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AVIS. 


Le Dictionnaire anglais-français , français-anglais, de 
Chambaud, a passé par bien des éditions depuis celles que 
l'on a publiées à Lyon en 1792 , et à Rouen en 1802. M. Des- 
carrières, homme de lettres distingué, en avait fait paraitre 
une à Londres en 1805, qui contenait jnsqu'à vingt mille 
mots de plus que n'en renfermaient les éditions françaises. 
Depuis cette époque, les éditions se sont succédé avec une 
rapidité d'autant moins surprenante, qu'il ne s'agissait que 
d'une affaire de typographie plus ou moins rapidement exé- 
cutée. On y a fait des changements, il est vrai, mais ces 
changements se sont opérés à l'aide des ciseaux ; moyen ex- 
péditif, sans doute , mais qui devait peu contribuer à l'exac- 
titude d'un ouvrage qui, plus que tout autre , doit présenter 
une œuvre de travail et de conscience. 


Voici la tâche qui fut confiée, en 1835 , aux rédacteurs 
MM. Firmin Didot : collationner le Dictionnaire de l'Aca- 
démie française, publié en 1835 , sur la dernière édition de 
Chambaud; introduire dans ce nouveau Dictionnaire tous 
les mots, tous les termes que l'usage a sanctionnés et que 
les progrès des arts et des sciences ont rendus nécessaires ; 
indiquer à quel style particulier chaque mot des deux lan- 
gues peut être affecté ; suivre fidèlement les définitions et 
les exemples donnés par l'Académie , en fournir l'équivalent 
en anglais; chasser la multiplicité des mots anglais ‘dans la 
partie française) dont la plupart sont ou inexplicables, où 
vieux, ou barbares; conserver ceux qui reproduisent le plus 
exactement les diverses acceptions du mot français ; en faire 
autant pour la partie anglaise en s'appuyant sur Johnson , 
Ash, Todd et le docteur Webster pour la partie littéraire ; 
se servir du dictionnaire technologique de Crabb, du dic- 
tionnaire de commerce de Mac-Culloch, du dictionnaire de 
chimie du docteur Ure, etc., ete. ; enfin présenter et ré- 
soudre les difficultés grammaticales des deux langues ; ce n'est 
là qu'une faible esquisse des difficultés que les rédacteurs 
ont l'espoir d'avoir pu vaincre. Commencé en 1835, leur 
travail a été achevé en 1843. Une telle assiduité leur donne 
l'assurance d'avoir réussi, assurance qu'ils désirent faire 
partager au publie, qui depuis longtemps réclamait avec 
justice un Dictionnaire anglais-français, français-anglais , 
qui répondit aux besoins du littérateur de l'artiste et de 
l'homme du monde, 


The English and French and French and English Die- 
tionary of Chambaud has been often reprinted since the 
editions published at Lyons in 1792, and at Rouen in 1802. 
M. Descarrières, a literary character of some distinction , 
published one in London in 1805, which contained twenty 
thousand words more than those printed in France; and 
since then, numerous editions have succeeded each other 
with à rapidity the less surprising, as the business had 
now become a mere question of typography executed with 
more or less despatch. Some few changes were made, 
indeed, but only such as could be effected by the aid of 
scissors and paste ; undoubted|y a most expeditious process, 
though not calculated to contribute much to the accuracy 
of a work, which, more than any other, ought to be the 
resalt of long and patient labour. 


The task assigned by MM. Firmin Didot, in 1835, to 
the editors of the present work, was this : to collate the 
Dictionary of the Academy, published in 1835, with the last 
edition of Chambaud ; to introduce into the new dictionary 
allthe words that use had sanctioned , and all the technical 
terms that the progress of the arts and sciences had rendered 
necessary ; to point out to what particular style each word 
of the two languages properly belongs ; to follow, with scru- 
pulous fidelity, the definitions and examples given by the 
Academy, and supply the English equivalents ; to expel the 
multiplicity of English words in the French part which were 
most of them either unmeaning, obsolete, or barbarous ; to 
retain those that approached nearest to the different accep- 
tations of the French word ; to submit the English part to a 
similar ordeal, under the authority of Johnson, Todd, and 
Dr. Webster, for the Literary part; of Crabb's Technolo- 
gical Dictionary, Mac-Culloch's Commercial Dictionary, | 
Dr. Ure's Chemical Dictionary, etc., for the words be- 
longiug to architecture , commerce, manufactures, and che- 
mistry; and, finally, to propound and resolve all the 
grammatical difficulties of both languages, This is but an 
imperfect sketch of the difficulties the editors have had to 
grapple with. Begun in 1835, their labours were not 
brought Lo a close till the autumn of 1843. Having thus 
carried on their work to a successful conclusion, they 
now offer the public what has s0 long been a desideratum, 
namely, an Euglish and French and French and English 
Dictionary adapted to the wants of the man of letters, 
the artist, aud the man of the world, 


vil 


Il suffit de jeter un coup d'œil, même rapide, sur notre 
Dictionnaire comparé à celui de nos prédécesseurs, pour 
juger de la différence qui existe entre l’un et l'autre, et pour 
se convaincre que l'ouvrage que nous présentons au public 
est bien éloigné de n'être qu'une œuvre de patience , une 
froide compilation. Il est vrai que la rédaction en est fidèle 
à l'admirable modèle que nous a transmis l'Académie ; cette 
fidélité était pour nous un devoir; mais les riches matériaux 
que nous fournissait chacune des belles pages de son Dic- 
tionnaire permettaient au moins le choix , et c'est là surtout 
que nous avons voulu faire preuve de soins et de discerne- 
ment. Nos devanciers se sont contentés pour la plupart 
de ranger les mots par ordre alphabétique, d'y jeter pèle- 
mèle et à la hâte une douzaine ou une vingtaine d'expres- 
sions anglaises, les premières venues , afin de pouvoir passer 
rapidement aux proverbes , aux locutions familières. Les 
proverbes , les adages , les locutions familières doivent oc- 
cuper une place, et d'autant plus marquée sans doute, qu'ils 
sont en définitive l'expression du génie, des mœurs, des 
habitudes de tout un peuple ; mais le langage du prosa- 
teur, du poëte, de l'artiste, de l'homme du monde, du 
commerçant, réclamait aussi sa part d'attention, et c'est là 

récisément qu'ont failli tous ceux qui nous ont précédés dans 
L carrière de la lexicographie française-anglaise. Il serait 
difficile , pour ne pas dire impossible , d'indiquer une à une 
toutes les améliorations que nous avons apportées aux Lra- 
vaux de Chambaud, de Boyer et Garner. Cette multiplicité 
de prétendues synonymies, qui s'appliquaient indifférem- 


ment à toutes les acceptions du verbe, du nom, de l'adjectif, 


se trouve maintenant ou purgée ou éclaireie. Les seuls équi- 
valents ont été conservés. S'il fallait citer un article à l'ap- 
pui de cette assertion , nous donnerions sur mille exemples, 
celui d'abord de la préposition à, dont l'arrangement est 
net, logique et clairement déduit, et celui de l'adjectif beau, 
qui, suivi dans l'ancien Chambaud d'un innombrable cor- 
tége de synonymes, semblait braver le bon sens et la eri- 
tique. Les difficultés grammaticales n'ont pas été négligées. 
Le Français ne s'occupera naturellement que de celles qu'il 
pourra rencontrer en anglais ; il les trouvera donc dans la 
partie anglaise-française ; elles y sont présentées et résolues 
en frauçais. L'Anglais ne s'inquiète que du subjonctif fran- 
çais , du pluriel des noms, de la position de l'adjectif, de 
J'adverbe, ete. ; il en verra un exposé en anglais : les diffi- 
caltés de la grammaire, française sont nombreuses , mais 
toutes ont été abordées, examinées et traitées dans le 
plus grand détail et d'après les meilleures autorités fran- 
çaises. 


Pour la partie anglaise-française , les admirables travaux 
de Johnson, ceux de Webster, qui consacra vingt-sept an- 
nées de longs et pénibles travaux à son dictionnaire, ont 
servi de principales bases au nôtre, En effet, Webster a 
touché à tout : à l'étymologie, ce Protée insaisissable, qu'il 
a suivi dans tous ses changements , et dont il a surpris le se- 
cret ; à l'histoire, à la chronologie, dont il retrace les sou- 
venirs toutes les fois qu'ils se résument en un nom d'homme, 
de nation ou d'époque ; au commerce , à la navigation , dont 
il a expliqué et précisé les termes ; aux arts, aux sciences , 
et surtout au langage usuel dont il a constaté la marche et 
le développement par plus de quarante mille définitions 
nouvelles! Le dictionnaire de Walker renferme 38,000 
mots environ : ceux de Johnson, de Sheridan, de Jones 
et de Perry, en contiennent à peu près autant. Johnson 
et Todd réunis ont porté ce chiffre à 58,000; le seul 
Webster l'a porté jusqu'à 70,000 





AVIS. 


À cursory comparison of this Dictionary with the best of 
those previously published will be sufficient to show the 
difference between them, and at the same time furnish 
ample evidence that these volumes are far from being a 
mere work of patience, a dull and frigid compilation. 
It is true that the admirable model supplied by the 
Academy has been closely followed throughout ; this ; how- 
ever, on the part of the editors, was a bounden duty. But 
the rich materials collected in that excellent lexicon af- 
forded at least opportunity of selection ; and here the edi- 
tors thought it incumbent upon them to evince something 
like skill and discernment. Their predecessors had done 
little more than arrange the words in alphabetical order, 
throwing in here and there a greater or less number of 
English examples, without much attention to their ap- 
propriateness, and then procceding to give a long series 
of proverbial and colloquial expressions. Proverbs, adages, 
familiar and popular phraseology, ought eertainly to hold 
a prominent place in such a work as the present, as 
they may be said to embody the genius, manners, and 
customs of a whole people.- But the language of the es- 
sayist, the historian, the poet, the artist, the man of the 
world, and the merehant , are also deserving of attention ; 
and it is precisely in this department that all preceding 
authors of dictionaries in the two languages are found 
wanting. It would be difficult, if not impossible, to make 
specific mention of all the improvements that give this 
Dictionary s0 great a superiority over the various editions 
of Chambaud, Boyer, and Garner. The host of pretended 
synonyms applied indifferently to all the acceptations of 
verbs, nouns, and adjectives, has been either pruned or 


| expunged, and replaced by the equivalents to the word ex- 


plaiued. Were it necessary to cite an article in support of 
this assertion, out of a thousand we would first instance the 
preposition À, the arrangement of which is clear, logical, 
and systematic; then the adjective Beau, which in Chambaud 
is followed by a long list of synonyms that would seem to 
set common sense and eriticism at defiance. The grammatical 
difficulties have not been neglected. The Frenchman will 
naturally turn his attention exelusively to those peculiar to 
the English language ; he will find them in the English part, 
where they are stated and explained in French. The English- 
man is most perplexed by the the difficulties of the French 
subjunctive, the plural of nouns, the place of the adjective, 
adverb, ete., all of which he will find in the French and 
English part, fully expounded in English. The diffculties 
af French grammar are numerons, but they have all been 
treated in detaii, and fully cleared up, in accordance with 
the principles admitted by the best French authorities. 

In the English and French part, the admirable perfor- 
mances of Johnson, and of Webster { who devoted twenty- 
seven years of incessant labour to his dictionary ), are the 
principal bases of the present work. Webster, indeed, has 
touched upon every thing—on etymology, the secret of 
which he has often detected by following it through all 
its Protean changes ; on history and chronology, the facts 
of which he sketches whenever they are associated with 
the name of a man, a nation, or an epoch ; on commerce 
and navigation, the terms of which he determines and 
explains; on the arts and sciences; but more specially on 
the language of every day life, the progress and develope- 
ment of which he has signalized by more than forty thousand 
new definitions. Walker's Dictionary contains about 38,000 
words; those of Johnson, Sheridan, Jones, and Perry, about 
as many ; Todd, in his edition of Johnson, has increased 
the number to about 58,000. Webster alone has raised it 
to 70,000. 


AVIS. 


C'est en partie sous les auspices de ce guide éclairé, en | 


partie sous ceux de Johnson revu et augmenté par Todd, 
que nous avons entrepris la rédaction du Dictionnaire an- 
glais-français. Appuyés tantôt sur l'une, tantôt sur l'autre de 


ces deux autorités, nous nous sommes 0 à donner | 


un compte rendu fidèle du double résultat de leurs travaux. 
Les définitions , les acceptions nouvelles motivées par la 
marche progressive du langage usuel , ont toutes été puisées 
dans Webster ; les exemples cités à l'appui de ces acceptions 
ont été recueillis, choisis partout où ils se présentaient avec 
les garanties suffisantes. Les loeutions particulières aux 
États-Unis de l'Amérique , les termes créés on adoptés par 
eux , et dont ils ont changé, altéré ou dénaturé la significa- 
tion, sont tous soigneusement marqués. La partie littéraire, 
celle du style, le répertoire de la prose et de In poésie an- 
cienne, ont été fournis par le docteur Johnson. L'étymo- 
logie est quelquefois celle de ce dernier, souvent celle de 
Tooke , plus souvent encore celle de Webster , attendu qu'elle 
gst tout à la fois la plus raisonnée et la plus rationnelle. Une 
large part a été également faite au dictionnaire technolo- 
gique de Crabb, à celui des synonymes, du mème auteur , 
à la physique, à la chimie , à la médecine, aux arts, à l'ar- 
chitecture, au droit et au commerce, à la géographie , à la 
mythologie, etc., ete. Enfin, quinze cent einquante mots, 
ajoutés la seule lettre A , et cing mille définitions nou- 
velles, avec plusieurs milliers d'exemples cités à l'appui, 
témoigneront du zèle que nous avons apporté à enrichir le 
vocabulaire, et surtout à en expliquer la portée. Il serait 
fastidieux de porter plus loin ce relevé. Le prospectus- 
spécimen, qui contient quelques articles entièrement omis 
ou traités à la légère dans le dictionnaire de Chambaud, met- 
tra le publie à mème de prononcer un jugement définitif 
sur l'ouvrage qui sollicite son attention. 
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It was partiy under the auspices of this enlightened 
pus. partly under those of Johnson revised and augmented 
y Todd, that the editors undertook the execution of the 
work now offered to the public. Sometimes supported by 
the former, at others by the latter, of these two great 
lexicographers, they have endeavoured to give a faithful 
epitome of the labours of both. The new words and 
acceplations introdueed in the gradual progress of the lan- 
guage have been all taken from Webster; and examples of 
their use have been collected and inserted whenever they 
appeared to be sanctioned by adequate authority. The 
phraseology peculiar to the United States of America, the 
terms invented or adopted in that country, with all their 
changes, variations, and corruptions, are carefully indi- 
cated. The literary part, all that relates to style, and the 
repertory of ancient prose and poetry, have been taken 
chiefly from Dr. Johnson. The etymology is occasionally 
derived from the latter, often from Horne Tooke, but most 
frequentiy from Webster, as in that department he is by 
far the most rational and systematic. The editors are also 
greatly indebted to Crabb's Technological Dictionary and 
his Dictionary of Synonyms, as well as to many other 
works, by different authors, for terms in physics, chemistry, 
medicine, the arts, architecture, law, commerce, geography, 
mythology, etc. The fact that fifteen hundred and fifty 
words have been added under the letter A alone, with 
five thousand new définitions, and many thousands of 
examples in support of them, will be sufficient proof of the 
editors’ zeal in augmenting the vocabulary, and explaining 
its import. It would be tedious to go into further details on 
this subject, The prospectus-specimen, which is reprinted 
on the next page, exhibits a number of articles, either 
omitted altogether, or but imperfectly treated, in the last 
edition of Chrambaud, and will enable the public to form an 
opinion as to the merits of the work now submitted to 
their inspection. 


Pi 
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SPECIMEN. 





ARTICLES EXTRAITS TEXTUELLEMENT DU DICTIONNAIRE DE CHAMBAUD. 


ACCLAMATION!(ak-kia-mé-cheune), s. cri de joie, 
m. ecclamarion, Î. applaudissement, m. 

ALIVE (a-laive}, pu iving, not dend; active, 
cheerfut, sprightly] æif, vivant, qui est en vie. 
Ts he still alive? Ést-il encore en vie? To be burnt 
alive, dire brilé auf g£g He is the best man alive, 
c'est le meilleur homme du monde. 

To AMEND'-1x0,-20, ». 2. [10 reform, lo correct) 
amender, corriger, réformer, rendre meilleur, 


Amend your ways and your doings, réformes v05 Arrasuemson (fear, suspicion; scisure], appréhen- 


voies el vos actions. 


APPREHENSION (ap-pri-hen'-cheune), s. [opinion, 
sentiment, understanding] emtendement, m. cou 
ception, f. espr . compréhension , f. imagina- 
tion, f. A quick appreheusion , une conception 

le et facile, A man dull of ion, ua 
Er conception dure. dE 





sion, Î. crainte, f. soupçon, m. saisie, { 

ATTENDANT (at-ten'-dan't}, 4. [servant, one that 
attends, wails, is Lai any thing; concomi- 
tant) serviteur, m. || Arrasbants, 4. pl. Suite des 
gens qui forment la suite ou le cortège d'une per- 
sonne. 1 saw him with bis attendants, je {e vis avec 
+4 suite. À disease with its attendants, wre mala- 
die avec es suites. 


ARTICLES EXTRAITS DU NOUVEAU DICTIONNAIRE DE MM. FLEMING ET TIBBINS, 


ACCLAMATION ({ak-klamé-cheune), 3. [a shout 
of applause uttered by à multitude) éri de joie, m. 
audissement, m. acclamarion, À, Ancieully ac- 
imalions were ecclesiastiral, military, nuptial, 
senatorial, synodieal, Lheatrical ; they were musical 
and rhythmical; and bestowed for jay, respect, and 
even proche and often accompanted with words, 
repeated five, Lwenty, and even sixty and eighty 
times, — Anciennement il se faisait des acclamations 
à l'église, à l'armée, aux noces, dans le sénat, au 
node, au thédtre ; elles avaient de la musique et 
rhythme, elles témoignaient la joie, le respect, le 
reproche même ; elles étaient souvent a es 
de paroles qu'on répétait cinq, vingt, melquefois 
Jusqu'à soirante où quatre-vingts fois. de temples 
ruug with their —s, les temples retentissaient de leurs 
acclamations. He was baileid with loud,with long —s, 
il fut accueilli avec de grandes, avec de longues ac- 
ions. (F. Arrrause.) Acciawariox [unani- 
mous and immediate election], acclamation, He was 
elected, appointed by —, il fit élu, nonemé par accla- 
mation. | Lans ce dernier sens, se rattche à l'histoire, 

à un mode spécial d'élection, R. #. to Acctatm]. 
ALIVE {a-laive’), adj. {having life, in opposition to 
Dead; liviug, usal of animals or tables] »1f, ive ; 
wévant, en vie, Me must be taken or —, dl Jaut 
qu'il soit pris mort ou vif. He is more dead than —, 
À t,PN mere que Ml: To be bersed or buried—, 
étre «if, enterré vif. Me had ten children all 
— , Ül avait dix enfants, tous vivants, 1 was not 
aware that he was suill alive —, j'ignorais qu'il 
Jüt encore en wie. The corp was still — when 
put into the fryingpan, cette carpe était encore 
toute vive on l'a mise dans la poële, The 
shrub is still —, l'arbuste vit encore. Aviva {feu 
ratively, in a state of action : unextingui 3 
ündesiroyed ; in force or operation], qué marche, 
qui esl en mouvement ; qu'on nourrit, qu'on ali 
mente, qu'on entretient. The thing is still —, l'af- 
faire marche toujours. Fuel keeps the fire —, le 
bois nourrit de To keep the process — , pour 
nourrir, pour faire marcher le système, le procédé. 
Et is the only thing that can keep conversation —, 
c'est la seule chose qui puisse alimenter la conver- 
- sation, To keepthe fire —, love, Friendship, hatred 
—, entretenir Le feu, entretenir l'amour, l'amitié, 
la haine, Aurve (cheerful, sprightly, lively], gai, €, 
if, ive, animé, e, en train. The company were all 
—, la société était très-animée. Cow in, we are all 
entrez, nous sommes en train, en verve {ous. 
He is not s0 much — as 1 have seen him , je l'ai vu 


beaucoup plus gai, beaucoup plus en train. Come, 






be —, will you, allons, secoues-vous, Active [easily 
impressed ; having lively foclings), sensible, qui 
sent vivement, One is — 10 whatever is interesting 
10 a friend, on est sensible à tout ce qui peut toucher 
un ami, Publishers are more — 10 crilicism than even 
authors are, les éditeurs sont encore plus sensibles 
à la critique que les auteurs. ‘To be —10 gratitude, 
étre sensible à la reconnaissance, He is Felingly, 
deeply — 10 whatever borders upon 4 
sent vivement tout ce qui frise le reproche. Aviv 
[in motion: used in # general stir], ex l'air, en 
mouvement, agité, ée, The city was all — when the 
general entered, soute la ville était en l'air lors de 
d'entrée du général. Avivr {in a scriptural sense, 
régenerated|, ressuscité, ée, For this my son was 
dead and is—, parce que mon fils que voier était 
mort, et il est resstiscité, [St, Luke} Aravs in à 
popular and emphatic sens), an monde, du monde. 
No man — can do it but himiselé, if n'y à au monde 
que lui qui puisse le faire, Me is the best, the worst 
man —, c'est de meilleur, c'est le plus méchant 
homme du monde, [R, Sax, gelifian, lifian, vivre, 
F, Live : cet adjectif suit toujours le nom.] 

To AMEND (a-men'd'}-1#0 -20, +. à. [to correct, to 
change to something better] amender, corriger, ré- 
Jormer, rectifier, réparer, Good'advire and good 
example have —ed the youth, les hoyrs conseils et les 
bons exemples ont amendé ce jeune homme. Nothing 
earthly can — him, rien au monde ne saurait le cor. 
riger. To — one's ways or matners , réformer sa 
ve, 1e5 mœurs. To— one's temper, humour, réfor. 
mer son caractère, son humeur, To ones beha- 
viour, rectifier sa conduite. This is a bad business 
and must be —ed, voilà une mauvaise affaire, 
mettes-y ordre, donnez-y ordre. A is an evil that 
cannot be —ed, c'est un mal qu'on ne peut répa- 
rer, To— the laws or customs, réformer des lois, 
des coutumes. To — 1he text of an author, corriger, 
épurer le teste d'un auteur, To— à passage, cor- 
riger, rétablir un passage. To — a work, amender, 
corriger, retoucher un ouvrage. [R. Fr.—; lat, 
emende, de e ..et menda, mendum, faute; 
esp. et port. eme! 3. emmendare. W, Mann). 

To Amexn, +. a. [to grow er become better] s'amen- 
der, se corriger, se réformer. He always intends to 
—, il projelte toujours de se réformer, He will 
never amend, él ne se reformera is. 

APPREHENSION (ap-pri-hen'-cheune), s. [the act 
of taking or arresting| arrestation , f. Arrnrmen- 
son [in loge; the mere contemplauon of things 
without afärming, denyiog. or passing any judge- 
ment}, appréhension, À. Mere — is the first ape- 











ration of the mind, da simple appréhension est la 
première opération de l'esprit. Arrnxnension {opi- 
nion, conception, sentiments], idée, f opinion, £ 
ais, m, The bare — of such à thing starties him, £a 
seule idée, la seule pensée d'une lle chose 
l'effraie, 1 know not what your — of such à matter 
may be, j'ignore l'opinion que vous pouvez avoir sur 
cette affaire, sur cette matière, Ia my —, à mon 
avis, selon mon avis, Arrasmansiox [ile faculty by 
which new ideas are conceived}, l'esprit, mn. en tant 
qu'il it ; intelligence, , conception, {. Me is a 
man of quick, slow or dull—, cet homme à l'intelli- 
gence, la conception vive, tardive, dure, Me is à 
Man of no—, c'est un homme denué d'esprit, un 
homme sans intelligence. Arrnanxxsiox [fear, sus- 
picion}, apprehension, [, crainte, €. Slw is in con- 
tinual — , elle est dans de continuelles appréhen- 
sions, To be filled with —, étre pénétré, rempli de 
crainte. 1 feel no— whatever, je n'ai aucune crainte, 
He was in no small — for his life, i/ eraignait meme 
{#. A men». | 





4 ANT (atten'-dan't}, s. {ane who attends or ac- 
companies as a friend, companion, minister, or ser. 
vant on , 1. ne, À. serviteur, m. 
dome. qe, m. Celui, qui fait partie d'une 
suite, d'un cortège, His old and faithful —, som 


vieux et fidèle compagnon, serviteur. Dismiss your 
—s Your —s, renveyez, faites reirer votre domes- 
tique, vos gens. To call ones —, ses 
gens, L'applied to the —s in waiting, je me suis 
aux gens de service. He made his appear- 
ance with à numerous train of—s, if part avec un 
cortège nombreux, une suite nombreuse, Who is your 
medical —? Quel est le médecin qui vous soigne ? 
ÎArremmawr [one who is present},celus, celle qui as 
siste, qui suit, He was à conslant — at divine service, 
él asnistait régulièrement au service divin. Me is à 
frequent— at or upon s0 and sv's lectures, 6 suit 
assez souvent Les leçons, il assiste assez souvent 
aus leçons d'un tel, } Arvaxnaxr [that which se- 
aies or is consequent to], suite, f. cortège, m. 
A disease with its —s, une maladie aurc ses suites, 
Anxiety is the — of power, les ingictuules sont de 
cortége de la puissance, Infrmities are be — s of 
old age, les infirmités sont le cortège de la vicillesse. 
Sin and ber black —, death, de prehe et son hor- 
rible compagne la mort. Shame is the — of vice, a 
honte est la compagne du vice. Distress and disease 
are the—s of debauchery, da misère, les maladies 
sont les nes de la débauche. À love of fame, 
the attendant of noble spirits, l'amour de la re. 
nommée, attribut des dmes nobles, [F. Arraxb.] 


ARTICLES MANQUANT DANS LE DICTIONNAIRE DE CHAMBAUD. 


APPLICANT (ap'-pli-kant), s. [one who applies; one 
who makes Frame celui, celle qui demande ; 
titionnaire, w. solliciteur, m. postulant, m. can- 
didar, m. The court require the — lo sppear in 
person , de tribunal, la cour exige que le pétition 
‘ maire sé presente en personne; 
Drdranes There ara er teral —s for the vacant chair, 
il y a plusieurs candidats pour la chaire vacante. 
There are twenty —s for the situation, à! y a réagt 
solliciteurs cette place, [F, Arrcicartox], 
APPLICATE (ap'-pli-kéte), s [a right line drawn 
across à curve, s0 us lo hiset the diameter] 


Î £ 
a RICATE ORDINATE, 4. [a right line at right 
angles applied 10 the axis of any conie section, and 
Lounde the curve] ordonnée, f, 


APPOINTABLE {ap-poi'n'-ta-bl), ad). (that may be | Te CALCULATE, 





appointed or constituted] susceptible d'étre désigné 

une place, nomme à un emploi. Offcers are — 

Éy the executive, les officiers doivent être désignés, 

nommés par, doivent étre à la nomination de la 
issance exécutive, [Webater's Diet} 


qu'il fasse acte de | To APPRECIATE (ap-pri-chi-éte ), w. a. [te set 


a price or value on; to estimale] apprécier, priser, 
We seldom— the advantages we enjoy, où apprécie 


caleuler. You caleulate well or ill, vous ealenles 
bien, vous calculez mal, To Cazeusars [to rely or 
depend upon], compter, We — upon your assis 
tance, nous comptons sur votre secours, À did nat 
— upon that, cela n'entrait dans mon calcul, 
je n'avais pas es là-dessus, je ne m'attendais 
pes à cela, E calculated upon a larger sum, je comp- 


dais sur tone somme forte. 


rarement les avantages qu'on possède. To — ones | CALORIC (ka-or-ik), s. [the principle or simple 


merit, apprécier le mérite de quelqu'un. 3 can — 
Jour services, je sais Ÿ che services. [Tou- 
jours au seus moral.) To Arrascrare [to rise in 
value ; to become of more value], hansser, augmen- 
ter de prix, de valeur. The coin of the country 


—+, le numéraire du pays augmente de valeur. 
[Webster's Diet.] : 
%, n#, [to make a computation] 


element of heat] ca/origue, m, — €: 
bodies, /e calorique dilate tous les corps. 
body emits or gives out a great deal of—, ce coqs 

beau de calorique, Ice is nothing 
but water deprived of a part of its—, la 


la glace 
n'est autre chose l'eau e d'une partie de 
son calorique. Crau cor, Le, 


That 
else 


EEE US 


EXPLANATION 


OF THE ABBREVIATIONS AND OTHER MARKS USED 
IN THIS DICTIONARY, 


sm. Substantive masculine, 
sf. Substantive feminine. 
s.m, or f. sing. Singular that wants à plural. 
s. m. pl. or plur. Plural that wants a singular, 


num. Numeral or noun of number, 
adj. Adjective. 
adj. v. A verbal adjective. 


adj, subst. An adjective, used also substantively. 
pron, Pronoun, 

v. a. Verb active. 

v. m Verb neuter, 

r Verb reciprocal or reflected. 

». imp. Verb impersonal. 

part. Participle, 

ger. Gerund. 

adv. Adverb. 

prep. Preposition. 

conj. Conjunction. 

part. Interjective particle. 

part. dise. Discursive particle, 

pers Person. 

F. A reference standing for Fide or See. 
* ou hg. Denotes that the word or sentence is used 


in the figurative sense. 

il Denotes à new acceptation, or is the mark of 
a common familiar expression or form of 
speech, which is confined to conversation 


only. 

*,* ou porët. Poetical, oratorial, higk or sublime style. 

+ où prov. À proverb or proverbial form of speech. 

+ A vulgar, low, mean expression or form of 
speech. 

1 ou obs. Obsolete words, and expressions grown old ; 
as also ludicrous words and terms of hu- 
mour, and of the hudibrastic or burlesque 
style, 

s Irony and joke. 

+, Denotes a proverb or proverbial form of 
speech, in the metaphorical or figurative 
sense. 

“++ A vulgar, low or mean proverb, in the meta- 


phorical er figurative sense. 
#7 Points at phrases, idioms, and other remar- 
kable modes of expression. 


EXPLICATION 


DES ABRÉVIATIONS ET AUTRES MARQUES KM PLOYÉES 
DANS CE DICTIONNAIRE. | 





Substantif du genre masculin. 
Substantif du genre féminin. 
Substantif masculin où féminin singulier, sans pluriel. 
Le même pluriel, sans singulier. 
Numéral où nom de nombre, 
Adjectif. 

Adjectif verbal où dérivé d'un verbe. 
Adjectif, employé aussi substantivement. 
Pronom. 

Verbe actif. 

Verbe neutre 

Ferbe réciproque ou réfléchi. 

Verbe impersonnel. 

Participe. 

Gérondif. 

Adverbe. 

Préposition. 

Conjonction. 

Particule interjective, 

Particule discursive. 

Personne. 

Signifie Vide on Voyez. 

Marque une expression figurée 


Marque une acception nouvelle ; est aussi le signe d'une expression 
familière, dont on ne se sert que dans la conversation. 


Style oratoire, haut, sublime et portique. 
Prwerbe où expression proverbiale, 
Expression vulgaire ou basse. 


Termes vieillis, badins, d'enjouement, comiques où burles- 


ques. 


Ironie et raillerie. 
Proverbe ou expression proverbiale, dans le sens figuré ou 
métaphorique. 


Proverbe vulgaire, vil et bas, dans le sens figuré. 


Marque les phrases, les idiotismes, et autres manières remar- 
quables de s'exprimer. 


AIl. 
Ar. 
Arm. 
LS Vel. 
> Copt. 
Corn, 
Dan, 
Esp. 
Eth. 
Fr. 
Gaél. 
Gall. er W. 
Goth 


DES ABRÉVIATIONS EMPLOYÉES DANS L'ÉTYMOLOGIE DE LA PARTIE 
ANGLAISE-FRANÇAISE. 


Allemand. 
Arabe. 
Arménien, 
Celtique. 
Copte. 


Cornouailles (de, 


Danois. 
Écossais. 
Espagnol. 
Éthiopien, 
Français 
Gaélique. 
Gallois. 
Gothique. 


German. 
Arabie. 


Armenian. 


Celtic. 
Coptie. 
Cornish, 
Danish. 
Scotch. 


Spanish. 


Ethiopian. 


Freuch. 
Gaelic. 

Welsh. 
Gothic. 


TABLEAU 


Il. 

tal. , où Lt, 
Lat. 

Norm. 
Pers. 

Port. 

Sans. 

Sax. 

Suéd. 

W. 


Grec. 
Hébreu. 
Hollandais. 
Irlandais, 
Islandais. 
Italien. 
Latin. 
Normand. 
Persan. 
Portugais. 
Sanscrit. 
Saxon. 
Suédois. 
Voy. Gall. 


Greek. 
Hebrew. i 
Dutch. 
Eish. 
Icelandish, 
ltalian. 
Latin. 
Norman 
Persia. 
Portuguese. 
Sanscrit 
Saxon, 
Swedish. 
Welsh. 


N. 8. Pour trouver le développement des principes qui règlent l'orthographe phonétique de la partie anglaise française, 
le lecteur est prié d'y consulter chaque lettre dans l'ordre alphabétique. 


DICTIONNAIRE 
ANGLAIS ET FRANÇAIS. 


A 


ARE é). Cette le a quatre sons en 
$ £ Le 3 1° celui de l'e fermé français 
y Æ des mots épée, été, vérité, dans fate, 
l'A fable, grace, made, humane, female, 
BEWYE ete.; 2 celri de l'a français bref de 
patie, fat, jette, dans fat, bat, cap, mal, mas, 
animal, ete; 3° celui de l'a français ordinaire de 
pue charge, charme, courage, dans fur, tar, 
er, master, charge, chérm, ete.; 4° cedni de là 
français très-ouvert de pâle, âge, mât, dans all, 
fall, water, ete, 

À , comme abréviation, à plusieurs significations , 
dont voici les principales : À. R. Artium Baccalan- 
reus; À. M. Artium Magister; A. D. Aano Donini ; 
A. M. Anne Mundi; A. U, C., chez les Romains, 








Anno Ab Urbe Condita, from the building of the city- 


of Rome, l'an de Rome, 

F, A. où v. a. Verb active. 

À, désiguait ches les Romains le nombre 500, et 
celui de 5,000 avec un trait marqué au-dessus, 
En terme de l'école, À marquait, per abreviation , 
use proposition affirmative universelle. A asserts ; 
E denies, A affirme; E nie. The Romans used A to 
signify a negative or dissent in giving their votes : 
A représentait chez des Romaint Antiquo, je UE 
poie à la loi proposée. Dans leurs procés criminels, 
À représentait Absolvo, j'absous. bcus de commerce, 
lorsqu'il s'agit d'une lettre de change, A représente 
de mot Accepted, 

A (é), s. #. (tbe first letter of the Alphabet] a, 
mm. À great À, an à well made; un grand À, an à 
bien fait. || + He knows not A from B, he doesn't 
know au A from a B, he is s mere ignoramus, i/ ne 
sait ni À ni B, c'est un franc ignorant. 

A, article indeBnite [one} un, are. À man, 
un homme, A house, une maison. [Ces article ir- 
défini ne s'exprime pas au pluriel, on dit: Men, des 


hommes. Houses, des maisons, [Cet article prend 





RME x 


ABAC 


So much a'tmun, or a hesd, tant par tête. || À [used 
before the gerund of à verb of motion saods some 


times for af, sometimes for fo ; as]: L am a-walking, | éag 


Je me promène. To go s-hunting, a-fishing, a-riding, 
ete., aller à la chasse, à la pêche, à cheval, (Cette 
forme est du genre familier]. || A [on], à (sur). To 
go a-foot, aller à pied. || À [in due], au (dans de, 
dans la). To be shed, étre au Gr. || À, after many, 
as: Many à man (for 
battle, den des hommes firent la vie dans ce 
combat. [On voit que à, après many, sert de pluriel, 
quoique le nom suivant soif au singulier.) || A precedes 
the person or thing ched or admired in such 
phrases as the following : What a roscal of à 
steward! quel coquin Rintendant! What a devil 
of a fellow! quel diable d'homme! He is s0 hand- 
some à fellow ! c'est un si been garçon! Mow beau. 
tiful a prospect! quelle belle vur! || A precedes 
vouns of number, weight or measure : Port costs 
three shillings a botile! fe ris d'Oporto coùte trois 
francs la bouteille, Beef costs six pence a pound, 
de bœuf coûte douse sous la livre. | A is put be- 
tween the adjective and noun wbere the words 100, 
too mich, such or half are used: Too tail a man, 
un homme trop grand. He is too much of à wit 
for me, if a trop d'esprit pour faire mon affaire. 
He is such a talker, à ect si bavard. Half an hour, 
half a league, une demi-heure, une demi-lieue. {| À is 
redundant or emphatical in composition, as : To 
… lo arouse, to awake, for Lo rise, to rouse, to 
wike. 
AAM (üm), «& [n measure of liquids among the 
Dutch equal ta 288 English pints] aan, haam, m. 
AARONIC {é-ron'-ik), ad. {periaining to Aaron, 
the Jewih high priest. er to the priesthood of which 
be was the heat] Faron, spparienaut à Aaron, grand 
étre des Juifs, av au sacerduce sort il était le chef. 
AAVORA, s. [a large palm-tree] aavure, m. 
names, is au abbrexistion of abbey 


AB jin English 
ur n devant des mots qui commencent par are voyelle, | or apr, ares ation dans les noms propres anglais 


où par un à non œpiré|: An angel, av ange, An 
hour, mue henre. || A,reduodant, as: What a noise ! 
quel bruit! VYbat à man! quel homme! [What er- 
Clamatif se fait suivre ordinairement de l'article in. 
défini a}: What a houx! quelle mystification? | Mais 
si de nom n'est pas susceptible de iombre, il y a une 
certaine élégance à supprimer l'article): What pru- 
dence, what courage, what assurance, || A precedes 
ch words as denote 1e kind or species of things, 
he rank, quality or profession of people, their sect, 
na etc. She stoops to ronquer, a comedy, elle 

rs vaincre, comédie. The Tender, a 
seventy-Rur gun ship, e Tendre, vaisreaude suirante. 
quatorze pibces de canon. Me is a colonel, à glover, 
a footman, il ect colonel, ete., ete. He is a French- 
man, est Frangair. Me is a protestant, i{ est pro- 
testans, || A foue, every], par. Taice à day, dewr 
fois per jour. Sa œuch à week, rant par semaine, 


L 






| æ 
| words 





por indiquer da mot abbey, abbaye, où fe met abbot, 
bb : Albingdon, Abbeylown. } An [a prefx to 
of latin origin], particule qui précéde les mots 
d'une origine latine : 0 ahscond, se sauver, se ca. 
cher ; to absolve, aésoudre. Elle signifie from, et in. 
dique le point de départ, la séparation, l'éloignement. 
Ï As [the Hubrew name of father], mor hébraïque 
qui signifie pére. F, Ausa. 

As, s. rm. [the eleventh month of the Jewish civil 
year, and the Gfth of the ecclesstical year; Ube name 
üf the last summer month in the Syrisc calewdar] 
ab, m. onzième mois des Hébreux ; dernier mois d'été 
der chrétiens d'Orient 

ABACA, s. [a kind of hemp of the Philippine 
Islands] vhaca, m, 

AHACATUAIA, s. [an Ameriean fish] abacatuaie. 

ABACAY, 5. [calangay, a species of parrot] abe- 


ea, WU 


many men) lost his life in this ! 








ABAI 


ABACIST (ab'-a-ciste), , [one who casts accounts ; 
a calculator] qui suppute, qui cokcnle d'après l'a- 
ue. [inus. Lat, #bacus,] 

ABACK (a-bak}, dr. {backwards, behind} 1er: 
rière, par derrière, à rebours, en arrière, à reculons. 
Il Amex [at es) cuiffé, sur le mat, vent detsus [en 
parlant des voiles], The mairtop-sail is taken aback, 
de grand huinier est coiffe, le grand hunier est sur Le 
mat, To Jay — amy sul, coiffer où mettre none voile 
sur le mût. Lay ail flat —} mets toutes les voiles 
ue le dt! Brasse tout à cuker! Tobe taken —, 
masquer. We were tken all —, or slap —, nous 
avons masqué partout. To be taken —, quite —, 
[üg.; to be n unawsres, by surprise; to be dis. 
concerted ], re pris à l'improviste, être surpris, dé. 
concerté, étre tout démonté, tout découfit, [Fam.] 

ABACOT (ab'-a-cote), s. [a cap of state, made 
like a double crown, worn anciently by the kings of 
England] abecot où abaco, m. 

ABACTOR (ab-ue-teur), s. [in Law; one that felo- 
niously drives away or steals a herd or numbers of 
caille at onec] vofeur qui enlève des bestioux par 
troupeaux, coupable d'abigéat, m. [Lat. ahigo; ab 
et ago, mener.) 

ABACUS (ab'-a-keuce), s. [in Archit ; the upper- 
most part of the capital of à column) abayue, tail. 
doir, m.;{in Arith.; a counting board; in Antig; nu 
eupbonrd], abaque, — of addition, fable d'ad. 
dition, — Pythagorieus, table de multiplication, 
fable de Pythagore, — logisticus, logistique, f. 
— harmoniens (in Mus. structure and disposition of 
the keys of an instrument}, table d'harmonie. || Aux 
cus [in mines], sorte d'ange dans lagnelle on lave 
l'or, abaque. [Lat. «baz, tablette, planche.] 

ABADA (ab'-a-da), s. [a wild animal of the size of 
a steer, or half grown cow, having two horus on its 
forehead and a third on the 1ape of the neck] rhéro- 
céros des Indes, abada, ra. 

ABADDON (a-bad'-deune}, £. [the destroyer or 
angel of the bottomkess pit] l'exterminatenr, l'ange 
de l'abime, Abaddon", w. || Asanvos : {the boitom- 
less pit], abime où abyme, m.; enfer, m. 

ABAFT (a-baft}, s, [sea-term; the hinder part of 
a ship] {a poupe, ou l'arrière d'un vaisseau. 

Auarr, adv, en ponpe, en arrière. — 1he 
maiu-mast, en arrière du grand mat, ‘The misen- 
mast hangs —, de mdt d'artimon est incliné en ar- 
rière. (Sax. abafion, en arrière] 

APBAGUX (ab'-a-guoune), s. {the name of à fowl 
in Ethiopie , remarkable for its beauty aud for à sort 
of born growing on its head] oiseau de l'Éthiope, 
remarquable par 4 beauté et par une ripèce de corne 
pré lui sort de la tête; le gros abbé, abagon, m. 

ABAISANCE (a-bé-ceunce}, s. [a bowing ef the 
body by way of respect or reverence] safutation, #a 
dut, inclination. She did absisance 10 bin, elle fui 
ft un salut, wne inclination; elle s'incline devant 


2 ABAN 


di. [N'est quère en usage. Fr. Abaisser.] F. Omer 
SANCE, 


ABAS 


mander indemnité d'une totale sans avoir, eu 
préalable, fait le délaissement des objets assurés. F. 


ABALIENATE (a-bé'-lienête), +, a. [to transfer | Asaxnox, 


tbe title of y from one to another; a lerm of 
the civil law] transférer à un autre la iété d'un 
fonds ; aliéner, [N'est guère usité dans la procé- 


dure ordipaire.] #. Artmware, 
ABALTENATION (alra-li-en-e-cheune), 5. [fin Law; 


a giving up oue’s right, or estate, or goods, to another | or two yeai 
PL é alénatio i 


mn, FF, ALuNATION. 
ABAND, v. n. [te forsakel abandonner. [Vi] 
ABANDON, #. [one who totally forskes] qui 
e, qui délaisse. [Vi.] || Anaxnos [a relin- 
quisbment}, délaissement. [Inus.] 

To ABANDOX (a-ban'-deune}, -ING, -FD, v. 4. 
{to forsake entirely; to renounee and forsake; to 
desert as lost or desperate} abandonner, delaisser, 
se désister de, To — an se an undertaking, à 
hopeless enterprise, abandonner un projet, une en- 
treprise, une entreprise désespérée. To — à coun- 
try, à cause, à party, ua pays, une 
cause, un parti. Me is abandoned by all ‘his rela. 
tions, il est délaissé de tous 165 parents. To — à 
prosecution, a claim, a demand, s'en désister. To — 
all hopes, renoncer à toute espérance, L Anaxnox 
[to give up ar resign without control}, s'abandanner, 
se livrer, se laisser aller. A De one's ms QE 
perance, to grief, to joy, s'ahandonner, se livrer à la 
débauche, à pol à la joie. || Auaspos [lo re- 
sign, to yield to another}, afandonnyr, confier. Ve. 
rus abañdoned the cares of the empire to his wiser 
colleague, Ferus abandonna le soin de l'empire à son 
collègue, plus sage que lui. To — 1he management 
of one's business to another, abandonner, confier à 
un autre le soin, la conduite de ses affaires. || Auxx- 
on [in Com.; to relinquish Lo insurers all claim to 
a ship or goods i , as a preliminary towards 
rocovering from a total loss] se désister, en as de 
sinistre et ou profit des assureurs, de toute prétention 
sur un navire où sur des marchandises assurées ; faire 
aux assureurs d'une cargaison le délaissement des ob- 
jets assurés. (Fr. ban et donner, livrer au ban, à la 
peoecriquion : ou bien, ab et bandum, banniere, eu- 


Ho chandon, chaude 
; qui }. To abandon 
serter ; to quit. quil er (aymem. (] À 
and ut manon éaply inveluatary mets; 10 forsahe, relin- 
quish, sud desert, are always volantary : le abamlen, is more 
applicable 10 things: lens. to persons: La forsade, snplies 
dearing in resemiment or dislike; 10 rfinquih, guifiiag 
claim toy te derent, lente what we eugbt to be faithfut or 
atiached 16: 10 qui, éradug off from, or larving suddeely. 
Thrss : à man anale: Lie mistress; obasdaur all of re 
daining her estecn! rehugaiches Ris pretensions in favour of 
aveaher: pires np Lis plaer under goyermment ; devis his 
pers lenres bis parents if afflietons and gurs ele 
Fe 


ever.) 
ABANDONED (a-lan'-deun-{), part, adj, aban- 
donné, délaissé, quitté. — by friends, aban- 





forsake, délaissers 10 reline 








donné de ses amis, — 10 soilih credulity, esclave | 


d'une sotte erédulité. — to the wrath of the Gods, 
objet de ln colère des dieux; maudit. An — wretch 
{one who has given himself over 10 wickedness, 
<corrupted in the highest degree], ar débauché, nn 
misérable livré au crime, un 5 f. An — w0- 
man, une aban/onnée. [Abandoned over ON mtod 
abandoned to, et abandoned of pour abandoned by, 
sont des constructions vicillies.] 

ABANDONER (aban'-deun-eur), 4. [the person 
who forsakes] eclui qui abandonne, — of rev 
qui a des perties de plaisir, —s of trust, 
ceux qui trahissent la confianer, (Rare, 

ABANDONING (s-ban'-deun-in'gre) pres. pari. 
of Abandon; ahendonnant, délaissant, se désistant 
de, renonçant à. 

ABANDO 


: |his lance against hias that answered, 


qui applied tothe 


els, {is abased (when their 


NING, s. abandon, m. abendonmement, | gradatiou, or humiliation], 


ABANGA (abanga), +. [a name given to the 

fruit of the Ady palen-tree, in the island of St. Tho- 
mas} ", M, 
ABANNATION (ab-an-ni-cheune), or ABANNI- 
TIOX, (ab-an'-mai-cheune), #. {a banisbment for one 
es for manslanghter | eci/ d'un an, de 
deux ans; abannation. [lnus. Lat, abanaitio.] 

ABANNITION, F, AmsxmaTion. 

ABANTIADES (a-ban-tu -a dix), s. [the patrony- 


mic nue of Perscus, and surname of the kings of 
Argos) Ahantiades, m. 
ABANTIAS (a-ban-tehi-ace}, s. [the patronymic 


same of Danse and Atalanta] Abantias, 

ABAUTISTON (ab-ap-ticr-teune), s. [the 
ing part of the trephine, an instrument used in tre- 
panning] énatrament chirurgical dit trépan ; abaptiste, 
mm. (Gr, @ priv. baptidsé, je plonge.| 

To ABARE (s-bére”), ». a. [to make bare ; to uu- 
cover] mertre à nu, découvrir. [luus.l P. Banx. 

ABARIS, s. [a Seythian and priest of Apollo, who 
was endued by that God with the gift of propheey, 
and an arrow on which he rode through dhe air] 
Aboris, m. 
« To ABARNARE, +. à. [in Law; 10 discover 10 à 
|magistrate any secret crime] découvrir on révéler au 
magistrat un complot, ou quelque crime caché, 
{vi 
|" ABARTICULATION {ub-ar-tik-iou-lé-cheune), s. 
! [in Anatomy; that species vf articulation or structure 
of joints, which admits of manifest or extensive mo- 
ltion; called also diarthrosis and dearticitation] di- 
l'arthrose, KL abarticulation, f. [Lat. @b, urticulus, 











jointure.] : . 

ABAS (ab'-ace), 3, [a king of Argos changed into a 
lizard by Ceres, for ridiculing her and her sacriüices | 
Abas, m, À Ans [a weight used in Persia for wcigh- 
ing pearls, being an cighih part lighter than the 

nm carat], «bas, m. 

To ABAS-E (a-béee}, -ING, -ED, ». à. [the literal 
sense of abese ts Lo lower, or depress, 10 throw, or 
|east down} baisser, To — the flag, baisser pavillan, 
{To — the eve, baisser les yeux, Snsing s0, he abased 
j il dit, et Baissa 
sa lance contre celui qui venait de réj mdre. pres 

sère en 1 au propre. Asass [to cast n; 
Fa reduce 1ow: to rss L husuble; 10 degrade ; 
ions, rank, oflice, and condition in 

abaisser, lier, rabattre, ravaler, dégrader, 
|avihr. God abaseth the d man, Dieu abaisse, 
humilie l'orgueillenx, er exalteth limself 
shall be abased, quiconque s'élèvera sera abaisse. 1 
{shall not — the Sonity of my office, my character, 
as far as to commat myself with such a man, je n'a- 
| baisserai point ma dignité, mon caractère, à me com- 
mettre, jusqu'à me commettre avec un homme tel 
lui, We must — bis prés il faut rabattre son or. 

il. This is abasing (he dignity of man, <’est rava- 
en c'est dégrader la dignité de l'homme, [Fr. abais- 
ser, ital, abassare,] 

ABASED (a-bès-t), part. adj, abaisse, himilié, 
The eagle is represented with its wings abased (in 
Hersldy; wben the tip, or angle of the wings looks 
down towards the point of the shield), l'aigle est re- 
| présenté le vol abaissé, The pale, the chevron, ete,, 
points terminate in or below 
the centre of the shiell}, Le pal, le chevron, ete, est 
abaisse. 

ABASEMENT (a-béce#-ment}, s. [the act of 
bunibding or bringing x abaissement. [Rare dans 








ce sus] À Anaseuenr [a state of depression, de- 
abaissement, humiliation, 


m. délaissement, un. [Sens toujogrs aetif.\ His absence | avilissement, His proud spirit rose against such deep 


and — ofhis house, of his 


» ave completely | —, son esprit alter se révolte contre un si grand 


ruined him, son absence et l'abandon de sa maison, | abaissement, 11 was impossible for me to witness 


de sa terre, ont achevé de le ruiner, The — an in. | such deep — without a 


heritance, Le délaissement d'un héritage. 

ABANDONMENT (a-ban'-deun'-ment), s. [a total 
désertion] abandon, m. abandonmement, m. He was 
pren in consenting to tbe — of his rights, à @ a 
tort de 


consenkir à l'abandon, à l'abandonnement de | “éswtsanenent ; bei 


ses droits. {| Anawvommexr [a state of being for- 


saken], abamon, abandonnement, The old man 1s in à | bien vi 
—, ce virilland est dans le | est 4 


state of the most shocking 
Plus affreux abandon. | Ansxnoxwexr [io Com.; the 


relinquishing to underwriters all the property saved | found, as by exciting 
from loss by shipureck, eapture or other peril stated |guilt, error, inferionty, ete. 


eeling of forgiveness, je n'ai 
| pu de voir dans une si pre à hamiferion sans lui 
fonner. To live a life of shame amd —, vivre 


Len l'aviliisement et la honte, 


[Abosement, abaissement ; depression, abatrement : dereliclion, 
brought lon, dire réduit bien Des {syn.}. 
The tres, though mearty « mous, Jet require Lecme 
choice in bei re rer 4 We ay bis fever bas brought 
dos, Aer depression of bis sparits is grrat ; 1be abare- 
js coëdition has cansed à derebction nf his aruliées.) 
To ABASH (a-bache), #. a. [to confuse ar con- 
suddenly a consciousness of 

j rendre honteux où 


in the policy }, céédaissement. ‘The — must be made | confiur, interdire, confondre, consteruer. They lard 


before he insared can demand indemnifieation for [and were abashed, à 


entendirent et furent confon- 


+ [about 1 s.] 


ABAT 


sw and heard, interdits, confondus de ce qu'ils 
voyaient et de ce qu'ils entendaient. (Swivr.) Quite 
abashed at this unexpected discavery of his meanness, 
tout honteux, tout confus de cette révélation inatten- 
due de sa bassesse. Me stood abashed at his mis- 
take, il est demeuré confus de sa se. To feel 
nt Se du trouble, de la coufu- 
sion, [Le plus souvent au participe passé. Vi, 
Fr. sbaché, étonné, stupétit 

ABASHED (a-barht}, #. To Anasn. 

ABASHMENT (a-bache'-men't}, s. fihame, confie 
sion]  RSÉE f. confusion, f. te, L. [Peu 
usité, 

ABASING (s-bé'-cingme) - part. of To Abase, 
abaissant, humiliant, raies Er. To Anass. 

ABASSI or ABAGI, s. [s silver Persian coin 
Abassi, m. 

ABATABLE (a-bé-ta-bl), adj. [in Law ; that may 
or can be abated] qu'on pent faire rabattre, faire 
révoquer, faire cesser. An — writ, acte, procédure 
qu'on peut faire ré » annuler, Au — nuisance, 
abus rh peut faire cesser. (Wensren,) 

ABAT-CHAUVEE, s, [coarse wool, flock] abas- 
chauve, £. nous, M, Pl, 

To ABATE (a-béte), -ING, ED, », à. [in Law ; to 
beat down, to destroy in any manner] abattre, dé- 
mobr ; faire cesser, faire disparaitre, annuler, To 
— an castle, abattre, démolir nn château, To a 
nuisance, faire cesser un abus, To— à writ, faire 
annuler mn acte, une procédure. To—atax, re- 
mettre nn impot, en faire la remise, || To Asatz [to 
lessen, to remit, 10 dimiuish], rœbaiser, rabatire, 
diminuer. To — the price of or commodities, 
rebaisser le taux des marchandises, le prix des den. 
rées. To — a price, rabattre d'un prir, To — the 
taxes, dminerr es impôts, Me won'i — one far- 
thiog, n'en rabattra pas un liant. |, To Anxzs [to 
per to NT to moderate}, battre, rabaisser, 

fer, affaiblir, refroidir, amortir, To— courage, 
abattre le cournge. To — pride, rmbaiser l'orgueil. 
me 


To — a demand, le, He has 
|abated something of his claims, # « modifié une 
partie de ses prétentions, To —"the of an 


enemy, 2faiblir la puissance d'un ennemi. To — real, 
amortir, refroidir le zèle. Age abates the vigour of 
youth, de temps amortit le feu de la jeunesse. Ÿ To 
Anxre {10 lessen, to mitigate], caimer, apaiser, allé- 
er. To — pain or sarrow, eabmer, apaiser, alléger 
la douleur, la tristesse. || To Asare [io deject, to 
depress!, faire tomber TR] À 75 
sun courager, accubler, abattre. [Vieux dans ce 
sens. 





ea nonyæous 
senive vers, Uuey papes dhfforent : even when neuter, they 
eurry some difference in their mesming. To abare, implies à 
decrésse in action; dmnisé, à waste in substance, deoreuse , 
raiber a decsy in moral virise; dessen à ecmtraction of parts, 
Tue : Me fever oboiers she candle diuminihers Dir charity 
decreares ; à biadder re when mn ie propar- 
tiomably. As active verbe; to tar, Digaités ts lower the 


ne pen Hal 07 vale) Luom lnplies on 
set ol tions. Thes : à shophesper abates price ; 
takiog one yard frou teu we diminéé be quantliy; mixing 


water mit spirits, we diminicé tbe quality} à mean section 
lessons us ie he sight of good men } 


To Anars, %. + decrease, or become less in 
strength or, violence] s'abattre, s'apaiser, se calmer, 
diminuer. The wind abates, le vent s'abat, s'apaise, 
The fire abating, le feu s'étant apaisé. The storm 
has abated, f s'est apaisé, s'est calme. His 
pasion, bis pain begins to —, sa colère, sa dou- 
leur commence à s'apaiser, à 1e calmer. The heat 
abates, {& chaleur diminue, } To Auars [in Law; 10 
fail, to be defcated, to rome to naught), s'anéanrir, 
devenir nul. A writ abates, un acte, ane dure 
devient nulle. || To Anars [in Law; to enter into à 
frechold after the death of the last occupant, and be- 


fore the heir or devisee takes on}, s'emparer 
d'un bien-fonds avant que Therier légitime en prenne 
possession, D To Anara [in horsemanship; a horse is 
said to abate, or take down bis curvets, when workin 
upon eurvets, he puts both his hivd legs to the groun: 
at once, and obserres the same exactness in all the 
times} rabattre ses courbettes. À horse {hat abates 
cleverly, ren cheval qui rabat bien ses 

ABÂTED (a-bé-ted), part. adj, abattu, accablé, 
diminué, découragé, ete. Æ 

ABATEUEMENT (a bat'-ele-ment}, s. [prohibition 
of trade; à term used in the ports of the Levant 1 
abatellement, m, 

ABATEMENXT {a-béte-men't), s. (the act of abating, 


2 total loss, les assurés ne pourront étre regus à de. | dus, consternés. (Mivrox.) Abashed at what they [the state of being sbated] diminution, f. affaiblisse- 


ABBO 


ment, w. modification, f. ‘The — of his authonty, 
of his cuims, {a dimination de son autorité, la 
modification de ses prétentions. || Anarament [in 
Law; reduction, pulling down}, démolition, Lr. 
To Asars. || Auaremewr [in Law; overthrow, 
failure, defeat}, annulation, f. — of a writ, annula- 
tion d'un acte. F. To Auare, | Asatamanr [dimi- 
nution, decrense, mitigation}, deminution, f. soulage- 
ment, w. adoucissement, m. déclin, m. — of pain, 
of grief, diminution de douleur, de chagrin, 1 feel 
no — of pain, je me sens aucun adoucissement à mon 

The fever is at its period of —, la fièvre est 
son déclin. || Ansremenr [deduetion, sum with- 
from au account}, diminution, © rabais, m. 
L, — of taxes, of price, diminution de taxes, 
prix. He never allows any —, i{ ne fait james 
de diminution. 1 got an — by taking the whole web, 
J'ai obtenu un is, une remise, en prenant la pièce 

tout entière. No — [a phrase used by mer- 
ts, dealers, etc., Lo prepossess ï favour their 
honesty], prix fire. || Asaramewr [in Law; the entry 
ofa ds a old after the death of the te- 
nant, before the heir or devisee], action de s'emparer 
d'un bien-fonds à l'exclusion de l'héritier légitime ; 
abattement, m. P. Lo Anare. | AnarswenrT [in 
Heraldry, à mark of dishonour in à coat af arms]. 
abattement, m. ; 

ABATER (a-bé'-teur), s. [one who abates, or 
allows of the abatement] celui qui diminne, qui fait 
un rabais où une remise. || Anxren [the thing that 
abates} qui modifie, qui affaibli, qui sur. 

Uisan — of , la pensée prend sur 
nos plaisirs.  Almonds are abaters of acrimony, les 
amandes affaiblissent, corrigent l'écreté. 

ABATING (a-bé-tin'gne), s. [the set of lessening] 

is, m, déminuti ion, À remise, L ai lou 

ABATIS, s. [in the Milit, Art; à heap 
trees eut down] abatis, m. 

ABATOR (a-bë'-teur), s. [a Lawterm; one who 
roses mi by the demuh of - 
last possessor, before t takes possession } celui 

i s'empare du bien d'un défunt avant que l'héritier 


ARABE (+ { “ioude), s. [a Lawterm;: 
fe inished] diminution, £. rabais, m. remise, Î. 
x TURES (e-bé-Acbieurs) spi. [in Hunting; 

sprigs down 0] 
rt Dur bn 
on connait le à ses abattwres. 

ABAWED, ad. [abashed, confounded) confondu, 
interdit, [Vi. Cnavcn.] 


ABB (ab). F. Aus-woot. 
ASS (ab'-ba), s. m. [a Syrise wrord, which signifies 


, M. 
RCE (ab ae , + [the dignity, rights, privi- 
deges, jurisdiction an abbot !} dignité abbatiale, 
£. droits abbatiaux, m. pl. 
ABBATICAL (ab-bal'-i-kal), #, Ansarra. 
gr {a-ba’-chial }, AAATICAL (a-bat'-i- 
cal}, edf. [relating to an sbbey] abbarial, e. 
Xe D line moe sense, the syme as 
3 but more ge: y a title, in Catholic coun- 
tries, without any determinate rauk, office, or rights) 
abbé. Abbes form a mixt, equivoeal and non-deseript 
les abbés une espèce mixte, équivoque, 
indéfinissable, — gs ; 
ABBESS (ab'-ece), s. [a ior or governess of a 
ar pars of women] abbesse, f. 
ABBEY (ab'-6), s. [a monastery or society of per- 
sons of either sex, led from the world and de- 


put 


, 46 
£ 


M 


t® 


voted to religion] abbaye, f. Abbeys were suppressed 
in England pe de 1 L., des “ furent sup 
imées en Angleterre par Henri III, || Amex 
Westminster-A b- 


of a mouastery}, abbaye. 
di de Westminster, 

ABBEY-LUBBER , s., un fainéant, gros et gras 
comme un moine, (Pap.) 

ABBOT (ab'-eute), s. [tbe ruler of an abbey], abbé, 
m. Bishop — [whose bas been erecied into 
bishopric] , abbé évéque. Cardinal — [who is 
a cardinal}, abbé cardinal, Commendatory — 

in spiritual oflice, but bound to take 
when he comes of age), abde commendaraire. 
iered abbots [such as the crozier or staff], 
er Er 
iament, i tu e], 
mitrés, Secundary or secondary re 


Fe 


ir 


D ÈS 


Ë 


en second, Laÿ — [a secular ‘ai 

. Regular abbots [who have taken the vow 
wear Le habits], abbés réguliers, Abbot or ab- 
of the people [in a chief chosen by the 
°& 


4 


A: 





Lriting him during his Esther’ life), 


ABDI 
peo 


F, Anna. 

ABBOTSHIP (ab'-eut'-chippe), s. {the dignity of 
an abbot ar abbess] da charge où la nie dE 3he 
où d'abbesse, 

ABBREU VOIR, s. {in masonry; the joint between 
stones in a wall, to be filled with mortar] ouverture 
eutre les joints des pierres pour couler le mortier ; 
abreuvoir, mn. 

To ABBREVIAT-E(ab-bri’-vi-ête'), -ING, ED, v. a. 
[to shorten, to make shorter by coniracting the parts] 
raccourcir, abréger. We — by contracting or by 
cutting off, on abrèye en resserraht où en retran- 
chant. To — life, abréger l'existence, [Rare dans 
ce sens.] || To Asanaviars [to abridge by omission 
or defalcation; to reduce to smaller compas), rac- 
courcir, resserrer. To — a writing, recconreir, res- 
serrer un écrit. [lal. chbreviare, lat, abrevio.) 

ABRREVIATED (ab-bri-vi-é-ted), adj, abrégé, 
raccourct. 

ABBREVIATION (ab-bri-vi-e-cheune), 5, [the act 
of shortening a word, by dropping some letters] 
abréviation, |. Abbreviations are to write faster, 
and on less paper, on se sert des abréviations pour 
écrire plus vite et sur moins d'espace. 

ABBREVIATOR (ab-bri-vi-eteur), s. [one who 
abridges or reduces to a smaller eumpass) aérévie- 
teur, Justinus is the — of Trogus-Pompeius, Justin 
est l'abréviateur de Trogue-Pompée.  Ausnxviaron 
{one of the college of seventy-tw0” persons in the 
mes À Rome, whose duty is to draw up the 
Pope's briefs, etc], rédacreur des bulles du pape, 
abréviateur. 

ABBREVIATURE (ab-bri-vi-é-tchieure), s. [a Jet- 
= or character for pm abréviation, f. 

iffre, m. | Ausaeviaruns {Figur. ; a compendium 
or abridgment}, abrégé. This ge excellent — of 
the whole duty of a Christian, c'est là rem excellent 
abrègé de tous les devoirs du chrétien. {Rare dans ce 
dernier sens. ] 

ABBUTALS. F. Anvraus. 

ABB-WOOL (ab'-ououl), s. [among clothiers; 
warp] chaîne, £. 

ABC or Astee (é-bi-ci), s., abc ou abécé, m. l'al. 
phabet, m. He is an abe scholur, &/ en est encore à 
labe. Abe teacher, tn maître d'école qui enseigne à 
lire. To be at the abe of a scienre or study, n'en étre 
qu'à l'abe d'une science, d'une étude. 


ABDALS, s. [furious enthusiasts in the East] 48- 
dalas, w. pl. 
ABDELAVI, s. [the Egyptian melon] melon dÉ'- 


fe, 1. 
DRDERITE (ab'-de-rite}, s, [an inhabitant of Ab- 
dera, a maritime town of Thrace] Abdérisain, e, 
Abdérite, m. ou f. 

ABDEST, s. (among Mahometans ; à peculiar man- 
ner of washing before praver] purification légale des 
Mahométans, abdest, m. 

To ABDICAT-E (ab'-di-kéte), -ING, -ED, x. à. [ta 
abandon a throne, without à formal surrender of 
the crown] abdiquer. The king resolred ta — 
the crown, le roi prit le parti d'abdiquer la couronne, 


{| To Anpicare [to relinquish an office before the | eadi 


expiration of the time of service), abdiguer, se dé- 
mettre de, To— the dictatorship, the consulship, 
abdiquer la dictature, le consulat, || To Anmicars 
[to renounce, to abandon as a right], renoncer. To — 
all claims to the empire, renoncer à tous droits sur 
l'empire. | To Auvicare [lo cast away, ta renounee), 
ahdiquer, renoncer. To — our menial faculties, 
diquer tout empire sur soi-même, renoncer à l'usage 
de ses faculiés. [Rare dans ce sens.] || To Asmeare 
[10 deprive of ri Ki}, détrôner, déposséder (au propre 
ut au figuré). [Vi] { To Anvrcare [in the civil 
law; to expel a son, todisioherit him during the life 
of the father}, echéredler un fils par l'acte qu'on ap- 
pelait anciennement abdicatiou. 

To Annicare, v.x. [to renounce, Le Pace pra 
a right, power or trust] abdiquer, The prince abdi- 
cated, hp prince a pre Jos 

Te abdicate, abdigrer; 10 renosnce, renoncer à: 10 resign, 
PL (symen.). To abdicate, relates more particularly to à 
throne; rereuser, t0 matters of religion or opinion; reg, 10 
employments or possessions,] 

ABDICATED (ab'-di-ké-ted), adj., abdique, à 

oi l'an à renoncé, ete. 

ABDICATION (ab'-di-ké-cheune), 4, [resignation, 
abdieating] abdication, f. renoncement, m, The — 
of Charles the Fifth is celebrated, l'abdication de 
Charles-Quint est fameuse. || Asvicariox [in the 
civil law; the aet of disclaiming a son, nor no 


in the 13th century], abbé, abé du peuple. |. ABDICATIVE (ub'-di-ké-tive), 


ABER 3 
f. [what causes 
Ar lies abdication] qui implique abdication, [Peu 
usité. 
ARNUUR Kg adj. [having the power 
or quality of hiding] qui t celer, ni est suscep- 
tible de Cacher. [Peu ET + : 
ABDITORY (ab'di-teur&), #. [a place to hide 
goods in] endroit pour receler des marchandises. ; 
cachette, f. + 
ABDOMEN (ab-dô'-mene ou ab'-<lo-mene }, s. [the 
lower belly lomen, m. le bas-ventre, The — 
comprel in its cavity the ventricle, the guts, 
the liver, the spleen, the bladder, etc,, l'abdomen 
end dans sa cavité, l'estomac, les intestins, Le 
foie, la rate, la vessie, etc. [Lat. abdo, cacher, celer.] 
( Een pts vmlan er gen or ABDOMINOUS 
ab-dom'-i-neuce), adj., qui a + à l'abdomen, 
us adj., qui a rappor 


ABDOMINALS, s. (in Ichthyology; a class of 
fish whose ventral fins ate placed behind the pecto- 
ral, Cam belong to chien. et bee fish, 
as the , Salmon, pike, rullet, L 
ete.) abdominaux, m. 4 AU 

ABDOMINOUS, F, AsbomimaL. 

To ABDUC-E (ab-dioues’), -ING, -ED, ». a, [ro di- 
dact; 10 draw away or move from one place lo an- 
other] écarter, retirer. 

ABDUCENT (ab-diou'-cen't}, adj, {drawing back ; 
is said “ muscles] abducteur, m. [Lat. abduco, em 
mener. 

ABDUCTION (ab-dedR'-cheune), s. [in Surgery ; 
action of the guscles abductord, abduction, £, 
{| Auvocries [in logic, €syliogism of which the mi- 
nor is not tentiy clear to dis with further 
prof mniire à” ter en exigeant {n preuve de 
la mineure, abduction, F. || Auvocriow [in Law ; tak- 
ing or carrying! fraud, persuasion, or vio 
lence}, ph ni) — of d'obild, a sa pre 
eïc., enlèvement d'un enfant, d'une puyille, d'une 
femme marice, ete, 

ABDUCTOR (ab-deuk'-teur), s. [in Anat.; abdu- 
cent] abducteur, m. — oeuli {one of the four straight 
muscles of the eye], ahducter de l'œil. 

To ABEAR (a-bëre) +. a. [to behave] se compor- 
ter. [Inus. Sraxsen.} » 

ABEARANCE (n-bér-an'c), 4. [Law-term; be 
haviour] conduite, f. [Peu usité.? 

ABEARING (a-bèr in'gne), #. Annanance, 

ABECEDARIAN (ébi-ci-déri-ane), s. [one who 
teaches the alphabet] celui ou celle qui enseigne aux 
enfants à Lire l'alphabet ; un enfant qui est à l'abr, 
qui nd l'alphaber, 

ARECEDARY (é-bi-ced'-a-ri), or ABECEDARIAX, 
adj. { beloaging to the alphabet } abécedaire, qui est 
encore à l'abe, An — old man, ne aieillerd qui est 
encore à l'abe, 

ABED or A-PED (a-bed'}, adv. {in bed}, au dr, 
alité. To be abed, étre alité ,au lit, coché. (On divait 
mieux éa berd.) 

ABELIANS (a-bi-lian'ze), ARELONIANS (a-bi- 
lü-ni-an'ze), ABELITES (é-hilitceé), s. [in Church 
hist; à sect in Africa which arose in the reign of Ar- 
ius; Uey married, but lived in cominence, after 
the manner, as they pretended, of Abel} abéliens, 
abélonites 


ABELITES (&be-ites}, #, Asarians, 

ABELLION, s. [an ancient deity of the Gauls, the 
same as Apollo or the Sun, by thé Cretans called 
Abclios] Aéclion, m. 

ABELMOSCH or ABELMUSK, :. [wusk-mallow ; 
name of 1he amber or musk-seed among the Egyp- 
tians) abel-mauc, ambretie, {. graine de muse, 






fleur du Grand-Se , £ 
ABELONIANS ( lo'-ni-anze) AneLtANS. 
ABELTREE or ELE-TREE  (ab'-ltri), 4. 


Q 
fine kind of white pélar with large leaves! as$ 
m. orme bane, m. ier banc à grandes feuilles, 
m. grisaille de Hollande, L (Lt. lus, blanc) 

AREONA and ADEONA {goüdesses of M 
the first for the departure and the other for the ar- 
rival] Abcone et Adeone, 

ABER ; s. [an ol English word for the fall or 
emptying of à lesser water into « greater] confluent , 
w. embouchure, { [VIi.; sert à composer plusieurs 
noms de villes] #. Ansaoxux. 

ABERDEFN (âb-eur-dine’)}, £. e, the moutiaf the 
river Dee ; s. {a city of Scotland; nt. 67:25, N. 
long. 1-35, W.] Aberdeen, mn, ! 

ABERIDES, s. {son of Cœlus and Vesta, supposed 


to be the same with Saturn] m. 
To ABERR (a-beure), +. #. [to wander] s'égarerz 
” 1. 


‘ 


ñ ABEY 


s'écarter. To — from the way of trath, s'écarter 
du chemin de la vérité. [Vi.] 

ABERRANCE (ab-er-nne) or ABERRANCY 
Caber-ran'ci), s. [a deviation from the right way, 
error) rgarement, m. moprise, L erreur, {The 
uuderstandins is obnoxious lo aberrances, Pesprit 
launain est sujet à lerrenr, {Vi.] F, Anenna- 
Ton), 

“ABERRANT {her-rantt) and ABERRING (ab- 
er-rigne), «dj. [deviating from the right way: going 
astray] errant, qui erre, qui s'écerte du chemin de la 
vérité, qui s'égare. [N'est en une] 

ANERRATION (ab-er-re-choune }, s. [the act of 
wandering from the right way] égaremeur, [Vieux 
dans ce seus.] || Ascanariox {deviation from truth 
“or moral rvetilude}, errenr, f. égarement, m, 
tion, L There is no beresy in such a harmless —, 
il n'y à point d'hérésie dans une erreur aussi inno- 
cente. — of intellect, t d'esprit. The 
—s of the human mind, {es ions de L'esprit 
humain. || Ansanatiox [in y; à small se 
parent motion of the fixed stars], aberration. Yhe 
— of the fixed stars, l'eberration des étuiles fires. 
À Avennariox [in oplics; a dexiation in the rays of 
light when inflected by a lens or speculum, by which 
they are presented from uniting at the june poat} 
aberration, — of sphericity, of refrangibility, 
aberration de sphéricité, de refrangibilité. Crown of 
— {a luminous circle surrounding the disk of the 
sun, and depending on t 
cercle pr pr Ps du il, cercle d'aberration, 
m, [Lat. io. * 
ABERRING À-ber-ing Nr, Aurnnance. 

To ABERRUNCAT-E (ab-er-reun'-cate),-ING,-ED, 
va, [to pal up by the roots, 10 extirpate uitterly] 

ciner, extirper, [Inus. Lat. averrurco.] 

ABESSED, adj. [humbled] abaisse, Huwmitie, 
Vi. 

l el ABET (abet},-TING, -TED, ». a [to 
incite, Lo encourage] ezciter, encourager, It is well 


known, they abeti both. parties in the civil war, 
il est bien connu qu'ils excitérent les deux partis à la 
guerre civile. ey abetted him in his evil courses, 


on l'a encouragé dans la mauvaise voie. His crimi- 
nai pretenshons ought not to be abetted, o# ne devrait 

ut ses pretentions injustes. | To 
Ankr [10 support], appuyer, soutenir. To — an 
opinion, appuyer, soutenir un avis, [Peu usité dans 
ce sens: ce se itai t en mau- 
vaise part.] £ To Aser [in Law: 10 à COM 
sel, gril, in a criminal act | aidée, mes 
pousser, He Grst abetted and sfterwards betrayed 
1be conspirators, if a d'abord aidé, il a d'abord fa. 
vorisé les conspil 4, puis il les a dénoncés. To 
— où in a munder, in a revoit, pousser quelqu'un au 
meurtre, à la revolte, To — à crime, étre fauteur 


d'un crime. [Sax, betan, exciter.] 
abet, appurer, fareviier: te encourage, encosragers to 
rene POuster, avancer; 10 support, # » soute 
nér; le maimain, maintenir, défeadre (symon.). These verbe arm 


much slîke im their general signification, yet are diversiéel 
by the manner of applylag tem in familiar life, as : 1f yuu 


WA aber my querr: » Ad enrowrage lemsions, À will 
sheintain re cause, support Yonr Eur land pari Jarwent 
Year fertune | 


ABET (a-bet}, n. [the set of aiding or encouragi 
in a eu pa eue pa crime, lnctges 
tien, f, {Inus.] 

ABETMENT (a-bet-men't) s, [the act of abet- 
ting] l'action d'erciter, d'encourager ; encourage- 
ment, M. instigation, (. complieité, F. Our proneness 
to evil requires pi liule —, notre penchant rs mal 
j'a in d'en, d. The— is obvious, 
FA png 


ABETTED (a-beted), part. adj, excité, en-! They abode or abided [mierr, 


coura, 

ABETTING (a-bettin'gre), s. [the act of en- 
couraging] l'action d'animer, {. encouragement, m. 

ABETTOR or ABETTER (abel'-teur), # [one 
who abets, incites, aids, or encourages auother ta 
commit à crime] insligateur, m. fauteur, mn. sup 
pt, em. In reason there äre no —s; all persons 
concerned being principals, en fait de crime de lèse 
majesté, il n'y a point d'instigateurs ; tous ceux qui 
ont sont co: les au premier chef, — of. 
rebels, —$ of a crime, fauteur de rebelles, les feu 
teurs d'un crime, ‘The alject —s of tyranny, les vifs 

ts de la 4 ie. 

ABEVACUATION (nl-i-va-kiou£-cheune, a 
lin Medicine; à partial evacuation of morbif hu- 
mours, either by nature or v | évacuation partielle. 

ABEYANCE (a-bé-an'ce), [in Lsw; lands or tene- 
ments in a stole of expeciancy, or waiting till à 


aberration of its rays}, | déte. 


dj.| The sword shall — on his cities, 


ABID 


proper person shall appear] jacent (se dit des biens 
vi n'ont point de irtaire connu), Lands in —, 
ens j' ts. Inbertanee ln —, succession jacente. 


[Norm, abhaiennce, attente, Vi, fr. bayer, ouvrir 
la banche.] 
ee #. Lt ip of the East Indies, n 
species of cypress] abhal, m, 
To ABHOR (ab-hor), RING, 
abominate, to loath] aéhorrer, avoir en y 
aroir en abamination.  Monest people abhor knaves, 
des honnétes gens abhorrent les coquins, ont les co- 
uins en horreur. || To Amon [io despise or veg- 
ect}, dédaigner, Me hath not ised mor abhorred 
the sunptications of the aficted, 4 n'a point méprisé 
ni dédaigué les supplicatious des affigés. Thou didst 
not — the virgin's womb, vous warez point dé- 
daigné le seis de ta vierge. [Will] [To Asxon 
10 cast off or reject], mériser, repousser. But thon 
st cast of and abhorred, thou hast been wroth 
with thine anointed, vous @vez rejeté 
et méprisé votre peuples vous avez éloigné de vous 
votre Christ, | Lat. ab et horreo, Tir, frisromner.] 
{To aber, ebhorrer; 10 loail , avoir de drpodt pour; 1e hate, 
Naûr; Lo détest, détester (syman,}. Al these ue np avere 
sion, bat te efhor ienpli Drby à ha distike 
actusted by rrscntment; fait is rather app food , or 
what offends the seb detest sigmibes aversioe LT 
content; ex, : Î Aare Cario for his affeciatics , | faark his 
mastinens, 1 aferest his comduet, and aéber his priseiples.] 
ABHORRED (ab-horde'), part. adj. abhorré, 
testé. 


REP, +, e, [to 






ABHORRENCE (ab-hor-ren'ce) or ABHOR- 
RENCY (ab-hor-ren'cé) , s. [extreme batred, detes- 
tation, pare] horreur, abomination, eré- 
cration, ! To inspire one with an abhorrence of vice, 
inspirer horreur du vice. Me is an of ab- 
horrence to the world at large, i{ est en horreur, en 
exévretion à toute la terre, 1 have an abhorrence 
of that wretch; L have or hold that wretch in ab- 
borrence, j'ai ce ensérable en horreur, en ahomina- 
tion. || Asnorsence [aversion, dislike], éloignement. 
Her ab y, abborrence from tbe vanities of her 
sex, son éloignement toutes les vanites de son 
sexe, (Dayoex.) [Peu usité dans ce sens: from au 
lieu de of est rare] 

ABHORRENT (ab-hor-ren't}, adj. [bating, de- 

| testing, strock with abhorrence LE vtt ua sen- 
timent d' » qui est d'horreur, qui fris- 
sonne d'horreur, | [Poéti [| Anaonmsxr [eon- 
3 0diaus, incousistent with, denoting extreme op- 


position], qué né à, réj à, qui est incons- 
patible me, 9 est antipathique, is is — to 
a répugne aux marimes d'état. Why 


ui oei À 

are those thoughts — to your function and your 

Lreeding? pourquoi ces péntées qui répugnent à, qui 

sont antipath à votre charge, à voire naissance ? 

[On trouve exemples de ahhorrent from.] 

2e A PHORRENELT, adv, [with abhorrence] avec 
réur. 

ABHORRER (ab-hor-reur), s. [ihe person who 
abhors, à hater, detester] cefxi qui abhorre, ennemi 
juré. The kaown abhorrers of episcopaey, les emme- 
mis déclarés de l'épiscopar. 

ABHORRING (al-hor'-in'ene}, 3, {object of ha- 
tred| horreur. And they shall be an — wuto all Besh, 
et ils seront un objet d'horreur aux yeuz de toute 
créature, | Piblique. 

ABIB {é-bib}, #. [the first month of the Jewish ce- 
clesiastical , called also Nisan] 48, m. 

To AMD. (a-baïde”) -ING, ABODE and 
ABIDED, ABIDDEN, +, #. [to endure, to setaiae 
souffrir, supporter, soutenir, résister. 1 cannot abide 
him, je ne saurais le souffrir. L cannot abide him 
out of my siglt, je me saurais agree son absence, 

Y tuod], the first 
arge, ls sontinrent le ier choc, À law that 
hath abidden [mieur, that hath stood} the test of 
time, une loi qui à résisté à l'é du temps. 
cannot abide 10 hear talk of marriage, je ne saurais 
entendre parler de mariage. (Fam). |'To Anve jo 
expect or await}, attendre, menacer. Afllictions 
me, Le me menace, [Poët, et vi. 

To Aux v, n, [to dwell, to stay, to remain} 
demeurer, rester, 1 you — in this land, sé vos 
restez dans ce pays, [Vi] [To Aninx [to be 
firm and immoveable}, étre, demeurer stable, Thou 
hast established the earth, and it abideth, sous avez 
affermi la terre, et elle demeure stable, {Biblique.] 
de glaive sera 
suspendu sur ses villes. [Biblique.] He abidethin sin, 
croupit dans le péché, [Style biblique.) ||To Anse 
wire, protéger. The ark of God shall not — with 
us, lerche du Seigneur ne nous protégera point. | 



















ABIN 

To Ancoe sv or 1x à thing [to stand by, eonfde 
in or rely upon], se tenir à une chose, , X 
— by or in his testimony, je m'en Hens à'son té 
moignage, To — by à promise, étre fidèle à une 
promesse. To — by "a friend, étre d un ami, 
de soutenir, le seconder, To — by the event, at- 
tendre l'issue, être prét à tout événement, (Sax, bidany 
Dan. beiden. £cas, bide; res- 


abidan, Sue, 
ter, demeurer | 
To abide, rester. To sejoura, séjourner; 10 , 
=: Lo prside, résider, to Inhalt hobitees (ares 
desutes be shariest stay ; 10 safours is of longer com 
nn 
ial a . 
at or habit many places. dhrhshs Tr 
ABIDER (a-baï-deur), s, [one who dwells or in- 
Pa m. ||Asrosn [one that suffers or en- 
dures}, qui sonffre, qui supporte, |Peu usité, surtout 
ce dernier hs 
ABIDING (a-haï-din'gne}, s. [continuance] sta- 
bilité, F. permanence, f, ure, Ê. Our days are as 
shadows, and there is no —, nos jours sont comme 
l'ombre, et ils n'ont aucune stabilité. [Peu usité.] 
ABIDING, part, of to Abide; souffrant, sup- 
portant, soutenant, There is no — 1hat man, i/ LEA 
a pas moyen de souffrir cet homme. There is no -— 
ï tE est impossible de soutenir leur 


. ABIGAIL (ab'-i-gail), s [a nickname given to an 
impertinent female servant] servanre-maitresse, sui- 


vante, {. soubrette, £. 
ABILIMENT (@-bil-i-meu't), +, [habiliment ] ha= 
M. costume, im, || Anrcimenr 


prete s , or 

abilits], moyens d'esprit, talent capaçité. [ln 

usité dans pme) pts . l 
ABILITY (a-bil-iti), sfpomer, bodily or mental } 
pouvoir, m. He has the will but not the -— 10 do it, 
1 en a bien la volonté, mais il n'en a pas 
Î Anteirs {shit in arts and sciences, ju hogociation , 
etc. ], savoir, habileté, 1 admire his — in tlsgt par- 
licular, j'admire son savoir dans cette partie, He dis- 
played considerable — ja that transaction, i{ & déc 
ploye bcancoup d'habileté dans certe affaire. à An 
LATY [force of understanding }, intelligence, 1. 
capacité, Î. Me gave proofs of great —, if à fait 
prenve d'une le intelhi, » d'une grande 
capacité. | Ausrsrims, pl. |faculties , of 
the mind, as distinguished from acquired qualifien- 
tions] force, f. portée, f. moyens, w. faculté, f. 
capacité, £ That writers — are not adequate to 
the task of handling such a subject, cet écrivain n'est 
pas de force à bien traiter nn pareil sujet, He pre- 
sumes Loo much upon his —, à & présume de 
ses forces. That is a flight beyond my —, cela passe, 
cela excède ma portés, Me is à man of no — what- 
ever, c'est nn homme sans moyens aueuns. Me is a 
man gifted with extraordinary —, c'est un homme 
doué de facultés peu communes. Me is by no means 
deficient in —, if ne nullement de capacité, 

L shall act 10 the best of my —, je ferai tout ce 
je pourrai, tout ce qui dépendra de moi. À Auriry 
{ri wealih, substance], moyens, facultés, Êvery 
one contributed according to his —, an x contribua 
chacun selon ses moyens, selon ses facultés, | Aut- 
urx [in Theol.: moral svertu, f. 1 any 
man minister, Let him do it as of the — which God 
giveth, 4 quelqu'un exerce quelque ministre, qu'il 
pas gr P'agissant que per : tr Dieu ce 
e, (Bibl, Aunirx [civil or legal power], 
habilité, 1. A f. — À inherit, habilité à suc- 
céder, An — to transfer y, or to dispose of 
effects, faculté de transferer une pr dle dis 
ses biens. [ Fr, habileté ; à ltd ; 
takes) "ee 


poser 
habilidad ; lat. 

Abülity, habileté : enpacity, né; power, pourais (synom. h 
na onde, thoogh DD nd for AS éther, Te re dd 
feremt siguifcuisets caperity relsies to the knowledge of 
things, «bélier and poser, ta their icatien : they require 
different adjectives to attend them. WE SAY Là ant of 
strong dr weak abiliniesz of au extensive er narrow, large se 
mail, shallow e7 profousd cnpaeits ; great or lanitel peer} 

ABINTESTATE (ab-in'-tes-tête), dj, {10 die nb- 
intestate, without leaving a will} mourir, décéder, 
intestat. J Anverssrare [in the civil law; inheritin 
the estate of one dying without a will}, «b-intestat, 
To inherit —, hérite ab-intestat, 

To ABJECT (ab-djekte'), +, a. 
Lo cast out ] rejeter avec mépris, To 


dem 
Abide 
5 


de pouvoir, 





{re throw may, 
abjected, étre 


rejeté, é. To — ones self 10, s'abaisser, s'avilir 
Jusqu'à. fo — 


on the ground, se jeter à terre, [Vi.] 

ABJECT (ab'-djekte), adj. [sunk to a low con- 
dition ; applied to or things] objecr, — 
flatterer, flatteur alject. — condition, posture, 








ABLA 


condition, attitude abjecte. || Assecr [worthless, 
mean, despicable}, abject, bas, vil, rampant. An — 
soul, une dme abjecte. — thoughts, pensées abjectes. 
— ways, moyens abjects. — style, style rampant. 
[Lat. abjectus.] 
sect, object; mean, chétif, bas; despieable, méprirable ; 
Ai re $ Pa dd pri mer 2 Le ciel fo Cerraa 
ol | , 
M ue és Ppate dat evil, code 
i ñ ni materisl distinction 
gr base mr ot de ue adjectives ; low often 
lnplies something involantary , the others generally express à 
ar res situation 1 Divine wisdom has placed some men in a 
low condition, but serer in abjecteess ; the villanous 
of à snsu makes bia abject.] 

ABJECT, s. {a person in the lowesl condition, and 
despicable] La. vil, étre dégradé, m. 1 deemed it 
better so to die, than at my foemen's feet an — 
ke, j'estime qu'il valait mieux mourir ainsi, que de 
ramper en vil suppliant aux pieds de mes ennemis. 
Vi. 

( A RTECTEDNESS (ab-djek'-ted-nece), s. 
low or despicable condition] abjection, $. 
f. [N'est guère usité.] . 

ABJECTION (ab-djek'-cheune), s. [a state of being 
cast away | état d'un étre rejeté, rebuté, avilissement, 
m. [Rare.] Auszcri0x {low state), afjection, abaisse- 
ment. To live in a state of —, vivre dans l'abjection. 
The nature of a religious fast consists in an — of 
ourselves before Almighty God, il est de la nature 
d'une féte religieuse Joue qu'on se tienne dans 
l'abaissement t Dieu. || Anrcriox [meanness, 
baseness), abjection, bastesse, lâcheté, f. The — of 
his mind, l'abjection de ses sentiments. 

ABJECTLY (ab'-djekt-lé), ads. [in à base man- 
ner) bassement. 

ABJECTNESS (ab'-djekt'-nece), s. [the state of 
being abjcct] abjection. The — of the. condition 
fnto which he had fallen, fabjecrion, l'état d'abjec- 
tion, où il était tombé. À Assecrnsss [meanness, ser- 
vility], abjection, bassesse, servilité, f. The — of his 
language, l'abjection de son langage, 
ABJURATION (ab-djiou-ré'-cheune), s, [a solemn 
renuneiation, or renunciation by oath of some doc- 
trine or thing, and particularly religion] abjuration, 
f. He mude his — in the hands of the bisbop, é{ fic 
son abjuration entre les mains de l'évêque. ] Ansuna- 
+10x [ act of abjuring the realm ; said of felons who 
tovk refuge in a chureh, and might save their lives 


a very 
esse, 


jours ; abjuration, Î. | Assunariox [an oal denying 
the power or authority of the Pretender), a/jura- 


tion, f, 

ABJURATORY (ab-djiou'-ra-teur-i), «dj. [con- 
taiving abjuration] qui suppose, qui renferme l'ab- 
juration, abjuratoire. 

To ABJURE LL pet +, a. [to rénounce, 
to renounce upon oath, to abandon] renoncer avec 
serment, renoncer. To — ullegiance to a prince, 
renoncer à vivre sous lobeissance d'un prince. He 
abjured his country for ever, ë renonce pour toujours 
à sa patrie. To — for ever the D of man, re- 
noncer à tout jamais à la societé des hommes. { To 
Assune {to renounce or rrject}, renoncer, abjurer. 
To — reason, renoncer à la raison. To — errors, 
all suspicion, all shame, adjurer ses erreurs, tout 
soupçon, toute honte. ||'To Avunx [to reeant or re- 
tract}, se dédire de, rétracter, renier. [To Assvne 
fto banish], bannir, exiler. [Inus.] 

To APRJURE, +. n. [to abjure the realm], faire 
serment de quitter le royaume, s'exiler du royaume, 
s'exiler. [Inus. Lat. abjuro.] 

ABJUREN, (ab-djiour'dé), part. adj. abjuré. 

ABJURING (ab-djiou-in’gne) , s, l'action d'ab- 
jurer, . renoncement, m. 

To ABLACTATE (ab-lac'-téte), v. a. [to wean 
from the breast] sevrer un enfant, {Lat. ab and lacte, 
lait. Peu usité.] 

ABLACTATED (ab-lak-té-ted), pars. adj. [wean- 
ed] sevré. 

ABLACTATION (ab-lak-té.cheune), s. [in me- 
dical authors; the weaning of a child from the 
breasi] ablactation, f. || Asracrariox [a method of 
grafting smong aucientgardeners, now called inarch- 
ing], greffe en approche ou par approche, f. 

ABLANIA (4-blé'-ni-a), s. [Bot.; a genus of plants; 
the trichocarpus of Linnœus, a tree of Guiana, the 
trich 5 laurifolia] trichocarpe, m. ablanier, m. 

ABLAQUE (a-blake’}, s. [the Ardassine silk which 
comes from Persia] soie ablaque, f. 

To ABLAQUEAT-E (ab-la”-koui-ête), -ING, -ED, 
v. a. (in ening; to lay the roots bare] ôter /a 


by an oath to quit the kingdom}, serment par lequel 
un criminel s'engageait à sortir du royaume ad tou 


ABLO 


{ terre qui est autour des pieds, déchausser. [Inusité.] 
ABLAQUEATION {ab-laæ-koui-é’-cheune), s. [lay- 
ing open or bare the bottom of the trunks and roots 


ABOD 5 


ABLOCATION (ab-lo-kë'-cheune), s, admodiation, 
f. louage, m. 


To ABLUDE (ab-lioude”, #. », {to be uulike, to 


of trees] déchaussement, m. {Lat. ab hors, laqueus ,} differ ] étre dissemblable, différer d'avec, S'écarter 


collet.] 

ABLATION (ab-lé’-cheune), s. [in surgery and 
medicine; the taking from the body whatever is 
burtful ] abfation, f. ‘The — of a member, l'abla- 
tion d'un membre. ||Anvariox {in chemistry; the re- 


de, [luus. Lat, ab nèg.et ludo, jouer. 

ABLUENT  (ab'-liou-en'te), ad. [having the 
 nédid of cheansing ] qui peut nettoyer, détersif, ab- 
æant. [Lat, abluere, enlever en lavant.] 

ABLUTION (ab-liou'-cheune), s. {in a general 


moval of whatever is Gnished or no longer necessary}, | sense, the act of ri action d'abluer, de laver, 


soustraction d'une chose faite ou inutile, ablation, | ablution, f, || Asuvriox 


f. [Lat. ab et latio, enlévement.] 
ABLATIVE {ab'a-tive), s. and ad 

The — case, de cas ablalif, Pablatif! 

l'ablatif absolu. 

ABLE (&-bl'), adj. [capable, having physical or 
mental power, sufficient) propre, enctat, à mème, 
capable, sain. He is very — to perform military 
service, il est très-propre au service, il est fort en 
état de faire le service. Me is — for any thing, à 
est propre à tout. À child is not — 10 reason on 
abstract suhjects, wa enfant n'est pas en état, n'est 
pas à méme, n'est pas capable de raisonner sur des 
sujets abstraits, — in body and mind, sain de 
corps et d'esprit. ] Asce [having strong or unusual 
powers of mind], habile, capable. He has chosen an 
— Jawyer, il a fait choix d'un habile avocat, An 
— minister, general, physician, wa habile ministre, 

énéral, médecin. We is à Vérÿ — man, c'est un 

; pts très-capable, un homme extrémement habile. 
( Auce [elever, skilful}, habile. He is an — work-| 
man, c'est un habile ouvrier, || Auix {having pro- 
perty or means}, qui a des moyens, des facultés, qui 
a de quoi, riche, opulent. Every man shall give us he 
is —, chacun y contribuera selon ses moyens, selon 
ses facultés. He gives more than be is well —, if 
donne au-delà de ses moyens. X am not — to supply 
bis expences, je n'ai pas de quoi fournir à ses dé- 
penses, Heis à man — in estate, c'est un homme 
riche. They are very — to pay, ils sont très-solvables, 
très-bons. À Aurs [having suflicient knowledge or. 
skill], qui peut, qui sait, capable. He was even then 
— to speak the language, t/{ pouvait, il savait parler 
cette langue à cette époque méme. Me is — 10 read, 
il sait lire. Me is not — to play so much as a tune, 
il ne sait seulement jouer un air, il n'est pas 
capable de jouer seulement un air. | Avre [having 
competent morsl power or qualifications), capable, 
habile. To be — to rontract, étre capable de con- 
tracter, An illegitimate child not — lo take by in- 
heritance, un enfant illégitime n'est pas habile, est 
inhabile à succéder, à se porter héritier. [Lat. ha- 
bilis ; norm. ablez, habile.] 

Able, capable; skilfal, habile; lesrnod, rarant {synon,). 
nn koowledge which may be reduced to practice, Ma Le 
able, that which requires speculation, makes us akéffaf; 1best 
which fils the memory, makes us lesrned. Ale sreuss to imply 
something more extenvive; 4ki/ful, something more profoani ; 
deormed, something more uoiversal, Thus, we s2y : an «ble 
ren : gs mr PERRET pl per rte cr pute 
come e DY 6 ex ; si ,» fn ,» 
by great reoding.} 

ABLE-BODIED (&-bl’-bod'-id), adj. [strong of bo- 
ds] for, robuste, bien portant. An — man, un homme 
robuste. A stout — fellow, un gaillard fort et ro- 
buste. An — sea-man [in marine language ; denotes 
skill in seamanship], wn habile marin, un matelor 
formé, de première classe. 

To ABLEGAT-E (ab'-liguëte), -ING, -ED, +. a. 
{to send abroad upon some employment] enrayer, 
députer. [Inus. Lat. abet lego, envoyer.) 

DEN ATEE (ab-li-gré-'ted), part. adj. envoyé, 
puté, 
ABLEGATION (ab-li-gué-cheune), s, [a sending 

abroad] envoi, m, députation, f, ablégation, f. 
ABLENESS (é’-bl'-nece), s. [ability of body, vigour, 

force} V. Astcrrr. 

ABLEPSY (ab'-lep-cé), s. [want of sight] aveugle. 
ment, in.; [unadvisedness ], amprudence, F. indiscré- 
tion, f. {inusité dans ce dernier sens. Gr. ablep- 
sia, 

der (éblete) or ABLEN, s. [blaÿ or bleak, 
a small fresb-watcr fish] ablette, f. 

To ABLIGATE {ab-li-guêle), +, a. [to bind up] 
lier, attacher. [inus. Lat. abligare.) 

ABLIGURITION  (ab-li-guiou-ri-cheune), s. 

rodigal spending] dissipation, f. folle dépense en 

nne chère. [Inus. Lat. abliguritio.} 

To ABLOCATE (ab'-lo-kète), -ING, -ED, +. à. 
jo let out, to hire), louer, donner à ferme ou à 
loyer. [Peu usité. Lat. akloco.] 


ABLOCATED (ab-lo-ké'-ted), part adÿ., loué, ad- 


.» ablatif, w. 
— absolute, 


appropriately, the washing 
of the body as a preparation for religious dulies), 
ablution. The Mussulmans perform several ablutions 
in the course of the day, les Musulmans font plusieurs 
ablutions par jour. Allow me firsito perform my 
ablutions [famil. to wash myself], permeltez-moi d'a- 
bord de faire mes ablutions, de me laver. || Awuriox 
[in medicine; the washing of the body, exter- 
naly as by baths, or internaliy by diluting fluids}, 
lotion, F. ablution. Frequent pr are necessary 
in hot countries, es lotions fréquentes sont de rigueur 
dans les pays chauds. || Astorcox [in chemistry, 
the purification of bodies by the affusion of a pro- 
per liquor), lotion, f. 4 Ascvriox [the liquid used 
in cleansing), la liqueur qui sert à laver, ablation, f. 
[Rare dans ce sens.] || Ascur:ox {the cup given to 
the laitÿ without consécration in catholie churches], 
ablution. ‘The priest is at the —, le prétre en est à 
l'ablution. 

ABLY (é-blé), ade, [in an able manner, with 
great ability] habilement, avec talent, The negotia- 
tion was — managed, la négociation a été conduite 
habilement. A work — written, ouvrage habilement 
écrit. A speech — delivered, discours débité avec 
talent. 

To ABNEGAT-E (ab-ni-guéte), -ING, -ED, +. @. 
[to deny, to relinquish ] nier, refuser, renoncer, re- 
nier. [inus. Lat. ab et ego, nier. 

ABNEGATION, (ab-ni-gué'-cheune }, s. [denial | 
déni, refus. {inus.]  Aswxoariox [{renunciation, 
self-denial}, renoncement, m. The — of all his in- 
teresls , le renoncement à tous ses intérêts. The — of 
pleasure, /e renoncement aux Plaisirs. 

ABNEGATOR (ab-ni-gué-teur) , s. [one who de- 
uies, renounces, or opposes anything) ce/ri, celle 
qui renonce à une chose, qui la dei À ag 

To ABNODATE (ab-n0-déte’), +, a. [in garden- 
ing; to eut off the knots of trees] énouer, retrancher 
les nœuds des arbres, 

ABNODATION (ab-n6-dé’-cheune), s. [the act of 
eutting away the knots of trees] enlèvement des 
nœuds (en parlant des arbres). { Lat. ab et nodus, 
nœud.] 

ABNORMITY (ab-nor-misté), s. {i ularity, 
deformity ] état de ce qui n'est pas normal, de ce qui 
n'est pas conforme à la règle; irrégularité, difformité, 
f. [Rare. Lat. ab et norma, règle.] 

ABNORMOUS (ab-norm'-euce), adj. [ irregular 
in shape, deformed] irrégulier, difforme, mal fait. 
(Lat. abnormis, de ab et norma, règle. 

ABOARD (a-bôrde), adj {withie the ship] à hord, 
dans le navire, Y went — his ship, J'allci à bord 
de son vaisseau, où à son bord. -— main tack! 4- 
mure la grande voile ! To fall — of a ship, aborder 
un vaisseau (en dérivant sur lui, où en chassant sur 
lui, et non comme ennemi.) 

ABODANCE (a-bé'-dance), s. {an omen] signe, 
M. augure, mn. Ce usité. V. Bons.} 

ABODE (abôd'e}, pret. of To Antvs, 
Astps. 

ABODE, s, [the act of staying in a place, stay, 
continuance in a place] séjour plus ou moins long, 
séjour, m. Hemade a short — in Sicily, &/ fit un séjour 

le peu de durée en Sicile. He did not make a long 
—, il nefit pas un long séjour. [Stay est d'un usa 
plus ordinaire.] f} Anons E dwelling, a babitstion, 
séjour, m1. demeure, {. habitation, £. That country-seat 
is his usual —, cette campagne est son séjour ordinaire. 
That town is a delightful place of —, cette ville est 
un séjour délicieux. The — of pleasures, le séjour 
des plaisirs. || Anonr [delay], délai. Without —, 
sans délai. |Vi. et poct.) 

To ABODE -ING, -ED, #. a. [to bode, to fore- 
show] présager, annoncer d'avance, [En bonne ou 
en mauvaise part.) 

To Anope, v. a. [to be an omen] étre d'un bon ou 
d'un mauvais augure, This — sadly, ceci est d'un 
triste augure. [Rare.] 

ABODED (&b6d'-e1), part. adÿj., présagé, annoncé 
d'avance. 

ABODEMENT (a-bèd'-men'te), s. [a secret ntici- 
pation of something future] présage, m. pronostic, m. 


Sec 


L 2 
ABOY . 


—, avoir wie chose en abominatian. (Swerr.) Ÿ Ano- 
mixateon [the object of detestation |, abomination, 
The way of the wicked is an — t6 the Lord, {a mie 
de l'impie ee eaaprer ee devant le pd 
Every shepherd is an —- 10 the Egyptians, des 
an at abomination tous pr teurs de be. 
Seriptural sense.) | Asomiarion tion], 
Enter ation, val L worketh — LL a lie, 
tons er Des 7 rar or red 
+0, New, Test) | Anomsmarion {hateful vices, 
wichedness), abomination, pie is one of 
greatest abominations that can 
ce crime est une des 

isse imaginer, The Roman army is called 


6 ABOM 


pressentiment, m, abodements must not frighten 
us, les pressentiments ne doivent point nous effrayer. 
Have sou ever had any secret aves-votis 
jamais eu de secrets pressentimente? [On se sert plus 
ordinairement du mot Forei À 

ABOLETE (ab-6'-lite), adj. (old, out of use 
vieux, vieilli, suranné, (lwus. Lat. abolitus, aboli. 

To ABOLISH (æbok-iche), -ING, -ED, +. a. [to 
make void, to unnul, to te] abobr, To — a 
law, contracts, rites, customs, instituti: abolir une 
doi, abolir des rites, des coutumes, des institutrens. 
To — à crime [10 stop all ion], interdire 
toute poursuite judiciaire, un crime. || To 
Anotsn [ 10 destroy, to pen 10], détruire, abo- 
dir, anéantir. And idols Veabolilid, er dr idoles 
seront détruites, seront réduites et poudre. |Bible.) 
Our Saviour, Jesus Christ, bath abolished death, Notre 
Sauveur, Jésus-Christ, a détruit la mort, [New Test.] 
To — duelling, aboir les duels. Wilt thou thyself — 
thy creation ? veur-tu foi-méme anéanbir Les êtres que 
tu as créés? (Miurox.) To abolish [to blot out, to 


effs reproachful blot, ser tache hon- 
ie (rares) (Er. abokir ; @b & ole0, olesco ; 
croître. 


gro pat te sbrogate, 
à lo repesl, onsser: ta reroke, 
abalirh, &s à term rather te castoms 
sig md) disent Er Mar Ve private contracts. 
“e reudering old laws œull, we call it aragaiing : 
when those latelx made, ing; disaneal is LE] 
written contract; reoke 10 à one, New 
«ki ones.] 


ABOLISHABLE (a-boïichahi), adj. [ihat may 
be abolished] qui être i. A law, custom, 






























[3 


Mattbew the — of desolation, l'armée romaine est 
pelée, par St.-Mathieu , l'abomination de la 
tion. 


of address}, ahord, mn. [luus.} 
accoster. [lous, 

ner pes (ab-6-ridj-i-nal), adj. [frst, œrig- 
nal, primitive , originaire, priminif. — inba- 
bitant, fribr, Habitant, tri “ orginaire a are. 
— language, langue primitive. [Lat. ab de et origo, 


l 
RBORIGINALS 4. pl. [original or primitice inha- 
bitants] premiers habitants, naturels, chorigènes, m. 
gi.ln exico the 
—, a Mexique Les Ei ‘eus sont 
nombreux que es eborigines The Colle ere the — 


of Europe, {es Celtes sont les aborigènes de l'Europe. 
[v. Asontormts.] 


+ 10 disameral , an 
(symon.). Ta 
: and 


or institution may be said to be —, on dit d'une loi, |: ABORIGINES (ab'-6ridj-i-n'z), 4. [a people po: 
d'une coutume, d'une institution qu'elle peut étre] liced by Saturn, and brought by him out of Egypt 
abolie. into Italy, where they setiled] Aborigères, m. pl. 


ABOLISHED (a-bol-ichtt), part. adj. aboli, 


cassé, annulé. 


ABO ENT (ab-orce-ment}, s. [untimely 
birth] naissance avant terme. [Inus. 


ABOLISHER {a-bol-ich-eur), s. [the person who! To ABORT (a-borte}, -ING, -ED, +. n. [to mis- 
abolishes) qui nr The pie of Ê law, rite, eus-| carry] avorter, faire une Jaussé couche, (luus. Lat. 
tom, institution, celui qui aboli une loi, un rite , | aborto. 


une coutume, une institution. 


ABORT s. {an abortion } avortement, m. [Inus. 
ABOLISHING (æbol-ichin'ge) or ABOLISH- ï 


ADORTION (ahor'-cheune), 4 [miscarriage 


MENT (a-bol'-ich-men'te), s. {abrogation] abolisse- | avortement, m. fausse couche, f. ‘To procure or oc- 
ment, a chrogation, f, he Lie Ul sholish-| casion — y any ce, procurer, 
roent of ancient customs, l'abolisement des anciens! canser un avortement an moyen d'un quel 


usages. [Abolition est d'un usage plus ordinaire.) 
OLISHMENT, F. AnorssnimG. 

ABOLITION (ab-6-li'-cheune), s. pe of abolish- 
ing, the state of being sbolished] abolition, £ ex. 
tinction, (. anéantissement, m. The — of a law, de- 
cree, ordinance, custom, l'abolition d'une loi, d'un 
décret, d'une ordonnance, d'un . The— of à 
debt, l'abolition, l'extinction, È _—— d'une 
dette, The — of a privilege, leztiaction d'us privi- 
dége. Asourrion [denruetioe], anécñtissemen, 
The — of papier Dnerbes pes rod , 

uissance populaire, An is a — 0! 
Al he senses, À ie Mers gmenns subit 

tout sentiment. | Ne se dit personnes, 
des sens, ete] U Anourriox [ia mi the pardon and 
full di of a crime], abolition (d'un crime). 

ABOMASUS (s-bom-é-ceuce) or ABUMASUM 
(a-bomi'-ceure) or ABOMASIUM, s, [anat. ; one of 
stomachs or rentricles of ruminating animals} aboma- 
sus, m. [Lat, omasrm ; boyau.] 

ABOMINABLE :{a-bom'-i-na-bl'}, adj. [hateful, 
detestable, to be abhorred] abaminable, détestable, 
exéerable. Nero was an — monster, Véron était 
un monstre abominable, [Lat. ab de, et omen, pré- 


je. 
ounaneress (æbom'-i-ns-bl'-nece), 5. 
{the quality which renders odious, hatefulness, odi- 
ousness] horreur, f. ce qui rend abominable, The 


elle est morte des suites d'une fausse couche. [jAson- 


mox [fgurative sense, failure in growth, maturity, 


of à creature after al 
work is à mere — 
qu'un avorton. The finest 


ee n'est qu'un avorton. His 
brain, son owrage n'est 
plants sometimes ce 


des avortons. 4 Avonriox [the fœtus brought forth 
before it is perfect!y formed 
—, mn dr avorton, [Lat. 

ABORTIVE (a-bor tive), adj, t forth in 
an immature state | É An — iufant, enfant 
abortif. An — fruit, fruit abortif. {| Asontive 
{ failing in its effect ] avorté, An — scheme, dessein 
averté, The thing —, cette affaire avortée, 
a mme cd, aire a Er paLÀ pere cuer 

roducing ï Jouxson) ; ering abortive. 
(Wassrun, abime £ m'enfante rien, abôme qui 
fait avorter, rex.) || Asonrive vaiiux | vellum 
made of the skin of an abortive calf], vélir fait d'une 
peait de veau avorton, || Asonrive rLowen [in bo- 
tany, one which falls without producing fruit}, Meur 
avortée. 

ABORTIVE 5, { that which is brought forth or 
born rares) avorton, Prodigies and signs, 
—, des prodiges, des signes, des avortons. (Snaxs.) 


The skin of an —, une peau d'arorton, [N'est 


— of such conduct, d'un sem | guère en À 
Bable. DOS PÉBORTIVELX (a-bortive.lé), ade, [immaturely, 
ABOMINABLY (a-bom’i-na-blé), ade. [ most| untimels] avant terme, prématurément. 


ARORTIVENESS (a-bortive-nece), s._ [the state 
of being abortive) l'état d'étre abortif. [Bare.] 
| Amar { red progres ; fallre of pro- 

ucing effect], état d'étre rabougri; rarhitique, mau- 
pr dr pr m. The — ‘of his mlareones, 


hatefully, odiously] abominabiement, Me 

4 s'est conduit abominablement. || Anowrmancy 
fam.; excessively, in, « bad sense}, inable- 
ment, furieusement. We sings — ill, #/ chante abo- 
minablement mal. You have been most — cheated, 


on vous «à furieusement trompé, of his measures, le marais succès, l'insuccès de ses 
To AROMINAT-E (a bom'-i-néte), -ING, “ED, | efforts, de ses mesures. k £ 
v. a, [to abhor, to detest, to hate} dérester, ab-|  ABORTMENT (a-bortmen'te), s. [untimely birth, 


horrer, avoir en abomination, en horreur. _ 
and despise all superstition, is détestent et méprisent 
toute espèce de superstition. 

ABOMINATED (a-bouri-né ed), pars. adj., ab- 
horré, détesté. 

ABOMINATION (a-bom-i-né-cheune), 4. [ha- 
tred, detestation] ahomination, f. To have a thing in! 


avorton, m. {Rare.] 
ABOTE (a-bôte), adj. [cast down, daunted ] abattre, 


ROUG: adj. [bought, paid dear for] 
LE 





ABOUGHT {a-béte), 
acheté, chèrement . (V: 


the | 
il y be conceived, | 
abominations qu'on | trois semaines à Paris. X 
ï by St. | plus l'honneur que la vie. [To be above onë, sur. 


ABORD (a-borde”}, s. [first manner | dessus, outre, de — 
appearance, ne: surplus, Le se 
To ABORD (sborde’} +. &. [to accast} aborder, comme ci-dessus, comme il a été dit plus 


congue. She died of an — [plutôt ; of a miscart ge], dement, m. 


ete., of men or things}, avorton, m. He is but an —| tour de, aux environs, vers, 


abortions, Les plus belles plantes produisent ph en fois | autour du pot. | Auovr, touchan 


ABOVE (a-beuve), adv, [over-head. F. Ur], en-{ battre, || Look 


ABOU 


—, d'en-haut, The powers 
du ciel A 


my parts, my capacily, au-dessus de 
i, au-dela à me forces, los de ma portée, au- 
dessus de mes talents. Tam — these things, je suis 
. À good name is — wealth, 
Ÿ Bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée, 
Anove [more than}, plus de, que. 1 was not 
Paris — three weeks, je ne restai pas plus de 
vafeo honor — life, j'aime 


I dei . — them ie ‘aurai 
autres. _ ab, je n° 
de peine à Le pire ému. ! Over and ge 
Give over an: 

donmes-moi 17] 
cited, or mentioned, susdit, cité ci-dessus. [Sax. 
abufan ; holl. ul | 

Asove-asz (abeuv él), adv. [especially , chiefly] 
surtout, principalement, uni . — avoid - 
nr ons 
. Anova-soann (a-beuv-hôrde), adv, {plainty , in open 
sight, without artifice] ouvertement, sas arijfice, à 
découvert. He is —, 1 et awdessus de tout, il ne 


us are almost as numerous as | craint rien, à agit ouvertement, sans artifice, Tu 
ue aussi | play —, jouer cartes sur table. 


Anovt-Gnouxp (æbeuv-graoun'd), adv. [alive] ex 
vie, L will 6nd him Cm om ge Er 
que part qu'il soit, s'il est encore en vie. 


: To ABOUND aires -ING, -ED, #. à. [to 
ave in great {y, to 1 number | «bon 
der, affaer. 0 — in or with resl thing, Le 


en toutes choses. That country —s with wine, ce pays 
abonde em vins. To — with soldiers, abonder er s0f- 
dats. || To Asouxe [io be in great pleaty], honder. 
And because iniquity shall —, the love of many shall 
wax cold, et parce que l'iniquité abondera, ls charit: 
de ieurs se ic Where sin abounded, 
did much more —, où i{ y a en une abondance de pé- 
chés, il y a eu une lance de gräces, (New- 
Test.) [Lat. abundo ; ital. ahbondare ; esp. | 
ABOUNDING, s. {imcrense] abomdance, €. débor - 
aboundings of sins, déberdement de péchés 
[Rare. Langage de la chaire.] 
ABOUT (æ-baoute), prép, autour, environ, à l'en 
spprochant The sol- 
diers were — him, les soldats étaient autour de lui. 
It was — night, c'était vers Le soir. — ten v'clock, 
sur les dix heures. £ + To go — the bush, toxrmer 
é, concernant, pour. 


3 shall speak to or with him — that business, je di 


 avorton, m. À shapeless | parlerai relativement à cette affaire, Sball À send to 
abortio. 


him — it? Le ferai-je avertir de cette affaire, or à ce 
sujet? There are divers opinions — it, Les opinions 
sont partagées là-dessus. || Anour, sur, prés, 1 have 
no — me, je n'ai point d'argent sur moi. 
Have you got a watch — you? avez-vous une montre 
sur vous? He was jeered — his comical figure, où le 
railla sur sa üante Î Avour, dans, par. 
He à — the house, i{ est quelçue part 
dans la maison. What do they cry — the sirects ? 
Qu'est-ce qu'on crie dans, où par les rues 2 To take 
one — the middle, prendre quelqu'un par Le milieu du 
corps. To take à tura — the garden, faire un tour 
de jardin, || Al —, or every where, . He 
goes all — saying 1 owe him money, il sa pertout 
disant que je lui dois de l'argent, || — and —, çà 
et là, de et d'autre, d'un côté et d'un autre. || 
From —, d'environ, d'autour de, || Round —, tour 
autour, AÙ places round —, ions les lieux d'alen- 
tour. 1 visited all the country round —, je Jis tout Le 
tour du pays. } —us, pari nous, chez nous, dans 
notre pays, où bien à cause de nous, à notre sujet. 
It is not so — us, ff n'en est pus ainsi parmi nous. 
AÏl the stir was — us, tout ce vacarme s'est fait à 
cause de nous ; nous sommes cause de tout ce bruit. 
Î To be — any thing, étre occupé à une chose, étre 
après une chose, What are jou —? à quoi dres-vots 
occupé? Lam — à great piece of work, je travaille * 
à un grand ouvrage. Wat are you — fin surprise 
or wih disppeibation), qu'allez-vous faire ? que 


the thing brought forth abortively ] avortement, m. | faites-vous li? Take care what you are —, prenez 


{re à ce que vous faites, à ce que vous allez foire. 
To be — 10 do ay thing, étre près de faire une 
chose, où sur le point de la faire. 1 am — to ço 
away, je vais m'en aller, je suis sur de point de m'en 
ler. They were — 10 ét, ils étaient près de se 
— you [lam,, look to yourself], 


ABRO 


as: — of [deprived of, debarred from], prisé 

ABRIDGER a-brid'-jeur), +, [one who abridges 
the dork of Le te m. qui abrège. 
Abridgers are oflen useful, seldom agreeable, les 
abréniateurs sont souvent utiles; ils sont rarement 


ABRIDGING (nbrid'-jing'me), 5. veré., d'action 
dates de raccourcir, F, raccourcissement, m. 
IDGMENT (a bridj-men’te), s. fan epitome, 
summary ] abrégé, 1m. An — of the hi of Eng- 
land, un abrégé de l'histoire d'Angleterre, 
point out à good — of that y to me? saurieg- 
vous m'indiquer un bon abrégé de cet ouvrage ? Give 
us an de pr thing, conteænons cela en abrègé, 
en raccourei. Idolatry is the — and sum 
total of all absurdities, l'idoldtrie offre l'abrégé, le 
comble de tout ce qu'il y à d'absurde. || Annivomasr 
(diminution, reduction), retranchement, m, You must 
make retranchement 


ABRI 
à vous. (Sax. abutan, autour, à l'ex- 


Asour, adv. [round, around} à la ronde, çà et 
là. Ten Font puagg À lieues à la ronde. À short 
way —, un chemin raccourci, bien court. A loug 
way —, un grand détour, bien loin. This way is not 
so far —, ce chemin n'est pas ai long. To driok —, 
boire à la ronde, To lie —, étre dispersé çà et li. 
He leaves all bis things lying —, à! daisse trainer 
tous ses effets. To the right —, or right — [in mi- 
litary language; à drill order}, demi-tour à droite. 
To the left —, or left —, démmétour d gauche. 

Asour, ade. [in circumference] de tour, en cireon- 
férence. | À tree ten feet —, un arbre qui a dix pieds 
“de tour, où de circonférence. * The world is come —, 
le monde a bien + il n'est plus ce qu'il était, 
autrefois, || Anour {in Sen language}, en revirant. 
To go —, virer de , Bu —! Pare à virer! 
— pt Adieu va! (commandement fait à l'équipage 


pour virer de bord.) || Auour, joi with go, come, an-— of expenses, ü faut du 

bring, aud other v has divers sigoifications. See | dans votre dépense. || Annipowext [privation, re- 

these verhs. straint}, privation, f, ge f. The town vu paies 
ABRA «. [a silver coin in Poland, worth 1 s.},! by the — of its privileges, on chdtia cet'e ville par la 

Abre, m. privation de ses privilèges. | Annrocwext [dramatic 


ABRACADABRA (ab-ra-ku-dab'ru), +. [a magic | entertainment], passe-temps, m. pièce dramatique, f. 
word supposed to have the virtue of curing or pre- 
venting diseases) «éracsdabra, m. 
To ABRAD-E (ab-réde’},-ING, ED, +. #. [to rub 
off, to war away] wser en frottant, miner, enlever 
de frottement, , entamer, enlever. The 
Parks are abrded by the decursion of walers, ds 
eeus, en coulent, mirent à peu les dignes. The 
skin was slightly , la peau était légèrement 
entamée, [N'est guère nsité qu'en médecine, Lat. 
abrado, der en raissant.] 
ABRADED {ab-ré4led), part. ad. 
rubbing) usé, miné, enlevé par le À 
ABRAHAM (a-bra-hame), s. [ihe name of a pa- 
triarch] Abraham. To sham — [a low phrase; to 
pra simplicity or ignorance], faire {a béte, faire 
ingénu. 
ABRAHAMIC (ébra-ham-ik), adj. [pertaining 10 
the patriarch FA ve d' 2 2 
ABRAID (æbrède), adj. [awaked, raised up] 
éveillé, levé. [Vi] 
To AFRAID (a-bréde) », #, [to arise, Lo start np] 
se lever, se lever en sursaut. [Vi.] 
ABRAM (a-brame), s. PF, Aunamam, 
ABKHASION (ab-re-jeune), s, [the act of rubbinge 
a rubbing off} l'action de miner en frottant, f. la 
matière dtée en frottant, f. attrition, f. abrasion, {. 
ABREAST (a-breste’}, ad. [side by side] de front, 
cite à côte. To walk, to ride —, marcher, se pro- 
mener de front, We were walking all three —, nous 
marchions tous trois de front: || Asneasr [in Sea lan- 
guage), par le travers, vis-à-vis de. We discovered a 


sav.) 

To ABROACH, r. 0. [ lo lap; Lo set abrouch ] percer, 
mettre en perce. | Vi. 

ABROACH (a-brôteh"), ade. [broached; letting 
out or yickling liquor], en perce, percé. To set à 
cask of wine —, metre wné pièce de vin en 3 
The cask is —, Le tonneau est en perce. Set the jar 
—, penches le vase, Every spout is —, l'eau ruis- 
sclle de toutes les gouttières. Evwivr) To set — (fig. 
to set loose, to difluse], donner entrée à, donner car- 
Lrière à, ouvrir an champ, une carrière &. What mis- 

chiefs might be set — in shadow of such greatness! 
quel vaste champ n'ouvrirait.on pas au crime, à l'ombre 
d'une telle grandeur. (Suxsr.) To set an error, à 
heresy —, enseigner, propager l'erreur, semer l'hé- 
résie, PF. Baoaca. 

ABROAD (a-brôd'}, adv. [out of the house, not 
within; in another country] dehors, hors de chez 
soi; dans des pays étrangers, au loin. To go —, 
sortir. To walk —, se promener. At home and 
—, dans la maison et hors de la maison, au de. 
dans et au dehors, dans le royaume et hors du 
royaume. À trée sprends its branches — (widely], 
un arbre étend se5 branches eu loin. || To set — 
publier, divulguer. To take one —, emmener quel- 
qu'un. He wails upon his master —, il suit son 
maétre quand if sert. || Such a report goes —, or is 
—, of it is al —, c'est de bruit , Le bruit s'en 
est répamdu partout. Strange reports or rumours are 
—, il se répand, il court, il cireule d'étranges bruits, 
F. Bronn, 

ABROGABLE (ab'-ré-ga-bl), adj. [that may be 








ship — of Cape St. Vincent, nous découvrimes un | abrogated| qu'on peut abroger. [Inus.] 
vaisseau travers du cap St-F'incent, The frigate | ABROGATE, adj. [anaulled, abolished } abroge, 
sprung a i aboli. {Rare.] 


— of the main hatchway, if se déclara 
une voie d'eau à la frégate, vis-avis pA grande écou- 


tille. A feet formed —, escadre 


To ABROGATE (ub'-r6-guête), -ING, -ED, ». a, 
sur une ligne de ul] rene nul, aboli, à 


10 repeal, Lo anm 
[a Len y a  abroger une loi, un décret. 


front. 
ABREPTION (ab-rep'-cheune), s. [ihe state of| To — established customs, abroger des coutumes 


being carried away ] enlèvement, m, ravissement, m. | établies, [Laï. abi je pre] F, To AsoLsSE, 
extase, Î. [lnus. Lat. él ABROGATED {ab'-rô-gné-ted), adj, |annul- 
ABRETANUS, s. [a surmame of Jupiter among | led} « é, aboli, casté, annulé, réi 4 


the Mysians] Abretwnus, in, ABROGATION Gp-rt-qué somme), s. [the act of 


ABRETIA, s. [a nymph giving her name to Mysie, | abrogating] a: ion, L abolissement, m. casa. 
where Jupiter was abord] Abrétie, . NE: ion, À, 1 — of such à law was 1he necessary con 


ABRICOT. F. Arnroor. 

To ABRIDGE (a-bridje, -ING, -ED, v. a. [to 
make -horter, to epitomise, to contract] abréger, 
raccourcir. Justinns abriged the history of Trogus- 
Pompeius, Justin a abrégé l'histoire de Trogue 
Pampée. A. work is often improved by being abridged, 
souvent on améliore un ouvrage en le raccourcissant. 
L To Asnavûx [lo lessen, 10 diminish}, æbréger, 
réduire, restreindre, That greatly abr labour, 
cela abrége beaucoup le travail, They have abridged 
his power, his authority, on à réduif, on à restreint 
son pouvoir, 10m autorité. || To Asninox [to de- 
prise, to cut off from}, priver, retrancher, rogner, 
prendre sur. To — one of his rights, of his enjoy- 
ments, priver quelqu'un de ses droits, de ses plaisirs. 
have abridged his , on di à retranché 
intements, VI — his commons for him, 

roguer sa portion. To — one's self of 
Lrurio comforts, retrancher dans son trait, se 


sequence of the change brought about in the manners 
of the nation, l'abrogation de cette loi fut mme suite 
nécessaire des changements survenus dans les mœurs 
de la nation, 

ABROHANT e* MALLEMOLI, s. [white cotton- 
cloth from Bengnl] aérohani où mallemoli, m. 

.ABRON (é-breune), s. [a very voluptuous Gre- 
cian] Aôron, m. 

ABROOD (a-broude'}, ads. [brooding] qui couve, 
To set —, faire conver, To sit —, couver, [On disait 
dans le langage usuel to set à heu on eggs, to sit on 
rggs, to sit, F, Bnoon.] 

ARROODING, s. [a sitting abrood] acfion de 
cover, f. [Inus.] 

En De Lr ke), v à. [to brook, to 

r] souffrir, en supporter. [lnus.] #. Raook. 

ABROTANUM rh Pr Led ñ [southern- 
wood] alrotme mdle, w. anrone, L citrounelle, f. 
ÎGr. a priv. et brotes, mortel.] 






de 
je 5 


refuser ustre, prendre ser sa. moarriture, ABROTONOIDES, s. [a sort of perforaied coral } 
[Er ser) L abrotonvides, K. (Gr. abrotonon, aurone, et rides, 
ABRI D (ébrid'jd), part, adj, abrégé, rec | forme.) 1 









pilé. An — 
une allocution brusque, An — change, motion, un 


…_ tune tranaition brusque. The winding 


siyle, style 


+ | [N'est guère en usage. Lat. 


ABSC 7 
ABRUPT (ab-reupt'}, cd. , , 
escarpé. ps rocl Hi x pn. Lu 


un mouvement pue. An — transi- 
up of the 
Men eme Le US prics mi Ds 
2 — depariure, wi départ précipité. 
Ausurr [unconnected], abri, on, Au 1 
abrupt, ou mieux, style découss. — 
style [defñcient im harmony], sfyle saccadé, — 
{short and irregular], mouvements sacca- 
dés. An — pennate leaf [in Botany; one that has 
neither leaf nor tendril at the end}, 7 ke 
fe. [LaL. abruptus, rompu.) 

, m. abime, 


To ABAUPT, ». 2. [to disturb, 10 interrupt] dé. 


SBRUPTION lues, 8. [breaking off, 
violent and sudcden separation | sparasion, Érapture, 
ils —, des marques 


f. Au propre : The marks 
de la séparation (en 

pierres, cristaux, ete.) | Afäurriox [au 
perte, Î. andantissement, m. The — one 
speets, la perte de son avenir, [Geure devé.] 
Asnurrron {a fracture of 1he bones after be manner 


as a sal) abruption, L; in Rhetorie], afruption, 


ABRUPTLY (ab-reupt-lé}, adv, {without giving 
notice, without he usual forms] érusgnement, To 
fall ont with one —, € brusquement avec quel- 
qu'un, Me left me —, if me quitia brusquement, He 
came — 10 à halt, 4 s'arréta uement. 

ABRUPTNESS (ab-reupt'-mece), s. [a state of being 
broken] rudeser, f. aspérité, f. ineyalité, & The 
hu ts, À rudesse are consonnes. 

ee ground, des aspérités, les inégalités du 
terrain. The — of a body, les aspérirés tn corps. 
À Anaurrwess [fig. ; suddenness, uierremonious haste 
or vehemence], vivacité, f. Brusquerie, f. rudesse, 1. 
The — of the dialogue, da wivacité du dialogue. The 
— of his motions, da vivacité de ses mouvements. 
His — is offensive, 44 werie est offensant, 
Forgive my — for the sake of the friendehip 1 bear 
you, pardonnez à ma brusquerie en faveur de l'amitié 
que Je vou porte. 

ABRAUS où ABRUSE, s. ine, À la-sced ; 
a medicinal seed; a sort of ki srl wii gros 
i the Indies] abrus, m. 

(ab-cl'-euce), +. iant, he son of the 
| Abrée, 4 CE 









] ahcès, m. 







stème, m. He died an — inthis side, 
est mort d'un ahcès dans le che Jar: us. | 
To ABSCIND (eb-cin'd'}, -ING, -EB, «. à. [to 


cut off, either in à natural or figuratite sense] re 
trancher, To — à syllable, retrancher le syllabe. 


: ] 
ABSCISSA (ab-ci-s8), s. [in Geom, ; thejaart of an 
axis cut off by an ordimate] abseisse, f, % 

ABSCISSION (ab-ci-jeune), s. [in Surgery; the 
cutting off or separation of 1he sofl ] retranche- 
ment d'une te molle, abscission, f, || Anscusssow 
[the act of disannulling], annulation, 1. anéantisse- 
ment, Im. 

To ABSCOND (ab-skon'd'), æ. «4. [10 coneeal] ca. 
cher, [laus.] 

To Asscoxo, v. #, [to hide one's self; generally uscit 
of persons in debt, or eriminals eluding the kw] se 
cacher, se sauver. Me absconded to avoid being 2: 
rested, ted, ü s'est caché pour n'étre pas ar. 
rêté, pour ne pas étre poursuivi. Unable 10 pay his 
delts, he came to the resolution of absconding, me 
pouvant payer ses dettes, il prit le parti de se cacher, 
{ To Anscoxo [ta be concealed ; said of animals], se 
cacher. The marmot sbsconds im winter, la mar- 
motte se cache l'hiver. [N'est guere usité dans ce 
dernier sens. Lat. abs et condo.) 

ABSCONDED (ab-skou'-ded), adj. [hid] caché. 
ABSCONDER (ab-skon'-deur), s. {tbe person whe 
alscouds] celui où celle qui se cache.” 
ABSCONDING (ab-skon-din'gne), s. [the state 
of avoiding the sight of mankiwl] l'acrion de s2 
cacher, f, 


ABSCONDING, adj, — debtor [one who coufnes 
himself to his apartment, ar absents himself to avoid 
the ministers of justice], débiteur que de cache, an 


ABS] 


ABSENCE (ab'-cen'ce), ‘ pad rs pen ab- 
sent, opposed lo presence] absence, Î. éloignement, 
m. Long, short —, longue absence, courte absence, 
Take charge of it in, during my —, chargez-vous en 

ndant mon absence, en mon absence. His — from 

ome, son absence de chez lui. His — from town was 
not of long duration, son éloignement de la ville n'a 
duré, Leave of —, ission de s'absenter ; 
congé, Liege {failure in au appointment or meet- 
ing}, absence. His — was ascærlained, on fit cons- 
taier son absence. Orders were given to procted Lo 
business notwithstanding the — of several members, 
il fut ordonné qu'on lerait malgré l'absence de 
plusieurs des membres. || Assaxcx [in law; non-ap- 
pearance], défaut, m. absence, Î. || Ansence [inatten- 
tion to things present], absence, distraction, . — of 
mind, absence d'esprit. He is liable to fits of —, i/ 
est sujet à des absences d'esprit. He has frequent fils 
of —, il a souvent des absences. His — of is 
sometimes ludicrous, sa distraction est verre 
plaisante. À Asxxce [want, destitution), défaut, ab- 
sence. 1n — of a written, of a positive law, à 
défaut d'une loi écrite, d'une bi positive. That work 
betrays a complete — of all taste or logic, cet ou- 
rage révèle une absence totale de tout goùt, de 
toute logique. [Lat. absens, n'y étant pas.] 

ABSENT, s. (one who is not present}, absent, m. 

Inus. 

Esenr {ab'-cen'te), adj, [not present] absent, 
éloigné. Me is paid his salary whether — or present, 
ul touche ses appointements absent comme nt. 
— from church, from the meeting, absent de l'église, 
de la réunion. — on leave, absent par conge, en 
congé. He is frequently —, é/ fait de fréquentes ab- 
sences. — from one another, éloignés, retirés l'un de 
l'autre. } AusexT [not where one should or might 
be], absent. 1 called upon him, but he was —, je 
suis passé chez lui, mais il était absent. He was — 
when the names were called over, i/ érait absent au 
moment de l'appel. À gentleman is — [abroad] on 
his travels, un homme voyage en pays étranger. 
The master of the house is — [not at home}, Mon- 
sieur n'y est . [ Fam.) + — soon for- 
gollen, on ie bientôt les absents. ‘The — are 
always wrong, lesiabsents ont toujours tort. À An- 
senT {inattentive to persons or things present}, ab 
sent, distrait, upé. His mind is sometimes —, 
son esprit est quelquefois absent. He is frequently —, 
il a souvent des ences, An — man, WOINAN, ua 
homme distrait, une femme distraite. An — mind, 
look, un esprit, un air distrait. 

{Absent, absenr, préoccupé; imsltentive, inerteetif (synon.). 
These wo words Ir express want of attemtions bat 


ua 
with this Dfrerence, Let the first supposes us ie) cocon psed 
by our own idess; the last Ihat we are attracted by some 


fresh outward object. We are absent, when we think pot of | 


any, present object, or any thing that is said 10 us : We are 
Male, when we pay more regard to any other object than 
to that which is posed to es, or when we listen to a 
otber conversation than to whot is addressod 10 us. The absent 


man cares little for conversation ; the smeiteurire man loves the | 


frait of it.] . 

To Ausexr one's self, x, a, [to retire or withdraw; 
to forbear lo appear in presence | s'absenter, To — 
one's self from à place, s'aéseuter d'un lieu. Me ab. 
sented himself from his post, 1/ s'est absenté de son 
poste. Allow me to — myself for half an hour, per- 
meltez-moi de m'absenter une demi-heure. 

ABSENTANEOUS (ab-cen-1é -nieuce), adj. [re- 
lating to absence, absent] qui à rapport à l'absence, 
absent, (Rare.] 

ABSENTEE (ab-cen'-1i}, «. {one absent from his 
station, employment or country | absent de son poste, 
de son pays, absent, m. A great part of the estates in 
Ireland :s owned by absentees, une grande partie 
des biens d'Irlande sont possédés par des absents. 


Absentées speud their revenues abroad. {es proprié 
taires absents dépensent leur revenus hors du pays. 


L dit principalement des grands proprittaires ir- 
andais.] 

ABSENTEISM {ab-cen:ti -izmr), s. [the being ab- 
sent from ones estate, or spending one's revenues 
abroad] absentéisme, m. 

ABSENTER (ab-cen't-eur), 5, qui s'absente, ab- 
sent, m. — from parliament, absent du parlement, 
Absenters are sometimes sentenced 10 pay & fine, 
des absents sont quelquefois condamnés à l'amende. 

ABSENTMENT (ab-cen't-meu'te), 5. {a state of 
being absent} état d'etre absent, d'être hors de soi, 
absence, f. — from the bodÿ {in devout language), 
ravissement d'esprit, suspension des sens. [N'est 
guère en usage.) 

ABSINTHIAN (ab-cin'-thi-ane), adj. [uf the na- 
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on wormwood | qui tient de l'absinthe, d'ab- 
sinthe. 
ABSINTHIUM (ab-cin'-thi-eume). 


woob. 
ABSINTHIATED (ab-cin'-1hi-é-ted), . [im- 
ted with wormwood], ous pre le 
To ABSIST (ab-cist), ». ». [to stand off, to leave 
offlcesser, se désister de. [Inus. Lat. ab, au loin, sisto, 
je me tiens. 
ABSOLUTE (ab'-0-lioute), ad. [without limita- 
tion, unconditional] absolu, arbitraire. His power 
is —, son pouvoir est absolu. — governinent, 


F. Wonu- 


{ Amsorvrz [without relstion, independent}, a4- 
solu , indépendant. — space, l'espace absolu. | 
Ablative — {a term of Grammar] abat absolu. | 
Man is an —, and father a relative term (in! 
Logic}, homme est un terme absolu, et père un terme | 
relatif, *An — estate, un bien libre de toute charge. | 
AuSOLUTE, we [perfect, without defect, complete: ! 
parfait, sans defaut, achevé. Me is — in all parts, 
c'est un homme parfait en tout. An — knave, un ! 
fripon achesé. An — fool, un sot ficffé. | Ansoivrs | 
[positive, certsin), certain, persuade. Li —, j'en 
suis certain, persuadé. (Suars.) || Ausozure [newly ! 
shriven], absous. [Vieux dans ce F2 | 
ABSOLUTELY (ab'-s0-lioute-lé), ade. {completely, | 
wholly } absolument, totalement. ‘The thing is — un- 
intelligible, cette affaire est absolument inintelligible. | 
He — denied the charge, i/ nia absolument le fait. ! 
The dixh is not — bad, ce mets n'est pas ab, nt 
mauvais. { Ausorurerx [indispensably), absolument. | 
You must — go, i/ faut absolument que vous partiez. 
Ê AssozureLx fresolutelÿy, in spite of expostulation}, 
absolument. He — would go, 4 voulut absolument y 
aller, || Ausorvrezx [peremptorilÿ }, abso/ument. 
Command me — not Lo go, commandez absolument 
que je n'y aille pas. (Mixrow.) {| Assosvrsux [with- 
out restriction or limitation}, absolument. He reigns 
—, il règne absolument. Ÿ Avsozvrezx [without de- 
| pendence or relation], funent. — the work is 
| good, absolument parlant, cet ouvrage rst bon. Man, 
Lconsidered ==, is à rational creature, l’homme, con- 
sidéré absolument, est une créature raisonnable. 
ABSOLUTENESS (ab'-s0-lioute-nece), s. fcom- 
pleteness , eetion] l'état d'étre entier, complet. 
Such was the — of the silence, tant Le silence était 
| absolu, ‘The — of the power of God, Le pouvoir ab- 
| solu de Dieu, The — {freedom from dependence} 
jand illimitedness of his comunission was great! 
|talked of, on parlait beaucoup du caractère absolu 
let illimité de la mission dont il était charge. (Cxa- 


|n#xpox.) Generous —- of condition, position d'homme 
| absolument libre, (Sourn.) || Ansorvraxiss {des 
potisi}, despotisme, m. arbitraire, m. The — of such 
{measures shocked every one, le despotisme, l'arbi- 


(traire de ces mesures révolta tous les esprits. Such 
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]was the — of the order, tant l'ordre était absolu, 


imperieux, 

ABSOLUTION (ab'-s0-liou'-cheune), s, [in the ci- 
{vil law ; an acquittal or sentence of a judge declaring 
[an aveusvd person innocent ] absofution, €. || Asso- 
{uuriox [in canon law; a remnission of sins pronounced 
{by a priest in favour of a penitent}, a«hsolution. He 
was denied —, on lui refusa l'absolution. To give —, 
donner l'absolation. The ceremony of general —, | 
l'absoute, Ÿ. || Ausoruriox {among Protestants, the, 
release of an excommunicated person from his Jiability ! 
to punishment], ahsolution. À Ansozvriox [delivery, 
pronunciation), debit, m. prononciation, f. [Inusité | 
dans ce sens] | 

ABSOLUTORY (ab'-s0-liou-teu-ri), adj. [which ! 
imparts pardon] qui absout, absolutoire. An —: 
sentence, scatence absolutoire, f. Î 

ABSOLVATORY (ab-zol'-va-teuri), adj, (contain- | 
ing absolution, pardon or release] qui porte absolu-| 
tion, absolutoire, Au — brief, &re) solutoire. F,° 
ABRSOLUTORY. 

To ABSOLYE (ab-zolv'}, -ING, -ED, v. a. [lo set | 
free or release from an obligation, debt or responsi- 
bility] décharger, dégager, tenir quitte, délier. To | 
— one of an obligation, claim or delt, décharger | 
quelqu'un d'une obligation, d'une demande, d'une | 
dette, À — you of your promise, your responsibility, | 
je vous dégage de votre promesse, de votre respon- 
sabilité. To — one of an oath, délier quelqu'un d'un 
serment. & To Assozve [in the civil law; lo acquit}, 
absoudre. He wss absolved in spite of the influence 
of his enemics, on l'a absous malgré le crédit de ses 
ennemis, Me has got himself absolved of the crime 
that was laid to his charge, if s'est fait absoudre du 
crime dont on l'accusait.. Your great goodness, out 


! 
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authority, gouvernement absolu, autorité absolue. | ceux 
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of holy pity, absolved him with an axe, votre adm- 
rable bonté, par une sainte pitié, l'a ahsous à coups 
de hache. (Suaxs.) f To Assouvxffin the canon law ; 
10 forgive], absoudre. To — à penitent, absoudre 
unpénitent. To — sin, absoudre les péchés. Ÿ To As- 
sor.vz (10 finish, to complete], finir, achever, (Rare 
dans _ pi eerat délier.] 

A LVED zol'v'ü), t. adj. [cleared. ac- 
quitted] absous, prb, j'rté [ 

ABSOLVER (ab-zol'-veur), s, {one that absolves ; 
one that pronounces sin to be remitted] qui de- 
charge, qui dégage, qui absout. Absolvers of sins, 
ui absolvent les péchés. Sin-absolver, homme 
qui t les péchés. (Suaxs.) 

ABSOLVING (ab-20/-vin'gne), s., l'action d'ab- 
soudre, f. absolution, f. The — of him was a great 
injustice, or a commis une grande injustice en l'ab- 
solvant. 

ABSONANT (ab'-s6-nan't}, ads. [wide from the 
purpose, contrarr In reason | qui répugne à, con- 
traire, opposé. Sloicism is more — lo nature than 
Lo reason, Le stoicisme répugne plus à la nature qu'à la 
raison. That is — lo common sense, cela répugne 
au sens commun. |Lat. absonus, discordant. ] F. 
AnSONOUS ef ABNORRENT. 

To ABSONATE (ab'-6-nête), +. a. [to shun, to 

detest, to dislike) éviter, detester, avoir en aversion. 
[nus.] 
ABSONOUS (ab'-sô-neuce), adj. [absurd, con- 
trary 10 reason | qui répugne à, qui est contraire, qui 
est opposé à. à proposition is — {0 reason, une 
telle proposition répugne à, i 


est 0, je à la raison. 
: | Assoxous [unmusical, an: gro ai dis- 
u 


sonant, {Ce mot n'est en usage.) 

To ABSORB (ab-sorb'), -ING, -ED, ausonrr; ». a. 
lo drink in, to suek up, to imbibe] r, ab- 
sorber, To — moisture, r l'humidité. The sun 
absorbs [sucks » ] the waters of the seu, le soleil 

les eaux de la mer, A spunge absorbs water, 
l'éponge absorbe l'eau. The mucous membrane of the 
lungs absorbs the oxygen of the air in the act of 
breathing, {a membrane muque:se des poumons absorbe 
l'oxygène de l'air dans l'acte de la respiration. | To 
Assons [drink up, Lo swallow up}, engloutir, absorber, 
s'engouffrer, Sandy grounds — the rain water in an 
instant, les terres sablonneuses absorbent les eaux de 
da pluie en un moment. ‘The Rhone falls into a gulf 
which absorbs it, le Rhône tombe dans un gouffre qui 
l'absorbe. Many rivers are ab , beaucoup de 
rivières s'engouffrent. Il To Assons [lo consume, to 
éxhaust}, a er. His whole means have been ab- 
sorbed in law suils, les protès ont absorbé tous ses 
biens. The greater part of the inheritance has been 
absorbed in expenses, les frais ont absorbé la meil. 
leure partie de la succession. | To Ansors [to en- 
ss or engage wholly]}, absorber, préoccuper. He 
is wholly absorbed in the study of mathematics, é/ est 
entièrement absorbé dans l'étude des mathématiques. 
He is absorbed in the pursuit of wealth, l'idée de 
s'enrichir l'absorbe, le préoccupe. {Lat. ab et sor- 
beo, je hois.] 

ABSORBED (ab-sorbt) axd ABSORPT, part. 
adj, absorbé, englouti. The rain is absorbed in the 
sand, da pluie s'absorbe dans le sable. V. To Au- 
sors. 

ABSORBABILITY (ab-0r-ba-bil'-i-té), s. [a state 


or quality of being ahsorbable) qui est absorbable, 
qualité d'absorber, d'étre absorbe. 

ABSORBABLE (ab-sor-ba-ble), adj. (that may be 
imbibed or swallowed} qui peut étre absorbé, ab- 
sorbable. 

ABSORBENT (ab-sor-ben't}, adj. [imbibing, 
swallowing] absorbant. An — substance, powder, 
substance, re absorbante. 

ABSORBEBNT (ab-s0r'-ben'te), s. pa Anatomy ; & 
vessel which imbibes, as the lactesls, lymphatics, and 
inbhaling arteries) absorbant, m. The absorbeuts, rais- 
seaux absorbants , ou simplement absorbants. || An- 
sonsexr [in Medicine; a testaceous va: GTS 
which imbibes the humours of the body} absor- 
bant, The physicians gave him absorbents, /es méde- 
cins lui ont je ier des absorbants. W. Ausonvsxr, adj. 

ABSORBITION (ab-sor-bi-cheune), :. (absorp- 
tion] absor, “e ar, di. of Li 

ABSORPT (ab-sorpt 4. adj, of to Absorb, 
{swallowed up, te hugbt] A d'r) englouti, 

é, préoccupé. To be — [mieux absorled} 
in thought, étre absorbé dans ses reflexions. 

ABSORPTION (ab-sorp'-cheunce). s. [the act or 
process of imbibing or swallowing] absorptimi, dispa- 
rition, &. The — of water by a , l'absorption le 
l'eau par l'éponge. The — of a body in à whirlpool, 
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l'absorpuon d'un dans une eau tournante. The 
—of an island in ss, la disparition d'une fle 


sous les eaux de la mer, The — of a river, l'endroit 
où disparait, où s'engouffre une rivière, — of a 
school or system, extinction d'une école, d'un sys- 
tème, f Assonrriox [the process by which organized 
bodies atiract and absorb the surrouudiug fluids |], 
absorption. — is particularly active in children, l'ab- 
sorption est trés-active chez les enfants. || Ansonr- 
Tiox [in chemistry ; the absorption of a gaseous fluid 
into a liquid, or of a solid by union with another 
substance}, absorption. 

ABSORPTIVE (ab-sorp'tise), adj. {having power 
to imiube] absorbant, if. 

To ABSTAIN ({ab-stene}, -ING, -ED, v. a. [to 
hold back] retenir, empécher, relourner. [ln- 
us.] Ü To Assrax [to keep from, to hinder], écar- 
ter, éloigner de, empécher. To — men from mar- 
riage, écarter, éloigner les hommes du mariage, les 
en empécher. fraus.4 

To Ansrain, -146, -zb, v, n. [lo forbear, 10 re- 
frain from) s'abstenir, se priver de. ‘Yo — from 
ail appesrance of evil, s'abstenir de toute apparence 
de mal. To — from wine, liquors, food, s'abstenir 
de vin, de liqueurs, de nourriture. [Lat. abstineo ; 
je m'abstiens, 

ABSTAINING (ab-sté-nin'gne), s. abstinence, f. 
l'action de s'abstenir, f. 

ABSTEMIOUS (ab-sti-mi-euce), adj. [ sparing 
ia diet, refraiaiog from a free use of food and strot 
drinks} modéré, tempérant dans le boire et dans le 
manger, sobre. An — nation, une naton sobre. 
Au — man, un homme sobre. | Ausreuious ‘[spa- 
ringly used, or used with temperance!, sobre. An — 
dict, un repas, un régime sobre. To lead an — life, 
mener une vie sobre. || Ansewious [sparing in the 
enjoyment of animal pleasures of any kind], qui mo- 
dère ses passions, ses désirs, et particulièrement ses 
désirs sensuels, tempérant. [Rare dans ce sens. La. 
abstemius, qui s'sbsuent de vin.] 

[Abstemious, sober, 1obre ; temperate, temperent LE ere 2 
are generally sppliod lo moderation in meat and driok : thus a 
man is 40e who keeps free from intoxication; à temperete 
eman is moderate in eating and drinking ; an obstemions man 
rigidiy abstaias from fosd or liquor which way burt his con- 
sütatioe , or cloud bis intellects. À msn, through strength of 
constitalion, may drink mwch and yet be sebes ; à remperate man 


may drink à Litthej an ebstemious man drinks not at ali, that is, 
uses no strong drink.] 


ABSTEMIOUSLY (ab:stif-mi-eus-lé), adv. [in a 
sober manner, temperately, soberly] “, avec 
sobriéte. 

D ML du ( peter } s. (the 

uality of being temperate or sparing in the use of 
food par strong drink ] sobriété, tempérance, — is 
useful to health, {a sobriété’ est utile à la santé, [This 
word expresses a greater degree of abstinence than 
Temperance:] 

ABSTENTION (ab-sten’ cheune) s. jin law; with. 
holding the heir from taking possession of his estate] 
opposiion que fait un tuteur à ce qu'un mineur ne 
prenne possession de son héritage , é détention , f. 

To ABSTERG-E (ab-sterdje' }; and ABSTERS-E 
(ab-sterst), ING, -ED , %. a. (a medical term; to 
wipe or make clean by wiping} mondifier, absterger. 
[Le dernier de ces verbes est inusité. Lat. abs. et ter- 
geo; essuyer, netluyer.] V, To Darzaos. 

ABRTERGED ( ab-ster’djd ) and ABSTERSED 
(ab-ster s't), part. nettoyé, ifé, abstergé. 

ABSFTERGENT (ab-ster-djen'te) and ABSTER- 
SEVE (ab-ster'-sive), adj. [indued with a cleansing 
quality ; in med. , cleansing] abstersif, abstergent. {Ce 
mot vieillit} V. Derxronnr, 

Assrencexr, s. absiergent, m. 

ABSTERSION ( ab-ster/-cheune }, s. [the act of 
iping clean, or cleansing by medicines which re- 
solve obstructions] abstersion, £. V. Darzasiox. 

ABSTINENCE (ab'-sti-nen’ce), s. [the act or prac- 
tice of voluntarilÿ refraining from any action] ati. 
nence, E — from every thing which can be deemed 
labour, l'abstinence de tout ce qui s'appelle travail. 
(Pauey.) (Rare dans ce seus.] } Ausrexexcs { the re- 
fraining from au indulgence of appelite], abstinence, 
wine, from all pleasures, l'abstinence du vin, 
de tous les plaisirs. Q Ausrinrxcs [ forbearance of the 


usual quantity], abstinence, À day of — [a meagre or 
fish day], jour d'abstinence, jour maigre. [ Lat. absti- 
nentia, Abstinence implies previous Fe sudulgence ; 


temperance does not.) V. AnsTamtousmEss. 


(Absiinence , obstinence ; fast, jaine ( synon. ) : Abstineute 
amplies à forbearance from some kind of food : fass, à refraia- 


EL. 
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ing from all food. Wodnesdays and Fridays are appointed by 
the Charch as days of abstinence * Ath- Wednesday and Good: 
Friday, as fast days.) - 

ABSTINENCY (ab/-sti-nen'-cé), s. [forbearance of 
anything, fasting] abstinence, f. jeune, m, V. Ausri- 
RERCE. 

ABSTINENT (ab'sti-nente), adj. { refraining 
from indulgence, especially in the use of food and 
drink} sobre, An — man, un homme sobre. [Ne se 
dit que des personnes.) V. Ansremious. 

ABSTINENTLY (ab'-sti-nen'tdé), ads. [with absti- 
nence] avrc sobriète, sobrement. 

ABSTINENTS (ab-'sti-nen'tes), 5. plu, [a sect 
which appeared in France and Spain in the third 
century) sectaires qui condamnaient le mariage et 
l'usage de la viande, abstinents, m. pi, 

ABSTORTED {ab-stor/-ted), adj. isitia tora, 
or forced away] forcé, enlevé de force. [Inusité, Lat. 
abs et torqueo, tordre.] 

To ABSTRACT (ab-strakt'}, -ING, -ED, ». à. 
[to draw from or separate] abstraire, détacher, sé- 
parer, extraire. To — an action from its evil effects, 
abstraire, détacher une action de ses mauvais effets. 
To — spirit or oil from any substance, extraire l'es- 
prit, l'huile de quelque substance. [Dans ee dernier 
exemple, ou dirait mieux 10 eztract.] || To Aus- 
TAACT [to separate ideas by the operation of the 
mind, to consider one part of a complex idea}, ab- 
straire, faire abstraction. To — accident from sub- 
stance, abstraire l'accident de la substance, Let us — 
that question, Jaisons abstraction de cette question. 
[To Assraacr [lo epitomize or reduce to a sum- 
marÿ), extraire, abréger. To — a speech, book, or 
law-suit, extraire un discours, un livre , un procès. 
{ Assrnacr [to take away by stealth], dérober, sous- 
traire. To — à hs ps une iront à — im- 

rtant rom à desk, soustraire des papiers 
D à de bureau, [Lat. abstrako; ps red 
détacher. 

ABSTRACT (ab-strakt' ), — [separate, distinct 
from something else; in metaphysics, contemplated 
apart from the subject ] abstrait. — idéa, idee abs- 
traite, Roundness, essare — terms, rondeur, 
bonté sont des terms abstraits. —efrom our opinions, 
abstraction faite de nos opinions. (Locxe.) — from 
style, abstraction faite du style, Let us consider au 
one quality taken apart, and — from the rest, consi- 
dérons une qualité quelconque prise à part et en fai- 
sant abstraction de toutes les autres. || — num 
{ numbers used without application to things, opposed 
to conerele numbers ] nombre abstrait (par opposition 
à nombre concret). — mathematics { which treat of 
maguilude or quautity without restriction to any par- 
ticular |, mathématiques pures. À Assraacr 
[separate, existing in the mind only; hence, difficult, 
a ], abstrait, An— discourse, subject, or ques- 
tion, discours, sujet abstrait, question abstraite. — 
writer, philosopher, écrivain , philosophe abstrait, 
{| Ansrracr (absent of mind, or denoting absence of 
mind}, distrait, — eyes, des yeux distraits, (Lat. ab- 
stractus ; arraché, détaché] 

ABSTRACT (ab-strakt”), s. [a summary or epi- 
tome] eztrait, résumé, m, analyse, Î, sommaire, m. 
That paper gives very good abstracts of all the new 
works, ce journal donne de fort bons extraits de tous 
des ouvrages nouveaux, An — of French history, ré- 
sumé de l'histoire de France. To give an — of a 
speech in s few words, résiwmer un discours en peu 

mots, || Ansraacr [an extract or smaller quantity, 
containing the essence of à larger], abrègé, m. To 
be an — of all faults, étre l'abrégé de tous les dé- 
Jauts. [Rare dans ce sens.] In the—[in a state 
of separation}, par abstraction , abstractivement, The 
qualities of bodies may be considered in the —, 
on peut considérer abstractivement les qualités des 


ABSTRACTED (ab-strak'-ted), part. adj. V. To 
Assraacr. 

Ansraacran, adj. {relined, exalted] sans mélange 
pur, — love, un amour pur. (Downs.) à Ansrnacran 
{absent in mind}, distrait, abstrait, An — scholsr, 
un savant abstrait. The —ear, l'oreille distraite, 

ABSTRACTEDLY (ab-strak'-tedl6), ade. [simply, 
with abstraction] par abstraction, abstractivement. 

ABSTRACTEDNESS (ab-strak'-ted-nece), s. nature 
abstraite, f. 

ABSTRACTION (ab-strak-‘eheune), s. [the opera- 
tion of the mind when occupied by abstract ideas; a 
quality or property mentally separated from the thing 
to which it nr as Whiteness ; a general idea, as 
Virtue, Reason) abstraction, f, || Assrnacrrox [absence 
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of mind}, abstraction, f. distraction, f. KAssraacriou 
{a separation from world!y objects),éloignement pour les 
choses mondaines, mépris du choses mondaines, w. 
Î Asstnacriox [the act of separaling one thing from 
another], extraction, f. || Ansrracrion {a taking away 
by #tealtb]}, soustraction, f.||Assraacriox [in ri d 
cohobation , f. 

ARSTRACTIVE (ab-strak'-tive) and ABSTRAC- 
TITIOUS (ab-strak-ui'-cheuce), adj. [in physic; na- 
lural, not produced by fermeutalion] extrait sans 
fermentation. 

ABSTRACTLY (ab-strakt'-lé), ad. [in an abstract 
munner or state) par abstraction, abstractivement. 
L speak —, je parle par abstraction, Matter consi- 
dered —, {a matière considérée abstractivement, 

ABSTRACTNESS (ab'-strukt-néce), s. [subtility, 
separation from all matter or common notiun] qua 
dité. abstraite, caractère abstrait, abstraction. The 
— 0f that truth makes it diflicult of comprehension , 
difficult to be undersiood, {e caractère abstrait de 
cette vérité fait qu'ilest difficile de la bien saisir. 

To ABSTRUD-E (ab-strioude'}, -ING, -ED , +. à. 
{to tbrust away from] cacher, faire un mystère d'une 
chose. [Inusité, Lat. abstrudo, enfoncer.) 

ABSTRUDED (ab-striou‘-ded), part. adj. cache, 
dont on fait un mystère, [inus.] 

ABSTRUSE (abstriouse'), adj. [remote from ap- 
prehension, difficult to be comprehended or under- 
stood} caché, intime, abstrus. Vhe cternal eye whos 
sight discerns abstrusest thoughts, le regard de l'Éter. 
nel dont la vue pénètre les pensées les plus cachées . 
les plus intimes. Metaphysics is on — science, La 
mélaphysique est une science akstruse, — reasoning , 
raisonnement abstrus. || Ansrause [hidden , applied to 
material objects}, cacké, isolé, retiré. — dungeon . 
cachot isolé. [Lat. abtrusus , eufoncé, Cet adjectif ne 
#æ dit . pe moral.) 

ABSTRUSELY (ab-striousc-lé), ads. [obseurely ! 
d'une manière obscure presque inintelligible, obscure: 
ment. 

ABSTRUSENESS  (ab-sriouce-nece) and AB. 
STRUSITY {ab-striou'-si-té), s. [obscurity of mean- 
ing, Che state or quality of being diflicult 10 be un 
derstood ] ofscurité, f. The — of the meaning 
l'obscurité du sens, The — of à question, l'obscurit. 
d'une question. {Le dernier de ces mots est inusité. 

To ABSUM-E (ab-cioume') -ING, -ED, +. n. {tu 
waste gradually] consumer. {Inus. Lat. absumo.] 

ABSUMPTION (ab-seump'-cheune), s. [destrur 
ou] destruction, ruine, [Iaus.] 

ABSURD (ab-ceurd'}, adj, [opposed to manifes 
truth, inconsistent with reason or the plain dictate, 
of common sense] absurde. This reasoning is — , 
voilà un raisonnement absurde. — proposition, propo- 
sition absurde, He is thé most — fellow in theworid, 
c'est l'homme du monde le plus absurde. An - 
reasoner, ux raisonneur absurde. [Lat. ab et surdus , 

{absurd, abrande, ridicule; incontinent | iacompariblr, contra. 
dictoire ; anreasonable, déraisonnable (synou.) : The general 
ides of these three words, 15 incongruity; bat anrrasonabis 
implies what is not conformable 10 reason ; incomsistear, com 
trariety of action; absurd seems to iatimate both, He who re- 
quires the sersices of another lo his detriment, acts unrea 
sonebfy ; should a miser bestow à large sum in chority, be 
would net inconsitentiy ; and when an old woman assumes le 
airs of à young coquette, she acts abiurdér.}  - 

ABSURDITY ( ab-ceur'-di-té ) and ABSURDNESS 
(ab-ceurd'-nece }, s. {the ab of being inconsistent 
with obvious truth; want of judgmentapplied to men, 
want of propriety applied to thin , absurdité. The 
absurdity of a s f. au idea, l'absurdité d'un dis- 
cours, d'une idée. That man's — is unbearable, ce 
homme est dune absurdité insupportable, {Le dernier 
de ces mois est moins usité que le premier. || Assur- 
orrx (what is absurd}, absurdité, He uttered a thou- 
saud absurdities, &{ a débité mille absurdités. 

ABSURDLY ( ab-ceurd'-lé }, adv. [unseusonably} 
absurdement. To reason, act or talk —, raisonner, 
agir, parler absurdement. - 

ABSYRTUS (ab-ceurt‘-euce), s. [the son of OEta, 
king of Colchis, torn in pieces by his sister Medes, in 
order 10 retard her father:s pursuit, when she rau 
away with Jason] Æésyrte, m. 

ABUNDANCE (a-buw'-dan'ce) 5, [a great plenty, 
a great mg abondance, f. grande quantité, beau- 
coup, — of weallh, abondance de biens. To have 
every thing in — avoir abondance de toutes choses. 
To scatter —, répandre l'abondance. Out of the — 
of the heart the mouth speaketh, c'est de La plénitude 
du cœur que la bouche parle. (New Test.) — of 
people, ahtrence » beaucoup de monde, quantité de 


2 


€ 


10 ABUS 


ens, — Of wit, Beaucoup d'esprit, — of books, 
Santil de livres, [Lat. und nte. 

ABUNDANT (a-bun-‘dan't}, adj. {plentiful , fully 
sufficient, in great quantits ] «4 l, ample, plin, 
riche. A country — in or with every thing, ss pays 
pur + Een toutes nr 

provision, An — matter, matière, An 
— harvest, pleine recolte, recolte abondante, The 
barvest has teen —, la moisson à été ve 2 
cou — with coru or wine, un pays riche en blés, 
«n À Au — language, une Fçue riche. The 
Lard is long-sulfering and — in goodness, le Sei- 
gneur est patient et riche en miséricorde. (Bible,} 
— number, [in arithmetie; is one the sum of whose 
aliquot parts exceeds the number itself], noo- 
bre dont les parties aliquotes additionnées jorment 
. tout plus grand que le nombre ; nombre 
2 


ABUNDANTIA (a-beun'-dan-chia), s. [an alle- 
forical deity, represented as 4 young woman in 1he 


u 


tuidst of plenty | abondance, f, | 
ABUNDANILE ja-beun.dant-lé), ads. [plenti- 


fully, amply] ao, M, en abondance, æmple- 
ment, plrinement, largement, To supply water --, 
fournir de l'eau abondamment. This bas been — 
explained, cela est abondamment expliqué. Me is 
supplied, and — 106. if est fourni rt am, nt, 
ABUSABLE (a-biou'æa-bl) adj. [that may be 
abused] dont on peut faire abus, dont on peut 
abuser. [Peu usité. 
ABUSAGE (a-biou'-nédje) amd ABUSION {a 
biou'-jeune), s. [abuse], abus, m. [laus.} 
SE (abiouze’), s. [ill use, inproper employ- 
ment , sprhetion to à wrong purpose | wbus, 18. 
The — made of Lis wealth, strength, health, or 
authority, l'abus qu'il a fait de ses richusses, de es 
Jorces, de sn santé, de son awiorité. — 0f power, 


abus de ér, || Anvss [a corru, etice 67 Cisse 
tou], abus. The abuses d' re des abus du 
gouvernement. Divers abuses have crept into that ad- 
ministration, é{ s'est glissé divers abus dans cette ad. 
ministration. To reform of correct abuses, réformer, 
corniger les abus, | Anuse [rude speech, regroschful 
language], injure, sottise , grosuèrete, {. Fa break 
Out into — against one, eclater en injures contre 

l'un, To lond one with —, charger quelqu'un 


d'injures. To witer horrid —, vomir d'hurribles in | 


CE 1 Asus [sedurtion}, séduction. After the — 
Foi me, 

donnée, (Swwre.) || 
improper use or appl 





nust (perversion of mean, 
ation], menvais emplor, aus, 





m. || Ancss [error, mistake ], abus, m, erreur, f. | 


[laus, dans ce dernier sens.) : 

To ABUS-E {a-biouze’), -ING, -ED, », “ps use ül, 
tomaltreat, 10 misuse] mer , maltraiter, brutaliser, 

ire un mauvais usage, abuser, user mal, Me abused 
him greatls, il l'a bien malmend, He sbused then, 4 
les maltraita de parokes. Vo strike and — oue, mat 
traiter quelqu'un de coups. He abuses his wife, à! mal. 
traite sa femme. Me abused him for no reason in the 
world, if le brutalisa sans sujet. Me nbuses lis 
power, influence, authority, il abuse de son pouvuir, 

son crédit, de son autorité. Use wealih without 
abusing it, usez de vos biens sens en abuser, À To 
Asvss [to violate, 10 defile by improper sexual in- 
tercourse), cbuser, séduire, souiller, To — à young 
Woman, abuser ane jeune personwe, ||To Arts: [to 
deceive, to impose upon], abuser, surprendre, tram 
per. He perhaps abuses se to dan me, peut-étre m'a. 
Buse-t-il pour assurer ma damnation. . Du int 
be ahuseÿ by his promises, me nous fais m4 abu- 
ser 4e promesses. To — ones cañdour, creh- 
lity, or ignorance, surprendre la bonne foi, le credu- 
lité, l'ignorance de quelqu'un, | To Aause [to trrat 
rudely, or with reproachful language), igurier, dire 
des injures, Me abuses everybody, if injurie tout le 
moude, ‘They abused me, il m'ont énjurié, 1 m'ont 
dit des injures. After ahusing each other 1ieÿ came 
ï blows, après s'étre injuries ls en vinrent aix coups, 

To Asusx [to vert, to misapply], employer mal, 
user mal, To saphir ire des pire That 
is abusing the term, c'est mal employer le terme, c'est 
mal ser du terme, [Lat, abus; esp. abrsar; tal, 
abusare,] 

ABUSED (a-biouz'd'), part. adj. dont on abuse, 
maltraité, trompé, séduit. 

ABUSER (a-biou'-zeur), s. [one who abutes] celui 
qui maltraite, celui qui injurie, celui qui abuse. {| A- 
svsen [one that dre, ui qui qui sure 
prend, qui abuse, | Auvsus [a ruvisher], réducteur, 
ravineur, | Anvsen {sodomite], sodomite, m. (New 
Test) 












après m'avoir séduire, il m'a han, 


ABYS 

ABUSEFUL (a-biour-foul), adj, [abusite] énju- 
rieur, [inus.] #. Anvsive, 

ABUSIVE (a-biou'-sive), adj. (offering harsh 
words or ill treatment] cl nt, grossier, malhon- 
néte. An — man, . An — author, 
auteir ier. An — fcllow, un ier_persan- 
nage. (Asvarvz [ containing abuse], injurieux, of: 
fensant, grossier. — , paroles injurieuses, ef. 
fensantes, An — speech or writing, 8, écrit 
ijuieus. HAncsiws (contrary 10 rules, improper 
abusif, mauvais. An — custom, mage abusif. 
L'Asesvs [deceitful}, illusoire, trompeur. An — 
treaty, un traité illusoire, [Rare dans ce dernier 
sens, 

ABUSTVELY {o-biow-sive-lé), de. [improperty] 

abus, abnsivement, A term nsed —, ar mot em- 


arbou- Ployé abusivement That is said —, cela ne se dit 


par abus. L Anvsrweux [rndety, repronchfully], gros- 
l'aiérement, injurieusemant. He talks very — of you, 
Lil parle fort injurieusement de vous, contre vous. 

ABUSIVENESS (a-biouf-sive-nece), (the quality 
l'ofbeing abnsive)impertinence, insolenee, &. | Amvarve- 
ass [ilkisage), aêres, m. || Anosiveness [rudeness of 
langunge or violence to the person], imjurez É ou 
trage, tm, grossèreté, brutalité, f. : | 

To AMUT upon (æœbeut), ». #. [to terminate) 
| aboutir, se terminer, confiner &, That field abuts upon 

amer, ce champ nhoutit à mn marais. [Se dit en 
| parlant d'un champ, d'un terrain, quelquefois d'un 
[territoire Fr, erhoutir, 

| ABUTILON s. (sida, Indie mallow] fusre gui. 
mauve, Ê. guimauve des Indes, {. ab , M guie 
| mauve des fleurs jaunes, Î. 

{ ABUTMENT (a-beut'-mentr) 3, [hend or end, 
that which vnites one end of a thing to another} 
| about, m. The — of a piree of , Les abouts 
{d'une pièce de terre. || Anvrmmsr [chiefly denotes 
the solid pier or of earth, stone, ete, erected 
| on the bauk of à river to su the end of a bridge 
and connect it with the land}, cufée, £. 

ABUTTAL (a-bent.al), 4 {he butting er boun- 

dury of lnd at the end] abonr, mi. borne, F. ahoutis- 
| sant, m, Te sides and abuttals of à piece of nd, 
des tenants et les aboutissents d'une pièce de terre. 
FAnvrrar, écrit qui énonce Les abowiswints d'un 
heritage, ete. 

ABUTIING (a-beut-in'gne), part. pres. ahontis- 
sant. saillant, s'élançant, — upon, Missant à, 
— hesd-land, pramontoire qui avance, qui s'élance. 
— fronts, fronts qui s'opposent, qui 54 menacent, 
F. To Auur, 

To ABY (a-baï), w. #. {to remain) rester, subsister. 
Vi. 


To Aux, ». a. [to endure, to pay dearly] endurer, 
er chèrement, [Vi] 
{  ABYDOS, s. [a eity of Asia upon the Hollespont, 
lat. 40-16", N. long, 279-36/, E. Aérdos. 
| ABYLA. & [a mountaia in Africa, it to 
| Mount Calpe im in, où the Straits of Gibraltar ; 
these two mountins were called the ancients 
Hereules' Pillars, as being tbe boundaries of bis tra- 


| vels! Méyla, m, 
ABYSM {a-bizm'}, s Ppt abime, gouffre, m, 
The — of hell, l'adime de l'enfer, F, Anvss, 
ABYSMAL (a-bis'mal}, s. adj. [bottomiess as 
au abysu] qui n'a point de fol, sans fond, 
{lnus.] 
ABYSS {webs}, s. [a botiomless gulf] afôme, m, 
|aonffre, wi. profondeur éuorme, €. Infinite —, a- 
dume immense, infini. Times —, the common 
grave of all, l'ahéore des où tout s'engloitit. 
{Dsxoes.) {nthe — of light, of darkness, au sein 
late da lumière, des tenéhres. {Poet.) An — of misery, 
of woe, sbûne de malheurs, de misère. 4 Auvss (bell, 
in the language of Seripture), abime, m. enfer, m. 
{The rebellious angels have been cast headiong into 
[the —, les anges rebelles out géprécitat dans len- 
(er où Lobime, [Gr. a, sans, Éusros, tons. | 
[abyss, ofcmes quif, gore (synan.) : Thete mueds are 
mare frequentty used ins fiperative than à fite-sl sense; tbe 
fhrsi eonvess en èes of uumessureble drpih. whose bortons se 
can never reach; the second, of insatiable vorseity . which 
diags in and <onsemes alt 4 approaches; the 
plunged in an bye nf dackness, in an efyss of socrow al- 
lowed op by à suif of mue, by the guif of dissipation. À golf 
is suppose tu bare many turne and windiage, nf which wheï 
we have cite sel à sr] je con mot pessibly get out, be 
are esrriel an, in + M our entearonrs 4 Lie coitears . 
An obpis is euppated ta here maly mncertaio and ubsenre 
rosds , without end, in which though we may sénetines stop, 
ie hopes ef finding à way out, pet, being decoived, we be- 
cor disbrentencd, bewiblered wub doubs, nd ovecwhrbenet 
mile cles prose | : 
ABYSSINTA fabrissin/ia), 2 fa lrge kingdom of 
Afrien) Aresimie, € 




















ACAD 


ABYSSINIAN (ab-is-sin'-ianr), adj, {of er be- 
longing to Abyssinia } d'Abyssinie, abrssinien, 
abyssinique, 

Anvasitm, s [a native of Abyssinia) Arsène, 
em. Abyssine, À. 

A. G. [Anno Christi: the year of Christ], l'an de 
grüce, l'an du Seigneur. 

ACACALIS, s. (a wild carrot, « wedieal shru 


which in Egypt; its fruit is called kirmesen], 
acseall, m. | ; 
ACACALOT [the Tantalus Mesicanus]. #, Aca- 
LOT. 
ACACALOT, s. (American weter-raven], aca- 
ACACESIUS, s, [the surname of Mercury} Æen- 


cesius. 

ACACIA (a-ké-chi-a), + (Egyptian thorn, a 
species of plant, ranked by Linsœus under the gens 
mimoss} aencre, m. Acscias greatly embellish a gar- 
den, des aomras embellissent beaucoup un jardin. 
[Lat. acacia, épine:; Gr, akë, pointe.] $ Aesera [in 
mes. ; Uhe à ted juice of the unripe fruit uf the 
mimoss nilolica; 1nove Me the inspissated 
juiee of los), sue gommeux Levant, acacia, 
|| Acacia [among antiquaries; à name given Lo soune- 
thing like à bag or roll, sen où imedals], petit sac 
où rouleau sur des medailles d'empereurs grecs, 
Acacia, m. 

ACACIANS (aké-chi-an'2), s. fin church hist. ; 
sects 50 dénomivated from their , Aracius , 
bishop of Cesarea, ad Acseius, patriarch of Consta 
tinople] sectaires qui soutenaient que le fils de Dien 
n'était pas consubstantiel au Père, qu'il ne lui était 

méme semblable ; acaciens, w. 

ACADEME {a-ha'-deme), s, [an academy, a suciety 








of ms] académie, f. {Inus. 
ACADEMIAL ({a-ha-di'-mial), adj. [pertaining to 
an academy] qui appartient à une acmlémie, acude- 


mique. [N'est guere en 2 
ACADEMIAN ({ak-a-dif-mi-ane), s, [a member of 

an academy, à student in a university or college] rce- 

démicien, m. étudiant, m. {N'est guère eu usage.) 

ACADEMIC (ak-s-deu‘-1k) or ACADEMICAL 
(ak-a dew-i-kal), adj [belonging to an academy, to 
a college ur university! & , miversitaire, de 
collige, d'école, Academic er arademiesl sciences, 
studies, questions, sciences, trevenx, stions @cæ 
démiques, universitaires. The — sect, [tbe followers 
of Plato}, da secte des acedémiciens, la secte i 
cienne, — figures [for draning], acmdemies, f. 
études, À. 

Acanemic (ak-a-dem’-ik}, :. [one who belonged to 
the schoo! or ndhered to the philosophy of Socrates 
and Plato] eadémicien, The avademics and the peri- 

teties, les académiciens et les péripatiticiens. 

ACADEMICALLY {ak-2-dimika-lé), ad, [ie 
au academieal manner) acdémiquement. To propose 
or treat à question —, proposer, trailer tive question 
académiquement, 

ACADEMICIAN (ak-a-di-mi-chane), #. pu of à 
member of modern academies, parti y the 
French] académicien, m. The forty nemlemicians of the 
French Academy, Les gerante académiciens de l'A- 
cadémie francaise, An acadeuucian's place, ne place 
d'avadamicier. 

ACADIEN {a-kad'-miz'me), +. {the doctrine 
of the seademie philosophy] péatomime, m 

ACADEMIST peer LL s. [a member of an 
academy] academicien, | Acausmisr (academie, phi- 
losopher|, péatonicu. 

ACADEMY (a-cad'-i-mé), s. [origiaally a garden, 
grave, or villa, where Plato and his followers hekd 
Mieir philasoghieal conferences] academie, The 

hitosophers of the —, les philossphes de l'acudémie, 
| Acavemy [a school or seminary of lesrning, hold 
ing a rank between à university or college and a 
common shoo!l], émetitution, F. pensionnat, m. 
sion, FE Acaveme {a school for teaching & parti. 
culsr branch, art or science], école, pension, institn- 
tion, f. Commercial —, école de commerce, Mili: 
cols ser — of painting, , ruusie, 
école de peinture, de sculpture, de musique. A rid- 
ing, dancing, drawing — , école Féniteton de 
danse, de dessin. A fencing —, salle d'escrime. The 
popils, the teuchers 0f an —, des élèves, les profes 
seurs d'une école, d'une pension, d'une institution. 
— for young geutlemen, pension, institution de jeunes 
gens. À Acapewr [a society of men united, forming 
a scientiie or literary body], academie, The French 
— was institutel to promate the improvement of the 
language, Académie française à été instituée pour 
travailler à la perfection de la langue. Vhe Royal 


ACSR 


— of London, l'Académie royale de Londres. The 
scademies of Italy, of Spain, {es académies d'Italie, 
d'Espagne. The members of an —, les membres 
d'uve académie, || Acaveur or Acanemr-sioune 
[in paint; a drawing or design done after à mo- 

A], académie, figure d'académie. [Gr. akadè- 
mia 


ACADITA or NOVA SCOTIA, s. [in North Ameri- 
ea] Acadie ou Nouvelle Ecosse, F. 

ACADINA (ak-ad-aT-na), s, [a famous foun- 
tain in Sicily, cousæcrated to the brothers Palic ; 
particularly honoured in this island] 4ca- 


ACADY. F. Acania, “ L 

ACAJAIBA, 5, [Bot ; name given by some 
authors to the tree which produces the esbén-nuts, 
the acajou] acajou, m. 

ACAID , s [among the chemists, vinegar] ai 
naigre, mn. 

ACAJOU, s. [mahogany: a tree, native of Ame- 
rica and India] acajou, m. 
pas (ak'-a-leute), s. [Mexican bird] aca- 

tl, m. 

ACALOT, s, [contracted from acacalotl, a Mexiean 
font, called by some the aguatie crow ] espèce de 
Feat d'Amerique, où l'ibis du Mexique, aca- 
lof, 1, 

ACALUS, s. [Dedalus's nephew ; invented the saw 
and the coi | 3 Dedalus was s0 jealous of it as to 
precipitate him from à high tower : but Minerva, out 
of compassion, metumorphosed him into a partridge] 
aeale or perdrir, f. 

ACAMAS, s. gMsthol: : 
and Phædra, and companion of Diomede, who 
distinguished himself at the siege of Troy] Ace. 
Mas, Oh 

ACAMBOU, s. [a kingdom of Africa, on the const 
of Guinea) Æcambou, m. 

ACANACEOUS (a-ka-né’-chi or ACANTHA- 
CEUS (a-kan’-thé-chi-euce), adj. [bot.; a class of 

ts of the thisile kind] acañacé où acanthacé, 
Gr. ahantha, épioe.] 

ACANNY, 5. [a co and town on the 
const of Guinea, lat. 8°-30°, N. long. 30, E] 
Acane, mm. 

ACANTHA (a-kan'-raa), s [spine or prickle of 
plants] acanrhe, fie, LA ) F 

ACANTHABOLUS (ka red/oleer), # [a 
surgeon's instrument; à for ing out 
thons, éle.] acanthabule, m.. (Gr. akantha, épine, 
et éullä, je je 

ACANTHACEOUS (a-kan'-rné/-chi-cucx), adj. F. 
ACañata0Us. 

ACANTHE, s. [in med.; artichoke} artichaur, m. 

ACANTHIAS, s. [lchthyol. ; a fish, whose skin is 
used in polishing ; dog-fish or houndlish] chien de 
mer, 


me 
ACANTHINE (e-kan-ruine), adj, pertaining to the 
plant acanthus] d'acanthe, — ents | made 
among the ancients of down of thistles, or embroi- 
dered in imitation of the acanthus], véfements faits 
res de chardon ou brodés à l'initation de l'a- 
sonlhe, 

ACANTHIS, s. [Ornithol.] F. Gouontwex. 

ACANTHO, s, {the heathen theology admitted of 
five different suns, and styled Acantho mother of the 
fourth} Æcantho, f. 

ACANTHOPTERYGIOUS (a-kan'-r#0p-te- ri - 
djence), adj. [in Zool, ; having back-fios, which are 
bard, bony, and prickly] acanthopierygien. [Gr. 
akantha, épine, pterugion, petite nome) 

ACANTHUS (a-kan'-rueus), s. [a youth metimor- 

hosed into a bird] Æcanthus, m. {| Acawraus [Bot. 





‘s breech, branch-ursinel, acanthe, f. branche. | 
ursine, f || Acasraus [in Architect., an ornament two powers, des dens puissances avaient 
the foliage or leaves of the acauthus], | à ce traité, à cette convention. [Lat. accedo, j'ac- 


resembli: 
presser | 

AUANTICONE (a-kan"-ti-kône), £. pistueite, pis- 
tuzite or epidoie, a mineral occurring in Tarilar, 
granular, or compaet masses, in loose grains, or in 

ismatir crystals of six or eight sides, and some- 
mes ten or twelre] epidote, m. sehorlvert; minéral 
dit aussi pierre de serin, acanticone ou akanticone, 
m. |Gr. fantha, éyine, et kGros, cône.] 


ACARNAR {u-kur'-nar), s. [a bright star of the 
first ma mine in Eté] A ds, 00 acharnar , 
ACARA, «. [a Brazilian fresh-water Gsh] acare, 
m, Acasaara [lchibsol.; à 6sh of the shape of a 
carp, eaugbt on the Brazilinn shores; Garanba 


acara-nya, m, | Acanamuce [lchthyol.; a fish of the 
Western Ocean], acara-mue, m. || Acaus-resa 


the son of Tlesens | abes 





ACCE 
[ichthyol, ; a Brazilian fish ; acara-peba, 
m. rl ehe Achthyol. ; a ilian fish, 
of the esatharus , acra-pinima, m. || Acans 


rrames [Ichibhyol.; à fish caught in the ili 

seas, and of the mullet ki a. ‘ 
Acansrueu [lehihyol.; à Brasilian fresh-water 
]}, acara- , M. || Acana-uxa (Ichthyol. ; 

American the où wife}, acare-une, m. 
ACARICABA, s. [a plant of the Brazils) acari- 

caba, L'E 

RSR REA EMA, 5. (e sort of monkey 


co, 17-22, N, 1020-20", W.) 4e , M, 

ACARNAN, « [lehthyo!, ; # small fish inthe 
Italian seas) acarne, m. acamane, M 

ACARNANIA, s. [a proxince of Greece] deare 
nanie, {. 

ACARNAS et AMPHOTERUS, <. [Mythol.; the 
sons of Alcmeo® and Callirhoë, changed from imfants 
into men by Jupiter, at the request of their mother } 
Acarnas, 1m. A! m. 

ACARUS, 5. same of the ce of animals or of 
the itch-louse]} avaruws, acare, m. f Acanus mant- 


MU, pes gone, 
Minbe Apollo m6 Lee dl 
5 's wi ou Aralis, {, 
SOMBUS Ve D à the soù of Pelias, and à 


famous hunter] Acaste, m. 

ACATALECTIC (ak-a-taeh"-tik}, s. [a verse which 

has the complete of syllables without defect 
or sperfluity] vers qui coëfient le nombre de syl- 
voulu, ni plus ni moins, acataleete où acata- 
lectique, adj. où s. m. {Gr. akataléhtikos, qui ne 
cesse pas. 
ACATALEPSY (a-kat-alep-cé), s. (impossibility 
of complete discovery or comprehensiou, incompre 
hensibility] incertitude complte, L impossibilité de 
comprendre, Î. acatalepie, f, [leu usité, Gr, a 
pris. et hatalepsis, cou jou. 

ACATALEPTIC {ackat-a-lep'aik }, di. [that can- 
not understand ; 1hat cannot be nndersiood ] acara- 


leptique, [Peu usité, 
ren Ua Lat-itehi., sf" Mexiean bird) 
aiseau du Mesique, espèce de fringille. 

ACATER. F, Carenan. 

ACATES. 7”, Caras. 

ACATHARSTA (a-ka-rmar-cra), s. 
blood or other humours] acatharsie, 
kathairé, prier.) 

ACAULINE (a-kfdine), ACAULOUS (a-kd'-beucc), 
adj. Lin Botany; without a stem, having flowers rest- 
ing on the ud}, acenle, Acauline or araulous 
plants, des plantes acaules. {R. lat. a pris, canbs, 


tige, 
#laan, s. [a bird of the Philippine Islands ] 
, m. 
ACBAR, s. [the name of an Arabian idol} #e-| 


, mn. 

ACCA-LAURENTIA, s. f [the sister and compa- 
ajon af Came queen of de (Vols ae 1be ve 
of Faustuhs; she brought up Romulus and Remus], 


Acca-Laurentia, À. 

ACCALIA, sf [festivals held in honour of Acca- 
Laurentis, Rowulus’ nursæ] accalia, m. pl. 

ACCAVIAC, s. {an African bird], aecaviae, m. ou | 
ascavias, M. 

To ACCED-E (ak-cide”, -ING, “ED, ». n. [to agree | 
or ussent, as 10 à rer ce 
by another} adhérer à, accepter, accéder, To — 10 
a proposition, accéder à une proposition, y adhérer, 
£ To Accaus [to become a party, by agreeing 10 tie 
terms of a ireaty or convention}, accéder, The treaty, 
the convention had already been acceded to by the 
dejà accédé 


Limpurity of the ! 
£. 16. L prix. 





cède.] 

ACCEDING, 7 . [agreeing, assenting ; be- 
coning a party 10 a Las j: accédant, acceptant, 
donnant son assentiment, ant, There is n0 — 
to such a pure n'y a en d'accéder à 
une proposition.” By — to such a principle, 
en donnant son asentiment à ce principe. But for 
their — to the treaty, s'ils n'avaient point accédé à 
ce traité. 

To ACCELERAT-E (ak-cel-e-rête), -ING, -ED, », 
a. [to busten, to quicken motion; to add to the velo- 
city of a moving body] accélérer. The weight of à 
falling body accelerates its motion, {a grevité d'un 


], | corps qui tombe en accélère le mouvement. | To Ac- 


ctenare [to «dd to natural or ordinary progressiou}, 
hüter, ps le avancer. To — the eromth of a plant, 








acarima, E 
rt FR [a considerable town of Mexi- | céléré. 


ACCE fi 


hdter la croissance d'une te. To — tbe 

of knowledge, hiaiter des peer de la civilisation. Heat 

acrelerates vegetation, a chaleur avance la végétation. 

To Accasasare [to bring nearer, to shorten the 
ter, précipiter, To — the ruin of a govern- 

ment, hdter, précipiter la ruine d'un 

To — batlle, précipiter un combat. 


celero, 
À (ak-cel-e-ré-ted}, part. 
[hastened, quiékened] accéléré, hâte, dpiché 
motion [in Méch. aud Phys: motion which conti. 
mually receives accessions of velocity], mouvement ac. 


MPerRCment. 


. lat. ad, et 





adÿ. 


ACCELERATION (ak-cel'--ré-cheune), s [the act 
of accekerating, the state of the body accelerated), ac- 
célération, f. Natural philosophers want 10 fnd out 
the cause of — of motion in the fall of heavy bodies, 
les physiciens cherchent la cause de l'accélération du 
mouvement dans la chute des corps prsants, — of ve- 
locity, accélération de vitesse, | Acceuenareon (the 
act of hastening), accélération, ion, . The — 
of business, l'accélération, Li ition des affaires. 
[On dirait mieux despatch.] — of the moon [increatt 
of the moon's mean motion from the sun, com 

with the diurnal motion of the earth], accélération, 
mouvement accéléré de la line. The diurnal — of the 
fixed stars [the time by which they anticipate the 
mean diurual revolution of the sun, wbich is nearly 
three minutes, Gfty-six seconds}, accélération diurne 
des étoiles fixes. 

ACCELERATTVE (ak-el'-e-réstive), adj. {adding ta 
velocity, quickening progression] qui hate, qui ac- 
célère, dlérateur, m. accélératrice, f. — force, 
Jorce accélératrice. * © 

ACCELERATOR (akeel-e-ré eur), s. [in Auat.; 
a musch] accékéreteur. : 

ACCELERATORY (ak-cel'-e-ré-teu-ri), adj. [acce- 
lerating, quichening motion] accélérateur, PF. Ac- 
CELERATIVE, 

To ACCEND (ak-ren'd), ANG, -ED, v. 0. [lo set 
on fire] enflammer, allumer, |Inus. Lat. ad, et can- 
deo, accendo.) 

ACCENDED (ak-cen-ded), part. adj, enflamme, 
allumé. {Inusité. ] 

ACCENDIMILET, Ceapaciey f being kindled, 
or of becoming enfla te d'être susceptible 
de s'embraser, A pome f. 

ACCENDIBLE (ak-cen'-di-bl}, adj. [eapuble of 
being inflamed] qui peut s'alhiomer, s'embraser, in- 

meer ble 


ACCENSI (ak-cen'-sai), s. pl. [Rom. Antiq. ushers; 
inferior officers aitending Roman magistrates ; 
also supernumerarÿ soldiers in the Roman armies]. 
accenses, mm, pl. (Au sing. aecensus, aocense, m.] 


ACCENSION (ak-cen'-chenne), s. {in Chem.; the 
act of kindling, state of being ge Ve 
d'allumer, d'embraser, f. l'état d'être , M. 


ignition, {. [Lat. accensio.] 

ACCENT (ak'-cen'te), 5. modulation of the 
voice in reading or speaking] arcenr, m. Prosodiesl 
—, accent ique. Oratorical —, accent era- 
toire. Patheïtic —, accent tige. || Accexr [in 
English, à particular stress or force voice upon 
certain syllables], accent, m. — is of two kinds in 
English, primary and secondary, à y a deux espèces 
d'accent en anglais, l'accent princi et l'accen: 
secondaire. In aspiration [as'-pi-ré’ }, the se- 
condary — is on the first syllable, and the pri- 
mary on the third, dans de mot aspiration, l'accent 
secondaire tombe sur la ière syllabe, et l'accen 
principal sur la troisième, When the — is où 
the second syllable, the fret vowel syllable is long, ne 
in the word re Fu ue l'accent tombe 
sur la seconde syllabe, la première, si c'est une 
woryelle, est longue, comme dans le mot ré-pute” 
{ripioute). A the — falls on an articulation or con- 
sonant, the ing vowel is short, as in the word » 
habit (häb'-it), si l'accent tombe sur une consonne, la 
voyelle qui précède cette consonne era brève, comme 
dans le mot häb'-it. — nlone rgutes English 
prosody, la prosodie anglaise dépend du seul accent, 
In End and Italian an acquatmtance with — is of 
the utmost importance, en anglais, en italien, de 
connaissance des accents, de l'accent est ectrémement 
importante. | Access [a mark or character sed in 
writing to direct the stress of the voice in pronancia- 
tion}, accent. The acute (”), the grave (}, or the 
cireumflexe (*), l'accent aigu, l'accent grave, etr- 
conflere, À pe fin Music, a swelling Ce Gares 
for the purpose of variety or expression], accent. 
Musical si accent musical. À Accasr [wanner of 


speaking], langage, 1. À man ire 


12 ACCE ACCE ACCI 


d'un langage simple. [ Vieux. Accent] ACCEPTABLENESS (ak-cept-s-bl-nece) and] AOCESSARINESS,.F. Accessonuess. 
[mords, lang language or expressions in pot À Pronos ACCEPTABILITY 7 p “i-té), ai ACCESSARY (ak'.ces-sa-ri). 7. Accassonx, 


a diras Li sen de of being acceptable] {a qualité d'étre ACCESSIBLE era D [what be 
prog de “28 dde ten The accents of qu un a are di ae ds) approached] accessible, aborda: éandells El qon en 
his voice (portic. } Les accents de sa vois, Piaintive | Pac admissibilité, f. The tableness of an two sides, ce poste est accessible de deux côtés, He is 
2 tnt ns cents Pa, londeu sent | su ’admissibilité d'une escuse, dernier de ces | — at any hour, # est accessible à toute heure. Tb@ 
Jr A euro eye gg ee voice}, ac- mots n'est uère en usage.) man is —, cet homme est très-abordable. 
,m Scotch, frish, French —, accent se ABLY (ak'-cep-ta-blé or ak-cept'-a-blé), 'ACCESSION (ak-cev-cheune), +. (addition, in- 
dus, Irlandais, françois, One may know by his | ads (in an acce, manner] agréablement, de ma crease] accession, f. sureroit, m. augmentation f, ae- 
— from what county he is, on conmait à som ac- nière à faire rpg Lance mb ve croissement, m. — — of rights, of wealth, accession de 


ver quelle il est. The Yorkshire le | may serve God “possédons grâce laquelle | droits, de richesses, An — of territory, of strer 
ter du Pal Len a br — noës rides Le er argus ram der, de Jar 
agréable. (ie Free 


reconnu à 508 ras] — Jaconenen [in low a mode of néquisieg propertr d 
OS na NS -ED, v. GA ol gd Le to ni À one, que l'idée soit ée de | which the owner of a corporeal substance, whi 
à qe with a particular stress of the ap- | manière At ÉT Sous lan ceives an addition by Re, re 
Payer, peser, accentuer. In words of several ‘AN re Apde À +. (necepting Notes or the improvement] décés- 
there is always one more strongly accented the LT \y] accueil, m. réception fa- | sion, f. The owner of a cow becumes the owner of 
] make W work your en ad plie her calf by right of —, le propriétaire de la vache de 


others, dans les mots de plusieurs syllabes, il y en a 
toujours une sur laquelle on plus fortement | drai étre reçu de vous. By your kind — of | vient aussi propriétaire du veau par droit d'accession. 
que sur les autres, — {hat Se acte ur cet ro pad you give him him pl re) pod protection, | || Accassrox [a coming to; an acceding 10 and join- 
<rllabe, Me constantly accents that word i en aceudillant sa demande vous lui don- | ing}, accession. An act of —, acte d'accession, The 
Leu tort mal cmt. | Te Ace eo aur nez des droits à votre rotection. Shall 1 beg or |king promised his — 10 the confederacy, /e roi a 
or pronounce], faire entendre, articuler, exhaler | entreat your — of ii token of my gratitude, | promis son accession au traité de confédération. Le 
(poétie. I To Accawr [to note accents by marks in oserai-je vous prier d! cette ligne marque de | cassion [arriving at a throne, office or dignity], avè- 
accentuer. You bave accented the word im- | ma reconnaissance À +. bill of exchange, ac-| nement, m. On his — 10 the crown, to the 
prop, vous Rama pie You never | ceptation d'une change. Absolute — {an | dors de son avènement à la couronne, au trône, Since 
— the +, vous n'accentuez jamais engagement to A corde to lu requeu) his — to tbe pontificate, depuis son avènement au 
ACCENTED (ak-cen dent acceptation pure etisimple, Qualified — |: ance | pontificat. | Accasston [the invasion of a ft of a 
An— e, an — syllable, un é accentué, ane syilabe ing on contingenciés), -accrptation condition | periodical disease or fever}, accès, m. To have an — 
accentuée. An — la: une langue accentuée. le. Partial — {to pay-less-than the request of the of fever, avoir un accès de fièvre. {Dans ce dernier 
ACCENTING (ak-cen4in'gne), pres. part. ap-|bill, or at different time or place], accepration par. | sens, se dit en médecioe; dans le langage ordinaire, 
puyant, pesant, accentuant. tielle. ]| Accerrance or Aceprarion [in Law], agré- | on se sert de ft.] 
ACCENTOR (ak-cen'-teur), s. [in Music ; the singer | ment, m, consentement à ane chose, m. approbation, f, | . ACCESSIONAL (ak-ces’-cheun-al), adj. [addi- 
PACCENTUAL ( part] premier dessus, m. Acceptation of an inheritance, acceptation d'une suc- | tional} additionnel, accessoire. — au preuves 
NTUAL {alcen Achiou , adj. {relating to Br pv. Jaccarranes [sense, signification}, acception, | additionnelles. 
accents] qui & rapport ou est con formé au accents. Accarrarion. ACCESSORIAL (oh-ces-séf-rial), adj adj. ining 
— system, système d'accentuation. ECocmranion {ak-cep-té-cheune), s. [in Script. | to an senessory] fe be cr Rt un ce y 
To ACCENTUAT-E (ak-ceu'-tchiou-ête }, -ING, lang:] acceptation, fe secueil, m. approbation, f. It is — puilt, crime de complicité. (Wassren.) 
-ED, r. a, [to mark or pronounce with an accent, to |a saying worthy nr c'est une digne CCESSORICE Aaseeli ‘ade. fin r 
place the accents properly] accentuer, marquer d'un | d'étre re we. (Bible) To obtain the | manners of an accessory ; by subordinate means; not 
accent, You must — that word, à faut accentuer ce | — of this guide to , you œnpope À as principal] d'une manière accessoire, em second, 
mot, He accentuates harshly, pleasingly, 4 accentue bi the pour ben £ (1 ü 
rudement, agréablement. ciel, il faut lui t la dime. QT di-|  ACCESSORINESS (ak-ur-oeu-r- nec), be state 
ACCENTUATION [ak-cen'-Ichiou-é-cheune), 4. . maintenant Grcer or acceptance.] || tt of being ne tccesory, de bring or acling à in a seeon- 
Qbe net of phase sccents le wrillog, or of peer |'se on pe ve guet good or bad}, acewei/, m. | dary charac! tion, F. complicité, f. 
nounciug them in speaking] accentuation, {. He [ Vieilli dans ce sens; il vaut mieux "TCCESSOR A esrceu-ré), or rm 
knows nothing of —, il n'entend rien à l'accentua- po er reception] || Accerrarios [in Gram.; the er À pe Ru PAL siding in producing 
tion, À fault in —, faute d'accentuation. meaning of a word], ne f. signification; F. sens po er À to the prncipel 
To ACCEPT Gk-cept}, -ING, -ED, +, a. [lo re- | d'un mot, m. metaphorieal —, acception agent} Co es contribue, qui parieqe qui 
ceive kindly or with pleasure] accepter, recevoir, | propre, pd + Itis the usual, the com-| trempe. Not the least action but makes to 1he — 
agréer. To — a present, an er, a posts a challenge, mon — of the word, c'est l'aceeption ordinaire, meesaon our Bas, À a pas jusqu'à l'action 
a bull, a letter of exchange, accepter un présent, ure | commune de ce mot. la plus légère qui n'ajoute quelque chose à notre bon- 
offre, un emploi, un def, une bulle, une lettre de | ACCEPTED (ak-cep'4 ed), part, adj. 6f To Accarr, | heur Dante Bees aceused of having been — 
change, 1 will — of nothing from that man, je ne | acc Na 7 1e the coneplrèe, on L'accase d'avair ticipé à la 
boeuf ter de cet homme, Me has just been | ACC “Apte er ACCEPTOR (ak- sonjunation: I would not for the world be — to such 
e situation, though it is mot certain | cep'4or), s. [one who accepts] accepteur, m. celui 
car he will — of it, àl vient d'être nommé à pores acceptor of a participer à une pareille horreur. To be — to a 
ceite place, on me is s'il race 1 — the | bill becomes personally linble for the | crime, 10 a conspiracy, tremper dans un crime, dans 
if ea 0 To — one’s services, | amount of the l'accepteur d'une lettre de change | un complot. [Le plus souvent en mauvaise part.] || 
agréer Fes y un, | To Accerr [io devient personnellement débiteur de la somme. God | Accrssonr [aiding in certain sets or effects ïa a se 
regard with partiality 1 o value or esteem}, faire ac- | is no — of persons, il a°y « poiut d'acception de per- | eondary manner], accessoire, That is but —, cela 
ception de, avoir égard à, accueillir. 4 At sonnes devant Dieu n'est qu'accessoire. — sounds, tons accessoires, That 
to — he person of wichked to overthrow the ACCEPTILATION {ak-cep-ti-lé-cheune), +. (in | clause is merely —, cefre clause n'est qu'accessoire. 
ps in 1 Jagment, à Dante bon d'avoir égard | civil law; an acquittance by word] accptilation, f. ACCESSORY, ». [in law; one who is guilty of a felony 
se détourner | quittance verbale, f. [Inus.] by advising or commanding another to commit the 
% gr vérité dans le peser mu 1) To be well]  ACCEPTING fokreep'-tin tingne}, +, [the act of re-| crime, er by concealing the offender] ya Ey the 
accepted in this world, one must be rich, ë/ faut étre | ceiving] accepration, f. réception, f. l'action d'accep-| common law, the accessories cannot be proceeded 
riche si l'on veut étre bien accueilli. Î To Accsrr [to | ter, ete. There is no — such an offer, il! n'ya sprinst mst til the principal has received the trial, Le 
+ understand, lo receive in a particular sense], pr pas moyen d'accepter une pareille offre. But for your commun veut qu'on ne procède contre les com- 
dre, concevoir. How is this phrase to 0 be|— Re er ner Par ap cepté cet emploi. | plices qu He Î| Ac- 
il comprendre ph ACCEPTION (ak-ceg/-cheune), s. [tbe received | cassonr [that which accedes or belongs to something 
D'uu usage peu fréquent dans ce dernier sens, [Lat, | sense of à word Ladee 5% f. [Vi. F.Accærrariox.] | else as its }, accessoire, m. The — 
accopto, | de accipio, je reçois; esp. aceptar; port, ||| Accxrrron [he state of being accepted], accep- A ie pr l'accessoire suit le principal. À (1 
ri gg) ir ” 1) tion, F. [Vieux, aa ae j of any y'en) oo, a 
ACCEPTABLE -cep-ta-bl or -cept'-a-bl), ACCEPTIVE (al tir ep À to accel as MO , accessoire, * ac- 
2 me ro pr pe pm , pleasing, | prét à accueillir, di sine É accepter; accueillir contes in (het inting, je n'aime pas les acces 
gratifying] gui plait, qui est au gré, agréable. Those ] soires de ce tableau. Dress and "are mere 
are terms ÉE would be — 10 every body, voilà |  ACCEPTOR, F. Aocerren, accessories in a dramatic work, les costumes et les dé- 
des conditions qui seraient au gré, qui plairaient à | ACCESS (k-cece), 5, [admission, spprosch to, | corarions ne sont que des accessoires dans un owvr 
tout le monde, I is i ible to be — 9 energ 308 À ms accès, m. entrée, f. abord, m, A man | dramatique, | Actxssonres or Accessonx Nanves [in 
cures de tout le monde. We must | of easy —, un homme d'un abord où accès facile. | Anat., spi fm ai. Fo te mel in 
first endeavour to be — to those whom we are | To have a free — to a man, avoir un libre accès au- | the vertebers of the neck], les accessoires, mn. pl. 
anxious to serve, il faut d'abord se faire agreer de | près de lun, To have — 10 one, approcher | [Lat. accessorius, access, accedo. 
ceux qu'on désire rervir, — 10 God, à Dieu, | quelqu'un. place easy, difficult of —, place de fa-|  ACCIDENCE (ki dentee) 4. a little book con- 
The thing would be — enough [fam.), cela ne serait ee de difficile accès. taining the first principles of mar) rudiment, mm, 
pas de refs, cou, +. [ina enidiement addition] swr- | accidents de grammaire, m. learning his 
f. augmentation, {. a mp besage à depend He is but 
{aynon.) x The feat word alwsys implies eoasent and ES F. PA cGuss10% ] at his —, ien est au rudiment, af sn 
; the others only exclode refusal : we sept is] Accuss, s, (return or fit of a fever, or any other ARE ] 
st in gén; and rire wat set ss | disorder] a ju roue me (Vic On dirait |acciden, m. incident, me hard 73 
D rusé money 1 we rucaive mieux atrack, fir.] Unforesten, strange, or Ancholy + acci 
en Aria) er à fronts | ACCESSARILY. F. Accswonrue, imprévu, étrange, funeste. Fortunate or lucky —, 





ACCL 


heureux accident, incident, hasard. 1f an — befalls 
him, he has got but himself to blame for it, s’i/ fui 
arrive malheur, qu'il ne s'en prenne qu'à lui-même, | 
Acciper [that which takes place ar begins to exist 
without an eflieient intelligent cause and without de- 
sign], sort, m. hasard, m. All of them, in bis 

nion, owe their being to fate, aceident, or the blind 
action of stupid matter, fous, selon lui, doivent leur 
existence au sort, au hasard, à l'aveugle impulrion de 
la matière stupide, (Dwrour.) || Accinawr [in logic, 
a property or quality of a being which is not essen- 
tial to it}, accident, Clothes may be said to be an — 
of the body, as not being essential to it, on pen dire 
des vétements qu'ils ne sont qu'un accident du corps, 















parce qu'ils n'en font pas partie essentielle, Round- plaudi 


ness in a table is an —, {a rondeur dans une table 
est ua accident. | Acciesr [in gram, ; something 
belonging to a word, but not essential to it, as gen- 
der, number, and inflexion], cas, m, désinence, f. 
mode, m. accident, m. | Acewouxr-{in heraldry, 
Kris or point not essential}, accidens, m. [Lat, ac- 
cu 0 

ACCIDENTAL (ak-ci-den’-tal), ad. ingun- 
expoctedly, casual, fortuitous] L » fertuit. 
That cireumstance is aliogelher —, certe circonstance 
est purement accidentelle, — meeting, rencontre 
fortuite, My visit is quite —, ma vite n'est que 
l'effet du hasard, || Accrawraz [non-essential|, ac. 
sidentel, Such or such a colour is — to paper, telle 
où telle couleur est accidentelle ax papier, are 
— 10 a play, les chansons sont accidentelles au 3 
— point [that point in the horizontal line where the 
projection of two lines parallel to each other meet the 
perspective plain}, point accidentel, 

ACCIDENTALLY (0k-ci-den/-tal-lé), ado. (casually, 
fortuitously ] accidentellement, par hasard, amelle. 
ment, accident. z 

ACCIDENT ALNESS (ec de BIRT fie 
happening by chance] qualité d'être accidentel, f. 
d'arriver par hasard; hasard, m, cas imprévu, m. 
[Peu usité. 

ACCIDENTIARY (ak-ci-den'-chi-a-ri), (pertaini: 
to the accidence] qui en est aux a flnus.] 
… ACCIDIE (ak-e1-di), s. [sloth, lariness) paresse, f. 
indolence, £. [lnus. Gr. a pris. et fèdos, solli- 
citude. 

ACCIDIOUS {ak-cid’-i-euee), adj, [sloihful, indo- 

lent] sseux, indolent, [Inus.] 

ACCIDITY (ak-cid'i-té), s. [sloth, laziness] pa- 

resse, Î. fainéantise, f. N 

ACCINCT (ak-ei PR , fgirded, prepared, 

ready] ceint, prét. [Inus.] 

ACCIOCA, s. {a Peruvian berb, having the same 

properties as Paraguay-tes] accioca, f. 

À ISER, s. [lchthyol.; a genus of Chon- 
fishes] accipenser, m. esturgeon, m. 













































AGCIPIENT{ key ent"), 1. [lous, #. Rx. 


catvan. 

à CChprrEs {ak-cip-i-teurz}, s. (Ornithol:; the 
name of the order of Faites $ péerms des oi- 
seaux de proie, aceipitres, fill (Lat. ad et capio, 
saisir. 


] 

ACCIPITRINE (ak-cip/-i-trine), adf. [of ar belong- 
ing to the neripiters] accipitrin, e. 

To ACCIT-E (ak-saite), -ING, -ED, w, a, [Inus, 
F, To Crre.] 

ACCLAIM (sk-hklème), s, {a shout of praise] accla- 
mation, £ Loud —, de bruyantes arclamatiôns, F. 
AcctamaTion. 

To Acctarm, r, a, [to applaud] applaudir, faire 
er Rare cant {Poët. or en pre. Lai. ac- 
< À sser des cris; lamar et Üamaer, port. 
dlamer l'ital. clamare.] es : 
To ACCLAMATE, +, e. [to applaud] faire des ac- 

ions, recevoir avec des acclamations. [Peu 
re Convient à la prose eomme to acclaim convient 

ie.] 

ACCLAMATION (ak-kla-mé-cheune), s. [a shout 
ause uttered by a multitude] cri de joie, m. ap- 
issement, m, acclamation. {. Ancienily acclama- 
tions were ecclesiastical, military, nuptial, senatorial, 
synodical, theatrical; hey were musical and rhythmical, 
and bestowed for joy, respect and even re b, and 
often ied with words, repeated five, twenty, 
and even and eighty times, anciennement, ilse fai- 
sait desacelamations à l'église, à l'armée, aux noces, 
dans le sénat, au le, au thédire ; elles avaient de 
la musique et du rhythme ; elles témoignaient la joie, 
le respect, le reproche méme ; elles étaient souvent ac- 


es de paroles qu'on répétait cinq, vingt, 
quelquefois jusqu'à soisante ou quatre-vingt fois. 





































































































ACCO 


The temple rung with their acclamations, de temple 
retentinsait de leurs acclemations. He was haïled with 
loud, with aeclamations, i/ fut reçu avec de gran- 
des, avec de mes acclamations, Ÿ AccramaTion 
[unanimous and immediate dection), acclamation. 
He was elected, appointed by —, i/ fut éle, nommé 
par acclamation. | ce dernier seus, se rattache à 
l'histoire, à un mode spéeial d'élection. 
ACCLAMATOR (ak'-kla-mé-tour), s, [one who ac 
claims] acclamateur, m, 
ACCLAMATORY (ak-klam'-asteur-i), @d}, [ex- 
paire joy or applause shouts or clapping of 
nds] qui exprime le issement. Loud — 
, ons, de bruyants ap- 














ACCLIMATED, (ak'-kli-mé-ted}, adj. [habituated 
10 à foreign climate] acclimaré, (Wensren.) 
ACCLIVE, adj. (rising] qui s'élève en pente, mon- 
tant, (Peu usité, re Li 7 
ACCLIVITY (ak-klis’-i-ti), s, [tbe ascent of à hill} 
montée, [. montant d'une colline, m. élévation, f. 
Steep, gentle, easy —, montée roide, montée douce, 
aisée, [Lat. acclivis, gr. klima, pente. Sax. clif] 
ACCLIVOUS (sk-klar- j. frising upwards 
with a slope] qui monte, qui le, montant, e, 
To ACCLOY (ak 
ACCLOYED 
ACCOIED , edf, | 
To ACCOIL, +, ] 
at Malta) espèce 


remarkable far 
refusing what she 


, s, [a ceremony formeriy 

, but whether an em- 
to be sottled] accolade, f. 
the —, donner, recevoir l'ac- 


ACCOLENT (kko-ente), s. [a borderer, in- 
habiting near] voisin, wwoisine, f. limitrophe. | Lai. 
accolens 


ACCOLLE (ak-kolé), adj. [in Heraläry ; à French 
sd, men rà me ge Les nn: collar] 
ace 


JR UCOLTER (ak'-ko-li}, s. [in Heraldry] acco- 
le, f 

ACCOMMODARLE (ak-kom’-mo-da-bl'), adj. 
[that which may be fitted to another thing, consis- 
tent with] accommodable, qui peut s'accorder ou 
s'accommoder avec une autre chose. [Peu usité.] 

To ACCOMMODAT-E (ak-kom'ano-déte}, -ING, 
-ED, ». 4. [to ft, adapt or make suitable] ajuster, 
agencer, accommoder, prêter, conformer, To — one 





kuows how to — little things, il s'entend à agencer 
de petites choses. We must — ourselres Lo cireum- 
stances, il faut s'accommoder, 1e prêter, se conformer 
aux circonstances, To — one's taste, humour, speech 
to the occasion, accommoder son gout, son humeur, 
ses discours à l'occasion. Ÿ To Accowmonate [to 
supply with or furnish}, fournir, pourvoir, faire 
avoir, procurer. 1 shall — you with the necessary 
funds, je vous fournirai les nécessaires, 1 can 
— you with a dozen, jæpuis vous en fournir une 
douxaine. I can — you with a room or (wo, je puis 
vous céder une chambre on deux. There is room 
enough here to — whole family, il y à ici de 
quoi loger, de quoi recevoir toute la famille. || To 
Accommobars fo supply with conveniences] accom- 
moder. That does not — me, cela ne m'acc 

To Accowmonars [to reconeile things which 
are at variance}, accammader, ajuster, régler. Thatbu- 
siness, difference or quarrel, must be sccommodated, 
il faut accommoder cette affaire, ce différend, cette 
werelle, To — à difference, accommoder, ajuster, 
régler un différend. [Ne se dit que des éco] i To 
Accowwonare [to show Étness or agreement], accur- 
der, ajuster, concilier, faire cadrer, How do you — 
these two passages ? comment accardez-vous, comment 
ajustez-vous, comment conciliez-vous ces deux pas- 
sages ? To — the prophecy to the event, faire ac- 
corder la prophétie avec l'événement, | To Accom- 
moparz [in à commercial sense, 10 lend}, frire 
préter. là you — me with the sum of twen 
pounds, pourriez vous me préter, m'avancer 
somme de vingt livres sterlings. [Lat. accommodo. 
To Accommonare, v. n, [to agree, 10 be con 
rmable to] s'accommoder à, s'accorder avec, [Vi] 
. ACCOMMODATE (to), adj. [suitable, fit, conve- 
nient] propre, proportionné, té. Mesns — to 
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1|Accommonarime [over easy, over indulgent ], com- 




















thing to another, ajuster nne chose à nne autre, He | P°u 
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the end, des moyens propertionnés au but, [Peu usité; 
on dirait mieux accommodated. 

ACCOMMODATED (sk-kom'-mo-dé-ted), part, 
adj. accommodé, arrange, ajusté, portionné , 
conforme, propre. You are very “E- — here, je 
vous trouve fort bien arrangé ici, où commodément 
logé, ete. 

ACCOMMODATELY (ak-kom'-mo-déte-li }, ade, 
(suitably, fithy, in a convenieut manner] convenable. 
bertt d'une manière propre, proportionnée à. [Peu 

ACCOMMODATENÉSS (ak-kom'-mo-déte-nece], 
# y) commodité, [. convenance, {. utilité, , [Peu 
usité, 

ACCOMMODATING  {ak-kom/-mo-dé-tin'gne ), 
pres. + @écommodant, ajustant, se conformant, 
se prétan issant, procurant; réglant; accor. 
dent, concillant ; prétant, PF. To Accommonars. 

Accommobarixo, adj. [adapting one’s self to, oblig- 
ing, disposed to comply and oblige another) accommo- 
dant, e; commode, serviable, An — man, un homme 
accommodant. To be — in society, in the intercourse 
of life, étre accommodant dans la société, dans les 
relations de la aie. He is of a particular temper, and far 
from —, il est d'une humeur difficile et peu accommo- 
dant, peu commode. He is the most — fellow in the 
world, c'est l'homme du monde le plus serviable, 














mode, He is an — husband, c'est nn mari X 
She is au — mother, c'est une mère : 
ACCOMMODATION (ak-kom'-mo-dé-cheune}, +. 
(fitness, adaptation} f, m. accord, m. conve- 
nance, f. conformité, . The organization of the body 
with — to its functions, l'organisation du corps par 
rapport à ses foncti He pretended to bring all the 
my steries of Christisnity to à full — with 1he general 
notious of reason, i/ prétendait mettre tous les mys- 
tères du christianisme pleinement d'accord avec les 
notions générales de la raison. | Accomwepariow 
[adjustment of differences), accommodement, m. ajus- 
tement, m, To listen to an —, entendre à un accom- 
modement, He has no objections to coming to an —, 
il n'est pas éloigné d'entrer em accommodement. À 
friendly —, accommodement à l'amiable. || Accouwo- 
DaTION vision of conveniences), ien-éire, m. com- 
modité, , He is fond of —, jf aime le bien-être, il 
aime à pri ses aives, For the greater — , 
pour de commodité. Closets constitute the chief 
— of a house, les cabinets font la principale commo- 
dité d'une maison. || Accowmovarions [conveniences, 
things furnished for use; chiefly applied to lodgings}, 
commodi nds 
ätés de la vie, 1 should like to find 
1, je voudrais trouver un logement 
it. There are t — in that hotel, il y æ 
ements dans cet hôtel, Have jou got 
— for us all? @ves-vous des chambres pour tout notre 
monde ? | Accommonarion [in mercantile language, 
is used for a loan of money}, prét gratuit, argent 
qu'on prête peur obliger, pour rendre service, To ad- 
vance sums by way of —, avancer des sommes pour 
obliger, pour rendre service, par laisance, An 
— fau {a bill given instead of à loan ofoney], éilles 
de complaisance. An — ladder [in marine language, 
a light ladder hung over the side of a ship at ! 
gangway) échelle de commandement, f. 
ACCOMMODATOR, r, [one that accommodates ; 
one that adjusts] celui qui accommode, qi ejnste. 
ACCOMPANABLE (ak-keum'-pa-nall"). [Inus, 7. 
Socrasce.] 
ACCOMPANIED (ak-koum'-pa-nid), part, adj. 
accompagné. All she says or does is — with 
tout ce qu'elle dit ou fait est accompagné de gräc 
ACCOMPANIER (ak-keum'-pa-ni-eur), s. [a per- 
sou who accompanies, à companion] compagnon, 1m. 
camarade, m. associé, #, m.f.; [in musik] accompa- 
mateur, m. [lnus. #. Accompaxtsr.] 
ACCOMPANIMENT [ak-keum'-pa-ni-men*t), 5, 
[something that attends es a cireumstance, or which 
18 added by way of ornament to the principal thing, or 
for 18 sake of symmetry] acco nemenl, 1. Dog, 
guns and game are (he —s of à hunting-piece, 
chiens, des fusils, du gibier sont les accompagne- 
ments d'un tablean de chasse. That painting stands it 
need of —s, ce tableau aurait besain de quelques ac- 
compagneménts, | Accomramimext [in music], aé- 
compagnement. — on the flute, the violin, accompa- 
gnement de flûte, de ares The — is 100 loud, cet 
accompagnement est trop bruyant, = 
ACCOMPANIST (al-heuta'-pé-nist}, s. [the per: 




























































































former in music who 1akes the accompasying part] 
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aecompagnaleur, I, accompegnatrice, Î. 


NY-ED, », e. [to go or come with, to join with, to wait 
où] accompagner, faire ie à ; convoyer [in sea 
language]. 1 will — them home, je Les 

rai chez eux, Could you not — us that Pme 
pourriez-vous notes @c: L 2 Me 
was nccomparéed to his œntige, ca Pacsompagee 
jusqu'à se voiture, || To Accowraxy [to be with, to 
attend], suivre, Envy ies prosperity, d'envie 
suit la prospérité. {To Accomraxy a voice [in mu- 
sic; to play to it with proper instruments], accom- 
La, prié ar uen qui chante, I miss 
Will sing, L will — her with the bass-viol, si made- 
moiselle veut chanter, je l'accompagnerai de la basse 
de viole. 

To Accomweanr, v.n. [to attend, to be an asso- 
ciate] servir, étre de service, s'associer avec. [Vi] 
|| To Accomrasr [to cohabitl, cohabiter, To — with 
à woman, cohabiter avec une . (inusité, (Mr 
vos.) Le verbe avait aussi ce sens à l'actif.) |To Ae- 
cowraxr [in music), . To — on the 
piano. on the harp, accompagner sur le piano, sur 
LI 


harpe. 
ACCOMPLICE (nk-kom'-plice), s. { tor] 
assoeié, m, collaborateur, m. [Vi] À Accomrerex 
[a partner or partaker in guilt}, complice, m. A was 
an — with B on the mu 6tC, A était 
de & dans le meurtre de C. He turmed evi 
against his sccompliees, 4/ dés ses complices. 

'. ice, lat. compler, double. 

vs DMPLISH (ak-kom/-pliche), ANG, -ED, 
v. #, [to complete, to execute fully] effectuer, réa- 
liser, accomplir. To — a desi 4 ' 
accomplir nn dessein, un vœu, une promesse, 
thing is difficult, but we will — it, fa chose est ditf- 
cile, an nous en riendrons à bout. || To Accowprxen 
[te or to bring to pass], a . To — a pro- 
pheey, ir tne pc mg CH propheries 
were —ed, toutes les prophéties s'accomplirent, || To 
Accamrsaen [to furmish mi body so as to render 
it complete}, achever d d'instruire. To — à 
knight, echerer d'armer un chevalier. (Suause.) To 
— a young man, achever d'instruire nn jeune homme. 
lui orner esprit, lui donner de la grüce, (Fr. ac- 


complir.] 
_ ACCOMPLISHABLE (ak-kom'-pliche-a-bl'}. ad. 


jenpatie of vocomplishment] qu'on achever, ac- 
“pa on peut us à Lu esécutohle, 


ACCOMPLISHED (akkow’-plish't), part. [f- 
vished, completed, ren firme) ion, Le 


ACCOMPLISHED, adj, [well endowd with good 
qualities mel manners; complete in acguirements ; 
having a finished education] accompli, parfait, 
achevé, distingué, consommé. An — courtier, an 
courtisan accompli, un parfait courtisan. An — 


beauty, une branté accomplie, achevée. An —|% 


scholar, ur servent distingué. An — ormtor, eraterr 
consomme. 

ACCOMPLISHER !ak-kem/-plich-eur), 5. [tbe pere 
son or thing that seromplishes] persenne où e 
qui achève, qui accowplit, Mahomet 0 be 
Ok ça dre anmper e Li de Me, Set mn 
celui qui devait a 7 ‘ de Moïse, an 
ï érai is the — and of the human fa- 
culties, ne telle érati d' d'âme. 
The — of the law (fuw.}, l'exdonteur des hautes 
œuvres. 

ACCOMPLISHING (han -plich in que), s. [f- 
nishiug, eompleti: aliling, effectiog, farnishing 
with valuable lies] achévant, accamplissant, réa- 
lisant, pad ra) + 

ACCOMPLISHMENT (ak-kom'-pliche-men"t), s, 
[fulôlwent, eutire performance, atiainment} réalisa. 
tion, Ê. accomplissement, m. The — of the vu 
cies, l'accomplissement des tres. The D ol 
design, mork, vow, aise, gg es un 
dessein, d'un poele d'un va, d'une MESSE. 
Ï Accowresnmesr [acquirement ; that which eon- 
stitutes excellence of mind or mce of manners|, 
talent, m, perfection, {. art d' agrément, m. 1 do mot 
envy him dat 


ssess great —s, posséder, avoir de s 
Fans. Mere —s are nothing pale | to solid infor 
mation, Les arts d'agrément we sont rien en comparas 


+son d'une instruction solide, He is taught no —, on 


ne lui enseigne aueur art d'agrément, 
«.ACCOMPFT or ACCOUST {ak-kaonnt), 


He is a 
lever —, c'est nn savant ac: 5 
To AGCOMPANY (ak. eu pa ni}, -NYING, 


“jan —, celui qui s'entremet pour un accommodement. 


—, je ne duienvie pas ce talent. Yo| Dieu 
randes perfre-|iauity. cela n'est guère d'accord avec l'esprit du 


: eckominz, computalion] éompre, mu. caieud, ms sage 


ACCO 
ion, f. The — is righl, le compée est juste. To 
an —, tenir compte, To pass Lo —, metre en 
ligue de compte, porter en compte. 
—, faire ut To call to an —, 
compte. Qu —, à compile, He lus received 
reçu «ihgt pistoles à 


panne e 


ie skilled Lit pe 
computer, ski in qui sait 
mn , calculateur, m. F. Accourranr. 
ACCORD (ak-kord”), s. fagreement, harmony of 
mind, coment or concurrence of ions or wills] 
accord, 1. union, ee inte ive à 
ect —, aire un LE 4 À 
Las or vole with one —, agir, pari 

commun accord. They gathered Leaves together 
to fight with Joshua and Ismel with one —, ils 
Ls'unirent tous uw combaître cantre Jomé et 
br Liraël d'un méme cœur et d'un méme us- 
it; (a, itient plutôt à la ie qu'à La À 
Pret . [1 pied with tél is! Î Ac- 
conb [musical note, union of musical souuds|, accond, 
accord, accord melo- 
s dissonants. || Acconn 
correspoudence of things}, 
ce, proportion, f. Beau- 
— 20 matos harmony 
autre chose que l'ac- 
me des membres, 
d'harmonie des 
the action and 
, d' gestes et les paroles. 
|| Accon» (will, voluntary or spontaneous motion], 
gré, m. de soi- , mouvement, m. He went, be 
did it of his own —, à y est allé, il l'a fait de son 
gré, de son bon gré, de son plein gré. That which 
groweth of its own — thou shalt net reap, vous ne 
moissonnerez point ee da terre aura ( 
d'eflesméme, (Bible.) He has not seted s0 of his own 
—, il n'a pas fait cela de son mouvement ; 
hope mp toujours précéder ar et d'un 
pronom passessif, my own, vu, his own, our 
on accond,| || aconn fadjustment of a difference, 
réconciliation], accommodement, ra. The medintor oi 





[reckoner, 
faire un 
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The — was not of long duration, l'accommodement 
n'a pas duré. À Acconp [in law: an agreement be- 
tween parties in controversy which, when executed, 
bars a suit}, accord. To draw up an —, passer mn 
accord. || Accons [permission, leave], permission, {. 
















[luus. dans ce dernier sens.] F7. Acronpaxce, 
To ACCORD, -ING, -ED, +. e. [to make 10 agree, 


ter, accorder. Her hands accorded the lute's music 10 
the voice, ses mains accordaient la musique du luth 
avec la voir. [Geure élevé où poétique.] || To 


difficult +2 ; 
. To a diffcnity, a di juster, 
accommeder un . To — suits and contre 
versies, terminer à l'amiable un procès, une discussion. 
Ne se dit que des choses.] || To Acooan [to grant], 
accorder, To — à request, accorder une demande. 
[inus.} 

To Acconv, +. a. [to agree, to suit with}, f'aceor- 
der, étre d'accord, My heart h with my tongue, 
mon cœur est d' avec ma bouche, T tro 


colours — very well togril ces deux couleurs 
acordt perfectls with what 


or compose), quster, accorder, 
ccommoder + 





s'accordent bien, This ls 
has been stated above, ceci s'accorde parfaitement 
avec ce qu'on à dit plus haut. {Ne se dit guère que 
des choses] [f To Acconb [to agree in pitch and 
tone], s'a er, étre à l'unisson. 

ACCORDABLE {ak-kor'-da-bl), adj. [agrecable, 
Fc pt qui est conforme à, qui est d'accord avec. 

Vi. 

ACCORDANCE (ak-kor'-dan'ce), s. jéicdihin 
agreement with, conformity 10 | accord, m. bonne 
intelligence, union, {. convenance, À. conformité, f, 
Fher — with one another, accord qui régnait 
entre eur, — of seotüiment, of humour, conformité 
de sentiments, d'humevrs. Accordance {submission] 
wih the will of God, la conformite à la volonte de 
. This is scarcely in — with the spirit of chris- 


christianisme. En — with principle, conformement au 
prineipe. 
ACUORDANCY (ak-kor-dan'-cé), s. [agreement, 
conformits} accord. [Inus] #, Acconpaxce, 
ACCORDANT (akekor-dan 1), edf. [ 
good humour] Ééen disposé, conser 





or correspond, 10 adjust one thing to another], ajus- coté. 


Accon» [to bring 10 an agreement, to settle, aline Pre 


ACCO 


Accoospiwr ([consonant, corremondins], qui see 
Es avec, el ent d'accord acc, ni répand à, qui 
convient a. [Suivi de to, peu uté] L'Acconvuxr 
[im hurmowy], ecomdent. — notes, tons, des notes 
aecvrdantes, des tons accordants. The — passions, 
les passions mises en équilibre, bien accordées. 
ACCORDANTLY (ak-kor'-dant-bé), ane. [in an ac- 
cordant manner] de manière à être, à se trouver 
d'assend, ve moseré, ment, ] 

AOCORDED (ak-kor: , port, adj. accordé. 
The instruments are —, Poe a aou 
où sert d'accord. 

ACCORDER (ak-kor-deur), 5. [one that aids or 

favours) celui qui est d'accord pour aider ou favori. 
ser. Tous.) 
ACCORDING (ak-kor'-din'gne), pre. [agreenbte 
to] snivant, selon. Teens are f vos 
ordres. — tw bis mind, san bon plaisir, à sa 
fantaisie. — to custom, suivent l'usage, To po — 
10 the times, s'accommoder au temps ef aux circon- 
stamces. To spesk — 10 rensan, rrisonner avec jus- 
tesse, parler raison, — as, selon que, comme. —2s 
you deserve, comme mous le mérites. — ns they shall 
ser occasion, selon qu'ils le trouveront & propes. 

ACCORDINGLY (ak-kor-ding'ne-k |, adr. [agree- 
able, suitally | convenablement, conformément, en 
cowscquence. Me has a good income, and he spends 
—, il jouit d'un bon revenu, et il dépense en consé- 
guonce, = he did 50, er can ice él de fit. 

To ACCORPORATE (ak-kor-pèréte), +. a. [lo 
unste] ivcorporer, [Ines] #, Imconronare. 
To ACCOST (| } ANG, ED, +, «. [to ap- 
ch, 10 draw near, to come side by sule or face to 
ace] aborder, de, accester. Acoust, sir 
Andrew, aoest: Was that? Accost is, front her, 
board woo her, accoste, sir , acroste: 
est ce? Accoster, c'est lui faire face, l'eborder, 
courtiser, (Saans.) [inus.] f To docs [0 met 
first 10, te address) aborder, accoster, ad. dé 
premier la parole. To — in the street, aborder 
quelpuur as la rue, To— one in à familinr style, 
parler à quelqu'un sur un ton famiber. [Ce verbe 
n'est pas nécessairement familier comme le verbe Ac- 
coster; au contraire, on ke rencontre souvent dans La 
hante poésie. ] 
To Accasr, ». », [to adjoin] faire cété, étre proche 
de, voisin de. [Vi. 

ACCOSTABLE (akkos-tu-bl'}, af. [easy of 

access] accastable, abordable, qui est d'un facile 





























aécés. 
ACCOSTED (ah-kos” tirer adj. accusté, abor- 
dé. || Accosren [in herald.; side by side], ae 


ACCOUNT (ak-kaoun't), s. [accompt, sechoning] 
de, tm. calcul, 1. bordereau, m. ‘To settle —4, 

un compte, des vomptes, les apurer. Settling 

one's ——1, apuirement, I. ré, #, em, To give an 
—, to bring ia ones —4, rendre compte, rendre ses 
comptes, To pass or to —, porter en . 
RD Te ete 
Lo keep an —, tenir compte. To keep —+, tenir des 
livres. À bank —, compte de banque. Cash —, 
compte de caisse. Freight —, compte de fret. Insu- 
rance —, interest —, compte d'assurance, le 
d'intérées, Proût and loss —, compte de profits et 
pertes, m. Giviog up os, reddition de comptes, 
— arreté . On, a . 
Psp of — [in Ti dnant à fe de 
compte. For or on — of, pour de. Ver ones 
_, son compte. Short —s muke lang friends, 
les comptes font Les bonus amis, To buve an — 
with one, étre en compte avec quelqu'un. We lave 
no —$ , Mons Ne sommes en comprie, 
nous ne F rraspe pas d'affaires relirs Make out 
my —, faites mon compte, mox mémoire, Yout — is 
mot yet made ont, votre compte n'est par encore 
dressé, To balance an —, balancer un compte, To 
chose an —, cjare un compte. To spen an —, ouvrir 
an compte. To have au — open wilh à house, avoir 
un comple ouvert avec une muisuu, Put that 10 his 
—, melles cela à son compte, À back of —s, am 
livre de . The Chamber of —s, dt Cour 
des Comptes, | Anciennement Aecompt.] | Accouxe 
[ealeghstion of ‘me style. The old or new —, vienx 
style, nouveau style. Tres usité.] { Acoouxr (esti- 
mation, regard, value} état, mi. estime, f. ces, m. 1 
make a great — of him, je fais beaucoup de cas de 


}| lui. 1 make ne -— of him, je n'en fais aucun cas 


ACCO 
je ne men soncie D en ed-ons s en 
peine. || Accouxr (rank, distinetion], distinction, €. 
considération, À. à lance, f. A man of good —, 
un homme de considération, une personne de marque, 
A mas of no —, un homme de rien. Am author of 
the best —, un auteur des estimés, There are 
no persons Of any — but know him, y « peu d'hon- 
nétes gons qui ne le connaissent. His opinion is of 
no — son sentiment n'est d'aucune importance, où 
est de nulle valeur. Ÿ Accouxr [narrative or rela- 
tion], relation, f. avis, m. récit, m. nouvelles, . pl. 
su rpru f. ne £. If Fhear anything 1 
shall give you an — of it, si j'apprends le 
pros qui en donnerai avis, I fav no rie 
since he went , je n'ai point eu de nouvelles de 
lui 1 où de al aout aucalt 
il fit le récit de ses voyages, He gave us à particmlar 
— ofthe revolution, 1/ ous fit an récit détaillé de la 
révolution. He is a clever man by all —s, c'esr un 
homme habile d' tout ce qu'on dit, Acrording 
to his or their —, selon lui, 


rebels, sous espérons apprendre dans la défait 
des rebelles. D 
compte, m. examen, m. 

the errors of my life, Je fis un examen 
erreurs de ma vie. Aecouxr 


causr, À. fondements, m. prétexte, m. sujet, m. I 
did it upon that —, je le fis pour cette raison, à 
cause de cela. Upon what — dues he demand it? 
sur quels fondements où de quel droit le demande-t-il ? 
Upon this — it is that the Apostle, Cest pour cette 


raison que l'Apôtre. The king does not mean that | agent 


his per ef should be op 
sous quelque 


self on — of his age, à s'excusa sur son à, 
— 0f, attendu, prep. Upon your —, pour l'amour 


ACCO 


learned, étre estime, réputé sage, savant. We shall 
be —ed men of no spirit, on nous regardera comme 
des hommes de peu de caractère. 1 — myself bappy 
in having been able to please you, je me tiens heu- 
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militarg service] équipement, w. armement, m1. Al 
his —s are in good kecping. routes Les pièces de son 
uipement sont en bon état. Articles Of —, effer: 
uipement. The —s of a soldier, l'armement d'un 


reux, je m'estime heureux d'avoir pu vous plaire. Si- 
verwas not any thing —ed of in the days of Solomon, 
l'argent n'était guère estimé du temps de Salomon. 
ge derniére construction a ie | || To Accouxr 
or [to give reusons, lo ussign the causes, to ex- 
plaiu, to answer for in à responsible character], 
rendre raison, rendre compte, ex, quer. To — for 
a thing, rendre raison de quelque chose He was 
asked' to — for his conduct or language, on fui a 
demamlé raison de, on l'a prié d'expliquer sa con- 
duite, ses discours. Me accounts for all the phenomena, | fon, accréditer, autoriser. ‘To — a rt, an opi- 
il rend raison de tous les phénomènes. Ke must — | nion, accréditer un bruit, une opinion. [D'un usage 
for all the talents entrusted to us, nous devons rendre ‘ assez rare.] To — an envoy at a foreign court [to 
compte à Dieu de tous les talents qu'il nous a confiés. ‘ receive or eause him to be received in his public 
Enever could — for his silence, je n'ai jamais pu character], aceréditer un envoyé auprès d'une cour 


lat, Mis —s are composed of or consist in, son 
armement se compose de, consiste en. | Accourre- 
maxrfin com. usage; an old or unusual dress), accou- 
trement, oripeau, m. atours, im, Odd, ridiculous 
—, accoutrement singulier, ridicule. Court —s, des 
oripeaux de cour. Female —s, atours de femme. 
‘To ACCOY {uk-kaï), v. à. [to assuage], adoucir, 
nus, 
To ACCREDIT (ak-kred'-ite), à, a. [to give credit, 
authority, or reputation] mettre en crédit, en réputa- 


selon eux, d'après lui. | 
We hope in a few days to hear a good — of 1he | 


m'expliquer son silence. You must — for the use you 

have put the pd to, Ü faut justifier de Femploi 

que vous avez fait de cet argent. 
ACCOUNTABILITY (ak-kaouw-ta-bi-lité), s.[lia- 


hment for actions } responsabilité, The awful 
notre responsabilité 
ecouxrTasscirx [lise 
“or damages, re- 
ri hd for a trust}, comptabilite, (. responsa- 


ACCOUNTABLE. (ak-kaount'-a-bl}, adj. [liable 
to give an account, answérable] compieble, respon- 
pt: 4 ui doit rendre compte. An — agent, un 

able. He is — for his actions to no 


God 
able de mes aodsnt qua 


. On | tribunal de Dieu ct a celui de ma conscience. 


ACCOUNTABLENESS (ak-kaoun’-ta-bl'-nece), s 


étrangère. 

!  ACCREDITATION ( ak-kred'-ité"-cheune }, #. 
{that which gives title to credit} ce qui donne droit 
.a da confiance, créance. [Peu usité.] F7. Cranrx- 


Î Accouxr (review, examination}, | bility to give account and to receive reward or | rats, 
Ltook x partieular — of: punis 

particulier des | idea of —, Pidée terrible 

{ground, reason, | devant le tribunal de Dieu 

cause, explanation, assrgnment of causes], raison, Ê. | bility to the payment of 


ACCREDITED (ak-kred'-i-ted), pa, p. {allowed, 
received with reputation, authorised in a public 
character] admis, reçu, accrédité, en réputation, 
lestimable. A report or opinion generolly -—, un 
! bruit, une opinion accréditée partout. An — minister, 
‘un ministre accrédité, Fashiouable and — company, 
société estimable et de bon ton. 

ACCRESCENT (ak-kres'-cen't}, adj. [increasing] 
qui croit de plus ea plus, croisent, 
| ACCRÉTION (ak-kri-cheune) s. {an increase by 


upon any — what- | man, é{ n'est comptable à personne de ses actions. L'uatural growth, applied to the increase of organic 
soever, le roi n'entend pas que ses sujets soient vexés | am — 10 none but to my conscience and 10 
rétete que ce soit, He excused him- | alone, /e ne suis respons 


!bodies by the accession of parts] aceroissement, m. 
| The = 0f shrubs, flowers, or plünts, l'accroissement 
d'un arbuste, d'une fleur, d'une plante. H Accne- 
si0x [washed ashore, formed by à current of water}, 


de vous, en votre considération. Upon all —4, en | {the state of being accountable) responsabilité. Rea-: atterrissement, m. || Aceuzriox in the civil law: 
toutes manières, dans toutes les occasions, en tout. | son and liberty imply —, la raison et le litre ar- the adhering of property to somelhing else by which 


He dues me great services 


de grands services en tout, 


fans toutes les occasions. 


re ali —s, il me rend |bitre supposent la responsabilité. 


ACCOUNTANT (ak-ksoun'-tan't), s. [one skilled 


the owner of one thing becomes possessed of a right 
to another), accroissance, droit de survivance, ‘Tlie 


On another —, d'ailleurs. Upon no — [by no |in mereantile accounts; inore generally s person who grounds added 10 & bunk or island by alluviou belong 
means}, en aucune manière, point du tout. ‘To give | kecps accounts] chiffreur, teneur de livres. Me is a to the landholder by right of —, des terres que l'et- 


an —, rendre raison, rendre compte. Me is much |cle 


ver —, c'est un habile chiffreur, À lradesman 


terrissement ajoute à un rivage, à une Île, apyrar- 


emburrassed what — 10 give of his behaviour, &{ est | requires to have a good —, if faut à un négociant tiennent au propriétaire par droit d'accroissement. F'. 


fort embarrassé de rendre raison de sa conduite. 
To give an — of ome's actions or administration, 
rendre compte de ses actions, de son administration. 
None but Heaven can give an — of the causes of 
love and hatred, Dieu seul peut rendre raison des 
causes de Pamonr et de la haine. ‘To 1ake into —, 
faire entrer en ligne de tenir 


situation 

compte de, faire la part de ses difficultés et de la na- 
ture de:sa ju 

faire se signaler, se disti 

given a very — of himself both im 

war, il s'est dans la paiz et dans erres 


| 





un bon teneur de livres. || Accouxraxx [an ofücer 
in a public office who has charge of the accounts}, 
comptable, m. Accountant-Genèral [an officer in the 
Court of Chancery, who receives money and pays it 
into the bank}, Wen à de comptabilité, trésorier. 
AcconxraxT, ed}. [accountable 10, responsible for] 


compte de, faire | comptable, responsable. Peradventure 1 staud — for 
la part de, Mis dificulties and the nature of his | as Un, 


ta sin, peut-être aurai-je à rendre comple 


“also be taken into —, i/ faut tenir | d'un péché tout aussi grave. [Inus. 


ACCOUNTED (ak-haouu'-ted), part. adj, estimé, 


To give sn — of one’s self, se | réputé, regardé, considéré comme. He is — à 
er. He has !learned man, il est réputé savant, il passe pour 
ace and | un homme habile, — for, expliqué. F.'To Accouxr, 


ACCOUNT-BOOK (ak-kaoni/t-book), 5. [a book 


To give an — of ones uslifier de son ctat, de | in which accounts are kept] livre de compte. 
ses moyens d'existence, LH Le | Ac- st .. 


ACCOUNTING (ak-kaoun’-tin'gne), s. caleul, l'ac- 


couxr [design}, état, m. dessein, m. He makes | tion de compter. (Peu usité.] 


— Es wait upon you at your hou, ë/ « dessein de 
ou à 
10 have set out this 

ce matin, [Peu site.) 
gain, m. profit, m. compte, m. To have a thing turn 
to —, trouver son compte où son profit à ane chose. 
He found his — in it, i/ y a trouvé son compte. 

[Account , relation, reppsrt; narration, nerralion, narré; re- 

no del A pe A siguify a Dar isa vu which 
ol éxcoums orme 10 something more 
short and concis; sorretian, a kind el nor or collection of 
facts; récital, à more minate aîtentio® to erery circimstance : 
bus vre s0y, 50 order 10 give à good arcoint of the circam- 
mances; but if we mean to make o plensing narration, those 
cireumstasces 1bould not be dwelt on to isntely_] 

To ACCOUNT, -ING, -ED, v.a. and n.{to compute, 
to reckon] compter, The colonels are ordered to 
— with the inferior oflicers, les colonels ont ordre 
de compter avec les subalternes où de faire te 
aux subaliernes. [Peu usité.] || To Accouxr [lo give 
an account}, rendre compte, tenir compte. We must 
every | ing with him, 5 faut lui tenir ce 
tout, lui rendre compte de tout. TA vieilli ce 
sens ; On dirait maintenant, fo present an account 
of, a statement of] || To Accouxr [to estimate, 
to think, to in opinion], estimer, réputer, 
tenir, regarder, croire, 1 — him a good man, je le 
crois honnéëte honune, je le tiens vour honnéte homme, 
je le tiens ñonnéte és 


, je comptais partir 


compte vous aller soir chez vous, L made —| {to link or join tog2ther] accoupler, 


To ACCOUPLE (ak-keup1}, -ING, -ED, w. a. 
joindre. [fnus.] 
F., To Covrrs. 


ÎLAccouxr [profit, gain], |: ACCOUPLEMENT (ak-keup'-pl-men't), s, [a 


coapling, a connecting in pairs, junetion) assemblage 
A couples, accouplement, m. [Inus.] F. Courcixo, 


“fo ACCOURAGE (ak-keur/-idje) », a. [to ani- 
mate] animer, donner du cœur, [Inus.] 

To AËCOURE (6k-kort), ». a. F, To Courr. 

To ACCOUTR- 
[to dress, 10 attire] ajuster, parer, accoutrer, habiller, 
équiper, caparaçonner. || To Aceourae [sppropri- 
ately, to array in à military dress, Lo AA à with a 
military dress and arms}, équiper, armer, To — 
soldier, a horsemao, équiper un soldat, un cavalier. 
To — 4 company, armer une compagnie, To be fully: 
—ed, étre armé de toutes pièces. || Ta Accourne 
{in a general sense, to dress}, habiller, ajuster, ac- 
coutrer, fagoter, s'alinter. He must have an hour 
and half to — himself, 5/ lui faut une heure et demie 
pour s'habiller. And finelÿ —ed you are to be sure, 
vous voilà bien accoutré. [Se dit le plus souvent en 
plaisantant et par une sorte de maquérie.] 

ACCOUTRED (ak-kou-teurd), part. adj. équipé, 
armé, habillé, accoutré, fagoté, 

ACCOUTREMENT (uk-kou-teur-men't), 5. tu 

ur 


Te be --ed wise or| propriately, military dress and arms, equipage 


sk-kou/teur), -ENG, -ED, +. à. | 21 


Accession, [Lat, acererio.] 

ACCRETIVE (ak-kri-tiv), adj. growing, addei 
by growth} qui aceroit. — motion of plants, more 
ment d'accroissement dans les plantes. 

ACCRIMINATION (ak-krm'-iné-cheunc}), 
CT accusation, . imputation, 5. [Peu 
usité. 

. To ACCROACH (ak-krôtehe/}, -ING, ED, v. «. 
[to draw as with a hook, 10 catch, to get] accrocher, 
tirer avec un croc. {Hnus.] À To Accrosen [lo grasp 
at what is another’s, ta inmtrude forcibly}, usurper. 
empiéter. [inus.) #. To ExGroacu. 
ACCROACHMENT (ak-krôtehe'-men't}, s. [the 
act of aceroaching] l'action d'accrocher, f. accroche. 
| ment, w. {inus.] F. ExCnOACHMEXT, 

To ACCRC-E (ak-krow’), -ING, -ED, v.a. {litérall;, 
to to; hence to anse, pr or come; 10 be 
|added, as increase, profit or damage) provenir, ré- 
sulter de, résulter à l'avantage ou au désavantage 
! de quelqu'un, revenir, arriver, The sums —ing from 

the sale of the different articles amounted to so much, 

| sommes antes de la rente des differents 
effets s'élevaient à tant. A profit of so mueh accrues to 
government, &/ en résalte pour le gouvernement, it 
en revient au gouvernement, un benefice de tant. 
No good ean — from a bad line of conduet, 5! ne 
ut rien résulter de bon d'une mauvaise conduite. 
What honour, glory, or advan can — to jou 
from such an undertaking, quel honneur, quelle 
gloire, quel avantage peut-il vous revenir de cette 
entreprise ? [Fr. aceroitre, accru.] 

Accnur, s. [in lew; a part that accedes to or fol- 
lows another] accrue, F. {Vi.] Ci +. 

ACCRUMENT (ak-krou'-men't}, sr {addition, in: 
crease] accroissement, m. agrandissement, m, {inus.] 

ACCUBATION or ACCUBITUS 5, [in antiqg.; 
posture between silling and lying, the aucient paf 
ture of leaning at pren posture de celui qui est à 
demi couché, (Lat. accubatia.] ? 

To ACCUMB (ak-keunrl}, -ING, -ED, #. », 
[to lie or lean at table, aceonding to the manner of 
the ancients} se mettre à table couché et s'appayant 
sur de coude. [inus. Lat. accumbo.] 


ACCUMBENCY [ak-keum'-ben'-eé), # [state of 
0 CRE 
rl |  S 
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being accumbent er reclining] état d'ére à demi 


ACCUMBENT (ak-keum'-ben't f. 1 
à est à demi À pq De JA pen | 
posture {n eating was introduced afler 
the first Punic war, da posture d'étre à demi couché à 
table ne fut introduite chez les Romains qu'après la 
première guerre te, 

Accautarr à [ot who is plcel nt a dinoere 
table, but without reference to the ancient mode of 

convive, m. commensal, m. [lnus.) 

To ACCUMULAT-E (ak-kiou-miou-lét), -ING, 
“ÉD, v. a. [lo heap up, to pile, to amass] enras- 
ser, ler. To — stones, earth, sand, enfasser 
des pierres, de la terre, amonceler du sable. || Accu- 
mvLara [to collect or bring together], accumuler, eu- 
maler, , emlasser, amasser, To — 
wealih, tressures, accumuler 


ACCU 
Haas are} préccion, L. That Lo drams wi we 


from care) précin, a 
mirable —, cette ligne eat tracée avec une précision 
admirable, À tube or vessel seated with — [closely, 
tly], an tube, un vase hermétiquement fermé, 
emsren,) [Lat. accuratio, soin, exactitisde.] 
ACCURATE Pen “: in exact confor- 
mity to truth, to a or model] exact, 
juste, account, compte exact. Ân — 
account, récit ezact, An — scqueintance with 
facts, la connaissance exacte des faits. — measure, 
mesure juste, — expression, metaphor, 


sspresion, metaphore, comparaison juste, To have 
an — idea of a hi eroir ne lé Jasts de 
# 


























chose, — repart, Êue , rapport, histoire 
historian, es Aer 


. An — 


painter of the manners of the times, 

intre fidèle des mœurs du temps. || Accusats 
free from failure, error, or defelt], correct. That 
phrase is searoely —, cette n'est cor. 
recte. An — sue Tire roms dot Lt ar 


des marchandises, des 
biens, des tresors, To — money, entasser de l'argent, 
amasser des écus, To — griels, accumuler des 


griefs. On horror's head horrors —, accumule crime 


sur crime. (Smaxs) To — law-suit on law-suit, ex- | the an d facts, das, Ent auteur correct, 
tasser procès sur procès. To — (s, accumuler, | } Accunars [close, perfecily tight], ique. An 
cumuler, amonceler des 5. | To Accumutare | — seali herméti 


{to hold two or more situations, to be paid two or 


Ng, uni tique. (Wansran. 
ACCURATELY (ak°-kiou-rétede), ade. (exactly, 
more salaries at one and the same time; a French à thout 


in an accurate manner, with ï wi error 


sense of the word], cumuler. F. Accumuzariox. | or defect], d'une manière exacte, juste, fidèle, cor- 
[lat accumulo, ajouter, et cumulus, tas, mon-|recte. To weigh or measure —, peser juste, mesurer 
veau. 


juste. To report, translate, or copy —, + 
hraduire, copier fidèlement. To —, dessiner 
correctement. ‘To seal, to close — [1tightly, closely], 
sceller, boucher hermétiquement. (Wausren.) F, Âc- 
CURACY, ACCURATE. 

ACCURATENESS (ak'-kiou-réte-nece), #, [exact- 
ness, nicety, precision] exactitude, f. justesse, correc- 
tion, fidélité, précision. V, Accemacx. 

To ACCURS-E (ak-heurce’}, -ING, -ED, +. a. 
[to blast or load with a eurse, to doom to misery] 
maudire, anathématiser, mettre à l'interdit. [Peu 


To Actemvrare, v. a. [io lo a great size, 
mumber, er quantity] pd ile s'amonceler. 
Wealth, accumulates, les richesses, l'argent 
s'accumulent, Public evils —, les malheurs pulls 
s'accumulent, sont au comble, The profs — against 
pin, les preuves s'accumulent, s'amoncellent contre 

Accuwvrare, adj, [collected into a mass or 


quantity] accumulé, amoncelé. [Peu usité,] F, Ac- 
CUMULATED, 


ACCUMULATED (ak-kiou'-miou-lé-ted), part. | usité.| F. To Cunse. 
adj. [collected into à heap or quantity] entassé, | ACCURSED (ak-keu'-rst), part. adj. [doomed Lo | fait. 
ac moncelé. ë 


, 8 . — tarth, siones, ferre, Pierres 
entassées, — wealth, honours, evils, profs, richesses 
accumulées, ones, grifs, preuves, qui s'accromu- 


lent, qu s À 
ACÉUMULATION (ak-kiou-mioue-cheune}, s, 
[he set tr ent vs, the state of being accumu- 
led, a ing together] entassement, 10, accumu- 
lation, 1. eme snelnen — 2 eur 
siones, or sand, entassement terre, derres, 
amoncellement de sable, Au — of wealth,*trea- 
sures, honours, proofs, accumwlation de biens, de 
tresors, d'honnenwrs, de preuves. His life is an — 
of crimes, sa vie est un amas de crimes. The — of 
capital, l'amoncellement des capitaux. | Acceuvis- 
rio [ha law; the concurrence of several titles to the 
same thing, or of several cireumstances 10 the same 
cumul. — of degrees [ibe taking of several 
together, er at shorter intervals than usual, or than 
2 ste y Da Fish coma de és, se dit des 
étudiants qui passent leur examen, à des époques trop 
hées et qui par là se trouvent ainsi dire 
avoir cumulé Lt dr Es 
ACCUMULATIVE (ak-kiou'-miou-bé-tiv), adÿ. 
[additional increasing] qui accwmule, qui ajoute, ou 
qui est accumulé, ajouté. [Peu usité.] 
SP ATATATI ELY [ak-kiou'-miou-lé-tiv-lé], 
, [ia an accumulating manner, in beaps ac- 
ma monceaux. {Peu usité.] re 
ACCUMULATOR (ak-kiou'-miou-lé-teur), 2. [one 
who accumulates] celui qui accumule, qui amasse, 
mé entasse, qu emoncelle F. AŒUMULATE. au-dessus de sa téte le sujet de sa 
Vew Test.) F, Inpicrmenr. 


ACCURA (Ain s) or ACCURATE- | (N 
NESS (ak'-kiour , #. [exactness, conformity | ACCUSATIVE (ak-Lkiou'-za-tiv'), #. et ad. [term 
to a truth, to a rule or model] exactitude, f. justesse, | of grammar] l'accusatif, m. Le cas accusatif où ob- 
fidélité. — of an adieasurement or calculation, l'ex- | jectif. 
actitude d'une mesure, d'un calcul. The — of an]  Accusarive, adj, [censuring, accusing] qui censure, 
expression or melaphor, of an idea, observation, or | qui accuse, qui est porté à censurer, à accuser. [Peu 
reæoning, la justesse d'une ion, d'une méta-| nsité.] 
phore, la justesse d'une idée, d'une observation, d'un | ACCUSATIVELY (ak-kiou'-za-tiv”-lé), adv, [in an 
raisonnement, The — of a copy or translation, da f- | accusative manner] par voie ou manière d'accusation, 
délité d'une copie, d'une traduction. We may rely on | {Peu usité.] || Accusarivaux [in relation to he ae- 
the — of that historian, on peut sur la fidé- | cusative case in grammar], à 4 
dité de cet historien. || Accunacr { freedom from] ACCUSATORY (ak-kiou'-za-teu-ré), adj, [con- 
mislake, correctness] correction, £ justesse, f. There} taining an accusation] se dit d'un acte d'accusation, 
is a great . of — in that : ol accusataire, accusaloire. gr acte d'accusation, 
beaucoup correction, — age acte accusataire, — pelitions, des petitions accusa- 
da correction du lan » du style. He speabs and toires, F 
writes with considerable —, if parle er écrit avec] To ACCUS-E (ak-kiouxe’), -ING, -ED, *, a. [lo 
beaucoup de correction. The — of his drawing, | charge with or declare to have committed à crime, 
his — in drawing is wonderful, son dessein est d'une either by or complaint, information, indiet- 
correction étonnante, To think with —, penser avec} meut, or impeachment] accuser, To — one of à 


destruction or misery] anathème, maudit, And the 
city shall be —, que cette ville soit anathème, || Ac- 
cunsen [cast out of the church], anathème, Let him 
be —, qu'il soit anathème, || Accunsan [wortby of 
the curse, execrable, malignani], maudir, ahominable, 
exéerable. — be 1he day on which I was born, mau- 
dit soit Le jour où je suis mé. (Biblique). F. 
Cunsx, || Accuasen (execrable, in a familiar sense), 
maudit. That — lan-suit, ce mendit procès. 
weather, un temps maudit. An — trade, un maudi 


métier. PF. Cuasen, 
ACCUSABLE (uk-kiou'-za-bl'}, sd, Chat may be 
accused, chargeable with à erime, li to censure] 
qui peut étre accusé, accusable, — of neglect, qui 
peut étre accusé de, qu'on peut accuser de negli- 
gence. F, Cuancrasce, Dernière acception. 

ACCUSANT (ak-kiou'-zan't}, # [one who ac- 
cuses] aceusatenr, [D'un usage rare et formé à l'instar 
du mot defendant.] F, Accusan, 

ACCUSATION (ak-kiou-2é-cheune) or ACCUS- 
ING, s, [the act of charging with a crime or offence) 
accusation, f. To draw up, to bring forward an —, 
former, intenter une accusation. Articles of —, chefs 
d'accusation. F. lursacumant, || Accussrion [ac- 
cusing of any or injustice], aceusation. Se- 
Vague —s, accusations 's, vagues. 

Aceusarion {the of an offence er crime, 

declaration containing the charge], accusation, f. 
acte d'accusation, m. Read the —, l'acte d'ac- 
cusation. set over his head his —, jde mérent 

condamnation 


amor 


. | limé, dénonce. 


ACEP 

high crime ar misdemeanour, accuser ‘en d'un 

and crime, d'un délit. To—one of , of rob- 
Pers, accuser un homme de vol, de vol à main ar. 
mée. To — an act as false, arguer de acte. 
ÀTo Acœuss [10 charge with a Bull, to lame], accu- 
ser, É . To — one n de 
cuser une à tort. He is aceused of having 


writien satire, on l'accuse d'avoir écrit cetie 
satire. Un lee Din 
uelqu'un , , 3 it suivre 
a l, rarement de * Lôt, aceuso, ad 
Ce rt en met 
armorique, aceusi. 
akiouz4), 1. adj. accnsé, 
He D — à lavag dlesghrel à 
JL neue, eu Poeme SON | ompie :nve 
état. 


ACCUSER E Ck-kiou-zeur), s. (one who brings F 

against aécusateur, M, accusatrice, 

og —, 4 hr egyom mi To come, 

step, or stand forward as —,40 porter, se constituer 
accusaleur. 


ACCUSERESS, Fr. Accosen., 
ACCUSING (ak-kiou'-zin'gne), s. [the aet of bring. 
ing a charge ment any person] l'action d'accuser, 


etc., accusation, É. 

To ACCUSTOM (her tome), -ING, -ED, +. 
a. [to use, to inure, habituate] accoutumer, habituer, 
Children must Le —ed early 10 labour, i/ faut accow- 
tumer de bonne heure les enfans au travail, To — 
que's self to à thing, s'accoutwmer à une chose, 
There's nothing but we may — ourselves to, où s'ace 
coutume à tout, To — one's self to cold, heat, er 
labour, to the manners or customs of a country, 
s'habitwer au froid, au chaud, au travail, s'habityer 
aux mœurs, aus coutumes d'un pays. X shall never 
—ed to such a diet, je ne sawrai m'habituer, me 
faire & ce régime. [Vi. fr. accoustumer, accoutumer. ] 
To Accvsrom, *, m, [to be habituated to do à 
thing } avoir coutwme faire, être coutumier du 
nus. #, Wosr.] || To Accusrow [to bave 

sexual intercourse], ter avec. [laus.] 
ACCUSTOM, s. [custom], coutume, f. finu] 
L "(Peu 


ital, accusare ; 
ACCUSED ( 


ACCUSTOMABLE (ak-keus'-teum-a- 
long habit] commun, ordinaire, kabitur 
usité.] 

ACCUSTOMABLY (ak-keus-teum-a-blé) ana 
ACCUSTOMARILY (sh-keus'-teuma-ri-é), de. 
according to custom] communément, ordinairement, 
abituellement, selon la coutume, [Peu usité.] 

ACCUSTOMANCE (ak-keus'-teum-ance), 5. [use, 


habit] accontumance, HO 
ACCUSTUMARTY (ak-keus-teum-a-ré), adj. [or- 
dinarily ised] accoutumé , ordinaire, coutumier, 


] < 
commen. qe usité.] #, Cusromanv. 

ACCU: ) cm }, part. adj. 
L'frequent, ueual] accoutumé, fait vu habitué à 
quelque chose, coutumier. Do as you are —, faites 
ni Pont Cu De pi LEl cer 

t sa a 
N char dl 2 bien achalandée. 

Vi. 

C Ébcusromaones (ak-keus’-teum'd-nece), 4. 
{from aceustom] habitude, f, accoutumance, {, — to 
sin hardens the heurt, l'habitude du péché endurcic 
de cœur, [Inus.] 

ACCUSTOMING (ak-keus-teum-in'gne), +. [oc- 
customance) l'action de s'accontumer, f. habitude, 1. 
Rs ain 

A €}, #. [a unit, a si nt on à or 
Pprhe nt Le lle carte où de dé. To throw 


_—, une 


[an —, amener un as. lo certain games at cards 


an — counts for one or ten to the plea- 
sure of the players, à certains jeux 

vaut un où Des où gri des jonurs, À — 0 
spades, of hearts, as de pique, as de cœur. [Lat, as 
poids où monnaie; fr. es ; esp, as; ital, asso; hol, 
aas ; all, ass, || Ace [fguratively, à small distance 
or quantity] Le moins du monde, rien, m. ph 
nu — Vjene int un $ 
je ne Ed Pagny he will 
not sbaean — ce marchand dit qu'il n'en rabattra 


LL 

ACELDAMA (a-cel-dé-ma), s. [a field south of Je. 
rusalem, the potter’ s Gekl purchased, by Judas] Ha- 
cellama ou de sang, m. 

ACEPHALI (n-cef-a-lai), 5. F. Acarsautres, 

ACEPHALIST (a-cef-a-list) s. [one who ac- 
pat no head or superior], qui ne reconnait 

, M. 

PAGE : {a-cef-a-laïs), s. (a name given 1e 
certain levellers who ackoo no heal in the 
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reign of Henry 1] partisans de l'égalité absolue, | particular acid} acétique, — act [the coucentrated !  ACHELOIA (a-ke-lé'-i-),s, [Callirhoe, the daughter 
niveleurs, acéphales. || Acsruautres [a pretsuded na | acid af vinegar, or radical vinegar}, acide acétique, m. | of Achelous] Aclhrlota, f 
tion of Africa, represented as having no head}, | ACETIFICATION (as-i-ti-G-ké-cheune), s. [the]  ACHELOIDES (a-ke-8'-i-diz), s, pl. [Myühol,s the 

phale, sans téte, || Acxrautre [in English law], | act of making acetous or sour; the operation of |Syrens were s0 called from their father Achelous] 
qui ne relève d'aucun seigneur, qui ne reconnait pas | making vinegar] action de rendre acéteur, opération | Achéloïdes, f. pl 
d' e. (Gr. a prie, Acphalé, tète.] de faire du vinaigre, acidification, f. acétification, . | ACHELOUS (a-ke-W-euce), s. [Mythol.; the son 
ACEPHALOUS (a-cef-a-lence), edf, [without a! To ACETIFY (neiti-far), +. à. and n, (io con. |0f Oceanus and ‘Yhetis, who rould turn- himself 
head] acéphale, saustéte, — insect, fœtus, monster, | vert into acid or viuegar] acidifier, s'acétifier, into various shapes, and vas killed by Hereules in 
Statue, éasecte, fœtus, monstre, statue acéphale. | ACETIMETER, s. #. Acurousren. tbe form of a bull in their coutest for Dejanira] 

AcersaLous t has no head, or that will ac- ACETITE (as-i-taite), s. [a neutral salt formed 1; Achéloïs, m 

end}, acéphale. — council, sect, | {he scetous acid with à salifiable basel acetire, = à ACHERN'ER, s. [a star] P. Acanmen. 
de, hérétiques acéphales. | re — of copper, acérite de cuivre, Al uwinous —,{ ,A'CHEROIS, s. [a name given by Homer to the 
, Û » wbi : 

k acdite ahinens. white r, as being consecrated to tbe infernal 
Acernasots, adj. [in Nat. ist; without a head, | LORTOMETER Gsi-tom-it : gods) acherois, f. 
headiess] acéphale. F, Acapuart. Dont Canemelie tie dire rl] # [en fine ACHERON (a'-ke-ron), s. [Mythol.; the son of Sol 

ACEPHALUS (a-cef-u-leuce), 4. [name for the 1œ- dre “fiat re 8 il de 2 vinegar] 2% amd Terra, into a river of bell by Jupiter, for 
mia or tapeworm, formerly supposed to havre no | m, . acetum, vinai pre melon, RE lassisting the Titans wilh water in their rebellion 
head] ver solitaire, [Vi.] || Acxrmarcs [term used F NC against him} Achéron, m. 
to express a verse defective in the beginning}, vers} ACETO/SA, s, [in Bot.; sorrelJ'oseille, FL Acarnor, 5. [u river of Epirus, the water of which 
acéphale. ACETOSE (a-ci-tsé), adj. [aerid, sour] aigre, |is impregnated with vitriol, and emits very unwhole- 
ACER, s. [maple-tree]) érable, m. sr, acide, piquant, [Inus.] #. Acxrovs, some vapours : it is used ically for hell, as also 
. ACERB (a-ceurb'}, adj. {didact.; sharp, sour, un-! ACETOSITY (a-ci-tos-ité), s. [being acetose] |the Styx, Cocytus, and Ph ou] Achéron, m. 
ripe] acerbe, dere, aigre, vert, dpre au goût; [Ggura-| aigreur, £ acidité, f. qualité du vinaigre, [luus.] A'CHERSET, 5. [an measure of corn, eight 
tively, bilier, grievous, painfal}, crwel, dur, rude, fd-|  ACETOUS (a-ci'-tence), adÿ. [sour, Like or having | bushels] acherser. m. 
cheur, douloureux, amer, [Lat. acerbus.| the nature of vinegar] qui a L goit du vinaigre, qui |  ACHERUSA (a-ke-riou'-a), s. (Mythol.; a eave où 

. ACERBITY (a-ceur’-bi-té), s, [sourness, sharpness] | en tient, acéteux, — acid [with chemists ; stied the bank of 1he Euxine, through which Hercules is 
aigreur, f. dereié des fruits qui ne sont pas mubrs;| vinegar], acide acéteux. — plant [sour, tartish}, | fabled to have descended 10 hell io drag forth Cerberus] 
frrerity of temper, roughness of manners}, dureté, | plante acétense, [Lat, acetum, vinaisre.] Achéruse, f. 

. cruauté, rudesse, rigueur excessive, sévérité, amer- | ACETUM (a-ci-teume), s. [vinegar in general]| ACHERUSIA (ake-riou-zin), s. [a morsh, or 
tume, acetum, m. vinaigre, m. rather a lake near Heliopolis in Egypt, designed as 

ACERIC (a-cer/-ik), adj. [pertaining to the maple, |  ACET! teuce), # [Mythol.; a great sacriG. | the pur g-place of that city] achérrsie, f. 
obtained from the maple] d'érable, acérique. —| eator of ] Acetus, m. ACHIAR, s. [a Malsyan word fur all sorts of 
acid, acide d'érable, acide acérigne, [Lat, acer.]|  A'CHAC, 3 [e redtegged partridge of the Philip- | pickles] «chier, an. 

ACERIDES, s. pi. [in Med. ; made with-| pine Islands) f. ACHIEVABLE (ætchi-va-bl'), adj. [that may be 
out wax] acérides, m. pl. [Lat. à priv. et cera,| ACHÆA , +. [Mythol.; surname of Ceres | performed] qui peut se faire, qui peut s'exécuter, — 
cire.] and Pallas} cl [A br omnipotence, qui peut s'exéenter par la toute- 
ACERINA (a-cer'-i-na), s. {ruff, a fishl perche, f. ACHÆUS (ak -eu sreci puissance. [D'un usage rare. 

ACEROSE (as'-i-rôûce), «dj, F, Acanots. Callicon, famous for ity and spidi ACHIEVANCE (atch-van'ec], s. [performance] 

ACEROUS (as-emeure) où ACEROSE, adj. [in | other follies, he 100k an earthen pot, to lean upon | exploit. His noble acts and achievances, ses promesses 
Bot. ; linear and permanent, in the form of a needhe] | it as a pillow ; but finding it too hard, stufled it with | ef ses exploits, [lnus.] P. Acnrevemenr. 
acéreux, An — leaf, feuille acéreuse. [Lat. acerosus; | straw, thinking 10 make it softer] Acheus, tm. To ACHIEV-E (stchi've), -ING, -ED, +. a. [ta 
Gr. aké, pointe.] ACHAIA fakaï-a), (a province of Greece] |perform, ta finish some notable exploit] achever, — 

ACERRA (a-cer'-a), s. fin Antiq.; a pot wherein! Achaie, exécuter quelque grande action, en venir à bout, The- 
the incense was burnt] acerra, f. cassalette, f. ACHALALACTLE, s, [a pigeon of Mexico] acha- | greater part à performed, let us — the rest, Le plus | 

‘To ACERVAT-E (a-ceur'-véte), -ING, ED, ». a, | afaerdi, m. fort est fait, achevons le reste. To — the __… 
[to heap up] amasser, aceumuler, entasser, (nus. | ACHANA'CA, s. [an Italian plant, the leaves of lof a country, acheser la conguéte d'un pays. 

Lat. acervare.] which resemble those of cablage] achanaca, {. memorable victory Was achieved under every disadvan- 

ACERVATION (a-ceur-vé’- cheune), #. [a heap]|  ACHANDES, F. Remons. tage of time, place, and number, cette victoire me- 
amas, m. tas, m,; [the act of heaping together], ae-|  ACHATES {a-ké’-tiz), s. [Ane. Hist.; a trusty friend | morable fut remportée malgré tous les désavantages 
tion d'amasser, d'accumuler, d'entaster, acenmula-| and companion of Æneas] Achate, m. du temps, du lieu et du nombre. The andertaking is 
tion, f. F. Acevmurarron, To ACH-E (éke), ANG, -ED, +. n. [tosuffer pain ; | perilous, but we will — it, l'eutreprise n'est pas sans 
 (a-ceur'-vôre), edf. [full of heaps}| to have ar be in pain, or in continued pain] souffrir, | danger, mais nous saurons en senir à bout. 
monselé, {inus.] sentir «le la douleur, avoir mal, My head or chest s0| To Aentre, + 2. [to gain, to obtain] obveir, 
ESCENCY (a-ces-cemcé), s, [didact.; a tarning | aehes, aches 50, je souffre tant de la téte, de la poi- | acquérir. Experience is achieved by industry, l'expé- 
sour by spontaneons decomposition: a state of be-!trime, My back aches dreadfully, je souffre horrible. | rience s'acquiert par l'industrie, [Fr. achever.] 
comingsour, tartor acid} acescence, F. [Lat, acescens, | ment du dos; le dos, mon dos me fait horriblement | ACHIEVED {a-tchi'+'d), part, adj, achevé, exc- 
de acesco, devenir aigre.] mal, j'ai horriblement mal au dos. He laughed s0 | cure, cequis. 

ACESCENT (a-ces-cent}, ed). [becoming tart or! heartily that his very sides —, ia tant ri qu'ilen a | ACYEVEMENT fa-tchis-ment), s. [the per- 
acid by spontaneous decomposition: slighily sour)| mal aus côtés. My head aches with it, j'en ai mal à | fonce of an action] achévement, m. eséeution, f. 
acescent, | Didactique dans ke sens de sfighely sour. On! la tête, || To Acue [to suffer great ar extreme grief, to œuvre, L Your undertaking will be a difficult — 
dirait mieux acidulous ot subacid. | be disiressed], souffrir. My heart aches to see you thus, |, entreprise sera d'une eséeution difficile. De. 
ACES1US (a-c1'-cheure), and ALEXICACUS {a-lex- | mon cœur souffre de vous voir ainsi, My heart aches Johnson's dictionary is an — of labour and genins, 
i-ké’-kersce), s, (Mythol; Apollo was s0 called qi whenever [think of it, j'en ai le cœur serré toutes | 1e fonnaire du Dr. Johnson est une œuvre de tra- 
of medicine : the word meant à deliverer from dis- | {es fois que j'y pense. I would have made your heart | 5 et de vénie l lcenauer {a great or heroie 
cases] Acésius et Alericacns, mn. _—, el vous eurait serré, navré le cœur. [Ce deed} EE jé de ruerre signalée et mémorable, ez- 

ACESTE (a-cesté}, s, [in Entomology; a species of] verbe se fait toujours précéder d'un nom de chose | 44". Miti Lg it militaire. G nd 

_e n ), : . co |pdoit, m. ilitary —, exploit militaire. Great n 
yet dame yon wings, found tant js physique qu'a mor ! aussi, Le ne ce glorions —, grand et glorieux erploit. Brilliant —4, 
nm nat 4 air dés lndes, aceste, M, jamais ache, uw achesf, he aches, Fr. achos , 9 * F ji 

ACESTÉS (an in, à. (sthol: he son of Gi J âne] de brillants exploits. À Acnevemesr {something 
sinus and Egesa, and king of Sicily, who honourabl Acux, s, (pain, or continued pain, in opposition to gens or 
entertained Æueas and Anchises] Aceste, m. sudden D or spasmodic in] mal, To have à [ar BA le de Lara à rt es ke 

ACESTES, s, {a faetitions sort of chrysocolla, | violent or severe head-nche, avoir un grand mal à la |} orale action], armoiries, € pl. #. Harcn- 
made ans Pres verdigris, urine and nitre] espèce de tte, un HS mal de Tooth-ache, mel er sen : G 
chryso le factice, lents, mal de dents, Ear-ache, mal aux orrilles, mai PTE ” 4: 
TCETAF ULA, +. pl, [in Anatomy ; certain glan-| d'oreilles. Belly-ache, mal au ventre, mal de entre. Mo Er Te padr eet "1 (ons who pe 
dules in the chorion] acéfrbules, m. pl. glandes du} [To Aux se dit indifféremment de toutes les parties | ne pri Le PP As he “a 3 Laser 
chorion, £. pl. ’ . . d en He Met res us un ôreye a pe rare] w prut, û q: . 

ACETABULUM (a-ci-tab'-iou-teume), s<. [among | o: font mal, lo, jambe, les yeux me font "A ns bé : : ET 
the Romans, a vinegar cruise or like vessel] accrabules l'en est pas de même du nom dpt celui-ci | ACHILLÆA (hit la), 3 fm eg Le pe 
{with anatomists, à large eavity in a bone, whiel ve joint qu'aux mots heart, head, car, bel. so called rar les, to whom divine honours we 
rvceives another Conves Bone] réradule m d Do pan) Quelquefois on LE seul de ee there] Aehillée initio: sans à mod 

, d'anci , d'ancienn je CHELIEMA + Se ; mi + 5 le 
ES NS dorcel De pusLestie Eidoaile, L'Adiles montans 
















































[Gr. a priv. fephalé, tête. 




































































































































































obtained by exertion] prix, récompense de la valeur, 






































navelwort, cotyledon] ; acétabale, mme st le, 5; [a ren dancia 

ind of polypl, acéabulr, m. où androsace de mer, m. Swirr.) J' 2 es Sith oches, je rem- , ad 
rs rt vs Ca te), s, [in Chemistry; à neutral Mes os A douleurs (Saxs.) Ce dernier a dit || mountain rag-wort], espèce de jacobée, f. 

salt formed by tbe union of the acetie acid or radical 4 aches, les peines, les plaies du cœur,] | ACHILLES (a-kil-lix), s [Mythol.: the sou of 

vinegar with aray slfalile lase, se with earth, metals , 3. [smollge, an herb] ache, f. grand! Pelens, king of Thrace, and Thetis; a Grerk who 

signalized himself in the Trojan war, and, being 

in the river Styx, was iovul- 


and alkalies } acéfate, m. — of lime or copper, acé- M. , : à ï 
tate de chaux, de cuivre, EN or A'cuxm or A'ensx, 5. [a kiogdom | dipped by his mor is di QC heal, but was 


ec dl, bined_ with | and” in the idand of Samat Achem | ble in eve: 
ATED (ns-itéted}, adj, [eombined wihland town in the à of Sumatra] 4e or Ste died y Rs y he ghot 0! an arrow) 


d radical vinegar] combiné avec de l'acide} Aclien, m, 
cel qu ACHEXED, ACHOKEN, adj. (chosked] éoufé. | Aeliles, m:Tendon of — or earda — jin Anatom. 
! a large tendon ending at the sole of the foot}, le, 
3 


k}, adj. [na term used to denote a! [fnus.] 
































acetie r 
acétique ; acété. 






18 ACID 


<m., tendon d'Achille, m. || Acnuixes, s. [in Schools, 
incipal argument] Achille, m. 


princi 
ACHING (é-kin'ene), edf. [painful, distressed| 
« 


qui a mal, qui souffre, fori, serré, affligé. To 
rise with Un pet se lever ayant Rs tête, | dal 


ayant la téte malede. To have — eyes, avoir Les Jenx 
malades, fatigués. is — \imbs, es membres éndo- 
doris. He wit 
s'en alla le cœur serré, 

AeuixG, s, (pain; continned pain or distress] mal, 
m. douleur, À. serrement de cœur, m, 

ACHIOLT or ACHIOTTE, #, [urueu or roucou, a 
drug from America, used in dyeing and in preparing 
chocolate] achiotte, f. graine du roncouyer, f. achio 
ou achiolr, m. 

A'CHIROE, s. [Mythol.; grand-daughter of Mars 
Achiroe, f, Ps de 

A'CHITH, s. [a sort of vine in Madagascar] 
achit, m. 

ACHLYS (a-klis}, s. [Mythol.; the less of ob 
scurity am Par sde PA re f _ 

Acurxs, s, [in Med.; dimness of sighi] achlys, an. 
vue terne, vue faible, . {Gr. acllus, brouillard, 
éblouissement, ] 

ACHMON (ak'-mon), and BASALAS, s. [two very 
ere plundering Cecropians] Achmon, om. Ba 

M, 


ACHOA'VA, s. [camomile of Egypt} Achocvaz ou 
Pa, M. 

ACHOR (é'-hor), or ACHORUS {é'-ko-reuce), s. 
[Myiodes or Myiagrus; the god of flies, fly-destroyer) 
A où AÆAchorus, m. 

ACHOR (&'-kor), s ACHORES (é’-horz), pi [an 
eruption, a running ulcer on the face] achores, m, 
pl. érnprion, . gourme {des enfants), f. 

ACHRAS, rs. [sspota, the wild pesrtree] poirier 
senvege, M. sapotillier, m. 

ACHROMATIC (ak-ré-mat ik), ad), [destitute of 
colour] «chromatique, — telescopes [télescopes which 
show the culour of objects exactly as they are in na- 
ture], lanctres achromatiques, (Gr. a priv. et chrôma, 
couleur, | 

ACHRONICAL, adj. PF. Acnoxicar. 

A'CHYR, s. [a strong town of the Ukraine, lat. 42° 
3% N., long. 36° 10° E,] Achyr, m, 

ACTCULE, 5. pl, [in Nat, Hist.; spikes, prichles | 
aiguilles, &. [lat. acicula.] 

Rp sale mie {a-ci'-hiou-lar), edf. [in Nat. Hist.: in 
of a needle ; having si ints bike needles 
acienlai ee, DTA rer 1 

ACICULARLY (a-ci-kiou-lar-lé}, age, [in the 
manner of wwedles or prickles] en aiguille, en pointe, 
de forme ariculaire. 

ACID (#-cid), adj. {sour, sharp or bitins to the 
taste, having the taste of vinegar] acide, aigre, pi- 

nt, — fruit, frait acide. Fruits of au — taste, 
ing an — taste, — 10 Uhe taste, des fruits qui sont 
d'un gout aigre, qui ont un goût aigre, qui sont eigres 
au goût. || Ac [in Chemistry; having the physicul 
er chemical properties of acids), aide. — liquors, 
des liqueurs La — salt, sel acide, [Lat. acidus, 
vs: eux vinaigre. ] 

Acid, acide: sharp, dere, M: sour, aigre, sur (synem.) : 
née Son veus M Of Etes Pnnan 'OU de 
aotes tbe natural quality cf a thing; leman, vitriol, are oct ; 
tbe oïbers imply an imperfect state, thus, y log keepeug 
mine, brer, ete, grow sharp, and at last sur. 

An, s. [in Chemistry; acids are à class of sub- 
Stances, so denominated for their tuste or sensation of 
sourness which hey produre où the tongue] acid. The 
following are a few of the principal acids : swicé girel. 

Wrés-ins des principaux acides : Acc or pyro- 
igneous —, acüde acétique, acide prreligneuz. Ben- 
aoic —, acide bensoïque. Voracic =, acide borique, 
Bromic —, acide bromique. Carbonie —, acide ear- 
bonique. Citrie —, acide citrique. Chlorie —, acide 
chlorique. Cyarie —, acide cyarique. Flnorie —, 
acide fluorigue, Ferro-prussic —, acide ferro prus- 
sique. Gallic —, acide gallique. Mydriodie —, acide 
img Jodie —, acide iodique, Lactic —, acide 





acide margarique, Meconic —, acide meconique. 
Muriatic or hydrochloric —, acide muriatique, acide 
hydrochlorique, Nitrous —, acide nifreux. Nitrie —, 
acide nitrique, Oleie —, acide oléique. Oxalic —, 
acide oxalique. Phosphorie —, acide rique, 
Prussie ar Lydrocyanse — acide prussique, acide hy- 
drocyanique, Purpurie —, acid purpurique. Saccho- 
Inctic —, acide saccholactique, Suberie —, acide 
subérique. Sulphurons —, acide sufphureur. Sul- 
phurie —, acile suphurique, Tartarie —, acide 
tartarique, Uric —, acüde rique, Vegerable —, acide 
végétal, 


rw with an — heart, à se retire, il| acidifère. [Lat. acidur, acide, et 7 à porte, 
. (cal 


ACKN ACME 


ACIDA'LLA and ARMA'TA, s. [Mythol.; names of| wark is excellent, je reconnais cet ouvrage pour eæ 
Venus] Acidalia, Armata, f. cellent, ‘To — ones signature, onc's sigu-manual, 
ACID'ALUS, s. [Mythol. ; a fountain of Beotia, in | recounaitre sa signature, sou seing. To — à prince 
mhich the Greeks used 10 wash themselves] Acé-|or à sovereign [to admit the legitimacy of his pre- 
lie, £. tensions 10 that title], reconnaitre un prince, tn sou 

ACIDIFEROUS (a-ci<lif-e-reuce), adj, [containing | verai. To — à government [in be same sense], re- 
acids ar an acid] qui contient, qué renferme dles acides, | connaître un gouvernement, | To Acaxowrancs [to 

5 owu with gratitude; to own as à benefit] : To — 
pable of | benefits or favours received, reconnaitre les bienfaits, 


ACIDIFIABLE {o-cid'i-fi-a-bl), à 
des grdces qu'on a reçues. The better to — such 


being couverted into an acid, by union with an acidi- 


ndre à cette 


itesse. 





fying principle without decomposition ] qui peut étre 
converti en acide, acidifiable. 

ACIDIFICATION ({sei- &'-cheune), s. [the set 
or of scidif;ing er changing into an acid) 
acidification, €, 

ACIDIFIED {a-cid'-i 
verted into an acid] 

ACIDIFIER {a-cdl'-i-faieur), s. [that which by 
combination forms au acid, as oxygen and hydrogen] 
qui acidifie, 

To ACIDIFY (a-cid'-i-far), , 4, [to make acid; 
but appropristely lo convert into an acid] aciduler, 
acidifier. 

ACIDIMETER (as-i-dian'-e-teur), s. [an instrument 
for ascertaining tbe strength of acids] acidimèrre, m, 
(Acid, gr. metron, mesure. 

ACIDIMETRY (asi-diom-ctri}, s, [measurement of 
the strength of acids) rcidimétrie, 

ACIDIST (as'-i-dist}, . {one maintaining the doc- 
trine of acids] prrvisan des acides. 

ACIDITT {ec ité), or ACIDNESS (as-sid- 
nece), #,, acidité, f. qualité acide, aigreur, &, Oran 
have à pleusant acidity, l'orange à une agréable pn 
diré. [Le premier est le plus usité,] 

ACIDNESS, s, F, Acrorry. 

ACIDULÆ [a-cid'-iou-li}, adj. [mineral waters] 
eaux acidulées, 

To ACIDULATE (a-eid'-iou-léte), -ENG, -ED, v. a. 
[ro tinge with an acid; to make acid in à moderate 
degree] acifuler, To — a potion, aciduler une 

ss0N. 

ACIDULATED {a-cid'-iou-héted), pa. p. [tingeil 
with an acid; made slighly sour] ecidulé, e, À po- 
tion slightly —, me boisson légérement acidulée, 

ACIDULATING {a-cid'iou bitin'gne), Pres, part. 
[tinging with an acid] acidalant, 

ACIDULOUS (a-cid'-iou-leuce), edf, 
slightly acid] ecidule, 

ACILIUS, ACITHIUS, ACIS, s. {a river of Sicily 
ronning from Æina into the ses : it has its name from 
a youth called Acis] Acilius, Acithins, Acis. 

ACINACES {a-ciné -cis), s, [Antiq.; a Persian cut- 
las or cimeter} cimeterre, m. sabre, im, acinacés, m. 

ACINACIFORM (ai-na'-ciform), adj, {in Botany; 
formed like or resembling à cimeter] acinaciforme, 
[Lat. acinaces, cimeterre.) 

ACINA'RIA, s. [whorile-berry} mire de ronces ou 
de haies, f. 

ACINIFORM {a-cin'-iform), @dj. [baving the 
form of grapes; being in clusters like grapes] acini- 
forme. [Lat. acina, pepin. 

ACINOSE (as'-i-nôce), ACINOUS (as'-jneuce), ad. 
[in Mineral: consisting of minute granular concre- 
tions} granuliforme, acineux, 1e. 

ACNLE, s. [grape, bunch of grains or berries 
s. [Mythol.; the son of Faunus, a Sicilian 


LU La 

Cl 
Le ss extremely beautiful, whe was killed by Fo- 
I phemus, because he had obtained the affections of 
Gi in preference to him] Acis, mo, 
ATLE, s [Mexican crested diver, water-bare] 
ecithi, m. 

To ACKNOWLEDG-E {ak-nol'-dje), -ING, -ED, 
2, a. [to own, avow or aduit to be true by à decla- 
ration of assent] reconnaitre, admettre, To — the 
Leing of a God, reconnaitre l'existence d'un Dieu, 
To — 1he truths of the Gospel, reconnaitre les vie 
rités de l'Évangile, Do yon — the principle ? recon- 





id’), p. p. (made acid; con- 





















| naissez-vous le principe ? || To AcasowLkox [lo own 
ctique. Malic —, acide malique, Margaric —,} 


or confess], reconnaitre, avouer, 1 — my fault, je re. 


connais mon tort, ma faute, He —s his incapacitre it 


reconnait son incapacité, Ye would not — the delt, 
él n'a pas voulu reconnaitre la dette, Do you — that 
jou roccived, your receiving the sum? reconnaissez 
vous avoir reçu cette somme? Why not bave —ed his 


| letter? pourquoi ne pas avoir acné réception de ae 


lottre { To Acxsowtenee [to own or admit as be. 


Ling of such or such a quality}, reconnaitre pour, 





avouer . To — es ones son, reconnaitre pour 
son fils. They —0d him as their Ming, 4 l'ont re. 
leonnu pour leur roi. 1 — you to be an honest man, 
je vons reconnais pour nn honnéte homme, 1 — the 


+ | acknowledges] 


Lsubasd, | y from gratitude, from thandfulness for the 


Politeness, pour mieux 

ACKRUNLEDGED Lah-nt sdjd J, past part. 
{owned ; confesed; received with spprobation; 
owned before authority} reconnu, <. #, To Acaxow- 
LL0Gx. 

ACKNOWLEDGER (ak-nol'-idj-eur), s. [one who 
i reconnait, qui témoigne de la re- 
connaissance. |D'un usage re) 

ACKNOWLEDGING (ak-uol-idj-in'gne), +. l'ac- 
tion de reconnaitre, Î. ete. 

Acasowzepéixe, adj. [grateful] reconnaissant, 

AcknoWLenGixG, pres, part. [owning; confessing ; 
approving) reconnaissant. P. To AcxnowLanGs. 


ACKNOWLEDGMENT (ack-nol'-idj-men't}, s. [the 
act of owning ; coufession] reconnaissance, f. aveu, 
M, crcuse, — Of a fault, reconnaissance, aveu 


d'une faute, Lam 10 make any kind of — 
rather than forfeit his friendship, je suis prét à faire 
toute sorte d'exeuse plutôt que de renoncer 
amitié. D Acxsowisnüment he owning, with ap- 
probation, er in the true character}, reconnaissance, 
— Of a God, of à minister, l'action de reconnaitre 
d'existence d'un Dieu, reconnaissance d'un ministre. 
Î Acewowcenouexr [concrssion; admission of 1he 
{truth}, reconnaissance, concession, f. By your — of 
{such à fact, proposition er principle, auy further at- 
[temp at arguing would, in your case, be abiurd, ronfoir 
l'raisonner davantage, à avoir reconnu ce fair, 
| cette Lropesition, ce principe, ce serait vous réduire 
La l'absurde. You conmmit your argument by such an 
| —, vous compromettez vofre cause par une conces- 
| sion pareille. || Acanowuevomenr [the owning of a 
benebt received, accompaniel with gratitude}, recorr- 
naissance, Me did so as su — for the benefits he 
{had received, if a fait cela par reconnaissance pour 


| des bienfaits qu'il avait reçus. [a on dirait que 
e- 
received. ] Acaxowcebümexr (expression of 
hauks; something given or done in return for a 
favour], reconnaissance, { remerciment, in. récom- 
pense, {. 1 want none of your —s, je vous dispense 
de toute espèce du reconnaissance, je ne veux point 
de vos remerciments, His services are entitled to 
some —, ses services méritent quelque reconnaissance, 
welque rémunération, A suitable —, ane récompense 
uuéte, | Ackxowzepcmexr [a declaration ar avowal 
of ones own act, to give it legal validity}, reconnais. 
sance, déclaration verbale ou écrit, Lam not iu 
the least anxious about the deln, as Z have à written 
— of his to that effect, je ne m'inguiéte pas sur cette 
dette, parce qu'il m'en à passé une reconnaissance. 
ACRNOWLEDGMENT-MONEYE fn some parts of England, 
is à sum of money paid by tenants on the desth of 
their landlords, as an acknowledgment of their new 
lords], redevance en argent que paient certains fer- 
miers en Angleterre à l'avènement du nouveau pro- 
priétaire. 

LAckaowlndgisent, aveu; confession, ronferi (symon ) : 
The brst supposes à questies asked ; 1he otber savours of self. 
aceusation, imterregstion €: cchoerielgmens; repentance , 
eonfessian. arénaetedge what we had inclisation 10 conceal ; 


we confess what wo were blasseable in doing ; as, be acnow. 
ï rence, end coufesssd be had done 















Me te endetabe ie 
ACLIDES, s, [among the Romans, a missive 
weapon, drawn back with a thong) javelof, m, 
A'CLOWA, s. [Bot.; the Gninea scorpioide colutea] 
[the top 


herbe aux scorpions, f. u 
e or highest point 
fe, M, sr, sp Fra 


ACME (ak-mé), 5. 
terme, m. période, m. 
animal bas reached the — of its growth, cet arimas 
est arrivé au terme de sa croissance, Me is at tbe — 
of his glory, él est au plus haut période, il est à l'a- 
pogée de sa gloire. ‘To reach the — of one's wishes, 
parvenir, arriver au comble de sex désirs. It is the 
very =— of absurdity, c'est le comble de l'absurde. 
JL Acwr [among physicians, the crisis of à disease or its 
mimost violence |, le plus haut période d'une mata- 
die, f, crise, { À Gr, akmè, pointe. ] 

ACMELLA or AHMELLA or RIDENS, s. [a med, 
plant of the isle of Ceylon] acmelle, £, 

ACMENES, sp, (Mytbol.; the nymphs of Venus] 
femères {. pl, 





ACOU 


AC'MON, s. {Mythol,; a king of the Titans, and 
great grandfather of Jupiter) Æemon, m. 

ACMON'IDES, s. [surname of Saturn and Coœlus, 
sons of Acmon] Aomenides, . " ss 

ACNES'TES, «. jt part of the spine in rite 
peds which extends Le Ve metaphrenon, between 
the shoulder blades, to the loins, which the animal 
cannot rech to scratch] échine du dos dans les ani- 
maux; acnestes, m, [Gr. a pris, et Anad où Anètho, 


gratter] 
AC'OCOLIN, s, {a kind of lanner of Mexico} ace- 
im, M. 
ACOEMETÆ (a-hoemi-ti), s. pl. [chureh-antig.; 


monks who divine services might and day] 
moines de Federation , M. acémite, [Gr, 
aÂvimetes, qui ne dort pas.] 

ACOETES, #. {a shepherd famous through the 


clegant description of his poverty in Ovid's Meta- 
morphoses] Acoëtes, m. 

To ACOIE, +, a. F, Accor. 

ACO'LALAN, s, [a kind of bug in the African 


islands] acolalan, m. 
quail er partridge of 


ACO'LIN, s. [an aguatie 
Mexico] acolin, m. caille aqua 

ACOL'CHICHI, s. [the Mexican name for à bird 
called also Pterophænicus] acolckiehi, m. 

ACOLYTE (a'-ko-ite) or ACOLOTHIST (s-ko- 
lo-rwist}, s. [a clerk wailing at mass] aco/rte, m. [Gr. 
akolenthô, suivre, 

ACO'MA, s, [the capital of New Mexico ; lat, 35° 
SN. long, 104.15" W.] Acomr, m. 

To ACOM'BER, +. a, [to encumber] encombrer, 


[nus] 
ACOM'BEROUS, ed). [cumberiome] ce qui en- 
, ce qui embarrasse. [Inus.] 

A'CON, s, [the name of an ancient order of knight- 
hood; also an instrument like the discus} acom, m. 

ACONCRO'BA , s. [Bot.; a Guinea-plant used in 
the small-pox] aconcroba, m. 

ACONITE (ak'-6-naîte), «. (wolfs-bane, an bit] 
aconit, m. herbe venimeuse, À, réalgal, m. 

ACONITUM SALUTIFERUM, s. [authora, a 
medicinal plant} authore, f. aconit salutaire, m. ma- 

re, En. 

ACON'TIAS, s. [jaculum, dart-snake; a serpent of 
Egypt and Libya] acontias, m, javelot, m. || Acox- 
Tias [a comet or meteor resembling (he serpent ], 
acontias, m. [ Gr. akontion, javelot.] 

ACON'TIUS, s, [a very bandsome man, married to 
Cydi 7 stralagem] Acontiis, m. 

ACOP {a-kop'}, ar, [at the top] en haut, sur la 
téte. [lnus. F. Cors.] 

ACOPA (ak'-ô-pé), +. [Bot. and Med.; buck- 
bean, marsh-trefail; à remedy against lassitude ] 
a , f, trèfle d'eau, m. 

COPIS (ak'-6-pis), s. [a precious stone, and fos- 
sile salt} acopis, f. 

ACORES. F”, Azonës. 

ACORN (&-korn), s. [the fruit or seed of the uk] 
gland, w. fruit du chêne, m, To sow, to gather —5, 
semer, remasser du gland. An oak laden, londed with 





—$, tn chêne chargé de glands, Ÿ Aconx [in marine 
language, a smsll ornamental piece of waod of a co- 
nical shape fixed on the point of the spindle above 
the vane, on the mast head, to keep the vane from 
being blown off], pomme de girouette, L BAconx [in 
Natural History ; the Lepas, a genus of shells of several 
species found on the British coast] patefle, f. lépes, 
mm. [Sax. æc où oc, chène, et corn, in. 

To A'CORN, v. ». [to pick up and feed on acorns| 
manger du gland, se nourrir de glands. The pigs are 

acorning, les cochons sont à la glandée. 

ACORNED (é'-korn'd), adj. [furnished, loaded or 
fed with acorns] forrni é, nourri de gland. 
D Acouxe [in herald.], glande. 

ACORUS (ak'-o-reuce), s. [ealomus aromaticus , 
sweet-rush, sweet-cane] acorws, m, galanga, m. 
poivre des abeilles, m. 

Aconus apucrentmus, 5, [rool of the common 
yellow water-flag flower] faux acorus, m. glaieul de 
marais, m. 

GANT (-ko7-mé), s. [an ill as of health, un- 
complexion] maigreur, £ péleur, Î. acosmie, { 
[Gr Ê rog er ; 

ACOTYLEDON (a-hkotil-ideune }, #. [ Bol.; a 
plant whose seeds bave no side lobes or cotyledons] 
Aco) , F. (Gr. a priv., hotulé, un creux.] 

ACOTYLEDONOUS (a-ko-til-ed'-neuce). adj. 
[having no side lobes] acotyldone, va. et F. 

ACOUSMA (a-kaou’-sma), s. [the noïse of the hu- 
man voice or instruments, which one fancies 10 hear 
in the air] acousmate, m. 





ACQU 


ACOUSTIC (a-kaou’-stik}, adj. [pertaining ta Ühe 
ears, to the hs of bearing “A to the doctrine of 
sounds} acoustique. - duct [in Anat.; the mentus 
auditorius er external passage of the ear], conduit 
acoustique, — instrument | auricular tube, called in 
popular language, à speaking trompet] instrument 
acoustique, M. cornet acoustique, An, cornet, M — 
vauit [formed in such a manner as to propel sound], 
voûte acoustique, {. [Gr. ahoustikos, de akoud, 
oQuir. 

ACOU'STICS, ACOU'SMATICS, s. [a name given 
to such of the disciples of Pythagoras as had not 
completed their live years’ probation] acousme- 
tiques, m. 

ACOUSTICS {akaou-stiks), s. [ibe science of 
sounds, teaching their cause, and phenomena] acours- 
tique, £. || Acoustics [in Med.; remedies for degf- 
ness}, remèdes acoustiques. 

To ACQUAINT (ak'-kouën'i}, -ING, “ED, +, a, 
[to inform, 10 communicate notice t0] érstruire, aver- 
tir, faire savoir, connaître ; tenir, mettre eu courant, 
mettre au fait, 1 shall — his family with his con- 
duet, j'énstruirai sa famille de la conduite qu'il tient. 
Your father will — you with his plessure, votre pére 
vous ferr connaître ses volontés. He has promised to 
— me with that business, #/ & is de me tenir au 
conrant de cette affaire. When once I have —ed you 
with all the particulars, you will cease feeling sur- 
prise, dès que je vous aurai mis at fait de toutes les 
circonstances, vous ne serez plus étonné. [ F. Au- 
quanrren.] [To Acquarsr ones self [to gain an inti- 
mate or particular knowledge of}, s'énstruire, s'infor- 
mer, se mettre au corrant, au fait, — yourself with 
every thing that concerns your profession, instruisez- 
vous dans tout ce qui à rapport à votre profession. 
[Se fait suivre de with devant le régime de choses, 
jamais de of. Fr. accointer; goth. et sax, Éunman; 
allem. kewren ; holl, Aunnen , kan; angl. can et ken, 
connaltre,] 

ACQUAINTANCE (ak-kowén'-tan'ee), s. [know- 
ledge, famitiarity, the person with whom we are ac- 

isinted] connaissance, f. habitude, {. commerce, m. 

he speaker seems not to have the slightest — with 
his subject, l'orateur ne parait pes avoir la plus lé- 
gère connaissance, la moindre idée de s08 sujet. 
What — has he with history? quelle connaissance 
aurait-il de l'histoire? Our adenration of a famous 
man lessens upon our nearer — with him, plis mous 
connaissons de près un md homme, moins nous 
l'adrairons. Me is an où — of mine, c'est une de 
mes anciennes connaissances, À man of general —, 
un homme fort répandu dans le monde, To make, 
form or renew —, faire, renonveler connaissance. 
He isa mere —, c'est ane simple connaissance, Cnve's 
friends should be preferred to ones — or —s, on doit 
préférer ses amis à ses connaissances. XL have no — 
wlatever with the man, je ne connais mellement cet 
homme. E know the man, bat have no — with him, 
je connais cet lwmme, mais je ne l'ai jamais fréquenté, 
je n'ai jamais eu de rapport, de relations avec lui, 

ACQUAINTANT, s, {an uainiance] une con- 
naissance, un ami intime. |Inus. 

ACQUAINTED (ak-kowén'-t8d), p. p. [known fami- 
larg known] comme. They are things — and familiar 
to u, ce sont des choses ‘qui sont connues de nous, 
qui nous sont familières. (Suaxs.} {lnus. dans ce sens ; 
nese dit jamais des choses] || Acquarxren [informed], 
instruit, averti, prévenu, informé. 1s be — with the 
fact? est-il énsrnit, averti du fait ? That minister or 
general is well — with what 1s going on, ce ministre, 
ce général est bien instruit de ce qui se paise. || Ac- 
quasxren [versed, experiencod, knowing fully], qui a 
connaissance, qui sait, qui connait, qui est au fait, 
au courant. À man of sorrows and — with griet, ar 
homme de douleurs, qui sait ce que c'est que souffrir, 
(Bees) E arm in no wise — with it, je n'en ai au- 
cune connaissance, Are you — with that artists 
manner? connaissez-vous la manière de cet artiste ? 
Lam well — with 50 and s0, je connais bien wn tel, 
To make, bring or get one — with, faire connafire 
d quelqu'un, lui faire faire connaissance avec, If you 
are anxious to become — with him, si vous désirez 
Joire sa connaissance, Are you — with the news ? 
étes-vous au courant des nouvelles ? He is well — 
with business, &/ & une grande connaissance des af- 
faires. 

LAcquainted . eonnn dfez familiar, familier: intimate, intime 
(symon.) : À sliglt ksowlelge nf anx one canstitutes argaser 
taee ; 10 be farilier, requires an £ nf some standing ; 


fatiose, ; supposer an arguriniexee 4 ed by friend= 
dhép. lime erds rios one upen the a copier Aie DE 


témner resulting frous elose famidarity, which proscede free | BU 
ar 


lemg aryractene, Those who are apt to be familiur os à slight 





ACQU 19 


aeguaintance, Will nerar scquire any degree of i 
trmaclsne of M eve genrliy mue SUR de pure # 
maskisd ] 

ACQUEST or ACQUIST (ak-houest’}, s. uisi 
ton, ee thing no | m2 À x Le ac- 
quise. [Peu usite.] | Acquesr [conquest, a place ae 
quired by force}, conquéte, £, [luus. Fr. acgét.] 

To Acquesr or AcQuisr, -1N6, -2D, . à, [in Law: 
to nequire goods not desceuded Ly iuheritsnce, but 
by ques or donation] aéqaéter. [Vi & 

à ACQUIESC-E (ak-koui-eseé/), -ING, ED, #, n, 
10 rest satislied or apparenily satisfied ; 10 rest with- 
out opposition and discontent : implies previous op- 
position, uneasiness er dislike, but ultimate com- 
plianre, or subwmission] se soumettre, céder, acquies- 
cer. When necessity speaks, we must —, là où la 
nécessité parle, il faut se soumettre, 1 am not so cer- 
tain that he will — in what is required of him, je ne 
suis pas sûr qu'il veuille acquiescer à ce qu'on lui 
demande, To — in the dispeusations of l'rovidence, 
se soumettre à la volonté de Dieu. | To Acquiesen 
[to assent to, upon conviction], cegiiteseer, To — in 
a sentence, demand, opinion, acgmiescer à une sen 
tence, à une demande, acquieécer aux sentiments 





d'autrui. (Régit la préposition ir, même au passif: 
The messure has becn ed in, on s'est sotmis à cette 
mesure. Lat. acquiesco, fr. acquiescer.] 

[To sequiesce, angwiesrer à; to comment, consentir #7 10 agree, 
agréer (ayson,) : The first seems to suppose some subenission 
in 1be person erquiereu 
who coesests 


à the second, souse authority is him 
le third demotes some aversion 19 disputes ex, 3 
sera 16 be marriages be pue im the 
is judges: to avoid disputes, 1 to his 
pou We ce D ie will ef bus! Bet pemitieg me 
acquiece in wbat ls pro , Lg conforming; we agree 10 
what is said, by spproving. We naturally oppose what we 
do mot eoxsrent 104 age what we mit not argwesce ‘ln j 
amd dispute what we cannot agree te] 

in or to, part, adj, 


ACQUIESCED {ak-koui-est}, 
à quoi l'on consent, à quoi l'on acquiesce, 
a quiet 
appa- 


ACQUIESCENCE {ak-koui-es'-cen'ce), s. 
assent, à silent subunission or submission wit 
rent combat; distinguishel from avowred consent on 
one hand, and on tbe other, from opposition er open 
discontent] acquirscement, m. soumission, f. assenti- 
ment, m. consentement, m. An — in the decision of 
a court, acguiescement à la sentence d'un tribunal, 
— in the allotments of Providenre, soumission aux 
décrets de la Procidence. ÆEntire — in the will of 
another, nn enter acguiescement aux volontés 
d'autrui, à 

ACQUIESCENT (ak-koui-es-cent), edf. [resti 
y easy, submitting, disposed to sébmit] e 
acquiesce, qui eu sentiment, au jugement des 
autres; facile, pliant. Me is a man of àn — mind, 
c'est un homme d'un caractère, d'une hrmeur facile, 
c'est un esprit facile, pliant. 

ACQUIRABLE ({ak-kout'-ra-bi7, adj. [attainable] 

ui peut s'anquerir. 

To ACQUIR-E (ak-houatre),-ING, -ED, +. a, [to 
gain by every means something which is on à degree 
permanent, or which becomes sested or ivherent in 
the possessor] acquérir. To — à litle, estate, learn. 
ing, skill, honour, glory, a name, acquérir un droit, 
une terre, de la science, du savoir, ri l'honneur, de 
da réputation. To — knonledge, acquérir des con- 














tee aeguiro ; ad A quæro.] 

ACQUIRED (ak-kouaï +d), part. ad. (gnined, at- 
tained} acquis, gagné. Learning is not to be — with 
out great pains, Le savoir ne s'acquiert qu'avec bien 


des peines, — knowledge, des connaissances acquises. 
Some qualities are mr, others —, i! y a des qua- 
lités naturelles et des qualités acquises. — habits, des 
hatitudes prises, formées, 

ACQUIREMENT (ak-houair-men't}, s, [the set of 
arquining] action d'acquérir, acquisition, f. It is verÿ 
diflicalt to lay down rules for the — of such a taste 
a that 1 um here speuking of, if est trés-difficile de 
donner des règles pour l'acquisition de ce gout exquis 
dont je parle ici,  Acquinemexr [what is acquired, 
attainment}, ce qu'on à acquis, His, M. énstruc- 
tion, f motions, lumières, ités, connaissances 
acquises, connaissances, Î. talents, m. He is distin- 

anshed for his numerous —5, if se distingue par 
Lueou d'acquis. Me is possessed of —$, 1 à de 
Sn pp He is a man of vast —s, c'est un per 

une grande instruction. He is possessed af soli 
—s, il a des connaissances solides. Some —s are 
useful, others useless, if y à des talents utiles, il y en a 
d'inutiles. [Acquinemexr se dit proprement en par- 
laut des biens de l'esprit, et Acquisiriox eu parlant 
de ceux de la fortune, Cette distinction n'est pourtant 
ère observée. f', Acquiseriox.] 
ACQUIRER (ak-houaï-reur), + [a person wi 

3, 
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sequires] qui arguiert, acgnérewr, To be an — of 
Loin ge ape ep 


ge, pour acquérir de la science. [Mot d'une | { 


ecception trop vague se présenter seul; né ré- 
rond ë nA mot fuçais ACquészUR , qui se rend 
ordinairement par Punciasen.| 
ACQU IRINÉ (akkouaï-rin'gne), part. 
Îgaiving by labour ur other means something tlsat 
ee Of permanence in the possessor] l'action d'ac- 


quérir, acgerant, By — habits of labour, en a usage pl 
rom 


nant des habitudes de travail, This 
his — à claim ta your protection, ces provient de ce 
‘il a acquis des droits à votre protection. 

ACQUIRY (ak-kouni-ré), 5. [what is scquirel) 
acquis, m. acquisition, f. Jus] F, ACQUIREMENT, 

ACQUISITE (ak'-ouai-zit), adj. (gained, acquired} 
acquis, [Inus.] #. Acquinxo, 

ACGUAITION Glen sets), #. he set of 

uiring] l'action uérir, acquisition, £ À man 
Sa aa 2 es ples the — of 1y ns 
in possession Of it, sonvent misition d'un bien 
fait ehant de plaisir que in parsetiion, Study is ne- 
cessary to the — of a language, pour apprendre tie 
langue, il faut de l'étude, Virtue is 1 to the 
— of honour, pour rir de l'honneur, il faut de 
da vertu. | Acquisrrion [the thing acquired or 
gtined}, da chase acquise, acquisition, f, You have 
made à valuable —, vows avez fait une belle acquisi- 
tiow, 1 have sacrificed all my earthly —s, ji ait le 
sacrifice de tout ce que j'ai au monde. Allow me to 
show you a late — of mine, permetfez-moi de vous 
montrer une de mes dernières acquisitions. Learning 
may well rank as an —, le savoir à bien Le droit d'etre 
é au nombre des acquisitions. [Lat. acquisitio. 

En français, ce mot présente une valeur physique, une 
valeur matérielle plutôt qu'une valeur morale, et la 
preuve, c'est qu'on peut fort bien le rendre par le 
mot Poncnasr, En anglais, Acquisrrrox offre une 
idée moins positive, plus vague; il se dit de tout ce 
qu'on peut regarder comme avantageux, comme pré- 
cieux, Ainsi on dirait également bien : Property às 
an acquisition ; wealth is am acquisition ; learning is 
en acquisition; à forcign language is an acquisition 
of no mean importance. Dans celle dernière phrase, 
on remplacerait ACQUISITION Par ACQUIREMENT, Que 
le sens resterait à peu près le mème. Cependant, 
comme le mot Acquinamesr n'entrainc pas nécessai- 
rement l'idée de prix, de valeur, il existern toujours 
entre ces deux mois une difference sensible, qu'on 
pourra faire ressortir au moyen de la phrase que 
Voici : Ar acquis is not always an acquisition] 

ACQUISITIVE (ak-kouiz'-i-tiv), adj. {what is ac- 
quired, gained} acquis, gagae, appris. {Inus.| 

ACQUISITIVELY (ak-ouix’-i-Uv'-lé}, ade. [noting 
acquirement) comportant ane idée d'acquisition, par 
acquisition, [T. de . : se dit des verbes suivis des 
prépositions fo et from.) 

ACQUIST {sk kouist}. F, Acquesr, 

To ACQUIT (ak-kouit'}, -TING, -TED, r. à, [to 
set free; 10 release or disch from an obligation, 
accusation, guilt, censure, suspicion, or whatever lies 
upon a person as a charge or duty] décharger, déga- 
ges, relever, acquitter, absoudre, To — one of an 
obligation, daim or debt, décharger quelqu'un d'une 
obligation, d'une demande, d'une dette, Ÿ — you of 
your promise, responsibility, je vous dégage de votre 
promesse, de votre responsabilité. 1 — you of all evil 
intentions, je vous tiens quitte de toute mauvaise in- 
trution, The jury has just —ted him, de jury vient de 
acquitter, He was —ted after à trial of four days, à! 
fut nequitté après quatre jours de débats. 1 — you of 
all your neglect, je vous absous de tonte votre négli- 
gence. Thaï author Les —ted himself of the debt be 
owed the publie, cet auteur s'est acquité de sa 
dette envers le public, To — ones self of a duty or 
obligation, s'acquitter d'un devoir, d'une obligation. 
[Cosmme verbe actif, régit presque toujours un nom de 
personne; comme verbe ue, ne s'emploie 
guère qu'au figuré, AU, quitteren, fr. acquitter, esp. 
et port. quitar, tal. quitare,] 

ACQUITMENT ae ouité-men't}, s. [the act of 
acquitiing or state of being sequitted) acquittement, m, 
[Ce mot est remplacé par Acgvrrraz.] 

ACQUITTAL (ak-kouit'-al}, 3. [a judicial setting ! 
free or deliverance from the charge of au offence ; as | 
by verdict of à jury or sentence of à court} acgritte- | 
ment, m, To pronounce the — of à prisoner at the! 
bar, prononcer l'acquittement d'un accusé, The — of | 
the principal operates as an — of the accessories, 
l'acquittement du principal accusé entraine nécessai | 
rement celui des complices. | 

To ACQUITTANCE (ak-honit ane), 2e, 





a, toi 


sd EL 


ACRI 
Et e discharge or release] acquitter, absoudie. 


Pr ner u 8 {discharge er reese from 
a debit, from k t] acquittement, m. CQUIT- 
tance [the writing ri | is evidence of a di } 
quittance, À reçu, m. Lhave an — forthe sum, j'ai 
quittance de ccite somme, 1 can produce the —s, je 
peux en montrer les quittances, [Racer est d'un 
lus Cora à 

ACQUITTED {ak-kouit'-ed}, part. adj. [discharged] 

uitié, décharge. 

ACQUITTING (ak-kouit'-in'gue), +. (discharging 
l'action d'acquitter, d'absoudre, ete; absolution, f, 
décharge, À. 

ACRÆA (a-hri'-a), s. [the surname of several god- 
desses] Acrée, £. 

ACRÆPHIUS (ahri-fence), s. (a surname of 
Apollo] Acræphins, m. 

Fous, s. [the Arabie name of Sutyrissis, furor 
ulerinus] satyriesis, mn. fureur utérine, 

ACRASY fak'-ra-zé), s. [in medical authors, an 
excess or predominancy of one quality above another 
in mixture or in huwan constitution] excès, mm, acr@- 
sie, À (Gr. a pris. et krasis, tempérament, mélange. ] 

ACRATOPOTUS {a-kré'-t0-po-teure) and ACRA- 
TOPHORUS (a-kré-to-foreuce), s. [Mythol.; surnames 
of Bacchus; meaning that be driuks wine unmixed, 
and bears it well] Aeratopute, m. Acratoplhere, m. 

AURATOS (a-hre-toce), adj. [in Med.; simple, 
umuixed] pur, sens mélange. 

ACRATUS (a-hré’-teuce), s [Mythol.; genius of 
deuakards at Athens} Acratus, mi, 

To ACRASE or ACRAZE ({akréze), v. a, [to 
make crazy; lo infatuate) faire radoter, donner de 
l'engoiment, [Inus. F, Caaz.} { To Acnaze fe im 
pair, to destroy], affaiblir, faire pri {Inus. 

ACRE (é-keur) s. [a measure of land, 4840 7 
yards] acre, m, arpent, m, mesure de terre, diffe- 
rente selon les différents pays, {, À bundred acres, 
cent acres de terre, mm, The French nt is mearly 
equal 10 the Scoitish acre, about à fifth larger than 
the English, l'arpent de France est à pen de chose 
près l'acre d'Ecoise, qui a un cinquième de plus que 
d'acre d'Angleterre” || Acne [in the Mogul's domi- 
nions, lack], 100,000 roupies, 12,500 livres sterling, 
environ 317,500 francs, Acre-fight, sorte de duel en 
plein champ qui avait lieu entre les Anglais et les 
Écossais habitants des frontières. Atre-tax or acre- 
shot [a tax on land in England}, impdt foncier qu'on 
perçoit sur chagwe # de terre. [Sax acer, acera 
ou cer; al acher; holl, etker: suéd. acker ; dan, 
ager : rl, acru ; gr. agros; lat, ager.] 

ACRED {é-keur’d), ad}. [possessing acres or landeil 
property] qui possède L terres, des biens-fonds, 
foncier. Large-acred men, de grands propriétaires 
fonciers. {Se fait précéder d'un adjectif : darge-sered, 
rich-acred. Peu usité,] 

A'CRE or ACRA, s. {the ancient Ptolemais in Pa- 
lestine, a sea-port; lat. 32° 32° N. Jong. 35° 25° E.] 
Acre, Î. or Piolémais, m. 

ACRESPIRE, ACKERSVIRE , s. F, AcaOSPIRE. 

ACRESPIT, ACKERSPRIT, adj. #. Achosr1RED. 

A'CRID (ak-rid), adj. [sharp, pungent, bitter] dere, 
mordicant, — bile, humours, ne bile, des humeurs 
dcres, An — taste, un goût dcre, — salts, sels mor- 
dicants.[Lat, acer, fr, acre, 

ACRIDNESS ({ak'-rid-nece), s. [a sharp, bitter, 
pungent quality] dereté, The — of salt, 0! bile, l'é- 
ereté du sel, de da bite. 

ACRIDOPHAGUS (a-kri-do'-fa-gueuce}, s. [who 
feeds on loeusts| acridophage, m. 

ACRIFOLIUM {ak-ri-f6/-—ieume), s.. {prickly- 
leaved plant] plante à feuilles piquantes, f, 

ACRIMONIOUS (ak-ri-mé"-ni-eucr}, adj. [sharp, 
bitter, corrosive] dere, acrimomieur, | AckimONtous 
[figur.; severe, sarcastich dicre, dure, acrimonienx. His 
lemper is —, som humeur est dcre, — character, 
language, caractère, discours acrimonieux, — con- 
temp, mépris dere. 

ACRIMONIOUSLY (ak-ri-mé'-ni-euce-lé), adv, 
{with sharpness or bitterness] avec dereté, d'une ma- 
nière dcre, dpre, mordante, 

ACRIMONY (ak'-rrmd-né), <. [sharpness; a qua- 
lity of bodies which corrodes, dissolves er destroys 
otbers] dcreté, Ÿ. acrimonie, {, ‘The — of the hu- 
mours, l'acrimonie des humeurs, & Acnimony [fig.; 
sharpness or severity of temper, bitlerness of expres- 
sion proceeding from anger, ill-nature ar 
dereté, Î. acrimonie, {, dpreté, f, aigreur, 
— in hat criticisem, / y à de l'acrimonie dans cette 
critique, [Lat, acrimonie.] 

ACRISIA (a-kris'-jia), 5. [eith physicians, à dis- 








ACRO 


ease having no determined crisis] acrisie, f, [Gr. a 

iv., drisis, crise, 

ACRISIONEIS (é-krig’-io-né-ire), 4. [Mythol.; Da- 
mae, the daughter of Acrisius] Acrisioneis, f. 

ACRISIONI'ADES, s. [Perseus, grandson to Acri- 
sius] crisioniades, m. 

F Pen (éhrierieuce) #: EMsthol: tbe Se 
ing of Argos, usknowingly is 
Perseus in a combat] Æcrisius, m, vu 

ACRISY, 5. [a state er condition of which no right 
j ent can be formed ; that of which no choice is 
made; matter in dispute; injudicionsness] sujet sur 
lequel on ne AE par Porter ds Jgemene es 1 an 
ne peut pas faire choix ; question en litige, f. [Gr. a 

iv, Arisis, jugement.] 

ACRITUDE (ak-ri-tioude), 4 [an acrid taste] 
dicreté, f, {Peu usité. Lat. acritude.] 

AC'RITY, s. [sharpness, strictness] sévérité, L rie 

* f. [Inus.] 

ACRI'VIOLA, s. 
d'Inde, m. capucine, 

ACROAMATICAL (ak'-ré-a-mal'-ikal), ACROATIG 
sn or ACROAMATIC, ad}. {pertaining 10 

eep learning; abstruse] acroatique, 

ACROATICS (nk-ro-al'-iks), s, [Aristotle's lectures 
on philosophy, to which none but friends and scho- 
lars were admitted by him) discours philosophiques 
d'Aristote, auxquels il n'y avait que les amis et les 
élèves du philosophe à qui il fut permis d'assister ; 
discours acroatiques, (Gr. akroaomai, entendre.) 

ACRO'BATES, s. [rope-dancer] acrobate, m, dan- 
seur de conte, m. 

ACROCERAUNIAN, adj. [an épithet applied 10 
certain mountains between Epirus and Ilfyricum } 
acrocerauniens, adj, et s, m, r (Gr. akra, cime, et 
keraunos, tonnerre, ] 

ACROMIUM (nk-r6”-mieume), 5. [in Anat.; shoulder- 
blade] acromion, m. paleron, m. [Gr. ares, haut; 
dmos, épaule.) 

A'CRON, 5, [a territory of the Gold Coast of Gui- 
nea] Acron, m. 

ACRONIC ({a-cro'-nik}, ACRONICAL {a-kron'-i- 
ka}, adj. [in Astron.; a term applied 10 the rising of 
a star at sun-set, or its setting at sun-rise] acronyque. 
[S'écrit anssi achronieal, achronyeal ; est Vi de 
cosmical, Gr, akros, extrême, et aux, nuit. 

ACRONICALLY (a&-krou’-i-kablé}, ad, [in an acro- 
nieul manner; at the risiug or setting of the sun) au 
dever, au coucher, acronyque. 

ACROSPIRE (ak'-r0-spaeur), s. [a shout or sprout 
of à seed] radieule, [. plumule, {. acrespire, f. 
{Gr. akras, ant, et speire, ligne spirale.] 

ACROSPIRED (ok'-ré spaird), ad, [having « 
sprout; having uted at both ewds] qui à dx rrdi- 
eue et la plumule, qui germe des deux bouts. 

ACROSS {a-kross}, prep. and adv. [from side to 
side, athwart) de manière à traverser, d'un eûté à 
l'autre, de travers, traverser. To lay a bridge — à 
niver, jeter un sur une rivière. You must lay the 
bar —, if you want the table to stand, 6! faut mettre 
cette barre de travers, si vous voulez que la table 
puisse servir, To fold one's arms —, se croiser les 
bras, croiser ses bras, To go — a bridge, a river, 
traverser un pont, une rivière, To swim — a river, 
traverser une rivière à la nage. You have only 
to go — th street, ous n'avez que la rue à traver- 
ser. To run —, traverser en courant, an pas de 
course, ql Acnoss [through], à travers, To walk 
— the felds, afer à travers les champs, à tra- 
vers champs. To go — a field, a wood, traverser une 
campagne, un bois. À Acaoss |adversely, contrarily], 
de travers. M 1hings go —, si les choses vont 
travers. [Inus. dans ce dernier sens. A et cross, 
F, Cnass. 

ACROSTIC (a-kros'tik }, s, [a sort of , in 
which the initial letter of every line € up à 
name] aerostiche, m. [Gr, akre, extrémité; ae 


pr 
ACROS'TIC, ad), [that relates to or contains an 
acrostic] ecrustiche, — verses, vers acrostiches, 

ACROS'TICALLY , adv. {in he manner of an 
acrostic| ex acroitic. 

ACROTELEUTIC (ak-ré-ti-ion"tik}, s. [among 
ecclesiastical writers, an appellation given to any thing 
added to the end of a psalm or hymu] fr, É clau- 
Er £. dorologie, . [Gr. akros, ‘extrème : feleuté, 
in. 

ACROSTO'LIUN, s. [in aneient naval architecture] 








Jens Indicum]) cresson 


prlance), 
+ There is |ecresson que les anciens plaçaient à la proue de leurs 


vaisseaux, mn. [ 


ACROTER ( 


Gr. ahkros, haut, solos, e.] 
ak'-æôteur), s. {in Archit.) perit pié- 


!destal ordinairement sons base, acrotérr, wi: | G- 
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gures on the tops of churches], acrotère, m.; | for- 
meriy the head, hands and feet], extrémités du Am 
acrotère, w. [Gr. akroteres, hat, étevé.] 
A'CROTHYMION, s. [in Surgery ; thymus, à large 
tumour] acrothymion, w, [Gr. akres, extrême, thus, 


m. 

Te acT (akt), », n. [to exert power] produire 
quelque effet, faire quelque impression, agir, influer, 
opérer. The stom acts ù food ; the will acts 
upon the body, l'estomac agit sur la nourriture; la 
volonté agit sur le corps. Eloquence acts upon the 
mind, l'éloguence agit sur l'esprit. Eleciricity acts 
upon vegetation, l'électricité influe sur la végétation, 
In many distem, nature should be allowed to act 
alone, dans beaucoup de maladies, il faut laisser opé- 
rer la nature, || To Acr [to procced to action, 16 be 
in action], agir. We have talked enough, it is time 
to —, nous avons assez parlé, il est temps d'agir. 
He knows better how to — than to st. il sait 
mieux agir que parier. || To Acr [to behave, 10 de- 
mean or éonduet oue's self, as in morals, private duties 
er public offices], 4e ce er, se conduire, agir. 
We know not why the minister has acted in this 
manner, 4045 jgnorons uoi de ministre a agi de 
da sorte. To — like à friend, like a man of pur 
or à man of sense, agir en ami, en homme d'hon- 
neur, en homme d'esprit, Me acted well towards his 
friends, à & bien agi envers ses amis, à l'égard de 
ses amis. To — up 10 [to equal in action}, étre à la 
hauteur, répondre à l'attente, He acted up to the ex- 
pectations entertained of him, &/ a répond à l'attente 
qu'on avait de lui, Me acted up to his entss 
il a rempli ses engagements. | To Acr [10 do busi- 
ness}, aégocier, agir. He empowered me to — in his 
behalf, Lama donné tout pouvoir d'agir pour lui, To 
— in ones name, agir au nom de quel u'un. [Gr. 
ag ; lat, ago, pousser, mener, faire, agir.] 

To ACT, +. a, [to perform, to represent a character 
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[one having no foundation in law], acte arbitraire. | the body], action. Vital or involuntary — [that of 
An — of hostility [an set of agression), acte d'hosti: | the heart and lungs), action rivale. Animal — [mus- 
lité, acte hostile. — of oblivion, amnistie, f. — of|eular and voluntary motions}, netion animale. Na- 
foith, acte de foi et auto-da-fe, || Acr [a part or di- | tural — [as manducation, deslutition and digestion], 
vision of a play to be perfarmed without interrupti action naturelle. Acriox [in Oratory; gesture or pesti- 
acte, m. A plsy in three, in five acts, une pièce de | eulation; accommodation of the speakers attitude, 
trois actes, une pièce en trois, en cinq actes, * Acx | voice, gestures and eountenance 10 his suhject, 10 
{the result of public deliberation, er the decision of | his thoughts or feelings], action. That speakers — is 
a prince, legislative body, council, court of justice or | cokl or constrained, cet orateur à l'action froide , 
magistrate], acte, The acts of parliansent, Les actes du | contrainte. That preacher has n0 —, ce prédicateur 
lement d'Angleterre, Acts of the Apostles [a book | n'a point d'action, Our orators throw less — into 
iuthe New Testament; transactions of the Apostles], | their speeches (han the French, nos oratears mettent 
les actes des apôtres. Acla diurna [among the Ro-| moins d'action dans leurs discours que les orateurs 
mans, a sort of gazetie somewhat like our newspa-| Français. Oratorical or theatrieal —, action oratoire, 
pers], actes diurnes où quotidiens. Acta populi or|thédtrale. |Acriox [in Painting and Sculpture ; the 
Acta publica [the Roman registers of assemblies, trials, | attitude ar position of the several parts o the body, 
buildings, births, marriages, deaths, ete, ete], actes | by which they seem 10 be actuated by passions], mrou- 
publics, actes du peuple. { Acr [in English uniser- | rémenr, m. His figures have no —, are destitute of 
sities; à thesis maintained in ic by a candidate | —, ses figures n'out point de mouvement, sont sans 
for a degree, or to show the proficiency of a student] : | mouvement. That painter js lavish of — without any 
To maintain an —, soutenir un acte, || Acr [ccre-| necessity for it, ce pei igue le mouvement 
monies in use at Oxford and Cambridge when mas- | sans nécessité, || Acriox [in Poetry ; a series of events, 
ters and doctors complete their degrees ], cérémonies | called also the subject or fable}, acriox, f. That epi- 
en usage lors de l'acte, sode bas no connection with the principal — of the 
ACTÆON (akti-one), s. {Mythol.; the son of| poem, cet épisode n'a point de rapport à la prineipale 
Aristeus, and a famous hunter, who, having surprised | action du poërme, ‘There must unit of — in à 
Diana while she was bathing, was changed into a | dramatie poem, if font, dans un poëme dramatique, 
stag, and hilled by his own dogs] Actéon, m. qu'il y ait unité d'action, À regulsr play ought not 
ACTÆUS (ak-tif-ence), s, [the first king of Attica] ! lo have a double or twofold —, me piece regnlière 
Actée, m. ne doit point avoir duplicité d'action, À tragedy or 
ACTAMAR or VAN, s. [a great lake and strong | comedy is said to be déficient iu —, on dfit d'une tra- 
town im rer Actamar où Fan, 1. ay Kid ne qu'elle _ d'action, || Ac: 
ACTED (akl-ed), 1. adj, joué, représenté, | rion [baïle, fight, engagement between traops in war, 
The play is —, la pisde est Fr gens fear, frayeur | whether on land or water, or by à greater or smaller 
feinté, jouée. [lnus, dans le sens de feindre. F, To | number of eombatants], action, f. engagement, tm, 
Acr. 








on the stage} jouer, représenter, — your part well, 
jouez Bien votre rûle, TE was he who Je Me prin- 
cipal part, c'est fini qui représentait le premier person- 
nage, Me acts the lover, il joue les amoureux. To — 
a tragedy er comedy, jouer, représenter une tragédie, 
une comédie. He acted Macbeth, &{ a joné Macbeth. 
That player acts well, ce comédien joue bien, } To 
Acr [lo feign, ta counterfeit}, feimdre, jower, [Vieillit; 
il vaut mieux dire to feign, to counterfeit, to pretend.] 
JL To Acr [to put in motion, to regulate motiou}, 
faire agir, guider, inspirer, animer, |Vi.} F, To Ac- 
AUATE. 

ACT (oht}, «. [the esertion of er, the effect of 
which power exerted is the cause) acte, m. action, f, 
The creation of the world is an — of the power of 
God, & création dû monde est un acte de la puissance 
de Dieu, An — of the understanding, of the will, sur 
acte de l'entendemrent, de la volonté, A repetition of 
the some acts constitutes à habit, les memes actes plu- 
sieurs fois répétés forment l'habitude, Payment sigui- 
fies tie — of paying, reception that of recvis 
payement signife l'action de parer, réception sign 
d'action de recevoir. The — of walking or running, 
d'action de marcher, de courir, The set of thinking 
or reflecting, d'action de penser, de refléchir. [Dans 
es derniers exemples et autres smblables, les An- 
glais paraissent faire abstraction de toute répétition, 
de toute continuité, ils envisagent l'action comme 
faite; les Français, au contraire, semblent l'euvi 
comme faite, se faisant et à faire,] 3 Acr [in Logic; 
a state of reality, opposed to posibility], acte, 
par opposition à ce qu'on appelle puissance. An 
acoru 1 an ook in possbility, but not in act, a 
gland est un chêne en puissance, mais non en 
action. To put possibility into —, réduire a puissance 
à l'action. Me was taken, caughtin the very —, in the 
—, il fut pris sur le fait. In — te strike, to speak ; 
in — to shoot his dart [10 be in a state of instant 
action, a poetical use of the word], sur le point de, 
au moment de frapper, de parker, de lancer son ja- 
selot, || Acr [that which is done, a deed, exploit ar 
achievement, er action, good er ill], acte, m. trait, m. 
An — of charity, generosity, courage er prudence, 
un acte de charité, de géncrosité, de conrage, de 

prudence. An — 0f villany or perfidy, un acte de 
scéleratesse, de perfidie. 1 is the most important — 
of your life, c'est d'acte le plus important de votre vie, 
That is not the — of a good friend, ce n'est pas là 
un trait d'ami, An jiofamous, a rascally —, un trait 
infame, un trait de fripan. An — of authority {a 
measure gencrally of severity emanating from the 
per authorities], acte d'autorité. An — of authority 
was necessary to crush the rebellion, il fallait un acte 
d'autorité pour élouffer la rébellion. An arbitrary — 





“1ù 








assignées conjointement, Action on assumpsit [for a 
breach of isc], action pour assumpsit, pour 
cause de violation de pramesse. Action on covenant 
[for a breach of covenant), action pour convention, 

r cause de violation d'un engagement. Actions on 


pro- | product of the mass of a body hy the space it runs | ions à juger avant l'ins 





( To engage an —, engager une action. The — 
ACTTACUS and AC'TIUS, s, [surnames given to | came general along the whole line, l'action devint 
Apollo, and derived from the promontory of Actimw, | générale sur toute l'étendue de la ligne, { Acnox [in 
consecrated to him, now Capo di Figalo ] 4etiqens, | some countries of Europe, a shure sn the capital stock 
Actius, m. of a company or in the public funds} acts, f An 
ACTIAN (ak’-chiane), adj. [relating 40 Actium, | — in tue East India company, action de la compa- 
10 the naval victory obtained by Augustns over An- | guie des Indes. [P. Suaux et Srocx.] Ÿ Acriox fin 
thony] actiaque, — games, jeux ectiaques, m. pl | Law; a suit or process by which a demand is made of 
— a, re actiaque, — years, années actiaques. La right; a claim made before à tribunal}, procés, m. 
ACTING (akt'-in'gne), pres. part. [doing, perform- | poursuite en justice, f. action, f, To bring an — into 
ing behaving: representing the character of an-| court, infenter une action en justice, — real or feu- 
other] agissant, se comportant, jonant, représentant, | dal [when the demandant claims a title to real state], 
F. To Acr. action réelle. — personal [when a man demands à 
ACTING, s. [action] action, [Pen msitél {Acrime | debt, personal duty, damages in lieu of it, ete.], ae- 
{performance], jeu. t players — is admirable, e | tiou prunes — mixed [when real estate às de- 
jet de cet acteur est parfait, His, her — is unple- | ed, with damages for a wrong sustained|, action 
sant, son jeu déplair. | Acvemc [hypoerisy], comé- | mixte. — civil (instituted solely in behalf of private 
die, . feinte, À Thals mere —, fout cela n'est | persons to recover debts or damiages], aciionr ait civil, 
qu'une pure comédie. action civile. — L {when instituted ta recover a 
ACTIN'OLITE, s. {a mineral called by Werner | penalty], action pour demande. || Acriox [right of ac- 
strahlatein, ray-sione, nearly allied 10 horublend; it | tion}, droit d'éntenter une action. To have an — against 
occurs in prismatie crystals] mivem/ à rayons, acti- | one, avoir action contre quelqu'un. Actions local 
note, m. actinolithe, m. [Gr. aktin, rayon; Lithos, | [confined to ane county], actions dont l'exercice est 
ierre.] limité à un comté particulier, actions locales. Actions 
ACTINOLIT'IC, adj. [like or pertaining to acti- |transitory [laid in any counts}, actions qui peuvent 
nolite] qui tient de l'actinote, qui appartient à l'acti- | étre exercées dans un comté quelconque ; actions gé- 
note, actinotique. nérales, Actions perpelual [not determined by time], 
ACTINUS, s. [a son of the Sun, skilful in astro- | ections qui ne sont pas susceptibles d'être éteintes par 
y] Actinns, wa. da prescription; actions perpétuelles. Actions joint 
ACTION (ak'-cheunc), s. [the quality ar state of | {persons suing or sued conjointly], actions jointes, 
acting, opposed to rest or mere speaking] action, f. | celles de plusieurs personnes qui actionnent ou sont 
We must have men of —, and not mere talkers, i/ | 
nous faut des hommes d'action, et non des discoureurs. 
Actions and not words are necessary, à font des ac- 
tions et non pas des 5, À man fit for —, un 
homme bon pour l'action, pour l'exécution, || Acriox 
{in Ethies; the external signs or expression of the 
sentiments of à moral : conduct, behaviour; an ! € 
act or thing done; a dec), action, f. À good, bad | [to com redelivery of goods or their valu 


delt [to compel payment], action pour dette, pour 
pr au Demi d'une dette. fetion of detiuue 
Û 


€}, 
or villunous — , une bonne, une mauvaise, une vi- | action pour détention indue, pour obliger à reve 
laine action, A generous —, une action généreuse, des marchandises en dépôt où leur valeur, Action 
Au atrocious or cowardly —, action more, fiche, | redhibitory [io compel tbe seller to take hack da- 
That officer bas performed several splendid actions, | maged goods], action rédhébitoire, par laquelle l'a- 
cet officier a fait plusieurs actions d'éclat. || Acriox | chetewr peut obliger le vendeur à reprendre des mar- 
[ageney, operation, driving impulse), action, f in-|chandises avariées, Action of trespass, action pour 
fluence, 4. The — of the sun, of the light upon | délit sur les propriétés; sorte d'invasion qu'on ep- 
plants, l'action du soleil, de la lumière sur les plantes. | pelle trespass. Aion of trover [for goods found }, 
The — of fre upon wood, l'action du £" sur de | action en restitution d'objets trouvés; elle appartient 
bois. The — of wind upon a ship's saits, l'acrion du | à celui qui a perdu des objets pour se des faire resti- 
vent sûr les voiles d'un navire, he — of the mind | tuer par celui qui les a trouvés. Actions prejudicial, 
upon or on the body, l'action de l'âme sur le corps. | preparatory er principal [a question to be tried before 
Mechanical — [produced by one body on another]. |îhe cause can proceed], actions préjudicielles, prepa 
tity of — [in Physics; he Lravoires où primitives ; elles s'appliquent aux ques- 
à truction de la cause, Actions 
through and its velocity], quantité d'action d'un corps | of abstracted multures [in Scotch law], actions a 
en mouvement, or simply, atité de mouvement, F. | montures soustraites, pour obliger un tenancier 
Î Acniox [in Physiology ; din conformément à 408 





| action mécanique. 


motions &r functions of | porter moudre à tr mot 


ACTI 


22 
gi . Actions for poynding of the ground [in Scottish 
|, snisie du sol, fondée sur le non-payement d'une 

rente d'inféodation, [Lat. actio. F, Acr.] 
[Ati , action; act, aviez dred, fait (synon.) : deriou is apr 
plcable to every thing we do, whether common er extraore 
dinsry, bat the word er sigaibes something done wbich is 
reinarhable; thus, we say an élbustrions er à trilling œéliou ; 
an ort of charity de villauy : dred is not mac used, except to 
siguléy tbe writien evidence of any legal 043 CLCET ER 
à ploriwss or à bloody dent. Au rlegant speaker will mot s3ÿ à 
wirtaoas &et, à or à vicious at but an art of sirtae, ef 
Foods, é wheress to A virer écfisn , R 
d'a rides Cha, and” elegsot Contidered 


good or à vicioas action, is proper 
Éhysically , tbe word action relaes more fo \be power that 
Set, amd 1Be word act is more applicable 40 the effect itschf , 


produced by that power.] 

Acrion-raxise, ad. (litigious] L 

Acnox-ransaremtn, 4 {one igiotts n 
vengeful disposition] esprit litigieux,  processif. 

are, 

A ChonanLE (ak'-cheuna-bl}, adj, [that will 
bear a suit, or for which an action at law may be sus- 
tained | qui fournit matière à mn procés, à une ac- 
tion en justice; qui expose à un procès, qu'on prut 
actionner, To call n man 4 thief 15 —, apneler un 
homme voleur est un délit, lui donne une action 
contre vous, No man's face is —, on ne fait pas de 
procès à un homme sur se figure. [Ne se dit que des 
choses. } 

ACTION ABLY (ak'-cheun-a-blé}, adv, [in a man- 
ner that subjects 10 legal process] de manière à s'es- 
poser à um ès, à donner prise à nn procès. 

ACTIONARY (sk'-cheun-a-ré] or ACTIONIST, s. 
[one that has à share in à trading company] action- 
naire, m. qui possède des actions où qui en fait le 
commerce. 





IST (ak'-cheunist), s PF. Acriomanr. 
(ak'-chioume), s. [a town of Epirus, 
cekebrated by the victory of Octavius over Anthony} 
Actium, wm. 
To ACTIVATE (ak'-ti-vête), à. n. [to make active} 
activer. [Inus.] 
ACTIVE (ak'tiv'}, adj, (that has the power or 
ity of acting, that communicates action or mo- 
tion] actif. Attraction is an — power, l'attraction 
st un principe actif. Mind is —, malter is passive, 
d'esprit est actif, la matière est passive. The — 
powers of the mind, les faeulrés actives de l'ame. 
Acrivs [having the pere of quick motion; nimble, 
hvely, bisk], actif, leste, vif. An — horse, me che- 
sal actif, wif. That creaturss motions are —, cet 
animal a les mouvements lestes, wifi. || Acvivs [busy, 
constantly engaged in setion; 0 to dulf, slow 
or indolent}, actif, agissant, remuant. He is a very 
— man, c'est an homme fort actif. An — officer, en 
sn actif, She is a very — wotnan, c'est une 
femme fort active. An — life [opposed 10 à se- 
dentary life], wmé tte active, ne wie agissante. The 
duties of — life [oppased to speculation], Les deroirs 
de la vie active, Les devoirs pratiques, positifs de la 
rie. To take on — share in a business, prendre une 
part rerive dans une affaire, || Acveve or Taanserive 
Lin Grammar; said of such verbs as signify action, and 
are followed by a noun or pronoun denoting the ob- 
ject of the netion}, œetif. The — and passive voice, 
la voix active et la voix passive. — sense, signifies- 
tion, actif, signification active, || Acrive capital or 
wealth, copitel actif (c'est-à-dire des fonds quon peut 
réaliser promptement pour les employer dans le com 
mr HAcrive commerce, commerce actif, celui 
lequel wne nation emploie ses propres bâtiments 
pottr le transport de ses produits, de ses marchandises , 





par opposition & Passivs commerce, commerce passif, 
celui dans lequel elle emploie des bâtiments tréngers, 


The commerce of Great Britain and the United States 
is —; that of China is passive, fe commerce de La 
Grande-Bretagne et des États-Unis est passif; celui 
de la Chine est passif. [Lat. actieus, fr. je À 
Fietive, metfs ansiduens , asride ; sedulous, seigneux : dili- 
geut, dfigent; indestrious, ivdustriear (synon.) : Ærridsour 
and sedufous desote à permreries attention , the rest she the 








dispositions ex. + À dfigent la, of on sctire spirit, mn auvi- 
dusas temper, aul seuls disposition. Solly was active 
mdulstes, ever induire 10 promote bis ‘s welfare 
not less düligent ta chain inteligence of what vas paire 
at ether éwurts, Then arridosas te relieve the eares af hès royal 
msstés, sl smlafour te ind the surest methods of est “ 
ibe emmuerre of the empire abroai, while he lessened 
Laribens upon the subjeets at loine ] 

ACTIVELY {ak'-tiv' lé), ade, [in an sctive man. 
ner; nimbly, quickly] actirement, lestement, vive. 
ment. À Acrivers [in Grammar), activement, à lac. 
dans un sens actif, ‘The verb neuter to speak is 
sometimes actively used, de verbe neutre parler est 
quelquefois g activement. That verb is used 
—, ce verbe s'emploie rarement à l'actif. 


ACTU 


ACTIVENESS {ak'-tiv'-nece),s. [quickness, nimblé- 
ness] activité, F. [Peu usité, 7. Acrivirr.] : 

ACTIVITY (ak°-tiv-ité), s fe auali of being 
active) activité, € The — of the fire, l'activité du 
feu. The — of the mind, l'activité de l'ame. A man 
of, un homme d'action, un homme agissant. 
Sphere of — [the whole space in which the viriue, 
power or influence of any object is exerted], sphère 
d'activité, Mis sphere of — is not very extensive [Gg., 
his cirde, walk, power or influence is not extensive), 
sa sphère d'activité n'est pas fort étendue. || Acri- 
verx [nimbleness, agility], souplesse, f. wivacire, f. 
Feats of —, tours de 5 se. || Acrrare [the 
habit of diligent and vigorous pursuit of business }, 


]' diligence, {. promptinule, f. vivacité, f. activité, 1. 
-|E papas the man's = j'admire l'activité de cet 


homme, Mis — is great, il est d'une grande activité. 
The works are carried on with great —, on poursuit 
ces travaux avec beau d'activité, 

. ACTLESS (akt-lece), adj. [without spirit] mou, 
LUE 


ACTOR (ak'-teur), s. [grandfather 10 Patrocles, who 
for this reason is called Actorides) Actor, m, 

ACTOR, s. [he that acts or performs; an active 
agent] acteur, m. He was one of the principal agents 
in that negotiation, &/ @ été un des principaux acteurs 
dans cette négociation. actes [perfonner, stage- 
player], acteur, em. comédien, m. Five actors are be- 
cessary to play that piece, to perform that play, àf 
faut cinq acteurs pour représenter cette pièce. He be- 
came an —, à se ff acteur, À good, à t—, 
bon acteur, grand acteur, || Acron [hypocrite; one 
who counterteits language or sentiments which he 
does not feel], comédien, He is a very good — when 
his interests are at stake, dl est fort bon comédien lors- 
qu'il y va de ses intéréts. 

AÛTRESS (ak'-trece), s. [a woman that plays on the 
stage] actrice, {. ca ,f 

ACTUAL (ak'-tebiou-al), ed. (real or effective; 
existing trulg or alaolutely in didactie languuge] ace 
tel. — heat (opposed to that which is virtual or po- 
tential}, chalerr actuelle opposition à chaleur 
potentielle). — cnatery [the burning by a red-hot iron, 

to à cautery or caustic application], cautère 

actuel. — intention [opl to virtual intention |, 








À l'intention actuelle, — sin [in theology, sin committed, 


sin}, péche actuel, par op- 
L | Acruaz [in common 
nEuage, existing in act, 3 in oppostion lo spe- 
eulative], positif, constant, vrai, véritable, réel. 1 
is an — fact, Le fait ent positif, est constant, It is — 
torture, misery, c'est un avai supplice, un vrai mar- 
Ph It would be doing them an — service, ce serait 
rendre nn vrai, un véritable service, An — being, 
un étre réel. The — of the body of Christ, 
da présence réelle du corps de Jésus-Christ. | Acrvar 
[that includes action], qui re l'action, Le mouve- 
ment, | Un peu forcé ans cette dernière acception, 
qui est de Shakspeare. et qui d'ailleurs est inusitée, 
Franc. actuel. P. l'étymologie de Acr.] 

ACTUALITY (akchiouw-al-ité}, + [the state of 
being aetusl) réalité, f. 

ACTUALLY (ak'-tchiou-alé). adfv. [in foct, really, 
in truth} effectivement, réellement, véritablement. He 
tells you no tale, what he says is — true, d/ me mous 
Le pou de conte , cela est effectivement erai. That 
— happened, cela est arrivé effectivement. The mo- 
ney was — told down, l'argent lui a été compté 
réellement, Christ is — risen from the dead, Jésus 
Christ est ressuscité véritablement. 

ACTUALNESS (ak'chiou-al-nece), s. [actual exis- 
tence of a thing] da réalité où l'existence actuelle 
d'une chose, f. [Peu usité.] 

ACTUARY (ak'-tchiou-uré), s. [a elerk of a con- 
vocation, the registrar who iles the minutes of 
the proceedings of a court) greffier, m. actuire, m, 
ÎLat. actnarius, 

ACTUATE (ak'-tchioute), ad;. {pat in action] 
mis en activité, activé. [Peu usité.] 

To ACTUAT-E {ak'-ichiou-ête), -ING, -ED, v. a. 
{to move, to excite to action] animer, exciter, potis- 
ser, guider, mettre en action. There is à principle 
in living bodies which aetuates them, i/ y à dans Les 
<orps vivants un principe qui les anime. Our passions 
are the springs which actuale the powers of our na- 
ture, mos passions sont les mobiles qui excilent nos 
facultés naturelles et les mettent en action, He was 
actunted by blind fury, ne aveugle fureur le guidait. 

ACTUATED ({ak'-chiou-e-ted}, part. adj. animé, 
pousse, mis en action, F, To Acruare. 

ACTUATION (ak'tiou-é-cheune), s, [the state of 
being put in action; effectual operalion] état d'être 


in opposition to original 
tion à péché origi 


ACUT 


mis en action; réalisation, {. opération efficace, € 
[Peu usité.; 
ACTUOSE, adÿ. [that has strong powers of action] 
mi a une grande force d'action, [luus.] 

To ACUAT-E (ak'-iouéte), -ING, ÉD, w, a. [to 
make sharp} aciduler, rendre dcre, [Peu usité,] 

ACUATED (ak'iou-ted), part, adj., acidulé, 
Taus.] 

ACU'DIA, s. [Pyrolampis, a winged luminous inséct 
of the East Indies] acwdia, m. euenju or cocojus or 
telanterne, m. 

ACUHYATLI, s. [a large serpent of Brazil) aew- 
hyadlt, m. cucurtcu, mn. 

ACUITION (ak-iou-itch'-eune), s. {the sharpening 
of medicines Lo inerease their effect] action d'aciduler 
une médecine. 

ACUITY (akioui-ti), s. [sharpness] acuité, f. 
(Peu usité.} 

ACULEATE (a-kiou'-li-é-te), adj. [in Botany; hav- 
ing prickles or sharp points] pignent. [Lat. avrleus, 
de acus ; gr. ae, pointe,] 

ACULER, +. n. [in the manege) accwler. 

ACUMEN {a-kiou'-mene), 5, S sharp point) pointe 
aigue, [Inus.] | Acumen |quichness of perecption ; 
the faculty of nice discernment }, vivacité d'esprit, 

nétration, £. finesse, . Look into his justice, his 

arning, his acumen, his judgment, and memory, 
voyez 4a justice, son savoir, la vivacité de son es- 
prit, son jugement, sa mémoire. We shall put his 
critical — to the test, mous allons mettre sa finesse 
de critique à l'épreuve, Much critical — is scarcely 
necessary 10 discover the weak parts of that per- 
formance, à me faut guère de finesse pour découvrir 
des parties faibles de cet ouvrage, [Lat. de acus où 
aeno, uiguiser.| 

ACUMINATION, s. ([terminaling in à sharp 
point ; point} pointe, f. || Accwrmarion FE quich- 
ness of imtelleet], pénétration, f. finesse, E [laus, 
Aceuss. 

To ACUMINAT-E (a-kiou/-mi-nête}, -ING, ED, 
æ.n. [to rise like a cone] s'élever en forme de cône, 
en pointe, [Iuus.] 

ACUMINATED (akiou"-mi-né-tel), part adj. 
lending in à point en pointe, | Acvwisaren [in Hot. : 
sbarp-pointed] aeumêné, 

ACUPUNCTURE (a-kiou'peun'e-tehieute), 2. [in 
Chinese surgery; method of cunng several disor- 
ders by prickimg the part affected with à gold or 
silver needle] acupuncture, f. [Lat. acus, Aiguille ; 

metum , piqüre.] - 

ACUS (a'-keuce), s. [the viper-fish}, aiguille, £ 

ACUTE (u-kioute), adj. [sharp] aigu, perçant. 
— disesse, maladie aiguë. — pains, douleurs aigués. 
Au — eyesight, ane percale, des veux perçants. 
— angle [less than a rightone], aigle aigu. Acute- 
angular triangle, triangle acute. | Acute {in- 
genious, sable, subtil, fin, pénétrant, délie. To have 
an — mind, an — ing, avoir l'esprit, de 

jugement fin, subtil. An -- argument, an — thought, 
an — answer, argument subtil, pensér subtile, ré- 
ponse subtile, fine. Me is very —, il est trés-péné- 
frant. It requires an — ear to hear from such a dis- 
tance, id faut avoir l'oreille fine pour entendre de si 
loin. He is on — fellow, c'est un esprit délié, 4 
Acure [in Botany; ending in an acute angle, as a 
leaf or perinnth] aigu. — leaves, feuilles aigués. 
[Lat, acntus.] 

Acvre, s., caractère marqué d'un accent aigt, mn. 

ACUTELY (a-kioute le), ado. [harply | subtilemene, 
finement, spirituellement, To discuss ar reason —, 
discuter, raisonner subtilement. 

ACUTENESS (a-kioute-nece), 5, | sharpness] da 
qualité d'être aiga. [inusité au physique.) || Accræ- 
mess [the force or subtility of intelleet}, pénétration, 
f. aivacité d'esprit, E. finesse, (They would not be 
50 apt 10 think that there could be nothing added to 
the — and penetration of their understandings, él ne 
seraient si portés à croire qu'on ne pit rien 
ajouter & la vivacité et à le pénétration de leur es. 
prit. — of intellect, Ja wivaciné de l'esprit, — of 
fecling, da vivacité des sentiments, — of bearing, Le 
finesse de l'oute. — of à disease, violence d'un mal. 
The — of the pain was such that, la violence de le 
douleur était telle que. — of sound {in a tone of 
musie, sharpness, ation], acwité, Ê. 

[Acuteness, dlésiges ee qui eut aigus si à 6e qui at Cou 

# quickness, ce gui ef vifs hvenness, forcée, re qui et 
piquant. Intellretwaily applied they sean, segutié, pénésrerian, 





sivarité, aubéiliré; we say, evutenees of diseernment ; 1hargmezs 
of reproofs, quichness af Lions, avd drenwess ul satire, À 
tan à said 10 reason 5h fe Grat of 1hse qualities, 16 come 
verse with ile second, 19 conceive with Ure did, and 10 dis 
pute or srgue with the fourth ] 





ADAP ADDE 


ACUTIATOR (a-kiou'-chi-teur), s. [in Che middle being adapted, fitness] convenance, f. convenabilité, 
sages, à person whose office was 10 sharpen instru- f, rapport, m, harmonie, f, 
ments. Before the invention of Gre-arms, such ofli- |! ADAPTION (a-dap'-cheune), s. [adaptinge act of 
cers attended armies] remroudeur, w, fitting] application, f. l'action d'adapter, d'ajuster, 

ACUTLTION er ACULTION , «. [the same with  d'accui r. [luus] #. Avarrariox, ; 
sevating or sharpening] aiguisement, m. [lous.] | ADAPTNESS {astap'-nece), s. [a state of being 

ACYROLO GIA, s, [in Philology; an improper fitted} convenance, Î. harmonie, f. rapport, m. 
acceptation or expression, wherein a word or phrase [luus.| #. Avarrepsess, . 
is used in some oblique sense, hardily reducible to! ADAR (édur), s. Le Hebrew month answering 10 
the rules of language] manière de parler impropre, Uhe latter part of February aud the begioning of 
acyrolegie or rather akyrologie, . [Gr. ahuros, im | 
propre, et logos discours.] 

ADACTED (a-dak' tel), part. @dj. [driveu by; 


née civile des Hebreur, Adur, m. 


March, the 12h of the sacred, the Gth of ile civil | 
year] dernier mois de l'année sacrée, sixième de l'an- | m. 


ADDI 23 


tongue of an — (fig), i «, elle à une langue de 
vipère, de serpent. |Sas. œdder ; bol. adder.[ 

ADDER-FLY (ad'-der-flur), s. [sometimes Anne? 
pur a name of the dragon-Îly] demoiselle, F. libel 

le, £. 

ADDER'S-GRASS (ad'eurz-grass), # [a plant 
about which adders lurk} nom d'une espèce d'herbe 
sons laquelle se cachent les serpents. 

ADDER'S-TONGUE (ad'-eurs-teun'que) , 4 [a 
plant whose seeds are produerd an a spike resembling 
a serpents tongue) langue de serpent, ophioglosse, 


ADDER'S-WORT (ad'-eurz-oueurte), s, [an lwvls 
50 named from its 


furce] enfoncé, poussé avec force, cogne. 

ADAD, ADARGATIS, s, [Assyrian deities, the 
Sun and the Earth] Adad, m. Adargatis, f. 

ADAGE (ad'-dje), s. [a proverb; an ok saying 
which has obtained credit by long use] adage, m. It 
is an où —, c'est un tieil adage, [Lat. adagism.] 

ADAGIAL (a-de”-dji-al), adj. [belonging to the 
adage] de l'adage. 

ADAGIO (n-dé-dji-6), adv, [in Music; slowly] 
adagio. [Ital. ad et ageo, loisir.] 

ADAM (ad'-ame), s. [red earth, the name of the 
first man] Adam, 

ADAM'S-APPLE (nd'ama-ap-pl'}, s. [ Adsmi po- 


mu; a kind of lemon resembling an orange) pomme | 


d'Adam, f, 

Avam'sarrse or mtr, s. [Adami pomum; Anat.; 
inent of the throut] pomme d'Adam, f. 

ADAM'S NEFDLE s, {the yacca, x plant of four 


a 
s 


tain in the islaud of Ceylon] Pic d'Adam, m. 

ADAMANT (ad-a-man't), or ADAMAXT STONE, 
s. [the hurdest and most glittering of precious stones] 
diamant, w. || Ansæaxt [load-stone), pierre niman- 
fée. [Peu nsité dans le premier sens, inusité dans le 
dernier. #, Diamoxp. [Gr. edamas, de a pris, et 
damad, je dorapte.] 

ADAMANTEAN (ad-a-man-ti'-ane), dÿ, [hard as 
adamant} dur comme le diamant, 

ADAMANTINE (ad-n-man'-tine), «dj. [made of 
adamant, hard and indissoluble] de diamant, dur 
comme le diamant, qu'on ne peut rompre. — spar 
{a genus of erthl, svath adamantin, — or 
chains, des mœuds, des liens indissolubles. 

ADAMIC-EARTH (ad-am-ik-errs), s. [the alkaline 
red mould] terre ademique, f, 

ADAMITES (ad'-amits), s. pl. (a seet of here- 
ties, who imitated the nakedness of Adam, and had 
women in common] Ædamites, m, pl 

ADAMITIC [ad-a-mit'-1k}, adj. [like the Adamites] 
en Adarmite, semblable aux Adammites, 

ADA'NA s.{[a town of Natolia, lat. 37°-26°N, long. 
369.12" E.} Adana, f. 

AD'AOUS or AD'OWS, 5. [a of Guineain 
Africa) <. Adaous où D 

To ADAPT (a-dapl}, -ÎNG, -ED, +. a. [to make 
suitable, to fit or suit] adapter. ajuster, accommoder. 
To — à key 10 à lock, a lid 16 shox, adapter a- 
juster une clef à une serrure, un couvercle à une 
boîte. To — a sash 10 a window, ojrster nn chassis à 
une fenétre. || To Avarr [applied to things imma- 
terial], adapter, roprier, proportionner, rendre 

. To — a quotation to one's subject, adapter 
une citation à son sujet. To — the laws of à people 
10 their manners, x Sr mel les lois d'un penple à ses 
mœurs. To — one's discourse to circumstunces, ayr- 
proprier son discours aux circonstances, To — ane's 
discourse to the understanding or capacity of one's 
hearers, proportionner son discours à l'intelligence, 
à la capacité de son auditoire. His manners are but 
little adapted to inspire one with confidence, se: ma- 
nières sont peu es à, sont peu faites pour 
snspirer la confiance. À style adapted to the subject, 
un style adapté au sujet, À well ada verse, passage, 
comparison, vers, passage bien adapté, comparaison 
bien adoptée. [Gr. apté; lat. ad et apto, j'adapte; 
esp. adaptar ; Wal. adattare,) 

ADAPTABE (a-dap'-ta-bl), adj. [that may be 
ada ei qui s'adapte, qu'on peut adapter, ajuster, 
pau fe. 






making suitable or the state of being suitable or fit, 
fitness] l'action d' adapter, 
ion, €. rapport, m. [Se dit au propre et au 
feutre de tout ouvroge de pièces de rapport.] 
ADAPTED (a-dap'-ted), adj. ndapié, appliqué, 
justé, accommode. V.'To Anarr. 


ies, cultivated in grdens) yuccas, f. pl. 
ADAM'S PIKE qu l-amz-pike), #. [a high moun- | y 


ADAPTATION (nd-ap-té’-cheune), s. [the act of 


ADARCE (a-dar'-ci), 3. [a saltish concretion on 
reeds and grass in marshy grounds in Galatia: it is 
[ax and porous like bustard sponge] écume salée, 
coton des roseaux, adarca, {. [Gr, aderkès.] 

ADARCON (a-durkone), s. [in Jewish Antiq.; 
la gold coin worth about fifieen shillings sterling} 
monnaie d'or valant ensiron dix-huit francs. 

ADARME (u-dsem’-i), s. [a Spanish weight, the 
sixteenth of an ounee] adarme, m, 

ADARIGES, s. {smmoniac salt) aderige, m. 

ADATES wr ADATYS {ad'-a-tice), 5. [a muslin or 
{species of eottou eloth from India; the piree is ten 
{French ells long and three quarters wide } adatais , 
mm. adatis, m. 

To ADAUNT, v. a. [io subdue] dompter, subju- 
| guer. [Inus.] 

To ADAW, &. a. [to keep under, to daunt, 10 sub 
ject) opprimer, imposer, assujettir. [laus.) 
ADAYS (é-dez’), adv. [on or in days] le jour, tous 
les jours, [nus] Now — actuellement, aujourd hui, 
ou le now —, les jeunes gens d'aujourdhui. 
The ion now —, da mode d'aujourd'hui, [Fain.] 

To ADD (add), -ING, -ED, +. &. [in Arith.; to 
ascertain the uet of one sum united lo another] 
additionner, faire une addition, ajouter, — all thase 
sums together, aditionnez toutes ces sommes, faites 
l'addition de toutes ces sommes, — three to four, 
ajoutez trois à quatre. || To Avo [lo set or put 10. 
gether, to join or unite), ajouter, joindre, To — one 
thing to another, ajouter wne chose à une autre. 
That passage has been added to the book, ce pa 
a té ajouté à ce livre. You must — something 10 1t, 
H faut que vous y ajoutiez quelque chose. To — 
the interest to the principal, join: des interéts au 
capital. | To Auf uoite in idées or consideration, 
10 subjoin}, ajouter, joindre. 1 shall — but one word 
more, je n'ajouterai qu'un mot de plus. To which —, 
ajoutez à cela. To what has been already alleged let 

is agreement be added, ar raisons qu'on à dejà 
rapportées, qu'on ajoute encore celle-ci, — to this 
that, joignez à cela que. | To App (to increase or 
augment), aecroitre, nter. To — 10 one’s power, 
glory, reputation, or authority, accroitre sa puils- 
sance, sa gloire, son autorité. To — 10 à book, 10 
one's expences, to ones income, augmenter ua livre, 
sa dépense, son revenu. 10 10 the history 
10 invent, to embellish by a little fiction], ajouter au 
conte, à b lettre, {[Lat, ad et do, je donne.) 

Île add, ajouter : to augment, angrmenter (aynon,) : by ed- 

we uoderstamd the jonimg several different things ta 
gcther, or if they are things vf 1lse asmne kiud, jonleg tenus bn 
such a manner CR sonfoond 1h bu that af such 
juietioi eneh via: ve dlistén, “ cages 
Fdicoues the met , thog larger or more abundant by such 
addition 29 shall eguve it afterwards to appear ose and the 
same thing , ue at beast that, when the addition is made, the 
whole shall be comcrired under one idea : thus, we adif oee 
basket of rubbishs to another, one room Lo another; but we 
axgment Che ben, asd the bouse.] 

AD'DA, s. [a river in Switzerland] 4dila, m, 

ADDABLE (ad'-<a-bl) or ADDIBLE, «dj. [that 
may be added] g2i peut étre ajouté. [Peu usite.] 

AD'DACE, s. fantelope, gazelle] addax, £. 

AD'DAD, s. [the root ofa poisonous plant of Nu- 
midia] aditad, m. 

ADDECIMAT-E (ad-des’-i-mête), -ING, -ED, #. a, 
[to take tithes] dimer, lever des dimes. [Inus.] 

ADDED (ad/-ded), part. adj. ajouté, joint, 


To ADDEEM (adime’}, ». e. [to esteem, to ac- 
pour. [F. To Dex] [To 


count) estimer, tenir 
Avnsëm [lo bestow, to condemn}, edjuger, con. 


| damier. [vi] 4. To Awann, To Sewrence, 


ES 
| fang 
—, marcher sur tine xvipère, sur Ur 567] 


la mormre d'une vipère, d'un serpent. 


LA 


ssage | 


(ia. : | 


ADDER (ad'-eur), #. [a venomous serpent or viper 
de ur D convenance, f, |of sveral species] ripère, Î. serpent, m. The grey, the 

{black —, rinère grise, aire, The sting or bite of an 
The 
ofan —, la dent d'une vipére. To tread on an 
To 
ADAPTEDNESS (a-dap'-trdaece), s {the state of | crus on —, écraser nn serpent. Me or she has the 


mn ppoes vitue in curiug the bite 
ts] istorte, { 1”. Sxanewero. 

ADDIBILITY (ad'di-bil'-té), sr. [the possibility 

{of Here added} qualité de pouvoir être ajouté. {Peu 
usite. 

ADDIBLE (ad'-di-bl}, adj. [possible t0 be added] 

qui peut étre ajouté, F. Annants. 

ADDICE (ad-ice), s. [a cooper's instrument] <+ 
loire, . [Vi] PF, Avae. 

ADDICT {ad-dik't'}, adj. [addicted} dévoué, adon- 
né. [Inus.} #. Anvicrtn, 

To ADDICT (ad-dikt}, -ING, -ED, +. a, [in a 
| Rood sense, to apply one's self halitually, to devote 
{[ume and aïtention by customary or constant prac- 
| tice] s'adonner, se consacrer. To —onv'sself to study, 
s'adonner à l'étude. Ye know the house of Stepha- 
nas that they have —ed themselves 10 the iwinisiry 
of the saints, tous consaissez la famille de Stephanas, 
vous savez qu'elle s'est consacrée au service des 
saints. (New Test.) [Ne se dit plus en bonne part.] 
[| To Aowier [in a bad seuse: 10 follow customarils, 
lo devote one's self to what is ill}, s'ædoer, se livrer, 
s'abamdonner, To — ane's self, 10 be —ed to drink- 
ing, to pleasure, to gaming, s'edonuer, étre adonne 
|ä la boissou, à boire, au jeu, aux plaisirs, He is —ed 
Îto vice, & s'est abandonné au vice. —ed 10 de- 
bauchery, livré à {a débauche. & To Avec [io 
devote ones self to any person, party, or persuision], 
| se donner, se livrer, Yo — one's self to à person, se 
donner, se Lvrer à quelqu'un. [Inus. dans cette der- 
nière scoeption qui, d'ailleurs, n'est qu'un latinisme, 
[Lat. shdico, de ad et dico, je dédie.] 

ADDICTED (added À, part, adj. [devoted} 
adonune, comecre, ebaudonné, livré, F, To An- 
mCT, 

ADDICTEDNESS lad-dih'-ted-nece), s. [the state 
of being addicted, assiduits] application, FL dévoue. 
ment, tm, attachement, m. [Peu usité.] 

ADDICTION (ad-dik-cheune}, +. [tbe net of 
devoting, the state of being devoted] l'action de 
s'edonner, l'état d'étre adonné, application, f. per- 
sistance, f. [En mauvaise part, Peu usite.| $ Avmc- 
Tiox [among the Romans, a making over goods 10 
another by sale or legal sentence}, mise à prés, f. 
l'adjudication, f. 

ADDING (ad'din'gne}, pres. part. [joining, 

{putting together, increasing] additionnant, ajoutant , 

|Joignaut, accroissent, augmentant. By — the sums, 

l'en additionnant, en joignant les sommes, There is 

no such thing as — 10 her happiness, & n'y & pres 
en d'angmenter son bonheur, F.'To Au, 

ADDITAMENT (ad-dit-a-mente }, « [the thing 
added] ajoutage, wi. da chose ajoutée, f.; lin Medi- 
cine], <e qu'on ajonte en sus aux ingrédients ardi- 
naires, |Anvrramexrs [in Hersldry)}, ce qu'on ajoute 
aux armoiries pour les distinguer d'avec d'autres ; 
[in Chemistry}, ce qu'on ajoute à un menstrue pour 
mieux dissoudre un corps mixte. | Roman in 
Anatomy}, émiremce cartlegineuse adhérente à l'os, 
f. epiphyse. 

ADDITION (ad-di-cheune), s. [the art of adding, 
oppased to subtraction er dliminatiou) addition, £. ac- 
croisement, w. | Aupiriox [any thing added, whether 
material or immatersal] avddition, {. surcroît, m, «c- 
croissement, m. augmentation, Î. To make numerous 
or long noie Jui de mombrenses, de k 
adilitions, To € additions to à work, faire des 
additions à un livre. Mere is an — to our company, 
voici un sureroit de compagnie, We have had an 
— 10 our provisions, i/ nous est venin un sureroît de 

isions, Ps made ren rs to 

is property, é{ à augurenté considérablement som 
tr, The improvements and additions must be 
paid for, él faut payer les améliorations et augmen- 
tations, | Ansiriox [io Arith. ; the unitinf of two er 
more numbers in one sum; also the rule or bennch 
of arithmetie which treats of addide numbers}, ad- 
dition, To do an arcount in —, foire une radion. 

To prove an account in —, faire la preuve d'une 


of 











24 ADDR 


addition. Simple —, addition simple (en anglais 
celle où l'on ajoute l'un à l'autre des nombres d'une 
méme dénomination), Compound —, addition com- 
posée, celle où l'on goue une à d'autre des nombres 
d'une dénomination différente. | Avorriox [in Law; 
[a title annexed to a man's name to show his rank, 
Sceapation, ar place of residence], qualité, f. rang, m. 
fession, F. the words, John Doe, Esq., John 

33 Che name, Doe the surname, and Esq. the addition 
or title, dans ces mots, John Doe, Esg., John est le 
now, Dos le nom, et Ecuyer la qualité ou le titre. 
qunres fin Mus. ; a dot at side TE note 
10 lengthen its sound one half], point que l'on met 
après une note, et qui sert à la pet une moitié 
en sus de sa valeur naturelle, point, m. {| Avorrion 
[in Herald. ; something added to a court of arms as 
4 mark of honour}, addition à l'éeu d'une pièce, 


qui en augmente la dignité. | Auverion [in Distil. : | adresse de félicitation, The — of the House of | 


any thing added to the wash or liquor in a state of 
fermentation], #, de distillateur; ce qu'on ajoute à 
un liquide qui est entre en fermentation. [Lat. 
adilitio, de addo.] 

ADDITIONAL {ad-di-<heun-al), adj. [bat is 
added] additionnel. An — article, clause, article 
additionnel, clause additionnelle. That would be an 
— reason for going, ce serait une raison de plus 
pour y aller. It is an — cause of sorrow 10 him, 
c'est x grand surcroit d'afflictien pour lui. Me has 
thereby acquired an — claim 10 public esteem, c'est 
Eos plus qu'il à acquis à l'estime du pu- 





ue, 
ADDITIONAL, s, [omething added] addition, f. 
suite, . continuation, À, [Inus.} 

ADDITIONALLY {ad-di-cheun-s-lé ], ade, [ by 
way of addition] em sus, en outre, de plus, davan- 
tage. 

ADDITIONARY {ad-di-cheun-a-ré), dj. [that 
may be added] qui peut s'ajouter. 

RDDITIVE (ad dictiv), adj. [that may be added, 
that is to be added] qui doit étre ajouté, addi- 
tionnel. 

ADDITORY (ad'-di-to-ré), adj. [having the power 

a 


ofadding] qui a la qualité d'ajouter, d'augmenter. 
An — fiction, une fiction qui ajonte à la réalité. 
[Peu usité.] 


ADDLE (ad'-dl”}, adj, [ia a morbid state, putrid, 
applied to eggs] gdté, sterile. An — egg, œuf güté. 
An — eg8, œuf qui n'est Jécondé, œnf stérile, 
{ Avocx (barren, producing nothing], érerrele, 
éventé, creux, vide. An — pate, — brains, téte 
écervelée, éventée, vide, cerveau creux, cervelle creuse, 
(Sax. aiel, maladie, Aady4, corrompu. | 

To ADDLE (ad'-di'}, +. #. [to grow, to increase] 

wiser, croitre. [Se dit des arbres, des plantes. 

Peu usité. Sax. œdlean, gain.] F, Anvranos. 

ADDLED (ad'-dl'd), ad, [morbid, corrupt, er 
bocren] gate, ë, stérile. Ke dit des œufs.| 

ADDLE-HEADED (ad'-dl'-hed-ed }, adj. [having 
empty brains] éventé, écervelé, étourdi. He is an — 
fellow, c'est un éventé, un écervelé. 

ADDLE-PATED (ad-dl-péted}), adj, [havi 
empty bras] rm, par LA Mer A en 

ADEDLINGS (ad-dlin'gnz), pl. +. [earnings, wages 
received for work] économies, f. gages, m. [leu 
usité. Se dit dans certaines inces. 

Ta AD'DOOM, +. a. ad and doum, to adjudge] 
juger, décider. [laus.] 

ADDORSED, adj. [in Herald. ; 
back] adossé. 

To ADDRESS {ad-rece'), -ING, -ED, +, «. [to 
prepare, 10 make ‘suitable dispositions for] préparer, 

r, prendre ses dispositions, To — ones self to 
battle, or for action, se préparer au combat, [Le plus 
souvent poétique.] {| To Aoonus [to direct words 
er discourse, Lo apply to by words] adresser, abor- 
der. To — ones discourse to one, adresser La 
parole à quelqu'un. Me addressed his judges, 

ressa la parole à ses juges. To — vows or 
Prayers to one, adresser des wxux, des prières à 
lqu'ur. He addressed the , he addresse 
ienself to the general, é/ s'adressa au général. He 
addressed me in the street, & n'a aborde dans la 
rue, He uddressed us with an esse and elegance I 
lille expected, il nous abonda avec une aisance et 
une re à laquelle Fe ne m'attendais guère. 
[Dans la phrase fo address to ane, il y a ellipse du 
pronom réfléchi ones self; d'ailleurs cette construc- 
tion est poétique et peu usitée. ] {To Anonsss 
Las a letter, to direct and transmit ], adresser, 
You will — your letters to lie till called for, vous 
adresserez vos lettres poste restante, To — a letter 
er parcel to one, adreéser mme lettre, nn paquet à 


turned back to 


ADDU 


gr To Anvsess {in Law; to spy to the | in opposition Lo abduetorl adducteur, m. The — of 


in form}, s'adresser, présenter une adresse, The 
representatives addressed the king, des ésentants 
de la nation se sont adreisés, ont Hé une 
adresse au roi. ||'To Avbarss [to court er make 
suit as a lover], faire sa cowr, se présenter comme 
prétendant, (Fr. adresser ; esp. enderezar ; ital. 
dirizzare ; lat, dirigo.} 
ADDRESS (ad-dresse'), 4. fpekine to, verbal 
ication, a formal manner of speech] discours, m. 
allocution, f. A written —, an extempore —, un dis- 
cours écrit, un discours improvisé, Lively, spirited —, 
allocution vive, animée. ‘The ident made a 





oness {a written or formal application, a message of 
respect, congratulation, thanks, petition, ete.] adresse, 
f To move an — of congralulation, proposer une 


Commons in to the King's speech from the 
throne, Rs y % la Chambre” ‘des Communes en 
reponse au discours du trône, || Auvness [the figure 
one makes in his intercourse with polite society], 
maintien, manière de te Présenter, usage, m. tenue, 
f. Me has no —, à n'a poi 
d'usage, Me has a genteel, à graceful —, d à de 
l'aisance, de la dans Le maintien. He has à 
| good, na bad —, 1 se présente bien, il se présente mal. 
[He bas an awkward —, if se présente hement, 
Lde travers. His — is that of a clown, él a le maïn- 
tien, des manicres d'un paysan, d'un manant, d'un 
rastre. À Apunuss [courtship], cour, f. hommage, 
m. He has beeu long making or payiag his addresses 
to that young rs y a long-temps qu'il à fait la 
cour à cette demoiselle. She , she rejected 
his addresses, elle a méprisé, elle à rejeté ses hom- 
mages, [Le plus souvent au pluriel] || Aopness 
fskill, dexterity, skilfol management], adresse. His 
— in handling a musket, sou adresse à manier un 
fusil. That business must be managed with —, if 
faut traiter cette affaire avec adresse, || Anpaxss 
(direction of a letter}, adresse, £ To write or put 
the — on à letter, mettre l'adresse sur une lettre. 
Be s0 kind ns lo give or leave your —, veuillez 
donner, veuillez laisser votre adresse, You must 
sem that letter to my —, ce sera à moi que vous 
adresseres cette lettre. To send letters to the proper 
—, faire parvenir des lettres à leur adresse, à leurs 
adresses. er 

ADDRESSED (ad-dress't), past 1. (spoken or 
applied to} aborde, accosté, was y om ot 
people Us morning, on m'a abordé en foule ce 
matin. || Anvpaessan [directed}, adressé. That letter 
was — 10 me, c'est à moi qu'on & adressé cetie 
dettre. V. To Anonsss. 

ADDKESSER (ad-res-seur), s. [the person that 
addresses or pelitions] celui qui adresse une demande, 
une pétition, pétitionnaire, m 

ADDRESSING (ad-res.sin'gue), s. l'action d'a- 
dresser, 

To ADDUC-E (ad-dioucs), -ING, -ED, », a, [lo 
bring forward, to present or offer] amener, présenter, 

luire. A witness was adduced to prove the facts, 
on & fuit un témoin prouver le fait, || Ta 
| Amoocz [to bring forward, 10 urge, to allege], pro- 
| duire, fournir, apporter, rapporter, alléguer, citer. 
To — ressons, proofs, fournir, apporter des raisons, 
fournir, epparter, luire des preuves. He adduced 
several passages from good authors, if cita plusieurs 
passages des bons auteurs. To — à passage, an author, 
alequer, citer un age, tnt auteur, [Lat, adduco, 
amener, apporter. 17 

ADDUCED ({ad-diouce'd'}, past LA ught 
forward, alleged in argament] Prod re er js 
porté, ailègue. F. To Anvvcs, 

ADDUCENT (ad-diou'-een’t}, adf, [in Avat.; à 
word applied to those muscles of the body which pull 
one part towards another] adducteur. The — 
muscles, es museles addueteurs. V, Avpucron, 

ADDUCIBLE ({ad-dion’<i-bl), adj, {that which 
may be brought forward) ce qu'on peut apporter, ce 

mon alléguer. 

ADDUCTION (ad-deuk'-cheune?, s. [in Auat.; the 
{action of the adductors] adduction, &. | Annocriox 
[the act of addueing, alleging, citing], l'action d'al- 
léguer, de rapporter, de citer, allégation, {. cite- 
tion, f. 

ADDUCTIVE (ad-deuk'-tiv"}, dj. [that brings 
forward] qui présente, qui produit, qui rapporte, 
[Peu usité. 








Ï which draws one part of the body towards another, 


short —, le président fitune courte allocution. || An- | esp. 


int de maintien, point | 


ADDUGTOR (ad-deuk' teur), s. [in Anat. ; a muscle | 


ADEQ 


{the thumb, l'adducteur du pouce. 
To ADDULCE {ad deulee), +. a. [to sweeten] 
édulcorer, adoucir, [Inus.] 
ADELANTADO (ad-i-lan'-18.dé), s. [in Spain, a 
overnor of a province, à licutensnt-governor], ade- 
fanade, m. 
ADELING (ad'-lin'gue), s. [a title of bonour 
| given by the Anglo-Sasons 10 the children of princes 
and to young nobles] prince, fils de roi, noble, m. 
Le moi se compose de «def ou plutôt de æthel, qui 
sigaifie noble, ia ire, et de Bag, qui signifie jeune, 
Suëd. adeliy ; dun. edel ; all. edel et adelig, noble; 
| ü . Celle racine se fait remarquer dans 
beaucoup de noms pro sions: Erhelwolf, noble 
loup; ÆEthelbald, noble hardi; Æthelbert, noble 


rté.] 
ADELITE fndr-etite) 4. [in Span. hist. ; Adelites 
or Almoganens] jongleurs qui prédisaient l'avenir 
d'après le vol ou le chant des oiseaux, Adélites m. Al- 
moganens. 

A'DEL, s. [a kiogdom of Africa] Adel, m. 

ADEMPTION (a-demp'-cheunce), +. [in the Civil 
Law; the revocation of à graut, donation, or the 
[like] ademption, . [Lat. adimo, ôter.| 

A'DEN, s. {a town of Arabia Felix, Jat, 13-4 N. 
long, 4607-40 E. Aden, Adem, m, 

ADENOGRAPHY (ad-i nog-ra-fé) or ADENO- 
|LOGY (ad-i-nol-daljé), +. [a uestise or description 
|of the glands] adenographie, f. adenologie, F. [Gr. 
adèn, Sande: graphé, j'écris] 
|  ADENOLOGICAL (a-den'ôdodj.ikal}, adj, [per- 
taining to the doctrine of tbe glands] aderologique. 
F. ADENOGRAPRT. 

ADENOID (ad-i-nè-id), adj. [in tbe form of a 
igland, glandiform, glandulous] adénoide, [Gr, adèm, 
glande, eéfos, forme] 

AD'ENOS, s. [Turkey-cotton, marine-colton, com- 
ing from Ale Adenos, m. 

ADEPHA'GUS, s. [Mythol.; insatiable, surname of 
Hercules] Adephages, mn, 

ADEPHA'GIA, s. [Mythol.: the goddess of glut- 
tony] Adéphagie, f. 

ADEPT (a-dept}, s. [a term borrowed from the 
alchymists, who applied it to one who pretended to 
bave found the philosopher's stone er the panacea] 
adepte, m. They are mysteries inconceivable to any 
but adepis, ce sont afes mystères ce ne communique 
qu'aux adeptes, || Ausrr [one fully skilled or well 
versed in any art}, adepte, m. saveur, expert. He is no 
—, n'est pes un adepte, The Duminicans of 
Spain were accomplished adepts in the learning and 
fanguage of the Arabians, des Dominicains d'Es) 
possédaient à fond la langue et la littérature des 
Arabes. He is no great — in that art, é{ n'est pas 
fort expert dans cet art. |Lat. adeptus, de adipiscor, 
obtenir, parvenir; ar, adab, qui à appris des choses 
mystérieuses, 

ADEPT, adj, (skilful, thoroughly versed] habile, 
sante profout. An — philosopher, 1 habile 

la, à 
É ADÉPTION {adep-cheune), s. [an obtaining, an 
acquirement] obtention, f. chose obtenue, acquise, 
avantage, m. succès, [Vi.] F, ACQUIREMEXT and Ac- 
QUEITL0N, 

ADEQUACY, s. [the state or quality of bei 
equal 1, proportionate, or suficient] ‘égalité, 
rapport, m. tion, £ The — of the supply to 
the expenditure, da ion, le perl de la 
recette à la dépense. 1 doubt the — of bis talents 
to Uhe task, je doute que ses talents soient à la haw- 
teur de cetle muisstont. 

ADEQUATE {ad'-i-kouëte), ad}. [in Philos.; whole, 
equal 10, DH. Pt to] adéquat. An — idea of 
a thing, l'idée adequate d'une chose, An — definition, 
une éfnition adequate, QAnsquars (in common 
language; fully sufficient], proportionné, suffisant, 
complet, compétent. Means — to the end, des moyers 
proportionnes au but. Those supplies are more than 
—r ces munitions pee et au-delà. À huuwdred 
men are — to the defence of the castle, cent hommes 
sont suffisants pour défendre ce cluitean. 1 am not 
— lo such a task, je ne saurais suffire, je ne saw. 
rais remplir cette mission, je ne suis pes à la hau- 
teur de cette mission, It is impossible to have an — 
idea of he Deily, on ne peut avoir une idée com- 
plète de la Divinité, An — idea or definition, ste 
Lideé complète, une définition complète. Me is Dot an 
{— judge of such matiers, &f n'est pas juge compétent 
en cela. [Lat. ad à et œquatus, Gite 

To ADÉQUATE, +. a. {to resemble| étre où de- 
venir pareil à, éguier. (Inus.] 








ADIA 


ADEQUATELY (ad'-i-houëte-lé}, ads. [in au ade- 
quate manner ] proportionnément, justement, com- 
plterment. : 

ADEQUATENESS (a houtie mecs. s. [exaet- 
nes of proportion] proportion, L F. Abequacr. 

… ADEQUATION (a di-koué-cheune), s. [adequate- 
els alité, À rapport, m. [laus.] F, Anrquatr, 

ADÉRBUAN, s. {a province of Persia} Aderbi- 
jan, m, 


ADESSENARIANS (u-des-i-né-ri-anz), + [in 
Church Hist.; à sect who hold the real presence of 
Christs body in the Eucharist, but not re = 

fesse, être 


siantiation ] adessénaires, m. [| Lat. 


présent.] 
ADFILIATED (ad-fil--é-ted), part. adj. [adopted 
for a son] comme fils. F. Anvietariox, 
ADFILIATION (ad-fil'i-é-cheune), s. [a Gothic 
cusiom by which the children of à former marriage 
are upon the same footing with those of a suc- 


ing one, still retained in some parts of Germany] | SSP: 


chez les Goths de mettre sur le méme pied Les 
en du ier et du second lit, affiliation, f. 
[£at. ad et flius, fils] 
ADHATODA, s. [Malabar nut, a medieinal plant 
of Ceslon] adhatoda, 1. 


To ADHER-E (ad-hire, -ING, ED, +. m. [to |?" 


stick to] adhérer, étre attaché où Joint à, se mil 
se tenir, s'attacher, In openi is bod 

found that the lungs adberel to têe ribs, on pass 
en l'ouvrant, que le poumon adhérait où était ad. 
hérent aux côtes. To — 10 à par or opinion, 
adhérer à un parti ou à une opit _… o — to a 
principles, religion, rester ses principes, 
Le religion. [Lat. ad et hæreo, coller.] Per 

ADHERED (ad-hir'd'}, 1, adj. à quoi l'on ad. 
hère ou à quoi l'on a adhéré. dès 

ADHERENCE (ad-hi-ren'ce), s. [tbe quality or 
state of sticking or adhering] adhérence, f. The — 
sed adbesiou] of the stone to the bladder, 'ad- 
hérence de la pierre à la vessie. | Avuenasce lg: 
a being fixed in attachment, fidelity, steady attach- 
ment}, adhérence, f. or rather attachement, m. ad- 
hésion, f. — to a party, principle, creed, maxim, opi- 
uinion, lo one's interests, arachement à un parti, à 
un principe, à une croyance, à ne maxime, à une 
opinion, attachement à ses intéréts. By his — to 
che treaty, son ion au traité, To give or 
refuse —, ner, refuser son adhésion. 

ADHERENCY, s. F, Aounnexer. 

ADHERENT (ad-bi°-ren'te) and ADHERER (ad- 
hi-reur), s. (follower, partisan, one who adheres] ad. 
hérent, m. partisan, m. fauteur, m. sectaire, m. 

ADHERENT (ad-hi-ren'te), adj. [stickhing, unit. 
ing as glue or wax] adhérent, attache, joint, collé, 
Cramponné, [in Philos.; accidental, in oppo- 
sition to Inherent}, mode accidentel. 

ADHERENTLY (ad-hi'-rente-lé), ads. fin an ad- 
herent manner] de manière à adhérer. 

ADHERER. F.ApnsnzsT. 

ADHESION (ad-hi-zjeune), 5. {he act or site of 
sticking or being united and attac to] adhésion, 
f. A close —, une forte adhésion, | Aunsstox [fig.; 
adherence, union, ar steady attachment], adhérence, 
€. attachement, [Se dit le plus souvent au propre]. F, 
ADHERENCE, 

ADHESIVE {ad-hi-civ"), adj. stichy or tenacious, 
as glutinous substances] adhesif, gluant, ai Æ. 
D Aouesive [fig ; tenacious, cleaving or cinging to], 
tenace, qui tent à, acharné. — 10 the track, Pdarss 
à da piste [en parlaut d'un chien de chasse]. — 
appcetites, appetits qui tiennent de près à l'humanité. 


usité. 
ADHESIVELY (ad-bi'.ziv-lé), ade. [in an adhesive 
manner] de manière à adhérer, 
A ADHESIVENESS (ad-hi-ziv-nece), s. [the quality 
of stiching er adhering) ténacité, f. æiscosité, {. The 
— of pitch or glue, {a ténacité de la poir, de la 


To ADHIBIT (adhib'-ite), -ING, -ED, +. à. 
apply, €o moke use of] user, employer, se servir. 
fl 


ATION (ad-hi-bich-enne), 4. [application, 
use) usage, mn. emploi, m. 
ADHORTATION (nd-hor-té-cheune), s. [advice] 
eshortation, f. [D'un usage rare.] 
ADHORTATORY (ad-hor-ta-teu-ré), adj. [advi- 
sory, containing counsel or warning] qui tient de 
Leshortation, qui renferme des conseils, des aver. 


tissements, : s 
ADIANTUM (ad-i-an-teume), s. [capallus Veneris, 
waiden-hair : one of Lie seven capillary plants] adi- 
1 e 


ADJE 


ante, M. capillaire ire, m. || Avtawrum-auasua 
den maiden-bair], À Pr mn. (got 
ADIAPHOR (a-diaf-ê-riste), +. [moderate 


Lutheran, a name given in the sixteenth century 
10 certain men that followed Melanchthon, who was 
more pacifie than Luther] Luthérien mitigé, indif- 
ferent, adiaphoriste, m. (Gr. adiaphoros, indif- 
férent 


] 

ADIAPHOROUS (ad-i-af-é-reuce), ad. jen, 
indifferent ; is said of a kind of spirit distilled from 
turtar] port m, 

ADIAPHORY (ad-iaf-ô-ré), #, [neutrality, indif- 
ference) indifférence, f. [inus. ) 

ADIEU (a-diou’), +. [a farewell or commendation 
to the care of God}, , M. À sd, an everlasting, 
a last —, nn triste, un éternel, un dernier adieu. To 
bid one's friends —, dire adieu à ses amis, To take 
a last —, dire un dernier adieu. To bid — to ples- 
sure, dire adieu aux plaisirs. {Fr. adieu; it. adio ; 


PET [a river of Italÿ} Adige, fi 
To ADINE, *. ne entertain one at dinner} re. 
cevoir quelqu'un à diner, [lnus.] 

To ADIPOCERATE (ad-i-pos'-brête), w. 4, [lo 
convert into adipocere] convertir en adipacire, adi- 


irer. 


ADIPOCERATION ( ad-f-pos”-i-ré he « 
[the act, or process of bei change pars adipocere] 
action de se convertir en ai ire, 

ADIPOCIRE {ad'-pô-cieur), s. [a soft, unetuous, 
or waxy substance, into which the muscular fibres of 
dead animal bodies are converted when jrotected 
from atmospberie air, first discovered by Foureroy, 
ia the burying-ground of the Church des Innocents, 
when it was removed in 1787] adipocire, f. [Lat. 
adeps, graisse, et cera, cire.] 

Anirose (ad'-i-pôce) or ADIPOUS (ad'-i-peuce), 
adf. (fat; in Anat., a term applied to the cellular 
membrane which contains the fat in its cells, to the 
vein spreading itself on the coat and fat that covers 
the kidneys, to the bags and ducts containing the fat] 

, ense. The — membrane, La membrane adi 
peuse, The — vesels, raisseaur afipeux. [La 
adiporus.) 

ADIT (ad'-ite), 2. [passage or entry nnder ground, 
principslly used in mining] passage, f. entrée, m. 
débouché pour Drm les me ï j 

ADITION (nd'-ich-eune), . [the act ofapproaching 
approche, f. | rem .. Tous. K 

ADIACENCE (ad-djé'-cen'-ce), s [1 opt lying 
close or contiguous, a bordering upon er lying next 
to] conipuihé, L prosimité, Lrviinage, m. The —- of 
these two houses, la contignité de ces deux maisons. 
The — of lands, of buildings, £a proximité des terres, 
des bätiments. In the —, voisinage, || An- 
sacency [that which is adjacent}, ce qui est adjacent, 
lieu adjacent, Tous. dans ce dernier sens. [ Lat. ad 
et jaceo, gésir.} 

ADJACENT (ad-djé-cen'te), ad. (sing close, bor- 
dering upon] adjacent, voisin, qui ævoisine, contigu, 
limitrophe, He made himself master of that maritime 
province and the — islands, à se rendit maitre de 
cette province et des êles adjacentes, — places, lieux 

facents. — country, pays adjacent. lands — 
to the bighway, to the forest or river, les terres moi 
sines du grand chemin, de la forét, de la rivière, 
qui avoisinent le grand chemin, ete. That province 
is— 10, ce pays ést Emitrophe de. 

Adjaceut , adjacent ; contigwous , esni nos}: By conti 

ue ha enr se ur, Dre M 


. contiguous 
Fos cnenl couts font, edf Len 09 0 

ADJACENT, s. [that which lies next another] 
chose ou personne qui se trouve dans le voisinage 
d'une autre, [Peu usité.] 

To ADJECT (ad-djekt}, -ING, -ED, +. a. [to add, 
pul to] ajouter. [Peu usile.] 

ADJECTION (ad-djek'-cheune), s. {the act of 
adding, the thing added] addition, £. adjection, f, 


[Peu usité. 
ADreChTOous (ad-djek-tich'-euce), adj. [added, 
thrown in] ajouté, surajonté, [Pen usité.] 
ADJECTIVE (ad-djek'-tis), s. et adj.[in Gram.; a 
word used with a noun toexpress a quality of the thing 
named, or something attributed lo it, or ta limit or 
define it, or to ify or describe a thing as dis- 
tiuet from rome, eke] adjectif, m. The 
English -— is invari even when used substan- 
tively, les adjectifs anglais sont invariables lors même 
quon les emploie substantivement, [L'adjectif, en 
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anglais, se ordivairement avant le substantif : 
1e except. que Le substantif est accompagné de 


plusieurs adjectifs, ceux-ci peuvent se placer avant 
ou apres; s'ils précèdent le substantif la diction sera 
vive etanimée, s'ils le suivent, elle sera grave et me- 
surée. 2° ex Si l'idée s porte particulièrement 
sur l'adjectif, il suivra le nom: goodness infinite, 
mercy inexpressible ; cette construction est_ partie 
liérement affectée à la prière, àla poésie, 3° except. 
Si l'adjectif amené par le verbe en complète le sens, 
ilse après le substantif : Independence alone 
can make à man respectable, 4° except, Lorsque 
l'adjectif est employé comme surnom: 4{fred the Great, 
5* except, Lorsque l'adjectif est suivi d'un régime où 
de quelques mots qui gr port À man faithfii 
to his King and country. Monter 
ectif est précédé d'un adverbe 
labes : A boy regularly studiour. À 
jectif proprement dit, les anglais se servent 
stantifs : « gold ring, @ si Buckle, a 
house. Ils encore en adjectifs, au mayeu de 
la terminaison ed, les faculiés de l'âme, les membre. 
du corps, les différentes parties de l'habillement : 
high-souled, quick-witted, long-sighted, sharp-sighted. 
long lgged, dong-backed, red-nosed, black-eyed, a 
Hs Der d at, a long-skirted eoat, ete, ete. 
ljectifs syllabes ne doivent jamais 
Jouer le rôle Saber, mon on ne dira pas, stable 
to y occasion, wais bien, sitably to the occa- 
sion. 

ADJECTIVELY (ad-djek'-tis'-lé}, ad. [afier the 
mauner of an adjective] en manière d'adjectif, adje:- 
tivement. Li ar 2 er used —, ce mot 
+ Le mr g djectivement. 

k ADJOIN (ad-djoine), -ING, -ED, ». 4. [io 
join or unite to, to join by plocing in contact, 10 
unite by fastening er by a joint, mortise, 0 
knot] nr » ajouter, F,'To Jors. 
To ADJOIN, +, 4. [to or be next to, to be 
contiguous) étre contigu à, ou voisin de; apoisiner. 
Adjoining ! use of r00m, maison, chambre contigue . 
A farm adjoining to the highway or péjoining the 
bighway, une ferme voisine du grand € qui 
avoisine de grand chemin. [Presque toujours au par- 
tips epriemtel 

OINANT (ad-djoi'-nan'te), adj. [coutiguous to] 
mie voisin, proche, 

ADJOINED (ad-djoi 
cté, joint, ajouté, F. 

ADJOINING (ad-d 

qui avolsine, qui 


ds, dans Les cham) 


fins] 
d'), part. adj. adjoint, asso 
COTES 








adj. {joining to, 
a nd, Lio nd = 
voisins, F, Ansoim, 


To ADJOURN (ad-djeurn'}, -ING, -ED, +. a. 
[to défer, to put off, sed to déngte à formal inter. 


mission of business; a 
meeting of 1he same body] adjourner, remeitre. To 
— the court to the day following, ajourner la cour 
au lendemain. The silling was adjourned 10 the 
following Monday, le séance fut ajournée, fut 
remise au lundi de la semaine suivante. The court 
adjourned the consideration of the question, la cour 
ajourna la discussion de cet sation. To — th 
house, ajowrner la chambre, Ansouax [in 
convers. lang. ; to defer, 6 put OM" to delay], ajou 
ner, remettre, renvoyer, dfrer, To — tbe exr- 
cution of a scheme, ‘cjourner l'erécution d'un pro 
jet. Let us — ihis business, ajournons cette affaire, 
It is folly to — onc's conversion 10 a dying hour, 
c'est une folie que de différer sa conversion jusqu'a 
l'heure de la mort. [Fr. ajourner.] 

To ADIOURN, ». n. [to suspemd business for à 
time, as from one day lo another er for a 

iod, for que or refreshment ] étre ajourne. 

court adjourned without day, da cour fut 

ajournée indéfiniment. The court adjourned at four 
o'ebock, la cour à suspendu, à interrompu la séance à 
matre hereres… 

ADJOURNER. (ad-djeurn'd'}, part, adj. remis, 
différé, ajourné, renvoyé. P, To LA 

ADJOURNING (ad-djeurn'in'gre), part, pres. 
ajournant, renvoyent, F, To Auyouns, 

ADIOURNMÉNT fad-djeurn'-men'te), s, {the act of 
adjourning, as in legislatures] ejotrrnement, m. || An- 
sounmmest [lie putting off Hif another day er time 
specified, ar without day|, ajournement à tenips fire ou 
éndéterminé. An — for six wecks, ajournement à 
six semaines. — without de, cjonrmement indéfini. 
F'Avwsousamzxr [the time or interval during which 
a public body defers businèss}, ajournement. During 
an —, pendant l'ajournement. 

To ADJUDG-É (ad-djelje"), -ING, -ED, ». &. {to 
give by a judieial Feotencel adjuger. The pictures 

‘ 


as off to any futur 


7 
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were adjudged 10 him, on dui adjugea les tableaux. |  ADIURED, 


The was adjudgel to him, on lui , or 
rather, où dui ps on lui décerna le Éd 
ce dernier exemple on dirait mieux awanded.] 1 To 
—. [to gr tag Pr th Lg 4 
j to sufler punishment a truitor, 6 
Lau bé à subir la peine des traîtres. 1 'To Av 
supüs [to esteen, Lo deem}, juger. He adjudyed 
bim uuworthy of his fri p, 4 Le jugea, ile crut 
indigne de son or [Dans ce deraier sens il est 
remplacé par to Judge. : NA 

ADJUDGED (ad-djeudj'd'}, part. adj. adjugé, 
ou condamné. 


ADJU 


{# part, commardé, adjuré, con- 
juré, imploré, F. To Ansunz. 

ADJURER (ad-djiou'-reur), s, [one that exacts an 
outh] celui qui exige un serment. 

ADJURING, pres, part., commandant, adjurant, 
etc. V. To Ansune, 

To ADJUST (ad-djeust'}, -ING, ÆD, +. a. [to 
make exact; to fit or frame; Lo correspondent 
or conformable] ajuster, accorder, concilier, To — 
# garmeut to the body, an event to the prediction, 
ajuster un vétement au corps, ajuster l'événement à la 
prédiction. To — a weight or mesure to the 
standard, ajuster un poids, une mesure sur l'étalon. 
To — tbe marvellous with the 


ADMI A 


ADLEGATION (ad-li-gué-cheune), s, [a term in 
the publie Law of the German empire] action d'ad- 
joindre d'autres ministres à ceux de l'empereur ; droit 
que réclamaient les États toutes les fois qu'il s'agissait 
d'un traité, d'une négociation qui avait but l'in 
térét commun de l'empire ; adivgation, f, [Lat. ad et 
degatio, ambassade. 

ADLOCUTION, s. F. Arcocurion, 

To ADMEASURE (ad- mé-jure), % a. [to mea- 
sure or ascertain di ion, size or capacity] mese- 
rer, F. To Mrasuns. | To Anmxastne [a law term ; 
to apportion; to assign to each claimant his right], 
partager par portions ; distribuer leur part aux ayants- 














UDGEMENT d-djeudi te) tbe act n + concilier | droit ; égaliser Les lots dans un partage. V. Avmra- 
PP hp crou hru ph) Vol de de merveilleux avec Le + le. Q To SE LS SUREMERT, 

m. (Peu usité.] put in order, lo regalate or reduse lo systen], rs ef] LADMEASUREMENT  (ad-méj‘eurmen'te),  :. 
ADJUDGING ( “in'gne) and ADJUDI- arréter , coordonner. aflars ler. 0 “| [the measuring of dimensions by a rule] mesurage, em. 
CATION (ad djiou-di-b-cheane) 4, adideation, | PS pee eus ee enr me Dee, deal d'un E'menmege d'un 
É icatif, m. senten: je ive, f. con- = tonneau, d'un sac . (Dans ce sens, il est syno- 
D no re f, m. ce adjudieative, . Î To Er ge eng ren pro erg epomsgé gerer Meg 
To UDICAT-E l-di-kéte), -ING,-ED, arrêter, SURLMENT measure of à thing ar dimension as- 
+. ne : adjuger. ex An-| 4, er __ certained }, mesure, f. dimension, L To ascertain the 
, — of a column, of a building, prendre les mesures 
: tiou-di-ké-15 4 et part. | June colonne, d'un bdtiment. Aceurale —, mesure 

ADJUDICATING (ad-djiou-di-kë'-in' , adj. . rale — 
Ph gamer are stef D omsoitier (y. | 2": The — of boih the ouks is the same, ces 
adj if. Best ralttes veiher de lblage. the sammd le pr vel nr cent A Lcd 
(4 , ile mines; used le 3 ht pourtant jamais de 
Nes tele eee rloeiy recaneilad dre 7 rome l'homme ni d'un objet d'un volume peu considérable. ] 

» wi ta which É À 

po cu Do vd 2e Dee N rupest s LE res à [IL Anmaascaamenr [in Law, the adjustment of pro- 


ns 
To ADJUGAT-E (ad-djiou-grüte),-ING, -ED, +. 
a. [to yoke 10] mettre aù joug où sous le joug. 


[ne] : 
ADJUMENT (ad-djiou'-men'te), s. [help] aide, f. 
assistance, f. [lnus. Le 

ADJUNCT (ad'-djeun'kte) s. [a person er thing 
adherent er united 10 another) adjoint, m, associe, 
m. Heisto have two adjuncts (mieux | ) 
given him, on ire Line Le sions. An- 
semer [in metaphys.; a ity of 1 or the 
miod, Lors or acquired], acid, m. 
accessoire, m. || Avsuxer [in Gram.; words added 
to illustrate or amplify other words], ment, 
um. mot (m), phrase émentaire, | Lai. adjtercirus.] 

ADJUNCT, adj. [added er aan ere 
An — EU eur adjoint, — del: 
Lies Les Ds , des dieus inférieurs, ceux 


on adjoignait aux Es ce ! + 
consequent}, qui suit, qui se rattache, [Inus. 
ADJUNUTION (ar die 'k'-cheune), s. [tbe act of 


joining together or adding, the thing adjoined | ad- 
fonction, {. addition, {. The mere — of a letter 

the word, da seule addition d'une lettre 
change le mot. 

ADJUNCTIVE (ad-djeun'h'-tiv”), ad. [didact.; join- 
ing, having the quality of joining] qui joint, qui & la 
quelité de Joindre. x 

ADJUNCTIVELY, adv. [in an adjunctive manner] 
en adjoint, par addition. [Peu wi] 

ADIUNCTLY (ad-djeun'k'-1lé), av. [consequently, 
in connection with] par suite, en méme temps que, 
avec, [Peu 3 

ADJURATIOS (ad-djiou-ré’-cheune), s. [the act 
of adjuring ; a solemn charging on oaih or under the 
penalty of a eurse] adjuration, f. conjuration, f. for- 
mule (9) de serment, After à —, après une 
adjuration solennelle. The adjurations in exor- 
cisms, les adjurations que l'on fait dans les exor- 
cismes. Adjurstions were performed in great cere- 


mony, on fit des juretions avec À 
To ADIUR-E (ad-djioure), -ING, “ED, +. a, [lo 
charge, bid or command où oath , or under pe 
nalty of s eurse] aire nine imprécation, And Joshua 
adjured them at that time, saying, Cursed be he man 
before the Lord Uiat raiseth up and buikdeth this cit 
of Jericho, alors Josne fit cette imprécation : Maudit 
soit devant le Seigneur l'homme qui relèvera et rebd- 
tira la ville de Jériche. || To Ausurs [to charge ear- 
nesily ar solemuly], commander, adjurer, 1 — thee 
b tk living God that thou tell us whether thon be 
Christ, the Son of God, je mous commande Le 
Dien vivant de nous dire si vous tes le Christ, le 
Fils de Dieu. 1 — thee to tell the truth; 1 — thee 
by the ring God, je t'adjure de dire la vérité; je 
t'adjure par le Dieu vivant. 1— you in your coun- 


ry's name, je vous adjnre au nom de la patrie. || To | 


Aniune [10 conjure; 1e charge, or summon with 
solemnity} demander, prier avec instance, implorer, 
eonjurer. He adjured him on his bended knees, 4 
l'implorait à genonr. He adjured him by the memor: 
of Lis father, él le conjure at nom de son père, par le 
souvenir de san père, [Lat, adjuro.] 





portion pme of sbares, me ya 
pasture in common], égalisation A writ 
—, un al d'épal étions : 

ADMEASURER ({ad-mé-j'iour-eur), s. [one that 
admensures] celui qui mesure. 




























conmenly 
their ju 
Len vend, le til de difcret crennatine vlan dy 
sy be ed, would go à great way towards recosciling au 


the value of 
C] 


mu) qui à 
ADIUSTED jeus'-ted), part. adj. ajusté, ré.|  ADMENSURATION  ( ad-men’-siou-ré'-cheune} 
£lé, accordé. event is . Etes Pa ve L'évé. | #. [measuring to ench his pari] égalisation, f. ste 


f. [Peu usité. F, APMRASUREMENT. 

ADMETIATE (ad'mi-chitte), v. #. (to measure] 
mesurer. (Inus.] 

ADMETUS (ad-mi-teuce;, s. [Mythol.; the san of 
Pheres, and king of Thessaly, remarkable for his mis- 
fortunes awd piety} Admète, m. 

ADMINICLE (ad-miu'4hl"}, + [belp, support ] 
aide, f. soutien, m. support, w. inicule, m. se- 
cours, m. [Inus.] 

ADMINICULAR (ad-mi-nik'-iou-lar), adj. {giving 
help] qui aide, qui sert. [luus. 

lo ADMINISTER (ad-min-isteur}, ANG, -ED, 
æ. a, [lo act as minister ar chief agent in manaying 
public affairs; sometimes used of absolute monarchs, 

at inore strictly applicable to limited monarchs and * 
other supreme executive ofBeers, and to governors, 
jiceroys, jodges. sud the like, who are under the au- 
thority OÙ laws] administrer, régir, To — 1he g0- 
vérument, adatnistrer l'Etat, To — the affairs or 
finances of a state, administrer, régir les affaires, 
les finances d'un État, M is the duty of a judge 10 — 
justice er the laws impartially, £ est die devoir d'un 
juge d'edministrer, de rendre la justice avec impar- 
tale. || To Anmixisran the sacraments [to dispense 
them], administrer les sacrements, To — à flogging, 
a Lastonnade [fñig. and fum.|, administrer des ferules , 
des co Ad pa || To Foie [to afford, 
give or furn , fournir, donner, ter, appor- 
ter. The trees their shade 19 qou, fee 
bres vous fournissent, vous donnent, vous prétent 
leur ombrage. To — relief, donner, apporter du 
secours, des secours, du soulagement, will — 
comfort lo you, Le temps vous apportera des consola- 
tions, {Style soutenu.) || To Aninisren medicine or 
physie [to direct cause it to be taken], /aire 
prendre médecine. || To Aumisisren [10 give, as an 


nement est ajusté à la prédiction. 

ADJUSTER {ad-djeus' teur), s. [he who places in 
due order] celui qui juste. An — of texts, of con- 
trodictory passages, celui qui ajuste des textes, des 


passages fs. 
ADJUSTING (ad-djeus'-tin'gne), s. F. Avsusr- 


MenT. 

ADJUSTMENT {ad-djeust'-men'te), s. (regulation, 
the act or state of being adjusted] ajusrement, mn. 
accommwodement, m. conciliation , £. The adjusting, 
the adjusiment of à vrai, measure or machine, 
l'ajustement d'un poids, d'une mesure, d'une machine, 
The adjusting, adjustment of passages in an author, 
da conciliation des passages dans un auteur, JA»- 
susruaxt [in coining], fjustage, m. 

ADJUTAGE (ad-djiou"tédje), 4. [a pipe added to 
the extremity of à walér-spout] ajoutoir, m. ajou- 
tage, m. [luus.] 

ADJUTANCY (ad-djioutan'-cé), 4, [the military 
office of an adjutant] de grade d'adjudent, fonctions 
d'adjudant. || Ansurancy & M, display], 
agencement, in. parade, f. [Peu usité dans ee dernier 
sens. 

ADIUTANT (ad'-djiou-tan'te), s. [in military af- 
fairs, an officer whose business is 10 assist the major 
by receiving and communicating orders; he places 
guards, recrives and distributes ammunitions, assigrs 

vfrendezvous, etc.] adjudant, m. adjudant-ma. 

Jor.. Adjutant-general [in an army, the chief adju- 
tant}, adjudant-général [ce grade n'existe plus dans 
l'armée française], aide major-général.  Adjutants- 
gerer Camong the Jesuits, were a select number of 
fathers, who resided with the general of the order, 

each of whom had à province or country assigned to 
his care], jésuites qui formaient le conseil du père 
général et qui avaient chacun la direction d'une pro- 


since, d'un pays; judanis généraux. L Ausurawr | oath; 10 cause lo swear serording to law}, déférer, 
[assistant], ré LEA joint, aide; ce qui aide , | faire préter. To — an oh, fire fire d 
secours, i. dans ce dernier sens. [Lat. ad. | faire préter serment. 


jutans, aidant,] 

To ADJUT-E (ad-djiout}, -ING, -ED, +. e. [te 
help, to concur} assister, aider. [nus] 

ADJUTOR (ad-djiouteur), z. [helper] assistant, 
m. aide, m. [faus. 

ADIUTORY (ad-djiou'-teu-ré}, adj. [that which 
gives assistance) qui aide. [Inus. 

ADJUTRIX = Een s. [she who helps } 


To Aomsxisran, #72, [to contribute; to bring aid 
er supplies ; Lo add 5 ing] contribrer, pourvoir, 
subvenir, ajouter. A shade iuisters (o our com- 
fort, l'ombrage contribue à notre bieu-étre. God will 
— fo our wants, Dieu pourvoira à nos besoins. To 
— 10 the wants of his family, pour subvenir aux be- 
soins de sa famille. À fouutain in the midst of the 
garden adwinisters 10 the pleasure of the place, ture 
Jontaine au milieu du jardin ajonte au charme du 
lien. |Yo Aumrmisren fa Law, 10 perform the office 
of administrator), gérer, administrer les biens d're 
personne devédée intestat. Se fait suivre de la pré 
sition wpor : À adininisters upon the estate of B. 
{Lat. adfet mivistro, servir, conduire.] K 

ADMINISTERED, pas! part, [executed, managed, 
Aéoverned, afforded, given, dispensed] awminéstre, 


assistante, f. [laus. 

ADJUVANT (sd'-jiouvan'te), adj. [helpful, use. 
fui] utile, qui aide. [lous,) 

To ADJUVAT-E (ad'-djiou-véte), -ING, “ED 
+. a. [to help, to further] aider, secourir, assistf. 
[Laus.] , 

ADJUVATED (ad”-djiou-vé-ted}, part. adj aide, 
seconrit, assisté, [laus. 

, 


ADMI 
régi, rendu, fourni, apporté, donné. F. To Avur- 


LITE 
ADMINISTERIAL (ad-min'-is-Ui-rial ), adj, [per- 
taining to administration er Lo 1he executive part of 
government] qui a rapport à l'administration ; adiwi- 
nistratif. — authority, l'autorité administratioe, — 
ions, ions administratives. N 
ADMINISTRABLE {ad-min’-is-tra-bl'), adj. [e- 
pable of administration] susceptible d'être administré, 
régi, gouverné. [Peu sité.] Jr 
To ADMINISTRAT-E (ad-minis-trète), -ING, 
ED, +. a, [lo apply, in a medieal sense] istrer, 
appliquer, donner. (lus. F. dans ee sens To Anmr- 
Musran. 
A DBANISTRATED (ad-enin-is-tré-ted), part. adj. 
administre, ique, donné. [inus.] 
ADMINISTRATION (ad-min-is-tré-cheune } , s. 
direction, management, government of public af- 
ürs; the conduction of ang . re ment 
under government) dérection, F. luite, À. émés- 
tration, {, He was entrusted with the — of the reatin, 
d'administration du royaume lui était confiée. The — 
of public affairs, Dr ut es Rd 
aires publiques, finances. During the w 
pm —, pendant tout Le cours de son ad- 
ministration, Under his —, sous son administration. 
ÏAnmescsraariox [the executive part of govern- 
ment], de pouvoir exécutif, la puissance executive, 
— must enforce obedience to the laws, le por 
voir exécutif est chargé de faire obéir, de maintenir 
des lois. À Avmisisrnariox [collectively, 1hoæ to 
shom the eare of public affairs is commätte-l|, gvu- 
vernement, w. Did the — of that reign aval Hseun- 
selves of any one af those opporturitirs ? de gauvrre 
nement de cette ej 
ces occasions ? 
le gouvernement a 


— tonk The mecessary mrensurvs, 
is des mesures convenables, | 
ADMIRISTRATION | ition, distribution}, admiris- 
tration. There must be no respect of persons in the 
— of justice, ne faut avoir aucun égard aus per- 
sonnes dans l'administration de la justice, The — of 
the sacraments , “l'administration de sacrements. | 
Anmmmisraatiox [the management of the estate of 
an intestate n, under à commission from the 
proper authority], gestion des biens d'une prrionne 
décédée intestat; administration, f. || Aumenisrna- 
mon |formerly the Spanish name for their shaple 
magatine or warehouse at Cnilao, in Peru], cdmiris 
tration, entrepôt établi à Callao, au Pérou.] 
TAdeministration, edmésleration; imansgemeit, maniement ; 
, conduite; direction, direction: government, gonerme 
ment, rigie (syoon,}: The first relotes to jestice, or the 
finances of à state; Àt 4 a pre eminence of enpley , 
which gives pres Det, es Le Nr in the de- 
Pacs Red de de Eee Of dome one der 1er pro of 
another, and to whom be is 19 render an account; as that of 
a clerk in his master. The third points out soeur kanwlrdge 
and ability with respect to Cd and à sobordinatios win 
rerord to persons. Te fourih a presiding over same 
office or affair, where there is à distribrutis 
or something else committed to the care of another, The last 
denntes the regulation of à state oe Kingdom : it results from 
amtherity and dependence ; it iodieates à snperloriry nf office, 
with a jiartieular rristion to paliey.] 
ADMINISTRATIVE (ad-min'is-trétis"), adj. 
fthat administers er by which one administers| ad 
nistratif. 
ADMINISTRATOR (ad-min'-s-tré-teur),s, {a man 
who, by virtue of a commission from the ordimary, 
te, court of probate er other proper auhoriy, 
bas the of the goods and estate of one dying 
without à will} celui qui, en vertn d'une commission 
de l'autorité, est é de gérer, d'adininistrer les 
iens d'une personne morte sans avoir fait de testa- 
ment; administrateur ab ratestat, À Abmextsraaron 
[one who administers or who directs, ma dis- 
tributes or dispenses Laws and rites, either in civil, 
jadiciat, political er ecrhrsiastical affaits |, qui admi- 
nistre, énéstrateur, desservant. T of the finances, 
of laws or justice, qui administre lances, qui 
administre, er” rend la justice. — of the sucraments, 
qui administre, qui confere les sacremenis. An — was 
appointed to that curacr, on à nommé un desservant 
à cette cure, — to or of an hospital, an abbey, ad. 
ministrateur d'un hôpital, d'une abbaye. An excel. 
lent, wise or great —, un ccccllent, un sage, un 
administrateur, | Aosmsisrnaron [in Seoich 
w, à tutor or guardian, having 1he care of one who 
is incapable of acting for himself}, celui qui est établi 
par la justice pour administrer les biens d'un majeur 
Fcapable de Les gouverner fti-méme : eurateur, nn. 
ADMINISTRATORSHIP {administré teur-chine), 
# [the office of an administeator] l'empéos (mn) d'adbre 
nistrateur, administration, {. 








e at-il profité d'une seule de | 


jen either of miosey | admis 
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ADMINISTRATRIX {ad-minis-trétrikee), 2. [a 
ir who administers upou the estate of anintestate] 
qui est établie par le justice LE Fr 
administrer les rh pr airocnad té td Luerd 
fait de testament ; administratrice ab intestat. || An- 
mexisraamnix {a female who administers govern- 
ment], administratrice, f, 

ADMIRABILEITYX (ad-mi'-ra-bil-i-té), s. 7”. An 
MIRABLENRES. 

ADMIRABLE (ad'-mi-rabl'}, dj, [to be adimired ; 
worthy of admiration; having qualities to exeite 
wonder, with approbation, esteem er reverence] 
admirable, merveilleux, ravissant, An — man, um 
homme cdmirable, A man — for his virtue, ven 


homme admirable par sa vertu, He gave proofs of | dessus 


— presence of mind, à a fait preuve d'une présence 
Zebrit admirable, An — event, thing, un dcne- 
ment merveilleux, une chose merveilleuse. This is —, 
voilà qui est admirable. He was in —- good humour, 
il était d'une humeur ravissante, [Lat. admirabitis. 
are np aq mes À Car 'nece ). LA [the 
uality of being admirable; L er 0! ù 
admiration | ce qu'il y a ati ble. de pan 
deux dans une chose; merveilleux, m. 

ADMIRARLY (ad'-mi-ra-blé), av, [in an admi- 
rable manner) admirablement, divinement, comme un 
ange. The work is — wrillen, is wrillen —, cet 
ouvrage est admirablement écrit, We points, sings or 
dances — well, à peint, él chante, il danse admire. 
blement, adutrablement bien, comme un ange. 

ADMIRAL (ad'-mi-ral}, s. [a naval commander 
in chief: the commander of à Meet or navy] commen 
dant d'une armée navale, d'une flotte, amiral, mn. 
Lord high — [in Great Britain, an officer who superin- 
touds ail maritime affairs, and has the government 
of the mary], officier dirigeant tout ce qui est relatif 
à la marine anglaise, amiral, Tu — of the 
flcet [the highest officer uoder the Admwiralty; when 
be embarks on an expedition, the union flag is dis. 
played at ve main-top-gallant-mast-head ], /e com- 
mandant général des forces navales d'Angleterre ; 
amiral; lorsque celui-ci est embarqué, san vaissean 
est distingué par Le pavillon de l'union à la téte du 
grand mat. The vice-sdmiral [an officer next in rank 
and command to the adimiral; he earries his Üag at 
the fore-top-gallant-mast-hend}, officier de marine 
dont le grade est au-dessous de celui d'amiral; vice. 
amiral. The renr-admiral [next in rank to the vive- 
admiral, has command of the third squadron, sud 
earries his flag at the mizentop-gallant-mast-hea }, 
officier dont le est awdessons de celui de vice- 
amiral; contre-amiral, The rank of rear-admiral, le 

rade de contre-amiral, — of the white, of the 
lue [eolour of the flag], amiral de l'escattre blanche, 
de la bleue, admiral of the red, contre-amiral 
de l'escadre rofige, À Aommat, [the commander of 
any si feet, or, in , any flag oflicer], ami. 

, officier général, À Admiral-ship of à feet, the 
iral, de vaisseau amiral, l'amiral. The — [the 
first fishing-vessel that reaches port. amiral d'un 
port, pendant la saison de la . F Amwemaz [in 

ookogy, a species of shell-fih}, amiral, || Anmrmar 

{a sort of butterfl;}, amiral. [Lat, au moyen âge, 
amira, amiras, admiralis, un émir: esp. et port. al. 
mirante ; ital. ammiroglio : ar. air, signeur.] 









an admiral] da charge d'amirel. {Peu usité.} | An. 





minaisuer [the skill ot au admiral], lent d'emiral, m, 
ADMIRALTY {ad'-mi-ralte), s. [the office of lord 
high-adimiral; this office is discharged by one person 
or by eommissioncrs called Jordi of the admiralty, 
usually seven in number] da charge de grand-nmiral ; 
dont les devoirs sont remplis soit par le grand- 
amiral, soit par les sept lords commissaires, The — 
court er court of — [sapreme court the trial of 
maritime causes, held before the lord high-admiral 
or lords of the ndmiralty], la cour de lamiranté. 
Boards füce, conseils, bureau de l'amr. 
rauté, Lords of the —, fonds commissaires de l'ami- 
rauté, dords de conseil de l'amirauté. 


sd 





ADMIRALSHIP {nd/=mi-ral-chipe), . {the office of! 





EE Cad-mi-ré’-cheune) , A Lee 
mingled wit sing emotions , as approbation, es- 
teen, love or Lange. kr it often includes a sight 
degree of surprise | admiration, LA fit or transport 
of —, transport, ravissement d'admiration. A start 
of —, un mouvement d'admiration. He stood fixe 
with — before the painting, # était en admiration 
devant ce tableau. To be steuck with —, étre sisi 
d'admiration, À note or point of —, point admire- 
tif, point d'admiration. || Auminariox | wonder 
wilh disapprobation], étonnement, m. [Rare dans 
ce sens.| 


ADMI 27 


ADMIRATIVE  (ad-mair-s"4iv), adj. The — 
point, de point admiratif. [lous. #, AbMiInATION.] 

To ADMIR-ÆE (ad-mair }, ING, -ED, +, @. {to 
behold with admiration, with wonder and esteem} 
admirer, avoir de l'admiration pour, Wo always love 
those who — us, but we do not always lore those 
WE, nous aimons tonfonrs cetr qui nous admirent, 
ef hous h'uimons pas foujours ceur que mous admi- 
rons. To — the talents or works of à writer, edmi- 
rer des talvnts, les ouvrages d'un écrivain, | To 
Avsiax [io regard with love or affection], aimer, 
adorer. T— her or him of all things, above every 
thing, any thing, je l'aime À aber pal toutes choses, 
Of all things, L— a well-dressed man, j'aime par- 
tout, j'adore un homme bien mis, (Fan. dans ce 
sens.] |To Avmens ar, +. n., s'étonner, s'émerveiller, 
Rare aver at. [fat. «dmiror ; esp. et port, admirer ; 
Mal. ammirare, 

ADMIRED (ad-ma-rd), part, adj., admiré, 
aimé, ete. { er . 

ADMIRER (ad-mañ-reur), s [one who ls 
with admiration] admirateur, m, admiratrice, K He 
is an — of antiquity, c'est ur admirateur de l'anti- 
quité, He is an — of yours, il est de vos admira. 
teurs. She is a great — of whatever is new, elle est 
grande admiratrice de tout ce qui est nouvraw, || An- 
mener [in common s , à lover], adorateur, m. 
He is an — of hers, c'est un de ses adorateurs, That 
woman has à great many admirers, cette femme à 

d'adorateurs. 

ADMIRING (ad-mañ-Png'ne), adÿ, [who admires ; 
expressing admiration } dens tign, cdmiratif, 
The — king, prince, hero, la, le prince, le 
héros dans l'admiration. He always lbs in an — 
tone, i! prend toujours le ton admiratif. 

ADMIRINGLY (ad-maïrin'grelé), ad 
admiration] avre admiration. 

ADNMISSIRILITY (ad-mis-si-bil'-i-1é), 4, [be qua 
ii of being admissible] qualité d'être admissible, wa. 
lable, recevable. 1 doubt the — of the excuse, je 
doute que cetie excuse soit admissible. 

ADMISSIBLE (ad-missi-b), adj. [that which 
may be admitiod] admissible, valable, recevable. Th 
excuse is not —, cette excuse n'est pes admissible , 
n'est pas valable, recevable. Such an argument, suc 
3 supposition is not —, ce rmisonnement, celte sujpo= 
sition n'est pes admissible, F. To Amir. 

ADMISSIRLY (ad-mis'-si-blé), ade, [in à manner 
which may be admitted) dure manière admissible, 

ADMISSION (ad-mich'-eune) , <, [the net or prac- 
tice of admitting; the state of being admitte] ad. 
mission, L. ‘The — of aliens into a country, l'admis- 
sion d'étrangers dans un pays, Ever since his — 
into hoty he has led the life of a clergyman, 

is son admission aux ondres sacrés, il à toujours 
vécu en bon ecclésiastique, Since his — into the s0- 
ciety, depuis son admission dans la compagnie, il 
Avsssiox jadmittance; power ar ission 10 enter ; 
access, power 10 sprroae]: entrée, . accès, m. 
Since his — into college, depuis son entrée au col. 
lége. To have frée — to one, avoir un fibre accés 
auprès de quelqu'an. The American laws give to 
foreigners easÿ — to the rights of citizens, Les lois 
américaines admettent facilement les étrangers à la 
jouissance des droits de citoyens, |. Anmirrasce, 
2 acceplion.| || Anmrsstox [in the ecclesiastical law, 
certibeate of “ES er promotion frou the bishop}. 

y 






admittatur, m. || Abmisston {allowamee; grant of ai 
argument mot proved}, action d'admettre comme 
vraie, de reconnaître pour véritable une chose, une 
proposition qui n'est pas prouvée, By your — of sucli 
a fact. en admettant ce fait. Dani 

Aveussiox-monxr, s (the money paid for admis- 
sion to any place ormeeting] prix (m) ms d'ad. 
mission, 

To ADMIT (adanit'}, -TING, -TED, #. @. [to 
grant, to suppose | r, reconnaitre, poser le 
cas, TL cannot — such an inference, je ne saurais 
accorder une pareille conséquence. — or suppose it 
Weré 50, 2 Le cas où cela soit, que cela 
soit. To — à pinciple [io achnowledge it true], 
admettre un principe, le reconnaître pour vrai. || 
To Amir {lo receive), admettre, recevoir, agrèger. 
I — you awong my friends, je vous 4 au 
rang de mes amis. Vo — one inio a sociely 07 Cou 
pany, to — one 10 ones table, admettre queiqu'en 
dans une société, dans une compagnir, à sa table. 
To — one inio au office, recevoir quelqu'un a ue 
charge. To — à stmbent snto a college, recesoir ua 
élève dans an collège. R To Avurr or [lo alle, Lo 
permit er sulfer], admettre, permettre, sonffiirs 


*. 
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tolérer, To — of one's reasons or apology, admettre 
les raisons, les excuses de quelqu'un, The season will 
bardiy — of that, à peine la saison Le p ttra. 
Lwill — of no such plessantry, je ne saurais souffrir 
une plaisanterie ille, | To Avwrr [to be sus- 
ceptible of], être, Fe ea Ag ur ad- 
mits of degrees, la foi a différents degrés; il y a 
dhvers degrés 2 ji”fLat. 7. shoot de ad et pi Ah 
envoyer] ; 

ADMITTABLE (ademie=tabl) , adj: [that may be 
admitted or allowed ] admissible. pretence is 
bardiy —, ce prétezte n'est guère admissible. Such 
a man is — nowhere, cet homme ne serait à sa place 
nulle part. 

ADMITTANCE {ad-mit'-tan'ce), s. [permission to 
enter] aceès, m. To have free — to one, avoir un 
libre accès auprès de quelqu'un, } Anurrrance [the 
power or right of entrance], entrée, f. Gold will 

ive — to church or senate, l'or ouvrira l'entrée de 

église comme du sénat. Price of —, prix d'entrée. 
Adimittance-ticket, billes d'entrée, — is no such easy 
matter, l'entrée n'est pas chose si facile. That office 
gives the right of — at any hour, cette charge donne 
toutes les entrées, [On entre, on est admis par ad- 
mittance et par admission : le premier on est 
spectateur, assistant : le ier on est membre, 
collègue, où associé. Ces deux mots se confondent 
souvent pour l'acception, presque jamais pour l'usage: 
admission est du genre soutenu: admittance du genre 
familier] f Anmrrrancs [actual entrance] , entrée, f. 
He gained — into the ehurch, il est parvenx à entrer, 
à pénétrer dans l'église. Immediately on his —, dès 
son entrée. There are some ideas which have — 
ouly through one sense, i/ y a des idées qui sont re- 
gues, qui ne nous viennent que par un seul sens, JAn- 
merrance (custom or prerogative of being admitted 
to persons], entrée, You are a gentleman of 
nn = sure re gentilhomme, pe ca uvez vos 
entrées chez le roi. [Inus. dans ce ses] } Amir 
rance (admission, allowance], action d'admettre 
comme vraie une ition qui nest pas prouvée, 
concession, {, [Inus.] F. Avmissiox, dernière accep- 
üon. 

ADMITTATUR (ad-mit-té-teur), {et him be ad- 
mitted, s, [a word borrowed from the Latin, and in 
use among the clergy ; a note given to the candidates 
for holy orders, in order to show that tbe candidate 
is capable of being ordained] admuittatur, m. 

ADMITTER (ad-mit'-teur), s. [he who sdmits to 
an office or situation] celui qui reçoit à une place, à 
une charge. 

ADMITTED (ad-mil-ted), part. adj. admis, regu, 
permis, reconnu. To be —, étre re, ! comme, 
ASSET per ee shepherds may be — most 
y des meent passer pour les 
Rae des homes) TO be — a dar, [se 

docteur. 

ADMITTIBLE, adj. F. Anmirrante. 

To ADMIX (ad-mikes), -ING, -ED, v, a. 
[to mingle with something else] méler, mélanger, F. 
To Max. 

ADMIXED (ad-miks), par , adj. mélé, 

ADMIXTION (domi icheune), +. [union of 
one body with anot! miction, f. 

ADMIXTURE (ad-miks'-tcheure), s. the body 
mingled with another) mélange, m. 

To ADMONISH (ad-mon'-iche), -ING, -ED, +. 
a. [to warn or nolfy of a foull, to reprove with 
mildness } avertir, reprendre, remontrer. — him 

utly, avertissez-le, reprenez-le avec douceur, — 
Fm as a brother, reprenés-le en frère. To — one of 
his being in the wrong, of his faults, of his duty, 
remontrer à quelqu'un le tort qu'il a, lui remontrer 
sa faute, lui remontrer son devoir. He is admonished, 
let him look to himself, le voilà averti, le voilà mis 
en demeure, qu'il prenne garde à lui. F To Avmowtsn 
[lo instruct, to int with, to give notice of}, 
instruire, avertir, [Aare, poët.] || To Avuosisn {in 
evclesiast, affairs; Lo reprove a member of the 
chureh for a fault, either pablicly or privately ; à 
term used in chureh discipline and colleges], remon- 
trer, faire des remontrances, reprendre, exhorter, 
admonéter. [Lat. admoneo; fr, per ; nor. ad- 
monester ; esp, amomestar ; port. amoestar et admo- 
estar ; it. ammonire; all. mahnen, ermahuen ; dan. 
maanen, vermaanen, admonester. 

ADMONISHED {ad-mon'-ich'te), part. adj. averti, 
repris, exhorté. 

ADMONISHER (ad-mow-i-cheur), 4. [the person 
that admonishes] moniteur, m. qui exhorte, qui 
avertit, ete, He is a very geutle —, c'est un moniteur 
bien doux, 
















ADOP 


ADMONISHMENT (ad-mon’ich-men'te), s. [ad- 
monition] admomition, f. [Peu usité,} 

ADMONITION (ad-mon'-ich-eune), s. [warning, 
hint of à fault ar duty, counsel, gentle ad 
monition, , avertissement, M. remontrance, {. exhorta- 
tion, f.. In spite of all my — or admonitions, malgré 
mes admonitions, mes avertissements. || Aomomi- 
mios [in chureh discipline], admonirion, f. 

ADMONITIONER (ad-mé6-nich'-cun-eur), # [a 
general adviser] censeur impitoyable, m. donneur 
d'avis, m. avertisseur, m. [Peu usité. , 

adj. (that 


ADMONITIVE _(ad-mon’-i-tiv'), 
which _admonishes] admonirif. 

ADMONITOR (ad-mon'-1-teur), . [one who ad- 
monishes, a sort of overseer] admonitewr, m. admo- 
mitrice, Î. [Peu usité.] F. Mowrron. 

ADMONITORY (ad-mou'-i-teur-é), ad. [that ad- 
monishes] monitorial, [Didaet.] 

ADMORTIZATION (ad-mor.ti-zé-cheune), s. [the 
reducing of lands or tenements to mortmain] en 


parlant d'un domaine, d'une terre, ete, qui tombe à 


mainmorte; amortissement, m. P. Monrmaix. 


ADOR 


pr rh family as son and heir, to treat as 
ones cl ter, afflier, s'approprier. Ama 
the Romans those that were ad led ment into ie 
family, and under the authority of him who adopted 
them, chez les Romains, ceitx qu'on tait entraiert 
dans la famille, et sous la puissance de celui qui des 
adoptait. Maving no chi of their own, they 
adopted an orphan, n'ayant pas d'enfants, ils adop- 
tèrent un orphelin. He adopted me and stood me 
instead of a father, i/ m'adopta et me servit de père. 
{To Avorr [in a spiritual sense; to receive the 
sinfut children of men into the invisible church], 
adopter. JT Anorr [lo take or receive as ones own 
that which is not naturally s0}, adopter, 1 — 
sentiments, j'adopte vos sentiments. | never will — 
such an opinion, je n'adopterai jamais une pareille 
procédé. sorr [to select and take}, adopter. 
The plan you have ado; strikes me as faulty, Le 
plan que vous avez me parait vicieux, To 
— à particular style or manner, adopter un style, un 
genre particulier. [Lat. adopto, de ad'et opto, désirer, 
sir. 


To ADMOV-E (ad-mouve’), -ING, -ED, v. a. [to | choi 


] her. [Inus.] 
= ni (ad-mou'vd), part. adj. approche. 
us. 
De ascEnr (ad-nascente), adj. [in Bot.; 
ing upon something else] immédiatement attaché, 
raisin faire corps, adné. | Lat. ad et, nascens, 
croissant. ] 
ADNATA (ad-né'-ta), 5, [in Anat.; one of the 


coats of the eye) membrane inée de l'œil. |} An- 
xata [in Hot}, ses qui germent sous terre. [Lat. 
ad et natus, né, di. E 
ADNATE (ad'-nête j. (in Bot.; pressing 
lo the stem , pas À % it] adné. F,. Anmas- 
car. 
ADNOUN (ad-naoun’), s. [in Gram.; au adjective 


or attribute] adjectif. [Peu usité.] 

To ADNUL, Ts annul 10 make void) annu- 
der, abolir. [Inus.] 

ADO ( l}, 2. [troable, siticultr] peine, f. dif- 
ficulté, f. 1 had much — to forbear laughing, j'eus 
bien de la peine à m'empécher de rire. With much 
—, avec beaucoup de peine, Without much —, à 
l'aise. With no great —, sans beaucoup de peine, 
aisément, sans essuyer de grandes difficultés. || Ano 
[noise, busthe, tumult, business], éruir, m. vacarme, 
mu. tintemarre, m. fumulte, mm. What — is here? 
quel bruit, quel vacarme est ici? To make much or 
a great — about nothing, faire beaucoup de bruit 
pour pe de besogne. 

ADOD. F., Anan, 

ADOLESCENCE (ad-ô-les’-cen'e.) or ADOLES- 
CENCY (ad-ô-les’-cen'-cé), s. [the age between child - 
hood and puberty] adolescence, f. jeunesse, f. The 
Romans tel the — from twelve to twenty-five 
in males, and to twenty-one in females , les Romains 
comptaient ny rares depuis douze ans jusqu'a 
vingt-ci) les garçons, ei jusqu'a vingt-et-un 
pour les Ales, (5e dit le Ar er pr at des 
garçons. Lat. adofescens, croissant, de ad et ofesco , 
oleo, croitre,] 

ADOLESCENT (ad-ê-les’-cen'te), s. [a youth] ado- 
lescent. 

ADONEAN (a-dô-ni ane), adj. {pertaining to 
Adonis] qui tient à Adonis, adonien. 

ADONIA a-dd'-ni-a), s. (festivals celebrated an. 
cientky in honour of Adonis by females} #donies, 
f. pl. 

MDoNICK {a-don'-ik}, edf. or s. [said of verses con- 
sisting of a dactyl and a s, or à trochee, and 
first made to bewail the desth of Adonis] adomique 
où adonien. 

ADONIS (ad-6'-nice), a pates a young man 
remarkably beautiful, kil by a wild boar, and 
nr # into a flower by Venus] Adonis, m. | Ano- 
#14 [Bot.; eranthemum, pheasant's-eye, red maithers), 
renoncule à fleurs s, f. 
found between the tropies], Adonis, m. 

ADONISTS (a-dô’ nisis), +. pl sectaires qui ont 
substitué le mot d'Adonaï à celui de Jehovah, sous 

texte les points elles qui aci ent 
Duran pr fous et a véritable oncra tion 
en est perde, Adonistes, m, [Heb. chal. et syr, 


adon, seigneur. 
) ADONIZ-E (ad-6-naïze'), -ING, -ED, v. a. (to 


Avosis [a flying-fis 


To 
dress one elegantly, in order to make him appear 
handsome or you . ] adoniser. (lnus] 

ADOORS, dat doors, at the door] à /a porte, 
dehors, [Inus.] 

To ADOPT (ud-opl'), -ING, -ED, +. 4. [to take à 


np ns {ad-op'ted), part, adj. adopté. An — 
son, tif. 

ADOPTE LE {ad-op'-ted-lé), ad, [in the manner 
of adoption] d'une manière adoptive, par adoption. 
Inus, 

à “Dberen (ed-op'-teur), s. who 


one ts 
CRE LT à cu onde qui ] 


celui qui ape 
ur enfant, À Anorren [t de Chim. ; récipient d'un 
volume considé et qui a deux bees, dont l'un 


it le col de la carnue, tandis que l'autre va se 
joindre au récipient ordinaire : on s'en sert dans la 
distillation pour donner plus d'espace aux + 
élastiques, et pour allonger le col de la eornue }, 
allonge, {. 
ADOPTING (ad-op'-tin'gne), +. F. Anorriox. 

ADOPTION (ad-op'-cheune), . [act of adopting, 
state of being sdopted) adoption, f. affiliation, We are 
the children of God by —, mous sommes les enfans de 
Dieu adoption. || Avorriox [choice, preference 

me. f. choix, m. By the — of such eren 
means, en adoptant ce plan, ce moyen, par le 
choix de ce , de ce moyen. 

ADOPTIVE (ad-op'-tiv'), ad 
is adopted] adoptif. An — father, père adoptif. 
— chil , enfants adoptifs. 

ADOR, 5. [spelta, zea; a species of coçn] ader, 
m. Ê Avos (in Roman Antiq.; fine four; hence 
Anonxs, à divinity, and the feast of rewards] ador, 
m. adorea, f. 

ADORABLE (ad- -ra-bl},«d}. [to be worshipped 
adorable, vénérable, he qu es is LL a) 
every thing, {a providence de Piu est adorable en 

[he 


toutes choses. 

ADORABLENESS (ad-6'-ra-bl'-nece), 4, 
quality of being adorable] la qualité d'être ado- 

le. 

ADORABLY (ad'-d'-ra-blé }, adr. [worshipfully} 
d'une manière adorable, 

ADORAT (ad'-or-ate)°s. {in Chym. ; four pounds 
weight} poids (m) de quatre Bivres. ! 

ADORATION (ad-6-ré"-cheune), +. [worshipping 
homage paid to the Divinity} tion, f 
properly s0 called, is due to God alone, l'adoration, 
proprement dite, n'est due qu'à Dieu seul, The — of 
the cross is one of the ceremonies of the Roman 


[that adopts, that 


ur adoration de la croix est une des cérémonies 
église catholique, JAvonariox [homage paid to 
one F4 high esteem, profound reverence], Wolation, 
f. À Avonsrrox (in popular use; fond, foolish 
attachment}, adoration. He carries his love for that 
woman 10—, son amour pour cette femme va juiqu'à 
l'adoration. 

To ADOR-E (ad-ôre), NG, -ED, . a. {to worship 
with profound reverence, to pay divine honours 19, 
to honour as a god or as divine} aderer, diviniser, 
God must Le adored, i faut adorer Dieu. They 
adored idols, ils adoraient des idoles. The pagans 
adored their heroes as divine, les pricns divinisaient 
deur héros, les adoraient comme des divinités. (On 
dit to adore et to worship, le premier désigne le 
sentiment religieux, le eillement; le second, ln 
forme religieuse, le culie.] || To Avons {to love in 
the highest degree, to Le fomily attached to}, adorer, 
The prince was adored by his people, ce prince fur 
adoré de son peuple. That_mother adores her child, 
celle mère adore son enfant, [Lat. aduro, de ed 
et os bouche.) 

ADOREA, s. [a kind of cakes, reward] adore, 
F', Avon, 








ADRO 
ADORED (l-ärd), part. af. adoré ou eïmé 
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ADOREMENT (ad-ôre/-men'te), ADORING (ad- 
ü-rin'gne), s. adoration, f. e, m. The impious 
adorement of cats, lizards, ete., Le culte impie des 
chats, des lézards, ete, [inus.] 

ADORER (ad-'-reur), s. {vorshipper, one who 
adores] adorateur, m. ‘There are adorers in 
spirit and truth, à? y à peu d'adorateurs en esprit 
et en vérité. || Anonss [in popular lang. ; an admirin, 
lover], adorateur, She was Ritended By a crowd 
adorers, ele était suivie d'une foule d'adorateurs. 
FMoins usité que le mot Anmraen,] 

To ADORN (ad-orn), -ING, -ED, +. a. [lo deck 
er decorate, to make beautiful, to add to beauty by 
dress] parer, ajuster. ‘To — a child, ones person, 

ua enfaat. parer sa personne. Fe qu dre 
fours in adorning , her person, a passé 
trois heures à se parer, à s'ajuster. || To Avoax [lo 
set a thing off to advantage, to embellish it by any 
thing external dr adventitious}, oruer, parer, ajuster. 
To— a , chapel, or altar, orner, une 
église, une chapelle, un autel, To — à gallery with 

il orner de tableaux une galerie. To — à 

a room, » a chambre. Truth 
may be adorned but must never be on peut 
orner la vérité, mais il ne faut ‘pas la déguiser. To 
— one's er style, orner, parer son langage, 
son . || To Anonx [lo make pleasing or more 

orner. Virtues — the mind, les vertus 
ornent l'âme. To — reason with the charm of verse, 
orner la raison du charme des beaux vers, [Lat. 
adorno ; esp. et . ornar ; ital, ornare.] 

ADORN, s. [ornament] ornement, m. parure, f. 


(nus. 

RNED {ad-orn'd'), part. adj. orné, paré. As 
a bride — for her Te ge 
Parée pour son époux. 

ADORNER ({nd-orn'eur), s. {one who adorns] 
décorateur, m. qui orne, qui pare, ete, 

ADORNING (ado -in'ese), +. [act of adorming] 
l'action d'orner, de parer, ete. ; {ornament], orne- 
ment, m. 

ADORNMENT (ad-orn'-men'te), s. [dress, orna- 
ment] ormement, m. parure, Î. eml ement, M, 
Peu usité.] 7. OnwamenT. 


ADOS, s. [water in which red-hot iron has been 
quenchex] eau ferrée où chalibée, 
ADOSCULATION (ad-0s-kiou-lé’-chenne), +. fa 
me leurs nation of plants by the falling #, 
na on L fécondation, {. et 
d'ntes où Date, Su 
ADOSSEE, adj. [in Herad.; back 10 back ] 
ADOVN (a-dsoun), adv. [dows, on the ground 
en bas, à ri er _ ) 


bas, vers La terre, [Poët.] 

ADRACHNE (: né), s. (strawberry- an 
evergreen shrub of the isle of Candia, à ue 
arbustus) adrachné, m. 

ADRAGANTEL de Trsucarre. 

À A, #, [Mythol.; à nymph, the d js 
ter of the Ocean, and the ee D 
Adrasta, f. 

ADRASTEA, s. [Mythol, ; à nameofthe goddesses 
Nemesis and Fatal) démo, £. 

ADRASTUS, s. [Mythol.; the son of Telaïon and 
Eurynome, king of Argos, one of the seven worthies 
that sacked Thebes) Adrastus, m. 

ADREAD (a-dred'}, adv. [from a and dread, in a 
state of fear] Leger À aus.] 

ADRIA, s. [a town in territory of Venice, lat. 
4508" N. 12.5" E.] Adria, [. 

+ ADRIANOPLE or ADRINOPLE, s. {a town of 
“Murkey in Europe, lat. 41°-45 N. long. 26°-27' E.] 
Adrinople, $. 

ADRIATIC SEA [ihe gulf situated between 
Ttaly and Dalmatia} Mer Adriatique, f. ou Golfe de 
Venise, m, 

ADRIFT (a-drifi}, ad, [floating, floating at 
ra impelled or moving without direction] à 
flot, en dérive, qui dérive, To set or send —, metire, 
remettre à flot. The boat is or runs —, ce bateau est 
en dérive. Directly the boat was —, dès que le 


ADOWN, prep. fu) towards the ground] en | qui 


ADUL 


ADROITLY (a-droïtelé), adr. [dexteromly] | who adulterates) celui gui adulière, que alière, 


adroitement, avec adresse, 

ADROITNESS (a-droït'-nece), s. futres acti- 
vity, dexterity] adresse, (. destérité, 

ADRY (a-draï}, adj. [thirsty] altéré, qui a soif. 
[Suit toujours le nom. Peu usité.] 

ADSCITITIOUS (ad-ci-tf-cheuce), adj. [added 
taken as supplemental, additional, not uisite] 
surajouté, supplémentaire, de trop, [Peu usité. Lat. 
ascititius, de édscisco, ascisco, ajouter, joindre.] 

ADSTRICTION (ad-strik'-cheune), s. (a binding 
fast} l'action de resserrer, [nus] [| Ansrareriox 
[in Medicine; the rigidity of a part of the body, 
occasioning à retention of usual evacuations}, resserre- 
ment, mn. adstriction, f. [Lat. aditrictio, astrictio, de 
striago, serrer.] 

ADSTRINGENT and ADSTRICTORY. #. As- 


TALNGENT, 

ADULARIA, s. [a mineral deemed the most 

bre of the Lil colour Ver qe or with 

réen, yellow, or feld-spath nacre, m. 
de lune, adulaire, {, ) Adula, le soumet 
d'une montagne de Suisse.) 

ADULATION (ud-djioué-cheune + [ces 
flattery, praise in excess or is merik 
adulation, . Shameful —, _ ion honteuse. 
The commendations lavished on à king generally 
border upon —, les él donnés à un roi sont 
souvent voisins de l' ion, [Lat. adulatio, ca- 


a tinge 
pierre 


resses d'uu chien,] 
ADULATOR (ad-dion-lé/-teur), #. Qrch fomerer] 
7 eur, M. ice, f. Mean, abject —, , 
LL 


adulateur, 
ADULATOR Y (ad’-diou-la-teur-é), adj. [containing 
excessive praise 07 i adulatewr, An — 


er gg 
un discours adulateur. 
ADULATRESS ({ad'-djiou-lé-trece), s. {she that 
fanerl femme qui latte, adulatrice, f. (Rare.] 
ADULT (a-deults’), adj. [having arrived at mature 
Jears or to full size and strength] adulte, An — 
person, une personne adulte. Au — plant, une plante 
qui est à son point da maturité, 
to full sice nd 


ADULT, s. [a person 
strength, or to the manhood} adulte, The 
baptism of adults, des adultes. À school 
for adults, école adultes, école d'adultes. 

ADULTA, #. f. ADULTUS, s. or. | Mythol. ; 
surnames of Juno and Jupiter) Æduira, f. Adul- 


fus, m. 
ed), adj, el 
= Hg ot (a-deul'-ted), adj, [completely grown] 


To ADULTER (a-deul’-teur), ANG, -ED, v. n. 
[to cormmit sole] commettre un adultère, [Laus.] 
Ar qe (a-deul'-teur-an'te), s, [the person 
or thi at adulterates] personne, chose qui falsifie, 
adatère. [Peu usité, ' 
To Te era à (eéet-trun tie, og -ED, 
+. 8, [to ft, or € 1m an 
admixture di 1e baser materials } adulérer , ae, 
frelater, sophistiquer, falifier, corrompre, To — 


medicaments térer, altérer, der, Jelsifier 
des médicaments, To — wine, 7 eg istiquer 


ADUS 29 


Jrelate, qui faliifie. [laus. pourrait être utile,] 

PL pe l'teur-eur), s. [a mañ guilty 
of adultery} ur k 
ADUL TER ESS (a-deul'-teur-êce), [a woman guilty 
of ter] une femme adultère, une adultère, 

ADULTERINE (a-deul'-teur-aîne), adj. [in canon 
law; proceeding adulterous commerce] adul- 
térin. T ss enfants adultérins. || Anvi- 
Tant [spurious}, faux, e. lAwezrenree, s. 
Lin the civil law; a child issuing from an adubierous 
Dre et adultérin, in, ma. 

To ADULTERIZE (a-deul-teur-aize), v, ». [to 
commit commettre un adultère. [Inus. 
altbers, perminieg do sue | ete AN 

, . An — 
husband or wife, époux, femme adulière. 
commerce, connexion, commerce adultère. 
renous [in 
| Avurrtnous 

language, st 
endeavoured to pat of that — stuff for 
uetion of our author, if cherchait à faire 
F5 rsepsr pour la véritable 
‘auteur. — taste inating 1 
work, le faux goi Aug dan a È 

ADULTEROUSLY (a-deul-teur-euce-lé }, adv, 

uit the guilt of adultery] comme adultère, 


, en ul. 

ADULTERY (a-deul'-teuré), +. [violation of 1be 
marriage-bed] , mn. To commit —, commeltre 
un-adultère, In a case of — entitles one 
to a divorce, en Angleterre, si l'adultère est prouvé on 
est reçu à demander le divorce. || Anverenx [in a 
seriptural sense; all manner of lewdness, idolatry, 
dusure, f. idoldtrie, f. || Avurrenx [in old laws}, 
amende imposée pour crime d'adultère, || Ancirenx 
[in ecclesiastieal affairs], action de s'introduire dañs 
un bénéfice, du vivant du bénéficier, intrusion, {. 
janucrear [among ancient naturalists}, opération de 
(A 


LTNESS {a-deult-nece), s. [the state of being 
adult] état d'étre adulte, m., adolescence, {. 

ADUMBRANT (a-deum’-bran'te), ad), [giving a 
sent resemblance] qui présente Vus ressem- 

uice, que offre une Image CONfuSE, UNE Ciquisse 

d embrée. Rare, : 

To ADUMBRAT-E (a-leunn'-bréte), -ING, -ED, 
+. _n, [to shadow out, to give a slight likeness] 
présenter l'ombre, le reflet d'une chose, présenter une 
image, une idée confuse, obscure. [N'est guère uaité, 
Lat: adembro, de wmbra, ombre; esp. sombra ; ital. 

.] 

ADUMBRATED (a-deum'-bré'-ted), part. adj. 
représénté, tracé d'une manière confuse, peu claire, 

ADUMBRATION {a-deum'-bré-cheune }, s. {a 
rough draught] ébarche, f. isse, Ê. ressemblance 
digère, £. [Peu usité.] | Avumanarros [in Herakl. , 
d'ombre dune figure esquisse, et d'une 
couleur plus sombre, plus foncée que celle du 


ADUNATION {a-diouné-cheune), s. 


bei ed] € (ide: 
ing unit: , 1. rétnion, 
Sté.) ss 


Er 


du vin. To — the coin, altérer, falsifier les monnaies, | Peu 


To — metals, alérer, sophistiquer les métaux, To 
=— goods, arifier Étui To — a 
x une langue, [Lat, adultero. ] 
lo ADUL 


commettre un adultère, [Vi 

ADULTERATE, adj. [tsinted with adultery | 
souillé du crime d'adultère, ae LÉ er vert 
debased by foreign mixture (sifié, frelate, altéré. 
ce vend » wares, debiter pou faliifices, 

, du cuivre altéré, istiqué, 

ADULTÉRATE, past ag “éultersted medi- 
caments, wine, coin, etc, ete, F, To Abuirenare. 
* ADULTERATELY, aie, {in an adulterate manner] 
en adnltère, de manière à altérer, à faisifier. [Peu 
usité, 

ADULTERATENESS (a-deul'-teur-éte-neee), 5, 
[the state of being adulterate] état d'une chose aftérée, 

istiquée. (Peu usité.] 

ADULTERATION rm 2 # [he 
act of adulterati areign admixture, 1he state 
being aduliersted) pc Pa re. bg f. sophistieation, {. 


bateau eut dérivé. A boat —, un bateau qui dérive. | falsification, f. altération, f, frelatage, m. frelaterie, [. 


Send him — [about his business}, envoyez-le pro- 
mener, envoyez-le paître, Mis mind is — [his mind 
wanders, be raves ], 5 bar la campagne, [From a et 
drift; sax. driven, pousser, chassér.] 


ADROIT (s-droite'), adj, [aetives skilful, dexterous] | fre 


adroir, [Dexrenovs est d'un usage plus fréquent] 


Eire of medicaments, of l'adur hs des 
ieaments, la istication des drogues. _ 
re va or rs la falification de la mon- 
aaie. The — of wives or liquors, la fabsification, le 
des vins, des liqueurs. 

ADULTERATOR (u-deul-teur-éteur), s. [one 


ATE, v. n. [io commit adultery] | keuce), 


dry, 


ADUNCITY (a-deun’-ci-té), s. ( crookedness, 

hookedness] courbure, f. [Didact. Peu usité.] 

ADUNQUE ver er ADUNCOUS (a-deun- 

, f. (erooked, hooke] courbe, erochu, 
din. An ad bill, un bec croche, [inus.] 

To ADUR-E (s-diour') -ING, -ED, v. «. [to burn 

up] ériler, consumer, [lnus. Lat, aduro, brûler.] 

To ADUST (a-deus'}, adj. [burnt, scorched, be. 

Paatrtf by heat] à » séché per la chaleur, per 
de soleil [en nt du corps, de l'air]. || Anesr [in 
a med, or philos. sense ; hot and , applied to 
the complexion and humours of the h brilé, 
échauffé, chaud, aduste, His blood is —, j/ a le 
sang qui brile, il a le sang échauffé, il a le sang 
aduste, Ta be of an — complexion, avoir Je tempe- 
rament chaud, — humour, humeur eduste, Plus usité 
dans ce dernier sens que dans le premier. The French 
word aduste is obsolescent. [Lat. adustus, de «dure, 
brüler.] 

ADUÜSTED (a-deus-ted), adj. [become hot and 
burnt, scorched] érlé, ‘séché par la chaleur, 
de soleil, [Poët. d'un Per rare] || Avcsren 

fiat, as the complexion], érdéé, échanfé, chaud, 
aduste. fr aoure qui est plus usité.} 

ADUSTIRLE (a deus-ti-bl, adj. {which may be 

pus up, sorched] qui peur » sécher. 
$ 

ADUSTION (adens-tcheune), #. [ihe act ef 


30 ADVA 


burning up er drying, as by fire, a medical term) 
adustion, À. cchauffement, m, 


ADVA 


avançames sur l'armée ennemie. The general od- 
vanced under every difficulty, le general avança 


ADVANCE (ad-van'ee), s, {a moving forward}| malgre tous Les obstacles. To advance 10 the scene 
mouvement (m) em avant, approche, f. The enemyÿ's— | of action, se porter sur la ligne de bataille, The 


disconcerted his manœuvres, l'approche de l'ennemi 
déconcerta ses _. { Anvance | gradual 
progression, improvement], avancement, M. progrès, 
m. He bas Pour for, he has greatly contributed 
to the — of arts and sciences, i/ a beaucoup fait pour 
l'avancement, il a beaucoup contribué à l'avancement 
des arts, des sciences. Me mukes rapid advances in 
his studies, i/ fait des progrès rapides dans ses 
ra To x More rois Er ces, 
aire des progrès s es gl le quelqu'un. 
Ditiaen makes but slow advances here, L civilisa- 
tion n'avance guère dans ce pays-ci. | Anvaxæ 
{promotion, preferment], ‘avancement, m. In the 
English service it is difficult to obtain an — in rauk, 
il est difficile d'obtenir de l'avancement dans l'armée 
anglaise. ‘Vo be the cause of one's — in rank or 
oflice, étre cause de l'avancement d'un homme. || An- 
vasces (first hintby way ofinvitation, first step towards 
an agrecment}, avance, f. ; f. 5, mn 
shall make no — towards à reconciliation with 
him, je ne ferai aucune arance, aucune démarche 
pour me réconcilier, pour me raccommoder avec lui. 
My advances met with a very cold reception, mes 
avances ont été reçues très froidement. ‘To be the 
first to make advances, faire Les premiers pas. The 
advances were all on the lady’s de, c'est la dame qui 
a fait les avances, toutes les avances. || Avvaxcs 
{in trade; additional PE profit}. pric marchand 
opposition à priz de igue, priz coûtant. 
Tire {a A or furcicbiog, béforehand, as of 
goods or money, the goods or money so furuished}, 
avance. To make large advances in money or goods, 
faire des avances considérables d'argent, de mar. 
thandises. || Anvaxos (a furnishing of goods or money 
for others in expectation of rermbursement], avance. 
1 om willing to make all the necessary avances, 


king advanced in person into the hottest of the fight, 
of the fray, le roï se porta de sa personne au fort de 
la mélée. — but one step and you are a dead man, 
avancez seulement d'un pas ct vous tes x homme 
mort. To Anvaxex [lo improve or make progress, 
to grow better, greater, wiser, or older], avancer, 
faire du progrès. To — in age or years, in wisdom 
or virtue, avancer en âge, en sagesse, en vertu. To 
— in labour or study, avancer dans un travail, dans 
l'étude. He evidentiy advances in stature, i{ grandit 
à vue d'œil, || To Avvaxce [to rise in rank, office, 
or consequence], avancer. It is a profession in 
which a man can — but slowly, c'est une rarrière 
où l'on n'avance que lentement, That officer has no 


longer any expectation of advancing, cet gfficier n'a | 


plus aucun espoir d'avancer. He is daily adæancing 
in political standing, &/ gagne tous des jours sous le 
rapport de la consistance politique. 

ADVANCED (ad-van’ste), part. adj. avancé. An 
— {or detached] work, ur ouvrage avancé. The 
price of #4 is —, le sucre est augmente, est plus 
cher. To die at an — age, mourir dans un äge 
avancé, 

ADVANCEMENT (ad-van'ce-men'te), s. [the act 
of moving forward or pente ahgy mouse 
ment progressif, m. progrès. | Advance est plus usité.] 
Î| Avvaxceæxxr {promotion, preferment, the act d 
promoting], avancement, m. To obtain one —, 

rer à quelqu'un de l'avancement. He is indebted 
to his merit for his —, if ne doit son avancement qu'à 
son merite, | F. Anvaxex 3 acceptation, Adrancement 
est le terme absolu: adranse est le terme relatif : 
le premier peut se présenter seul; le second se fait 
suivre d'un complément, d'un règime: Æis advance. 
ment was both rapid and honourable. His avance 
in the rank or office was slow and gradual,| } An- 


re bien faire toutes les avances nécessaires, To | vaxcemezr [improvement}, avancement, m. ‘To con- 


in — [to have advanced goods or disbursed 
ste + érre en avance. 1 âm twenty péunds in 
— to him, je suis avec lui en avance de vingt livres, 
To bein anvaxce [to be in front, before], étre en 
avant. He was ty in — of the front rauk, à/ était 
forten avant du premier rang. À movement in —, 
un mouvement en avant, In — {au adverb. expres. ; 
beforehand], d'avance, par avance. To pay à years 
rent in —, payer d'avance une année de loyer. To 

f one in —, payer u'urn par avance, 
Fr o ADVA NCE. rs ED v. a. [to bring for- 
ward, to move further in front} 
avancer, approcher. The general ordered him to — 
his regiment, le général lui ordonna de faire avan- 
cer son régiment, de faire exécuter à son régiment un 
mouvement en avant. ||'To Aovaxezx [lo promote, Lo 
raise to a higher ravk}, avancer, élever, promouvoir, 
To — one, avancer quelqu'un. To — one in oflice 
or dignity, élever quelqu'un aux charges, aux dignités. 
The pope advanced him to the en | of cardinal, 
de l'a promu à la dignité de cardi 


faire avancer, 


il fut élevé à la dignité de juge, || To Anvaxcs (to 
improve or make better], avancer. That will scarcelÿ 
— his interests, cela n'avancera guère ses interéts. 
He has greatly advanced the cause of science or cisi- 
lization, 1/ a fait faire de grands pas à la science, à 
la civilisation. To — an undertaking, avancer, faire 
marcher une entreprise. | To Aovaxex {to for- 
ward, to accelerate growth}, avancer, hdter. Heat 
advances vegetation, {a chaleur avance la tégélation. 
£ To Avvancs [lo offer or propose, to bring to view 
er notice}, avancer, You advance à very or 
Proposition, vous avancez une proposition singulière. 

© — an opinion or argumenl, arancer une opinion, 
un raisonnement. | To Abvanoz [10 supply before- 
hand, to supply or pay for others}, avancer, He 
advanced him three months" wages, 4/ {ui à avancé 
trois mois de ses gages. Il was [ who advanced the 
money for him, € est moi qui ai avancé cet argent 
pour lui. He advanced the sum out of his own 
funds, il a avancé cela de ses deniers, To Anvanex 
[to raise, to euhanre}, élever, augmenter. To — 1he 
price of goods, élever, augmenter le prir des mar. 
chandises. To — the standard [to raise or display 
it, old}, élever, déployer la bannière. [Fr. avant, 
avancer; exp. avangar; ilal. avanzare. ] 

To ADVANCE, ?, n#, [io move, go forward, or 
proceed ] avancer, s'avancer, aller, se porter en 
avart, The army was advancing, l'armée avançait, 
s'avancait, We advanced towards the enemy, sous 





pa nal. He was 
advanced from the bar to the bench, de simple - 


tribute to the — of learning, contribuer à l'avance- 
ment des lettres ; {synonyme de advance, 24 acoe 
tation.} || Anvaxcemexær [settlement on a wite, 
jointure |, 
Î AbvanCemexr [provision made by à parent for à 
child by gift of property during his(the parent's) life], 
avancement d'hoirie. 

ADVANCER (ad-van’-eeur), s. {promoter, forwar- 
der] protecteur, m. 

VANCING (ad-van'-cin’gne), part. pres. [coming 
or bringing forward] l'action d'avancer. F. To 
Apvasce. | 

ADVANCGIVE (ad-van'-cive), adj. [tending 10 
advance er pu qui tend à avancer, à faire 
marcher, à élever, à promouvoir. 

ADVANTAGE {ad-van/tédie), +. {superiority 
avantage, m. The enemy had the — of clevat 
ground, des ennemis avaient l'avantage du terrain. 
Our troops had tbe — in the engagement, nos troupes 
ont cu l'avantage du combat. You have this — over 
him that .., vous avez sur lui cet avantage que . .. 
To have, 10 take the — of the wind [over anot 
ship}, avoir, prendre l'avantage du vent. To take 
or make — of thing, to turn every thing to 
ones — [generally in an unfavourable sense}, tirer 
avantage de tout, s'en prévaloir, profiter de tout, 
He took — of his adversary's weskness or good 
nature, &/ s'est prévalu de la faiblesse, de la sim- 
plicité de son adversaire. || Anvaxrace [what is 
useful, profitable, or favourable], avantage, m. A 
great or signal —, grand, insigne avantage. À 
trifling, a poor —, léger, mince avantage. The 
advantsges of birth and fortune, les avantages de la 
fortune, de la naissance. Natural advantages, Les 
avantages de la nature. Every thing has its advan- 
tages and disadvantages, chaque chose a ses avantages 
et ses inconvénients. Of what — will that be to you, 
what — can accrue Lo you from that? de quoi, en 
quoi cela vous profilere-t-il >? To — {with favourable 
circumstances}, avantageusement, à s0n avantage. 
To be clothed or drexsed to —, étre habillé à son 
avantage. To appear 10 —, paraitre avautageusement. 
To sell a thing to —, fre une chose avantageuse- 
ment, To show a thing to the best —, montrer, 
présenter une chose sous un jour avantageux, du 
côté le plus avantageux. || Avvaxracs {interest, in- 
crease}, énterét, m. usure, f. To pay will —, payer, 
rendre avec usure. [Vi.] To give something by way 
of — [of overplus], donner quelque chose par voie 


ADVE 


To ADVANTAG-E, -ING, -ED, æ. a. [to benefit, 
to yield profit or gain] profiter, servir, revenir. In 
what will that — you? en quoi cela vous profite- 
at-il? What is a man advantsged if he gain the 
whole world and lose himself or be cast away? que 
sertil à un homme de gagner tout le monde s'il 
se détruit lui-même et se perd lui-même. || To An- 
VAXTAGE [lo promote, to advance the interest of], 


favoriser, protéger. 

ADYANTAGE-GROUXD, 4. Lg that gives ad- 
vantage or sprl eu élevé, terrain élevé, 
position avantageuse d'où l'on domine son ennemi, 
son adversaire, [se dit au propre et au figuré] ; 
avantage, m. He managed 10 keep his —, if à sx 
conserver 10n avantage, sa position avan, . To 
bring one down re} his be ter ner 
des hauteurs. {On dit plus ordinairement en hu 
ground] 

ADVANTAGEABLE hi me À adj. 
{proitable, convenient] avantageux, profitable. {Peu 
usiie. 

ADVANTAGED  (ad-van'-tédj'd ), 4 . 
: {benefted, promoted]. #, To Pr RE ui per 
| ADVANTAGEOUS (nd-van-té'-djeuce), adj. [pro- 
| fitable, useful, opportune] avantageux, utile, prof- 
{table. An — post or provision, poste avantageux, 
position avantageuse. That will be — to you, cela 
vous sera avantageux, 

ADVANTAGEOUSLY (ad-van-té'-dieusdé), adv. 
[eonveniently, profitably, opportunely] avantageuse- 
ment, utilement, 

ADVANTAGEOUSNESS (ad-van-té'-djeus-nece }, 
s. [gain, profit, usefulness, convenience] arantage, m. 

fit, m. 

PADvECTITIOUS, adj. [brought from another 
place, foreign] exotique, étranger. [Inus.) 

To ADVEN-E (ad-vine’}, -ING, -ED, v. n. [to 
accede to something, be superadded] accéder, faire 

rtie d'une chose comme er rm 

ADVENIENT {ad-vi-ni-en'te), adj. [su j 
accessoire, ajouté, qui survient, [Peu usité, 

ADVENT (ad'-vente), s. [s coming] avènement, m. 
{venus, f arrivée, approche. f, [Inus.] || Avvexr [the 
{month before Chrisunas), les quatre semaines qui 


re, m, [luusité dans ce sens. ]| précèdent Noël; Avent, m. 


ADVENTINE (ad-ven’-tine), adj. [casual, accruing, 
Lefalling] accessoire, accidentel, casuel, [nus] F. 
ADVENTITIOUS. 

ADYENTITIOUS (ad-ven’-tish'-euce), adj. [added 
extrinsicully, accidentel, not essentially adherent, 
casual] extrinsèque, extérieur, étranger, qui vient, 
LL arrive par hasard, accidentel, casuel, fortuit. 

he disease is merely owing lo — circumstances, 
cette maladie n'est die qu'à des causrs extrinsèques, 
catérieures, étrangères. — strength or quality, force, 
qualité accidentelle. [Didact. Lat. ntilius, de 
adeenio, arriver par hesard. 

ADVENTITIOUSLY  (ad-ven'-tish'-euce-lé), ade. 
[accidentally] accidentellement, d'une manière acci- 
dentelle. 

ADVENTIVE ({nd-ven"tiv'), ad. [accidental, 
adventitious] accidentel, ete. [Peu usité.] 7. An. 
VENTITIOUS. 

ADVENTIVE, s. [the thing or person that comes 
from without] chose ou personne qui survient, 
ét , m. {Inus.] 
ne VENTRY, s. [an enterprise) entreprise, f. 
us. 

ADVENTUAL (ad-ven”-tchiou-al), ad, (relating to 
the Advent} qui a rapport à l'Avent. 

ADVENTURE (ad-ven"-tchieur), s. {any thing 
extraordinary and which happens unexpectediy] 
aventure, f. À whimsical or strange —, une aventure 
bizarre, étrange. À comical,a romantic —, aventure 
comique, romanesque. He met with a curious —, 
il lui est arrivé une aventure singulière. À book fall 
of surprising adventures, un livre plein d'aventures 
surprenantes, || Anvexrons (in romances ; an 
enterprise of hazard, sometimes connected with 
enchantment, an undertaking in which hazards are 
10 be enconntered}, aventure, The — was reserved 
for such à knight, certe aventure était reservée à tel 
chevalier. To go in search of, to achieve an —, 
chercher, achever une aventure. He is fond of adven 
tures, i{ aime les aventures. A all adventures {at all 
hazurds], à tout hasard, Me resolved upon takin 
the town at all —s, { résolut de prendre la ville à 
tout hasard. At all adventures [by chance, without 
any rational scheme], au hasard, Mows flew at all —s, 
Les coups partaient, se donnaient an hasard. À mind 


de gratification, faire ur avantage à quelqu'un. |floating at all —s, un esprit qui va, qui marche au 


[Fr. avant ; ital, vantaggio; esp. ventaja.] 


hasard. |.11 random est plus usité dans ce sens. } 


ADYE 


Anvetruns [in Com. ; a parcel of 
En person's own risk, Lo foreign 
Gross —, grosse aventure. 
seaman is permitted 1 
sell for profit}, pacotille, f. 
vexron: . 
Eva er tl ed Crusoe, les aventures de Robin 
san Crusoé, The adventures of a seaman, of a soldier, 
Les aventures d'un marin, d'un soldat. [Fr. aventure ; 

« lat. advenio. x 

To ADV gel -ING, Dre + a. [to pe 
baurd, to put in power of ui en 
hasarder, amor, isquer. To — ones life, repu- 
tation, or honour, sa vie, s@ son 
honneur, [Ce verbe qui vieillit pet est souvent 
du style soutenu: ‘0 Penture est, d'un usage plus 
fréquent] F. To Vawrune. 

To ADVENTURE, v. n. [to dare, to try the 
chance) se hasander, s'aventurer, oser. C3 
où which he adventures, es périls où il 2e hasarde. 
You — 100 much, vous vous , VOUS VOUS 
aventures trop. He is one wbe will — upon any 
thing, c’est aus homme à tant oser. To — on the 
tempestuous sea of liberty, s° sur la mer 
orageuse de la liberté, F. To Veswruns, v. n. | 

ADVENTURED (ad-ven'-tehieusde), part, adj. 
aventuré, ri. hœardé, entrepris. 

ADVENTURER ( re 
seeks occasions of chauee or altempts 
aventurier, ma. To live or lead he life of an —, mener 
une vie d'aventurier. Bold odventurers, de hardis 
aventuriers. || Auvewrossa [such as volunteered 


hante er 
aveu 

géré he [what à 
with a view to 





milit vice without ting regular pay], aves- 
turirs The Conquest of Melanie ss 
particular adventarers, ce furent de simples aventuriers 


qui commencèrent la conquête de l'Irlande. An army 
made up of adventurers, wre armée d'asen- 
turiers. Merchant adventurers, compagnie de 
ciants anglais qui prétaient à la grosse, || Anvex- 
ones [in Hist.; the West India pi aventuriers, 
fibustiers, boucaniers, || Auvaxronan [in Com.; one 
not established in business], aventurier, marron, m, 

Aovenrunsss [in com, cour qui se chargent 
a li S'Asvenrent [is Cons a 
vessel rat trafics within the limits of à company's 
grant without ission], interlope, m. 

ADVENTURESOME (ad-ven’-tchiour-seume), adj. 
F. Auvenrunous. 

ADVENTURESOMENESS (ad-ven'-tchiour-seum- 
nece), s. [being adventuresome] hardiesse, f. adace, 
f. LPeu usité.] 

ADVENTUROUS (ad-ven’-ichiour-euce), adj. 
[inclined er willing to incur hazard, bold 10 encounter 

À aventurier, avemtureux, hardi, 
audacieur. They are bold and — men, ce sont des 
hommes hardis et aventuriers, hardis et aventureux, 
He is an — gambler, c'est un joueur hasardeux. 
H Auvasrunous [full of hazard, attended with risk, 
requiring courage), aventurier, aventureuxr, hasardeux. 
Au — life, une vie aventurière, aventurense, An — 
undertaking, une entreprise hasardense, 

ADVENTUROUSLY (ad-ven't-chiour-eus-lé), ad, 
fboldly, daringly] hardiment, en aventurier, avec 
témérité. 

ADVENTUROUSNESS (ad-ven' -tehiour - euce- 
nece), 5. [the act or quality of being adventurous} 

esse, Î. , É témerité, À. 

ADVERB (ad'-verbe), s. [a word joined to à verb 
or an adjative to restraia the latitude af its sigmifi- 
cation] advecrbe, m, There are adverbs of time and 
place, of manuer, quantity, and quality, y æ des 
adverbes de temps, de lieu, de manière, de quantité, 
et de qualité. [Lat. adverbium, de ad et verbum.] 

N. B. Adverbs and partiei are sometimes im- 
properly disjuined, as : { dont know 50 well a bred 
man; ou seldom see 10 well a made woman, This 
is wrong; the a ought te follow the participle, not to 
prod; and the adverb and participle ought ta 

joined together by a hyphen, and lo make but 
one word, as: 2 don't Anow s0 wellbred a man ; 
Fou seldom see 10 well-made a woman. 

ADVERBIAL (ad-ver-bi-al), adj. (having the 
quality of an adverb] adeerhial, An — è 
or mode of speech, expression adverbiale, 
parler adverbiale. 

ADVERBIALLY (ad-ver-bi-al-lé), adv. [like an 
adverb] ndverbialement, These words are n—, 


ion 
çon de 


ces mots se prenrient adverbialement, 
ADV LE (ad-versa-l"} [lnus] #, Con- 
TAART. 


ADVERSARIA (ad-ver-sé-ri-a) 5. pl [with he 
Romans; memorandum] érouillon, m. agenda, m. 


2. (one who | ennemi, favreste, — fortune, fortune adverse, la | mander conseil à 
adventures) | fortune ennemie, — fate, les destins ennemis. | sage conseil, Mischievous, qe eV 
ave 


oppositian, Î. ion, 
ef apegpers L gap gg 
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ADVERSARY (ad/-ver-sa-ré}, 7. [an euemy or | reader, avis au lecteur. An — in the papers, annonce 
foe, one who has eumity at heart) ennemi, The Lord | dans les journaur, Fxpences for —, frais d'an- 
shall take vengeance an his adversaries, le Sei, nonces. 
tirera , se vengera de ses ennemis, ADVERTISER (ad-ver-taï-zeur), s. [one thut 
fa serip. 3 Satan}, l'ennemi du genre humaix, | advertises or gives public notice ] donneur d'avis, m. 
ennemi, || Auvensanx t or antagonist, as in | faiseuwr d'annonces. | Auventisan [the paper in 
a sait at Law or in FLE pau dr opposing liti- | which advertisements are published), femlle d'an- 
gant}, adversaire, partie adverse où adversaire, || To |nonces, ‘The duily —, feuille d'annonces quoti- 
spare, to erush oue's —, ménager, écraser son ad- | dienne. 
versaire, Vo disarm or disable ones —, désarmer | ADVERTISING (ad-ver-laï-in'gne), s. {the act of 
son adversaire, Le mettre hors de combat, À feeble, a | giving notice] l'action d'avertir, . -— js expensive, 
ful —, faible adversaire, adversaire puissant, |les annonces coitent cher. 
Lat. adversns, opposée de ad et versus, tourné] To ADVESPERATE (ad-ves'-pi-rète), -ING, -ED, 
ADVERSARY, adj. [opposed, opposite 10, ad- |. 1. [io draw towards evening] se faire tard, [laus. 
verse } oppose, contraire, ennemi. — forces, fr Lat. adrespero, vesper, soir.] 
ennemies, [laus.} — suit [in law} que|  ADVICE (ad-vaice/}, s. [eounsl; an opinion re- 
cherche à combattre la partie adverse. commended or offered as worthy 10 Le: followreid] avis, 
ADVERSATIVE (ad-ver-sativ'), ed. (making | un. conseil, m. Friendly, fatheriy, charitable —, avis 
opposition ar variety] adversauif. Dur is an — co | amical, paternel, charitable, To benelit by a friend's 
junction, mais est une conjonction adversative. —, profiter des avis d'un ami. À giver of —, un 
ADVERSATIVE, «. [a word denoting oppusition] | dowreur d'avis. Thals a wholesome piece of —, aud 
M Core où particule adversative, f, L shall be the wiser for it in future, æoid se avis au 
VERSE (ad'-veree), adÿ. [opposing, conflieting, | lecteur qui me rendra sage pour l'avenir, Medical —, 
couuteracting] adverse, contraire. -— party, avis de médecins, To take— with one, of one, pren- 
adeerse, — wind, vent contraire, | Aovenss [figur.: dre avis, conseil de quelqu'un, le consuller, délérer 
opposing desire, contrary 10 the wisbes or suppased | avec u'un. Le is une who can give 
good; calamitous, afflictive, unpr 


+ 


J, adverse, | c'est un homme de bon conseil. To ask ones —, de- 
qu'un, Good or wise —, bon, 


Poët. dans ce dernier sens. [Lat. adrersus, lourné, | nicivur, dangereux. 1 do not want his —, } will 
contre. ] [none of his —, je n'ai pas besoin de ses conseils, je 
To ADVERSE (ad-verce”), +. a. [to oppose] se faire | ne veux pas de ses conseils. We may give —, but * 
ire de, s' à. [Inusiié.] we cannot give conduet, on donne des conseils, mais 
ADVERSELY (ad'-verce-lé), adv. [in an adverse | ou ne doune pas de la conduite. Never to act but 
manner] en adversaire, en ennemi, d'une manière | wih — [prudently}, ne rien faire que par bon 
infortunce, funeste. s avis. | Anvics [informatiou: notice ; intelligence ], 
sition, | avis, M, avertissement, m. nouvelle, f. We have late 
idté, | —s or — , we bave received — from London, der- 
nièrement on a reçu avis de Londres, À letter of — 
ADVERSITY (adver-sité), s. [an event er |[in Com.], detre d'avis. [Fr. avis.] 
series of css opposing success or desire, tin, st pres (ad-vaice hôte), 3. [n  vessel em- 
mislortuve réité, affliction, infortune, {. ployed to bring intelligence jache d'avis, Î. 
ad Lens ee me De ce aviso, m. L } pat " 
de set infortunes. || Avvenserx [the state of un-| ‘To ADVIGILAT-E {ad-vidj-iléte), -ING, -ED, 
happiness, misery], adrersité, infortune, K malheur, m. | +. n, [to watch diligently] side, re soin, être 
To be in—, to fall into —, étre, tomber dans | sur ses . [luus, Lat. ad et wigifo, veiller. 
l'adrersité. To yield to —, Page a rte Pc ABLE (ad-vaÿ-za-bl}, af. to be adlvised 
— is perbaps less dangerous perity, r- Ut] qui mérite considération, [Inus.] || Anvisanse 
dité est peut-être moins Lntirens de da prospérité. (prudent, ft to be done], para , ee Ca 
To bear up against the weight of —, supporter le | pédient, à propos. After mature deliberation, they 
poids de l'adversité. tit — Lo, eïc,, après avoir bien délibéré, 
To ADVERT (ad-vert}, -ING, -ED, v. a. [to | ils jugèrent qu'il était à propos de, ete, 1t woull be 
turn tbe mind or attention to, to regard, observe, or | scarcely — 10 aet just now, à ne serait guère prudent 
nutice] remarquer, observer, faire attention, prendre | d'agir actuellement, || Anvisanse [open to advice], 
garde, faire allusion. Z could not but — 10 a | qui écoute volontiers les avis, les conseils, qui se laisse 
cireumstance 50 remarkable, je ne pouvais guère | conseiller, | Peu usité dans ce sens.] 
m'empécher de remarquer, d'observer (de faire atten- | ADVISEABLENESS (ad-vai-za-bl'-nèce), s, [fitness] 
tion à) une chose aussi remarquable. He adverted | convenance, f. prudence, f, 1 doubt the — of such a 
several times to that subject during the conversation | step, of such eunduet, je doute qu'il y ait de la pra 
we had together, i{ est revenu à plusieurs reprises sur | dence à faire cette démarche, à tenir cette conduite. 
ce sujet pendant notre entretien. Allow me once for | To ADVIS-E (ad-vaiz), -ING, -ED, à. a. [to 
allto — 10 the plan you have sdopehr permettez | give counsel 10; 10 offer an opinion as worthy or ex- 
moi de fäire une seule remarque sur le plan que vous | pedient to be followed] conseiller, engager, recom- 
avez . He never once adverted to the circum- +. I would not — you 10 do it, je ne vous le 
sance though be must have thought of it,  #'a | conseifferais pas. Who advised you to that ? qui vous 
seulement pas fait allusion à ce sujet il a | a conseillé cela ? To — one to do a thing, conseiller 
di y penser. (Lat. adrerto, de ad et verto, je me | à quelqu'un de faire une chose, consciller une chose à 
lourns vers. u'un. He strongly advises me to pay him a 
To ADVERT, w. a. [to consider attentively, 10 | visit, é/ m'engage fortement à l'aller voir, He was 
advise] uer attentivement, conseiller. [nus] advised to be wary, on lui à recommandé d'être sage. 
ADVERTÉENCE (ad-ver-tence) and ADVER-|To — ane's self, se consulter, délibérer, réfléchir, 
TENCY (ad-ver'-ten'-cé), s. (attention to, considera- | aviser. — thyself of what thou art to do, avisez à ce 
tion upon a thing] atrention, f. considération, f. ue vous avez à faire. [La forme réfléchie est moins 
ADVERTENT (ad-ver-tente}, adj. {attentive, [usitte que le verbe neutre.] || To Auvtsx [10 give 
heedful} attentif, soigneux, [Peu usité. information; to communieaté notice; lo make ac= 
To ADVERTIS-E (ad'-vertaise), ANG, -ED, +. a. | quainted with], avertir, faire connaitre, instruire, 
[to warm, to inform, to give intelligence, notice] | donner avis, Eadvised him in time of the danger which 
avertir, douner avis, informer. À think proper 10 — | threatened him, je l'ai averti à temps du danger qui 
you betorehand that Ÿ have not a great stock of|/e menaçait, [Le plus souvent au participe passé, #. 
patience, je ne suis pas fort patient, je vous en | Anvisan.] 
avertis d'avance, To — à man of his losses, avertir | To Auvise, +, #. [lo consult, to consider] consul. 
un homme des pertes qu'il a faites. || To Avvenrise | ter, examiner, considérer, déliberer, conseil 
{to publish a notice of, to publish a written or | de u'un, demander avis à quelqu'un, consulter 
printed account of], annoncer, To — a house for un, He advised with his companions , i{ défi 
sale, faire l'annonce d'une maison à vendre. To — | béra avec ses compagnons, — with your pillow [fam.}, 
nasale, annoncer une vente, I saw it advertised, je | {a nuit porte avis, — with yoursdf, consullez-vous, 
l'ai vu annoncé, annoncée. réfléchissez-y mürement, 
ADVERTISED (ad-ver-tair'd'), part. adj. averti, | ADVISED (ad-vaÿz'de), part, ad [acting or acted 
informé, annoncé, with design ; prudent, wise] conseillé, informé, averti. 
ADVERTISEMENT (ad-ver-tize-men'te) or (ad-ver- | Well-adwised , bien avisé, sage, prudent, Tl-advised, 
taif-men'te), s. (warning, notice, intelligence, infor- | mal avisé, inconsidéré, imprudent, Be — by me, 
mation] avertissement, m. avis, m, Au — 10 the !croyez-mai, suivez mon comseil. 1 will do nothing but 


” 


ADVERSENESS (ad'-verer-neee), s. [o) 
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as Tam —, je ne ferai rien sans conseil. 1 am other- 
wise — , on m'a maadé autre chose, on m'a donné des 
avis contraires, Me was — of the ship's arrival, ül 
avis de l'arrivée du vaisseau. He was — of it 
in time, il en fat averti, instruit, il en eut connaissance 
Li 2 Are you — of the search now making in 
your house ? avez-vous connaissance de la recherche, 
de la perquisition qu'on fait actuellement chez vous > 
An — act or scheme, une action faite, un projet exé- 
cuté avec préméditation, 
ALT DLY Et ch ade. [prudentiy, 
; purposelty] avec précaution, lence, at- 
posé Hs exprès, avec préméditati de 
To walk —, se ire avec précaution, avec pru- 
dence. To rend —, lire attentivement. The thing was 
done not by mistake, but — and maliciously, ce n'a 
pas été par mégarde, mais sciemment, malicieuse- 
ment. 


ADVISEDNESS (ad-vaï-2ed-nece), s. [ delibera- 


tion, cool and ure] délibération, sp 
dence, f. sagesse, f. step was taken with all ne- 
cessarg —,on a fait cette démarche avec tout ce qu'il 
fait de , de sagesse. 
ADVISEMENT (ad-va'-men'te), s. { Law-term ; 
counsel, information] consultation, f. délibération, f. 
Upon good — and deli ion, après mure délibé. 


ration, {Peu usité.] 

ADVISER (ad-vaï-seur), & [eounsellor; be that 
advises] conseiller, m. qui donne des avis où des con- 
seils. À wary or good —, sage, bon conseiller. A bad 

. —, mauvais conseiller. Passion is à dangerous —, la 

ion estune comscillère . He was neither 

the author nor the — of the undertaking , i/ n'a été 

ni l'auteur ni le conseiller de ceite entreprise. || Av- 

visen [in a bad seuse, one who instigates or per- 

suades), celui qui ercite, qui pousse à, insfiga- 
teur, m. 

ADVISING (ad-vaï-zing'me), part. prés, du verbe 
To Anvise. 

Anvistwo, s. (advice, counsel] avis, m. conseil, m. 

nas, 
L ADVISO (ad-vaï-26 ), s. [ advice, consideration ] 
avis, m. conseil, en ( usité.] 

ADVISORY {ad-vaï-20-ré), ad. (having power 10 
advise] PP he de Pop pps 
seiller, YAvvisonx [containing advice], qui renferme 
des conseils. 

ADVOCACY (ad'-vô-ka-cé), s. [vindication, de- 
re eg justification, £. defense, f. plaidoirie, £. 

Peu usité. 

ADVOCATE (ad'-vô-kéte), s [one who pleads 
the cause of another before ang tribunal or judicial 
court} avocat, m. À famous, celebrated or eloquent 
—, avocat fameux, célèbre, . An able —, us 
Des avocnt. Consistorial advocates in nome, arpear 

fore the consistory iu opposition Lo is} 
bencfices }, avocats du comsistoire, avocats ae 
riaux. ere ments - , MPOeES gs par 
ré » par où apitre, avec la per- 
2 alprinee ï pat électifl, Feñdal Mivoetes, 
seigneurs qui relevaient de l'église, la défendaient, er 
conduisaient ses vassaux à la guerre; avoués. Fiscal 
advocates (in ancient Rome], avocats du fire, qui dé- 
tendaient les intéréts du revenu e. Matricular ad. 
vocales, avocats qui plaidaient pour les églises cathé. 

drales, Military advocates, champions que Léglise 
choisissait pour sa défense à l'époque où la violence 
avait force de loi en Europe. Nominative advocates, 
avocats nommés par le pape, par le roi. Regular ad- 
vocales, avocats qui avaient é leurs examens, avo- 
cats gradués, Facuity of advocates [in Scotland}, corps 
des avocats d'Ecosse, société dans laquelle les avo- 
cats ne sont admis qu'apres avoir passe trois examens 
des plus ris + C'est dans le sein de ce corps que 
te ment choisit les juges ; les membres sont 
- au nombre de deux Gus 1 vocale [in Scotland, 
tthe principal crown-lawyer], avocat-général, procu- 
rule King'sadvocate [in Stand, a Ébor- 
dinate erown-dlawyer), procureur du roi. | En Angle 
terre, il y a deux classes d'avocats, le harrister et le 
sergeant = ce dernier est docteur en droit ; le barrister 
n'est reçu sergeant qu'après séise années d'exercice.] 
E Anvocare (one who defends, vindicates or espouses 
a cause by argument ; one who is friendly 10], avocat, 
m. défenseur, wa. recteur, m. partisan, mn. l shall 
be your — with'him, je serai votre avocat s de 
lui. The advocates of the throne or of justice, /es 
defenseurs du trône, de la justice. An — for the poor, 
for 1he oppressed, le protecteur des pauvres, des op- 
primés. He is a ù — for the new invention, él est 
grand partisan de cette nouvelle invention, ‘The advo- 
etes for à republie, des partisans de la république. 


. | dement, Sueh an opinion cannot be adrocated , ceste 


ÆD ÆLUR 
Christ is our — with God [in Scripture language], | heureux : Esdrie, royaume heureux ; ig, victoire 
rate) Le Bertin) ip er Keureuse ; Réward, Hipilance heureuse ; , arme 
se. 




























rt ï [Lat, advocatus, de advoco, demander, | hewresr 
ler. ÆDESIA (i-dj 4 Le l 

To ADVOCAT-E (ad'-v6-héte), -ING, -ED, v. a. 0 ber DUREE ee Byron ” 
[to iu favour of: to defend argument before ÆDILE (rie » £ (in ancient Rome, sn officer 
a tribunal; to rer P, re, er magistrale who had the eare of tbe publie buit- 
soutenir, appuyer. He was ol to — own | dings, streets, highw: spectacles, ete.] édile, 
mue, il a été og de plaider lui-même sa cause. | in. |Lat. ædes, ice] pobée Lu Los 

o— a measure, défendre, soutenir tune ÆGA (l'a), s. M iter”: made 

mesure. To — à system, soutenir un sy. To _ due Me rer png i 
a motion, an amendiment, la motion, l'amen- | ÆGAGROPILA Gergro-pi-da) or ÆGAGROPI- 





nc in " LUS, s. [a ball in the stomach of the ru+ 

soutenir. or chamois-goat ; bezuar) ile, m. 
ADVOCATED (ad'-vô-ké-ted), past part. [defended PORGELETHRON (14 is + À Botan.; 
by argument; vindicated] plaidé, défendu, appuyé. | mereurialis, an eatable wild herb] mercurielle, £, 


PF. To Aptocare, 
Perte pou (ad'-vô-kéte-chip), : [the ofFice | rie, £. 

an advocate fession, fonctions d'avocat, f.|  ÆGEUS (i-dji ), 4 [Mythol. ; a king of At- 
| Avvocaresmre frsistance, su ], protection, f. | tica; be Dame Ægean Ses r Ken 
app, me [Pos ut dns Ve deux et adrocate NE. _ 

ship, & ÆGIALE (i-djaï -êle), s. 5 

ADVOCATESS (ad'-v6-ké-teee), s, [a female advo- | of pen vire d Û img Ve. 
cate] avocate, F. [Peu usité] aus at the siege of Troy] Égiale, f. 

ADVOCATING (ad'-vé-hétin'gne), part, prés., | ÆGIAS (Ÿ-dji-nce) or ÆGIDES, s. {a white speck 
plaidant, soutenant, yant, F, To Avocats. on the of the eye] taie, f. 

ADVOCATION (ad-vô-ké'-cheune), 4. [the office PS {i-dji ),4 (in Med.; anchilops, 
of pleading; plea, a ] l'action de plaider la in the great angle of the eye next the 
cause de un, € e, f. plaidoierte, f. [Peu } nose ] égilops, m. fstule lacrymale, À, [Or air, boue, 


usité dans ce sens,] | Auvocariox [in a seriptural | et gps, œil 
and sacred sense], intercession, f. Chrisls —, line ÉGINA (i-djaÿ-na), 5. (Mythol.; the dau 
of Asopus, and a particular favourite of Jupiter | 
me 


tercession de Jésus-Christ, Bill of — {in Scotland }, 
pra Dar (eq mue sour ae , 
äire qui se plaidait ane cour PRE. ÆGIOCHUS (i4ljar -0-keuce) and JS (f-ar- 
ADVOLA TON (ad-vô-lé'-cheun), #. {the act of | ji-euce), s. de titles 0 ang eo 
flying to something] l'action de voler vers quelque | Énésius, m. 
ee a ue vole, sel FER gr dqal ('-dji-pane), s. {Mythol,; surname ot 
-vé-lion'-cheune), £. represented wi Ÿ - 
rois 1 something] faction d'avancer en roant MS se 
aus. , vers, et volvo, tourner.] ÆGIPANES (i-dji-pé’-uiz}, s. pl. [Mythol.: ; 
ADVOUTRER {ad-vaou'-treur}, ADVOUTRESS | a sort of int Mi Lorean 
(ad-vaou'-trece), s. [adulterer, adulteress ] homme, | pans, m. pl. satyres, m. pl. 
LENS (i-djip'-ieuce), « {Mythol.; a Thes- 


femme us [Inus. 
ADVOUTROUS, ad. F. Anvrrenovs. into à valture by Jupiter pi 
ADVOUTRY (adwaou’-ré), 4 [adultery] adufrère, | ÆGIS (idjice), 5, [a ds gs É deu) 
=: ADVON Cd F, ToA sou | 
où . To Avow., ÆGIS , s. (a shield ] égride, f. ier, M. rc. 
ADVOWEE (ad-vaou’-i}, 4. [he that has the right | Gr. aigis, u pere re potes dl us 
song Lenteur ane cu. The — a be gt | of yet De Ve con “agi Pme 
= cure. _ ji: 
of reg pe living, le are Le droit de Egisbe, = bis own daughier Pelope } 
seuter à un bénéfice. || Anvowsn advocate of|  ÆGLE (i‘-glé}, s, 3 three 
Crreud er religious Lu pm m. 4, Anvo- | perides] PA FES sut 
CATE. ÆGLEFINUS j 
Svowny. rom : pa aiern Le ÆGREFINUS, s. [haddock] aig/e- 
ADVOWS0 yaou'-zeane), 5, [a right of ÆGO) 8 {i-gob-0'-leuce) + ati 
sentalion to a vacant benefce; a right nnnie of Bacchus] Rpobolés m. NPA 
a to officiate in a vacant church] collation, f. 
The tation to the curacy laÿ with the abbot, 
and the — with the bishop, fa 


. ÆGERIA (i-djer-i-a), 2. (a beautiful uymph} Ége- 


ÆGOCEPHALUS (i-go-cef-a-leuce), £, (Ornithol.; 

poison are, Sa À Ne “L [Gr. air, 
1 Ne LA le. 

ÆGOLETHRON frgol sirarone). +. {chamæro- 


tation de cette 
cure appartenait à l'abbé, et la collation à l'évêque. 





That church is mot in his —, cette église n'est à | dendron; a shrub ï 
plage Loos pes, pr 2, bon lin, desc) secs 
le église. [Fr. avouerie ; nor. avoerie Où avoeson ; ON (1° .% * mous 
lat. advocatio. Dans le principe, l'avoué, le protec- | renowned EL pr Eee ge pe 
ise avait seul le droit de 





teur, le défenseur d'une 
présenter à uu benéfice ; delà le mot adrowson.] 
ADVOYER (ad-vof eur) or AVOYER , s. {a chief 
istrate of à town or canton in Switzerland} avoyer, 
m,[V. fr, | z 
ADY (é'-di),s, {a ics -tree in the West 
Indies] espèce de aimer À) l'abange ; 


Jr, me 

ADYTUM (a'-di-teume), s. [a sanctuary in old 
pagan temples, or a secret place in them where oracles 
were given] un sanctuaire où lieu sacré dans les an- 
ciens temples où se rendaient les oracles. | Gr, adu- 
ton, impénétrable ; de a priv. et dud, entrer.] 

ADZÉ (adze), s. pers a cooper’s little hatchet] 
dolaire, (. aissette, À. aisseau, m. : [a tool of 
ters and cartwrighis], tidle, £ herminette, f. Hollow —, 
herminette courbe. (Sax, adese.] ‘ 

Æ,a diphihong, herein the sound of (he À is v 
obscure; used by the Romans and Saxons, but whieh 
scems not properly lo have any place in the English 
longue. Sec letter # . As mising ia Æ, 

ÆA (ia), 5. thol.; à nymph € into an 
island ; sa ER Lirre] É *: RC GE 

ÆACUS Ga hee)s 2. [Mvthol.; dhe son of Jupi- 
ter, and once of the infernal juug*] Éaque, m. 

ÆD, ED, EAD , «yélabes qu'on retrouve dans les 
noms propres qui déricent du saxron ; elles sigrifient 


ÆGOPODIUM (i-go-pod -ieume), s, [ Bot. ; gout 
weed] herbe aux goutteux, (, (Gr. air, bouc; podion, 


ÆGOPOGON (i-go-pé'-gone), s, [ Bot. »mesdou - 
sweet, uhmaria] reine Mes pr A ton ds, bouc ; 
pégôn, barbe.] 

ÆGYPIUS (i-djip'-i-euce), s. {the s00 of Bulis} 


us, 1. 
ÆGYPTIACUM (i-djip'-taï”-ackeume }, s. [ Med. ; 
a unguent) égyptiaque, m. 
ÆGYPTUS (i-djip'-teuce), # {Mythol.; the son 
of Neptune and Lybia, and brother to Danaus ] 
5, mm, 
TELUS (rhoi-tel le) ,s. Can Indian serpent 


us, 
— 
0 

ÆIZOON, s. [sempervivum scdum, house-leek ! 
petite joubarbe Où trique-madame, L [Gr. æei, tou 
jours; zo0w, vivant,] 

ÆL, AL, ALH or EAL, s1fabes sasonnes qu'orr 
retrouve dans beaucoup de noms propres : Ælfred 
Alfred , tout l pair : Ælwin, vainqueur de tous. : 

ÆLF, ELPH or ULPH signifient secours : Ælfwin , 
secours vainqueur; Æihelwnlph, à illusire, 

AELLO (ael lo), s [ Mithole one of the three 
Harpies] Æefo, (. | 

ÆLUROPO, s. f catsfuot ] si ied- 
Per » #. {syrup of catsfoot ] séroyr de pied. 


AERO 


ÆLURUS (i-liou/-reuce), s.*{ Mythol.; Egypian |  AERONAUTISM (é-or-0 nÂ'-tis'm), s. [the prac- 


divinity, the cat] Ælurus, m, 

ÆMATHION (im'-é-rui-one) , s. (a famous robber 
killed by Hercules] Emathiow, m. 
ÆNEAS (ini'-ace), sm. {Mythol.; a Trojan 


prince , M. 
ÆOLIC, s. (in Gram.; one of the five dialeets of 
the Greek tongue] éfiqne; m. dialecte éolien, m. 
ÆOLIPILE (iv'-li-pai-le), s. {a hollow hall of 
metal, an hydraulic instrument] éolpyie, m. [Gr. 
Aiolos, Éole , et pulé, porte.] 


ÆOLIST, s. [a euder to inspiration jan} celui, celle 
qui se prétend i gg Ads levin, devin, m. de- 


vineresse, €. [Gr. Aiolos, Éole, souflle. 

ÆOLUS (i-o-euce), s. [Mythol.; t 
piter, aud of the winds] Évér, m. 

ÆOUS (i-v'-euce}, #. { Mythol. ; one of the four 
horses of the Sun; Lucifer} Évüs, m. 

ÆRA (i-ra), s. [ia Chron. ; L pa 
time from which a computation of years 
ère, Î, époque, 

‘To AERAT-E (é-euréte), ANG, -ED, æ. a. [to 
combine with carbonic acid, formerly called fixed air] 
aériser, fraus.] 

AERATION (é-eur-é’-cheune), s.fthe act er opers- 
on of combiniog with carbonie aid) acrification, £. 
[Inus. 

A (éi'-ri-al), edf. [belonging to the air er 
atmosphere] aérien, d'air, qui ient à l'air, — 
phenomenon, phémamène aérien. — regions, les ré. 
gians de l'air, — perspective {in Paint.; the colouring 
and sliading of distant objects], perspective aérienne. 
The — hall or vault [in Poel.], 4 votre asarée. 
Acnrar (consisting of air; partaking of the nature 
air}, aérien. — particles, des corps aériens, || Azatat 
{produced by air}, qui aient de l'air, qui est produit 
par l'air. [Poét.] || Anar [inbabiting or frequenting 
the air], aérien, qui habite les airs. — spiri 

esprits, démons aériens, The — , des chantres 
ailes. || Aunrar [ placed in the air; high, lofty, ele. 
vated], dfevs en l'air. — dome, déme élevé 

l'air. — spires, flches élancées, — fight, sublime 
essor. [Lat. aerius, 

AERIANS (é-rian'#'), s. [in Church History; a 
branch of Arians, s0 called from their founder Aerius] 
secte chrétienne fondée au quatrième siècle par dérius ; 
elle niait l'efficacité des prières pour les morts; 


uériens. 

AERIFICATION (é-euri-fGhé-cheane), #. je 
act of combining air with; Uhe state of being 
with air] aérification, f, E Auarricarrow [the act of 
becoming air or of changing into an aeriform state), 
aéri) , € 
AERIFIED {é'-eur-i-faid}), . pas. (having air 
infused or combined with] Dr" EE 

AERIFORM, adj. [having the form or nature of 
air, or of au elastic, invisible fluid} aériforme, The 
gases are — fluids, les gas sont des fluides aéri- 
formes. [Lat, aer, air; forma, forme, 

To AËRIFY (c’-curi-fai), +. &, [to infuse air into; 
to Gil with air or to combine air with] aerifier, 
aeriser, 

AEROGRAPHY (é-eur-og/-ra-fé), s. [a description 
of the air] aérographie, f. [Gr. aèr, air; gropho, 
écrire.] 

AEROLITE (écur-éhite): s. (a meteoric stone] 
aérolithe, m. { Gr. aër, air; lithos, pierre. 

AEROLOGICAL {é-eur-ô-lodÿ-i-kal) , «dj. [per- 
taining À aerology] d'aérologie. 

AEROLOGIST (é-eur-ol-6-djiste), 5, [one versed 
in aerulogy] aérologues m. 

AEROLOGY (é-eur-ol'-0-djé), 4. [the doctrine of 
the air] aérologie, f. où science de l'air, f. (Gr. aer, 
air; logos, discours. 


son of Ju- 





the point of 
commences] 


AEROMANCY ('-eur-o-man’-cé), s, [ divination | martial, 


by the air] aéromancie, f. [Gr. aer, air; mantis, 


in, 
AEROMETER (é-eur-om'-ê-teur}, s. [an instru- 
ment for weighing air or for ascertaining the mean 


bulk of gases] aéromètre , m. [Gr. aer, air; metred, | fous 


mesurer. 

AEROMETRY (é'-eur-om'é-tré), s. [the art of 
memuring the air] aéromérrie, f. [ Gr. @er, air; mte- 
tre, mesurer. 

AERONAUT (é-eur-o-nâte}, s. [aerial sailor er 
navigator] aéroaute, m. [Gr. aer, air; nautes, navi- 


gateur. 
AERONAUTIC (é-eur-o-n4'+ik), a! iling or 
flosting in the air: pértaining Lo serial sailing] d'ac- 
ronaule, aérostatique. 
AERONAUTICS (é'-eur-o-nà-tiks), s. [the art of 
sailiog through the air) asrostation, f. 
L 


dans | of 


AFAR 


mveans of a balloon) aérosta 
AEROSCOPY/( -eur-os -kopé), s. [the observation 
of the air] observation de FaP tot ar, air; sc0- 
ped, observer, ] : 
AEROSTAT (é-euros-tate), 5, [a machine or 
vessel sustaining weighis in the air; a name given Lo 
air balloons) aerostet, m. {Gr 4er, air; statos, sta- 


ble.) 

AEROSTATIC (é-eur-as-tat -ik), s. Son on, 
in air; peraising to the art of acrial navigation 
aérostatique, (. 

AEROSTATION (é-eur-03-t#-cheune), s, i 
through the air in balloons] aérostation, f. Press 
rars0x [the science of weighing air}, acrosatique, L 

ÆRUGINOUS {i-riou/-dji-neuce) , ed. [purtaking 
of the rust of copper] rouillé, 

ÆRUGO (i-riou'-go), s. [rust, especially that of 
copper] rouille, {. 

AERY (1-ré), s. [the nest of a bird of aire, 
f. de id d'un oiseau de proie, m. To make its —, 
airer. S'écrit aussi cerie, aiery ou eprie. [ W. eryr, 
Lu 


ce of ascending and foating in Fa atmosphere by 








aigle.) 
Asar-Lionr (é'-eur-idaïte}, edf. [light as air 
déger comme l'air, [Pour goes x 3 
ÆSACUS (ï'-2a-keuce), 3, (Mythol.; a son of Priam, 
ag of Hesperia, was changed by Thetis into à puf- 
saque, 1. 
ÆSALON, s. [Ornithol.; the yellow-leggoë hawk, 
the merlin] asalon, m. émerillon, m. 
ÆSCORINTHIACUM, s, [a smixt metal] airain de 
Corinthe, w. 
ÆSCULANUS (is-kiou-lé-neuce), s. { Mythol,; a 


god worshipped by the Romans, who thought he could | which 
m 


Pan them rich] Escrlens, É 
EÉSCULAPII ANGUIS, 5. 
pent] Eseulape ou serpent ‘joua, me 

ÆSCULAPIUS (is-kiou-bé’-pi-euce }, 5, { Mythol. ; 
son of Apollo, and god of physic; the constellation 
-Ophiucus] Esculape, m. 

ÆSON que % (Mrthol.: the father of Jason ; 
at an extreme © was made in 
Medea] Éson, m, 4 Pur 

ÆSPING (isp'-ing'ne), s. {a is Of ser of 
Smolandia ia Gotlanil) supinge Es re 

ÆSTIVAL (estival), adj. [of summer] d'été, 

To ÆSTIVATE {es'-ti-vête), +. a. [to sojourn in 
summer-time] passer l'été. 

ÆSTUARY (is-tiou-ari), +. {an are of (he sea 
ruaning far inland} bras de mer, m. barre, f. per- 
tuis, m3 (in Phys, : vapour-bath} , étuve, 

ÆSYMNETIC MONARCHY (limited and eleetive, 
prend ion barbarie er hereditary one] monarchie 

tive et limitée, À. 

ÆTHALIDES (i-rnal'--dis), s. { Mythol. ; son of 
Mercury, endued with a power of universal recollec- 
tion) Éthalides, m. 

ÆTHER (i'-ruer), s. (the firmament, the sky] 
pers a air, m. ciel, m. l'élément du feu, m. { Lat. 
aether, 

Æran, s, [in Chymistry; a subtile and penetrating 
volatile and iManenble Bud, made of spirit of nitre 
and spirit of _ éther, m, 


a harmless ser- 


ÆTHERIAL Y'æi-al), adj. [belonging to the 
sky, heavenl Are pr né, a 
ÆTHIOP 


L  (i-raai'o-pis), s. Eat; phlomitis, 
1 to open ie dy 2e den mL DD 


MINERAL (i'-ui-eupa-min'-er-al}, s0 
called from its dark colour [a preparation of mercury 
and sulphur) éfhiope, m. Æthiops albus, antimonia- 
lis, marlialis , vegetabilis, étkiops blanc, antimonial, 

ÆTHON (i'-rnoue), s. [Mythol.; one of the four 
horses of the Sun] Éthon, m. : 
ÆTHUSA firme 2), 4. [ Bot. ; athusa, lesser 
hemlock, fools parskey] petite cigue, f. persil des 


» M. 

ÆTIOLOGY (iti-ol'-6-djé), s.. [in Med.; an ac- 
count of the causes of diseases] étiologie, f. 

ÆTITES (i-taï4iz), s [eagle-stone] æœtites, f. 
pierre d'ai r y } 

ÆINA na), #. {Mythol. ; a voleano or a bur- 
ul mountain in Sicily, famous for its Cyclopes ] 

ina, en. 

ÆTOLUS ( i-16'desice), s. { Mythol.; the son of 
Endymion and Diana, from whom Ælolia 100k its 
name] le, m. 

AFAR (a-far), ade, [at a distance in place ; 10 or 
from a distance] dois. He was seen from —, on l'n- 


















peur, To be — {ta 


fecter, s'étudier à, pren 
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pergut de loin. 1 saw him — off, je l'ai au de loin. 


His armour shone — [poet.}, ses armes rillaient au 
loin. To stand — off [aloof], se tenir loin de, avoir 
de l'éloignement pour. [From « et far, F, Fan] 

AFEARD (a-fird'}, adj. (afraid] craintif, qui a 

r}, craindre, avoir peur, [A 
vieilli; se retrouve encore dans le langage populaire. } 

AFER (&/-feur), s. {the south-west wind] /e sent du 
sud-ouest. (Poet.] 

AFFABILITY (af-fa-bil-ité), 4. (readiness to 
converse; civility and courteousness in  receivi 
others and in conversation] affabilité, f, The — 
the prince wins him all 5, l'affabilité de ce 
prince lui gagne tous les cœurs. 

Affability, offabéliré: courtesy. fesses daistace , 
mens, rather iwplies va, n 
A rie Cr agent es. “a hs To 
wi hs ess coartesy, büi 

Ps] rangs y dependants with 


AFFABLE (af-fa-bl'}, ad. [en of conversation , 
courteous, civil, complaisant| affable, civil, complai- 
sant. Île is a very — man, c'est un extréme- 
ment sfrable. He is of a sweet and — temper, é/ est 
d'une douce et affable. { Lat. affabitis, de ad 
ct fabulor, converser.] 

AFFABLENESS (af-fa-bl'-nece), F, Avrascirr. 

AFFABLY (af-fe-blé}, adv. [ courteously, civilly] 
avec affabilité, ah na [ M 

AFFABROUS (af -fé-breuce }, ad), [skilfully made] 
artistement fait. jus. Lat. affaber. 

AFFABULATION (af-fab-iou-bé'-chenne), s, [ mo- 
ral} sens moral d'une fable, m. morale, f, in) 

AFFAIR (af-er#}, s. [business of any kind: that 
ich is er is Lo be done } affaire, f. Public or 
private affairs, ires liques, particulières où 

ivées. State aflairs, affaires d'État. That minister 
is entrusted with the management of affairs, ce ministre 
est ré de la conduite des affaires. At 1le hesd 
of affairs, à La téte des affaires, du gouvernement, de 
d'administration. Minister for foreiga affairs, ministre 
des affaires étra . Temporal or spiritual affairs, 
affaires temporelles, spirituelles. Domestic affairs, 
affaires domestiques. His affairs are embarrasséd , ses 
affaires sont embarrassées, To put or set onc's affairs 
im order, mettre ordre à ses affhires, Mid your own 
Affairs, mélez-vous de vos affaires, Affairs have taken 
quite a new direction, es affaires ont pris une direc- 
tion toute nouvelle. He is à man that has witnessed 
more than one — [netion in war], c'est un homme 
gs a vu bien des affaires. It was a warm, a hot —, 

affaire a été vive, à été chaude, IL is a grand or 
ious —, c'est ue grande affaire, une affaire glo- 
Eu. It is a sad — Era e, lrsi ele, Er. 
c'est une gOoire fée. The joke, the best of the 
— is, le bon de l'affaire est... An agreable, im- 
portant or serious —, affaire agréable, de, 
grave, An — of honour, an — {a d , une affaire 
d'honneur, une affaire. À love —, intrigue galante. 
[Fr. affaire, faire ; esp. hacer ; it. te 

To AFFAMISH, +. @. [to famish] effamer. [laus.| 

AFFAMISHMENT , s. [starving ] etat d'étre affa- 
mé. [Inus,} 

To AFFEAR (af-ire’), P. To Arrene. 

AFFECT (affeht}. F. Arrrcriox, 

To AFFECT, -ING, ED, », a. [lo act upon, to 
produce an effect ar impression ; to move the passions] 
affecter, toucher, émouvoir, attendrir. His (sy don't 
— an audience, 44 pièce n'émeut point les specta- 
teurs, To — a ladys heart, toucher le cœur d'une 
femme. | To Avracr [in Med.; lo make a bad im 

ionl, affecter, faire une à ssion fächeuse. 
Fiat wi J" mx = time, ie fn de partie 
avec le temps. Your objection does not — my asser. 
tion , toire objection n'affoiblit point la vérité de ce 
que j'avence, || To Arreer [lo tend to by natural 
aflinity er disposition}, affecter. The drops of a li- 


— a spherical form, Ls gouttes d'un liquide af. 
pu , 


nt une ferme sphérique. || To Avreer [io si 
10 tend to, to ie 2% pocrite, to mimieh], af- 
à tâche. He affects to 
whisper insiguificant things, à affecte de dire à l'o- 
reille des choses de rien, She is not s0 virtuous as she 
affects 10 be, elle n'est pas aussi verineuse qu'elle 
affecte de l'être, To — modesty, affecter de la mo- 
ie. À To Arvscr [to love, to le fond of, 10 be 
pleased with], affecter, affectionner, aimer, Heallects 
a certain gesture, à/ affecte certains gestes. | To Ar 
recr [to desire, 10 aspire to, Lo aim at], rechercher, 
aspirer à, prétendre a. He affected 1he crown, il as. 


pirait à la royauté, || To Arrecr [1e convict or at- 


taint; a law phrase], courainere. A vieilli dans 
5 
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ce dernier sens. [Lat. afficio, affectum ; affecte, dé- 


sirer. 

AFFECTATE (af-fek'-téte), AFFECT. ATED, adj. 
[format , affected | affecté, plein d'affectation (sur- 
tout dans le parler), ue [inus. #. Arrecren.] 

AFFECTATION (af-fek-t&-cheune), s. [fonduess, 
affection } tendresse, (. affection, f. [Inus, dans ce 
sens] || Arracrarsox [an altempt 10 assume er exbibit 
what is not natural er real], affectation, £. sig 
recherche. An — of generosity, viriue, y, or 
mit, affectation de générosité, de vertu, de modestie, 
d'esprit, — in lone, gesture, of tanners, affectation 
dans le ton, dans le geste, dans les manières. À 
woman full of —, re femme pleine d'affectation. 
—…— ja language, affectation de langage, dans le lan- 
gage. — in style, l'afféterie du style. There is 100 
such — in his style, & y & tp de recherche dans 
son style. (Toujours au singuber.] | Arracration 
[the action of desiring or aiming at}, l'action d'affec- 
ter, d'ambitionner quelque chose, f. ambition, f. Rare 
dans ce sens. [Lat. ctatio, désir. 

AFFECTED (affek'-ted), part. adj. [formal, full of 
affertation, cet affe recherché, étudié, 
affété, précieux, — ook, style, manners, 
+ affété, style affecté, affété, précieux, 
manières affectées, précieuses. A little — creature, 
une petite affectée, une petite précieuse. The young 
manis — in his manners, ce jeine homme est affété 
dans ses manières. | Arvacren [muved}, affécté, ému, 
tronche, He was deeply — “A news, il a été 
vivement affecté de cette noi À 
— by ber teurs, je fus fort touché de se3 larmes. 
Every one spenks as he stands —, chaux parle 
suivant ses sentiments. || Avrecre to {disposed], 

, intentionné . To be well or ilkaffected 
to the government, bien où mal intentionné pour 
le gouvernement. || Arrecreb wire, » atteint 
de. To be — with the same distemper, étre avteint 
de la méme maladie, — with sadness, accablé de 
mélancolie, abattu par la tristesse. 

AFFECTEDLY (af-fek'-ted-lé), ad. [in an affected 
bypocritically, with more a mce than 
reality] d'ume manière affectée, aflctée, précieuse, 
avec , en hypocrite, avec hypocrisie. To 
walk, speak, er write —, marcher, r, écrire avec 

fectation. Me was — civil, sa civilité n'était qu'af- 
lectée. are — j À -étre ne 
fone-ils sg mon le Des Les He was 
— devout, sa dévotion n'était qu ie. L Av- 
racrapur [studiousty, with lnboured intention}, d'ame 
manière recherchée, travaillée, avec de l'affcterie, 

AFFECTEDNESS (af-fek’-ted-nece}, s. {affected 
manners] affectation, f, afféterie, f, The — of his 
style, mauners, , l'afféterie, l'affectation, de 
précieux de son style, de ses manières, de son lan- 


RreCTING (af-fek'-tin'gne), pres. part. of To 
Arracr. À. Lie 

Arrscriné , je wing power to exeile 0 
move the passions, ring de Bore the affections, 
pathetie] gmi émeut, qui touche, quiattendrit, touchant, 
attendrissant, pathétique. An — address, sermon, 
un discours, un sermon touchant, An — sight, mn 
spectacle touchant, attendrissant, That is n very — 
Story, ce récit est fort attendrissant. The most — 
music is generally the most simple, ordinairement la 
Eee md touchante est aussi la simple. 

A! GLY (af-fek-tin'gne-é), adj. [in au 
afleeting manner, in a manner to excite emotions] 
d'une manière touchante, attendrissante, de manière 
à tomcher, à émouvoir, à attendrir. 

Sr {af-fek'-cheune }, s. [the state of 
being affected any cœuse or agent] souffrance, f, 
og pers dans ce sens]. Leg vus 

passion of any kind], passion, To command, A 
or yield Sol bourré commander, obéir, 
céder à ses passions, To be swayed by one's affec- 
tions, se laisser par ses passions. [Toujours au 
pluriel duns ee sens.] E Arrscrion [in à more j 
cular sense; a settled il, love, or zealous 
atinchment ], affection, f.  Fatheriy, motherly —, 
affection paternelle, maternelle, À img of —, 
sentiment d'affection. À token of —, témoignage 
d'affection. To no — for a D besr one 
—, avoir ‘affection Ir, porter affection à 
q ar, Sbe was the Lie object of his affections, 
elle était le seul objet de ses affections. [Gouvernait 10 
où towards, est suiri maintenant de for.] | Arrecrron 
{propensity, good or evil], imelimation, Ë. penchant, 
m. Virtnous er vicious affections, inclinations rer. 
tuemes, vicieuses, Noble, virtuons affections, nobles 
penchants, penchants vertueux, He has none but low 
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affections, il n'a que des inchnatians basses. [Le plus 
souvent au plunel] || Avrrecnios [an attribute, 
quality, or attribute iuseparable from its object |, 
affection, L modification, Î. propriété, À. qualite. 
Love, eur, and hope are affections of the mind, 
l'amour, le crainte, et l'espérance sont des ie 
de l'dme. Human, natural affeetions, affections 
humaines, naturelles. AM his affections are of the 
gontler kind, toutes ses affections sont douces. 
Inordinote affections, affections déréglées, Figure or 
D ive thuess ra rade 
propriété corps. || Asracrion 
a disease or any particular morbid 
affection. A gouty, hysterical, or nervous —, 
affection gouttense, hystérique, nerveuse. An acute 
or chronical —, affection aiguë, chronique. || Arrsc- 
rox [in Paint.; à lively representation of passion} , 
mouvement, expression, [#. Acrion.] || Arrscrios 
Laffectation ], affcterie, affectation. (luus. dans ce 
dernier sens. ] 

AFFECTIONATE (af-fek'-cheun-éte), adj. (having 
great love er affection, fond] temdre, affectueur, 
cémant, afféctionné. An — falher, mother, friend, 


ard | un père tendre, une mère tendre, un ami tendre. Me is 


nalwrally —, if est d'un caractère aimant. Me isa very 
— man, c'estun homme très affectneux, Your—servant, 
votre affectionné serviteur. || Asrecrionxrs [warm 
in affection, realous], zéfe, prssiouné. [Se dit particu- 
lérement en matiére de religion.] | Arrscriomate 

à from affection, indicating love], @ ctneux, 
tendre, doux. — feelings, sentiments Ë 
— language, address, discours affectueux, The — 


Use de beat} | 
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[| To Avvismez [to give confidence, 10 coufide ini 
confier, avoir confiance.  Affianced in my 
PÉFELINGED (Elu auto), pare ed fbarotbai} 
NCED (af-| ab je ke 
où conte, His , Eee À 

APN CE (af far nan cour), 3. {be pe makes 
à contract of marriage two parties à qui 
dresse un contrat de marriage. {Peu re) de 
AFFIDATION {af-f-dé-cheune)}, AFFIDATURE 
(ai-f-dé-tchieure), s. [mutual oath of fdelity} engage 
té, f. 


us serment mutuel de 
AFFIDAVIT (af-bidé-vite), 4 (Law term: a 

declaration spon oh] déclaration, tion, F. 
. attestation sous serment, f. To moke 





affirmation, 
an —, affirmer serment, À written —, déposition 
éerite. [Lat. t, de affide, prèter serment.] 
ms gd ins part. ad. of Avrx, [aflianced} 
nus. 
To AFFIL-E (af-fai'}, -ING, -ED, v. «. [to polish! 
Bimer, polir, corriger. F. To Fri, 





To AFFILIAT-E (af-fil-iéte), ING, -ED, v. à. 
{10 receive into à family às a son) adopter, [Rare.] 
jte Arriiare [to receive into à society as a mem- 
ber, 10 initiate one into its L 
intrigues} , , associer à soi, affilier. To — to 
a society, aff à une pr To be affliated to 
or in à sociely, s'afflier à une societe, [Fr. $ 
lat. ad et lis, fils] Sel 

ju 


or 


ARPRAATE (af-fi-é-chenne), s. 
association in ll il i 
: Aion in same family or society 


are. pi 
care of a mother, les tendres soins d'une mère. — |  AFFINAGE (at-h-nédje), + [rofining of metals] 
manners, countenance, manières nffectenses, une , m. l'action d'affiner métaux, {. {Peu 
ysionomie, une mime douce, || Arrecrionars | usité, 
Linclined to, warmly attached}, qui affectionne, g“ AFFINED (af-bsin'd'}, adj. [relnted to another] 
est fortement attaché à. Peu usite dans ce sens. [Fr. | adüe, , tenu à. |laus.] 


sffectionné. 

AFFECTIONATELY (af-fch'-cheun-éte-lé), adr. 
[fondly, tenderly} de éon cœur, affectuensement, 
avec zèle. 

AFFECRDNATENESS (af-fek'-cheun-ite-nece Y, 
s. |fonduess, tenderness, good-will| affecrion, f. a+. 
tachement, im, tendresse, F. 

AFFÉCTIONED (af-fek'-cheutred), ad. [dispased, 
having an affection of heart] affectuewr, tendre, Be 
ye kiudly — one 10 another, soyez affectueux L'un 

d'autre. [Peu usité.] 2 Arrecrioxen (affected, 
conceited], gfécté, vanitens. {A vil. 

AFFECTIOUSLY (af-fek” é), ade, [in on 
affecting manner] d'une manière touchante, avec 
intérét, ja ta [taus.] 

AFFÉCTIVÉ (af-fek'4iv'), ad. fpiecting, mo- 
ving] touchant, qui affecte, . ([ Peu 
usite,| 

AFFECTIVELY (affek-'iiv'-lé), adv, [in an im- 
pressive manner] d'une manière touchante, attendris- 
sante. [Inus.] 

AFFECTOR (af-fek'teur), s. [one that is guilty of 
affeclation] qui affecte, qui a de l'affectation. 

AFFECTUOSITY (al-fek-tchiou’-0s-i-té), 4 [pas 
sionateuess| tendresse, f. affection, Î, passion, f, 
Iuus. 

ù Ahecruous (af-fek’ichiou-eucr), adj. {full of 
passion] il er a £ An — speech, un 
mens affectueux. [Inus.] 

To AFFEER (af. 
to assess or reduce an 
ment to a 
une 


Wwary penalty or amerce- 
arbitraire, fizer le minimum 
d'une amende. (Fr, ajférer, affeurer, où «) À 
estimer, fixer. 
AFFÉERM: j 2 
affeering or asessing an amercement] fsation 
minimum d'une _. d'une amende. 
AFFÉERORS (af-reurze), “pl {in Law; ons 
appointed in court-leeis to set fines upon 
punishable arbitrarily] jurés où commessaires nom- 
amés pour régler les amendes, ete. 
AFFETTO or AFFETTUOSO, :. [tenderness ; à 
Pa teuel Metmtir end guty, mu ts ln, 
ie » mot oo Fast, 
ut rather slowty rx ou 
AFFIANCE (af-faï-ance}, s. [Law Term ; betroth- 
iles, (. pl. 4 Avriaxce (trust), ce, 


ing] fançailles 

a arr af oaamegr dar foud —,|f. — à opposed 10 
ereur, hélas, que cette folle con- | opposie à la négation. || Arrinmarios [ihat which 
dans ce sens. [Norm. affaunce, |is aserted, position declared as true, averment}, 


quoi de plus dan, 
confiance; fr. fencer; fiansa, garantie, caution ; 
it, affidare, fidan:a, nee; lat. file, 


To AFFIANC-E, -ING, -ED, +. a. [to betroth. 


10 bind one's self Lo marry] fancer. #. Arrissces. l'a solemn dechration made under 


2 IN, ED, v. a. (in Law; | judgment], 


recise sum) pronaneer sur une peine, sur | un arrét. 


AFFINITY (af-fin'-ié), s. [alliance by marriage 


, f. alliance, be £. There ave 

of —, il y à divers degrés d'affinité. | Ar- 
renrrx [relation to, connection with}, affniré, f. 
rappert, m. conformité, À, Tivse things have neither — 
{nor connection, ces choses #'ont ni affaite ni rapport 
entre elles, The — of sounds, of colours, or of 
languages, laffinité des sons, des couleurs, des 
langues. The — ing between poetry and paint- 
ing, l'affnitéqu'il y a entre la poëste-et la peinture. 
(il Érreecre ll ym.; attraction; that tendency 
| which different species of matter bave to unite and 
| combine with certain other bodies; the power which 
| detersnines such a combination}, gfinité. — of 
ation, etraction de cohésion, attraction ou 
| ain ité dr'agrégation. — of composion, of decom- 
— by means of a nm, affinité exercée entre 
| deux au moyen d'un corps auxilinire. Double 

— double affinité. [Lat. affaires, ad et finis] 
To AFFIRM (af-ferm'), v. &, [to assert positively, 
| 10 declare the existence of ing, lo maintain as 
| true) r, assurer, certifier. [Oppose à to Deny.] 
|w you take it upon you Lo — it? cseriesvous 
| affirmer, assurer cela ? Whom Paut affrmed 10 be 
alive, que Paul assurait étre vivant, 1 do not — 
it ss à fact, je n'asuve pas le fait. Al propo- 
sitions — or deny, toute proposition affirme ou nie, 
{| To Arrinx [io ratify or approve à former law or 
confirmer, LOppost à de Rererse, to Repenl.] 
To — a sentence or judgment, confirmer 





ec mie] 
To AFFIRM, v. n. [to déclare 


before à 
rt istrate for n fact 
RS dCi = UE dns 


_(af-fir-mente), s. [the act of|assrer avec serment The witness alfärms to tbe 


fact, le témoin dépose du fait. 
AFFIRMABLÉ (af-fer-ma-bl}, adj. [what may Le 


affirmed} qui peut étre affirmé. || , 
, #. [ratification] 
da confirma- 


AFFIRMANCE ( af-fer -man ce 
jou, f. The — of à 

tions d'un ji . Arrinmancs [declaration, 

pes br Loue 

-fer WA 4 

mise quaher] déposent, m. qui 


affirmationf, 
ire. 
AFFIRMATION (af-fer-mé’-cheune), 4. [Ube aet of 


AFFIRMANT 

a Law-term for a 
affrming or asserting as true] affrmation, f. assertion, 
megation, d' ion est 


propasition 
auurance, {. | Arrinmarion | ir 


tion}, confirmation, f. ratification, f, 


Anrawarion 
penalies of 


AFFL 
; AE Jecli à 
Lo er en = 
“à LI 
L posiise aflrems] a/firmadire, £. 


gran! # se were rl votes 
in ‘the —, if y faut avait de voix affirmative. 
te l'affirmation est trop 


That is too bold an —, 
> An — pois pren afirmatre, 
at — ive) of à judgment, acte qui 
confirme un enr | Avrrnmarive | positive, 
homme, ton affirmatif, manière affirmative. [Peu usitè 
dans co dernier sens.] F. Posrrivs. 
AFFIRMATIVELY (af-fer-ma-tiv-lé), adv. [in 
an aflirmative manner] afürmatirement, positive: 
L 74 
AFFIRMED (af-fer-m'd), part. adj. affirmé, 
AFFIRMER (ai-fer-meur), +. [ihe person who 


To Lx ‘), ANG, ED, +. a. io unite 
at the end ; to subjoin, annex, er add at close] 


anneser, joindre, attacher, . To — a syllable 
to à word, gouter une à un mot, aj à 
un mot une To — a seal to an 


instrument, meftre, apposer le sceau à un acte, || To 
Aria [ to attach, uaite, or connect with], attacher, 
lier, rapporter, To — a sense or meaning to s word 
or term, attacher un sens, une signification à un 
mot, 'ün terme, ‘Those are ideas determined by the 


pames affixed 10 them, ce sont des idées qu'on 
détermine par les mots qui leur sont attachés. || To 
2 CRE EE En attacher, 
. [Vieille] #. To Fr. (Lai. afigo, affrum; 
de ad et figo, Le Gr. » péxd.] 
AFFIX, 4. [in Gram.; some letter joined to a 
word] syllabe, L. lettre affie, affixe. 1n the Hebrew 
language the noun has its —, dans l'hébreu le mom 
a son 


affire. 

AFFIXED (af-fil'st}, a. attache, lié. 

AFELXION (affk'-cheune), 5. [the set of unitin 
at the end ; state of being so united| l'action, Î. 
joindre, d'attacher, d'ajouter; état (w) de ce qui est 
attaché, [Peu usité.] 

AFFLATION (afflé’-cheune), s. [the act of 
breathing upon thing] l'action de souffler, f. 

AFFLATUS (afflé-teuce), s. [communieation . 
the power of pro ] souffle, m. inspiration, f, 
enthousiasme, m. Divine —, souffle divin, inspiration 
divine. {Lat. e/flatus, souffle. ] 

To AFFLICT {nf-Hlikt}, -ING, -ED, +. a. [to give 
pain to mind or body ; Lg rm to distress] a/figer, 
tourmenter, chagrimer, . The news dec] 
afflicted him, cette nouvelle la profondément affige. 


At has pleased God to — his , Dieu à voulu 
affliger son peuple, Famine aflicted the town, {« 
Jamme affigeait, désolait la ville. The gout afllicts 


him now and then, {a goutte le tourmente de temps 

en You must not be s0 much afflicted at, by, 

or with the loss, il ne faut pas tant vous affiger, 

vous chagriner, vous de cette perte, To be 

afflicted with gt à étre atteint, accablé de 
La 


tristesse, de mélancolie. n cffigo, aficie sade 
pp ue ! Jail, Méau ; 4 


Segeli Te 
{sorrowful, 


AFFLICTED (af-flik'ted), part, adj. 
atteint, 


tormented] affige, chagrine, . F. To Ar- 
#140T. 

AFFLICTEDNESS (af.flik”. , +, (sorrowful- 
= Le etnece), s ul. 


PA FALICTE (afAik'-teur), 2, [who aflicts) celui 


(. An — man, tone, or manner, | { 


; |afflurum ; de affino, 


deeply | His business affords hin'a living, 


AFFO 
bear np agninst —, supporter les revers, le malheur, 
la di 


AFFLICTIVE (af4lik'-tiv"}, adj. [painful, torment- 
ing] affligeant, chagrinant, » euisant. 
[Du style soutenu.) 

AFFLICTIVELY, adv. [in à manner to give pain 
grief] de manière à affliger, à tourmenter. 
AFFLUENCE (af-fliou-en’ce), s. [a flowing to; a 
concourse] a/fluence, foule, f, À great — of spectators, 
grande pe” spectateurs. The — of humours 
causes several disorders, l'affluence détermine bien 
des maladies, {Peu usité dans ce sens.) || Arrcoemos 
abandance of riches; great plenty of woridiy 
; wealth] gr Là abondance, f. richesse, 
. opulence, f. — of all kind of wealth, affuence de 
toute sorte de biens. To be or live in —, être, vivre 
dans l'opulence, Me lived and died in —, if vécut et 
run trait gt 
—, il est né au sein opulence, {Lt me 
tia; de ad et fluo, sffluer.] 
AFFLUENCY (af-fliou'-en'-cé), s. affuence, f. opu- 


dence. F. er [flow j 

AFFLUENT (af-fliou-en'te), ad. ing 10) qui 
afflue, . — blood, sang fran (Rare dis 
ce sens.) à Avrcuerr {wealthy ; abounding in goods 
or riches; abundant}, opulent, riche, abondant, — 
store, ahondence de biens, To be or live in — 
cireumstanees, étre, vivre dans l'opulence. 

AFFLUENTLY, ade. [in abundance, abundantiy] 
avec abondance, dans li , dans l'aisance. 

AFFLUENTNESS {af-fliou-ent-nece), s. {the 
quality of being wealthy] née, f. [inus. 

AFFLUX (af-fleukce), z. [the set of flowing 10, a 
fowing, that which flows 10] affux, m. Au — of 
blood to the head, l'afflux du sang vers la tête. [Lat. 
ffluo, affluer.] 

AFFLUXION. F, Arrivx. 

AFFORAGE (af -fo-rédje'} , s. [in France ; a du 
paid 10 the lord of a district for permission to sell 
wine within his seigniory]afforage, mw. [Fr. afferer, 
estimer.) 7, To Arrexn. 

AF+ORCEMENT, s. Des Charters ja f 
a fortification for defence , m. fortification,". 
R. ed et force} 

To AFFORD CR ue | ED, #. à. [to 
ield or produce as fruit, It, issues, or results ; 
Es yield, grant, or eanfer] porter, produire, fournir, 

rter, rendre, ouvrir, dr, er. That soil 
affords capital corn, ce so porte, , fournit 
d'excellent blé. Those goods — à profit of so much, 
ces marchandises teen ee 

ts afforded by that speculation, profits que 
sn a donnés. Thot affair or Pusisese 
affords but little, cette affaire, ce métier rend peu. 
( ing, son commerce lui 
donne de quoi vivre. That well affords sufficient 
water for sup of the whole towu, cette source 
fournit, donne l'eau à toute la ville. That tree 
affords a good shade, cet arbre donne 
d'ombre. To — an ing for-trade, ouvrir un 
débouché au commerce. U town affords many 
resources, cette ville offre beaucoup de ressourees. 
You have now a fair ï you of 
redeeming all past, all by-gone fauits, on vous donne, 
on vous offre, on vous üt maintenant une belle 
occasion de racheter toutes vos fautes passées. The 
recallection of an ill-spent youth affords but wretched 
consolation in old le souvenir d'une ji 
mal passée est une triste consolation pour la vieillesse. 
Ê To Arroso [to be able to grant or sell with profit 
or without loss}, fournir, livrer, passer, établir de la 
marchandise avantageusement ou bien sans perte. 
Lean — you wine at a less price than so and s0, je 
puis vous fournir du vin à meilleur marché qu'un 


tel. X could not possibly — you the work for less, 5! 


ou cos qu sMge, qui donne de me serait ii ible de vous livrer cet 
AFFLICTING (af-flik'-tin'gne), +. [grievous, dis- | moins, || To Arronn [to be able to expend or 
tressing] qui afflige, à A imant, dérolant, | purchase without injury to one's estate], avoir la 
Sücheuz, — news, nouvelle affligeante, désolante. | faculté, le moyen de, avoir de quoi, étre en état de 
An — eveñt, événement facheux. , pouvoir fournir, pouvoir se permettre, 1 ean 
AFFLICTINGLY, adv. fin an oppresive, aflicting | not — 10 spend 50 high, je n'ai pes la faculté, les 
manner) de manière à affliger, à désoler. moyens de faire une si g dépense. He eau 


AFFLICTION (af-fük'-cheune), s. [the siate of 
being aflicted ; a state of pain, distress, er grief} 
affiction, f. chagrin, m. douleur, f. Great, extreme 
—, grande, extréme affliction, To be in the 
—, étre dans la plus profonde affiction. | Avr. 
Taux [lhe cause of continual PRretoes L losses, 
calamity, adversity, persecution fiction, f. revers, 
m. pe ont m. calamité, k disgréce, {, The 
afflictions which it plesses God to send us, es 
afflictions qu'il plait à Dieu de nous envoyer, Ta 


certainly — the expense, il a certainement de quoi 
faire cette dépense, il est bien en état de faire ectie 
dépense. He cannot — to go to the theatre every 
night, if n'a pas les moyens, ses moyens ne lui 
permettent pas d'aller tous les soirs au spectacle, X 
caunot — 8 new book every duy, je n'ai pas de quai 
acheter tous les jours nn noveau livre, We can. 
mot — such a purchase, nos moyens ne nous pere 
mettent pas de faire cette acquisition. [Origine 
incertaine. Vi, fr, affurer, affeurer, priser, établir 
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un prixs où bien all, fordera, faire avancer: hot 


: dau. be) 3 
AFFORDED (af-for’-ded . adj. il 
à ; ,! _ }, part. adj. produit, 
AFFORDING (af-for-din'gne), part. adj. F. To 
Avrronp, 
To AFFOREST (af-for este), -ING, -ED, 


. +. a. [to 
turn ground into a forest} mettre des terres en 


forét. (Vi. 


OL FRE (af. for-es-té/-cheune), s. [new 
ar terre nouvellement mise en forét. F 
« rot. 

To AFFRANCHIS-ÆE {af-fran'-Achize), -ING, -ED, 
v. a. [to make free] affranchir, mettre en liberté, 
donner le droit de sie. [Peu usité.] 

f-fran Achiz'de ), . adj. 
[set free] affranchi. Ep dites) 
AFFRANCHISEMENT, s. (making free) affran- 


chissement. [Peu usité. 
To AFFRAP, +. n. [to strike; to make a blow] 


pa porter un coup. [lnes. Mal. affrap. 
To AFFRAP, v. a, [to strike down] frapper à 


terre, terrasser, [Inis, 

AFFRAY (af-ré’), s. [a Law-term; a tumultuous 
assault of one or more persons upon others] rie, f. 
Bagarre, f. batterie, {. || Arrnay [tumult, disturbance}, 
tumulte, mm. mélée, f. émeute. [Vieillit; est du genre 
burlesque: dans le langage ordinaire on dit Fray, Fr. 


«ffräyer, effroi. 
APR ÉMENT t.#rd men), s. {tumultuous 


assault] rère, batterie, F, Avrnay. 

To AFFREIGHT (af-fréte), -ING, -ED, *. 0. 
to hire a ship for the transportation of goods or 
eight} affréter, fréter, noliser. F, To Fartur, 
 AFFREIGHTER (af.fré teur), £. {tbe who 
hires or charters a ship to convey gouds affréteur, 
m, fréteur, m. 

_AFFREIGHTMENT (af-frét'-men'te) s. [the sct of 
hiring s ship for the transportation of goods] affréte- 

ment, m. nolissement, m, L 

AFFRET (af-fret), s. (a furious onset or attack] 


i. |assant, m, charge, f. attagne, f. (It. fretta, vitesse, 


vivacité, | 
AFFRICTION (sf-frik'-cheune), #, (friction, rub. 
] frottement, m. F. Fnicriox. 
AFFRIGHT (af-frait), s. [terror, fear] frayeur, f. 
dpouvante, {. terreur soudaine, effroi, m. (Du style 


To AFFRIGHT, -ING, -ED, v. à. {to impress with 
sudden fear; to pr à or alarm ] oem à <f- 
soutenu.) F. To Farcwr, 
To Farcnrex. 
AFFRIGHTED (af-frait/-ted}, part. adj. effrayé, 
Sat — with (ou mieux at) thecry, épouvanté 
at Cr. 


AFFRIGHTEDLY (af-frait-ed-lé), adv. [under 
de on of fear] avrc épouvante. fins | 
AFFRIGHTER (af-frait'-eur), s, {one who 
CU celni, celle qui effraie, qui épouvante. [Peu 
té, 


AFFRIGHTFUL, (af-fraït-fuul), adj. [terrible] 
crayant, épouvantable, terrible, [Peu usité.] F. 
Farcnryus. - 

AFFRIGHTMENT (af-fraîtamen'te), 5. (affrighi, 
terror) effroi, m. épouvante, f. ([Inus.] #. Fricur, 

AFFRONT (af-reun't) s. (insult, injury, outrage] 
gr. mm. outrage, ta. insulte, [. injure, {. indignité, 
. Scandalous —, sanglant affront. À cutung —, 
sensible affront. To brook er revenge an —, emdurer, 

er un affront. To offer an —, faire un effront, 
He cannot that —, il ne saurait digérer cet 
affront. To put on — upon ane, faire ns affront à 
quelqu'un. To put up with an — [0 bear, 10 pocket, or 
to swallow an affront], souffrir un affront, boire où 
avaler un affront. À Ayrnoxr [shame, disgrace ], 
offrant, m. honte, f. deshonneur, w, [Pen usité, 
F Arrsoxt (opposition, encounter], rencontre, 
choc, m. | Pod peu usité.] #, To Arrnoxr, fère 
ncceplion, 

Affront, affrontz insolt, évrulte; abuse, oui » ip 
pren Affront ï an aerow of reprontk and sr ù 1 her 
ln publie: énerle is an attsek mode with insolence : both my 
Le given without words, bat ab comsists in seurrilous Eane 
guage Affeouts are often gives through de childish itehs of 
revenge. Tusmérs are too Érequently the offipeing of pride, We 
Le iE ever, bear abuse from the moatb of a well-bred 
man. 

To AFFRONT, -ING, -ED, +. ‘a. {io meet or 
encounter face 10 face] amener face à facr, confron- 
ter, te trouver face à fi, resuter à, fopposer à, 
affronter, braver, [En bonne on en mauvaise part; 
poét.; vieillit dans ce sens]. À Tu Arrnoxr [to offes 

5. 
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abuse 10 the face; 10 offer abuse or iusuit by words 
or actions], faire wn affront, outrager, ijurier, 
insulter, rs To — one by giving him the lie, 
faire un sffront à quelqu'un en hui donnant nn 
démenti. 1Ù is dangeruus 10 — a man of spirit, if est 
dangereux d'outrager un homme de cœur. | Fr. 
affronter ; lat. ad et front, front, sisage.] 

AFFRONTED (af-reun'-ted), part. adj. affronte, 
insulte, é, mé, brave, maltraité. 

AFFRONTER (af-reun'-teur), +. [insulter] celui, 
cvlle qui outrage, qui fait un affront. 


AFFRONTING (af-reuu'-tingnre) , adÿ. finsalting. | 


shocking, provoking) outrageant, injurieux, 
tant, offensant, ant. 

AFFRONTIVE (af-reun'-tiv), adj. [giving offence, 
tending to offend, abusive} offensant, outrageant, 
injurieux. [Moins usité que 4) roning.] : 

AFFRONTIVENESS, s. [the quality that gives 
affrunt | qui a pour qualité de canser tn affront. 
{Peu wird] 

To AFFUSE (af-foux”), -ING, -ED, ». «. [to 

| verser, méler une liqueur avec une auire. [Peu 
usité.] #, To Fusx, E To Ayrosx [lo sprinkle as 
with water}, asperger. L 

AFFUSION (af-liou'-jeune), s. [the act of pouring 
l'action de verser, f. Upon the — of à tineture 
galls, it immediately becomes as black as ink, dés 
que l'on y versa une teinture de noix de galleslle de- 
virt aussi noire que de l'encre. || Avrusiox [sprinkling 
of water upon a deceased body, or upon a child in 
baptism}, aspersion, f. Baptism by —, le baprème 

Hon. 


Pre PAYEX (af-faÿ), +, a [to betroth] faucer. 
nus, 


To AFFY, v. n. [lo canfide in, to trust 10) se fer 
à, avoir confiance en. [Inus.] 

AFIELD (a-fiel’), ade. [to the Gel ; in the fcld] 
aux © , dans les eh . F, Fixe. 

AFTRE (é-faïeur), ad. (on fire] en Jeu, allumé, 
embrasé, [Au Li de au figuré. Vi,:; pop.) 

AFLAT (a- 
niveau, |Vi.} 

AFLOAT (a-flôt}, ade. [oating] à for. To set a 
ship —, mettre un navire à flot. get a ship — 
or off from the ground into deep water, ou 
plutôt deséchoner un vaisseau. To set or send timber 
—, faire flotter du bois, || Arvour [moving, passing 
from place to place}, qui court, qui cireule. A ru 
ge _ eee L bruit, || Artosr [in moion: 
net fainting er sinking], qui surnage, tient bon, 
qui est en belle-passe. FA affairs AT —, 565 
affaires vont encore. My heart, thank God, is still 
—, j'ai encore le cœur bon, Dieu merci, {From a et 


. 

A bor (a-foute’}, ade, [walking, in opposition to 
riding) à pied. To travel —, royager à pied. [Ou 
dit mieux on foot À To be Aroor [ta be planning, 

paring execution], qui s'agite, qui se prepare. 
Fire isa design as prier es pÊR, en ps jet. 
To set — an enquiry, ordonner une enguéte. [On dit 
aussi on foot.] | To be Aroor [to be in motion ; said 
of troops], étre en mouvement, en marche, [From « et 
foot. 
AËORE (s-fôr), prep. ré, téarer, s00fér 
avant, L shall be Ta _ La Î'r serai avant nn 
[iimus, où pop. ; on dit Aefore.] 

Aronr, ad. [in front, in the fore-part] devanr, 
auparavant ; [t. de Mar.] avant, en avant, 
l'avant. 

Aronz-Go1me (a fév gè-ingne), adj. (going before} 
précédant. [On dit mieux Foregoing.] 

Arons-#anp (n-füre-han'd), adj. [previously] red 
avance, To be — with one, prévenir u'un. [On 
dit mieux Beforchand.) F te 

Avonr-uesrionso (a-für'-men'-cheun'-ed), ad. 
Ewentioned before] susdir, sus-mentionne, dont an à 
parlé plus haut. 

Arone-xamen (a-for'-né-med), ad). [named before] 
ci-dessus nommé, qu'on a nomme plus 3 

Avons-sain (a-fôr-sed), adj. [afore-mentioned, 
afore-named] suudit, sus-mentionne, dont on à déjà 


lé. 

Arone-rous (a-fôr-taime), ade. [in time 
autrefois, jadis, La earit. é { ns 

AFOUL (a-faoul'}, ade. [not , entangled] em 
barrassé, accroché, 

AFRAID (a-frède), adj. [impressed with fear or 
apprehension] qui & peur, qui craint, qui redoute, 
éraintif, timide. He is — of death, 10 die, à peur 
de la mort, il a peur de mourir, Lam — he is come, 
‘e crains qu'il ne soit ven. Lam — let he come, 
Fest he should come, je crimes qu'il ne vienne, was 


, ade. [level with the ground] de | appeler 


AFTE 


— he would come, might come, Je craignais qu'il ne 
vint. 1 am not par y rh rpg 
— of one, craindre, redouter. un. He is — of 
being troublesome, il craint d' Why are 


où 50 —, uoi éles vous si craintif. [Ne 
Éd Jamie tons part. pas. du vieux Lg 
Affrar.) 

A FRESH {a-freche), av. [again, ancw] de mou- 
veau, de plus belle. His sorrow begins —, sa douleur 
se (2 
AFRICA (af-ri-ca), s. [one of the four of 
the world} Afrique. ee 

AFRICAN dE -rikane’}, s. (native of africa] Afri- 
cain, m. africaine, Î.; {a large sort of marigold], 
sorte de soucis de la plus grosse STE 2e nome, 
pour étrevenus d'Afrique; rose d'inde, f. 

Arnicax, adj. africain, d'Afrique. 

AFRONT (a-freun't'}, ad. [in front] de front. To 
walk or — se promener, marcher de front. 
l Arnosr [in front, opposite}, en face, vis-ürvis de, 
Vi.] 

AFT (alle), adv. [abaft} arrière, de l'arrière. 
Afore and —, de l'avant à l'arrière, dans toute la 

eur du vaisseau, de long en long. The wind is 
right —, de vent est droit arrière, {Sax. æft, arrière; 
fier, en arriere] F. Arten. 

AFTER (af-teur), pré. {applied both to time and 

lace] après, derrière. ‘Île Sunday — Easter, 

premier dimanche après Paques. Who comes — 
er ape où derrière vous? It is half an 
— three, if est trois heures et demie. Day — day, 

de jour à autre. To go — one, suivre quelqu'un. 

Que — another, l'un après l'autre, de proche en 

. || Arren (concerning, for], concernant, 
pour, 4; [dans ce sens, afler est ordinairement 
d'un verbe dont il modifie la signification). 
To gape — riches, sougirer Les richesses. To 
look — one, rechercher g ‘un, Thou hast en- 
uired — iniquity, fn as recherché mon iniquité. 
À Avran (bo, 0 call one — his own name, 
un par soi nom; an figuré, dui dire 
Arran [according to, in imitation of}, 
, à la ress ce, à, de, par. — the 
ancient custom, suivant où selon l'ancienne coutume, 
à la vieille mode. — the oriental mode, selon La 
mode des Orientaur, à l'arientale, Ta be — one, 
ressembler à quelqu'un, signifie aussi, étre au-dessous 
de lui, lui étre inférieur. — the example of your 
brother, à le. de votre frère, 

Artsn, adv, [in goremeding time] ensuite, pts , 
après que, de la, Some while —, quelque 4 
après. The next day —, le jour suivant, le lee 
main, — | was gone in, après 1e fus entré. — 
that, puis, [Goth. aftaro, pate Lg nm. efier.] 

N. B. Cette préposition se trouve is après un 
verbe, et fait partie de sa signification. 

To Look —, chercher, avoir soin, etc., prendre 
garde à. To go —, suivre, To gape —, bdiller 

» désirer avec passion, aspirer à, To take — 
one [to be like him], tenir de quelqu'un. Me takes 
= his mother, il tient de sa mère, 

AFTER , sd Val ia gene ge] de l'arrière, 
The aftersails, les voiles de l'arrière. The after- 
capstern, le cabestan de l'arrière. 

ts su oeil s. [a seuse Dre afterwards, 
not at first admit sens (m. is és A 
après réflexion. ? Pre 


ses verilés. 


de| Arren. , bsequent reekoni 
comes (on) qu'a Von en ppm rh 


AFTan-act, s. [a t act] foure action qui 
suit une première , qui en est le résultat, 

Avren-aca, s. | posterity ) postérité, f. [lnus.] #. 
Arren-s0es. 

Avren-aoes (af-teur-&'djeze), . pl. [ succeeding 
times] les ges Lee des siècles suivants, l'avenir, m. 

Arren-art (af-teur-âle), san Cat lents in fine] 
après tout, an fond, au totel, au du compte, 
au résumé, 

AFTER-APPEICATION, 5, [an application not made 
immediately] sens (m.) qu'on retrouve plus tard, par la 
suite, acception (f.) par extension. 

Arran-maxn, #. [a future band or chain ] en (m.}, 
chaîne (L) qui regarde l'avenir. 

Avrenmeanixc, s [us or ordinary produet] 
rapport, m. faction, €. 

Arren-muarn (af-teur-berre) or Arren-otaoex, #, 
[seeundive] arrière-faie, m, 

Arrsn-ciar (aF-teur-klape), 3. fumespected event) 
ven second coup, tu recto 1 d'action. 

Avren-cowesns , 5. [that comes after] successeir, m. 

Arres-cowronr,s, [future comfort] consofarion (f.) 


| qui regarde l'avenir, 


AFTE 


Arren-combucr, s. |sulsequent behaviour] conduire 
(E.) à l'avenir, qui regarde l'avenir. 

Avran-coxvicri0x, s, [future conviction] conviction 
(C} qui regarde l'avenir, 

Avren-cosr (af-teur-koste), 4. surcroit {m.) de dé- 
penses après 1ine ie que fon ut finie. 

Arran-counss, 5. [future course] fuite (f,) à d'e- 
re gap gd (m4 de vie qui regarde l'avenir. 

rren-caor (af -teur-| + 4. [second barv 

seconde récolte, f, r nd [ "1 

Arrawpissan (af-teur-din-eur), 5, après-dii 

AFTER-ENDENVOUR, 4 [an endeavour after nue 
or former effort] ffart répété, renouvelé, tentatire 


AYTER-ANQUIRY , 4. uiry made after the 

coœmmitted | per Ir AE “aprés coup, Pr 23 
eure, 

To Arrsa-2re (af-teurai), wa [1 i 
ve] over de pr, parer d'os TR Te 

Avran-Gamx (af-teur-guème), s., revanche, f. He 
will play an —, if aura sa revanche, Still there 
remains an — to play, i reste encore une res- 
source. 
Arren-Guanp, 4 [the seaman stationed on the 
pop 10 attend to lhe after-sails] matelot du gaillard 


der 2. (future hope] espoir, m. avenir, m. 


Arres-nouns (af teur-souerze}, s. le temps qui 
suit une action, $ dits ” 
Arrsn-6xonaNCE, 5. [subsequent ignorance] j, 
rance {L.) qui survient, qui remplace Le rer 
Arren-minG, s. [a succeeding king} roi succes. 
teur, m. 
Arren-cire, s. [the life after this] l'auvre wie, € 
1 Arrsn-Live [a later period of life], péus tard. In -—, 
dans la vie, plus tard, His —, la suite, la fin de 
sa vie. 
Arran-iivans (al-teur-liv'-eurze), s. osteril 
en 4. pl. [posterity] 
APTERAANE, 5, Jihe second or later love] an second 
amour, une passion. 
Arran-mautcs , s. [succeeding malice] malice, mali- 
guité que réveille la réflexion. 
Arren-maru (al-teur-marn}) or Arren-Gnass, 5, 
{second crop of gras] regain, m. 
Par spa adj. [nearest Lt pes près 
Arrsnmosr [hi (} s en 
dE PE ares Dinianl, ri 
Arrss-x00% (af-teur-noune’), s., midi, mm. 
Afternoon’s lancheon, goiié, m, collation, {. Even 
in the — of her best days, méme sur {déclin de ses 
plus beaux jours. 
Arren-raixs (af-teur-pén'), s, pl, les douleurs de 
pains que des fomes resssmbnt après L'acconchement, 
P 


Arren-ranr (aldeur-parte), s. la dernière partie, £. 
le déclin, m. 
Arren-rince, s. [a farce or any small entertain- 


ment after the play]/arce, f. petite pièce, £. balles, f. 


rieures, Î. surcroit d'évidence, m, 

Arrsn-necsommG (af -teur-rek'-M'nin'gne), 5. 
poursuites où recherches compte, Î, révision des 

hf. Chief ministers secure themselves from 

after-rechonings by an act of indemnity, les premiers 
ministres se mettent à couvert des erches par une 
amnistie. || Arren-necnomnc, surcroit = subrécot, 
nouvea comple, M; AU figuré, nonveau désnitre , m. 
m. nouvelle disgréce, [. 

AFTER-REPENTANCS, 3: [future repentuncehrepenir, 
m, remords qui regarde l'avenir, 

Avren-nrronr, s, [subsequent information or re- 
port] rapports, m renseignements ultérieurs. 

Avren-satts, s, [the sails between the main and 
mizen-masts] voiles de l'arrière, {. 

Avren-srare, 4, [the future state] autre existence, 
f. autre vie, f, 

Arrsa-srine, 5. [subsequent sting] remords qui 
survient. 

AFTan-STORM , s. (future storm) orage (m.) qu re. 
garde l'avenir, que renferme pi Pa ( ? F 

Arrensurren, 5. [ihe time between supper and 
going to bed) après souper. [Inus.] 

Artenswanm, 5 [a swarm of bees which leaves 
the hive after the first | essaim (m.) du second déparr, 

Arrssraste (af-teur-tèste), s. deboire, m. 

Avren-rouour, (af-teur-ruâte), s. réflesion que 
vient trop tard, {. 


AGAI AGE 


Avrencrimns (af-teur-taim'ze), s. pl. [afer-ages) les, AGALAXY, 4. [want of milk } agalacrie, £. | Gr. 
dges futurs où sveédants, l'avenir, m. a priv. et gala, lait.) 
Arran-rossixe (af-teur-Los-sin'gne), s. l'agitation |  AGALLOCHUM, s. (aromatie aloe; aloe-wood 
ule la mer après une tempête, . houle, f. from Sumatra and Cochinchina] bois d'aloés, hois 
Arranwanns (af-teur-ouardze), ade. [in time to | d'aigle, calambac, agalloche, m. 
come] ensuite, après cela, puis, après quoi, ci-| AGALMATOLITE (a-gal-mat'-o-laite ), [a 













s. 


après. name given by Klaproth 16 two varieties of the lard- 
Arran-Wiss, cé. [wise 100 late] sage après coup. | stone of China | t£ graphique, pierre de lard, agal- 
Avremwer (aPeur-ouite), s, esprit tardif, m. | marolithe, m. | Gr, a, , image: lthos, pierre] 


aexpédient qui vient après coup, m. An — is every |  AGAMEMNON (u-ga-mem'-none), s. [Ane, Hist.; 
body’s wit Tout le ir rage après coup, m. | king of Argos, and geueralissimo of the Les ar- 
— comes too late, c'est nn après-coup, +{ c'est de | my at the siege of Tray] 4, , 1m. 
diner. AGAMIST (ag'-ämiste), s. [one that is unmar- 
Avren-swnaru (af-teur-rarn}), s. [anger, when | ried ] célibataire, m. garçon, m. fille, f. 
the provocation seems past] ressentiment, m, ran-|  AGANIPPÆ (am } and AGANIPPEDES 
cune, . L (a-ga-nip'-pé-diz}, s [2 oi. : name of the Muses] 
Arren-wartens, 4 pl [successive writers ] À, es où Aganippides, f. pl. 








da Je 
térité savante ; les écrivains qui viendront dans lavé. AGANIPPE ( a-ga-nip-pe), s { Mytbol.; the 
air; les écrivains postérieurs. daughter of the river Permessus, which ‘flows from 
AFTMOST (aft-moste), a (hodmset, le Bar mout Helicon; she was changed into a fountain ] 
language] dernier, à la queue, de l'arrière. l Avrt- | Aganippe, f. 
mon (Pont er thwart of a row-galley], espale, Î. Arr- |  AGAPÆ (agné-pé), s. pl. [love-feasts, feasts 
mosr | lower corner of a lateen sail | escor, m, among the primitive Christians ] agepes, . pl. festins 
AGA (ë-ga), 5. [in Moguls 2 great mans lard d'amitié, m. pl. 
commander; in Turkey, an ] aga, eier |  AGAPE (a-guëp'), ade. [with open mouth and 
ture, m. The — of the Janissaries was their colonel, | staring eyes, a stupid kind of admiration ] {a bouche 
l'aga des Janissaires était leur colonel. [Pers. ak et | béante, en ouvrant de grands yeux. The whole erowd 
aka, seigneur; tart. aha.] stood —, toute l'assemblee resta la bouche héante 
AGAIN (a-guené ou é-guéne), adv. [a second time] | d'admiration, F, Garr. 
une seconde foi. À verbe, | AGARIC (ag-a-rik),s, [a whitish mushroom or 
a fangous excrescence growing où the trunks and large 
es of old trees; the female is used in physic, 


} male by dyers] agarie, m, amadou, m, — mi- 


read —, relire. || Acaix h 
lus. —, I will be to him | neral [a species of light marlÿ earth], agarie mi- 
m. 


autre eûté, d'ailleurs, de 


a father, de Em lui la Ceres d'un ri ( - à j 

. | Acaux lin return], pareillement, de méme, | A. ægasté) or AGHAST, adj. [amaze 
rue L jet © Verte lobe à heu is , |'étonné, surpris, effrayé, éperdu. En A Ver 
ce qui est juste est honnéte, et de méme ce qui est To Acazs. 


néte est juste, || Acarx [in recompense], en récom- | AGASYLLIS, :. [the shrub that produces the gum 
pense, em re That he bath given will be paid | ammoniacum ] agasy/is, m, 
— , on donnera à celui qui a donné, 1 must have two-|  AGATE (a-gété’}, adv. [on the way; going] en 
pence —, il me faut deux sous de retour, Your love | route, ex mouvement. {Vi.] 
to me —, le retour d'amitié que vous avez pour moi. |  Aoare (ag-ate), s. [a kind of piâcious stone ] 
4 Aoarx {twice as much], we fois autant Give me | agate, f. An .— upon which the head of Alexander 
as much —, donnez-m'en une fois autant. A theatre | is represented, wre agate d'Alexandre, Elementary 
mere than once ns large and as — as ours, un |—, pierre élémentaire, f. — , agate ar- 
théâtre plus d'une fois aussi large et aussi profond | borisée, herborisée. An — eup or seal, vase, ca- 
me Le nôtre. || Acaïx axn acarx [often], plusieurs | chet d'agate. [Lat. achaiès; gr. gagatés, nom d'une 
Pie, souvent, à ie ï en «les fois , | rivière de la Sicile où l'on en trouvait. 
maintes fois. It must be repoai er | AGare, s. [an instrument used 
—, il faut le répéter plusieurs fois, He adverted 10 it | drawers ] agate, f. 
—, il y est revenu à plusieurs reprises, To |  AGATHODÆMONES, s. pl. [ Mythol.; beneficent 


x gold -wire 


read a book — and —, lire ef relire un livre. 1 have | genii] Apohecmmeness mm, pl. 
told you and — , je vous l'ai souvent répété, je | AGATINE (ag-a-tine), adj, [pertaining to agate] 


vous l'ai dit à plusieurs reprises, je vous l'ai dit bien | qui 


a 4 à l'agate. 
Fe hell oval or oblong] aga- 


LA 
des oi. (Sex. gean, agean, ongean, agen; sud. En Rs [a genus 
igen ; . igien. e, (. 
AGAINST (a-gren'ste’}, . fin ition, noting |  AGATIZED ntais' de), . [having the co- 
enmity, usine, CL us d di- | loured lines ml ÿ Mes of PME LE o qà wood, 


rectiors| contre, To hit or knock ones head — a wall, | bois agatisé. 
donner de la téte contre une muraille, He has 
body — him, i/ à tout le monde contre ni, To agate] d'agate, de 
"be mem, marcher contre l'eunemi, He that is | un caillou S 
not with me is — me, celui qui m'est ps“ pour moi | Acarv, s, [a Malabar tree, which bears fruit like 
est contre moi, — 1he stream, contre le courant. A | kidney-beans] agati, m, 

crime — the state, an crime d'état. To suil — wind |  AGAVE (a-guéve"), s. [the American aloe] agave, 
and tide , aller contre vent et marde. | Acauxsx (chose | m. || Aoave [a genus of univalvular shells} agase, m. 


to. joiningl, contre, près, auprès, À was sitting — the | [Gr. aganos, admirable.] 


nature de l'agate, An — flint, 


, j'étais assis contre le mur. To dry à —| To AGAZ-E (aguiz), -ING, -ED, w. a. [to 
the fire, sécher ane chose auprès du feu. Te picture | strike with amazement] effrayer, ééowrdir. [Inus.] 
hongs — the wall, de tableau pend à la muraille où | AGAZED, adj. [struck with amazement ] frappé 


contre le mur. | Acarmsr [immediately preceding , | d'étonnement, mere [fuus.] 

previous Lo or in expectation of}, vers, sur ou en at- | AGE (édje), s. e duration of life] dge, m. du 
tendant que. -— he end of the week, sur le fin de la | rée de la vie, f. The — of a man does not commonly 
semaine, — (he winter comes, en attemdant l'hi:| exceed fourscore years , l'dge de l'homme ne passe pas 
ver vienne où vers le retour de l'hiver. Let all things | communément greg ans. À horse's — is 
be — we come back, que tout soit prét à notre | seldom more than thirtÿ, l'âge des chevaux n'est 
retour. — 1he hair or — he grain, à coutre-poil; | guère que de trente ans, || Aoz | years, the interval 
(figuratively ; against one's will}, à contre-cœur, à |since our birth], &ge, m. ans, m. pl, He is of or 
regrets mn, contre son gré. Over-against, vis- | about my age, i/ est de mon dge. We are of the 
ärris, à l'opposite, tout devant, [Sax. ængeun, on-|same —, nous sommes du méme dge, de méme dge. 
geoni. LT jodapeh peter 17 nr guico)rerbees À 

à cosires in spite of, malgré (syaon.) : Both denaie | What — are you oi dge avez-vous? 
pr en: Por che Latler sup poers (re ne ia te |child is of an — to understand what is said to 
ject ©, 


“ former; ex. does j Y i 

SRE Ste a le concis, He ici comm ee | de Me he 0 flo Hell Let d'age d 

in spite of the punishment sanesed Le il. We ae . sa vie. No matter for the — of man, 50 he 
il. or seins rate, sois piton | Re EReaty and vigorous il ne faut pas garde 

” 

Ai pars sheet, api ef alt the ébstocles it meets | à l'âge des liommes, mais à leur santé, [ ot put 
with. of the life], dge, m. certaine période de la vie. The 
AGAINWARD, adv. [again this way] de mouvean |tender —, le bas dge, dge tendre. Ripe —, l'ige 
et par le méme chemin, | Vieux. | h mûr. The prime of ones —, {a fleur de l'ige. Non- 


AGATY (ag-até), adj, [partaking of the nature of | Eure. 


AGER 


age, enfance, F. bas âge, m, minorité, [. Full age, 
adolescence , f. âge d'homme. — of mauhood, dge 
viril, dge d'homme. Advanced, great —, ige avancé, 
grand dge. Decrepit —, dge décrépit. The —: of 
malurity, d'âge de consistance, À man of middle —, 
un homme entre deux dges. A tan of great — , un 
homme d'ige, un pen 2 Every — has its ples- 
sures, chaque dge à ses plaisirs. À woman beyond 
he — of child-bearing, une femme hors d'age d'uvsse 
des enfants. Yo be of —, étre en dge, étre majeur, He 
cannot sell his estate, be is not Fa ilne peut pas 
rendre son bien, il n'est pas majeur, il n'est pas en age, 
4 n'a pas atteint l'âge, il est mineur, To be under —, 
être mineur, en tutelle, en bas âge. (l Acx [oldness}, 
dge, m, viellesse, (. — will be fretful, le vieillesse est 
rie If youth bat knew or her do (if youth 

the experience ,or igour uth}, 
si jeunesse savaitet vice po Ps Aux {time}, 
dge, m. temps, m. siècle, m. jours, m. pl. The won- 
ders of our —, les merveilles de notre dge. He was 
an ornament to his —, if fict l'ormement de son siècle, 
In this —, aujourd'hui, || Aca [eentury}, siècle. A 
whole —, tout ur siècle, ] Aax [tract of time}, dge, 
mm. tn certain nombre de siècles. The duration of the 
work is divided into several ages, la durée du monde 
est divisée en plusieurs dges. The four ages of tbe 
world mentioned by {he poëts are the golden, the sil- 
ver, the brazen, and the iron ages, ds quatre siges 
dont parlent les poctes sont l'âge d'or, l'ége d'argent, 
l'âge d'airain et l'âge de fer. Goen — re, age, 
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de d'or, temps heureux, Tron-age [hard tes], séccle 
fer, m. From — 10 — {from generation 10 gene- 
ration], d'dge en dge. The — of he moon [in As- 


trou.], l'aÿre de la lune. [Fr. âge. 

adEn died) , adj. di 2 D in years], dge, 
qui est sur l'âge. An — person, une personne d'age, 
qui est sur l'âge. An — oak, un vieuz chêne, The 
— are entitled to our Les personnes dgées ont 
droit, la vieillesse, l'âge donne des droits à notre 
respect, À man — forty, ur homme dgé de quarante 
ans 


AGEDLY (é'-djed-lé), adv, [like an aged person ] 
en vieillard. jus. 
AGELIA (é-dji'-li-a), ;. (Mythol,; surname of Mi- 
nerva) Agélie, £. . 
AGEM, s. [in Botan.; Persian lilac) agewr, in. 
AGEMOGLANS. F, Aramoëtans, 
AGEN, AGEYN, AGEYNS, ade. | again, in relura ] 
encore, Formes poétiques du mot Again, vieillies. 
AGENCY (&'-djen’-cé }, s. {the quality of movi 
or exerting power; action, operation, instrumentality 
action, f. opération, {, entremise, {. canal, m. voie, f. 
The — of Providence on the natural work, l'action 
de Dieu sur tonte la nature. There is supernatural — 
in this, i{ y a ici l'opération d'un ir surnaturel, 
The — of fire is necessary here, ici il faut employer 
d'action du feu. 1was obliged to have recourse to the 
— of so and s0, if fallut avoir recours à l'entremise 
d'un tel. || Acexcx [the offce of an agent er factor], 
emploi, m, charge (f) d'agent; agence, {, — office, 
au de l'agence. [La «gens, agissant.] 
AGENDA {é-djen'.-da}, s. | things to be done or 
rmel in consequence of a man's duty] agenda, 
M, [laus.] || Acaxva [a memorandum), agende, m. 
Ü Acexpa-{a certain church-book, ritual, liturgy, 
stalouthia , formulary, directory], éref, m. 
AGENOR (é-dji-neur), . [Mythol.; the first king 


of Argos] Agenor, m. 

AGENOREX (é-dji-no'-rin), s, [Mythol.; de god- 
dess of jaduurs) Agénorie où Agénure, f. 

AGENT (é/-djen'te), adj. {aeting; opposd to pa- 
tient} agissant, agent. The body — [opposed 10 the 
body patient}, le corps agissant, l'agent (par oppo- 


sition au patient}. [Peu usité. 

pe dd {an actor; one sers power er has 
the poner lo act; an action, power or cause | agent, 
m. Man is a moral — , l'homme est un agent moral. 
A Mural —, ua agent surnaturel. Fire is he 
mon powerful of ail natural agents, le feu est de 

issant de tous les agents naturels. He is my — 

my man of business }, c'est mon agent, mon homme 
d'affaires. Political agents, agents joRique — for 
the insurance company, agent de {a compagnie des 
assurances. — of nee. agent de change. — se 
a regiment, agent, w d'un régiment, Agents 
the chergu, ponts Tergé. Agent-victualler {ia the 
navy], directenr des vivres. 


AGENTSHIP, s. {the office of an agent] emploi, 
charge d'agent ; agence, f. [lnus.) F. Acxxex. 

AGERATUM (é-djer-&"teume} , s. [Bot.; maudlin, 
a plant of an astri virtue] ageret, m, 

AGESILAUS (é-dje-si-lé-euce) and AGELASTUS 


€ 
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(é-dji-last'-eure), # [Mythol.; names of Pluto] 4yé- 
ea Agélaste, m. 

AGGELATION , s. {coueretiou of a fluid] congé- 
lation, {. {Lat. gelu. [Inus.] 

AGGENERATION  (ad-djen'-eu-ré-cheune }, 
[growing 10 another body] asrimilation, f. [Inus.] 

AGGER (ad'-djer}, s. [a fortress or mound] on- 

de fortification, ouvrage avancé. Inus. 

ti AGGERATE (ad'-djeur-ête), ING, -ED, . à. 
[tohenp up] entasser, «masser, accumuler. [Inus. 

AGGERATION (ad'-djeur-é-cheune), 7. [a heap- 
ing ; accumulation ] amoncellement, w. monceait, M 
[Peu usité. ] 

AGGERHUYS, 4. [a 
lat. 599-30 N.; 1 10-20" E.] Aggerhns, m. 

AGGEROSE (ad'-djeur-ôze), adj, [full of heaps) 
semé de ieules. [luws.] 

To AGGLOMERAT-E (ag-glom'eur-ête), -ING, 
-ED, +, a. [to wind or coliect into a ball, as thread} 
mettre en peloton , pelotonner. | To Acczomenarte 
{to gather into à mass], agydomerer, , etes 
ser. [Lat. ad et glomero, mettre en peloton.) 

To Acczomenare, v. à, [to gaiber, grow or col- 
leet into a ball or mass] s'agglmmérer, se pelotonner, 
s'entasser, s'amonceler, The sand agglomerates so as 
to form a solid mass, Les sables se sont agglomérés de 
manière à des masses solides, 

AGGLOMERATED, past part. pelotonné, agglo- 
mere, 


AGGLOMERATING, pres. part, qui agglomire, 


is [pertes 
Face MERATION ( ag-glom'-eur-é-cheune), 5. 
Die ace Leg Le A bei] Frot en 





ince and town of Norway, 


ule, de pelotonner. || Acocommaarion [the state | cueilli 


of bei into a hall or mass 

tion, [amer ve #, 1m. An — of DR nr qe 
salts, l'agglomération des neiges, des sables, des 
sels. 


AGGLUTINANT (ag-glion’-i-nan'te), #. vis- 
cous substance which pure D 
ing adhesion] agglutinant, m. 

AscrerenanT, œuf, [uniting as glue; tending to 
cause adhesion] agglutinant. 

To AGGLUTINAT-E { ag-gliou'-tinête }, -ING , 
-ED , +. a, [to uaite or cause Lo adhere] eggiutiner, 
recoller, rejoindre. [Lat. ad et glutino, r.} 

AGGLUTINATION (ag-gliou' -ti-né-cheune he 
[union, cohesion | agglutinatron, f. 

AGGLUTINATIVE (ag-gliou-ti-né-tiv’}, adj. [pro- 
curing agglutination] agglurinatif. 

To AGGRACE, +. a. {lo grant favours to] accorder 
des gräces. [lnus.] 

: Accnace, s. (kindness, favour] dowcenr, f. gréce, 
. [lnus.] 

AGGRANDIZATION (ag-gran'-dai-zé-cheune) , #. 
{the aet of ET y) l'action d'a , [inus.] 

To AGGRANDIZ-E (ag-gran'-daize), -ING , -ED, 
+. a. [te make grent or greater in power, rank or 
honour; to exalt} agrandir. To — a nation or fa- 
mily, ir une mation, une famille. | To Ac- 
Graxnize [to enlarge, said of abstract things), agran- 
dir. That aggrandizes our ion , agrandir 
notre dme, nos idées, Se dit toujours au moral, ja- 
mais mqhriqe [Fr. agrandir ; lat. ad et grandis.] 
Das 4 î grand, s'agrandir. (Rare.] 
increase] derenir ,# Fr. . 

AGGRANDIZEMENT (ag'-gran'-daise-men'te), 4. 
{making or made great] agrandissement, m. 

To AGGRATE, v,a. [to , to treat with civi- 
lity] plaire, traiter avec des égards. [It, aggratare. 
Inis. 


AGGRAVABLE (ag'-graseu-bl), adj. {making 
any thing worse ; aggravating | qui aggrave, qui em- 
pire. [Inus.] 

To AGGRAVAT-E (ag-gra-vête), ANG, -ED, 0. 
[to render more heavy, painful, encrmous; to make 
worse | aggraver, augmenter, exagérer. The cireumn- 
stances — the crime, les circonstances eggravent le 
crime, To — a er punishment, aggraver ane 
peine, une punition, To — the evilsof Hé aggraver, 
augmenter les malheurs de la vie. What aggravates 
your fault is. ce qui aggrave votre tort, votre faute, 
ra fr que. That would but — our sorrow, 
& ne ferait qu ater notre chagrin. | To 
Accnayare [in Fopaler langosge, to mé aliens 


kr mu impatienter, | Lat. aggravo, de ad et gra. 
LEA 
AGGRAVATED (aggra-vé-ted), part. adj. ag 


gravé, Me, exagéré, 


AGGRAVATING (as-gra-vétin'gne), pres. part. | Esp 


1 2. (angmenting, heightening gi or talamity} l'ace 
ton d'aggraver, d'augmenter, d'eragérer, 


NDIZE , +. n. [to become greater ; w, 


AGHA 


Accnaratinc, part. adj. aggravant. — cireum- 
sance , cérconstance aggravante. 
AGGRAVATION (6-grasé-cheune), s. [the act 
of making worse, eee cgoenns ty y ] og- 
ration, f, An — ol , aggravation ne, 
is an — of his crime, faute res, eat ce 
qui aggrave son crime, son tort, san malheur. || Ac- 
OnavaTiox [exaggeratel representation or heightened 
dpi amplification, f. ecageration, f. charge, 
f._A rhetorical —, amplification de rhéteur, An — 
of forms, features, exagération, l'exagération des for- 


. |mes, des traits. 


AGGREGATE (ag- , adj. [collected 
gathered] assemblé, D qu) Le PAL total! 
The — amount of , de montant de tour les 
frais réunis, — flowers [in Botany], Meurs agrégées. 
— corporation, cor} agrégés, société, compagnie 
quelconque à laquelle on peut agréger des membres. 

AcGnucarz, 5. [a sum, mais or assemblage of par- 
ticulars ] montant, m. total, m. totalité, f. assemblage, 
m. masse, À gros, m. The — of the sums, receipt or 
ex + de montant des sommes, de la recette, de la 
dépense. A houseisan — of stones, bricks, limber,ete., 
un édifice est un assemblage de pierres, de briques, de 
a rs, ete, An — of letters or syllables, tn as- 

age de lettres, de syllabes. Me sees things only 
in the —, i/ me voit Les choses qu'en masse, An — 
[in Chymistry), agrégar, agrégé. 

To Aconsoate, -1x6, eu, æ, @, [to colleet t0- 
gether] rassembler, réunir en masse ; agréger à, in- 
corporer avec, dans. [Le plus souvent an participe 
passé. Lat. aggrego, de ad et grer, troupeau,] 

AGGREGATED (aggri-gue/-ted), part. adj, re- 
, rassemblé, ramassé, uni, agrégé, incor. 


PÉGRROATELT, ade. {colleeted ] er somme, en 
masse, collectivement. 

AGGREGATING , pres. part. rassemblant, réu- 
nissant, assemblant en masse. 

AGGREGATION (ag-gri-gué'-cheune), s, [the 
act of collecting or the state of being collected into 
one whole] agrégation, f. assemblage, m. total, m, 
F', Aucuxoare , s. || Accnecarion [in Chemistry, the 
union and mois of bodies of the same nature], 

tion, f. 
AGGREGATIVE (ag-gri-gué-tis'), ed; [taken 
. collective] ir me, cat L take 
a thing in — sense, comprendre une chase dans le 
sens collectif, en sens collectif. 

AGGREGATOR {ag-gri 

à recueille des matériaux, {Peu usil 

To AGGRESS (ng-grecé |, -ING, ED, +. n. [to 
attack Grst] attaquer, agrester, assaillir, commencer 
une , au combat, [Peu usilé.] 
Aaoness, s. [aggression] srion, f [F. fe, 

e ; lat. ssus, Inus. F. Aconrssio.] 

AGGRESSION (ag-grech'-eune), s, [the frst aet of 
injury, leading to war er contrarersy } hostilité, À. 
Grsien f. attaque, [. Aet or acts of —, acte, actes 

hostilité. Such a eriticisem is a downright — , cette 
rip est une véritable sin. 
| AGGRESSIVE (| sis), adj. [tending to 
aggress; making the first mr A offensif, Da 
war, mensures a 5 MESUrES iles, 
dhoutilité. 

AGGRESSOR (ag-gre'-ceur), s. [the person that 
Grst commences hostility] era Q we 

AGGRIEVANCE (ag-gri-van'ce), s. [injury, 
endured} injure, f, 74 t, m0. dommage, red 
sm. grief, m. [Moins usité que Garevaxcr.) 

AGGRIEV-E (ag-grive), -ING, -ED, +. a. [to 
give pain or sorrow] + fMiger. [Vieilli dans 
cæ pi F, Grave.) || To cons | to bear hard 
upon ; to oppress or injure in one's right; to vex or 
barass by civil er olitieat in ice], 2 à de kar. 
celer, léser, Eu pop Le plus souvent au participe 

A et 


r),s. celui, celle 





passé. A: grief, peut-être de Fesp, agraviar, | esprit 
nuir, où du fr. .] 
To 4GG] » tn. [to mourn, to lament ] se 


iner, se lamenter. ire 

AGGRIEVED (ag- ï . adj. chagriné, 
affige ; lésé, A A LM pie rt 
have you _—,en vous at-on léré, grevé? 
To be — in ones and interests, étre désé 
dans 22 ne et ses intéréls. 

To AGGROUP (ag-groupe’), -ING, -ED, ». a, [to 
Eee descri ] 
a le, either in , painting, or iption] 
D 
3 ji , agroppare, 

AGHAST (a-gaste), ad). [struek with horror at the 
alght of à spectre, supéfed with terror) efaré, con- 





AGIT 


sterné, interdit, pétrifié. To lock —, avoir l'a, le 
visage effaré, consterneé. He stood —, il resta pétrifié. 
[Contracté de agazed, part. pas. du vieux verbe 10 


Agase.] 

AGILE (adj-il}, ad. [aimble, brisk, active] agile, 
léger, dispos, leste, pre: He is very —, il est ex- 
trémement agile. The moukey is a very — cresture, 
Le singe est ua animal très-agile. He walks with an 
— il marche d'un pas leste. (Lai. agilis, de ago.] 

AG (dirait ) or AGILENESS (adj -il-nece), 
# ii £. légèreté, {. souplesse de corps, L vitesse, 
£. To leap or run with —, sauter, courir avec agi- 


lité, avec lé, 
Re , # F, AGALLOCHUM, 


AGILTE, offended} affensé. [Inus. 
sr bo), s [iu Cow.; the difference be- 
tween bank-notes and current coin]agio, m. In Rome 
. re from pes to trenty-ére per cent, à 

lome l'agie varie de quinze à vingt.cir cent. 
[t. aggio, surplus, excdaat.] hs 

To AGIST (a-djist'), -ING, -ED, ». a. [in Law ; to 
take in and feed the eatile of stra in the king's 
forest or common, by the week] faire paitre des bes- 
tiaux à la semaine dans une forét ou une commune. 
[Fr. gite, gésir.] 

AGISTAGE (a-djist'-édje) or AGISTMENT (a- 
djist-meu'te), s. [in Law ; the action of agisting; 


agilement, légèrement, 






feeding of eatlle in a forest ; » où any 
thing; composition, mean rate} it (wi) de laisser 
paitre des iaux, prix qu'on paie pour avoir ce 


droit, agistement, m. 

AGISTOR (a-djis-teur) or AGISTATOR (a-djis- 
nie y PA res re [ 

10 agist m.) qui fait paire atiaus à da 
semaine dans une F4 + pe 

AGITABLE (adj-ita-bl'), adj. {what may be agi- 
SD D M EE ie MT 

To AGITAT-E (adj -1-tête), ÆNG, -ED, +, à. [to 
stir violently, to shake or move briskly] agiter, re- 
muer. To — water in à vessel, agiter l'eau dans un 
vase, || To Acrrars [lo move ar force into violent 
irregalar action), agiter. The wind sgitates the seu, 
les vents agitent la mer, The ship was agitated by the 
waves, les vents agitaient le vaisseau. The sen is 
agitated, a mer s'agite, || To Acirare [to disturb or 
excite into tumull}, agiter, troubler, ébranier. The 
passions which — the mind of man, {es passions qui 
agitent sg er ge pelty tige which 
— our life, Les petits ins qui agitent la vie, To 
Fr Aug agitated, à y avait de l'agitation dans l'assem- 

. [| To Acrrare [io diseuss, to debate, to contro- 
vert}, agiter, débattre, discuter, contester, To — » 
question, agiter une question. The assembly lasted 
jons md “ important question was agitated, l'assem- 

lura long-temps, et il s'agita une question impor 
tante. || To Acrrars [lo consider . all sides, to 
révolve in the mind), rouler dans sa téte, dans son 
esprit des , des projets, méditer. || To Aos- 
Tate [to move or setuate}, faire mouvoir, donner de 
da vie, du mouvement, animer. | Peu usité dans ce 
dernier sens. Lat. agito de ago.] 

AGITATED (ndj-i-té -ted), . edf. f, trou 
ble, ému, débattu, discuté, Arts Bo pes miod, 
mer agitée, esprit agité. 

AGITATION (adj-ité'-cheune), s. [the act of 
shaking ; the state of being moved with violence] 
ggitation. The — of water, of the waves, of the sea, 

agitation de l'eau, des flots, de lamer, The sea is 
always in — after a storm, la mer est toujours agitée 
après un orage. | Acrrarion [destruction of tran- 
quiflity in the mind; perturbation ] » SEitation, f. 
, m. inquiétude, F. To bein great — of mind, 
étre dans une agitation d'esprit, The — of 
his mind wns visible in his face, de trouble de son 
it se manifestait sur son visage. | 1”. To Aocrarz, 
3° acception.] { Acrrarios [examination of à wbject 
in controversy}, discussion, f, examen, m. débat, m. 
Î Actrarrom (a state of being deliberated upon ], 
délibération, {. discussion, f, A scheme or project is in 
—, un plan, un projet se discute. The project now in 
—, le projet qui se diseute actuellement, le projet qui 
est actu nt sur de tapis, 

AGITATOR (adji-té-teur), s. [one who agitates, 

an insurgent, one who exciles sedilion or rexalt] ëm- 


in a crowd or many figures into l'surgé, m. agitatewr, m. | Acrraron [in Cromwell's 
{time, certain offers appointed by the army to manage 
ée 


their concerns}, certains officiers choisis par l'arrm 

pour agiter les questions où il s'agissait de ses inté- 
réts, agents, m. || Acrraron [he who assumes ‘he 
management of afluirs}, meneur, m. || Acrraron |in 








AGOI 
Aatie.s 2 tunisie je onahers 1. conducteur d'un 
AGLAU (gra), s Mphol.; one af etre 


srl delai, À L : 
AGLA (a-glé'-chis), £. [fruit of Egypt, ripe in 
F : emblem of that month] ia, en. 

AGLAURA (a-gli'-ra) or PANDROSUS dd 
zeuce), 4. [Mythol. ; the daughter of Cecrops) Aglaure 
ou Pandrosr, f. 


AGLAUROS l'roce! thol.; the daugh- 
ter Eh ne of RE into a rock] 
Aglaure, f. 

AGLAUS (ag'-léeuce), s. { Mythol.; the ‘ 
pessant of PF judged by Apollo 10 be sat as 


ete plans Pie r sut) aigrél 
AGLET de), 4. L Ê] ciguil- 
derte, &. où te 1e Le queque mé que ce soit, 
{Fe aiguillette.] 


Acurrs, Aocecrs or Aotrzns, s, [in Bot; 
apices, stamina, chives, threads, filaments| sommets, 
rm. pl. flets, m. pl. étamines, f. pl. 

Aover-manv, s. (a small image on the top of a 


lacet] petite image en métal au bout d'un lacet de | agonistigi 
corset. 


AGMINAL (ag/-mi-nal), adj. (belonging toa sro0pl 
d'armée, de Las m5 [lous. Lat, agmen, troupe; de 

, mener, uire, 

AGNACAT, s, {an American pear-trée] agna- 
caf, m. 

AGNAIL {ag/-néle), +. [a whitlow, an inflamma- 
tion round the nails | panaris, m. mal d'aventrre, 


m. 

AGNANTHUS (ag-nan’-rueuce) , s. [Bot.; cornutia, 
the chaste et du me 

AGNATE (ag'-nête), «dj. [related or akin by che 
father’s ré.  - parent du côté du père, [Lat. 

, HÉ sur, 

AGNATES et AGNATI (ag-né-lai), &. pl. in the 
Roman Law; he male descendants from the same 
father] agnats, m. pl. 

AGNATIC, adj. [pertaining to descent by the male 
line of ancestors] agnatique. The — line, ligue agna- 
tique, 

TAGNATION (ag-né’-cheune }, s. {in Civil Law ; 
consanguinity among the male issue) aguasion, À F, 
Chcxarios, 


AGNEL (ag-nel), s. [au ancient Freuch gold-euin, | jo 


under St. Lewis] où mouton d'or, wa. 
AGNELET, s. (an ancient French silver coin, 

under Philip the Fair} agmelet, m. ; 
AGNITION (ag-nich-eune), s. {acknomledging 


reconnaissance, {. aveu, m. |Peu usité. Lai. ag- 


nitio.} 

To AGNIZ-E (ag-nniee'}, -ING, -ED, +. a. [lo own, 
to acknowledge] reconnaitre, avouer, 

To AGNOMINAT-E (ag-nom'-i-nête), -ING, -ED, 
r. a. [to name] nommer, donner un rom, anpeler. 
[inus, Lat. ino, de ad et nomino.] 

AGNOMINATION (ag-nom-i-né’-cheune), +. [an 
additional name or title | mom de 
usité, ] || Acxomixariox [allusion of one word to 
another by sound}, paronomase, , allitération, À, 

AGNUS-CASTUS (ag-nencekas'-teuce), 4 [ie 
chaste tree, vitex] agnus-castus, mn. viter, m, [Gr. 
9, , chaste. | 
AGNUS-DEI (ag'-meuce-di-ai), s [in the Roman 
Church; a flat piece of white wax stamped with the 
figure of the lamb] agnus, m. : 
AGO (agè), TP [past, with respect to time] 

Lon dy «a 


passé. —, #y . À while —, 
el tres à y entier eue. 1 me Lin ans 


morths —., je l'ai vu il y a quelques mois, [AamARQUE : 

et siace sont synonymes quant au sens, bien qu'ils 
différent l'usage: s'nce se lie à la phrase; ago 
s'en détache; dt is long since that happered, il Ë a 
que cela est arrivé, That happered long 

, cél est arrivé {y à long-temps. Ze is two months 
since L saw him, il y a deux mois que je me l'ai vu. 
1 saw him two months ago, je l'ai vu il y a deux 
mois, 


] 

AGOG {ægag’), adv. [longing; in the humour} nec 
désir, avec #. To be —, désirer. On 
which the saints are all —, ce que fous les saints de- 
sérent. ‘To set —, envie, faire désirer, To set 
one — for a thing, donner envie d'une chose & ques 
qu'un, À very hitile wine will set him —, il de 
très-peu de vin porr le mettre en train. To set one's 
coriosity —, exciter da curiosité. [Fr. à gogo ; ce mot 
est populsire, AOF AR ve 
AGOING ingre), part. si. {in action, in 
molion] en mouvement. To set à aull —, faire aller 


am. [Peu | Æ 


AGRE 


AGRE 39 


un moulin, To set a watch —, faire aller une montre. \je m'accorde avec vous en ce point, sur ce point, 
far allagree in cheating mel ile pr de à 


To set ones tongue —, dénouer, délier la le ä 
quelqu'un. { Acoixo [about to go, ready tent 
avant d'aller, sur 7 


de 
vais, je pers. {Famdier et populaire dans ce dernier 


sens. 
AGON (ag'-ône), s. (dispute, contest, fight, a publie | well 


and solemn game among t 
bat, jeu publie, m. [Gr. x 

AGONALIA (s Ene a 
Janus] des, À, pl. 

AGONE, ade. [ago, past] 7”. Aco, 

AGONISM (ag'-6-nizme), s. [contention for a prize] 
concours, m. lutte, £. [Inus. Gr, agonisnros. 

AGONIST (ag'-à-niste) and AGONISTES (ag-ÿ-nis'- 
tixe), s. [a contender for à prize] athlète, m. joûteur, 
m. Auteur, in. [laus.] 

AGONISTARCH (ag-6-nist'-ark), s. 
who presided at the private exercises of atl 
nistarque, 1. 

AGONISTIC (ag-é-nis’-tik} or AGONISTICAL (ag- 
ô-nist'-i-kal), adj. [belonging to champions, warlike] 


éstique. 


Inus.] 


5. [Mythol. ; fensts of! 


letæ} ago- 


Acomisric, s. [the science of combats ur agones of 
the angients; Agouistic is also used for cold spring 
water] agonistique, m. gymnastique, m. 

AGONISTICALLY, adv, [in an agouistie manner] 
selbn l'agonistique, 

To AGONIZ-E (ag-6-naite) -ING, ED, v. n, Le 
writhe with extreme pain ; to suffer violent anguish} 
souffrir comme quelqu'un qui est à l'agonie, étre à da 
torture, an ice, étre en angoisse. 

To AGONIZE, ». a. [to distress with extreme 

in; lo torture] torturer, martyriser, faire souffrir 

martyre, mettre au 4 ice, You— me, vous me 


melies au smpplice, à la torture. [Gr. agonidi6] 
AGONIZING, pres. part, —— pan, witb 


rage, with remorse, forcenc de douleur, de rage, 
déchiré par le rem 
AGONIZING, adj. [causing torture] déchirant, 


cuisant, atroce, — sighi or cries, spectacle déchirant, 
cris déchirants. — pain, douleur déchirante, atroce. 
To feel — pains, éj r des douleurs atroces. 
AGONTZINGLE, adv. [in the most painfully feel. 
ing manner) de la manière la plus douloureuse, la 
déchirante. [Trés usilé les ouvrages du 
ur] 
AGONOTHETA (ag-6 no-rsi-ta), s. [a magistrale 
amoug the Grecks, who had the superintendency of 
the sacred games] #, na m. dé 
AGONY (ag -ô-ne), 5. : 
pa the enr et Lo Fe and death] De 
, HA be in —, étre à l'agouie. A long —, une bague 
agonie, || The Acowv [confier of our Saviour in the 
Garden of Olives], l'aguuie de Notre Svigneur au Jar- 
din des Olives D Aer [extreme pain of body er 
mind}, agonie, angoisse. ‘Lo be in continual —, étre 
dans des agonies continuelles. Xn mortal —, daurs des 
angoisses mortelles. Me did it in an — of paie il le 
dans un accès de douleur, In an — of despair, 
dans un accès de désespoir, 1n an — of delight, dans 
un transport de joie. | Acoxx [violent contest or 
atriving], jexd'athlète, combat, m. lutte, f. Au fig. et 
rare dans ce dernier sens. [Gr, agon, lutte; ia, 


angoisse} - 

AGOOD (a-goud'}, «dv. [in earnest) sériersement, 
tout de bon. [Inus.] 

AGOUTY (a-gou'té or a-gd'-u-té), s. [a quadru- 
ped of the order Rodentia; ar to America 
and the West Indies} quadruyéde rongeur de l'Amé- 
rique Méridianale, i où acouti, m. 

AGRA, AGRA-CARAMBA, s. [scented wood of 
the isle of Hainan in China] agre, m. 

AGRA, s. [capital town and province is Hindos- 
tan; bat, 2790", N, long. 780.30° E. m. 

To AGRAC-E (a-grèce,)}-ING, ÉD, +. «, [to grant 
favours] darerieen, Ines ; 

AGRÂMED, «4j. [grieved, displeased] chagrin, 
mécontent. [Iaus.] 

AGRAMMATIST, s. [an illiterate man] homme 
illettré, ignorant, [Gr. a pris. et gramma.| 

AGRARIAN (a-gré'-ri-ane), adÿ.[aterm of Roman 
Law] agraire. The — law ordered the uered 
lands to be divided among the poor citisens, Les lois 
agraires ordawnaient le partage des terres ises 
entre les pauvres citoyens. [Lal. agrarius, de ager, 
char 

TA LGRIE (a-gri),-ING, -ED, ». a. [to be of one 
mind, to harmonize in opinion] s'acconder, étre, de- 
meurer d'accord. Authors do not — in the sense of 
ais ion, des auteurs ne s'accordent pas sur le 
sens de cette expression. 1— with you in that point, 


a 









me tromper, 
t d'aller, Law —, je m'en | coutention}, s accorder, They never can —, their tem 


fn officer | les 





To Acnez |to live iu concord, wi 
pers differ 100 much, à ne pourront jamais s'ac- 
corder, leurs caractères sont trop différents. We — 
together, nous nous a bien em. 


ancieuts] agon, mi, com. | The more you — together, the less hurt eun your 


enemies do you, plus vous vous accorderez le, 
moins vos ennemis pourront vous nuire, To take 
people —, accurder, ajuster, réconcilier les personnes, 
To — like dog and cat, 'eccorder comme chien et 
chat, || To Acazs [to yield assent, 10 approve or ad- 
mit}, consentir, condescendre, acquiescer. The parents 
bave agreed t6 the match, les parents ont consenti à 
ce mariage. He them 10 — 10 all reason- 
able conditions, if les engagea à condescendre à toutes 
conditions raisonnables qu'on leur it. 
E To Aëmex [to setile by sti he minds of the 
parties being agreed us to terms}, convenir, arréter. 
We agreed to set out {he next day, nous convimmes 
de partir le jour suivant. To — cn the price, as to the 
price of an article, convenir du priz d'une marchan- 
dise, It was agreed upon that .., if fitt concenx, ar 
rété que … To — on a place of meeting, convenir d'un 
endez-vous, [To AGnkx {10 come to à compromise of 
différences, to be reconciled}, s'accommoder, se ré- 
concilier avec, {To Acnex [to be consistent, to har- 
monize, not to contradiet}, s'accorder, convenir, 
cadrer. This story agrees will what has been related 
by others, ce récit s'accorde avec ce que d'autres ont 
raconté, Historians do not … as to the date of the 
event, des historiens ne s'accordent pas sur la date de 
cet événement. The evidence of de secs witness 
does not — with that of the first, la déposition du 
second témoin ne s'accorde pas avec celle du premier, 
Those two colours do not —, ces deux couleurs ne 
s'accordent pas. || To Acaxs [to be similar], ressem- 
bler. The pieture does not — with the original, Le 
rérait ne ressemble pas à l'original, || To Acnee 
to suit}, courenir, That dish does not — with me, 
ce mets ne Me convient pas, ne me va pas, [Fr, a- 
LE 
To AGREE, ». 4. [to put an end lo a variance] 
accommoder, ajuster un différend. [Vi.] {| To Acnxe 
{to make friends, 10 reconcile], accarder, raccommo- 
der. F. Le part. pas, Auneep, 

AGREEABLE (a-gri-a-bl'}, adj, [suitable, confer- 
mable, consistent with] coaforme, convemable, qui est 
d'accond, qui s'acconde avec, compatible. This opinion 
is not — Lo your principles, ce sentiment n'est pas 
conforme à vos principes. This is exuelly — 10 his 
views, cela est parfaitement conforme à ses vues, 
Î Acuusanse [in pursiance of, in conformity with}, 
conformément à, en conséquence, suite de, en 

formité de, — to the order of the day the house 
t00k up the report of the committee, conformément à 
l'ordre du jour, la chambre s'est occupée du rapport 
du comité. — to the orders given, conformément ane, 
en conséquence des, par suite des ordres donnés. 


[Ramanque. Hy a des grammairiens qui regardent 
cet emploi du l'adjectif comme viciwux; ils veulent 
u'on dise y 40, bien que cette derniere loeu. 
tion te 


uelquefois à l'équivoque.| { Acnreance 
(pheasing ather to the mind ur us Li 0 
plait, qui faute. Frail — 10 the taste, fruit qui lait 
au got, qui latte le goët. An — or conver- 
une personne, tte Conversaion gpréable. An 
— country-seal, dre ca fable. — coun- 
lenance or manners, ne physionomie agréable, des 
manières agréables, Me is à very — man In company, 
c'est un homme ble en société. Mit js — to 
you, si cela vous est agréable. 
reeable , L a , feux st is 1h 
rer 
good humour agresable : bus, we TA same of à pleneg 
tddress and agrersbfe conversation, We love 1he company of à 
ing am, be charme we covet the company ef an 
man, because le divers, Wellbred persons are 


péensing : eetry persons are commonty agreesbis ] 


AGREEABILITY (a-gri-a-bilité), s. [eusiness of 
déposition] nonchalance, F, insonciance, {. laisser- 
aller, mm. [inus.] 

AGREEABLÈNESS {a-gri'-a-bl'-nece), s. [suitable- 
ness, conformity, consisteney] conformité, f. conve- 
nance, F accord, m. ra, , m The — of virtue 
with the laws of God, # conformité de la vertn avec 
des lois de Diew. f Acnenantawnss [the quality of 
plensing, offered 10 the mind or senses], agrément, 
m. améaité, Ê. danceur f. — of countenance, of wit, 
des agréments de la figure, de Fesprit, — of temper, 
l'eménité du cartetère, Tue — of a place, l'agrément 
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d'un lieu. There is an — in (he taste of certain fruits, 
on trouve de la douceur dans le gout de certains fruits. 
JAcaeæneanss [resemblance, likeness} , ressem- 

lance, L. rapport (w) de ressemblance. [Suivi de 
10 où between. Vieux dans ce sens. | : | 

AGREEABLY (a-gri-a-blé), adr, [pleasingls ] a | 
gréablement, d'une manière agreable, An eveuing 

ot very —, une soirée passée fort agreablement. 

le smahs —, i! parle agréablement. || Acsexavix 
{suitabty, consisteutly, conformably}, conformément à, 
en confurmité de, par suite de, — 10 he ise I 
made you, conformément à la se que je vous ai 
faite, Me acts — to the onfers be has received, if 
agit en conformité des ordres qu'il a reçus, [#. 
Aunetaece, 2° acception.) || Acnezanuy [alike, in the 
same mauner], da méme manière, de méme. 
(vi) ; 

AGREED id'}, . adj, [being in accord or 
barmony | rer Laos 4, raccommode, réconcilié, 
They are now —, dl sont maintenant d'accord. They 
are now -—, fes voilà maintenant racc lés, ae- 
cordes. || Acnrso [assented to, sdmitted}, admis, 
recu, agréé. When ouce a proposition is — 10, une 
fois da proposition admise. His nomination was not 
_— 10 fr the king, le roi n'a point agréé sa nomina- 
tion, se nomination n'a point obtenu l agrément du 
roi. || Acsenv (seiled by consent], cover, arréte, 
The lerms were — to er upon, où était convenu des 
comditions, on avait arrété Les conditions. The bar- 
gun was — 10 or upon, le marché était arrété. 
|| Aünezo [adverbially used], d'accord, j'y consens, 
# 


GREFINGLY, adv, F, AGnenanix. , 

AGREEINGNESS (a-gri-in'gne-uece), s. [consis- 
teuce, suitableness]. F. AUREEAULENESS, 

AGREEMENT (agri-men'te), s. {concord, harmony, 
conformity] accond, mu. rapport, m. W hat — is there 
between he hyena and the dog, quel rapport entre 
lhyène et le chien? What AS the temple of 
God with idols? quel rapport entre le temple de Dieu 
et les idoles? || Aëneesext [union of opinion or sen- 
timents |, intelligence, {. accord, m. harmonie, f._A 

— subsists among the members of Lhe council, la 
ne intelligence règne entre les membres du conseil. 
The same — no longer subsists between Uuem, ül ne 
règne plus entre eux la même intelligence. || Acnse- 
must [resemblance), ressemblance, f, rapport, m.con- 
formité, K. The — between the two objects is perfect, 
la ressemblance est parfaite entre ces deux choses. 
Ê Acnermesr [bargain, compact, contract, stipuls- 
on], convention, f, pacte, mn. contrel, mi, stipulation, 
f. A tucit, express, verbal, or writlen —, une con- 
vention tacite, expresse, verbale, par écrit. 1 stand 
to the —, je m'en tiens à La convention, They made 
an — together, il ont fait une convention entre eux. 
By the terms of our —, d'après ce que porte notre 
convention. To come to an —, venir à accommodement. 
He will listen to no —, il ne vent entendre à aucun 
accommodement, 

(Agresment, sevsnd, convention ; contract, contrat; bargain, 
marrhé (synes,) : Thettwo first bmply any sort of stipulation , 
with thus dhéference, that agreasen seems 1e denoie à verbal 
one; contract, one Nat ke written; begin relates chiely te 
sale; es. ; 1 wes oblige to euter intw à cote will Uean, 
ia order to biud them to their agreement, Lanade à bargain Lo 
give them ten shillings à yard.] 

AGRESTA (ag-res’-ta), s. [in Med,; au unripe 

pe] verjus, m. M 

AGRESTICAL (ag-res-tikal} or AGRESTIC, 
adj. [having relation 10 the country ; figuratively, 
rude) « être, dé, ique ; au figuré, gros- 
lens.» AE Pen ed Lat. pm À des 
champs] 

To AGREVE, v., a, [to aggravate, lo exasperate] 
éxaspérer. [lnus.] 





AGRIA, s. [in Med.; a malignant pustule, herpes] | gu 


de, ( 

AGRICOLATION (ag-ri-ko-é -cheune), s. [culture 
of the } labour, m. culture, f. [Inus. 

AGRICULTOR (ag-ri-keul-teur), 5. [(husbandman, 
one skilled on hu ] agriculteur, mi. [Moins usité 

ue Agriculturist.] 

AGRICULTURAL (ag-ri-keultchieur-eul), adf. 
{pertaining to husbandry, tillage] d'agriculture. — 
school, society, labours, école, société, travaux d'a. 
griculture. 

AGRICULTURE (g-ri-keul-tchieur), «. [tillage, 
husbandry] agriculture, f. fahourage, m. To promote 
—, encourager l'agriculture, To be fond of —, aimer 
l'agriculture. À realise on —, un traité d'agrient- 
ture. (Lat. ager, champ, colo, cultiver.] 

AGRICULTURISM, s. [the science of agriculture) 
agriculture, F. [Peu usité] 7°. Asnicusrons. 


AHEA 
AGRICULTURIST (ag'-ri-keul'ichieur-iste), s, 
skilled in the art ofbi 
—, un bon agriculteur, 


(Re 


AGRIMONY (ag-ri-meu-ué), s. [a medicinal and | poires 


AIL 


vent se range de l'avant. To haul one's self —, couer 


ndry] agriculteur, mA skilful | em avant, To be — of the anchor, en avaut de son 


, étre en avant de son 
ou de son estime, se faire de l'arrière, dés h 
He has got — of us all, i/ nous a des tous, To run 


ancre. — of oue's 


AGRIOPHAGOUS, s, [lveding où will beasts]|— {to act without restraint], agir à sa téte. [inus. 


suluerary plant | aigremoine, f, | Lat. agrimonia. ] 
, mi. (lnus. 
AGRIOT, s. [tart-cherry] griotre, L sorte de cerise 


aigre, f. 
BGRIPALMA, 4. [eardiaca, maiher-wort ; a medi- 
cinal plaut} agri Fe 

To AGISE, », a. et +. a. [to look terrible, to terri- 
{y] avoir l'air terrible, faire peur. js] 
AGHOSTEMMA, s. [a genus of plants of several 
species] agrostemumes, 1. pl. (Gr. agros, champs, 
stemma, couronne. 

AGROSTIS, s. [bent grass; a geuus of many 
rie genre de graminée, agrostie, f. [Gr. agrüs- 
LPS 

AGROUND (a-graound'}, dr. (stranded] échoué. 
To ruu à ship —, faire & un vaisseau. The 
negotiators were — at that objection, les négocie 
teurs ne purent répondre à cette objection, [K. a, at 
et groumd,] 

AGRYPINIA (ngri-pi-nai-a), s, 
slevp, wahing, watchuing; in the Greek church, vigiliæe) 
insomnie, f. veille, f. vigiles, £. pl. 


AGUACATE, s. [a fine fruit-tree of SL Domingo] 


arocal, 1, 

AGUAGUIN, s. [an African balsamice and vulne- 
rary shrub) agmagaun, m. 

AGUAPECACA, s, [a Brazilian moor-hen] agua- 

caca, É. 
PAGUARA-PONDA, s. [viole martis, a Brazilian 

ut] aguara-ponda, f. 
Put, page BEN nation of South Ame- 
rica) Agras, m, on 

To AGUE, #2. [to strike as with an frapper 
comme d'une pes) donner la fièvre, sw) 

AGUE (é-griou), s, [an intermitting fever] fèvre, 
f. A burni Les une pee moe A quoté — 
Jièvre quotidienne, Tertian —, fièvre tierce. 
tian—, fièvre quarte, To have an —, avoir Ta Pre. 
An — in the spring is physie for a king, da fièvre an 


intemps sert de medecine, [Sax. aega, oga ou À 
Korreur, épouvante; arm. hegee, fremir ; de ke 4 
crainte ; wggan ou ogon, craindre.] 

Acur-nr (é-guiou-Gte), s. accès de fièvre, ‘im. le 
frisson de la fièvre, The — of fear is overblown, de 
frisson de la crainte est passé. 

h Acur-rowbes (é-guiou-paou-deur), :. poire fe- 
rifuge, À. 

Aouz-rn00r, adj, [proof against ague] à l'épreuve 
de la fièvre, 

Aoux-srecc, s. [a charm for the ague) charme 
(mi) contre la fièvre. 

Acvr-srnuex, adj, |stricken as with an ague] at- 
teint comme d'une fièvre. 

Aous-rnus (é'gmiou-tri),s. F. Sassarnas. 

AGUED {é'-guiou'd), adj. {affected with an agne, 
shivering] febricitant, qui a la fièvre, qui à le frisson. 
[sus 

AG Y, ». 0. [to inure to the hardships of war] 
rompre à la , aguerrir. [lnus.} 

AGUILHNEUF, s. F, Au-aux-L'AN-HEUS. 

To AGUISE, vw. a, [to dress, 10 adorn] habiller, 


wr. (Tous. 
févreux, 


resembling an ague] qualité férreuse, frisson, m, 

AGUL, s. [albagi Lt a small prickly-pod- 
ded shrub] agul, m. alhagi, m. 

AGUTI, s. [an American quadruped ri 
inea-pig) agouti, m.acouti, m, 

AGUTI-GUEPA, s, frsitiaria alesipharmaen; ar- 
row-ro0t| guéper D 

AGUTI-TREVA, s. {a plant of Maragnan, that 
bears a large fruit] aguti-treva, f, 

AM! interj. [notüng dislike, censure, compassion, 
VTT exulation) ah ! helas! quoi! 

AHA! inter. [intimating triumph and contempt} 
aha! Aus, er A sunk =. | une haie masquée. 

AHALOTHA, s, F, Acaizocus, 

AHANIGER 5, [in Iethy.; à gars] F, Acus, 

AHATE px Pauxewo Recon, s. [an Indian tree] 
ahaté, m. 

AHEAD (a-hed'}, ade, [a Sea-term for a ship or 
fleet that lends] d'avance, en avant du vaisseau. — 
of the lee-columm, à La tête de la colonne sous le went. 
To row -—, mager en avant, To bring the wind right 
—, venir debout au vent, The wind shifis —, de 


D. , 
GUISH (e iche), adj. 
Eséigpe À ons à : Ci Sos dogie, 
AGUISUNESS é'-guiou-iche-nece), s. [quality of | de 
m, 


dans ce sens.] 
AHEIGHT (a-huite). #. Avorr, 
AHICCYATLI, s. [an American serpent, nearly 
allied to the br ahiceyatli, m. sa 
AHIGH, ade, {on high) en haut, {Inus.) 
M AHMELLA, SA ape or rather tridens; water- 
emp agrimo! tique, mm. ire fe: 
ed ec TER ES OÉSS 
AHOLD (n-hôlde'}, adr, [near the wind}. To lay a 
ip —, serrer le vent, [Inns, 
HOUAI, s. [ccrbera, au Iudian tree] ahoiw, m. 
AHOVAI, s, [a Brazilian tree; its fruit is a poison) 
ahovai, m. 
AHOY! interÿ. [a Sea-term of much the same im- 
as bolla !} Slup —! O! du vaissean ! 
AHU, s. {a kind of gazelle} ahu, f. 
A-HULL (a-houl'), ax. [at Sea, denotes the sitisa 
tion of a ship, when all her sails are furled] à sec de 


ivation of} voiles, & mats et à cordes. 


AHUNGRY, adj. thungry, in want of ment] qui a 
faim, ayant faim, F, Huxcny. . 

AIAÏA, s. (Brazilian spoou-bill; colhorado] «i- 
aie, m. 


AID (éde), 3. [assistance, support, help] aide, f. 
secours, M. assistance, , m6. He imanaged at 
without — from any man, F en est venn à bout sans 
aide, sans l'assistance, sans assistance de personne. 
Î Aus {in English law; à subsidy or tax pranted by 

iament, amd making a part of the king's revenue, 
aides, €. subsides, m, À Atos{in France; were equi- 
by lo customs or suiesl Lcd f. The Court of 
— {n sovereign court which took cognizance of all 
causes connected with the aids or eustoms], Cour des 
Aides. | Aix [keeper, auxiliars ], cide, £. God alone 
is strength —, Dieu seul est ma force et 
Wen aie. Grent su came in to him, 
d'auxiliaires, de partisans lui arrivèrent, || Atos (in 
the Manege; humouring, what «a rider use of 
10 manage a horse well}, aides, f, pl. 

AID-DE-CAMP, s. [an ofhcer who ationds the 

general of an army, to receive and distribute his or- 

Jose m. poste épars l'armée, 
dent l'a est d'accompagner Hénéral partout ei 
de _. ordres où 11 convient. 

AID, -ING, -ED, w. a, [to help, to assist} aider, 
secourir, assister. To — one in his needs, aider 
quelqu'un dans ses besoins. To — and abet one, 
douner aide et faveur. {Fr. aider ; il, œjutare ; lat. 
adjuto.] 

AIDANCE, s. secours, soutien. [Tuus. 

AIDANT, adj. qui aide, qui secourt. [Inus.] 

AIDED td'-ed) + part, adj. aidé, secouru, 
sisté, 


AIDER (éd'-eur), s. [helper, ally] aide, m. que 
assiste. 
AIDING (éd'-in'gue), s. l'action d'aider, {. aide, {. 


secours, M. 
AIDLESS (éd'-lece), adj. 
délaissé, pl ahn, re DAC 
AIDOIALOGY er ÆDOIALOGY, s. [lhe part af 
Med. which treats of the parts of generation] aidoia- 





as 


, 1. 
AIERY, AIRY, AIR, s, nid de faucon, d'oiseaux 
‘e its de ces oiseaux, F. Anny, Exax. 
A, AIGRET, AIGRETTE, s. [the small 
white heron] aigrerte, [. jarsette, Ê. 
AIGUISCE", adj, [in Herald.; sharpened) ai- 
wisé, 
e AIGULET |é-gwiou-lete), s. [a point with atag) 
aiguillette, f. F. Ascuer. 

AIL (éle), 8. [indisposition or morbid affection] me, 
m. indisposition, f. maladie, f. What is his —, que esi 
son ? He bas no —, il n'a aucun mal, [Moins 
usité que Ailment.] 

To Ait, 06, -2n, #, a, [to pain, 10 trouble, to 
disturb, to grieve, to affect with » disagreeable sensa- 
Son) faire mal, chagriner, causer de la douleur où 
de la peine. What ails you? qu'est-ce qui vous fait 
mal? ee vous chagrine? quel mal avez- 
vou? What ais your eve? qu'avez-vous à l'œil? 
What ails your arm, your leg ? qu'arez-vons au bras, 
à la jambe? Surely something ails you, vous avez 
sürement quelque chose, quelque mal! L ail nothing. 
je n'ai rien. 1 presently found out what he ailed, 7e 
découvris d'abord son mal ; je trouvais d'abord l'en- 
clore. What ails the fellow? quelle mouche d'& pi- 


AIM 


3 de quoi se plaint ce dréle? What sils you to 
[= meP que pile fait pour me battre de la 
sorte ? {Sax. eglian, être troublé; egle, trouble, cha- 
griu, Remarque. Le sujet de ce ierhe me doit jamais 
rien indiquer de précis; ce sera toujours ou whas, ou 
something, ou nothing, ou bien le som personnel : 
What ails you ; somethin, ails jou i nothing ails you; 
de ails something ; he ail nothing] UN 

AILMENT (imen’'e) ; 4. (disease, indisposition, 
morbid affection of the body] maf, m. indisposition, 1. 
maladie, f. souffrance, [, incommodite, f. À small, slight, 
or trifling —, un mal leger, une legère_indisposition. 
A serious —, ti mal. Me is liable 10 many 
ailments , il est sujet à beaucoup d'incommodités. [Ne 
se dit guère d'une aiguë, d'une maladie 
bien td É 

AILING (él'-ù dp. pr. (diseased ; indisposed ; 

indisposé, incommode, souffrant. 


full of complaints , ini 
He has been— these some days back, if est indisposé, 
imcommodé depuis plusieurs jours. He is always — , 
il est toujours sou ,, il a toujours quelque chose. 
AIM (éme), +. [a sort of point towards the extre- 
mity of a musket or cannon serving as a guide to the 
“in mire, { Yhe— of a musket or cannon, {a mire 
d'un fusil, d'un canon, || A1 [the pointing or direet- 
ing of a missile weapon], mire, f aisée, The guaner takes 
bis aimice canonnier sa visée. To take ones —, 
fre sa visée, Take your — higher, lower, high- 
er up, lower down, prenez votre visée plus haut, 
plus Bas, To take an — at one, coucher quelqu'un en 
Joue. || Ace [the point intended to be hit}, point de 
mire, mn. but, m. , m. To hit the —, frapper au 
but, atteindre le but, au but. To miss the —, manquer 
ss To shoot or fire at the SE en ; É y 
figurativels, a purpose, intention, design}, point de 
Eu dep À . ebjet mm, My only — ins0 sains isto 
be of service to you, je n'ai autre but, je n'ai d'autre 
7 rh cela que de Nues étre Mn A rs —, but 
le. The—he has in view, l'odjet qu'il se 
qu'il a en vue, The— of my remarh, objet A ma 
remarque, To succeed in ones —, atteindre son but. To 
be disappointed of one's —, étre loin de son but, étre 
frustré dans son attente. To a fair — [an 
object easily hit, a point easily attained), étre en beau 
debut. Vo take ons — well [10 take the proper 
measures], ajuster bien son coup, I eannot guess, 1 am 
ata loss lo guess your —, je ne puis deviner votre 
but, That post is the — of all, cet emploi est le 
point de mire de tous. My only — is to live in quiet, 
je n'aspire qu'à vivre tranquillement. || Aim [eon- 
Jecture ], comecture, f. [Inusité dans ce dernier 
sens. 
da, “196, “ED, à, A, [lo poiut at with a missile 
weapou] mirer, viser, ajuster, pointer. To— at he 
el er & He did not — at that mark, é/nevi- 
sait pas à ce but-lx, He aims nowhere, il ne vise nulle 
part, L'aimed at his heart, je l'ai visé au cœur, To — 
at ppt head , viser tn “ à la tête. To — 
at a hare or partridge, ajuster un lièvre, une perdris, 
To — betwixt Red nd our er at sinking, pointer à 
couler bas, To — at disabling the ship's iasts, pois 
ter à démäter, à dégréer un vaisseau. || To Aux [to 
direet the intention or purpose, to attempt Lo reach or 
accomplish; to tend towards : to endeavour], +iser, 
aspirer, prétendre, tendre, He does not—at {hat post, 
il ne vise pas à cet emploi. 1 don't know what he aims 
at, je ne sais où il vue, à quoi il vise. He aims too 
RE à at effect, à{ aise trop à l'effet. To— at honours, 
cipirer aux honneurs, He — at that office, i/ prétend 
à cette gage. Heaimsat distinction, at distiuguishing 
himself, iu his profession, é{ aspire à se distinguer dans 
son état, 1 was the end he simed at, c'était le but où il 
tendait. 1 cannot guess what jour discourse ahns at, 
je ne devine pas à quoi tend votre discours. To — at 
one's destruction, machiner, tramer la ruine de quel- 
u'un, [Fr. esmer, pointer; aymer, présenter , 


To Am, v. a. [lo direct or point as a ;t 
direct 10 a particular object} ajuster, porter, A 
diriger. To— a musket or arrow, ajuster un fusil, une 
They aimed several blows at him, all of which 

he parried, ils lui érent plusieurs coups mais il 
des para tous, To — à blow with the fist, gloge 
un coup de poing. The enemy aimed their whole 

at our front line, l'ennemi dirigea tout son feu sur 
notre première ligne. To — a sione er botile at one's 
head, lancer ne pierre, une bouteille à la téte de 
quelqu'un. To —ssatirecr relexion at à person or 
vice, diriger, lancer une satire, un sarcasme contre 
sine personne, un vice. That is aimed at you [said 
of a hiut , innuendo, jest, sarcasm, ete.], cela s'adresse 
æ vous, 





| l'air, 


AIR 


AIMED (ém'd) ar, part. adj. à quoi l'on vise. 

AIMER rm le #. ed wh£'aims] qui vise, 
aspirant, m. [Peu usité,] 

AIMING (ém'-in'gue}, s. l'action de viser, L etc. 

AIMLESS, «. (ém'ees) [without aim] sans bu, 


Poëtique, 
l AIR re Al s. [the fluid which we breathe] air, m. 
Atmospherie —, air atmosphérique. — is a compound 
of oxygen and nitrogen er azote, l'air est un corposé 
d'oxygène et d'azote. — is lighter han water, l'air 
est que l'eau. The lower, the upper and 
middle region of the —, la basse, la haute, la 
moyenne région de l'air. À column of —, une co- 
donne d'air. The dlasticity of —, le ressort de l'air. 
The weight of —, la pesanteur de l'air, The sperilic 
gris of —, pesanteur, gravité spécifique de l'air. 
lo breathe in, qu Bret aspirer, expirer 
Ain [applied to ty, temperature or 
state of the JT air. Good, wholesome or unwhole- 
some —, bon air, air sain, malsain. Bad —, mau- 
vais air. The — is cool, mild, sharp, l'air est frais, 
doux, vif. Foul —, air infect, méphitique. Breath- 
able —, air irable. ï . pri 
du matin, du soir. The , the free —, 
air, The — of that eoneg à excellent, l'air de ce 
pays est excellent, The Physcian recommended à 
change of — 10 him, de médecin lui a recommandé, 
lui à conseillé de changer d'air. A change of —, 
chan, d'air. To breathe oue's native —, respirer 
l'air natal, To take the — [to walk or ride abroad}, 
l'air. To Maud or walk in me se tenir, 
se promener à l'air, en plein air. To the — into 
a room, donner de PE ae chambre. Vo vtr 
ex a thing in the opeu —, mettre, exposer quel- 
de à l'air, To change the — of à rom (io 
renew it], renouveler l'air d'une chambre. To 
—- [to be divulged, 10 get abroad], étre découvert, 
étre connu, Lam our secret Look —, je suis 
féché qu'on ait découvert le secret, qu'on ait éventé 
de secret, The story or secret begins to take —, 
cette affaire, ce secret commence à transpirer. || Ain 
any elastic and invisible fluid], air, Fixed — [car- 
mic acid gas], air f£ce, inflammable — [hydrogen 
gas], air à . Vital — [oxygen e air 
vital, [| Aëm [air ia motion: a light breeze |, air. 
There 18 no — all, not a particle, not a breath of 
—, il n'y a point du tout d'air, pas un brin d'air, 
pas un souffle d'air, There is no —, il ne fait pas 
d'air. Vernal —s, séphyrs Sa sun Au — of 
wiud [sea term], air où aire de veut, fraicheur de 
vent. Light as —, comme l'air. Free as —, 
libre comme l'air, To build eastles in the —, ditir 


des chéteaus en Espagne, || Aus [a tune; the peculiar | évents 


modulation of the notes}, air. A mournful o* merry 
Ts me ge À , A air 
loux. To com, or sing an —, composer, ap- 
prendre, chanter au air. To compose an — for words, 
faire un air sur des paroles. To compose words for 
an —, to set words lo an —, faire des paroles sur 
un air, |; Ain [music and words]. air, chanson, A 
drinking or convivial —, un air à re 
, a song], chant, m, poésie, [Poétique.] || Ain 
[get Ts or manner, te ok], air. À heuvy _ 
un air lourd, An -— of youth, un air de jeunesse, 
A graceful —, air gracieux, To bave a pleusing, 
childish or playful —, avoir l'air agréable, enfantin, 
enjoué, To bave he —of à simpleton or booby, avoir 
l'air simple, l'air niais. She bas a contemptuous, à 
haughty —, elle a l'air méprisant, l'air hautain. 
One may judge, one may see by his — that... , on 
Juge, on eroit à son air que. To speak or do things 
with an —, dire, faire les choses d'un certain air. 
An ing —, air nant. || Ain [appearance], 
air. To bave an — of grandeur, of nobleness, avoir 
un air de grandeur, de noblesse. To speak with an 
— of mystery, importance, parler avec un air mysté. 
rieux, important, The handsome , leel, gay or 
fashiouable —, ai 


di ul 
monde, le bel air, le grand air. 


, du gra 
Ans [alfecied 
manner, show of pride, haughtiness], airs. To put 
où or assume —, fre des airs. To give ones 
self airs, se donner des airs, de grands airs. À Am 
or Ans [in painting; the life of action, manuer, 

ure, attitude], ar, airs, You may sæe all the 
eatures of his face in the portrait, but neither the 
— nor the countenance, on peut voir tous les traits 
de son visage dans ce it, mais la physionomie, 
l'air n'y est pu There is something divine in the 
airs of that head, ces airs de téte ont quelque chose 
de divin, || Ain or Atns £ intelligence, information |, 
avis, m. renseignements, [Inusité dans ce sens.] ||tu the 
—, en l'air, To Gre ones shot in the —, Fe 


AIRE 


l'air, tirer son coup en l'air, To be 
about a thing, s'enfler du succès d'une chose, ne pas 
se sentir de joie. [Fam] His hopes are built in —, 
son espoir est fondé sur Le néant, il bütit sur le sable. 
{Du genre élevé}. À Aun or Asns [in horsemanship ], 
air. High, low aurs, airs relevés, airs bas. LFr. 
air; lat. cer; gr. ar; it. aria; esp. ayre; port. ar; 
arm. ear, cer; irl. cer; w. awyr.] 

To Are, ». à -190, -2D, [lo give access 10 the open 
air, to ventilate ; to expose to the sir] aérer; mettre, 
€ à l'air, éventer, To — à roow 
the hold of a ship, aérer une chambre 
l'intérieur d'un vaisseau. To — clothes, meltre, ex- 
poser des hardes, des habits à l'air, To — grain. 
éventer du grain. To — furniture, éverter des meubles 
To — ihe bides [among eurriers), mettre les cuirs en 
refroid. To — one's self, 10 be airing one's self, 


(ah l'air, être à prendre l'air. Rare.] | To Arn 

to expose Lo heal, to warm], ler, faire dégour- 

dir, To — liquor, la boisson, To —— water, 
to 


Lg és a Dane Fo me 


41 


in the — 


to dry 
linen or sheets, chauffer du linge, des 
Aca-nazLoo®, s. F. BazLoon, 
Aun-soux, a. [born of the air} enfant des airs. 
om à fiat ali ts 
-BLES, 8 [a ter il 
bulle d'air. F. Buan. RE 
Arn-nanven (ér'-blad-eur), s. [a kind of vesicule 
found in the body of fish] verre Li vésieule 
Atn-2nAVING, part. «a. [defying the wi 
brave les antan. ob [ess Tir 
AURRUILT . [erected in the air; havi 
solid foundation] en l'air; chimerique, vain, frole, 
Air-built custle, dome, chétear, ri en l'air; [au 
Gg-], chdteau en Espagne. Air-built hopes, se 


Farc il chimérique, projet, dessein chimérique. 


Axn-cans, 3, [an air-gun converted iato a walkin 
sic) canne à vent, GRR En re 
LÉ-DRAWX, @ fil ir}. Ai dagger 
simulacre de PE a SX als ds : 
Cr es by the air ! 
Poët.| 


AlR-EMBNAGED, ad). 
entouré, cerné par l'air, 

Arm-oux (ér-greune), &. [a machine which by the 
power of air drives a bullet with great violence) ar- 
quebuse à vent, f. fusil à vent, m. 

Arm-mouben, s. (an instrument for holding air | 

» m. 

Aun-noce (ér'-hôle), s. [vent to give light or air 
to à cr ir m. Ps drap reg 
, m. pl 


Aun-sacerr, 5, [a lenther jacket, to which are 
fastencd bags or bladders filed with nir, to rondes 


persons puoyant in swimming] appareil pour nager ; 


nageoires 
tn-r0isE, # [an instrument to measure the wei 
of air] instrument pour mesurer la condeusation ow la 
rardfaction de l'air; aéromètre, m, 
Arn-rumr (er-pum'pe), s. [in Pl 
10 exhaust a Mr ed 
matique, f. fin bird and 
Aiïa-saces, s, [in bi ish, certain receptacles 
of air] résicules aériennes. ja 
Aun-suarrs (ér-chafts), 5. pl. (among Miners ; 
holes or shnfts let down from the apen air to meet the 
adits, and furnish fresh air] bures d'airages, f. pl. 
Aun-srinnsc, adj. [that which puts the air au 
motion] qui agite l'aur, (Poëtig.} 
Aun4TOve (èr-stôve), 2. colorifère, m. 


Aïn-tuasans (èr-thredz) of spiders, 4. pl. [gos- 


ÿsies; à machine 
air out of the Feceiver] machine pner- 


samer; white filny substances floatiog in the air in 
sutimn ] fls de la Vierge, m, » {. Air- 
threads are supposed to be formed by small spiders, 


on croit que Les filandres sont formées par de petites 
araignées, 
Atn-ransatesine, adj, (threatening the air) qi 
menace le ciel. |Puëtique.] 
Atn-rnumx, 4, [a contrivance for clearing rooms, 
apartments, buildings, ete., of foul air] ventil-teur, m. 
Ars-vasser (érvé.cel), +, [in Mydraulics; the 
metallic cylinder, placed between the 1w0 forcing- 
mps in the improved fire-engines] récipient, m. 
Aun-vasser, [in Plants; is said of cerlain canals 
whereby a kind of respiration is eflected}, trachee, f. 
veisseau adrien , mm. 
ATRA (ér-ra), 3. [lair-grass, à genus of plants ; 
aira, m. 
AÏRE (ère). /”. Aunx. 
AIRED (er'd), part. adj. aéré, séché, 
AIRER (ér'-eur), s [the person who dries or 
6 


#2 AL 


y rene air] celui, celle qui aère, qui expose 
à l'air, qui sèche, qui chauffe. ; 
AIRINESS (ér-i-nece), +. [liveliness, activity, 
gaiety, levity] tivacité, F actisité, f. gaieté, Le 
AIRING (ér'-in'gne), s. (exposure to the air, à 
short jaunt | faction d'acrer, 1. Yo take an —, 
prendre l'air, To give a horse au —, faire prendre 
d'air à un cheval. | To take the air, se dit celui 
l'air à pied où à chéval. To take an airing, 
se dit le plus souvent de celui qui prend l'air à cheval 
ou en voiture, } 
ATRLESS (év-lece), adj. [without communica- 
tion with A air] ee al poiar d'a, étouffé. 


pr. D Cèr din'gne], 4. gay person] ua 
jeune diourdi fer, me (Peu TA 


èr+), adj. à of air] aérien. — 
ne | Acer Echo Pa the air ; 





ing to the air], qui à rapport à l'air, qui ap- 
vartient à l'air, The — n , da région, 
les régions de l'air. [Poët.] | Aux (ligh in air], 


élevé en l'air, dans les airs. |Poët.] || Aznx [open te 
a free current of air], en pleine air, aéré. An — 
situation, «ue exposition en plein air, eu grand air. 
An — house, are maison bien cérée. — Ainx {light 
as air; unsubstantial, uureal), léger comme l'air ; peu 
solide, vain, chimérique, creux, illusoire, — hopes, 
de waines espérances. — visions, des visions creuses. 
— nolions, idées creuses. eg ec fe as 
dream, son jet n'est qu'un beau réve. x 
{futtering om as à 1 auch the air; it and 

aceful}, léger, re, délié, Ré — À 
La U Fee An — à EE ne 


dégagée. | Aunx {gay :; sprightly; full of vivacity and 
levits ; light of Ar ls wf, éveillé, Joléire, 
sémillant, enjoué, She is au — lite girl, c'est une 
petite fille sémillante. : 

Atny-rLvinc , adj. [rapid as Eu d'un ” rapide ; 
prompt, rapide comme l'éclair. [Poétique. 

Atnvaoer, &. (light as air] léger comme l'air. 
[Poët.] 

AISLE (aïle}, s. { walk, wing of a choir] aile, £. 

moe église, 10. A small — [the side or 

wings of a choir}, alerte, [V. fr. aisle ; lat. ala.] 

AIT (éte}, «(a small island in a river] dot, m. 
Dinuetté : d'éveil anasi Evour. | 
IX, s. [a town of France; lat. 43-31" N. long. 
5 20 E.} Aix, m. 

AIX-LA-CHAPELLE or AKEN, s. [s town of 
Germany ; lat. 50°-48 long. 69-4 E.] Mach, Aix. 
Le 








AIZOON , s. PF. HovseLuse, 

AJACCIO, 5, (sea port town of Corsica, lat, 410-535" 
N. long. 843 E.] Adiezso, Ajaccio, m. 

AJAN or AYAN, :, [general name given to the 
eastern coast of Africa] Ajan, m. 

AJAR , adj. [ ball: | entrebdillé, entr'ouvert. 
Leave the door —, laissez la porte entrebdiliée. 

AJAX, s. {Mythol; one of the most distinguished 
Greciau princes at the siege of Troy] Ajax, m0. 

AJUBATIPITA, s. [a Braalian sbrub] ajwbati- 
pila, m. 

AJURU-CATINGA, AJURU-CURAU, AJURU- 
PARA, s. [Brazilian ge À gaou. B ete. mm. 

AJUTAGE, s. [in Hydraulics; spouts or pipes for 
artificial fountains) sjutage , im. 

AKE, s. To AXE, v. F, Acux et Lo Acue, 

AKEN, F, Aix-14-Cnarstrs, 

A-KIMRO, F”, Kemno. 

AKIN (akin'}, adj. (related by blood; used of 
persons] proche, ‘Tley could not well be menrer —, 
ils ne sauraient étre proches parents. They are 
both —, ils sont tous deux de méme sang. They are 
both — [ are fellows of the same stamp, chips 
of the same ], tous deux sont de la méme clique. 
[Erés-fam.] 4 Axix [allicd by nature; partaking of 
the same properties], qui fiené de la ne nene 
chose, qui tient de, qui participe de ; qui est 
geure, de la méme espèce, de la méme famille, That 
man's enthusiase is very near — 10 madness, d'enthou. 
siasme de cet homme tient presque de la folie. Envy 
and jealousy are near —, l'envie en la jalousie sont 
à peu prés de la même famille, (Cet adjectif suit tou- 

es le nou. #”. Kix.] 

ARING, F, AcmimG. 

AKNOVYE, edf. (known; confessed] commu : avoue. 
Cinassité. } 

AKOUÛUCHT, s. [a quadruped of South-America , a 
kind ot guimen-pigl ahorcki, m, 

AL, préfive arabe, répond à i/en italien, à e/ en 
ayognoi, à de eu français, et à the en anglais : 44. 








ALAR 
koran, Le Koran, c'est-à-dire le livre par excellence; 
adcove, , alembic, almanac, ele. 


AL, eu anglais, n'est souvent que l'abréviation du 
sax. æthel, noble, illustre; plus souvent encore, et 
surtout dans les mots composés, a/ est l'abréviation 
de all ou alt, vieux; qe ë Prime ms 
propres. Dans les com) [] ivent du latin, 

résente la préposition ad; aflviate pour adieviate, 
aude pour adlude, L 

ALAMBASTER (al'-a-bast-eur), 1. {a white stone, 
somewhat like marhle} afhdtre, tm. |Gr. alabastron.] 

Acasasren, adj. [made of alabaster, or resembling 
it] d'albätre, — "vessel, vase d'albatre, — column, 
colonne d'albätre. 

ALABASTRITES, s. | pseudo alabastrum ] ala- 
batrite, m. 

ALACK (a-lack}, vterj, {of sorrow, alns!] hélas! 

! 


à rs 

ALACRIOUSLY (alak'-ri-ous-té), adr. [ cheer- 
fully} gaiement. [luusité.) . 

ALACRIOUSNESS, s. [briskmess, liveliness] viva- 
cité, {. feu, m. ardeur, f, |Peu usité,] 

ALACRITY (u-lak’-rité), s. (cheerfulness, gaiety, 
sprigbiliness; more usually a l readines or 
proæptitude to do some at} gaieté, vivacité, ar- 
deur, itude, f. He showed great — on that 
occasion, il témoigne une grande gaieté dans ertte 
occasion, He then resumed all his —, if reprit alors 
toute sa gaieté. The sobdiers advanced with —, des 

s s'avancèrent gaiement, de bon cœur, He 
went about it with —, à y allait de bon cœur. 
[Lat. alacrites, de alacer, vif, prompt] 

ALALA, s. [Mythol.; the name of Bellona | 
in {a erystallized mineral 

ALALITE , s. [a mi 3 à semi-trans 
parent pyroxene] minéral cristallisé du Piémont ; py- 
rorène, m. alalite où alalithe, m. | Ala, village du 
Piémout.] 

ALAMIRE, s. [the lowest note but one in the seale 
of music] {a sixième note de La gamme ; la, m. 

ALAMODALITY. s. {conformity to the prevailing 
mode] système de suivre la mode n” jour, de s'y con- 
former en tout, {Peu usité, | 

ALAMODE (al-a-môde'}, s. {a sort of silk wora by 
women, ordiuarily black] de taffetas, 

Asamone, av. [according to the mode] à /æ mode, 

ALANA TERRA , «. (English ochre, yellonish tri- 

Hi] sorte de tripoli. 

ALAND (a lan'de), ade. [at land] à derre. [lnus. : 
où dit ashore, on land] 

ALAPOULE, s. [an East Indian tree]. F. Brusseme. 

ALAQUECA , s. {an Indion stone, said to stop 
hæmorr! ]alaquéca, f. 

ALARES, s. [in Rom. Ant.; flank-companies ] 
chasseurs, m. pl. troupes légères, AS È 

ALARM (u-larme’}, s. [any sound er outery in- 
tmatng danger; a summon to arms) efarme, f. 
alerte, f. To sound, to give, to take —, sonrer, 
donner, e l'alarme, Sudden or hasty —, 
charde ai . Fake —, fœusse alarme, || Arsnn 
Lsudden surprise with fer or terror]}, alarme, épon- 
vante, He took — on very slight grounds, à a puis 
l'alarme bien légèrement. The news threw the whole 
family into a state of —, cette nouvelle porta, jeta 
l'alarme dans toute la famille, The — occasion nl 
the success of his arms, l'épouvente causait 

fe de ses armes. He is constanty in a state of 
—, H est dans de page er alarmes, (l er {im 
fencing, an appeal er chaîlenge], appel, m. (Dan. 
darra, Éruits darmer, faire du bruit; all. ere, darmen ; 
suéd. darm, larme ; fr, alarme ; esp. alarma, alarmar ; 
il allarme, allarmara; wel, alarm, composé de al, 
très, fort, et garm, cri.] 

To Atanm, -196, #0, v, à, [to call to arms; to 
give notice of danger] adarmer, donner l'alarme, To 
— the comp, alrmer de , donner l'alarme an 
Lys Î| To Amsux [to surprise with apprehension 
of danger; to fi with anxiety], afarmer, cpouvanter; 
effrayer, inquiéter. This must not — yon, if ne faut 
pres que cela vons alarme, His illuess Ù 
alarmed mt, 44 maladie nous à bien alarmés, He is 
—td at every thing, 4 s'alarme, il s'é te, il 
s'ingniète pa He is gout —d, É est dans de 
grandes alarmes, Don't cd, ne vous larme: 
pas, ne vous effrayez pas, rassurez-vous His absence 
at suchan bour alarms me, son absence à cette heure 
mr'inquiète. 

Alanm-sent., #. [a bell that gives noticæ of 
danger] cloche d'alarme, tocsin, m. beffrei. To ring 
the —, sonner la cloche d'alarme, le brffroi. 

Aranmctr, 1, [eannon giving notice of danger) 
canon d'alarme. 





ALBU 


Aransm-rosr, 1. [a to which Iroops are to 
repair in cases ‘of PL pe {m.) d: ralliementaprès 
une alerte. 


Aranm-waren, s. [a watch that strikes tie hour 
by regulated movement) montre, prudule à réveil, 
LE. réveille-matin 


AL 
ALARMED (a-lar'-m'd), part. adj. alarmé. Th 
are — [they are in uproar] Paire est au on à 
We are — at the approach of danger, l'approci 
d'uu danger nous . We are — for your safety, 

votre peu de süreté nous alarme. P. To Atanm, 

ALARMING (a-lu/-min'gne), part. pres. #, To 
Alan. 

AtanmixG, adj, fexciting apprehension] alermant, 
inquiétant. — DEWS, Mowre pra) » Nonvelle 
inquietante. An — situation, situation alarmante, 
i . There is nothing — in the state of tbe 
patient, l'état du malade n'a rien d'inguiétant. 

ALARMINGLY, adv, [with alarm] d'une mamicre 
alarmante, de manière à alarmer, à inquiéter. 

ALARMIST, s. [one that excites alarm} afar- 
miste, m. 

ALARUM, from Atanse. 

ALAS (a-lass'), éntery. [of lamentation) hélas! Les? 

Atas-rus-par, énterj. [ah, unhappy day! } malheu- 
reux jour ! [Peu usité ; ei PA 

Asas-rus-wuice, étiery. (ab, malin time] mal 
heureux 1 [Inus. We si 1 

ALATE (a-lété”), adr, [lately] dernièrement, [1nus. 

Atate (alèt), Araren (a-lé-ted) adj. [winged 
ailé, à aile. [laus.] |Ararro [in Bot. ; having dilata- 
tions like wings], ailé, ce. — lenves, feuilles ailées. 
(Lat. ala, aile, alatus, alé.) 

ALA' S, s#. [buckthorn, prive; an ever- 
green shrub] afaterne, m. 

ALAUDA PRATENSIS, s, [tit-lark ] farlouse, 
alouette des prés, {. 

ALB, s. Emi linen vestment worn by priests] 
aube, {. {Lat. albus , gr. aiphos, blanc.] 

Aus, # [a Turkish coin) petite monnaie d'argent 
chez Les Tures ; aspre , mm, 

ALBA , s. [a toren in Latium] Ælée, f. 

ALBANTA or ALRANY (al-ha-ué}, s. [province 
of Turkey in Evrpel Aibauie, f, 

ALRANUM (al-bé-neume), 
of urine] se/ d'urine, m, {Inus. 

ALBARA, s. [in Med; » walignant itch], F, Mon- 
FREW. 

ALBATROSS, pl. Aunaraosses, s, [the great gull ; 
a South-sea bird, of the size of a pelican or larger, 

voracious, preying on fish and small water- 
fowi] afbatres, tm. 

ALBEIT Gbiite), conj. [although] quoique, bien 
que. (Vieux. From aff, be, it] 

ALBELLUS, s. [merganser ininor, an aquatic bird] 

fette ou piété, m. harle huppé, w, 

ALBERGE (al-berdje), < {a sort of peach] @/- 
berge, L. sorte de petile péche jaune st ferme, À, au- 
bergine, & Albergitrer, afhergier, mn 

ALBESCENT (al-bes sente), edf, [whitish; mo- 
deratels vhhel Banchissant ; blanchatre. [Didactique ; 
Lat. albesco, devenir banc] 

ALBICORE Çal-bi-kôr), 2 [a marine fish noted 
for following sbigs) afbicure, m. {Port albacor, de 
alet breoro, petit cocho.] 

ALBIFICATION, £. [making white) alfificarion, 


rl 

IGENSES (al-bidjen-cix), 2 pl. [in Church- 
History ; a sort of Manicheans; Vaudois) Afligrois, 
m. 








n Chymisiry ; said 








ALBIN , 5. [a mineral of an opaque white colour] 
espèce d'apophyilite blanche. 

ALBINO (al-bui-n6}, 4 [a while descendant of 
black parents, or a white person belonging to à race 
of blacks: a person uanaturally white] a/hinos, me, f 
s. et pl. [Lat. adbus, blanc, 

ALBINOS, s. [a nome sgifyiug white men, given 
by the Portuguese to the nhite negroes of Africa] 
Aléimos. 

ALMON (alb'-i-one), 4 { Mythol, ; tbe son of 
Neptune, and a fumous giaut hilled by Hercules } 
Aibion , m. 

Auniox, s. Ehe ancient name of Brun! Afin, f 

ALBORA (al-bô’+a), 2. [a sort of ste or rather 
leprosy] espèce de lèpre ; albara on alhares, 1. 

ALBORO {abbé"-ra), s [a small red lish of be Me- 
diterranean] erythrin , mn. 

ALBUGINEA (alhiou-djin'-i-a), s. [adonta, con- 
junetiva; one of 1he conts of the eve] emjometire, F. 
le blanc de l'œil, m. 

ALBUGINEOUS (nl-biou- ieuce), ed, {wlte] 
albuginé, de: albugineux, cnse, he — embrise 














ALCI 
uf the eye, la membrane albuginée de l'œil, — humour, 
matière ineuse. (Lat albugo Hugo]. 
: ALBUGO a Da DE ot à in 
te La leucoma œil, f. 
LA Parrem ee. fi, ee, tbe law, de pearl of 
LLET 
LA (ais rente da), s (a MER of trulticeis 
fish, destitute of tr] aie L 
ALBUM (al'-beume), 4. among the Romans, à 
white table, PE 2 D nt rien 
{a book, A rpue Bec bia: foreigners or 


stra d'atns pitt # 

Dm Ronde ere pu as memorials of each 
rep album. The "album, l'album des 
étrangers. To write or inscribe one's name in an —, 
écrire, inscrire son nom sur un album. [Lat. albus, 


j 

ALBUMEN (al-biow-men’ men): s. [the white of an 
ss Bike substance is à chief constituent in all 
animal solids) afbumine, f. Animal or vegetable — 
albumine animale, végétale. 

ALBUMINOUS (al -biou'-mineuce De Cper- 
taining to ar having Lhe properties al buinen] Par | akoo 
Bumineux , euse, 

ALBUNEA (al-biou'-ni-a ), s. [ Mythol.; a famous 
sibyl of Tri Albunée , $. 

ALBURN (al'bearne) or ALBURNUM (al-beurn'- 
eum), s. [the white and soîter part of wood, between 
the inner bark and 1he wood] aubier, mm, — graduallÿ 
Li pile changes rt ge Mate à 
peu et se en Lat. afburne 
abus Hilaue.) . 

ALBURN (al'-beuru'e), s, [a Gsh called he bleak ; 
it belongs to the order of eminals, amd the genus 
Cypri alburne, 1. 

ALCAHEST, F. Acnaunsr, 

ALCAIC (al-ké-k}, adj. & term of Latin poetry] | separated 


alcaique, — verses, vers alcaiques. [Aleée, poëte 
mine. [a kind of verse, s0 called from 


Alcæus, the inventor] afcaique, m. 
ALCAID er ALCADE, ALCALD, ALCAYD (al- 


rs » 2. [the mms a: eme in Rarbary. and 
a in Spain ma alexyde; part. 
Ru AE ae ce a ee M 


ALCALE, etc, F. Aunant, ete, 
ALCANNA (al-kan-a), 5. [alkanet, tbe root of 
pe + used to dye in red, or as a cosmelie, or as 
aleana, {. orcanette de Constantinople, £. 
r. otre 
ALCANTARA, s. (s town of Spain; lat. 39 40 
NN. long. 69-35" W.] Alcantara, m. 
arr (af-ea-traz), 5, [the Spanish name of 
the prliea icanus onocrotalus o Lintwæas) alcairaz, m. 
ZA VALA (abkav'-a-la}, s. [in Spain, à tax pre 
DH transfer of property, real or personal] alea 
vala, m. 
ALCE or ELK , <. {a northern stag, a wild animal] 
alcé, 1. élan , ma, 


ALCEA 5, {vercain-mallow ] acée , f. mauve 


ur 7 VOCALIS , s. Arcrow. 
ALCESTE (al-ces’ té), s. [Mythol,; the daughter of 
Pelias, and wife of Admetus, Érough back from hell 


by Hercules , through 
by Admetus| Alceste, 

ALCHIMELECH, s. [the Ægyptian melilot} a/- | Cepheus 
chimélech , 


ALCHIMILLA VULGARIS, z, Clady's-mantle ; 0] 
vulnerary plant ] afchimille, f pied-de-tion, m. — 
montana minima, petit Log tes de montagne, m 


( RES À lieu (al-kim'-i-kal), a 
L my] alchimique, 
ar { "L F. Mhalté), adv. de. Ga the 


mauuer of alchy 
ALCHYM ISTIÉ 


gratitude for his kind reception 


CAL (abki- ai da. Ho 
mis" ti practising yeey er 
dim me A ago ago Ro 





af-ki-miste), s, [one who professes 
mutation des mélaur. Le Var 1 Li 
chimie, £. [Ar. al, le; kimia, secret. rare 
ALCINOE ( a-cin'-0-é ). 5. (M 


the science Wal alchymy] alchomiste, m, 

ALCHYMIZE, ». a. [to tranmute] opérer Le transe 

ALCHYMY (al-ki-mé), 5 

ed in curious and mysterious 

Er re di), #. Ont: a tide of Her- 

cubes) dlcides 
L.; the daughter 

of Æolus, changed into a king's fisher] Æ/cinoé, f. 

ALCINOUS (al-cin'--euce); s. (Mythol. ; a king 


. | titre d' 


ALDE 


of Coreyra, who entertained Ulysses when he was 
(] Alcinoiis, m. 
ALCIONEUS (al-saï-o-uieute), #. Lens fsmous 
giant killed by Hereules} Afcios ou A! 
ALCIOPE (aksaï-0-pé), s. [Mythol; the daughter 
of Mars and Aglaura] Afciope, 
ALCITHOË (abeirm'-oé), s. ‘[Mythol.; the daughter 
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ALDERMANLIRE (al'-deur-man'-laik), adj. [in 
the maoner of an olderman] en aderman , en 
teur, sénatorial. 

ALDERMANLY (al'-deur-man'-lé), [pertain- 
ing 10 er like an | em ge sénateur, 
en grave ; d'échevin , de sénnteur, ete. 
ALDERN (a-deurne) adj. [made of akler? 


of Myneïs, turned into a bat] Afcithoe , f. d'aune. 
ALCMANIAN (alk-mé-ni-eune}, adj. [said of a! ALE (éle), s. {a liquor made by infusing malt and 
_. of Greck verse] alomancien. 4 » poète | hops in boiling water, and then ing] aile, £, 
: boisson où il entre moins de que dans la 
PALCMEN à (alk-ni'-na), 4. [Mythol.; Amphytrion's | bière, ce dy douce, [. — and becr, mé- 


wife] Mlemène, £ 
Prec {alk-mione), +. [Mythol.; the son of 
pe mn pe Drm en with Furies For for murdering his 


AL s. {a adrupel of America. mary rom 
2 pure gr es 2 hence the 


Pros dat gs transported fo America mute. 
» | The race 18 now extinei | a/co, m 
ALCOHOL (af -kë-hol) or ALKOOL, s. [in Clbym.; 


pre powder ; a highly rectified spirit of wine] 


ALCOHOLIC ap ré nt , ad}. 

, or par! ualities 

FA vire (a ÿ'- i-zé"-cheune}), s. 
{in .; the act of alcoholizing] a/cvolisation. 

To ALCOHOLIZ-E (al- rar aie }, -ING, -ED, 


w. a. fin Chye.; to UE dephlegmate ; to reduce 
W SLcO (rene) or AL CORAN, 2. [the 
Mahometan Gospel or Bible] Æcoran , m, F. Konax 
et ALxOnAX, 


ALCORANISH (al'-kô-ran-iche) , adj. [relating to 
Mahometanism) mahomeran. 


ALCOVE ETES s. [a recess of a chamber 
separated b some partition] afcose , f. (Esp. alcoba ; | ca 

ar. er JAvcove [a recess in a or 
jeans f. bosquet, m. || Ascove 


Es: ut pour une biblio- 
thèque, niche de ue, f, 

MALCTON 7 MALCYO {al -hi-eune), 5. rm 

vocalis, reed june, ispida, hi 3 


a bird that is said to breed on the sæa“shore, about 
the winter-solstice, and that there is always a calm 
during the time of her incubation, about 14 


is 
eleyos 0e halsren, m aie vocal, im, ronsse 

; ’ ill, 

ns iron rer Dur: | Lolo 

alcyomiens ( pendant quel l'aleyon couve); au fig. 

PRLCYONIA s. [astroites, a kind of white coral] 


dote 
(al-ehi-o-nite) , 4. [a fossil zoophyte] | 
Pro m. 

ALCYONIUM (al'-chi-o-ni-eume), s. (a submarine 
substance] alcyonium, m, alcyow, m. guépier de 
mer, mm. 

ALDEBARAN ({al-di-bé’-rane), s. [in Astron,; 
ball's-cye, DR ee Eu ep, in the eye of 

sort of tree] aune, m. 


Taurus | 41 rh 
ALDER , 

Ÿ ma). Re ag alders grow), une 

eunaie, [Lat. alaus ; fr, aune, aulne ; sax. alr.] 


vergre. An alder-plot 
ALDÉRAIMIN , # S star in the constellation of 
mo ETC (al deur- mmäe), 4. the An- 


glo-Saxons, à senior er superior) un ferme té 
chez les Anglo-Sazons ; ee re dde pr vu 


. [man was applied 10 Pinces, di dukes, earls, senators ; 


magistrates, bishops and archbishops, où donnait le 
où d'anricn aus princes, aux ducs, 
aux comes, aux sénateurs, aux ls, aux 
mes, Every town, county 
castle in England had its —, 
que comté, chaque château d'Angleterre avait son 
alderman, | Avoanmax (io present usage, à te 
trate or officer of à lown corporaie, next in rat 
the mayor}, alferman, échevin. In London 
number ben of — is twenty-six, one in cach ward, aud | a 
the office is held for life, les aklermans de Londres 
sont au nombre de wir, fée, sx alderman pour cha- 
que arrondissement ; charge est tuelle, To 
walk an alderman's pace, marcher en sénateur, avec 
gravité, [Sax. aid ou cold, vieux ; comp. aider, 
plus vieux, ct mar, homme] 

ALDERMANITY (ul-deur-man'-i-té), +, [behaviour 
and manner of an alderman; the society of alder- 
men} conduite, mœurs d'alderman : le corps des al- 
dermans. [Moi burlesque formé à limitation de celui 
de Humanity.] 


, cha- | side of the ship 


lange d'ai oi l'aile domine, f. Leer 
age nb gt Ce de pr éière de. 
np ur pr mme are La 
viande, boisson et de vétement, 
Mr ame ut 
-sznou, s. [a bench in or before an ale- 
hojuel dass placé das l'intérieur où en avent d'en 
cabaret, este, E. 
Arcx-mtanv, 4 [espèce de boisson faite d'un mé- 
lange d'aile, d'épiceries, de suere et de pain.] 
pr 4. [one that professes 10 brew ale] 


[perisining to | érasseur, m. 


Ave-comxes {éle-kon-eur) , or Atx-rasran (éle- 
pont AE ef who inspeets the men 
brasseurs, ete, m. ” MES _ 

Aux-cosr, #. [eostmary, à plant] espèce de ta. 
nas, 

Atx-pnaran , 5. cabaretier qui vend de la bière 
au età la , m, [Mot que. | 

Cie [fed with ale ] nourri d'aile, 

Acnuoor (éle-houf), s. (groand-ivy, serving to 

car le or het} area . (Hot, #3 
LE HOUSE “haouce tippliog-bouse 
cabaret à Sn mn) 2 Le m. pra 






H: 
ne pes NE 2 
are sometimes used Lane CL the same thieg. bat 
Fil gra cer vont ale-house is de 
Là La . eus pobtirkeus L a9 or 
LEROUSE- (1 t 
ui) _— s. fl keeps ale publichy to 
cabaretier à il . 
baret , franc buveur. i n en 
Arxasor, s. (a to be paid for ale] écot 
de cabaret, ma. 


it +. {a duty 0 the Lord-Mayor of 
qd de sis tbe an te 
que amer la de Londres sur tous les cabare. 


tiers pe. 


ALx-STARE, 4. ex 
ALa-astan, s. [air LT appointed and sworn to 


guise d'enseigne. {Lni 


ale] uslateur, mn. 
Ate-var, 4. [a vat in which ale is fermented) cuve 
de brasseur. 


Per adj. [steeped or soaked in ale] #oye 
vas L 
Acs-wive, [a woman who ale-house 
baretière, . À es — 
ALECTO (a-lek'-t0), s. [(My1 of the three 
nai { ts +. [Msthol.; one e 
ALECTORIX, à {a stone found in the maw or 
gémurd of some old cucks] slcterimne, [. pierra des 
oiseaux, . (sorte de pierre précieuse, transparente 
comme le cristal.) 
ALECTOROMANCY ou ALECTRYOMANCY, 
#, [divination by the dieans of a cock] afectoroman- 


cie. [Gr. alector, et manteia, here 
ALECTRYON Che Érater LA 
favourite of Mars, rer | ps into a coek! 


Alectryon, 13. 
A-LEE ei, ps [in Sea-language ; to the lee. 
sous le vent. Put the helm —! 
Dep ee mets La barre sous le veni}! Hard 
—{ lof tout! Helm —1 da barre! 

ALEGAR (él-igucur), 4 [sour ale, 
the | vinaigre fait avec de l'aile, m. [From ale et eager, 


sigre.] 
ALEGER , ad), [cheerful, gay, airy] alègre, gai, 


dis LA nuit. 
RS FORCE . [to lighten , 10 lessen, 10 as 
er, diminuer, adoucir. [inusité.] 
Æ AR (a-lem'-dar}, s. [au officer who beara 
1he green standard of Mohammed, when the sultan 
= in publie] celui qui porte L'étendandflu pro- 


ALEMBIC {a-lem-bik), +, [a chyritienl vessel used 
in distillation] afembée, m. À or Copper —, 
le de verre, de cuivre. beak or neck of 


La 


â4 ALGI 


ALIE 


au —, de bec, le col d'un alambie. [ar. ab, le, et |longing to France; lat. 36-49 N. long. 3°21' E.] 


ambac, distiller ; gr, ambir, vase. 
ALENGTH (toner); adv, (at full Le gd au 
long, tout du long, tout de son long. [Vieux.] 
ALENTEJO, s. [province of Portugal] 4 0, M. 
ALEPPO, s. feapital of Syria; lat, 36°-11N. long 
3120-30 E.] Alep, m. 
ALERION er ALLERION , s. [in Heraldry; a sort 
of eaglet without either beak or feet] aférion, m. 
ALERT (a-lert), adj. [watchi xigilant, active 
m vigilance) alerte, vi, , prompt. He is not s0 
easily caught, he is always —, on ne le 
pas aisément , il est toujours alerte. Me is — in serv- 


d'erte, alerte; alerte, vigilant.] : 
ALERTNESS (ælert-mece), s. [briskness, nim- 

bleness, sprighiliness] vivacité, f. itude, f. 

tulance. — of his motions, {a vivacité, la pé- 


tulance de ses mouvements. His — in improving 
7 adrantage, sa promptitule à profiter de tous 
«va es, 

ALEUROMANCY (a-liou-ro-man-cé), s, (a divi- 
nation by meal used by the ancients] il 
[Gr. aleuran, farine, manreia, divination.] 

ALEW, s. F. Hatrow, 

ALEXANDERS (al-égran/-ders), s. [the name of à 
plant of tbe ium) macéron, m. 

ALEXANDRIA, 4. [ancient town of Egypt; lat. 
315.13" N. long. 300-5° E.] Alexandrie. 

ALEXANDRHIAN, ad}. de belonging to Alexan- 


dria] d'Alexandrie. 
ALEXANDRINE (al-egr-an-drine), adj. [a teru of 


French jean] in, — verses (consisting of 
12 syllables), vers alexandrins. 
AisxamDuins , 4. [an Alexandrine verse] alexan- 


ie, f. 


m. 

ALEXIPHARMIC (a-lek-ci-far'-mik}, adj. [that 
drives away poi i ue (se dot 
dotes). [Gr. alexo, expulser, pharmakon, poison.] 

ALEXIPHARMIC, s. [an antidote to poison! afexi- 

ha , me, 

4 A ITERIC (a-lex-ci-ter -ik), ALEXITERICAL 
alek-ci-ter'-i ka), ad), [ resisting poison } a/exitère, 
Gr. alexètèr, remède préservatif. | 

ALEXITERIC, s. [a medicine to resist the effects 
of poison] alexitère, m. 

ALGA (al-gs}, s. [| wrack, a submarine plant) 
algue, £ verec, m.; [sort of sea-weed ing 1n the 
environs of Montpellier), bauque, f, — tinetoria [a 
ua Of fuens or ses-wrack; rocella or oreella], or- 
seille, {, 


ALGAROT (al'-ga-rote), or ALGAREL, s. [in the 


Arabian Chymisiry; an emetie powder pared 
butier of anti 7: mercuies tn] alrires m. 
ALGAR VA, s. vince of Algarse, f. 


ALGATES {al guëts'), dv, [by all means ; où any 
terms] à tont prir. [From all, et gate, porte; imusité.] 

ALGEBRA (4l'-dji-bra), 4. {ihe science of quantity 
in general or universal arithmetie] algèbre, f. To 
learn or know —, , savoir l' . À 
treatise où —, an traité d'algèbre, [Ar. al, le, et 
djiabr, rétablissement ; ou al, le, et Geber, nom d'un 
mathématicien. | 

ALGEBRAIC or ALGEBRAICAL (al-dji-bré’-i-kal), 
adj. {relative 10 algebra] algébrique. — calculations , 
operations, calculs, ñ iques. 

ALGEBRAIST (al-dji-bré-iste), 4. [one versed in 
the science of algehra] iste, > 

ALGEDO, s. {in Med. ; the sudden stoppage of a 
gonorrhœu) PER #, 

ALGENEB or ALGENIB (al'-dje-nib}, s. [a fixed 
star of tbe ad magnitnde, on the right side of Per- 
seus] algérib, m, 

. ALGEKINE (al-dje-rain'e), ad. [of Algiers] a/gé- 
rien, ne, 

Arcs, 3. [a native of Algiers] algérien, -ienne. 

ALGEZIRA, s. [a town of Spain; lat. 36°-9° N. 
long. 5°-30' W.] Aégésire, f. 

ALGID (al'-djid}, adj. (cold, chi 
qui a À D le, qui pi 
elgidus.] 

ALGIDITY (al-djid'-i-té), s, [chillness, cold) froid, 
m. froidure, {, l'action de glacer, £. [laus.] 

ALGIERS , s. [a country and town of Africa, be- 


à est froi 
Tinusit 5 lat. 


anti | de 


Alger, ®. 
ALGIFIC (al-djif-ik), adj. pars cold) qui 
cause god froid, qui glace, [li 
ALGO QUIN, s. ts of the D Aneriess Le 


gr mé, 2 pl [Indian tribe of N. America) 


, 1 pl. : 
KR LE s. [extreme cold] grand froid, 
ALGORITHM (al-go-rithm), or ALGORISM 
(aï-go-riem), pue science of numbers ; the prac- 
ion ol 


algebea ithme, 
RATEGSE (al'-gère), Ds extremely cold] glacial. 
nus. 


ALGOUS(al'-gueuss), adj. [pertaining to sea-weed: 
abounding Ge or LT ae 3 qu 
abonde en algue, qui ressemble à l'algue, [Lat. 
ibow. s, [country of Germany] Algow, m. 

ALGUAZIL (al'-gou-a-zil}, s. [in Spain; an officer 

tofaÿ alguazil, m, 
ALGUZ (al'-gueux), s. (Orion's lefl foot, a star] 


lgux,im. 
ALHABAR (al'-ha-bar), s. [a star in the Great Dog] 
, me 
ALHAGE, s. [a pliant thorny broom of Syria] a/- 
M. 


er 


, mm, 
ut 7 s. [Koah; the tian privet ; its 


f. [leaves dye in red, and are empl as à cosmelie] 


alhenna, m. 
ALHIDADA (al-hi-dé'-da), :. [a transom or cross- 
Mania moving rule in a mathematical instrument) 


ALHOLLANTIDE (al-hof” -lantaide),s. {AN-Saints- 
day] la Toussaint, m. 

ALIAS (édi-ace), dv. et s. [otherwise ; a word 
used in judicial proceedings, 10 connect the different 
taenes Éd which à person is called) autrement, Simson 
— Smith, Simson autrement dit, ou bien Smith. He 

to sereen himself from ss under favour 
fan, ile it se dérober à la justice à l'aide 
d'un nom feinr, d'us nom sé, ]| Arras {a second 
srit, whenthe first or writ “ capias bas failed], prise 
réîtérée, prise de décernée une seconde 
fois. (Lat. alias, une autre fois] 

ALIBI, s. [a term of Law for the defence of à eri- 
mival, who proves himself to have been in à diffe- 
rent place, at the time the fact was committed] a/ibi, 
m. To prove an —, prouver, constater som alibi. Ali- 
bis are ia criminel 
fréquents en matière criminelle, [Lat. alibi, ailleurs. 

LIBLE (al-bl}, adj, { nutritive, nourishable 
nourrissant, qu'on nourrir. [Inusité.] 

ALICA, s. (Ægyptian whest) alice, f. épean- 
tre, m. 

ALICANT, s, [a town of Spain; lat. 3842-30 N, 
long. 0.19 W,] Alicante, f. 

ALIEN {él'-ene) on (é-liene), adj. [foreign er not 


of} of the same family or land) étranger. An — plant 


fruit, te étrangère, fruit étranger. An — land, 
mir Romsgtateg en eg An — look, nn air d'é. 
. — bill F7, Base. — law [io Couun.], doi 
qu d'un impôt additionnel les denrées et mar- 
lises importées par les . | Aurer [es- 
tranged, foreign; not allied to; adverse to], Sr 
D opposé, antipathique, qui répugne, incompatible, 
Pire, ni DTA rh to the subject, 
une dissertation étrangère aù sujet. 11 is — 10 my 
purpose, cela est étrai à mon sujet. Those are 
principles — from the jan religion, ce sont des 
Principes qui répugnent à la religion chrétienne, — 
from the dignity of the republic, contraire à la di- 
grité de la . Dans ce dernier sens , cet ad- 
Jectif est suivi des prépasilions 10 où from. [Lat, 
alienus, d'autrai, à autrui.) [ 
vs On dit foreign , étranger, et afien, étran- 
ger; ter établit de pays à pays, le 
Second celui du pays à la Sn Perse 
Par foreign on entend La personne où la chose qui 


est d'un étranger, alien la chose on la 
personne Au n'est pi asturdisie dens Je pays où cfa 
se trouve, 


Auax, s. [a foreigner, one who is not a denizen, 
or entitled to the privilèges of a citisen] aubain, 1m. 
{or rather], , mm, En France, a child born of 
residents who are not citizens is considered as an —, 
Lafont, né de parents domiciliés en France, mais 
sans étre citoyens, est regardé comme étranger, ln 
Great-Britain, the children ot aliens born in y 
cr are mostly natural subjects, en 44, 
terre, Les a À de parents étrangers, ports 


ings, des alibi sont | M 


ALIK 
la 4 sujets-nés de ce pays. || Actus [in Seri 
pare cr qe, 
étranger, m, V. Aitex, adj. È 
To Ausex. P.'To Artesare. 


14 
ALIENABILITY (élien'-a-bil-ité), s. [the capa- 

city of being alienated or tran: qualité, faculté 

d'ère aliénable. ? 


ALIENABLE (él-i '), adj. fibe of 
which may be transferred] ul — 
F AUENAGE, s. [tbe site of being an alien] étar 
To ALIENAT-E (él-ienéte), -ING, -ED, v. «. 
{to transfer tie, property, or ight] aléner, To —lands 
or income, aliéner des terres, une rente. Some estates 
cannot be alienated, y a des biens qui ne peuvent 
pas s'aliéner, To Artexars [to estrange, 10 with- 
draw, as the affections; to make indifferent or averse], 
aliéner, éloigner, détourner, indisposer contre. This 
alienated the people's hearts from him, cela lui alié- 
na le cœur du peuple. Nothing is s0 caleulated 10 — 
the heart, the mund, the affections, rien n'est plus 
capable d'éloigner les cœurs, les esprits, l'affection. 
To— 3 man the friends of his youth, érspirer à 
un homme de l'éloignement des amis de sa jeu- 
nesse, The prince was aliestated from all thoughis of 
marriage, le prince fut détourné de toute idée de 
mariage. He endeavours 10 — men from the govern- 
ment, il s'efforce d'indisposer les esprits contre le 
gouvernement. || 0 Asixare [to à lo a wrong 
use}, pr Lat. alieno.] Dee 


AÂLIERATE, . ['averse, enemy 10] ennemi, A 
miod wholly — un ennemi de la ve- 
rité, 


ALIENATED (él-en'é-ted), part. adj. [withdrawn 


from] aliéne. 

AT {él'-ien"-étin'gne), s. l'action d'a- 
liéner, {. aliénation, f, 

ALIENATION (él-ien"-é’-cheute),s, [a transfer of 
title, or a legal conveyance of property 10 another 
aliénation, Her sucressor alaw which prevenl 
al future alienations of the church revenues, son 


successeur fit er mne doi qui empécha à l'avenir 
toute dléaation des revente Tél. || Auvéma- 


riox [the state of being alienated}, état d'étre aliéne, 
The estate was wasted during ils —, ce bien fut gras- 

illé entre les mains de l' Gesrger td Leg 
a withdrawing or estrangemeni}, aliénation, éloigne- 
ment, To live in — from a aud religion, aivre 
dans sa éloignement de Dieu, des choses de 
Dieu. | Azsawariox [delirium, insanity], alénation, 
: — — of |, aliénati Eng ne 
tion d'esprit. | Axtexation-orrics [in England}, 
reau où 4 4 des actes d'aliénation, sur lesquels 
on perçoit les droits du fic. 

ALIENATOR (él-ien'-éteur), s. [one that alienates 
or transfers property] aliénateur, m. 

ALIENEE, s. (one to whom the tile to property 
is transferred) alénaraire, m. et f. 

ALIENISM (él-ien-iam), s. [the state of beiug 
alienated] état d'étre aliéné, 

ALIFÉ (é'-laife}, adj. [on my life} sa ma aie, sur 
mon dme, |lnis.] 

ALIFEROUS (al-if-er-eucz), er ALIGEROUS (al- 
idj'-er-euce), adj. [winged, that has wings] ailé, qui 


RL rat 
ALIFO | , @df. | Anat. ; ii 
É : TL! ala, ile, forma , 


wings ] en forme d'ailes. 
forme. 

To ALIGHT (a-laite), -ING, ED, , n. [to get 
down, or A perd on horseback or pe 
cartiage] descemdre. To — from one's horse or car- 
riage, descendre de cheval, de voiture. To —, mettre 
pied à terre, We alighted at so and s0's hotel, nous 
descendimes à d' d'un tel, || ro Auicur [to des- 
cend and settle], s'aba flight of piseons alight- 
ed iu our Geld, une volée le pigeons s'abettit sur no- 
tre champ. The bird alighted on 1be brauch of a 
tree, l'oiseau s'abattit sur une branche d'arbre, U ro 
Auicuwr [tu fall or descend and lodge; to fall ‘after 
being thrown}, tomber. Snow alighis on a roof, /e 
neige tombe sur un toit, The arrows alighted on lus 
ormour as thick as hail, des traits pleuvaient dru 
comme gréle sur son armure, He constantiy alighis an 
his feet (tbrow him as you will he never loses his 
balance; no check can discountenance him], if tombe 
toujours sur ses pieds. To — in a ditch, tomber dans 
une fosse. (Sax, alltan, gelhtan, Ühian.] PF. To 
Lioar. 

ALIGHTED (alaï-ted), part. adj. descendu. 

ALIKE (a-laike'), adj. (having resemblance, er 
similitude ; similar] s pareil, conforme. Eolla 
the objects are perfectly —, ces deux choses sont tous 


ALIV 


y ALmobeqn grade een etr qe scie The 
darkness and the light are both — 10 thee, les téné- 
dres at la lumière sont les mêmes à vos yeux. They 
are s0 much — as 10 be easily confounded, ils se 
* ressemblent tant qu'on pourrait facilement Les con- 
fondre. [From a et like; cet adj. suit toujours son 
nom. 


Arms, ado. [in the same manner, form or degree! 
lement. ne Lu them both —, if les traite je. 
également, de méme. We are al — concerned 
ia religion, nous sommes (ous également intéressés à 
da religion, Let him stay or go, it is — indifferent to 
me, qu'il reste ou qu'il s'en aille, eela m'est parfaite 
me qu — potion an meet element série 
et utile. 
ALIRE-MINDED , . [having the same mind] qui 
es, qui sont 7 mn & méme avis, pneu 
we were ail —, si nous étions tous du méme avis. 


ALIMENT (al-i-mente, s. (nourishment, notri- 
ment, food} , en. nourriture, f. The simplest 


— is the les aliments les ü 
a le PS D TIR alimentum , plage vo 
Lil 


, 
AumenraL (aki-men-tal), adj. [that has the 
qualit of nourishing] alimenteur, nutritif, — sap, 
3 a 

ALIMENTALLY, adv. [so as to serve for fooû] 
d'une manière nutritive. 


ALIMENTARINESS (ali-menf-u-rénée), s [the | but himself 


uality of snpplyi ment} qualité nutritive. 
1 ALIMENT aline Un, adj. [pertaining 
10 aliment ; having the quality of nourishing] alimen- 
taire. — particles, parties alimentaires. — sabstan- 
faires. | Acrwssranr law [among the Romans}, loi 
d'après laquelle les enfants devaient leurs aliments à 
leurs père et mère ; loi alimentaire. 

ALIMENTATION (al-i-men'-té’-cheune) , s. [the 
act of affording nutriment; tbe state of being nour. 
ur NIOUSC de mé'-ni-euce), adj. [nourishing 

A LIMON al-i-mé/-n , adj. ishing; 
affordiag food] afimenteur. [Peu usité.] 

ALIMONY (al'-i-meuo-é], +. [that legal proporti 


lie l's estate, which is allowed to Pas 
for maintenance, scount of separation 
him] ion alimentaire, f. aliments, m. pl. 


ALIMOS (al-i-mos), s. [common liquorice, so 

called from palling the appetite] afimus, m. 
ALIPÉDE (al'-i-pide), adj. [wing-footed ; having 

the 10es connected by à membrane, serves as 


] , alipède, {Lat, ala, aile, pes, | ger, 


Actros, s. (an animal whose toes are connected 
by a membrane; ns the bat} cipde, m. 

ALIPILARIUS er ALIPILUS, s. [Antiquity; an 
officer baonging 10 the bath) dépilateur, m. 

ALIQUANT (al-kouan'te), adj. [Mathem.; is 
said of any measure or number, that, s0 often re- 
pested or applied, falls short of, or exeeels the area 
or sum, of any certain given quantity] aliguante, {. 
Five is an — of twelve, cing es! nne partie aliquante 
de douse. (Lat. antim, un peu. 

ALIQUOT (al-i-kouote), af (Mather ; is said 
of any measure or number Se ed lue 
area or sum ified, upon being 1: ï L] 
sufficient pa mo Le — 

rt of twelve, trois est une partie ali de douxe. 
Two is the — of six, deux est l'aliquote de six, 

ALISMA , s. [water-plantain] afisme, m. plan- 


tain d'eau, m. 
pue nourish- 
[lnus. 


ALITURE (al'-i-tchieure), +. 
ment} aliment, m. nourriture, f. ] 

ALISH (él-iche), adj. [resembling ale] semblable 
à de l'aile. An — taste, un goût d'aile. 

ALIVE (aaive'), 
dead ; living; used 
vant, en vie. He must be taken di , dÙ faut 
qu'il soit pris mort ou vif. He is more dead than —, 
il est plus mort que vif. To be burnt or buried —, 
être brülé vif, enterré vif. The earp was still — when 
pat into the frying pan, cette carpe élait encore toute 
tive quand on l'a mise dans la poële, The shrub is 
still —, l'arbuste vit encore, He had ten children all 
—, il avait dix enfants tons vivants. 1 was not aware 
that he wasstill —, Lane Qu ZM aneure on vie 
A Auive Thgurativoly. in a of action; unex- 
tinguished ; undestroyed ; in force or operation], qui 
on 


marche toujours, qui ex encore en mouvement, 


nourrit, qu'on , qu'on entretient. The is 
sil —, l'affaire toujours. Fuel keeps the 
Êre —, le bois nourrit le feu, To keep the process 















faire. He isthe best, the worst 







af. (| life, in opposition to 
Same qe nf ne de, 


ALKO 
nourrir, faire marcher le système, le 
prodidé. tuis the daly à ing that can Leg emaverse. 


tion —, c'est la seule chose qui puisse alimenter La con- 
versation, To keep the fire —, entretenir de feu. To 
keep love, friendship, hatred —, entretenir l'amour, l'a- 
mitié, la haine, || 
TA vif, animé, en train. The company were all —, 
société était très-animée. Come in, we are all —, 
entrez, nous sommes en (rain, en verre tous, Come, 
be —, will you, allows, secones-vous. He is not s0 
much — as [ La où Lee aus aus ru 
, beccoug en train. [[Autve [easily impressed, 
8 lively Leu sensible, qui et vivement, 
One is — lo Whatever 1 interesling Lo à friend, on est 
sensible à tout ce qui peut toucher un ami. Editors are 
more =- lo criticism, than even authors are, les édi- 
teurs sont encore plus sensibles à la critique que les 
auteurs, To be — lo gratitude, être sensible 


ingly, deeply — 10 whatever borders upon a re, 


b, 
il sent vivement tout ce qui frise le 


reprache. || Aurvs 
vement, agité. The city was all — when the general 
du {| Auive [in a seriptural sense, regene- 
rated], ph L For Us my son was dead and is 


—y PACE que 

ressuscité. || Avrve A gr 2m 
sense), au LEA ELA lo mai 
j sil n'y à au monde 


meilleur, le plus méchant homme du monde. | Sax, 


jours le noën.} 


lé, mm, 
ALKAHEST (al-ka-heste}, s, [Chym. ; an ji 
universal pate or dissolv: : Non raté 


10 become alkaline] a/calescence, f. 
ALKALESCENT (al-ka-les’-ceu'te), adj, [having a 


mical salt obtained from the ashes of the plant kali, 


où Tr al, le, et kaki, soude. 

ALKALIFY [al-kal-i-fai), +. à. [to form or con. 
vert into an alkali) er en afcali. 

ALKALIFY, v, ». [to become au alkali] s2 chan- 
, se convertir en aleali. 

ALKALIGENOUS (al-ka-lid}"-e-neuce), fi [pre 
dueing er ting alhkali] qui engendre l'alcak, al. 

Ar. f, et gr. genuao, engendrer] 

ALKALIMETER (al-ka-lim'e-teur), 3. [au instra- 
ment for ascertaining the strength of alkalies] a/ca- 
limetre, m. {Ar. alcali e1 gr. metron, mesure.] 

ALKALINE (al°-ka-line), 
the nature of an alkali} .— salt, se/ alealin. 
— earth, terre alcaline, 

ALKALINITY (alkal-lin'-ité), s [tbe qualit 
which constitutes an alkali] qualité qui constitue 
pr afcaline ; alealinité. 

LKALIOUS, adj. F, Arnacixe, 

To ALKALIZATE (al-kal'-j-zète), v. a, [to render 
bodies alkaline] alcaliser, [Vieux. #. To Arcarize.] 

Aræatitare, adj. Pr, AtxaLIRE. 

ALKALIZATION (al-ka-li-ré’-cheune), #, [Gym 
the impreguating a liquor with alkaline salt] a/cafisa- 
ton, F. 

To ALKALIZE (al/'-ka-lair'e) +. a. [to make alkaline; 
to communicaie the properties of an alkali to, by 


PALR ANET (if ha-ne 
ALKA le), £. t.; anchusa, à 5 
cies ie bngloss] prend . buglose de Lange 
ALKEKENGI (al-ké-ken'-dji), orWINTER-CHER- 
RY, s. [a medicinal plant] « , m. vésicaire, L. 
mereile, &. 

ALKERMES (al-ker-miz), s. [a confection whereof 
the kermes-berries are 1be basis] a/kermès, im. 

ALKORAN (a/-ko-ran), s. {the book which eon- 
tains the Mobammedan rines of faith and pa- 
tience] alcoran, Le coran, m. The Arabie has under. 
gone such changes that the Arabians are now ebliged 
to study the — like a dead language, la langue arabe 
est M alterde, que les Arabes d'aujourd'hui 
sont obligés d'i tre celle de l'alcoran comme nne 
langue morte, (Ar. al, le, et hoau, livre; le livre par 
excellence, 


comme la Bible chez nous.] 











ave [cheerful, sprightly, lively], | monde 


it: à la re- 

connaissance, susceptible de reconnaissance, Heis foel- 
fin motion; used of a general stir], ex l'air, en mow- 
entered, fonte la ville était en l'air, lors de l'entrée 
mon fils que voici était mort, et il est 
and ‘emphatie 

Vi qu paie L 

ue dut qu ae 

{ Leggre le | compté ; tout rabatiu. After 
, lifam, vivre. P. Live ; cet adjectif suit tou- 


ALKA, s. [razor-bill; water-fowl, of Yorkshire] 
bec-tranchan 


ALKALESCENCY (al-ka-les-cen'-cé), s. [a tendency 


tendeney to the properties ofan alkali] a/calescent, te. 
ALK ALI (a-ka-li), or ALCALI, 1 a sort of chy- 


glas-wort and marine plants] alkali ou alcali, m. sel 
de sonde, m. — salt, fixed or lixivious, se/ d'afcali 
fée ou liriviel, — volatile or urinous, afeali vofatil 


2 [belonging 10, or of 
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ALKORANIST {STko-ra-nist'e), z {one who 
adheres strictly to the alkoran, rejecting ali comments} 
aleoraniste, m.The Persians are generally —s, les Per- 
sans sont pour la plupart alcuranistes, 

ALL {An pron. adj. tout, — the woril, tout le 
F — men, tous les Denees per 4e 

toute diligence, au vite, Heis— my care, dl est 

jet de tons mes 0 Bÿ — Forte, absolument, à 
quelque pris que ce soit, Without — doubt, sans 
doute, Lo go upon — fours, marcher à quatre pates. 
For — the » Pour tout au monde. [ Sax. eal; 
dan. al ; al, all; suëd, all; w. oll. ou holl; arm. ol!; 
gr holos, tout,] 
ïü best in Led Érmerr tout, c'est-à-dire, 
il precède l'arti ï, l'adjeetif et les CIE) 
sessifs : AU the cattle, sous les bestiaux, AÏ my boue, 
tout mon travail, Al 1hy goods, toutes tes marchan- 
dises. AN his wealth, tout son bien. All our families, 
toutes nos familles. Al your fellow-citisens, tous vos 
nya. All their property, fout leur bien. 

AIR, tout; every, (synem.} : 1 
is dent} Re à rie % A aus: 4 
with tbe word ane, especially when used as mers 00 
al; as, all ef us: every one of us3 these ex 1bat 
every is particular, and relates to isdiviquals; snd 1bat el is 
general, and relates 10 the whole, ÆErerr, inctodes in its iden 
the word alt; though ail dues not siways include every; alf 
seems 10 be the plural of ever : aime rer às constante apglied 
ce ae Member + af 1e be Marei van muy mn, muy 
Ahéag, » SE things] 

At, 4. [the whole] le tout, tous, When — comes 
10 —, when — is done, au bout du 3 tout 
tout, au pis 


— après 
aller, The latter end Cu la fn de tout, — and 
every Que, fous en éral, et chacun en particulier. 
His = is Ni ie joue de pe ra When 1 
was busiest of —, ue j'étais 8 occupé, — at 
once or — under pub A à ra l'ai re ga est- 
ce là tout? Tis — one to me, ça m'est égal; peu 
m'importe. Once for —, une fois pour toutes, To be 
— in — withone, étre intime ami avec quelqu'un. 
Reputation is — in —, la réputation fait tout. re 
and —, tout à fait ; et biens ; quoiqu'i 
good vu f corps quoiqu 
only, eutirely] seulement, entièrement, 
— for one's self, étre tout pour soi, 
ne songer qu'à ses intéréts, You and —, et vous 
aussi, ÎLis not — à case, ce n'est pas tout à fait la 
même chose, — along, tout du long, toujours. — of 
a sudden, tout à , sur le champ, Not at —, point 
du tout, Me is ashamed of nothing at —, i{ n'a hante 
de rien. Has he au: property at —? a-t-il seulement 
du bien >? He is — but dying, &! est presque mou- 
rant, An — bat universal reputation, ane réputation 
presque universelle. No-where st —, nulle part, Over 
—, partout, To read a book — over, re un livre 
d'un bout à l'autre, de bout en bout. — the better, 
tant mieux! Five —, six — [at play], cing à cing, 
FR si [in Seal ] 
Aus, adr, and adj. [in Sea-la tour, — in 
mi des voiat) 


the wind, à fasier (en parlan . You 
Ponte oÿ MT défie de vent! ne viens pas au 
vent ! All's well! fon quart! à l'autre bon quart! — 

i ahoy! ex haut tout de 


Aut-anaxponsn, abandonné, délaissé de tous. 
Atrhansonnen, abhorré, déi de tous. 
ALL-ACCOMPLISMED, accompli, consommé, parfait. 
Art-anminin@, qui admire, qui loue tout 
Anr-anvisen, conseillé de tout le monde. 
Aut-AmazeD, lout étonné, 

ALL-arrnovE», approuvé de tous. 

ALL-ATONIRO, qui expire tout. 

ALL-BHARING HARTU, Îa terre qui produit tout, 
ALL-BEAUTEOUS, parfaitement £a L 


ALL-BEBOLDINO, qui Voil, qui contemple tout, 
ALL-HLASTING, qui Mérrit, Loi foudre tout, 
ALtROUNTEOUS, |: e 

At-SOUNTIFUL, { infriment bon. 


Aut-cnanurmo, qui change étuellement, 
ALL-CHRERING Lu Le sale qui répand partout la 
été. 

Ain œite, qui commande à tout. 
AUL-COMPEYING, complaisant en tout. 
AuL-comrost#0, qui cnlme, qui tranguillire tort. 
Aucomrnanemsive, qui comprend, qui er 

tout. 

Aut-comcalinc. qui cache, qui couvre tout. 
ALL-CORQUERENG Les da qui triomphe de 
tour, 

Aix-coxscious, qui connait tout, qui sait tout. 
res 1e qui force tout, qui triomphe de 

tout, 

ALt-comsum#6 can, le chagrin qui consume fout, 
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Aut-panrma, qui o$e fout, qui brave tout. 
Auc-pesrrovinG, qi détruit tout, 
Acs-pevasrarixc, qui devaste, qui désole tout. 
Aut-pavounix aûx, le tenps qui détruit tout. 
Aut-mimminc, qui fernil, qui obscurcit tout. 
Auc-Discorenrmu, qui découvre, qui pénètre tout. 
Au-pisshaceD, completement disgracié. 
Ats-bisrensexe, qui dispense tout ; qui dispense de 
tout ; qui permet tour. 

AtL-bIVENE, parfaitement divin. 

Aut-DrvrtxG, qui prédit tout. 

Aut-pneaDeD, redortté de tous. 

Aut-paowsr, qui endort, qui essoupit tout. 

Ausarnicienr, qui effectue tont, efficace en toit, 

Axs-aroQuer, éloquent en tout, éloquent par- 

tout. 

ALt-MBRACING, qui embrasse fout, qui renferme 
fout. 

Aut-esnre, qui met fin 

Aut-exLIONTEN IMG, qui ex 

Atrc-emnacun, érrité, conrroucé, 

ALL-PLAMINO, qui enflamme tout. É 

Aus-roous-pay, 4, [üee Grst of April} le premier 
jour d'avril. 

ALt-ronGivENS, ge pardonne tout. 

Aut-rouns, 4 Sorte de jeu de cartes joué à deux 
ou à quatre, et où il s'agit d'avoir les quatre hon- 
neurs où figures d'atout, On all-fours [on four legs, 
or on the two legs and two arms}, à quaire paties. 
To walk, move or go on alk-fours, marcher à quatre 
Pattes. 

Arvorven, s. [the giver of all things) l'auteur de 
tout bien, Dien le Créateur. 

Acc-a00n {completely 
All-Good, s. À Être infiniment bon. 

Aix-a000, [Bot] F. Caesoronrus. 

Aut-GRAGOUS, miséri À 

Acc-ovinixe, qui conduit, qui gouverne, qui régit 
tout. 

Acs-marc, interj. (all health] salut, (From aff, et 
sax. hael, santé. 

Aur-mazcon (àl-hal-1à), Aut-maccovs (àl-hal-lôv'e), 
4. (Al-Saints-day] da Toussaint. 

Ars-marsowmass, s. [ihe term near Al-Saints-day] 
da Toussaint. 

ALL-HALLOW-TIDE, s. [the timenear Al-Saints} 
vers où pendant la Toussaint. [Tide, temps] 

Aut-marve, tout henretr, 

Avt-uear, s. [Bot,; wound-wort] panacés, f. 

ALL-REALING, qi guérit tout. 

Acr-nerPinc, qui aide, qui soutient fous. 

Aut-urmixo, qui cache tout, sombre. 

Aut-nosovaeb, honoré de tous, 

Aut-avarinc, qui nuit à tout, qui atteint tout, 

Aut-2UbGrxG, qui juge tout. 

Ars-rboL ENG, qui adore tout, 

ALL-IMITATING, qui imite tout, qui contrefait tout. 
: ALL-ANrORMING, qui anime tout, qui dépense la vie 

tous. 

Anse TERETING, qui intéresse au plus haut point, 
qui saisit, qui entraine. 

AULNTERPAETINO, qui interprète fout, qui ex- 
plique tout. 

Aur-ausr, pet juste, 

Aut-mixo, plein de bonté, de bienveillance. 

Artnsowime, qui sait tonrt. 

ALtAt1CENSEN, à qué tout est permit. 

Arz-vovimo, dont l'amour est infini, 

Aut-Matine, qui fait tout. 

ALt-maTuRtxG, qui mürit fout. 

Att-wrnctrot., plein de miséricorde, miséricar- 
dieux, 

Acs-muRDenuxe, qui détruit tout, meurtrier. 

ALL-OBEDIENT, qui obéit en tout. 

ALvoneri#0, à qui tout obéit. 

ALL-ONLAEOUS, qui fait qu'on oublie tout, 

ALL-ONSCURING, couvre, qui obseurcit tout. 

Aut-PAYIENT, qui souffre tout, 

ALt-resETRATENG, qui pénètre partout, quise trouve 


Aut-vanracr, complet, parfait. 

Aut-rrnrecrmess, s. Le comble de la perfection, 

ALL-rEnvADINO, qui domine partout, 

ALt-rixncinG, qui pénètre font, qui découvre 
tout, 
ALL-rOWERFUL, tour-puissant. 

Auteenarsen, loué, hororé de tous. 

ALt-RULINO, qui régit, qui gotverne tout. 

Ai aies: —. da Pagacité est infaillible, 

As. -sa0vrs- nav, 2 [the first day of November, call 
ed also 4/l-hrallows ; a feast in honour of ail the saints} 
la Toussaint. 


d tout, qui achève tout. 
ire tout, 


infiniment bon. The 
good] évéiment ( 


ALLE 


Art-sancrinrixe, qui sanctifie, qui purifie tout. 

AUL-SAVING, qui nie fout, qu! préserve de 
tout, 

Avt-stanemint, qui pénètre tout, qui scrute tout, 


Partout, scrulateur, 


Acr-suxn, [Bot.] F7, Frax. 

ALL-SRKENG, Qué voit tour. 

Aut-suen, 5. Celui qui voit tous, à qui rien n'é- 
chappe; Dieu. 

Att-smaxtNO, qui remne, qui ébranle tout. 

A1L-SHUNSED, que fous fuient, que tous évitent. 

Arx-s0UL4-DAY, s. [the second ed of November] 
da fête des Morts. 

Auvasries, [Bot]. F. Pomewro. 

Arr-surmcunc, s Puissance infinie, 

ALL-SUPFICISNT, qui suffit à tout, 

Aut-surriCrRnT, 4. Le Tout-Puissant, 

ALL-SURAOUNDING, Qui environne, qui embrasse 
tout, 

Art-sunvrv exo, qui voit, qui regarde, qui con 

tout. 
LL-SCSTALNENC, qui soutient tout, 

Acr-rrueteé, qu publie, qui proclame tout. 

ALLTRIUMPRENG, qui tri de tout. 

ATI-WATOMED, lé jusqu'au jour. 

Art-Wise, toit sage, infiniment sage, 

Att-Wirren, spirituel en tout, qui possède tous les 
genres d'esprit. 

Acr-wonsmrrsn, adore de tous, que tous ado- 
rent. 

Ast-wonrur, qui mérite toute notre estime, toute mo- 
tre confiance, 


ALLANTOIS (al-lan'to-is) or ALLANTOIDES | fdefré 


al-lan'-104'-diz), s. (Auat.: third vesicle invest- 
ag the fœtus in | allantoide, (. [Gr, allas, 
saucisson: cidos, , 


ALLATRATE (al'-la-tréte), +. 2. [to bark as à dog] 


aboyer. [Inns. 
ALLAY (al-lé’), [to make qe: to pacify or 
appease] apaiser, . To — the tumull of the 
ions, apaiser le tumulte des ions, To — the 
pest, apaiser, 


ho my the tem, : 
pere fureur des » iser, calmer l'orage, 
TE To — civil state rt apaiser les troubles. 
I To Acta [io abate or mitigate], calmer, assoupir, 
amortir, apaiser, adoucir, To — grief or pain, cale 
mer, apaiser la douleur, À melicine for allaying 
acute pains, un remède qui assoupit de grandes dou- 
leurs, des douleurs aiguës, To — the heat of an 
erysipelas by emollient lotions, amartir le feu, 
la chaleur d'un érésipèle par des lotions émol- 
lientes. To — the bitterness of adversity, adoucir 
l'amertume du malheur. To Azxax [to obtund or 
repress, as nn, re adoucir, To — the 
acrid qualities of a ance, the acidity of a lemaa, 
amortir l'écreté d'une substance, adoueir l'acide d'un 
À tes D er md {to er the purity of metals], 

» er, ner dé légal, faire un mélange 
de mous. toé dans ce Sur sens] #. To 
Atrar. [Fr. er; sax. alegan, déprimer ; all. legem: 
dan. aa : age, 

ALLAY, 4 {baser metal mixed with à finer; fig. 
abatement, Smintion] alliage, m. {Peu usité.] #. 
Actor, sprore et au figuré. 

ALLAYÉD {al-é-ed), part. adj. allégé, adoui, 


s0 , 

ALLAYER (al-lé-eur), s. [the person or thing that 
allays] celui, celle qui calme, qui apaise ; ce qui 
adoucit , ce qui amortit. 

ALLAYING (nl-lé'-in'gue) or ALLAYMENT (al- 
lé-men'te), s. [what allnys] soulagement , m. allége- 
ment, m. adoucissement , in. (A est peu usité.] 

To ALLECT, v. à. {10 eutice] er, attirer. (Lat, 
alicio, alkécher, nl 

ALLECTION A ék'-cheune) ar ALLECTATION 


la 


{al-lék-t&-chenne), 4. [allurement] appas, m. attraits, | longée 


m, amorce, f. [Inus. 
ALLECTIVE (al-lék'tiv), adj. [alluring] attray ar, 


charmant, qui attire, qui re. [laruis. 
Étisen, FA me ge D m. tentation, É. 


nus. 
ALLEGATION (al-li-gné'-cheune}, 4. féccaration 


or the thing alleged, excuse, plea] allés ation , f. | ait, 


citation, {. où exposé, m, raison qu'on ailigue, {. 
excuse, À. prétexte, m. 
PORTES s. [ease; relief] soulagement, m. 
CRG LL LPS 

0 LES tal dd”), -ING, -ED, », a. [io af. 
Grm , to assert, Lo declare] assurer, affirmer, certifier, 
To — à fact, assurer, certifier le fait, He alleges a 
lie with as much confidence as à truth, &/ assure un 
mensonge anssi hardiment qu'une vérité. K To Accaox 





ad et 
écrivent Autunos.] : ds A 
ALLEGEABLE (akedÿ-a-bP), adj. qu'on peut 


alléguer, avancer, apporter, présenter. — 
ALLEGED Qreh ad). pourrait per 
LALLÉGEMENT AE pts a Mon 
ALLEGER , # [who î 
are qu ere qu ques qu 5 Qu ue 


qu 2 
ALIDUNCE (4W-der). 2. [be tie er 
mA : 
ty of dep to à king prenant or nue) 


s ones — 10 
a prince, se sowstraire à l'obéissance d'un prince. To 
[2 QE are l'obcissance , sous 
‘obcissance. — [in the British policy, that 
taken in a of tbe king as n tem 
Len Xe gra md EL Ts 
alléganee. ä. fr. allégeance ; lat. 
ad et er.} 5° 


ALLEGIANT (al-lÿ-djian'te), arf. P. Lovaz. 


ALLEGING im'gre), . l'action d'alle- 
guer, Î. 
ALLEGORIC (al-li-gor/- 


3 ), and ALLFGORICAL, 
adj. [not real, not Hiteral; mystieal) affégorique. — 
ee terms, sens igues, fermes aflégoriques. 
n — ing, fabien igne. [Le dernier est 
le plus wulé] à pre 
ALLEGORICALLY {al-li-gor’-i-kal-lé) , avr, {in an 
sense] kr t, ment, 
ALLEGORICALN (al-li “ihalnèce), +. 
alégorique, f. 
ALLEGORIST (age or 
iste}, #. [who teaches or 
describes in an allegorical md} légreriste, m. 
To ALLEGORIZ-E (al -i-go-raise }, ANG, -ED, 
to give an a ieal sense) afégoriser, The 
bave all ed almost all the Oki Testament, 
Pères ont Presque tout l'Ancien Testa- 
ment. Jascmeens (bre tete of ele 
riser, égoriser l'his- 


© — the history of a people, 
peuple. | ; 
Arrsoonizx, +, n, [to use allegory] se servir d'atlé- 


toire d'un 
gories , à 
. ALLEGORIZER (al-li-go-raiz-eur), s. [ allego- 
rist] allégoriste, allégoriseur. [Ne se dit pas loujours 
en mauvaise el 
ALLEGORY (al'-i-gor-é), s. [a fiction, the art of 
which consists ia presenting one idea or objert to the 
mind with à view to calling up another] a/fégorie , f. 
The myseries of the Greeks and Egyplians were full 
of allégories, les mystères des Grecs et des Egyptiens 
étaient remplis d'allégories. A long and tedious —, 
une allégoric longue et fastidieuse. L'Arzseonr (in 
Rhetoric; a cuntinued metaphor], méi pre= 
» ailégorie, f. (Gr.gélégoria, de alles, autre, 
barangue. 


agora, ] 
ALLEGRO (al-i-grè), ALLEGRETTO (al-li-gret”- 
1), ade, [in Music; [talian words; sprightly, briskiy, 
lively] allegro, allegrette. 

Acanono, s. [in Music; à tune to be played briskly 
and lively] afegro, m, To play an —, jouer un 


ALLELUJA, s. [Bot. ; wood-sorrel] effélivie, ms. 

ALLELUJAH (al-li-iou-ia}, s. {praise God; a 

word of spiritual exultation] adfefwia , m. [Héb.] 
mere qe {al li-man'de) or Égrt (at-men’}, 

4. [a grave amd solesmn music; a brisk ki 

dance) allemande, 1. chssle 
ALLER , s, [river of Germany! Aer, m. 


ALLERION (al-ler-ieun'e), s, {i C 
eagle without ac or ris ide 





ALU 
denoting imperialists vanquished and dissrmell] petit 
siglon qu'on 7 avec les ailes étendues, et sans 
bec ni pi * désigne les impérialistes vaineus et 
désarmés ; alérion, m. 


ALLEUD, F, Artomum. 

ALLEVEUR (al-leviour), + [a small Swedish 
coin] denier de Suède ; allevure, {. 

To ALLEVIAT-E (al-W'-vi-dte), -ING, -ED, v. a. 
[ro make light; to remove in 3 4 lesen, 10 miti- 
gaie, to easier to be enduréd] alléger, adoucir, 
soulager, mitiger, diminuer. Patience alleviates tue 
evils of life, da 


à ge, adoucit dard 
burden of calamity, alléger le poids 
de la misère. To — public pnrgg Ps, para 
publiques. To — a punishment or ty, adoucir 


me peine. To—his pain ar grief, pour adoucir, 
douleur. {5 L 
ETe ie] {2e Euemen te Een. ans 


. To 
soften], remdre moins grave, atiéauer, N'est 
ité dans ce seus. ([Lat. ailerio, ad et leve, 


ÉEVLLTEE Q-u ed voi). part. ef. allégé, 


ALLEVIA' 
ALLEVIATING pod AL el and ALLE- 
VIATION (aldi-vié'-cheune), z [tbe act of allayiag 
easing] sm. lisermet , mn. 
ment, m. To feel no — of pain, ne pas sentir d' 
à son mal, Mis à great — of the evils of life, 
re repond d ae den 
a is 20 : run 
oi RG nes dé res. pl Hé 
ALLEVIATIVE (al Wevi-étir}, 5, [that which 
] ce qui adoueit, adowcissement, m. palliatif, 
a. || té 


ALLEY (alJé), 2 [a walk in a garden] alée. A 


ight er SR allée droite, tortuense. À 
cer ar H . 


couverte. || Attex [a narrow 
entrance into tbe sutertor of a house], allée, A long, 
dark or narrow —, allée, allée obscure, 
étroite, || Arzer [a norrow passage or in a city, 
as distinct from a publie street], ruelle, F. passage, 
m. Au -— running into à large street, ve ruelle qui 
aboutit dans une grande rue. A small —, une petite 
ruelle, À blind —, eulde-sac, m. impasse, f. || Aczex 
& place in London where stocks are boughi and sold}, 
change, la bourse. (Fr, allée. | 
ALLIACIOUS (al-li--cheuce) , ad. [pertaining to 
wlic; having the properties of garlic] aiacé, ée. 
Flat. alla, ai. 
ALLIANCE (al-laï-an'ee), #. [relstion by mar- 
riage | alliance, f. A grent or honourable —, ne 
le alliance, nue alliance honorable. For alliance” 
sake [for the sake of relationship], per égard la 
parenté, [Assez rure.] || Actrasce (union 
natious, by compet, treuty er 5 the treaty, 
leagne or compact], alliance, f. ligue, f. To contract 
or conclude an —, contracter, conclure une alliance, 
To form er enter into an — with a people, faire 
alliance avec un peuple, A treaty of —, traité d'al. 
diance. Offensive and defensive —, alliance, ligue 
affonsive et défensive. || Autaaxens, pl [the 
or parties allied] alfés. To look out for wew alliances, 
chercher de nouveau alliés. [| Fr, alliance ; esp, 
aliansa ; port. aliança ; it afleansa; du lat lige, 
Ver. 
a] Aucramce , +. a, [lo unite, to ally] afer, [Inus.] 
F. To Attr. 
ALLIARIA , s. [ Bot. ; suuee-alone, jack-by-the- 
; à medicinal plant) afaire, f. 
ALLIANT (al-laÿ-an'te], z, {an ally] allié. [tous.] 
+ ALLICIENCY (al-ich'-ien'-cé), 2. [attraction ; 
maguelisu) attraction, Î. magnetisme, m. [Peu usité.] 
[Lat, afdicio, attirer. ] . 
+ALLECIENT, s. [an attractor] ce qui attire, ce qui 
aune frce attractive. [T. didactique ins, 
parent. 


To ALIIED (sllaid), adj (ki ] edf, «_ 
ailié, joint, uni, com 


Autie D {joined, uaitol], 
PV. ALT. HATEURE and r 
ALLIER , s. [n river department 
France) Alfier, m. 
To ALLIGAT-E (ali-guète}, -ING, -ED, v. à, [to 
tie one 1hing to another) fer. [Inns.; lat, afigo, de 


î 





4 et lige, er] 
ALLIGATED (aHi-guë'-ted}, part. adj. Lie. 
—"AILIGATION (al-i-gué'-cheune), +. [the act of 


aigafing] l'œction de lier, £ [lnus.] | Arcrosriox 
[in Arithin.; a role or operation w y questions are 
resolve, relating to the mixture of divers commodities 
logeiher], règle d'alliage, {. 

JALLIGATOR (alli-gué-teur), s [the crocodile of 
America, the smalter kind of ile] caiman , m. 


ÎEsp. et port. dagarto : lat. facertn, lézard] 




















ALLO 

ALLIGATURE, 5. F, Licarune. 

ALLIOTH, s. (Astron. ; à star in the tuil of the 
Great Bear, of great service at sea) Allioch, m. 

ALLISION (al-bij'-une), s. [the act of striking 
one thing against another] choc, m. fioissemun, m. 
[Peu usité. Lat, aflisio, de allide, heurter.] 

ALLITERATION (al-lit-eur-&cheune), #. [ihe be- 
gimmmg of several words in the same verse with the 
same letters. As : Behemoth biggest born. Mivrox.] 
figure de rhétorique qui consiste dans une conson- 
nance de mots el une répétition affectés des mêmes 
syllabes ; allitération , [Remanque : Les Anglais 
appliqueraient le terme altération là où les Français 
se serviraient de si lise, comme daus l'exemple 
suivant : Ciel! si ceci 1e sait, ses soins sont sans 


succes.] 

ALLITERATIVE (aHi-eur-a-tiv"), edf. [pertaining 
10, or comisting in, alliteration] que tient à l'allitéra= 
tion, qui consiste dans l'allitération, consonnant , €, 
assonnant, €, 

ALLOCATION ({al-lé-ké'-cheune), 5 fallomance of 
any article in reckoning) allocation, f. l'action d'al- 

Où de passes en compte, À. [Lat. ad et locatio, 


mineral , of à groyish, yellowish or reddish colour, 
fou in Norway] alochroite, f. [Gr. allos, autre; 
chroia, couleur, qui je couleur.] 
ALLOCUTION (aHô-kion'-cheune), s. [a king 
to another] l'action de parder à un autre, f. À Auvo- 
cœrox [an address; a formal address, es of à ge- 
meral 10 his troops}, farangue, f. allocution. [Peu uaté 
daus l'un et dans l'autre sens; lat. afoeutio, de ad'et 


loguor, parler, 
TLSDIRE (alÿ-dial), adj. [not fred, dec 
from fines and servire) afladial, qui est en franc-alleu. 
— hands, terres à où en 7e, 
ATLODIUM (all’-di-enme) or ALLEUD (al- 
lioude }, 5, {in Law; free lands , frechold] alfeu, m. 
franc-alleu, allodialiré, f. — mobile, alleu noble. 
— villanum , alfeu roturier, (Celt. allod, ancien.] 


ALLOCHROITE, s. [an MASSIVE, opaque 
ALLONGE {al-leundje}, #. {a dhrust ar pass with 


ALLOPHANE , s. [a mineral of a blue, and some- 
times of à or brown colour; à variety sf cl 
oeeurri in amorphous, botryaidal or reni 
alpha, m. [Gr. alles, et phainé, paraitre.] 

ALLOQUY (al'lo-kouil. #. Azsoëtrriom, 

To ALLOT {al-loté}, -TING, -TED, +. à. [to dis- 
tribute by lot] loir. [Fou na] Î Te Autor [to dis- 
tribute a share 10 individual concerned], donner 
en , assigner, Lands must be allotteit to them, 
il faut ass, des terres, Me is not sotisfied 
with the share allotted to him, & n'est pas satisfait 
de la part qui lui est échue. || To Axsor [to allow], 
affecter, Funds were allotied for that purpose, an a 

des & ce projet. To — à sum for the 
hquidation of a debt, affecter une somme pour de 
d'une detie. To Azvor [to grant as a por- 
lion, to give, nssign or appoint in general}, departir, 
» si, , destiner, Every man must be 
contented with that which providence allots him, 
allots to him. i{ faut que chacun se contente de ce 
que de ciel lui départit. Five days we do — 1hec for 
provisions, nous l'accordons cinq jours peur faire tes | 
préparatifs. To — one that is his due, accor- 
der à quelqu'un ce qui lui revient de droit, faire une 
délégation. [ Lat. ad, el teuton, lot, sort, | 

ALLOTTED (al lot' ed), pe adj, Donné par sort, | 
To be — to ar to have by lot, obtenir par Le sort; 
avoir ua lot, une portian.. 

ALLOTMENT (al-lot'-men'te), s. {part; share; flat 
Lecteur eus deg rade 4 

eux regoit, À seanty —, mme part, lie portion 
mesquine. || Accormunr [ibat which is assigned by 
the act God |, À m. arrét, To murmur 

inst the — of n, murmurer contre les décrets 

ciel. || Auvormnsr [in gardening, a portion of 
ground, à place sppropriated ], espace de terre, ter- 
rain, mi, cement , M. 

A ERY (allot'-teuré), s. F. ALLOTMENT, 

ALLOW (al-lnou”), -ING, -ED, », «. [to grant, 
ive or yreld} donner, accorder, . To — one 


of absence, donner, accorder ‘ee ue 


congé, To — n privilege, acconder tn privilége. The 
Log had allowed great prisileges to the town, fe roi 
avait concédé de grands priviléges à cette vilie. || To 


admett) 
J 
chy 
spprou 
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ao admettre. To — à position er 
pri N tre un principe, To — à claim, ad. 
mettre une demande, You pag + tous afmettez 
que. || To Aizow [to admit; to own er acknowledge), 
reconnaitre, avouer, convenir. Do you — him such 
a right, di reconnaissez-vous ce droit. It was allowed 
on all hands that, tout le monde reconnaissair, 
avouait que. Had Lie measure been allowed 10 lu 
necessary, si on avait reconnu cette mesure fit 
nécessaire, You must — bat jou are po 
mistaken, il faut avouer êtes fois dans 
l'erreur, 1 was rather + that Lust — , j'étais 
nn peu embarrassé, il faut l'avouer, That is What 1 
never will —, jamais je ne conviendrai de cela. || To 
AzLow [to approve, fatify or sauction], avouer, mp- 
prouver, + [Rare dans ce sens; ne se dit que 
des choses.) To Aizow [to afford or grant as a com- 
péusation], faire, assigner, allouer, He allowed bin 
a pension of so much & year, if fui à fait, il lui a 
assigné une rente de tdhft, To — oue a sälary, allouer 
ua traitement à quelqu'un. || To Aucow [to abate or 
deduet |, défalquer, rabattre. To — s0 much for 
damaged gouds , défalquer tant pour les marchandises 
avariées, To — for koeway (in marine language ], 
estimer la dérive d'un vaisseau. Allowi acc 
deuts, faisant la des accidents. ing for 
inexperience, faisans la part de l'inexpérience, || To 
Ausow [to permit, to graut license to], permettre, 
souffrir. — me to tell you, to state to you, permettez- 
moi de vois dire, de vous représenter, — me to tell 
You, sir, souffrez, monsieur, que je vous dise. IÎ I 
fem Paper gd 0 Jo s, , #3 pré permis de 
ainsi, — me 10 absent m + permettes-moi 

de m'absenter, — me [a one Ci when about 10 
disturb one, or when offering assistance), rermettez. 
: = certain disorders, allows of certain 
sOr: with a view to preventing ler, de société 
permet certains désordres dans La Mia en prévenir 
de plus grands. My physician allows me coffee, mon 
médecin me permet le café, Why do you — that? 
pourquoi souf/rez-vous cela ? 1 Will — no man to 
shoot on grounds, je ne veux souffrir qu'on 
chasse he ne res Te ones self k 4, se 


ph Laponie ar er ou eo 

ment Lange où Lounge.] || ALLoxce [a long rein when | permetire des libertés, || To Auvow [io give an 0; k 

a horse is trotted in ihe hr longe, f. lunity ; to be susceptible of; said of"! gt 
To ALLOO {allow}, -ING, -ED, «. a. [lo set on, | mettre, re, souffrir, + I shall pay 

to incite] inciter, pousser. [Se dit en parlant de chiens. | | you à visit as so0u as ever m iness allows me, 

F. Hauo0, [Inus.} ‘irai vous voir dès que mes affaires me le ettrant, 


The affuir pr of no pd Dr affaire n'admet 
point, ne souffre point ai. {To Atïsow [to 
praise, to commend{, louer. Vieux dans ce red La 
sens. (Fr, alouer, de louer; lat. loco, placer.] 

ALLOWABLE (al-laou-0-bl'}, adj, [lwful, that 
which may be allowed, granted] permis, admissible, 
légitime Luable, ü . juste ; qu'on doit donner, 

ner, permeltre, accorder. 

ALLOWABLENESS (al-liou'-abl'nece), 4, [lawful- 
ness, exemplion from prohibition] égitimité, f. con 
venance, f. jeté, À 

ALLOWABLY (ul-laou'-a-blé), ads, [with elaien 10 
allowance) convenablement, légitimement, avec con. 
senance, go poor A Lo Ad ot 
than in prose, se terme s'emploie plus convenablement, 
avec plus de convenance dans la poésie que dans la prose. 

1% ae (al-hou'-an'ce ) [the set of 
allowing or ittüing; admission, acknowledg-ment 
action og orne, Diner comme réel apr 
assentiment, M. The — of such a principle ar fact is ah- 
solutely necessary, and that, 100, previous to any rea- 
soning, il faut absolument admeitre, reconnaitre ce 

, ce fait, et cela préalablement à tout raisonne- 
ment, || Acvowamce | permission , license, sanction] , 
agrément, m. The Lishop's — must 


rmission , À, 
first be obtained, à fans d'abord obtenir la permission, 
10 onc's 


l'agré de l'évêque, To give — indulgence 
indinatio, se Üvrer à À Lg res de {in 
commerce) réduction, remise, To be on short —, étre 
ratiauné, || ArLowance [a state quantity of food and 
drink}, ration, f. portion, , pitence, f, An — of biscuit, 
brandy ar-heef, ration de biscuit, d'eau-de-vie, de Bæuf. 
Short —, ration réduite, diminuée, On —, ÿ la re- 
tion, Où half —, à la demi-ration, To give double, 
donner double ration. To shorten the —, diminuer 
la ration, To shorten —, diminuer la portion, la pie 
tauce. | Making — [in Law], consignation d'alimente 
l gites a settled ar for ket money or 
siler expenses), semaine, f. pension, Tho l re- 
ceivesi his weckly —, d'élève a Le 
paid a monthly —, if repoit se pension mensuelle. The 
salt — his father kept him on, le peu d'argent que lui 
Jrruissait son père, To mske — far [to deduet er abate 
for}, défalquer, téhir compte de. Tomake — for youth, 


reçu sa semaine, He is 
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faire la part de la jeunesse. — ought to be made for à 
Grst trial, à faut faire la part d'un premier essai, To 
make — for drift [in Sea-language], tenir compte de la 
dérive. To make — for eurrent, for bad steeriug, tenir 
compte du courant, des écartr. || Arsowa nez [established 
character, reputation], mérité, m. capacité, f. [Lausité 
dans ce dernier sens. 

To Aivomaxce, , a. [to put upon allowance; te 
restrain or limit 10 à certain quantity of provisious or 
drink ] diminuer la ration d'un équipage. 

ALLOWED (al-laou-d'), part. Gé. alloué, accordé, 
permis, admis, wniversellement reconnu. 

ALLOWING ( al-laou'-in'gne }, s. l'action d'al- 
douer, du permettre, f. k 

ALLOY (alloï), +. [the base metal mixed in 
coinage; the red copper added 10 tin] afoi, titre de 
d'or et de l'argent, m. à Auvor [evil mixed with 
good], alliage, m. mélange, m. There are few human 
virtues without some —, if y @ peu de vertus hu- 
maines sans quelque alliage. No happiness is without 
—, il n'y a point de bonheur sans melange. {Fr. aloi.l 

To Aïsor (al-loi), ve, -eb, +. «(to mix with 
à precious metal a portion of one less valuable] alfer. 
To — gold with silver, or silver with , Gllier 


l'or avec l'argent, allier l'argent avec le cuivre. | To 
Arsor {fig. ; to reduce or abate by mixture] , troubler, 
altérer, Nothing can — his happiness, riex ne peut 


troubler, aliérer son bonheur. [V. fr. aloyer, allier.] 
ALLOYAGE (akloï-eudje) , s. [the set of alloying 
inelals; the mixture of different metals] alliage, m. 
ALLOYED, part. . F, To Auroy. 
ALLOYING, part. prés. F. To Aro. 
ALLS, s, [all one’s goods] font son bien, Pack up 
your — and be off, fais tou paguet et va-l'en. [Lo- 


eution populaire.) : " 
ALLSPICE, s. [Jamaica pepper, or pimento] poivre 
m, foute-rpice, [. 


de la Jamaique, Lente 
ALLUBESCENCY, s, (willingness, gp Fe 
œolonté, bonne disposition; contentement, m. |Iaus, ; 
lat. ellnbosceatia, allubesco, plaire.} 

To ALLUD-E (ablioud'}, -ING, -ED, w. #. [to 
reler to something not directly meatioued; to hint at 


by remote sggstione) faire allusion, se ter à, 
avoir trait à. alluded 10 the manners of his time, 
41 faisait allusion aux mœurs de son temps. This 
ailudes to a cireumstance, ceci se a, ceci a 


trait à une circonstance. ets say he re well, 
1— to his prose writings and not to his poetry, 
quand je dis qu'il ecrit bien, j'entends parler de sa 
«prose et non de ses vers. PT . 

ALLUDED (al-lioud'-ed), parc. adj. à quoi l'on 

it allusion. 

ALLUDING (atHioud'-in'gne), s, [from to Aude ] 
l'action de faire allusion. 

To ALLUMINATE {al-liou’-mi-nête }, +. a. endu- 
miner, [Inus.] F. To Iutumtxare. 

ALLUMINOR (al-liou'-mi-neur), s. [a limner] en- 
dumineur, m. {Peu usité,] F, Louxen, 

ALLURE, s, #”, Lune. 

To Aucvn-2 (akliour’), -196, -20, +. &. [to attempt 
10 draw, to tempt by the offer of some good real or 
apparent; to invite by something Dattering; to entice) 
engager, attirer, séduire, amorcer, entraîner, porter, 
pousser, leurrer, allécher, Rewards — men 1 brave 

, les récompenses engagent, ent des hommes 
à efronter de danger. Téeétors lbchold , 1 will — 
her, and speak comfortably uuto her, c'est pourquoi 
je l'attirerai à moi et je lui ferai au 
cœur, The sun allured his eye, le soleil attina son 
regard. Her beauty —s all eyes, sa beauté attire tous 
des regards. That can — none but simple ar ignorant 
peogle, cela ne peut séduire que les Femmes simples 
<t ignorant. To be allured the hope 
sit, amorcé, leurré par l'espoir 
men to or evil, porter les hommes , 
porter, les pousser au mal. Me had been allured by 
the promise of a distinguished post , on l'avait alléche 
par la promesse d'une grande place. The crenture, 
allured by the smell, l'animal, alléché par l'odeur. 
Fr. leurrer. 

ALLURED (aldiou-rd' }, part. adj. Amorcé, en- 
gage, gagné par des caresses on des es. 

ALLUREMENT (al-liour’-mene), 4. [that which 
allures; temptalion; euticement] amorce, Ê appas, m. 
re #. anne, f. Égrsnseq The —s 
ol easure, les amorces, les voi î 
The —s of honour, des appas & la gloire. Een 
of a woman, des , des attraits d'une femme, The 
sanities and —s of this world, les vanités et les 
ééductions du monde, Beauty is a powerful —, la 
Beauté est un puissant attrait, 

ALLURER (al-liou'-reur), 5. (he or that which 


of gain, étre 
gain. To — 
rs 


ALME 
allures] celui, celle qui attire, qui séduit; ce qui 
attire, ce qui rs di Léitie 

ALLURING (al-liow’-rin'gne), j. [dra : 

ing; invitiog] attrayant, séduisant, flatteur. 
_ uage or discourse, discours attrayant. — 
beauty, beauté attrayante, Such 
from —, une pareille ition n'est pas séduisante, 
— hope, mn espoir , tue € flatteuse, 

Arcunemo, 5. l'achon d'attirer, d'amorcer, . 
appdt, 1, appas, wm. pl. attrait, m. (Inus.} F. Ar- 
LONEMENT. 

ALLURINOLY (ablou’-rin'guelé), adv, [in an 
alluring manner] d'une manière attrayante, 

ALLURING (abliou'-rin'gne-nvce), s attrait, 
m. amorcs, f. [Peu usité, 

ALLUSION (al-liou'-jeun'e), s. [a reference 10 
something not expheitly mentioned ; a hint or sugges- 
tiou] allusion. An à or witty —, ame allusion 
ingénieuse, spirituelle. À fer fetched —, ane allusion 
forcée, À nalural —-, une allusion naturelle, À ha 
—, aie allusion heureuse. He made several —s 10 it, 
il y a foit plusieurs allusions. 

ALLUSIVE (akliou'siv}, adj, [hinting at some- 
thing not fully expressed; fipurative) qui fait allusion, 

, ée. An — expréssiou, «xpression figurée. 

ALLUSIVELY (aldiou'-siv-lé), ade, [ia an allusive 
manner] par allusion. 

ALLUSIVENESS (alliou'-siv-nece), s. [tbe gualiy 
of being allusive] qualité de ce qui fait allusion, |. 
{Peu usité,] 

ALLUSORY (al-liou'-s0-ré }, adj. (allusive; iusi- 
nuating ; implying] qui fait allusion, qui annonce, qui 

ei entendre, [Heu usi .] > 

ALLUVIAL (al-liou'-vi-eul), adj. [pertaining to 
alluvion ; added to land by the “auf of water] d'allu- 
sion. — rights, droit d'allurion. || Ausuvrar [washed 
ashore or nn a stream}, d'alluron. — soil, terrain 
d'alluvion. 

ALLUVION (al-liou'-vi-eune) or ALLUVIUM (al. 
liou’«vi-eume), s. { aceretion, à flowing or swelling of 
waters near any land) avion, {. accoulirs, m. pl. 
aterrissement, m.; (in Law), crément, m, That estate 
bas increased by —, cette terre s'est accrue allu- 
ion. [Lat, alluvio, de ad et lavo, luo, alluo aver.] 
ALLUVIOUS (alliou'-vi-euce), adj, [washed away 
from one place, and carried to er] amené par 
alluvian. ins usité que AuLUüvLAL | 

ALLY (aldaï}, z [a prince or state united by 
treaty ar league] allié, A faithful or faithless — , un 
allié fidèle, infidèle. The allies of Rome were slaves, 
des alliés de Rome étaient des esclaves, Aux [one 
related by marriage or other tie], allié, [8e dit rare- 
ment d'un simple particulier.] 

u unite by kiodred , 


a proposal is far 














To AuLY, -1N0, -20, %. &. 
friendship, interest or similitude) aflier, unir, joindre. 
Families allied by blood or marriage, des familles 
alliées, unies par le sang, par le mariage. Princes 
— themselves 10 powerful states, des princes s'allient 
à des États, avec des États puissants. It is by com- 
mercial interest the two states are allied, c’est l'in 
térét du commerce qui alhe ces deux états. No two 
things are more closely allied than vanity and 
meauness, rien ne s'allie mieux avec la vanité que la 


basses souvent au participe passé, où comme 
verbe réel _: (Fr. aller, de Wa lier, unir.] 

ALMA. AR (al-ma-kau'-teur). F. ArLmu- 
CANTAR, 


ALMADIE, s. {a bark canoë used by the Africans ; 
also à long boat used at Calicut, in India] ama- 


die, £. 
ALMAGEST, s. proars celebrated collection of 
cou. and astron. ol ions] almageste, m. [Ar. al, 
le; gr. megisios,le plus grand. 
ALMAGRA (akmé'-gra), s. [a fine deep red ochre 


des | with an admixture of purple; it is used 85 a paint 


aud as a medicine] sorte d'ocre, sil, m. 

ALMAIN. F, Genman, 

ALMANAC (al-manak}, s, [a table or calendar, 
wherein the days of the week, fasts, festivals, etc, 
are noted] almanach, m. calendrier, m. To make al- 
manacs for the last year, prévoir de a Le her 
venu, étre sage . [Ar. al, le, , 
calendrier.] Te 


Aumarac-Maxen, 5, [a maker of almanachs] faiseur 
d'almanachs. 

ALMANDINE (al'-man'-daine }, s. (earbuncle, a 
sort of ruby] almandine, f. alabandine, f. 

ALME or ALMA, s. (girls in Egypt, whose occu- 
pation is Lo amuse company with singing and dancing} 


almées, f, 


ALMERIA , s. seaport Low of 8 in; bat. 367.51 
N. long. 2.10 W.] Almérie, {. Fe 


ALMU 


ALMIGHTINESS (äl-maï-ti-nece}, s. [absolute 
and infaite povrer] toute-puissance, . omnipotence, f. 

ALMIGHEY (äkmaï-üi}, adj. [possessed of all 
power ; omnipotent] tout-puissant, — God, God —, 
Dieu EN 

AtmiOnTr, 5. omnipotent God| towt-puissant, 
The —, le LA = hoc gi à Le 

ALMNER , s. F. Aimonen. 

ALMOND (al-meun'de}, s. [a fruit] amonde, f. 
fruit de l'amandier, Almond-wilh , amande, m, Dry 
— paste, pété d'amande sèche. Oily — paste, pie 
d'amande grasse. The almonds of the ears, des 
Lee or slmonds nivrd tbroat sr tonsils), 

amy, . || Azmoxs [amoi idaries, pivces 
of rock crystal, used in pr candlestics ], 
amande. [Fr. amande ; it. mandola ; esp. almwendre ; 
all. mandel ; lat. amy dala.] 

ALMOND-FURNACE 07 ALMAN-FURNACE, 5. [a furnèce 
used in refining) fourneau d'affineur, 

ALMomD-TREe, s. [the tree which produces the 
almond] amandier, m. 

AzmoxD-WiiLow, s. le sande blanc. 

ALMONER (al-mo-ueur), 4. [an officer whose duty 
is to distribute charity or alns] aumänier, The ki 
or ques Kg aumônier du roi, de la reine, Loi 
— 0r igh —, grand auménier d'An, LE 
Premier aumünier du roi; ecclésiastique pm de 
distribuer aux pauvres les sommes provenant d'un 
deodand [F. Deonanp.| où de la vente des biens de 
eus qui se suicident. The grand — of France [the 
first ecclesiastical dignitars ; has the superintendence 
of hospitals], grand aumonier de France. || ALmoxer 
[au ecclesiastic attached to the army or uavy in the 
capacity of chaplain], awménier, The — of à ship or 
regiment , l'auménier d'un vaisseau, d'un régiment. 
[Cuaresix est plus usité dans ce dernier sens, 





F. Arus, 
ALMONRY eu) ,4. (office and ï 
of the eh hr mr gi des mar à 


bute] anménerie, f. 

ALMOST (4f-môsie), adv. { nearly, well nigh ] 
presque, quasi. It is — night, il est ue nuit. 
— all men, presque tous les hommes, He is — 
always shabbily dressed, if est presque toujours mal 
vétu. [Azmosr n'est jamais accompagné de la 
tive, ainsi la phrase : je ne le vois presque jamais, 
se rendra par, / scarcely ever ser him, el non pas, 
1 almost never see him. 

ALMS (am'z), s. [money or other necessaties, 

iven to Qhe poor] aumne, Ê, charité, f. To give —, 
aire l'aumêne, To give an —, donner l'aumüne, To 
beg or ask an —, demander l'aumêne. To live on 
sat vu ler AR MT — 16 the 

, Cornélius faisait ‘aumônes an 
peuple. 4 Do mot your — before men, ne faites 
point l'aumône par ostentation. Tenure by free —, 
or frank almoï (said of lands er income held by 
the te iug or lord of the manor, the 
possessor of which was bound to for the soul of 
the donor whether dead or ali], uvre tenue en 
franche aumüne, qui relève en franche aumône, [Ce 
mot offre quelque chose de luzarre, il est toujours 
eoustruit comme un nom au singulier : To give an 
alms, many an abus, et cependant il présente au 
ia une idée de pluriel : To give alms, to live on 
aims, et cela lors même q NeN ADI de net 
to give much alms.] [V. aug. j vorm. af- 
moignes ; hol. aalmoss ; suëd. almosa ; dan. almisse ; 
all, Le pi lat. eleemosyna, du grec éleed, s'api- 
toyer. 

ALMS-BASKET, ALMS-bOX, Atms-cursr, 5, [vessels 
appropriated to receive alms] /e coffre, Le tronc des 
auménes, tronc pour les aumônes. 

Axms-vesn (am'z-dide), s. (au act of charity} 
œuvre de charité, { 

AuMS-FOLR, 5, ons su) ing others 
alms] dmes charit Le Cinus 7. ni 

Asmsoivss (am guis-eur), s. [he that gives 
alms) auménier, 5, homme charitable, m. 

Aums-oivixc, s. [lhe bestowwent of charity] au. 


mône, {. charité, f. 

Aswms-nouss (nm'z-haouce), s. j hosyital for the 
poor] raison charité, f. hépital, mm, charité, À. 
maison de refuge, £. refuge, ma. 

Aums-mas, s. [a person supported by charity, 
or by public provision} homme qui ait d'aumone, 
indigent d'une maison de refuge. (Aumeman [he 
who gives alms}, aumonier qui fait l'aumone, [Rare 
dans ce dernier seus.] 

Arus-seorce, s. [members of au alms-house | 
pauvres nourris dans un huspice, 


ALMUCANTAR (al-miou-kan-teur), s, [in As 






ALON 


trou. ; an Arabie word ; a circle of the sphere parallel 
to the horizon] aimucantarat, m. 

ALMUCIUM (al-miou'-cheume). F. Amess. 

ALMUDE (al-mioud'} s. [a wine or oil measure in 
Portugal] almoude, f. ou almude, { 

ALMUS (ol-meuce), and ALUMNUS (al-leum'- 
neuce), s. [Mythol ; titles of Jupiter] d/mus, Altim- 


Au, mn. 
ALNAGE sn .s. [ibe TT by the ell 
or , m. (Fr, an A 
does, ALNEGER or AULNEGER, s. (a 
sworn publie officer to overlook the assize of waollen 
dloth ; a person appointed to inspect the measures of 
ps] auneur, m. . 
ALNIGHT (äl'-naîte), s. [a great cake of wax, with 
the wick in the middle] terrine, £. 
ALOA (al#-a}, s. [Mythol, ; « festival of Bacchus 


and Ceres at Athens) Aoa, f. 

ALOES (ré). 4. | Bot. and Phys.;atree, à plant, 
and the drug itself] aloës, m. {Lat. aloë, gr. aloë.] 

ALoës-Wo0D, 5. PF. AGALLOCHUM, . 

ALOREG ses pe ICAL (aroetial). gd. 
eonsisting chi composé aloës. 

Atosrie, # el medicine consisting chuefly of aloes] 
aloétique , f. 

ALOEUS (al-i-uce), s. | Mythol.; à giant that 
warred against Jupiter] Ahrüs ou Aloùs, m. 

ALOFT ( à- , adv. [on high; in the air; high 
above the ground] élevé, dens les airs, The eagle 
soars —, l'aigle s'élance dans Les airs, [Le plus sou- 
sent d'un usage poétique.) — he sat, assis sur une 
hauteur, || Asorr [a word used by seamen to call 


others from below où deck}, en haur, Al hands —, 
tout le monde en haut. To go —, monter à la girouette, 
[De a et tft] 

ALOGIANS (é-18'dji-eun'ze), s. [a sect of ancient 
heretics, who denied Jesus Christ to be the logos, 
rejecting the gospel of St Jobu] aloges, m. alogiens, 
m. (Gr. a priv., logos, verbe. 

ALOGOTROPHY no-gotro-nhé), s. [a re 
portionate nutrition of the parts of the body] alogo- 
trophie, f. [Gr. aloges, disproportionné; troplua, 
nourriture.] 

ALOGY (al'6-djé), s. F. Assunpcry. 

ALONE F }, adj, [single; sohlay without 
the of another] seu, €. 1 found him —, je 
l'ai trouvé seul. He was quite —, à était tout seul, 
Since we are now — and by ourselves, puisque nous 
voilà seul à seul. To be — in the wide worid [lo 
have no one to care for us], vivre seul dans le monde, 
étre seul sur la terre. He — was punished, à 
fut seul puni, Beauty — counot secure happi- 
ness, la beauté seule ne suffit au bonheur, 
|| Avowe [not to be matched], wvique. She is —, 
elle est unique. That bird is — of ils species, cer oi- 
sean est unique en son espèce, || Arose pol seule. 
ment, Man sball noi live by bread —, but by every 
word that procecdeth ont of (he mouth of God 
d'homme ne vit pas seulement de pain, mais de toute 
parole qui sort de la bouche de Dieu. || To 1er 
acowe |implying a prohibition of interlerence 
laisser faire. Let him — for aking care of himself, 
laissez le faire, il saura se garer. Let them —, they 
will find their match, ne aire, ils trouverent à 
ui er. Let me — for mañaging, to ma: the 
Lt np ride faire, je per $ mener, léjeune 
homme, | To 1er aomx [to suffer Lo rest, to forbear 





molesting, disturbing}, laisser en repos, en paix, lais- 
ser tranquille. Let we —, Laissez-moi tranquille, 
laissez-moi. Let him —, L say, laissez-le donc, Let 
those books —, laissez-dà ces livres, ne dérangez pas 
ces livres, (AM, allein; hol, elleen; suëd, allena; 
dan, allene. c 

ALONELY, «dj. [only] unique. [Inus. 

ALONELY, 7 fs ] eur Fe seulement, 
uniquement, En peines {tous 

LONENESS, s. [that state which belongs to no 

other] éat ou qualité d'étre seul, unique. [Inus.] 

ALONG (longue), ade. et prie. (forward, on- 
ward, through any space measu: lengthwise, at 
length] au long, le Le us the shore, le long du 
rivage. The army mar — the river, l'armée don- 


gea la rivière. There is a wood that stretches — the 
coast, ra piges qui longe le cûte. To Free the 
coast, cofoyer le rivage, ranger la cdte. Along-side 
{in Sex language. bord à Lori Te lie aloug-side of à 
ship, étre bord à bord, élonger un vaisseau. far 
at0nG , fout du long, tout le long, d'un bout jusqu'à 


l'autre, depuis le commencement jusqu'à la fin.” To lie | À! 


to us all — the rond, à nous chante tort 
chemin] Asonc (forward, onward), en avant, al- 


al —, étre conché tout de son long. Me hp singiog 
long du 


, | rhabétique, 


ALQU 


dons. Come —, sir, we cannot wait, allons, mon- 
sieur, nous ne 4 attendre. Come —, my 
lads, cheer up allons fans courage. Come —, 
we have talked enougb , 1, c'est Qusez entser, 
Ï Acono [in company], avec, en méme temps que. 
Let me go — with you, laissez-moi aller avec vous, 
re vous accompagner. He shall GA — with 
jou, 4 vous ra. They carried me — 
with them, ii m'ont entratné avec eux. || Azoma 
owing to; in consequence of], di à, causé par, Is 
all — on you, of you, tout cela est de votre faute. 
Familier ét peu usité dans ce dernier sens. [Sax. amd- 
lang ou on , en long, 

ALOOF (a-louf'}, ae. [at a distance} dois, = from 
God, from grace, loin, éloigné de Dieu, de la gräce, 
Î Aroor {at a distance, but within dau shy, une 
willing 10 meet danger, cireu , aus loin, 
à din à Técait. To pu ps tenir à dis- 
je. To keep —, se mettre, se tenir, ir pet à 

écart, To — from danger, s'éloigner il, 
He keeps — fre the point, évite d'en venir au fait, 
De all, tout, et off, ] 

ALOPECIAS, s. [Icbthyol.; vulpecula marina, sea- 
fox] renard marin, m. singe de mer, m. 

ALOPECY (alo/-pi-cé), s. [Med.; fox-evil or seurf ; 
a total falling off of the hair by the roots] alopécie, [. 
[Gr. a renard.] 

(al-ëze ), s. [had , pikchard; a salt-water 
fish] alose, pucelle, {. … 

To Auose, vw, a, [to praise} Jouer. [Vi. fr. los. 
Bus, | 

SL ADUC: s. (gum of the white cinnamon-tree] 
a é, £. 

ALOUD (a-laoud'}, ade. (loudly, with an increased 
strength of voice] haut, d'une voix élevée. To cry —, 
crier à haute voir, [Poët. #. Loup, adv. 

ALOW (a-l#'}, ade. [in a low place] far, en bas. 

fly now — and now aloft, ils volent tantét en 
bas, tantôt en haut, [Poët. F. Low, adv.] 

ALPAGNA, s, [an animal of Peru, much like the 
lama and vi spegnes m. pacos, M. . 

ALPAM, s. an 1 ian med. M; its leaves have 
a plessing Ÿ , and its flowers are inodorous]) al 

AA 
PRLPHA (al), s. [the first letter of the Greek al- 
nn on end, mi De Land, Je me las 
inning ani » sail Lord, je suis 
Flames a, le commencement et La fin, he de Seigneur, 

ALPHABET (al'-fa-bete), s. [a table of all the let- 
ters] alphabet, m, abécé, m. [Gr. alpha, a, et Era, b.] 

To ALPHABKT, -1N6, -5p, v,@. [lo range in the 
order of the alphabet] ranger selon l'ordre alphabé- 
tique. 

TÉLPHABETARIAN {al'-fa-bet-ê-ri'-ane), s. [an abe 
scholar] celui, celle qui en est encore au iment, 


commencant, ante, [Peu usité. 
ALPHABETED dr beted) . adj. [digested 
, | toto alphabeticst order j bétiquentent. 


ra LL 
ALÉHA ETICAL  ( al-fa- 
re (according to the series of letters] af. 

0 draw up or digest words or names in 
alpbabetieal order, ranger des mots, des noms par 

RETÉCX 
A LPHABETICAULY (sl-farbet ia, ade. alpha. 
Pr , D 
ALP NC a. or AEPoe ts (al-f'-niks), +. (a 
us name given 10 the white barley - sugar 
Frisled] afénie ot alphénie, m. 4 

AL'PHEUS (al-fi-euce), s. [Mythol.; a famous 
hunter, turned by Diana into a river] Aphée, m. 

ALPHONSIN (al-fon'-cine), s. [a surgeou's instru- 
ment used in the extraction of b 
alfonsin ou alphonsin , m. [Alfonsus, chirurgien 
Naples, inventeur, 

ALPHONSINE (al-fon'-ine), adj. [said of astro- 
nomic tables made by Alphonsus, king of ] 
tables al, ines, À. pl 

ALPHUS, s lin Surgery; white spots on the skin] 
alphos, m. alfos, m. 

ALPIEU, s. [bssset; a game] alpiou, m. 

ALPINE, s. [espèce de fraise qui vient sur les hautes 


montagnes]. 
ALPINE (al-pine), adj. [from the Alps] qui aient 
des Alpes, alpestre. — plants [growing on high 
mounlains ], plantes alpines. 

ALPIST or ALPIA, :. [a sort of seed lo feed 
birds with] afpiste, m. graine de Canarie, f. 

ALPS, s. pl {a long chain of mountains} les 


3 
ALPUXARES, s. [high mountains of Spain] 4/- 
ras, 0, 


ALPHABETIC am 
bet-i-kal), 


PÉÂTQUIER (al'-ki-eur), s. [a Portuguese measure 


ALTE 49 


for dry things, as well as liquids; half an almude or 
two gallons] afquier, m. 
Pet “ lack lead, pr lead found in 
w: so cal ter's ore] alguifoux, mn. 
ALREADY Cl red , adv. [at HA present time 
or some time past] déja. Is it — four, est-il déjà 
uatre heures, What! —1 quoi! déjà! It has been 
—, on la déjà fait. — \be sun had risen où 
the horizon, dejà le soleil était sur l'horisan. I will 
bave been completed -—, on l'aura déjà achevé. [A4 
et ready. 
ALS (äls). #7. Auso. 
ALSACE, s. [province de France] Alsace, f. 
ALSO (4l'-s0), ade, ot con, [ükewise, in the same 
manner] aussi, de plus, encore, en outre, aussi bien 
que, de même que. We — intends going, lui aussi 
veut y aller. Me — assured me, de plus, il m'a 
certif, il m'a encore certifié, il m'a certifié en outre. 
Let him come —, qu'il y vienne aussi, God do so 
and more unto me — {in Bible lan, 
me traite avec loute a sévérité. [A 
tout, etswva, ainsi.] 
Also , aussi, encore; Bkewise, aussi, pareillement : 
| proper ofliee of al, is 16 add and {0 sgnents int: 
is used with most propriety im similitude ar ccmparison » 23. 
be is mot only rich, Le abo well bern ; when tbe [2 
sich , the mind is vo lidesire, Love is not cols liberal; bat 
ah prodigal; polBleness is not only 16 be met wi in Lon 
don, but Hérese in the countey.| 
ALTAR (àl'-teur), s. [a kind of table, whereon s4- 
crifices are offered] autel, m There Abraham built 
an — tothe Lord, à Méreham cleva un autel an Séi- 
gneur, losulated —, autel isolé, Altar-picce, contre 
retable, m. Altar-cloth, nappe d'autel, f. Altar-piece, 
tableau d'autel, m. Graud -- [the principal altar in 
Catholic churches, standing in the choir], de mattre- 
autel, grand autel. [Lat. altare ; celt. alt, élévation, 
hauteur, 


ALTARAGE (äl'-teurédje), s. [emolament frow 
oblations at the altar] ts de l'autel, m. pl. of- 
frandes, f, pl. : 

ALTARIST or ALTAR-THANE, #. [io ol laws, 
an sppcllation given to the priest to whom the altar- 
age belonged] nom qu'on donnait à celui des prétres 
qui pereerait les profits de l'autel. K Avranter [ebn 
plain|, anméaier, [Vi.] 

ALTARWISE, adv. { placed in the manner of au 
altar] à l'instar d'un autel, en forme d'autel. 

ALTAVELLA, s. [a flat Mediterranean se2-fish | 
altavelle, f. 

To ALTER (4l’-teur), -ING, -ED, +. a, [to change! 
changer, r. To + one's mind, changer de sen- 
timent. To — for 1he better, for the worse, changer 
en bien, en mal. To — dhg’s life or behaviour, chan- 
ger de vie, de conduite. -man is altered, greatly 
altered, cet homme est changé, bien changé. You 
bave altered the sense of his words, rons avez altéré 
de sens de ses expressions. To — ones condition [to 
marry], changer d'état, se marier, || To Auren [io 
make à change for the better, to improve], corriger, 
retoucher. You must — Chat part of the picture, 
faut corriger, retoucher cette partie du tableau. The 
coat must be altered, if you mean me to wear it, #/ 
faut retoucher cet habit, si vous voulez que je le porte. 
(Fr. altérer; esp. alterar ; il, alterare, du lat. alter, 
sutre.] Remarque. Comme le verbe anglais 40 alter 
n'indique pas nécessairement un changement de bien 
en mal, on ne guêre le rendre par le verbe 
français ahérer. F. Arrénen, vol. franç.-angl. 

To Avren, v. n. [to be changed] done. How 

thing aliers! comme tout change ! The weather 
visibly alters, de temps change à vue d'œil. 

ALTERABLE Gars) , adj. [subject, Jinble 
to change] changeant, altérable, 

ALTÉRABLÉNESS al'teur-abl'-ncce}, s. [the 
quality of being alierable] qualité de ce qui st alte- 
rable. 


ALTERABLY (âl'-teur.a-blé), ace, de manière à 

poir être changé, 

ALTERAGE {älteur-&dje) s. [the breeding, nou 
rishing, or fostering of a child] eerion d'aflaiter, de 
nourrir, de soigner un enfant. [De ae, ln, Rare.] 

ALTERANT, adj. [ihet alters, bas the power of 
changing] alférant, {luus.] 

ALTERANT (äâl-teur-an'te}, or ALTERATIVE qi 
teur-a-tiv'}, adf. et s. [Phys. ; said of certain es 
that induce a gradual altération in the body] aftérant. 
Alterative remedy, aftcrant, m. Alerative syrap, s3- 
rop altérant, [Comme substautif, elteratiee est plus 
usité que aferaut. à 

ALTÉRATION (àl'-eur-é-cheune), s [in Phys; 
the loss ar acquisition of qualities not essential to 
form or mature of a thing} aftération, F. The — oi 


3 


|, que Dieu 
et 50; sax. del, 


50 ALTE 


qualitiss in the bodies, l'altération des dans 
les corps, Thaï liquor suffers sudden — when exposed 
to the air, cette liqueur, exposée à l'air, éprouve ane 
altération subite. || Auresarios fan altermgor par- 
tial change; the chauge made}, emmené, M. INAO- 
vation, f. métumorphose, . Every Uhing is lisble to —, 
tout est sujet au changement. Whal an —!| quel 
changement! quelle innoration! — from better 10 
worse, from worsæ to better, cha: Mt de bien en 
mal, de mal en bien. To make or sbout an — 
or alterations, faire, opérer un changement, des chan. 
gements. To undergo, suffer ar experience —, subir, 
Strat un changement, This would require same 
ight alterations, ceci it quelques légers 
changements, [Lat. afteratio. Eu angiais, ce mot in- 
dique un changement queleonque ; en français, il dé- 
signe un changement de bien en mal: ces expressions 
ne sont donc pas ronge] 
To ALTERCAT-E (âl'-teur-kéte), -ING, -ED, 2 #. 
10 contend, dispate or wrangle with] alrerquer, dé- 


tre, se disputer, se chamaïller. [Lat. altercor, al- 
terco, de alter, autre, différent. 

ALTERCATION _… Js fconte, 
wrangle; argument or debate , À. débat, 
m. contestation, [. have frequent altereations 
together , ile ont ensenrble de :s altercatiowr. 


Loud —, une grande «ltercation. 
ALTERED (ilteur de), part, adj. changé, aéré. 
are—, Les choses ont changé de face, S 
ALTERN (&l'-teurne), adj, [in Crystallography; ex- 
hibiting faces which alteruale among theanelves) at. 
terne, — faces, faces alternes. | Avranx (in Trigo- 
mometry], alterne, — base, base alterne. || Aurenn 
[in common language, acting ty turus], qui alterne ; 
tour à tour, successif. [Poët. F. Arrenmare.] 
ALTERNACY (al-ter’-ua-cé), s, [performing by 
turns; succession] four, m. succession, F. [Peu usite.| 
ALTERNAL, adj. [alternative] afternatif. [Peu 
usité, 
ALLER NALLY, adv. [by turns] tour à tour, [Pen 
sec LE 
ALTERNATE [nl-ter”-nête], adj. [being by turns; 
pl tour à tour, qui alterne, qui se succède, 
rnatif, réciproque. — passions, passions qui se 
succèdent tour à tour, The 1w0 gchernts haie the 
— command of the army, ces deux généraux com 
mandent alternativement l'armée, Those wo parts of 
the machine perform an — motion, ces deux prècrs de 
La machine ont un mouvement alternatif. Yhey 
their friendship De acts of kindness, if se dom. 
naient «les preuves d'amitié par des bienfaits réci, 
ues, || Arennars [in Bot: said of puce es 
aves, when they rise higher on opposite sides, come 
ont singly, and follow in gradual order!, alterne. — 


branches ar leaves, éranches, feuilles alternes, — ai- |1hree 


ligation [in Antb.; when the quamtities of the sim- 
es are M from the rates of the simples and 
the rate of the mixture), alliage alterne. — 
in Geom.; the internal angles made by a line eut 
two parallels, and lving on opposite sides of the 
entting line], angles alternes, — quarters [in Heraldry, 
the first aud Burth quarters ], quartiers RES. 
[Lat. afternatus, de alrer, aire, ] 

To ALTERNAT-F, -ING, -FD, ».e. [10 perform 
alternately} chanter tour à tour, faire entendre tour à 
tour. || To Avrenxare [to change one thing for an- 
other reciproclly], faire succéder tour à tour, dé- 
partir tour à tour, Gud alteruates good awd evil, Dien 
départit tour à tour le bien et te mal. 

Aurenmare, #. #, (lo happen or to net by turns] 
succéder tour à tour, alterner, The flood and ebb 
tides — with each other, les hantes et basses marées 
se succèdent tour à tour. The elms in that allez — 
with limetrees, les ormeaux de cette allée alternent 
avec les tilleuts. 

ALTERNATELY (al-tev-nête-lé), ads. [ia reci- 
procal sncoession; by turus] affernatisement, tour à 
tour, l'un s d'autre, à tour de rôle. To command, 
speak, to ride —, commander alternativement, parer, 
monter à cheval tour à tour, à tour de rôle, F. Ar 
TERMATITELY. 

ALTERNATENESS (al-ter/-nête-nece), 2. [qualit 
Of being alternate} qualité de ce qui est altermanif, À. 
réciprouité, f. 

ALTERNATION (al-ter-né-cheune), s, [the rer. 
procal sucesssion of thin 
tue, À, succession, f, ai 


proved | for taking 


ALTO 


alternation, [Le it de cette opération se runme 
Penmerarion.] || Acranxarion LL 4 er, LA 
congregation spesking alternately with 1he mi À 
répons, m. (l ALTENNATION {alieraate performance, 
in the moral sense], antiphonie, f. 

ALTERNATIVE (al-ter-natis"), ad. [a term of 
Logic] alternatif. An — propositiot, proposition al- 
ternative. 

ALTERMATIVE, % fe 
alternative, £. To take the — of two propositions, 
prendre l'alternative de deux propositions. There is 
no —, il n'y a pas d'alternative. 

ALTERNATIVELY (al-terna-tiv-lé), ade. [by 
turus] alternativement, tour à tour, l'un après l'autre. 
[Le mème sens que AcranmareLx.] 

ALTERNATIVENESS {alter -nn4iv'nece). #. Are 


TARNATIONS A 
ALTERNITY (al-ter-neté), s. [reciprocal succes- 
LR E snecession, f. Être v L Fr, 


sion] véciseil 
Aurensarron. 

ALTHÆA (alraia), s, [Mythol. ; the mother of 
Meébeuger] Althee, f. 


PL 


s. [hibisons syrinous, Syria 


“matlow; a shrub that makes à very beautiful 
. ery figure) 


althen jme, me. wale, f. 

ALTHOUGH (&l4bô’), conf. [uotwithstanding, 
however] quoique, encore que, bien que. -- he be 
poor, — poor, he is au bonest man, 


were, est honnéte hovme, — bat trom 


Ulness, and still weuk, quoiqu'il relive de maladie et 


qu'il soit encore faible, || Arraovcs | granting, ad- 
Riting], que ste, même, lors même. bat 
— he should come? what — he were to come? et 
quand mème il viendrait? — millions were offered 
me to doit, ages not, on m' proches rep) 
me le faire faire, que je ne is pas. [All et 
Gehe 2 ou Bad 2ù duty al dt M er 
si . dach et endoch; dan. dog, quoique.| 
ALTIGRADE (af-tigrède}, adj. [nisipg on high} 
élevé, haut placé, [lous. Lat. altus, haut, , 
gravir. ] 


ALTILOQUENCE pr enr À +. [pou 


eg 7 bombsst) phébes, m. ponrpeere galime 
Pass m. [Lat. altus, pol Pr parter.| _ 


ALTIMETER (al-tim'-eteur), s. [an instrument 
altitudes on grometriesl prineiples] adti- 
mètre, m. , 

ALTIMETRY (al-tim/-e-tré), s. [tbe art of takiug 
or measuring ahitudes or hights] aftimetrie, F. (Lt, 
altus, haut; gr. metron, mesure.] c 

ALTIN, #. [a money of account in Ruxtia, value 
] monnaie russe de trois hopecs où 15 €; 
altine, m. 

ALTINCAR (al-tin'-kar), s. {a species af factitious 


salt or powder, used in the fusion and purifention of 


swetals] tinchal, m, : 

ALTISONANT (nl-tis’-o-nan'te), adj. [high sound- 
ing, pompous| , ronflant. 

PE TISONOUS Tel-ti.o-meues), adj. [high souvd- 
ing, pompous] pomper, ronflant, [Le même que ai- 
tisomant, Lat. a re et . 

ALTITUDE (al'-titionde), s, [space extended up 
vrards; breight; & ekevation of an object abore Le 
foundation | hauteur, [. élévation. The — of a moun- 
tain or column, da hauteur d'une , d'une 
colonne, The — of a cloud or meteor, {a hauteur 
d'un nuage, d'un météore. The — of a bird’s Might, 
da hanterr d'un vol d'oiseau. [T. didset. Jp 
{the elevation of à point, à star or other above 
the horizon), hentenr, élévation. The — of a star, of 
the pole, de hauteur d'un astre, le hauteur, l'élévation 





du . To take the sun's —, prendre da hwinteur du 
pe ag re la hauteur, er Le 
haute apparente, hauteur vraie, Equal altit s 
haureurs re d'un astre. Meridisn — of 
Be se. of a star, hauterr TE du sokeil, 
‘une étoile. || Aurrrune [fig.; high degree, su 

rior excellence: bi pointot excellence], tombe, 
m, faire, mn. élévation, F. To altain the — of honour, 
ä mot rang ee or mm me — of 
un grentness, le faite des grandeurs humaines, 

His — offends those below-him, son élération L/ 


in time or place] ricissé. | cette qui sont an-dessons de lui. Me is in -—, in his 
ernative, ‘The — of the | tue 


es {in grent glee, in high tune}, d est em 


swasons, da vicissitude des saisons, The — of dsy and | belle lremenr, à est en gente: il est en ses go- 


night, Le succession des jours et des nuits. Vife is an | suettes, {Lat. altitude, 


- oi 300d and evil, Le véc est ne succession , nue al. 
ternative de biens et de meucr. || Arrenweres [the 
different changes or alierations of order, in nude. 





le altus, hsut.] 
ALTOGETHER (Mao-gueth/-eur), adr: core 


without restriction] tout à fait, entièrement, 
work is — tente, l'onermge est tout à fait ter- 



























équ'is soit 


ALWA 
miné, Are you cometo town for —? éées-vous veus 


en ville pour y rester > [AU et together.] 
ALTO- 0,5. [in Sculpt; when the 
are all bot entirely from the ground} x 
relief, m. 
ALuco, ë pans ane ahico, m. 
al , 2. [sheep's leather to cover 
pre an f. basane, 1. peau de mouton, 


choice given of two things] | [Æévra 


ALUDEL (al'-i s. [Chyom. ; an cartliers sub- 
Fimingput) alufei, 1e. A L SP dy | 

AT. (al'-eume), s. [a mineral 
taste} afun, em. Mixed with 
stecp in alum-water, 


of an neïd 
—, endrit d'alun. To 


tremper dans de l'eau d'un, 
aluner. {Alamen.]" Fr. 


To Az, -1%0, 20, v, a, [lo in alum-vwrater] 
aluner, To — the silk (among Dycrs}, glacer la soie, 
To let the — setile upon the silk, cristalliser la suie, 
To— the hüdes [among Tanners}, faire 1e fonte de 
cuirs, 

Atwm-siars, s, [a mineral of two species, com 
_.— glossy] PET pl 

CMSTONE, 4 [1 ilivtous  subsulphate of 
aluminx and ] afun de roche, m. 

ALUMIN (al'-u-mine), ALUMINA (s-Liow'-rmi-na}, 
+, [an earth or ewrthy substance, which bas been con- 
sidered to be elementary, and called pure clay] au 
rime, L._ Alumin is used in the working of pottery, 
crockery-ware and poreelain, l'alumine sert à la fa 
brication des poteries, des faiences et des laines. 

ALUMINIFORM {é-liou'-mi-ut-forme), ad). [having 
Ute form of alumine] eds 5 

ALUMINITE (ol-iou-mi-naite), 3, [subsulphate of 
ataraine ; a mineral hat oceurs in small roundish or 
reniform masses] alminite, f. 

ALUMINOUS (a-liow’-mi-neuce), adj. [of the na- 
tre of alum] ahminenx, qui tent de l& nature de 
d'alun. — water, eau inewse. — earth, terre 
alumineuse, 

ALUMINUM (é-liou-mi-neame), s. [the vame 
given to the suppased metallic base of alamina] ars- 
MERE, TO, 

ALUMISH (al'-eum-iche), «dj. [having the vature 
of alum ; somewbat resembling alum] qui est de la 
nature de lalun, qui lui ressemble nn peu. [Adj. 
formé à l'instar de whétish, de white.) 

ALUTA MONTANA, s. [a foliated arianthus ; 
fossil leather] enir fossile, m. cuir de montagne, m. 

ALUTATION (al-iou-té-cherme |, s. [the tanning 
of leather] action de tanmer des cuirs. [Lat. alura.] 

ALVEARY (al-vi-é-ré), s, [a bee-hive] ruche à 
miel. [Lans] £ Acvranv [the bollow of the ear }, af. 
véole, in. [Lat. aivearium, alveare, ruche. 

ALVEOLAR, ALVEOLARY (al-vi ré} , . 
[in Anat. ; containing sockets, hollow cells ar pts 
véolaire. 

ALVEOLATE (al-vio-léte), af. [deeply pi 
s0 as to mr ma À Aer 

ALVEOLE {al-vi-o-lé), ALVEOLUS, s, [a cell in 
a bee-hive, or in a fossil | alpéole, m. Alveoles or 
siveoli, des alvéoles, } Auveozx [the socket in tre 

, in which à toothis fixed}, a/réoée, m. || Asveozx 
a sea fossil}, afpéole, [Lat. ai , de aiveus, 

ALVEOLITE (al-vi-o-hite), 4. [io Nat, Hist; à 
kind of stony polypiers] ithe, mx. [Lat. aiveolrs, 
et gr. ai iere à cellules, 

AL : (al-vi-teume), s. [alsetue, aider-grove] 
aunaie, £. 

ALVIDUCA (al-vai-diow-ka}, +. p£ ([loosening 
LIN Tee ee (laleeging a belly 

ALVINE (al'-vine), af. ing to or 
intestiwes] A rh ine, — evacuations, éracuations ab 
sines. 

ALWAT, ade, [Vi] F. Acways. 

ALWAYS (4l-ouêze), ade. [perpeteulg, vient 
interruption ar cessation fours, is — 
psvigg 1 Date ose — re 
vobres ronmd the earth, la dune tourme tonjours autour 
de la terre, || Auwaxs [without exception, on al! 0e- 
arr toujours. We do not — love those whom 
we admire, aons n'aimons pas fe ceux que nous 
admirons. The most resular beutties are M — the 
most fascinating, les écauvés les plus régulières ne 
sont pas toujours les ps piquentes. || Auwas (regn- 
larly, most commonty]|, toujours. Me is — guy or 
good'humoured, il est toujours gai, toujours de bonne 

names, He is — in a passion, i{ est fonjowrs em co- 
dére, {Aller way] 


LAtways, toujours; continuallr, sanrisvellement; perpetusliy, 


À perprivetiement {syuos.) 1 élvoyr, means at all times and'en 23 


emioner conti lfr, withont intesmiseion, beat fur a time 





AMAR 


Lienêtes ; perpetueñr. is also wiihoet intesmission , and what 
ny regard to time, Thus, we may be ivre lered 


Wurvares,) 


ALYPUM, s. purgalive 1] aljpum, mo. 
globulaire, f. ad pes 

ALYSSON, s. [hot.;.myagrum.er gold of plessure] 
alyssou, mm. 

ALYSSUM or ALISSOIDES, 4. (mad-wort ; à me- 
dicinal 1}. 7 Atrauco. 

AM. (staml fer Artiamn , master of arts, 
the second degre given by universities and colleges], 
maître ès arts, 

AM: [stand also for Anso Mundi}, l'an du monde. 

AM (am'), Ce first person t tense of the 
verb 40 6e. {P.To Be.] 1 —, je suis. And God snid 
unto Moses, L om that Lam; and he said, Thus shalt 
thou say onto the children of Israel, T am hath sent 
me unto Dieu dit à Moïse : Je sois erur QUE 
ses. Voici, ajouta-t-il, ce que vous direz aux enfants 
d'Israël : Canet qui #87 m'a vers vous, 
es pal A re 

ing; the combination of agreeal il ï 
win the affections] amabilité, €. [Fr.] 

AMABYR, s. [ Anc. Customs; chevage, price of a 

î } pa chevet, m. gui 

AMADETTO, s. espèce de 
AMADIS (aw'-a-dice} , s. 


a sort of univalvular 
shell of the Indies] amadis, f. 


AMADOGADE, s. petit oiseau du Pérou. 
Puy mes (am }, s. [a sort of pear] ama- 
te, À, 


AMADOW, s. [black match, pyrotechnical sponge, 


agaric) M. 
AMAID, «. [amazed, surprised] ébahi, surpris 
Hnus. Graves, 

AMAIX (a-ménd), «dr. [with vehemence) sigou- 
reusement, ag |) an aet maign.| 

Amaus, interj. [at Sea, yield !] améne ! Let go —. 
en bande ! lichez tout à coup! e 

AMALGAM ({n-mal ), «rd AMALGAMA (a- 
mal'gama), s. [the mixture of metals proeured by 
amalgamation] amalgame, m. An — of gold or silver, 
ama d'or, d'argent. | AmaLGAmz, Amaïcama 
(g; odd or sirange muxture}, e, m. Mis cha- 
racter is à si — of mesnness and insolence, 
son esractère est un singuli de bassesse 
et d'insolence, [Gr. hama, ; gemein, 
rier; où plutôt malagma, de malassé, amollir. 
Amataamarion.] 

To AMALGAMAT-E (a-mal'-ga-méête), ING, -ED, 
a, a. (to incorporate metals with ne) 
gamer. || To Amazoumars [to mix different gs lo 
make « compound}, mélanger, faire un mélange, amal- 
gamer, To — Gen and ok ileas together, amalga- 
mer des idées nouvelles avec des idées anciennes. 

To AmALGAMATE, %. mn, [lo mix or uuile in an 
amalgam; 10 blend) s'amalçamer. [8e dit an propre 
et au figuré.] 

AMALGAMATION 
act or operation of mixing mercury 
tai] amalgamation, {. | Amaroamariox [the mixing 
er blending of different things}, amalgame, m. Au 
— of every un amalgame de tous les styles. À 
stran — of all rauks and opinions, un étrange 

de tous les rangs et de toutes les opinions. 

To AMALGAME or AMALGAMIZE, v. 6. [Vi] 
F. To AMALGEMATE. 

















nisbment| " , 
atit, j'en suis surpris. You — me, vous m'étonnez. 


with 


ja-mal-ga-mé/-cheune), s. [the | / 
{ Le -pur edors 


AMB 


AMARITUDE (am-ar'itioude), 4 [bitterness] 
amertume, f, [Pen usité, Lat. amaritudo. 
AMARULENCE, #. [bitterness] amertume, f. 


[lnarsité. ] er 

AMARULENT, ad). (hitier] amer Hnats.} 
nine HE in Bot; ne il, ù seul 
iii plants of several species] ama (is, F. [Gr. 
amarussé, briller.] éd 

AMASS (a-mace}, or  AMASSMENT (a-mace- 
ment’), s.{hesp]emas, m. tas, m. monceau, m, [Vi. 
#. Mass.) 

To Asass, -1x6, ap, v. a. [to gather together inio 


one mass] amasser, entasser, accumuler, To — riches, 


amasser des richesses. To — materials for à work, | amhaïba, 


amasser des matériaux un . He had 
acassed a gai store of information, i avait amnssé 
connaissances. [Lat, massa, masse.| 


To AMALE (a-méte'}, 100, 40, v. a. [to accom- 


pany] accompagner. || To Amare [io terrif], épou- 


vanter, étourdir. [inusité dans les deux acception. 


Mate, compagnon; fr. mafter, écraser; esp. matar, 


tuer.] 


AMATED (a-mé'-ted), adj. accompagné, épouvanté. 


AMA (amateur), s. [virtuoso, a person 
food of the arts, yet not profésing them] ama- 


teur, mn. 
AMATHUS (am-a-rmeuce) , 3. sthol.: a city of 


pee to Venus] 4mathonte, £ 
TORIAL (amn-a-tÿ-ri-eule), adj. (relating to 


love] érotique, — verses, souuels, poums, ve7s, 


sonnets, mes érotiques. 
AMATORIALLY (am'-a-tor'-eul-lé), adv.[in au 
amatorial manner] d'une manière érotique; par 


amour, 
AMATORIOUS, adj. F. Amarontat. 
AMATORY (am'-a-teur-ê), adj. (relating to love] 


— potions, philires amoureux, m. ( 
À Pneroe  4 (am'-à-rd’-cice) , s. [Med.; amblyepr. 


serens] amaurose, f. 
sereine, f. [Gr. amauras, 


, Ê. goutte obscur, 
PAnzE (améèze), s. green ul 
surprise, Ê. étonitement, m. 


Le plus souvent poëtique. 
To Amaz-e, -100, 20, %. a. [to strike with asto- 
à étonner, etourdir, Lam amazed 
{De mase,] 
AMAZÉD (a-mé/1'd), part. adj. étouné, surpris. 
AMAZEDLY (a-mé-red-lé), ade. [ooefordis, with 
amazement) avec ise, [Peu usité,} 
AMAZEDNESS (a-mé-zed-nece), + [the state of 


"y. | being confoundetwith fear, surprise or wonder] éron- 
"| mement, m. stupéfaction, f. 


AMAZEMENT (a-méxe/.men'te), 5. [astonishment 
ise or wonder, with fear or terrer, with 
wonder or admiration] étomement, m. surprise, f. 
admiration, f. ébahissement, m. To be struek ar filed 
il d'étonnement, Me haë 
—, À n'étoit pes encore 
ie, To her no 
seal —, à son grand étonnement. Your covlness ex- 
dans l'admiration de votre sang- 


cites my —, je suis 
: fur (a-mé'-zin'gne), adj. [wonderfu, aste- 

ishis surprenant, étonrrant, étrange. — memory, 
erudition, mémoire, érudition one. Atis an — 
thing to see the present desolation e Tialy, c'est ame 
chose s nante, étonnanie, dépopulation &c- 
ruelle de Tale. _ 

AMAZINGLY (a-mé-zin-gnelé), adv, [ wonder. 
fully] d'une manière renante, étonnamment, mere 


AMALTHÆA (am'-abrai-s), 5. [Mythol.; the gont | seilleusement. The child thrives — cet enfanc pro: 
that suchled Jupiter, its born was cal ucopia] |fte étonnamment. He is — clever, il est d'une 
Amalthée, {. étonnante. 

To AMAND (é-mand'), à. a. [to seud one away]| AMAZON (am'-æzeune), ee (am'-a-zeun'ze), s. 

igner, rel . (Inus. Lat. amande, [Mythol:; wa women of Cappadoein] Amasones, 

AMANDATION (a-man'-dé’-cheune), s. [the act of] E pl. || Amazon [a virago]. amazone. She is à down- 
sending on à message or employment] commission, F. right —, c'ést une véritable amazone, | Gr. a pri., 


, m. [laus.} 

AMANUENSIS {a-ma-niou-eu'-cice), s. [a writing- 
clerk] un secrétaire ou copiste, m. [Lat. amanuensis, 
de manus, main.| 

AMARACUS (am'-ar-akeues), s. [Mythel.; a 
perfamer 10 Cinyras, changed into marjoram ] ama- 
recus, 0. 

AMARANTH (am'-a-ranrue), # (flower-genile, 
never-fading] amaranthe,i. velours, m. Three 
colonred —, tricolare, m. jalousie, f. 

AMARANTHINE {am'a-rau'-ruine), adj. [con- 
sistiog ot amaranths] d'emaranthes, emaranthe, 
couleur d'amaranthe. 





rnsos, mamelle.] 

AMAZON, #. [great river of Souih America] ri- 
vière des Amazones, {. 

AMAZONIAN (am-a-26-ni-eune), adj. (pertain- 
ing to or resembling an Amazon] d'Amasone. — large, 
dress, houclier d'Amazone, costume d'Amarone. Î 
Amazon [applied to females ; bold, of masculine 
mauners, warlke], d'Amazone, — courage, bold- 
ness, cons tes d'Amazone. 

AMAZO , adj. [resembling an Amazon] en 
Amazon. 7" | : 

AMP, AM entrent dans la composition de plusieurs 
mots, e1 siguifient autowr, [| Pb, gb ; ol um; 


AMBE 51 
Del ons dan, et suéd, om, gr. ampli } lat, am qu 


AMBACHT, 5. [a kind of juridiction ; territory, 
the possessor whereof has the aiministration of jus- 
tice, both in alto and basso) ambachr, m. 

AMPAGES (am'-bé'-djiz), s. pl. [a round-about 
way of expression, eircamloeution] détour, m. cir- 
conlocution, f. periphrase, £. Long, aliscure, tiresome, 
uumesniag —, longs, enniyeux détours, circonloct- 
tions obscures, inintelligibles. || Amuaces [a wiudiug 
or turoiogl, détour, im. labyrinthe, m. dédale, m. 
[Lat. amé et ago, conduire,] F. Amn. 

AMHAIBA, s. [tapiocs; # hollow tree of rasil] 
, tm, bois à canon, m. 

AMBAITINGA , s. [a tree whose leaves are 50 
rough that they may polish hard wood] embairin- 


ga, m. 
AMBALAM, s. [a large tree of the Indies] ambn- 


dam, m. 
AMBARE, s. [a large tree of the Indies) aw- 
re, M. 
AMBAR-SÉED (am'-beur-cide). 7. Ammen-Srxn. 
AMBARVALIA (am'-bar-vé’-li-s), s. [Mythol. ; sa 
AMRARVALIS , s0 {pa FL 
4 ed [l -wort Éy- 
gele, m. herbe-ilait, L A je er 
éde’), s. [embassy] ambas- 


AMBRASSADE (am 
sade, {. F, Emnassr, 

AMBASSADOR (am'-baÿ-m-deur), s. [a minister 
of the hi rank, yed by one prinre or 
state at court of annther, to mawage wblie 
coneerns of the prince er state whose pomer amd dis- 
niüty he ] ambassadeur. — ordinary [resi- 
dent}, ambassadeur ordinaire. — extraordinary [sent 
on some special occasion], ur extrardi- 
maire. English or French —, l'ambassadeur 
d'Angleterre, de France. || Ausassanos [member of 
a deputation ; in allasion to aucient history], ambas- 
sadeur, The ambassadors whom the Seythians sent to 
Darius , Les ambassadeurs des Seythes envoyèrent 
à Darius. || Amsassanon [in familiar or ludierous 
language, a ], ambassadeur. You could 
De an rue mas ch ein mers able er peu 
ne pouvez guère choisir ut habile ambassadeur. 

Esp. pu ses L'alannhres norm. am- 

rerer.) 

[Ambassador, ambassadeur; resident, résident {synom. } : 
The general idea of these words Gs that of a minister re. 
presenting the person of his sorerelgn, sent from one court 

enns 


to asether; bat ambassedar to resident; te 
Gest is y + man of grester rank; the second of less 
The of an ambarsmdor is La transget some state aflairs 


between 1e ti resident testimoa 
Éroytr 0 pourers; à remains 05 à y ef 


the tré siates.] 

AMBASSADRESS (am'-bas'-sa-drece) , s. [the Indy 
of an smbasador} ambassadrice, £ || Amnassapness 
[in familiar or ludierous language, à female mes- 
senger |, ambamsadrice, À pretty —, you sent me! 
da jolie ambassadrice que vous m'avez envoyée ! 

AMBASSAGE (am'-has-sédje), +, [embassy, the 
employ of an ambassador] A À re 

AMPASSY, s. F, Enmassr. 

AMBE or AMBI, s, [in Anat. ; a superfieial juttins 
out af a bone; à chi instrument lo redire tu 
luxation of the arm] ami, m. } Awex or Ammt [the 
mange tree], pra où mangier, M. 

AMBELA, s. [a tree growing in Persia, Arabis, 
and lixdis] ambela, m. charamaës, mn. 

AMBER (am'-beur), s. [a yellow transparent suk- 
stance] ambre, m. —, mi. ambre Jaume, 1. 
herabe, mm. anccin, m. Yellow -— is found on th: 
shores of the Baltie, l'ambre jaune se recueille sur le 
bords de la mer Baltique. Yellow — becomes eleetr 
by friction, Fans jrs ut par de fers 
ment, | et port. it ; ambar «1 
porn PF pire Luis 

Amen, adj, [consisting of or resembling amer] 
d'ambre, qui ressemble à de l'ambre, 

To Awsen, -t96, -e0, %. 4, [te seent with amer) 
ambrer. To — wine or gloves, ambrer dir ain, am 
brer des gants. 

Amssa-cozounen, edf. (Frequently applied to the 
colour of the hair] couleur d'ambre. Ambre-coloured 
hair, locks, cheveux, chevelure, couleur d'ambre. 

Amszn-onimx, s. boisson pcq DES 

AMBER-OROPTING, 4. a. res 
laisse couter de l'amdre ; A es Peur à dr: 
tille. (Poët.] 

Amaun-sunn (om'-benr-cide), or MUSR-SEEP ; Aset- 
Moseu, ambrette, f. graine de muse, f. 

Amexn-rner (am'-berwrtri), 3. [anthos, EL 
fragrant evergreen shrub from the Cape of Good 
7. 
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gr. [inusité.) 


Hope] arbrisseau du Cap, dont les feuilles sont trés-| AMBITION (am'bich'-eune), s. [a desire of pre- md ss té] ILAmar Le : Le 



































odoriférantes. rer noel er een ve mage an , : 
FRED here j. umed with | riori ition, f. Laudable tion | m. armoire, f. [Ious,; fr. aumenerie. 
RE Les MID —, ambition déréglée, démesu: | | AMBS-ACE (éméce), 2. [a row er ent of 


two aces, at Dicr} Éesas où Éeser, m. ambesas, m. 
LAmbo et as, 1] : 

AMBULANT (am'-biou-ln'ie), adj. [walking, 
moving from place to place] ambulant, — brokers [in 
Amsterdam, are exchange ers or ageuls, who are 
not sworn, and whose testimony is not received in 
courts of justice], courtiers ambiante, [Peu usité, #, 
mere 

AMBULATION (am'-biou-k/-cheune), 4. [the act 
of walkiug] locomotion, f. [T. didact, ; peu usilé.] 

AMBULATIVE Loir one A adj. (walking) 


marchant, se 4. (Peu usité,] 
AMBULATOR (am'-biou-é'-teur), s. [in Entomo- 
a ies of Lamis, whose thorax is armed on 
each side with two spines] cérambyz, m. capri. 
corne, M. 
AMBULATORY (am-biou-lé-teur-é), adj. [that 
has the power or faculty of walking] qui peut mar. 
cher, qui a la faculté de marcher ; locomotif. An ani- 
mal is —, ua animal possède la faculté locomotive. [T. 
didaet.] | Amavcaronv fpertaining 10 a walk}, qui se 
rattache aw marcher, à la promenade, — view, vue 
dont on jouit en se promenant, — confession, confes- 
sion faite en se promenant. | Aususaronr :moving 
from place to place; not stationary], ambulant, am 
bulatoire. An — hospital [military hospital}, Adpicet 
ambulant. — court [which exercises its jurisdiction 
in different places}, cour ambnlatcire, [Lat. ambulo ; 
fr. ambufatotre,) 

AMBURY (am'-biou-ré}, s, (bloody wart, a disease 
of horses] , me 

AMBUSCADE (am'-beus-kede), 5. Di in a 
wood, concealed for the purpose of attack, Di in 
wait] embuscade, f. To put or place one's self, to 
keep or hide, to be in —, se mettre, se tenir, être eh 

scale, || Asmuuscanx [a private station in which 
Le 8 lie concealed, with n view to attack the ene- 
my by surprise], embuscade, To p er lay an —, 
dresser, F5 une embuscade, To fall into, to fall in 
with an —, tomber, donner dans une embuscade. Tu 
avoid or keep clear of an —, éviter une embuscade. 
[Fr embuscade ; esp. et port. emboscada; it. embos- 
cata, de bosco, bosque, bosquet, bois.) 

To Awnuscape, v. a. [16 lay ar place an anibus- 
cade] embusquer, The troops were ambuscaded in a 
ravine, behind a rock, Les troupes s'étaient embus- 
guées, étaient embusquées dans tn ravin, derrière un 
rocher. [Le plus souvent au participe passé] 

AMBUSCADED, ppa. F, To Asarscanr. 

AMBUSCADO (am'-beus<ado), s, F. Axnuse 
cape. 

RUSCADOEN, adj. [privately posted] eméus- 
que. 

AMBUSH (am'-bouche), s. [a private or concealed 
= pe Jah À D he wait to attack the ene- 
my] em ,f. To , or Lay troops in —; 
mettre, placer des troupes Eee D embusquer 
des 8. | Amausu [the state of lying concesled, 
of lying in wait}, embuscade, To put or lay ones self, 
to lo in —, se mettre, se tenir, être en embuscade. 
Ï Ammosn [the troops posted in à eoncealed place), 
embuscade. To lay an —, dresser, faire une embusea 
de. To fall into, to fall in with an —, tomber, don 
ner dans une embuscade. |} Awsusm (a snare laid to 
bring one into trouble vr danger], émétiche. To lay 
an — for one, dresser, tendre embiches, He es. 
caped the — that was laid for him, if s'est sauvé des 
embiches qu'on lui avait dressées. [Fr. embüche ; dan. 
Bush ; hol. Bosch; all. busch; ang. bush, bosquet ; 
bocage, bais.] 

To Awxusu, +, 4. lol in wait for] embwsquer. To 
—_ Ld # 1, 

To Amauss, +, 7, [lo lie in wait for] s'embresgueer, 
#8 tenir en embuscade. 

AMBUSHED, . Embusqué, 

AMBUSHMENT, s. F. Amsusn. 

AMBUST (am'beuste”), ad. [burnt] brute. 

AMBUSTION (am'-beus'-tcheune), s. [burn, seal} 
friture, £. [Lat. ambustio, de amb, autour, et wro, brû: 
ler. 

AME. PF. Aome, [lous. 

AMEL (am'-el). s. Las m. #, Examez 

AMEL-CORN (am'æŸ-corne), s. [a kind of rice} 
seigle banc, dont on fait l'amidon, 

AMELIORAT-E (a-mÿ-lio-rête ), -ING, -ED, v. a. 
[to make better, 19 improve) améliorer. To — ground, 
manners, ones lot, améliorer Le sol, les mœurs, sa 
Jortune, Mis affairs have been considerably ametio- 


AMBERGRIS (am'-beur-grice), s. [a fragrant drug | rée, sans Bornes, Insatiable —, ambition insatiable, 
that melts us Eu wa fu on the dosteehe Lhad a very early —,t0 recommend myself to your 
ambre gris, m. To perfume with —, ambrer. lordship's putro Î eus de bonne heure l'ambition 
AMBIA, s. [a sort of bitumen of the Indies] æm- | de me Lame da protection de votre seigneur- 
bia, E. rie, My highest — is 10 be of service to you, ce que 
AMBIDEXTER (am'-bi-deks-teur), 4. [a man who |j'ambitionne le plus, c'est de pouvoir vous rendre 
has equally the use of both his hands) ambidertre ; |'service. To show an — uf wit, montrer des préten- 
{Zack on both sides, juggter er cheat}, un prévarica- | tions à l'esprit, || Ammriox [going sbont with stu 
teur, ua fripon, un méte berges qui rer de | diousness 10 sl : Fnagras ef Huit 
{ U s, [Lat. ambo, deux; dextera, | pour obtenir qu ei , si 
Te] re ce dernier À Le at, ambitio de ambo, aller au- 
AMBIDEXTERITY (am-bi-deks-teri-té), s. {the | tour ] : 
lity of being eine: double-dealing] qualité! To Amvrriow, -1n0, -an, vw. 4. [ambitiausly to 
24 i qui est adroit des mains, d'un fripou | seek after] ambitionner. [Peu usité.] : 
qui souffle le chaud et le froid. AMBITIOUS (am'-hicW'-euce), adj. [desirous of 
AMBIDEXTROUS (am'-bi-deks'-1reuce), ad). [hav- , honour, office, superiority or excellence ; ea 
iug with equal facility the use of either [] ami fume] ambitieux, To be — of honours, dignities, 
dextre, — people, des personnes ambideztres. || Am-|ambitionner les honneurs, les dignités, He is more 
mmexraous [practising or siding with both parties}, | — of favour than honour, if est ambitieux de fa- 
i nage entre deux eaux, qui souffle le chaud et le | veur que de gloire. — 10 please, ambitieux de plaire. 
id, — dealings, conduite tortueuse, [| Amsrrious Ghows : caleulated to command notice 
AMBIDEXTROUSNESS {am'-hi-deks’-treus-nece). | or praise], ieux, recherché, — ornaments, orne. 
F, AMMIDEXTERITT, ments ambitieux, — style, expression, style ambi- 
AMBIENT (am/-bi-en'te), adj, [in Phys.; surround | tieux, expression ambitieuse. : : 
ing, encompassing on all sides; applied to fluids er|  AMBITIOUSLY (am'-bich'-eus-lé), ad, [with am- 
diflusibte substances] ambiant, An — fluid, the — | Litiou] ambitiensement, avec ambition. 
air, un fluide ambiant, l'air ambiant. | Amsiewr [sur- | AMBITIOUSNESS (am'-bich'-eus-nece). F. Aw- 
rounding, encompassing], qui entoure, qui enveloppe, | erriox, : , 
The — main, da mer, l'océan qui envel fa terre. | AMBITUDE (am'-bi-tioude), s. [compass, cireuit] 
—sweets, des parfums répandus tout autour, [Poëti- | circonférence, f. [Inus.] 2 
que; lat, ambiens, allant à l'entour.] AMBLE (am-bl), # 4 pre or movement, in 
AMBIGENAL (am'-bidj'-e-neule), ed. gere pers dl Fes . his legs on one side] 
maties igène. An — hyperbola [ove of the triple ! amble, m, £ , ro —, grand amble, am 
hyperholss of the serond Le, ol ns le des, Les La [Lat. ares fr. ambler,] 
finite legs falliog within an angle for the To Aunte, -196, D, v. H. [to move upon on am- 
mymptols ; andre other 1 hyperbole Pb. ble} ambler, aller l'amble, A ue that ambles, un 
êne. [Lat. ambo, deux ; genu, genou. cheval qui va l'amble, | To Awsre [in a ludicrous 
AMBIGU (am'-hi-guiou), . {an entertainment con- | sense, said of pcople], trotter, trottiner, 
sisting of a medley of dishes] ambigu, m. repas où|  AMBLER (am’-bleur), s. [anambling mag] nn che- 
l'on sert en même À da viande et le fruit, m. val qui va l'amble, une haguenée. : 
AMBIGUITY (am iguiour-i-té) s. [doubtfulness| AMBLING, ppr. Allant l'amble, qui va l'am- 
or uncertainty of signification] ambiguité, To speak | Ole, 


ii —, ité. || Ammouirr|  Anmacime, adj, sa l'amble, An — nag, cheval 
D = CNE 


double meaning], équiroque, f, Ambiguities ought to | , amble. 

fe avoided, Er Xe les jroques Ladicrots —, |  AMBLINGLY (am'- fin'gnel, ace. [with au amb- 

plaisante équivoque, [Lat. quite, de ambigo, | ling movement} à l'amble, En se trot. 1 

douter.] AMBLOTICS (am'blot-iks), s. pl. [ medicines 
[Ambigaity, amhguttés equirocsifon, double sens, équi that cause abortion} médecines qui font avorter, 

{synonyane) : ambiguitr has vue general sense , cepable of dif. À f, 

fereut imerpretatiuns! epairoeution has two semtes, he one 


watural, in which tbe besrer is likely 10 understand 035 the 


RueLrcoN » ad). Œ Geom. ; obtuse-anghed ] 
ae preveted. waderstoud enls by euneives, We make me amblygone, obtusangle. |Gr. amblus, obus ; génie, 
of ambiguity 10 keep in the dark , of egaérocntion to deceive : 


thus we 207, the embipuisy of am œut the equiroretion of MEL ji. ini 
side Levi 2e 23 ra mate Ge ct AMEBLYGONAL, adj. [containing an obtuse angle] 

+ coulus thai la lesigu ol keepiog 
ia the dark. 1 is beurath doracter of an honest Legs 
make fréquent use of rynirosarion , be that does 50 being sure 
to 1nert with he contempt of mankind.] 

AMBIGUOUS (am'-big’-iou-euce), adj. [doulhfut, 
having two meanings, using doubtful expressions] 
ambigu, équivoque, donteus, ia un double sens, 
— suswer, réponse ambigu. To talk in — terms, 
perler en termes ambigus, Such language is —, ce 
discours est équivoque, The ancient oracles were —, 
as were their answers, les ordcles étaient ambigus, 
ainsi que leurs roms. 

AMBIGUOUSLY (am'-big'-iou-eus-lé), «dv. (doubt- 
fully, in an ambiguous manner] d'une manière ambi- 
ge, ambigument, To speak —, parler ambigu- 
ment, 

È MIDICUOUSNESS (am'-big-iou-eus-necs), 4. [the 
quality ing ambiguous, ambiguity; obscurit 
ambiguité, L Te — of his be .4 d the pr 
l'ambiguité de ses réponses, des épreuves 

AMBILOGY (wn-bil'-6-djé), s. {talk of ambiguous 

























“ 





le. 
AMBLYOPY (am'-bli-ô-pé), #. (incipient amauro- 
sis ; dullness or obseurity of sight, without any ap- 
defect of the organe] amblyopie, 1. (Gr. am- 
us, obtus, obseur ; des, œ ] £ : 
AMBO (am'bo), s. {a kind of pe or reading- 
desk in the ancient churches) ambun, m. jubé, em. 
tribune d'église, f. [Gr. ambéa, lat. ambo.] 
AMBREADA (am'-bri-a-da}s. sorte d'ambre factice 
des E 1 vendent aur Africains. : 
AMBROSIA (am'-brô’-jia), s. [the inagiaary food 
of the gods, hence whatever is eminently pressing to 
the taste or smell] ambresie, more generally ambroi- 
sie, Ê. Ammaosta, Amenosx or Amenostx [a plant 
baving male flosculous flowers, and without any visible 
pb, ambroisie, {. Marine or sea —, ambroisie ma- 
ritime. [Gr. ambrosia, Fans sn. a a res 
AMBBOSIAL (am'-brô'-jial), adj. ing 
the nature er qualities of smbrosia] A Cet 
taste or smell, odeur, goût ambrosiaque, || Amsnosraz 
[fragrant; delighting the taste or smell}, d'ambroisie, 
sigtilication] parole ou discours qui à un double sens. | céleste, délicieux, — dews, rosée d' brie, — fra- 
[Peu usité: int. «mbo, deux ; logos, discours] nee, odeur, parfum d'ambroisie, odeur délicieuse. 
AMBILOQUOUS (am'-bil-&koueuce) , adj. [using fo 


Poëtique. 
ambiguous expressions] qui se sert de les ambi- AMDRUSLAC, adj. F, Ausnostas. a 
gnér, qui fait des discours amphibologiques. [Peu |  AMBROSIAN (am'-bré'-fiane), adj. [ pertaining 
usité; lat, ambo, deux; loguor, parler.] i 


to St Ambrose] ambrosien, ne. — office or ritual [a 
AMBILOQUY (am-bif-o-koué), s. (discourse or | formula of worship in the church of Milan, instituted 

pes of doubtful meaning) amphibologie, f. | by St Ambrose, in the fourth century}, effice, rite 
LUE 


ambrosien. | Amsnossax. F, AmBROStAL. : 

AMBIT (am'-bite}, 4. [from the latin ambitus ; the | AMBROSIN (am'-bro-zine) , s, Ancienne monnaie 
boundary, outline or cireumference of any figure] | de Milan, qui portait l'effigie de saint Ambroise. 

sirconference, f. contour, m. | Amurr [in Geom.;| AMBRY (am'-bré}, s. {ie place where the al- 

the perimeler of à figure, or the surface of a body] | moner lives, or wherc alms are tr aumome. 

Lérimitre, m. [Lat. ambitus, cireuit.] rie, L [Vieux] [Amsnx [a place for cold vietuals], 


AMEN 


rated by that event}, cet événement à bien amélioré 
ses . (Lat. mellor, mieux] 

To AmattonaTe, v. #. [lo grow better] s'amé- 
livrer. 

AMELIORATION (a-mi-lio-ré’heune },s. [a mak- 
ing or becomiog better ; improvement] amélioration. 
f. — in the state of à patient, in maners, améliora- 
tion dans l'état d'un malade, dans les mœurs. Use. 
fai amelivrations, améliorations wtiles, 

AMELLED, ad}. éd. prsss 

MEN (é-menc w.(s0 be it; expresses 
rs Oh Gi ES The venues cal ey 
— and —, 


dire amen et amen. —, I say, 
j'y consens, de tout mon cœur, M 


& lot hébreu.} 
AMENABLE (a-mi'-na-bl'}, adj. [in old law, eas 
to be led ; governable, as a woman by her husband} 


JE pi ss dr 
ee pee PE es ; le 


» » qui doit 
rendre compte, soumis. E man is — to Le vs, 
tout homme est soumis aux lois, Lam — to no man 
for my conduct, je ne suis comptable à personne de 

AMENANCE (a-mÿ'-nan'ce), s. [conduct, behaviour] 
conduite, f. nes] : 

lo AGE (am'-e-nêdje), w. a. [to manage] 
cosuire, mener, [lous.] : 

AMEND (mer 3. [a fine by which a compen- 
sation js for à fault committed) amende, f, peine 
pécuniaire, f, [inus. Fr, amende,] 


# To'A EXD, -ING, ED, , 8, [to correct ; to change | perte 


to something better] , corriger, réformer, 


ctifier, . Good advice and exam 
have 2 the des qd ph des bons 
exemples ont ce jeune homme, Nothing earth- 


ly an — him, rien au monde ne saura le corriger. 
To — ones ways, manners, réformer sa vie, 5e5 
mœurs, To — oue's temper, humour, réformer son ca- 
ractère, son humeur. To — one's behaviour, rectifier 
sa conduite. This is a bad business, and œust be 
amended, voilà wre mauvaise affaire, mettez-y ordre, 
rt far It is an evil that _— be Longues 
c'est un l'on ne peut réparer. To — 
or customs, Tjarmer Dis. Les coutumes. To — the 
text of an author, corriger, épurer le texte d'un au- 
teur. To — à passage, corriger, rétablir un passage, 
To — a work, amender, corriger, retou un ou 
vrage. He always intends to —, à 'ette tonjours 
de se réformer. He will never —, il ne se réformera 
jamais. [Fr, amender ; lat. emende, de « neg. et menda, 
mendum, faute; esp. et port, emendar; it ammendare.] 
F. Mano. 

To Amxxo, v, n. [to grow or become better) s'a- 
mender, 1e corriger, se ré) r. 


AMENDABLE (a-men'd'-a-beule), adj, [that may 
be amended] ible d'être amendé, corrigé, 
formé 


le. 
AMENDATORY {a-men'-da-to-ré), ad. [thatamends] 


que amende, series A 

AMENDED (a-men'-ded), part. adj. Corrigé, amen- 
dé. The world is well — with him, La fortune lui est 
devenue 


AMENDER (a-mon'-deut), 4 [a corrector, the per- 


son that amends] cefué, celle qui amende, qui corrige, 


PÉÉENDEUL, ad. (u of à t} qui 
AMENDFEUL, adj. ï qui per- 
Jéctionne, qui pes 4-2 wsté.] 

AMENDING, ppr. F. To AmznD. : 

AmenDino, 3. Amendement, m. amélioration, f. 
PF. AmeNDMENT. 

AMENDMENT {a-men'd'-men se an alteration 
for the better; correction of a fault or faults; refor- 
mation of life by quitting vices] correction, f. amen- 

, mm. amélioration, f. ré Lg e I cannot 
say 1 approve of your —, je ne saurais dire ' 
prouve voêre ereaion, Arhere are things din AR 
work which would require —, i/ y à dans cet ouvrage 
des choses qui demandent correction. I yon really 
entertain a serious purpose of —, si de boune foi 
vous avez l'intention de vons réformer. 1 see little or 
no — in his behaviour, jene rema pas un grand 
amendement dans sa ra TAseromeer Ë 
word, clause or added or proposed to 
added to a billbefore a legislature], amendement, m. 
‘To move, diseuss, adopt ar reject an —, proposer, 
diseuter, adopter, rejeter un t, To put an 
= to the vole, meéire aux voir un amendement, Or. 
dered, that the bill with the amendments be engros- 
sed, ordonné que le bill soit expédié avec les amende- 
ments qu'on y à faits. || Auxxomewr [lhe recovery of 
heéalth{, retdblissement de la santé. [lausité dans ce 
dernier sens] | Amaxowxwr {in law], correction 


affirma | suffer: 


AMAN Ù 
d'une erreur gui s'est glissée dans un procès-verbal, 


dans une 
AMEN 


jury ; equivalent m. col tion, 
£ Féparation, Cds but poor — far the loss 1 have 
met with, c'est un bien faible # pour 
da perte que j'ai faite. To make — for one's fault 

une sottise. To 


or fly, sa ra 
— for an Ê û 
make — for an offence or injury, réparer Me 1 né 
une 


{-men'dr), 3. (compensation for an in- 


une injure, À moments pleasure 
Eng trance Eros a fer re amnde) 
souffrance. [Tou) au : Fr. 3 
MENITY (a-men’-i-té), 4. (pleasantness ; agree- 
ableness of situation, site or aménité, 
& ser m The — of a place or site, l'aménité 
un lieu, d'un site. || Aueniry [applied to man- 
ners or behaviour}, aménité, f. urbanite,f. douceur, f, 
(Fr. aménité ; lat. amœnus, agréable,] 

AMENTACEOUS (am'-en'-té-cheuce), adj. [in 
Bot.; bearing catkins resembliog an amentum, or 
thong] amentacées, s. f. pl, [(Lat. amentim, courroie.) 

AMENTUM, s. [in Antiq.; a leathern fas- 
tened to the middle of a dart] courroie, f.; [in Bot.] 
F. Cara. 

To AMERC-E (a-merce’), -1x6, -xD, v, &, [lo in- 
fliet a penalty at meseys do ponh Pr iary 
penalty fixed at the merey of the court] muwlcter, met. 
tre, condamner à l'amende, He was amerced in the 
sum of fifty poands, é{ fut condamné à üne amende 
de ci si livres. of heaven, puni par la 
Mu ciel. 

AMERCEABLE, adj. [liable to amercement] pes- 
sible d'une amende. 

AMERCEMENT (a-merc#-men'te) and AMER- 
coq 4, [peeuniary punishment] amende pécu- 
niaire, f. 

AMERCER, s, Celui qui fire le taux d'une peine 

iaire, d'une . 

AMERICA (a-mer'-i-ka), s. [one of the four quarters 
ofthe world] Amérique, North —, South —, l'4- 
mérique du nord, du sud. {De Americ  Fespuce.] 

ERICAN, ad}. ets. Américain. 

AMERICANISM (a-mer-i-can'-izme), s, [the love 
which Americans have to their own country, ar the 
preference of itsinterests] américamisme, m, JAsente 
casism [an American idiom), américaninme, m. 

To AMERICANIZ-E (aimer -leanaise ), -ING, 
“ED, », a, [to renler Ameriesn ; to puturalise in 
America] américaniser. 

AMESS (a'-méce), s. F, Amice, 

AMETHODICAL (a-mirwod'-i-kal), adj, (irregu- 
lar) irrégulier, sens méthode, [laus.} 

AMETHODIST (a-merw'-0-diste), s. [a physicion 
who does not practise by theory; Era ique, 
m. [lnus. ; gr. « priv. methodos, hode.] 

AMETHYST (am-iruiste), s. [a precious sione 
of a siolet or purple colour] améthyste, f. [Gr. ame- 
thustos, qui chasse l'ivresse ; Re quon (pores au 
à celte pierre.] || Amarursr [in heral couleur 
pq: ste, 1,1 de l'écu La de la , d'armes 


AMETHYSTINE (am-i-ruis-tine}, adj. [resemblng | (In 


an amethyst] d'améthyste. 

AMIA, s. [a large Medit, sea-fish] amie, £ 

AMIABILITY , s. #, Amauttsry, 

AMIABLE (é-mi-bl), ad, [lovely; worthy of 
love; deserving of affection : said of persons and 
things} aimeble, An — object ar character, objes, 
caractère aimable. || Amrance [pleasing], aümable. An 
=— man or WOtan, we, femme aimable. || Amra- 
LE ding or showing love], qui joue l'amour, 
qui Jait semblant d'aimer, [laus.] | Amusse [plea- 
sant; elegant lo the eye], charmanr, — prospect, 
vue charmante, délicieuse, [Peu usité.] | Amrasce 
(friendly, smile aimable, [Dans ce sens F. Amr- 
Caoss, [Fr. amiable.] 

Ausiable, aimeble; luvely, agreeble; ebarmieg , charmant : 
alias (syne) The first of ibese seeuns 10 
dleserre our love, the nent Lo chat lt, be bled Lo aeef it from 
us as by mage, the last to dre and detois it by a resluless 
power: es. An œmiable character, à lovely form, à charmiag 
Singer, 8 farcineiing companion.] 

AMIABLENESS (é'-mi-a-bl-nece), s. [loveliness] 
æmabilité, f, bonne gréces L charme, in. 

AMIABLY (é'-mi-a-blé), adv, [in an amiable man- 
ner] d'une manière aimable, avec gräce, 

ÀAMIANTH or AMIANTHUS, s. fearth-flax, plu- 
mose alum , asbestos ; a Gbrose, flexible and elastic 
fossil] amiante, m. byssus minéral, m. chiendent fos- 
sile, m. [ Gr. amiautos, incorra, ] 

AMIANTHIFONM , adj. [haviog the form or like 
ness of amianth | qui à la forme de l'amiante, 


AMMO 53 
AMIANTHINITE, s. ies of Î- 
TE nn RU 
AMIANTHOLD, s. [a emineral which oceurs in tufts 
composed of lon cts filaments; the colour isolive 
se greenish white] amiantoide, m. [Gr. — eidos, 


AMICABLE (am'-i-ka-bl'), adj. [friendly; peace- 
able; harmonious in social ar mutual transactions ; 
gun! used ke more than one} Enor amical, 

ienveillant, pacifique. — words, amiables, 
bienveillantes. They live together in a very — mus- 
ver, ils vivent d'une manière fort amicale; 


fort amicalement. Their designs or views are —, leurs 


, leurs vues sont pacifiques, To bring à quar- 
rel to an — adjustment, vider un différend à l'a- 
miable. [Lat. amicabilis, de amicus, ami. 

Amical, ami; amieable, ami, amical; friendly, mi, d'emi 
(eynoa.} 1 The Brst of these is lately come much sale farour ; 
and may be useful where we cannot substitute à better ; «x, 
pen ob M gite cui me parte on enkabte 
Laruns ; rec C 

by gere med ooantry abr to me, às partenlarty 

AMICABLENFSS (an-ikæblnece), s. (friendli- 
ness) amitié, f, ialité, À, bienveillance, f. 

AMICABLY (am-i-ka-blé), ade, [in a friendly 
way ] amiablemeut, à l'amiable, en ami, amicale- 
ment. To lerminate a business —, termirer une af- 
faire amiablement, à l'amiable, To live together —, 
vivre amicalement, 

AMICAL. F, Amicante. 

AMICE (am'-ice }, or AMICT jamikue), 2: [the 
undermost of à priesl's habit, over which he 
wears the alb] amies, m. [Lat. res D 

AMID (a-mid') and AMIDST {a-midst}, prép, [in 
the midst] au milieu, parmi, Amidst the garden, cu 
milieu du jardin. { Amid est le plus souvent poétique : 
dea et sas. midd, milieu; middest, le plus au milieu] 

AMIDSHIE ( a-mid'-chip}, av. [ in Sea-language | 
au milieu du vaisseau (soit dans sa largeur, soit pa 
sa longueur), The enemwy boarded us —, l'ennemi 
Do nr par Ke Jane. Put the helm —1 droit da 

€ 

AMIENS, s. [a town of Frauce; lat. 49°-53° N, 
loug. 2°-20 E.] duriens, mn. 

AMIRANTE, s. (high-admiral in Spain] æmi 
rante, m. 

AMISS (a-mice}, aie. and ad (faultils and faul- 
ty, wrong, improper, in an ill sense, fopaired in 
health] mal, mal-ñ-propes, indispase, en manvaise 
part. || 1f 1 have done —, si j'ai mal fait. 1 would 
not be — for you lo go thitlier, vous me feriez 
mal d'y aller, 1 thought it not —, j'ai cru qu'il ne 
serait pas mal à . was somewliat — yesterday, 
j'étais hier un peu indisposé, To take —, prendre en 
mauvaise part. Nothing comes — 10 à hungry sto- 
mac, on trouve tout bon quand on a faim. Nothing 
comes — to him that keeps house, tout wient à point 
à qui tient ménage. [De a et miss, manquer.] 

LMISSIBLE (anis -8i.bl), adj, [that may Le lost} 
emissible. (nus. 

AMISSION (a-mich'-eune }, s. [loss] perte, 








us.) 
To AMIT (a-mite’), -TING, -TED, v. a. [to lose! 
perdre. nn 3 l 
AMITY (am'-ité), 2. [friendshrp, whether publie 
between nations, opposel to war; er amoug the 
ple, opposed to discord, er between private persous} 
amitie, f. harmonie, , accord, Those two nations or 
two powers are al and amity one with another, 
il y à paix et amitié entre ces deux nations, entre ces 
deux puissances. À treatÿ of — and commerce, un 
traité d'amitié et de commerce, [Fr. amitié ; it. amistà, 
rar esp. amistad ; port. amizade ; werm. amis- 
lee, 
AM-KAS, s: [the saloon of state of the Great Mo- 


gul] am-kas, m. 
AMMA, s. [an abbess or spiritual mother] abbesse. 
FA [a girdle or truss used in ruptures] bamdage, 


LLA soir or ‘soiré, In, 

AMMAN or AMMANT, s. [judge of some cau- 
tons in Switzerland] ammasr, m, 

AMMEISTRE, s. (sort of alderman of Surasburgh} 
ammeisire, m, 

AMMI, s. [bishop's-weed; à med. wubelliferuus 
plant, its sed is aromatic und alexipharmic] am 
mi, m. 

AMMITE or HAMMITE, :. {in Mineralogy ; à 
kid of Ggured siones, formed of à wumber of small 
globular stones] ammites où ammonites, f. pl. [Gr. 
ammos, sable. 

AMMOCHRYSE (aim'-mo-hrice), s. F yellow soft 
stone, found in Germany, consisting of glussy yellow 
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ro ammochryse, Î. (Gr. amumos, sable, chru- 


AMMODYTE (am'-mo'-daite), pe age- 
nus of Gsh, of the Apodal order; N name of à ser- 
pent of Africa, al. of Ceylan] ammodyte, m, [Gr. 
ammos, sble; dutès, plongeur. “ 
AMMONIA (au’-md'-ni-0), AMMONY (am’-mo- 
né}, s. (volatile alkali; a substance which in its purest 
form, exists in a state of gas) ammoniague, Î. où m, 
Gr. ammos, sable; Ærmmon, Jupiter de je] 
AMMONIAC ( am'mb'-ni-3k }, AMMOP TACAL 
(am'-mo-mat-a-kal}, adj. [pertaining 10 ammonia or 
ing its properties] ammonise, que ; ammania- 
cal, Sal ammoniac [a combination of ammonia with 
muriatic acid], se/ ammoniac. Gas ammoniac [amino 
nia in a state ofpas], gas œmmominc. 
salt, se{ ammoniacal. Ammonincal s0ap, +0V0n armmo- 
au 2 . 
Ammowtac or Ammontac GUM, 5. [a fUIM rest 
from Afriea and the East; supposed 10 be an exuda- 
tion from an umbellifcrous plant] gomme anmmonia- 


que. £ 

AMMONITE (am'-mo-naile) , s. [serpeut-stone or 
corn ammouis, à fossil shell, curved into à spiral, 
like a vam's hora] emmonie, F [Gr. ammos, sa- 
ble 


sous (am'and'-ni-eume), s, [a name given 
to the supposed metalic basis of ammonis] ammmo- 
Am, One ; 
AMMONIURET (am-mo-nai-iou-ret), s. Solution 
d'une substance dans l'ammoniaque. ; 
AMMUNITION (am'-miou-mich'-eune), s. [military 
siores or provisions for aitack or defence] munitions 
de guerre, sions de gurrre. The place was abun- 
dantly ed with — and victuals, a place 
était bien pourvue de mwritions de guerre et de bou- 
che, & Ammencrion [in modern usage; the articles 
which are used in the discharge of fire-arms and 
ordnance of all kinds ; as powder, balls, bombs, etc.}, 
munitions, et pou 
—, nous n'avions plus ni plomb, ni poudre, The town 
was compelled to sp for _ of —, gr ville 
fur obligée de capituler, faute de plomb et de pou- 
Là (lat. ed et manitic, de munio, fortifier.] 
AMMUMETION-BREAD, 5 pe for the supply of 
the armies or garrisons; 's bread] pain de mi- 
nition, M. À 
AMNESTY (am'-uis-té), s. [an act of oblivion] 
amnistie, {, An — was published, proclaimed, or pus 
bla l'amnistie, He was included in the —, if fut com- 
pris dans l'amnistie, [Gr. amnéstia, de a meg., et 
mnésis, mémoire, | : 
AMNION (am'-ni-one) or AMNIOS (am'-ni-oce), 
s. [he innermost membrane with which the fœtus in 
the womb is most immedintety covered) amwios, 1, 
Gr.] 
‘ AMNIOTIC (am'-ni-ot'-ik), ad), [obtained from the 
liquor of the amnios) amnique. — acid, acide am 


ue, 

"Komum (a-m6'-meume), +, {a small aromatic 
fruit of the East-Indies, ing in ; ginger, 
æerumbeth, Jamaica pepper, ice] amome, m. 
graine de girofle, {. 

AMONG (a-meungue’ } and AMONGST (a- 
mean gst}, re entre, Lg _ as — the 

de, hommes, le le. Thou, 
pp ont Signer, où es pes eux, He 
rushed amongst the naked swords, i/ se jeta au tra- 
vers des épées nues, From —, d'entre, 
one — a thousand, possessmg the like qualities, 
vous n'en trouverez pas un sur mille qui possède 
mémes qualités. [Sax. mang, ongemaug, gemaugan , 
mèler ; Yo. et all. Hour sued. mangia; dan. 
maænger, mêler; gr. migrnud, mèler,] 

AMORADO {um-o-re’-do), 3. [a lover], er amant, 
ua amoureux, [Peu usité.] 

AMORET, AMORETTE er AMOURETTE, 5, 

an smorous woman) amant, f. || Amonxr (love- 
}, decs d'amour, m. f Amouaerre (a trifling 
love affair], amouwrette, [. s 

AMORIST (am'-euriste), or AMOROSO, s. [an 
inamorato} us emouwreur, un amant, [Peu usité 1 

AMORNINGS, adr, [in the mornings] le matin, 
tous les matins. [Inus.] 

AMOROUS (am'-eur-ure), ad/. {in love, enamour- 
ed] amoureux... [Poétique.] pass [indined 10 
love, having a propensity to love], amoureux, To be 
of an — constitution or complexion, étre d'un 1em- 
perament amourenr, d'une ion amonrese. 
Nature is — of whatsoeer she produces, {x mature 
aime tout ce qu'elle produit, toutes ses productions, 

Amonous |perlaining lo love; produced by love; 


. We had no longer anÿ | empl 


ere is not | 
AMPHIBIOLITE '- lite) , 5. [a fh 
Les |of a petrilied pri à ve animal] pr 





AMPH AMPH 
iudicatiag love), amoureux. — looks, sighs, regards, | AMPHIBOLIC {am sfishol ik), adj. [pertaimng to 
eye He — letters, Lettres ere — | or resembling amphibole] qui D mère a» qui 
ave, style emoureux, — delights, délices d'amour. | ressemble à . l. Amvmmote. 
LEE. —] AMPHIBOLOGICAL (am’-i-bo-Jodÿ-i-kal}, ed). 
AMOROUSLY (an'-eur-eus-ké), ade. [fondiy, | (doubtful] ique, mi Te 
lovingky] amourausemens, Lo or look —-soupirer, | AMPHIRO! J % lune -bo-odji kal-le ). 
regarder amourensement. ad. re trees 
AMOROUSNESS (sm'-eur-eus-nece), :. [fondness, | AMPHIBOLOGY (am'-f-bol-0-djé), 4. [a phrase or 
lovinguest) amonr, m, tendre affection, {4en- | discourse, of two int: 52 phrase 
dresse, 1. of uncertain iweaning]) armphibologie, Liéquivaque, 1. 
AMORPHA, «. (Bot.; hastanl indigo] amortha, ms. | To speak in il es, parler par emphibologie. 
| indigo bdtari. There is an — in that sentence, i y ve dans cette 
AMORPHOUS (a-mor'-pheuce), adj. ing no | phrase une ie, (Gr. pere deux.-côtés, 
| determinate form; of irregulur shapé] amorphe. [Gr. | #alld, lancer, L 
a veg. et morphè, forme. AMPHIBOLOUS (am'-6b'-0-leuce), pe rer 
AMORPHY (amor -phé), s. La ity of form ; | from one 10 another ; strikiug each way, tstual 
deviation from à determiuate shape] ité, f. | blows] reci , mutuel, qu'on 4e renvoie, An — 


[Peu usité.] 
AMORROW, ad). [to-morrow] demain. [lmus.] 
AMORT (a-morté), adj. [dejected, spiritless, de- 


abattu, mort; amorti, assoupi. | Amonr 
dull, melanchol Her triste, cn taci- 
furne, stupéfait, morne, [Inus,] 

AMORTIZATION (a-mor-ti-zé-cheune ), and 
AMORTIZEMENT (a-mor-tiz-men'te), s. [ibe act of 
transferring lauds to mortmain] amortissement, m. 

To AMORTIZ-E (a-mor-tise), ANG, -ED, v, a. [te 
alien lamds to mortmaiu} amortir, ner à des gens 
de main.morte. 

AMOTION (a-md'-cheune), 5. [removal] déplace- 
ment, m. expulsion, L. [Peu usité ; t. de l'Université] 

AMOVABLE (a-mouv'-a-bl}, adj. [what may be 
moved or rer pat ge sl 

AMOVAL (a val), 5. [total removal] dloigne igne- 
ment. [$e dit des choses; peu usité.] 

To AMOV-E (a-mouve’),-ING,-ED, ,a, [10 re- 
move a person from bis post; to move, 10 alter) retirer 
uelqu'un de son poste, le demettre ; deplacer. [luus.1 

AMOVED (a-mouvd), part, adj, Démis de son 
oi. [Iuus.] 

AMOUNT (a-maoun'te'), s. {the sum total] moméaut, 
1, fotal, m. compte, m. 

To AmouxT, -n6, ED, v. 1. [lo come to] mater, 
2e monter, aller, revenir, se réduire, His bill amounts 
to Gfty son mémoire se moule à cinquante 
livres sterling. AN his speech amounts to this, faut 
son discours se réduit à ceci, voici le résumé de tout 
son discours. [Fr. monter ; esp. et port. monter; il. 
monture ; lat, monrs.] 

AMOUR (a-mour'}, s. (an affair of gallantry, in- 
trigue] amowr, m. amourette, [. intrigue, {. , 
f._ attachement, m. galanterie, {. aventure, f, His 
amours have hurt him in the world, ses amourettes 
fui ont fait tort dans le monde, 

AMPELITE, s. {cannel-coal, vine earth; a kind of 
jet, sn bair Cr pre turned into 
toys, boxes, etc.] ampélite, £. [Gr. los, vigne. 

AMPER (am'-peur), s. [a tumour with Hé 2e M 
tion] flegmon, 10.; [A flaw in cloth}, défaut, m. 
[Pop , s ; 

NL in ed an er cmr 

com, ol synarthrosis 
iarthrose, f. 

ss {am'-fib'-isl} or op rer (a. 

ib/-ia), s. [in Zoology ; amphibials are a ani- 

mals, s0 L as Lo on land, and for a long 

time under water] amphibie, m. The blood of am- 


phibials is cold, les amplibies ont le froid. [Gr. 
amphi, des deux côtés, dios, vie.] es l 












[Gr, amphibios, et dithos, pierre.] 
AMPHIBIOLOGICAL (am'-f-bi-o-lodÿ-i-cal), adj. 
{pertaining 10 amphibiology] d' ibiologie. 
Pret Le tes 3. [a discourse 
or treatise on amphibious animals! biologie, 1. 
[Gr. enphilios, à loges, discours. Mises 
AMPHIBIOUS (am'-fb'-euce), adj. [having-the 
power of wi Lo two elements, air aud water) am- 
Phibie. Otters, benvers, crocodiles, and water-rals are 
— animals, des louires, les castors, les crocodiles, les 
rats-d'eau sont des animaux cbies. || Amrntarous 
[Gg-; of a mixed nature, ing of wo natures), 
mélis, croisé. — breëd, race croisée. F”, Auruumias. 
AMPHIBIOUSNESS {am'-Gl'-i-eus-nece), s. état 
de l'amphibie, ra. 
AMPHIBIUM, s. [ihat which lives in air and 
water] amphibie, m. [Peu usité,] 
AMPHIBOLE (am'-G-bole) +, la name given to a 
cies of minerals, including the Tremolite Hom- 
Led, and Actinolite] amphibole, m. [Gr. amphibolos, 
équivoque.] 


marrel, querelle ‘ci + [lnusité. +. ampli, 
Dies el 
. Al OL (os ity of - 
ing] D Are E; Fr Là =. L"TLnsau à Ts 
'HIBRACH “fi-brak}, s. Coprs de foot 
ae llabies, SAR es etes t and 
LT pe Fr. amphi, autour, 
AMP! ME (am-fi- , s. fa kind of 
stone, of à pr el al ht 
ns Le 
banane, (Ge , «com, chevelare, 
AMPHICTYONIC (am'-Gheti-on'-ik). adj. [per- 
laining to the council of Amphictyons] amphécrro- 


Le 

AMPHICTYONS (am'-Gk'tionte), s. (Gr. Ant.: 
the deputies of 1he cities and, people of Grecce] au- 
phictyons, m, pl. 

AMPHIGENE (am'-fi-djine), s. (in Mineralogy ; au- 
other name of Lie leucite.or Vesuviau | amphigeire , mo . 
(Gr. amphi, des deux côtés; genas, naissance. ] 

AMPHIHEXAHEDRAL (am'-fi-hexa-h-drai), adj. 
lin Crystallography; when the faces of the crystal, 
counted in two different directions ave found 10 be 
six in number] amphikezaèdre, [Gr. ampli, double, 
lex, six, hedra, base.] 

AMPHILOGY. F. Amrminotocx. 

AMPHIMACER (am'-fi-ma-ceur), 5. {in ancient 
PA er rap gra one short, 
and others : ex. castitas] 
{Gr. , long des deux côtés. 

AMPHION (am'-far-one), s. [Mythol; the son of 
Jupiter and Antiope, built the city af Thebes by the 
music of his Amphion, m. 

AMPHIPOLE (am'-fi-pole), s. [archon, chef 

ji of Syraeuse| pole, m. 

AMPHIPROSTYLE (am'-fi. aile), s in 
Arch. ; a sert of temple among ancients] i 
prostrle, m. [Gr. ampli, pro, devant, et silos, 
colonne.) 

AMPHISBEN, AMPHISBENA (u'frhi en), #. 
[a name given to six species of of the lndies] 

, tn. double-marchenr, m, Lt. og m, 

re re des deux bouts, baius, .] 

ISCIT (am'-fis-ci-ai), or AMPHICIANS 
(am'-fis-cheunse) ,.s. [in Geography; the inhabitants 
of the tropies, whose shadows in one part of the 
year, are cast lo the north, and in the other to the 
south} amphimiens, m. (Gr. ampli, des-sieux côtés, 
skie, ombre. 
( RAR (am'-fis-mi-ln), or AMPHISMELA 
Anat,; à dissecting-knife with a double edge) «mphis- 
mêle, (. (Gr. amphi, des deux côtés, smilé, lan 
cette. 


imacre, m. 


PHIDANE (am'ditène), s. [a name given by 
ancient naluralists to à fossil called by Dr Hill pyi- 
cubium] amphitene, m. 

AMPHITHEATRE (am-fG-rniateur), 2. [a huild- 
ing in a ciroular or oval form, bating its area com- 
passed nith rows of seats one above another) arophi- 
théatre, m. (Gr. i, auiour, éhearrou, ilhéâire, de 


themomai, .] #, Anatomy. 
AMPHITHEATHAL (am-fi-rai-a-tral), adj. [re- 
sembling an amphitheatre] en amphithédire. 
AMPHITHEATRICAL (am-fi-ri-at-ri-hal), adÿ. 
[relating to exhibitions in an i ] i- 
theatral, spectacle d' ithcdtre. 
AMPHITRITE (am'itraite), s. {Mythol.; the 
daughter of Oceanus awd Thetys, of the sea, 


and wife to Neptune) Amphürite, F. 
AMPHITRUO (am-l'rou), s. [Mythal; kiag of 
Thebes, married to Alcmena| itryon, in. 
AMPHOR (am'-feur), or AMPHORA (am'-feura), 
2. {tbe awphora of {he Romans contained about furty- 
eight sextarics, equal to seven gallons aud à pial. 





aghsh wi or contained 
about a third more} vase autigne de 14 pintes, à 
deux anses, contenant à urnes où 80 livres pesant; | = 
. {+ Amenon [amoug the Venetiaus, à 
is > of 16 quarts}, mesure italienne des li- 


; liberali 
D no y ES 
Riom UL , ad. (in 

pr pp as the É 


te eh. [Lat. amplesor, embrasser, caudis, 


] 
To AMPLIAT-E -ING, 
[to enlarge, to En des RO é 
[Iuusité.} [ Las, 


AMPLIATING (au bia rire 
— brief of Sn de Es 
Clément 1X, — letters, Lars d' y ï 
AMPLIATION (am'-pli-#’-cheune), #. enlargement, 
geration, diffuseness) ecagération, L. [Inusité, 
Tama [CO est er délai, m. Fo £ Lu 


" 
To AMPLIFICATE (am-plif-i-kete). P. Am 
ruirr. 


= pue mie (am'- M comm Le [is 
M, reti 
ss Prog 


LL pi 


caTros fin 
sion; 


SE Re 


“MEL MD (am'-plifaid), part. ad. pce 4 


F, To Aurisrr. 
AMPLIFIER -pli-fai-eur), who 
mi rl + | Gui im) fr se prend 
en mauvaise 

To À AMPLIF-Y (am-pli -TED, v. a. 
to 

Er sorge Me Le ü à incresse. or 


il n'invente 
etre [lo enkirge, in n Aires Hal 


du developpement, . He bas amplified 
the sense Of his author, if a é le sens de son 
auteur, | To Ammurx [10 pat à ina bad sauce |, 
délayer. He merely amplifies the Lhoughts ok others, 
il ne fait que délayer les d'avurisi, 

To Ame, v, n. [lo speak 


r an , d'éteuire, Were 1 all nie 


10 dilate upon] that subject, sil m'etait permis de 
: an'étendre sur cette matière. 
AMPCIFYING (an'-plifaiingne), p.pr. F. To 


AMPLISSIMUS ile 
si _ oh pipe eq adj, [ut 


PAMPLTUDE (au pion. 2. 
DE (aru'-; ude extent, 
april te Vote nee. The = Li Dane, fé 


des cieux, || Aursrrune | ù exteut of 
: city or intellectual rs , mcilé, 
Endowid with — of mind he pme 


tendu, [Peu usité.] E AmPssru CUS uusuess| , 

roms AL, The #1 a subject or LL pr 
dance d'un sujet, rs matière, | Ameraruos (splen- 
doer, grandeur], éclat, m, » É. | Peu usité.] 
Ï Auwurovs of the range af à projectle [the ho- 
rizontal line subtending the path of a body thrown}, 


ir, fete, àte diversion 


AMYG 


l'amplitude die jet. — estern er ortive 
at tbe rising of à star} « orien 
oeciduous or oveasive [attle setting], am. 


Aston, ; 


occidentale où occase. amplitude. 
AMPLY (am), ads Ds bras, co 
piously] piment, largement, alesdamment: C2 


AMPULLA ( am # em où- 
with ms Ein nn used Le at the 
ce Les snered vessels used at the altars] 


où AMPUTAT-E {am'-pioustéte), ING, ED, », ,. 
Lio prune branches of trees or vies] tiller, 
L'To Asevrare [ie Segery, 1e cet off à Me or 
rs me oh Cut ram 
or imesler, « der un 
de amb, autour, et pete, élaguer 
AMPUTATION {am- he) [heat 
gente cute À a pers mène 
y Hatious a leg or arm, 
rio d'un bras, d'une jambe, & ss 
AMSTERDAM (am'-steur-dame), [the capital of 
Holland; lat. 529.22 IX. long. 431 E] Amsterdam. 
romadg er paternel ls 07 MR, mc 
or or suc 
as diseases and ] amulerre, m. To wear an 


lar-|— shout one, porter sur soi ue ammlette. (Lat. am | ant 


tent de amor, amoltas, cloïgner.| 
Drap rer vd ha}, 5. [Phorem.; am 
le of reerement of 
ner 
To AMUS-E {smiouts'), -ING, -ED, à a. [to en- 
tertain the agrecably] amuser, divertir, recréer: 
To — children, amer des cnfants. Let us — ourseives 
ul supper, amnsonsnous en atsemlant le souper. To 
—onc's self at small eipense, s'amuser de peude 
chose, à pen de frais. To Asuse [to dettin, tocause 
den time], amuser. ‘To — the , amuser l'en 
mem. 120 Anne {1o dan on from ime 10 im; 10 
keep in expectation|, amuser, endormie; bercer, He 
smuses bin with die promises, 4{ l'omue par dfe vai- 
nes promesses, Me amases you vilit thus purpose ot 


decciving vou, s{ vous amuse pour vous L [Pre 
amuser; il. musare, baguensuder ; all. visé. | 
Pret ». n, [te muse, to meditate} "mé 


diter. [leusite:} 

AMUSED (a-miou'z'd), part. adj. amusé 

AMUSEMENT (a-mioure/-mente } ; +. [entertuim 
ment, that which amuses) amnsement, m, Pleasant , 
Lat. lagrecable, barmiess —, amusement, 
amusement innocent, It is his —, c'est son amusenrent, 
Assessment (profound meditmion], méditation, f, ré. 
verie, Ê. (Inuaité.] 

[Ametemeut, emurement, diversion, déverisemen; reure- 
ation, rrerratisn (syoan.) : Æauremert imglies dramquil enter 
Linment; diresien, Lunultuous estertainment j repréation sig- 
sites à relie from wody or basiness, amd à renewal of our 
Powers, exbausted by close atiention : esrdplaying. nid 
Plays, ele, ape amusement ; a, banting, 
riding, walking, are LM 
creations. Some persans ty inclined as tu nd great 
prend el nd she me QU etat ee 1e lui gout 
portion, 28 19 imagine alt diverèen consists in cprunr and 
soufusiue ; rrermesian is anemetinues te heskth.} 

ls à (a- DRE). 4. [he who nmuses) cefosi 


PAL (om np) me Cham el 


power of divertissant, Me 1s the 
most — an in die world, ‘est La personne de monde 
da plus amusante. brin diversion, jeu 
AMUSINGLY, adr, [ra an asusing manner) 
manière amusante, récroative, de muière à muser, 
à divertir, à récréer, 

AMUSIVE mp adj, [that bas the power 
Lo amuse or outertain the mind] que amie, qui rccrée, 
[Se dit des choses; pe usité,] 

ra (a-miou/-cive-é), adv. [ia an amusive | chef. 
manner] de manière à amer, | Moms usité que 
AMDSIFGLE.) 

AMYGDALATE (a-mig'-da-lète), s.[an artificial 
milk or emubion Pare prone LP C j un 


of some | amande, vs ons din joüe sus des emavhe 
douces. 


Au: -da-léte), ade of ul- 
TRS CN Me 


(Lat. 
cards, 4. [AnaL.; tonsils: two 


am 
7 
glaus, in form of an almond, on each sie of ie 


iront under LINE eo gl sp Qi 
AMYGDALINE (a-m ne), adj. [periaiing 

La or resembling Uue nu nes us. 
AMYGDALITE {a-mig" 1» # [a spories of 


spurge] amygdalihe, m3. 
AMYGUALOID {a-mig-dadoïd}, . [iondstane; a 


où -ortive, | ding 


the | oromaieur, — bre veitl do it, 


ms sel | re 


ANAC 5) 

art arious her dns 5 Arr 

“+ mi e 

1Gr. amygdalè, amaude, eios, pr er : 


AMYLACEOUS (a-mi-le"-chetrer), x [pertaining 
to starch or the farinaceous part of grain] amiiqur, 
A pt substances amidiçues. (Lit. umylurs, 


AMY) NE (anime), s. [a farinoceous substanre 
between and starch] amidon, m. 
Pt (oœmirné-une), s [Mydhol.; a 
hysician and soldier] “Am ia m. 
L (amæel}, +. rnitholegy; a bird 
of r = blackbird kind] merde de rocher où de mon- 


tps n. 

AN (an), {article used for & before à vowel or à 
re ue, une, F. À. || An [in ok English authors 

1}, si. — it please your honour [locution 

pormdaie], s'il plaît à monsieur, sauf le bon plaisir de 
c'en [evea! let es do 
it, mais s'il veut faire, quil de fasse. 
[Gr. an, ean; lat, an; in. an; peut-être l'impératit 
Pérou de ego où ana , donner: comme if est 
impératif de g if on #, Am. 

de) ce) or | rw (dl + quantitg af 
any ant; «8, 

Axa, s, [a es us to tbe names uf 

authors 10 e a collection of eir memorable 
sayings) ane, ur æ was The Grst look 
lished with a title in —, le Scabgériana est le 
premier liere qui à ait pars avec un titre em ana. Poxia- 
na, faits TE genes | traits d'esprit des boxeurs an- 

ANABAPTISM arr y , 2: [the doctrine o 
de maple) a _ l 

ABAPTIST (a-na-bayr - “tits or MAPTIST (ba 
liste), s. [the name of those who D ot À ra 
tiens onght 10 be a secomt time ond by 
immersion] arabaprite, m, and f. [Gr. ana, de 
tiséès , 
tist-ik), ANARAP- 
TISTIGAL (au-a-bap-tist-i-kal), adj. [relating to the 
Lors 8 . their doctrine] qui a rapport aux ane 
# 


ANABAPTISTR {a-machag/tisaré), 4 . [the seet of 
auabsptists| anebaptistes, pl. 
To ANABAPTIZE (au-a-hap-taize ), à. «. {lo 


rebaptie] de nouveat. Tomsité.] 
ANACAMPTICAL (a-na-kaimp-tihal) or ANA- 
CAMPTIC (a-nokamptik }, adj, [reflecting or re- 
flecterl ; serie Lo that be vd of optics which treats of 
reflection) amac: nr goes F, Carorrnic, || Axa- 
CAMPTIE SOUL G sounds produced 
by reflection, as PES oc or such as changed from 
acute 10 grave}, À La anacamptiques, [Gr, ere «4 
je 
ANACAMPTICS (anekamp'tuiks), 5. [the doctrine 
of reflected }. F, re 
ANAC. AA, bubalinus; à monstrous ser- 
penbof the island of Cry #1 leet long) anecardain 
Ou anaconde, m. 
ANACARDIUM (a-na- “apdi-eume 3 # [ Molwera 
bean; à sort of casbewenuit] fêve de Move où Aafador, 
, in. [Gr. ane, ressemblante, fardie, euur.l 
ANACATHARSES {nn-s-ha-rnar -cice }, s. | Med. ; 
urgation br it anacriharse, anéeatharsie , 
Ge eme, : sg À kathairé, pur ger.] 
ANACATHARTIC (am-aha-rusr-tik}, 5. [Mod ; 
a medicine that works uprards] amacurhertique, mn. 
Amacartantic, adj, (throwing u/ rh cleansins 
vomiting, expectoration] ana: 
"CA Leuss emperes pate pi n-gice |, +. 
[summing up the hesds of a thing, brief suinnur : 
recapitulation] sommaire, m, récopitméttion, 1. ane 
re PR f.[Gr. ana, en arriere, fephai, tête, 


Ta ANACEPHALISÉ (a-na-cef-al-aiee), 2», [to 
rehearse the substanee or heads of à disroursel rec. 
pituler les principaux chefs où la substance d'au dose 
cours , faire l'anner, » le rente, [inus.| 

ANACHORET (a- nak/=0-vete } , and ANCHORET 
{ank'-0-rcte), ANACHORITE (smk-oraite), md 
ANCHORITE (an'k'-0-raîte), 2. [a hersmit| amrchorite, 
in. moine, mn. crête, mm. solitaire, 1, (Gr, anal 
rètès, de annehôred, se retirer, vivre à l'éeurt. 

ANACHORETICAL (ana ho-reV-i-hal), œuf. {ro 
lating to an anachoret or hermit] l'anachorète, 

ANACHRONISM: (ænak'-réinem), 2. [a mistake 
wc enachronisme, r. {Gr, awa, en arriere. 
chrones, temps.) 

So à ps rontsiniug at Lu gi 
rrisma | ere 4 tie ommel 
ri Fr <g {ana eh k\, mp. (rtrectinz 


£. |G 


ANAL 
ANAL (éme) dj. [perainig to the anus] qui 


anus ; : 

ANALCIM, ANALCIME (a-nsl'-cime), s. [cubie 
zeolite, found in aggregated or eubie crystals] anaf- 
cime, m. — acquires & weak electricity by friction, 
l'analcime s'électrise un peu par le frottement. [Gr. 
analkis, sans force. 

ANALECTA (a-na-lek'-1a},s. F, Axacecrs. 

ANALECTS (an-a-lek'ice), s. [erums which fall 
from the table] restes d'au rpas. (lnus.} L Amacecrs 

fragments er select pieces of authors], amalectes, m, 
Gr. analektos, res 

ANALEMMA (24 mr a La ra 
orthographical projection of the sl n the 
solstitial eolure also au instrument ] analime, m. 
[Gr. analèmma , hauteur.] 

ANALEPSIS (a-na-lep'-cice), s. [Med.; the resto- 
ration of the body wasted by disexse; the method 
of hanging a broken or dislocated arm in à sling] 
analepsie, f. [Gr. analépis, reprise.] 

ANALEPTIC (a-ns-lep'-tik}, adj. (Med.; comfort- 
ing, corroborating] analeptique, 

Axasseric, s, (Med, ; restorative] analeptique, m. 
restauratif, 1m. 

ANALOGAL (a-nalro-gah, ad. F. Asxaocous. 

ANALOGICAL {a-na-bodj'-i-kal}, adj. [having 
analogy; used by way of analogy; bearing some 
relation] analogique, — term, certainty, ferme, 
certitude analogique. — reasoning is reasoning from 
some similitude which things known bear to things 
unknown, raisonner par analogie, c'est fonder un 
raisonnement sur certaines ressemblances, sur certains 
rapports qui existent du connu à l'inconnu. — word 
{one which caries with it some relation to the original 
ides], mot qui 3e dit par analogie, analogiquement , 

extension. 

ANALOGICALNESS (a-na-lodj-5-kal-néce), 4. [the 
N eeg of being analogical ; fitness to be applied for 

i tion of some analogy] qualité d'étre analo- 


ANAG 


ing the rectilinesr course of light] anaclastique, 
um ci Gi dé, 
briser] #°. Diorraic. # 

AMACLASTIC-GLASSES, s. pl. [sonorous glasses or 
phials, which are flexible, and emit a vehement 
noise by means of the buman breath], chanterelle, f. 

ANACLASTICS (an-a-hlast'-iks) or ANACLATICS 
fan-a-klat-iks), +, [in Optics; the doctrine of refrac- 
ted light] amaclastique, m. F, Diorrarcs. 

ANACOGK , 4. x kind of bean of America] ana- 
cock, m. 

ANACOENOSIS (a-na-ci-nô'-cier), s. [a figure of 
rhetorie] Agure par laquelle l'orateur invite ses ad- 
versaires à prononcer sur la question, sur la chose en 
litige, (Gr. anakoindsis, consuliation.] 
ANA-COLUPPA , s. [a plant of Malabar } ana- 


.f 
ANACOLUTHON nant s. (Gram. 
and Rhet.] espèce d'ellipse, anacoluthe, L (Gr. an ou 
a nég. akolouthos, qui est conforme.) 

ANACONDO, s. F. ANACANDAIA, 

ANACREONTIC (a-na-kri-on-tik), adj. [said 
of lyric verses like those composed Anacreon | 
anar 2 
Anacanowrie, s [a poem composed in the manner 
of Anacreon] pièce amacréontique, 

ANADAVADÆA, s. (Ormithol ; a small bird of 
the East-Indies, of the chaffinch and lark kind) ana- 
davadæs, m. 

ANADEME (an'-ademe), 5. [crown of flowers 
anadème, m. [Inus. ; gr. ana, haut, dèma, bandeau. 

ANADESMA (an-a-des'-ma), s. (Surg.: a swathe or 
bandage] pour des plaies, m. (Gr. ana, en 
haut, des, lier. 


ANADIPLOSIS (a-na-di-plo'-cice) ,s. [Rhet.; repeti- 
tion of the last word or words in a clause or sentence 
iplése, f, Ex. : He retained his viriues amidst al 

his misfartunes, misfortunes which no prudence could 
foresec or prevent, é{ demeure vertueux au milieu de 


56 
bye 

























tous ses malheurs, malheurs que La ée ne gique, de indiquer l'analogie. 

sait ni prévoir, ni empécher. Gr. ana, de er, ANALOGICALLY (a-na-lodÿ--kal-lé), adv. [in 

diploss, double.] an analogical or an: us manner] ; 
ANADOSIS (arna-db"cice) PA [Med distribution | analogiquement, Mere the word is applied —, dci le 

of the chyle, nuirition} 1 (Gr. anadidéi , | mot se dit analogiquement. 

disiribuer.} ANALOGISM { the 


a-nal-o-djizm}), 2, [in Logic; 
from the cause w rh PA và from the 
eleet to the cause] argument de la cause à l'effet, 
ou de l'effet à la cause ; analogisme, m. 
ANALOGIST (a-nal-0-djiste), s. [one who adheres 
10 avalogy] qui raisanne par analogie. 
To ANALOGIZ-E (a-nal'-6-djaise ), -ING, -ED, 
v. a, [te explain by way of analogy | espliquer par 


ana, , 
ALOGIZED (a-nal-6-djais'd), part. adj. expli. 
qué par analogie. 

ANALOGOUS (an-al'-o-gueuce}, ad. [ee 
analogy; bearing some ce or portioi [ 
pores ha The foot of a man and the foot ol a moun- 
tain are — terms, le pied de l'homme et le pied d'une 
montagne sont des termes analogues. There is some- 
thing in the exercise of the mind — to that of the 
body, l'exercice de l'esprit a quelque chose d'analogue 
à celui du 3 

ANALOGY Ka-nal-6-djé}, s. [an agreement er 
likeness between things in some ci uces or 
effects, when the things are otherwise entirely diffe- 

analogie, {. rapport, w. ressemblance, f. 
tue, À. There is an — between à man and an 
, because Loth life and motion, { y a 
de l'analogie entre et l'animal, parce que 
tous denz ont le mouvement et la vie. fiere d'a 
considerably greater — between à man and à monkey, 
than between a man and à horse; or a man has 
considerably more — to or with a monkey, than to 


ANADROMOUS (anad'-ro-meuce), adf. [ ascend- 
ing; applied to such Gshes as pass from the sea into 
fresh waters, at stated seasons; se dit des poissons 

i remontent de la mer dans les fleuves] anadrome. 
Gr, ana, en haut, dromos, cu, i 

ANAGALLIS, 5. [Bot.; a ul vulnerary} ama- 
gallis, m, mouron, m. Anagallis aquatica ra À vo 
samolus, brook-lime, water-pimpernel], , 
m. mouron d'eau, m. 

ANAGLYPH (an'-a-glif}, s. [an ornament made 
by sculpture] onvrage sculpté ou ciselé en relief; 
anagliphe, m.{Gr. ana, en haut, , sculpter.] 

ANAGLYPTIC (a-ns-slip-uh), edf. (relating 10 
the rt of curviug , engraving, enchasing or embossing 
plate} anaglyptique ; glrptique. 

ANAGOGICAL (a nef dial, adf. [transport- 
ing, rapturous, myslical] anegogique. 

ANAGNOSTES (an'ag-nos Aie), s, (Gr, Antiq.; a 
kiud of servants who read at meals] asagnoste, m. 
[Gr. amagnüsiès, lecteur] 

ANAGOGICALLY (a-na-go'-djikal-lé}, ads, dans 
nn sens anagogique ; mrquenent. 

ANAGOGICS ({n-na-go'-djiks}, s. [mysterious con- 
siderations] pensces mystiques. 

ANAGOGY (a-na-gô' djé}, s. [rapture or elevation 
of the soul] ravissement, im. exlase, Î. anagogie, f. 
(Gr. ana, en haut, ago, condatre. 

ANAGRAM (an'-a-grame), #. [thé transposing of 
the letters of a name, 50 as 0 compose à new word] 











£. Some anagrams are very ingenious, | or with a horse, i/ y a beaucoup plus d'analogie entre 
l'y a des anagrammes trés-ingénienses, (Gr. ana, en | l'homme et le An, qu'entre l'homme et IE chevat, 


arrière, gremma, letire, 

ANAGRAMMATIC (a-na-gram'-mat-ik}, ANA- 
GRAMMATICAL (a-na-gram nat -i-kal), adj. [making 
an à |} qui fait anagramme. 

ANAGRAMMATICALLY(s-na-gram'-mat-i-kal-lé), 
ade. [in the manner of an anagram) en anagramme. 

To ANAGRAMMATISE {a-na-gram'-ma-taise ), 
v. a. [to compose anagrams] anagrammatiser, faire 
des anagrammes. : 

ANAGRAMMATISM (a-ns-gram'-matizm}, s. {the 
art of making ansgrams] anagrammatisme, f. 

rep: Ça-no-gram'-matiste), s. [a 
eMuposer Of at s] anagrammatiste, im, 

ANAGYRIS 7. | Bot.; stinking bean-trefoil, à 
med. shrub, native of Languedoc and Guyenne] ana. 
gris, un. bois puant, m. 


From its or their — to or with, par analogie avec. 
Striking, remarkable —, faint —, analogis uen 
remarquable ; faible analogie, || Anarocv [in Gramem.; 
a pes mme of words to the genius, structure, or 
general rules of a angusge], analogie, {. The word 
Passionate is formed sion , by the same — 
as affectionate is formed om affection, le mot 
sionné est formé de passion, par la méme analagi 
w'affectionne est d'affection, The laws of —, 
les lois de l'analogie. To offend spinst , violer 
l'analogie. There is — between the labials Rand P, 
aod the dentals D and T, i{ y a de l'analogie entre le 
B et le P, consonnes labiales, et le Det le T, con- 
sonnes dentales. |Gr. analogia, proportion.] 
ANALYSIS (anal -i-cice), s. {the separation of à 
compound body into its coustituent parts] amalyse, 


ANAR 


£ An— of water, air, or oil, to discover ils ele. 
ments, l'analyse de l'eau, de l'air, de l'huile, afin 
. découvrir les éléments. aurai of Ve human 

art, sentiments or passions ively], l'analyse 
du cu amaine de tentent des dns { Ama- 
Lis [in Logic; ing of to their source; 
the resolving of knowledge tato fl ipinal principes}, 
analyse. To proceed by way of —, 
voie d'analyse, — is opposed to synthesis, l'analyse 
est opposée à la synthèse. To apply — to the study 
of natural science, quer l'analyse à l'étude des 
sciences naturelles, || Awsxvsis [a consideration of 
any thing in its separate parts}, anafyse, Grammatieal 
— (parsing], analyse grammaticale, The — of a 
sentence, l'analyse d'une phrase. The — of an mgu- 
ment [its solution 16 simple ions], l'analyse 
d'un raisonnement, || Anauvsts [in Mathematics ; the 
resoling of problems by algebraic equations}, ana- 
lyse. || Axatxsus (a brief illustration of the principles 
ofa science; a table of the principal heads of a 
continued discourse], analyse, résumé. || Anscvsss 
[an abstract or critical sketch of a work], analyre. 
A ur ps or dry —, ne courte, sèche analyse. À 
rapid —, analyse rapide, That paper gives an — of 
ae all the en = on , ce journal À cs l'analyse 
de Presque tous des ouvrages nouveaux, (Gr. analusis 
ana, par. à travers; fsis, solution. } 

ANALYST (an'-a-liste}, s, [ once versed in analysis] 
analyste, m. 

ANALYTIC (a-na-li’-ik), ANALYTICAL (a-na- 
lit-i-hal), adj, ing by analysis} analytique. 
Analytical method, méthode analytique. Analytical 


investigation , éramen analytique. [Est l'opposé de 
syathetic]. 

ANALYTICS (aænaditiks), s. [the science of 
analysis] l'art de l'analyse, 


ANALYTICALLY ana-irikallé}, adv. [by 
me] par analyse, d'une manière analytique, 
an uement, 

(Chye CRUE (uradise), ANG, ED #. 0e. 
ym.; to resolve à com, into its first princi- 
pes: tively, to investie or trace a Ching to its 
st iples or motives] analyser, To — a flower, 
a substance, mineral waters, a vegelable, analyser 
une fleur, tune substance, des vaux minérales , on 
végétal. To — a sentence, à word, an argument, 
analyser une phrase, un mot, un raisonnement, To 
— an action to ascertain if it is moral, faire l'analyse 
d'une action afin de s'assurer de sa moralité, (Gr. 
analué, décomposer. ] 

ANALYZER (an-a-laï-zeur}, 5. [that which bas 
the power of analyzing] chose qui & {a propriété de 
dé r, d'analyser, | Axauvten [one who ana- 
lyzes, or investigatés], qui analyse, qui sait analyser ; 
analyste, 

ANAMALLU, s. [a leguminous shrub of the Brazils] 
anamallu, m. 

ANAMNETIC (a-nam'-net-ik ), s. {a spirituous 
medieine restoring the memory ] remède bon pour la 
mémoire. 

ANAMORPHOSIS (aæ-us-mor'-fo-cice ), s, [Per- 
spect. and Paint.; a deformed or dist it or 
figure, in one point of view, and in another, an exact 
and regular representation] anamorphose, f. (Gr. ana, 
morphosis, formation] 

ANANAS (n-né-nace}, s. [the pine-apple, a plant 
and delicious fruit] ananas, m. Wild-ananas [a sort 
of aaes ; penguials carata où kerata, m. 

ANAP , ANAPEST (a-na-pest'}, or ANA- 
PÆSTUS, s. [in Pourry; a foot of two short and one 
long syllable] anapeste, im. [er ana, paid, frapper. 

ANAPÆSTIC, ANAPESTIC ( 1'1k), ad. 
Lis said of a verse consisting of anapæsts] anapestique, 

ANAPESTIC, s, [the anapestic measure] ana. 

6, m. 

ANAPHORA (a-naf-o-ra}, s. [a fig. of Rhet.; 
when several clauses of a sentence are begun with the 
same word] anaphore, £. (Gr. anapherd.] || Axarmona 
in ancient Med.; the ion of matters by the 
mouth], anaphore, *, | Axarmona [Eccles. Hisi.; the 
host], «  Ÿ. | Amarnons [Astrol,; the second 
house or that part of heaven thirty degrees distant 
from the horoscope; the oblique asceusion of the stars}, 
anaphore , f. 

NAPLEROTIC (a-na-pli-rot'4k), adj. [Surg.: is 
Fr LES remedies that Gl up wounds and ulcers with 
esh} anaplérotique. [Gr. y er , remplir. 

ANAR (an-ark), s. (the author ei PE 
one wo escites tire) Et Re um. [Peu usité,] 

ANARCHY (an'-ar-ké), s. [a state of confusion, 
nhere violence rules without law} anerche,  [Gr. 
anarchie , de a pris., archè, gouveruement.] 
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ANARCHIC (an'-ar-kik), ANARCHIAL (an-ar'- 
Lin or ANARCHICAL (an-ar-ki-kal), «: [eon- 
fused, without rule] amarchique. — people, law, 
peuple anarchiste, loi anarchique. 

ANARCHIST tenarkite), s. [an ausrch; one 
who excites revolt, or promotes disorder in a state] 
aniurchiste, 1. 

ANARRHICHAS (a-nur'-hihas), 2 [the sea wolf, à 

genus of ravenous fish, of the order of Apodals] 


anarrhique, m. : | 
ANAS MUSCARIA , s. [the fly-catching duck] aie 
nonnette, f. Auas ergthropus, farmacle on bar nacke, £. 
ANASARCA (a-na-sar-ka), s. [a kind of dropsyÿ] 


anasarque, {. sorte d'hydropisie qui remplit Le corps 
d'humeurs pituiteuses, [Gr, ana, en ou entre, sarx, 
chair. < 

AA SARÇOUS (a-na-srk'-euce), s. [dropsical] 
qui tient de d' La RE Lace où 

ANASSAS, s. [a very common fruit of Guinea a 
Africa; pra nest fruit in the world; most 
likely the pine-apple] ananas d'Afrique, m. : 

ANASTOMA TC {a-nas-tom-al'-ik), s. [an opening 
medicine] remède anastomari : 

ANASTOMOSE (a-nas'-to-mbes }, #. #. [io inos- 
eulate; to unite the mouth of one vessel with another, 
as the arteries with the veins] s'anastomoser. (Gr. ane, 
stoma, bouche.] 

ANASTOMOSIS (a-nasto-mÿ’-cice), ANASTO- 
MOSY (a-nas-tom'-0-cé), s. [the mosculation of vessels, 
the opening of one into another] anasromose, f. To 
form an — [lo communicate at the extremities], 
s'anastomoser., 

ANASTROPHE, ANASTROPHY Lil “tro-fé), s. 
Gram. ; inversion or words postponed] anastrophe, f. 
Gr. anastrophè , jan 

ANATASE (an'-a-tate), #, [octahedrite; octahe- 
dral oxyd of titanum) anatase, m. [Gr. amatesis, 
étendue.] 

ANATE. F,. Axnorro. : 

ANATHEMA (a-nara'-ima), + [execration, 
exrommunication] anathéme , m, exéerntion, Ê. ex- 
communication, . To denvunce an — ,an auatheme 
to one, dire anathème à quelqu'un. To fulminate an 
——, fuluiner un anathème. To pronounce —, pro- 
noncer un auathème, To expase ones self to the 
anathemata or ansthemes of the church, s'ezposer 
ar anathèmes de l'église. 

Axarumua, 4 [one accursed] un amathème, re 
personne ercommuniée , ft d'anathème, | Gr. 
annthema, de anatithèmi, derrière, eloigoer, 

ANATHEMATICAL (a-na-rui-mat-i-kal), adj. 
Éhaving tbe properties of an anathems] qui porte ana- 
thème, anathématique. 

ANATHEMATICALLY {a-no-rai-matikalé), 
ade. [in an anathematieal manner] avec auathème, en 

frappant d'anathème, 

ANATHEMATISM, 5, F, Axaturma. 

ANATHEMATIZATION, s. [the act of anathema- 
tizing] action de lancer, de fuluiner anathème. 

To ANATHEMATIZ-E (a-uara'-i-wataise), -ING, 
-ED, v. a. {lo pronounce (he anathema against any 
person) enathématiser, excommunier, * 1 royer, To 
— heretics or heresy, auathématiser es hérétiques, 
l'hérésie. To — [denounce as infamous] an opinion 01 
doctrine, anathématiser une opinion, une doctrine. 

ANATHEMATIZED (a-na-rui-mataisd), af 
faccnsed] avathematisé, ercommunié, frappe d'ant- 
thème. 

ANATIFEROUS (a-natil -i-reuce), ad. [produeing 
duchs} auatifère. Anatifera concha (a shelt suppose 
to produce a duck}, emarifère, cunque enctifere, f. 
bernacle, Voie nonnerte, f, [Lat, anas et fero,] 

ANATIS [a-né' live), s |Mythol,; Me goddess of 

Utution umongst (he Armenians; Diana amoi 
Pre Persians] Anatis, {, : 
. ANATOCISM (a-nat-beism), s. {interest upon 
iaterest ; Che Luking of compound Po Pere 
m, | Gr. anatntilsé, compter les intérêts des intérêts, | 

ANATOMICAL (a-na-tom'-i-hal), ad. [relating er 
belonging to anatomy] anatomique, — investigations, 
labours, observations, recherches, travaux , observe 
tons anti res. 

ANATOMICALLY (a-na-tom'-i-kal-lé), adv. [upon 
principles taught by anatomy] axaromiquement, d'une 
mañicre anatomique, svirant Les règles de l'anatomie, 

ANATOMIST (a-nal'-6-miste), s. [one who dissects 
bodies; more generally one who is skilled in the art 
of dissection] amatomiste, m. A physician ought 10 be 
an —, un médecin doit étre anatomiste, 

To ANATOMIZ-E (a-nat'-6-maise), -ING, -ED, +, 
a. [to disseet an animal; 10 lay open the interior 

LA 
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structure of the parts of a body] anatomirer, disic- 
quer. To — à body, cnatamiser un corps. || To Ana- 
roms [fg. ; to lay open the interior siraeture of the 
parts of à subject], anatomiser, analyser. To — à 

[ book or argument, anatomiser un discours, 
un livre, un ar, 

ANATOMIZED (a-nat'-6-maixd), part, af. ana- 
tomisé, disséqué. 

ANATOMY (a-nat'-0-mé, s. [the art of dissecting 
or antificially separating the different paris of an 
animal or vegetable body, to discover 1hezr situation, 
sirueture, amd economy | anatomie, f, To L species 
the — of the human body, faire l'anatomie du corps 
humain, The — of à dog, bird, fish or plant, l'ana- 
tomie d'un chien, d'un oiseau, d'un poison, d'une 
plante. Human, animal or le —, anatomie 
humaine, animale, végétale. || Axarowx [the due- 
trine of the structure of the body, learned by dissec. 
Von), anatomie, , That surgeon or paiuter is well 
acquainted with —, ce chirurgien, ce peintre sait bien 
l'anatomie. Course ar lectures, treatise où —, core, 
traité d'anatomie, To study —, etdier l'anatomie. 
|| Surgical anatomy [that part of the science whieli is 
coufined to surgical operations], avatomie chirurgi- 
cale. || Pathological anatomy [sience which eansists 
in the discover of such changes in the human body 
as originate in disease], anatomie pathologique, [Ge- 
neral anatotuy paies which establishes the analogy 
or difference of 1he conslitnent lissues in animal and 
vegetable bodies], anatomie generale, | Comparauve 
analomy [the science which ascertains the analogy or 
difference between the structures Of the human and 
animal frame), anatomie e, A cabinet of 
anatomy [a place containing a collection of anstomical 
pieces], net d'anatwmie. || Amphitheaire of ana- 
tomy or amphitheatre [in France, a hall for dissection 
and auatomical demonstrations], amphiticdtre d'ann- 
tomie, amphithédtre, m. ? Amaronx [fig.; dissection, 
critical examination], anatomie, £, on mieux aralyse, 
f. The — of à discourse or book, l'anatomie ,. l'ana- 
dyse d'un discours, d'un livre, The — of the mind, 

analyse de l'esprit. || Axarowx [the body stript of 
its integuments ; the corporeal frame of bones entire] , 
anatomie, squelette, m. [Peu usité.] || Axarowx [by 
way of irony or ridicule, à meagre person], sgreleite, 
m. He is an actual —, à walking —, à withered —, 
c'est ln vrai squelette, un sgieletic ambulant, un 
squelette desséche. (Gr. anatome, de ana, à travers, 
temnd, couper. 

ANATRON wr NATRON, s. [a native nitre found 
in Egypt, approaching Lo sal ammoniac; terra sara 
cenica] anatron où natron, m.; [tbe ashes of cat- 
cined rocket], soude blanche, f,; [the seum of glass 
in fusion, fel vitri], ff de verre, i.; [a flux 10 pro- 
mote the fusiou of metals, made of quicklime, album, 
ditriol, common salt and nitre], foudant, m. [Gr, 
nitron, titre.] 

ANAVINGA , s. {a Malabar troc] ancriugre, m. 

ANAXARETE (snaksarite), 3, [Mythol,; à 
beautiful mas of Cyprus, who was lurned into à stone 
for slighting Iphis] Anararète, L 

ANBERTREND, s. [the marrow of intelligence, a 
céiebrated book of the Brahmins] anherthen, im, 

ANBURY (an-beur-i), 5, F, Amntay, 

ANCÆUS (a me) 4. ['Mythol. ; à king of 
Arcadin, ain by 1he Calydonian boar] Æacée, m. 

ANCESTOR Ln'-certeur) , spi. {one from whom 
a person descends, either by the fother or mother, st 
auy distance of time, tn the tenth or hundredth ge- 
meralion} encétres, aieux, He is no — of mine, 
u'est pas de mes ancétres. An — of yours, &x de vos 
ancéçres, de vos aieuz, Lo degenerate from tue virtue 
of one's—s, dégénérer dela vertu de ses aneétres. 
That privilege has descended to him from his —s, ce 
droit lui vient de ses aieux, {Fr. ancestres ; lat. ante- 
cesser, de ante, avant, cedo, aller. 

ANCESTRAL (an'-ces-tral), @dj. {derived from 
ones ancestors] héréditaire, que l'on tient de ses an- 
cétres, An — right, un droit héréditaire. — palace, 
palais héréditaire, 

ANCESTRY (an'-ces-tré), 4. [a series of aucestors ou 
progenitors: birth or honourable descent] avcéires, 
He bonsts of his —, il vante ses ancdires, He traces 
his — to the time of the vor, if fait remonter 
ses encétres jusqu'à l'époque de Guillaume le Conqué. 
rant, Me is ef noble —, il est de noble origine. 

ANCHENTAY. PF, Anciemrar, 

ANA (on-Hrops)e s, [a penses 

t angle of the eye, degenerating inta an à si 
When tA abscess breaks, it is called ægilops] arcli- 
logs, fiaule lnchrymale, 1. [Gr. ageli, auprés, dus, 
œil] 
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ANCHISES (an'-ka’-ciz), s. [Mytbol, ; ihe son of 
Capys and Nais, the husband of Veuus, and father of 
Æneas] Anchise, m. 

ANCHOR (an'k'-eur), z, [a large piece of iron to 
hold ships fast: any thing which confers stability ! 
ancre, Ê. The sheet — (4 the last hope) ; la grande 
où la maitresse ancre, + l'ancre de miséri . The 
bow-anchors or first and second bower or best and 
small bower, fes deux ancres d'affourche, The kedge- 
anchor or kedger, l'anere de toue. The grapples or 
grapplings, des grapins, hérissons on herpeaux. Ebb- 
anchor, ancre de jusant, The shore-anchor, l'ancre 
de terre, The sea-anchor (which lies towards the 
offing), l'ancre du large. The stream-anchor, l'ancre 
de touée. Small — suuk a-hend of a larger one, to 
wlüch it is fastened, empennelle, The flood-anchor, 
l'ancre de flot. À Parts of the anchor. — The ring, 
l'anneau ou larganeau. The shauk or besm, 
verge. Theeye, l'œillet, The nuts, les tenons. The 
crown, de coller. The palms, Les pattes. The Qukes, fes 
oreilles. ‘The arms, les bras, The bill, le &ec, The 
stock, le jas, l'essieu, le jouet, la croisée, || The — 
comes home or drives; the ship drives away, le vais- 
seau chasse sur son ancre, l'ancre are. Foul —, ancre 
dont le cdble à fait un tour. The — is aock-bill, 
d'anere est à la veille. The — is a-péek, l'ancre est 
a pic. The — is strip, l'encre à laissé ou l'anere 
laisse, The — is œweigh, l'ancre à laissé on l'ancre 
est en haut. To back an —, empenneler une ancre. 
To ct the —, l'ancre, To fish the —, tra- 
verser Fancre. To sicer the ship to ber —, gouverner 
sur son ancre, To shoe the —, to stay or bridle the 
—, brider l'ancre, Vo shut the shauk' of Lhe -—, for 
ger la verge de l'ancre, To shut the arms of the — 
to the shank, emcoller l'ancre. To stock the —, en- 
castrer l'ancre. To stow the — upou the buw, bosser 
l'ancre. To lie or ride at —, étre à l'ancre, se tenir 
où demeurer à l'ancre. To cast ar drop —, mouiller 
l'ancre, jeter l'ancre. To come to au — in some har- 
bour, rendre le bord. To weigh —, lever l'ancre, 
Î Axcuon [in a fig. sense , Chat which gives stability 
or security], anere, Which hope we havo as an — of 
the soul sure and stendfust, faguelle sert à notre dme 
comme d'une ancre ferme et assurée, [New Test] It 
is our shoet — [it is our lest dependence for safety], 
c'est notre ancre de salut. In heraldry, anchors are 
emblems of hope, daus le blason, l'ancre st le sym 
bole de l'espérance, [Lat. anchora ; gr, aghwra; it, et 
port, eneora; esp. ancla; holl., all., dun., anker; 
sued. anchare ; irl. ankaire; ar, anker; pers. 
rus, jacor ; fr. ancre; arm, ancor,] 

Axenon, s. [na measure of five gallous) anere, ?. 
mesure, 

Axcuon, Ascuen, Awxin, s. [anchoret] amachu 
rète, [Inusité.) 

Axce0n-GROUND, AxouonrxG-GROURD, s. [ground 
suitable for anchoring] mouillage, m. 

Ancnon-moz», s. [the fastness of the anchor] an- 
crage, m, Our anchor-hold is better thaw either the 
French or Dutch, for we have generally à stiff claÿ or 
bard gravel, notre ancrage est meilleur que celui des 
Français ou des Hollandais, parce que notre fond est 
ordinatrement d'argile ou de gros gravier. 

Ancsos-smire, 5 [the maker or forger of an- 
chors] forgeron qui fait des ancres, forgeron d'an- 
cres, forgeron, ma. 

To Ancnon, +, n, [lo cast anchor; to eume to 
anchor] ancrer or rather jeter l'ancre, moxiller l'an- 
cre, mouiller. Our ship anchored off the ise of 
Wight, notre aisseau nrouilla l'ancre, mouilla à la 
hauteur de l'ile de Wight, Ÿ To Ancuon [to stop, fix 
or rest on], s'arréter, se fixer. [Poetique; F. To Ax- 
cuan, #. @.] 

To Ancaon, -1#6, -Eb, %, @. [10 place at anchor] 
amarrer à l'ancre. He anchored his ship, i/ mouille. 
To Awcuon [to fix or fusten un}, atfacher, fier, 
arvéter, There would he — his aspect and die, c'érair 
da que voulaient se fixer ses regards, c'était la qu'il 
soufait mourir. Lei us — ouf hopes, our trust in 
his goodness, meffons notre espérance, notre con- 
fance dans sa bonté. My hoyes are firmly anchored 
on heaven, me confiance en Dien est inébranlable, 

ANCHORABLE (an'-keur-a-beule’}, ad}, [fit for an- 
qu) propre au mouillage, où l'on peut mouiller. 
Inusité, | 

ANCHORAGE (ank'-eur-édje), s. [a place to an- 
chor) ancrage où moillage, m. As they found thu 
— good , they anchored at that place, dl trouvèrent 
que c'était un bon mouillage, ils y anerérent, or ratber. 
sis y monillèrent. ar, ar [imposed on ships 
for anchoring in a burbour], droit d'encrage. 
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ANCHORESS, s. [female recluse] femme anacho- 
rite. 

ANCHORET. F, Amacmoner. 

ANCHORING, s. et adj. fond. To strike for the 
—, sonder pour trouver un illage. Good, bad —, 
anchor-ground, anchoring-ground, bon, mauvais fond. 
He pie, birth or ground, moiullage, To get an — 
birth, 


un mouillage. 

ANCHOVY (aw-tehô/-vé), s. [a little sea-Gsh much 
“sed by way of sauce or seasoning] anchois, m. [Purt. 
A esp. pe Bt all, anschove.] p 

Ancuovy-ruan, 5, [a fruit of Jamaica, consti- 
toting the genus Griss] gries, arbre des Antilles, mn. 
ses fruits, poires d'anchois. 

ANCHUSA {an’-kiou-ré), +, [Bola 
bugloss, alkanet} anchur, L orcanette, À 

ANCIENCY (an'-tcheun'-cé), 4. [antiquity, involv- 
ing precedency] ancienneté, [Peu usité.} 

ANCIENT {an'-tchen'te), «dj. and 
ba, or existed in former times, usually at a great 
distance of time] ancien, antique. — ors, auleurs 
anciens, ln — days or times, dans l'ancien temps. 
The simplicity of Une — manners, la simplicité des 
mœurs antiques. An — coslume, dur cosfième antique. 
E Ascezxr [old; that has been ol long duration], an- 
vien, vienr. At — custom, wue ancienne coutume. 
— manuscripts, avciens mamuiserits, An — family, 
une famille ancienne, [Restanque. On dit également , 
old et ancient times ; old et ancient dress ; old et an- 
cient customs ; old «1 ancient statues, paintings : old 
et ancient se disent tous les deux des choses que le 
laps de temps a fait dépérir, a détériorées; ancient 
seul se dit des choses qu'aucun laps de temps n'a pu 
altérer : the ancient sun, the ancient stars, an avci 
mountain, the ancient forest] 4 Axcremr [said of 
things that existe formerls, but which bave ceased 10 
exis : opposed to Modern], ancien, antique, The — 
republies, es républiques anciennes. The — govern- 
ments, des anciens gouvernements — manners, les 
meurs anciennes, antiques. There is a vast difference 
between — and modern customs, {y @ de grandes 
différences entre les usages antiques et les usages 
modernes. An — philosopher or poet, ar pere 
ancien, un ancien poéte. — and modern Greece, l'an. 
clenneGrèce, laGrécemoderne, Fr. ancien; -anzianc, 
ausi; lat, ane, antiquus. 

Ancrexr, s. [one who lived in formed ages, 
posed to Mode ancien, TL was a custom with 1 
ameients, les anciens avaient pour coutume. An — 
id, un ancien disait. To read er study the anrients, 
lire, étudier les anciens, The — of days [in Seripture). 
l'Ancien des jours, Dieu. || Axcresr |seniorl, ancien, 
They were bis ancients, is étaient ses anciens. [Inu- 
sitè dans ce si Anciewr [vers oki men: gover- 
mors, rulers, in criptural sense], ancien, The an- 
cients of the children or people of Israel, es aciers 
du peuple d'Israël, The council of the ancients [in 
the history of the French republie, the sccomd section 
of the legislative body, which ratilied or rejocted the 
resolves of the council of the eing-cents ar five bun- 
dred}, conseil des ancieus. The council of (le ancients 
consisted of 250 members, le conseil des anciens était 
composé de 250 membres. || Ancient {a flag or streu- 
mer in a ship of war], pavillon de poupe, pavillon, 
m. || Anccer [the bearer of a Mag), enseigne, m. 
Elausité dans ce dernier sens] Ancient demain {in 
English law; tenure par laquelle, à l'époque de la 
Conquête, tous les domaines de la couronne relevaient 
du roi Guillsame; les noms et le nombre de ces do- 
maines étaient tous enregistrés dans un livre connu 
sous Le nom de Dames-day où Dooms-fay book.] 

ANCIENTLY (an’-chen't-Jé), ae. [of oh] ancien- 
nement, autrefois. 

ANCIENTNESS (anw-tchen't-nece), s. [antiquity] 
_.. , £. ancienneté d'une famille, À. 

ANCIENTRY (an'-tchen'-tré), #. fancient lineage] 
ancienneté d'extraction, f. A 
 ANCILLARY (an’-silleur-é), adj. [pertaining 10 à 
baadinaid ; attendant upon, subservient de servante , 
servile; subordonné à, esclave de, [Inusité. Lai. anci- 
laris, de ancilla, servante.} = 

ANCIPITAL (an'-sip-i-teul), adj, [in Rol.; a two- 
edged stem, compressed and forming la opposite 
angles! ancipité. [Lat. anceps, double.} 

ANCLE, F, Amnur. | 

ANCOME (au'-kôme}, 3. [a kind of sore] füron- 
cle, tm, clou, m. fumeur qui nait aux parties char- 
nues. 

ANCOBER, s. [river of Gnines] Ancober, m. 



















ANCON (an'-kone}, s. [Anat.: the point of the! made of logs’ guts] adouille, 


elbow, the muscle serving t0 the lexure of the arm 
oneone, m, À Axcon [Archit.; rorner ar quoins ol 


subst, [old; that | [among 


Ling boodwinked] æ 





ANDO 

walls}, encoigmiüre, f. || Amcox [ane. Archit.; brac- 
kets or ing pieces, consoles and corbels], 
e , m0. pli ou angle d'une équerre, m. 
} Ancox jamoug the Carthaginians, à dark prison or 

ungeon], éasse-fosse, f. enl de hasse-fosse, m. || An- 
cox [said of the angles or Ilexures of rivers, the tar 
of mountains], Me : 

ANCONA, s, {a town and marquise of Laly; 
lat. 43° 37° N. long. 139 35° E.] Aucune, f Marche 
d'Ancône, 

ANCONY (an-ko-né}, s. [in Iron-forges; à boum 
wrought into the figure of a at iron bar, with a rough 
knob at ench end] ancremde, L 

ANCYLE (an’-çaile}, or ANCILE, ANCILIA, 4. 
Rom. Antiq. ; à small brazen shoeld, said to have 

llen from heaven into the hands of Num] ar- 
cile, m. 

ANCYLOGLOSSUM (an'-ci-lo-glos’-senme }, s. 
Physicians; à defect of the ligament of the 
longue] ankyio, , Mn. Jélet, 1. 

ANCYLOSIS (an'-cilu'-cice), or ANCYLE (an'- 
que). +. (in Surgery; à distortion of the joints] anty- 
lose. Gr. aghkalisis, pet D 

AND (and), con, Et, ete. He honoured his father 
— mother, if honore son pere et sa mère. A toast — 
wine, me rétie au ain, À toast — butter, une rütie 
au beurre, [De aned impératif du verbe saxon ana 
nad, ajouter.) To go — see, aller voir. Will yon 
come — take n walk? voulez-vous venir faire un tour 
de nade ? How ean we go out — not be seen ? 
de moyen de sortir sans étre wus > Better — better, de 
mieux en mieux, Worse — worse, de pis en pis. To 


sink devper — devper, s'enfoncer de plus en plus. By 


avcient | — by, tout à l'heure. By hitle — little, petit à petit, 


a Now — then, de 5 en lens, quels 
Guefoi. Tro = 1w0, deux TS us. —t ore, 
c'est poi î. — yet, néanmoins, — #0 forth [ete], 
et ainsi du reste, K Ann, que. — if you do that, que 
si vous feites cela, gf3" An'r, for is mot, if fhat 
is that, ant please vou? dites-moi, s'il von , ce 
que c'est. Yes, aut please God, ou, s'il plait à Dieu. 
Yes, an't please your lordship, oui, s'il vous plait, 
mylord, Remanque : Ant, le sens de if à, est 
tout simplement l'abréviation de l'ancienne conjone- 
Bon an if, si: les‘ vieux écrivains anglais s'en servent 
assez sonvent, Voici deux citations de Bacon qui en 
fouruiront la preuve : « Fortune is to be honoured 
and respected , ax it be but for her daughters, conf- 
dence and reputation. » « It is the nature of extreme 
self-lovers, that they will set their home on fire, an it 
to romst Crete eggs. » Essays, Civ, and Mor, 
an't n'est guère en usage que dans les 
placcts qu'on adresse au roi : « Ant please your 
majesty.» Partout ailleurs cette abréviation annonce 
une locution populaire. F. Aw. 

Anms, s. pl. Without if or —, sas sé mé mais, 


sans marchan 
œilian tree, Ure bark af which, when 

ped, bas an imtoxicating quality] enda, m. 
ANDABATA, s. [Rom, Antiq.; a gladiator, fight- 
labate, m. [Anta et bainé,] 

ANDABATISM (an-du-ba-tiem }, +. [uneertainty, 
doubt] incertitude, £. [Inusité.] 
! ANDALUSIA, s. {a province of Spain] Ænda- 
(LUE ES 

ANDANTE (an'-dan-té}, adr. et 3. [in Music; 
slow motion] andante. To A0 —, jouer un ame 


dante. (li, andare, aller. 
}4 2 [red orpiment] orpi- 


ANDARAC (an’-da- 
ment rouge, M. 

ANDÉAN {an'-dé-eune}, adj. [pertaining 10 the 
Andes, the great chain of mountains extending through 
South America] qui appartient, qui à rapport aux 
Andes. 

ANDENA, s. [a swath in mowing, the stride of a 
mower] andain , 1. 

ANDES ar CORDILLERAS, s. pl. [a chain of very 
high mountains in South America] les Andes, £. pl les 
Cordilières, £. pl. 

ANDIRA or ANGELYN, s. [s timber-tree of Bra- 
ail) andira, m, angelin, m. 

ANDIRA-GUACA , s. (Zoolog.; a kind of bat of 
Braril] and a, À 

ANDIRON {and'-aï-eurn), s, [irons on which wood 
ïs laid to burn: irons at the ends of a fi te in 
which the spit wurns] gros chener de cuisine, landier, 
m. os rather andier or handier, m. [Ceusé dériver de 


hawd-iron. 
ANDOLIAN (anw'-do-lian), s. [Cookery:; & pudding 
f. 
ha}, 5. [the Brazilian 



















ANDORINHA (an'-do-rar 
swallow] kirondelle du Brésil. 





ANEU 


ANDRACHNE, s. [among the ancients; arbntus 
er strawberry-tre ; purslain) ardousier, im. pourpier, 
am. #, BasranD Oneine, 
ANDRANATOMY (an'-dra-nat-o-mé), s. [tbe dis- 
section of a human body, especially of a male] ambre. 
tomie ou andranatomie, [Gr, andras, d'homme, et 
anatomè, dissection] 
ANDREOLITE (aw-dri-o-lite), s. {the barmotome 
or cross-stone) amdréoithe, f: 
SI-ANDREWS, s. [a town of Scotland; lat. 56° 
18° N. long. 2° 45’ W.] St-André, m. 
ANDROGEUS (an'-drd’-dji-euce), s. [Mythol,; the 
son of Minas, slain by the Atheuüns, through ma- 
lice, où account of his numerous victories at the publie 
games) Aadrogée, m. 
ANDROGY NA sed pa dt ANDROGY- 
NOUS (an'-drodj-i-ueuee }, adj. [having two el 
hermaphrodite, || Asvaocvæar. {in Botany; said 
plants which bear male and female flowers from the 
saine root, #s birch, walnut, oak, chesnut, etc.), an- 
drogyne. [Gr, aver, andros, homme, guné, femme.) 
ANDROGYNALLY (au'-drodj -i-nal-é), ade, [with 
two sexes] en her: ite. 
ANDROGYNUS (an-drodÿ-i-nence}, s. [one that 
has two sexes] androgyne, m, ite, m. 
ANDROID (au'-dro-id}, s. [automaton] airomate à 
Sarre luumaine ; androide, m. (Gr. andros, d'homme, 
cidos, forme.] 
ANDROMACHE (an°-drom'-a-ké}, #. [Mythol.; the 
mile of Hector} Andromaque, £ 
ANDROMEDA (an'-drom'-i-da }, s. (Mythol. ; the 
daughter of Cepheus and Cassiope, who was exposed 
10 à sea mouster, but delivered and married by Per- 
seus; in Astron. ; 4 constellation of the northern beeni- 
sphere] Andromède, f. 
4 NDROPHAGI (an'-drof”-a-djai 
am 





}; 5. [man<aters] 
ages. [Peu usité; Gr, anèr, bomme, phago, 


OS, s, [an island and town of Turkey in 
Europe; lat. 47° 50 N. long. 25° 30 E.] #n- 


(ro, m. 

ANDROSACE, s. [a very aperitive plant) andro. 
sacé, m. (Gr. el dbannne ol \ Es Re 
ANDROYTOMY {an'4rot'-omé)}, or ANDRATO. 
MY, s. (dissection of the human body] andratomie, f. 


ANDRUM (an'-dreume), s. [h ; an in- 
Sr à disease that affects the Malabarians) hydro- 
cète, À. 

ANEAR, adv, F'. Naam. 

ANECDOTE (aw-ek-dôte), +. [secret hi or 


facts not generally known] ancedote, FA 

—, anecdote scandaleuse. || Asrevorx [more gene- 
rally, a particular or detached incident or fact; a 
biograyi incident, ete.], anecdote. A collection of 
awcedotes , recteil d'anecdates, To tell or relate an 
—;, raconter une ancedote. [Gr. à nèg., et ékdotos, mis 
au jour. | 

ANECDOTICAL (s-nek-dot-i-keule), adj, [pertain 
ing 10 anecdotes) anecdotique. — traditions, tradi- 
tions aneedotiques. 

ANEE or ASNEE , s. [an nss's losd; 3 bushels of 
corn, 80 pe of wine] ance, f. 

Ta ANELE (a-nile'}, To ANNOYLE (aw-naile), ». 
a. (to give extreme unetion] administrer l'ectréme 
onction, |lunsité; sax, aefl, lile.} 

MOGRAPHY (a-ni-mog -ra-fé}, s. (description 
of the wind] anémographie, À. [Gr. anemos, vent; 
hé, description.) 

ANEMOLOGY [a-ni-mol-0-djé), s. [the doctrine of 
winds) seience des vents, anémo; ie. 

ANEMONE, ANEMONY (a-nem'-0-né), s. [wind- 
Bower; à genus of plants of numerous species] ané- 
mone, {, |Gr. aneméne, de anemos, vent. 

ANEMOMETER (e-ni-mom'-i-teur), s. [an instru- 
ment to measure the strength of the wind] arémomé. 
tre, m. [Gr. anemos, vent ; metred, mesurer.] 

ANEMOSCOPE (a-nem'-0-skôpe), s, [a machine 
showing from what point the wind blows : an instru- 
ment to foreiel the changes of the wind] amémoscope, 
m. [Gr. amemos, vent, et shoped, je regarde.) 

AN-END (an'-en'd'}, er rather ox xxD, . [atSea] 
debout ou perpendiculaire, The main-top-mast is —, 
le mdt du grand hunier est guindé, c'est-à dire rendu 
à son poste. 

ANENT (an-ent) sometimes ANENST, prep. 
{ubout; concerning; over against] touchent, contre. 
Lnusite:; mot écossais 

AX UM, s. [Rotan,: dill, a med. plant] aner, m. 
,ANEURISM (an-iou-rizme), 4. [a preternatural 
diltation er rupture of the coats of an ariery] ame- 
srisme, m3. [Gr. aneuruné, relächer.] 
ANEURISMAL (an'-iou-ris-meul), af. [pertaining 


















: ANGE 


ton minl anévrismal, — pülpitations, pafuta: | To 


tions ie 
ANEW (æniou), ade. [again] de nouveau. To 
ibegin —, commencer de nouveau, recommencer. | 
“Asew , ina new manner], à neuf, d'une ma- 
aière nouvelle, de plus belle. He who begins late is 
obliged to form — the whole disposition of his soul, 
to acquire new habits of life, ete., celui qui commence 
tard est obligé de former à neuf toute la disposition 





de 108 dme, d' ir de nouvelles habitudes, ete, 
ANFRACTUOSE and ANFRACTUOUS (an'-frak'- 
sages] « The anfractuous of the 
brain, es anfractuosités cérébrales. | Aafractuose est 
ANFRACTUOSITY (an'-frak-tehiou-os-i-té) and 
"ANFRACTUOUSNESS, s, anfractiosité, Î. 
“gent , m. Ân — of light or darkness, 
. pe: , auge des ténèbres. The fallen an- 
ange de la mort. 
Guardian —, ange tutélaire, np . JAxcees 
bea host}, ange. The 
stand rar Je LR ét God, ee envirennent 
Le mans Les ministres des volontés de Dieu. || Anoux 
{a utiful person; one remarkable for anÿ great 
eatte femme. An — of goodness, un ange de bonté, 
Anoez [in Seripture], ange, pr , envoyé de 
us: gr. aggelos, messager; sax. 
5 holl., CRE esp. angel; it. 
Ace, 5. [a nie: PROPRES 
+ M, 
Fes dr coin formerly current in England, 
d'Angleterre, valent dir shil ; angelot, m. 
Axoac, adj, [resembling angels; angelic] d'ange, 
ue. 
Anest-ac, s. [the existence ar state of angels; 
Anoet-»isn, 5. [a species of Shark, the squalus 
squatins] ange, m. 


téhiou-euce}, adj. [full of turnings and winding pas- 
peu usité; lat. anfracms, de amb, autour, fractus, 
ANGEL (éw-djel), s. rit or a spiritual intelli- 
—, l'ange ex- 
of death, 
without epithet, denotes the spirit, composing 
de trône de Dieu. Angels are Ave ministers of God, des 
virtue), ange. That woman is an —, c'est un ange 
. | Awoec [messenger of kind}, qui annonce, 
qui pu pi vas chose, pbs fon Xÿ [Assez rare; 
ique; lat. « 
angelo ; port. anjo ; russ, an, 
bearing the figure of an angel} ancienne monnaie d'er 
rangélique, — whiteness, purity, eur, pureté 
d'ange. [Poëti 
vie d'ange, état d'ange. [Inusité.] 
Asezt-uixe, adj. [resembling an angel) d'ange, 


g 

a eannon ball fastened to the ends of a chain] fonder 
ramé, ange, M, 

Anont-wircsp, adj, [winged like angels] qui a les 
ailes d'un ange. [Poëtique.) 

Anczz-wonsur, 4. [the worsbipping of angéls) 
adoration des anges ; re Â 

ANGELIC (an'-djel-ik), ANGELICAL (an'-djel-i- 
keule}, adj. [belonging to angels or king of their 
nature] ique. — nature or spirils, nafure angé- 
dique, esprits diques. || Anceuic, AnGericar 
{resembling angels, ial}, angélique. ie, an- 
gelical mweekness, resignation, douceur, résignation 
Mg Las Angelie beauty, ne écanté angétique. An- 
gelle, 


ingelical puri rire angélique, 
ANGELICA End ik), 5. [n Le of Digynian 
+ Pentanders, containing several ies| angéli ue, f. 
® ANGELICALLY (an'-djel-i-kal-lé), ade, (like an 
d'une manière ique. 
ANGELICALNESS (an'-djel'-i-kal-nece }, 5. [ile 
quality of being angelic; excellence more than human] 
qualité aagélique; pes angétique. 
* ANGELINA or ANGELYN, s. [a large tree of Ma- 
# Fr] angelin. F, Anprna, 

+ ANGELOLOGY (an'-djel-ol'-0-djé), s, {a discourse 
oi angels; or the doctrine of angelie beings] doctrine 
de l'existence des anges. (Angel, et logos, discours.] 

ANGELOT (an'-dji-lote), s, [an instrument of 
music) instrument qui tenait du luth. || Axozvor [an 
Ancient English coin struek at Paris while under the 
dominion of d}, angelot. | Ancecor We small 
rich sort of checse made in Normandy], angelot, 

ANGELUS (au'-djel-encr), s. {a prayer to the boly 
Virgin] angélus, m. 

ANGER (an'g-yneur), se rat, passion] cofère, f. 
PA Ph m, feu, m. dépit, m. He is easily pro- 

. vokel to —, il se met aisément en colère, il prend feu 
pour un rien, JAwGen [pain, smart of » sore or swel- 
Ying), cuisson, Ê. do d'un mal qui cuit, [Dans ce 

ier sens on dirait smanr.] | Lat. ango, étouffer.] 





surround or | agge: 


ANGL 


ANGER, -ING, -ED, x, «, [to provoke ar! 


ter, aigrir, mettre en colère, dépiter. Take enre how 


you — him, prenez garde de le fdcher, de l'irriter, | angle 


de l'aigrir. || To Ancen po cause Lo smart; 10 in- 
flame], érriter, To — an ulcer, érriter un wlcère, [Peu 
usité dans ce dernier sens.] Rexanque, Le .a 


vieil. On l'entend, il est vrai, assez souvent en Écosse 
et dans le nord de l'Angleterre ; out ailleurs il a 
disparu; et, sauf dans les écrits de Swift et de Pope, 


on ne le voit jamais dans les bons auteurs. 
. ANGERKD (angw-enrd), part. «dj. Fdché, 
irrité. 

ANGERLY, av, F, Axentix. 

ANGERNESS, s, #, Ances, 

ANGERONA {an/-djer-’-na), s. [Mythol. ; the god- 
dess of silence] Angeérom, 

ANGINA (a-djai-na), #. (Med. : quinsy, an in. 
flammation of the throat] angine, f. esquinancie, f. 
[Lat. ange, étouffer.| 

ANGIOGRAPHY (an'-dji-og-ra-fe), 5. [a descrip- 
tion of the vessels of che human body] angiographie, 
£. (Gr, aggeion, vaisseau; Lre lescription, 

ANGIOLOGY (an'-dj-of-à-djé), s. [a treatise of 
the vesels of the hurman body} angiologie, £ [Gr. 
ion, vaisseau; logs, discours. 
ANGIOMONOSPERMOUS(an'-dji-0-mo-no-sper - 
meuce}), adj. [in Bot. ; ucing one seed only in à 
pod] angiomonssserme, (Gr. aggeion, vaisseau; mo- 
nos, i Sperma, sehEnCe. 

ANGIOSPERMIA (an'-dji-o-speurmia}, ad). [Bo- 
tany; plants which have their seeds lodged in dis- 
linet pericarps] ang ie, L. [Gr. aggeion, vais- 
sean ;sperma, semence. 

ANGIOSPERMOUS (an'-dji-o-sper'-meuce), adj. 
[in Bot, ; having seeds euclosed in à pod or other peri- 


angiosperme. 

GIOTOMY {an’-dji-o10-mé), +. [a entting 

open of the vessels] angiotomie, {. [Gr. aggrion, vais 
seau; temnd, couper.] 

ANGLE (an'g-gl'), s.[in Geomeury ; the space inter- 


cepted between two lines intersecting or meeting 
each other] angle. A right, obtuse or acute —, le 
droit, aigu, o An — of forty-five degrees, angle 


de quarante-cing degrés. À rectiineal or curviliseal 
—, angle reciligne, eurviligne, Mixed —, angle 
mixte. Spherical —, angle sphérique. Solid —, angle 
solide. Coutisuous angles, angles contigus. Adjacent 
angles, angles adjacents, formés par deux lignes 
droites qui se coupent, Opposite angles, angles oppo- 
+és au sommet. Internal augles angles intertewrs où in 
ternes. External a angles extérieurs Où exter- 


nes. Alternate É alternes.  Homolo- 
gous or like angles, angles homologues. Angles 
atihe centre, au centre. — at the cireumfe- 


rence, angle dont le sommet est sur la circonférence, 
it a 1, angle inscrit dans un segment. —in 
a remicirde, angle inscrit dans un demi-cercle, — 0f 
contaet, angle formé par da tangente à tune courbe, et 
une corde menée par le point de contact, — of right 
ascension ji Astronomy}, ascension droite, — of 
longitude, longitude, f. — of commutation or — at 
the sun, commutation, f, — of elongation or — at 
the earth, clongation, £. Parallactie -— or — at the 
planet, angle parallactique. Re-entering — or — re. 
entrant [in fortifcation], angle remtrant. Salient or 
sortant —, angle saillant, The — of incidence [in 
Optics angle d'incidence, The —- of refracton, an- 
&le de réfraction. The — of reflection, angle de ré- 
flexion. || Anocs (in popular language, ie point 
where two lines meet, the meeting of two lines in à 

int}, coin, m. encoigmure où encoguure, f. He 
jammed hiu up sgaiust an — of the room, if l'accufa 
outre un coin de la chambre, The — ot a street or 
house, de coin d'une rue, d'une maison. [Lat. angu- 
dos ; gr. sghalee] 

Axrx, s, [a hook] hameçon, im. [Inus.] [Ascre 
Fe rod, line, ad hook or à line and book for lishing], 
igne pour pêcher, f. [Goth. angl, himeçou: sax. 
angel; all. et holl, angel.] 

Anure-noo (an'g-gl-rod), s.[the stick to which 
the liue and hook are huug] le Bois d'une ligne à 

écher, 
Pre AnëLs, -1n6,-20, à. a, [to fish with a rod and 
line] pécher à la ligne. Yo — for fish, pécher du 


poisson à la ligme. To — with a goldeu hovk, pécher | fiction, f. détresse, 


avec un lu d'or ; perdre plus qu'on ne prend. To 
—— for the hearts of Hope, prahs re à Eure, à 
gagner les cœurs. 

To Aneus, v. a. [lo entice) séduire, entrainer, al. 
lécher, He sugled the peoples hearts, if séfuisait Le 
cœtr du peuple. 


| island of ps 


ANGU 54 
ANGLED, adj. [having angles] augure, [lous,; 


s0 ns to rouse anger, resentment} fécher, érri- | entre dans la composition d'autres mots. ! 


ANGLER (an'g’sleur), s. [he who féshes with an 
chenr, em. qui péche à da ligne, 

ANGLESEY (an'-gl'-cù), s, [an island of Great Bri- 
tain] Ænglesey, m. 

ANGLIC (an’g'-glic}, ANGLICAN (an'g'-gli-keun’; 
adj. (English, pertaining to the church 0 England | 
anglican. The Anglican church, l'église anglicane, 

ANGLICAN, s. [a member of tbe church of Eng- 


land + ra. 

ANGLICISM (an'g'-gli-cizme), <. [an English idiom; 
a forin of language peculiar to the Englih} amg/. 
cisme, m. 

To ANGLICIZE (an'g-gli-çaite), ING, ED, ». «. 
Lo make English} donner à un mot une terminaison; 
une inflerion anglaise. 

ANGLING (an'g'-glin'gre), s. Pêche à la ligne, f. 
An angling-line or aneling-rods digne à be 

ANGLO-DANISH, ad), [what relates 10 the Eug- 
lisls Danes) Anglo-Danois, wise. 

GLO-NORMAN, adj. [pertaining to the Eug- 
lish Normans] Anglo-Normand, de, 

ANGLO-SAXON, adj. [pertainiog to the English 
Saxons] Auglo-Saron, ne. 

AsxGuo-Saxon, :, [the language of the lish 
Saxons] por M #. dk Mio 

ANGOBER (an'-go-beure), s. [a kind of pear] 

ire d'angoisse, €, 

ANGOLA-GAT, s. Chat d'Angola, m. 

ANGots-surer, 5, edimain Où @dim-traim, in. 
res du Sénégal et de Guinée, w. brebis d'Ango- 

la, m. ; 

ANGOLAM, s. [a tree of Malabar] argola, m. 

ANGON (an'-gone}, 4. [the javelin of the ancient 
French, ersembling a fower-de-luce] angon, m. fran. 
sisque, | f. x ( ( 

ANGOR (an'g-gueur), s. {pain, intense bodil 
pain) douleur, £. || Ascon [in Mie: nervous contrat. 
tion, palpitations, ctc.] angoisse, f. [Lat] 

ANGOUMOIS, 5, [a province of France] dngou- 
mois, m. 

ANGRILY (an'g'-gri-lé), adv, [in an angry manner] 
avec colére, avec aigreur, 

ANGRY (an's'-pré), adj. [feeling resentment ; pro- 
voked] ex ère, fache, irrité, To be —, être en 
cvlère, To make one —, meître quelqu'un en colère. 
To be — with one, étre Jäché contre quelqu'un, He 
is — with you for it, i/ vous en sait mauvais gré. 
To grow —, entrer en colère. He was — at 50 mar 
bars being thrown in his way, il était irrité, il s'irri- 
tait de ce qu'on lui opposait tant d'obstacles. (Aagr 
est suivi de wérh lorsqu'il s'agit des personnes, et A 
at lorsqu'il s'agit deschoses, To be awgry with a per- 
son, to be angry at a thing : celle distinetion n'est 
pas toujours observée] || Axcnx fhoning auger ; 
caused by anger}, fache, That man has always an — 
look with him, c'est un hamme qui à tonjours l'air 
Jüché, = words, paroles de colère, || Anaay [iuflam- 
ol as a sure}, ronge, irrité, An — sore, ne plaie ir- 
ritée [AsGax (wrathful, said of man, auimals, and na- 
ture], courrowcé, irrité, An — father, un père cowr- 
roncé, irrité. The — victor, le vainqueur irrite. An 
— lion, ua lion courroucé, The — waves, les flots 
cowrourés, rrités, An — sen, mer irritée. The — 
stream, le fleuve irrité, The — winds, Les vents ir. 
rilés. 

ANGSANA, s. [drngon-tree ; a large tree from the 
de dragon. 

ANGU, s. male of the easssdu, à plant of 
the West Indices] cassare, f. 

ANGUIFER (au'-goui-feur), +. [in Astronomy ; 4 
cluster of stars ta the form of a eman holding a ser- 
pent] Serpeutaire, m. [Lat. angnis, serpent; feru, 

el 


r. 
ANGUILLIFORM (an'-gouil-li-form'e), ad. [in the 
form of an eel, or uf à serpent; resembling au eel or 





serpent] a orme, [Lat, anguilla, anguille; for- 
ma, forme, 

ANGUISH (an'g'-gouiche), 4. [extreme pain of bo- 
dy} douleur, {. supplice, 1. martyre. À never felt 


sûch — before, jamais je n'avais éprouvé de tiiles 


douleurs. The — of the gout is drendfal, + gourte 
est un supplice affreux. To be in —-, être au ice. 
{| Amcuisa [extreme pain of mind}, angoisse, Ê. af- 


, To bein —, in extreme —, 
étre en angoisse, dans d'estrémes angoisses, He was 
in mortal —, il était dans des angoisses mortelles. 
— of heart, sérremeut, déchirement de cœur, Father 
than live in such — of mind and body, plardt que 
d'éprouver de parcilles douleurs de corps et d'âme, 
His — of heart or mind was such that, & avait de 


Î 
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cœnr tellement serré que. [Fr. —: it. augoscia ; esp. 
ansia ; port. angustia ; hol. et all, angst ; dan, angest; 
de la même famille que le mot Æwger.] 

To Axcursa, -rx6, 20, +, 4, (to distress with ex- 
tresse pain or grief] affiger, penètrer vivement ; an- 
guise. [inusité: s'emphoi M participe passé.] 

ANGUISHED (an’g-gouich'd), yype. (extremely 

ined ; tortured] en angoisse, afflige. An — heart, 
le cœur serré, affligé. Au — mind, due affigée. 

ANGULAR (an'g-gwiou-leur), ad}. [having anangle, 
angles or corners] angulaire, aug An — figure 
er body, que angulaire, corps anguiaire or rather 
corps anguletr, 


ANGULARITY (ang-griou-lar’-i-té), ANGULAR- 
NESS (an'g pus s. [the quality of being 
angular! qualité d'être faire. 

ANGULATED, adj. [formed with angles ar cor- 
mets] à angles, aire, , 

ANGULARLY (ang -grioudar-lé), adv, [with angles 
ur corners] à angles, avec des angles, angulaire- 
ment, 

ANGULOSITY (an'g-gmiou-los-ité}), s. [the qua- 
lüy of being augulous) état d'un corps angu- 
leur, 


ANGULOUS (an'#-guiou-leuce), adj. [having cor- 
ners: hooked| anguleux, 3 
{a shire of Scotland] Æn- 


ANGUS (an'ga-euce), s. 
Jus, M. 

ANGUST (an'-queuste). j. [oarrow, strait] érroit, 
rétréei. [inusité ; lat, —. + 

ANGUSTATION (an'-gueus-t#-cheune), s. [strai- 
tening] rétrécissement, m. die, $. 

ANGUSTICLAVIA or ANGUSTUS CLAVUS, s. 
a tunica embroidered with little purple studs, worn 

the Roman knights] sticlave, m. 

ANHALT, s. [a princpality of Germany] An- 
hair, m. 

ANHELATION (an'-hi-lé-cheune), 4. (in Med, ; 
shortness of breath; diféeulty of on] euhéla- 
tion, L. | Asxmecarton [a lonsing er, à raising of 
the soul towards any henvenly object}, aspiration, 
{nasité ; lat, anhele, baleter.| rie 

ANHELOSE {an°-hi-lôse/), adj, [breathing with dif. 
ficuliy] anhéleux, [Taus.] : ; 

ANHIMA, s, [an aquatic bird of prey of Brazil, 
having a horn on its head] anhkima, m. 

ANHINGA, s. [a water-fowl of the Brazils) an- 





hinga, m. , n. plongeon de la Guiane, m. 
ANHUIBA, s. [Botan. : sassafras-tree] iba, m. 
sassafras, m. 
ANIENTED (a-ni-ent<d}) or ANIENTISSED, 
ad}. [frustrated, t io naught] anéanti, mis au 
néant, [Vieux. 


ANIGHT è ANIGHTS (a-naitce), ad. [in tbe 
night-time, night after night] la nuit, toutes les 
muits. [Enus. 

ANIL (an il}, er NL, s. [the shrub from whose 
leaves and stalks indigo is ] anil, m.[Fr.—; 

. ani ; , anil; hol. anyl.] 

ANILE (a-naile'-nece), ANILITY (a-nil'-i-té), 
EE Les old age of woman) sicilesse de femme, 1. 

age, M, 

ANEMABLE (an-i-ma-W'}, adj, [what may be put 
into life] qu'on animer. [Peu usité. 

ANIMALVÉRSAL, s. {that which ? the power 
of iving and judging] perception, f [Inus.] 

ANIMADVERSION (ani-mad-ver-cheune }, 5. 
remarks by way of censure ar criticism; reproof, 

jme, £. critique, f. blème, w. animadver- 
sion, Ë. To lay one’s self open to —, s'ezposer à la 
censure, à la critique. To deserve, incur, or draw down 
upon ones self public —, mériter, encourir, s'atti- 
rer l'animadversion publique, | Aximanvansion|[pun- 
ishment}, correction, f. chdtiment, m. peine, K. répri- 
mande, f. No — bas hitherto beeu made on the 
authors of such libellous atlacks, jusqu'ici aueume 
peine n'a été infligée aux auteurs de ces attaques 
scandaleuses, || Antwanvenson [in an ecclesiastical 
sense, t panishment], dégradation. f. [Awoe- 
ADVERSLON ion, er of notice}, perceptian , 
f. faculté n. SE (inusité dans ce dernier sens ; 


l, —, 
ANIMADVERSIVE (e-abmad-ver air), ad. [that 


has the er of juwdgin ia la faculté de juger. 
The — Lun, da jouer D réfléchir, [Vieux. — 

ANIMADVERSIVENESS, «, #. Animanvenston 
[Dernière tion.} 

To ANIMADVERT (n-ni-mad-verte'), ING, “ED, 
*, n, [to consider or remark upon by way of censure 
er criticism] reprendre, réprimander, ceusurer, eriti- 
quer, blmer, her, attaquer, à 
nothing 19 


> atta r, Lsee | L Axemaren [live 
on either in his conduct or morals, je | de mie, dle mouvement, vif, nnimé. — eyes, des yen 
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ne vois rien à ni dans ses mœurs, ni dans 
sa conduite, He animadverts où every thing, il cen- 
sure, il critique, il blime tout, il s'attaque à tout, || To 
Axomanvenr [to infliet punishment}, chdtier, punir, 
sévir, 1f the author of the universe animadverts upon 
men here below, si l'auteur de da nature chätie l'hom- 
me ici-bas, This spocies of abuse cannot he two se- 
verely animadverted upon, om ne saurait sévir 
contre ce genre d'abus. To Axsmanvent [to turn 
the mivd Lo ; to consider], 1 PEPRATQUET, 
cevoir. [Assez rare daus ce dernier sens; lat. anë 
verto de animes, esprit ; adverto, tourner vers.] 
ANIMADVERTED (a-ni-mad-ver’-ted), part. ad}. 
Réprimandé, remarqué, observé. 
ANIMADVERTER (æui-mad-ver’-teur), s. [one 
that remarks or crilicises] celui, celle qui reprend, 
i censure, qui critique, censeur, [Suivi 
Es la préposition of] | Anrmanvenren [be who 
infliets ï chätie, qui 
contre, 
ANIMAL (animal), + [an organised body, en- 
domed mit lle and the power of voluntary motion; 
a living, sensitive, locomotive body] animal, Man is 
an intelligent —, l'homme est un animal raisonnable. 
A wild, à domestic or tanse —, animal sage, ani- 
mal domestique. À land or water —, animal terres- 
tre, aquatique. Noxious animals, animaux nuisibles. 
{Axis [by way of contempt, à dull, coarse or 
supid person], animal He is a id —, c'est un 
sot animal. He must be à regular —, il faut que ce 
soit un vrai animal, [Lat. —, de anima, air, soufile, 


âme, | 

Axvmaz, adj, [that or relates to animals 
animal. — functions (touch, taste, motion, ete. 
fonctions animales. — life [op to vegetable 


aie animale. — nature [opposed 10 spiritual or ra- 
tional}, natwre animale, étre matériel où physique. 
— matter, substance [procceding from animals; in- 
corporstiog with the constitution of the animal}, 
matière, substance animale, — food [food isti 
of animal flesh], Ge gr e Ù 
— appetites [ tites of the sit ani- 
mal, — comer Le system of laws Du ts aui- 
mals are governed}|, économie animale, — spirit [a 
CRE ose de i à 
— spirits [life, vigour, k, Jeu, fo 
Zur porn He is sl young and full of — 
leir dde feu. — system, 
wi 


spirits, il est encore jeune et pl 
_ kigiom {the whole class of beings 
animal life}, règre animal. 

Amimat-+iowen, s. [in Zoology; sea anemone, 
sea-nettle or Urtiea marins, the name of several spe- 
cies of animals] animal-fleur, animal-plante, z00- 
phrte, m. 

ANIMALCULAR (a-ni-mal'-kiou-leur), ANIMAL- 
CULINE (e-mi-mal hiou-tine); adj. (relating or be- 
onging to animaleules] qui & 1, qui appartient 
ee ais fs; p 2 Len raté ge 

ANIMALCULE (a-ni-mal-kioule), 4. [a little ani- 
mal; appropriately such as are discernible by the 
magnifying ] animaleule, w. [Lat, animalculum, 
animalcula, 


ANIMALITY (a-ni-mal-i-té), s. {the state of ani- 
mal existence] animalité, f. 

ANIMALIZATION {a-ni-mal-i-2é'-cheune), 5. [the 
set of giving animal life; of converling into animal 
matter] animalisation, f, 

To ANIMALIZ-E (an’-i-mal-uise), -ING, -ED, *. 
a, [to give animal life 16; Lo convert into animal mat- 
à animaliser. To be animalized, s'ani 

ANIMATE (an'<i-sméte), adj. [alive; ing 
animal life] animé, — and inanimate corps 
animés et inanimés. [T. didaet. on poët.] #. Anr- 
MATE. 

To Antmat-n (an-iméle), “16, en, à. @, [to 

ive life, to quicken, to make alive] animer, donner 
vie. Some inward principle amimates 1he living 
bodies, y « dans les corps vivants ms principe qui 
des anime. Spring animates all nature anew, Le prin- 
ranime toute la nature, The soul animates the 
y, d'âme anime le carps, To — a speech, a pic- 
ture, à slatue, animer un discours, un tableau, ie 
statue, || To Aximare {to encourage, 10 incite], ani 
mer, ranimer, To — soldiers to battle, animer les sol- 
data au combat, To — dispirited t , ranimer Le 
soldat découragé, démoralisé. [Lat, animo.] F. Ant- 
MA. 

ANIMATED (au'-iamé-ted)}, pp. [being endowed 
with animal life] aimé. — beings, étres animés, 

|: fault of spirit, of animation), péein 


ishment], qui chti it, qui sévit | Point 
Bai de La) me ition upon] S 


, L ar- € 


dan, f. To cover with —, aniser, Anisum 
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animés. An — diucourse or recital, discours, récit 
animé. An — picture, un tableau animé. 

ANIMATENESS, F. Antmarios. 

ANIMATING, adj. (infusing life, spirit) qui 
anime, qui ranime, — plane qui anime, qui 
ranime. — hope, espoir qui ranime. 

ANIMATINGLY, ade, [so as to animate] de me. 
nière à animer, à ranimer, vivement, 

ANIMATION (a-ni-mé-cheune), 4 [the act of: 
infusing life: the state of being animated) aximarion. 
[T. didaet.] || Axomariox [in common language ; the 
state of being lively, brisk, full of life, spirit, or action], 
vie, f. feu, m. vivacité, f. mowrement, m. That 
authors style is full of —, le style de cet auteur est 
plein de aie, Me spoke with —, if it avec feu. 
— of style, le mouvement du style. re is great — 
in his style, if y a de mouvement dans son 
style. There is no — in his verse, ses vers n'ont 
int de mouvement. 

ANIMATIVE (an'i-mé-tiv}, adj, 3 having the 
power of giving life} qui à la faculté d'animer, ani- 
mateur 


ANIMATOR (an'-i-mé-tear), s, [one that anima- 
tes) celui qui donne la vie. 
ANIMÉ, s. [in Pharm.; a kind of resin] ani 


ANIMOSE (a-niimôce”), adj, [full of spirit, hot] 

ANIMOSENESS, 5. 
SETY. 

APDNOSNTE (enr nu s. [violent haired 
accompanied with active ition; active eumity 
animosité, Ê. acharnement, Re To set from, Fm 
or out of —, agir par animosité, To entertaiu a strong 


F. ANIMATION €! AnimO- 


feeling of — against one, aroir une animosité 
contre ‘ax, Both sides ht with —, on se 
battit de part et d'autre avec ement. | Amt- 


Mmosrr (heat, vehemence], animosité, acharnement. 
To speak or debate with —, parler, discuter avec 
animosité , avec acharnement. 4 or prose 
cute one with —, pourstivre pd. eg achar- 
nement. 

ANINGA, s, (a root growing in the Caribbee-Is- 
lands) auinga, m. 

ANINGA-IBA, s. (an aquatic tree of Brazil] ania- 
"a-iba, m. 

ANISE (an'-ice), s. [a species of apium with swect- 
scented seeds] anis, nl Anise-seed æ aniseed, graine 
HE, 
#ingi [the fruit of a tree of Asia}, anis de la Chine, 
anis étoilé, semence de hadiane, f. [Lat. anisum : gr, 
ani son. 

ANJOU, s. [s ince of France] Anjou, m, 

ANKER or ANCHOR (an'g-keur), s.{a liquid meae 
sure used at Amsterdam, about 16 gallous] quar- 
fant, m. 


ANKLE (an'k'-k}), s. [tbe dj which unites the 
leg to the foot] la jointure de la jambe au pied. 
HAwaue-noxe, la cheville du pied. "To sprain one's 


ne se fouler la cheville, [Sax. ancleog; hol, en- 


] 

ANNALIST (au-nadiste), s. [a writer of annals} 
annaliste, 1. 

To ANNALIZE (an'-na-laïze), -ING, -ED, w. a. [to 
record] caregistrer, rappeler dans des annales; célé- 
brer. [Peu usité. 

ANNALS (an'-nalz), 4. pl. [histories digested in the 
exact order of time] Des à £ The — of Tacitus, 
des annales de Tacite, — of literature, annales ditté- 
raires, — enter more minutely into particulars than 

istory, les annales descendent dans de plus grands 
détails que l'histoire. || Axmas [in composition ; the 
same as history], annales, The — the world 
ne gen mon M instance g Parboritr des 
annales des jrei offrent guère exemple d'une 
barbarie semblable, [On voit des exemples de ce mot 
au singulier, surtout chez les poëtes ; lat. annales, 
annalis, dé annus, année.] 

ANNATS or ANNATES (an-nats), s. pl. [the 
frst-fruits) annetes, {. le revenu d'un an d'un benefice 
vacant. [Lat. annus, année.] 

, To ANNEAL (an'-nile’}, -ING, -ED, +. n. [lo heat; 
10 heat as glass and iron for the purpose of render- 
ing them less brittle, or to fx colours ; vulgarly called 
10 Neal) recuire. To — glass, recuire le verre, To — 
briek, tiles or metals, recuire de la brique, des tuiles, 
des métaux, Files are aunealed afier being tempered, 
on recnit les limes après les avoir trempces. || To An- 
mar [to heat any thing in such a manner 45 10 gr 
it the true temper), purifier, épurer, éprouver. To — 
gold or silver, épurer, l'or, Large. To — gold in à 
crucible, épurer l'or dans le crenset, To — {to anoint 
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remarks on à writing] faire des annotations, commen. | ANNUITANT (an'-niou-i-tan'le), s. [one who pos- 
ter. To — on, commenter sur. sesses an annuity] rextier, em, 

ANNOTATION (an'-n0-1#-cheune), s.[a remark, |  ANNUITY (an-niou”-ité), s. [n sum of money, 
noie or commentary on s0me of a book lo | payable hat rente annuelle, | Axnurrx [a suin 
ilustrate its meaning] annotaton, f, To make, write | payable for Life] rente, rente viagère. To 
or publish annotations, faire, écrire, publier des | or buy an —, acheter une rente, To settle an — on 
annotations. [Le plus souvent au pluriel : lat. anno- | one, faire une rente à ‘un. To sell an —, 
tatio, de œd et notatio.] vendre une rente, To , to buy op an —, re. 


with oil], oindre d'huule, administrer l'exiréme onc- 
tion ; purifier, donner l'absoluton. (Cette dernière 
on ne se trouve dans aucun dictionnaire an- 
glais, mais elle est fondée sur l'usage, sur unanealed, 
mot dont s'est servi Shakspeare, et sur l'é ogie : 
sai: an , où œlan, allunwr, chaufler, cuire; 
builer ; de æl, huile.] : 
ANNEALED (an*nild), adj. Peint en apprét, 
























huilé; oint. ANNOTATIONIST, «, P. Ansoraron. cheter, amortir ne rente. [Fr, —] 

ANNEALING (an’-ni'-lin'gne), s. [from to Anneal] ANNOTATOR (an'-n0-té'-teur), s. [a writer of To ANNUL {an'-neul), -LING, LED, w. a. [to make 
l'action de peindre en t sur le verre, recuit, m. notes] canotaeur, m. : void, to vullify, to abrogate] annuler, casser, abro- 
recuite, Î. onction, [. — of tiles (the well-baking | ANNOTTA, s. [a West-Indian red dye, attole)|ger, abolir, révoquer, annililer. To — à luw er 
Er eo me agt Mere ml anate, f. attole, f, contract, anmuler une loi, un contrat, To — per. 


To ANNOUNC-E (an'-naoun'e#), -ING, -ED, ». a. | manent usages, abolir les anciennes coutumes To 
{to publish, to proclaim] anancer, publier, procla-|— a deed , will, or donation, annihiler ua acte, un 
mer. To — the word of God, the gospel, aumoncer | testament, une donation. To — [to reduce to no- 
la parole de Dieu, annoncer l'Évangile. The pro-| thing, to obliterate), réduire au néant, ancantir. (Peu 
phets aunounced the coming of the Messiah, les | usité dans ce dernier sens] 

tes ont annoncé la venue du Messie, To — an|  ANNULAR (an'-niou-lar) or ANNULARY [having 
event, good tidi annoncer un événement, une | the form of a ring) annulaire. [Lat. aides. | 
bonne nouvelle, || To Axnouxez [lo declare by judi-| ANNULATE (an'-niou-léte), ANNULATÉD {an'- 
cial sentence}, prononcer, annoncer, rendre tn ar- | niou-lé-ted), adj. [furnished with rings or circles like 
rét. [Fr. —; it. annnnsiare ; lat, annuncio. rings having belts] annelé. An anuulate capsule, cape 

ANNOUNCED (an'-naouu'st}, part, adj. annon- | sule annelée, Annulated serpent, aunelé, 
cé, déclaré. ANNULET (an'-niou-lete), 4. (Heral ; a lite 
ANNOUNCEMENT (an'-naoun'ce/-men'te), s. [the rive] petit anneau, m. annelet, m.; [Archit,; little 
set of giving notice; proclamation; publicauon] | mouldings round the Doric capital}, annelers, m. ar- 
annonce, ion, f. » l S art annules, snneau.] 

ANNOUNCER (an'-nsoun'cœur), + [oue that { an'-neul »-Pert, adj. annulé, 
announces, or gives frst notice; a proclamer] celui, | abrogé, Jpere ed 
such low vices, l'opprobre qui s'ati à des vices | celle qui annonce. An — of the qui annonce | ANNULLING (an'-neul-in'gne), s. [from to an- 
aussi ignobles. Punwhment is annexed to guilt, la | l'Évangile. An — of good tidiugs, celui, celle qui | nul] cassation, £. tion, £. révocation, f. 
punition suit le crime, [Lat. annecio, annerum, de | annonce une bonne nouvelle, ANNULMENT (an -nol-men’te}, s, [the act of an- 
ed et necto, lier.] ANNOY (an'-n0ÿ}, s. [injury er molestation frou | nulling] anwwlarion, f. 

To Axmax, v. n. [to join, to be united] se join-| continued aets ; inconvenience] mal, m, chagrin;| ‘To ANNUMERAT-E (an'-niou'-mirète), -ING, 
dre, s'attacher, se lier, m. géue, Î. ennui, m. inquiétude, f. To work one —, ED, +, a. {to add to a former number] mettre aw 

Awvux, s, [the thing annexod] aaneze, f. condi. | faire du mal à quelqu'un, lui causer du chagrin. To | nombre, ajouter. [Peu usité; lat. annumero,] 
tion ajoutée à d'autres. || Anmaxes, pl. Prérogatives, | live without —, vivre sans chagrin, sans ennui. [Le |  ANNUMERATED (an”-aiou-mi-ré'-ted), part. af, 
$ attribntions, [. [roux] plus souvent poitique.] mis au nombre, parmi. 

ANNEXARY,5. addition. |Anmaxan+[subordinate | To Axxox, -10, -0, +. a. [to incommode; to] ANNUMERATION (an*-niou-mi-ré’-cheune), s, 
cireumstance er estublishunent}, accessoire, m. snccur- | injure or disturb by continued or repeated acts; to | [addition to a former number] addition, f. [Peu 
sale, f. [Inus.] teaze, vex or molest] ennuyer, assommer, tourmen- | usité,| 

ANNEXATION (an'-nek-ce'-choune), ANNEXION | ter, molester, vexer, agacer, ‘harceler, inquiéter, | To ANNUNCIAT-E (an'-neun'<hi-ête),-ING, ED, 
(an'-nek'-cheune), end ANNEXMENT (an'-neks-| That affair annoÿs me 10 death, certe affaire m'en. |+. a. [to bring tidings) anoncer. [lnusité. F, To 
me'nte), s. [conjunetion, addition, coalition; 1he act of| se à mors, You — me, vous m'ennuyez. That man | Axnouxce.} 
annexing ; the thing annexed] awnexion, f. addition, | annoys me with his queries, cer homme m'assomme |  ANNUNCIATION ( an'-neun’-chi-#’-cheune À s. 
f. réunion, £. . de ses questions, avec ses questions. The man annoys | [Lady-daÿ] l'Annonciation, f. une des fétes la 

ANNEXED {an'nek'st), part. adj, annexé, réuni, | me wilh his visits and letters, cet homme me tour-| Vierge, Annunciation-day, {a Notre-Dame de Mars. 
joint, attaché. mente avec ses visites, et de ses lettres. Don't — the | | Axxuxcrarios [proclamation tion], publi- 

ANNIENTED, adj. F. Axexran, child, n'agacez pas cet enfant, What annoys me in | cation, . The — of the , da publication de 

ANNIHILABLE {an'-naï-hi-la-bl'}, ad. [wat the business is, ce qui me tourmente, ce qui m'in- | l'Évangile, 

er, 0 


metals, ges or porcelain, da recnite des métaux, 
du verre, de rcelaine. F. To Armes. 
ANNEL-CORN, s. [starch-corn] escourgeon, 1. 
e 0 
To ANNEX (an'-neks'), -ING, -ED, à». @. [to 
unite at the end] annexer, joindre, ajouter. To — a 
codicil to a will, arneser, joindre, ajouter un codi- 
cille à un testament. || To Assax [lo unite as à smal- 
ler thing to a greater], annexer, unir, réunir, To — 
an estate or province Lo another, annexer une terre, 
une ince à une autre, That province was annexed 
to 1Ée Kingdom at such a period, cette province fit 
annexée au royaume à telle époque. To Axxsx [to 
uaite to something préceding, as 1he main object, to 
connect with}, affacher, God bas aunexed happiness 
to the exercise of virlue, Dieu à attaché le bonheur 
à l'exercice de la vertu. The ohoquy annexed to 


may be put out of existence] qu'on peut quiète dans cette affaire, c'est que. To — the en-| ANODYNE (an ne), adj, [Méd. ; paregorie , 
antir, on their , harceler l'ennemi dans sa mar- peter me softening] anodin. — medicines, remèdes 
To ANNIHILAT-E (an'-naï'-bi-léte),-ING , -ED , | che. He annoyed the besiegers by continual sallies, . May I die by an — necklace ! que je meure 
+, a. [to reduce to nothing; to put out of exis-| il inguiétait les assiégeants par de continuelles s0r-|la hart au cou! (Gr. « ou an nég. aduné, dou- 
tence] anéantir, annihiler, réduire au néant, God 


ties, x: annoyer ; it, noise, er,] leur.] 
alone ean — the beings whom he has created, Dieu |  ANNOYANCE (an'-noŸ-an'ce), s, [that which an-| Axonwms, s, [any medicine which allays pain er 
seul peut anéantir les êtres qu'il a créés. | To Axsi- | noys or injures; the state of being [] mal, m. | causes slcep, as an opiate, etc.] anodin, m. 
mizare [to destroy completely], anéantir, To — an | incommodité, dégdt, inquiétude, £. déplaisir, ennui , | To ANOINT (a-noin*'), -ING, -ED , +. n, {to rub 
empire, à forest, améantir un empire, une forét. To | m. He cannot bear the sl het —, il ne peut suppor- | over with oil or other unetuous matter] oindre, frot- 
— party spirit, andantir l'esprit de parti, (Fr. anni-| ter le plus léger mal, la plus Hgère incommodité. | ter d'huile ou de autre matière onctueuse. The 
hiler, du lat. ad, et nihilum, rien, néant.] Game are a great — to property, les bétes fauves fon | ancients used to have themselres anointed on leavi 
Anxentiars, adj, #, AnximiLaTED, bien du dégut dans les terres, That is a serious cause | Ue bath, les anciens se faisaient oimre au sorûr de 
ANNIHILATED, ppa. [reduced to nothing; des-| of — to him, cela lui cause de grandes inquiétudes. | bain. To — à tumor or swelling, in order to soften 
troyed] anéanti, réduit au néant, That gives me great —, cela me donne ur grand dé-| it, oindre une tumeur l'amoilir, || To Axoiwr 
ANNIHILATION (au'-nai-hi-lé'-cheune ) and |plaisir. Me is returned to my great —, il est revenu | [to conseerate Li np } oindre. Romish bi 
ANNIHILATING, s. anéantisiement, m, à mon grand déplaisir, That business bas been the | are anointed at their consecration, on oint des éréques 
ANNIVERSARILY (an'-ni-ver'-sa-ri-lé), adv, {an- | occasion of great — to him , cette affaire lui a don-| catholiques à leur sacre. f To Anouxr [lo smesr or 


nually] tous les ans, annuellement. né d'ennui. daub}, oindre. He anoimed the eyes of 1he blind man 
ANNIVERSARY (an-ni-ver'-sa-ré), ad/. (returning |  ANNO (an'-noïd”), ppa. ennuyé, tourmenté, | with the lay, if oignit de cette boue Les yeux de 
with the year; at 8 stnted time; yearly] anniversaire, | etc, F. To Awxov, l'aveugle, [Fr. —; esp. untar, ungir; il. ungere, 


— day or feast, jour, féte anniversaire. 

AMMIVERSART, 2L day on which some remarkable 
event is annually celebrated) anniversaire, m. The — 
of one's birth or iage, l'anniversaire de sa nais- 
sance, de son mariage. To keep, observe or celebrate 
tbe — of... fêter, célébrer l'anniversaire de. fax 
mivensanx (in thé Romish chureh; à day on whi 
an nflice is yearly performed for the souls of the 
déceased}, aaniversaire, m.[Lat. anniversarius, de an- 
nus, année ; et verto, s'écouler.] 

ANNIVERSE, s. #. Anxmivansanr, 

ANNOBONA , s. [an island of Africa} Anno- 


m. 
ANNOISANCE, s. F. Nursance, 
ANNOMINATION  (an'-no-mi-né'-cheune}, s, [a 

pan ; a paronomasy] pointe, f. calembourg, rm. 

mase, {, || Axxomixarios [alliterstion}, aflitération, 
sigmatisme, m. Ÿ, AuLITERATION. 

ANNONA, s. [eustard-apple; a shrub of Missis- 
@ésiminier, M. cachimentier, mn. 
ANNOTATE (an'-no-tête }, », n. [to make 


ANNOYER (an-noF-eur), s. [tbe person who an-| sgnere ; lat. ungo.] 

noys] celui ou celle qui ennuie, qui tourmente, quil  ANOINTED (a-noin'-ted), part, adj. and perhaps 

à . F. To Anxox, subat. Oint, The Lord's —, l'oint du Seigneur, 
ANNO ; ANNOYOUS, adj, F. Ansoyima. |  ANOINTER (a-noïn'-teur), # [one who anoints] 
ANNOYING , adj. [incommoding; hurting; mo- | qui oint. 

lesti Jens: inquiétant, déplaisant, tourmen | ANOINTING {a-noïn'-tin'gne), s. l'action d'oindre, 

tant, [Se dit des choses et des personnes] #. To Ax- | f. onetion, f, 

or. Anoimrtse, adj. — oil, huile d'anction. 
ANNUAL (an’-niou-al), adj. [yearly ; coming year-|  ANOINTMENT (ænoint'-men'te), s, [the act of 

ly] annmel. — income, revenu annuel. — feast, féte | anointing, er state of being anointed] onction, f. 

annuelle, || Awnuar [lasting for à year; requiring to]  ANOLE or ANOLIS (an'-ê-ice}, s, [a small Lizard 

be renew every eur) annuel — magistracy, ma-| of the Antilles; the inbabitants eat it] anolis, m, 

gistrature annuelle, — plant (opposed to Evergreen}, | anouli, m. * 

plante annuelle, || Anxuar [performed in à year],|  ANOMALIPED (a-nom'-a-li-péd}, adj. [an epithet 

annuel. The — motion of the sun or earth, le mou-| given lo fowls, whose middle toe is united 10 the 

vement anntel du soleil, de la terre, | Fr. — ; esp. | exterior by three phalanges, and 10 the interior by 

anual ; it, annuale ; lat. annalis ; gr. enos, ennos.] |aue only] anomalipède. (Gr, anomalia, inégalité; 
Awxuaz, s, [a plant that lives but one summer] | lat. pes et gr. pour, pied] 

plante annrel. Asomatiran, s. jan anomalous footed fowl] ano- 
ANNUALLY (an'-niou-al-lé), adr. [yearly, every | malipéde, m. 

year] annuellement, par an, tous les ans. ANOMALISM (a-nom'-a-litme), s. F. ANOMALY, 
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ANOMALISTIC, ANOMALISTICAL (a-nom'a- 
Ais’-tikal), «dj. [Astron. ; irregular] ‘anomalistique. 
Anomalstical year, année anomalistique. : 

ANOMALOUS (a-nom'-a-leuce), adj. [didactie, 
in mi deviating from a general rule, method or 
analogy] anomal. — verb, letter, pronunciation, verbe 
a k lettre, prononciation anomale. An — body, 
corps anomal. — diseases, maladies anomales. — 
flowers , fleurs anomales. (Gr, a priv., humalos, 
louarousur (a-nom'-a-leus-lé), adv. [irre- 
gularly) régulièrement. | : 

ANOMALY (a-non/-a-lé), s. [irregularity, a devis- 
tion from rule) anomalie, f. irrégularité, f. The 
anomalies in , in the vegetable » Les 
anomalies du langage , du règne végétal. | Axomaty 
{in Astronomy; an irregularity in the motion of a 
planet, whereby it deviates from the aphelion or apo- 
gee}, anomalie, Mean or simple—, anomalie moyen- 
ne. True or equated —, anomalie vraie, [Gr. and- 
malia, inégalité.] 

ANOMIA (an/-6-mia), s. {a genus of testaceous 
worms) anomie, f. { Axomra comcæa [a bivalvular 
shell of the oyster kind], anomie, f, térébratule, m. 
bec de t, | Axowræ [fossil shells, of 
which shoitog analogous ones are unknown}, ax0- 
aufes, À. pl. 

ANOMY {an/-6-mé), s. [breach of law] viofa- 
tion de la loi, prevarication, f. [Inusité; gr. ano- 
mia, sans loi.] 

ANON (a-non#), adj. [quickly, soon, now and 
then] tout a l'heure, sur-le champ. Ever and —, à 
tout moment ; à tout bout de champ. {Le plus souvent 
poétique; sax. on an, de suite , tout de suite.] 

ANONIS, s. [petty-whin; cammock, rest-har- 
row; a medicinal plant] arréte-bœuf, m. bugrande, 
f. indigo de la Guadeloupe, m. 

ANONYMOUS (a-non’-i-meuce), adj. [without a 
name) anonyme, — author, book, lettér, pamphlet, 
auteur, livre, lettre, pamphlet anonyme. (Gr. anonu- 
mos, de a priv. et onoma, nom.] 

ANONYMOUSLY (a-non’-i-meus-lé), ads. ([with- 
out a name] sans nom , sous le voile de l'anonyme. 

ANOPLOTHER, ANOPLOTHERIUM, s. [a 
name given by Cavier Lo à genus of animals , whose 
boues are found in the gypsum quarries near Paris] 
+ phish m. {Gr. ar nèg., oplon arme, thérion, 

te. 

ANOPSY, s. [want of sight} cécite. (Gr. an nés. 
dps, œil.) 

ANOREXY {an'-ô-rek-cé), s. Loge gr 4 or ioath- 
ing of food) anorexie, Î. dégoit des aliments, m. 
{Gr. a nég. orezis, appétit. 

ANOTHER (a-neuth'-eur), adj. { an and 
other ; not the same, one more; widelÿ different] 
autre, un autre, l'autre. One is better than —, l'un 
vaut mieux que l'autre. Are you of — mind? ées- 
vous d'un autre sentiment? If we love one —, God 
dwelleth in us, si nous nous aimons les uns les au- 
tres, Dieu habite en nous, Three days one after 
—, trois jours de suite. IL is just such —, c'est pré- 
cisément comme l'autre. One with —, l'un ant 
l'autre, tous ensemble, One year with —, éon an, 
mal an. One while he does this, and — while that, 
tantôt il fait ceci, tantôt il fait cela, Xt is one thing 
to promise, and — to perform, promettre est un, et 
tenir est un autre, One misfortune comes upon the 
neck or back of —, un malheur ne vient jamais seul. 

Axornsm-Gaixs, adj, {of another kind} d'un autre 
genre. [vi.] 

Asorasn-6Arss8, adj, {of another sort } d'une autre 
espèce. [Inus.} 

Asorurs- Gusss, adj. (perhaps from another guise.] 
He is anotherguess sort of à man [locution fami- 
lière}, c'est un le d'une autre trempe. 

ANOTFA (Bot.] F. Bixe.] 

ANOUGH, ANOW. F.Esxoucs. 

ANSATED (an'-c&/-ted), adj. [having handles) qui 
a des anses, [Lat, ansatus.| 

ANSLAIGHT, s. #. Oxsravour. 

ANSPACH, s. {town of Germany; lat. 49° 20° N. 
iong. 10° 33° E.] Anspach, m. 

ANSWER (an'-cœur), s. {a reply; that which is 
said in relurn to 4 call, a question, an argument or 
an allegation] réponse, f. réplique, f. A positive, pre- 
cise or laconie —, reponse positive, précise, é- 
que. A dry, foalish, impertinent or ridieulous —, ré- 
ponse sèche, sotte, impertinente, ridicule. The — is 
not satisfactory, cette réponse ne br pas. } shall 
be myself the bearer of my —, je lui porterai moi- 
méme la réponse. He returned for — that…., il a fait 
-<ponse que... A work in the form of question and - , 


ANSW 


an ouvrage par demandes et par réponses. Me bas an 
— for every thing, à à réponse à tout. He will call 
you to 50 hot an — {account} for it, ë/ vous en de- 
mandera compte si promptement, || Axswen (in Law, 
a counterstatement of facts, in a course of pleadings), 
réponse, réplique. || Axswen [a writing, pamphlet, or 
book in reply to another], réponse. Mis — was Vic 
torious, sa ne a été victorieuse. Mare Fou seen 
his — 10 the book published against him ? avez-vous 
va sa réponse au livre qui a paru contre lui? || Ax- 
swen [a letter written in reply to another], réponse. 
I have received no — as yet, je n'ai point reçu de 
réponse. He wrote me for — that, 5] m'a fait ré- 
se que. He wrote in — lo my letter of such a 
date, 4! m'a écrit en réponse à ma lettre de tel jour. 
To make, give, return or ex an —, faire, don- 
ner, rendre, attendre réponse. || Axswan [a rever. 
berated sound, an echo}, répétition, f. réfléchissement, 
m. écho, m. |} Axswen [the result of an operation 
in arithmetic], solution, f, résultat, m. produit, m. 
To Axswen, -1xG, -2D, +, à, and n. [to speak in 
return to a question] répondre. — 10 these questions 
first, répondez d'abord à ces questions. Have you this 
only to —? n'avez-sous que cela à répondre? To 
this £ — that…., à cela je réponds que... To — to the 
purpose, répondre à propos. To — by word of mouth, 
tn writing, répondre verbalement, de vive voix, répon- 
dre par écrit. You do not — the question put to you, 
vous ne répondez pas à la question qu'on vous fait. 
He answered, and said, 4{ prit la parole, et dit. To 
— again, répliquer, riposter, récrire. || To Axswen 
Les reply to a letter], répondre. He answers all the 
etters he receives, &{ repond à toutes les lettres qu'il 
reçoit. L often write to him, but he seldom answers 
my letters, je lui écris souvent, mais il répond rare- 
ment à mes lettres. || To Answes [to reply to a call, 
a kaock at the door, etc.], répondre, You are called; 
why don’t you —? on vous appelle, que ne répondez- 
us ? pong twice, but nobody _ _ " 
uzx fois, personne n'a ré lu. e fort 
ae Ath the ships, de en a répondu au 
salut des vaisseaux. 4 To Answen [to reply for the 
pu of confutation}, répondre, He has answered 
all the objections made against him, i{ à répondu à 
toutes les objections qu'on lui à faites. He never an- 
swers criticisms, i{ re répond jamais aux critiques. 
To Axswen [to return, as sound reverberated ], ré- 
pondre. The echo, the noise answers, l'écho, le bruit 
répond. | To Axswer {to stand as ap or corre= 
lative], répondre. The right wing of the building does 
not — 10 the left, l'aile droite de ce bétiment ne ré- 
pas à l'autre aile. À To Axswza [to correspond 
with, to suit with], ré à. The terond part of 
the speech does not — to the first, /a seconde partie 
de ce discours ne répond pas à la première. That 
plan does not — my views, ce plan ne répond pas à 
mes nes. || To Answer [10 succced; 10 effect the 
object intended], répondre, réussir, servir. The suc- 
cess did not — his expectations, le succes ne répondit 
à son attente. Every Thing answers Lo our wishes, 
tout répond à nos vœux. The (hing did not —, ce 
Projet n'a pas réussi. What purpose can that — , de 
quoi cela sert-il? ‘This fashion answers several pur- 
poses, cette mode sert à plusieurs choses. Money an- 
swers all occasions, l'argent sert à tout. This will 
better — our business, ceci fera mieux notre affaire. 
He will — your turn much better than the other, ce- 
luidà fera mieux votre affaire que l'autre. || To Ax- 
sw£n [to satisfy], répondre, satisfaire, payer, acquit- 
ter, justifier, suffire. He answers Uhe hopes that were 
entertained of him in his youth, i/ répond aux espé- 
rances que donnait sa jeunesse. To — public expec- 
tation, satisfaire l'attente du public. To — a claim, 
satisfaire à ure demande. To — an obligation, satis- 
faire à ses obligations. To — a debt, payer, acquitter 
une dette. To — 1 fault, justifier une faute, To — an 
objection, satisfaire à une objection. Me cannot — 
every body's questions, à ne peur pas suffire auz 
questions de tout le monde. The traders and artificers 
cannot — the demands of buyers, les marchands et 
les ouvriers ne peuvent suffire aux demandes des ache. 
teurs, | To Axswer [to be accountable, liable or res- 
ponsible], répondre, rendre compte, étre comptable, 
rantir. To — for a friend, répondre pour un ami. 
0 — for the payment of a sum, répondre d'u paye- 
ment d'une somme, en garantir le payement. You 
shall — for it to God, vous en repondrez devant 
Dieu. We have a great deal to — for, nous avons un 
es compte à rendre. [Goth. sweren, jurer, dans 
origine, parler, affirmer; hol. entwoond; all. ant- 
wort.} 
lAuswer, réponir: reply, réplique {synou, } : Au onvser 13 


ANTA 

made to » deunaud or à question asked ; à reply to an answer 
Or à remonstrante : the word answer is more extensive in its 
signibcation tissu 2 we exreer the questions of those who 
ask us; the domands of such as expect our serviors ; the #r- 
guments of dispatants; the letters we receive ; aud for all our 
comdaet, Agir. supposés à dispute : we reply to the answer uf 
+ suthor e works we have criticised ; to those reptimande 
we are uawilling 10 submæit to : or to an aunver in Chancery.] 

Axswen-Jommun, s. {celui qui fait métier d'écrire, 
d'expédier des réponses] écrivain publie, [Par déni- 
grement.] 

ANSWERABLE {an ceur-a-bl”), adj. [that towhich 
a reply may be made] à quoi l'on peut répondre. Au 
— argument, argument auquel on peut répondre, au- 
quel on peut satisfaire. | Axswznaurx (obfiged to give 
an account}, responsable, comptable. In certain cases, 
a master is — for his servants, en certains cas, un 
maitre est responsable pour ses domestiques, You are 
— for the sit entrusted to your care, ous êtes 
responsable du dépôt qu'on vous a confié. He is — 
to none for his actions, i{ n'est comptable à personne 
de ses actions. An agent is — to his principal, un 
agent est responsable envers celui qui l'emploie. 
Answers [correspondent , agreeing with}, qui re- 
pond à, qui s'accorde avec, qui ressemble. The féatures 
expressed in a portrait are —, sarcelÿ — to the ori- 
ginal, es traits tels x les expriment un portrait res- 
semblent, ne ressemblent guère à original | AxsWER- 
aoce [suitable, suitéd, proportionatel, qui répond à, 
proportiouné. His strénght is not — to his zeal, 
sa force ne répond pas à son zèle. À work must be 
— to the idea entertained of its author, i{ faut qu'un 
ouvrage répondent à l'idée qu'on a de son auteur. | 
Axswenantx (equal, correspondent, PEAR 

ui répond à, qui satisfait à; dgal à, conforme à. 

e success is — to our desires, le succès répond à 
nos désirs, His means of obliging are not — to his 
wishes, son pouvoir ne répond pas à son désir d'o- 


er. 
ÉNSWERABLENESS ( ntehen enneté s. [the 
quality of being answerable] correspondance, f, rap- 
port, m, proportion, Î. analogie, f, convenance, f. res- 
ponsabilité, À. 

ANSWERABLY (an-ceur-a-blé), ade, [suitably] 
conformément, convenablement, || à Favenant. 
Pa nan (an”-ceur’d), part. adj, à quoi l'on a 


“e. 
ANSWERER (an‘-ceuræur), s. {he who answers ] 
répondant, m. celui qui Lg à une lettre ; corres- 
pondant ; celui qui dune critique, adversaire. 

ANT (an'te), s. Contracted for and it or rather 
and if it. F. Axv. 

Axr (én'te) [sulgar contraction for all the persons 
of the present tense of the verb 10 /e] abréviation po- 
Pulaire de am not, art not, is not. 1 ant, he ant, we 
ant, they ant, je ne suis pas, il n'est pas, etc. 

AxT {an'te), s. [au emmet, pismire) fourmi, f. 
[Sax. aemet ; contract. ant.] 

Anr-srar, Ant-BATER, s. [a quadruped that fecds 
upon ants; this animal has no teeth] guadrupède 
édenté qui vit de fourmis ; fourmiller and fourmillier, 
m., or rather fourmilier, m. 

Axx-200s, s. [little white balls found in the hil- 
locks of ants, supposed 10 be their eggs, but, in rea- 
lit, the young brood in their first state] æufr de four- 
mis, m. rymphes de fourmis, À. 

ANY-HILL, ANT-HILLOCR, ANT's-xESr, 5. [a little tu- 
ro él by ants for their habitation }, fourmi- 

ère, f. 

ANTA (an’-ta), pl. Anræ (an'-U), s, [Anc. Hist. ; 
a square column pl at the corners of the walls 
of temples] ante, m. pilastre carré, m. jambage de 


porte, m. 

ANTA TAPIRUS, s. [a large quadruped of Brazil] 
anta, mn. 

ANTACÆUS, s. [large fish of the species of stur- 
geon; huso) antacé, m. 

ANTACID (an”-tas-side), s. [in Pharmacy) anta- 
cide, m. {Mieux anti-acid.] 

ANTACRID, 5, PF. Axrr-Acain. 

ANTÆUS (an°-t-euce), s. {Mythol. ; the son of 
Neptune and Terra ; a famous giant killed by Hercules] 
Atlée, mn. 

ANTAGONISM (an'-1ag-o-nizme), s. [contrary ac- 
tion of the muscles] antagonisme, m. || Axracoxism 
Formeros of things or principles], opposition, f. 
tte, #. 

ANTAGONIST {an -lag-o-niste}, s. [one who con- 
tends with another in combat] adversetre, m. He at- 
tempted to disarm his —, #/ svulut désarmer son ad- 
versaire, Me could have casily crushed s0 feeble au —, 
il et pu facilement écraser un si faible adversaire. 
{| Axracoxisr [an opponent in controversy], «ntago- 


ANTE 


ANTE 
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nuste, 3. adversaire, ma. He is my —, él est mon au- | ixed, 1he earth inst Lurn, the couditioual proposition | hond is — to the one you mention, cette obligation 


tngouiste, mon adversaire, f Anracomisr (in Anat.; 
a muscle which acts in opposition 10 another ], anta- 
gomuste. Every musele has its —, 
son antagoniste, [Gr. anti, contre; agénisrès, cham- 
pion; agün, lutte.| 

ANTAGONISTIC (an'-tag-o-nis ik), ed/. [oppos- 
ing in combat; contending against) antagoniste, [Peu 


ANTAGONIZE (an'-1ag-0-naire), +. ». [to contend 
againsl; to act in opposition; to oppose iu argument] 
être adversaire, antagoniste, [Peu usité.] 

ANTAGONY (an'-tug-0-né). 5, [eoutest, opposition] 
lutte, f. rivalité, £. opposition, €. |laus.} 

ANTALGIC (an'-ul'-djih}), ad/. [alleviating pain} 
antalgique, [Gr. anti, contre; algos, douteur. Peu 
wsité. À, Axovvxs.] 

ANTALIUM, ANTALE, ANTALUS, s. { tubulus 
marinus; a sea-shell in the form of à semi-cireular 
pipe] entale, m. 

ANTAMBA, s. [the name of the leopard at Ma- 
dagascar] antamba, m, 

ANTANACLASIS (au’-tan-n-klé-cice), s. [in Rhet.; | 
repetition of the same word in another sense, €, g. 
ren vivimus, vivamus)antemelase, . (Gr. antana- 
Masis, répereussion. 

ANTANAGOGE Yan'-toa-45'-di, s. [in Rhetor.; 
a figure which consists in replying to an adversary 
by way of recrimination } antanagoge, Î. [Gr. anti, 
contre; @ , repousser] 

ANTAPHRODISIAC (an'-ta-fro-dis'i-ak), adÿ. [anti- 
re ant. isiaque, (Gr. ant, contre; aphro- 
disies, de Vénus.] 

Axrarnmopistac, 5, [a medicine that lessens or 
extinguishes the venereal appetile] antephrodisin- 
mé, I. 

ANTAPHRODITIC (an'-ta-fro-dit'-ik}, ad}. [abating 
the venereal appetite; efficacious against the venereal 
disease } antaphroditique, | Anrarnmoneme, 4. crta 
p'hroditique, m. Gr. anti; Aphrodite, Venus.] 

ANTAPOPLECTIC (an'1ap-0-plek'-1ik), adj. [good 
against an apoplesy] uvi-a pes ue. 

ANTARCTIC (au‘tark'-uk}, ad). [southern] aw- 
taretique, austral. The — pole, Le pule antarctique, 
austral ou méridional, [Gr. anti, eoutre; arktes, 
ours] 

ANTARES, 5, (Astron. ; scorpion's heart]; à fixed 
star of the Érst magnitude] Antarës, mi. 

ANTARTHRETIG (an'tear-rurit'-ik), adj. [good 
against the gout] autéarthritique, [Gr, anti; arthri- 
tis, soutte.] 

Axranvunirie, s. antarthritique, m. 

ANTASTHMATIC (an'tast-mat-ik), adj. [good 
against the asthiwa) auti-asthmatique. 

Anrasrumatic, . anti-aithmatique, in. 

ANTE, ANIT, prépositions line et grecque qui 
eatrent dans la composition de beaucoup de mots; la | 
première siguifie ce qui est avant, ce qui précède ; la 
#conde, ce qui est contre, ee qui est opposé, ce qui 
est à la place de, en échange de, ( 

Ante,s. W, Axra, (! 

ANTEACTS (au'4iaktce), s. pl. [actions done for- | 
merly] les faits antécétents, qui ont précédé ceux 
dut il s'agit, {Peu usite.] 

ANTEAMBULATION (au'-ti-mm'-biou-’-cheune), 
s. [a going or walking before} d'action de marcher 
devant, comme les huissiers où les bédeaux devant les 
magistrats ou les professeurs. [Vi.] 

ANTECEDANEOUS (an'-ti-ci dé-ni-euce}, edf. 
[éttecedent, preceding in time} antécéfent, antérieur, 
précédent. 

To ANTECED-E (an'ieide’}, -ING, ED, +, 2, [io 
ge récéder, [T. didact.; lat. cedo, aller.) 

ANTÉCEDENCE (an'-ti-ci-den'ce), s, [precedence] 
Priorité, f. antériorité, , [T. didaet. 

























ANTECEDENCY, s, F. TECEDENCE. 
ANTECEDENT (an'-ti-ci-deu’te }, adj. [going be. 
fore in time , prior, anterior, precedi Ÿ antéceient, 


antérieur, qui précéde, AU an — où, dans nine 
époque anterteure. An event is said to be — to an- 
other, on die d'un événement qu'il est antérieur à wa 
autre, 





mr, s [that which goes boforel antéce- 
deut, m. At is 1he mecessars —, est l'antécédent 
nécessarre, [Peu usité.] [| Axrecenest (in Gramm., 
the noun or pronoun lo which Uhe relative refers], 
auiécédent, La the pluase, God who is all powerful, 
God is the —, and who the relative, Lu cette 
phrase : Dien qui peut tour, Divu est l'antécédent, et 
qui est le relatif. || Asvecevexr [in-Logic; the first 
or conditioual proposition of an enthymeme or arga- 
ment}, autécédeur, In the enthymeme: If 1ho sun is 


is Che —, th secoud is Che ronscquent, durs cet en- | 
thymème : Si le soleil est immobile, la terre doit tour- 


La seconde est le conséquen 
the Brest two terms of à rul tecédent. 

ANTECEDENTLY {anai-ei'-deu't-lé], ads. (pre- 
viously} antérieurement, préalablement, -— 40 that pe- 
riod, antérieurement à cette époque. 

ANTECESSOR (an'-li-ces-seur), s. [one who goes 
before; à leader, à principal] prédécesienur, m. [Peu 
usité.] | Axrecesson [a litle formerly given to juro- 
fessors of civil law], antécesseur, || Axrecesson [one 
that possessed land before 1he present possessor)]. l'an- 
cien possesseur d'un bien, d'une terre. [Vi,] 

ANTECHAMBER or ANTICHAMBER {an'-ti- 
tchème-heur}, s. [au onter chamlær before the prin- 
cipal chamber of an apartment] antichambre, f. 

ANTECHAPEL (au'4i-chapel), s. [the part of 





Ï AxTecEDEnT [in Math. l 

















the chapel through which is the passage to the choir 
or body of it] veitibute de chapelle, ns 

ANTECIANS (an'ti-cheun'xe), 5. pl. {in Greugr.s 
those inhabitants of The earth who, under the same 
imeridiau, bave the same hours of day sad night, but 
diflerent séasons ] antisciens or antéciens, 1. pl. 
[Lat. antæci, gr, anti, contre ; oites, demeurer] 

ANTECURSOR, s. [one who runs before; a fore- 
ruaner | précurseur, mm. [luus,] || Anrecunsons [in 
the Roman armies], éclaireurs à cheval, [Lat. ante- 
cursor, 

To ANTEDAT-E (au'-ti-dète), -ING, ED, 2. «. 
10 date before the time] œnsidater. To — a deed or 

nd, antidater un acte, ane obligation, 

Asrevare or AxrenanixG, 4 [duted before the 






lime] antidate, f. 
ANTEDATED (an'4i-dé'-ted}, part, adj. antidaté, 
ANTEDILUVIAL, NTEDILUVIAN. 





ANTEDILUVIAN (au'-ti-didiou'vi-ane}, +. and 
adj. [existing before the deluge] antédilurien, qui à 
vecu avant de déluge. 

ANTELOPE (anti lôpe), s. (in Zool.; the gazelie, 
à genus of ruminant quadrupeds, internediale be- 
teen lle deer und goat] autilope, & [Gr. anti, à ln 
place de; elaphos, cerf.] 

ANTELUCAN, adj. [early, before das-ight} gui 
est, qui se fait avant le jour. Liné.y se disait des as- 
sembiées chrétiennes dans des temps de persécution} 
[Lat, anti, et lux, lumière.] 

ANTEMERIDIAN {an -li-mi-rid'i-ae), af, {he 
fre noon] avant mid 

ANTEMEVIC (ant-i-mel-ik}, «dj. [good against 
vomiting] qui empéche Le vomissement, antémetique. 

Anremetic, 5. anfémétique, mm, [futé et emetie; 
gr. eme, vomir. | 

ANTEMUNDANF (an'sti-meun'-déne), ad, [Le- 
fore 1he world] avevt la création. [Peu usité,] 

ANTENICENE (an'ti-naï-cine), adÿ, {anterior to 
the first council of Nice] antérieur au premier concile 









| de Nice. 


ANTENNÆ ({an'ten'-ni), s. [ Nat, Hist.; feelers; 
the horus of several insects] aareunes, f. 

ANTENUMBER , s. sombre qui en précède un 
autre, 

ANTENUPTIAL, ad}. {being before marriage] 
antérieur au maringe. 

ANTEPASCHAL (an-ti-pas-kal), «dj. [pertaining 
to the time betore Easter] avant Pages, 

ANTEPAST (an'-ti-paste), s. [pregustation, fore- 
taste] araat-gouit, m. [Inus. Lat. anti, pastum, repas] 

ANTEPENULT (anati-pimenlte"), s. [Gram.; the 
last syllable but two! cntépénultième 

ANTÉPENULTIMATE (an'-i-pi-nenll'-i-mête}, 
adj. (pertaining to the last syllable but two] anepe- 
nultième. [Lat. pené, presque; ultimus, dernier, 

ANTEPILEPTIC (an't-ep-i-leptik}, adj. (good 
against convulsions and the falling sichness} aurépi- 
leptique. [Gr. anti, epilèptikus, pris, possèdé.] 

ANTENILEPTIC, &, le pour l'épilepsie, 








To ANTEPON-E (an'-ti-pône), -ING, ‘ED, v. a. | bon 


[to prefer] préférer. {lnus.] 

ANTIPOSITION (an'-ti-po-zich'-eune}), s [ia 
Gram,; the pl of a word before, that ougbl to 
follow] trnsposirion, f. 

ANTEPREDICAMENT {an'-ti-pri-dik'-a-mente), s, 
{in Loge; a preliminary question ta illustrate the 
doctrine of predicaments | connaissance qui précède 
celle du predicament, 

ANTERIDES, s. [Anc. Archit.; botiresses) ares- 
beutants, m. 

ANTERIOR (antirieue), adj, [before in time 
or place, prior, antecedent} antérieur. The — parts 
of Us body, des parties antérienres due carps, his 








est antérieure à celle dont vous parlez, [Lorsqu'il est 
question de lieu, fore et front sont d'un usage plus 


muscle a| ner, la proposition conditionnelle est l'antévédent, et | frequent. 


ANTERIORITY (an'-ti-ri-or-i-té), s [priority] 


antériorité, f. priorité de temps, f, — of date, of 
claisn, antériorité de date, d'une demande, 
ANTEROOM, s. [the room through which the 


passage is to à principal apartment] antrchambre, f. 

'ANTES an'-Ui2), pe AÂTE, à F. Anta. 

A ATURE, s, [in Fort; iotrenchment 
made in haste of palisadoes or sacks of earth] antes 
tature, f. 

ANTESTOMACH (an'-ti-steum'-cuk), 4. [a cavity 
Dre ee into the stomach] creux de l'estomac, mn. 

aus, 

To ANTEVERT (an'-te-veurte'), æ, a, [to prevent) 
détourner, éloigner. [luus. Lat, anteverto.] 

ANTEVERTA rvert'-a), s. [Mythol. ; a god- 
dess of women in ir) Anteverte, À, 

ANTHELMIA (an'-rnel-mi-a), s. [spigelia, Worm- 
gs : plant native of Jamaica] anthelmie, € spi 

elia, f, 

ANTHELMINTIC (an-ruekmin'atik), adj. [des- 
troying worms] anthelmintique, 

ANTHELMENTIC, 5. enthéimintique. {Gr. anti, con- 
ue; hebmins, ver.] 

ANTHEM (sn'-rneme), 5, [anti-hyou, a holy song} 
antienne, {. To raise an —, entonner une antienne. 
To give out an —, aunoncer une antienne, [Gr. anti, 
hymnos,] 

ANTHEMWISE, ade. [in the manner of an an- 
them; alternately] à l'instar d'une antienne ; à tour 
de réle, aliernativement, 

ANTHEMIS, s. [Bot, ; wild or hastard pellitory of 
Spain ; a species of camomile] pied d'Alexmmtre, m. 

ANTHER, s. { Hot. ; apex; Ie top of the staina 
of plants] anthère, f. [Gr, anthèros, feuri.] 

ANTHERAL, adj, [pertaining to authers] qui «à 
rapport à l'anthère, nthéral, 

ANTHERIFEROUS, adj. [producing anthers] qni 
porte, qui produit des anthères; anthérifere. 

ANTHESTERION, s, [the cighth month of the 
Athenian year, answering to à part of Jamary and 
a part of Februsry] enthestérion, m, 

ANTHIA (an'-rui-a}, or ARGIVA (ar-gar-va}, s. 
EMythot, ; titles of Juno) Anthia où Argive, [ 

ANTHIPNOTIC, adj. F. Axriuvrxorie, 

ANTFHOLOGICAL, ad}, [pertaining to ntholog; 
qué appartient à, qui @ trait à l'antho/ogie. : 

ANTHOLOGY (au'-ruol -d-djé), s. {a discourse 
on flawers] anthologie, f. nan ! Awrnocoëx [a 
collection of flower, choix de fleurs, m. anthologie. 
{| Anraococx [a collection of poems or epigranis |, 
anthologie, The Greek —, l'anthologie recque || 
Awruococx [in the Greek Church; à cahciton of 
devotional pieces), enthologe, mi. (Gr. euthos, fleur ; 
logos, discours, et logia, recueil.] 

ANTHONTANS (an -t6-mi-an'z}, s. pl Antonins, 
m, religieux de saint Antoine, 

ANTHONYS FIRE (an'to-niz-faire), 5. [erysi 
pelus] Je feu Saint-Antoine, m. éréspèle, mn. 

ANTHOPHYLLITE (an'-ruof'-i-lite), 5. [a mineral 
in masses composed of iuterlaced plates } anthonhyt- 
lite, m, [Gr, anthos, fleur; phylion, feuille] 

ANTHORA, s. [ Bot. ; avunite, helmet-flower ; an 
antidote against poisons) anthore, f. aconit salutaire, 
m. maclon, m. 

ANTHORISM, 5. [in Rhetorie) description où de- 
finition contraire à celle fournie par l'adversaire 
(Gr. enti, contre ; horismos, déGnition.] 

ANTHRACITE, s, (slaty glance-coal, or columnar 

meccosl} anthracite, mm. [Gr. anthrax, charbon 
brülant,] 

ANTHRACOLITE, s. {the sème as enthracite ] 
anthracolihe, va. 

ANTHRAX (an'-rarakee), s. Lin ane. Nat. Hist ; 
carbuncle, pit-coal, athanthrax } anthrar, m. char. 
de terre, m. escarboncle, mn. | Ansmnax {Med ; 
a seab or bltch}, autre, m, 

ANTHROPOGLOT, s. se dit des animaux dont la 
langue ressemble à celle de l'homme, {Gr. anthropos, 
homme: glotta, langue. 

ANTHROPOGRAPHY (an'-rarô-pop'rafé) , 
{a description of man er the human race) at 
graphie, f. [Gr.'anthropes , homme; grarhé, 

















#. 
0) 
de: 
cription.] 
ANTHROPOLITE (an'-rarog/-é-laite);s. [a petri 
fication of the human body or sheleton] erthrope 
dithe, m. [Gr. is are homme ; thas, pierre.) 


ANTHROPOLOGICAL {an'-ruro-po-ludj'--kal), 
edf. [pertaimng to anthropologs ; according to humen. 


64 ANTI 
manner Of speaking] qui « rapport, qui a trait à 


Pancropalagie. F. Mrmnorouter. 

A POLOGY (an'-ruré-pol-6-djé), s. 
course upon human nature] diseussion sur 
anthropologie, f. | Anranorozoëx [ihe doctrine of 
the structure of the human body], physiologie de 
l'homme, {. || Anrunovorocr {figurative language, 
wbereby wriers attaibute human parts and passions 
to God” ]; discours figuré qui attribue à Dieu des 
membres, des or , des affections humaines; an- 
thropologie, {. (Gr. anthropes, homme ; logos, dis- 
cours 


ANTHROPOMORPHA (an'-rnrô-po-mor-fa), 4. 

{a class of animals, in some degree resembling the 

uman form ] anthropomorphes, m. pl. (Gr. anthro- 
pos, homme: , forme, 

ANTHROPOMORPHISM, s. [the beresy of the 
An rphites] anthropomorphisme, m1. 

ANTHROPOMORPHITÉE (an'-raro-pé-mor-faite), 
5. [one who believes a human form in Lie Supreme 
Being] anthro, iste, im. | ArranoromonPurrE 
{a crustaceous petrilied body representing the face of 
a iman], ent te, M. 

ANTHROPOMORPHOUS ( an'- rurû - pù -mor- 
feuce}, adj. [bearing the figure er resemblance of a 
man; more particularly said of the mandragora or 
mandrake] qui a {a figure d'un homme. 

ANTHROPOPATHY (an°æmro-pop'-a-rné), 5. 
application of the human passions to the Supreme 

ing] ant! ie, f. [Gr. anthropos , homme; 
pathos, passion, 

ANTHROPOPHAGIAN , s. [a burlesque word] 
an age. [Inus. Suansr. 

ANTHROPOPHAGOUS ; adj. [fceding on human 
flesb} anthropophage. 

ANTHROPOPHAGUS  {an'-rurd-pof'-a-greuce) - 
+. [Nat. Host. ; man-eater] poisson de us m. An- 
thro, ï {an'-varû-pot'-é-djai), ant es, 
a on A So PR (er Die tt 
phagi, manger} Fe 

ANTHROPOPHAGY  (an'-rurü-pof'-ndjé), 5. 
[eating human Îlesh] authropophagie, f. 

ANTHROPOSCOPY, s. [the art of discovering a 
man's character, ete, from the lineanents of his 
body] anthroposcopie, . [Gr. anthropos, homme ; 
shoprd, voir. 

ANTHROPOSOPHY (an'æurb-pos-6.fé), s, [the 
knomiedse of the nature of man press sad de 

me, L rnthropes ie, m.f. (Gr. anthropos, 
homme; sophia, ven gp .] 

ANTHYPOCHONDRIAC, adj. F. Axrimyrocox- 
DRIAG, 

ANTHYPOPHORA, s. F. Anrinrrormons. 

ANTHYSTERIC, «dj. ets, F, Asriuvsrenic, 

ANTI, 5. D fc mar ma greeque qui entre dans la 
composition de plusieurs mots; elle signifie : contre, 
contraire à, opposé à, à la place de, en échange de. 
F. ANte. 

ANTIACIND {an'-ti-as-ide], adj, [removing oF°0 
posing acidits] eutiacide, [On écrit aussi RUN E 

Axrien, s. [an alkali; n mediciae 10 correct 
sourness; an absorbent, as chalk, magnesis, ete.: an 
obtundent, us oil ar fat; or an immutant, as lixi- 
vious salts er soap] rende antigcile, remède absor. 
bant, obtondant, 

ANTIARTHRITIC, adj. ets. F, Axrantuneric, 

ANTIASTHMATIC, adj. et s. F. AnTasrnmaric. 

ANTIBACCHIUS (an'-ti-bak'kieucr), 3 [in Latin 
poetry ; a foot of three syllables, the 10 first long, 
and the last short, as ambire] antibacchique, m. où 
antibache, m. {Gr. anti, opposé à; babcheios, bac 
chique ox bache, pied composé d'une beëve et de 
deux longues. ] 

ANTIBASILICAN (an'tibazil -ikane), adj. [op- 

osel lo royal state ad magnifirence ! crremi dix 
faste et de la magnificence royale. Gr. anti, opposé 
4; basihkè, palois.} 

ANTIRES 


{a dis- 







ANTIC (untike), adj. [odd, faneiful, ridiculously 
wild, buffaon in gestwulation] grotesque, forffou, bi 
tarre, fantasque, extravagant, Me bas an — look er 
appearance with him, # @ le mine grotesque, bonf. 
fomne, An — colour, couferr bizarre, At — dress or 
codume, habit, costume bizarre, fantasque, — tricks, 
jongleries burffonnes. He used the most — gestures 
in the work, «/ foisait les gestes les plus extravagants 
du norte, [Se dit sn physique. Jamais au moral. 
Fr. antique ; Mat. antiques ; it. anfice ; acception qui 
découle du grotesque de certwines figures aniquesd 

Axric, 4. [one that plays nutics; one that uses 
old gesticulations ; comical figure] bor/fon, pantin 


ANTI 

baladin, farceur; personnage grotesque, bouffon, 
To pay! —, faire Lo pantin. A wretched —, an 
misérable baladin., Did you ever see sueh an —? 
avez-vous jamais vu un farceur pareil? What an ugly 
— she is, to be sure! qualle vilaine e! la ai- 
laine masque que voili / 

speare le dit en parlant de mort.) A Asics, pl, [odd 
tricks] bouffonnerie, K. jonglerie, {. Vo play aulies, 
faire le bouffon, de la bouffonnerie, faire des singe- 
ries. | Axric Todd sppearance; fanciful figure ], 


figure de fantaisie, figure grotesque. || Axric (in 


Arebit., Sculpt. and Paiut.}, antique, F, ANTIQUE. 

To Axric, +, a, [to make antic] rendre grotesque, 
bouffon., [Inus.} 

ANTICACHECTIC (an'4i-ka-kek'-tik), adf. [eur- 
ing or tending to eure an ill habit of the constitution] 
anticachectique, 

Anricacmecric, s, anticachectique, m. (Gr. anti, 
kachetès, cacochyme.} 

ANTICATARRHAL (an'-ti-kat-aral}, adj. [good 
against catarrh] bon pour le catarrhe. 

AnTicaranmuaz, s. remède contre le catarrhe. 

ANTICAUSOTIC (an'-ti-cé-sût-ik), adj. [good 
against a burning fever] anticausotique. 

AXTICAUSOTIQUE , 5. anticausotique, m, [Gr. kau- 
ss, fievre brûlante.] 

ANTICHAMBER (an'-tichem'beur), s. | cor- 
ruptly, for antechamber; outer room, lobby] anti- 
chambre, f. 

ANTICHRESIS (au'-ti-kri-cice) , #, [in Law; mort. 
gage] antichrèse, À. 

ANTICHRIST (an'-ti-kraïste}, s. Aatechrist, m. 

ANTICHRISTIAN  (on'tikris-tcheune), adj. 
[against Christianity] antichrétien, de l'Antechrist, 

ANTICHRISTIANISM (anti-kris-tcheun-izme } 
and ANTICHRISTIANITY (an’ti-kristchian’-i-té), 
s. Lcoutraniets 16 Christiaoity] antichrüstianinme, m. 

ANTICIPAT-E {an°-tis-i-pête}, -ING , -ED, 
va [to take or act before another; to predlude) 
prévenir, devancer, aller au devant de. 1 iweaut to 
pe you a visit, but you have auticipated me, je rou- 

is aller, vous voir, mais vous m'avez prévenu, vous 
m'avez devancé, To — 1he enemy, prévenir, devan- 
cer les ennemis, To — ones wishes, ones orders, 
orévenir les désirs, les ordres de quelqu'un, aller au 
devant de ses désirs. To — objections er difficulties 
[to mect them, 16 answer them beforehand], préve- 
“ir les objections, les difficultés, || To Awricrrare 
Lio take up before the due arder of time], anticiper 
sur, The advocate has anticipated that part of his 
ment, l'avocat à anticipe sur cette partie de sa 
défense. To — dates or facts, anticiper sur les temps, 
sur les faits. | To Awricsrara [to foretaste}, jouir 
d'avance de, goiter d'avance, avoir un avant-goiit 
de, savourer d'avance {pour le Bien comme pour de 
mal). Why should we — our sorrows ? pourquoi 
nous chagriner d'avance ? || Vo en  Ls ve 
à previous view or im of something future], 
Rrévoir, entrevoir, se douter de. Mad 1 anlicipated 
any such bar, any such objection, si j'eusse prévu an 
pareil obstacle, ‘une pareille objection. AU is impos- 
sible to — every thing, on ne peut tout prévoir, Ta 
danger or difficulties, entrevoir du danger, des diffi- 
cultés.. 1 always anticipaled as much, je m'en suis 
toujours douté, Wow could 1— such a thing? comment 
pouvaisje m'en douter? [Lat. anticipe, de ante, d'a 


vanve; capio, prendre. 
i-ci-pé-ted}, part. ad}, [taken 


ANTICIPATED {an 
up beforchand] anticipé. — appeal, appel par antici- 
péte-lé), adj, [by anti. 


HOTEL De 

ANTICIPATELY (an'-ti 
cigatiou] par anticipation, nce, [luus.] 

ANTICIPATION (an'-ti-ci-pé’<heune } and AN- 
TICIPATING (an'-tici-pé Hingne), 4 [lorctase] 
anticipation, (. avant-goiit, m. An — of Une joys ol 
heaven, avant-goit de la bcatitude. My —, d'arance, 
par ecpance. 

Axriciraros, 4. (opinion implanted before the 
reasons of that opinion can be knowu] preocrupation, 
Ê. préfugé, w. | Axricrariox [Rhet.; à figure by 
which the orator refutes heforchanl what may be 
objected], anticipation, f. 

ANTICIPATOR (an'-hi-ci-pé 
qui prévient, qui prend ou fait par avance. 

ANTICIPATORY (anis -i-pé-to-ré}, adj. (that 
takes up something before its time} qui anticipe sur 
des temps. Prophecy may be considered as — history, 














teur), s. qui anficipe, 






on peut envisager da prophétie comme de l'histoire 
qui anticipe sur les temps, 
ANTICLIMAX (an°-4i-klai-maks), s. [Rhetor,; 


a figure opposed 10 a climax} dation renversée, €. 
(Ge ent et cfimer, échelle.) ee | 


ANT! 


ANTICLY, adv, {in su antic manner] grotesque. 
ment, d'une manière grotesque, fantasque, bitarre, 
te, F, Antic. 
ANTICONSTITUTIONAL, adj. [against 1he con- 
süitution] anticonstitutionnel or rather inconstitution- 


Ce mot est familier ; Shak- | nef, elle, 


ANTICONSTITUTIONALIST, s. {one opposed te 
the constitution] anficonstitutionnaire, m. 
ANTICONTAGIONIST, 4. (one who opposes the 
doctrine of contagion] antican ioniste. 
ANTICONTAGIOUS , adj. [opposing or destroy- 
ing contagisn] qui détruit le principe contagieux. 
ANTICONVULSIVE (an'“ti-kon-veul'<iv}, adj. 
ÎMed.; good against convulsion] anticoneudsif, 
ANTICOR (an'4ti-kor), 5. [Farriery ; a 
sickness in a horse, n swelling opposite to his 
anticœnr, M, 
ANTICOSMETIC, s. (destructive or injurious to 
beauty} qui enlaidit la peau, qui detruit la beaute. 
ANTICOSMETIC, s. pate où préparation quel- 
conque qui nuit à la FAT la beauté, ’ 
ANTICOURT, adj, [in opposition to the court] 
à la cour, ennemi de {a cour. [luus.] 
ANTICOURTIER (an-ti-kôv-tcheur;, s. [one 
that opposes the court] awticourtisar, m. opposé à la 
cour, 
ANTICREATOR , s. [one that opposes the Crea- 
lor] ennemi du Créateur, [Inus.] 
ANTIDEMOCRATIC, ANTIDEMOCRATICAL, 


us 
nt] 


f. [opposing democracy] apposé à la démocratie 
a Lo Peer mit Lanta à Fi entidémo- 
cratique. 


ANTIDOTAL (an'-ti-dé-tal}, adj. [having the 
quality of eounteracting poison] qui à la vertu d'un 
antidote, qui sert d'antidote. 

ANTIDOTALLY, adv. [by way of antidote] comme 
antidote, 

ANTIDOTARY (niti-déteréy s, 
a collection of remedies invented by famous physi- 
cians] antidosaire où axtidotaire, m. dispensaire, m. 

To ANTIDOTE (an'-ti-dôte), v. a, [to furnish with 
preservatives] donrer de l'antidote, antidoter, {Inus.} 

Annivore, s. |[counter-poison; a medicine given 
to expel poison] antidote, in. contre-poison, m. pré. 
servatif, m. (Gr. anti, et didümi, donner 

ANTIDOTICAL, adj, F. Anrivoraz, 

ANTIDROPSICAL (an'-ti-drop'-ci-kal}, adj, (good 
against the dropsy] antihydropique, adj. et sm. 

ANTIDYSENTERIC (an-tidlis-en-ter' ik), av. 
[good against the Lloody flux] antidyssenterique. 

ANTIDESENTENIC, 5, antidyssenterique, m. 

ANTIEMETIC, aff. et s, F. Anremeric. 

ANTIENNEAHEDRAL ( an'-ti-en'-ni-a-hi-dral}, 
adj. Lin Crystallogr. ; having nine faces on to oppo- 
site parts of the crystal] antiennaëdre, f, (Gr, anti, 
opposé; eunea, neul; hrdre, côté, base. 

ANTIENT, F, Ancuxt, 

ANTLIENTHUSIASTIC, adj. {opposing enthusiasin 
opposé à l'enthonsiase, 

ANTIENTRY, 5, F, ANCIENTRY, 

ANTIEPISCOPAL, ad;. {adverse 10 episcoquey) 
ennemi de l'épiscopat, antiépiscopal. 

ANTIEVANGELICAL, edf. [contrary to «tho- 
doxy] coutraire aux doctrines de l'Evangile, 

ANTIFACE, s, lopposite face] figure, physioome 
qui est l'opposée de telle autre, [laus.} 

ANTIFANATIC (an°-ti-fa-nat-ik}, s. (an opposer 
of fanaticism] euvrems de fanatieme. 

ANTIFEBRILE (an'tifeb'-ril). adj. {good 
against fevers] bon contre la fièvre, fébrifuge, m. 
antifebrile, adj. et s.m, 

ANTIFLATIERING, edf, | opposite Lo flattery : 
l'opposé de la flatterie, [luus. 

ANTIGONE (an'-tig'-one), s. [{MythoL; the 
daughter of OEdipus and Jocasta : à daughter of Lao- 

n, turned into 4 stork] Antigone, f. 

ANTIGUGGLER ( an'i-gueug-gleur ) 
crooked tube used in decanting frauors] siphon, m. 

ANTIMECTIC (an'-ti-hehk'-4ih), adj. et s. [ gooa 
against hectic fevers] auihectique, m. |Gr, anti, 
contre; heltikos, halutuel.] 

ANTIHYPNOTIC, adj, [eounteraeting sleep} an- 
thypnotique, 

ANTIMYPMOTIQUE, 4. anthypnotiqnue, mi. [Gr. ami, 
contre; Aupnos, sommeil.] 

ANTIHYPOCHONDRIAC, ad). et s. {that coun- 
teraets or lends to cure depression of spirit] autikypo- 
condriaque, s. m, 

re À 
Æ 


[dispensatory 5 















4. [a 


ANTIHYPOPHORA , s. [in Rhetoric:; a 
whichwe refute our own okjections} ant4y, 
{Gr. anti, contre; hypophore, inférence.] 


ANTI 


ANTIHYSTERIC (an'-ti-his-ter ik}, adj. [good 
against hysteries] autihystérique. 

ANTINYSTERIC, 4. amtihyélérique, 1. 

ANTILLES, s. [islunds of America] Antilles, f, pl, 
The larger — fu , Jamaica, Saint-Domingo, and 
Porto-Kico), des grandes Antilles. ‘The smaller — 
(the Carribee-lslands), Les petites Antilles. The 
Windward-Islands, Les dles d'au-dessus du went où sur 
de vent (Darlovento). The Leeward-Islands, les des 
d'au-dessous du vent au sous Le vent (Sotovento). 

ANTILOGARITHM ({an'-ti-log-a-rirmm), s. [the 
complement of the logarithm of a sine, etc.) anti- 

ithme, na. 

ANTILOGY (an'-til'-0-djé), s. [a contradiction be- 
tween wo expressions 07 in an author] 
antilogie, (. (Gr. anti, contre; loyor, discours. | 

A AGISTRAL, “adj. {against the office of 
a magistrat] contraire «tx devoirs du magistrat, 

nus. 

ë ANTMANI AC, ANTIMANIACAL, adj. [ooun- 
teraeting or curing madness or frenzy] anrimelancho- 





ue. 
ANTIMASK, ANTIMASQUE, s. [a lesser mask] 
second personnage dans une troupe de masques ; pe- 
tite mascarade, |inus. 
ANTIMETABOLE (an'-i-mi-tab'-6-li), s, [in Rhet.; 
a setting of two things in opposition to each ot 
antimétabole, {. [Gr. anti, contre; metaboli, change- 


ment. 

NMIMETATHESIS an'di-mi-tara"-e-s), # [in 
Rhet.; an inversion of parts and members of an 
antithesis} antimérarhèse, f. [Gr. anti, contre; meta- 
thesis, transposition. ] 

ANTIMETRICAL 
metre or verse] qui blesse les règles de la À 

ANTIMINISTERIAL, ad}. {opposed la lhe mi- 
nistry] qui est eunemi du ministère, antiministériel. 

A NTIMINISTERIALIST, s. [one that opposes the 
ministry] ennemi du ministère. 

ANTIMONARCHIAL, ANTIMONARCHIC, adj. 
PF, ANTIMOMARCUICAL., 

ANTIMONARCHICAL (an'-ti-mo-nar’-ki-kal), adj. 
fcontrary to monarchical government] antimonar- 

we, républicain. 

NTIMONARCHICALNESS, s. [the quality of 
being opposed to monarchy] quadiré d'étre antimo- 
march Û à 

À 


ue; républicanisme, m. 
ONTAL (an'-ti-md'-ni-al), adj. et s. [relat- 
ing to antimony; having the qualities of antimony, 
made of antimony] antimonial, composé d'antimoine 
où qui en a la vertu; antimonial, m. 
N'TIMONIATED (an'4i-mû'-ni-e-ted}, ad}. [par- 
taking of antimony; mixed or prepared with an- 
timony}) antimonie, ée. : 

ANTIMONIC (an-ti-mé'-nik), adj. [pertainiag to 
antimony] antimanique. 

ANTIMONTY (an'4i-mo-né), s, [a metallic ore con- 
sisting of sulphur combined with a metal; the 
metal or regulus of autimony; a metal of greyish or 
silvery white, very britile, and of a plated or scaly 
texture] antimoine, m. —, amimoine crie. 


adj. [contrary to the rules of 








ANTIMORALIST, s. [an opposer of morality}en- 

memi de la morale, AA et: 1 1 

ANTIMUSICAL, adj. qui est ennemi de la mrusi. 
ue, quéé est insensible à la musique. " 

AN FINEPHRITIC {an'4i-nel-rit-ik}, adj. 
against distempers of the reins } antiné} À Ce 
ets. 

ANTINOMIAN (un'-ti-nd/-mi-ané), adj. [against 
law] antinomien, anomien. 

Anrinowran, 5. [one of a sect that maintain that, 
nader the Gospel di tion, the law is of no use 
or obligation] antinomien. [Gr. anti, contre; nomos, 
loi. 

ANTINOMIANISM, s. [tenets of the Antinomians] 
dectrine des Antinomiens, 

ANTINOMIST (an'-li-no-mist), s. (one who pays 
00 regard to the law), antinomien, m. 

ANTINOMY (an'-tin'-0-mé), s. [a contradiction 
between two laws or articles of the same law] anti 
momie, f. [Gr. anti el noms, loi.] 

ANTIOCH, s. { famous town of Syria; lat. 36° 19 
N.; long. 36° 38°E,] Antioche, [. 

ANTIOPE (an'-aï-ü-pi}, +. [Mythol,; the queen 
of the Amazons, taken by Hercules] Antiope, £. 

ANTIPAPAL, ANTIPAPISTIC, ANTIPAPISTI- 
CAL, ad. Copposed 10 popery or papism]) qui est 
canemi du papisme. 

ANTIPAR ALLEL, ad/, { running in à contrary di- 
rection] antinarallèle, 

ANTIPARALYTIG {au'-ti-par-a'dit-ik), ed. et s. 
L 


her}! — between oil and water, l'eu et 


ANTI 
Cefficacious against the palsy] anrinaralytique, au). 


ets. mt, 

ANTIPATHES, s. [gorgona, black coral] ani. 
patke, m, 

ANTIPATHETIC, ANTIPATHETICAL, adj. 
[opposite) antipathique, opposé, Those two persons 
are of antipatheti » ces deux personnes-là 
ont des 5 an A 

ANTIPATHETICALLY, adv., par antipathie, d'une 


manière ue. 

ANTIPA l'ICALNESS, s. [the quality or state 
of baving an aversion ar contrariety to a thing] l'érat, 
da d'avoir de l'antipathie pour une chose. 

ANTIPATHOUS, adj. F. AxrcParueric, 
 ANTIPATHY (an'-tip-a-rsé ),s. [natural aversion; 
instinctive coutranety Lo a thing or person ; aversion, 
dislike} anripathie, %. da à £._ répugnani 
Nat 
cible. Great, secret, siroug —, grande, secrète, forte 
autipathie, 1 foel an inveterate — against or to that 
Ma, j'ai pour cet homme une antipathie invincible. 
He has an — 10 reading, to masic, il a de l'antipathie 
pour la lecture, da musique. A mouse bas an — 
loa cat, i! y a de l'antipathie entre la souris et le chat. 
L'Asrivarux (in Physics; à rar in the pro- 

ies or affections of matter}, antipathue, f. There is 
Lg” L 4 Pile ont de l'a: 
thos, passion,] 
D qe pad adj, Le patriotie ; opposing 
interest of one’s country] opposé aw patriotisme, 
aux intéréts de la patrie. 

ANTIPEDOBAPTIST, s. [one who is opposed 10 
the baptism of infants) ennemi de la doctrine du 
baptéme des enfants. [Gr. anti, contre, pais, paidos, 
enfant, baptidz6. = pr 

AN pus NDIU 
bangs re} Ex. : The — of au altar, un 
d'autel. | 


ANTIPERISTALTIC (aui-per-is-tal-Uik ), adj. 
[said of the motions of the entrails] antipéristaltique. 
F7, PaRISTALTIQUE. 

ANTIPERISTASIS (an'-ti-pi-ris-larice}, s, 
{counteraction, the action of two opposite quali- 
ties] antiperistase, {. [ Gr. anti, contre, peristasis, 
entourage.) - es ns 
ANTIPERISTATIC, adj, { pertaining Lo antiperis- 
tasis) qui tient à l'antiperistase, 

ANTTP) TILENTIAL (an-i-pes-ti-len’-tchal), adj. 
y qu against the plague] antipestilentiel, bon 
contre te. 


peste. 
ANTIPHLOGISTIAN 5. [an of the thwor: 
Tale 


ce, 1. 


tipathie, {Gr. anti, contre, pa 


LT 


of phlogision] ennemi de ta du phlogis- 
tique. 
ANTIPHLOGISTIC, J. (counteracting heat or 


inflammation] auriphlogistique. | Axrirncocisrique, 
s., anti] logistique, m, 

ANTIPHON (an'-tifone), #, [the chant or alternate 
singing in choirs of cathedrals} chant d'église, chant 
alterné, antiphonie, f 
ANTIPHONAL {an'-1if'-onal)}, ANTIPHONIC 
{an'-ti-fon'-ik), or ANTIPHONICAL (an”-ti-fan'-1-kal), 
adj. | pertaining to antiphony] qui & rapport à l'an- 
tiphonie, an chant d'égi lé. 

ANTIPHONARY (an'if'-0o-na-ré), ANTIPHONER 
{an'-tif'-o-neur), 4 [a service book in the eatholie 
church contsiniug anthems, ete, noted] livre d'an- 
tiennes notées ; antiphanaire, m. antiphonier, mn. 

ANTIPHONY (au o-né), s. chant alterné de 
deux chœurs ; antiphonie, f. | Awrinomx, paroles 
récitées au commencement de chaque et sur 
lesquels les deux chœurs doivent assujétir leur chant. 
Ê Asrenony, composition musicale de plusieurs ver- 
pr tirés ordinairement des psarmes. [Gr. anti, contre, 

le, VOix.] 

ANTIPHRASIS (an'-tiff-ra-ciec), 5. [{ Rhetoric; à 
figure by which words are used in a sense opposite 
10 their meaning] antiphrase, f, ironie, À. [Gr. anti, 
contre, 's, phrase] 

ANT! 1C Çan'-ti-frast-ik ), er ANTI- 
PHRASTICAL (au'-i-frast-i-kal), adf. { pertaining 
, antiphrasis} qui appartient à, qui a ropport a 

anti} 15€. 

ANTIPHRASTICALLY, ads. [in he manner of 
an aniphrasisl antiphrase, 

ANTIPODAL (an-uip-0-dal}, edf. (relating to 
the Antipodes] autipodal, The — meridian, le 
ridien antipodal, us 

ANTIPODES (an'-tip'-0-dige), #. pr. (il people 
who, living on the pe i side of the globe, have their 








feet di ite 10 ours] anti m. 
D ANTROSON, 2 {an ENT ch et: 
le, 


{an'-ti-pen’-di-eume), s. ptet tigi 


ANTI 63 
ANTIPOPE (an'-ti- s. [he that 
the laun] anti gs ' f nd 
PORT, s. [au outward gate or door] porte 
de devant, porte extéricure. | Pen usité.] 


ANTIPRELATICAL, adj. [adverse to prelacy] en- 
nemi des prélats, ele Er À re pren] 
ES EST, s. (an opposer of priests] enmenri 

s 6. 

A RIESTCRAFT, s, [opposition Lo priestcraft 
Mn à sg 2 M x pv) re 
pieuses. 

, ANTIPRINCIPLE, 4, [an opposite principle] prin- 
cipe contraire, principe ennemi, 

A ppt La [an pce) or opposer of 
ANTIPTOSIS (an”-tip-18'-cice), s, [one case put for 


f. | another) antiptose, f, (Gr. anti, à la de, is, 
or invincible —, antipathie naturelle, invin- | cas.) Ne ROUE 


ANTIPURITAN, s, [an Dpposer of puritans} celui, 
celle À 5 aux puritains, 

ANTIQUARIAN (an'-ti-koué-riane), adj. [ 
taining to pr inde or antiquity] d'anti maire, Pare 
chéologue, d'arc! le, — laste, antiquaire. 

ANTIQUARIAN , s. F. later. ù 

ANTIQUARIANISM (an-ti-koue-ri-s-nizme), s. 
[love of antiquity] amour de l'antiquité, de l'antique; 
arel ue, À. 

. ANTIQUARY (an'4i-koun-ré), s. [one who studies 
into the history of ancient things as statues, coins, 
medals, paintings, inscripti ec] antiquaire, ar- 
chéologue, m, À ere —, un ps aa antiquaire; 
un savant archéologue. [Lat. autignarius.] 

To ANTIQUAT-E {an”-ti-kouëte), ING, ED, +. a, 
[ie put out of use] abolir, abroger, To — laws or 
customs, abofir des lois, des coutumes, [Lat, an- 


io] 

ANTIQUATED (an”-ti-koué-ted : auf. 

old, obsulete] aboli, abroge, pe sa eo 
custom, loi, coutrme abrogée, tombée en désuétude, 


. | An — word, vieux mot, | Asxriquares [jestiugiy, of 


age or au aged appearauce}, antique. The gentleman 
is somewhat —, cet homme est un peu antique, He 
bus an — look, if a l'air antique. Au — beauty, rene 
beauté antique, surannée, e, || Anriquareo 
{out of fashiun, said of things}, antique. — furniture, 
dress, des meubles antiques, habit antique. F. To 
ANTIQUATE, 

ANTIQUATEDNESS, er ANTIQUATENESS, s, 
état d'être suranne, vieux, hors d'usage; état de 
vétusté, 

ANTIQUATION , s, [the state of being antiqua- 
ted vétusté, désuctude, [Peu usité,] 

ANTIQUE (an'-tike} ad. [okl, ancieut, of genuiue 
autiquily] antique. — monuments, cuin, monuments 
antiques, monnaie antique, — vase, vase antique. 
— palace, palais antique, — virtue, bonesty [ a 
were in the olen time}, vertw, prodité antique, 
JAsrreue [old as respects the present age; of old 

hion], œntique, — dress, vétement, costime antique, 
Î Axrique [presenting the impress or character of 
antiquity ; said of painting or sculpture], antique. 
— air, re lieity, grandeur, : nf, simplicite, majesté 
antique. | Anrique [odd, wild, fancilul}, groteique. 
[Pour ce dernier je | F, Axric.] é gti 

ANTIQUE, s, [remains er productions of anti- 

uity] antique, mm. To study from the —, dessiner 

apres l'antique. To copy lue —, copier L' antique, 
Î| Awrique [the works of Grecion and Roman anti- 
quity, as busts, statues, paintings, vases, elc,], eu- 
tique, L A choice —, une belle antique, À very eu 
rivus —, ane antique trés-carieuse. 

ANTIQUENESS (an'-tik'nece), s. [the qualits of 
being or appearing antique] anciruneté, f. antiquité, K. 

A dog Les ui 
ualité d'étre à l'antique, 

ANTIQUITY (an'-tik'-oui-té), s. [ancient times ; 
former ages; limes long since pust] antiquité, The 
highest, the remotest —, la plus haute antiquité, 
l'antiquité la plus reculée, The heroes, sages of —, 
les heros, les sages de l'antiquité. || Asriguere fan: 
cientness; the quality af being aneient],.entiquité, f, 
ancienneté, F. The — of bis family, l'antiquité or ra- 
ther_ lancienneté de sa famille, The — of a statue, 
l'antiquité d'une statue, || Asviquirx (old age, ie a 
ludicrous sense], vieillesse dévrépite. [Peu usité,} 
Î Asnecrrx [the ancients}, antiquité, The fact is 





mé | admitted by all —, toute l'antiquité à reconnu ce fait, 


A — has avowed hat, toute l'antiquité à reconnu 

que. || Anriquairy [the works er remains of aneient 

times], antiquité, f. The antiquities of Rome, of 

London, des antiquités de Rome, de Londres. À beau- 

tiful piece of —, nne belle antiquité, [Le plus souvent 

au pluriel,] Greek, Roman antiquities [cusioens, laws, 
9 
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language, ete. of the ancient, Greeks and Romans}, 

l'antiquité grecque, l'antiquité romaine. [Lat. amit- 
mites.. 

* A MTREVOLUTIONART, adj. [opposed to à re- 

volution] antirévolrtionnaire, 

ANTIREVOLUTIONIST, s. [one opposed to à re- 
volution] aurirévolutionnaire, m. et f. 

ANTIROOM (autiroume}), s [antechamber | 
antisaile, F. 

ANTISABBATARIAN, s. [one of a sect who o, 
the observanre of the christian sabbath] antisabba- 
taire, m. et f. 

ANTISABIAN , adf. {op 
bianism, or tbe worship of à 
du sahéisme, du sabisnre. 

ANTISACERDOTAL, adj, [adverse to priests] 

sé aux prétres, au sacerdoce. 

ANTISCIAN (au'-tis-cheune), or ANTISCIANS 
fan'is-cheunze), s. [in Geography; the iahabitants 
of the earth, living où different sides of the equator, 
whose shadows at noon are cast in contrary direc- 
tions] antisciens, mn. pl |Gr. anti, à l'opposé, skia, 
ombre. 


or conlrary lo Sa- 
celestial orbé] errremi 





ANTISCIL, s. F, Anriscian. 

ANTISCOR BUTICAL (an'-ti-skor-biou-ti-kal) end 
ANTISCORBUTIC , adj. { good against the scurvy] 
amtiscorbutique. 

[ Awnsconaurie, s,, antiscorbutique, m. 
ANTISCRIPTURISM (au'-ti-seripétieur-izme) 3. 


Lopposition to the Holy Scriptures] opposition à L £- | 


criture-Sainte. 

ANTISCRIPTURIST Can-tisdfip'-tieur-iste } » de 
one that denies revelation] celu, celle qui nie 
'Ecriture-Sainte, ‘ 

ANTISEPTIC, adj. [resistiné putrefactionl anti. 
septique. . 

AnTissPnic, 5, amfiseplique ‘mn, 

ANTISOUIAL, adj, [advefse 10 society] anti- 
social, e. u 

ANTISPASIS (an'tis-pa-cict), 4. [the revulsion of 
any humour] anrispase, L révoliion, f [Gr. anti, 
coutre, sped, tirer.] 

ANTISPASMODIC {am'ti-spaz-mod'-ik ). ad. 
[go6d against convulsions] entispasmadique. 

ANTISPASMODIC, 5, An/ES lique, m. 

ANTISPASTIC, ad;, [eausing a revulsion of fluids 
or humours} autispastique. 

ANTisPASTIC, 2, dafispastique, m. F. Axris- 
PASIS. 

ANTISPLENETICK (an°-ti spli-uet'-ik), ANTI- 
HYPOCHONDRIACAL adj. [god against the spleen| 
emtihrpocondriaque, a. 


SNTISPODIUM (an' di-eume), s, [the ashes 
of burnt rushes and 


s] entispode, m, faux 
spode, m. 


ANTISTASIS, (an'tis-ta-cice), s, [in Orators; the 
defense of an action in itself an evil, as having pre- 
vented à greater] défense d'une action, d'une mestre 
mauvaise, injuste, suis préterte qu'elle en « empéché 
une plus mauvaise, plus injuste encore ; antistase, f, 
(Gr. antistasis, ri ment, Comparaison. | 

ANTISTES, :, [the ehief priest or prelate) £ grand. 
Prêtre. | Inusité.] 

ANTISTOECHON (an'-tis-ti-kône), s (in Gram.: 











the using one letter instead of another, as offi for | 


ali) changement d'une lettre, m. Gr. anti, à ln place 
de, stoïchos, ligne, À 

ANTISTROPHE, or ANTISTROPHY {anis 
tro-f), s. Lin Grammar; the changing of things mu. 
tuoily depending on each other; reciprocal conver- 
sionf renversement de deux termes; antistrophe, {. 
1 Acrisraorus [the second of every three stiunzns ; 
smelimes every second stanza in an ode supposed to 
be sing in parts}, antistrophe, . [Gr. anti, coutre, 
1trophe, conversion. 

ANTISTRUMATIC (au'-ti-striou-mal-ik}, adÿ, 
[good against the kings-evil] antiscrofuleux, [Gr. 
auti, contre, struma, tumeur scrofuleuse.] 

ANTITHESIS (an'-tirw-i-cice), s. [opposition of 
words ce ideas, contrast] arérrhèse, À. [Gr. anti, contre, 
Micsis, ce tithémi, 13 









sel -ik}, ANTITHETICAL 
-rmel-i-kal), a. [relating to the autithesis 
ing or abounding with antitheses] de antithése, 
antithétique. 

ANTITRINITARIAN, s. [one who denies the 
Trinity} antitrinitaire, m. 

ANTITRINITARIAN, er). oppasing the Trinity] 
df'antitrimitaire. 

ANTITRINITAMIANISM, s. {a dental af the Tri. 


ANXI 


ANTITYPE (an'i-taipe), £ [a correspond- 
ing to another mi the of which the t pe is the 
paltern or representation] antitype, m. [Gr. anti, 
contre, fupos, type.) : 

ANTILYPICAL (an'-ti-tip'-i-kal}, adj, [Theol.; 
explaining the type] qui ezpli type. 

ANTIVARIOLOUS (an'-ti-va-ri-0 -leuce), adj. [op- 
posing the small pox] contre de petite verole ; anti- 
” 


ANTIVENEREAL. (an'-ti-vi-ni'-#i-al), adj. | good 
against the venereal disease] eutivénérien. 

ANTLER (auteur), s. [a branch of à stag's horns] 
andouiller, m. bois de cerf, m. he brow-antlers, des 

iers ou maitres ilers. The bes-— [lhe 

franck next above the brow-antler], de secomd andouil- 
der. The sur-antlers, les sur-andomllers. [Fr —.] 

ANTLERED (an t-beur' de), adj, [furnished with 
antlers| fourni, surmonté d' ë 

ANTLION (an't-laione), +. (formica-leo] Pat 








lion, w. ‘The (y of the antlion, demoiseile, 
ANTOECI (aw'4i-sst) or rather ANTIOECI, s. pl. 
V, Awniscus. 
ANTOCOW, s., from Axricon. 


ANTONOMASIA (an'-o-n0-mé'-ji-a) or ANTO- 
NOMASY (an”-to-nom-a-26), s. [the use of the name 
of some oflice, dignity, profession, serenee or trade, 
instesd of the true name of the | antonomase, Î. 
Saint Paul is styled the de; Cicero, the orator, 
and Jupiter the father of the gods, by antonomasr, 
on dit par antonomase, l'apôtre pour saint Paul, 
l'orateur romain Cicéron, le pére des dieux pour 
Jupiter. Va the same manner, His Majesty is used for 
a king, and His Lordship for à nobleman, de même, 
on dit Sa Majesté, en parlant d'un roi, et Sa Sri- 





gneurie, en parlant d'un noble. (Gr. anti, en place 
de, onoma, nom] 

ANTOXANTHUM, s. {a 
antidote against the bite of venomous animals] an. 
taxa, f. 

ANTRE (au'-eur), s. [eave, eavern, den] antre, m. 
caverne, {, (Inusité,| 

ANTRIM (an'-trime), +, [n couts of Ireland! 
Antrim, 

ANTWERP (an'l'-oncurpe), 5. [a large town of 
Belgium: lat. 56° 3i°N ; long, 39 56° E.] Anvers, im. 

ANUS (é'-neuce), s. [in Anatomy; the orifice of] 
the intestines] anus, f. 

ANVIL {an'-vif )}, s. [the iron block on which the 
smith lays bis metal 10 be forged | enchume, f. The 
stock of an —, sowche d'enclume, The steelcap, la 
table, {. The foot, le talon, m. The odge, l'aréte. 
A rising — [a goklsmith's 100], éigorne, £ éigor- 
neeu, nu À small —, cnclumenn, mn, tas, m. To 
round an iron upon the risiug —, éigormer nn fer. 
To be on or npon the — [ro be in à state of discus- 
sion, formation er preparation], étre sur le tapis. 
[Sax. anfilt, œnfilt; bol, arnberd; vieux ang, 
anvelr.] 

ANVILED, ad}, fait, façonné sur l'enclume.{Inus.] 

ANXIETY (an'gænii-te), s. [eoncern or solicitude 
respecting some event, future or uncertain, which 
disturbs the mind, and keeps it in a state of painful 
uncasiness] anriété, f inquetude, €, some, mn, soltivi 








tude, À, désir, m. impatience, f, To be in great — of 
mind, tre dans une anxicté d'esprit, Vo live in 
=, ivre dans l'anrieté, To oceasion one —, donner de 
l'inquiétude à quelqu, Whence this —? d'où vous 
vient cette inquiétinle, ce sonei 3 Tolive in continual, 
vivre dans une sollicitude coutinuwelle. À father's anxie- 
ties, Les sollicitudes d'un pére, À Axxnerx [in medieal 
language, uuceasing resthessness in sickness|, auvicre, f, 
{Lat. anrietas.] 

ANXIOUS (an k'-cheuce), adj, [greatly concerned 
or solicitous, respecting something future or un. 
kngwo] inquiet. Lo — be for the issue of a battle, étre 
inquiet sur le sort d'un combat. He is — ahout that 
business, 4{ est inquiet sur cette affaire. Don't be — 
about it, n'en ayez point d'inquiétude, ne rous en in- 
quéctez pas, rassurez-vous là-dessus. || Anxious (full 
of solicitude: unquiet , applied 10 things], inquier, 
cuisant, pénible, agité. Jeslousy is an — passion, /a 
jalousie est ne passion inquiète, — labour, — doubts, 
travail pénible, des doutes pénibles. || Anxrous [very 
careful, solicitous], désirent, qui s'attache à, qui s'é- 
tudie à, qui s'applique à, qui tient à. — 10 please, 
désireux de plaire. He was particularly — to sce him, 
dl désirait vivement le voir, 1 was particularly — 10 
give an aceuralé translation, je m'attachai surtoit à 
traduire fidèlement. À am — lo convince you of my 
innocence, je tiens à vous convaincre de mon iumo- 


mity] doctrine qui rejette le mystère de ln Trinité; | cence. Lam — you should le satisfied, je tiens à ce 


scimianisenr, Wie 


que vous s07e2 salisfait, 


APAR 


ANXIOUSLY {ank'-cheus-lé}, adv, avec éaguié- 
tudle ; avec empressement ; avec soin ; vivement. 

ANXIOUSXESS, s, [the quality of being anxious; 
great silicitude] vive énguictude, [. désir, m. impa- 
tience, F. 

ANY (eu'-é)}, adj. or pron. À pan 
de la, des; en. Have pe ne PE pes du Rs 
U Lhad—, si j'en avais, 1 have not —sje n'en ai pas, 
15 there — hope? y a-t-il quelque espérance ? Have you 
— ep - 10 say lo me? ares-bous quelque clore 
d' me dire? Do you know — one who under- 
stands it? connaissez-vous quelqu'un qui l'entende > 
Î| Awx [every], tour. In — place, en tout beu, — 
where, — -nhere else, en tour autre Ben, — 
how, de quelque manière que ce soit. Above — 1hi 
rt sur toutes choses, — Uhing that you 
think Gt, font ce vous jugerez à propos. In — 
thing rather than ds, «nn FE autre chose que cela, 
{would not do it for any thing, je ne le ferais 
pas pour toutes choses au le, — body but 
jou, fout autre vous. His is opeu Lo 
any one, sa bourse est ouverte. à tout le monde, 
À Asx fre, pu que ce soit, quoi que ce soit, 
Come al — time, aud you shall be , en quel. 
que temps que vous veniez, vous serez toujours bien 
reuu, He is as drunk as — thing, à est laét ivre. 
He is as learned as — one, if eat aussi savant que qui 
que ce soit. | Any thing will go down with him, c'est 
n homme à tout croire, ou fout lui wa, il tout. 
{| Aux, with a uegation, aucun. 1f liberality will do 








jt, L'shall not come short of —, s'ifne tient qu'à don 
{uen je ne le céderai à aucun. Nor did — wind blow 


(further, voulez-vous aller un peu 
plant whose root is an |denied that he had — further orders, à dit qu'il 


but what was against us, él me souffla ancun vent qui 
ne füt contraire, 

Any vusruen, un peu plus loin. Will you go — 
loin # He 


n'avait point reçu d'ordres ultérieurs. 

Av LoxGEn, mt peu plus longtemps. E will not 
put you off — longer, je ne veux pas vous remettre 
less longtemps. 

An mons, un peu plus, davantage, Have you — 
1nore Lo say ? avez-uous quelque chose de plus à dire ? 
If you provoke me — more, si vous m'irrites da- 
vantage. Without — more ado, sans tant de TA 
sans autre forme de procés, m. Not — more, thank 
ou, merci, pas davantage. [Sax. anig, ænig; bol 
renigi al. einig.] 

Av warrmen, adv, | any where, wheresverir | pare 
‘ont où l'on voudra, [Assez rare; se dit lorsqu'il s'a- 
git de mouvement; any where est plus nsité.} 

Aux wise, ade, [in any manner, in any way ] d'une 
inanière quelcouque, par ui moyen conque, 

AONLLN MOUNT, s. [the appel reulenee of 
the Muses) le Parnasse, 

AORIST ( é'-o riste ), s. [indelinite, Greek Gram.} 
aoriste, m, (Gr, « priv., horos, limite.] 

AORISTIC { é'-oris-tik ), pertaining 10 an 
aonst or indelinite tense | d'aoriste, qui appartient à 
l'auriste, 

AURTA { éorta), s. {the great artery, or trauk of 
tu arteril system] aorte, f, la grande artère, { Gr. 

tarte] 

AOUÛTA, 5. [paper mulberryiree at Otubeite | 
aouta, m. 

APACE {a-pèce), aide. jquick, hastily, sæedily ] aire, 
promptement. To go —, aller vite. I rains —, dl 
prieur à verse, Night wears —, la nuit fuit, de jour 
vient, 


APAGOGICAL, adj. {proving indirectly] par 






epagogie. . 

APAGOGY (ap-a-go'-dje), s. [demonstration of à 
proposition by the abeurdity of a contrary proposition] 
épagogie, 3r. apa, de, ay, mener.] 

APAID {apél'}, adj. ex. Wellapaid, content, 
satisfait. Mkapaid, makcontent, maliraité, mal-satis- 
fait. [inusité] 

APALACHINE (ap-af-akiue), s [a sbrub; cas- 
siabberry-tree or cassioa vera Floridanoram; its 
leaves are used as tea] ihé des Apalaches, m. apa- 
falachine où cassine, À. 

APANTHROPY (ap-an-ruro-pé), s [a misan- 
thropy proceeding from illness] ie, £ (Gr. 
apo, loin, authropos, homme] 

APARINE, s. [Bot.; goose-grass, cenvers; a 
medicinal plant} apari, £. 

APARITHMESIS, s. [in Rhetoric} énumération, f. 
gradation, {. [Gr. apo, de, arithme, np. 

APART (apart), ade, [separately] à part: To set, 
to Lay —, eettre à part. To live er move —, vivre, 
marcher seul. To Urink —, avoir des pensées, des 
idées à soi, Yo draw one —, tirer quelqu'un & part. 











APER 


To live — from mankind, vivre loin des hommes, To 
put — ones atiendants, éloigner sa suite, ses domes- 
tiques. | Peu usité. 

APARTMENT (a-part-men'te), s. [a room, à set 
of rovms] appartement, m.chambre, f. Handsome —s, 
bel tement. Furnished —s, D sg reel meublé, 
The queen's —, l'appartement de la reine. Upper, 
lower —s, apportement d'en haut, d'en bas. — 
to let, appartement à louer, Two suites of —s, 
deux appartements complets. His house is lee 
and contains four —s, sa maison est grande, elle 
renferme quatre appartements. [Fr. —.] 

Apartment , (4 ing » met ; Chamber, 
«A 4 root, celle (synon.) A ire 55 anderstood 
a set of rooms proper te dwell in; but apartment comveys an 
ides of greater elegance than Jodçéng « rosm , implies any di- 
vided part cf à house : chambes, n room sppropelated 10 sleep 
in; we say à comodious apartment, à couvesient . 
song » # spacons room, relates emore Eu à set 
of rooms iatel to à family, in some priveis house : 
apariment, more 10 à convenient dwelliug in same publie 
edifice } as apartments bn am hospital, in an fun of conrt, in à 

. Some are so contrived as to conceal the bed, 
and make the room ft io emtertain company.) 

APATHETIC, adj. [without feeling) qui n'est ému 
de rien ; apathique, mn. 

APATHIST, s. [a man without feeling] homme 


apathique, 

APATHISTICAL (a-pa-rnist-i-kal), adj. [indif- 
ferent ; unfeeling] apathque, 

APATITE (apa-tite), +. [a variety of phosphate 
of lime ; its powder où burning coals] 
apatite, f. [Gr, apatad, tromper.] 

APATHY, apracmué), LT want of feeling, in- 
dolence, exemption from passious,  insensibility 
pain] apathie, f. insensibilité, f. {Gr. à priv. el pa- 
thos, passion.] 

APATURLA (ap-at-iou-ri-a), s. [Mythol. ; surname 
of Minerva, and title of Venus} Apaturia, f. f Ara- 
Tunis [a festival in houour of Bacchus at Athens], 


turie, F. 
APE (épe), s, [a genus of quadruped found in the 
torrid rone of pod continents; 1bey bave four eutting 


teeth in each jaw, (wo canine léeth, with obtuse 
rinders. The feet are formed like hands, with four 

Aagers aod a thumb, and flat nails] singe. Apes are 
great imilators, les singes sont très-imitateurs. À large 
or small —, gros singe, petit singe. To put the —, 
upon a man [faire porter Le singe à quelqu'un ; les 
bouffons en portaient] , se moquer de quelqu'un, le 
mystifier. [Dans be lai ordinaire, ape se dit de 
tous Îles singes ; en zoologie, il ne se dit que de ceux 
qui n'ont point de queue; les singes à longue queue 
se nomment sAs00%; money se dit de ceux qui 
ont la queue courte.] f Arx [one who imitates, ser- 
vilely ; à silly fellow}, un singe, The courtier is the — 
of his master, le courtisun est de singe de son maitre. 
{Hol. ap; dan, abe; sax. apa; all. a/fe.] 

To APE, v. a. [to imitate servibely ; 10 mieic as 
‘an ape imilates human actions] singer, contrefaire. 
To — the mauvers of another, singer Les manières 
d'un autre. He apes the lord, the phiosopher, singe 
de grand seigneur, le philosophe. 

APEAK (æpike}, or APÉEK, ade. ja Sea-term] 
à pie (speaking of the cable of an anchor). To 
ride —, avoir les vergues en panteune, être à pic. 

APEPSY (ap-cp'-ce), s [Med.; à loss of natural 
<oncoction ; So à bad digestion, rawness of the 
somach} apepsie, L [Gr. a eg. pepté, digerer.] 

APER (é-peur), s. {a simiS mauvais imitareur, 1. 
celui, celle qui singe: singe. 
l 1. 4. Lin Zuology ; the wild boar] sanglier. 

Lat. 
APEREA , s. [American quadruped of the rabbit- 


kim] aperea, m. 
AP a pi-ri-ent) aud APERITIVE 
{a-per'-itiv), adj. [which has the quality of open- 


mg; gently purgative] apéritif. [Lat. aperiens, ou- 
vrant. 


re a peu s. [a laxative or 

desobstruent} reméde apéritif ; tif, m. 

APERT pete), td. loger) cbur [Iasité.) 
APERTION (a-per'-cheune), s. [an opening, gap 


er ] ouverture, [. passage, m. [Tnusité.] 

Kerr LY (apert-lé}, adr, [openiy] ouvertement, 
à decouvert, ï M, sans déguisement. [luus. 
F. Ovenrex. 


APERTNESS {uprert-nere). s. [openness] fran. 
chise, f. netteté, À. clarté, f, [lus] 

APERTOR (aper-teur), s. [a muscle that raises 
the upper exelid] muscle éleveur de le paupière supé- 
rieur. 

APERTURE (ap'-erichicure), #4, [a cheft ar 
chasm} fente, F. en m. overture, {. | Ab small 


of| aphidivore, [Gr, aphis, 


APIA - 


—, grande, petite ouverture, Waler 02068 
the smallest apertures, l'eau s'insinue par les 

ites ouvertures, À jAranrune [the hole next the 
object glass of a telescope or microscope], ouverture, 


Î| Aranrune [the act of opening], ouverture, f. [Peu 
usité.] || Arenvune [an opening of ing; expla- 
nation), débrouillement, m. esphcation, À. | Inusité.| 


LArenronx [in Geometry], ouverture, The — of an 
, l'ouverture d'un angle. 
APETALOUS, adj. {without flower leaves | 


apétale, (Gr. a nég. , feuille à Meur.) 
APETALOUSNESS, s. [state of being without 
état d'être sans pétale. 


APEX (é-pchs), s. [tip or point, the üp of any 
thing] sommet, m. sommité, f. extrémité, , bout, m. 
Pre seqee, m. À Arvex [in Bot; the tops of the 
samens) anthère, f. [Fait au + aperes. 

APHANITE , fan Milereio ] rie noir, 
Er amphibole, m. [Gr, « Ne phaind, pa- 

tre. 


APÆRESIS or APHERESIS (a-fÿ-ri-cicr), s. 
{Gram taking away a letter from the beginning of a 
word] aphérése, f, || Arnenesss [in Surgery; ampu- 
tation}, aphérèse, f. [Gr. apo, de, haireë, dter.] 

APHELION (s-f-li-enne), #. [that of the 
orbit of à planet, in which it is at the point remotest 
nel re sun} aphélie, m, [Gr. apo, loin de; hélos, 
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APHERNOUSLI , s. (wild pine of the Alps} pêr 
blanc, m. 

APHIDIVOROUS (afi-div'-o-reuce), edf, [devour- 
ing the aphis or plant: ] qui mange les pucerons ; 
Ton, 7070, Manger, 

APHILANTHROPY (a'-flan'-rurd-pé}, s. [want 
of love to mankind] aphilanthropie, f. F. Apan- 
THAOPIA. 

APHIS (ÿ-fice), pl. APHIDES, s. [in Zoology ; the 
puceron, vinefretier, or plant-Jouse] pucerom, m. 
aphidiens, m. . 

APHLOGISTIC (a-flô-djis'-tik), adj. {flameless] 
aphlogistique. An — Wamp [a amp, in which a coil 
of ire is kept in à state of coutinued ignition by 


alcohol, without flame], lempe aphlogistique. [ Gr. a | api 


prix. phogistes, inflammable.] 

APHONY (a'-fé-né), s. {the loss of speech] apha- 
nie, F. perte de la voix, f. [Gr. a pris, phône, 
Voix. 

APCE {af'-o-riame), 5. i maxim ; à precept 
or principle expressed in few words] aphorisme, m, The 
aphorisms of Hippocrates, of the civil law, les apho- 
rismes d'Hi ate, de jurisprudence. [Gr. apho- 
rismos , définitions. 

APHORISMER (a-for-ris'-meur), s. [a dealer in 






aphorisms] cefi qui s'énonce en ismes, 
APHOKRIST (af'-riste), s. [n writer of apho- 
des ismes. 


risms] celui qui éerit, qui 

APHORISTIC {a-fo-nstik) er APHORISTICAL 
{a fo-ris'ti-kal), adj, [in the form of short uncon- 
uected sentences] aphoristique, — st;le, style apho- 
ristique. 

HORISTICALLY (afé-ristihallé), dv. [in 
he form of an aphorism] ex aphorisme. 

APHRIZITE (afri-æmite), s. [a variety of black 
tourmalin] aphrésite, f. 

APHRODISIAG, s. [a provocative to venery] 

raisiaque, m. 

APHRODISIACAL (af-rô-di-zn'-a-kal} or 
APHRODISIAC (af-ré-dij'-i-ak), ad, (relating to the 
venereal disease] aphrodisiaque, qui à rapport aux 
maladies vénériennes. 

APHRODITA (af-ré-daï-ta), s. [in Entomology; 
pudenduin regale, vermis aureus, eruca marina, 
griseo-fusca, mus marins, sea-mouse , sea-snail | 
aphrodite, F. 

APHRODITES (afrd-daÿ-tiz), s. {Mythol.; à 
title of Venus; a Greek word signifsing seum] 
aplhrodite, 

APHRONITRE (af-rô-naï-teur), s. [scum of nitre; 
salipetre of the rock; sal sleali naturale] aphrani 
tre, mn. sel mural où aphronatron, m. 

APHTÆ (af-ti), s. [Med.; pimples rising in the 
mouth] aphtes où aphthes, m. pl. 

APHTHONG (af-rmong), 4. [a silent letter or com. 
bivation of letters] Jestre muette, [Gr. à priv. get 
pihoggos, sou.] 

APHUA (afiou"a),s, [fchthyol.; sealoach} aphie, £ 

APHTHOUS (af-reuce), adj. { pertaining 10 the 
thrush, er ulcerous affections of the mouth}aphthere, se, 
[Gr. aphihai, ulcères, 

APHYLLOUS (af-i-leuce), œdf. [in Hot: destitute 
of lcaves| aphyffe, (Gr. a pris, phullon, feuille.] 

APIASTER (é'-pi as-teur), s. [the bird called the 


+ 


APOC 


bee-ester | oiseau qui des abeilles ; guépier, m. 

APICES pd), 5. 5 [Bot soumit, Lncle of 
the stamina] sommets, m. pl. sommirés, f, pl. [Micux 
aperes, F. Avrx. 

APLARY (&-pia-ri}, 2. [a place where bees are kept} 
dieu où l'on met Les ruches. 

APIECE ({a-piecc’}, ado, {to the share of each; s0 
much for each; ie to persons or things] chacun, 
chacune, par téte, la pièce. You shall bave so much 
— vos aurez chacun, chacune tant. Dinner way be 
had there at so much —, on y dire à faut par téte. 

vases cost Iwelre shillings—, ces vases cotitent 
douse francs chacun. Those oranges cost me six 
ee —, ces oranges me reviennent à douze sous la 


e, 
APIECES, adv. [in pieces; to pieces] par mor- 
CeanE, Pièces, en pièces. { Mieux, To Pinus, 19 
Prrces. 
APINEL, s. { yncabani; a medicinal root of the 
Per isles; a preservative from serpents] api- 


APIS (pce) En [Mythols the son of Jupiter amd 
Niobe, wo pe be Egyptians under the shape 
of an ox, in token ol his baving taught them the art 
of busbundry] pis, m. 

Aris, 3. [in Zoology; the bee, a genus of inscets of 
the order of bymenopters] mouche à miel, f. 

APISH (#-piche), adj. [like an ape, imitative; 
foppishe six, Wanlon, playtul] boufjon, singe, imita- 
teur, ridicule, An — trick, une singerie. An — nation, 
une nation imitatrice. 

APISHLY {é'-piche-lé), ade, {mimickh] bouffon- 
nement, COMME Un singe. 

APISHNESS (Epichenees), s. [mimiekry, foppers] 
humeur imitatrice, si es À. 

APITPAT (é-pit-pat), ade. [with quiek beating er 
pet Ha heart went A le press dui Hatsait 

Lcution familière; mot formé de pis el pet, par 

Onotmatopée.] 
APIUM, :. [Bot.; smallage, water-parsley, an aquatie 
plant} ache d'eau, f. 

APIVOROUS (é-piv'-o-reuce}, edf. [living on becs} 
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var. 

APLANATIC (a-pla-nat-ik), adj. An — ieles- 

cope {oue which entirely corrects lhe sberration of 

the rays of light}, lunette qui corrige l'aberration des 

rayons lumineux ; lunette aplanatique. [Gr. a priv., 
6, & . F, AcanomarIc.] 

APLOME (a-plème), s. {a rare mineral, closely 
allied 10 garnet| aplame, m3. 

APLUSTRE (ap'-leus-teur), s. pavillon des anciens 
vaisseaux, in, aplustre, M. 

APNÆA (ap-ui-a), s. [Med.; à want of breath or 
loss Line apnée, . [Gr. a priv., pued, res- 
pirer. 

APOCALYPSE (a-pok'a-lipse), 5. {Revelations, 
Apocalypse, À, récélation Pr Fa [7] pr 
livres du nouveau Testament. [Gr. apo, sans, Aalupté, 
couvrir, We 

APOCALYPTIQUE ar APOCALYPTICAL (a-pok- 
a-lip-ti-kal)}, adj. de d'Apocaly pee. — bouks, livres de 
révélations. la béte DAS Apocalypse. 4 Aro- 
cauvremenr (dark, obscure], apocalyprique. — lan- 
guage, style, discours, style apocalyptique. 

APOCALYPTICALLY, «de. par voie de révéla 
tion, de manière à révéler quelque chose. 

To APOCOPATE (a-poe-0-pête), v. &. retrancher 
la dernière lettre, la dernière syliahie d'un mot. 

APOCOPATED, past part. abrége par le retran- 
chement d'une lettre, d'une syHlabe ; aporope. 

APOCOPE, APOCOPY ({a-poh'-6-pi ), z. [Grain.; 
taking away Ure last syllabe or letter of à word} ape- 
cope, f. (Gr. apo, de; képi, couper.] 

APOCRISARY (a-poh'-ri-sa-ré), :, [ancieolly a 
resident in nn imperial city, in the name of à forcign 
chureh or bishop , answering to the modern nuncia] 

crisiaire, tm. [Gr. apokrisis, réponse, 

APOCRUSTIC (ap-0-kreus’-tik}, edf. À tea: cfa 
repelling and astringeut power] apocrvimiqne. || Aro- 
cnosrics, apacroustique, mn. (Gr. apo, loin de; 
kroud, chasser] 

APOCRYPHA {a-pok'-ri-fa), s. pl. [apoersphal 
books] livres apocryphes où non DR er agp 
[Gr. Arupri, cacher. 

APOCRYPHAL (a-poh'-ri-fal), edf, [dubious, of 
uucertain authority] apocrypphe, qui n'est pas cano- 
nique; douteux, inconnu, caché, faux. 

APOCRYPHALLY (a-pok-ri-fal-lé), av. (uncer- 
taiuly} d'une manière apocryphe, frustement, 

APOCRYPHALNESS (apoh'ri-fal-necr), 4. [une 
cerlainiy) won-muthenticite, À 

APOCYNUM (ap-6-sF-ncume), 2. [dog's-hane; a 


Fa 


68 APOM 


Syriau plant] apocyu, m. tue-chien, m. ouate, f.|i 





mercuriale sauvage » f. : 
APODAL (ap'-o-dal), adj. [without feet; destitute 
ef ventrai fins) V. Arove, # 
APODE (a'-po-dé), 2, [sea-swallow , whose legs and 
feet are very small » M. marlinet, M. 


APODES (a'-po-diz), s, [ general name of insceis 
having no rh nel (] PA Cr [an order of fishes 
which have no ventral fins }, poissons à squelette os- 
seux, sans nageoires ventrales ; apodes , 1. pl. [Gr. 
a priv. pous, podos, pied,] HS 

APODICTIC, APODICTICAL (ap-0-dik'-ti-kal), 

rdj. | Logic; demonstrative ] apodictique , démonstra- 

» convaincant, [Peu usité, Gr. apodeizis , démons- 
tration. 

A RODICTICALLT , «dv. démonstrativement. F. 
ARODIXIS {ap-6-dik'-cice), s. [Rhet.; an evident 

ete), # L; 
far demonstration] démonstration, f, [Inusité.] 

APODOSIS (ps den, 4. [Rhet.; a 
er restriction of à br] dernier 
Comparaison , + Fr. 

APODYTERIUM, s. [the room before the en- 
trauce into the convocation-house at Oxford] ves- 
tiaire, m. [Gr. apodut, deshabiller.] . 

APOGÆON (ap-6-djf-one), and APOGEE (ap'-- 
dji), «. {Astron.; the greatest distance of the sun, 
ele. , from 1he earth} apogée, m. [Gr. ape, loin de: 
gaia, gè, la terre.] | 

APOGON (ap/-o-gone), s. [n fish of the Mediter- 


rauean) « , M, ) de 
APOG (ar-ograle , # (a copy nm or 
nr da a pois or ed n 1 


inventaire, m, [Gr, à, 
APOGRAPHAL {a-pog'-ro-fal}, adj. [relating to a 





ication 
e d'une 


<opy ; not sutographie! L 
RPOLLYON Carol -t one) s. (the angel of the 
bottomless pit] Satan, m. | étruisant.] 








a] 

APOLEPSY {ap-6-lep'-cé), s. [Med.; intercepting, 
preventing] interception, f. 

APOLLINARIANS (a-pol-li-né-ri-an'2), or APOL- 
LINARISTS, s. pl. [a sort of hereties who denied the 
incaruation of Christ | apodinaristes, m. pl. || Arot.- 
Ltxanas Games | games in honour of Apollo], jeux 

, mi pl. 

APOLLO (#-pol'-6), s (Mythol, ; the son of Jupiter 
amd Latous ; of musie , poetry , and lhe sciences | 
LA 1 jet-iAal), and APO- 

ETIC (a-pol-6-djet-ik }, adj. [ what is said or 
written ia defence of au pl: thing ] apologéti- 





me. An — oration, décnrs apologétique, w. apo- apopli 


tique, s. 1. 

APOLOGETICALLY (a-polé-djet i-kal-é) , adr. 
en forme d' ie, 

APOLOUGIST (a-pol-0-djiste), or APOLOGER (a- 
pol-0'-djeur), s. {one who makes an spology } 
giste, m. 

To APOLOGIZ-E (a-pol'-o-djuise), -ING, -ED, ». 
n. [to make an apology; to wrile or speak in favour 
of, or to make excuse for ] faire ne 6) ie, faire 
des excuses , excuser, s'excuser ; di, r, justifier. 
He apologized for him to his friend, # fa excuse 
auprès de son ami. Allow me to — for not having 
attended to your order, permrettez-moi de m'ereuser 
de ce que je n'ai point suivi vos ordres, They apolo- 
gived for it on 1he score of not having orders, ils s'en 
sont excisés sur ce qu'ils n'avaient pas d'ordre. 

APOLOGIZER (a-pol-o-4jar-zeur), 5. F. Arozocesr. 

APOLOGIZED (a-pol-0-djaiz'd}, “1, «dj. de 
Jendu, justifie. : RE : 


APOLOGUE (apo-log }, 4 {story comtrived to 
La part À truth] FA m. fable, KL. F. 
ABLE, 


APOLOGUER , #. [fabler} fabnfiste. [Inusité.] 
APOLOGY (a-pul'-0-djé), s. [an exeuse :; something 
said or written in defence or ET pale De 
sppears Lo others wrong or anjustifia logie, f. 
est f. To make an — for one, faire l'apologie 
de quelqu'un, To write or deliver an —, cérire, dé: 
biter ou cer une apologie. To make an — for 
onc'sself, faire son apologie. 1 never will admit such 
au —,je he saurais recevoir une ille excuse. Ta 
admit as an —, recevoir ponr excuse. 1 sent hie an 
— for not attending, je lui ai envoyé des excuses de 
ne pas y avoir été, de he pas y avoir assisté, | Gr. 
logos, discours. ] || Aroroëx, apologétique, E. 
Tertulian in his —, Tertulüien dans son Apologeti- 


Ve. 
FAPOMECOMETER (n-pô-mi-kom'i-teur}, 5, [an 


mécomètre , M. 

APOMECOMETRY (ap-ô-mi-kom'-i-tré), 4. [1be 
mt & mure things at ps à cgperaentee 
à " û 0 veur; méfrun, MESUTE. 

LORIE Ç Ah), adj. et 2. (said of 


a song or bymn among ile ancienis, sung or ad- 
dressed 10 à stranger, ou his departure] chan, hymne 

d'adieu. [Gr. apo, loin; pemp, envoyer.] 
APONEUROSIS (a-pon'-iou-ré-cice ), #. | an ex- 
iou of a nerve into a membrane ] aponévrose, f. 


. apo, meuron, nerf, 
SÉPONEUROSY ré PR s. F, Aroxac- 
“AFONEUROTIC {a-pouou-rot-ik), adj. (relating 
tu sponeurosis aponévrotique. 
AOL ET D rannleSe : où sports phei] 


aponogeton, m. 
APOPHASIS (a-pof-a-cice), 4. { Rhet.; a fig. by 
which the.orator seems lo waive what he would plainl 
iusinuate] réticence, £. 
APOPHLEGMATIC (ap-o-fleg-ma-tih}, and APO- 


PHLEGMATICAL, adj. [eflicacious against phies- 
tatic humours | A rer bon contre 


A POFSLEOMATIE, #. legmatique, m. 

APOPHLEGMATISM (ap-6-fleg-ma-tizm ) , or 
APOPHLEGMATIZANT, s. [a medicine against 
phlegm] epophlegmatisme, m. remède contre les fleg- 
mes, 


AA 

APOPHTHEGMATICAL, APOPHTHEGMATIST, 
F. ArOTRIGMATICAL, AFOTHEGMATIST, 

APOPHTHEGM (ap-ôrwem}, s. [a remarkable 
saying, a short sentence ar maxim] apophthegme , m. 
sentence courte, Î. mot, m. sentence, {. [Gr. apo, de, 
Pthegma, te.) 

APOPHNGE (&-pof-idjé), z. [Archit,; that part of 
à colume where it begins to spring out of 1ls base | 
, L. (Gr. apo, piusè, fuite.) 

« i parts 


apephyge, [. es 

APOBHXSIS (por -icice), 8. | 
of some bones ] apophyse, É (Gr. apo, phusis, crois- 
sance, 

APOPHYSY, s. F. Aroruvss, 

APOBLECTIC {æ-pô-plek'-tik }, and APOPLECTI- 
CAL, adj. {relating to an apoplexy] apopéectique. An 
— Dan, 4 tique. F. ATOTLEXT. 

AFOPHYGY,4. F, Arornver. 

Aromacrique , s. [a person affected by apoplexy] 
apoplectique, m. et f. 

APOFHYLLITE (arpof-i-lite }: 4. [a mineral oc- 
curring in lamin masses , or in regular prismatie 
crystals; it exfoliates before the flame of à lamp ] 


iyllite, f. (Gr. ai, effeuiller.] 
APOPLEXED (ap=o-plek ste): adj. [seired with an 
À sie. [Peu usité. 


y] frappé 
Rouet (ap'-éplek-cé), # [a er À depriva- 
tiou of all sensation] lexie, {. To fall into an —, 
W ee pro ht td d'apo- 
de, [Gr, » de; » ra, D 
er 7 Gris s. (Rheta 6 figure by which 
ra 1s wbere 10 begin] aporie, F. dubi- 
tation, f. (Gr. a nèg. pores, passage, issue. 
APORON er APORIME, . {a problem “éoutt to 
resolve) aporv, f, aporon, m. aporisme, m. F. Aro- 


Aa. 

APORRHOEA (a-por-rf-a), #. (effluvium, ema- 
naliou} miasme, m. ment, In. A 
phurous effluvia), aporrhées, f. 

APORY (ap'-0-ré), s. #. Aronta. 

APOS. F. Arons. 

APOSIOPESIS (s-pos-i-0'-pi-cicr), 2. [Rhet, ; 
pression or omission, as eblelly used L thrat |, 

jopèse, f. reticence, . prétermission, f. 

APOSIOPESY (a-po-si: ia), s, F, Arosiorssis, 

APOSTASY (a-pos-ct), s. [desertion or depar- 
ture from one’s faith or religion] epostasie, f. j Aros- 
vasx [desertion from one's party], aposrasie, f, Shame- 
ful, treacherous —, honteuse, perfide apostasie, 
| Arosrasr [an abscess), aportase , m. [Gr. apostauis, 
éfection. ] 


APOSTATE (a-pos-téte), s. {one wo hes forsaken 





dé | his religion, or deseried his party] aposraf, m. remé. 


gat, f. (Gr. —ates.] 
adj. (false) apostar. 
To APOSTATE, w.n. F, To Arosrarire. 
APOSTATICAL (a-pos-tat-i-hal), adj. [like an 
apostate} d' et. În an — manner, ex apostat. 
To APOSTATIZ-E (a-pos'ta-taise), -ING, -ED, 
æ. n. [to renounce the professed religion] apostasier, 
renoncer à sa religion. The most heinous crime a 
christian can comait is to —, de plus grand crime 
qu'un chrétien puisse commettre, c'est d'apostasier, To 


APOSTATE, 


APOT 


— frosm one's religion, renoncer à sa religion, la renier. 

To SOSTENATE cn , -ING, -ED, 
v, n, [to ture into an aposteme! Risque PS 
en abeès [1he French verb apostumer is obsolete]. 

APOSTEMATION (a-pos-ti-mé/-cheune }, 4. [ihe 
gathering of a hollow purulent tumour] commerce 
ment de COUTUR 

ATOUS #-po-stem/-a-teuce » adj. qui 
appartient à l'abeës, s tient de l'abcès. RES 

APOSTEME (sp'-os-time), and APOSTUME (p'- 
os-tioume), 4 (an abscess; à smelling filld with 
purulent matter) abcès, m. {The French nouns cpos- 
fume, ième, are obsolete, Gr. eme, de ia 
trime , Su aller.) _ x 

APOSTLE (a-pos'1l),s. [one who was an atten- 
dant and disciple of Christ} apôtre, m. || Arosrce 
{atitle also given 10 persons who Grst plauted the 
christian fait], apôtre. Diuuysius of Corinth is called 
the — of France, Denys de Corinthe est oppelé 
l'apôtre de France, | Arosrix [among the Jews], 
tütre donné aus officiers qu'on envoyait dans les pro- 
vinces éloignées pe faire observer les lois. || 
Arosrex [in the Greek Hiturgy], livre qui contient Les 
épitres de saint Paul, [Gr. epostolos, de apostellé, 
envoyer.) ; 

APOSTOLATE (a-pos-to-léte), s. [ihe office or 
diguity of an sport tolat. F, Avosrexsutr. 
l'Arerotare [ ignity of tire pds apostolet, m. 

APOSTLESHIP (a-pos-l'-chipe), . [the office ot 
an pal dolat, tm. 

’ : ne Ÿ-ik), or APOSTOLICAL 
ap-04-tol'-i ; adj. [pertaining or relating to the 
a apostolique, = age, siècle, sempt postoli 
que. fArorrouc [agcording to the doctrines of the 
aposiles ; procceding from the iles], tolique, 
_ ses ‘ . : doctrinr, tradition aposiofe 
ue, ‘The — see, le saint-siège apostolique, — mis- 
Bon, faith life, zen, mission foi, aie, stèle < 
que. me y [the Linge 2 Li of first 
century), des ers pères se. 

ARÉSTOLICALLT ap or -ké), av. [like 
an apostle) apastoli t, «na À 

AFOSTOLICALNESS e-poraol A d-acce), {ie 
quality of being à |] qualité d'être apostoli- 
que; pureté a F parité, LA 

APOSTOLICS (a-pos-tol-iks }, 4. [sectnires qui se 
piquaient de vivre apostoliquement ; ils renonçaient 
au mariage, au vin et à | La première secte 

tolique fut fondée par Sagarelli en 1300] aposto- 


nes. 

. APOSTROPHE px #. [Rhet.; a diver- 
sion of speech 10 another person] aposrrophe, f, An 
irreverend —, peu respectuetise, | Aros. 
rnorux [Gram.; the contraction of a word by the 


use of a comma], he, £ petite marque 
3 4 sas nd sé peer indiquer 


en de vir, 
l'élision d'une voyelte (}, f. (Gr. ape, strophe, de 
stephé, tourner.] pe 


APOSTROPHY, s. F. Arosrnorus. 

APOSTROPHIC (a-pos-tro-ik }, aff. que apper 
(ne l'apostrophe, qui se rapporte à l'epostrophe ; 
> e OPHIZ-E (a-pos-tro-faize), -ING , 
“ED, ». a. [to address by an apostro epos- 
trovher, The preacher apostrophized pp de 
prédicateur apostropha la croix, { To Arosraoruier , 


(sul- | ire une abréviation, contracter un mot, || To Aros- 


vaorsizs, marquer d'une apostrophe, mettre nne 


APOSTUME (ap'-0s-tioume), #. Arosve mr. 
APOTACTITES ( ti-tix), spl. [a sect of 
ancient Christians 7 Estate de La be- 
lievers, renounced all their effects and possessions] 
tites or iques, me. pl. [Gr. apotakres, 
tif, renoncer. 
APOTHECA , s. [an apothecary's shop] aporhicai- 
rerie. |[Inusité.) 
APOTHECARY (a-poru-i-haré}, #, joe who 
Er 
ul sal ire, M. or ral 
ME m. À ne un habile re 
a 's , iqne de acien, À *& Ti 
talk ke an à Vo talk” pr or el parler 
sans rime ni raison, déployer beancoup de science 


pour im rien. [Gr. et lat., apotheca, dépôt, magasin.} 


APOTHEGM (ap'-d-rnem), F. Aroraraeum, 

APOTHEGMATIC (ap-0-rueg-mat'-ik}, end APO- 
THEGMATICAL (po meeg-mati-hal), adj. [in the 
manner of an jper thegm] apophthegmatique. 

APOTHEGMATIST (ap-0-rseg'-ma-tiste }, s } 
collector or maker of apopliieqme les 


qui recueille 
apophthegmes , qui en fait. 


APPA 


To APOTHEGMATTZE (ap-0-rueg'-ma-taiæe), +. 
fo utier apophthegms) débiter des apophthegmes, par- 

par thegmes. 

APOTHÈME, <. [in Aussia, an apothecary's shop] 
pharmacie, apathicairerie, Î. ere 

APOTHEOSIS (ap-o-rni-oice), s, [deifeation] 
apothéose, f. déification, K.”[Gr. «po, theos, Dieu.] 

APOTOME (a-pot-o-mé), s. [in Algebra; the dif- 
ference between two incommensurable quandities ; in 
Geom. , an irrational residue ; in Musie, the differ- 
ence of the tone major and limma] apotome, m. [Gr. 

emnd, retrancher,] 

APOTOMY , s. gr t 

APOTREPSIS, s. ution of a suppurating 
tumour résolution d'une tumeur. (Gr. apo, trepô, lour- 


ner.] 
APOTROPEANS (al ï-euuz), s [the dei- 
lies invoked by ee) dus ver Fr. 


Arornor+. ) l , 
APOTROPY (ap'-0-tro-pé), +. [in ancient poetry, 
a verse or b _ Mar averti the wrath of 


i deities] apotropées, m. pl. {Gr apotrepé , 
étourner.] 


à 
os te 
Is, ete. , 0. (Gr, h fe. 
PRET (apoz-em--kal), adj. lie a 
decoction ] en apozème, d'aposème. 

To APPAIR, v. a. [to impair] affaiblir. {Inusité.] 
# To Imrarn. 

To APPAIR, ». n. {to degenerate] dégénerer. 
{Inusité.} 

To APPAL(s-pâle’), -LING , -LED, v. a. [to depress 
or di with fear, in such à manner that the 
mind sbrinks, or loses its frroness] faire pdlir, ébran- 
ler, consterner, abattre, étonner, épouvanter, décou- 


er, démonter, déconcerter. The danger appalled | harm 


rag: 
hie , l'a. du danger le fit pélir. W was n sight 
aough “— the sssiat ol ar ae de quoi 
ébrander le le mieux éprouvé. Nothing a 

him — , ne s'éoune, net épounante de Se” So 
unexpected an event or somewbat appalled 
him, un événement aussi inattendu, une diande 
aussi inattendue le déconcerta, le démonta un pen, À 
mere nothing appals him, un rieu l'épouvante. | To 
Arras {10 mes ar alloy), érancher; dreindrer apai- 
ser, To — thirst, étancher, apaiser la soif. [Poëtique 
2 DU UNE dns ce dernier Fr. palir; Wat. pal. 


“] 

To APPAL, v. ». [to grow faint ; to be dismayed] 
s'ébranler, s'épouvanter. [Peu usité,] 

APPALLED (a-pâl'd”, part. adj, effraye. 

APPALLING, part, prés. F. To Avrar. 


APPALLING . {depressing with fear; dread, 
ful, horrid) é» A horrible , effrayant, a 

ing threais, menaces épouvani . — sight, 
Lee À horrible, effrayant, — dream, un 
effrayant, An — , révolution el te. 

APPALMENT (a-päl-men’t), s. {sudden affright j 
frayeur, f. ; m. [Peu usité.] 


APPANAGE (ap- je), s. [the portion of a 
sovereign's vonsger res) AB Lx Having 
an —, apaganiste, m. [Lat, panis, pain.] 
APPARATUS (ap-pa-ré'-tence), s. [things provided 
as means sp $ tools. gr posée 1 
wipnent, L ll, m. attirail, fe, 
= pe rat, 1m. Grat extraordinary de mr ape 
pareil, appareil extravrdinaire, Warlike —, appa- 
reil, attirail de guerre. Cooking —, aitirail de eui- 
sine, — of à printing og ati Me des impri- 
merie. The — of a sivge, es préparatifs d'un siege. 
 Repertys [in the arts and sciences, pont 
instrument for operation er iment}, 4ppa- 
reil. À ehymiesl appareil chimique. An — for 
swimming, appareil pour nager. An — for ship 
launching, appareil pour lancer des vaisseaux. Sur- 
ical —, appareil de chirurgie. | Aveanarus [in 
serys he operalion of cuiting for the stone], ap- 
pareil. Small , great, high —, petit, md, hant 
appareil. || pr cul or sfr books, 
in the form of catalogues, ries, dictionaries, ete], 
apparat, m. {Ce mot fait au plur, apparatuses, Lat, 
— + de ad et paro, préparer.] 
APPAREL pps 34. [clothing , vesiure, gar- 
ments, dress] habi U, M, vélement ; M. le= 
robe, K. hardes, LA. ajustement, . £ dd —, 
magnifique habillement, A light, graceful —, rte. 
ment leger et gracienx, He bequeathed his wearing- 
rare to his servant, if a Jaissé sa garde-robe à son 
tique. He was obliged to part with his wearing- 
apparel, if fut obligé de vendre ses hardes, Female 
—, des ajustements de femme. À Arranes [external 
Vabiliments or decorations ; appearance], parure, f 


APPE 


ornement, m. embellissement, m. Her only — was her 
simplicity, La simplicité faisait toute sa parure, | A 
ranez [the sails, rigging, anchor , ete. , of a ship], 
apparaus, m. pl. (Fr. —; de parer, orner : esp. 
4 ar; ; °sp. aparèjo, agrès.] 

To APPAREL, -LING, -LED, +. a. [to dress or 
clathe] nétir. They who are gorgeously apparelled 
are Ming courts, c'est dans Je mais Ver rois 
ge se trouvent ceux qui sont vélus magnifiquement. 

be king was apparelled in his royal robes, 
le roi était vétu de ses habits royaux. [Le plus 
souvent au participe 3 se dit des habits de 
diguité, de parade] | To Arrsnaz [to adorn with 
dress], parer, orner, ajuster, || To Arranez [to 
cover with something ornamental; to pri with 
garments], parer, orner. Trees apparelled with leaves, 
a garden — with verdure, des arbres rés de feuil- 
des, pu Cet Los souvent au 
part. ; du genre élevé] {To Arraner [lo fit 
out, 10 furnish; said of a PL dr aol à + 
tout ce qui est nécessaire; équiper. Vessels apparelled 
for sea , des vaisseaux équipes. [Peu nsité.] 

APPARELLED (ap-par -ell-l'd), part, passé. vétu ; 


paré, orné, ajusté; équipé, P. To Arraner. 
APPARENCE, APPARENCY, :, [appearance | 
ce, f. [Inusité, 


APPARENT (ap-pé-ren't), adj. {that may be 
seen, or easily seen; visible] spa, visible, qui 
parait, He no — property, in'a aueun bien 

. The writing must be rendered more — , if 
fœut rendre cette écriture plus apparente. The thing 
is but 190 —, la chose n'est que trop visible, The 
stain is still —, la tnche parait encore, || Arranxxr 
[obvions, plain, gran! Lena évident, manifeste, pa- 
tent, qui parait, qui brille, qui éclate. — danger, 

« danger, pétil évident. The wisdom of the 
Creator is — in all his works, la sagesse du créateur 
Die éclate dans toutes AP aubber ÎAcranexr 
visible ; in opposition to kid or secrer], ce qui re- 
arde ds nces, les dehors. The man's ds con- 
uet is good enou h , des apparences chez cet homme 
sont bonres, cet sauve assez bien les appa- 
rences. | ApranaxT [isible in 50 far as bg the 

; seeming], apparent. — motion of the sun, 
lim à rent du soleil, The — colour or 
distance of an object, la couleur, la distance a) 
rente re st Heirs — [heirs whose right to an 
estate is à ible], héritiers nécessaires. Heir — 
to the erown, héritier if de ln couronne. 
[Hein Avranenr, héritier qui doit nécessairement 
succéder; PaRsumPTivE MER, héritier qui peut être 
dt ri la naissance d'un héritier plus proche. 

'ARENT ,s. [heir apparent}. F. Asranexr, adj. 

mA PPARENTEX (ep rent-lé), ade. [likely, in 

appearance, evidently, apparemment, Stii- 
pe ra « ; Dr c 

APPARENTNESS (ap-pé-ren't-ncce ), 5. 
pearance] évidence, f. LE f. [Vieux] ) de 

APPARITION (ap-pa-rich'-eune), s. [an appear- 
ps A mt [luusité.] | Arranrrion [a form; a 
visible object), 


forme, objet ! sa présente aux yeux, 
apparition, f. Été ais À The of dpirits 
er spectres, L' tion des esprits, des spectres. 
Arrantrion Thot, spectre, visible spirit}, esprit , 
fantôme, revenant, m. [C'est l'acception la plus ordi- 
maire du mot.] || Arraneriow [mere appearance op- 
to reality], apparence, f. illusion, f. [Inusite.] 
Arrantrion astronomically, a visibility of some 
‘ ition, The — of a eomet, de 
ge 8 Te 
APPARITOR ({ isteur), s. [a person who 
is at hand Pl à rer nd fe ee in 
any court of judicature] huissier, m. sergent, m. 
a eur, m. bedeau, m, (dans wne université). 
spparit bed. (de iversité ), 
APPARLEMENT (ap-parl-ment} or APPAR- 
ELMENT, #. [a Law-term; likelihood] probabilité, 1. 
nce, Î. vraisemblance, {. [Vieux.] 
APPAUMÉE, «dj. [in Meraldry; one hand ex- 
tended with the palm appearimg, and the thumb and 


fingers at full length} mppaume. 
PES APEAY (3 ÉTANG, APPAID, r. a, [lo 
satisfy] satisfaire, | Vieux ÿ 


To APPEACH nice), -ING, -ED, w. a, [lo 
aceuse, to censure, Lo reproach] acenser, censirer, 
repremdre, reprocher, To — one of high-treason, 
axeuser quelqu'un de haute trahison. Durst thou — 
my honour? vas-tu attaquer mon honneur? — he 
truth of an opinion , combattre la vérité d'ane opinion. 
(Vieux, #. To Imreacs. «dj 

APPEACHED (ap-pitch't, L edf. acensé, 
censuré, repris, nn + pi gun combattu. 
Vieux, /”, Imrescuen,] 


*- | charge exhibited 
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APPEACHMENT (ap-pitch'-men't}, 5. (aceusation, 
against any man] aceusation, f. 
dénonciation, f, [Vieux, F. IureAcuMEnT.] 

ARPEAL (ap-pilé), s. [a removal of à cause from 
an iuferior to a superior ju appel, m. {lation 
£. Without Bntbes judgel pas ner reen 
A court from which there is no —, are cour qui 
juge en dernier ressort, || Arress. [in Common Law; 
an accusation}, accusation, . Arrxas [a call upon 
auy one as witnés}, l'action de prendre quelqu'un 
à témoin, f, The casting up of" 1he eyes, and 
Hfiag “p of the hands, is a kind of — to the 
Deity, lever Les yeux et les mains mers le ciel, 
c'est, pour ainsi dire, prendre Dieu à témoin. 
To make an — to one's honour, en appeler à l'ho- 
neur de quelqun. It was only after trying ew 
milder method that the nation made an — [resorted] 
to arms, ce ne fut qu'après avoir épuisé tons Les 
moyens de douceur que la nation eut enfin recours aux 
armes, 

To Areas (ap-pile}, -146, -20, +. #. [lo transfer 
a cause from sn inferior to à superior judge] appeler 
d'un juge à un autre. We appealed from tbe pope’s 
decres, il appela de la sentence du pape. || To Avrrar 
10 any [to call any as judge, as witness], faire quel. 

un juge, en appeler à lui, le prendre à témoin, 

— lo jou, j'en appelle à vous, je vous en fris juge, 
1 — 10 mankind, j'en appelle au genre humain. Tr. 


—; it, 4 re ; ESP. Jar ; … appellar ; lat. 
appelle, de ad et fes x ou pu 

To Arress, w, a. {in criminal law; to charge nith 
a crime ; to iuslitute a eriminal prosecution) aceuser, 
dénoncer, poursuivre en justice, 


APPEALABLE (ap-pi-la-beule), adj. [that may be 
a |} sujet à , dout on pent ler. À Ar- 
nt 


by appeal|, qu'on peut accuser, dénoncer, poursuivre 
en justice, 

APPEALANT (ap-pi-lan"t), s, [one who appeais } 
appelant, m. [Vieux.] 

APPEALED (uppild’}, part. adj. [accused , 

with a crime) accuse, dénoncé. 

APPEALER (ap-pi-leur), s. [one who appeals] 
q M. À Arrsnten [an accuser] celui qui accuse, 

é dénonce. [Vieux dans ce dernier sens. 

APPEALING (ap-pi-lin'gne), 4 l'action d'appeler 
ou d'aceuser, À. me 

To APPEAR (ap-piré), -ING, ED, +. #. [io 
become visible, to seem] paraitre, raitre, se 
montrer, se présenter, To — in public, paraitre 
en publie. An angel appeared 10 him in a dream, um 
ange lui apparut en songe. When shall 1 — before 
God? quand paraitrai-je devant Dieu? Those slasses 
make objects — re than they are, ces 
lunettes fout paraitre Les objets plus grands qu'ils ne 
sont, Me appears 10 me a very bonest man, il me 
parait fort honnéte homme, À To Arrran [lo be 

blished as a literary work, paper, etc. ], paraitre, 

third number of the collection has not yet ap- 
peared , la troisième livraison de ce recueil n'a pas 
encore parn, To — in print [to become author], se 
faire imprimer, devenir auteur. || To Arrean [to ex- 
ibit one's self before a court of justice], comparar- 
tre, se présenter en justice, epparoir, comparair, 
To — for one, merite ou répondre porr quel- 
qu'un, To — against one, s'opposer à quelqu'un, se 
porter partie contre lui. 
eo apper, tres VO seen , sembler (symen. 
re PE Ce ee em, 1 Re Emalatin 
el ways appeerr il her 
Pas practical which camvot be csrried io esccurion "1 
appears ibe hsodsomest man, bat his brother seems 10 bave 
snost learalug.] 

It Arvsans, %. émpers, [it is plain] / parait, It 
will — by what follons 1 paraîtra par cou suit, 
I To same Arruan [to show, to demonstrate], faire 
voir, prouver, démontrer. 1 will make — what 1 say 
to be true, je prouverai la vérité de ce que je dis. 
He has made it — that he is n great man, if à fait 
voir qu'il était un grand homme. This hope made à 
sin fr joy to — in his eyes, cette espérance fit 
briller une joie singulière dans ses yeux, [Lat. appareo, 
de ad et pareo ; il. apparire ; esp. parecer, eparecer j 
fr. apparoir.] 

Arrran, 5. , Arpsawoiésliit 

APPEARANCE (ap-pi-ran'ec), s. [ontside, show] 
apparence, (. extérieur, m. dehors, m, semblent, m. 
À fair —, belles apparences, dehors seduisants, beau 
semblant, He kecps up appenrances well, # garde 
bien les dehars, Vo save, Lo keep up appearunces, 
sauver les 5, les dehors, To go alogether 
by outward appearances, donner tour aur spparenres, 
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à l'extérieur. Appearances are deceitful, les apparences 
sont trompeuses. 1 don't look lo —s, je ne m'arréte 
pas à l'apparence. She has cheated him under the — 
ef religion, elle l'a trompé sous un faux semblant de 
dévotion, sous apparence de dévotion, sous l'appa- 
rence de La dévotion, To all outward — he is in the 
wrong, dl a tort suivant toutes les apparences ; toutes 
Les rences sont contre lui. At first —, an premier 
al 
ë , .): Anis the 
reel ariens ob Len de Se À à œil 
but it is tbe sims and Led de 
appearance à the otride , es. 3 the 
appoarance , the effect LE | view of it Prdduces. Ju » égur- 
alive sense, outside is often spplied 10 our way of living; 
appesrante, 10 our actions and conduet. À beillisst etride is 
wo certsia proof of à good fortune : Meuy pot on the ag- 
pesrance of friemdship, ondy to gain their private ends] 
Arpranaxcs [likelihood], apparence, f. probabilité, 
£ ne f. Lu "| apparemment. There 
is some — of its happening, é{ y & rence, il y 
a quelque apparence que cela arrivera. || Arrranancs 
(presence, mien, figure], fgure, fair, m. 1 dout 
much like his — , son air ne me resient pas, He has 
rather a gentéel —, il a l'air distingué. He makes a 


_, 


Arrzanancz [eoncourse], concours, m, affuence, 
. There was à great — of people, if y avait une 
grande affluence de monde. || Arrzanance [exhibi- 
tion of the person Lo a court], comparution en justice, 
f. A personal —, comparution personnelle, The day 
of — , de jour de ution, auquel on est ajourné 
à comparaître. Default of —, défaut. To enter into 
a bond for —, s'obliger par dédit de en 
justice. } Arrraxanes [coming into sight}, tion, 
Sudden —, apparition sotulaine. The — of à comet, 
l'apparition d'uve comète, To make ones —, ge 
raïtre, faire acte de présence. As soon as he 
his —, dés qu'il paraët. You have only to make your 
—, vous n'avez qu'à paraitre. To make ones — in 
public, paraëtre en je. To make onv's — on the 
stage, paraitre sur la scène. hat actor made his Grst 
— yesterday, cet acteur a débuté hier, He made his 
fra — in such a character, if débuta par tel rôle. 
The young man made his — in the world as an 
bistorian, an artist, au orator, ce jeune homme débuta 
dans le monde comme historien, cvrame artiste, comme 
orateur, The work has made its —, l'ouvrage a paru, 
L Arreanance apparition, supernatural visibility ], 
apparition , L._ He thinks the — of spirits fabulous, à 
regarde l'apparition des esprits comme une fable. 

APPEARED (ap-pir'd ), adj, {from to appear ] 
paru, qui a paru. 

APPEARER {ap-pi-reur}, ». [the person who 
en celui, celle qui parait, qui comparait. [Peu 
use, 

APPEARING (ap-pi-rin'gue}, s, [from to Appear] 
l'action de pires ête, apparition, f. comparation 
(in Law), f. 

APPEASABLE (ap-pi'-za-bW'), adj. (reconcilenble) 
que l'on prut réconcilier, apaiser, 

APPEASABLENESS, s. [the quality of being ap- 
peasable! qualité de pouvoir être apaisé, calme, 

To APPEAS-E (ap-qua }, -ING, FD, #, a, [to 
calm, to pacify, to quiet] apaiser, calmer, pacifier, 
adoucir, éteindre, To — one, or ones anger, wrath, 
apaiser quelqu'un, apaiser, adoucir, éteindre la colére, 
le courroux quelqu'un. To — an spirit, 
adoucir un esprit irrité, To — he tuault of the 

ions, calmer le tumulte des passions. To — 1he 
ep, apaiser, calmer les flots. To — the storm, 
apaiser, calmer l'orage. To — disorders, apaiser, 
paiifier les troubles, Ta — à sedition, iser, 
éteindre, calmer une sédition. To — ones Serge, 
apaiser sa faim, To — vne's thirt, éfancher, apaiser 
sa soif. [Fr. —, 

APPEASED (ap-piz'd'), pari. adj. apaisé, calme. 
To be —, s'apaiser. 

APPEASEN ENT {appise-ment}, 4. (the act of 
appeasing ; he state of being in peace ification , 
f ranqguilié » F. calme, m. repos, a eg mor 
— of such tumultuous spirits, of such disorders, pour 
micuz adoucir ces esprits remuants, pour mieur paci- 
fier ces troubles. 

APPEASER (ap-pi'-zeur), s. | pacifier, queller ] 
pacificateur, m. qui apaise, qui calme. 

DPPEANNG (ap-pi-zin'gre), «. d'action d'apai- 
ser, L. 

ArréasinG REMEMES, Ad. || 
adoncissants , wa. A. almasts é ns 

APPEASIVE {ap-pi-#s), ÿ. [having the power 
to appease) qui paire, qui calme; adoucissant ; 
crimant, 


ES — at court, il fait une grande figure à la cour. | appel, 


ories, anodynes] 
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APPELLANT (a; laut}, s [one who appeals, 
or removes à nt lower to a higher tribunal} 
appelant, m. appelante, f. || Arreisaxr [one who 
prosecutes anotber for a crime], dénonciateur, acew- 
sateur, m. partie cibile. || Arrausaxr [one who 
challenges or summons another to siugle combat}, 
celui qui en appelle au jugement de Dieu, qui appelle 
au combat , en duel, 

APPELLATE (ap-pel-léte) or APPELLEE (ap- 
pe'-li), s. (the person appealed against] la personne 
contre qui on forme un ; l'accusé, l'intimé. 
t#p, est le plus usité; se dit par opposition à 
appellant. F, Arressant.] 


Arraitare, @dÿ. | ining to appeals; having 





cognizance of als) d'appel. — court or tribunal, 
ps Dibanal d'up jee, juges d'appel. 
APPELLATION (ap-pel-lé'-cheune) , «. [name ; the 





word by which sthing ar quality is called and know] 
noms, , ferme, m. dénomination, £. That is not the 
usual — of the plant, ce n'est pas le nom ordinaire 
de cette plante. 1 know it by no other —, je ne la 
connais sous aucun autre nom. An insulting —, 
terme injurieur, An es mA) dénomination Je 
trissante. ArraLLaTION ], appellation, f. 
, m. [Vieux dans ce dernier sens] 

APPELLATIVE (ap-pel-la-tiv}, adj. [a term of 
Gram.] oppellatif. Man and tree are — names, 
homme et arbre sont des noms appellatifs. 

Avrastarive, s. [a common name, in distinction 
from a proper wave] nom appellatif, or more usually, 
HO COMMRUN. 

APPELLATIVELY (ap-pe-a-tiv-lé}, adv. {ac- 
cording to the manner of uouns appellative) comme 
nom appellatif, comme nom commun. [Se dit d'un 
nom mis à la d'un nom commun. 


pre : .] 
-|  APPELLATORY (a -lateur-é), adj. [eon- 
laining an appeal) d' s qui contient un ap) 
APPELLE 


(ap-pel-hi), s, (a Lawterm; one 
who is appealed against] intime, m. intimée, f, F. 
ArreLtATE, 5. 

APPELLOR (ap-pel'-leur), s. {a Law-term; he that 
discovers his accomplices] a criminel gui dénonce où 
qui avcuse ses complices. || Arrerson [a challenger, 
one that challenges another to figh1}. F. Arracranr. 

To APPEND (ap-pen'd'}, -ING, -ED, ». a. [to 


haug any thing upon another] re, suspendre, 
accrocher, attacher, accoler. Yhe inscription was 
appended 10 the column, ox it d'inscription à 
la colonne, au pilier, À seal lo a record 


a custom of the Anglo-Normans|, un sceau 
Te ue gare penis cer 
the vault of a church, appendre des étendards à le 
vote — église. dus [to add hs acees- 
sory to the princi ing], annerer, joindre, atta- 
cher. [Lat. appendo.] 

APPENDANCE, APPENDENCE (ap-peu'-den'ce), 
s. [something aunexed] accessoire, m. we, Î. 
apanage, m. [Inus.] 

APPENDANT { ap-pen'dan't), edf, [hanging ta; 
attached) appendu, attaché, À sel — to à record, 
un sceau du à nn dipléme, à un acte, F, To 
Arrasp. Arrexpanr [in law; belonging to, annexed 
10], qui dépend ile, qui est de la dépendance de, dé- 
pendant. An hospital — 10 a manor, hpétal 

d'une seigneurie, || Arrexmanr | ing 10, 
concomitant], attaché, inhérent. The blessings — 
to the sacrament, des bénédictions attachées au sacre. 
ment. The world and all its — vanities, le monde et 
toutes Les vanités qui l'acconpagnent, 

Avrenmanr, 4. [somelhing accidental or adventi- 
tious|. F. Arresvaue, 

APPENDAGE (sp-pen'-dédje), s. [any thing acces- 
sory] apparteuance, Î. déj emdance, {. accessuire, wi, 
apanage, w, The appendages of a seat or , 
les eppartenances, les dépendances d'un chéteau, d'un 


bien. He was 0 far from overvaluing the sppendages 
of lie that Pre a Moipel d of life i did + 
affect him, f était si éloigné de faire un éd 
cas des accessoires de la vie, se aie lea lui 
était indifférente, Infirmities are the appendages of 
human nature, es infirmites sont les apanages de la 
nature humaine. « 

APPENDED (ap-pen’-ded), part. adj. [hung } ap- 


APPENDENCY, 4, [that which is by right annexed 
to another thing] appartenance, f. dépendance , f. 
F. Arrenpace. 

To APPENDICAT-E {ap-pen'di-kête), -ING, -ED, 
ü a. [to add to another thing] ajouter, annexer. 
Vieux* 

APPENDICATION (ap-pen'-di-ké-cheune). F. 
Axnexox, 


wi dé- 


property, | de manger, mn. faim, f. An 
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APPENDICLE {ap-pen'-di-k'l}, s. [a small appen- 
dage] Vers accessoire. 

APPENDICULA (ap-pen'-dik-iou-la)  VERMI- 
FORMIS, s, [Anat.; an fixed to the cœeum 
appendice vermiculaire où vermiforme , w. 

APPENDING, 4. [that which is by right annexed} 
dépendance , {. appartenance, f: [Peu usilé.] 

APPENDIX (ap-pen'diks}, s. [something appended 
or added] annexe, f. dépendance, f, accessoire, 
apanage, mn. Normandy became an — to England, 
da Normandie fut annexée à l'Angleterre, The che- 
rs were rs intended as au obj ue worship , 

were only appendices, jamais chérubins 
n'avaient été dati, à dns du objets de culte, il 
n'en étaient que les accessoires, She inured even those 
to labour who lovked upon idleress »s an — of their 
gate, elle ver ne y au travail des personnes 

qui = nr oisiveté comme un apan 

de leur grandeur, || Avraxvix [a supplement, a ent 
treatise added to a J, ice, m. || Arraxpis 
in Med.; the same as Apophysis}, appendice, im. 


Appendis fait au plur. lires où appendises. 
APPENNINES Le [chain of mountains Giridog 
Laly] Apennin, a. 


APPÉNZEL, s. [one of the cantons of Switzerland} 


Arpensel m. 
o APPERCEIVE, v. a. [10 omprehend | com- 
, saisir. [Vieus. 
APPERCEIVING, s. ion ion, {. 
intelligence , f. [inus.. RE TÉE RES 
APPERCEPTION [in Moral philos.; perception 
that redlects upon itself; conscionsuess] soin in. 
time dde sa propre tien ; rcepion, É. 
APPERIL, #. F. Pants. Te 
To APPFERTAIN (ap-per-téne’), -ING, -ED, vw. 
{to belong, as of right or by nature] aprartenir. 
Things appertaining to this life, des biens de cette vie. 
Perfecion appertaineth 10 God alone, 4 perfection 
n'appartient qu'à Dieu seul. [Le plus souvent du genre 


itese, F, To Panrar.] Fe Là 
APPERTAINMENT (ap-per-téne‘-men'}, 4. 
which belongs to any ranl Br di ity} les idee 
d'un rang, d'une dignité, mn. Find] 
APPERTENANCE (upper i-nan'ce}, 4. qpmparte- 
nance, Î. dépendance , {. accessoire, w, apanage, w. 
F, APTURTENANCE, 
APPERTINENT (ap-per'-ti-nent}, adj. [apper- 
Waining, relating to] appartenant. F, ArrüRTEMART, 
Arrantinext, s, F, ArrLATENANCE. 
APPETENCE (ap'pi-ten'ce), and APPETENCY 
(ap'-piten'ct), s, [sensuel desire] désir sensuel, 
concupiscence , f, tence, f. envie, {. inclination, 
f. appetition, f. (T. didactique.) $ Arrerexex [in 
Physres], atraction, f, tendance, f. Lal. appetentia.] 
APPETENT (ap'-pisten't }, ES [desiring ; very 
desirous] désireux, ambitieux. To be — after glory 
or renowm, étre ambitieux de gloire, de renommée. 
[Pédantesque.] ES | : L 
APPETIBLE Qppisibr], adj. [desirable) sourhai- 
table, détirable. [Didactique. 
APPETIBILITY (ap-pet-i-bil-té), 3. [the quality 
of being desirable] appétibilité, F. [Didactique.] 


APPETITE (aprpitaite) D ne natural desire of 
pleasure or goud ; desire of gratilication, either 
of the body or of the mind] appétit. Sensual, carnal , 
brutal appetites, appétit sensuel, charnel, brutal, An 
unruly —, appétit déréglé, désordonne. To pamper 
er gratify ones sensual appetites , coutenier, satisfaire 
ses its sensuels, An insatiable — for wealih or 
honours, A ae insatiable des richesses, des honneurs. 
The rational, sensitive, concupi ble. ji irascible 
— [in Logie ftit raisonnable, sensible, concupisei- 
%e! a. Élrisrers [stomach]}, appetit, désir 

enormous —, ti violent 
appétit, Vo provoke the —, exciter l'appétit, To take 
away, Die or dull the —, es appetit, faire 
re tit, faire er fit; émousser 
l'appétit. te sharpen fr un aigue, éveiller L' 
pétit. To have an —, avoir it, de l'appétit. To 
lose ome's —, perdre l'appett, To eat with —, 
with an —, manger d'appetit, avec appétit. A good 


— needs no sauce; (here is no sauce like —, à 6om 
ür. To be given 10 — [to be voracious|, 

est un goût axtificiel. Hu and thirst are natural 

He had an extraurdinary — 10 engage him in a battle, 


pci il ne faut point de sauce ; il n'est chère que 
appt tre 
grand mangeur. The appetites for olives, 10 , 
sauff, ete, are artificial, Le gout des olives, du tabae, 
appetites, {a faim et la soif sont des appétits naturels. 
[| Arvevrra [longing, eagerness], envie, f. désir, m. 
il désirait vivemeat lui faire engager le combat, 4 
désirait virement se mesurer avec lui, [Peu usité dans 


APPL 


ee sens. || Arrerirs [the thing desired}, l'objet des 
désirs quelqu'un, passion, godt. Power is the 
ailing — of princes, F passion ren Ps chez 
les princes c'est voir, [Lat. titus, de appeto, 
vaches rechercher] List Li 
To Arrerire, . @. désirer, appéter. [luus.] 
APPETITION {ap-pi-tich'-enne), 4. [desire] appe- 
tition, € [Peu wi 


APPETITIOUS (ap-pi-tich'-euce), adf. [palatable ; | PrOCEs 


desirable} Metteur, agréable, qui chatowdle, [Peu 
usité. 

DErrrive (ap'-pititiv), adj. |desiring] appé. 
tütif; qui , qui désire. The will is not a 
— power, /a volonté n'est pas une simple faculté 
appétitive, [Didactique.} 

APPIADES (ap'pi-a-diz }), #. (Mythol. ; surname 
of Pallas and Venus) Æppriades, f. pl. 

To APPLAUD (ap-plidé/}, -ING, -ED, +. 0. [to 
praise by clapping the bands, scchamation, or other 
significant sign] poraudir. The Romans applanded 
by elapping their Fa romain a fige 
sait en battant des mains, To — an actor, mA or 
performer, applaudir à un acteur, à tn comeiien, 
applaudir un acteur. The piece was bien applauded, 
on «à beaucoup applaudi cette pièce. || To Arriavn 
[to praise ; to ex a Mon; to cominend, in 
A general pole pipe wdir. ‘The whole assembly 
apphauded so just a proposal, toute l'assemblée ap- 

uit à une tion si juste, 1 — your comuet, 
L— you for such condnet, j'applaudis à votre con- 
duite, je vous a lis de vous étre conduit ainsi, 
Such à trait cannot but be applauded, on ne peut 


u'applandir un il trait, {Fr, —; aplaudir ; 
£ “Pvlandie: nrrtie applaudo, de PA pe À 


fra avec bruit; de la mème famille que aus, 
laudis, louange, laudo, louer.] 
APPLAUDED (ap-pli-ded }, part, adj. applaudi, 


doué. 

APPLAUDER (ap-pl#-deur), s. [one who applauds] 
qui applaudit, ayprobatenr, m, lisseur, mn. 
Parasitical or bired applauders, applaudisseurs à 


aages. 

RÉ PPLAUDING (ap-plä-din'gne), 2 action d'ap- 
plaudir, F. epplaudissement, m. 

APPLAUSE (ap-plûze"), s. [a shout ot approbation; 
approbation and praise, ex by ing the 
hands, acclamation or huzzas : approbation “presed] 
applaudissement, mn. In antiquitÿ — was 
by the hands, and acclamation by the voice, chez Les 
anciens l'applaudissement s'exprimait par des batte- 

. ments de mains, et l'acclamation par des eris. The 
Romans were taught — as an art, à Rome on eu- 
seignait L' cssement comme un art, His sl 
was followed by long or loud —, son discours fut suivi 
de longs, de bruyants applaudissements. That actor 
has gained great —, cet acteur à obtenn de grands 
prhdisement Thundering —, tonnerre d'applau- 

ssements. À burs, roar or yell of —, un érouhaka, 
des applaudissements à tout , des applaudisse- 
ments forcenés. He was receive with great —, il fut 
reçu avec grand Ni mirror” The — of nations, 
l'applaudissement des peuples. To eourt public or 
or —, chercher, rechercher l'applaudissement 

ie, l'applaulisement du peuple. F, Acctasa- 


ox. 
APPLAUSIVE (ap-plér-iv'}, edf. (applauding; 
containing applause] qui auplaudit ; a) eur, flat- 
teur, louangeur. — noise, brnit approbateur, flatteur, 
— tone, style, fou, genre lonangeur. 

APPLE (ap'pl),s. pomme, f. Apple-tree, pommier, 
um. Apple-graft, greffe de Donne L. Apple-parings, 
pelures de pommes, À. Ap » Le trognon d'une 
porime , trog non de pomme, w. Apple-harvest, saison 
des pommes. Apple-monger, fruitier, m, vendeur de 
fruit, m. Apple-womat, vendeuse de pommes , frui- 
tière, f. Apple-roaster, pommier pour cuire des pom- 
mes, m. Apple-loft, fruiterie, f. lieu où l'on serre les 
Jruits pour les garder, m. Apple-pie or tart, tourte 
dax pommes, Apple-yard, verger, m. Apple-sauce, 


EL 


marmelade de # The — of the eye [he eye- 
ball or pupil}, 4 prunelle de l'œil. [Sax. appt, appil ; 
a ; all. appel; dan, æbke; suëd, eple; ie, 


hol, appei 
abkal au ubhal ; arm. avai] 

To Arrss, v. 2. [to for like an apple] s'errodir 
nt Cl 

Arrue of Love, 5. | solanum lycopersieum ] pomme 
d'emour. 

APPLEBY, s. [the county town of Westmorland 
in England; lat. 54%-34° NX. long, 2.34 W,] 4p- 

Fr me. 2 
APPLIABLE (ap-plai-a bf, ef, [that may be 


peecb } the employment of means], appficanun, 


APPL 


applivd| applicable, qui pent s'appliquer, [Remplseé 
par apple le] 

APPLIANCE (ap-platan'ce), #, Arrticatiox. 

APPLICABLE (ag-plik-a-bl'}, edf. [that may be 
applied as property relating to something] apnliceble, 
qui s'applique, qui se rapporte. That passage is not 
— 10 subject under consideration, ce passage 
n'est pas applicable au sujet dont il s'agit. This 
or medicine ts — in many cases, ce procédé, 
ce remède peut s'appliquer dans bea de cas, The 
term is — to persons or things, ce mot se dit des 
personnes et des choses. 

APPLICABILITY (ap-plik-a-bil-ité), and AP- 
PLICABLENESS (ap'-plika-bl'-uece), s. [finess to 
be applied] convenance, f. rapport, in. qualité d'étre 
susceptible d' te 

APPLICABLY ( Capplik-a-blé), adv. de mamière à 
pouvoir étre applique. 

APPLICANT (ap'-pli-kan'}, #. [one who spl 
one who makes à request] pétitionnaire, m. candidat, 
m. sofficiteur, m. postulant, m The court require 
the — to appear in person, le tribunal exige que le 
pétitionnaire se presente en personne, qu'il fasse acte 
de présence, There are several applieants for the 
vacant chair, é y à plusieurs candidats pour la chaire 
vacante. There are twenty applicants for the situa- 
tion, if y à vingt soiliciteurs pour cette place. 

APPLICATE (ap'plikète), 5. 0 ight line drawn 
ue curve, 6 as to bisect the diameter] ampii- 

née, F 
: Avraicari-onnrrare, f. (a right line at right angles 
applied to the axis of auy conic section, and 
by the curve] ordonnée, f. 

To Arrsicate, à. «2 P, To Arriy, 

APPLICATION (ap-pli-ké-cheun'e}, s. [the act of 
applying or laying du] application, The — of à 
poultice or plaster, l'application d'un cataplasme , 
d'un empldtre, The — of emollients to » diseaed 

“ut, l'application d'émollients sur une partie nralade. 

Avrticarion [the thing applied or laid on], em- 
pldtre, topique, m. cataplasme, m. The pain was 
abated by the —, ce rpiue a calme la douleur. 
la rrLicarion [the act of making request or soliciting], 

lemanide, f. To make — for à situation or cotmmis- 
sion, faire la demande d'une place, d'un grade. 
Why not make—, que ne faites vous aotre demande > 
To make à written —, faire sa demamde par éerit. 
L know not where to make — jn order 10 have justice 
done me, je me sais à qui avoir reconrs, à 
m'adresser me faire rendre justice. Tam 


males de toute espèce. 
à... || Arescunwx [the act of spplyi 





Ë emploi, mn, 
usage, m. The — of a proress or diseavery, l'appli- 
cation d'un procédé, d'une découverte, The — of n 
remedy 10 a disease, l'application d'un remède à une 
maladie. 1 a right course be taken with children , 
there will not be much need of the — of the common 
rewards and puuishments, si l'on élevait les enfants 
d'après les principes vrais, H ne serait presque pres 
nécessaire de faire usage des récompenses et des 
chdtiments que l'an foie communément, || Arrrs- 
cariox [intenseness of thousht; close study ; attention], 
application , f. étrule, f. attention, f. He is incapable 
of —, il est incapable d'application, That requires 
close —, cela demande une grande, une forte appli 
cation. Fr his — to study, par son application à 
d'étude, This erime deserves the uimost — and wisdom 
of a people to prevent it, ce crime mérite toute l'atten- 
tion et la sagesse d'une nation pour le prévenir. 
Î Arricarios [the set of applying à passage, remark, 
or imaxim; reference 10 some case or position], ap- 
plication, 1 have made the remark and leave vou 10 
make Qhe —, j'ai fait la remarque, je vous en frise 
l'application. The — of*a prineiple 10 à particular 
case, d' Cr proies d'un finie à un cas particulier. 
The — of the mwerits of Christ [in Theol, ; the act 
which the merits of Christ are transferred to man], 
l'application des mérites de Jésus Christ, The — of 
one science to another [the using as the principles of or 
peste science to improve or illustrate another), 
application d'une science à une autre, The — of 
algebra to grometryr, l'application de l'algèbre à la 
géométrie, [Lat, epplicatio, F, To amer) 
APPLICATIVE ({np'-pli-kativ}, adj. {belonging 
10 application], APPLICATORY (ap'-pli-ha-teur-é), 
adj. et s. [belonging to the act of applying ; that 
afich apylies] qui contient une adresse, une éte 
" supplique ; ce qui applique où s'applique. [F, di- 
lactique. : 


APPLICATORILY (ap-pli-ké-to-ridé}, ed, [in à | Le appointed or constituted) srscepi 


sstered | — to study, if me 
with applications of all sorts, je suis accablé de de-| neither eun nor will — himself to lubour, if re 
, — 10 be made to... s'adresser | ni ne vent s' 
as means; | the study of 
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manuer which ies] de manière à appliquer, à 
s'appliquer. [T. didactique.] | 

APPLIED (ap-plid'), part. adj, applique. To 
be —, s'appliquer, That may — 10 several 
things, cela peut s'appliquer à s choses. Me 
is one that may be — 10 on occasions, c'est mu 
homme à qui l'on peut s'adresser, à qui on peut avoir 
reconrs en toute occasion, F.'To Arrix. 

APPLIEDLY, ee F, tit pete 

APPLIER (ap-plar-eur }, s. {the person or dhi 
Ubat a or applies one thing to another] cel 
celle qui applique, qui fait l'application de Ling 
chose ; Not el ct Sd mp The 
Grst was the teller af the story, aud 1he second the 
— of it, fe premier à conté le trait, l'autre en a fait 
l'application. 

APPLIMENT {ap-plar-ment), 4. F, APPuCATION, 

APPLIQUEE Grp), 4. (embroidery upon 
Jinen, and cut out aferwards aud applied upon some- 
thing else) éroderie appliquée, f. 

To APPL-Y (ap-phf), -YING, -1ED, +, a, [lo lay 
on; to put one thing 10 another] appliquer, To — 
colours to a cloth or canvas, iquer des couleurs 
sur une toile. Yo — à patch to the eye, a poulice to 
the siomach, hiquer nn emplétre sur l'œil, un 

sur l'estomac, To — cupping - glasses, 
iquer des ventouses, Yo — 1he hand t0 the breast, 
appliquer la main sur le poitrine. | To Arrzx [to use 
er employ for a particular purpose], appliquer, cm 
player, affecter, Lime consacrer. To = à 
to n disease, appliquer tue remède à une maladie, To 
— # sum Of money lo the payment of a debit, 
quer nne somme d'argent à s'acquitter d'une dette. 

To Arrux, a, et n. (io put, refer or use, as suitable 
or relative to something} oppliquer, I is à rule not 
always easily opplied, c'est une règle qu'il n'est pas 
toujours facile d'appliquer. To — à comparison or 
passage , appliquer une comparaison, nn passage, To 
— A name, appellation, word or sentence lo one, 
appliquer un nom, une dénomination, un mot, une 
Phrase à une personne, The law cannot be applied 
to the case under consideration, cette loi ne peut 
s'appliquer au cas dant il s'agit, To — one science 
to another [F. Arecicarion.], appliquer une science 
à une autre, || To Arrey [ro Ex the mund; to give 
the chief part of one's time and ir D appliquer, 
s'appliquer, s'occtper. To — ones mind er attention 
to a thing, appliquer son esprit, son attention à 
quelque he, e cannot — imscl, or he crmnot 
ut pas s'appliquer à l'étude. He 
peut 
igrer au travail. To — oue's self to 

NY, 4 iquer à, s'occuper de, se 
consacrer à l'étude de la botanique. | To Avrix [to 
direct}, adresser. Vows applied to Pluto, des rœus 
adressés à Pluton. 

To Arrex, a. et n, [io make appliralion; to bave 
recourse by request] s'edresser, avoir reconrs à, de- 
mander, To — ones self, ou mieux 10 — 10 à friend 
for assistance, s'adresser à nn @mi pour en obtenir «fu 
seconrs. To — to an oflice for information, s'adresser 
du bureate des renseignements. You must — 
10 s0 and 50 for that business, 4 faut s'adresser à rue 
tel pour cette affaire. You must — lo à lawyer, to a 
physician, à Jaut avoir recours à l'avocat, an mé- 
decin. To — for a settlement, demander un réglement. 
ATo Arrzy [lo busy, to keep at work, to ply], 
ocenper, faire aller, faire fonctionner. Vieux duns 
ce dernier sons, #, To Pix. [Lat. applco, de ad et 
plice ; esp. aplienr; it. applicare; arm. plega, pleca, 
pli: er plekdl plier; sax. plrgan, plegian, et pleggan, 
jouer, plier, courber.} 

APPLYING Lapphianene) . 2. (applieation] Fac- 
tion d'appliquer, À. application , £. 

APPOGGIATURA , <. [in Music] iature, L. 

To APPOINT {ap-point'), -ING, -ED, v. a, [to 
establish, to sette by woni, compact or decree] 
établir, désigner, ordonner, prescrire, nommer, 
une hiche, assigner, cominettre, décerner, constituer. 
He has appointed me ruler over his pe, il m'a 
établi chef où conducteur de son peuple. To — one 
to a post, office or dignity, ommer quelqu'un à tn 

ploi, à une charge, à mue dignité. To — one a 
(uk, donner, prescrire, imposer à quelqu'un une 
täche, XL shall — you what you must do, je rows 
montrerai ce que vous devez faire. To — à man 10 
do a thing, odonrer à m'un de faire quelque 
chose, To — a day, arréter un jour, 1 appointed to 
meet him today, je ii ai donné va rendez-vous pour 
anjourd'hui, |Fr. —.] br), af. lat ma 

PO ap- ta DT), Û 

APPOINTABLE (ap-poin 5 ne di … 
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désignés, nommés par, sont à la nomination de 





issance exécutive. 4 
APPOINTED (ap-poir-ted } pe, adj. {seed , 
fixed] établi, fé, désigné, déterminé, prescrit, 


ordonné, commis , marqué, nommé, destiné, AA he 
— lime, a temp prescrit. In God's — time, an 
fixé par Dieu, quand il plaira à Dieu. The 
ianvent is — to meet at Westminster, de vent 
doit s'assembler à Westminster, Well —, bien équipé, 
en bon état, ll-appointed, mal équipé, en mauvais étar. 
APPOINTEE, s, (a person appointed | personne 
nommée à mu emploi, The commission authorises them 
10 make appointments, and the intees, la 
commission les autorise à faire des nominations et à 
payer les personnes nommées. | Arrorxrez [in the 
French service, à lan }, sous , m 
appointé [his rank no longer exists in the French 
arm 


1 
APPOINTER (ap-poin'-teur), s. [one who appoints| 
celui qui HE ur prescrit. 

APPO NTMENT (ap-poin't-men't}, s. [the act of 
appoiuting; designation te office] action de nommer, 
nomination, The — 10 vacant belongs to him, 
c'en de lui que la nomination aux 

vecantes, 1 have not yet seen him since his — 10 the 
ministry, je ne l'ai point encore vu is sa nomi- 
nation au ministère, || Arrornrmewr (the act of 
fixing by mutual agreement ; asignation], arrange- 
ment, mi, rendez-vous, m. assignation, Î. engage- 
ment, w. They had made an — together 10 meet 
you to-day, il avaient fait un arrangement entre eux 
pour venir vous voir at ‘hui, have an — for to- 


night, j'ai un rendez-vous, ua engagement pour ce priè 


soir, To fait in one's —, manquer au rendez-vous, à 
l'assignation, To be punctual to —, éfre exact ax 
rendez-vous. To one's —, aller à son rendez- 
vous. They made or setlod an — for such « day, nt 
such na place, ils ont pris rendez-vous our, 
en tel = f Atroceruesr decrde; csablaed 
or constitution], décret, m. arrét, m. H is 
our duty 10 submit to the divine appointments, if est 
de notre devoir de nous soumettre aux décrets de la 
Providence , aux arrêts du ciel, à la volonté de Dieu. 
H Arrourrment [direction, order, command}, ordre, 
M, commandement, m, 1 come to you according 10 
Our —, je viens à vous suivant vos . To 
te ends —, sure les entres de ne 
ing was done according lo his —, s'est fait 
d'après ses ordres. By the kings —, de l'ordre du 
roi. 3 obey your —, j'obéis à vos commandements. 
LArrormruxxr (equipment, furniture, ss far a ship, 
er an army], équipement , m, équipage, mi. , 
m, atirail, m, Expenses of —, frais d'équipement. 
D Arrorxrment (a salary or pension, as t0 a i 
oficer|, intements, m. [Salary est d'un usage 
plus général.] | Avrorsruest [a devise or grant to a 
charitable nse], legs, m. don, m. donation , f. 

APLORTER, s. #. Imponren. 

To APPORTION (ap-por'-cheune), -ING, -ED, 
v, a, [a Law-term; 10 set out in just portions] pro- 
portionner, diviser par portions, , faire le 
partage, To — lime among various employments, 
partager son temps entre plusieurs occupations, [Lat. 
ad et poriio.] 

APPORTIONED (ap-por'-cheun'd), part. adj. [set 
out in just proportions] propertionne , égalisé , divi 
ustement. 

APPORTIONER {ap-por'-cheun-eur), 4. [oue that 
apportions] cefui, celle qui fait le partage , qui divise 

Là {1111 LES 

APPORTIONMENT (ap-por'-cheune-men), s. [a 
dividing in just portions] partage égal, distribution 

ale. 


To APPOS-E "), ANG, ED , +. «. [to put 
tions 10, Lo x examiner, considérer. F To 
#. | To Arrose [to apply], appliquer. [Vieux.] 
APPOSER Cao ar), s. [he that examines ] 
examinateur, m. #, Posen. 


APPOSITE (ap-po-zite }, ad. [suitable fit; 
applicable ; well Maptod] qui s' à que, qui salope, 
qui convient, qui est à propos, bien appliqué, bien 
placs. That 0 ion is y — to the case 
under consideralion, cette tion s'applique par- 
faitement au cas dont il s'agit. The epigraph is — 


to the subject, cette érn, s'adapte bien au sujet. 
Hp = pos bien placée. À quick 
rte se vive ef faite à propos. 
Lat. us, 
AP X (ap'-poit-lé], avr. [properls, fly, 
suitably] proprement, con {, à propos. 


Oficers APPOSITENESS {ap'-po-zit-nece } 


propriety, suitableness] convenance, f, été, f. 
la | justesse, À. à , ®. Leanvot 507 uadersiand 
the — of 1he remark , je ne vois pas trop la justesse 
de cette remarque. 1 do not ve the — of the 


. | précier ; 


APPR 
» s. (fitness, 


jest , je ne vois pas l'à- de cette plaisanterie. 

APPOSITION (ap-po-zieh'-eune) , s. (application 
one thing te another] ition, £. [T. ue.) 
Î| Arroserox [in Gram.; the putting of 1wo sub- 
stantives in the same case], opposition, {. figure de 
grammaire qui consisté à mettre deux substantifs au 
méve cas. 

To APPRAIS-E (ap-prézé }, -ING, -ED, », a. {to 
rate, 10 set à price upon] estimer, priser, évaluer, 

écier. To — , furniture, jewels, estimer, 

Priser, feier des marchandises, meubles, des 
jeraus. [On écrit aussi fo apprise et apprize. Fr. ap- 

4 esp. apreciar; il. apprezzare; lat. ad et 
pretism 


1 prix. 

ArraLED (ap-prér'#'), part. adj. estimé, 
évalué, apprécié. Lt was — ai s0 much, on l'a ap- 
précié à tant. 

APPRAISEMENT (ap-prér-ment}, s. [a valuatiou] 
appréciation, {. i c 
et Apprisement, 

APPRAISER {ap-pré-zeur), s, [he who appraises) 
Priseur, m. apprécrateur, mn. fui ier-priseur, 3, [On 
dit aussi Apprizer el Appriser.] 

APPRAISING ep gs s. [rating] évalua 
tion , f, ciation , À. prisée, f, [at Law} ise, 

APPRECATION (ap-pri-ké-cheune }, s. [earnest 
praÿer er well-wishing] irstente - [lnus. 

ÀPPRECATORY (ap-pri-ka-to-ré), adj. {praying 

or wishing any good) qui renferme une prière, 
ières, [Inus. 
To APPRECIAT-E (ap-pri-chi-ête), +. a. [to set a 
price or value on; to estimate] apprécier, priser. We 
seldom — the advaniages we enjoy, on apprécie 
rarement les avant qu'on le, To — onc's 
merit, apprécier le mérite de mur, Lean — your 
services, je sais icier vos services. [Toujours au 
sens moral.] { To Arvneciare [to rise in value, to 
become of more value}, hausser, augmenter de prix, 
de valeur, The coin of the country appreciates, le 
numéraire du pays augmente de valeur. 

APPRÉCIATION (ap-pri-chi-&-cheune), 3. (va- 


luation or estimate] » L estimation, f. 
[Toujours au sens moral] Avrneciarion [n risi 
iu value; qe of 7. or value], hausse, f. 
augmentation de prix, f. 

Lo APPREHEND {ap-pri-hen'd), -ING , -ED, 
a. [to lay hold on] , saisir. (Iaus.] || To Ar- 
paauxxD [in Law; lo arrest}, 1 r, arrêter, 
prendre. He has been , on l'a appréhemdé 


au corps. The thieves were à ,0n a pris, 
on a arrété les voleurs, W To Arrsauxxo [to take 
with the understanding; 10 conceive], comprendre ; 
concevoir, saisir. 1 do mot — meaning, je ne 
comprends pas ce que vous z dire. This 1 cannot 
—, voila ce que je ne puis rendre, conce- 
voir. || To Arraenexo [io think, beliere or be of 
opinion), penser, croire, estimer, présumer. 1 — he 
isin à mistake, je pense, je crois qu'il est dans 
l'erreur. He ap ed the place ta be impregnable, 
il estimait cette place imprenable, 1 apprehend he 
rust have changed his mind, je présume qu'il aura 
changé d'avis. || To Arrnaneo [lo feur, (0 entertain 
suspicion or fear of future evil}, der, crain- 
dre, redouter. There is nothing 16 be apprehended , 
il n'y a rien à hender, à craindre, à redouter, 
He à ds fever, él craint, il redoute la fièvre. 
F. Areneexaive dans ce sens. Fr. —; lat. appre- 
lo, de ad et prehendo, prendre] 
APPREHENDED (ap-pri-hen’-ded), part. adj. 
hendé, craint; c: fs. dont, . ca, cols 
‘APPREHENDER (ap-pri-hen'-deur), s. celui, 
qui prend, qui mit, qi compremd, qui croit, qui 
Présume ; qui craint, ï redoute. V. To Arrnenexo. 
APPREHENDING (ap-pri-hen'-din'gne), +. ap- 
hension, E. crainte, Î. ou bien conception , f. 
APPREHENSIBLE (ap-prihen'-ci-bl'}, s. which 
be apprehended] appréhensible, con le. 
PPRÉHENSION {ap-pri-hen'-cheunc), s. [lhe act 
of taking or arresting] arrestation, {. J Arrneuewsrow 
{in Logie; the mere contemplation of things without 
afüreiug, denyiog or any judgment], ap- 
préhension. Mere — is Lie first operalion of the mind, 
la simple appréhension est la première opération de 
l'esprit. | Arraxsexsiox (opinion; conception ; sen- 
timents], idée, f. opinion, f. pensée, [. avis, m. The 
bare — of such a thing stariles him, da seule idee, 
la seule pensée d'une pareille chose l'effraie. À know 










isée, Î. [On écrit aussi Apprisement h 





APPR 


not what your — of such a matter may be, j'ignore 
l'opinion que vous pouvez avoir sur cette matière, 
Lo my ——, à mon avis, selon mon avis. || Arrneurm. 
pe et. faculty by des new pe are conceived], 
esprit [en tant qu'il conçoit}, intelligence, 1. con- 
on, f. He A man of quick, slow er dull —, 
cet homme a l'intelligence, la conception vive, tardive, 
un an je a men @É no Ego Wr homme dénie 
esprit, un sans intelligence. || Avrassensiox 
[fear, suspicion], hension, f. crainte, f. He is 
in continual —, il est dans de continuelles appréhen- 
sions. To be filed with —, dre pénétré, rempli de 
crainte. I feel no -— whatever, je n'ai aucune crainte. 
He his small — for hu die, il craignait méme 
44 vie. : 

APPREHENSIVE (ap-pri-hen'-civ'), adj. [quick 
to understand] qui à l'esprit vif, PA en À Fo _ 
scholar, a élève intelligent, An — mind, ur esprit 
vif, pénétrant. | Arrsesemsivx [fearful; in expecta- 
tion of evil], qui apprékende , qui craint, qui redoute, 
We were — of his coming, of his not coming, nous 
apprehendions , Loapes lg are qu'il ne vint, qu'il 
ne vint pas, W! — deg i appré- 
nds raies redonter Le sal na à be — of 
the consequences of à step, redouter les suites d'une 
demarche. | L'acception la ‘plus générale, | || Arrae- 
messive [suspicious; inclined to believe], qui soup- 
ess prise, qui est porté à croire, 1 am -— 

has not understood me, je présume qu'il ne m'awra 
pes compris, || Arrneuexsive [scosible, feeling, per- 
ception], qui sent, qui distingue, qui aperçoit. The 
— faculty, la faculté de concevuir, l'intelligence, la 
conception. | Rare dans ve dernier sens. | 

To be apprebensire, ; to be afraid, avoir 7 
D pp vor pires Tayoon.) à The Bet loplics 
à four which dwells wpos the mind; tbe second, à mmpre tri- 
degrecof it; hu Jesr someliemes ségnilies à reverential awe ; 

gives an ides ef error; es. : Me is epprobensire of à 

à she is afraid of à spider ; the fear of God ; be drrad of 
panisbment, Waut of courage make us fear : deubt of veccess 
makes us bves distrest 0 strengib makes tes drend 
imagination liself will ofien make us We fear an ill 
thromgh à aatural sversion to ét, and from à sense lat it ma; 
happen 10 us; we are re of losiag a benefit, 1hrou 
au eager desire to obeain it, and from à couvictien that we 
never enay à we dresd our adversary through à sentiment of es. 
Lee, when we koow hius our superior; weare afuid of danger 
through à timid dispositiots.] 

APPREHENSIVELY (ap-pri-hen'-civ’-lé), adv. [in 
an à ive manner) avec pénétration, 

APPREHENSIVEN (ap-pri-hen'-cis'nece), s. 
[understanding] conception, f intelligence. A man's 
guessed from tho expression of his 
eye, souvent on peut deviner l'incelligence d'un homme 
af ie ses yeux. The — of his mind, {a 
vivacité de son esprit. | Arraeuexsivenuss [feurful. 
ness], crainte, {. inquiétude, fn his — for me, my 
health, my wellare, dans sa crainte pour moi, pour 
ma santé, mon bien-être, F, APTRERESSION, 

APPRENTICE (ap-pren'-tice), s, [one bound by a 
covenant lo serve a run of ! , and be instructed 
in his art} apprenti, m. -ie, f. A joiner's or carpen- 
ter's —, apprenti 0 charpentier. A tailor 
—, Un apprenti tailleur, An appreatice's indenture , 
brevet d'apprentissage. Lwas bound — 10, je frs mis 
en apprentissage chez, || Aprnexrics [6g.; one new 
16 business of any kind], apprenti, m. apprentie, f. 
novice, The man is but a mere — 10 the traie of war, 
cet homme n'est qu'un apprenti à la guerre. She is 
not an — 10 the business of intrigue, let me tell you, 
elle n'est pas novice en intrigues, permettez-moi de 
vous le dire. || Arrnewrice [in old law books], étudiant 
en droit; stagiaire, m, [Fr, apprenti, de apprendre, 
lat. appre .] 

To ArrnenTies, -IRG, -ED, V, @. [lo put out Lo a 
master as an apprentice] metfre en apprentissage. To 
— one 10 a , faire apprendre un métier à quel. 
qu “un. 

APPRENTICESHIP {aprprentis-chip), 5. Arrasx- 
æicemoob (ap-pren'tis-boude) [the years which an 
apprentice is to pass under a master] tissage, 
m, le de l'apprentissage, He served out his — 
with such a one, 6{ a fait son apprentissage sous ta 
tel, chez un tel. That befel him during lus —, cela 
lui est arrivé durant son à) tissage. To serve an 
— lo war or polilics, faire mtissage de la 
guerre, de ete À Apprenti a vieilli.] 

APPRENTISAGE , 5. #, Arrnenticasair. 

. To APPRIS-E (ap-praite }, -ING, -ED, +. a, [lo 
inform, lo scquaiut} apprendre, informer, instruire, 
mettre an fait. As s00n as he was opprised of that 
event, dés qu'il eut appris cet évémenrent, 1 shall — 
the family of his conduct, PA og sa famille de la 
conduite qu'il tient. 1 is (the be npprised of a few 
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duogs which may prevent lus nuslakins, & est à 
propos qu'il soit instruit de quelques points qui peu- 
vent l'empécher de tomber dans l'erreur, Xam np à 
apprised of that affair, je suis pleinement informé de 
certe affaire. [Fr. appris, part. pas. d'apprendre.) 

To Avraise, To Arrnize, +. à. [to appraise] ap- 

récier, priser. V. To Arrnaise. 

APPRISEMENT, APPRIZEMENT, s. F, Arrnat- 
SRMEXT, 

APPRISER , APPRIZER , s. F”. Arrratsen. 

APPROACH {ap-prôtche’), s. [access] approche, f. 
accès, m. abord, m. The — of the enemy, l'approche 
de l'ennemi. The — of night, of danger or desth, 
l'approche de la nuit, du danger, les approches de la 
mort. The approaches ho of a (ro Rroun 

by besi ; ches, lignes d'approche. 
pd de [the enemy advances), l'en- 
nemi opère des mouvements en avant. The — 10 A 
and principal persons, l'accès auprès des rois et des 
grands seigneurs. 

To ArrRoAcH, -1XG, -ED, #. A, [la come near, to 
draw near} approcher, s'approcher. The hour of 
attack approaches, l'heure l'attaque approche , 
s'approche, {Du genre élevé.] ||To Arrnoacu [to draw 
near, (o advance near Lo a point aimed at; in science, 
literature, government, morals, etc., to approximate], 
approcher. 1t is by serving humanity that we — the 
nearest to the Divinity, c'est en servant les hommes 
que l'on approche le de la Divinite. His style 
approaches to that of Cicero, son style approche de 
celui de Cicéron. || To Arrroscu [lo come near by 
natural afGnity], approcher. The nature of the cal 
—es to that oÙ the tiger, le naturel du chat approche 
de celui du tigre. {Fr. approcher, de “oh 

procher de; to vddress, s'adresser ä; to 
sn Pro : The Brst of these implies to draw 
near, though perhaps without inteation to speok, which the 


two latter always imply : 1, be approschef me with res- 
but adéressed AA: to my brother, whom he accosraf 


Path grost fauiliarity.] 
procher. 


To Arrnoacu, v, a. [to come near 10] 
Pray, prevent his approaching me, prevent him from 
approaching me, je vous en prie, empéchez qu'il ne 
m'approche. He was an admirable , and thought 
even 10 bave sppronched Homer, c'éfait un grand 
poëte, et l'on pense qu'il a approché d'Homère. || To 
Arraoscn [to bring near to}, approcher. To — the 
band, a table, a chair, approcfier {a main, une table, 
une chaise. [inusité dans ce sens.] [To Arraoacu [lo 
have access carnallÿ], s'approcher d'une femme. 
{ el | To Arraoacs [in gardening), greffer en 
approche. 5 

APPROACHABLE (ap-prôtcha-bl'), adj. [that 
may be appronched] dont on peut approcher où s'ap- 
procher; accessible, abordable. 

Aer OAtEEn {ap-prô'-tch'te), 

CHE. 

APPROACHER (ap-prô-tcheur), s. [one who ap- 
proaches] celui on celle qui a he. 

APPROACHING {ap-prô-tchin'gee), adj. [near] 
approckant, peu différent de. 

APPROACHLESS (ap-prôtch-lece), adj. [which 
cannot be approached) inaccessible, dont on ne sau- 
rait approcher, inabordable. {Inusite.] 

APPROACHMENT (ap-prôtch'-ment} or AP- 
VROACHING, s. [the set of approaching] approche, 
f. action d'approcher, f, [ Appronchment est inusité.] 

APPROBATE {ap/-pro-béte), adj. [approved] ap- 
prouvé. [Vi.] 

To Arrnomre, +. a. [to express approbation of] 
approuver. [Ce mot est américain; F. To Arrnovs.] 

APPROBATION (ap-prô-bé'-cheune), s. [commen- 
dation, the act of approving, the liking of any thing; 
support] approbation, f. suffrage, w. agrément, m. 
aveu, m. ks were formerlÿ published in England 
by — of authority, autrefois les livres ne paraissaient 
en Angleterre qu'avec l'approbation, que sur l'appro- 
bation de l'autorité. You must first obtain the — of 
your parents, &{ faut d'abord obtenir l'approbation, 
l'agrément de vos parents. He deserves the — of all 
men, {{ mérite l'approbation de tout le monde. [Lat. 
approbatio. | 
. APPROBATIVE (ap'-pro'-bativé), ad). [approving; 
implying apprebationf epproborif, ve. 

… APPROBATORY (ap-pro‘-ba-to-ré), ad. [eontain- 
ing or expréssing Je serre approbateur, trice. 

APPROMPT, adj. F, Paowpr. 

APPROOPF (a-prouf), s. [commendation] approba« 
don, f (lausité] û V'epp 
To APPROPERAT-E (ap-prop'-i-réte), -ING, -ED, 
v. a. [to quicken] häter, accélérer, presser. [Inus.] 
ï 


adj. {drawn near] 
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To APPROPINQUATE El otre, or 
APPROPINQUE (ap-prô-pin'k). V. Arrnoaca. 

APPROPRIABLE (ap-pré-priæbl }, adj. [to be 
appropriated) qui ln étre à rié. 

APPROPRIAT 8 on adj. [peculiar to 
any use] approprié à quelque usage particulier, || Av- 
FROFALATE Enest suitable, ft or proper}, approprié, 
convenable, propre. A style — to the ble 1, un 
style approprié au sujet. To make use of — nuage 
se servir d'un langage convenable. To give the — 
expression, donner, employer le mot propre. 

To ArrroparaT-x, 1x6, -Kp, v. @, [lo consign lo 
some particular thing or person, to adapt} approprier, 
adapter, consacrer, destiner, affecter. To —a nation's 
laws to its manners, approprier les lois d'un peuple à 
es mœurs. To — ones discourse (0 circumsiances, 
pi roprier son discours aur circonstances. To — à 
thing to the gods, consacrer, destiner une chose aux 
dieux. To — a thing or sum to a certain use, affecter 
une chose, une somme à un certain usage. | To Ar- 
raoPaiare [in Law; 10 aunex as à property}, appro- 
prier. To — a thing to ones self, s'approprier une 
chose, en usurper la propriété. He gradually appro- 
ri the estate, peu à pcs il s'est approprié ces 

iens. To — to one's self the work or thoughts of 
another, s'approprier l'ouvrage, les pensées d'un 
autre. 

Arraornrate, s, (peculiarity] propre, m. (fuus.] 

APPROPRIATED (ap-pr-prétod), +. adj. 
approprié, adapté, destine, consacré. F. To Arrro- 
PRIATÉ. 

APPROPRIATELY (ap-prô'-prirèle-lé), adr. [fuy, 
in an appropriate manner] convenablement, avec con- 
venance, avec justesse. 

APPROPRIATENESS (ap-prô'-pri-ête/-noce 
[peculiar fitness] convenance, Ê. justesse, f. — 0 
guage, la convenance du langage. The — of a remark 
or observation, la justesse d'une remarque, d'une 
observation. The — of an expression or metaphor, /a 
justesse d'une expression, d'une métaphore. 

APPROPRIATION (ap-prô-pri-&'-cheune), s. {pos- 
session of a church-land by a layman] possession d'un 
bien d'église par un laïque, f. inféodation, f. appro- 
priation, $. || Arrnornrar:o® [application to a special 
use or purpose), l'emploi d'une chose pour un objet, 
pour un usage déterminé; destination, Ÿ. The — of a 
piece of ground for any purpose, action de destiner 
une Cp de terre à un re quelconque. The — of 
a right or benefit to one's self, action de s'approprier 
un droit, un avantage, The — of words to ideas, 
action de déterminer, de restreindre des mots à tel 
sens, à telle signification. The — of the word to the 
idea , rapport établi du mot à l'idée. 

APPROPRIATOR (a pré-pri-'-teur ), APPRO- 
PRIETARY (a pré-pralilta-), s. (a lay possessor 
of the profits mg. benefice] possesseur laique des re- 
venus d'un bénéfice. 

APPROVABLE (sp-prou'va-bl')-ad). 
proved] digne d'approbation, {Peu usilé.] 

APPROVAL (ap-prou'val) and APPROVANCE 

ap-prou'-van'ce), s. [approbation] approbation, f. 
Inusités.] 

APPROVANCE. F. Arrnovaz. 

To APPROV-E (ap-prouvé#), -ING, -ED, +. a. [to 
like, to confirm, to justify, to be pleased with] ap- 
Prouver, trouver bon; agréer, avouer, consentir a, 
ratifier, confirmer. There can he nothing possibly evil 
which God approveth, Dieu n'approuve aucune sorte 
de mal. Do you — of my conduct or do you — my 
conduet? approuvez-vous ma conduite ? I do not — of 
jour frequenting such people, je ne trouve pas bon, je 
trouve mauvais que vous fréquentiez ces gens, 1 have 
said nothing but what is approved bÿ experience, je 
n'ai rien avancé qui ne soit confirmé par l'expérience. 
{| To Arrrove {to show, to prove}, prouver, montrer, 
Jaire voir. Wouldst thou — thy constancy, — first 
thy obedience, voudrais-tu montrer la constance, 
commence par donner des fe de ton obcissance. 


Jo $ 
f lan- 


{to be ap- 


[Assez rare; F. To Paove.] To — ones self to one, 
se rendre agréable à quelqu'un. [Peu usité; style 
biblique.] ] To Arrnovx [to experience}, cprouver. 
[nusité.] [lo Arrrove [/or improve}, améliorer. To 

a (an old Law expression), améliorer une 
terre, La faire valoir, [Fr. approuver.] 

APPROVED (ap-prouv'd'}, part. adj. approuvé, 
confirmé, ratifié, accrédité,. An — writer, un auteur 

rouvé, accrédité. 

APPROVEMENT {ap-prouv-men't}, s. [approba- 
tion; liking} apprabaion. Rare} frenrmens {in 
Law; confession of one indicted for felony, with a 
view 10 obtain his pardon by aceusing his accomplices}, 
révélation des complices. {Arvenoveurær [a Law term; 
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improvement of common lands, by enclosins and 
converting them to the uses of busbandrs], dé/-:ches 
ment, m. !Viéux.] 

APPROVER (ap-prou'-veur), s, [he who approves] 
porn m. His conduct hus s0 many approvers, 
il a tant d'approbateurs de sa conduite, "|| Arrnovxe 
{one who proves or makes a trial}, celui, celle qui 
met quelqu'un où quelque chose à l'épreuve, {Vicux.) 
[| Arrnover {in Law; one who confessing à crime 
accuseth another to be guiity of the same}, révélateur, 
dénonciateur, m. || Arrnoven [improver], The king's 
—, celui qui fait valoir le domaine du roi. (Vieux f 

APPROVING (ap-prou'-vin'gne), adj. [yielding 
approbation] approbatif, approbateur, An — smile, 
sourire approbateur. An — conscience, conscience 
tranquille. 

APPROXIMANT (Sage tre adj. {[ap- 
proaching] qui approche de. [Inusité.] 

APPROXIMATE (ap-proks-i-méte }, adj. [neareit 
to; next, near to) le plus proche de, A plus près de, 
qui approche de. [Remplacé par pres 

To Arrnoxemat-r, -1x6, En, #. a. [to bring that 
which is remote or distant near) rapprocher, The 
Favour of God, embraces all, approximates and com. 
bines all, la grâce de Dieu e sse tout, rapproche 
ét réunit tout, To — limes or distances, rapprocher 
des temps, les distances. Yo — the inequality of riches 
to the level of nature, rapprocher l'inégalité des 
richesses du niveau de la nature. {[Lat. approzimo, de 
ad, et proximus, le plus proche.) 

To ArPnoxtMATE, %. n. [lo come néar, to ap 
hé | approcher de. To — to à thing or person. 
approcher d'une chose, d'une personne, [Toujours au 
moral; assez rare.] 

APPROXIMATION {a k-ci-mé'-cheune), s. 
[approach, a drawing, moving or advrancing near] 
approche, f. de Pre m, epprozimation, {. 

gradual — of the sun, Le rapprochement graduet 
du sofeil. Quadrupeds are better placed according to 
the degrees of their — to the human shape, on range 
d'autant mieux les quadrupèdes qu'ils se rapprochent 
Plus ou moins de la forme humaine. The best transl. 
tions are but approximations to the original, les meil. 
deures traductions ne sont que des approximations. 
{| Arrnoxsxarion (in Arithmetic and Algebra; 
Continual approach to the root or quantity sought]. 
approximation, £. To solve a problem by —, résoudre 
un probléme par approximation. }ArrnoxtmAT10x [in 
Medicine; communication of disease by contact}, 
communication d'une maladie par le contact. || Ar. 
rmoxtmATIOX [a mode of cure by transplanting a 
disease into an animal or vegetable by immediate 
contact}, prétendu moyen de guerir une maladie, cn 
la faisant passer, par le contact, dans un animal, un 
végétal ; approximation, f. 

APPUI, s. [in Mauege; rest or stay upon the hand] 
appui, M. 

APPULSE (ap-peulse’), z. [the uct of striking 
against any (hiog| choc, m. contact, m. impulsion, |. 
No consonant can be pronounced without an — of 
the organs of speech, 4 est impossible d'articuler un 
consonne sans qu'il y ait sontact entre les organes 
la parole. [Rare.] [Arruzse {in Astron.; the approscl 
of any planet to a conjunction with the sun or à 
star), appulse, m. || Arrursx (arrival; landing }. 
abord, m. débarquement, m.{Rare.] Lt. appulsus, dv. 
ad et pello, pousser. 

APPURTENANCE (ap-peurl'-e-neunc'e), s. [such 
buildings, rights and improvements as belong to land 
or property] appartenance, f. A manorwith its appur. 
tenances, un chdteau avec ses appartenances. Ï âr- 
ruaTxxaxCz [what belongs to something ele; an 
adjunct; an appendage], accompagnement, m, acces 
soir, M, PF. AFPERTENANCE. 

APPURTENANT (ap-peurt'-e-neun't}, adj. {in Law; 
belonging to; perlaining (o of right} appartenant, te. 
F, ArTEnTINENT, 

To APRICAT-E (é'-pri-kète), -ING, -ED, w.n, [to 
bask in the sun] se chauffer au soleil, me 

APRICITY (a-pr?-ci-té), s.{the warmth of the sun] 
chaleur du soleil, m. {Inusité. 

APRICOT (é-pri-kote) or APRICOC, s. [a sort of 
fruit) abricot, m. fruit, Apricot-tree, abricotier, m. 
Candied--, abricoté, m,. [Apricoc a vicilli; fr.} 

APRIL (é'-pril), s. {the fourth month of the year] 
avril, m. An April-fool, poisson d'avril, m. To make 
one an April-fuol, donner un poisson d'avril. April- 
shower, giboulée de mars, f. April-showers bring 
forth May-flowers, les plaies d'avril duisent les 

fleurs de mai, When — blows his horn, "is good for 
hay and corn, les tonuerres d'avril présagent Eabon- 
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74 APUS ARAB 
2 » thol.; of swallow ; 
(lat. Men RE pt Ra aps a asset ques d 2e. 
“preune), s. ta- , » 
blier, w. À tete md rs pan ronge Hd our D (e-par-ret- -cé), +. (the intermission of 


goets, filer poches. peche sd tablier de|n 
A = el ser de pause A linen or silk 
— tablier de toile, de sie, À “MAN, rfisan, mi. 
ouvrier, 1 Jareon Gin socle radier d'un _e 
m. où forme, (im sl contre-clrave 

[in Gunnery ; lobe que a arr touch-hoie | used 
of a gun), tablier de plomb ag per 
un Em Lo 7 due, to del 

LL « cart or chaise, to 

from van, saow er dusif, méler, m. | Arrow of à 
l'estomac de l'oie. [iri. 


gouse, peau grasse qui 
celt. Ag 
"APRONED (é' pre “péun'de) [wearing an aproa] | marie 
Pb (ag }, 8 [Astron.; 5 the point of a pla- 
-cice), 8 
nets orbit il is at the ar Va dise gale, | 


frow the sun or earth] apside, m, pl. || Arsis 
Archit,; an arched roof; à me (a où ar Ge 
d'une église], m. spéide, m. {Fait au aides. 
7 Lagos phoez 3 ble, habil 
pie, dj. [Gt] propre, convenai wbile 
à quelque chose, apte, — for war, war, for polite learning 
propre à la guerre, D qd — means, 
moyens convenables. — to make oùe sich, 
viande malsaine, by rendre les gens malades. 
— and qualified” or, apte et idoine. || Arr {inclined , 
haviug tendeney 10] sujet où enclin, — 10 be druuk, 
5e Re eu vin, Tate de 
à pardonner, induigent. — 10 be merry, 
gaieté. — 10 make mistakes, sujet à se 
+ He is — to backbüe one, est porté à mé- 
dire. | Arr [ready; quick], qui a des étions 
des moyens ; vif, in nf, facile, He is a very — 
pupil, c'est un élève intelligent, An — mind, 
un esprit vif, facile. (Lat. apius, de apte, adapter.) | noire 
To Re : a. [to ft; % suit or adapt] ajuster, 


ral 19 that be ada 

lon AE rt) de Fr ous À pen 
re APTAT-E (ap-tête), -ING , ED, v. a. [io fit, 
to Map ad TE Fe {nus.] 


insects that have no wings, as 
de, de Be , elc.] aptères, m. pl. 
Nes 
(es APIERAL apf-tecral), ad 


. Ldestitute of wings] 
sans ailes, — insects, insectes 


APTITUDE (aptionde). #. fapiness, readiness 
in learning] aptitude, £. ition , f. He evinces 
but litile — for Serge il n'a guère d'aptitude 
aix mat) » pour Ls mathématiques. Atten- 
tion ps be id to the aptitudes of children , om 
devrait étudier les dispositions des enfants. | Arrt- 
œups {natural or acquired disposition; tei } 
penchant, m. tendance, f, pente, f — 10 or 
evil, disposition au bien, au mal. || Arrrrun [fit 
mess ; suitableness] , er f. rapport, m. F. 


Jets JL. qi jé A D né fil, dy, 
lé), adv. , fl just 
readily, actually] bien, à propos, fort “art ben, A 
Jtstement, » Se t. As “been — 
remarked , comme on l'a fort bien . He set 
about it very — , El s'y est pris fort ad tement. He 
learns si vrès-facilement. 

APTNÉSS (apte méce }, s. | fitness, suitableness ] 
convenance , f. mpport. The — of à thing to its end, 
da convenance entre une chose et sa destination, a 

qu'il y a d'une chose à sa destination. 


rapport 
ess [di tion of the mind ; 
tion, Em m, pente, pe men 10 


à, porté à la 


h , da di: de qui porte 
me ä LUS Tariiue À po SP 
sion ; readiness in Jearning], 4 isposition , £. aptitude , 
£. facilité, £. — of mi apprehension 


d'esprit, de conception. He has à rent deal vf —, 

de facilité. An — 10 learn is more obser- 

able in some children than in others, on Hop 
quil 7 a des enfants qui prennent ere ins de fer 

tendency, in things], 


cilité que d'autres, || Avrxess [| 

tendance, Every one knows the — of iron to rust, 

tout le monde sait combien le fer se rouille facilement, 
APTOTE (ap'-tôte), s. [in Gram.; an indeclinable 


rm pR ape cas. [Gr. a priv., présis, 
'ÉPURIMA or APORAMAC, 3. [a rapid river of 


Perl 4 fporimae, m. 
UÉ CA 4. Tavis indien: Astron,; a 
ecmtellation of the southern hesmisphere] oiseau de 


en Le rat £. (Gr. à priv., puresso, avoir da 
Fr inous (grip adj. Cege-lop br g 


violent Gre] 12 
aqua a iter 4 {a td pr ing a 
writings] «eu, {. 
ne (é-koua-for-tice), eau-forte. En- 
gravers — [made use of in Engraving]. pre à 
couler, L Jewellers —, eau de » f. Aqua se- 
cunda rs gp aque-fortis and water |, eause- 


aa sum (é-koua-ma-rar-ua), s. (beryl) aigue- | ôles 


AQUA MIRABILIS, ea #as | À 
AQUA nEGta cent A pri eau ré- 
, nitro-muriatie acid.] 

Aqua vrrx (é-khoua-val-ti), eau-de-ae, f. 
AQUARIANS (é-kout/-r3-an'z), s. {a sect in the 

primitive church, that forbore the use of wine in the 

sacrament] les riens, me. pl. [Lat. agua, eau.] 
AQUARIUS {é-koue’-ri-euce), 4. [one of the twelve 


| celestial signs) Æquaries, m, ra ti mt. 


Ra Ewlrich inhabits the | The 


AQUATIC (a-houat'-1h), 
water] aguatique, — animals, birds, plants, animaux, 
oiseaux, plantes aquatiques, [Lal. aqua, eau] 


AqQuarie, 5. aquatique. 
AQUATICAL, adj. aquatique. {Pen usité, F'. 
Aquarie. | 


AQUATILE, adj. aquatique, aquatile. [Inusité. 


F. Aguaric.] 
AQUATINTA (a-koun-tiw-ta }, s. [a method of 


etching on co; which a beautiful effeet is 
duced, rom à ne dreing in, mater colour er 
Indian ink] aqua-tinta and aquatinte, f, 
Rs D sea; et dinta, teinture] 

AQUEDUC Len, {a channel to 
convey waler another agueduc, 
d'eau, m. mnt 
above it, by arches, il y à des 
sous terre, il y en a d'autres au-dessus , 
és sur des arches. [Lät, aqua, eau, duetus, con: | arable 


li 


ju 


it.) 

AQUEOUS (-koui-euce), and AQUOSE (a-kouôse’), 
bu {watery) à po 

AQUEOUSNESS (&-hkoui-ens-nece), and ER ll 

sr {n-kouos-i-té), 2. letrishness) aquosité, À, 

AQUILA (é-koui-la), +. {a . “of 1be nor- 
thera hemisphere] 4igée, f. flat: orme Ar AQUILA 
atua [Chym.; mercurius » aquile 

AQUILÆ ARBOR (hou he ar-bor), 4. Tor. ; 
en, lignum aloes] agallocunt, m. bois d'a- 


AQUILEGIA (ak-oui-ledÿ-i-a), 4. [Bol.; columbine ; 
a plant bearing a meoiicinal seed] ancolie, f. 
AQUILINE (ak-oui-hime or ou lle), 
[hooked lin. pére grd » 
(recourbé comme le bec d'un aigle). 
AQUILON (ak/-oui-lone ), s. [north-east wind] 
aguilon, m. bise, £, [Lat. 
AQUIQUI, s. [the king-moukey in Brazil] aqui- 
qui, m. 
AQUOSE, ad), F, Aguaovs, 
RE ré GENE du 
stands for anno regni}, l'an du règne, 
ren En #. rade gere 
] Autel, mm. Encensoir, m. 
ras native of Arabia] #rabe, m, 


ARABELLA hp 2. [air altar; a woman's 
MRLSSIQUE 


.. ARABESK, 
res des de the manner de Arabians ; pie A 


lo ornaments consi foli eme 
plants, etc. , mm which D ae 
boire ! ornaments, ornements arabesques 


ARASESQUE , srabesque m. eropeiques, LA 
L'Anatesque | be Arsbie dei ru 
ARABIA Antreeté #. fon le a o! 
Asia] Arabie, f. — fix, l'Arabie heureuse. — 
petrea, deserta, Arabie pire, à rés 


ARABIAN (ar-ë-b Arabe , qui est 
d'Arabie. An — (ar ge D médecin arabe : Ya 


horse , sn cheval arabe, À very learned — ES 
très-savent. — characters, écriture arabique , carac- 
tères arabes. — hean, Lilas, m. 

ABAMQ Car-abik }; s, l'arabe, m, la langue 
arabe, 


ARBI 


RAME , arabe, arabique, arabesque, 
aa À mare Le ral. dan “pd de 


ARABICAL (a-rab/-i-hal), adj. [Arabian] arabe. 
— characters, carnetères arabes, [Peu usité. 

ARABICALLY (a-rab'-i-kal-lé}, ae. (in in the Ara- 
bian manner] à de manière des A » arebi- 
quement. 

rer mel (ar'-a-bizm), s. (an Arabic idiom) ara- 

ARABIST (ar -a-biste), 5. [a person skilled in the 
Far language] personne forte sur l'arabe ; ara- 

ARABE (are), re AR for ploughing er 


so Ron ons mt RL 


. aroë, lebourer.] 

ABACAN, s. [province « the Burman empire ] 
Aracan , m. 

ARACAN-MIRI, 5. [commonshrubof Brazil] wraca- 
miri, M, 

ARACAKI , s. [Brazilian wood-, ] aracari, m 

ARACHNE (ar-ak-né}, 3, [a prdian virgin , 
turned into a spider by Minerva] Arachuée, L 

ARACHNEOLITES {ar-ak'-ni-o-li-tiz}, 4. {the sen 

arachnéolithes , 


spider become fossile: 
ARACHNOID re ak'no-id'e), ge arachnoïde. 
Ju nes [a nn: à suinitrans nt thin mem 


brave spread over 1he brain and jia mater] tunique 


AnaGENOD , 4. [the same as above] arachnoïde , f. 
Gr. arachnè, .e sages forme.] || AnacuxoiDEs 


_e 
{ar'=ak), A RRAK or RACK, s, [a strong 
Mr liquar extracted either from the cocoa-nut, 
nee ersuguel arac, arack ou rack, m. ean-de-vie de ris, 
1% PF, AREOSTYLE. 
AR ÆOTC. F, Anverit. 
ARAFAT or HARAFAT, s. [mountain near 
Mecca] Arafat où Harafar, m. 
ARAIGNÉE, ARRAIGN, s. [in Fortif.; the 
branch, DUR 07 ges oi à mia] À 2 mine, travail 
rameas , 4. es L 
Pre ARAISE, MT obus 
Spa p Pt CA pi. [ins [in muient gen laverie, 


pr # 2er bang ass cor a sort of shrub} 


ire qe 
Anatta , 5, TT. (Ossadian } araia, f. 
ARANEOUS (a-ré-mi-euce), adj. [resembling à 
nel à la toile d'areignée ; araigneux, 
se. (Lat. aranea, araignée. | 
RAMIUEE, 2. [town of Spain, with a royal 
ARARAT, s. Tseeniain of Asia io Armeuis ] 
Ararat, 1m. 


ARARAUNA , s. [the macaw; a Brazilian parrot} 
ares, in. 

ARATICA or ARATABATAGNAM, s. ja name 
given ta the colibri by the Brazilians) ararica, m 

ARATICU , s. [a tree of Brazil] aratieu, m. 

ARATION " a-ré'-cheune), 4, [üllage] fabourage, 
mm, [Inus, Lat. aratio,] 

ARATORY (ar-æleur<), adj. [contributil 
tige; concerning arstion] qui concerne Le la: Lo 
rage, aratoire. — instruments, énstriuments aratoires. 


por 

ST (ar'-ba-liste}, s.. [a erass-bow, con. 
sisting of a steel bow set in à shaft of wood furuished 
with a string sand trigger) arbalète, f. [Lat. arens, 


ARHALISTER (ar-badis-teure), +, {a crossbow- 
man] arbalétrier, m, 

ARBITER (ar'-biteur), # a person : inted , or 
chosen by parties in perte reg to dec ide U their dif- 
ferences] Mie. Arbitrator est plus wsité dans ce 
sens] { Ansrren [in a general and more common 
sense, a person who has the power of judgiug and 
ds] | deterinitz without control), arditre. You are the 
— of my fate or fortune, vous étes l'arbitre de man 
sort, de ma fortune. The — of prace or war, l'arbitre 
. | de da paix ef de la guerre. [Lat. —.] 

To Annires, w. a. [to judge or decide] arbitre. 
[inus.] 

ARBITRABLE (ar-bitra-bl}, edf. [arbitrary ; 
determinable! arbitraire ; susceptible d'étre estimé, 
réglé, décidé, [Peu usité dans le sens d'arbiüraire.] 

ARBITRABLY (ar-bi-tra-blé), ade. (with no other 
rule than will} à discrétion, despotiguement. [lnus. 
F, Annernantex.] 

ARBITRAGE (nr/-bi-trédie, #. P. Ansrrsarion. 

ARBITRAMENT (ardit-ramen’t), # [wilt, 
choice] libre arbitre, m, volonté, f. chuir, & [Peu 





ES 


ARBO 


asité.] D Ansrrnamexr [ihe award of arbitrators], 
sentence, j! #t d'arbitre, jugement arbitral, 
[Amano est le plus usité.| 

ARBITRARILY (ar-bi-tra-ri-lé), ade, [with no 
other rule than the will] arbitrairement, absoltment, 


depotiquement. To act or govern —, agir, gouverner 
trairemenr. He governed bte hé was ex- 
paileë nu Gene 49 duree of all tyrants, 
gouverna despotiquement, fut détréné, et erit le 
sort que méritent tous les tyrans. 
ARINESS (a/-bi-tra-ri-nece), 5. [iepe 
ticalness] arbitraire, m. despotisme. The — of such a 
mesure, order, l'arbitraire d'une semblable mesure , 
d'une semblable ordonnance.|| Anniraantanss (choice, 
arbitre, m. volonté, 6 (lnwsité dans ce dernier sens]. 
ARBITRARIOUS (ar-bi-tré-rieuce), adj. [abo- 
late , Chase (Inusité. F, Anncrnanv.] 
4R IOUSLY, ade. F. ad Taper 
ARBITRARY (ar-brtra-ré), adj, éog on 
will or discretion! arbitraire, — sus decisions, pu- 
nishment, signes itraires , ision arbitraire, 
peine arbitraire. À Anneraanx [despotie, absolute in 
ke » souverain, tique, arbitraire. 
Dm, roi absolu, rive rouvre ee 
government, gouvernement despotique, — authority, 
autorité arbitraire, i To hoïd — sway, 
exercer le pouvoir ire. — orders, measures, 
ordres, mesures arbitraires. {Lat. arhitrarins.] 


To ARBITRAT-E (ar-bi-tréte), -INC, -ED , +. n. | ges. 


[to décide, to determine as arbiter] décider, régler, 
juger comme arbitre. Let us choose men t0— Hotween 
us, choisissons des hommes arbitres. 

To Auarrnare, +. a. [to decide, lo determine] 
arbitrer, décider, régler, To — a lawsuit, œrbitrer un 


procès. (Vo == a quuret décider sue le fous eus que- | séer, 


relle, a ler an différend, To — the issue of a 
cause in arms, décider du sort d'une cause les armes 
à la main, Things ought to be arbitrated by the stan- 
dard of wisdom, la sagesse seule doit régler les af- 
. [Le plus souvent du genre élevé.} 

ARBITRATION (ar-bi-tré’-cheune), s. [the deci- 
sion of arbiters, compromise] arbi 1 D. Compron 
mis, 1. ee thing to arbitration mettre une 
chose en arbil , en üs, la faire juger par 
des arbitres, To stand by the —, s'en en à Paris 

e, 

ÉRBTRATOR ar-bi-trésteur), s. [a person cho- 
sen by a party, er sr rie who have a contro. 
versy, to determine iheir differences] arbitre, m. To 
take, appoint or choose one as —, prendre, nommer, 
choisir quelqu'un pour arbitre, To refer a thing to 
arbitrators, s'en rapporter à des arbitres, [Si les deux 
arbitres se choisissent un tiers, celui-ci s'appelle Uw- 
max; son jugement s'appelle awann, F, Upon.) 
Î Ansernaron [in a more extensive sense, an arbiter], 
œrbitre, w. God is the — of the world, Dieu est l'ar- 
bitre du monde, The two princes rendered themselves 





arbitrators of , ces deus princes se sout rendus 
des arbitres de ie. 
ARBITREM! (ar-bit-ri-men't}, 5. [decision, 


determination] décision, . jugement, m. To keep 

aloof from —, éviter d'en venir à ne ision. 

go quarrel 7e Jo EPA the swoni, 

querelle se la es armes, on en 

vint à tenter le + Los. | Avormemer 

(compromise) compromis, m, arbitrage, m. (Peu nsità 
ce sens] 


ARBITRESS (ar-bi-tréce), s. (a female arbiter] 
arbitre, m, She is the — of our fate, c'est elle qui doit 
décider de notre sort, elle est l'arbitre de notre sort. 

ARBOR (ar-beur), s, [fot.; a tree) arbre, m.{ An- 
son [Mechan.; spindle, axis, shaft}, arére, m. 

{iaxæ anson or Annon Lus& [Chym.;a precipi- 
tation of silver and in aqua-fortis, wi 
forms à sort of tree}, arbre de Diane ou arbre phile- 


sm 
ARBOR TRISTIS, 5, [a tree of the Indies, which 
blows only at night) arbre triste, m. pariatieu, m. 
AREOKAR Y (ar-bo-ra-ré), Mean {ar-b'- 
ri-ence), ARROROUS {ar-bo-reuce}, adj. ï 
to pa À i concerne c arbres. pe ques à 
Announ. [Annosrous, arboré, est Le plus usité.} 
ARBORATOR (ar-ho-ré'-teur), . [one who plants 
or prunes trees) a ste, et, FT, Anmontst, 
RESCENCE (ar-bo-res-sen'ce) , she figure 
af a tree; 1he resemblance of à tree in minerals er 
crystalizations) arborisatiou , F. [L. Arboresca, deve- 
nir arbre.| 
ARHORESCENT, ad. [having the figure of à trec) 
arborescent. jus re [from ns per ing 
woody], qui passe de l'état herbace à l'état ligneux, 
enlroide. 


Pi [Le voue 


ARCH 


ARDORESCENT-STAR-FISM, 4, [a species of asterias, 
called also caput medtuse] L. scolependroide , 
LP. Sranvism. L 

ARBORET (ar’-h-rete), s. [a small tree or sheub! 
arbuste , m0, A mt à TAnsosrr {a place pris, 

with trees], 7m 

ARBORIST (ar-bo-riste), s. [a naturlist wbo 
makes trees his sad] arboriste, 2. . 

ARHORIZA TION! (Cote mer) 2. [tbe 
appearance 1ree or plant in pui 
fossils] ps dr de oi ss J Le ue 


To ARBORIZE (ar-bo-raiz), v. «. [to farm the ap- 
pesrance ofa tree ar plant in minerals] donner aus pier- 
res une apparence d'arbre, de plante, F, Annonns- 
CERCR, ARROMMATION. 


_ 
de verdure, À vinée —, une treille. To 
eat or drink in an —, manger, boire sous une tan- 


ARBUSCLE (ar'-bus-sel), s. [a dwarf-tree, in sien 
between a shrub and a tree] arbuste, mm, 

ARBUSCULAR (ar-buw/-ciou-lar), adj. [resembling 
a shrub] qui tiaut de l'arhuste. 


ARBU E {ar-bust-iv), adj. [containing eopses 


of trees or shrubsiqué contient des treilles , des boca- 
ARBUSTUM (ar-beus-teume), s. [orchard} verger, 


mm, (Lat. 

ARB (af-biout#), er ARBUTE-TREE, 5, 
{stranberrytree) arbousier, m. russerolles, raisin 
d'ours, m. Arbute-berry, arbouse, £ fruit de l'arbou. 


» M. 
ARBUTEAN ({ar-biou’-ti-ane) , adj. [pertaining to 
the rmeberry Le Pau, À hour. 

RC (ark}, +. (a seguvent are, I. ségment 
d'un “ri an arets, be, Ÿ ânc Th k 
arr, — of tri , # Rare. 





ARCADIA (ar-ké'-di par 
Grecce; its inhabitants were parteularly fond of mu- 
sie; were in it asses of an extraordinary size] 
Arcadie , f. 


ARCADIAN, (ur-ké'-diane), «dj, [belonging 10 Area- 
dia, rurul, ]d° Arvadie , Ar ique, 
pastoral , el 


ftre. 

ARCANE (ar-kén), ad. [hidden, secret] cache, 
mystériens. [Inusité.] 

ARCANNA , s. [red chalk] arcane, f. sanguine, £. 

ARCANUM ] 
said of all sorts of secrets, but particularty in 
and in politics) areane, m. secrei, m. le-areaun , 
secrets d'État. [Ancanum | suet used by blan- 
chers in tiuning iron-plates}, arcane, m, [Lat, —] 

ARCAS (ark'-2s), 5. (gts surname of Mereury ; 
the son of Jupiter and Calisto, turned by his father 
into a bear, and made 4 constellation] Æreus, m. 

ARC-BOUTANT, s. [Archit.; an arched buttress] 
arc-boutant , m. 

ARCH (ariehe}, s. (Archit.; arcade] arche; f. arc, 
m. arcean, m. arcade, f, voue, . are. ; Me 
cpl here jee proie cintre, À flat —, 
are en anse de panier, Oblique or sloping —, arc 
de biais ou Ad côté, À discbarging — dre en dé- 
charge. Back-arch, arriére-voussure, , Counter-areh, 
arcade renversée, are à l'envers. || The arches of à 
bridge, les arches d'un pont. The uuddie —, l'arche 
du milieu, || The chief — of a vault, arc doubleau. 
Saxon arches {crossing each other diagonally}, croisées 
d'ogtve, f. pl. À A triumphal are de triomphe. 
of arches, arcofes, f, 

voile éloilée où asnrée, 

The Court of Arches or Arches-court, ds cour des 
Arches en Angleterre, chambre spirituelle qui dépend 
de l'archevéque de Cantorbéry. {Vieus. 
commows. | 

Anca-wisx, or rather Ancu-wavs (arehe-ouèse), 
ads. eu forme'd'are, en voite. 

To Anem, 196, -£b, +. @. (to build into arches] 
büätir en forme d'arche, faire des voûtes, voter, 
cambrer. To — a gate, bdtir, élever une porte en 
Jerme d'arche. The galf is arched over by à bridge, 
cet abime, ce précipice est traversé par un pont, 

To Ançn, , #, lo make an arch orarelies] édtir eu 
forme d'arche. To— heneaih the ground, frire des 
votes _ fer, e ee souterraines. 

Ancu, adj. [chief; used in composition Lo express 
something of the first class] maitre, feffé, insigne, 
renforcé, archi (en composition). He is an — fool 
c'est nur rot à frente-six carats, an archi-fon; c'est 


« Docrons’ 









ar-ké-ueumr), pl. Ancaws, 5, [is 
J in physics 


: 
PL |" The starry — | par 
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Ancu ,-adj, [euuning, sly, shrewd, waggish , ro- 
guish] fn, mal , espiégle, rusé. An — lo0k, un re- 
gard fin, malin. He bas an — eve of his own, él « 

‘œil malin. An — smile, un sourire molin, He saidso 
with an — look, a dit cela d'un air malin, He is 
an — boy, c'est tm enfant bien malin, bien espiègle. 
He is an —,wag, an — blade, an — rogue, c'est un 
fin matois, c'est nn rusé [IL arcare, courber, 
! 5 All. arg, rusé ; Holl., Dan, et Suëd. arg.] 

ARCHATOLOGY (ar-ké-ol -o-djé), s, [a discourse 
onantiquity |déscours swr l'antiquité, m. (Gr. Archaios, 
ARGUS (er de retaining 

M (ar'-hé-irme), s. [the 
word er à sentence] peu Le es ee où 

ARCHANGEL (ark-éne-djel), 2: 

AncuaxGez , [a sea-] town of N, 
os À ne. 39°. FE échepe, m. 

2HANGELIC (ark-an'-djef.ik}, ac. ngiug 
armes bre sl “à ru 

CHAPOSTATE, s, {a chief apostal archi 
apostat, grand apostat, "1 

{Dsaus Les co 
suiti d'anc vo: 


arhitret ; dans les comp die = que 
DT CD Es ends pit, me pren rad 
archenrmy, archfoton, anbfeat] c né 
4 AA CHAPOSTLE »s the chief aposthe] Le prince 
ARCHARCHITECT, s. [the sapreme ‘architect 
É rie, (ae res [Rare.] ] 
CHBEA #. chief bescan, place of D 
or signal] . où fanal princi re 
ARCHBISHOP s(ertch-bich'eup), 3. [a chief bi 
superintending oil bishops] arc: , mi, Arch- 
bishop's s4 pe Drag À re 
ARCHBISHOPRIC (arch'-bieh'-eup-rik }, s { the 
state or jurisdietion of an arehbishop] état, ete, d'u 
me, em. archeréeho, m. 
ARCHBOTCHER, 3. Le mender : ironicall)] 


n. 
ussia; lat, 


ravaudeur, bousilleur en 
ARCHEUILDER, s. [chief builder] principal ar. 
chitecte. [Inusité. | F 1 propre 
ARCH-BUTLER (artch'-beut-leur), of the Empire, 
s. archi-échanson, À grand-el here à mi, ° 
ARCH-CHAMBERLAIN (artch'-tehème’-beurline) 
of the Erapire, s. arehéc: 1, 
ARCH-CHANTER. (arteh-ichay/-teur), s, [ie chiet 
chanter in cuhedrals} grand-chawrre, m. 
ARCHCHYMIC, ad}. [of the hi ehymic power} 
ui @ des vertus émisemment chimiques. | Inusité. 
pee mimper er à 2. [a principal conspira- 
L1,3 2 
ARCHCOUNT, s. tètre qu'on donnait anciennement 
aus comies de Flandres. F 
ARCHCRITIC, s. critique par escollence. 
ARCHDAPIFER, s. grand officier de l'empire 
d'A qui sert de premier plat , à cheval, lors 
du couronnement de l' 3 arehidapifer, (Gr. 
arch, archi; Lal. daps, mels; fere, porter. 
ARCHDEACON (artok'-di k'u), +. [one 
the 's place and office] archidinere , m., {! 
dinconas 


ARCHDEACONRY (artch'-di-k'n-ré), s. fjurisdic 

on of an aschdleseon] à f, mi. 
ARCHDEACONSHIP (artch'-dÿ-k'n-chipe), s. [ile 

office of an nn Mr are DTA 
ARCHDIVINE, s. fhéulogien en chef, théologien 

excellence. 

ARCHDUCAL, adj. ing to an archduke ! 
ARC adj. (belonging I 


ARCHDUCHESS {artch'deutch/-ece), #, [he sister 


ies 


d' 


| or daughter of an archduke} erchiduchesse , £. 


ARCHDUCHY, 5. iduehé,  F. 
now. 

ARCHDUKE (arteh-diouke'}, #, (a title given 10 
princes of Austria and Luscauy » mn 

ARCHDUKEDOM (artch'- -dome), s. [the 
dominion of au archduke], archiduché, m. 

ARCHED (ar-tched }, part. ad. [made archways, 
fait en forme d'arc, Lors 
(in a Lorse) , jambes arguées, 

ARCHEMORUS (nr-kem'-6-reuce), LU. [Mythol.; 
the son of Lycurgus, lo whose memory tbe Nemæan 
games were instituted! rer m. j 

ARCHENEMY, s. {a principal enemy; Stan] pren 
ciel ennemi, lennomi de geure hemn, lon, 
Satan. 


Ancapune- 
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ARCHEOLOGICAL {ar-ki-o-lodÿ-i-kal), adj. [per-|_ ARCHITECTONOGRAPHY (ar-ki-tek-t0-nog/-ra- 
taining lo à tréatise on antiquits) d'archéologie , qui | fé), s. [description of any sort of building] architecte 
rit ie p 


se ra, af srehéologie. , f. 
ARCHEOLOGY (ar-ki-ol-0-djé}, s. [a discourse où | ARCHITECTOR, s. F, Ancuiracr, 


antiquity, learning or knowledge of ty] archéo- | ARCHITECTRESS (ar-ki-tek/-trèce), s. [a female 
ie, Pr, ARCHATOLOGT, architect] femme architecte, 
ARCHER (artch-—eur), s, [he who shoots with a! ARCHITECTURAL (ar-ki-teck-ichieur-al), adj. 
bow] archer, mn. qui tire de l'are, ier, 1m. [pertammtog Lo the art of building) d'architecture, ar- 
ARCHERESS , #. [a female archer] femme qri tire sete, il ique. 
de l'arc. ARCHITECTURE (ar-ki-tek-tchieure), 5. {the art 
ARCHERY (arieW-eur-6), 3. [the art ofan archer) | of building] architecture, f. Civil, military, naval, 
l'art de tirer de l'arc, tir à l'are, m. … ['hydraulie, antique, ancient, gothic, mx » in per- 
ARCHES-COURT ({artch'-ez-cèrte), s. [a consis- | spective, connterfeit il , architecture civile 
militaire, navale à ique, ancienne , 


JF. dire (origiaal] ori- | ue , , , Egg e 

RCHETYPA -ki-tai-pal), ad. original] ari- » Moresque, en perspective, feinte. À piece 
ginel, PER Der ” ÉTurditactuen, ve u morceau d'architecture, 

ARCHETYPE {arkiratipe): s. [ihe original, of{  ARCHITRAVE (ar-ki-trève), s, [the lowest memn- 
which ïs made] archétype, m. pre- | ber of the entablature] architrave, f. [Lat, —, trabs, 
mier modèle. (Gr. arché, princil 


; 7 Au A Lare-ye c: 
ARCHEUS (ar-ki'-euce), s. [Chym. and Med.; some | ARCHITRICLINUS (ar-hi-tri-klaï’-neuce), s. [An- 
oscult principle of life motion] archée, Ê. iq; the master or director of à feast] architriclin, m. 
ARCHFELON, 4. [a chief felou] grand coupable , | ARCHIVAL (ark--ival), adj, [pertaining Lo ar- 
Satan. : chives} qui a , qui a trait aux res. 
ARCHFIEND, s. [a chief fiend or foe] le prince des | ARCHIVAULT or ARCHIVOLT (ar-kisvälte), s. 
démons, l'ennemi. (Arcbit.; the inner contour of an arch} archivolre, f. 
ARCHFLAMEN , s. ja chief flamen or priest} che | arc contourné, m. bandeau de l'arc, m. 
des flamines, grand prètre de J ARCHIVES (ar-haivz où ar-kivz), s. pl (ire 
place wherein ancient records and charters re pre- 
Hatteur, flatteur insigne. served ] archives, f. pl. lien où l'on garde les papiers 
ARCHFOE, #. F'erand er chief enemy] grand | et les actes publics, m. [Gr. archeion, anciens titres] 
ennemi, ennemi du genre 3 ARCHIVIST (ar'-ki-viste), 
ARCHFOUNDER, s. [a chief founder] chef fonda. |chives ] archiviste, m. 
teur, ier fondateur. ARCHIVOLT, F, ARCHIVAULT, 
ARCHGOVERNOR, 4, [the chief governor] pre- | ARCHLIKE (artch'uike), adj. (built like an arch} 
vmier magistrat, sm m, j hérésie en d'arc, en votite. 33 
ARCHHERESY, s. [the greatest heresy] hérésie au | ARCHLUTE (artchliout/), ARCHILUTE, s, [a 
premier chef. PR dép Li mg 
ARCHHERETIC (artchher-itik), #, [be that first | m. [l. ari/euto,] 
broached heresy] hérésiarque où chef d'une secte 


ARCHLY (arteh'-lé), adv.[shrewdly, wittily] ffne- 

que. . |ment, avec finesse, spirituellement , avec esprit, That 
ARCHHIERY (arch-haï-e-ri), s. je chief priest in 
Russia] grand prétre russe. [Gr. , chef; hieras, 


ARCHELATTERER, 5, [a chief Matterer] premier 


was — sud, c'était finement dir. 
ARCH-MARSHAL (artch-mar-chal), 4. [ high. 
marshal of the Empire] archimaréchal, m. 
ARCHNESS (erteheneceh 5. [rnnivs: shrewdness, 
waggishness| finesse, £ ice, & The -— of à jest, /a 
finesse d'une plaisanterie. There is considerable — in 
his look, il y à beaucoup da finesse dans son regard. 
s j nn ne No son that character, os 
j. [chief, pri in- |inféniment de malice ches ce personnage. — is not bis 
#1 Me ue predominant fault, ce west pes pr da malice qu'il 
péche, F, Ancn. 


re, 
ARCHHYPOCRITE, s. [a great or chief hypocrite] 
hypocrite excellence, £ ite achevé. 
ARCHIATER (ark'-i-é-jeur), s. (chief physcian, 
in Russia] medecin en chef. (Ar. archos et hiatros, 
médecin.| 
ARCHICAL (ark'-i-kal), 
cipal, ier. [Peu usité.] 
ARCHIDIACONAL (ar-ki-dai-ah-oual, adj. [be- ; s 
longing to an archdescon] arrkidiaconal. ABCHON (ar-kone), s. [the name of the chief 
ARCHIEPISCOPAL (ar-ki-ep-is'-ho-pul), adj, [be- | magistrate at Athens] erchonte, m, 
longing 10 an archbishop] archiépiscopal, m. métropo- | ARCHONSHIP, s. [theoftice of an archon; the term 
litain, mm. of his office] archontat, m, 


ARCHIL, Ancursa, Rocessa, s, (Bot; a white |  ARCHPASTOR , s. [chief pastor] souverain past 
moss, used by dyers] orseille, f. ! ARCHPHILOSOPHER, s. [a chief philosapher] 
ARCHILOUHIAN {ar-ki-16'-hi-an), ad. [pertaining : 


à d'une école. 
PORN R ee Ce main piller) colonne prin- 
ÉRCHPOET, 4. [ihe principal poel] poëte par ex. 


cellence, le tes. 
ARCHPOLITICIAN,, 5. [an eminent politician] 


to Archilochus the poet] archilogne, archi 
verse, vers archilogquien. 

ARCHILOCHUS (ar-kil-ohkeuce), s. [Mythol.; à 
satirieal poet, who invented iambic verses | Archi 


He , Ha, 


ARCHIMAGUS (ark'-i-ma-gueuce), 2. [the high | politique en 
priest of the Persian Magi] archi , me ARCHPONTIFF, s. [a supreme pontiff or priest] 
ARCHIMANDRITE ( ar-ki-mand'-rite }, 4. {in | souverain pontife. 


Church hist; a chief of the mandrites or monks, an. F. Ancu- 
swering 10 «bbot in Europe] erchimandrite, m. | Gr, 
—, mandrite, moine.] 

ARCHING, pepe. To Ancu. 

ARCHING, adj. [eurving like au arch] argué, | archi 


ARCHPRELATE (arch-pri-late), s. 
Ms80r, 
ARCHPRESBYTER (artch-pres-bi-teur), s. [arch- 
priest] archiprétre, m. Archpresbyter's office ,dignity, 
rat, m. archiprétré, m. 


courbé en are, qui se courbe eu arc. ARCHPRESBYTERIAL, “A [concerning the 
ARCHIPELAGO (ar-ki-peŸ -a-go), s. fconsiderable !'archpresbyter] archipresbytéral. 
part of the Mediterranran Sea; à sea where are many | ARCHPRIEST (arch'-prisle), 5. P. Ancurassuxe 


islands] Archipel, mm. 

ARCHITECT (ar-hitekt), s. [a chief builder] 
architecte, &. Yearned or famous —, savant, fameur | diguity of arel 
architecte, || Ancurracr (contriver, former or maker] AR 
architecte, sujreme, the divine —, le suyrréme | que, : 
architecte, l'architecte éternel.] [Gr. arché, je com- |" ARCHPROPHET, s. [chief prophel} prince des 


mande; tekior, ouvrier en bâliment,] h 
ARCHITECTIVE (ar-hitek'tiv}, adj, [perfor- CHPROTESTANT , s. A principal protestant] 
ant par excellence, che) esta. 


ming the work of architecture] d'architecte. protes 
(having ARCHREBEL, #. [te chi 
archi- | rebelle 


ARCHITECTONIC (ar-ki-teh-ton'-ik), adj. 

the skill of an architect) savaur dans l'art de À 

tecture, architectonique. ARCHSTONE (artch'-stône), + [Archit.; à wedge- 
ARCHITECTONICAL, adj, F, Ancmirscrowic. |like stone serving to bind an arch] claveeu, m. 
ARCHITECTONICS, s. [the science of architec- | voussoir, m. 

ture] architectonique, {. ARCHIRAITOR, 5. {a principal traitor] sraûtre 
ARCHITECTONOGRAPHER (ar-ki-tek-to-uog-rn- | snsigne. : 

feur) , 2, [be that describes some building] architecte. | ARCHTRÉASURER (artch-uxj-eur-eur), 5. 

: M. archi-trésorier 


'ARCHPRIESTHOOD (arteh-pristhoude), s. [ihe 
iest] archi me 
ATE, s. {ihe chjef primate] archeré- 


s. [tbe keeper of ar-| peñii 


ARDO 


ARCHTREASURERSHIP ,s. [the office of an arele= 
treasurer] ærchi-trésorerie, L 

ARCHIYRANT, #. [a priucipal or great tyraut] 
tyran achevé. 

ARCHVILLAIN, s. [an extraordinory vilain} 
scélérat achevé, 

ARCHVILLANY, s. (grent villany] scélératesse 
achevée, 

ARCHWISE or rather ARCHWAYS (artcd- 
use) dv. [in the form of an arch] em are, cn 


ar : 
ARCHY (artch'-é), adj. LE the form of an arch] 
en vodte, arqué, [Peu usité, 

ARCTATION, ARCTITUDE, s. [in Med.; cou. 
stipation from inflammation] resserrement, m, arcta- 
tion, (. arctitude, f. 

ARCTIC (ark'-tik), adj. [lying wuder the constel. 
lation Arctos ; northeru] arctique, septeatrional. The 
aretic pole and cirele, le pôle, le cercle arctique, [Gr. 
arktos, ours. 

ARCTIUM, +. [Bot.; lappa, burdock ,- a plant] 
arctium, ms. 

tea games _ 5 #0 animal of the 
rat hi] arcromys de la Palestine, m. marmotte 
Strasbours, 1. Lente. m. 

ARCTOPHYLAX (ark-io/-fi-laks), s. [a constellu. 
tion.) F. Boërss. 

ARCTOS or ARCTUS (ark'-euce, s. {Astron. ; 
Ursa, 1he name of two northern! constellations, the 
great Bear and the litle Bear] {a grande Ourse, la 
ite Ourse, 

ARCTURUS (ark-tionf-reuce,, s. [Bear stail, à 
star of the first itude] Areture, m. [Gr. arktos, 
OUrS ; Onra y queue) : : , 

ARCUATÉ (nr-hiowéte), adj. [bent in the form 
of an arch] courbé en arc, arqné, [Lat, arcuatus.] 

To Ancuare, “106, -0, 2%. à, [to bend like au 
arch or how] cowrber en are, [Inusité.] 

ARCUBALIST (ar-kiou-ba-list), s. [a cross-bow) 
arbalète, f.-{Lat. arcus, arc, balista , baliste.] 

ARCUATION (ar-kiou&’-cheune), and ARCUA- 
TURE,, s. courbure d'un arc, {. 

ARCUBALISTER (arkiou-bal-isteur), s (an 
archer] arbalétrier, m, 

ARDASSES, «. pl re coarsest of all the silks of 
Persia] ardasses, À. pl 

AHDASSINES, s. pl. [he very fine sort of Persian 
silks] ardassines, £ pl. 

ARDEA (ar-di-a), s. [Ornithol; the heron amd 
other long-besked birds, as storks, ete.] héron', m. 

Anvea srecrams [the bittern], wtor, m, héron 
étoile, m. 

ARDEHIL, s, [a famous town in Persia; lat. 
38.15" N. loug, 480-20/ E.] Ardebil, m. 

ARDENCY {ar-den'-cé), s, [heat] ardeur. The— of 


teur, | the sun, l'ardeur du soleil. | Anvexcx [ardor, ea- 


ess], arderr, F. vivacité, f. The — of his zeal or 
ve, l'ardeur de son sèle, de son amour, | Ardor est 
plus usité.| 
ARDENNES, s, [department and large forest of 
France] Ardennes, f. 
ARDENT (ur deut}, adj. hot, burning, that causes 
a sensation of luming] ardent, mt, An — 
fever, une fièvre ardente, brülante, — spirits, des 
liqueurs fortes. re Let the ap, ce er 
qui of Rire, fierce], ardent, — eyes, des yeux ar- 
lents, pleins de feu. || Anvenr [warm , passionate, 
raie gere vif, passionné. — desire, love, zeal , 
désir, zèle, amour ardent. — pursuit, poursuite ar- 
dente, [Lat. ardens, de ardes, brûler. 
ARDENTES (ar-den-tir), s. pl. [in Middle-age 
wrilers; they who were afflicted with iguis sucer, or 
erysipelas] andents, m, 
ARDENTLY (ar-den't-K}, adj, [ dy, affec- 
tionately] ardemment, vivement, avec ferveur, avec 


passion, 
ARDENTNESS {ur-dent-nece), s. [ardencs] are 


deur, {. zèle, m. F, Anpency. 

ARDEOLA {ar-di-ola}, s, |n beautiful bird of the 
Brozils; à hero] aigretie, f. petit héron, m.; {A 
herou of the marshy Funds of Switrerland]}, Hongies , 
mn. petit butor, m. 

ARDERS (w’-dire), s. [among farmers, following] 


tebel} le grand | jachére, f, 


ARDOR (ar-deur), s. [heat in à literal sense 
ardewr, The — ofthe sun's rays, l'andeur du soleil, . 
{Point de plur.] { Anvon [warmth, heat, eager. 
ness) ardeur, f. chaleur, f. wivacité, L sèle, w. feu. 
tm. To pursue an object with —, rsuivre guelque 
chase A ardeur, ee of the tu ne 
deur des combattants. The — of battle, d'erdeur der 
combat. ‘ile — of bis seal, friendship or devotion, 


AREO ARGI ARGC 77 
AREOMETRY (a-ri-om'-i-tré), s. [he measuring | careous earth, witha large proportion of clay] argillo- 


the specifle gravity of fluids] aréomérrie, f. m 
AREOPAGITÉ (iopa pate) s. pl. (Athenisn | ARGILLOMURITE (ar-djil-lo-miou'-raîte), s. fa 
species of earth consisting of magnesia] inaison 


judge] juge de l'Aréopage chez les Athéniens, m. 
LL 























































The — of youth, of the passions, l'andeur de la jeur 
noms, let asie, Asvon | the person ardent or 
bright}, évre sant de lumière, [Miurox ; inu- 


SARDUIT te der [diicay] difieuhé, | ARÉOPAGENC (-ri-0p-a-djr ik), a fpartaining |” ARGO (er na" are vi 

ARDUITY (ar dioui-té), s [difficulty ulté , FTTIC (a-ri-0p-a-djit' ik), ad ming ; #. (Mythol. ; the ship that con- 
f. peine, {. (inusité; F, À to the à appartient à . Jason and his ions 

peines [lnasit AT AREOPACES {en de PES à  v been the ci DR den re 


ARDUOUS (ar-diou-euce), adj. (high, lofty, in a 
literal sense) escarpé, rude, difficile, pel Le —— 
paths, chemins escarpés, pénibles. 
French endu is obsolete in this sense.] || Anpuous 
(difficult, atteuded with great labour], ardu , rude , 
nible. Those are — questions, ce sont là des questions 
ardues. He has taken an — task upon him, i/ s'est 
imposé une rude tdche. is an — study or ere à 
c'est une étude pénible, une en nible. [Fr. 
ardui ; Val. ardins: int, and, airdh, haut. 

ARDUOUSLY (ar-diou-ence-lé), ave. [in an arduous 
manner ; with laboriousness] péniblement, laborieuse- 
ment. 

ARDUOUSNESS (ar-diou-euce-wece }, 3. [height] 
roideur, f. ‘The — of the steep, da roideur de la 
moutée, Anvvousess (difliculty of execution}, arduo- 
sité, {. difficulté , £. 

ARE (ue [the pl, of the pres. tense of the verb 
to Be]. We are, nous sommes, Ye are, vous les. 
They are, id où elles sont. 

Ank, 1, [in France, a measure, the new square 
perch, coutaining à hundred square metres] cent mètres 
carrés ; are, m. 

A-RE or ALAMIRE , s. [the lowest note but one 
in Guido's scale of music ] l'avant-derniére note de 
l'échelle de musique de Guido. 

AREA (Ë-ri-a), s. [any plain surface, as the floor 
of a room, ete., ele.] are, f. arène, f. cour, f. The— 
of a building, l'aire d'un batiment. The — of an am- 

hitheatre, l'arène d'ux amphithéätre. You will Gnd 
im in the —, vous le trouverez dans la cour. [pe 
fin Geom.; the superfcial contents ofany figure), aire. 


tribunal at Athens] l'Aéréopage, m. (Gr. areos, 
Mars ; et pags, colline. 

AREOSTYLE (é'-ri-o-staïle),s [Archit.; the widest 
intercolumniation] arcostyle, m. (Gr, araios, rare; 
stulos, colonne. ] 

AREOTECTONIC (e-ri-o-tek-ton'-ik), s. [the part 
of military architecture relating Lo the attack and 
battle] areotectonique, f. {Gr. aeros, de Mars; tek- 
ton, auvrier.] 

AREOTIC (é-rioi-ik}, adj. | Med, ; opening the 
pores and easing perspiralionf arvotigue, Areotics, 
aréotiques, m. pl. [Gr. araioé, je ré) 

ARETHUSX EL Je & ythol.; à 
nym , Îlying from 1 its vas 
turned into a fountain by Dina] dréthus roi AE 

ARETOLOGY (a-ri-tol -o-djé), s. Lu of 

il y which treats of virtue arétobgie, L 


[a constellation in the Southern hemisyl 14 où 
navire d'Argos, m. 

ARGOAN (ar-gô’-an), adj, [pertaining 10 the shi 
Argo] qui concerne le navire Argo des . 


ARGOLET où ARGOULET, s, [a light-srmed 

horseman ; à scoundrel] argouler, m. Vieux.) 
._ ARGONAUTS (ar'-go-nétce), [Mythol. ; the 

nions of Jason] Argonautes, m. pl. [Gr. nus, 
navigateur.] 

ARGOS, s, [a town in Achaia; lat. 37° 40 N. ; 
long. 22° 52’ E. Argos, m. 

ARGOSY {ar-gè-s0), s. [a large merchant-man] vais 
seau marchand, m. carague, f, 

ARGUATION (ar-guiou-&’-cheune), s. F. Anot- 
MENTATION. 

ARGOW, s. ni country in Switzerland} Argovie. 
(Gr. aretè, vertu; logos, discours.} To ARGU-E (ar’-guiou), -ING,;-ED, v. ». [to rea- 

ARGAL (ar-gal}, s. [unrel or crude tartar, à | son; to invent and offer reasons Lo support er over- 
substance adhering Lo the sides of wine-casks] dépot | throw a proposition, opinion or mesure] argumen 
tartreux et salin du vin, tartre, m. ter, plaider, raisonner, parler, déposer, He argued 

ARGEA, s. pl. [ Antiq.; figures made of rushes , | against so and so, if argument, 4 plaide, it parla 
throwu anuuallÿ by the Vestals into the Tiber, on | contre un tel, To — in favour of or against à mea- 
the ides of May, with great solemnity] Argves, f. pl | sure, parler contre une mesure, en faveur d'une me- 

ARGEAN (ar-dji'-ane), adj. {pertnining to or | sure er une mesure, s'y opposer. He argued 
the Ark] qu se rapporte au navire Argo, à l'arche | 1hus, il argtmenta ainsi. To — from sound prin- 
de Noé. V. Anco. z ciples, from false principles, raisonner sur de bons. 

ARGENT (er die), 4. (the white colour in coats | principes, sur de faux Principes. That argues in his 
of arms intended 10 represent silver, ar purity, inno- | favour or against him, cela dépose en sa faveur, 
cence, beauty or gentleness] lance qu'on dans | cela dépose contre lui. R To Ancvx [to dispute, 10 
les armoiries et qui est censé représenter l'argent, la | reason with], arementer, raisonner, direuter, H\ is 
he — of a square or triangle, l'aire d'un carré, d'un | pureté, l'innocence, etc,; argent, m. [Lat. argentum; | useless 10 — with him, il est inutile de raisonner avec 
triangle. | Ana [among physicians ; baldmess), area, £. | gr. arguros, de argos, blanc; irl. ang; blanc; fr. ar-| lui, Let us — without dispnting, déscutons et ne dis- 
Ÿ Anra ns mining; à compass of ore allotted to mi- | gertr.] e R putons pas. {Lat. argu, montrer, convaincre; fr. ar- 
ners], airure, f. [Lat. -—.] AnGEnT, adj. fier of a pale white] d'argent. | guer ; esp. arguir; it arguire.] 

_ _ To Anoux, v. a. [to debate or discuss, to treat 


To AREAD (a-ride”), -ING, -ED, w, 1 {to udvise, eagle, ai argent, , d'argent. 
{ u Î| Ancanr {bright}, argenté, ba À _ Res by reasoning ] plaider, discuter, débattre. To — a 


to direct} conseiller, diriger. [Vieux.] . 
AREAL (é-rial), «D. fpertsiaiag to an ares] | above, la voute azurée. [Poët, dans ce dernier seus.] | cause, plaider une cause, The cause was well R 
d'aire, Anoexr-nonxen, adj. [silver-horned |] qui a les | la cause fut bien plaidée. To — à point of law, dis- 
ARECA or AREC, s. (fruit of a palm-tree of the | cornes argentées, | Se dit des cornes du croissant de | cuter un point de droit. Why not — the case? pour- 
East-Indies} noix d'arèque, {. arec, m. fanfel, m. |la lune.} quoi ne Fer duseuter l'affaire? We have already 
F. Cacnov, ARGENTAL (ar-djen'-tal), ad), aining to or | argued the point, mous vos déjà débattu ce point 
AREER (é-rike), adv. [in a reehing condition] | cousisting of silver; containing she qui appartient dà. | To Anous [to prove or evince; to manifest by 
tout en nage, couvert de sueur. [Peu usité.] à l'argent, qui consiste en argent, qui renferme de | inference ep Roc tion LL prouver, démontrer, attester, 
AREFACTION (ar-i-fak'-cheune), s. [ihe act of} largeur, qui s'amalçame avec l'argent; argental. | annoncer, déceler, What argues the necessity of a 
drging, the state of mg dry) desric #,m.| ARGENTATE (ur-djen-téte), s, [a combination is... ce qui prouve, ce qui démontre la nécessité 
l'action de dessécher. [Lat. —.] of the argentie acid with another substance] argen- | d'une réforme, c'est. Such am action argues à bad 
To AREF-Y {ar/--far), -YING, -IED, +, a. [io dry] | tare, m. heart, cette action annonce, décèle un mauvais cœur 
sécher, dessicher, ARGENTATION (ar-djen’-'-cheune), s. [the | That feeling, cela annonce du cœur, || To 
ARKEA, s. [a sea-port of the Red Sea ] |overlaying with nr er f. [Peu usité. Asôve Fo persuade or dissuade by reasons], faire 
id, 





Arccka, m. ARGENTIC (ardjeu'-uh), adj. [ pertai to | voir, faire croire, comprendre, sentir par le raison- 


ARENA (ar-n'na}, s. (an open of space ground , | silver] argentique, — acid, acide argentique. nement. They argued him into à belief of his infal- 
strewed with sand, on which the gladiators exlubit- | ARGENTIFEROUS (ardjen-tif -i-rence), ad. iii on lui fit voir par le Paisonnement qu'il était 
ed in ancient Rome) arène, f. To descend into the | [producing silver] argeutifère, — ore, minerai argen- | infaillible, He was argued out of his obstintey, à 


force dé raisonnement, on le fit revenir de son enté- 
tement. || To Anoue [to aceuse or charge with}, 
arguer, accuser. To — one of profaueness, accuser 

qu'un d'impiété. [Vieux dans ce dernier sens. 


—, descendre dans l'arene, sur l'arène, That is no — 
for you [that is not your ground], cette arène ne tous 
convient pas. Anxwa [Rom. Antiq.; amphitheatre, 
a place where gladiators had their combats], arène, 


tifère, (Lat. —, ferv, produire.] 

ARGENTINÀ (ar-djen’-tai-na), or ARGENTINE, 
#. [lchthyol.; à lsh of the herring kind, caught in 
the Medit. Sea] argentine, f. || Ancexrma [a med, 


f. {Lat. arena, sable.] plant resembling tiuquefoil, cooling and astringent], | The French argrer is also obsolete.] 
ARENACEOUS {ar1-né-cheuce), am ARENOSE | argentinr, [. RES ARGUED (ar'-gmioud}, part. adj. , discuté, 
{a-rinôce”), ARENOUS (ar-i neuce), adj. [sandy]| ARGENTINE (ar-djen:taine), adj. [like silver; | débattu. — pro and con, com 4 


ARGUER (ar'-griou-eur), s. [disputer, reasoner} 
ratsonnenr, I. argimentaleur, M. argumentant, 1m. 
ergoteur, m. He is à skilful —, c'est tn excellent 
raisonnewr, An everlasting —, raisonneur, ar, 
tateur perpétuel. [Se prend ea bonne et en mauvaise 


part. 

ARGUING (ar-puiou-in'gre), s. [from to Arguc | 
d'action de raisonner, d'ar, nier ; argrmentation, 1. 
What is he use of all thus —? à quoi fon tows ces 
blanche, f. terre ar, y . [Lat. ar, ghaise,] | raisounements > 

Ancir, 5. nn of or genus of] ARGUMENT (ar'-griou-men't), 4. [in Logic; an 
cranes] animal de la famille des grues. inference drawn from premises ; in msual à a 

ARGILLAGEOUS (ar-djil-lécheuce) ad AR-| reason offered for or against a proposition, opinion 
GILLOUS (ar-djil'-leuce), adj. [clayey, clayich] argi- | or measure, etc.] argument, m. raisonnement, m. 
eux, d'argile. — earth (« ), férres argilenses. | A formal, powerful, conclusive, pressing or invincible 
. ARGILLIFEROUS {ar-djil-lif -é-reuce), adj. [pro-|—, argument en forme, puissant argument, argu- 
ducing clay] qui produit de l'argile, qui en | ment comhiant, pressant, invimeible, To reply to, 10 
argile. [Lat. fero, porter. answer, lo ehwle, Lo relort an —, repondre à, satis- 


sablonneus. 

ARENARIA , s. [na water-bird; sanderling, eur- 
willet} rorne-pierre, m. coulon-chand, w, pe 

ARENATION (a-re-né'-cheune), +. [among phy- 
sicians, a sand bath} bain de sable, w. l 

ARENDATOR {a-ren-dé-tor), s. {in Livonis and 
other provinces of Russia, he who contracts with the 
crown for the reuts of the sm arendateur ou aren- 
dataire, mn. (Esp. errendar, er.] 

ARENSBURG, #. [sea-port and capital of the 
sie of Oesel in the Haltic; lat. 58°-15° N. long. 
25°40" E.] drensbourg, m. 

ARENULOUS (a-ren-iou-kuce), adj. (full of 
small sand, gravelly] graveleur. 

AREOLA (a-rf-0-la), s, [Anat; the coloured cir- 
de which surrounds the nipple) arcole, f 

AREOMETER or ARÆOMETER (a-ri-om-i- 


prune to silver or sounding like it} qui tient de 
argent, par le son, l'éclat où la couleur; argentin. 
[Poët. ; moins usilé que silver, sibvery et peu] 

ARGENTINUS {ar-djeu'-ta'-neuce), and ÆSCU- 
LANUS (es-kiou-W/-neuee), s, [Mythol.; gods of 
wealth} LE op et » me. 

ARGE Y (ar'-djen'-tré), s. [materials of silver} 
argenierie, [Vi. 


ARGIL (ar-djil), s. [poters’-clay] sit, ere 
l 


Fr) s. [an instrument to measure the density o[|  ARGILLITE (ar-djililr), #. Jargiliaceous shist or | faire à uu argument ; éluder, rétorquer un argument, 
i | » M, aréomètre, m, [Gr, araios, | slate ; clay-slate] schiste, m. Wat is he drift, he purport of all 1hose arguments 7 
chair, metre, mesurer.] ARGILLETIC (ar-gil-htk), adj, (pertaining to ar- | à quoi tendent tous ces raisonnements > An — for or 


gillite] schisteux, se. against, argument jour, contre, The best moral — 10 


AREOMETRICAL (a-rko-met-ri-kal), adj. [per- É 
‘aréomètre, ARGILLOCALCLTE (ar-djil lo-kal'-saite) , #. [cale | patience is... de meilleur argument moral qu'on puiser 


lii'1g to au areometer) d'aré 
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apporter en faveur de la patience, c'est. À bone — 
La, MS ci Lente; à lets Sen] eryem 
EF pc Ascemast [controversy, discussion], 
discussion, Ë debet, m. The — is not about things, 
but names, la discussion ne roule pas sur les choses, 
mais sur Les noms, We had an — , Mous 
avons eu me discussion hier, We have a little — 
now and then, nous avons une petite discussion, de 
petits débats de temps en À Ancuwexr |the 
subject of a disrourse or writing), set, m. This is 
tbe — of bis discourse, voici le sujes de son discours. 
That's his constant —, if »e sort pas de là, vous ne 
de ferez pas sortir de là. | Ancumawr {abstract, sum 
mary ; Ésis of à disourte], argument, m. Thé — 
of an epie poem, of a book, argument d'un poème 


HEC] 
arch, proportional of the first}, arc 
saître un arc proportionnel ; argument, ma. 

To AnoumenT (ar-giou-emen 1), -1N6, -RD, +, 4, 
[to reason, to discourse) argumenter, raisonner, dis- 
courir. {Vi.] #, To Anôue, 

ARGUMENTAL {ar-guiou-men’-tal}, adÿ. [be- 

ng Lo argument] qui appartient au raisonnement, 
à l'argrmentation, [Peu usité.] 

ARGUMENTATION (ar-gaiou-men’-16'-chetmne), 
3. [the act or art of reasouing; reasoning | argumes- 
tation, (. raisonnement, m. À treatise on —, the 
rules of —, traité d' ion , sur les règles de 
l'argumentation. The whole course of his — comes 
to nothing, toute sou argumentation, tout son rai- 


sonnement le à faux, 
ARGI sÉENTATIVE (ar-gwion-men'-ta-tiv), af, 
(coutaining arguments] raisouné The — part of his 
h, discourse or work, {a partie raisonnée de son 
urs, de son ouvrage. f Ancusmesrariss [showing 
reasons for, evineing, mauifesting], qui démontre, qui 
aiteste, qui annonce, qui témoigne de. Al these things 


are — of the existence of a great Grst cause, éout | por 


qua démontre l'existence d'une ur À ve 
une canse première, ‘The adaptalion of things to 
their uses is — of infinite wisdain in the Creator, de 
rapport qui existe des choses à leur destination dé. 
montre, atteste la sagesse infinie da Créateur, | An- 
Gumenrarivs [di ious }, argumentateur, ergo- 
Me Dr or Foie me 
merlateur, 

ARGUMENTATIVELY (ar-giou-men’-ta-tiv'-lé), 
ade. [iu an argumentutive manner] d'une momière 
raisonnée , de raisonnement, He proved it —, 
il l'a prouvé par le raisonnement. 

To ARGUMENTIZE, », a, F, To Anccs, 

ARGUMENTIZER, s. PF, Anourn. 

ARGUS (ar”-gueuce), s. [ Mythol.; said 10 have 
had 100 eyes; was turned 18 , 
Argus, m. He has got the eyes 

J, if a des yeux d'Argus. || Axeus [sort ef 

t from the north of Chinal, argus, m. f An- 

Gus [an univalvular shell}, argus, m. || AnGus [a sort 
of small butierlls}, argus, mm. || Anucs [a kind of 
animal full of eyes, ealled in Iceland oscabicomn |, 


argus, mm, 
ARGUTE ioute/}, adj. { sharp, shrill; wi 
aigu, gréle, Es. p rh . Re. Le ol 


gutus. 

ARGUTENESS (argrioute"-mece), s, [acuteness ; 
wittiness] finesse, f. esprit, m. [Tnus,] 

ARGÜTLE (argmou'-chi-i}, s. [witty and acnte 
sayings, which eommeuly siguify somethuug farther 
than what the mers words at first sight seem to 
import nrguties £ pl. pensées fines, pointes d'esprit, 

eries, F. pl. 

ARGYLESHIRE (ar'-gail'-chire), # [county of 
Scotland] Argrée, f. 

ARGYRA (ar-djui-ra), &. [Mythol.; a nymph of 
Thessaly, who was by Venus into à ] 
Argyre, Î. : 

ARGYRASPIDES or ARGYORASPIDES, s, [in 
Auliquity; sobliers armed with silver bucklers| argr- 

ides, m.pl. [Gr. arguros, argent; aspis, as- 


idos , boucher. : 
ARGYKODAMAS, s. [a sort of silver-colwured 
tale, resisting the most violent fire] argyrodumes, m 
ARGYROPOLIA , #. [among Alchymists; the art 
of transiuntinz metals into silver] argrropee, F. 
ARIA (é-reu), s [a song or tune] air de msi. 


, 
PRTADNE ariad -né}, s. [the duughier of Minos, 
who belpel À st out of the Cretan labyrinth } 
Ariane, À | Antawe [a star situated in the northerm 
Crown), drame, À 


by Juno, | base only] emevo, 
of an — jhe is Iyux- | par le style : aril 


















ou procède 
chief may 
port Al 
naître par 

tion. || To Antsx [to come in view}. There shall — 


ARIS 


ARIAN (é'-rian), adj. 
presbyter of tbe churoh of 
century] d'Arins, qui a 


repport à larsanime. 
Antax, s, {one who adheres to the doctrine of | quelyu 


Arius; one who holds Christ to be inferior to God 
the Father in nature and sigit}] sectaire d'Arius, qui 
nie la consnbstantialité du Verbe; arien, mn. 

ARIANISM (ei-anim), s, [the doctrine of 
Arius] arianisme, m. 

To ARIANIZE (iri-a-naize), w. n. [lo sdumit or 
follow the tenets of the Arians] adopter, smivre Les 
doctrines des Ariens. d 

ARICA , s. [a sea-port town of Peru; lat. 189 27° 
8. long. 70° il W.] Arica, f. 

ARICINA, «. [ Mythol; s surname of Diana] 
Aricina, À, 


Snse lin tn, dit au Le 


aride, sec, froid. An — subject, set 
aridus, de arev, étre sec. 

ARIDETY (a-rid'-i-té}, 2. [dryness, siceity, drought} 
aridité, f. séc , F. Salt taken in great D 
will redure an animal body 10 the extremty of —, 
l'usage excessif du sel doit dessécher extraardinaire- 
ment de corps. || Antrrx [in the theolog. sense; à 
kind of insensibility in devotion, contrary to unetion 
or tendeeness |, eridité, ff Anrrx [a ee 
of the the withering of à lunb}, ie ; f. 
aridur Ed pi , 

ARIDNESS, s, {dryness, sierity] aridité. The — 
of the soil, l'aridité de ce 10, | Moins usité que 
Amos. | 

ARIDÜRA (a-rid'-iou-ra }, s. [leanness, dryness, 
consusuption, hectie fever] aridure, f. 

ARES (&'-rier), s. [the Ram; one of the twelve 
ctlestial signs] Aries, m. de Lélier, wa. 

To ARIETAT-E (u-raÿ-i-tète), -ING, ED, v. 1. 
[te butt like a ram] heurter, choquer, donner de la 
téte comme les béliers; frapper à une porte comme 
l'enfoncer. [Inus. 
rer TN -éheune), 4. (the set of 
butting like a ram] choc, em. comp de téte, m. coup de 
bélier, m. [Peu usité.] , 

1 à (one ‘4a), s, (a short air, song or 


tune] arierte, 

: ARIGHT (a-raite}, dv, [truly, = , justlv, 
rightls] droitement, sainement, ben. To — of 
L thing, ji saitement pc Sr ve ren a 

rse imself —, dresser an val, l'ajuster. 
To pages redresser, ÿ Lo 2 _ 
without crime). A generation sæt not thei 
fe dore er pren he ae dr 
sans crime. [Sens hiblique.] 

ARIL {ar-il), ARILLUS (a-ril deuce), s. [ the ex- 
tenir coat or ing of a sced, fixed to at at the 
à laquelle la graine n'adhère que 
m 


ARILLATED (ar-il-lé-ted), ARILLED (ar-il'd), 
dr A evieg aa evaier cueeieg or as coffee) 
arillce, F, 

ARIMAN, ARIMA, AHRIMAN, s. [the evil ge- 
nius or demon of dre Persians] Æhrimane, m. 

ARIMASPI (a-ri-masp'-at), 4 pl. [Mythol.; à 
people of Seythua, amd expert archers] Mremaspes, 
m. 


ARIOLATION (é-ri-5-ké-cheune), or HARIOLA- 
TION, s. [soothsaying, vaticination or prophesying] 
divination, {. [Lat. ariolus.] 

ARIOLE (é-eÿ-é-la), or HARIOLE, s. pi (in An- 
tiq.; religious comjurors, distinguished by their slo- 

] à 


h , devins, m. pl. 
ARION (é-rar one), s. x 
Metheemmn, who, in voyage to Lialy, saved his 
life from the eruelty of the mariners by means of 
dolphins, which the sweotness of his music brought 
round the vessel] Ærian, m. 
To ARIS-E (a-raize'}, -ING, AROSE (a-rûer'), 
ARISEN, ». n. [to rise, to mount upwards, to get 
p, Lo revive from death } se gr, s'élever, ressusci- 
ter, — defend my cause, toi et defends ma 
cause. The day arises, le jour commence à paraitre, 


pours that — from the son, les vapeurs i 
s'élèvent de la mer. | To Anse [to get out of bel], 











se lever, [Style biblique] #, To Ress. Ÿ To Anse 
[to 
vener, survenir, naître, s'engendrer. Your misfor- 
tune arises from your uileness, motre malheur vient 


or have its origmal], procéder, venir, pro- 


de votre paresse. E huow not what mis- 
— hereafter from the example of such an 
me vois pas quel inconvénient peut 
suite de l'exemple d'une telle innova- 


ARIT 


false Christs and false prophéts , i/ s'dévers de fau 


Christs et de faux prophètes, || To Ansss against one 
[to commence polir}, attaquer, d'élarer contre 


ARISEN (æri-n), part. adj. Lerd, élevé, sure 


PPARISTA (aris-u), « [in Bot; awn, the long 
rome 
1 3 
Eee ee se LE d'arts 
Em L sl god, passionalely in love 
ARISTARCHUS (ar-is'-tarh'-euce), 4, {in its ori- 
ginal Greek, the best prinee; bui among the learned, 
DT mr] aristarque, 1m. critique se- 
SAmTARENT (ar-is-tar-ké), s. [a body of good 
men in 5 d'hommes de 
1 power) gerernament leur : Br gr 


bien. D 3 
TOCRACY (a-ris-tok'-ra-cé), s. live govern- 

ment administered by nobles] aristocratie, f, The re- 
public of Venice was an —, {a de Venise 
était une aristocratie. f Antsroenacx [the class of 
nobles], aristocratie. ‘The English —, l'aristocratie 
anglaise. The — of the country were or was gene- 

y poor and far from enlightened, dans ce pays, 
l'aristocratie fait généralement paurre et peu éclairée. 
(Gr. aristoi, les 3 Aratos, pi .) 

ARISTOCRAT (ar-ist-0-kmt}, <. [one who fa- 
vours an aristocracy in principle or practice | ariste. 
crate, m, et £. 

ARISTOCRATIC (a-ristoh-rat-ik) end ARIS- 


TOCRATICAL (a-ris-tô-krat'-1-kal), auf. {pertainig 
10 sristocraey] æri H An — govermpeat, 
Kouvernement + | Anerocnarie { par- 


ners, Mmorgue, , 
ARISTOCRATICALLY (a-rist-6-kral'-i-kal-lé }, 
ade. (in sn aristocratieal manner] aristucratiquemen: 


ARISTO-DEMOCRACY (a-ris-to-di-mok'-ra-ci), 


PAS pe me and people 
ARISTO-DEMOCRATICAL, «dj, aristodémocrati- 


que. [Gr. démos, peuple; ératos, puissance.)  - 
ARISTOLOCHY me + #. [berth-wort 
or hart-wort ; a ici penl aristoluche, f. [Gr. 
lochies.] 








AnisToTatians, 4. aristotéliciens. 

ARISTOTELIANISM (ar-is-to-ti-li-anism), 5. 
{he philosophy or doctrines of Aristotle ] aristoté 
100€, NB. 

ARISTOTELIC {uris-te-tel-ik), adj. [ 
pins or to his philosophy] d'Aristote, 

ARISTOTLE (ar-is-tot'-#l), 5. (a famous Greek 
physician and philosopher] Ærissote, em. 

ARITHMANCY (a-rimu-manec) f. Anrrnmo- 
MAXCY, 

ARITHMETIC pes étre) « the science of 

arithmétique, f. A rule , ne règle 
f 1 heoretical, practicul —, ariteme- 
‘i L ique. Decimal —, arithmétique 
décimale. Spor, lierai or universal — [aigebral, 
ari tique universelle, Vulgar —, arithmétique vai. 
gaire. Political, statistical — [applied 10 politics, 
salistics], arihmetique poliiique, statistique. [Gr. 
arithmes, calculer; arithmes, nomibre. 

Antramarie, adj, F, Animatrice. 

ARITHMETICAL (a-riru-met'-i-hai), adj. [con- 
cerning mithmetic] arithmétique. — calculatian, pro- 
posilion caleul, proposition arithmétique. — rates, 
poepertion, progriron, rapport, proportion, pro- 
Éression arati metique. 

ARITHMETICALLY (a-riru-mct-i-kallé), ade, 
[according to the rules of arithmetic } aritimétique- 
ment, en arithmétique. 

ABITHMETECTAN (a-rirn-mitich'-ane), s. {one 
wbo professes arithmetie ] arithméticien, m. A man 
has need to be a good — to understand thut authors 
works, d font éire bon arithméticien pour entendre 
cet auteur. 

ARITHMOMANCY (a-rirm-mo-man-cé), #. [di 
vination by means of numbers] aritimomancie, €. 


@ris 











ARMS 
arithmancie, . {Gr. arithmor, nombre; manteia, 
cs 
ABK , s. [a small close vessel, chest or coffer, such 


as that which was the repository of the tables 9 the 
covenant among the Jews] arche, f. The — of the 
covenant, d' d'alliance. The holy —, the — of 


the Lord, l'arche sainte, l'arche du Seigneur. [Ne se 
dit que dans le sens biblique.} | Anx [the large 
floating vessel in which Noah and his family were 
pes during the déluge], arche. Noah's —, 
arche de Noé. Noak's — [a sort of Livalvular shell}, 
arche de Noé, f. jar [in America; a large boat), 
pe x (Fr. ; lat, arca; esp,, port., it. arca, 


ABKITE (a/-kaîte), s. [a term used 10 denote one 
of the persons who were in the ark] celri, 
celle qui était dans l'a dei 4 ‘ 

AnxiTz le nging 10 the ar tient 
à lee de Rod Re 

ARLES, s. [a town of France; lat. 43° 1° N.; 
long. 4° 43 E] Arles. 

ARM, 4 [the limb which reaches from Use shoul- 
der to the hand] ras, mm, The right —, le bras droit. 
The left —, Le bras gauche. À strong, nervous or 
dry —, wa bras fort, nerveux, Sirengih of —, la 
force du bras. To Hit, hold up, bold out, to ben 
one's —, lever, hausser, étendre, plier le bras. To 
have ones — broken, dulocated, avoir Le bras 

nds 


ë 


LES 


— in —, marcher bras dessus, _e To 0 
one's —, to bean on ones — in walking, prendre 
bras de un, 4 er sur de bras de quelqu'un 
en marchent. To look on with fokled arms, with onc's 
arms across [to be an idle spectator], demeurer es 
bras croisés. To receive ane wilh open arms [10 give 
one à hearty welcome], recevoir quelqu'un à où- 
verts. To see a res le father in Lhe arms of his 
family | to see him beloved by lis family }, voir 2e 
père respectable au sein de sa famille, Jo be ane's 
right — [to be ones principal agent], être Le 
quelqu'un. | Anx [6g.; power, 
might, strength], éras. To whom is the — of the 
Lord revealed? à qui de bras du Seigneur at-il 
été réréle? The secular — [temporal power], de 
bras séculier. Me was ddlivered over, banded uver 
10 tbe sceular —, on le livra au bras séculier. 
The — of the Alaighty , le bras du Tout-Puissant, 
A protecliug —, un bras protecteur. country 
eds th — [stauds in need of yonr pu and 
courage A da patrie à besoin de ton bras, An — 
of the sea [an inlet of water from the sea 
de mer, The — of a tree, une d'ai 
Lower — of a knee [in Sea }, branche d'en 
bas. — of an or [inner part of it), éras d'aviron, 
Anchor-urms, éras d'encre. [ Sax. arm, earm; hol., 
all., suéd., dan, arme; lat. arms ; gr. harmos, join 
ture; gr. ard, adapter, 

Aux, s. [weapon] arme, f. An offensive or defen- 
sive — , arme offensive ou défensive, À fre-ann, 
arme à feu. To lake up arms, des armes, se 
mettre en armes, To be under arms, tre sous les 
armes. To continue under arms, demeurer sous les 
armes, To pass all night under arms, passer la nuit au 
bivouac ou bivae, To cause to take up arms, faire ar- 
mer. Man at arms, homme d'armes, m, To well 
under arms, étre Leo sous Les armes, ‘To lay down 
ones arms, meltre bus Les armes. There are s0 many 
men bearing or Gt 10 bear arms, &/ y a tant d'hommes 
portant les armes ou en état de porter les armes. 

Anx, Pr anal inter, aux armes! 

Ass, s. pl. [war, mili exploits] armes, guerre, 
pissance Le ut f. ils 1 success of 4 arms, 
Li succès de ss armes. À cessation of arms, 
suspension d'armes, All yield to the force of arms, 
tout cède à le force des armes. 

Mo 4 in Heraldry ; coat of arms}, armes, 
armoiries, {. , m, False arms [a coat of arms 
not made according to the rules of Hesaldey], armes 
Jausses, armes à emquerre, ou contre les L = 
Jug or vocal arms [a coat of arms expressive of le 
family-naiwe of the bearer], armes parlantes. 

Ans, wea ares à . is {$ 
I ee AE 
Mmar: +, restes, swords, ete, 1 Ly eespour, we mean 
mirent cf other kids, uv es offre, on parteutor 
LL LE LI cg oe ds imvated, 
lake wo avms in Îts defence : du the of nsurrectian , pasphe 
make use of such senpaur 25 they con get} 


. 


an bras 
rère. 


« | de nombreux 


ARMI 


To Anm,-1x6, -eD, r,a, [to furnish with arms] 
armer. To — one cap-a-pue, armer quelqu'un de 
Ppied-en-cap. To — a company or regiment, armer 
nur compagaie, un régiment, To — à ship, armer au 
Les To— à _… ee gard, garnir un mt, use 
vergue, To — ones inst (he enemy, s'armer 
contre l'ennemi, To — à londstone {to si and case 
it; to set it in iron], armer un aimant. To — ones 
self with courage ar patience, d'armer de courage, de 

HCe, 

To Anu, v,n. [to raise forces] armer, Al the 

inces in Chri ac arming, fous les princes de 
le chrétienté arment. 

ARMADA (ar-méê’-da), s. [a Meet of war] Morte, f. 
The Spanish —, {a floite d'Espagne, 


ADILLA (ar-ma-dil la}, s. [a of 
men-of-war formerly Spain in West- 
Indies ; guarda-costas ] lle, f. [Esp.] 


: ARMADILLO (ar-ma-dil-lo), #. [tatu, an Ame- 
rican nel crmadille ou tatou, m. [Esp.] 
ARMAG 4. [a province of France] #rma- 


grace, 

ARMAMENT (ar'-ma-men't), . [warlike prepara- 
tions] armement, m, [8e dit le plus souvent d'un are 
mement sur mer, ] 

ABMAMENTAKY (ar-ma-men/-ta-ré), 4. {a ma- 
gazine of warlike implements] arsenaf, m. [Peu usité.] 

ARMAN (ar-mane), 1. [in Farriery; à eoufeetion 
of great efficacy] armand, mn, 

ABRMATURE (ar-ma-tchieure), s. [in sa ar- 
mure, ef, [T. didaet.] || Anmaruas [spurs in birds] 
ergot, M. 

ARMED (ar-m'd), F. (lurnished with ares! 
arme! mord nd n Lg Le loe, armé y 
en cap, armé de toutes pièces. Horseman — ca) 
pee, "armes, m3. cavalier armé de pied en 
<ap. Lightly or heavily —, armé à la légère, pe- 
samment armé, — with sword awd pistuls, armé d'é- 
Pée et de pistolets. — 10 the leeth, armé jusqu'aus 
dents. An — ship, vaisseau armé en guerre, 
Anuxo {said of the loadsione, ca and eased}, 
armé, || Anmun [in Herakdry; wheu the beuks, borns, 
ete. , are of a different colour from the rest of the 
body], arme, { Anme [in Hawking], enjointé. A 
short — hawk [that bas short arms or legs], oissan 
court-enjointé, 


ARMCHAIR , s. [an elbow-chair; a chair with |and 


resls for the arms] siége à éras, |, m. 

ARMENJA (ar-mi-ni-u), s. [a large country of 
Asia] Arménie, £. 

ARMENIAN (ar-mi'-ni-ane j. [belonging 10 or 
produced in Armenia dr 
EE pp 

û , "2 
pierre d'Arménie, £. vert d'azur, m3. 

ARMENTAL , ARMENTINE, ed). [qui possède 

non- 


breux troupeaux } arms, se. [Imusité, Lat. ar. 
ent , ] 

ARMENTOSE , adj. qui abwmde en bétail, 

ARMFUL, s. [as much as the arms can enfold ] 
brassée, f. {Fait au pluriel armfals. 

ARMGAUNT (arm'-gânt), adÿ. [siender as the 
arm, slender with want] menu comme le bras, grêle, 
maigre. |(Inusité.] 

ARMHOLE {arm’-hôle), 4. [arm-pit, the cavity 
uvder the shoulder] aisselle, f. 

ARMIGER (ar/-midj-eur}, 4. [au esquire or squire] 
écuyer, m. » M. (Lat. arms, armes, gere, 


MIGEROUS (ar-midÿ-er-euce), ad. [bearing 
arms) qui porte armes, 
ARMILLARY (ar-mil-la-ré), adj. [circular) ar- 
D: D'USTTe DaueeS 
just ! 
Ecrans, Le üe motions of the ecstial bodies], 


ARMILLATED (ar-mil-lé-ted ) [wearing 
bracelets} qui porte des bracelets. 

ARMING (ar'-min'gne) , s. armement , m. armure , 
f. l'action d'armer, f. The — of a ship, l'armement 
d'un vaisseax, The — of à losdstane, l'armure d'une 

d'aimant, Anwxos [in a ship, waist-cloths ], 

Prélarts, m. pl, 

ARMINIAN (ar-min'-i-ane }, s. [one who follows 
the opinions of Arminius) Arménien, m. 

Anmintan, adj. ining to Arminius or desig- 
nating jen Arminien, ne. 

ARMI M (ar-min'-i-an-izm), s. [the doctrine 
of Arminius, wbo held free will and universal redemp- 
Lion] arminianieme, m, 


ARMY 79 
ARMIPOTENCE ou, feat 4. [power an 


arms] jaime, f, (Lat 
ARMIPOTENT (ar-mip'-0-ten't) adj. [powerful 
lo} ns Le 07 


in arms; mighty in bat 
armes, [Lat. 

ARMISONOUS (ur-mis-0-neuce), adj. fsounding 
fe rustling in arms] dont les armes retentissent, 

ARMISTICE (ar-mi-stice) , s, [cessation of arms] 
armistice, m. To agree upon an —, convenir d'un 
armistice, To break the —, re l'armistice, [Lat. 
arme, et sisto, arrêter ; esp, armisticio ; il, armistesio ; 


ARMLESS (arm/-lece), adj, [without an arm) sans 
bras, Au — , UNE main sans . || Anmuuss 
[destitute of weapons], sans armes, sans défense. 
Townless, —, sens villes, sans armes, 

ARDMILET (arm'-lete), s. {a lille arm] an petit 
bras, An — of the sea, un petit bras de mer. | AnmLer 
{a piece of armour for the arm}, érassart, m. || An- 
MLET pren } bracelet, m. An — of pearl, un 

4 les. 

ARMOISIN , +. [sarcenet ; a silk-stuff, à kind of 
taffety! armoisin, mn. 

ARMORER (ar-meur-eur), s. [a gunsmith] ar- 
murier, 1. usier, m. 

ARMORIAL (ar-mô'-ri-al), edf. ing to the 
arms or esculcheon of à family} pere np, 
armitiries. 

ARMORIC {ar-mor-ik) or ARFEMORIC (a-ri'- 
mo-1ik }, ad}. et s. {maritime) ique , Î. la Bre- 
pre. The name Armorica was ancienlly given to 

the northern and western parts of Gaul, the 
Pyrenees lo the Rhine, du temps de Jules César on 
appelait Armorique toute la côte septentrionale et 
occidentale des Gaules depuis la Hollande jusqu'aux 
Pyrénées. {Celt, ar, sur, mor, mer; maritime, 

Anmonic, s. [ie languuge in use among the 
inhabitants of Britany) l'armorique, m. le bar- 


, ma. 

ARMORICAN (ar-mori-kan], s. [a native of Ar- 
morica or Bret Armoricain , M. 

ARMORIST {ar-meur-iste), s, [a person skilled 
in heraldry, a herald, à blazoner] hérant, mm. qui sait 
le blason, armoriste, m. 

ARMORY (ar'-meur-é}, s. [armamentary ; armour; 
armorial ensigns) arsenal, mn. armure, Ê. magasin 
Lien m, armoiries, f, pl, Book of —, armo. 
rial, m. 

ARMOUR {ar'-meur), s. [defensive arms ; any habit 
worn to protect 1he hody in baitle; formerly called 
Harness] armure, £, armes, f. Light, heavy, complete 
—, armure légère, pesante, complète, —\all proof, 
armes à l'épreuve de la balle, Beautiful —, de belles 
armes. To on one's —, endosser ses armes, 
Aamoca [in a Spiritual sense, said of good conseience, 
faith, grace, etc.], armure, f. or rather arme, f. Coat- 
armour fescuicheon], écu, m, cofte d'armes, f. Top- 
amour (at Sea), parois des hunes, 

AnMOUR-REARER, 4 écuyer, M. 

ARMOURER. F, Anmosxs. 

ARM-PIT (arm'-pite). F, ARMNOLE, 

ARMS-END, s. [in the langunge of boxers ; at 
the end of the arms] à la longwenr du bras, à dis- 
tance. He certainly bas more weight than 
but if you can keep hic at arms-end, why I 
you may manage him, à est certain qu'il ls de 
force que vous, mais si vous pouvez Le fenir à istance, 
si vous pouvez empécher qu'il ne vous saisisse à . 
de corps, je pense bien qué vous pourrez en venir 
bout, || Anms-axv [at a good distanve], à distance. If 

où want do be on good terms with him, you must 
Lccp him at arms-end, si vous voulez étre bien avec 
dui, il faut le tenir à distance respectneuse. 

ARMS-LENGTE, 4, F7. Anms-RnD. 

Anms-nracn, s. [within stretch er resch of the 
arm] à da du bras. The book is within arms- 

» de livre est à la portée du bras, 1 would not 
advise you to go within arms-reach of him, je me vous 
some brel pes de l'epproclar de md pes 
ARMY (ar-mé), s. [a collection of armed men, 
armée, f. A land- mp er me 
army, armée navale, vanguard , Y+ 
the rear of an —, l rarde, le gros et l'arrière. 

le d'une armée. The and wings of an —, 
téte et les ailes d'une armée. À ying —, un comp 
vobunt, Do draw up an — in order of battle. mertre 
où ranger une armée en bataille. To put an — into 
winter-quarters, mettre ane armée en quartiers d'hiver] 
The God of armies [in Script. language]. le dieu des 
armées, || Anux ke mumber; à 
po ml 92 nuée. An — of locusts, 
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nude de sauterelles. À whole — of eruws, éonte une 
nuée de corbeaux. [Fr. —.] 2 

ARNE (arn'-é), s. [Mythol.; an Athenish princess 
changed into an owl for atlemptiog 10 betraÿ her 
country to Minos} 4rue, É. 

ARNHEIM, s. fa town of the Netherlands; lat, 509- 
SN, long. °-5] Ærnheim. 

ARNICA, s, [Bot. ; doronieum; a medicinal plant] 
arnica, m, doronique , f. tabac des Vosges, w. 

ARNO, s. [a large river in Talks} Arno, mm. 

ARNOTTA, s. pl. [in Botany; roots, of the size 
of a walnut, fe in Burgundy and Scotland, and 
good to eat] arnofs, m. pl. 

ARNOTTO-TREE, s. [a thorny sort of shrub of 
Brazil] biza, m. 

AROBE, « [a weight of about 32 pounds] ar- 
robe, f 


AROMA (a-rd'-ma)} , £. [he odorant principle, the 


colatile spirit of plants] arome, m. parfum , m. 
Re of Soven el V : d'arome et feurs, du café. 
{Gr. aréma.] 


AROMATIC (ar-o-mat'-ik), and AROMATICAL 


otnal-i-kal), edf. [fi 1] aromatique, odorife- 
ele enee, lb: 


aromatique, 

TAROMATICS op mtng y LD 4. pl. [spices) aro- 
mates, m. Most — come from hot countries, {a plu- 
des aromates viennent des pays chauds. 

AROMATITE (a’-0-ma-taite), s. [a precious bitu- 
minous stone of Egypt and Arabia] aromatite, f. 

AROMATIZATION (ar-o-mat-i-zé-cheune), s. 
[the mingling of aromatics and spices together ] 
eromatisation , f. 

To AROMATIZ-E ( ar-d'-ma-taize), -ING, -ED, 
, #8. [to mix or scent with aromatics] parfumer 
d'aromates , eromatiser. ‘To — a sauce or draught, 
aromatiser une sauce, une boisson. 

AROMATIZER (ar-6'-ma-tai-zeur), 4 [that which 
cormmunicates an aromatic quality] qui donne de 
l'aromate, qui aromatise. 

AROMATOUS (a-rd'-ma-teuce}, adj. (containing 
aroma] qui renferme, qui contient de larome, du 


Pen (ar-of), s, [occasionnlly a name for saffran] 
safran, m. || Anorn [a solvent for stone], lithontrip- 
tique, m. 


AROSE (a-rôe), », er preterit of lo Anise, 
, 


which see] A storm —, él s'éfeva ane te. 
AROUND { -raoun'd'}, ade, [in a circle, on every 
side] autour, à l'entowr, 


Anovxo, prép. [about] autour de. — him, autour 
de lui, F. Bouxn. 

AROURA, s. [a Grecian geogr. measure of 50 feet, 
made use of in Egypt] arare, f. 

To AROUS-E (a-raouxe}, -ING, -ED, . a. [to 
excite into action; to stir, Lo put in motion or exertion] 
éveiller, réveiller, exciter, stimuler, To — one from 
sleep, éveiller, réveiller quelqu'un, le tirer du sommeil. 
To — envy or jealousy, dreiller, exciter, réveiller 
d'envie, la jalousie, ‘To — one from a lethargy, ré- 
veiller quelqu'un d'une lethargie. To — susquaion, 
éveiller les 5 ns, To — the dormant faculties, 
éveiller les facultés assoupies, F. To Rousse, 

AROW (a-rd'}, ade, [in a row] en ligne, sur la 
méme ligne, F. Row, 

AROYNT-AROYNT inter. [begone; away]. Aroynt 
thee witch! arrière, sorcière ! [Peu usité. 

ARPEGGIO (ar-pedj-i-0}, s. [ltal, Music; i 
the several notes LE an 1 one afler er 
arpège, m. (It. arpa, harpe. 

ARPENT ar-peut LA A portion of land in 
France ; usually 100 square or perches, each of 
18 feet ; the arpent is about one seventh less Lan the 
English acre] arpent, [Lat. arvipendium.] 

ARQUEBUSADE (ar-koui-beus-édé) or ARQUE- 
BUSADE-WATER , AE vuloerary spirituous water, 
useful in cases of gun-shot wounds} ade, {. 
eau d'erquebusade, . f Angorvusaue [the shot of an 
erquebuse], argue , 

ARQUEBUSE (ar'-koui-beuce), s. {a hand-gun} 
arquebuse, m. [It. arco, are, bugio, trou, percé] 

ARQUEPBUSIER (ar-koui-beus-ire), s. [a soldier 
armed with an arquebuse] arguebusier, m. 

ARR, 5. F. Scan. 

ARRA , s. [a pledge] gage, m. [Inus. Lat. arrha,] 

ARRACHEE (ar-ra-chi ), s. (in Heraldry; plants 
forcibly torn up by the roots; eradicated, erased] 
arrache, m. 

ARRACK. PF. Anacr. 

ARRAGOY , s. {a kingdom and province of Spain] 
Aragon, m. 





ARRA 


ARRAGONITE (ar-ra-go-nit'e), s, [in Mineral. ; a 
species of carbonate of lime! arragonite. 

To ARRAIGN (ur-réne'}, -ING, -ED, à. à. [to 
call or set a prisoner at the bar of a court, to answer 
10 the matier charged against him in au indictment 
or information] mœnder à la barre, ire devant 
un tribunal, mettre en accusation, en jugement, ac- 
cuser, poursuivre, To — à prisoner, meftre un prévenu 
en accusation. Me was arraigned, tried and seutenced 
to death, if fiut mis en accusation, jugé et condamné 
à mort. He was arraigned for [A4 treason , i/ fut 
aceusé de hante trahison, du crime de haute trahison. 
[To Asna:x [with Law writers, to set in order; 
to fit for trial}, faire une édure d'instruction ; 
énstruire un procès, une affaire. || To Annaiex [lo 
call before bar of reason or taste; 10 call in 
question for faults}, traduire, mander, accuser, re- 
prendre. Arraigoed before the bar of publie opinion, 


The | traduit devant le tribunal, mandé à la barre de 


l'opinion publique. He bas been twenty times arraigned 
for his ignorance, vingt fois il a été repris d'igno- 
rance, [Nurw, arraner, arraisonner; it, æresmer, in- 
terroger.] 

Annatüx, 5, (arraighment) instruction, Î. accuia- 
tion. Clerk of the arraigns, greffier ou juge d'ins- 
traction, 

ARRAIGNED (ar-rid'}, part. adj. mis en 
accusation, en jugement, accusé, F, To Annaion. 

ARRAIGNMENT (ar-rène-ment), and AR- 
RAIGNING (ar-ré'-nin'gne), s. [a charge] acewsation, 
f. procès criminel; censure, critique, Ÿ. F, To 
Ansaics. 

ARRAIMENT, s. F. 

ARRAND, s, F, Enn 

To ARRANDE {ar-rén'dje"), -ING, -ED, w. sie 

ut in proper r; to dis the Is of a whole 
La best suited for the pas intended} ranger, 
arranger. To — books, papers or furniture, ranger, 
arranger des livres, des papiers, des s. To — 
troops, ranger des troupes. Troops arranged for 
balle, trômpes rangées en bataille, E'To Annaxz [to 
adjust or setile ; to put in order, to prepare), arran- 

r, disposer, preparer, ter, To — à business 

Que, arranger une affaire pour quelqu'un. You 
will — every thing against my starting, vous arran- 
gerez, vous dispuserez, vous préparerez, vous ap- 
préteres tout pour mon depart. To — vues or 
ideas, arranger ses paroles, ses idées, [Fr.—.} 

To AnnaxGe, v. n. [lo come to an arrangement| 
s' er. He has arranged with his creditors, if s'est 
arrangé avec ses créanciers. 

ARRANGED (ar-rèn'-dj'd}, part. adj. arrangé, 
mis en ordre, : 
ARRANGEMENT (ar-rén'dje-men't), 5. [1 

which is di in ere as 0 pa à 
in oue order] ordre, m. système, arrangement, m. 
Social —, ontre social. "1 don't like four —, je 





AIMENT, 





n'aime votre age lac The — of wordr-ar | dans 
iens Égl discourse, larrangement des mots, des 


idées dans un discours. || Annanoemexr (prepara 
measure], préparatif, m. disposition, Î. We have 
made our arrangements for ing, nous avons fait 
nos préparatifs de départ, To muke the necessary 
arrangements fur seing company f ire les dispositions 
nécessaires same du monde. || A 
final settlement ; adj nt agreement], arran- 
pire m. To fr 2 an a et two people, 
faire un arrangement entre deux personnes, You must 
come Lo an — with your creditors, unless you choose 
to go to prison, é{ faut vous arranger avec vos créan- 
des, à Pins le er aller en prison. |Annancu- 
menr [elasification of facts relating to à subject], 
système, 1. classification. The Linnæan —, la clos. 
sification de Linnée, 

A ment, arreagement; method, méthsde; order, srdre 
ir à regalurisé (syoon.) + Atmgrma, implses the poing 
things la their proper à method, 1e means used in 
: order, ue to the effect Le: frous L 
prodent uen ©f things ue er * 
model which conduct tai Hipostien. ln every rangement 
there most be method; and, to obtals order, we œust begin by 
reputarity-) 

ARRANGER (ar-reu'-djeur), s. [one that puis im 
order] celui, celle qui range, qui arrange, qui clas- 
tifie. P. To AnnanGe. 

ARRANT (ar/-ran't), adj. [notorions, infamous ; 
mere, vile} insigne, ficflé, infime, franc, vrai, An 

knave, sv insigne fripon. An — fool, un fou 
ficffé, un frane set. An — robber, un infdme brigänd, 
Au — liar,wn franc menteur, An — scoundrel, un 
franc coquin. An — coquette, ne franche coguette, 
Heisan — wit, an — wag(in jest}, c'est an avai 
bel esprit, c'est un vrai espiègle. An — lie or Llunder 





tory | (ar-rÿ-rance), the same wi 


ARRE 
c'est un franc e, une franche bévue, [S'éerit 


assez T7 Errand, el vient probablement de 
Errant. 

ARHANTLY (ar-ran't-lé), ads. [shamefully, cor- 
rats] honteusement, F, AuRaRT, 

RAS {nr'-ace}, s, [a town of France; lat, 509-109 

N. long, 20.54 E.] Arras, m. 

AnnAs 07 ARRAS-HANGINOS, s, pl. tapisserie de 
haute-lice, €. 

ARRAUGHT , adj, [seiced by violence] saisi, enlevé 
de force. [Inus.] 

ARRAY (a-ré),s. [in Poetry; dress) habit, m. 
vétement, m. ormement, m. Rich, splendid or gorgeous 
—, de riches nétements, sétement superbe, mogni- 


ue. 
ss. +. (order] ordre, m. rang, m. To set an 
army in — or batile-array, mettre où ranger une ar- 
mée en bataille. (| Anaay [in Law; the act of im- 

mneling à jury; à jury impanneled], action de 
re les Dr Ed ape pou ordre, de 
les appeler, d'en faire l'appel un à un ; formation du 
jury ; jury formé. [Norm. araie, arraer, arair, ranger, 

; fr. arroi.] Commissioners of —, F, An- 
RATERS, [ ice d 

To Annar, “186, -&D,%, @. [10 or dispose 
in order] arranger, disposer, ranger, To — troops, 
ranger des troupes. [Ce seul exemple excepté, le mot 
est moins uwsité que to Arrange.] || To Annay [to 
deck or dress}, parer, vétir, revétir, emi à 
ete with glory and beauty, Lg ie éclat . 

fé. Arra: in s old, 
vétements d'or. D imes U 5 in res 
of Gine linen, rs at ir Je sie er de 
ju din, Arra: in , enveloppé ténèbres. 
shoes du pare Sert.) To — a Pa {a Law- 
term; to impannel à jury], choisir des jurés, en faire 
l'appel. F. Annay. 

ARRAYED(ar-ré.ed), ad, [decked out, dressed or 
adorned] vétu, [Ce mot n'est bon qu'en vers.] 

ARRAYERS (ar-ré’-eurz), s. pl, (commissioners of 
array] officiers el rgés de former e de discipler la 
milice nationale, [Vieux.] 

ARREAR (ar-rire), ad. [behind] arrière, en 
arrière. To be in — [lo be behind], étre en arrière, 
He is three quartiers in —, if est en arrière de trois 
Lu ri [Usité dans cette seule locution. Fr, ar- 
rière. 

ARREARS, s. pl. [that which is behind in payment, 
or which remaii peer] though due] arrérages, m. 
pl. arriéré, m.— of rent, arrérages de loyer. L come 
to setile my —, je viens sokler mon arriére. To a 
for the des arrérages, l'arriéré, To let 
one's — run up, se laisser arriérer, arrérager, To 
be in —, étre arriéré, s'arriérer. À am greally in — 


isposed {greail, behind] with my ani bcau- 
coup ar: 


riéré dans ma correspondance, The — [the 
rear) of an army, l'arrière-garde d'une armée, [lnus, 
ce dernier sens.] 
ARREARAGE (ar-ri-rédje), and ARREARANCE 
Annran. 
ARRECT, ARRECTED, ad}. F, Enxer, Arres- 
THE, 

ARRENTATION (ar-ren'-té'-cheune}, s, [in Law; 
the licensing to inclose lands in the forest under 
per rent] droit d'enclore moyennant ine rente an- 

; arrentement, 1, 


ARREPTITIOUS (ar-rep-tich'-eucr), ad}. [snateh- 
ed away; min privily] enlevé de force ; glissé 
furtivement. usité.] 

ARREST (ar-reste"), 4. [the seiring the body or 
goods cf a man] arrét, m, saisie, Î. prise de corps, {. 
His person and property have been put under —, 
on a fait arrét sur sa personne et sur ses biens, He 
bas been put under — [said of a military man con- 
fined 10 his room or to a particular spot}, on l'a més 
aux arréts, Au — of judgment {in Law], ition 
faite à l'exécution d'un jugement pour vice 2 fire 
|| Annusr [seizure of be body], arrestation, f. His 
— will not be accomplished without some trouble, 
son arrestation ne se fera pas sans peine, He bas 
been under — for nearly a month now, & ÿ auræ 
bientôt un mois qu'il est en état d'arrestation, || An- 
nest [stop, hindrance], arrét, m. lement, [Peu 
usité.) || Anaxer [Chivalry ; that part of the horse's 
harness on which the knight leaned bis lance], arrét, 
m. To pat one's lance in —, mettre la lance en arrét. 
{F. Rasr. Fr, —] 

To Annrsr, -:9G, -2p, 2, &, [lo take, seize or 
spprehend by virtue of a warrant from authority 
arrêter. To — one for debt or theft, arréter 
l'un pour dettes, pour vol. His creditors have had 
horses arrested, ses créanciers ont fait arrêter ses 


ARRI 


chevaux. Ÿ To Annesr [to abstruct, to stop, to check 
er hinder inotion], arréter, To — the current of a 
river, arréter le cours d'un fleuve, To — the fight of 
genius, arréter l'essor du génie. That single cir- 
cumstance arrested the progress of civilization , cette 
seule circonstance & arrété les 4 de la civilisa- 
tion. 4 To Annesr [lo seize and Gx], rer, réveiller, 
attirer, captiver. That arrested my attention, cela 
fra, cela réveille mon attention. The sight arrested 
alleyes, ce spectacle attira tous les regards. [Ne se 
dit que des choses,] || To Ammusr [io hinder or re- 
strain}, arréter, suspendre, To — the course of justice, 
arréter, suspendre le cours de la justice. [Fr. —, pour 
arrester ; esp. arrester ; Ît. arrestare ; Hat. resto.] 


ARRESTATION (ar-res-t@-cheune), 2. [the act of 


arresting: an arrest or seiture] arrestation, LP. An- 
nus, 

ARRESTED (ar-res-ted}, . adj. arrété, saisi. 

ARRESTER, ARRESTOR (ar-res' eur ), ff 
Scotch law] celui à la demande duque! se fait l'arrêt , 
la saisie, 

ARRESTMENT (ar-rest-men't), “fe Scotch law, 
arrest or detention of akerimingl, till he Gnds bail 


or surety, to staud trisl] arrestation d'un prévenu 


m'on ne met en liberté que moyennant caution, 
ARRESTING (ar-res-tin'gne), #. [from 
d'action d'arrêter ou de faire pers ture, À. 
ARRET (ar-rete”), s, [a 3 an edict] décret, 
ordonnance, [. [Peu usité.] 
To Anner, v. à. [lo assign; to allot] assigner, re- 
partir, [Vieux.] 


ARRETTED, adj. {convened before a judge, and 
u, mis en accusation, 


[Peu usité.] & Asnerrzo (imputed, laid to], charge, 


charged with a crime] 


accusé, imputé. [luus. 


ARRICHION me dér-m), 4. (a famous wrester] 


Arrichion, m. 


To ARRIDE (ar-raïde#/}, ». «. [to laugh at ; to 
smile wpon] se moquer de; regarder d'un air gra 


cieux , sourire à, 


ARRIEGE, s. [Aurigera, a river and department 


of France) Ariège, f. 


ARRIERE-HAN (ar-rire'-bane), +. [a general 
proclamation by which the gentiemen of à country 
jee the king to serve in war] arrière- 

» 1. da convocation que fait de roi de sa noblesse 


âre summoned 


pour aller à la guerre. 
Ann 
arrière-f 





. fief dépendant d'un autre, ma. 


Annrens-ouans, #. [the rear of an army] arrière. 


gerde , {. [lnusité, #, Rsan-cuano. 


Anniens-vassas, s, [lhe vassal s AUS arrière- 


. (rectified] recriié. 
ARRISION (ar-rij-eune], <. l'action de sourire à 


vassal, m. 
ARRIGHTED (ar-raï-ted), 


uelgu'un, $. [luus. 


RIVAL (ar-raï-val), s, [the coming to or reach- 

from à distance, whether by water or by 
land} abord, m. arrivage, m. arrivée, f. On our — 
in the island, à notre abord dans l'ile, The — of 
ins, des 
alu 


1ug à 


in er goods [by water], l'arri des 
marchan lises. Fr — of goods LUS land 
des marchandises, 1 was present at his —, 
trouvai à son arrivée. On 1he — of the stage, 


rivée de La diligence. || Anatvaz [the atisinment 
lort}, succès, m. 


gaiaing of auy objet by study 
réussite, f. k 


ARRIVANCE (ones), s. {a company com- 
ing] coms, ie qui doit venir, Ê. We are in expect 
pr Jus ru attendons plus nombreuse conpagnié, 


[laus, 


To ARRIV-E (ar-raive"), -ING, -ED, ». n. [to 


come to the shore or bank; to reach r, appro« 
cher de La rive, arriver. To — at he const, aborder 


à da côte, To — at the harbour, arriver au port. We 
arrived at Havre de Grâce, nous arrivdmes ax Havre. 
Annive [to come to or reach by travelling on 
, da malle. 
poste arrive & 7 heures, We arrived late at night, 
nous arrivdmes tard dans la nuït. As soon as the 
Soods have aræived , aussitôt les marchandises arrivées. 
by progressive motion, 
practice, study, ete], 


loë, 


arriver. The mail arrives at 7 0° 


Ü To Annive [to reach a point 
10 gain er compass by cor, 
arriver, air, atteindre, To — at an uousual d 
of excel , arriver, parvenir, atteindre à un 


degré d'excellence, To — at a conclusion, arriver à 
une conclusion. He arrived at the end he nimed at, 
1 is difficult 
ile de par. 
venir à la fection chrétienne. | To Annee [lo 
* pu arriver, avoir lieu. rl 


él est arrivé au but qu'il s'était 
to — at christian perfection, 4 est 















to Arrest] 


res or iv, s. [a mesne-fief o- tenure] 


ARSE 


rive. Lat. ripa; esp. ribera; fr. —; esp. et port. d 


ÿ it. arrivare.] 
To Annive, v. a. F. To Raw. 
ARRIVING (ar-ra-vin'gne). PF. Anntvaz. 
AHRORA, F, Anoue, 
To ARROD-E (ar-ôde}, -ING, -ED, à. «. [to 


guaw or nibble| ronger, grignoter. x 
ARROGANCE (ar'-ri ce), #.  Jeampien of 
uodue importance; proud contempt of others; con- 


cæitedness ; presumption] arrogance, f. Pi 
suffsnnce, Î. Proud —, sotte arrogance. Unsufferable 
—, errogance, morgue, su/fsance, insupportable, 
To talk wiih —, pré Ju arrogance, |Lat. arro- 
gantia, de arrogo, réclamer, exiger; fr. —; arm. 
roguentez ; esp. et arrogancia; it. arroganza. 
ARROGANCY, De. nier: ] 
ARROGANT (ar/-rd-gan't), adj. (assming undue 
i ace; haughty, conceited] arrogant, hantain, 
altier, suffisant, An — man or , homme arro- 
gant, personne . (| Annocawr [containing 
arrogance; marked with arfogance], arrogant, suffi- 
sant. — look er tone, mine arrogante, ton arrogant. 
— pretensions, prétentions arrogantes. 
ARROGANTNESS, s, F. Annocamcr. 
ARROGANTLY (ar -ro-gan't-lé }, adv. [in an arro- 
gant manner) avec arrogance, présamptueusement , 
LE 


arrogamment, 

To ARROGAT-E (a/-ro-guête), -ING, -ED, #. a. 
10 assume, demand or challenge more than is proper] 
arroger [or rather] s'arroger, wsurper, s'attribuer. 
To — à right, title or prinilege, to — to one's self 
a right, ete., s'arroger nn droit, un titre, un privilège, 
l'usurper, He des too much to mel, il prés 
sume trop de lui-même, [Lat. arrogo ; fr. —; esp. et 


FL. à ï iL orrogare, 

POARROËATED bd), adj. [from to 
te] qu'on s'est arrogé, etc, 

ARROGATION (ar-ro-gue’-cheune), 3, [elaiming 
proudly] l'action de s'arroger, f. {Lat. 

ARROGATIVE (ar/-ro-ga-tiv), adj. [assuming or 
making undue claims or pretensions] qui s'arroge, qui 
tsurpe, qui exige; exigeant. [Peu usité.] 
NAARCNDIS: adj. [in Hersldry; rounded ] ar. 

ARRONDISMENT (ar-ron/-dice-men't}, s, [in 
France; a cireuit er district; a division or portion of 
territory in town or country] arrondissement, mn. 
Paris is divided iuto twelre arrondisments or wards, 
Paris est divisé en douze arrondissements où mairies. 
Maritime — [district], arrondissement maritime, {Fr, 
arrondir. 

ARROSION (ar-rd'-jeune), s. {gnawing) lacrion 
de ronger tout autour, i [Lat. 

ARROW {ar -0}, s. {the pointed weapon which 
ïs shot from a bow)] féche, FL. To shoot arrows, tirer 
des flèches. A shower of arrows , une gréle de flèches. 
A barbed —, flèche acérée, À pousoned —, mme 
flèche sonneée. The , la pointe d'une 
Nèche, le fer dont elle est armée; piquet d'arpen- 
teur, m. As straight as an —, droit comme un 1. 
L'Annows, {in Seri : apprebensions ; judg- 
ments; slanderous words}, flèches, f. traits, m. The 
— ofthe Almighty are within me, le Srigneur m'a 
mis en butte à ses flèches. The keen —s of calumns, 
les traits acérés de la calomnie, (Sax. arewa.] 

Annow-uuan (ar-0-hed), 5. [a water plant] flèche 
d'ean, £. 

Annow-no0T. F. AGUTIQUErA. 

ARROWY (ar-6-i), Cr à [cousisting of srrows 
de flèches. -— shower, g de flèches. [ Poétique. 
| Annowr [formed Te da arrow], en forme de Alche 


Det re 
An =. [the breech or huttocks] de derrière, He 
came down où his —, à! tomba sur son derrière , sur 
de derrière. He kiched bis — for him, il fi a donné 
pied an derrière, dans le derrière ; il lui 
Pied au derrière. To bang an — [a vulgar 
phrase ; to be sluggish er dilatory |, fantermer, To hang 
an — [vulgar; lo show a white feather; to betray 
fear}, montrer Le derrière ; capanner. When the thing 
came 16 a brush, be hung an —, lorsqu'il a fallu en 
découdre, il a montré le derrière, 1 & caponné, 
A short — [im contempl; a short squat ], an 
avorton, m. un » une ragoite ; un bout d'homme, 
nn paquet, [Ce mot est bas et familier, Holl. aars ; 
all. arsch ; pers. arsit, ou arst.] 

ARSE-SMART or ARSMART (ars-mart), s. [a 
sort of plant] persicaire, f. 

ARSENAL (ar'-ce-nal}, s. [armamentary] arseual , 
m. magasin d'armes, m. [Lat. arr navalis, 

ARSENIAC (ar-ef-ni-ak), s. [arsenic acid} acide 








dans ce sens. P. To Harrex, To Occua. [De ad et | arsénique. 
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ARSENIATE (ar-ci-niéte), :. [a neutral salt 
formed by arsenieal acid combined “ any metallie, 
earthy ar saline base] arseuiate, m. 

ARSENIC (u-cenik), s. [a ponderous mineral 
substance] arsenie, m, — is à very deadly poison, 
l'arsenic est un poison mortel. [Gr. arsenikon ; lat. 
arsenicum ; esp. arsenico.] 

Ansexic, adj. | containing arsenic] arsénique, — 
acid, acide arsénique, F. AnsexicaL. 

ARSENICAL (ar-cen-i-hal}, adj. [containing ar- 
lames a mc ui contient de us, — acid 
arsenic acid}, acide arsénigue. — poisons, des poison: 
aridticeus, — malt, same 

To ARSENICATE (ar-cen/-i-kète}, à, @. [to com- 
Line with arsenic] combiner avec de l'arsenic, 

ARSENICATED, adj. combiné avec de l'arseme. 

ARSENIOUS (ar-cl-ni-euce }, af, [pertaining to 
or containing arsenie] arsénieux , se. — acid [a com- 
bination of arsenic with a less proportion of oxygen 
than in the arseniac acid], acide arsénieur, 

ARSENITE {ars-nite), s. [a salt formed by the 
arsenious acid, with n bas] arsénite, m. 

ARSINOE (ar-ci-no-é), s, [Mythol. ; a nymph, 
changed by Venus into a fint for her hard-hearted- 
mess] Arsinok, f. 

ARSON, 3. [in Law; maliciously er voluntarily 
setting fire to a house] l'action de mettre le feu 
exprès à une maison, [Norm, arsine, 

ART (arte), 5, [skill, craft; the disposition or mo- 
dification of things by skill; opposed to nature] ert, 
m, — improves nature, d'art perfectionne la nature. 
The works of —, les ouvrages de l'art. To walk is 
natural, to dance is an —, {e marcher est narurel, la 
danse est un art, | Anr [cunning], arf, m. artifice, 
astuce, €. That woman is all —, cette femme est tout 
art. E Ant [skll, talent, address], art, m, industrie, 
f. talent, m. À thing done with great —, we chose 
faite avec bea d'art, 1 bave exbausted all my 
— to do it, j'y af mis tout mon art, That is done 
with or without —, cela est foit avec art, sans ert. 
ÏÎ Anr (secret, talent], art. Med LE but the — 10 

made you, si j'avais l'art de vous persuader. 
Fanr [the title of certain works], art. Horace's — 
of Poetry, d'Art pactique d'Horace. Ovid's = of Love, 
l'Art d'aimer d'Ovide. 4 Ant [a system of rules, 
serving Lo facilitate the performance of certain actions ; 
gppose to science, er Lo speculative principles! , arr. 

0 be soquainted with an —, with —, savour nn 
art, savoir d'art, Terms, precepts, rules of —, {es 
termes, les préceptes, les règles de l'art, The sublime 

—; le sublime de l'art. A master-piece of — , un 
chef-d'œuvre de l'art. The — of uence, poetry, 
anti l'art de l'éloquence, de la poesie, de la 
pe of spi Writing, engraving, d'art 
d'écrire, de . The military, the me- 

L'ert de la médecine. he 


—; l'art de guérir. He is clever or expert at 






bealing 
his —, il est habile, il est expert en son art, dans 


son art, The mechanie arts Jrequiring manual more 
thau mental labour ; trades}, des arts mécaniques, The 
liberal arts [requiring mental more than manual la- 
bour}, des erts Gbéraur. The palite, fine or elegant 
arts (painting, sculpture, architecture, music and 
dancing], les eeux-arts, Literature aud the fine arts, 
des lettres et les arts, À lover of the atts, anrateur 
des beaux-arts, dles arts. Master of arts [a university 
title), martre és arts. The black — [magic], la magie 
noire. (Lat. ars, artis.] 

Anr | from to be], +, Thou —, tu es. 

ARTEMIS (art-1-mice }, s. [Mythol,; the Deljihie 


| Sibyl; also called Diana) Artemis, f. 


ARTEMISIA , s. (ot,; mug-wort] armoire, f. 

ARTENNA, s. [a web-toed waler-fonl] arten- 
na, f. 

ARTERIAL (ar-i-ri-al), «dj. {belonging to arte- 
ries) artériel. The — blood KR r arte, le sanz 
des artères. 

ARTERIOLOGY (ar-ti-ri-ol'-0-djé), [ Anat.; s 
trealise on arteries | artériologie , f. 

ARTERIOTOMY (ar-ti-ri-ot-0-mé), s. [Surg.; the 
opening au artery with à lancel] arseriotemie, f. ou 
vertwre d'une artère, {, saignée, . [Gr, artéria, 
artère, fomé, incision, 

ARTERY (ar'-teur-e), s. [a canal conveying the 
blood from the heart to all parts of the body] artère, 
f. The arteries are elastic tubes, indued with a con- 
tractile force, les artères sont des tubes élastiques. 
doués d'une de contraction, Tbe _ 

le artère, l'aorte, f, Pulsation of an —, battement 
d'artère, [Gr. artéria, de aer, air, tèreé, contenir.] 

ARTESIAN, adj. Artesian well, prits ariésien, 

ARTFUL (art-foul), adj. [performed with art ar 
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af] artistige 

pure Es artificiel, lle. (Peu usité.] à Anrruz [eun- 
ming: practising art or sratagem; crafty}, astrcieur 
sréificieur, At — man or woman, homme asticieur, 
femme astucieuse, | Anvecr Iprocceding from art ar 
craft], astwcieux, artifvieur. An — mabæuvre, 
manœuvre cstuciruse. — Questions, questions esiu- 
vieuses, — conduct, conduite astucieuse, artificieuse. 

ARTFULLY {art -foul-lé), ade. [with art or shill] 
artistement, avec art. || Anrevtiy | not natorally |, 
artificiellement, [Peu usité.) | Anvrucer (skilfully, 
dexterousty ], fremenr, adrotiement, | Anrroitr 
{cuaniugly, deceitfulls}, avec astuce, asticiewsement, 
artificieusement, 

ARTFULNESS (art'-foul-nece), s. [art] art, m. 
isdustrie, V. || Anrrunxess [address], fnesse, 
adresse , f. L Anrruisess | , cunning}, astvee, f. 
artifice, f, 

ARTHRITIC (arrurit ik), end ARTHRITICAL 
{ar-rarit-i-kal), adj. [gouty] arthritique, qui a rap- 
port à la goutte. 

ARTHRODIA (ar-rurÿ'-di-a), 4. [Anat, ; articula- 
tion, wherein a bone is received into the shallow 
socket of another] arthrodie, . |Gr.) 

ARTHRON (ar'-rurome), end ARTHROSIS (ar- 
rurd'-cice), 3. [Anat.; à juncture of two bones; arti- 
eulation] arthror , mm r. arthron, jointure.] 

ARTICHOKE (ar -ti-chôke), +. {a sort of thistle) 
ertichaut, m. The bottom of an —, le fond d'un 
artichaut, un eut d'artichaut. || Artichokesuckers 
{young shoots of the stock], Ales d'artichant, £. æille- 
ons d'artichaut, m, £ Wikd-artichoke [a medicinal 
plant}, chardon-Marie, chardon de Notre-Dame, ar- 
fichaut sauvage, m, Jerusalem-artichokes, artichauts 
de Jérusalem, topinamhours, mu. [draus, uit: cardu- 
us, chardon: arm. ertichauden; esp, alchacofa ; 

et. clcachafra ; it cerciofo, carciofana, carciofalo; 
Foi, artichok ; al. artischoke ; dan, artiskok.] 

ARTIC {ar-tik). F. Ancric. 

ARTICLE (ar"ti-kl), s. [a simple clause in à ron- 
tract , scrouut , sysiem of regulation , treaty, writing , 
ete, ete. article, im. chef, m. Marriage articles , /es 
articles mariage. Vhe articles of an agreement, of 
a trealy of , des artioles d'un contrat, d'un traité 
de pair, the articles of à capitulation, les articles 
d'une capitulation. Yhe articles of an âcrount, les 
articles d'un compte. The articles of a newspaper , 
review er dieliouary, les articles d'un journal, d'une 
revue, d'un dictionnaire. 1 have just read a long — 
on politics, je xiens de lire nn long article de politi- 
que. À well wrüten, a clever —, sn article bien écrit, 
article spirituel. ‘Vhe different articles of à law, des 
divers articles, les divers chefs d'une loi. Articles of 
accusation, des chefs d'accusation, | Anricex [in à 
more geucral sense, subject, head, matter], article, 
chef, chapitre. Me several times adverted to that —, 
il est revenu sur cet article à plusieurs reprises. He 
did not say much upon that —, j{ n'a pas dit grand” 
chose sur cet article, sur ce chef, sur ce chapitre. 
{ Anricue [a point of faith, à doctrinal point}, arti- 
le, chef. An — of faith, article de foi. | Anrieze 
[term, ‘stipulation }, condition, stipulation, To sur- 
render on articles, se rendre à des conditiont. || An- 
riois [in commercirl langage, objects for te), ar. 
ticle. That sort of — sells well, ces articles sont d'un 
trés-bon debit. We dant keep those articles, mous se 
tenons pes ces articles. | Anricse [any separate sub- 
Sauce or material], partie, f matière, F. substance, Î. 
The articles which eo the blood, fes parties 
dont se compose le sang. À Anticte [a point of 
time]. moment, Tn that — of time, dans ce moment 
ie [inusité] || Anrecus [in Bot. ; that part of 
a stalk or stem, which is between two joints], article. 
Hanricss [in Gram.; the particle which es 
nouns, or adjectives with nouns), article. The de 
finite article the, the indefinite article & or an, l'ar- 
ticle défini le, la, les, l'article indéfini un, une, [La 
articulus, jointure.] 

To Anrici-e, 196, -2D , #, a. [to draw up in dis- 
linet particulars | artiender, circonstancier, détailler. 
To — the errors or follies of à man, détailler, pre- 
senter les erreurs , les folies de fun article par 
article. | Peu wsité. } To Anrious [to aceuse or 
charge by an exhibition of anrictus], dresser, rédi- 

des chefs d'acensation ; actionner, acenser. He 
shall be urticled against in the High Court of Ad- 
miralty, on l'accusrra devant Le tribunal de l'amirauté. 
Elo Anricie [to bind by articles of covenant or 
stipulation}, fier par at contrat, par les articles d'un 
contrat, engager par tn acte, To — an apprentice to 
e mechanie, mere quelqu'un en apprentissage chez 




















istique, à Asrror artificial, as opposed lu | us artisan. He was articled apprentice lo —, id fut 


ARTI 


mis en apprentissage chez... : . 

To Anriese, +. 4. [10 agree es far to stipn- 
late] sripuer ; faire nn pacte, pacliser ; faire tne cont- 
pou Pos for, ferre pe ones Ÿ dans le but 
de. To — with, foire une convention. avec, 


ARTICLED {art-M'd }, part, adj. [ made by ar- 


ceci faisait un article séparé, 

ARTICULAR (artik-iou-lar }, adj. {Med.; be- 
longing 10 the joints] articulaire. An — disease, as 
the gout ; à discase which more immediatelr infests 
the joints, maladie articulaire, comme la goutte, qui 
attaque plus immediatement les jointures des os. [Lat. 
artieularis.] 

ARTICULATE (araik'-iou-lête), ad. {formed by 
joiniing or arlieulation of the organs of speech; 
ed 15 sound|, articulé, ée; distinct, e. — Fées 
sons arlicnlés, — pronunoalion, prononciation arti- 
cube, distincte, An — voice, voir artieulée. || An- 
Lricucars [expressed in afticles, or in separate parti 
L'eulars}, énoncé par articles, articulé, [Inasité. | [pe 
|rreurars [in Bot. ; jointe ], articuéé, [Lat. artieule- 


trs. 

DA AnTiCULAT-E, 196, -2D, +. [lo ulter ar- 
tieulate sounds; to utier distinct syllables or words} 
articuler, To — words, syllables, articuler des mots, 
des syllabes, He cannot —, il ne peut pas articuler 
Î To Anricuiars [10 draw up er write in separate 
purticulars |, évomcer, dresser, par articles, 
|'artieuler. [inusité,} { To Anrievtars (to treat, 
| stipulate or make terms |, traiter, proposer des con- 
ditions. {lnusité, #. To Anrreus.| | To AnricuLate 
{to joint}, s'ertieufer, The humerus is aiticulated to 
the scapuls , d'hrmerus s'articule avec l'omoplate. 

Aaticutaren, pas part. [uttered uistinetly] arti- 


{culé, ée. 
l'articulate voice] distnctement, À Asriccrarmix [in 


ARTICULATENESS (ar4ik=-iou-léte-nece), s, [the 
quality of being artieulate} da qualité d'étre articulé , 
netteté, f, : 

ARTICULATION (ar-ük-iou-té"-cheune), s.{Anat.; 
the junetues or joint of lones] articulréiow, 1. Lle — 
of the thumb er forvfinger, Les articulations de pou- 
ce, de l'index. Movable or immovable — , erticnla- 
tion mobile, immobile. || Anricuzariox [in Bot. ; the 
connectron of the parts of à plant by joints; also the 
nodes er joints thesnselves], articulation, mœud (des 

s),m. É Anricvuarion {a distinet utterance of 
syllibles and words), articrlation, F. The — of coit- 





sonants, l'articalation des consonnes, Mis — is very 
sn, il a l'articulation bien nette. || Anricvearrox 
used of the letters in à word}, consonne, f, 
ARTIFICE (art lre), s. [trieh, fraud, 77, Cux- 
suixc,) arfifice, m. art, m. adresse, f. To make use 
of, user d'artifice, Glaring —, artifice grossier. 
L Antivics [art, trade], arf, m, industrie, À, métier, 
m, Rare dans re sens. [Lat. artificienr, | 
ARTIFICER (ar-tif'-cenr), s. {an artist; a me. 
chanie or manufeturer; one whose occupation re- 
quires slt or knowledge af a particular kind] arti- 
san, m. fabricant, mécanicien, 1m. A skilful —, 
habile artisan, || Anriices {author , contriver , for- 
ger), artisan, m. celui qui est l'auteur de 
chose, He has been the — of his own fortune, &{ à 
été l'artisan de sa fortune, An — of fraud or lies, 
artisan d'i , de calomiies. [Lat. artifez.] 
ARTIFICIAL (arti-fieh'-al), 7/2 [mes by ant, 
not natural ; fetitious, urtful | artificiel, feint, con- 
trouve. — benuity, beauté artificielle, — heat, cold 
chober arifcielle, froid artificiel, -— teurs, larmes 
feintes, — arguments, raisonnements controuvés, — 
sumbers, nombres artificiels, logarithmes, — day, 
jour artificiel. — memory, mémoire artificielle. As- 
micias (skilled in stratagem; cunning}, arti) 
[Vieux dans ce sens] + 
ARTIFICIALITY (ar-ti-Gch-i-al té), s #, Anrre 
FUCLALNESS. 
ARTIFICIALLY (ar-ti-fich'-ab-lé), ade, [artfully, 
with skill; by art, not naturally] artificée À 
ARTIFICIALNESS {ar-ti-Gich'-al-nece), s. [artful- 
mess) aréifice, m. 
ARTIFICIOUS, edf, #, ARTIPECIAZS 
ARTILLERY (ar-Ul-enr), s. { wenpons of war; 
missive weapons) armes, f. And Jonathan gave his 
— unto his lad, and ssid unto him, Go, carry them 
to the sy. Jonathas ensuite donna ses armes à l'en- 
ant, et lui dir : allez, et reportes-les à la ville, 
[inusité.] fAnrisrenr [cannon ; great guns ; ordnance, 

















ticles rangé per articles, stipulé, This was — apart, | or 





lculé, de. || Anricuraten [pointed ss à plant |, aie ! 
ARTICULATELY (artiksion-léte-lé), aufe, [in an ! 
detail], article par article, dans le plus grand détail, | 


ARVA 


including guns, mortars and grenades, wih their fur- 
niture of carriage, balls, bombes, ete. , etc.], artille. 
rie, Heny gr . artillerie, n for the field , for 
a siege, ati le nes siege. Di: 

of —, déchar, d'artlleris A park, # train d—, 





pare, train peter HAnvazany [the «m- 
ed in the service of the artill ariillerie, Foot 
Feu mi FL scrteld 





ficer , au officer of —, @ 


_d 
light —, artillerie volante où artillerie légère, Ar 
artilhrie. The 


d'artillerie, Flying or 


ti -schoul er sehool of —, école d' 

— spany ofthe City, de compagnie de l'artillerie 
de Londres (nom que l'on donne à une compagnie 
militaire de ciug ceuts volontaires, bourgeois de Lon- 
dres, parce qu'ils font leurs exercices dans un endroit 
appelé la Place de l'Artillerie, de Artillery-ground). 
{ . — 3 M. ortiglieria; esp, artilleria ; ‘arm, artil. 

iry ; norm, erficlarie. | 

ARTISAN (ar-ti-zune), 4. [artist ; professor of an 
art] artiste. {Du geure élexé.] f Anrisan [mechauic], 
artisan, m. ouvrier, [Fr. —.] 

ARTIST (art-iste ), 2 | one skilled in an art or 
trade ; à w. qu trade } artisan, m. 
ouvrier ile. Anxisr {a skilfui man; not a novice], 
adepte, m. connaisseur, m. || Antisx [one skilled in 
the fine arts], artiste, À painter, sculptor, musician, 
architect are artists, un peintre, un eur, um 
musicien, un architecte, sont des artistes. | Fr. — ; 
it. artiste. 

ARTLESS (art-bece), adj. (uuskilful ; wanting art} 
grossier, ignurant. À ARTE [pe from guile, art, 
craft or stralagem : sil su igning |. énges 
naif, pa — Eh pe gr 
géau, An — imaid, une jeune fille naive, An — 
mind , ans esprit ingénu, | Anrixss [contrived without 
À skill or “t, sans art, sans fard, sans apprét, naif, 
ngénu, srple, An — descripuon or relation, 
Leripran, relation naire, An — expression, éxpression 
mive. An — speech, ‘discours ingéner. 

ARTLESSLY (art-lece-lé), de. [naturaly, sineerely] 
sans art, simplement, naivement. 

ARTLE (art'-lece-nece), . [absence of rt or 
guile; simplicity, tualfectedness) candeur, f, éngre- 
lauité, f simplicité, {. naiveté, {The — of 
mind or manners, de caudeur de son dme, de ses 
mœurs, Le — of a child, a saiveté d'un enfant, — 
of style or language, raivcié de style, de langage. 

ARTOIS, s. [a province of France] Artois, mm, 

ARTOTYRILE, 5. [one of a sect of hereties, in 
the prinntive chureh, wbo oclebratoi the eucharist 
with bread and cheesel artotrrite. (Gr. artos, pain, 
turos, Fromage.) 

ARTSMAN, s. [a leurned man] sans, m. [Vieux] 

To ARTUAT-E {ar-1ehion-&te}, ANG, -ED, +, a, 
[ro tear limb from limb] demembrer, hacher par more 
ceaur, déchirer membre à membre. [Inusité.] 

ARUCA, s. [Nat. Hist.] chirow, mi, ver des olives, 




















mm. 
ARUM, s. [Bot.: wuke-robin, cuchow-pint ; a mod. 
plant) arte, iedude-veau, 1m. 

ARUNDELIAN MARBLES, s, pi. [ancient soncs, 
whereon is engrated à chronicle of Athens, presen- 
ted 10 the university of Oxford by the car of Arun- 
del] marbres d'Arundel, m. pl. 

ARUNDINACEOUS ({ a-reun'-di-né-cheuce }, adj. 
[of reeds, like roeds) de roscanr , semblable aux ro- 
seaux. [Lat. arnmdo, roseau.] 

ARUNDINEOUS { ar-eun’-din'-i-euce }, ARUN- 
DIFEROUS ( ar-eun'-dif-i-reuce ), adj, | sbounding 
with reeds ; bearing reeds] plein de roseaux, où il y 
a des roseaux. 

ARUNTICES (areun'tar.cis), s. [Mythol.; à man 
who, for deriding the sacrifices Us, wa$ 
forced by that pa, to drink s0 much wine, that he 
lost his senses, amd ravished his own daughter] Arure- 


, 1 

ARUBA (a-row-ra), s. {with the Egyplions, «à 
picee of ground 50 feet square; with the Greeks 
square measure, balf the plethron] arure, £ [Gr. 
aroure, terre labourable.] 

ARUSPICE or ARUSPEX , s. [in ancient Rome; 
a foreteller of things to come, from the inspection 
aruspice  w, 


of the entrails of sacriliced bensts | 
[Lat. arnspex.] 2h 

ARUSPICY (a-rus’-pi-cë), s. [the art of prognos- 
ticating by à ion of the entrails icine, £. 

ARVAL or ARVIL (ar-1it), s. (burial } cnterre- 
ment , m, — supper [ an entertainment at funeruis ], 
Jestii qu'on fait à des enterrements, Arvilbread, pairs 
Label distribue aux pauvres en ces occasions. |Mot 
oral. 

ARVAILES (ar-vé-lis), 5. pl. [ Mythol.; iuelve 








AS 


men called brethren, who presided over the saeri- | que. And frighted Turnus trembled — she spoke, 


fices of Ceres] arrales où arvaux, m. pl. 
ARYTHÆNOIDES 

cartilages of the larynx] arythénoides, 
ARYTHMUS (a-riru'-mence), s. 

or failure of the pulse, s0 that it can no longer be 

fekt] arrthme, m. 


ARZEL, ad. [in Manege; is said of a horse that | à! leur plait, quand il leur plait, 


has a white spot on the hind foot of the right side] 
artel. 


thi 
ARZILLA, A sea-port town of Afriea; lat, 369 | {a pe À 


307 N. long, 60.3 W.] Arzel. 


a-ricrai-né dir}, 4. pl. [two | l'éconrant, And — it runs refines, ef en coulant il 


A) de 
[Med.; sinking [on en marchant, où chemin faisant, 


AS 


et Turaus cffrayé tremblait comme elle parlait ou en 





devient pur, — 1 went along, tandis ge je marchais, | 
will see you — 
Tpobs, je vous verrai a y {| As Éhow, in 
what manner], comme, quand, -— (hey please, comme 
Îl As (because), par- 

ee que, puisque, attendu que, — without them Uhe 
ing could not have been done, parce que sans eux 
RS feqtalls], égale. 


n'aurait pu se faire, À 
ment, autant, — many voices issue , am the sound 


AS (az), conÿ. [in the same manner witli something of Sybils words — mauy times rebourds, à en sort 
else) comme. 1 live — 1 did, 1 think — 1 did, L love | autant de voér, et les mots de la Sybille se répètent 


you — 1 did, je vis comme je vivais, je pense comme | antamt de fois, & As [with; ansmering to 


e or 


je pensais, je vous aime comme je vous aimais, But | some), comme, que, Whüther away s0 fast! Upon the 


the work will not live, think or love — 1 do, mais | like 


Nion — yourselves, où allez-vous si vite? 


le monde ne vivra, ne pensera, ni n'aimera comme je | Faire ma cour comme vous, rendre aux princes les 


fois, — you + Comme dl vous 


plaira. — you | mémes devoirs que vous. || As (auswered by as; 


eught 10 do, comme mous devez faire. +— 1 am an | however, whatever], quelque on tour, answercd by 


honest man, sur mon honneur, + — 1 
saved, sur ma 
that}, comme. Mad — 1 was, 
fou que j'étais. In his shirt — he was, en chemise 
comme il était. || As [that ; in a eonsequential sense), 
que. He had such a dexterous praclivity, — his 
teachers were fain to restrain his forwardness , il avait 
tant d'adresse et de disposition, que ses maîtres étaient 
obligés de moderer son ardeur. Yle relations are 50 
umcertain, — they require à great desl of examina- 
tion, des rapparts sont si incertains qu'ils demandent 
à étre examinés avec beaucoup d'attention. || As [in 
the state of another]. Were 1 — you, would take 


her eounsel, si j'étais à votre place au dans votre | 
position, je prendrais son avis, | As [under à par- | 


ticular consideration, in as much as], comme, er tent 
que. The objections That are raisal against it — à 
tragedy, are, ele, les objections que l'on fait à cette 
pièce, comme tragédie, et, || Te Eucharist, — it 
is a sacrement, d'Æucherisiie, comme sacrement où 
en tant que sacrement. À As [like; of the same kind 
with, in the same degree with}, comme, arsri… que. 
A simple idea is one emiform Klea , as swvet , bitier, 
ete., une idée simple est ume idée uniforme, comme 
deux, amer, etc. | Thou good old man, lenevolent 
— wise, toi, bon vicilerd, aussi bienveillant que 
sage, — char — crystal, ati clair que du cristal. 
— warm — Wool, aérisi chaud que de Ex laine. + — 
cold — ice, froid comme glace. — soft — silk, œussi 
doux que de la soie, — strong — wustard, aussi 
fort que de la moutarde, + — sweet — honey, doux 
comme miel. + — bitier — gall, amer comme firi, 
+ — white — snow, blanc comme neige. + — paie 
— ashes or — death, yrle comme da mort, + — cl 
— the sun, amusé clair qe de jour. + — black — 
the devil, noir comme de diable. + — black — à 
crow, noir comme tn corbeau. + — dark — pitch, 
noir comme fais, moir comme dans un four. + He is 
_ d — she, monsieur want bien madame. | As 
{ifj, sé. — you love me, si vous m'eimez. — you 
tender your life, be gone, si votre wie vous est chère, 
retirez-vous, || As [as if; according to the manner 
that would be if], comme si, The wall shook — it 
would fall, de mur trembla comme s'il avait voulu 
tomber, — he his bliss did know, comme s'il avait 
connu son bonheur, =— fate sought only me, 
si le sort n'en voulait 
been my brother, j'en ai agi avec lui comme s'il eut 
été mon frère, où je l'ai traité en frère. || Asine- 
cording lo what}, selon ou suivant ce que où à ce 
que, pen ml, gr entorse 
Seigneur a donné homme, — just before, 
comme on æient de dire, — follows, comme il suit. 
The occasion is — follows, on we dire où on va 
voir, ou vodci qu'elle en fut l'occasion, — 1 am in- 
, corame on me l'a dit, à ce que j' ï 
à ce ou selon ce que j'ai oui dire. — ihings go 
now, — the srorld goes, selon l'état où sont les choses, 
comme vont des choses, comme va le monde, — things 
fall out, selon que des choses se rencontrent. — oc- 
casion shall serve, comme l'occasion s'en présentern , 
selon qu'il sera nécessaire, Every one — be likes, 
chacun comme il l'entend , chactn à sa fantaisie. Da 
— Lhid you, faites ce que je vous dis ou ce que je 
vous ordonne. || As [in the capacity of], comme, en 
lité de, He lives with me — à valet de chambre, 
est chez moi en qualité de valet de chambre, He is 
— à father to her, i ui sert de père , if lui tient lieu 
«le père. || As [as it were ; in some sort], er quelque 





hope to be | que. — rich — he 
du paradis, || As {in the manner | riche qu'il est. — big — he is, quelque grand qu'il 
w comme j'étuis où | soit. — many — hey are, tous tant qu'ils sont où 


comme 
qu'à moi, used him — be had | méme 


15, quelque riche qu'il soit on tout 


quoiqu'ils soient plusieurs, — well — 1 love yon, do 
not think E shall do that, quelque amitié j'aie 
pour vous , ne croyez pas que je fasse cela. fu EL] 
a reciprocal sense, answering 10 ai], que, answering 
to autant, aussi où si, — sure — it is guod, that, 
etc, comme il est aussi sûr qu'avantageux que, éié. 
— much — you , etant qu'il vous plaira, 
_— little — jou pl , sà peu qu'il vous plaire. — 
few —, aussi peu que, — sure —- Isee you, aussi 
sûr que je vous vois. — sure — can de, asrirément, 
sens doute. — gond —,— well —, anisi lien que, 
ainsi que, autant que, autant bien que. — bal as, 
etant mal où aussi mal ge. ÿ As [having as to 
answer it, in à comparalive sense ; but being some- 
times understood], aussi où autant, answered by 
que ; comme, Sempronius is — brave à man -— Cato, 


Sempronius est aussi brave que Caton, Bright — the 
sun, aussi brillant que où brillant comme le soleil. X 
am not — learned — you, je ne suis pas aussi sm- 


vant que vous. Lam — well here ns there, je suis 
aussi bien ici que d&. 1 love him — well — you , je 
l'aime autant que vous. || As [answering to smch |, 
ui, que. Ïs it not every man's interest, that there 
should be such a governor of the work, — designs 
|our iness, — woull govern us for our advan- 
tage? n'est-ce pas l'intérét de chacun ou n'est-il par 
de L'intérét de chacun, que le monde soit gouverné 
| par un tel être, qui ait en vue notre bonheur, et qui 
ne cherche que notre bien ? A — were chosen , tous 
ceux qui furent choisis. 1 100k such -— T pleased, je 
pris ceux que je voulus. Such — be is, such — it 
is, tel qu'ul eat. À As [having so Lo answer it, in n 
conditionnl sense; s0 being sometimes understood}, 
comme , de même ; en tant que. — far — Uhey 1 
light and conviction to any other man's understand- 
iog, 40 far, L hope my labours may Le of use to bu, 
n'ayant but que de porter la lumière et la con- 
viction dans l'esprit de tout autre homme, j'espère 
qu'en cela mon travail pourra lui étre mile, — in my 
speculations ? huve endeavoured to extinguish pas- 
son and prriodies, L am still desirous of doing same 
good in Bb parteulre Sym dans br rs 
ai pris à tà ‘érouffer la passion et le préjugé, 

r Pie désire loose de quelque Las à cet 
égard. || As [auswering to se conditionally]. F, So. 
Î As [in a sense of comparison, answered by 10}, — 
these things are very unprofitable, s0 they are very 
base, ces choses sont aussi basses qu'inutiles. — is 
the inning, so is the end, &{ est le commence. 
ment, telle est la fin, || As von, as ro {with respect 
to], quant à, pour. = for the rest of those who 
have written against me, they descrve not the beast 
notice, quant au reste où pour le reste, où pour ec 
qui est du reste de ceux qui ont écrit contre moi, ils 
ne méritent pas qu'on x fasse la moindre attention, 
1 was mistaken — 10 the day, je m'étais quant 
au jour, || As for me, quent & moi, mor, — for 
example, comme par exemple, par exemple. || As ve 
{according 10 the manner that would be if}, come 
si, The wall shook — if it would fall, le mur trem- 
ba comme s'il avait voute tosrber. || As now 
[a rodundaney, and low language]. — how, dear 
Syphax? comment, cher Syphax? À As ir wans 
[in some manner], en quelque sorte, || As smouen, 
F. As tr. À As wars as [equally with], aus que, 
aussi bien que, autant, aussi, si, comme, Each 
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modern — ancient , él est orné de morcearz admirables 


où de chefs-d'œuvre de sculpture, tant anciens 


que modernes. | As wuar? qu'y at-il donc? || As 
ver [lo this time : a redundancy too], encore, Thougli 
this war has — yet lasted but six years, yet, ete, 
quoique cette guérre-ci n'ait encore duré que six ans, 
cependant, ete. Me is not come — yet, à n'est par 
encore venu, 

As(nce’), s. [a Roman weight of iwelve oupres ; à 
Roman coin) es, m. 

ASA-FOETIDA (as-sa-ferl-idls), #, Ass. 

ASARABACCA (ns-sa-ra-bah'.2) or ASARTIM, ». 
Cwild nard } aswrsm, m, cabaret, m. rondelle, f. 
£girand-roussin, m. nard sauvage, m, Mastard usa 
run, aseret, 1, 

ASARINA ‘a-ra-rui-na), #, [an aperitive ail ab 
tersive plant] asarine, f. 

ASBESTINE (at-bes'tine), ad}, lincombustibie} 
incombutible, de da mature de l' de. 

ASBESTINITE (az-hes'-ti-naite), s. [the aétinolite 
or strahlstein] asbestinite , m. 

ASBESTUS or ASBESTOS {az-bes-ivuce), s: [a 
sort of native fossil stone, which msy be split into 
filaments] asbeste, m. amiante, m. False — {phime- 
alum] faux asbeste,m, alu de plume, ma. Gr. a pris, 
shennumi,  éteindre.] 

ASCALABOTES {ns-ka-la-bé'4u,, +. [a beautiful 
amd harmless liznrd of America] asca/abes, m. 

ASCALAPHUS (askal-a-feuce), s. [Mythol; the 
son of Acheron and Nox, turned into an owl by 
Ceres) Ascelaphe, m. 

ASCANIUS (aske’-nieuce), 5. { Mythol.; the son 
of Æneas,and founder of tbe city of Alba in Italy) 
Ascagne où Jule, m. 

ASCARIDES (ashar-i-diz), 5. pl, (little round 
wonms in the rectum] ascarides, m, pl. strongles, m 
[Gr.] 

To ASCEND (as-cen'd'}, -ING, -ED, +. n. [to 
move upwards; to mount; to go up; to rise whether 
in air or water] monter, s'élever, remonter. To — 
with ease, with dificulty, monter facilement, monter 
difficilement, avec peine, To — slowly, monter lente 
men. We were conslantly asending or descending, 
nous ne faisions que monter et descendre. The balloon 
ascends, de Énllon monte, s'élève. To — 10 heaven, 
monter au ciel, aux cieux, Our pravers will — to 
heaven, nos prières montent au ciel. No bird ascends 
higher than the ,  n'y'a point d'oiseau qui 
monte, qui s'élève haut que l'aigle. Cork always 
ascends to the surface, le liége remonte toujours à 
surface de l'eau, [Te Ascaxp [to rise, in à figurative 
sente; 10 pr from an inferior to À superior 
degree], s'élever à, parvenir à, atteindre à. By 1bese 
s we shall — 10 mare just ideas of the glory of 
Jesus Christ, par ces Se nous nous éléverons à 
des idées plus justus de la gloire de Jésus-Christ, To 
— lo considerations of à higher order, s'élever à de 

us hautes considérations. || To Ascaxo [lo proceed 
rom iwodern to ancient times; to proceel in à line 
tuwards aucestors], remonter. Our inquiries — 10 the 
remotest autiquity, nos recherches remontent à la plus 
haute antiquité, à l'antiquité la plus reculée. 
grues of such a family ascads 10 such à person 
or period, la genéalogie de cette maisun remonte jus - 

w'à telle personne, jusqu'à tel temps. || To Ascaxo 
(vie at" a ar, Lo procrd ar came above the 
orison], monter, The sun hegins lo —, le soleil 
commence à monter sur lhorison. $ To Ascexn [in 
Musie, to rise in vocal utterauce}, monter. The voice 
ascends by tones or semitoues, dt voix monte par 
tons et par demitons. [Lat. ascendo, de scando, 
monter] 

To Ascesn, +. 2. [10 go or move upwards upon] 
monter, gravir. To — a Ladder or the ladder, monter 
à une échelle, à l'échelle. To — à hill, monter sur ame 
colline, monter une colline, To — the steps, the stair. 
case, monter fes degrés, monter l'escalier, To — à 
Steep, gravir une pente, To — the throng [ta become 
a king or queen], monter au trône sur L: traine. 

ASCENDANT, ad}, {superior, prodonninant ; over- 
powering] supérieur, entraînant, écrasant. An — 
spivit, esprit supérieur, [Peu usite,] || Ascexpaxr [in 
Astrology ; above the horizon], ascendant, — sig, 
signe ascerubant, [Pour l'Astronomie, F7. Ascemnino.] 

ASCENDABLE (as-cen’-da-bl}, adj. (that may be 
asrended] où l'on peut monter. [Peu usité.] 

ASCENDANT {us-cen'-dant), s, [in Astrology: 
that degree of the ecliptie wbich rises above tbe 
horizon at the time of one's lurth} ascendant, m. 


sorte. They were but — of te king's party, efées | man's mind — well — his face, Fesprit de cha-| Jupiter ruled in his —, i/ avait Jupiter à l'escendant. 


étaient en quelque serie du parti du roi. || As [while ; 


que homme, aussi bien que son visage, It is adorn- 


Lt was in vain be strove against his — [against tbe 


at the same time that) eomme, tandis que, pendant | ed with admirable pieces of sculpture, — well | influence of his ascendant}, éf erer beau résister à son 


si ASCE 


ascendant, } Ascaspant [height, elevation], porn, m. 
période, . comble, m. [lnusité. #. Ace.) || Ascex- 
pay [supériority or commauding influence], asceu- 
dant, m. influence, F. empire, m. You have à great 
— over my mind, vous avez, vous exercez ti grand 
ascendant sur mon esprit, F. Ascenbencx. | As 
cæsoaxr [the person having influence or superiority], 
meneur, mn. chef, mm. [Inusité,] U enr un 
ancestor, one who precedes in gencalogy], asceu- 
dant, m. Ascendants and descendants, ascendants et 
descendants, É 

ASCENDENCY (as-cen'-deu'-cé), s. [influence, 
power] ascendant, mn. ir, m. empire, m. The — 
of genius, viriue or merit, l'ascendant du génie, de la 
vertu, du mérite. Me has gained or got a grent — 
over her, if à pris sur elle un grand ascendant. 

ASCENDING (as-cen-din'gue), adj. [ascendant, 
going upwards) ascendant, The — sign [in 
Astron.], signe ascendant, The — node of a planet, 
de nœud ascendant d'une éte, — latitude, lati- 
trade ascendante. The — vessels (in Anat.), vaisseaux 
ascendants, tm. pl. The — line, la ligne ascen- 
dante, 

ASCENSION (as-cen'-cheune), s. [the act of 
ascending] ascension, f. élévation, f. The glorious — 
of the son of God, {a glorieuse ascension du fils de 
Dieu. The — is either right or oblique (in Astron.}, 
l'ascension est droite ou oblique. The— of liquors in 
pumps, l'élévation, l'ascension des liqueurs dans les 
pompes. 

Ascexsion or ascsION-DAx (as-cen'-chenne-de), s. 
l'Ascension, le jour où l'on célèbre l'ascension de J.-C. 
au ciel. 

ASCENSIONAL à QC , adj. [in 
Astron.} ascensionnel. difference, différence as- 
censionnelle {celle qu'il y à entre l'ascension droite et 
l'ascension oblique. 

ASCENSIVÉ (as-cen'-siv), adj. [in 
ascent] montant, ascendant. |Peu usité.] 

ASCENT (as-cen't}, s. [ihe act of rising; motion 
upwards whether in air, water or other Quid } ascew- 
sion. The — of Jesus Christ into heaven, l'ascension 
de Jésus-Christ dans le ciel. Tle — of a ballon, 
l'ascension d'un ballon, || Ascexr [he way by which 
one ascends], montée. À or s\éep —, wine montée 
raide, escarpée. L'Ascrr [hill or high place], éléva- 
tion, f. hanteur, {, éminence, f, colline, f. | Ascentr 
[acclivity ; the rise of a hill}, ce, f. pente, f. A stiff 
—, côté rade. An easy, n gentle —, ne pente aisée, 


€. 

To ASCERTAIN (as-cer-lène), -ING, -ED, #. a. 
[to make certain by remoring abscurity or ambiguity] 
s'assurer, déterminer. — {he truth of the report 
before spreading it, aisurez-rous de cette nouvelle 
avant de la re) . First — whether he las 
spoken the truth, assurez-vous d'abord s'il à dit 
wrai. To — the real sense of à word, déterminer da 
véritable signification d'un mot. To — the hour at 
which an eclipse is to take place, déterminer l'heure 
à laquelle une «clipse doit avoir lieu, To — à line 
by calculation, determiner une chose par le calcul. 

To Ascentaix {lo make certain by trial, exumina- 
on or experiment), constater, reconnaitre, Have you 
ascertained Ure fact? avez-vous constaté le fait? 1 
bas been ascertained by repested experiments that... 
dl est constaté des expériences réitérées que... 
That is what has mot yet been ascertained, c'est ce 
qu'on n'a pas encore reconau, || To Ascentaux [10 
muke sure hy previous measures). s'assurer, T] 
ministry in order to — a majority in the House of 
Lords, persuaded the queen 10 create new peers, de 
ministère, ofin de s'essurer la majorité à la Chambre 
Haute, persuada à la reine de créc* de nouveaux 

ürs, || To Ascenrarx [lo fix, to establish with cer- 
fut), {0 render invariable], fzer, régler, déterminer, 
établir, To — 1he rule and measure of taxation, fer 
de mode et la mesure des à 
[to muke cunfident], éssurer. What ascertains me of 
it, ce qui m'en assure. [Cet emploi du verbe est assez 
rare.) (Lat. ad certum, jusqu'à LRager | 

ma 


. D To Ascentaus 


ASCERTAINARLE, adj. [lat wi y be 
ascertamed } qu'on peut ficer, déterminer, cons- 
tater, 


ASCERTAINED (as-cer-té'-n'de), edÿ. [allirmed, 
setled} affrme, assuré, confirmé, elabli, règle, 
fus. 

ASCERTAINER (as-cer-té'-neur), # [one who 
asc tains] celui qui s'assure, qui détermine; celri qui 
constate, qué reconnait; celui qu fire, qui règle, qui 
érablit. F. To ASCERTAIX, 

ASCERTAINING (as - cer -tà - nin'gre), and 
ASCERTAINMENT (ascer-tene ment}, 5. Lthe act 


ASHO 


ASH (ache}, 4, [tree ; wood of tho tree] frêne, mn. 
du bois de frêne. feu aescz; dan. Anh esche ; 
hol. essche; russ, jassen.] 
Asu, adj, [pertaining to or like the ssh; made of 
sh | qui appartient au fréne, de fréur, fait de bois 
je. 


ASEL 


of ascertainiug; à reducing to certaiaty] l'action de 
s'assurer, déterminer, de constater, de régler; 
fixation, F. For the better ing or ascer- 
lainment of the fact, pour mieux s'assurer du fait, 
afin de mieux constater le fait. F. To Ascenraix, 




























L'Ascanraismenr [certainty, fixed rule], certitude, f. 
règle fixe, règle établie, règle, f. VF. To Ascen-| ASH {che s. (in Chym.; the residue of 
Taux, combustible matter] cendres, €. pl That wood or 


ASCESSANCY or ASCESSANT, F. Acassancr 
or AcessexT. 

ASCETIC (as-cel'-ik), ad. [concerning spirituality ; 
contemplative; employed only in exercises of devo- 
ion] acetique. An — life, vie ascelique, An — 
author or work, auteur, ouvrage ascélique, 

Ascarie, s. [a hermit, a recluse] ascetique, m, The 
Asocties of saint Basil [books on devout exercises], Les 
Ascctiques de saint Basile, (Gr, askètikos, exercice.] 

ASCETISM, s. [the state of an ascetic] vie d'as- 
cétique. 

ASCII (as'-crai), s. pl. F7. Asctans. 

ASCIANS (ach'-eun ze), #. [the inbabitants of the 
torrid zone who have no shsdow when the sun is 
vertical} asciens, m, pl. [Lat. escii; gr. a nèg, et ska, 
ombre. 

ASCITANS (as-si-tans), s. [a sect of heretics in 
the second century ; they da round a er skin 
distended with air, in allusion to the botiles filled 
with new wine] Ascires, m. pd, [Gr. ashos, outre.] 

ASCITES (as-saf-tiz), s. [a particular species of 
dropsy, a swelling of the lower bell] ascites, m. hy- 


vogetable burns 10 a white or black —, ce bois, cette 
plante se réduit en cendres blanches, en cendres noi- 
res. F. Asnes. 

Asu-couocn (ache-keul-our), s. [a colour be- 
iween brown and gs ro de cendre, F. 

Asu-cosovnzn (ache-keul-eur'd), adj. [between 
brown and grey} cendré, de couleur de cendre, 

To ASHAME, v. a. [lo make ashamed], #. To 
Suams. 

ASHAMED (us-ché-m'd), adj. [touehed with 
shame] honteux, confus, To be La Ars honte, To 
be half —, avoir ur peu de honte, Are you not — 
to louk me in the face? osez-vous bien me regarder 
en face? avez-vous bien cette impudence ? Jam — of 
him, &{ me fait honte ou déshonneur, You make me — 
vous me raides confus, vous me couvrez de honte. 
He is pre of his mistake, 5 est tout honteux, 
tout confus de sa méprise. [Ne se dit des person- 
nes; pr toujours le pt, LE 

Ashamed, sais ; basbful, timide (synon. 
efhioutets ste mines Wu à 2UEeS 
make vs éurhfet, when aÂamed, we redden; when barbfai, we 
sie du bas-ventre, f, blusb : ve ashamet Mr ere) 20 want of courage ; but bash 

ASCITICAL (-eif-ka), or ASCITIG (cit), fem ot mn mu des ou pes Dr 
adj. [dropéical, hydropsical] ascirique. it pralsewonhy ba ol rsuhs, of toi bien nd lon Le 

ASCITITIOUS (as-citih-euer), adj. [supple- suhamed of their faults. Although Aaikfuines is à virine, 
mental, added, spurious] ajouté, controuvr, apo- 





_ are neverlhdess occasions when it would pass for weake 
mess, 

ASHAMEDLY, adr, Fr, BasuruLLr, 

ASHELF, adv, [on à rock or shelf] sur sn bane, 
un éeweil. To run — [to run aground] échouer, don- 
ar un écueil. [Au propre et au figuré; peu 
usité. 

ASHEN (ach'="n), adj. {from ash) de fréne, fait de 

és de PL 

ASHES (ach'-2), s pl. fie earthy particles of 
* combustible substances Lead i he Combustion] 

ASCOLIA (as-kul-i-a), + pl (Mythol; feasts | cemre, f. — of wood or eoal, cendre de bois, de 
of Bacchus eelebrated in ‘Attica] Æscobes, £. pl. | charbon. Hot —, cendre chaude, Vegetable or animat 
(Fétes où l'on sautait à cloche-pied sur des outres en-|—, cendres végétales, animales. To roast chesauis 
fices.) [Gr. askos, outre.) in the —, faire cuire des marrons dans les cendres. 

ASCRIBABLE {as-kraï-ba-bl'}, adj. [that which | To reduce or burn to —, réduire, meitre en cendres. 
may be ascribed | qu'on peut attribuer, rapporter, | A heap of —, monceau de cendres, The Fable sa 
That phenomenon 15 — to the climate, c'est un | that the Phœnix rose again from its —, a Fable dit 
phénomène que l'on peut attribuer au climat. que le Phénis renaissait de ses cendres. To reduce a 

To ASCRIB-E (as-kraïbe’}, -ING, -ED, +. a, {io |lown or country to —, lo lay it ia — [to burn and 
atiribute or sel to, as Lo à cause ; to assigu, as effect | ravage], réduire, mclire en cendre une ville, un pays. 
to à cause] attribuer, rapporter, s'attribuer, se rep- | The — of a town {in the above sense}, a cendre, les 
Porter. E — that to their long abode smongst us, | cembres d'une ville. That town rises again from its —, 
l'attribue cela du long séjour qu'ils ont fait parmi | cette ville renait enfin de ses cendres. || Aswes lin 
nous. ‘Take care how you — 10 talent what is but the gl rl vileness, meauness, humiliation], pre) L 
effect of chance, prenez garde d'attribuer, de rap |1, which am but dust and —, moi, qui ne suis que 
porter au talent ce qui n'est effet du hasard. |-endre et poussière, L'repest in dust aud —, je fais 
That distemper is — 10 the climate, on attribue cette | penitence dans la poussière ct dans la core. To 
maladie au climat, Losses are often to be ascribed | wear sackcloth and —, faire pénitence avec le sac et 
16 imprudence, souvent on peut attribuer les pertes, | le cendre, dans le sac et dans la cendre, The fire 
les revers à l'imprudence, | To Ascaru (aire lurks, smoulders uuder 1he — [said of a passion but 
as a quality; to consider or allege to ag], at. | half extinct ar about 10 break out again}, c'est au feu 
tribuer, To — prison 10 God, attribuer la perfece | caché sous la cendre, c'est un feu qui couve sous la 
tion à Dieu, Me posesses all the good qualities | cendre. || Asnes [the remains of the hunsan body nhen 
aseribed to him, 4 à toutes les bonnes qualités qu'on | burnt; hence fe a dead body or corps], cendre. 
di attribue, At is à plant to which great virtues are | The — of the , da cendre, les cendres des morts, 
ascribed, cest une plante à laquelle on attribue de | There lie his beloved —, c'est là que reposent sex 
grandes vertus. [Lat, ascribo, de ad et scribo, | cendres chéries. To give à tear, to pa tear over 


.) the —- {the memory, the manes] of a friend, donner 
ASCRIBED (as-kraï-b'd}, part. adj. attribué, des larmes à la cendre d'um ami. To honour tbe — 
ASCRIBING (as-hraï-hin'gue), and ASCRIPTION | of the dead, howorer les cendres des morts, We nvust 

(as-krip'-cheunc), s. l'acrion d'attribuer, attribution, f. | vot rake up the — [dishovour the memors] of the 

attribut, m. The ascriptions of a God, les attributs | dead, i! ne faut point remuer, il ne faut pas troubler 

d'un dieu. [Peu y 


les cendres des morts. | Sax, asca; got, azga; hol. 
ASCRIPTITIOUS (as-krip-tich'-euce), adj. (that is! asch; al. asche; suëd. aska; dan. aske; basq. anseua.) 
ascribed, annexed] qu'on attribue, qu'on attache; 


cryple. [Lat, ascisco, ascitus, associer] 

ASCLEPIA (as-ki'-pi-a}, s. £, [Mythol.; festivals 
in bonour of Æsculapius) Asclépi Ê 

ASCLEPIAD (as-kli-pi-ud), adÿ, et s. [a sort of 
Greek or Latin verse cousisting of four feet; the first 
a spondee, the second a choriamb, aod the last two, 
ductyls] ascpiade, m. 

ASCLEPLAS (as-kli'-pi-ace), s. .; lüme-poisou, 
silken cicely, dx kml, vuluer, plant) 
asclepias, m. dompte-venin, m. 












ASHFIRE ({ache-faire}, or SAND-FIRE, 4. {a 


ajouté, de sureroit, An — God [one added to the list], | low-fire used in chymical spersien] Jeu de ce 
un petit dieu, || Ascuwrerious [applied to villains | où de limaille, m., feu de le, m, 
under the fe system, who are annexed Lo the frce- | ASHHOLE, ASHPAN , s. [a repository for ashes; 


tbe lower of a furnace} cendrier, m. 

ASHLAR {ache/-lar), s. {among Builders; a stone 
rough as it comes out of the quarry] bloc de pierre 
brute; bloc, m. 

ASHLERING (ache-lerin'gne), 4 [among Fu . 
ders; quartering) lambris, Lattis à  dd'oppe 
(sous un comble), 
. ASHORE (3-chüûre"), adv, [on land, 10 the land} 
à œrre. To go —, aller à terre, To gel —, prendre 


hold and transferable with it; terme de jurisprud. 
fcodale; s'est dit en parlent des serfs attachés à un 
héritage, et qu'on vendait avec le fonds], aitaché à la 


ASCUS, F. Orosum. 

ASEKI or ASEKAI £. [the name of the favourite 
sultaness who lus borne à son) asaki, f, 

ASELLUS, s, (oniscus; an aquatic insect] ase//r, m. 
cloparte aquatique, m. 


ASK 
terre, aborder. To put passengers or goods —, débar- 
quer des ape des marchandises. À sbip —, 
vaisseau schoné ou à la cûte. 

ASRTUR, 4. [a tub 10 receive ashes] bagues aux 
cendres. 

ASHWEDNESDAY, s, [the first day of Lent] /e 
jour des cendres, le mercredi des é4, 

ASHWEED, s. [a plant, the small wild angelica] 
angilique, {. herbe aux goutteux. 

ASHY (ach-i), eÿ. Jurcolourel, pale; full of 
ashes} pale, cendré; cendreux, plein de cendres. 

ASHY-PALE, adj. (pale as ashes) pale comme la 
mort. 

ASLA (éj'-i-a), s. (one of the four general parts into 
which jet globe is commonly divided] 
Asie, {. 

ASIAN, adj. [relating to Asia] d'Asie, qui a rap- 
port à l'Asie. | 

ASIARCH (aÿ-i-arke), s. [ibe supenntendant of 
the sucred games in Asia] asiarque, m. Diguity of 
au — (annual magistracy annexed lo the priesthood), 
œiarchat, m. [Gr. —, archè, autorité]. ; 

ASIATIC (aj-i-at-ik}, +. [a native er inhabitant of 
Asia] naturel de l'Asie, habitant de l'Asie, The 
Asiaties, les Orientaux. : \ 

Astro, adj, [of Asia) asiatique, d'Asie, né en 
Asie; oriental, — nations, les peuples de l'Asie, peu- 
ples orientaur. — manners, luxury, style, mœurs 
asiatiques (effeminées), F. pl, lere ascatique (excessif), 
1. style asiatique (ampoulé, diffus), m. 

ASIATICISM, 5. [imitation of the Asiatic manner] 
style oriental. 

ASIDE (a-saïde’}, adv. [an or to one side; out of 
a particular or straight direction] de die, de biais, de 
travers, , ‘Fo walk or look —, marcher, 
regarder de côté, He wears his wig —, if porte sa per- 
ruque de cûté, || Aseoe [out of the “) de cété. To 
Jay books or papers —, mettre de côté des livres, des 
papiers. To put or set a thing —, mettre, ranger une 
chose de côté, To stand —, se meitre, se ranger de 
côté. || Aswe [out of the line of rectitude or pro- 
priety], égaré, écarté, détourné, fourvoyé, They are 
all gone —, tous ils se sont égarés. To go or turn — 
from the path of duty, of honour, s'écerter de la ligne 


du devoir, de l'honneur, To turn or draw one — | b 


from the straight path, from the path of righteousness, 
détourner quelqu'un de la droits ve | Asia [at à 
little distance from the main part or body], à part, à 
l'écart, Let us put that, mettons cela à part, Let 
him stand —, qu'il se tienne à l'écart. || Astos [frow 
the body], dé, dépouillé. To put or lay — à gar- 
ment, dter, dépouiller un vétement. | Asie {from the 
company ; at à small distance, or in Li 3 à part, 
à l'écart, en particulier. He took or drew him —, il 
le tira à part, à l'écart; il le prit en particulier, This 


must be NE [stage direction], ceci doit étre dit 
*. ile this is spoken —, pensant cet aparte. 
fauve f le fron the person, mind, altention 


or intention; in à state of abandonmeni], écarté, dé- 
ill, de côté, à part, à l'écart. To draw — the 
veil that conceäls view of an objeet, écarter Le 
voile qui cache la vue d'un objet, To bay —onc's pride, 
déporaller sa fierté. To lay — all paision, hatred or 
rejudice, se déponiller de toute passion, de toute 
haine, de toute prévention, Bantering, jesting —, 
raillerie, plaisanterie à part. Mis *ppieation has 
been set —, on a écarté nes fre de 
a thi or person —, mettre, laisser une chose, 
chou. À grub personne de côté, He bas been set —, 
on l'a mis de re on l'a . à Pécart. | Asine 
excepting, except], & , à ion, Setting — 
er À à pe enr. à Pasosption de cet 
auteur. || Asioe [in a state of tion to à parti- 
cular purpose}, de côté, à l'écart. He puts something 
— every year, Ü mer tous les ans queue chose 
côté, He sets — or he sets a part of his income — for 
anforeseen occasions, / met de Fu (Sue ie de 
ses revenus pour ses besoins imprévus. | Side. 

ASILUS {é-sui-leuce), 4. {a bird; luteola, a sort of 
wren] roitelet, m, chantre, , M, pouillot, m.; 
{an inseet; fly, hornet-fly}, trou, m. 

ASINARY (as-i-nn-ré), adj, #,. Astxine. 

ASINEGO (as-i-ni'-go), +, [à foolish fellow] due, m. 
miedase, m. (Esp. smic, petit äne.] 

ASININE (as'-1-naine), adj, [belonging to an ass; 
having the quolities of an ass) d'éne, qui tient de 
l'dne, qui concerne l'dne. — olstiuney, crossness, 
entétement, méchanceté d'âne. [Lat, sininus.] 

To ASK (ask), -ING, -ED, +. à. et a. [to demand, 
to claim, 10 beg, 10 petition] demander, To — on's 
advice, demander conseil à quelqu'un. 1 — you à 


tbousand pardons for making jou wait s0 long, je 


ASOP 


vous fais mille excuses de vous faire attendre si long 
temps. VU — bim the price of that estate, je fui dé 
manderai le prix de cette terre. "Tis bat — and 
bave, de demander pour obtenir. To — again, 
to — again, redemander. To — for a thing, 
demander une chose. 1 have already asked bien for 
the book, je ui ai déjà demandé le livre. We asked 
for something to drink, nous demandämes à boire, 
AU we — for is a bed, all we — of you is a bed, 
nous né vos fun dit. To — for one, 
demander quelqu'un i , demander à dur 
ler. You are asked for, on vous demande, Hos any 

y asked for ma? quelqu'un m'a-t-il demandé ? He 
has asked after your health, if ‘est informé de votre 
santé, He has been asking after you, à a demandé de 
vos nouvelles. || To As [to require], exiger. Any 
exigence of stale asks a long time to conduet any 
design Lo its maturily, un dt&t peut se trouver dans 
des circonstances critiques et délicates qui exigent 
de pour conduire un jt Je 

maturité, [Vieïllit ; est remplacé par To wine, To 
Damann.] {| To Ask [io invite}, prier. He was askod 
10 be present at the ceremouy, on l'a prie d'assister à 
la cérémonie. He bas been sked 10 the wedding, on 
l'a invité à la noce, — him 10 wait, priez-le d'atieu- 
dre. — him lo come and speak 10 me, prics-le de 
venir me parler. || To Asx [io put a question}, de- 
, interroger, — him where he comes from, 
whence he comes, demandez-lui d'où if vient. To — 
onc's way, demander son chemin. He was asked why he 
did not come, on lui pourquoi il n'était 
venu. | Sax. ascian, acsian où axian; où disait 
min aps , Lo Feb aujourd'hui 
popul æ que le roi d'Angleterre se sert 
pe du verbe To Ask, quand il demande des sub- 
sides à son parlement, ue La signification en 
est générale; au lieu Le « do signibe demander 
avec soumission ; to desire, demander avec mo- 
destie, et to demand, demander avec justice et au- 


torité.] 

ASKANCE, ASKAUNCE (ä-skane”}, or 
ASKAUNT (a-skan*'}, adv, [sideways, obliquely) de 
cdté, de travers, obliquement, Me eyed the Lin _ 
il regarda le roi travers, |'Hol. schuins, de 


.] 
PASKED {ask'-ed), adj, [from 10 Ask] demandé, ete. 


ASKER (avk-eur), 4. itioner, inquirer) i 
A m4  menquen or, Au 
d'eau, m. 


ASKEW (a-skiou’}, adv. [aidez disdainfully} de 
travers; avec in, avec is. To re 
garder de travers, [AÏ. schief; hol, scheef.) 

ASKING {nsk'-in'gne), s. action de demander, f, 
demande, f. You shall bave your —, vous aurez ce 
que vous demandez, Shall 1 give him his — ? faut-il 

accorder sa demande? This thing is not worth —, 
cela ne vaut la peine de le demander, "Tis not 
your — that will do the business, votre demande n'y 
fera rien. 

ASLAKE, w, a, arréter, ralentir, [De a et slake, 
où sfack, Inusité.] 

ASLANT (a-slan't'}, and ASLOPE (a-lôpe'}, adv. 
[obliquely] de hiais, de travers, obliquement, 

ASLEÉEP (a-sli adv. ing} cadormi, assonpi, 
Half — and pie rte 279 ré et à moe 
éveillé, To bull —, endormir. We are luiled — on 
the brink of the abyss, nous nous endormons sur le 
bord de l'abime, To fall — again, se rendormir, To 
lie or 10 be —, dormir, He is fast —, il dort d'un 
profond sommeil, 1f a man watch 100 long, it is odds 
but he will él —, il west pas naturel qu'un ie 
qui a veillé temps ne se laisse point aller où 
sommeil, Asuer fin scriptural language; dead], 
endormi. |Sleep.] 

ASLOPE, ad, (with declivity ; obliquely] qui +4 
en baissant, L LA 

ASLUG, adr, F, Suvocususy, 

ASMODAI, s. { the Jews; the prince of 
demuns] Æsmodés, m. | Asmobat [a snake of Japan], 
Aimodee, m, prince des serpents, 1. 

ASODES (a-50'-diz), s. {a kind of continual fever, 
giving a great anxiety of the heart and siomach) 
aodes, 1. [Gr. asè, dégoût.] l 

ASOMATOUS {a-16"-ma-leuce), adj. [incorporeal, 
without a body] met Tail . Gr. & priv. 
soma, Corps. 
ASOPH (a-zof'}, s. [n sea auciently called the 
Palus Mæotis, between and Asia; a district and 
town of 1he Russian empire; lat. 47° N., long. 
370 E.] 410/ où Azow, m. 

ASOPUS {a-sd'-peuve), 5. [the somof Oceanus and 





ASPE 85 


Thetys, and king of Bwotia, changed into à river by 
Jupiter) Æsope, m, 

ASP (op or ASPIC (as-pik), s. [a small poisonous 
serpent pt and Libya, whose bite oceasons 
inevitable death, but without pain] sspie, To be bit 
el fer Pau um aspie, par Wa asplc. 

ASP Bpe) s. a tree]. F. Asrax. 

ASPALATH (as-pal-aru }, or ASPALATHUS 
(as-pal-a-rneuce), s. {the wood of Jerusalem ; ligoum 
thodium, rose-wood; of à strong smell and pu 
colour] axpalath, m. bois de rose, m. (Gr. & prix. 
PÉARIGE { hdi 

&s- jine}, #. [a substance 
extracted from the j ds he ! Sn pu vo 


trans, t crystals) asparagine, À. 

ASPARAGUS (as-par/-a-geuce), s. [sparrow-grass, 
a diuretie plant] asperge, Je pe asparagos.] 

ASPECT (as-peht), s. [look ; view; appearance to 
tbe eye or mind] aspees, m, face, f. point de vue, m. 
ke pod pe — LA the country or landsca 

4 gér lu pays, du , The tion 
préents at first à double —, Paston offre d'abord 
un double aspect, To examine à question in all its 
aspects, examiner, envisager tne affaire sous tous ses 
@upects, sous toutes ses faces. Things have since 
assumed quite anoïher —, depuis {es affaires ont pris 
tout une autre face, Affairs now assume à favourable 
—; des affaires se présentent maintenant sous un jour 
farorable, || Asracr [rountenance; look or particular 
appearance of the face], aspect, in, air, m, mine, f, 
regard, m, À noble, a majestic —, aspect noble, 
majestueux. He has 4 severe, à stern —, a l'air, da 
mine sévère, She has à mild, a sweet —, elfe à l'air 
doux, gracieur; elle a le regard doux. || Asrecr 
(view; sighu], ct, in, vue, f. [Peu usite dans ce 
Een { Asrecr | position or situation ; that position 
which enables one to louk in à particular direction), 
exposition. The — of n house, l'exposition d'une 
maison. Northern er southern —, exposition au nord, 
du nerd, an sud, du sud. javs [in Astron.; the 
situation of one planet with respect lo another], as- 
pect.Favourable —, aspect favorable, Malignant —, 
aspect malin, Benign —, aspect benin, [Lat. aspectus, 
de aspicio, regarder.] 

To Asrscr (as- 1x6, -20, %. €. {10 behokd 
regarder, Unit) Le d | ! 

ASPECTABLE (as-pek'-ta-bl}, edf. [visible] mis 
ble. pete) à a [a tree] de 

ASLEN (as-pen }, s, [a sorte ier, 
tremble, m. [Hol. esp. al. aspe ; sax. re LS 

Asrax (ns-pen), adj. [belonsing to the “ 
made of aspen woud Re de a ilde van 
ble. He shook like an — leaf, él trembla comme une 
feuille, 

ASPER (as'-peur), . [a small Turkish coin] aspre, m. 
(environ six liards de Franée.) || Asren la Gram.; 
the Greek aspirated accent], l'accent aspire des 
Grecs ; le signe de l'aspiration. 

Rp af. frough, rugged] dure, rude, [Peu 


To ASPERAT-E (uÿ-per-ête), -ING, -ED, %. a. 
[to make rougl} rendre rude ou inégal, [Didactique 


Lat. , csper, rude. 

ASPERATION. ut es) : #. [uakii 
rough or uneven] l'action de rendre rnde ou inégal. 
{Peu usité,] 

.ASPERGEOIRE , s. [a holy-water sprinkle] gon- 


pillon, m. there mm. (Rare. 

ASPERGILLUM, ASPERGILE, ASPERSORIUM, 
s. {a brush made of horse-hair, used 10 sprinkle the 
lustral water among the Romans, and the wèter 
nes churches) aspergés, m. aspersoir, m. gow. 
pillen, m. 

ASPERIFOLIATE (as-per-i-f-li-ête), ad. [Bot.; 
having rough leaves} qui a les Jœuilles rudes. [Lat. 


asper, folium % 
4 teuns), adj. [Bot.; 
#. 





ASPERIFOLIOUS (ss- 
with rough leaves] qui & les feuilles r 

ASPERITY (as-per-i-té), s. (roughness of surface; 
unerenness, apposd to smoothness] asperité, f, rw 
desse, f. The asperities of dry tes, les aspérités 
des corps sees. The asperities on the stalk of a plant, 
des aspérités que présente une tige de plante. 

Asveusrx [ harshness of prouunciation], rwdesse, f. 

Asrencry fe nd to ke taste], dprete. [t. Didact- 
tique.] || Asrancry froushness: morcseness], dprrié, 
rüdesse. The — of his temper unBts him for society, 
l'épreté de son humeur le rend insociabla. The — d 
his rcbuke, l'épreié dle sa réprimande, [Lat, asperites, 
asper.] . 

ASPERJULA, r. P, AsrERtLA. 


86 ASPI 
ASPEHLY er ASPRELY, adr. [roughly ; sharply] 


d'une manière x; vivement, [Enusité.) 
ASPERNATION !{as-per-né/-cheune), 4. 1 1, 
disregard) mépris, m. (Inusité, La. aspernalio. 
PEROUS (as-per-euce), adj. [rough, uneven 
rude. Black and white are the most — and unequa 
Li colours, de moir et le blanc sont les couleurs les 
fus dures et les rs 2 À GS Le te 
To ASPERS- -ING, “ED, v. «, 
bespatier with foul reports or false and injurious 
charges; 10 larnish in point of reputation ; 10 slander 
or ealumuiate] diffamer, flétrir, noireir, calomnier, 
attaquer, To — one, mer, noircir, calomnier 
4 fun, To — ones er memory, flétrir la 
réputation, la mémoire de 
character, moireir la ion de un, latra- 
quer dans sa réputation. || To Aspensx (lo cast upon}, 
ire sur, déverser sur, asperger. In some 
sacrifices, the people were aspersed with the blood of 


the vietin, dans ues sacrifices, On aspergeait le 


peuple avec le sang de la victime. [Lat. aspergo, | quoi 


aspersus, de , éparpiller.} | 

ASPERSED (as para", part. adj. diffamé, flétri, 

noirei. 
ASPERSER (as-per-seur), 4. [ane that asperses 
or vilifes another ] diffe ,  calummiatenr. 
Cowardly —, läche diffamareur. Let my — come 
forward , que celui qui me calomaie se montre, The 
of my Mme, celes qui Aérit mon nom. , 

ASPERSING {as-persingne), s. l'action de dif- 
amer, ete, En nn priaitiog] 

ASPERSION (as ne), #. as 
persion, f. FH d'asperger, Î. À Asrension dame 
ing], diffamation, f. calomnie, €. To cast an — upon 
ane, diffamer quelqu'un. Malicious , des 
médisances envenimées, mélées de calomnies ; à 
fations odieuses. Cowardiy aspersions, de Liches dif- 
fsmations. It is an infamous —, c'est une infaime 
calomnie. 

ASPERUGO (as-per-iow-gé), s. {Bot.; the small 
wild bugs. goose-grass ; German mal-wort] spar- 
goute, À. porte-feuille, m. rapette, f. aparine, Î. 
gratteron, M. 

ASPERULA {as-per-iou-la), s. {rubeola montana 
olorats, wood-ruff, a sort of burdock; a vulnerary 

lant] aspérule, f, petite garance, EL muguet des 
fois, m. cinanchine, €. herbe à l'esquimancie, L 

ASPHALITES, s, {im Auat.; the Gfth vertebra of 
the loin] asphalite, m. [Gr. axphalidzd, fortilier.] 

ASPHALT (as-falte"), ASPHALTUM (as-falt-eume), 
3. {bitumen Judaicum, Jew's pitch; à smooth, hard, 
britthe, black er brown substance , which breaks with 
a polish , melts ensily when heated, and wlen pure, 
burns without leaving any ashes] asphalte, em. — is 
found an the surface of several lakes, and particular- 
ly on the Dead sea, which, from this substance, is 
called Asphaltite, or Asphaltie lake, on trouve 
l'asphaite sur la surface de q dacs , et = 
culièrement sur la Mer Morte, à laquelle cette sub. 


stance @ fait donner le nom de lac Asphaltite. [Gr. | ba, 


arphalres, bitume.) 
ASPHALTIC (us-faŸ-tik), adj, [gummy, bitu- 
tmiaous| éitumineux. tait), ad. (pertai 
ASPHALTITE (as-fal'-taite). @d;. ining to or 
containing asphalt} altite, bituminenux. 
ASPHODEL (as-fô-del}, # | Botan.; day-lily, 
king's-spear; à nutritive and medicinal root} aspho- 
dèle, m. acke royale, {. [Gr. asphodelos, bâton 


royal. ] 
SPC (as-pik), +. {Bot.; spi , à kind of 
lavender] aspie, {a serpent.| #. Asr. À Asrrc [a 
piece of oran carrying a'twelve pound shot}, pièer 
d'artillerie qui portait un boulet de douze livres. 

ASPHYXY (as-Gh'-cé,, s. [a temporary suspension 
of the motion of the heart ai arteries; swooning, 
fainting] asphyzrie, { [Gr. a priv. sphuzis, A 

ASPIRANT (us-par-ran't}, s. [randidate] aspirant, 
m, {Le plus souvent poétique où du genre élevé.] 

To ndeoque PE {as-pi-rête), -ING, -ED, ». à. 
[to pronounce with aspiration irer, There are cer. 
taie words in which the k Leg td aspirated, in 
which we must aspirate the 4, iy a de certains 
mots où il faut que l'h soit aspirée, où il faut aspi- 
rer 

To Asrimare, +. n. [to be ottered with a strong 
branthing] qui se prononce eu aspirant, avec aspire- 
ton, The lelter 4 aspirates, {h se prononce avce as- 
piraté re. {Lat, aspire, soufller,} 

Asrinate (ad-hi-réte), adj. and Asrimattn (as-pi- 
réted), part. adj. [pronounced with full breath] as 
pure 






Asrinate, s, [a letter marked with an awer; a que. 

















piration ; ce signe 


ASSA 
mark of spiration] lettre marquée du signe de l'as- 
lus -méme. 

ASPIRATION (as-pi-ré-cheune), s. [the Et 
breaih; the mneialion a vowel with ful 
Lreath; an ardeut wish} aspiration, f. prononciation 
aspirée; désir ardent, w.— of the soul after God 
and celestial bestitude, iration de l'dme à Dieu, 
désir de jouir des biens célestes. 

To ASPTR-E (as-paire),-ING, -ED, ». ». (with the 
particles to or after ; to pant after, desire with eager- 
mess) aspirer à, prétendre à, désirer vivement. To — 
10 a eruwn, api au trôme, To — to honours, 
aspirer aux honneurs. To — after immortality, as- 
pirer à l'immortalité. | To Asrmx [to rise or tower 
with desire; to sim at something elevated], ambi- 
tionner, affecter. 

Ta Asrine, +, a, [to aspire to] aspirer à, monter à. 
That gallant spirit hath aspired the clouds, erfte 
âme intrépide est montée aux cieux, [inus.] . 
ASPIRED (ss-pañ-r'd), to or after, part. adj. à 
i l'on aspire, désiré, 

ASPIREMENT, s. . Asrenime. ü 

ASPIRER (as-pai-reur), +. (one who aspires ; one 
who aims to dei power and Le mes sagas Par 
D re re. res , qui l'am- 
itionne ; aspirant, m. ambitieux, m. 

ASPIRING (as-paÿ-rin'gne}, pp. #, To Aspins, 

Asrinmo, adj. [ambitious ; animated phare an re 
dent desire of power ; importance, ete.) ambitieux. 

— men, un ambitieux. — thoughts, pensées ambi- 
tieuises. 

Asrmexe, 4. [ambition; eager desire] aspiration, f. 
vif désir, empressement. 

PSPCRTÉTION {as-por-ti/-cheune), 5. (carryin 
away]transport, im. voiture, {, charriage, m. (Vie 
Î Le me [in Law; the felonious removal ol 

], soustraction frauduleuse. [Lat. asportatio 
abs, au loin; porto, porter.] : 

ASQUINT (a-skouint), edr. [obliquely] de #ra- 
vers. To look —, regarder de travers. 

ASS (ace), 4. [an animal of burden] ne, mm. bau- 
det, m. À wild —, un due sauvage. À she-nss, mme 
dnesse. À Young —, an ass's colt or fonl, ur don, 
tn bowrriquet, m. To ride an — , aller sur nn dre, 
monter sur un dme. Ass-driver, dnier, im. dnière, f, 
{| Ass [a blochhead, an ignorant foot, à stupid fellow, 
a sol sn âne, un ignorant, un esprit lourd, un 
animal, un lourdaud, He will be an — as long as he 
lives, él ne sera jamais qu'un âne, What an —! quel 
dne ! [lrl. asan; dat. asinus ; fr. ane; arm. asen; 
esp. et port. asvo; it, asimo; goth. anse, oreille; 
gr. ows, oreille] 

ASSA or ASSA-DULCIS (as-sa-deuŸ-cicr}, s. [ben 
jamin er benroin; à med. gum] esse où assa-dul. 
cis, m. 

Assa or Assa-vorrina (ns-sa-fet-ida), s, [a bitier 
gum from the East-Indies] esse où asa-ftida, m. 
chicotin, m. 

ASSABA, s. [a méd.; shrub of Guines | assa- 
, mm. 

To ASSAIL (us-séle}, ING, -ED, #. a. [to leap 
or fall upon by violence; 10 assault er attack sudden- 
ly, as an individual] attaquer, tomber sur, fondre 
sur. To — à man in the street, on the highway, 
attaquer un homme dans La rue, sur le grand che- 
min. He assailed him unexpectediy, à l'attaque, il 
tomba sur lui à l'improviste, To — sword in hand, 
attaquer à rite To — with arrows, stones, 
assaillir à coups de fleches, de pierres. || To Assau. 
[to invede or attack in a hostile manner, a ao army 
or nation}, assaillir, attaquer. To — (he enemy in 
dheir intrenchumeuts, assadlir, des ennemis 
dans leurs retranchements. Ÿ To [to attack 
with arguments, censure, abuse or criticism}, afta- 
quer, lancer, accabler, To — one with arguments, 
attaquer quelqu'un par des arguments. He was assailed 
with pamphlets satres, on lui lançga des pam- 
phlets, des satires. He was assailed by a host of cri- 
lies, il fut attaqué par une foule de critiques. To — 
one with abuse, accabler quelqu'un d'injures, {Fr —; 
lat. cssilio, de ad e4 salio, sauter,] 

ASSAILABLE (as-si-la-bl'}, adj, [that which may 
be attacked] qui peut étre attaqué. 

ASSAILA! (as-s6/-lant) or ASSAILER (as-s- 
leur), #. [he who attacks] assaillant, m. The assailants 
were driven back into their trenches, des assaillarrs | 
furent repoussés jusque dans leurs tranchers. | 45- 
sailer es moias usité que Assailant, 

Assatiaxr, adj. (assaulting, attacking] qui assaille, 





- | qui attaque, {Pen usite, 


ASSAILED (as-sé-led), part, ad, auaill, atta- 


ASSA 


ASSAILMENT, s. [attack] assouf, mu, de 
maladie], f. [Peu usité.] j sep | 

ASSAPANICK (as-sa-pantik), s. [the fyi ir. 
rel] dk, en. M] volant, da Dar 
ASSAM, 5. [country of Asa] Æssam, m 

ASSARABACCA. F. Asanamacea. 

ASSAKT (ns-sart'), s. [the plucking sp those woods 
by the roots that are thivkets and coverts for deer] 
de crime de ceux qui essartent les bois qui servent de 
fort aux bétes farsves. 

To Assanr, 106, -2n, 2,6, [to plack up by the 
roots] essarter, arracher jusqu'aux racines. 

ASSASSIN (ns-sas-inr), ASSASSINATOR (as-sas'- 
i-né-teur), s [a murderer who kils by treachery] 
assassin, M. conpe-jarrel, m. Avile or cowardiy —, 
un vil, un biche assassin, [Ar. Haschischin, Érmaé- 
liens, sujets du vieux de la Montagne.] 

To Assassin. F7, To AssassimaTe. 

ASSASSINACY. F, AsiassrmaTiox. 

To_ASSASSINAT-E (as-sasi-néte), -ING, ED, 
ra. [to kill, 10 murder treacherously] assassiner. 
Me was assassinated on the highway, on l'assassina 
sur le grand chemin. 

Assassimare, s. F, Assassin. 

ASSASSINATED (ns-sss'-i-né-ted), part. adj. ar 
sassiné, 

ASSASSINATION (as-sas-i-né-cheune ), 3, [# 
marder by treachery] assassinat, m. meurtre de guer- 
d-pens, m. À atiempt at—, une tentative d'assassi- 
nat. 

ASSASSINOUS, adj, F, Murpenous. 

ASSATION (as-sé'-cheune), s. {Pharm.; roasting 
of some ingredients without any added liquor) assa- 
tion, F, [luus. ; lat. ausatus, euil] 

ASSAULT (as-s4ll"}, s. [an attach or onset made 
by an army or à detachment; generally used of à 
town or fortified place] assaut, m, attaque, f. Vigo 
ous or general —, assaut vi, , assaut général, To 
march or mount 10 the —, aller à l'assaut, à l'atta- 
que, monter à l'assaut, To make an —, donner un 
assaut, donner l'attaque, livrer un assaut. Orders were 
given for the —, on onfonna l'attaque, To take or 
carry a placeby —, prendre, emporter une place d'as- 
saut, {| Assaurr [an attack by private persons), agres- 
sion, {. attague, f. — and baîtery {in Law; an un. 
lawful setting upon onc's person], agression avec voies 
de fait, À Assaucr [attack ; in a moral sense}, assaur, 
Her spirit bad been invincible against all assaults of 
the affections, son cnractère avait résisté à tous les as- 
sauts des passions. Vo resist or withstund the assaults 
of temptation, résister aux aisauts de la tentation. 
L Assauzr [an attack by hostile words or mensures!, 
attaque, f. atteinte, f. attentat, m, That is on — 
upon the privileges of the house, c'est are attaque 
contre les privilèges, c'est une atteinte portée aus 
privilèges de la chambre, 11 is an — upon our rights, 
c'est un attentat à nos droits. [Fr. assaulr, assaut ; 
port. assalte ; esp. asalto ; lat. assulto, de ad et sal 
40, sauter,] 

To Assausr , 1x6, an, 9. a, [lo attack or fall upon 
by violence, or with a hostile ep attaquer, 





assaillir, To — à place, attaquer nue place. To — 
“ ep. essaillir un camp, 1 was he that assaulted 
me, Î merely defended myself, c'est fui qui m'a at 
taqué, je n'ai jait que me défendre. To — à ma in 
the street, attaquer tr homme dans ln rue. To As- 
sauzr [lo fait où with force; said of the senses], fr: 
ge retentir, affecter, saisir. À ery of war assauts 

is ears, un cri de guerre frappe ses orrilles , reten- 
tit à ses sl o Assausr [to attack by words , 
arguments or unfriendiy measures, with à view to 
shake, impair or overthrow], atraguer, donner, por. 
ter attrinte. To — à character, œftoguer tn person- 
nage. To— the laws or Che adiinistration, artaguer 
des lois, l'administration, To — 4 man's character, 
attaquer une personne dans sa réputation. 1 le dares 
— my Fr, my reputation, s'il ose donner, por- 
ter atteinte à mon honneur, à ma reputation, | To As 
saëer [to altach, in a moral sense], assaiflir. Never 
did a more dan, s temptation — his heart, je- 
mais tentation ls dan erense n'asseillit son cœur. 

ASSAULTABLE, adj. [that may be asaulted} 
attaquable. 

ASSAULTED (as-silt ed), ppa. attaqué, assailli. 
F, To Assautr, 

ASSAULTER {us-slt-eur), s. [assailer] assai/r ar, 
M, agresseur, M, 

ASSAULTING (as-sält-ingne), #& l'uers+ d'os. 
saillie, K assaut, f 

ASSAY (assé), s. [trial] essai, m, épreuve, f. 
examen, mm. An — of weighis and messuwes, crane 
ou visite que l'on fait des poids ct des mesiires, — ls, 








ASSE 


, essai à la coupelle, { Dans le sens de Tatar, | 
”, Essax. 

To Assay, -150, D, w, @, [to try ] essayer. Tol 
— silver, essayer de l'argent. To — by pe éots- 
peller, +. a. To — by a piece seraped off the gold, 
faire l'essai à la rature, 

To Ass, v. a. [to attempt, try or endeuvour] «: 
sayer, s'efforcer, tenter, F. To Essax. 

Assar-uarasce, 4, [a balance for the trial of thx 
weight and purity of metals] trébucher, m balance 
d'essai, Î. 

Assax-masren, s, [an officer appointed to try the 
weight and fneness of (be precious metals) officier 
préposé pour faire l'essai de la monnaie, des maires 
d'er et d'argent ; essayeur, 03. : 

ASSAY Çassede }, adj. [tried] essaye, 
4 


ASSAYER (as-sé-eur), 5. [an officer of the nait 
for the trial of money] essayewr, mi. officier de la mon- 
nûie qui voit à titre est l'argent. 

ASSAYING [assé -in'gue), se Music; flourish 
befare one brgins to play] ee le, m. À Assavine 
{the art of separatiug metals from each other}, l'as 
de séparer les métaus, Art of —, docimastique, £ où 
docimasie, À. 

ASSAZOE, 5. [Abyssinian serpeutarin] assazoe, f. 

ASSECLE, s. F, Forrowen, 

ASSECTATION (as-sek t-cheune), s. F, Aïrex- 
Dance, 

ASSECURANCE, 5. F. Asunance, 

ASSECURATION, s. F. Assunaxes, 

To ASSECURE, », &. #, To Sacune, 

ASSECUTION (as-si-kiou-cheune), s. [acqure. 
ment} acquisition, F. | Assecuriox [in the Canou- 
law; the laining of à living], assccution, F. 

ASSEMBLAGE (as-sem-bleje), s [ collection ] 
assemblage, mn. — of ideas, assemblage d'idées, m. 
His chüracter is nn — of vice and virtue, sox ca- 
ractère est un cssemblage de vices et de vertus, Ri- 
diculous er moustrous —, assemblage rüicule, mons- 
trueux. || Asstmatacs [4 collection of individuals ], 
désé) w, In, #”, ASSEMBLY, 

ASSEMPLANCE, 4 ass 
tion, £ |laus. 

To ASSEMBL-E ‘usseav-bl'}, -156, -20, +. a. [lo 
collect à number of things or particulers into one 
place or body] asser, rassembler, amasser. To — 
materials for buikling, assembler des matériaux pour 
bdtir, To — facts, proufs, assembler, rassembler, 
nmaser des faits, des preuves. || Ta Assamnes [to 
vonvene, to congregale], assembler, convoquer, ras- 
sembler, attrauper. To — the stmes or a parlisment, 
assemôler les états, assembler un parlement, To — à 
couneil, assembler le conseil. To — 1rovps, assembler, 
rassembler des troupes. To — a crowd of 
rassembler une foule de gens. [Fr. —; suëd. s 
dan. samler ; bol. somelent ; all, sammeln.] 

To Assemets, v, 1, [ta meet or come logether ; Lo 
convene] s'assembler, se rassembler, 1e réunir, The 
council or court — to morrow, Le conseil, la cœur 
s'assemble demain. 

ASSEMBLED (as-sem-bled), part, adj, assemblé, 
convoqué. Hemie in presence of the assembled 
people, ü perla devant le peuple assemblé. In pre- 
sence, in the face of the— warkd, à {a face de l'uni- 
vers, de toute la terre. 

ASSEMBLEE RATTUE , s. [in Dancing) assen- 
ôke battue, f. 

ASSEMBLER. s. [one who assembles) cefué qui 
assemble, qui rassemhle, meneur, m. chef, m. 

ASSEMBLING (asem-hlin ge) 4, l'action d'as- 

, de convoquer, de s'ass Fe 
ASSEMEBLY [ussem-blé), s. [a company or collee- 
bon of individuals, in the same place, whether for 

rebigon, pleasure or politics} assemblee, réunion, E 

assistants, m. assistance, {, A large, Lrilliant, nu. 

merous or select —, de, brillante, rombreuse 
assemblée, assemblée . An — of literary cha- 
racters, ane reénnion de gens de lettres, Large asstm- 
* blies, de grandes réunions. He took the whole — 10 
witness, # prit tous les assistants & témain, al prit à 
témoin toute l'assistance. Mis speech or discourse 
made a great impression upou 1 —, son discours fit 
ue impression sur lassemblee. To dismiss 
the —, congédier l'assemblée. À legislative or politi 
cal —, assemblée législative, politique, To hold an —, 





é, M représenter 





s 


ASSE 


or council of ministers and a delegated from 
each preshytery!, assemblée. T neral — pf Srot- 
land or lle United States, l'assemblée générale d'É- 
cosie, des Etits-Uuis, The — of 1he faithful {the 
chureh}, assemblée des fidèles, 4 Asswusux [in ar- 
aies, the second beating of the drum before a march}. 
assemblée, À. { Assawmoux [an assemblage er eullec- 
üou of things}, essemhlage, w, [inusité dans ce der- 
mier sens. | 

Asskmaty-n00M, s. [a room in which persons as- 
semble) salle d'assemblée, salle de réunion. 

ASSENT (as-sen"1"), s [the act of the mind in ad- 
mitting, or agreeing to, the truth of à proposition] 
assentiment. Evidence forces our assent, l'évidence 
force l'assentiment. These truths have the asseat of 
mankind, ces vérités ont l'assentiment du geure hu- 
main, | Assemr (consent; agreement to # proposal, 
respecting some right or interest}, assentiment, cout- 
sentement, agrément, aveu, To give ones — to an 
act, treaty or decision, donner sum assentiment à un 
acte, à un traité, à une décision, I is impossible to 
refuse ane's — to so just à proposl, on #e peut re- 
Juser son assentiment à une proposition si juste, With- 
out the king's — or knowledge, sons & consentement 
du roi et à son insu, The king's — must first be had, | 
él faut d'abord obtenir l'agrement du rai. With one 
—, tout d'une voir, d'un commun accord. [Lat. as. | 
sersus, de assentior, tre de l'avis. ] { 

To Assenr, 4x6, an, em, [to admit as true; to | 
agree, yickl or concede; but rather to express an | 
agreement of the mind to what is alleged or prapos- | 
ed] convenir, reconnaitre ; approuver, donner son as. | 
sentiment. Even while assenting 10 the truth of your 
remark, L.., fout en converant de la avrité de ce que 
vous dites, je. 1 — to the principle but not to the 
consequence, jé reconnais le principe, mais je n'ad- 
mets pas da conséquence, IL is difficult to — to such 
a proposition, él est difficile de donner son asrenti- 
ment à ceita proposition. That truth or privriple is ! 
universally assented lo, cette rerité, ce principe a 
| d'assentimeut universel, [The French esseatir is obso- 
lete] | To Assexr [to consent; to agree ta something 
affecting the rights or interest of the person assent- 
ing}, consentir, donner son agrément. The mother 
asented to the marriage, la mère à consenti au ma- 
riage, à donné son agrément au mariage, [Dans ce 
sens on dit mieux to Coxsexr.] 

ASSENTATION {as-sen'té-cheune}, s. [complianee | 
with, flattery] farterir, {. complaisance, (. condes- 
cendance, f. | Peu usité; lat. 

ASSENTATOR, 5, #7, FRATTERES, 

ASSENTATORILY, eds, [with adulation] avec 
complaisance, par flatierie, [lnus.] 

ASSENTED (as-sen-ted), par. adj. à quoi l'on 
a consenti ; 41 

ASSENTER (as-sen'-teur). :. (one who assents, 
agrees 10 ar adinits] celui, celle qui donne son assen- 
timent, son agrément, son consentement, 

ASSENTINGLY, œfv. {in a manner to express as 
sent; by agreement) par l'assentiment; du consente- 
ment. 

ASSENTMENT (as-senl'-men't), 5. (assent] con- 
sentement, m, You have my —, je vous donne mon 
consentement, j'y consens. [Rare.| F. Asset. 

ASSERAC, F, Assis. 
ge» SSERIDA, s. [a med. shrub of Guines] asséri- 

, 

To ASSERT ({assert), -ING, -ED, #. à. [to sf- 
fin] affmer, avancer, soutenir, dire, assurer, met. 
tre en avant, He assærts it 10 ns with such boldness 
that we believe it, 6 nous l'assre avec taut de har- 
déesse que nos l'en croyons. They have ssserted it 10 
be the chief happiness, ils ont avance où soutenu que 
c'était le souverain bien. 1 would not venture to — 
it,je 'oserais l'assurer. || lo Assenr [to maintain, to 
chim], socteur, défendre, revendiquer. To — the 
cause of liberty, sowenir, défendre la canse de la li- 
berté, To — the cause of innocence, défendre la 
cause de l'innocence, À will — his rights in presence 
of the assembled world, je soutiendrai ses droits à la 
face de l'univers. Your forefathers have asserted Uhe 
party whuch they chose till death, vos pères ont dé- 
end jusqu'a Le mort le parti qu'il avaient 
To — one's claims, revendiquer ses droitr. ÿ To As- 
sent [io rescue, to free], arracher à l'esclavage, met. 














} 











tenirune assemblée. The — is held, où tient l'assem- | tre en liberté, [inusité dans cette dernière accep- 
blée, l'assemblée se tient, Vo call. summon or cou- | tion; lat, assero, asxertum, pretulre, tirer à soi; rè- 


vene an —, conragner 
_, ; une assemblée, À riotous —, rassemble- 
ment, attroupement. [The French word assistance is 


obsolescent.] JAssemesv {n convocation, convention 


une assemblée, To break up au | clamer.] 


ASSERTED (asser tel), part. adj. [afirmed, 
maintained } affrme, avance, soutenu; maintenu , 
défenita. 
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ASSERTING (us-ser-tin'gne), s, l'action d'affre 
mer où de maintenir, f. 

ASSERTION (as-ser'-cheune), s. [ihe act of assert- 
ing ; the maintaining of à claim} défense, The — of 
s cause or eluiem, defense d'une couse, d'un droit. 
L'Assenranxs {positive declaration or averment ; posi- 
tion advanced}, sssertion. À true, false, bold, rash, 
singular or during —, assertion vraie, feurse, hardie, 
téméraire, singulière, hasaridée, The second — is 
but à consequence of the first, la seconde assertion 
est rene suîte de la première, 

ASSERTIVE (as-ser-tiv"), ad. [posiive, dogmati- 
cal! affirmatif, dogmatique, péremproire, To advance 
a doctrine in an — , vencer une doctrine sous 
une forme c{frmative, 

ASSERTIVELY, «de, [uffirmutively| «ffirmative- 
rent, avec «a or, 

ASSERTOR (us-ser/-teur), s, [maintainer, vindier- 
tor] défenseur, mn, protecteur, m. vengeur, m. It is 
ñ uual piece of srt to undermine the authority of 
fandamental truths by pretending to show how weak 
the proofs are which their assertors employ in de- 
fence of them, c'est un artifice assez ordinaire à ceux 
qui cherchent à saper l'awtoritédes vérités fondamen- 
fales, de faire voir {a faiblesse des preuves qu'en 
donnent leurs défenseurs, Me was a Faithfut —- of 
his country”s cause, c'était un défenseur fidèle de la 

rte, 

ASSERTORY, adj. [aflirming; supporting] qui 
affirme, qui confirme ; qui renferme une assertion, 

is is = Of the fact, ceci confirme ce fait, Mis ar- 
guments are — and not probators, se1 arguments 
ne renferment que des assertions, ils n'offrent aucune 
preuve. | Peu tssté.] 

To ASSERV-E (asserv), ING, -ED, à. à. [to 
serve, help or second] servir, aider, seconder, [lnus.] 

To ASSESS (as sess'), -ING, -ED, +. a. [to charge 
with a certain sum, Lo tax] cofiser, régler la part que 
chacun doit donner, tarer, imposer. How much is 
he assise ? à vomir est-il cotisé, tard, imposé ? 
To — one at so much, imposer quelqu'rn à tant, |Te 
Assrss [to tax property}, imposer, tarer, To — 
property, tmeer un Lien. To — a ranch of indus- 
try, taxer l'industrie, |To Assess [to set, fix or as- 
certain], Acer, regler, déterminer, adjuger, 1 is the 
province of a jury to — damages, ! appartient au 
jury de fixer les dommages-interéts. [Norm. asser ; 
At, assestare, nsseitare , Mt. assüteo, asseuir.| 

ASSESSABLE (as-sess-a-bl), ad}, {that which 
may be assessed] émposahée, taillable. 

STE {as-sest}, adj. [from to Assess] cotisé, 





ASSESSION {assecheune), s, [a sitting down 
one} l'action de s'asseoir à cûté de quelqu'un, et 
l'astister de ses conseils, [Hnus.\ 

ASSESSMENT (as-ses-ment), s. [the net of asses- 
sing ; the sum nssessed) émposition, K, assiette, f. taxe, 
£ impdt, m. The — of à tax, l'assiette de l'impüt, 
À new —, imposition nouvelle. An — upon property, 
impdt foncier. An — upon wines, iron, impot sur les 
vins, avr les fers. Ta pay assessmenis, payer les 
taxes, les impôts. || Assessmuxr (the act of determi. 
ning the amount of damages by a jury}, Axation des 

esintérets, 

ASSÉSSOR (a-ses-seur), + [one who anssesses 
taxes fn qu tune tre, ms. À Assesson [one 
who A nArrsenT, M, 

ASSETS (as'-sets), 5, pl. {goods Left by à testutor 
sufficient to satisfy bis debts or legacies, biens suyfi- 
sants laissés par un testateur pour payer ses dettes 
et ses legs. À Asswve [the effets of an insolvent 
debtor, or of any person in business; opposed ta 
Debts or Liabilities!, l'actif, m. [Fr. scez. | 

To ASSEVER (as-sev'-er) and ASSEVERATE (as- 
sev-i-réte), -ING, -ED, ». a. [to affirm with great 
solemuity, as upon osth] œférmer solennellement, 
protester, [Peu uaté; lt. assererv; goth. swvaren, 

urer. 

’ islevmuanox {assev-i-ré-'cheune), . [earnest 

affirmation] affirmation solennelle, essertion, f. pro- 

testation, À. déclaration, In spite of his most solemn 

asseverations, malgré ses déciarations les plus solen- 

nelles. Me made repented —s of his innocence, & @ 
lé de son innocence à plusieurs reprises. 

ASSEVERATEN (as-sev--réted) and ASSEVER- 
ED (assev-erd), pert. adj, affirmé solennellement, 

rotcsle. 

ASSHEAD (as-hed}. 
lourd, un franc igrorr 

ASSHEADINESS, s. F. 









LOCRISINESS, 
ASSIDEANS or CHASIDEANS, s, [a sret of Jews 
who obserced 1e tr-itions of the elders and frôen 
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whom sprung the Pharisees and Essenes] Aisidéeus, 


ra. 

Æswoevr, adj. [in Med. ; generally, though not 
always atiending & ] assident, concomitant. 
An — sign, symprme concomitant, [Lat, assidens, 
de assideo, s'asseoir à côlé.] 

ASSIDUATE, adj. F. Dair. ; È 

ASSIDUITY (ns-si-dioui-té}, s. [diligence] assi- 
duité, { diligence, f. soin, m. This place requires 
great asiduity, cette charge demamde beaucoup d'as- 
siduité, | Assiberrx [attentiveness to persons ; ser- 
vice], assiduite, soin, m, service, The — of a physi- 
cian with regard to a paient, d'asséduité d'un médecin 
auprès d'un malade. Trifling assiduities frequeutly 
contribute more to comfort Lan solid services, soû- 
vent les petits soins contribuent plus au bien-être, que 
les services les plus importants, : 

ASSIDUOUS (ns-sid'-iou-euce), ad. (constant in ap- 
pheation] assidu. À person — in his occupation, at his 
occupation, at study, an homme assidu au travail, à 
l'étude, || Assiuous [attentive, careful, regular], as- 
sidu, attentif, exact, Me is very — in pains his 
court, in his attendance on the prince, if est très-as- 
salu à faire sa cour, il est très-assidu du 

ince. An — physician, un médecin attentif, exact. 

Assovous [performed with constant diligence ], 
assidu. — labour, un travail assidu. [Lal. assidens, 
de assideo, être assis ou placé auprès.] 

2 … assidu; expeditious, expés … vif (ey- 
te, at green, ON 
erpeditiour , we défez et, bat finish immediately ; when quick, 
we work wi setitity. An aésiduses san thiaks outhing of the 
trouble of what he takes in hand ; »n expeditiour man will not 
Lou be mb te bat us andere apres da 0 
Éairs that require to be s008 eude ; and gard in the execution 
ef orders. idees ia the opposlie of audäurrs delay, of ar. 
padition x slowness, Of guiclneus, V. Aëriva] 


* ASSIDUOUSLY {as-sid'-iou-cuer-lé), ad. {diligent- 
y, continually) assiduement, avec assiduité, constam- 
ment, 





ASSIDUOUSNESS (as-sid'-diou-ence-nece), 5. 
[constant or diligent application] assiduité, F. appli 
cation, f. zèle. F. Assinurrr, 

ASSIENTO (assi-en'tô), s, [the contract made 
for supplying tbe Spauish plantations in America 
with negroes] essiente, f. The Assiento-Cosmpany, la 
compagnie de l'Assientr, Assientist (a member of the 
Assiento-Company), assientiste, m. [Esp.] 

ASSIGN (ns-sane'}, s. PF, Asstomen. 

Lo Asstox, 2x6, “xp, v, a. [to allot, appoint or 

mt; to designate or appoint for à particular pur- 
Sel assigner, donner, marquer, confier, détener. 
The priests bad a portion assigned them, on assigna 
une portion aux prétres. Lande were assigned them, 
on leur assigna des terres, To — oue the sation be 
is to hold, assigner le rang qu'une personne doit ae. 
euper, The castle of. was assigned him as à prison, 
on lui assigne, on lui donna pour prison le chüteau 
de. The two armies were assigued to the leading of 
two generals, ox confa les deur armées à la conduite 

généraux. To — part of one's estate for the 

yment of onc's debts, assigner une partie de ses 
Yions Le payement de ses dettes. || To Assiüx 
[io fix, specify or designnle], assigner, fixer, preci- 
ser, détermuner, désigner. To — à day or term, assi- 
gner, firer, désigner un jour, un terme, An assigned 
quantity, quantité déterminée. An aumber, 
an nombre firé, déterminé, || To Asswüx [lo make or 
set over, to transfer, sell er convey by writing}, eé- 
der, transférer, transporter à 4: l'un de droit qu'en 
a sur que) que chose. || To Assiox [io allege or show 
in particular}, assigner, apporter, alléguer, erpli- 
quer, It is impossible always to — the real cause of 
events, on ne peut pas toujours assigner la véritable 
cause des événements, To — à reason for one's con- 
duet, expliquer les motifs de sa conduite, Me has ns- 
signed good reasons for the delay, if a très-bien 
explique les causes de ce retard. |To Assiox [in 
Law ; to show or set forth with particularity}, mon- 
trer, faire voir, , exposer en détail, To — 
false judgment { 10 declare how and where the judg- 
ment is unjust}, faire voir l'injustice d'une sentence, 
To — error in à writ Le show in what part of the 
process error is eommitted}, exposer des vices de 
forme dans une procédure. [Fr. —; esp. asignar ; 
. asinar; it. assignare; lat. assigne, marquer, 


xer.. 
Slonaeur (as-saïn/-a-bl), ad. [that may be 


allotted, appointed er assigned assigner, 
lisez [that may be nee by writing], 
qu'on peut passer, trausférer, tri er. An — 
aote or bill, et qu'on peut peser à l'ordre de 


En 
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quelqu'un, [Assuxause [that may be specified, shown 
with precision or designated|, qu'on peut assigner, 
alléguer, fixer, préciser, déterminer, signaler. Yhere 


is no — cause for such a phenomenon, on ne peut | prés 


assigner la cause de ce phénomène, An — number, 
quantity, nombre, quantité qu'on peui fixer, détermi- 
ner, An — reason, raison qu'on alléguer. An 
— error, Érreur gen peut signaler, exposer. 
ASSIGNAT, F, AsGnmeT. 
ASSIGNATION (as-sig-né-cheune), s pure 
ment of time er place for meeting ; used ehefly of 
love-meetings)esstgnation, f. lez-vous, The hour, 
the place of —, l'heure, Le lieu du rendez-vous. To 
be tua at an —, étre exact au rendez-vous, [The 
French Assignation is little used.] À Assioxariox [a 
making over by transfer of title], transport, m. as- 
signation, Ê. ||Asssoxariox [in Russia ; à public note 
or bank-bill], assignar, m. f Asstaxarion [designa- 
tion ; making out}, indication, f. désignation, f. 
ASSIGNED (as-sal'-n'd), part, adf. assigné, dési- 
gné, pa commis, ete, PF, To Aston. 
ASSIGNEE (as-si-n},s, [one appoiated by another 
to perform any thing in lis Ho] ayant-caue, m. 
“ureur, M. agent, mm. substitut, mn. 
ASSIGNER (as-saÿ-neur), s. [he who assigns) ce 


lui qui assigne, qui marque ; commellant, m. 
ASSIGNENT (ss-tain'-ment), +. (appointment} 
The only thing which 


assignation, f. dérigmation, f. 
makes any place public, is the public — thereof unto 
such uses, k£ seule chose qui rend une place ique, 
c'est la destination publique qui en est faite à de tels 
usages. | Assiowmxr [a rent assigned upon an estate}, 
assignat (Olsol,), m, assignation, f. constitution, f 
E2 sort of French paper money], assignat, m. 

ASSIMILABLE ass simei tabl, FA [to be assi- 
milated] qui peut étre assimilé, [T. didactique} F. 
TO AssEMILATE. 

To ASSIMILAT-E {as-sim/-i-léte), -ING, -ED , v. 
a. [to bring to a likeness ; Lo cause to resemble] ren- 
dre semblable ; rapprocher. || To Assrwinare [10 con- 
vert into à like subetancel, assimiler. Animals and 
vegetables — their nourishment, les animaux et les 
végétaux assimilent à leur substance celle des 
matières qui leur servent de nourriture, [Lat. assimile, 
de ad et simibs, semblable.| 

To AssemLare, %, 2, [to become similar] devenir 

il, semblable ; se ra, cher, || To Assrmitare 
10 be converted into a like substance}, s'assimiler. 

ASSIMILATED (as-sin-i-lé-ted), part. adj. 
Her semblable, devenu semblable; rapproché, as- 
LL le, 

ASSIMILATENESS (as-sim'-i-léte-nece), s. [like- 
mess) ressemblance, f. [Iaus.] 

ASSIMILATION (as-sim'-i-lé-cheune), s. {the act 
of bringing to a resemblance] action de rendre sem- 
blable, rapprochement, w. | Asstwitariox [the act or 
process by which bodies convert other bodies into 
their own nature and substance), assimilation, f., The 
power of —, {a faculté d'assimilation. 

ASSIMILATIVE {as-sin/-i-lé-tiv), edf. [having 
the of lurning to its own nature by diges- 
lion) assimilateur, trice, — virlue, force assimila- 
trice. 

To ASSIMULAT-E (as-sim'-iou-lete), -ING, -ED, 
v. a. [to feign] simnler, déguiser, feindre. [Lat. as- 
simule, Inus. 

ASSIMULATION (as-sim-iou-W-cheune), 4. [a 
counterfeit resemblance} simulation, . faur-semblant, 
lm. {Inus,] 7”, Sumvrarion, 

ASSINEGO, s. [an ass] due, m. 7”. Asixrco, 

ASSIS or ASSERAC, s. [an Egyptian intoxicati 
powder, made of pores © auserac, M. sorte d'a 





lue. 
| Fa ASSIST (s5-si50), -ING, -ED, v. a. [to help] 
assister, aider, favoriser, We must — our friends 
with our interest, purse, advice, nous devons assister 
nos amis de notre crédit, de notre bourse et de nos 
conseils. 1 assisted him whenever he applied to me, 
Je l'ai aidé toutes les fois qu'il a eu recours à moi. 
[Fr.] 

[To Assist, auéster: to help, aider ste succonr, secourir: to 
reliert, sondage { syson: ): We ee the mord asie, in diff. 
euity : her. in labour ; sureour, is danger: rallere , ln disiress. 
The Grst springs from bumanity ; second, from pesd- 
mature; tbe bird, from generosity; ie forth, froin con 
passion. Weassist, when ve aid in trouble and emborrassinent ; 
we swrour, În battle; we help, whes we carry part of on- 
üther's bardens we refiere the afflicied.} 

To Asmsr, ». n. [to be at, lo be present at} as- 
sister, étre présent, To assis at divine service, assister 
an service divin, [Inusité.] [| To Asstsr [to help or 
contribute}, aider à, contri à, subvenir à, 


ASSISTANCE {as-sis'-tan'ce), s, (help, aid, fur- 


ASSO 


therance, succour, a contribution of support in bodibe 
strength or other means) assistance, f. aide, À 
secours , m, Ta give, leud or promise —, dumner, 
ter, ttre assistance. To ask —, demander as- 
sutance, de l'assistance, demander de l'aide, du 
secours. He requires your — à besoin de votre 
assistance, Divine or human —, seconrs divin, secours 
Jammain. ‘To intreat divine —, invoquer le secours divin. 
To refuse, grant er obtain —, refuser, accorder, obte. 
nir du secours, 

ASSISTANCE, £. appui, ID. OÙ main-forte {en ter- 
mes du palais), f. À writ of assistance, ordre pour 
faire main-forie, m. 

ASSISTANT (ns-sis-tan't), s and adj. [one 
who helps, helping; auditor] celui qui aide, qui 
assiste ; assistant, m, aide, mn. adjoint, m. coadju- 
teur, M. assesseur, m. auditeur, mn. homme présent, 
— to thegrest master of the ceremonies, aide dar 
maitre des cérémonies. Some were assistant to him 
0 à pures ts prirent ouvertement sa défense. 
Re Dan où Loch other stared, Les Bo or 
péles se regardaient les uns les autres. A num — 10 
the abbess, assistante, To ge an —, indre. 
To be an — [to side in a court of justice], assister, 

ASSISTED (as-sis'-ted}, part. adj. ausisté, aidé, 
secouru. 

ASSISTER (ns-sis-ter), 2 [one that lends aid} 
celui qui assiste, qui préte son secours, aide, m, 

ISTING (as-sis-tin'gue), 3, [helping] l'action 
d'assister, . assistance, f. aide, {, 

ASSISTLESS (as-sist'-léce), ad. {without aid or 
help] sans secours; privé, dénué de secours, d'ap- 


E or ASSISE (as-saize), s. [the sitting of 
judges or justices twice a year, 10 determine causes] 
assises, f, jurés, m. cour de justice, f. To hold the 
assises, fenir les assises, Assises are L'or special, 
des assises sont générales ou particulières, He will be 
tried before next assizes, &{ sera jugé aus prochaines 
assises, Courts of ascizes, cours d'assises, | Assize [an 
ordnauce or sintute] ordonnance, . réglement, m. 
Assizes of weights and measures, règlement: concernant 
des poids et les mesures. YAssizx |measure, quantity, 
rate}, mesure, £. ité, L. taux , mi. — of bread, ale, 
ete., mesure du pain, de la bière, ete. taux du pain, ete, 
The — of a commodity, le taur où le prix d'une 
denrée, || Assize [measure], grandeur, f, hauteur, K. 
volume , m. faille, [lous, F. Size] Renûts of — [cer- 
tain established rents which cannot be varicd], loyers 
fixes. [Fr. assises; lat. assideo. F. Assass, ] 

To Sue -ING, “ED, Fr, a. jo fix the rate of any 
thing by an assise or writ er une chose une 
ordonnance , taser, To mise taxer le “rs 

ASSIZED (as-sar-2'd), . adj. réglé une 
ardannance Pie taré. PE Pe 

ASSIZER or ASSISER {as-sal-zeur) , s. [un oflicer 
who bas the care and overseeing of weighis and mes- 
sures] celui qui a l'inspection des poids et des mesures, 
re règle. 

A (as-saï.zeur), s, (in Scotland, à juror} 
membre du jury dans une cour d'assises ; juré, m 

ASSLIKE, adj. [resembling an ass] qui ressemble 
à un dne ; lourd, épais, stupide. 

To ASSOBER , +. a. [lo keep sober]. #”. Tu Somen. 

ASSOCILABILITY (wrsd'-chhar-bili-t6), 3. (the qua 
lity of ag capable of sssociation] qualite d'être 
susceptible d'association, d'union, À Assocuaurrw 
[the quality of Lente Je 5 change by sympathy], 
qualité d'être susceptible d'i sion, de sympathie ; 
qualité d'étre impressionnable, |T. didactique ; dans ee 

lernier sens ne se dit que des parties du corps. ] 

ASSOCIABLE (as-s0'-chi-a-bl}, ad). [thst may be 
joined 10 or associated] qu'on pent unir, joindre, 
associer, Those two ideas are not —, voila deux 
idées qui ne nt s'associer, || Assocance [com 
panionable; fit to hold fellowsbip with: sociable] 
of mesh s'associer avec ; sociable, | Peu nsitè. 

& ancn.] Ê Assocranx [in a medical sense, liable 
to be affected by sympathy, or to receive from other 
paris c L sensalions and affections}, srscepe 
tible d'affections sympathiques ; à sionnable. 

To ASSOCIAT-E (as-s0 -chi-ète), -ING, -ED, +. 
a. [to unile with another; 10 adopt as a friend, to 
accompany ; 10 aggregale) associer, adjoindre, met- 
tre en sociêté ; agréger. He associated his two sons 
with him in business, &/ associe ses deux fils à son 
commerce. He associated his friend with him in al 
his undertakings , in all his dangers, à associa son 
ami à toutes ses entreprises, à tous ses dangers. To 
— ones self with à frivod, s'associer avec un ami, 
entrer où se mettre em société avec lui. | To Asso- 
crars [to unite in ie same mass), combiner, joindre , 





. | pui. [Poétique.] 
ASSIZE 
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unir, fondre. Particles of matter associated with other 
substances, des ie de matière qui se sont 
combinées avec d'autres substances. || To Assoctare 
[to unite, to connect], associer, To — or 
ideas , associer des mots, des idées. (Fr. as- 
socier ; lat. associo, de ad et socio, joindre.] 

To Assocrare, v, #, [lo unite in company ; to keep 
company; implying iutimacy] s'associer, reguenter, 
hanter, À young man 1s not to — with all sorts of 
company, dre faut pas qu'un jeune homme s'associe 
avec toute espèce de gens. People catch the manners 
and habits of those with whom they —, or les 
mœurs et les habitudes de ceux qu'on fréquente. To 
— with low company, with bl hanter mau- 
vaise compagnie, ||To Aswctare [lo unite], s'associer, 
se combiner, Those two ideus can never —, ces deux 
sdées ne pourront jamais s'associer. Honour and 
meanness can never -—, l'honneur et la édité ne 
peuvent se combiner, To Assoctare [to unite in action, 
or be affected by a different part of the body}, receroir 
les impressions contre-conp; s'ù tonne. (Se | distributing into sorts, kinds or elasses, or of selecting 
dit des parties des corps, des organes. and suiting thing:] assortiment, m. arrangement, m. 

AssociaTe, adj. {coufederate | confédéré, allié, | classement, m. Assourmewr [a number of things of 
digue. the same kind; a vari 
various wants, or purpases], assortiment, 
Complete — , assortiment complet. A fashionable —, 
assortiment de nouveautés. That mereer keeps a 
some — of silks, shawls, laces, ce marchand a un bel 
assortiment de soieries, de chäles, de dentelles. 

To ASSOT (asso! }, -TING, -TED, +. a. [io in- 
fatuate) assoter, infatuer, [Vieux.] 

ASSRUMINA , s. [a med. shrub of Guines] assru- 


mine, mm. 


ASSU 


vous, 1'have my money as soon as L want it , j'ai mo 
Qu mesure que j'en ai besoin. 

0 ASSORT (as-sort}, ING, -ED, +, a. [to 
range in classes , to te or distribute into classes 
things of the like ki uso sur: it is sume- 
times applied to persons as well as thi mettre en- 
semble deu ou mp 





















personnes qui se conviennent ; assortir, arr Vs 
classer. Well assorted goods, des marchandises Bien 
assorties. 111 assorted es, des caractères mal 
sortis. [Le plus souvent au participe passé. ] To 
Assonr (to furnish with all sorts], assortir. A well 
assorted warehouse, magasin bien assorti. [Fr. as- 
sortir. F, AssonTMEnT.] 

To Assonr, v. n [to agree, to be in accordance 
with; lo suit) s'assortir, s , convenir. It as- 
sorts ill with my humour.., il convient pen à mon 
caractère. ad 

ASSORTED (as-s0r/-ted), . «dj, assorti. 

ASSORTMENT pp mt 4. [the act of 


Assocrars, 3, [a companion, mate or fellow] com- 
pagnon, m. camarade, m. compère, m, You a 
troublesome — of lim, vous avez là un échenx 
compagnon, You have got a queer —, vous avez 
un drôle de camarade. The anociates of à juggler or 

, Les compères d'un eseamoteur, d'un charlatan, 

dit souvent de bonne part.] || Assocure [partner 

du power], associé. He made 50 and so his — in 

government with him, &/ associe un tel au gouverne. 

ment, || Assocrars [a partner in trade], associé. | ‘To ASSUAG-E { assouëdis }, -ING, -ED, ». a. 

Partner est d'un usage plus commun. ] || Assoczars | [to soften, to allay, 10 mitigate, to appense, 10 ease] 

a confederate in à league}, «fic, m. É Assoctare [a adoncir, calmer, apaiser, assoupir, soulager, To — 
companion ju à eriminal transaction], » M, | pain, adoucir, calmer, la douleur. 

He was the — of his crime, él était de lice de son! ‘To Assuace, v, », [to abate] s'adoucir, se calmer, 

crime , il l'avait associé à son crime, s'abaisser. The waters assuaged, les l'abaitsè- 

ASSOCIATESHIP (as-sd/-chi-ét-chip), s. [the state | rent, Their rage assuages , leur fureur se calme. [AÏL 
er office of an associale] état d'associé, fonctions | schæwach; holl, zwak, faible; +. fr. S 
d'associé. ASSUAGED (assouÿ-dj'd), part. adj, 

ASSOCIATION (asso-chi-t/-cheune), 1. [partner- | calme, abaissé, 
ship] association, Ÿ. [Partnership est plus site] ASSUAGEMENT (as-souédjé-men't}, and AS- 
 Assocuariox [union of persons; a society SUAGING (as-soué'-djin'gne) , s. [release] adoucisse. 
for political, literary, er religious purposes], associa- | ment, m. Without hope of —, sans espoir d'adou- 
tion, f. À political, Literary or religious —, associa. | cissement, 
tion politique, littéraire, religieuse, A dangerous or 
secrel —, association ereuse, secrète, They 
eutered inlo a secret —, id formèrent une association 
secrète, F'. Socrerx. || Association [a union of states, 
a confederacy} cor tion, [. ligue, F. { Assocra- 
+10x [union of matter], apposition, f Minerals 
by —, les minéraux croisent par apposition, || As- 
sociaTiox [uuion or connection of ideas}, association, 
f. The doctrine of the — of ideas [the ine which 
assumes one ides 10 be the natural tence of 
Er Sert ine de l'association des idées, The 
— of i is L importance, and may be of 
excellent use, Pirate des idées est d'une grande 
importance, et peut être d'un usage excellent. 

. ASSOCIATIONAL, adj. [pertaining 10 an asso- 
ciation of clergymen], qui appartient à une association 
kgieuse, 

ASSOCIATIVE, adj. [having the quality of asso- 
ciating er being affected by sympathy] impression. 
nable, sympathique, F. To Assocrare, v, 1. 

ASSOCIATOR , s. [a confederate | fgweur, confé- 
déré. [lnus.] 

To ASSOIL {as-soil}, +. a. [to solve as à question 
or difliculty] résoudre. [Vieux.] || To Assz [to 
release], ai » aequitter, [Vieux] || To Ason 

to absolve by confession}, absondre en confession, 
ieux, V. fr; lat. absu/ro.] 

To Asorz, v. «, [lo soil, Lo stain] sowiller, tacher, 
[Vieux. 

ASSOILED (assoïld'}, part. adj, absour d'une 
eccommunication. 

ASSONANCE Steel D +, [resemblance of 
sounds ] assonance, f, — ought to be avoided in 
prose, dens la pre il faut éviter les assorances. 

ASSONANT (as-s0-nan't), ad. [having a resem- 
blance of sounds] assonans, — rh {in Spanish 
poetry], rimes assonantes. — syllables or termina- 
tions, syllabe. 


ASSUAGER (as-soué’-djeur ), s. {one who allays; 
that which mitigates or abates] celui, celle qui calme, 
qui adoncit ; ce qui calme, ce qui adoncit. 

ASSUASIVE Caen -civ}, a. [softening, mi- 
tigating] ouchant. [Poël, F. Suasive.] 

To ASSURJECT, v, a, F. To Sunsacr. 

To ASSUBJUGATE. F’. To Semsucatr. 

ASSUEFACTION (as-soui-fak'-cheune), and AS- 
SUETUDE (as’-souitioude}, s, [aceustomance] kabi- 
teule, £. coutume, f. [lutas.] 

To ASSUM-E (as-sioume’}, -ING, -ED, ». a. [to 
take or take upon one in reality; to take in appear- 
ance] , revétir, 48 donner, affecter, supposer. 
Jesus Christ assumed the human form, Jésus-Christ 
prit, revétit la lummaine, He assumed his native 
form again, & reprit sa forme naturelle. ï 
a sera look, prenant nn air sévère. Assuming a 
of éimplicity the better to deceive me, prenant, se 
donnant un air de bonhomie pour mieus me jouer. 
The man assumes airs, certain airs, cet 

d des airs, de certains airs, To — the garb of 
Fonüy, revétir les apparences d'humilité, To — à 
character, revétir an 


. He assumes the man 
of wit, il cranche 


bel esprit, Self-interest assumes 
érét revétit toutes les formes. 
supposé. He writes or presents 
himself in an assumed name, &/ écrit, il se présente 
sous tn mom s . Assumed dignity, dignité d'em- 
prant, . Assumed modesty, madestie 
aeotée. To Asvuwr [10 take or seize unjusil ; to 
with arrogant claims; to arrogate], prendre in- 
justement, avec x s'attribuer, Los toi To 
— a power, authority ar quality which one not 
, s'arroger un pouvoir, Une autorité, une qua- 

té qu'on n'a pas. To — a privilege, 


s'a un 
ivilège. | To Assume {10 graut or sappou fe 
Poter. In every srl. something is o be 

4, terminaisons assonantes, [Fr. as-|assumed, pothèse on permet de supposer 

somant.] mx (to appropriate ]. s'ap- 

To ASSONATE (as'-sû-néte }, +, 2. [lo sound or ier. His Majesty might well — the expression of 

ring like à bell] sonner, tinter, [Inus. Lat. assono.] ing David, Sa Me sté pouvait bien s'approprier 

S SOON AS (az-soun'-uz ), ade. [directly as ]| l'expression de David. [Lat, assumo, sumo, prendre.] 

d'abord que, anssirôt que, dès que, à mesure que, | To Astux, v. n, [lo be arrogant, to claim more 

A4 soon as T saw him, d'abord où dés que je le vis, | (han is due]‘présumer trop de soi-méme, s'en faire 

1 shall be there as soon as you, j'y serai amssitét que | aceroire, . Me assumes too much , i{ présteme 
I. 













plusieurs choses, deux on plusieurs | ar, 
dre, & — of a human bod 


of sorts or kiuds adapted 10 | buer, de 
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trop de lui-même, il à trop de . Me assumes 
in ali companies, à tranche tous les cercles. 

ASSUMED {as-siou'-m'd), part. adj, pris, affecté, 
revéiu, attribué, lé, supposé, hs: factice. 
F, To Asvux. 

ASSUMER (as-siou'-meur), s, [an arrogant man | 
art, in, homme à prétentions, 

SUMING (as-siou'-min'gne), s. l'action de pren- 
IF, incernation, f. || As- 


stMInG [rresamption|: présomption» f. arrogance, £, 

À , arrogant apr pe , 

hautain , pl Re A Los tranchant. ri , air 

ASSUMPSIT (as-seumsit), #, [a Lawterm; à 

béssrmr à promise made by word] promesse volontaire 
et » 

To ASSUMPT , +. a. [lo take up, to raise] prendre, 


élever ; mettre au rang, au nombre. ; lous, 
mu Assumrr, 2, [that which is supposition , {, 
aus. 


UMPTION (as-seum-cheune), s. [the act of 
sssuming any thing to one's self] l'action de s'attri. 
“ chose. This is an unpar- 

donable -- of smerit, s'atrribuer ce mérile, c'est passer 
des bornes, By this — of power or dignity , en s'arro- 
eant cé pouvoir, cette dignité, || Assuwrriox [the 
Ciof ing], action de Arr A 
— of our fesh, oprelerrete pr mr Le 
suurrios (adoption, i m}, tion , (2 
cation, f, The is evident from dus assump- 
tions of their words and combinations, l'usage 
fréquent qu'on fait de leurs mots et de leurs construc. 
tions le prouve à l'évidence, [Rare.] || Assoxprion 


ic; the mi second ilion in à cat 
EE gi j Le A ion, y mineure, pas 
sumrriox | sa dos d'un ier 


pri blir une démonstration ; pétition de 
Principe, || Asswwrrion [a consequence drawn from 
the supposition], conséquence, f. déduction, f. 
jAsemrmon [in the Romish sh el Laprs od 
e Vi to heaven], dssomption, 1, _ 
Ho Vu, ramaien té Le és Vierge. 
LAssowmpriox (a festival in honotr of that miraeulous 
ascent}, Assomption, f. The festival of the — is on the 
15th August, La fée de L'Assomption hate 
ÉAssomeriu [picture of that ascent], 4: ion, f. 
pr à 4. [a town of cel rpons ragg de 
capital of Paraguay ; lat. 24°-47 5. long, 57-40 W.] 
£ : 


Assumrrion-Isuann [in North-Ameries, Anticoste ; 
lat. 4g° N. long, 64°-16° W.] l'ile de l'Assomption , 
£ Anticosti, m. ke 


conviction] assurance, Ê. certitude, f. 
— of il? en avez-vous assurance? What 

of — have you, quelle assurance, quelle 
certitude en avez vous? 1 have the fullest — of it, 
j'en ai une entière assurance. [Assurance [plodge, se- 
curity}, asswrance, f. caution, Î. garantie, nantisse- 
ment, m. | Assunances [insurance), assurance, f. traité 
(a oc spy esentnener mer eme il et hasard. 

LE 


assurance ; Mi. 
chambre des assurances, f. |} Assunawcx [firmness of 
mind ; ing steadiness| 


. » Gssurance, La pi 
dité, f. To face with —, affronter le danger 

pidité. || Assonamcs [free- 
imidi ir qu confidence], 
assurance, Î. confiance, To or act with —, 
parler, agir avec atsurance, avec confiance. You 
must show more —, il faut montrer plus d'asswrance. 
Conversation with the world will give hie the neces- 
sary —, le commerce du monde lui donnera l'assu- 
rance, la confiance nécessaire, À mauly —, une 
male assurance. || Assvnancz [excess of Lokiness ; 
impudence], aaurances hardiesse, cffronterie, What 
—! quelle assurance! He bad the — 10 thresten his 
master, il & eu l'effrouterie de menacer son mañre. 
Î Assunaxce [ confidence; trust], assurance, eon- 
fance, f. sécurité. There is no — with him, ! n'y 
a point d'assurance, il n'y à nulle assurance à pren- 
dre en lui. Blind, vain —, aveugle confiance, vaine 

. [Fr. assurance] 

To ASSUR-E (a-chioure), -ING, -ED, », a. [to 
awert, Lo secure, to make confident] assurer, ir 
mer, certifier, garantir, He assured à to us 50 often, 
that we believed it, if nous l'asmra tant de fois, ge 
nous de crimes, You may — him that I will tuke 


90 ASTH 


, vous pouvez l'assurer que je prendrai son parti. 
La 2 of my respect, pt Pauscbemnt sd 
sures-le de mon respect, de ma reconnaissænce, de 
mon dévouement. Let me be assured of your fidelty, 
assures-moi de votre fidélité. We are nssured of suc- 
ces, nous sommes assurés du sucoës, || Vo Assunx 
ames sf [to le sure]. s'assurer, étre sûr, être 
persuadé. — yourself hat I will use all my interest 
lo serve her, soyes sûr que j'emploierai fout mou 
crédit pour La servir, | To Assuns [io betroth], 
fiancer. Eee) Î To Assune [lo covemant Lo in- 
_—. loss], assurer. F. Vo Insuax, [Fr. a5- 
surer. 


ASSURED (a-chiow-r'd), part. adj. [eertain, 

iodubitable; viciouslÿ cou assuré, 
ASSUREDLY (ü-chiow-rod-lé }, ae. [surely, 

certainly] assurément, positivement, certainement , 


ASSUREDNESS {a-chiou'-red-uece}, 2 [eer- 

inty} assurance, f certitute, À. | 
URER (a-chiou-reur), , [he who gives as- 
surance} celui qui assure. | Assünen, for Imsuarn 
{be who gives security to make goœi any boss], as- 


sureur, m. . 
ASSURGENT (asseur’-djen't}, ad). [in Bot.; rising 
wards) montant. 

To WAGE. #, Assusuz, ele. 

AST. F. Asrunx. 

ASTACITE, ASTACOLITE, s. | peirified and 
fossil erawfGsh, and other crustaceous animals] este- 
cite, 1. astacolithe, mwm. (Gr. astakos, éerevisse, 
dithos, pierre; ces crustacés s'appellent aussi cmmcrites, 
érabbites et fiches. 

ASTAROTH (æ-tu-roru), s. [Mythol; a deity oi 
the Sidonians, probably Isis] Astaruth ou Astarté, Î. 

ASTEISM, s. [in Rbetor,; geuteel irony] asteiume, 
m. (Gr. as, ville, asteismes, urbanité.] 

ASTER (as-teur }, s. [in Hot.; a geuus of plants 
with compound flowers, many of hic are cultivated 
for their beauty] ester, m. || Asren | Mineral; à 
species of white Samian earth], sorte de terre à pipe 
très-blanche. || Asran or Asraata [asteroplyton ; 
star-fish ], droile de mer, f. 

ASTERIA , s. [gos-bawk} lanéer (dont le plumage 
est étoilé), m. || Asranta [oculus cali, eul'seye, | 
suu'seye or star-slone; à sort of gem|, astérie, f. 
Pierre chatoyante , f, pierre oeulaire, . pl. || As- 
rence, pl. | stür-stones; sort of fossil starry stones ] | 
astéries, E pl. | 

ASTÉRIATED (as-ti-ri-é-ted), adj, [radiatel ; 
presenting diverging rays like à star] radis, cha 
toy ant. 


ASTERIATITE (as-ti/-risa-taite), s. [petrified aste | 
fcation en étoile. 








en 
TERISK (as’ti-risk), s. {a mark in printing or 
weiliug du form of a little star and servie as à refe- 
rence) astérisque, m. That — refers to a large note 
at the bottom of the page, ces estérique renvoie à 
une grande note au bas de la page. (Gr. astér, étoile, 
asteriskos, petite étoile, 

ASTERISM (as'-t rizm'}, 4. [constellation] aste- 
rise, m. assemblage d'étoiles, mn. | Asrunism [a 
mark of reference), Ce Lluusite dans ce sens.) 

ASTERN (a-stern'), adv, [behind the ship) par- 

ière, en arrière du vaissean, To be astern of onc's 
reckoaing, se faire de l'avant. To have astern, hader 
var l'arrière sur son ancre. F, Sranx 

ASTEROIDAL (as-te-roid'-al), [resembling a 
star; sppertaining to the asteronls| qui à da forme 
d'une étoile ; rte der asteroïdes, 

ASTERO! 4. [buglithalmunn , ox: ;a 
with à radiated Del] pre £ gas 

ASTEROIDS, s. [a name giveu by Herschel to the 

discovered plaucts between the orbits of Mars 
and ] astéroides, F. pl. (Gr, astèr, étoile, eidos, 
forme. 
PHYTON, s. (stella marino! astrophyee, 
m. F. Astan, F | 

ASTEROPODE, ASTEROPODIUM, s. [a kind of 
extraneous fossil, of thé same substance with the 
a 10 which it serves 8 the base) astéi le, m. 

Gr. astér, étoile, et , los, É 

To ASLERT (a-stert'}, Le" à à a, [10 ter- 
vifs, to friglt] «rayer, faire . Nothing can — 
him, rien ne l'effraie. [luus. F, To Sranr.] 

ASTHENIC, adj. [{ weak, inûrm, debile ] dédie, } 
impuissant, NL ÎGr. a nèg., sthenos, forer.] | 

ASTHENOLOGY, s. [the doctrine ul diseases a- 
ring from debit] ductrine de l'asthénie. { Gr. 
asthemos et loges, discours; 

ASTHMA (asl'-ma), 5, En difficult and short respi- 
Hition; the, mm. vonrée-holcine, f, [Gr. asthme) 
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ASTR 
ASTHMATICAL (ast-muti-kal), end ASTHMA- 


ASTR 
supparting the tibia], l'un «des os du tarse; astra. 


TIC (ast-matik), adj. {trouble with an asthma j{gade. À Asrnncar [in Bot.; the 3 the milk- 
asthmatique. vetch; he liquarioe vetch], farsse réglsse ; astragale. 
Tù ASTIPULATE. F, Srivutare, (Gr. astragalos, vertébre, 
ASTIPULATION. F. Srcrutarton. ASTRAL {aÿ-tral }, adj. [belongiog to the stars; 
ASTOMI (ast-o-mai), # pl. [tythal.s a Lerpes sarl Cr re 
le of ludia, that are reported to have so 2 {w-stre}, ae. {out of the t 
inouths] Astomes, m. pl. hors du droit chemin. Vo go —, s Feu om] 


To ASTONE, To ASTONY, F. Asromiss, 
ASTONED, ASTONIED, F,. Asrotsman, 
ASTONIEDNESS, s. F, Asromisnincnnss. 

To ASTONISIE (as-tou'iche), -ING, -ED, +. a. 
[io amaze, lo surprise ] éfouuer, surprendre, His 
dreadful voice astonishes us all, sa vois terrible nous 
étonne lous. Yo will certainty — him when you tell 
him s0, ons l'étonserez bien vors lui direz 
cela. Lam astouished he bave said nothing 


about it, je suis étonné qu'il n'en ait rien dit, Àam 


me Sera écarter du droit chemin. They 
were led — from the right worship of God , ils furent 
détournés du vrai culte de Dieu. You run —, vous 
her + 

Lt ne an pt ni En +. 0. flo 
con lo constrnge] resserrer. Hd 

to be relaxed ar asstricied, as they, ., rh 
solides doivent étre reltchées où retserrées, selon 
que, ete. | To Asraicx [to pd an serrer, Com 
primer avec un bamlage. [Peu usité. Lat. astrictum,] 


aslonisbed he does mut see 1e danger he is in, je| Asrnecr, «d, ous] serré, laconique. 
m'étonne qu'il ne voie pas le pan él est, 1 um | usité, + J [Peu 
ustoi you shouki mot have foreseen such an acei- | ASTRICTED, p. pass, resserré, comprimé. F. To 


Asrsicr, 

ASTRICTION { as-trik'-cheune), s. [ihe act ot 
compressing with ligatures] l'action de serrer, de 
dés. |Fr, estonner, étonner ; lat. attono.] comprimer au moyen d'un bandage, || Asraicriox [a 

ASTONISHED (as-tou'-ich't), part, mj. étonné, | contraction of parts by applieations], russerrement, w. 
surpris, éperdu. To be greatly —, être dans un grand | astriction, f. 
éturement, ASTRICTIVE {as-trik'tiv') or ASTRICTORY (as- 

ASTONISHING , ad}, [amazing] étonnant, surpre- |irik'-teur.€), adj. [styptie, astringent, binding] astrin- 
nant, merveilleux, ‘This is — news, voilà mure nou- | gent, qui resserre. 
velle étonnante, — address, erndition, memory, | ASTRIDE (s-straide’}, ee, [with the legs across ] 
cdresse, érudition, mémoire étonnante. Me is an —|à califourchon. To ride —, aller à califourchon, 
man, fellow, c’est ar homme étonnant. { Asraine [with the legs open], les jambes écartées. 

ASTONISHINGLY, adr, [amazingks)étounamment, | #, Sraive, 
merveilleusement, ASTRIFEROUS (as-trif-i-reuce ) or ASTRIGE- 

ASTONISHINGNESS (as-ton'-ich-in'gne-neee }, s. 


ROUS (as-tridj-i-reuce), edf, [bearing or having 
[quality to excite astanishment] {x quañré d'une chose | stars] qui à des étoiles, orné d'étoiles, ÎGr. astèrz 
Fropre à étonner, le merveilleux. lat. fero, gere, porter. Peu mité.] 
SIONISHMENT (as-lou'-ich'-men1), 5. [confu- | To ASTRING-E {as-trin' die}, -ING, -ED, +. a. 
sion vf mind, smazement] élmmement, im, surprise, | [lo press by contractionl serrer, resserrer, comprimer. 
£. ébahissement, 3. — is beyoud bare a lmaration, | ASTRKINGED (as-trin'-dj'd), part, adj. serré, 
Létonnement est au-dessns de la smple cdmiration, 


resserre, 

To beiray marks of —, douner des marques d'étonne- | ASTRINGENCY (ss-trin'-djen'-c6), #, astringent 

ment. Ta be lilled, acid or struk vilt —, dire quality! quad ue Boss 

rempli, saisi, frappé d'étunsement, Give him time | ASTRIN À renard adj. [bindiog, 

10 recover Érom bis —, donves-dui le tvmps dle recenir, | Contracting} asringent, An — herb, une herbe astrin- 

de se remettre de son étonnement, Ile is returned 10 | gente. — medicines, des astringents, m. gr 

the — of every body, &f cat revenu en grond étonne. | ASTRINGER (as-tring'-gueur), s, [a falconer that 
kveps a goshawk] auéoursier, m, 


ment de tout le mode, To my no sul —, à mon 
grand étonnement. ASTRITE ( ns'-traîte}, 4, fan extraneons fossil, 
LAstonishment, érammement ; smszrment, confusion ; coter. | CALE) also ésteria and astroite] asrroite, f. [Gr. astér, 
DR ins Des . el iRocaAmET ( trog'-ra-fé), s. [deseril 

(synon.}: derocéohment, 5 k {as -ha-fé), 5, ion 
Hd Fo fer ar rod so .. dep) description des astres, {. (Gr. pre : 

perl borrer; mou her Cr er un ASTROITE 2, [starstone]. #, Asrarre. 

ar , wauder sui eee, Hender . A . 
SE prrsse un | ASTROLABE (as-troélie), +, {on instrument 
formerly used fur taking the altitude of the san or 


dent, je m'éronue que vous n'ayez prév  éet 
accident, Lam asbuiched at your Lan si your 
condurt, je m'etonne de vos masières, de vos procé- 













sarprie set upon stonéshment ati aement, uajon 
Ave sentes ; a tbe bent. We œmuer and are 

























mrpriced veus of Pratilenees wo ave | Qurs nt ac] astr , 

ed sud amesed at the esteacrdi val rs at sa] astrolahe, n. || Asrnotane [a stereogra- 
msguete An vexpeniel ealamty vil Dire ur often aie 1ee | Phit projection of the sphere, either upon the plane 
Greatent canstemerien.) of the <qualor, er upon the plane of the meridian] , 

To ASTOUND (as-taoun'd'}, -ING, -ED, v, a, |Prection de la père; astrolabe, m, [| Avr 

[to astonish, to strike dumb with amaremeat] caresser. Les the ancienls], chez es ameieus, armillaire, 
mr. À , fond , dtourdir, à That | É (Gr. astér, étoi le, éabern, prendre. 
defeat, that news astounded them , cette défaite, cette | ASTROLEPAS, s. {a radiated shell] astrofépes, m, 
nouvelle des à consternés, les à étoundis, les a fou- ASTROLOGER (as-trol'--djeur) or OLO- 


GIAN (astro-là'-djt-ane}, s. [ane addieted to astro- 

logs} nsrrologne, ma, [Astrologian est inusité] 
ASTROLUGICAL (as-tro-lodj'-i-kal}, and AS- 

TROLOGIC {as-tro-lodj ik}, edf. (relating to astro- 


nn lauxe (as-tro-lodÿ-1-hal-lé }, ad. 
nant, étourdissant, éroyant, His impudence is:: - s "le }s . 
, est d'une Lo a étonnante, An 4 au astrological manuer] d'une manicre asrrolo- 
noie, brut étourdissaut, This is — , ceci est fou- | 8'74e- 
our. To ASTROLOGIZE (as-trol-é-djaize), -ING, ED, 
ASTRACAN, s. {rapital of the kinglom of Astracan | %- ”: [to praetise astrology] exercer l'astrologie, faire 
in Asia , lat. 46-22 N. long. 472.407 E.] Astracae. | 'estrelogue. sa 
ASTRADUDLE (a-strad ll), ave, [with one's legs | ASTROLOGY {as-trol°-0-djé), s. [the art of fore- 
across any thing] à cadifowrehon ; jambe deçé jambe telliug things by 1 knowledge of the stars} asrro. 
delà. Vo ride —, aller à califourchon, F, Srnaor. | 816 L Ju , astrologie judiciaire. [Gr. astron, 
ASTRÆA (as-tei-a}, s. [Mythol. ; the daughter of | “vile, foyer, traité.} 
Jupiter and Themwis; made afier the golden age the] ASTRONOMER (as-tron-o-meur), s. [he who 
constellation Virgo) datrée, f. pere the celestial motions] astromome, m. 
ASTRÆUS (ns-ui'-euce), 4 [Mythol. ; one of the stronamer, aureesmr: antrolager, estrolngre (symon.} + 
Titans, and father of the mL pr nr M, Mb ordgdler ce 4 pop LL — 
ASTRAGAL (as 1}, +. [Archit.; a sl round ct gt Ve vla er 


Mo astrolager ressens wpon their influence, casts nativities 
moukliug on ile top of a columi) anaudure rome quei n > nativities , 


droyés, 1 believe {bat well — him, je crois que cela 
l'étonnera. Nothing eau — him, il re s'étonne de 
rien. His assurance astounds me, som r/fronterie 
m'étonne, [V. fr. estouner.} 

ASTOUNDING , adj, [amasing, astorushing] cron- 'Bique. 





and foreiels events, but sebdom , it evre, to any purpose. The 
embrasse l'extremite supéricure d'une coloune ; astra. d ef the 
learned; le srcond vosds his , and seeks tbe 
SE er pr A sduirathou of the vulgar. We y 
Canon ne: ver learn nf kwsutodce; we dive late asrelogy (s 
ronde autour de la vale d'un canon; astragale, | disquietede alront Fateriry : A Es 


Best calais what he knows, 404 imerits the estoem 
gale, mi, 2e, ff Asruacas, Tin Gunnery; a pis ourselves ta 
brangh à e 
{ Asrnauas [in Auut,; he upper bone of the foot |  ASTRONOMICAL (ns-trô-nom -i-kal}, nd AS- 





AT 


TRONOMIC (as-tro-nom'-ik }, adj. [belonging to 
astronomy] astronomique. — or matural year [the 
time employed by the sun 10 return to the same point 
of the zodiae whence he set out}, ennée astronomique. 
— tables or observations, tables, observations astro 
iques. — lectures, legous d'astronomie. 

'RONOMICALLY {as-tro-now’-i-kal-lé), adv. 
ia an astronomiral manner] astromomis 

To ASTRONOMIZE (as-tron-0-maize 
study astronomy] étudier l'astranomis, faire 
trouomie, [Peu usité.] 

ASTRONOMY (as-tron-o-mé), s. [the science 
which teaches 1he knowledge of the celestial bodies, 
their magnitudes, motions, distances, periods of 
revolution, aspects, eclipses, etc,, etc, ete.] astrano- 
mic, f. Theoretical and practical —, astronomie 
spéculative, pratique. À course of —, cours d'astro- 
nomie. À trealise or lectures on —, traité, leçons 
d'astronomie, [Gr. astron, étuile, nomes , loi.} 

ASTROSCOPE (as -tro- ), #. [an astronomicnl 
instrument, by means of which the stars may be ensily 
known] instriment astronomique, de deux 
cûnes, sur la surface desquels sont traces les constella- 
tions avec leurs étoiles ; astroscope , m. [Gr. astron, 
étoile, shoped, regarder.] :. à 

ASTROSCOPY (as-tro-sco-pé), s. (observation of 
the stars » 

TA TRECLOOT {a-ro-rni-ol-0-djé), s. [Di- 
vinity founded où the observation of the celestial 
bodies] théalagie des astres, f, 

ASTRUT, ace, [ii a strutung manner] ex se ren- 
. F', STauT. 
0 ASTUN , w. a, F, To Stun. 
ASTURIAS (as-tiou'-ri-az), s. [a province of Spain] 
Asturies, {pl 
ASTUTE, adj. (shrewd; sharp; sly] fa, délie ; 
astucieux. |Inus.] 
ASTYANAX (as-tai'-a-aks), s {the only son of 
Hector and Androsmoche] Asyanez, mi. 
ASTYPALÆA (nine a), s (Mythol.; the 
deughier of Phœnix, who gave name to one of the 
© Astipalwa 


ASUNDER (u-seun-deur) , ade. [separately, apart] 


} 1. [to 
&s- 


à A —, ils vont 
Pau ele à DL To take a thing —, dé. 
faire une chuse, en des parties , la démonter, 
AS WELL AS (as-ouell'-ar'}, ad. F, As 
ASWOON , adv. {in a swoon] éranoni , en défail- 
LUN (st -leume), [place of refuge) aile 
ASYLUM (a-sai-leumme), #. al asile, 
m. refuge, m. Churches were med» places of —, 
des églises étaient antrefois des asies. There is no 
longer any — upon earth against injustice and vio- 
lence, Ü n'y « plis d'asile sur la terre contre l'injustice 
et la violence, [Gr. asvlon, a priv. sus, pil 0.) 
ASYMMETRAL (a-sin-me-tral), ASYMMEL RL. 
CAL (a-sim-met'-ri-kal), adj. [noi having symmetry] 
asymétrique, [Peu msité. Gr. & priv., summerria, 
symétrie. ] 
ÉMMETRY (n-sin-i-tré), s. [disproportion; in 
Ari. ; when in à given number the required 
cannot be found] étrie, £. 
ASYMPTONE (à-sim'-lôte), 5, [a right line ap- 
og nesrer and nearer lo some eurve, 
without ever meeting] asymprote, £ [Gr. a priv., sun, 
avec, prod, tomber, 

ASÉMPTOTICAL (a sim-tot--hal), adj. [belanging 
to an asymptote] asymptotique. 

ASYNDETON {a-sin'-di-tone), s. [in Grammar; 
want of copulative conjunetions im à sentence] omis- 
sion des conjonetions, T. asrndéton, m. [Gr. à pri 
sun, avec, dec, lier, 

AT (ate), prép. [denotes 1he nearness of à 9 
the coexistence of time, the state or 
marks employment or attentions stands 

© for aith and on] à, en '@près, To live — London, 
demeurer à 5, — sa, en mer. — home, au 


dogis. — your house, chez vous. — hand, à {a 





main, à portée. — leisure, à loisir. — ense, à, 


l'aise. — à and, — à loss, en peine, en défaut. — 
odds, ex querelle, en dispute. — war, en guerre, 
eu e, en pair. — unawares, à l'improviste, — 
D moment, à présent, — this day, “eyourd'hni. 
= that time, en ce temps-là, — one time or other, 

un temps ou dans un autre, quelque jour. — 
six o'clock, & six heures, — no time, jamais, — last, 
— length, enfin. — first, — the very first, d’abord, 
au commencement, — the fist coming of Cæsar, à 
d'arrivée de César. — first dash, du ir coup. 
— first brush, tout à coup. — once blow, tout d'un 
coup, d'un ok — once, font d'un coup, fout 
d'une venue. — all, dii tout, partout. Most women 












































bon 
He 
d'y être. To be hard — it, sy livrer entièrement. 1 


—, qu'on à de la peine à avoir, à obtenir. To be — 
cpens. To be — a great deal of charges 
ancoup. To be = he pains Of ane à Thinge 
prendre la peine de faire une chose, — 


dames ordres, par mes ordres. A dimgrare order 
— the wil of God, toutes choses sont réglées par la 


of Schaneus, king of Seyrus, reimarkable fur her swifl 


but | atheïsme, L. irréli 


ATHE 
bave no characters — all, de des femmes n'ont 
poiat du tout de caractère. He is good — all, if fait 


tout Len termes de Joueur]. To be — it, €, 
to be — it sil voudrait déjà y étre, il brule 


will see what they would be —, je verrai où ils en 
veulent venir, quelle est leur intention, Hard to come 


of a thing, faire ume chosé à ses frais et 
ser 


vofonté de Dieu, {Sax. der; goth. at; lot, ad] 
ATABAL {at-a-bal}, 5. [u kind oftabour used by 
the Moors| aixhale, m. [Esp atabal.] 
ATABULUS , s. [a dry pinchiog wind in Apulia] 
atebule, m. vent rour, m, 
ATACAMITE (a-tak'a-mite), + [an muriate of 
copper] fydrochlorate de cuivre, ntacamite, 1. 
ATALANTA (ata-lan-ta), s. [Mythol.; the daughter 


running] déalante, €. 

ATAMARAM, s. [fruit of a beautiful tree of Siam 
aud Coromandel] afe, in. 

ATARAXTY (nt-a-rak-cé }, s. [calmness of mind ; 
à term used by the stoies and sceptics} quiétude, £. 
tranquillité onrfaite de l'âme; ataraxie, F. [Gr. « 
priv., tarass6, troubler, ] ss 

ATAXY (a-tak'-cé}), + [irregalarity ; in Med, ; 
when the order of al aie or otre oi 
of a disease are iaverted] atazie, (Gr. a priv., taris, 


ATCHE, s. [in Turkey, à small silver coin] monnaie 
turque: atché, 1. 
lo ATCHIEVE, ete, 7 To Acute. 





AT the pretenite of #0 Eat, F. To Ear, 
a Céaë), s, [Mythol.; the goddess of revenge] 
At, f. 


ATELLAN (a-tel'lan), ed, [relating to the dramas 
at Atella in Italy] qui & rapport aux atellanes, aux 


farces romaines, 


Axeutaxs, 1. pl. [satirieal or licentious pieces] 


pièces satiriques, licencieuses ; farces romaines ; 


lanes f. pl. #, Aretrax, adj. 

ATERGATIS (at-erg-a-tice), s. [Mythol, ; à fa- 
mous idol of the rians] Atergatis, f, 

ATHAMADULET or ATHEMADAULET , s. {the 
prime minister of the Persian empire) athés e 
let, £. 

ATHAMANTHA or MEUM ATHAMANTICUM, 
+. (feniculamn alpinum, spicknel, à med. plant] mecum 
d'athamante, w. 

ATHAMAS pme ([Mythol, ; the son 
of Æolus and king of Thebes, ba murdered his 
sas Leurchus and Melicertus in à feantic fit} Atha- 
mas, In. 

ATHANOR (urs'-a-nor), 5. [Chym.: a furnace so 
contrived as to iwake with the same fire operations 


roet | which require various degrees of héai} athanor, m. 


[Vieux.] 
ATHEISM (a'- 





i-iam}, s. [the disbelief of 4 god] 
: E Such an opinion borders 
upon —, ectte opinion approche de l'atheisme, He 
makes a boast of his —, à/ effiche l'athéisme, Any 
or even the worst of religions is of more adrantage 10 
pps than —, une religion gueleonque, méme da 
mauvaise, est avantagernse à l'État que 
l'athéisme. « Fe 7 f 


ATHEIST (#'-rui-iste), z. [one who dübelieves the 
kistence of à God, or supreme intelligent Being] 
» impie, Me is an —, à profs _—, c'est am 


Dieu.) 
Arnæsr, ad}, [atheistical] athée. [Poët.] 
ATHEISTICAL (a-rui- kal), and ATHEIS- 

AIC (a-rni-is ik), adj. [pertaining to atheism] athée. 

An — writer, écrivait athée, An — tenet, proposi- 

pr or opinion, doctrine, proposition, sentiment 

athée. s 
ATHEISTICALLY (a-rui-is-ti-kaké), ade. [in an 

atheïistical manner) ea athée, d'une manière impie, 
ATHEISTICALNESS (n-rwi-is'-ui-hal-nece), s. [the 

quality of being atheistical) athéisme, m. émpicté, f. 
To ATHEIZE, +. a [to talk or arque like on 

unbeliever] raisonner en athée, faire l'athée, 
ATHEL, ADEL, AETHEL, ETUEL, {mots d'ori- 

gine saxonne, et qui signifient noble, de naissance 
noble; ils entrent dans la composition de beaucoujr 
de noms 5 saxons ; Atheling , noble jrne hon- 
me ; Ethelwanl , noble défenseur.) 








ATHENIAN {n-rui'-ni-ane), adj. and s. [belonging 
| Athens] Aéhénien, pr Le l 


, un athée de profession. (Gr. & pris., Theas , | submerge 
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ATLENA (é-ruieua), s, {a surname of Minerve} 
Athéna, Athénée, 

ATHENÆA (u-vui-nÿ-a) or PANATHENÆA , 5, 
pl. {Athenian frstivals in honour of Minerva} Avhé- 
nées, Panathénées, £. pl. 





ATHENS (#-rueu'z}, s [a town of Grece; lat. 
380.5" N. long, 2939-57" E.] déhènes, f. 

ATHEOLOGTAN, s. [ane opposed to a theologian” 
ennemi des tu iens. 

ATHEOLOG 

ATHEOUS (s/-rni-euce ), adj. { godhess } athée, 
impie. — priesl, prétre émpie. (us PF. ATMEISTIEAT 
ei ATunisr. 

ATHERINE, ATHERINA , s. [a genus of Gishes © 
the abdominal order] poisson abdominal ressemblan. 
en petit au hareng ; athérine, m. 

ATHEROMA (axwu-i-ré'-ma), s. [a sort of wen 
athérome , m, espèce d'abcës. [Gr, athèra, bouillie. 

ATHEROMATOUS  (aru-i-ro'-ma-lence }, edf 
[having the qualities of an atheroma] athkéromatens. 

ATHIRSI (a-rueurst), adj. [ihirsty, wanti 
drink] qui æ soif, qui est aliéré. [Style biblique. 
[Arwinsr [having a keen appetite or desire]: qui 
a soif de, qui est altéré de ; qui — 


4. {atheism] atheisme, [Inus.] 


œpire à. To 
for blood, avoir soif de sang, être altéré de sang. 
[Peu usité.] 

D TPLERE re ne, 4. [a contender fur victory] 
athiète, m. ion. À weful or vigorous —, 
un puissant aie, tn atlète robuste. [Gr. dthlos, 
lutte, comlat.] 

ATHLETIC (arulet-ik}, adj. [belonging to 
wrestling, boxing, running, ete, as practised by the 
ancients) athlétique, gymaique, — games, jeux atllé- 
tiques. Ê Armisrre ty, robust, vigorous], aklé. 
tique, ‘athlète. RE 
tique, — strength, power, force rique, -— heal 
vi, , body, pe ape Heu, d'athlte. 

ATHLOTHETA (arn-lo-ruet-a), 4, (an officer pre- 
siding at the gymnic games] athlothère, m. [Gr athlon, 
prix du combat, ééthémi, établir.) 

ATHOS (a'-ruos), 4. [a high mountain ia Mare- 
donia] #thos, m. Monte Santo, m. 

ATHWART (a-ruouart'}, prép. Len fram side 
to aide] à travers, en travers, en large. He Uirew à 

idge — the river, À jeta un sur la rivière, To 
stand — one's path, Éarrer de chemin à quelqu'un. 
To come — one's back, to come — one, fonber sur 
de dos à qu'en, tomber sur quelqu'un, de battre, 
de rosser, || Arnwanr {through}, à travers, au tra- 


vers. — the clouds, à travers les nuages, au travers 
des nuages. [Peu usité dans ce sens.} — hawse Gr 
Sea-lauguage] , par de travers des écubiers. — 1e 


fore-faot, ex avant de l'étrave, — ship, en travers 

da vaissran, d'un bord à l'autre, F, To Tawanr, 
Avewant, @dv. [in a mauver to cross and perplex 

; wrongfully] de manière & tra- 


one, crossly; wro: 
melqu'un ; de travers ; à tort er 


verser, à cantrarl 
à travers, [leu usité. 
ATILT (a-tilt}, adv. [in de maoner of a tilter] 
cn dutteur, en combattant , en chevalier qui joite, qui 
une lance, It was of little importance to him 
wi whom he ram —, per ui re Em avec qui il 
rompait une lance, To run -— with one, at one [to 
dispute er argue with him], rompre une € are 
quelqu'un, contre quelqu'un. 1 would not advise yon 
lo run — at him, je ne vous conseille pas de joüter 
contre lui, de vous jouer à fui. P, Tux. 
ATLANTEAN (at-lan'-ti-ane), adj. { resembling 
Atlas] d'Atlas. -- shoulders, épaules d'Atlas. 
ATLANTIAN , ATLANTEAN, adj. [pertaining 
to the isle Atlantis} qué appartient à l'Atlantide, ile 












rér par l'Océan, 

ATLANTIC (at-lan-tik}, adj, et s Atlantique. 
The Atlantic Ocean. (between Africa and Amerira}, 
l'océan Allantique ou l'Atlantique, w. 
ATLANTIDES, s«, [the Pleiades or seven stars 
which were feigned 10 be the daughters of Atlas, a 
king of Mauritania] Pléiades, fr p 

ATLAS (at-lace), s. [Mythol.; a son of Jupiter, 
king of Mauritania, and shilled in Astronomy ; was 
turned into a mountain] Atlas, mn : 

Aruss (at-lace), 3 [a collection af maps in a 
volume] atlas. À large —, à portable —, grand 
atlas, PS gr À The — of à book of travels, 
l'atlas d'un livre de voyages. Arias [the supporters 
of a building}, aflante, m. | Arcas [a silk, satin or 
stuff manufactured in the J, atlas, j Arras fin 
Anat.; the Grst vertebra of the neck], at/as, À Arias 
[a sort of paper], atlas. 

“ATMOMÉTER (at-mom'-i-teur), s. [an mstrument 
1? 
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10 measure the quantity of exhalstion from a humid | der, réconcilier, apaiser. There is no atoning you , | mance of a duty , le plauir qui s'attache à l'accom. 
nee tin bo porometer] instrument | il n'y a pas moyen de vous accorder. To — the Deity, | péssement d'u po cg © Arraen [io bind or 
per LE T'évapora  domé! apaiser Dieu, TInus.] fasten by moral influence, by affection or interest L 
atmomètre, m, [Gr. afmes, vapeur, merred, me- : attacher, gagner. He is strongly stiuched to his 
k coup; ble, [Vieux. children, #f est fort attaché à ses enfants, Me is at- 
a RER (at-mê-sfre), 2 [ihe whole mass | ETAT 4 ; | tached 10 him from gratitude, i{ lui est attaché par 
of fluid, consisting of air, aqueous and other va 4 4 reconnaissance, Virlue attaches all hearts, la vertu 
= ing the earth} atmosphère, L_W ge nes des cœurs, They are âttached to each 
rroundine the —, poids, pression de Other, ils sont attachés l'un à l'autre, The dog is at- 
| gro bas cooled he —, cette petite pluie tached 10 his master, {e chien s'attache à son mattre. 
rafraichi l'atmosphère. || Armosraxns [in Physics; 


He is attached to to] the it 
the fluid which surrounds a body and accompanies attaché à l'amb Loi de embassy, if est 









































its motions], atmosphère. The — of the sun ar | fic . compensation. ATTACHABLE, : (that may be attach- 
ets, d' du soleil, des . Electric ati + led; liable to be take: i “ 
plan s, sinsspière dE so, de plaies _ n pit pad one ent ra pol qu'on peut 






, atmosphère électrique. 
and intrigue .], dans cette atmosphère de corrup- 
tion et is 24 (Gr. atmos, vapeur, sphaira, 
ère. 
APibsrente. ATMOSPHER. te . 
fér'-i , adj. [belonging to at le 2 
lamests 2 pates à l'atmosphère ; atmo- : ATONIC (a-tém'-ik), adj, [relaxed; debilitated ] 
sphérique. — sir or vapours, air 7 VO ique, E 
peurs riques, — tides, mouvements ï ATONY (at-o-né), s, [debility; want of tone or 
es qui s'opérent dans la région de l' , | tension ; defect of muscular power] atonie, f. [Gr a 
instar de ceus de la mer, des marées. || Aruo-| priv., fonos, force. 


di 


il SRTENCHED (at-tatcht}, part, adj. arrêté, saisi, 


Fe rs] N Arowms ATTACHMENT attatché-ment 
ñ prets goods, law] arrét, 
gr attache, Î. || Atracumunr el 
fection ; à regard), attachement, m, attache, £, 
amour, m. affection, f, His — to his frieod, to his 
interests, l'attachement qu Pour son ami, à ses 
à ro An arieq) —, une Argus 
spusnic [ dependent on the atmosphere], qui se!  ATOP (a-top'), ad. [at the top] an sammet, au can weaken bis — 10 his country, rien ne 
rattache A 'amosphère, en dépend. Lam an —| haut, [Pen usité. ns rames r ot Te showed 
creature, mon humeur de l'état de l'atmo-|  ATRABILARIAN {at-ra-bi-lé-ri-ane), and ATRA- Lei cr pré action, ne 4e me 
Pre ae LPMAMIOUE (rh i-co), (mel | rien pas red ect 

ATOM (at-eume), s, [such à small particle of | atrabilaire, melan: À ; . Q ee upon an enemy 
matter as cannot be divided} atome, m.|  ATRABILARIOUSY {at-ra-bi-lé-ri-eus neve), Par A own] attaque, f. À general —, attaque 
gaicule, £ , tm. The atoms of which | s. {melancholy] arrabile, f, melancolie, 1. gen Le severe —, vive aituque, To withstand 

ies are composed, les atomes, Les particules dont | ATRABILIS (a-tra-bi-lice), s. [Ane. Med.; black T repasse mn Te soukenir, reporssel L 

les sont composés, Democritus and Epicurus | or adust bile] arrabile, f, bile noire. [Lat. ater, noir, Es make ready for an —, se disposer L 
held that bodies were formed by the fortuitous en- | f atra, bilis, bile. give orders for au gr l'ai : 
suunter of atoms, Démocrite et Épieure out prétendu ATRACEELS a-trakf-ti-lice), 2. [Bot.; distaif- PAS Are ES paie fort bep 
que les corps se formaient par la rencontre fortuite | thistie) tarde LR | : RÉ te PAS ras-Ler pre y 
des atomes, des corpuscules. Atom [ibe smallest| ATRAGENE, s, [Bot.; viorna, traveller's joy ] _. x] un re NEgtants araieni AL, fait 
animal that can be discerned with a microscape), | clématite, £. herbe aux gueux, f. rois an br TEACE (Ps: assault 
atome, m. Mau is but an — on the surface of the| ATRAMENTAL (at-ramental), and ATRA- PR invective], él pus f. The auec 
globe, les hommes sont des atomes sur le globe, (Gr. | MENTOUS (atramen-teuce), adj. (inky, black ] | % sims, A calamnie, se is an 
atomes ; lat. atomus ; à priv., temné, cape] d'encre, noir comme l'encre. [Lat. atramentum, encre.) | — °n the ang Les rnmont, c'est là une at- 

ATOMIC, ATOMICAL (a-tom'-i-kal), ad. [per-|  ATRAMENTARIOUS, adj. [like ink; suitable Fig contre le minis d contre le gouvernement. 
taining to atos ; consisting of atoms] appartenant aux | for making ink ] qui ressemble à l'encre ; qui est propre pa _ 2h UpOR religion , son ouvrage artague 
atomes, composé d'atomes : corpusculaire , atomique, | à faire de l'encré, region. Fr ps an — vpon one's réputation , 
FAromrear, rmicosorsr [that which explains the sys-| © ATREUS (é/tri-ence), s. [Mythol.; the son of ohne a M senimarg le quelqu'un, l'atta- 
tem of creation by the motion and gravitation of} Pelops and Hippodamia, who killed and set before fie ans sa réputation, F' ess Î Arracx 
atoms], phy: D mr D copascalire Aro- | his brother Thyestes the two children that he had by Th Er mes or ptoms Le acute or violent 
mc rusont (in Chymistry; the doctrine of dé Atreus's wife; at the sight whereof the sun is said to | distemper], attaque, f, atteinte, . He bas had an — 
proportious], théorie chimique qui repose sur le calcul 
des atomes que chaque corps composant fournit aux 


















































































































































































































































































have shrunk back with horror] Arér, m. of the gout, i! a eu une attaque, une atteinte de goutte. 
corps composés ; théorie atomique or atomistique, 
sc d'a laissé, The top-sails are —, les huniers sont guindeés. Te 2 stroke of palsy.] 
ATROCIOUS (a-trÿ'-cheuce }, adj. | enormous | ü ÂTracx, “1H, -ED, w, @. [to assaut: to fall 
àTe Ie Car -éemiste); SE Lors the 
ätomical philosophy] partisan i de core : z s 
Loire, Pr Î Arnocioës [dresdfully eruel], atroce. An — spirit, | 947 w# ennemi, ne place, une nation, To — one 
se dme atroce, He is an — monster, c'est un monstre | ®Ord in hand, arte 
atomes , instor des atomes, To dance atomlike, PES : 
voliger comme des atomes, comme des grains de attempt 10 overthrow or bring into disrepuie, 
[luasité dans ce dernier sens. Lat. atroz, trux, féroce, | atire, calumny or criticism}], attaquer, To — ques 
cruel. 
of atomies, train par des petits atomes, par nn D ; une doctrine, (Fr. attaquer; il 
Lanatomy] squelette, m. À witherod —, | avec we grande méchanceté, atrocement. e4p. et port. aiacar.] : 
to be in moe] étre d'accord, s'accorder, |. méchanceté énorme, 1. The —, the atrocity of | agresseur, m. celui qui attaque. 
such a crime, l'atrocité de ce crime. The — of his! A'TTACKING (Et duqne s. [from to Arracx] 
saidier., 
and therchy produce reconciliation], expier, laver, pi 
The munlerer fell, and astoned for | of the flesh; à wasting from defect of nourishn 
ion, f. dessèchement, m. atrophie, f. [ bird of the Alps and Pyrenean mountains} 
) ; M. affagen, mm. 
crime envers Dieu. There are crimes which cannot | ATROPOS (a/-tro-pace), s, [Mythol.; oné of “ 
be atoned for, if y a des crimes qui ne 6 s'ez- | three Fates] Ætropas, £ 
de to, lo reach; to equal : +, #. to arrivi atteindre, 
acquérir, arriver &, parvenir à, ci rir. 1s be wi 
réparer. Virtue atones for bodily defects, {a veriu | arréter, saisir, mettre arrét sur, faire une saisie de. a fa Fe me "1 
prendre les moyens? After nttaining s0 enviable à 
measures, fe ministre répara cette première conduite | quelqu'un. ||'To Arracn [io cause 10 adhere ; 10 tie, | positi is une position si digne 
par des mesures sages et populaires, It is an evil or fasten), attacher, To — one thing to another 
r , moi; je ne saurais y parvenir où l'acquérir. 
losses they had ovcasioned him, pour réparer | glutinous matter, arracher, coller des substances au | To — à complete knowledge of that language, pour 
des pertes qu'on lui avait fait éprouver. [Étymologie | moyeu d'une matière glutineuse. || To Arraca [fig 
atteindre, arriver à la perfection. H To Arrarx [to 
satisfaction for} D — a guilty lote, expier | attachées à ce titre. To — à value er importance to | overiske, to come up with], afeindre, rattraper, 
une conpable D wsité.] [To Aroxs [lo] a thing, attmcher du prix, de l'importance à quels 
reduce Lo concord ; Lo ioar xd 














ATRIP (a-rip'), ade, [in Sea-language, and only | [Ce dernier sens est du ressort de la médecine ; dans 
used in de ir The anchor ds, l'ancre à | e langage ordinaire on dit a fr, touch, twinge of the 
ATOMISM {at-o-mizm), s. [the doctrine of atomes] k 
atomisme, ra. A r > 
atroce, énorme. An — offence , un crime atroce, — | VPOn with force ; Lo assail, as with force and arms) 
revenge, vengeance atroce, — ernelty, eruauté atroce. | “taquer. To — an enemy, a town, à nation, atta- 
pusculaire, m. afomiste, M. ñ 
ATOMLIKE, ad). (resembling atoms] comme des n gurer gere à coups d'épée. 
atroce. [ Arnocroes [vers grierous; violent], atroce, | TO — in front, atiaqguer de front. || To Arraëx [to 
violent, vif. —, disiempers, des maladies violentes. 
issière, s 
ATOMY, s, [atom] atome, m. Drawn by a team L reputation or character, affaquer {a réputation de 
0 ATROCIOUSLY (a-tré'-cheus-lé), adv. [enor. | f“équ'un. To — a system or doctrine, attaquer un 
mously, with great wirkedness] d'une manière atroce, 
squeléite desséché. P! Anarowx, ATROCIOUSNESS (a-trd'-cheus-nece), and ATRO-|  ATTACKED (at-akt'}, part, adj. attaqué, eté, 
To ATON-E (n-tôn2/), -ING , -ED, ». n. Jo agree; | CITY (a-tros'-i-té), s. [horrible wickedness] rtrocité, | ATTACKER (attakeur), s. [onewho aitacks } 
[Vieux.] | To Arows {fo stand as an equivalen 
make amends or satisfaction for an offence or a crime, | character, l'atrocité de son caractère. tion d'attaquer où d'es » Î. attaque, [. as- 
ATROPHY (at'-r6-f6), s. [a consum m, 
effacer. GEN, s. -cock, moor-cock, red game; 
ee see mageqn/ee ln et le san, a espié, a | consampt fe 4 
lave le sang. To — for à crime to God, expier an | priv., trophè, nourriture.) 
ATTAIN (atténc}, -ING, -ED, +. a. et mè- 
o get, gain, compass or achieve by effort ; to come 
Pier. To — for ones sins, expier ses péchés, | To] To ATTACH {at-taiche”), -ING, -ED, +, a. [io 
Aroxs [10 make compensation amenbl, compeanr, take by legal authority, 10 seixe, 10 lay hold on] 

Ag Rev E a gg à de ho hope 10 — the end ion de means ? celui-là 
compense , répare fauts du corps. min 0— ter quelqu'un , le faire prisonnier. To | est-i ui se flatte d'atteindre la sans en 
atoned for their former conduet by wise and populer — one mg + A caro biens de ne a 

po » sprès avoir conquis un 

d'envie, Such knowledge is too high for me : 1 cannot 

which cannot be atoned for, c'est un mal qu'on ne |by means of a string, attacher nme chase à une autre | — 10 it ar unto it, cette connaissance est sublime 
ges réparer, i ne peut se réparer, To — to him} au moyen d'une corde, Ta — substances by any 

1 

arriver &, pour parvenir & la connaissance rfaite 

incertaine ; as ét one dans le sens d' 3 in the above sense}, affacher, What are the preroga- | de cette langue, To — perfection or 10 ection , 
- +. a. [io expiate, 10 answer or make | tives atached to 1be title, quelles sont les prérogatives 

U [Peu usite,] [To Arrasx [to come, 10 enter up on), 

reconcile; 10 appease], accor- | chose. The pleasure which is attached to the r- arriver, toncher à. He attains the goal, our cu 
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terme, [Fr, et norm. atteindre ; lat. attingo, de ad regulate, to St] adoucir, tempérer, régler. To {he to his carriage, on /’ ji: : 
let Cher eer heat by the cold, tempérer Le cha de froid. To | He never appears in pu itLout ing well at- 
: ATHAINABLE { attén'-a-bl }, ad that which | — rigid justice with clemeney, da sévérité de ee Da art que en emepaqné, y servants 
may be attuined} ce à quoi on peut arriver, parvenir, | la een da clémence. À altempered mind, | will — you, mes tiques vous conduiront, Allow 
atteindre. Perfection is not —, on ne peut arriver, | une dme bien réglée, Arts altempered [accommodated]| me to — you home, permertes-moi de vous reconduire 
éteindre à la fection. We must aim at things — | 10 1e lyre, des arts qui conviennent à la lyre, Jusque chez vous. — 1he gentleman out, reconduises 
, ne faut chercher que ce qui est à notre portée. | s'accordent avec la poésie. [Lat. aftempero, ad et a funeral, suivre un convoi, assis 
ATTAINABLENESS (at-téu-a-bl-nece), 4. [the | tempere, tempérer.] ter à un convoi, || To Arrewb [to sccompany or be 
auality of being attainable] {a propriété de pouvoir | ATTEMPÉRANCE, s. F, TamPanance. united to}, accompagner, joil A headache at- 
étre is, To ATTEMPERATE (at-tem'-pé-rête), v. a. #. To | tended wilh spasms, un ma de tête de 
ATTAINDER (at-téne/-deur), 2. [literally à stain-| Arremren. spasmes, joint à des spasmes. À cold is generally at. 
ing, corruption or rendering impure] flétrissure, f.|  Avremesuare, adj, [tempered, proportioned , | teuded with fever, la fièvre se joint ordinairement an 
tache, souillure, f. || Arraispan Die juiprant of! suited ] accommode A proportionné à, qui convient | rhume { 















































To Arras» |to be present as hesrers, us 
death, er sentence of a competent tri upon a! à. [Peu usité.] » Gisister, suivre, To — divine service, 
person couvicted of treason or felouy, which judg-}  ATTEMPERLY, adv. P, TemrenaTeLr. mass, assister au service divin messe. To — à 
men taints or corrupts his blood, s0 that be can no!  ATTEMPT (at-tem't), 4. [an essay, trial or endea- 
longer inherit lands, ete.], arret de mort avec dégra-| vour] essai, m. 6j , L entreprise, {, effort, m. 
dation civique pour crime de félonie où de haute} tentatiee, . At is ÉeA first —, c'est son conp d'essai. 
trahison ; cet arrêt emporte La seation des biens! it is not so bad for à Brit —, ce n'est pas si mal | To — the court, 
du condamné, le déclare inhabile à recueillir une| pour un coup d'essai, The — will be difficult, l'é- | raxb [to be present as a physician or nurse], soigner, 
succession, et le prive du droit d'être juré, témoin, | preuve sera difficile, Me miscarries in all his auempts, | It was doctor s0 and s0 who attended him in bus last 
ete, | Arrarmoen by battle, arrét de mort prononcé | il échoue dans toutes ses entreprises. To fall in a glo- | illness, c'est le docteur un tel qui l'a soigné dans sa 
après l'épreuve du due | Arrammes by verdict, | rious —, succomber dans une glorieure entreprise. N1| dernière maladie, That sick-aurse attended me day 
arrét de mort prononcé d'après le verdict du jury. was a bold —, l'entreprise était hardie, A rash —, | and night, cette garde-malade m'a soigné jour et nuit. 
{'Arrscansn by ; arrét par défaut; une entreprise téméraire, To make an — to raise, at| || To Arrenp {io be from eouneetion of 
tion, . An act of Arrainben, arrét i | raising money, faire un effort se procurer de|cause}, suivre, s'attacher, entrainer. Euvy attends 
déclare un homme atteint et convaincu du l'argent. The minister no — towards recover- | prosperity or merit, l'envie suit la frite, le mé- 
haute trahison. |Fr. et uorm. atteindre; lat, ad el | ing, to recover, at recovering power, de ministre ne! rite, Such crimes are aïtended with bloque , l'op- 
tingo, lacher] fit arcrur L'u pour ressaisir le pouvoir, Our life is | probre s'attache à ces crimes. Guilt is att wich 
ATTAINEL (at-té-n'd), part. adj. acquis, appris, qua away in useless attempts at attaining bap- | remorse, de remordi s'attache au crime. That disease 
conquis, Things hardly — are long retüned , où re-| piness, notre vie se perd en tentatives inutiles pour | may Le atlended with dangerous consequences, cette 
tient ce qu'on a appris difficilement. aiteindre au bonhewr, To make an — at flight, at | maladie peut avoir des suites dangereuses, War is at- 
ATTAINING (at-té-nin que), s, | from to Auain] | resistance, faire ne tentative de fuite, de résistance. tended with many evils, da guerre entraine après elle. 
l'action d'obtenir, f. acquisition An — ot escpe, tentative d'évasion, An — at mur-| avec elle bien des maux, || To Arrzxp [10 await, to 
ATTAINMEXT (at-lènc.ment), 4. [eequisition ; der, une tentative de meurtre, | Arrewrx [attack], | remain, abide, ar Le in store for], attendre, étre ré- 
the act 2e power ataining] suisiion, 4 ou _ np ré 2e ere, f. attentat, m, atteinte, F. do pat 1 know not the Lo which may — me afier 
ité d'acquérir, f. Things necessary je — 0f| — npon the king's tive, une entreprise ste la | s0 a career, j'ignore la déstinée qui m'attend, qu 
Remi Ve choies nécessaires pour l'acquisition de la | prés ru Fo m'est réservée “A pe si longue carrière. f To É 


ms rl Au . To make an — upon a man's 
ic éternelle, pour acquérir la aie éternelle ; choses | Uife, attenter à la vie, entreprendre sur la vie de quet. | raxb [lo wait stay for], attendre, So dreadful 

















































































































































nécessaires au salut. Governmeat is an art Sbove the | qu'un. An — upon a man's person or life, an atten- | à tempest, (bat all the people attendod therein the 
— of an ordinary genius, da science du gouvernement | tat sur la personne, sur la vie d'un homme. very end of the world, tempéte ai terrible que chacun 
est au-dessus de il To ATTEMPT, -ING, ED, +. 4. [to make an | atendéit da fên du monde, [Das ce sens, to attend à 





où portée d'un it 
wrdinaire, | Poches an 9 which is atsined lo, 
or by esertion}, acquisition, {, connais. 
sances, lumières acquises, instruction, (. bien, m. 
avantage, m. He is a man of great altñiuments, c'est 
nn homme qui possède de grandes connaissances, Mis 
attainments are limited, ses conmaissances sont 
piste gr That is no great —, ce n'est dà un 
ien, wn grand avantage, The only lasti 

Éainments are those made by study, les culs biens 
durables sont ceux que nous avons acquis par l'étude. 
F, ACQUIREMANT, A CQUISTTION, 

ATTAINT (at-tén'l }, s. (spot, stain, taint; anÿ 
thing injurious] tache, [. Métrissure, f, 
Atratsr, s. (in Law; à writ against à jury that 
has given a false verdict) peine qui note d'infamie Le 


fs qu a prononcé une décision fausse. | Arrartr 
an 





effért, trial or experiment; 10 try; to F3 to | vieilli; on dirait maintenant 40 
use exertion for any purpose tenter, entreprendre, To Arrexo, +, 8, [lo listen, 10 regard with atten- 
s'efforcer, essayer, chercher, tdcher. The thing is too | lion or observation] écouter, faire attention, préter 
diflicolt, so L'will not so much as — it, la chose est | attention, To — to the word ôf God, écouter avec at- 
trop difficile, je ne veux pes seulement la tenter. | tention la parole de Dieu. — well to what 1 says 
is useless 10 — impossihlities, dl est inutile de tenter | écoutez bien ce que je vous dis, faites attention à ce 
l'impossible, They attempted 10 carry the place by | que je vous dis. — to my orders, attention à mes or. 
force , ils ant entrepris de forcer cette plece. He at- | dres. Man cannot at the same time — 10 two objects" 
tempted to appear cool, # s'efforgait de paraitre | l'homme ne pas préter son attention à deux objets 
calme. 1 attempted to persuade him, j'ai essayé de de | à la fois, 1f you — to what every body says, yon 
persuader. To — 10 walk, essayer de marcher, à | will never venture upon auy thing, si vous écoutes 
marcher. He attempted to speak, to sing, if essaya de | tout le monde, ous n'oserez jamais rien entreprendre. 
gerer, de chanter, His horse altempted to throw|— to the voice of my supplication, écoutez ma vois 
im, son cheval cherchait à le démonter. The sentry | qui vous ie. He bath attended to the voice of 
bad orders to shoot me deud if L attempted my li- |4ny prayer, 1 a écouté ma prière. f To Arran [to 
berty, la sentinelle avait ontre de me tuer si je éher- Gx the attention upon as an object of pursuit, 10 
chair à m'évader, He attempts all be can to injure me, | busy or in}, suivre, s'occuper, vaquer, veil- 
il tüehe à me nuire. } To Arrrwrr {lo attack; 10} er. 1 have no time to — to that business, je n'ai 
make an effort upon], attaquer, assaillir, entrepren- | pas le temps de suivre cette affaire, de m'occuper de 
dre, attenter. They attempted the enemy's camp, él | écite affaire. 1 shall — to your business by and by, 
mérent, ils asraillirent Le camp ennemi. ke at- | je m'occuperai de votre affaire tantôt, — 10 the slud 
tempted the life of his benefactar, i{ a entrepris sur | of the Scriptures, occupez-vous de l'étude de la Bible. 
da vie, il à aitenté à la vie de son bienfaiteur. He | — to your own business, ts, mmélez-vous de 
attempled the king's life, i/ aftenta à la vie du roi, | vas propres affaires. 1 cannot — 10 every lhing, je 
The wretch attempted bis own life, le malheureux | ne saurais à tout. It is impossible to — to 
attenta à sa propre æie. |Fr. attenter; lat, attento, | many things at once, on ne peut vaguer à tant de 
de tente, essayer; de tendo, tendre; du gr. teind, | choses à és. To — 10 the safety of the state, 
tendre, bander, serrer. veiller au salut de l'État. That must be carefully at- 
Atraxer, v, #, [lo make an attack] s'a tended 10, i{ faut veiller soigneusement à cela. || To 
à. I have 80 hardy 10 — upon a | Arrex [to wait on; to accompany or be present, in 
hich among some is yet very sacred, j'ai osé | pursuance of duty], assister. You are requested 10 
er à un nom que certaines personnes regér- | — upon Uhe next meeting, vous étes prié d'assister 
core comme sacré. [Peu usité.) #. To Ar-| à la première réunion, To — upon a committee, &s- 
“ATTAINTÉD (at-tén'-ted), part. adj. atteint, BT, , @. sister à un comité, || To Arrewb [lo wait on in ser- 
convaincu de quelque crime ; dégradé, fléiri. ATTEMPTABLE (attem'4abl), adj. [liable to | vice or worship], servir, étre ré au service de. 
ATTAI ENT, s, [ihe being stininted} état | attempts] sé à des entréprises. He attends upon his master, if sert son mettre, il est 
MPTED at-tem'-ted), part, ad}. 











































































tiers; over-reach, a knock or hurt in à 
aiteinte, [. Upper, nerf-ferrure, {. 
,m. Nether —, atteinte, f. coup 












To Arrar, 196, -xb, w. a, [lo eonviet of a 
crime] convaincre d'un crime, 1 must offend before 
1 be altainted, i/ faut que je sois coupable avant d'être 
convaincu. | To Arramr [lo taint, lo corrupt the 
blood, as in the case of high treason], déclarer quel- 
nur atteint et convaincu du crime de félonie, de 

ute trahison. P, Arrarxpen, || To Arraur [to 
taint, as the credit of jurors convicted of giving a 
false verdict}, Métrir Les jurés qui on 4 
déclaration fausse. The conviction of such a 
aitaints the reputation of jurors, and renders 
infamous, fa preuve de ce crime porte atteinte 
tion des jurés et les rend'infdmes. F. Arrat 

































































d'être atteint et convaincu, ATTE adj. is, | de service auprès de son maître, To — upon the Lord, 
ATTAINTURE {at-tén'-tchieure), s. [i ATTEMPTER rm | 4. (invader] agres- | servir le Seigneur, || To Arrexn till [to stay, 10 de- 
putation] reproche, m, imputation, f. |laus.] seur, m. wsurpaieur, m. ÉArramvren (endesvourer]| lay}, attendre jusqu'à, différer jusqu'a. Vieux; on 
To ATTAMINAT-E (at-tam’-i-néte), -ING, -ED, | qui entreprend, qui tente, qui essaie. - ditmaintenant fo wait till. [Lat, ettendo ; fr. attendre ; 
æ. e. [to corrupi] corrompre, souiller. [Inus.] F, To! A’ ING (at-tem'-lin'gne), « l'action d'en- | esp. atender; it. attendere; at, ad et temdo, serrer, 
Conrsmimare. nclre, f. entreprise, f, tendre. 
To ATTASK , v. @. [to 1osk, Lo tax] taxer, accn- o ATTEND (at-ten'd'}, -ING, -ED, «. a. [to go NDANCE (at-ten'-dan're), +. [the act of wait. 
ser, (inus.] #, To Tasn. with or accompany, as à companion, minister, ser- | ing on or serving] service, m. ministere, m. soins, m. 
To ATTASTE, 0. P, To Tasre. vaut] suivre, accompagner, escorter, conduire, recon- | To give — at the altar, faire le service de l'autel. To 
ATTELABUS , s, [a coleoptereous insect] attelabe, | duire, Me attended 1he prince in all his travels, i/ a | give -— on one's master, faire service auprès de 
m@. sauterelle, {|| Arraranus anacaxoroes [a sort of | saivi Le prince dans tons ses voyages. His friend at- | son maitre. We can your — for 10. 
ider|, atiélabus arachnoïdes, m. tended him, sox ami le suivit, prince is always | night, nous nous passerons service pour ce 
To ATTÉMPER (at-tem'-peur}, -ING , -ED, v. | attended by a numerous train, ce prince est toujours | sœur. Your — here is trou votre service ici 
a. [to soften, to mingle, Lo weaken by a mixture, to | accompagrié par une suite nombreuse. Me was alicnded | déplait, For — so much, ECS de service, 
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À frequent — upon the prince, ire | — ear, écouter d'une oreille attentive. The hearers|f. armement, @. atowrs, m. pl. attirail, mi. e= 
pont à Led eu prince. To dance — res Pt were very —, les auditeurs étaient fort attentifs. ment, m. [Style soutenu ou burlesque. se 
de grue, croquer le marmot, Those who dauce — on | ATTENTIVELY (atten’-tiv-lé), ade. [beedfully]|  Arremss, 5. pl. (in Hunting and Heraldey ; de 
the great must expect many mortifieations , celui qui | attentivement, avec attention. horns of a back or stag] les ramures du bois des cerfs, 
fait sa cour aux grands doit s'attendre à bien des dé- | ATTENTIVENESS (at-ten'-tivnece), s. #. Ar- | des daims, ele., f. pl. 

Boire. Should you require my —, vou bave only 10 | rexriox. To Atrin-, -IN6, _. v. a. [to array] parer, 
say the word, 3i vons avez besoin de mou ministère, | ATTENUANT (atten/-iou-antt), adj. et s. (what | Sir ommer, aiourner, [Norm. attyrer, pourvoir, 
vous n'aves qu'à parler. Have you paid your physi- | Las the power of making thin] atténuent, — medi. | Our ] ai : . 
cian for his — on you during rour iflness? avez-vous | or atienuants, remèdes atténuants, des atté- | ATTIRED (at-taird'}, part. adj. paré, ajusté; 
payé votre médecin pour Les soins qu'il vous a donnés Auants, mi, pl armé, chevillé (en termes de blason). 
votre maladie > He died for want of —, | pe, APTENUATE (at-ten'iou-ête), -ING, -ED,|  ATTIRER (nt-taï-reur), s, [dresser] celui ou celle 

mourut faute de soins. ‘That place roquise great ol à. [to make thin] donner plus de fluidité, atté- | qué en habille un autre, 
dose —, cet emploi demande une grande as nuer, rendre moins épais , éclaircir, To — the hu-|  ATTIRING, 4, [dress] parure, f. costume, m. || 
une grande sujétion, À Arrewvance (a waiting on; Guues Les humeurs. L Avrenvare [lo make | ATremixG (head dress], coifare, f. 
a being present on business of any kind), assistance, slender], arténuer, amaigrir, amincir, [Lat. attenuo, | To ATTTTLE, +. a. P. To Exrires, 
£. présence, f._ Your — at 1he meeting or in OU D | ad ct jeun, de tenais, mince.] ATTITUDE (ati-tioude), s. [in Painting and 
necessary, voire présence est nécessaire gr FM | Arrenvare, adj. {made thin or less viscid ; made | Sculpture; the posture or action in which a figure or 
nion, aù tribunal. He is regular in bis ee » gs slender] atténné, éclairei; atiénué, amaigri. statue is placed ; the gesture or figure of à statue] at- 
#ve-répglirénens à Fégise. Vous — à prie À NUATED (atten-jou-é-ted), part. adj. at- | titude, f. pose, . AI the attitudes in the painting 
necessary, dl faut op his < ephrician are admirable, toutes les attitudes de ce tableau sont 
is punetual in his —, ce res totem oran NUATING (at-ten-iou-é'-tin'gne), adj. [at- | admirables — of a statue, l'attitude d'une sta- 
ses misites,_ {| ATTERDARCE CG À mdr eue LA lénuat, qui atlénue. tue. L like the — of figure, ÿ la pose de 
nt oriee Der-g er nper v Mcoutes | ATTENUATION (at-ten-iou-é-cheune), s. [the | certe fige. That daneer's attitudes are chegant, grace- 

x sis Eau = ri É Vicieuse ; | act of making thin as fluids } atténuation, £ The — | ful, uatural, ce danseur à des pases élégantes, gra- 
Ta à pr F ss WA Areus- | of humours, l'atiéuuation des humeurs. Î Arrexua-| cicuses, naturelles, To change ones —, changer 
il faut dire: Give attention to reading. f'. [expec- | Fi0x [1he action of making fine by comiminution or d'attiniule. Au affected er constrainel attitude 
ne poaee menion] j'Aercs 1 | attrition], atténuation, £. pulvérisation, € | Arremua-|maviérée, contrainte. Me was dramn in the — of 
tation], PHONE, : [Vieux ce clone ton [the act ar process of making sl r, thin or | command, on l'avait peint dans l'attitude du com. 
ATTENDANT (t-teu'-dan't), adj. [sccompanying, lean], atténuation, Î. affaiblissement, m. amaigrisse- | mandement. | Arrrrour |posture, position of thingx 
pr Lg peig in bebe ] Lee ? Er) ment, M. or persons ], attitude, f. In = of trouble, the na 
assiste, me qui : , Fr PS TTER (at . fcorru: 1] | tion must preserve à firus —, dans des tvmps de trou- 
Other suus with © — moons, d'autres soleils sui- Nes m, ne LT f pme graine) ble, il ‘fau que la nation garde, conserve ine attitude 
vis, RARE per rer met À spereg os To ATTERATE (ate-rête), +. a. {to form or ac- | ferme. To assume à threatening or hostile —, rie 
a000ms| Ing, [l L } # : 7 il A à ile ; 
un _ Ro reoenti al], qui eccompagne, qui suit, cumulate by wearing] former, accumuler par atterrisse. | ne attitule menaçante, hostile. [Fr. attitude ; esp 
i [2 




























































































































qui découle e conréquence, qui S'affache, qui ment. actitud, du lat. actus, agro.] 
ur Æ. : ATTERATION (at-te-ré’-cheune), s. [the operation | ATTITUDINA'RIAN, s. [a ure-maket ; one 
Lt 5 mere great arme Apr splnanioe Le | lormiug lud by the wenrig of due Li de affected in his attitudes] md celle qui prend das po 
après elle, ef tous Les mar qui en pes snite. wearing of the earth in one place and deposition of it | sitions, qui a Lt sig affectés; celui, celle qui est 
Arresanr, 5, [one Stade or accomjanies | it another | arterrissement, m. | Lat. attero, user, ou | toujours en atii Ha . : 
as a friend, companion, minister ar servant] compa- bien ad et ferra.] . FE ATOLLENT (at-tol-len't}, adj. et s. {that raises 
gnn, m. serviteur, M. : ;| , ATTERCOP, ATTERCOR, s. [a spider] araignée, | or lifis up: ug of muscles] élève, qui relève. 
fait partie d'une suite, d'un cortège. He made his ap- f. [tnus.} ” > The — muscle, the —, de éleveur. {Lat, at 
pearance with a numerous train of atiendants, i/ parut ATTÉST (at-test'), s. [luus.] #”. Arresrarrox. tollens.] : : 
avec un cortége nombrewr. 1 applied to the atten- To Arrssr, 10, -#0, v. a. [lo bear witness 10,| To ATTORN (at-teurn'}, «. n. [in de Feudal Law ; 
dants in waiting, je me suis efressé aux gens de ser- | 10 Certifs, Lo affirm to be true or genuiue] attester, | to turw or transfer homage and service from one 
vice. Te call ones attendants , appeler sci gens, Dis-| Hier, affirmer. To — 1he truth of a writing or lord 10 another] reconnaitre le nouveau seigneur, 
miss your attendants, renvoyez as gens. His old and deed, attester la vérité d'un écrit, d'un acte. The | lui rendre l'hommage. [Lat. ad et torno; fr. tourner.] 
faithful —, son vieux et fidèle serviteur, | Arrex-| fact is altested Ly more than a hundred people, |  ATTORNEY (at-teur-né), s [one who acts as à 
sawr [one who is present]; celui, celle qui assiste, qui | hote e4f autestée par plus de cent personnes. || To! substitute for the person co in prosecuting 
suit. He was à constant — at divine service, i/ assister | ATT2ST [lo bear witness or support the truth of a | and defending actions before courts of justi i 
régulièrement au service divin. Me is a frequent — nt fact by other evidence thau words], asester, témoi- | transocting other business in which legal s are 
so and s0' lectures, i/ suit assez souvent des | 8er de. The ruins of Palmyra — ils ancient magnif- involved] procureur, m. avoué, m. fonde de procura- 
leçons, il assiste assez souvent anx lacons d'un tel. pisse, les ruines de Palmyre attestent son ancienne | tion, de pouvoir, m. — general, procureur général. 
Atresoaxr [that which sccompanies er is consequent eur, [| To Arresr [to call 10 witness}, attester. | — special or particular, procureur spécial. An atior- 
to], suite, , cortége, m, A disease with its aîten- | 1 — heavesi, j'en atteste le ciel. {Fr. atiester ; lat. at- | ney's cherk, clerc de procureur, d'avoné, An abtorner's 
dants, une maladie avec ses suites. Ausiety isthe — | “sr, ad et testor, de testis, témoin.] chambers, étude de procureur, d'avoué. The kiug's — 
of power, des inquiétudes sont le cortége de la puis-| ATTESTATION (at4es-1é'-cheune), 4. [restimonr] general or ie — general of the king [an officer ap- 
sance, nfirmities are the attendants of old age, les | émoignage de vive voix où par écrit, attestation, f, | poinied to manage business for the kg le er 
infirmités sont le cortège de la vieillesse, Sin and her LR TESTED (at-tes'4ed), part, adj. attesté, cer- | publie, and his duty, “ partieular , 
— death, de péché et son horrible compagne la o ns guilty of crimes], procureur 41 
ess Shame is “er = of vice, {a LE due ATTESTER, ATTESTOR, s. [witness] témoix, m. | He appeared attended by bis —, if cos 
pagne du vice. Distress and disease are the atten-|  ATTIC (at-uk), adj. [neat, !] attique, deli-| de son avoué. To apply 10 an —, s'adi 
dants of debauehery, da misère, des maladies sont les | cat; dans le gout des Athéniens. — taste, goût a . A power, letter or warrant of —, procura- 
de la débanche. À love of fame, the — | tique. — salt or wit, sel attique, — authors, dialec Nerm, attournou, torne, de tour, tour, turn, 
of spirits, l'amowr de La renommée, attribut des | aüteurs attiques, dialecte + — Story (a story in } changement, celui Hs prend la place, le tour d'un 
émes nobles. he upper arr ee LA pe rc m. jure] Ja French, word procureur is superseded 
n 5 i, gordé, ATrIG, 5, a on à y avoué, 
DrEUE® (at-teu/ded), part. ad. servi, ui greater one] atrique, mn. — continued, 1 Pro To Arronxer, v, €. orm by proxy] exécu- 
cular, of à roof, of à mantle-tree, attigue € fér, faire par procuration. . 
ATTORNEYSHIP (ai-teur’-né-chip), s. [the.office of 
fonctions d'un fondé de 














































































































, accompagne. 
ATTENDER (at-ten'-deur), +. {companion, nsso- interposé, cireulaure, de comble, de cheminée. 
ciate] compagnon, m. associé, m. [Peu usité.] Ame, s. [an Athenian author] auteur ati 
ATTENT (at-ten't}, adj. [intent]. #. Arrexrive, tique, m. 
 ATTENTATES (at-ten’-tét's), s, [in Law; grec *ATTICISM (at-ti-cium), s. (concis, p 
pending suit, after an inhibition is decreed || clogant style) aéticiume, m, foresse de gout, &. he tenant 10 à uew lord) l'acte d'un fermier qu 
tentative, f. de style particulière aux Athéniens. maft son nouvea maitre où seigneur, K, To 
ATTENTION (at-teu'-cheune}, s. [heedfulness, the |. To ATTICIZE, v. a, [to couform or make cône l'Arronx. 
set of attending] attention, f. To pay —, avoir, | formable 10 the language or idiom of Autica] employé} To ATTRACT (at-trakt), ANG, ED, a. [to 
préter, faire attention, Close, slight, serious —, füvie, | les jurmes attiques, les formes de langage propres draw lowards itsell] aitirer, tirer à soi. The lond- 


















TORNMENT (at-teuru'-mentt}, 3 [a yiclling 















re, sérieuse attention, To awaken, arrest or cap- | au dialecte attique ; atticiser, | stone attracls iron, l'aiment aitire le fer. Podies 
tivate —, réveiller, fixer, captiver l'attention. Pay — | ‘To Arrice, , », [lo use atticisms] se servir d'ai- | which mutually — each other, des cons qui s'aui- 
to what I say to you, faites attention à ce que ie vous | ricismes, rent mutuellement, || To Arrnacr [10 allure, to in. 
dis. He is oue who pays — 10 nothing, c'est un! ATTICURGI (at-tik-eur-djai), +. pl [Archit.; | vite}, tirer, gagner, inviter. To — the crowd, at- 
homme qui n'a attention à rien, || Arresrion [act | works after the Attic manmer] affieurgues, m. pl. tirer la foule. To — attention, all eyes, attirer l'at- 
of civility or courtesy], attention, f. dgand, m. Me|  ATTIGUOUS (at-tign'-iou-euce), adj. ing by, | tention, attirer tous les fs. They were attracte 
showed great — 10 the strangers, i/ a eu de grands | hard ty Cosriovous. by the hope of plunder, fl étaient attirés par l'es- 






égards pour ces étrangers. JS ( ice), s. (ichthy monstrous | poir du butin. [Lat. attraho, attractus, ad et traho, 
ati}, adj. [atient, intent , | fish of de river Po] ad D} tirer.] 

" attentif, appliqué To ATTINGE (at-tin'dje’}, -ING, “ED, v. a, [10]  Arrnacr, s. [allurement] charme, m, attraits, w. 
gneus. To m . To be — to touch lightiy or sofy] toucher ou manier logérement. | pl. amorce, f. [inus.] 
course, M discours. To follow with an | [Inus. Lat. atringo, ad et tango, toucher.] ATTRACTAMILITY, s, [ihe quality of being at- 
ee, suivre d'un œil attentif. To listen with an|  ATTIRE (at-taire’}, s. (dress, ornament] parure, | traetable, or of being subject to the ln of atirac- 
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del quais FN Avnpiile l'on d'être su | huted, that wbich is considered as belonging 10 or 
jet à l'attraction, , inherent in] artribut, m. Power and wisdom are attri- | — hair, locks, cheveux chatains, cheveux 
ATTRACTABLE, adj. [that may be attracted; | butes of the Supreme Being, le ir et la sagesse | elair, [Fr. hr: it, bruno.] 
subject 10 attraction] ble d'atiraction, sujet à | sont des attributs de l'Etre Pupréme. À Aventsvre fin}  AUCTION (äk'-cheune), s, [a public sale of pro 
l'attraction, inti ï bol of of- pe to the highest bidder, and regularly by a person 
ATTRACTED (at-trak’-ted je pari. adj. attiré. icensed and authorised for the vente publi. 
}, «nd ATTRACT- des, une massue est l'at- aus enchères, Î. encan, wa. Tasell furniture, goods, 
ING , adj, F. {tn tribut d'Hereule. The trident is the — of Neptune, by —, vendre des menbles, des marchandises, 
ATTRACTILE, adj. [that Las power to attraet }| le srident est l'attribut de Neptune, The attributes of | des livres aux enchères, à l'enchère, To sell by —, 
qui à une puissance, une force d'attraction, an art or science, les attributs d'un art, d'une science. | 10 put up for vendre à l'encan, mettre à l'encan. 
ATTRACTING, par! PF, To Arraacr, The attributes of painting, musie or astronomy, les | To buy à thing at an —, acheter chose à 
ATTRACTINGLY, attractiog manver] | tribus de la peinture, de la musique, de l'astrono- | l'encan, An — af books, veu de . (Lat. ane 
de manière à attirer ; à flatter, à sé-| mie, || Arrnisvre {quality or property of a body], | tio, enchère, encan.] R 
duire, qualité, propriété, f. accident, attribut, m. || Arrai-| To Aucrion, 0, D, +. a. [to sell by auction } 
ATTRACTION (at-trak'-cheune), s. [the aet of} sure [quality of the mind ; characteristic disposition], | vendre à l'enchère. 
aitracting; the effect of the prinriple of attraction] | attribut, m. qualité, €. The atiributes of à man of| AUCTIONARY (äk'-cheun-s-ré}, ad, [belonging 
attraction, [. The — of iron by the loadstone, l'af- | courage, Les attributs d'un homme de cœur, || Arraz- | lo an auetion] qui concerne les enchères, qui se rap- 
traction du fer par l'aimant. & Arrmacrion [he | nore [in Gram he complement of a verb or pre- à l'encan. 
power in bodies which is suppesed to draw them Lo- | pasition], attribu/, m. | Arrarsure [in Logic; the!  AUCTIONEER (4k-cheun-i 
gether], attraction, £ The system of —, le système | second term of a proposition affirming «r denying | manages an auction] erieur 
d'attraction. Centre of — or gravitation, centre d'ai- |something of the first}, artribus, m. || Arrarnuvx| priseur, m. [Lat, aucionarins.] 



















































































+4, [the person who 
encnn, mm. huissier- 





























traction ou de gravitation. M —, attraction | [repatation, honour], honneur, f. réputation, f. [Inus. | To Avcriowees, v. a. [to sell at or by auction ] 

nétique. ive — [in Chymistry], affniré, £. | dans ce dernier sens.] F, Arramutiox, vendre à l'enchère. 
sit ci. || Arrmacrion Te porer-or act of!  ATTRIBUTED (at4nb'-iouted}, part, adj, at]  AUCUPATION (à-kiou-pé-chenne), 5. { ing, 
. [Peu 


ing, drawing to, inviting er ing]. arrrait, | tribué, imputé, 
Les FE gone beauté est ATTRIBUTION (at-tribiow-cheune}, s. [the act 

un aftrait puissant, Music no —$ for him, La | of attribating or ascribing ; the thing er qua ïi prendre. 
, musique est sans attrait . The — of wealth, | buied ar ascrihed} action d'attribuer, qualité qu'on DACIOUS {à-dé’-cheuce}, adj. [very hold or 
l'attrait des richesses. — of youth or innocence, | attribue, attribnt qu'on donne, attribut, m. The — | daring:; contemning the restraints of Law, religion or 


les attraits de la jeunesse, de l'innocence, of prophetieal language to birds was common among decorum ; committed, done with daring effremtery] 
{Attractions , atéraiss; grates, gries: allurements, ap | the Orientals, les Orientaux attribuaient eux oiseaux | audacieux, hardi, osé, insolent, effronté. An — 
pari charens, charmes (symoniæous | : The fiest 1wo signify | ire ique. That is indecd à glorious —, | man, homme amdacieux, An — look, air, air audi. 
Sci à the per the mind, Thu robe, Fans pres ee 
, personal artuctioerz tbe ith which she | (cotmmendation], réputation, Î. wr, mm. eloge, m. eur. An rascal, liar, 14 coquin, un 
dance be alrementr of à coquelie} the rés of wir, Fe usité. } s k ; _ | hardi menteur, An — crime, crime audacieux, || Av 
Psp ele pt ntm. bre Aer qd dre ATTRIBUTIVE, ff, iguifieaut of Attribute] qui | racoes [bold, spirited}, amdacieur, hardi, intrépide. 
ametiows arle Érou à bappy formaliss of features sud per. » je none = : é . : 
s00 : 2 eut fran natural politesess, sccmpanied wab | Atraiaurite, 4. [in Gramm.; the thing attributed]|  AUDACIOUSLY (ä-dé-chenslé), ade, [bokily, 
Ca rh 4 La Ag 40), ad + i impudentiy] andeciensement, rer 
sem) raser -vanllog. D gr vd La ml ATTRITE (at , adj. [worn hy rabbing] usé |  AUDACIOUSNESS (4-dé-chens-uece), 5. (impu- 
ont agp Bar gen née eom ppm Par le frottement. F, Tarte. | Araaire {with Di- | dence] audace, f. impudeñce, : 
sometimes far superioe Lo what is perfecxly beautiful.} vines, sorry], contrèt, [Peu usité.] AUDACITY (&-das-bté}, s. [hokdiess (sometimes 
trait, m. charme, m. appas, w. pl amorce, f nsée par le frottement. donce] audace, f. herdiesse, # The — of genius, 
pdt, ma. [Peu usité.| #, ns, “ di ATRITION (attrich'-eune), s. [the act of; /l'andace du génie. } Avnaciry [audaciousness , im- 
Armmacrive, ad}, [baving tbe quality of attracting, | weariug things by rubbing one against another] ættri- prince , etidace, £. hardiesse, € effronterie, Me 
ce, vertu attractive, || Arrnacnve [drawing | tion qu'on polit les métaux, || Axrnrriox [the state | diesse , l'effronterie de faire, de dire. 
to by moral influence; se inviting], La of hong worn), l'état d'étre usé par pa Lg HaAr-| AUDIBLE (#-di-bl}, edf. [that may be heard ; 
attrayant, séduisant, — mauners, des manières ati. | FRTTION with Div grief for sin ts from feux perceitable by the ear ; lou enough to be heard; 


bird-catching] pipée, Ê. chasse aux oiseaux, 
usité. Lat, ancmpario, ancrpor, de avis, oiseau; ca- 





mm, charme, mn. Beauty 


















































































Éer m beauty, and agracbleness ; the (ri someihlog dorieux. | Arrmmvrron | cieus, mine audavieuse. An — villain, aa scéléret 
Aitractionr may be said 10 engage ms; graver, Le = 
{Lat. tr, audeo, oser, 
noble freudoen ; it is s esrnisb that sppesrs in our conver- | attrébur, em. 
ATTRACTIVE (at-trak'-tiv}, s. [allurememi] ai- ÉTTRIAINESS (attrait'-necs), s. état d'une chose | in à good sense), daring spirit, resalntion er confi- 
drawing to] attractif. — force, power ar virtue, force, | tion, f. Meials are polished by —, c'est per l'attri- — 10 do, to say. à eut l'audace, la har- 












































ranles, attrayantes, — discourse, discours attrayant, | ol punis! t}, « , f. (Lt. atrritio, attritus, | que lon peut entendre, que lore, entendre, 
séduisant, ‘The woman bas nothing femme | attere, de ad et tere, broger,] saisir; intelligible, To speak in a loud and — voire, 
n'a rien d'attrayant, de séduisant. -| ATTROW, ;. [a plant of Guiven; a species of kuli, | parler à vois haute et intelligible, à haute et intelli- 
ing, Ps f] useil in fomentations] attre, m. gible aoir, Distinct — sounds, des sans distincts et 
ETTRACTIVELY (attrak-tiv lé), ade. [by au | ATTRUMMAPHOC, s. [a med. shrub of Guinea; | iutelligibles, What be said was re À —, on 
avait de la peine à saisir ce qu'il disait. Me spoke in 






altractive power] par une vertu attractive, par | a species of colutes | attrumma, à | 
attraction. ‘To ATTUN-E (al-tioune’), -ING, , , ait à voiz basse et distincte- 
FT IVENESS (attrak'-tiv-nere), s. [at- render musical] rendre harmonieux, faire rendre des | ment. [Lat. audibihs, de audio, ouir,] 
ue qualité attractive, L. qualité at. | sons harmonieux, {Poët.] || To Arruse [10 tune or] AUDIBLENESS (à'-di-bl'uece), s. [the quality of 
dursante. 
JR (at-trak'-teur), s. [the agent that 
sâtracts| agent qui aftire, m, 
ATTRAHENT (at-tré-hent), adj. [drawing to] 


pat in tune ; to adjust one sound 10 another], mecer- being audible] té d'étre intel gible, 
der, mettre à l'unisson, en harmonie, To — an il AUDIBLY (à'<liblé), adr, foi a loud voice] 
attractif. To — one thing to another, mettre me chose en har-| audience, f. Speak, you sholl have —, parlez, vus 
Arrnaner, s, (that which draws to] agent qui | monie avec mure autre. Their hearts or minds were | aurez udience, [Dans ce sens, hearing est pus mire] 
| attire, [Peu usité, attuned , fevers cœurs, leurs esprits étaient d'accord, | || Auniexez { admittance to a hearivg; public recep- 
To ATTRAP', v. a. [to clothe, to dress) æétir, | à l'unisson. [Ad et on | F, Toxx er Tume. lion to an interview], audience, The ambassmlor has 
parer, orner. [Vi.; esp. : fr. drap, ; ATTUNED {at4ioun'd'), perr. adj, accordé, had his — of leave, l'ambassadeur à eu son audience 
ATTRAPPED (at-trapl'), adj. fé, capara-| To ATTURN 10 oxx (at-leurn'}, v, #. [a Law- de congé, The — chamber, la salle de l'andience, |] 
gonné, enharnaché. . ] reconnaitre quelqu'un pour son maître on son! Aunrenexz [auditory}, auditoire, m. assemblée de ceux 
ATTRECTATION, s. (frrquent handling} ai . FT. ATTORNMENT, qui écoutent, f. asistents , im. pl. A numerons —, 
chement, rw. maniement, m. manipulation, À, [! AUX, ade. [intwain, asunder)en d'erer, bris, lat auditoire nombreux. The whole — broke out 
Lat. aftrectatus, de attreete, toucher, lâter. Si with a burst of applause, les applandissements écla- 
= ATTRIBUTABLE (at-trib'-iou-ta-bl'}, ad), [aserile 1 fadonine’), ATWIXT (a-tonihst}. #, | téreut dans tout l'auditoire. K Avotwmon-counr |a 
Me, imputable] qu'an peur attribuer, mputer, rap sand Berwixr, court held by the archbishop of Canterbury, on the 
porter. The loss of the fatile is not — 10 the general, ice), +. [Mythol,; à Phrygian, and | subject of conseerations, elections, institutions, mar 
ou ne peut aitribuer an général la perte de cette ba- bele, who castrat msclf; also à son | riages. ete.], cour ience, . juridiction qui de- 
taille. of Cresus, restored 10 saght by fright] Ars, m. dde l'archevèque de Cantorbérv, f. || Acnrexce 
To ATIRIRUTE (alnib'-ionte), -ING, -ED,/  AUBAINE, [in French enstoms; n 1 formerly the Spanish colonies; provivre), amfience, f, || 
va, [to impute, attach or ascribe] ertribner, To invested in tlre king, of being heir 10 a fureigser who | Auniencx [certain courts in Spain!, audience, f, 
vices or virlies to one, attribrer à quelqu'un des vi dies in his dominions| aubœne, {The nt of — |  AUDIENT, ". Avurron, 
des vertus, V know not whether he possesses all the | has been completely abolixbed in Frauce, le droit | AUDIT (s'-dite), s, [a final arcount] déposition, f, 
qulities attributed to him, j'ignore s'il a tontes | d'anbaine à été entièrement aboli en France, |Fr. au-| anditiow, f. To receive an —, recevoir tine déposi- 
« bonnes qualités qu'on ni attribue, || To Arrni- | bain, étranger] tion. The — of the witnesses, la deposition des té. 
mere [to impute as a cause), attribuer, The disease is |  AUBE, . [a department amd river of France]! mois. An — of accounts, aumltion de comptes, 
attribuied 10 the climate, on aftribure cette maladie au | Aube, F L'action d'ouir et d'examiner des comptes, [Lat. audit, 
climat, The book is attributed to him, on lui attri- | AURIFR , s. [the soft and wbitish substance which | il ouit.| 
bue ce livre. Don't — (he fault to me, ne m'en ai lies all round the tree between 1be bark and solid] Aumr-uousk, 5. [on appeudage 10 a eatbedral, in 
which the lunsiniss IR, is transacted] se/e 


























strument, accorder ra instrument, He attunes his | à hante voix, de manière à étre entendu, 
voice to his harp, 5 accorde sa avir à sa harpe. |  AUDIENCE (#'-di-en'ec}, s, [the act of hearing ] 




















































































dues point la faute. [Lat. attribno, assigner, départir; | wood] aubier, em. : : J 
fr. attribuer; esp. atribir, tribuir; it, attribuire.}]  AUMIN, s. [in Horsemanship; à hiud of broken ! d'audience d'une eathefru 
To Avoir, “m0, «v, r. À. [lo lake an recount 


1. Trains, it or pace! aulur, m. N . à ù 
Arrarsure (at-ri-bioute), s, [that which isattri-| AUEURN (ä-henrne), dj. et s. [browu, of à | finally] ouir, craminer des contes, 
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AUDITED {4'<lit-ed), . adÿ. ouï, esaminé, |Gram.; having the power or quality of augmenting | dique, d'un vice-chancelier et de dix-huit conseillers, 
AUDITION de ab e É Law; a bearing} | the sm] augmentatif. An u rude or termina lé neuf protestants et neuf catholiques. — council 
AU'DITIVE, adj. [having the power of hearing ] |  AUGMENTED (8g-men'-ted), part. adj. [increased] 



























audition, {. tion, particule, terminaison augmentative, [the name of x court with certain princes of Ger- 
many], conseil aulique. — counsellor, conseiller au- 















audi tive, F, Auvironr, énté. dique. } Aursc fin, some European universilies, is au 
AUDITOR (#-di-teur), s, (heurer ] auditeur, m.|  AUGMENTER (âg-men'-eur), s. [one wlo ang- | act of a young divine, on being admitted a doctor of 
à écoute, An — of accounts, auditeur des les. | ments] celui où celle qui augmente. divimity), acte de théologie. [Lat. auficus, aula ; 
AU'DITORSHIP, s. [the office of auditor] charge |  AUGMENTING (âg-men-tiu'gne), s. [increase] | gr. aubé, salle, cour, palais.] 
d'auditeur des comptes. l'action d'augmenter, AULN {ne 4. (an ell) aune, f, 
AUGRE, F, Auosr. To AU'MAIL, », a. F. To Examec. 

















AUDITORY (&'-di-teur-é), s. [an assembly 0f au- 
ditors) auditoire, m. audience, {. That preacher bas 
always a fine —, ce prédiceteur a toujours un bel au- 
ditoire. [Fr. auditoire.) { Auvrrorx [a place or 
apartment where discourses are delivered|, audi. 
toire, m. || Avorronx [formerly, a bench on which 
the judge sat to hear causes}, banc d'audience. 

Avvivonr, adj, [that bas the power of heari: 
auditif, tive. The — passage, Le conduit auditif. 
— nerve, de nerf auditif. 

AU'DITRESS, s. [a female hearer } auditeur 


AUGSBURG (gr-eurg) s. (capital of the circe|  AUMBRY. F, Amunx, 

of Suabia; lat. 48-23" N. long. 11° 4 E.] Auws-| AUMRY,s. F,. Acmowny. 

bourg, m. AUNCEL- WEIGHT (au'-celouët'}, s. [g. d 
A ÜGUILLANEUF, s. V, Av-our-L'an-xaur, handsale-weight] sorte d'instrument à peser; pe- 

AU-GUI-L'AN-NEUF, s. [a form of rejoicing 


son, m. 
among the abcient Gauls, derived from a ceremony | AUNT (ant'}, 4. (a father or mother's sister] 
Jlof their Druids, who in December went in quest of} sante, f, Paternal or maternal —, tante paternelle, 
misetoe, cut it off the oak in great solemity, and | maternelle, Great — [a der er grandmo- 
after consecrating it distributed it to the people, and | ther’s sister] grand'-rante, f. [Lat. amita.] 
proclaimed tbe new year by erying, Au-gui-lan-|  AUNTER, s. F, AbvenTuss. 


















































femme. neuf. This cry is Ull used in some parts of France| AURA (#'-ra), s. [on Physiol.; exhalation, sapour] 
AUF, s. [a fool} so, m. ou, m. benét, m. by children at Christmas, 10 beg a new-year's gift] | vent, m. vapeur, f, [in Chym.; à fine, pure, subile 
AUGER N'egueur) fs ‘stool for boring} | Au-gui-l'an-nerif, m, spirit emanating from animal er vegelable bodics], 
tarière, Î. the —, cuiller de la tarière, f.|  AUGUR (#-gueur ), 3. (amoug 1he Romans, an | arûme, m. (Gr. aura, air.) || Aura [Ornithol.; urubu, 















Cale ang 
Avésuuots, 4 [a hole made by an auger] son 

fait par une tarière, trou de tarière. || Avcsn-noux 

Prov,; CU) Tale trou de Rs 

AUGHT (âte . [something] quelque chose, 

NM en pin quelque 


officer whose duly was to foretell future events by the | crestedi 3 à species of vulture of Brazil and 
singing, chatiering, fight and foeding of birds} au- | Mexico], aura, m, suguntus, m. wrubu, m. vautour 
gure, 1m. The office of — was held in great |cemdré, m. 

esicem by the Romans, {a dignité d'augure était en | AURATE (A'-rête), s. [a sort of pear] sorte de poire 
grande considération parmi {es Romains, ‘The college | rougedtre, || Aunare [oxyd of goll], oxyde d'or, m. 
of augurs, le collége des augures. An augur's staff or | AURATÉD (#-rét-ed), adj, ing gold] qui 

























chose. Me may be there still for — we know, rien ne | wand, édton d'angure. To consult the —, consulter | ressemble à l'or. 
nous assure qu'il n'y soit encore. [Sax. auht, être, | li re. [Lat. avis, viseau; garrire, chanier.] AUREA (ris), s. (Mythol.; a name of Fortune) 
chose, Te Aucun (#'-gueur), - “ED, ». a, [to guess, | duree, f. 


to conjecture by signs) « er, prédire. | AURELIA (äæÿ-ia), #. [chrysalis ÿ the 
1 A | from ele n'en ahure dine de bon. | first spparent of caterpillars] gré re, À. fève, F. 
I — noi d nor bad from it, je n'en augure ni! chrysalide, f. à 

bien ni mal. Taugured all this to him beforchand, je |  AURELIAN (riian), adj. like or pertaining 










AUGITE fente, 2. [a mineral called L: some, 
roxene; often found in distinct crystals. Ît has à 
oliated structure, and is bander than hornblemd] 
pierre précieuse vert-lie, schorl des volcans; au- 


















gite, [. (Gr. aug, r.] lui avais prédit tout cela d'avance. to the aurelia] qui tient je, qui appartient 
AUGITIC (é-guil'-ik), ad. [pertaining to or re- |  AUGURAL ('-gwiou-ral), ad. [pertaining to an | l'auréli 
sembling augite) d'angite. augur or his predictian ] aügural, — books, staff, |  AURECLA (k-ri-o-h), s. [the erown of glory 





To AUGMENT (hg-men}, -ING, -ED, +. a, [to 
increase ; lo enlarge in size or extent; to swell; to 
make bigger] aceroitre, augmenter, renforcer, enfler, 
faire croitre, To — ones weallh or power, accroéire 
son bien, sa puissance, To — an army by reinforce- 
ments, augmenter une armée des renforts. The 
coustant rains have augmented the river, les plui 


given by painters and statuaries lo saints, ete. | 


3 awréole, {, 
. AUGURATE, », a, F. To Avuva. AURIC (4'-rik), adj. [pertainiog to gold] qui ap- 
AUGURATION (â-guiou-r#-cheune), 4. [the prac- | partient à ler. : 
tice of augury] divination, {, » M. au-| AURICHALCUM or ORICHALCUM (àri-kal- 


gown, dvres auguraur, baton augural, toge au- 
























gure, m. keume), #. [a sort of foil made of brass] ori- 
AUGURER , s, F, Avoue. chalque, m, cuivre de Corinthe, m. elinquant, w. 
continuelles ont augmenté les eaux de la rivière, ont}  AUGURIAL (ä-guiow-rial), adj. [relating to |(Lat.aurum, or; gr. chalkos, airain, cuivre, 
enflé la rivière, out fait crottre la rivière. In order | a ] augural. F, Avounar. AURICLE (#-ri-kl') s, [as external ear; the two 
to — the ex , Sfin d'augmenter, de renforcer, Fe AUGURIS-E (f'-griou-raize), -ING, -ED, + sppendages of the heart] rriie extérieure de l'o- 
d'anfler la Los. Î To Aucmenr (to increase or | [to practise augury] faire Le métier d'augure, de reille; oreillette, f, The right — of 1he heart, l'oreil- 
swell the , amount or magnitude}, augmenter, | [inusité] 7. To Adeva, 
Impatience but augments on evil, l'impatience ne | AU‘GUROUS, adj, { predicting, foretelling ] qui 
fait qu'angmenter un mal. prédit, qui présage, { Peu usité.] 
To Avemexr, +, n. [to increase; to grow larger]!  AUG TRE (W guiou-ré), [the act of prognos- 
augmenter, s'augmenter, croître, accroitre, s'accroi- |ticating by omens; omen, predietion] augure, m. 
tre. The evil augments, { mal augmente, s'angmente. présage, w. divination par le vol des oiseaux, f. 
The evil will go on augmenting, ce mal croitra, ira |. Om. 
toujours en croissant, His wealth or income augments JST (4-gueust), adj. (great, grand, awful! 
every day, son bien, son revenu aceroit, s'accroit tous | auguste, respectable, sacré, majestueux, — temple, 
des jours, A stream augments by rain, a fleuve est | assembly, sovereiga , temple, assemblée, souverain 
enffe par la pluie. {Fr—; lat. augmente, de augro, | auguste, — in visage, qui à l'air auguste, à l'air 
awxi, aceroitre; gr. auxd, aex6.] cuguste, | uguattes, de augeo, où 
Avomenr (àg-men't}, s, [increase; eulargement by | bien du grec augé, éclat, 













dette droite du cœur, [Lat. auris, oreille.) 
AURICULA (à-rik'-iou-l8), s. [bear's-ear, a flower) 
oreille d'ours, À. 
AURICULAR (ä-rik'-iou-lar), ad/. [secret, told in 
the ear) anriculaire, — confession, la ession 
auriculaire, || Aunteuran [recognized by the ear], auri. 
culaire, — evidence, témoin auriculaire, } Aunicuzan 
{known by report], auriculaire, — tri 
tions auricrlaires. [Lat. auricula, oreil 
AURICULARLY (ä-rikou-lar-lé), ad. 
in à secret manner] à l'oreille, secrètement. 
AURIC'ULATE, adj, (Bot; shaped like the car! 


axrieule, 




























































addition} accroissement, augmentation, The — of a | Avausr(i-gueust), s. |! hi month of the year, | AURIC'ULATED, edf. [Nat. Hist,; having large or 
free or plant, laccruissement d'un arbre, d'une plante, | containing thirty-one days] œour, La the month of clongated ears] qi a les oreilles fortes où longues. - 
au mois d'aodt. He arrived on the ffteenth of —,!  AURIFEROUS (â-rif-i-reuce), ad, [that which 


[Peu usité,] f Acoxexr (in Philologt] augment, M 
Syllabie — [Greek Gram; à syllab prefixed to a 
tense}, augment sy{labique, Temporal — [an increase 
of Cr quautity of an initial vowel), augment tem- 
vorel. 

AUGMENTABLE {äg-men't-a-bl}, adj. [that may 
“be increased ; capable of augmentation] qu'on pert 
accroitre, augmenter; qui est susceptible d'être aug- 
menté, 

AUGMENTATION (4g-men'4é-cheune), s. [the 
act of increasing or making larger by addition, ex- 
pansion or dilatation] action d'augmenter de faire 
crottre, d'accroitre ; augmentation, accroissement, m, 
| Avaxexrarion [ile state of being increased or en- 
la the thing added}, angmenration, Î. accroisse- 
ment, m, || Avemexrariox (in Music; a doubling 
the value of the notes of the subject of a fugue or 
cançn} action de doubler la valeur des notes d'une 
fisue, de faire uue double fugue, — court or court 





il est arrivé le quinse août. [De l'empereur Au-|produces gold) aurifère. (Lat. aurum, or, fero, 





puste. ‘ 

RE DUSTAn (é-gueus’-ane}, ailj. [of Augustus) 
d'Auguste. The — age, fe siècle d'Auguste, The — 
confession [the principles of the Protestants ; à con- 
Session of faith drawn up at Augusta or Augsburg, by 
Luther and Melancthon, in 1590], la confession 
d'Ausborg. 

AUGUSTNESS (à-gseust'-nece), s. [dignity] di- 
guilé, F. majesté, T. He stood abashed GS ol of 
such an assembly, i{ demeure interdit devant la di- 
gnité, la majesté de cette assemblée. 

AUK (äk), s. [alea, a genus of aquatic fowls, of the 
order of Ausers| famille des pingouins ; alea, 
AUKWARD, F, Awawanp, 

AULARIAN (â-lé-ri-ane), «. [at Oxford; member of 
a hall] membre d'un collège, m. {Lat. aula.] 

AULETIC (itetik), adj. [belonging to pipes] 
$ England, à court creuted by, Henry VILL.], | qui concerne les flûtes, {Peu usité. Gr. aus, dit 
tribunal institué par Henri W'111 dans la aie d'aug- | AULIC (à-ik), ad} |pertaining to à royal court; 
menter les reventis de la couronne par da srppression lappropriated to the German empire] anligue. The — 
des monastires. || Avemesrariox [in Heraldry; council consisted of à President, who vs à © 
additional charges], pie de plus ajoutées à celles |divle, a viec-chancvilor and erghtéen counsellors, of the morning or 1wilight deified by fancy}, Aurore. 

t F'éen, la cotte d'armes est chargée. of whom me esisuts sud nine Catholes, de |Rosy fingred —, l'Aurore aus ‘doigts de rare. 

AUGMENTATTVE (üg-men'ta4iv'), adj. {ia | conseil! aulique était composé d'un president catholi- |F, Dawx. || Aunans soneais [tbe northern lights], 


s, Lin Astron,; à coastellation; 

chariot, ÎAunros [the 

fourth lobe of the liver}, quatrième lobe du foie; au. 

riga, m. | Avatca ja bandage for the sides}, éandage 
ur Les côtés ; auriga. 

AURIGATION ri-gué-cheune), 4. [the act or 
practice of driving cars or carriages] l'action, l'art 
de conduire un char. [Lat. anriga,aurige; de aurea, 
orea, bride, rego, ir. 

AURIPIGMENTUM , s. F, Onrrmanr, 


is-calp) 4. [an instrument to 



























clean the ear; used also in operations of surgery on 

the ear] instrument pour nettoyer les oreilles, instru- 

ment de ordi 5 auriscalpe, m. [Lat. auris, oreille, 
, gratter. 

wc }, +. [one skilled in the disorders 

of the car] médecin pour les maladies d'orcille, [Lat. 


eus] 
RORA (i-rdri), 5. [the rising light of the 
morning] aurore, f. F. D L Avaoma [the goddess 




































AUST 


aurare boréale, {. [Le mouvement ondulant de ce 
phénomène lui à valu chez le peuple Le nom de mennx 
DANCEN; ON Lea rad more pavrons 
a ies of crow-foat], es renou Lat. 
Q rasé hora, rar) l 
AURORAL (ä-r8-ral), adj. [belonging to the au- 
rora ar northern lights] qui cppartient à l'aurore 


boréale. 

AURUM (#-reume), s. [gold] or. — fulminans 
[éulmisating gold; gold dissolved in aqua-regia or 
nitro-muriatie acid, and precipitated by volatile 
alkali; detonates when ex; to a moderate heat or 

ressure], or filmirant. — potabile [tincture of gold, 
potable gold ; a rich cordial liquor, with gold leaf in 
1] , or potable. — mosaicum or musivum {à sulphuret 

tin], « ition d'étain et de soufre ; aurum mu- 
sivum, | Aunom racrux [Ant prought gold}, or 
mis en œuvre, || Avnox siosarux [eoined gold}, or 
mortnayé, 
AUSCULTATION (äs-keul-té”-cheunc), , [a hear- 
kening or listening 10] action d'écouter, de préter 
l'oreille, [Vieux.] 1 Auscucrarrox [in Medicine ; a 
method of distinguishing diseases particularly in the 
thorax, by olserving the sounds in the part}, auseul- 
tation, [. #. Srarmiscore, 

To AUS'PICATE, », a, [togive a favourable turn 


to] commencer, entreprendre quelque chose sous 
d'heureux auspices. || Fe Avirreare [to foreshow], 
prédire, annoncer, [Peu usit,] 
AUSPICE (#-spice), s. [omen, presage] euspice, m, 
présage, m. À happy —, heureux auspice, he auts- 
ices were in his favour, were against him, Les auspices 
ï étaient favorables, lui étaient contraires, | Ausvicz 
[protection], auspice, m. protection, L Under ones 
auspices, sous les auspices de quelqu'un. Me eutered 
ppon his military career under auspices of... 
il entra dans la carrière des armes sous les auspices 
de... J Lat. auspicium; de avis, oiseau, el specto, re- 


garder. 
AUSPICIOUS (à-spich'-euce), adj. [having omens 
heureux auspices, farorable, her 
av 


AUTH 


AUSTRIAN (hw-tri-ane), adj. et 4. d'Autriche, 
autrichien, autrichienne. — sneeze-wort [eternal 
flower, a plant], éowson d'or, m. bouton 7 
[AL œutreich, eastera, d'est, rick, royaume.) 

AUTHENTICAL (é-raen4i-ksl), and AUTHEN- 
TIC (ä-sen-tik) , adj. [genuine, giving authority] 
authentique. To make —, authentiquer. An — deed, 
contrat, copy, writing, acte, contrat, copie, éerit 
arthentique. -— evidence, témoignage il 
(Avrmesric est plus usité que Aucruewricar.] | Au- 
æaexric [of approved authority}, approuvé, véridique. 
An — author, auteur approuve, véridique, auteur 
qui fait autorité. [Fr. — : it. et esp. aufentico ; gr, 
authentikos, anthentès, garant.) 

AUTHENTICALLY (ä-rsen'-ti-kal-lé), and AU- 
THENTICLY (à-rnen'- D adv, [in au authentical 
manner] authentiquement, d'une manière authentique. 
[Acrnenricux est inusité} 

AUTHENTICALNESS (ä-rnen/-ti-kal-nece) , AU- 
THENTICNESS (à-ruen'-uk-nece), AUTHENTICITY 
(ä-rnen'-is-i-t6), s, [the quality of being authentical; 
authority, po) eue TRE of a fact, 

, , la ité d'un fait, d'un LA 
Fun Be, That writing caries rs it the Same ot 
—, cet écrit porte un caractère authentique. [Au- 
FaanTICALNESS est peu usilé; Aursenricmrss est 
inusité, 

To oruesnicar.e (i-rmenlaikéte), ING, 
-ED, #. a. [lo render authentie ; to give nent | ta 
Ly the , attestation or formalities required by 
law] atiquer.To — a deed, authentiquer un acte, 
The passage has beon authenticated, on à prouve l'au- 
thenticité de ce passage, 

AUTHENTICATION, s, [the act of authenticating} 
action de rendre authentique, d'anthentiquer. 

AUTHENTICITY, s. [genuineness] authenticité, 
F. AUTHENTICALNESS. 

AUTHOR (4°-rueur), s. [the first beginner or mover 
of any thing; he 10 whom avy thing owes its original] 
auteur. Gi is the — of 1he universe, Diex est 
l'auteur de la nature, Christ is he — of our salvation 
or rédemption, Jésus-Christ est l'auteur de notre 
salut. The —s of a sedition or conspiracy, es au- 
teurs d'une sédition, d'une conspiration, The — of 
a report, l'auteur d'un bruit, d'une nouvelle, He 
is he sai ne de ma ruine. 

autl of our being [our parents], des an. 
teurs de nos jours, The — of a discorery or process, 
l'auteur d'une découverte, d'un procédé, || Auvrnon 
(one who has written a book in literature, arts or 
sciences}, auteur, The — of a book, romance, history 
or picture, l'auteur d'un livre, d'un roman, d'une his- 
taire, d'un tableau. That music is by a celebented —, cotte 
musique est d'un auteur célèbre. That lady is the — of 
a very clever novel, certe dame est l'auteur d'une now- 
velle fort spirituelle. || Aurnon 
is or was Lo compose and write books], auteur, À 
or bad —, bon, mauvais auteur. An ancient, Jen 
or classic —, auteur ancient, moderne, ique. A 
Greek er Latin —, auteur grec, latin. An original, an 
anonymous wteur origi auteur . He 
bas turned 


de métier d'auteur. A le —, auteur, } Au- 
ruon {the work of an author], auteur, To quote, 
translate ar crilicise an —, citer, traduire, critiquer 
un anteur, À collection or ion of Greek 5, col. 
lection, choix des anteurs grecs. [Lat. auctor; il. 
lar ; esp. autor; it. autore.] 

AUTHORESS (4'-rnor-ees), , (a female author] 
femme auteur. 

AUTHORITATIVE (#-æmor/-i-ta-tiv"), adj, [having 
vanne Jan on qui parait autorisé. || Aurnon:- 





















of success] sous 
rêux, ice. — omen, auspices favorables, heu- 
roux pig. — hour, heure propice, — gale, vent 
propice. — beginning, heurens commencement. — 
en LA heureux, This ï —, voilà qui est 
un œigure. | Avsricious us, fortu- 
mate], heureux, fortuné. — leader, chief, chef heu- 
reux, fortuné. 
AUSPICIOUSLY (â-spich'eus-lé}, adv. [with pros- 
perous omen] sous d'heurewx auspices. 
AUSPICIOUSNESS (ris suce ner 2. [prospe- 
rity, happiness] bonheur, ma. spérité, Î. 
AUS {&s'-teur), s. (south-wind] auster, m. vens 


sud-ouest, m. 2 ade, [ rigid, barib] 

AUSTERE 3 adv. [severe, rigid, 
austère, perd . An — man, homme austère. 
An— viriue, ne vertu austère. — manners, mæœirs 
eustères. || Ausrese [in didact. ; sour, 
harsh, rough to the taste], austère, — taste, flavour, 
goût, sareur austère, — ruit or wine, fruit eusière 
au got, vin anstère, [Lat. austerus.] 

AUSTERELY (éstiv-lé), ade, [severely, harshly, 
sternly] austérement. 

AUSTERENESS (&-stir-nece}, and AUSTERITY 
(asster/-i-té), s. [severity, strictness, rigour ; bness 
in taste] austérité, f. rigueur, f. dureté, f. À life of 
austereness or austerity, une vie austère, The auste- 
rity, austereness of his manners or doctrine, l'ansté- 
rité de ses mœurs, de ses doctrines, 

Austerity, axstériré; severiiy, sévérité; rigogf, rigueur (sye 
1 4 ini, repris er er of [ND EM opt 
euty with respect to carselves. Æusreriiy of life ennsists ie the 
privation of s and conventencles ; severity, shows itself 
€hi in manner of thüoking ad judging 1 it eondemns 

1, amd sémits of mo excuse : rigowr, ls seen particularly 
in the manner ef panisbing; ët ons nothing , mor ligbtens 
the stroke. We say alto, fe a of the à the r'gour af 
RER 

soi euaterii. 
mernh 1 remises , vost the voter ef danser. À 
en never be justifable, bus at those des when exainpèe is 
of the utmost conséquence: 4 etes thon, noue port of 
atlowauce should be smade fo human frailey.] 


AUSTIN-FRIARS (&s'-lin-fraï-eurz), s. [a religious 
order under the rale of saint Austin] Augustin, m. 
An Austin-nun , mure time, 

AUSTRAL (âs .tral), or AUSTRINE (àv -trine), adj, 















pr viag an air of authority ; positive; peremp- 
tor! 
À measure, tone, air, comp d'autorité, tom, air 
Sd To assume an — tone, . un br 
‘autorité. Au — tone, ton matique, docteral, 
tranchant. ER 
AUTHORITATIVELY (à-rnor-i-té-tiv.lé), ae. 
{with due authority] par autorité, avec antorité, d'au 
torité, || Auraontrarivezx [peremptorily], dogmati- 
quement, d'une manière tranchante. 
AUTHOKITATIVENESS (â-ruor/-i-té-tiv'-noce), #. 
qualité d'étre autorisé; air, apparence d'autorité; 


morgue, É. à lance, f. 
[southern] austral. The — lands, des terres australes. AUTHORITY (iraor it), # [power] autorité, f, 
The — pole, péle austral. [Avsraiex est peu usité.]| puissance, É. domination, f. droit, m. pouvoir, m, ou 
To AUSTRALIZ-E (às-tra-laize”), -ING, -ED, +. #, puissance légitime, &. To be in —, avoir la puissance 
[ro tend towards ihe south] tendre an sud {t, de Phy- l'en main, étre en autorité. To do a thing with —, 


sique). [lnusité.] aire un d'autorité, Spiritual er (l 
AUSTRIA (ris), 2. [a part of Germany mort snmelle, UE. The royal — l'autorité 
Autriche, {. royale. — of the laws, of the magistrates, l'au- 


L 



















one whose oceupation | thing 


' ons! 
, El s'est fait auteur. An author's trade, | risé. 


autorité, dogmatique, 4, tranchant, | POuroi 
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torité des loir, des istrats, To lose, presurve or 
maintain ones —, perdre, conserver, maintenir son 
autorité. 


[awtbority, sutorités power, + dominion , puissenee 
{synon.} : does net naturaltg mean poser, but the jest 
pretension 19 it ; doméeion enrrles with it an idea ef emplre : 
as, prisce of high owtbeuy, great poesr, and extensive do: 


minion. Tt is be law wbich gives a , it deriving ai 
Îts emñglt from thbence. Poser is invested ia tes , those to 
He. | whom the exreution of the laws is " sed is con 


sequemity in sahordination to authentr. Deminion # 
the joint eonsent af the people, or from thn force 
is luwful os tyrannécal.) 

Auraourrx [credit, influence), autorité, f, crédit, m. 
considération, f. À magistrate of great — in the city, 
un magistras qui à une grande autorité dans la , 
J'avoue estimant} autorité, f: témoignage, m. 

can prove my assertion by authorities, j'ai des au- 
torités pour prouver ce que j'avance, An bistorian of 
no —, un historien qui ne fait autarité, Of 
suspected —, e. Printed with —, imprimé 
avec privilège. || Auruoncress (the persons or the 
body exercising power ar command], autorités. The 
divil and military —, les aurorités civiles et militaires. 
The proper or conslituted —, les autorités constituées. 
(Lat. aretoritas.] 

AUTHORIZATION (&-ænû-rai-ré"-chenge), s, [the 
act of awihorizing] autorisation, {. ave, im, To apply 
for, to obtain ar grant an —, demander, obtenir, ac. 
corder une autorisation. He did s0 without the — of 
his father, il l'a fait sans l'autorisation, sans l'aveu de 


ange (rom 
arme, an 






40n père, 

To AUTHORIZ-E (4'-rno-raïre), -ING, -ED, v. a. 
[to give authority, warrant or legal power t0 ; to give a 
right to act; lo empower] auroriser, donner autorité ; 
accorder le pouvoir, la faculté de faire quelque chase, 
This you cannot do unless you areso authorized, c'est ce 
que vous ne pouvez faire, à moins d'y étre autarisé. You 
authorized me to take that step, rons m'avez autorisé à 
faire cette démarche, 1 — you to inform him af ir fe 
vous autorise à l'en prévenir. ||Vo Avrnonte [ta make 
legal}, légaliser, sanctionner. To — a mariage, lé 
galiser un mariage. | To Acruonizs [to establish by 
authority, as by usage or publicopinionl. établir, sanc- 
tionner, autoriser. Au wuthorized idiom or language, 
idiome établi, langue établie, An expression authorized 
by the best writers, mn terme sanctionné, autorise par 
Les meilleurs écrivains, It is a custom authorized by time, 
c'est un usagesanctionne par le temps. || Tu Aurnonizx 
[to give authority, credit or reputation}, æceréditer, 
autoriser, To — à report, opinion or cslumny, aceré- 
diter un bruit, une opinion, une calomnie. | To Av- 
Tuontzs [lo justify; to support as right}, autoriser, 
justifier, a ver, legitiner. le confidence putin 
me bornes me et you that de mce que 
vous m'eccordes m'autorise à vons dire que... No- 
revenge, rien Re sau- 

vengeance aussi atroce. 
Harshness in the parent cannot — ingratitude infthe 
child , {a dureté des né légitime point l'ingra- 
titude des enfants. [Fr. —; esp. auvorisar.] 
, AUTHORIZED (#-rno-raurd), part. «dj. Auro- 


AUTHORLESS, ad}, [without author or authority} 
anonyme, dénié d'autorité. 

AUTHORSHIP, ge quality or state of being au 
author) qualité, état d'auteur. 

AUTOBIOGRAPHY, s. [memoirs of a man's life 
writien by himself] aurobiographie, f. 

AUTOCHTHONES (k-lok'-vmo-niz), # [the first 
iahabitants of a country ; ‘aborigenes igènes, 1m. 
[Gr. antor, soi-même, che, terre. 

AUTOCRASY {&-10k'-ra-cé), s. [i t power 
ir ê Lo m. me, em or gp sb 
tie, f. (Gr. —, Aratos, pouvoir.} 

AU'TOCRAT, AUTOC'RATER and AUTOCRA- 
TOR, s. [an absolute prince or sovereign; a title 
assumed by the emperors of Russia) autocrate, m. 

AUTOCRAT'ICand AUTOCRATICAL, adj. {per- 


laining to autocrasy] d'autucrate, absolu, despa- 
ue. 
“TÉCTOCRATRIE, 3. {a title given to the empresses 


of Russis] autoeratrice, 

AUTO-DA-FE (4-tô-da-fé), s, [act of faith; à 
solemn and lamentalle ceremony performed by the 
Iaquidtion] autotesfé: m. 

AUTOGENEAL (â-t0-dji'-ni-al), af. [self-egotten] 
engendré de soi. [Inus.} 

AUTOGRAPH (à'-1 f}, or AUTOGRAPHY 
{i-t0g-ra-fé), s. [autographical writingjautographe, m. 
original, m. 

AUTOGRAPHICAL (ä-t6-graf-i-kal), er AUTO. 

ti 
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GRAPHIC (&-tô-graf-ik), adj. [of one's own writing] 

autographe, éerit de la main de la personne méme. 
AUTOM'ALITE, s. [a mineral; it is classed with 

the spinel ruby} automalithe, m. ; 

AUTOMATH , s. [one who is self-taught] cefui, 
celle qui a appris, qui s'est instruit sans maitre. [Gr. 
automathes.| 

AUTOMATICAL (â-to-mat1-kal), amd AUTO- 
MATIC (â-to-mat-ik), adj. [belonging to au auto- 
matou] machinal, d'automate. An — motion, mou- 
vement machinal, mouvement d'automale, An — 
work or figure, atomate, m. : 

AUTOMATON (&-1om'-a-tane), s. [androïdes; an 
engine which moves of itself] aufomate,"w. androïde, 
m. [Gr. automatos ; autos, soi-mème, maë, mouvoir.] 

AUTOMATOUS (ä-tom'-a-teuce), adj. [having the 

er of self-motion] que se meut de soi-même. 

AUTONOMOUS (&-ton’-6-meuce), adj. [the name 
of the towns of Greece, who had the privilege to 
govern themselves according to their own laws] au- 
tonome. L 

AUTONOMY (ä-ton’-o-mé), s. [a privilege and 
right to be governed by ones own laws) autonomie, Î. 
[Gr. —. nomos, loi.] , 

AUTOPSY (k'-top-ct), 5. [ocular demonstration, 
seing a thing one's self] autopsie, f. Le témoignage 
de ses propres yeux. {Peu usité, Gr. —, opiis, vue.) 

AUTOPTICAL (ä&-10p'-ti-kal), adj. [perceived by 
one's own eyes] qu'on voit de ses propres yeux; au- 
toptique, [Peu usité.] . 

AUTOPTICALLY (&-top'-ti-cal-lé), adv. [by 
mes of one’s own eyes] par ses propres yeux. [Peu 
usité.] 

AUTUMN (à'-teume), s. [the season of the year 
between summer and winter] automne, m. et f. 
arrière-saison. A beautiful —, un bel automne. A 
cold and rainy —, une automne froide et pluvieuse. 
[Eat. autumnus; origine incertaine. 

AUTUMNAL (ê-teumnal}, adj. [belonging to 
autumn] automnal, d'automne. — plants, plantes au- 
tomnales. -— fruits, fruits d'automne. 

AUTUMNUS (&-teum'-neuce), s. [Mythol.; the God 
of fruits] Autumne, m. 

AUVERGNE, s. {province of France] #wrergne, 

AUVERNAS, s. {a very deep-colourel heady wine 
from Auvergne] Auvernat, m. 

AVULSION ra #. [the act of pulling] 
l'action d'arracher, de séparer; avulsion, . 

AUXESIS (âg-zi-cice), 5. F. AmrLiriGaTiOX. 

AUXILIAR (àg-ziŸ-iar), and AUXIEIARY (äg-zil- 
ia-ré), adj. et 4. [helping: aidiug, assisting : à helper) 
auxiliaire, — Woops, troupes auxiliaires. You have 

got a singular — of him, vous avez là un singulier 
auxiliaire. Auxiliary verb, verbe auxiliaire. [Auxr- 


Lian ést poétique et peu usité: Avxiseanx 70 (gui | [La 


aide à) est une locution assez rare.] 

Auxtcrantes (g-zil'-is-riz), O7 AUXILIARY FORCES, 
troupes auxiliaires, Î.[Lat. auxiliaris, de auxilior, ai- 
der; auxilium, aide, 

AUXILIATION ({àg-zil-i-&’-cheuue), #. Au. 

. s. (kingdom, town, and river of Asia) 
Ava, f. 

AVA-AVA, s, [an intoxicating plant of Otsheite] 
apa-ava, M. 

AVAIL (avèle}, s, [profit ; advantage towards suc. 
cess ; efficacious aid or strength] profit, m. fruit, m. 
avantage, m. secours, m. utilité, À. efficace, f. Of 
what — have his studies been to him? quel profit, 
quel fruit a-til tiré de ses études? An acquaintance 
with Latin is of uo small — in the study of other 
languages, ‘a connaissance de la langue latine est 
d'un grand avantage, d'un grand secours pour l'é- 
tude des autres langues. Passion in diseussion is of 
no —, dans da discussion, la colère ne sert à rien. 

To AVAIL, -ING, -ED, v. a. [to profit one’s self; 
to tura to advantage; followed by the pronouns, 
myself, thyself, etc.) se prévaloir, se servir, profiter, 
faire valoir, He availed himself of his adversary's 
weakness or simplicity, &{ s'est prévalu de la faiblesse, 
de la simplicité : son adversaire. To — ones self of 
a pretext, se servir d'un prétexte. 1 shall — myself 
of the first opportunity, je profirerai de la première 
occasion, You do not -- yourself of your talents, 
vous ne faites pas valoir vos talents. Let him — 
himself of his right, qu'il fasse valoir son droit. 
To Avasr. flo assist or profit; to effect the objeet}, 
servir, étre utile, profiter. That argument will not — 
you, celte excuse nu vous servira pas. In what can 
hat — you? à quoi cela vous servira-til? de quoi, 
en quoi cela vous profiteratil> What will couruge 
— against numbers, que peut le courage contre le 
ncmbre? When real merit is wantiug, il avails no- 













answer the 











AVE 


thing to have been encouraged by the great, quand on 
n'a pas de mérite réel, il ne sert de rien 
encouragé par les grands. {Fr. valoir; lat. saleo; esp. 
valer; it, vatere.] 


avoir été 


To Avaic, +. #. [to be of use or advantage; to 
purpose) étre utile, servir, er, suffire, 
valoir. Strength without knowledge will rarely —, la 


force sans la science n'est guire utile, na servira 
guère. Tliis scheme will not —, 


projet ne vaut 
rien. Mere diet will not — Po the sp le 
seul régime ne saffit pas ar cette mai . 

AVAILABLE (DT) ad. [profitable ; advan- 
tageous] mile, avantageur, profitable. An — idea, 
notion, idée, .. utile. Ba — pres , Mesure 
avantageuse, || Avarsanee [having sul t power, 
nee efficucy) effcace, vale Same more — 
means must be found before any thorougb reform can 
be obtained , i/ faudra trouver un moyen plus efficace, 
autrement on n'obtiendra jamais un changement com- 
plet. An — ples, un argument, une défense valable. 
Laws are — by consent, les lois paisent leur force 
dans le consentement de tous, 

AVAILABLENESS (a-vé/-la-bl-nece}, s. [power of 
Er e end for which it is used) wrilite, f. 
efficacité, $, 

AVAILABLY (a-vé-la-ble), ads, [profitably, power- 
fully} avec avantage, avec profit, puissamment. 

AVAILMENT (avél ment), P. Avatx, s. 

To AVAL-E, -ING, -ED, +. 4. [to let fall; to 
sink] abaisser, ravaler, déprimer, { Inusité, PF. Fr. 

er.] 

To Avaze, +. m, [to sink; to descend or come 
down] se baisser, descendre. [Inusité.] 

AV'ALANCHE or AV'ALANGE, 5. [a snow-slip; 
a vast body of snow sliding down à mountain] ava- 
anche, The fall of an -—, la chute d'une avalanche. 
{Fr. aval.] 

AVA'NIA , s. [in the Turkish Legislation; a fine 
for crimes; an exaction of the Turkish governors from 
the Ca arme. avanie, f. 

AVANT (a-van'{'}, s. [the front of an army). F. Vax. 

Avanr-ouarD, 5, #. VaxOUanD. 

AVANY-MURE, 5. Aeant-mur, M. petite muraille 
devant les murailles d'une ville. 

Avaxrerracn, s. deant-péche, Î, péche précoce. 

AVANTURINE, s, [a yellowish stone, full of 
sparkles resembling gold] aventurine, f. Arüficial —, 
aventurine factice, 

AVARAMO-TEMO, 5, [hot.; a siliquose tree of 
Brazil, the bark of which is astringent| avaramo- 
femo, 1. 

AVARICE (av'-u-rice), s. [covetonsness] avarice, f. 
désir immodéré des richesses, mn. His — is insatiable, 
son avarice est insatiable. Sordid —, avarice sordide, 
L. avaritia, avarus, dé aveo, convoiler.] 

AVARICIOUS (av-rich-ence). adj. [covetous] 
avare. An — man or womau, un homme, une femme 
avare, 

[Avoricious, araricienx ; eovelous, are; porsimonious , 
ménager; mesr, meigain: ggardly, cliche; peuurious, xtérese 
sé, ataché; stiogy, vilais, sordide, Evdre (rynom.} : By avari. 
<ioxs, we mean sn inordinale thirst of pain; by cereons, an 
enger craving for the gens another; by pers 
and near, à rigid frogaiiy; implies the giving grud. 
Seeiy: pure a wiserty dispexilion, or depriving our. 
selves of the necessaries of life merely to bord the ri we 
De: ing is that rordid tewsper wiich dues things by 

res; the lattér is rather à low expressioe.) 

AVARICIOUSLY (ar-a-rich'-eus-lé), ads. [eo- 
vetously] avec avarice, en avare, avarement. 

AVARICIOUSNESS (av-a-rich'-eus-nece), s. [co 
setousness] averice, f. 

AVAROUS, adj. P. Avantctous. 


AVAST (a-vat}, adv. 2 Sea-term : hold! stop! 
cessez! c'est assez! rite! allez! courez ! (in Provence 
baste! 


AVAUNCEMENT. P. AnvaxC£mMExT,. 

AVAUNCER (a-van'-ceur) or ADVANCER, s. 
[the second branch of a hart's horn] dard, m. petite 
perche qui excède un peu l'oreille. 

AVAUNT (a-van’, énterj. [a word of abhorrence] 
loin d'ici! arrière! [W. ibant, va V'en.] 

AVAUNT, AVAUNTAGE, AVAUNTRY , vante- 
rie, f, jactance, f. [fnus.] 
0 AVELLED (s-veld}, adj. [pulled away] arraché, 

ous. 

Fo {a-vel'},-11%0, -Len, +. a, [lo pull away] 
arracher, {Inus, 


AVELLANA (asvel-lé’-na), s. [hazel-nut] aveline, | fêcer le maximum, 
f. noisette, Î, || Avecraxa runGazaix (the fruit of a | partir entre plusieurs personnes ; 
species of ririnus}, noiz du médicinier d'Espagne, {. | fait s 


AVE or AVELMARY (é-vi-mé-ré), s. (the first 
words of the salutntion to the blessed Mary] 4re- 


AVER 


Maria, m. avé, m. || Ave, Ave-Many [the hends of 
the rosary or ehaplet}, ave. There are a hundred 
and fifty ave Maries or aves and fifteen pater nosters 
or paters in the rosary, &{ y a dans le rosaire cent 
cinquante Ave et quinze Pater. [Lat. ave, salut. 

AVENAGE (av-en-édje), s. [a rent of oatsf cens, 
m. ou rente d'avoine, f, avenage, m, [Fr. —. 

AVENER. F, Avsxon. 

To AVENG-E (a-ven'dje), -ING, -ED, +. a. [to 
take satisfaction for an injury ; to vindicate by in- 
ficting punishment on the offender] venger, faire 
justice. 1 will — me of mine enemies, je me renge- 
rai de mes ennemis. God will — the blood of his ser- 
vants, Dieu venger le sang de ses serviteurs. To — 
innocence, venger l'innocence. Shall not my soul be 
avenged on a nation like this? ne me véngerai-je 
point d'une nation si criminelle? And shall not God 
— his elect? et Dieu ne fera pas justice à ses élus ? 

Fr. — ; on dit to rage 40 revenge ; la première 

it entendre que le iment est un acle inspiré 
par la justice, le second fait supposer qu'il est dicté 
par esprit de vengeance.] 

Avance. F. Revexez. 

AVENGEANCE (a-ven'-djan'cr), s. {punishment] 
vengeance, Î. punition, f, [Peu usile; F. Vex- 
GEAXC&. | 

AVENGED (a-ven'-djed), part. adj. rengé. 

AVENGEMENT, s. F, Vanorancr. 

AVENGER (a-ven'-djeur), s. [pnnixher, revenger, 
taker of vengeance] vengeur, m. rrdressur, m. God 
is the — of the innocent, of the oppressed, Dieu est 
le vengeur des innocents, des opprumés. Knights-er- 
rant sisled themselres avengers of wrongs, les che. 
valiers errents se disaient redresseurs de torts. 

AVENGERESS, s. {a female avenger] celle qui 
venge, vengercsse. [Peu usité.] 

AVENGING (u-ven'-djin'gne), s. l'action de ven- 
ger, vengeance, Î. 

Avexcixc, adj. fexeculing or 1aking vengeance) 
vengeur, vengeresse. = heaven, le ciel vengeur. An 
— God, un Dieu ve . — hand, main venge- 
resse, The — bolt, le foudre vengewr, la foutre ven- 
geresse. 

AVENOR (a-vi-neur), s. (officer of the king's 
stables, who provides oats] contréleur des écuries 
du roi, w. 

AVENS, s. [the herb bennet] herbe de Saint-Be- 
not, henoïte, m. 

AVENTURE (avent-tchieure), s. [a mischance 
causing a man's death] accident, w. malheur, im. 
F, Anvexrune. 

AVENUE (av-i-niou), s. [entrance, à way lexd- 
ing to a place] avenue, Ê. passage, m. issue, f, en- 
trée, Î.; {a walk of trees before a house!, avente, f. 
alléc plantée d'arbres devant une maison. [Fr. —.] 
Il ir di fin Forüf.; an inlet into a fort}, ave- 
nue, À, 

To AVER {a-ver), -RING, -RED, ». a. [to sffirm 
with confidence; to declare in a positive or peremp- 
tory manner] assurer, certifier, de. He avers it 
to be a fact, if assure, il certifie, il affirme que le fait 
est vrai, Dere you — it, osez-vous l'assurer, l'affir- 
mer, That is what 1 would not vemture to — , c'est 
ce que je n'oscrais affirmer. [Fr. avérer; it, avve- 
be 
AVER (av-eur), s. [a lubouring beast] éte de tra- 
vail, Î. Aver-corn [rent paid in corn}, rentes en 
grains, f. Aver-penny, pt des corvées, m. 

AVERAGE Are re s. [in Law; a service 
which the tenant is to pay to the lord, by his beasts 
and carriages) ts, ‘à Ê Avenace Avrurnex 
[the accidents or misfortunes which a ar to a ship 
or cargo), avarie, f. Averaged, avarié, {. ! Avexace 

roportionable distributfon or contribution}, distri- 
ution où ibuti tionnée, $. répartition 
égale d'effets, où de dettes, on de frais, f. Upon an 
— medium}, l'un dans l'autre. t field produces 
on an —, s0 much, ce champ rapporte tant , terme 
moyen. 

Avenacr, adj. [medial; eontuining a mean 
portion] moyen, l'un dans l'autre, l'un au- 
tre. — price, profit or loss, prix moyen, bénéfice 
moyen, perte moyenne. The — price of such articles 
is so much, ces objets coutent tant l'un dans l'autre, 
un portant l'autre. {Fr. average.] 

To Avanacx, w, &, {to find the mean of ual 
sums or quantities; Lo reduce lo a medium] ter, 
de minimum d'une somme à ré- 
d'une perte qu'on 
ail ter à plusieurs personnes; firer la repar. 
es moyenne, la perte moyenne. V. ANERAGE, &. 
et edy. 


AVIA 


AVER-DU-POIDS. F. Avoin-pu-rors. 
AVERMENT (a-ver/-menl”), s. (affirmation; posi- 
tive assertion] affirmation, Î. assertion, Î. assurance, 


f. À mere — is not suffcient, à ae suffit pas d'une 
imple affirmation. a ishment 
me}. da pl on fa . quelque mn 


par ur, par temoins; justification , . vérifica- 
tion, 

AVERPENNY, s. F', Aven. : 

AVERRED (a-verd'}, part. adj. assuré, certi- 
fé, etc, F. To Avan. 

AVERRING (a-ver-ingne), s. l'action d'avérer, 
de vérifier, de certifier, verification, L : 
AVÉRROIST, 4. (one of a sect ef peripatetie phi- 

who were 50 denominated, Averroes a 

Arabian author] sctateur d'Averroës, 
pnerphe era, qui prétendait que l'äme était mor- 
teil 


To AVERRUNCATE (av-er-reun-kête), ». a. [10 
root up] déraciner, extirper, [Peu usiæ; burles- 


hennuxcarIoN (av-er-roun'-ké/-cheune}, 4. 
l'action de déraciner . [Iuus.] 

AVERSATION (av-erc'-cheune), 4 {dislike, 
batred] aversion, . répugnance, Î. degout, in. [Rew- 
placé Avension.] 

AVÉRSE (a-vercé}, adj, [dislikiug ; punis: 
having a repugnance of mind) qui « aversian ; 
de l'a ignement, de la réj ce. He is — to 
writing, à a de laversion pour écrire. He is not — 
to the match, dl aa d'éloignement, de répugaance 
pour ce parti, Me feels greaily — 10 taking such a 
course, 4/ a une grande répugnance à prendre &e par- 
#, [Cet adjectif était suivi des préposilians 40 el/ronx; 

premiere semble l'avoir emporté.] || Avense [uu- 
favourable, maliga}, peu propice, contraire. [Poëtique.] 
F. AveaT. ( #1), ade. {unnillingiy ] 

AVERSELY (a-vers’-lé 3 li ave 
répugnance. | Avenssev [backward], par Lirière. 
[lnusité daus ce deruier seus.} 

AVERSENESS (a-veres'-uece}, s. [unwillingness, 
backwardness) version, F. élou mm, rép 
gnance, À. Mis — Lo inarriage, s0% aversion pour le 
mariage. His — 10 labour, l'éloignement qu'il avait 

le travail, F. Leone 

AVERSION (a-ver'-cheune), 4. [opposition ar re- 
puguauce of mind, de a LP Eons vebue- 
tance; hatred o opposition of mind, not amouutiag 
Lo abhorreuce or detéstation] aversion, L re ce, 
f. éloignement, ma. dégout, m. To hold auy thing in 
—, avoir quelque le en aversion, To have aû — to 
one, avoir de Jason por ou contre quelqu'un , 
de la ré} ces 'éloi, las, 
A pp ns 


He bn où — 1 Me il a du dés 
lement l'étude. He has a — 10 Dents Î 
da un ant dégoiit pour le monde. || Avsnsion El 
cause of disikeÿ avérsion, The man is my —, cet 
homme est mon aversiou, [Fr.—,] F, To Avenr. 
To AVERT (a-vert'}, INC, ÉD +, a. [to turn 


from; to turn off or awa: er, To — ope's 
eyes, détourner ses du À 


FR _ _ face, dé- 
tourner son visage. To — an object , 
diouruer la vue Las Jeux de dns quelque objet. 
To — a blow er détourner un coup, un 
fléau. UTo Avenr [to keep off, divert o prevent, dé- 
tourner, écarter, éloigner, conjurer. To — su + 
cion, délourner, écarter, éloigner les . To 
— evils, écarter des malheurs, To — exil thoughts, 
écarter, éloigner les mauvaises pensées. To — a 
calamity, détourner, éloigner un malheur. To — the 
storm, écarter la {empéte, conjurer la tempéte, l'o- 
rage. To — the wrath of henven, conjurer la colère 
te, [To Avenr {to cause to dislike}, éloigner, 
aliéner, Vo — the hearts or affections, éloigner les 
cœurs. (N'est guère usité dans ce dernier sens; lat. 
averto, aversum ; a el verto, tourner, anciennement 

verte; de là vertes, vorter.] 
away] réli de.., 


To gs , v.n. [to turn rl 
avoir éloignement ne usi 

AVERTED (ver 40) y part. adj. détourné, éloi- 
gré. 

AVERTER tt 3 [one that turns away ; 
that which turns îi, celle qui 


away] ice 
qui détourne. [Peu ml _ 
AVERTING (a-ver-tin'gne), s. l'action de détour. 


ner. 
AVERY (over), s. [the where oats or 
er E A d'on 
tient l'avoine. [Inusité. 
AVIARY {@-vi-a-ré), s, [a place inclosed to keep 
birde in] tolière, f, {Lat. aviarnem, avis, oiseau.] 


AVOI 


AVICEN'NIA , s. (eastern anacardium ; a tree of 
China] arbre du vernis, m. 

AVID'IOUSLY, ade. [with avidity] aridement, 

luus. 

AVIDITY (a-sid'-ité), s, [greediness, strong à 
lite; applied to the senses] avidite. To eat or deink 
with avidity, manger, boire avec avidité, avide- 
ment, { Avivirx [eagerness; inteuseness of desire}, 
avidité, été, \Peu usité; lat. aviditas, avides de 
aveo, desrer, convoiter.] 

AVIGATO, F, Avocapo. 

AVIGNON, ce town of France; lat. 4390-57 N. 
loug. 49-58 #1] vignon, m. 
| PARU ERA Re {the fruit of a species of 
ycium , \yers ai inters for sinining vel. 
low ] Lis gen Va (Avignon, ville” de 


AVILA, s. {an Indian fruit ; a sort of apple grow- 
iog upon a creepiug plant , 
] avibr. 


To AVILE, +, a. [te runs. 
AVISEMENT, s. [counsel] avis, m. conseil. [aus] 


F. Aonice, 

AVISO, s. (advice, piece of intelligence to notify 
some event) aviso, em. fiaus.] 

AVITOUS, adj. F. Hnnsprranr. 

To AVIZ-E (a-voïze”), -ING, ÆD;'”. a. {tu counsel, 
to eonsider) aviser, conseiller, examiner, [Inus.] 

AVOCADO (av-6-ké-do}, #, Bar-rmer. 

To AVOCAT-E (av-0-héte), -ING, ED, +, a, [to 
call off] détourner. [luus, ] 

AVOCATED (av-0-hé-ted), part. adj. détonrné. 
Inus. 
( A TDCATION (av-ohé'-cheune), +. [ibe act of 
calliug aside, or divesting from some employment} 
ation de détourner, d'éloigner d'une occupation. Au 
— from sin or busiuess, ce qui détourne, ce qui 
éloigne du mal, des affaires. 

Avocarioss, pl. | 
nn es a à bn 

or principal business] distractions, f. diver- 

aan apr ler M, = dei irs. The bustle of 
business, he — of our senses are impedimeuts to 
salvation, le fracas des affaires, les distractions que 
nous causent nos sens, sont des obstacles à notre sa- 
dut. Wondly —, plaisirs mondains, | Avocarioxs 
{affairs, business], occupations, f. besogne, f. [Ce der- 
hier emploi du mot est vicieux, En , C'est à tort 
qu'on 4 donné au mot avocations deux aceeptions 
aussi contradictoires. 11 signifie dans le principe ce 
qui délourne, ce qui distrait l'attention par i- 
tion au mot vocation, qui signifie ce qui appelle, 
qui fixe l'atteution. Ainsila locution d'aily avocations, 
àl le on a donné le sens de “occupations de tous 
les jours,» signifie bien st diment, alpin de 
tous les jours. iqu'il en soit, jamais ue 
justifiers la PS reg me Lu de make pr) @c- 

à ts as to fit them for useful avocations. » T1 
fallait wseful vocations, métiers, emplois utiles, et 
non ul avocations, divertissements, distractions 
utiles : lat. avocatio, de avoco, détourner] 

AVO/CATIVE, s. [a calling off]. #. Avocariox, 

AVOCATORIA (av-0-kn-16/-ri-a), s. [a term of 








J ] lettres avocatoires, f. pl. 
AVOCETTA, s. [recurvirostra ; an tic bird, 

about the bigness of à ns f. F. Avoser. 
To AVOID (a- il), -ING, -ED, +. a. [to shun, 


to keep at à distance from, to escape] ir, éviter, 
échapper, esquiver. To — bad company, fuir, 
éviter les mauvaises compagnies. To — : 
Lt le péril, A C LA = amine , 
jeu. To — or a 
Er a pee A 
éviter tn écueil, To iégre. 


il me fuit, m'évite. —- coming to action, éviter 
d'en venir aux mains. To — committing 
éviter de se compromettre. To — one's presence or 
sight, éviter les yeux, les regards de quelqu'un. To 
— seein or speaking [to one, éviter de voir quel- 
un, de parler à quelqu'un. No man can — his 
ioy, on ne peut éviter sa destinée, To — each 
other, one anot s'éviter l'un l'autre. Let 
, échapper au + Impenitent sinners not 
Foods vengeance, les pécheurs impénitents n'é. 
peront pas à la vengeance de Dieu, || To Avor [to 
quit ; 10 evacuate], vider, évacuer, quitter, fuir. To 
— the house or , maison, le 
la quitter, le quitter, Le fuir. [Peu usité dans ce sens] 
{To Avorm [to emit er throw out; applied 10 exere- 
ments, bile, matter], vider, rendre, F. To Vo. 
[| To Avors [to e void}, rendre nul, annuler; 
anéantir. || To Avow [in pleading, to defent or evade 


PPE- | generally applied 10 persons; as 


smaller affairs of life, or oc- | ? 


Pers, Lie 


AVOU 99 
the al ions of the other party]. combattre, dé. 
truire les arguments de La partie adverse. [Lat. vite, 


evite ; Fr. éviter, vuider ou vider ; ang. roid.] 

[To Auaid, ériger; 10 sum , s fair (synon.) : &hus, 

> S pumcns Lol À Ce irs r ". 
we heu troublesone company ; we aroûf huriful things: we 
#r er things which we dread : knowledge of the world 
makes &s fan; prudence mokes us coif; fear makes wi Ar. 
1 coder to A7 We turn 16 1e opposite side, aud get quick 
nwoys LE mir Leicg tebau; in arder te shux we take 20- 
other + peltiug alily awuy Lo gesif belog secs, 06 to 
recape a trop} ln wrder lo al ve se soine stratagen , 0e 
sstonble 40 mis mal Mers pare il me 
un ‘ 

des or Lg whom vo would act Le eus ue 6 den vhs 
pans es] 

To Avon, æ. x. [lo retire, lo nn se re 
tirer, s ut mr eus usité.} || To Avoun [io 
void er vacant}, devenir nul, vacant. 

AVOIDABLE (a-void’-a-bl'}, adÿ. [that muy be 
avoided] évitable, qu'on éviter. || Avornante 
no. appel liable 10 be anoulled], gu'on 

faire vider, qu'on peut vacant ; qu 
haut di ” 4! peus: 5 qu'on 


. AVOIDANCE (a-void'an'ec), s, [the act of avoid. 
ing] l'action d'éviter, fuite, f. For the botter — of 
evil or danger, miens éviter le mal, le péril, 
1 Avorsaxex [the course by which any 1hing is carried 
away), éconlement, m, évacuation, The — of water, 
l'écoulement des eaux, The — of the humours, l'éra- 
cuation, la décharge des humeurs. SAvoivaxce [the 
actor state of becoming vacant], racatrou, f, vacance, f. 

AVOIDED (avoïd'-ed}, part. adj. évité, fui, quit- 
té, évacué. 

AVOIDER (a-void' eur), s. [the person who shuns, 
escapes or Carrirs away; ho vessel used to carry 
things away pol da nes ms wi évite, qué échu 
ou le; le vaisseau dans lequel on e: te quel- 
ur close. Fr € 

AVOIDLESS (a-voïd'ece), adj. [inevitable, not 
avoidable] inévitable, [Peu usité.] 

AVOIR-DU-POIS (av-er-diou-pois), +, [a kind 
of weight, a. pound of which coutains 16 ounces, 
poids d'Angleterre dont la livre est de 16 onces, avoir 
du poids, m. { Fr. —.] 

To AVOKE, +. à. [to call back] rappeler, révo- 

mer, [Inus. 

AVOLATTON (ar-o-lé -cheune), 5. [the act of Ay- 
ing away] l'action de s'envoler, À, fuite, f. [T. didac- 
tique ; peu site] 

AV'OSET, AVOSET'TA, 5. [in Ornithology:; a 
pee of fowls, ranked by some under the geuus 


ecurvirostra, ami by others among the Palmipeds] 
oiseau tique, palmipède, térétirostre, blanc, ES 
comme le pigeon, à long bce, pointu et recourbé en 
haut: avocette, f. 

AVOUCH ({n-vaoutche), #. [proof, declaration] 
[ur f. témoignage, m. déclaration, f, | Peu 
usilé. 

To Avoccn, -10, -#b, +. à. [to affirm, maiutain 
er declare peremptorily] affirmer, soutenir, avancer, 
They boldly avouched that themselves only had he 
truth, ils affrmaient, ils soutenaient hardiment qu'eux 
seuls possédaient la vérité, 1 can produce a witness 
who will prove what is avouched here, je puis 
duire un témoin qui attestera ce qu'on & avancé ici. 
fines ie uce in favour of rar to vin- 

icate or just: attester, témoigner, éaran- 
dr, } ré. ke conduet avouches (or, avouches 
the sincerity of his prinei sa conduite atteste Lx 
sincérité de eg oins nsité que To Voveu; 
norm, soucher, appeler; lat. #0c0, advoco.] 

Avoush , e à é le sttest, dl 
ane die © cilem, Queer: 1e peau, ponte 2e 
 orérer, vérifier: Lo assert, souténirz Lo nr d'Etat 

Ch u st 
mir re 1e vof eue Ton plis en à 
sertlon is defence of anoilber; 1e atret, à bearing witoes 10 
bat another has said; to deeore signifies to tell à thiog 
0 , is to say rer {ru 2 
É ; 19 œver, “ 
Pons to ane du dnaoie dinde U/ mama a 
apport such sortent Trés 10 ratify he sn eath. 
on ashed, we are 
said 10 deciare Eve we would give Chat declaration œure 
force, we 5 and to strragthen that affirmation, ve 
gant it ps that is, we afüm it by imrokiog the 
eity. Seene persons are s0 ready to ausert, Chat Let 1be mest- 
CARRE EE 
, en uw ul 
Éxvye) par Eos ure wo dt fastitated Mn sum 
of judicature, 91 à euustientices tesimouy of trath. When 
tion of sn bonest man bas becr ui bars. 










"dis tbe part of à friend to orouck his good characier. Tes 
œmueh care to attest all that is adrageed, renders our conver- 
satics tiresoume.] 
AVOUCHABLE mer F2 adj. [that may 
be avouched] probable, sontenable, |Peu usité.] 
13. 


100 AWAK 


AVOUCH" rs s. (declaral tion] déposition, f. 
rémoisnege À tion à l'appui de; garan- 
ue, f. Ppe 

AVOUCHER (a-vaouteh/-eur), s. [one who avou- 
cbès] celui, celle qui affirme, qui soutient un fait; 
celui, celle qui rome ne dépose en faveur d'une 

somme, d'une chose ; témoin, m. 

To AVOW (n-vaou'), -ING, -ED, v. a, [to declare 
openly with a view to justify; or simply to own, 
acknowledge or eonfess frankly } fesser, avouer, 
confesser, reconnaitre. We —s tenels subversive of all 
morality, à professe une doctrine subversive de toute 
morale. These are principles which no man of honour 
can —, ce sont là des principes qu'un homme d'hon- 
ner ne saurait avouer. To — à crime, arouer un 
crime, 1 must — 1 was rather abashed, j'étais, je 
l'avoue, un peu confus. (Fr. —; arm. arvco; norm. 
avouer; lat. soveo, vouer.] 


« dvouer : nowledge, reconnaitre ; 10 coufess, 
eee Caen) Each tps che dérmation of à facts bat 
0 oron 28 be ler in it; 10 cobnom/rdge 


a anal degree of fulineg, which Fr p ts 
mAnE corn pers coafess supposés res 
of aimes» péuiel avvms Lie spin We ml mobi 
and is applauded : s gentleman ladges his mistake, and 
is furgivens à prisoner confeuses his crime, and is panisbed.] 
Avow, s. F, Vow. 
AVOW: (a-vaou/-a-bl'}, adj. [that may be 


asowed} professer, avouer, 

AVOWAL al), s. [an 0 declaration ; 
frank ] profession, {. déclaration, f, 
avex, m, confession, . After such an — of political 
principles, après une pareille profession de foi politi. 
que, après une pareille déclaration de principes. He 
made a publie — of deism, à faisait profession pu- 
Mlique de déisme. Sincere —, aveu sincère. In is evi- 
dent from or by his own — that. , él parait par son 
aveu méme, où sait de son aveu que. The — 
of a debt, l'aveu d'une dette. Sincere, frank or inge- 
auous —, confession sincère, franche, ingéaue, 

AVOWED (a-vaoud), part. adj. avoué, reconnu, 
notoire. 

AVOWEDLY (a-vaou'-ed-lé), ar. [in an avowed 
manner) ouvertement, sans mystère. 

AVOWEE (a-vaou-i'), s, [he to whom the right of 
advowson of auy church belongs] patron, m. avoué, 
im. célui qui a droit de conférer un bénéfice. V. Av- 
YOWLE, AbYowsox. 

AVOWER (a-vaou'-eur), s. [he that avows or jus- 
lifies} celui qui avoue où justifie. 

AVOWRY (s-vaon'-ré), s. F Low; justification 
for taking a distress] défense, À. justification, f, 

AVOWSAL (s-vaow-2al), s. [avowing] ave, m, 
confession, £. [laus.] #, Avowaz. 

AVOWTRY, s. F. Anvouray. 

AWAIT (a-ouëte’}, s, [ambush] ermbiche, f. guet- 
d-pens, m. » L (laus.} F, War, s, 

To AwaïT, -156, -8D, %, a, [lo expect, la wait 
for] attendre, He awaited with an attitude of respeet 
the award of his jndges, à attendait, dans une atti- 
tue respectueuse, la décision de ses juges. [Du style 
soutenu.] #, To War. [To Awarr [to be in store 
for; Lo be ready for], attendre, étre réservé, mena- 
cer, Who would bave said that death awaited him 
at tbe chose of so lrilliant a career, qui eu! dit que la 
mort d'attemleit, que la mort lui était réservée an 
terme d'une carrière si glurieuse, Me the dan- 
gers which awaîted him, il échappa aux périls qui le 
menaçaient, À sensation sül more pleasurable await- 
ed hum, awaited his heart, se émotion encore 
donce lui était rérervée, était reservés à 100 cœur. 
[7 To Avrexv; & et wait; fr. quitler; it. qua- 
tare.] 

To AWAK-E (n-onéke/}, «176, Awoxs and Awax- 
ap, +, a, and n. [lo raise from sleep, to rouse out of 
sleep] éveiller, réveiller ; s'éveiller, Po pr: 
oace à it is impossible to — him, il'est 
une ie dormi: un saurait Poe) Met réveil. 
der. The slightest noise awakes him, le moindre Bruit 
d'éveille, le rs — one ee a drowsy fit, 
from a Jehargye réveiller u'an d'un assoupisse- 
ment, d'une léthargie, Le one from slee, rer 

uelqu'un dr sommeil, He awakes easily, él s'éveille, 
al se réveille facilement, He awoke with a start, 4 s'est 
éveillé en sursaut. To — from a drowsy fit, from a 
leu , se réveiller d'un issement, d'une lé- 
thargie, On his awahing, à son réveil À was present 
when he awoke, j'ai assisté à son réveil. [To Awaxs 
lo excite from à state ling sleep, as from 

eath, stupidity, inaction; to put into action or new 
life}, ravimer, éveiller, réveiller, stimuler, exciter ; se 
ranimer, s'éveiller, se réveiller, To — 1he desd, ra- 
nimes des morts, The dead awoke at his voice, Les 





plus | juge, 


AWAR 


morts se ranimaient à sa voix, To — the dormant 
faculties, réveiller les facultés assoupies. To — jen- 
lousy, envy, suspicion, éveiller la jalousie, l'envie, les 

. To — the passions, réreiller les passions. To 
— the appetite, réveiller l'appétit. Mis courage awoke 


a 
son se renima, se réveille, [Hol, wek- 
in al. wechens os Don éeillé sigle 

Awaus, adj. (wi illé. tion 
works male pre. than men —, l'ima- 
gination travaille mieux sur les hommes quand ils 
sont endormis que guet il sont dual. He laÿ 
broad —, wide —, il avait les yeux ouverts, les yeux 
tout grands ouverts. He is — to his interests, fl est 
dvi sur ses intérêts. 

AWAKED (a-ouë-k), part. adj, éveillé où que 
l'on a éveillé. 

To AWAKEN (a-oué’-k'ne},-ING, -ED, w, @ 
[to rouse from sleep; to rouse from lethargy or inue- 
tion] éveiller, réveiller, ranimer, stimuler, exciter, 
{Le méme que to Awake avec la terminaison saxonne; 

plus souveat du style soutenu; est rarement em- 
ployé comme verbe neutre.] 

AWAKENED (a-ou’-ken'd), adj. [risen from any 
state of indolence er tho: resembling sleep) 
rendu sensible, sorti d'un état léthargique. | 
to a lively sense of God’s mercies, ir sensible 
aux bienfaits de Dieu, étre touché, étre pénétré de 
des faveurs. [Se dit aussi au propre.] 

AWAKENER, s. [one ïbat awakens; that 
which awakens] celui, celle qui éveille, qui réveille ; 
ce qui éveille, ce qui donne l'éveille ; stimulant. 

AWAKENING, s, [the act ofawaking; dawn, be- 
ginning] réveil, m. commencement, m. premier mou- 
vement, m. There is a something extremely delicious 
ia these early a of the tender passion, i! y 
a quelque chose de vraiment délicieux dans ce pre- 
mer réveil, dans ces iers mouvements d'une pas- 
sion naissante, [Se dit rarement au peopre.] #. To 
AWaRE. : 

AWAKER (a-oué’keur), s, [one who awakes] qui 
éveille, réveille-matin, m. 

AWAKING (s-oud -kin'gue), 4, l'action d'éveiller 
où de s'éveiller. F, To Awaxx. 

To AWARD (a-ouard'}, -ING, -ED, +. «. [to 
adjudge by judicial sentence er arbitrage] nd uger. 
The court awarded to Shylork a pound of his deblor's 
flesh, la cowr adjugea à Shylock une livre de la chair 
de son débiteur, The arbitrators awarded damages 
t0..., des arbitres adjugérent à... des dommages et 
intéréts. Ÿ To Awano [lo bestaw upon candidates or 
competitors], aduger or rather décerner, donner. 
The prie was avwarded 10 him, on lui décerne ce 
prix. The prire was unanimously awarded to him er 
awarded him, on lui adjugea, on lui décerna le prix 
tout d'une voix. [Norm. garda, arrêt.} 

To Awanp, v. n. [to judge; to make an award] 
prononcer un jugement, tt arrét. 

Awsno, s [judgment, sentence] jugement, w. ar- 
rét, m. sentence, f. By au — of the court, un ar- 
rét du tribunal, The difference was decided by an — 
of arbitrators, une sentence arbitrale, un jugement 
arbitral décida du différent. 

AWARDED {a-ouard'-cd), port. adj, adjugé, dé- 
cerné, F, To Awann. 

AWARDER, :. [one that awards] celui, celle qui 
adjuge, qui décerne; arbitre, w. The — of a sen- 
tence, of a prise, celui qui prononce tn arrét, qui ad- 
juge, qui décerne un pris, Awarders 0f immortal 
fame, arbitres de la es Je. 

AWARE (a-ouere’}, adj, [eautious, vigilant) pré 
cautionné, attentif, vigilant, To be —, = Les 
gardes, prendre ses précautions pour n'être pas trom- 
pé, fair ation, She tasted of à before she was 
—, elle en goita sans y faire attention, sans le sa- 
voir. I am well — of his intentions to deceive me, je 
sais bien, je sens bien qu'il veut me tr 7, L was 
— of his presence there, je savais qu'il y était. 
Were you — what man you spoke to ? Pensez-vous 
à non) pt was noi — ofit, je n'y per- 
a pas. Tam — of him, je le vois venir, 1 was 
not — of his being in town, j'igrorais qu'il füt en 
ville. Me fell upon me before L was — of him, dl 
m'attaque à l'improviste, Lam — of the dificulty of 
such an undertaking , je sens toute la difficulté de 
cette entreprise. He is — of is ignorance, il sent son 
ignorance. He is perfectly — of his advantages, of 
his superiority, i/ sent bien ses avantages, sa supério= 
rité. [Sax. gewarian, prendre garde] 

To Awan-r, -1n6, - np, à, », [to be cautious, to 
beware] se précautionner, se mettre sur ses gatdes, 
prendre garde. [Inus.] 








AWKW 


.. AWARN, v. à. [10 warn } avertir, F, To 
Anx, 

AWAY (noué, or é-oué’), interj, hors d'ici, aï- 
lez, arrière. —, you flatterer | alles, fatteur que vous 
étest —, for shame! allez, n'avez-vous pes honte! 
Fi! Le Mere — . D re with him! 
emportez porte! , — with this! pu 
tez ceci, — with these compliments, trêve Ps 
pliments! — with these fopperies! défaites-vons de 
cette Jamie, oies 

Away, adv. [absent] absent, They are —, ile sont 
absens. To go —, s'en aller, s'absenter, To run —, 
s'enfuir. To drive —, chasser. To take —, emporter. 
To sold one —, chasser quelqu'un à force de le 
gronder. To throw — one's money, jeter son argent 
par la fenétre. To trifle or saunier — oue's time , 
faner, baguenauder, muser, To frighten —, effa- 
roucher, To fire —, lo talk —, to laugh —, conti 
nuer à faire feu, à bavarder, à rire, To drink — 
an estate, manger, dissiper un bien, On voit 
p# ces exemples qu'il serait aisé de ier que 

l'adverbe away se joint avec plusieurs verbes, et fait 
partie de leur signification] | Awax wrru [in the 
sense of mme] I cannot rs with it, je ne 

pes si cela, je ne igérer, To make 
— fie ka or destroy], phasgdel gg He made — 
with his patient, i/ erpédia son malade, He attempte 
to make — with himself, i/ voulus attenter à sa vie, 
ae jeu, il voulut se donner la mort, se tuer, F., 

AY. 

AVWE (4), 5. [revereutial fear] crainte, f. frayeur 
respectueuse, To stand in —, étre saisi d'une frayeur 
respectueuse, To keep one in —, 1e faire craindre 
et Le, xp de quelqu'un, {Dan. ave, ‘crainte, chäti- 
ment 


To Awe, -1#6, -an, ». &. [to strike with reverenre 
or fear] imposer, imprimer du respect, tenir en 
crainte, His ce awes one, #4 présence impose. 
Sach bossts can — none but weak minds, ces brava- 

ne peuvent imposer qu'aux dmes faibles. To — 
the people into fear and obedience, feair Le preuple 

5 la crainte et la sujétion, To — one into si- 
lence, réduire au silence par la crainte. 

Awe-naxp (4-ban'd}, s. [a check] ce qui tient quet- 
qu'un en respect, ce qui l'empéche de faire quelque 
chose, [Hous. 

Avwr-commaxpine, adj. [striking or influencing by 
awe] qui impose, qui en impose. 

AWE-1RSPIRING, et Dimpressing with awe] qui 
inspire, qui impri respect, 

Awr-srauex, adj. [impressed or struck with awe] 
craiarif, f, éd, saisi de crainte, His awe-struck 
voice, sa voie craintive, 

AWEARY, «. F, Wan. 

AWEATHER, av, [sea term; onthe weather side} 
aie vent, e sgrop & Ares; sous le vent. 





hu (#d}, part. adj. tenx dans la crainte et ke 
A-WEIGH a-oué"}, adv. [at Sen; perpendi- 

sulany] a . The anchor Peer Fañcre a 
ttse, 


AWFUL (4'-foul), adj. [striking with awe or reve- 
rence] imposant, respectable, auguste. || Awrox. [that 
fils with, terror and dread], terrible, table. 
Ki Awrer [struck with awe, serupulous], ercintif, 
peureuz. 

LAvwful , augure, rerpectable ; reverential, rerpéciuux: so 
Temnn , majestuens, gui LE meer) du rripect (synan.) : Te first 

plier d ; the second respect 






ef these words + tbe third 
prions Sigoity ë Le ni es of the solemn place ee 

A WFULLY (#'-foul-Jé), ads. [in a reverential wan- 
ner] respectueusement, avec respect. 

AWFULNESS (#-foul-nece), fe quality of 
striking with awe or the state of being struck with 
awe : solemnity] sofennité, caractère solennel. The 
— of the place, {a solennité, le caractère solennel de 
ces lieux, 

To AWHAPE, w. a. [to strike, to confound 
per, étourdir. [inus,] Lééutz Le 

AWHILE (a-ouhaile), ad. [some time] pendauc 

n “hi pe F _ est ua moment. 

» ad. [a jot, a titile}, Not —, pas Le 
dns PF. Wan ue 
a Cr out of order] singulier ; discor- 

ut, [Inus, x (clumsy ; unhandy], ganche, male 
dr, lard ra F. lxuins, d _ 

AWKWARD (âk'-oueurd }, adj, [i ï, un- 
polite, unlaught, unhandy, clamsy, pe mala- 
droit, geuche, dourdard, malbäti. He is — in every 
thing be attempts, if est maladroit dans tout ce qu'it 
fait, il est gauche à tout ce qu'il fait. What an — 
fellow ! quel maladroit! ‘Lhe question was rather au 


AXIF 


— ont, c'était une question chatouilleuse. He was in 

an — situation, il diait dans Me POS PéN rat 

rante, He cn mn — blow, il a reçu un vilain 
, tn gereux, F. AwWe. 

AWKWARDLY (ik'-oueurd-lé), ade, [elumasily, 
unrendily, inelegantly ] d'une manière é où 
maladroite, de mauvaise grâce, de travers, lourde- 
ment. 

AWKYWARDNESS fkrauentnss; s#. (inele- 
gance, want of geutility or grace, clumsiness] manque 
d'adresse, Ce ad _. CD bob | 
that he can handle nothing without breaki 
d'une maladresse, d'une gaucherie telle qu'il ne peut 
toucher à rien sans le briser. He has all the — of 
a clown, il a toute la gaucherie d'un rustre, d'un 


san. 
POWL {41}, s. (n pointed instrument, a shoemaker's 
tool] alène, f. Awl-maker, alénier, [Sax, ael; al, 


it, d'est 


ahl, 

AWLESS (#-lece), adj. (wanting , void of 
respectfal bar ao DA ven à el , à 
table. — insolence, insolence audacieuse. — licence, 
licence effrénée. peu usité,] fAwLess [not 


pots 
exciting awe}, ne se fait pas respecter; qui n'est 
pas craint, rad. (res uaité.] 

AWME or À âme), s. [a Dutch measure 

ing to an English tierce er one 71h of a ton] 
tonneau d'Allemagne contenant 40 gallons d'Angle- 
terre où environ 200 litres. 

AWN (âne), s. 
barbe, {. arète, {, [Suéd. agne; gr. achna.] 

AWNING (#-nin'gne), s. (a Sea-term; à tilt to 
shelter from heat or rain) tente, , tendeler, m. Main 
deck —, tente, Quarter deck —, tente de 
gaillard. —, tente de dunette. Boat —, tente | 
de canot, tendelet, — for the rowers, tente de nage 
sur ua canot. || Awxixo (any projection in wood or 
canvas sheltering from heat oran], auveus, m.[Goth. 
hulyan, couvrir. 

AWN'LESS, adj, { without awn or beard] saus 
barbe, sans sé. (bn Awx. full of board 

AW'NY, adj. [having avros; ful jui a 
des barbes. F. Awx. ls | 

AWOKE (ä-oudke), the preterite of lo Awaxs, 
which see, 

AWORK (a-oueurk”), and A WORKING (a&-oueurk'. 
in'gne), adv. [on work] au travail, dans le travail. 
[luus.] ad, 

AWRY (a-raï}, adj, [oblique , asquint, uneven, 
perverse) oblique, de travers, mal fait, contrefait, 
tourné. To ÿ a look —, regarder de travers. 
His wig is —, sa perr est de travers, The lady's 
cap is —, cette dame est de travers. 
F, War. à 

Awnx, ade. [obliquely, wint, unevenl di 
wement, de 7h Log Look — A pm le 

© go —, aller de côté, de travers, To lk —, dé. 
raisonner, débiter des meximes fausses, tenir de mau- 
vais s. [Cette locution est rare.} 

AGE or AX (akce), s. [a sharp edged instrument 





serving to hew wood] hache, f. » f. À baitle- 
axé er axe, hache d'armes, [. À battle-axe 
{such as the band of geutlemen carry when 


they are in waiting), bec de corbin, m. A hroad-axe 
or chi, €, ne ire. À butcher's-axe, un mailles. 
A pick-axe, ua pie, une pioche. 

AXAYACAT, s. [a fly in Mexico, whose eggs are 
sold and used as a sort of caviare] moche du Merique 

ui dépose ses œufs en quantité sur les jones et les 

Lecane; en les vend pour en faire une pèce de ca- 
war, mets recherché des À 

AXEHEAD, s. [the head or iron part of the axe] 
le fer d'une hache ; cognée, f, 

AXE-VETCH (aks-vetche) or HATCHET-VETCH, 
s. (Bot; securidaca, emerus, lutea major ; à sort of 
plant] séne sauvage, m. fève de 11. 

AX'IFORM, adj. [in the form of an axis] qui a la 
forme d'un axe; axiforme, 


usk or beurd growing out of corn] | axe 


AYE 


AXILLA (again) or ALA, s [Anat.; the 
cavity under The up ot the arm) aisselle , f. 

AxutA or Axe hat the angle 
a the stems of plants and their leaves], aisse/le 


des feuilles, f. 

AXILLAR Ge-rt-lan), and AXILLARY (aks'-si- 
la-ré), adj. [belonging to the asilla] axiflaire. The 
axil , l'artère asillaire, Axillary leaves, 
flowers, feuilles, fleurs axillaires. 

AXINITE, s. [Thumerstone; a mineral 50 flattentd 
that some of its edges become thin and like 
that of an axe] pierre de Tlhuum ; axinite, [. [Gr. axiné, 
hache.} 

AXINOMANCY (aks-in'-0-man'-cé}, 3. [in Antiq.; 
a divination by means of an axe] divinarion où l'on se 
servait d'une hache; axinomancie, [. [Gr. axinè, 
hache, manteie, divination.] 

AXIOM {ak'-cheume), 5, 
proposition evident at first sight ; an established prin- 
ciple] axiome, m, An— in osophy, in mathema- 
tics. axiome de philosophie, de mathématiques, [Gr. 
axidma, autorité, sentence d'autorité.] 

AXIOMATIC, AXIOMATICAL , adj. {pertainio 
to an axiom, having the nature uf self-evident truths} 
qui rtient à l'axiome, qui tient de l'axiome. 

, AXIS (ak'-cice), s, [the straight line real or ima- 
Binary, passing through a body, on which it revolves 
or may revolve; the term is used in , Astro 
nomy. Lemon ete.] axe, m. — of a eurve, 

d'une courbe, The — of the earth, of the globe, 
of a sphere, of a planet, l'axe de fa terre , du monde, 
d'une sphère, d'une planète. The — vf à balance, 
the — of oseillation, l'axe d'une balance , axe d'oscil. 
lation. The — of à vessel, of the human body, l'axe 
d'un vaisseau, du corps humain, The — of the 
horizon, the visual —, l'axe de l'horizon, axe visuel. 
of a magnet, axe d'un aimant, ligne qui joint les 
péles, The — of a lens, l'axe d'une lentille de verre. 
Optie or visual —', axe optique d'une lunette, — 0f 
incidence, perpendiculaire levée sur un miroir plan, 
mnt d'incidence d'un rayon lumineux, mor- 
male, f. — of refraction, mliculaire à la sur- 
face d'un milieu refringent 
de lumière et qui est mené par le point d'incidence 
dan: l'intérieur de la masse; 3 € — of an 
édifice, ace d'un bdtiment. Spiral —, spirale formant 
l'axe d'une colonne torse. j Aus [in Bot.; a taper 
column ia the centre of some Dowers or eatkins, 
about which the other parts are disposed], axe, m, 
Îl Axrs [in Anat.; the second verteber of the neck], 
axe, mm. (Fait Axes au plur. Lat. asis; gr. axé; 
rus, os où oi; sax. ae; fr. ate; all, achse ; bol, as ; 
it. ape ; esp. exe; exo, eixo.] 

AXLE {ak'-s1) and AXLE-TRÉE, s. [a piece of 
tiwber or bar of iron, fitted for insertion in the hobs 
or naves of wheels, on which the wheels turn) essieu, 
m. Wheel and — [in Mechan. ; axis in peritrochio}, 
tour où treuil, F, Axis. 

Axses-rix (ak'-s'l-pine), s, [an iron pin] d'esse 
d'une roue, f, 

AXOLOTL, s. (a singular fish of the lukes of Ame- 
rica] acolnt/, m. 

AXUNGIA (aks-eun'-dji-a), s. [a kind of fat, the 
hardest and driest of any in the bodies of animals} 
axonge, Î. sain , m. graisse, [. vienx-oing, m. 
HAxuwoss [the gall or salt of glass, 1he sum of 
gun before it is thoroughly vitrified), azoage, 

| fel de verre, m. 

AY, inter, ahi, aie! — me, malheurenc que je 
suis } 

AYE (é-i), adv. [for ever] à jamais, pour toujours, 
For ever and —, à four pui [Peu dités te plus 
souvent poitique. Gr. &eï, toujours.) 

AYE or AY (n-i}, adv. [yes, yea, a word express- 
ing assent, or an affirmatire answer to a question} 
oui. Come, you must either say — or no, allons, dd 
faut un oui où nn non, —, =, sir, monsieur, auilà. 


& slfevident truth; a 





Em lequel entre un rayon | i 


AZYM 101 


partent, | Ave (used to enforce the sense of what is 
asserted], oui. Did he strike him? — that he did, 
d'ast-il rage” oui certes, il l'a frappé, Me buffeted, 
—- ani ki him t00, if lui à donné des coups de 
Poing, etqui pis est, des coups de pied. (ait. Roll. , 
dan., suéd. ya; arm, ya.] 

AYLE, s. [in Law; a grandfather] aieul, F7. Bisavse. 

AYR, AYRY. F, Ain, Any. 

AYRI, s. [a tree of Brazil] ayri, m. 

Er or AERY, s. [a nest or company of hawks] 
ere, À 

AZAMOGLAN (az-a-mÿ'-glaue) or AGEMOGLAN, 
8. [s child not a Turk, doiug all the drudgery in the 
seraglio] azamoglan, m. 

2TRROLA, 4. [ Bot.; Neapolitin medlar] aze- 
rote, F, 

AZAROLUS, 1. [the Nespolitan medlar-tee] aze- 
rolier, m. Me, 

AZEDARACH, 5, {bead-tree, melin, an Indion 
lilac azédarac qu arbre saint, m. bépole, m. 
nmimbo, m. 

AZERBO, s. [a wild horse of Ethiopia; a kind of 
æcbra] eterbo, m. 

. AZIMUTH (af-i-meurn), s. [in Astron.; vertical 
circle] azimut, m. Magoetical — [an arch of the 
horizon, interceptéd between the azimuth, and the 
magnetie meridian), azimns magnétique. [ Aztmora of 
the sun or of a star, un are de l'horizon compris entre 
de méridien d'un lien et un vertical donné, Las lequel 
s8 trouve le soleil où une étoile. [Ar. al, le; zemt, 
chemin droit] { Azmwrs [adjectively used], asimu- 
tal. Arimuth-compass, compes acimutal. Azimuth- 
dial, cadran asimutal, 

AZ10, s. F. Acnvu. 

AZOGA, s. [Spanish galleou; a quicksilrer-ship] 
azogue où assogue, Ê. 

AZORES or AZORIAN-ISLANDS, s. pl, FE groul 
of islands in the Atlantic Ocean, and part 0! Africa] 
iles Acores où Azores, f. 

AZOTE (a-zôte), s. [n species of gas, called ako 
mephitie air, from Îs fatal effects prit er life; it 
is the radical of nitric acid, and is now called 

gen gas or nitrogen] acoie, m. [Gr. « priv.. due 
vie.] 

AZOTIC {a-rotik}, adj, taining to uzote ; 
fatal 10 nul life] azote, _ azote, 

AZOTH (é-20rn), #, [Ane. Chymistry; mercury , 
the first matter of metals] azorh, m. [Vieux.] 

AZUBA, s. [u tree of SL. Domi azuba, m. 

AZURE (&-jieure), s, [bght blue, ulirawarine, 
Lambert's blue; starch-blue, sky-blue ; in Heraldry ; 
blue} azur, m. {Pers lazurd, bleu; fr. azur; esp. 
asul ou azur; it. azsurro, | 

Azvne, adj. {sky-blue ] azur, bleu céleste, Azure- 
colour, azuré. To paint with azure-colour, azwrer. 

To Azons, v. a, [to colour any thing blue] asurer, 





Le 

AZURED, adj. aturé, ée. The — vault of heaven, 
la vorite asurée, 

AZURE-STONE.(é/-jeure-stône), 5. lapis lazuli, 
m, azwrite, m. pierre d'azur, f, 

AZURINES (&-jiou-rainz), s. pl. [a name given 
to the canons of the congregation of St. George] 
azwrins, m. pl 

AZURN , adj. [of à bright lue colour] azuré, 
d'azur. [Rare; poctique.] 

AZYGOS (é-zi-goce), :, [Auat.; a vein ahout the 
heart] azigos, m. le troisième rameau du tronc as- 
cendant de la veine cave, (Gr, a pire duos, paire. 
n AZYMES, s. pl. [unleavened } pains atymes. 
Inus. 

Lure , # (Church Hist.; christians who aduni- 
nistered the Eucharist with ualeavened bread] az - 
mite, F, Azxmots. 

AZYMOUS (a-zi-meuce), «dj. [not fermented, 
made without leaven] atyme. [Gr, à priv. ,deumé, 


—,— [as used by seamen; all's right], éon quart | levain.] 
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B, a la même articulation en anglais qu'en trançus, 
uoique les Anglais le nomment ér, et les Français 
Le. 1 ne se moe poiat ordinairement à ls fn 
des mots à la lettre m, comme dans comb, to 
climb, ete,, non plus que devant la lettre f, comme 
dans debt, debtor, doubt, subtle, ete. B is con- 
verte with p, 6 peut se changer ea p. ln the 
celtique, hen or pen, a mountain, dans le celtique , 
ben où pen, montagne ; in English, bah and peak, 
beck and peck, en anglais, beek et peak, e'est-à dire 
bec et pie, beek and peck, c'est-à-dire becqueter où 
béqueter, Convertible with +, il peut se changer env; 
in German , sifber for silver, eu allemand, siber pour 
silver, c'estèdire argent; en ces deux lettres 
se coufondent le plus souvent. Convertible with f, 
il pent se changer en f; in Latin, Joro, in English, 
bore, cest-à dire en latin, foro, percer, trouer ; en 
anglais, dore, percer, trouer; Eng. bear, L. fer, 
c'est-à-dire en anglais, bewr, porter, en latin, fero, 
porter; le 6 du celt., énn, funadh, Bunait, stock, 
origin, c'est-à-dire souche, origine; en celtique , se 
retrouve dans lf du mot anglais fourd, fonder, comme 
A A es latin Jrhimaaies, fondement. Con- 
vertible with the gr. &, se changer en $ grec ; 
Bilip for, c'est-à-dire ce Düuenoss convertible 
again with v and w, & peut se changer encore en w et 
w. Ir. for, L. verus ; fear, wir, c'est-à-dire en for, 
vrai [itandais}; verus, vrai [latin]; en fear, homme 
{idlandais], er, homme [latin]; Îr. fuaie [wick of a 
candle}, bwaic [irlandais] , wick, mèche de chandeile 
[appli As à numeral, B was used by the Hebrews 
Greeks, ns now by the Arubians for 2; by the 
Romans for 300, and with a dash over itthus, B, 
for 3000, autrefois chez les Hébreux et les Grecs, 
comme aujourd'hui chez les Arabes, le B représentait 
de chiffre 2; chez les Romains il représentait 300, 
et surmonté d'un trait, B, il L nca jusqu'à 3000. 
à B. A. {stand for bachelor 
B. L. [for bachelor of laws], achelier en droit. H. D. 
[for bachelor of divinity] ; bachelier en théologie. 
B,s. 3, m. À capital B, un # majuscule, À great 
BE, mn B. A small b, un pet b. He don't 
know a B from à bull's foot, é{ ne sait ni À ni B. 
f Ma musical term}, be-fa-si. This tune is in B, 
cet air esten bé-fa-si, || B (also stands for base}, re- 
ente aussi le mot Base, {| B. C. [for horough 
|, basse qui dure pendant tout le morceau ; basse 
continue, dde 
BAA (ba), s. [the cry of a » Me 
To Baa, w. 1. {to cry like a sheep] ééler. 
BAAL (bé-al}, BEL, BRONTAIOS , s, (Mythol. ; 
DE mm ps ae Bel, Brontœus, m. 
Bar, s, [Antiq.; ing a the 
pumsiites] Sans me Buum, infor does, 
Baauris, Diana, among the same. || Baar (among 
the ancient Chaldenns and Syrians mted the 
sun], Dieu du soleil. || Ba [signifies » or com 
mamber], Seigneur, maître. — Perith [lord of the 
covenant}|, se, du ,» de da ligue. — Peor, 
— F [tord of the dead}, seigneur des morts. 
— Zebub [the goi of fies}, dieu des mouches. 
BABPBLE {bab'-bl'), 4. [prate, idle talk, senseless 





prattle) babi!, m. jaserie, {, Me is nothing but —, | babiole 


il n'a que du babil, que du caquet. 

To Bauntæ, -1N0, -#p, v. #, [lo utter words im- 
perfecily or indistinetly, as children} baféwrier. | To 
Banazx |10 talk idly or irrationally ; to talk thoughiless- 
lr iller, jaser ; bavarder, He does nothing but 
— all day long , if me fait que babiller, jaser, bavar- 
der tout le long de la journée, Give up babbling 50, 
will you? renonces donc à, cessez donc de bavarder 
de la sorte, || To Bausrx (to talk much; 10 prate; 
hence 10 tell secrets), cngneter, jaser, bavarder, He 
is tao fond of babbling, sl aime trop à caqueter, Some- 












artsl, maitre és arts. 


body must have been babbling, quelqu'un aura jasé, 
aura bavardé. [Holl. Bnbbcleu ] : 

To Bases, ». à. [lo prate; to utter] bredouiller, 
dire confusément , faire À» rase sur ; pérorer Sur. 

BABBLEMENT (bab'-Dl'-men’t}, 4 [idle talk; 
unmeaning words] babillage, 10. bavardage, m. 
[ul 
RABBLER (bob-bleur), :. [an idle talker; an 
irrational pratiler ; a telker of secrets] babillard, m. 
Babillande , f. bavard, m. bavarde, metetur, M. 
enqueteuse, À. jasewr, m. jeseuse, Î. man is à 
great —, c'est un grand babillard. She is a great —, 
c'est une babillarde, Me is anxious to pass 
himself off for a speaker, he is nothing but a —, i 
voudrait qu'on le regardaät comme un orateur, ce n'est 
qu'un bavard, un phraseur, qu'un phrasier. Babblers 
must not be trusted to, il ne faut pas se fier aux 
Éavards, aux jasewrs, aux babil ls. hab, 

BABBLING (bab/-blin'gne), « [senseless prate il, 
M. caquet , m. pr US caqueterie” f. Enough 
of —, assez de met. Have done with this —, 
cessez ce babil. — of the streamlet, de murmure du 
ruisseau. 

Barseixe (bab/-blin'e), p. pr. (talking idhy ; telling 
secrets] babillant, caguetant, jasant; qui jase; ba- 
vardant, qui bavarde. || BamerrxG (repenling; mer. 
muring], qui répète, qui retentit, qui résonne, qui 
murmure, 0, écho qui répète, qui parle, qui 
résonne, — stream, strenmlet, fleuve, rnisseau qui 
mermure, À Baverrec [im Hunting; said of hounds 
when 100 nois after having found a good scent: 
T. de chasse; se dit du ehien qui gémit, qui hésite 


après avoir em) é bn voie]. 
BABE (és à an infant; a young child of either 
sex] enfant, m. enfant au maillot, an berceau. À 


new-borm —, mew-born bubes, an enfant nouveau 
mé, des enfants nouveau-nés. À slüll-horn —, an 


BABY (bé’-bé}, s. [an infant or young child.of 
either sex; a babe; used in familiar language] enfant, 
m. petit enfant, poupand , m. poupon, m, Don't 
the — now, me faites donc pas l'enfant. Basr [a 
small à in form of an infant for girls to with; 
doll, chi a ere ta lente mn. 

Bauv, af. (lke à î ining Lo an 
sufant] comme tn enfers og pad mp .. enfant ; 
qué est d'un enfnt, qui tient d'un enfant; pelit, €; 
mignon, ne, fréle, faible. — figure, brow, tale 
d'enfant, front d'enfant. — face, figure d'enfant, 
visage enfantin, 

To Basy, v. a. (to treat like a baby | traiter d'enfant, 
en enfant. To — one, traiter quelqu'un en enfant. 

BABYHOOD {bé -bé-houde), 4. {lhe state of being 
a baby] enfance, {. enfantillage, m. 

BABYHOUSE [a place for children's dolls and 
babies] éoite à poupée. 

BABYISH (bé-béiche), adÿ. [childish | qui-est 
enfantin, qui est d'un enfant ; enfantin, e; pueril, e; 
mes , €. 

BABYLON (bab'-i-bne}, s. [ane. cap. city of 
Assyria, where the tower of Babel stood] Æabylore, f. 

BABYLO/NIAN, BARYLO/NISH , adj. {pertain- 
ing to Babylon] de Babylone; Ba ien ,ne, || Ba- 
srcemeas, Banruoisn [like the of Babel ; 


mixed; confused], qui ressemble à la confusion de 
Babel. or ra y sb Babel, dia- 


90 | ecte confus, inintelligible, 


Basvio'ntan, s. [an inbabitant of Babylonia ; an 
astrologer] Fabylonwn , ne; astrologue , m. 

BABYLON'IC, BABYLON'ICAL , adj. {pertaining 
to Babylon, or made there] de Hrbrlone, fait à Ba- 
bylone, — garments, carpets or hangings, véte. 
ments , tapis, tapisseries de P: e. || Banveome, 


Banrrosicas (tumultuous, disorderly], discordant, «; 


enfant mort-né. À pretty little —, un joli petit en- confus , 


fant. She had a young — in her arms, elfe ét van 
enfant tout jeune, Me is as innocent of the matter as 
sa new-born —, as the — uaborn [he is guilfless ], 
il'est aussi innocent que l'enfant qui vient naître , 

ui et à naître, TA. babe, petit : ii. Éaban ; 

ol, éabyn; syr. babia; phénicien babion ; armor. 
baba, enfant; armén. r où baboson ; syr. ba- 


ei pur enfant. 

EL (bé-bel), s. [a high tower built by the 
descendants of Noah after the flood] Babel, f. la 
towr de Babel, || Base (confusion; disordi as 
semblage], babel, itude confuse ; me À 
troupe, Ÿ. foule, f. lle. The whole house vas a 
— of uproar and 





ion , c'était La tour de Babel 
que cette maison pour le bruit et la confusion. The 
whole — of sectaries joined against the chureh, the 
king, and the nobility for twenty years, rt l'es 
pace de vingt années toute la tourbe sectes se 
Pr sr Pi l'Église, le roi et la noblesse, [Héb. 

Bansimampes, (a strait, an island, and à 
mountain at the entrance of the Red Ses; lat. 12°-40 
N. long. 44.40 E.) Fabelmnndeb, mn. 

BABERY (be-beur-é}, s. [linery 10 please à babe} 

iole , F. jonjou, m. 

BARISH (é/-biche), adj. [childish] d'u enfant, 
d'un niais ; enfantin, Péri, niais, «. 

BABISHLY (bé-bichedé ), ads. ehidishiy] en 
enfant, comme «n enfant, niaisement, To talk —, 
parler en enfant, comme un enfant; parler niaise- 
ment. 

BABOON (ba-boune’), s, (a monkey of the largest 
species ; babnons have short tails, à long face, a 
broad high muzrle, dog-like tusks, or canine teeth, 
and naked callosities on the buttocks] babouin, m. 


| (Fr. babouin.] 


fus, €. 
BABYLON'ICS , s, pl. [the title of a fragment of 


the history of the world, ending 267 yenrs before 
Christ, composed by Berosus, a priest of Babylon 
Babylaniques, a = } 


BABTROUSSA , s, [in Zoology; the Indian hog, 
a native of the Philippine à , but not found on 
the continent of Ann or Africa; this quadruped 
bélongs to the Sus, in the class Mammalia, and 
order Rellun] cochon pachyderme ; Habiroussa , tn. ? 

BABYSHIP, F”, Basvrmoon, 

BABY-THINGS, s, [dress of à doll er baby] Habits 
depagée, m. le-robe de fe, f. babioles , f. pl 

AC, BACK , s. {in Navigation ; a ferry-boat] bac, 
w. pont-volant, m. traille, £. ! Bac [in Breweries ; 
à large flat tub, otherwise called coaler ; in distilleries, 
a vesæl into which the liquor to be fermented is 
pumped from the cooler], grand baquet de brarseur, 
de distillateur, bac, m. 

BACCA (bakka), s. [in Botany:; a berry: à fruit 
shich pres of a polpy peri ; , Without valves, 
incloing several naked seeds] ace où hacca, f. [Lat. 
bacea, baie.] 

BACCALARE, s. [a self-conceited pretending spark; 
an arrogant presumpluous fellow]qui est péein de pré- 
somption, de suffisance ; qui fait le docteur, le savant, 
de capable. [Inusité, 11. bacalare, par ironie, grand 


ie. 

BACCALAUREATE { bab’-ka-W-ri-éte), s. [the 
degree of bachelor of arts) hacceleuréar, m. (Lat. 
bacca, baie, leurea, laurier.] 

BACCATED (bak'-kéted}, adj. [beset with pearts ; 
sm rt berries] orme de fe rempli de baies. 
Peu usité. 

PACCHANAL (bak'-ka-nal}, BACCHANALIAN 
Cbak-ka-nédi-ane }, s. [one who indulges in drunken 
revels, à drunkard; one who is noisÿ and riotous 


ë BACK 
when intoxicated] débanché, ivrogne, 13. bureur, m. 
ppp BaccHaNALIAN, a. frais in in- 
tem drinking; riotous, noïsÿ] de Bacchus ; qui 
est ant dans ses at = De cd 

BaccHAMALIAN Je laining to revelll 
drunkenness| de accus bachique. — pes er 
fureur bachique. : 

To BACCHANALIZE (bak'-ka-uu-laise), -ING, 
ED, . n. [to imitate the Baechanals] jure la de- 
benche, faire bruit ; ser. 

BACCHANALS (bak'-ka-nal:), s. pl, [Mythol.; the 
feast of Bacchus] bacchanales, Ê. pl. 

BACCHANT (bak'-kan't} or BACCHANTE, ar 


BESSARITE, s. [Mythol.; a of Bacchus | 
bacchante , . bessaride , {. femme qui célabrait les fêtes 
de Bacchus. 

BACCHARIS, :. [Bot.; a vilnerary plaut of Ame- 
ris] baccharis , 


*'BACCHIADEÆ (bak-kaï-a-di}, s. pl. [Mythol ; 
a fi of rer à who built SI ge re 


(bak'-hib) , riolous] 


: (mod, frantie 
Pr a Berg ae eg sm En du, dut trèrpaiare. Me bus no colbes to bis 


— mysléries , mystères bac À 
BACCHIUS -kieuce WTA ancient ;a 
foot composed of a short syllable and two long ones] 
ere » 
A D de 
Jupiter an s| 
Bases, Li] ; 


Baccæus-20LE , s. {a flower] sorte de fleur. || Bac- 
cuvs-soce [in Chymistry; of one bady 10 


the 
unite itself to another], afénité. [luus] 
BACCIFEROUS (bak-ef-i-reure), v [Bot. ; that 
bears berries] baccifère. [Lat. bacce, fero, porter.] 


. BACCINUM or BACCINA , s#. (Brit. hist. ; wash- 
hand bason] cuverte, 
RACCIVOROUS (bak-civ'-orence}, adf, [eating or 
subsistiog on ies] accivore, m. et f. 
BACHELOR ( li-leur), mn unmarried man] 
, . célibataire, m. An ok —, vieux 

Dieks cébbatnire. He is still a —, il est pol ed 
gon. You are not resolved to remain à —, are you? 
est-ce que vous voulez rester , célibataire ? 
He Wil die n —, il mourra célibataire. This is ba- 
chelor's haïl, so make no céremony, <'est écé que mé- 
nage de garçon, ainsi pas de cérémonie. He is fond af 
leading a bachelor's life, él aime à faire vie de garçon, 
à mener une vie de garçon. [Ben Jobnson s'est servi 
du mot de Ir ef d'une femme; son 
exemple n'a pas été suivi] || Bacuezon [a 
has taken the Grst degree in the li arts and 
sciences, at a college or university], bachelier, mm. — 
of laws, of divinity, éachelier en droit, en théologie. 
— of arts, maître PM of physie, qui a pris 
son premier grade en ine ; qui @ passé 408 pre= 
mier examen en médecine. ['Eaqaron [a ight of 
the lowest order, or more correclly, a young knight, 
styled a knight bachelor], bachelier, m. [qui dérive, 
dit-on, du mot bas-chevalier.] f Bacazzos {in the 
livery companies of London, one not yet adinitted to 
the Bver], celui qui ne fait pas encore partie de cer- 
ie n'y est pas encore 


taines corporations ; 
de esp. bachiller, ès 


Bachelier, m. [Fr. bachelier ; 
arts; it. bavard; port, même sens ; it, bac- 
celliere , bachelier és arts; lat. baculus, bâton, jeune 
5; écos. baich, enfant; w. bacgen, garçon, 
Rates, jeune Ge; v. fr. bacheleite, demoiselle ; 
w. bac; petit, L'idée dominante semble étre celle de 
petitesse, jeunesse, rater 
BACHELORSHIP (batch-i-leur-chip), 4. [lhe state 
of being a bachelor, er unmarried] étaf de garçan , de 
célibataire, im. le célibat. He now 1biuks of giving up 
his —, é{ pense maintenant à renoncer à sa aie de gar- 
on , au célibat, [Ne se dit qu'en parlant des hommes. | 
'cueronsur [the state of one who has taken his 
t degree in à college or university], baccalauréat, 
m. de, ée gride de ier, mw. He has not yet 
stood for —, Üne s'est pas encore présenté au 
baccalauréat. 
BACHELOR'S-BUTTON (Latch/--leurz-beut’ tn}, 
campion er lychuis] passe-fleur, f. œillet de Dieu, 1. 
on d'or, M. 
BACHIAN, s. [one of ihe Molucea-islsnds] Sa- 


chian, m 
BACK 4, [the hinder part of the body, from 
CECI rl 


ass or mule, le dos d'un cheval, d'un âne, d'un 
mulet. — 40 —, dos à dos, A pig-back, un dus 
verité, À saddle-back, un dos enfonce, To fall on 
onc's—, tomber à la renverse, To beat one — and 


belly, battre A 
miséricorde. Vo luru ones —, tourner Le dos, s'en-| mandat d'arrét, To Hacx [to second er strengthen 
fuir, s'en aller. To turn one's — lo one [lo 
the back mstend of the face), fauruer de dos à 
qu'un, He turned his — 10 me, à me tourna le dos. | fut sccondee par 



















de quelqu'un a 
—, il n'a 


reins. To break onv's —, rompre 


| rudder, couteatt 


BACK 
l'ait dos et ventre, le battre sans | 


1! 


la Lien om's — on or upon que [tu leave one with 


indignalion ar contempt, Lo Éorsake his cause or inte- 
rest], rouner Le dos à quelqu'un. His — was no 
sooner turned 1bau…., éf d'eut pas plus tit tourné le 
dos que Vhey eame with a epowd at fhrir —, at 
their bachs, di saut venus seivis d'une foule, To cast 
behind 1be — ji Seri 
to treat with comtempt|, jeter durrivre ; rejeter der- 
riere. ‘To 
sillonner 
— {Seripture; to submit}, courfer de das. *To lay all 
upon ones —, mettre tout sur le dos de 
lui imputer tout. * To have à strong —, avoir bon 


dos, supporter laut. To ci a person upon ones 
—, porter quelqu'un sur 2 au Le souffrir im 
il . “Vo rail at owe bei ds —, mddire 


: 10 forgrt and forgive ; 


pou he — [Scripture ; Lo oppress], 
Le à déchirers er. To Len (be 


CUUR 


son absence. + He has not a shirt to 
on his —, il n'a pas une chemise à mettre sur 

de se vétir, se couvrir. || Bacs 
Le reins or loinel, da dos, les reins, 0. pl des 
, tu pl Lure a pain in my — , j'ai mal aux 
des reins à quel 
l'un, l'éreinter, * lui casser le cou, The — cfa 

s léchine d'un cheval, {. 


Bacs, 5. [the hinider part of any thing} dos, m. 
derrière, w, La partie postérieure d'une chose. T! 
— of à Aufe, le dos d'un couteau. The — of the 
head, de derrière de Lx téte. The — of à coat ar 
gown, la dos d'un habit, d'une robe, The — of à 
coach, de fond, le derrière d'un carrosse. The — of 


tbe house, le derrière da la maison. He lodges in the 
front aud we in the — of the house, if acempe Le 
devant, nous oc: Le derrière de la maison. The 
— of à chair, de dos, le dossier d'une chaise. — of a 
folded sheet of paper, dos. The — of a bill or deed, 
let, d'un acte, To write an order an 
the — of à bill, mettre an ordre au dos d'un billes, 


de pr dl eus 1e 
— of a chimney, ue feu, je d'une che 
minée. — of Ag [where nozele of the 


Lellows comes out], cdi de da tuyère. The — of the 
hand, de dos, Le revers de la main. The — of a hill 
or mountain, le revers d'un coteau, d'une me, 
The — of à village or wood, le hour, l'extrémité, le 
fou d'un village, d'un bois. The — of à court, 


that | le fond d'une cour. Baces [umong Leather-cutters ; 


the thichest hides, used for sules], dos. Baca (among 
Stay-makers, that part of the stays where the eyelets 
pe à bandes d'œillets, f. 

Bacx, 5. fin Disi 5 à vessel in which the 
re) rpm, 1, m. F. Bac. 

Bacs stern-post [in Sea-language}, contre. 
étambord extérieur, me Bac et 225 parer 
m. Back-stays 07 Breastbhack-#ays, gelhaubans, m, pl 
étais, m. pl. Shifting backstays, falhaubans volants, 
Back-stays plates, chaînes gelhaubans, {. La 
Afier-back stays, contreétais, m. pl — of 
du gourernail, m, (Sax. bac, bœe ; 

» puis backe où éakke, colline, 
glèbe, moite ou masse. 


Bacx, ads, [behind], en arrière. To go — , aller 
en arrière, To return —; retourner en arrière, To 
pull —, ürer en arrière, — there, s —? 
reculez, cacher, reculez, Fall —, stand — , recules. 
* A pull-back or draw-back , un obstacle, mn, un em- 
péchement, m. $£ÿ7 Bacx or back again, de retaur, 


You must give me something — or — again, vos 
devez me ue chose de rocaur À shall be 
— again by one o , je serai de retour à une heure 


ou sur les une heure, & Bacx in], derechef, nue 
secomle fois. {Cet adverbe are verbe marque 
la réitération de l'actiou.] To come —, rerenir. To 
semi —, renvoyer. To kecp —, retamir, 

To Hacx, -100, -&b, v. @. [lo mount, lo get upon 
the back] monter, To — a horse, monter un cheval. 
jte Bacx [to break a horse; totrain bim to bear], 

" », mater. [Poët.] || To Bacx [to place 
upon the back], faire monter, faire ; 
Great Jupiter, upon his eagle back'd, Le 
Jupiter monté sur 108 aigle, end QTe Bucx [to 
gt backward}, faire reculer, faire à recrlons, 

— horses, oxen, faire reculer des chevaux, des 
Pa Too were (es ler à juin of the pence 
in 
Lo sign or 


where the warrant is to be exveuted, 
a warrant, issued in another couuty, 
to apprehend an offender}, donner à un mandat d'ar- 
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rét l' i de sa si, à Wiser, contresigner un 


by aid}, sconder, appuyer, soutenir, renforcer, The 


quel- | court was hacked dy tie house of commons, {a cour 


chambre des communes, 1f you 
— me, shall make the aitempt, si vous me secondes, 
si vous weppnyez, j'en ferai l'essai, Though bachcd 
by ali his frremds, le las failed nevertheless, à @ éte 
soutenis tous ses amis , il n'en a pas moins échoué. 
He backs hias in alt his quarrels, é{ Le soutient dans 
toutes ses queredles, || To Bscx [to support, maintaiu], 
appuyer, justifier. To — an argament with profs, 
appuyer ua argument sur des . We have 
many adages Lu — the reason of this moral, mous 
avons d'un adage qui vient à d' i de cette 
morale. Suecess his crimes, le succès semble 
justifier ses crimes, * To — an auchor {in Sea-lan- 
guage], empenneler une ancre. To — the sails, 
coiffer Les voiles, mettre les voiles sur le mat où 
brasser les voiles à euler. To — #sterm , scier à curler 
(avec les avirons). 297 — all astern! scie tour à 
culer ! (commandement sux rameurs.) 

To Bacs, 4, 2 [té move er go bnek ] aller eu ar- 
ES Ab vue reculer, Same error gs to —, 
Üya aux qui ne veulent reculer, qui ent 
dde la peine arenhs, F. To ptet a. a 

BACKBASKET (bak-bas-hete), s [dorser) hotte, £. 

BACKBEROND {bak'-biron'd), s, [a law-term for 
à théef taken widi gcods upon him] voleur pris sur 
de fait ou en flagrant délit, m. 

To BACKPII-E (bak”-boite), -ING, -TEN, ». &. [to 
slander| médire de qulqu'un, en mel parler en sou 
absenec ; noircir, déchirer quelqu'un. 

 BACKEITER (back'-bai-teur), 4 [a privy calum- 
nialor, censuser | acdisant, m. colomniarenr, 1. 


BACK BITING {bok'-baï he 
'haitin' que), 4, [the act of 

slandering the absent; secret calumny] sein de mé- 
dire ; médisance, £. calommie, Lest here be debates, 
eavyings, wraths, strifes, backhitings, whisperings , 
swellings, tumults, je crains de rencontrer parmi vors 
des di ions, des jalousies, des animosités, des 
querelles, des médisances, de faux 4, des 
élèvements d'orgueil, des troubles et des tumultes. 

BACKBITINGLY (bak’-baï'-tin'g-lé }, adv. [with 
secret slander] avec médisance, avec calomaie ; calum 
Meusement, 

BACKBLOW (Lak'-bô}, s, [backstroke] coup de 
revers, M. col AFrrère-maunt , Ma. 

- BACKBOARD (bak'-bôr'd), s. [a board placed 
across the afler-part of a boat] dossier d'un canot, m.: 
(à bord for‘ currecting defarmities of the hack ?, 
planche d'orthopedie. : 

BACKBONE (bak'-bône}, s. {spine] l'épine du 
dos, 1. l'épine dorsale, Coneavity or hole of the —, 
canal de l'épine du dos, Tire — of à hare or rabbit, 
le rdble d'un lièvre où d'un lapin. He is steel to the 
— [Famil.; he is a cool aud daring féllow], c'es an 
brave à trois poils, { Hack et Bone.] 


BACKCARRT “har-é}, s. (in Forest law ; à 
having on the back] 4e cas d'être pris où surpris dans 
une forét, le des A 

BACKCLOUTS (| 


-klaouts), . [nophins to keen 
Peut mime sh L 

BACKDOOR {bak'-dér }, +. {a door behind the 
house] porte de derrière, 1; [in Fortifieation], po- 
terne, {, * A — [a shifi], sue porte de derrière, nn 
TA pes j n ais foraine, m. pl. 
*+To E — or os loose], tenir 
de ventre re, 6 : } 

BACKED (bak't}, part. adj. monté, secondé, fa- 
vorisé, épaulé, appuyé, soutenu, .. When 
once —, une fois monte, He was too well —, il érait 
trop bien seconde, 1f1 am well —, si l'on me seconde 
bien. F, To Race. 

Bacazp, adj. [having a back] qui à ten dos, un 
dossier, |[Mot qui sert principalement à en composer 
d'autres, F. Acmervs.| Broad-bached, hump-backed, 
high-backed, round-backed, strong-bached, qui & de 
dos large, les épaules carrées; qui a une Buse au 
dos, qui est bossu, bossue; qui « le ds élevé, les 
épaules hautes; qui à le dos rond , les cales rondes, 
qui a le des fort, qui & les reins bons. À high-backed 
or low-backed srm-chair, se fauteuil à grand, à petit 
pere A long-bachked cost, un habit à longue 
ti 


BACKEND , s. [ühe laiter part of the year) fn de 
l'année, vers la fin de l'annee. red ru F 

BACKFRIEND (bak'-fren'd), s. [an encny ln 
secret] ami, ennemi cavhe, un ani prétemla, 

BACKOGANMON ( aucune), 5. [a pay at 
tables] towtes-tables, sorte de jeu de trietrac, To be 
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a great man at —, abaire bien du Bois. [W. bac, 


petit, cammaur, be. cm] k 

BACKGROUND (bak”-graoun'd), s. fin HS 
tive] enfoncement, mn. fond, w. 4n the — of the 

icture, daus l'en) , dans le fond du rableau, 
un the — of the stage, dans l'enfoncement de la scène, 
au fond de re The — rer is ni a 

blie square, le fond représente un jardin , une place 
Pabli se The ps ph per 100 éiaety from the 
—, les arbres se détachent trop du fond. || Bacx- 
ésouxp [a ploce of obcurity er shade; à situation 
liule seen or noticei md she, den à Der 
m. position, place, f, peu en évidence ; P 
f. Çou must keep in tbe — till an opportunity for 
a ing occurs, à! faut vous tenir à l'écart, à 
Lembre, qu'à ce que l'occasion de vous montrer, 
de vous ire se présente. If be wishes to get on 
in this world he must not keep so much in tbe —, 
s'il veut faire s0n chemin dans ce bas monde, il ne 
faut pas se tenir tant à l'écart, à l'ombre; il ne faut 
pas tant s'effacer, il faut se faire valoir. [Synonyme 
de shade dans ce dernier sens.] #7. Bacx et Gaouxp, 

BACKHANDED, adj. [with the hand turned 
backward ] la main portée en arrière. À — blow, tn 

donné, porté, asséné en arrière ; un coup de revers. 

acemaxpen, adv, [with the hand directed back- 

ward] d'un coup de revers, To strike —, frapper de 
revers. 

BACKHOUSE {bak'-haouce), s. arrière-maison, f, 
bdtiment sur le derrière, m. : 

BACKING (bak'-in'gre), . [mounting a horse ] 
l'action de monter un cheval; (supporting or coun- 
tenancing ], appui, m. soutien, m. support, M, as- 
séance , 

BACKPAINTING, 4. [tbe method of painting 
mesolinto prints. pasied on glass of a size to fit the 
print ] méthode d'enlever des estampes à la vitre; . 
peinture sur verre, {Back et paint] 

BACKPART, s. #, Bacr, 

BACKPIECE (bak'-pice), s. la partie de la eui- 
rasse qui couvre Le dos. 

BACKRETURN, s [repeated return] second voyage, 
second retour. [luus. 

BACKROOM (bakf-roum}), +. [a room behind | 
chambre de derrière, f, 
en . [D'une armée, d'une foule; inusité. 
ACKSHOP {bak’-chop}, s. [a shop behind} ar- 
riére-boutique , {. 

BACKSIDE (bak'-saîde), s. {the back part of any 
Chung] das, m, derrière, m. revers, m. The — of a 
glass or mirror, le dos, le derrière, le fond d'une 
glace, d'un miroir, The — of a house, Le derrière 

ave maison, The — of à hill, de revers d'une 
colline, The — of the world, de revers du monde, 
Ve dans cette acception ; on dirait mieux , back, 

Æ part.] || Bacascoe [the bind part in man or ani- 
mals], 4 derrière. The child ought to have bis — 
wbipped to teach him better manners, cet enfant mé- 
riterait qu'on lui fouettät le derrière pour lui apprendre 
à vivre. À poor ant carries à graiu of corn, dlimbing 
up a wall with her head downwards, and her — 
upwards, une i le un in de blé, 
£ ri as ru ie à F'ohed et le derrière en 

air. || Backseoe [the yard, nd or phare behind 
a house], cour, allée, ruelle qui longe le derrière 
. [Ne se 


d'une maison; arrière-cour, Î, arrière-c 
dit guère dans ce dernier sens : Back et side, 

To BACKSLIDE (hak'-shaide)-ING, -DEN, v. a. 
[to fall off; to apostatise; to turn gradually from 
ones faith] manquer, apostasier; se détorrner : tom- 
ber, peu à peu dans le péché, dans l'idold- 


trie. [Back et slide. 

PACKSLIDER laï-deur), +. [a shuffler ; an 
apostate] qui baise, qui tergiverse ; un apostat, un 
renégat. 

BACKSLIDING ( bak-slaï -di 
tusensibly from religion; apostatising from faith or 


practice) défection, f. manquement, m. apostasie ; | q 


rechute, F. 
PACKSTAFF (aketaf, +. [an instrument for 1a- 
king the sun's altitude at sea; called also from its 


inventor Davis's quadrant] quart de cercle, m. quar- 
tier ü, [Ainsi nommé parce que l'observateur 
tourne le dos au soleil. 

BACKSTAIRS (bak'=stére), 4 (stairs in the back 
part of a house; private stairs] escalier dérobé, m. 
esolier de dégagement, || Bacnsrains [Figur.; à pris 
vale or indirect way], se dit de ce qui se fait par la 
voie de la faveur, His interest at Ube — got him the 
office, ce sont 565 petites entrées qui lui ont valu sa 


BACKSET, adj. {set upon in the rear] chargé, pris | are 
F Laure il so — fruits, fruits tardifs. The summer, the harvest is 


}, s. (falling off} 


BACK 


BACKSTAYS (bak”stéze), « [ropes in ahips 
rigging to se à mast from Lu forward) 
les étais des mäts de navire, m. {Back et stey.] 

BACKSTITCH (bak'-stiche), s. [a stiteh that is 
returned hack] dt re m. [Back et stiteh.] 

BACKSTROKE (bak-sirôke), s. [at tennis) coup 
d'arrière-main, wa. de revert, m.[ Back et stroke.l 

BACKSWANKED (bak-souank't}, adj. thin, 
lank] c/fanqué, élancé. [N'est guère usité.] 


BACKSWORD (bak’sôrde), 5. [a sword with 
one #harp edge] estramaçon , M. don , m. sabre, 
m, À — man, celui qui se bat à coup d'estramaçon , 

ik with a basket 


à espadoune, || Bacxswonv [a 
fandie used in amusements], Édton' ayant au 
antir la main; bäton, 


bout une garde à osier 
bäton, jeu de canne. 


m. canne, Ê. — play, jeu 
[Back et sword.] 
BACKWARD (hak’-oueurd), edf. (unwilling, 
aversæe; hesitating] éloigné, de; peu empressé, ée; 
peu disposé, ée; peu porté, ée; i, 7 us 
ma d'empressement ; qui aver- 
ser répugnance. Our mutabiity makes the 
friends of our nation — to engage with us in alliances, 


c'est le caractère versatile de notre nation qui fait que 


ses amis se montrent empressés à faire, à contrac- 


ter avec elle une alliance, You were once among the 


most forward, why 50 — now, vous étiez autrefois 
des plus empressés, pourquoi tant de répugnance au- 
jourd hui ; por 
nant.| Bacawanv (slow; sl 

mot, molle; paresseus, se. 
est mou, trop paresseux pour vouloir s 
des arguments. Ÿ Bacxwamo {dull; not quick of ap- 
préhension ; baba in pe 1 dent, e; lourd, €; 
reculé, de; arriéré, ée; en arrière. I often falls out 
that the — learner makes amends another wa 
arrive souvent que l'écolier lent er _ 
autre côté, He is wi — for a Of his years, 
il est erds-arriéré pour an enfant de sen dge. You are 
— in your studies, vous étes arriéré pour vos études. 
That pupil is very —, cet écolier est bien arriéré., 
| Bacawann (late; behind in time; after the usual 


time], tardif, ve; en retard; arriéré, de. Melons 


— this year, les mefons sont tardifi cette année. 


rather —, l'été, le moisson est un en retard. 
— children, des enfants arriérés, des enfants qui 


tardent à se dés . [Aack et wand. #, Wann.] 
Packwann, s, [he things or state behind or past] 
ce qui est der: nous, ce qui est passé, le passé. 





Ta Se Pa abs of time, rl de sombre 
passé, ai temps. [Inusité. 

Bacawanb or Paca ae {ab-oueurds}, ad, 
[with the back in advance] en arrière. To move —, 
4e porter en arrière, To lean —, sepencher en arrière. 
He stepped —, i/ fit un prs en arrière , il recule d'un 
pas. F'nscamana [ioward the back], es arrière, à 
reculons. To throw lhe arms —, rejeter se5 bras en 
arrière. To move — and forwards, se porter en 
avant, en arrière; avancer et reculer ; aller et venir. 
What is the use of all this going — and forwards, 
à quoi bon toutes ces allées et venues ? || Bacxwanp 
[on tbe back}, à fa renverse, To fall —, tomber à la 
renverse. || acwann (towards past times or events], 
remonter aux lens passés, eux événements passés, 
sY Rene s'y transporter. When we look — on the 
early history of man, sorsque nous remontons au com 
mencement de l'histore de l'humanité, || Bacrwann 
reflexivel, r reflet, The mind ean — cast u 

(J pe Error l'dme peut nur 
elle-même le flambeau de son intelligence. L wann 
[in time past}, plus haut, plus lé, Let us look some 

es —, remontons de quelques siècles, || Bacxwann 
[from the present station to \pliee behind}, faire re- 
culer, faire rebronsser chemin à, refouler. We might 
have beat them — home, nous aurions pu Les refouter jus- 
me chez eux. || Bacxwanv [from a better to a worse 
state}, reculer, rétrograder, rer, Affairs seem 10 
| 80 —, les affaires semblent reculer, empirer. || Bacr- 
| wanv [perversels; from a wrong end], à contre-mied, 
à contre-sens, à r. +. 1 never yet saw man but 
she would spell him —, je n'ai jamais vu d'homme 
dont elle ne fit le portrait à rebours, À} Bacewano [in 
an ordee contrary to (he natural order], à rebours, d 
reculons, To walk — or backwards, marcher à re. 
|bours, à reculons, To rend —, lire à rebours. He 
{always reads a novel —, i/ commence la lecture d'in 
roman par la fin. (Hack et ward. Pr. Wanvs.} 

BAUK WARDLY {bak-oueurd-lé), adr. (aversely, 





place. [back et stairs.] 


unwillingly] malgré soi, avec répugnance. 

































Î tant reculer, tant hésiter mainte- 
ish; dilatory], lent, e; 
mind is — 10 un- 
dergo the fatigue of weighing every argument, l'esprit 
apporter 

la fatigue qui résulterait de l'examen de chacun 


, dl 
un 


BAD 


BACK WARDNESS {hak’-oueurd-nece), s. [slowness, 
dulness; unwillingness) lenteur, f, ne, Leg f ré- 


puguance, f. aversion, f. éloignement, m. reterde- 


ment, M. 

BACKWORM (bak'-oueur'm), +. & small worm , 
in a thin skin, in the reins of a hawk] petit ver 
attaque l'épervier, flandre , . [Back et Eos F. VF 
LANDERS. 

To BACKWOUND, +, a. [to wound behind the 
back] blesser ts derrière, [Inusité.) 

BACKYAKD (bak’- }, «4. une cour sur le 
derrière, où arrière-cour, f. [Back et yard.] 

BACOBA , s, [the fruit of à sort of banans-tree} 
Facove on t, M. 

BACON ({bé-k'n), 4. [hog's flesh salted or pickled 
and sg pr hr ne m. À flich of 
_—, une A gammon of —, mn jambon. 
À slice or rasher of —, une rude de End; ui 
barde. To cover a fowl with a slice of —, Éwrder ame 
volaille. Larding —, ceron, w. À Bacox [the anis 
mal itself}, cochon. [Inusité.] + To save one's — [in 
familiar or popular language ; to keep out of harm's 
way; bacon being often the only isions in the 
country, and as such saved or husbanded], ménager 
sa j sauver son corps, sa personne ; sauver le 
mode du pourpoint, de son prpele. LW: Éaceun ; 
fr. éacon.] 

BACULE, s. [in Fortif.; à small draw-bridge 
pont à flèche, mn. [Fr. basse ; suéd. kulle, tête.) 

BACULITE (bak'-kiou-lite), s. [a genus of fossil 
shells, of à straight form, resembling 10 their cellular 
structure the ammonites) baculite, f. 

BACULOMETRY (bak-kiou-lom/-é-tré), s. be 
act of measuring distance or allitude by a stalf or 
staves] haculomerie, f. (Lat. baculus, bâton; gr. 
metron, mesure. 


BACULUS DIVINATORIES, #. (riguia divina] 


mette divinatoire , f. verge d'Aaron, 
or BADE (bade), prét. du verbe To Bio. 
BAD (bad), a 


A evil; a word of general use, 
denoting physical defects and moral faults, in men and 
things] mauvais, e. À — man, un mauvais homme. 
He must have a very — heart indeed 10 have lehaved 
s0 towards his or, il faut qu'il ait un bien man 
vais cœur pour s'être it de la sorte envers son 
bienfaitenr,  Mappily for us we discovered his — 
designs in time, heureusement pour nous, nous avons 
découvert à temps ses mauvais desseins. The oir is 
very — in this part of the world, l'air est fort mau- 
sais dans ce pays-ci, Your water is very — , l'eau 
est bien mauvaise ici, We had — meat, — bread, 
and — wine in that inn, nous avons eu de la mauvaise 
viande, du mauvais pain et du mauvais ain dans 
cette . He is in — humour, s0 let hiæ: alone, 
ilest de mauvaisehumeur, anssi lairsez-le tranquille, 
That's a very — custom, c'est une fort mauvaise coutume. 
Ü Bao [vicious; corrupt: depraved], mauvais, e; 
méchant, €, À — lile, une mauvaise vie, À — 
action, ane mauvaise action. Those are — books, 
ce sont là de mauvais livres. Heïs fond of — company, 
it ser ler perte compagnie, The rich the 

Ù and the — , les riches et les pauvres, 
Fi bons et les mauvais, les bons et les méchants, We 
must take the good with the —, il faut prendre le bon 
et le mauvais, À Ban holesome], mauvais, e; 
malsain, «. Those provisions are —, ces vivres sont 
mauvais, M is à very — climate, c'est nn fort mauvais 
climat, un climat très-maliain. || Ban [unfortunate ; 
unprosperous; unfavourable], mauvais, e. His affairs 
arein à very — state, ses affaires sont en fort mau- 
vais état, Mis cause is a — one, son affaire est mau- 
vaise. The word is taken sometimes in a , sometimes 
ina — sense, ce motse prend tantôt en bonne, tantôt en 
mauvaise That letter is a very -— omen, ceite lettre 
dà est d'un fort mauvais augure. I is à — sign, c'est 
mauvais signe, c'est un mauvais signe, À — spring or 
summer, ua manvais été, un marais printemps, A is 
not quite s0 — with us as Chat comes to [things are 
not just quite s0 desperate], nous n'en sommes pas 
encore là; nous n'en sommes pas encore réduits à cela, 
L'had no idea it was 80 — with him [he was 50 re- 
duced}, j'étais loin de me denter qu'il fut si mal dans 
ses affaires. M it is so — with him why keep up such 
state, s'il est si mal dans ses affnires pourquoi tant de 
luxe, tant de faste? || Bav Linfirm; severe, in the 
sense of disense), mauvais, e. He was in v 
health when I saw him last, sa santé était bien 
mauvaise La dernière fois que je l'ai ww. You look 
very — this morning, vous avez bien mauvaise mine 
ce matin. [ was not aware he was s0 —, j'ignorais 
qu'il fit si malade, si mal portant, Me has — eyes, 
il a la vue mauvaise, She has à — memory , elle à une 
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mauvaise mémoire. Take care of his — leg, ornement quelconque porté sur soi où à la main le mauvais état des routes, si ce n'e 
gande à sa mauvaise jambe, You should have éi— eut être une marque d'honneur, une marque d'auto- Eee qualité des vivres. ‘The — of the Lrden 
Woth drawn, vous devriez vous faire arracher cette DS CR D PE bas him back, E su 1 de mauvais 6 l'aura 
mauvaise dent, You have got a — col, 1see, vous avez | coration de chevalier, What is the — of that dignity, | rer » sans doute, If fruits are so backward this 
là un mauvais rhume, un vilain rhume. That's à — | or office, quel est l'insigne, quels sont les ina, year it can only be attributed to the — of the seasom 
cough, voilà une mauvaise tour, He had à — fall last | cette dignité, de cette charge. The fascis and hatchet | si Les fruits sont tardifs cette année, la mauvaise saison 
a " mn nd + 4 à if LL so! 
winter, il a fait une mauvaise due Pare pesé. The pese ES re mers Le faisceaux et la | seule en est la cause. , Nan, 
nl tient bas spent a very — night, de malade, la ma- | fac ésignaient chez omairs voir consu- |  BAFFETAS, BAFTAS, BAST. 4. ï 
Pac a passé une bien mauvaise nul {fcebie ; | daire, The — of the Legion of Honour, {a plaque de la | cloth or muslin] beféias, m. AS, 4. [un Tadia 
corrupt'or oppressive), mauvais, e. We live under a | Légion d'honneur, See if that porter has the — of the BAY, s. [ui the northers hemisphere) 
NQ — Sovernment, nous adeons sous un mauvais gou- | company before you trust him with your trunk, avant | baie deBaffin, £. 
sernement, — laws, de mauvaises lois, À — system, | de votre malle à ce commissionnaire, voyez s'l| ‘To BAFFL-F (baP-),-ING, -ED, +. a. [to clude 
is régime. The times are — [said also of dearth or Fatal plaque, la médaille de la compagnie. He was a! by artifice, shifts er turns; 10 defeat or confound] 
searcity], les temps sont mauvais, || PARTS icensed mendicant and wore be — of mendicity , | déjouer, er, déconcerter, confondre, faire 
peruielous], mauvais, € ; qui fait mal à; qui auit à ;| c'était un mendiant breveté, il portait sa plaque, ‘sa | échouer, faire avorter, cehapper à, se soustraire à, 4e 
re nuisible à. Excess of study is — for the health , | médaille. f Bavcx [the mark or taken of any him), dérober à. T ‘s plans or schemes, déjouer. 
excès d'application est mauvais à la santé. Fruit is| caractère, m. cachet, m. emblème, 1. symbole, m.| déconcerter, sp rs les projets, les desseins de 
{ faire 









































































































— dore certain stomachs, de fruit est mauvais pour | Sweet merey is nobility's true —, la clémence est de qu'un, des échouer, avorter. general 
certains estomacs, Fine print is — We de ges, nue caractère de la grandur. Î Banas (an ornament on the comblreticos of the enemy A qu 
impression fenc est mauvaise pour les yeux, nuit à la! ships, En cg el ro mod ornement | daring as it was wuexpected, Le général déjous, dé- 





routæ les aisons de l'ennemi par une marche 
aussi hardie qu'inattendue, The sharper baflled 1he 
vigilance of the most active police in Europe, cet 
eseroc a dérouté la surveillance, a é la vigilance 
de la police ia plus active d'Europe. He fairly baffle 
rs gonist il déjons GRAN son adversaire, 
0 — pursuit, & à, se soustraire à, se dero- 
ber à ke Fo r 








ame, est nuisible à la vue, Coton is — for sores , | de poupe, m. » L | Baves in sea A 
est mauvais pour les plaies, irrite les plaies. | fausse oil Neanaes : de badage, e 5 
is isa — wind for our , voilà un vent qui va | mission fournie par le messager; et qui viendrait du 
ire à la récolte, That establishment will be a — | gr. beadé; du lat. œado, , ; du lat. ba. 
thing for us all, cet établissement va nous porter pré. | julo, porter: ou bien du holl. bagghe, bijou; du fr. 
Judice à tous, va nons porter malheur à tous. | Ban , anneau. ] 
Ldefieient in the necessary qualities; unskilful; inexpert}, 0 Bapé=e, 26,50, v. a. [to mark with à badge] 
mauvais, «. He was à — hushand and a — father, | marquer, imprimer, pd sphoss des marques, les poursuite. To — investigation or enquiry , 
al était mauvais époux et mauvais père. It is mot sur- | traces, f To Bave [lo actually with a badge), | échapper, se dérober aux recherches. They have 
prising that he dd be à — father, who was à — | faire porter une plaque, une médaille. hitherto baffled all pursuit, éds se sont jusqu'ici dérobes 
son , {n'est pas étonnant qu'il soit mauvais père, lui|  BADGELESS, ad). [having no badge] qu est sens | à toutes Les es. Thal passage bas bafiled the a- 
qui à été mauvais fils. À man may beu s00d writer and | marque, sans sans médaille, cumen of crities for ages, c'que, UT qu des 
a 

























































speaker, on peut étre bon écrivain et mauvais oræ |  BADGEK (bad'-jeur), s. [the ursus meles of Lin- | siècles à la pénétration des critiques, fait depuis des 
teur. He is very — musician, 6/ cit tréscmauvais | nœus; barrows during winter, hunts by night, lies | siècles de ir des critiques. ionable folies 
musicien. À guod | physician is very often à — sui , | concealed by day, easily 1: , gravid seven wecks, | — argument, Me ta échous contre Les folies 
un bon médecin est fort souvent mauvais chi . and brings 3 10 5 young] Haireau, m. taisson, m.| du jaur, contre les folies reçues. Nothing is so caleu- 
# Bao [puor; small ; sterile], mauvais, «; méchant, e; | grisard, m. fin Polund), orsue, m. Badgers feed on | lated to — fraud a..., rieu n'est plus propre à faire 
mesquin, e. We are likely Lo have but à — erop this | vegetables, fes Haireaux se nourrissent de légumes. | échouer l'artifice que... 1 have made the most stre- 
year, il y a apparence que nous n'aurons qu'une mau- | Badger's , de la graisse de blaireau. A brush of 
vaise récolte cette année, The soil is — and would | badger's hair, wa pinceau de poil de blaireau, nn 
require 10 be well manured, ce terrain est mauvais, il | pinceau de baireau. [Origine incertaine.) 
aurait besoin d'engrais, d'être engraissé. || Ban [in-| To Hancus, 1x6, -20, , a. [in eolloquial lan- 
correct, im) , wrong], mauvais, e. The sentence , | Buage, 10 weary, worry or pestér) fourmenter, aga- 
the construction & — 0 phrase, cette construction | cer, embéter, FRE, disent, mater, 
est mauvaise, That mode of speech is —, cette façon |  BADGERLEGGED (bad'-jeur-leg'd), ag. [having 
de parler est mauvaise, The composition is — from | legs like a badger] qué à des jambes de blaireau; à! befler, se moquer ; esp, bejur et beffare, se rapporte 

ning to end, la composition est mauvaise d'un bout | jambes de blaireau. au mot éuffoon, bouffon; ée. éeff, baff, signifie 
à l'autre. Yo keep — hours, se retirer, rentrer à des}  BADIAGA (bad'-é-ga), s. [a small s, , Common frappez:] 
heures indues, was very — of jou, rot #0) to | in the north of Europe, the powder of which is used lo Barrie, v. n. [to 

mal à wous | to take away the livid marks of bruises] espèce d'é- | tromper, fénasser, [Peu ; 
, Barres, 4, (shani ; defeat} amusement, m. trompe- 


sert à enlever les traces de la 

M. f. confus f. défaite, {. démenti, m, To come 
c'est trop fort, c'est par fort, || Ban [unplessant ; | BADIANA, s. [Bot.; the wood of the Chinese anise- i irer mal d'une affaire. [Peu usité.] 
disagroeable), mauvais, e. What — smell is that ? quelle | tree] badiane, f. (baf-f'd), part. adj. déjoné, con- 
est cette mauvaise odeur ? That liquor has a very — |  BADIGEON, s. {a mixture of plaster and freestone, | fondu, déconcerté, F, To Bavres. 
taste, tastes very —, cotée liqueur ee mauvais | used by statuaries 10 fillsmall holes and repair defécts] | RAFFLER (baf-fleur), s. [who baffles] qui confoné, 
goût. || Bav [rough or muddy ; wet , hard er difficult}, | pdte pour remplir les trous des figures sculptées, ou | qui renverse, qui fait échouer, qui déjoue, 
mauvais, €. À — road, wie mauvaise route. The | en ré) des défauts ; badigeon, m. BAFFLING (baf-flin'gne), s, l'action de déjouer 
roads are always — after  thaw, les routes sont tou- DINAGE, £ [a word borrowed from the un, de de pulse su ete. 
jours mauvaises après le dégel, What — weather, quel French ; sport or waggery] badinage, m. badine-| BAG (bag), s. [snck, pouch] sac, m, bissec, m. 
mauvais temps. Were you out in that — slrie, f À — of money, an sœe d'argent, A — of pepper, 
étiez-vous sorti par ce mauvais 2'The weather}  BADLY (bad'dé), ads. [in a bad manner, not well, | wr sac de poivre, Bags of wool used in a siege , sac: 
is abominably —, & # est horriblenent mauvais, | unskilfully, grievously, unfortunately] mal, avec mal- 





























nuous efforts 10 surmount the diféculty, but have 
been constantlÿ hafled, j'ai fuit des efforts inouis 
pour surmonter cette difficulté, j'y ai toujours échoué. 
They have been completely baffled in their attempt, 
leur tentative à échoud complétement. || To Barrie 
to disgrace; insult or mot], dégrader, ontrager, 
sfouer. 1 a baflled here, où me éafone. [Vieux fr. 












































| practise déceit, to juggle} 
L 






go and report me in that way, c'était très 
d'aller me dénoncer de la sorte, K was really tou —, | ponge dont la 
c'était trop fort, vraiment, Come, Uhis is too —, allons, | meurtrissure ; 















































de laine. À — for one's hair, une bourse à chevewx. 
If the weather is —, if it is — weather to-morrow, adresse, maladroitement , lourdement , grossièrement, | Hair-eloth bag [in which olives ure pressed], scuwffir , 
TL intend staying at home, si fait mauvais temps de-} gravement. The likeness was — taken, Le portrait a | m. ||Bac [in animal bodies}, poche, f. ; [in female ani- 
main, je reste ches moi. 1 is — walking in êté mal fait. The play is — got up, la pièce est mal| mais), mamelle, f. pis, m. {+ To pat one in a 
weather, 4{ fait mauvais marcher dans nn temps montée, He played sung #0 —, i{ à si mal joué, si| mettre quelqu'un dans sa poche, étre plus fort que li 
ace. At is — striving against wind and weather, | ma/ chansé, It is not so — done, ce n'est pas si mal JYTo give one the — 10 hold, confondre quelqu'ur, 
wind and tide, à fâit mauvais lutter contre vent et| fait. He got — wounded at that last engagement , i! a | di donner son » dui river son clou, ou bien 
marée, | Ét ge incertaine : goth. baud, insipide | été blessé dans la derniere affaire. He|le jouer, lui en donner à garder. Y Bac axn Hac- 
mogol. ld, mauvais, ] complains, to be sure , but he is not so — off, i/ se |Gace, bagage, m. To trus up — and baggage, 
Bad, marais ; vile, vil, ehétif (aynon.) : Bad signifies de | Plant, il est vrai, mais il n'est pas si mal dans ses | plier bagage, décamper, s'en aller, The garrison 
tin goodness; vile, stamped wi infomy ; thus « be is a | affaires. He was very — off a month ago, i/ était dans | eame out with — and baggage, {a garnison sortit ba 
bad christian who is void of faith ; be who betrays bis friend | we fort mauvaise » ya un mois, F, Ban. gues sauves. À black-hag, mme coiffe de femme. À 
paie mreteh Spehine of Mage, we ser tb mb be! HADNESS (ba nee » 4 [ihe state of being bad, | closk-bag, une wadise, À hawking-bag, ane gibecière, À 
much used, but may slt serve, is bad; that which SU fe 4 Q 
nn nues GA mit Mode à Cul caen M condemnabie, | evil, vicious or depraved; want of good qualities na- | game-bag, carmassière. A leather-bag, nne poche 
and draws upon büncalf the hatrel of every bonest person. À | tural or moral} état d'être mauvais, méchant, | cuir, une bougette, à scent-bog un sachet, À ti 
wile man is eamiemptible, and becomes ile autcast of the! vicieux; absence de bonnes qualités, physiques ou |kers-bag, une drouine, —- or basket charged with 
le morales ; mauvais état, mauvaise disposition, mauvais | ders, oakum, etc. 10 be used in fothering [in Sea- 
BADAJOS, s. [capital of Estremadura in Spain; open méchanceté, f, {the latter term can searcely | language] , hounette lardée. [Norm. age, colre; de 

































































































dat. 38°-42’ IN. 69-50 W.] Badajos, m. considered as an equivalent, mauvaiseté might, |la même famille que pack, pouch, poche, ou de 
BADE or BADEN ,s. {a sr of à lat. 48°- | were it not obaolete], mauvaise té, You can baga, esp., corde d'attache, d'où bagage. 
50 NN. long. 80-14° E. and of Swil ; lat, 479. | no idea of the — of Uhat man's , vous ne vous | ‘To Bac, -e1xe, -aen, +, a, [lo put into à bag] mer- 






sec où dans un sac, To — the game, meftre le 





25! N. long. 89-20 E.] Sade ou Baden, faites pas d'idée combien cet homme-là a le cœur mau- | tre en 
BADGE (badje), s. [a mark, sign, token or thing, | vais, Abe — of her temper is such there is no living | gibier dans la carnassière, || To Bac [to load with 
by which a is distingwshed, partieular | with her, la méchanceté de son caractère est telle, elle fags, charger de sacs, ou simplement charger. | To 
ce ar em ment, and designating his relation 10 | « de caractère tellement méchant qu'il n'y pas moyen | Bao [lo cause 10 swell], faire enfler, ele, on 
A person or particular occupation] marque, f. plaque, | de la supporter. Nobody will give him employment | fer. 
f. signe, m. enseigne, f. À riband , sur, ,trun- |owing 16 tbe — of his character, personne me weut| To Fac, -c1x0, -0en, v. 7, que full bg] 
æheou, any ornament in faet morn onlhe person arcar- | l'occiiper, ne veut lui donner de À. ï in 10 —, les 

















occupation à cause | enfler, se gonfler. The sails 

ried in the band may bea badge of honour or authority, | de sa mauvaise réputation. Nothing can equal the —| s'enflent, se déploient, His coat bags about him 

un ruban, ne crois, he écharpe, ax béton, nf of the roads unless it be the — of the fare, rien ne like a soch, if est dans son habit comme dans un sac, 
1. 14 


106 BAIL 
RACATELLS (bag-a-tel}, s. [a trifle] bagatelle, €. | 


BAGAUZE (bag-äz), s. [the 
bas passed through the mill, and is 
bagasse, Î. 

BAGDAD (bag -dad), s. [a town of Asia upon 
the Tigris: lat. 33-20 N, . 439-562 E.) Hag- 
dad, m. 

BAGET (bagw-ete), s, (a sort of strong tulip] 


e, 

GGAGE (bagu'-édje), s. [furuiture or goods 
for au army] dogege, m. afirail, m. Mer — 
light —, s bagage, menu €. To make off 
or SP bag and 2 (ro a or remove stoal- 
thily ; to leave ipitately|, plier bagage, trousrer 
bagage. factice lg, rame for a 
Journey], sage, m, {On itmieux drggage.] 
À Haocacx refuse; lumber; trumpery), friperie, FE 
icillerie, À, fracas, m. (Le plus souvent au figuré] #. 
Baa, $+ A baggage {a vorhleus woman), tme cogmére, 
ne gouine. || Baccsor [a pert minx, à fliri; joco- 
sely|, une insolente , ane impertimente, une friponne, 

BAGGED. per. adj. enfle, plein. 

BAGGINGLYX (bugen'gre-bé), dv, {proudiy ] 
fièrement, avec fierté, supe: 4. [Vieux.} 

BAGNERES , s. {town of France famous for its 
mineral waters; lat. 43°-8 N, long. O-1Y E.] Ba- 


gnères, m. 
pire (ban'-o), +. rs 
in. À bagnio- r, on baigneur, [It bagno; e 
bano.]. 4 Haëw:o [a prison in LE Va ie 
slaves are shut up |, éagre, m. 
BAGOE, ptet: a oymph who taught the 
Puscans the art of prophesying by thunder) Fagor, f. 
BAGPIPE (bag-paipe), . {a musical instrument 
consistiog of à lente bag and pipes] cornemuse, 
£. musette, f, 
To oser the miren; v. à. [in Sea-language] 
masquer l'artimon ( en portant l'écoute vers Les li 
bans du cûté du vent, et le Bas dele -crgne sous À 
vent }, 
BAGPIPER (lug'-pai-peur), = [ne that plays on 
ipe] jouer de cornemuse, de musette, mn. 


BAGPU THE ONNNSSS s, sorte de 





F place for hathing] er 


pouding bouills à l'anglaise. 
BAGRE, s. [a besrded fish, à species of siln- 
rs anguilliform, of a silvery hue and without seules] 
igre, m. 
BAGREEF ( 1f), s. [a fourth and lower reef 
used in te Den era ris d'un he 


nier. 

BAGUETTE {| ete), # 
also a switch or war] Éaguette, 

BAHAMA (ba-he'-ms), s. or Lucara-isLanDs, 5. 
Lislands of North-Ameriea] Bahama. 

BAHAR', BARRE, 5, {weights used in the Eat 
Indies] añher, m. 

BAHEL SCHULLI, s. [a ihorny Indian shrub] 
bahel, m. 

BAHUS, s. [a town of Sweden; lat. 573.52 N. 
Le d 119-42° E] Bahus, m0, 

0 BAIGNE, *, a. {to drench; to s02k] moruf- 

ler, tremper, [luus.] 

BAIKAL, s. [a great lake in Siberia] Baïka/, 

BAIKALITE (bé'-k-a-lit), +, [a mineral oceur- 
ring in circuler prisms, sometimes long, and either 
conlutely groupe or mdiaing from a re sofa 
greenish or yellowish white espèce de gram- 
matite, facilite, Ê F, Baimare. Ù 

BALL (bèke), s, (surety] enution, f. cautionnement, 
m. À solvahlé —, caution solvable. A housekeeper's 
—, caution bourgeoise, To give —, donner, fournir 
caution, To be — for one, pour quelqu'un, 
être caution pour lui, Toadenit to —, admettre, recerair 
une caution, Common — {imugi persons; pledges 
for the plainuffs proseeu A commune 


Fos a bexl; 


la forme. Special — [men of real substance suficient ta 
ay their or isanee], caution spéciale , 
caution solvable, To perfect or justify — [prove by 
1he oath of the that he :s worik the sum for | bread, 


which be is surety beyond his debts}, justifier par ser 
ment du montant de sa caution, de so1 cautionne- 
ment. To be out [of prison] upon —, étre élargi sous 
caution, cautionnement, m. ennant caution, || 
er {a nas Limit rm Re m. 

lue, 4 comprise une farelt. or. 
bailler, dire] ” 


ToBaur, -16, -xn, %. 4, (to give bail for another] | were 


cautionner, élargir quelqu'un à 
moyennant caution, || Ban. [to deliver 
trust, upon à contract], mestre en main, briller, 


BAKE 
€), adj, [ln be bailed 
BAILABLE (bé lb), adj hat may } 


on dt cautionner, 


HAÎÏLBOND (béke-bon'd}, 2 [a bond or obligation 


menrane that 
ly dit for fuel] | given by a prisoner and his surety to insure the 


prisoner's ere in court] caution , f, 
BAILDOUR (béle-lok}, s. {in Courts of justice; 

the place where prisouers are kept till 

for their 1rials] prison , f. conciergerie, f. 
BAILED (bél'd), part. adj, cautionnr, 
on, «largi sous caution. 


BAILEE (bé-f), s. {the person to whom goods are | baking bread 


committed in trust} celui, celle à qui on « remis, 





— out of|oven) viande cuite au 


BALA 


ner, se crevasser, The bread bokes, de pain cuis. Lhe 
ground bakes in a hot sun, 4e terre se caline auæ 
rayens du soleil ardent. (Sas. bacan; suëd. haha ; 
dan. bager; lol. érflen; al baeken; tus peku, 
cuire, pekar (baker), boulanger.) 

BARED (bekt}, and HAREN (bé), part. adj. 


np | cuit au four, 


BAREMEPATS, s. [mests prepared for food in am 
four, [Mieux Baxen MEnts.] 
BAKEHOUSE hébe-hasues }, s. [a place for 


BAKER ven à 5. [one who Lakes bresd} 


confié, baillé des marchandises , dépositaire, m. et f.| boulanger, m. Baker's wife, boulangére, f. Couniry- 


F, To Bair. 


BAILER , BAILOR, (lé-leur), «. [one who delivers | Baker’s men, garçons 
purpose]! 


goods 10 another in trust, for some 
celui, celle qui canfe, qui aille des marchandises. 
BAILIFF (bé-hf, s. [a sort of magistrate, ar 


officer of justier] baidi, m. A bailiffs wife, éail- | jambes éloignées l'une de l'autre, et en dehor: 


dive, 1. 4 Barr [a eate |, sergent, M. r'ecors ; 
m. À guard-house for bauiffs, barrière de pe 
Baihffs folluwer, + hoppe-chair, an. fromme pe- 
lee, m. { Barccrr [a land-steward |, ar receveur, at 


iatendant, pereepteur, m. The Batravr of Dover-Castle, | son, É boulangerie, f. 
te gouverneur du château 1le Dawvres. (11. éailo, ma- | first orseeond —, 


gistrat; balia, 
BAILING 


wissance, | 


—, s. fournier, m. Bsker's foreman, geindre, m. 
boulangers, + mitrans , mn. pl. 
BAKER-FOUT, s. [ill » distorted foot] 
de ; pied mal fait. 
BAKER-LEGGED (bé-keur-leg'd), adj. qui & les 
4. 
BAKERY, s. [trade of a baker; place for baking 
bread) métier éaulanger, 10. | Mieux ant 
austrESS, Baxxmousx.| 
BAKING (b&-kin'gne), 2. l'action de cuire, cuise 
né spl etage à 
ière Où 
fournée, The — Plkers D vas de bonlan- 


bé’-lin'gne), + erutionnement, m.| er. Baking-pan, une tourtitre, — of tobacco-pipes, 


+ arrhement, m. He was bound for his friend; that | cmite de pipes à fumer. 


— bas ruined him, à s'est obligé pour son ami; ce 
cautionnement l'a ruine. 
BAILTWIC 
tou of à bailiff} éailiege, wm. {Sax. ailiff et phic.| 
BAILPIECE, s, {a slip of parchment or pal 
containing à recognizance of bail] morceau (de 
FR, 
cautionnement, 

BAIN (béne), s. [hath} bain, m. [laus.1 

To Bar, v. a. [to bathe.] [Vieux, #. To Barue.] 





BAÏOCO , 4. {a small copper eain; used at Rome) | ki 


baioque , {. 


-li-ouik}, 4. ge place or jurisdic- | on he shores of 





BALAN (bal'-eune), s. (a fish of a beautiful 
variegated with orange; a species of urasse; caught 
England] , me 


BALANCE (bal-au'cc), 4. [a pair of scales| de 
dance, {. instrument à deux LS pour peser, 1m. 
The scales, the tongue, the beam of  —, les bassins 


de papier qui sert à eonstater la caution, le| ou Les plats, la languette, le fléau d'une balance, 


Fulerum “pps —, l'arbre d'une balance. Trial 
of na —, aiguille d'une balance. — with box-ends 
among Scale-makers; the arms ofwhich termainate in a 
of box], éclance sonne. A balance-maker, Jai 
seur de balances, balancier, m. Balance-wheel [in a 


BAIRAM , s [a feat celebrated by the Turks:| clock or watch}, roue de rencontre, f, Hydrostatic 


their Easter) le Hair, 
BAIRN, PBARN, s, [a child] enfanr, 
dit plus en ai 


[LS 
To AIT (bete), -ING , -ED, +. a, [to put meat | éadance d'essai, 
upon a hook] amorcer, mettre une amorce à un ha- | romaine, The — 


instrument 10 determine the specilie gravity of 


dun 
m, [Ne se! Quid and solid bodies], lance hydroutatique, Assay 


— [one which is used in doeimastic operations], 
É trébuchet, m. Roman —, brlrnce 
is the symbol of justice, la éalenee 





meçon ; appdter; (au figuré], attirer, feurrer, allécher. | est de symbole de la justice. || * To put à thing or a 
To Bar, v. «. et. [to stop for refresiment], ra- | person into the — with or against another, comparer 
boire 


fraichir en voyage, s'arréter 
manger, To— a horse, faire manger 


où 
an cheval en route. 


[Arm. boet; it, abadh, bête, pâture.) || To Barr! m. contre-poi 
to clap the wings], Battre des aûles. The hawk | fit l'équilibre. He lost his —, i{ a perdu l'équilibre. 


une chose où une personne à une autre, 
Bananes {even weight}, balancenent, m. équilibre. 
ids, m. That makes out the —, 


î 


leth, Le faucon bat des ailes, The hawk balts at | He kept his —, da gardé l'équulibre, Take cure you 


a blachbird, fond sur ur merle. (Fr. battre.] 
To Barr, w. à. {to provoke and 

harass by the 

tourmemter , harceler, torturer, 

s'attaquer, s'acharner. To — 

des chiens sur un taureau, sur un ours. He was bai- 


ted Like a wild benst, / far harcelé comme sure béte | — of 


. Baited to madness, poussé 
pra (Goih, cite, beitan, exciter] 


! à la fureur, rendu | account, 


don't Urew ie off his —, garde de lui faire 


harass by dogs, 10 | perdre l'équilibre. To maintain the — of the mod , 

help of others ; to attack with violence) Émser  rpe Ep aime, À — mitst be fonc 
plicier, martyriser, | somewhere, il s'agit de trouver quelque 

s Lie bear, lancer | tre-poids. The _ of poner, belance, équilière du 


1 le con 
ponvair, des pourairs, pondération des trs. The 
Europe, l'équilibre de l Europe. Lans of en 
nee où solde d'un compte. À 
bilan, m. The — is in our favour, is against us, da ba- 


Barr, 4. [meat to allure animals; temptation , al- | lance est en notre faveur , est contre nous, —… oftrade, 
; enlicement; refreshment on a journey | balance du commerce, | Baraxce [one of the twelre 
appdt, m. amorce , {, attrait, m. dinée, {. rufrafchis- | celestial si |: da Balance, un des douse signes du 


£. 
(bé'<ted), adj. part, amorce, ete, [An 

propre et su 
BAITING {bé tin! ), 
ou de rafraichir, ete. FE 


briler un gite, me , da dinée. A baiti 


(on in], éaeres, me. hotellerie, L A baiting-place | émber, To — the body, temir de 
for bulls and bears, Lieu où las-taureanx et des ours se | To — 1e prod ed 10 ei of 
battent avec des chiens, m. À bull-baiting, re combat | pour et Le contre ; balancer Les 


ele taureaux, 
BAIZE or BAYS (lbbze), «. [a kind of flanmel] 
baiète, L. revéche, {. beige, {. [Esp. bausan. 


To BAK-E (héke), -ING, -ED, æ. «. [10 bent in | lancer, contre-balancer, neutraliser, The loss is 
That buker bakes a deal of | ced by 


an even] emire an . 
,» ce er cuit beaucoup de 
a 

au four, hot bread is not bdked 


5. Paction  d'amorcer | ‘examiner, consi 


through without —, | not — his body, is in 


sement, w, — 10 allure fish (lob-worms), achées , | sodiaque. | Fr. —; esp, balanza; il. bilancia; lat. 


, de bis, deux fois; danx, plat; le double plat.] 

To Baranc-n, -1N6, -4D, +. @. [10 weigh in a 
balance] peser, balancer, tenir en équilibre ;au figuré, 
à iderer, peser. De mn ir dem 


> 


dan 

du corde qui ne balance pas 
corps en 
1bings , balancer 
es et les incon- 
rénients, To — 1he reasons on both’ sides, ba/ancer, 
peser les raisons de part et d'autre. || To Barawcx 10 
counterpoise ; to make of equal weight or force 


Fr 


an- 
the profits , des pertes sontbalancées par les gains. 
attractions 





pain. Fo — | The (wo atiractions — eachother;ces deux 
of muiton im the oven, faire uvre mu gigot | sebalencent, se nentralisent, To — Europe, maintenir 
enough, <e pain | l'équilibre de l'Europe. To — an account [10 regulate 


n'est pas assez euit. f To Bamx (to dry amd harden {an account}, régler, balancer nn compte, 


by hest, in an oves, kila or furnace ; 
cuire, calciner. To — bricks, euire des bri 


da chaleur, ln sécheresse, Mis li 
and baked with eat and thirst, 


due, gercée 


caution d'un autre, | chaleur et la soif fui avaient fondu les lèvres, wrong 
To Baus, w. mn. [to do the work of baking ]| if are faut jamais balancer, I don't see why you 


in the sun}, | terminer, -arréter sw compte. 


solter, 
|| To Baranes [in Sea- 


briques, Wu | language ; to fold of a sul at one corner}, £a. 
mu 3e Dabed by de bent aere mr omtnee, Re: ler aromubre an ie mur ou Ba, ] 


prendre sn ris en 
To Baranes, +. Fo bete, 10, fluctuate) éa 
lancer, hésiter, être en suspeus. Between righi and 
never — à numment, etre de juste et l'infrsste 
uld 


boulanger ; [ta be heated or baked], cuire, se ee. | — a moment about printing the work, je 6 vois prorrar… 


} = 


BALD 
qe vous balanceriez, vous hésiteries un instant à faire 


imer cet ouvrage. 
BALANCE, s, [in daveing ] balance, m. — forward 
and backward, to the right and left and round; 6e 
lancé en avant, en arrière, à droite, à gauche et en 


tonrnant. 
BALANCED (bal-an'ste), part. adj. pesé, ba- 
i, examine, solde. : 
BALANCER (baŸ-an'-ceur), s, [who weighs any 
EL celui où celle qui pèse, qui balance. || Baran- 


insects; à usefal in balaucing the 

body |" éalancier, m. librament, m. | 

BALANCING (bal -an’-cin'gre), «l'action de peser, 
d'examiner, ete, Î. 

Burawciso, adj. [that which serres to balance the 
bédy] qui sert à l'équilibre. — pole [for rope-dancers], 

“RALANITS, s. [petrified balani marini] Éaa- 
nite, 

BALANUS, s. [in Auat; glans]) Éalamu, m. 


gland, m. : 
PBALAUSTINE-TREE, s. [wild pomegranate-tree] 
ro . [the of à ind of 
BALASS ace) . [the name ï 
ruby] a mbn ace riou/-bé), rubis balais, 


© BALAUSTINES, s. pl. [Pharm.; halaustia, the 
flowers of the wild ponsgnaan] Jolmes, £. pl 

BALBEC, s. [town of Syrin, in Asia; lat. 34°-27 
N. long, 37°-20 E] Salbec, mm. 

To BALEUCINAT-E (bal-biow-ci-mète), ad To 
BALBUTIAT-E (bal-biow-chi-ête}, -ING, -ED, + 
#. {to stanmer in speaking] balbutier, [Inus.] 

BALRBUTIES (bal-biow-chize), s. [stuttering, stam- 
mering] balhutiement, bégaiement, m. [lous.| 

BALCONY (balk6'-né er bal'-ko-né), s. [a frame he- 
fore the window of a room] éa/con, im, [in à ship] 


galerie de PS [Pers. bathanak.| 
BALD ( aid), «dj. [without hair] chawwe, pele, 
Bald-puted , < , À — kite, ua A ter, 


2. Bald-buzzard [sea-cagle or fishing-raven], bathu- 
sart, m. Ü Farv [without thé usual covering], téte 
nue, téte découverte. Sand —, se tenir debout da téte 
découverte. [uus-] [| Bauo [destitute of the A rper 
covering], ré, des . À — oùk, chêne ds 
à; fusils : chêne dépouillé. || Bas» [destitute 
of trees an the top}, qui n'est pas boisé, qui est dé- 
garni, dépourvu de bois, nu. nire. A— mountain, 
montagne dépourvue de bois, montagne nue, pelée. 
1 Baco {said'of style: unsdormed, inelegant}, plat, ; 
see, sèche; pdle; dé é, e. À — trandation, fradue- 
tion plate, pdle. — myle, style sec, nu, décharné, 
— poetry, poésie froide, fade, pepe ÊBaco [with 
ont beard or awn), sans » sans filets. — 
whest, du blé uni, du bif sans barbe, [Esp- baldio , 
inculte; port. baédio, ouverte. |Ban (bold, daring], 
hardi. [luus. On en voit des traces dans certains noms 
propres : Winbald , hardi vainqueur, Ethebald, noble. 
ment hardi. Eadbald , heureux et hardi.] 
BALDACHIN (bal'-da-kine), 4, [a piece of architec- 
ture in form of a canopy, sup by columns} 
boldaquin, m. $ Barvacars or Bacoaxes , popularly 


Bavosxix [Antiq.; a rich cleth, gold-warp and sil 
ver-woof, vari , 50 denominated from Bal. 
docio or Babylon], laguin, m. (it. baidacehino ; 





La ere op ( bt-deur-dache ), s. { minghe 
mangk; rude mixture, paltry diseourse] 





mélange, m. de paroles, m. galimatias, m. 
Baliwencs, L phébus, 1m. [Esp. balde, bagatelle; 
or om en Don 


: To Batwenbass, “10, D, v, @. (10 adulterate 


liquor] mélanger, frelater, sophistiquer. 
FRA LDERDASNES {bal deu act). part. adj. 
mélangé, frelate, istiqué. 
BALDIVIA, s. [sa-port town of Chili; lat, 0°. 


38 S.; long. 73-20 W.] Ballivia, m. 

BALDLY (bald'-lé), ar. [nakediy, inelegantiy} rue. 
ment, platement, sèci [A d'une manière 
pâle, pe décharnée. F. Baron, 

MONY (héld'-meun<). F. Gexrram. 

BALDNESS {bald'-pece). s. we being bald} l'étar 
d'être chauve, ma. calvitie, f. ebsence de cheveux, His 
— was oecasioned by over study, c'eut l'étrde qui lui 
@ fait tvmber les cheveux, — is generally ccrasioned 
by or disease, la calvitie est ordinairement causée 
pe vieillesse ou par la maladie. { Baroxuss [in 
style}, sécheresse, À. pdleur, , platitude, f. F. Ban. 
-+ BALDPATE ard BALDPATED, adj, [shorn of 
hair] qui n'a point de cheveux, qui est chonve. À — 
fellow, an homme à téte chanve, tn pelé. 

Basorats, +, [a hesd shorn of hair; à man 


BALL 


whose head is without hair] rére chauve, homme à téte 
chauve, This — [insulting }, cette téte pelée, 
BALDRIC ( bäF-drik ), s. [a girdie] éandrier, m. 
celnturon, m. The heavens, le zodi 
[Suèd. hat; irl. belta ; lat. pr rick, riche. | 
BALE { bele ),s, [a of balle, £ gros pa- 
quer. A L par pie Ca pris ler 
senna, tre coufle, À little —, un ballet, ua petit 
paguet. M Baux [a pair of die), dés à jouer, [ Vieux. 
Fr: balle, de bailler.}  Bazx [wisery , calamity |, mé- 
sère, {malheur , mm. revers de fortune, mn. | Inusité. 
lei. bete, mourir] | Bacs [ the hawdie of à pail }, 
l'anse d'un seau, m. , 
Bauese, s. [in Ses-lang.] dingue à bouts épissés. 
To Bas-x, 186,20, +, @, [10 make up into à Liale} 
emballer, faire des ballots, | To Baus fa word used 


activety, by saïlors, for heavmg water out of à vessel, 
insteai [l ph, véder l'eau d'u vaisseau avec 
des seaux. Fr bailler ; gr. ballé, jeter.] 


BALEARIC {bal-iar’ik), adj. [pertaining to the 
isles of rail, and tm LI iles Palébres, des 
iles Baléares. 

BALEFUL (bèle-foul), adj. {sorrowful , sad; full of 
mischief] fineste, pr à — eye, regard 
sinistre. — enemies, ennemis funestes. — war, 
guerre funeste, — Lreath, souffle funeste, souffle em- 
poisonné, [Poétique.] F, Baie, s. 

BALEFULLY (bèle-foul-lé}, ad. [sorrowfully, 
mischievously ] maflieureusement, tristement, d'une 
manière sinisire, funeste. 

BALI, s. (capital of Uhe isle aud ki of Bali 
in Asia; lat. 7-10, loug. 115.50 E.] Aa, m. 

BALISTER (la-lis'-teur), s [a cross-bon] arba- 
déte, À. [Lat, baliste.) 

BALIVIS, s. (Na. Hist.; the common duck in the 
Philippine-islauds] canerdt des Philippines, em. 

BALIZE ue}, s. [a sea-mark; a pole raised 
on à bank ise, À. 

BALK (Lék), s. [beam] poutre, TL Hatns [in Sea- 
languag: us, in. époñtilles, im. pl. || Bazx (in 


el: 
Husbandry; a ridge of ad left un between 
two fucrows or at the end of Pa gpl m, 
|| Baux (disappointment, baflie ; disgrace : prejudice], 
contre-temrs, m. désgréer, Î. revers, in. tort, mu. pre 
[judice, m. désappointement, Te have à sal —, étre, 
bien inté ; étre bien camus, 

To aus, -1N6, -ED, v, a, [to omit, Lo miss) man- 
quer, omettre, passer. À not — your house, je 
n'omettrai pas Ou je ne passerai pas votre maison, 
c'estàdire je ne manguerai de vous voir en 
passant. Dealh balks no creature, a mort n'épargne 
personne, || To Batx [lo disippoint, to frustraie], 
4 quelqu'un, frustrer son attente, lui fire faux 
bond, lui manquer de parole, se jouer de lui. Since 
you are bent on making a quarrel, it would be à pity 
lo — you, puisque vous les nt vous 
faire une querelle, ce sarair re de vous com 
trarier. ||‘To Baux [to turn aside; 10 talk beside 
une's meaning], se détourner, s'éloigner de, se jouer. 
[innsité, Sax, Bale, faite, de bal, éminence,] 

BALKED (bâk't) part, adj. frustré, +. L'was 
— in my expectations there too, La aussi je fus trompé 
dans mon attente. 

BALKER (b#/-keur), s. [one who balks] celui, celle 
i contrarie. 





qui e, qui trompe, qui . [| Barnens 
or Coxvens (kow-deurz}, 4 pl [in Fidhery; persons 
who stand où a cliff, to inform the fishermen which 


way the shoal of herrings goes] ceux qui, postés sur 
une hauteur, montrent aux 5 par où les ha- 
l'ERSS passent. 
ALL (bi), a. (any round b ; f. boule, £. 
corps sphérique, m. À wooden ar ivory —, une éonle 
de bois où d'ivoire, ballotte, F. À —'or tennis-ball , 
une balle de paume, To take the — at 1he rebound, 
prendre la balle an bond; au figuré, saisir l'occasion. 
Ÿ Base [the globe or earth}, de globe, la terre; la ma- 
chine ronde, || Base [a lobe Porne as an ensign of 
authority}, boule d'or, f. globe, m. || Baux [the weight 
at the bottom of ulum}, poids, m. lentille de 
gendule. £. || À — for à cawnon, te boulet. À musket- 
, ve balle de fusil. À fre-bull, balle, bombe de 
carton. || À — 10 play at hilhards,une bille. To give 
a close —, coller une bille, } À foot-ball, un À 
Ja bmsket, corbillon, m. | À snow-bll, we pe- 
late de neige, boule de neige. A wash-ball or soap- 
ball, une saronaette. Pult-ball (Botany), vesse de 
doup. || The — of the hand, {a de la main. 
The — of the foot, la te du pied. The — of the 
vye, da prunelle de l'œil. — of the knee, la rotule du 
renom = 0f a sieel-yard, poire, f. pessn, m. masse, f. 
Îrure Lin Printiog; pomper wherewith the ink is 


BALL 107 
extended , balle, f. Ball-stoek, bois de 
balle, m. al. ball; hol, bal; suëd, ball.] 

Bas (bäl}, s. [an entertainment of danring] Aaf. 
A publie —, bal publie, 4 private —, bal de société. 
À dress => dr rind —, peré. À masked —, bal 
masqué. À night —, fal de nuit. Subscription —, 
bal par souscription . A charity —, bal ax prafit des 
indigens. Togne a —, donner nn bal, To 
aller à un bal, au bal. Ballticket, Billet de bal. 
Fr, —; it pe bayle, danse ; 11. baliare, dan- 
ser, secouer; gr. , lancer; pallé, sauter] 

v. A. [to form into à ball, as snow on 

bosses hoos, 07 où feet) ’errcndir, # former en 

3 SNOW —$, la neige s'arrondit, se forme en 
boule. The horse bals, Le Shovalse dote. 


BALLAD (bal-ad}), s. [a.sort of 
ballade, £. À ig | Ballad-si (ho - ere 
ia the streels), chantewr, m. chanteuse, €. Pallad. 


monger, marchand de chansons. Ballad-maher er 
ballad-writer, faiseur de chansons, chansennier, 
Ballad-style, style de chanson, poésie simple, 

intive, Ballad-tune, air d'une chanson, F, Lax, 
11, ballata, bal, ballade. ] 

To Barsan, v. n. [io sing ballads} chenter des 
vaudevilles, en faire, en écrire. 

BALLADER ,s. [a maker or singer of hallads] cedei 
qui fait, qua chante des ballades, F, Baxxan. 

BALLADRF, . (he subject or style of baïlads} 
sujet de ballade, style de ballade, [Vieux.] 

To BALLARAG, r. «. [to hully; to threaten} 
faire le fanfaron, faire des menaces dé fanfaron; 
d , mater. €, 

ALLAST -aste), s. [any weight put in the 
bottom of a ship, to keep her steady lo the centre of 
gravity] dest, mm, Washed —, est dueé. Sbiage or 
stone —, dest en gravier, en pierre, ron —, lest de 
fer. Shot — , lest desarrimé, Heavy dr où —, gros 
lest, vieux lest, To ship her —, préndre son lest, To 
go on —, to retura at —, afler, revenir sur son lest. 
— men, chargeurs de lest, À boatful of —, borguée 
de lest. || Barsasr (figurat.; that which is used to 
make a thing steady], les, m. contre-poids, m, [Sax. 
bat, bateau, fast, charge.] 

To BartasT, #6, -20, V. @. [to put weight into the 
botiom of a ship} lester, mettre du lest dans nn vais- 
seau. || To Battasr [to keep any thing steady by 
counterbalancing its force], lester ; balancer, contre- 

er, 

BALLASTAGE, z. [shipping or taking in ballast] 
destage, m. 


ip: à song] balles, m.chemson, KL 
chthyol.; à sort of cærp} horde. 


BALLASTING (bal'-astingne), <. destage, m. l'ac- 
tion de lester. 

BALLAST-LIGHTER (hal'ast-lavteur), s. [ie Uhat 
unloade the ballast] délertenr, mm. Palust-lighters 
Lo employed in earrying ballast 10 and fro 1. 

eaux délesteurs, mm. pl. 

BALLATED {bal'-la-ted), adj. [sang in a Lollad} 
chanté en ballade, 

BALLATRY, s. [a j 

BALLERUS , s. fl 
lière, 1. 

BALLET (bal-et«), amd BALLETIE, s, [a stage. 
dance alluding 16 some fable] alle, em. danse fgurce 
et allegorique, F, Baiz, 

BALLIARDS, F, Birsranns. 

BALLISTA (bal-ista), s. [a machine 10 throw 
stones, etc. used by the ancients] bebisée, £ 

BALLISTER (bal-is-teur). #. Barusren. 

BALLISTIC (balis-tik), adj. [pertaining to the 
balists or to the art of shooting darts aud other 
missive wenpous] de balistique, { Lat. halista, du grec 
balle, lancer. 

BALLIS'TICS, s. [the seience or art of throwi 

by the use of an engine} Baltique, À 


missive 
BALLON or RALLOON {around r s. {a large 
round short-neched vessel used in Chymistry] ma. 


tras, m. ballon, m. 

BALLONNE, 4. {in Dancing} éalonne, m. 

BALLOON (bal-loun’), s. (Archit.; a ball or globe 
on the top of a pillar] boule, £. globe, m. ; [in Fire- 
works}, énlon rempli de feux d'artifice à l'italienne,m. 
grenade, F. || Facroo® [a er hollow vessel, made 
of silk or light material, and filled with hydro- 
gen gas or beated air, so as to rise and float in the 
a ; called for distinction, an air balloon] 
ballon, m. An air —, ballon aérostatique, 1. aéros- 
tar, m, À cloth —, nr ballon de toile. A paper —, 
ballon de der. To rise or ascend in a —, monter 
en ballon, fire une ascension en ballon. F. Marx, 
Ï Bazzoox or BauLoux [a stale-barge of Siam, a kind 
of brigautine of ineredible swiftness, 120 feet long, 
and 6 rond), brigantin, m. barque, [. 

14. 


158 BALS 


BALLOT (bal-eute), < [a hall nsed in voting; 
ballotsare of different colaurs, er they are merely tickets 
or written votes privately put iolo a box or urn] 
boule, m. billet de scrutin. { Bauxor [the act of voting 
by halls or tickets], éallottage, m. scrutin, m. Vote 
by —, serutin par ge. He was appointed by 
—, a été nommé an ba . The members were 
to be elected by —, l'élection des membres devait se 
faire par scrutin, par voie de scrutin. [Fr. ballotte ; 


. balota, petite balle. 
ro ne ie, =) x, n, [lo vote A ballot; le 
written papers er tichets] se servir de 4 
boules pour danner les suffrages; élire par scrutin, 
ter, 
BALLOTADE (bal-ê-téde), s. (in Manege; a lenp 
of n horse upon a straight line] éalottade, f. 


RALLOTATION (bal-6-té-cheune), or BALLOT- 
ING (bal'-é-tin'gne), s. l'action de ballotter, f. ballat- 


, m. (Le est wite, 
116 uk Platine) borcbound) bal. 


LLOTE, # 
doite, €, : 

BALLOT-BOX (bal'-eute-bokce), 3. [box for receiv- 
ing ballots! ame du serutir, EL 

BALLOTTE, s. [in Dancing] ballorté, m. 

BALLYARDS. #. Brivranns, 

BALLYNAKILL, s. [a town of Ireland; lat. 
520.50 N.; long, 7-25 W.] Hallynakill, m. 

BALM (bame), s. [a tree; the juice drawn from 
the balm-tree; a compounded ointment] baume, m. 
liqueur qui découle d'un arbre, f, Baux or Mixr 
{an herb], baume, m. citragon, m. menthe, f. That 
scents like —, cela flaire comme baume, || Bar [any 
fragrant ointment ; any thing which heals, soothes er 
mitigates pain], baume, m. consolation , f, soulage- 
ment, M. The news was — lo his wounded spirit, 
cette nouvelle fut un baume pour lui, un baume sur 
sa blessure, F. Batsam. 4 Me 

Bars-srree [a , pomme de merveilles, [. 

reel. Arrz or Gizsin Ganeon guil: 

mouches à 


id}, s. [a plant) melisse, C piment 

miel, m. ; u 
Dass-Haux, piment royal, m. galé, m. myrle 

béterd, m. ee 7 . &é 
Mouucca-Batx (a trailiug plant of New-Spain], 








molucane. 
To Baum, -10,-Ep, v. @. (toanoiat with balm; 10 
s00the] em , calmer, assoupir, apaiser, soulager. 


Le rasé {iame- er ges Po rm 
any] communiquer les qualites du baume, les vertus 
du piles embaïmer, L 

BALMY (ba'-mé), adj, (having the ities of 
balm] de baume, balsamique ; {producing balm], qui 
donne, qui fournit du baume. | Barmx {soothiog; 
soft; mild], doux, -ce; calme, — rest, — slumbers, 


un doux sommeil. | Bacuv [fragrant, odoriferous], 
balsamique, parfuné, chargé d'ardme, de um. 
[| Batarv [easing; assuaging], qui apaise, qui calme, 
embaumé, -de. 

BALNEAL {bal'-ni-eul 


adj. (pertaining to à bath] 
ne bathing-room] 


au bain, du bain. [Lat. 
BALNEARY (bal'-ni-a-ré), 4. 
bain, m. étuve, f, chambre de bain, 


BALNEATION (bal-ni-é'-cheune), s. [the act ofi BR 


bathing] hœin, m. [Peu usité.] 

BALNEATORY (bal-ni-a-teu-ré}, adj. [belonging 
10 a bath} qui à rapport au bain. 

BALNEUM (bal'-ni-eume), 4. [in Chym.] #. Barm, 
Silver in balneo Enore Refiners; silver entire 
melted}, marière en bain, 

RALOTADE. F. BatLoTanr. 

BALSAM {bâl'-seume), s. [an oily, aromatic, resi- 


nous substance, flowing spontan or by ineision, 
froun certain plants ; a great variety of substances pass 
uoder this denomunation] arme, m. ongment, m, 


— of liquid amber or liquid storax, diguidambar, m. 
résine liquide de la Nouvelle-Espagne, f. — of Ca- 
nada, sapinette du Canada, f. — of Peru , résine du 
molle où du poirier du Pérou, f. baume du Pérou, m. 
— of Tolu, haumre de l'Amérique, de Cartiagène, de 
Tolu, m. — of Gilead, baume d'Eyy) Caire, 
de Judée, m. — of Capivi or ibn, baume du 
Brésil où de Copalu, m. | Gr. balsawon; lat. hal- 
samura.] À Balsain-a (bäl'-suume-ap-pl'}, . [mo- 
mordies, wild spurting cucumber, touch-me-not, the 
elaterium of the shops}, concombre sauvage, m, bal 
samine sauvage, Î. herbe impatiente. “J Ealsam-tree, 
Balsemier, m. True balsam-tree, bot de baume, m, 
To Passat, v. à. [to render balsamie or mild ; to 
sofien} embermer, édulcorer, adoucir. 
BALSAMATION {bal-ss-mé'-cheune), s, [the act 


of rendering balsamie) action d'embaumer, de commu. 


BAN 


iquer les tés, les vertus du baume; édulcora- | 
EE Este 


BALSAMIC (balsam'-ik), 4, [a warm, stimulati 
demulcent medicine, of a mAh oily cmitmes 


BALSAMICAL (balsam'i-kal), or BALSAMIC 
(ha-sanf id) ad. unions, mitigating] éabamique, 
BALSAMINE sam-ine), or BALSAM (bal- 


, " iful = balsamine,f. 
“RALSAM SNEATING, ad. [bat which Pile 


BAND 


from 1he East Indies] espèce de toile fine, de 
ne; banne, £. 

To Bar, -mx0, -#ab, +. », [10 curse) maudire. 
CVieillit; posique.) 

BANANA-T' (banénatri}), 4 [figtree of 
Adam] éananier, m. figuier d'Adam, m, Musa or 
Banana [the fruit of the aa-tree], banane, f. 

BANNED (ban'-n'd}, part, ad}, Maudit, [Rare.] 

BANC, s. [in Law] F. Bencu, 

BANCA, 5. [an island, town, awd strait of Asia; 
lat. 2°-35' 8,; long. 1060-50 E.] Banca, m. 


balm] qui donne, qui fournit le baume; d'où coule le | BAND (band), s. [a tie] bande, f. bnndage, m, 
Baume. [Puëtique. attache, f. ligature, f, A -- of iron, une Bande de 

BALTAGI, s. pl. [| and hewers of wood to | fer. Bands of iron [to cover the fellies of a wheel], 
the Grand 3 ish officers who command | éandes, f. pl. éandage, m. A fagot.band, {e lien ou 
the Bostangis] écltadgis, m. la hart d'un fagot. Little —, bandelette, To apply or 

BALTIC be Ds {a gulf in the north of |undo a band, @, , délier un bandage. To 
Europe) Balrique. — Sea, la mer Baltique, où la | tighten or slacken the — {in bleeding}, serrer, hicher 
Baltique, f. da ligature. A — for a book, {a le cousue au dos 


Barrie, adj. taining to the sea of that name; 
situated on the Baltie Sea] de la Baltique. 

BALTIMORE, #. {a iown of Ireland; lat. 51° 
24 N.; long, 9-14 W. : sud of North-America ; lat. 
39°-21" N.; long. 77°-45' W.] Baltimore, m. 

BALUCLAWA , s. [a sea-port on the Black Sea] 
PÉALONTEN (lehent ds nul 

BALUSTER -eus-teur); 
artificers into Banxiter, #. a lite pillar or rail 
balustre, . {1t. balaustro; esp. balaustre; lat, palus, 

jeu. 

F RLusrERED (bal'æus-teur d), adj. [having 
balusters] Balustré, -de. 

BALUSTRADE (bal-eus-tréde), 4. {a row of 
balusters, joined by a rail, serving as à fence or in- 
closure, for altars, balconies, staireases, lerraces, ete.) 
balustrade, £. appui évidé, m. 

BALYARDS, F. Bortanns. 

BALZANE, s. [in Manege ; white-foot] falzane, f. 
Rrres or er] 4, [asan pire sal res 

, siguifies wood; implyi ce 
took its Dem from à grove dr forest} préfire qui, 
D ar dom ou VE en 

Ba, 4. {a vulgar expression for une . 

Le api 1 MU. be ét 0 
menterie, une fourberie, une tromperie. 

To Ba. F. To Pawnoozce. 

BAMBRELE, s. [small carp of the lake af Zurich} 
bambelle, f. 

BAMEFAG, s, [town of Germany ; lat. 49°.55' N.; 
long. 160-50° E.] à 

BAMBINO, s. {a babe] baméir. 

BAMBOO (baw’-bou}, #. [a plat of the reed kind 
er geuus Armdo , ing in the East Indies, and in 
some other warm dlimates, The larger stalks grow lo 
five or six inches diameter, aud are s0 hard and 
durable, as to be used for building and for ail sorts of 
furniture, for water pipes, and for poles to su 

ins, The smaller stalks are used for walking 
atichs , Îutes, etc. ] bœmbos, m, À — forest, une 
forét de bambou. À — case, étui de bambou. À — 
cane or —, une canne de bambou, 1n bambou, 

+ To BAMBOOZL-E {bam'-bouf-2l'),-ING, -ED, 
+. a. [to deceive] tromper, ,» escroguer. F, 

AM. 


+ BAMBOCZLER (bam'-bou'-zleur), s. [a cheat] 
trompewr, m. fourbe, m. escroc, m. 

BAMBYCATIT (bam'-bi-ké’-chi-ai), 5. pl.(Mythol.: 
a people of Tigris, who used to bury their gb aud 
silver, through fear of having their morals corrupted 


them] Fambyoatiens, m. pl. 
sé henry s. [a reduit) ban, m. 
annonce, ton de mariage, Î. ete, Pans of 
, ban de mariage. || Bax [in Military Affairs; 
a mation by beat of for declaring a new 
, for punishing an offender, ete.], ax, m. To 


beat the ban or a ban, battre le ban, un ban, K Bax | de 


curse; interdiction], TS : lrdicrion, f. 
Le plus souvent ique.] || Ba 0 Empire {a 
Pabiie censure DRE ie privileges of any prinse 
are sus ], ban de l'Empire. To put a prince 
under the — of the Empire, mettre un au ban 
de l'Empire, le déclarer déchu de ses dignités et 
droits. Wlole cities bave been pui under the —, des 
alles entières ont èté mises au de l'Empire, au 
ban impérial. Jar La pecuniary mulet or penalty 
for offence against a ban; mulet paid to the bishop 
for sacrilege], amende pour l'infraction au ban, à 
l'interdit; amende pour crime de sacrilége. [Sax. 
bannan, abaunan, proclamer; suéd. éanna, fojarier; 
dan. band, ban, prosriplion, d'où to éanisk, ban- 
nir.] 

Bax, s, [in Commerce ; a smooth fine muslin, im- | 


d'un livre; nervure, {. nerf, m. | Raw» [means of 
uwion er convedion between persons], Gen. Hymen's 
bands, le lien du mariage le joug de lhymenée. 
Sacred, indissoluble — , sacré, indissolüble. To 
tighten the bands of pet, Lot les liens 


de l'amitié. } À head-band , en u. À hat-band, 
un cordon . À swaddie or swathing-band 


for a child , les langes dont on un enfant, 
m. pl. || Baxo (a neckeloth}, cofkr, m. rabat, . 
Band , cordons de rabat, glands de collet. 
m, Band-box, éofte à rabat, f. — of à girth oç belt, 


barre, f. || Baxn [a com , bande, f, 1 , 
cohorte, d Train eg He bands s milice, À, 
bourgeoisie sous les armes, . tal —, — of à 


M, musique d'un régiment, musique, f | Haxn 

gentleman q in nd ; à company of 

120 se mile o NU Med 

120 1. st, for attending the king on solemn occasions}, 

dshommes de la garde. || Bamo {in Architecture ; 

ia, string}, cordon, m, bande, f. || Raxw of 4 sail 

[in sea language], renfart de voilé. — of ropes, liens 

de pièces de À er —, lanière de cuir 

les roues de corderies. Reef —, bande de ris. 

s Serrures de gouvernail. [Sax. banda : suëd. 
band; dan. baand; sl. band; esp. banda, venda.] 

To Bab, -246, -20, w. a, [lo unite with a band, to 
bind] bander, serrer avec une bande. || To Basp [to 
unite lu a troop, company or confederacy], se lgwer, 
se soulever contre; se bander contre. à To Baxp [lo 
banish}, éennir, religuer, [Vieux. 


BANDA , s, [the chief of FA Spice - islands } 


, 1e 

BANDAGE (ban'-déje), 4 {a filet, roller or 
swatb, used in dressing and binding up wounds, 
restraining hemorrhages, j'ining fractured and dislo- 
ealed bones; act er practice of applying bandoges] 
bandage, m. } Baxvace [over the PEL de mms m. 
|| Baxpace [in Surgery; a bandage made use of in 
Lithotomy], coffier, m. 

BANDANA  (ban'-dé'-na 
handkerchief] espèce de foulard; foulard, m. 

BAND-BOXYban'd'-békee), s. [a slight box used fur 
bands, caps, bonnets, mufls or other light articles] 
boite de carton, {. carton, m. Large ar small —, grand 
carton, petit carton. A williners —, carton de mar. 
chande de modes, lie 

BANDED, part. pas. [united] ligué, -ée, || Bannen 
{in H Fay big tied round with à Der of a 
different IF the bandé, 

BANDER (baw-deur), s, [one that bands or 550 
ciates with others] allée, ligueur, w. 

BANDELET (ban’-de-lete), s. {in Archit.; tænia} 
bandelette, f. ténie, À. filet, m. 

BANDERET, s. [in Switzerland ; à l'in chief 


of military forces] chef de troupe, m. banderet, m. 
BANDIED as , part. adj. bandé, pousse, 


» #. [a species of silk 


fcbattu. 

BANDIT (baw’-dite), BANDITTO (ban'-dit-0), s. 
[en outlaw] proserir, an.  Ramorr in à general sense, 
n ; a highwaymau; à lawless or rate 
fellow], érigamd,'m, scélérat, m. A troop of bandits, 
banditti or ittos , troupe de brigands, À — chief, 
chef de ses [lt. bandito, de bandire, procla- 
mer, re. 

DITTI, pl. de Paxoir. 
BANDLE, s. {an Irish measure of two feet im 
mgth] en Jrlande, mesure de longueur qui a deux 


fe. 
BANDOG (baw-dog), s, {a mnstiff] mdtin, m. gros 
chien, dogue, m. chien de barse-cour, m. 
BANDOLEEFR (ban'-dô-lir'), s. {a large shoulder- 
bell] bandoulière, .; [eurtrülge-box}, giberne, (. four- 
niment, mn. Esp. bandolera.] 


BANI 


BANDON, :. Dos: license} liberté, f, dispo- 
sition, f. discrétion, {. [Vieux.] 

BANDORE, s. {a musical stringed instrument like 
a lute] éandore, f. pandore, Î. (Esp. bandurria; gr. 

ndoura. 

BANDROL (ban‘drôl), s. {a little flag or streamer) 
banderole, f. || Baxpxoz [the lite fringed silk flag 
that hangs on à trumpet], petit ornement de trom- 
pette; banderole, f. [Fr. — 

BANDSTRING, s. F. Baxn, 

BANDURA , s. [a very remarkable plant of Ma- 
dagascar] éandura, Î. anramatique, f. 

BANDY (ban'-dé}, s. [a crooked elub]} crosse, f. 

Baxpy, adj. [crooked] fortu, e, bancal, e. Bandÿ- 
leg, jambe tortue. Bandy- , qui a les jambes 
tortues. Bandÿ- d man, || éancroche, m. Bandy- 
legsed woman, || éancale, f. 

To BanD-Y, -x1X6, 1x0, v. @. [lo loss a ball at ten- 
nis ; to toss about] bander, pousser une balle à la patme, 
peloter, renvoyer. || To Baxox [to exchange ; to give 
and receive], échanger, se renvoyer To — looks, 
échanger des regards, se défier, se menacer du regard. 
To — words, oser riposter. Dare you — words with 
mé, oscriez-vous jouer à moi, me riposter. || To 
Bawby {to debate without ceremony}, débattre, ballot- 
ter, discuter. 

BANDYLEG, BANDYLEGGED. F. Baxpy. 

BANE (héne), #. [poison] poison, m. mort, f. peste, 
f. AU becomes — to me, fout me tourne en poison. 
Desdly —, poison mortel. Rats-bane , mort aux rats. 
They are the — of human society, és sont la peste 
de la société humaine, Flattery is the — of eourts, 
la fatterie est la peste des cours. || Dog’s-bane ; apo- 
cin, M. ique, m, tue-chien, m. Woll’s-bane, 
aconit, m. tue-loup, m. réalgar, . arsenie, m. [Sex. 
bana, meurtrier; gr, phend, tuer; fr. venin.) 

To Bax-2, -1X6, -xD, ®, a. [lo poison) empoisonner. 
{Peu usité.) 

BANE-BERRY, s, [in Bot.; aconitum racemosum)] 
aconit, m. 

BANED (bén'd}, part. adj. Empoisonné, 

BANEFUL (béne-foul'), adj. [poisonous, destruc- 
tive] empoisonné, mortel, meurtrier, funeste, veni- 
met. 

BANEFULNESS (béns’-fonl-nece), s. [poisonousness) 
caractère, qualité d'étre mortel, funeste. 

BANE'FULLY, adv. [perniciously; destructively] 
d'une manière funeste, mortelle; funestement, mor- 
tellement. 

BANEWORT (béne-oueurte), s. [deadly nightshade] 


morelle, f, 


BANFF, s, {a town of Scotland; lat. 55°-35'° N.; | depos 


long. 2°-15° W.] Banÿ}, f. 

BANG (bang), s. (blow, thump] coup de massue, 
coup, 6. F.'To Baxc. 

To Baxc, -1x6, -xp, v. à, [to beat with a club or 
cudgel; to thump] éattre, récler, rosser, étriller. [Bas.] 
Ï To Baxo [lu slap, to dash), fanquer, fermer avec 
violence. To — the door to, fermer la porte à tout 
briser. {To Baxe [to beat or bandle roughly}, mal- 
traiter, malmener. [Peu wsité, Dan. banker, battre.] 

BANGED (ban'g'de), part. adj. {handled rouglly] 
battu, étrillé, rossé. 

BANGING (ban'gw/-in'gne), s. L'action de battre. 

To BANGLE (ban'g-gl}, ?. a. flo waste; to 
squander careless}ÿ] dissiper, gaspiller. [Ordinaire- 
ment avec away, fo le away. Peu ufité.] 

BANGLE-EARED (ban'g-gl-ir'd), adj. Qui a les 
oreilles pendantes. 

BANGLE-EARS (ban’g-gl'-irz), s. pl. or BANGL- 
ING-EARS, oreilles pendantes. 

BANGUE, s. (Bot.; a sort of East Indian hemp, 
the seed of which yields an intoxicating liquor) éan- 
gue ou banque, m. bakka, m. 

BANIAN (bani-ane), s. [a man's undress as worn 
by the Banians} robe de chambre, }Bastax [a gentoo 
servant, employed as an agent in commerce}, sorle 
d'esclave, agent d'affaires. À Baxtax (a tree in 
India}, arbre des Grandes Indes. Banian-days [among 
Sailors], jours maigres 

BANIANS, s. pl. [a religious sect among the 
Moguls, who beliere in metempsychosis} Panians, 


m. pl 

To BANISH (ban’-iche), -ING, -ED, v. a. [to 
outlaw] Éannir, exiler, reléguer. He was banished 
the kingdom, out of the kingdom, i/ fut banni du 
royaume, To — for life, bannir à perpétuité. Me 
was banished to an island, é{ fat relégué, renvoyé dans 
une ile. To — ones self, s'exiler, s'expatrier. ||To 
Buxisn [lo drive away}, bannir, éloigner, chasser. 
The wicked endeasour to — the thought of Goi out 
of their minds, les méchants cherchent à chasser, 
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à éloigner de leur esprit toute pensée de Dieu. F,]he as much à — in honour as in wealth, asoir anssi 


Bar. 


peu d'honneur que d'argent; étre aussi dépourvu 


BANISHED (baw-ich't}, part, adj. Banni, exilé, | d'honneur que d'argent; être perdu de dettes et de 


éloigné. 

BANISHER {ban”ich-eur), s. Celui qui bannit. 

BANISHING (ban'-ich-in'gne), 5. L'action de 
bannir, ete. 

BANISHMENT {ban'-iche-men't}, s. [the act or 
sentence of banishment] éan, m. bannissement, m. 
déportation, f. To one's —, re son ban, 
To be sentenced to —, to — for life, étre condamné 
au bannissement; étre condamné à la déportation. 

ing —, qui mérite d'être banni, # Baxisnmenr 
[a voluntary forsaking of ane's country upon oath ; 
abjuration}, exi/ volontaire, [Ce droit n'existe plus en 
Angleterre] { Bamisamænr [the state of being ba- 
nished], 1 + West | m. 

BANK (ban'k), s. [a mound, pile or ridge of earth, 
raised above the frite in, either as a de- 
fence or for other purposes] digue, f. À Banx [any 
stcep acelivity whether rising from a river, a lake or 
the sea or forming the side of à ravine, or the stéep 
side of à hillock on a plain], rive, f. rivage, m. 
bord, m. coteau, w. pente d'une colline, w. Right and 
left — of a river, rive droite, rive gauche d'un fleuve. 

Along the banks, /e long des rives, Steep —, rive 
escarpée, The — of a river, lake, {e bord d'une ri- 
vière, d'un lac, The banks of the Thames, /es bords, 
les rivages de la Tamise. Sunny or flowerÿ banks, 
bords riants, bords fleuris. [When we speak of the 
earth in general adjoiuing a lake, or the sea we use 
the word shore; but a particular steep acdlivity, on 
the side of a lake, river, or the sea, is called a bink.} 
À Baxr (shore}, rive, f. rivage, m. bord, m. digue, f. 
! Bawx [stratum, bed of stones], éanc d'une carrière. 
À Bawx [elevation or rising ground in the sea ; called 
also flats, shoals, shelves or shallows}, éanc, m. Sand 
—, banc de sable, || Baxk (seat, bench], banc, m. 
établi, m. The banks of rowers, les bancs de rameurs, 
The — of à printing-press, le Lance d'une presse d'im- 
primeur, Banx [stock of money}, éanque. The — af 
England, la banque d'Angleterre. ||"To keep a thing 
in —, réserver quelque chose pour l'avenir. || Baxx 
at basset, #angue à la bassette. To keep the —, tenir 
= ue. [Sax. banc ; hol. et all. bank ; it. banco ; 
r. —. 

Bawx of Newfoundland [on the eastern coast of 
America; lat, 47° to 52° N.] banc de Terre-Neuve, m. 

To Ban, -1#0, -£0, . a. [to enclose with banks] 
entourer de digues, ||To Baxx [to pass by the banks 
of}, longer les digues. gg ÎTo Bawx {to lay sa 

it money in a bank], mettre de l'argent en ban- 
que. (Inus.) 

Bawk-mii, s. [a note for moneÿ laid np in the 
bank; a promissory note issued by s Lianking com- 
pany] Oillet de banque, m. 

Baxx-x07£, 22 promissory note isued by a bank- 
ing company] billet de sg je À five pound bank- 
note, un billes de banque de cinq livres. À bank of 
England note, un billet de banque d'Angleterre. 

Baxx-srocx, s. [a share or shares in the capi- 
tal stock of a bank] action de la banque, f, 

BANK'ABLE, «dj. [recæivable at a bank, as bills; 
or discountable as notes] qu'on reçoit à la banque ; 
gu'on a gr à la banque. 

BANKER (ban’k'-eur, «. [he who keeps a bank of 
money, who traflics in money} banquier, m. YBanker 
a vessel employed in the Newfoundland fishery), 

ter, M. lérre-heuvier, M. 

BANK'ING, adj. [connected with bank business] 
qui se rapporte à la banque, à des affaires de ban- 

ue. A — house, — company, maison de banque, 

e is well acquainted with the .— business, {/ entend 
très-bien la ue, To carry on the — business, 

Jaire la banque, 

BANKOK, s. [a fortress of the out 7 of Siam; 
lat, 13°-35° N. long. 101°-5' E.] Bankok, m. 

BANKRUPT (ban’k’-reupte}, s. [in Law, a trader 
who secretes himself or does ceriain other acts 
tending to defraud his creditors] #angueroutier, m. 
LR {in a less tochnical sense ; a trader who 

ils or becomes unable to jp" bis just debts; au in- 
solvent trader], celui, celle qui a fait banqueroute ; 
banqueroutier, ière, failli, m. The creditors of a —, 
Les créanciers d'un meroutier, d'un failli. Hehas 
been twice à —, il a fit deux fois banqueroute, il 
a fait deux fois faillite. He is a — to all intents and 
purposes, i/ a fait faillite une bonne fois pour toutes; 
c'est un bangueroutier dans la force du terme. Me is 
a— to honour, il ps banqueroute à l'honneur, il a 
manqué, forfait à l'honneur, To be a —10 all man- 
ner of understanding, renoncer au sens commun. To 


réputation. A — 10 love, qui à trahi l'amour. (Esp. 
bancarrotta ; il. banco, bane, et rotto, rompu.) 

Basxauer-Law , 5. [a law which, unon a bank- 
rupt's Gers his property to commissioners 
for the benefit of his creditors, discharges him from 
the payment of his debts, and allliability to arrest or 
suit for ue _ : Ars _—— his future acquired 
property from a liability to the payment of his 
debts] oi qui met de ail à Pal de toute poele 
en échange de la cession de tous ses biens ; loi des 
Saillis, F, bénéfice de cession. 

Baxenupr-svsTem, s, [4 system of laws and legal 
proceedings in regard to bankrupts and their proper- 
ty] code, régime, système des faillites. 

Bawxnuer, adj. [unable to psy just debts; inso}- 
veut) banqgueroutier. À — trader, négociant qui fait 
banqueroute, qui fait faillite. L shall make your wit 
—, je ruinerat votre commerce d'esprit, 

0 Bawkaurr, -1#G, -20, , a. [to break one in 
trade ; to make insolvent] faire faire banqueroute à 
quelqu'un , faire qu’il soit insolvable; perdre, ruiner. 

BANKRUPTED, . F, To Basxaurr. 

BANKRUPTCY (ban'k’/-reupt-cé), s. [the act of 
turning bankrupi] nqueroute, f. faillite, 1. An act 
Of—, bénéfice de cession. À fraudulent —, hanque- 
route frauduleuse. 

BANKSMAN, s. [a collier who takes the coals out 
of the pit] #ori, m. 

BANNED (ban'-n'd), adj. [eursed] maudit. 

BANNER (ban’-eur), s. je colours, flag] 
bannière, F. étendard, m. rapeau, m. || Banxan [a 
streamer borne at the end of s lance or elsewhere}, 
petit drapeau; banderole, f, (Fr. —; w. baner ; it. 
bandiera, esp. bandèra; all. fahne; ho). vaan et 
vaandel; du goth. fana, toile; sax. fana; lat. pan- 
nu ; itl. fuan, drap] 

BANNERED, adj. {furnished with or bearing ban- 
ners] fourni de bannières; portant bannière; rangé 
sous des bannières, 

BANNERET (ban’-eur-ete), s. (a kuight made in 
the ficld; a knight of the square flag] Éanneret, m. 
chevalier qui à droit de bannière, m. || Baxxener [s 
little banner er streamer], banderole, f. 

BANNEROL (ban'-eur-6l), s. F, Baxpror. 

BANNING (ban-in'gne), s. [from ro Baux] malé- 
diction, À. imprécation, f, action de maudire. 

BANNISTERS (ban'-is-teurz), of a staircase, s, 
pl. Ccorrupted from Bascsrans] Éalustres, m. pl. 

BANNOCK (ban’-ok ), s. [a kivd of oatcake] 
gtean, m. où galette d'avoine, f. cuit sous la cen- 
dre. (In. boinncog.] 

BANQUET (ban'-kouete), 4. [a feast; a rich en- 
tertainment of meat and drink] #engnet, m. festin, 
m. ÊBarquer LA entertainment of sweetmeats, fruit, 
and cakes}, coflation, f, dessert, m. {Vieux dans ce 
dernier sons; fr, —; arm. Éangued où banvez ; jt. 
banchetto, petit banc, repas; esp. éangueta , tré- 
pied; #angueto, banquet.] 

To BaxQuer, -1N0, -Eb, +. à. [to treat with a feast 
or rich hr ar faire servir un repas, un fes- 
tin, un banquet ; régaler. 

To Banquer, ». », [to feast; lo regale onc's self} 
faire bonne chère. To — on, upon, se mourrir de, 
se régaler de, se repaitre de... 

BANQUETER (ban’-kouet-eur), s. [a feaster ; one 
who makes feasts] celui qui donne un festin, qui fait 
bonne chère. 

BANQUET-HOUSE (baw-kouet-haouce) or Bax- 
Quevexc-nousx (ban‘-kouet-in'gre-haouce), s. {where 
banquets are kept} safe de festin, f. 

BANQUETING (ban'-kouet-in'gne), s. ne To 
Barqurr] l'action de régaler; de se régaler; ban- 
quet, m, festin, m. fête, f. 

BaxQuerixc-HoUsE. #, PaNQUET-HOUSE. 

Baxquerix@-no0w, s. [saloon or hall for publie 
entertainments] salle de banquet, salle de festin. 

BANQUETTE (ban'g-kete), s. [Fortif.; a smal} 
bank at the foot of the pol uetle, f. 

BAN'SHEE, s. {in Ireland; a kind of fairy] fée, £. 

BANSTICLE (bau'-stik’l), s. [stickleback, a small 
fish] épinocke, m. 

BANTAM (ban‘-tame), s. [ a town of the Island of 
Java, lat. 6°-20 S, long, 1059-26" E.} Bantam, m. 

Baxrax, s, [a sort of fowl of the island of Java] #en- 
tam, m. — cock, co de Bantam, — hen, poule de 
Bantam. — spirit [ndjectirely], cœur, courage de 
petit homme ; courage de jeune homme, d'enfant, de 
nain, de pygmée. f Parra-worx {akind of Indian 
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painting and carving où wood}, owrage de Ban. 


ram, m. 

BANTER (haw-teur) +. {raillery] raillerie, €. plai- 
santerie, {. moquerie, 1. ruficule, ra. 

To Bawren, -n6, -b, +. @. [te play upon ; to 
rally; to joke or jest with] railer, plaisanier, tour 
ner en ridicule, persifler, To — ons où his good 
looks, railler, plaisanter. ‘un sur sa bonne mine. 
To — one archly, persler quelqu'un, To — one 
without mercy, uumércifulls, roiller gmelger um sans 
ménagement, . 

BANTERED (haw-teurd). part, adj. raille, 

BANTEBER (ban'teur-cur), s. [one who banters] 
prailleur, m. plaisant, m, rieur, 13. persifieur, na. 

BANTERING {hou ions-in' par |. 4, l'action de 
railler, raillerie, L. persifiage, m, W bat do I care for 
his —? que m'as &eoi sa raillerie 2AÏ his — 
won't make me inch, toute sa raillerie ne me fera 


Basran tué, ec Lg À 





jeuring; jesting] rai. 


leur, euse, ” A — wi, esprit rail= 
deur, À — air or tone, air, ton railleur, nard, 
— discours railleur, ralieuses, 


RaNTUNG (ban't'-lin'gne), 5. {an snfant ; A young 
child ; term of abuse er contempt; also a term 

eudearment] petit enfaut, marmot, m. marmotte, F 
bambin, m. maillot, m, mioche, f. Silence that —, 
faites taire ce marmot. Hokl your to 


taistoi, bambin. Eu} {in colloquial language; 
the brain], 


the offspring of production de l'esprit, 
f. œuvre, L ouvrage, m. (Ce mot est très damier à 


k. 

BAOBAB, s. [a large tree of Africa) baobab, 
m. ÿ Baoms fit of the calabash-tre}, pais de 
singe, m, . 

BAPHE, s. (encanstum] lettres rouges des anciens 
manuserits, À. 


BAPTA (bap'43}, s. {Mythol. ; the goddess of 


mn ET TS À 
BAPTISM (bap'-tizm'), s. [an external ablution 
of the body, with a certain form of words, which 
operates aud denotes an internal ablutios or washing 
the soul from original sin] bapréme, m. The sacra- 
ment of —, fe sacrement de baptême. — by immer- 
sion [as practised in the earlier ages of the church}, 
baptéme par immersion. — by aspersion, baptéme 
par aspersion, — of blood [martyrdom], éapréme 
du sang. À certificate of —, ertraif tistaire, 
Barrism [the sufferiogs of Christ], éd, , 1 have 
a— to be baptized with, and how am E straitened till 
it be second, y dois être baptisé d'un 
tême, et ien me sense presié Poe 6 ce qu'il 
s'accomplisse. [Gr. bapusma, de Mz6, bapté, 
tromper ; esp. ar Abu guy bautizar où batisar; il. 
battezsare. (bap-ti-mah, add 

BAPTISMAL (bap-tix'-mal), ad;.[belonging to 
tisen] bapiismal. — water, — fount, eau J À 
fonts baptinmaur. — vow, we baptismal, de bap- 
tème. 

BAPTIST Aiste), sub, Baptiste, celui qui 
tise, John À rite Jean-Baptèe, eh ie à 
ANABAFTISTE, 

Er ire E apr-tivteuré) s, [the place 
where baplisr is sdmimistered; primitively, baptis- 
teries were in buildings separate from the church : 
but in the siulh centurs they were taken into the 
chu: and afterwards into the church itself] 
das l'origine, petit édifice bäti auprès des cathédra- 
les pour y administrer le bapiéme; baptistère, w. 

, m. 

BAPTISTIC (bap-tis'-tik), BAPTISTICAL (bap- 
tis-ti-hal), adj. (pertaining to baptism] qui £e rap- 
porie au baptéme; qui tient à rt Bapustieal 
profession, doctrine du baptéme, 

To BAPTIZE (bap-taice), -ING, ED, ». a. [to 
ademinister the sacrement of baptism; to christen) 
bantiser, To — in the name of the Father, of the 
Son, and of the Holy Ghost, ser au nom du 
Père, du File ei du Saint-Esprit. To — à child, bap= 
tiser un enfant. To — by immersion, Éaptiser par 
immersion. To — by aspersion or sprinkling, bapuiser 
PRRETIZES 

B LED (bap-tar-2d), part. adj. baptisé. 

BAPTIZER {bap-tai-xeur} "7. | christens] 
celui qi ie 

BAPTIZING (bap-tar-ain'éne), #5. l'acnon de 
bapiiser, — again, rebaptisation, {. * 

BAR, 5. [a piece of woad or iton] barre, {. bar- 
reau, m. Three foot bars liron bars cut into lengths 
of lhree feet inthe iron-forses}, cafors, m. pl. Square 
bars of irons fer de carillon, À — fingot, lump er 
vodge) of gold er silver, éarre d'or ou d'argent, The 


.| de cabaretier pour recevoir l'a 


J|t0 my 


BAR 


— of a printing-press, le Barreau d'une presse d'im- 
perso eu ds of wood, barreau dle bois, jalow- 
sie. The cross-bar [on the head of a hogshend or a: 
such vessel}, da barre (la pièce de bois qui traverse 
fond d'un tonneau FA milieu). When the wine 
is below the cross-bar of the vessel, it DE rie À 
for servants ta driok, quand le vin est au 
da barre, ü n'est bon que pour les valets. || Ban 
[lever], barre, f. dovier, mn Bars of the crab or cup- 
surn, barres de cabestan, Baz-holes of à capsters or 
windlass, amobites, {. pl Bars of a windiass, hand- 
spihes, Éarres de virevaut, Hatch-bars, barres d'é- 
coutilles. | Ban [a sort of game of strength], barre, 
To throw or pitch the —, jeter, lancer de barre. 
Hans also prison ; à game L 
LR il prisoners are taken on boih sides], jen des 
barres, barres, F. pl. F. Basm. || Ban 
sige of ia the seatcheon] L 


are} bar 


in a shue], tranchefle de soulier, Fond lace}, 
ide da dentelle, £. || Bas [in a public honse}, comp- 
toir, réduit près de la porte des fs, où se tient 


et marquer les 
éeuts, m. Ban [of a haven], d'un port, [. 
amas de sable ou de rochers & l'entrée d'un port où 
d'une rivière. 4 Ban [the railing that encloses the 
place which counsel occupy in courts of justice ; court 
or tribunal], barreau, m. barre, £ To attend the —, 
suivre, fréquenter le barreau, To be bred lo the —, 
étra destiné au barreau. Eloquence of the —, élo- 
quence du barreais. Almost the whole — [counsel] is 
of this opinion, la majorité du barreau (des avocats) 
est de cel avis, To be summoned to the —, étre man 
dé à la barre. The — of the court, x barre de le 
cour. The — of the house, la barre de la chambre 
des communes, He summoned him to appesr at the 
ra of God, if le cite au tribunal de pere shall 
dragged to the —of publie opinion, an /e tradvera 
devant le tribunal de l'opiai publique. He appoulal 
Pet pr pr la au tri de la 
postérité, ||Ban [in Fortifcation; any obstacle which 
obstructs er hinders], barrière, f. obstacle, mn. em- 
péchement, m. That would be no great —, ce ne se- 
rait pas là un grand obstacle, un empéche- 
ment, 1 don't mean to be à — in lus wey 10 prefer- 
ment, je n'entends pas mettre obstacle à son avance- 
ment, Let that be no —,1 beseech you, gme cela te 
vous arréle pas, je vous en prie, The principal — 
ïs the intrieacy of the grammar, ce 
qui m'arrète , c'est la difficulté de la gran 
maire, One t — to iness is, ai gran 
tacle au Bonteur, rt +3 Lomsnuble —— ob 
tacle insurmontable, || Bas [a measure in Spain; à 
weight in India}, barre, f. || Fan [in Law], ercmpe 
tion, {. moyen contre une de, m. À lory 
ne ut destroy the plainti Le 
tion}, exception wire, A ti — [go 
for à ru) pr as ph gré rare 


toire. } Bans [in Music}, les signes où barres perpen- | nels 


diculaires qui distinguent les meswres. Hans [the 
idges or wpper parts of the gums between the tusks 

grinders of a horse}, barres, f. pl. [W. bar; it, 
esp., port. barra; fr. —.] 

Ban-snor, s, boulet rame, m. deux demi-boulets 
Joints ensemble par une barre de fer, ange, m. F. 
AsGEL-SnOT, 

To Ban, -ain0, -neb, %. @, [to fasten:; to stop] 
barrer, fermer de Où avec une 3 bou 
cher, bdcler, To — the door, barrer da porte, To — 
the way, barrer, bourher de chemin. || To Ban [to 
obstruct or prevent], mettre une barricre à, opposer 
une digue à, s'opposer à. | To Ban [to hinder , to 
exclude, to make impracticable], empécher, interdire, 
priver, The distmere between-us baës our inlercourse, 
l'éloignement de nos demeures nous empéche de nous 
voir, The houses were not s0 far off as to — muteal 
assistance in ease Of fre, les maisons n'évaiant 
assez éloignées l'une de l'autre ponr que-dans ut cas 
d'incendie on ne püt s'aider réciproguement, Who 
shall — my children from me? qui empéchera mer 
enfants de me voir? Wa are barred from every const, 
tous les rivages nous sont interdits. What me 
from his aid, what bars him from my aid, ce qui me 
prise de son secours, ce qui le prive de mon secours. 
It is no part of my intention to— you frow innocent 


leasure, je n'emtends nullement vous priver de, vous | bari 


| Fnterdire des plaisirs innocents. Me allempted 10 — 
{me from ty rights, #/ voulut m'interdire l'exercice de 
| mes draits. To —one from his money, from his share 
Lin the profits, retenir l'argent de quelqu'un, lui re. 
|Juwr s4 part des bénéfices. ||To Ban [to debar; to 

prohibit}, défendre, interdire. Tr law bars the use 
{of poisoned weapons, a doi défend, interdit l'usage 


BARB 
d'arises 


emposonnées. To Ban [in a sense 
annuler, abolir, pr VTo El abs s + 
exclade by exception], escepter. 1 — 10 night, excepté 
ce soir, ce soir excephé. ing accidents , d pari les 
accidents, sauf accident, à moins d'accident, || Yo 
Ban [at Dice}, rompre (atux des} 1 — that throw, 
je romps ce coup, 1— your quint [at Piquet}, je 
pare votre quite. To — à vein [in Farriery ; au ope- 
ralion np the legs of a horse], arrer la veine 
[t de Véterinairel || To #an [to adorn with trap- 
pings]. F. Bann. Barred [in Herakdry], barré. 

Ban and Bansois, 1, [a lown andterritory of France; 
lat. 48°-44" N. long. 50.20' E.] Bar, m. Barrois, mi. 
duché de Bar, mn 

BARACOA, s, [a maritime town of the island of 
Cuba; lat. 21°-4° N. long. 76*+10° W.] Baracoa, m. 

BARANGUS, s. [among the Grechs of the lower 
Empire; an ofBcer who kept the keys of he town 
where tu ï resided) barauge, m. 

BARAT, s, [in Sea-Jas ; baratry, misdemean- 
our, fraud] berat, m. barserie, La Eu 

BARB, « [beard; tbat which resembles it, or 
grows in the place of il] barbe, f. harbillon, m. — 
of à fish, barbes d'in poisson. Kerr dass 
plants ; or rather a tuft er of hairs ter- 
minating lesves], éarbe, f. aréte, || Bans [anciently ; 
armour for horses}, éarde, £. |}Bans [a bird of a 
black or dun colour; a sort of pigeon), migeou de Bar- 
barie. f Bans {a horse from 3 of which it 
seems to le à contraction), cheval barbe, barbe, m. 
A beautiful —, un beau barbe, Bars, it is said, may 
die, but never grow ok, des berbes, dit-on, meu- 
rent, mais he wieillissent és. [Han [the points that 
stand backward, in an ren À 2 . pre 
vent extraction}, pointe recourbée d'un fer de flèche ; 
crochet d'hameçon. À Bans [in Botany; a straight 
process armed with teeth pointiug bachward), a 
guillons, m. {Baux [a horse's disense), #, Banaras, 
[Lat. barbe; w. | 

To Bass, -in0, -2, v. @. {to shave] faire la 
barbe, raser {Ni.] || To Baus [to furnish with barbs, 
as au arrow, fish-hook, spear, ete], armer d'un 
crochet, d'une pointe recourbée. | To Bass [to put 
armour on # horse}, éarder. |To Bane [lo furmish 
with a barb}, éardes, 

BARBACAN (bar’-ba-hane), s. [in Fortification] 
barbacane, {. écl nie, F beffroi, m. ouverture 
au bas d'un mur pour l'écoulement des eaux, Ê. canon- 
nière, f. ventouse, FE. 

BARBADOES (harbé-deuce}, s. [one of the 
Wiadward-islands ; lat, 13°-5° N. long, 59-36 W.] 
Barbade, {. Barbadoes-tar [a bitumen of a reddish 
black colour), huile minérale des Barbades, de Ga 
bian ou de terre, f, Barbadues-nut [a purgative bean], 
noix des Barbades, {. ricinoide, À, pignon de Bar 
Éarie, m, grand haricot du Pérou, m. Barbsdoes- 
cherry [malpagina ; a plessant tart fruit}, cerise can- 

£ 


…, 
BARBARIAN (lar-bé'ri-ane), 3 [a man in his 
rude, suvage state} barbare, m. sauvage, m, He is & 
—, c'est un barbare, He is a downright er perfect 
—, c'est nn vrai barbare. The barharians of the 
North , /es barbares du Nord, || Banuantax [a cruel, 
ms pme cœur barbare, äme barbare ; monstre, 
M. , mi, He is a horrid —, c'est un horrible 
brutal. |Bansansas [fvreigner], barbare. The Grecks 
and Romans denaminated mast foreign nations bar- 
barions, les Grecs et es Roumains quabfaiont de bar- 
bares la plupart des nations étrangères. [Lat. harba- 
rus; russ. rer, Pr 
Bansantan, adj. (belonging to harburiaus] 
bare, — pride, Élindueses orguvil, aveuglement de 
barbare, — cruelty, cruauté de Er r. Bansar 
sic et Binnanous, ss 

BARBARIC (bar-bar ik), adj. (foreign, import 

from foreige À ur qui AA nations barbares, 
des nations étrangères; qui vient de loin, des rives 
lointaines ; magnifique, superbe. — spleudour, faste 
Je [uneivilized, savage}, bar- 
bare, de barbare, — pride, orgueil de barbare, — 
invaders, de barbares envahisseurs. [Peu usité dans 


ce dernier sens] 

BARBARICARIUS, s, [the person that makes | ob 

traits upon tapestry with various coloured silks] 
aire, m. 

BARBARISM (bar-bar-isme), 5. {impropriety of 
speech} barbarisme, m, f Bansaurix [ignorance of 
arts}, ie, À, || Pansancsm [rudeness of manuersÿ 
ferocionsness]. barbarie, f. || Bannanism [brutality], 
barbarie, {, f; dans ce dernier sens Barbare) 


BARPARITY (bar-bar’-i-té), 4 [cruelty ; savage- 
nes, savageness of manners] trunuté, À barbaries E. 
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BARC 


$ turguerie, f. dureté, f. To lreat with — , trailer |- 


avec cruauté, To commit an act of —, commettre 
une barbarie> What horrid —, quelle horrible bar- 
barie. Scarcely emerged from —, sorti à peine de la 
barbarie. || Banmanrre [impurity of sl } F. Pan- 


“anis. 

To BARBARIZE, v. a. {to make barbarous] rendre 
barbare, ramener à la barbarie. . a 

BARPBAROUS (bar-ba-reuce), adj. M lene 
savage; unlettéred; untutored ; ignorant] barbare, A 
— ustion or people, peuple, nation barbare, Rude 
and — manners, des mœurs rudes et barbares. A — 
king atthe head ofa — nation. ur roi barbare à la téte 
d'une nation barbare. — custom, practice, coutume, 

ratique barbare. || Banmarous [cruel , ferocious, in- 
| nu . barbare, cruel, le, atroce. — usage, traite- 
ment barbare. — action, action de barbare, action 
atroce. f Baneanous (uncultivated; uncouth}, har- 
bare. À — language or dialect, langue, dialecte bar- 
bare. — music, musique barbare. — mode of speech, 
façon de parler barbare, locution barbare. 

BARBAROUSLY (bar-bareus-lé), ade. [in the 
manner of à barbarian; ignorautly; contrary to the 
rules of speech} en barbare, d'une façon barbare. | 
Bsasazousux [in à savage or inhutman manner ), 
d'une manière ba atroce, inhumaine; sans 
pitié; impitoyablement, 

BARBAROUSNESS, s, { rudeness or incivility of 
manners] horbarie, Î. grossièreté. || Banvanous#ess {im 
pr of style], ubrs, £. — of style or language, 

rbarie de style, de langage. || Banvanousauss [in 
homanity }, barbarie, €. cruauté, Ê. atrovité, 

BARÉARY (ba/-ba-ré}), #. {a large tract of 
North Africa] Parbarie, {. Barbary-horse, barbe, m. 
Barbarÿ-kids [the kids of the Barbary-goats}, fesons, 
m. pl. 

BARBASON, s. [the name of a devil or fiend] dé- 
mon, furfadet. 

BARLASTEL, s. [in Nat. Hist; a bat with hairy 
lips] espèce de chauve-souris, barbastelle, À. 

BARBATE and BARBATED, ad/. [in Bot.; beard- 
ed; a term applied to the barbatus flos or ringent Hower 
of Linnœæus and the Labiate of Tournefort] barbu, e, 
aristé, ée. 

BARBE, BARBET (bar-bete), 5. [a platform 
behind the parapet} Barbette, f. To fire en —, tirer 
en tte, 

BARBECUE (bar/-bi-kiou), s. {a hog drest whole] 
cochon tout entier, m. 

To Bunnecue, w. a. [to dress « hog or any other 
animal ge accommoder un cochon ouautre animal 
tout entier. To — a hog, an ox, a 
chon, un bœuf tout entier. [Barbe et queue. 

BARBED bd), rt. adj. [shaved; furnished 
with _armour ; with hooks] rase, 
Bardé, barbelé. A — arrow [dented, bearded], une 
fièche barbelée. The — darts of calumny, Les traits 
acérés de la calomnie. || Barman [in Heraldry], barbe. 

BARBEL {bar-bl'), 5. [a sort of fresh water fish) 
barbeau, m, Litle —, Barbillon, m, || Baneus 

disease in a horsæ’s mouth.} 7. Bansurs. [Lat. 

rba.] || Banuuc {in Heraldry; bar], 4er, m. 

BARBER (bar-beur), s. [a man who shaves] har- 
bier, m. Paltrÿ — or Mi y m. û ee 
surgeon, ua chirurgien ter, frater, m. [Lat. bar- 
ee ds . 

To Banser, v. a. [to dress out; to powder} coif- 
fer, barbificr. {inus.] Jp 

BarvER-MONGER, 5, LU fop dressed out by his bar- 
ber) freluguet, m. mirlifor, fat, m. 

BARBÉRESS, +. n. [a female barber) jtmme bar- 
bier, [inus. Luber . F 

BARBERRIES “ber-iz), s, pl fruit r le 
l'épine-vinette, mm. [Lat. Fe me hé 

ARBERRY-TR (bar 
prenais shrub) erbéris, m. épine-vineite, 
. avnetier, 1. [Lat. barba.] 

BARBET, s. [a dog; s0 called from his long hair} 
barbet, m. 

BARBLES (bar/-bl'2), s. [a horse's disease] Barbes, 
f. pl. barbillons, m. pl. excroissance qui vient dans le 
canal et sous la langue du cheval, et qui l'empéche 
de boire. 

BARBORA, maritime town of Africa ; lat. 
10°-45° N. long. 470-3% E.] Barbora, m. 

BARBUDA, s. [one of the ILeeward-islands; lat. 
17°-36’ N. long. 63°-40 W.] Farboude, f. 

BARBYROUSSA, s. [sort of wild-hoar of the East- 
Indies] éerbiroussa, m. sanglier des Indes où des 
Holuques, m. . 

BARCALAO, s. jcod fish in Spanish] Éarcallas, 
m. baccalian, m. 


TUR co- 


ber-i-tri), s. [berberis, | #es 


BARE 
BARCE or BERCHE, s. pl. [ship-guns formerly in 


use] barce, m. 

BARCELONA, s. (capital of Catalonia in Spain; 
lat. 41°-11° N. long. 2°-13/ E.] Barcelone, f, 

BARCELORE, 5, [town ou the coast of Malabar] 
lat. 139.45" N. long. 74°-15 E.] Barcelor, m. 

BARD, s. {a among the ancient Britons, 
Danes, pu barde, m. || Bano [in modern usage; s 
poct}. barde, te, nw. [W. Éardh où barz; ini. 

.] pue fe trappings of a hors], arde, [. 

BARDANA, s. [Bot. ; burdock; a plant} bar. 
dans, f. glouteron, 1m. glaiteron, w. grateron, w. 
rièble, w. grappelles, f. pl. 

BARDED, ad}. [Heraliey ; caparisoned) éardé, 

BARDESANISTS, s. le sect of heretics, who 
sprung from Bardesanes of Edena, in Mesopotamia, 
in the 2d century, who taught that the actions of men 
and of God himself depend on fate] Bardésanites 
ou Bardésianites, w. pl. 

BARDIC and BARDISH, ». «, (relating to bards 
or to their poetry] qui se rapporte aus bardes, à la 
poésie des bardes. 

BARDISM, s. [the science of bards ; the learning 
aud maxims of bards] sefence des bardes; savoir et 
mazximes des bardes. 

BARE (bère), adj. [naked , uncovered ; mere ; un- 
adorned ; much worn ; detected} ru; découvert, ras, 
pelé ; simple, seul; simple, sans ornement ; usé ; dé- 
chaussé, To stand — or barcheaded, se tenir téte 
nue. Upon your — word, sur votre seule ou simple 
parole. The —- thought of such a crime, la seule 
pensée de ce crime. À — rocital, ua simple récit, — 
cloth, éroffe rase. — clothes, habits usés. Thrend- 
bare, qui montre la corde. || Baux of (poor), pauvre, 
destitué, privé de, —of money, destitué, dénué d'ar- 
gent. Under — poles [at Sea; having uo sail set], à 
mts et à condes. [Sux. bar et bacr.] fans or Bonx, 
the pretérite of Ta Bran, which see. 

To Ban-x, -190, -£b, w. 4. [to make bare] dépiler; 
découvrir, mettre à nu, dépouiller, priver. To — 
onc's head, se découvrir la tte, To — the heart, met- 
tre à nu le cœur, les replis du cœur. An oak bared 
of its boughs, un chéne dépouillé de ses branches, To 
— (he breast, montrer la poitrine à nu, découvrir 
da poitrine. 

AREBONE (bere-bône), s. décharné; si maigre 
m'on voit les os, squelette, m. 

BAREFACED (bere-fés't), «dj. sans masque, qui 
va tte levée ou à visage découvert, éhonté, effronté. 
A — falschood, un impudent mensonge. — iniquity, 
iniquité audacieuse. 

BAREFACEDLY {bere-fés't-Jé), ado, à découvert, 
sans honte. He made the demand — enough, i/ ft 
la demande avec assez peu de honte. 

BAREFACEDNESS (bere-fés't-nece) , 5. [effron- 
tery, audaciousness] c/ronterie, f. hardieste, F. au- 

ace, $, 

BAREFOOT, adj. et adv, à pieds nus. Ÿ, Banx- 
POOTED, 

BAREFOOTED ( berc-fout-ed ), «dj. [without 
shoes] qu à les pieds nus, nu-picds. 

PAREGES, s. [village of france near Bagneres , 
famous for its mineral waters] Barège, m. 

BARE-KNAWN, ade. [eaten bareÿ rongl jusqu'aux 
os, dépouillé à coups de dent. [Rare.] 

BAREHEADED (bero-hed-ed), 24j. [uncovered 
in respect] qui a la téte nue, nu-téte, découvert. To 
stand or walk —, se tenir, marcher nu-téte, le chef 
découvert, la téte découverte. 

BAREHEADEDNESS, s. [state of being bareheaded) 
da téte nue, le chef découvert. 

BAREITH, s. [a town of ét lat. 4902-34 N. 
long. 11°-56°E.) Sareuth où Baireurh, m. 
BARELEGGED (berd-legued), «dj. qui à les jam- 
nues, déchaus#, déchaux, pi. 

BARELY (bero-lé), ade. [nakedly ; merely, only] 
nuement, simplement, seulement, pauvrement, chéti- 
vement. He — told me, & m'a seulement dit. He had 
— wherewith to live, #/ avait à peine de quoi vivre. 
With — strength enough to move, ayant à peine la 
force de se remuer. He lives rather —, il vit très- 
parsrement. 

BARENECKED, adj. (exposed] ayant le cou, le 


sein découvert, décolleté, €e. 

BARENESS ab el [nakedness , leanness , 
par meanness of clothes] nudité, f. pauvreté, 
misère, Î. 

BARFPICKED, adj. [picked to the bone) rouge 
er pr as. 5 

ARFRIBBED, ad/. [lean] dont les côtes se dessi- 


nent, maigre, décharne, ce. 
BARÉTAILED (bere’-tél'd), adj. quene pelée. 


BARK 11 


BARGAIN (bar-guine or bar'-guenc), s. {a con- 
tract or agreement, tbe thing bought or 4014} mare 
ché, m. accord, m. contrat, m. To break & —, rom- 
pre un marché. "To stand to onc's —, tenir Le mar- 
ché, To strike a —, conclure «on merché. À — 
(agrced], c'est convenu. Is no —, marché nul. To 
make the best of a bad —, se tirer d'affaire de 1on 
mieux, Into the —, over and above the — [inaddition 
to}, par-dessus le marché, A good —, à dull —, ur 
bon marché, un mauvais marché, À good — js à 
pickpurse, le 6on marché ruine. More than one go 
0 a —, on ne conclut pas du premier mot. À — i$ 
a—, ce qui est fait est fait. Yo sil onea- , ven- 
dre bon marché, donner une bricole, des tricoles. 
ÜBañcax [an unexpected reply], répartie libre, 
équivoque, [Vieillit dans ce dernier sens; fr. er- 
guigner.] 

To BanGaix, -1NG , ED, >, #. [to make a con- 
tract for sale) marchander, faire marché, contrac- 
ter. To — for a property, for a house, marchander 
un bien, une maison. So worthless t# — for 
their wives, ainsi les vils paysans marchandent leurs 
femmes. Will you — with me? férez-vous marché 
avec moi? ferons-nous affaire ensemble ? 

BARGAINED (bar’-guen'd), part. adj. marchkan- 
7 dont on a fait marché. 

ARGAI! (bar guen.Y}, 5. er she who ac- 
du a bargain] par pal qui accepte 1m mar- 


che, 
BARGAINER (bar/-gaen-eur), s. [the person who 
Lip a bargain] cefui ou celle qui offre un mar- 
é. 


BARGAINING (bar/-guen-in'gne), s. l'action de 
marchander où de Lire La pes, va 

BARGAIN-MAKER (bar/-gueu’-mé-keur), s. [one 
who makes bargains] Jaiseur de marchés, m. cour- 
tier, m. 

BARGE (bardje), s. {a kind of state or pleasure- 
boat ; à boat for buithen] berge, F, canot de parade, 
m. bateau, m. Japan-barge or galleÿ with 40 ours , 
conbais, m. { Bance {st Sea], chalan, m. allége, m. 
Baraz-course, s. [in Archit.; à part of the tiling 
which projeets over the gsble of a building) saif/ie 
d'un comble, F. comble saillant, m. {| BaxGx [Or- 
pithol. ; pri stone-plover or œgocephalus], éar 
gr, Ÿ. [Hol. pe pr ; it. et esp. harca.] 

BARGEMAN (bardjé’-mane), s. [the man who ms- 
nages a barge] #rtelier, m. F. BarGre. 

BARGEMASTER, s. [the proprietor of à barge 
conveying goods for hire} parron de La barge. 

BARGER (bar’-djeur), s, [the manager of a barge] 
batelier, m. 

BARGHMASTER or BARMASTER, s. fin the 
royal mines, the steward of the Barghmote] président 
de la cour des mines, m. inspecteur des mines. m. 

BARGHMOTE or BARMOTE, 5. {court which 
judges the disputes between miners] cour des mines. 

BARI, s, and TERRA-DI-RARI, s, [a town and 

ovince of the kingdom of Naples; lat. 41°-3 N. 
be. 1795! K.] Ban, m. 

BARILLA (ba-ril-la), s. £a pe cultivated in 
Spain for its ashes, from whi purest kind of 
mineral alkali is obtained; used in making glass and 
scap, and in enr linen] barille, f. î Panssra 
Le alkali procured from the plant], afcali de ba- 


, M. 

PBARITONE. F. Banwroxz. 

BARIUM (bat’-i-eume), s. [tbe metallic basis of 
Len aout which is an oxyd of barium] eryum 
ou Éarium, m. 

BARK, s. [the rind or exterior covering of a tree, 
correspanding to the skin of an animal} écorce, f, 
The outer —, la première, la grosse écorce, The 
inner —, la seconde, la petite écorce. To peel off 
the —, peler l'écorce. The — of certain trees ie 
made into ropes or cloth, ox fait des cordes, des 
étoffes avec Patte certains arbres. One must not 
put one's finger between the trée and the — {avoid 
interfering in family quarrels}, il ne faut pas mertro 
de doigt entre Le boïs et l'écorce; entre l'arbre et l'é- 
corce, il ne faut pas mettre le doigt. [Dan. bark: 
suëd. barck,]  Banx {by way of distinction, Peru- 
vian bark], guinquina, m, 

To Bañx, 190, ED, v, a. [10 peel, Lo strip off 
bark} ter, enlever l'écorce, écorcer. To — a tree, 
écorcer un arbre. || Vo Bank {10 cover or enclose as 
with bark], envelopper, couvrir d' écorce, d'une enve- 
loppe qui ressemble à l'écorce. Hermits who — them- 
selves np in hollow trees, des anachorètes qui se ca- 
chent, qui se refugient dans des creux d'arbres, 

To Pan, m0, -#p,v,#, [to bay; figuratively 


# 
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barks, wa chien aboie, The fox barks, le renard da- 
pit. — atthe moon, Les chiens aboient à la 
PoRat 4 ks at every body, ce chien abaie 
après tout le . *That man barks always at me, 
cet homme me dit sans cesse des injures, aboie sans 
cesse après moi. Barking seldom bite [noisy 
le are om dangerous], fous les chiens qui 
aboient ne nt pas, (Sax. beorcan, to bark.] 
Basn , s. [a ball ship; appropriately, a sie which 
earries three mais without à mizen L ] bar. 
que (batiment à pis mats), E. barque, Î. embarea- 
tion, f. bateau, Irl. bare; russ. berea; il. et esp. 


barca. 
el [stripped of the bark] pele, 


Hanr-nantD, a 

Hasx-so0xp, adj {having the bark 100 firm or 
close as with trees, is à disease} qui est foulé 
par son écorce. : 

Banr-cazcen, ad). [@ving the bark galled, as with 
thorns] dant l'écorce es Salade. à 

BAKKED (bar’k't} part. adj. dont on à été l'e- 
corce. 

BARKER (bar-keurÿ, #. [that barks or clamours ; 
er one employed in siripping trees] qui aboie : qui 
dte l'écorce ; abayeur, m. 

BARKING (hain'gne), s. l'action d'aboyer où 
d'éter l'écorce ; aboiement, m. jappement, wa. gtlapis- 
sement, m. aboi, m. The —'of n dog, l'atoiement 
d'un chien, ‘The — of à fox, le glapistement d'un 
renard, || Barkine [clamouring], ériaillerie, f. in- 
fures, f. pl. invectives, pt , 

BARKY (har-ké) , ad. [consisting of bark } d'é- 
corce, qui contient de lévorce. à 

FARLERIA , s, [Bot.; snapdragon; an Amerièan 

ant] Éarlerie, m. 

BARLEY (bar-lé), 4. [a sort of corn, of which 
malt is made] orge, Ê Fine —, de belle orge. Preled: 
barkey, orge momnlé, A barley-corn, un grain d'orgr. 
Barley-bread, pain d'orge, Harley-sugar, sucre d'orge. 
Harley-water, eau d'orge, f, tisane, f. Barley-mow, 
un tai on un monceau d'orge. [W. barlys ; sax. berc ; 
hé. bar; lat, far, blé.l 

Pansar-masne, s. [a rural play; à trial of swift- 
nes] sorte de divertissement champétre ; jeu de course 
entre les jeunes gens, les jeunes personnes, [Dans ce 
jeu, on se met seul à la poursuite de toute une bande: 
celui re parvient à toucher se joint à la chasse , et 
ainsi de suite jusqu'à ce que tous les joueurs soient: 
raltra; 

#76 SE s. {a low word for strong beer] du 
Fouillor d'orge, de la bière forte. 

Bantey-conx, PF, Pancey. 

Fañemvsuoan, F, Barre. 

Pansev-waran. #7. BARLET, 

PARLINGS ( bar’ in'gn'z }, . [in Ship-building ; 
the beams of the higher Lee À Barrats du tilee, tm. ph. 

BARM (barme), s. (yeast; the scum rising upon 
beer or other malt liquors, when fermenting, and used 
as leaven in bread to make it swell. It mia used in 
liquors 10 make them work] levain de bière, m, le- 
vure, f. [Sax. éeorm ; peut être de beer-ralur, crème 
de bière.] 

BARMY (bar'-mé), adj. [containing barm)] où à y 
a du levain, mousienx, se, 

BARN, s. [a corn-house) grange, f. grenier, in 

To Han, v, a, [to lay up in à barn} mettre en 
grange. [Vi.] 

Banx-po00n, s. [door of a ban] porte de 
grange, Î. 

Bans-r1o0n, 4, l'aire d'une , {5 [as much 
cora as will cover à barn-floor], paillée, f. 

BARNACLE (bar-na-kl), s ([mourailles; an 
instrument to hoëd a horse by the nose] morailles, f. ; 
[a sort of spectacles], Besicles, f. pl; [a bird, and a 
imultivalvular shell}, macrense, f. barnague, . ber- 
aacle, f, barnache où bernache, f, eravant, m. conque 
anatifere, {. espèce d'oie fabuleuse qu'on a cru étre 
peur 4 des arbres sur le bord de la mer à l'occident 
de l'Écosse. C'est une espèce d'huitre qu s'attache | 
aux branches de hêtre et de sapin, sur le bord de la 
mer, aux rochers et au fond des vaisseaux, 

BARNFUL (barn'-fout), s. [as many sheafs as are 

at once in à barn] airée, f, 

BARNSTAPLE Cbarn'-sté-pl), s, [a town of Eng- 
land , lat. 51° 8° N.; long. 4°.5 W.] Sarnstaple, m. 

BAROLITE (bar-0-lit}, 3. [earbonate of te; 
its colour is usually a light vellowish gray, sometimes 
whitish or with à tinge of green; occurs in small 
masses of a fibrous structure, somvetimes also in dis- 





BARO 
tinct crystals] carbonate de baryte, m. barolite, m, 
(Gr. baros, poids; lithos, ro 

PAROMÉLER (ba-rom'iteur ), s. [an instrument 
for measuring the weight or pressure of the atmo- 
sphere, consisting of à glass tube, hermetically sealed 
atone end, flled with quicksilver, well defecated and 
purged of air, and inverted in a basin of quichsilver. 
A column of quichailver is then supported in the 
tube, of equal weight with the incumbent atmasphere] 
baromètre, m. ‘The — indicates rain or fair weather, 
de baromètre annonce de la pluie, du beau temps. 
The — is useful in deterimining the altitude of moun- 
tains, le baromètre sert à déterminer la hauteur des 
montagnes. [Gr. bares, poids; metron, mesure. 

BAROMETRICAL {bar-ô-met-ri-kal}, adj. [re 
lating to the barometer] qui a rapport au baromètre, 
barométrique. 

BAROMETRICALLY (bar-ô-met-ri-kal-lé), adr. 
[by means of a barometer] par Le baromètre, au 
moyen du baromètre, 

BARON (bareune), s. [in Great Britain, a title 
or degree of nobility; a lord ; à peer; one who holds 
the rank of nobility next below that of a viscounit, and 
above that of a knight or baronet ] baron, m. The 
barons being the feudatories of princes were landed 
proprietorse lience, in ancient records, the word 

ous compreheuds all the nobility. AÏ such, in 
England, had, in early times, a right to sit in Parlia- 
ment; Les barons, qui étaient les feudataires de la 
couronne, possédaient des terres. De là, dans les 
anciennes archives, le terme de barons désigne la 
noblesse tout entire, qui, dans l'origine, siégait de 
plein droit au parlement d'Angleterre. The king 
and his barons, Le rof ei ses barons. The king sum 
moned, assembled his barons, le roi manda ses ba- 
rous , assembla ses barons. The barons elaimed and 
to thus day enjoy the right of judging in the last re- 
sort; à right pertaining to the house of lords or 
péers, as the representatives of the ancient barons or 
fuauor-hulders, les barons réclamérent le droit de 
juger en dernier ressort, droit dont ils jouissent en- 
core aujourd'hui, puisqu'il a passé à la chambre des 
dords, qui sont les représentants des anciens barons, 
ptpprietaires des manoirs. The greater barons {an- 

nil; such as held their lands of the king in ea- 

te], les hauts barons, les grands barons ; ceux qui 
eleeaient du roi. The lesser barons [such as held 
\heir lands of the greater by military service in ca- 
pite], des petits barons, ceux qu relevaient des 
gramds. || ser [a title no l attached 10 the 
possession of a manor, but given by the king's letters 
patent or writ of summons to parliament ; that is, the 
diguity is personal and not territorial }, sémple titre de 
noblesse conferé par le roi, soit par des lettres patentes, 
soit par lettre de convocation pour siéger à la chambre 
des pairs; baron, w. Barons of the exchequer [four 
judges who try causes between the hi and his sub 
jects relating to the revenue], barons de l'échiquier ; 
juges de l'échiquier où de la cour des comptes, des 
finances. The lord chief —, baron président, baron 
premier juge. Barons of the ce Ports { members 
of the house of commons elected by the seven Cinque 
Ports {#, Cixque Ponrs.], two for each port], barons 
des cing ports. % Banon {in Law; à husband}, mari, 
— and feme, mari et femme. [Fr. ; esp. baron 
où varon, homme par excellence, homme illustre, 
Dans le moyen âge, on éerivait ce mot : bar, ber, 
aar, baro, paro, vire, virro, viron. C'est le ir des 
Latins.] 

BARONAGE {bar-eun-édje), s. [the whole body of 
barons or ] de es barons, les barons, À 
Banowacs (the dignity of a baron], titre de baron, m. 
dignité de baron, f. | Banowace [the land which 
gives title to a baron], baronnie, F. 

BARONESS (bar -eun-ecc), s. [a baron's lady] 4a- 
ronne, . 

BARONET (bar-eun-ete), s, [a dignity or 
: re aher below à ee and Rose a knight ; 

avt eney of all knights except those of the 
marie and being the ouly Pi thood that is here- 
ditary. The order was found James I. in1611, 
and is given by patent] titre affécté à un ordre de 
chevalerie, que le roi confère, et qui se transmes aux 
enfants miles du titulaire: baronnet, m. Knight —, 
chevalier baronnet. Me is à —, c'est nn baronnet. À 
—, when addressed, is styled sr with the addition of 
his christian name, thus: sir Walter, sir Peter, sir 
John, en adressant la parole à un baronuet, on le 
qualifie de sir, en y ajoutant le prénom; par exem- 





ple : sir Walter, ete, cte, [Fr. dimin. de baron.] 


BARONIAL (ba-r6'-ni-al}, adj [relating to a 
baron or baruny] qui se rapporte à un baron, à une 


BARR 


baronnie, — pride, argteil de baron. — seat, — re- 
sidence, REF Lei LL a demeure de baron ; mai- 
son seigneuriale. 

BARONY (bar-eun-é), s. [the lordship that gives 
title 10 a baron] haronaie, [. 

BAROSCOPE {bar-0s-kôpe}, s, [an instrument te 
show the weight of the at barcscope, m. 
Fes bras suprrseded by the barometer, le 

a lace oscope, [Gr. bares, poids; 

shape, observer] opel 1 
AKROSCOPIC ( bar'-os-kop-ik), adr. [pertaning 
to or determined by the baroscope] qui se 1 
au baroscope ; qui se délermine au moyen da Barr. 


cope j un re 
BAROSELENITE V-e-nite), s. [a mineral; 
sulfate of baryte; henry spar] barosélénite, m. [Gr, 


baros, poids; séléné, le] 
BARRA, s. [one of Hebrides of Scotland } 
Barra, m. 


Banna (bar-ra), s. {in Portugal and Spain, a long 
measure for cloths; varies in length in many places | 
mesure portugaise et espagnole plus petite que Faune ; 
barra, im. 

BARRACAN (bar-rahane), 5. [a strong thick 
kind of camlet] éouracar, m. camelot, m. quinerte, f. 
Parracan-maker, Éouracanier, m, 
ge ro Gerak). s. [a house or building tu 

soldiers, especially in ison] caserne, K AU 
the soldiers were quartered F5 barracks, tous Les sol. 
dats furent logés dans des casernes. Barracks for ca- 
valry or infantry, caserne de cavalerie, caserne d'in 
fanterie. Large or spacious barracks, grande, vaste 
caserne. pa () Nbr oi er des 
troupes. | Bannacx [{ huts: field barracks], ue, 
f. — camp or field ks, camp de D [l 
Bannaces [in France and Spain; à but or cabia for 
fishermen], baraque, f. (Esp. barraca.] 

Bannacx-MasTen, # {the superintendant of s0l- 
diers” lodgings] maréchal des logis. 

To Hannacs , v, @, caserner, |Peu usité.] 

BARRACUDA (bar-ra-kiou'«da}, s. [a species of 
fish found in the seas about the Bahamas and West 
Andies, of ten feet in length. The colour is deep 
ue TS Lt Gsh is very voracious, The flesh ts 

isa and sometimes poisonous| poisson vorace 
de l'espèce des brochets. ris 

RATOR (bsr'-a-teur), s. (a wrangler and 

encourager of law-suits ] ehicareur, m. plaideur, m. 

Bannaron [the master of a ship who cominits any 

ud in the ment of te ship or in relation to 
his duties as master, by which the owner or insurers 
are injured |, gare qui se rend coupable du crime 
de baraterie. [Vieux fr. harar, débat, tromperie ; esp. 
barato, fraude; haratar, troquer, tromper] 

BARRATROUS (bar-ratreuce), adj, [lainted 
with baratry] qu'on peut accuser, soupronrer du 
crime de baraterie. 

BARRATROUSLY (bar-rat'ereuce-lé), adj. [in a 
barratrous manner] par baraterie, frauduleurement. 
P. Bannaray. 

BARRATRY (bar'-atré), s. {in Law; the practice 
of exciting and encouraging law-suits and quarrels ] 
action d'encourager des procès, d'y pousser. || Ban: 
naray [in Commerce; any species of cheating or 
fraud in a shipmaster; running away with the ship, 
sinking or deserting her by wilful déviation or by 
embezzling the cargo], baraterie, f. 

pen nt Let adj. barré. V,'To Bar. 

RAED-PLACE -r'd-plece), s. [a Sea-term: 
lieu de barre, 0. ne : 

BARREL (bar-el), s. [a smäll cask] baril, m. pe- 
tit tonneau, m, À —, une barrique, fun ton 
meau, m. À — of wine is thirty-one gallons and # 
half, le tonneau de vin contient trente-un gallons et 
demi. A full —, baril plein. Empty —, écrit vide, 
To stave a — , défoncer un baril. À — of herrings 
caque de harengs. A — of rice, olives ar anchovies , 
baril de riz, d'olives, d'anchois, Thuudering barrels, 
[easks eontaiving thefire-pots in a Gre-ship], barriques 
à feu, barriques foiuroyantes. || The Banner of a 

n, {es canon d'une arme à feu, || The Banner. of à 

m, de füt d'un tambour. || The Danses of a jack, 
la fusée où le tambour d'un tournebrocke, || The 
Bannec Of à watch, {e barillet d'une montre. || The 
Bannes [or cylindrical box in which is inclosed the 
a spring pe , canon, m, {| The 

n, le cylindre d'une serinette, 
m. || Thé Banaar, of the ear [the cavity of the tym- 
panum}, cavité derrière le tambour de l'oreille ; 
rillet, m, (Fr. baril.) 

To Bannez, LUNG, LED, V. @. [lo put in a barrel} 
meitre en buril, entonner; mettre en caque, dans une 
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encaquer. To — wine, cider, 

sin on Br entonner du vin, du cidre, de la bière. 

— beef, “pork or fish, mettre en beril du bœuf 

per Fm À salé. lé To herings, 
des [2 rate pie 

BaRMEL-RELLEED , (having a le sais) qui a 


le corps arrondi, qui & ventre en 


Banner-OnGan sg) s. [a street or | under 


hand-organ Barbarie, 
ARELED (bee), p ab. [inclosed in | less 
a barrel] entonné, mis en Baril vu dans un tonneau. 
— up, embarillé. À double-harrelled gun, fil à deux 
canons, fusil à deux coups. V. To Baunez. 
BARKEN (bar’-ene), adj, {not producing Jos 
or stérile. À — woman, femme stérile. 
Éren p sterile, unfruitful, unproduetive], 
— field, land, stérile, terre stéril res 
tres, ur arbre stérile. whole tract of land is — 
_ cette étendue de terre est stérile, ne ris 
rien, À — tract, région stéril = 
pois Craie a not pc ge sai an 
country, subject, ete., ete.], stérile, Em} €; 
AA was — in great men, ce sièele a été 
stérile en hommes. À country — of beautiful 
prospects, un pays qui n'offre pas de fe beaus points de 
vue. À subject or treatise — af interest, eur sujet, un 
traité me drintérét eu d'intérét. — praise 
anges stériles. — la- 
sara stérile, in- 
» Que 
rme aucun 


pr mage 


rEu utile. Lt “rit 


eg me fat) mar t pr Date 6 


pre 


unmeaning, dul m 
Fe Sd eve ie HA ae le ÎBannex _. 
[uninventive), qui ne produit — mind, es- 
prit stérile. sr F 

Banner, s, (a word used in certain 

PE vd ei pr ane 
level of à plain, and agree ] éten- 
due de terrain qui s'é au-dessus 
he plaine, À pe 2 rArapeg 


+ 2x -sP1 of 3 
que péri e# jrlrendre À cs 


A PARRENLY (rend), de adv. Tusfratluy) uté. 


12 fructueusement. 
RENNES arm) 4. [want of off. | would 
5: fg, want of invention or matier] 
stéri Lei _ MAT 2 da stérilité du sol. | Ban- 
newruss [in aies: want of sensibility], tiédewr, £ 


sécheresse, f. 


beer, mettre du sax. berga, beorgh 


BASA 


mors jh peurs.) J Besson [ [in Ame- 


Bannow, Pt kind of gra Ar by the hand] 
sorte de petite voiture que l'on mène à # où à la 
main. À haud-barrow, mue civière, un bar, 
wheel-barrow, une bronerte, [Pear, porter] 

Bannow, s, [a word used in Cornwall for a hillock 
which, in old times, bodies have been buried ] 
Lie moncean de pierres, pierres qu Name- 

: tombeau sans nom, ignoré. [Buwrrow, bury.] 

ARROW, +. pl. (a certain number cr salt-cakes set 
wpon hurdies to be tried] äimates, m. pl. 

BARSE, s. rm F, Paancu st Pancu, 

BARSHOT F, Ban. 

BARTER bon) BARTERING out 
in'gne) exchange ; exchange 
commodities mare échange, par éhages 
troc, m. échange, m. l'action de troquer, ete. F. 


Banran. 


A 


truck , troc; exchange , échange 3 
The last ut Lomul sense, ep rare Ar 
fer another ; the other 1w0 desole the kinds or methods 
eschange: truck is used mestty for such servicesble 
are moveable , «4 the treking of horses, watches, ete, } barter is 
a more mereantile expression, and intimates the archenge of 
En png apenr: eng ere A ro Thus the natires of 
hey Dai commare wi other auous Dy doter À vey 
ecommerce wi 
Écrans pond er ae 
To Banren, -190, D, v. m, [to traffick er trade 
by one commodity for another, in dis- | P4; 
tinction from a sale or in vhieh money is | #9 
for the commodités tramsferred] faire Le com. 
merce d'échange, un commerce d'échange ; Fa gd aux 
troc, traquer. We have censed to — où 
nous ne faisons plus le commerce d'échange sur cette 
côte, Will you — with me? voulez-vous faire un 
nothing lo — with, je 
n'ai rien à 3 je n'ai quoi troquer. 
e, .] 
br rt +. a. [to give one thing for another in 
commerce] échar L , To — one article for 
another, une commodité contre une autre. 
To — goods, faire un échange de marchandises. || 
To Banren give in echange in à moral sen}, 
TS ur, vendre, trafiquer. 
— life and limb a donnera corp 
et dme pour de l'argent; il se corps et 
Ds Bts be Later be muitl, à super uen done 
neur contre La richesse, il ue de son honneur. 
BARTERED (bar-teur'd), part. adj. troqué, 


troc, troquer avec moi? Ihave 


BARRENWORT (bar'-enoueurte}, s, [Bot.; epi- | éc: 


medium = pa 
RDS U ar a. [ui of obstruetions) 
hérissé de difficultés, d' 
RARMICADE (Le) er BARRICADO, #. 
a sort of t] barricade, {. | Bannicans 
Fe Ego 7 batayoles pour le , L 
cad. 
Le © Bannican-æ and To janicno, -IN6, -ED, 
+. a, [to stop up a 
BARRICR An end BARRICA- 
DOED, part. adj. barri ermé par des barri- 
BARRIER (bar i-eur) , #. [a bar to shut à 
PA a A a de pr IE 
tified town on the frontier of a country], Place forts 
sur les seb Rare.] || Bansien [any obstruction 
pus re, L Unsurmountable —, 
ifanhinell. Banazan [limits or boun- 
a. ne rare de demarcation, f. 
RAIERS, a running nr within bars] 
pere, f. pl. sorte jeu de course, (Esp. barrear, 
pré G-OUT, +. (exclusion of a person from a 
phace: a boyish sport at Christmas | jeu, divertisse- 
ment d'écoliers, qui consiste à fermer à quelqu'un 
Llaprrirs la salle d'étude ; émeute d'écoliers contre 
d'institution, un maître de lier, 
< is-teur), 4, ja counsellor learned 
in the law, fied and admitted to plead at the 
bar, en Dee upon him ne cé clients) 
» avocat. Outer pleaders 
ne ter), avocats qui ne sont pas admis à 
plaider dans Le parquet, c'est-à-dire dans l'espacs 0e- 
Les juges, par la cour. Inner barristers 
witkln the bar; benchers], avocats qu pen- 
dans la méme enceinte le procureur 
# Mig. du parquet, À 


TERER (bar/-teur-eur), #. troqueur, 
BARTERING, s. F7, RanTEn, 
BARTERY, 5. [Vi.] #, Banran 

fe DE ll 16e Dute dn 
manoir L x. 
.] À Banrox { coop, Lea rciga nu 


], une basse-cour, ua poutailler, une mue, une 


isser de la volaille 
En ieemt et # F. PaLLiTon x. 
BARYTA (nr ï-18), BARYTE (bar-ite), 4, 
earth; s0 called from its great weight, it 
the hesviest of the earths, Recent discoveries 
[ie bee dur 


BARYTIC to 

rt CL ba pi pe à En A pra Rd a 
LCITE (bar'-i-10- 

sure ol 2e bei of MA el Si te, ofa 

dark or Jisht gray colour, of various forms | aryto- 


BAR YTONE (bar”-kiône), Le Ctpeog Let 
ve sound or 

ag gr far 

Banvronx, s. [in Music; a male voice, he com- 
pass of which partakes of the common base and the 
lenor } sorte de vois entre la basse-taille et celle que 
l'on nomme seconde taille où second ténor ; baryton, 
arte due Î Hanvrox [in Greek grammar], 
é tones, les verbes barytous. 


SLA, e. {[Bot.; an Indian tree] \ hasaal, m. 
RTS F, Acamox, 
RASALT, ‘edgwood's black porcelain, much 


like the natural basali] faience noire, . 
BASALT (ba-zalt), 1. [a dark, grayish black mi- 
neral or stone, sometimes bluish er brownish black, 


—, avocat célèbre, éloquent ; savant avo- and when withered, the surface is grayish or reddish 


mn hr) s, (a hog] verrai, m 
Barrow-grease, graisse de pore, Î. 
L 


brosn. I is 


columnar, tabular or glo- 
bular] brsalte, m 


Le touch-sione is à sort of —, 


ï. | da pierre de touche est re sorte de basalte, 


ro {a mix- 


BASE 


TT a 
“tik to ba- 
salt ; formed of or pere Ar de mn, basat. 
FRRSALTIFORM À y male adj. {in the 
ar a of basale] qui is du basalte. 

2al-Une}, va of com. 
AGAIN (tn si Fe ou 
im basalt] hornblemde a iqee Le né BasaLTinE ss 
column o! en np rique. 

BASANITE, F. Toucu-srowe, 


BASE # foundation] are, f. 
ment, 1 pe de da pu d'une colonne La 
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Dorie, Tonic or Coriathian —, bave , ioni we, 
corinthienne, The — of a ss base 
triangle. The — of a ue base d'une dem, 
The — of a + la base , —ofa 
shore, cou: f. patin, ccm er gps Pis 
the, m. The — of a shell, da base d'une coquille. 


— of a bird's bill, la base d'un bec d'otsean. 
The — of a bed, Le soubassement d'un lt. Ë Base {in 
Chemistry: any body which is dissolved by another 
body, which it receives and fixes}, base, f. { Bases 
fin où äuthors ; 3 armour for the legs], ar- 
mure de la jambe. | Base [the place from ich rar 
cers or tilters start; the carcer ar starting 
rière, £. (Eu [a re Lo 
son bar) de jeu des barres, barres, CN. Éran tn 

Meg À the least sort of ordnance], pièce de cam- 
rs calibre, || Base-Lrne militery), ligne 

le Les troupes q Pons colounes 

viennent se mettre, p manière à en former leur 
front; Bigne, f. Basa-urse [rmili 1, due sur la- 
le sont établis les magasins d'i fers et de vivres 

me armée. [Basa-vixe [perspect.], incersection du 
plan du tableau avec Le plan horizontal; base du ta- 
Beau, f. base, f. || Base-pisrimer [Opt.], distance à 
a rad on doit placer un écran relativement à un 
pour recevoir l' nette d'un 

o objet. Lorsque l'objet est trèséloigné, cette distance 
n'est autre chose que la distance 


; Contre" 

base, 1. Eseiol {béce-varreul ); une base de viole. 

i ml er F. Basse. 

ab à ee nl bas, vil, 

æ Ur roturier. — extractiol parentage, 
basse extraction, basse naissance. nn 


Bass [disingenuous, illiberal, of mean spirit}, 4er, 
honteux, infdme, lâche, indigne, A — soul, ane dme 
basse. À — action, me action basse, honteuse, in- 
füme. — ealumny, lâche calomnie, calomnie indigne. 


[ose (er, pares , Brave; penisog of noms }: gg 
inde lche ; pee pme F9 


Come), 

Basa-tonx (béce’- born}, x bastard, y 
bätard. || Base-sonx ho : pa 
liéu, de basse naissance, 
“il, €; igoble { 

hoine], argent bas 
don, m. petite monnaie, (. sa 
basse justice, f, cour snbalterne, {, [t. de 
Ï Rus-ooree { back , seconde cour, arrière- 
cour. [On dirait mieux -conrt.| || Bas-counr 
the farm-yard }, cour d'une ferme, cour. [On 

irait mieux farm-yard.] || Base-esrare, Basz-re- 
suse, roture, FL. { Base RXOT-GRASS eorrigiola; = 
broad-leaved t}, renoue vulgaire, £. 08 Je 
fils naturel, bétard, m, Î| Base-nocxer, #. Rasups, 

Basr-nonx, F. Base. 

Base-covar. 7, Base. 

y y ee [of a low spirit or mind ; mean] 
qui a le cœur bas , qui à l'âme basie; ldche, ignobie, 

ect, 
“ae yours, [meanness of spirit] Édeheté, € 
abjection, {. 

Basx-nocker, F Resron. 

Basssrninc, s [cord or string of the base] 

155 


114 BASI 
corde de base, de violoncelle. Vase-strings, va 


fase, L GE | Hs saine [the lowest uote}, 4 
orde la plus de di gras (Ou mere have 
souuded the very of mortality, j'ai touché, 


l'ai fait vibrer, r résonner la corde la sensible de 
ag dr _. 


pes (bece-var Des, {a musical Sy 
ment used for or gravest basse 
de violon, f. Liebe m. ak 

To Bas-e, -116 , -20, +. d. [to make less valuable] 
altérer, fr un Fe es avilir, [Peu asité.] || To 
Base [to 

ra { age , [without value; 

of metals! abiéré, affaibli, fonde, ée. F. To 
ass. 


T RASALARD {béce'-larde), s. [a dagger] poi- | gr 
ar, 1. 
ERASELESS, adj. [without foundation ] sans base, 
sans fondement, Sans consistance ; Crebr, se ; vide. 
phare À échafaudage qui ne parte sur rien, sans 
FARELA, s. [aculinary plant of Guinea ] al En 
telle, 
BASELY (béce-lé), ads. [meanly] hassement, li [%a 
chement, honteusement, indignement. | Basecx (ille- 
itimately ; in bastardy]. — born, ne hors mari 
ur un mariage à itime , né bdtard bdtard de 
"ÉBASEMENT (béce- rent). 4. [in Archit. ; the 
rod, on_which the order ar columns which 
te the principal story are placed] soubasse- 
se { Lulu à ya A arr 
vi ect té, famie, 
f. me his birth er extraction, la pheen sg à 
sa naissance, de son extraction. — of soul, Éassesse 
d'ame, The — of his eonduet, jection de sa con- 
duite. The — of the action, la lécheté, l'infamie, 
ri ité de cette action. | Basewess [vileness of 
meta D Le nr og Î mme} LA 
timary of br! itardise, Basaxess | deepness 
of sound, basse, f, ton de basse. 
BASENET (baz’.nete), 4, [a helmet or headpiece] 
re de fer des anciens hommes d'armes ; bassinet, m. 
© BASH (hache), #. [to be ashamed] rougir, 
avoir honte. [Vi.] F. Anasm. 
BASHAW (bach”à), 2, [the title of the prime vi- 
xier among the Turks, but also given to viceroys er 


governors of provinces ; an honorary title] pacha, m. 
‘The — is entitled to have A et Boca sr 


fore him, le pacha LE Aro ee ire perte 
s tail is 


lui deux ques de cheval, 

standard of han sgh pol Pl 
rt des pachas à 

tails, y « à deux queues, à trois queues. 
À 'snae [a proud, tyraunical, overbearing man }, | de 
pacha, m. (Turc, éasch, tête, chel.] 

BASHFUL {bache-foul), adj. [very modeut, 
shamefaced} modeste à l'excès, timide, , honte 
teux, se. —shMshosge,. ts is a man of 
wit, tout modeste, tout timide qu'il est en société, il 
n'en est pas moins homme d'esprit. She has talent, but 
then she is s0 —, elle à du talent, “pv Gr 
timule. À — air or look, air, regerd pudique, hon- 
tetur. — blusb, pudique rougenr, rougeur virginale, 
Children are generally — in presence of strangers, {a 
plupart des enfants sont honteux devant les personnes 

qu'ils ne connaissent pas. Come, don't be so —, ne 

es donc pas si honteux, si honteuse, || Basaruz 


LA 


bond, e; h pa pur 
ce pu gear Dir, ue a puibond 
te Lust usité rs ce oh ge tan] 
ASHFULLY lbache’-foul.lé), adv, [modestiy, ti 


morousls] modestement, timidement, avec pudeur, avec 
timidité. 

HASHFULNESS (bache’-oul-nece), +. [excessive 
or extreme modesty, evineed blushes, downesst 
looks , confusion, dc] pudeur, . tmidité, Virgin 

maiden de ji 


er + 
à , la 
5 ï su na muse, par 


sied si bien ces 
# won't be from — s'il refuse cette offre, cu 


+ par pudeur. The young gr 
10 advantage, la 
homme T de se 
moyens. || ruLxess [vicious dune ads 
neës: sheepishness], fansse honte, mauvaise honte 
timidité de sot, de niais. 
D PAELESS adj. (shameless, unblushing] effrante, | is 
[LA # 
HASIL (bag il), s. [a sweet-smelling plant] basi- 


de ce jen 


There are bashaws of two and three - 


BASI 


lie, m. baume de Saranne ou de Para, m. Sweet- 
basil, éasile, m. Wild-basil [bastard marjoram, wild- 
mint}, Éasilie sauvage, m. origan, m. pied de lit, 


Basiz, 2, [a town and canton of Switzerland ; lat, 
nr pd Bale, 

of à tool or instrament, 

A pe du fer d'un rabot, 


po Re rat biseau, em. || Basix | tent 
[the skin of a sheep tanned], , £ 
To Hair , #. 4, [to grind or form the edge of a 
tool ta an angle] émoudre, bi 


BASILAR (bur'-i-leur), x (hax'i-leur-ê), 
adj. [ chief ; que pin réa ied 10 several 
bones and lo an artery of the ire, . Ba- 


A se cn Blair, dure, € (bu, 
ileus, roi. 


BASILIC , #. faneieatly a public ball or 
Der no ei 
sat to administer On 
blishment of en numbers of ue vus 
converted into churches , Vers de l'établissement du 


beaucoup de hasili ar 
_. Ü Basicic donne de Loaique fn 


«re clous Duer anne, La 
que Le Sin Pire à ame [Gr. basilikè.] F. Ba- 


Rata 4. [the middle vein | af the arm, er the à in- 
terior branch of the axillary “ein, s0 called by way of 
eminence] la veine basalique, la basalique. 
fin the manner of a 


tes Basruicaz, adj. 
blic edifice ar cathedral | en basilique. || Hasruicas 


bbcioogi 2 A the Fils vein of the arm}, basilique. 
— vein, a veine basilique. | Basriacar [epithet ap- 
lp qi ni balles): noix par excel- 
ce, (4 LI 
BASILICON (ba- “nil. i-kone), s. [an ointment ; _. 
sprlied to several composilions; now conlined ! 
officinal oiniments : black, yellow and 
basilicon] éasilicon or basilieum. [Gr. basilikés, 


royal.] 
BASILIDION (hear-bitme)e s. [ie Pharmacy ; 


*'HASILSR 

BAST LASK (ar it) 4. {the cochatrice; à fa- 
from a cock's egg brooded 
n a qe “lie, m, || Basretsx [a caunou est. 
l of 200 pounds weight; auother carrying 

We pound ball ; baëh out of use}, Buse, mn im, 
BASIN or BASON Chiesa), à [a hollow vessel | is 
or dish to hold water or wasbi washing and for various 


Pere be: Et upeb] «contes £, fais, Bason or wash- 


t | hand-basin, cuvette, cuvette de lavabo, bassin à la- 
the | ser les mains. À silver _—, cuvette d'argent, bassin 
d'argent. RES , cuvette de porcelaine ; bassin 
— of broth, une tasse de boutllon. 
pure assielte, assiettée de 

5 —, bassin à barbe. The — of 
a spores À {in which the lovrer extremity of the tube 
is inverted }, La cuvette d'un baromètre. | Basex {in 
Hydraulics; any reservoir of water |, ét, mm. || 
Basex {a pood; a dock for ships], Éassin, m. #tang, 
m. bassin de construction, m. orme. f. | Basan [on 
enclosed piece of water, forming a broad space withi 
a strait or ie NE L Basin 
little tie le, m CA Basex [wi 
vob he ece of metal by Ca | 
convex glasses are formed], , m. fBasix [armon 
Hatters; à large shell ar case, usually of iron, placed 
ahape }, Joe Scies balance, 

Basix [ti C] 
rés and round], plateau, bassin de balance. 

or tar fmchéqer pl Dr-rpur fon née mp 


Ta ooLoseuu (ba- doguianme), #. Li 
Anat. ; " pair of muscles of the tongue] éas 


BASIS (bb/-ciee), 4. that on which a thing stands 
or lies ; ihe bottom er foot of the the thing itself, or Chat 
on which it rests] base, f. The — of à statue or pil- 
bar, la base d'une statue, d'une colonne. To set a co- 
Turn on its — or base [F. Base], pour eme colonne Lpe 
The — or base, shaft and capital of a 


oralil 

base Lu The —— 
faith, de crédit public @ pour base la bonne 
foi, est base sie la bonne foi. Expérience alone is the 
truc — of science. fx scanre n'a de veritable base 


in. | bases.) Ê Basis 


bat 1 moulded Flo due bas; 


BASS 


l'expérience. [Dans cette dernière acception. 
y confond plus avec fase. Bass lex au; 


F, Bass. _ » 


RE ne -ING, MAR na. [io lie in 
warmth; 10 be exposed 10 genial heat] se fer, se 
au soleil ; recevoir les juin 
au soleil ; recevoir une douce chaleur, 
pus rip To— in he mid-dsy sun, 
in the bluze of day, se chauffer au soleil de midi, se 
coucker, Saone en pla sl. Most animals ane 
fond of .basking in tbe sun, 4 des animaux 
aiment à se coucher, à s'étendre au soleil. Me ia 
basking in the sun, i/ était resté couche au aoleit, 
Those plants revive by basking in the sun, ces plantes 
4e raniment lorsqu'on les expose au soleil. To — à 
the sunshine court favour, of royal favour, se 

chauffer, A PER on DNS ln veus} four de 
esta- | la Gba da protection royale. [lrl. bas 


se reposer 
To Base ee à 10 warm by continued 
to beat; to warm with pe 


gr 
er, He was basking hi ve per oi 
sun, d se chauffait, se réchauffait à au il [Se 2 
le ee ere des animaux] 
ED pure pas. F, To Basx, 
NASKET (bas-hete), « [a vessel made of tmigs, 
rüshes or splinters srrponn] 2 m. cran À 
A little —, un corbillan, A 1 grand 
nicr, une manne, A Fuite a, une ne Drleille à 
fruit. & back-hasket, une hotte. A breud-basket 
panier à gain. A work-basket, panier à ouvrage ï 
Bases || er of a basket}, pawerce, L parier, 
m. À — of fruit, M og 
ge 


de fruit, de pommes, de poires. 
gawd. 
To AT, -ING, RD, 7. 0. ns in a basket] 


mettre en panier, [Peu usité.] 
Baseæremier, s. [a hill dE, à weapon s0 made as wD 
contain the whole [] gende d'épée faite en panier 


et qui couvre la my gros f. 


ARET-MILTED , 4 £ weapon baving a lilt of 
basket work.] A bat ted sword, éjue à garde 
d'osier, épée à 


Basxur- Pl ri kete-i'-keur), 4. [ous whose 
trade it is to make baskets] awnnier, tn. 

Basxer-saur, 4. [salt made from salt springs, which 

PE whiter and finer thau common brie salt] 
1m. 

Ém e PR 4. [a woman who carries a basket 
to and from market] , € 

FASKING, ppr. F. To Bus. 

Bunrncile, # Jp sun Gsh La ee ab a 
species af squalus” or À] apèee 

BASOCHEÉ, s, [a kiod aie ant the 
clerks of The courts of justice at Paris] Fasoehe, f. 
The king and kingdom of —, le roi et de royaume 
de la Basoche, 

BASON (bé-su). F. Das. | Bason "Ga foun- 
deries, whereinto the melled metal is pou , catim, 
1.; [a large earthen bason over the mould in casting 
staiues], écheno, m. || Bason [in Romish churches ; 
Sen er pou rend water is Fans bénitier, 1. f Basow-con- 

Concholgy}, ét itier, tn. 

SÉSQUISH ( hiche), Te [pertaining to the 
people or language of Biseay 

BASS (éec), adj. CES Mes fre ] grave, 

3 sounds, sons de bas, de basse. 
(Plus souvent Le ] 

Bass (bêce), s, [in Music ; the base ; the deepest or 
gravest part of a lune) basse, Ê. P, Base. 

To Hass {bèce), ». 0. [lo sr in a ep tone] an 
noncer d'un ton de basse, d'une de basse, 

Bass (bace), +. [the name of seven species of fish} 
perche, {. de mer, m. || Bass The inde linden, lime 
or tiel tree; the bark of the same made into ropes er 
mals], sorte de tilleul; conte où natte d'écorce dè 
tilleul. KBass [: gardeners 3 sedge or rush], jone, 
m. js LI = ., nel om L ehurdine), natte, Î. 


Rat 4. #T. me 
BASSA. 7”. Basnaw. 
HASSAD or BESD, s. [fucus] rouge (pour le æi- 


sage), m. 

BASSAREUS s'-arieuce), 4. [Mythol, ; vinta- 
ger, a title of Bacchus) Hassaréus, ra. 

BASSET (ba ssete), s, [a gune et cards said 1e 
bave been invented at Vesce; was introduced into 
France by the Venctian ambussador, in 1674, where 
it was subsequentis prohibited by severe wdicls] das 
settés Ê 

ToPusstr,-196, -2b, 2,17. am 


vig coal-dipgers, to 


BASI 
incliné upwards] se dit d'une veine de houille qui re- 
monte au lieu de descendre ;. remonter. 

BASSETING, s. [the upward direction of a vein 
in a coal mine] mouvement de bas en haut d'une 
veine de houille. 

BASSI-COLICA, s. {medieament made of aroma- 
tics and honey] bassy-colica, m. 

BASSO-CONCERTANTE, s. [in Music; is the base | 


ofthe little chorus, or that which plays throughout the | molishod by 1he go 
whole pièce] basse qui abandonne le rôle de basse de | rirx [any castie-keep or fortifi 


l'accord pour devenir partie mélodique , basse con- { 
certante. | 
Basso-cosrixuo, 5. Érnig base] basse-continue. | 


Basso-nir2x0, 5. (the base of the grand chorus, which | 
plays only occasionally or in particular parts] parties 
d'orchestre ou de chœur quine se jouent ou ne se 
chantent que dans les Wuui, et ne se taisent que dans 
de solo; ripiens, m. pl. basso-ripieno. 

Basso-necievo, PV. Bass-neLter. 

Basso-vio1xo, s. [the base of the base-viol} asse 
de violon, f . 

BASSOCK, s. [a bass; a mat] natte, f. paillasson, 
in, Ÿ, Bass. ; 

BASSOON (bas-soun#/), s. [a musical instrument; 
the bass for hauthoys] basson, m. 

BASSOONIST {bas-sound-iste) , s. [a performer on 
the bassoon] #asson, m. 

BASS-RELIEF (bace-ri-lif’}, s. (in Sculpture; the 
figures which do not stand out from the ground in 
their full proportion] bas-relief, m. (It. a. 

BASSORA, s. [a town of Asia; lat. 3% N. 
long. 44°49 E.] Bassora, m. 

BAST, s. F. Bass(linden-trée]. 

BASTARD (bas'-tarde), s. (born out of wedlock] 
bâtard, w. né hors de légitime mariage, enfant na- 
turel. — eigné [in Law}, exfant naturel légitimé par 
de mariage de es parents. || Basraav (a kind of 
sweet wine}, espèce de ain de liqueur. {Vi.] } Bas- 
zano [the large sail of a galley], grande avile de ga- 
lère, bätard, m. f Basrann jpieces of artillery of 
unusual make or LS mais dtard, m. 

Basrann, adj. {illegitimate; spurious, false) Ad- 
tard, faux. À — child, un enfant bätard. À — 
brood, race de bdtards, race bätarde, — fruits, fruits 
bätards. À — hope, une fausse rance. — ho- 
nours, de vains honneurs. Le ba cor- 
rompt. — paper, papier . — emerald [green 
agate], fausse prasc, f. — nier Pas parsley], 
RNCS m.— ricinus [a plant in dyeing], mau- 
relle, f, 

To BasranD, -1XG, -xb, v. @. [to convict of being 
a bastard) convaincre quelqu'un d'étre bätard, lui 
reprocher d'étre bâtard; accuser de bätardise. [Peu 
usité, | 

BASTARDED (bas-tar-ded), pars. adj, convain- 
cu d'étre bdtard. 

BASTARDISM (bas'-tar-diz’m), s. [the state of 
being a bastard} #dtardise, f. 

To BASTARDIZ-E (bas’-tar-daize), -1x0, -ED, v. a. 
to make or prove to be a déclarer bätard , 
illégitime. || To Basrarpux [to t a bastard), 
faire, donner, procréer des bal . [inusité dans 
ce dernier sens.| 

BASTARDIZFD (bas-tar-daïz'd), part. adj. con- 
vaincu d'être bätard. 

BASTARDLY (bay-tard-lé), adv. [in the manner of 
a bastard ; spuriously} ex bdtard, faussement. 

Buasranocx (bas ard-lé), adj. [spurious, illegiti- 
male) bdtard, €, de bätard. — brood, race de bà- 
tards. 

BASTARDY (bas-tar-dé), +. [unlaw£ul slt of 
birth] édterdise, f. In respect of the evil consequen- 


ces, the wife's adul is worse ,. as bri +. 
a family, à l'égard der mauvaises suites, l'adulière 
de la est pire, parce qu'il introduit. la bdtar- 
dise dans une famille. LS 

BASTARNIC (bas-tar/-nik), j. fpertaining to 
the Bastarnæ, ancient prb A EP roeae 


mountains] aux Baslarnes, des Bastarnes. ||Bas- 


FaRxic-acrs [the Carpathian mounlains, between 
Poland, Hungary and Transylvania}, Aipes bastarni- 
ques. 


To Basr-2,-1x0, -4b, #. a. [to beat with a stick] 
battre à de bäton, bätonner, rosser, étriller. 
To — meat on the spit {10 drip butter upon it}, 
arroser Le rôti à la broche, * + To — flints with 
butter, mettre un emplätre à une jambe de bois. (Fr. 
baston, bâton.] || To Basrs [among Tailors ; Lo sew 
sh long süiches) br, Jaufler, baguer. (Esp. 
lear. 


RASED (bes-ted), adj. [from To Basrx] battu, | sax. 


rossé; arroté; bdti, 


BATE 

BASTERNA, s. [ue Antiq.; a chariot drawn 
by oxen] basterne, f. 

BASTIA, s. [the capital of Corsica; lat. 42°-36" 
N. long, 9°-30 E.] a fastie, f, Bastia, m. 

Basria, 5, [a sea-port town in Europenn Turkey ; 
lat. 390.40 N, long. 20°-20' E.] Bastia, m 

BASTILE {basic}, «. [an old castle or state pri- 
son in Paris built between 1369 and 1383, and de- 
pulace in 1789] bastille, €. || Bas- 

ef doujou], bastille. 
{Fr, Éaster, bâtir.] 

BASTINADE (bas-tisnéde) or RASTINADO, s. 
[beating an offender onthe soles of the fevt, a punish- 
ment in use among the Turks ; a sound besting with 
a stick or cudgel : the blows so given) hastonnade, 
f. coups de bäton, m. - 

To Basrixan-s or BasriNaDo, -1N6, -xD, w. a. [to 


beat with à cudgel | édtouner, donner La bastonuate, Î 


donner des coups de bäton. ë 
BASTINADED (bas-ti-né-ded), and BASTINA- 
DOED, part. adj. bastonne. 


{ tile, 


BATH 


rabattre, diminuer, retrancher. — me something, ra- 
battez-moi quelque chose. Bating-mistakes, sauf er. 
reur. * + He won't — an inch oÙ it, n'en par 
rien, il n'en veut deémordre. V. Asare. 
To Barz, à, n. [to grow less) éaisser, diminuer 
décrottre, s'abattre. : 
Bars-ensspixo, adj. { breeding strife ] oi 
qui suscite des avale [ieauf AIRE 
BATEFUL (bète’-foul). F. Cosxrawriovs, 
BATELESS, adj. {not to be abated] ou'o 
diminuer ; ‘insatia A {Poétique.} PER 
BATEMENT (bète_-men't). 7, Bariso. 
BATENITES (bat e-nuits), BATENIS - 
nist's), BATENIANS nt £. ( Lg 
apostates from Mobammedism, who professed the 
abominable practices of the Kermatianx) sorte d'Js- 
maéliens ; assassins, m. 
BATFUL, adj. [rich, as land] gras, 1e, 
[Inus.) 
BATH (barn), s. pus or 
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riche, fer. 


place to wash in) bain, 


BASTING (bé-stin-gne), s. l'action de bätonner, | m. l'eau, f. où Le lieu où l'on se bai ne. À — js 


bastonnade, f. ou bien faction d'arroser le rôti, 
l'action de batir ou faufiler, fausse couture. 

Basrine-Lanse (bé.stin'gne-lé-dle), s. cuiller à ar. 
roser le rôti, f. 

BASTION (bas-ti-eune}), s. [ a huge mass of 
earth, usually faced with sods, sometimes with 
brick, or stones, standing out from a rampart, 
of which it is a principal part; formeriÿ called a 
bulwark] bastion, m. À — faced with bricl, un bas- 
tion revétu de brique. Front or gorge of à —, face de 
bastion, gorge de bastion. (Fr) 

BASTO {bas-16), s. [at Ombre and Quadrille, the 
ace of clubs] basre, m. 

BASTON, 5. [an officer of the Fleet prison, who 
attends thé court with a red staff] ur huissier, un 
sergent de la prison de Londres qu'on appelle \he 
Flect. 

Basrox , Baroox, s. [in Architect.; à round 
mouldiug in the base of à column) tore, m. F. Ba- 


To0x. 
BASTONIER, s. La the French Law; the head 
of the communits of advocates] édtonnier, m, 

BAT (bate), s. [a clab, particularly one curved] 
gros béton recourbé, m. crosse, Î. massue, f, À hand- 
some — he hell, i/ portait une belle crosse. À brick- 
bât, un éclat de brique, gros gourdin. A whirlbät, 
un ceste. || Bar or Bars [a si copper coin of Ger- 
many, worth four crutzers], bats, m. Bar [4 term 

iven by miners to bituminous shale}, schisre, m. 
fsax. bat; irl. bat, bat; allé de beat, batire.] 

Bar, s. (an animal having the body of a mouse, and 
the wings of a bird, It brings forth its young alive 
and suckles them] chäwve-souris, f. Bats begin their 
fight towards evening, des chauve-souris ne commen- 
cent à voler que le soir, [Origine incertaine.] 

To Bar, -riso, -rep, v. n. [lo manage a bat or 
play with one] manier une crosse, jouer avec nne 
crosse. : 

Bar-vowzan, s. [oue who practises bat-fowling ] 
oiseleur de nuit. 

Bar rowzixo (bat -faou-lin'gne }, s. [a particular 
manner of bird-catching in the nigsht-time, while 
birds are at roost upon trees or hedges] chasie aux 
oiseaux pendant la nuit, f. 

BATABLE (bé/-ta-bl), ad. {dispatuble] désputa- 
ble. — ground, terres entre l'Angleterre et l' Écosse, 
que ces deux royaumes se disputaient autrefois; ter- 
res limitrophes, f. pl. F. Barz. 

BATARDIERE, s. [a nursery for fruit-trees] Ba- 
tardière, f. 

BATATAS. es à E 

BATAVIA AC -vi-a), s. (a strong 
town of theisle of Java in aa ou hr 8. long. 
106°-61 E.] Bataria m. L 

BATAVIAN (ba-t#-vi-ane), adj, jpertaining to the 
isle of Betaw in Holland, perl 11 Rhine god the 
Waal; pertaining to Holland in general] £atave. 

Baraviax, #. [a native of Betaw, or of the Low 
Countries} éatave, néerlandais. 

BATCH (batche), s. {the quantity of bread baked 
atatime] wre Journée, First —, première fournee. 
second —, seconde fournée. A half —, une demi- 


ournée. À whole —, une née complète, À — of 
Pr fi) une fournée irs. [Hol. bakzel, al. 
gcback, de bake, ‘5 


BATCHELOR. #, BRacazLon. 

BATE au à s. (strife, contention] débar, m. dis- 
pute, Î. querelle, f. Amake-bate, un boute-feu.[Vieux; 
bate, probablement de 6caer, battre.] 

To Bar-x, -1#0, -nD, v, a. [to abate, lo lessen\ 


either hot or cold, natural or artificial, 4 bain est ou 
chaud ou froid, ou artificiel ou naturel, To take a 
col or warm —, prendre un bain froid, un bain 
chaud, You should make him take a —, vous devez 
lui faire prendre un bain. To give a dog or horse à 
—, baigner un chien, faire baigner nn cheval, Na- 
tural — [that ofrivers or other waters], éain naturel. 
Artificisl — [that taken in public and private build- 
ings}, bain artificiel. A lepid —, bain tiède, À 

—, une étuve, lieu dans les bains où l'on se met pour 
suer. À bath-keeper, un éaigneur. [| Batu {in Chy- 
mistry}, bain. Water-bath, #ain-marie, Sand —, bain 
de sable. Ash-bath, bain de cendres. Dung-bath, 
bain de fumier. Mud or mire —, bain de boue, de 
bourbe. Vapour-bath, bain de vepeurs, Shower-bath 
douche, f. Sitting —, bain de siège. Foat-bath, bain 
de picds. Hall —, demi-bain, Local or topical —, 


bain local, topique. \Bsru {a house for bathi i- 
son de bains, F, A. pr eh de bains, m. ps per 
tel guartier. The baths of the ancients, les bains 
des anciens. (Sax. baedh, bain.] || Bars, order. of 
tuted by Richard 11), ordre du Bain, À Knight of the 
—, chevalier du Bone, de l'ordre du Hair ss De 
d'Angleterre. 
Baru-sérascisnmenr, s. (for bathing) érabiisse. 
Baruuouss, +. (house for bathing} maison de 
ns. 
with zine] combac, m, similor, m. 
Baru-a0om, s. (room or apartment for bathing} 
Bwrn, s, [atown of England, lat. 5 1°-22 NN. long. 
To BATHE (bètshe), -ING, -ED, », «. et n, [to 
wash the body by immersion; 10 lie or be in à bath} 
fant. To — or — ones self in the sea or river, sr 
baigner à la mer, dans la rivière. Me is very fond of 
coup le bain. To — & waund [to soften it by the ap. 
plication of warm liquors}, bassiner une plaie, Te 
— with tears, arroser de larmes, **Y0 — in blood. 
baigner ou se ue dans le sang. 
bassiné. Her bosom — in bload, son sein baigné de 
sang. 
BATHER, s. [one who bathes) celui, celle qui se 
de baigneur, de baigneuses. 
BATHING, s. [the act of bathing or washing the 
bas been prescribed — , on {ui à prescrit le bain, 
It is — atsuch a place, al such a season 
Lg vus de l'année. 


of such a strert or quarter, les bains de telle rue, de 
the Bara {an order of knighthood m England, insti- 
Baru-Baussrss or Enotisx Baussers, 5, point 
ment de bains, m. 
Barn-mrraL, s. [princes metal, made of copper 
chambre-de bain, f. salle de bain, f. 
2-2% W.] Bath, m. 
baigner, se baigner. To — a child, baigner un en. 
bathing, { aime beau à se baigner, il aime beau 
— ones eyes, se baigner, se bassiner les yeux, * To 
BATHED (bé-th'd), part. adj. baigné, trempe, 
Hs @ baigneur, euse. À crowd of bathers, une 
body in water] action de se baigner; bain, m. He 
of the vear, le bain est bon dans tel endroit, à telle 
ATHINO, ppr. Pr, To Baran. 


Baruino-aranrmmnrs, s. [in an establishment, 
royal édifice, palace, etc.] appartement des bains, m. 
bains, w. pl. 

BaTHING-APPARATUS, #. tives for bâthing; 
bathing articles} appareil Pyv m. . 

Baru:mo-Ccroser, s. [closet for bathing] cabinet de 

UP 

Barscxa-xsrantisnwmxr, 4. (establishment for bath. 
ing} établissement de bains, ©. 


15. 


’ 


i 


- 


116 BATT 


Jarermo-mouse, s. [house for bathiug] mwison de 
bains, f. 

Esruxo-noom, s, (roow fut bathing) salle de bain, 
F. chambre de bain. 

Parmmo-rus, 4. [a vessel for bat usually of 
tin or wood] baignoire, f. bain, m. To Hill or empty 
the —, pie La baignoire, le bain ; vider la bar- 

ire, ie. f sakiag 

BATHOS (bs'-raos), s. [burlesque ; art of sinkai 
in poetr}] science d'être ro du médiocre, 
écience t dans la ion, sublime de La 

itude, (Gr. barhos, found, abime.] 

BATING (béta ge), 3. l'action de rabattre, f. 
rabais, m. diminution, Î. F. ASATEMENT, 

Barino, prép. [except] hormis, excepté, dié, — 
some ideas, excepté quelques idées. — mistakes, sauf 
erreur. P. To Bare, 

BATINIST. F, Barxmires 

BATLET (bat-letr), s. [a square piece of wood 
used in beating liven) éairoir (pour battre la les 
dire), mm, 

BATMAN, s. [a weight used in Smyrna ; equal Lo 
16 pounds English weight} batman, m. 

ATISTE, s. [cabrie, à fine white linen-cloth 
made in Flanders and Picardy] batiste, £. 

BATOON (batoune}, s, or BATON (bat-'n), s. 
[a marshal's staff; a truncheon] 6déon, m5. A mar- 
shals batooner baton, ua hdton de maréchal, ||Barox 
£a staff, elub or bludgeon], édton, m. éricot, m. gour- 
din, m.[Batosn vieillit. 

BATRACHITES, s. (a kind of gem of the colour 
of a frog, andrepresenting an eye; frog-stone] atra- 
chite, {. (Gr. batraches, grenouille.) 

BATRACHOMYOMACHY, s, [war between the 
frogs and rats, a burlesque poem ascribed to Homer] 
batrachomyomachie, £. {Gr. —, grenouille ; us, rat; 
maché, combat.] 

BATRACHUS, s. [lehthyol. ; siturus, sheat-fisb} 
batrachus, mn. silure, 1. [Gr.] f Barracwos [an in- 


flammatory swelling bappening on die tongue, espe- | m 


cially in children}, éatrachus, m. 

BATRACIAN (ba-tré-chieune), adj. [an epithet 
designating an order of animals, including frogs, toads 
and similar animals] batraciers, m. pl. 

. Barsactas, 3, (sn animal of the order above 
meutioned} reptile quadrupède de la classe des bara- 
crens, 

BATTABLE, ad), (capable of cullivation] suscepti- 
ble d'étre per Xg 2x og ÿ 

BATTAILANT, s. {a combatant] combattant, m. 
[Vieux] 

BATTAILED (bal #l'd}, adj. [embatited, having 
battements] orné de créneaux, crénelé. [Vieux] 

BATTAILOUS {bat'-té-leucs), adj. [warlike] guer- 
rier, militaire, (Vieux. 

BATTALIA (bot-ta -a), «. [tbe order of battle] 
bataille, {. ordre de bataille, m. Next morniag the 
king put his army in —, de lendemain au matin, le 
roi rangea son armée en bataille, || Barraua [the 
main body of ao army in arräy}, corps d'armée rangé 
en bataille, 

BAÏTALION (bat-tal-ieune), s. [a body of infan- 
try from 500 to 800 men] Batail m. corps d'infan- 
terie, m. He belongs 10 the first or second ——, il est 
du premier, du second bataillon. The — formed 
square, in square, le bataillon forma le carré, Tbe 
right or left wing of à —, l'aile droite, l'aile gauche 
d'un bataillon, À — is sometimes a régiment, un be- 
taillon fait quelquefois un régiment. À regiment is 
generally com of two or three baitalions, de ré- 

iment £e se le plus souvent de deux, de trois 

taillons. || Harrauio [in poetical style, an army], 
bataillons, 1m, pl Our — trebles that account, #0: 
Satnillons dépassent de trois fois ce nombre, 

BATTALIONED (bat-tal-ieun'd), adj. [formed 

into battaliou] rangéen bataille, en ordré de bataille; 


serré, ée. [Poétique. 
BATTEL er BATTIL, v. a. [to render fertile]. F. 
To Barrix. 


To Earren, w, m. [to feed as catile do, to grow fat] 
s'engraisser. (Inus,], F. To Barrex. [To Barrar 
[to stand indebted in 1he college books at Oxford far 
the necessaries of eating and drigking}, être inserit, 
porté aur Les registrémidu collège d'Osfard pour dé- 
pense de bouche, F7 To Srxx. 

Barrez, s, (in Létr; sagéiol Late, trial by com- 
bal: ho loëger nuit] prete di duel, jugement de 
Lieu; combarjndiciaire, ma. 


BATTELER ddl BATTLER, s, [at Oxford, what | je 
vs à sione | BATTISH, adj, [resembling a bat] qui ES 


a âiree ist Cambridge) érdiaut d'Oxford ; pension- 
sûre, F, Situn. 
FATTELINGS, 2. pl [in Seu-lauguage) espars, 


BATT 


BATTEMENT, s. {in Dancing] battement, m, — 
behind, before, apen, battement dessus, dessous, ou- 
vert. { Vieux, | 

BATTEN(bat'-Un },s. [among silk-wesvers) battant, 
m. chasse, Ê. || Barzax [a piece of board or scantling, 
of a few inclves in üh, used in making doors and 
windows], chevron, m. latte, f. || Barrex [io Sca-lan- 
guage}, latte, f. lisieau, m. règle de bois, {. Battens of 
the hatches, luttes de bois où cercles de tonneaux 
{clomes sur les bords des prélarts qui recouvrent les pan- 
neans des écoutilles, pour les fermer hermétiquement). 

To Barres, -1x0, -20, v, a, [to make fat, to fer- 


tilire] isser, fertiliser, faire devenir gs (en 
parlant d'une terre). [To Barrax (to fatten by plane 
LL 


teous feding), engraisser, [Poëtique ; paris: 
troupeaux.] À To Barrax [to form with battens}, gar- 
air de chevrons, de lattes, latter, p 

To Barrus, v. n. [lo grow fat] s'emgraisser, faire 
bonne chère, se ni LA, se remplumer, To — on 
ment, s'engraisier de viande, To — on sleep, s'en- 
graisser de dormir, To — in ignoble sloth, croupir 
dans un lâche repos, To — où the blood and sweat 
of a nation, s" isser du sang, de le sueur d'un 
peuple, [Appliqué à l'homune, batten renferme le plus 
souvent un sentiment de mépris, de dégoût : le 
que fatten. F. la lettre B.] 

BATTER (bat'-eur), s. [a mixture of flour, eggs 
and milk, beaten together] mélange de farine, d'œufs 
et de lait, battus et détrempés ens L 

To Barres , =1%6, =20, v, a. [to bent] battre, frap- 
per, écraser, bossuer, To — down, abattre, renver- 
ser, battre en ruine, To — oue's face, sotiffleter 
quelqu'un. To — with ordnance, battre à conps de 
canon, canonner, 

To Barren, v.n. [with workmen; to swell, bulge 
or stand out, as timaber, or à aide of a wall from its 
foundation] Éomber, That wall batiers, ce mur 


BATTERDEAUX, s. [coffer-dans] éaterdeaur, 


farreneo {hat*-eur'd), part. adj. battw, frappé, 
défoncé, ruiné, délabré, À Pavenent, un pare dé. 
foncé. À — jade, béta épaulée, À — debauchee, un 
hamme usé, ré, ruiné de débauches, 

BATTERER (bat-eur-eur), s. [one that batters er 
ponts) celui, celle qui bat en brèche, en ruine, qui 
démolit, qui frappe, qui renverse, qui écrase. [Se dit 
des personnes et des choses. 

BATTERING (bat'-eur-in'gne), por. de Barres : 
Ey — down the wall, en renversant le mur, ete, F. 
To Bsrrun. : 

Barrencro-pisces, s. pl. [heavy cannon used in 
battering} pièces de batterie, {. pièces de siège, {. 

Barranino-mam, s. jin Antquity; à military en- 
gine : a lorge beam with à head 6f iron somewhat 
resembling the head of a ram, used to beat down the 
walls of besieged places} ééüer, m. To bring forward 
the —, approcher le bélier. To bring the — 10 play, 
fire jouer le bélier, The shock of a —, coup de bé- 

er. 

Barrenco-raax, s. [artillery fur besieging a strong 
place) artillerie de siége, f. : . 

BATTERY (ateur-<), 3. (benting, battering ; vio- 
lent sriking] l'action de battre, batnille, . combat, 
m. querelle où il y à des coups de donnés, Ü An ac- 
tion for assalt and — [in Law ; the least violence or 
the touching of auother in anger is battery], procès 
intenté moies de fair, || Barrenx {the raised work 
apon which cannons are pheated or the cannons them- 
selves s0 planted}, datterie, f. To raise ar erect a—, 
établir, dresser une batterie, To wan a —, mettre les 
pièces en batterie. To open à —, démasquer une bat- 
terie. À gun-battery, une batterie de canans. À mot- 
tar —, une batterie de mortiers. À floating — [one 
on rafis ‘or the hulls of ships], datrerie flottante, A 
ship's —, éarterie de vaisseau, À musked —, baite- 
rie masquée, An electrical — [a number df coated 
jars placed in such a manner, that hey may be charg- 
ed at the same time, and discharged in the same man- 
ner}, batterie électrique. | Gauvasic Bartanx [a pile 
or series af plates of copper and zinc, or of any sub- 
stances susceptible of galranic action], appareil, pile 
gelranique. ||Barrenx [among Hatters; à copper 
where several men work}, barerie, f. L*Bartanx 
[reasoning, argument}, éaterie, Î. argument, m. His 
incipal — is, ete., 44 principale balterie, son plus 


rt ar, est, ele. 
BAÉTING, +, (the sanagement of a bat at play] 
jeu de crosse, m. 


à da chauve-souris, de chauve-souris. 
disposition, caractère de chauve-souris, 


BATT 


BATTLE (bat -l), . [a fight, an encounter be. 
tween hostile armies] éataille, f. combat de deux 
armées, m. action, f. gare, f. To offer, to give, 11 
join batle, présenter la Bataille, donner, livrer ba. 
taille, To do — for honour, for fame, combartre 
l'honneur, pour la renommée, To do — for the good 
old cause, combattre pour la bonne vieille cause, Te 
win or lose à —, er, perdre une bataille. Ta 
decline à —, re É Bataille, éviter le combat. Ta 
risk a —, risquer une bataille. A pitéhed —, ba- 
taille rangée. In order of—, en bataille, À t or 
bloody _ grande bataille, sanglante bataille. Dey 
of —, jour de bataille, The God of batiles, le dieu 
des combats. To quit the fiekd of —, abandonner le 
champ de bataille, To remain master of the Geld of 
—, féster maître du champ de bataille, The — was 
fought in an open plain, da bataille fut livrée en rase 
campagne. I mg) body of forces, or division 
of an army], y d'armée, corps, m. [Vieillit. 

Barres (Lam body ], corps de Hebiie, ps 

Vieux} | Barrze [re station or picture of # 

ile], bataille. The battles of Alexander by... Les 
batailles d'Alexandrie per. F Barres [in popular 
latguage; fight between men or animals}, combat, 
m. bataille, f. [Fr.] 

[Baitle, Saruillez combat, fight, combat (synoe.) : Patrie, is 
sn action Inôte gewral, sud commoaly by sms 
1 sombef, seems an action wore particular, and 

+ Éghs. may be either one oc tbe siber , and 
15 seklees used in tbe phurol : thus, the zh between tbe 
Cartbaginiass amd Bowans, and that s1 7 
Cæsar and Pompey, were dates; hote in which the Horadl 
ae Cariatii led he fate of Fompe, were combats] 

To Barris,v, n. [to give or join battle] combattre, 
livrer bataille, en venir aus mains. [Poëique ow fn- 
tilier.] [| To Barrus [to siruggle hard}, Éatailler, 
contester fort vivement. We were fain to — for it, & 
nous & fallu bien batailler pour en venir là, To — it 
out, tenir, résister jusqu'au bout. 

Barrir-annar (bat-1l-ar-ré), 4 ordre de bataille, 
m. To be drawn up in —, étre rangé en bataille, [Le 
plus souvent parti : 

Barrze-axe (bat -1l'-akcr), s, haché d'armes, f bec 
de corbin, m. francisque, f, 

Barrie-vinu, s. [feld where a battle has been 
fouet] champ de bataille. Yhe battie-fielà was strowm 
with the desd and dying, de champ de Bataille était 
jonché de mourants &t de marts, 

Barrix-cnounn, s, [field where a battle is 10 be 
fought ; or where one has been fought] écrrair du 
combar, champ, m,; champ de bataille, 

BATTLEDOOR or BATTLEDORE (bat'-1l-dôre), 
4. [an instrument used in the game of shutile-cock ; a 
racket] raquette, 1. The handle of a —, Le manche 
d'une raquette. J{isrrsnoon {a child's hornbook 
or primer], petit livres d'enfant, un A, B. C. 

ATTLEDOOM"MAREN, 5. (one who makes lattle. 
doors] requertier, m. 

BATTLEMENT (bat-U'-ment},  [noteh on 1e 
top of a tower, wall, etc., to look through] erereax, 
m.— of a wall, les créneaux d'un mur, [Bastille 
mens, de bastille.] 

BATTLEMENTÉD, ad;, (seeured by battements) 
muni de créneaux ; pus À ée. 

BATTLER (bat'-tleur), 4, [a scholar that bastles or 
sixes in Uhe university] vn étudiant où écolier dans 
l'Université, mn. 

BATTLING, £, [conflict] combas, 1. lutte, f. |Poë- 
tique où familier] 

To BATTOLOGISE (bat-10F-o-djaise), +. 2. (to 
repeat néedlessly the same thing] répéter inutilement 
et à plusieurs reprises ; rabécher, [Peu nsité.1 

BATTOLOGIST (bat-tol -0-djist'}, « [one that re. 
peats de saine thing in speaking or writing) ore- 
leur, auteur qui se répète inutilement; burtalogue, 
m. rabächeur, m. [Peu usité.] #. Barrozour. 

BATTOLOGY (bat4ol'- ge) 4. {a needless repe- 


often wa, 


salés, between 






dition of words in speaking] Éattologie. [Gr. battos, 
un bavard ; logos, discours. 
BATTON at.Ca), a. {in Commerce; pieces of 


w00d or deal for Booring] «is, m. planches pour par- 


bel, plancher, 
: SafToUr (bat -10-ré}, s. [among the Hans-Towns, 
a factory or magazine in foreign countries] compoir 
des villes guscatiques chez l'étranger; battorée, 1. 
BATTUS (bal-euce}, s |Mythol.; à shepherd 
turned into ‘he touchsione by Mercury] Har- 
tes mm. 


PBAYTUS, s. pl. [the name of à confrateruity of 
Flagellanis to wlich Henry IL. of France lelonged} 


- humour, | Zattus, em. pl. 


To RATTULATE (bat'-tiou-béte), wa, [language 


BAWL 


of the Levant company ; la interdici commerce] proki- 
ber, interdire. Louné) « [peohibé 
BATTULATION (bat-tiou-lé'-«l # ibi- 
tion of commerce! Lots, £. de 
BATTY (bav-té), adj. [belonging to a bat] de chan 
ve-souris, 
BATZ, s, [a small coin]. P. Bar. 
PACE, à Panne hot, di 
BAUCIS ), s. [3 ol; æ OMAN 
of Phrygis, who with Philémon her basband enter- 
tained Jupiter in bis travels] Bamcis, L 
BAUDEKIN (bâdw/-kine). #. Bazpacuix, 
BAUFREY (bW°-fré), s. (a beam or joist] poutre, f. 
live, £ 
BAUGE (lädje), #. à coarse drugget made of thread 
and wool] mens de | dancing 
ni FAULAS, s, pl. [in Sen-langnage] courts hordages 
sapin, 


BAUSK (bäsk), s. [a small but important town | /on, 


of Courland ; lat. 56°.30 N. long, 23°-56 E.] 
Bausk, m. à 
BAVARIA (ba-é-ri-a), s, [a catholic kingdom in 
Germsoy) Barre, 
BAVAROY (bav-oroï), s, [a kind of surtout] 
sorte de surtout, [Vieux.] 
BAVOSA RALA, s. [a sen-fisb} bavense, f. 
BAVIN (bav-inc), 5 fagot de menu bois, cotret, 
m. ; (in War), fascine, f. 


BAWBLE (ba'-bl'}, s. w, trinket, plaything] 

ole, L. coli) 2 m. bagatelle, f. joujou, m. 
Brimborion, m. breloque, f, A fool's —, marote, 
L [Fr] 


AWBLING ( bé'-blin’ adj. (uifing, con- 
temptible] CA pa her s. de malle na. 


mA PR five fellow] beau j 
À une 
homme, beau mé ? ls. [Vieux : de Hau?] 
eng Ï aws, (puis, et 


À ras tune mi 
vre, m. [On ne se sert pas de ce terme en bonne 
compagnie : V. fr. baudir. de Chase; exciter du 


core, de la voix.} 

0 Bawo, +. u. [to proeure ; to provide women for 
lewd purposes] faire de métier de , de ma- 

que [Mot _déshonnête,] { To Bawo [to foal or 
brty], salir. [Vieux.] 

Hawu-sonx, adj. [descended from a bawd] fk, 
fille de uereau, de maguerelle. 

BAWDILY (bt'-di-lé}, ads. [obscenely] d'une ma- 
nière obscène, déshannétement, à iquement. [Bas.] 

BAWDINESS {bä'-li-nece), «. [obsceneness) obscé- 
milé, L. impudicité f, (Das ; 

BAWDRICK (bä'-drik), s, [bel] ceirtron, m. 
baudrier, m.; [string of a bell-clapper]. corde ou eour- 
roie de battant de cloche, €. F. Bazvntex. 

DAMDRT, Cr 2 [ie prunes of a bawd; 
obscenity, filii merci » m. À gueilées, 
£. pl. Dbrdaités, f. Pl. ete, Ho “ie £ pi. 
paroles grasses, f. pl. [Has 

EBAWDY OL adj. (ubscene, filthy] obseène, 
impudique, déshonnéte. — disourses [gross and 
obscenc}, des discours abseènes. À — soug, une chan- 
son impudique, obscine. [Bas] | Bawox fioul, dirty} 
sale, sali, e. [Vieux.] 

Pawor-nOUSE (bk'=di-haoue),s. {a house of kewdness 
and prostitution] bordel, m. lieu de débauche, lieu 
infime, 1. [Bas. 

To BAWL (bâle), -ING, ED, r. #. [to hoot, or 
ery with vehemence with or without tecessity ; Lo 
shout wbether for joy er pain] crier, criailler, jeter 
des hauts cris. Do you think me deaf that you — 50? 
me croyez-vous sotrd pour crier de la sorte ? Me argues 
pretty well, but the misfortune is that be can never 
get into a discussion without bawling, é{ reisonne as- 
sex bien; mais malheureusement il ne saurait jamais 
diseuter sans crier. They are striving who shall — 
loudest, I ? c'esl sans doute à qui criera Le 
plus haut? To — at the top of ones luags , erier de 
doutes ses forces, à tue-téte, spas de tête, — Lo him 


w will criez-lui de s'arreier. 1 
eee Fond porto y 2 
never once i , je l'ai poursuivi à grands 


cris pendant un quart-d'heure, il ne s'est pas retourné 
ane seule fois. fe pain of the tion was such 
that stout as he is he hawled out at last, l'opération 
était tellement douloureuse que, tout fort qu'il est, il 
a fini par jeter les hauts cris. To — out murder, 
Sper en mourir: TO Er 0e où Are ,re- 
ferw, elc., ler, 
réforme, ete. To — out against one, clabauder, 
quelqu'un. The literally Lbavwled 


us out of doors (c'est à la lettre), les vociférntions de 


en hurlant la liberté, |rier. 


BAY 


cet homme mous ont chassés, nous ont j ndre la 
porte. She will — herself hoarse at rire 
par s'égosiller, Let them — on, who ea: ‘ils con- 
tinuent de criailler, de brailler, de , que 
nous importe? What is that child banling for? = 
ie Fo Gres Less) T'had scarcely laid a 

où him, when he began to —, je l'avais à 

touché du doigt qu'il se mit à Her. [Ce ver est 
touiours famulier; souvent il témoigne le mépris. 
Sax. Éellan; suëd, bola, mugir ; lat. bai, bé- 


ler. ] 
10 Bawz, v, à, [to proclaim by outcry, as a 
common crier] crier, corner, tambouriner. 
BAWLER (bi'-Jeur), s. [one who pawls] crierd, m. 
1. criailleur,w. braillard, m. brailleur, m. 
crieur, m. hurleur, in. 
BAWLING Qi npee 


, 4. clameurs, m. pl. criail- 
derie, 1. clabauderie, i 


cris, w. pl, crierie, (. caril- 
y me 


Bawiio, ad). qui crie, qui clabaude. À — fellow, 
un criard, un , un braillurd, un brailleur, 
A — crowd or assembly, foule, bande de braillards, 

BAWN, s. [an enclosure with mud or stone walls 
for keeping cattle; a fortification] enceinte avec mer 
deterre ou de pierre pour protéger les bestiaux; forti- 
fication. [Inusité.] 

F BAWREL (b&-rel), s. [a kind of hawk] espèce de 
auconr, 

BAWSIN or BAWSON (bà'-cine), s. [a badger] 
laireau, m. [Vieux.] 

BAY (bé), s. [an arm of the ses, extending into 
the land] ras de mer. 4 Bax (a large tract of water, 
round wkich the land forms acurve], golfe, m. baie, £. 

Bax [any recess or iulet between capes or head- 

ads ol, m, bair, f. anse, f. fBax [a road for 
ships| rade, f. [Bax {in Masoury ; a gap beft for a door or 
into baie, f. | Bar [space betwiat two beams], 
travée, {. || A risnan'snar, ane ine, || Bax à 
dam to stop water], fonde, [. abée, f. biez, m. [Fr. 
baie; it. baia.] 

Bar, s. [state of distress or extremity ; dy 
applied to the when the chase draws 10 
a lose] abvis, m, pl The bounds have brought the 
stag 10 —, les chiens ont mis le cerf aux abois. The 
stag stands at —, le est aux abois, tient les abois, 
Innocence is at — , l'innocence est aux abois, || To 
Bnix ro Bax [to reduce lo the impossibility of 
further retreat}, acculer, The bave brought the 
er per Maur y der ds, alle = 
wolf will s4 t10—, de se bat 
avec proche y . trouve acculé, réduit à se dé- 
feutre. Why retreat further, we shall be brought to 
— souner or later, s0 let us mike a stand at once, 
pourquoi reculer davantage ? 164 vu tard il faudra 
nous défendre : attendons de pied ferme. ||'To srann 
at Bar [lo for defonce ; to resist, from the 
impossiblity ofescape], tourner tête, faire dite, faire 
face. Our uers are upon us, gentlemen, 50 
Le bave nothin left for it but to turn and stand at 
—, messieurs, l'ennemi nous suit de près; il ne 
nous reste done rt volte-face, à nous défendre 
en dévespérés, e tried flight, let us now 
what stünding at — will do, nous avons essayé de {a 
Suite, essayons maintenant de ce que fera la résistance, 
LR or cd AT max [to ne or ira in à state 

com retreal er inaclion er, repousser, 
tenir dd distance, tenir en échec, e mpetl Ler=t for 
ten years together, turned the whole force and ex- 
pre of the war, where the enemy was best able to 

old ns at —, depuis dir ans, nous ne cessons de di- 
riger tout l'effort de la guerre sur les points où l'en- 
nemi se trouve le en étt de nous Léder. 
A division of ten thousand men kept er held the 
enemy at — in that quarter, une division forte de 
dix mille hommes tenait l'armée ennemie en échec de 
ee cdté, Kept or held at -—, tenn à distance, tenu en 
échec. [C'est à a br voulu révoquer en doute 
la légitimité de cette cree ion, qi renferme, 
comme kes autres, une idée de défense, de resistance; 
cette résistance passe, il est vrai, du côté des assail- 
lants, mais le fond reste, il n'y a de changé que FM 

ication. R. incertaine: fr, layer, rester la bouche 

éante; it. mdare, re garde, veiller,] 

Bar, s. (bay-tree) laurier, m. [Bavs, pl [au 
honorarÿ or crown), guirlande de laurier, {. 
lauriers, m. pl. The poets —, les lauriers du 
poète. To wear the bays, porter les lauriers. [Gr. 
baion, branche de palmier; esp. #aye, baie de lau- 


Bax, adj. fred or reddish; brown red colour] bai, e. 
A — horse or mare, cheval bai, jument baie. Light 


BE 1:17 


A dark — mare, wne jument bai-brun. À chestaut — 
horse, cheval bai-chätain. A bright dappled — horse, 
cheval bai-miroité. À gilded — mare, jument baie d'ar. 
Fr. —. 
UE Lf Mes © du cheval bai, 
baie. 1 saw him mounted 00 à 
au monté sur un beau cheval bai. 

To Bar, -10, -2D, +. #. [to bark as » 
game] «boyer. The hounds begin to 
commencent à aboyer. The hounds — nearer and 
nearer, l'aboiement se fait entendre de plus en plus 
près. Dogs — at the moon, des chiens aboient à la 


To Bar, v. a. [io bark at; 10 follow with barking] 
poursuivre, en ant. To — the moon, 
aboyer à la lune. | To Bax [to encompsss or enclose}, 
cerner, entourer, |De bay. 

Bax-saur (bé/-salt}, s, (salt made of sea-water, 50 

led from its brown colour] sel gris, m. 

Der {bé-ouin” ve +. (a window jutting 
outwi ing à kind of tre qui 
per Rpper 3 ne 

Bar-ranx, 4, (a denomination the same with wool- 
len yarn] laine 

BAYARD (bé’-erde, s. [a bay horse) un chesal 
bai ou alezan. || As blind as — {probably an allasion 
to same noted blind bay horse}, aveugle comme un 

û ingls.] Baxans [a gazer, à foobish Joker on), 
eur, -eute, gobemouche. [Vieux dans ce dernier 


sens.] 

BAYARDLY (bé-iarde-lé), adj. [blind stupid] 
te borné, -e, étroit, -e. [Peu usité.] 

YED, adj. [having bye] à travée. 

BAYEUX, s. {a town of Normaody in France; 
lat. 49°-16° N.; . 00.43 W.] Bayeux, 10. 

BAYING rs que), # Te 1. aboi, m. 

BAYONET (bé'-yeun'-cte), s, [a long da fixed 
at the end of a muse] baiounette, £. (rme Blanche). 
The Grst bayonets are said to have been made at 
Bayonne, où prétend qwe Les premières baïonnettes 
furent iquées à Bayonne, To screw he — to 
one's piece, mettre la baionnette au bout du fusil 
To Ex —, croiser la baionnette, To relurn —, re- 
mettre la baionnette, To charge with fixed —, 
charger à la baicunette, à l'arme blanche, The post 
was carried with the —, at the point of the —, de 
poste fut enlevé à la baionnette. 

To Baroxer, “106, un, vw. à. [lo stiab with » 
bayonet] percer d'un coup de bajonnette. | To 
Baromer [lo compel or drive by the bayonel}, forcer, 
soumettre à coups de baionnette, You send Uroops t@ 
sabre and — us into subunssion, vous envoyez des 
troupes nous sotumelire, nous faire rentrer 
dans l'ordre à coups de sabre, à coup de baionnette, 

BAYONNE, s. [a towu of France; lat. 43°-29 NX, 
long. 1°-30' W.] Bayonne, f. 

BAYS (béz}, s. (n coarse open wocllen stulf, 
having a long map] éège, f. 

BAZA or RAZAT, s. [very fine spun collon from 
Jerusalem] bazec, m, 

BAZADUIS, s, [a province of Franc] Haza. 
dois, m. de js 

BAZAR , s. [in Levant, an exel e or place 
for the sale of F ] fazer, m. ds 

BAZAS, s. [ihe capital of Bazadois; lat, 4490-25 N.; 
long. G0-% W.] Hasas, m. 

BDELLIUM etienne), +, [a gummy resinous 
juice of a tree of Asia] édelliumr, mn, 

To BE (bi), REING (bi-ingne), BEEN (bine), 
L was (ouäz}, I have been, +. x. [to have some state, 
condition, quality] étre. Q'This verb is s0 remarkably 
irregular, that it is Lo set down ils termina- 
tions. || 1 am (ame), je sus ; thou art (arte), tn es; he 
or she is (fe), 1 où elle est; we are (are), nous som- 
mes; you are, vous.éles ; Lhey are, ils où iles sont, 
L'was (ouäz), j'étais ou je fus; we were (oucre), mous 
étions où nous fümes, 1 have been, j'ai été, E bad 
been, j'avais été, où j'eus été, 1 shall —, je serai. 
I should —, je serais ou je fusse. —, sois, soyez. 
That 1 —, que je sois. || Î am content, je suis con- 
tent, Thou art wise, tu es sage, God is greal, Dieu est 
rand. We are powerful, nous sommes puissants, 
You are children | vous tes des enfants. They are 50 
wicked, ils sont #5 méchants, 1 was with you, j'étais 
avec vous. We were in summer-lime, nous élions en 
été on dans l'été, 1 have been one of his judges, j'ai 
été un de ses juges. L had been twice consul, j'avais 
été deux fois consul. 1 shall — very well contented 
with condition , if, je serai très-conteut de mon 
sort, si Be sure that, soyez sir que, ete. | To be 

or bed, étre bon où mauvais. That is trée, that 


jument 
dsome -—, je l'ai 


“as 


_—, a 


—horses, mares, chevans bai-clair, juments bai-elair, | is false, cela est vrai, cela est faux, Me is an honesi 
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man, c'est un honnéte homme. Such is our 
situation, telle est notre situation présente. To Be 
ito exist}, étre, exister. He is no more, à n'est plus, 
il n'existe plus. The times have been that, le terms a 
été que, il a té un temps que. 

[Ts Be, êre; to exist, exister s te salbafst, aubulirer (sÿnon.) x 
Be agrees with all sorts of subjects , subutamees , er modes , 
real or ideal ; eur is used only with respect te real substances : 
subaist is epglied equelly 10 substances 6r modes, but with 
reference to (he duration of the briug : we s3y of qualities, 
Foress , actions , Usat they are; of maîter, spirit. bodies , that 
ahey auistz of states, works, laws, which are pot destroyed ae 


changed , nat sboist, The verb be is sed 10 
ark the event ofeny modibration 0e quslity, 3n tbe subject , 
Ahat of rit Le in use oaly Le express end of 3: exis- 


tence ; and we ox sabre 10 peint ont the duration of that 
o clos; Uus, anan és mnoetal : the phoenix 

cris œoui sf benes establisbunents ambaist buat for à time. ] 
To Be at, étre à, pretendre à, aller à, assister à. 
1 was at that play, j'étais à cette pièce, What would 
300 — nu à qe prmenieens ? L'abmn = à de 
assembly, je serai à l'assemblée. To —atit, dre en 
train, F, Ar, || To Be for, étre . Whom are you 
for? pour qui étes-vous? 1 am absobutely for it, je de 
veux absolument, That is the thing 1 am for, c'est ce 
que je veux, c'est à quoi je vise. Lam for any thing, 
Je me le de tout. F. Fon. ÊTo Be in, étre 
dans. X will — in for half, j'y serai moitié. F. 
1x, [To Reto. What is it lo me? que m'importe ? 1 
shall — a father to you, je vous servirai Ca cb 
Thanks — 10 God, grice à Dieu. || To Bx : 
thereabouts, étre là, 
vous là ? You are still 1 ? vous en êtes en- 
core là? Where are we now? où en sommes-nous à 
présent 2 He don't know whereabouts be is, if me sait 
où il en est. || To Ba well, se êien porter. To — 
ill, se porter mal, Me is better, il est mieu, { To Be 
well with a prince, étre en faveur auprès d'un prince. 
To Bs out with one, té La avec LA 
To Bx out [to be mistukeu], se tromper, n'y étre 
pas. He is out in his reckoning, # se trompe dans 
son calcul, } To Be, as an auxihary verb, is used to 
form the passive. There is good wine drunk in France, 


on boit on il se boit de bou vin en France. || Vo Be | faual, 


ta do, devoir faire. 1 am to go thither, je dois y ak 
ler. Me is to — hanged, i/ doit étre pendu. We are 
10 receive money, nous devons recevoir de l'argent. 
That is not to — imagined, cele n'est pas concevable, 
You are to speak, c'est à vos de parber, 1 is lo — 
resumed , s'est à présumer. || To Be [to have}, avoir, 
low old are you? quel âge avez-vous? To — cold, 
avoir froid. To — warm, avoir chaud, To — hun- 
gry, avoir faim. To — thirsty, avoir soif. À To Be 
La ad Can you tell me where the book is 10 — 
d? pourriez-vous me dire où sa trouve ce livre? 
The book is to — had at only ane hockseller’s, ce 
livre ne se trouve chez nn seul Gbraire. Wine 
may — had at almost any price, an peut se procurer 
du vin à toutes sortes de pris, Me is an old offender, 
and is not to — had so epsily, c'est un repris de jus- 
ice, il me sa laisare pas attraper facilement, [To Rx 
{used with à gerund}. 1 rem CEletuiereigr 
ming, je venais. ||Ir ser was [ impersonally ], &/ 
est, dl était, A is day, dl est jour, Il was night, il était 
nuit, is over, c'en est fait, It is s0 with me, j'en 
suis de méme, How is it with you? commen vous em 
va? comment vos CAL LES nt _ vos 
üres? Whal's the matter? qu'y e-1-il2 i 
Le il? So is it, aussi est-ce. A, let it — 00! hé 
bien, soit, So — i, ainsi soitél, Were it not that, 
si ce n'était que, ne füt-ce que, I is I, c'est moi, It 
isa great pity, c'est grand . ÎTo Bx [to do]. 
His being here, il fair bon ici, It was better 
being there, à faisait meilleur là. It is fine , il fait 
beau. It is dirty, 4 fait cratté. | N. B. The verb ro 
sx cannot be supplied by the verb 0 do; ex. This 
part of knowledge has been alwa ing, and will 
still be s0 (not will still do ss the subject is 
exhausted, cette partie de nos connaissances « toujonrs 
été en augmentant, ct él 
jusqu'a ce que de sujet soit {It is with vertes 
as with melons, if they are not excellent, they are 
good [or nothing, à en est des vers come des melons, 
s'ils me sont pas excellents, ils ne valent rien. ||There 
to be, y avoir. is, there was, ä y a, Ür 
avait. There le. 








étre. Are you there? en éres- | beaco 


BEACHED (bitch'-ed}, af. [exposed to the waves ; 
washed by au same Der. an flou, 
baigné par les flots, à plage, de , de la plage, 


] 
BEACHY (bitch'-é), adj. [having a beach ‘or ben- 
ches] qui a une plage, une grès plage, à grève, 
à rivage. [Poétique. 

BEACON (bi-kn), s. ja signal to notifg the 
approach of an enemy ; generally où an eminence, 
ani coosiiog of a pitch berrel er any combustible 
matter, giving fire at night or smoke during the day] 
signal, m. feu pour servir de signal. The bescons 
burned and flamed along the const, les feux rillaient, 
jetaient des flammes le long des cdtes, We coald 
discern the smoke of the beacons, nous pouvions «is 
tinguer la fumée des signaux. || Bascox {à light-house ; 
the light or lantern of à light- n Pepe fa- 
be qd are several [atom nt coast, { r 
a plusieurs phares sur cette côte. The lighthouse 
os were seen shining in the distance, on voyait 
briller dans le lointain les phares, les fanaux des 
phares. || Beacomw {any visible object or mark intended 
for si Le er ny in sailing!, balise, f, Peacons 
are generally put up in the neighbourhood of sand- 
banks, on met, on établit ordinairement des balises 
dans le voisinage des bancs de sable, To put up 
beacons at the entrance of a harbour, baliser l'entrée 
d'un port. To put up bencons in à channel, #afiser 
ar canal, une passe. To have beacons put up, faire 
mettre, faire établir des balises. À Bescos [Ggur.; that 
which guides or gives notice of danger], nhare, M. 

|, em. , m. gride, m. leçon, {. avertis. 
sement, m. Modest doubt is called the — of 1he wise, 
da défiance, dit-on, est le phare du sage. These im- 
portant truths will serve as so many beacons 10 guide 
us in our iries, as well as to warn us away from 
the rocks agunst which s0 many have split, ces gran- 
des vérités deviendront autant de fannuz qui vont nous 
diriger dans nos recherches, et nous écarter en méme 
temps de ces écueils contre lesquels tant d'antres sont 
venus se briser. History is the — of nations, l'his- 
toire est le flambeau des nations, The melancholy 
fate of one s young and 40 talented should be held 
upasa— to deter otber youths from following a 
course s0 headiong, Le triste sort d'un homme si jeune, 
si de talent, devrait servir d'avertissement à la 
jeunesse, et la détourner d'une earrière aussi hasar- 
deuse, [Sax. beacen ; angl. peak, beak, paint, bee, 


PA GONAGE Hirko-nidje), s. [money Lo main- 
tain à argent ‘on entretien 
d'un signal, de dre de Elise. 
BEACONED (bi'-K'n’d), adf. (having a beacon] #a- 
disé, -ée; à fanal, à phare; surmonté je Joel, d'un 
. — rocks, rochers marqués les balises, 
rar globe or bali] se (soit de 
BEAD, s. [a or im, on. (soit 
collier, de pere ete.) Gold, Eaber or steel 
beads, des grains d'or, de , d'ambre, d'acier, 
À ring of Louis, an , en collier, To thread 
beads, enfler des grains. To say over one's beads, 
10 tell one's beads , dire son où son rosaire, 
To be at one's bends, étre en oratson, en prière. Glass 
beads [in trading with savages], grains de verre, ver- 
roterie, . { Bean [a bubble on spirits, brandy], cha- 
pelet, m. pus [in Architect.; a round moulding cut 
or earved like beads in papas Br sc m. ba- 
guette, f. [AÏ. bcthe, grain; sax. l, prière.] 
BEADPROOF, adf. [among distillers; that has a 
crows of bubbles] qui fait chapeler. 
MEADCUFFS (bide-keufs), 4. pl. mancheses à 
petit grains, {. 
BEADLE (bi'-d}"), s. [a messenger or servitor in 


| a court, in an university or in a parish} éedeau, m. 


sergent, m. |Sax. bœedel, beodan, ordonner} 

BEADLESHIP, s, [office of a beadie] charge de 
beclec::: bedeau, m, 

BEADMARER, s. [one who makes bends] fabri- 
cant, marchand de y Me 

BEADROLL {bide’-rôle), s. ste de ceux pour qui 


l'on doit prier; liste . 
BE! MD OS ENT L'A niv ne 


BEAM 


un rt religieur, m. aumonier, m. [Rare ; style 
tique. 
BEADSWOMAN , s. {a woman who prays for ano- 


. | ther] femme, celle ie une autre; reli- 
To! gieuse, F. (Rare; sty x al 


Lee 

poetii que. 

BEAUTREE (bide’-tri}, Es disnik or melis; 

a tree of Malabur, the nuts of whieh are by soie 

strung as beads] éépole, m, où nimbo, m. azéda- 

race, mi. 

PA ge p eo Fa [a sort of small hunting-dog 
» mm. basset, m, f * + A preciou 

beagle , un homme de néant, bn. à, u 

BEAK (bike), s. {bül of a bird] 4ec, m. A short, 
stout, sharp, brond or crooked —, bec court, gros, 
aigu, large, crochu. Peak-ull, becquée, [. | Bass 
or beak-hesd of a ship (prow], ec, m. éperon, m. 
avant d'un navire, m. bastion, m. à Brar [in farriery, 
a piece about an inch long in front of a horse-shoe 
turned up and fastened in the fore of the 
boof], pince (defer à cheval). |Baax [any thing ending 
in a point, like à beak], 4ec, m. pointe, f. pie, m. 
— 0f an alembic, ec d'un alambic, The — |spout] 
of a ewer, de bec d'une aiguière, —— of à + 
pointe de terre. [Hol. éek, 

To Bean, *. 4, [among cockfighters, to take hold 
with the beak] saisir du bec, vel 

BEAKED (bi-ked), adj. [having à lrenk] qui @ em 
bee, en bec, en pointe, em saillie, et qui termine en 
pointe ; [in Heraldry}, écegné, 

BEAKER (bi-keur), z. {a drinking-cup] tasse, £. 
gubelet, m. coupe, f. (Al. becher. 

BEAKING (bi-hin'gre), s. {tu cochfighting, is 
when one cock holds another with lis bill, etc. ] 
c'est lorsqu'un cog en tient ur autre par le bee, et le 
blesse de ses éperons ; prise de bee, { 

BEAK-IRON (bik'-ai-reun), s. F, lacxanx, 

BEAL (bike), s, [whelk, pimple] pustule, f bon- 
ton, m. clou, m. [W. ba] F, Bon. 

, To Bras, -16, -20, +, a. [lo gather matter] «hou- 
dir, 

BE-ALL, s. [all that is to be done] cout. That but 


= [this blow might be the — and the end-all here, er 


que ce seul coup de poignard füt tout el terminat 
tout fci-bas. (imaité © “ 
BEAM (bime), s. [a large piece of timber] portre, . 


grosse olive, {. arbre, m. 


Fes , poutre: rafier, chevron (aynou.) à By doom js went 
1he inain piece of timber that su) tbe Louse: by mfrer 
ane Muse Mens vd rie de tn el S Des à es! 

, ‘ à rofters 
Anse bei support the de res mir 

Brax [the pole of a chariot, of a coach], /e timon 
d'un chariot la flèche d'un va || Baaus [in Sea 
langnage , ro M, à tree MX, M pl. € à 
beams, baux du faux pont où faur + On he 
pm error id ac mr ds pr Aire 
pendienlaire (en ta position des objets 
qu'on découvre le lointain). Before the beam, 
un peu par l'avant. Abaft tbe beam, nn peu par 
l'arrière, Midship-beam , martre-bau. Hindermost or 
aftmost beam, bax de dale. Foremost beam, bau de 
lof. Deck-benms , éaux de 


stage, ban de plancher de cable. , 
opt red dm ge e des 
baux, m, Spurs of the —, barrotins d'écon- 


{| Beax of an anchor, {a verge d'un ancre, | “ 
Ofastag, le bois d'un Di pentes de la téte 
d'un cerf. FBeam [of à 


cabestan, m. The sail-besm of à windaill, Le volant 
d'un moulin à vent. || Beax of a weaver’s boom, en- 
souple où ensuble, &. — of à cloth-weaver's loom, 


sm. onret er roller, dial ‘r, m. 
su {in Tapestry - making, 1 the high warp; 
Ps fe retro pus de DE mu 


vers loom, poitriniere, [. || Baaw of a bell, moutow, m. 
Banm-comrass, compas à verge, m. || Baams [the 
feathers in the wings of a hawk}, vanneaur, m. pl. 
{Gath. #egms, arbre: sax. beam] 
Buam, 5. (a of light} rayon, m. trait de lumière, 
m. rais (1. de blason], m. The Leams of the sun, fes 
du soleil, The sun darts its beams, de soleit 
dérde ses rarons. Scorehing beams, rayons ardents. 
The — of a comet, {a 4 d'une comète, f. [Sax. 
beam, rayon, bcamian, briller, rayonner.] 


(eu. ray, roy (symm) : À Éeo. secs wore powerful 
1ham à rer, casting n greater degree of light pd heat. We say, 
vays ef laght , Sens cf lee su : those are reps, whirh shine 
esnty in surmng : 1habe are berms, mlich glesss a move à 
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To Basn ur, +. à, se hausser , s'élever, || To Bran 
WITR, mppariers lonner. — ue then , 
sapportes-moi . Men must — with one ano- 
ther, les hommes doivent se les uns les au- 
tres. They — with my and foibles, ils 

tent mes défauts, mes faiblesses. | To Bean ic 
with the land {in Sea-langunge], courir sers la terre, 
To — in with the harbour, «ler au où cher- 
cher le mouillage, To — off, bouter. To — off from 
the land, s'éloigner de la côte. To — up [to shorten 
sail in order to veer), tomber en dépeñdanr. To — 
up or 10 — away, arriver vent arrière, SES — up 
the helm! arrive? — wp round! arrive fout! To — 
towards the enemy, r le cop sur l'ennenr, 





















To Baam, +. a. [to send forh; to exit] derder 
des rayons, lancer des traits de lumière; faire passer, 


faire pui des traits de lumière, [Au propre et au | à 
CN sp 
BEAMLESS 


Li en 
dE mord 




































ght 

BEAMTY '(bÿ-mé), ad). a rayonnant, ra-|} es din dues 
dieus. [Btyle poétique] | Baux (resembling a beam | 2 Eur Eu rébur cod able mars de tas pate et ane | Bear ca - hand! au! {a main! hondi! (expression 
im size and âve. 1 | himsell is a faméne, and bear: 10 be pat on short allowanee ; | qu'on emploie pour animer les matelots à travailler 


Fallen Tr over sue 

To Bean [lo Le porter, être, To — witness, por- 
hr i Se Name TA 
aire compagnie un, || To Bean [to il ; 
Lo permit ; to be cap of], admettre, Lude per- 
L.} mettre, comporter. This fi will — divers morals, 


4 Beaux [antlered}, armé de bois, Del [Poët.] 
BEAN (bine), . n kid of pa) fe, ère de 


.) : 
ou de jardin. Small Lisl ; ToBzun, v. m. [to suffer pain; to succecd; 


to be fruitful] soalfrin, avoir patience; réussir; 

rapporter, être fertile. Man is born to —, l'hom- 

me cst né pour souffrir. 1 cannot —, la pa- 

tience m'écheppe. You bring all our matters 10 

Fr eg vel eq ge ar de . SE tbe 
brou, 


Igatius's — {a frait of a of Philippine- } cette fable peut admettre plusieurs sens moraux, As | ti DE t 
], BA où de Saint-1, » f Molueca-| far as my estate will —, autant que mon Bien me le SL muni, oh Lame tr pra Er 
beans, fèves des Molugues. [Sax. permettra. Me gives more than his estate con —, il de mener la chasé à terme, ce ne pent être que par 
BEANCAPER (bine-ké-peur), s. {a , 3 Caml re qe sou bien ne le comporte. This word | {x douceur. À feuit-tree (hat bears exceedingly, un 
species of grrr sauvage, fa , me not — that sense, ce mof ne comporte pas ce | arbre fruitier extrémeme: jle. , ares; roth, 
HEANCO! s. [in r A sb bateau | sens, me souffre pas eette interprétation. 1 Thid book paid y porter lat, mie 5 got 


will not — another impression, ce n'est purs un livre 
BEANFED, ad. ed with benns] nourré de fèves. | à réimprimer. | To Brun hard, traiter durement. 
BEANFLY, s. [a beautiful fly, of à pale purple be — me burd, yet 1 œust do him right, 
colour, found on bean flowers] espèce de monche qui | quoiqu'il me traite durement, je duis portant lui ren- 
e sur Les fleurs des plantes légrmi h dre justice, || To Baan one's self as, se donner pour, 
EANGOOSE, :. [a species of Anas; à migratary | 4 er comme, He bare himself as a prince, il se 
bird; s0 named from the likeness of the mail of the | domait pour un prince; où Lien il ngissait en prince, 
bill to a horse-bean] espèce d'oie dont les mandibules | il se comportait comme un prince, | To Bxan ones 
sont taillées en forme de féveroles. self upon, se glorifier de, You — yourself too much 
BEAN-TREE {of America), s. érythrine, £. Bandiog- | upon your hirth, sous vous glorifiez de votre nais- 
bean-tree, {a mimosa. Kidney-beun-tree , {a glycine. | sauce. || To Bean [to cxhibit}, montrer, faire, To — 
BEAN-TREFOIL, s. (eytisus] eytise, m. P, Awa-|a fair face, faire bonne mine, montrer bon visage. 


eTass. 1 To Bean one in hand, amuser u'un par de 
BEAR (bère), s. [nu wild besst} owrs, m, À she- {vais prétextes, + lui tenir le bec dans l'eau, 
bear, une onwrse. Once must not sell the bear's skin, 


To ge aWaY, +. a, remporier, obtenir. To bear 
before he is bt, ne fant verre La peau de | away ie of beaut: de prix de la 
Fours avant qu'il aol pris; qui comple sas 1on lie # a 
compte deux fois. [Sax. bera; al. bar.] 


beauté, Greek and Latin have ever awa: 
this prerogative from all other tongues, Le grec et 
Bxan, 5. [the name of two constellations] Owrse, f. 
The great —, la grande Owrse. The little —, da petite 
Ourse. 


BEAR-CLOTH, BEARING-CLOTH , #. [a eloth 
in which a child is covered when carried 10 church 
10 be baptized} vétement de bapiéme, manteau de 


PEARD (birde), s#. [the hair that grows on the 
chin] éarbe, €. le poil du menton et des joues de l'a- 
nimal. À man's —, la barbe d'un homme. À long 
—, à gray or reverend — , une longue barbe, barbe 
gi. barbe vénérable, An old gray-beard, un vieux 

rbon. To wesr a long —, porter la barbe longue, 
A close, shaveu —, bnrhe rase, A red or black —, 
barhe rousse, barbe maire, To take off one's —, se 
faire la barbe, To have ones — taken off, 2e faire 
faire la barbe. His — is growing, la barbe hui vient, 
dui se, To let ones — grow, laisser croître sa 
barbe, To do a thing te a man's — [to do it in de- 
fance; to do it lo his face], faire quelque chose à la 
Barbe de quelqu'un, À goats —, la barbe d'un bouc, 
— of a horse (place where the curb rests], barbe. 
Peards of oysters, barbes des huitres. ]| Bean of an 


latin ont toujours obtenu cette prérogative sur toutes 
des autres langues, 


Vo Bean awar, v,77. [to run away; at Seal en x À 
Baax-marrreo, 2. combar d'ours et de chiens. dre chasse en t' de sa: rave Le re) LÉ M FT qu d'un Le de pans er v of 
Bean-sewo (bère-baïnde). #, Bexpwzen, To Bean 2oww, w. 6, elafre, renverser, ruiner; | ee y pann fou fuit ÿ the! trace nid Le 


faire baisser; assommer. This reason bears down all 

contrary arguments, certe rar pme 
contraires, À pist t own 

me ane pale qu mibuhe. VTo Ben one et te one by Le 

down (to face down], faire ps En quel-| ce sens) Au guré, Le braver, le defer, linsulter; 

L To Sun Le __ he s'affaisser, s'enfon. | vi résister ouvertement, en face ; lui faire la barbe. 

T res] it tbe harbour : He attempted to — me in my own house , i/ noulut 

Feel HE ne ur pig ñ D Rosgaloes 2. | me Éraver jusque chez moi, To — the lion in his den, 

a large wind), por Frais | beaver Le fon jusque dans son antre. He is not to be 


Ep fers (hérs-britche ), +. [a plant} £ramche- 
À tain-208, &m7 fr chien propre à combättre 
avec les ours. 
Buan-vuy (bèré-flaï), s [an insect] espèce din. 
secte. 


Bran's-ro0r (bèrs-foute), F. Hetsesone. 
Baan-Ganven, s. da cour où l'arène destinée anx 
combats des ours. 


ol 5 ofa ], bavure, £. [Sax. beard; bof. 


Bran-oanven, ad). ; turbulent] grossier, ére, | dans le port. bearded with ! tel ; 
barbare. — sport, issement ours, grossier, To Baan or, e. @. obtenir var force ; retirer par ment, || To Ban Da Pélerher où, Re dre une 
éariare. force. VU bear her off, Fobfiendres par ford, 1 étoffe. & To Bras or 10 bard nu ae le 


will respect thee as à father, ifthou bearest me off 
benee, je l'honorerai comme mon père si tu me relires 

ce à 

To Ban or, v. n. [a Sea-term ] courir au large, 
se mettre au large, alarguer. 

RS On ei me PI) per nr 

«où, v. 2. [10 support, to maintain] sup \ 
porter, soutenir, dé) manier, justifier. Le sharp priekles ; b barbu, portant barbe, 
ges are never without danger , uoless the prince be 2 bearded 
able to — out his actions by power, Les innova- 
tions ne sont-famais sans quelque danger, à moins 
que le prince ne soit en état de soutenir ses actions 
par soû autorité, 1 shall find friends that will — me 
out, je trorwerai des amis qui me défendrant, qui me 
justifieront, Nohing is so ridiculous but eustom may 
— it out, rien de si ridicule que la coutume ne 
puisse rendre supportable. 

To Bean our, +. À. [Archit.; to jut out] avancer, 
saillir, faire saillie. || To Buan rowanus const, 
naviguer vers la côte, approcher des côtes. || To 
rs ur [to À rer re 
Au re et au j To =— up under adversity, | Y® 
se tenir ferme dans Tehieriité, ne e point laisser | riveres à vos fins, : 2 
abattre par les revers. To — up 104 ship, aborder BEARDLESS (bird'-lece}, arf. [without « heard! 
uu waisseau. We borc up then, mous tinmes Bon] qui n'a point de barbe, sens barbe; jeune. À — 
alors, sans perdre courage, To — up ngainst the| nation, peuple sans barbe, imberbe, À — chin, 

menton émberbe. 


storms of fortune, se raidir contre Les riguewrs du dns +’ 
BEARDLESSNESS (hird'-lece-meeé) , s, [the state 


Baan-nenn (bère’-berd), s. meneur d'ours, en. 

Baan-wann, s. un meneur d'ours. 

Basn-waese, 2. [the whelp of à bear] otrson, m. 

To Bass, -tx6, bore er lies nr prngens 
. a. [to ter, soutenir, sword 
MA = 


laine qu couvre le cou et la téte d'une brebis du 

reste de La toison, L To Rzsnn ovr à meial [to take 

the roughness aff], émarfier. 

Branp-enass, s, [a plant; andropoyon ] berbon, 
, 


que vous avies cowtuneale parter. 


“That column- 


œin porte bien l'eau. Me bears his age well, il porte 
Les son dge, d poele plet jme qi d'ou. 1 Te 
ms PUS AN AAUES aies Le nus 
, ce . 
do bave! porter, avoir. What daie does that letter 
—? date porte ceite lettre? To —ane good- 
ml, avoir de bienveillance paur quelqu'un, lui 
porter amitié, To — him a grudge or an ill-wi 
avoir de la mauvaise volonté pour lui; | avoir 
dent de lait contre lui. To — swag or rule, arnir le 
pouvoir en main. ‘Lo -— abediæuce lo kings, obcir 
aus rois. To — à good hunest mind, avoir sur gramd 
fond d'honnéteté, To —- a price, avoir ue prix, sue 
certaine valeur, To — à part, avoir par. To 
— ion, resumblance , avoir de La praportiax, 
-dige + L,To Bu [lo produce, lo bring 
pee Û . To — fruit, porter 
msg pt rm faire des enfants. || To Bzan 
fo eudure, to sufier], andurer, souffrir, soutenir, 
supporter, comporter. Lo — anc's sarrow paliently, 


une barbe rousse, un homme qui & la barbe rousse, 
À —— row, une Aèche Barbe. — wheat, di bare 
Bu, épone ‘peautre, m. — away [among the Shipwrights), 


Baup, past part. pri da barbe ; bravé, ée ; 
tal, de PT pris par ée 
BEARDING , p. pr. {to Beard] action de premdre, 
de tie prb Le ut Le er, meuler. 
not s0 besrding him, ov ne le brave 
facilement. 1 56 mot by e— me that you will (ei 
Jour point, ce n'est pas en me bravant que vous ar- 


êÈe 


sort. 
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er quality of being without beard] mangue de barbe, + 2 (brutality] éestialité, f. bruta- 
m. absence de barbe, [. 

BEARER (bér-eur), s. [ one that bears ] porteur, 
m, — of or news, porteur de bonnes nou- 
velles, de mauvaises nouvelles. The — of a letter, de 
porteur d'une lettre. A note payable to the —, billet 
payable au porteur. Pay 10 the — tbe sum of..…, 
payez au porteur la somme de. Ensigu-bearer, 
pe emagner enseigne, Mitre-bea NÉ < 
Cross-bearer, porte-croir, || Beassn a corps], 
porteur. He was one of the bearers at the funeral, à 
était au nombre des porteurs au 5 I en 
among , & bearing branch}, crochet d'ar- 
Rte fol D Hein. 
trec], arbre qui rapporte beaucoup, m. | Baanzn 
{in Heraldry and Archit. ; supporter], support, m. 

BEARHERD, 5. F. Ban. 

BEARING-CLOTH, s. PF, Bean-CLoru, 

BEARING, p. pr. nn There Dry pk 
il est insu le, n'ya en suppor- 
ter, These is no — with is/insoleace , iln'ya 


























for is more opposite lo good education than the 
Éqn = viclent comdnet amd severe discipline, Tes, 
ter wbo strides his pupil does it fees 1brough ef 
teinper than design of correction.) 

To Baar acarmsr, v à. and n. Briser, se briser 
contre, To — ones head against the wall, se ériser 
da téte contre la muraille; donner de la tête contre 
un mur, The waves — against the rocks, les flots se 
brisent contre les rer. #. To = against the storm [at 
Sea), tenir contre la tempéte. To — agäinst contrary 

ra) , chicaner les vents contraires. 

To Bear macx, v. a. Rcpousser, relancer, faire 
tirer, faire plier. Twice 1 have sallied, änd twice 
beaten hack, j'attaquai deux fois et fus deux 
fois repoussé. We — ihe enemies back into their 
câmp, nous forçdmes les ennemis de se retirer dans 
leur . The wind — us back, Le went nous fit 
relächer, | To Busr powx, abattre, renverser, faire 
baisser, To — walnuts down, Battre un noyer, 
abattre des noix, That beats. down all my strength, 
ce coup m'abat le courage. To — down he price, 
merchander ou faire baisser le prix. Usury beats 
down the price of land, l'usure it baisser la pris 
des terres. || To Bear ur, attaquer subitement, ré. 
pandre l'alarme. We — up the enemies' quarters, nous 
attaquémes subitement les quartiers des ennemis, To 
— up to windward [at Ses}, courir des bordées. |] 
To Tiw70, faire entrer à force de coups. What 
little good seuse he bas was besten into hisn le 

un peu sens, c'est qu'on ne lui a pas é} 
y ion], 





















BEASTLINESS 
dité, F. vilenie, f. ri 
BEASTLY (bist’-be j. [brutal, con to 
mp Ana ro D gi de 
l'homme, The — vice of drinking to excess, da pas- 
sion brutale de boire à l'excès. *— discourses , des 
discours obscènes, | Baasrux (having the nature or 
form of a best}, qui à la nature ou la forme d'un 
animal. — divinities, dieux à figures d'animaux, les 
To BEASTIATE. F. To Basrurs. " 
BEAT , #. {strake or beating] coup, m. bat 
rit M, I. The of the pole, L baite- 
ment du pouls, || Buars [in a watch er clock], barte- 
ments, m. pl. || Bear [in Music; the rise or fall 
the hand or foot in regulating the divisions of time] , 
mouvement du pied, de la main, marquer la me- 
sure, pour battre la mesure. || Bear [in Music; a 
transient grace-note] , note Mot mEdr 
drum, ls Satterie du tambour. The principal beats of 
Pl ibe drum are, 1. the general, 2. the troop, 3. lo 
5. 

,8. 


8, 


Eee cr ace insolence, À BeantxS [ges-| ons, 4, the march, 5, the retreat or Laïtoo, 6. ibe 
ture, mien, wiour}, port, m. mine, Î. maintien, | ie +. the call ibe chamade, 9. a rough, ruft 
du 


m, air, m. démarche, f. 1 knew him by his noble fourish principales ? radar 
and dignified —, je l'ai reconnu à son ré noble et | "oh or ur res 
majestueur. Proud or haughty —, port, maintien 
hautain ; air hautain, démarche orgueilleuse. Gallant 
or knightlÿ —, conduite de brave, de chevalier. His 
gallant — in the field raised him to the rank of 
colonel, sa belle conduite, sa bravoure sur le champ 
de bataille l'a élevé au grade du colonel. 1 ean hear 
witness to his admirably cool and gentlemanty béar- 
ing throughout the whole of that melsncholy busi- 
ness, je puis vous certifier que dans toute cette malhea- 
reuse ofaire él s'est té en brave, et qu'il & fait 
preuve d'un sang-froid admirable, | Beaune of a 
own Sr qu naval language], la hauteur ou 
situation d'une ville, d'une côte. — of or by com- 
pass, gisement, relèvement au compas. — of an ob- 
jet, a ship; sun's bearing, relèvement observé 
dans un vaisseau; gisement du soleil, où de son 
vertical. -— of the ship, partie submergée de la ca- 
réne d'un vaisseau. Bearings of the ship, ligne de la 
fottaison d'un vaisseau. To take the — of the lesd- 
ing ship, relever le chef de file. & Basnuxc [in a 
sense ur silustion or connection st ob- 
jects], relation, F, rapport, m, aspect, m. face, Î. Is 
the question to be treated s'en dei, or 
bandied in all its bearings? doit-on traiter cette ques- 
tion d'une manière , où bien l'aborder dans 
tous ses ls. If we examine the business in all 
its tuion) Learn , ve shall perhaps come to quite 
a differeut conclusion, si l'on examine l'affaire sous 
ses différents aspects, on en viendra peut-être à une 
tout autre conclusion. The question must first be 
considered in ail its bearings , il faut d'abord consi- 
dérer la question sous toutes ses faces. To know or 
be acquainted with a business in all its bearings, s8- 
voir fous les tenants et aboutissants d'une affaire. 
à Besnexo [in Architect. ; the s between the two 

ed extremes of a piece of timber , or between one 
eatreme and a supporter], portée, f. The bearings of 
that besm are rolten, des des de cette poutre sont 
pourries. | Bransaos [in Heraldry; coats qrarms ], 
ce qu'on armes ; armes Où @rmoiries, Î. 

BEANSE, ed (paraliog of the qualities of a 
bear] d'un ours, d'ours, rustre, brutal, e, À — 
temper, caractère d'ours, brutal. À — fellow, sn 
brutal, un ours, 

BEARLIKE, ad. [like or resembling a bear] 
comme un ON, EN QUrS, 

BEARN, s. {a province of France] Searn, m, 


9. un roulement. || Bear [policeman's station or 
round}, station, f. Le £ PF, To Buar. à 
To sn scames L bent (OR en etre Eee best des . [| To Bear our [to drive b: 

or beaten, +.4, [to strike, to ; 10 give re- arracher, faire sortir par force, débusquer. To — 
peated blows; to rouse game, ‘to mix things by fre- one's eyes, arracher les yeux à quelqu'un. To — 
quent agitation; to batter : in Milit. Fes out [to bämmer out}, étendre sous le marteau, 4 
F Sage cp À 4 x og Mur 2 002 Lanid of a oopper J, smiout. 1 * To — one 

, frotter, sangler, LA . To — out of a À d'un itter un i, 
Hopper foter, pele, cop ae eo à art 2 qe à que pe; 
un tapis. To — time, battre la mesure. To — eggsl ne 


s'ter cette idée de la tête. * To — one out 
1 » battre des gufs, To — the drum; battre 


of his reason, faire accroire à fun qu'il a tort. 

To ns of D Gien quel- 

‘un, lui faire pendre contenance, || To Bear our 

thresh |, battre du blé, battre en grange. Sbe 

in the Geld, and — out what she ga- 

, elle glana dans le champ, et puis battit ce 
qu'elle avait recueilli. 

LE me tag Phonguec rh 
: to 3 t0 kuock at; 10 throb: , ité. 
small, éroyer. To — à walk (0 roll and 10 smooth | Hi, pale beats, Le pouls Lu at, To — at se, Éattre 
it}, baitre une liée. To — he dust [in Manege; | a mer, To — to windward, tenir à la cape, lou- 
when at each Amotion a horse does not take in Waÿ | soyer, To — by boards 10 windward, s'élever au 
enough with his forelegs], battre la poussière, ne pas | ons en louvoyant, My ing mind, mon esprit 
embrasser de 1 . PF, Baar vrom. To — a hide, The drum beats, Le bat, on bat la 
mailler un cuir. To — the skins [among Leather- caisse. To — up for soldiers, recruter, faire des re- 
gilders; 10 strike them upon a stone], battre les! eue, | To Bxar anour [to try, lo search ], faire 
peaux, To — the hemp, espader la filasse. To —| Je} efforts, tenter, tdcher, chercher. 1 — about to 
D gras bar je a 2tnicg maer [aueng Diet , je cherche un honnéte homme. 
ers), reparer ! e 30 — up mortar s ing about in my thoughts for some- 
mix the sand and lime well], corroyer le mortier, To thing that may turts Lo tbe benelt of my countrymen, 
— a furnace [to make the clay more compact bye suis sans cesse occupé à imaginer chose 
haies sors ge a v= vp the qui puise étre roll ou picto || To Bear 
the fallert earth out of coth, el, batre à ave. To | donnes fan D Tnt Te an opus 
— the smodth , Le œuvre, To — | he hand SU Jomth. Le soil danlair ve rayons Éd 
pe rbgre ge), dépasse un vaiseat; mor | lants sur la téte de Jonas, That borse beats a 
seau. We — dll the veuels me met, nous pasrämes eu le Île 8 +00 short fe ver 

balancer, 


tous les vaisseaux que nous rencontrdmes faisant Baar or beat dowu [lo Suctuate] , 
plie mots. He "the bush, and hésiter, fotter, || To Bear ur ax vowx 
a 


another can he ha, a Bet Lion, eu deg en de de), Élamer Vas, beton; 
autre à # eur. , à A # 
d'est alle l'air; est un pas de mers raie de DRAC ON AN pere adj. battu frappé. pilé, 
perdue. || To Baar flat, aplatir, écacher. To — broyé, ete. À — , Enr me ; gr rt 
. gold into leaves, réduire l'or en feuilles en le bat- sp, "gl + Au be. , 
BEARN, s. (a child] enfant. [Vieux.] fant. | To Brar {to break to , piler, éroyer. | #* vieus soldat, qui a ou le jen, To be all — 10 
BEARSWORT (bèrz-oueurte), +. [Bot.; cortusa, | The le gathered manna and beat it in a mortar , pieces [at sen], dre mis en pièces dans un 
sxuicle; a kind of bear's-ear, an astringent and vul- LRU td Em à among Paper-maker], # 
" mt} cortuse, f, mortier, 4 To Bear off, repousser, refouler. The re dre by n storm}, 
BEARWARD (bére-ouard), s. [a keeper of enemy were beaten off, l'enmemi fut repoussé, Beaten eather-beaten sailor, vieux 
bears) celui des ours. F. Bran-nxnD. off with loss, é avec perte, To — off he rud- 
BÉAST (biste), 5. [n brute] éte, f. animal, m. À | der [at Sea], Lmonter 108 pouverneil; de m| BEATER (bi4eur), s. [a person who beats; a 






cost, battre l'habit He quelqu'un ; [au figurë] , battre 
{ couture, To — one black and 
‘an dos et ventre, le battre comme 


= 
Ë 
e 
Ë 





e 

lame —, 4e apprivoisée ou privée. À wild —, éeueil, To be beaten , | Person to blows; an instrument with 

une béte sauvage, ne béte faronche; bestion, m. A êve réjeté au ler, par Paciisn dus ls. ŸTe which any thMng is beaten] batleur, m, celui qui bat. 

+7 9 burden,, ave bio de sûmme, mme ble du charge, Bear one's held É MER A thing, se tourner l'esprit Gold-besier, éaiteur d'or, m, Bxaten [among Pewte- 

à ke e saddle, al pour ane chese. To — ones braias with a ihing, og de pre Er gd 

le, m. ||" Beast {a brutal, » bête, f, séte à un d'une chose, l'à e moking of pi eur, mm. ; t 
LA rompre D on cg ‘une je, l'importiner r A Te chti A mag U 


à force de lui en 
bent, barire; 10 strite (symon.} : To bear is te d'un ier, m. i Baaten, rabot, 1. ins 
Lt ’ ques peer cp ss D, PA Se mopes, mi 
A dauber'sbeater, bare de cimentier, || Beaten , hie, 


the blows: Le rte, to gêre but one; we merer best 
bat wub design ; we say atrrbe by aceudemt: ibus , an raming 
f. demoiselle, {. instrument pour battre ee por | 
Baaren | wherewith to heat gravel-walks], harte, f. 


my ace , À happewrd 10 ske bum on tbe face, and he feil 
ane mumercifully, $wme vise men bave sad int il 

Braren [a piece of wood with which the organ- 

| Lier smoothens the pewter-plates intended for 


brute, f. qui vit, qui agit comme une brute, || Buasr 
à term at Ombre or Quadrille], la béte. [Hol. brest ; 
at, bestia. 

BEASTINGS, s. #. Bassrimos. 

BEASTISH, adj. [like a beast; brutal] de brute ; 
brutal, c ; bestial, €. 

REASTLIRE, ad. [like a beast; brutal] de brute, 
en brute; bestial, e; dégoutant, « ; abominable. 


LÉ 


vod dd be always on the Luck of chèldrenz bowerer , wi 
are 10 interpret 1bese words no etberwise 1ban alludieg 10 
fear, not imagisbag that we are 10 Le ceastasthy bresng lv : 


BEAU 


], batte, f. || Beaten [wherewith to beat the 
tobaceo- ipe-cla , iqueron , mn. 

ep a , gl (hirtmets term; one who beats 
for game] batteur. 

To BEATH, F. To Bars. 

BEATIFICAL ( bi-a-tif-i-kal), and BEATIFIC 
{bi-atif/-1k), adj. [blissful, making happy] Écati- 
fique. The à vision, la vision Béaréque. [Ne 
se dit que dans le langage dogmatique. . 

REATIFICALLY (bi-a-tif-i-kaké), ade. [in a 
bestifical manner] d'une manière béatifique. 

BEATIFICATION (rprraeegeenel , s. [an act 
of the Pope by which he declsres a person beatified 
or blessed after death; the first step towards cano- 
nization] éatification, f. | . 

BEATIFIRD (bi-at'-i-faïd), part. adj. béatifie. 

To BEATIF-Y (bi-at-i-fai), -YING, -IED, +, a. 
[to make happy; to bless with the completion ofcelestial 
enjoyment) ééarifer, faire jouir de la béatitude éter- 
mie, Beatified souls or spirits, dmes bienkeureuses , 
esprits bienheureux. || To Bsatirr [to declare by a 
public act that a person is received into heaven, and 
is to be reverenced 4 
bestified by the Pope, le pape l'a béatifié. He is 
beatified but not yet sainted or canonized , il est béa- 
tifié , mais il n'est pas encore canonisé. [Lat. beats, 
heureux, et facio, faire.] 

BEATING (bit-in'gne), s. [correction by blows] 
l'action de battre, battement, m. L bourrade, f, 
battue, f, To give one a good —, a sound —, battre, 
rosser quelqu'un d'importance, 1 shall be obliged to 
give you à —, je serai forcé de vous administrer une 
correction, The long — the wlule of an egg makes 
it curdle, ex battant longtemps un blanc d'œuf, on le 
fait cailler. The — of the pulse, de bartement du 

uls. Beating small, roiement, m. Gold-beating 
making it into leaves], barte, f, To give the first — 
{to begin to flatten the gold], chasser. To continue 
— it, fermer. 

BuatixG-s70x8, s. [of a bookbinder] pierre, f. 

BEATITUDE (bi-at'-itioude ), 5. [blessedness'; 
felicity, happics béatitude , $. bonheur, m. félicité, 
f. Heavenly, e ting —, bcatitude céleste, éter- 
nelle. À forétaste of —, les avant-goiits de la béati- 
tude. How many people can claim heaven by virtue of 
the Grst — of Chats sermon on the mount ! que de 
gens ont droit au ciel en vertu de la première béati- 
tude ! The eight beatitudes [held forth in Christs 
sermon on the mount}, les huit béatitudes. 

BEAU, au pl. BEAUX (bô, pl. bôz}, s. (a man 
of dress] un agréable, un élégant, un pett-maitre, 

in, || godelureau, m. mirlifior, merveilleux, 
réluquet, m. Vo set up for a —, faire le beau. Will 
not beaux attempt to please the fair sex? les petits- 
maitres ne cherchent-ils pas à plaire au beau sexe ? 
0 Bzau (in familiar language, a man who attends a 
lady], cavalier attentif, M. suivant, m. | Baav 
[abstract beauty], beau, The — ideal , le beau idéal. 
F', BrauTwus, 5, 

PBEAUCAIRE, s. {a town of France, famous for its 
fair; lat. 43°-50° N. long. 40-16° E.] Beaucaire, m. 
BEAUCE, s. [a vince of France] Beauce, f. 

BEAUISH ( bé'-iche), adj. Coprs. kefitting a 
beau] pinpant, agréable, qui fait le beau, élégant. 

BÉAUJOLOIS, s. [ country of France] 
ais, w. c Ed : 

BEAUMARIS , s. [capital of the isle of Anglesey ; 
lat. 53°-15° N. long. fo13" W.] Beaumaris, m. : 

BEAU-MONDE (bô-mon'-de”), s. [a word borrowed 
es the-French; high, gay or grand companÿ] de 

au le. 

BEAUNE, s. {a town of Burgundy; lat. 47°-2 N. 
long. 4°-47 E.] Beaune, f. 

BEAUTEOUS (biou'-ti-euce), adj, [fair, elegant 
in form] beau ou bel, bien fait. À wife young and —, 
une femme jeune et belle, A — child, un bel enfant. 
[Le plus souvent ique. 

BEAUTEOUSLY (biou'-ti-eus-lé), ad. [in a 
beauteous manner] d'une belle façon, avec grâce. 

BEAUTEOUSNESS (biou’ -ti-eus- dé jh {beau- 
ty] beauté. From less virtue, and less —, the 
Gentiles framed them and goddesses, les paiens 
déifiaient des objets où il y avait moins de vertu, 
moins de beauté. 

BEAUTIFIER (bioui-fai-eur), s. [he or she that 
makes beautiful ; that which makes beautiful] cel, 
celle qui embellit, ce qui embellit. 

BEAUTIFUL (biou'-ti-foul), adj. [is said of what- 
ever is strikingly agrecable or pleasing to the eye, car 
or moral sense] Éeau. À — child, wa enfant beau 
comme le jour. À — woman, une femme belle à ravir. 
She is ad@irably —, elle est d'une beauté admirable, 


eaujo- 


as blesscd], Ééatifier. He was | joli 


BEAU 
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ravissante, — sunshine, un beau soleil. — moon-| beauté du style, des pensées, ‘The — of the tho 


light, un beau clair de lune. — mouth,une brile 
bouche. À — dog, un beat chien. À — bird, un 
bel oiseau. — plumage, un beau plumage. À — 
town , wrie belle ville, A — country, une belle cam- 
pagne. À — vale, ua beau vallon. À — diamoud, 
emerald, pear}, un beau diamant , une belle émeraude, 
une belle perle. À — carnation, une belle carnation. 
A — green, un beau vert, The most — subject in 
nature is not always the most proper for art, ce que 
la nature nous offre de plus beau n'est pas toujours 
ce qu'il y a de plus propre pour d'art. — sounds, de 
beaux sons. À — tone of voice, un beau son de voix. 
À — shapes, de belles formes. A — poem or statue, 
un beau ati une rex statue. — verses , thought, 
words, de beaux vers, une belle pensée, de belles 
paroles. The workmanship is —, a main-d'œuvre en 
est fort belle. 

Besurirez, s. [ beauty in the abstract] Beau. An 
essay on the sublime —, essai sur le sublime et 
le beau. To have a taste for the —, avoir Le gotit du 
beau. The — is seldom pretty, le beau est rarement 


BEAUTIFULLY (biou'-ti-foul-lé) , ade. [in a beau- 
fol manner ira t, supérieurement, par- 
faitement, bien. He plays — on tbe flute, on the 
iano, à joue admi t, supérieurement , par- 
ab de la flite; il touche supéricurement du 
piano. To dance or sing —, danser, chanter supé- 
rieurement, admirablement, He plays — on the 
violin, il joue du violon en perfection. The play is 
— À jun up, a pièce est supérieurement montée, i- 
rablement montée, The Uhought is — expressed, 
pensée est admirablement rendue, The estate is s0 — 
situated, {a propricté est si bien placée. 
BEAUTIFULNESS (biou‘-ti-loul-nece), 5. [beauty} 
beauté, f. élégance, . harmonie, f. 
Fans (biou’-ti-faid), part. adj. em- 


To BEAUTIF-Y (biou’-ti-faï ), -YING, -IEU,». a. 
and x. [to make and to grow beautiful ; to adorn, to 
embellish} embelir et s'embellir, rendre et devenir 
beau ou belle ; orner, décorer. These things were not 
created to — the earth alone, but for the use of man 
and beast, ces choses n’ont pas été créées uniquement 
pour embellir la terre, mais aussi pour l'usage de 
l'homme et des animaux. It must be a prospect pleas- 
ing to God himself 10 see his creation for ever beau- 
Din in his cyes, and drawing nearer to him by 
gréater di of resemblance, Dieu luiméme doit 
se complaire à voir la création toujours s'embellir et 
se rapprocher de lui de plus en plus par sa beauté. 
[Le plus souvent du style éleré.] 

BEAUTIFYING (biow-ti-fai-in'gne), s. (from to 
Beaurirx] embellissement, m. ornement, w. fard, mn. 

BaaurivrimG, ad). [that has the power of embel- 
lishing} Ke orne , qui embellit, qui rés 

BEAUTILESS, a. { without uty ] dénué de 
beauté, dépourvu de beauté ; disgracicux, euse. 

BEAUTY (biow‘-lé), s. [that assemblage of graces, 
and proportion of parts, which pleases the cye] 
beauté, !. — of body or face, la beauté du corps, 
du visage, The — of a woman, la bcauté d'une 
femme. — soon passes away, la beauié se passe en 
peu de temps. Nalural or artificial —, beauté natu- 
relle, beauté artificielle. Dull or livelÿ —, Beauté 
Jade, beauté animée. To preserve or lose one's —, 
conserver, perdre sa beauté. The — of a horse, lion 
or bird, & Len d'un cheval, d'un lion, d'un 
oiseau, — of make or shape, la beauté de la taille, 
la beauté des formes. — consists in a certain compo- 
sition of colour and figure, causing delight in the 
bebolder, da bcauté consiste dans un certain assorti- 
ment de couleurs et de traits qui flatte agréablement 
la œue, } Braurx (a beautiful person], deauté. À 

oung —, une jeune beauté, À superannuated —, 

aulé surannée. A proud or haughiy —, une beauté 
Jière, une beauté dedaigneuse. À — in her SL 
fam. language; from thirieen to nineteen included], 
une beauté dans son aurore, dans son printemps. 
She a —, c'est une beauté. The — of the lall, of 
the town, da beauté du bal, la beauté de la ville. 
A Greek or Roman — [one whœe cast of feutures 
reminds us of the statues and medals of Greece and 
Romc], beauté grecque, beauté romaine. | Bravrx 
pu is plessing to the sense or understanding], 

auté. The — of the sky, the earth, {a beauté 
ciel, de la terre. The — of a landscape, la beauté 
d'un paysage. The — of a town or edilice, a eauté 
d'une ville, d'un édifice. he — of a colour, picture 
or statue, la beauté d'une couleur, la beauté d'un 
tublenu, d'une statue, — of style or thought, /a 


la | adorn] embellir, 


is enhanced by that of the expression, da Érauté de 
la pensée est relevée par celle de l'expression. The 
— Of a mork or poëm, la beauté d'un ouvrage, d'un 
poëme. The — of à discovery, la beauté d'une décou- 
verte. } Braurx [in cajloquial language, ridiculous- 
mess], le plaisant, le bon. The —- of the adventure ‘ 
ofthe story was that..., le plaisant de l'aventure, 
le plaisant, le bon de l'histoire fut que... The — of 
itis that he Grmly believed it then and believes it 
even down to this day, le plaisant de l'affaire est qu'il 
3 croyait fermement, et qu'il y croit encore méme 
aujourd'hui. X can't say L sée he — of it, je n'en vois 
pas du tout le plaisant. 

Bmauris, 5, pl. [beautiful points or parliculars 
beautés, The — rar , des | amtrÀ Fa ses, 
It requires time and study to feel all the — of that 
astonishing work, i{ faut du temps et de l'étude 
sentir toutes les beautés de cet ouvrage merveilleux. 
£ Brauries [the title of certain extracts], beautés. 
The -— of English history, Écautés de l'histoire d'An- 
gleterre, — of Roman = beautés de l'histoire 
romaine, — Of Shakspesre, heautés de Shakspeare. 

BrauTyr-sr07, s. {a patch or spot on the face 10 
beighten me mouche, {. & Braurx-sror, mouche 
pour le visage, {. 

BeaCTY-WaXING, a eg in beauty } dont {a 
beauté se passe, se F na ; dont la beauté est sur son 
déclin. {Rare ; de feauty, et waning, qui décroit.] 

Beaurx-waren, s, [composition for the complexion] 
eau de beauté, f. cosmétique. 

To Bravr-x,-Y1XG,-3€D, v, @. [10 emlxllish , to 
rer, orner. {Inus. 

BEAUVAIS, s, [a town of France; lat. 49°.26 N. 
long. 2°-5’ E.] Beauvais, m. 

BEAVER ( bi'-veur), s. {an amphibious animal } 
castor, m. The — is admirable for its artifce in 
building, Le castor est admirable par l'art avec lequel 
il bâtir, || Baavan , un castor, chapeau fait de poil de 
castor. À —, or — hat, castor, chapeau de castor. 
— skin, peau de castor. [Signifie aussi la partie d'un 

ue qui couvre Île visage, et qu'on nomme la 
visière, el extension le ue même.] He wore 
his — up, 1/ portait sa visière levée. Me wore his — 
down, i} portait sa visière baisse. [Sax. befor ; hol. 
bever ; fr. bièvre.] 

BEAVERED (bi-veur'd), adj. [covered with a 
beaver] qui porte un chapeau de castor; couvert d'un 
casque. (pottique ou burlesque. ] 

To BEBLEED , +. a. {to make bloody) ensanglan- 
ter. [Vieux. 
To BEBLOOD , BEBLOODY, ». a. PV. Bestez. 

To BEBLOT, *. a. [to blot, to stain] sowiller, 
salir. [Vieux.] 

BEBLUBBERED, adj. [foul or swelled with weep- 
ing] enflé , gonfié de larmes. [Bas.] 

BECABUNGA ( bek-a-beung/-ga ), s. [brooklime , 
specdweil; a plant common in ditches and shallow 
slreams] becabunge, m. véronique aquatique, f. 
cresson des fontaines, m. 


BECAFICO (bek-u-f-k6}), s. [a Gg-pecker ] &ec- 


» me 

To BECALM (bi-kame’), -ING, -ED , ». a, [to 
still ; amongst Seamen, to kecp a ship from motion} 
apaiser, calmer; mettre à l'abri du vent, manger le 
vent à un vaisseau, l'abriter, To — the elements, 
calmer les éléments. || * To Bxcarx [to quiet the 
mind), apaiser, calmer. * 1 becalmed his mind per- 
plexed with irksome thoughts, je calmai son esprit 
agité par des pensées chagrines. [Excepté comme t. 
de marine, Becalm est du siyle poélique. F. To 
Cars] 

BECALMED (bi-kam'd'), part. adj. calme; mis à 
l'abri du vent. 

BECALMING (bi-ka/-min'gue), s. l'action de cal- 
mer, d'apaiser, f. calme, m. 

BECAME (bi-këme’}, the pret, of To Becowx. 

BECAUSE (bi-käze), con. [for this reason that : 
for ; on this account] parce que, à cause. Christ died 
for him, — he died £e ali, & Christ est mort pour 
lui, parce qu'il est mort pour tous. L shall go there 
— of you, j'irai là à cause de vous, pour l'amour 
de vous. This was done — new opinions should not 
take root amongst them, on fit ceci pour qu'il ne 
s'établit point de nouvelles opinions parmi eux. {Sax. 
be pour &y, et cause. 

BECCA-BUNGA,, s. F, Broasuxoa. 

To BEGHANC-E (bi-tchan'cs) , -ING, -ED, +. 2, 
to befall} arriver. [Peu usité; on dirait mieux 4 

fall, 10 happen.} 

To BECHARM,. F, To (manm, 

BECHICK, adj. et s. [a medicine prop.r {or re- 
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lieving coughs] ééchique, m. expeciorant, m. (Gr. | vous dire que 


lèr, toux. 

BECK {bek), s. [a siga with the head; a nod of 
command] signe, m. si, de téte, To give à — 10 
oue, faire signe à quelqu'un, To be at one's — or 
s , étre aux ordres où à la disposition de 
quelqu'un, faire ce qu'il veut. [Sax. heacn, signe; 
suéd. peka; dan. peger, indiquer du doigt.] ! Becx 
{a rivulet]. #, Ras. | 

Fo Bucx, -r26, -20, v. à. [to make a sign 10, 10 
call by a nodl appeler, inviter d'un signe de tête; 
ordonner, commamer, avertir per tn signe de tête. 
[Poëtique, #”, To Becxox.] 6 

To Beex, ». a. [to nod or make a sign with the 
head “td e potes tête, un mouvement de téte, 
[Vieillit. #, To Becxox. h 

RECKETS (bek'-etce }, #. pl [in Sea-language ; 
large hooks or pisees of rope lo conlne ropes, 
tackles , ete,; terme général qui sigeufie tout ce qui 
sert à ir des cordages, des avirons, etc.) at- 
taches, #. pl. — of the tacks and sheets, bille, f. 
#7" Put the tacks and sheets in the —, ordre 
d'amarrer les écoutes du vent, et les écoutes dessous 
le vent dés basses voiles, aux haubans le plus en 
So ee pret ms et du mdt demisaine, par le 

tits cordages où es. , pes à ce 
dertin à cs haubans, nié 

To BECKON (bek"kn), v. à, et n. faire signe avec 
da téteon avec la main. He beckons you to come, if vous 
fait signe de venir. She beckons you on or over, elle 
vous fait signe d'avancer, de traverser, His spirit 
bechkons you from heaven, son dme vous invite du 
haut du ciel, To — with the hawd or head, faire 
signe de la main, de la tête, Me beckons to me, à 
me fait signe, 

Bsonux, s. [a sign without words] sigre, m, mou- 
vement, [fnus, #. Duox, 4.1 

BECRONED (bek-kKu-ed}, perf. adj, à qui 
l'on «à fait signe, 

BECKONING (bek'-k'nan'gne), s. l'action de faire 
signe, À. signe, m. 

To HECLIP (bi-klip}. #. To Emenac. 

To BEGLOUD , v. æ. [to chowd, obscure or dim] 
couvrir d'un n , voiler, obreurcir, 
[Poët. F. To Croun,) 

To BECOME (be-keume'), -ING, Ibecsne (li- 





kème'}, 1 have become, +. #, [to be made, to enter | bed, a 


into some slate ar condition] devenir, étre fait, se 
feure. The Lori God breathed into his nostrils the 
breath of life, amd man became à living soul, de 
Seigneur Dieu souffla dans es narines le souffle de 
vie, et l'homme devint une dme vivante, What was 
once bat à sbrab is or has now -— à tree, ce qué tait 
arbrissrau est devenu arêre. If once he becomes rich 
ie is sure to — insolent, s'il. devient une fois riche, 
ne manguer® pas de devenir insotent. The wound 
at last became incurable, la plaie finit par devenir 
incurable. His answer became à proverb, s@ re; 
«st devenue proverbe, à passe en proverbe, | To Be- 
cows or [to be the fate of], étre de destine de, Wit 
will — of me? quel sera mon in, que- derieu- 
drai-je ? 1 never kuew what became of him, je n'ai 
jamais su ce qu'il est devenu. What is — of the books 
L lent yoù, que sont devenus les livres que je wous ai 
prêtes? What is— of your courege? qu'est devenu 
votre courage À 

To Brcome, +. a, [to be worthy-or suitabie, to fit] 
étre digne, soutenir convenablement; étre conve- 
nable, appartenir, convenir, aller bien, être propre 
à, étre fait 5 dl sied à, il convient à. He 
comes this title, él! sontient convenablement ce titre, 
4 s'en montre digne, That which becomes one does 
not — another, ce qui convient à l'un. me convient 
pas à l'autre, I becomes a man of honour to speak 
truth, c'est le propre d'un hounéte homme de dire a 
vérité. That suit mes you very well, cet habit 
vous va fort bien, 1 does not — abeggar to be proud, 
il ne convient pas à ou il sied mral à un gueux d'être 
glorieux, [Saxubeeuman , arriver. | 


14 Barrie F. To Become. 
“in'gne), adf. fit, suitable or 
jin keeping with or adapted lo cir- 
sied, qui va, qui convrent, séaut, 
2 Each a dress is 50 far from — 


in man of his years, un {el habit sie si mal, con. 
vient si peu à un homme de son dge. Modesty is s0 
— in youth, {a modestie sied si bien, va si bien à la 


| To bay herrings in beds 


BED 


la réponse 

addressed me in — language, ! might have listened 

to him, s'il se fit servi à mon ec; 

convenable, j'aurais pu l'écouter. Write to hi 

— Way, cérives-lui d'une manière ; res 

pré des convenanees en lui écrivant. That is what 
call a — dress, oil ce J" tn vosbiome 

convenable, I like that ball-dress, # 

j'aime cette parure de bal, lle est si bien, si gracieuse, 

n'est-ce pas ? 
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était peu bienséante. Had he | planter, coucher. To — the roots of à plant, cowcier, 


couvrir les racines d'une . To — à stone, paser, 
asseoir une pierre. À bedded in sand, ur po 
qui s'est crenisé un lit dans le sable, À fish 
nuder à stone, poisson abrité sous une pierre. Bedded 
stones, pierres posées par assise. Bedded clay, de 
l'argile qui se présente par couche. Bedded lairs, 
» Cheveux en repos, 
To Ben, -oise, -vas, © n. [to go to bed; ta 
cohabit] eaucher, He beds with his wife, &/ couche 


Become, s. (ormmment] armement, m. parure, f. | avec 1a femme, 


tours, m pl. [Inus.] 


, dé 


BECOMINGLY (bi-keum'-in'gne-lé }, av. Que à! [to wet, to besprinkle) 
proprement 


becoming manner] convemablement , 
cemmentt. 

BECOMINGNESS ( bi-koum’-n'gne-nece), 1. {de- 
ceney, clegant congruity, propriety] bienséonce, f. 
bonne grâce, décence, À. 

To HECRIPPLE, v. a. /”. To Churree, 

‘To BECURL, +. a, #’, To Cuar, 

FED (bed), s. [something made to lit on] 4t, m. 
couche, f. To ga to —, aller seconeher, se mattre eu 
be, To he in bed, étre au dit. To lie sick in bed, tre 
au dit malade, étre adité, Vo onets—, s'aditer. To 
put one out of his —, déc quelqu'un. To be 
on ones death-bed, étre an lit de la mort; être ma- 
dade à l'extrémité. They lie-in separate beds, ils font 
lit à part ; ils ne co: point ensemble, Po make 
the—, faire Le lit, To turn down the —, faire la 
couverture, * As one makes his —, so be must lie in 





To HEDABBL-E (bi-dab-bl),-ING, -ED, +. a, 
bi-dab'-bld mi 
BEDABBLED (bi- Fd), 4, adj, trempe, 
mouillé. — with the dew, pa rs é. FUTS 
Dasnte, 
To BEDAFF, v, a, [lo make à fool of] se moyuer 
Inus. 


de 'un, le S 
To BEDAGGL-E {bi-dag-g}, -ING, -ED, +. @, 
ito bemire] crotter, ir de boue. F, To DaccLs. 
HEDAGGLED (hi-dag'-gl'-d}, part. adj. crotté, 
He is —, il est bien cratté, 


To BEDARE, ». a. F, To Dans. 

To BEDARK , ». a. F, To Dannex, 

To BEDASH {bi-dache}, -ING , -ED, v. a. [to 
Pepe] éclabousser, couvrir de boue, F, Dasn. 

To BEDAUB or BEDAWB (bi-däb'}, -ING, -ED, 
+. &. [10 besmesr] éarboniler, souiller. Bedaubed 
with , souillé de samg. F. To Daus. 
BEDAUBE, 4, [a sort of thoruy eaterpillar] ee 


it, comme on fait son lit on se couche, He 1hat goes | daude, f. 


to — 1hirsty rises healthy, qui se couche sur sa soif 
se lève en sante, lo —, and early lo rise, 
makes a man healthy, wealthy and wise, qui se conche 
de bonne heure et se lève matin, amasse un trésor de 
santé, de richesse et de sagesse. || Ben [marriage, 
matrimonial connection], ic. The children of the first 
or second —, Les enfants du premier lit, du second 
lit. || Bron, bosrd and washing, nourri, logé et 
blanchi. From — and bowrd [in Law], séparation de 
corps entre mari et femme. A — cf justice {in France, 


a throne for the kiug in the ancient parliument}, 4 | du 


de justice, A — of state, un lit de perde. A — of 
esse [a couch}, un lit de repos. The bridal, uptial or 
marriage —, le dit nuptial, An angel-bed, un dit 
d'ange. À — of honour, ue dit d'honneur, À cano] 
, illon. A table-bed, rer Lit qui sert'de table 
le jour. Volding-bed, ft brisé, m. À bed , ten 
dit en forme de où d'armeire. À tent-bed, 
un lit à tombeau. À setile-bed, sv lit quise ferme en 
forme de bane pour le jour, À feld-bed, we lit de 
camp. À trundie or truckie-bed , rondetie, f, grabat, 
m, un lit qui se roule sous un autre Hit: À: dining — 
fa diseubitery bed , among the aucrents|, it de table, 
chez les anciens. À feather-bed, un. Gt de plumes. 
A straw-bed, une paillasse, À down-bed; ua lit de 
duvet. A flock-bedr, mu lit de bourre, Bed-side, da 
ruelle où Le bond: du lit, The bed-bead, le chevet. 
The bed-feut, les pi dde dit, To bring to —, @e 
coucher; +" Écatr oud de Fi hr elle est 
enceinte, To be brought to —, accoucher, mettre au 
monde. She was brought to — of à daughter, elle 
accouche d'une fille, that is brought to —, mne 
£, une en couche. | The Bew {or 
channel] of a river, Gr d'une rivière, m. canal, m. 
To make the — for a parement, faire La forme d'un 
pavé. | Bes [bank , ina garden], carreau, m; couche, 
Î. carre, m. planche de jardin, f. A — of 
une planche où un carré d'aiperges. À — of straw- 
berries, tn carreau de fraises. À melon-bed, une 
couche de melons, Shelving er sloping —, planche 
en ados. || Ben of a great gun [that thick plank 
which les immediately under the piece), fe » M. 
planche d'affüt, ster quoi le canon pore, À. o [in 
Sea-language], chantier de bois (sur sent 


les tonneaux dans l'arrimage d'un vaissean). — of ! 


the bowsprit, tére de l'érrave vit e le beaupré. 
The Bev in the cod of pulse, la cavité d'une cosse 
ide légume vit le fruit est logé, À À Bev per koot ] of 
snakes, masse de jeunes serpents entortillés ensemble, 
£. { Beo [stratum, row, layer], dt, m. comche, f 
A — of sulphur, sand or clay, nv dit, nue couche 
de soufre, an fit, une couche de sable, d'argile. À 
— of siones [in Masonry), assise de pierres, dit 
d'assise, À — of stone {in à quarry]|, banc de pierre. 

or rows, dter des hareng. 
| Beo [the nether mill-stoue;, Lx menle d'en-bas d'un 


Péinesse, It is not a — thing to speak s0 loud in the | moulin , le gisant. The ridiug-bed of à coach, la voie 


presence of hose whom we are bound to respect, ce 
# cs pas une chose séante de parler si haut devant des 


d'un carrasse. (Sax. bed.} 
To uv, -mix6, -2ep, v, a. [lo go to bed with] 


Personnes à qui on doit du respect, Allow me to tell| partager {a couche, [Vieillit.] Ë To Ben [lo put to 
dou Che reply wus any thing but —, permette s-moi dde hell, convher la fiancée. [To Rev lto plait or cover], jcorcheur, ense; compegne, LA good —, bon cou 





BELAUBED {bi-däb'd'}, part. adj. barboullé. 

To BÉDAZZL-E (bi-dar' +11}, -ING, -ED, », à. [io 
make the sight dim by too much lustre] cblowir. Aiy 

have been so bedazzked by the sun, that every 
ing L look on seems green, mes yeux ont été telle- 
ment éblowis par le soleil, que tout ce que je regarde 
me vert, V, To Dazzsx. 

BEDCHAMBER {bod'’-tchéme-beur) , s. [a chamber 
appropriated to rest] à coucher, f. À gentle- 
man of the Ling’s —, un gentilhomme de la chambre 

roi, 


BEDCLOTHES ( bed'-klôze),  [oovertets spread 
over à bed} des couvertures d'un lit. 

BEDCURTAIN. {bed'-kour-tine), », [the eurtain of 
a led] sn rideau de lit, 

BEDDED (bed'-d), part, adj, couché, qui est au 
du, F. To Ban, +, a. 

BEDDER (bed'-eur) or BEDDETER , s. [the mether- 
rer of an oil-mill] /a menle d'en bas d'un moulin à 

BEDDING (bed'-in'gue) ; s. [the materials of à bec] 
literie, €. co , m, 

To BEDLE , », «. F, To Bin. 

To BEDEAD, ». «. #, To Desoex 

To BEDECK (bi-dek’}, -ING, -ED, +. «. [to 
adorn] parer, ajuster, orner. F. To Dron. 

BEDECKED (bi-dek\'}, pars, adj. paré, orné. 

BEDEMOUSE (bid'-haouc), s, [almshouse, hospital] 
hôpital, m, |Sax. bead, priere, et honse, maison] 

BEDEGUAR, s. [an excreseence at the fout of tlre 
sweet-briar] éédeguar, m. éponge d'églantier, {. 

BEDEL, s: #, Brance, 

BEDELARY, BEDELRY. F. Besnteseir, 

BEDER, 1. Je town of Asia; lat, 17°.50 N. long. 
7$9-0 E.] Beder. 

BÉDEREPE or BIDEREPE {bid'-nipe), #. [a duty 
or obligation of some tenants to resp their Landlord's 
corn] corvée que le vassal doit à son seigneur des 
da moisson, f. [ Vieux. 

To BEDEW {bi-diou' }, -ING, -ED, », «Lt 
moisten as with dew; to imoisten in à gentle maanir 
with any liquid] arroser, mouiller, humecter, baigrier, 
While sbe wrote, she bedewed: the- paper with her 
teurs, M qu'elle écrivait, cle arrosait, celle 
mouillait, elle baignait le papier de ses larmes, hey 
have bedewed the fields with their blood, ss ont «r- 
rosé la terre de leur sang. Mer eyelids were hedencd 
with teurs, les fermes humecttient ses pargières, His 
couch was — with tears, à errosait son dit de ses 
larmes, She — his face withr hertears, effe lui a 
mouille le visage de-ses larmes. alim shall bedew 
the roots, we pluie de baume couvrira de rosce les 
racines. (Se dit le plus souvent des larmes , du sang.] 
V, To Dsw, 

BEDEWED (li-dioud'}, part, adj. arrosé, mou 
dé; couvert de rosée. 

REDEWER, s. ce qui arvuse, ce qui mouille. 

BEDEWY, «dj. . Dewm 

BÉDFELLOW (bed'-fel-0), 3, [one that lies in the 
same bed } cmmarade de lit, compagnon de lit, m. 


BEDT 


choeur, Bad or troublesone —, mauvais , incommode 
ORD (bed'-fard), 1. [a town of England ; lat 
BEDFORD fard), :. {a town ol md ; bat. 
82.13 N. long. 0°-30/ W.) Bedford, m. 
BEDFORDSHIRE (bed'-ford-chire), s. [a eounty 
of } Bedfordsbire, na. 
BEDHANGINGS, s. grands rideaux de li. 
To BEDIGHT ( bi-daite }, -ING, ED, à a. [to 
dress, to adoru] parer, orner. [Genre naif.] 
BEDIGHTED (bi-daï'-ted}, part, adj. paré, arné. 
To BEDIM (bi-dim'}, -MING, -MED , w. a. [te 
make dim, to darken, to cloud] ofseurcir, weiler. 
[Puëtique.] 7°, . Dis. * pr | 
BEDIMMED (bi-dimd'), part. adj. obscurci. 
To BEDIS'MAL, +. &. raie dismul } donner, 
iquer un air . [Ce mot est familier, 
To BEDIZEN (bi-dar-z'a }, -ING, -ED, », &. [to 
dress out] a , chamerrer. 
REDIANEE fidar-en 4), part. ad. 
BEDLAM (bed’-leume) , £. | corrupted 
lee, an hospital ia London for the mad; a mad- 
house] hdpital des fous, hospice des aliénés , m. peti- 
fes-maisons. 


. Baotaw, 4, [a madmau, a luuatie | fou, folle ; 
aliéné, ée; maniagre, m, et & 

Banzam, adj. onging to a madhouse ; or a 
madhouse| PA Lol furieux, se; insensé, ce. — 

rs, des gueur furieux, di de ediam. _ 
, fous à renfermer. — stuff, rapsadie de fou, 

SAME pores s, [an iahabitant 
of Bedlam, à nm] us fou, une folle, ur L, 
ta homme , une femme digne des petites-maisons. À 
raging —, nn fou furieux. 

BEDLAMLIKE {bed'-lam'-lnïke), ad. { after a 
mad or frantie manner) en fou, en insensé; de fou, 
d'insense. 

BEDMAKER (bed'mé-keur), s. celui ou celle qui 
fait les lits de dortoir, d'us ee, d'une pension. 

bedfellow } compa- 


a PH {bed'-méte) , 2 n 
mon de lit, m. compagne, Qu 
FRED-MOULDINC nd ia ge), #. (Archit.; 
the four mesubers below the coronet in à cornice 
des quatre rangs des moulures au-dessus de La cou- 
ronne. 

To BEDOTE',v. a. fto make to dote] faire adorer. 
{Inusité.} 

BEDPOST (bed'-pôste), 4. [the post at the corner 
of a bed which Eu to QT vheir 4s 

BEDPRESSER lpres-seur), 1. [a 
follow] gros dormeur, gros endormi. ramilier à 

To BEDRAGGLE (bi-drag-gl'}. 7. Bepaccce. 

To REDRENCH {hi-dren'che), -ING , ED, +. a, 
{io dreneh, to sonk | éremper, abreuver, F, To 
PREDR (bed'-rid), adj. [eonfiued 10 bed by 

BEDRID -rid}, adj. to age 
sickness or inGrmity } adité, qui garde de lit, retemis 
por la maladie. He has been — for more than à 
month now, Loire A 
À — 6r à créalure , an pauvre £, 
os pes percluse, [Bed et ride ; ae Bodra] 


r Er me F, Partée bg of de 

BEDRITE “ruite ), 5. ivibege 0 
tarriago-bed] nr d'épous ; Loir conjugal. 
{bed et rite, rit, rite, 

LEDROOM, s. ] chambre à coucher. 


1 Bannoon [room in a bed], place pour se coucher ; 
nlace. juste daus ce dermer sens, ] 

To BEDROP (i-droi , -PING, -PED, v, a, [to 
lesprinkle, to ke | arroser, tacher ; » 
ne. ed with gold, mouche den 
BEDROPT, adj. et past . arrosée, ée; mar- 
qué, de; mouchelé, ée, F. To Bannor, 

BEDSIDE, s. [the side of the bed] bord du dir, 
He sat by my —, il resta assis à eûté de mon lit, à 
mon chevet, "She did not once leave the —, elle ne 
quitta pas une seule fois le chevet du dit. 

ie bi 4. [formerly ie pin for keep- 
ï es fran slippi ton qui servait à 
border le lt. Pt = 

BEDSTEAD { bed’-sted }, 4. { the frame on which 
the bed is placed} bois de Le, m. coucheite, F. 

BEDSTRAW (bed'-str4), or STRAW-BED (stré'- 
bed), s. [the straw laid under the bedding) pailasse, f. 

* BEDSWERVER (bed'-souer-veur }, 4. [ one 
false to the bed] celui ou celle qui manque à la fidé- 


dite C2 
REDTEX (bed-tik), 2. [pillow-case] taie, Ê. 
BEDTIME ({bed'-taime), s. [sleeping-ime, the 
hour of rest ] heure, f. emps, im. moment de se cou- 
cher. This is my usual —, c'est de moment où je me 
couche ordinairement, Come, it is —, allons, il est 
temps de se concher, voilà le moment de se coucher, 


cs |E 


BEEF 
The children mag read or play till —, des enfants 
lire, joter jusqu'à 4 heure duc coucher. 

To BEDUCK', », a. {10 pul under water] enfoncer, 
plonger dans l'eau. [Peu usité] 

To BEDUNG (hi-deungue), +. 4. {to over with 
dun] famwer, couvrir de fumier. F.'To Dee. 

To BEDUSK , +, «, {to smutch: to blncken ] moir- 
cir, barbouiller, |Inwsité.| 

To REDUST (li-deuste }, -ING, -ED , +. a, [to 
spriohle with dust} couvre de ire. ||" + To 
Beousr 0%e [to maul him], éporsseter quelqu'en, le 
rosser 
To BEDWARF {bidouuf}, -ING, -ED, . #. 
Lio make late, to hinder in growth, to stunt] rendre 
crétin; ramener, réduire au créticiome physique où 
moral. 

ny pires (hodroueurk), #. (hr done with- 
out toil] oc que l'on faire au fit; [au Ggurél, 

i ne demane pas dot nent de peine ni Un fatigue. 
Peu usité.| 


. To BEDYE', +, @. [to stain] teindre, tacher, |Poë- 
tuque. 
4 YED, adj. #, To Bauve, 
BEE (hi), fihe inseet that makes honey] abeifle, 
f. mouche à miel, L We are indebted to the — for 
honey and wax, c'est à l'abeille que nous sommes re- 
de # du miel et de la cire, À swarm of bees, mn 
essaim d'abeilles. Wiki er tame bees, abeilles saw. 
vages, abeilles Rp Female or queeu —, 
lle mère, mère abeille, Working —, abeille ou- 
vrière. The sting of à —, l'aignillon d'une abeille. 
Humble-bec, sorte de abeille où abeille-bouer- 
don, f. Another sort of humble-bee, abeille perce. 
bois où mennisière, . À gai-bee, un taon. * To be 
as busy as à —, dre toujours en action , en over 
tion. | Bus [in America ; joint and gratuitous aid ], 
collecte, cotisation , secours volontaire pour subrenir 
aux besoins d'un pasteur, d'une personte dans le 
re ns bo; hol. bye; al. biene; dan. bie ; 
suéd, bij. 
Moine: 3. [the pollen of flowers collected by 


]|bees as food Lor Iheir youg] pollen {poussière des 


fleurs remassée par des abei 

ture à leurs larves), mn. 
Bexeraren, s. | apivorus, a sort of bird | mangeur 

d'abeilles, me! pie d'oiseau qui se nourrit aheile 


les , guépier, m, 
ES a # [a species of Twyllade ] donble. 
feuille, f. ophris, m. F, Foersronrs. 
Bes-rirwonxe, 5, mer de où de poureeau , m. 
Bat-Gannen, 5, [a place to set hives of bees in ] 
, m 


4 pou servir de nourri- 


Brr-crus, s. (unctuous matter with which bees 
cement the combs of the hives, etc.] espèce de cire 
rouge avec laquelle les abeilles bouchent les fentes de 
leurs ruches, üs, £. 


Pas-uive, 4. [he case in which bees are kept } 


Bar-masrun, £. qui @ des abeilles, de 
ruahes, They that are bee-masters and do not attend 
10 their bees, must not expect any considerable ad- 
vantage by them, ceux qui ont des œheilles et qui 
n'en 4 pas un soin convenable, ne doivent pas 
se flaiter d'en retirer a grand profit 

BEECH (bilche), s. [a tree] hétre, m. fau où fou- 
tau, w. |! dece, al buche.] 

Ru {[chareoal] charbon de bois de 
» mn. 

Pop roi HE Es lan of the beech | 

faine, f. 

Bascwoic, s. [oil expressed from the mast or 
auts of the béech-tree] Ausile de fane, f. 

re ee + jé 

BEECHEN (bÿ4 , adj. [mai beech 
pre, fait de bois A Pod [ 

BEBE Qi: 4e {the fleah of an ox] £œnf, m. chair 
de bœuf. A bit, piece or slice of — , morceau, tran- 
che de bœuf. À rump of —, culotte de bœuf. Poïled 
or roast 7 y loi, bœuf rer 
bœuf fumé, or powdered —, œuf . Stewexl 
_, ur l'étivee. Short ribs of — or sirloin, 
aloyau, m. || Beer (au animal of the bovine genus 
wbether ox, bull or cow], fœnf, béte bovine. [Vieux 
Rp  Aedqn ae] beefi et berves ; beef à 
villi, Fr. —; arm, in] 

Bauv-sarun (bif-iteur), s. [yeoman of the 
in the royal hi du roi, m. [Se 
gens de service de la maison du roi en 


Angleterre; 
ë, , du , be 
Smet mé, ur corps. ds rs Gi 


, 


lus d'un mois qu'il garde de fit. | ruche, , 


t des 


Bunv-srans. P. Benr-STrax, 
Buuv-sreax (bif-stéke) , 4. [a steak or slice of beef 


| bruiling] Éifieck, m, A — and potatces , re hif- 
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teck aux pommes. English or French —, éjfieck à 
l'anglaise, à la frapie 

Brcr-wrrran , a. {duil; henvy-headel] épais, se; 
lourd, e. cars) 14 

BEELD, s. { protection, refuge; shelter ] asile, m. 
refuge, mn, abri, un, [Vicux. 

BÉELE {bile), 5, {in Mining, ete.; a bammer 10 
pounds weight, sharp and steeled on both ends ] 
smille, F. 

REEN, s. [astringed instrumen: of the guitar kind, 
having uineleen frets, used in Lndia] espèce de gui- 
tare à dix-neuf touches, en usage aux fndes, 

BEEN (biine, bat from most fréquent use dege- 
nerated into bine), parncine passé de To Nr; we 
been, you been, they been [with old authors), mous 
sommes , vons êtes, ils sont. fe beon.] 

BEENEL, s. [evergreen shrub of Malabor]} beenel, m. 

BEER (bire}, 4. [liquor made of malt and hops , 
called by the ancients boisson pélusienne] bière, f, 
Strong — or porter, de {a bière forte. Small — , de 
la petite bière. Stale —, de la bicre vieille. New —, 
de la bière nouvelie. Here's a pot of good double —, 
toici un pot de bonne doubjg Bière, [W, bir, fr. —, 

BEERBARREL, #. {a barrel for holding beer 
baril à bière, 

BEERHOUSE, s. [a house where malt-liquors 
are sold] dépôt de bière, m. || Bexn-nocse (ale. 
house], cobarer , m. 

BEESTINGS. F, Besrexos, 

BEET (bite), s. [ihe name of a plant) poirée, f. 
berte , f, White ds bette br Log ral redel où 
poirée blanche, Red — or beet-rout, Betferave, 1. 
botte rouge, Yellow beet-root, hetterave jeune, f, 
[Lat. éera, per. écete, holl. &iet.] 

BEETLE (bi4”), 4. [a lerous insect | escar- 
bot, m. Black —-, béte noire, Î. grillon, m, cri-eri, 
mn. ‘he stinking block =, s'ercuraire, 1, scare- 
bee, m. Common-beetle, scarabée pihrlaire, m. 
The great horn-beetle or bull-fly, taureau 0. 
dant, ww. The dorr-wetle, éowrdon, Water-hectle, 
puce d'eau, F. Great water-beetle, grand scarabée 
aquatique, Little water-boethe [a species of monocu- 
lus}, petit scarabée aguatiqne. L La pp —, scarabée 
de d'ile de Cayenne. * + As blind as à —, aveugle, 
qui me voit Le , étourdi comme vn hanne- 
ton. À Berrce [a heavy mallel}, maif, im. mailles, m. 
maire, {. Wa man's —, battoir de blanchis- 
setse, M, À paving —, une lie. [pemx {ra Sea-lan- 

], mouton (d'une machine à baïtre les pibotis), 
mm. Reeming-beeile (caulking mallet], mailles de cal- 
fat, m. | Beerse [for the dressing of hemp]}, espade, f. 
(Sax. betel, bitl, où hytl, maillet.] 

To Barrca, “96, en, , n, to jat out, to hang 
over] arancer, faire saillie, saitir. A eliff 1hat beetles 
over its base, ure eine qui se projette , gui se penche 
sur sa base, 

PEETLE-BROW (blt-1}'-braou), :. [a prominent 
brow] front saillant, front en saillie; front bombe. | 

BEETLE-BROWED (bi47-braou'd), adf. [ 
prominent brows] qui à les avances, au front 
saitlant, au front ; sombre, refrogné, ée. 

BEFILE-HEAD, s, [a stupid fellow ] fourdaud, 


le. 
REETLEMEADED (bi'-l'-hed'ed), adj, lourdaud, 
qui a l'esprit lourd, 

BEETLE-STOCK (bi1l'-stok}, 5. [ibe handle of à 
beetle] manche de battoir, m. 

BEETLING, past part. et adj. qui « projette, qui 
fait saillie ; qui L'édocke : qu Peche s qui ps ra 
qui menace. : 

BEET-RADISH (bité-rad-iche), or BEET-RAVE 
(bite-réve}, s. [a plant) éctterare, f F7, Rasr, 

BELT-RAVE, s. #. Banr-namsm, 

BEEVES (biv'z}, the plural of Bear [black cattle, 
oxen] beufs, m. À herd or drove of —, troupean de 
bœufs. Sturdy —, bœnfs vigoureux. 

To BEFALL (bi-fil'}, ANG, it befell (bifel }, it 
hath befallen (bi-fil' l'a}, +, a [to happen to , to 
come Lo pass] arriver, The worst that can — me in 
this case, le pis qu'il puisse m'arriver dans cette cir- 
constance. Sbould a à me, si un malheur 
m'arrivait, This disgrace bufell them, cette disgrdceleur 
arriea (se dit à pre d'un malheur, d'une disgrâce; 
il y a ellipse de la préposition to; sax, Éefœllan.] 

To BFFALL, *. #. [to ,; (0 come to ] 
arriver, Tell us how it D nl ados ones 
cela est arrivé. 1 know not how it befell, j'ignare com- 
ment cela est arrivé. [On dirait plus souvent dans Le 

ordinaire : 1 not how it happened , 
how it fil out, how it came 10 past. What has be 
16. 
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of them » What has befallen them, what is 
of then! à vieilli] 

BEFALLEN (bi-fil'-l'n), part. adj. arrivé, avenu, 
surrenu. 1 bope no muüsfortune has — him, j'espère 

“il ne lui sera arrivé aucun malheur, That dire 
, celte disgrdce leur eat arrivée. 

To BEFIT (bi-fite), -TING, -TED, v. a, [to suit] 
convenir, The name you 1e nom 
vous convient à merveille, It is your business to decide 
which of the alternatives most befts your dignity, 
c'est à vous de décider ces pes 

EITINC (DR nee) 

BE G (bi-fit-ingne), ou adj. 
[suitable to] convenable, séant. Le qu Cu of Æ 
rank ? convient-il à un homme placé comme vous ? In 
D cn te manière convenable, 

To BÉFOAM ( bi-fè 


» “ING, -ED, v. a. {10 | chove 


cover with foam] couvrir d'écume , blanchir d'écume. 
[Peu usité.] 

BEFOAMED (bi-fôm'd"), adj, [covered with foam} 
couvert d'écume, 

To BEFOOL {bi-foul#), -ING, -ED, #. a. [ to in- 
fatuate; to lead into error] à , 
aveugler, faire illusion. Men — les hom- 
mes se , € illusion. 

BRPDOIED (bi-fould'), part. adj. trompé, ée ; 
a » de. 

RE (bi-fôre/), prép. [relating to time}-cvant, 
avant qu ps que. ah lg avant midi, ke day 
— his ing, le jour avant ses noces. — this 
treatise can become of use 10 my country two points 
are necessary , deux points sont nécessaires avant 
ce traité puisse étre utile à ma patrie. VI die — 1 
have s0, je mourrai plutét que d'agir ainsi, | Beronx 
[relating to place], devant, en présence de, à la 
face de, avant, au-dessus, que, — and behind, 
devant et derrière, — We eyes of both our armies , 
en présence de nos deux armées. — the face of the 
whole town, à {a face de toute la ville. The eldest 
son is — the younger in succession, l'airé succède 
avant le cadet, Me is — bis competitors bath in 
reht and porer, il est au-dessus de ses rivaux par, le 

(roit et la puissance. 1 love — myself, je 
vous aie plus que moi-même, pme ef 


paravant, autrefois , ci-dessus, et-devant, antérieure. | ladi 


ment. Long —, auparavant. An hour —, 
une hewre auparavant. 1 loved her —, je l'aimais 
autrefois. 1 shall resume somewhat which bath been 
— said, je vais résumer une partie de ce qui a été dit 
ci-dessus au san le et fore, c'est-à-dire y, 
Ft de, fore, partie de devant; sax. before ou ke: 
oran. 


] 

Baronasanb (bi-fôre-han'de), adv. d'avance, en 
avance, avance, anticipation, To take up —, 
anticipe. To give éd —, donner de l'argent d' a 
vance, avancer de l'argent, 1 know — that.., je sais 
d'avance que. To be — with one, prévenir ten, 
le devancer, This author has been — with me, cet 
Fa PL nerve fre 

le-passe, avoir une spective, être dans le 
chemin de la fortune, jouir Fe certaine aisance. 

BEFORETIME (bi-fore-taîme), ade. { formerly ] 
autrefois, jadis. [Vieux 

‘To RTUNE (bi-for-tchioune), +. a. [to hap- 
pen to, to betide ] arriver, I wish all may 
you, je ite que toute sorte de bonheur vous ar- 
rive. [On dirait mienx : to betide, to befall.] 

To BEFOUL (bout), -ING, “ÉD, +. a. [to 
make fout, to soil] sœir, souiller. |Poëtique.] 

BEFOULED (bi-faoul'd}, . adj. sali, 

To BEFRIEND (bi-fren'd}, -ING, -ED, +, a, [to 
favour, to be kind to] favoriser, traiter en ami. 
Brother servanis must always — one another , les ce- 
marades doivent toujours se favoriser les nns les au- 
tres, doivent toujours s'entraider, To — ones self, 


étre attaché à son intérét , s à soi, Had 
he befriendel me, I certainly Lie smeceeded, 
s'il m'eit aidé, ré, protégé, il est certain que 


je serais arrivé. You may rely on his befriending you, 
should you continue 10 ve properly, vous porivez 
compter sur son appui, sur sa profection, si vous con- 
tinues à bien vous comporter. 


| BEFRIENDED (bi-fren'-ded), part. adj. favorisé , 
Û és ge. 
“'œe BÉFRINC-K | { ï-frin'dje), -ING , -ED, », a. [to 
decorate with fringes ] ranger, orner ou garnir de 
PÉErRNGED (hi-frin-djd), part, adj. frange, 


é, ont de 5. 
Te RES Ch Vehe »-GED, v, 4, [to ask in 


the language of entreaty or politeness: to ask in 
charityj demender, prier, implorer, mendier, À — 
be 


BEGG 


this favour of je vous le demthde en grdce. 
May 1 the loan of à dictionary of you, ouerais-je 


vous demander, vous de me préter un diction- 
naire. 1 — your pardon, je sous demande pardon. 


He begs hi 
to door, à perde Los pags dns 


porte. 

n To Bee, v. ». [to arr apr demander 
aumdne, À ler, faire A . 
Donges Jar po ag honte de demander l'au- 
müne, He about the town, à quéte, il gueuse 
par la ville, Ÿ'To Beo for à thing, demander une 
en #, They — for peace, ils deman. 
dent, ils # la paix. Be silent, 1 — of you, 
= le silence, je vous en prie. Let me hear no 
more of this, 1 — of you, je vous prie, que je n'en- 

tende plus parler de cela. 
To Bre, v. a. [to take for granted without 
De, mg ge qui 
est en question, faire une pétition de principe. That is 
Beggin the question cl pat ce n'est pas la 
un raisonnement, c'est une pétition de principe. [R. 
incertaine.] 
BEG, s. 





É Turkish govemor F. Ber. 
BEGAN (bi: the pretente of To Bacs, 
To BEGET ( pute), TING, 1 begot, L begat, 
L have begot and begotten, v. a, [lo generate ; to 
] engendrer, procréer ; [au il: produire, 
causer. To — a son, engendrer un fils. Abraham 
t Jsaac; and Isanc begat Jacob; and Jacob begat 
J and his brethren, Abraham engendra Isaac, 
Lo engendra Jacob, Jacob Juda et ses 
frères, |Begat vieillit.} The end of marriage is to 
— des da fin du mariage est de procréer des 
enfants. Each animal 18 its species, chaque ani- 


BEGI 
RE agir en -mer À 
discovery lescription , té serœir 
de décrire la scène one amenée cette dé- 


couverte si inattendue, ifcence Of the land- 
scape as it opened upon us rs description, la 


i| magnificence du paysage qui se déroula devant nous 


«st au-delà de toute description. || gF” To Baouan 
out of, avoir raison de, ramener par la misère, en ré- 
duisant à la misère, To — one out of his obstinncy, 
réduire, ramener w'un par la misère, To — one 
into submission, forcer & le soumission pre la misère. 
BEGGARED -e , . adj. ruiné, ré- 
duit à la pv n ns. ’ 
BEGGARLINESS (begw/-eur-lé-nece), s. [the state 
of being beggarly] mendicité, f, paresse, abjection. 
BEGGARLY ‘-eur-lé }, adj. (poor , indigent, 
mean) pauvre, indigent, gueux, misérable. ‘The man 
may be rich, but he has a — train with him, i{ 
se peut que cet soit riche, mais il a un 
équipage bien gueuxz. The town bas the reputation of 
being xtremely poor and —, la ville passe 
étre extrémement pauvre et misérable, — clothes, 
des habits de gueux , des haillons , des guenilles. — 
doings, des bassesses, des actions de gueux. The — 


villa, l gueus. 
ade. [indigentiy, meauly] ponrretent : 


Brocasty, 
miséra : » En gueux. 
en, MAID, s. (a maid that is a beggar] jeune 
mendiante, 
GPEGGARMAN, +. [a man that is à beggar] men- 
Hans, 
DH PPTCAANONAN; 4. [a female beggar ] men- 
ante, 
BEGGARY (begw-eur-é), s. indigence] ind, » 
f. mendicité, {. misère, {. We Li sq Lo pt 
lo a state Of —, nous voilà réduits à la mendicité. 
— is no vice n'est ice. Luxury is 
mer LE de mu dos à Le Pante, 


mal engendre son semblable. Love is bogot by faney, | Le fire est md chewrin de l'hôpital. 
des er Hey er de l'imagination. Base ph BEGGED {beg'de), part. adj. _demandé » prié, 
son, fils né dans l'illégitimité. Lawfally begotten | supplie. The peace was — of the king , on demanda 
children, enfants nés d'un mariage legitime. Bad |la paix au rot. Me was — 10 come , on le supplia de 
air begets diseases, Le mauvais ais engendre des ma- | venir. 

ies, Luxury begets vice, le luxe de vice. | BEGGER eur). #. Brccan, 5, 
Familiarity begets [mieux breeds] contempt , {a fa. |  BEGGING “in'gne), s. l'action de demander, 
miliarité engendre le mépris. *Plenty begets divisions, | de mendier, de er, . Togon —, 


l'abondance cause des divisions. L The fra sociient 
must naturally — tbe second, ier incident doit 
naturellement produire le second! (Sax. be et prtan , 
toget. F. To Ger.] 

Pr ETTER biguet-eur), s. {one who begets ] 


» père, m. 
BE Grpuetringne), +. l'action d'engen- 


drer, 1, £. production, f. g 
ad. [thai be qu'on peu 
GARE nm pu 


BEGGAR , 2. (one who liv ms 
e (begw-eur), s. [one ives 1 alms] 


., » M. gurur, se, quémandeur, 
eute, gui eut réduit à La ieité, qui vit d'aumênes, 
A poor —,un pauvre mendiant, une mendian- 
te, tn pauvre, une se. À sturdy beggor, un 
mendiant gaillard , Bien portent. A ional — , 
un gueux, une gueuse de profession. À crew of beg- 
le tas de gueus. Beggar's bush , an rendez-vous 

gueuxr, To converse with beggars, fréquenter Les 
gueux, les vauriens. — grown rich, gueuz revétu, 

venu, mm. || L koow him as well as the — knows 
is dish, je le connais ä fond , je le connais de lon- 
man, je le connais comme si je l'avais fait. 

Beggars must not be chooers, me choisit qui 
emprunte, Meggars have often many hilren, la 

lupart des mendiants ont souvent un grand nombre 
d'enfants, + Set a — on horsehack, and he will ride to 
the devil.rien d'e plus fer qu'un gueux parvenu ou devenu 
riche. || Beocax [a peitioner]: i demanue, qui 
mpplies suppliant, m. [A vieilli dans ce sens; on di- 
rail maintenant petitioner.] | 43" Bacosn [one 
who assumes what he does not prove], qui sgppose 
sens prouver. ‘These shameful beggars of principles , 
ces hommes qui nt honteusement des principes, 
gi nous donnent leurs suppositions pour des principes. 

. To Bso. 

To Heccan, -136, D, ». a, [lo reduce to beg- 
gary, to impoverish} ruiner, réduire à mendier, ré- 
duire à s'état de mendiant , à la misère, à la mendi- 
cité, And you would have me forgive (he man who 
bas ruined and beggared you and 1 €£ Pois vote 
lez que je pardonne à l'homme qui vous a ruiné, qui 
vons «à réduit, vous et les vôtres, à le mendicité ? 
l To Becgan [lo exhaust, baffle or defy], réduire à 
impossibilité de rendre, de décrire, de dépeindre, 


mendier, aller à la quéte. || *+ That copy 
personne ne se soucie de cette copie, || 
prineiple or 1wo, one argues consistent 
en si 

co 


a— 
By —a 
enough , 
sant tin où deux principes, On raisonne asses 
‘quemment. 
Beccino, adj. mendiant, The — friars, Les reli- 
gieuxs mendiants, * — rbyme, frère chapeau, vers 
mi ne sert la rime. 
BEGGIN: LY d-in'gneké), adv. en mendiant. 
BEGHARDL PF. Bizocur. 
BEGILT, ad}, [gilded] d'or, doré, ce, [Peu usité.] 
To BEGIN (bi-guine), -NING, 1 began, 1 have 
begun, +. a. [to do the Grst act of any thing ; to 
enter upon, lo commence] commencer, donner, pren- 
dre commencement , del , To — à discourse, 
commencer nn discours. To — a journey, commencer 
ua voyage, se meitre en route, To reading, writ- 
ing, countiug or drawing, commencer la lecture, 
l'écriture, le calcul, le dessin, To — à picture, 
ébaucher un tableau, To — housekceping, Lever 
ménage, To — the world, entrer dans le monde, 
débuier dans le monde, To — business, débuter dans 
des affaires. To — business with rather à small 
capital, débuter dans le commerce avec un fond assez 


er, 

To Bscix , v- n. [to commence, 16 take rise] come 
mencer, naître ; débuter ; s'élever. When the world 
began , lorsque le monde commença , à la naissance du 
monde. Her tears began to flow, ses larmes commen- 
cérent à couler, You shall — with that, or débu- 
terez là, He 1elling ns a long-winded 
story Pbout rh moy commença par nons dé- 
biter une histoire interminable à propos de ses an- 
cétres. We began with the Latin grammar, mots com- 
mençames, mots débutdmes par la grammaire latine. 
What shall we — with? par où commencerons-nous ? 
We must — at the beginning, à faut commencer par 
de commencement. song began from Jove, le 
poëte commença, débuta par l'éloge de Japiter. To 
— well, faire un beau debut. There began a quarrel 
between them, if s'éleva nue dispute entre eux, The 
child begins to speak, read or write, cer enfant com- 
mence à lire, à écrire, à parler, L now — 10 nuder- 
stand you, maintenant, je commence à vous mi 
prendre, ‘The discussion is beginning Lo wax warm, 


#. 
UY 
! 


BEGU 

da discussion commence à s'échauffer. Day was just 
ne qu to dawn, le jour commençait à luire. He 

searcely begun speaking when sil were silent, &/ 
eut à peine commencé de parler, que tout le monde se 
fut, The day or year begins well, E hope it will finish 
the same, /a journée, l'année commence bien, j'espère 
qu'elle finira de méme. 

To Becix again, +. à. and À, recommencer, re- 
. prendre; refaire. — again, recommencez. To — 
again a law-suit, repre: 

Anan, 
er 4 
gigno.)] 

BEGINNER (bi-guin'-eur), s. {the first agent or 
author] premier auteur, auteur, inventeur, chef. He 
à the — of all our evils, 4 est l'auteur de tous nos 
maux. He has been looked upon as the — of that 
school , on l'a regardé comme le chef le cette école. 
 Baoissen [more usually, one who first enters upon 
any art, science or business], celui, celle qui com- 
mence, pe débute ; commençant, ante ; renti, 
novice. ‘That work is far too difficult for beginners, 
cet ouvrage est beaucoup trop difficile pour des com- 
mençants. | 

BEGINNING (bi-gein'-in'gre}, s. l'action de com- 
meucer, commencement, 1. éléments, m. pl. première 
partie, fondement, m. ou bien origine, f cause, f. 
occasion, f, A. B. C. The — of the world, le com- 
mencement du monde. ‘The first beginnings of our 
knowledge, /es premiers éléments de nos connais- 
sances, In (he —, au éommencement, dans le com- 
mencement, dans l'origine, dans le prineipe. From 
the very —, dès le commencement. In the — of 
spin or summer, au commencement du printemps , 

l'été. The — is always difficult, les commence- 
ments sont toujours difficiles. 

BEGINNINGLESS, adj. [without beginning] sans 
commencement, -— and endless duration, durée sans 
commencement ni fin. qui n'a ni commencement ni 
fin. [Mot désagréable. Peu usité.] 

To BEGIRD (bi-gmeurd’}, -ING , 1 begirt, 1 have 
begirded , +. a. [to bind with a girdle, to surround, 
to encircle] ceindre, enfermer, environner, cerner, 
assiéger, V. To Grap. 

To BEGIRT (bi-gueurte). F. To Bactrp. 

BEGLERBEG (heg-ler-beg), 5. {a Turkish tie 
for the chief governor of a province] première dignité 
de l'empire ture après celle de ent à visir; béglier, 
beyglier-begler, begglier-bey, ma. 

BEGLERBEGLIK , 5, { government of a beglerbeg} 

rosince, gouvernement du begglier-bey. 

To BEGNAW (bi-nà’},-ING , -ED , v. a, [to bite, 
10 eat away) mordre, ronger, F. To Gxaw. 

To BEGOI), ». a. {lo deify, lo treat as a god } 
diviniser, défier. [Mot barbare. ] 

BEGONE (bi-goné), interj, (go away; hence] 
doin d'ici, va, va-t-en; allez-vous-en , retirez-vous, 

BEGO'NIA, s. (Bot.; à plant of Cayenne } herbe à 
échauffure. 

BEGO'RED, part. [smeared with gore] souillé de 
sang. Laye 

BEGOT (bi-got), and BEGOTTEN (bi-got-Un), 
part. adj. [of To Bsexr] engendré. Only-begotien 
son, fils unique. First —, premier.né. V, To Box. 

To BEGRAVE’, . a. {10 bury; to engrave] enter. 
rer ; graver, [Inus,) 

£ To BEGREAS-E (bi-grize'), -ING, -ED , +. a. 
[to daub with fat matter] graisser, frotter de graisse. 

+ BEGREASED (bi-grizd'}, pert. adj. graisse. 

To BEGRIM-E (bi-graime), -ING, -ED, +. a. [to 
soil with s001} noïrvir avec de la suie, couvrir de suie, 
noircir, barbouiller. [Be et grime.] 

BEGRIMED (bi-graim'd), part. adj. noirci, e, 
noir, e. 

BEGRIMER (bi-graïm'-eur), s. celui qui noircit, 
ce qui lache, ce qui souille. 

To BEGRUDGE", +, a. {lo envy or give unwil- 
lingly} porter envie; mieux envier, plaindre, re- 
gratter, 1 don't — him his fortune, je ne lui envie 
Pas sa fortune. Me begrudges the very clothes he 
gives his children, &{ pleure jusqu'aux habits qu'il 
donne à ses enfants. Me es his lost time, i/ 
regrette son temps perdu. [Moins usité que le verbe 
To Gauncz. 

To MEGUIL-E (bi-gail/), -ING, -ED, v.a. [to 
delude, to deccive, to impose upon] tromper, déce- 
voir, abuser, surprendre, séduire. ‘The serpent be- 
guiled me, and 1 did est, le serpent m'a trompe, 
et j'ai mangé de ce fruit, Such proposals merelÿ 
teud to — you, ces propositions ne tendent qu'a 
vous tromper, qu'a vous décevoir, To — youlh 
er innocence, abuser, tromper, séduire la jeunesse, 


us ; goth. duginnan ; all. beginnen; 
icale est gix où gyn; gr. ginomai; lat. 


un procès. (Sax. gynnan, | guile.] 
BEGUILED (bi-gaïld'}, part. adj. trompé, séduit. | a 
BEGUILER (bi-gail -eur), s. [seducer, impostor] | hand de Syracuse, publi 


BEHA 


l'innocence, So ariless a look would bave beguiled | To BEHEAD (bi-hed'}, -ING, -ED, +. a, 
Satan himself, /e diable lui-même 1e serait laisse | ver the hesd from the body: à 


surprendre à cet air de candeur. 
quel by craft}, tromper, To — 
la 


BEHO 125 


à [to se- 
ropriately used of 


à To Breuize [to | the execution of men for erimes] décoller, décapiter, 
rage, fury, tromper | trancher la téte à. At one time, none but 
rage, la fureur. || To Brouire [to deceive or pass | were beéheaded in France and England, on ne décolleit 


gentlemen 


pleasingly], tromper, charmer. To — one's pains or | autrefois en France et en Angleterre que les gcntils- 
s0rrows , fromper ses peines, ses ennuis. To — the| hommes, Me was sentenced 10 be behesded in pre- 
time, tromper le temps. To — ones leisure time with | sence of the assembled people, i/ fur condamné à étre 


reading, charmer ses loisirs par la lecture. [ Be et | décapité à la face 


le 


tr , M. séducieur, m. imposteur, m. fourbe 
BÉGUILING (be-gai-in'gre), # {i 

Fo ap l'action de tromper, 

ton, À. 


, M. 


tromperie, Î. 


ro x le assemblé. 

BEHEADED (bi-l ), part. adj. décapité, Sea 

Syraeusan merchant publiciy —, voyez un mar- 
quement décapité. 

BEHEADING (bi-hed/-in'gne), s. l'action de tran- 


Lo ap cher la téte, décapitation, $. décollation (mais dans 
séduc- | cette seule phrase) : Fhe — of St. John the Baptist, 


la décollation de St, Jean-Baptiste. — machine 


To BEGUIL'TY, ». a. [to render guilty] rendre | (maiden}, $ guillotine, f, 


criminel, coupable, [Barbare 
BEGUINS (beg-in'2), 
of St. Bega) éguines, f. sorte de religieuses, f. 


% pl. [an order of nuns | regardé, cont 


BEHELD (bi-held'), part. adj. [ from To Behold } 
dé, observé, etc. 
BEHEMOTH (bi-hi-moru), s. [hippopotamus or 


BEGUM, s. { in Hindostan; a princess) hégion, f. lriver-horse] 6ehkemor, m. hi tame, m. cheval de 
BEGUN (bi-gueune), part, Y. RS red rivière, _ ik : 


commencé, — again, recommence. 1 or well —, 
bien commencé, mal commencé. 


BEHEN, BEN or BEKEN, s. [a plant; the empale- 
ment of its flower resembles net-work, and its leaves 


BEHALF (bi-haf'), s. [favour, cause; vindication, | have somewbat of the flavour of pease] Beéhen, ben 
support} faveur, f. cause, f. intérét, m. défense, f, | ou béchken, m. White behen, béhen blanc où carnil- 
May E request you to speak or write in my —? ose. | ler. Red behen, &éhen rouge. 


rais-je vous prier de parler, d'écrire en ma faveur? 
Every thing in his —, tout parle en sa faveur. 


Ia whose — do you speak? pour qui parlez-vous > The | poë 


advocate pleads in — of the prisoner, cet avocat 


BEHEST (bi-heste’), s. [command; precept] or- 
dre, m. commandement, m. précepte, m. [Du style 
tique. Sax. Læse, ordre.] 

To BEHIGHT (bi-hsite’), pret. BEHOT, part. BE- 


plaide pour l'accusé, défend l'accusé. Will nobody | HIGHT, ». a, [to promise, cte., etc.) promettre ; 
s up in my — ? personne n'osera-t-il me défendre, | confier, consigner; nommer, qualifier; ordonner, 


éfendre ma cause, mes intéréts? To appear in — of | commander ; 


cerner, adjuger; adresser la parole, 


one's constituents, prendre, plaider la cause de ses | apostropher; annoncer, assurer ; vouloir, entendre ; 
commettants. L am here in my own —, je suis ici| tenir, estimer, [Vienx dans toutes ses acceptions. Sax. 
pour défendre mes intéréts. To take up arms in — of | behetan, promettre. 


one's country, 


ndre les armes pour la défense de 
son pays. (Probab 


To BEHAPPEN. F, To Bxrazr, 


To BEHAV-E (bi-héve), -ING, -ED, +, & {to | ef de poignarda. His hands were ti 


blement une corruption du mot &c-| derrière, 1 
hoof, mais d'un usage bien plus général.) F, Beuoor, | walk — one, marcher derrière 


BEHIND (bi-bain'd'), prep. [on the back part] 
— you, regardez derrière vous. To 
gs He came 

on — him and stabbed bim, i{ le prit par derrière 


— his back, à 


carry, to conduct; is used almost always with the re- | avait les mains liées derrière le dos. — the house, 


ciprocal 


ronoun] conduire, comporter. He knows | door or curtains, derrière la maison, la porte, les ri- 


very well how to — himself, if sait bien se conduire. | deaux, He left his sister — him, à laissa sa sœur 
— yourself, conduisez-vous bien. Let us hope he will | derrière lui. Leave something for those — jou, lais- 


— himself better in future, espérons qu'il se con-|sez 
rtera mieux à l'avenir, | He 


duira mieux, qu'il se co 


ue chose pour ceux qui viendront après vous, 
Î a wife and (wo children — him, à & 


Lg 


[Dans l'originé, ce verbe signiisit dompter, subjuguer, | laissé une femme et deux enfants. 1 shall leave at 
réprimer. He did — his anger (Snaxsr.), à réprima, | least à spotless name — me, je laisserai du moins ur 


comprima sa colère. 


aperçoit les traces dans l'emploi du mot avec Je pro- | de re en son absence. 


nom personnel.] 
To Bamave, v. 7. [to act, to conduct one's self ] 


agir, se conduire, se comporter. He behaves ill, à 


Ce sens à vieilli, mais ou en |#om sans tache. To rail at one — his back, médire 


€ , He is — no man in 
point of learning, / ne le cède à personne en Fo 
d'érudition. He was — none of the speakers af his 
day, il ne le cédait à aucun des orateurs de son siècle. 


agit mal, il se comporte mal. To — like a friend or | Ta ride -— one, monter en croupe ou en trousse der- 
enemy, agir, se comporter en ami, en ennemi. To | rière quelqu'un. To sit — x horseman, étre en croupe 
— like a man of spirit, with spirit, se comporter en | derrière un cavalier. V1 take him up — me, je le 
homme de cœur, en brave. He behaved with great | /érai monter derrière moi. {Sax. behindan, de be ex 


coolness on that occasion, i/ à fait preuve d'un 
si rh dans cette circonstance, [Sax. geha 
behabban ; be et have.] 


nel 


and | hindan, derrière. 


Baux, adv, Mackvari) r derrière, en arrière, 
She came —, elle vint par derrière, To stay or to be 


BEHAVED, part. and adj. A well — young man, | —, s'arriérer, I left him à great way —, je l'ai laissé 


Jeune homme qui tient une 


ve conduite, qui à des | bien loin derrière, Before and —, 


r devant et par 


mœurs régulières. Me is a very badly — young man | derrière. Is there any thing yet —? reste-il encore 


indeed, c'est un jeune homme qui tient une fort mau- 
vaise conduite. 


quelque chose en arrière? To be— [in arrears}, étre 
arriéré, devoir des arrérages échus. You are so much 


REHAVIOUR (bi-hév-ieur), #. {manner of be-|—, vous tes en arrière de tant, vous étes en reste 
having; conduct, course of life} conduite, f. manière | de tant, vous redevez tant. He was resolved not to 


de vivre, f. mœurs, f. A man of good 


—, un homme | be — in generosity, i{ ne voulut pas demeurer en 


de bonnes mœurs, d'une conduite régulière. Good or | reste de générosité. 


bad —, bonne, nrauvaise conduite. Steady, unexcep- 


BEHINDHAND (bi-haïn'd'-han'de), ady. [not u 


tionable —, conduite sage et irréprochable. Mis — | equal terms] en arrière. 1 shall not be — with hi 


towards me has always been respectful, sa conduite à lin civility, L ne lui cèderaïi point en politesse, 
f 


mon égard a toujours été respectuense. EL don't over 
and above like such — , je n'aime pas trop cette ma- 
nière de se conduire ; ceîte manière de se conduire 
ne me revient pas, n'est D 
Rsnaviour {good manners}, tenue, f, savoirevivre, m. 
His — in company is rather ridiculous, é/ a une te- 
nue assez mauvaise, assez ridicule en société, [ Rare 
dans ce sens.] || Basavioua [ease or gracefnlnéss of 
carriage], «sance, f. grdce, À. [Acception plus forcée 
encore que celle qui précède.j To be upon one's — 
{x nie phrase; to look to one's hits, to avoid 
slipping or misbehaving], prendre garde à soi; bien 
se tenur ÿ se tenir, étre sur ses gardes ; étre sur le qui- 
vive; observer les longues et les brèves. He is upon 
ur put upon his good — now, le voilà averti main- 
tenant de bien se tenir, {To be upon one's behaviour 
a vieilli; on dirait maintenant : To de upon, to be put 
upon one's good behaviour] 


s trop de mon goit, [|| 


e ne 
veux pas être en reste de politesse avec lui. fo be 
— in the world, éfre en mauvcise passe, étre mal 
dans ses affaires, étre arriére. 

Bensxosanb, 4dj. {backward, lingering] tardif, ve. 
To BEHOLD (B-hôW"), -ING, BEHELD, +. a, 
[to 6x the eyes upon; to see with attention; to ob- 
serve with nl regarder, contempler, observer, con- 
sidérer. Son of man, — with thine eyes, and hear 
with thine ears, él: de l'homme, regarde avec tes 
eux, et écoute avec tes oreilles. || ‘Lo Bruotv [in a 
ess extensive sense; to look upon, to see], 1oir, 
apercevoir, remarquer. | Sax. behealden, bcheoldan, 
le healdan, tenir; d'où écholden, tenu, obligé. F. 
Benozoes.] 
To BeuoLo, à». [to look] regarder. 1 beheld 
and saw, fe regardai et je vis. [Style biblique.] 
Beuozp, interj, [sce, lo] oicr, voilà, tenez, v07es 
BEHOLDEN {bi-hôl'-d'n}, part. adj. [held in . 


y 


\# 
j # 


l 


# 


f 
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ation) oblige, redevable. We are — 10 God's 
merey, nous sommes très-redepables à la miséricorde 
de Die. || To sx Hxnorvex, devoir, être redevable, 
avr de l'obligation. 1 think myself much — 10 jou, 
je crois vous avoir beaucoup d'obligation. We are 
but little — 10 you, mous ne vous avons guère d'obli- 
gation. Lam tuuch — to you for your advice, je votus 
sais gré de vos conseils, [On dirait peut-être plus 
souvent chiged 40 for, indebted to for.] F. To Be- 


mob. 
BEHOLDER Mu, ae ae +. [spectator] specra- 
teur, m. 5, he ervateur, m, He raises 
com 

compassion dans l'âme des À 

BEHOLDING Bibl din 'gre), 4. d'action de re- 
garder, ou bien obligation, f. [inusité dans ce der- 
nier sens.) 

Benosmimo, edj, [orthographe vicieuse.] F. Be- 
BOLDEN, 

BEHOLDINGNESS (bi-hôl'-din'gne-nece), s. [tbe 
state of being obliged] état de celui qui est obligé, m. 
obligation, f. [harbare, inusité.] : 

To BEHON'EY, w. a. [to sweeten with honev] 
éilutcorer avec du miel. F, To Hoxer. 

BEWOOPF (bi-houfe’}, s. {profit, advantage] avan- 

, mm. milité, f. [Sax dchofian, avoir besoin, étre 
ire.] #”, Remarr, 

BEHOOVABLE (bi-houve-a-bl), adj. | needful, 
profitable] nécessaire, avantageux, se, — 10, néces- 
saire à, avantageux pour. [Vieill ; du style soutenu, 
dogmatique,] 

To nor re Late 
meet] étre utile, avantegenx, , At 
4 ps expédient, il importe, il faut. M behooves us 10 
examine well, il importe de bien examiner, [Vieillit ; 
du style soutenu.) #, Bemoor. 

BÉHOOVEFUL (bi-bouve-foul }, adj. [useful , 
profitable } wtile, avantageux, expédient. |Peu usité.] 

BENOUVEMÉLLT (bi-houve”-foul-lé) , adv. [use- 
fully] wrilement, avantageusement, avec profi. | Peu 
usité. 


BEHOT, pret. de Bsmtout. 

BEHOVARLE , ad). F. Benoovanne. 

To BEHOVE. F. To Renoovz. 

To BEHOWL (bi-hnoule'}, -ING, ED , +. n. [to 
howl at] hurler contre où après. The wolf behowls 
the moon, le lonp hwrie contre la lune, [inus.] 

BEID-EL-OSSAR, s. [an Egyptian plant] éeid- 
elsar, beid-el-osser, m. 

BEING (hi-in'gne), 4. [from To Be] étre, in, exis- 
tence, L'asuss À la God we live amd move, and 
have our —, en Dieu nous avons da vie, le mouve- 
ment et l'être, As God is in —, comme Dieu est un 
dire, aussi vrai que Dieu existe. Man's first —, 
de premier moment de l'existence, où de la vie de 
l'homme. | Berxe [a particular state or condition : 
place; abode}, état particulier, condition ou ÿ 
cation de l'existence, f. place, f. demeure, f. 1 do no 

with — here, je ne fais pas bien de rester ici. 


Mae. my Mise pag De sn Bee 45 où, | sidgré. 
ut-dire 


que ma présence vous ser mu . 1 
ave no settled —, je n'ai point de demeure fixe. 
There is no — for me there, à n'y à pas là de 
pee pour moi. | Buxo [a person of à thing exist- 
img], étre, m. e Où personne existante. Au- 
thor of all beings, l'auteur de tous les étres, The 
Supreme Being, Etre À 
Bec, part. [af To Ba] étant, At — thus, la 
chose étant ainsi, The time —, le temps présent. 
— (0 come, devant venir. Cm lg 1 
| pensa être té, To keep a thing from — + empé= 
‘Leher qu'une chose ne : rire 
Bawo that, conj. [since] puisque, mu que. — that 
LE promised it, 1 will be as good as my word, puisque 
je l'ai promis, je ti à ma parole. (Being that à 
vieilli. 
oi RES 4. étre, existence. [Inus.] 
BEIRA, s. [a province of Portugal] Béire, m. 
BEJA, s, [a town of Portugal; lat. 37°-58° NN. ; 
long. 7°-40° W.] Héja, m. 
To BEJADE, +. a. [lus] #, "To Javr, 
To BEJAPE, +, a. [to laugh at; to deceive] se 
er de; tromper. [lnus. 
t o REKISS', Te En ss) embrasser ; saluer, 
Tnus.] 


To BERNAVE!, ». æ. [to call knave] injurier. |f 


‘aus, 

To hexsow, a. a. (to acknonledge] avosrer, re- 
connaitre, ([Inus,] ; 

+ To BELABOUR (bi-lé-beur), -ING, -ED, +. a, 
{to heat} battre, rosser, étriller, To — unmercifulls, 
frapper à bras-ravcourci. 





































ia the breast of the beholders, il excire la | galaa 


BELG 
+ BELABOURED (bidé”-beard), part. ad. batiu, 


rosté, étrille. 

To BELACE (bi-kéce), -ING, “ED, #. a. [to 
faste} attacher, ‘To — à rope, attacher une corde, 
| To Bssace [10 bent; to whip], fouerter, sangler. 

Peu usité.] 

BELACÉD (bi-lés'}, adj. [covered all over with 
lice] galonné, chamarré, couvert de dentelles où de 

ements. [Peu usité.] 

BELAGGED (bi-lagd), adj, [left behind] gui 
est demeuré derricre. |Bas.] 

BELAMOUR (bel'-a-mour), s. [a gallant, eonsort ] 
1, m, bou ami, m. [Inus. 

BELAMYE (bel'-smi), s. {a friend, an intimate | 
belle amie, £ bounc amie, {. maitresse, f. [lnus. 

BELATED (bidéted), part. a. (benighted} 
por! surpris par la nuit. [Du verbe inusité to 

le, 


BELATEDNESS, s, [siowness; lateness] enteur, L 
retañd, nm, [Peu usité.] 

To BELAVE, v. a. |t0 wash] laver. [Inus.] 

To BELAW'GIVE, ®. a. {to give a law to] don- 
ner une loi, donner des lois. Barfare , inusité. 

To BELAY (bié), -ING, -ED, 4. a. [lo 
up, to be in the way, to place in ambush] aétendre 
au passage, fermer les passages, dresser des embü- 
ches. To — all passages, occuper tous les es. 
To — a man's way, étre sur de chemin de quelqu'un, 
l'attendre au passage pour lui faire ua mauvais coup, 
dui tendre des embüiches. K To Bray [to adorn er 
cover], orner, parer. [Vieux dans ce seas.] } To 
Basay a rope [in Sea-lauguage], amerrer une ma- 
œuvre Où mn ep sen iaquet shailié, at 


coucher près, 
serrer, cerner.] #. To Berraouen, 

BELCH ( }, 4 [the act of eructation) rot, m. 
vent sorti impétweusement de l'estomac par La bouche. 
{Pus ex. dralcen, .] | Bescn [a eant term 

malt liquor], (en terme d'argot) liqueur fer- 
mentée, Î. 

To Bercu, -106, -æp, v. 4. [to eject from the 
stomach] rejeter, rendre, vomir. * To — out blas- 
phemies , aomir des blasphèmes. 

To Beucu, w. »#. [lo eruct] rater, [Hias.] 

BELCHER ( eur), s. [one who belches] qui 
role, qui vomi. [Bas. 

BELCHING (bekch'-in'gre) , s, d'action de roter ou 
de vomir, rot, 6. vomissement, m. |Fas.l 

BELDAM (bel' dame), s. {grandmother] grawd”- 
mère. [Vieux dans ce sens.) | Beznaxe !n bag], 
vieille sorciére. A toothless — , aeille édentée. [Fr, 
belle dame, par antiphrase.| 

To BELEAGUER (bi-i-gveur), -ING, ED, 
v. a. {to besiege] assiéger, serrer, corner. To — à 
town or eamp, assieger nue ville, un camp. À be. 
leaguered city, ville assiégée, cernée de toutes parts, 
Des. duiqger si lien, de be ou éy, près, et 

(to , coucher, exmper. 

BELFAGUERED (bi-i-greurd), part. adj. as. 
iégé. The heuven — by the giants, le ciel assidgé 
par les géants. ||" Beceacuanan with sichness and 
want, musiégé, pressé (Fr maladie et la pauvreté, 

Lo pr ER (bi--geur-eur), s. [one who 

" fe , mi. 

To BELEAVE, +. à. #, To Lave. 

To BELEE', ». a. [10 place on the lee, or in à po- 
sition unfavourable to (he wind} faire dériver, faire 
tomber sous de ts [in] 

BELEM , s. [a town of Portugal, ao à royal palace 
near Lisbon] Délem, mn. 

BELEMNITES, +. {arrow-head or finger-stone ; 
vulgarly called 4h lt or thuuder-stone ] Perse 
de pierre, pierre de lynz, bélemaite, f, { Gr. 
non, belos, dard, javelot, de Salé, lancer.) 

BELENUS, . { Mythol.; the Sun among the 
Gauls; Mithra, Basl, Belus] Hélénéus, em, , M. 

To BELEPER (bi-lepear), v. «. {10 infeet with 
lepross] donner, communiquer la lépre, [Ewus.] 

BELFAST, . ja town of Ireland; dat. 6490-35 N.; 
long. 5°.4% W,1 Delfast, m. 

BELFLOWER {bel-Mlaouenr), s, [a 1] campa- 
nelle, f. campanule, f. hi ms 

BELVRY (bel'-fre), . [the place where the bells 
are hung] éeffroi, m, tour, w. clocher, m. 

f rs ps 3. (a soft glance] un doux regard. 
Inus. 

RELGIC, BELGIAN, adj. | pertsining to the in- 
babitants of Belgium or the N erlands | de da Bet. 
gique, à ln Belgique ; belge. 

SEUIAN , 3. [an inhabitant of Belgium] belge, 
m. et f. 

BELGIUM, 4. (a country of Enrope] la Belgique. 



























BELL 


BELGRADE (bel-gréde}, s. [town of Turkey in 
Europe, capital of Servia; lat. 44-43" N.; long, 21°.7 
E.) Belgrade, m. 

BELIAL (bi“-li-al), s. [one of the names of Satan] 
Bélial, m. re 

To HELIBEL (bi-la-b'l), +. «. [to libel or traduce 
diffamer, calomnier, noircir, É wl usité.] #. pa 
Lises. 

BELIDES (bel'-i-diz), s. [Mythol.; à name of the 

ters of Danaüs Bal) { rl 

0 RELIE (bilaï}, +. a. [to give the lie 10, 10 
charge as false or with falsehood, to give a false re- 
presentation ] démentir, His heart belies his tongue, 
son cœur dément ses paroles. Should 1 say s0, 1 should 
— my thoughts , 45 je de divais, je démentirais ma 
pensée, je mentirais à ma conscience. ‘Their actions 
— their words, leurs actions démentent leurs pa- 
roles. His whole life belies the cowardly aspersion, 
sa vie tout entière donne un démenti à , dément cette 
diche calomnie. He is not a man to — the L 
il n'est pas homme à faire mentir le proverbe, [| Dans 
celle acception, ne régit un nom de personne. 
| To Heure [io count it io mic Dh an 
lance], contrefaire, imiter, simuler, To — the than 
der's sound, imiter Le bruit du tounerre. [Poëtique et 
rare.) || To Beru | to tell lies concerning ], calom- 
nier, You — him, you — him foully, roues de cale. 
aiez, vous le salomnies indignement. IL To Basse [io 
fi with lies], propager des mensonges, remplir de 
mensonges. [Inusité daus cette dernière acceptiou.] #. 

Lie rt To Lim, — — , 

BELIEF (bi-if}, &. [faith; religion; the body of 
tenets ag dE persuasion, opinion ] A [A 
croyance, f. sentiment, m. opiniou, f. imagination, f. 
The firm — of the word of G (a ferme 
de la parole de Dieu. No man can altain — by the 
bare contemplation PT and earth, d'homme ne 
peut point ir à la foi par la simple contempla- 
tion La ciel et de la terre. Li a wrong —, c'est un 
sentiment erroné, tune opinion erronée. Lighl of —, 
qui croit légèrement, crédule. Hard of —, qui ne 
croit pas aisément. Past al —, qui sente 
croyance, incroyable, [Sax. geleaf, c Eu Laire doase, 
permission; consentement, assentiment. | 

BELIEVABLE (bii-vabl'}, ad. [eredible} 


To BELLEV-E (bi-live), -ING, ED, v, «. and n. 
[10 credit upon the authority of another ; to have à 
full and firm persuasion] croire, ajouter foi à, 1 be- 
leve you, je vous crois. They sbalf — the mysteries 
of out faith, fs croiront les mystères de notre foi. To 
— in the Holy Ghost, ervire au Saint-Esprit. T0 — 
in God, in Jesus-Christ, croire en Dieu, en Jésus 
a believes in astrology, i/ croit aux astrole- 
fues. 0 — in ghosts or spirits croire aux reve- 
nants, aux esprits, L 
. To Bezunve, vw. croire, penser, juger. 1— 0, 
Je crois qu'oui, 1 — not, je crois que mon. You are 
mistaken, 1 —, je crois que vous vous trompes. To 
make one —, faire acercire. + To make one — that 
the moon is made of chesse, faire aecroire qu'il 
fait nuit en plein mil. 

BELIEVÉD { bi-Wf-vd), part, adj. cru, que los 
croit, tenu pour vrai. He must be — on his word, i! 
doit étre eru sur sa parole, That is 10 be —, cela est 
croyable. À person not 10 be —, ne personne qui 
ne dait pas être crue. I was long — 1hat…, perdant 


dong-t où à crea que. 
x BELIÉVER (Hdi freur), s. [onc who beheves ar 
ge credit] qui croit, env m. True beliesers, 
Arais croyants, les . He is à — in ghosté, il 
croit aux revenants. He was n — in magie, 4 croyait 
à la magie. 
BELIEVING (bi-li-vin'gne), «. l'action de ervire, 
cure, £. foi, {. 
EVINGLY (bi-li'-vin'gne-lé), ade, [after s 
er arr avec foi. 
BELIKE (bi-laike'}, ae. (likely, probably, per- 
3 sometimes in a sense of irouÿ } apparemment, 
se _ _. les apparences, sans doute, [ Vamilier; 
vieillit. 
BELIKE'LY, adr, [probably] probablement, wrai- 
semblablement, [Inus. P ue 
BELIVE (bildlaïve’), ads, [speedils, quickly] vite 
Prestement, bientôt, tout à pme (Inus.} n 
BELL (bell), s. [a hollow body of enst metal] cb- 
che, f. Little —, te cloche, clocheten, m. cho- 
chette, {. Hand-bell, sonnette de table. Timber or 
frame supperting 1he bells, ée/froi, m. To set the 
bells «going, faire sonner les cloches, To call a frinr 
by the ringing of à —, appeler un religienx. TO ris 
the —: sonner da cloche, The — cligks, da cloche 


of bells, er caridlon, An alarm-bell, nn focsin ou 
Beffroï. [Sux. bell, bella, bellan, pousser un eri, 
crier, Se rapporte au grec bal, lancer, et au latin 

» pouer:] * To bear the — [to be the first or 
leader, in allusion to the ne a floek], 
primer. To bear away or away he —, rempor- 
ter le priz, la Labs [Une cloche (a hell) était au 
trefis, dit-on, un prix de course] *+To curse one 
with —, book, and candie [to exesmmunicate by 
book in the vernacular tongue, with bells tolfing and 
candles lighted ], faiminer une sentence d'excomm- 
nication majeure; maudire quelqu'un, le charger 
d'imprécations ; avoir recours ane malédictions de l'£- 
&lise. + As the — clinketh, so the fool thinketh; as 
the foot thinks, so the — links, es gens de ue de 
jugement sont comme les cloches à qui l'on fait dire 
tout ce que l'on veut. A passing- {knellf, cloche 
, im, À saint's-bell or sacring-belt, uma 


À 


mortuaire, 

martinet, || Pers, grelot, m. À mule or horse's —, 
sonnette de mulet, de cheval, A hell-collar [for dogs]. 
collier à grelots, à sonnettes, The bells of a bawk, 


srelots, m. ou sonnettes d'un faucon, f, To shake the 
fais, faire entendre ses sonneties, en parlant du fau- 
con, et par extension : faire mue de marcher, de se 
porter en avant, d'at r. À shecp-bell, rontam, m. 
sonnette, f, || Be, of a trumpet [the widest pur, 
pavillon d'une t ‘te, 1. “Tree [the cu: 4 
flower], le calice d'une fleur, m. Bers [in it], 


€ me, £. 

A bite), +. nrors de bride fait en 

cloche, m. La 
joesSsieren {bel'-klnp-eur), 3. battant de clo- 
che, m, 

Bars-rasmionsn, edf. [having Che form of a bell} 
fait en forme de dléche. — flowers, des fleurs en clo- 
che. fleurs campanulacées. : 

Berc-vuower (bel-flaoueur), s, [in Archit.] cio- 
chette, f F, BesrLowen. 

Beur-rouxpen (bel-fnoun'-deur), s. [one who 
founds bells} de cloche, 

Bars-max (bel-mane), 4. [he Pegres pes à 
to prochkaim any thing in towns by ringing a 
réveil-matin, md homme qui annonce quelque chose au 
son d'une eloche, crieur publie, m. 

besr-usras (bel-met-11}, s. [the metal of which 
bells are made] métal dont on fait Les » 
métal de «lache, m. : 

Bets-sæan (bel'-père), s. [gourd} poire de ser- 


deaur, 1, 
Bass-resen (bel-pep-peur), s. [the red pepper 
of. the gudens] poivre ronge, m. poivre de Guinée. 
homo À 3. [the ge of P'éhurch er other 
bell] sanneur, nn re ( by which the bel 
Bsui-norx (bel-rûpe), + [rope by w 
is rung] corde de cloche, 
Becr-snareo, adj. F.. Best-raitiox np. 
Burs-sromx, s. pierre de cloche, £. 
Baui-wernen, 5, [a weiher. or shecp leading the 
flock, with a bell. on ils neck} mouton qui porte au 
“Pass (a ), 2 [a plant], plante di 
Bus-wonr (bel -oueurte), s, [a , (22 
liacée, nvulaire, {. 
Vo Bass, v. #. [to grow in buds or Dowers) 
rir en, grelot , en. , tn forme de cloche. || To 
Barr £s does a-doe in rutting-tme}, réer, brdmer, 
(Sax. érilon, erier.] 
BELLADONA, « [Hot.; deadly night -shade] 
£. Éeÿle- dise , 


BELLARMIN , s. [a cant word for a fluk of 
Û grosse bouteille de vin ou d'autre 
. To dispute with Bellarmin, vider da 


BELLE (bell), s: {x young lady, a beauty] ane 
belle, ve , une élégante. 

BELLED , adj. (in Mersidrye having bells affixed 
10 it] digrillet, à grillette: 

BELLEGARDE, 2, [æ strong towm of France; 
lat: 609.29 Ni long: 2°-56" m1 belle, , me 

BEULE-ISUK, s [am island om the coast of Brit: 
tas ; lat. 47°-18" 4 long: 3-6 Wi.] Bellesole, f. 

BBLLEROPHON: (bel-kert-o-fone), 4. [Mythol.; 
the son-of Glancus king of : defented the mon- 
ster ('himersy he first taugtrt use of the bridlej 


, mm 
BELLESLETTRES (bel-letieurs), s pl. [polite 
Hteratare) bees-lerrres, € littérature, f. 
BELLINONE, 4. {n womanexcelling both in beauty 
an foodness; hello et bonne, [aus] 
BELLIC, MELLIQUE, af. #, Mantian, Wan 
LE Re 





BELL 
li-kôze) . auf. 


f, à ventre; sert à faire des mots 
conparts Die- lied, round-bellied, ete. 
OUS (bel-lif-i-reuce), adj. quré cause la 


grerre. [IL 
u 7 anse (héblidÿ-irète), em faire 
. [inus. 
HAT (bel-lidÿ-irenty, ef, [wagi 
war, Ein ir in war; is of _ rh us Ê 
rant, powers w 
TS rt — eee 


Bassionnenr, 5. [a nation, power, state at war), 
expats belligérante. [Rare PF. Becvicenent, 


.] 

BELLIGEROUS (bel-idf-i-reuce), adj. [earrying 
on rare la guerre, F. Betuicenenr, 

BEL (bel'-n'gre), +, [the noise made D 
a doe in rutting-time) de eri due cerf, du daim et du 
chevreuil, lorsqu'ils sont eu rat. ae ba 

Barvroc, ad}, [growing or forming like a bell] qui 
vieut den gr où che; qui s'arromdit, qui ni 

Li TENT (bel-ip-otente), edf, [mighty 
in war] puissant ou fort à la guerre, [Peu usit.] 

BELLON or RELLAND, s. [Med,; à distemper 
common in Derbyshire] coligue de plomb, f. colique 
du Poitou, f. 





BELLONA (bel-ld'-us), s. [Mfsthol.; the goddess | belles 


of war] Bellone, f. 

BELLONARII, 5. [in Antiq.; priests of Fellona} 
bellonaires , », pl. 

To BELLOW {bel-lo}, -ING, -ED, +. «. [to 
make à noise as aû ox, a cow, or à bull] dengler, meu- 

der, mugir, The ox, the cow, and (lie bull —, de 

uf beugle, la vache mengle, le taureau mugit. À 
To Beccow, for To Berr, which see, } To Beizow 
{as the sea and the wind do}, gromder, mugir, The 
sea bellows, la mer gronde, mugit. The bellowng 
waves, les ondes mugissantes. || To Bessow [to 
bawl or vociferate], beugier, érailler, F. To Bawz, 
[Sax. Éellan, crier; lat. Dalo, béler.] 

Berrow, s, [rour] beugéement, m. muegissement, 
m. The — ofthe wisd er sen, mugissement du vent, 
de la mer. 

BELLOWING (beŸ-lü-in'gre), s. l'action de bew- 
gler, de meugler, de mugir; lement, ut. meu- 
glement, m. — ofthe sem, waves or wind; the 
— of à volcano, mugissement de la mer, des vagues, 
du vent; mugissement d'un volcan. 

BecLOWIRG , aie [that bellows] qui beugée, qui 
it, qui gronde; mugissant, e. F. To Baivow. 
ELLUWS (beŸ-lôe), s. et pl. [un instrument 

used to blow 1he fire qe Less à souffler le feu, m. 
— of an n, soufflet d'orgue, À — or à pair of 
_, un 4. À goldsmith's —, soxfflet d'orfévre. 
À blacksauth's —, soufflet de forgeron. A foun 

—, soufflet de fomlerie, A Kitchen —, soufflet da 
cusine. À pair of double —, soufflet à deux vents, 
à double vent, à double dme. Valve of a —, me 
d'un soufflet. Tube or nose of à —, canon de soufflet, 
Haud me that —, those —, moi ce sutfflet, 
(Got. balgs, balgeis; peut-être de Gellies, pl de 

y, ventre; où du mot lat. foldis.] e 

Éensows-rism, 4 [the trumpebfish about four 
inches long, with à long snout) souffler, m, éd 


case, f, 
BELLUINE (bel'-liou-aine), adj.. [beastly} de béte, 
de brute, de bestial, e, brutal, e. [Peu usit, Lat. ef. 


luiaus, de bellua, bète.? 

BELLUTTA , +. [large tres of Malabsar; tjaempacam, 
amelpodi] béfutte, 1. 

BELLY (belle), s [that part of the human hoi 
which resehes from.the brest to the thighs, contain- 
ing the bowels; gluitony] meurre, m. panse, f 
“gueule, f. Whose God is their belly, ces qui font 
leur dieu de leur ventre, The lower —, le has ventre, 
My — aches, j'ai mal on ventre. À punch-helly, we 
gros ventre, une grosse panse. + Great —, gros 
Ventre, grosse. To have a great —, avoir an 

ventre, étre enceinte. || He has been beat back 
and —, on l'a battu dus et ventre, on l'a fort mal. 
traité. * + To be given 10 ome's —, étre sujer à son 
ventre, étre gourmand, | étre sujet à sa bouche. 
A hellyfuil is a — full, tour fait ventre pouron qu'il 
entre, A lungry — has no cars, verbe affenre ra 
point d'oreilles. Ve robs his — 10 cover his back, 
habit de velours, ventre de son. Mis eyessore hisser 
thanhis —, il à les yeux plus gromts que le verrtres 
Whatis got over the dexil's Lack isspent uneloe Ivis — 
ce qui vient de lu late s'en retourme jar 
U Bouex [technically applied to Ur 


traurbuser, 
iigs of 





errier, {Inus.) l'or breast, le ventre , da 
y j à her, cœur. 


BELO 
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poitrine, || Beicx 
[in seripture; the He that believeth 
on me, out of his— shall flow rivers of hving water, si 
quelqu'un croit en moi, il sortira des fleuves d'eau 
vives de sa bouche, || Betux (carnal lust], sewsua- 
té, f. For they ihat are such serve not our Lord 
Jesus Christ, but their pres car ces sortes de 

ne servent point Jésus-Christ notre seigneur, mais 
er esclaves ter sensualité, | * Bezux of a lute, 
da table d'un luth, le coffre, The — of à base, la table 
d'une basse, table de basse. || * Bauex of a botile, /e 
ventre d'une bunteille, That botile has a large —, ceite 
bouteille a un ventre. | Barux feavity of a sxil 
which retains wind], créus d'une voile m. fond 
où ourse d'une voile. | Bxrxe and back of a par of 
bellows, corps de (. Soly , ventre, poche, 
soufilet; W. boly, ventre.] 

ToBaLt-v,-vexc, 20, v, à [fo fill; to swell out] 
enfler, gonfler. The wind bellies the sails, le went 
enfle les voiles. . 

To Bert or mers, v.n. Méer, F. To Bass. 

ToBesrv,æ. #. {to get a belly, jo bulge out] devenir 
ventre, prendre du ventre, ||bdtir sur le devant; [au 
figuré], faire ventre, per en dehors, The sail lel- 
les, la voile s'enfle, Fellying canvas, la voile enflée, 
Bellying goblets, gobelet à large ventre, That wall 
, ce mur bombe, fait ventre, | To Baixx [lo 
strut], se carrer, 56 pavaner. 

Becrv-acse (bel-icke), 5, [he colic colique , f, 
To have a —, avoir mal au ventre, [On dirait mieu 
colie.] 

Barsy-mso (bel di-ban'de), 5, [girth which fastens 
the sadille of à horse in bornes] sons-ventrièrez [in 
Surgery, a sort of bandage], fandage herniaire. 

euzv-touxe (bel-li-baounde), ad;. [aflected with 
re conti, Au ui #1 

iv-cuear (bef-li-tchite), + [an à ta- 
blier, m. [Bas.] eue 

Berrv-cursn, s, [200d cheer] bonne chère. [Taus.] 

Becux-vaiuxe (bel-li-fren'de), 4 parasite, 1. 

chercheur de franches lippées, mn. w ami intéresse. 


ire.] 

ere BB » # {the chafing of a horse’s bells 
witb the or. écarélurre faite au ventre du cheval 
par le smrfair; |pain in à horses belly caused Ly 
worms], codique, L 

Bertrroc (bel'-li-foul), s, quantité suffisante de 
nourriture, autant qu'il en faut pour rassasier ; tu 
ventre plein. + 1 got my — of it, j'en ai eu tort mn 
soûl, j'en ai eu mon ventre plein. 

Bixv-000 (bel'-li-god), s. [one who makes a god 
of his bellÿ] gourmand, m, homme sensuel, m. épi 
curien , me. 

Baisx-risemen (lel'-li-pin’tcht}, adj, [sturved] 
affamé. À — wolf, un affamé, [Peu usité.] 

Basryenocs (pel-lirols), s. rouleau où cylindre 
quo passe sur les terres da es, Me 

Baurv-suavs, 5. #. Heurv-00D. 

Bersr-romnen (bel-li-time-beur), 4. [food] vivres ; 
mm. || victuailles, £. provisions de bouche, {, [hurles - 
que. 

Bavex-wonan (bel-li-oueurme), 3 {a worm 1liat 
breeds in the belly] ver des intestins, m, ver intestinal. 

BELMAN , s, #7. Bestexan. 

BELMETAL, 5. #, Beur-meras. 

To BELOCK (bi-lok}, -ING, -ED, +. & #, To 


BELOMANCY (bal'-6-maa-cé}, s, [a kind of di- 
vination. which cousisied in drawing marked arrows 
at random from a quiver] divination par les flèches, 
bélomancie, F. [Gr. beles, flèche; manteia, divini- 


ton. 
pi: or sen 
. aiguillette, À. 


] 
BÉLONE (hi-lône), 4 [the gor, 
Esox 
To BELONG (bidon'gre), ÆNG, ED, », a, Lo 


meedie; à species of belone, 

orphie, f. 16r.bclonè, meules 

be the property or the atiribute of, to have relation 
10, 10 adhere to; to be the pravinre of) appartenir, 
regarder, concerner, This book lelongs to me, ce 
livre m'appartieat. He has no title to keep back 
what—s tous, dre pas de droit de retenir ce qui 
nous appartient. The property belonging to private 
indi Is, des biens qui appartiennent à des partieu- 
liers, That plant —s 19 such or such à family, cette 
pfante appartient à tel genre. Yhe young man —s 10 
respectable parents, ce jour lomme appartient à 
d'honnétes parents. Thai man dues mot — 10 our 
church or parisls, cet Lomme n'est pas de notre sglise 
de notre ésse, Sa far as its lé tie present maller, 
autent qu'il appartient à, eat qu'il concerne la nas 


the head and chest], ventre, The upper — or| tièe présente. The feultis belonging to the Suprems 


brun, {e ventre supérieur, k cerveau. Te mille — | fuiog are unlimited ; dec fe 


| 


lies qui appartiennent à 





128 BELY 


l'Être sont sans bornes. The coguizance of 
that affair — to another court, Le connaissance de 
cette affaire appartient à un autre tribunal. [Hol. be- 
langer , conceruer ; all. bel , venir à, arriver à.] 

BELONGING (bi-lon'gn?-ingne), part. prés. 
[from To Becoxo] appartenant, qui appartient, dé- 

dant. 

Briowoixe, s. (a quality] qualité d'esprit, de 
cœur. [lwus.) 

To RELOVE, +. a. [lo love] aimer. [lous, 7, 


Becove. 
BELO (bileuvd'), adj. [dear] aimé, bien. 
aimé, favori, You are — by all men, vous étes aimé 
eh pren ri or bien-aimé, À — 
sin, péché favori. Our — , notre frère 
rbrmng —, mon ; :, ma bien-aimée, 

BELOW Ga) ade. [in the lower place; on 
earth; in hell] en la-bas, inférieurement, ei-des- 
sous, 15 he —? est-il en bas > To remain, stand or 
sit —, rester en bas, se tenir en bas, d'asseoir er bes, 
As it shaïl be said —, comme if sera dit ci-dessous ou 

ï- . The heavens above and the earth —, le ciet 

terre. There is no happiness here-below, /e bon. 
heur n'est pas ici-bas, The realms —, le royaume des 
ombres, [Be et loæ.] 

Becow, prép. [under in place, number, or time; 
inferior; um y of, unbefitiing] au-dessous de, 1 
Vodge — him, je suis logé au-dessous de lui, — the 
head or knee, au-dessous de la téte, du M 
he sun or moon, sous le soleil, sous La , À 
sum — fifty pounds, toute somme au-dessous 
cingnente livres. — thirty, aw-dessous de trente, de 
trente ans. — the fteenth century, au-dessous du 
quinzième siècle, — the usual axe, au-dessous de la 
faille ordinaire. À bishop is — an archbishop , l'évé- 
que est au-dessous de l'archevèque. — par, au-dessous 
du médiocre, He is rather above than — his pluce, é/ 
est plutôt au-dessus de sa place qu'au-dessous. Such à 
work is — criticism , cet est au-dessous de la 


critique. It is — you to do 50, cefte action est au- | dé, 
ph er : | 


vous, 

To RELOWT [bilsoute) -ING, -ED, v. a. [to 
trest with opprobrious language} éyurier, ontrager. 
re  bitaout 

ELOWTED (bi-laout'-ed), part. adj, injurié, ou- 
tragé, [Inus.] 

BELRINGER , s. #”, Bats-ainons. 

BELROPE, s. #. Beri-nore. 

BELSWAGGER (bel'-souagu-eur), s. [a eant word 
for a lewd fellow) débauche, paillard, souteneur, w 
[Bas; inus.] f Berswacoun [a buliÿ}, rodomont, 

rom, M, [laus, 

BELT (belte), s. [a girdie, a cineture in which 
a sword is commonly hung] ceinturon, m, Where 
is my sword-belt? où est mon ceinturon ? À shoulder- 
belt, baudrier, m. bandoulière, €. The haï of a 
— és d'un ceinturon où d'un Écudrier. 
Belt-straps, alk de ctinturon. A leathern —, 
ceinture de cuir. buckle of a —, la boucle d'une 
ceinture. To bucklé on ones —, boucler sa ceinture. 
[Se dit ordinairement d'une ceinture d'homme. ] |Beur 
lin Surgery; a band or bandage used for various 
ar verre) f. bondage, m. ceinture, F. | 

eur [Geogr.; the lesser and the great Belt : teights 
pétitet le grand Bel. [Sax. Éeft, dan. 


of peomark) le 
bæœlte ; lat. eus.) | Barr [Astron. ; two zones sur- 
rounding Jnpiter's body], les bandes de Jupiter, f. pl. 


To Bezr, 126, +20, v. a. [lo encirele; to enclose as 


with a bit] faire, une ceinture autour de. 
Ramparts belting the hilis with white, des remparss 
qui forment autour des mon une ceinture blanche. 


Bexr-mansn (bell-mékour), s. [one that makes 
belis or bandages} faiseur de ceinturons, m. banda- 


gite, m. 

BELTE, s, [in Ses-language] gubarre à curer les 
ports ou Marre 
. BELUGA . [a fish of the cetaceous 


io/-pa), 4. 
order, from 12 to 16 feet in in the arctic sens 
and rivers, and caught for its oil and skin] eu 


6, tn. 

. AEUUS Gien) ne [Mrhols 0 the son of N: 
“and Libya, fl Assvria; rincipal deity of 
the ab; louians| Bélus, m, Bel, m. : d 

BELVEDERE, s. [town and province of Greece in 
the Morea; lat. 38°-0° N. long. 19°-24° E,) Pefrédère, 

BELVIDERE (belvidire), 4. [pleasant 10 behold; 
a turret Chat commands a fine prospect] helvéder où 
békridère , m. || Besvtbenx [a sort of ium , 
x plant of China], belrédère ou belle-à-voir, [Lat, bel 
dus, beau ; videre, voir.] 

LELWETHER , s. 7, Bas-waraen, 

To SELY (bil), #, To Bee, 


BENC 


BENL 


BELZEBUB (bel-ai-beub), s. {a kind of ape]! des base. || To Baxcu [lo seat on a bench}, fœire 


5 me 

BEMA (bi-ma), s. [a chancl] sanctnaire, m. 

[Lous.) } Bema [in ancient Greece, à or kind 

of pulpit from which speakers discoursed], estrade, 
£. tribune. [Gr. bema, marche.] 

To BEMAD (bi-mad'}, -DING, -DED , w. «. [to 

make mad} rendre fou, faire tourner la 


[{uus. 
REMADOED (bi-mad'-ed }, . adj. devenu 
fou , à qui la cervelle a tourné. [laus.] 

To Bi! GLE, +. a. F, To Manors. 

To BEMAZEF', ».a. F. To PE te tu 

To BEMAT D , % æ [to , 
plait ue Dai] me entrelacer les cheveux, P. To 
Mar. 

To BEMASK', +. à. F. To Masx. 

To BEMEAL (bi 1 -ING, -ED, ». a. [to 
cover with flour} enfariner, [Peu usit.} 

To BEMETE', «, a. F. To Muasune, 

To BEMINGLE, +, à #, To Mrmous. 

To BEMIR-E (bi-mairé), -ING, -ED , v. «. [to 
drag or incumber in he mire , mettre 
dans la boue , crotter, {[Fauilier. 

BEMIRED (bismair'd' }, part, adj. embourbé, 
crotté. The loving couple well bemired, le couple 
amoureux bien crotté, 

To BEMIST', +. a. cowvrir d'un brouillard ; obs- 
cureir, au prop. et au fig. (Inus.] 

To sENoAn (bi-mêne) ad D, #. a, l, 
lament] gemir de, ir sur, plaindre, déplorer, Ni- 
neveh is laid vase ho il — her, au pa 
truite, qui gémira sur elle ?1 — your fale, je ins 
votre ri Êe Messe his misfortune, à! à 
son malheur, To — the loss of a sou, perte 
poétique, F. To Moax.] 








d'un fils. {Style soutenu; 
BÉMOAN'ABLE, ad}. [that may belamented ] 
digne d'étre pleuré , de , [Inus. 


BEMOANED (be-mén'd'), A adj. plaint, 
BEMOANER (bi-m' neur), £. [a lamenter] celui, 
celle qui gémit , qui pleure , qui 
BEMOANING (bi-md'-nin'gne), 
plaindre, {. plaintes, {. pl. 
To BEMOCK , ». a. F. To Mocn. 
To BEMOIL (bi-moïl), F. To Bamrne. 
BEMOL (bi-môle'}, s. [a half note; half 1one] 


, Me 
To BEMONSTER (bi-mon'steur), -ING, qe 

forme et monstrueux, — not features, es 
point vos traits difformes. [Inus. 


To BEMOURN, «, à. F, To Mowunx, 

PRAUED Art ÿf} f. [overeomc with 
musing, dreaming] asrompi, e ; , €; amolf, e. 

"REX or BEHEN, s. (Pharm; a medicmal root] 
Jan, mn. Désout [a small rh Le of . 
bert, on Arabian » ben, m. Oil 
—, huile de ben. 

BENARES, s. [town of Asia in Hindostan; the 
ancient seat of the Bramins; lat. 25°-20 N, long. 
SM-10 E] Bérarès, m. 

BENCH (ben'che), s. [a kind of seat, disti 
from a stool by its greater length] Barr, in. ban 
guette, . Scats, siools and benches, siéges, tabou- 
rets et bancs. À wooden —, un banc de bois, À — 
with a back, ar ane à dos. À — in front of an inn. 
une banquette placéeen 1e auberge. Benches 
REED de eb ete tinn 
sai , d'une le de . À Bass [a 
bank of rowers], bare. À — É ensesd) Le mL 
meurs, That shot swept off a whole — {of rowers}, 
ce de canon à emporté tout un banc, | Bence 
{of a school or college], fanc d'école, de collége. | 
Bencu (of a political assembly], bare, The minis- 
terial —, le banc des ministres, The ministerial ben- 
ches, des banes ministériels. The opposition benches , 
des bares de l ition. Fapu, benches, bancs 
déserts, dégornis. The — of bishops [in the house 
Jords], Le des évéques. Lpaxen seat of justice], 
siège, m. parquet, un. siége de judicature, m. tribu- 
aol de justice, m. eur à juste, f. The whole — 
voted tie same way, toute Lx cour fut du méme avis. 
The question was referred to the decision of the —, {a 
question fut soumise en Niger du 3: la 
uestion fut renvoyée mt la cour. s—, 
£ banc L roi, le banc royal; nom d'une pps 
de justice qui se tiennent à Westminster, et d'une pri- 
L au faubourg de Southwark, [Cora. benk ; sax. 

1e. 

Te guncs, +. a. [to furnish with benches] garnir 


l'action de se 
LA 


:w. a, [to make monstrous] déformer, rearr 


. | admis à 


à élever à la dignitéde juge, [Tnus.] 
0 Banc, &. #, [to sit on à seat of justice] séiger 


comme juge, [Inus.] 

RENCHER {bet-cheur), s. [inner barrister, à 
lawyer of the first rank'in the inns of court] juriscon - 
sulte du premier rang dans ur ge, M. avocar 
Plaider dans l'enceinte du pai , aPocat 
du LF. gr Dies the alder- 
mau of a corporation], échevin, doven d'une cor, 
ration. | Bamcusa [one who sits on the Bench of 
justice] . juge. [Inus. dans ce dernier sens.] 

BEN. Éentde), 2. a curve er ercok ; à turn in 4 
wall, road, river, etc] pÜ, m, courbure, f, coude, m. 
détour, w.'The — of the arm or ham, pli du bras, 
du jarret. The — of a bow or beam, courbure d'un 
arc, d'une . The wall takes h sudden — in that 
direction, le mur, la muraille fait coude de ce côté. 
L'was desired to wait for him where 1he road takes à 
—, on m'a prié de l'atiendre à l'endroit où la route 
fait le coude. The river takes two or three —s within 
a very short distance, {a rivière fait deux où trois fois 
de coude à des distances es. The bough 
bad à — half way up its length, de éranche avait un 
coude à la moitié de sa longueur. || Bxxv [with He- 
ralds; shoulder-belt}, Bande, f. pièce honorable de 
d'éeu. [Sax. éendan, courber.] | Bexn [in Sea-lan- 


e}), nœud, m. avuste, m. || Bexps [in Shi 
the À 1 Ste. & meke ar i 
courbes, f, Midshi; » de maitre i où 
de contour 7 pr pers . F, To a 
To Baxb, -106, an and Bexr, +, a, [to make 
crooked ; 10 put any thing in order for use} éander, 
tendre, , arquer, To — à how, bander un 
are, To — a net, tendre un filet. To beat wood to 
make it —, chayffer du bois pour le cambrer. 
a piece of wood, a bar of iron, arguer une pièce de 
ni une DK f To Baxo [to crook, to in- 

, échir, courber, fausser, forcer. To — 
dom, pr EL ir To — the 

, plier le corps. To — he knée, plier, fléchir de 

To — the joints de ape MI Le 
des ts. The glorious cirele which the hands 
Most.| have bended, de cercle euer 
des mains du Très-Haut ont courbe, 


î 


si 
ele 


SIRET 
FFFÈHS 


BENE 


Bavo {to Door orbe submissive], se plier, se courber, se | pel 


soumeitre. He must either — or break , if faut plier où 
4e soumettre, Every thing —s before him, fout se plie, 
se courbe devant lui. Every thing —s to his will, 
fait tout plier sous sa volonté. You won't make him 
—, vois ne le ferez pus plier. To — beneaih the yoke, 
plier sous le jong. || To Baxo forward, se pencher an 
avant. || To Bewv over, se pencher sur. He bent 
over the patient's bed, se pemeha sur le lit du ma- 
fade. To Bexv on or against , se déterminer à, se rai- 
dir contre, F, Bent. Les bendan, plier, lier; lat. 
, pañdere, pi plier; esp. w, bom- 

, se déjeter : offre toujours une idée d'effort, de 


tension. 
Bawv, s, [a band] bande, troupe. [luus.] | Bexo 
F. 


Lobject, purpose.) F. Bexr. 
ABLE de da, ad. [hat may be bent] 
que Pon peut bander: tendre, plier, ete. 

BENDED (bew-led), part. adj. Bande, tendu, 
dé fléchi, ete. À — bow, are tendu, On my, 1hy, 
is, ber, our, their — Anees, à genous. {Peu usit.] 

BENDER (beu’ deur), s. [he who bends; he 
instrument with which any thing is bent] celui qui 
bande, instrument bander, | Baxvans [the mus- 
ches], muscles flechisseurs, féchisseurs, m. 

Baxosn, s. [a fortified town of Russia, the capital 

Bessarabia; lat, 460 58 N. long. 299-0' E.] Bender 
où Tekin, m, 

BENDERMASSEN, 5. [town and kingdom in 
the island of Borneo ; lat. 2°-40/ S, long. 113+-40° E.] 
Bendermassen , Benjarmassen, m. 

BENDING (benrdin'gne), 4. l'action de bander, 

tendre, ete, courbure, , pli, m. flexion, f. The 
— of a line, la courbure d'une ligne, The — of a 
vault, la voussure d'une vodte. The — of the elbow, 
de pli du coude. lring] Se 

Bexeixc, adj, (shelving] penchant, qui ne 
qui va de po 1e — part of a bi, le penchant 
d'une colline, 

BENDLET (ben'd'-lete), s. [in Heraldry; a little 
bend ane petite bande ; sixième partie de l'éeu. 

DWITH (ben'd'-ouiru), s, [a sort of plant] 
wiorne des pauvres, {, herbe aux gueux, f, cléma- 
tite, Î. 

BENDY (beu’-dé}, adj, [in put haviog the 


field divided into four, six or more parts (3 
BENEAPED (bi-mip't}, adj. [in Sea-l ge; is 
said of à ship when the water does not high 


enough to bring her off the ground} engravé, #. 
Nusr. 

BENEATH (bi-nithe), prep. [under] sous, 
dessous, au-dessous. Put a ci (71 him, met- 
tes sous lai un coussin. Put à pillow — her head, 
mettez lui un oreiller sous la téte, 1 was taken 
from — the bed, on l'a retird de dessous le lit, Me 
will sink ve See ms à 
fardeau. The country sinks — , ce pars plie 
sous le joug. || re en [lower in ak pq ke 4 
au-dessous, Brutesare — men, les bctes sont an-dessous 
de l'homme, Man is — angels, l’homme est au-dessous 
des anges, || Baxsare [unworthy of; un ing], 
au-dessous de, indigne de. He will do nothing — bus 
sation, à ne fera rien qui ne soit digne de son 
rang. Let him alone, he is — your notice, laissezde, 
il n'est pas digne de vous, The {hing is — my notice, 
Éapaire ne gr pas da peine que je m'en occupe. He 

inks me his notice, {ne da d'occuper de 
moi. |Sax. Éeneatlk, bencothan.] ee 

Benesru, ad, {in a lower place] dessous, Take 
the earlh out from —, dtez terre de dessous. 
Whatever you find — is yours, fout ce que vous trou- 
verez dessous vous appartiendra. || Bexeare [as op- 
posed to heaven, or lo any superior region], ea bas. 
An heaven above, or in the earth —, ex haut dans 
le ciel, en bas sur la terre. Above, a besiling cliff; 
—, à yawning gulf, au-dessus un rocher en saillie ; 
aurdessous, un a entr'ouvert, 

BENEDICT (beu'-i-dihte), ad. [having salu- 
brious qualite] béait; henin. — electuary [in Phar- 
macy], Écnédiet, m. rs . r 

BENEDICTINE (ben'-i-dik'Aine), adf, { pertainii 
to the order or monks of St. in 3 Bennet | 
de Saint-Benoît, de bénédictins. À — monk, or nun, 
bénédietin, bénédictine, À — monastery or convent, 
convent de bénédictins, de bénédictines. 

BENEDICTINES, s, p/. {monks and nuns of the 
er 6f SL Benedict] Bénédictins, m. Ænédictines, 

IN (ben-i-dik-cheune) , 4. [origi- 
aally, sud still in catholie countries, an eeclesiusti 
ceremony by which a thing is rendered saered or 
venerable] bénédiction, . The — of à church, cha- 

L 


ical | made use of those 
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or burial-ground, la bénédiction d'une e, 
d'une chapelle, d'un cimetière. polloierd 7 à 
form of instituting an sbbot or abbess], prière faite 
dors de l'installation d'un abbé, d'une aleuses 

diction, f. The — of an abbet, the consecration of a 
bishop, e Éénédiction d'un abbé, le sacre d'un 
évêque, || Bexeoicrwox [the blessing pronounced at 


la bénédiction. Nuptial —, 
L Bexemicrion | heaventy favour or blessing ],- 4é- 
nédiction. The — of heaven, les hénédictions célestes. 
God shall shower his — upon him, Dieu ré E 
versera sur lui ses bénédictions. [F. Buessine, qui 
est plus De {| Banebicrios [a solemn or affectionate 
invocation of happiness], fiction, A father’s or à 
mothers —, bénédiction paternelle, maternelle. À 
fiber ". bénédiction re gs malt Le 

Eng. Banemicrion ing, or kind 
wichesf édiction. The Lane country at 
large, les bénédictions de tout un pays. The —3 of 
the poor, bénédictions des pauvres. [Mieux bles- 
sings.] Bexavicriox {| praise or thanks to God for 
his favours], action de gräces, grâces, f. qi frare 
il ne bieu, et dictio, ere, 


BENEFACTION (ben'i-fak'-cheune), s. {lenefit 
i the act of conferring il] Éienfart, m. 
don, m, grdce, f. faveur, f. bon office, m. In re- 
turn for so a —, en retour d'un bienfait, 
d'un don si généreux, He cannot well forget the —, 
il ne saurait oublier ce bienfait, ce dou, cette grdce, 
A charituble —, donation faite à l'Église. Afoins 
usité que Éencfit.] Lat. bene, et facio, faire. 
BENEFACTOR (ben'-ifak'-teur), s [he that 
coufers a benefit] éienfaiteur, m. Me is our —, 
c'est notre bienfaiteur, Fo be guilty of ingratitude 
to ones —, se rendre coupable d'ingratil envers 
son Er Pam er) been a constant — 10 our 
house, él a nc: FAR été le bienfaiteur de notre maison, 
de notre famille, Whoever makes ill returns to bis 
—, must needs be a common enemy to mankind, 
celui qui paye d'ingratitude son bienfaiteur , doit être 
l'ennemi commun du genre humain, Such men arc 
the benefactors of, are bencéactors 10 mankind, ces 
hommes sont les bienfaiteurs de l'humanité. 
BENEFACTRESS (ben'-i-fak'-trece), s, [she that 
confers Le benefit ] hicnaitries ! res Mr — of, 
a— to , fut la bienfaitrice des 's. 
DENEFICE (ben'-i-ice}}, s. (in the middle ages, 
a fee, or estate io lands, granted at frst for life 
only] bénéfice, m. Benelices ar fees were origi 
pie only, though ni ps 
came itary, originairement , dfices où fiefs 
n'étaient pr eu vis, ensuite ils devinrent héré. 
ditaires, | famerres [a church living ; usually a parso- 
nage or vicarage], bénéfice, m. A sécular or 
—, bénéfice séculier, régulier, À — in commendam, 
bénéfice en commende, À donative —, bénéfice de 
fondation royale. À simple — [sinecure |, ice 
simple, À — wilh cure of souls, bénéfice ayant 
charge d'ämes, avec charge d'ämes, à charge d'ames, 
To be learned ou the subject of benelices, êrre savant 
dans les matières bénéficiales. | Beserice [benett}, 
bénéfice, [Vieux dans ce sens.] Fr. bénéfice. 
BENEFICED (ben'-i-fiste), adj. [possessed of a be. 
nefice] qui à tn bénéfice, À — man, un bénéficier, 
He is woll —, il jouit d'un bon bénéfice. 
BENEFICI (beu-i-fice-lece), ad/. [having no 
benifice] qui n'est pas pourve d'un bénéfice, sans bé- 
d Erus, 


BENÉFICENCE (bi-nef-i-cen'ee), s. [the practice 
of doing good] bienfaisance, f, An aet of —, acte de 
bienfaisance, Active or enlightened —, bienfaisance 
active, éclairée, His — extends even to strangers, sa 
bienfaisance s'étend méme aus étrangers. 

BENEFICENT (binef-iccente adj. (kind, 
doing good] Henfaisant, généreux, À — power, 
puissance bienfaisante, His temper is nat ge- 
werous and —, il est d'un caractère généreux et 
bienfaisant. Beuelcent nature, /& bienfaisante ma- 
ture, 

BENEFICENTLY (bi-nef-i-cen'tli), adv, d'une 
manière bienfaisante; avec bienfaisance. 

BENEFICIAL (bea*i-fich'-al}, ad. [helpfui] 
avantageux, profitable, utile. That is very benelicial 
10 mankind, c'est une chose très-avantagense au genre 
humain, — 10 mind and body, utile au corps et à 
l'âme. You must not neglect what is — 10 health , i{ 
ne faut pas négliger ce qui est utile à la santé. 1 bave 
pills now for a considerable Uime, 
without Goding tem at all —, il y assez longtemps 
que je fais usage de ces pilules, sans y trouver le 
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le moindre soulagement. Bleeding 
, 

is almost os in such cases, {a saignée fait pres- 
que toujours du Bien dans ces cas, His efforts in our 
cause have been highly —, les efforts qu'il à faits 
pour nous servir, ont produit les meilleurs effets." 1 1 
find it — to me, si j'y tronre mon 


moindre avan 


le, mon 

. || Bewerrcras (receiving or entitled 10 have 

or receive advantage, use or } i jouit, qui æ 
le droit de jouir des revenus, de l' d'un bien. 


The owner and — owner of au estate, le propriétaire 
et l'usifruitier. 

BENEFICIALLY (ben-i-fich'-allé), ade, (in an 
advant, manner | avantageusement, 

BENÉFI paris 
fuluess, profit] utilité, f. , M, (Peu 

BENEFICIARY (ben'-i-fcha-ré), +, [he-that 1s 
in possession of a beneBce] hénfcier, m. || Bexurr- 
cran [one receiving a pecuniary allowance from the 
ineumbent of a benelice], pensionnaire, || Bexevr- 
cianx [one maintained hy the charities or 
of another], celui, celle qui vit des bienfaits d'un 
autre. His benelciaries Frequently made it their 
wonder how be could bave known of their distress, 
ceux qui vivaient de ses bienfaits se demandaient sou- 
vent avec étonnement comment il, avait pu avoir con- 
naissance de leur détresse, || Buxaricianx (in the 
middie ages], feudaraire, m. 

Basavicianx, adj. [holding something in subordi- 
mation to another | feudataire. — king of the boly- 
see, roi fendataire, roi vassal dusaint-siège. ||Besxr:- 
cranr [relating je pence fé ial. 

BENEFICIEN Mi 

er ner 


tice of doing good : bienfaisance, [Moins 


usité sue ce. 

BENEFICIENT (ben'-i-fich-ent), adj. fuoivs 
good] hienfaisant , e. [Eu pariant de choses , de sen- 
liments, de ipes, cet adjectif pourrait bien rem 
placer bengicent, pour les nes, il est à peu 
prés inutile, #. Bexericuxr. 

BENEFIT (ben’-i lite), s, [an nct of kindness : à 
favour So gré | Bienfait. Bless the lord, O my soul! 
and forget not all his benefits, écris le Seigneur, 6 
mon dme! et n'oublie ses bienfaits. 1 shall never 
forget s0 signal à —, je n'oublierai jamais ua si grand 
bienfait. The value of a — may be enbanced by the 
way in which it is bestowed , ox peut ajouter au prie 
d'un bienfait par la manière dont on l'accorde, To 
receive or requile a —, recevoir un bienfait, recon- 
naître un bienfait. To gratitude for benefits re- 
ceived, témoigner de la reconnaissance pour Les bien- 
faits qu'on à reçus. À — is never lost [an good or 
kind action uni or later pra à un bienfait 
n'est jamais perdu. | Bexertr [advantage, profit}, 
avantage, m. profit, m. fruit, m. tite, il, [TR 
bénéfice, m. bienfait, m. We have attended his lec- 
tures for months without deriving the slightest — from 
them, mous avons suivi son conrs # des mois 
sans en retirer le moindre avantage , le moindre pro- 
ft, le moindre fruit. You can no — from the 
perusal of such authors, vous ne direrez aucun profit, 
aucun fruit de la lecture de ces auteurs. That was à 
business from which 1 reoped no —, c'était là tune 
affaire dont je n'ai retiré, dont je n'ai recueilli aucun 
profit, aucun fruit. 1 any — could acerue 10 us from 
it, well and good, dr bonne heure, die pour ne 
en revenir ue mtilité, mega # jen. 
What — Égumae Lo Ê Ft Le vois 
en ter is more set han — to 
be gained by the thing, c'est me chose qui de 
plus de gloire que des e, The bankrupt bas def 
vered up all his goods to his creditors, and is there. 
fore entitled to the — of the law, de failli «à fait 
l'abandon de tous ses biens à ses créanciers ; il est donc 
admis à r du bénéfice de la loi. The benefits of 
such an institution have 100 widely feit 10 sdmit 
of their Leiug called in question, les hienfaits de cette 
institution ont été trop profondément sentis pour qu'on 
soit à Les révoquer en doute, The text is accum- 
paaicd by El tanhtion for the — of those who may 
not understand the original, le texte est accompagne 
Prrolet mur entrenle PEUR Res 1 

dent me ‘original. Here 1 
greaily in neck of he of your assistance, advice or 
experience, éei, j'aurais grand besoin de voire secours, 
de vos conseils, de vos lumières, He gave us Uhe — 
of his advice aud experience, if nons a aidés de ses 
conseils ct de son espérience. (Lat. bencfrctum, fr. 
bienfait.] | Baxarir of clergy, de privilége du clergé, 
bénefice de 3 Beueñt of clergy was an ancient 
liberty of the € , bereby any re dou 
his pétition, even in case of murder, 
his ordinary in order Lo purge himself; but now the 

17 
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en'-c6), 4, [the prac. 
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benefit of clergy is also accorded to laies : 1he pri- 
soner is put 10 read a verse or {wo in a Latin book, 
and if the ordinary's commissioner or deputy, slan- 
ding by, do say, Zegit ut clericus (he reads like a 
del , he is onlÿ burnt in the hand, and set free 
for the first time; otherwise he suffers death for his 
transgression, Le privilège du clergé était un ancien 
droit par lequel un ecclésiastique, convaincu de quel- 
ue crime, mème de meurtre, devait tre renvoyé vers 
L juges ecclésiastiques, sur sa simple réquisition , 
pour étre jugé par eux : ce privilége s'accorde au- 
jourd'hui méme aux laïques : le criminel lit quelques 
lignes dans un livre latin; si le commissaire de l'or- 
inaire où son député dit: Legit ut clericus (ü lit 
comme un clerc), le prisonnier est seulement marqué 
à la main avec un fer chaud, et ensuite élargi, 
vourvu que ce soit le premier crime dont il ait été 
convaincu ; autrement, il est exécuté. [This privilege 
has been s0 abridged and modiñed by various statutes , 
that it is now become mere malter of form, plusieurs 
ordonnances ont tellement abrégé et modifié ce pus 
lége, qu'il a fini par ne étre qu'une simple forma- 
lité. Sentenced to be hanged without — of clergy, 
condamné à être pendu sans bénéfice de clergé : for- 
mule qui donne à entendre que l'arrét de la cour 
recevra son exécution pure et simple. 

Bexerrr, Bexerir miGar, s. (psy performed for 
au actor's benefit] représentation à bénéfice, &. béné- 
fice, m. It is so and s0's — to-morrow, { y aura de- 
main représentation à bénéfice pour un tel. We shall 
see on your benefit-night, nous verrons dors de votre 
bénéfice, de votre représentation à bénéfice. 

To BENEPIT, -1NG, -FD, Ÿ. 4. we do pi nn 
advantage] avantager, favoriser, faire du bien. To 

the rs fn Ê commerce. Exercise benefits 
heaith, l'erercice fortifie la santé. Trade benefits à 
ation, de commerce fait prospérer une nation. An 
what can that — you, 1 should like to know, je 
voudrais savoir de quoi, en quoi cela vous profitera ? 

To Benever, +. n. [to gain advantage} profiter, 
gagner. Had he beneñted by the warning er hint 

iven him, s'i/ avait fait son profit de l'avis, de 
Farerisement . fai 7. na He is re a 
man to -— by vice, é{ n'est homme & ju 
ter d'un bon Lens He has nr ! benefited by his 
intercourse with society, i/ a Peaucoup profité dans le 
commerce du monde. Art seldom benelits by innova- 
tion, l'art Le rarement aux innovations. 

BENEFITED (ben'-i-fited), part. adj. Avantage ; 
qui a gagné. À — ticket in à lottery, x billet qu 
a gagné un lot. 

) BENE'GRO, #.-a, [lo shroud or darken} 
voiler, obscurcir, assombrir. {Inus. | 

TO BENEME or BENEMPNE , v. a. nommer, pro- 
noncer, donner, léguer. {Ynus. | 

BENEMPT. #. To Benenre. 

BENEPLACITURE , s. Volonté, choix, approba- 
tion. | Inus. 

BENESOUEF, s. [a town of Africa; lat. 29° 10° N. 
long. 31° 1:Y E.] Benisouef, m. 

To BENET (binet#), -TING, -TED, +. a. [to 
ensnare, Lo surround ] dre au filet ; surprendre, 
attraper, environner. |Inus.] 

BÉNEVOLENCE (bi-nev-o-lence), s. [the love of 
mankind, accompanied with a desire to promote 
their happiness ; the disposition to do good ; kindness, 
charitableness] 6onté, f. bienveillance, {. bienfai- 
sance, f, — is one of the attributes of the Divinity, 
la bonté est un des attributs divins. — is the Grst of 
virtues, {a bonté est la première des vertus. He evin- 
ced but little — towards us, 4/ ne nous a guère té 

igné de bienveillance, — was her brightest virtue, 
la bienveillance fut sa plus belle vertu. He 
aa inexhaustible fund of —, if avait un fonds inépui- 
sable de bienfaisance. || Bexevozexce [an act of 
kinäness; good done; charity given}, bienfaisance , f. 
générosité, À, libéralité, f. We he will never 
fave cause to repent his — to us, towards us, nous 
espérons qu'il n'aura jamais à se repentir de sa bian- 
Jaisance, de sa libéralité envers nous. Tha! was an 
aet of — altogether unmerited on our part, c'éfait là 
nn acte de bienfaisance que nous n'avions nullement 
mérité. || Bexxvorxxce [a species of contribution 
illegally exacted by arbitrary kings of England], an- 
cienne taxe, espèce de don soi-disant gratuit; bien- 
veillance, f. This tax, called à —, was devised by 
Edward IV, for which he sustained much envy, it 
was abolished by Richard III, cette taxe, Fm 
die nom de bienveillance, eréée par Édouard IF, et 
qui lui attire la haine de ses sujets, ds abolie par 


dans les ténèbres, — nations, 


BENI 


[Bemevolence, Bicmeillunce ; benefoence, bienfaisance | sy- 
La Ed Beat of these is the intention or desire of doing 
: the oïher, the act or exercise of goodness ; ex. : À 
ofent man delights in beneÉcence : the 
beart imauifests itself in a 'thousand acts of ù 
deoce has suffhesently evincesl its love to mankied, by planting 
in our nature à beéeerolens disposition ; and reuording bese. 
£eence, which is the effect of 1hat disposition] 


BENEVOLENT (bi-nev’-o-len'te), adj. {having a 
ns pv to do good, possessing love 10 mankind 
aud a desire to promote their prosperity and happiness: 
kind| bon, bienfaisant, e, bienveillant, e. An ail 
—, all merciful God, un Dieu tout bon, tout misé- 
ricordieux. À — and humane disposition, cœur bon 
et humain, caractère bon et humain. Wise and —, 
sage ct bienfaisant, À — action, acte de bienfai- 


novslente of bis 
wi 


sance. A — smile, sourire de bienveillance. How | 


delightful to trace throughout the works of nature the 
— purpose of our maker, quel charme de reconnaitre 
dans les ouvrages de la nature l'intention bienveit- 
lante du créateur. 

BENEVOLENTLY (bi-nev’-0-len’t-lé), «de. 
benevolence | avec bonté, avec hienveillanec. 

RENEVOLENTNESS , s. F. Bexavotence. 

BENEVOLOUS , adj. F, Benrvocrexr, 

BENGAL (ben’-g4l"}, s. {a gulf and kingdom of 
Asia in the Fast-fndies } Bengale, m. : 

Brxoaz, s. {a sort of thin slight stuff] hengale, f. 
toile ou ctoffe du Bengale, 

BENGALEE (beu'-ga-Ni); s. [the language or 
dialect spoken in en bengali, m. To study or 
speak —, ctudier, parler le bengali. 

Dexcause, adj. {ot or belonging to Bengalee] éen- 
gali, ie. The — dialect, l'idiome bengali. À — 
grammar, {a grammaire bengalie. 

BENGALESE (ben’-ga-lize), sirg. s.et pl. [a native 
or the natives of Bengal] naturel du Bengale, naturels 
du Bengale. 

BENGUELA, s. {a town and kingdom of Africa; 
lat. 10° 50°. lang. 13e 58° E.] Henguéla, m. 

To BENIGHT (bi-naite’), -1xG, -xn, +. a. [lo 
bring on night, to involve in darkness] couvrir de té- 
nèbres; voler, obscurcir, astombrir. The clonds 
— thesky, {es nuages voilent, obscurcissent le ciel. 
To walk or live benighted, marcher, vivre enveloppé 
dans les ténèbres, au milieu des ténèbres. | Du genre 
dlevé. 

MEkuTeo (be-nait-ed), part. adj. Anuité, 
surpris par la nuit, To be —, s'anuter, Avoid 
being —, rde de vous anuiter. We had 
scarcely walked a mile when we were —, à peine avions- 
nous fait un quart de lieue, que nous étions déjà sur- 
pris par da nuit, qu'il était nuit, À — traveller, voya- 
geur surpris par la nuit, | Bestouren [involved im 
moral darkness or ignorance ], qui æit, qui marche 

Lu nations { 
dans les ténèbres de l'idolätrie, de la superstition ; les 
nations idolätres, superstitieuses, The — heathen, /e 
paten idolätre. God alone can illumine his — understan- 
ding, Dieu seul peut illuminer, dissiper les ténèbres 
de son esprit, 

BENIGN (bi-naïiné}, adj. [kind, of a kind dis- 
position; gracious, favourable] éénin, igne, bon, ne, 
doux, ce, clément, e, humain, e. — air or look, 
air, regard bénin, doux. À — prince, prince clé- 
ment, prince humain. À — judge, juge clément. | 
Bxxiox | generous, liberal}, » libéral, À — 
benefactor, généreux bienfaiteur. || Bex16x [favourable, 
salutary }, ééxin, favorable, propice, bienfaisant, e. 
A — sky, ciel bénin. — stars or influence, astres 
bénins , influence bénigne. — aspect, aspect bénin. The 
— aspect of the season, Paspect fa de la saison. 
A — interpretation , sens, acception favorable. The 
expedition vwas undertaken under the most — of 
auspices, on entreprit celte expédition sous les auspices 
les plus favorables, dans les circonstances les plus 
propices. The — light of revelation, {a bienfaisante 
lumière de l'Évangile, % Bew:ex [wholesome, not 

rnicions], bénin, A — medicine, remède bénin. 
| Bexrex {not malignant}, #énin. À — fever, fièvre 
bénigne. ([Lat. benignus; vieux lat. benus, bon. 
F, A 

BENIGNAN (Dose) adj. [kind, gra- 
ciaus, favourable) hénin , igne, , 7, doux, ce, 
clément, humain, e. A — air, look or character, air, 
regard bénin, naturel bénin, À — power, puissance 
bienfaisante. A — influence, douce influence , bien- 
f'aisante influence, À most — reception, un accueil 
des plus hrmains, {Moins ancien que benign, be. 
nignant le remplace déjà pour la premiére acception, 
et pourrait bientôt le remplacer pour la troisième. 


{with 





Richard III, {Va!. benevolentia, de benc, bien, et ! Mais avec une prononciation moins agréable à l'oreille 


vole, vouloir. | 


et une syllabe de plus que son devaucier, benigrant 


BENU 


conviendrait “ètre mieux au prosteur qu'au poête. 
BENIGNIEY (benig-nité), +. [kindness, <, 
ciousness, salubrity] bénignité, f, douceur, f. honte, f, 


Provi. | humanité, £. ÿ Bexicxrrx [salubrity, 


gualiy ], caractère bénin, qualité bin ; louable 
[en t. de médecine]. 
ignity, ben 4 kindness, dance ; ‘ty, 
PE ri. ur. tendreue (synon. : wi Amp de 
of kind condescension , aed is properly an attribute of princes 
only : kindness is a disposition of affection and attention among 
wals ; tenderness is à susorptibility of impression, more à 
phcable to persons nrarly connected; Avmanit) denotes à te 
ing for ke distresses of even à strenger. The tro first spring 
from ibe will, the others from the heart, The beniguity of à 
prince smakes bim vniversally belovcd by bis subicets Aéod 
#a1s is What one man notarally ex from snotber , nd 
what we are reciprocally bound to impart. The great femder 
mess Of animals to Ibeir yoang is a stacding reproof te the 
| many unfeelmg mothers. True consists in exemsiug 
| he wesknesses, supplriug the defects, asuaging the pains, 
| and comforting the afflictions of ver neighbours.] 
{| BENIGNLY (bi-nsine-lé}, ad, [ kindiy ] enigne. 
| ment, {avorablement. 
|. BENIGNNESS (bi-naïne/nmece) s, , Barexirr. 
| [Ce mot a été écarté pour faire place à 6enignity. On 
{le donne ici parce qu'il dit plus que son remplaçant, 
et qu'il se retrouve dans les meilleurs auteurs . jour. 

BENIN, s. [a”town and kingdom of Africa; lat. 
7° 30° N. long. 5° 44° E.] Benin, m. 

BENISON (ben’-i-zeunc), s. [blessing] #énédic- 
tion, f. [ Vieillit, ] 

BENJAMIN (ben'-dja-mine), s. [a tree and a gum 
benjoin, m. V. Baxzox, || Bswsawrx [a sort 
wash for the face], lait virginal. 

BENNET [ben’-ete] or HERB BENNET, s. [Bot.; 

ophyllata vulgaris ; a vulnerary plant} 4enoïte, f. 
galot, m. récise, f. 

BENSHEE, BENSHI, s, F. Baxsure. 

Bux'r for Bx xor, ne soyez pas. V,'l'o nv. 

BENT (ben'te), s. {the state of being curving, 
flexure, curvity] courbure, f. flexion, f. To hold a 
rod a little at a —, tenir une baguette légèrement in- 
clinée. The bent of a bow, la conrbure d'un arc. 
Give à little more — to the beam or bar, donnez 
un peu plus de courbure, de flexion à cette poutre, à 
cette barre. The fall — of the mind, tout l'effort, 
toute la force, toute la rigueur de l'intelligence. To 
follow a matter or subject in all its bents and turns, 
en » examiner une question, un sujef, sous 
toutes Do gr ÎBewr Cdedlirity } pente, f. penchant 
d'une ne, { Rare, ] Brxr (dis ition, leaning or 
bias of mind}, direction, f, inclination, f. pente, f. 
penchant, m, propension, f, Those sludics have given 
quite a different —-to his mind, ces études ont donné 
à son eprit une tout autre direction, À — towards 
good or exil, inclination, propension au bien, au 
mal, Let tbe youth follow his —, que le jeune homme 
suive sa er son penchant, W is his natural —, 50 
there is little nse im in 9 to oppose it, chez 
lui, c'est un penchant naturel, il serait donc inulils de 

vouloir s'y . He knew the strong — of the na- 
tion in favour of that family, and yet he determined 
to oppose it, i/ connaissait le penchant prononcé de 
la nation en faveur de cette famille, et cependant i! 
voulut s'y opposer, We must first endeavour to ascer- 
tain his natural — of mind, 5{ faut d'abord chercher 
à connaître ses dispositions, le caractère de son es- 
prit, son genre d'esprit, } Bexr (fixed purpose] re<- 
solution , entétement, m, acharnement. F. BExT, 
P. pas. || Brxr, bent-grass [a kind of grass of several 
species, called in botany Agrostis}, erbe de pigeon, f. 


agrostie, Î. 

Bexr, part. adj. pe To Bend] bande, arqué, porté, 
appliqué, enclin, déterminé, raïdi, acharné, fire, 
attaché. A bow always — will break, un arc toujours 
bandé doit se rompre. To be cruelly or obstinately - 
against one, poursuivre quelqu'un avec acharnement. 
He seems more and more — against me, 4 semble 
s'acharner de plus en plus contre moi. Me is — onit, 
il est buté à cela. He ïs — on mischief, il ne demande 
Led ed et bosse, 1 you are — on quarrelling, jou 
need go no farther, you will find your match here, 
si vous cherchez querelle, inutile d'aller plus loin, 
vous trouverez ici à qui parler. We are — on w#; 
nous voulons la guerre. — on study, appliqué à 
l'étude. — on death, déterminé à la mort. — on velf- 
destruction, résolu de se donner la mort. — against 
reason, raidi contre la raison, The eyes of all men 
are — on you, fous les yeux sont fixés où attachés 
sur vous. 

BENTING-TIME, s, Saison pendant laquelle les 


pigeons se nourrissent de plantes graminées, c'est-à- 
dire pe d'époque où les poir sont miürs 
To BENUMB (bi-neume}, -ING, -ED , v. à, [10 





BERE 


torpid engourdir, assoupir. Cold benumbs the 
rip it les membres. My leg is quite 
benumbed , j'ai da jambe tout à fait engourdie, en- 

sens. [Sax. p. p. , de beniman, 


saisir. ] 
BENUMBED (bineum'd'), ad. En, D 


lormi. 
DENTS Le met A _ rage 
INGNESS (bi-neum’-in'gne-nece | ,s. L'action d'en- 

ra tr 10 ben- 

BENZOIC 20" f. ining 
aoin] de benjoin ; LS Cet d 
æoin, & acid], acide bensoique. : 

BENZOIN (ben }, s. [assa duleis, à medlici. 
mal kind of resin ] éenjoix , m. 

To REPAINT {bi-pen'te/}), -ING, “ED, +. a, [to 
cover with paint] peindre, » farder. | Peu 
EL np 
To BEPALE (bi }v. à. [to make pale) rendre 


dr Lie ); NG, ED, end BE- 
to 
a 


ES 


PINCHT , v. a. {to mark wilh pinches] piicer, mare 
quer en pi Peu usité. } 
4 To pied}, -ING, ÆD, and BEPIST, 
+. a. [to cover with urine | pisser sur. To — à thing, 
+ BEPISSED (bi-piste) or BEPIST, part. adj. Sur 
i l'on a pisté. 
To BEPOW'DEK, ». a. [io dress out, to powder] 


pd tré] gi 2. [to prie gris byper- 
bolically } louer d'une manière outrée, li . 
To UR' w. @. (to tinge ar dye with a 


purple colour] teindre couleur de pourpre ; donner une 
carnation. 
To BEQUEATH (br-kouithe'], -ING, -ED, v. a. 
LS" Tnetarhed me y mil but £ donmnd creuse 
bequeathed me i 
mor 


ne m'a laissé par testament que mille écus, 
He has 


ueathed us a pure and stainless name, 
il hous a un nom pur et en me, To 
ones , déguer ses préjugés. 
han, pds per à in, gra 
UEATHED (bi-kouith'r . adj. ligue. 
BEQUEATW'ER, z. [one who tas a tator] 
i, celle qui » festaleur, 
BEQUEATHING (bi-kouith'in'gne}, 5. action de 


RE Q UHATIMENT Chiot mt). “4 [the 
act ol thing; a bequest] action de leguer, legs, 
m. By he — of he y 10, en léguant, en lais- 
sant ses biens à. F, Baquesr. 

BEQUEST (bi-koueste}, 5, [something left by à 


on festamentatre ; 


will; a legney | don fait par disposit 
degs, m. Has 


left n0 —, n'a-t-il laissé aucun legi 2 


[° rain upon] tremper, mouil 
}, +. a. [to chide vehe- 
er, 








mently | vivement, go L 
To BERATILE (hirat=ar), ., (to rattle off] 
Jaire du tel pet ns quelqu'un, conspter, 
Û usit 
To ay) (bi-r#), w. a. [io foul) embrener, 
souiller, salir, remplir d'ordure. | inusité. 
BERAYED (bi-ré-ed}, adj. (fouled] embrene, 


souillé, sali, etc. [Innsité.} 
BERAYING (bi-ré-in'gue), 4. [from To Beray] 
d'action de souiller, etc. f. | Inusité. 
BERBERRY or BERBERIS. F. Banseanr. 
BERBICE, s. (a river of America] Berbice, f. 
BERCE. F. Bancs. 
BERE, s. P. Bantay, 
To BEREAV-E (bi-rivé), -ING, -ED, and BE- 
REFT, ». a. [to ive, strip or make destitute] 


ver, » ler, ravir, . You bare 
Ecresed or bereft him of his all, vous l'avez privé, 


vous l'avez dépouillé de tout ce qu'il . She was 
bereft of her children, nl armure 


mon dernier e. sur la terre. | Sax. hereafian. ] 
BEREA (birivd') and BEREFT, part. ad. 
Privé, dépouillé. 


BEREAVEMENT (bi-riv'-men't}, s. [deprivation] 
privation, f. perte, {. 





BERR 
BEREAVING (bi-riv-in'gne), s. l'action de pri- 


ver, f. 
BERECYNTHIA mater (ber-i-cinth-i-a), s. 
Dane ; a title of La Bérécynthe, £ 
EFT (bi-refñte”). #, Bencaven, 
D PRESSE rer rh er he s. 
v Bérenger, cele mçais qui 
attaqua le mystère de Éarolernentr Loncilie 
avec l'Église et mourut en 1088. 

BERENICE (ber-i-naice’), s. [Mythol.; Evergetes 
wife, eut off her hair and sent it to Venus; hence the 
constellation called Coma Beremices| Hérénice, £. 

BERFISH, s, {a sea-insect of Norway] Écarfsh, m. 

BERG, s, F, Buno. t F 1 

BERGAMOT (ber-ga-mote}), #. [a sort of pear 
bergamote, f. || Bencamor [a species of citron from 
which an où or is extracted], orange odo- 
rante, bergamote, f. EBencamor {a sort of perfume], 
bergamote, {. || Bencamor, sorte de tapisserie gros- 
sière inventée à Bergame, en Italie. 

BERGANDER, s. |Ornithol. ; vulpemser, tadorna ; 
a bird of the dueh kind} radorre ou tandonne, f. 

BERGEN (ber- guene) , +, [a sea town ot Nor- 

3 lt, 60° 11° N. long. 5° 45° E.) Bergen, m. 
GEN-OP-ZOOM, #. [a town of the Netherlands ; 
lat, 51*27" N. . 4° 25° E.] ferg-op-200m, m. 

BER'GFRET 5, {a song] chanson de berger. [lnus.) 

BER'GION, s, | Mythol,; à famous giant, son of 
Neptune ; opposed the passage of Hercules over the 
Bhine, was crushed by Jupiter] Zergion, m. 

BERGMANITE ( rg'-ma-nite), s. [a mineral 
classed with scapolite, in the family of felspath, it 
occurs in Norway] £ergmanite, m. [de Bergman, 
minéralagiste. ] 

BERGMASTER (berg'-mas-teur), + (the chief 
officer among the Derbyshire miners] ourguemestre 
ou bailli des mineurs de ‘shire, m. ben by 

BERGMOTE [berg-môte)}, s. [the court kept 
the bergmaster ] + Ah eue 
des mineurs de Derbyshire, f. 

To BERHYME (biraïme), +. «. [10 celebrate 
in verse] célébrer, chanter en mauvais vers, 

BERKSHIRE {berk'-chire), BERKS {berkee), 5. 
[county of ] Berkshire, mm. 

BERLIN, s. [the capital of Prussia; lat. 5231 N. 
er < 13° 31" El Berlm, m. 

anti (ber-line’}] s, [a vehicle of the chariot 
kind, suppased 10 have its name from Berlin] éer- 








m. ortolan, m. st 
of grou! tre, 
een the rampart 
the imoat] berme, f, 


line, £ 
BERLUCCIO, s, {bird of passage; ortolan] fénari, 
BERME, 5. {in Fort.: a 
four, or five feet in width, 
BERMUDAS, s. pl. [ American islands] des Æer- 
mudes, f, pl 


BERMUDIANA , s. (sisyrrynchium', an American | le 


plant | fermudienne, £. de cochon, m. 

BERN, s. [ a Swiss canton and its capital ; lat. 46° 
5% X, long, 7° 30° E.] Berne, m. 

BERNACLE, s. F. Banxacce, 

BERNARD-THE-HERMIT, s. (fchthyol, ; the 
squilla or shrimp] Bernard - l'hermite , m. soldat 
marin , mm. 

BERNARDINS, s. pl. [an order of mouks, foun- 
ded by Robert, abbot of Moleme, and reformed by 
St. Beruard. The order originated about the beginning 
ofthe 121h century] éermandins, am, pl. 

RERNARDINE (ber-neur-dine), ad. [pertai 
to St. Bernard and the monks of the order} de 
nard , de bernardins. 

To BEROB (bi-rob}, x. a, Joler, dérober, [Inus,] 

BEROE (ber/-6}, s. [a marine animal of an oval 
or spherical form, neadÿ an inch in diameter, and 
divided iuto longitudinal ribs, like a melon) hero, m. 

BERRI, s. [a province of France ] Berri, m. 

BERRIED (ber’-rede), adj, [furaished with ber- 
ries } fourni de baies, portant baies. 

BERRY (ber-ré), 3. {any small fruit with many 
seeds ] grain, m. graine, F. baie, Î. toute sorte de pe- 


‘Be 


= | tit fruit qui a des graines où semences. Juniper-berry, 


grain où as de genièvre. Goom. on 
fèves de café. Wvy berry, grain de lierre. de 

ne de code Hay-herry, baie de laurier, Black- 

ies or beamble-berries, mères de baies on de ron- 
ces. Rasp-berries, framboises, Gaose-berrs , grue 
à mi . Service-herry, corme ou sarbe, Avignon- 
berry [fruit of tbe lvcium}, graine d'Avignon. Berry- 
bearing or blackberry-hoath, saciet, m.— or nat of 
the soup-berry-iree , 
et berga.] || Benny {mound]. #. Bannow. 
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Bannr-nrAR + [producmg berri î 
des baies ; pt” [ LLC 

To Bunny (ber'-ré), -vex6, 180, +. n. [io Lea: 
berries] produire des baies, de la HA, porter 
graine, monter en graine, donner de la semence, 
porter dit fruit, 

BERSARI, s. pl. { Antiq.; 


arcl L . 
chers, arbalétriers, m. pl rue 


BERT, mot d'origine saxonne qui signiGe right, 
brillant; il entre dans la composition de Cou de 
+ Bertha, rt, Sigbert, ete. 


noms propres 

BERTI [a Sea-term]. F. Binrn, 

BERTON (ber’-tone), s, [a farm-house for bar- 
key] une métairie, une ferme, une grange à orge. 
Cnusité.] 

BERTRAM {ber-treui 2 ard pellitory , 
a mr our mn. nl aus, 

BERYL (ber’-ril), s, [a precious stone, of a faint 
2 in beryl, m, aigue-marine, F. [Lat. be. 
Fetierurat: 4. [a species of imperfect erys- 
F of a very pure clear and equal texture] cristal 


BERYLLINE (Le-riline), ad. [like a berst; of 
a light or bluish Lsdepr -FS esse 

BERV'TION, s, [collyrium against ophthalmin; 
akso a pastil against dysentery] férytion, m. 

To BESAINT", v. &, [to make int of] qualifie: 
de saint. [Par dérision: Î k rl " 

BESANT , s. [a verÿ aucient gold coin, stam 
D ot ter 10. ancienne pièce d'or un 

on s. [a town of France; lat. 45° 14 N. 
long. 69 S'E.} Besançon, m. 

BESAYLE (bi-sée), +. [in Law; t grand- 
ttes] Goal [Rae ag C2* © Grant gr 
129 PLAFTES, +. a. [to scatter over] éparpiller. 


] 
To BESCORN", +. «, [lo mock at] traiter avec dé- 
dain. joel 
To BESCRATCH', ». a, {to tear with the nails ] 


égratigner. [Inus. 
To SR VL, v. a. [to scrawl; to seribble 


over ] griffonner. 

To BESCREEN (bi-skrine’} -ING, -ED, *, @. 
[to shelter, to conceal] couvrir, cacher, 

BESCREENED, p. pa, F. To Buscarex, 

To HESCUM'BER, ». «. (Inus.] F, To Excomnsn. 

To BESEF", +. a, Regarder, faire attention, [lous.] 

To BESEECH itche),-1x0, Besovowr (bi-sâte), 
v. a. [to entreat, to implore , to beg , to ask] prier, 
supplier, demander avec instance. 1 — you, Sir, 
pardon me , pardonnez-moi, je vous prie, Monsieur. 

— your atlention, je demande votre attention. He 
earnestly besought him Lo forego bis fntal se, il 
avec instance de renoncer à son Jrad pi jet. 
(Sax. Be et secon (seek), chercher, suivre. | 

Besauon, s. |inus.] #. Reguesr. 

BESEECH'ER , s. Celui où celle qui supplie, sup- 
Pliant , e. 

BESEECHING (bi-citeh'-in'gne, s. l'action de prier, 
£ prière, & ique, f. 

To BESEER , ». a, [lnus.} #”. To Brsrrcu, 

To BESEEM Gicime)s -ING, “ED, , n. [to 
become, to be fit] convenir, étre hienséant. These 
ornaments — her, cette dui convient, lui sicd 
rome ir not me CE il ne me con- 

pas ler. [Poëtique , biblique.] 

BESEEMING (bi-cin-n'ene), adj. {Lecoming ] 
séant , bienséant, convenable, décent. F. Brcuminc. 

BESFEMLY, A T°. SxamLy. 








BESEEN, cd. adapted , adjusted] éier adapté, 
beau, convenable, [Vieux] 

To BESET (bi-cete}, -TING, BESET, », @. [to 
besiege, 10 her in, to surround, to inclose, to per- 
plex, to par amidger, environner, obséder, cerner, 
embar lhe thichet is —, le bosquet est assiégé, 
The city is — with troops, la aille est entourée de 
troupes. We are in (his world — with so many mis- 
fortunes, nous sommes esiégés où environnés lci-bas 
per tant de misères, Flight 15 impossible, we are — 
on all sides, impossible de fuir, nous sommes cernés 
de toutes parts. She is — with flatterers, elle cat as- 
siègée, ohsédée des flatteurs, Adam hard — re. 

led, Adam, fort ambarrasté, répondit. Or 1 resd 

visage much amis, or grief besets her heart, où 
je dis mal sur son visage, ou elle est en proie à un 
chagrin cuisant. [To Beser [to fall upon, to harass], 
attaquer, assaillir, [inusité ce dernier sens ; son 


re de savon, £. [Sax éeria | plus grand usage est au part. passé, Sax. besertan, 


placer ; lol. bezerten.\ Fr, To Ser. 
17. 
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BESETTING, part, adj. from to Beset]. That is 
his — sin, c'est son péché mignon. 

To BESHINE’, F. To Sarxe, 

To BESHREW {bi-chrou' ), +. 4. [to wish a curse 
10] maudire, faire des imprécations. 1 — you both, 
je vons is tous thy heart, 
malheur à toi! [Se dit principalement à l'impératif : 
beshrew me, beshrew thee, etc. Vieillit; origine in- 
certaine. | 

To BESHUT", v. @. Fermer, murer, condamner. 


Inusité. 
[ DESTUE (bi-saide/}, pr [at the side of another, 
near; beyond, out of] té, près, , hors de, 
Sit down — him, asseyez-vons à côté de lui, près où 
de lui, were — each other, ils éfaient à 
côté l'un de l'autre. 1 sood — him all the while, 
J'étais près de lui pendant tout le temps. Your book is 
nothing — his, sotre livre n'est rien auprès du sien. 
Some things are — nature, and some are contrary 10 
it, y a des choses qui ne s'accordent pas avec la ne- 
ture, il y en a qui lu sont contraires. I is — my 
sent purpose to. if n'entre pas dans mon sujet de... 
ce serait m'écarter de mon je que de. You have 
done enough to put him — his patience , vous avez 
assez fait pour lui faire patience. He was — 
himself with rage, était hors de lui de colère. You 
are — yourself, Sir, vous étes fou, Monsieur. [8ÿ the 


side. 

BÉSIDERT (be-sid'-eu-ré), +. sorte de poire. 

BESIDES [bi-saidr}prép. [over and above ; separate 
and distinet ] outre, excepté, — the miseries of 
war, outre Les malheurs de la re, — Ihat, outre 
cela. There was nobody — those two, if n'y avait 

qu'eux deux, iln'y avatqueux deux. There 
Eh Bo ol. 
mil y ait un autre moti ‘ qu'il a ai L 
(rat e besides sont les mêmes ou Mali l'usage 
à établi eutre eux une distinction qu'il ne faut pas con- 
fondre.) 

Basiprs and Besroe, adv. [morcover, more than 
that; distinct from] d'ailleurs, de plus, en outre, 
d'un autre côté. Besides, you know I cannot secom- 
modate vou with the sum, d'ailleurs, de plus, vous 
savez qu'il m'est ible de vous préter, de vous 
avancer celte somme. ! must tell you, besdes, that 
he is by no means sure, je vous dirai, de plus, qu'on 
ne peut nullement compter sur lui. He allows him 
so much and bonrds him besides, àf lui donne tant 
et, en outre, il le nourrit. Hesides, you can't be ex- 
pected to do every thing, d'un autre cdté, d'ailleurs, 
vous ne pouvez pas tout faire, To all —, à tout aw- 
et pt tour autre. His presence here is unknown 
to all —, to all besides, sa présence ici n'est connue 
que de nous. [On pont regnider ces locutions comme 
autant d'ellipses : Éesides you fnow, c’est-à-dire, be- 
sides this, besides that you know. To all beside, 
c'esvä-dire, 10 all beside us, you, them, them- 
selves, etc.) 

To BESIEG-E (bi-cidje’}, -ING, -ED, v. a. [to 
siege to, to beset with armed force] ange D a 
A town, assiéger une ville, mettre le siège devant une 

ce, The queen intends 10 — you in your 
castle, La reine prétend vous assiéger dans votre cha- 
tean, F, Sison. 

BESIEGED (bi-ci'-dj'd), part. adj. assiégé. 

RESIEGER (bi-ci Rd gap [one employed in a 

iés , m. One or two 


siege] celui qui assiège; 
of he besiegers, run on deux siégeant. 

BESIEGING (bi-ci'-djin'gne), s. l'action d'assié- 
gr, f. siége, m. asséégeant, m. The — army (adj.), 

To BESIT', v. à. [lo suit; to become] convenir, 
[inns.]} 

To HESLAVE, F. To Exscave. 

To BESLIME. F. To Sour. 

To BESLUBRER (bi-slub/-eur), -ING, -ED, «. a. 
{to Mgr to rs barbouiller, couvrir de bave, de 

ie. | Bas, 

fo BESMEAR (bi-smire’}, -ING , -ED, +. a. [to 
bedaub, 16 soil, to foul} acher, salir, naircir, bar- 
bouiller, souiller. V. To Suxan. 

RESMEARED ‘bismird’), part. adj, taché, sai, 
Barbouillé, — with blood, souillé de sang. 

BESMFARER (bi-smÿ-reur), s. [one who be- 
smeërs) 12 barbonilleur. 

BESMEARING (bi-smi'-rin'gne), s. l'action de 
barhouiller, f. harbouillage, m. 

To BESMIRCH (bi-smeurtche”), -ING,, -ED, +. a, 
ta soil, to discolour] somuller, salir, güter, tacher. 
:Peu usité.] 

. To BESMOK-E (Ghana) IN, -ED, r, a, 
Lto fout with smoke; 10 or dry in smoke] 











BESP 


To RÉSMUT (bi-smeute), -TING, -TED, v. a. [to 
blacken with soot] maircir avec de la suie. 
BESMUTTED (bi-smeut-ed), part, adj. noirci 
avec de la sue. 
To BESNOW, v. à, [to scalter like snow] couerir 
de neige. | Peu usité. 
BESNOWED, adj, ow part. pass. [covered or 
inkled “ik suow, or with ml cssger ro 
le flocons de €, couvert s (en 
parlant d'un Pr hi d'un arbre). { 
To BESNUFE', », a. [lo smear with snulf} har- 
bouiller de tabac. 
BESNUFFED , adj. [smeared with snuff} bar- 
FAESOM (ire brosh 
BESOM (bi-zeume”), s, [a broom; a of iwigs 
for swerping] balai, m. [Vieillit; on dirait mieux 
Baoom. Sax. besm, besman, petites branches.] 
To Basow, v. a. [lo sweep as with a besom| ba- 
layer. To — wide the plain, balayer la large plaine. 
n dit en style biblique : the Besom of destruction 
balai de la destruction); mais le T0 SO, 
ien qu'il fasse image, n'est pas à l'usage des poë- 
tes anglais.] #, To Swser. 
BESORT (bi-sort/}, +. [altendance, train, company) 
suûte, . train, m. | Vieux.) 
To Basonr, -190, -£n, v, a. [to fit, to suit] assortir, 
convenir. (Peu usité.} 
To BESOT (bi-sot#), -TING, -ED, ». a. [to in- 
fatuate, to stupify, to make to doat}infarwer, due, 
abrutir. F, Sor. : 


abruti. Drinki boisson à abruti 
cet homme. He looks like one — by debauchery, il a 
l'air d'un homme abruti, hébèté par les excès. 
BESOT' TEDLY, ad. sottement, stupidement, en 
brute. 
BESOTTEDNESS, s. stupidité, abrutissement. 
BESOTTING (bi-sot-in'gne), s. l'action d'infatuer, 
d'abrutir, ete. 
BESOUGHT (bisäte”), part. adj, [from to Beseecn| 


lé, prié. 
(1 BÉSPANGL-E (bispan » -ING, -ED, v. «. 
[to adorn with spangles] pis AD paillettes, d'ori- 
peau; semer, parsemer d'or, The heavens 

with stars, Le ciel parsemé d'étoiles. ngled with 
or precious stones, parsemé d'or, de pierreries. 
'ANOLE. 


. Sr. 
BESPANGLED (bi-span'-gld), part. adj. orné 
de pailleites, semé, parsemé. p'AgE © A 
’ RE ur dr sg ml ri ep -ED, v. «. 
(o ,t er sprinkle with dirt or water 
éclabousser, Ja Mc de boue ; [au figuré], dif. 
famer, ternir, flétrir, déchirer, You have bespaltered 
my clothes, vous m'avez éclaboussé, | * To — one's 
utation , di UT sen sa Sas 
BESPATTERED (bi-spat'-eur'd}, . adj. écla- 
boussé, crotté, diffamé, flétri, ph quts 
BESPATTERING (bi-spai-eur-in'gue), s. l'action 
d'éclabousser, éclaboussure, f, 
To BESPAWL (bi-spéle}, -ING, -ED, w, @. [to 
daub with spittle] couvrir de erachats, [lausité.] 
BESPAWLED (bi-spél'd’), part. adj. couvert de 
To BE (bi-spike), -ING, 1 bespake and 
To BESPEAK (bi-spike”}, -ING, € 
4 e and b bespoken, +. &. {to order, to 
entrest any thing beforehand] commander, demander 
d'avance, retenir, s'assurer de, À thousand copies 
are bespoken, on a commandé mille exemplaires. To 
— à dinner, a suit of clothes, a pair of Is, com 
mender un diner, un habillement, une paire de bottes. 
If you will marry, make your love to me, my lady is 
bespoke, si mous voulez vous marier, adressez-vous à 
moi, car ma maitresse est retenue, To — à conch, 
commander nne voiture, la retenir. To — a seat in 
a sage conch, arréter, retenir une place dans une di- 
digence. || To Basezax [to speak 10, 10 address}, par- 
ler à quelqu'un, lui adresser la parole, l'aborder, 
oëtique : dans le langage ordinaire, ro Apnass.| 
To Bssrran one, prévenir quelqu'un, le gagner, 
atiirer à son parti. a — ones attention, se comci- 
lier l'attention de quelqu'un. YTo Bespxax [to show, lo 
betoken}, monvrer, enwoncer. This behaviour be- 
speaks a osed mind, cette conduite annonce un 
esprit tranquille et de sang-froid, Mis manvers — 
[him a gen . ses manières acensent l'homme du 
| monde, annoncent l'homme du monde, l'homme bien 
| élevé. To Basrsax [lo forebode, 10 tell], annoncer, 
prétire, [inusité] F, To Sreux. 


enfumer, fumer, noircir avec de la fumée. [Peu] BESPEAKER (bi-spi-keur), s, [be who bespeahs 
_ sa (us | L 
“'BESMOKED (bismôkV), per. ad. enfant, er ges Roue rt 
bi-sot' . adj. infatué, hébété, 

BESOTTED (| fiestltep) À peial j see té, habité 


BEST 


To 
[to mark with 
BESPECXK: 


re ae a +. a. 


(bi-spek'l'd) , part. adj. tachete, 


To BESPET. F. To Besrir. 

To BESPEW or BESPUE (bi-spiou), -ING , -ED, 
+. a. [lo daub with vomit] vomir sur, éller sur. 
He bespewed my clothes, dl à mom sw mon habir. 
Bas. 


To BESPIC-E (bi-spaice), -ING, -ED, v. a. [to 
season with spices] épicer. 

To BESPIRT' and BESPURT, +. 4. [lo spurt out 
over; lo throw out in à stream or streams] aire 
jaillir, lancer par filets d'eau, (Iuus. 

To BESPIT (bi-spite), -TING,-TED, +. @. (to daub 
wii pitt cracher sur, couvrir de crachats. 

2 (bi-spit ed) , part. adj. swr quoi l'on 

BESPOKE (hispdke)and BESPOKEN (bip An), 

. adj. commandé, retenu, prévenu. || * + are 
PA thauks, voilà des Prmsreinot Ù ts dm 
mañde, forcés, qui ne sont pas sincères, 

To BESPOT {bi-spote}, -TING, -TED, v. a, [to 
RESPOTPED (bravo 

B (bi-spoted), part. adj. tache. 
Pr cg {bi-spot'-in'gre), s. l'action de 14 

To BESPREAD (bispred'}, -ING, -ED, v, #. [to 
sprend over] couvrir de, pe Fig To — with ae 
couvrir, semer de fleurs. 

Basramn, adj, [covered over] convert, semé, 


To BESPRENT, +. a. F, To BasrnrmaLe. 

To BESPRINKL-E (bi-sprin-k'1), -ING, -ED, u, æ. 
[to Log over] arroser, asperger; {au figuré], ré- 
pandre, parsemer. To— with water or , asper, 
avec de l'eau, avec du sang, * He has pride 
his rar he useful reflections , Mn ph with En 
stories, if à parsemé son flexions utiles, 
y a° aussi répandu bien des traits fabuleux, F. 
To Seniutn. 

BESPRINKLED (bi-sprür-kl'd), part. adj. arrosé, 


PÉRESPRINKLER , s. [one that besprinkles) celui, 
ia arrose, qu aiperge. 

BESPRINKLING (bi-spriuklin'gne) s. l'action 
d'arroser, Î. arrosement, m. aspersion, f. 

BESPUED (bi-spioud'), part. adj, sur quoi on « 
vomi, {Bas.] 

To BESPUTTER (bi-spent'-eur). #. To Busrir, 

BESS, s. 7”. Bar {nom propre). 

BESSARABIA , BUDZIAC, 4. (country situated 
between Moldavia, the Danube, the Black Sea, and 
Little Tartary] Pessarabie, f, Budziac, f. 

BESSE or BESSE-FISH, s. loup marin, m. 

BEST (beste), adj. [ihe superlative of Good} trés-bou, 
de meilleur, Me is 1he — man alive, c'est /e meil 
homme du monde. An evil intention the — 
actions, une mauvaise intention corrompt toutes les 
meilleures actions. The Eaglish are — at tragedies, 
and the French at comedres, les Anglais escellent 
dans la tragédies et les Français dans la comédie. 
1 Busr {taken substantively], le mieux, le meilleur 
parti. It is the — for you, c'est le mieux pour vous, 
c'est le meilleur p ape que vous ayez à prendre, To do 

one's —, faire de son mieux, faire son passible, 1 will 
do the — 1 can, je de ferai de mon mieur, What had 
1— to do? qu'avais-je de mieux à faire? He has 
doue for the —, i/ à fait pour le mieux où ce qu'il 
jugeait Le plus espédient, That is tbe part he plays 
—, c'est le rôle qu'il fait le mieux, où qu'il Paper 
mieux. } To make the — of a thing, tirer tour le parti 
possible d'une chose. To make the — of one's way, 
aller aussi vite que l'on pent, faire toute la diligence 
possible, To make Uhe — of a bad bargain, se retirer 
du mieux que l'on peut d'une mauvaise affaire. k} The 
_— is— , de meilleur est toujours le moins cher, 
on trouve fonjours son Mr à acheter ce qu'il y æ 
de meilleur. || To the — of my remembrance, autant 
que je puis m'en sonvenir. Sjæak 10 the — of your 
uowledge , dites tout ce que vous en savez, parlez 
sans réserve, ne rien. 
Bnsr, ad. {the superlative of Well] mieux, le mieux, 
à propos. To love —, aimer mieux, Me is the — 
en horse 1 ever had in my stable, c'est le cheval le 
mieux dressé de mon écurie. He thought it — not to 
ak , il jugea plus à propos de se taire. Every one 
Llikes his own 1hings —, chacun aime mieux le sien. 





BEST 


To strive who shall do —, s'e) r à qui fera le 
mieux, |Betterst, contracté en best; ken 

Basr-rxmranxo, adj, (su tive -tempered; 
having the par qu mi temper] qui « le nq- 
ture, le caractère le dour. He is the — man in 
the world, c'est l'homme du monde le plus doux. He is 
the— creature that ever was, c'est la meilleure pâte 
d'homme qui fut jamais. 

To BESTAIN {bi-sténe), -ING, -FD, +. a. [to mark 
with stains, 10 spot] tacher, salir. 

BESTAINED (bi-sten'."d), part. adj. taché. 

To BESTEAD (bi-sted'), -ING, BESTEAD, v. a. 


[to profit, to accommodate, to treat friendly] prafter, | dis 
those 5 — 


regle . How littie ee 
mind , ces travaux profient [A 
Hs rank shall nought =— him, 408 rang dlerd ue le 
protégera pas. Zn what can that — him in 1he hour 
of danger, de quoi cela lui servira-t-il daus le moment 
du danger. Hard —, traité avec dureté, || To Besrea 


fo giepo] mettre dans telle disposition. [Inusité.] 


BESTIAL (bes-ti-al), À Al ial, Brie 
pue ren 2 
fureur bestiale 


BESTIALITY ‘Aiali-té), s. [tbe quality of 
beasts] brutalité, animal EL | connec- 
tion with a beast}, hestialité. 

To BESTIALIZ-E, +. a, [10 make like a beast}ré- 
duire à l'état de bête brute, abrutir. 

BESTIALLY (bes-ti-al-lé), adv, (brutally] er 
béte, brutalement, bestialement. 


BESTIARI, s. pl. (Rom. Antiq; those who 
combsted with, or were exposed 10 beasts] bestiai- 
res, m. 

To TE, v.a. P, To Basriarise, 


RTE pur : “ING, or it UCX, Les 
to stick over wii percer de traits, en) 
NE see Le "TU MR ae 
bains mhh rs _s darts, Lx Pen er 
traits méchanceté. [Poétique ; 
tigre burlesque. ] sous 

To BESTINK (bui-stin'k"), -ING, -BESTUNK, +, a, 

tir, ir de pranteur, ‘amilier.} 

To BESTIR (bi-steur’) one’s self, v. recip, [to put 
oue’s self into vigorous action] se mettre en mouve- 
ment, se mettre en action, se reveiller, se remuer, se 
nee te eg entente Mur 
ment de nous remuer, ir, Come, — yourself, al- 
dons, secoues-vous, F. és 7 é 

BESTIRRED, part, pass. [roused 10 action] réveille, 


To BESTORM, », n. F, To Sronm. 
To BESTOW (bi st6), -ING, -ED, v. a. [to give, 
» faire présent, ler, 
départir, dispenser. To — à , donner une 
e, un emploi. L — upon you this fine watch, je 
vous fais présent de cette belle montre. To — a kind- 
ness on One, accorder une faveur, faire une grâce, 
rendre un on office à fun, Nature had — 
” her sich beauty, da mature lui avait donné tant 
beauté. To — oue's favours, confidence with pro- 
qie , placer bien tes faveurs, sa confiance. Nature 
ad owed on the youth the noblest of qualities, 
da nature avait départi à ce jenne homme les plus 
belles qualités. Nature bestows her bounties on all, 
La nature dispense ses biens à tous. To — a charity, 
ts pr donner ST ag 4 To Pasrow [lo 
y out], em , dépenser, à Fr, consacrer. 
To — ones Dauer upon idle à ge son 
argent à des les, You must — a part of your 
time upon books, sous devez sine partie de 
votre ; à la lecture. Me bestows all his revenue 
upon buikling, i{ dépense tout son revenu à bdtir. To 
PR spam rs pote dore Mans 
coup de peine Gr un onvrage, le travailler avec 
beancous ds Din, You have not bestowed half the 
necessary pains, vous n'avez pris, vois ne vous êtes 
pas dons Ja maiié de la ins qu'à allait. I bestowed 
ali the pains L could, j'y ai mis, j'y ai apporté toute 
l'attention possible, JTo Besrow cost, faire de la dé. 
pense. | To Basrow Q give in marriage], merier, 
en mariage. 1 bave — my daughter on à fine 
FE y=S who admired er, j'ai marié ma 
à un aimable homme, qui en était extrémement 
po Fes À Erer [to lay up in store; to de- 
pes ing), serrer, ranger, placer, di. 
1er. Where are we 10 — all is ae autl serer, 
ranger, placer tout ceci. F. To Srow, || To Basrow 
one Le s'employer, s'occuper, 1 know not how to 
— 10 + je ne sais à quoi m'occuper, je ne sais que 
faire de mob -mbqee PRES 
BESTOW'AL, s. [a conferting; disposal] action de 



















ri. To win a — or the — un pari, 
pla- | le jou pa gageure, la potnl lose a Le 
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don. chose, de disposer chose; | delit commit], erer, confier, igner. [Vi 
dpi. ] Per : des 1e cout rides exem, A rs 
ESTOWED (bi-stéd”}, part. adj. Donne, accordé, | comme verbe neutre, to berake 10, r to betake 


one's self to; celle construction a vieilli, They betook 
them, id themselres, est une forme poétique, #, To 
Tane. 
BETAKEN, part. pass, F. To Berane, 
BETAKING, part. prés, F. To Barane. 


Kindness is better — than upoa rich men, 
Evetnins obliger sy le homme qu'ur homme 
riche. 

BESTOWER (bist'-eur), s. [giver, disposer] ce- 


lui qui donne, qui dispense. 
B TOWING (biaté'-ingre), 4. l'action de don- 


BETAUGHT, vieux érit du verbe Vo Baraus. 
ner, ele. BETEL (br'-1l), s. (Bot. ; an Indian plant, & kind 
BESTOWMENT (bi-sté-men't), s. [the act of| of ivy, à seaweed| feel, m, bétre, m. temboul, m. 

giving gratuitously ; donation] action de départir, de | To BETEEM 


(bi-time’), v. à. mettre au jour, pro- 
duire, verser, iguer, [Inus. 

To BETHINK (bi-ruin'k'}, ones self, -ING, 
BETHOUGHT, v. récip. [to recall to reflection, to 
bring back to consideration] s'aviser, s'apercevoir, 
se rappeler, songer, cousiderer, pen — you of 
what you have got 10 do, avises à ce que vous avez 


SLR Jouet ef Je ange ses me er. 
were sooner in danger pen ap pr 


ee selves of tbe change, is furent tôt en 
danger qu'ils ne nt 4'a du . 
pe pan pu rt L dm 
autre faute, F, To Tune. 

To Bermimx, w. n, [to consider] réfléchir, consi- 
dérer, [Vieux.] l 1 

BETHLEHEM (bern'-li-heme), s. [s town of Pales- 
jine, famous Le ue bi of Christ; lat. 31°-50' ae 

. 35°-25" E.] Bethléem, m. | Beratauan il 

Pony Pat ere d'aliénés, F, Beotam. Le 

BETHLÉHEMITE, BETHLEMITE, s, [a lunatic] 

, folle, aliène, -e. F, Bepramtre, | Bericenemite 
an order of monks introduced into England in the 


; dispensation, . d'ou, m, 
lo BESTRAD'DLE. F. Brsraine, 
À BESTRAUGHT (bi-siräte/), part. adj, [distracted, 
mad] fou, qui a la cervelle brilée, le cerveau 
timb 


To BESTREW (bistrd'), -ING, -ED, and BE- 
STROWN, +. a, [to besprinkle] arroser, semer, jon- 
cher. [Poétique.] #7. To Srnavr, 

BESTRID (bi-etrid), part. adj, monté, This is as 

a horse as ever was —, c'est un aussi bon cheval 
qu'il y en ait jamais eu de monté ou qu'on en ait ja- 
mais monté, 

To BESTRID-E (bi-straïde’),-ING, BESTRID, 
BESTRIDDEN , +. à. [to stride over, lo step over 
any io monter, étre assis dessus, jambe deçà, 
jambe où à colifourchon. To — a horse, monter 
un cheval, To — the world like a colossns, dominer 
de monde comme une statue colossale; voir passer le 
monde sous ses pieds. || To Besraros [to step over], 
enjamber, traverser. || To Basrnips je defend by 
standing over}, se poser en défenseur; défendre. [Poë- 





tique] F, Sraibe. year 1257], éethléemite, m. 
B OWN (bi-strône’), part. adj. [from To Bz- (bern'-lem), Bapzase, 
raw) arrosé. BETHOUGHT (bi-ruäte”), part. adj. of tbe verb 


CK, part. , de Basrice, percé partout. 

To BESTUD (bisteud'), -DING, -DED, v. &. {to 
adorn with studs] clouter, ormer, garnir de clous. 
é DDED {bi-steud-ed), part, ad) 

BESTUDDED {bi-s . adj, Garni, orné, 
— vil diamond, enrichi de amants, — was dus, 
semé, parsemé d'étoiles. 

{bi-steun'k'}, part. adj. {from To Ba- 
srime] LITP 

To BESWIKE. F”, To Acrvas. 

: BET (bete), vieux prétérit et participe du verbe To 
HAT. 

Bar, s. [a wager; that which is laid, staked or 
Pledged in a contest for ones self or for another] pari, 
mm. gageure, Î. To lay a —, faire, proposer un pari, 
une gageure. To take up or hold a —, tenir, accep- 
ter un 


To Beruixe. 

+ To BETHRAL (bi-rurle}, -LING, -LED, +. a. 
[to enslave] asservir, subjuguer. 

+ To BÉTHUMP (bi-rueum'p), -ING, -ED, +. a, 
[to beat] rosser, battre, étriller, 
To BETIDE (bi-iaide), -ING, BETIDED and 
BETID, w. a, [to happen to, to befall ; 10 fall ou 
arriver. I he were what would — you? s'à 
mourrait, que deviendries-vous ? No evil shall — him 
while under my custody, if me {ui arrivera aucun mal, 
Poe dust que maleur labs, malle À 
Woe — the! que l'arrive, malheur à toi! 
What is betid 10 us? que nous est-il arrivé? 1 shall 
tell the strange adventure that betided , je raconterai 
étrange qui erria. [Berip à vieil F, 
To. 

BETIMES (bi-taïm'2"}, adv. [seasonably ; early; 
soon; early in the day] À ae 7 HA 7 À 
de bon matin. The thing must be stopt —, à faut y 
metre en terme à temps, These Linge ought to be 
learned —, c'est dans la jeunesse, le premier 
Nc de bonne hewre qu'il faut apprendre ces 

. You are up —, où — this morning, vous 
voilà levé de bonne heure, de Bon matin. You must 
be up —to-morrow, if fant étre levé demain de bonne 





the —, perdre un pari, le pari, une gageure, ete, 
To lay a heavy —, faire un gros pari. To pay a —, 
Cor mp dm Te me 
se cu tie he of angine man ua honme 
er Jon LL où 1} 

Ton/antre, (las. ed, (ape) su 

To Ber, -r1x0, -rap, +. a. [lo lay a bet or wager, 
somethi 


to stake or pledge ing on the event of a | herre. [On éerit aussi Oetime, mais celte forme à 
contest] parier, gager. l'l — you Gfty pounds it | vieilli : ée ou y, près de, et rime.] 

isn't the case, je vous parierai, je vous i cin- s. PF. Beres. 

quante louis que cela n'est pas. What will you —,| To RETOKEN (bi-t6-k'n), -ING, -ED, ». a. [to 


fus poulesvous gager, parier Fe Dour tone 
ing, je n'aime ier, . To 
bet 19 0 one, a hundred to one, purier lee double 
contre le simple, cent contre un. To — for or against, 
er, , parier, er contre. 
Pie Fo Bee ( <), or Bass (bece) {a 
rt Lateg of the name of Elizabeth] 
Liserte, f. 


To BETAK-E (biték'e), -ING, 1 betook, 1 have 
betaken, +, a. [used with the reciproeal pronoun : 
to apply; to have recourse to ] s’adommer, s° 

quer; avoir recours à, He himself to vicrous 
courses, / s'adonna au vice. He betakes himself to 
study, il s'applique, il s'adonne à l'étude. Me betook 
himself 10 Cæsar for his protector, àf eut recours à la 
protection de Cesar. Ta — ones self 10 one's wea- 
pons, avoir recours à ses armes. He betook himself 
to the city, to the woods, &/ se retira, se réfugia dans 
da ville, dans les bois. He betook himself Lo a corner 
or wall, and stoutly defended himself, i/ s'adossa contre 
une muraille, il s'aceula contre une muraille et se dé- 
Jfendit ares vi, . À * + To betake one's self 10 
one's heels, chercher son salut dans la fuite, avoir 
recours à 1e1 jambes, gagner au pied, s'enfuir. || 1 
shall — myself 10 my observations again, je repren- 
drai mes observations, He betook himself Lo his okl 
trade, il reprit son premier métier. || To Beraus [to 


mify; to mark, 10 represent, to fureshow] signifier, 
not, désigner, marquer, annoncer, . This 
uacommon agitation betokens no cette agita- 
tion extraordinaire ne signifie rien de bon. Such an 
action betokeus the most perverse disposition, cette 
action dénote un naturel des plus pervertis. That black 
betokens a storm, ce point noir annonce l'o- 
rage. That accident betokens us no cet arci= 
dent ne now présage rie de bon. [Betoken n'a ja 
mais sujet un nom de personne.) 7”. T'orex. 
HÉTOK ED (bi-té'-k'n'd), p | adj. marqué, 


KENING (hi-tdk-nin'gne}, #. l'action de 
, er, f. le, I, Présage, m0, 
PRÉTON re s. TE'kod ”gue À used in 
building water] béton, m, 
BETONY (bet-6-ni), s, {a sort of plant) ééroine, f. 
WATER-RETONT, 46 ire agnatique, Î. où bé- 
tpine d'eau, ou herbe du siége, f. 
BETOOK (bi-touke'}, the preterite of To Berane, 
which see. 
BETORN', ad). arraché, déchiré, Log . 
To BETOSS (bi-toce), -ING, -Eb, ». a. {to agitate, 


10 disturb] agiter, troubler. 
BETOSME (Ei tof, part. adj. agité, troublé. 


My — soul, mon due agitée, 
To BETRAP. F. To Fxrnar. 


134 BETR 


To BETRASS, To BETRAISS. #. To Bernax. 

To BETRAY tré), -ING , -ED, w. a. [to give 
into the hands of enemies by treacherg or of 
trust] trahir, livrer; vendre. Judas betrayed our Sa- 
viour, Judas trahit Notre-Seigneur, To — ones Lo 
or country, trahir som roi, sa patrie. He has betray 
his master, a trahi, vendu son maüre. To — à 
town or castle, Üvrer une aille, une place. He has 
betrayed me into the hands of my enemies, if m'a 
divré entre les mains de mes ennemis, He attempted 
to rise or staud,but lus timbs ed his, 1! voulut 
se lever, se tenir debout, mais ses jambes fléchirent, 
se dérobèrent sous lui, les jambes lui manquèrent. | 
To Bersax [to disclose], érañir, révéler, dés A 
montrer, déceler. She will — the secrets of the state, 
elle trahira les secrets de l'État. Have you betrayed 
my desiga ? avez-vous révélé mon dessein ? He betrayed 
his accomplices in hopes of obtaining à pardon, 1/ dé- 
nonça ses complices dans l'espérance d'obtenir sa 
grdce. Don't you — | mg ignorance by talking of what 
you don't know, n'allez pas montrer votre ignorance 
en parlant des choses que vous ne connaissez pas. 
Hypocrisy betrays itself sooner or later, 16f ou tard, 
u Épocriile se révèle, se décèle, That action betrays 
the blackest heart, cette action décèle une dme bien 
corrämpue. His voice betrayed him, sa voix l'a trahi, 
l'a décelé, | To Bxrnax [to indicate what js not ob- 
vious at first view; to discover], indiquer, accuser. 
Not astone now betraÿs The pure «gr 
stood , une pierre n'indique aujo mi la place 
qu'ocei Lait cette ville, The mes Hi that country — 
the remotest antiquity, Les moms de ce pays aceusent 
da plus haute antiquité. (l To Brrnar oùe's self, se 
trahir soi-même ; découvrir ce qu'on voulait cacher ; 
agir contre ses propres intéréts. | * To — oue's own 
sentiments or conscience, trahir se sentiments, sa 
conscience, parler où agir contre sa conscience, To 
— trust or one's trust, trahir son devoir, You have 
betrayed the confidence in you, vous 
avez trahi ma confiance. ||* To Beraax one lo or 
into great errors, exposer quelqu'un à de 
fautes, l'y entrainer, To — one ta destruction and 
ruin, tramer la ruine de quelqu'un, machiner sa 
porte. [Be et sax. dragen, tirer; nor. trahir, atti- 
rer; lat, traho, tirer, dan, éedrager, tromper.] 

BETRAYKD (bi-tréd’}, part, adj. trahi, décou- 
vert, F, To Brraay. 

BETRAYER (bi-tré-eur), s. [one who ë 
a traitor] celui, celle qui trahit; traître, esse. 
— of his God and his country, traître envers Dieu, 
envers sa patrie, qui « trahi son Dieu, sa patrie. 
A — of secrets, celui, celle qui trahit des secrets. 
A — of innocent men, qui trahit, qui dénonce des 
hommes innocents. 

BETRAYING (bidré-in'gne), #. l'action de trahir, 
trahison, À, 

To BETRIM (bi-trim'), -MING, -MED, +. a. [to 
deck, to dress, lo grace] parer, orner. F, To Taux. 

BETRIMMED (bi-trim'd), part. adj. paré, orné. 

BETRIMMING, p. pr. de Beratw. 

To BETROTH (bi-trorw'}, Re: -ED, +. a. [to 

mise or pledge in order to a future i 

reed n HP 2 en mariage, fiancer, nl 
father has betrothed his daughter, le père à promis, 
a accordé sa fille en mariage, a fiancé sa fille. To — 
his son or daughter, fancier, marier son fils, sa fille. 
She was betrothed to him, elle lui fut promise en 
mariage, fiancée. | To Bxraorn [to contract with 
one for a future ; to espouse], Aencer, étre 

ancé à, épouser. Ko what man is that hath 

trothed à wile and bath not taken her? y a-1-if 


quelqu'un qui ait été fiancé à une fille, et qui ne l'ait | À 


pas encore éponsée? To — à lady, épouser une 
femme, He betrothed her lu the face of the church, 
1 l'a épousée en face de l'Église. Ÿ To Beraotu [io 
nominate to a bishopric, in order to consecration], 
nommer à un évéche afin de pouvoir passer au sacre, 
Be et troth.] 

BETROTHED (bi-trorat'), part. adj. is en 
mariage ; fiancé , accordé. Pan Er à Liane fe. 

Brraornep, s. [he or she who is betrothed , 
fiancée, Mis ar her —, son fiancé, 1a fiancée, 

BETROTHING (bi-troru'-in'gue), s. fiançailles, f.pl. 

BETROTHMENT, s, {a mutual promise or cor 
tract between two parties for à future marriage ; 
espousals] fançailles, (. pl. éponsailles, (. pl. 

To BETRUST (bi-treust }, -ING, -ED, +. a. [lo 
entrust, to put into the power of another, in con- 
fidence or fidelity} confier, 1 — yon my life with 
ny secret, je vois confie ma vie avec mon secret, l, | 
Irrnvsr. 


BETI 
BETRUSTED (bi-treust'-ed), pars. adj. confié, 


F, Ixrausren, 


BETRUSTMENT (bi-treust-men"), s. [ihe act of 
entrusting ; 1he thing entrusted} action confier ; 
chose confiée , dépôt. |Peu usité.] 


BETSO (bet'-56), plus petite monnaie de Venise. 

BETT. F, or 7 ( Le 

BETTEE (bet-i), s. [ao instrument to open 
a door with Este mp ape vo 
leurs forcer les portes, rossignol, 1. 

BETTER (bet-teur }, s [superior in 
supérieur en É, qui vaut mieux; [in 
supérieurs, 1, pl. ceux qui sont au-dessus 
Respect your betters , vos supérieurs, Their 
etters could be hardiy , Ü serait difficile de 
trouver des hommes qui leurs fussent ieurs. [Ne 
se dit qu'au pluriel. F. Berran, used substantively.] 

To Barres, -190, -8D, *, à. [to improve; to me- 
liorate; lo surpass; 10 advance] rendre meilleur, 
améliorer, amender ; abonnir, , rectifier; sur- 
passer ; avancer, augmenter. Heir 10 all his lands 
snd goods which 1 have bettered, rather than de: 
crensed , héritier de toutes ses terres ct de tous ses 
biens, que j'ai améliorés diminués. To — 
ground b manuring it: fonbfer lue terre en la fu- 
ment, What you do betters what is done, ce que 
vous faites surpasse ce qui a été fait avant vous. To 
— one's fortune er one's self, s'avarcer, atiymenter 
sa fortune, faire son chemin. To — morals, améliorer, 
épurer les mœurs. To — à cause or party, fortifier 
une cause, un parti. 

Dern, ar. (the comparative of Well or Good | 
mieux, plus, davantage. To be —, étre mieux, ie 
porter mieux, To be — off in the world, étre mieux 
dans ses affaires, être dans une meilleure passe, He 
is mnch — off than he deserves , if est mieux partage 
qu'il ne le mérite. — and —, de mieux en mieux. The 
— lo understand the extent of our knowledge, oi 
thing is to be observed , pour miewr concevoir l'éten- 
due de nos connaissances, il faut observer une chose. 
— a mechanical rule were broken Dan guet beauty 
were omiltod, &/ vaut mieux violer wne règle que de 
sacrifier une beauté, 1 love him — and — every day, 
je l'aime tous les jours de mieux en mieur, Ten foot 
figb and —, hœnt d'un peu plus de dix pieds. We 
walked something — than a mile, nous fîmes un peu 
plus qu'un quart de lieu, So much the —, tant 
mieux! The more 1 see her, he — I admire her, 
PER ve + pes Je Faim Do you know me no 
— than 40? ne me connaissez-vous pas mieux ? est-ce 
là l'idée que vous avez de moi? 1 bad — not have 
told it, j'aurais mieux fait de n'en rien dire. 1 thought 
— of it, je me suis ravise. 

Bxrren , ed). [comparative of Good ] meilleur, He 
bas a — horse than the Neapolitan's, àf a un meil 
cheval que celxi du Napolitain, 1 ean make no — 
shift, je n'ai point de meilleure ressource. À desire 
no — play, je ne demande pas un bean jeu. To 
be—, valoir mieux, tre meilleur. He is — than 

ou, é/ vaut mieux que vous, It is — that it should 
bte it is — a it is, dl vaut mieur qu'il en soit 
ainsi. Would it not be — to repair to the spot in 
person, ne ai t-il mieux vous y rendre en 
personné> To make —, rendre meilleur, amender, 
corriger, réformer, To grow —, ir meilleur, 
s'amender, se corriger, 


ooduess ] 
ie para 


autres. 


, 3€ réformer. To grow — in 
health, se porter mieux, se rétablir, entrer en con 
valescence, Ÿ The — day, the — deed, éomjour, 
bonne œuvre, (Sax. bet, plus, mieux, berere, betera, 
mieux, meilleur ; suëd. baîter ; holl. beter, || Berren, 
used substantively [the superiority, the avantage], 
riorité, {, avantage, in. dessns, m. They have 
had the — of the Spaniards, él ont eu l'avantage 
sur les Espagnols. To get the — of an enemy, l'em- 
sur l'ennemi, avoir le dessus dans un combat, 

Me has got the — of me, il & eu la supériorité sur 
moi, I rather thiuk I got the — of you in that last 
argument, je crois sous avoir nn peu embarrassé dans 
cette derniére discussion, To give one the — of it, 
céder la Li à quelqu'un. 

HMETTERED (bet-eurd), part, «1j. améliore, ete. 

BETTERING { bel’-eur-in'gre }, 4. [ melioration ] 
l'action de rendre meilleur, {. amendement, m. amé- 
oration, f. 

Berrenino-nouse, 5 [a house for Uhe reformation 
of offenders] maison de correction, f. 

BETTERMENT, s. amélioration, {. l, Amationa- 
TION € IMPAOVEMERT, 

RETTERNESS , s. excellence, Ê. supériorité. [Tnus.] 


RETTING (bettin'gre), s. l'action de parier. What | lhe gods, le 


BEVE 
LPÉTTOR cp BETTER { bet-eur ), s. (he who lag 
s or wagers] parieur, m, gageur, Tiey are great bet- 
lors, ils sont grands parieurs, ce sont de grands parieurs. 
BETTY (bev-é), . À Let ie RÉ 
BETUM'BLED, adj. [rolled about, di 
désordré, défait. [En parlant d'un lit.] NA 
BETWAT'ILED, adj. | confounded ] ébañi, €, 
hébété, ée, étonne, ée, (Provincialisme, ce 
BETWEEN (bi-touine ), and HELwneT (bi- 
touikst'), . entre, — {he Lwo seas or rivérs, 
entre les mers, les deux rivières, — two fires, 
entre deux feux. — life and death, entre la aie et la 
mort. The distance — heaven and earth, la distance 
entre le ciel et la terre, — eleven and twelve, entre 
onze heures et midi, — you and me, entre vous et 
moi. — ourselves be it said, soit dit entre nous, To 
put one’s — the bark and the tree, mettre san 
doigt entre l'arbre et l'écorce. Tue space —, l'entre- 
deux, l'espace intermédiaire. Five years since there 
was some speech of marriage betwist me and her, 4 
Ja cing ans qu'il y eur 


LE 


riage entre et moi. 
— what is required of them, aud what not, les en- 
Sans savent bentôt distinguer ce qu'on leur demande 
de ce qu'on ne leur demande pas. —, betwixt this 
and to-morrow many things may happen, d'ici à 
demain il arriver bien des "choses. At is yet à 
long while —, betwixt this and then, d'ici da dy 
encore loin, — wind and water, à fleur d'eau, — 
whiles, par intervalles , de temps en temps, Between- 
decks [in Sea-hnguage], couradour , m. entre-pouts, 
m, [Between de be ei twain, deux; éetwire du sax. 
betwyz, betwyzt, be et tiveg, deux.] 

[Belween, eur, parmi; betwixt, entre (synon.) : Gustean has 
made no other distinction than 1hat of using 1be word Évrmeen 
où every cession, #5 being softer ou tie tungue ; ad almet 





bamsbing lhe use of bereisr, as being much Ésreber 1 beraist 
ieiy when what is 
odbre twos des 


seems , boweres 10 be used witls most 
in be middle is as it were embraced by 
téeen, when that fu tbe middle is at 
other two : hus, speaking of bouses 
the house L live in stands 
of à row of trees, we should use éeieven; as : The oak 
mewtioned stands deferen to elens.] 

BETWIXT, prép. F. Berwuan. 

YET'YLUS, {a kind af stone used for making 
idols] Aétyle, m. #, Asantm. : 

BÉVEL or REVIL (bevil), s. [in Masonry and 
among Joiners ; a kind of square, one leg of which 
15 moveable où à centre aud may be set tuany angle} 
fausse équerre, bereau où buveau, m. biais, m. ||Bevas 
or Bevit [used adjectively], qui est de biais, qui fait un 
coude, enfoncé. À bevel wall, un mur qui est de 
biais, de travers, qui fait un coude. À bevel-angle, 
un angle qui n'est pas droit, soit qu'il soit obtus où 






aigu. 

To Pevez, time, LED, . {to eut 10 à ope 
angle] à angle aigu ou obtus, couper de biais. 
[To Bevas, [in ip-Dilding; to form a piece of 
tuuber so as to fit exocily], dégauchir, enfoncer, 
équerrer. 

To Havez, +. n. [to curve; to indfhe from » 
siraight line] étre de biais, aller de biais, diaiseri 
avoir de la flache. 

BEVELAND, s. [the name of two islands in the 
Netherlands in the province of Zealand) Beveland, m. 

BEVELLED (bev-ild), part. adj. coupé de biais, 
coupé à angle obtus ou aigu. 

BEVELLING (bev-il-in'gne), 4. [in Ship-building} 
enfoncement, m. équerrage, m. 

Bavasranc, adj, [eurbing, bending from a right- 
line] qui est de biais, en biais, qui biaise, fla- 
cheux, se. 

BEV'ELMENT, s, {in Mineralogy; su the 
removal of two RE ts A ïhe edges, 
angles ar terminal faces of the predominant form, 
thereby ucing two mew faces, inclined 10 ench 
other at à certain angle and forming an edge] clivage 
des cristaux ; opération mécanique qui consiste à en- 
lever certaines lies des corps cristallisés de manière 
à mettre en évidence la forme primitive des cristaux. 

BEVER, F”, Buaven, 

Beven (biv-eur}, +. [the afternoon's luncheon] 
goite, m, collation , f. [inus. It, bevere, Loire.) 

To Beven, v. #1. [to tüke lunch} gouter. [nus] 

BEVERAGE (Les -eur-édje), s, (drink; liquor for 
drinking, generally à mixed Hiquor brenvage, m3 
boisson, f. Plensant or deliginful —, éreuvage agréa- 
ble, délicieux. À Wholesome —, brenvage salutaire. 
Deadly. —, brouvage mortel. Nectar was tbe — 
nectar ctaii le breuvage des dieux. Bee 


isthe use of ail this —, à quoi bon tous ces paris. | is a very wholesome —, fa bière est une boisson fort 


F, To Bar. 


saine. His only — is water, il ne boit que de lea, 


BEWI 


sa boisson ordinaire n'est que de l'eau. [Ne s'emploie | who bas bewildered himself in his search after truth, | thing, srpasser 
il n'est pas le premier phi 


l'au singulier,et se dit par extension de toute li- 
queur à boire.] || Bavenacs [ waler cider }, 
cidre et d'eau, petit cidre, || Bavanaos [a treat on 


weari: new suit of clothes], féte l qu'on 
donne lorsqu'on est habillé 2 a. | vies 


: [garnish money, ish}, bienvenue, boire. 
{ 0 pay —; Done binrent, payer à foire. {n. 


go.) 
BEVERLEY, s. {a townof England ; lat, 53°-5a° N. 
0°-15° W.] Beverley, m. 

BEVIL (bev-il}. #. Bavez. : 

BEYILÉ , «dj. [in Heraldry; open like à car- 
putes ruke] ex » ER guerre, — vert or 

verlis, bévilé vert, 

BEVY (bev'-é}, 4. (company, assembly, a Bock of 
birds or deer , » nuée, troupe. Those 
birds go in bevies, ces oiseaux vont par les. 
A — of quails, une wolée, une nuée de sailles. À — 
oflarks, ue mude d'alouertes. À — of roebucks, 


une t: de chevreuil. || Bavx ( or assem- 
by, usually applied to females], nie, réuiion, 
f. cercle, m. troupe, Égroupe, m, le, A— of 


women, une compagaie, un cercle de femmes. À — of 
young girls, une troupe de jeunes , À lovely —, 
Charmant groupe. À — of young beauties, mne foule 
de jeunes Ltés. [Origine incertaine. It, beva 2] 

Buvr-onkase (bev'a-gri-ce), s. de la graisse de 
chevreuil, f, 

To BEWAIL (bi-ouèk#), -ING, -ED, +, a, and #. 
Rien 10 lament} plaindre , pleurur: lamenter, 

r, regrelter, 1 — your mi my own, 
je plains Tone malheur y mien. $ She still bewuils 
the loss, the death of her son, ele déplore toujours, 
La perte, la mort de son fils. To — oue's fate, 
ane's hard lot, son triste sort, He gave com- 
mand 10 all his frends not to — at his funeral, if 
conjura ses amis de ne point pleurer sa mort, [#. 
Was; se fait toujours suivre d'un régime de N 

BEWAIL'ABLE, ad/. [that may be lamented] qu'on 
peut déplorer, tamretebe 

BEWAILED (bi-oueld'), part. adj. plaint, 

é, déploré, regretté. 

BEWAILER (bi-ouél-eur), s. [one who laments] 
celui, celle qui pleure, qui déplore. 

BEWAILING (bi-ouel'-in'gur), s. l'action de plain- 
dre, ete, , plainte, F. lamentation, f. regret, m. 

To BEWAKE {bi-ouëke/}, +. a. [to keep avwake ] 
tenir éveillé, faire veiller. [Inus.] 

To BEWARE {bi-ouëre }, -ING, +. n. [to be 
cautious] se garder, se donner de garde, pre 
garde. — of false prophets, grers faux 
prophètes, — of 1he leaven of the Pharisecs, gardes- 
vous du levain des Pharisiens. — how you commit 
yourself by promising what you cannot perform, 
prenez garde de vous compromettre en promeltant ee 
que vous ne sauriez tenir, — of believing false A 
gardez-vous de croire les faux rapports. [Sax. 
rian, bewarian, gp défendre ; all. bewakren , 
garder, préserver. 

T Beuure est composé du verbe to 8e et de l'adjectif 
vieilli ware [wery]: 8e of danger. De Là Fim- 
possibilité de le conjuguer soit avec l'auxiliaire do, did, 
soil avec is, was. On ve dira donc pas ke does 
beiware, he did beware ; he is beware, he was beware ; 
on remplacera ces formes par ke és aware of, he was 
aware of. Ce verbe u'est donc usité qu'à l'impérauf, 
ou bien à l'infinitif et après un verbe auxiliaire : we 
s , we must beware of excess , nous devons éviter 
les excès. ] 

To BEWEEP (bi-ouipe), v, a. [lo weep over or 


rer à ner, mouiller de larmes. [Peu 
Le Kant 
p. pas. de Bewaer, 


va BEWET (Éouite), v. a. [to moisten], F. To 
+. 

To BEWHORE (bi-hôre/}, ». a. [to corrupt with 
regard to chastity} débaucher une file, [Inus.] || To 
Brwnonr [lo pronounce a strumpet], qualifier de 
Jemme débauche, de itude. 

To REWILDER (bi-ouif-deur), ING, -ED, ». a. 
[to lose in patbless places, #. To Puzzce] perdre dans 
des défilés, dans des détours, désorienter, dépayser, 
ge embrouiller, 1 w23 s0 completely bewiklered 

t but for you 1 should never have found my way, 
J'étais si complétement dépaysé que sans vous je 
n'aurais jamais su retrouver mon chemin. Vhe farest 
was 50 decp and dark that we were soon completely 
bewildered, Le Bois était si épais et si re. que 
nous fimes btentüt entièrement tentés, Your words 
—, not direct the mind, vos discours égareut d' 11 
et ne le dirigent pas. He is not the first phil 


BEYG 


philosophe qui se soit égaré, 
dans la recherche de la di. It is 

pur ho gogo ot es, 
est fois nous égarer et de nous 

dans de telles spéculations. A head is onto h à 
clearest, he easily gets bewiklered, if n'a pas da téta 
bien forte, il « ille facilement, You — 1he 
chili with your subile distinctions, vous embrowillez 
l'esprit à cet enfant avec vos distinctions subtiles. The 
gremmar of ie Magugais 20 Larionso Lu 1 is enongh 

tell 


to — one, la aire de cette langue es 
ment npqué qu 7 a de quoi en perdre la tête, 
EAU. verwi » de wild.) 


BEWILDERED (bi-ouil’deurd 1. adj, égaré, 
perdu, dépavsé, pm PRE 

To BEWIN'TER, v. a, [lo make like winter] chan 
ger en hiver. [Inus. 

To BEWITCH (bi-ouitche), -ING, -ED, +. a. [io 
injure by fascination or charms ; to charm, to ] 
ensorceler, charmer; enchanter, fasciner, ire, 
Look how she has bewitched him, voyez comme elle 
l'a ensurcelé. Love bewitches the eye, l'amour fascine 
des . (Be ut witeh.] 

EWITCHED (bi-ovitcht, . mfj, ensorcelé, 

, enchanté, coiffe. — with an opinion, coiffé 

d'une opinion, g7 — out of his wits, ravi d'en- 
chantement, ensorcelé jusqu'à la folie. 

BEWITCHER (biouitch'-ur), 4, [enchanter] celui, 


celle qui ensorcelle, qui charme, qui ine. 
BÉSYITCHERŸ Ghi-ouitch-eur-é ) er BEWITCH- 
MENT (bi-ouitch'-men't}, s. {charm, fascination ] 
sortilége, m. prestige, m. , me is a 
certain — in words which makes them operate with 
4 force beyond what we can give an account of, { 
a une espèce de charme dans les mots, qui fait qu'à 
issent avec une force dont on ne saurait rendre rai- 
son. [Moins usité que witehery. 
BEWITCH'FUL, adj, [Rare] F. Hewiremixo, adf, 
BE WITCHING (bi-auiteh'-in' gne), +. l'action d'en- 
sorceler, f. enchantement, m. sortiléges, m. 
Bawrromse, adj. [that has power 10 bewitch or 
fascinate ; to please er delight} enchanteur, séduisant, 
prestigieux. — look, regard enchanteur, — music, 
musique enchanteretse. À — tone or charms, ton 
séduisant, charmes séduisants, — Wik, conversation 
séduisante, — uence, éloguence prestigieuse, He 
has a — delivery, i{a un debit prestigieux, 
BEWITCHINGLY, adv. [in a fascinating manner) 
d'une manière enchanteresse , séduisante. 
BEWITCHMENT, , [Pou usité.] #, Bewrrensny, 
BEWITS (bi-ouitce’), s, [leather to which the 
Lawk's bells are fastened) cuir, m, courroie, £ où Les 
grillets de l'oiseau sont attachés. 
BEWON'DERED , part. étonne, ébahi, {Inus.] 
To BEWRAP, v, a. [lo cover over; to wrap up] 
couvrir, envelopper, entourer, [Peu usité,] 
To BEWRAY (bi-ré/}, -ING, -ED, v, @. [to 
betray ; to discover perfidiousty] trahir, déceler, ré- 
véler, dénancer, [Vieillit, Sax. awreon, révéler. F. 


To Bxruar.] 
(hisré'«ed}, part, adj, trahi, décelé, 
n L 





BEWRAYED 
découvert, dieulgué, À 

BEWRAYER (ln-ré-eur), 4, [a diriger, a dis- 
coverer] cel, celle qui trahit, qui révèle. F. Ba- 


FRAYER, 








BEWRAT'ING, p. pr. F. Bawnar. 
To REWRECK', ruiner, perdre. (Inus.] 
To BEWREKE', v. n. se de, sur, {nus 





BEWROUGHT', ad. part. [wrought} f 
travaillé, fait. FU nd 7 
BEXUQUILLO , s. [white ipecseuanha from Peru) 
bec (1 A Acar crql  hg 
BEY {bé}, « [a Turkish governor of a town er 
count bey, m. [Turq. Begh où Bek.] 
BEYÉTÉ, p. pas. de É « F. Baoorrax.] 
BEYOND {bi-ion'd'}, prép. (above, over, past, 
out of the reach} “ Es, au $ ge 
He is now — your, reach, vous ne at- 
teindre. They are — the reach of fi pursuit, ils sont 
à l'abri de toute poursuite. — my reach, au-dessus 
de ma portée, an delà de ma ité. — the Alps, 
delà les Alpes, au delà des Alpes. — ses, delà la 
mer, ouire mer, — Measure, oufre mesure. — all 
wonder, au-dessus de toite merveille. — his income, 
au delà de son revenu. — 1he half, outre moitié. He 
is, — dispute, the first, dl est, sans contredit, le 
remier, il occupe, sans contredit , la première 
0 go —, passer outre, aller loin, plus avant, 
* To go — one's depth in the water, perdre pied dans 
l'eau. Take eare you dont go — your di renez 
garde de trop vous avancer. * To go — one in any 
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ren en chose, * To go 
Des per un. To stay — ones til 

rester au di Pipes prescrit, Tertr top jrs 
temps. They engaged themselves — retrent, üls s'en- 


avant pour pouvoir reculer, (Sax. 
und de et geond; yond, yonder, pr 
t, 


Barxoxo, À at a distance ; yonder ] de loin, au 
iso ' 1 

BEZANT. F, Besaxr, 

BEZANTLER Leur), s. [he second antler 
or branch of a stag’s born] second andouiller, 

BEZEL or E (Be "A se be part of a ring 
in which the stone is Gxed] chaton d'une 7 Me 

BEZIERS, s. [a town of France; lat, 43°-21/ N. 
long. 3°-18° E.] Béziers, m. 

BEZOAR (bi-zôre), s. [a calcareous concretion 
found in the stomach of certain ruminant animals 
su to be efficacious in prereuting the fatal 
eflects of poison] Éésoard, m. pierre animale, f. ou 
pierre des animaux, , — equinum or hippolithos, 
pierre de bombaco où de momboza, f, — German or 
cow's gg, pierre de bœuf, €. Porcupine —, pierre 
de porccpie, f. An artificial or factitious — or Ma- 
leca stone, pierre de Malacca, f. Fossil — [a 
fgured stone, found chiefly in Sicily, in sand and 
clay pits], Éésoard fossile, — mineral [un oxyd of 
an ], bésoard minéral. [Pers, pasahar, centre 


ARDIC (bi-xô-nr'-dik}, adj, [pertaining to 
ar compounded of bezoar] de éezoard , Péroardique, 
BuzoanDiG, 4. [a medicine compounded with be- 


our) remède bésoa 
E1 Lrye- der F. Butoanme. 
4. 


BEZOLA :Ç mail trottaceous fish of the lakes 

re Lausanne Geneva, much like the Javaretus] 
5, me 

BEZONIAN (bi-20'-ni-ane), 4. [a beggarly scoundrel 
Œueux, tas It. 6 » besoin ?] : 1 

To BEZZLE (bez'-1l'}, v. @. [to waste in riot] 

iller : dissiper dans la débauche ; plonger dans 
le vice. (Inusité ; du vieux verbe fo Bensile, beast > 
PF, To Emuxzrte.]| 

BHUCHAMPAC (biou-tchamp'-ak), s. [a beautiful 
plant of India; the blossoms of which rise from the 
ground _ a or en scarce es whole 

feria ri la, plante cmomée, érie, 

LA inst blu, terre, éfempar , plante.) + 

LA (baïn), 4. [in Commerce; à small shell called 
à cowry, much valued in the East-Indies} lle 
univalre qui sert de monnaie dans quelques parties de 
l'Afrique, de l'Asie; coris, cauris, tn. 

ME UM, s. [Rhetor.; eounter-argument] rétor- 

sion, Î. a 

BIAMBONNES, spl [indisn stuff made of bark; 
pinasses) Éiambonces, f. pl. 

BIANGULATE (baï-angw'-iou-léte), adj, #. Btaw- 
GULATED, 

BIANGULATED (bai-angw-ion-bé-ted) or FIAN- 
GULOUS (harcangué-jontlener), adj. (having 1wo 
augles] qui a deux les, biangulaire, [Peu usité, 

NoULONS, a F. rom ) 

Me mano) 4. Fa reg anoonæ ; imspector of 
the victualling-office emperors of ati 
nople] biarque, m. commissaire des vivres, m. 
or BIASS (baï-sce), s. [the weight lodgrd 
on one side of a bowl] fort, m.; {au force, [.The 
— of a bon, e fort d'une boule. e — of inte- 
rest , da force de l'intérét. || Bras [propension , bent. 
F. Incuisanion], pente, penchant, m. inclination, 
direction, {. objet, m. but, m. tendance, f. Ho seems 
10 have some little — towards eh or 
avoir chant vers cetie ion, Education 
ives peser to the mind, L'éducation donne à 
esprit une certaine direction. me se a rien or 
,4 or improper — 16 the ing, 
dunes nus Lonne, ans mauvaise direction à l'erré. 
The — of all this discourse was to show, l'objer, le but, 
la tendance de tout ce discours était de montrer. To 
ut one out of his —, tirer quelqu'un de son ser, 
désorienter, You force the natural — of this fuble, 
vous forces le sens naturel de cette fable, son but 
n'est tel que vous le représentez, he, 
in the midst of her concern for Hector, lurus aside 
from her — to tell him a of her pedigree, 
Andromague, au milieu de ses alarmes pour Hector, 


. | abandonne l'objet de sa passion pour luiragouter se 


le. [Fr. biais] és 

Bis, ad. ['hwart] de biais, «le trarers. To 60 
to run —, aller de travers, de biais. {Cet emploi de 
bias, qui du reste ne se dit qu'au figuré, est axtez 
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rare. PF. Awnx, dv, Shakspeare a dit bias check, 
joue renflée, rebondie, mais Zias n'est jamais employé 
#djectivement.] , ] 
To Bas, -s196, -S2D, v. a. [to incline to some side] 
DS Les Le nat ets la 
Le Lo! 
inchhe le 1 ses. Ne is 10 be bi h in- 
terest it, él faut le porter par la soie 
de l'intérét, You must not allow your mind to be 
pvrsecé Val it de parti, He is not a man lo 
be bisstei by mere personal interest, if n'est pas 
homme à se laisser influencer pour un intérét pure- 


ment personnel, 
Lee, piste! par- 


LAS DRAWING, #. 
tialité, f. prevention, £ [Ious, 
PBIASNESS, s. F. Bras. ARS 
BIASSED (baï-ust}, part. adj. penché, incliné, 
porté, prévenu, — to à party, incliné vers nn parti, 
pohenper ne . 

(bib), 4. [a small piece of lineu put upon the 
‘breasts of eu” over their clothes] baverte, f. A 
bib-apron, ua tablier à barette. 

To Bin, -mx6, -sEb, +. à. (to sip] siroter, boire 
souvent. [Peu usité. Lat. éibo.] + : 

BIBACIOUS (baï-bé-cheuce), ad). [much addicted 
10 drinking) éuveur, Céder rage : 

BIBACITY {haï-bac#’-i-té), +. [the quality of 
drinking much] hibacité, F ivrognerie, £. ] 

BIRMED, pert. bu; absorbé, [nus] 

BIBRER (bib'-eur), #. [a tippler] avr biberon , un 
buveur. [Un s'en sert peu. 7, le composé wine-bibher. 

To BIBBLE. F. To Bunare, 

BIR'BLE-BAB'BLE, s. Éabillage, m. [{bus.] 

BIBIO (bibiô), s. [a name of Uhe wine fly] 


bibion, m. 

BIBLE (bar-bl'}, s, [the bols Scripture] Bible. The 
holy —, hall FA Lg A verse or chapter of the 
—, un verset, Un Mg “if de la Bible, A Hebrew 
—, Bible hébraïque. books of the —, livres 
bibliques, [Gr. Bibles, livre.] 

Bunex-socxrr, s. [a society formed for the spread 
of the Gospel] socidté ete re 

BIBLER (bib’-eur), s. [a tippler] éuveur, ivragne, 

BIBLIA (baï-blia}), s. th ol, ; the wife of 
Duillius : she first instituted à triumph for à naval 
vicloryl Béblia, f, : 

BIBLICAL (bi li hab, ad. Frelting to de Bible] 
biblique. — eriticism , savoir biblique. — style, style 
biblique. 

BIRLIOGRAPHER (bib-li-og'-ra-feur), s. [a writer 
of books and catalogues; a transeriber] ibhographe, 


m. copiste, 3. [Gr. —, , écrire. 
B COR PACA LC Ébit og ref dal}, adj. 
frelating to books] hibfagraphique. . 
BIBLIOGRAPHY (bib-l-og/-ra-fé), 5. Fe judging 
and perusing of ancient manuseripts Bbogres 
kie, f. 


ie, Î. 
à BIBLIOLITES (bib’-li-olitiz), s. [a name given to 
Stones having the impressions of leaves of plants) 
bibliolites, {. pl. (Gr. biblion, livre, lithos, pierre.] 

RIBLIOMAN (bib-li-o-man'-cé], s. [sortes 
Biblicæ; a sort of divination M mens of the Hible] 
bibliomancie, {. {Gr. manteia, diviiation.] 

BIBLIOMANIA (bib-li-o-mé'-ni-a), s. {an extra- 
vagant ion for s] bibliomanie, {. [Gr. —, 
manie , folie.] 

BIBLIOMANIAC (bib-li-omé-ni-ak}, , [ane who 
has a rage for books] éibliomane, m. 

BIBLIOPHILIST (bib-li-of -iiste), s. [s lover of 
books] bibliophile, m. [Gr. —, philos, ami.] 

BIBLIOPOLIST (lbab-li-op'-0-liste), s. [bookseller] 
bibliopole, ma, (Gr. —, ge vendre, R 

BIBLIOTHECAL {bib-li-o-rai-kal), adj. [per- 
tainiog to a library] de Bibliothèque où qui Sr 
a une bi ue. (Peu usité, Gr, —, thèké, dépüt.] 

BIBLIOTHEGARY ( bib-li-orn'-i-ka-ré }, s. [the 
keeper of a library] hibhothécaire, [lnus. F. Linna- 
atax,] 

BIBLIOTHEKE, 2. P. Lisnanr, 

BIBLIST (bib'-liste), s. [one who makes the Serip- 
tures the sole rule of faith] éibliste, m. [Par dénigre- 
ment.] | Hintisr [one conversant with the Bible], qui 
est verse dans la Hible. 

BIBRACTEATE (Laï-brak'i-ète), adj. [in Bot. ; 
doubly bracteate] 46 été. 

RIBULOUS { bib'-iou-leuce), adÿ. [spungy ] span- 


BICANE +. fverjuice grape] raisin sauvage, m. 
HICAPSULAR (baï-eap”-siou-ar), adj. [ Bot.; 
having two capsules containing seeds, Lo each Îower] 


her, ineliner, porter à, influencer, prévenir, bonat 


spirit, él me faut pas vous laisser | greyish 


]| celle de éeak, 


BID BIEN 


bicapsulaire. A — péricarpe bicapsulaire. | To — à holyday, annoncer wme » in congé. 
pe rpm 2$ eue {Vieux.] Ÿ To Bu [to offer, to rt dire, of. 
BICARBONATE (bai-car/-ho-nête), Er frir, proposer. We eannot come to a bargain, unless 
nate containing two primes of earbouic acid] icar- {you — something, nous ne pouvons pas faire de 
le, m. marché, si vous n'en dites rien. ‘To — at an aue- 
tion, faire Enplrme He that —s most shall bave 
it, ce sera au offrant. To — a fair price, offrér 
un priz raisonnable. To — fair [to open or D pt 
good prospeet ; Lo appear fair]. faire espérer, donner 
des espérances. ‘To — fair for a thing, étre en passe 
d'obtenir ue chose, He is a young man who —s 
fair 10 do well Diqgh jeune homme qui promet, qua 
promet . Î Te Bw [to or 
te te Ge Lan ofa A ed frayer], dire, bd 
lents To — farewell, dôre adieu, X am rather in a 
UITY, 50 must — bye, je suis un 
rat À faut que À SUN US Gene Tu ee Las 
welcome, sonhaiter la bienvenue, — him God 
. — him 
Sb good pa re 
ma part, She bade me evenii wi to 
her bed-room, elle me souhaita * bonsoir, et se re- 
tira dans sa chambre à coucher, To — one's beads 
{with Catholies}, dire son chapeler. | To Bin de. 
lance, lancer un défi, défier. To — defiance by 
herald, défier par un hérenlt. To — defiance to fate, 
défier Le sort, la mauvaise fortune, To — God de- 
fiance, éraver Dieu. To — battle, offrir le combat, 
défier au combat. [To bid battle a vreilli.] Sax. bid- 
dan , goth. hidyan, demander, prier; sax. beodan, 
gommander ; hol, éieden, offrir ; lat. peto, vieux lat. 

































BICAUDA, s. {Iehthyol,; a well-tasted fish, à sort 
of xiphias or sword-fish} double-queue, m, [Lat. bis 
et couda, queue. 

BICE or BISÉ (baïce), s. [among Painters ; a pale 

blue} petitgris, m, 
BICEPS (hui-ceps), s. [Anat.; à muscle with two 
heads] biceps, m. [Lat. —; à deux têtes,] || Becers 
and Birnows [Mythol; names of Janus}, Biceps et 
Bifrons , m. 

BICHET, s. [a corn measure of about a Paris mi- 
not] biche, m, 

BICIPITAL (baï-cip”i-tal), or BICIPITOUS (baï- 
cip'-i-teuce), adj. [having two } à deux têtes, 
qui a deux tétes, à deux branches, en parlant des 
muscles, 

BICIPITOUS, adj. F, Bicerrrar. 

To BICKER (bik'-eur), -ING, -ED, +. 4, {to 
skirmish ; to fight off and on] escermoucher, se bat- 
tre. [Vieux daus ce sens.] || To Brenen [to quarrel, 
to contend in words], er, a er, Cet 

are constantly bichkering about one thing or 
bird ils se er FA disputent à ts pre- 
pos. ÊTo Bicxun {to move quickly, tremulously, like 
flame or water], s'agiter, ondoyer, borillonner, fré- 
mir. [Poëtique ; w. Bicra ; écoss. bicher, se battre ; 
it. biceare, ; la syllabe radicale parait être 
peck ou pike.] 

BICKERER (bik'-eur-eur), s, [skimmisher] escar- 
moucheur, disputeur, m. querelleur, m. PF, To 
Brcxn. 

BICKERING (bik'-eur-in'gne), s. [skirmish, battle] 
escarmouche, f. combat. After many bickerings be- 
tween the two armies, plusieurs escarmouches, 

ieurs combats entre les deux armées. The war was 
shivered into small frays and bicherings, la guerre 
dégénéra en petits combats et en escarmontches, [Vieux 
dans ce ns)  BicxenvwG (quarrel, dispute], dis. 
pute, f. querelle, altercation, f. What is the use of all 
this —, à quoi bon toutes ces querelles, toutes ces 
disputes? F. To Bicaun. 

ICKERMENT (bik'-eur-men't}, +. [contention] 
querelle, L altercation, f. Times 

BICKERN (bik-eurne), 4 [the peak er beak-iron 
Of an anvil] igorne, f. 

BICOKN (ba-korne), er BICORNOUS [hai-kor- 
neuce), adj. [having two horus] qui a deux cornes, 
bicorne. ||Biconx or Biconwows [Bot ; having authers 
like horns}, Éicornu, e, {Lat. his et connu, corne.] 

BICORNIGER, BICORNIS, BIFORMIS, DIMOR- 
PHOS and DIPHUES, s. [Mythol.; surnames of 
Bacchus] Hicarniger, elc., m. 

BICORNIS (baïi-kor-uice), «. [in Anstomy; a 
muscle with two terminations, extensor of the arm, 
ate.] hicornis, m. 

BICORNOUS, adj. F, Biconx, 

BICORNS (baÿ-kornze), s, pl. [Bot.; plants with 
anthers like two horns) plantes à anthères à deux 
pointes, bicornes, f, ge 

BICORPORAL (baï-kor'-po-ral), adj. [ having 
two bodies] qui à deux corps. [Lat. bis et corpus, 


ÎTe bid, due, andsuner; 16 onder , érdouner ; to eomæmand , 
commender (syuon.) : Te Éd is generally used on trivial 0e: 
cations; to oder, en those of more uence, sud implies 
mets due do coms on ue D (étalon or 2e 

3 . 10 command an ariny, is 
bead, and 10 heve 1he direction of te sd ex, : min, 
mended his snen to retire ; À snfered them 10 re for car 
departare ; and bede them not forget my favuurite bird] 

Bio end Pipes (bid'-dn'}, part, adj. {invited, 
commanded} demandé, invité, At Pal LE com 
vive invité. À bidden bush, rougeur de commande. 

Bio, #. { offer of a price] prix offert, offre, F. 
enchère , {. To make a —, faire me enchère. To 
cover à —, couvrir mac enchère. 

BIDALDI, BIDARDI, BIDARII, s. pi. jriet 
foout-soldiers armed with two darts) éidaux, Éibaux, 
pétaux, m. 

BIDALE or BID-ALL, s, [an invitation of friends 
to drink at a poor man's house, and there to contri- 
bute charity] ce mot signifie l'invitation que se font 
des amis d'un indigent d'aller boire chez lui, 
pour avoir occasion de lle quelque charité. 

BIDASSE, 0 river of Spain] Hidassoa, 

BIDDER (bid'ænr}, s. [one who hids] qui offre, 
enchérisseur, m. acheteur, 1m, First or _, 
premier, second enchérisseur, m. To sell to the last 

d highest —, vendre ax plus offrant et dernier 
enchérisseur. Mis conscience is on sale, it only re- 
quires à —, 44 conscience est en vente, est à vendre, 
sl ne faut qu'un acheteur. Justice is ofien sold 10 the 
highest —, /a justice est souvent mise à l'enchère. 

BIDDING (bid'-dingne), s. [command, order] com 
mandement, m. ordre, m. À Brootnc [invitation to 
a funeral), invitation, billet d'enterrement. [Local.\ 
{Prowrwo [in a commercial sense, the offer of à 
prive), offre, €. enchère, f, F, Bip, 4. 

. To BID-E (baïde}, -ING, -ED, +. a. [to dwell, to 
inbabit} demervrer, habiter. ]Poét.] || To Box [to 
remain or contimne ment}, rester, s 
persister à demeurer. F. To Awox, ||To Bis [to en- 


dure, to sufler], souffrir, 3 , supporter, 
soutenir. (Vieillit me 4% ailleurs que dans la poésie.] 
FDENS Ltd ) 

(Laï-den'ce), s. [a t, bur il 
bidens, m. bident, m. tte Lee [Lat. re 
fois; dens, dent.) 

HIDENTAL {baï-den’-tal), ad, [having two teeth} 
pointes, — 


Le deux dents, deux branches, deus 
1 , fourche, fourchette à deux branches, à deux 
poin 


tes. 
BIDET (bi-det#), s. {a nag or little horse; an in- 
strument used in a wardrobe] bidet, m, [Dans le pre- 
mier sens on dirait nag.] 

BIDING (baï'-din'g}, s. [residence, habitation] de- 
meure, f. séjour, m. [Poët. 

BIDON, s. [a liquid mesure of 5 quarts, used by 
men] bidon, m. 
BIENNIAL (baï-en'-ni-al), adj. [continuing for * 
two years; happening once in two years] fienmal, € ; 
tous les deux ans. — magistracy, magistrature bien- 
nale. — offices, emplois bienmaux, — elections, élec- 


dr s. [a med. Indian nut] euibe, m. 

To BID, Bidding, 1 bude or bid, L have bidden, 
v. a. [to ask, Lo request or invite] prier, inviter, con- 
fier. Me was — or bidden to dinner, or d'a prié, an 
l'a invité à diner, Have you — him lo supper? l'a- 
vez-vous invité à $ 2 When we are hidden to 
feasts and meetings, lorsque nous sommes invités aux 
fées et mue assemblées. Lam — forth to supper je 
suis prié de souper, je suis invité à souper en ville, 
(Viet dans cette : ion; où dirait maintenant 
To Ewvere.] || To Bio [to order or desire], comman. 
der, ordonner, dire, Lord if it be thou, — me come 
to thee on the water, Sci , si c'est vous, com 
mandez que j'aille à vous en marchant sur les eanx. 
The Gospel —s us 30 10 do, l'Évangile nous ‘le com- 
mande, Ît was my master that bade me do so, c'est 
mon maftre qui me l'a ordonné, — him go , Or 
donnez-hi de rentrer, When 1 — you do a thing, do 
it, lorsque je vous prie de faire, lorsque je vous dis 
de faire nne chose, faites-le. Dos you are —, fai- 
tes ce qu'on vous dit. Who bade you do it, qui vous 
a dit de le faire. — him hold his tongue, erdonnez- 
lui, diteslui de se taire. — him come in, dûtes-lui 
d'entrer, faites-le entrer. || Yo Bio [to proclaim, to 
make known], ier, proclamer, annoncer. ‘To — 
the bans of matrimony, publier les bans du mariage. 


BIG 


tons tous les deux ans, || Brewwiar (Bot, ; perishing 
the second year}, bisannuel, le. — plant, plante 
bisannuelle. ÎLat. biennis ; bis . . 

BIENNIALLY (baï-en'-ni-al-é), adv. fonce in twn 
years] tous les deux ans; au retour de chaque deuxiè- 
me année. 

BIER (bire}, s. [a wooden frame to carry a dead 
body upon] espèce de chassis de bois pour porter un 
mort: Bière, f. cercueil, m. [Souvent poët. ; sax. baer; 
le même que le lat. fero, baer, pre 

Bren-uaix (bire-bäk), s. [the church road for 
burials] chemin de cimelière, m. ne 

BIESTINGS (bis'-tin’gn'z), s. [the first milk given 

it d'une vache qui 


by a cow after calving) premier 
Sont de véler, m, (ne Gens all. Biestmilch.] 


HIFARIOUS { baï-fé -ri-euce), ad. [twofold, that | 


may be understood two ways] en deux manières ; 
qui a un double sens; équivoque. — language, dis- 
* cours équivoque. [Inus.) || Biransows [Bot. ; pointinyg 
two ways]. # 
pet . dant des feuilles d'une plante. {Lat. 

bifarius, de bis et fero, pren . 

RIFARIOUSLY (bai-fé-ri-euce-lé), «dv. [Bot.; in 

a biforious manner) à la manière des plantes dont les 

cuilles viennent, sent en sens contraire. : 

BIFEROUS (bif-i-reuce), adÿ. that bears lwice 

à year] qui porte deux fois l'année, bifère. 

BIHD {bar-fd) or BIFIDATED (bif-i-dé-ted), 
adj. [Bot.; La: with a defi} bifide. [Lat. bifidus, 
de bis et findo, fidi, fendre.] 

BIFIDATE, BIFIDATED, adj, F, Brrin. 

BIFLOROUS ( bar -f0'-reuce }, adj. [bearing two 
flowers] biflore. {Lat. bis et foreo, fleur. 

BIFOLD (baï-foW), adj. [double, twofold] de deux 
natures, de deux espèces, double, V. Tworozb. 

BIFORM (baï-forme), adj. [having two forms, 
bodies or shapes] biforme. 

BIFORMED er à adj. (com 
two forms or bodies] qui a 
forme, biforme. 

BIFORMITY (baï-form’ité), s. [a double form] 
état d'être double, biforme. 

BIFOROUS (baï-for-euce), adj. [that hath double 
doors] qui a deux portes. 

BIFRONTED (baï-freun'led), ad. [having two 
fronts} qui à deux faces, deur visages. [Lat. bis ct 
frons, front.] 

BIFURCATED (bai-feur‘-ké-tod), adÿ. [divided into 
two heads or parts] à deux branches, à deux pointes, 
bifurqué, e. To-be — [forked or with two branches ; 
with Dentists}, se bifurquer, avoir deux fourchons. 
[Lat. bis et furva, fourche.] 


BIFURCATION (baï’-feur-ké’-cheune), s. [division | férement, avec arro 


into two heads or parts] bifurcation, f, 

BIG (hig), ady. [thick, bulky ; great in air, in spi- 
rit; haughty] gros, épais, nd, haut, re, fo 
A — man, a — stout fellow, un gros homme, un 
homme gros el gras. À — Woman, une grosse femme, 
A — book, un gros livre. A — pareel, un gros pa- 


guet, Mice are not s0 — as rats, les souris sont moins 1 


es que les rats. À — lie, ua gros mensonge, 
un mensonge évident, À — fool, une grosse béte, To 
grow —, grandir, grossir. To make bigger, agran- 
dir. À woman — with child, une fémme grosse, en- 
ceinte. She is — with child, elle est grosse. To be — 
with expectations, avoir :de grandes espérances, — 
with pride, enflé d'orgueil. À project — with ruin, 
un projet fatal, gros de malheurs. * He has à mind 
too — for his estate, ! a le cœur plus haut que sa 
fortune. * To talk —, parler avec fierté, d'un ton 
haut et imperieux, Come now, don't talk quite so —, 
allons, parlons avec moins de haut:ur, — words, de 

mots, des paroles grossières, où bien des paro- 
Le des fanfaronnades, déclamation. Have not 
Ta heart as — as thine? thy words are bigger, for I 
Wear not my daggers in mouth, n'ai-Je pas un 


m 
cœur aussi courageux que FA tien? tues plus brave 


nded of 


eux corps, d'une double 


r. |{ 


BIGO 


as big 48 à cherry, à lobster, etc. Large ifies greatnres Of 
extent; m4, à dre room or feld : greot is à more general 
term, implying any thing considerable, either in bulk, ex- 
trat, quality, number, ete. , 25, a bouse, à great road, 
a aront weight, à grrat man, à greot famine, great orrow, elc.] 


Bio, s. [a sort of barley] espèce d'orge. 
To Buc, >. a. flo pin Le, cnenire, {inus.} | 7 


F, Bicorr, 

BIGAM, 5. F. Bicamisr. 

BIGAMIST (big-a-miste), s. [one who bas two 
wives] biyame, m. Bigamisis vere furmerly sentenced 
to death, they are now transparted for life, autrefois 
des bigames étaient punis de mort, ils sont mainte- 
nant déportés. || Ricawisr [in the canou law }, éigame, 
m. F, Bioamry. 

BIGAMY (big-a-mé), s. [the having two wives at 
once) bigamie, {. The crime of — , crime de bigamie. 
Î Broawx (in the canon law; marrying a second 
wife, or once marrying a widow]}, Éigamie, f. Spiri- 


, à l'opposé l'un de l'autre, en sens tual — [the holding of two or more livings at a time}, 


. [Lat. bis; gr. games, épou- 


BIGBELLIED (big-bel-id), adj. (having a big belly, 
pregnant) qui a un gros venire; veniru; grosse, en- 
ceinte. 


BIGBODIED ( big-bod-id ), adj, gros, gras, re- 


4. 

BIGBONED (big -bôn'd), adj. [have large bones 
qui a de grands os, qui a Cie A charpente, ps 
membru, rigoureux, 

BIGCORNED (big-corn'd), adj. (having large 
ge] gros, à gros grains. — powder, grosse pou- 

re. 


prier ane. erirle adj, por 
; used of a decompout ving a forked pe- 
tioke] bigéminé, e. [Lat. bis, gemini, es Road. 7 
BIGGEL (big-guel), s. [a quodruped of the East- 
Indies , somewhat like a reindeer, with the head of 
a horse, and a mane Like an ass] animal ruminant du 
Bengale, biggel, rm. 

BIGGIN (hig-ine), s. [a child's cap] Ééguin, m. 
coiffe, f. || Biccrx [a building], #arimenr, (Vieux; 
sax. byggan, bâtir.] 

BIGHT (baïte), s. {in Sea-languagc.] — of a rope 
or cable, /e double on le milieu d'un cordage, ou Le 
balant d'un cordage. || Bicur [creek, small bay], 
crique, f. calangue ou carangue, f. ||Biowr [a name 
for the elbow], pli du bras, coude, m. [Vieux.] 
Biosr [the inward bend of a horse’s chambrel, and 
tbe bend of the foreknees), pA du jarret, m. pli du 
genou, m. [Hol. Éogt, pli, courbe; dan. bugs, courbe, 
arc, baie. 

BIGLY (big-lé), ade. [tumidiy, haughtils] hawr, 
Ace. 

BIGNAMED (big -ném'd), ad}, [having a tor 
sounding name) qui a un _ ex: ps 
Burlesque.] 

BIGNAPPED (big-napte), ad). à gros grain. Big- 
na “ fustiau, futaine à gros grain. 

ë GNESS (big'-nece), s. ne, bulk, greatness) 

seur, f. masse, À. épaisseur, f. grandeur, f, +o- 
, m. We were surprised at the — of the ani- 
mal, nous fimes surpris de la grosseur, de la masse 
de l'animal. The — of a treé, la grosseur d'un ar- 
bre. The — of a column or house, {a grosseur d'une 
colonne, la grandeur d'une maison. — of à par- 

, de d'un paquet. About the — of a nut or 
walnut, de la grosseur d'une noisette, d'une noix. 

BIGNO/NIA, s. [a tree and à climbing plant of 


Bigamie spirituelle 
ser. 


America] bignone, f, 
BIGORRE, s. {a province of France] /e Bigorre. 
BIGOT en, s. {one obstinately and unrea- 


souably to a particular religious creed, opi- 
nion, practice or ritual] Éigor, e, cagot, e. He or 
sheis à —, il est bigot, elle est bigote. Bigots male 
and female have ever been the object of his aversian, 
il a toujours eu en horreur les bigots et les bigotes 
A female — in a family is a downright calamity, ure 


en paroles , parce que je ne porte pas mon épée dans | femme bigote est un véritable fléau dans sa famille. 


ma boucle, mon courage ne consiste pas en de vains 
sons. Mis heart is — {with grief], &/ à le cœur gros. 


Eyes — with tears, les peur chargés de larmes, To|e 


look —, paraitre grosse ou enceinte (en parlant d'une 
femme). She hegins already to look —, sa grossesse 
commence à paraître, * ‘To look —, le porter haut, 
avoir l'air fier. * Me looks — upon me, il me re- 
garde de haut en bas avec fierté. 
as Lull-Leef, {a l'air d'un avaleur charrettes fer- 
récs. [W. baic, charge, fardeau; boy, enflure; dan. 
Bug, ventre.] 


Fig, 1 large, grend, vaste; great, 
Brst ol dese is seldoe used Lut in compa 


L 


{synoa.) : The 
3: thus, we say, 


He looks as — l gle 


He is a regular —, c'est un franc bigot, un franc 
ré She has all the sppesrance of a — with her, 

a tout l'air d'une bigote, d'une cagote. He has 
all the narrowness of mind which characterizes the 
—, il a toute cette étroitesse d'esprit qui distingue le 
bigot. || Bicor Lu illiberally attached to any opinion 
or system of belief}, sectatcur aveugle, partisan aveu- 
; homme, esprit, caractère exclusif. He was quite 
a — to the Mahometan religion, 4 était sectateur 
aveugle de la religion de Mahomet, They bave al- 
ways been Ligots to the Cartesian lenets, de tous temps 
ils ont été partisans aveugles des doctrines de Des- 
cartes, 1 should be sorry la become a — to:auÿ one 
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form «of government, je serais fäché de devenir Le 
partisan aveugle, l'admirateur aveugle d'une forme 
quelconque de gouvernement. Party spirit makes bigots 
Of us all, l'esprit de parti nous rend tous exclusifs. 
Î Baor, mesure vénitienne des liquides contenant le 
wart de E pri 62 grd et demie, [Origine 
incertaine : visigoth, xisgoth, bisgot, bigot, dans le 
sens de farouche? al. 2 0e, np brgot, 
bigot? Les Espagnols disent #om re de bigote, homme 
portant inonstache, pour homme de cœur ; tener bi- 


otes, enif ferme, ce qui n’ex e tout au plus que 
idéé morale; éigote, pb 8 et Mots, Lois 


superstiteux, entêté, ne sont qu'un simple rapproche- 
set 5 étymologie sy maquis ren) d 
Btoor, ad}. [bigoted] de bigot, bigolisme, À — 
country, pays de bigots, pays de bi # 
BIGOTED (big-eut-ed), adj. [obstins ani 
blindiy atiached to a practice, rituel, or 
party ; illiberal towards the opinions of others] #igor, 


ofe, cagot, ote, intolérant, c ; attaché à, infatué 
de, entété de, coiffé de; exclusif, prévenu, entété. 
À — man or woman, bigot, cagot, cagote, bigote. 
A — prince, prince bigot. À — sect, secte intole- 
rante. — people are not always the most sincerely 
religious, es intolérants ne sont pas torjours les plus 
sincérement religieux, He is une of the most — among 
them, c'est ren des Plus intolérants. The man is s0 — 
(0 the creed, system or party there is no making him 
listen to reason, cet homme s'est tellement attaché à 
celle croyance, s'est tellement infatué de, entété de, 
coiffé de cette croyance, de ce système, de ce par- 
ti, qu'il n'y a pas moyen de lui faire entendre raison. 
Let him alone, he is too — 10 listen to reason, Zais- 
tez-le, il est trop prévenu, il est trop entété pour vou- 
loir entendre raison. He was à — tory, royalist, re- 
publican, c'était un tory acharné, un royaliste achar- 
né, un républicain acharné. 
Fr DLY oh ea à adv. {in the manner 
of a t; inacio en bigot, en t; en 
lune Higot, di 
BIGOTRY (big-eut-ré), s. {obstinate or blind at- 
tachment to a ereed or ténets; unreasonsble zeal or 
warmth; excessive prejudice] Éigoterie, f. aveugle at- 
tachkement, entétement, m®. prévention, f. intolérance, 
es — is espoir il est her bigoterie ridicule. 
is — (0 à party whose ingratitude is almost prover- 
bial, is utterly ser 8 il est pores 
pe se soit attaché aveuglement à un parti dont 
ingratitude a presque passé en proverbe, || Bicorax 
[the practice or tenets of a bigot}, bigotisme, m. ca- 
IsmRE, IN. 
. BIGSOUNDING (big-ssoun'-din'gnc), adj, [har- 
ing 4 pompous sound] ronflant, e. — sentences, phre. 


ses ronflantes. 
BIGSWOLN (big-souôlne), pert. adj, [turgid 
gros, enflé, gonfle, pres [Poétique; F. us | 

BIG-UDDERED (big -eud-eur-‘d), adÿ. [said of x 
he ewe 0" goat] à larges mamelles, [Poëtique. F. 

poxn, 

BIHAL, s. [an American plant used for io 
basket Ba, Le Li sis 

PIHOV AC. F. Brvovac, 

BIHYDROGURET (boï-hi-drog'-iou-réte), s. [a 
double hydroguret, or with two atoms of hydrogen] 
bilydrure, m. [Vieux.] 

BUUGOUS sens pers À 

ir of keaflets; used of pinnated 1 
ae. Dis, jugum, joug, couple.] 

BILABIATE,(baïlé’-bi-éte), adj. (having two lips, 
a&s the ae flowers] Basel (Late Bi et L 
bium, lévre.] 

BILAMELLATE (baï-lam”el-léte), a dj. itudi- 
pally bifid; used of the stigena of bé Les , ée. 
[Lat. bis et lamella, lame. 

BILANDER rue 4. [a kind of small 
Flemish vessel] Éé/andre, £. [Hol éylander, de &y 
près, et land, terre.] 

BILATERAL (baï-lat-e-reul), ad. | two 
sides] bilatéral, e. [Lat. bis et latus, cdté.] 

BILBERRY (bil-beré), s.’ [whortle-berry] raisin 

bois, m. mire de ronce, F. [Hol. blaawbes; écos. 
blæberry, blue-berry, baie bleue.] 

BILBO (bil'-bô), s. [a rapier, a #word rapière, {. 
longue épée. [De Bilboa, ville el 

BILBOA, s. {a town ol Spain, lat. 439-23' N. 
long. 3°-10' E.] Zifhao, m. 

BILBOEFS (bil-bôze), s. [a sort of stocks} a de 
prisonniers, m. pl. (sorte de chütiment pour les gens 
de mer, différent de la cale et de l'estrapade marine). 
To lie in the —, étre aux fers, dans les fers. [Les 
bilboes qu'on a conservés dans la tour de Londres 


adj, [having 1wo 
caves] bjugué, ce, 
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nt en bois Ils furent fabriqués, dit-on, à Bilbao, du 
temps de Philippe IL, el desiinks à l'npiature] 
er Le 


w md ball] 4 
ere t'a ao, ie “que, 
inthe liver, etc.] bie, £ The — is soimo- 
dent quelque) 


Ja bile devient éfois noire. To vo- 
pipes de La bile. To rouse or provoke one's 
bile [ones re |, mouvoir, échauffer la bile, |Fr.] 

BILEDUCT “builedeukte) 3. [a vessel or canal to 


convey bile] conduit biliaire. 

MÉEDULGER s. {country of Africa, south of 
the Atlas] Beled-el-djerid. [Pays des dattes.) 

BILESTONE ( -sièue), 4 [a eoncretion of 
viseid Cr let biliaire. 

RILGE (bildje), s. [the compass or breadih of the 
ship's botiow] largeur du fout de cale d'un vaisseau. 

To Buic-x or To Buzo-s, -196, -20, v. 1, [a Sea- 
term; lo spring a leak, 10 let in water by striking 
upon a rock] toucher, se briser contre un rocher. 

Bicoz-rumr, s. [a burr-pump ; a pump Lo draw the 
bilge-water from a ship] pompe pour retirer l'eau du 
fond de cale ; pompe de vaisseau, f. € 

Bucs-waren, s. [water which enters à ship, and 
lies upon ber bilge ar bottom] masse d'eau qui, s'é- 
tant introduite dans un bätiment, ne peut st porter 


qu'à farchpempe. 
d BILGED, ad | ving à fracture in rie 
ME, —— vaisseau crevé dans son petit . bite] 
BILIARY (bil-is-ré), ad. [belonging to the 
biliaire. M h 
BILIMBI, s. [billing-bing, malus lndica fructu pen- 
tagono ; à tree of , beonug blossoms and 
fruit all the year round, but ouly during 16 years] 
bilimbi, m. ÿ. ls 
BILINGUOUS ( baï-lin'ggoueuez }, cu ring 
Ino tongues] & deux pote À jui deux langues. 
BILIOUS (bil-i-euce), sd. frais to bile, eon- 
ge rs und Er Lile] bibeux, se. À — con 
it , tempérament“ bilieus. À — complexion 
teint billeux, A — complaint, maladie bilieuse. À 
lever, fèvre biieuse. — people are subject la serious 
distempers, les bilieux sont sujets à dle grandes ma- 
lies. 


, 


BILIOUSNESS (bif-i-euce-nece), 5. [state of being 
bilious} état d'être bilieux. Owing to tbe — of his 


constitution, causé par, à cause de sou tempérament | s1 
bilieux, 


gl pra (baï-lit'-e-reule), 7 Lin. the rs 
guage of et ists; consisting of two letters 
deux lettres. — ro, racine de deux leitres. [Lat. biset 


Gta. 

To (bilk), -ING, ED, x. a. [to deceive, to 
cheat, 10 dcsaud) tromper, frustrer; fausser Je 
gnie, laisser dans la nasse. To — à credilor, frus- 
frer un pr [Plat] : ñ 

BILKED 1), . adj. trompé, frustré. — 
in his expectation, Most de A espérances, [Mieux 
balked in his tion. 

BILKING, p. pr. F. To Bitx. 

BILL (hill), s. [the beak of a foi] dre, mi, He 
Lrings an olive-leaf in his —, i! porte une bran: 
d'olivier dans son bec. Will-full, becquée, 1. Till 
headed, à bec de corbin. The — of an anchor, le bec 
d'une ancre, m. (Sax. ile, bec.] À Biz [a halbert}, 
hallebarde, F. À hodge or helging- ill, ne serpe, À 
bill-man, celui qui he où éiague des 5. À 
brown-bill, espèce de dard, f. [Sax. dif; nl. beil, 

kind; 
rs for 
écriteau que l'on met sur le 
loner des chambres, 1m. À page 
l, une affiche, — of 1he mieux play- 
priver TELL, enoif. 
ge ane où cédule. À — mnder _. 
, sn billet sous seing privé. Yo put in à — (to 
charge), mettre sur un Ebire, compter. À -— of 
complaint, use plainte, A true —, plainte fondée. À 
_ É n accusation, £, acte d'accusation, — 
and answer [a Law-term}, avertissement, 10. À —, 
il cle gr qu'on lt en parlement, 1s 
pased? Je bill a-t-il passé? Thé — was re- 
W the house of Lords, de chambre des Lords à 
bill, À — of indemniy (granted by the 
lo a minister or ministry}, Bill d'indemite, — 
Bill des droits, bill qui rétumait les droits 
anglais, et que les deux chambres présenté- 

au prince d'Orange en 1088. Alien —, hil{ des 
doi anglaise lempuraire qui astreint les 
certaines formalités pour séjourner en 

, ef qui permet à d'administration de leur 


upon a 


ES 
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ele 


Fi 


Li 


ss 


: 
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rs 
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BILL 

refuser l'autorisation nécessaire. À — in 
ua és-verbal. — of costs, ns on s 
frais, wi. The apothecar —, les parties d'un apo- 
A Le mémoire d'epothicaire, * An exorbitaut — , 
mémoire d'apathicaire. À doctors —, nne ordou- 

idecin. À — of fare, billet de dépense de 
ments, in. carte de restaurent, certe, {. A 


ST 


nance de 


— of parcels, facture de marchand, f. À — of ex- 
change, une lettre de change. Mill-book, livre des ac- 
, m. À — of divorce, une lettre de di- 

des morts, Î. estrait 


vorce. À — of mortality, liste 

mortuairé, À — of lading, connaissent, 1. lettre 
de cargaison , . brevet, m, de chargement, {. 
A — of store, ission d'avitailler un vaisseau. À 
— of sufferance , a billet d'exemprion des droits de 


To Brie, w. & (to caress as doves by joining bills} 
se caresser du bec, comme fout run #4 
r, se bdqueter, They are always billing sud coo- 
eg que se baisetter. [De bill, bee] 
To Bus, r, a. [to advertise by a bill ar publie no- 
tice) afficher, annoncer. ‘To — about, faire comnai. 
tre par des affiches, des annonces , des réclames. 
luus.} #. Pur, to Porr. 
BILLARD {bil'-eurde), s. sorte de chapou ; espèce 
de morue, 
BILLE, s. [a suass of raw steel] éélle, £ 
BILLETEU, odj. [in Heraldry ; charged with bil- 
lets) billeté. 
BILLET (hil'-te), s. [a small paper or note) éifler, 
uw, When be found this like —, lorsqu'il trouva ce 
petit billet. — for quarters, billet de logement. Hilet- 
doux [a love-letter|, billet duwr, m. poulet, m. dettre 
amoureuse, f. || Bisser Cape F3 a long square}, 
büllette, L | Bocvcer [a swall lo; of wood fur the 
chimnes}, buche, L A large —, grosse biche, À 
small —, petite luiche. 
To Bassxr, “186, 20, v, a, [to direct a sobdier by 
a ticket or nole, where le is 10 lodge; 10 quarter 
him) donner ua billet de Lo; nt, doger Les soldats 
billes. Eseh of the inhabitants had a soldier bit- 
ted upon him, chacun des bourseois fut obligé de 
doger chez lui un soldat, Me has roou enough 19 have 
half he company billeted upou him, if & de quroi lo 
er de moitié 
illeted upon the citixens, upou (he town, {4 garni- 
ait chez les Bourges, etait répartie d'ans là 
ville. Thai town is more particularly exposed la have 
soldiers or Wroops billeted upon it, certe zifle cut jolies 


de la compagnie. ‘Ile garuison was 


qu'une autre sujette au logement des gens de guerre. 
BILLIARD (bif-ieurd}, . [a table forbilliards! on 
billard, F. Busianvs. 


BILLIAROS (bil-eurde), s. pl. [a surt of game] 
billard, m. sorte de jen. Lo play al —, jouer au 
billard, To play à game ul —, faire we partie de 
billard, Me is fond of —, il aime ke Eillend. We bave 
been playing a full hour at —, vois mue grande 
heure que nous jouvns au billard. To le a dou or 
adept at —, étre fort ou hilard. Lord el pard, ane 
cenuemeut balrands, de ball, bille et yard, verge, 
baguette.) || Micerans jiu Sea-lauguage|. défard, mm, 
(longue barre de er servant à chasser les cercles de 
fer d'un mat, etc). 

Brutisnv-saut (bil'-ieurd-bâle), 3. [ball of a bit. 
liard} dite, £. 

Bicctanu-sor, s, 7, BiscianpeMAnRaR. 

Bussanecroru, 4 {cloth of a lilliard] sais dde bide 
dard, m. 

Bictsanb-coven (lil -ieurd-hkeur eur), s, [cover of 


toute | a billiard] housse de billard, 


Bartianvemazann, 4. F, HazanD, 5. 

Bessann-manses, 4 [one who waits où à hilliard) 
garcon de billard. 

Bisttann-tastr , s, [lamp for lighüng à billiard] 
lampe de billard. 


ALLIARD-POCRET, £. js" small lag or net to receive 
the balls at biiliards] de billard, House, £ F, 
Pocxur. 


Becriano-noom (bil-ieurd-roume), 4. [a room for a 


billiard] salle de bil £ 
= root , s. [a eue] queue de billard, Y. 
queue, Ê. 


ü rss [a table for billiards) biléard, mn. 
0 speud or oue's time at à —, , 
DS se ne EC 
dard publie, hillard particulier, He has got a — in his 
country-house, if a uw billard à sa campagne. 
BILLINGSGATE (bil'-lin'gr'a-guüte), s. (ribukdry, 
fout language] praroles sales, f. 1 never in my lile 


BIND 


ré Le 


sard, À — s0n$, chanson poisarde. [De Bil 
marché au poisson à Loudres.] { Bitinescare jan 
outrageous scol issarde, f. 


id 
BILLION, “jé Arith.; à million of millious] ééj- 
lion, 1. milliard, m. | Bis et million.) 

BILLON, s. [in Coinage ; base metal for er 
silver] ilow, mn. ; [ debasing of metals}, Ailonne- 
ment, 1. 

BILLOW (bil'-6), s. [a great wave or surge ocra- 
sioned usually by Le wind] vague, f. flot, m. To 
cleave or dash the hillows, fendre les vagues, Les 
flots. To float on the billuws, nager sur des flots. 
Roaring billons, vagues mugisantes, flots muyis- 
sants. Foaming billows, vagues écumantes. [Le plu 


souvent poitique; se dit ordinairement de mer] 
} Buszow [in Ses J ve, ui brise, L lame, 
. coup demer, | Dan. éolge; suëd. dla, eullure, houle. } 


To Burow, 4x0, -20, v. n. (lo swell as à wave, 
s'enfler comme les vagues, se soulever, s'agiter. 
[Poctique.] | , 
Briiow-mestax, adj. frossed by billons] éalloge 
ur les flots. 
BILLOWY bil-8-4, ad. [swelliug, turgid) eme. 
agité, 2 
BILLSTICKER (bil'-stik-eur), s. afficheur, . 
si nent 5. [foot-soldier bégar. with a 
allei , 0. À Bazman jone w 
nes or dresses trees], éagueur, mn F. ra ral gra 
BILOBED or BILOBATE (bai-kôb'"4, baï-là-béte 
KE [in Bot. ; divided iuto two lolses] dilobé, ce. 
ilubate leaf, une feuille à deux lobes, une feuille bi- 
dobée. [Lat. bis; gr. lobes, lobe] 
MILOCULAR (barlok-jou-leure), adj. [in Bot. ; 
_. iulo two cells] à deus her, Fair m. 
#t Î. À — pen un périca iloculaire, [Lat. 
bis, loculus, loge.) RARE l 
BIMANOUS (baï-né'-neuce), adj. (in Nat. Hisi. ; 
having two hauds] bimane. Man is —, l'homme es: 
biniane, [Lat. bis et manus, main, 
BIMEDIAL (bai-mÿ-dieule), af. [in Mathematics | 
Bimédial, e. À first — line, ligne première bimédiele. 
BLMINE, s, [one of the Lucayaislands ; lat. 25°-0 
N. long. 79°-30° W.] Fini. 
WIN (bine), #. [a place or chest where provisions 
are repositd] réduit, m. où l'un serre des + 
, 0. manne dans 
in, f. Oat-biu, coffre à avoire, 


ar les vagues, batiu 


shous ; office, m. dépeuse, {, co) 
laquelle on met du 
(Sax. dimn, binue. 
BINARY (baŸ-na-ré), adj. [in Arithmetic; that in 
which two figures unly, 0 an binaire. 
binaire, ‘The — system 
iuvented by Leibaitz is also that in use with tbe Chi- 
use, le système binaire, inventé per Leibnitsz, est 
aussi celui dont se servent Les Chinois, || Busanv 
coimposed of the units}, mombre binaire, — measure 
Music; (hat used in commou time; he rising 
and Leatiug being equal to the time of falliug], me- 
sure binaire, {Lat. binus, deux à deux. . 
Bixanv, 2. [Lhe constitution of iwo} dualité, f., 
HINATED (huï-né-ied), adj, [Bat.; is said af à 
digitate leaf, consistiug of two foliola) conjuguée, 
To BIND (baiu'd}, -ex0, bound, 1 ve bound, and 
bouuden, ». a. fro te] lier,  SEITET, CEE 
der, armer, ler; [io Archit,], entier, To — à fag- 
got. à hotile of hay, a sheaf of coin, lier au fogor, une 
te de juin, une gerbe de blé. To — à mau to a 
tree or stahe, der an homme à un arbre, à un po- 
teau. He was bound band and foot, an lui dia Les 
pieds et les mains. To — with galoon, border de ga- 
don. To — a book, relier un livre. A bouk bound 
in calf, Üvre relié en veau. To — à shoe, border uni 
souher, To — oùc's head with à bandkerchief, uw» 
der sa téte avec un mouchoir, To — up à wouud, 
bander une plaie. JL is now tbe only 1ie which binds 
me to my country, ‘est de seul lien qui me rattache 
à la parie. To — 1hebelly, body or bowels , res= 
serrer de ventre, constiper, * Wen slecp hiuds up 
our seuses, lorique le sommeil euchaine mos sens. 
D" To Bin [lo oblige), obliger, eugager, lier, are 
réter, Whatsoever thou shalt — on earth shall be 
boûnd in heaven, four ce que vous lierez sur la terre 
sera aussi lié dans les cicux, To — bÿ coveuant, 
obliger par contrat. To — with au oath, obliger par 
serment, To — ones self with à vuw er by promise, 
s'engager par vœu où promesse. To Le bound in 
honour, dre le d'honneur, é d'honveur. Lam 
not bound 10 do it, je me suis pas ton à le faire, 
Lcousider it as my bounden duty, c'est pour aroi am 
devoir de rigueur. 1 dont mean 10 — myself down to 


— sritlhmetie, arithmeri 


heard sich —, de ma vie je n'ai eutendu de pareilles | any such system, je n'eutents nullement m'asservir, 


horreurs, — veto 
cabulury, vocebr 








… de langage des halles. — \0+! m'assjetir à ce système, To — a À 
cpoisserd, — style, style puise !ues, arréter anmarelé en donnant des airhes, T@ 


niu with ear- 


BINT 


— a servant, arréter ou retenir un domestique, To! 
— one apprentice, mettre quelqu'un en “erdés- 
. Hewas bound apprentice to a druggist, il fut 
mis en tissage chez un droguiste. To — 
ones self to a wife, s'enchainer à une femme. | 

{Te bindyfier ; to tie, arsonher (synon.) : We bimd, 1@ prevest 
tbe lmbe movlag, or the paris nf a 1hing seporating. We lie, 
+0 minp a thông, ot prevent its guies lrtiber, Ina fguratire 
sense, suibority so powre All; interest and love te; ex, Me 
ie éarw 16 da that by all the nées nf gratitude.) 

To Bixp oven, obliger à compaæraitre, To — over 
DR dhe nest sessions, obliger à paraitre, à comparai- 
tre aux prochaines assises. Me was houn over in a 
bandred pounds to keep the peace, il fur obligé de 
fournir caution pour cent livres sterling et de s'inter- 
dire toute voie de fait; il fut oblige de s'interdire 
toute voie de fait, sous peine d'une amende de cent 
dieres sterling. 

To Boo, v,w. [to contract parts together; to 
grow sûiff; Lo make enstive; to be ubligatory] resser- 
rer, constiper ; étre obligatoire, obliger. The ground 
binds by heat, le sof se resserre sous l'action de la 
chaleur, Cheese is binding, L fromage constipe. The 
voutreet is binding, ce contrat est obligntoire, Bindin 
où both parties, obligatoire pour tous, [Sax. bindan, 
prèt. band, bund où bundan.] F, To Paxn, 

Fixo, s. {a stalk of hops] tige de houblon, f. | 
A uixp of ecls, quantité d'anguilles qui contient 10 
sirikes, chaque strike en contient 25, ce qui donne 
ugtotal de 250 anguilles. || Baxw [among mincrs], 
terre endurcie et mélée d'e de fer. 

BINDER (bain'd'eur), 4, [a boakbinder] relieur, 
Me is one of our Grat-rale binders, c'est an de nos 
premiers relieurs. My books are still at the binder's, 
mes livres sont encore chez le relieur. || Buxvan [one 
who binds shenves|, enr, m.° Reapers and biuders, 
moissonneurs ct lieurs. 5 Bexonn [fillet, cord, rope or 
band}, éandelette, {. attache, F. lien, m. tiret, mn. 








BINDERY (bain'-deuré), s, {a place where books bipéde 


arc bound} atelier pie {a band ras 

BINDING (bain d'-in'gre), s. [a à 
age, m. ligature, f, | Brwvexc [the lentes 04 Be 
r , É That style of — costs high, er genre de re- 
dure revient cher. Simple, ornamental —, reliure 
simple, reliure ornée. English —, reliure à l'anglaise. 
Caltskin —, reliure en vers. Parchiment er morocco 
— , reliaré en parchemin, en veau. Half-biwding, de. 
misreliure. || Bixoixc [what secures he edges of 
cloth, ete], bordure, FL The — of a esrpet, la for. 
dure d'un tapis. he — of à hat or shoe, hordure 
l'an chapeau, d'un soulier, À Besvixe [in Fencing ; 
Leuting, tbe method of seruring or crossing the ad. 
versarg's sword will a pressure, accompanied with à 
yprins from the wrist!, battement, m.  Brxprxo [in 

enery and Heraldey ; n bird that its prey with 
its Lalons], empereur 

Buxorxo, en. [making eostive, obligatorg } qui 
constipe, qui resserre ; qui oblige. That kind of food 
is —, ce geure de nourriture ipe, resserre. Is 
the deed —? ces acte est-il obligatoire ? La the a 
sent -— on both the parties, cette convertion oblige. 
t-elle, engage-t-elle les deux parties? 

Binpise-sosrs, s. [in Carpentry] sodves d'enchevé- 
drure, {. chevètres, ma. 

BISDWEED (baïn'd'-onide), #. { Bot; convol- 
valus, bear-bind ; a vulnerary plant|léseror ou fiset, m. 

BINNACLE (bin'-na-kl), . [a wooden case or box 
sn which the compass and lights are kept on board 
a sel habitacle, m. — lamps, lights, d'ha- 
hitacke, PF, Brrracte. 

BINOCLE (biw-0 k}, s. [a kind of dioptrie teles- 
cope to be looked throngh with both eyes at once] 
binocle, m. sorte de télescope. [Lat, Biuns, deux ; 
oculus, œil] 

BINOCULAR (baï-nok'sou-eur), ad. [hating two 
eyes; fitted for both eyes] qui à deux yeur; qui sert 
aux deux FrCY A—t + bi tm. 

BINOMIAL (bai-né'-mi al}, adj. et 4. [in Alge- 
bra; à root cousistiog af twe parts united by the 
signs + or —] hinome, na. À B is à binomial ex- 
presed by À more B, À + est nn binome qu'on 

À plus B. The famous binomial of Newion, 
de fameus bi de Newton, a + Lab + b?, (Bis 
on binus, deux ; gr. nomé, past] 

BINOMINOUS (bai-nom'-i-nener) , adj. qui à deux 


LL. LE 
BINOTONOUS (baï-nôt'-0-neuce) , adÿ. [consisting 
of two notes] à deux oies, à derz tons. À — cry, 
cri binatome, [Par opposition à menolonons ery, eri 
ANT AU, s. [a plant of Malahar and 
f ARU, s, [a plant " 
loo] ééutnmbarss, ma, dede: 


| taining to bia 


BIRC 


BIOCRAPHER (boïog'ra-feur), 4 [a mriter of 
lives | au fiographe, mr, 


OGRAPHIC (baï-ô-grafsh }, edf, F7, Mrocna- | 


rieur. 

FIOGRAPHICAL (baï-ô-gral’-i-kal}, eÿ. [rer 
phy; containing biograghy | de éio- 
graphie, Biugraphique. A — notice, notice. À'— die. 
Hionarr, dictionnaire bivgrephique. 

BIOGRAPHYX (haï-og-ra-fe), s. [history of the 
lives of men] hiographie, L. Universal —, Hographie 
maiverselle, À Biocnarux [science of ogrephy ï 
writings therewith connected}, biographie, L He is 
escecdlingly foi of —, il aie surtout la bio, ie. 
— hokls tou great a place in the catalogue, /a éio- 
graphie occupe une trop grande place dans ce catalo- 
gue, (Gr. hios, vie, et graphé, j'écris.) 

BIOTINA (bi-ot'-i-na), s. [a neuly discovered 
Vesuvinn mineral] fiofine, . { Biot, physicien fran- 


is. 

PBIOVAC, F. Bwouac, 

BIPAROUS (bip'-pa-reuce), adj, [bringiug forth 
two at a birth} bipare, qui de pr a mA fois. 
{Lat. bis, et pario, enfanter.] 

BIPARTIBLE (baï.par-u-bl), adj. [that may be 
divided into two parts} susceptible de se diviser en 
deux parties; bipartible, 

HIPARTIENT (baï-par-cheun'te), 5, [ dividing 
snio two parts| qui divise en deux parties. 

BIPARTILE (bip'-par-rde), edf. F. Pivatrnrx, 

MIPARTITE {bip-por-tnîte), adj. [divided into 
two parts | divisé où partagé en denx ; biparti, ie. A 
— leaf, feuille bipertie, [Lat. bis, et partie, diviser.] 

BIPARTTFION (baï-partidh-ennc), s. [the act of 
dividing into two] l'action de diviser en deux parties 
ot de pre deux parties qui se correspondent ; bipar- 
cition, €, 

MPED (baï-pel}, s. [an animal with two feet] 
ipède, in, animal à deux pieds. {[Lat. bis, et pes, 

jexl,] 

BIPEDAL (bip/-pial), adj. [two feet in length} 
Bipédal, de du plats. 

BIPENNATED (baï-pen'-a-ted), ad). {having two 
wings] qui a deux ailes; bipenné; Bipenne, ce. || i- 
remxarap [in Hot], bipenné, de; bipinné, de. (Lat. 
dis, à penna, aile,] 

BIPENNATIFID (baï-pen'-na-ti-fid), BIPINNA- 
TIFID (bai-pin-ua-ti-fid}, adj. [doubly pinatifid ] 
36 dit d'une feuille e dont les divisions sont pen- 
natifide ; bipennatifide. [Lat. bis, deux fois; perna, 
aile: fade, fidi, fendre. | 

BIPETALOUS (baïpet'-aence), adj, [of two 
Etre leaves] bipétalé, [Lat. bis, et gr. petalon, 

suille. : 

BI Linaare (baï’-kowod-réte), BIQUADRA: 
TIC (laikonod-rat ik), A ep e puirs 

wer, arising froëm à kipli itself] qua- 
Pie foires be £. (Las. Hs, et quadratus, carré.] 

RBIQUADRATIC, adj. [ pertaining to the biqua- 
dratic ar fourth power rare — equation 
[in Algebra; equation in which the uoknown quan- 
Lity is raised 10 the fourth degree or power ], dgua- 
tion où l'inconnue est élevée à la quatrième puis- 
sance. À Riquavnaric [in Geom. ; a eurve line of the 
Uhird order, bavi Lg ur aghe < tending the . 
way], parabole du 4° 3 co 4 
pr À ou, selon la PA Mo. de Newton, du 3° 
genre. À Biquapnarie root of à number [the square 
root of the square root of that number], la racine 
carrée de la racine carrée d'un nombre ; la racine 


PRIQUINTILE (boï-kouin/-tile}, 3. [an of 
the planets, when they are distant from ather 
by twice the Gfh part of a great circle, that is twice 
72 d aspect biguiatile. [Lat. bis, ct quintus, 


cinqui 


BIRADIATE =ré/-di-éts), BIRADIATED [bai 
rédiétel), adj, {having two rays] qui « deux 
rayons; biradié, ée. 


BIRCH (beurtche), 3, {a tree] fordeau, m. || 
Bincu {a rod for pumistri j at school], verge 
de bouleau, verge, f. férale, €. The child is no longer 
afraid of the —, cet enfant ne craint plus la verge. 
(Sax. diree ; all. birke,] 

Binea-sanx, à. {bark of the birchree] écorce du 


Bacs anges : #. [place planted with birch} ow- 


laie, {. 

Funcu-rnze, #, [the birch] howlean, m. 
Pancuswixe, 5. (wine of the vernal juice of 

birch} vin fait de la sève du bouleau ; win de bouleau. 


BIRCHEN (beurAch'n}, adj, [made of birch] de 





. | de bon, de mauvais augure, A collection of birds 


| 
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bouleau. À — broom, un balai de bouleau. À — rod, 


are verge de luuican. 

BIRD (beurde), s, [a general term for the fea- 
there kind} oireau, m. À — of game, oisean de 
chasse. To feel à young —, donner {a à un 
jeune oiseau, l'élever à la brochette, À speaking, 
singing or wbistling —, oiseau qui parle, qui chante, 
qu siffle. The , “aging or warble of birds, 
chant, le ramage des oiseaux, The chirping of little 
birds, le gazonillement des petits oiteane, Fe fight 
of hirds , la vol des oiseau. À fight of birde, une 
volés d'oiseaux. À — of good or evil amen, oiseau 
, une 
collection d'oiseanr. The — of Jove [the eagle], 
l'oiseau de Jupiter. The — of Juno {the pencock}, 
l'oiseau de Junon. The — of Minerva [ihe owl), 
l'oiseau de Minerve, The — of Venus [ihe dove), 
l'oiseau de Vénus. The — of paradise [a besutiful 
bird found in tbe Oriental isles and in New Guinea], 


| l'oiseau de paradis. His — of beauty, sa dome, 


sa 
belle, son amaute. [Poët.] Migratory birds [hirds of 
passage}, oiseaux de passage. Nocturnal birds of 
prey [that prey by might], oiseaux de proie noc- 
turnes, + Fine feathers make fine birds, la Helle 
Plume feit le kel oisear, la parure relive la bonne 
mine, + A fine cage don't Gill a bird's belly, {a belle 
cage ne nourrit pas l'aiseau, on fait qui mate 
vase chère dans nue belle maison, + is a bed — 
that fouls its own nest, à chaque oiseau som nid est 
beau, + The — is gone or Down [he has made off], 
l'oiseau n'y est plus, l'oiseau s'est envolé, + There is 


[no catching oh hirds with chaff, on ne pas les 
| dieux oiveaitr à la pipée. He is a clever he brings 
down his — on the wing, c'est un tireur, à 
abat, il tire son oùeau an vel, To shoot at the — [the 


likeuess of à bird: a sort of game], tirer l'oiseau. 
* {To hit the — in the eye, toucher au but. + À — 
ja the hand is worth two in the bush, l'aborerte en 
main vaut miens que l'oie qui vole; an tient vaut 
amiens que deux ti laurar, + To kil two birds with 
one stone, faire d'une pierre deux coups. * + A Nen- 
gate — , vx gibier de potence. An onducky —, an ill- 
omened — [sad of Hil-looking people or suspicious 
characters), sut oiseau de mauvais augure, [ Sax, bird 
ou éridd, poussin, petit d'oiseau,] 

To Funo, -1x0, -#b, #, n. [io catch birds] prendre 
des oisvaux à la pipée, au , ete, 

Bunu-nour, s espèce de petite flèche pour tirer aux 
orséditÆ, 

Benv-caox, s. [aviary] cage, f. volière, f. 

Binp-GaiL, s. appeai, m. , M. 

Bino-carensn, 5, oiseleur, m. 

Pann-caronrmé, s. oisellerie, f. 

Pano-cmnnr, s. [a tree] sorte de prunier. 

Buno-eye or Bono'sure, adj, [in Paint; seen 
from ahove as by à fiying bird] à aute d'oiseaw. To gise 
a bird’ view of a landseape , dessiner an paysage 
à que d'oiseau. From {be top of St. Paul's, one has à 
bird'seye view of London, du haut de l'église St 
Paul, on voit Londres à vue d'oiseau. À bird-eye 
plan, sketch, Landscape, un plen, ax dessin, un pay 
Re CE fé RE quil À 

Pann-svso, adj. ick si, ia des yeux 
d'oiseau; qui a l'œil vif, perçant ; ve, rapide. 

Binv-rancien , s. omateur d'oistanr, 

Bunocome (beurd'-laïme), 5. [a glutinous sul: 
stance which is upon twigs to catch birds 

du, f. A pot of birdlime, &n por de gl. To cntel. 
fics with Lirdtime, prendre les oiseaux à la gl. 
The holly-bark gives birdlime, l'écorce du Bu: 
fournit de la glu. 

Benouoen (beurd'lnim'd), adj. [smeared with 
bird-lime ; spread to ensnare) couvert de glu ; glumnr, 
e; inenux, se; traître, L 

txpmax, s, [a fowler] oiselewr, m. 

Branvarren, s. [a species of capsieum] poivre 
de Guinée, m. 

Prnn-sersen, # [one who sells birds] ofselier, an. 
marchand d'oiseaux, m. 

Binns-xvx, s, [a plant} œif d'oiseau, m. 

F Beans-roor, 5 [a plant] pied d'oiseau, w, espèce 
le trèfle. 

Biassmesr, s. [nest of a bird] nid d'oisean, m. ; 
[au herb] nid d'oiseau, m.; [in Cookery; the nest 
of a small swallow of China, delicately tasted #nd 
mixed with soup], mid formé avec du fai de po 
som el qui passe pour wa met trés-friand en Chine « 
dans Les Indes ; nid d'oiseau, m. 

'gue), s. (an herb] 


Demronans: (een 

langue d'oiseau, f. : 

nerrres (hourd'osipied adj, [not baviag 

the faculty of attention ] sére à l'évent, tite ixnide, 
18. 





BISE 


a good —, le wasseau est bien mouillé ou mouillé en 
bon . À Binru EE 

company or mess and reside], poste 
mme pa de nr pate ‘audi 
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tête de linote, 1 never saw such a — crealure, je n'ai 
BIRDER (heard'eur): 4, (one who birds] olseleur, 
um, P, Ban-caronen, FOWLER, “ 
BIRDING (beurd'in'gne), +, chasse aux oi- 
















































seaux, : : Butor (berru'-dé), s jour de naissance, m, 
Banviso-rincs, 5. fusil, m. [lnus.) #. Fowsine- | jour natal, m. The E Em eng 


Mo: s. gibecière, m, F. Hawainc- 

roucr, Gamz-5a0. jke), adj. [ - 5 
BIRDLIKE (beurd'- , . (resemblà 

bird} comune Pre en oiseau, d'oisean. Birdike 


à son s0n jour 
ancients were in the habit of celebrating their —, 
des anciens célébraient leur jour natal. — feast, féte 
natale, — ode, ode natale. 

Binra-wiour, 4. [tbe nigbt in which a 


qui , vivacité d'oiseait. L " person il 
BIREMIS, s. ([Antiq.; à vessel baving two rows | born ; ann that night] æuit navale, F. nati- 
of cars] birème, £. vité, À (en de noire Seigneur . 
BIRGANDER (bir'-gan'-deur), s. [a sort of wild | Benru-pcacs ( berra” h,# de la nais- 
oie sauvage, Î. sance, m, l'endroit où l'on est né, m. 8, 10. lieu 

#, patrie, f. He has been to see his —, if a 


BIRHOMBOIDAL (baï-rom'-boi-al), adj. [form- 
ing two different rh Il rdc Liped [Bis et 


natal, 
été voir le lieu de sa naissance. That town is the — 
0f some rather remarkable men, cette ville est la 


BIRIRI, s. e of chance} éiribi, m. patrie de plusieurs hommes assez remarquables, He 
To BIKE D nes era [to beat with a | is not over fond of his —, i/ n'aime pas trop son 
pays, sa patrie. He has still the accent of his —, i/ 


burch or rod] battre à coups de verges, chdtier. [Vi.] 


F. Pince. 
BIRLET arm s. {a pad or roll stuffed 
bourrelet où bourlet, m. carreau, m 


with cotton 
coussin, m. 

BIRMINGHAM (ber'-min'g-hame), s. [a laige 
manufacturing trading town of England ; lat. 52°-30 
N.;l 10.50 W.] Hiremi , 1. 

RIROS raser: ÉIROSTRATED 


a encore l'accent de son pays. He lived and died in 
his — , il sécut et mourut dans son pays, London is 
my —, je suis né à Londres. 
Banru-niour (berrw'-raïle), 2. Lou right or pri- 
il to which one is entitled by birth; an estate ; 
liberty civil ar religious] droit d'ainesse, de primoge- 
niture, droit de sons héritage, m. priorité, {. 


BIROSTRATE ( DE on ae Danse Me fa amas d potage, Hat mendit en 
i-ros'-tra-ted), . ing a double er it d'ainesse, son droit imogéni. un 
ter | AL irostré, ée. The capsule | plat de lentilles. He Poe hé 7 5e 


rocess resembling 
biloeular and birostrated, la capsule est biloculaire 
et birostrée. [Lat. bis, et rostrum, bec.] 
BIRT (beurte), s. [a fish of the turhot kind] espèce 
de turbol, vw. 


BIRTH (beurrs), 3. [nativity, lineage ; production; 
the sct of bringing forth, F. Fonrons] naissance, f. 
nativité, {. extraction, Î. tion, Ê conche, f, 
enfantement, m. portée, Î. ‘The — of a son or 


fought to 
battit pour ir des its de sa naisance, 
The crown was her —, sa naissance lui donnait droit 
à la couronne, Freedom is the most ous —, 
de tous les héritages, la liberté est Le plus précieux, 
Liberty is the — of man, l'homme est né . Li- 
berty is an unalienahle —, la liberté est un droit 
inalinable. 1 loved her first and will preserve the 


cool my passion. je l'ai aimée Le premier je saurai 
les droits 


daughter, naissance d'un fils, d'une fille. The mo- | conserver mé donne cette méerto 
meut, hour, period or anniversary of one's —, Je | Bintu-sonc, 3, [a song sung at the birth of a per- 
moment, l'heure, l'époque, l'anniversaire de sa nais- | son] chant nasal, m, 


RTU-STRANGLED (berra'-stran gl'd), s. part. adj. 
suiffoque, étouffé en naissant, [Peu ns 

Buru-wonr (berva'-oueurte), 3. [a sort of plant] 
aristoloche, f. 

BIRTHDOM, s. [privilège of birth] droit de nais- 
sance, droits héréditaires, héritage, m. Let us besiride 
our —, défendons nos droits, notre héritage. {luus.; 
formé à l'instar de dufekom, kin, , ete] 

HISA, HESA, s. monnaie du Pégou (Birmak) de la 
valeur d'un demi-ducat ; sorte de poids. 

Date +, [a maritime province of Spain] Ais- 
caie, f, 

BISCAYAN or CANTABRIAN language, basco- 
nade, f. la langue bnsque, . le basque, m. 

NEW-BISCAY, s. [a province of Mexico] {a Wou- 
velle-Biscare, L. 

BISCOTIN (bis-kot-ine), +. [a sort of sweet-bis- 
cuit] bércotin, m, 

BISCUIT (bis-Aite), s. [a kind of hard dry brend, 
made to be carried to sea] biscuit, Sailor’s or sen- 
—, biscuit de mer. Fresh, old or mouldy —, Aiserit 
frais, vieux biscuit, biscuit moisi, To e or soak 
— , faire du biscuit, tremper du biscuit. An allowance 
Of —, ration de bisewit, A barrel of —, un baril de 
biscuit. Two biscuits a picee, deux biscuits par téte. 
Î Bucurr [a fiuer bread; a composition of four and 
sugor], biscuit, À sngar or sweet — , biscuit, biscuit 
au svcre, Pap-biscait [for joue babes], biscoute, f. 
Spoon-hiseuit, Bieuit à da cuiller. || Biscuer [the 
body a an esrthen pool distinction from the 

rrng], ouvs celaine cuit au et qui 
Los pat de és res Bruit, m, (Ais et fr. ea; À. 
hiscotte ; esp. bizcucho,] 

HISDIAPASON, #. Disnisrason. 

BISE (baïce), adj, [greyish} is-blame, bis. 
F. Fice, 


sance. The stars which presided over his —, les 
autres qui ont présidé à sa naissance. On his —, à sa 
naissance. From his — upwards, dès sa naissance, à 
partir du jour de sa naissance, À foe by —, né en- 
nemi, ennemi-né. À register of birihs and denths re. 
ce des décès et des naissances. His — was cele. 
ledi with magnificence, on célébra sa naissance 
avec le pompe. The — of our Ssviour, {a 
nativité de notre Seigneur. From the — of Christ 
downwards, down to the t time, depuis La 
naissance du Christ jusqu'à present. An uanatural 
—, une production contre nature, un monstre, She 
had two children ata—, ele a eu deux enfants 
d'une seule Fes A bitch that bad four pappies a 
a —, une chienne qui à eu quatre petits d'une 
tée, Entimcly-births avortement, m. Fausie couche, f, 
The afier-birth, l'arrière-faix, m. Whatever be your 
—, quelle que soit votre extraction, votre hais- 
sance. He is a man of high or low —, il est de haute 
naissance, de basse naissance, de basse extraction. 
To be of mean —, être de naissance obscure, Of 
noble —, de noble extraction. He had an advantage 
over his competitor, that of —, il avait sur son con- 
current l'avantage de la naissance. He is a man of 
_—, c'est un homme de naissance, qui à de la nais- 
sauce. Îs he à man of —? at-il de la naissance > 
He was à man of no —, c'était nn homme sans nais- 
sance, Ÿ — is much, but breeding is more, nowrri- 
ture passe nature. * New-birth, nouvelle naissance, 
ion , (. renaissance, f. [Terme de piété] || 
Brava [rise, beginning], naissance, f. source, [. com- 
mencement, m, Politeness and a wish to please gave 
— 10 the practice, c'est la politesse, c'est le désir de 
blaire qui a donné naissance à cet usage. The — of 
the world, of a state or empire, /a naissance du 


monde, d'un état, d'un empire. Ta give — 10 any 


thing, donner lieu à quelque chose, en étre la cause, | To BISECT né -ING, -ED, #. a. [to 
This is what gare — to such severe laws, c'est ce gné | eut in two ports] couper, partager en denx. [Lat. bis, 


et sece, conper.] 

BISECTED , p. pa, [divided into two equal parts } 
rage en eur. 

BISECTION (baï-ech'-cheune), s. [in Geom.} divi- 
sion en deux parties égales, 1. bissection, 1. 

BISEGMENT (loisegÿ-ment}, s. [one of the 
parts of à line divided into two equal parts] segment 
d'une ligne droite, 


donna lieu à des lois si sévères. To sülle à di 
or sedition in its —, étouffer un mal, une sédition 
dès sa naissance, dans sa naissance, [Sax. éyrid ; ir, 
virthe ; lat, , de parie, produire.] 

Beara or Bznra, 2. [a Sen-lerm; à convenient place 
16 moor a ship in] parnge, m. étendue de mer où un 
vaisseau penl urer commodement sur Le fer, 
évitee, f, position d'un vaisseau au mouillage ; l'es 
Pace dans lequel il fait son evitée, To — or 10 take 
à 


g00d —, mouiller en bon paragr. he ship lies in | tro segments] Aisrgmenter, 


BISS 


BISEGMENTABLE (bai lta-bl'}, ad. Se 
pable of being cut or Perd age Soggmente 

BISERTA , s, [a maritime town of Africa ; lat, 37°- 
10 N.; long, 9°-46° E.] Birerte, m. 

BISEXOUS eng des Mr [consisting of 


both sexes unes is ee 
BISHOP (bieb'-eup), s. [u spiritual superinten- 
dent, ruler or director } pa Te mere ep 
going astray, but are now returned lo the she 
and — of jour souls, vous étiez comme des brrbis 
égarées ; mais maintenant vous étes retournés au pas- 
teur et à l'évêque de vos âmes. À Bismor [in the pri- 


is | smitive Church; a spiritusl overseer ; an elder or pres- 


byter], éréque. In apostolie times, the overscers of 
Ed were styled elders, 
temps des 1, des à 
les noms d'anciens, de prêtres, d'évéques. || Bisnor 
[in the Latin, Greek, and in certain Protestant 
churches; a prelate or person consecrated for the 
spiritual government and direction of a diocese], évé- 
me, In Great Britain, bishops are nominated by the 
iog; must be thirty years of age, and are all 
pesrs of the realm, with tbe exception of the bishop 
of Mau, en Angleterre, les évéques sont nommés par 
le ror; ils doivent avoir trente ans ; tous sont pairs du 
royaume, à l'exception de l'évéque de Man. Bishops 
are consecraled by ao archbishop with two assistant 
bi: » les évèques sont sacrés par un arc [2 
aidé de deux évêques, [Gr. cpishapos, de épi, sur, et 
‘ op À leur; sax. biscof, bisceof; . et dan. 
bihop ; . bisschop ; all. bischof; it, wescoro ; esp. 
3 . bispo ; w, esgob : rl. easgob.] | Bisnor 
{at Le fou, m. À Bisuor [a cant word for a mix- 
ture of wine, oranges, and sugar], orengeade au vin, 
LA Bichop or bichof}, m. ml [a little bird of 
Louisiane] , éréque, m.; [a little spotted beetle], #. 
Lanr-sian, 

To Bisuor , +. @. [io confrm, to admit solemaly 
into the chureh] cosfrmer, donner le confirmation. 
[Peu usité.} 

To Bisuos, v. à, [with Horsedealers; to use arts 
10 make an ok horse louk re Joung ne, er to 
Enr appearance 10 à bad horse | maguignon- 
ner. The horse has been bishoped, où à maquisnogne 
ce cheval, 

_BISH'OPLIKE , BISH'OPLY, adj. [resembling a 
bishop; belonging to a bishop] en evéque, d'évéque. 
Bishoplike authority, autorité d' éréque.  Bishoply 
| Lg censure d'evéque, | Peu usité, surtout le der 
nier, 

BISHOPRIC (bich'-eup-rik), s. [the diocese of a 
bishop] éréché, m. There are lwenty-four bishopries 
in England, and eighteen in Irelaud, 7 y «à wingt- 
mr évéchés ex Angleterre et dix-huit en Irlande, 

ü aim at, Lo aspire los —, prétendre à l'ivéché, 
aspirer à l'évéche, To refuse à —, refuser l'evéché, 
To be promoted 10 à —, être élevé à dignité d'é- 
véque. | Bishop, et rie, juridiction. ] 

BISHOP'S-WEED _{ bich'-eups-ouide }, or BI- 
SHOP'S-WORT (bich'-eups-oueurte), s. [lot. : am- 
mi, an umbelliferous plant} puivrette, f. michle, f. 


ami, m. 

.BISK (bisk} er RISQUE, s. [a rèch kind of soup] 
bisque, {. potage succulent, || Bisx [at tennis ; où, 
a stroke allowed to the weaker player], disque, f. 

BISKET (lis-hite), 2. [biscuit] biseuis, m. #. 
Bseurr, 

BISMUTH (bis'-meurs}, s. [a semi-metal or a 
| hard, white, beittle mineral substance, of a metalline 
nature) bismuth, em. || Bismure, éfain de glace, m. 


[AÏL misemuth.] 
sd [consisting of bismuth or con- 





RISMUTHAL, 
taining it} de Éésmu 

BISMUTHIC, ad}. { pertaining to bismuth ] hiver 
thique. — nid, Des Les f 

BISON , s. [a sort of wild ox of America, as als 
of the mountainous parts of and Asia] ééso, 
m. The — of America is al by some 19 be the 
same species of animal as the — and aurochs of Eu- 
RÉ the bonasus of Aristote, the urus of Cæsar, the 
wild ox of Strabo, the — of Pliny, and the bision of 
Oppinn, quelques-uns prétendent que le bison de l'A- 
mérique est in animal de {a méme espèce que le bison 
eu l'aurochs de l'Europe, le donnes lions, Curus 
de César, le bœuf sauvage de Strabun , le hison de 
Pline et le biston d'oppien. — has Lven erro- 
neousl; confounded with the buffalo, e'esé à ort qu'on 
a confondu le bison avec le buffie. 

PISSEXTILE (bis-seks' til}, s. {an interealar day] 


To Bisscwaxr (hai-segmen't}, v, a, [to divide into | Bisserte, m. le jour qu'on ajoute au mois de février, 


de quatre ans en quatre ans. [Lai bis, et sectus, 


BITE 


sixième; parce que 
nombre six aux calendes de Mars.] 

Bussexrine, dj, [in which a 
bissestile, The — or year, 
_— tbe day intercalai bisseste. 

B! IN {bis-seune }, ad}, 
Bax. bisen, même sens. 

DORE (bis-torte), s. [ Bot. ; snakeweed} bis- 
torte, f. 

BISTOURY (bis-teur_é), s. [a 's incision- 
— un m. (Fr. Histouri ; Pistoia, Pistoie, ville 

BISTRE, s, [a colour made of Lea are 
boiled , and then diluted with water] bistre, f. suie 


Po a 8 fe 
Le, où ttes en 

BISULPHURET l baï-ceul'-fion-rete }, s {a sul- 
pins whk à double proportion of sulphur } éisuf 
“HISULTOR, 2. [Mythol.; à name of Mars} Bisul- 


or, m. venge deux fois). 
BIT Lite 6 (mu of met, à sal piece 
of any thing] morceau, m, , £. pièce, . brin, 
m. Lim, A 0f bread, un morceau 
dit-—, a savoury —, morceau friand. To for 
the last —, réserver le dernier morceau, garder 
da bonse , Not a —, pas un morceau, 
rien du tout, Adams —, le morceau où la 
d'Adam, À — of paper, un morceau de papier, À 
small — of thread, un petit bout de fl. ‘There is not 
a — of wood in the house, 4 n'y à pas un morceau 
de bois, ua brin de bors à la maison. 1 suspect 
he feels à little — of affection for her, je crois qu'il 
a pour elle un petit brin d'amour. Me is not a — 
the better of it, dl ne s'en pes mieux. He is 
mot à — the wiser for it, 4 n'en est pas 
cé, He is not a — the worse for it, & n'en 
pas plus malade, Not a —, pas le moins du monde, 
4 think he is a little — of à fool, je de crois nm 
tant soit peu bête, 1 rather think be is a little — 
of a et moi, je le crois un tant soit peu 
fourbe. | Bar, petite monnaie des Indes occidentales 
de la vai cinq pence anglais, de dix sous de 
France. || er of a key, le panneton d'une clef. || 
Bur of a wimble, le méche d'un vilebrequin, f. || Brr 
[in Sea-lan 3 priming iron, ing wire], dpin- 
tte, £ rgeoir, m. À Brr Fat Ses, à fastening 

r à cable at anehor}, birre, f. [ Sax. ita, morsure, 
bouchée ; hol. 4it] 

Brr of a bridlé, frein, m. mors de bride, en. bri- 
don, 1. To draw —, debrider, Without drawing —, 
sans débrider, We rode thirty miles without drawing 
—, nous fimes dix lieues sons débrider. The horse 

s with his—, champs bis —, ce cheval joue, 

line avec son mors, mäche son mors, 


in, À 


the —, de mors aux denis; son frein, 
au hd rep [sax so. frein. 

0 Ber, w, a; [to put ile upon a horse 
emboucher. To — à Loge er An dt er À 
mettre la bride. JTo mr the able [at Sea; to fasten 
the cable to the bi ], élire fe ce, 

Bir or Birren, part. adj, [of To Bars}, mordu, 


piqué, ele, 

BITCH (bitche}, s, [the female of the canine kind } 
chienne, f. Poodle —, canicihe, f. A er hot —, 
une chienne en chaleur. [Bitch désigne en générat 
la femelle de tous les animaux supposés du méme 

nre que le chien ; ainsi l'on dit : À biteh-wolf, se 
Lure, ete, } Sax. bicca, bicce ; fr. biche, 

*+ Brrcu, # [a name of reproach for à woenan | 
chienne, {, c@ » Î. cogne, a 

BITE (baïte), s. [the act of biting; the wound, 
hurt or bruise oceasioned by biting] morsus, f pi- 
qure, f. A dangerous, venomous or deadiy —, mer. 
sure dangereuse, envenimée, mortelle, À severe or 
dep a rande, profonde morsure. The — of a 

dog, morue un chien enragé, The — of a 
, 


horse, la morsure d'un cheval. The — of à ï 
or. adder, la morsure d'un serpent, la piqui tune 
vipère, À flea-bite, morsure, . The 


igire de puce 
— of a fish, pois qui mord à Êl He has 
been fishing £e hours without à —, if est là à pé- 
cher depuis des heures sans qu'un seul poisson soit 
venu mordre à l'hamegçon. de says be bas had two 
or three bites, i/ dit avoir senti mordiller deux ou 
trois fois. | Brre [umorsel], bouchée, f. Give me 
time lo tuke à —, will you? Laissez-moi seulement le 
temps de prendre une bouchée. || Bcre [a cheat, a trick, 
a fraud |, attrape, e, L. escroquerie, 
{Bas.] || Brra l'a sharper], fripon, m. flow, m, escroc, 


Jes Romains avaient deux fois le m0. The fellon is à —, c'est nn fripon, Me 


[blind] aveugle. {inus, | mordre 


To bite on | de 


BITE 


is a black- 
guard and a — to boot, c'est une canaille, et qui plus 


est un eser0€, 


prenez garde À 
such a passion that he bit his lip to the quick, àf était 
d'une colère telle qu'il se mordit la levre jusqu'au 
sang. He bit bis thumb for very rage, il s'en 

de pouce de rage. Me bas got into y habi 
2e plus Thé dog bi cru ed, ee cer 
ses es , ée chi 
iout le monde. Lans told be we biuon by à 
Lodel ré Éndereeg pr Bo pra 4 
horse has bit his master, ce cheval & mord 
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bit him, de serpent l'a mordu, l'a piqué. To be 
a gout, étre pi un cousin, i 
over flea-bitten, l'enfant rte mordu , 
puces. Barki never nois: 
over eg -relment imn you cannot 
—, never show your teeth [never threaten unless 
can Pts Je à Quoi do mener Le se on 
ne peut pas ? To — the dust [to fall}, sve- 
comber, mordre la ière, He him — the 
dust, é/ lui ft mordre la uière. I was just goi 
to say something cutting 10 bien, but L bit my lip in 
time beld my tongue in time], Jr lui ln 
me chose de piquant, mais je mé siris à propos 
le LE Burs me rase mon, mordre. 
ue to — at " issous com 
mencent à mordre à l'h She Eh Ont, 
des poissons ne veulent pas mordre. Let 1he bait be 
pe dodhguer 1 Dao pages Le 
willing 10 swal “], ne grossier que soit 
, D ne manquer per de mordre à l'lameçon. To 


ë 
Êr 
SET 


avan- | pét 


— one's ibumb at one [a gesture of iusult}, se 
de un, l'insulter, le wer, (Vi. To Br 
pou , mordre, Pro on Far 
the Lridie fac the cud of onw's resentment], 
ronger son frein, enrager. To — of the bridle [to 
know want], manger de là vache enragée. [Peu 
usité.] || To Bara off, enlever, er ièce en 
moraent. Ze — 0008 uo8e OÙ nes eur ar off, 
emporter d'un dent, ter le nez, l'oreille, 
de doigt à puise, She rtenei to — his head 
off, elle a de lui arracher la téte, X could — 
my tongue off for havii en so indisereetly, j'en 
à me mordre la pie Lots parlé cn nu 
de réserve, 1 bad hardy dropt the word when I could 
bave bit my tongue off for it, je n'ai pas eu plus tdt 
lâché cette parole, que je m'en suis mordu la langue. 
Î To Bave th traverser d'un corp de dent. The 
creature bit his l'animal lui traverse 
(gt d'un coup de dent. His arm was bitten 
and through, if eur Le bras traversé de part 
en part. The enraged rat bit the cord in two, Le rat 
furieux coupa la corde en deux. || To Rire [to pinch 
or pain; 10 eause to smart}, piquer, Fr, mordre. 
The frost bites, de froid pique, ‘The frost bites 1he 
pe la gelée conpe l'herbe, His nose and ears were 
“bitien, à a en Le nes et les oreilles gelés, saisis 
par le froid. Acids — the mouth, les acides piquent 
la langue. Pepper bites the tongue, Le poivre pique la 
langue. | F. wa.) | To Bree [io reproach with 
sarcasm}, mordre, piquer, critiquer. He looks genile 
enough, but he can say very bating things, à a l'air 
assez doux, mais il sait dire des mots qui piquent, 
des mots pis , des traits mordants. 1f one man 
praises, ur is sure to — , si l'un lowe, l'autre ne 
ma 4 de critiquer. [F. Brno.) { To Brrs [to 
ebent,t& tri], rompar, hace luper. L saw L' 
rascal had htm, je Learn Fi le coquin m'avait 
rponné. rogue was bit, min fut attrapé. 
Me vas ne — a ln ur The biter bi 
rep who pagp- Rene Lin Pom 
fin i; à » Jourbe et ; à trom- 
else nl LIN Sie dans ce sens, 
mais ésusité. | J To Bers [at Seaj to enter the 
round and hold fast}, mordre, The anchor bites, 
't—, l'ancre mord, ne mord pas. The anchor 
will never — on that bottom, l'ancre ne mordra ja- 
Me er ce fon [Sax. bitam, mordre.] 

BITER ( red Le [one that bites] celui, celle 
qué mord, Great bar are no biters, ler chiens qui 
aboient ne mordent . That horse is a devil of a 
—, ce cheval mord en diable, He was a great snarler 
and a venomous —, if avait le caracière eux et 
la langue envenimée, He is somewhat of à — , il est 
un peu mordicant. || Biran [a fish apt to take bait], 


# | satirical manner] d'une manière 


L2 


cheats or defrauds], füurée, 


are, £, 
BITERNATE (baï-teur-néte), adj. [in Botany; 
teruale, as when iole has 
ner D PTT 


women of Scythia, 
Bithiennes, f. pl. 
-rmone), #. [Mythol ; a Grecian re- 

, mm. 

,BITING (baÿ-tin'gne), 4. l'action de mordre, de 
piquer, de tromper ; morsure, {. piqére, £. tromperie, 
LL? __ ; 

Brrexc, adj. [ sharp, s0 as to cut] tranchant, €. 
Pt pol Pr Appart pannes cd 
A — falchion, sr ai , de tranchant d'un 
glaive. || Brrixe | pinching, paining, used of cold ], 
saisissant, #, dpre, 1 was à — cold day, {e 
froid de ce jour était saisissant. It was à keen and -— 
cold or frost, il faisait un froid vif et l, À — 
wind, un vent piquant, À cokl — blast, une bise 
Re a es vs th 

s, TIR G 10 smart], 
mordant, piquant, . À — acid, mn acide ml 
dant. du vinaigre piquant. — wine, du 
dpre. — lo the taste or tongue, dpre au goût, à 
la langue. À Brrime [sareastic], caustique, À 
piquant. He has à — turn of wit, il « l'esprit caus- 
sue montent. His style is —, él a de style mordant, 
They exchange or bandied some — remarks between 
them, él se sont dit, ils se sont lancé des mots pi- 

wants, des les piquantes, des traits pi 

hy return him s0 — an answer? à d'En lui 
faire une réponse aussi piquante? À fe, raillerie 

uante, 

BITINGLY {baï-tin'gre-lé), ads, [in a biting or 
te, piquante, 
satirique, He replied —, il lui répondit d'une ma- 
anière pis l. article was most — wrilen, d'ar- 
ticle était des plus mordants, 

BITLESS (bit'-lece), adj. [not having à bit or 
bridle] sans mors, sans bride, (Poët. 

BITMOUTH (bit-maousk), s. [that part of the 
bit or bridle which enters the horse’s mouth] embou 
chure, f. A hard or easy —, embouchure riule, aisée, 
[Ait et mouth. 

BITO, #, [a Kingdom of Africa} £iro, m. 


BUTS, s. pi. {two re pieces of timber to belay 
or fasten the chi] 2e r. Br. d 
ARTACE (bit es [at Sea; a frame of 
ti the steerage, where lhe compass is k, 
habitacle, w. F. Binmacrs. pen rs 


BITTED (hit-ed), part. adj. [of To Br] ew- 


BITTEN (bit'-Un}, part. adj. [of To Bere.]#. Br, 
BITTER (bil-teur), «dj. [having a hot, acid, 
biting taste] amer, dpre. Wormwood is —, l'absinthe 
est amère. As — as gall, amer comme amer 
comme suie, amer comme chicotin. That a — 
taste with it, that tastes —, cela est d'un got amer, 
ny ne au got. That wine is —, cé ain est amer, 
est dpre, — herbs or juice, des herbes amères, un 
suc amer, Almost all — medicaments are tonics, 
ue tous les médicaments amers sont toniques, 

t is — 10 the mouth is beneficial to the heart, 

ce qui est amer à la bouche est doux au cœur, To have a 
— taste in the mouth, avoir {a bouche amère. That 
leaves a — taste ju the mouth, cefa rend la bouche 
amère, | Brrran [sharp, cruel], eruel, le; acharne, 
ée; dur, e ; rude, He swore bitterest enmity to 
bim, il lui a juré la haine la plus cruelle, la plus 
acharnée, — enemies, de cruels ennemis, My bit- 
tercst foe, mon cruel ennemi, À — quurrel, 
une furieuse le, Heis — to his wife and chil- 
dren, il est rude envers sa femme et ses enfants. She 
made him lead a — life ofit, elle Ai à fait mener 
une vie bien dure, bien rude. With all due deference, 
Libiak you are far too — in your resentment, soit 
dit sans vous offenser, il me semble que vous vons 
montres trop , animé, She was 
a — scold, c'était une méchante , We vraie mé- 
gère. || Berren (sharp, as words; reproachful, sar- 
castic], amer, aigre, piquant, mordant. ‘That is a -— 
reproach, c'est là an amer. He wrote me in 
avery — style, il m'a écrit d'un style fort aigra. 
Your criticism is rather too —, vofre crifiqure @uf us 
peu trop amère, mordante, À — laugh or remark, 
ris amer, amer, À — reproof, jest 6 taunt, 
répit (e amère, raillerie amère. || Birran [sharp te 
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the feeling; eausing to smart], pigrant, rude. À — 
cokl, froid piquant. À — duy, une journée 
froide ‘et piquante. A — blast, bise le. 
weather, tenps rude, 11 was oue of the hitterest win- 
ters Lhave seen, c'a été un des hivers les plus rudes 

j'aie vus. || Berre (painful, poignant, mournful, 
Esteuine] , uner, cruel, triste, pénible, doulourenx. 
— sorrows, rétollections, des ins, des 
souvenirs, des regrets amers. À — fate, sort cruel, 
triste sort, — complaint, plainte douloureuse, A — 
sacrifice, sacrifice amer, perible, douloureux. — grief 
er tuars, douleur amère, larmes amères, (Sax. biter; 
suëd. hol. all. dan. bitter, de bite.] #. To Brre er 
Brrene. : 

Berren, # [that which is bitter] amer, — and 
sweet are {wo opposite qualities, lamer et le donx 
sont deux ité: . À bitle — mingled in 
our cup leaves no relish of the ce Pre ap r du 

dis 14 ee qu'ont amer, 

Tan Ca Med à ter “4 bark or root], 

, écorce, racine amère. À is à pangent 

le est pignante et amère. The draught 

is com of bitters {an infusion or decaction of 

bitters|, cette potion est composée d'amers. The pa- 

tient must drink bitters, à! faut que le malade boive 

des amers, *'The swects and bilters of life, des dou- 
ceurs et les amertumes de la vie, 

Berran, s. (at Sea; a turn of the cable which is 
round the bits] towr d'un cdble sur les bittes. || 
Berren-esn [that part of à cable abaft the bits], 
da partie d'un cable qui est en dedans d'un vaisseau. 

lo Brrren the cable. #. To Brr, : 

Brrren-arrce (bit-enr-ap-pl). Birren-covas (bit- 
eur-gourde), s. (Bots colocyuihis] pomme de colo- 
quinte, f. coloquinte, f. 

Birren-counv, 4 F, Brrren-arree 

Berren-saur (bitear-sèlte), s. [Epsom salt] 
act d'Epsom, sel de Cilauber. 

Barren-sax (hit-teurespér), 4 [! 5; the 
crystallized variety of magnesian limestone | rhomb- 
spat, m. 
ge (hit-teur-sonite), 5. [woody might 


—, cette 


shade; 4 plant of marshy grounds 
vigne sauvage, À, 
Berrsn-vercn (hiteur-vetchw}, 4 ers, m. où 
vesce noire, Î. sorte de légume. : 
EITTERFUL (bitteur-foule), adÿ. [full of bitter- 
mess] plein d'amertume, de tristesse ; amer; triste, 
Vieux] 
BITTERISH (bit-teur-iche), edf. [somewhat bit- 
ter] aigrelet, ete, À — taste, goût aigrelet. 


BIÉTERISHNESS (bit-teur-ichenece}, +. [the | asphal 


quality of being moderately bitter } 
amer, d'avoir un pesit ai, à 

BITTERLY (bit-teur-lé), «dv. [in a bitier manner] 
amèrement, eigrement, Vo complain —, #8 plaindre 
amérement. ‘Lo weep —, pleurer amèrement, To 
eriticise or speak —, critiquer, parler 
To attack Gr nsanlt, affagirer, uiere avec 
achernement, — afflicted, en proie à une douleur 
amère, F, Brrran. 

BITTERN (bif-erne), or BITTOUR , s, [a kind 
of bird; à bind of the heron kind] 4ntor, m. , 
m, héron étoile, m, Bumping or booming of the —, 
cri sourd du butor, || Purrenx [brine swimming upon 
the first concreted salt; mother-ley ; makes the basis 
of salt}, dîtreru, m. ean-amère, f. [De birer.] 

BITTERNESS (bit-teur-nec}, s, {a bitter taste 

iting sensation it the ] amertume, f, The 
— of wormmood, l'amertume de l'absinthe, The — 
of gall, l'amertume du fiel. — and sweetness are two 
opposite qualities, l'amer et le doux sont dleus qualités 
contraires. || Berrensmess [ malice; mpableen 
haine, L aigreur, Î. animosité, f. E, ms. 
He entertains no feehng of — towards or agai 
you, ü ne nourrit contre vous aucun sentiment 
de haine. Such discussions brced 
— at last, ces discussions irritantes finissent ton- 
jours par engendrer la ne There is still some 
lingering — between them, & toujours entre eux 
un reste d'a, dansmesité” Me seems to have 
done so from sheer —, à/ semble l'avoir fait par pure 
animosité, It Rare rte 
either party, à est difficile de s'e ‘animo- 
sité, l'acharnement des deux parties. 1 'esnnot forget 
the — of his endeavours to injure me, je me saurais 
oublier Facharnement qu'il a ME me nuire. || Per 
renxess [sharpuess, ï tem, , aigreur, 
rndesse, À. His — is unbearable, 1 Er pe pers 
Ensnpportable. || Brrrensess [keenness of reproach; 
le sarcasm}, amertume, f, ficl, m. bile, f. causti- 
cité, 1. There is à good deal of — in that crititisim, 


qualité d'être un 
. 


or 


BIVI 


il y a bien de l'amertume, bien du fil dans ccite cri 
tique. He is rather sore on that point, be always mou- 
tions it with —, i/ est un peu sensible sur ce point, 
il en parte toujours avec amertume. That writer is a 
Of gall and —, cet écrivain est sur d 
de fel et de bile, Sreams of gall and — flow 
his pen, des torrents de fiel et de biie coulent de 
sa plume. There is more — than wit in the epigram, 
il y à dans cette épigramme plus de causticité que de 
finesse. | Herrenwrss [keen sorrow, deep distress], 
amertume, {, douleur, m. 1118 with — 1 perceive that 
nothing ean amenek him, je vois avec amertine, 
Éécrt é ne pent le eerriger. Noble ça 
assuage (he — of his grief, rien ne ie l'a 
meriime de sa donleur To be er grues ul 
abreuvé d'amertume, To be in — of soul, avuir le 
cœur plein d'amertume. Lt was in the — of his heart 
that he told me so, c'est dans l'amertume de son cœur 
qu'il m'en & parie. The of this life are 
ever dashed with —, les plaisirs de ce monde sont 
jowrs mélés d'amertume. ‘To be in the gall of — 
and in the bond of iniquity {biblieal ;ima 
state of extreme impiety or enmily to God], étre 
rempli d'un fiel amer et engagé dans les liens de l'i- 
Pr en A root of — [balai and metaph.; error or 
ism|, racine amère, Tlu: — of death {its horrors], 
des affres de la mort, f. 

BITTERS , s. pl. [a spirituous liquor with batter 
herbé or roots] eau-de-vie, eaw-de-vie d'orge, 
nièvre, liqueurs melées d'amer et destinées à exciter 
l'appétit ; bitter, rm. 

Brrrenwonr (bil'-eur-oueurte), s.{gentiau ; a med, 
roat] gentiane, À, 

BITTOUR, F, Brrrann. 

BITTOR. F. Brrrenx. 

BITTS, «. pl. [at ses, a frame of two strong pieces 
of timber, ich to fasten the cables when the 
ship rides at anchor] êjtes, f. montants de bitres, 
bitious, Top sail sheet —, bittons d'écoute, de mi- 
saine, — of the forecastie, di 
After —, bittons du gail 


supports de l'ase d'un guindeau, d'un virerau. Pawi- 
bitis or pawli-bitts, potence. F. Brr. 

BITU F. Beromex. 

BITUMED (bi-tioun/-ed) , adj. [besmeared with 
pitch] gourummé, Inus, a 

BILUMEN (bi-tiow-mene or bit-iou-mene), s. [a 
name for various inflammable substances, of a strong 


smell and of different consistencies, found in the 
earth) bitume, m, Kind, soft or hard —, éitume di. 
quide, mou, solide. Na) , pétrole, maltha, and 
lt are varieties of —, fa naplte, Le pétrole, le 
malthe et l'asphalte sont des espèces de bitume. [Lat. 
— à gr. pitta, pois] 
, To per qe a gp “sni-néte); æ a. [te 
bitumen charger, aire, impré- 
BITU'MINATED, . [mpregusted wi bitume] 
De 02 ) 


iser. 
RITUMINOUS (bi-tiou'-mi-neuce), adj. [having 
Sue d'ailes à es _ 
earth, terre hiruminense, Pets are —, les 
re) 


BIVALVE (baï-valve), 2. [an animal having two 
valves: a periearp with a double sced-case) éivare, £ 
[Lat, is, et valra, valve] 

Boraurz, adj. [having two sbells or valves, as the 
oyster and the sced-cases of ceriain plants} éivaivre, 
A — shell, or seed-case , idée, n 
ur qu adj, [bivalve] diveire 

HIVALVOUS (bai-val-veuce), adj, [hirvalve] dis 
[t. de Eh ar d'Anat.] 2 : 

BIVALVULAR (boï-val-vioudeur), adj. fhivaive] 
bienive [t. de Bot}; or Per ire [1. d'Anat.} ns 

BIVAULTED (baï-vàl ed}, il ing tro 
née la vodte, de À [Lat. dés 
et var, 

BIVENTER iventteur), +. [Amat,; digastri- 
cas, à muse gs lower nl je Read 


" M. 
PBIVENTRAL (bai-vene”-tral), edf, [having two 
bellies] biventre. ç . uuscie, muscle biventres [Lat, 
bis et venter, ventre.) 


BIVIOUS (biv'-iencr), adj. [having two ways, or! 
leading two ways] gui à denx chomius, qui mère de | 


deux cuites ; qui supporte deux i 


sujet à deux int 










army in cuses of 


surprise 
vouae, im, || Bivouac [night or en 
without tents; the pod nb ne 2 


al. wache, garde, wachem, veiller, 
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ONs; à entente, à 
ententes. [Peu usué. Lat. his et vie, voie. 

BIVOUAC, « [the or watch of à w 

or attack] Éivac où bi- 


i the plser 
bivouse], éivac ou bivouac. The army suffered severely 
in its bivouacs, l'armée a beaucoup souffert dans les 
bivacs. The fires of à —, les feux d'un bienc. (Be ; 
ler. si 
To Bivouace, +. n. [to watch as cp army; tn 
encanp without tenis in a hall, etc.] 6j où 
bivouaguer. The army bivouacked for thirty days run- 
ning, l'armée à bivaqué trente jours de suite, Vo — 
in the snow, on he ice, éiraguer dans la neige, sur 


da glace. 
Ltannotla, rose ; à thoraig 





IX A ( haïh'-sa }, 2! 
shurub of Dratil} bire, in. 
BLZANTINE (bir'-an'-taiue), 5. [a great 
valued at 15 pounds] écran, mr, lngot d'or, ne 
Monnaie Byzantium, Byzance, 
BIZARRE. #, Ov or Carnrcious, FA 
HIZOCHI or BISOCHI, s. pl. [frisrs s0 called 
from their double wallet ; icelli, Bicchini or 
Beguins, Deghardi; a seet of religious minorites, 
sprae up in the thirteeuih century} meudiante, 
mi. 


pl À 

BLAB (blb}, 4. [a tatiler, telitule] éabilfard, €, 
bavard, €. AND ronge Mogreg pr mine 
ne vous y fies pas, c'est tn babillard, un bavard, 
c'est une babi . ane bavarde. What n —! quel 
bavard ! Oh, th —! oh! le bavard, la bavarde! 
[Familier.] 7, To Bras, 

Le ar on “ED, +. mer Le tell what ought 
to secret] dimelgurer, ter iliscrètement, 
bavarder, babiller. To — à sveret, divulguer nn se 
cret. Some one must bave blabbed, ‘en aura 
bavardé. Don't — ROW, n'allez pas bavarde, 
vous, 1f he blabs, TH settle him, LH pay him off. 
#4 bavarde, je me charge de l'arranger, je ferai son 
affaire, | Familier.] [To Bras {to reveal}, #rahir, ré. 
séler, déceler, Our forcheads — the secrets of our 
beart, le front, de visage trahit, révèle Le secret du 
cœur. [Poétique.] [To Bea {e tel, to ntter}, dire, 
proférer, articuler, [Inusité. W. élavars, parler; ho. 


-beur), s. [a babbler : 
ve, rapporteur, use, F, Bian, 
To Rrassen , +. #, [lo whistle 10 a horse) sfffer 
en étrillant, en 7 soggrcsené cheval. || To Braswes 
spa Éter r , barboniller. || To Am 5 Le 
10 1elt tubes], hdôler, ù 2 
pe 6 P onerine 
\G, part. prés. de Biab. Are not 
ati of he © À ne œrajgnes-vous pur qu'à ne be. 
BLACK (blek), s, [the black colour] moir, mr, coûte 
deur noire, £. Lamp-black or smokc-black, moi à 
noireir, noir de fumée. German or Frankfort —, 


picce of 


1] noir d'Allemagne, mm, Ieury-black , noër d'irovre, mt. 


Stone-black, soir de pierre. Dyersblsek, noir de 


noir. To dye —, teindre en noir. À beautiful —, 
un beau noir, An ugly —, un vilain noir. Jet —, 
noir de j'ais. To put où —, le denil. Dressed 
in — , vétu de noir. A suit of —, «nr habillement 
mor. Et — will take no other bue, Je noir est tou. 
jours noir. * + To have a thing muder — and whi 
avoir are chose em écrit, || Bi.sex [in Heraldry; 
sable, m. || Bracx [a negro], en moir, un nègre. He 
has three whites and twenty blacks in his sugnr-plan- 
tation, il à trois blancs et vngt noirs dans sa sucrerie, 
H Beueus [pouce ete. |, érmconniers, ma. pl. || BLacx 
amd mur | ,Sripe), meurrrissure, [, conterron, €. 
To reseue him from — and blue, lui éviter des 
contusions, pour l'empécher d'être roué de coups. Fi 
Bisex , ad, 

Brscx, ad}. noir. À — heard, — hair, se horde 
noire, des cheveux noirs, À — horse, om cheval noir. 
À — coat er govrn , habit noir, robe noire. — 
du raisin noir. As — as jet, jet —, noir core Jais, 
As — as coal, eoal —, noir comme du charbor, As 
— 18 À CFOW, noir comme nn corbeau. Raven — 
noir comme l'ébène, noir d'ébène. As — as a negros 
noir comme nn nègre. — eyes, des yeux noirs. + 
teeih, fes dents noires, He bas »— sparkling eye in 
mn og te mo To give one à 
— te, a par of back eyes, des 
à quelqu'un, Me had à PAST où £ 
poche. = yume, Écies noires (comme le sanglier), 
— mont, eme moire (comme celle du lièvre, de 


LA 


BLAC 


la béoasse), ete. The — art, la magie noire on la 
né , À — man, wa noir, Le A 
— woman, we moire, une négresse, To make —, 
noircir, rendre noir. To make oue's face —, se noir. 
cir le visage, noircir, barbouiller la figure à quel- 
qu'un, To grow —, devenir moir, livide. ‘The chibd | 
grow — in the face, da de l'enfant devint l- 
vide, A — spot, une tache noire, une nuirceur. {l 
Buace (base, wicked}, moir, atroce, méchrrmt ; bes, 
snfäme. L shall never consent 10 so — a deed, je ne | 


ivre que ft composer Henri FIIT 
| déré Ars des monastères, où ps 
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é dit-on en 1175, contient la liste de tous les plaies; opposed 10 white iron] 16fe, À — siove, podle 


officsers de cette cour, de leurs grades el ay 


ments, avec le relevé exact des revenus de la cou- 


ronve en argent, en grain et en bésail.} || Beaca-n00x | cup of old times] grand 

{a book of necromaney], grimoire, m. f Braca-moox, | outre, f, 

constater les - 

CELL | LE LS PS 
iuolution. "| 


ces établissements af d'en häter 
Bracx-nnowss, ad. [havi 


consentirai jamais à une action si noire, 4 airoce. | cans. [Poctique,] 


The blachest treachery, ingratitude, da plus noire 

seb, Le plu nor lngremds. LA — dre jour 
{, jour malheureux, — Monday, jar 

PA adien F. Danrepese Lee bel jin the 


k, Eh me qe ier, Fr, Bisen-200%. 
à noir, livre de vengeance, livre où 


A— 
sont écrits ceus qu'on est résolu de sacrifier à sa veu- 
geance ; livre de nécromaneien, grimoire. F, BLack- | 


noox. The — letter, a lettre gothique. — letter 

int, à hou eu gothiques, en caractères 
purs el The black-frinrs, fes francisoains. Te 
usher of the — rod, d'Auissier à noire, l'huis- 
sier du roi. P, Baacx-non, || Buscx | noir, 
obscur, obscurei. À — sky, ciel noir. À big — cloud, 


sui gros nuage noir. The are — with clouds, 
de ciel est obeurci, voilé de auages. || sacs (sullen, 
cloudy], sombre. He looks very —, à à l'air bien 
sombre, À — and louring fa un front sombre 


ét menaçant. This is rather a — look out, voila ame 
perspective asses sombre. 1 don't know why he books 
50 — upon me, j'ignore ponrquoi it me regarde d'un 
air si sombre, de 4 mauvais œil, à sf me fait 
si mauvaise mine. à BLacx anb BLUE, meurtri de 





coups, livide, To best -— and blue, meurtrir de coups, 
battre à outrance. He has been boat till be is — and 
lue, on l'a tant battu qu'il ex est tour noir, Her 
skin is all over — and blue with the bluws she 


saxon lac ; le sens primitif parait devoir ètre : pue, 
er 
To cœ, v. a. {to make black} woireir, cirer 


er boots blacked, il four je se cirer 
ot a À To — pig Ag Eat En des 
un 


Biacu-acT (ka) s. (ihe English Statute 
makes it felony to appear armed in 
etc. or lo hunt or stenl deer, etc. 


nn nègre. À , ane Moresque, 
aresse. (Populaire.] ÿ + To wash à — white, bla 
«hir un More; laver da téte d'un dne; + à laver da 
téte d'un More, on y perd sa lessive. 

Busca-uass (blak-bäl), s. [a ball of blacking] ci- 


rage en pdte, mn. ï in 
© Braex-sas, #, 4. (to rejéct or 
choosiug by putting black bals Me Deal 
mettre ane houle noire dans l'urne; repousser, reje- 
ter. [Peu usité mu propre) To Brace-nasz [to 
Die open re noir, aoireir, calomnier, 
He was fully blach-balled in that business, oi 
l'a rendu bien noir dans cette affaire. 1 could see 
from bis reception ef me ihut some body had been 
black-balling me, j'ai bien vu à la manière dont il 
m'a reçu, qu'on m'avait noïrei dans son esprit. [Vam, 
De Mt el Pois boule. di de plainsiff 
Lacs-nam, 5. [a iging intiff 10 
assiga 1he place À Ame moyen diatoire qu'em- 
ployait le défendant, et qui cousistait à forcer Le 
Plaiguamt de soastater Le lieu où s'était commis le 
2 





| Beaca-snnar 

tree), cassis, Black- 

bush, groseiller noir, cassis, m. 

Besck-urnD (blak'-Leurd), s. [Ormithol.; merula; 
merle, m. : 


Blachkberry-bush, auirier de renard, mn. 
pis sé ef ie black eucraat tr 


a bird of the ihrush kid} 


Bracs-200x (Llak” <), s. livre noir, Black-book 
af the Enchequer, registre de l'Échignier, [Ce livre, 


Fisck-anvoxx (bnk'-braï-o-né), 
Notre-Liame, mm, 


2. [a plant] sceau D ra 2 


inte- | de tôle, 


Biacrsscn (blak'-djuk), s fe leathern or earthen 

vase de cnir, de faience, m. 
broc, in. || Buacs-sacx (bend or fake ga 
mong miners}, sufure de sine naturel, blende, 





pp £. 
ca-Lean (llak'-Jed}, s. [a imineral of à dark 


black eyebrows ; dismal; | stecl-grey colour and of a scaly texture, composed of 
threateniug] qui n les sourcils noirs ; sombre, mena- | carbon with à small portion of iron; nsed x 


for pen 


cils] mire de plomb, f. plombagine, {. — pencil, 


}, + [a swindier] escroc, 


Bracx-carris (blak'-kat4l'}, s. gros bétail, vaches, L Brscxires, pl, [a discase among calves and sbeep] 


1. bœufs, m. bétes bor 


nes, 


‘pôt de matière gintineuss qui se fait aux jambes et 


Bescs-car (blak-kape), s. [ibe wotacilia atricupilla | quelqu-fois au con des veaux et des moutons. 


or mock-nightingale] rossignol à da honppe noire, w. 
NBracn-car [in Cookery], cuite el rowssie. 
Btacx-cuasx (blak-ichâke), 2 [a mineral of a 


Lluish black colour, soiling the fingers when handked , 
QE] ce og the fingers |] | money 


espéce d'ardoise L 
Bracx-onocen 
laneholy] mélancolie, £. 


Baacs-cocx (blak-koke), 2. [a fon] eog de bruyère. | tir 


Beaca-cennasr (blak-beur-an't), 2. {squinancy- 
a pancarmedoa f. pa re 


Bracu-1o0on1»0 (blak'-lou-kingue), adj, {a 
black or dark] qui a l'air noir, qi £ Fair pures 

Biaun-maur (blak'-méle }, s. {a certain rate of 
corn, catlle or other 1hing paid to free- 
to Le exempled froi quilage| Gribur que Les 


‘hkoleur), s. [bile, anger, me- | propristaires et fermiers de l'Écosse et dax nord de 


l'Angleterre payaient aux merawdeurs pour se 
deurs es ; black-mail, m. |Corrupt 
Hanque maille (sou tournois), Llaue.} | Beacx-marr, 
{black vent; rents paid in corn or flesh], redevance 


Lame 
from 


Boscswsacre (blak'-i-gl'}, s. [in Scotland , à name | en dfé ou en eus, £. #. Wiancwwens, 


iven to the fulco fulvus] aigle fauve; queue 


Bracx-sanre (ukerru), s. [black mound) terre 
noire. 


Bracx-manrix (blak'martine), s. [a sort of swrallow, 
the swif} moutardier, ra. 
. Bisca-monmr (hluk'neune.de), s. [Easter-Monday, 
in déth Ed, A, which was wisty, obscure, and 30 


Beacs-nve (blub'aï), 5, {a bruise on the eye, by à | cokl that men died au horse-back] fi de Pégques, 


blow de poi 
a pur of eyes, pocher 
à quelqu'un. 

Bracs-ereo (blak'-aid), «dj. qui « des yeux noirs. 
— mor woman, rc, Érine. 

Brace-racan (bluk'-fés't), s, noire, qui à le teint 
brun, 

Bracx-risu (blak’-fiche), s. cipèce de poisson, per- 
che nosre, 

Brack-ronxsT {blak-for-ist), 5, [a furest in 
Suabia] {a jorét Noire, partie de l'ancienne forét 
Hyreins 


BtacE-7nuAR (blak'-frai-eur }, s {a name given 


| » De franciscain, wi. dominicain, | af a black colour] peuple de noirs, — empire, 


Bracx-auanp (blag'- , 5. (urigisally, mean or 
dinty in great ho ! 
rying coals and other menial offices] marmiton, 


employed in cnr-|made of blood and 


mg sur l'œil, m.'To give one à —, | jour nefuste dans l'histuire d'Angleterre, lé black 
l'œil, pocher les yeux | (noir) en souvemir du froid mor qu'il AA avrif, 


an 34 du règne d'Édouard LH, et qui ft périr ne 
partie de Faso englaise opt 4 vols 
nage de Parss, 

Basca-mosss (blak'-mennks), 2. [a denomination 
given to the Ecnedictines) moires beréictins, 

Bracs-noon (blük'-more, s, {a negro] an noir, ur 

re, 

Brscs-mouraes (blak'-unoutxh'd), edf, ia 
da bouche noire ; da figuré] , qui Sa. 
langue. 

Biacu-»aorsen (blak'-pi-ol'd), adj. [having people 
enpUre 
lé, région peuplée de noirs. [Poëtiques, | à 

a-ruutisc (blak-pou'-dingre), 5. { pudding 
in} Évudin moër. 


grai 
Buaca-no0 (blak’-rode), s, [the usher belonging to 


goujat, (Vieux. Alack-guard (garde noire); dans le | the order of the garter ; s0 called from the Llack rod 


où the 
de ténèbres. 


} mor, 
The 


vement; me se dirait plus qu'en plaisantaut.} || BLace- 


connait tous 





Beacx-cnovss, s. P, BLACK-COCx, 
Piacz-nox (blak'-mieurne), s. (iron beaten out into | — yourfingers, me ronctes pas à «fe, vous 


il and his | mer Noire, 
anges. [Vieux; se disait gra-|  Hrscnsuexe (Htskchipe 
a 


1 à term applied to sutty little {son noir; enseigne où étendard d'une 
He is a little —, a | Tarcomans de l'Arménie et de la M4 
He knows all tbe | Rracx-aneur [a seabbed sheey: 


2 re A O8 EP 2e fau 


|" 


tion ridicule dent le peuple gra- | he carries, He is of the king's Chamber and usher of 

ee marmitons qui 1 la peter] lutssier de la chambre du roi, huissier du 

cour loutes eg de Bascs- | Par tf, 
tendant ail 


Beacx-sua (blak'-si}, 5. [the Euxine sea] Pont-Euaic, 
1 #. [in Oriental history, 
race of Turkmans] #our 

troupe de 
x d brebis galeuse, Une 
— will a mar a whole flock, 4 ne -Jaut gum brebis 
galense gdter tout un . Heisa —, 
c'est ne brebis e, c'est un feux frère. 

BrscasmiTe smira), +. forgeron, m. taillan- 
dier, m. 

Hacx-srone (blak'-stône), s, [ampelites, à soft 
rer stone] pierre roue, f. terre à vigne où 


» 


the enssgn or standard 9 


(blak'-rmoru), s. [Bot.; sloe; à 
shrub] dpime noire, f. 

Bescz-rix (blak'tine), s, |tin ore, dressed, samiped 
and washed ready for melting} poudre de mime 
d'érain. 

having à 


Bracx-visacen (blak'-via'-cudj dt, edf. 
er en gr A Ve ense, 


[ Bracx-wan (blak-ouode), #. [an ore of manganese 
found in Derbyshire, England] mine de maganése ers- 
& nn " à wronght 
WORK }, 2 (iron wrou 
blacksmiths , in distinction from whie-iron a 


BLACKED, part, par. Poser, His face mas 
—, avait le visage noirei, if s'était moirei le vi. 
His boots are —, ses boites sont cirées. 
BLACKEX (blak'-Mn), -ING, “ED, +, a, [io 
soil, to black] rendre moir, noireir, To — à wall, 
oo que That is à preparation for blackening 

ir <'estune composition noir: 
cir les cheveux et les sourcils. Dent touch th, you will 
mous 
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noircir les doigts. (To black, noircir, dans l'intention de 
déguiser, de changer; 40 blacken, noireir avec ou 
sans intention : to Élack ne se dit qu'au propre. 
F. To mr D Bcacx [to cover as with black ; 
to make dark, to darken), couvrir au point de noircir, 
noircir, obscurcir, voiler, envelopper, envahir. The 
flight of crows alighted at last, and such was their 
number, that they blackened the half of the field, /a 
nude de corbeaux finit par s'abattre, et le nombre en 
fut tel, qu'ils obscurcirent la moitié du champ, Both 
banks of the stream were literally blarkened by 
the expecting multitude, les deux bords du fleuve 
étaient nt noireis par la foule qui attendait. 
On the day of execution the square and adjacent 
streets were blackened by the throng, au jour du 
supplice, la place et les rues adjacentes étaient cou- 
vertes da foule. The importation of slaves, says 
Frauklin, has blackened half America, {a traite des 
nègres, dit Franklin, « peuplé de noirs la moitié du 
sol américain, The funeral train blackened the whole 
way from the church to the burying-ground , Le che. 
min tout entier, depuis l'église jusqu'au cimetière , 
avait disparu sous la pompe lugubre du convoi. The 
cloud was a mere 5 at first, but it gathered, 
grew, came sailing on, and finally black: the ho- 
rizon, le nuage, qui n'était d'abord qu'un point noir, 
s'étendit peu à peu, augmenta, et, avançant majes- 
tueusement, finit par obscurcir, par voiler, par enve- 
lopper l'horizon entier. || To BLacxex [io asperse, to 
calumniate}, rendre noir, noircir, dénigrer. Yheir 
first attempt was to — him in the eyes of his consti- 
tuents, {4 tentèérent d'abord de le noircir aux yeux 
de ses commettants, Calumny can — 1he most inno- 
cent character, a calomnie peut noircir l'homme le 
plus innocent. We are but too prone to — the 
Character of an enemy, nous ne sommes que trop portés 
à dénigrer la réputation d'un ennemi. [Ÿ, To Bracx- 
saLL, pour un sens plus familier] [To Bracxsn [to 
sully, to defile, to render infamous], noircir, souiller. 
You would not dare to — your soul by s0 deadly a 
crime, would you? oseriez-vous vous noircir l'dme 
par ur crime aussi atroce? Sin blackens the soul, 
de péché souille l'âme. He has blackened his réputation 
for ever, i! à souillé sa réputation à jamais. 

To Bracxex, v. n. [to grow black or dark] se noir- 
cir, s'obscureir, The hair blackens as we grow up, 
les cheveux se noircissent à mesure que nous pale 
. That kind of pee Rerpees er bp fire _ 

azing, ce genre de bois ne 5 au feu, i 
r soiree The sky blackens, begins _— le ciel se 
noïreit, s'obscurcit, commence à s'obscureir. The air 
blackens apace , we shall have à thunder-storm , l'air 
s'obscureit de nouveau, nous aurons de l'orage, [Sax. 
blæcan.) V, Bracx, adf. 


BLAM 


ciousness], noïrceur, atrocité. The — of his ingra- 
titude, {a noirceur de son ingratitude. The — of the 
deed , l'atrocité, la noirceur de cet attentat. The — 
of his soul, /a noirceur de son dme. 

BLAD-APPLE (blad'ap-pl}, s. [in Botany; the 
cactus] cacte, m, 

BLADDER (blad’-eur), s. {that vessel in the body 
which contains the urine] vessie, f. Rupture of the 
neck of the —, déchirement du col de {a vessie. To 
make an incision in the neck of the — [in Litho- 
tomy}, debrider le col de la vessie. Gall-bladder, {a 
véticule du fiel. Air-bladder [of a fish}, vésicule 


aérienne où vessie natatoire, || Buapnea [in common | 
language, the bladder taken ont, dried and inflated), } 


vessie. À hog's —, vessie de cochon. To blow or 
dilate a — , enfler une versie. To swim on bladders, 
nager avec des vessies. Ÿ BLavDrr . or pustule 
filed with air or a watery liquor], vessie, f. am- 
poule, f. (Sax. ôkedr, bleddra; blæd, bouffée de 
vent.) 

Branpen-xur (blad’-eur.nente), s. [Bot.; coluiea 
vesicaria; a med. shrub] éaguenaudier, m. African 
—, royéne, Î. Laurel-leaved — , sorte de houx. 

Braposr-sewxa (blad-eur-sen'a), s. [ bastard- 
senna] faux séné, séné bdtard. Jointed-podded — 
baguenaudier des jardins, coronelle purgative. 

BLADDERED (blad’-cur'd), adj. [swelled like 
a bladder] gonflé, e, bouff, e, creux, se. 

BLADDERY (blad-eur-é), adj. [resembling a blad- 
der; containing bladders) de vessie, de vésicule, 
contenant des vessies, des vésicules ; vésiculaire, ve. 
siculeux, se, … 

BLADE (blède), s. [the spire of ore it 

to AE the AL un of ce vi rise 
rom the seed) feuille, f, tige, f. tuyau, m. brin, m. 
À — ofgrass, une feuille d'herbe, un brin d'herbe. 
— of corn, tuyau de blé, m. || Brave [tbe s or 
striking part of a weapon or instrument} ame, f. 
of a sword, la lame ins dpée. — of à knife, lame 
d'un couteatt. — of an or, [arr re plat d'un 
aviron. The shoulder-blade or blade-bone , l'omoplate, 
f. The breast-blade, te sternrm, || * À notable young 
—, un éveillé, un espiègte ; bon compagnon, bon com- 
père ; compère, + gars, m. Queer —, compagnon, 
m. An old —, un vieur routier, A fine — , un 
homme du bon ton. A cunoing — , un fin merle, un 
rusé compère. À stout —, un vaillant champion. [Sax. 
blæd, bled; gr. platus, large; fr. plat ; angl. plate.] 

To Bcane tv, %. n. [to make a vai L show 
of one’s self] faire le brave, piaffer. [inus.] 

To Brane, %.4. [to furuish with a blade] fournir, 
garnir d'une lame. 

BLADEBONE. /. Rrape, 

BLADESMITH (bléde-smiru), s. [a sword-eutler] 


BLACKENED (blak”-k'nd), part, et adj. noirei, | fabricant de lames d'épée, fourbisseur. 


couvert, obscurci, voilé, ete. 


BLACKENER (blak’-k'neur), s. [one who blackens] | feuille, en feuille, en tige, en tuyau; fourni de 


celui, celle qui notrcit. A — of charecters, qui noireit 
le réputation. . 

BLACKENING (blak-k'nin'gre), s. [from  Black- 
ca] action dé noïrcir, de se noircir; dénigrement. 

Bracxemixo, adj. [blackening or being blackened] 
qui noircit, qu se noircit ; qui couvre, qui 4e couvre ; 
qui obscureit, qui sobscurcil. Thick — clouds, des 
uuages épais ct noirs. — yuins, de sombres 
ruines. 

BLACKING, part. prés. de Brace. He makes a 
living by — shoes, i{ gagne sa vie à décrotter des 
souliers. 

Bracxexo (blak-in'gne), s. [black for shoes; ra 
composition for blacking] cirage, m. noir. Englis 
—, du cirage anglais, A bottie of —, bouteille de 
cirage. . 
Bracxrwo-norres , s. [a bottle for holding black- 
ing] bouteille à cirage, {. . 

BLACKISH (black-iche), adj. [somewhat black] 
tirant sur le noir, noirätre. A — complexion , teint 
mirätre. k : 

Braceisu-rooxixG ( blak’-iche-lou-kingne }, adj. 
{oppearing blackish] qui a le téint norätre, noi- 
raud, -e, qui parait noirätre ; noirdtre. . 

BLACKS NESS (blak'-iche-nece), s. [state of being 
blackish] teinte, couleur noirdtre. . 

BLACKLY (blak-lé), ads, (darklÿ; atrociously] 
d'une couleur foncée, noire, sombre; d'une manière 
atroce, atrocement, avec noirceur. 

BLACKNESS (blak’-nece), s. (black colour} noïreeur, 
noir, The — of ink or ebony, /a noirceur de l'encre, 
de l'ébène. The — of Lhe hair or eyebrows, . la noir- 
ceur des cheveux, des sourcils, Y Bracxnxss [dark- 


BLADED (blé-ded}, ad; [having blades or spires) 
lames, 
ayant plusieurs lames. — com, en tige ou en 
tuyau. À double — knife, ua couteau à deux lames. 
À steel, iron, gold or.silver — knife, coutean à lame 
d'acier, de fer, d'or, d'argent. WBravab [in Mineral.; 
composed of long and narrow plates), /amellé, e, or 
rather, lamelleux, se. 

BLAIN (bléne), s. {a blister, a pustule] pustule, f, 
Juroncle, m. P. le composé Carcecarx. || Bzarx [in 
Farriery ; a bladder growing on the root of the tongue, 
against the windpipe, which swells s0 as to stop the 
breath], fmeur à l'os hyoide, à la racine de la langue 
du cheval, (Sax. blegene; bol. sp À 

BLAMABLE ard BLAMEABLE ar adj. 


{culpable, faulty} blamable, di, bläme, con- 
damnable. A — person or thing, personne, chose 
blämable. 


BLAMABLENESS (blé-ma-bl'-necc), +. (fault, 
rs —. of being liable to blame] faute, f. culpa- 
ilité, f. 


BLAMABLY (blé-ma-blé), ado. Latour 2) d'une 
manière blämable, condamnable, repréhensible. 

BLAME (bléme), s, (reproach, fault; crime) 
blime, m. reproche, m. faute, f. offense, f. An action 
worthy of —, une action digne de bldme. The — is 
charged upon him, on lui impute la faute. To bear 
the — of a thing, porter Le bla une chose. AÏ 
the — fails upon his back, fout le blème en tombe sur 
lui. A will take upon me all the — ofthataffair, je ver 
bien prendre sur moi tout le blime de cette affaire, 
To throw the — of athing on another, rejeter le 
bldme de quelque chose sur un autre, || Braws [hurt, 
injury], mal, m, atteinte. [Vieux.] 7, To Braws. 

To Bram-r, -1X6, -£n, ®, a. [to censure, to charge 


nes}, obscurité, f. ténèbres, (. The — of darkness, | with a fault} 6ème, reprendre, censurer, redire, 


les voiles de la nuit. (Poëtique.] || Bracaxess [atro- | 


condamner, désapprouver, accuser. 1 cannot — you 


1 16e ; mœurs 
{chable. He ïs — of the crime laid to his charge, 5 
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for it, je ne saurais vous en blémer. He blames me 
for that, i/ me reprend de cela. My:conduct was blamed, 


on bläma, on censure ma conduite. {t is not the use 
but abuse of pleasures which 1 —, ce n'est pas l'u- 
sage, mais l'abus des plaisirs, que je bläme. || To be 


to —, étre bla: , avoir tort, Every flalterer is 
to —, tout flatieur est blämable. You are both to 
— for that, vous avez tous deux tort en cela, sec 
nothing to — in that, je ne vois rien à redire à 
cela. To Brawx [to ilemish : Porter atteinte à, 
[lnusité, Fr. /ämer, blasmer ; it. biasmare; on en 
voit la racine dans le verbe grec blasphèmes (blas- 
age et le sens dans l'adjectif espagnol blasfema - 
le, blämable. : 
BLAMED (blé-n/d), part. adj. blämé, repris, 
BLAMEFUL (Lbiéme/-foul), d, worthy of blame ; 
criminal, guilty) #lämable, digne de blme. [Poët.]. 
BLAMELESS (bléme'-lece), adj. exempt from 
blame , guiltless, innocent} irrésrocha e, irrépréhen - 
sible, exempt de blème; net, innocent. À bishop 
must be — , un ue doit être un homme irrépro- 
chable. He is — in his life and actions, i/ est irre- 
hensible dans ses mœurs et dans ses actions. — 
ife, — manners, — conduct, vie pure, irréprocha- 
pures, sans reproche ; conduite irrépro- 


est innocent du crime dont on l'accuse. 


[Blomeless, guiltless, inéens (syoou.) : Cadltless implies 
f from vice or crime; less snexns (0 denote à still 
ter parity or freedom from impntation ; ex, : The b/ame. 
tracer Of bis life canvinced 211 men that he was guifiless of 
the crime allegod agaiast him] 


BLAMEEESSLY gro ; adv. [without 
blame ] sans reproche, innocemment, irrépréhenai- 
blement, 

BLAMELESSNESS (blèmelece-neer), s. (innocence, 
exemplion from censure] innocence, f. The — of his 
whole life, l'innocence de sa vie entière. 

BLAMER (blé -meur), s. [one who blames; cen- 
surer) censeur, M. critique, m. celui qui blème, dés- 
approbateur, m. 

BLAMEWORTHINESS (bléme-oueur-rai-nece), s. 
[the quality of deserving censure] ce qui devrait atti- 
rer le blème, la censure; répréhensible, f. [De blame- 
worthy; établit une distinetion entre ce qui est criti- 
qué et ce qui devrait l'être] 

BLAMEWORTHY (bléme-oueur-tué), adj. [de- 
serving blame] digne de blème, blämable, qui mérile 
répréhension, répréhensible. — action or conduct; 
action, conduite digne de blime; action, conduite 
répréhensible. 

BLAMING (blé-min’gne), s. l'action de bldmer. 

BLANCARD, s. [linen-cloth woven with thread 
balf-bleached, in Normandy and Silesia] demi-blanc, m, 
blancard, m. 

To BLANCH Cned -ING, -ED, v. a, [to 
whiten} Blanchir, faire blanchir. To — linen-cloth, 
blanchir des toiles. To — [among Catgut-spinners: 
to place the guts in one mettre & blanchir. To — 

ve or lettuce, faire blanchir de la chicorée, etc. 
To — fruits [to let them just have a boil), #/anchir 
des fruits. To — the coin, blanchir de la monnaie. 
To — the planchets {in Coining], amatir, donner Le 
bouillitoire, jeter les flans dans le bouilloir. To — 
silver [to heat it till it assumes à red colour}, #/anchir 
Hu. 4-38 [To Bzaxcen [io peel such things as have 
h , Peler. To — almonds, peler des amandes. 
To Braxcs {to cover with a thin coating of “ L 
étamer. To — black iron, étamer de la côle, 1° To 
Beaxes [to wach out, to palliste, to obliterate to slur 
or skip over), pallier, colorer, disculper, déguiser, 
donner un tour avantageux, donner un prétexte hon- 
néte, sauter, tourner, éviter. blanched their 
answer in handsome words, i/s donnèrent un tour 
honnête à leur réponse. To — a fault, paëier une 
faute. To — the danger, déguiser le danger. To — 
a town in One's way, fourner, éviter, sauter une ille 
en route, (Vieux.] 

* To Brancu, v, n. [to shift] biaiser, gauchir, 
chercher des subterfuges, éluder. Books will speak 
plain wben counsellors —, si les conseillers biaisent 
Ou cherchent des subterfuges, les livres parleront clai- 
rement. [Peu L 

BLANCHED (blan'-ch't}, part. adj. blanchi, pelé. 

BLANCHER (blan'-cheur), s. [whitener] #an- 
chisseur, m. qui @ soin d'une blanchisserie, fs 
{among ‘ranver:], blancher, m.; [in the Mint}, recui- 
teur, ®. 

BLANCHFERM, s, [in ancient law; blank farm] 
ferme ou propriété dont la redevance se payait en 
argent blanche et non en nature. 


LANCHIMETER (blane-chim'-e-teur), s. {an 
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insirament for measuring the bleaching power of] To BLARE (blère), ». n. [to sweal away, like a | last business has blasted his honour tati 
chloride of lime and pousb] Hanchimètre, m. [Blanchy | candle blown by the wind] s'enfammer pour ‘se Jon: | has basted bis crelit, cute dernière ere Fa ren 
couler Corruption 


gr. metron, mesure. : dre, comme la chandelle ; sl d'honneur, de réputation, & ruiné san crédit, The 
BLANCHING (blau-chin'gne), adj, et s. l'action | Franz?) defeat he experienced completely blastrd his designs, 
de blanchir, iment, m.; [in Coining ; whiten- |” Buanx, s. (roar, noise] rugissement ; Bruit. The — of | projects or enterprise, La défaite qu'il éprouva fit 
ing], ouillitoire, m.; [covering with a thin coat of battle, md dan gere 1, [Poétiq ue, Lausité.] | échouer, #, avorler se5 desteins, ses jets, son 
tin}, élamage, m. RARE [a <o (1 }, petite monnaie | entreprise, || To Brasr [to cause 10 wither 
Same élancherie, f, blanchisserie , À, ;! 7 he 7 sue 


‘alliage qui se fabriquait à Berne, en Suisse, et wa-| sive moisture or best, or by both unitel]; érouir, 
BLANC-MANGER (blan-mau-jé), s. [ia Cookery ; | lait deiue sous ef un denier de France; blare, m. nieller, brûler, dessécher, flétrir. ‘The rime and the 


white food] lan: rs de To Braun (blère), +. #, [to roar, to bellow], rugir, | sun have blasted even the leaves of th 
RLANO (bee ete {soft, mild, gentle] doux, | Aeugler. pr KA ue ; lat. ploro.] dis la Blanche et le soleil ont broui Jantes 
F , caressant, suave, — words, des To BLASPHEM-E (blas-fime), ING,-ED, *. a. feuilles des arbres. The sun and rain have blasted the 


Fra + —"rephyrs, de doux zéphyrs. (Lat. | and n. [to speak blasphemr] bles émer, proférer un ile . A7 Pos Der os Les bles. Tie 
BLANDATION, s, F. Braxtsumaer, Son motte Bai A ne furet Brhonns. Lo ds rayons ardent du soleil out blé toutes Le, plantes 
BLANDILOQUENCE (blane-dil'-lo-kouen’'ce), 4. |" aguinat he Holy Ghost, ed pes ver ee Thoss ears of eorn have been blasted by the scorching 

Ds tps w. CUS gone pen © [ar ne Lo oo 0 0 me Er ras cos Du, Du 2e 

qu'il exprime ; n'est guère üsité, Faites que ce ne pre may sgniost), D toi S the omers Bave Ben blasted in the bud, La rigueur 

soit avec intention. BLASPHEMER ( blas-G.meur ), +. [a wretch saison a été telle, que les fleurs ont été fiétries 
To ELANDISH -diche), -ING, -ED, vw. a. | ju speals of in impious terms] héma. | naissant, The bla heath , {a bruyère desséchée, 


{to sofien, to smooth] adoucir, Matter, séduire par teur, m. flétrie, || To Brasr [to confoand or strike as with 
de pr tar rt a nd M oEMOUS ua -Eauu, af, [mp [Là one) Jde Fer bre 
, caresé. Pts ‘ irreverent with regard 10 God Imatoire. An | of 1], faire ele er Te 
BLANDISHER (blane-di-cheur), s. [one that fat- | imPions and — libel, éerit impie et Hasphématoire. | bart of the rock must be blasted, i/ faut faire sauter 
ters with soft words] cehi, celle qui flatte, qui ea- | À pt ere, re ad fie | ee Psrtie duree. 7 Bras, 1 : 
RLonne ( re nr F, Brun- ir) avec Hasphème, en Hasphémateur, en éroui, na, de, féri 7: To rise Mag 
À LASTER (blas-teur}, s. [he or that which blasts 


BISNMENT, 
BLANDISHMENT (blau‘-diche-men't}, £, [caress, |  BLASPHEMY (blas-G-mé), s, [any affront ex; or destroys] celui qui foudroie, qui rene ce qui 
soft words, kind treatment] caresse, pl PA mg towards God, either by s or writing] las- Frappe qi den qui ft 0 Bus, {us 
les, caresses séduisantes, phème, m, To or ulier —, dire, praérer Lu G (blas-tin'gue), s. souffle destructeur ; 
BLANK (blan'gk), z. [an unwritten space] ur blanc blasphème. H —+ Masphème horrible, || Bras | ruine, fétrissure, | Brasrrso [among Miners; tearing 
(dans un écrit), fBranx [aim], #lanc, but où l'on vise; | rREMx [impious or irreverent assault on reputation | up rocks by sunpomder], l'action de faire sauter Les 
au propre et au figuré, (Peu usité.] F, Poor nrame. | 0” genius], Hasphème. Il is — to speak s0 Of such a | roches par le moyen de a poudre. 
3 Buarx [a piece for coining], «re Man. To blaneh | genius as Shakspeare, c'est a rare gr hr ; BLASTMENT (blast-men't) +. [sudden stroke of 
the blanks, blanchir les flans, f Braxx [an ancient | de la sorte d'un génie tel que Shi cri- infection]. #. Branr et BLasTI90. 
coin], #lane, m. | Buaxx (in à lottery], éilles lance. | ticism is downright —, ces critiques somt des Blas-|  BLATANT (blé-tan't}, adj. [bellowing as a cal} 
Î Brawx, cartes blanches (sans figures). f Porer | phèmes. [Gr. élasphémia, parole de mauvais augure , | qui beugle; [lg], qui clabeute. À — writer, un 
Brarx. F, Port, sinistre; injure,] auteur qui cle , tn clabandeur, un vain décla- 
Braxe, ad.{whites pale. and an] flan, pdle. bléme. | BLAST (blaste), s. [a gust or puff of wind] boeuf. | mateur, [laus. F. Bisar.] 
— moon, da pale + [Branx (unwnitien], banc, | fée, f. A — of wind, une de vent, || Beasr|  BLATEROON (blat'-c-roune), s. [a blab or blabber] 
sans écriture. paper, papier blanc. — line, space, bi wind, storm], vent, m. bise, f. autan, 1. [Een a | Éavard, [ins] 
ge, espace laissé en + ÜBrawx [without rhyme], | cobd —, vent froid, quelle bise. The bowling or!  DLATTA , s. (Nat. Hist.; a genns of insecis of the 
sans rime, — verse, vers non rimés, F, To Braxcs, to | bellowing of the —, le D hp du vert. The | moth kind] #larte, f. mite, {. teigne, f. —— Indiea 
wash out, | Beawx { not containing balls er bullets], | fury of the —, {a fureur du vent, des autans. To [e Aying insect of America], kakerlac où kakerlaque , 
m. 


sans belle, — cart , des cartouches sans , | dare the —, éraver les autans, [Souvent .] tra (scarabæus testudinatus ; kermes, purple- 
To fire with — idges, tirer à poudre, || Brawx | Brasr fie voa made Dr Denis à wind instru- | worm}, fermés, galle-insecte , m. 
{confused], confus, déconcerté, décontenance, té, | ment}, éruit. ‘The — of à is heard io the dis-| To BLATTER nt nl -ING, -ED, », à, [to 


He appeared, looked quite —, il ft tout-à-fait | tance, on entend le bruit lointain du cor, The — of ir, + déblatérer. . Lat, L 
déconevrté, démonté. Ta stud = , a. a trumpet, le son éclatant d'une tte. The — of ri ET aps re rentes mars | 
1 Buawx [bail], sriste. This is à — business, c'est | his horn made the woods ring, i/ ft retentir les bois | ;idicute, m. déblatérage, m. (Inos.] : 
une triste affaire, This is à — look out for you, | au sn, au bruis du cer. To wind or blow a —, don: | RLATTERER (blat-e-reur), s. [a blattering boaster] 
vous avez là une perspective assez triste. ner, sonner du cor. || grec) rs of air from the | jour, blagueur. [lnus.] 
Braxe-nan [in law]. #, Beace-nan. mouth , from bellows] de BLAY (blé) or BLEAK (bike), 5, [a small whitish 
To Brass, -1%0, -20, v. a. [to confuse] confondre, | The — of his breath haleine, Two! ec fhlable, m. ablette, 1 V. Brns 
dénenenaner, rendre cf. To he Les of jy | 0€ tree more Bd 2 ie Palin and the por) bles). s Hu. de IQ af de bone 
Poët.}, faire ir des “urs de la joie. Bras direcily, encore deux ou trois coups de soufflet, FT . : 
gr" Papi sega) Re mn Le gr rm er à Brasr [breath , in the | Mme, 1. flamme brillante, The house was all in a —, 
Mer les anciennes lois furent abolies. ai ei mr enr souffle, m. famme 
s d souffle Fo : à % Cd 
X L ff, rs pc + feu de paille, de t bois. The — of day, l'éclat 
encre Ro en gerer om Pl ms a nds out 15 80 — D En en po der DS M à 
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sité prune sms dat hein bese Voe mpp peste. The dendly — Df slander, 1e — of his fame, i? succomba dans l'éclat de sa 
BLANKET (blan'ghéte), s. [a woollen cover, com- | le souffle empoisonné de la calomnie. | Brasr [a renommée , au plus fort de 14 renommée. 


ui 


monly spreal over a bed} couverture de lit, The stripe | blight on plants}, broude, f. mielle, f. brouissure, f. | [Blane, farse, femme (synon.) : Beth mean Night bodies set 
at each end of a —, barre, f. Beawxer [in Sugar- | The — bas blighted 1he corn [the blight has blasted | 00 fre, se 4 10 produce » eminees effect: bi the Rrit 
refining; a piece of woollen stuff through which the | the corn], {a nielle a broui le blé. || Bzasr [a sudden |Veeu vhs Gfeme of derude à the Claus 0 benene sta ne Gone 
syrup is strained), #lancher, m. j BLaxner (among Le renal air, attended with a shock, caused by | powder is set in à dlae most quickiy when the bent is cons 
Letter inters}, blanches, m. | BLanwer [a sort | the discharge of cannon], wens, m,The — of à cannon | municated by the spark ; while spirit of wise takes Gre by the 
of very pear}, élanquette, . ball, le went d'un de canon. The — of the SNL es Penny, NT à he Aae of 
To BLaweet, -IN6,-Eb, v. a, [to cover with a | ball threw him over on his back, Le ment du bouber le ‘ na pe a + 
blanket] couvrir avec une couverture de lit, — my | ft tomber à la renverse. | Bzasr (explosion of Beazs [in Manegesstar] étoile, £. || * Reazx [pub- 


foot, metres la couverture sur mes pieds, couvrez-mai | powder, in plis rotks; of inflammable air Le lieation, wide diffusion of report], bruit, m. rap. 
Les pieds. || To Biamuer [to t0ss in a blanket], éer- | mine], explosion, f. détonation, f. (Sax. blæst, bouf- pe, mm. delat, m. [Snéd. blasa ; dan. blæser, souffler; 
ner, ballotter dans une couverture. fée de vent; suéd, Host ; dan. IL. Élusser, brûler; sax, base, lampe, torche.] 
BLANKETED (blan'g-ket-ed), part. adj. couvert | soul anglais élaze { flamber), et} To Buaz-e, -190, -2b, v. #. [lo flame, to show 
avec une cowverture de lit, où bien berné, ballotié être aussi ñ par | the light of the flame; 10 be conspi s] flamber, 
dans une couverture. ue jeter des flammes ; éclater, briller, luire; {au figuré], 
BLANKETING, s.,{the puuishwent of tossing in] Beasr-ouwrmunr, 5. onguent pour la brilure, m. |'ériller, jeter de l'éclat. The fire blares, te feu fambe. 
a blanket; cloth for blankets] action de Berner quel-| To Brasr, -1n0, -aD, w. 4. [to strike as with} To =, %. à. [to publish] divulguer, publier. 
qu'un ; drap dont ox fait des couvertures de lit. An | lightuing or a plague] rover, frapper de la ;| They bave blazed your mariage, il ont divulgné 
assortuent of —, un assortiment de draps pour cou-| frapper, flétrir, anéantir, ruiner. To — with light-| votre mariage, To — forth, annoncer d'unc mamère 


r'eriures, ning, , frapper de la foudre. Heaven blasted | éclatante, To — à thing abroad or about, publier, 
BLANKLY {bin ke), adv, [with whiteness]| the à wreth, da ciel foudroya cet impie. A | re} une chose. He bas blazed the news all over 
Blanchement ; [with lusion], arec pdleur, avec with Lightning, un feu de la| the town, il à corné cette nouvelle par toute la ville, 
confusion. Hudre. The land was blaate! with à , laterre| To — trees, marquer des arbres pour étre vendus 
NKNESS (blan'gh'-nece), s. mdleur, f. trouble, | fit frappé de la peste, His pride and bis towering|ou «bats. { To Braze [to blaron], assumer. 

m ion, F. ra ed pou Ra {Inus.] | 
nces à bas *Biszap AmnOAD {bléæd-abräde}), part. ed. 


“BLANQUETTE (blan'g-kete), of veal, s. [in Cook- 
er) rs f. Lu fs ÉeS rt Sétri sa jeunesse. That | divulgué, publié. 
LL : 19 


146 BLEB 


BLAZER (blé'-zeur), s. [one who spreads reports] | bulle d'air, f. À — in à looking glass 


selui qui fait courir des bruits, 


BLEN 


is a flaw, les 
bulles d'air saut une imperfection dans les glaces. [De 


BLAZING (blé-zin'gne), s. l'action de flamber, de | la mème racine que Hab. 


divulguer, {. 
Beazenc , adj, brillant, étincelant. À — star, une 
ctoile flamboyante ; comète, {. A — lire, feu d'enfer. 
BLAZON (blé-z'u), s. [he art of drawing or 
esplaining couts of arms] élison, mi. La science des 
armoiries ; [au fig], représentation, £ faste, m. 
éloge fastueux, panégyrique, w. 

0 Brazon , -196, 20, +. a. [to draw or explain 
coats of arms] Masonner. {* To Brazos [lo deck, to 
embellish; 10 displa , Lo celebrate, to make publie], 

swnter, dés fre, célébrer, , divulguer, 
(Fr. —; un dérivé de blase,] 
BLAZONED (blé-z'n'd), part. adj Hasonné ; dé. 
peint , représenté, célébré. 
BLAZONER ( blé’-2'n-eur }, s. [he 1hut blazons] 
Hasonnewr, w. || Bessoses [a hérald}, héraut, mm. 
ge celle qui médit, qui répand des bruits scan- 


ré, 

BLAZONING (blé-a'n-in'gne ), s. l'action de bla 
sonner, etes À. 

BLAZONRY (Llé’z'n-ré). F. Besson. 

BLEA ( bli } ar BLEAK { blike }, s. {he soft and 
whitish substance that lies between the bark and the 
solid wood of a tree] aubier, m. 

To BLEACH (bluche), ING, -ED, v. a, to 
whiten by exposure ta the open air} blanchir à l'air. 
To — h, blanchir de toile, Vo — wax or 
candles, mettre de la cire où de la bougie au lanchi- 
ment, les blanchir. ‘Yo lay out linen to — in the 
dew, faire blanchir de la toile à la rosée. To have 


thread beached, faire blanchir du fi Chlorine is 
used in bleaching linen, {e chlore sert à blanchir Les 
toiles. {Sax. ; all Éleicheu, blanchir, F. 
Braxcu. | e Fr i 
BLEACHED (blitch1}, . adj. blanchi à l'air. 
if — linen chth, il T a Hanetie + ban 
3 de 


BLEACHER (bli4cheur), s. {one who blenches ! 
blanchisseur, m. curendier, m. 

BLEACHERY (bl-tche-ré). 3. (a place for bleach- 
ing linen cloth or wax} Hanchisserie , f. Cloth or was 
—, blanchisserie de toile, de cire. 

l'action de 


BLEACHING { bl/-tchiogne }, 5, 
blanchir ; ÉD er in. be. in. Bleach- 
ng-ground, curanderie, f, Second — of the wax, 
regrélage, m. 

BLEACHYARD (blitchurde), s. [ bleaching- 
ground] hlanchisserie, F. 

RLEAK (blike} or BLEAKY (bli-ké), auf. (hill, 
#. Couv] more, lugubre, — hills, — mouutains, 
montagnes froides, To live under a — sky, vivre sous 
un ciel morne et froid. À — wind, un went froid. 
A — shore or const, plage, cdte hendre. À — 
prospect, avenir sombre, déconrageant, | Bizax [pale], 
pale, bléme, (ya? ble, noir où nel 

Brsar, 5, [Ji ol. ; , à small whitish river- 
fish} ablerte, le 
of by bead-makers}, essence d'Orient, {. Preparation 
of ed shells of the —, essence nacrée, l 

LEAKISH (bli-kiche), adj, [moderately bleak | rs 
peu froid, ol mg triste, 

BLEAKNESS (blike-mece }, . [coldness, chiluess] 
froid, m, froidure, £ — of ihe season, of a dimate, 
la froidure de La saisan, du climat. The — of the 
kunscape, l'air marne du paysage. The — of the 
LA Ci du ciel. Ü Braanswess [| palencss ], 

ur, À 

BLEAKY (bli-ké}, adj. #. Brsax, 

BLEAR (blire), adj. [dim with rheum or water] 
obseur ; troublé, offusqué, chassieux, To have — 

es, avoir eur chassieur, (Holl, élaar ; dan. 

» vessie, vésicaloire.] 

To Bien, 186, -60, v. « | to dim) obsewreir ; 
off , 7 — the eyes, troubler la vue. 

Bixan-sven (blir-aï }. ad}, [whose eyes are 

ieur, 


troubled with à iluxion 
BLEAREDNESS { bli-red-nece }, 4, [ihe stale of 





long art obscurcissement de La vue, m. chassie, 
f. fluxion falling the edges of the eyelids 
males a re char it da vue, rend {a vue 
tro 


To BLEAT (bite), -ING, ED, v. 4. [to ery as 
a shcep] béfer, The sheep — , des brebis bélent, [Sax. 
Sætac , holl. blaren ; lat. blatero ; se rapporte égale- 
ment au lat, pérndo.] 

Busar, s, [the cry of a sheep] éélenrens. 

BLEATING (bli-tingre), 4 l'action de béler ; 


hélement, m. 
BLEB (bleb), #. [s blister] ampoule, £ vessie, f. 


. Powdered scabes of the — [made 120 | déshom 


BLEBBY, adj. [full uf blebs] plein d'ampoules, 
pustuleux, se mer D ée. did x 

BLED (blede), . adj, saigné. Me woul wire 
to be —, potes ep igné. ra 

To BLEED (blide), -ING, -Eb, À bled, bled, w, a. 
and n. [to lose blood; to run with blood} sæigmer. 
To — n patient, saigaer wn malade, Lo — in tbe 
foot, in the thront, saigmer du pied, saigner à la 

ge. To — one under the tongue, saigner sous la 

me. You must have eut him, he leads, vous 

avez dhi Le , car il saigne, To — at ihe nose, 
soigner du nes, L bled five ounces of blood, j'ai 
perdu cinq onces de sang. They have bled and purge 
me,on m'a saigné ef purgé. The vine bleds, fa 
vigne coule, The balm, the gum bloeds, Le baume, La 
gomme coule, dégoutte, My heart bleeds for il, {e 
cœur m'en saigne. The wound bleeds sull, la plaie 
saigne encore, 

To Besson, r, n. [to die a violent death} mourir 
d'une mort violente. Our lords and nobles were made 
lo —, in wanton sport, for trewon commitlel 
against his mock ms, 
de cœur notre se et nos gentilshommes , pour 
crime de lése-majesté contre un feux roi, To — for 
one's country, mowrir pour da patrie. It is a cause I 
would willingly — in, je mowrais volontiers pour 
cette cause. He was doomed to —, il fut condamné à 
mourir. [Poétique; genre élevé, Sax. Hedan; all, 
blutan , saigner; À des faire couler, couler, 

BLEEDER (li-deur), s. [one who bleeds] saigneur, 
m. phlchotomiste , m. 

LEEDING (bliin'gne), s. l'action de saigner, 
saignement, m. saignée, f. To stop the —, arréter 
de sang. The operation of —, lopértion de la sai- 
gnée. À — at the nose, saignement de nes, 

Buesnixe, adj. saignent, qui Sp. HS * A — heart, 
an cœur qui signe, un cœur navré de douleur. 

BLEMISH (blem'-iche}, 4, [n mark of deformity, 
scar; spot, fault] tache, £ défaut, m, || * Bremise 
(disgrace, turpitude], trche, £. honte, f. déshonneur, 
m. » 1. Jlétrissure, f, Me is the — of our 
nation, est ln honte ou l'a, e de notre nation, 

Hexmisans, s pl. (a term of hunting) brisées, f, 

To Bcesise ,-190, -&, +. à, [to stain, to defume; 
10 taruish] tacher, souilier ; [au figuré], termir, Aétrér, 
noircir. ‘Vo — ones repulation, termir la réputation 
de quelqu'un. [Fr. bléme, de Hesme, et celui-ci de 
blesser. 

BLEMISHED (blem'-ich't}, part. adj, taché, souillé, 
fétri , terni, déshonore. 

BLEMISHING (biem'-ichinene), #. l'action de 
tacher; tache, £. flétrissure, . déshonneur, M. 

BLÉMISHLESS ( blemf-ichelere }, adj. [without 
blemish: spotiess] sans tache, sans défaut ; pur, irré- 


prochable, 

BLEMISHMENT (blem'-iche-men’t }, s. (disgrace] 
meur, m, opprobre, m. [Peu usité.] 
BLEMMYES, s. pi {n fabulous people of Æthiopia, 
pu mg rires 1 heads) Blemmyes (peuple fa- 
eux d'Éthiopie). 

BLENCH, 4. [a start] sujet de crainte ; terreur, 
tressaillement, 

To Burnen, 206, -x9, v. a, [to hinder, to ob. 
pr Pr pue arréter, er To — the defen- 

s' + amertir les assiègés. {Views 

de Mauck, K même Pers 1 

To Brenet, +. n. [to shrink , to start back] pdiir, 
sourciller, reculer. To look death in 1he face without 
bleuching, envi: da mort sans Gr, = NO, NE 
soureille paint, [Poët. et élevé; le que 10 blanck, 
qui a vieilli. 7. To Furwon.| 








boencu-mocome, 4. (a temure of lands upon the 
payment of a small sum in silver] lerre dont an 





blends the partienlars L 
them unimtelligible, à{ méle si bien 


deux histoires qu'elles ne sont à 
— the NE ce 


1y, on faisait mourir de gaicté | fond. 


BLES 


. [To Buwwn [to shade), auancer. To — eolours, 
re url What hand could — such co- 
lours ss those of the rainbow ? quelle main saurait 
nuancer dles couleurs comme celles de l'arc-en-ciel ? 
That author is particularly skilfut in tbe art of blend- 
ing his characters, cef auteur est surtout habile dans 
l'art de nuancer pd cer [To Bu, souiller 


mélai + éater, corrompre. [Inus.à 
re merme fu Flind}, Er. [ l inus. 
blendian , mer, ave À 


To Buew», +. ». {to be mingled; to be united) se 
méler, se marier, T is a tone of solemn and 
sacred feeling that blends with our conviviality, i/ se 
méle à notre joie quelque chose de solennel à la fois 
et de sacré. Mis voice blends besutifully with his 
dustroment, sa voir se marie bien avec son instru- 
ment, 

BLENDE or RLEND URE, s, {a sort of mineral 
substance, classed among the zines| blende, £. suffire 
de sine naturel. a l 

BLENDED {Iden'-ded } or BLENT [vieux], part. 
adj. mélé. The colours were curiously Fos aps 
couleurs étaient mélées artistement, 

BLENDER (blen'-deur), s, celui qui méle ou con 


BLENDOUS ( blen'-deuce), adf. ining to 

ELENDWATER, s. [a distemper incident lo cattle] 
maladie des bêtes à cornes. 
pr er ar s. [Ichthyol.; batterftg- 

] ï ou singe de mer, m. 

TO BLESS (Plece), ENG, ED , and BLEST, +. a. 
{to wish happiness to another] éérir, souhaiter du 
ken, douner la bénédiction. Moses, the man of God, 
blessed the children of Israel, Moire, l'homme de Dieu, 
béreit les enfants d'Israël. || To Buass [to make happy], 
rendre heureux, faire rer. God blesseth us, 
Dien nous bénit, nous fix rospérer. Do but — me 
with the story of it, fœites-moi le plaisir de me le 
raconter, [ Fam, dans cette dernière phrase. ] | To 
Bunss [to praise}, éénir, louer. God be blessed, Dieu 
soit béni, Dieu soit loué, | To pren ouee self in à 
thing, se glorifier, se ter d'une chose. [Assez rare. 
Buess Lt bon Dieu! jure ciel! rare im 
Sax. bledsian et bletsian, bénir.] 

To Eras, v. a. [to wave, to brandish]. His 

ling sword be blest, il agita son dpce étincelante. 

jeux ; peut-être de to laze, Fe. Re die Ë 

BLESSED (bles’-sed ), . adj. béni, it; di- 
sin, saint, heureux, pK eds — be God! Dieu 
soit béni! The — Virgin, da sainte Vierge. God's 
— providence, la sainte providence de Dieu, la pro- 
vidence divine, The queen of — ; la reine 
d'heurense mémoire. To declure —, béatifier, To be — 
with, avoir le bonheur de posséder, He is — with a 
o0d wife, if à de bonheur de posséder une bonne femme. 

hall we be— with your ? aurons-nous Le 
bonheur de vous 2 To be — with peace and 
peer, jouir de la pairs, des bienfaits de la paix et de 

abondance. 

Brassxo, s. pl. les bienheureux, m. les saints glo- 
rifiés, m, 
BLESSEDLY (bles’-sed-lé), adv. [happily] eureu. 
sement, 

BLESSEDNESS (bles’-sed-mece), s. [happiness, 
felieity ; sanctity, divine favour] donheur, w. félicité, 
f. sainteté, f. béatitude, f, bénédiction. Eternal —" 
da béatitude éternelle, À house of — [ pious ], some 
maison de bénédiction. 

BLESSED-THISTLE , s. [a plant of lbe genus 
Caicus, sometimes sed in decoctions, for a bitter] 
cnique, m. chardon bénit. 

"ALESSER {bles’-seur) , #, [he that blessés] celui qui 
bénit, m. 

. BLESSING (bles'-sin'gne}, [benediction, hap- 


] bénédiction, f. bonheur, m. grdce, {. bien- 
God 


fait, m. faveur, m. À fathers —, à mother's 
bénédiction paternelle , bé ion maternelle. 

bas poured down his blessings on that house, Dies & 
versé ses bénédictions sur cette famille. The blessings 
of the , les bénédictions des pauvres. At is a great, 
a special =, c'est un Honleur, c'est une grdce, 


une faveur toute ieulière, The blessings of God, 
Les bienfaits de Dieu, m. pl. Health is the most pre- 
cious of blessings, fa santé est le précieur des 
biens, Farthly ings, heavenly ings, des biens 


terrestres, Les biens célestes, To say, ask or pro- 
nounce à — before or after meals, faire La prière 
avant où après le repas ; dire le fdicité. 

benediction , béni : Besedietren ap 
paie E Fa te de dem prmnirion d'ADE 
péness. Blerting is à oct general expression : vipnifying 





BLIN 


varices means of ba) 1 the feat sens te bniimate divine 
favuut ; tbe last, that wlèeh is bman : we say , the Hesris 
of God , ibe lessingr of health ete; be benndicrion ef the 
Priest, ve af the Church.) 


BLEST, F, Bunssen. 


BLIS 


to hinder from secing by blinding the eyes) bander 
les yeux, mettre un voile sur les yeux, [Au propre et 
mu feurt] When they had blindioïded him, the 

büm on the face, lorsqu'ils lui eurent 1 
des yeux, ils le frappèrent au visage. Soldiers are 


: B previous 10 being shot , on bande les yeux 
which see. : = aux soldats avant de les futiler. [Blind ex fol.) 
BLEYME re +. (an inflammation in the foot} Beinpvou , adj. [having the eyes covered ] qui a 


of a horse] bleime, Î. 
BLIGHT (blaïte), s. mildew, smut] érouse, 
RE Taie, £. char 


bon ergot du seigle). [Ce mot siguide 
une” steitre Le aux feuilles , ds fleurs, aux 
plantes, bumidisé, le froid, la chaleur où le 


vente nt © of fon, Le première atteinte du 
id, (Origine incertaine, | 

To Bracur, -200, D, +. @. [lo blast, to corrupt] 
bronir, rendre stérile ; porter atteinte à, endomma- 
ger, flétrir. To— the curu, browir, nieller Le blé. To 
— à plant or flower, Aérir une plante, une fleur. To 
— jey or plemsure, nuire à, amortir la joie, le 
lausir. 


PBLIGHTED (biaÿ.ted}, part. adj. broui ; gdté, 








n'est qu'un 
dont il se sert mieux tromper. || 
place of couceaiment] endroit couvert, cache, mas- 
qué. || Berww {in Fortication], bliude, . To cover 
a with blimes, 6dà une + Î Ben 
[Venetian blind, to keep the sun from coming in at 
a window], jalousie, f. treillis, m. us arent ; 
[a roller bliod}, store, m. Blinds of a horse, œillères. 
Buxo, adj. [deprived of the sense of seing | 
aveugle, qui me voit point. To make —, aveugler, 
A — man or woman, un aveugle, une aecugle. The 
— man governs his steps by feeling, Paveugle se sert 
du taet pour se conduire. A eme me. He 
was bat a — instrament in the hands of men far more 
crieninal than he, if n'étuir que linstrisment aveugle 
d'hommes bien plus conpables, To jut — faith in 
any one, in what any one says, aroir ane foi avengle 
en quelqu'un, dans ce que dit quelqu'un. || Bus 
[headiong], aveugle. — , tue haine aveugle, 
— passion, une passion aveugle. — 2eal, séle aveugle, 
— fury, Jireur aveugle. — obedience, obdissance 
Hdalhehtel y Ages Mpoes se? il 
de si avengle À qui ne vent 
Du n hole à ne vû pes les 
taupe. The — leading Ure —, c'est un aveu- 
le qui en conduit un autre, + When the devil is —, 
de diable sera aveugle, aus calendes grecques, 
jamais. À Buoo (dark, hard to find, not easily dis- 
rentre ; oit ne 
] À — closet, 
Dr, 2 Penn ne Qui à mis. à À 
dppling-hou se, cabaret borgne, m. gargote, f. * — 
" or dead wall Lithegt windogs je mar orbe. 
* Hlind-alley, culde-sac, om. “+ À — story, ua conte 


nya 
voir. 
qu'une 


borgne. À — writing, un écrit presque affacé, où l'an 
SRE sors DL 


mal écrites. He is but à sort of — orator after all, 


au bout du te, c'est un homme en fait 
Léspuuses. Toute 0 ignoran Pat}, aveugle sur, qui 
s'aveugle sur. — of the future, qui ignore l'avenir, 


Heis— to his own faults, à est aveugle sur ses 
défauts. Me was — to all the advantages held 

out to him, { était insensible à tons les avan 
qu'on lui it. He is — 10 the behaviour of his son, 
froutek conduite de son fils. À wan raust 
be very — indeed not to perceive Uiat, é férut s'être 
bien aveuglé pour ne pas voir cela, [Sax. Blind, de 
blianan, cesser, où de blendan, confondre | 

To Buiuxb, -190, -kD, v. à. [to make blind, to 
cover lhe eyes] avergler, rendre avrnigle, bander les 
genx : [au }, l'esprit, l'eblouir, l'empé. 
cher de voir ce qu'il fut importe de connaître. To — 
a trench, bi vne tranchée, se Winder. He is 
blinded by the dust, &f est par de sière. 
He is el by success, d'a alu, pue par 
de succès. He is y blinded , é{ est étrangement 
avenglé. Me is bl by his fortune, à est eblomi 
de sa fortune. 5 TA 

BLISDED (blain'-ded), part. adj. a À LA 
couvert de Hindes. : ji 

To BLINDFOLD (hlaïnd'-folde}, -ING, ED, v. «. 





BLEW (bliou), the preterite from Ta = 


des bandés, qui a un voile sur les yeux. [Au pro- 
nel an ] To walk —, marcher les es 
ndés , un bandeau sur les yeux. To sllow ones self 
10 be led —, 1e laisser mener, conduire en aveugle, 

BLINDFOLDED (blain'd'-fül-ded), part, adj. qui 
a les yeux bandés, ete. To be —, avoir un bandeau 
sur les yeux, 
BLINDING (blaïn'd'in'gne }, s. {in Fortiflention ; 
setiing up bliade) Hide me 

NDLY { À ad. [rhheut agi, ete 

iination or judgment} avenglement, à arcugle, en 
aveugle , sans pr sans réflecion. The old king 
was — led by his imperious misiress, de vieux roi 
se laissait conduire aveuglément par sa mattresse im- 
périeuse, To run — into danger, se précipiter aven- 
glément dans le péril. He judges —, il juge en 


. To act —, agir à l'aveugle, en a . 
:BLINDMAN'S- {blaïn'd'-man'z-bœuf), 4. 
in which some one bas his ,10 


{play 


out the rest of the company) sf. 
colim-maillard, w. To play at —, jouer au colin- 


BLINDNESS { blaïn'd'aece }, #. [want of sight ; 
intellectual darkness i 


» M cécité, 
perte de la vue; d'esprit, ténèbres, 


God struck him with sudden —, Dieu le 


vs 


aveuylement soudain. 11 is a strai DE igacranee} , 

c'est un areuglement . Wilful —, a 

ment volontaire, The The l'areuglement des 
scheurs 


BLINDNETTLE (blaïn'd'-net-U'}, s. [Bot.; la 
mium, dead-nettle; a med. plant) artie morte où qui 


ne pique point, €. lumier, m. 

ALINUSIDÉ (blaia"d side), 4. [weal part; foible] 
cdté faible ; le faible, 11 is my —, c'est mon faible. 
To attack a man on his —, prendre, attaquer nn 
dromme par son edté faible. If once you get on his 
—, dès que vous aurez comm son faible. 

BLIND-SERPENT, s, serpent du cap de Bonne- 


BLINDVESSEL, s. [with Chimists, a vessel with 
an opening où one side only] wae qui n'est ouvert que 
d'un coté, 

BLINDWORM (blaïn'd'-oueurme), +, [slow- 
worm, cæcilia; à small serpent) anroie, f, aveugle, 
ER. OVEÉ Qi QNPErT, Th, 

To BLINK [blin'gk), -ING, -ED, v,#, [to twinkle 
with the Lo ere sbecurely] faire fes 
petits , clignoter; {au |, voir obseurément et 
pe cn, briller en pot hs holl, blinder, 


To Beox , v, a. [to pass over, to shift away] sauter, 
éviter, esquiver, To — the question, éviter, esquri 
da ion ; Et tourner, ne l'aborder ; la dépla- 
cer. (Familier. F. To Brawca, vieux. | 

Butsx , s, [glimpse, Jh lueur; coup d'œil 
pus Burxx of the [a Sea-term of the North. 

}, lancheur à l'horizon occasionnée par les gla- 
ces. 

BLINKARD (blin'gk'-eurd), +. [one that has weak 
eyes) qui cl, , quia de vue faible. [Au propre 
et an figuré.) |Brommann [n dim star], éfoile vacil- 
lante. 


BLINKING (blin'gk-ingne), frwinkline] f'ac- 
tion de cligner les + clignement, m. clignote. 
ment, m. | Bitxxtme of leer [letring the wort stand 
in the vat Ml acid}, fermentaeion de motit de bière, f. 

Binine , adj. [twinkling with the eyes} qui efigme 
des veux ; qui ne voit guère : qui n'éclaire gnère, * A 
— idiot , ae rdiet , “aber vor 
que le bout de son nes. || Brimarec ca , des 
chandelles qui éclairent mel. — stars, des étoiles qui 
ne jettent qu'une faible lumière. 

BLIVKS (lin'gks). #. Bremesnes. 

BLISS ( blice), s. [the happiness of blesed souls] 
béatirmde, félicité. Heavenké —, béatinude céleste, 
Everlauing —, béatitmde cternelle, Sovereign or 
supreme —, la souveraine félicite, la sa, félicite. 
LE Buees [feticity in general}, homheur, m. félicité, [Le 
plus souvent poiique.] sx. Bliss, joie, triomplie. 

HLISSFUL (blic#- 
degree! heureux, bienheureruz 


BLISSFULLY (blice-foutie), ade, { happils] heu- | nr». 


reurement, 


D, adj. (happy in the highest | enflure, 1 
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BLISSFULNESS (blice’-fout- è 
bonheur, im. ire, £. Panel] 
BLISS 


blice-lece), adj. [destitute of blies 
sans bonherr ; Less 4. Len CA J 
BLIST. F, Bessséb or 


B 
BLIST, prét. and p. pa. 
Th ms shoulders al tac pines, is m'ont tra- 
jllé les épaules à coups de büton, [ Vieux; proba- 
blement pour best ( Llessed } par plaisauterie. | 

To BLISSOM, #. To Tur. 

BLISTER (blie#-teur), 4. [a pustule} pustule, f. 
élevure, {. bube, . vend f. Fame + 1 the small 
pox, the body is covered with blisters, dans la petite 
vérole, le corps est couvert de pustules. To have 
blisters on the face, avoir des bubes sur le visage. 
His face is full of blisters , &{ « le visage plein d'éle- 
vures. To have blisters on 1he skin, avoir des d'erres 
sur la peau. That powder makes 1he skin rise into 
blisters, cette it élever des vessies. He bas 
got large iistérs on his hand, on the soles of his feet, 
il à de grosses aux mains, sous les pieds, 
ÎBcssrun [a sort of plaster], swésicatoire, m. To apply 
or put où à —, iquer, mettre un vésicatoire, The 
— deaws, de vésicatuire tire. The — stichs, le vesi- 


d {rounded } Hesse, ée, 


catoire prend. f} Brasraa, aghness or notches 
upon pipes], PAL Les f. 1 (es upon poreeein ; 
mie, L — upon cast ides, f. pl. — 


n gouttes 

in steel, surchanffures, f. pl. [AL 4 c'est le mot 

bladder sous une autre forme. #. Branvan et Biasr.] 
To Bern, ING , HD, V, d. uer les vésiea- 

toires. 1 blistered the legs and thighs, but it was too 


£. |late, j'appliquei les vésicatoires sur les jambes ct sur 


les cuisses, mais il était trop tard. | To Buisran | lo 
raise a blister by a hurt, burn, eic.}, élever des res- 
sies, des les. The burn bistered his rm, his 
whole face, cetie briülure lui à fait venir des ampon- 
des au bras ; lui à couvert le visage d'ampoules, Ÿ To 
Puisren [10 raise tumours où iron bars, tn the process 
of converting iron lnto steel], surchauffer. 

To Brisren, +, #. [to rise in blisters] s'élever, se 
former en vessie. 

BLISTERED (blice-teurd), part, adj, convert de 
pustules, à qui l'on « appliqué les vésicntaires. He 
vus bled and —, où l'a signé et on ni à mis des 
vésicatoires. — iron, du fer surchauffe. 

BLISTERING (blice”-teursingre) , 4. l'action d'ap- 
Pliquer les vésieatoires ou de se former on vesiies. 
Bleeding and — are his favourité prescriptions, é/pres- 
crit constamment l'usage de la saignée et des vésica- 
tres. 

Buisrencae , adj. [epispastie] épispastique, qui fair 
élever des Dee 5 ct ù. — in mir 
tion avec 5. — plaster, aésicetoire, m, 

BLITE {llaite), +. [Hot.; strawberry-spi ja 
med. plant} bierte, or blcte, f, || Burve Coarenth , 
or flower-gentle). blette, blère. {Lat 4éitrom.] 

BLITHE (blathe}, adj. [gey, , Cheerful, 
merry] gai, joreur, enjoué, heureux. [Le plus sou- 
vent poétique; sax. Aidhe, gai; ir. fith, Dog.) 

BLITHEFUL (blaith'-foule}, adj. { gay: fall of 
gaiety] plein de galté, d'enjouement; gai, content, 


Jayens. 


BLITHELY (blaithlé}, ade. [in a blithe manner. 
gaiment, joyeusement. To go — 10 work, aller ga 
ment à l'ouvrage, avoir Le cœur à l'orage. 

BLITHEN (blaïth’-nece), or HL DME- 
NESS (blaïth'-seum'-mece), 4. {the quality of being 
blithe] garté, f. joie, f. atlégresie, f. 

Li ME (blïth'-seume). 4, Brorue 

BLITHESOMENESS, s, F7, Firremmenss, 

To BLOAT (blôte), -ING, ED, +. #. and #, [to 
make turcid; 10 gron torgid, to swelll enfer, senfler, 
Pi ED mr, _ Propez bas ar his _. 

, Chyrdromide dui « , enffé le corps. 
disense bec lost his Free, os da , 
enflé, bour«oufllé le visage, To — or blont up 
body [by dress], grossir Le corps. [Rare To — or 
— up with prise, enfer par des éloges. To = with 

ride or vunity, étre eufle, bouff d'orgueil, de vanité, 
fe How, couffler. 


Boot, adj. [we wa intemperance] bouff, en. 


fé, boursoufté, [Mieux Pcosrep.| 


BLOATED (blé'-ted), part. adj. enflé, bonrsouflé 
bout, À body -— with drapsy ar disease, corps enfle 
bouff par lhydropisie, per les maladies. À — limb 


membre Luff, hoursouflé. 
BLOATÉDNESS { blô-ted-mece), 5. [ turgi 
nes 
d'un membre. 


swelliog] rnfare, honffisure, £ — of 
réffiseure du corps, A 
BLOB (blob}, or BLOBBER (blob-ear), #. Run 


BLOBCHEERED (hlb'-tchik't), ed, [haviog thick 
19. 
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heeks } jouflu , qui a de grosses joues , des joues } il m'a écrit une lourde épitre, une épüre stupide. 1| la treille, le vin. [Sux. blod; suéd. et dan. Hlod ; al. 


was a very — thing on c'était une chose | blur, sang, bluten, saigner; gr. blud:6, couler.] 
BLOBRERLIP (blob-eur-lip) , #. [a thiek lip] grosse Es bétee c'était une babundite de voire part. To BLOOD, -ING, ED, v. &. [to let blood, 1 
dèvre. 


BLOCKISHLY (blok/éche-lé), ade, [ia a blockish | bleed by opening a veu} saigner. To — à patient , 

BLOBBERLIPPED (blotéseur-hipl}, dd. (having | manver] lourdement, stupidement, bétement, sotte-| saigner un malade. He would require 10 be Loaded ! 
Le # ] qui a de grosses lèvres, lippu. His person 
was ed tothe hi degree, flat-nosed and 


ment, il aurait besoin d'être signés d'une saignée. To — à 

BLOCKISHNESS (blok*iche-nece), 4. [stupidity]| horse, saigner a cheval. [Synonyme de 10 Hleed ; ru 

—, il était tout sis ifforme, ayant un nez écrasé | supidité, f. bétise, L sottise, À. pan TO à er” ee jus pe ir duc ds , . 

où épaté et de grosses lèvres. C! f. , adj, imbé- 0 : my heart 5, 

BLOBLIPPED, ad). meme BLonsan-LirraD, Fu KLIKE (Lloklaïke): ce et non bloods.] || To Buoon {10 stain with blood}, 
BLOCK (blok }, “Es heavy piece of timber ar 
wood] bloc m. À — of wood, oc de bois, Kitchen 


, couvrir de sang. He was —où up to the 
—, billot de cuisine. — of an anvil, billot d'enclume. 

























pected it, ef comme un imbécile, je ne m'en doutais pet per a Eos ni TE 


pas seulement, : J 
BLOCK-TIN (blok’tine), s. étain sans alliage er| 299 Lio inare to blood, at à hound ], danner aux 


Bcoca [used in coining}, cépean. f Biocx (abar-| éod lé chiens , aux oiseaux de proie Le du sang, accou- 

s block], té perruque, À — of i bloc | 14 NA pas ele He AE | amer aie , au carnage, . À To Boon 
def. res  Bioe de plomb. À —— of BLOIS, s. (capital of Rlaisois in France; lat. 47°: {to boot tbe Blood, to causperate), anim aupres 
marble [unwrought piece], loc de marbre. To hew a | 35" N. long. 1*-25 E.] Blois, m. âcharner, [A vieilli dans ce dernier sens.] 


— of marble inlo à pillar or statue, tailler un 
de marbre pour en faire une colonne, une statue. To 

how à — of marble, dégrossir un bloc de 

. {| Buocx [with bookbinders}, pierre à battre. 
(1 us ue Dyers ; a roller over which the silk 
5 drawn], pese, f. || Boce [upon which slate is 
shaped], chapet, m. C ‘8 — [upon which he 
lays thestuves to be worked], charpi, m. Bcocz [in car- 


BLOMARY or BLOOMARY (bloum'-aré), :. [the|  Rzoon-nxsrorran (bleude -bi-spot- , adj. 4 
first forge in an iron-work] affinerie, É. F. Bioom. |ted with blood] sowillé de sang, Paper à 
BLOND (blon'd}, s. [a kind of silk lace] élou- | nsité.) 
de, f. Buonn-Lacx {made in the shape of a -|  Broon-socrenen (Bieude-bôHteurd), adj. [elotted 
leaf}, persil, m. — lacemaker [that makes Ï, with blood] couvert de sang, ensanglanté. [Peu usité. 
pi }, «. [be red fluid that circulat ee (bleude/-kone-siou 
BLOOD (bleude)} , s. [t F| à es LOGD-CORSUMENG 4 iou'-min'gne), ad}. 
in the bodies of arimals) sang, m. Watery —, sang frastin the blood) qui brrile, qui dessèche, pp Po È 
penter's work], Aochet, m, A hatters —, une forme | aqueur. Clotted — , sang caillé. The — runs or cir- | le sang. 
de . À printer”s ink-block, encrier d'impri- | culates in the veins, Le sang conke, circule dans les | Buoon-narmarxe (bleude-drin'k'-à ), edf. (drink= 
merie. || Peace (be Wood où which: criminels are be veines. The circulation of 1he —, la circulation du | ing the blood] qui boit, vi here. qui puise le 
Fatal, billot sur lequel on tranche la téte à un eri-| sang. The — flowed , from the wound, le| sang. [Peu usite.] 
minel. He laid his hesd on the —, i{ mit sa iéte sur | sang coulait, ruisselait de la plaie. To welter in one's|  BLoob-vLowsn ( bleude/-flaoueur), 5. { Bot. : lue 
de billet. To come to the —, avoir la téte tranchée, | —, nager dans son sang, Tears, sireams of —, des manthus, African tulip; a winier flower ] 
sa téte sur l'échafaud. || Brocx [a stupid fel-| Larmes de sang, des ruisseaux de sang. The — runs tujpe du Cap, L : 
foule Adche, L béte, He is a —, a downright — ,| to his head, runs or lies to his face, Le sang fui Loop-rnozxx (bleule’-fré-2'ne), adj. [having the 
c'est une büche, une vraie biche. || huoca [in fal- | monte à la téte, au visage. The mass of —…, /a masse | blood chilled] qui a de glacé, le cœur glacé, 
], perche recouverte de drap, sur lle on | du sang. To siop 1he —, arréter le sang. To whip|  Broop-curvrimess (ble: in'-i-nece), s, meurtre, 
met l'oiseau de proie ; bloc, m. || Buocx [rub, stop], | one till the — comes, fouetter quelqu'un jusqu'au | m. assassinat, m. [liblique. 


, 





obstacle, m. empéchement, m. is no — io our . To let one —, saigner quelqu'un. To be let — Bro0b-axar (bleude'-hite), s. [natural heat of the 

pere hrgih cm int d'obstacte. | Bioce [a dre signé. Ta deg a tovn er country vwüh — Mir 6 due Liu températire de 

Seaterm ; pully], mouton, M. ie, f. Si [to blood in torrents], inonder de sang ie ville, un 

—_, imple. Double — , « double. Long-|ur pays, To imbrue ones hands in — [to commit -monsx (bleude-horse), s. [a horse of pure 

tack| Me, put deb où graph murder], she aq ds sang. To wash Es by cire and dun] cheval de pur song. An 
à dent. Ti lie or wipe away an t with — [io pursue vengeance äsh, —, € le anglais. An Arabian — 

resse. EUR et L'aoh téue Cons tin, rl orge re 0 cheval de ch. " 


Lou, 

 Broov-uor (bleude-hote), ad. [as warm as Llood 
: maps temperature) Sont en dar de de che. 
ur du sang, qui a la température sang, To warm 
water —, élever l'eau à la es du sang. 
Bcoop-uourn (bleudé-hnoun'd}, 4. [a species of 
canis ar dog with long smooth and pendulous ears, 
remarkable for the acuteness of its smell} chier de 
Se = ep Ce chien mervait à réroaver le 
@ibier perdu, qu' vait trace du ; de là le 
Bon de Hooë-Lound | || Buoon-soume [ 08 commis 
sioned Lo track the steps of a fugitive, er pursue him 
], limier, sicaire, mn. assassin, 

To BLoop-1sT (bleud'-lete), vw. a. saigner, ou- 
vrir la veine, [F. Bioon-Lerrino, qui est seul usité.} 
Buoop-Lerten (bleud'-let-eur), + phéhoto- 
misle, m. saigneur. He is a skilful —, c'est an habiie 
puiesmine. Tea der is a desperate —, ce me- 
decin est un saignewr, [Saigneur is familiar and 
but little used in French. à 

Broov-serrime (bleud'-let-in'gne), s. soignée, f. 
The complaint can only be got rid of by —, u'y a 
que la saignée 2 pure rrasser de ce mal. My 
apart do le Of —, mon médecin n'est pas 
soignée. la — particular atten- 
tion must be paid 10.., dans la saignée il faut sur- 
tout s'occuper us 

Broon-ronprmo  { bleude - poud - dingue }, 4. [a 
pudding made will blood and other materials! ends 
noir. 


the — of a people; to baîten on the — of a 
int. nm mme mr nr 
, s'engraisser peuple. ‘or his 
{il is blood or life vas at J, 
% Lu tr di Eds 
‘ de , (Mol. ; dl. ï ferais quand il irait ma vie, || Broon 
mich er | (ue dent! and suflerings of Chrit], sang. The pre. 
BLock, -1n0, -2b, . 8. [to inclose, 19 shut up] cious — of our Saviour Jesus Christ, {e sang pre. 


barrer, bloguer. To — s street or L une res de otre topeee Jésus-Christ. ‘The — of the 
rue, ne route, To — np a door, embarrasser une | Lamb, le sang de l'Agneau, He gave his — 10 redeem 
porte, où bien condamner une porte. | To — aus, il a donné son sang pour nous racheter, Baptism 
éasile ; lo — up à town, Hloquer un chdtean, blo- | of — [martyrdom without baptism), de 

uer une ville, en garder les avenues avec des troupes. | || Bcoon [man er mere human wisdom}, sang. 
0 — 07 — à Lrboct, un port. and — hath not revealed it to you, ce n'est point la 
"BLOCKADE (blok-&de, #. Lampe carried ou dy chair et le sang qui vous l'ont révélé, || ° 
shutting up the place means ips) | langer}, sang, colère, f. indignation, {. My — boils 
blocus, m. To change siege into a —, convertir | when 1 1 of it, mon sang bout quand j'y pense. 
le sidge en blocus. To raise or abandon the —, lever | That makes one's — boil, cela fait éouillir le sang. 
de blocus. (It. bloccate ; That fires the —, cela allume le sang. His — begins 
lo rise, son sang commence à s'échauffer, Mis — 


To Brocuanz, 
posti troops emmies to compel the | was u in a minute, à l'instant le dui monte à la 
a. De re téte, À se mti en coère à l'instant, are how you 


by 
or iahabitauts to surrender by means of L 
Finger er want; to station ships of war to obstruct | speak 10 him, his — is up, prenez garde à ce 
ail intercourse with a town or tation) faire Le blocus, | vous lui dites, da La téte montée, sa in est montée. 
He has some — in his veins [he can be moved ; 


bloquer. He determined to — the town or port, 1 
résolut de faire le blocus de la place , du D'Un be can show spirit]; if « du sang dans les veines. 
solut de les bloquer, To — à door [in familiar lan- | His — is warm or hot [his angry passions are easily 
guage], ner, assiéger une stürred}, il a Le sagg chaud, To murder à man in cold 
BLOCKED (blok't), part, ad. Boque. — (without prices chenal], tuer un homme de 
BLOCKHEAD ( blok'-hed}, s. [a stupid fellow]}seng-froid. That is refreshing, or cooling to the — 
rmbécile, m. et f. die, L buse, f. büche, L He is a} [said of what is agreeable], cela rafraéchit le sang, 
—, a gront —, c'est ur imbécile, un imbécile, | cela ours» à he M Crabe isa 
c'est une béte, ne grosse béte. Hi ur tongue , | pleasant), faut faire de mauvais sang, du mauvais 
s » sang, Your es will only bre il — [will 


vou —, taises-vors, imbécile, béte, F. Bincn. à J \ 
BLOCKHEADED [hlok-hed'ed), adj. [dull, stu- | exasperate the partiel, votre intervention ne fera 
qu'aigrir les esprits. || Buoo [race, extraction], sang, 


pid] stupide, hébété. c Toit 

BLOCKHEADLY (blok-hed-le) , «dy. (like a block- | m. race, m. famille, f, To be come of noble, illus- 
head, stupid] imbécile, hébété, ée. 1x must be some —- | trious or royal — , étre de noble sage d'un sang 
fellow , if fant que ce soit quelque imbécile. illustre, de sang royal, À gentleman of —, nn homme 

BLOCKHOUSE blok haonez ), s. [a fortress, | de maissance, The — of the Tudors, 4 sang des 
built to block up a pass] élocthanus, m. Those passes | Tudors, The princes of the —, pus du sang, 
are protected by blockhoucses, ces passes sont défen-| By right of — (by Lirthrigbt], par le droit du sang. 
True — will always show ilsell, fon sang ne pet 


dues par des blockhaus. 

BLOCKING ( blok'-ingue } , s. [blockade] l'action | mentir, { Bioov [a hot spark; a man of fre or 
de bloquer, bloeus, m. || Brocsixc { Archit, ]%s0- spirit], brave, m. À — of the first water, tx rave 
cle, m. & trois poils, À Proon [a rake], feshionable, mauvais 

BLOCKISH (blobich}, adj. [stupid, dull} dourd, | sujer, He is one of our young boods, c'est un de nos 
pesant, stnpide, béte, héhéte, He is a — follow, c'est | jeunes jashionables. [rarilier.] {| * Buooo [the juice 
te home lourd, pesant. He wrote me à — epistle , {of any thing}, jus, m. The -— of the grape, /: jus de 
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Broov-nen red}, odj. d'un re de À 
rouge comme du po en 3 = colour, couter de 
sang, rouge sanguin, couleur 5: ine. — eyes, yeux 
nr de sang. — Len à draprin couleur Le sang . 
drapeau rouge. — band [stained with blood}, moin 
dr sang. 
8007 (bleudé/-route), s. {a plant so named 
from its colour] inaire, f. 

Bioon-siz5p, Fe Éccoe rites: 

BLoop-swaxs (bleud'-snake), ‘5, | lwemorrhous, an 
Afican serpent] hémorrous, m. 

Buoov-sravix (bleude’-spav-ine), s. {a dilatation 
of the vein that runs along the inside of the hongh of 
a horse, forming a soft swelling] feveur vigourense 
située en dedans du jarret; varice. 

Broov-srainan, adj, [stained with blood; also 
guilty of murder] qui est sonille de sang ; meurtrier, 
menrtrière, 


Broon-sroxr (bleud'-stône }, +. ites) san- 
ine, (. hématite, f. sorte de pierre rouge. 
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Bcoot-svoxxx ( blod'-seuk-eur), s. [a leech, any jsaug. || Reoanr-swear [a disease also called the | fouillé toute une feuille de papier sans pouvoir le 
animal or insect thatsucks blood}sangsue, f. j"BLoon- | sweating-sickness], grippe, f. faire. To — s paper, book or deed, faire des patés sur 
sucœxsn [one that distresses er drains à country or]  BLOOM ( bloune ), z. [blossom, the flower of a | aus papier, sur un livre, sur un acte. Your k 
individual by his exactions], sangrue, f. || Buoon | plant, an expanded bud] fleur, . fowton de Meur qui | is blotted all over, otre cahier est tout barbouillé, 
2 chemahag a pe hr : s'épanouit. The trees are covered with —, les arbres | tout couvert de pdtés. That is enough to — the 

Buooo-svcxix0 (bleude/-seuk-ingne), adj. {that | se couvrent de fleurs. Opening blooms, boutons qui | fairest reputation, if y a là de quoi tacher, de quoi 
sucks or draws blood] qui suce le sang, qui épuise, | d'épanouissent, * The — of youth , la fleur de l'âge, | ternir la vlus belle réputation. To — à man's repu- 
qui affaiblit. [Peu usité.] . la jeunesse en se fleur. A beauty in her —, une | tation, ternir la réputation à ir Éres 

pipes © {suffused with blood} taché, | beauté dans sou aurore. || Bcoow [the blue colour | our, effacer, , rayer, bilfer. He had my name 
souillé de sang, par le sang. : upon plume and gra mew grthered}, fleur, f. | blotted out, i{ & fait mon now. — that 

BLoow-rarmsrr (bleud'-rueurs-té), adj. adiéré de +, m. Those fruits have none nf their — , | out, efface cela, » Hiffez cela. To — out 
sang, sanguinaire. — tiger, tigre, monstre altéré de | ces fruits ont encore toute leur fleur, tout leur diet. | sins, Wlacer Les péchés. To — oue out of the book 
rang. ; ; [The — of innocence which imparts such à charm 16 | of life [in Seripture language), du livre de la 

LooD-vssses, + (any vesel in which blood cir- | youth, cette fleur d'innocence qui donne tant de char-| vie. To — out even the name of a nation , effacer 
culates in an animal body] vaisseeu sanguin. Mme au jeune âge. That takes away the — of the Jusqu'en von d'une naëen “To — a thing out of 
Broov-wanm ( bleud'-ouèrm }, s. chaud comme le petite, cela effenille la fine fleur de l'appétit. (Gath. s remembrance , effacer quelque chose de sn mé- 

É . ; all, » de Brow.] moire, la mettre en oubli. * One act like this blots 
Buoon-wrrs (bleud'-ouite), s. {a Law-term ; an |  BLoow, 5, [in iron-works ; ai , à mass of iron | out à thousand faults, une action comme celle-ci ef. 
amercement for bloodshed] amende que l'on pay ait | Grst hammered or coming out of 1 blomary] lou- | face mille fautes. 

Qu ere Jr siasien ds ang, [Du vieux mot site, | pe, f. anerenée, f. [Sax. blome, masse, fr, plomb.] 
, accusation, | To BLOOM , æ. a, [to put forth as blossoms) pons- 
BLOODED ( bleud'-ed ), part. adj. ensanglanté ; | ser, pousser des fleurs, [Vieillit.} * 
saigné ; accautumé au sang ; animé, acharné, To Bioow, -1%6, -20, v. n. [10 pa forth or yield 
were much — one + ls étaient blossoms) Meurir. The trees begin to —, les arbres 
animés l'un contre l'autre, [Inusité dans ce sens. commencent à fleurir. Beauty blooms for a moment 

BLOODIED , prét. et part, passe de To Bioonr. 

BLOODILY “4, adv. [eruelly] d'une ma- 
mère ; 1 TA 

BLOOLINESS -i-nece}, s. [the state of being 
bloody] état . The — of his sword , Le sang 
ri tachait, qui souillait son épée. || Ruoopimess 









































































































To Buor, v, n. faire des taches ; boire, en ce sens : 
This paper blots, ce papier boit. [Goth. élauthjan ; 
suéd. plottra, 

BLOTCH che), s. [a or ule the 
skin] pustule, f. tache, F. Et ue 
To Buoreu, +. a. [to blacken] noireir ; convrir de 
then passes away, {a fleur de la beauté n'a qu'un | pustules, de taches. 
temps. To BLOT-E (blôte }, -ING , -ED, ». a. [to smake, 

BLOOMING, ad). [opening in fowers ; Bowering, | 10 dry by the smohe] fumer, secher à la fumée. To 
thriving] qui s'épanouit, qui fedrit, qui à de la fleur, | — herrings, fumer, sécher des harengs. 
du lustre , de l'éclat. — buds, des boutons qui s'é- | BLOTED (blé-ted), part, adj. fiemé. — herrings , 
ch Panouissent. —, complexion, face, teint fleuri, visage | des harengs fumés. 

sposition to shed blood], humeur sanguinaire , | fleuri. — beauty, Éeauté naissante , où beauté dans | BLOTLESS (blot'-leer), ad. [without blot or stain] 
cruauté, , atrocité. The — of his intentions, | fout son dclar, — » gréces naissantes, — Vu-| pur, sans tache, irréprochable, — name or reputa- 
se1 intentions inaires. rels, des lauriers Hours. tion , rom, réputation 1ans tache, 

. BLOODLESS (bleud'-lece), adj. [without blood or! BLOOMINGLY, ædy. [in a blooming manner ] a | BLOTTEN blot-ed), part. adj. [from To BLor 
life; without slaughter] que n'a point de sang; sans | flenr, avec éclat, avec lustre, . lracké, illé, convert de patés ; taché, terni. 
vie, mort; non sanglant, sans effusion de sang. — | BLOOMY (blou'-mé), adj. [fall of boom) feuri, | Biorren our, effacé, raturé, rayé, 

mort ce à — Gr, ae, combat ane fe An, Pr der rene A T° DLOTTER (botrewr). 4, one mo Mot er ef 
sion de sang. BLORE, s. [the act of blowing; a blast] souffle, m, | 199) cents Celle qi lache gui effacés gui Verite 

BLOODSHED (bleud'-ched) , s. [the crime of blood, | vent, m. tmwte, £ (Inusité ; ke mème are] |] Buorre [in Counting hotes, à waste book], 
murder] , m. éffusion de sang, (. meurtre. He is! BLOSSOM (blos’-ceume }, s. [the flower or corol 
one who his in —, c'est un homme qui se of a plant; applicable to every tree or plant, but 
dans le sang. He cannol compass his object without | more generally used than Mower er bloom with refer- 
…—, ne saurait arriver à son but sans verser, sans |ence 10 the fruit which is to succeed] fleur, f The 
répandre du sang, sans effusion de +0 blossoms of the vive, les fleurs de la vigne. That 

of |] action, 
#4ng. 








































































































BLOTTING (blot'-ingne), £, l'action de tacher, ete. 

Brorrime, adj, qui fait des taches ; qui boit, en ce 
sens : — paper, papier qui boit, m. papier brouil- 
lard, m. 

BLOW (blé), s. [a stroke] , soufflet, 1. at- 
teinte, {. au propre et au figuré, To give ar receive a 
— , recevoir mn coup, ns soufflet, He struck 


him à — with à Stick, i Pa frappé ‘un coup de b4- 
























BLOODSHEDDINC, s. fsheddiug of tree gives or forth no lMossomns, et arbre ne 
U 


ime de dre le . donne pas de , de fleurs. The — 
RLOODNEODER (af chad-eur), à [e mur-|of de pen. Au” du Pole hat us mipt e7 
derer] meuririer, m. homicide, m. assassin, m. 


bleud'-chote rouge, plein honte Ecru y He siruek hi bèn il l'a frappé à 
BLOODSHOT (| - j. in | sant, The uns of à Éruit- 5 s d'un ar-| fon, tra ins à — wi) mn, if l'a à 
de rang, sanguin. ne bre fruitier, [Sax. born; bol. dloessem) terre, Me caugbt à — in passing, il a'attrapé HR comp 
ALOUDMIOTIER, j. #. Moneer Te QE rad OM ren y Lagos SL Er agpres To parry, .… dodge à parer, 
BLOODSHOTTEN 1, state to Sfeurir, les fleurs, r, esquiver UN . To miss one rmquer 
bloodshot] couleur sanguine, . ÎSe ditdes Dre en fleurs sbuvrir, nou a ve ep ep 1on coup, manquer de tonche, À — a cahe, 
ere] blossoms, voyet comme cet, arbre fleuri, pousse des| stick or bludgeon, de canne , coup de bätan , 
BLOODWORT (blend'-oueurte }, 4. [ Bot. ; lapa- | eus. The flowers begin 10 — , les fleurs commencent | comp de massne. A — with the fist, wr coup de poing. 
theum iueum, long-leaved garden or pa- [à s'ouvrir, à s'épanouir. Every tree and shrub —,| A — with tbe but-end of a musket, de croise 
tience ; au herb to staneh the blood] patience ronge arbre, chaque arbuste est en fleur. The desert | de fusil. À — in the face, coup de poing la figure. 
[improprement appelée sang-dragon; bette sau- rejoice and — as the rose, de disert sera dans | À — on the eur, un coup de poing, un soufflet à 
e), Ï. 
"Loony {bleud), adj. [stined with blood: 


l'allégresse , et il feurira comme la rose. l'oreille. He does nothing without blows, if ne fait 

BLOSSOMED “ceum'd), part, adj. fleuri, qui | rien ‘à force de coups, It is but a word and a — 

cruel ; blood-thirsty] sanglant, ensanglanté, cruel ; | est en fleur. with him, il n'a pas plutôt ouvert la bouche qu'il en 

acharné, Re rt A — fight, un combet san- re (bon -ceume-ingne), s. [the blowi pme coups, To make, fetch, ns deal 

, À — sword, une épée ensanglantée. À — man, | or lowering fleuraison , f. or floraison, {| a —, donner, porter, assener an coup. 

a mb sanguinaire. ss The flowers of pese — are usually inferior in | town without striking à —, il prit da ville sans c 

To Bsoonr, +. #. [10 stain with blood } sowiller | size and beauty 10 those of the first, Les fleurs de La | férir. To come to blows, en tenir aux mains. {Se 

avec du sang, Re re (inusité. F. To BLoo».] | seconde fleuraison sont ordinairement moins grandes | d'une rixe entre deux nnes ; d'une guerre entré 

Broonv-svan, ad). [having bloody or cruel eves || et moins belles que celles de la ière, To waich ta handy-bows, en venir À. 
qui a le regard saugninaire, the , observer la ison d'une plante. + des coups de la fortune , 

















































































































Buoouv-race, adj, [ins figurative sense; having Y (blos'-eume-é}, adj. [full of blossoms) At vas a severe — für him, 
blood . (inusité. i, de . — tree, arbre fleuri. lui. He stood the — man- 
. 5 or Pen gr Ange nm. cs the rte obliteration of something avec conrage. The of 











flux dyssentérique ; dyssenterie, written) ratre Î . A \ proof ! full of blots or meniss 
Gux] qui a nis Can aie en Det fm. aie, ti more “4 apré pr La mort sant soureiller. This was à death-blow 10 my: 
BLo0Dr-ua5D, 4. ghe anciennes lois forestières | 7% f. To make in writing. ire des pdtés en | hopes, c'était porter un coup mortel à mes espérances. 
bloody-hand une main ensanglantée où qui écrivent, Me cannot write three lines without making That event was à death-blow to their independenes , 
tait des traces de sang, affsait pour éfablir Le crime | — + il ne saurait écrire trois lignes sans faire un} cet événement fut un coup mortel pour Leur luiéfier 
ae ang po pté. To take out à —, enlever une tache d'encre. [Se | dance. AUa —, d'un coup, en une foi. | Biaws 
B ; adj. [hunting for blood J qui [dit 1e plus souvent d'une tache d'enere.] It is a — on épanouissement des fleurs, m. fleur, . Tulips eryoses 
Pme dore Li À Fr Je his name or reputation, c'est une tache, une flétris- | in blow. des tulipes où des roses cpanouies eg 8, 
« les hommes comme es fauves. [ u -] sure à son homeur, à sa ion, He that re-| fleur. The shrub is in full —, cet arbuste est cn plais 
Buoovr-minoen ( beud-é-main'd-ed }, adj: qui | buketh a wicked man da himself à —, celui qui| ne fleur, Me showed me à beautiful — of tulips, 67 
olme à rpnre Le sens. sanguinaire, cruel." reprend l'impie, se lui-même. À Buor fat m'a montré de très-belles tulis ie fire 
Broonr-nen, F. BL00p-nED, Backgammon ], dame couverte r the act of laying eggs in fab, a to pie 
Broonv-scerrnen, adj. [having a sceptre obtained | Battre, be Las Andes à de moüche dans de siende, F. l'action prie 
by blood ar slaughter] qui porte un sceptre conquis | To Bsor, -rimc, rap, v. a, {to , Stain or quelle Les mouches déposent leurs œufs dans la te 
D meurtre ; sceptre san | bespatter with ink; to stain er tarnish] tacher, bar- L blows of flies, És piquires des mauches, F. 10 
#, ensanglanté, boruller d'encre; tacher, ternir, Don't — thai | BLow, 
Bioopv-swaar, s, [à sweal accompanied by a dis- Mgr De ! He blotted a mbole| To Bcow, -1%0, 1 blew (lieu), T have own, v. 
charge of blood] sueur accompagnée d'un flux de ng able to do it, i{ & ber- | n. [to move with à current of air] souffler, renier, 


le coup de la mort. Me met 
his death-blow without blenching, if recut le coup de 












































































paper, me taches pas ce 
Abe of paper wihout 


BLUE 


To BLow, v. a, [to cause to blossom] aire fleurir, 
Jeire éclore, {Poitique. 

BLOWER ( blé’-eur ), s. [one who blows ; an a)- 
chytnist ; in ner à À souffleur, m. qui souffle ; ow- 
vrier qui fait fo étain, m. — or organ-blower, 
souffeur, souffleur d'orgues. |BLowen {a plate of iron 
for drawing up a fire in a stove chimney], rideau 
d'une cheminée à la prussienne. To raise or drap the 
—, lever, baisser le rideau. || Bowen ve [in mili- 
tary phrase}, mireur, m. [Peu usité ] 

BLOWBALL (btd-b8l), s. {the flower of the dän- 
deliou] fleur, téte de la dent-de-lion. 


150 BLOW 
Échir, 


The wiad blows , le vent souffle. To — higb, fra 
It blows, à vente, il fait du vent, K blew a cold and 
piereing wind, if sou/flait un vent froid at perçant. 
Et blew a terrible storm, 1/s'élera un terrible orage. 
The bellows won't —, cr soufflet ne va pas, ne souffle 
. To — hot and cold, souffler le chaud et le froid. 
The trampet blew, la trompette sonne. | To Bow, 
s'ouvrir, s'épanouir, fleurir. The rosés —, les roses 
s'ouvrent, s'épanouissent. The tree blows, l'arbre 
Reurit. The whole grove blows, tout le Bocage est en 
Jleur. 4 To Brow [to puff}, sou/fer, haleter, étre 
hors d'haleine. Let the horses —, laisser souffler les 
chevaux, Sec how the horse blows, 20702 comme 
ce cheval ste. He can't walk two steps 
wiboet bois. il lui est impossible de faire deux | 
pas sans souffler, sans étre essouffle. || To Buow 
OVER, passer sans effet, se RS The storm qu 
over, lorage se dissipa. Let the orm — over be. 
fore making your spperenee, laisser passer forage | BLowixo, + et du verbe To BLow. 
avant de paraitre, Vo — over, renverser, faire passer, BLOWN ue}, part, C 4 
traverser, The wind blew him over, Le ment le fit tom rs à sal — from the holt-rope ia a storm, une soie 
ber, le renversa. This wind will soon — us over, ce | déralinguée, _- : | 
vent nous fera faire bien wite le trajet. || To Bow!  BLOWPIPE (blÿ-paipe), z. {an insuument by 
ur, sauter en L'air par la force de la poudre. Some of} which a blast er current of air is driven through the 
the enemy's magazines blew up, Lara pr magasins | flame of a lamp or candie, and that Same directed on 
de l'ennemi sautèrent en l'air. wind blows down !a mineral substance, to fuse or vitrify it} machine 
the chimney, Le rent s'engouffre dans la cheminée. soufflante, — of the artist, chalumeau de cuivre où 
To BLow, v. «, souffler, enfler, sonner en soufflant. | de verre, _m. — of the mineralogist [having several 
To — the fre, souffler de feu. To — a bladder or | movable jets to produce flames of different sires], 


— of glass, soufflage, m. : ; 

Browexc, adj, orageux; fleurissant, qui s'épa- 
nouit, — weather, temps orageux. — roses, des rotes 
qui s'épanouissent, Iron blowing-pipe (in glasshouses), 
féle, e 





balloon, enfler une vessie, un ballon. To — the horn, | chalumeau de minéralogiste. Compound — of Dr. Hare Ï 
sonner du cor, To — the ag , sonner de la trom-! {inventod in 1801, an instrument in which oxygen | 














| or 







* 








pette. To — glass, souffler le verre. To — ones! and hydrogen, propelled by hydrostatie or other pres 

er dans une flûte, emboucher une flüte. To — the! tion requisite Lo form water, are made to unite in a 
HR sou orgue. To — oné's note, se moucher, capillary orifice at the moment when they are kindied}, 
sur la cûte. || To BLow, piquer, enfler; [en parlant | The — of Clarke, chalumeau de Clarke, 
des œnfs Aer M sache], gâter, corrom- | BLOWPOINT, s. {a ehildish play] pousrette, f, 
pre. * To — an alarm, sonner, semer, répandre l'a- ! H (blô LC 
larme, * To — the coals, souffler le feu de la discor.| + BLOWZE (blaouxe), s. [a ruddy, 
To — away the dust, souffler la poussière. The wind | + BLOWZY {blaouzé), adj, {sun-burnt, high- 
bles us away from shore, /e sf tp écarta , nous | colourod] érdlé par le soleil; rougraut rougeaude. 
vent vous emporterait, vous enféverait. The wind | || Bzowzx looking wildiy], effaré, ébourifie. 
blows away the clouds, le vent chasse, dissine les! To BLUB {bleube), +. a. [to swell} enfer, douffir. 
blew off bis hat, /e vent a emporté son chapeau. Xhe | BLÜBBER {bleub-beur),s. (oil of & whale, the fat 

ind blew off the chimney-top, /e sens rta le | 0f à whale that contains the oil} la graisse de ba 
win off thé chimney-top, /e ent emporta le dont on tire Chuile. | BLunaes. 7”, Bcon or Biossan, 
chasse da rivage. | To BLow nowx, abattre, renver- | À Bevnnen [urtica marica er wea-nettle : à sea-fish], 

#. The wind blew down 2 
fl ee De mème que béeé ou Blob ; peut-être le mot bulb.] 
would — him down, ä{ suffirait d'un souffle pour le| To BLubusn, -1x0,-20, +. n. [to weep iu such a 
renverser, À To Brow our, étindre en soufflant, 
larmes. | | . 

chandelle, To — the fire out, cteindre le feu à force To BLunsen, +, à. {ta sweli the cheeks or disiigure 
rent aGts fit quitter le canal, nous chasra du canal. | figure a force de pleurer. Fiubbered face, viege 
Îf To Brow ve, foire sauter, élever en l'air, souffier | enfié, abfmé des larmes. 
faire sauter un rocher. To — up a ship, faire sauter binbliers| urard , m. pleureur, pleureuse, ) 
un vaisseau. To — her out of the water, Le faire sau- | BLUBBERING (bleub'-be-rin'gnc), ad). [weepiug 
To — up a fenther, souffer une plame en l'air. Yo| pleureuse. He is a great — boy, c'est un 
— Up [to swell}, Éorrsonfier, To — up vesl, mutton | péeurerd. 

er, To— np à halicon or blaker, ever un balion, | BLURCHEEKED. F, Broscneræxn. LL. 
e reste, ‘10 Le blown up ride or vamity, être BLUDGEON {bleud'-djeune), s. [a short stick with 
up with conceit of his merit, Pé, est | a. assommoir mo,trique, [. [Goth. élyggwan, frapper. 
se de liée Puel pts p with! BLUE (bliou), s. ione of the seven colours into 
tumult, exciter ver smilies Van Sd villes “+ Ti | refracted through 4 glass pe bleu, m. Sky —, { 
ONE Up, fauve sauter Lg »Y dut faire perdre son] heaveuly —, bleu de ciel, bleu céleste, Pale, dark or ! 
scheme, faire sauter ne projet. US. — up the esta- | d'actu. lrussian —, heu de Prusse, lndigo — is 
blishmeut, fairc senrer le bangüe. To 6ne up, {one of he seven onginal colours, l'indigo est une | 


fingers, souffler dans ses doigts. To — à flute, souf- | sure, coming from separaté resersoirs in tbe propor- 
The gale blew the boat ashore, Ze veut jeta le bateau | chalumeau à oxygène et hydrogène du docteur Hare. 
! BLOWTH (blôrs). 7. Broow or Brostom. 
fat -facrd 
de. {| To BLow away, écarter, emporter en soufflanr, | Wench} une grasie rougeaude. V. Pivsu. 
cloigra du rivage. The wind would — von away, 4! À big — widow, une grosse rougeole de veuve. 
nuages. |'To BLow ovr, enlever, emporter, The wind | [{ous.] : 
par! 
rs 
tdte de loup. The wind blew 1 off shore, /r ent nous 
ortie de mer, f. ortie marine, poisson-fleur, mm. iLe 
le vent renversa plusieurs maisons, À mere breath 
manner as Lo swell the chevks] pleurer à ehatdes 
sotffler. — out the candie, sou/flez ou éteignes la 
de souffler. The wind blew us ot of the channel, {e ! the face by weeping) s'enfler des joues, s'abimer le 
ca L'air ; [au figuré}, ercirer, élever, To -— up a rock, BLUBBERER {bleub'-bésreur }, 4, [one that cries 
ter en l'air. To — up 4 mine, faire jouer une mine, | 80 as to awell the cheeks) pleurard, 1m, pie: 
with bnichers}, owfer an veaw, un mouton, Le souf.|  BLURBERLIPS. F. BLomsances, ele. 
ruflé, bouff d'argusit, de Fhe an biawn | one end loaded] Aït court et plombé par an bout 
rage, étre bonff de rage. To Mtup 1hÉoitg ite.s | w the rays of light divide themsehes, when 
emplot, lui faire faire banqueroute, To — up a! light —, eu pale, foncé, clair, Aaure — , bleu 
laver la tête à quekpiun, ltfenner un savon. & To des sept couleurs primitives. To dyo —, teindre en 


Brow, répandre, publiepgiliontquer: Thé‘évent was] ôleu. f Buvx [the Lloom of fruit}, fleur, { duvet, m. 

soon blown through or avér allçthe town, cet événe | F. Boom, (Sax, leo : all, au; corn. bivu.] 

ment fut bientot connu de tuiéila villè, || *To-Brow|  Beus, a. [of s Live colour] bleu, de couleur | 
UrOx, décrier, disentdites sus. Ye autliror is biuwn | enc, livide. À — riband, «4 ruban bleu. 4 — 

“por, c'est an etes déorié, usé, We us give a | cout, habit bleu. Tu have — eyes, avoir les yenx 

quotation thet has not fan biown upon, Îl faut une! bleus. To have — vans, avoir les veines bleues. The 

Citation qui ne sait pashtége , qui fe soit pai banale, | Lruise has left à — mark, {a contusion à laisse des 

té citation qui soù néave, D is diflieult to find à | sraces blenes, livides. Me turned — in the face, il! 
Passage in the classies that haut boen Llown upon, | devint bleu, livide sw sshes [among Colourmen), 

dans la lecture des anteurs classiques il est difficile de \ cendres bleues, S. pl. Bluestone vat [among Dyers ; 

tomber sur un passage qui voit Heuf, qui ne sou pas |tub filed wub blue}, cuve d'inde, To begin to turn 

conna, | Sax, avan, bowan, Quête comme le! — [among Dyers; wbeu the tub gets Llue al top], 

vent; blowan, fleurir, s'épanouir: al, bluhen, enfler.]! venir à doux, — turquin marble, éfeu éurqrän mm. 


BLOWING (blô'-in'gne), s. l'action de souffler, ete. | 


adj. of To Bzow, which ! 


ureur, 
grand 


BLUI 

E Tavs nive, d'un beau bleu, He is 1 
stanch fellow), & à du sang dans les 
wa brave à trois poils. * + À true — 
protestant ué au bon coin. * The 
to burn — {to throw out a dismal hue}, 
la lumière chneese) bleudires , d . To par 
— Hpon one, r er quelqu'un d'un mauvais œil. 
sé à To look — dpoe it, rss phslr déconcerté, To 
bave à — look ont, avoir me perspective fécheuse. 
To have a fit of the — devils, a fit of the blues, 

er du noù, * + À bl A statesman, 27 
homme de métier qui se méle des affaires d'état. 

To Brv-x, 1x, -#p, w. à. [10 make bive] rendre 
Bleu, teindre en bleu; bleuir, To — copper or steel 
by heating], éleuir du cuivre, de l'acier. } To Bcus 
to make blue with indigo}, empasteler, || To Buex 
the eloih for the frst time [among Bleachers}, passer 
les toiles au premier bleu. To —— linen, Passer du 
linge au bleu. 

| eue {bliou-beil) , s. {Bot.; a flower of the 

! bell shape; an astringent and deterave plant} campa- 
nule, À. g * 


rue —[he is a 
veines; c'est 
ae 
des reflets de 


Bruz-mno, s, [a small bird 
Petit oiseau du genre motacille 

Brus-somwer, s. {a plant, 
plante, f. ce de centaurée. 

Brux-norrce ( bliow-bol-1l'}, «. {eyanus, à flower 
| common in corn-fields; a By with a large blue betty} 
: bluet, m. barbeau, m. aulsfoin, m.; mouche bleue 
de la viande, f, 

Bius-Car, 5. [a fish of the salmon kind) etpèce de 
Jaurmon (ainsi nommé à cause des taches bleues qu'it 


« sur la tête). 
Brve-xxsn (bliou-ard), adj. {having blue eges 
_ mail , la jeune les 


» 4 species af motacilla) 
$ Oisean bless. ” 
a species of centauren | 





! qui à les yeux bleus, The 
| veux bleus, 

Brux-visu, s. {a fish, a ies of corrphæna 
poisson bleu ; poisson du Ps ana phène qu'on pus 
dans le voisinage des iles de fs aa et sur la côte 

| de Cuba. 

Bevr-nusrn, adj, [having blue hair] gui à Les 
cheveux d'un bleu d' LE (Pole. 1e 

Biue-so08x , s. (among mivers, the mineral, fluor 

] matière calcaire quon trouve dans les mines et 
ont on fabrique des vases, ete. ; spath calenire, w. 
| fluate de chaux, m, 
| Brus-mawrzs (bliou'man'4l}), 5. {one of the pur- 
| suivants at arms] tn des poursuivants d'armes, 
| Bevs-vanoar (blion-urôte}, s. [a bird with à 

sky-blue crescent, inhabiting the northern parts of 
Europe and Asia) oiseau à croicrant bleu. 
| Brus-vetp, adj, [having blue seins or streaks] 
| à veines bleues, à veine de bleu, à raies bleues. 
BLUEFD (bliou‘d), part, adÿ, teint en bleu ; {au fig], 
| déconcerté, 
?, BLUELY (blioule}, «de. [with a biue colour] en 
| Olen; [au figuré}, mal, malheureusement, * + Hecone 
OfF —, il s'est mal tiré d'affaire ; il Sen est tiré comme 
Anequin, avec Les étrivières. 

BLUENESS (bliou-nece), s, [the quality of being 
biue] couleur bleue, Le bleu. The — of à liquor, la con. 
leur bleue d'un liquide. The — of the sky, de bleu du 
\ciel, The — of a bruise, or wound, da couleur bleue, 
! divide d'une contusion, d'une plaie. 

ELUFF (bleuf), 4. [in Seaman’s language, a high 
bank almost perpendicular, projecting into tre sea: à 
bigh bauk presenting a stecp frout} gros cap à pic 
au-dessus } 2 da mer; morue à pente rapide, m. [W. 
! Hhwf, saut, élan.} 

Bruvr (bleuf}, ad}, (big) oufflu, gros. A — felloiw, 
Lun gros homme. J Brurre Hrcterns]. fer, arregañt. 
À — look, un regard fier, | Brure isuriy], refrogné, 
| brusque, bref. À big — follow, re gros gtitlard bien 
brusque, —"\one er manner, ton drusque, bref. X 
shoukd have taken him to Le a sxilor from his — way, 
à la brusquerie de son ton, je l'aurais pris ponr un 
marin. ‘To stand — 10 ones text, s'aheurter à son 
opinion, É Beuvr [in Sea-language |. avant joufflu, 
avant renflé où gros avant, À bluffhowed, a Dluff- 
headed ship, varsseau à £T0s avant, à joues renflees. 
To BLuvr, F, To Rrinpeoto, 

BLUFFER (bieuf -feur). s. [a landiord} aubergiste, 
ÎT. d'argot.] 

BLUFFNESS (bleuf-nece) , s. [a swelling or bloated: 
nes ; surliness} euflure, bortfférsure ; mine rrfrognée, 
brasquerie. 

BLUISH {bliow-iche}, adj. { somewhut blue] 
bleudire , tirant ser de bleu. colour, ame, couleur, 
fiamme Éleruitre, — laze or og, hrewiliord bieudtre, 
— cost a nbiulain, côte, moutagne bleudtre, 

BLUISHNESS {bliouw-iche-nece), s. [blueness in & 





{ 
1 


; 





BLUN 


small 
teinte blendtre, £. 
BLUNDER (bleun’-deur }, 4 [a misiake 
£. faute, f. balourdise, f, dnerie, f. étourderie, 
£. He does nothing but make blunders, à ne fœir que 
des bévues, He has committed a vast number of blun- 


degree] éleu faible, m. bleu päle, m. couleur, | 


through | 
ps n of attention or want of judgment} | ‘To — any immoderate nppetite, réprimer n 





BLUS 


émousser le tranchant , la pointe d'une épée, To — a 
razor, émousser nn ral, Those qe mer are 
easily blunted, ces instruments s'émoussent facilement. 


appétit déreglé, "To — 1he pain, amortir, 
k clouleur. 


| BLUNTED (bleun-ted), part. adj. émoussé; ré 


OR . 


ders in his work, if a fait une infinité de bévues dans | prime ; adouei. 


son livre. À 


é, gross or egregious —, une 
étrange bévue, une bévue [? 


jère, une lourde bévue. | ce 


BLUNTING (bleun'-tin'gne), 2. [that which blants) 
i émousse, cé qui amurtit. [Peu usité.] 


BOAR 154 


BLUSHLESS, ad. i i ne roi ; 
Lg ILES , adj. [unblushing] qui ne rougut pas ; 

BLUSHY (bleuch'-€}, adj. [having the colour of a 
blush] d'une couleur rouge, r rosé. The blossams 
of aud peaches are —, les fleurs des pommes 
et des péches sont rouges. His face was suflused with 
a slight — colour, son visage était couvert d'une lé 
gère teinte de rose. 

BLUSTER (bleus-teur), s. [rour of storms] fureur, 
f. violence, f,. E Beusran [noise, tumult], éruit, eu 


The article was crowded with blunders in ing, UNTISH (Biuntiche). adj. {somewhat bunt] | ssle, ge. The — of a trumpet, le éruit d'une 
l'article était de tes d'ort . The lun émoussé , ts We, en rule. Le eh What is all this — about ? que signifie tout 
book is full of nolorious blunders from begianing 10 | BLUNTLY (bleu 1-6), adv, [in à blant manner, | ce Éruit, ce topage? {| Buusten [ boisterousness : 
end, ce livre est plein d'äneries d'un à l'autre. | withou bonst ], bruit, santerie, L fanfarounade, f. À coward 


He is for ever committing blunders, i/ fait tonjours des 
étourderies. 


EE 


Lshurpness ; coarseiy, rou sans pointe ; [au 
I Z rimes An 


To’ Bevspen, -1w06, 20, v. 2. [to misake|  BLUNTNESS {bleunl-nece), s. [want of edge ar 


gros] se méprendre, se ossièrement, faire 
sine bévue, une balourdise. underet sudiy in 
allempling to account for the phenowenon, if s'est 
mépris , if s'est tro 
dre compte de ce 

without blundering, / ne saurait écrire une ligne sans 


ire une bévue, ||‘ To Buunmpsn [to flounier, Lo slum- ! bre rie, 
M L i Le LSLONIWETTED (bleun't-ouit-od }, adj. [dull, 


ble}, s'embarrasser, se brouiller, barbouilker, bron- 
cher, patauger, He blundered so that he hardiy kuew 
what he was saying, üf s'embarrasse, il se illa 
tellement qu'il ne savait presque plus ce qu'il disait. 
To — about a business, s'y prendre en brouillon, la 
brouiller. To — 1hrough à 
discours, Take care how you — with him, prenez 
gorde de broncher avec lui, 

To Bruxpes, v, a. [to mix foolihly er bliudiy] 
broniller, embrouiller, He bas so blundered the busi- 
ness that L can make nothing of it, à! a tellement 
brouillé, embrouillé cette affaire que je n'y entends 
rien, To— a case or queslton, brouiller, embrowiller 
une cause, une question. To — an adversary [to put 
him out}, embarrasser, dérouter un adversaire. To 
— out à € iment, éredomiler un compliment. 
Dan. éfuniler, cliguer, clignoter.] 

BLUNDERBUSS {bleun'-deur-beuce }, +. k short 
qua or firearm, with a large bare, pod of holding 
a number of bslls, and intended to do execution 
without exnet aim] espingole, f. [Blunder, et holl. 
buis , tube: dan. bosse, fusik.] 

BLUNDERER (hleun'-deurseur), +. {one who com 
mits or is apt to commit blunders] érowillon, m. 
étorrdi. What a blunderer, quel éronilion, quel étourdi. 
[never saw such a — in my life, de ma vie je n'ai 


3 il brouillon. 

ÉLUNDERHEAD bleun'-deur-hed }, +. [a stupid 
fellow, a blockhead] , dourdaud; animal. A 
thick seulled —,wn gros belourd; ar gros animel, 


en s0t animal; une bête. 

BLUNDERING fic ruine) 4. l'action de 
se méprendre, ie d'étourdi, bévue, f. dnerie, 
ét 

BeuxpenxG, adj. qui agit en étourdi, A— fellow, 
uni étourdli, pt 2e et sé 

BLUNDERINGLY (bleun’-deur-in'gne-lé), auv. [in 
a blunderiug manner] en brouillon, en étourdi , à d'e 
tourdie. Lo act —, agir à l'étourdie, 

BLUNKET (bleun'-kete}, 2. [a light colour] sarte de 
bleu où azur. [Inus.] 

BLUNT (bleun't}, 2. [in Fencing} bouton, sa. 

Bcuwr, ad), [dull on Le edge ar point, not er 


grossier, sans finesse, lourd. _ ol 
émomssé, My peukaife is —, mon canif me 
pas. À — edge, tranchant émoussé, À — poiat, 


pointe émoussée. The razur grows —, ce rasair s'é- 
mousse. * À — invenlion, une invention grossière. 
A — mind, un esprit obins, sans finesse, un esprit 
dound. À Buuxr (plain, rough], érusque, dur, rude. 
A— man, homme brusque. He is rather — in his 
replies, ilest un peu brusque dans ses réparties, He 
nie der him, though at bottom an excellent 
man, a des manières , mais au ford ‘est 
tt trés-brave homme, ‘To give à — answer, faire une 
? . To be— nithone, Par, 


6 
le brutaliser, À — truth, une vérité dure, He is foud 
il aime à dire des brasqueries, 


of sagiug — things, 

des dures, | Ben (abrupt}, brusque, À — con 
chusion, couchaiun , dencumreut ue. [ Mieus 
ahrupt, | || Buusx (hard to difficile à pe 


nétrer, dltr ; oit difficilement L impressions, 
snsensible. (kâre dans ce dernier sens.| Lin, ; 
peut-être de la racine du mot gr. amblund, és 
celui qui émousse, 

To Buvar, 150, -20, «, a [to dull the edge or 
point} émousser, ‘To — 1he edge er paint of à sword, 


Î Point; coarseness, 6 
| pointe émoussée ; [au figuré], grossiéreté, f. brusquerie, 

grossièrement en voulant rem- Î 
nomène. He cannot write à line | 


speech, barbouiller tn | blurs 


of manners| l'état d'une 


f, His — is not De faut, sa rie Les 

+08 faut, The ing nature of the 
[nadia puul gene ba for my ae nature pres- 
sante de cette affaire doit servir d'exeure à ma 


| stmpid] dowrd, épais, stupide. 

ELUR {bleur), s. [blot, sain, ] tache, £. au 
propre et au figuré; rature, f. pdté d'encre, em. flétris- 
sure, F. The is all over blurs, is covered with 
.æ est tous raturé, est tout couvert de 
ratures, * This is a — on his reputation , c'est ane 
tache, une flétrissure à sa réputation. [W. lur, â- 
vide, noir et bieu.] 

To Buon ,-n1x0, -nen, v, 4, [to blot; to efface; 
to blemish, to stain] tacher, ratwrer, iller. Sce 
how pe have blurred that letter, voyez comme vows 
mes ié cette lettre. Me blurs whole quires of 
pu , but produces ing worih mentioning, i/ bar- 

fille des rames de sans rien re qui 
vaille, || To Bzun {to Pig or blemish], fétrir, ter- 
nr, That stain would — beauty itself, cette tache 
flétrirait la beauté même, Me is afraid it might — his 
reputation, if eraindreit que cela ne ternit sa répu- 
tation. 

BLURRED (bleur’-rd), part, adj, (blotted, stained] 
taché ; terms, flétri. 

To BLURT (bleurte}, -ING , -ED , ». a. [used with 





the adv. out; 10 speak inadvertenily] dire crourdi- |/° 


ment où sans y penser; iller, À blurted out à 
word which L'hdartily repent of, j'ai dit élourdiment 
un mot dant je me 3 fort. He blurted out a few 
words and then stopt short, if bredouilla quelques pa- 
roles, puis il resta court. || To Bevax xx [lo treal with 
contempt], se de, dédaigner. [inusité dans ce 
dernier sens, qui se rattache à Æbrrt, 1 bah} autre- 
fois employé comme interjection ; on ve connait 
l'étymolagie de ce mot; se rapporte peut-être à Mére.] 

BLURTED our (bleurt'-ed-aoute), part. adj, dit 
sans reflexion. 


}, + [the colour in the cheeks 


BLUSH (bleuche serpen 
raised by 'ora er confusion] rougeur, rouge, mm. 


gui vient de pudeur où de honte). À — appears upon 
face, de rouge lui monte an vi lo pat one 
to the —, faire rougir CET — of shame 
le rouge CT: honte, É we. 4 
l'amour, The allusion called up a — 10 her face, 
l'allusion lui ft monter le rouge an visage. || Bivas 
—, at premier aspect, d'abord, To get à — 
ing, eAtreroir “due. la ie peu. 
Î Bousu {red or reddish colour], Û 
To Bousn, -LXG, -ED, %. a. fo boy same, 
rongir ou de honte. 
She blushes at it, cÜe en ol 
your vices, vous devriez rougir, avoir houte de vos 
de pudeur, 1 have no occasion Lo -— at what ar for 
what 1 have done, je n'ai point à rougir de ce que j'ai 
sons de voir l'avilissement de la patrie. 
To Beuse, vw. a, [to reddèn ] dr. To — the 
To Évusa [lo bear a 
blooming , red colour), àriller 
jeune fille moleste, bachelette, [Luus.] 
LLUSHFUL. (bleuche-foul}, ad. [full of blusles} 
t. 


— of love, le ronge de 
{aoy sudden appearance], aapéer, me , #m. At 
of a 
mm, 
confusion or modesty} 
rougit. You ought Lo — at 
vices. To — from shame or modesty, rougir de houte, 
fait. We — for our degraded country, soirs rougis- 
check, rougir la joue. [Poët.] £ 
une leinile rouge. 
BLUSHET (bleuch'-ete), 2. [a young modest girl] 
qui rougit: puaique. |Poët.] 


BLUSHING (bleuch'-n'gne), 4. d'action de rougir ; 
rouge, FL — 15 virtue's colour, est le 
teint de la vertu. The — of dawn, le rouge de 


l'aurore, 


pas ds 


makes à great deal more — than a man of honour, 
un hiche fait beaucoup plus de bruit qu'un homme 
d'houneur, Al 1his is mere —, tout cela n'est que 
To Brusran , -1K6, -2D, w. #, [lo roar as a storm] 
gronder, mugir. Do you hear how the storm blusters ? 
les-vous cosme l'orage 2 | To Brvsren 
Lo make a noise sr pon Jr du prutt, du fraces, 
» tempéter. Lo 50, i uiell 
se AS Le pas du Brit, du fracas faites La 
choses avec douceur. } To BLusræn {to pur, puff or 
swagger], faire le fanfaron , le rodemont, Me blusters 
He to be a ral courage, apr trop le 
fanfaron étre car, [De fast, où dû 
dan. Aluser, être furieux. : 
To Bivsran po à a. [to blow down] abattre , 
renverser par un vent, usité. 
BLUSLERER ml {a - JOUE a 
bully] capageur, m. rodomont, in, fanfaron, m. feux 


BLUSTERING (bleus'teur-in'gne }, s. violence , 
tapage, wn. fracas, m. grand bruit, m. The — of à 
Siorm, da violence d'un orage. The — of a eoward, 


da forfanterie d'un poltron. 

Brusrenine, ad). éruyaut, imnétueur , crageur, 
vialent. — airs, airs ts, — wind , sr went 
impétueux. — weaher, sn orageux. * À — 
lan , FPE violer ps y sd “a fanfaron. 
À — siyle, non style ant, ronflant. 

BLUSTÉROUS (bleus ur.euce }, BLUSTROUS 
(bleus -treuce), adj. [tumultuous, naisy] ériyant , re- 
muant, qui aime uit, qui se plait dans le désor. 
dre; vanteur, fanfaron. A hlusirous hero, héros 
ra) 


er on, 

PET S (blis-in'gue), adj. [blazing) femébaur, 
flamboyant, 

À eur , de. de suite, à sq [Vieux] 

. MI (bi-mi), s. primeipale note de la gamme. 

B. MOLLARE, B. MOLLE, s. [in Mus.| bémol, m. 
BO (bô), interj. [word of terrur) mot dont les en- 

se servent pour s'effrayer entre eux. + He 
cannot say — to à gouse, c'esf un poltron, une poule 
illée qui ne sait pas répondre un mot. 

BOA , s, [Nat. Hist. ; au aguatie serpent of prodi- 
gious sise, which follows herds of oxen] boa , 1. ; [an 
article of ladies’ dress, made of fur in the shape of a 
t and worn round the neck}, £oa, m. 

BOAR (bôre), s, [the male swine | verrat, m. 
pere, m. cochon male, Boar-pig, jeune verrat, m. 
À wild —, un sanglier. A young nid —, marcassin, 
m. Wild hours, noires. Wild -— of Afrien, 

à large groin ou sanglier d'Afrique, m. Wild 
Por America, pécari, pay ve LL € hale ofarst], 
rai, mn. (Sax. bar; corn. fore.] 

To Boan, v. n. [in M: ter le nez au vent, 

Boan-nvar (bôr-heunt}, +, [hanting the boar | 
chasse au sanglier, à la béte noire. 

Boan-srzas (bôre-spier), 4. [a spear for à boar. 


bon] épier, m. 

BOARD (bord), s. [a plonk] ais, m. planche, {. 
ge much ré. À chess-board, a échi- 
quier, À fall , te trape. À side-board of à 
tub, anne douve. Striking ihe ball in one of the oppo- 
site boards [at Tennis), cou d'ais, — or pole of a 

v » barre, L Sound-board of a harpsichord, 

d'harmonie d'un clavecin. Souni-honrd of an 
organ, sommier, m, | Boaav {council-boardi, table, 
f. conseil, m. dB. Po £ cour le juridilion qui 5e 
tient autour d'une table, K. bureau. 5 wish the king 
would be sometimes 10 be present at 1hat — 
je voudrass que de roi assishit quelquefois à ce conseil. 
A member of the —, nn membre du comseil. À — of 
parer hecsceahy ministres, — of direciors, con- 
seil des . À — of offirers, cumsei/ d'officiers. 
The — of trade, de conseil du commerce, Apply to 
the — of Admiralty, s'adresser an bureau de lami- 
rauté, Victualling —, orduance—, nevy —, éurveu 
des approvisionnements , bureau de l'artilerie, de la 


152 BOAS 


marine. Ü Boxne [entertainment , food }, «ble, pen- 
sion, What is the price of — in that house, quel est 
de prix de la pension dans cette maison. He pays 0 
much for — snd washing, 4 paye tant pour être 
nourri et blanchi. —, bed and washing, da table, de 
coucher, le blanchissage. To put out a child to —, 
mettre un enfant en pension. He satatmy — for months, 
il a mangé à ma table pendant des mois. | Boanv [a 
ship}, bord, m. He confessed himself to a capachin who 
was on —, il se confessa à un capucin qui était à bord. 
The captain was not on —, e capitaine n'était pas à 
bord. Given on — his Majesty's ship, fait à bord du 
raisseau du roi. — 10—, bord à bond, 4 To ce on 
Boanp a sur, s'embarquer, entrer dans un vaisseau. 
Cobhing-bourd [at Sen}, dton de justice. Long-board 
{said of a vessel plying to windward], bord alonge, 
qui noce, — in tacking, bordée, f To ply to 
windward by bosrds, courir plusieurs bordées. To 
fall aver —, tomber dans la mer, To keep the shore 
well a —, serrer la terre, To make a stern-board, 
culer, Side board, plonche de débarquement. Straight- 
ening-board [in Pin-makins], engin, m. Softening- 
board [among Sbamoy-dressers], palisson , m. Hoanb 
upon which lozenges are made}, four, m. || Boanp 
fi Bookbinders; pasteboard |, carton, m. A 
in boards, aa livre broché en carton, un livre 
cartonné, To square the boards, rabaisser le carton. 
(Sax. on et red, planche, table.] 

* Asove-noann, adv, [openly], ouvertement, fran- 
chement, sans déguisement, téte-levée, sans rien 
craindre, * } 1 am above-board, je ne crains per- 
sonne, je suis au-dessus de toute crainte, Above-board, 
now, if you please, cartes sur table, s'il vons plait. 

To Boano, sr v. a. {to lay with boards] 
planchéier, genie planches, border, To — à 
room with Br or ok, planchéier une chambre de 
sapin, de bois de chéne. | To Boxno [ioenter a shi 
by force], aborder, aller où venir à l' nv! 
boarded the king's ship, j'abordai le vaisseau du roi. 
Ê To Bons [to address one], aborder, XI — him 
presently, je d'aborderai tout à l'heure. {Ne se dit plus 
sérieusement; se dirait en plaisantant.| K To Bounp 
{to make the first attack , 10 begin], « 


at Dean to furnish ee ], mettre en pension ; 


nourrir, To — ones child, mettre son enfant en 
pension. He boards iwenty students, à/ mourrit vingt 


r, accoster, 


To Bon, v. n. [to receive food or diet with or 
without lodging] ire en pension. He boards 


there, il y mange, p y prend ses repas. We — in 
the same house, nous sommes en pension dans la 
méme maison , nous sommes dans la méme pension. 

Bosno-wacs (bôrd-oué-djez), s. pl. {wages 
allowed 1 pren ” Ames in vietuaks} 
argent ‘on donne à un ie i se nourrit ; 
frais de table. He has wages ma ses 
et ses frais de table. He gives his servants —, if ne 
nourrit pas ses domestiques , il leur donne leurs vivres 
en argent, 

BOARDABLE {bôr-da-bl'}, ad. {a ble } 
abordable; [ihat may be boarded, as a ship}, qu'en 
peut premtre à l' re. ad. phancké 

BOARDED (bér-ded }, . adj. ié ; 
abordé ; Ds The — Paiom of a beditead, 
en le lit, (termes de Tapissier), 

BOARDER Lér-déur), s. {one who diets with 
another at a settled rate] pensionnaire, m. er f, qui 
est en pension, Twenty or 1hirty boarders, une 
vingtaine, une trentaine de pensionnaires. 

Boanosn, s. [one who boards in action; one who 
is selected to board ships} celui qui aborde un vais- 
seau ennemi; celui qu'on choisit pour aller à l'abor- 
dages Ë Boanven (lip , vaisseau A 

ARDING (bôr-din'gue), 5. l'action de plan- 
chéier, l'action de vivre en pension. || Boannio, 
abordage. The — of a ship, lébordage d'un vais- 
seau. 

Boanpixc-novsx, s. maison où l'on tient des pen- 
sionnaires, f, pension, f. pensionnat, m. maison 

Bounnixe-scnoor, s. [a school where the scholars 
live with the teacher] pension, Î. pensionnat, m. À 

ï for young nn pension de 

- À bosrding- young ladies, 
pension de jsnes demoiselles. 

BOARISH (bér'-iche), adj. [swinish, brutal, cruel] 

ie Par pag af ier, bru- 

BOAST (bôste), s. [lhe act or cause of boasting] 
vanterie, Ê. ostentation , f. vaine gloire, vanité, 
montre, {. parade , f. To make — of any thing, se 


Î To Bons [to place | guei 


BOAT 


vanter d'une chose, en tirer Pr él 
and pride of his , c'était et l'or, 

de sa patrie, Me vas (Le — of his family, il faisai 
l'honneur de sa famille. Me makes à — of his family, 
er birth, il se vante de sa famille , de sa naissance. 
He makes a — of his learning, i{ fait parade de son 
savoir. The proud — of fame, vanité par La renommée, 
orgueil de la renommée. [Poët.] 

To Boasr,-1#6,-20, w, &, [lo brag, lo exult ] 
vanter : faire je, montre Où de. 
boasted his birth, his exploits, &/ sentait sa nais- 
sance, ses prouesses, — not Uhyself of to-morrow, 
for thou knowest not what à day may bring forth, 
ne vous glorifez point pour le lendethain, parce que 
vous ignorez ca que doit produire le jour suivant, 
Il To Bousr, gasconner, dire des 3 

To Boasr 1x or0r, v, n. se vanter, se glorifier 
de. They boasted in Usat which was their shame, ils 
+ glorifiaient de ce qui faisait leur honte, You — 
of your ing, vons vous vantez de votre savoir, 
[W. éoutiaw , vanter, lancer; ail. pausten, soufller, 
enfler.] 

ÊTo boat , 1e veuter; 10 brag, 1e glorifier: 10 vaut, semter ; 
Le puff , doxer, priser erirémement (vynen.} : The Grst of these 
signifies to display with ostenlation the talents ot adramtai 
De mL ol vulgar ue 1e Puf pet or ere Le pe 
re 3 
Sony thing beyond what it dmerves | ur 

BOASTED (bôst-ed), part. ad. vanité. 

BOASTER (bôst'-eur) , s. [he who boasts any thing 
ostentatiously ; a | qua se vante, glorieux, wa. 
fanfaron, m. vantard, m. 

ASTFUL (bôsl'-foul}, adj, [ostentatious, in- 
clined to brag] vain, glorieux, orgueilleux. 

BOASTFULLY (büst'-foul-6), ade. [ostentatiously] 


en fanfaron. 

BOASTING -in'gre), s. [ostentatious display; 
vaunting} » L. jactance, f, 

Boasrine, adj. #. Boasrruz. 


BOASTINGLY (bést'-in'gne-lé), adv. {ostenta- 
tiously ] avec ostentation, par ostentation, par jac- 
tance. 

BOASTIVE (bôs'tiv'}, adj. 

nt ne 
—ece), adj. [without ostentation] 
Poët. 


BOASTLESS (| 
sans parade, sans h 
ANT st # ee LE ss or in} 
eau, en. me, Ê. .. t — er), 
bateux délesteur. Fishing-boat, bateau " 
boat, Éareau de pilote. À ship-bost, canot, m. Jally- 
boat, small —, petit canot, petite rcalion. 
Long-boat, d'un vaisseau. Gun-boat, cha- 
loupe-canonnière, Passage-bost, paguer-botou À 
m. Fly-boat, fibot, m, Ferry beat, un Ba vice 
boat, patache d'avis, {, aviso, m. Boatful, boat's-lond 
[fare of a waterman}, éatelée, F. Little —, éareler, 
m. Watering-boat , à eau. Flat-bottom —, 
barque de des . Prorision-boat, bum-boat, bar. 
m8 vivandier,—in frame , barque en fu Coach- 

, coche d'eau, m. galiote, f. Loue 2 » ferry- 
boat, cc. Trim the —! [a Sea-phrase], barque 
droite! — for the , satrean, mm. Crank- 
boat, caxot palour, Dutch — [a vessel made use of 
inthe West-Indies}, or, m. bottomed —, 
bateau fait en dos d'äne. Japan rowing-boat [without 
decks, employed to fish for whales}, cuseforne, m, 
Pac MG bateau à vapeur, m. {Sax bat ; all. bot; 
esp. bote.] 
To Boar, v. @. [to in à boat 

transport |] transporter 


sur tn bateau PA 
Bout-aize (bôt-bil'}, s. [a genus of birds of two 
species, the crested and tbe a échassier à bec en 
cuiller ; savacou ou cuiller, m. | Boat, et bill, bec.] 

Boar-v1x (hôt'-flaï), s. [a genus of insects, bemip- 
ters] punaise d'eau, f. motonecte , m, 

ri (bét'-houk), s. eroc de batelier, m. 
galfe, L 

Roar-smarev (bôt'-chèp'd), adj. [in the shape of a 

l'en bateau, IR F'Boaremarro 

[in Bot], cymbéfome. 

Boar-srarr (bôt'-staf), s. [a staff used to manage 
a boat] eroc, m. perche de batelier, f. 

Boat's-ratsran (bôts'-pén'-teur) or moonteo-Rorx, 
nOAT-nOPE, £. bosse de chaloupe, de canot, f. 


Bour's-scors (bôts-skoupe), s. [sheet 1. 
BOATABLE Bb), adj. (aa L boats, 
*'ROATNG Clin), L (irspartia soods in 
Bourne [in Persia}, vxpplice 


batelage, wm. 
bou telage, me. | 


BOATION (bé/é-cheune), s. bruit, retentis- 


BOCC 


gl er pd or DOTE MAT (béts- 
mane), 4. manages a t, ferry-man, 
wherry-man, waterman) hatelier, m. éd 

BOATSWAIN (bôt'-souêne : at sea en): #. 
El o a ship, who has the care of her 

ings, ete. » M. contre-maitre, m. of. 

Acier de l'équipage d'un vaisseau. Lena Eos à 

+ M. Sometimes the meanest — ma belp 

lo preserve the ship from sinking, quelquefois le der- 

nier contre-maitre peut sauver le vaisseau di naufrage. 
{Boat et swain , jeune homme.] 

BOB (bob), «. [a pendant, an ear-ri () 
d'oreille, m. || Bo [any thing playing pr Fagered 
end of a string, etc.), gland, m. The a night 
cap, gland, mèche d'un bonnet de nuit. } Bon ‘a bob. 
mis), ue ronde. || Bon [a worm used for à bait], 
asticot, m. l Bos [a blow], petit coup, tape, || Bor 
[a dry bob, à jesi, a wipe or sareasm}, fardon, m, 
mot piquant, m. trait de raillerie ou sarcasme, m. 
pointe d'une cpigramme , f. brocard, m. To give a dry 
—, brocarder. He has been sbarply taunted by pin. 
ches and bobs, on la cruellement atiagué par des 
railleries et des sarcasmes. || Bou [burden ofa same], 
refrain d'une chanson, rm. To bed, 10 bed! wi 
the — of the song, au lit, au lit, sera le refrain de la 
chanson. { Hos [a mode of ringing bells}, érane, tin. 
tement d'une cloche. || Bos [the ball of à short pendu- 


lun), lentille, {. ; [a common car-ring}, pendant d'o- 
lle de bas prix, m. 
To Bon, -n16, -B4D, », €. 


potes or jog] 6ar- 
tre, rosser, toucher du coude. | usit, E Bos 
[te cheat}, fourber, soutirer, To — one of his money, 
of _ his trinkets, soutirer à quelqu'un son argent, ses 
bijoux. [pe usit.] || es appart ude], se 
er un , le jouer, to eut short], 
purs agde , l d 
To Bos, v. », [to bang] pendre, pendiller. || Te 





Jos [io play Lackward ans emardl, balancer, oscit- 
ler. bobbed against his lips, la cerise ve- 
nait toucher, r ses lèvres. tassel of his 


ept » la mèche de son bonnet de 
nuit continuait à balancer, à remuer, She wore jee 
jewels babbing at her ears, elle portait de grands bi- 
pm . ps au bout Put te. I To 
in ing, to A le, To -— 
M Env DO nr 

BOBANCE (bô-ban'ce/}, s. vanterie, £. jactance, f. 

BOBBED (bol/-d), part. adj. écourté, coudoye, 
trompé, joué, 

EOBBIN (bob'-ine), s. {a small pin of wood, 
used in making lace; à kind of reel to wind thread 
on] fuseau à dentelle, m, bobine, {, To wind the 
thread about he —, bobiner le fil. 

Bossix-wosx (bob'-bine-oueurk ), s, [work 
woven with bobbins] ouvrage, pasement an fn- 
seau, m. 


A OBBING (bab-igne) s. l'action de frapper, 1 


mIXG, adj. [hanging] pendant, qui pendilie. 
pr M gp g s. { phy among chil- 
eu ts consiste 
crise de manière à ce quels viann est: Téerts. 
BOBIO , s. [the larges: river of Chili] Bobo, m. 
BOBMAJOR (bob’-mé-djeur), s. [the full ring of 
Loue] Front Pre: Te TRE n—, 'nnn à 


BOBROYAL , s. A ; a spirituous ln 
eau-de-vie de geni Le} Argot. ” ia 

PNTARE [in Sea-language] sous-barbe de beau- 
Phorarz (bob'-téle), 4. [short tail} petite queue, 
courte queue. || Bowrate [said of à woman), petite 
femme sémillante. || Bowrauz [the rabble], da canaille. 
Tagrag and —, toute la canaille, K Bowrarz [a kind 
of short arrow-head], {a pointe ou le fer d'une 


BOBTAILED (hob'-té4), adj. [having a bob- 
tail or a short tail] écourté, à qui on à coupes. 


queue. 

BOBWIG (bob'-ou + #. [a short wi 

! pm sauieue) sa 6] perruque 

er or BOGA; ee POCCA: 3. [in Jehtbyo- 

î boops, a kind of sparus; uraposcopus or 

pe à beautiful Mediterranean fish] bogue , m. 

wranoscope, m. où regardeur d'étoiles, m. raspecon 
ou 


Lapeçon , M. 

BOCASINE, s. [fine buckram} Éocassin où bon 
cassin, m. 

BOCCA , s. [in Glassmaking; the round hole in 
the working-furnace ] tisard, m. To stop the boccas of 
a glass-house, merger les fours à verre, 


BODY 


BOG 


BOCCAL, s, (a glass made open and round] 0-|[the sensual affections], corps, chair, To keep under 


#10. 

BOCE (bôce), s. [the sparus; à beautiful fish} 
darade, 1. . 

BOCCONE (bak'-kône), s. [a morsel] morceau, 
bouchée. [taus.} z 

BOCHARIA (Great), s. [a kingdom of Asa] 
À er Bucharie où Bukarie. Lille — or Cashgur, 

ite Bucharie. 

KELET (bok'-ké-lite), BOCKERET (bok-e- 
rite), s. [a kind of long-winged huwk] espèce d'éper- 
vier à longues ailes. 

BOCKLAND (bok’-lan'd) or BOOKLAND, £ [a 
frechold or free land, held by evidence in writing or 
charter] terres inaliénables qui viennent au plus 
proche héritier. [Bock ou book et land] 

To BOD-E {bôde}, -ING, -ED, *. a. and n. {lo 
portend , to presage] pronostiquer, présager, annon- 
cer. This some mischief to us, ceci nous pré- 
sage quelque malheur. These preparatives — us little 
ga ces préparatifs ue nous annoncent rien de 

. Our vices — evil 10 the country, nos æices sont 
d'un mauvais augure pour la patrie. It boded well to 
ÿou, c'était un bon augure pour vous. [Ce verbe prend 
rarement pour sujet un nom de personne. [Sax. fodian, 


ire. 

Povx (bôde), s, augure, présage, séjour. [Vieux.] 

BODED Pt ge pd LÀ pré- 
sagé. 


oDEMEvT {bède’-men't}, s. [amen] présage, m. 


sue m. 
ODGE (bodje), s. [a boich] pièce de rapport, 1. 
rapiéçege, im. rapiécetage, m. 

To Bovax je. #, To Bocors. 

BODICE (bod'-ice), 3. [quilted stays ] corset, m. 


Dr DD bod ad) 
BODIE lid}, . adj. qui . Big- 
rl LE 2e ne 


Wal 2 Rail-bodied , qua te ble, fragile 
ak or frail-bodied , qui à le corps faible, ile. 
BODIKINS er BOBLIKINS, Pier. [a comical 
oath] ventre-sriat-gris, ventre-bler. 

BODILESS (bod”-i-lece), adÿ. [incorporeäl] iacorpo- 
rel, sans S, Sans exisfence. 

RODILINESS (bod'-i-linece), s. [corporality] cor- 

: 

BODILY (bod'-i-lé), adj. [having or containing a 
body, or material form) corporel, du corps. A spirit 
void of all — dimensions, esprit pur sans corps ni 
dimension. j Boonx [relating to the body, not to 
the mind}, du corps, corporel, physique. — necessi- 
lies or wants, nécessités, besoins du corps, Viriue alones 
for — defects, a beauté de l'ame fait oublier la dif- 
Sormité du corps. — pain, douleur physique. The — 
eye, l'œil du corps, Êorux {real, cluat], réel To 
bring to — set, mettre en pratique, réaliser. 

Pony, ade, fcorpareails] corporellement, * + To 
set — upon à thing, employer toutes ses forces à une 
<chare, | Boptex [in Sea-Language], par le travers, 
To drive — upon a coast, dériver par Le travers d'un 
vaisseau fur tie cle, 

BODING (bô'-din'gue), s, augure, m. présage, w. 
Pressentiment, m. Ominous bodings, pressentiment 
de manvais augure, 

BODKIN (bod'-kine), s, [an instrument used to 
bore holes, or to draw a riband rang a loop, 
or to dress hair, etc] painçeon, m. aiguille de tête, 
1. fer à friser, 1m. À prioter's =, pointe d'imprimeur. 
8 Bopxix [to trace lines with], marguoir, w.; (dag 
ger], stilet, poignard, [Vieux dans ce dernier sens] 
El, , pointe, et fix, désinence de diminution, 

Booxix-woxx (bod'kine-oueurk), s. [a kind of 
Uimming formerly woen on women’s gowns] garni 
ture faite à l'aiguille, 

BODLEIAN (hod'-lii-ane), edj. [belonging to the 
Da mp in Oxford four: #3 sir Thotnas Bod- 

in the sixteenth century] de Bodley. The — library, 
L'bibiotièque de Bodo g | 

BODY (bod'-6), s, [the material substance of an 
animal] corps, m. carcasse, The — and the soul, 
de corps et l'âme. À — wellmade, well-proportioned , 
an corps bien fait, bien proportionné. À dead —, 
un corps mort, un cadavre. À lean — (skeleton), 
carcasse, f, A writ to apprebend the —, ui décret de 

de de corps, f. contrainte par corps, f. | Bonx 
à person), personne, f. homme, m. À busy-body, 
an intrigant, un fécheur , une intrigante, un brouil. 
don. Sainebody, quelqu'un, Any —, qui que ce suit, 
tout le monde, Every —, chacun , tout le mondé, No- 


lody, personne (avec negation). + To make an apo- | bogs 


thecary's shop of ones —, faire de son une 
car pe d'apothicaire, } Bonx [matter as opposed to 
1], corps. — and soul, le corps et l'éme. || Bonx 

Li 


the —, dompter le corps. Tomortify the —, mortifier le 
corps; la chair. | Bovx {matter pe File ge 


[ Bou [in Geom.], corps. A lar or irregular 
Linie rar, Irégulie Ÿ Deux fn Pond, 
corps, À hard, soft —, corps dur, mou, À light or 
bedvy —, corps léger, lourd. An elasie —, corps 
élastique. qe Lin Chim.], corps, A pondera- 
Be impor rable, combustible, conte, pr 
mable or gascous —, corps férable, impondérable, 
combustible, incombustille | infammaile» gazeux. || 
Boo {[Hydrost.], corps, A solid —, corps solide, un 
solide, À fluid —, wa corps fluide, un fluide, À 
Es —, corps dense. À raré —, milieu rare, À 
ting —, corps flottant. | Bovx [Optics], corps. 
A luminous Te corps lunineur, An imac _, 
corps éclairé, À pellucid or diaphanous —, corps 
transparent, di 6. An opaque —, opaque. 
| Bonx (corporation, à number of men united], 
corps, m. société, f, wmion de plusieurs personnes, 
f. The — politie. {e corps politique, la société civile, 
The porliament went thither in à —, le parlement y 
alla en corps. We repaired to the spot in à —, nous 
nous sommes portés sur le terrain en masse. The — 0f 
the clergy or nability, fe corps du clergé, de la no- 
blesse. || Bow [a collective mass}, corpe, coflec- 
tion d'hommes où de choses, [. recueil, m. A grent 
— of men, wr grend corps d'armée un de 1. 
The army was divided into three bodies, l'armée éti 
divisée en trois corps, À — of French. un corps de 
Francais. — of reserve, corps de réserve. The main 
—, le centre, le de l'armée. À — of civil luw, are 
corps de droit civif. A complete — of history, tr corps 
complet cry À — of laws, | bre dois, un 
le. || Bowy [the princi rt of any thing], corps, 
m, id pr ele eee sr tte ds of an altar, 
coffre d'autel. — of a lute, theorbo, ete, corps, m. 
donte, f. The — of coach, le corps d'un carrosse, la 
caisse, The besk had taken the outworks, and 
lied the — of the place, les assiégeants re 4 
s dehors, et étaient attachés au de la place. 
— of à better, le corps d'une lettre. The — of 
de corps on le gros 
da nef d'une église. The — of a tree, de tronc d'un 
arbre, The — of a pump, corps de pompe. — of a 
retort or cucurbnt, ou ventre de la cornwe, Ca- 
vities are soen in — of the moon, on suit des ca- 
vités dans le corps de ba lune,  Bowx [reality], corps, 
m. réalité, f. To catch at the shadow for the —, 


Le En men Lot eur da 
st 





réalité. || Bonx [strength], corps, m. force, f. Wine 
utag —, run vin qui a du corps, de la force. That 
paper las not — enough, ce papier n'a point assez 
de corps. — of the cloth [among Woollen-drapers], 
nerf, . corps, m, To bear à — {in painting, said 
of colours which mix well with oil}, faire corps. (Sax. 
bodig, stature, tronc, épine dorsale, corps. 

To Bon-x, -vxum6, 120, +, à, [lo give à form, to 
produce in some form] donner du corps ; ire où 
douner une forme, Imagination bodies forth the 
forms of things unknown, l'imagination donne des 
formes aux choses inconnues Rey où produit des 
images des choses inconnues. 

Bovv-cuormss (bod'-i-klôze), s { clothing for 
horses] housre, f. couverture, À, 

Bovr-cvann (hod'ri-garde), #. Life-guard] de 

. e 


du coi £ The ee — garde roi. 
Bonratass por] rotection, Ê. sauve-garde, {. 
Bopv-uimex, |! as shirts, ete.] {à de 


CAL PS 

BODYKIN (hod-i-kine), s. (a little body] peris 
corps, petite personne. [Vreux.] 

BOG (bague), s. [a quagmire covered with grass or 
se ants] fondrière, {Un is a country interected 
wi c'est en 's entreconpé ri Lu 
[tr. og, mou; bogach, marais. | Fe # 

To Boc, +. a. [to whelm or plunge, as in mud and 
mire) enfoncer, embourber ; jeter dans une fon- 

rere, 

Boc-uousx (bog’-haouce), s. [house of ofice 
fe _ m. pl. le privé, m. les commodités, £ 
Bas, 

Pos-148n land}, adj, [living in a boggy 
country] qui Er una ds É Les [Rare.] 

Boo-ous (bog'-ôre), +. {an ore of iron found in 
boggy or swarmpy land] espèce de mine de fer. 

Boc-nvsx (bog-reuche), +. [a/rush that grons in 
jonc de marais. || Boë-aust [a bird seen among 
the bog-rushes of Schonen in S: 
ras, 


Boo-sravrx (bag'-spar-inr), s, [in horses, a tumor 


an arm) 
d'une armée, The — of à chureh, hème 


} roitelet du ma-| dron, 
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on the inside of the hough, containing à gelatinous 
matter] éparvin de bœuf, . en 

Boc-raorren (bog-trot'-eur), s. [one who lives im a 
boggy country] coureur de marais, m. habitant d'un 
Pays marécageux ; [a term of contempt}, ur ve-mu- 
pieds. [Bog et trot.) 

Boc-wnonr (bog-houeurt}, 4. [ihe whortleberry 
growing in low lands] airelke, myrtille du marais, 

BOGA , s. [boops, a Medit, fish, à species of the 
sparus] bague, m, F. Boca. 

To BOGGL-E (bog'-8l"}, -ING, -ED, +. n. [to st 
10 hesitate} pes reculer, hésiter, [ , ne 
guigner. You —, vous reculez. 1 did not — at it, 
Je ne balançai pas là-dessus. He took the leap with- 
out boggling, franchit le pas sans hésiter, To — m 
a difficulty, reculer devant une difficulté. {To Roc. 
Gta {to dissemble], feindre, dissimuler, It is now too 
late to attempt to — with the world, i n'est plus 
temps de vouloir se jouer du monde, [De éogle ou 
boggle, fantéme.] 

To Roccur, », a. [to embarrass with diffculties) 
, embrouiller, [Pop.] 

BOGGLER (bog'-leur), s. [a doubter, u timorous 

persou] personne timide, irrésolue, une âme pusilla. 
nime; peureux, peureuse. Me is à —, c'est un peu- 
rer. 
BOGGLING (bog'-lin'gne), s. hésitation, f. crainte, 
f, sernpule, m. What is use Of all this —, que si- 
gaife cette hésitation ? 1 was his — that lost us the 
opportunity, <e somt ses crainles, ses serupules qui 
nous ont fait manquer cette occasion. 

BOGGY (bogw-é), adj. [marshy, swampy] mardea- 
geux, plein de fondrières. — country or land, pays, 
terrain ma deageux, 

BOHEA (bô-hi}, :. [a species of coarse or lew 
grced tea from China; a species of black tea) thé 

, thé bohéa or thé boaki, m. [De vou-you v00-y, 
montagne de la Chine.] 

BOHEMIA (bo-hi-mi-a), s. {a kingdom of Eu. 
rope, in Germany] Bold, f. S | 
BOHEMIAN, ad. [of Bohemis] qui est de Bo- 


Bouesiax, 2. [a roving person like a gypsy] #ohe- 
mien. 

BOIAR. F, Boraz, 

BOLARIN (boï'-a-rine), s, [in Russia, a man] 
gentilhomme, chef de famille, m.{[Dim. de Boiar, 

BOICININGA, 5. [the Brazilian name for 
rattlesnake] serpent à sonneites, m. tangédor, m. 

BOICUAIBA, :. {a large snake of Peru, Mexico, 
ete,] boicnaiba, m. 

BOIGUACU, s. inus; à terrible serpent of 
Ceylon and Mexico] anacandaia, avacondo, m. boi- 


guacu, vw. 

BOIL (boïl}, s. [bile] ufcère, m, furoncle, m0. clou, 
m, Àn a! Doit clous Tiols Bei nel or small 
—, gros A it clou. [Hol. nil; all, 7 Sax. 
1 Ages gui 

To Bois, -10, -D, v. n. [to be agitated by heat; 
10 be effervescent] bouillir. The pot boils, le.por bout, 
To — fast, Éouillir à gros bouillons, To make the 
pot —, faire bouillir la marmite, To — again, faire 
recuire. The sea begins to —, {a mer commence à 
bouillonner. My blood boiled within me, de me 
res dans y'A veines. That makes the bl _, 

la fait Bowillir le sang. To — with or Fury, 
nadia de fureur, de colère. He was Doiling id 
impatience 10 start, i/ Éowillait du désir de partir. 

o Borz. away (hoïl-éoué), diminner à force de 


To Bots. oven (boïl-#'-veur}, se répandre à force 

de bouillir; dre. * He begins to — ovér with 
uwreur de transporte, 

Rs ire bouillir. To — water, faire 


To Bot, », a, 
bouillir de l'ea. — milk, faire bouillir du fair. 
To boil potatoes, faire bouillir des pommes de terre. 
To — à of meat, faire bouillir un morceau de 
viande, To — to pieces, faire bouillir jusqu'à ré- 
duire en morceaux où en ie. To — an egg, faire 
cuire un œuf. To — silk, thread, cloth, cuire de la 
soie, du fil, de la toile. To — salt, cure du sel. [Lat. 
bullio, de ‘bulla, bulle.} 

BOILED (boïld}, Pi j. bouilli, — ment, le 
bouill, de la viande bouillie, — away, qui a di 
minué de moitié en cuisant. 

BOILER (boïl-eur), s, [one who boils] erfui qu 
fait bouillir, qui fait euire ; [a stov+ in a kitchen, or 
wasb, or brew-house], fourneau de cuisine, etc, clan 
m. chardière, {,; {a large or small ketike ta 
boil water in}, fouilloire, f. bouillotte, £.; {in the 
Mint], recuiteur, mm. 

20 
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BOILERY (boïle-ri), s. lieu où l'on fait le sel, | To Bou, +. a. lo make bull] 


an. saline, À 

BOILING (boïl'-in'gue), 5. l'action de bouillir où 
de faire bouillir, 1, Vo finish the — [in making salt- 
pere; to make the nitrous water go through all the 
tubs}, faire la cuite. 

Boum, adj, bouillant, ls the water — P l'ear 
bout-elle, est-elle bouillante > — water, de l'eau bouit- 
dante. Bolling-hot, tout bouillant, — youth, june 
bouillante, ardente, — waves, vagues qui llon- 
heat, vagues en fivrenr. us 

BOISTEROUS (boïs-ter-euce), adj. violent, tur- 
bulent} violent, furieux, véhément, impotuetux, prétu- 
fant, turbulent, brutal. À — wind, pres pre A 
impétueus, À loud — man, un homme bruyant et fu- 
r Pérulant, tri 

sant, À 
f'hosrenou 


t, chaleur 


rieux, À — jouth, wi jeune hi 
jeune étourdi, | Borsrenows [unwieldy], 
club, wve pesante massue, |Vieux.] 
{applied to heat}, forr, accablant. — 
ace 
pust, bouflie; puster, soufller; hol. byster, lue 
LL 

BOISTEROUSLY ({ boïs-ter-euce-lé), ads. [tu- 
multuously] , wiolemment, avec impetnorité, brnsque- 
ment, 

BOISTEROUSNESS (boïs’-ter-euce-nece), s, (turbu- 
lence] violence, [. impétuosité, f. véhémence, Î. fou- 
que, f. nt, ma. The — of the passions, of 
south, la fougue des passions, de la jeunesse. 

BOISTOUS (boïs'-tenee), adj. F. hoisranous. 

BOISTOUSLY (bois'-teuce-lé), «de, #. Borsres- 
OUSLY. 

BOISTOUSNESS (bois -teuce-nere). #”, Boisran- 
ousx ss. 

BOIS-LE-DUC, BOSDUC, s. [a town of Dutch 
Brabant; lat. 51-40 N. long. 6°-16° E.] Mois-le- 
Dre, a. 

BOJOBI, s. [a beautiful snake of Ceylon] hojo- 


, ni. 

BOKHARA, s. [a town and kin, of Tartary; 
lat, 39-15 N. long. 65*.5e’ E.] pme 

BOLARY (bd'-laré), adj. taking of the on- 
ture of bole or clay] FU Lier terre bolaire. 
V. Boss. L 

BOLBITINE (boï-bi-tine), edf, [an epitbet given 
10 one of the channels af the Er A ou bol- 

itique, f.; surnom des anciens donnaient à la 
deuxième bouche du it, aujourd'hui de bras de Ro- 
setre. 

BOLD de), adj, {daring, stout, courageous 
hardi, À gent Lo intrépide, À — soldier, 
soldat hardi, courageux, intrépide, détermine, — 
as a lion, courageux, hardi comme un lion. — ad- 
vemurers, de hardis aventuriers. To be — in speech 
or action, étre hardi à parler, à entreprendre. À — 

bler, mn hardi joueur. || Boo [rude, forward], 
Rardi, eni ant, He is Loo — in he company 
of women, est trop hardi, trop entreprenant au. 
près des femmes. | Bons {requaring sac lan- 
ned or executed with spirit; showing liberty of fic. 
tion or ion), hardi, That is a — undertihing 
or en c'est une entreprise hardie. The — 
clegance of te Gothic monuments, ‘élégance hardie 
des monuments gothiques. That painter has à — 
brush, ce peintre à le pinceau hardi, That is a — 
band, c'est une écriture hardie, À — touch, à — 
figure, me touche hardie, figure, pose où attitude 
hardie, À — thought,expression, figure 7 metaphor, 
pensée hardie, expression hardie, figure, métaphore 
hardie, À — retort, réponse hardic. The expression 
is rather —, cette expression est un hardie, To 
make a figure — or bolder {to make it srike theeye 
or t], faire ressortir une figure, lui donner 
du relief. To make à — siroke, frapper un coup har- 
di. We must make a — stroke for it, à fort Brtu 
mer l'aventure Aero [a Sea-term, on à A — shore, 
rge, cote aire, oùt l'on peut aborder sans dan- 

, Ê. cute accore, cdte de r. To make — or to be 
— [which is better], premre la liberté, prendre la 

diesse, oser, avoir a hardiesse, 1 make — 10 say, 
Tam — to say, j'ose dire, affirmer, 1 have made — 
to send for you, j'ai pris la liberté de vous envoyer 
chercher. Me is too bold with the eloquenee of former 
times, if critique trop librement l'éloquence des an- 
ciens, Me makes — nith those things to which the 
greatest reterence is due, i/ se donne la liberté de 
Plaisanter sur les objets les respectables. To be 
50 — ns to say, prendre la liberté de dire, s'émanci- 
Er dire. He was so — as to tell me 50 to my face, 

s'est permis de me le dire en face. (Sax. bal; it. 
balle, hardi.] 





nblante, [Peu usité dans ce dernier sens.] Dan. | dence, f. 


ile Bohème, Lemni 





BOLI 


enkerdir. {Inus.] 
F. To Exvorvex. : 

Dornrace {bôld'-féce), s. [impudence, sauciness] 
impertinence, f. Softly Mf—, tour beau Monsieur 
l'impertinent. 

Hosn-racun (bôld'-fést), adj. fimpudent] hardi, 
rffronté, audacieux. A atheist, au athée 
ailacienr, 

To BOLDEN (bôf-d'u), €. à. [to make bold] em. 
hardir, encourager, [Vieillit,] F.'To Euvotoex, 

BOLDLY {bôld'-lé}, av. [in a boëd manner, with 
courage; freels] hardiment, fiérement, courageuse 
ment, avec bravoure; librement, avec liberte, fran- 
chement, To speak, act, thiak or write boldly, parler 
hardiment, agir, penser, écrire hardiment. 

BOLDNESS (bôld'-neee), +. [daringness; freedom ; 
coonge bravery ; assurance ; i iesse, 
Le ce, {. liberté, {. courage, w. fermeté, f, as. 
surance , {, intrépidité, {. effrouterie, K, impu- 

, £ 


[Bollness, henfiesse; sodaeionmmess, evdare; ii 


impndenre ; citrons], croire {synen) + There is à em: | 4 


meudable bsdénesr precreds from cossrious serih; but, 
that bere meant springs from igoorance, it coufident amd 
premming : axdariaurmen rester degree of bolduess , is 
Meelod against reproof amd is rude and noësy ; impudene is su 
miber stranger to modesiy, is seurrilous amd abusive ; e/fronrerr 
procecds from pride aud self suffeiency, is orerbearing and 
imsotent. The bold are unawed by diffidence, they sprok with 
great assorance, nelther the quality noce rank of those (hey 
adress being able Lu disconcert thess, The mére vou 
the oudurious man, the more it hardens Lien : be wilfulhy 
forgets 1he respect de 10 bas superiors , and idiy imagines his 
boisterous behaviour à distinguishieg wark of manbood. The 
mespons cf the inpndenr are saueioess and abuse, with which 
they Lay aboat them ia a most ummerchfil manuer. The man 04 
frontery la srrogant sed insolent, à seanger to gocd sense 
sud good-breediug.} 

Boruwsss [intrepidity, spiril; assurance, eonfi- 
dent mien] Late L. audace, f. assurance, 
mer delicient in 1he necessary —, il vous man- 
que la 

rler avec une grande herdiesse. Our troops had 
fe to cross the river under the fre of the ene- 
my, des troupes eurent la hardiesse, l'audace de tra- 
verter da rivière sous le feu de l'ennemi, — is every 
thing, {a hardiesse, l'andace fait tout. He has Lie — 
of a ca officer rather thun the coalness of the ge- 
neral, il à l'audace d'un officier de cavalerie, plutôt 
que le sang-froid dus général. The — vf the under- 
taking, le hardiesse de cette entreprise, The — of 
his opinions or doctrines, {e hardiesse de ses opi- 
nions, de ses doctrines, Ÿ Boinxess [in a scriptura) 








] sense, freedom, confidence], liberté, Great is my — 


of speech towards you, great is my glorying in you, 
je rous avec ps pr cp syet de 
me glorifier de vous, || Bounxnss [prominence; the 

ly of exeeeding the sernpulous rules of micety, 
in style, expression, etc], fardiesse, f, — of style or 
expression, hardiesse de style, de langage. The — of 


à higure or attitude, la hardiesse d'une figure, d'une 
pese, The — of that of the building is wonder. 
ful, cette partie de l'édifice est d'une hardiesse mervest- 
leuse, || Bovosess |] mence ; steepiess]. hanseur, 


roideur, F, The — of the shore is such 1 vessels 
may approach it without danger, la côte est d'une 
hasteur tellesque les vaisseaux 11E 7] 

sans danger. || Boivxess [excess of freedom . 
iug on impudence], hardiesse, témérité, insolence, 

POLE (bète) 3. {wunk] corps, tronc d'arbre. [lnus. ; 
suéd, bof.) ]Bocx ar rather Bowr, which see, | 
Bous, Bout [a ineasure ofcorn, containing sx bush- 
el], mesvre de six boisseaux, L. Bou {a kind of 
fine elay, often highly coloured by iron], Éo4, m. 
Armenian — [of a Lright red colour with à tinge of 
yellow], bol d'Armenie. — of Mois [yellow}, bof de 
Blois, Bohemian — {yellow with a cast of red}, 4o/ 

of a pale red colour}, éo/ 
de Lemuôg,. Silesian — [pale zellow colour), bof 
de Silésie., ÿ Box [of à pipe], le fourneau d'une 

CEE 

BOLETIC, adj. — acid [the acid of Bobetus, à 
genus of mushrouns ] acide bofétique. 

BOLEJITE, s. (a clayey stone in tbe form of a 
morel] éolétite, f, 

BOLETUS (bo-W'-teuce), s. [a genus of mushrooms] 
bolet, m. 

BOLINA (bo-lu'-na), < {Mythol. : à nymph ren- 
Cy immortal by Apollo ai her modesy| Zof. 
wa, À, 

BOLING (bé-lirgne), BOLINE, BOWLING, ROW- 
LINE (baow-line), # [a Sea-term ; a rope that dravrs 
the sail to gather wind) éouline, f. 

FOLIS (bô'-lice}, «. [a Gre-boll darting tbronçh the 





bel 
ee L mer [pad], batre de selle, f, 


hardiesse nécessaire. To speak with great —, |"; 


BOLT 


| air, followed by à train of light or sparhs] bodale, 19. 
(Gr. pois, soude. de ballé, lancer, 

| ROLL (bôle), s, {the pod or capsule of a plant] en- 
seloppe de la Eye d'one pré bel Ars 1 — 
of flax, capsule d'une tige de lin. [W. but, cosse, 
capsule, (Pour {a measure]. F, Box. 

To Bout, +, #. [to form into a pericarp or seed 
vessel] former son enveloppe, sa capsule ; monter en 
graine. The barley was in the ear aud the flox was 

led, Forge avait poussé son épi, et le lin montait 
raine, 

LLARD, # BOLLARITIMBER. F. Kasour- 
asso. Bollards, corpemorts (servent dans un port 
aux grosses Mancæavres), 

Lg ei {bôl'd}, part. adj. monté en graine. 
in 


Ll 
en 


+ BOLLEN (To), edf roll 
À Pl À . [Le 
même un AA 
BOLLIMONG or BOLLMONG , s. [buckwheat] 


dope m, serrer, 0. 
DLLINGS (bô'-—in'gze), 5, pl. -trees with 
their heads and branches at Ï arbres ététés et 
‘branchés, 

 BOLOGNIAN-STONE (bô-é'-ni-an'-stône), 5. {ra- 
diated sulphate of Burytes, first discovered near 
Bologna] pere de Bologne, f. 

BOLSTER (bôl'-steur), s. [a long ticking sack, Gl- 

led with feathers to raise or support a persou’s brad 


traversin de lit, w. chevet, m. || Boisren of 
Boisten [for a 


wound}, co £. | Bousrens [in Sea- 
coussins de fourrure et paillers, =, pl [Sus. ar 4 
al. ter.) 


o Bocsres, -106, -p, dv, a, [to raise or su + 
a persons head with a bolster] élever ou soutenir la 
téte de quelqu'un sur un traversin, As he could mot 
sit we were obliged 10 — him up in his arm-chair, 
comme il ne pouvait se soutenir dans son fauteuil, dl 
fallut l'étayer. |To Doures (a surgery], affronter 
les lèvres d'une plaie aumoyen d'une compresse. * L'To 
Borsran [to support, to maintain}, appuyer, soutenir, 
To — one upin his wichedness, sowrenir quelqun 
dans ses crimes. Let the lawyer forbear 10 set his 
longue 10 sale for the bolstering out of unjust causes, 
que l'avocat cesse de foire trafie de son éloquence pour 
appuyer des causes injustes. 
To Bossren, + n. [lo layÿ one's heud on a bolster, 
or simply to lie in coucher, reposer, 
BOLSTERED (bôY-steurd), part. adj. appuyé, 
soutenu; rembourré, renfle. Three pair of stuys — 
under the left shoulder, frais paires de corsets rem- 
bourrés sous l'épaule e. 
BOLSTERER steur-eur), s. [a supporter, a 
maiutainer) celui qui aie, qu soutient; appui, 3. 








, m. 
OLSTERING, 4. [a prop or support] appui, m. 
soutien, m3. 

BOLT (bôlte), s. (a dart] javelot, m. trait, m. 
féche, f, carreau d'arbalète, m3. The — of Cupid, la 
Mèche de Cupidon. The bolts of Jove, les fouctres de 
Jupiter. A thunderbolt, Ja foudre. * He has shot lus 
—, il a tiré son coup, * LA fool's — is s007 shot, 
un fou à bientôt dit sa pensée. Ÿ — upright, tour 
droit, droit comme un 1. To stand bolt-upright, 1e 
dresser debout, || Boux of a door, verrou, m. Shout 
the —, tirez le verrou. 4 Bour of a lock, péne de 
serrure, 1. Dead-bolt, pére dormant, Sliding-bolt, 
re à coulisse, Spri It, pére à ressort, || Fous 

an iron slider by wlich the barrel of à gun is fas- 
tened 10 the stock], tiroir, m. PRour (anwug Black- 
smiths and carpenters; large iron pin], bonlos, m. 
Bolts are sometimes used 10 steady à joist, où se sert 
quelquefois de boulons pour soutenir are poutre, Polis 
of (he ganreuriagess boulons d'affiit, Eye-bolts in 1he 
train of a guu-carriage, ervchets de rrtraite, | Borx 
pin Sea-lauguage ; iron pin |, cheville de fer, 1. Drive- 

I, repoussoir, m, Éye-bolt, cheville à œillet, f. 
Foreloek-Lolt, cheville à goupidle, f. Short pump-belt, 
cheville de p » & pr A “boit, chenlle de 
potence de pompe, f. Ring-bolt, cheville à boucle, #, 
Rag-bolt, fiche, . Fender-bolt, cheville à téte ronde 
où à bouton, f. cheville à cosse, f, Clinch-bolt, che- 
ville clavettée sur virale, €. cheville à virale, f, Bolt- 
rope, ralingue, { F. Bour-srur et Bowsrnir, | 
Hor.x [sometimes means a buudle], faisceau où paquet, 
m, Reed-bolts, paquets de roseaux (servant à chauffer 
des vaisseaux}, pre as or staff [erooked trou 
tool made use of iu ship-building], entoif, m. |Pozxs 
of # prisoner, fers, liens, m, pl. |Pest usité,] : Porr 
fa sieve], bfareau, F, Bouren, À Boix of silk [in 
commerce |, pièce de soie longue et étroite, — of car 
vas, pièce de caneces de vingt-huit aumes. [Dan éc, 





BOMB 
russ ol; sax, hole, catapulte; gr. bol, deals, 
lancer, 

To , 236, -x0,w, à. [to shut with à boit] 
serrouiller, fermer au werrou, boulonner, To — the 
door , serreuiller da porte, To — à plank or fetters, 
bonlonner une che, des fers. || To Bour [to frt- 
ter, to shackle}, arréter, entraver. To — up 
arrêter les caprices du sort, fiver de sort. LRare.] 
ÿ ‘Fo Bozx [to sift}. bluter, saéser, passer au 3 

passer par l'étamine, || * To Bozx [lo examine, to 
try ) ressasser , examiner de près, discuter, débattre, 
This ease was holted, ce point fut discuté avec soin, 
[Loeution des jeunes avocats leurs conférences 
de droit] |} * To Rocr [to purify, to parge), purifier, 
gpurer. The snow that's bolted by the northern blast, 

neige qui est épurée par les aquilous. | * To Barr 
our [to blurt out], faire sortir subitement, lacher, 
Jaire lever, To — out à rabbit, faire lever un lapin. 
To — out something ridiculous , dichker wve sottise. 
+ Time will — out the truth, de temps découvrira de 
vérité, To — or — out an argument, dancer un ar- 
. * To — out one, faire parler quelqu'en, dui 

tirer Les vers du nez. 

To Bogr 1%, vw. ». entrer subitement, f To vour 
OT, +. n, sortir, s'élancer subitement, sortir, partir 
comme un trait, To — out of a house, out of à den, 
sortir précipitamment d'une maison, d'un autre. To 
— ont upon the stage, débuter font à cop sur la 
soëne, He looks as if be intended to —, ile l'air de 
vouloir se sativer. ) ixins Le 

Four-avmen (hôte -h-gueur), s, [a et 
used in shrp-building{ tarière pour percer les trous 


reçoivent les ts. 
Tera (bôit'-bôte), s. [a strong boat, à boat 
D ane mhog Lever illé. 

Bour-mnan (bôlt-bud), 4. [na long strait-necke 


glass vessel for chymical distillations) #raires, m. réci. 
Pient, m. 

Bovr-uors (bôlt-rûpe), s, [the on wäich the 
ail is ter) corde qui le oi 
f. Lesch rope [part 
chute, Voot-rope, raliggue de fond, Head ropt, ra- 
fingue de tétière. 

Borcr-srarr, s, F7. Bowsrarr. 

BOLTED (bèlt-ed }, part, adj, Ferrotillé, boue 
donné, bluté, diseuté, etc. — ship, vaisseau cheville. 

BOLTER (bôl'-eur}), 5. {a bolting-bag, à sieve 


bintuir où Euteau, m. || Bouren [a kind,ot net}, _ 
de masse. 
BOLTERED (bôl'teurd), adj. porwri] cou 
vert, sontillé. Blood-bol , souillé de sang. 

BOLTING Qi teens, #. L'action de verrouiller, 
de boulonner, de bluter, de discuter, de s'élancer, etc, 
The — of a tenon into its mortise, 
Bocrix0o [ (he action of passing flour through a À 
Élutage, m. || Bourrxo [an exercise at Graysinn, of 
less sobemmity than their moot], conférence de droit, f. 

Borrro-cuoru (bôl-tingne-cloru ), s. [a linen 
or hair cloth for making bolters ] de toile où de 
crin y on fait les blutoirs ; étoffe de blutoir, f. éta- 
mine, 

Borrisc-nouse (bokt-in'gne-haonce }, s. bluterie, f. 

Bocrinc-nuren (halte gne-hieutche) 3 # huche 
à Huter, ( : 

“Borrine-mrse (bôlV-in'gme-mil), +. [an engine for 

mesl] machine à hier, £ ? 7 

Botrisc-rus (bôltin'gneteub,, s, [atub to sift 
mesl in} éagner.à bluter, au. 

BOLUS (bô'-leuce), s. [a form of medicine in whieh 
Éhes, upa ttes up into à soft mass larger 
than pills; tu be swallowed at once] éo/, im. ofus, mm, 
“+ A quieting-bolus, du poi To give one à 


quieting-bolus, donner un bonillon d'onse heures, | breinus,] 


[Lat. bolus ; gr. bôlos, masse. 

kom (benne), 3. [Zoo!, ; a ENS ser. 
pent of à vast sise, s0 calledfrom its noise] fem, m. 

BOMARIN , s. { Zool.; phoca, sea-calf; an emphi- 
bious animal} barxf marin, m. ; M. 

BOMB (beume), s. [ Artill. shell; a bollow iron 
ge Gtled with suupowder bombe, f, To throw or 

t bombs, jeter, lancer des bombes. À very large 

—, cominge, f. Bomb-ketch or bomb-vessel, gafiore 

à bombes, {, bombarde, 1. Led | loud noise] 

wacarme, m, brnit, m, e, m. [Rare] | Bows 

pros upon a bell |, bruit d'un coup de cloche, | Gr. 
, bourdonnement.] 

“To Bous (beuw'b), -266, -xp, +, @. [to attaek with 
bombs] Éombarder, battre avec des bombes, [lnus,] 
F. To Bommanv, À To Bows [to sound], 
bruire, retentir. . 

Bours-«rreu (beum'-ketche), s, [a small ship 
consiructel for throwing bombs into à fortress from 
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Joi. 


fille de joie , &. fille, F. { 
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sea] galiote à bombes, {, boméurde, f, #. Kevcw: 

Bouv-rexpun (beum'-ten'-deur). s. {a small ves- 
sel ladeu with bombs for the we of the bomb-ketch | 
vaissean porte-hombes, in. tender de la bombarde, 
[Ang. tender, attender, qui accompagne. ] 

npesere) fheum vel s. F, lounseron. 

OMBARD € W-barde}, s. [a sort of grent 
gun] éombarde , f. pièce d'artillrie. | Bumvann {an 
attack with bombs |, fombardement, m. || Bounann 
{a barre! or drinking vessel], baril, tonneau, un. grand 
vase à boire. | Vieux.] 

To Bomvano {beum-barde’) +, &, [lo attack with 
boœnbs thrown from morturs] Éombarder, Lo — à 
town, Éombarder une ville, To — à fort er ship, 
bombarder un fort, un vaisseau. 

POMBPARUEN (beum-bar’ led), part. adj. bom- 


BOMBARDIER (beum-bardiré}, 3. [the engineer 
whose employment it is te shoot bonibs} 1m. 
og mar l ge a genus of insects of the beetle 


BOMBARDING (beurm’-bar-din’ 4. L'action 
Pig er oeil 


BOMBARDMENT (beum'-bord' nent), s, [an at- 
tack made with bombs] éombardemenr, em. The town 
is not jet secure from à —, cette wille n'est pas en- 
core à l'abri d'un Hé, 

BOMBARDO (beum'-bar’-ià }, 5, [a musical in- 
strument of the wiml kind, much like the bassoon | 
bombarde , f. 

BOMBASIN (beum'-baæne), 5. 
stuffs, one of silk , the other cryssed 
bassin, m. (Gr. bombuz, ver à soie. ] 

LOMBAST (beum'haste”), s. [a stufl.of soft loose 
texture used to swell garments| éraffe malle qui servair 
à reufler les vétements. À —or bolstered garment, 
vétement renflé, rembourré. | Mamuasr [hijh soun- 
ding words, infoted style, fustian |, enfüre, f. bonr- 
souflage, m. gelimattas, m, This às aÙ —, œeci 
n'est que de l'enflüre, du boursouflage. The passage 
is dowuright bombast, ce passase n'est qu'en per ga» 
dimatias, un galmatias p . Lo write or talk 
——, écrire, parler dun atyle, «fun ton ampoulé, 
baursouflé, | Lnl. éombagia, coton. } 
us without auy meaning } 

IC. 


(ie sorts of 
of cotton] éom- 


le. #. 


PTS Douses (beum-basté), v. 2. (10 infiate, to puff 


up] ranfler, éoursoufler, bouffir. Me strives 10 —- his 

: le lines, # s'efforcc de ronfler sas vers si faibles, 
de leur donner du ronflant. [Pen usité.) 

* BOMBASTIC (beum'-bas-tik) adj. [high-sounding 
iufated) pompeux, ampoulé, boursoufle, renflant. A — 
stsle, style pompeux, ampoule, à phrases, 

ln) ; ronflantes. 

BOMBPASTRY (beuww-has-tré}, s. #. Homuasr, 
BOMBAX (hour-baks:,s. { Bot. ; silk cotton tree] 
cotonnier de Siam , 

BOMBAY (bom’-bé), s. [an island of Asia, in 
the East-lulies, wub à fort ; let, 18° 58° N. loug. 72° 
38 E.] Sambaim, Hombai, mi. 

BOMBIAT (beum'-biate), s. [a salt formed by 
the bombic acid ei ee) Jette CR 

BOMBIC (boum -bik}, adj. uing 10 the silk 
vorm} bombique. — acid, si niques [Lat. om- 
byx, ver à soie. ] 

+ HOMBILATION (beum’-bi-ké'-cheune), s. (sound, 
noise] de bruit dles dumbes et du canon ; bruit {en gé- 
néral}, retentissement, m, | Lat. bombilo, bourdon- 
mer. 

Slossscmous {beum-bis-1-neuce}, adÿ. [silhen; 
made of silk] soyeus, de soie, || Bomexcixows [of dhe 
colour of ee silwern), conbau” ver à ane. (Lai. bom. 
inus,] PF. Bosc. 

HONA-DEA (bé'-na-di-a), s. [ Mythol. ; a title of 
Cybele and Fortune) Sumne Déesse. 

BONA-FIDE (bôna-fai-di) ja Latin expression , with 
good fuith, without fraud or deception] de bonne 

BONA-ROBA (bé/-na-rû-ba), s. {a showy winiou 

£ C Il. —, FA robe, 

BONAIR (bé-uere’}, adj. [ eomplaisaut, yielding 
facile, débonnaire. plie 1 pet v 

BUNASSUS (bé-nas'-ceuee), z. | a kind of wild bull] 
bonase, m. aurochs , w, [Lal. — 

BONA VISTA, s. [one of ke Cape de Vend-islands ; 
lai. 18° 0 N. . 22° 47! WV.] Honavista, m. 


BONCHIEF VAchif}, +. consequence | 
bonheur, m. Tue, à A 

BONCHRETIEN l-kret-tchine), s. [a species 
of . 


pear + me 
BOND (bond), +. {any thing that binds, as n cord, 


chain or rope] den, m. conte, €, chaine, f. To gnaw lof a —, la moëlle d'un as, 
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ones bonds, ranger ses liens, To burst ones bonds, 
briser, rompre se: liens. | Boxns | chains, cs, tivity}, 
liens , M. fers, 0. prison, f. To ia bonds, fr 
dans les liens. ‘To cast one inio bonds, jeter quel. 
l'un dans des fers. He has done nothing worthy of 
or bonds , il wa rien fait qui mérite la mort ou 
da prison. || How» [in Masonry , connection } liaison, 
LA il, mn, Let wslls be so constructed ns to 
make à good —, que des murs soient construits de ma- 
nière à étre bien liaisonnés, — stone, #. Maapun. 
Heurt —,parpaing tpérieur en liaison. Header and 
mretcher —, construction par assises pleines courantes 
et parpaiags, en liaison. English — {two courses of 
headers to one course of stretchers}, construction ge 
mée par la disposition suecessive et alternetive d'une 
paire de ungs contre une assise courante ; apra 
reil ds. Flemish= [one leader between evers 
wo streichers] disposilion suecessive et alternative 
d'un ing contre ee paire d'assises courantes ; 
syrsre pamand ÎBoxD-rouman |carpentry } pièce 
bois horizontale placée dans l'épaisseur de la me- 
gonnerie pour la supporter; portrait, m. où lnteau, 
m. Chain — er chain timber, encherétrure, f. ||Buso 
(es of union ; link s'en. Len, m. heu, 
m, The marriage —, de lien du mariage, À sucred 
—, lien sacré, Vue sacred -— of mar ge de vend 
sacré du mariage, The — of graliude, de fier de le 
reconnaissance, Chority is ile — of perfectuess, de 
charité est de lien de La perfoction. He was-the — of 
union between them, & était le lion que des umisset, 
Laws are the — of civil society, les dois sowt de lier 
de la saciité civile. The bands of love, of chanty, of 
brotherly affection, des liens de l'amour , de la eka- 
rité, de l'amour fratermel. Lo break he bonds of 
Friendship, rompre Les Liens, les nœuds de l'amitié, To 
tighten the bonds of friendshig, resserrer Jesdiens, les 
nœuds de l'amitie. | Bono Jan obligation imposiug a 
moral duty], obligation, £. doi, 4. desoir an, {| Bonn 
{a writien obligation to pay a sum or perfonm a eo. 
tract}, billes, m. obligation , £. conteat, an. Give me 
your single —, donnez-moi seulement votre billet, À 
— for fifts pounds, sure obligatian de vimuante livres, 
The — becomes payable at such a period , coite abli- 
gation est payable dans tel temps. To sign à —, siger 
me ion. He is willing Lo give you his —, to 
come vnder a — for the money, if est prét à vous 
passer obligation de cette somme, That is not set down 
in the —, de contrat ne porte pas cela. | Sax, bond. ] 
F. Baup et Bin, la 

Baxp, ad}, [eaptive] esclave, captif. Whether we 
be Jews or Crentiles, whether we 4 A wr free, soit 
que nous soyons Juifs an Gentils, esclaves où libres 

To Bono, +. a. [to give bond for, as for duties or 
customs at à eulumhoux] passer une obligation 
pour Le payement des droits d'entrée, 

Bonv-xain (bon'd'-nêde) or Boxn-womax (bon'd'- 
ouou--meane), s. [a female slave] re asclave, servante, 
{hiblique.] 

Bonv-max (bon'd'mane), s. {a man slave, bond 
servant] esclave, mn. serf, m. serviteur, m. | hiblique,] 

Boxvesanvaxr (bond'sr-vant), 5. [a slave ! 

um 

bons-ssavice (bond'-ser-vice }, s, [slavers] es- 
clavage, m. servitude , [. + servege , a. 

Howw-s14vE (ban'd'-déve), 3. [a man in slavers ! 
esclave, m. 

Lo (bon'-dédje }, 4. Lenptirity nl 

» Ê. emprisonnement, m, esclavage, m, ‘To 
bring into — , mettre en sersitude, The ÿoke of —. 
de joug de la servitude. To deliver or take out of—. 
délivrer, tirer de servitude. The — ofsin, la servitude 
du péché, In — consists my plory, mon À 
prarsiett fait da gloire, To be queen in re 
reine et esclave. Me showed himself à king even in 
—, il s'est montré roi ji dans des fers. || Bonuacr 
[ubligation, tie of duty |, obtgation, f. nécessite, { 
The — of observing an onth, fubligation, Lx wéces- 
sité de son serment, || Hospace [in aveient 
English law}, servage, 1. 

BONDSMAN (bondz/-manc) [a slave} esclave, m. 
F. Boxp-wax, || Hoxnsatsx (a surety | caution, f 

4 M, 1m. F, Baux, 

EONDSWOMAN (bon'dr'-ouou-meune}, #, Bonu- 
MAD. 

EONDUC, s. (hot. ; nickar-tree, guilandina; an 
American plant; the seeds are called Molucea-nut: | 
bonduc, w. pois de terre, m. pois nu, mm de 
chat, m, 

BONE (bône), 4. [solid part of the body of au 





animal] os, im. À large er small — a, petit os, 
‘The joint of a —, {a jointure de l'os. The marrow 
The fracture or dislocation 


20. 
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ofa—, la fracture, la dislocation d'un os. À broken | head worn by females, close at the sides and projecting 


or rollen —, os cassé, os carié. The bones of a 
chichken, des os de 1. of à fish, arte de pois- 
son, L He is nothing but skin and —, il n'a que le 
peau et les os. || Boxes [bones of the dead], asse- 
ments, m. Dead inen's bones, des ossements humains, 
A heap of bones, un mouceax d'ossements, The field 
was strown with boues, Le était jonché d'osse- 
ments. Fossile bones [of animals dug NE ossements 
fossiles. || Bow [a piece of bone, with fragments of 
imeat}, os, im. To pick a —, ronger un os. À — to 
ick, an os à ronger, To a— in her mouth 
a Sea-phrasel, se dit d'un vaisseau qui est va 
eans sur son passage, * } To give one a — to , 
donner un 05 à re es Fan, lui donner quel. 
chose de difficile à faire, l'embarrasser. * + You 
bones ! 1112 wous des! * 1 tremble 
every — of me, je suis dans une transe horrible, je 
tremble de tout mon . * To be upon the bones 
æ Cp tomber sur la friperie de pe le 
» le battre, ee gr to make 
no seruple), me faire scrupule, ne faire ancun 
serupule r Back-boue , l'épine de dos. Î. Shoulder 
bone, omoplate, f. Bresst-bone, os di devant de la 
poitrine, m. stermum, m, Collar-bone, clavicule, f. 
he rib-banes, les côtes, f. Jaw-one or cheek- 
boue, a michoire, Shis-bone, 
rieur de la jambe. Hip or hucl Le 5. 
os de la euïsse, À whalebone, une côte de baleine ; 
un fanon de baleine, 

“5, 4, pl, [a sort of bobbins, made of boues for 
weuving bone-lace] fuseaux d'os dont on se sert pour 
éravailler à une espèce de dentelle. || Bowxs [ dice ], 
= ÎSax. ban; sud. éen; holl. been, os où 

m 
Fe Box-n, -190, -a0, #, @. [in Cookery; lo take 
the bones out of the flesh] désouser, The cooks baned 
the meat, des cuisiniers ont désossé la viande, To — 
a piece of veal, désosser un morceau de veau, || Te 
ar [to put whalebone into stays], garnir de 

ane. 

Bons-acx (bône-éce), s. [a game at Cards) sorte 
de jeu de cartes (où l'as de carreau est la plus haute 
carte). 

Boxe-acue éke), s, (pain in the bones] dou 
deur des os, f. re L Hs 

Bonx-Lace (bon'-lece), s. [flaxen-lace) dentelle 
faite au fuseau, le, f. 

To Boxeser (hône-cete), à». «à, [lo restore a 
bone out of joint to its place} remettre Les os dislo- 
ques ; ler, 

Bose-serren (bôn-cet-eur), s, [a surgeon who 
profeses the art of restoring broken or luxated bones) 
chirurgien qui remet les os disloqués, m. renoueur, 
M, rebouteur, mn, rhabilleur, w. 

Boxe-serrono (bénd-cet-tin'gne), 4. science, art de 
remettre les os luxés, 

Bonx-sravix {bône’-spar inc), phone disease] 
forme, . éparvin, m. espèce de calus qui vient aux 
Jarreis du cheval, 

BONED (bon'd), part, adj. désossé. — meat, de 
la viande désossée, — siays, corps ou corset baleine. 
Bomb, adj. [having bones ; used in composition] 

i a des os; sert à former des mots composés : Big- 

med, qui « de grands os. High-boned ; qui a les os 
en saillie, Strong-boned, qui à les os forts. 

BONELESS (bône-lece }, adj. [without bones] g 
n'a point d'os. 1 would have plucked my miple 
his — gums, j'aurais arraché ma mamelle d'entre ses 

etes, 

BONETTA (bô-net'ta), s. (a sea Gsh] poisson de 
mer, {. [Bonito?] 

BONFIRE (bone“faire), s. [a fire made for triumph] 
feu de joie, m. (Fr. bon et fire.] 

PONGRACE (beungrace ), s. [a forehead-cloih] 
espèce de rei que l'on portait sur La téte pour se 
garantir du soleil. [Ious.] 

BONIFACIO, s, [a town of Corsica ; lat 41°-23° N. 
long. 9-20 E.] Bonifacio, m. 

To BONIFY (bd'-ni-fai), +, a. [to convert into 
good] changer en bien, bonifier. [nus ] 

BONITO (bô-naÿ-to), s. h sea-fish 
of the tu nd] éonite , m. bomiton, m, [Esp. —. 

BONITY (bôcf-i-té) , s. [goodness] Sonté, £. [Inus. 
Lat, bonites ; ra 

Fque (bo'-mb), s. [a jest; a repartee) bon mot, 
rm. (Fr. —. 

BONNA or RONA, s. [a sea-port town of Africa ; 
lat. 37°-4'N, . 3-54 E.} Bone, m. 

BONNET (bon/-ete), 4. [a covering for the hesd, 
before the introdaction of hats] fonnef, m, calotte, f, 
barrette, {, | Boxer [es now used, à cover for the 


, 10. d'os exté- 


over the forehead}, chapeau de femme, m. chapeau. 
À straw, satin, silk or velvet —, € de paille , 
de satin, de soie, de velours. The cdge and of 
a —, Le bord, la passe d'un chapeau. The shape or 
form of à —, la forme d'un chapeau. The crown, the 
of a —, le fond, les brides d'un chapeau. ÿ 
Boxxxr [in Fortifeation; a kind of litile ravelin 
without any ditch}, Éonnette, £. espèce de fort avancé 
à deux angles saillants, mais sans fossé. Bonnet à 
prétre [in Fort.], Ver pr Lie endeg A td 
æ, {| Bowxer of à sail [in Sea- ; studdi il], 
Le f. bol ue l'on je à une voile. 
Lace on the —, atfachez on lacez la bonnette. [Fr. 
—; esp. bonete ; ir, en 
To Bonsar, ». n. [io pulf off the bonnet, to make 
ï } mettre la main au bonnet, saluer. | Peu 
usitè. ] 


Bowxer-rarres (bon’-ete-pep-eur), s. [a species of 
jeu] poire de Guinée. 
BONNE EL (bou'-i-bel}, s. [a bandsome girl] une 
belle me, (Vieux. Fr. banne et belle. 
BONNILASS { hou'-é-lace }, #. [a beautiful girl) une 
jolie fille, une jolie personne. [Vieux. Bonny et lass. 
PBONNILY (bon'-i-lé), «dv. [ gaily, handsomely 


iement , sgréablement. 
BONNINESS { bon’-i-nece), 2. [gaiety, handsome- 
. [mess] gaieté, f. amabilité, f. gentillesse, f. & Boxe 


was | plumpness], embonpoint, m. [Ce mot est peu 
usite, 


BONNY (bon'-é) . [a word now almost con- 
fned to the Scottish t: pretty, handsome , 
met. gs] gentil, joli, joyeux, gai, agréable, À 
_ , Un ji arçon agréable, À 
— lass, une jolie Alle. || Boxxx [in familiar language ; 
plump}, potelé, ée. (Fr, on, bonne.) 

Bosxyr-cranmn (bon'-i-klab-eur), 4. [sour butter- 
milk] lait de beurre, m. ir. baine, lait, et chabger.] 

NTANS (bone-tanze”), s, [in Commerce; à ki 
of coton stuff interwoven with worsted, from Canton, 
on tbe river Gambia] bonranr, m. 

BONTEN (bon'-tene}, s, F. Bowrams. 

BONUM-MAGNUM ({bé'-neume-mag-neume), 4. 
{s large oral abaped plum) prune , f. The red 

um magnum, impériale, £ The white bonum 
magoum [white Holland or Mogul-plum], prime de 
Sainte-Catherine, f, 

BONUS (b#'-neuce) , 3. {a premium given for a lon, 
or for a charter or other privilege granted to a com- 
pany or an individusl) oni, m, prime, À, 

BONUS DÆMON (bé'-neuce-dr-mone), s, [Mythol.; 
a title of Priapus Bon Démon, 

BONY {hd'-né), adj, [consisting of bones] osseux , 
se. — substance or part, partie, substance osseuse. 
| Boxv a of bones], plein d'os, qu gp 

Boxx [having large or prominent boues ; , 
qui a les os eo sale osst, À — forter 2 
ossu. À — leg, jambe ossue, 

BONZE (hon'ze), s. [a priest in China and Japan] 

EE, M, 

BOOBY (bow’-hé), 3, [a dunce; a lubber] so, m. 

, m. igaud, m. He is bul à mere —, ce n'est 
l'un sot. He came here with his great — of a son, 
est venu ici avec son grand benét de fils, Don't 

keep standing like a —, ne vous fenes donc pas 
comme un nigaud. He isa , a downright —, 


c'est un vrai benét, un vrai nigaud, un franc benét, | difi 


un franc nigaud. 
. [Nat. Hist.; a stupid aquatic bird of 


Jamaica and ‘obago] éowbie, f. fou, m. [Esp. éobo, 


sot. 

ibox (bouk}, s. [a volume in which we read or 
write] livre, m. An instructive interesting or enter- 
taining —, livre instractif, intéressant, amusant. À 
— on divinity, law, jurisprudence, physie or archi- 
tecture , livre de théologie, de droit, de jurisprudence, 
de médecine, d'architecture, The title, index, ar table 
of contents of a —, Le titre, l'index, la table d'un 
livre. To bring out or publish à —, meitre un livre 
au jour, publier wn livre, le faire . To read, 
turn over or peruse à —, fire, feuilleter, parcourir 
un ivre, To make er com a —, faire, composer 
un livre. To begin or finish a —, commencer, ache- 
ver un livre. Element books, livres élémentaires, 
Class books, livres classiques, Classical books [standard 
works], livres classiques. Prayer books, Üvres de 
prière. The — or volume of nature [nature herself 
de livre, le ivre de la nature, The — of li 
of salvation), de livre de aie. An old =, un vieur 
ivre, un in. A dealer in old books,-un bou- 

iniste, À lover or hunter of old books, 
î hunt after ol books, houguiner. 


bouquineur. 
bound -—, en 


BOOK 


un Üere relié. À stitched —, un Livre broché ; une 
brochure, A paper-book , ten livre en blanc, A — of 
accounts, «a livre de compte, À — of receipts and 
disbursements, un livre de recette et de dépense, Cash- 
rotg-s 44 roue A — pme 
un agenda. À day , Un journal, livre journal, 
À wa —, iresdant. mn. rouen, m, To keep 
bonks by double entry , tenir des livres en partie dou- 
be. Withoat —, sans livre, par memoire , par cœur. 
Sermons without —, sermons nou écrits, sermous que 


lon de mémoire, ou même sans Les avoir jamais 
écrits. To be in one's books, dire sur le livre de 
quelquéun à étre re sur le livre de quelqu'un, c'est- 

-dire étre sou débiteur. T always pay ready cash, as 1 
dislike being in any tradesman’s books, je paye tou 
fours 1, parce que je n'aime pas à étre porté sur 
de livre d'un marchand. * FA bein pars book, [fgurae 
tively], avoir l'affection de quelqu'un, étre dans son 

ection. 1 was so much in his books, that, j'étais si 

en dans son affection, que. || Boox [a particular 
part of a work], livre, m. partie d'un ouvrage, {. 
The first — we divide into two sections, nous divi- 
sons le éer livre en deux sections. The work is 
divided into twelve books, cet est divisé en 
douze Livres, The \pents-four books of the Ilind , es 
vingt-quatre livres de l'Éfiade. The Grst — of Milion's 
Paradise lost, de er chant du Paradis de 
Milton, Canonical books {[admitted by the d 
livres canoniques. Apocryphal books {rejected by 1 
Church], dévres . The books of the Old 
and New Testament, des livres de l'Ancien et du 
Nouveau Testament, The — of Psalms, le livre des 
Psaumes. The books of wisdom [such books of the 
Bible ss are intended for moral iustruction], livres 
sepientiqux. 

: x ae ( sobume, volume (vraen. }s À some moy cv 
mme: Ve Dindieg property Sete 0 nine 
dirisics af the wort , the Jos] si 

Boox [study], étude, F. amour des livres, m. leçon, 
f. To re _. à s'attacher à l'étude, étudier 
avec assiduité, To lo ones — again, reprendre 
ses études, To learn ones —, apprendre sa leçon. 
(Sax. oc, livre et hètre; goth. Éoka; isl, book ; all. 

» livre et éuche, hètre.] 

To Book, -in6, -2b, %. a. [to register ina book} 
coucher par écrit, enregistrer, porter dans un re- 

istre ; mettre sur un livre de compte. To — à debt 

in Commerce], porter wie dette sur de grand livre. 
To have the transfer bocked [10 bave the buyer booked 
as à creditor], donner crédit en banque, Ï fini you 
booked for such à sum, je wons trouve inscrit pour 
telle somme, To be booked for a passage, étre inserit 
pour ua passage. To be booked for London or Paris, 
tre inscrit Londres, pour Paris. The clerk 
must have forgotten to — you and yet you have paid 
your seat, your passage, le commis a di oublier de 
vous inscrire, car vous avez payé votre place, You 
must get booked direcily , i/ faut vous faire inscrire 
suite, 

Boox-sispen (bouk'-bain-deur), s, {a man whose 
trade is te bind Lee ben m, 

Boox-casx (bouk'-kôce), s. [a case for holding 
books] casier, m, bibliothèque, f. 

Boos-xeuran (bouk'-kip-eur), s. [a 
counts] reneur de livres, mn. commis dans un 


r of s0- 


ent , I. 
Fou uPrN {bouk'-kipin'gne), +. [the art of 
heeping accounts} tenue de livres, He understands 
— well, il entend bica la tenue des livres. — by 
double entry, by single entry, tenue de livres en 
partie le, en partie simple. F. Boux. 
Boos-tasnxen (bouk'-leurud}, adj. [versed in 
books] saveur, érudit. He is à — man, c'est nn éru= 
dit, un savant, They are but — men, and have little 
or no acquaintance with the world, ce sont des sa- 
vants, des érudits qui connaissent le monde. 

$ Boos-Laanmise (bouk'-leurn-in'gne), s. [skill in 
literature] érudition, f. savoir, $ pédantisme, m. fre 
danterie, f. An vunce of good sense is worth all the 
— in the world, un grain de bon sens vaut toute 
l'érudition, tout Le savoir du monde. è 

$ Poox-wanan (bouk'-mé-keur), s. [a writer] fai 
seur de livres, m. faiseur, m. He is not au É 
he is a —, ce n'est pas un auteur, c'est un faiseur. 
A great —, grand faiseur, 

Boscaustme ( ‘-mé-kin'gne), 4. [the prse- 
tice of writing and publishing books] art où habitude 
de faire, de des livres. Me is no great writer, 
but he understands — and moneymaking, ce n'est 

un grand écrivain, mais il s'entend à faire des 
livres et à gagner de l'argent. — seems to be à mere 


BOON 
mechanical process now a days, l'art de faire des 
livres semble aujourd'hui un procédé purement me- 
canique. 


Boox-wax (bouk/-mane), :. {a studious man ] 
homme d'étude, m. He is nu —, c'est un homme 
d'étude. 

Boox-xarx (bouk'-mête), s, (schoolfellow] compa- 
gnon d'étude, m. 

Boox-oarx (bouk’-ôth}, s. [the oath made on 
the book, the Bible) serment sur l'Évangile, w. Yo 

ut one to his —, exiger le serment de quelqu'un. 

would take my — upon it [in populir language], 
j'en mettrais mes mains au feu, 

Booxssucxn (bouk’sel-eur), s. {he whose pro- 
fession is to sell books) libraire, m. marchand de 
livres. À secondhand-bookseller, bouguiniste, m. A 
bookseller's shop, boutique de libraire. To open a 
bookseller's shop, établir une librairie. 

BooxsezuixG (bouk'-sel-in'gne), s. [the profes- 
sion of à bookseller] commerce de livres, m. librairie, 
f. — is rather at a low ebb at present, /a librairie 
est un peu bas dans ce moment-ci, There is not much 
doing in the — line, way or business, la librairie 
neva guère, ne marche guëre. 

Booxsraic (bouk'-stâl), s. [a stall of books] 
étalage de bouquiniste, m. 

Boonsracrxr (bouk'-stü-leur), 5. [one baving a 
bookstall] éouguiniste, m. || Booxsratzen [one Îre- 
quenting bookstalls], éouguineur, m. 

Booxsrone (bouk’-stôre), s. [a shop where 
books are sold] magasin de librairie, m. boutique de 
librairie, f. 

Boox-rraps (bouk'-tréde), s. es trade of book- 
sclling] librairie, f. To leave off the —, quitter la 
librairie. He made à fortune in the —, if s’est en- 
richi dans la librairie. 

Boox-wonx (bouk'-oueurme}, s. (a mite that eats 
hole in books] ver qui ronge les livres, m.; {in a 
a sense, à person 100 closely given to reading], 

évoreur de livres, 

BOOKED (bouk't}, part. . écrit, enregistré. 

BOOKFUL (bouk'-foul), adj. [filled with undigested 
learning} pédant, savant hérissé. 

BOOKISH (Louk’-iche), adj, [given to books] stu- 
dieux; bibliomane ; pédant ; $ savantasse. 

BOOKISHLY (bouk“-iche-le), adj. [in a way devoted 
to books] studieusement. To be — given, étre tourné 
du côté des livres, de l'étude, 

BOOKISHNESS ( bouk’iche-nece), s. (over-stu- 
diousness] application outrée à l'étude, f, There are 
some men with whom — mes an actual disease, 
il y a des hommes chez qui l'amour de l'étude devient 
une véritable maladie. 

BOOKLAND (bouk'-lan'd), s. F, Bocrraxo. 

BOOKLESS ( bouk’-tece ), adj. {without books ] 
sans livres, dépourvu de livres. — und moneyless, sans 
livres ni argent. K Booxcess {unlearned }, /gnorant, 
illettré. 

BOOLY ( bou‘-lé }, s. {in Ireland, one having no 
settled habitation, but waudering from to place 
with his flocks and herds, living on their milk] patre 
nomade, w. 

BOOM (bourñe), s, [in Sea-language, a long pole] ar- 
bre, w. longue De D f. pre | a Lubne (bar ; 
chain, ete., laid across itsmouth}, chaire d'un port, f. 
panne, Î. estacade, f, barre, f. Boom of à sail, boute- 
hors, m. arc-boutant, wm. Fore-sail —, arc-boutant 
de misaine. Main-sail booms, grands ares-boutants. 
Boows [to fend off another sbip that is near}, dé- 
fs f. pl. Fire-boom, boute-hors {pour défendre 

approche des brülots, etc.). Boom-iron, cercle de 
boute-hors, Jib-boom, bdton de foc. Studding-sail- 
booms, boute-hors de bonnettes. Main - tom, 
la grande vergue où gui d'un sloop, d'un brigan- 
tin, d'une goélette, etc. {Holl. Éoom, arbre, pieu, 
poutre. ] 

To Boo, -1x0, -xp, vw. n. [a Sea-term : to have 
al the saïls out; to rush with a violence] porter 
toutes ses voiles, aller à toutes voiles. The ship 
comes booming, le vaisseau avance couvert de voiles. 
The ship went booming along, le vaisseau allait à 
toutes voiles. ŸTo Boo [lo swell; to roll and rosr, 
as cg s'agiter, gronder, mugir, The booming 
billows, les vagues agitces, The waves come boom- 
ing to the shore, les vagues s'élancent en mugissant 
vers le rivage. || To Boom {to cry as the biltérn}, 
crier comme le butor; butir. (Sax. 6yme, byme, 
trompette; Éymtan, sonner de la trompette; hol. 

, tambour, £ommen, tambouriner.] 
es 5. F, Bumntx. ef 

BOON (boune), 5, [a gift, a grant } grdce, f. fa- 
veur, [. présent, m. Er. f. éienfait, ne plaisir, m, 


BOOT 


Lhave a — to usk of you, j'ai une grdce à vous 
demander, Will you grant me one —? voulez-vous 
me faire un plaisir? [Norm. oon. 

Baox , adj. {gay, merry] don, gai, enjoué, jo. À 
He is apt to play the — companjon, #{ a de la dis- 
sers à faire un bon com, on. || Boox {kind, 

ountiful}, doux, ce, bienfaisant, e. — mature, la 
bienfaisante nature. [Poëlique dans ce dernier sens. 
Fr, bon.] 

Boox-comPaxion , s. Éon vivant, bon enfant. 

BOOPS (boupce). #. Boua. 

BOOPS (bé’-opce), s. [the pike-headed whale] es- 
pèce de baleine. 

BOOR (boure), s. [a country fellow; a clown, a 
lout} ur paysan, un rustre, un manant. What à —! 
quel paysan ! His manners are those of à —, i/ a des 
Manières d'un paysan, À greal —, ur gros rustre, 
The fellow is à dovarsqht —, cet homme-là est un 
vrai manant, (Sax. gebur; hol. boer, rustre, fermier ; 
al. bauer, paysan.] 

BOORCÇCOLE, F. Bonecors. 

BOORISH {bour‘-iche), adj. [downish, awkward 
in manners ; illiterate) grossier, rustre, À — peasant, 
paysan grossier, — looks, mine rustre, — manner, 
manières rustres, = language, langage de rustre, de 


Paysan. É 
BOORISHLY (bour'-iche-lé), «de. [in a downish 
manner) d'une manière rustique, grossièrement, sans 
élégance. 
BOORISHNESS (bour’-iche-nece), s. [clownish- 
ness, ruslicity) rusricité, Î, grossiéreté, Î. manières 
inciviles et indécentes, F. — of language or behaviour, 


langage grossier, conduite grossière. 
BOOS pa 5. { stail for cows or oxen) étable 
à vaches, Î. [Peu usité, Sax. bosig, bosg, étable.) 


To Bose, vw. n, #. To Bousr. 

To BOOST (boust}, +, a, [to LA or raise by 
pushing] soulever, forcer. [Pop.] 

BOOSY (bou'-zé), adj, [merry, a little flustered) 
qui est gris, qui est en pointe de vin. F. Bousyx. 

EOOT {boute), s. (profit, gui, advantage] profit,m. 
gain, m. avantage, m. utilité, f. Y'To Boor, avec 
avantage de retour, par dessus le marché, What will 
ÿou give me (0 —? que me donneres-vous de retour ? 
You shall have this horse to —, vous aurez ce cheval 
per dessus le marché. || Boor [spoil, plunder]}, &u- 
tin, m. pillage, m. {Rare dans ce dernier sens.] ; 
Bot, bote, réparation; fr. buz, profit. 

Boor, s. [a covering forthe legs, used by horsemen) 
botte, f. A ? ru of —, une paire de bottes. Yhe foot, 
the leg, and the top of a —, Le picd, la tigeet la ge- 
nouillére d'une botte, Draw on your boots , mettez vos 
bottes. Pull your boots off, tirez sos bottes, Cordovan 
— {a soft sort of boots}, £ofte molle, f, Fishing-boots, 
bottes à l'épreuve de l'eau. Hunting-boots, bottes 
molles, bottes de chasse, Jack-baots, bottes fortes, 
bottes de postillon. Riding-boots, hotes à l'écuyère. 
Half-boots, éortines. Boot, brodequin, etc. [à sort 
Of rack], rodequin. } Boo of a coach, la boite, 
le coffre qui est sous le siège du cocher. [Fr.—; esp. 
bote, botle ou tonneau; it. botte, tonne.] 

To Boor, -1x6, -£b, v. a. Le rofit, to advantage] 
servir, rendre service, faire du be It shall not — 
them, i/ ne leur servira de rien. What boots it 
us 10 have begun this war? que nous sert d'avoir 
commencé cette guerre? It boots not to complain, 
inutilé de se plaindre. IX boots not, peu importe. 
What boots the regal cirele on his head ? qu'importe 
ce diadéme de roi posé sur son front ? (Se présente le 
ue souvent sous la forme impersonnelle st boots ; it 

{s not ; what boots it?] || To Boox wrru [to benefit, 
x gl enrichir de, [Vieux. Got. éotyan, proliter, 
aider, 

To Boo, 1x6, -nn, +, a, or n. [to 
mettre des bottes, se botter. — and to 
vous et montez à cheval. 

Boor-carcner (bout'-katch-eur), s. {at an inn] 
co à tire, qui ôte les bottes. [Vieux. F. Boor- 
34cx, 

Boor-woox (bouté-houk}, s. [a hook inserted 
into the boot-strap, for drawing ou boots] tire-bottes, 
m. crochet, m. 

ee (bouté-hôze), s. [spatterdashes] gué- 
tres, f. pl. 

Boox-sacx (boute-djak), s. (a small wooden 
machine for pulling off boots] tire-botes, m. 

Boor-rasr (boute/-laste), s. 7, BootT-rars. 

Boo7-1.#6 (bonte/-legue), s. [leather cut out for the 
leg of a boot] tige de botte, f. 

Boor-waren (boute-mé-keur), s. [an artisan 
who makes boots] 4ottier, m. 

Boorsrnar (boute.strap), s. tirant de botte, m. 


pe on boots] 
orse, bottez- 


HN 
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Take hold of the —s to draw your boots on, prenez 
des Liege pour Bar botter plu facilement. ’ 
Tor L » #. (the top of à ridi 

boot} paie on de f. d en 

Boor-rorr:xe (boute'top-in’gne), or Bnor-uosn- 
TorPixG , s. [in Sea: ] demi-bande ou demi- 
ne . (bouté 

T-TREE tri), s. [two pieces of wood 

ahaped like a lg, to be dinenlinto Bone Em 
ing and shaping them) ir, mieux embau- 
choir. À pair of boot-trees, re paire d'embauchoirs. 

BOOTED (bow'-ted), part. adj. {in boots] éorté, 
— and ronné. 

B alf or short boot] bottine, 

ré he 5 og Run the 
northern J es, M. Bouvier, m. où ardien 
de lon | Gr, bous, bœnf. . 
LU { me), s. [a house Alam of boards, 

ughs or trees for a lemporary residence] #araque, f. 
échoppe, $, cabane, f. The booths of « Ds Les ba: 
raques d'une foire. He lives in a small —, ä habite 
une petite baraque. To work in a —, travailler dans 
une échoppe. À show —, thédtre en plein vent. [Gr. 
bwyth ; irl, boith ou both ; al, bude ; êe. bothie.; 
. BOOTLESS (boute’-lece), adj. [useless, unavailing! 
inutile, vain. — efforts, prayers , vains efforts, vai: 
nes prières, efforts inutiles. labour or pains, travail 
infructueux, peine infructueuse, — attempt, tenta- 
tive infructueuse. || Boorzxss [without success], sans 
rien obtenir, sans succés. Me came on a — errand, 


il est venu et n'a rien obtenu. F, Boo [ } 

BOOTLESSLY (boute’-lece-lé), adr. fassleiiy, to 
no purpose] en vain, inutilement, 

BOOTS (boutce), s. [the person whocleans the tra- 
vellers’ boots in an inn} décrotteur, Call —, appelez 
le decrotteur, 

BOOTY (bow’-té), s. [plunder, pillage, spoils gained 
from the enemy) butin, Les pillage. = To get on 
—, faire un grand butin. He has had his share of the 
—, a eu sa part du butin, il a eu part au buñn. 
There was no great — to be had, i n’y avait pas 
grand butin à faire. || Booxtes [things gotien by 
robbery}, effets provenant de ol, objets volés. To 
plaÿ — [to play dishonest}y, with an intent to loseh 
perdre exprès au jeu,afin de mieux tromper son «d- 
versaire, jouer en fourbe. To play — against my- 
self, jouer de manière à se perdre. devenir dupe de 
sa propre finesse. To write —, affecter un style naïf, 
écrire avec une arrière-pensée. [Ces phrases sont peu 
usitées). Suéd. éyre, dan. bye, hol. buit, al. beute, 
it. Éottino , esp. botin. ; 

BOPEEP (bé-pipe), s. [to look out and draw back, 
as if frighted} jeu de nourrice qui veut agacer son en. 
Jant ou lui faire peur; divertissement d'enfant qui 
consiste à sortir tout-à- de l'endroit où l'on s'est 
caché, en poursant le cri de bo, dans l'intention de 
faire peur. || Borezr [a look}, comp-d'œil, m. œil- 
lade, f. To play at —, jouer de la prunelle, lorgner. 
[Be, exelamation ; peep, coup-d'œil. 

BORABLE (béra-bl), adj. [that may be boredl 
qu'on peut percer. [Peu usité, 

BORACHIO (bô-ra'-tchô}, s. [a Spanish wine-vesse 
made of leather] bouc, m. outre, Î. vaisseau où les 
Espagnols mettent leurs vins ; {fig.; a drunkard], un 
ivrogne, un sac à vin. [Esp. horrachio, ivre.] 

BORACIC (bô-ra-cik), ps À [pertaining to er pro- 
duced from borax] oracique, m. — acid, acide bo- 
racique, acide borique. 

BORACITE O mor s. [magnesian earth com- 
bined with boracir acid] /orate de magnésie, m. 

BORACITED (hé'-ra-cited), adj, [combined with 
boracic acil] foraté, 

BORACOUS ACID (bô‘-ra-keuce), s. [the base of 
boracic acid, partially saturated with oxygen] acide 
boreux, 

BORAGE (beur'-edje}, s. [a pt] bourracke, f. 

BORATE (bô'-rate), z. [a salt formed by a combi- 
nation of boracie aâcid with any base saturated ] 
borate, m. . 

BORAX (bô'-akce), s, [a salt formed by the com- 
bivation of boracic acid with the marine slkali of 
soda} éoraz, m.-- is an excellent flux in docimastie 
operations, à dm in medecine, and useful in s0l- 
dering metals,  boraz est un excellent dissolvant 
dans les opérations de docimastique ; il est employé 
comme styptique en médecine; il sert également à sou- 
der les métaux. 


urred, éotté et é 
(bou«1i"},s. {a 


BORBORYGM (bor/-bo-rime), s. {a rumbling noise 
in the intestines] rborxgme, m. (Gr. post res j 
BORD (bord), s. [in Feudal law; a small farm 


held upon condition of supplying the lord's table 
with BONtE, vegetables, etc.] des À f. 
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Bonvtanp, s F. Bonn. Laure. || Bone {a sudden influx of the tie juto a river 
Bonv-Lopr or Boans-Loan (bôrd-lüde), 2 charge | or narruw strait], subite tutumescence de Lx marce à 
de bois que le vassal était tenn de porter à la maison | l'entrée des rivières ; mascaret où macaret, m. 
du seigneur; vivres on légumes fournis au seigneur | To Bons, -1x6, en, w, a. [lo perforate or pene- 
de la borde. taie à solid body wath an suger, guuket or other instru 
Honv-max (hôvd'-niane), s. homme de borde; | went] farer, percer, traner, To — à key or cannon, 
celi qui cultive da borde, qui fournit le seigneur de | forer une clef, un canon, To — à well, fürer wu ptuits, 
véluitles et de légumes. To — à plauk, ar à picee of wood, percer une plan- 
BORDAGE (hor-didje), s. 7”. Bonn, che, un morceau de Li . To —- the nose or 1he esr, 
BORDAT (bor-date”), s, [a snall surrow stuff ma- | percer de nez, l'orcillr. To — à hole, faire un trou. 
nufactured in Egypt} éondat, un. To — a hole through n plank with à wiuble, éroner 
. BORDEL (bor del}, ar BROTHEL (broth’el}, . | une péanele avec an vilebrequin. Caterpillars — their 
{a bawdy-house) onde, mm. un lieu de débauche. | way jolo ntree, les chenilles pénètrent dans les ar. 
BORDELLER {bor-deleur), :. [the kéeper of al bres. To — acrowd or rather 10 — through a 
brothel] celui, celle qui tient nm bordel. {Veux,]  |erowd percer, fendre la foule, se faire jour à tra- 
BORDER (bor-deur), +. [the outer part er edge of! vers da foule. To — out he ejes, crever les yeux, 
any thing] bord, m. bordure, L estrémité, £, feat, mm, |} To Hour {in pop. language: Lo tire or auog le fat 
feuron, m. — of a garden, éordure ou platehande de | guer, ennuyer, assommer, ohséder, That business 
jardin, À slope — against à wall, edus, in. || Bonsen{in | bores me, cette effaire me fatigue, m'ennuie. Thm 
roins, medals, ete,!, cannelle, €. } Honor [in Hotany], ! babbler has beva boring me for this hali hour buek, 
rtie superieure d'une fleur monopetale ; limbe, in. | voila une demi-heure que ce bavard m'ennuie, m'as- 
Fe horders of à couptrs, des frontiéres, les barnes, des | somme, Me bores me to death, if m'ennuie à mort, 1 
limites d'un pars. To ravage he borders of a eoun- | bores me so to be ubliged tu go there, il m'est si en- 
try, ravager les fronticres d'un pars. To cross Ue| nuyeux d'étre forcé d'y aller, [Sux. borian; suëd, 
bürders, traverser lu frontière, To live on the borders, | bora; holl. éoureu; all, bobren; dan. borer; lat. 
habiter la frontière. [Fr. bord. | fore 
To Posvan, “1x6, -20, à. à. [to adors with a! To Bons, à. or ». jto puerec the earth with 4000) 
border of ornaments] border, metre une bordure, | ing irons, which bring up with them samples of the 
To— à garmeut, bornfer un vétemeut, an habit, To | dilicrent stratums through which they pass) sonder, 











— a garden, border un jardin. || Ve-Bonnsx [to reach 
or confive upon}, s'étendre 4, toucher a. Those 
countries — the Persiau gulf, ces pars tonchent au 
colfe Persique. #, To Hoxper vros. || To l'onvrn 
to confiue within bound), metre des bornes à, con- 
tenir, renfermer. [lausite.! || To Bonues fin Coiut, 
career. H 

To Bonven wrox, r, #. [10 rouline upori coufiner 
à, avoininer, Lorrain botlers upon Alsace, de Lor- 
raine confine à l'Aliace. The provinces borderiug on 
Qur country, des provinces qui avuisineut aotre jays. 
The fields borderiuz où de highwuy, des serres qui 
avoisinent a grande route, Yhat province borders 
upon Melgiuu, eee prince est Emitrophe à la 
belgique. || * Yhis opinion borders upon atheiu, 
cette opinion approche de lathéisme, Me live in a | 
state bordering on poverty, if vivait d'ans un etai qui | 

huit de fa misère. She is bordering mpon fil, | 
frise la cinguaataine, His wil bonders upou folls, 
son esprit frise la folie. 

BORDERER (bor'-deurœur), s. [he who duells on 
the borders) qui demeure aus froutires. English 
borderers, habitants des frontières d'Angleterre, 
Seotch borderers, hadisants des frontières d'Écosse. 
His army Cousi of borderers, son arme était 
composée d'u ds des frontières. ‘The borderers | 
were a wild and lawless people, des hahisants des 
fronticres étaient un peuple hbre et qui ne reronuais- | 
sait point de lui. Borderers on lualy, habitants des | 
pars limitrophes de l'Italie. Borderers on the sea, 
habitants des côtes de la mer. || Bouvenen je that 
Ê es near Lo another}, qu approche de, qui ast 
près de, The poet is the vearest — upon the orator, 








de poëte est celui qui touche de plus près à l'orateur, 
ORDERING (Éor-deurin'gne dj.and s. frontière, 


voisin, <ontigu, adjacent, — of several fields mpoi 
another, affrontailles, É, pl. A — town, une ville 
dière. 

BORD-HALFPENNY (bôrd'hé-pen'-né), s. droit 
d'étal, w. droit que l'on payait pour étaler dans les 
marchés, (Le boand et —. 

To BORDRAGE (bord'-rédje), «. n. piller et 
ravager Les frontières d'un pays, {Verbe incounu.} 
F, Bonvasino, 

BORDRAGING (bord'-ré dingue), s. [the aet of 

ndering the borders] pillage des frontières, m. 
Fauie, e border et rage.] 

BORDURE (bor'-dioure), s. [in Meraldry] 4vr- 
dure, 1. 

BORE (bore ), #. [the hole made by boring] #rou, | 
mm, The — of à lock, le trou d'une serrure. Voves of | 
à wind instrument, trous dan insteument à vent, The 
— of a gun, de calibre d'un canon, la largeur de la 





bouche, The — of a pump, fe chambre d'une pompe. | F' 


Home {any instrument for making holes by boring], | 
[re fe Ville, f. | Bou [in pop. iagusge; a us 
some person or thing], celui, ei emule, qui 
obsède, qui assamme, The man is a —, cet homme-li 
est assommant, Me is à great —, c'est un personnage | 
bien ennuyeux, What a —! quel ennui! That mau's 
conversation is à —, de conversation de cet homme-là 
cit assommante, #, To Bons, à Donr [a tide swelling 
above anvther tide], marce que vient s'ajouter à une | 








To bons, #. n. [to be picreed or penetrated by an 
instrument that turus) se duisser percer Qu pénetrer, 
Vis tuber docs mot — well or is hard lo —, ce 
bois se frise percer difficilement, est dur où difficile 
à percer, & pencirer. [To Bons Lo pierce or enter 
by beriug; lo push forward to a certain pot], en- 
tres, penétrer à force de percer; pousser, pénétrer 
dans une direction duunée, Lhis auger bores well, 
cetée tarière perce bien. Boring 10 the west, poussant, 
se dirigeant vers ouest, Vhe horse hares [he carries 
his nose 10 the gro], ce cheval bourre à da main, 

Bosx-rase (bore-tri}, 5. [the elder-tree] sursaut, en, 

BOREAL (bé-ri-al) or BOREALIS {uno n} 
boréal, du nord, Aurora borealis, aurore boréale, 

HOREAS (bo'-riaee ), s. [Mathol.; the sou of 
ares and Heribeia; the north-wind] Horde ; venr 
du nord, m. 

BORECOLE (bôre'-kôle) or BOORCOLE, s. (Bol. ; 
Lrassica fimbriata; à species of cabbage) chou vert, 
Siberian — [curled colewort or Scotei hale}, con 
frisé, 

BORED (bèr'd), part. adj. percé, troué. 

BOREE {bô-ri), HA kid dune] buurrec, À, 

BORER ( bé-reur}, s, [ouc who bores! cel qui 
Jore, qui perce; [an instrument 10 bare à hole] , fa. 
fière, À. pergoir, m, alésoir, m. vrille, {. rilebrequin, 
ww. Ÿ Donan jan instrument for digging walls er dis- 
covermg mines], sonde, f. £ Bonen ja wouden to 
run through the leaves in refining], manidle, £. 
à Poren [an Nat. Hist.; the piercer, à genus of ses 
worms that pierce mood], genre de vers marins ; 
térébelle, €. 

EORGO, 5. [a town of Sweden; lat, 60°-23 N. 
long. 25° 40° E.) forgo, m. 

HORING (bô'-#ingne), s. [the perforatiog of a 
solid body through its whole length : in Mineralogy ; 
piercing the earth by a set of scooping-irons] l'acteon 
de percer, de souder, &. 

EORN (borne }, adj. [come iuto fe] ne. Newily 
—, naissant, nouvellement né, W, To Baan. 

Bons or Bouxk (bôrne), part, adj. [irom Tu Bear] 
porté, supporté ; soutenu ; soufiert. F. To Baan. 

To le Bonx, v, #, pass. [to come into life] maitre, 
venir au monde, 1 was — \wenty years ago, je Hagris 
il y a vingt ans. The frst-horu, the ekder-bora , de 
premier-ne, Süll-born, mortué, Basc-born , édtard. 
— after the death of his father, né après la mort du 
père, — helore his linve, né avant terme. He was — 
à prince , il est né prince, il est prince de nuisance, 
To be — n beggar, aaftre pauvre, — 10 great things, 
né pour de grandes choses. — ta a handsome Hw, 
— 10 no fortune, né héritier d'une belle forme, né 
pour ne rien posséder, — 10 empire, héritier de 
empire par droit de naissance. — lo command, né 
pour commander, — to misfortune , né pour souffrir, 
Tam — of my father's Grat wife, je suis né de la 

wmière femme de mon père, je suts du ier lit, 
fan that is — of wowon is of few days and full of 
trouble, d'hvmme né de la fenrme vit très-pen de temps, 
et il est rempli de beaucoup de misères. New-born, 
nonveau-né, m. To be — again, étre régenéré. F, To 
Bus. 

BORNE (bôrne) , s. 7”. Bouar. 


BORR 


BORNEO, <. [a towa and islond 3 at, SU) 
À. lung. 149 E boraés, mt, Es 

BORNOU, s, à Kingdom of Africs] Borne ou 
Bornon , m. 

BORON (bô'-reunr) , s. [he wnilecomposalle tase 
of race acid] hore , m. 

FOROUGH (beuw’-6), s. {a town with a corporati 

gs m. gros tillage, mn. communauté, À, per 

bourg d'Angleterre qui à droit d' envoyer des mem 


bres ou parlement, wi, {, Rotteu borcughs, s 
sans habitants, baurgs pourris. A sal —, rc dt 
f. Royal — [in Scotland), boury coustitué en carp: 
polique par de roi; bourg rusal, dans l'enceinte du- 
quel l'autorité municipale marche de pair avec celle 
dis shérif, — of barony, éourg encfavé dans rs terres 
d'une barvaie et qui en relève, — of regality, bourg 
situé dans les terres d'un scignenr qui relève du rec. 
— English , coutume par dagnelle les biens fonds re. 
venaicnt eu plus jeune des fils, ot à défaut dle fâls, au 
plus jeune des frères. (Sax. burg, burh, heork, éeurg , 
calline, wontagne, château , etc. Les baurgs étaient 
_ Te des places fortes situées sur des hau- 
eurs. 

Bonoven, s. [in Saxon times, a main gledge) chez 
des Anglo-Sasvus , association d' Lomme Fr par 
tithing, c'est-d-dire par décurie, où par huudred, 
c'est-u-dire par centurie, qui s'engngeciant solidaire- 
ment vis-à-vis du roi à jaire matutenir la paix dau: 
deur canton et à livrer à la justice tout auteur d'un 
délit prcsgairrnhas territoure, Le chef de la dé. 
curic était qualifié de tithing-man , de hend-bo . 
de borsholder où de (nn Dr Dix utling, 
méient Le hundred , dénomination affrctéc encore au- 





gore aux districis compris l'association. 
ain pledge, gage de main, semblerait indiquer que 
l'association # constituait par un échange de Poignées 
de main, [Sux. borhoe, caution, répoudunt, | 

Bosovens-uran où man-2onoven, s. chef d'une de- 
eurie chez les A AE 

Bonoucu-uorvsr (beur-6-hél-deur }, 4. [a . 
borough] ane Lars 

Bunomim-masren (beur'-dmasteur), s. [mayor ar 
Bailiff of à borough] maire d'un bourg, un. 

. BOROZAIL, s. [au epidemic disease, near the 
river Senegal : it prococds fram immodersie veuery | 
borozail, mm. 

BORRACEIO (bé-ra'tchô), 4 [ludia rubber] 
gomme clrstique, {, caoutchouc, in. 
BORREL { bor-rel}, adj, | rustic, rude ] ruatre, 
éressier, { Vieux. 
Bosnez, s, [à mean fellon] homme de nant. [lnae. 
Gotb. bare, rstre.} 
BORRELISTS (bor'-rel-ists), 4. [in Church Hist. ; 
a sect of christians in Holland, so callel from Borrel, 
their founder) sectaires qui rejettent les saerements , 
da prière publique et tout culle extérieur; barrélistes. 
IRROVW (bor-r8), 4. [the thing borrowrd) erv- 
prant, mn. er empruntée, |Inus.] { Bonnow [a 
ge or surets], » M. garantie, [. caution, 1. 
Fes F. Fosod) L 
To Bonnow , -2x6,-ap, +, a. [to take from another 
by request and consent; t0 take from snother for 
ones own use; Lo adop; to take forme what belongs 
to another] emprunter. To — mmmey! a horse or 
» emprunter de l'argent, un cheval, des livres, 
To — à loaf ul bread, emprunter un pain, To — at 
interest, on à plulge, on a mortgsage, cprinter à 
intérét, sur un gage, sur tre hypothèque, 10 — 
money of er from one, emprunter de l'argent à quel 
ü'ux, de quelqu'un. He has borruncl at passage 
rom à printed work, à à emprunté, il à pris ce pas- 
sage dates au ouvrage imprime. Me borrowed the vesÿ 
ütle of bis work, 4 a wnté jusqu'au titre de sai 
ouvrage. That thought is borrowed from the ancients, 
cette pensce est empruntée aus anciens. The English 
language has borrowed its vocabulary from the Suson, 
German, aud Freuch, l'anglais a emprunté sen voce- 
ire au saron, à l'allemand et au françuis, His 
sentiments, principles, nay even his very lauguage is 
ed, 545 sentiments, ses principes, son langage 
méme est émprunté, To — à shüpe, emprunter, pren- 
dre une forme, To — the manmers of another, his 
style of writing, emprenter, copier, imiter, l'allure 
d'us autre, le style d'un entre, The moon borrows 
her light from the sun, {a dune emprunte sa lumière 
du soleil. [Sux. borgian, emjrumier; bol. bor gen ; 
all. Éorgen, emprunter, péter; dan, éorger, caution, 
garanlie ; suid, furgen, cautiontement, berg, forte- 
resse : acregéion géoérale, assurer, garantir, 
BORROW ED bor-ré d), part. af. (taken by con- 


sut; copied , assuimed| unité, d'emprunt, À lcrm 
— fra de Gréek, terme emprunté du grec. — Look, 


Lks0OOQLL 


BOSO 


bosse, money, livre emprunté , cheval d'emprunt, ar- 
gent d'emprunt. — passage, style, passage, style em. 
pranté. — beauty, charms, splendour, beauté d'em- 
Pruut, chermes empruntés, écfit emprunté, — name, 
nom emprunte, — wit or learning, «sprit, érudition 
d'emprunt. 

BORROWER (bor-rû-eur ), s. [le that borrows } 

d emprunte, emprunteur, m1. The leuder and the 


BOTA 


take, s'il s'agissant pour vous d'us intérét de cœur, 
d'affection, asom-secret, secret de cœur, Bosam- 


lover, mi chéri, [Sax. bosm, bosum ; holl, boezem ; | oi 


ali. ser.) 

To Boom, -x6, -ep, +. à. [to inclose in the 
basoin ; 19 keep with care] cacher, renfermer, — up 
my couusl, you'll fud it whokesome, remfermez, 
gardez avec soin se conseil, vous le trouverez salu- 


—, le préteur et l'empranteur, He is an inveterate —, | faire. | To Bosom [lo conceal], cacher, Bosom'd 


c'est un emprunteur acharné. She hs ever 
«lle a toujours été fetuse, 


been à —, | SWeets or smells, parfums cachés, Towers bosom'd high 


in tofted trees, tours élevées que cache l'épaisseur du 


BORKOWING (bor-rd-n'gue), s. l'action d'em- | hais. Couvents boso’d deep in vines, couvents retirés 


Prunter, emprant, 1. To go a —, aller aux 


ts. | qu'abriteur les vignes. [Poëtique dans cette dernière 


The passage cost him nothing but the —, if n'a eu | seception.] 


a peine d'e Wter ce passage. 
#20 sH (barce-hol-deur), s, F. Bonouou- 
BOLDER. 


BOS (boce), s. [a master mechanie] chef d'atelier, 
patron, in. bourgeois, mn. 

BOSA, s. Lin Egypt; a drink made of millet boiled 
in water] osan, m. 

BOSCAGE {bos-kedje), s. [ wood, woodlands ] 


bucage, m, rs boisé, pays couvert de taillis, || 
Boscagz [in old law, food for çatile, yielded by bushes 
and trees], éoscage, m. gi <, || Bascace [with 


painters), genre de paysage, paysage boisé. || Bas- 
cas [Masonry]. F, AGb. 

BOSCHAS , +. [ring-duck | carend sauvage com 
LU LT PS 

mg eue) , 4 [outline, figure | msg es £ 
figure, L, formule, . To cut a —, faire unc figure, 
Sigurer, briller. [Mot local] ï 

BOS-JUBATCS, s. [sort of wild ox of Afriva) 
bañelys, m. bakkéleyers, m. 

BOSKET, BOSQUET (bos/-kete), BUSKET (beus- 
hete}, 5, [in Gardening; a grove] touffe d'arbres, f, 
éasquet, m. 

BOSKY (bos-ké}, adj. [woody ] de buis, boisé ; 
buissennews, [Poët.] 

BOSNIA , s, [a province of Turkey in Europe] 
Bosnie, f. 

BOSOM (bow’-zeume), s. [the breast of a human 
being) see, em, The — of à man er woman, de seir 
d'un , d'une femme, He pressed his child to 
bis—, if presse son enfant contre son sein. Her — 
was bare, elle avait de sein découvert, The child s'ept 
on his mother's —, l'enfant dormait sur fe sein de sa 
mère. Put thy hand imto thy — {folds about the 
broast], mettez votre maia dami votre sein. He lnd 
conceuled the weapon in his —, à avoit caché cette 
arme dans son sein. The — of à shirt, le jabot, le 
devant d'une chemise. || Bosox [the emibräce of the 
arms], sein, m. Let bein be as The grass upon the 
housetops, wherewith the movrer filleth mot his hand; 
nor he that bindeth sheaves lis —, qu'ils deviennent 
comme l'herbe qui croût sur les tuits, dout celui qui 
Soit la moisson ne remplit point sa main, ni celui qui 
ramasse les gerbes son sein. || Basom [embrace, en- 
dlosure}, sein, giron. To live au the — of the chureh, 
to reiurn to be — of 1e chutrch, oder, rentrer 
dans le sein de l'Église. The — of the earth, the 
— of the derp or sea, le six, les entrailles de la 
terre ; le sein de fa mer, The — of a valles. sein d'une 
vallée, Yhe — of a wood, e fond d'un buis. || Bosow 
[the breast, as enclosing the henrt}, seit, cœur. Anger 
resteth in the — of fools, a colère repase dans le 
sein de l'insensé, Vo trust ones secrets Lo the — of 
a friend, déposer ses secrets dens le sein d'un ami. 
To pour ove's sorrows inlo the — of a mother, 
verser sa donleur dans le sein d'une mère. The secret 
lay deep in bis =, ce secret était profondément cache 
dans 104 sein, Me shall carry the lambs in his —, 
il portera les agneauz dans son sein. To take a snake 
tabs onc's —, réchauffer un serpent dans son sein. 
The friend of ones —, d'ami de son cœur, The son, 
the wife of ones —, fils chéri, bien-aime, épouse 
cherie, bien-aimée, | Eusow [inclivation, desire ], 
cœur, m. désir, w. You shall have your — on this 
wretch, nous serez vengé sur ve miséreble. [Inusite 
dans ce dernier seus.| Mosom sert à ca ln ieurs 
mots composés. Fosom-enemy, cite stique. 
Bosom-friend , cmi du cœur, cmi intime. He was 
betraçed by his boso-frieinl, à fut trahi son 
ami de cœur. He sent for his bosom-friends, £/ ft venir 
ses amis intimes, Hower's Hixd was the boson-friend, 
the bosum-eompanion 6f Alexander, d'Hiedte d' Homère 
était l'épée de chevet d'Alexandre, Bosum-interest , 
confiance, intimité, He shall no louger deceive our 
bosout-inlerest , if ne trompera plus notre confiance , 
il n'abusera plus de notre faiblesse, tle nos bontés. 
He takes à bosonr-interest 1n his welfare, il lui porte 
aut intdrét de cœur, Ji jou had a bosou-interest at 





HOSON [hé'sn), #, Doarswain. 

BOSPHORUS {bos-fo-reuce) or BOSPORUS (bos- 
po-reuce), 4, [in Geogr. ; chunel, steait ; à loug and 
arrow ses which it is supyoscd a bullock may swim 


over! ere, m, The Thraciun Bosphorus [strait | hour, 
D dan : Le 


Propontis and the Euxine}, Bosphore de 


Thrace, or ou détroit de Constantinople. Cim- 


meriau Bos [orestis the Plus Mæotis with 
the Luxive|, Bospi Cimmerien , détroit d'Icnitale, 
Gr, ous, bœuf, et poros, 3 


BOSPORIAN (bor-pé'-riane), BOSPHORIAN (bos- 
fo'-ri-ane}, adj. [pertainiug Lo à Losporus er strait] 
du Bosphore; bosphorain, aiue, orien, te. 
Te — kings, les rois du Dos . 

BOSQUET (bus'-hete}, s, [a grove included in a 
garden] el, na 

BOSS (Loce), s. [a stud er knob] basserte, £. clou. 
— of a bridle, fosserte d'une bride, Gold or silver 
—, bossette, clou d'or, d'argent, || Boss [protuberaut 

et], bosse, saillie, E. — of a buckler, bosse d'un 

er. Boss-work [in Sculpture], ouvrage de busse, 

en relief. Boss [in Masoury; à a nhich 

bricklayers put 1he mortsr used for tiliag}, auge en 

pois, f. 3 Boss [n water conduit, in Led a Fes 

bed figure}, comdnit d'eux renflé sous la us 
Silène, [Fr. per nés 

BOSSAGE (bas-édje), s, [Archit,; any stone 1bat 
has a projecture, and 3s Said in à plice in à building, 
to be ofterwards carved; rustic-work] bossege, mm, 
Hound —, évisage arrondi, Diamond form —, los: 
sage en pointe de diamant, Cavetto —, loisage en 
cavet, [Fr.] 

BOSSED (bos'd), «dj. [studdel ; ornamented with 
bosses] douselé, ée ; orné de bosses, 

BUSSIVE {Las'-sive), ad, [erooked; defurmed ] 
boss, contrefait. (Rare. 

BOSSY (buse), adj, [prominent, swelling out ; 
containing à boss, ornameuted with bosses] ex srilée, 
en relief; bosselé, orné de bosses. — seulptures, 
ornements en saillie. À — shield, onclier orné de 
dosres, bouclier massif. — bridle, bride ornée de 
bossettes. Bossy root | poët.; swelling root], rmeine 
bulberse. 

POSTANGI, s. [a Turkish wonl; gardener] Bus- 
tangi, m. Bostangi-baschi [ehief gnrdeuer], bostangi- 
bdéhr, 1m. chef des bostangis, corps de la milice 


ue, 
““Hostox, s. [a town of America ; lat. 429-253 N. 
long. 70-43 W.] Boston, m. 

HOSTRICHUS, +. [n very rare coleopt. insect] 

rrche, nm, 

POSTRYCHITE (bos'-iri-hite ), s. ja 
senting à lack of hair] éostrrehire, f [Gr. 
boucle de cheveux] : 

BOSUEL or BOSVEL (boz’-vel}, 4, [a species of 
<rowfoot, the only fragrunt tulip] bosne où bossel, m. 

BOT (hote), s. [n species of small worm found iu 
the imtestines of horse] ver où mouche des intestins 
des chevaux; espèce d'œstre. || Bors {in the plural|, 
colique, maladie des chevarx, 

BOTALE, afp. jun: botale forimen; an aper- 

the fœtus] le trou hotal, 





ma repré 
trucs, 


ture in the heart o 
HOTANIC (bô-tanik}, BOTANICAL (bé-tan-i- 
Lal}, odÿ. [pertaining to botany or plants; coutaiu- 
ing plants] de botanique, botenique. Botanical artist, 
botaniste, Botanical crities, savants istes, Botaui- 
eal lectures, cours de botanique, — or botanical 
garden, jardin botanique. F. Boranx, . 
BOTANICALLY (bô-tan-i-kal-é}, s. [according to 
the system of botany] d'aprés la botanique; d'après 
des botanistes. ; 
BOTANIST (bot -a-niste), s. [one skilled in plants] 
botaniste, m, 
To BOTANIZE {bot'-n-naise), +. mn. [lo seek for 
ts] botaniser, 


BOTANOLOGY ( bot-an”-ol-0-djé }, 2. [discourse | ce 


ts] traité des Mes, m. botanologie, f, 
Ca rer plante, Mo. ut] : 


en — 


BOTH 159 


. BOTANOMANCY { bot-a-nom'-an'-cé }, s, [divina- 
tion by plants] divination par l'inspection des plantes, 
tanomancie, £, (Gr, borané, et manteia, divination, 
BOTANY {bot-a-né), +, [tho science of plants] 
botanique, [. {a science des plantes, To sed _, 
étudier la botanique. We is well acquainted wi —, 
il connait bien la botanique. À trentise on —, traité 
de botanique, [Gr, horané panel 
EOTARGO, 5, [a sort of Halian saussge, made of 
the roe of the mullet-Gish] fontergre où botargue, f. 

Bises, sci. 

BOTCH (botche), s. an ulcer, a pestilential sore 
ulcère, m. || Reveu {a piece of cloth stitched 10 ol 
clothes], pièce qu'on met à un habit usé, || Borca 
[clumsy or ill Gnished work], ouvrage grossièrement 
fait, rapitertage, bousillage, a. What à —, quel 
bousitlage, To leave no rubis nor botéhes in the work, 
Fleance his son must embrace the fate of that dark 
our, pour ne laisser dans cette hosogne ni aecroes 
ni rapiècetage, Fléance son fil doit aussi partager la 
destinée de cctie here de tenèbres. | Burcu (st is 
dumsily added; adventitious words], ir tion 
pue ee words are not noturious es, 
Lam Avi à $d ces mois là ne sont pas une grossir € 
éaterpolation , je me”trompe. [It bosse, tumeur, 
pezso, pièce. ] 

To Pores ,-156,-a0, +. a. {lo wend clothes chum 
sily] reccoumoder des habits usés, J mettre des pièces; 
ravauder, rapetasser ; rapiécer, rapiéceter ; || bousiller. 
{| To Bores {to put t unsuilably or unskilfully}, 
rassembler, réunir pre id 2e _ up w F 
réunir grossièrement s 5. To — 
words, estronier, mur des mu, To — the text of 
au author, the verses of a poet, estropier le texte d'un 
eutewr, tronquer, muiler les vers d'un poéte. See 
how bo has botchel Lhut passage, royrz comte il à 
estropié ce passage. 

BOTCHED (buteh't}, part, adj. ravaudé ; bousiilé; 
tronqué, estropie ; couvert d'ufcères. 

BOTCHER {botch'-eur), 2. (a mender of old clothes, 
or shoes; bungler] rarmnleur, m, savetier, || bou- 
silleur, mn 


BOTCHERLY (boteh'-eur-lé), adj, {elumsy, patch 


- led] grossier, rapiéveté. 


BOTCHERY (botch'-eur-i), s. [patch-work ] rapic- 
cctage, bigareure, f. 

BOTCHING (botch'-in'ger), +, l'action de ravau- 
der ; bousillage, m. 


. BOTCHINGLY (botch'-in'gne-lé), adv, [bung- 
ag] en savetier, sièrenent. 

TCUY (botch'-é}, edf. [marked with botches] 
ulcére, plein d'ulcères, 


BOTE (bète}, s. [in Law-books ; compensation, 
amends, satisfaction] compensation, FE. dédi ee 
ment, mm. Ce mot nc se présente jumais seul : Mau- 
bote, rançon, prix du sang versé. Bote signifie aussi 
droit. Mouse-bote, ce qu'il falleit de bois ré- 
parer te maison, Fire-bote, ce qu'il en fallait pour 
de chauffage. Plow-bote, cart-bote, ce qu'il en fallait 
por réparer la charrue, la charrette, ete, Hay-hote 
or hedge-bote, ce qu'il en fallait pour reparer les 
haies : privilèges dont jonissaient les tenanciers sous 
la système féadel. [Ancienne orthographe de Bout, 
rofit. 
P DOTELESS, a. F. Booreuss. 
BOTETTO (bü-tet-6), s. [a small thick fish of 
Mexico, about eight inches long, with a flat belly and 
convex back] poisson du Mezique qui s'enfle aussitôt 
sorti de l'eau; son foie contient un poison mortel ; 
botetto, m. ; 
BOTH {bèru), pror. [the two] «. [as well] tous 
deux, tous les deux, lun et l'autre, I — remain 
ges s'ils res tous gs en vie. On — sùdes, des 
côtés, de tet d'autre, They — agrocd 10 
come, — of ess agrée 10 come, pail les deux sont 
convenus, tous deux ils sont convenus qu'ils vien- 
draient. He je mon credit, — of which are 
at your service, il a de l'argent et du crédit, l'un et 
l'antre sont à votre service, Me endravoured to reuder 
commerce — disadrantageons and infamour, / s'efforce 
de rendre le commerce désavantageus à la fois et 
infame, Multitudes — of French aud English, une 
joule d'hommes tant Français qu'Anglais. — by sea 
and land, par terre et par mer. — in time of peace 
and war, en temps de pair et en temps de re. [Sax, 
butu; rl, beit ; dan. aade ; holl. ct all. beide.] 
To BOTHER (both'-æur), r. a. [ta perplex or 
confound ; to tease ; 10 stun) embarrasser, toirrmenter, 
ennuyer, étourdir, That passage rather bothered me, 
e m'a ur embarrassé. Dont — your 
brains about it, me vous casses pas la téte por cela, 
ne vous tourmentez pas là-desur, Come now, don't 
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— him, he is busy, alons, ne le tourmentez pas, il 
est occnpé, You — me, vous m'ennuyez. Don't — 
us with jour complaints, ne nous éfourdissez pas les 
oreilles de vos plaintes, [Ce mot est très-familier.] 

Boruen, s. [perplexity, trouble; noise] embarras, 
m. tourment, ennui, mn. bruit. That business has 
given us a great deal of —, cette afaire-là nous a 
causé benucoup d'emborras, de tourment, d'ennui. 
Dan't make such a — about it, ne faites pas tant de 
bruit à ce sujet, ['Tres-familier. F, Pornen ] 

BOTHNIA (borw-ni-a), 4 [a province of Sweden] 
Bothnie, {. 

BOTHNIC (borw/-tuk) , BOTHNIAN (borw/-ni-an), 
adj. fperiaing to Bothnia, and to a gulf of the Raltic 
sea] de Bothnie, Bothniaque, The — or Bothnian 
gulf, fe golfe Bothniaque. 

Poraxie, peur a The — or Bothnian, de 
golfe Bothai A Bothnie, 

POTHRION 5,5 os de a emall deepish uleer of 
the cornea] bothrion, m. 

HOTOTOE (bo-tà'-t6), s. perroquet bleu des iles 
Philippines. 

BOTR YITIS (bo-tri-aÿ ice}, BOTRYTIS (bo-trai- 
tice), s. [ Nat, Mist; grape-stone; burnt cadmia ] 
botryte, m. cadmie en grappes f. 

FOTRYOID (bé'-1n-0ide), BOTR YOIDAL (bé-tri- 
oi-dal}, adj, (in Nat. Hisi. ; like a bunch of grapes 
Vike Leu botryoide. [Gr. botrus, grappe, cidos, 
forme, 

BOTR YOLITE (bot'-ri-olite}, s. [literally, grape- 
stone ; a mineral occurriog in mammil or ar ho 
dal concretions] fotryolite, m. (Gr. botrus et lithos, 


pierre] 

BOTRYS, s. [Hot.; goosefuot; a medicinal plant] 
espèce d'anserine, botrys, m. 

BOTT (hôte), s. [ire cushion used in making 
bonelece} oreiller, m. 

Borr, s. [a white worm or grub, the larva of the 
cockchafer) mew, m. ver de hanneton, mm. F. Bot, 

BOTTLE (bot-l'}, 5. {a vessel with a norrow 
mouth to pat liquor in] bouteille, f. A round, square 
or {lat —, bouteille ronde, carrée, plate. A glass —, 
bouteille de verre. A stone —, bouteille de grès. An 
earthen —, bouteille de terre. À leather —, bouteille 
ur An ink or vin —, bouteille à l'encre, 

leille au vinaigre, À » porter or wine —, bou- 
teille à bière, à porter, à vin. À pint — , bouteille à 
piate. The beliÿ and neck of à —, le wentre, le coût 
ou de lot d'une bouteille. A broken er cracked —, 
bouteille cassée, félée. À — with a law, boutrille 
étoile. To cork ar uncork à —, boucher, déboucher 
une bouteille. To cap er uncap a —, coiffer, décoifjer 
une bouteille. To fill or empty à —, remplir, vider 
une bouteille. To wash or rinse hotes, rincer des 
bouteilles, To put wine or beer in Lotiles , metre de 
vin, de la Bière en bouteilles, À sucking-boule [a 
boule for children, instend of the breast}, fiéeron, 
m. | Rorrta [tre contents of a hotile}, fouteille. To 
drink a — of porter, boire une bouteille de porter, 
To crack or erush a —, décoiffer une bouteille, la 
boire, la vider, He walked with eight botiles of 
Port under his bell, if s'est retiré après avoir bu huit 
bouteilles de vix d'Oparto. To stand a — {in poyular 
language], payer bouteille. He stands his couple of 
botiles very well , il boit facilement ses deux bouteilles ; 
il porte très-bien son vin. || Barrzx [a bundle of hay} 
botte, . A — of hay or straw, botte de foin, de 
paille. That is like seeking or looking for a needle 
in a — of hay [said of diminutive objects difbeult to 
be found when once lost or mixed up with others], 
c'est chercher une aiguille dans une hotte de foin. | 
{Fr. bouteille ; arm. boutailh ; il. buideal; esp. bo. | 
tella , botilla, petite outre; it. bottiglia; russ, butilka; 
all. beutel, sac, bourse; w. bdth, bosse, bouteille ; | 
fr. boite, tonneau; ang. but; acception premiére, 
chose enflée ou renflée, sac, outre.) 

Borris-aix (botAl-éle), s. [bottled ale] aile en 
bouteilles, f. (Vieux; on dirait maintenant Borrcun- 
ax, 

ARTS s. lon, m. 

Borrss-comMPANION t-\l'-com’-panieunc), 3. 
fa companion in drinking] convire, m. buveur, m. He 
is a jovial botile-companion, c'est nn joyeux convive. 

Borrewriowen {botAl-faou-eur),': [a plant] 
bluet, m. F. Pavs-BOTTLE, 

Borrce-raienn (hot--fren'd), s, [a drinking ! 
friend] ami de bouteille, m. | 

Borrce-sosen (bo -l'end-2d), adj. (having a big | 
Dose] qui à an gros mes, 

Morrcs-scnew [hol'1l-skrou), s. dire-houchon, mn. 
[Plus sauvent Conx-sesew.] : 

To HasËt-, «296, -n, r. a. [to put in boitles | 


‘ 
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mettre en bouteilles. To — or — off wine or porter, 

mettre du vin, du porter en bouteilles. || To orrux 

ji put in bundles|, Üer en bottes, botteler, To — 
ay or straw, Éotreler d'u foin, de la paille. 

BOTYTLED (bot'-ld), part. adj. mis en bouteilles ; 
bottelé, lié en bottes. — wine, vin mis en bouteilles. 
— hay, foin mis en bottes ou bottelé, || Borrzen 
[having a protuberant belly], à gros ventre, à large 
ventre, À — spider, araignée à gros ventre, à 
ventre euflé. 

BOTTLING {borlin'gne), s. l'action de mettre 
en bouteilles ; bottelage, w. l'action de mettre où de 
fier en bottes, 

BOTTOM {bot -teume), s. {the lowest er inmost part 
of any thing hollow] fond, m. The — of a well, vat 
or caëk, de fonds d'un puits, d'une cuve, d'un ton- 
menu. The — of a trunk or Lox, de fond d'une rgalle, 
d'une caisse, The — of a sack or pocket, fe fond 
d'un sac, d'une poche, ‘The — of à valles, Le fond 
d'une vallée. The — of a gulf, of hell, fond d'u 
gouffre, des enfers. Yottom-pieces [with evopers ], 
enfonçures, F. pl. Middle Lotiom-piece, maitresse- 
pièce, FA box with à double —, boire à deux fonds, 
à double fond, Waoden — of a bed, ford de lit. 
Boarded — of a hedstead, enfonçure de lit, 1. go- 
berges, {. pl. + Belter spare at the brim than at the 
—, il vaut mieux épargner au commencement qu'à la 
fin; il faut faire vie qui dure. fees tube must 
sand on its own — [every man for himself], chacuwr 
Pour son compte; chacun por soi et le bon Dieu 
pour tous. To stand upon à good — [10 be well 10 
pass], étre dans une bonne re; étre bien établi, 
From top to —, de haut en bas; de fond en comble. 
k Borrom [the part on which we sit], séant, derrière, 

Se dit le plus souvent en parlant des enfants.] If 
jou go on crying s0, lÈ whip Jour, — for JOu, si ti 
continues à pleurer de la sorte, je te donnerat le fouct. 
| Borron Lediment, dregs], fond, m. dépor, m. lie, 

. That wine always leaves à —, ce win laisse toujours 
un fond, un dépôt. The — of beer, da lie de la bière, 

Borrox [what is left at the bottom of a crucible], cu- 

f, me D sa [a ball of thread wound up together], 
peloton de fil, m. peloton, en. [W, botwm, bouton]. 
|! Borrom [the ground under any body of wa- 
ter], fond. The — of the sea, of à river or lake, le 
Joud de la mer, le fond d'une rivière, d'un lac. To 
find or lose —, trouver fond, perdre fond. We were 
beginning Lo lose —, nous commmencions à pus fond. 
There is n0 — [at Sea], à n'y à pas de fond, No 
— with line of two hundred fathoms, on re trouve 
pas de fond avec une ligne de deux cents brasses. À 
sandy, rocky or aozy —, fond de sable, de roche, de 
vase. À — of grey sand with black specks, fond de 
sable gris piqué de noir. A — of ground shells, of 
coral, of tough clay, fond de coquilles brisées, de co- 
rail, d'argile ferme. A — of fine clear sand, of sand 
and pebbles, of fine gravel, foud de bean sable pur, 
de sable mélé de cailloux, de beau gravier. À soh or 
hard —, fond mou, fond dur, + Truth lies at the — 
of a well [it is difficult to get at truth], la vérité est 
cachée au fond d'un puits. £ Porrom por a ship], 
Jond, m. quille, f. carène, f. Outside of a ship's —, 
surface exterieure de la carène, To srub or pay the 
— of a vessel, to keep à clean —, espalmer un vais. 
seau, Shape of the ship's —, forme de la carène. 
Duich —, bâtiment de jarme hollandaise, Plank —, 
bordage de fond. | Borrom [a ship or vessel], vais- 
seau, in. pavillon, em. The whole commerce of the 
country 15 in forcigu botloms, tout le commerce de ce 
pays se fait sur des vaisseanx étrangers. Goods im- 
ported in foreign bottoms pay a digher duty than 
those imported in our own, les marchandises im- 
portées sur des vaisseaux étrangers sont soumises à 
tn tarif plus élevé que celles que transportent les nô- 
tres. To trade in neutral botioms, srafiquer sons pa- 
villon neutre. Goods iwported in neutrsl bottoms, 
des marchandises transportées sous pavillon neutre. 
To go er relurn in foreign bottoms, partir, revenir 
sur des vaisseaux étrangers. My ventures are not in 
one — trusted, nor Lo one place, ma fortune ne se 
trouve pas embarquée sur un seul vaisseau destiné 
à un seul port, He puts to sea on his own —, &/ 
met à la voile sur un vaisseau à lui. We ure em 
barked with them on the same bottom, and must be 
partakers of their bappiness or misery, puisque nous 
sommes embarqués avec eux sur le méme naissent, 
il faut que nous partagions leur bonne ou mauvaise 
fortune. Venture not ton much ia one — {do not 
hazard 100 rmuueh at a single rh], ne risques js 
trop à la fois, He is determined to veuture his all in 
one — , if est résoln de risquer le tort pour le tout. 
Ï Borros [the lonest part of any thing; the remotest 
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part), &es, m. fond, m. The — of the belly, de bas 
du ventre. The — of a gown, le bas d'une robe. He 
is not yet at the — of the page, à! n'en est pes encore 
au bas de la page. He is waiting for you at the — of 
the stairs, vous attend au bas de l'escalier. Tlic — 
of che strect, le bes de la rue, 1 found him at the 
— of the walh, je l'ai trouvé au bas, an haut de l'at. 
tée. The — of à hill or mountain, {e bas d'une cof 
line, d'une montagne. Me came with us to the — of 
the ane, &/ nous à accompagnés jusqu'au bout de l'al- 
dée. The — of a 1e fond d'u jardin, He 
lives at the — of the count, if denreure an fond de la 
cour. The — of a bottle, de cul d'uire bouteille, The 
— of an artichoke, le fond, le eul d'un ertichaut, 4 
Borrom {low ground ; adale or valley], lieu bas, m. 
vallon, mn. fond, m. bas-fond, m. Lsaw a man riding 
upon a red horse, and Le slocd among the myrtle 
trees that were in Lie —, je voyais un homme monté 
sur un cheval roux, qui se tenait parmi des myrtes 
plantés sur un lien bas et profond. (Bible,) On'both 
the shores of that fraitful — are still to Le seen the 
tuarks of ancient edilices, sur les deux bords de ce 
terrain bas et fertile, on voit encore les traces d'an- 
ciens édifices. (Addison4 A sbeep-cote down in the 
neighbour —, nn pere de mouions caché dans le 
fond voisin, dans le vallon voisin. (Shaks.) The iu- 
habitants of such an earth could have ous the pros- 
pa of a lite circulsr plain, which would appear to 
ve an acclivity on all sides, s0 1hat every man would 
fancy that he dielt and moved in à —, les habitents 
d'un monde pareil ne verraient qu'une petite plaine de 
forme cirenlaire, qui de tous côtés paraîtrait dominée 
par des hauteurs, en sorte chacun croirait demeu- 
reret marcher dans un fond, dans un bas-fond, (Beu.) 
l Borrom [the foundation or ground-work of an edi- 
ce or system], fond, m. fondement, m. base, f. The 
house is built on a solid -—, la maison est construite 
sur un fond solide. AM his objections are built on 
the sauve —, toutes se: objections ont le même fonde- 
ment; toutes ses objections partent du méme fond. 1 
should like 10 know the — on which he builds his 
arguments, j'aimerais à savoir sur grai il base son 
raisonnement. The system stands on 100 good a — 16 
be easily shaken, le système est établi sur une base 
trop solide pour qu'on puisse l'ébranler facilement, 
L'Rorron (he deepest part ; that most remote from 
view}, fond, m. Let us examine this subject to the 
—, examinons cette affaire à fond. To go to the — 
of à question, aller au fond d'une question, l'appre- 
fondir, I am resolved to be atthe — of the mysters, 
J'approfondirai ce mystère. L shall be at the — of 
the business ere we are a day older, da journée me se 


passera pas que je ne sache ce qui en est. 1 am de- 
termined to fe at tbe very — of it, je veux en savoir 
le foud et le très-fond. & Borrox [the inmost recess ; 
the most hidden part}, fond, m. I wish from the — 
of my soul 1 had never seen his face, je vomdrais du 
fond'de mon dme ne l'avoir jamais connu. 1 say s0 
from the — of my heart, je vous le dis du fond du 
cœur, Me may have his faults, but he is an excellent 
man at — {inthe main], i/ peut avoir ses défauts, 
mais, au fond, c'est un Cscellent Lomme. || Borrom 
[depth or shallowuess of intellect], fond. He is a man 
of showy parts, but of no depth whatever; you can 
soon see the — of him, c'est nn homme qui a du brit- 
dant, mais il est tout à fait superficiel ; on en voit bien 
vite le fond. || Borrom {bound}, forne, f. There is 
mo — In my volupluousness, if n'y à point de bornes 
à mes désirs, (Shaks,) { Borrox [in the language of 
jockers and ilists ; stamina, native strength], 
fonds, m. force, Î. vi, , nerf, m. The horse is 
a pretty animal enough, but he has got no —, c'est 
sn assez bel animal, mais il manque de fonds, de 
nerf. Science and skill may do much in boxing, but 
—'eventually carries it, da science et l'habileté peu- 
vent entrer pour _. dans e. sr coups de 
ing, mais, en définitive, c'est la force, la vigueur 
nu emporte. Me is a clever boxer, but be is def- 
cient in —, ila de l'adresse comme boxeur, mais 
il manque de nerf. || Borrom [spring, origin; first 
moving, cause|, cause, f. origine, f. auteirr, m. dme, 
£. moteur, m, premier mobile, m. Love or hatred was 
atthe — of it, l'amour, la haire en était cause. Jn- 
temperance is at the — of most disesses, l'intempé. 
rance est la cause première, est l'origine de la jilu- 
part des maladies. À am much mistaken if he is not at 
the — of le report, je me crompe beaucoup s'4 n'est 
pas l'auteur de ce bruit, The prinre was at the — of 
The coufederacy, ce prince était l'ame de la cor fedé- 
ration. ‘Te be at the -- of a conspirney, étre le nro- 
teur, le moteur secret, le premier mobile d'une ju 


ration, There is something ineomprehensible at the 
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an qu cos pre chose d'in- 
compréhensi is at the — of is, you may depend 
ns it, ereres mob À y est chose, The 


devil may Le où be — of far eÿ twe know, de 
diable à pu s'entnéler, nous ne savons pas. [Sax. 
boim; suéd, botn; dau. bodem; all. boden; semble 
se rattacher au gr. bathos, profondeur, fond.| 

To Borrow (bot-teume}, +. a. [to furnish with a 
seat or bottom] mettre an fond, garnir d'un fou, 
foncer, "To — à cask, foncer un tonneau, l'enjabler. 
To — a chair, empailler ou rempailler une chaise. 4 
Le Borrom [to wind round, as in making a ball 
thread], meitre en peloton, devider. To — thread, 
mettre du fil en peloton. || To Burrom [10 found or 
build upon as a support], fonder, baser, établir. 
Every action is supposed to be bollomed upon some 
tonte action est ce 


rinciple, on suppose que sur 
quelque principe. Wat are the grounds on which 
you — your ressoning? sur quoi fondez-vous, sur 
quoi soirs ce raisonnement? To be boltomed on 
reason, étre fondé en raison. His opioions are bot. 
tomed upon facts, sa doctrine est fondée, basée, éta- 
blie sur des faits. : ; 

To Borrow, v, #, pen u ue its ultimate sup- 

se fonder, sa , s'établir, reposer, porter. 
sait of Ave en bottoms, dites sur quoi 
il se “Joude. Find où what foundation a proposition 
bottoms, trouvez la base sur laquelle porte une pro- 
position. 

BOTTOMED (bot-teum'd), part, adj, [having a 
bottom] fonde. Pride is — upon self-love, l'orgueil 
est fondé sur l'amour-propre. His system of morality 
is — wpon self-interest, sa ports en fonts sur l'in 


térét personnel. Flat-boliomed ship, plat ou à 
fond plat, ‘ ; 

BOTTOMING *(bot-teume-in'gne), s. [of a ensk} 
Jones 

Ê 


1. 

[TOMLESS (bot-teume-lece), adj. [without a 

botiow] sans fond, sans bornes, sans fin ; [au figure], 

impénétrable, difficile à connaître. A — pit, un abime 

sans fond, * À woman is a — thing, é/ est comme im. 
ible de connaître une femme à À 

BOTTOMRY (hotsteume-ré) ; 5. [the act of hor- 
rovwing money on à ship's hotiom) prét à grosse aven- 
sos | sur 14 vaisseau ÿ Ronnie, f. bodi- 
nerie, f. 7°, Rorrom [ship.] 

BOTTONY (bot-to-né), adj. [Heraldry; a cross 
Lottany] croix tréflée, £, [De boul ou éuttan.] 

BOUCAROS, :. [a sort of terra sigillata cominz 
from Spain] bowcaro, m. 

To BOUCE (baouce}, v. a. (in Sea-langoage] haler 
sur ne manœuvre. 

BOUCHE or BOUGE, s. [ordinary] bouche, f. To 
Le ser Louche of court, avoir bouche à Li cour. 
(Vieux. 

BOUD (baoud), s. [an inseet that broeds in malt] 
ser de blé ou ver de meunier, m. F. Wauvir. 

BOUGE (loudje}, s, {the most prominent part of 
a ] éonge, m. F. Boccue. F 

+ To Bouc-x, -1x6,20, +, a. [lo swell ont] s'em. 
fer. F, To Bowce, 

BOUGH (bavu}, s. [a large shoot of a tree] une 
grue che, f. ramear, m, Boughs, éranchage, m. 

mdes, f. To light upon a —, se percher sier une 
branche d'arbre ou sur uu arbre. he boughs and 
branches of a tree, les branches, Les ramemx d'un 
eos. Co — rdc [Se dit le plus sou- 
tent d'une grosse «) Sax. box, boh, , 
épauke, branche, bras, corps d'arbre. - Hg 

BOUGHT (hâte), x le twist, à link) mœur, m. 
tour, m. détour, m. [Peu usité.] j Rouour {flexure], 
pli, m. The — of the fore legs, de pli des jambes de 
devant. jpeu usité] F, Rocwr. [| Bouawr, partie de 


p î a pierre. — of a sling, milieu 
de ‘frende. Mol, host, di, roue de Longen, 
er pe adj. [of To Bux] acheté. 


-té), adj. [crouked, bending] conrbé, 
plié. fm em, | _ 
BOUGIE, +. {spun reg bougie filée, €. 
Bovcte, 5, [in Surgery; a long sleniler instrament, 
generally of waxed linen, that is introduced through 
tr ri nee the bladder, to remove obsiruetions] 
gie, f, (Pr. —; esp, éngra. 
BOUILLI be 


ff, m. 
BOUILLON, s. [brotb, soup] éomidon, m. 
Bouitso», 2 [a town of the Netherlands ; lat, 49°- 
45 N.; long. 5°-20 E.] Aouillon, m. 


Bowuzow, 4. [in Farriery ; an excrescence of (lesh | en rour #4 


le a horse’s frush] Bouillon, m. f Bovresoms [a sort 
nl or silver wire like purl}, bouillonr, m, pi. 
DUL (bôle). #. Bow. 
L 


BOUN 


BOULDER-WALL , 5. F. Bowipæn-wat1. à 

HOULET ( boul ,%(inthe Ma ; a horse 
whose felock or un LM bends forma and out 
of the natural potitiou] € bouleté, 

BOULIMY, s. [Med.; an enormous appetite] bou- 
limie, £, faim canine, {. (Gr. bou, fort , très; et bi- 
mas, faim] 

BOULOGNE, s. [a town of France; lat. 50-44 
N.; long. 1°-49 E.] Boulogne, m. 

BOULONOIS, s. [a country of France] Boulo- 
nous , M. 

BOULSTER. #. Bousras. 

To BOULT. F, To Bozr, 

BROULTIN (bél-tine), +. [in Archit.; à moulding, 
the convexity of which is iscly one fourth of à 
circle, beiug a member just below the plinth in the 
Tuseau and Doric capital] membre immediatement in- 
Jérieur au tailloir dans les chapiteaux toscan et do- 
rique ; ee de rond, m. (Esp. éuito, saillie.) 

BOUNCE Groueee) £- {a strong sudden blow; à 
great noise] comp M, m. éclat, m. fracas, m. 
grand bruit, w. The — burst open tbe door, le coup 
enfonca la porte. 1 heard two or three bounces at 
the door, j'ettendis deux ou trois grands coups à la 
porte, To come in or out with a —, entrer, sortir 
avec fracas. To shut the door with a —, fermer la 
porte à grand bruit, || Bouxez [a boast, à threat, in 
low langnage], vanterie, f. häblerie, €. rodomontade, 
What a —! quelle rodomontade! 

To Bouxe-+, -1%6, -20, . ». [10 leap or spring; 
10 y or rush out suddeniy ] br, s'élancer avre 
bruit, avec fracas. Out Louneed the mastiff, noifà 
que Le dogue sortit en bondissant. To cowe bouncing 
in or out, sartir, entrer avec fraces. To come bouncing 
down, descendre avec fracas. | To Bouxce [to spring 
or Jeap spninat ang thing; to bent or thump by à 
spring}, heurter, cogner, frapper avec bruit, avec fra- 
eus. To — ntthe door, heurter, cagner rudement à 
da porte, ‘To — against the door, s'elancer cantre la 
porte, To — 1he door open, enfoncer la porte, faire 
voler la porte sur ses gouds. Mis heart bounced 
against his bosom, son euwr battit avec force contre 


sa poitrine, | To Bouxez [10 hoast or bully ], fœire 
ren) À fendant , A one He is LEA of 


bouncing where ilere is wo danger, é/ ainte à faire de 
fendant, le rodomont, là où il n'y a rien à craindre. 
[Hol, bonzen ; de bond, bounce, fracas.] 

BOUNCER (bsoun’-ceur }, 4. [hoaster, a bully, a 
lar] fanforon, m. rodumont, m. eragueur, m. He is 
agrent —, c'est un grand fanfaron, un grand era- 


queur. [Pop.] 
ROUXCING (baoun'-cin'gne), # l'action de bon- 
dir, ete, bruit, m. 

Bouxerxc (baoun'-cin'gne), s. (bold or strong] 
brave, hardi, The — Amazon, la herdie Amazone, 
| Bouxeuxe (excellent, admirable], bear, superbe, 
admirable, …— laies, de belles dames, À — reckon- 
ing, écot superbe, [A vieilli dans ce sens, du moins 
pour les personwes.} F Rouxcine [staut, large}, fort, 
vigoureur. À — lass, ane fille forte, vivonreuse, 
tement taillée, A — wench, ne gaillarde bien dé- 


OUNCINGLY (baoun’-cin'gme-lé), adv. [loast- 
in] en fanfarou, avec jactance, 

UND {baound}, 5 {boundury, limit] borne, f. 
dimite, F._ "The bounds of à country, les limites d'un 
pays. “The bounds of reason, ler bornes de la raison. 
Setting of bounds, bo , m3. To set bounds, bor- 
ner. To set bounds to ones ambition, mettre des 
bornes à son ambition. He sets no bouns 10 his de- 
sires, ! ne donne point de limites à ses désirs. To go 
beyond all bonnds, r toutes les bornes. * To keep 
within the bounds of modesty, se tenir dans les bor- 
mes de la modestie, *To drink or speak within 
bounds, foire, parler avec mesure, avec léra= 
me [or bonne, boune, borne; ou.de £end, ce 
qui lie.] 

Poux» (bsoun'd), s. [a leap, a spring] bond, m. 
Pr Le CHENE 

[14 ‘ d'un , d'a || Bouxo 
{rebound}, éond. The — of à LD due 

. (Fr. bond, bondir.] 

Povso, part. adj. du verbe To Boo. — in chains, 
lié par des fers, enchaîné. — to a tree or stake, lié 
à un arbre, à un . His hands were — behind 
his back, &/ des mains liées derrière le dos. 1 
am jofinitely — to you, je vous ai infiniment d'obli- 
gation, Lam — to you for ever, vous ponres compter 
sur ma reconnaissance. He is — 10 
make the necessary repairs, #/ est tenn à faire les rd- 
parations nécessaires, You are — to do it, vous y 
êtes forcé. She is — hy her promise, elfe est lice per 


pres infini, limité, — power, pool 


BOUN 16! 


sa promesse. No man is — 10 do what is impossible, 
à l'impossible au n'est tenu. — in honour, Gé, en- 
greé d'honneur. À book well —, à well — Look, ax 
livre bien relié. — to or for [in navigation], destiné, 
chargé pour. A ship — 16 or for Cadie, 17 vaisseau 


destiné, chargé pour Cadix. Our ship was — to Am- 
sterdam, nofre vaisseau était destiné, chargé pour 
Amsterdam. Whither —? où allez-vous? où va le 
vaisseau? Homeward — «hip, a ship homeward —, 
vaisseau qui retourne au port, qui doit retourner a 
port d'où il est lache Outward — ship, ship outward 
=, batiment chargé pour le dehors. A wind-bound 
ship, vaisseau retenu dans un port les vents 
contraires, To be icebound, étre fermé par les glaces, 
étre retenu dans un port par les glaces. — masonrs 
{in Archit.], re rie euliée, F, Bouv. : 

To Bourb, -1n6,-a0, a a, (to limit, 10 terminate) 
borner, limiter, To — anc's wishes, ones ambition. 
one's desires, mettre des bornes à ses vaux, à son 
ambition , à ses désirs. The mountains which — our 
empire on the east and west, les montagnes qui bor 
nent, qui Lmitent notre tre à l'orient et an con. 
chant, That country is bounded on the north by the 
sea, ce pays est borné au nord par la mer. 

To Bouxe, x, n. [lo spring, to reboundi ondir, 
sauter. The dog bounds before his master, le chien 
devance som maitre en bondissant. See how the horse 
bounds, # comme ce cheval bondit, A bounding 
stag, cerf qui bondit, cerf bondissant, To — over the 
law, traverser da pelouse en bondissant. 

To Bocxp, +, a, [lo cause tn bound] faire bondir, 
faire bouillonner (en parlaut du sang). fl usité.] 

Bovan-sarcer (baoun'd-hé-if), s. iier nommé 
per le shérif pour veiller à l'exécution de la loi. [De 
bond, obligation, ie] 

Bouxp-serres Faount set-eur), s. [one who sets 
bounds] celui qui pose des bornes; arpenteur, m, me- 
sureur de terrain, mn, 

Bovxo<srons (baoun'd'-stône), s. {a bounding- 
stone] pierre qui sert de bornc, ® él f, limite, 
1 Bouxp-sroxe [a stone to play with], nom de La 

ierre dont on se servait dans une le jeu. 

BOUNDARY (baoun-da-ré), s. (Lound, limit ] 
borne, f. limite, (. frontière, . What are tbe boun- 
daries of that portion of the globe? quelles sont les 
bornes de cette partie du monde > To extend, enlarge 
the boundaries of a state or kingdom, recrer les bar. 
nes, les frontières d'un État. Mountains and rivers 
are the natural boundaries of a country, les monta- 

és, les rivières sont les limites naturelles des pays, 

0 regulate, settle er fix the boundaries of à state, re- 
gler, aisigner, ficer les limites d'un État. *Sensation 
and reflection are the boundaries of our thought, a 
sensation ct la réflexion sont Les bornes de nos pen 
sées. To keep within the boundaries of duty, se con. 
tenir dans les bornes du devoir, To bounda- 
ries of lan, regre Veer e 

BOUNDED (hsoun , , adj. lé, limire, 
resserré, E is san: mot 4 by the Arctic 
ocean, on the west by the Aïlaatie, on tire south by 
the Mediterrancan, ete, l'E. est bornée au nord 
par l'océan Glucial Arctique, à l'ouest per l'Atlanti 
que, au su par la Méditerranée, ete, V. To Bour». 

BOUNDEN (baoun’-deue}, part. adj. lié, oblige; 
redevable ; qui lie, obligatoire. 1 rest much — to you, 
je vous suis toujours fort obligé. À — law, une lai 
obligatoire, qui lie, qui oblige. It is à — duty, c'e 
ua devoir sacré, un devoir de rignewr. IL is your 
— duty s0 lo act, &/ est de vorre eroir d'agir de La 
sorte, 

BOUNDENLY (baouu’-den'-Jé), ade, [ina bounden 
or dutiful manner) avec atiachement, avec soumission. 
Your most — obedient daughter, vorre fille soumise 
et trèés-obéissante, [Vi.] 

BOUNDER (baouw'-deur), s. [one that limits) ce- 
lui qui plante une borne, qui fire me limite, God is 
the — of ail things, Dieu à marqué les limites de 
toutes choses. || Bouxpen [boundary], borne, f. + 
tite, . [Laus. 

BOUNDING (baoun‘din'gne), s. l'action de bor- 
her, ete. 

Bousormo, adj. [leaping] ondissant, qui fait des 
bonds, — pes en pr qui fentes bonds, 
des coursiers fougueux. 

Bouxpixa-sroxx (baoun’-din'gre-siône), 4 7. 
Bounn-sroxs. : 

BOUNDLESS {haoun'd-lece), adj. [without boundsi 
infini, sans bornes, illimité, immense, — space, es- 

i îr sans bornes. 


Fr wealth, richesse immense. — desires, d'immenses 

lésirs. 

ROUNDLESSNESS (baoun'd'-lece-nece), 3. [exemp- 
at 
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tion from limits] immensité, f. ‘The — of our desires, 
l'immensité de mos désirs. ‘The — of the Almighty 
mercy, l'immensité de {a miséricorde de Diet. 
BOUNTEOUS (haeun'd-tireuce), adj. {liberal, 
kind} bienfaisent, fil , généreux. — nature 
Bien faisante nature, — soul, cœur libéral, Sgéréreuz. 
[Le plus souvent poët.| F. Bouxrivuz. 
BOUNTEOUSLY (baoun-ti-vuce-é), adv. [libe- 


BOW 


BOURNONITE (bour’-no-nile), s, [amtimonial sul- 
phuret of lexl] dournonite, f. 

BOURREE or BOREE, s. [a sort of dance] bourrée, 
f. Bource-stup, pas de bourrée. Bouree-step, forward, 


da | behind and before, to the right, to the left, open, pas 


de bourrée, en avant, dessus el dessous, à droite, à 
gauche, ouvert, 
BOURSE, s, F, Bonsr. 


: ñ . |. BOUSE (boute), s. [any st iquor] hoisson, f. 
pe Los] Pret, d'une manière bienfai ture, m liqueur à boire, M { ed Pins levres red 
BOUNTEOUSNESS (baouw=-ti-euce-méce), s. [mu | ment. : à 
nificence, liberality ] À mie [A pren ML f.|, + To Bous-e, ne, -æ0, v. m, [to drink lavishly} 
Hibéralité, K. avec excès, s'enivrer, | boire à tiredarigot. 
BOUNTIFUL ti-foul), ad. (liberal, gene- | [Ar®. #euzi, inonder, noyer.] 


rous, munifcent] éienfaisant, libéral, généreux. God, 
the — author of our ss Dieu, l'auteur bienfaisant 
de nos jours. If you will be popular, you must be 
—, si vous votes être populaire, il faut étre libéral. 
Lam obliged to return my thanks to many, who, 
without considering the man, have been — to the 
poet, j'ai des remerciments à faire à beaucoup de 
personnes qui, sans s'arréter à l'homme, ont été gé- 
néreuses envers le poere. Our king spares nothing to 
give them the share of that felicity, of which he 18 s0 
— 10 his kingdom, sorre roi n'epargne rien pour 
qu'ils aient part à ce bonheur dont il est si libéral en- 
Pers son ro e. PF. Bouxrr. 

BOUNTIFULLY (bsou-ti-foul-lé), ad. [liberally] 

dement, généreusement, ement, 

BOUNTIFULNESS Fr gondaeneper ts 4. [ie 

ity of being bountiful, generosity] générosité, f 
1  eser, (ibgralité, f. 

BOUNTIHEAD, BOUNTIHEDE, BOUNTIHOOD, 
4. [goodness, virtue] bonté, f. [Vi.] 

BOUNTY (baounté}, s. [liberality, generosity, 
munificence] générosité, f. libéralté, {. bienfaisance, 
f. munificence, f. Let your discernment keep pace with 
Jour —, que votre été soit ai née d'un 
esprit de discernement. It was his — which em- 
boldened me 19 make the request, c'est sa générosite 
a m'a enhardi à faire le demande, This is — well 

towed, c'est là une libéralité bien placée. Me sel- 
dom visite any part of the kingdom without leaving 
marks of bis —, if était rare qu'il aisitdt ne partie 
quelconque du royaume sans y Lisser des marques de 
sa munificence, Me is now living in retirement on the 
— of some of his more fortunate friends, é/ mit main- 
tenant dans la retraite, où il est soutenu par la bien- 
faisance de ues amis plis heureus que lui. | 
Bouxry {gooûness], honte, Î. [Vi.] || Bounte [a sum 
of money given by government 10 men who enlist], 


prime 14 faire entrer ax service 
militaire, To abe the LU kiogs —, prendre la 
Phime, la prime du roi ; prendre du service, entrer au 
service ; s'engager. Fresh —, nouvelle prime, nou- 
velle gratification donnée au militaire qui reprend du 


service après l'expiration de son engagement, 
Bounties at one lime rose as high as seveuty pounds, 
la prime militaire a été portée de temp, jusqu'a 
la somme de soizan livres, || Bouxrx [a pre- 


mium given to encourage any brauch of industry }, 
prime d'encouragement, {. À — on exportation or 
importation, prime d'erportation, d'importation. À — 
of s0 much per ton, prime de tant par ton- 
neau. À — for the improvement of the breed of 
horses, prime d'encouragement pour l'amélioration des 
chevaux. Aune's = spmenting poor liv- 
ings under 50 pounds}, le la reine Anne, [Fr. 
bonté ; it, bonta ; reg Pin de bonus, bon.] [ 

BOURBONNAIS, s. [a province of France] Bowr- 

és, m. 

BOURD, s. raillerie piquante, f. érocard, m. 
[rausité.] 

To BOURD , w. n. se moquer de, plaisanter. 

BOURDEAUX, s, [a town of France; lat. 44-507 
X.; long. 0-30 W.] Ux, M. 

BOURDER, s. celui 

BOURDINGLY , ado. en plaisantant. [Inus.] 
von Mod of prie Pipe, Le de bermote Te 

ind of printing , in size between = 

primer and bvevier] quil L. + 

To BOURGEON (beur’-djeune), -ING ,-ED, x. », 
[to sprout, to shoot into branches } pousser des Bou- 
tons, r; fleurir ; renaître. [Peu usité.] 
BOURN (bôme), s. [bound, limit] orme, f. di- 
mite, f. Death, thal.uudiscovered country from whose 
— 10 traveller returns, la mort, cette contrée incon- 
mue des bornes de laquelle nul voyageur ne revient, 
\Fr, borne.) 

Bounx, s. [a lorreul] farrent, m, ruissean, m. 
[oët. Sax. burn, eau.] 


à plaisante, plaisant, [inus.] | dans le tombeau, 


+ BOUSER (bou'-zeur), s. (a drunkard, tippler or 
tavern-man] 18 il , un ivrogne, tn buvenr. 
BOUSTROPHEDON, :. [iu ancieut maausert 
or inscriptions ; way of writing from the left 10 the 
ight, and vice versa, without breaking off the line] 
bnstrophe, f. ba , m. (Gr. —, de bous, 
bœuf, et strephé, tourner; comme les bœufs qui a- 
bourent.| ( j 

4 BOUSY {bou-é), adj. [drunken] ivre. 

BOUT (baoute}, s. LS coup, m. fois, f. For 
this —, pour ce coup, pour cette fois. Do it all at one 
—, faites-le tout d'un coup, tout d'un trait. * A — 
at frcing, boxing, single-stick or quarter-staff, as- 
saut d'armes, combat, assaut de coups de poing , au 
jeu de canne, au jeu de béton, A drinbiog- ut, 
séance bachique, orgie. Here are the foils, shall we 
bave à — at it? voici les fleurets, à que 
nous en sions ? The enemy are coming up, we 
shall have a — with them, l'ennemi avance, nous au- 
rons à en . (Fr. our, fin; it. botte, coup, 


botte.] 
POLE (bau-téde”}, s. [a whim or caprice] how. 
 BOUTEFEU , s. [incendiary] boutefeu, m. incen- 


re, 1m. au et au fguré. [Ious, 
BOUTISALE (bou'ti-sèle), s. [a sale at cheap rate] 
vente ique, vente au-dessons du cowrs, f [Sale 


of Baoty, vente d'objets pillés.} } Bourisaue [ncourd- 
ing Lo some, a sale by à Lighted match], veste à l'ex- 
tinction des bougies, des feux, f. [luus.; fr. boute, 
mèche. 


OU rS-RuutS, s, pl [a French word; certain 
yimes disposed in , and given to a poet, tage- 
ther with à subject, to be fitted with verse)] Houtri 
més, m. pl. 

BOVATE (l/-vite), s. [in Law; an ox-gate] d'e- 
tendue de terrain qu'un bœuf peut labourer dans ane 
année ; bovée , F. (Lai. bovat, de bos, bovis, bœuf.] 

BOVEY-COAL (bé’-vékôle}, s, [brown lignite, an 
inflammable fossil] figrite brun-terreux, in. 

BOVINE (bd/-vine), adj. { pertaining lo axen and 
cows] bovine. The — genus, les bétes bovines, l'es- 

ine. [Lat. bovinus, de bos, bœuf.] 

BOW {baou), s. [an act of reverence by bending 
the body] reverence, [. saldt, m. inclination, [. mar. 
que de respect, F. To make a — 10 one, faire fa ré- 
vérence à quelqu'un, lui faire ua salut, le saluer. À 
fashionable — , révrence, salut à la mode. An ok- 
fashioned — , hd A 4) qe A low —, 
profonde révérence, Ê ul —, s4- 
dut gracieux. (5e dite pus souvent des hammes.] 7. 
Counresr on Cunrsr, 


To Bow ), 206, 2, wa, [to bend, lo in- 
Bect, to incline; 10 to erush} plier, courber, 
féchir, ineliner, baisser. — your knees, fléchisses les 


genoux. — your head, baisses la téte. — your body, 
courbes, inclinez le corps. To — à thing down, for- 
ward, backward, fre une chose, la faire pen- 
cher en avant, en arrière, Me bows every thing to bas 
will, il fait tout plier à ses volontés, To be bowed 
down under the weight of age orsorrow, dire courhé 
sous le poids des années, de la douleur. * You have 
bowed him to the grave, vous l'avez fait descendre 
vous l'avez tué, (Sax. bugan; hol. 
nr ; dan. boyer, courber.] 

Bow, +. n, féchir, plier, s'incliner, faire da ré- 
vérence. To — to one, faire le révérence à quelqu'un, 
de saluer. He bowed 10 me politely, ! me salua avec 
politesse, — 10 the gentleman or lady, saluer mon- 
sieur, madame, To — haughüly, saluer avec morgue. 
To — respectfully, s'éneliner respectuensement, To — 
down, se mettre à genoux, se terner, se jeter à 
terre, 1e jeter aux de un, To — do 
s'affaisser, er. 

BOW (hé), s. [a sort of wenpon] are, m. À — and 
arrows, un are et des flèches, Cross-bow, arbalète, m, 
st 
—, bander, débander un are. Shoot with a —, tirer 


LL 


one-bow, arbalère à jalet, m. To bend ar unbend à | {ée. [ Dans ces deux dernières phrases, qui 


BOWE 


de l'arc, À long-bow, arc de guerre, de chasse, Te 
draw a long-bow (to be apt lo stretch or overshoot 
the truth], exagérer, kdbler, Hlaguer. +To have two 


Pr eee hop 4 à son are, +To 
LE Arr roi hrs 908 comme un trait 
‘arbalète, aussi vite de vent, || Bow of à violiu, 


archet de violon, m. || Bow [used by smiths and tur- 
et a psg erchet, m, | Bow 
of a yoke}, Parc du joug, m. le joug lui-même. 

Bow {of a si Enot], Boule d'un nasd coulant, 

Bow ee Un et by beta ærpne, m. || Bow of a 
saddie, arçon d'une selle, m. ! of a ship, l'a 
vant d'un vaisseau, 1. À lean —, avant maigre, A 
bluff —, avant renflé. À faring —, avant fort élancé. 
On the —, ae. plus en avant que le travérs du vais 
seau (en parlant du gisement des objets que l'on dé- 
Couvre en mer; comme on dirait en France: Par les 


haubans de misaine où par le barsoir}, On the star- 
board-bow, par le bossoir de triberd, || Bows of a 
ship, épenles d'un raitseau, f, pl. Bow er bow- 


piece of a row-galley, camon de coursier, m. The bow- 
anchors, des ancres d'affowrche. || Bow of à sword's 
hilt, la branche de la garde d'une épée, . K Bow of à 
ur, collier, m. À Bow or Rarx-20w, arc-en-ciel, tn. 
Bow of a key, l'anneau d'une clef, m. Î Bow [a 
mathematical instrument}, demi-cercle, rm. 


Bow-sraren { bd'-bé-reur ), s. {an under officer of 
a forest] officier subalterne de forét, m. sorte de 
garde-chasse. 


Bow-znr (bô-benl), adj. [crooked] courbe, plié 
en deux, [Peu mit] 

Bowcnaes (bé/-grèce), « [in Sea-langua 
chassis de jonc on d'osier lue edtés, à pu à 
L rt d'un bütiment, pour le protéger contre 
les glaces. . 

How-maxn {bô'-han’d), s. {the hand that dravs the 
bow] main qui tire la carde del'are; [en parlant d'un 
sioloniste, ctc.], maix de l'archet, To have an excel- 
lent bow-hand , avoir un bon coup d'archer, 

Pow-sue (bô'-egue), s. [a crooked leg] jambe 

ee. 


Li aueus él part. ad). [having crock- 

a Les jambes tortues où » qui 
ct bemeree, ve 
Bow-manen (Lé’-mé-keur), :. [a person who makes 
bows and arrows] arctier, À f 

Bow-man (bd-maue), s, [archer] archer, m. 
qui tire de l'arc; [he man who rows the foremost 
Gr in a boat}, nagewr le plus avant, 

Low-xer juete) 5 ar L a £ 

Bow-ræce (hé'-pice), 3. [a pi ordiance 
carried at the bow HA ship] canon de , M. 

Bow-smor {hé'-chote), s. portée de l'arc, f. 

Bow-srmimo (bd'-strin'gne), 4, l tbe string of = 
bow, by which it is kept bent] d'are, {. 

Bow-wispow (bo'-ouin'-doi, s. [a window jutting 
outwards] fenétre en saillie ; fenetre bombée. 

ROWABLE (bone br) f. (of a flexible dispo- 
sition] docile, souple, flesible. (Peu usite.] 

To BOWCE, +. «. [in Sea-bai ]. F, To Bowis. 

BOW-DYE (bé'-daï), s. {akind ofscarlet colour su- 
perior 10 madder, Grst used at Bow, near London; 
nom d'une espèce de teinture ronge, rouge de How, m. 
RO baou'd), part. adj, courbé, plié, fléchi, 
imline. _ : 

To BOWEL (baow-el}, -LING, -LED, &. a. [to 
pierce the bowels) pi des entrailles ; arracher les 
entrailles, éveutrer, vider. To — ht x, éventrer ti 
bœuf. To — n fowl, vider une volnille, F, Bowurs. 

BOWELLED (baow-el'd}, part. adj. éventré, vie. 

BOWELLESS (baow-el-lece), «dj. [without tender- 
ness or pily] sens entrailles, sans pitié. — ta olhers, 
sans entrailles, sans pitié les autres, 

BOWELS (baou'-els), £. pl. [tbe intestines of an 
animal; the entrails, especially of man] gr mn. 
entrailles, . A hog's —, Éoyaux de porc, He smote 
him therewith in the fñh rib and shod out his —, il 
d'en frappa dans le côté, et lui fit sortir les entrailles 
|du corps. To have an inflammation in the —, avoir 
lune inflammation d'envrailles, His — are burning, 
| a les entrailles qui briilens, To moisten or refresb the 
{—, humecter, rafraichir les entrailles. When the 
| body was + the — were discovered 10 be per 

fealy sound, lorsque le corps fut ouvert, on trouva les 
entrailles parfaitement saines. || Bowars [the inner 
part of any thing], entrailles, EL cœur, m. 
the earth, les entrailles de la terre. To pour the war 
into the — of ungrateful Rome, porfer la guerre 
jusque dans le cœur de Rome ingrate. Me rushed into 
the — of the battle, if se jeta dans le fort de la me 
[ i sont de 





Shakspeare, on dirait mieux heart, throng, thick.] || 





BOWL 


Bowais {1be seat of pity or kindness], entrailles. And 
Josepli made haste , bis — did yearn upon lus 
brother, «t Joseph se häta, parce que ses ral 
avaient été émues en voyant son frère. Then ve 
Do — of compassion ? vous n'avez dome Le d'en 
trailles? The man has no — of compassion, cet 
homme n'a point d'entrailles, cet homme est sans pi- 
tié. || Bowes (occasionally in the singular with 
writers of aualomy], inéestin, m. A — complaint, 
mal d'entrailles, colique, . [Vieux fr. hoailles , 


us. 
Ronan (baou'-eur), s. [a chamber, bed-chamber] 
chambre, boudoir, m. {| Bowen [cottage], chan- 
mière, L cabane, {. K Bowen | or residence |, 
séjour , m. demeure, f, [Poét. dans ces trois accep- 
tions.] | Bowen [a place covered with the branches of 
trees or plants; à shaiy recess), berceau, m. cabinet 


où berceau de verdure, mn. our ar ue 
£. m. [Le souvent - bar, chame 
É Jeu LL eme Pa 

To Bowen, “190, -£D, v. 4, [lo embower; to in- 
close] placer comme dans un , dans une 
grotte, dans un 3 

To Bowen, v.#». [to lodge] habiter, demeurer. 
Dm) d'affourche, . The 

En, ancre AA 

BRL va ne sect grd The best — , 


seconde ancre. [De bow.] 
Bowes, s. [one who bows in token of respect] ce. 
dui qui salue, qui s'incline, Bowers to authority, to 
altars, hommes qui fléchissent le genou devant l'auto. 
rité, devant les autels. Me is a great —, c'est un fair 
seur de lexions, [De to bow, saluer. 
BOWERS, BOWRS (bsou'eurz), s. [muscles] 
muscles fléchisseurs. [Peu usité. : 
BOWERY { baou'-eur.é), adÿ. Leoverins, sheding 
as a bower] en berceau, ombragé. — , allée er 
berceau, ombragée. | Bowsax (full of bowers], 
à berceau, à bocage. [Poët.] 
BOWESS (haeuce). er BOWET (baow/-ete), s. 
By “+ ts 10 clamber on the haughs] 
ler, 


BOX 


BOWLDER-WALL'(bôl-deur-ouâle), z, [Archit.] 
mur de cailloux, m. F. Bowrpen-sronxs, 

BOWLER {baou’-leur), s, [he who plays at bowls] 
joueur de le, m. 

BOWLING or ROWLINE (bô'-line), 5, [in Sea-lan- 
gage: a rope fastened to the middle of the leech] 

ine, f. {manœuvre servant à tirer la voile vers 

l'avant du vaisseau), Main bowline, oudine de 
grande voile. Lee-bowline, houline de revers, Fore- 
top bowlines, les boulines. Bowline bridies, 
her Pet SORT rss the bowline, cho- 

er êrre (c'est-à-dire un pe), 
FEOWLING -lin'gne), s. Testion de Lu à la 
boule, jeu de le, m0. 

Bowcino-cneex (baou'lingne-grine), s. boulin- 
gi w. parterre uni de gaxon où l'on joue à la 

, mm. jeu de boule, 1. | Bowrinc-cnzex Jin 

gardeaing; a green for ornament}, Boulingrin, mi, 

To BOWSE (baouze), +, «. [in Sea-language] pa- 
danquer ou haler sur ur pl 

BOWSER (baou'-zeur), 4. F. Bunsan. 

BOWSPRIT (bô‘-sprite), s. [in Sea-language ; 
à mast ranning out at {he hend ofaship, not standing 
upright, but aslope] braupré. un. mdt qui est courbe 
sur d'éj la vaisseau, m it-1 
sai, conrecivadhr, L. Ed 

To BOWSSEN (baou'-cen+), -1w0, -eb, v. &. [to 
drench] plonger, saucer dans l'eare. [lnus.] 

BOWSSENED (baou’-cen'd), part. adj. trempé, 


. BOW-WOW {baou'-aou), s. (the hark of dogs] mots | 40. 


inventés eaprimer l 
m,; chien, m.fou-tou, m. 

BOWYER (bé'-eur), s. archer, m. qui tire de 

l'arc; faiseur d'ares, arctier. |Bowyer au lieu de 
r, comme sawyer au lieu de sawer.] 

To BOWZE. F, To Bouse. 

BOX (bohs),s. [a sort of tree] bis, 
bre où le bois). [Gr. pures; it. 
le buis.] 

pou, [a case made of wood er other matter, to 


emeut des chiens ; ouca, 


m, (soit l'ar- 
; dau. Suxbom, 





oiseau hold any thing] éoire, f. caisse, (, cassette, f, coffre, 

To BOWGE (baoudje), x. a. [to swell out] s'en- | m. A large small, round or square —, grande hote, 
fer, se renfler ; bomber. lee usité. Fr, éouge, partie | petite boite ; bite ronde, carrée. À gobl or silver —, 
bombée d'un tonneau.] boite d'or, d'argent. À tin —, boite de fer blanc. 


To Bowez, +, à. [la perforate] forer, percer, pé- 
nétrer, traverser, 

BOWING (baow-ing'ne), s, l'action de plier, ete. 

BOWINGLY (baow-ing'ne-lé), ade, [in a bending 
manner] en are, en forme d'arc, [To bow.] 

BOWL (bôke}, s. [a vessel to liquids, rather 
wide than deep] 60, m. A large or small —, un 
grand bol, un petit bol, A chiva —, ur bol de por- 
celaine, À punch —, bof pour servir le puneh. À — 
of punch, fol de punch. À — of milk or cream, bof 
de lait, de crême. } Bowx (in Poetry ; any vessel for 
holding or drinking liquids }, vase, m. coupe, f, A 
ar of gold, d'or. ie ren qu'on rem 

ste la c au . À — of generous wine, 
Soupe remple Len vin gérées. Î Bowr. of à to- 
bacoo pire fourneau d'une pipe à fumer, m. godet, 
m. } How of à spoon de cuilleron d'une cniller, 

RowL of à fountain, Bassin de fontaine, wi. coupe 
ee ine, F. f Straining-bowl or basin [in a paper- 

l}, écuelle remontadoire, {, { Bowrs (at Sea), ga- 
nrelles de bois (pour contenir Les rations des matrlots). 
[Sax holla ; lat. vola, creux de la main. 

Bowrz. (roule): 4. [a round mass of wood to play 
with] » f. To play bowls, jouer à la boule, To 
have or play a game ai bowls, faire une partie de 
boules, À player at bowls, joueur de boule. To hit, 
to knock a — ,. débuter une boule. À Bowr [a 
Sesterm; a round EC Sr head of a mast, to 
re hune, € [Hol. bol ; fr, houle ; arm. boul, ane 

le. 


To Row (baoul), -1#6, -en, +. a. [ta roll ns a bowi) 
faire ronler comme une boule, To — à thing up or 
down, faire rouler une chose de haut en bas, de bas 
en haut, || To Bowz [to pelt with any thing rolled}, 
pelotter à coup de boule, 1 had rather be set qui 
in the earth and bowled to death with turnips, j'ai- 
merais mieux qu'on me planidt tout vif en terre, et 
qu'on m'écrasdt à coups de navets. 

. To Bowz, ». a, [to play with bois, or at bowling] 
à la boule. 


BOWLDER-STONES (bôl-deur-stôn'z}, :. pl. 
[small roundish stanes on the sesshore eaillous 
ronds et polis, m. pl galet, m. | BowLozn-srowes or 
Bowcoens [in Gcology; rounded musses of rock, 
found out of Que, fragments de rocher déta- 
chés et arrondis par le mouvement des eaux, [De 
bowt, buule.} 


An ivory-box, wne boîte d'ivoire. Powder-box, hoite 
à poudre. Dust ar saud-box, pourier, m. Dressiug- 
box, we carré, une boite de toilette, Snuff-box, to. 
bacco —, tabatière, boite à tabac. Ten —, boite à 
thé, Jewel-box, écrin, m. Ballot-box, l'urine du serre 
tin, F, A — of books, nine caisse de livres, A deal —, 
caisse de bois blanc. That — is not sirong __ 
for such hi wares, celte caisse n'est pas assez forte 
“marchandis es atsii lourde [tax {for 

Orange, 


pour des mari 
shrubs], caisse, Orange-tree-box, caisse 
Money-box, cassette, coffre. lron —, coffre de fer. 
Strong —, coffre-fort. Poor-box , tronc où l'on met 
de l'argent pour pauvres, m. Dice-box, cornet, 
1m. ofa coach (under the seat}, Le coffre d'un 
carrasse, La cave. Coach-box {where the driver sits), 
de siège du carrosse. Christmas-box [money or pre- 
semi] given to children ar servants at Christmas], 
étrennes, f. Chris! ap T . pe that 
is put}, tre-dire, F. ‘© he in the wron 
donnor pytà sé tromper, se blouser, || Box fa a 
playhouse], loge, f, À — ticket, Billes de loge, cou- 
pon de loge. Tire are three tiers or rows of boxes in 
that theatre, cette salle à trois rangs de loges. To 
bare à — at a theatre, avoir loge à um reg 
Box [in a tavern], petit réduit formé deux cloi- 
sons de bois ; cabinet, m. The boxes bissed, les loges 
ont sifflé. { Box [among Gardeners ; frame], has. 
sis, m. || Box {the part containing the puilleys in a velvet 
loom], cassin, m. {Box [a vase in which is placed 
the enameller’s amp]. Epre Fred re of : mari- 
mers , chape, f, Cartridge-hox [used by ma- 
rives, etc.}, Vandl, char) m. {| - of 
a pump (in Sea-language], piston de pompe, m. || Box 
ofa wc [wherein the és turas} 6, À. coussi- 
net, m. Jontsine, L UBor among Turners; the drill- 
barrel of the lathe], , À. noir, f, cuivrot, m., [Box 
among Engravers on stones; is a machine which 
several small tools set in motion by the wheel], 
canonnière, Î. canon, m. ||Box ofa screw, écroi d'une 
«is, w. [Box of a juggler, gobelet de joneur de 
passe, 1. || Box [for a surgeon's instruments], bof. 
tier, m. || Box {for the types in a printing-house], 
casselin, m, — or country-box, petite maison 
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To Ros-waur (bokshäle), +. 4, [io veer à ship, 
when it is impracticable to tack} faire virer, 

Bos-orricx (boks of-fice), 4. [in à theatre) étreau 

location, m, 

Box-rnonx (boks-ruorne), s. | Bot.; pyracau- 
tha; a thorny 1b, a sort of mcdlar-tree] arbre de 
Moîse, buisson ardent, néflier épineux. 

Box-wazx (boks-ouäk), s. [a walk with a border of 
box] allée plantée à de … {e chrub 

Box-woon ( onoud), s. [a , au evergreen| 
buis, bois de buis, m. Ù 

To Box, 196, -&b, +. à, [to inclose in a box] met. 
tre dans une boite ; fournir, garnir d'une boite ; em- 
boiter; encaisser. To — 1he compass [in Naval lan- 
Suage; to rehearse its several points), réciter tons les 
points du compas, To Box [to make a hole or eut in à 
tree to procure the sp}, érciser, To — a maple, in. 
ciser un érable. To — the ship off [in Sea-langnage], 
faire abattre un vaisseau, en mettant le vent des. 
sus les voiles, ou en coiffant entièrement ses voiles 
d'avant pour le pére arriver. 

Box, 4. [a Dlow given with the hand] coup de 
poing, m. soufflet, m. To give one à — on theear, 
donner un soufflet à quelqu'un. — on the ear with 
Le back of ove's band, coup d'arrière-main. [Gr. 
pus, le poing. 

To Box, v. a. souffleter, donner un soufflet; don- 
"“ hp battre de poing 

lo Box, +. #. 58 âc ing, faire Le 
coup de poing; boxer. He Enors bou to Lg sait 


rer. 


BOXEN (bok-s'a), ad. [made of box] de énis. 

BOXER eur), s. [a man who fights with his 
fists) qui se bat à coups de poing; boxeur, m 

BOXING (boks'-in'gne), s. l'action de souffleter, 


ele.; combat à coups de poing, m. Boxing-bout er 
boxing match, Per. £. pra à coups ïe poing ; 
combat de boreurs, || Boxiec a ship [in Sea-lan- 
guage}, action de mettre les voiles d'avant sur le 
mdt,où de coiffer ces voiles pour remettre prompte- 
ment le vaisseau en route, lorsqu'il a pris vent devant 
per la faute du timomer, — of the stem, écart de 
l'étrave avec le brion. 

BOY (hoï),.s. [a male child} garcon, m. enfin, 
1m, To do things like à —, faire l'enfant. You are 
but a — [in contempt], vous n'étes qu'en enfant. To 
be past à —, n'être plus nn enfant, étre nn homme fait. 
To leave boy's play, quitter les jeux d'enfant, le ba- 
dinage. Cheer up, my boys; work away, my boys [in 
famifiar language}, courage, enfants ; enfants, travail. 
Lez, How are you, old — [in pop. language], comment 
ga va-t-il ie mon ancien ? nd , un 

M, UT 1, À singini nr enfant de chœur. 
Elle —, un petit fainé. Or un monsse. 
A school-boy. wn écolier. À soïidiers —, un goujar. 
A boy-senator, wa jeune robin. [Pers. érch, garçon ; 
arm. Éuguel, enfant ; suëd. poike, jeuve garçon; dan. 

] Boy, y. a. imiter, singer (comme font les en. 

fants). He boys my greatness, il imite ma grandeur, 

To Box [to treat as à boy, lo despise], traiter d'en 
fanit, mépriser. [Peu usite. 

Bor-uuisb (boï-blain'd), ad, [blind as a boy; 
undiscerning] aveugle, étotrdi (comme run enfanf).[Vi,] 

Bor's-riax (boïz-plé}, s. [childish amusement] au 
sement, divertissement d'enfant, w. enfantillage, mu. 
badinage, m. 

BOYAR, 4. [a Russian lord or grandee] Soiard, m. 
BOYAU, s. (Fortif.; à branch of the trenches] 


boyau, m. 

BOYER, #. [a Flemish sloop or smack] foyer, m. 

BOYES, s. pl. [priests ar magicians of the savages 
of Florida] Boyez, m. pl. 

FOYHOO {boï-houd), s. l'enfance, f. 

BOYISH (boï-iche). adj. [chidish, trifling] d'en. 
faut, enfantin, guérit, — days, jours, temps d'en- 
fance. — face, visage enfentin, — language or con. 
duct, langage puéril, conduite puérile, 

BOYISHLY (bor-iche-lé}, «dv. [childishly] puéride 
ment, d'une manière enfantine, en enfant. 

BOYISHNESS (boï-iche-nece), or BOYISM (boï- 
izme), #. {childishness, triflingness] pnérilité, {. ae 
tion, fou discours d'enfant, m. enfantillage, m. 

HOYISM, s. F°, Povisumess. 

The BOYNE, sl ver of Ireland] a Aoyne, f, 

BRABANCIONES, s. pl. [Netherland soldiers, in- 
famous for rapine] Ærabançons, w.pl. : 


BRABANT, 5. [a province of the Low-Couniries] 


x bastide, f. A hunting-box, parillor de! Brabant, m. 


chasse, [Sax box, coffre; lat. pair ;gr. paris, pr | | 


Box-cour (boks-kôte}, s, [a coacheman's great coat 
redingote À on e 


. 


BRABBLE (lrab-bl), < [a clamorous contest] 
dispute, f. querelle, f. chamaillis, m. débat, m. 
[Vieux] 
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‘lo Baasaz-#, 196, -xD, ©. M, [lo contest poisily) 
disputer, se quereller, contester avec bruit, se cha- 
mailler, [Vieux ; bol. brabbelen, bredouiller.] 

BRABBLER (brab'-leur), s. {a clamorous noisy fel- 
low] querelleur, m. chicaneur, in. [Vieux.] 

BRABBLING (brab/lin'gre), s. (from To Brarazx] 

, f. dispute, (. d'action de sa quereller, etc. 


ieux.] 

BRAUE (bréce), 3 (couple, +. Pan! paire, F, cou. 
ple, Î. This is a geutle —, voilà un joli le. A 
— of une conple de faisans, A — of pis- 
tols, une paire de pistolets, [Dans ce sens, le mot fait 
brace au pluriel : two brace of pistols; Gfty race of 


Us. 
Bnacs, s. [cincture, bandage] artache, f. lien, mm. 
bandage, m. f Bnacs [leusion, Arme tension, F. 
resserrement, m. |Bnaca [armour for the arm), Bras 
sard,m. {Bnacs of iron lo fasten beams in building, 
crampon ou cheville de fer, m. ancre, f. attache, f. || 
Bnacs [aiong Carpenlers], aisselier, m. lien, mn. dé. 
charge, f. || Bnacx of a drum, tirant, mn, | Bnacx of 
a dosser, agraffe, f. ou crochet d'une hotte, m. || 


Baace [in the art of Printing; a character desi to 
book in ar Deaee any muober of ne, , £ 
crochet, m, 


Baare or Bnacen (bre-ceur), [a leathern cuff to 
save the wrists of a shurt, in writiag er other bandy- 
work] érassart, m. 

BRACE [in Sea-lai ; is said of the ropes be- 
longiug to the yards] bras, m. condages amarrés aux 
bouts PA vergue, m. pl. To haul in and fasten the 
—, tenir un bras, — of a yard, ras. Main braces, 

nds bras, Fore-braces, bras de misaine. Weather- 
| seed bras de vent où de revers. Lee-braces, éras 
de dessous le vent. Preventer-braces, faux-bras, |] 
Bnaces for panlaloons [the suspenders or straps that 
keep them up}, éretelles d'un pontalon, f. pl pas 
Er coacl fuck straps of Hart ms it 
» soupenles carresse, [. Fr, ; Cp. 
bruzo ; part. braco ; arm. sl qi drek ; ii. fs à 
lat. érachium ; gr. érachidn, le bras.] 

To Races, -1x6,-20, v, a, [to draw tight, to tigh- 
ten] serrer, resserrer. To — à drum, bander une 
caisse. That rope is too much 
bande trop. To — the nerves, fortifier les nerfs. To 
— the stomach, fortifier l'estomac, lui donner du 
ton. His soul is braced to it, 104 dme y est préparée. 
To — about [to encompass], cntourer, cerner. [Vieux,} 


Li Honda -qu ip 4 
_ ser vergues s vent, 
To — de sails abaek, Érasser Les pu ile de mat. 


To — the yards (when furked) 10 the wind, dresser 
les vergues. To — about the yards, cortre-brasser. 


To — the head-sails to the wind, changer les voiles | place brags 


d'avant et les mettre sur le mt. To — up sharp, 
brasser au plus près, To — full, brasser à fire pr 
ter les voiles. 
BRACED 1) . adj, lié, attaché, Braced in 
(in CCE ei 4 Les | +. 
BRACELET (brécs/-léte), s. [an ornament for the 
arm) bracelet, m. À — of pearls, éracelet de perles. 
Pnacerer {a qe of armour), éresserd, m. 
BRACER (bré-ceur), s. [a bandage] éandage, m. 
ceinture, {. || Baacun nie the . h Wrimnl, 


m, fHnacen [in Medicine}, remède, aliment farti- 
fiant. 


BRACH (bratche), s, [a bitch-hound) une éraque, 
THol. brak ; it. éracco, chien d'arrêt.) 

BRACHTAL brak'-sai), adj. [Anat.; belonging to 
the arm] al. — artery, artère brachiale. »— 
nerves, nerfs brachiauz. [Lat. érachium, bras,] 

BRACHIATE (brak'-i-cte), «di. [in Bot. ; havi 
branches in pairs] rachié, e. [Lat. érachiwm, bras. 

BRACHMANS (br:k'-man'z), s. pl. [ancient gym- 
Rosophists or philosophers of India, now called Gra- 
mins s, bramines , AL 

BRACHYGRAPHER (bra-kig'-ra-feur), s. [a writer 
in short band] frackxgraphe, m. 

BRACHYGRAPHY (bra-kig'-ra-fé}, s. [writing jn a 
short compass ; short-hand writing] érachy, ie, 
f. tachygraphie, f. écriture en chiffres, (Gr. bra- 

, court, es à graph écriture.) 

BRACHYLOGY (bra-kil-o-djé }, s. [conciseness, 
brevity of expression, ellipsis] érackyfagie, (. ériéveté, 
L nconisme, m. [Gr. —, et logos, discours.) 

BRACHYPNÆA Grakigmis), s. {in Med. ; 
short preath, rabat er) érachypnée, f. [Gr. 

, haleine. 

BRACK {brak}, s. paille, £. petit défaut, | Baacx 
{a bresch}, Oriche, L interruption, 3 Agios 
part}, partie brisée où . P.Brean. À Brac [a 
short-tailed setting-dog], , mn, 


braced, cette corde | cartes 


BRAI 
BRACKEN (brak'n}, 3. [fern] fougère, £ 


BRACKET ete), 3. {a piece of wood for the 
support of a ] gousset, m. mutule, m, modillon, 
m. chanti, , . Brackets of the fouthoard of à 


coach-bex, consoles, f. pl. {Bna in printi 
books}, crochets, m. EE 7 mal sta 1 


courbdtous des herpes, m. pl. consoles, f. pl. Hair- 
bracket. ornement de la pouline de la rt des 
vaisseaux anglais. [Fr. braquer, tourner. 

BRACKISH (brak'-iche), ad). [salt] salé, sauma. 
tre, , — walers, eaux saumdtres, doucin, 
[Hol. érack, inoudé ; gr. érecho, mraser.] 

BRACKISHNESS (brak'-iche-nere), s. [saliness] 
qualité d'étre salé où saumatre, dpreté, 1. 

BRACKLAW , 5. [a town of Poland; lat. 
48°-4Y N. 28"-3F E.] fracklaw, m. 

BRACKY, adj. F, Bnacuisn. 

BRACTEA, BRACTE or RRACT, s. [a thin fake 
or spangle] éractéale, f. paillette, £. |Bnacves, Baacre 
or Bnacr |[Botany], feuille brectée où florale, [Lat.] 

BRACTEATE (brok'-tiite), adj. (furnished with 
bractes] éractété, 

MRACTED, adj. F. Baacreare. 

BRACTEOLATE (brak'-ti-o-lète), ad. [furnished 
be bracteoles] wuvi de petites bractées; brac- 
téolé, «, 

BRACTEOLE (brakti-ole), +. [a little bract] pe- 
tite bractée, bractéole, f, 

BRAD (brade), s. {n sort of headless nail to fasten 
the floors of rooms with} clou sans téte, clon étété, 


m. grosse pointe. (Dan. bread, sigaillon Lee 









BRADYPEPSIA , s. [Med , 
languid digestion] Éradypepsie, L (Gr. éradus, lent; 
Pepsis, digestion. 


BRADYS or BRADYPUS, s. [igoavus tardus, 
sloth; à quadruped from America and Ceylon] pa- 
resseus, ai Où hay, m. bradype, m.[Gr. bradus, lent, 


PAG ne 4. [a boust] vanterie, Ê, ostenta- 
tion, f, To make vain E one's self, se vanter 


d'une manière insupportable. To make a great — of | foire sauter la cervelle, To — oue, faire sauter, j 


athing, vanter ae chose; s'en vanter 
. Î Bnac [a game at cards], sorte de jen de 


Bnac, adj, , boasting] fer, orgueilleux, in- 
Ets 

To Bnaë, -c136, “cap, + #, [F, To Boasr] se van- 
ter, dire des gasconnades ; se fer. À well-bred 
man neither brags nor dipanges himself, ur lramume 
bien élevé ne parle, jameis de i-méme, hi Fe 
venter ni pour se blémer. I that is all he has done, 
be has no great things 10 — of, si c'est là tont ce 
qu'il a fait, ilu'y a pas de se vanter, His birth 
[mieux boasts] him, sa ville natale Le 
cite . orgueil. [W. bragiaw, s'eufler, pousser, se 
vanter. 

BRAGA, 5, (a town of Portugal; lat. 41°-42 N. 
long. 8-29 W,) Prague, m. 


BRAGANCE, BRAGANZA, s. { town of Portugal; 
lat. 41-44 W. long. 6°-30/ W.] Bragance, m. 
BRACGARDISM (brag'-gar-dixm), s. [boastful- 


ness] fanfaronnerie, f. 

BRAGGART (brag-arte), BRAGGADOCIO (brag- 
a-d0/<hi-0) or BRAGGER, s. [a hoasier] éravarhe, 
m. ui se vante sans cesse, faux e, m. 
||avaleur de charrettes ferrées, || brave à trois poils, 
m. 


» M. fendeur, in. 
[boastful} vais, plein d'ostenta- 


BaaccanT, sd}, 
tion. 

BRAGGET (bragw'.ete), z. boisson galloise, com- 
posé de dise Fuad miel, avec quelques épice- 
ries. [W. bragawd. 

BRAGGING (bragw/-in'gne), s. l'action de se van- 
ter, vanterie, Î. ostentation, Î. 

BRAGGINGLY (brag’-guin'gne-lé), adv. d'une ma- 
nière fanfaronne ; avec jactance, avec ie. 

RRAGLESS (brag-lece), adj. [withont ostentation] 
modeste, sans ostentation, | Peu usité. 

BRAGLY (brag-lé), arr. [fnely] bien, parfaite- 
ment. [Inus.] RTE 

BRAHMANIC (bra-man'-ik), adj. (pertaining to 
the brachmans of India] = ou à l 

BRAID (brède}, s. {a texture] #resse, f. — of hair, 
tresse de cheveux, . Faso [a sure} jaillement. 
With à —, en tressaillant, [Vi 

Bain, adj. (deceitful] trompeur, euse, 

To Bnatn, -196, -x0, +. «. [lo weuve 1 
tresser, entrelacer, r. ÊTo Bnaro [lo up- 
braid}, reprocher, [Vieux ; sax. bredan ; dan. breider, 
même sens, 

BRAIDED {bré'-ded), part, ed. tresse. 

BRAIL (brél}, s. {a piece of leather 10 bind up à 


tress . 
ieux ; abraid, éveillé.}, 


BRAM 
Lawk's ning] morceau de cuir pour lier!'ailedu fau 


con, 
To Enaux ur, v, @, [in Sea-las 3; to haul u 
any of the sails] el à les voiles. ? 
BRAILS (brèlz), s. [a Sea-term for small ropes 
reeved through blocks] cargues, £ cordages de na- 
tire, m gi Fr. brayer,] 
BRAIN (brène}, s. [the soft and wlitish substance 
filling the inside of the skull} cerveau, m. cervelle, 
f.; [au figuré}, enteudemenr, m. jegement, me. epprite 
le à 


m. | m. To beat ones —4 out, faire sauter la 


fun, lui casser la téte, To how one's —s out , 
er la cervelle à un, * To le one's —s, 
appliquer son esprit à quelque chose ; s'alambiquer de 
cerveau, mettre san esprit à [a torture. 
que dans l'an et l'autre sens on se sert dé braims au 
pluriel, et non du singulier érain, qui n'est 
usité que dans les livres d'anatomie.} To have good 
—s, avoir du bon sens, un jugement saint, } une bonne 
caboche. To have little —s, avoir peu de jugement, 
* L To have y avoir le cerveau limbré, étre 
à moitié * To beat ones —s by studying. perdre 
le sens (la raison) à force d'éldiers That rond 
my—s, cela est au-dessus de ma pénétration : cela 
me passe. DBnaux (man, person], bomme, m. It is imn- 
possible for the craftiest — to impose long on the 
majority of a nation, a de plus rusé ne sauræit 
en il s à la plus grande partie d'une 
nas. as a nn ÉnT ME font 
f. [Peu usilé; sax, érægan; hol. éreén; gr. 


aïx-rax (bréne-pane), +. [the skull contsin- 
ing tbe braias] crde, ta. te 
Baurxsrcx (brène-sik), adj, [ addiekended , giddy, 
mad] frémétique, fou; s01, étourdi. 
Bnarr-sicxLx (bréne/-sik-lé), adv [hendily, weakly] 
avec faiblesse d'esprit. 
Bnarnsicemess (bréne-sik-mece), s. folie, f. érour- 


To Baarx, -156, -xb, v. a, (to dash out the pus 


sie, 


dir la cervelle à fun. || To Bnaix [io under- 


stand], nent fre. jus] 
BRAINEU (brén'd), part. ad}. à quoi l'on fait sau- 
ter la cervelle, 3 Luke jsed, qui A le cer- 


veau ti 
stourdi, écervelé. Sbittle-brained, léger, inconstant, 


ge. 
BRAINISH (brén'-iche), adj, [hot-headed] farienr, 
violent, qui a la téte pp Ass ; pr 
BRAINLESS (bréne-lece), adj. [silly, without 
brains} sans cervelle, écervelé, étourdi ; qui n'a point 
de jugement. 
RAIT (brète}, s. [among Jewellers] diamant 
BRAKE (bréke), 4 [a thicket of brambles] buris- 
son, m. taillis, m. — of fern, fongeraie, f. lieu où 
il bea de fougère, m. bruyère, f. (AL. bre- 
a 11 Bnaxe (instrument er bench for dressing bem, 
or 7 £ ; 


imbré, à moitié fou. Hare-brained [hcedless ], 


x], érifoir, m. braie où braie, Î. macque, 
Hauxs [the handle of à ship's pump}. Brimbale, f 
UBnaxe {a bakers Anradingtrough} he pé- 
trir, || Buaxx [upon which furriers work the furs], 
triballe, £. | Baskx [snaflle for horses}, éridon, m.; 
{a Farriers], morailles, 1. pl. | Pnare [a large 

rrow), grosse here pour rompre les mortes, 
{De break, rompre.) 
Baaxx, the preterite of To Bean. 
To Bnan-s, “190, zu, #, @, briser, [En ce seul 


sens ]: To — hemp, ériser ou macquer du chanvre. 
BRAKED (ré At), part. adj. brisé. — hemp, 
chanvre brisé où ma 


BRAKY (bré-ké), ad. [thorny, ineux , 

RAT (br 57 dans 
BRAMA (bram'- À bream, à fish] rame, 

F. mieux érème, f. LE lon 
ee saxaïiLts , s, [a Ses-fish] dréme de mer, [. 


BRAHMA, BRAHAMA, BRAMA, z. [the supreme 
deity of the Indian nations, considered as the creator 
of all things] Frakme, m. 

BRAMBLE (bran'-bl'}, #. [any rough prickl 
shrub; briar] ronee, f. Brambles, éroussarlles, f, pl. 
{Sax. 1] 


es of bird}, #7, Baamarixc. 


. BnamaLe, 4. [a 
bram'-bl-bouche), s. {the 


Baamsix - Bts 


} | bramble or à collection of brambles) ronce, f. érous- 


tailles, f. pl. 

Enawsis-wer (bram’-bl'.nete), s. [a hallier or net 
to catch MALE Chens DH): eu fe m. à 
BRAMBLED -bld), adj. [overgrown witl 

brambles] couvert de ronces, 


BRAMBLING (bram'-blin' 
chaffinch} pinson ou pingon de montagne, m. 
BRAMEBLY (bram’-blé}, adj. (full of brambles] 


BRAMIN , s. P, Paacamax. 

BRAMINEE (bram-i-ni), #. #. Baaminess. 

-inece), a. [the wife of a Bra- 
in'-i-kal}, adj. [pertaining 

to the bramins or their doctrines] déy érahmeness 

brahmanique. The — system or traditions, système 
ique , traditions bralimaniques. 

RRAMINISM (bram'-i-nèeme}, s. (the religious 


}, s. [the mountain- |  Brancume, adj. [furnished nith branches] mrri de 
branches ; qui étend ses branches. 
BRANCHIOSTEGOUS (bran’-ki-os'-te-gueu ] 
in Ichthyol.; having gill-covers or covered gill 
or membraue, poisson, mem- 4 
iostège. (Gr. éragchia, branchies, steges, 


] 
BRANCHLESS (bran'che-bece), adj. [without shoots 
er houghs]_dépouilié de rs Po Dose 


BRANCHLET (bran'chelet}, s. {a small branch} 
BRANCHY (bran-ché), adj. [ full of branches ] 
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BRANGLEMENT (hran'e'-gl-men), #.Baanure, 
BRANGLER (bran'g'gleur), # [wrangler] querel. 


leur, ma. F, WaanoLen. 
BRANGLING “(hrang-glingne), 4 l'action de 


uereller, ges 
BRANK (bran’k). F. Bucawnxar, 
Baanx-unsin. F, BRANC-URSINE, 
BRANNY (bran<), s. [like bran] semblable au son. 
BRANSLE {bran’-sl'}, s. [a brawl or dance] que- 
relle, £. espèce de danse; branle, m. [Vieux.] 
BRANT-GOOSE, #, Bnaxp-G008=, 
To BRASE, BRASEN, BRASIER. #. To Baaze, 


Enatex, Bnazinn. 


system or doctrines of the bramins} 


ERA Y (brane), s. [the husks of ground carn] sou, | BRANC-URSINE, , [Bot bear'-breech] rancie- 


BRASED { bréx'd), adj. [in Heraldry } divisé en 


croix de Saint-André. 


m. He takes the flour and leaves me but the —, i/ 
prend la farine et ne me laisse que le son. Short —, 
son gras. Long or coarse —, son sec, bran de son. 


Bran-xaw (bran'-niou), adj, [properly Rrand-new, 


mraine, Î. acanthe, f, 

BRAND {brand}, s, [a burning stick ] fson, m. 
brandon, m. * The fire-brand of love, de 
l'amour. | Bxaxp [in Poet. | 
ive, mn, foudre, f. f Bnaxo [a mark made 


BRASIL (brn-ni), 4. [a large country of South. 
“America] Arésil, m. 

Baasrcor Bnazte, 5. (brazil-wood, made use of in 
dying] érési!, m. bois de Brésil, m, bois de Fernam- 


YLéoue, m. Brasiletio-wood [a sort of wood of the 


or burniag new; quile new] fout nenf, tout battant 
neuf. À — hat or roat, € 
tout battant neuf, [AM. érennen, brûler.] 

ERANCH (bran' 
branches of atree, les 
branches, éranchu, m. Branches, éranchage, m.] 
Woon-mnanen [a branch shooting 
aud of a cousiderable thick- 
m0. | Fauir-mnaxcn [shooting 
froni the same pruning, and ï 
branche à fruit, £. Ü Prouv-nrameuss (among Gar- 


traing à criminal with a hot iron], marque, [. flé- 
trissure faite avec un fer char, f. Brand-iron or 
branding-iron, fer chaud qui sert à marquer. Brand- 
iron or lrevet, un frénied. * To cast a — upon 
7 un , flétrir sa réputation. [Sax., holl., 
3 dan. érænde, de brennen, r.] 
Bnaxo-cooss (bran'd'-gouce), 5. {a kind of uild 
foni] aie sauvage, f. 

Bnaxbinox (hran'd'-ai-curn), s. F. Braxo. 
Bnarb-sevw, dj, F7, Bnamxew, 

Baaxp-sumpay, s. le dimanche des brandons (le 


» habit tout neuf, 


an arbre, Full of 


Caribbee-islands], frésillet, m. || Hnastwtree [from 
which the brazil-wood is taken), ibirapitanga, m. 
BRASS (brace}, s. [a yellow metal made by 
mi copper with lapis calaminaris; fig. impu- 
ee, jaune, Rd m.; au s 
ronterie, . impudence . ee, To en ve D —, 
É rer sur le bronze. ? pras-cannon ee Le ame 
airain. Brass [nriems cop +], son. 
naie de cuivre, À brau-kelle, nude d'asrain on 
de cuivre. À brass-candiestich, chandelier de cnivre. 


Brass-ware, dinanderie, The — of à sconce ar lustre, 


deners; saïd of branches which shoot farth 100 fast], 
branches gourmandes. || Bnaxcu (any descendant 
or stock], branche, f. He is 


premier dimanche de Carënse.) 
To Baano (bran'de),-16, -en, +, @, [to mark 
with a brand-iron] marguer d'un fer chaud; nu Gg., 


de lustre, m. À brass-pot, #3 emar, Prass- 
on calamine, À. * Tbe age 6, tasr de cuivre où 


d'airain, À face or front of —, un front d'airain, Red- 
brass, tomba, [ Sax. braes; w. 


the eldest of his —, il est l'aîné de sa branche, The 


fiérir, noircir, diffamer, * To — with the epithet of 
branches of a pedigree, les branches d'une généa- 


coward, Métrir du nom de liche. To — one with 
foul names, injurier quelqu'un. Yo — Une throne, 


+] 
Bnass-ravan { brace-pév'à y ved with brass] 
. | Poël. 


dont le sol est d'airain, de 


de son souverain. 


ÎTo brand, to stigmatine, merguer, diffamer, moirir (ay- 
mon.) : Both signify te set a mark of 
seems lo bave à more general signification, the otber more 
5 by that action he was si 
name for ever Érenint with info. 
Brand allades 10 the custesn of barning in tbe band 1hese wo 
have commitiel crtain crimes, wi pan 
branding 1be person ; srigmaiise is taken Mory 
of St Francis, who was said Lo bave received by euiracle the 
angmass, ot Gre socred wounds of our Lord Jesus Cu 
by » seraph on bis hands , feet , and side, as marks 


Branch, éraneñr ; bongle, remous 

[] or arm ef a tree, Chough 
fer à bronch with leaves on il; Éguratively, the first alone is 
used : Thus we say, the Gremeñ of à river, à business; the 
Branches of à famity, af literature, ete, MougA amis of no such 
provinces, wben 2 man is in 
ieularty high spirits, aud seems to entertain some motions 
own greatnes, we say be bas got up among ibe 


Basxen [a part of any thing], 
de ps A The em 
branches mr End of the re of a horse's 
bit, gargouille, f, Baancars, s. pl. {the 

4 om penis the heel], Éranches , pi 
branches of a candlestick, 
delier, A vine-branch, un serment. The — of a 
stags head, éranche ou chevillure du bois d'un cerf. 
— of a river, branche, f. ou bras d'une rivière, m. 
Branches of ogives LArchitss diagonal arches of the 
Gothic vaults], éranches d'ogives, f. pl. formerets, 

Mtcrent branches of an ajmé 
branches de l'administration. Me knows 
nothing of that — of trade, if n'entend rien à cette 


mue, 1homgh in some remote with cowsrdies, and 


of a bridie-ba, les 


BRANDED (bran'-ded}, part. adj. 
Jer chaud ; au figuré, flérri i 
that scoffs at religion 
cetie sorte d'esprit 


» nofrei, diffamé. Al wit 
deserves to be — with folly, 
qui s'attache à tourner la religion 
en ridicule , mérite de porter les marques fétrissantes 


FRANDENBURG , s, 
Prussia; lat. 52945 N. 


as brass} d'airain, 


, mn 
Te BRANDISH {bran'-diche }, +. a. [to shake 10 


Bnass-vincen (brace/-vis-édj'd), erj. |impudent 
au front d' rc audacieux, pe Le 1 
BRASSE (brace), s. espèce de perche (poisson). 
BRASSET (braet)s s. [armour for the arms | 
brassard, m. armure du bras, f. 
BRASSICA ARVENSIS, s, [a cabbage much cul. 
tivated in Fanders] chou cola, m. 
BRASSICAVIT or BRACHICA VIT, s. {in Danses 
horse whose fore-legs are naturally bent je 
ven brassicourt , a L 2 
ASSINESS (beas'-si-nece), s. [appearance 

bras] ressemblance à l'airain, f. 

BRASSY bra-cÿ), af. [partaking of brass ; hard 

Sc, part. [here rent. [V 
le), part. adj. crevé. [Vieux. 

BRAT (brnte), a child, 10 called in contempt 

in, m3, marmot, M. 
BRAVA !rnter), [a word of Jéravo ! vivat ! 
BRAVA, 4. [a me pris Africa, où the const 
of Ajan; lat. 1°-20° N. long. 43°.25° E.] Arava, m, 
{Baava [one of he Cape-de Verd islands; lat. 14°-52" 


lance | N. long, 24-39 W.], Brava, m, Saint-Jean, 1. 


branche du commerce, The branches of a science, les 
branches d'une science, Charity is a — of Christian 


ee 


, une lance, un bdton. 


BRAVADO (bra-ve 6), “Le brag, a proud boast] 
, me 


bravade, {. rodomontade, {. 


ï his poisonous tongue and 
agaiost the government , il y avait Linge 
temps qu'il répandait le venin de sa langue et de sa 
sur le gouvernement, [Fr. —; port. 

esp. Hlandir ; fr. Brander.] 

Braspise , s. [a louridh | mouvement de moulinet, 
tour d'escrime, m, To wound with a —, #esser 
de seul mouvement de l'arme. Braudishes of the fan, 
mouvements d'éventail. 


duty, da charité fait partie des devoirs d'un chrétien. 


chef}, +. [a leaf growing 
on a branch] feraill 
Bnaxcu-rrase (bran'che'-pize), s. pois qui erois- 


bran'che-pi-deun'g-hl), 4. [a 
from a branch] pédoncnle qui 


BARANCH-PEDUACLE 


BRAVE (brève), s. {brave, bully] faux brave, m. 
sq om pr de a m.; es Lerk bravade. 
Peu usité. 

Ba adj. [courageous, bold] érave, née 2 » 
Per mt Air qe Warrior, a 1 er, a vs 
Bnave [honest, gallant, genteel}, rare, généreux, 

télé, if. She is à — woman, c'est une brave 


femme. He is a — man, c'est un brave homme, un 


BRANDISHER (bran'-di-cheur), 4. [one who 


To Prancu, 196, -20, 2, a, [lo spread into bran- celui qui Brandit. 


galant homme, {Vieillit. ] || Baave [üne, spruce, 


smart ], reve, bien mis, 1 vétue. 


ser, jeter des branches; au fi 
I To Praxen ovr [to spesk diffusely], discourir lon 
guement ou en divisant son snjet. 

To Bnaxen, ». à. [to divide as 
viser, travailler une étoffe à 


To BRANDLE {bran-dl}, +. #. [to sbake, to 
D s'ébranler, chanceler. [Peu usite; fr. bran- 


ur. 

BRANDLING (bran'd'lin'gne), z. [a kind of worm] 
espèce de ver de terre. 

BRANDY (bran’-dé}, s. [a strong liquor distilled 
from wine] érandevin, em. ean-de-vie, f. To make —, 
{Holl. éramden ; all. breanen, distiller. 
Bnasov-norrie (bean'-di-bot.11}, +. fonteille 


iuto branches) di- 
C£ 


(bean'eht), Nr, adj. garni de 
branches ; à ramage ; divisé, où bien (en termes de 
Mason) chevillé, rnmeé. À — candlestick, nn chan- To — desth er à 
delier à branches, un lustre. — velvet, velours à 

FRANCHER (bran'-cheur), s. [in Falconry ; a young 


Lenk, à low er Louci] mehr, ©. pr Baarox-misriicen, 4 [a person distilling brandy) 


brileur, m. distillateur, m. 
Bnasnx-snor ( bran’.di-chope 

levin, f. commrerce 

(bran'-di-ouine). F, Baaxoy. 


BRANCHERY (bran'-cheur-é } lin vegetable 2. boutique où lon 
14. lin Fe. 
anatomy] pr ni “ i 


[Vieillit.} || Bravx (fine, excellent, e], eau, ex 
cellent, He made a — speech, à ft une haran- 
. Eron is a — commodity where wood aboundeth, 
Jer est une excellente tion dans les pays où 
le bois abonde. [Vieillit, 
On snave! interÿ, ho! ho! Ve en 
To Basv-e,-10,-E0, 2, @, [to braver, défier. 
 braver la mort, l'infamie, 
Ê To Bnave 17, fuire le brave, faire l'entendu. 
BRAVED (brévd), part. adj. braré, défié, 


morguÉ. 
BRAVELY (brève”-lé), adv. { courageously | brave. 


ment, egge arr à pue fines hatle 


nière honnête , comme il convient. 


vasculaires 
substance charnue des fruits et des téqunies. 
BRANCHINESS: { iran'-chi-nece }, s. [fullness of 
branches] état d'étre Branchu, touff. 
ERANCHING (bran’-chin'gne 
pousser des branches, beauconp de 


BRANGLE(bran'g-gl}, s. [squabble, wrangle] que- 
relle, f, dispute, F. [Peu usite; fr. branle. ] 

To Paaxoz-e, “IN, -#p, v, n. [to wrangle, to 
squabble] quereller, se qu 


, disputer, se cha- 
mailler. { Peu usité, F. Waaxcrr, | 


BRAVERY (brév-e-ré), s. [eourage, magnanimit;} 
courage, m. valeur, f, Lg f. He bas all (ve — 
of a hero, il a le courage d'un héros, F7. ResazuTio». 
Î Bnavenr [splendour, magnificence, Gen) meer 
cence, f. leur, f. À éraverie, 1. AN — that 


LA 
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eye may see is drere to be found, ox } transe toute 
la magnificence qui peut charmer la vue. [Vieillit.] 
[| Bnaven [ostentation, boast], éravade, f. ostenta- 
tion, €. He did it not out of —, if ne le fit point par 
éravade, par ostentation, [Vieillit.] . 
BRAVO {bra'-v6), , [a man who murders for hire] 
aw (bre). Fqaarrel ise] de, (.to- 
BRAWL 5 , noise] querelle, {. ta- 
» M. dis) hoense, À bsgerre, ff Baawr 
Din branle, w. en rond, {.. 
To Baawz, -190, -eD, v. n. [to quarrel noisily 
and indecently] quereller, disputer avec un tape, 
indécent , eric . [To Bauwz [to roar or murmur 
as water], murmurer, mugir. (Dan. vraaler, beugler ; 


fr. brailler. 
: BRAWLER (br#-leur), s. [wrangler) querelleur, 
illard, m. + Her, On. 


criailleur, w. tapage s 
AWLING (brd-in'gne), s. l'action de que: 


BA 
reller, de crrailler, f, : 
BRAWN (brâne), 4. [the flesh of a boar} chair de 
cochon, £. { Baawx [tbe fleshy part of the body], 
chair, £ à chœme de nt. Qiasvs [ , 
museular s! ], stature, f. , € || Baawx [the 
arm}, de bras, [Poët.] 

Baawx or Bnawmen (bré'-neur), s. cochon que lon 


0] , 1m. (Sax. bar, lier.] 
ERAWNED, adj. Ph 


BRAWNINESS (brd'-ni-nece) , «. (strength, hard-| pain 


mess] foree, L fermeté, f. 

BRAWNY Éd ad 

au, fort, robuste, 

bres charaus. À — fellow, homme museuleux, 
BRAY (bré), s. (brayiug; the noise of an as] 

, m. braire, w. | Baax [uoise], bruit, m. 

cri, m, The — of battle, de bruit du combat. 

t 's —, le son éclatant de la trompette. || 

Baax : False bray [in Fortification], fausre-braie, [. 

To Baay, -196, Kb, v. 2, (to pound] éroyer. To 
— the ink (among Printers}, broyer l'encre, #° To 
— a fool in a mortar, laver da téte d'un More. |Sax. 
Rue . 

To Baav, v. n. [to make à noise ns an ass or à 
stag] braire; bramer. Asses —, stags —, les ânes 
braient, les brament, WTo Bnay [to make a 
barsh, grating sound) crier, grincer, strider. |Fr. 


braire.] 

BRAYED (bréd), part. adj, broyé, pidé. 
BRAYER TE #. Txbo brays like au ass) 

braillard, m. brailleur, m. | Baaren [amoug Printers; 

a0 instrument to bray the ink], éroyen, 1m. 


BRAYING (bré/-iu'gne), s. l'action de braire ou de 


broyer. 
ÉRAYL (br), 4, [in Fakoury ; the pannel of a 
Lawk) rayer, m. f. 

To BRÂZ-E (brése), -ING, -ED, v. a. [lo solder 
with brass ; to harden in impudence) braser, souder ; 


rendre impudent. . 
BRAZEN (brë-z'a), adj, [made of brass; impu- 
dent] d'airain, de bronze, de fonte ; au figuré, impu- 
dent, chonté, The — serpent , le serpent d'airain. 
— armour, armure d'airain. — din, bruit d'ai- 
rain. À — horse, un cheval de bronze. The — age, 
le siècle d'airain. F. Bnass. 

Baaux-snoweo (bré-2’n-braou'd ), adj, (shame- 
less ; impudent] éhonté, ée ; audacieux. 

Baazes-race (bré-2'n-fèce), 4. un front d'airain, 
a impudent, To put on a braren-face, s'armer d'ef- 
fronterie. 

Bnasen-vacen (bré-x'n-fést), ad. [impudent, 
shameless] impudent, effronté, éhonté, qui ne rougit 
de rien, qui a un front d'airain. 

Enatex-roorxn (bré-s'u-fouted), adj. qui à les 


j. [fleshy, museular) = 
“me, — limbs, des mem 


d'airain. 
To Bnazex, v. 0. [to be impudent} étre impudent. 
He saw be was , but attempted to — it out, 


il vit bien qu'il était pris, mais il payer d'effron- 
terie, d'audace, 
BRAZENNESS (bré/-z'n-uece), s. [impudence) êm- 

ce, Î. effronterie, f. || Bnazaxwess [appesrance 
ike . Baassisess, 

BRAZENLY (bré'-z'n-lé), ade, [in a bold impudent 
manner] À [A 

BRAZIER (bré/-jeur), s. [a manufacturer of brass- 
ware} ler, m. dinandier, m.; [a pan to 
hold charcpal}, 


dronnerie, f. di: lerie, L. PF. Brass. 
BRAZIL, F, Baasen. 
BRAZING (Er s#. Er Ps . 
BRAZING -tin'gne), s. l'action de braser, 
souder, re AA mA di 
BREACH (britche), s. [the breaking of ä 
brèche, {. rupture, n Le . L infracuon n 


réchaud, w. Brazier's ware, chau- | j 
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désunion, f. To make a — in a all, faire une brèche 
à une muraille, To baïter a ue order to res 
—, battre en brèche, * A — , 

paix (lorsqu'on trouble la tranquilité d'une vie où 
d'un pays, dns ue rise, soit par une émeute). 
A — upon ki , atleinte fe au pouvoir, 
à Fautbrité Li of duty towards our neigh- 
bours still involves in it a — of duty towards our 
God, {a violation des devoirs envers le prochain con- 
tient une infraction des devoirs envers Dieu. — 
trust, abus de confiance, The — between two friends, 
da désunion de deux {Fr. —.] ins] 

To Basacn, v. 4, [lo make a breach or opening 
battre en brèche, faire brèche. 

BREAD ( ), #. [food made of 
pain, m. Leavened —, pain levé, U ë 
pr azyme, pain Fes levain, ge bon, house- 

bread, pain blanc, pain bis, pain menage. 
The erumb and crust of tbe -—, le mie et la croûte 
du pain. À great lump of —, + ribe, . Ammunition- 

, pain de munition. Cansecrated —, pain bénit. 
Shew-bread , pain 4 ar Economieal — 
sort of bread made with polatoes], pain économique. 
[ah —, pain quotidien. * + To Éd thing Br 
rc get une chose pour un mes 

in, à bas prir. Gingerbread, pain-d'épice, À 
Eingesbread-mêker or seller, faireur ou marc and de 

in-d'épice, The or sweat-bread of à hresst 
of veal, ris de veau, m. Sow-bread [a plant}, truffe, f. 
Ï| Basso {food in general, liveli ], pair, m. 
nourriture, Î..subsistance, f. To get one's er 
son pain, sa subsistance, He gets — when he has no 
troll 10 est Le, da du pole quand ll N'a plus de 
dents, c'est-à-dire Le bien lui vient quand il n'est 


carowbe, m. (Sax. éreod; all. érod, pain; gr. érota, 
aliments.] basic 

Bnran-sasker (bred'-bas-kete), s. panier eu pain, 
m, manne, Î corbeille, f. BAD masnEr Ta” eant 
term for the chesi], coffre. To bave à good —, avoir 
le coffre bon. 

Dnxav-curpean (bred’-tchip-eur), : |one who 
chips bread) garçon boulanger, m. qui 

Ua, 


Baran-conn (bred'-korne), s. [corn of which bread 
is made] #lé, m. 

Baxav-rnuir (bred'-froute}, s. [fruit of the bread- 
tree] fruit à pain, m 

Hatav-s00 (bred'-roume), s. [in a ship; the room 
where the bread and biscuit are |] soute à pain, (.; 
[a cant term for ile sLomacb]. me 

Basan-TR£E Ari), s. [a tree which grows in 
de bands af Ton and Oil] œre à pain, w. 
artacarpe, mn. 

To Baxan, Bnsans, x, à. {to spread; to make 
broni] tendre, rendre large, élargir. [lnus. Sax. 

SRELDEN (bred'.'n), adj. [made of bread} de pain. 
[Peu usité.] 

BREAULESS (bred'lece), adj. {without bread, 
destitute of food) sans pain. 

‘Lo BREAD I}, +. a. [to eut bread for broth ] 

éller sa soupe, 


BREADTH (bredra), 5. y plain 
te Be dis dE gear lé Len partant 
d'une étoffe ou d'une toile], m. In length m—, 
en et en largeur, en long et en large. The 
— of thi Mufl is mo, cette étofje n'a pas un grand 
dé. — of touch, — of manner [in painting], une 
touche, une manière large. || Basavre [in Sea-lan- 
guage], largeur d'un vaisseau, f. Extreme —, lar- 

de chaque couple à la lisse du fort. Main —, 
Le plus grande largeur où l'ouverture horizontale de 
chaque . Top-timber —, dt largeur ou l'ouver- 
ture du haut de chaque couple. [Sax. braed, bred.} 

BREAK (bréke), s. (opens, interruption] ouver- 
ture, f, interruption, Ÿ. vide, m. cassure, { The 
breaks of a wood, les ouvertures (ou éclanpees de 
vue) ménagées dans un bois. The — in à cuirass , 
in armour , le défaut de la euirasse. || Basax of day, 
la pointe ou le point du jour, aube, {. aurore, {. LA 
Barar in writing, lignes on points d'interruption qui 

de sens est suspendu. K Bauar of a let- 
ter {among Letier-founders}, jet, #.: [when the 
jet is parted off], rompure, Î.; [in Printing], alinéa, 
m.; [in Archit.] r ent, Em. | 

Bnaax-mecx , 5, [a fault in a staircase] Brise-cou, 
M. casse-cou, m. 

To Buxax, -1x0, Broke am Broken, +. a. [to 

rt or divide by force and violence) rompre, casser, 

iser, frôlsser, mettre en pièces, an propre; au figu- 
rè, déconcerter, To — à Sick, rompre un baton, To 


The | plus en état de s'en servir, St John's — {[carob-bean], | dompi 


de | altère où fait 





| 
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— a glass, casser un verre, To — ones neck, se 
Dex Ar le cou. To — one upon the wheel, rompre 
q“ qu'en, de rouer tout vif. To — bemp, macquer 

chanvre, To — the clods of earth in à field, 
émotter ur champ. To — à line of baule [at Sea], 
rompre la ligne, une Ligne de bataille, * To 
— silence , rompre silence, ‘To — ones sleep, 
interrompre le sommeil de quelqu'un. To — one's 
head with noise or chattering, rompre la téte à quel 


of | qu'un à foree de bruit, où de rebattre la même 


ou par son babil. To — à match, un mariage. 
1" To Baeax | to violate], reprs, subir, freine 
dre. To — the laws of nature, enfreindre les Lois de 
la nature, To — one's vows, wioler ses vœur. To —- 
oue’s oath, fausser, violer son serment; 1e parjurer. 
To — one’s fast, rompre Le jene. || To Bnsax mea- 
sure [in Fencing ; to retire a little}, rompre la mesure. 
To Barx or Bakak Orex , ouvrir, forcer, enfoncer, 
© — bulk [to begin to unloud], ouvrir Les panneaux 
pour décharger un vaisseau ; commencer le décharge- 
ment. To— ground, ouvrir {a terre, labourer, ou 
bien {en termes de Fortifications], ouvrir la tranchée, 
ou [en parlant de fuite}, fair. To — prison, forcer 
prison, se sauver, To — a letier, to — the 
seal of it, owvrir une letire, la cheter, To — 
a door, enfoncer une . * To — a business, faire 
l'ouverture d'une affaire, la mettre sur le tapis, La 
proposer. To — ones mind to one, s'ouvrir à quel- 
gg ego af vrge Î nr [ta over. 
come, to subdue], rompre, dompter, fi r, ré- 
primer. To — à battalion, an Bataslon. To 
— 4 horse, dompter un cheval, le réduire, le rendre 
souple et docile. To — à horse [to ride him round à 
ring}, arrondir wn cheval. * To — an ill habit, 
er une mauvaise habitude, s'en défaire. To — 
a child of his tricks, des mauvaises habitudes 
d'un enfant, les lui faire quitter. He broke the fierce- 
mess of his native temper, i/ sut réprimer la fierté 
de ser 2, Lg Baaax [to undo, to spoil], 
ruiner, , altérer, déranger. His debauches have 
broken his health, ses débauches ont ruiné sa santé. 
Sickness breaks beauty, Lx maladie ternit la beauté, 
da beauté, The affecting of liber- 
ality and magnificence breaks the merchant, les pré. 
tentions à la libéralité, à la magnificence, ruinent les 
marchands , leur font faire banqueroute, To — the 
bank [among Gamesters], débanquer, faire sauter la 
banque, | To Baux [to give vent 10}, ldcher, dou. 
ner issue, To — wind upward, dicher des vents 
da bouche, À roter, To — wind bachward, . 
* To — a jest, faire une raillerie, railler. || To Baxax 
the heart [to destroy with grief], fendre le cœur. 
These ex; ions -— 1, ces expressions me 
Jendent le cœur, || To Hnean the back, rompre des 
reins à l'un ; au figuré, le ruiner, le perdre, le 
retire hors d'état de faire face à ses affaires. || To 
pes de pile, {to eut it “e at table}, pe une 
de ibier, ete. || To Baxsx owx, abattre, dé- 
porc ryaué God Danse down, none 
can build up, onne ne rer ce Dieu 
abat, || To LENS ovr or Er) déshabituer, empé. 
cher, arréter, discontinuer, entre: ,. To — a 
child from pissing abed, déshabitmer un enfant de 
üsser au lit. You have broken off my commerce with 


vanter À » Grrélé mon commerce avec 
. To — my, fausser compagnie. He has 
broken off bis worl, #4 dcontimé son ouvrage. 


To Bazar cr, » briser, dissoudre, congé- 
, To — up à cor , rompre une conférence, 
To — up a meeting, dissoudre une assemblée. He 
broke up his army, 1 congédia son armée, To — up 
a ship, démolir un vaisseau, en rompre les hordages. 
To Bnsax, v.n, [lo burst, to open] se rompre, se 
briser, éclater, créer, percer. The ice breaks, {a glace 
se rompt, When the wave breaks, lorsque {a vague 
se brise. The imposthume broke , l'abcés crera. The 
day breaks , le jour commence à . The weather 
breaks, i{ dégèle, | To Banax ur, se séparer, avoir 
gg ets Border er mi A 
tôt que la compagnie se sépare. We e up all 
pol friends, nous nous sépardmes tous bons dr. 
When shall we — up? quand aurens-nour vacances» 
The assembly broke up without coming to any de- 
cision, l'assemblée se 5) sans avoir pu prendre 
une décision, * My heart is ready to break (or to 
break with sorrow), j'aie cœur de douleur, je 
péris Co bee de tristesse. | To Bazar [ro be 
Eve bankrupt; to rs ous ue Nr 
ner, 4e passer, se 1 ou le bon- 
net vert. re wi — in à Elle te, (ramené 
route dans peu de temps, Mer beauty begins to —, 
sa beauté décline, se passe, se flétrit. | To Bazas 
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fsaid of a picture], s'écailler. || To Bazas [to change | m. l'Ü be no — of the law, je me serai point trans. grand-prétre des Juifs, w. || Drmerces [a strap 


colour, as some, flowers.do], rompre , chan, cou- 
leur, comme font les talipes et d'autres #. Î To 
Barax (as wine does when it changes colour], n'être 
pas de garde. YTo Bazar From, se séparer avec wio- 
lence, avec € , se détacher, s'arracher, Can you 
break from Lauru’s arms? pouvez-vous vous arracher 
des bras de Laure ? He cannot — from this company, 
il ne saurait se détacher de cette compagnie. { Ta 
Pnsan N, se jeter avec émpétuosilé, se ipiter, 
fondre swr, s'emparer de, entrer par violence, inter. 
ver, déranger. The weather breaks up, le temps 
s'éclaireit. The fog breaks up or gway, Le brouillard 
se dissipe. To — in upon the enetmy, fre sur l'en. 
vemi. To — in upon conversation, s'emparer de la 
conversation, To — in npon the province of another, 
‘+ méler indiscrètement des afhuires d'autrui, The 
thicves broke in through the wall, les voleurs envrè. 
rent par un trou qu'ils avaient fait dans le mur. To 
— in one's meditations, interrompre les médi- 
tations de quelqu'un. We broke in upon my studies, 
sa visite interrompit mes études, To — in upon one's 
privacy, déranger quelqu'un dans sa retraite. || To 
tax axro, entrer par force, faire une irruption. 
To — into the enemy's esmp, faire wre érraption sur 
les ennemis , entrer à force armée dans le cam en- 
nemi. To — into à trench, forcer ne tranchée, || To 
Pinesx 1008, se détacher, || To Bauax ovv, se dé- 
sister, se retirer subitement ; briser sur, You have no 
reason t0 — off in this business, vous n'avez pas su- 
jet de vous retirer subitement de cette affaire, Lei us 
— offhere, érisons là-dessus. | To Baxax or rom. 
#, To Daran vnom. || To Baux our, sortir avec 
riolence, jaillir, s'échapper, se répandre : se décla- 
rerz éelater. Fire breaks out of the flimt by percus- 
sion, Le feu sort du caillou de choc. A spring 
breaks out of therock, if sort mue fontaine du rocher. 
To — out of prison, s'échapper de prison. The river 
broke out, la rivière se déborde. The fire broke out at 
my house, le feu prit à ma maison. 1f1he war breaks 
out again, si le se rallume, To — out into 
pimples, se cowvrir de tules, sortir en boutons, 
To — out into laughter, into a ft of laughter, écla- 
ter de rire, partir d'un éclat de rire, To — out into 
10Y, éclater de joie, To— ont into tears, fondre cu 
larmes. To — out into blasphemies, éclater en es- 
phèmes. Lo — out into wrath, s'emporter, se mettre 
dans une colère violente. He broke nut out into great 
excesses , il ne se livre pas à de grands excès. | To 
Bntar THROLEN, , surmonter, enfoncer, se faire 
jour à travers. They broke through à squadron , i£ 
enfoncèrent tn escadron, You — through all dif 
ficulties, vous surmontez toutes les difficultés. * Vo 
— through à luw, enfreindre une loi. * Nothing is 
more dangerous 10 an English prince than to — 
hrough the fundamental constitution , rie Li plus 
dangereus un roi d'An, 
atn à L'enuinies Kadémmte de Plus À 
To Brean Wirs ONE, rompre avec un, cesser 
d'étre son ami. To — with an old acquaintance, 
avec une vieille connaissæree. Be not afraid 
to — with traitors, ne crnits pas de avec des 
traitres. Lam lo — with you of some affairs that 
touch me nearly, je dois avoir tr éclaireisement avec 
vous sur affaires qui me touchent de près. 
{Sax, érwcan , brecan, briser, éracan, broyer ; bol: 
rocher, brechen ; all. brechen.] 

Bussu-nons (brek'-bône}, s. [a large nighi-bird] 

ie, m. brise-0s, m, ossifrage ou ossifrague, un. 

Banan-xece (brék’-nek), prier M, cake 
cou, m. au figuré, ruine, À “This will prove 
a break-neck to your design, ceci fera la ruine de 
voire projet. 

Bneax-pnomiss (brék'-prom-ics), s. [one wbo 
breaks bis promise} tromper, m. qui a coutume de 
manquer à 4 pr À [ims. 

Daus-vows (brék'-vaouz), s qui manque à ses 
rœur, [laus.] 

BREAR-WATER Copiehe, [in Seslan- 

] vieux vairsean un petit port, 
ee NS 
bouée d'une ancre, f. jetée pour rompre l'impétuosité 


des 1. 

AKABLE (brék’.2-bl}, adj. [capable of bei 
broken] 4 ible d'être pi Po cessé. & 
BREAKAGE (bréke’-édje), s. [an allowanee for 
things broken, in ing from one place 10 another] 
remise faite par un Lurrou de diligences au autre , 
pour des objets cassés on 2] t de 
transport, — in à tier (at sea}, interruption dans un 
plan d'a , 


BREAKER (bre/-heur), s, Qui rompt, ete., briseur, 





sseur de la foi, — of the pence, infracteur de la 
fais. || Baxaxes (ice-breaker; a pier orstarling to 
prevent ice from injuring a bridge}, érise-glace, m. 
The breakers of a bridge, les rise glace d'un pont. 
[| Bneaxens [nt Sea], érisants, m. pl. 

BREAKFAST (brek'-faste), s. [the first meal in the 
day; food in general] déjeuner, m. nourriture en 
néral, To eal a good —, faire un bon déjeurer. 
cat a second — , redéjeuner. The wolres will get à 
— by my death, mon cadavre servira de nourriture 
(de pature) aux loups, 
: : men. v. ». [to eat the first in the 

la léjeiiner, To — où , Où a pie, déjeuner 
d'asfe, do pit 

BREAKFASTING (breh'-fas-ling're), s. [a part 
at breakfast | grand déjeiiner. oh 

BREAKING (bré-hing're), s, [from To Bnrax ] 
l'action de rompre, f. rupture, £. fracture, L. trans 
gression, {. ete, ba: 
in. * brisement (du cœur), w. There is no — of it, 
il n'y a pas moyen de le rompre. A — of the belly, 
descente de boyau, f. rupture, f. hernie, 1, * À — 
Of the law, trausgression de la loi, | Ce substantif à 
presque loutes les significations du verbe d'où il dé- 
rive :ex. À — up of school, vacances, Upon the 
— out of war, lorsque la guerre s'allume, au com. 
mencement de la guerre. ] — open (a Law-term), bris, 
m, Brcaking-bulé (in Sea-language), commencement 
de la décharge d'un vaiswau. 

BREAM (brime), s. {a sort of fish} érème, f. 

To Bueim, -16, 60, %, a. [a Sea-term ] donner 
de feu à un Eätiment, nettoyer sa arène. 

BREAMING (bri-min'gne), s. [a Sea-term] actien 
de er sn vaisseau, | EU 5» M, — fagot, 
bois à chauffer les vaisseaux, 

BREAST (brest), s. [the middle part of 1be human 
body, between the neck and the belly] poitrine, £ 
gorge, Î. sein, m. une mamelle, un tétou, To « 
Ones —, découvrir sa poitrine, son sein, se décolleter, 
1 am wounded in the —-, je suis blessé à la poitrine. 
She has à Goe —, cle a we belle gorge. To bave a 
sore —, avoir mal an sein, || Back axo Baeasr [ar- 
mour], time cuirasse, ||* Besasr (fguratively, the 
heart, ihe conscience, the disposition of mind], cœur, 
mm. sein, m. conscience, {. aime, f, The law of man às 
writlen in his —, la doi de l'homme est écrite dans 
son cœur. He keeps this secret in his —, <'est un 
secret qu'il cache dans son sein, qu'il tient caché. It 
lies on his —, cela est sur sa conscience. À base and 
ungenerous —, ame dme basse et sordide, Bamasr 
[the of singing], voix, £ [ Vieux. Sax. breast; 
Al. Buse) || A-snmasr, #, A. [| Pneasr [in Sea- 
language], le travers du vaisseau, 

To Hneasr, 196, -ep, », a, [to meet in front, to 
oppose breasi lo breast] aborder ou a de frous, 
lutter de front, s'opposer à, résister à, To — the 
rock, gravir contre le rocher, To — the keen air, 
braver l'air vif. To — the waves or tide, lutter con- 
tre les vagues, Les fendre, lutter contre la marée, To 
— the street, remonter le courent. To — the 
lar Érbuss s'opposer à, résister à l'entrainement gé: 
néral. 

Bnaasr-nacasrar (brest-bak-sté}, s. [for the top- 
mast or lop-pallant-mast] cele-henben, m, 

Bneasr-sowx (brest'-bône), s. [in Anat. ] os de la 
poitrine , m, de sternian. 

Basasr-cuoru (brest-cloru), s. pièce d'estomac, m. 

Baxasr-vaur {bress-dipe), adj. [up to the breast ] 
Jusqu'à la poitrine, He was breast , il avait de 
l'eau jusqu'à la poitrine, 

Bneasr-rasr [brest-faste], 4. [in Sea-language] 
amarre (qui dent un vaisseau par le travers où par 
son fonc, £ 


Basasr-ueouT (brest-haïte), s. hauteur d'ap. 


pui, f. 

Basasrancn (brest-haï), adj. (up to the breast 
qui va ou qui est à la pe p As So à ns 
d'appui, À wall er door breast-high, mur, porte à 
hauteur d'appui. 

Bauasr-uook (brest-houk), s. {in Sea-langu ] 
guürlande (pour fortifer l'avant du vaisseau), fin 
a large lighter}, clan, mm. 

Basasrkwor (brest-uote), 4 nœud de rnban que 
les femmes portaient sur la gorge, na. 

Basasr-rx (bresi-pine), +. {an ornamental pin 
worn in the breast of à shirt] bijou en forme d'épi 

tenir la chemise fermée sur la poitrine ; épingle, 
LA gold —, épingle en or. 

Bnaast-ruars (brest-plète), < [armour for the 

breast] la pièce de devant d'une cuirasse ; pectoral 


de , L. brisement (des Mots), | T4 


sue a horsæ's brest der 3 

neasr-rLoucu (brest'-plaou), s. [a ptou Led 

l tbe breast, and used for Pariag tu fl 0 cp 
tés f. ge r de gazon). 

ME AST-ROPX s1-rûpe), 4 [in a ship] car- 
dage attaché cn pere D pour Le sireté 
des hommes chargés de sonder. || Basasr-norxs [pare 
ropes}, itands de racage, w. 

Barasrsummsn (brest-seumeur), Baxsr-somman 
or Bnesummezs, s, | Archit.; à piece of timber in a 
front wall, 10 support the brick wall} poitrmil, m. 

no t'-oueurk}, s. [in Fortifie. } pa- 
rapet, uw. [in jee-hanprage] fronteau, mn. Breast- 
works of the quarter-deck , of the poop, fronteanr de 
gaillards, de la dunette, f 

BREASTED (bres!ed), adj. à poitrine, à poitrail. 
Brond-breasted, à large gr large poitrail, || 
Basasrsu [having a voleel, qui a de la voix, Wal —, 
i a une belle voix, [ir] 

BREATH (breru), s. {Ue air deawn in and ejected 
out ofthe body by living animals] Aafeire , f. de, f. 
D érrun f souffle, m. He is out of —, if est hors 
d'haleine, To run or read one's self aut of —, courir, 
Üre à perte d'haleine. Shoriness of —, respiration 
courte; asthme, m. Let me take —, laisses-moi 
prendre haleine, reprendre hakcine, Give me some 
— donnez-moi le temps de respirer. To hold one's 
—, retenir son haleine, To stop ones — , étouffer , 
tuer quelqu'iue, Vo the last —, jusqu'au dernier souffle 
où sompir. To let a horse take —, donner haleine à 
un cheval. *} You spend your — in vain, vos 
roles sont inutiles, * The Le — of commotion” ÿ 
le moindre branle, * À — of wind, haleine de vent 
{petit souffle de vent). There is not the least — of 
wind, il ne fait pas une haleine de vent. À Bazure 
[life], existence, L vie, f, No man has more 
than 1 of—, personne plus que moi rie méprise Le 
de l'existence. || Baxara [a single respiration], énstant, 
moment. He swears at — El fait des jurons, il 
blasphème à chaque instant: He smiles and ina 
—, El sourit et menace dans ua même moment. They 
res to be spaken of in the same —, om me doit 
pas comparer pour un initant. || Bnxaru [word], 
Fe PP au pr em, tar phurà Lo pe 
peut vd suffi d'un sou) rour les faire 
naître, {Sax bræeih ; AU, rondes, pu d e 
BREATHABLE (br/-lha-bl'}, auf. fs may Le 
F 1 qu'on peut respirer, respirable. — air, un 
air que l'on pent ré 
. To BREATH-E pe ithe), -ING, -ED, à, ne, [to draw 
in and throw out the air by tbe lungs] respirer, He 
breathes, if respire, ||To Bazarus [to live}, vivre. Let 
him Eu) daissez-le vivre, As long as 1 —, tant que je 
eierri, He bresthes no more, if n'est plus, 1 est 
mort, [To Bnxarue {to take brealh, to rest], respirer, 
prendre haleine, se reposer. Me suifered not 10 
—, il ne leur laissait pas le temps de prendre haleine. 
, To Baarux, v, a, irer, exhaler, To — à pure 
air, respirer un air pur. altar breathes ambrosial 
odours, l'autel eclale ne ddeur d'ambroisie, f To 


POP | Bas Tax (lo express, to manifest], annoncer, primer, 


rer, AÏL his letters — the same proud irit of 
dau, Matos see bre re é La méme forts, La 
on er His me breathes peace and 
good-will, tout ce qu'il dit respire la paix et la bien. 
réilanc. rende äl but Vengaanee, ne 
respire éance. Basarus, inspirer j 
ph ne “mg None es 


one, inspirer un oracle à un. To — a word 
to one, souffler un mot à l'oreille. 1 had breathed à 
secret vow lo Heaven, j'arais adressé au ciel un vœu 
secret. To— one's love, one's plaint, exhaler son 
amour, ses plaintes, To — à mournful strain, faire 
entendre des accents plaintifs. | To Baxarus [10 give 
vent, to open |, ouvrir, issue, To — à vein, 
ouvrir la veine, saigner. | To Baearus [lo exercise, 
to in breath], exercer, tenir an ine, To — 
ones self with running, s'exercer à La cowse. | To 
DAXATUE INTO, dans. He breathed ioto us à 
vital spirit, 47 en nous un esprit de vie, À To 
BRAATHE ON 07 UPON, dessus où sur. || To 
mass TU OUT, éxhaler, To — out one's last, 
de dernier soupir, expirer, To — out threatenings and 
sla Hier DS 1 maneens 4 je marine, 
BHEATH ith'd}, À j. respiré, ete. 
BREATHER (| val pe aclui qu rapae, qui 
inspire, ete. 
THING (bei'-thin’gne), +. l'action de respirer, 
d'inspirer, ete. haleine, mn me f. etc. — casts 
à mist upon a looking-glass, l'holeine ternit ur miroir. 


du} ||" Banaruse [secret prayer|, prière secrète, aapire- 


LA 


188 BREE 


tion, f. soupir (on termes de dévotion), me His pious 
breathings, ses pieur so rs, ses saines aspirations, 
Pauxraue, ad. [exhibiting to the life] vivans, qui 
respire, qui le respirer, À — picture, portrait, 
portrait vivant, À — slalue, sfatue qui respire, 44a- 
tue animée du souffle de La vie. (Poët.| 
BnearminG-noce (bri-1hin'gre-hôle), s. [vent] sou- 


pirail, w. owverture recevoir l'air, Î. $ 
BauaTitinG-PLACE d'-thin'gne-phéce}, s [in a 
period] repos de période, m. eésure, f. 


Bausrexo-roux (bri thin'gne-tame), 3. reldche, 


m. , me, répit, in 
EATHFUL (breru'-foul}, adj. full of breath] 
dont l'haleine, le souffle se sans cesse. 
ë 1] EBararuree [full of odour], charge de parfian. 


Poët. 

BREATHLESS (brern-lece), adj. [out of breath] 
hors d'haleine, essoufflé, épuisé, esténue. He camein 
—, il est rentré hors d'haleine, Cages with 
exerti isé de fatigue. || Banarucxss pri- 
vé heal sans dope 3 — silence, silence de 
mort, — ave, crainte mortelle, — expectation, tive 
attente. 

BREATHLESSNESS ( brerw-lece-nece }, 5 [the 
state of being exhausted of breath] essoufflement, m. 
jpuisement, 13. 

BRECCIA pen] s. lin er epri l an aggre- 

te fragments af the same mi- 
Seral. or of different minerals, united by a cement} 
brèche, f. Violet coloured —, brèche violette, [I —, 


brèche. 

PRBDCIATED {brek’-chi-é-ted}, nf. [cmminieg 
of angular fragments cemented together] de érèche 
érecciolaire. 


BRECHIN, s. [a town of Scotland ; lat. 5362-60 N. 
long. 2°-18' E.] Bréchin, m. 
BRECHITE {brek=-ite), 2. [a fossile] érechite, 1. 
BRECKXNOCK, “E town and county of Wales; 
lat. 15-54 N. long. 3°-2% W.1 Brecknock, m. 
BRED (bed), part. adj. [of To Baeu) engendre, 
it à élevé, nourri. Obatructions which are — in 
the liver, les obstructions qui s'engendrent ou se for- 
ment das le foie, There was 1 — LS oi 
ue je naguis et que je fus élevé, He was— à ar, 
} Th dl aux elles lettres. — to the bar, destiné 
au barreau, — 10 the chvrch, destiné à l'Église, 
* Their malice was — in them, leur aralice était un 
vice naturel en eus. + That which is — in the bone 
will never come out of the flesh, on ne se “ 
point des inclinations naturelles, on ne réforme point 
de naturel; chassez le naturel, il revient au galop. 
BREDA (bri-de), 4. [a town of Dutch Brabant ; 
lat. 51°-35°N, long. 4°-50 E.] Breda, m. 
BREDE (lmide), s. lacet de fil ou de soie, m, F. 


Basin. 

BREECH (britche), s. pl. || fesses, , derrière, m. 
To wbip ones —, fouerter eur. 

Baæzcn, s. [the hinder part of a piece of ord- 
nance] culasse, À, — for the guns, estrope d'af- 
fut, {|| Bnusen or Basecuixo [among Harness-ma- 
kers], reculement, m. avaloire, {. ; [hipbands], cour- 
roies de l'avaloire, f, || Bnancuixe [in Sea-language; 
a rope Lo lash a gun), e d'affut, f. EBnexcwixo 
{ M ppisr]. correction, Ÿ. étrisiéres, To gise one à 
fs hing, donner les étrivières à quelqu'un, le 

éller, 

To Bnrecs, -m6, -20, v. à. [to put into breeches] 
culotter, mettre en culotte, || To Bxerca [10 whip}, 
Jesser, foustter. " ds 

BREECHED (britch), part. adj. qui porte 
culottes. À Pros mes à Loin » M. 
a qui commence à porter culotte ; fesw, 
fouetté. 

BREECHES (britch'-i), s. pl (smal-clothes] ew- 
dotte, 1. Cloth or velvet —, culotte de drap, de ve- 
douwrs. Leather —, cmlotte de .— or à pair Of 
—, des culottes, une paire de culottes, To wear — , 
porter des enloctes. Ÿ To wear the — [used of a wife 
who usurps the authority of the hasband}, porter da 
culotte. [Ce terme est souvent remplacé par small. 
<lothes.] Sax. bræec, bræccæ; lat. éraccæ, j 

BREËD (bride), #. [race, progeny, offspring] race, 
F. À dog ol a good — un ehiée Le LE PACE, = 
of horses, rrce de chevaux, || Rares {a batch, liter 
or mvmber of ra prete at once], convée, F. 
portée, {. [Mieux ] 

To Bnuxv, -1#6, Pnen, ». 4. [lo generale, lo pro- 
duce, to bring up] engendrer, concevoir, produire 
élever. * Intemperance —s diseases, l'in 








CE 


BRET 


étang nourrit des poissons, That country —4 à race 
of siout men, ce pays nourrit une race d'hommes 
forts. Me bred [eduéated] his son to a business, 
éleva son fils pour en faire un artisan. s£F7 To — 
teeth, faire des dents, pousser des dents. 

To Bas, v. 1. #4 , muliiplier, s'accroi- 
tre. À worm that -—s in the wood, ver qui s'en- 
gendre dans le bois, To — esceedingly, multiplier ez- 
cessivement, Love sûill —s, l'amour s'accroit encore, 


Sax, érædan, chauffer , ouvrir; hol. éroedan ; all. 


üten, couver. 
Bneso-nare hride-béto, 4. [one who breeds de- 
bates, quarrels] celui qui exeite des querelles, boute- 


fes, m. [Peu usité,] à 

BREEDER (bri-deur), s, [one who is prolifie] fer- 
tile, qui produit. She is à x good —, c'est une 
ferile qui fait beaucoup d'enfants. Good — (a mare), 
bonne inière, Time is the — of all , de temps 
produit tous les biens, || Bnurous, nourris, qui 
élève. À good — of children, re personne qui él 
êien la jeunesse. À — of caille, qui nourrit du bé- 
tail, él , M 

BREEDING (brÿ -din'gne), <. [nurture, education, 
instruction] l'action d'engendrer, d'élever, ete, nais- 
sance, (. éducation, f. The — of teeth, la naissance 
des dents, dentition, f. À good —, une bonne éduca- 
tion. | Basswisc [manners), civilité, À. politesse, £. 
mrbanité, f His — is none of the most genteel, #2 
manières ne sont pas des plus distinguées, Gooi — , 
politesse, usage, box ton. —, manque d'usage, 
marwais ture, 

BassornG, adj. ex. À woman —, une femme grosse 


»|ou enceinte. A disease that has been — à long 


He maladie qui a longtemps couvé où qui est ha- 
itnelle. 

BREEF-CARD (brif-card), s, (among Gamesters ; 
false card] carte coupée. 

BREEZE (brize}, s, [a gentle 3 'at Sea] vent 
frais, m. brise, f Steady — [fresh gale}, bon frais, 
m. Land. , brise de terre. Sen-recse 
large, Day-breeze, brise de jour, Gentle breeres, de 
doux rs, À cooling —, séphir rafraichitsant, 

Baxxze [a ginking frs pt) taon, m, || Baerze 

sn Brick-making ; ashes and cinders}, fraisif, m, 
Fr. —; esp. brise ; soëd, brnse, murmurer, 


.] 
To Bnaseze, à, 2. [to blow genily] souffler (en par- 
TT te a pes 


menter de bruit, The musketry to — up, {a 
fusillade se faisait entendre. The musketry was breez- 
ing up où the wind, le vent mous it le bruit 


le La fusillade, [Dan. bruser, se iter, gronder, 

de Ut précrpil 

écumer ; bruusen, bruit, or 
BREEZELESS (brice'-lecc), 1 itute of bree- 

zes] sans haleine, sans un vent; calme, 
BREEZY (bri-ré)}, adj, | with gales] ra- 
hi Les zéphurs, 

BREHON a hons, 3, [a provincial Judge among 


the ancient Irish] ancien juge d'/i Le 


Row-Law [the | maxis of law observed 
Brehons], ancienne loi de l'Irlande, m. 

BREISLAKITE (bri-iceda-kite), 4, [a newly dis- 
covered Vesuvian mineral) éreislakite, £ [De Hreis- 
ak, nom propre, ] 

+ BREME, adj. (cruel, sharp, severe] cruel, dur, 
sévére. 

BREMEN, s. {a town and duchy of Hanover ; lat. 
57-6" N. long. 8°-48° E.] Bremen, m. 

Léa , v. a, (10 burn] érdler, [Sax. bren- 
nan. 
BRENDICE. F. Barwbice. 

+ BRENT Be or fre ). adj. [high] dou 

+ Bauur lt), Baawr (bran't}, adj. [hi dt, 
escarpé, D To colline.] ÿ: Hi] 

FBaenr-cooss. F', Banxacte, 

BRESCIA , s. [a town of Italy; lat. 45°-31" N. 
long. 10°-5' E.] Bresse, f. 
‘-là}, 1. [capital of Silesia; lat. 
819-3N, long. 17°-14° E.) Breslau, m. 

BRESOL, s, [in Cookery] éresole, f, 

BRESSE s, (river province of France ] 
Bresse, {. 

BRESSUMMER or BRESTSUMMER. F, Bnausr- 
SUMMER. 

BREST (brest), 4. [n sea-port town of France ; 
lat. 48°-29 N. long. 4°-26° W.] Bresr, m. 

Bausr (breste’), Brxast, s. [in Archit. ; member of à 
column] tore, m. 

BRET ; ), or BURT, s. [a sort of fish) plie, 


produit des maladies. To — youth, élever la jen-|f. lima 


nest, To — animals, élever des animaur, |To Basso 


BRETAGNE, BRITANNY, s. [a province of France] 


{to give birth 10}, nowrrir, That pond —s fish, cet 1 Rreragne, f. 


, brise du | brev 


BRIB 


BRAETESSE, ad). [Heraldry ; crenelled or embattled 
on both sides] bretessé, 

Ÿ BRETFUL (bret-foul), adj. [brimful} rempli jus 
qu'au bord, 

BRETHREN (breth'-rene), s. pl [of Brother] 
frères, w. pl. [Il n'est guère usité qu'en chaire ou 
dans les livres de controverse.) My belored —, mes 
este it these seets are — lo each other in 
ion, il iniquity, ess, pride, tous 
Re à 
iquité, de méchanceté et d'orgueil. 

REVE, s. [in Music; is a long note of the quan- 
tity of two semibreves] se anche, | Bazve (in 
Gram.; a short syllable], rève, £; [in Law], cédice, 
f. F. Barr. 

BREVET (brev-), s. [formerly in France, the 
grant of a favour or donation from the king] érever, 
m. [Bazvar [a commission to an vflicer entidling him 
to a rank in the army above his pay), érever, m3, — 
major, major à brevet, celui qui a le grade de wa: 
er dar quel Sp per , cnrs ré 
vet, i qui reçoit le le colonel avec la solde 
de lune le , L 

BREVIARY (briv-ia-ré), s. [abris L] abrége. À 
mm. | Bnavaany [the y re t a service 
of the church of Rome}, éreviaire, m. {Fr. —; lat. 
breviarium, de brevis, bref.] 

BREVIAT (briv-iate), s. [a short compendium) 
court abrégé, ré surcinct, nn extrait, 

To B, TE. F. To Asnnrviare, (Inus. 

BREVIATURE (briv-iatchieure), <, [abbrevia 
tion] abréviation, [. 

BREVIER (brev-iere), s, [a particular size of let- 
ters used in priatine] petitterte, [Ou s'en servait 

bréviaires. 


PÉREVIPED Grip i. [in Zool.; havi 
Le [1 [M D 
short 1 Sms Mo ROUE (EL Set ere 


, pied, patte. 
Phares, : {a font having short legs] oïsean 


EVIS (brevice), s, [Mythol ; a title of Fortuna] 
Brévis, {. 
BREVITY 


(brev-isté), s. [shortuess, conciseness] 
brièveté, 1. préci 


sion, f, The -- of human life, {a 


bouil. | ériéveté de la vie, This author sodring is ob- 


secure, cet auteur est obscur à force de 
—; lat. brevites, 

To EAST {brou), Gr ED, +, a. [to make 
liquors by mixing several ingredients ; 10 contrive, 10 
plot] érasser ; [au figuré) mélanger, altérer, falifier 
où mélanger, To — L pe de la biére. 
To — wines, brasser les vins, les mélanger, les aité- 
rer, *To — a plot, machiner, une trahison. 
+4s have , so you must Grink, vous avez 
fait la faute, vous la boirez ; comme on fait son lit, 
on se couche. [Sax. ériwan, birasser : bris, bouillon ; 
hol. rowen, brasser, inventer, méler.] 

t To Bazw, v.n. faire PAR: ÎTo Bazw 
to be mixing, forming or collecting}, se méler, se 
mer, se préparer. There is élire, J Lis 
un a i se . À is brewing, il se trame 
ce den ni pl gra halo nn 
ing there, {se couve là quelque chose de dange- 
reux. 


Bactuss (brou'-hnouce), s. brasserie, f cam- 
RE AGE (brou'-édje), s. mélange de différentes 


rs, f. 

BREWER (brou'-eur),s, [bewho makes beer] #res- 
seur, m. 

RENE (brow-e-ré), s. [brew-house]) brasse- 
rie, f. 

BREWING (brow-in'gne), #. [tbe act of brew- 
ing] l'action de Braers (à Me AA brewed at a 
time], , m, Brewiug-coppor, érassin de bière. 
“Baswix [ai Sea], auage moir et nee de man- 
vais temps; grain, m, Is à —, c'est un bain qui 


chanffe. 

WIS (lrou’-ice), s. tranche de pain trempée 
dans du bouillon gr, f. pl. chapor, Css || Baewis 
{broth, pottage], , lus pofage, M. 

BRIAR (braï-eur), F, Bacen, 

BRIAREUS (brar-ar-i-euce) or Esxox, s.{Mythol.; 
a marine end a giant who had 50 leads am 
100 arms. 

BRIE (braïb), 4. [a slice of brend] ribe, {. 
(faus.] || Benz [a gift given to gain one], présent don- 
né pour corrompre quelqu'un, To take or refuse à —, 
accepier, refuser de l'argent; se vendre, refuser de 
se vendre. Take back your —, réprenes votre dan. 
The situation was out 10 him as à —, {a place 
lui fut offerte comme moyen de séduction. Me is proof 


précision, [Fr. 


BRID 


bribes, i/ est à l'épreuve de l'argent, de la 
ion. + Bribes can get in without knocking, les 
présents sont toujours bien reçus. [Fr.] 2 
To Bass, -126, 20, +. 4. [to gain by bribes) 
< suborner, séduire, gagner. The witnesses 
have bribed, on a on a é 
séduit les témoins. He is not to be bri 
il n'est gagner 
par de Targent. You shall — these knavish js 
with some money, vous gagnerez ces ji 
et intéressés par sommes d'argent. To — one 
with a promise of a situation, mar, Cu oh 
l'un une place, He was 
DE « DEN ne dim 
Bauss-pevounrc (braïbe-di-vaou’-rin'gne }, adj. 
Îgreedy of bribes] avide, wenal. : 
BRIBED (braïb'd), part. adj. corrampu, suborné, 


BRIBER (braï-beur), s. [one who pays for corrupt 
practices] curr: , me. teur, 1. k 
BRIBERY -beu-ré), s. {the act or practice 
giving rewards for corrupt practices] corruption, 
He ol … max of Un vain by —; 
road Lupable d'avsir employé 
Lans À les moyens de corrmpions | Énisunx [the 
practies of taking rewards corrupt prac- 
dau), arrpies, f. He is sbrewdly phone À 1508 


il est é de ion, Hé was ne- 
hs pr puay ef charge of his office, où l'a ae. 


homme à se laisser corrompre , 


cusé de s'être laissé corrompre dans l'exercice de tes 


fonctions. 


BRIBING {braÿ-bin'gne), 4. (subornation] l'action de 
ou promesses, subornation, Ê. 
mass of burnt clay squared 
for the use of buikders] brique, . À square —, car- 
reau, m. To make —s, faire de la brique. To burn 
—s over again, recuire de la brique. To wall the —s 


CRIER (a la 


iques em haie. 


to set them in a row], mettre les brique. 
nas loaf shaped like à brick}, pain fait en 


brique. [Fr.] 


un lit de briques, 


To Barcx, -1N6, -2D, . gornir de briques, mettre 


Basc-sursr (brik'-bilt), adj. (built with brichs] 
bati en brique. 

BRICK HAT {brik'-bate), s. [a piece of brick] éri- 
queron, m. 

Barex-nuaxss (brik'-beurn-eur), 4. [he that minds 
the brick-kilu} cuéseur, m. 

Beicx-crag (brik-klé), s. terre à brique, £. 


Bnicx-n (brik'-deuste), +, [pulverised brick} 
poussière de brique pilée, € 

Bnicn-xiLs ali, #. [a place to burn bricks 
in] Ériqueterte, £. tuilerie, L dieu où l'on fait de la 
brique, four à brique, m. 

Bsicx-caren (brik'-lé-eur), 4. [a brick-mason] mue. 
go, m. 


Baicx-maren (brik'-mé-keur), s, [he whose trade 
il is to make brichs] Ériquetier, m. 

Baiex-waut (brik'-ouêle), s. muraille de brique, f. 
mur de brique, m, * L To make brick-walls {10 swal- 
low meat greedily], avaler sans mdcher, manger gou- 


lument, 

Brick-wons (brik'-oueurk), s. de brique, 
m. briquetage, ge 7 brick-mork , pa 
tage, m. 


Fe nr pu (brik’n) , v, a. [to hold in ones 

in proudly] se orger. 

DICRLE adj, F, Tnrrris. 
BKICKLE? F, BarTrcanuss, 
BRICKOLL or BRICOLE (bri-kol), 5. {s side 

stroke at tennis or billiards] éricole, £. To hold by 

bricol, éricoler. : 


AL Barcsoux, v. n. [to pass a ball at Tennis] bri- 
er, 
BRICKY (brik'-'e), adj. plein de briques ; propre à 


faire des #. 
BRIDAL (braï-dal), s. [wedding] noce, f. 
Baroaz, adj. [connubial, nuptial] tin, de noce, 


— 100$ 07 chant al, épitl 
chamber or M. semi eme Rr nuptial. — 


feast, féte nuptiale. — guests or friends, convives de 
moe. a 

. BRIDALTY ( braf-dalté }, s. noce, f. fête, K. ma- 

s M. 
ERIDE (braïde), s. {a woman newlÿ married 
épouse, ag End mariée, ntm Ha 
mariée, “is dressed out like a country-bride, ele 
D ue ne mariée de village, (Sax. brrd; 
. Érud ; hol, Bruit ; all, Brant; . ra.) 
L : 

















with money, pri 


of 


paver . To —, 10 make 
béclils, briqueter, contrefaire la brique sur le 
ére. 


BRID | 
LRree {braïde'-bed), s. [marriage-bed] Gt nryp- 


Baros-care (braïde-kéke}, 3, [a cake distri- 
buted to the guests at the wedding] gateau de nd- 
ces, m 
Burne-cumaen (braïidé-tchém'-beur), 5. chambre 
ale, À. 

Burpeewain (braïde/-méde), s [attendant on the 
bride] swivante ou compagne de l'épousée, {. [Sou- 
veut éridesmaid.] 

Bnipe-max (braide’-mane), s, {attendant on the 


bridegroum on de l'épour, 1. ga de 
da noce, pal $ par the ancient Romens Pranye. 

2 M {Souvent dre. .| 6 ; 

BRIDEGROOM proue), s. [a man newly 
warried or about to be married] époux, m. nouveau 
marié, le marié, [Sax. b: 5 de bride et gum, 
gume, ; groom n'est qu'une corruption, } 

BRIDEWELL (braïde-ouel), s. [the name of a 
house of correetion at London] maison de correction, f. 

BRIDESTAKE (braïde’-stêke), s. [a post set in the 
ground to dance round) poireau autour duquel on 

se, 1m. 

BRIDGE (beidje), #. [a building raised over water 
for the convenience of passage] pont, m. À stone- 
bridge, un pont de pierre. À wooden —, pont de bois, 
An iron —, pont de fer. À chain —, pont Je 
A rope —, pont de corde. A rush —,n — of rush, 

M dde jonc. À draw-bridge, un pont-levis. À — of 
Loats, La pont de bateaux, un ponton. À Îying- 
bridge, sr -rehhece pet Abutments of a —, 
d'un pont, Piers and piles of a —, piles, f. pilotis, 
m. d'un pont. Ta a—, pe ter or 
lequels repose ile. Ice-breaker of n —, brise- 
glace, w, d'un . Jettee of a —, du 
pilotis, Banquet ofa —, trottoir d'un pont. ||Barooz 
of the nose, la partie supérieure du nez. ||Baioor of 
à lute or any other musical iostrament with strings 
[supporter], chevalet d'un luth, m. etc, || Bnipor 


of a comb, champ d'un me, va. de emcheu d'un 
igne rex da qu Hd Sax, brie, brieg.] 
EM 1PG-8 , -ING, “HD, V, ste raise à bridge 
over any place) construire un pont en 
droit, To — a river, jeter un pont sur ane rivière, 
BKIDGED (bridÿd), part. [covered er furnished 
with a bridge] qui possède un pont, traversé par un 


PORRIDOT Chridÿ-8), adj. [full of bridges] couvert 


de ponts. 

ÉRIDLE Cbraï-dl'}, 4 [the head-stail and reins 
by which a horse is governed] bride, f. The head- 
stall, the reins, and bit of à —, la tétière, les rênes 
et le mors d'une bride. Tlw branches, the curb of s 
—, branches de mors, f. gourmette, f, To lead one's 
horse on (he curb, merrer son dl sur le mors, 
avec le mors [le mors et la gourmeite], Sualle [a 
sort of bridie], filer, m. To lead one’s horse on tbe 
suslle, mener son chenal du filet. Cavesan, caveçon. 
Binréngales martingale, K. Fillet [over the forehead}, 
froutail, wi, Throat baud [under the throat}, sous- 


ge, T. Nose band [over the nose], muserolle, {. | dont Les 


fre of the branches, æifdu banquet, Buttou and loop 
{at the end of the reins], le lon et le coulant, 
The — of a woman's cap, Éridoir, m. * Bnioue [a 
restraint, à curb], frein, m. quelque chose qui con- 
tient, qui tient en respect. The citadel is a -— upon 
the mulcontents, la citadelle tient les mécontents en 
respect, "4 Me has bit of be —, if a mangé de la 
vache enragée, ||" Bninte [among gun-smiths; à 
rt of à lock holding the nul and tri together], 
ride, f, || pre) Le Sea-language], bouts de cables 

ï tiennent à des ce rues à des ancres mouil- 

es au pour servir d'amarrage aux vaiseaus 
désarmés. — of he bowline, pates ou branches de 
bouline, f. Sax. brial, fridel; bol. Breidel.) 

Basous-wann (braï-di'-han'd), 5. main qri tient la 
bride, f. main gauche. 

To Batoi-2, -1N0, -40, v. @. brider; [au figuré], 
dompter, réprimer, commander, To — a horse, bri- 
der un cheval, mettre la bride à nn cheval, “To — 
one , tenir quelqu'un en bride, l'empécher de faire ce 
qu'il veut. *’To — ones passions, réprimer se: pas- 
sions, 

To Baies, », #, [to hold up the head ] tenir la 
téte haute, se rengorger. 

BRIDLED (braï “Wa, part. adj. bridé, réprimé, 


ete. 
BRIDLER {braïd' leur), s. [one that bridles; one 
that restrains and goverus) celui qui tient en bride; 


celui qui fprime, qui régit. [Peu usité.] 
ét NG (braï'-dlin'gne), s, l'action de brider, 
ete, V 


ue eu- | plu 
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BRIDON or BRIDOON, s. [a slight bridie without 
branches] éridom, m, fa sighe 

BRIE, s. [a of Francs] Brie, f. 

BRIEF (brife), s. (in Law; an order issued out of 
a court; letters-patent for a charitable collection] 
bref, m. assignation, {. brevet, m. An apostolical - 
[fromihe Pope], bref apas Barer (in Literature , 
abstract, epitome], extrait, m. abrégé, m.; {in Mu- 
sic; à measure, (wo strokes down and as many up], 
mesure à quatre , €. ( Barer [tbe writing given 
to pleaders, containing the case), précis fourni par 
l'avoné et d'après lequel dait plaider l'avocat ; cause à 


Bacur, adj. short, concise, contracted , Darrow, 
J'cowrt, bref, succinet, concis, raceourei. 
Iu was done in — space, on l'a fait dans un court 
espace de . À — answer or reply, réponse brève. 
Be —, soyez bref, abrèges. The — style is that which 
ex much in few words, le style concis est celui 
CTI beaucoup en peu dé paroles. 
BRIÉFLESS, adj. [having no case 10 plead] sans 
cause, À — barrister, avocat sans cause, sans emploi. 
luminous, clear, illusirious, acnte] éclaircir, polir : 
aviver, brunir; éclairer, illustrer, figuiser, 
BRIEFLY (brif-lé), adv. [concisely] érièrement, 
en ie] de mots. 
BR (hrif-necc), s. [conciseness) Briéveré, 


f ap sion, f, 

BRIER vr BRIAR (braï-eur), s, rence, f,. Sweet - 
brier, églantier odoriférant. Common — [dog's-rose], 
rose de chien où d'églantier, {, Briers, iles, 
f. pl. ‘+ To be in the briers, être st les épines, être 
bien en peine, [Sax. braer; ir, ériar, quant: ] 

BRIERY (braï-ur-é}, adj. (rough, full of briers] 
plein de ronces, inculte, 

BRIG (brigue), 4. [a light vessel with 1w0 masts 
séimen ds md ch où brig, m. hrg 

MIX , ane d'un mom, CCR 77 L 

!, tantét town, bourg, dont. sa 

BRIGADE (hni-gwède), s. [a body of soldiers] 
brigude, f. A — consists of several squadrons of 
horse or battalions of foot, une érigade contient 
sieurs escadrons de caralerie où plusieurs batait- 
lons d'infanterie, 

To BRIGADE, v, a. [to form im à brigade ar 
brigades] former en brigade, diviser par brigade, 

BRIGADE-MAJOR (bri-guéde/-mé-djeur!, s. {an 
officer appointed by te brigadier] major de bri- 

le, En, 





BRIGADIER gs s. [one who commands 

a brigade] ghérel brigade, m. (On dit aussi ri. 
era, 

BRIGAND (brig’-an'd}, s. [a robber] érigand, m. 
voleur de grands rm Li 1e ki 

BRIGANDAGE (brig-an'-dédje), s, 
des] érigandage, + De (bb me 

BRIGANDINE (brig'-an'-dine), . [a light vessel, 
such as was formerly used by ht eg 
brigantin, m. F, Baioanrixs. À Bnecanpine {a cout 
of mail, au ancient armour de cotie de mailles 

bles ; brigandine,f, 


anneau etaient 

BRIGANTINE (brig-an' tine), 5. [a light vessel 
used in the Mediterranvan Pr FRS LA ” 

BRIGROTE (brig'-bôte), s. [a toll or contribution 
towards repairing or building bridges} pontonage, un. 
contribution que l'en paie pour l'entretien des ponts, F. 
The receiver of —, pontornier, mn. [Vieux.] F. Bors. 

BRIGHT (braïte), adj, (shining, glitiering; clear, 
evident, illustrious; acute, subtile) érilant, éclatant ; 
clair, évident, lucide; illustre, glarieux ; pénétrant, 
subtil, À — sun, un soleil Brillant, À — sur, une 
étoile brillante, À — metal, un métal luisent. À — 
colour, une couleur éclatante, vive. À — reasoning, 
nn raisonnement clair, À — reigu, un règne A 
rieux, — prospecs, ur rillant, un bel avenir. fe 
brightest period of his history, l'époque la plus glo- 
rieuse de son histoire. À — gouius, un gérie pére” 
trant, un génie brillant. À — 1hought or À 
. ten pause brillant. — eyes, peux 
vifs. 1 Thorougb-bright, 4 ut, [it is —, 
Jait clair, il fait jour, || To be —, briller. {Sux. 
beorht, ériht ou éryht, clair, luisant.} 

Barour-nunsine (braite-beur’-nin'gne), adf. [burm- 
ing brightly] embrase, incendié. (Poët] és 

nicur-2yao ( braïte’-aid), et aviog  bright 
eyes] à l'œil Brillant, aux yeux brillants, [Poët.] 

Barcer-mainen y rene adj. [having 
right hair] aux cheveux brillants, à la rittante che- 
reliure. 0) 

ll (braïte-har-nest), ad, (having 
bright armour] à l'armure étincelante, are armes 
étineelantes. [Poët.] 
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1eur-saneixe ( braîte-chaï-nin'gne }, edf. [shin+  HRINDED (bin'-ded), adj. [marked with spots : paradise » repaitre quelqu'un de vaines espérances, 
og Dry P, étincelant, {Voer.] bts] tavelé, pa à + FR brended; du sason | l'amuser 

To BRIGHTEN (braï' la },-wre, -20, v. a. polir,| éremnan, brüler.] to, approcher, 
faire reluire; rendre luisant , brillant; [as the sky]  HRINDICE er BRENDICE s. ex. To drink a bring £ | 
éclaireir, éclairer. | Fig-] répandre la ière dans ;| brendice [or health ] 10 one, porter une santé à quel: exécution, This he conceives not hard 109 — about, 
ain d'un dus diet. 78 chou VU] répare tgeea s té L tone ne 4 ; cela ne lu parait pas difficile à exécuter, | Yo — 
joie, le bonheur sur ; embellir ; { hope] ranëmer, remre|  BRINDLE (brinf-di'), s. [the state of being brind- | a chi i i 
plus vif; {sorrow] adoueir, [To restore, as one's ho- led } tavelure, (. À uotaral —, tavehrre naturelle. chose dans de discours, tomber la conversation 
mour] relever. [To render illustrions ] doawer de l'é-| RRINDLED (brin'-dl'd}, ad. (streaked tabby] ta- | sur une chose. || To Barmoacanx or macu, rapporter, 
elat à; rendre illustre, marquant. (To shurpen the mind]| rele, acheté, rousuitre, rayé. The — lioness, la | ru L 
iguiser, former l'esprit, To — up, polir, éelaircir,| lionne tavelée. un à son devoir. À L will 
éclairer : égayer, ranimer. . BRINDONES, s. [a red acrid fruit of the Enst- , je vous ferai rentrer 

To Buiourer , To Barowrex ue, », ». briller, de-| indies, used by dyers, and in making vinegar] brin: | To — to life again, faire revivre, ressuserter, ÎTo 
venir brillant, éclatant ; {as the sky] s'éclaircir; [as the! dones, m. : Baixo away, emporter, emmener, faire sortir. -— 
fire] s'allumer ; [as the loce] s'animer, rayoaner; [as] BRINE (braïne}, s. {water im with salt} | that away, emportez cela, — them away, emmenes- 
future prospects| s'éclaireir. [To acquire new energy or! saumure, {. The —, when salt enough, will bear an | fes. || To Bain Dowx, amener en bas, descente ; 
wit] s'animer ; se iller; devenir spirituel ; se dé-| ogg, sen doit surnager sur ln sawmure, lorsqu'il| au figuré, abattre, abaisser, rabaisser, affaiblir, di. 
gourdir, To — into, éclater ex, To — with, rayonmer| y a assez de sel. || ses, among Posts), da | minuer, To — down the price of some commeodities, 
de, briller de. à . 

PRIGHTENING ( brait'-uin'gne }, + l'action d'é- , 

BRIGHTHELMSTONE {( brant-helm-sione), or! srge! [Sax bryne, sœumure , pe | — down his pride, apparus Jj'abaisserai son or- 
BRIGHTON ( braït'-eune }, [a sea-town] im. To Bnrxe, . à. [to Dr in brine) tremper dans | gueil. The fever he sw down, x 

BRIGHTISH ( braï-tiche), adj. {wisant, étincelant.| la saumnre ; conserver par {a saumure. dont il est atteint l'affaiblire. To — down a bird on 

BRIGHTLY Éeeit-he, ade. [splendidiy] splendide! Basxz-vax (braine hs s of salt water |the wing, æbarre un oiseau au vol, || To Bniso 
ment, avec éclat. where the salt is by talhi iou] saine, (. |#onrx {to give birth 10; to produce, enfanter, don- 

BRIGHTNESS (braît'-nece), . (lustre, splendour ;!  Bncwe-mr(braine-pite), * orge sah-spring] | mer naissance, meître au monde; ire, repré- 
acuieness] lustre, mm. éclat, m. clarté, . lueur, f.| puits salant, senter (en terme de Pratique), To — forth à child, 
feu, m. leur, f. brillant, m. pénétration, f. vi-| Banez-roen (braïne/pon'd), 3. (the second re-|metere un enfant an monde, To — forth ones, 
wacité d'esprit, L The — of her beanty, l'éclat del cmptacle of à sait mars] réservoir des marais salants; | faire des petits o 
20 bvousé. Tes — 6f (be sun, és clarté di soleil | somohe, A in forth at Fr 
F, Lieut. | * The — of his , da vivacité, la]  Barns-rnoven (braïne’-prou-veur), 3. instru- | ter ; accou avant terme, {* To — forth fruit, 
AR en Nr, Ce Brqgicanre D mem g LS ge duire des fruits. being fort power, de fe 

BRIGOSE (bri-gûce'}, adj, (contentious) féeheir, | éprouvette, f, | pra) JV : 
insultant, [Inus.] #. Baron. Barswe-srnrre (braïne-sprin'gne), s. [a spring of | témoins. 

BRIGUE (brigwe), #. [strile, quarrel) digure, f.|salt water] source salée. sounier, : 
contention, {. [Fieux.] Î ge [eabal , intrigue: To BRING (brin'gne), pepe BROUGHT (brâte), - bowt forward, pauses cette boule, — forward 
faction], éri . [Peu msité, Fr. —; 31. e. [to co or earry to} apporter; amener; pii- prisomer, amenez le prisonnier, — forward 
it. Fe, der) { ELLES der; De: me a morsel of bread in thy hand, | witnesses, amenez vos témoins, {To Baie ot Éd 

BRILLIANCY (bril-ian'-cé), s. (lustre, splendour] apporte-moi un morceau de pain dems te mur, —|iuce; to introduee; to afford), réduire, introduire, 

u w. T pi 
He 






éclat, m. » € brillant, him with you, amenezde avec vous. — we à coach, | faire entrer, conduire, alléguer, déclarer, apporter, 
a gem, Le br d'une pierre précieuse. »* amenez-moi une voiture, rapporter. We shall — a eq men, 

d'ét idée, à de ri u ste nous réduirons ces rebelles. To — in a river to 
mare than solidity, il a plus de brillant que [To bring, apporter: 10 letch, chercher, guérir (uynon.) : To ! ". #. 4 à 


solide. bring, tn pc AT pe te mdr à k rie À 
di H 3 ing to 3n order te à feuches [l i ï 
QMRLANT (te 4, (a dent] di PES EG DAS EDS PASS | En unie me brogt n nire  o 
d'écht, te le not always #0 À to fetck it à if me send for a war Ér cabts ci To — t # : 
h, me. ia any branch of busimen in order to make of repair 207 opinion, To — one in guilty, déclarer 
tools en im ; she be fer. | qu'un coupable. To — him in not guilty, de dé 


Baursanr, ad), [shining, sparkling) brillant, écla-| thing. be naturalty érings his 5 
tant, pront lenur] isent. line] 4 , pierre) #°t them , he ls cbllged te ge back and ferch tberm.] radis l'absotufre. That estate brings in fve bun- 
brillante. À — dress, une parwre ri . À — mg eg vob fr reed pr ae ge arte og er og 
t, pensée brillante. | Fr.—; it. brille, joie;| intenter; annoncer, To — to light, metre au jour, | an. lt üs a trade which in handsome É 
esp. érille, éclat; al. et dan, brille, cunertes. To —- two persons together that had fallen out, ré-| c'est un commerce qui de néfices. 
BRILLIANTLY (bril-ien'idé), ade. [s idly]| concilier denx personnes: les aboucher, les mettre 1er That will — your band in, votes, 
brillamment, d'une manière brillante, bien ensemble, To — x child into the world , metrre | le main, vous la rendra ferme et libre. To Barxc 
BRILLIANTNESS (brif-ian't-nece), s. #. Bair.-| ur enfant au monde, To — one's self into disi ,|tow, abattre, abaisser, humilier, déprimer, Î To 
LIANCT. se mettre en mauvaise odeur dans le monde. To — | Barse ovr, dégager, sauver, faire échapper ; duel. 
BRILLS (bris), 4. poils des paupières d'un! one into the place of another, mettre quelqu'un à la | per, justifier, dissuader, détourner. To — off one's 
m. place d'un autre. To — a thing into question, mettre , + parole. Y would have brought 
BRIM (brime), s. ; the upper edge of any| une chose en question, || To — ill luck, porter mal- | myself off, je me serais sauvé, Your credit will — 
vessel ; the top of 5 the bank of a fountain || hewr, To — word to one, porter la nouvelle à quel. | you off, voire crédit vous justifiera, vous sauvera, 
Bord, mn. estrémité, T. The — of à hat, Le éord d'an| qu'un. He has brought things to such a pass, that, àf| vos tirera d'affaire, | TO Burxe ox On, mettre 
“chapeau. To Gill up a glass 10 the —, remplir un verre| à porté les choses à une extrémité, que. To —| quelqu'un en jeu, le faire agir. That was what 
usqu'an bord. || + Better spare at the — than at (he! to perfection, porter à la perfection. || To — one to | brought on his complaint, c'est fà ce qui à déter- 
Lotion , il veut mieur domemirer au conmencemen reason, amener quelqu'un à la raison. That will — | mère son mal. To bring one on his way, accompe- 











“ 


là da fin. (Sax. him to the gallows, cela le mènera à la potence, To | gner, conduire quelqu'un, le pousser, Le fire avan. 
rs À tie atseuve) connu, notoire] — one lo poverty, réduire quelqu'un à la mendicité, | cer. To BainG OVRA, Passer, amener, pratiquer, 
lEmes. Sax. éryme, en évidence] To — 10 subjection, réduire à l'obéissance, soumet. | attirer, convertir, faire passer, To — over 


LL 4 
To Bain, -Mi9G, -MED, v. 0. remplir ‘au bord, | tre, assujettir. || To — sn action against one, énten. | passengers in a boat, passer des marchandises, des 
To Bnix, v, n, tre plein jusqu'au ri fus ect. 1 To Ratno, emener, dans un bateau, X shall -— him over to the 
To BRIMFILL (brim'-6l), +. a, (to fill to the top ] persuader, induire, Me has brought that | church, je le convertirai, je Le ferai rentrer dans le 
jusqu'au bord, | Inus. into fashion , i/ en à amené La mode. 1 shall — him | giron de l'Eglise. || To Bnino OUx, montrer, mettre 
BRIMFUL {brim'-foul }, adj. plein jusqu'au bord ,|1o that pass, je l'amènerai à ce point. || To — one | en évidence, raconter. — out his crime, montrez en 
entièrement ï, À heart —, cœur plein. Eyes —|into debt, engager quelqu'un dans des dettes ; into | quoi il «st coupable, To — ont à story, racouter une 
of tears, yeux pleins de larmes. danger, un danger, dans un mauvais pas, 1| historre, faire un conte. ] To — out of, ärer, faire 
BRIMFULNESS (brim'-fout-necr), s, { fulness 10! could not — myself to it, je ne saurais m'y résoudre, | venir. To — one out of trouble, tirer ‘ur 
the top ] état d'étre plein jusqu'an bord. [twus.] m'y déterminer. || Y shall never — him to do it, je] d'embarres. To — commodities out of anoiher 
BRIMLESS ( brsm'-lere ), adj. sans bord, À — cap ne lei permeterei jémais de leave, We bus t{ country, faire venir des denrées d'un autre pays. | 
or hat, cha, sans fl chapeau rond. me to it, à{ m'a induit à cela. | To Bncxc [to procure, | To Bnixo umoun {io subdne], soumettre, Lapur, 
BRIMMÉD ( brim 4), part. de plein jusqu'au bord ;| to produce}, procurer, ire, causer, apporter, | asswettir, subjuguer, réprimer, ir. He brought 
ii a wa bord, À narrew — ht, un chapeau à petit| faire. Nothing brings more honour and more ease , | under those rebels, &/ sourit ces . | To Barxe 
rd. À brand — hat, we à large bord, than to do what is right, rieu ne fait plus d'honneur | ur, apporter où æmener en haut. || To Baime ur [te 
BRIMMER ( brim'-eur }, s. [a glass or bowl full to|<t ne procure plus de satisfaction que de faire ce qui | edueate; 10 form}, élever, former, 1 was 
the top] rasade, f, rougebord, m. } lampée, f. Toest juste, || To aime oue to do , porter quelqu'un à RAC Fr) father, votre père m'a élevé. To — 
drink great brimmers , boire de grandes rasades. | faire, lui faire faire, 1 cannot — him to pronounce | a child by hand, éferer un enfant à la cuiller. 
BHIMMING { brim'-in'gre ), sd. {fall 10 the brim}| this letter, je ne saurais lui faire prononcer cette let- | shall — up my children in the same course of busi 
d'ein jusqu'an bord, à res de bord. tre. To — a child to know good from evil, faire | ness, je formerai mes enfants aux mêmes res, à 
BRIMSTONE (brim-stène), #. {sulphur) soufre, m. ! 


…$ 


connaître à un enfant la différence qu'il y a entre le | la méme profession. To — one up te mDanners 
Stone-brimstone (roll brimestone), soufre en masse | rem et Le mal, À To Bnine one 10 himself [to his | former un aux bonnes mœurs, lui donner des 
D Rage gl Li rebieg {a furious woman}, furie, (, | wits} ramener quelqu'un à lui-méme, à la raison, |'mœurs, | To HnixG ur, introduire, foire avancer, 
mére, f. [$ax. éryne, combustion, stone, pierre.] | This shock will — him 16 his suses, cette secousre va | amener, Jaire monter. To — up a fashion, a erre- 

RIMSTONY (brim'-sto-né), adj. (sulphureous! | /e ramener à la rnison. | To Bncxu à woman to bed, mony, introduire une mode, une cérémonie, |Asmi 
sulfureux, plein de souffre. accoucher une femme, |" To Barxo one into a faol's | rare; on dirait mieux : To — à thing into fashion, 


BRIS 


a ceremony into fashion.) — up the body of re. 
serve, ailes avancer pr de Mure. To — up the 
rear, amener, fermer l'arrièr le Why dont 
zou — him up? pourquoi Re le faites-vous pas mon- 
ter? — bem all up, fites-les monter tous. $ 
üp your army, faites avancer votre armée. || To 
2 pl gants où M 3 sur. he — su, peu 

sage, mettre un sur rangs, e 
ser en publie . To ue a mischief upon ous Gi, 


a'attirer un malheur, [re Bacs {in E 
æis.: To — by the [to broæch 10}, faire che 
pelle, se coiffer {lorsqu'on court vent + € 


faisant le tour par le côté sous Le vent), To — 
to {with 1be helm ace |, mettre ea panne, Erposer. 
To — up (an expression used in mercbant ships |, 
jeter l'ancre ou iller. To — the cable to 
the capstern, 10 — 10 the cable and heave towards 
the anchor, Écuer le cdble an cabestan et virer 
sed pre — the or Pr bear upon ut ad- 
Jacent objeet, effacer. [ Sax, bringan; suéd. éringa ; 
dan, bringer à Se brengen ; al. Éingun ; guh. drige 


d'Alex (brin'gne-eur), s. [the person who 


teur, mn. oclni qui amène, m. À — of 
idings, un porteur de bonnes nouvelles, || 
Bnenoas en (introducerl, The — in of à dress or 


fashion , celui, celle ge introduit ue costa, une 
mode, || Basnozn ue linstructor, educalor|, précep- 
teur, m. personne chargée de l'éducation, Î. A gooil 
—- up of children, ur on précepteur d'enfants, || 
Bauxomns ur, saldais qui ferment + morehe, 

BRINGING (briv'gme-ingre), « l'action d'ap- 
parter, ete. Thé — up, éducation, f, énstruction, Î 
— + duction, £ cure, À. de d 

BRINISH -niche}, adj. (hanng taste 
briue] salé fr de pe AL à anmwmûtre, 
teurs, larmes améres. 

BRINISHNESS (braï'-niche-nece) , s. {saltness) 


, £ 

BRINK (brin'h}, s. [be edge] bord, m. extrémité, f. 
The — of à river or well, le bord d'une rivière, d'urte 
fontaine. To be mn he very — of à ipice, 
être sur le bord du précis On (be — of the 
grave, au bard du {* To be upon the — 
of ruin, être à la veille de sa ruine, 

BRINY (braï-né!, adj. [salt|salé, sarmdtre. À — 
taste, ua got seumdire. The — depths, l'onde 
amère, La plaine liquide, la mer. 

BRIOCHE, s, [a sort of rich cake or bun] 
brioche, [. 

RRIONY (braï-o-uê). Barosr. 

BRISE or BRIZE, s. [ground hat has laiu long 
annlled] jachére, f, 

BRISEÏS or HIPPODAMIA, 5. [Mythol.; the 
daughier of Brises, priest of Jupiter, wife of Achilles) 
Brisdis, 

BRISGAW, s. {country of Germany] Arisgau, m. 

BRISK (brisk}, adj. Îlively, gay, merry, spirituous, 
Migorous] vif, cneille, qui & du feu, gai, enjoué, ale- 
gr, animé, » émdrillonné, spiritueux, vigou- 
reus, leste. Exch in his way as — he chacux fus 
son genre, aussi vif, aussi en A — little 
man, an pit pr hs a — eye in ber 
head, els à l'œil és . How — she 13! qu'elle 
est émarillonnés! À — horse, cheval vif, À — 
wine, un vin qué & du feu, ur win spiritueur, — 
beer, bière mousseus, À — charge, une guaque mi 
goureuse. à — fre, un feu wif. À — gale ol wind, 
sut went frais, To grow — upon, s'animer, He bas 
à — step for à man of his years, il a Le pas leste 
pour un de son âge. J'iuux (vivid, bright]. 
À glass makes an object ay —, tn miroir fait 
qu'un objet parait brillaur. [lausité. VW. bryags re, 
wi, prompt ; Ce. érusque.] : s 

Lo Basse ue, w. #. [to come up briskly] s'acancer 
d'une manière vive af eujobée; mA air gui; 
s'émoustiller, || To Baux ur [lo enliven}, aximer, 
Er pe émoustiller. He did his utinast Lo — us up, 

04 AIG GAURES, Nous eguyer. 
Wine will — bia op, de vin va Pémoutiller + To — 
mp the fire, asiver, aitiser de jeu, 

BRISKET (bris-ketr), 4. (ihe breast 





of an ani- 


mal, sternum] bréshes, im. partie de la poitrine 
d'un tr Rare ea er 1e pourait d'un 
pe 1 


era}. 
BRISKLY (brisk’lé), ade, [actively, vigorously] 
vivement, gaiement, allègrement, vw ent, 
destement, He — attacks the enemy, &{ at vivee 
ment l'ennemi, To come off —, # tirer lestement 
d'affaire. 

BRISKNESS (brish'-nece), 4 [liveliness, activity, 
giety] vivacité, {, vigueur, Î. activité, f. gaieté, [. 


BBOA 


The — of the attack, le vivacité, la vigueur de l'at- 
taque. His — is pleasing, sa vivacité, se gaicté a du 
charme. 

BRISSOIDES (bris-s0d-diz), s, [a sort of fossit ur- 
chin] érissoide, brissites. 

RRIS'SUS, s. [Nat. Mist.; n genus of the echini 
marini] érissus, m. oursin marin. 

BRISTLE (bris’-sl), 4. [the stiff hair of swine} soir 
de cochon où de sanglier, T. (Sax. Brésil; hol. borstel, 
mdne sens ; dan, dryster, se ésrrer, se pavaner, 

To Basri-e, 186, -20, +. a, [to erect in bristles) 
hérister. The lion bristling his mane, le fon héris- 
sant s@ crinière, Jr Barsrzs à thread [with shoe- 
makers}, ensoyer le Égneul. 

To Barsrze , +. #. [lo stand erect as bristles] se 
hérisser; au Gguré, étre fier et d'un accès difficile. 
The hair bristles, Les cheveux se dressent. Bristling 
with bayonets, with spears, hérissé de faïonneites, 
de piques. Bristliag in armour, hérissé de fer. & * To 
— up to one, ler quelqu'un fièrement. He is 
beginning 10 —, i{ commence à se fâcher, il se hé- 
rise, il monte sur ses ergots. 

Baasris-crre (bris l-laike), adj, [stiff as a brisile] 
dur comme une soie de cochon ; en soie de cachon. 

Buisrus-smapep (bris l-chép"), adj. [of the thick- 
ness and length of à bristle] long et dédié comme re 
soie de cochon. — leaf {in Pot.], féuille sétacée. 

BRISTLY (bris -lé}, adj, {thick-set with bristles ] 
qui a des soies, qui à le poil rude comme un cochon: 

érissé, épinenr, piquant. — hair, poil hérissé. — 
Lack, dos hérisse. A — hoar, sanglier hérissé, — 
charge or care, troupeau de parcs. À — leaf, feuille 


épineuse, piquante, 
BRISTOL (hris’-tol}, 4. [a trading town of Eng. 
land; lui 





319.28" N.; long, 20-36 W.) Pristol. 
Baisroc-sroxs Qrs-to age) . [rock erystal or 
crystal of quartz, Four in à rock mear the city of 
Bristol] cristal de roche de Bristol, m. pierre, caillou 
de Bristol. 

Fnaisroz-waren, s, éane de Bristol. 

BAITANNIC {bri-tan'-nik}, ad), 7”, Bacrisn. 

BRITANNY, F, Dnrracxe. 

BRITCHE (britche), s. [large end of a cannon] cu- 
lasse, f. [AN Yritsche, massuc.| F, Basses, Rnancu- 
136. 

To BRITE or BRIGHT, +. n. [said of over-ripe 


corn] s'égrener, devenir trop ruir. 





an'-nik), adj. [lelonging tŒ the people, country or 
state of Great Britain} éritanaique, qui appartient à 
la Grande-Bretagne, anglais, The British islawts, fes 
fles Britanniques. The British Journal, le Journal 
britannique, British Review, ARevie Éritannique. The 
British tronps, les troupes anglaises, The British na- 
tion, la netwn anglañse. Of British manufacture, de 
fabrique anglaise. Brilidh possessions, British colo- 
nes, possessions, colonies anglaises, britanniques. 
Aneïent British or the British language, Jangre des 
premiers habitants de la Grande-Bretagne ; langue 
du pars de Galles; Le gallois. [English se dit propre- 
ment de l'Angleterre seule, British des trois nations 
réunies, Britannie ne s'emploie guère qu'avec le mot 
Majesty : His or her Britannic Majesty, sa  Mapesté 
britannique.] 

BRITOMARTIS, 5. in Pie a Crtan virgin, 








and the daughter of Jupiter] Briromarte, f. 
BRITON (brit-eune), , [a native of Britain] natu- 

rel de la Grande-Bretagne. {Le plus saugeut poét.; 

comprend les naturels des trois rovaumes, | 

Bsitox, adj. P, Harris. 

BRITILE (brit -0l”}, avfj. [fragile] frogile, cassant, 
é, — 0 glass, fragile comme du verre, — ware, 
marchandise fragile. Crystal is beautiful, but britile, 
de cristal est beau, mais él est cassant, — iron, du 
fer cassant, {Sax. brittan, briser. 

l BRITTLELX fhritAl-lé), acbe. [an a britile manner] 
d'une manière fragile. 

BRITYLENESS (brit-Ul'-nece), 3, [aptuess to break] 
fragilité, EL. The — of glass or china, la fragilité du 
verre, de la elaine. 

FRITTLY (bite), ade. F. BuirrseLy. 

RRIZA, s. { Bot.; tremula, spelt-wbeat, à sort of 
granmurous plant) amourettes tremblantes, À, pl 
BRIZE {braise:, 5. [tbe gnd-fly] éaon, m. 

Enuzs. #. Baisse. 

BROACH (brotche), s, [a spi] érache à faire 
la viande, f. To-turu the —, tourner la 
Serr. || Baoacu [anawl], alne, . poinçan, m. [Rare.) 
! Bnoses {a musical iustrumeut played by turning à 

ad vielle, E.  Paoncu [a clos 

f. épingle, [. |[Bnoacuxs h a sg, 





rôtir 
. F. 


broches 





[coerse, noisy ], gros. — humour 
1 rie, To exchange — words, se aire de grosses 
| — mirth, £rosse gaité, — laughier, gros rire. 


BRITISH (brit-iche), and BRITANNIC (brit- | light, dde fr aw 
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cher d'église, w. (Fr. broche; M. proc, Gap qui pi- 
que; it. lare, piquer.] 

To Bnoace, -16, -20, +. æ. [io spit} emhrocher, 
mettre en brvche ou à la broche. |} To Baoucn ra [im 
Sea-lunguage}, faire chapelle, se coifjer, F Yo Paseo 
To JT Enoacs [io lap], metre en perce on en 
broche ; ile 


rune futaile, || To Maoucu [to give 
out], débter, ri poil À ler, (ee 
This error was first broached by Josephus, l'hiséorden 
Josèphe est Le premier qui ait débité cette fausseté, 
To — a heresy, semer une hérdrie, en être l'auteur, 
|| To Bnoscs [to open any siore}, entamer. [Fr. éro. 
<her ; W. prociaw, piquer, poignarder, 

PROACHED (brôteht}, . adj. embrochd, mis 
à da broche ; mis en perce ; débité} entamé, semé, ele. 

BROACHER (brdtehf-enr}, s. {spit ] broche, [. Ï 
Baoscnez [author], isventeur, in. auteur, w, Aris- 
toile is not the Grst —, but the ablest patron of this 

iniou, Aristote #'est pes le premier auteur, mais Le 

grand défenseur de cette opinion. 

BROACHING (brôtch'-in'gne), #. l'action d'em- 

, ete. 

BROAD (brâde), ad/, [extended from side 10 side] 
large. This feld is bronder than it is long, ee cha 
est plus large que long. À — bighway, un 
large. The river is rather — where you live, Je ri- 
siére est un peu large là où vous habitez, — club, 
une étoffe large. Me has a — free, il à le visage large. 
A broad-brimmed hat, ar chape à larges Éordi, A 
broad-chested horse, an chenal large du devant, || 
Paoxp fextendei on af sides}, €. À — em- 

le 





pire, un empire A — vi re vue étendue, 
A — plain, wue plaine étendue, é — cxpanse Of 
Ocean, la vaste étendre des mers. Yhe — expanse of 


heaven, l'étendiee des cieux. || Bnoa [vast, ke L 
reste. — desert, veste PA _ | pi) 
Baoan [immensity, physicalls |, énmmeusité. 
universe , limmensité de l'univers, The — hesvens, 
l'immensité des cieux. The — Ocean, l'immensité de 
l'Océan. || Baoan ] plain, morally], fibre, graveleux . 
He talks very —, id tient des propos bien Es. He is 
rather — in his way of speaking, if est me pen libre 
dans ses paroles. —- tales, contes graveleræ, || Faoan 
: os 
des, 
Enoan 
[open, figuratively}, en éridence, He did it in — day- 
ï jour. At— noon, en plein 
midi. Lu — sunshine, en plain soleil. À — sep, un 
repos d'escalier, Broad-cast [in Husbandry; in oppe- 
sion lo drill], vobée, f, To sow brond-cast, semer & 
da volée, À — conviction, ame conviction pleiné et 
entière. || Bsoan as long [equal upon ie node ], 
égal en tout, tout un. For it is as — as long, whether 
they rise 10 others or bring others duwn to them, car 
il est tout à fait égal qu'ils s'élécent jusqu'aux autres, 
où qu'ils ahaissent les autres à eux. fünou Ibtade or 
flat part of an oar], de pabre ou plat d'une rame, 1@ 
fes. brad ; suëd, bred; all. breit, <ZS" Brond, wide, 
tigh, dep, lang, se nwtent toujouts apres lu nom de 
dimension : A river three bundred fret broud, wide, 
ue riviere large dé trois ceuts pieds; à wi! éicteer 
feet high, un mur haut de seize pieds; a weil rwents 
fathoms ov fathom decp, un puits profond de vingt 
toises ; a speech three hours long, un disvours de trois 
heures. I] eu est de mème de l'adjectif strong, lors- 
que celui-ci offre un sens numérique : À garrison six 
thowsand strong, une garnison forte Le mille 
hommes. 
Bnoun-axe (bréde-aks), s. [formeriy, à military 
weapon] hache d'armes, f. 
Enoao-macxs (brâde"-hakt}, dj. (having à broaë 
back ] au dos large, an large dos. 
Rnoab-sowr Éridemé, adj. [full blowu] éva- 
noui, tout épanoui, | Poët.] 
Bnoao-mnrasere (brâde'-brest-di, edj. [having à 
broad breast} à large poitrine, au large poitraif. 
Broan-snimmen (brâde’-brim'd), edf, qui & tr 
large bord, à larges bords. A — bat, ue chapeau à 
larges bords. 

AOAb-casr (brädi'-kast}, 5. [among Farmers: sow: 
ing seed by hand] action où manière de senrer à la vo= 
dée, volée, f. 

Bnoso-çasr, ae, [by sowing from the han] à a 
rodée, To sos —, semer à la volée. 

Proso-crors {beäde-klors), +. [a fine kind of 
cloth} sorte de beau drap de laine; drap fin. 

Baoav-avso {bride aid), adj. qui à de grands 
peter ; qui voit foin ; an fig., pénétrant, clairvarant. 














or breast-pin}, | [Poët.] 


Hnoap-racen (bride/-fést}, dj, qui & de visage 


VA 
fe. 
dun cerf, £. pl. | Bagacn [spire of à church], e/o- llarge et plein ; au large visage. 
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BaOaD-YnONTED forhié/troun tod), eg j. [having a 
broad front; said of cattle, sometimes men] qui a 


de front large ; au large front. 
Baoso-nonwen (brède-hor-ned or horn'd), adj. 


{having large horns] à grandes cornes; aux larges | Eures 


cornes, 

Haoun-cearen (brâde-lift}, ad, PF. Baoan- 
LEAVED. 

pue (brâde’-liv a) adj. qui a des 

2] a 

Dre) babe s. fe god coin broader 
than the guinea] ancienne monnaie 

Baoap-stal aile], s. [the great seal of Eng- 
land] le grand seau. 


To Haoap-sear, +. & (10 stamp or sanction with 
porte tte er 5j avec de grand sceau, sceller, 
sanchonner. 

Baounareaus (br hol-deu 4) adj. A 
2e ponte Pr une belle carrure, 4 de bonne 


PP tis-trinsnrse {bräde’-spred-in'gne}, adj. qui 


s'étend an loin, [Poët. 

Bnoan-swonn -sérde), Ms [a culing sword 

with a brond ] espadon, m. sabre, m. To fight 

Dh er nord our de l'espadon, espa- 
Her, 

Baoan-rarro (brâde-tél'd), adj. [having à bros 
Wil] qui a la queue large; à queue. — sheep, 
mouton à large queue, 

Baono-wravan { brade/-oui-veur), s tsserand, m. 
ouvrier qui fait du drap de laine, m. 

Te HROÂDEN (br#-d'a), ». #. Mn, Le pes breë 

s'élargir. The river gradually broade: rivière s % 


“En CRDI tic), adj. (rather broad } we 


ET {brädelé), ade. [in a broad manner] 
largement, d'une manière large ; franchement, ronde- 
ment; librement, d'une manière obscène. 

RROADRESS (bréd-mecs LA [breadth, coarse | Broken 
mess; fulsomeness} largeur, L. grossièreté, (. obsed- 
mite, f. 

BROADSIDE (brâde -saide), s. [in Sea-language; 
desde of op ho roll of hot fired at once from 
one us m, We gave them a — 
nous leur léchämes ap her [ Bnosvsns [in cer 
tain cases], de batterie du vaisseau, £ A squail of 
wind laid the ship on her —, un grain charges de 
vaisseau, et lui metre la baneris à l'eau. 

BROADWISE or rather BROADWAYS ( brâde- 
ouèze), adv. en largeur, suivant la 

EROCADE (bro-kéde’}, s. [n silken sa wi go 
or silver flowers] étoffe à fleurs d'ar où d'ar, À 
brocart, m. glacé, m. (Esp. rocade ; fr. 1" 

BROCADED (brd-ké-ded), adj. [ dressed in bro- 

pce like brocade] habillé ou travaillé en 


l.kédje), BROKAGE and BROKE- 
RAGE, s, Dé ary of a stock-broker; a fee for ic 
bargains ; 4e trade of a broker] courtage, m. 

droit de commission, m. censerie, {. métier de courtier 
et de revendeur, m. F, To Bronx. 

BROCATELLE, s. [a kind of stuff of thread and 
wool] érocatelle, f. 

BKOCATELLO, s, {a white and gold veined red 

marlle] érocatelle, f, 

BKOGCOLI (hrokro}e 3. {a sort of Italian cauli- 
flower 

pt ag BROWCH, +. Boucle, Î. agrafe, Î. bra- 
celet, m. F. Buoocu. 

BROCRE, s. F. Bnoucn. 

To Baocux, v.4. F, To Bnoacs. 

EROCK (ok). 4. [a badger] hfaireau, m. taisson, 

m, [Sax. tr 

“BROG KET bete), s. [a red deer of 1w0 years 

old] daguet, m, jeune cerf de deux ans, qui est à la 
ière tête, mi. wert OU ré, 

BRODERKIN (bi “kin},  RRAODKIN (brod- 
kin), s. [a buskin or half-boot] érodeguin, , bortine, 
£. (Fr. érodeg FE 

BRODERA or FRODRA , s, [a town of Hindos 
tan: lat. 229214 N.: long. 73°-11' E.] A 

BRODIR , s. #. Paorass. 

To BROGGLE (brog-gl}, ». ». [for ocls] troubler 
d'eau pour prendre des anguilles. 

BROGER. F, Bsonen. 

BROGUE | (brgue), s. [a kind of Irish shoe fastened 
fm thongs instead of suekles) sorte de soulier; {n 

dialect}, parois, m. mauvais parier, m.ncéent, 
ROGUE hesl, cuforte, F. [Rare irl. £rog, 


FROCAGE 





pt 





BROM 


Bnocve-maxsa (brôgur-i mie) , #. [a maker of 
brogues] faiseur de brogues, de souliers. 

BROÏID, #. Bas. 

To BAGIDER (broï-deur), s. [to adorn with f- 
of needle-work] broder. F°, To Emasorpen. 

BROIDERY (broï-deur-é), s. [embroidery, flower- 
work] éroderie, (. [Mieux Emnnoinenx.] 

BROIL (broïl), s. [tumult} éronillerie, L erouble, 
m. division, {. tumulte, m. sédition dans un état, 1, 
incendie, L' combustion, . | Baons, [quarrel], que 
relle, €. dronilirrie, £. débat, m. dispute, f. [T. êro- 
£lio, tumulte, soulevement.] 

To Baorz, +. a. [to dress or cook meat on the hot 
coals] griller, faire cuire sur le gril, faire une grit- 
lade. Vo— à little, braisiller, faire braisiller. 

To Bnoz, v. #. [to be im the heat] riüler, 
gtre exposé à l'ardeur du soleil. [ Fr, briüler où brouit- 


D SROILED (broïld"), adj. grillé, — ment, grile 


BROILER (broï-leur, #. 
des séditions, boute-feu, m. 
broiling], gril, m. 

BROILING {broïl-in'gne), 4. [from To Bnoir ) 
l'action de guet 

BROK A F. Enocaoz. 

To BROK-E (brèke}, -ING, Le v. n. [to trans- 
act business fur others] faire le métier de courtier, 
pre le courtage. } To Bnons [io transsct business 

au agent}, ségocier par l'entremise d'un courtier, 
usité et en mauvaise part. ] [Sax. brucen; bol. 
» se servir de, employer; sax, broce, ‘brec, 
usage, gain. ] 

Bnoxe (bréke); and roux (br (bré'-k'n), part. adj. 
{of To Bnnax] rompu, brisé, cassé; interrompu, en- 
treconpé, abattu, etc. This glass à is broken, ce verre 
Pokora ere res mest, viande hachée, morceaux de 


, restes d'un 4, lions, ma. 
Lier tr bp men Ads roma fu 
t of parer, *A 
heart, nn cœur brisé de Hpeintehe À 
broken shcep, run sommeil interrompu. A broken week, 
semaine interrompue, où il y @ des Jétes qui inter- 
rompent le travail ji ir, Broken quarter, quer- 
tier commencé, À broken voice, une vois ent 
gr in broken accent, d'une Sissreepis. Ale. 
ken spirit, un esprit abattu, Broken soupirs entre- 
Me ser l'enfer déchainé, À jrken 
nn langage corrompu, un jargon, wr bara 
gouin, To speak a en language, pen ee To 
speak broken english, écorcher l anglais, Le parler mal. 
laones-sacnen (brô'-h'ubak"t ), adj. {in Seu-lan- 
guage] arqué. To become — | bogged ur cumbered], 
s'arquer, À — ship, vaisseau arque, 
Baoxex-nrriian (brô’-k'n-bet- id), adj. qu @ une 
hernie où ste descente, oi) 
Bnonxs-rooren (brd'-k'n-fout'-ed), adj. estropié 
d'un pied, boireux. { 6 
Daoxer aan (PO k'a-han-ded}, adj, estropié 


d'une main, man 
Baoxex-mrinreD k'n-| 

hy grief] qui a le st af ae, À pr gg 
Paorem-mear, s F7. Baoxe, Bronsx. 
Baoxen-wixn (brd-k'n-ouin'd), s. {a disease in 

horses] pousse, f. 

PAGEER NES wave (bré'-k'n-ouin'-ded), adj. poussif, 

mi a la 


HROKENLY {brô'-k'n-lé}, adj. pe bits RP 
sans suite, à bdtons [Peu wsité.] 

Anece), 3 
inegal, 


excite des querelles, 
fre Baottan uteneil for 


BROKENNESS { 
coutrition] état d'être à 
the road, l'inégalité du chemin. || Bnoxuxwess ae 
tion, eontrition] , iction, contrition. — of 
cœur contrit, contrition. 

LL EROSER (brd-keur), +. [factor, one who makes 

äns for another] courtier, m. Stock-broker or 
ex broker, courtier, m. agent de , M. 
Insurance-brokers, courtiers d'assurances maritimes. 
Pawn-brokers, mréteurs sur gage. || Broken [ dealer 
in old household goods], érocanteur, m, } #. To 
Bnonx. 

Hnoxen's-now (bré/-keurz-rô), 4. friperie, L 

BROKERAGE (bré'-keur-édje) , 5. [a broker's fee | comvre 
or commission | «/roit de courtage, m. courtage, m 

FROKERLY (hré-keurdé), adj, { mean, servile | 
bas, servile, i 

BROKER nd Leur), s, [the business of a 
broker) métier de courtier, courtage, m. [Inus.] 

To ORENO mg. a. F. To a j 

BROKING, palpitant, e, {Ans 

RROME (brôme), s, [in Chem. ; a liquid of à deep 
red-brown colour, having a bad snell; # has three 


[uneveaness ; 
té, 1. The — 








BROO 
times dt pu of water] rome, m. [ Gr, Armor, 
BaomE-GRasS e-grace). «. [a plant, the bro 
mus] genre de plantes graminées, , M, 
BROMUS, 5. [Bot.; 2 gramincous medicinal plant 
festuea, oat-grass , me 
BRONCHI (brou. Kai, s [Anat.: the branches 
into which the lower part he Po gp arteria di. 
vides] éronches, F. pl, [Gr. érogi rge.] 
RRONCHAL tee Jor moRetl (row. 
Kik), adj. [Anst, ; belonging to the wind-pipe] 4rom. 
ue, Rronchial arteries, La bronchiques. Bron. 
chial glands, 5 bronchi 
pre (bron'-kik), ÉTa F. Broxcuia. 
ONCHOCELE (bron”-ko-cile), s. [ Med. ; à w 
mour of the bronchi] éronchocéle, m. gore, 
(Gr. —, kèle, tumeur, 7 ” 
BRONCHOTOMY {bron'-kot-o mé}, s. Surgery 
ar À the wind-pipe] éronchotemie, L [Gr, —, 


"RON mord 7 Bèaxb. 
ONTES thol. ; à C; and 
maker of Jupiter’s thunder} 1 rontès, ma, ee 
BRONTIAS, 4. [in Nat Hist. ; a kind of precious 
. a tunderstome) pyrite que l'on a cru longtemps 
proue per le ; brontias, m. brontolite, 
BRO LOGY {bron® “tol-odjé), s. [a disserta- 
tion upon thunder] traité d'électricité, m. [Gr.bronté, 
tonnerre ; seuurs. 
ERONZE {bron's), #. n compound of co and 
tin, to which other metallic ue sites nv arnalians 
added, especially zinc) Bronze, m. À statue in — or 


a Tan « une statue de bronse. À — horse, che- 
To engrave upon — sur le 

bronze, Cast in —, aidé en bronze. Baoxze [a 
|ie for pntenm) bronze] , cotéleur bronze, € 
Broxzs A aries; any figure, beust, 
Lo ce etc, of bronze}, Un , M, A pet . 


enr [| Bnoxzz [amoug Medallists ; 
copper medal , bronse. [Fr. Le 3 it. éronzso, branzi. 
no, hälé, brûlé] 

To Baowze, v. 0. [to imitmte bronze] bronzer. To 
— a staiue, bronser ure statue. [To Broxzx [to har- 
den]. endurcir, To — 1he heart, emdhercir Le cœur. 

BRONZED {bron'ad), adj, {varnished] vermissé, 
bronzé, His face rép witl js et she assurance, 
san visage etait un vernis 

BRONZING (brown que), 5 Leg or art of 
imitating bronze] art ou action de 

BRONZITE (hron'-xite), s. [a mineral nearly allied 
10 Labrador hornblend ; has a yellowish brown colour 
and semi-metallic or bronze istre] diallage métal 
doide, w. hronzite, f. 


BROOCH (brôtche), s. [a buckle to fasten girdles, 
mantles, and the like] , L [Vi] À Bnoocs [or- 
er paac) pin for fasteni: ‘the vest or the 

ashirt], h L d 1 usité.] } Baoocs 
ES pra k the da pre Lie c'est 

de bea À [vi] Ï Baoocn [with 
Paiaters : 2 of one ]; camaieu, m. 
[Fr-broche, 


To Bnooca mo, + +, v. m. [to adorn with jewels 
orner de jo: - A ; 


Peu 
EROOD (brand), race, & 
Font à pen 

Regen Lin and où le 

da Libye et tous les 
Re 1 Bacon [hatch], couvée, F. nt 
chickens, une couvée de poussins, À — of pi- 
2 a Le joe ends de pre. — of bees, convain, m. 


ro IE 20, v. 7. [to sit on à brood } 
couver; ri in fpué gode met rude où bien 


"| faire mürir er. To — on + con 
ver des M roding où the vast by, eurent 
it l'abime. The iniser tniser broods over his gold, 


l'avare couve des yeux son trésor. To — over one's 
sorrow, vivre de sa douteur, To — over murder, mé- 
diter nn meurtre, un crime, (Sax. brædan, chauffer; 
hol. éræden ; all. ériiten, couver.] 

To En00n , v. a, [to sit over, to cover |-couwrir, 
réchauffer. A hen broods her chickens, me 
couvre, réchanffe ses petits. || To Boo» {to cherish}, 

chérir. To — onc's sorrows, nourrir de tristes 
pensées. See how he broods the boy, Var 
chérit cet enfant. Brvoded stores, trésors chéris. [Le 
plus souvent poët.] 

Baoov-nex (broude-hene), s. poule qui rouve, f. 
couveuse, f. 

Baoob-mant (broud'-mér) E #. {a mare kept for 
breeding} jmmenr ponlinière, £. 

BROODY Gr. dé), ed. [in à state of sitting om 


sonrrir, € 


BROT 


eggs] dans l'état de couver, qui couve. While the 
2 ti que Re le est dans l'état de 


), 2 [arivulet) ruisseau, m. The 
together make rivers, les ruisseaux 
rivières en s'unissant ensemble, [Sax. broe, 


FF 


li 


Î 


j 
B 


4 
£ 


stream, ruine (synon,) : Brosks end 
of stream, which see runain, 


4 heaey roles Will some. 
2 10 overfow be meighbouring 
ls révulets, but never is wbai are 
n there mot being sufécient of 
rapid aueam, tbe elesr réaler, Vie purs: 


ri 
jé 
CE 


fi 
4 


< 
Î 
sf 


î 
[ 


Î 


$ 
& 
ë 


Es 


to besr, 10 endure | 
igérer. 1 eannot — 
rer un tel a e 
jeunes souf- 
rent difficilement la contrainte, To — the ills of life, 


supporter les maux de la vie. To — reproof, souffrir | finely 


une le. (Sax. érucan, manger, mâcher ; gr. 
brucht, frémir, L eu ch à . 
Baook-Lome ime), + {a plant, a species 
C4 mg run ra loose lateral spikes| 
espèce de véronique qui croit dans l'eau avec 
cresson ; béca , M. cressan des fontaines, m. 
Bnooz-wrzo (brouk'-ouide}, s. [a plant; 
pimpernel the samolus] dysimachie, f. 
ea, I. 
BROOKY (brow-ké), adj. [abounding with broaks] 
ui en ruisseaux. L ere 
BROOM (broume), s. [a shrub] genér, 
—_, gemét pr pe m. Swoet --, hruyère, 
s —, bruse, m. myrthe sauvage, mn. fragon, m. 
Dyer’s — or green woed-genisin, A ou 
des teinturiers, m. Thomx fe de ajonce, 
In, ou genét épineux, m. - , , Le 
Bacowe {a besom], balai, m. A has its uses, nm 
balai a ses usages, À new -—, balai neuf, {Sax. brum ; 
hol. érem , braem; all. braum.] 
To/Bnoou, v. a. F. To Bazam. 
Bnoow-conx fhrounfkom) 5. graminée dunt la 
igre s'élève à la hauteur de huit à dis pieds, et dont la 
ile sert à faire des balais ; espèce de blé de Guinée. 
Baoom-maxe (broun-réke), s, [an herb] teigne, f. 
Baoow-nars (broum'-répe) , s. [a plant] personmée, 
f. orcbanche, f. CARRE 
Baoow-srars (broum'-staf}, s. to whicl 
the broom is bound] manche à balai, m. 
Broow-sricx (broum-stik), s. marche à balai, m. 
# BROOMY (brou-mé), ad/. (full of broom)] couvert 


de (2 
ROTH (broru), s, [liquor in which flesh is boiled] 
bouillon, w. To drink some —, prendre un bouillon. 
Thin —, érouet, m. Jelty-broth, consomore, m. {Sax. 
brodh ; it. Brode ; rl. broth.] 
BROTHEL (broth'-el}, or BROTHEL-HOUSE, 1. 
Q berdy-houss, bagnio] bordel, m. maison de dé- 
, 1. #, Bonver, 
BROTHELLER (brothel-eur), s. celui qui hante 
les mauvais lieux, débanché. 
BROTHELRY {broth'-el-ré}, s. débauche, f. obs- 
cénite, , 
BROTHER {breuth'-eur), , [one born of he same 
father or mother; fig. any one closely united ar re- 
sembling another in manner, form or profession] 
frère, m. Ekler —, frère ainé, aine, m. Youn 
cadet. Natural —, frère naturel. Half —, demi-frère, 
Dr apres mère seulement. — by he mo- 
ther's side, uterine —, frère wtérin. Brother-german 
{by the father's and moiher’s side], frère germain. 
— by the father's side, frère corsanguin, frère de 
père. Brother-in-liw, écau-frère, Foster-brother, frère 
de lait, Twin-brolhers, fféres jumeaur. — in arms, 
frère d'armes, Lay brother, frère lai. Brothers chil- 
dren, fi: de frère, cousins-germains, AÏ men are 
brothers, fous les hommes sont frères, Beloved bre- 
thren Lin puipit language], mes chers frères, Brethren 
in Jesus + frères en Jésus-Christ, Kings give lo 
cach other the title of —, les rois se dounent Le titre 
de frère. { Goth. érothar ; sax. brodher ou bredher ; 
suéd. et dun. broder; hol. broeder, de brocden (10 
mg all. éruder ; sans. brader ; lat: frater ; 


; r.] 
Gé BROTHERHOOD (breuth'-eur-houd), s. [the state 
Of being a brother; fratermuty] fraternité, f. union 
fraternelle, {.; {an association with pious intentions], 
“confrérie, f,; [of the same profession], confrérie, 
BROTHERLESS (breuth'-eurdece }, ed. [nithout 
s brother] sans frère, qui n'a pas de frère. 


waler- 
mourom 


, me — 
fraternel, m. — conduct, œonduite de frère. 


BROW 


BROTHERLIKE (breuth'-eur-laïke}, ad. 
coming a brother] qui sied, qui convient à un 
BROTHERLOVE (breuthæurdove), s, [brotherty 
affection] affection de frère, [lwus.] : 
BROTHERLY {breuth'-urdé), adj. [natural to 
brothers; becoming a brother] 
_ amitié fraternelle, 


Bnoruxnzy, ae, (like a brother} fraternellement, 
en frère, [Inus.] 

BROTHEUS, + [Mythol. ; the son of Vulcan and 
Minerva, threw himself into Mount Elua on account 
of his deformity} Brothée, [. 

BROTIL, ad). PF. Barrrcr. 

BROTILNESS , s. F. Bnirrinsass, 

BROUDRED. F, Exmnorpznxn, 

BROUGHT (brète), part. adj. [of To Baixe] ap- 
porté, amené, ete. Let him be — 10 me, qu'on me 


Jasse venir. 1 am now -— 10 such à pass, je suis réduit 


à as LA 


f. À | edge of]. éerder, 


= 


à une telle extrémité, — to bed, accouchée. * 1 am 
— to bed or I am — 10 a fine pass, me voila 
dans de beawc draps bancs. 

BROUKE, BROUKIN, F, To Enoos. 

BROW (braou}, s. [the arch of hair over the eye] 
sourcil, m. To bend or knit the—, francer de soir- 
eil ; [fig. tt Lt etc 1 rm | 
Bnow | the forehead ], frour, mei[fg} handirue, À 
effronterie, f. To clear up the —, dérider le front, 
avoir un air ouvert et gai. To get one livelihood by 
the sweat of ones —, son pain à la sueur 
de son front. * He bas not — to assert it, id 
n'a pas le front ou la hardiesse de . À Bnon 
{he edge of any high place}, sommer, m. The — oi 

hill, Le sommes d'une montagne. [sx 
ho he sp rap rl Eure. Ar 

li, 0 et abkra, paupière ; gr. ;, 

To Bnow, -256 , «xp, w. @, [to limit, to Du the 
borner, limiter ; être an bout, a: 
sommet de. {Poët. Peu usité.} 

Baow-anrLen (braou’-an't-feur), s. [among Hun- 
ters; the first start tbat grows on a slag's head ] 


JE 


To Hnowmua: {braou/bite) [to depress 
0 C3 ï +. a. [to 

with severe brows ar stern looks | vouloir en à 

par un air de sévérité ou de . Its not 


stern looks {bat you can — us, ce n'est pas par nn air 
no) ac pet meme rm by pom- 
en imposer par un langage pompes. 
Be aengte to 2, nou n 24 ler, Why 
you allow yourself to be 40? pourquoi 
rons laisser mater, dompter de la sorte ? 
Baowmearinc, s, [a bearing down wilh storm 
looks, Pros manters er nr nl 
ac ‘en imposer regard, par la hauteur 
par des assertions pond eh ar er À hauteur, re 
Bnow-souxp (braou'-baoun'd), a@dÿ. [having the 
hend encircled as with a diadem) couronné, ée, [ Poët.] 
pipes (raou-péste), 4, (with Builders; a beam 
across a tre qui passe au tra- 
vers Fun batiment ; sq Lena 
k paorsree ( proousik). ad}. Ldcjeted abattu, 
faible ; à te penchée ; triste, [Poët. 
BROWED, Chraoud), part. adj. nr limité ; 
sourcilleux, Thick- » qui à les sourcils épais, 
Beetke-browed, qui fronce les sourcils, refrogné. 
BROWLESS (hrsow-beec), adj. | without shame) 
effranté, audacieur. 
BROWN (braoune), adj. brun , gris ; noir où bis. 
— hair, des om es à A mi tee brun, 1 
À — woman, mure brie, À — gidl, nre brunette, 
a d'actrs » POUx. — Sugar, cessonnde 
EU # , tn noir où biz, he, livide, 
rk —, frun foncé, Light —, brun clair, — is his 


favourite colour, le brun est sa couleur te, To 
make —, brunir, roussir, rissoler (en t de‘rdti 
[foi withsoldiers, 


ri de friture). Bronn-grorge L 
ii 's bread], in du roi Georges, pain 
de Bit ne 4 m. qu. ka: all. érarn ; dan. Érqun s 
esp. et it. érwno, du verbe to Burn, brüler.] 

To Browx, +. a. {to make brown or dusky] 
brunir, sens 2 s te 

Baows-niLe oun'-bil}, s. [hé ancient we 
of the English pol an de pique, de holbarde, 

Baowx-sran . 1 
Page sp 72h at ge sub sutà 

Baows-srcor (lraoun'-steud-6), s. (gloomy medi- 
tations] méditations mélancolique: , Î. pensées sombres, 
f. idées noires, f, pl. To be in a —, avoir l'air som- 
bre, précecupé; faire, broyer du noir. 

Enows-wonr (bmoun'-oueurtc}, 5, [a plant, a 
species of scroplularia] scrofulaire , F. 


fe | oru 


Te | Brouter 


BRUN 173 
BROWNISH (hraoa ic), adj. (somewhat bros] 


mätre, tirant sur le A 
BROWNISM (braoun'-izme), 4. [doctrine ar creed 
fa sect of Inde- 


ofthe Brovwnists| , 
BROWNISTS (hruoun’-ists), 4. g' 
y Robert Hiruwu] 
d'une secte chrétienne fondée en 1580, par 


pendents first formed in En 
membre 
Robert Brown ; brownistes. 

BROWNNESS (braoun'-nece), s. [a brown colour! 
couleur brune ; brun , mn. : 

BROWNY, adj. 3”, Enown. 

BROWSE roule 4. [teuder branches or twigs] 

des jeunes tailles ; brout, m. 

To Baows-x, 296, xp, v. à. et n, [to eat branches 
or shrubs] érouter. The goat and cumel —, {a chèvre 
et le chameau broutens. [Arm.brous, brouez où broust, 
bourgeons; érouse, brouter; gr. bdd, 
BROWSED (braour' d'}, part, adj. brouté. 
FROWSING Ones da ie de brou- 
ter. The slags go à —, les cerfs vont brouter ou 
vont au brout, 

Bnowstmc, adj. broutant, 

To BROWT , v. 4. [among Gardeners; to break 
of slender 


af the ti branches] éroutcr, 
L'estrémité des menues branches re or sont trop 


lngues 
UCHUS, :. [a coleopterous insect] genre d'in 
secte coléoptère ; bruche, mn. 

BRUCIA (brou'-ci-a}, . F, Bnucrns. 

BRUCINE (brou'-ine), s, [a vegetable alkali] ren 
des alealis organiques ; brucime, f, 

BRUCITE (brou'-cite), s, [a mineral, the Chondro- 
dite of erzelius] érucite, f. [De Zruce, nou } 

BRUGES, s. {a town the Netherlanils y Taie 
51-12" N, long. 8°-5' E.] Bruges, m. 

BRUISE (brouxe), s. [contusion ; a hurt with some- 
thing blunt and heavy] conrusion , f. mewririssure , f, 
blessure, 1. bosse, Î. froissement , m, écachement, w. 
À sligbt —, une légère contusion, 

To Baouss, -m10, 20, v, a, [lo beat black and 
blue] meurtrir, rouer de coups, froisser, bossuer. 
To — ones arm a fall, se meurtrir le bres en 
tombant, He was isedl all over, i{ fat roué de 
coups. [To Bauise [to break into coarse powder}, 
ggrer piler, concasser, écraser, briser, broyer. 

— salt, é, r du sel, To — nuts at almonds , 
concasser des et des amandes. 

To Baurse, +, a, [to beat, in speskiug of fruit] 
meurtrir, cotir. Fruit bruised by the hail, des fruits 
meurtris, cotis par la (Sax. érysan; fr. briser] 

BRUISED "d'}, part. adj. meurtri, éyrugé, 

, ele, 
BRUISER (brou'-zeur), s, [in vulgar language; à 


Loxer) boxeur, m. 
BRUISE-WORT {brouz'-oueurte). #. Corner, 
LARG (hou “tin'gne), s. l'action de meurtrir, 
r, ele, Î. [| Bacesiw [in L 
‘gruge I J pop language}, 


à coups de 3; le 
BRUIT (broute), s. [rumour, noise ; report] éruit, 
m. nonwelle, À , M. À — ran from one 10 
the other that the king was slain, à/ cournt wn bruit 
de bouche en bouche, que le roi était tué. [Vieux.] 
To Bacir, -1R6, -2D, +. @. [lo report, to noise 
abrosd] ébruiter, rapporter, publier, divulguer, semer 


une nouvelle, faire courir un bruit. | Peu usité.] 
BRUMAL ( bro-mal), ad. Fate to the 
winter] brumal, d'hiver, — , solstice d'hiver, 


mm, [Peu usité; lat, érsema, hiver] 
BRUMALIA , :. pl. [Mythol. ; Hyemalia ; feasts of 
Bacchus] Prumales , f. pl. L 
BRUME (broume}, 4. [mist brume, £ 
brouillard, w. [Peu a: » Re) 
BRUN, BURN, HOUR or BRAN, mots qui sigmi- 
Sent ruissean, rivière, (Sax. born, bourn. 
BRUNELLA, s, [hot.; self-heal; a medicinal plant] 
brunelle, 1. 

: mt Kbrou’.nete), s. [a brown girl] érrnette, 
BRUNETTO , s, [a very str ce of Pieduout 
near Susa] pas) gi a 

BRUNION (breun'-ieuve), :. [nectarine; à sort of 
fruit between a plurm and a peach] érugnon, m. 

BRUNSWICK (breuv2'-ouik), 5, [a town and 
country of Germany; lt. 52°.15' long, 10°-4Y E.] 
Brunswick, mm. 

Bnoxswicx-cnsex (breun'z-ouik-grine), s. murrate 
où chlorhydrate ammoniccal de cuivre; vert de 
Brunswick (servant an papier de tenture et dans la 


peinture à l'huile), 


ERUNT {breunte), s, [assault, shock, violence, 
blow, stroke, accident] choc, m, attaque, . assaut, 


sa 


CRE 


, f. — brosse 
intre, inceau, Strong aud stiff —, brosse à 
por D paint with à peindre à la brosse. À 


terer's —, brosse de magon pour blanchir Les mu- 
railles, À bottle-brush, we lion. Pastrycook's 
—, doroir, m. f Bus of briers or small 
sticks for liring}, éme, de menn bois, m. 
1° Bnoss [a assault ; a shock ; rough trestment}, 
choc violent; 5» étrivières, Î. p To 


give one à —, 
meitraiter, lui douner les étrivières. 


warmest, L , la a été des chardes. 
À Enosu [a fox's tail], queue de renard, À. [Pr. brosse ; 
M. brasca, esp. brusca, brusa, se rapproche de 


érowse, brouter; w. bruys, épais, touffu; prys, menu 
bois.] || Bncss-woon [umall wood fit for fire], êros- 
sailles où bronssnilles, . menu bois, menus bran- 
chages ; broutilles, f. pl. bourrée, 1. 

o Bausa, -1m0, 20, v. #r. [to clean with brushes] 
vergeter, brosser, décrotter; au figuré, toncher de 
près, raser. * The eagle seems to — the sky, l'aigle 
semble raser le frmament, L To Bauss [to paint with 
a brush}, peindre à la brosse, avec un gros pincean. 
| To Bacse ons [to earry away ], emporter, enlever. 

0 — 1he sugar-loaves off, Lire ue 
ere. 


To nan ane cn Ë Log gr D 
çn pre cerfs et animaux qui courent au travers 


et des broussailles). To — b: passer 
rapidement auprès de pret Their Horses brnhed 
like stags, lerrs chevaux brossaient comme des cerfs. 
ATo Bausm away, décomper, s'enfuir, gagner an 


Bavsa-maxen (breuche mé-keur), #. [who makes 
or sells brushes nt. y m, . 
BRUSHED "1), part. adj. vergeté, ete. 
BAUSHER {roue eur), 2 éclu qui vegrite on 


si 


BRUSHING (breuch'-in'gne), +. l'action de ver. 
grter, ete. 
Bavsurmo-cazsor [among Jockeys; a brisk gallop) 


Or: MACIRE (rwmebe” laïke }, adj, [resembling 
USH “like ), adj, a 
brush] de brosse, en forme de hé 

BRUSHY (breucl/-é), adj, [ rough like a brush} 
ride, hérissé. 

y ter és [rude, rough} ride, Brusque. 

us. Fr. À 

BRUSSELS (breuv-sels), s. [eapital of Belgium: 
lat. 507.51 N. . 4-28 E.] Bruxelles, m. Brus- 
sels-peint [a sort of lace], point de Bruxelles, m. 

To BRUSTL-E { breus’-sl }, -ING , -ED, +. n. [to 
crackle] petiller, craquer. À To Bnusrix or Baisre 
up to one [in resentment or CURE 

elqu'un, avec l'intention de lui faire téte, { Sax. 

rastlian ; peliller ; all. érausen.] 

To BAUT or RAUTTE, », n. F, To Bnowse. 

BRUTAL (brow-tal), adj. [brutish; cruel, savage, 
rer brutal, tenant de la brute ; cruel, barbare, 
in in, — ion, instinct ar appelile, passion 
brutale, imatiet brutal , des At rentes _ 

, traitement barbare. 

BRUTALITY (brou-tal-ité), +, [savageness ; 
churlishness } éruraliré, {. action brutale ; cruauté, {. 
inhumanité , f. 

To BRUTALIZ-E (brou-ta-laize), -ING, -ED, », 
FA mer na. (to make brutal; to grow brutal} aérutir et 
s'abrutir 


manly] éruralement, bestialement, 

BRUÜTE (broute), s. [a brute creature; à savage] 

brute, {, bête, {. au pee un homme brutal, féroce, 
impitoyable ; béte brute, f. He is a downright 
tu franc brutal. 

Baure, adj. [senseless, savage, bestial, irrational, 
rough, ferocious] brute, qui n'est pas doué de raison ; 
sanvage, brutal, The — animals, fes bêtes brutes. 
The — philosopher, who has never felt the joy of 
loving or of being loved, le  f'ilasophe sauvage qui 
n'a jamais éprouvé Le plaisir d'aimer ou d'être aimé. 
(Pr. brut : lat, brutes, 

To Baure, v. a. F, To Baurr, 






BRUTALLY (brou/-tal-é), adj. [churlishly, inbu- | on, 


BUCA 


BRAUTELY (broute/-lé}, ad. (a a rude manner] 
en brute, en bôte brute. [Peu usité. 
pu PAUTENESS (brout-nece }, s. { brutality } éruea- 
lité, 

To BAUTIF-Y (brout'-i-faï), -YING, -IED , +. a. 
to make one à brute] abrutir, Wine taken to excess 

ifes a man, the mind, le vin pris avec excès 

abrutit l'homme, abrutit l'esprit. 

BAUTISH (brow-tiche }, adj. [bestial, h, 
savage, ferocious; gross, carnal; iguorant, 
bestial de la brute ; 


, î 
bête ; sensuel, stupide. To take — plensures, donner 
dans les plaisirs sensuels, 

BRUTISHLY (brou-tiche-lé), ade. ae 8 brute] 
en béte brute. To live —, vivre en ble brute, 

BRUTISHNESS (brou'-tiche-nece), s. [brutality, 
jageness) brutalité, f. abrutissement, 1. insensi- 

BRUTISM (brow/-tisme), s. [ie nature of a brute; 
stupidity, beastiy vulgarity] » m. ahrutis- 
sement, M. 

To BRUTTE, w, a. #, To Baowss, 

BRUTTING, s. F, Browse. 

BAYONY (braï-ô-né), s. {Bot.; white jalap ] 
brione, £. couleuvrée, {. root (a venomous 
pese pp L'Whi an A « 

), vigne White — {wild or whi 
vine}, igne Manches f. (Lat. ryowia ; ar. brudata , 


Cene), s. (Bot. ; wail-moss] érion, 
m. mousse de rocher, {. 
AUA, s. [the idge-i 
Gulf of Venice; lat. 44° NN. long. 179-52 E. ] 
Bua, m. 
BUARCOS, 4. [a town of Portugal; lat. 40°-13' N. 
long. 8-30 W.] 


BU (beub , s. feant word; strong malt liquor] | jte 


sorte de bière forte. 
Te DUR D a. 1) Dode out in habiles] joe en 
bonillannant. |luus.] 
BUBALINUS, s. { serpens Indieus }. #. Axacaz- 
Data, 
"AUBALUS , 3. [huffalo, a wild bull] dubale, m. 
PURES Cala de pri of Br 
'HBL E), max. 
BUBBLE (beub-ll'), [a small biadder of water] 
bouteille d'eau, f. espèce de vessie pleine d'air qui 
se forme sur l'eau; boule que les enjants font avec 
der bg cher tan _ 
in—s, bouillir, bosi . Buvsres [spouts of water 
bonillons d'eau. || Benstx [trifle], » L niai- 
serie, [. chose vaine. pe ve Pr 
est une bagatelle n'a qu'un faux A 
a cent 2e pénon chented J}, are duperie 
où aie . This atlempt is a great —, ceffe entre. 
Pope. To cure , drbar la bare. TA bob; 
. To catch a —, re. L 3 
sud. éubla.] ” 


To Russes, -16, D, v, #. | to rise ju bublles | 
bonillonner où mucrmurer (ea des ruisseaux ). 
To — up, bouillir. deu d 

To Bussrs, », a (lo cheat] duper, tromper, 

BUBBLED (beub'-bl'd), part. Mae trompe . 

BUBBLER (beul'-bleur), 3. [a 1] tromper, ma. 

BUBBLING (beub'-blin'gne), +. l'action de bouil 
donner, bouillannement, m. où bien l'action de du- 
per, duperie, {. murmure des ruisseaur, m. — up, 


stream, ruisseau qui murmure. 

BUBBLY beutlé), ad. [consisting of bubbles or 
frota] de bulle, d'écurme. (luus. #°, Bussitwe,] 

+SUBBY bé), pl. Busmixs (beub'- 
eman's brest) téfon, m. sein, m. 

BUBO (biow-bô }, s. [Surgery ; a swelling in the 
groin or armpit} buhon , en. + poulain, en. (Gr. tt 
aise, tuneur,] || Bono (Zoology]. 7. Owr. 

PUPONA ; s. [My 3 the goddess of oxen) fu- 
1m, 1. 

BUBONOCELE ( biow’-bo-no-cile },s. [Surgery ; a 
kind of rupture) hernie inguiaale, f. bubonocéle, m. 
Gr. boubdu, aine, kélé, tumeur. 

BUBUKLE (biouf-beukT"}, s. [a red pimple] éwbe, 


BURULCA (d.beut ua}, 5. {a sort of earp] 






, mn. 
BUCAO (biou-ki-6), 5, Fe species of owl, of à 
beautiful plumage, and size of the pearock : having a 


; an island of the | fucerr 


BUCK 
buccal, — ispersed all over 
SE pd 
BUCCAN (beuk-ane), s. (a place where the buc- 
_.. moe their Desh or L'PR 2 
‘6 Buccax, -196, -&b, v. & (lo roust and smoke 
flesh] Éoucaner, Res l 
BUCCANIER: (beuk'-s-nire) or BUCCANEER, s. 
the same of 1be wild bull-hunters in the West In- 
es ; freebooter, pirate, more peculiarlÿ the American 
ones) ier, m. flibustier, m. aventurier, m. [Fr. 
boucaner, aller à la chasse des berufs.} 
RTL Le 
tic; division into er ts is 
f, [Lat. buccella , buccez , bouchee.) J 
UCCINATOR (beuk-ci-né’teur ), +. [Anat. ; « 


muscle où each side of the face] leur, un. 
cinateur, m, || Beccrxaron [in 1be Rom. armies, à 


BUCCINITE {beuk'ciite . s. [fosul remains of 
the shell called buceinum] éuccus fossile ; buccinite, f. 

BUCCINUM (beuk'-ci-meume), s. [Nat. Mist. ; tbe 
trumpet-shell, bucein, m. 

BUCCO, s. (sort of bird having à beard on its 
bill] barbe, A 

BUCCULA , «. [Anat.; the flehy part under the 
chin} partie charnue du menton. 

BUCENTAUR (biou-cen'-târ), +. [in Mythol. ; à 
Centaur with the body of an ox or bull instead of that 
of a horse) ueentonre, m.[Gr. ous, bœuf, kentou- 
res, centaure.] || Bucenraua (à large state vessel 
used by the doge of Venice on espousing the sea], 
dattre , En. 

BUCEPHALUS (biou-cef-adeuee), 5. [a stately 
horse ; ironically, à jade) bucéphale, m. [Bucxrsacus 
[im Zoo. ; an animal of the garelle tribe, of the site 
of à hind}, éuedphale, m. (Gr. ous, bœuf, £ephalé, 


B REST, s. [town of Turkey in Europe, 
in Walachia; lat, 45°-7° IN, long. 26°-27' E.] Bu- 
charest, m. 

BUCHOLZITE { beuk'-ol-zite), s. [a newly dis- 
covered mineral, with white or black colours, appear- 
ing in spois] ncholzite, f. 

BUCK {beuk }, £. [tbe liquer in which clothes are 
washed] lessive, f. Buck-ashes, cendres de lessive, f, 

Ducs [ao or clothes soaked er washed in lye), 
lessive , Ê, [AIL ébauche, beuchie ; esp. bugrada.] 

Bcex, s. [the male of fallow deer] daim, m. 
chevreuil, m. Ce mot désigne aussi le méle de cer- 
pes tes, en cu ar d'in tabhe, bu 

+ bouquin, m.; a -goat, un bouc, bot 
qu. — bue , bucca; holl, bok ; aller. et suéd. 





Bucz, » showy person it maitre 
ou merveilleux, m. muscadin, m. ee { bold 
or forward fellow!, crdne, m. 

To Bves , v. a. [lo wash clothes] laver, lessirer, 
couler la lessive, 

To Bucx, v. n. étre en rut, s'accoupler. The 
bucking-time, le temps du rut, 

Bucx-maseer (beuk'-bathete), s. cuvier pour faire 
da lessive, m. ou le panier dans lequel on porte 
linge à le lessive. 

Becr-nzax (beuk'-bine), s. [Bot.; marsh trefoil] 
buck-bean, m. trèfle de marais où d'eau, 1m. me- 
nianthe, m. trèfle aquatique, trèfle de castor, m. 

BUCKET (beuk'-ete), s, [a vessel io which water 
is drawn or carried) seau, m. À — of water, ur seau 
d'eau. Brewer's —, boute, f. [in Sea-langua 1, jet, 
m, — rope, corde de puis. | Boeuxr [in Hydraulies}, 
heuse, {. piston de pompe, im. [Sax. Buc ; sud, ue; 
dan. 6ak; fr. baquet.] e 

BUCKETFUL (beuk'-ete-foul}, 4. {the full of a 
burket} plein un seau, plein le seau. 

BUCKING (beuk'-n'gne), s, l'action de faire la 
lessive, lessive, FE. Bucking-tub, cuvier à lessive, m. 
Bucking-cloth, charrier, &, coutil qne l'on étend sur 
de linge rangé dans le euvier, w. Bucking-berile, bat- 
toir de blanchisseuse, m. Pucking-stool, billot de 
Hlanchisseuse, m. 

BUCKINGHAM (heuk'-n'-game), 4. {a town and 
county of England ; lat. 51°-56° N. long. 0°-58' W.] 
Buckingham, wm. 

BUCKISH (beuk'iche), ad), [ showy ] recherché, 
Prétentieur, || Buensse [ bold, forward}, tranchant, 
suffisant, 


BUCKISM (beuk'-izme), s, [show , display in dress 


hideous seream] hibou des rles Philippines ; bucao, m. | or manners) recherche, f. élégance, f. prétention , f. 


BUCAROS, s. 
tanica holus| terre de Boucarot où de Bucaros, f, 


BUCCAL (beuk'-kal}, adj. [Auat.; relating to the | foucle, f. The tongne 


eartheuware made of the Lusi- | #4 ce, Ï. 


ICKLE (beuk'Al), 2 [a ring witls a tongue] 
ti LES Fontitee June 


BUDG 


boucle, m. *+To heep — and tongue tagetber, 
joindre les és, eg l'année ensemble, avoir 
justement de quoi vivre, | Beceze [eurl}, éoucle de 


cheveux, [. frisure, & 

To Buextn, -1N6, xp, w, &, [lo fasten with a 
buckle] boucler, attacher avec une A agrafer. 
Ï To Bvence wr, boucler, mettre en boucles, — in, 
renfermer, borner. || To Bucrie [to prepare, tspplil 


ppliquer, attacher. To — ones 


préparer, 4 
war, se préparer à la re. To — one's self 10 
stud, saplquer à TA . 

+70 ceazs, vx, [to bow, lo yield] se plier, se 
soumettre, s'nccommoder, + caler, caler la voile ; 4] 
féchir, sauter le bâton, To — ta ones way, s'ac- 
commoder à l'humeur de quelqu'un, se faire à son 
ton, To — with one, prendre quelqu'un corps à M; 
combattre quelqu'ur corps à corps. To — with à 
bride, wreudre femme, épouser. 

BUCKLED (beuk'-kl'd), part, adj. bouclé. 

BUCKLER (beuk'-leur), 3. , m. À Bocecens 
[in Sea-language |, tampons d'écubiers, m. pl. || 
Buexian of beœf, pièce de bœuf evupée de l'échine. 

To Buexten, «190, -2D, à. &. [lo support, Lo de- 
fend] soutenir, défendre, 1 will — you inst à 
imillion , je vous défendrai contre tous. [Poë ‘# 

Bucezan-ruonx (beuk'-eur-raorme), F7. Buce- 
TAONX, 

BUCKMAST (beuk'-maste), #. [ihe fruit of the 
becchtree] faine, 

BUCKKRAM ( beuk'-reume}, 4. [a sort of stron, 
linen-cloth süffened with gum) A, mm. À si 
stiffened like —, étoffe bougrance, | Bucanams [wild 
garlir], ail sauvage, aubr sav X 

Bucxnam , adj. [stiff; precise] empesé, ée, raide ; 
maniéré, ée. 

EUCKS-HORN (beuks-horne), s, [a Ds à 
species of Plantago, called coronopus] genre de plantes 
crueifères, coronope, m. 

CKSKIN (beuk'skine), s. [the skin of a buck] 
peau de daim, f, 

Boexserx, adj. {made of buckskin] de peau de 
daim. — breeches, culotte de 

BUCKSTALL (beah’-s141}, , sorte de grand filei 
pour prendre les daims. 

BCCKTHORN (beuk'-raorne), s. [a sort of thorn] 

, 10. Buckthorn-berry, graine de nerprun, f. 

EUCKWHEAT (beuk'-ouite), «. lé sarrasin, m, 
Hé noir, m. sarrasin, w. [Holl. hock-weit; all. 
buchweitzen. 


dique, — or A €, sie 
LL. asofouss Roulolee patre 
pros # f er rois or arals) 
te bucolique. COLIC poem), poéme 
. À Bucolics [pastoral songs], iques, {, 
Virgil's Bucolies, les 


4 de Firgile. 


BUCOLICAL ( biou-kol4-hal), avfÿ. [ pastoral ] £a 
. F, Bucoure, 





e 
naissantes. Budding 


3 seit 

To Bu», v, à. [to inoculate ] éemssonner, 

EUDA , 3. eo town of Hungary; lat. 47° 25° N. 
long. 14° 2Y E) Aude, m 


Ossen , m. 
BUDÆA, s. 5 a title of Minerva] Bruéa, 1. 
DD (beud' izme}, s. { the doctrine of the 
ists in Asia. opposer to braminism)] doctrine re- 
D ee ere ne À éralmanisme ; 
n' point de distinction de castes sous le 
dege ; bouddhisme , m. 
(bend'-iste), s. [a foblower of buddhism} 
trouddhiste , m. 
BODDLE , s. charpente de planches pour laver la 


"2 Pramgffeot dr), ve. [among 
ve imers; 10 
sub! 1), s. pl. [vraahers of ore] 


ne m'ayes payé. 
ere paré 


da , me pl L 
BUDG-E , ING, -ED, 
tiller. X will mot 
me 
: Laon Come allons, marche, 
empesé, 


















fon, m. pantomime, m. 


BUFF 
de Ne , £ | Benez |: 
Tata boues 16 8 clothes, À Ly vébpee _— 


BUDGE-BACHELORS [ beudje’-batch-i-leurz |, 4. 

compagnie d'hommes qui assistent à l'installation du 

maire de Londres; ils portent pour costume de 
longues robes fourrées en peau d'agneau. 


RREL je- barrel 
ODCE MARNE Po 2 Le 


BUDGER (beudje”-ur), . [one that stirs] quire- 
POUPEE 


mue, qui frétille ; 3; Me 
BUDGET (| j , s. [a 58 Btthe sack with 
pisse 
—, porter le sac. À — of stories, anecdotes, 10 
d'histoires, d'aneedotes, To empty ones — {19 ge 
the news ‘of the day, ele. |, vider son ser. He 
emptied his — of investion [he is at his witts end], 
il est au bout de sou rouleau. {| Boporr [the 


respecting 1he finances of the nation}, le mp 
l'Etat, To er diseuss the —, er, discuter 


de budget, [Ër. bongette, petit sac de cuir.] 

BEUDGY { 6}, edÿ. [consisting of for} de 
fourrure, fourré. 3 An ee A ot Le 

BUDLET (beud'-let), s. {a little bd], périt bour- 
geon, petit bouton, [De Bud] 

BUDUA , BUDOA , s, [n sea-port town of Dalma- 
Wa; lat. 42° 30° N, long. 18° 58° E.] Fudor, m. 

BUÉNOS-AYRES , s. [a own of South-America; 
lat. 34° 35°8, long. 570.47! W, ] Buenor-Ayres, Ciu- 
dad de la Trinidad, m. 


BUHF (beuf), s. [leather made of buffalo skin] 
QT par de baffle, & Buftbelt, ceinturon de 
( x colour, conleur de pe de bnffte. 1! Bovr 
a eulitary cout], jresrau bufle, em. buifle LA 
His — vas the EE of hh be, son di sœuva 
da vie, To sip tothe —, to be in ones — [a boxers 
phrase}, se mettre fout mu, tre nu, Por [with ï- 
cians; a ms viscid substance formed on the sui 


of blood épaisse et grinttre qui se sur le 
sang Gr des veines pe pe dé rain ires ; 
couenne, f. 

* Bovr, adj, impénétrable, To stand — against (he 
nes impénétrable aux traits de la 
fortune. 

To Buvr [to strike] F. To Ferrer, 

BUFFALO {beuf-fa-lô) or BUFFLE (beulÎl'}, 5. 


M 


] a wild ox ] éuffe, m. bœuf sanvage, m. Young —, 
BUCOLIC (biou-kol'-ik}, adj. [ pastoral} éuco- Lan 


m, [Ttal. et espago. Éxfabo; lat. je 


BUFFANT, s. {among Miliners; a sort of neck 
bandkerchief fante, f. 

BUFFET Fete), 3, [a blow with the hand], 
soufflet, m. coup de poing, m. To go to buffets, x 
venir ar . To exchange —, des S 
To level with à —, reine ge Fortune"s 


To Be: 


band] soufNeter, fr 


4 un. "To — oùe's self on the 
billows 


de 1 de de 3: 
TUrrÉTES pers part, ad, té. 
soufflets ; qui à coups de poing ; KA 
BUFFETING Ain” 4. (striking 
hand | action de fre pra” Lo 
de poing, L Fil 
Morm, fit 
The buffeti of coups À 
BUFFIN (beuf-fine), s. [a sort of stuff] bouffent, m. 
BUFFLE (beuf-#). #. Burraro, 
To Burrin, -126, 20, », n. [to le at à los] étre 
embarrasié. 


en peine, être } : 
TES 


Ÿ a une téte P 
3. (a jack-puddin) dou 


té. 
BUFFOON (beuf-ound), 

fou, m. sant, M. 
, m. To the —, 


wehe, m, 4 jodelet, 
“fon. (mA it. buffo ; esp. 5 fr. 


at, 10 make ri 


raser sous Le 






sen 


Le 


à 






BUIL 175 
pere Los Au L plaisanrerie, £. drulerie, £ 
BUFFOONING { “ia'gae }, s. [buffoonery] 


fonnerie. Leave your —, cesses de faire le bouf- 
on , trève de ‘ 


BUF beuf-oun'-iche), ad. [like à buf- 
foou] de DT + Le 18 Le ® 
FOO) beuf-oun'-itme), s. [actionsur prac- 


tices of a bufloon] métier de Éouffon : bowffonnerie , 


mu 

To BUFÉOONIZE “Ou-naite), #. # Le play 
the fool, jester, or buffoon] faire Le métier de bonÿ- 
PR FROONLIRE fourbihe), à bouffon 

à Leuf-oun Lai Â » 
gaillerd, plaisant ; de fon , de AA 

BUFFOONLY (beuf-oun'-lé), «af. {facetious , ridi- 
culous] fowffon, ne. [Peu usité.] : 

BUFFSKIN (beuf-skine), s pen de Buffie. — 

ves, gants de . F, Burr. 

BUFONITE (biow-fo-nite }, s. [tosd-stone, wolf. 
leell; formerly much esteemed for its imaginary vir. 
tues] Éufonite, {. crapaudine, f. [Lat. éufo, crapaud] 

BUG (beugue), s. [a stinhing insect} ponaise, 1. 
Fges of bugs, couvain, m. semence de punaises, f, À 
may-bug, hanneton, un. 

8 or Bucnean (beug-bère}, s, {a 


ire] fan. 
téme, m, moine 


, M, épouvantail, m, [W. À 


To Buoxma, +. a {to frighten one] faire peur à 
Pro (4 " [a species of monk 
El Ou s, (a of monkey) sénge 
des Indes ; ni . vliire 
+ BUGGE! s eur), s. {corrupted from sur 
Gan, à sodomite] + fougre, m. sie, 
+ BUGGERY (beugu' eur.) ,5, [unnatural lost, 
sodomy]) 4 éougrerie, f. 
EUGGINESS (beugw-i-nece), +, [being ivfected 
with bugs] ivféction de i £ 


LS (beugu-é), adj. [abounding 
un 
BUGUYS [bugbears}. F. Bucnas. 


BUGIA, s. [a te Africa; lat. 36° 49° N. long. 


3-58" E. pogie, À 

BUGLE (biou’-gl), s. {a sort of wild ox} éugle, m. 
buffe , m. [Lat. Éncnius, bœnuf.] || Buse or nvazs- 
noux [a huntiug-horn] cor de chasse, m. + éuecine, 
f, Bourse [a military instrument of music], espèce 
d'instrument à veut, de cuivre, Bngles m. À key. 
bugle, cornet à piston, mm. [trl, bugail, fr. beu. 
gler] 1 roux {a bead of black or glass |, 
jais, w. à verre noir où d'antre couleur, 1. 
|| Boezx [Bot.; bugula, common self-heal, middte-cor- 
sound | pie, f. petite consowde, f. herbe de Saint- 
Laurent, Ÿ, 


ges pat déni Lin Le Dons 


WORT (beugne/-oueurt), s. [a plant} plante 
à cimicaire, Î. 

LI] STONE {beur’-stône), +. espèce de silex où 

de servant à faire des meules de moulin. 
0 BUILD (bi), -ING, BUILT (bike), ». 
jure houses, ele. | édtir, construire, faire batir. 
— squin, rebdtir, réédifier, To — a house, wall, 
chureh or city, Édtir une maison, un mur, une église, 
Fools — houses, and wise men buy 
bätissent des maisons, et les sages les 
casties chd- 


Sea |, fire A 
1e laisser coiffer. |Sax. a En , éyte 
des, constance, fermeté: ilidk, image, modèle; all. 
bildlen; dan. bilder, façonner, former, 1miter.] 


batir, Ship —, constructeur de vaisseaux. The su- 
preme — of the world, de suprême architecte die 


BUILDING (büd'-in'gne), :, l'action de bdtir ; bd. 
tisse, À. Aré batiment, tn. édifice, m. 

, inmdated —, bdriment régulier, 
er, , an. He has ruined himself by —, ses 
l'ont riiné. The art of —, l'architecture , À, 
construction de navires, New ships —, 


176 BULL 

built [in Sea-language], dti à la hollandaise. Frignter 
bai, fgaté. English-built, de construction anglaise. 
Lt built, construit en Amérique, French-built, 


de construction te, 
BUL, s. [Ichthyol.) F. Frouxos. 


BULAFO, s, [a musical instrument used by the 
of Guines] de Guinée, m. 
BULAMA, BU + #. [island of Africa] Fufam, 


BULB (beulbe), s. [in Bot.; the root of some plants] 
bulbe, (, 0, > Lg m. The — of tu lily, 
bulbe du lis. * The —- [or ball, or apple] of the eve, 
la prunelle de l'œil. [Gr. bolbos; Lat. bulbus, racine 
ronde; w. bal, bol, saillie.] 

To Buzs our, à. n. [to project] s'enffer, s'arrondir. 
{Peu ie ES 

BULBACEOUS (beul-bé -cheuce}, adj, [ bulhous] 
bulbeux , se. es msité.] 6). of. [ " 

BULBED (beul. or beuthd), j. (round- 
headed, like an onion] rene, ée, ua se. 

BULBIFEROUS (beul-bif_e-reuce}, adj. [produ- 
eng bulbs] Bulbifère. 

BULBO-CASTANUM or BUNIUM, +. [Bot.; pignut 
er earth-nut] terre-noir, f. 

BULBOCODIUM, :. [Bot.; common wild yellow 
daffodil] campane jaune, {. 

BULBONAC, s. { Bot,; viola lunaris, satin, ho: 
nesty] busdonac, m. ü 


BULBOUS (beul-beuce), ad/, [eonsisting of bulhs] 
bulbeux, À À so ra mi Eu une racine bul- 
heuse. 


BULAUL (beul'-beule), #. fa Persian word for the 
aightingale] rossignol, m. bnlbul, m. 

BULCHIN (boul'-tchine), s. [a young male calf] 
jeune veau. 

BULGARIA, s, [province of Turkey in Europe] 
Badgarie, À. 

BULGE, s. [the bilge or swell of a cash] da partie 
da plus bombée d'un tonneau ; ee, UM 

Lo Buzox (beuldje). #7, To Hircr. 

To Bures, v. 4, {to jut out] pencher en avant, 
Saire ventre, bomber (en parlant d'un mur). [ W. 
hwlg , grosseur. 
BULGING (beul'-djin'gne), +. of à wall [jutting 
out} 40 d'a mur, m. 

BULIMY (biow’-li-mé), :. [an enormous appetite 
bordimie, f, faim canine. [Gr. bou, très, fort; limos, 
faim, 
sx (beulk}, +. [magnitude , size, massiness, 
quantity; main fabrice; the gross) masse, f. volume, 
m. quantité, f. 5 Me » É. grosseur, f. 
Great of —, d'un grand volume, That goes into very 
small —, cela se réduit à nn très-petit volume, To 
sell one's wares by the —, aemdre ses marchandises 
en gros. À ship of enormous —, un vaisseau d'une 
grandeur énorme. An ox of enormous —, un bœuf 
d'une grosseur énorme. || Buzx [in Architecture], 
cakbre, m. — of a wall or building, mur, batiment 
eu saillie ; ie saillente d'un mur, d'un bétiment. 
4 Burx [with poets], de corps de l'homme ; l'enveloppe, 
Î. la charpente, ex of the people, da multinde, 
de gros de la nañon, la frp pue partie. The — of 
a debt, Le gras, le plus ‘une dette. The — of ire 
fleet or army, le gras de la flotte, de l'armée. | Buix 
of à ship, capacité d'un vaisseau, . la cargaison, la 
charge d'un vaisseau, Laden in—, charge en grenier. 
Lo break —, tirerune partie de la cargaison. || Buin 


(sta before a shop}, établi de boutique, où lon met 
étalage, em. [W. » Brasseur] 
To Beix, v. jut out} faire ventre ou pen- 


cher en devant, sailli@. [Peu usitè. 

BULKHEAD (beulk'-hed}, s, (a partition made 
across in à ship] séparation, f. cloison, £. Bulk-head 
that ships or unships, cloison qui peut étre montée où 
démontée ; cluison mobile, 

RULKINESS {beul-ki-nece), s. (greatness of sta- 
Ps er sise] grande taille, gros reg corpu- 

nee, f. 

BULKY (beul'-ke), adj. [big, massy] grand, gros, 
massif, M, À —- MAN 07 WOMAN, gros Lo 
grosse femme. The bundle 1s rather too —, le paquet 
est un peu trop volumineux. 

BULL (boul), s. [the male of a cow] taurean, m, 
org er town —, seras à er Wi 

sa 6, À young —, , fm, —$ are 
more paere gd the forehead than cows, les bœufs 
ont le toupet plus frisé que les vaches. Bulls pizle, 
nerf de . “HA story of a cock and —, nn 
cog-à-l'dne, un conte de ma mère l'aie. | Burz [in 
Astron, ; one of the twelve signs of the Zodiac}, Tau- 


. (AU, nl ; w. bla, 
kr L [seal] bulle, LA Lclen — [the pope's seal], 


_, 


BULL 


bulle de plomb. Vaxen —s (svals of the Greek em- 
perors], bulles de cire. | Buzz [ a letter, ediet or 
rescript of the pope], éulle, f. The golden — [an 
ediet of the Emperor Charles V, s0 called from its 
golden seal}, {a bulle d'or. (It. éolla, bulle, ampoule, 
sceau ; lat. Éufle, boule de métal.] || Boux [a blunder, 
a contradiction], contradiction, f, contre-sens, m. ab. 


surdité, {, bévue, || Burx [a truism}, naïveté, 6 He 
NS ne pr) ortssde pr 
saurait ouvrir la bouche . dire rene A 
witty —, naiveté spirituelle, [De bulle, pape. 
En mg gg 

espèce de partieule tstive, 
Bors-sarrixG (boul-bé-tin'gne), 4. [the 
dogs] combar de taureaux 


baiting buils with 
chiens. 
“l'hif), s. [the flesh of bulls] chair 
figuré, parmi le peuple), une 


Burtneur 
au 
une A 


de taureau, ,; 
femme ière, : 
RSR TND NE re peur a 


rt of 
Su der 


enfants. 

Buut-cas (boul'-kaf), s. [a male calf a year olà] 
veau d'une année. Buix-caur [a stupid fellow], mn 
s0t, un bœuf. 

Burs-noG (boul-dogue), s, [a dog remarkable for 
his courage] chien dressé pour le combat du teu- 
reau, m. bouledogue, m. 

Bour-racan (boul-féc'i}, adj. [having à large face] 
à gros visage, à grosse face. 

Burs-rnoc (houl'-frogue), s. [the Rana oerllata, à 
large species of frog, found in North America] gre- 
mouille mugissante de marais, f. 

Burx-veasr (boul'-fiste), s. la fête des taureaux, 
jour où on les fait combaitre, F, Butx-"i6uTiNG. 

Buc-riour (boul-fait), 5. F. Buzc-rrourio. 

Burr-mourine (boul-fait-in'gne), +. [an exercise 
among the Spanurds and Portuguese) du 


taureat. 

Bozs-riscu (boul-fin" d 5. [a bird of the spar- 
row kind, miss breast, Le throat re 
crimson colour! howvreuil, m, 


Buur-rix (boul-flai), or Bous-sue, s. [ox-fly, an 





Pa taon, im, ||Bers-ver horned  cerfre- 
M, M. 

Buze-msap (boul'-hed), s. [miller’s thumb, a fish] 
chabot, mm. ; [a todpole], #terd, m.; [a blockhesd], 





lourdaud, m. bœuf, m. bufle, m. 
Becx's-xve (boule'-ai), 5. [in Ship-building ; a sort 
of small pulley in the form of à ring ] margouillet, 
m. cosse de bois, £ 4 Buuc’s-evs (in Astron. ; à 
star in the Leg 2e Taurus}, éroile fu de da 
emière ur dans l'ail du taureau; Aldébaram 
Eng Jan) |Borc's-uve [in Meteorol. ; a little 
dark cloud, reddish in the middle], grain, m. 
Buis-rnour (boul-traout), s. [a large species of 
trout, called also sea-trout] ram d'une espèce de truite 
d'un vert bleuätre et uée de niches noires. 
Buur-wezp (boul'ouide), s. (Bot; knapweed.] 4°. 
Cenrauny. 
Burs-woar (boul'-oueurte), s. [Bot.} #, Bisnor's- 
WEED. 
BULLACE (boul-éce) , s. {a 
nelle, F. Builace-tree, prunier sai 
BULLANTIC oul-lan=tik), i 
ital letters 1 in tolie llatique. 
CRUE. 2, {s Slilantie letter) lettre bulla- 


tique. 
TRULLARY {boul'da-ré), s. [a collection of papal 
bulls] éwllaire, m. 

BULLATE {beul-léte), adj. [in Bot.; having ele- 
vations like blisters) bulle, e. À — leaf, feuille but. 
lée. (Lat. Bullatus.} 





il sour plu] pru- 





1: 
f. (said of certain 
‘Bullati 


BULLCHIN (boul'-tehine), s. {a young male calf] | bosse 


jeune taureau, 1m. 

BULLEN (bouf-n), s, { heïp-stalks ] chenevot- 
tes, . pl. 

RULLENGER (boul -in"-djeur), s. [a sort of boat] 
sorte de bateau. 

BULLET (boul'-ete), s. [a ball for à gun] éouder 
de canon, m. Chain-bullet, boulet à deux têtes, Bul- 
let-shot, boules, m. de boulet, w. || Bozver (for 
a pistol or musket}, wie balle de pistolet où de mous- 

ut, . 
: Buzcer-uors (Loul-ete-hôle}, s. trou qu'a fait une 
balle où un boulet, m. 

BULLETIN (boul-et-ine), s. [an official 
from an officer to his superior] bulletin, m, À — 
the army, bulletin de l'armée. | Busreris [a physi- 
cian's report], éuletin. A — of the king's illness, 
bulletin de la maladie du roi. — of a banking-com- 
pany, bulletin d'une maison de banque. Biographical 


BUN | 


—, bulletin biographique. (Fr. —, esp. éoletin ; ke, 
bulletine.] 
BULLION boul'ienne), s. (gold or silver uncoin- 


Fr ga argent en lingoï ou non monmayé, tm, (Fr, 
BULLISH (boul -iche), ad. [partahing of (be on. 


ns bull or blunder] abs niais, se; naif, ve. 
LLIST ste}, 1, [a writer of (} 
bullaire, m. bulliste, ne ( Fe } 


pOLLTTION (hentieieunéh 3. [the act or state 
of boiling| ébullition, f. [Ce mot est 
PR mr 


BULLOCK (boul'-euk), s. bull get) j: 
taureau chaire, Rs a (Era À FC) lucns 
all. éullochs 


. BULLY (boul6), or BULLY-ROOK, s. [a quarrel. 
ling fellow] rapageur, m. bretteur, mn. fanfaron, t. 
protecteur de courtisanes, m. avaleur de charrettes 
ferrées, m. fendant, m. éravache, m. brave, bretail. 

ur, 1. 

Te pusx, XING, LED, some with 
noise an ring] imposer, inti bruit, 
des menaces. He Wed Lo — me into Lt, out Of it, 
il emplaya les menaces pour m'y faire consentir, pour 
m'y faire renoncer. Don't allow yourself to be bul- 
lied, ne vous laissez pas intimider par du bruit. (Sax. 
bola, beugler.] 

To Buse, 7, 4, [to be noisy and quarrelsomel 
faire Le fanfaron, le cräne. 

BULRUSH (bouï-reuche), s. [a purge rush, sueh 
as grow in rivers| jonc, m. {Bole on Ball et rusk.] 

BULTEL {beul'-tel), s. [bolter] éfurenw, m. ; [bran], 
son, m. [lnus,) F. Rorran. 

BULWARK (boul -oueurk), :, [fortification, cita 
del ; Ag. security] boulevard, m. bastion, m. rempart, 
m. égide, Î. HT As f. The —s of a city, les 
remparts d'une ville. That town was long the — of 
Christendom, ceite ville fut longtemps 
de la chrétienté. The surest — of à state is the union 
of its citisens, l'union des citoyens est le plus sûr bou. 
levard de l'État. À navy is tie -— of a nation, is a 
10 à nation, une Motte sert de rempart à une nation, 
Foëd. bolvarck ; hot, bolñwerk ; all. bol/werk ; ou suëd. 

3w. bal, saillie, et work, ouvrage.) 

P To Buswanx, 156, -eb, +, à, [to fortify] fort 
er. 
get {bewme), s. [the buttocks; any thing mean 

or low} fe derrière, les fesses. Butm-bailifl, sergent, 

m. heppechair, m. 

To Peu, en, [to make a noise] bruire, Bourdon - 
ner. [Hol. bommen, résonner ; &omme, tambour. | 

BUMBARD (beum'-barde}, s. [a great gun; # 
great barrel] un gros canon; un tonneau. F, Bow: 
BAnD, 

BUMBAST (beum'-baste), ». {stuffing for chairs, 
beds , ete.] bourre, £. F, Bomnasr, 

To Rommasr ox, r. a. [to bang onc] éattre quel- 
qu'un, le bourrer, le frotter. 

BUMBASTIC (beum'-bas-1ik), adj [swollen} am- 
pote, enfle, ronflant, À — M style enflé où 

nié, du fbhébus. F, Bomnasric À Se. 
UMBLE-BEE (beumkbl"-bi},-%r QL re 
don, m. we 

BUMBOAT (beum’-bôte), s. { in Sea-language: à 
small boat used to sell vegetables, ctc., to ships) 4a- 
teau de dons, m, 

BUMKIN (beum'-kine), s 7, Bumraix, ÿ Bun- 
aix or Boomxix [in Sea- age; a short boom or 
bar of timber, Lo extend the lower edge of the fore- 
soil to windward] houtelof, m. chicæmbout , m. mi- 
not où minois, M. blow] eu 

BUMP (beum'p), s. , mm. D Buur È 
ing], : rh ea l Bow [in oi 
fu de -— of music, da de : ta 
Bowr [the ery of the bittern], cri . 
piemp où bmp, musse ronde. #, 

To Buwr, v. a. {to kick] donner des coups de 
pied ; ruer (en parlant des bêtes); [to strike against 
auy thing large or solid], donner, 


F do — 
the head against à gall, se er contra 
"Te Buwr, +. n. [pousiit EN | ï ail 


comme le butor]) éutir, F. 
BUMPER (beum'-peur), s. 
rasade, F. rougebord, m. *“ 

BUMPKIX (beum'p'-kine), 3. [an avan ir 
rustic; a clown] rustre, lourdaud, m. manant. 
heavy —, nn gros lourdaud, À country —, un ma- 
nant. [De éwmp et kin, genre, espéce.} , 

BUMPKINLY (beum'y-kinedé), adj. (clownish! 
grossier, qui à les manieres d'un paysan. 

BUN ne), #. [a sort of cheese-cake) sorte de 





i mer; £'eup Jyled) 


BUNS 


gteau. } Bux [the dry stalk of hemp}, chenevote, f. 
A pate s. rene le of Juno) 


Bunéa, . 

BUNCH (beun'che), s. [a hard Jump; a knob] 
bosse, Î. tumeur, . will carry their treasures 
upon the bunches of camels , ils porteront leurs tré- 
sors sur les bosses des chameaux, { Buxcu (a number 
of things tied together, a cluster}, froussenn, m. 

faisceau, m. À — of keys, un troussean de elefs. 
cu of grapes, grappe de rain, f. | Buncu 0 
radishes, Eh de petles raver, f. A — of onions, 
d'ognons. — of letters or pl botte de ler- 
de papiers, de . | Buxcn of little 


Fe 


iÈ 


Fu 
î 


À 
& 


Le 


ch 
0 
. Bunching out, s. [Arehit.], 1. 
Buxcs our (said of buildings ready to fall}, éom- 
Bber, être hors d'aplomb. 

To Buxen, +. à. [to form or tie in à bumch or 
bunches] mettre, lier par bottes. 

Buoxem-nacen (beun’eh#-bakt), adj. os, 


1 beun'-ché), ed. [growing in bunches! 
re 


“NT hu . À — tail, 
ueue touffue, bien ien fourrée, 

T'RUNCHINESS (Peun'-chi-necd, «fie quality of 
being bunchy, or growing in banches) état de ce qui 
vient en grappe, en botte ; état d'être touffu, fourré; 


BUNDLE cr [a number re Louad 
t r] paquet, m. faisceau, pa. ,m , 
L'Ohe carie à great — of lace under her arm, elle 
portait un gros paquet de dentelle sous son bras, À 
…— of clothes or linen, de hardes, de linge. 
A — of letters, gros +, tas de lettres. À — of 
hay, botte de foin, À — of arrows, faisceau de fiè- 
ches. À — of rods, faisceau de baguettes, poignée de 
verges. — Of sixteen hoops, seizan ER M > 
per [among Printers; two reams], mn mille. les 
Of bras wire[read eut pins} bories de dressées, £pl 
[Sax. éyadel; bons !l; all. bund, brundel: 
mêmes que bind, band ou bond] 

To Bonpt-e, -146, -#n, v, a, used with ur [to tie 
in au bundie] empagueter, mettra en paquet ; lier en 
bottes, en faisceaux, To — up clothes, empagueter 


BUNG ‘. for a barrel] £on- 
(beun'gwe), +. [a stopple a h ]] 


_ — of a piece of o 
rm. [W. éwng, bonde. 
To Buxo, v. 4. [to stop with a bung] Éondonner, 
boucher avec un er 

Bowo-snoce (beuu'g-hôle), 5. [the hole at which 
tbe barrel is filled} bunde, f. 


4 1 


faute 

To Boxoc-+, -150, -x0, v. à. [to botch, to ma: 
clumsily] bousiller, r de fautes, estropier, pes 
sacrer. To — up a job, bousiller un ouvrage, 

To Bunoze, v. n. [10 perform clumsily]} éousiller, 
He buo, in every thing, i/ bousille toutce qu'il fait. 

BUNGLED (beun'g-gld), part. adj. rempli de bé- 
vues, mal fait, massacre, 

BUNG DV ur}, s. {a bad workman ; 
a man without CU) A ac Re 9 un maladroir, 
une masetle, {un savetier; brouillon, m. bousil- 
leur, vu. massacreur, m. What à —! quel maladroit ! 
quel brouillon, How could you entrust your case 10 
such à —? comment avez-vous pu confier votre cause 
à wabrouillen pareil? À — in polities, sr ignorant 
ei fait de partque. 

BUNGLING (beun'g'-glin'gne), adj, (blundering ; 
awkwardly done] per ri rl tousills 
A = fellow, sn maladroit, un brouillon. À — per- 
formance or piece of work, ouvrage bousillé, 

BUNGLINGLX Wun'g-glin'gre-lé), adv. [clum- 
sily] grossièrement, en ignorant, en mazette, Vo be 
made — {among Caspenters, said of tenons chrmsily 
aile), cornailler, . 

ÆHUNGO, s. {a kingdom in Japan] Pungo, m. 

- BUNIAS (hiou-mace), # (Rot.; earth-nut, na- 
vew, gai turaip; a med. plant} bunias, m, éruca- 

ke, 4 

BUNN, F. Rux, 

BUNSING (beun'-eingne), s, [au animal found 
at the Cape of Good Hope] ééta puante qui ressem- 
le au furet. 


LA 


























BUNGLE {Heun’ , #. [a boteh, anwkwardness percer. 
Re 7 ol 


BUPR 

BUNT (beun'te), s. [the swelling part of a sail] de 
milieu où la en de voile pu fee Le 
swelling part}, partie qui s'enfle, f. ; [an increasing 
cavity, creux qui augmente, m. [| Busr [among Glass- 
makers; that part of the glass which stuck 10 ibe 
bunting-iron; Pa, kuob, bull's eye}, boudine, £ œil 
de bœuf, vw. 

To Buxr, +. ». [to swell out] enfler, The ssil —s 
out, le vent enfle la voile. 

BUNTER, s. [one that goes about 1he streels 10 
gather up rags, boues, ele. , rag-picker] nn gueix, 
nn bélitre, qui ramasse les guenilles, les os, etc., 
dans les rues ; chiffonnier, m. drillier, m. peillier, 
m. || Busren [a word of contewpt for a harlot or any 


. [low vulgur women], wne gueuse, une coureuse, une 


etse, 
BUNTINE (beuu'-tine), s. [in Ses-language; 4 
thin oollen Sete signal-flags are made} 
étamine, 


BUNTING (beun’-tin'gne), s. [Ornithol, ; embe- 
riza, a small bird] éraguet, m. breunt, m. 

Buwrie, s. #. Bunrime, 

Benrise-mon (beun/-tin'gre-ai-curne), s. [in Glass- 
rs an iron tube to blow,the glass wi] 

le, £, 

BUNTINGS (beuw'-tn'enz), 5. (rags picked up in 
he roots] peills, £ pl. chiffons, m. pl. drilles, 


“HUNTLINES (beun'-laïn'®), s pl. (in Sea-lan- 
guage ; og De gr A sails) 


him up, le mouvement de l'eau le souw- 
tint, Birds are buoyed up by the motion of their 
wings, Les oiseaux se soutiennent par le mouvement de 
leurs ailes, ||To Buox (to support ar sustain], sou- 
tenir, appuyer, To — up à cause ar soutenir 
une se an parti, RS buoyed oh ar ge 
cet espoir le soutenait, Re e L) fs as a 
direction loe mariners], éiabür des ises, baliser. 


To Bvox wr, v, », , nager; percer, paraitre. 
Merit will — up at Ce mérite, le talent finira 


Buov-nors (bouoï-rôpe}, s. [the which fas- 
tens a buoy an and) oris de l'onsre, m. 
Lan m 

BUOYANCY “an'-cé), s. fihe of 
floating on the A me water, er En D ae 
phere : specific lightness] légèreté. The — of corh, 
la légèreté du liège, The — of ballons, la légèreté 
des ballons, Me has lost all his — of spirit, +07 
tit ete Le doertjor Er Avor. 

BUOYANT fhonoï ent, adj. {flonting, light] for- 
tant, — ship, Édtiment à flot, bâtiment flottant. — 
with youth and hope, soutenx par la jeunesse et l'es- 
pérance. His spirit was too — to siok under such a 
misfortune, soù dme avait trop d'énergie pour se 
daisser abattre par ce malheur, }Buoraxt [causing 
10 float] : The water was — under me, l'eau me sou- 
devait. [Rare dans : Caen F, To ours 

BUOYED (bouvi . adj. flotté, appuyé; sou- 
ten, Tobe — up ré miles, étre a flot. — up 
by practices of a superstitious piety, soutenu, rassuré 
prar les pratiques d'une pie! itieuse. 

RUPHAGA (beuf'-a-ga), s. {Ornithol. : à genus of 
birds of the order of picr, of whieh there is one 
jpecies in Senegal} pique-hænf, m. buphage, m. (Gr. 

ns, been, et pag manger] 

BUPHTHALMUM D] où de en ” sg 
ox-eye; a vul mt] œé por M. fausse 
enmmile, mn. buplthalne, m. (Gr. bons, et ophthal. 
mos, œil. 

ÉUPRÈSTIS. s. [a kind of cantharides, burn-cow] 
bapreste,m, enfle-bæuf, m. (Gr. fons, et prèthé, en- 


| dlammer.] 


| we say 
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BUR (beur), or BURDOCK (beur’-dok), s. [elot. 

par a t £ , M, grateron, 
tn. 10 


» & 
k Lo one Like —s, s'attacher à Fur 
comme la bardane s'attache aux habits, TT vi md 
anneau de fer derrière la poignée d'une lance de 
Pr (Sax. burre, mème sens; fr. bourre, bour- 
rée. 
Ben, Bovn, Bon, signifient chambre, chaumière, 
{Sax. ôur,] F. Bowxn, - 

BURBOT (beur'-bote), s. [a fish of tbe genus 
Gadus ; the eekpout] barbote, £. [Eat. Bari 


BURDELAIS (beur-de-lé), s. [a sort of grape 
Bourifelai, . ç sf 1 
BURDEN (beur’-d'n}, s. [load] fardeau, m. char- 
ges FE. À heavy —, ua 4 fardeau, À beast of —, 
tune béte de somme. — of a ship, la charge ou le 
d'un vaissean, À shi 


of greal —, un vaisseau 
de grand port. The Emeral, — 300 tons, l'Ême. 
raude, du port de 300 tonneaux. Life is à — to me, 


da vie m'est à charge. To be à — to one’s family, to 
ones friends, étre à charge à sa famille, à ses amis. 
1 shall no longer be a — to you, je ne vous serai 
plus à charge. | Buswix of à song [the verse re- 
pested}, de refrain d'une chanson, m. That is always 
1he — of his song, c’est sou refrain ordinaire, [Fr. 
bourdon] {Bcennex {birih}, naissance, f. At à — 
É a birth}, d'une seule couche, [Vieux.] {| Buavex 
rad baton, bourdon, m. [Vieux.] Sax. ; all. 


A load, . 
antemnt à mesh ponie te Le Dorer Be da Sd 
more than we are able te 


expression; but a 1! 


tits, elc.] 

To Buapex, “186, an, 7, à. [ 
load! D] 
Po re 


5 


BURDENER (beur’-d' , 4. ond ï _oppres- 
sor | chargeur, “ pp Ml < au figuré], 
PRURDENOUS (beur'-d'n-euce) à . 
pressive; useless] pesant, por De ÿ 3 ps 
tile. [Peu usité.] F, Bunvexsome, | 
some , eau) C1 be " by © { le. 
fâcheuz, à Life is often — to him, da wie lui 
TES ÈS 
LA bon à Sdcheus. : ad 

BURDENSOMENESS { beur/-d'n-seume-nece }, :. 
Legs ] poids, m. fardeau, m. incom- 


BURDOCK (beur'-dok). F. Bun. 

BUREAU (biou-r6), :. [a chest of drawers] éu- 
reau, m. commode, [. [ Bunrau [an ambassador's or 
secretary's office}, bureau d'ambassade, de secrétariat, 
m. [Fr. bure, drap qui couvrait ce meuble.) 

BURG (beurg), +. [ancieutly meant s city, town ur 
castle upon a hill] bourg, 1. chdtean, 1m. forte- 
reise, f. F. Bonoucn, 

BURGAGE (beur'-guédie), s. [in English Low; a 
tenure lo cities and towus) manière dont les 
villes, bourgs, étc. tiennent leurs terres moyennant une 
rente ou redevance annuelle ; bourgage, w. 

BURGAMOT (beur'-ga-mot}, s. [a species of 
bergamote, f. F. Bencamor, Que bater a kid 6 

fume}, de l'essence de bergamote, 1. bergamote, 
L #, Banmamor, 

BURGANET (beur-ga-nete), or BURGONET, s. 
{a kind of helwet} Éourgnignote, f 

BURGAU , s. [a large Americun sea-snail ; nacre- 
shell] Surgau, m. 

BURGAUDINE, #. [a sort of mother-of-pearl, the 
lining of the u) line, f, 

ne LIVE beurg-bôte), s. exemption de pon- 
ronge, . [Vi. 

BÜRGEOIS (beur-djoice), 4. [in Printing; a kind 
ofiype a size larger than pe da aillorde ; [: 
citizen], bourgeois. [Vieux dans ce dernier sens.) F. 
Buncess. 

To BURGEON ‘heuwr’-d'eune), #. To Bun. 

25 


178 BURL 


EURGERMASTER (beur/-gueur-mas-teur), 4. Pr. 
HUAGOMASTER. djere), s. { at ‘ 

BURGESS (beur’-djere), s. [a representative of a 
town te mandafaire : délégué d'un tel À 
membre ment, m. | Buncrss {a freeman of a 
city or te town), bourgeois, m. The À 
of a city, les bourgeois d'une ville ; les bourgeois, la 
bourgeoisie, The house of burgesses, now called 
house of Delegates fe pepue branch of the legista- 
tore of Virginiu], chambre des délégnes, || Bunouss, 
bourgeois , titre des re er dans certaines villes, 

Bünouss-smr (beur’<jece-chipe), 5. [state and qua- 
lity of a burgess| place, f. poste de délégué, de man- 
detaire d'un bourg. 

BURGONET, s. F7. Bunoawer. 

BURGH (beurgue), s. (borough] bvurg, m. gros 
village, P, Bonoucn, : y 

Bunon-nore (beurgue-bôte), s. [in old laws] im- 
pit, contribution levée pour la réparation des chui- 
trans, des murs où des remparts d'un bourg, d'une 
ville, F, Bors. . 

Bunon-mascs (beurgue-brek), s, [in old Lws } 
amende à laguelle on condamnait un bourg pour nn 
crime où un délit commis dans son territoire. F. 


Bonoucs. 
BURGHER argus) 1. bourgeois, m. 
BURGHERSHIP ( ur-greur-chipe). s. [the prie 
silege of a burgher) bourgeoisie, f, droit de bourgeoi- 
aie, m. 
BURGHMASTER. P°. Buncoaaeren. 
BURGLAR (beurg’-lar), s. [housebreaker] a0- 
leur, mn. celui qui, la nuit, enfonce une porte où tin 
vofre à dessein de voler. [Burg, maison; arm. faer, 
oleur. 
BORGLARLAN Cheur-glé-ri-ane) , s F. Bunc- 
Lan. 
BURGLARIOUS (beur-ghé'-ri-enez), adj. fpertaining 
to rs. — entry, enirée de nuit avec effraction. 
RURGLARIOUSLY { beur-glé-ri-cuce-lé }, av. 
avec effraction et à dessein de voler. 
BURGLARY (beurg'-ls-ré), #. [honse-breaking] 
vol fait la nuit avec effraction, wma. [Lever un lnquet, 
couper une vitre pour y introduire seulement la 
main, pousser ane Fnétre, décrocheter une serrure, 
voilà ce qui constitue le crime de house-breaking ; 
pour qu'il soit qualifié de urglarr, il faut que le vol 
se fasse la nuit. : 
BURGMUTE (beurg-mête), +. (Brit. Amtig.; a 


court} mn 

BURGOMASTER { beur'-gô-mas-teur }, 4. (one 
emploved in the government of à city] Évurgmemes- 
tre, nn. | Buncomasren of Greenland, {Oruithol. ; 
a species of sea-guil}, goilemd gris, m. oiseau bour- 
guemestre, Mi. 

EURGOO (beur-gou), er BURGOUT, 5, {loblol- 
iy ; a sea-faring dish, made of burnt ontmeal and but- 
ter] bouillie où d'orges f. : 

BURGOS (beurg'-ocr), 4. {a town of Spain; lat. 
42-20 N. long. 3°-30 W'.] Burgos. m. 

BURGRAVE (beur-gréve), 4. [in Germany; the 

ernor of a castle] Éurgrave, m. [Burg, château, 
et grof, cotmie,] ge 

ÉURGRAVIATE (beur-gré/-vi-éte), 3. (the digni- 
ty ofa burgrave] burgraviat,,m. | 

BURGUNDIAN (beur-gueun'-diane), adj. et s, [of 
ur bejonging to Burgundy ; à natire of Burgundy] 
Bourguiguen: ne, : 

BURGUNDY (beurg'-eune-dé), “0 pue of 
France) Bourgogne. — wine, vit ourgogne. 
He drinks nothing but burgundy, il ne oi que 
du vin de Bourgogne, 

BURH, le mème que BURG et BURGH, 

BURIAL (ber-i-al}, . [sepulture, interment] sé. 

funérailles, . pl. convoi, m. enterrement, mm, 

be present at a —, assister à un enterrement. To 
be invied to a—, dire prie d'assister à um enterrement. 
Christian —, sépulture en terre sainte, {,. F, To Bonx. 

BoRtAL-PLACE feel phées) 3. {a place set a- 
part for burials) lieu consacré aux inhumations, m. 
cimetière, m. 

Bonrar-sanvice (ber’-i-al-ser-vice), s. [the charch 
service for fumerals) o/fce des morts, m. prières des 
morts, f. pl. 

(ber’-id), part. adÿ. enterré. 

BURIER (ber-i-eur), 4. [he who buries] ce/ai qui 
enterre; fossayenr, mn, - 

BURIN (biou-rine), s. [a graving-tool ] bu 


rin, M. 

To BURL {heu },-ING,-ED, +. à. | amoux 
Clothires: to free cloth from kpots, ete. ]} épinceter, 
portier Le drap. 

EURLACE, s, #, Ronparars, 


BURN 
BURLERS (beur-leurs) s. pl, [among Clothiers] 
« 


pinceuses, £. pl. 

BURLESQUE (beur-leske’), s. [ludicraus language) 
bu , M. poésie où langage burlesque. || The 
Boncesque {a style of composition s0 called}, le ur. 
desque. (11. burlesco, de burlare, se mourer. | 


unresque, adj, [jocular, comical] burlesque, | grand; brunir 
Lcerf qui prend 


comique, plaisant, À — style, style burlesque. 


To Boncesque, ». à. [10 turn into ridicule] tra. 
vestir, tourner en ridicule. 

To Buneusque, ». n. [to employ burlesque] plar- 
santer d'un ton burlesque. 


BURLESQUED (beur-lesk*®), part. adj, travesti, 
Vargil —, Pirgile travesti. 

BUALESQLUER (beur-les'-keur), s. [one who bur- 
lesques or tüirus into ridicule] celui qui travestit, qui 
tourne en ridieule. 

BURLETTA (beur-let’-ta), s, [a comic opera] ape 
ra bonffon. F. BUALASQUE. 

BURLINESS (beur’-li-nece) (bulk; bluster] gros 
seur, {, bruit, wa. f. ÿ ] 

BURLY (beur -lé}, adj. (big, great of stature] re- 
Page A um 2e ame n || 
Bonsx [tumid; boisterous] , pompeur, ique; 
bruvant, furieux, {Boorely, boorly, de ooi] qe 

Buniv-nnaxb (beur’-li-bran'd), s. (an word, 
used by Chancer, fur a great sword] are “3 

BURN (bourne), s. [heat eaused by lire} briilure, 
f. Dey — (caused by an ignited body), érilure, f. 
Humid —, #, Sears, 

To Pons, 190, -20,BunsT (beurnt}, . «. 
[to consume with fire, to hurt with beat] érüler, 
cautériser, To — wood, briüler du bois. To — wood 
into coal, faire du charbon de bois, He burn his 
hand with waler, i/ s'est brulé la main avec de 
Lean chaude, To — ane alive, érdler vif. To — 10 
ashes, réduire en cendres, To — one in the hand, 
marquer d'un à la main avec ua re. To 
— hime or eg men oo 
— the Glth off a ship's bottom, chauffer da carène 
d'un navire. #. To Basam. “+ He burni his fingers 
there, il s'y est échaudé, * To — day-bight, eclarer 
le soteil. | To Bons vr, , Constimer, sécher. 
The sua —s up the grass, Le soleil brrile l'herbe. [To 
Husn vowx, détruire par le feu. His house has been 
twice burnt down, sa maison a été deux fois détruite 
de fond en comble par un incendie. 
se Bunx , #. n, bruler. mes like fire, c'est mn 

er son corps, To — faint and dun, me jeter 
qu'une Jaiste Tire. To — with love, éruder d'a- 
mour, À To Evax away, se briller, se consumer, || To 
Bvax our, s'éfeindre à force de brüler, The fire 


burat out, Le feu était éteint. || To Bons wr, se | 


bruler, se sécher. [Sax. bernan, byrnan, brûler ; ail. 
drennen ; lat. prima, braise; gr. pur, feu] 
Buns-cow (beurne'-haoû), 2 eu of inseets 
very obnoxious lo catile] émpreste, mm, /, Bu- 
PaEsTIs, 
BURNABLE (beur-na-bl'), ad}. [lhat may be 
burnt up] susceptible d'être brilé, d'étre con- 


BURNER (beur'-neur), s. [a person who burns 
any thing] éréleur, m. er » L; [a thiug in 
which any thing is burni}, fourneau, m.; | for à gas 
light}, bec de gas, m. To pay s0 much à —, payer 


tant bec. 

BURNEL {eur-nete), s. [a kind of pot-herb] 
émprenelle, f. Burnet-sasifrage (pimpinella, a medi- 
cinal plant}, foncage, m. vuguetine, f. pimprenelle 
saxifrage et pes) f. l Sas: 

BURNING -nin'gue), 2 [a state of inflam- 
mation] l'action de brüler, LE f. érilement, m. 
incendie, m. inflammation, f. The burning of a fever, 
l'ardeur de la fièvre. This mest smells of burning, 
cette vinnde sent de brülé, The — of lime ar bricks, 
da cuite de la chaux ou des briques. 

Buasixc, ad), brilant, chaud, allumé, ardent. — 
heat, chaleur érilante, Burning coal, <herbon ellu- 
mé, ardent, braise, Î. — hot, sout chaud, tout bri- 
dant. — fever, fièvre ardent, brilante. * To bave 
one in à — scent, semi us de loin, 

Buanrno-crass (beur-niun'gne-glacr), s, [a sort of 
mirror of glass er metal, collectug the rays of the sun 


into a focus and producing intense and burning heat] | P90r 


miroir ardent. 
Bonsixo-vaonsv-PLaxT ( beur’-nin' 
plan). 4. [s species of spurge] emphorbe 
Fr, 1m. 
To EURNISH (beur-niche), -ING, -ED, +, a, 
[to polish] érunir, polir, (re duisant avec le bru- 
nissoir où le polissoir ; donner le bouis (among Shoe- 


où exphor. 





BURS 


vaisselle d'argent. To — goid or silver, érunir de 
d'or, de l'ergewt. Burnished steel, de l'acier bruni, 
de l'acier brillant. Burnished helm, ccsque étince- 
Jant. Burnished arms, armes étineelantes. 
To Bunmssm, v. #2. [to grow bright] se potir. || To 
Bunsiss [to grow; to spread out}, croire, devenir 
{= termes de Chasseur, se dit d'un 
cher” hitness 
Bummisu, s. [gloss : bri brunissage, m. bru- 
nissure , f. rs m. éclst. ] 

BUÜRNISHER (beur-nich-eur), 4. [one who lur- 
nisbes) Érunissewr, m.; [the tool made use of to 
burnish}, brwwisroër, in 

BURNISHING{beur'-nich-in'gne), s. l'acrion de bru- 
nir, brunissage, m. brunissure, F 

Busxismnc-srice, #, [a bookbinder’s 1001) éraenris- 
soire, m, dent de loup, f. 

BURNOOSE (beur’-noure), s, [an upper cloak er 
garment] mavteau à 0] se servent les 
Arabes, bournous, m.|Esp. albornez ; port. albernoz.] 

BURNOS (beur’-noce), s, F, Buawoose, 

BURNT (beurn't}, pars. adj. [of To Buax] éraile. 
À burnt-offering ar burni-sacrilice, holocauste, m. 14- 
crifice nù toute le victime était brilée, Suw-burnt, 
hate, basané, — sugar, ceramel, 1, + A — child 
dreads the fire, chat échaude craint l'eau froide. 

Pesxr-orrenimc, Dunnr-saonipice, s. F. Bonxr. 

BURR (beur), s, [the round knob of horn nest the 
deer's head] meule, ff Buse ofthe ear [tbe lobe 
or lb} le de l'oreilke, wn, & Bonn {a country 
word for sweet-bread}, ris, mm, “ 

Bonn-ruur (beur-peum'pe), s. [in a ship; bilge. 
pump, Chat holds much water] pompe de vais 
seau, im, 

Buan-nero {beur-réde), s. [a pleut} rudes d'eau, 


m. pres, | A 
BURRAS-PIPE (beur'-ace-paipe), 
vase où flacon pour contenir ds 


ques. 

BURREL (beur’-el}, 2. (red butter-pear] évérre 
rouge, m. 

Bonesz-rrx (beur'-cl-flai), s. [gad-bee] on, m. 
(Fr. bourreler,] 

Bonner-snor (beur-l-chote), 4. 
traille, £. [Fr. bourreler et shot.] 

BURROCK (beur-ok}, 4, petite cliture faite sur 
une rivière et dans laquelle on met des filets jar 
prendre des poissons. 

EURROUGH, F, Bonoven. 

BURROW {beur-é), s. [a hole made in tbe ground 
by rabbits] terrier de garenne, m. ] Runnow-noLe 
{where the female rabbit deposits her young oues}, 
rabouillère, {. terrier séparé, m. [Sax. Éyrgen, fosse, 
sépukere.] 

PE go » “PNG, ED, Ÿ. L fto make à hole a 
as conies terre, faire ua trou 
dans la terre ; pra at de terrier, prog 

To Bunnow, +, a, [lo excavate a hole for a ludgr] 
percer, creuser, To — he earth, creuser la terre, y 
faire un terrier. [Rare.] 

Buanow, s. F. Bonovos. || Bunnow, s. F. Dane 
Row, 

BURSA (beur-sa), # (in French universities ; 
à pension fer he maintenance of à student] évurse, 
f. | Bunsa jrevocntion per bursam; in Law}, re. 
trait lignager, m. || Bunsa rasvomss. F. Suxrnano's 
roveu. 

BURSAR (beur-seur), or RURSER, 4. [the tres- 
surer of à coilege} bonrsier, trésorier, m. The — of 
a college or monastery, trésorier d'un collége, d'un 
monastère, | Monsan [in Scotland, exhibitioner], #our- 
sier, mm. | Bunssn {in the French univeraites, 7. 
Bunsa}, boursier. (Fr. bouraier.] 

Bensassnir (heu-seur-chipe), 3, (the office of 
barsar] place de trésorier ; trésorerie, À. 

BURSARY (heur’-seu-ré), s. [the treasury of à 

or monastery} trésorerie, {. | Bunsanx lin 
Scotland, an exhibition], bourse, € 

BURSE (beurse), “fe publie edifice in certain ci- 
ties for 1he merting of merchants to consult on mat- 
ters of trade and money; an exchange} hourse, f. 4 
Deus [a France; a fuwd for the maintenance 

olars}, bourse, f [Fr. —; hol. feurs, bourse, 
edifire; al. bürse, mème sens. 

BURSHOLDER or BURROW - HOLDER. F. 
Hsab-s0nou0H. 

To BURST (beurst), -ING; BURST amd BUR- 
STEN, v. n. and a, [lo fly open, to fly asunder; 10 
break away ; to make a quick and violent disruption] 
crever ; se crever, faire explosion, éclater, se briser. 


#, [widh surgeons} 
les substances causti 


[ease-shot] mi- 


makers). To — à piece of silver-plate, Brunir de da |The cannon — at the second shot, le canon crea 


BUSH 


dès le second coup. The shell — in the air, la bombe 
ereva, éclata en l'air. The cloud is ready to —, le 
nuage est près de crever. To — ones belly with over 
eating, 4e crever de manger. To — will laughing, 
crever de rire. To — wiih euvy, crever d'envie, To 
— into laughter, éefater de rire. The storm — over 
our heads, l'orage déclara au-dessus de nos tétes 
The sound of the organ — upon our ears, de bruit 
de l'orgue retentit à nos oreilles. Had the passions of 
thy heart — out, si ta passion avait éclaté, To — à 
chain or door, ériser une chaîne, une . To — 
one's bonds, ériser ses liens. To — à haot or shoe, 
crever une botte, un soulier, Af the juices of an ani- 
mal body were s0 as by the mixture of the opposites 
to cause an ébullition, they would — the vessels, 
ai les Equeurs du corps animal étaient telles qu'elles 
pusent fermenter par le mélange des liqueurs con- 
traires, elles briseraient les vaisseaux qui les con- 
tiennent, To — into a house or room, 5e précipiter 
dans une maison, dans une chambre. The water — 
in ul them, l'en des surprit. To — into tears, 

en larmes. This spring — out, — forth in au 
instant, cette fontaine sourdit où jaillit tout à conp. 
That river —s from a valley, cette rivière Pélance 
du sein d'une vallée. To — from or — froun 
oue's arms, s'arracher des bres, d'entre les bras de 
quelqu'un. The flames — through the wall, des fam- 
mes s'échappaient par Le mur. À sigh — from his beart, 
un soupir s'échappe de son cœur. [Mol. barsten ; all. 
herstei.] 

Bonsr, part, aff. crevé. Rurst-hellied, qui & mne 
descente gs boyau, une hernie, hermieux, 

Bonsr, s, {a sudden disruption] éclat, ms. explosion, 
f. débordement, m, tarrent, m. À — ofthumder, on 
éclat de tonnerre. Loud —s of lnoghter, de grands 
éelats de rire, À — of applause, tonnerre d'applau- 
dissements, À — of jou, transport de colère, In a 
— of enthusiast , pe] un transport d'enthousiasme. 
A — of inveetire, explosion d'invectives, déborde- 
ment d'injures, À — of tears, torrent de larmes. A 
— of cloquence, torrent d'éloquence, || Bunsr [a 
rupturel heruie, F. 

Ronsr-cow (beurst-kaou), s. [the burn-cow] enfe- 
bœnf, 1. F. Burnesris. 

BURSTEN (bem’-st'n), part. adj, qui a une her- 
aie, hernienx, V, Bonsr, 

BURSTENNESS (beur'-sl'n-nere), s, F rupture] 
rupture, {. hernie, {. descente de boyau, À. 

EURSTER (heur'-steur), z. [one who breaks or 
beats in pieces] celui qui fait crever, qui fait éclater ; 
briseur, m. casseur, m, brise-tout, m. [Pen usité,] 

BURSTWORT (beurst'-oweurte), s. {an herb good 

inst ruptures] herniaire, f, 
BURT {beurte}, s, {a flat-fish] limande, f, 

BURTHEN (beur' ), F. Bunoan. 

BURTON (beurtn), s. [a rope in a ship} corda- 
ge, m. in ou (1 PEL 

BURY (ben é oU BE Y, 4 bourg, demeure, {, 
chateau. [N'est plus qu'une simple désinence : Tewks- 
bury, Shrewsburr.| ” 

0 Bos-v, 196, -en, », a, [to inter ; 10 hide] ex- 
terrer, ensevelir, cacher. To — a man, woman or 
child, enterrer un homme, une femme, un enfant. Vo 
— one alive, enterrer quelqu'un tout vif. To — in 
oblivion, enserelir dans l'oubli, To — one, to — 
one's self in the ruins of a city, enserelir l'un, 
s'ensevelir sous les ruines d'une ville, To — ones 
self in à monastery, s'ensevclir dans un monastère, 
* He will — you, / vous enterrera, à! vous survivre, 
To — an injury, oublier un tort, To — the hatchet 
pue American Indians}, enterrer la hache, faire 


. [Sax, éyrian, .] 

BURYING (ber”-i-in'gne), s. l'action d'enterrer, f. 
enterrement, mn. funérailles, {. 

Boavino-GROUND, 4, cimetière, mn. 

Bcnrenc-PLace, s. sépulture, F. cimetière, mn. St- 
Dennis is (he burying- of the kings of France, 
St-Denis est la sépulture des rois de France, 

BUSH (bouche), s. [a thick shrub] buisson, m, 
A thich —, éuisson épais. To hide one's self behind 
a— or , se cacher derrière tu buisson, der- 
rière des buissous. To beat the — (for game), battre 
des buissons. * } Me has beat the —, awd another 
has eaught the bare, à! a bettn des buissons, et tn 
autre a pris les oiseaux, A bird in the band is worth 
two in Che —, an diens vaut mieux que deux ln l'au- 
res. * } To go about he —, tourner autour du pot, 
Hhosu, arbnste, m. arbrisseau, m. [En ce sens Len 
est ordinairement joint à un autre mot qui designe 
l'espèce d'arbuste]: A gooseberry-bush, at groserlier. 
A raspherry-husb, fremboisier, im, Hose-bush, rasiers 
buisson de roses. | Busu [a bough of a tree fixed up 
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st the door sad} tavern), ris de cabaret, m. 
+Good wine needs no —, à bon vin, point d'enseigne. 
+ Busu of hair, touffe de cheveux, can or Bou 
[a fox's tail}, queue de renerd, 1. | Busu [in Sea-lsn- 
pures: a circle of metal let into the sheuves of such 
ks as have iron pins), dé de métal. À sheave with 
a —, roues garni d'une dé de métal, À Hesn of à 
cart-wheel, fer de l'emboiture d'ux moyeu de roue, 
Hol. bvsch; all. dk; sud. buska ; 1t. bosco ; gr. 
Au ; lat. paico, brouter..] 
To Bus, +. n, [to grow bushy] dewnir Le 
To Buse, #. à, | to furnish à Block with u ] 
née ape je d'un de de métal, de fonte. 
EBUSHEL (bouch'æl}, s. [a strike; à measure con- 
ersen, eight gallons } 
boisselée, {As much ground as à — of grain can 
saw, boisselée de terre. “To put ones candle or light 
under à — [10 bury ones talent; to refuse to en- 
lighten], metire la lampe, la lumière sous le baisseau. 
“+ To measure another man's corn by ones own —, 
mesurer les autres à son aune. f Buswars of à mill 
wherl, F, Bose, [Norm. bussel.] 
BUSHELAGE, s, [a duty payable on commodities 
n the busbel] droit perçu sur chaque boisselce de 
ENRTErS, 


BUSHET (bou'-chet), s. [a wood] bois de peu d'é- 
tendue, buisson, m. {| Bosuxr [a common), plaine, f. 
bruyère, , 

ÉUSHINESS, s, [the quality of heing busby] 
dite d'étre touffu, The — of a brauch, le touffu d'une 
branche, The — of a beard, l'épaisseur d'une barbe. 

BUSHMAN, s. rom que donnent les Hollandais aux 
sauvages voisins du Cap; bosjeman, w, baschimen, m. 
[De boseh, bois, ct man, | 

BUSHMENT (bouche’-men't), s. [a thicket] kelfer, 
m, amas de buissons, ra. |[laus.]| 

BUSHY (bouch'-&), ar. [ibick, fall of babes} 
éjrais, touffu, plein de buissons, buissonneur, — wood, 
Lis touffu. — Lrasch ge tonffue. — flower, 
fleur tonffue. — ail, queue fourrée, À — country, 
pays Du. A — gain: plaine bwissonneuse, th 
couverte de buissons. “ He bus a — heard, if a la barbe 
touffue, épaisse. 

BUSILFSS (bir-i-lece}, ad. {without business ] 
sans affaire, sans occupation, désœuvré. 

BUSILY (bis-i-lé), ad, factively; with an air of 
importance | avec activité, ardemment , avec empres- 
sement ; d'un air effaré, d'un air d'importance, 


BUSINESS (big-nece), s. [affair, en nt} af. 
faire, {. occupation, À. office, m, PF. Trapx. best 


ane, Î. My — is 10 sing, mon occupation est de chan 
ter. Diversion is thé — of their life, Le plaisir est leur 
unique affaire. Lil make it my —, j'en ferai mon 
affaire, j'en aurai soin, je m'en charge. To carry on 
Ê PU ne , bride en main dans une affaire, 
Full of —, affaire. It is the — of, if appartient à, 
Dispaicher of —, grand abatteur de bois. 
nes, 2 sffairs, é 1 Burivess im 
lt an ac dt fort, où et aemmars à Be 
emplaye the hands , the second the mood, Thu vre 07 à 
that bursmess is well performed : thesn affairs are well setiled. 


The word business, by its having no plural aumber , itimates | 


a particular employ ; by the sngalar ef a/fasr bring veidous 
in wve le the sense us, that word is mnderstond to 
menu à variety of transactions.) 

Busores [be subject of business }, oder, m. bre, 
m. matière, . fait, m. The great — of the senses is 
Lo take notice of wbat hurts or advntages the body, de 
grand objet des sens ést de connaître ce qui blouse 
où flatte le corps, In the — of trade, en fait de com 
merce, In the igion, er matière de religion, 
The — of salvation, l'affaire du salut. The — of à 
merchant, la profession de marchand. The — is or 
was to know, él s'agit, H s'agissait de savoir, That 
is not the —, il ne s'agit pas de cela. What — have 
Font lo interfere in our dispute? de droit vous 
méles-vous à notre discussion ? What is your — here? 
qu'avez vous à déméler ici? That is no — of yours, 
cela ne vous regarde pas. That is the 5 —, 
c'est là l'affaire de l'avocat, To cume into —, avoir 
da vogue, To do ones — [to kill, destroy er ruin 
one], tuer quelqu'un, de perdre ou le ruiner ; lui faire 
son affaire. Le — will not quit costs, e jeu ne 
vaut pas la el . 

HUSK (beusk), s. [a piece of steel or whale-bone, 
worn by women to jirengthen tbeir stays] buse, m. 
A whale-bone —, buse de haleine. A steel —, buse 
d'acier. To wear a —, un buse. 

Resx, 2. [a bush} érisson, m. {Vieux.] 

To Buse, ». @. [lo make ready] preparer, armer, 
habiller. [Vieux.] 

To busx, +. a, [to be active or busy] s'occuper; 
être actif, affaire. |Vieux.]| Esp. busca, recherche, 
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BUSKET, s. buisson, arhrisseau; lieu 
d'arbustes. P. Moser. | Vieux,] J umo 

BUSKIN (lbeus-hine), 5. [a kind of balf-boot J° 
boitine, L petite botte, dm, m. || Husie {a 
kind of high shoe woru by tie ancient actors of tra- 
gedyl: brodequin, mm, cothurne, in, * Buskin style, 
style tragique, m. [Hol, roseken, 

BUSKINED (beus-hin‘d}, ad}. (dressed in buskins] 
en brodequins. * — strain, {on tragique. 

BUSKY (beus-ke). #. Bosxr, ‘ 

BUSS (beuce), s. [a kiss] baiser, m. Givemea —, 
donne-moi tr briser, [Peu usité.l Lat. basivm; w, et 
il. éus, lèvre, || Buss [a boat for fishing], Arche on 
buse, f. Herring-buss, riche, f. { Hoi. Buis; all. 


isseau, m. À — or hushelful | éüse 


To Boss, 0, -2b, v. &, {to kiss] Éaiser, * These 
towers whose wanlon tops do — the clouds, ces tours 
dout le faire orgueilleus séléve jusqu'aux nues, 

BUS$ED (lus), part, adj, baise. 

BUSSING (beus'-cm'pne), s. l'action de baiser, £, 
haisement, w. 

BUST (beus1},s. {a marble representing a man to 
his breast ] rh} m, À marble or pr AE buste 
de marbre, de bronze. } Busr | the head sud v 
pe of the body |, buste, A handsome —, un 

te. [Esp. et il. éusro.] 

BUSTARD (beus’teurd ), s, [otis, a w turkey 
outande, . bistarde ou bitarde, f. Lesser — [a bird @ 
the sie of the pheasant}, canepetière, f. 

BUSTLE (beus-sl}, 2. [tumult) br, m. tmmbte, 
M. fracns, m. , mn. carillon, m. Why such 
a —? à quoi bon tout ce bruit? * To make à — in 
the world, faire du bruit dans le monde, faire parler 
de soi. *’Yhat book made a strange — in the word, 
ce livre ft beaucoup de bruit, || husvce {hurry], 
empressement, mn, À man of —, un homme remuant, 
iatrigant. || Busres [with dressmakers: 
the gown behind}, tournure, f 

To Busrt-e, 196, ED, ©. 4. s'empresser, s'intriguer, 
se donner du mouvement. case 

BUSTLER ( beus-leur }, s. [an active stirring man) 
ua homme intrigant, esprit rMnuant, 

BUSTO (beus-16), #. {a bus] buste, m. saine, f. 
Antique antiques. F. Buse. 

BUSTUARIUS , 5. {gladiotor figbting near a funeral 
pile) éustnaire, m. [Lat. éustoun, À 

BUSY (hn'-26), adj. {full of business) affaire, oc- 
eupé à quelque affaire sérieuse. Me is s5 —, be has 
not a miaute to spare, if est si affaire qu'il n'a pas 
une minute à donner. — at work or — working, at- 
taché à son ouvrage, — at prayers, occnpé à prier. 
— rending, writing, occupé à dre, à écrire. Me is — 
with his poem, i/ s'occupe de son e. Tobe—, 
étre en affaire. My misiress sends you word Uiat she 
is — cannot come, ma maîtresse vous fait dire 

‘elle est en affaire et qu'elle ne peut venir. À 
Lam pp You bre M e — day of 
il, mous avez fait bien de la besogne aujourd'hui. The 
— season, a saison des affaires. his is our — sen- 
son, c'est l'époque où nons sommes le plus vecupés 
Busx [busling, active], empressé, remuant, acti}. 
inquiet. | Sax, bysi, bysig ; bal. bezig ; fr. besogne. 

To Busx, -vin6, xp, w. a, {lo employ] aceuper, 
employer. ‘To — ane's self with books, s'occager de 
livres. Me does not — himself by eutering deep intr 
su port, il ne s'occupe point où il ne s'amnse point 
4 cal o 


Bosx-nonv (bir-é-bod-é}, s. [a meddling person ! 
Jécheux, m, Er m. F eg ‘ 

BUSIED (bix’-id}, part. adj. oceupé. They are — 
10 lay or PA Eof Lens à of a palace, ils sowt 
occpés à poser des fondements d'un palais. What is 
he — about? de quoi s'occupe-t-il > 

BUT (beute}, con, mais; Our wants arc 
many, — quite of another kind, nos besoins sons 
nombres, mais d'un tout autre genre, À Bux [that], 
que. She does nothing — ery, elle me feit que 
crier, No question — he will do it, à n'est pas dow- 
terre qu'il le fase, IL is not impossible — 1 will 
come, if n'est imposuble que je vienne. | Bur 
[than], que. He had no sooner committed the erime, 
— he repented, if n'es pas plutit commis le crime 
qu'il s'en repentit. || Box [only], seulement, Be — 
ruled by me, suivez seulement mon conseil. Did — 
men consider the true notion of God , he would ap- 
pear 10 Le full of goodness, si les hommes méditaient 
seulement sur la vraie notion de Dieu, ils le regarde 
raient comme un étre plein de bonté, ‘Lo ent — little, 
ne manger que peu. + a lille, senlenrenr un peu, 
tant soit pen. — sparingly, avec épargne. — just 
now, tout-à-lhenre, — à while since, 1 NY R que 
Jert peu de temps, depuis peu. || Ber ven | had not 

23. 
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this been), sans. — for my friends, 1 should have 
been reduced to want, sans nes amis, j'eusse été ré- 
duit à la misère. — for you, ! had been a dead man, 
sans vous, j'étais un homme mort, — for the love T 
bear him, sans l'amitié que je lui porte. || Bur [ex- 
cept}, hormis, excepté, & la réserve de, We were all 
there — you. nous y étions tous excepté vous. The 


last — one, l'avant dernier, le pénultième. You can- de bouffon 


not — know, sons ne saries ignorer. | Bux{now]), 
or, mais. God will one time or another make a diffe 

rence between the good and the bad; — there is 
little or no difference made in this world, therefore 
there must be another world wherein this difference 
shall be made, Dieux doit, dans un t où dans un 
autre, mettre de la différence entre le bien et le mal; 
or cette différence n'a presque pas lieu dans ce monde ; 
il doit done y avoir un autre monde où elle sera exac- 
tement observée. || But 1r, à moins que. [Vi.] || Bur 
œuar, sé ce n'était que. || Not nur ruar, mon que, 

Bor er, néanmoins, cependant. [Sax. buran, buta, 

te, hors, dehors.] 

bor {beute}, s. {a boundary] bou, m. fimite, f. 
borne, {. but, nm. || Bur (the end of a plonk in a 
ship's side], estremité, f. tête de bordage, À. F, Brr. 
|| Éur {an olijeet of ridicule], plastron, m. butte, f. 
F. Burr. [Fr, hour, but, eee j 

Bor, @terj. [exclumation of surprise] que, Good 
heaven, — le handsome! Dien, quelle, est belle! 

To Bur, . #”. [to touch at one end] aboutir à, 
toucher du bout, #. To Anvr. 

To Bvr, v. a. [to make ie of buts] parler par si 
et par mais. But me no buts, point de mais. 

fr {beut'-en'd),s. F, Burr-xxn, 

BUTCHER (boutch'-eur), s. [one who kills ani- 
mals to sell their flesh : one that is delighted with 
blood] doucker, m. homme sanguinaire, qui se plait à 
répandre le sang humain; boucher, w. bourreau, 
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il est arrivé au but, * Rurr (ühe object of aim), point 
de mire, m. They were the — against whom all the 
arrows were directed , ils servaient de point de mire à 
tous les traits qu'on lançait. || * Burt [the person at 
whom ridicule, jests er contempt are directed|, plas- 
bouffon, m. jouet, m. butte, . Idon't iatend 


tron, m 

ta be his —, je ne pretends lui servir de astron, 
le : je ne veux pas étre son , is tirod 
of being the — of ridicule, il est las d'être en butte 


au ridicule, aux railleries. | Fr. but, butte.) | Borr 
Lin fencing], ot || Burr (a push er 1hrust with 
the head), de tête, coup de corne. The — of à 
ram, coup de tôte de bélier. ST To meet one full —, 
rencontrer qu'un tête à téte, To run full — at one, 
donner de la 1ète contre m'un en courant. [Fr. 
botte.] 3 Berr [in Sea- ], tête de bordage, f. 
bout où reste d'une pièce de bois, m. The ship has 
started or sprung à but, 4 s'est léché un bordage ou 
une tête de , — and —, écart ou carré, 
m. || Borr [a vessel], botte, F. À — of wine contains 
one hundred and twenty-six gallons, we boite de vin 
contient 126 gallons (504 der de Paris). À — of 
of beer contains one hum and eight gallons, {a 
botte de bière contient 108 gallons. 

To Evrr, -16, -xp, æ. «. el n. [to strike with the 
head as a ram or ox] heurter, cl 
They batted one another like two rams, is se heurté. 
rent de la téte comme ne ag ess me one 
away, repousser, faire reculer téte, à 
pr de corne, Her butts, ce bœuf avec ses 
cornes. (IL buttare ; esp. botar; port. botar, lancer; 
fr. botte, bout ; lat. peto.] 

Burr-exo (heul’-en'd}, s. [the largest or blunt end 
of a thing} gros hour, m. crosse, f. The — of a pike, 
de gros bout d'une pique. The — of à musket, erosse 
de fusil. A blow with the — of à musket, comp de 


m. | crosse de fusil. The —- of a song, le refrain d'une 


A batcher's wife, fouchère, f, To go to the butcher's, | chanso 


aller à la boucherie, Butcher's meat, viande de bou- 
cherie, Butdier's stall, étal de boucher. (Fr. boucher ; 
arm. bocser.] | Borcuen [a bind]. #. Buron . 

Boreura-nino (beutcW-eur-beurde), s. [in Ornith, ; 
the smallest of al the European birds of prey} lanier, 
m. danière, f. laneret, m. ‘Yhe—, shrike or king- 
bird attacks hawks and crows, le fanier s'attaque aux 
éperviers et aux corbeans. 

Borcuen's-snoon {boutch'-curz-broume}, s. (Bot; 
ruscus or bruseus ; an aperitive plant} érwse, m. hour 
Jrelon ou peiit houx, 1. fragon, m. housson, m. 
myrte sauvage Où epinenr, 1n. buis iquant, m. [Les 
Uges du bruse servent de balais aux Dicerc 

Borenea-now (boutch'-eur-rû), s. [the place where 
butchers sell their meat) rangée d'éraux de bouchers ; 
halle à la viande. 

To Buresen, 196, -20, %. @. [to kill, 10 murder] 
égorger, tuer, massacrer, AÏ 1he persons were but- 
chered in cold blood, toutes les personnes furent égor- 
gées, massacrées de sang-froid. 

BUTCHERED (boutch'-eurd), part. adj, dors, 
massacré, To send sobliers to be —, envoyer sol- 
dats à la boucherie, 

BUTCHERLINESS (hout'-cheur-li-necz), s. [but 
cherly manner! cruauté, f. barbarie, , 

BUTCHERLY nener here D adj. {eruel, bloody, 
barharous) cruel, sanguinaire, €. 

BUTCHERY (boutcheur-ê), s. [the trade of à 
butcher; murder, slaughter) boucherie, . massacre, 
m. carnage, m. tuerie, f. | Borense tbe place 
where animals are killed}, éoucherie, f. loir, mn. 

BUTEO. F', Buzzann. 

BUTES (biou’-tis), 3, [Mythol, ; the son of Boreas] 
Butès, m. 

RUTLER (heut-Jeur), s. [an upper servant in great 
houses, employed in furnishing the table ] fouteitier 
où so: her, 1m, boutillier, m. 

BUTLERAGE (but‘leur-édie}, s. [the duty upon 
vies imported, cluimed by the king's butler] boureit. 

ges M 

BUTLERSHIP ‘heut-Jeurchip), #. [the office of a 
butler] {a charge, l'office du sommelier. 

BUTMENT (beut-men't}, #. [Archit, ; the part of 
an arch wlieh joins it to the upright pier] retombée, 
Bunsenr {of a bridge], culée, Fr. Asvruxxr, Bur- 
mext [in Carpentry], butée, f. embrèvement, m. F. 
Burrarss. 

BUTSHAFT (bent'-chafle), <. [an arrow to shoot 
at butts with} féche Burière, f. flèche, 1. 

BUT (beute), s. {mark to shoot a11 but, m. ou 
butie à quoi l'on tire, To shoot at à —, tirer au but, 
art HE tel int where eg Chers 

, € | Burr mdary, to 
évrne, f, pds but, m. He DE reached he pa. 





abouti, || Berre Ber, parler par si et par 
mais], objecté. Finely —, bien objecté, 
BUTTER (beut-eur), s. [an unctuous substance 


LPS 
BUTTED, part. pas. [de To But, aboutir] borné, 
ne 


made by agitating the eream of milk 1ill the oil sepa- 
rates from the whey] beurre, m. Fresh or mew —, 
beurre frais. Salt —, beurre salé. Rich —, beurre 


gras. Melted —, beurre fondu. A toast and —, une 
rôtie au beurre, À slice of bread and —, une beurre 
rée, une tartine, + My money melts like — against 
the sun, me bowrse a % flux. +He looks as demure 
as if — would not melt in his mouth, il est si froid 
qu'on dirait qu'il n'y touche ; Ü fait la sainte 
nitonche, || Borren fin old J, beurre, m 
— of antimony, Éecurre d'antimoine ; aujourd'hui : 
chlorhydrate sublimé d'antimoine. — of arsenic, 
beurre d'artenic, chdorkydrate sublime d'arsenie, — 
of bismuth, éeurre de bimuth; chlorhydrate sublime 
de bismuth, — of lin, beurre d'étain; chlorhydrate 
sublimé d'étain. — of zinc, beurre de zinc; vhlorhy= 
drate sublimé de zinc. Ÿ Burren [a term applied to 
certain buttery or conerete substances! , beurre, m. 
— of cocon, beurre de cacao. — of wax, beurre de 
cure. 

To Burren, “ne, -20, v, a. [to smear with but. 
ter ; 10 increase the stakes every throw] éeurrer, To 
— bread, éewrrer du pain, étendre du beurre sur du 
pain. To — or double a let, doubler au jeu, faire 
paroli. * He knows on which side the bread is but- 
tered , if sait où gét de lièvre. + To — the parsuip, 
dorer la pilule. 

+ Burren-sox (beut-eur-baks), s. [a great ester af 
butter] grand mangeur de beurre, veurre de beurre, 
[C'est un sobriquet que l'on donne aux Hollandais. ] 

Borras-somr (beut-eur-beuin'p), #. Berrenx, 

Burren-sva (beut-eur-beur), . [a sort of plant] 
grande bardane, f. 

Berren-cnocx (beul'-eur-krok), s. por à beurre, 

Burran-cur (beut'-eur-keupe), s, [a ies of ra- 
nuneulus or crow-foot with bright yellow colours ] re- 
noncrle jaune des prés, f. bouton d'or, m. 

Burren-rrowen {beul'-eur-flaou'-eur), s. {a yellow 
flower of May] jaunet, w. bassinet, m. 

Borran-man (beul-cur-mane), s, [a man that sells 
butter] marchand de beurre, m. beurrier, m. 

Borren-miix (beut-eur-milk}, 5 [the milk tlrat 
remains afler the buiter is separated from it1 habeurre, 
m. lait de beurre, w. 

Borren-nur (beut-eur-neute), s. {the frait of an 
American-tree, 1be Juglans cinorea) mois Aileuse, f. 
fruit du noyer cendre. || Burren-xor (the Juglans ci- 
nerea or cathartica}, noyer ceudré, m. 

Burrue-reis (beut'-eur-père), 3. [a sort of melting 
pearl eurré, m. 


r de la téte. | mille, 
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Berren-vnurr (heut-eur-prin'i}, s. [a piece of 
carved wood used to pret get DE ax de bois 
avec lequel on donne au beurre telle figure oue l'on 
veut, mm. 

Borrsn-saucs (beut'-eur-sdce), s. {[melted butter] 
sauce au beurre, Ê. sance blanche, f. 

Borran-srame (beut-eur-slam'p}, s. [a picce of 
carved wood for stamping butter] moule à Éewrre, mn. 

Burren-reeru (bul-cur-ura), 5. pl [the great 
eq des dents de 4, les dents inci- 
sives, f. 

Burren-rus (beut-eurteub), s. [a tub Glled with 
butter; à sort of shell] tine on tinette de beurre, f. 

Borraa-wive (beul'-eur-ouaife),  F. Burren- 
WOMA. 

Burren-womax (beut-eur’-ououm-eune), +. [she 
that sells butter] éeurrière, f. marchande de beurre, f. 

Berres-wonr (beut’eur-oueurte), s. [saniche, à val. 
nerary plant) grassette, f. 
BU (beut'-eur’d}, . adj. beurré. 

BUTTERFLY (beut'-eurilai), 5. [a beautiful inseet] 
papillon, m. Black spotted white —, produced from 
the cobbage-caterpilar, élan de chou. Day-butter- 
fly, papi de jour. ight-butterfl , papillon de 
nuit, pheléne, m. Male night-butterhy, père de fa- 

, me, 


Borrenvevsuest, + aile de papillon, f. volute de 
Guinée, f, 

BUTTERIS (beul'-eur-ice), s. or BUTTRICE, s, 
a farrier's 100 used in paring the foot of a horse] 

loir où butoir, w. ir, m. 

EUTTERY (beut'-eur-), s. [storc-room, 
dépense, (. pue es Pa * pa £ part] 

Borrenv, adj. (having the qualities of butter] qui 
tient de la nature du beurre, butyrenux, se. 

Borrenv-noox (beut'-eur-é-bouk), s, [book contain- 
ing the list of what a student of a ball or college receives 
from the buttery] livre de dépense sur lequel sont por- 
tés Les comestibles fournis aux étudiants. F, To Bar- 
Tir, To Sue. 

BUTTMENT. F, Burmenr, 

BUTTOCK , s. fesse, f. The tail of a fox was never 
made for the battocks of an ape, le queue d'un res 
nard ne fut jamais faite pour être attachée aux fesses 
d'un singe. The buttocks of a horse, La croupe d'un 
cheval. À — of beef, cimier, m. la chair qui est sur 
de d'un bœuf, 14 is like à barber's chair, 
that Gts all butiocks, c'est une selle à tous chevaux, } 
Borrocss {in Sea-language ], carcasse de navire, f. 
areasses, Ê. les fesses d'un bâtiment (quart il est ar 
rondi comme les flétes hollandaises.) 

BUTTON (beut’l'n), s, [a catch] howton, m, A 
metal — , bouton de métal, Gold, silver or bras —, 
bouton d'or, d'argent, de cuivre. À plain or wrought 
—, bouton uni, bouton faconné. À plate-button, na 
bouton d'orfèvrerie. À shank-button, un éouron à 
queue. A tufied button, nn Bouton à freluche. To put 
on or Gx a —, poser, attacher un bouton. À coat or 
waistcont —, Éonton d'habit, de gilet, Sleeve-buttons, 
boutons de manches. Silk or cloth-button, bouton de 
soie, de . — moulls, mondes de boutons, Hand- 
kerchief buttons, glands de mouchoir, m. The — of à 
window [to keep it up or open], fourniquer, m. éir- 
loir, m. The = of à foil, Le bouton d'un fleuret, But- 
tons of a bonnet [in Sea-language], boutons d'une 
bonnette maillée, +"Tis not worth à —, cela ne vaut 
pe un teste, cela ne vant rien, Ÿ Berrox [knob, 
ball, a round piece of iron or brass), éenton, #, The 
— daloch, e bouton d'une serrure, The = of à 
door or drawer, éouton de porte, de tiroir. || Burros 
of a bridle, fe outon da {à bride. || Burrox [which 
holds the tail-piece of a violin], bouton, m. sillet, m, 
Ï Burrox (in chimieal experiments; the small round 
mass of metal found at the bottom of a crucible }, 
bouton, m. | Burrox [the bud of a plant], éouton, 


m. | m. [Peu usité,] { Borrox [a ses-urchin}, oursin de 


mer, m, (Fr, 
tone ; esp. 

To Burron, -190, -20, », «, [lo fasten with but. 
tons] boutonner, — ÿour coat, houtonnez votre habit, 
To — up a waistcoat, Éoutonrer un gilet. Stop till X 
— my Coa up or — up my coat, affendez que j'aie 
boutanné mon habit. 

Burros-notx (beut'-Un-bôle), s. hontonnière, f. 
A false —, boutonnière fermée. 

Burrox-maree {beut-tn-mé-keur), s, [one who 
makes latons) fabricant de boutons, boutounier, m. 
Button-maker's borer, moule ir, m, 
 Burrox-manvracron (beat-t'n-ma-niou-fak" teur- 
é},s, Jane where buttons are made} /e- 

iquee de boutons, (. boutonnerie, f. 

UTroN-manvracruREn  ( beal’-l'n-ma-niou-fah'- 


nétour ; V6. batteur où borwm ; it. brt- 


BUY 


tchiou-reur), s. [one wno makes or manufactures 
buttons] fabricant de boutons, m. | 

Burrox-mzncmanur { beul-ln-meur-tchan'te}, s. 
[one who deals in buttons] marchand de boutons, w. 

Borrox-sroxs (beut'-l'n-stône), s. do de pierre 
striée où de caillou qui a la forne d'un bouton. || 
Burros-sronx, espèce d'ardoise, 

Porrox-raes (beut'-n-tri}, s. [the conocarpus, 
called also Burrox-woop] plante des Antilles, cono- 
carpe, m. . 

orrox-Warz (beut’-ln-ouère), s. [articles in the 
button trade] éoutonnerie, f, 

Borrox-wanauouse (beul-t’n-ouèr-haouce}), 5. 
{shop for bution-ware ] dépôt de bouronnerie, m. bou- 
tique de boutonnerie, À. 

Burrox-ween (beut-t’n-ouide), s. [a genus of 
plants] plantes rubiacées, F. pl. spermacoces, m. pl. 
” Burrox-woop {[beul'l'n-ououd), 5. [a sbru 
North America] arérisseau d'Amérique, m. cépha- 
lanthe, m. || Burrox-woon [the western plane-tree] , 
platane d'Amérique, m. ‘ . 

BUTTONED (beut-t'n'd), part. adj. boutonne. 
He always wears his coat — or — up, i/ porte toujours 
l'habit boutonné. — up to the throat or chin, 6ou- 
tonné jusqu'à la gorge, jusqu'au menton. 

BUTTONING (beul-t'n-in'gre), s. l'action de 

tonner. 

BUTTRESS (beul'-rece), s. [a prop er mass sup- 
porting the butt-nd of a building, support] are-bou- 
fan, m. éperon, m. pilier boutant, m. boutée, f. au fi- 

uré, soutien, 1, appui, m, -— Of a vault or wall, are- 

ant d'une voûte, d'un mur. ‘The — of 1he good 

old causé, arc-boutant de la bonne vieille cause. Far- 
rier's —, V. Burremus. (Butt et truss?] 


(Buttress, erc-bowent, 6 


à vapport, 1 ; prop. 
ééaie (synon.) 1 The burtress fortifes, FA de Lo pis [ 


tbe impulsion of other bodies : the bears, by being 
placed Fmeth athing, to ent its falling woder à weight ; 
the prop assists and strengtbens. À wall is made ge id by 
buitresses ; an arch is ay s en by columes ; a house in danger 
Of falliog is kept up ps. That which bas receired à 
violent threst, or is pa À Éngea , eds in neod of à Eurtrers; 
that which is 100 heavy to carry itself is Én want of supporters; 
and that which ougbt to stand npright, aud cannot be made 
to do s0 of itself, must be pronped.} 

To Burrass, 2x6, -#n, v. a, [lo prop, to ui mr 
appuyer au moyen d'un arc-boutant, arc-bouter, 
étayer, soutenir, : 

BUTTRESSED {beut’-rest), adj. [supported with 
buttresses] arc-bouté, étayé, soutenu. 

BUTS (beuts), s. p£. [a place where archers meet 
to shoot at a mark] Outte pour le tir de l'arc, f. F. 
Burr. 

BUTWIN (beut'-ouin), s. F. Burwix. 

BUTWINK (beut-ouin'gk), s. [a bird} nom d'oi- 
seau. 

BOTYRACEOUS {beut-i-ré-cheuce), adj. (Didact.; 
baviog the qualities of butter} Sutyracé, -e. 
Burren. 

BUTYROUS (beut'-ireuce), adj. (Didact.] ôuty- 
reux, se. 

BUVETTE, s. [a place in a court where lawvers 
may d'eié to warm and refresh themselves] ôw- 
vette, À, 

BUVETIER, s. {by corruption Beef-eater, Buvette- 
keeper] éuvetier, m. 

BUXBAUMIA, s. [a sort of small plant or 
curious moss observed frst near Astracan] bur- 
baumie, f. . ” L 

RUXEOUS "-cireuce), adj. onging to the 
box-tree ; bg ss bc PA Bu. ÿ. Box. 

BUXIFEROUS (heuk-eif-i-reuce) , «dj. [bearing 
box] éuzifère, [Lat. burus, et fero, porter.] F. Box. 

BUXIJON, s. bourgeon, bouton. 

To BUXIONEN, », n. bourgeonnrr. 

BUXOM (beuk'-seume), adj. [obedient, obsequious] 
obéissant, souple, docile. He is — to all your com- 
mands, i/ est docile à toutes vos volontés. & Ruxom 
gay, lively ; wanton, jolly], gai, eujoué, de donne 

umeur; gaillard, laseif. |Sax. bocsum, pliant, de og, 
arc; Éugan, plier, fléchir.} 

BUXOMLY (beuk'-seum'-lé), ade, [dutifully, obe- 
diently} avec soumission, docilement,  Buxomix 
Ewantonly, amorously ], lascivement, amoureuse- 
ment. 


BUXOMNESS (beuk/-seum'-neuce), s. [meekness, 
obedience] douceur, f. docilité, f, } Buxowxxss [brisk- 
ness ; amorousness}, gaieté, f. gaillardise, f. lascivete, f, 
[Anciennement bughsomeness, bowsomnes, de bow.] 
F. Buxox. Li 

BUXUS (bruk'-ceuce}, s. {a genus of plants][ tbe 
bot-tres }, de Éuis, ste 

To BUY (baï), -ING, BOUGHT (hâte), v. a, [to 


- {tion entre le roi et 


BY 


urchase, to aequire b ing a price; to 
br money ; . to pu per us) Pr vs 
acquérir, 1 have bought this horse of your brother, 
j'ai acluté ce cheval de votre frère. To — a 1 

of or from one, acheter une c à quelqu'un, 

uclqu'un. To — a thing for one, acheter une chose 

quelqu'un, pour quelqu'un. To — dear or cheap, 

acheter cher, à bon marché. To — à thing its weight 
in gold, acheter une chose au poids de l'or. To — a 
house, lands, stock, acheter une maison, des terres, 
des fonds. To — à stock in trade, acheter un fonds 
de commerce. To — ready money, with ready money, 
with cash, acheter comptant, au comptant, acheter 
argent complant, To — on trust, on credit, ache- 
ter à crédit, Yo — and sell, trafquer. To — thi 
atthe best hand , acheter de ceux qui vendent à meil. 
leur marché, acheter de la première main. N To Bux 


of | pleasure or favour, acheter le plaisir, acheter les bonnes 


grdces de gr To — repentance, acheter le 
repentir, || To Bux 1x, acheter des fonds; s'intéresser 
dans une affaire en y versant des fonds, || To Bux 
orr. To — one off from à party, gagner, séduire 
uelqu'an. To — off couscience, acheter, corrom, 
la conscience. The son enlisted repeatedly, and his 
father as often bought him off, le fils s'est engagé à 
plusieurs reprises, et le père n'a cesié de le racheter. 
Le Box ur or out an aunuily, amortir une rente, 
éteindre, la racheter, la rembourser. || To Bux one 
up, désiniéresser quelqu'un. To — up corn or grain, 
accaparer du blé, || To Bux a thing bxk, racheter 
unac chose. He has bought back his horse, bought his 
horse back or back again, i/ à racheté son cheval. 
To — the refusal, arrher, donner de l'argent 
pour avoir le droit d'acheter plus tard et à prix fixe. 
T To — a pig ina poke, acheter chat en poche, 
Sax. bigan, bycgan, bygan ; goth. baygan, acheter.) 

BUYER (baï-eur), s. “eq acheteur, m. 
acquéreur, m. The — and the seller, l'acheteur et le 
vendeur, 

BUYING (baï-in'gre), s. l'action d'acheter, f. 
achat, m. Reciprocal —, cosmption, — out of a 
rent, amortissement de rente. 

To BUZZ, (beuzz), -ING, -ED, v. ». [to hum, to 
make a noise like , lies, etc.] Sourdouner. To 
Buzz [to hum like a multitude; to whisper}, #ourdon- 
ner, chuchoter. (It. bussicare.] : 

To Buzz, v. «a. [to whisper, to spread news secretly) 
dire en secret, faire courir un bruit. They can —"i 
one to another, ils peuvent se le dire en secret Fun à 
l'autre. To —à thing in one's ears, dire une chose 
à l'oreille de quelqu'un, la lui chuchoter. 

Buzz and BuzzexG , s. {a hum of insects] Bourdon- 
nement, m, bruit, m. chuchottement, m. rapport, m. 
nouvelle secrète. Did you not hear a buzzing of a se- 
püration between the king and Catharine? n'avez 
vous point entendu quelque Bruit secret d'une sépara- 
athérine > 

BUZZARD (beux-eurde), s, [a sort of bird of prey, 
à degenerate hawk; a blockheud, a dunce] buse, f. ou 
busard, m. bureau, m, au figuré, sot, m. buse, f, 
büche, &. 4"To be betwixt hawk and — , n'étre ni 
chair ni poisson. [Hol. busaard; al. busaar, 
busshard.] 

Buzzanp, adj. [seuseless, stupid] inerte, stupide. 

EUZZARDET (beuz-eur-det”), s. {a species of Falco 
or hawk resembling the buzzard} buse de d'Amérique 
du Nord; busardet, in. 

BUZZER (beuz’-eur), s. {a secret whisperer] celui 
qui dit quelque chose à l'oreille, chuchotteur, w. 

BY (bai, and sometimes in colloquial pronuncia- 
tion bi), prép, [noting the agent, the cause, means, 
manner, lime, quantity or other circumstances af an 
action] [it de, à, au, en, près, proche, sur, sui. 
vant, selon. 

| is sometimes to be carefulls studied — a grown man, 


da grammaire d'une langue doit quelquefois étre ét 


diée par un homme fait. — good luck, par Bonheur. 
— chance, par hasard. Seize him — force, prenez- 
le par force. He died — the sword, / mourut par 
l'épée, — degrees, — little aud little, par degrés, 
pea à peu. They fell— hundreds, — 1housands, if 
tombèrent par centaines, par milliers. To swear, Lo 
afGrm, to Lie declare — L that 2 Er , 
jurer, affirmer, arer ce qu'il y a de plus sa- 
e 4 Br, de. — her 1 bel de dire at one 
birth, il eut deux jumeaux d'elle. To tuke à thing — 
force, prendre une chose de force. ‘Yo obtain a a 
— fair or foul means, obrenirune chose de gré ou 

force. — day, — night, de jour, de nuit. Me is loved 
— every one, i/ est aimé de tout le monde, — 1he 
advice of, de l'avis de, — birth, de naissance, —, 
trade a hatter, chapelier de son métier. 1 found 


TT 


E Bx, par. The grammar of a languuge | 
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much good — it, je m'en trouvai fort bien. He 1s 
taller — the head, i/ est plus grand de la téte, Ye 
line is longer — a third, certe ligne est plus longue 
d'un tiers. He is the — six years, il est l'ainé 
de six ans. He is more learned — fair, — à great 
deal, il est savant de beaucoup. || Bx, à. Turned 
— the lathe, travaillé au tour, — candielight, à {a 
chandelle. — 1he favour of night, à La faveur de la 
nuit. — break of day, au point du jour. 1 shall be 
back again — one o'clock, je serai de retour à une 
heure. Itis (hree — my watch, if est trois heures à ma 
montre. To do — others as we would nat Le done —, 
faire aux autres ce que nous ne voudrions pas qu'on 
nous fit. One — one, ur à un. — course, — lurns, 
tour à tour. ‘To buy, to sell, — the pound, — the 
ouncé, the yard, acheter, vendre à la livre, à 
l'once, à laure. — measure, — weight, à la me- 
sure, au poids, Step — step, à pas, Leaf — 
leaf, feuille à feuille. Two — two, three — three, 
— twos, — threes, deux à deux, trois à Se À 
By, en, — the way, en route, en passant. We 3 
talk of it — the way, nous en causerons en roule, en 
cheminant. shall speak of it onlÿ — the way, je 
n'en parlerai qu'en passant, — the ‘bulk, en bloc, en 
gros. — retail, en détail, — pieces, en morceaux, 
— this time, ex ce femps.ci, à présent. — ilat time, 
en ce temps là, alors. — this time twelvemonth, 
dans un an d'ici, d'ici en un an. — the time you 
come again, quand vous reviendrez. Some grow 
richer — “giving than others — receiving, i{ y en a 
qui s'enrichässent plus en donnant que d'autres en 
recevant. He must be dead — this time, ‘{ doit étre 
mort déjà. He was gonc — that time, à était déjà 
ti. || Bx, près. To sit — one, s'asseoir près de 
ms Hard —, fout près, — the town, près de 
ville. We — that port, nous passdmes 
près ou à la vue de ce port, His sword, his bat, his 
watch was — him son épée, son chapeau, sa montre 
étaient près de lu. To sand — one, soutenir quel- 
qu'un, prendre son parti, To live hard —, demeurer 
tout près. || Bx, sur. You must regulate yourself — 
bis example, vous derez vous régler sur s0n exemple. 
Take example — him, prenez exemple sur lui. 
Bx, suivant, selon. — your description of the town, 
suivant la description que vous faites de la ville. — 
what I have heard knd read, selon ce que j'ai en- 
tendu et lu, — his own account, d'après ce qu'il en 
dit lui-même, d'après lui. — all accounts, d'après 
tout ce que j'ai cutendu dire, d' après le dire de œut 
de monde. Day — day, tous les jours, journellement, 
Year — year, tous les ans, annuellement. || Bx ail 
means, absolument, avant tout, à quelque prix que ce 
soit, colite que coûte. We must have it — äll means, 
il nous le faut absolument. À battle — ll means, 


une bataille avant tout, — all means the money, l'ar- - 


gent avant tout, — all means let him come, qu'il 
vicnne avant fout, — nO Meaus, e4 aucune manière, 
nullement, point du tout. 1 should like to go with you. 
— no means, you shall remain at home, j'aëmeraus à 
vous accompagner. Nullement, point du tout, vous 
resterez à la maison. You must — no means spare 
him, i! ne faut nullement lui faire grâce. | By, seul. 
[Bx, before himself, herself, themselves, denotes the 
absence of all others] : ex. Me is — himself, &/ esr seul, 
She is — herself, elle est seule. They are — them- 
selves, ils sont seuls où elles sont seules, Set it — 
itself, mettez-le à part, || Bx, sous. — that name, 
sous ce nom. He goes — that name, #/ est connu sous 
ce nom. E knew him ru: À — that name, je ne le 
connais que sous ce nom-la, [Sax. suèd. et dan. 8e; 
hol. &y; al. bei, 

Bx axo »v, (baï-an'd-baï), «dv. [in a short M 
bientôt, tantôt, tout-à-l'heure, He will come —— au 
—, il viendra bientét, tantét, tout-àl'heure. -— and 
—; there's no hurry, tout-àd'hewre, rien ne presse. 

Bx vus ny (baï-the-ban), ads, [an expression fre- 
quently used in familiar conversation to introduce a 
subject that suddenly occurs to en. “open à 
propos. — the —, L'have got a favoëfr to ask of you, 
à propos, j'ai une grâce a vous. demander. — 

— , What is become of so and 30? à propos, qu'est 
dévenu un tel? ({n the by, on ou upon the by, mème 
sens, ont vieilli, 

Bx or axe signifioquelquefois bowrg, village, ville. 
F. By-raw, ||Bx, dans les as ve marque sou- 
vent retraite, resserrement, r@ppi ent ; il désigne 
plus ordinairement quelque chose de particulier, 
d'exceptionnel. . 

BY-BAC (baï-bague), s. [a bag for letters betwixt 
country places] boite aux lettres, À. 

enr ne Li, s. un coup de hasard. À good 
—, un coup de bo. , Un heureux hasard, use 
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bonne aubaine. * Br-mow ja bastard], an É- 


tard, 
BY-COFFEEHOUSE (hai-kof-i-baouce), + cafe 


dorgne, m, cafe écarté on situé dans an dieu abs 
eur, m. 
BY-CONCERNMENT (boï-hon'-cern'-ment), 5, 


éntérée particulier, w. épisode, m. (en parlant d'un 
ouvrage dramatique), Our plays have —s, nos piéces 


ont des épisodes | Vi], 

BY-DÉPENDENCE (ba -di-pen'-den'ce), 4. imei- 
dent, m. dé lance indirecte, f, 

P BY-DESIGN (bar-di-siné), s. dessein partict- 
ler. 

BY-DISHES (baï-dichez), s. pl. 
kickshaws] assieties volantes, FL pl 
m. pl. 

BY-DRINKING (baï-drin 
boit à part, pour son compte. 

BY-END (baï-end), s. (private interest, secret 
advantage) intérét particulier, wa. arrière-pensée, À. 

BY-GAINS, s. pl. P, x-raorrrs, 

BYGONE (bar.gone), adf. [past] passe. 

BY-INTEREST (bai in'-ter-este), s. [by-end, pri- 
vate interest, distinet From that of the publie) éferér 
particulier, Various lactious amd parties are ail 
aiming at — without sy sincere regard to the publie 
good, Les factions et les partis ont un interét partie 
pur qui les empêche de vouloir sincèrement le Bien 

le, 


in # 
ors-d'œuvres, 





-in'gne), s. ce qu'on 


BY-JOB (baï-djob), s ouvrage à part, w. 

BYLANDER (haï-lan'd'-eur), #, [a small swift- 
sailing coasting vessel], F. Firawoen. 

BY-LANE (baï-ène), 3, allée écartée, {. ruelle, f. 

BY-LAW (haÿ-là}, s.statuf, en. réglement de com 
munauté, mn. |Sax. bilage; suëd, by; dan, bye, vit 
lage, ville, hourg | 

BY-MATTER {lni'-mateur), s. [something inci- 
dental] incident, m. 

BY-NAME (baï-néme), s. (a mickname] sobriquet, 
tm, injure, Î 





C. Les Anglais nomment cette lettre ei, et les 
Français cé. En anglais comme en is, elle a le 
son de # devant les voyelles a, 9, #, et celui de « 
devant les voyelles e, à, r. C, devant 4, à un son 
particulier moins dar que celui de 4, et moins doux 
que celui de s, dans les mots qui ne sont point dérivés 

français, comme eherse, chest, ehurl, qu'i fout 
prononcer rudement, comme sil ÿ avait {cheese, 
tchest, tehurl ; ainsi que much, such, match, 
saute. Mais daus les mots dérivés du is, tels que 
chaise, chicane, il se prononce comme sh où comme 
le ch en français, Dans les mots dérivés du grec, À 
est muette, comme character, eunuch, C ne se pro- 
nonce point dans To émdict Al dérivés, mais l' 

ï le précède se prononce af; il ne se once 
pt plus dans muscle ni dans véetuals pe dérivés, 
Ï C, comme lettre ique , signifie 100: €, 2 M; 
tee, 300, x devant € lui fait perdre une dixaine; 1e 
ne signifie que 90; € devant # et m leur fait perdre à 
chaenn une remaine : ep signifie 400, et em, 900. 
Cette lettre numérique s'emploie encore avec 1, et est 
renversée lorsqu'elle suit crlle-ci, en cette maniert : 
1, 500: ci, 1000; cer, 10,000; 9, 0,000; 
ceci, 100,000: ro, 500,000, et cccrxo , 
1,000,000. | C est aussi une abréviation usitée dans 
les livres des marchands et : pers pour 
eampte : C. C. compte courant ; C. O. compte ouvert ; 
MAS mon compte ; 8. C. son campts ; L. C. lever 
compte ; N. G. notre compte ; 5. P. C. sous ét ous 
mettre à compte. |C. P. signifie Constantinople ; 
S, M. T. C, Sa Majesté Très-Chrétionne, || C, dans 
des auteurs romains, devant un nom, signifie Ceins, 
ou César, ete. ©, © conslibur; S. C. senatus con- 





lofthe Jewish rabbins] cœbaæle, £, 


CABA 


To Drsxauz, +. à, donner lui sobriquet, sur- 
nornmer. 

BY-PAST (laïpiste), adj. passé, [Inusüté.} 

EY-PATH (baï-péra}, or EY-ROAD, # [private 
path] chemin serourmé 

DY MR AIE &liat «j 1, s dieu ver ; réduit, ta, 

BY-PLAY, 5, [a Qhuatrical term) jen muet, 

BY-PHOFIIS (baï-pro-fits), ot BY-GAINS (baï'= 
gudu'z), s, pl {perguisites] tour de bâton, m, profits 
indirects ; camel, m. aubaine, { 

BY-RESPECT (haïri-speht), 5, [a private end] 
vue particulière, 

BY-ROAD (baï-rode), s, {a cross-rond] chemin de 
traverse, 1, 

BY-ROOM (baï-roume), s. [a private room) petit 
Appartement écarté, ir, M. 

YRHHUS, s. {a genus of coleopterous inseets ; 
ako the pediculus or el rrus, M, vril. 
dette, . por de bois, mm. horloge de fer 

EYSLEECH (hui spiche) 3, {a casual speech] 
james qui s'écarte de la question, discours épise- 
que, 

BY-SPELL (barspele), s. proverbe, [Vieux.} 

BY-STANDER (baï-stan'-deur}, s. [louker on] 
spectateur, M. A — ses more that a gamester, un 

ipectateur voit plus qu'un joneur. 

BY-STREET (baï-sirite), 2. rue obscure, rue dé. 
tournée, petite rue, Ê. rue de traverse, f, 

BY-TÜRNING (la -teur-min'que), 2. chemin dé 
tourné, m. route détourner, 

BY-WALK (baï-ouake), s, [private walk] prome- 
aade deartée, À. 

BY-WAY (baï-oué), s, [private way) chemin de 
traverse, M, écarté de la grande route; moyen dé. 

tourné, voie indirecte, 

BY-VIEW (bar-viou), #. #°. Hx-axp. 

BY-WEST {bi-oueste). #, Wesrwann. 

BY-WIPE (baŸ-ousipe), 2. cop de bec, m. 1er. 
casme, m. coup fourré, m. 

BY-WORD (baï-oueurdr), 3. [a sving, à term 
of reproach] dicton, m. proserhe, im, An old —, 

















salt : P. C. paires conseripti, À Cicéron Appelle 
æetie lettre triste, parce que les jmges, quand ils con- 
damnaient un criminel, jetaient dans lürne un ballet 
où ils avaient écrit la lettre C, qui signidiait 
{je condanue), 

C, 2. À great C, wa grand C. 


CAA-APIA, s. [a med. plant of Brasil, that resists 

ison and cures the bite of serpents] fa, mi, 

CAA-ATAYA, s. [a purgative plant of Brasil] con- 
ataye, m. 

CAA-CHIRA , s. [anil indicum , indigo vera] caa- 
chira, m. inde, mn. indigo, w. anil, m. 

CAA-CICA , s. [a med, plant of Brasil; heals the 
bite of serpents] caa-cica, m, 

Caa-arimar, s. [a plant of Brasil; good against the 
rash} caa-érimar. 

Can-onrrtve, s, [à Brasilian shrub}caa-ghiyuyo, m. 

CAANA , s. {a town of Egypt; lat. 25-30 N. long. 
30°.2Y E.] Caana, m. 

Caa-orta , 5. {a small resinous tree of Brasil ] ena- 

,m. 

Cas-rem, 1. [an alexiph. plant of Brasil] caa-péba, 
1. liane à gacer l'eau, . lane à serpent, f, 

Caa-roxûs, s. [a plant of Brasil; a sort of sam- 
phire] caa-ponga , m. 

Caa-noms, 2. [a med. tree of Brasil] caa-robs, m, 

CAB, F. Casnioter. 

CABAL (ha-bal'} or CABALA , 2. [the sceret science 
doetors of the 
— or Cubola, des docteurs de la Cabale, [Héb. kab- 
balak, tradition: fr. —; esp, et it cabala ; sciemer 
mystérieuse.) ||Canae [a body of men united in sonic 
close desigu], cabale, f. frction, L parti, m. à Ca- 








CABA 
viens dicton, À — with the people, dicton populasre. 


At became à —, cela à passe en 
RY-WORKS (bar -oueurks), s. pl. [by-jobs! lors 
d'œuvres, m. pl, corvées, f. 
To BY,v.4a.etx,n, #. To Any. 





BYASS, s, #°, Das. 

RYBLIS (biblice), s. [MythoL; the daughtes o! 
Miletus am Gyaue; wept herself into à fountair! 
Bybhlis, f. 

BYE (baï}, selon quelque philologues , est l'abri - 
viation de Le with ph te wive, be'ye, bye]; Got 
bye signifierait donc God be with you (Dieu soit aves 
vous). Selon Webster, y est d'origine saxoune, e1 
signifie passing, going ; ainsi good bye, d'apres lui, 
veut dire passing, good going, good speed (bon 
voyage, adieu). 

Li (baï), s. [a dwelliug] demeure, f. habita- 
dion, 

BYRONIAN (bar rô'nihne), ed. applied 10 « 
style imitating Lord Byrons, er his Fchoo! of portes! 
byronien, nne, 

BYRONISM (laï-rô-nirme), :. {imitation of 
Byron; fondness for or adoption of his style? 4yro- 
Mise, M 

BYSSIN (bis-cine), ». [a silk or line hood; 
capuce de soie, de toile, m. capuce de bysie, m, [Gr. 
busses, lin.} : 

BYSSINE (bis-cine). adj. [made of silk) de 
éysse, 

BYSSUS, #, [Autiq.; à very fine sort of cotton, etc. 
bysse, m. 

Brssvsanemarts, # [the air or threads of the 
piuna marina] éyasus, un. 

Bvssus, s. [a viviparons plant of the polrpus spe- 
cies or geous of mosws] Évssns, mr, 

BYZANTIAN (bi-zan' chi ane), adj. #7. Rvrax- 
Tinr. 

BYZANTINE (bi-zan'-hine), adj. aiming to 
Pscantim, an ancient city de PA grrpnen. Pos 
Constautinophe) de Arzaner ; byzantin, €. 

Bvzusriens, F, Meranr. 


mas. intrigue}, cabale, f, intrigue, € brigne, {. com- 

FL The most secret — , (a cabale la plus cachée. 

0 form or get up a —, # dangerous —, faire 
mer, monter ne Labale: une Lu cu 

To Cara, 126, 20, w, #4, [to unite in à small 
party Lo promote private views by intrigue] cabaler, 
complater, intriguer, Te — for or against one, ea- 
baler pour où contre quelqu'un. 

CABALISM (hab'-a-lim), #. [the secret science of 
the Jews] doctrine, science de la cabale. 

CABALIST (kab'a-liste), 5, [oue skilled in the 
Jewish cabal! cabaliste, w. According to lhe system 
of the cabalists, mysterious or magical words lose 
Lars ge by translation dans le système des ca- 

listes, les les mystérieuses où s rdeni 
leur vertu pér la traduction, LE 

CABALISTE, s. (in French commeree ; anony naotis 
partner] cabaliste, m. commanditaire , ma. [Jaus.] 

CABALISTICAL (kab-a-litikal}, and CABA- 
LISTIC (kab-a-dis-tik}, adj. [belouging to the cabal! 
cabalistique , qui concerne la cahale : qui a un sen: 
caché, mystérieux, — letters, cabalistie words, des 
lettres cabalistiques, des paroles mrstérieuses. 

CABALISTICALLY, adv. [in the manner of the 
Cabalists] en cobaliste, à la manière, à l'instar dei 

tes. 

To CABALIZE (kab'-elaise), +. #. [ie use th 
manner or language of the eahalists] parler, procerler 
eu cnbaliste, |Peu wité.] 

CABALLER (ko-bal eur), s, (imtriguer) cmburiear, 
M. éntrigant, mi. A low or dangerous —, mm mse- 

| rable, un dauyereux cabaleur. 
Î CABALHINE (kub'abline), adj. [pertainiag to a 


CABI 


horse] cahallin, m. — aloes, aloës caballin, [Lat. 
cabailinus de caballus, cheval.] 

CABALLINUS (ka-hal-laT-neuce }, s. Fons. F, 
Hirrocasxe, 

CABARET (hakarete), s. [tavern] cabaret, m. 


A édje), +. [a eulinary plant] chou 
CABBAGE (kab’-édje), s. [a eulinary tl , 
m. Lole-cabbage ar cale-n rt, chou vert, Headed —, 
chou enbus, White-heart cabbages , choux blancs, Red 






CACIH 


CABTRITIC (ka-bi-rit-ik}, adj. [pertaiuing to the 
Cabiri, certain deitres preatly venvrated by the an- 
gen ris gl im Grevce and Phenici ] qui regarde 
CABLE (kel), #, [a great rope used in à shi 
cdble, m, amarre, £ Small —, cdéleau, m. To ] 
off the — from an anchor, detalinguer, Stern-cable 
or hawser, croupière, {. Clear hawse, céble droit à 
son ancre, Foul hawse, cable tourné. Cable-casks, 


{the root of | flottes de euibles, f. or flotteurs, m. pl. Cable's length, 


4 choux rouges, Turai) 
L 6h is in the form of a turmip], chou-naver. Cab. 
ehead, pomme de chou. Cahbageketiuce, laitre 
pommée. Cabbagestump, trogaon de chou Eag's 

— (ihelygonum cysocrambe], chou de chien. Sea- 

Leu colewort], chou de mer, chou marin. 

I. io, du lat. caput, tte; fr. caboche, tête] 
Caasaëz of à deer's head, meule, À le bas de la 
tête d'un cerf, d'un daim où d'un chevreuil. | Can 
se tailor's cant word}, retailles de tailleur, & pl. 

reste d'étoffe qu'il garde au lieu de le rendre, , F. 
To Cunmicx, 

To Cannao-x, 16, ED, +. a, [to steal in cut- 
log dothes) voler ur morceau d'étolfe, comme font 
des lailleurs. Your tailor cabbages whole yards of 
cloth, votre tailleur vole des aunes entières d'étoffe. 
[Holl. Aabassen , voler; vi, fr. cabasser, tromper.] 

To Casmoz, v. 0, (among Gardeners; to grow 
into a round head] pommer, tasser, = 

Canmaoz-xer, 4. {a small net to boil tubbage in] 
réseau dans lequel on enveloppe des chous 
faire cuire. 

Cassaëe-Wonm, s. [an insect] espèce d'insecte, 

Cassace-rnes (kab'-édije-tri}, s [a sort of palm-tree] 
palmier de l'Amérique, palier à papier, m. arbre 
du papier, Fruit of 1he —, chou palmiste. 

CABRAGING (hab ge, s. (among Gar- 
deners; heading, bunchius] tiet, En : 

eg = Cariges of Soul AE . bling 
a 4 lives on margins ol es and rivers; 
feeds on fish] cabiai, me. cavia, m. 

CABILIAU, s. {eod-fish, youug cod, eodling] ca- 

, mm, 

CABIX (kalf-ine}, s. {a small chamber in à ship] 
cabane, Î. petite loge ou chambre dans un vaisseau. 
The oflicers were in their cabins, Les officiers étaient 
dans leurs cabanes, 4 Uamx [a cottage, hat or small 
house], cabane, £. chaumière, f hutte, f. He lives in 
a —, il habite une cabane, — 0f the steward of à 
row-galler, e. 

Sc es 4. [a boy whose duty is to wait on the 
afficcrs and passengers où bosrd of a ship} apprewri 
matelot, m. mousse, im, 

Cascn-wars, #. (one who es the same cabin 
with another] camarade de , camarade de lit. 

To Camix, 4x6, -ap, ®. #. [le live in a cabin] 
vivre dans une 3 nu figuré, wire à l'étroit. 
[Peur usaté] 

To Casix, ». a. [to confine in à eabin] refermer 
dans ane cabane, dans un cabanon, dans ua cachat. 
His soul is aud cahined in, sax dme est à 
l'étroit, à la zéne. [Se dit le plus souvent au moral.] 

CABINED { kab'-ind}, adj. étroit comme une ca- 
banc 


CABINET (kabin-ete}, 2. [a kind of chest widhs 
several drawers] cabinet, m1. armoire à tiroirs, 
Cascwer {a sort of bower or arbour], cabinet. [Peu 
usité.] Camwer (a private room in which: consults- 
tions are bekl, closet]) cabimet, im, { Casixer [the 
seleet ar secret council of à prince or exgeulive 

wernmont}, cabinet, The — of Si Jamess, of 

ienna, le cabinet de Saiut-James, de Vienne. The 


lies of the pean cabinets, de politique des ca 

nets européens. The — an tbe Frans cabinet ct 
Le champ de bataille, W Canrurr [a plice containing 
valable, rare or curious objects}, cmbimet. À — of 
euriouties, anliquites or melals, cabinet de eurio- 
sités, d'antiques, de médailles. A — of natural his- 
tory er anatomy, cabinet d'histoire naturelle, d'ans- 
tomie. [Fr. —. 

To Canet, v. a, [to inclose] enfermer, serrer dans 
un cabinet, 
Cunimer-couxete (kab'i-netemsoun<il), «. [a 
couneil held in a private manner] (met , tm, conseil 
secret du roi, 

Casiwwr-mazen (kab-i-nete-mé-keur), 4. [one wio 
makes small nicctwork in wood} cheniste, m. 

CAVINETED, p. pass. [inclosed in à private apart- 
ment, or in à calunel] renferme, serré dans nn ea- 
binvt. #, Cuose. . 

CABIREAN (hu-bi-ri'-ane}, s. [one of the Cabiri} 


un des Cabires. 
CABLRIAN (ha-bir'-iane), CABIRIC (ka-bir'-ik), 


pour les | fosse aux 


f. | ou 


encablure, {. A cables length {120 }, nn cable, 
Piece ofjunk or ok —, bout de câble, To fasten à 
— lo a piece of timber, chabler, To make large ropes 
er cables, caibler. To splice à —, épisser un cable. 
ST Heave in he —! vire sur laucre! (ordre de 


faire virer au cabestan pour lever l'ancre), $£ÿ7 Pay 


away the — ! or veer-away the —1 file du cable ! The 
shect-cable , maire cube. The best bower-cable , 
second cble on céble de l'ancre de veille. The small 
bower-cable, cable d'affourche, The stream-cable, 
cable de touée. Tow-cable, cdble de . To bit 
the —, bitter le cble, To evil the —, rouer le cdble, 
To serve the —, fourrer le edble, To eut hé — in 
the hawse, tailler, couper le cable, To give a cable's 
end 10 another ship, er le cäble à un vaissear. 
To shsck out ar veer away 1he —, féler du cable. |Fr. 
—; holl,, dan., ail, éabei.] 

Cancs-nisn (hé -bl'Aire), #. [the where the 
cables are coiled away] endroit où le euble est roue ; 
dédes, [. 

CABLED (ké-bl'd), adj. coke, en forme de câble ; 
fin Archit.|, rauenté, ht: 

CABLET (keé-blete), s. [small cable; painter ] 
céblot ou cébleau, redire. 

CABLING (hé'- me), s. [in Archit. ; the Ggure 
of a staff or reed, plain or carved in resemblance of 
a rope] rmenture, {. 

CABLISH ( kal/-liche}, s. (a Law-word; brush- 
wool] éroussailles, £ pl. || Casvsn, éois chablis, ma. 
bois abattu par le vent. 

CABOCHE (ka-bôche’}, s. [in Heraldry; the head 
of a benst eut AT behited Ur cars} téte sons buste, f. 

CABOCHED (ka-bôcht'), ad. {in Heraldry ; 
whose head is cut off} sans tére. 

CABOOSE (ka-bouce’}, « [the eoah room or kitehen 
ë a sir] crisine d'un Édtiment. [AW abuse, petite 

ulte, 

rod (kub'-0ce}, s. [asort of erl-pout} espèce de 

hote, 

CABOTE, s. [in Ichthyology; à 6sh of the euculus 
kind, corax] chabot, m. 

CABRA , 1. [a town of Negrodand] Cabra, m. 

CAHRIOLE (kab'-ri-dle), #. #. Carntoce. 

CAHRIOLET ( kabri-dé); 4. [a ie] cabriolet, 
w. To drive a cab or —, conduire un cæbriolet, To 
take or hire à —, prendre, louer un cabriolet. [Fr. 
cabriole, saut M chèvre.] 

CARRUS (ké'-breuce), s. {Mythol.; a of 
Fed Plaselit, 10 wiom FA ARS pie 

, 1m. 

CABUIA , s. [an American plant resembling à 
thisile] eabija, m. 

CABUL {ké-beul}, s. [a town and province of 
Asia; lat. 34*-39° N. long. 68-58" E.] Cabuf, Ca- 








7 
CABURE , 5. [ Brasilia nighi-owl] cabure, en- 
“re, ER 
CABURNS (ha-heurn'z), s. pl. [small line used 
in ships to biwd the cables] fs de carret, mm. pl 


fourrure, f. 


CACAGOGA (ha-hagô'-ga}, s [in Pharmacy ; an 
dintaseut uring sools} caccgague, m, suppasi- 
taire, 1. fr utts, cxcrément, agé, (PTT 

CACALIA , s, (a plant; foreign rolt's- foot} cacalia, 
Ê. pas de chenal, 1m, 

CACAO (ka'-ha-6} où mieux COCOA(ké"-k6), s. [an 
Lilian tree bearing nuts of which chocolate is made] 
<mcaoyer, mi. éncaolier, In. ctemo, an.; [its mul}, 
cacao, w, The best —, caragne, m. Cacso-pod 
[the shell enclosing the eseao-nut}, cafosse, £ To 
shell the, écaler le cacao. To ae the es- 
éau-nuts, reconvrèr de cacao. To tmake them ferment, 
faire ressuer le cavee. 

CACAOTETTL,, +, [lapis corvinus; the belemnites 
ju Indis] cacaetctl, m. 

CACHALOT (hatch'-a-lote), s [a sort of wliale ] 
cachalot, w. 

CACHAN, CASHAN, s. [a town of Persia; bat. 
339.20 N. 51*-55"E.] Cachan, m, 

CACHAO, s. [a ln and prov. of Asia; lat, 
229.36" N. lang, 105.31" E] Cuchau, un. 

CACHECTICAL {ha-kek'-ti-hal } or CACHECTIC 
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(ha-kek'-uk}, adj. [having an ill habit of body, con- 
temple) qui à nu maivais tempérament ; cucoclryame ÿ 
EL tique. 

CACHEXY (huk'-ehoë }, 3, [an ill constitution of 
body] etchezie, f. eacochymie, £. (Gr. kaké, mau- 
vuis. hexis, disposition. 

CACHINNATION ( kak iné-cheuue }, 5, [ loud 
laughter] éclat de rire, ma. ris immadéré, | Builesque : 
lat, —.] 

CACHOLONG (kaich'-o-lon'gue), 4. [a variety ol 
chaleedony] cafcédoine blanche ; cac » 

CACHORRO DOMATO, s. [iojili; a small qua- 
druped} cachorro domate, m. sarigue, m. 

CACHOU or CASHOO, CATECHU, 5. [a resinous 
juice of a Malabar troc made into cakes] cachou, m. 

CACHUNDE, s. {a paste made use of in China 
and Malabar} cachondé, mn. 

ere 

,%. n. [to upload the 
stool] faire caca, pr [Lat, où _.. 

CACKEREL (kake'-rel}, s. [a Gsh of the Medi- 
lerranean-sea] sorte poisson de mer qui à une 
vertir laxative, cacrel blanc, m. 

CACKLE (kak'-hl'}, 4 [ihe voice of a fowl] de eri 
d'une aie où d'une poule, gloussement, m. à Cacxze 

ile talk; silly pratle}, Het, M, caquelage , 4. 
le or sue is all —, if n'a, elle u'a au de caguerage. 

To Cacne-n, 180, -20, +. n, [lo make à noise as 
a gouse) cacarder; [as a heu], glousser, cagueter. } To 
Csexza [to laugh, le ges, ricaner, He cackles at 
every llung, é/ricane de tout. || To Cacxex [to prate; 
ere à manner], caqueter, jacasser, She 

nothi ut — , elle ne fait que caqueter. [Holl. 
kaakelen , F3 ; al. dot ÿ F 
qu Le » 4. oiseau qui glousse, tn. ; 
au À » me eur, euse; 
school-boys, telliae}, ra bn s$ CR Éœ- 

CACKLING {kak'-lin'gne) , s. l'achon de glousser, 
f. gloussement, w, 

CACOCHYLIA (cak-6-kai'-li-n), <. [depraved chy- 
lifcstion, indigestion] cacochyhe, f. (Gr. hakus, 
mauvais, chulos, chyle,l 

CACOCHYMICAL (kak-ô-kim'-i-kal }, and CA- 
COCHYMIC (kak-ô-kim”-ik }, ad. [having the bu 
wours corru) cacachyme. 

CACOCHYMY (kak'-6-hiamé}, s. [a 
of the bumours] cacuc 1 dé 
moeurs, £. [Gr. — chumos, humeur. 

CACOETHES (kak”-0-7-rui in Med. ; an in- 
eurable uleer] ulcère cacoëthe ; [genvrally, à bad cus- 
tom, à bad habit], uve mauvaise habitude. Gr, —, 
éthes , état.] Lai 

CACODEMON (kak'-6-di-mone), s, [evil spirit 
devil] salu esprits mm. LG, —, prié ab" : 

CACOGRAPHY (ka-kog-ra-fé}, 1. [bed spelling) 
cacographie, f, (Gr. —, lé, es) 
CACOPHONY (ak né), 4. [in Rhet, ; un- 
couth or disagreeable sound of words] ie, f. 
— should be avoided, particularly in verse, if font 
éviter la cacophonie, surtout dans les vers. || Caco- 
rwowx [in Mus. ; à combination of discordant sounds), 
cacophonte. | Cacornowx [in Med. ; a depraved voice 
vois viciée ; honie. (Gr, —, » voix] 

CACOTROPHY (art , #. [in Med. ; ill 
nutriment) « ke, £. (Gr. — é, nourriture. 

CACOZEIT Laser s. Tisguided zeal 
cacusèle, m. 

CACTONITES, s, fs beautiful pale red stone, pale 
cornelian] cactonite , À cornaline, Î. scrde, f, 

To CACUMINAT-E (ka-kiou'-mi-néte), -ING, -ED, 
ve. [to make sharp or pyramidal] readre pointu , 
terminer en grene [Peu usité.] 

CACUS (ké-keuce}, s. [Mythol.; an arrant rob- 
er M rar ” 
CADA (ké'<da}, [a juaiper-tree of Lan- 
guedoc ; herry-bearing cedrus] de. 1, 

c Le bo (cad'-a-veur), s, [a corpse] cadavre, m. 
Iuvisité. 

CADAVEROUS (ka-dav'--reuce), adj. [having the 
appearance or qualities of à dead body] cadaéreux , 
Dcnléeré: — Lie teint A muet. 
odeur cadaréreuse. fLat. cadaver.] 

CADBAIT or CADWORM, 5. [an inseet that 
La quoi bell Ériroes, ete.] sorte de mouche éphe- 
mère, Î. 

CADDIS (kad'-ice), CADEW or CADEWORM, s. 
{a sirow-worm] ver de paille, m.; [a kind of tape; a 


Coarse serge;, cadis, m3. 

CADDOW (ka'-8 }, s [a chough; a pachdsw] 
choucas, m. 

CADDY (kad'-é), s [a small box for keeping tua} 
— or tra-caddy, boite à the. #. Cane, 





distempersture 
LNC] es hu- 
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CADE (kédr), s. [a barrel containi 
herrings or 1000 sprats) sure caque, un 
cadus,] 


CAIR 


500 red} ores coutaining zinc when melted in furnaces ] cad- 
il. [Lat. | mie, f. 


Cavwua rossiuts, 5. [cobalt and calamine] cadimie 


Cave , ad. [tame, soft, bred at home] dour, privé, | fossile on naturelle. 


domestique. À cade-lamb, un agneau 
élevé dans la maison. 

To Cao-2, -10, En, +, = breed up 
élever délicatement, élever à la brochette 


in softness) 
» mignoter, 


domestique , | CADMIUM (kad'-mi-eume), s. [a metal discovered 


M. Stromeyer, in 1817, in of zine, at 
mover] cadarium , mn. ; 


CADMUS, s. [Mythol. ; the son of Agenor ; built 


mignarder. [Peu usité; origine incertaine. Vieux fr. | the city of Thcbes, invented the Greek alphabet] 


cadeler, ire. 
Cave-Lamn, s, P. Cave, adj, 
Caos-wonx, s. F, Capors, 
CADEE (kë-dr}. #, Cane. 
CADENCE (kéden'ce) or CADENCY (kÿ-den'-cé), 
s. [a fall; a décline; a state of sinking! chute, 
clin, m. coucher (em je des 
sens ; poët.] || Canesez [a fall of the voice in readi 
or speaking ; the falhog of the voice in the FE" a 
ge pce de Abe ue action de ee 
wi se baisse vers le la phrase pour indiquer 
chute de la période, soit dans la pi et soit dent 


da déclamation ; cadence, f. His cadences are low | gite, 


and too abeupt, if a les cadences sourdes et 1 
brusques. The ordinary — is a fall of the last syllab| 
of a sentence only, La cadence ordinaire n'a lieu qu'à 


ne 


, 

CADUCEATOR (ka-diou-ci-#-teur }, +. (in ancient 
Rome ; an officer empowered to treat of peace] ea- 
ducéateur, m. Li ) Las 

CADUCEUS iou-ci-euce), s. ” 
staff, the ue of peace] cadncée, mn 
DUCITY (ka-diow-cité), s. fiendencr to fall; 
feebleness) caduerté, f, [Peu usité; lat, HS y 
cade, tomber.] 

CADUCOUS (ka-diou’-keuce), ad 

euites 


early] cadue, que. — leaves, caduques. 
CADUKE fa-diouke), dj. [frail, flecting] fra- 
passager, [Vieux. 


Fr. ge 
CÆCIAS ( cl'-ci-ace }, #. [a wind from the north- 


east} cécias, [Lat. —. 
CÆECILIA, s. (Zoology; chalcidica lacerta, slow- 


{in Bot. ; falling 


da dernière syllabe, f Cavesex [the general tone | worm; a genus of serpents] ver-lésand à écailles lisses, 


of reading verse; the Mow or 
prose], cadence, f. The — of one line must be à 


of verse or| m. anvoie, Î. aveugle 


le, ti, orvért, M. 
CECULUS, s. [Mythol.; the son of Vulcan; a 


rule to that of the next, /e cadence du premier vers | robber] Céculus, m. 
doit servir de guide pour former celle du second. The| CAEN, s [açital of Lower Normandy; lat. 49°- 


— of verse, of harmonious prose, {a cadence des | 11" M. long. 


vers, d'une 
sound}, cadence, Len, mn. bruit, m. He 
words er with no to their —, 
TS RE 
Hoarse —, bruit sourd et cadencé. 
Mus.; the termination of a harmoni 


repose or 
[embellishment at the cl ofa , cadence , f, 
trille, {. passage, mw. fioriure, f, || Cavence [in 
horse: ip; an equal measure or ion ob- 
served by à 


et cadencée du cheval dans son allure ; passage 
The trotting —, de 
wénce [a mulit. woïd; time kept in marching}, ca- 
dence, {. The — of tbe step, la cadence du pas. 
| Cavæsex [in Dancing; time kept in dancing ], 
cadence , [. To keep the — [time], suivre La cadence. 
To be in — or out of —, entrer en cadence, sortir 
de cadence, [Fr. —; esp. et port. codencia; lat. 
cadens , de cnde, tomber.) 

To Caoexce, +. a, [to regulate by musical measure] 
cadencer, To — a step, a period, cadencer les: 
une période, À cadenced step, sr pas cadence, Well 
cadenced music, wne musique bien cadencée. [Le plus 
souvent au participe pass] 

CADENCY, s. . Canexce. 


prose harmonieuse. { Cavenez [tone ; 


phrase on a 


» M. 





CADENE {ka-dine’}, s, [a species of inferior carpot | A large —, une grande cage. The 


T W.] Caen, m. 
CÆNEUS (cÿ-ni-euce\ s. [(Mythol.; a title of Ju- 


ts his | plter] Cénéuws, m. 


CÆNIS (cï-nice), 5, [Mythol. ; à Thessalian vir- 
gia who was made an invulnerable man by Neptune] 


Cavaxce [in| Cénis, m. 


CÆSAR (ei-1eur), 4. [a proper name; fg. a brave 


chord}, cadence, f. || Canemen | valiant man] César, m 


CHÆSAREAN , adj. F, Casaneax, 
CÆSURA {crzion-rs), 2. #. Cesuna. 
CAFFEIN (kaf'-Gine), +. [a substance obtained 


in all his motions], aerrou meswrée | from an infusion of unroasted coffee) caféine, f. 


CAFTAN (kaf'-lane), s. [a Persian vest or gar- 


passage qui tient du trot. | Ca-| ment} caferan, m. 


CAFFART DAMASK, s. [having the woof of silk 
and warp of ferret, and vice versa! dames cafard, 1. 

CAFFRARIA, s. [a large couutry of Africa] 
Cafrerie, K 

CAFFRE, 4. [a native of Caffraria] cafre, m. et f. 

CAG (kague}, s. [a small barrel} caque, f. A — of 
herrings, ane coque de harengs (elle en contient ei 
cents). À — of spruts, me cagur de sardines (elle 
en contient mile). [Dan. 4ag.} 

CAGE (hédje), +, [a box or inclosure made of 
boards ar with latiioe work of wood , wicker or wire, 
er with iron for confining birds or boasts] cage, f. 
door of à —, fa 


‘imported from the Levant] tapis du Levant, ca-| porte d'une cage. The lion was brought over 10 Eu- 


“dène, f. 


CADENT (kÿ-den'te}, adj, (falli , sinking, | wre 
Éd ve mean does sokbge an iron —, il ft enfermer son prisonnier dans une 


falling gently] tombant, qui mangue, qui tombe 
cement. [Peu usité. 
CADENZA , s, [in Music]. #. Canexce. 


dans 


rope in a —, ce lion « été transporte en E: 
med in 


cage. He caused his prisoner to be 


de fer. To clap a nan up in à —, to day him 
bi the beels in à pe: te put ba in pren), 


CADE-OIL (kédeé-ofl), s. [in Pharm. ; oil made of | mettre un homwve en cage. || CaGr [in Carpentry, an 


“the cada or oxycedrus) huile de cade, f, 


outer wark of timber, inclosimg another within it], 


CADET (ka-det#}, s, [the youngest brother }| cage, f. The — of a windmill or stair-case, /a cage 


cadet, m. le plus jeune frère (soit qu'il y en ait deux 
oudavantage). [Caukr[a volunteer in the army], cades, 
m, faire, m, Ù Gaver [a young man, in à mi- 
ditary school], élève d'une école militaire, 

CADEW, CADE-WORM, F, Capars, 


To CADGE (ksdje), w. a, {to carry a burden]| emprisonné, 


porter tn fardeau; colporter, [luus. F. Cavesn.] 
CADGER (kad'-djeur), 5. Ê huckster] caquetier, 
m, poulailler, m. (Fr, eagier, marchand de fancons.] 


CADI or CADEE (ké4di},s. [a justice of peace ! dinia, lat, 39-13" N. long. 9-14 E] 


among the Turks] cedi, m. 

Capt-aseen, 5. [a juge of Turkish soldiery] cad 
ascher on cadi-asher, m. 

Cani-csscasn or Cabisesmen, s. [chief justice 
among the Turks} cadifesher, m, 

GADILLAC, s, sarte de poire, 

CADITES , s, pl. [figure stones resembling small 
barrels) codites, F pl. 

CADIZ, s. 
308.31 N. long. 66 W.] Cadir. 


un moulin à vent, d'un escalier, [Fr. —,] 
To Cac, +. @, [to inclose in a cage or in a pri- 
son] mrertre dans une cage ; mettre en cage, en prison ; 
isonner, claquemurer. 

GAGED (këdj'd}, ad}. [from to Cage] mis en cage, 
lagremuré, 

CAGIT (kë'-djite), s. [a beautifal green paroi] 
perroquet vert des iles Phiñppines. 

CAGLIARI, s. [the capital of the island of Sar- 
Cagliari, m. 

CAGUI, s. [a sort of marmozet of Brasil] cagné, 

RE TAHU, s. [a sort of bird of Prau eahui 
tahu, mm. 

CAIC, CAIQUE er CAICA , s. {the skiff or si 
of a galley; also, in America, rocks or small islan 
at sea] caic, caique, m. 

CAIMACAM or CAIMACAN, 7, [an oflicer of 
great dignity among the Turks, the lieutenant or 


[large sea-port town of Spain; lat, | seeretary to the grand visier] coimacan, m. 


CAIMACANE, s [fine cloth fro Rengal] cafma- 


CADMEAN (had-mi-ane), CADMIAN (kad'-mi-ane), | sani, m. 


adj. (relating to Cadmus} de Cadmus, cadméen, ne. 
The — letters [tbe 16 simple letters of the Greek 
alphabet}, dertres cadméeunes , alphabet codiméen. 


CAIMAN or CAYMAN (ké-man), « [slligstor; 
an American crocodile, caiman, 1m. 


CAIRN , s. [a esp of stoues | picrres tumrlaires ; | (Esp. —; it. calamaia, encrier, 


CADMIA, s, [in Pharmacy ; preparation from {pierres que des preigles du nord entassaient sur les 


CALA 
tombeanx de leurs chefs; cairn, m. [Celt. irl. can, 
monceau de pierres. 

CAIRO (ké-+6) or Grand Cairo, 4. {age town of 
3 lat. 306.3" N, long. 319-23° E.} Le Caire, m. 
CAISSGN (ké'-sone), and CAISSOON (ké-sonné), 
s. [ia Mikit, language; a bomls er powder] 
caisson, m. || Caissox, Carssoon [an amœunition 
chest or agen], caisson, m. || Catsson [a wooden 
case in which the piers of bridges are built within 
the water], caisson, mm. encaissement, m. [Fr. —.] 
CAITAIA , s. [a marmozet of Brasil} cairaia, rm. 
CAITHNESS, s. [a county of Scotland] Carth- 
nes, M. 
CAITIFF or CAITIF (ké4if}, s. [a slave) un 
esclave. [ Vi.] [Carriwr [a knave, a despicablecontemp- 
üble villain}, we scélérut, nn misérable, [N, cattivo, 


de |esclave; fr, chétif.] 


Carrier or Currir, adj. (base) d'esclavc; lâche, 
ignoble. [Poët. 

CAITIVE, adj, PF. Currivr. 

CAJEPUT (kad'-jipeate), s. [an Ladian plant, a 
sort of cardamum or grain of paradise; an oil from 
the East-Indies, a nervous medicine] coepoutou où 


cajeput, m. 

{To CAJOL-E (ka-djôle}, -ING , ED, +. a. {to 
flatter, to coax, to cheat] cajéler, enjoler, Me was 

joled into it, on l'a tant cajolé qu'il y a consenti, 
The fellow would — the devil, cet homme-là enjôle- 
rait le diable, {Fr. —. 

4 GAJOLED (ka-Hjôl'd'}, part. adj, cajolé , enjélé. 

+ CAJOLER (ka- ATLAS NÉS w er) Le ui 
m. caoleuse , f. flatiewr, m. enjéleur, m. enj ense, £, 
Heis a —, a regular —, c'est un cajoleur, tn vrai 
cajoleur, c'est un enjéleur, 

+ CAJOLERY (ka-djÿ'-leur-é), s. (fattery] cajolerie, 


f. flatterie, f. 
CRD (ka-djé'lin'gue) , s. l'action de cajoler, 


cajolerie , f. 

CAKE (kèke), s, [a kind of délicate bread made 
of flour, LL deggs)gdteau, m. Heeatsenkes 
at the 's,il mange des güteaux chez le 
pdtisiier, share of à —, une part de gâtean. À 
cake-womon, une marchande de gäteaux. À cake- 
shop, ne boutique où l'on des gdteaux. A 
wax-cake, ue pain de cire, || Caxs of . charbon 
de terre qui forme une espèce de crotite où de gétean 
par da chaleur du feu, m. À — of ice, morceau de 
ge, A — of We, du sang caille. [Hol. foek; 

hage; suëd, kala, 


To Cane, 1x0, -20, ». A. [to harden as dough ia 
the ere se durcir, se former en croûte, se croiter. 





mn | The pecling begins 10 —, la tumeur commence à se 


dureir, The begin to —, Je charbon commence 
à coller, The blood cakes, fe 4e caille, 

To Caux, v. a. [to form into à cake or mass] pé- 
trir, cailler, brouiller, F, To Cacxie, 

CAKED {hé A), ad;. {from 10 Cake] col, di, 
caillé, pris, erouté, — eurth, terre pêtrie, dureie, — 


+ Charbons collés. — blood , sang caillé. 
CAKETA, s. [a large river of h-America] 
Caketa, m. 


CAKILE, s. [sort of sea horse-radish] cakile, 
marilima, roquette, f. cendres de Syrie, {. sorte de 
soude dont on fait du savon. 

CALABA, s. [Indian mastie-tree] cafaba, m, 

CALABASH {kaï-a-bache), s. [melopepo, a sort of 
prés an American fruit] of. fi Catanass 
a vessel made of a dried gourd-shell, used for con- 
taining liquors or goods], calebasse, f. Each of de 
travellers was provided with a — full of spirits, 4x 
vorageurs étaient munis chacun d'une calebasse pleine 
de liqueur. [Esp. calabasa ; port, calabaça.] 
Catanass-Ta ne (hal'a-bache-tri), s, [crescentia, à 

tree of America] enlebassier, m. 

ALABRIA , 5, {a province of Italy] Calabre, f. 
SD \£ {in the Manege: a mp 
a ridingground , by which a horse is brought to hen 
bis branches) calade, £ 

CALAGUALA, s. [a med. root of South-America] 


CALAIS (kal-éce), s. [n seaport town of France; 
lat. 50°.58 N. long. 1°-56' E.] Cubais, m 

CALAITE (ha-é'-ite), s. {a name givea 19 te tur- 
quois] cafaite, f. 

CALALOU, s. [ketmia Brasilicnsis; a crecqiog 
plant of Louisiana] caalou, m. girdtmont, w. espèce 
de citrouille, 

CALAMANCO (kal-a-man'h'-0), s. [no kind of 
woollen stuff} éroffe de laine lustrée ; calamande, f. 

CALAMAR, s. [n eutthe-fish] eafwar où cornes, mn 


isson, } 
+ # {agallochum , aro- 





CALAMBA or CALAMBAC 


CALC 


matie aloe] calamba, m. calambae, m. calambouc, m. 
CALAMBOUR (kal-ame-bour), 4. [a species of 
alues-wood, of a dusky ar motiled colour; is used by 
cabinet-makers and inlayers] bois des Zndes qui sert 
Er or rep D OA 
CALAMIFEROUS, ad. ui Is 
produit des roseaux ; ealamifère, m. (LL calans, 


L2 
FE ammans (kal-a-mi-nar-ice), or CALAMI- 
NAR (hal'æmiasr), adj, [belonging to (he lapis eala- 
minaris] calaminaire. : F 

CALAMINE (kal'-a-maîne), s. [a kind of fossile 
bituminous earth] cœlamine, Ê. pierre calaminaire, F. 
<admie-fossile, {, 

CALAMINT (hkal-a-mint), s [the name of four 
aromatic plants] calament, m, calament de montagne, 
calament à odeur de pouliot, calamert des champs où 
pouliot-thym. (Lat. calamintha; gr. mintha, men- 
the. 

To CALAMISTRATE (kal-a-mis-trète), v. a. [to 
eurl or frizxle the hair] friser, calamistrer. [luus.] 

CALAMISTRATION (kal-a-mis-tré-cheune }, «. 
[the net of curling the hair] frwre. [Inus.] 

CALAMITA (ka-h/-mi-l), s. [magnet or londstone] 
calamite, £. ; [dey storax y kept in reeds], ca- 
damite, {.;[artuñcial cadmis), calamite, f. cœdmre artifi- 
cielle. 

CALAMITOUS (ka-lam/-i-teuce), adj. [unhappy, 
miserable,wretched) infortuné, malheureux, érable, 
He aided the necessitous and —, if aidait ceux qui 
æ trouvaient dans la nécessité où dans la misère, | 
Catamrrous [producing distress und misery], mrallreu- 
reux, funeste, LL was a — event, c'était ua événement 
malheureux, funeste. À Cazamirous full of misery; 
distressful}, culamiteux, malheureur, funeste. — reigt, 
règne calamiteux, funeste, À — season, saison ca- 
damitenuse, 1n that — situation, dans cette malkeu- 
reuse situation. 

CALAMERONEX a lame teuce-lé), ad. in a 
æwanner to bring great distress] d'use mantère malhers 
reuse, funeste, ur Ÿ 

CALAMITOUSNESS (ka-lam'-i-teuce-nece), s. [deep 
dustress] misère profonde, affreuse musère. ‘The — of 
those times, l'affreuse misère où l'on était alors. 

CALAMITY (ka-lam'-i-té), s. [misery, distress] ca 
damité, f. malheur, m. misère, À. désastre, m. infor- 
tune, £ War and the plague are calamities, {a guerre, 
da peste sont des calamités. Public calumities serve as 
a spur to patriotism, Les calamirés iques servent 
à réveiller le iotisme, The Joss of such à man 
would be a — to his country, La perte de cet homme 
sereit une véritable calamité pour la patrie. In (he 
midst of all these calamities, an milieu de tous ces 

, au milieu de tant d'infortunes. [Lat. ce- 
damites; gr. kalamos, chaume ; discute provenant de 
Ja destruction des moissons.] 

CALAMUS (kal-a-meuce), s. [a reel or swect- 
soented wood] roseau, m. où canne aromatique, Î. 
Cazamus o0onaTUS or arormaticus verus [sweel- 
flag}, calamus aromatique vrai, m, raseau # où 
aromati. m. || Caramus somivronius [in Auat. ; 
dilatation of the fourth ventricle of the brain], cala- 
Mur, M, 

CALANDER (hal'-nn'-deur), s. #. Casaspse, 

CALANDRA or CHALANDRA, s. [a large lerk of 
Ialy and the Pyrenees) calandre, f. : 
ALANDRE (ka-tan'-deur), s. [a species of insect 
ef the beetle ki de hot ia granaries] cha- 


rpm. calandre, & 
NGAY (ka-lan'-gué), s. Nom d'une espèce de 


CALASH (ka »# [a small carriage of plea- 
sure] calèche, f. To take an airing in à —, se prume- 
ner en calèehe. To travel in a —, en calè- 


ager 
che. The ancieuls used calashes, the figure of several 
ol ihem being 10 be seen on ancient monuments, les 
anciens Sc calèches; les Cage spé monu- 
ments nous offrent la figure de ieurs de ces vor- 
tures Le Catssu eg the head some- 
times used by ladies], coiffe de toile soutenue avec des 
baleines; calèche, 1. . —; esp. 
Aoliaska, 
CaLA VA, s. [a town of Spain; lat, 39e-8' N. 
long. 3°-20' W.] Calatrava, m, || Casaraava [a mili- 
order in Spain}, ordre de Calatrave, m. 
K or CALCAMARUS, s. [an aquatie 
Brasilian bird] cefcamar, m. 
CALCANEUM, s. {in Ana; the second and lar- 
bone of the tarsus” calcar, calcis o$, pternia, 
bone} ca/canesm, m, 
. CALCANTHUM or CHALCANTHUM , 5. [naturai 
witriol of a red colour] enfcauthrm, m. 


L 


F vus. 


CALC 
Ag furnace} fourneau de 


2 
chimiste porr iner les , M fourneau d'une 
verrerie. [Lat. cale, pr pa # 

CALCARATE (kal-ha-réte), adj. [in Bot.; fur- 
nished with a ar gone A — corolla, le 
éperonnée, [Lat. calcar, 

À RDA EAUREUS hé/-ri-d-seul'-fon- 
reuce), adj. [having lime sui r in combination 
qui Ps Bas chaur et du pr 3 porn rt 
fureur, -euse, 

CALCAREOUS (kalké-ri-eure), adj. (partakii 
of the nature of calx] calcaire, — ed, Eire px à 
caire. 

CALCAVALLA (kal-hasval'-la}, s. [a kind of sweet 
wioe from Portugal] vin de figueur du al. 

CALCEA, s. [Amtiq.; a rond made with siones aud 


rubbish] chemia ferré, m. chaussée, À. 

CA TED (kal-ci-6-ted}, ad. (shod, fitted with 
shoes] chaussé, qui a des souliers aux preds, [Inusité, 
Lat. calceus, soulier.] 

CALCEDONY, s. F. Cuarcavonr. 

CALCEDONIC, CALCEDONIAN, adj, F7, Cuar- 
CHOON IE, 

CALCEDON, s. F. Cuarcabony. s 

CALCHAS, s [M .; à famous et 
Pr me EMythol e prophet } 

CALCIFEROUS (kalcifi-reuce), adj, [producil 
calx or lime] pur [Lat. eoir, A Coin ares 


portes] es 

CALCIFORM (hal'-ci-férm), ad, [in the form of 
calx] cafciforme. 

CALCINABLE : (hal-sar ab, adj. [that may be 
calcined] susceptible d'être calciné, calcinable, 

To CALCINATE “cinéte), F. Catcine. 

CALCINATION ciné’ e), or CALCIN- 
ING (holsaï'-nin'gne), s, [the rendering a body redu- 
cible to powder by dire; chymical pulverization] caf- 
cination, f, l'action de calciner, || Caccuxariox [tbe 
operation of reducing à metal to an oxyd, or metallie 
calx], tion, f, #, Oxxparion, 

CALCINATOR Y (kal-cin'#-teur<), s. {a vessclused 
in calcination] vaisseau à calciner, m. 

To CALCIN-E (kal-saine),-ING, -ED, w, 6. et n. 
[to burn to a calx or to become a calx by fire] eabei- 
ner, se calener, To — the frit, fritter le verre. 
[To Carcus (to reduce to a metallic calx], axyder. 

CALCINED (hal-saïn'd'}, CALCINATÉD (hal-ci- 
né'-tod), part. adj. [which is become à calx] cafciné. 
To be calcined with quicksilver, s'ama/gamer. 

CALCITRAPA , s. [common star-thistle; « medi- 
cinal plant) chardon étoilé, m. ehausse-trappe, f. 
F. Cavraor. 

To CALCITRATE (kal-cistrète), à, . [lo kick, 
to ing] ruer, regimber, [Inusité. Lal. calcitro.] 

CALCITRATION (hal-ci-tré-cheune}, s. [the act 
of. ienins ] action de ruer, de regimber, [Peu 
usi 


CALCIUM (kal-ci-eume), s. [the metallic basis of 
lime] corps métallique, principe de la chaux; eal- 
cium, m. 

CALCOGRAPHER. F. Cuatcocrarnen. 

GALCOGRAPHICAL (kal-ko-graf--hal), adj. [per- 


laining to y] calcographique. 

GafcoënaPir (Lg rie. . [de art of 
vagraving s0 as 10 imitate chalk rawings ; an el tm 
ing in the likeness of chalk] art de graver de ma- 
bd roi és À et À aptes vpn cal. 
cographie, f. [Lat. » craie; gr. graphô, graver.] 
F. Cuatcoomarnr. 

CALC-SINTER (halk'-cin'teur) , 4. Carbonate de 


CALC-TUFF (kalk’-teufe), s, Tuf de carbonate de 
chaux, allnvion. 


CRAN Aa ÿ atnas be 


calculated] qui peut 
CALCUART Qal-kiou-la-ré), s. fin Botany] mor 
qui désigne l'ensemble des petits grains de pierre qui 
se trouvent dans le parenchyme de certains fruits, 
comme la poire, ete, (Lat. caleulus, petite pierre.) 
To CALCULAT-E Lee -ING, -ED, v. a, 
to co , 10 reckon] calculer, er, , 
fr el Have Fe calculated tbe Pas Loi ‘ 
en avez-vous calculé la dépense? To — a sum or 
sums, calcnler nne sonrme, des sommes, To — sstro- 
nomical tables [10 form ïhem upon mathematical 
inciples], calculer des tables astronomigres. Vo — 
A ascertain by calculation } an eclipse, calculer ne 
éclipse, To — the birth of à person [in an astro- 
logicul sense}, tirer l'horoscope de qu'un. To 
Cancerate [lo compule (be various circumstances 
which concur 10 influence (he mind; the chances ot 
success or defeat}, enculer, Have you caleulaled aîl 


CALCAR, 
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the consequences which may attend such a step, 
avez-vous bien calculé les suites de cette démarche? 


1 bave calculated all the chances and aim resoived to 
put the thing to a trial, j'ai calculé toutes les chan- 
ces, et j'en risquerai l'épreuve. | To Carcurare [lg 
accommodate, 10 adjust], « ler, Mer, 
ajuster, destiner, approprier. To — à discourse for 

meanest capacily, accommoder où proportionner 
un arr 4 à la partie _ plus faibles. Religion is 
calculated for our t, la lon est faite pour 
nous rendre heureux. NE # 

To Caccutare, æ, 4. [10 make à computation] cel. 
culer, You — well or ill, vous caleulez bien, vous 
caleulez mal. {Yo Cascrars [to rely or depend 
upon], compter. We — upon your assistance, mous 
comptons sur voire secours. 1 did not — upon that, 
cela n'entrait dans mon calcul, je n'avais pas 
compté là-dessus, Lesleulated upon à larger sum, je 
comptais sur une somme plus forte, 

CALCGULATED (kal-kiou-lé-ted), pars. ad}. Calculé, 
supputé ; ac lé, adapté, din. | 

Cascuraren, ed. [ft, proper, intended} fair, 
pre, capable. The men pré is but Fa fées 
such au employ, cet homme n'est pas fait, est peu fait 
pour ur pareil emploi, Such à code is not — for a 
free people, ur pareil code n'est pas fait pour tn 
pouple re Such a remedy is — to augment the 

asense, ce remède est à augmenter le mal. 
That remedy is — far ha disease” lo cure such à 
disease, ce remède est propre à telle maladie, à gué- 
rer telle maladie. Such an event is — to the 
face of affairs, er pareil événement est ben À de 
changer la face des affaires. Such à measure is — 
16 irritate the public, cette mesure est capable d'irri- 
ter les esprits. 

CALCULATING, adj. [wary, lent] qui calcule. 
Lhate your — sort pr ae Ps calcul. 
A — mind , esprit sufeulateur. 

CALCULATION (kal-kioa-lë-cheune), CALCU- 
LATING (kaf hion-lé-tin'gne), s. [reckoming, compu- 
tation] calcul, m. supputation, (. compte, m. To make 
au aecurate —, faire un calcul exact, To mistake 
in calculating, se £romper dans un calcul, If 1 am not 
mistaken in my —, sauf erreur de calcul, P. Cat- 
cervs [Carcurarion [estimate tormed in the mind}, 
caleul. To be out in one's —, se tromper dans son 
calcul. That is no part of my —, cel n'entre par 
dans mon calcul. His shrewdness, baffled all their -—, 
sa finesse a déjoué tous leurs calculs. 

CALCULATIVE {kal'-kiou-étive), 


adj. ainil 
to calculation] qui appartient au éaleul, Apt F-- 
caleut. — ls, dire, habitudes de caleul, af- 
aires qui rentrent dans le calcul. 

CALCULATOR (kal'kiou-lé-teur), s. [computer] 
caleulateur, m. ‘That asstronomer 18 à great —, cet 
astronome est un gra calculateur, À — of nativi- 
ties, celui qui dresse une nativité ; un astrologue. À 
de ue [ane who forms an estimate in the mind}, 

, i calcule, He prides himself upon bei 
a skilful At eve, Ua ique de bien pr ea 
Far événements, ition. is no exact —, 
tion ne fait jours un calcul exact, 

CALCULATOHY Gal kiou-lé-teur-é}, adj. [be 
longing 10 caleulation] qui a rapport au calcul, cal- 
culatoire. 
quais <hal-kiou lôc#), ar CALCULOUS 

-kiou-leuce), edf. [stony, gritty] pierreux, se 
deux, ro ar À Era A p Lois affection 
calculeuse, À caleulous patient, nur À 

CALCULUS (kal'-kiou-leuce), s. [the stone in the 
Lladder] cafeuf, w. To have à —, avoir le calcul. 
F. Sromu, Differential — [in Mathematics), calcul 
différentiel. Exponeatal —, calcul entiel, In- 
tegral —, calcul intégral, Literal — {Algebraic}, 
calcul littéral, 


CALCUITA (kal-keut-2), or FORT-WILLIAM, s. 
[the capital of Bengal, lat. 224.34 N. long. 88°-28 E.] 


Calcutta, m, 
CALDERONUS, 5, {a sea-fish, the mearest in 
size 10 he whabe rom, 
hole où coeper or Gi et che, LU. 
er er ot me! ère, f. ; 
chanldron ; lat. celdariux, calidus, chaud; de À 
an am of 
ALE i-dô'-ui-aue), ad). ini 
to Caledonie, an aucient some of Bcuilant) sÉtdonis 
Causoowtams (kal-i-dô'-ni-an'x), 4. f, [the 
ne Celtic inbabitants of Scotland] édoniens, 
m. pl. 
CALEFACIENT lifé-cheunte), ad. (wrarming : 
heating] qui éc fe, qui rend chand. 


4 


186 CALF 
Cararaceewr, s. [that which warms or hents) ce 
qua échrffe 





CALECHE, s. F. Carasn, 

CALEFACTION (kaki-fak'cheune hé. [the set 
of heating, and the state of being heuted or hot] 
caléfaction, 1. 

JALEFACTIVE {kal-i-fak'-tiv}, amd CALE- 
PACUAT (kul-i-fak'-teure), adj. [heating] qu reud 
chu 

To CALEF-Y (kaï-i-fai), -YING , ED , v. n. [io 
grow bot. lo be heated] vur chaud, s'échauffer. 
will — 10 eleetricity, Ph d deviendra elec. 

trique en s'échauffant, [Lat. cadefo. 
o Cauere, v. a. [lo Là warm or hot} échauffer. 
CALEMBERG, s. [a principality of Hanover] Ca- 


lenberg, m. 

CALENDAR (kalæn'-deur), s. [almanse, à ru- 
sister of tbe months and festivals of the year] cafen- 
drier, w, almanach, m, That festival is not marked 
in the —, cette fête n'est pas indiquée dans Le ca- 
dendrier. Où —, vieux ca ier, New or Grego- 
rian — , nouveau calendrier, calendrier grégorien. || 
Church-caleudar for the use of divine-service, dr m. 
Cataspan (a list af the prisouers in (he cus of 
the sherilf}, éerou. } Cacesoan (an orderly table or 
enumeration of or things}, éable, f. index, em. 
{Lat. calendarium.] F, Caianbs. [ Catannan {eur- 
culio, weeril, à coleopt. insret], charaços, me ca 
laure, f. chatepeleuse, €. cosson, m. 

To Cartaoan, v. a. [to enter or wrile in à ca- 
leodar) inscrire dans un calendrier, inscrire au ca- 
lendrier des saints. 

CALENDARED (kal-en'-deur'd}, ed. [devoured by 
eulendars] ronge par les charancous. 

CA TENDARIS (hal-en"-deus-ice) » CAFROTINA 
{ki-prosaï-na), CITHERONIA (ci-ruer-d'eni-n), 
CURIS (kiou'-rice), CURITIS ‘kiou-rar-tice), CENXIA 
(cin'ghks--a), s [Mythol.; titles of Juno] Cafenderis, 
Capronite, ete. 

ENDER Qar-ensdeur), FA fe mins or hat 
press far pressing eloths, making tleun smooth, even 
and glossy, layiug the nap, vatering tem and giving 
them à wayy appearance) machine dn se sert pour 
presser et lustrer les draps, etc.; calandre, f. 

To Gisasae à 1x6, Fa a. [to ou 
rollers, for t ürpose of making sn L ; am 
Wary; as Êrer 3m and silk aufle and negs) cadan- 
drer, To — à table clotb, calandrer une nappe, [Fr. 
—; esp. calentar; lat. caleo.] 

Cacenoen, s. [the name of a sort of dervises spread 

Turkey and Persia] calender, m. 
INDERED (kal-en'deurd), perf. adj. Ca- 
landre, lisse. 

CALENDERER (kaï-en'-dreur), s. [the person who 


rakenders] calandreur, 
CALENDS (kal'-en'de), s. pl. from. Antiq.; the 
first day of every month] , 8. pl. [Lat. (2 


gr. haled, appeler] < 
CALENDULA , « [Ornithol.; a species of tbe mo- 
tacilla or wag-lail; the guiden-croses wren | soucr, m. 


paul, m. 

UALENTURE (ka-en'-tehieure), 5, [ar inflamma- 
tory aud bilious fever, frequent at sea] fièvre chante 
avec délire; calenture, K. [Esp. calenture, chaleur, 

CALESIAM, s.[a tree of Malabar} ca/es-jam, m. 

CALF (kaf}, s. [the young of a cow) weau, m. A 
euifs head , wne téte de veau. Calfs pluck, fressure 
de veau, L Calfs gaiher or chaldron [ealfs fat guts), 
fraise de veau, f. À sucking —, veau de fair. The 
pins filet male by Aaron}, de veau d'or, The 

— {mentioned in the parable], le vean gras, 
Take away all iniquity, and sert À te gp L 50 
will we render the calves of our lips {Bible}, dtez-mous 
foules nos iniquités ; recevez le bien que mois vous 
frons; et nous vous offrirons, au lieu de jeunes 
bœufs, le sacrifice de nos lèvres, |fCazr [ealfs leather), 
peau où cuir de veau, veaw, m. Books bound in —, 
des livres reliés en veau. } Caur [in contesnpt, à doit; 
a weak or cowardhy man], imbecille, m. so, m. ca- 
pou, m. poltron, m. He is but a —, ce n'est qu'au 
101, What a — you must be to be afraid of him, ér 
fout que vous soyez bien poltron pour le craindre. 
To like a —, comme un veau. | Caur 
fs hart of ie first year], faon de biche, m. f 
Caux [ihe thick part of the leg], de gras de da jambe, 
Le The — of the leg, the —, de mollet de la 
jambe, le mollet. {Suéd. Aaff; dan. Aa; hol, 


Cuiruxz, adj. [resembling a calf) comme un 
veaie, 


Cass-suu, 5, [the hide or skin of à calf] cuir de 


stop the louks of a with oakum ar okd and 
ES moe pt) , Te ip aa an 


' 


CALK 


veau, m, À Cacwsuix [leather made of the skin}, 
veau. — binding, reure de veau, 

Caur's-roor (kafs-foute), s. [Bot.; arum; a med. 
root] pied de veau, m. 

Carrsswour (kafs-snaoute), +. {Bot.; snap- 
dragon ; a med, ] mufle de veau, m. 

CALIRER {knl'-beur), s. [the diameter of a body] 
calibre, m. The — of à column, of a bullet, Le ca 
libre d'une colonne, d'un boulet. {| Carmen [the bore 
of a gun, or the sixe of its borel, calibre, m. The 
_ f a cannon er musket, de cafbre d'in ans 
d'un fusil. || Caliber-com [the points of whieh 
are pos lard) , cepes d'épaliiatr, M. compas 
à repousser, im; [wben the points are turned outwards, 
among Clock-makers), maître à danser, m. {Carimen 
or Catrmne javelit , rank}, catbre, They are not of 
the same cali me ne ont du même ealibre. 
[Fr, et esp. — ; ar. calib, 

CALICE or CHALICE (kal'ice), s. {a sort of cup 
appropriately a communion cup, used by the Roman 
catholies] calice, m. A gold or silver —, calice d'or, 
d'argent. |[Ve. — ; at. calix.} 

CALICO (kal 4-ké}, or CALLICO , s. [cloïh made 
0 catton in the Indies! indienne, f oaficot, m. [Ca- 
Leut, ville du Matsbar. 

Cattoo-rnex ren, s. [one whose business is to print 
calicoes] imprimeur d'indiennes. 

CALICUT (kaf-i-keute), [a town and kingdom of 
Asia; lat. 1145-18" N, long, 74°-24 E.] Cafieut, m. 

CALID (kal'id), edf. {hot} cha, brillant. [Peu 
usité.} 

CALIDITY (ka'did-ité), s. [heat] chaleur, f. [Peu 
ussté, | 

CALIDRIS, :. [totano ; red-shauk ; knot; à water- 
fuel} manhéche, 3. chevalier, m. 

CALIDUCT {kal--deucte), s. [among the ancients, 
a pipe or canal used to convey heat a furnace 
ta ile aparhweuts of à house] cafidie, m. [Lat. ce- 
lidus, chaud; duc, conduire] 

CALIETA or CALIETTÉ, s. [a yellow fungus at 
thé root of the juniper-tree] cafiette, f. 

CALIF or CALIPH (kÿ-in), s [a suecessor or 
vicar; a représentative of Mahomet, uniting in his 
person lemporal and spiritual power] cafife, m. (Ar. 
calafa, sucrèder.} 

CALIFATE (këdi-fète), CALIPHATE aud KALI- 
FATE, s. [diguty of caliph}) calfar, m. 

CALIFOR'NIA, s, [a large peninsula of North- 
America] Califormie, f. 

CALIGATION (kaf-i-guë-cheune) , s. [darkness, 
cloudiness] obseurité, f. [Peu usité.) { Cauioarros 
in medical authors}, caligo, m.[Lat. eakgo, caligare, 

tre sombre.) 

CALIGINOUS (ka-lidje’ i-neuce), adj. (obscure, 
dim] obseur, sombre, tévébreur, [Peu usité. Lat, ea- 
diginosus.] 

CALIGINOUSNESS (| 
seurity] obscurité, f. [Peu usité.) 

CALIGRAFHIC Chaigrafrih adj. (pertaining 


10 elegant p} HE (at-gre-fé) 


idje/i-neus-nece), s. [ob- 


CALIGRAPHY or CALLI i-gra- 
5, [beautiful writing] endigraphie, £ [Gr. Aalos, 
beau, d, cri 

CALTN (ke'-line), 5. [a metal eomposed of lead and 
tin, much used in China] sorte d'étain que l'on tire 
de Siam et de Malaca ; calin, m. 

CALIPHSHIP, s. #, Cautware, 

CALIVER (kal'-i-veur), s, [a hand-gun] petit mous- 

dont on se ge és em mer, 

CALIX (kal-iks), Carixes, s. (Bot.; peri 
thium , empalement, ee } calice d'une fur, 
in, [Lat. calir, coupe 


To CALK, er Caux (ik), -ING, -ED, w. a. [to 


sb: 

vaisseau, , en honcher les fentes. 
kalk, chaux, mortier. || To Carx (in some parts of 
America, to shoe a horse or ox with sharp points to 
prevent its slipping on ice], ferrer à glace, 

Caux, s. [in America, à short pointed piece of 
iron on « ahue for a horse or ox] crempon, m. #. 
Catxrx. QD, 

CALKED 

CALKER er CAULKER 


j. Calfaré. 

-keur), s, [the work- 
man who calks] caffat, m.  Calker”s-mate or boy, 
caffatin, m. [Carxens or Carniwas [among Farriers}, 
de jer à cheval, m. pl. 

P'ELKIN ( “kine, kä'-kine), s, [a horse she turn- 
ed up and pointed lo secure horse from falling! 


LA 
Caunra-rux, 2 PF, ConxrnG-rix, 


CALL 


CALKING {ki-kin'gne), s, L'acuon de calfater, 4. 
calfat, m, radoub, m Tésiimgiron, Jr à calfat, m. 


Calkinig-mallet, mailles de .. Calking-box 
selle de calfat, f. és L 


CALQUING or CALKING, s, [in Painting] l'action 


CALL (KA), s. [vocal address, invitation] appel, m. 
invitation, f. pe arc f. He has not pour your 
—, il n'a pes entendu voire a, Be within —, ne 
vous écartés pas, soyez à la portée de ma vois. To 
be rendy at à —, étre toujours , dire fait aus holë, 
étre au coup de cloche. f Case [a short visit}, visite, 
To give one a —, passer chez quelqu'un. Give us a 
— now and (ben , aenez nous voir de temps en temps. 
F. To Can, To Case ar, To Caut 15, Lo Car vos, 
To Caux agaix, To Car ox or vrox. [ICazx [1e cal- 
ling over the names of those that are 10 an 
ssmbir], appel, m. appel nominal, action de nom- 
mer à haute voix ceux qui doivent composer une es- 
semblée, The — of the house was adjourned 10 next 
day, l'appel de la chambre fut remis au lendemain. 
f Cure Le the protestant churches}, nomination, f. 
à Cac [divine summons], vocation, f, The — of 
Abraham, la vocation d'Abraham. || Caux. [at Ses], 
sifflet du maûre d'équipage, m. || Caux [beat of à 
drum], appel, m. (sorte de battement de tambour). || 
Fc [otresent 10 call birds), au, im, The — 
ges, Feed perdriz. ||Caue [command 
ed, 1 wish he were at my —, je de qe 
Jüt à mes ordres. ||\Carx (right, obligation], entorité, 
droit. Me had no — to do it, il n'avait pas le droit de 
le faire. By what — do you interfere in this, de 
quelle autorite, de quel droit vous mélez-vous de cette 
affaire ? [| dans ce sns.] | Caux [vocation, 
employment |, vocation, £ métier, m. #. Carrime. 
Î Cats (demand, clim}, voix, f. To listen 10 the — 
of honour, écoutes la vois de l'honneur. To listen to 
the calls of fab or humanity, écoutes la voix de la 
justier, de été, 

To Caus, -196, -ap, y. a, and #. [to name, to de- 
nominate ] appeler, nommer, God called the light 
day, and darkuess he called night, Dieu appela 
ha le jour, et il appela les ténèbres la nuit. 

le cal a voue, i m'aprele coquin . He called him 
a coward, 4 le traita de fiche, Why do you — him 
names ? uoi lui dire des injures? How do you 
— het plant or animal ? comment les-vous cette 

lante, cet animal? The town was so called after its 
du nom de son 
2-les comme 


, cette ville fat ainsi 
fondateur, — them what jou É 
4l vous plaira. Now 1bat is what 1 — 


: > p 
[fam, that is coming to thé point], cela s ler, 
voilà ce qui s'appelle parie. [To Care [to iofite, 10 


bid to come}, appeler, faire venir. Shall 1 — the 
physician ? ferai-je venir Le médecin ? — the servant, 
sppcter le domestique. To — owe's dog, appeler son 
. [| To Case {lo convoke], , assembler, 
To— à council, convoquer un concile, casvmbler un 
conseil. To — à parhament, assembler un parlement. 
NTo Care [as a partridge does), EL ep chanter 
mme me perdre. || Te Caas (es cock does}, 
coqueliner. To — [as quails do}, carcailler. To Cars. 
{sud of a + appeler. À bell calls to prayer, 10 
work, une à la prière, au travail, The 
calls to ». la trompette au com- 

bat. To Caux [to visit}, venir, passer, 1 shall — in 
the morning, j'y viendrai, j'y ‘ dans la ma- 
tinde, V, To Cazx av, To Caux 1x, To Catx ron, To 
Caux acatx. [To Cais one's game at cards , accuser 
son jeu, BLet us — another cause, parlons d'entre 
chôse, brisons là-dessus. W To Caux arran one, 


peler quelqu'un à haute voix, crier jui. | To 
Lois. 1 lave le ouie end alert Pat ae 


À mery de pleman de ana Loue Let dou 


. | — again te the evening , je anis füché que monsieur 


n'y soit pas, mais je rrpasserai ce sair. | To Caux 
ALoëD, appeler à haute voir, PA hong 
force, || To Caur astbe, tirer à cdté, prendre à part. 
A To Cars ar a place, passer par un endroit. 1 call-d 
at his house, but be was gone out , je suis chez 
lui, mais il était sorti, || To Caux away, faire sortir, 
emmener. | To Carz nace {to revoke, te retract], ré- 
voquer, rétracter, To — back one's words, se dedire, 
révoquer sa parole, se rétracter, To — one back, 


rappeler quelqu'un, le faire revenir, JTo Carz ron 


[to demand, en ire, to claim}, , demander. 
His majesi: ou, Sa Majesté demande. 
Do you =) for drink > demandes-vous à boire ? He 


called for his carriage, i{ demanda se voiture, — for 
dinner, faites servir de diner, Such abuses — for à 


CALL 


reform, ces abus 
thing, venir réclamer une chose, l'A — for itin the eve. 
ning, je re, i ce soir, je reviendrai le chercher or 
soir. | ToCaur. ronta, faire sortir, faire wenir, évoquer. 
Ü To Car 5 (ue invite Lo come iu |; faire eutrer, He 
called us in and treated us to à glass of punch, 4 nous 
fit entrer, et nous régala d'un verre de punch, — in 
now andthen ns you go along, entres nous voir de temps 
à autre en passant, Îro == in ones money, faire ren 
trer ses fonds, retirer son argent. WTo — in à coin, re- 
rh des monnaies de pue il go — in à lun, 
r, révoquer une loi. || Tu — a thing in or iuto 
pos rune pr «n doute, pre Pos To 
Cac orr, détourner, dissuader, Lam called off from my 
Studies, an me détourne de mes études. He was called 
off from it, on l'en dissuada. | To — off, rrypeler, 
Saire lécher prise, — off your dog or l'A shoot him, rap- 
peles votre chien, où je ui ddeke un comp de frsil. [T 
Carr. 6 [lo solicit for a fuvour er a debit], soflieuter, 
sommer, demander avec instance. L shall — où him 
tu be as good as his word, je le sommerai de tenir sa 
parole, ||To Csur ox or vrax [to beseech, to entreat}, 
conjurer, prier instamment, 1 — upon you in the 
name of God, je vous conjure, au nom de Dieu. 1 
— upon you by all you hold dear in the world to 
remember. je vous conjure, tout ce que vous 
avez de plus cher au monde, de vous souvenir que. 
Ï To Caux ox [to pray lo er worship}, invoquer, Ta 
— on the name of the Lord, invoquer Le nom du 
Seigneur, To — on er upon [to make à short visit 
to), passer cree lui rendre une petite vi 
site. 1 have callel on you or upon you twenty times 
wi finding you, je suis passé vingt fois chez 
vos SANS VOUS frouver, — Upon mé Îo-morrow 
moruing, passez ches moi, venez me voir demain 
matin, F. Care, s. To Cas, To Cane ar, To Cats 
1x, To Caur ron, To Cauc again. || To Cane ovun, 
re à haute voix, nommer ment, To — 
over the names of an assembly, des noms de 
ceux qui composent une assemblée, en faire l'appel. 
A To Caux ovr, faire sortir en appelant. Why did 
yon — me out Of my room? potrgnei m'avoir fait 
sortir de ma chambre ? | To Ca our [to summon to 
fight}, appeler au l, appeler en duel, IL would 
be ridieu calling a man out for such a trifle, &{ y 
aurait du ridieule à appeler un homme en dtel pour 
une pareille bagatelle, Me is likely enough to — you 
out fur it, él est capable de tous appeler sur le terrain, 
de vous en demander raison. || To Caux ovr [to 
summon into service}, appeler sous les drapeaux, ap. 
. The militia was called out , {x milice fut appe- 
Lée sous les drapeaux, fut appelée. | To Caëx our [to 
bawl}, crier, pousser des cris, brailler, s'égosiller. 
Why do you — out 50? rquoi criez-vous comme 
cela? To -— out murder, crier au meurtre, [Populaire 
dans ce dernier sens.] } To Cazz to one {ta cali him], 
ler quelqu'un; [among Huuters}, fucher, [Vieux] 
0 —‘to or uno one [to inx him], évoquer 
quelqu'un, le réclamer, | Fo — 16 one for help, ap- 
un à son secours, || To — one 10 wit- 
qu'un à témoin. || To — one to 
re compte à quelqu'un, | — your 
2 VOS sens, remettez-vous de 
cette émotion. || To — à thing to mind or remem- 
brance, ler la mémoire ou Le souvenir d'une 
chose, When 1 — to mind or remembrance lis kind- 
mess, en mme Len me retraçant ses bontés. 
To Cart rocermun, assembler, comroguer, || To Caus 
ur, faire monter; évoquer ; animer, exciter, éveiller, 
Æschylus has a y intitlét Persæ, in which the 
shade of Darius is called up, £schyle à composé une 
tragédie intitulée les Perses, où l'ombre de est 
54 . To — one up ia the morning, éveiller quel. 
qu'un, To — upthe idea of a thing tato our minds, 
exciter Qu foire naître dans notre esprit l'idée d'une 
chose. To Car vrox [to implore], implorer, invo- 
er, prier. — upon me in the day of trouble, and 
will deliver thee , implare-moi dans le jour de tribu- 
lation, et je te délivrerai. To — upon one for à thing, 
demander une chose à qu'un, l'en conjurer, l'exi- 
ger instamment de lui. S0 many instances 6{ your 
majesty"s goodness — upon us for the highest returns 
of duty, zeal, and affection, sant de marques de bonté 


de la part de Foire a me exigent de nous les plus 
fortes démonstrations de fidélité, de zèle et d' Ju 














senses to you, 


tion. [Lat. celo; gr. kales ; suéd, kalla ; dan, kalder; | calme 


wel, galw, Le era 
. CALLAF (kaŸ-af}, 2. [Bot.; a low shrubhy tree of 
iocomparabie , Srowing in Syria] caiæf, m. 
CALLAO , s. {a strong town of Peru: fat, 12°.-2S. 
long. 76°-53 W.] Calleo, m. 
CALLA SUSUNG, 5. [the capital of the island 


CALM 


appellent uue réforme, | To — for a{ of Boulou in Asia; let, 5°4 8, long. 123°4% E.] 


Calla Si LA 

CALLAT or CALLET (hal'-ete 
de mauvaise vie, une coureuse ; f. [Iaus.} 

CALLED (käld), part. adj. appelé, ete. 

CALLEN, s. [a town of Ireland; lat. 58*-28° N. 
long. 7e 6° W.] Callen, m. 

CALLER (k4l-eur), «, [one who ealls } clé on 
celle qui le. 

To CALLET, +, ». [to rail, Lo scokd] dire des im. 
jures, chanter porilles, [lnus, F, Carsar, s.] 

CALLICO. F, Cuuco, . 

CALLIMANCO, F, Caramaxco, 

CALLIMUS, s. [the loose kernel fouud in the 
eagle-stone] caflimns, en. 

CALLING (kôl'-ingue), s. (divine summons, voea- 
tion or invitation] æocation, À. Give all diligence 10 
make your — and election sure, efforces-vous de 
plus en plus d'affermir votre vocation et votre élec- 
tion, The — of the Gentiles, {a vocation des Gentils, 
His — is not to the church, ce n'est pas sa vocation 
d'étre d'église, | Cauvrme { vocation ; profession ; 
trade }, tal, m6. métier, m. fession , . À respec- 
table —, un état, mue profesion honnéte, That is 
NO my —, je m'en fais pes mon état, mon métier. 
To perform the duties of one's —, dir les devoirs 
de son état, Me is one of Ua —, il est du métier. 
Stick to your —, whaterer it be, me sortes 
votre état, quel qu'il soit, AÏ calli were dissalis- 
fiod , tous Les gens de matier se plaignirent. || Cause 
{a call of ra appel. L was absent at the — , j'etais 
absent lors de l' . H Carzues [appellation], nom, 
m. 1 would not change that —, je me changerais pas 
ce nom. [Vieux dans ce sens.] 

CALLIOPE (kalaÿ-opi), s [Mythol.; the muse of 
eloquence and beroie poetry] Callione, f. 

CALLIPERS (kal'i-perz}, 2. pl. [corrupted from 
Caliber ; compasses with bowed shanks] d'é- 
paisseur à branches courbes, croisées, F, Caranns. 

CALLIRHOE, s. [Mythol.; a beautiful virgin of 
Calydon; Coresus, enamoured of her, stabbed himself 
instead of sacrilicing her] Callirhoë, f. 

CALLITRICHUS, «. [s sort of green ape] cal- 
litriche, m. 

CALLOSITY (kal-los-ité), & [hardness, in- 
duration of the flesh or fibres] enffosiré, f. cafus, m. 
durillon , m. dureté de la peau, £ 

CALLOSUM CORPUS, s. [in Anat, ; a medullary 


, 2 fa wull! feneme 


minence in the benin which is conspicuous in se-| 7, 


pro: 

rating (be two lateral parts or hemi of tbe 
hi À k et pe bande y mé 
dullaire qui reunit les deux hémisphères du cerveau ; 


ALLOUS (kal-euce), adj. [hardened , indur- 
ated} calleux. À — ulcer, were colleur, — hands, 
mains calleuses. | Carxous fhardencd in mind, in- 
sensible}, endurci, insensible, He has grown = in 
sin, in iniquity, d! s'est endurci dans le péché, dans 
de crime, He bas grown —, 1 est devcnis insensible. 
His conscience is grown —, if n'a plus de remords, 
id s'est fait un calus contre le remords de sa cons- 
cience, [Lat. callus, cal. 

CALLOUSLY, ar, {in a hardened or unfveling 
manner] avec dureté, durement , en homme endurci. 

CALLOUSNESS (kal-leus-nece), s. F7, Caccogirr. 
CÂg. à insensibility] nsensibilite, E is lé, M. 

CALLOW (kaŸ-l6), adj. [unfledged] qui n'a point 
de plumes, a: a le FTOR TS 
young, — brood, — ofspring, les petits du moireau, 
les petits qui viennent d'éciore. [Le plus souvent 
LE TA Lt, cufvus, chauve.) 

CALLUS (hal-leuce), s. {any hard, corneots kil 
où the hands, feet, eic.] oa/, mm. cols, m. durillon, 
m, { Caurcs [the new of osseous matter 
between the extremitèes of Éractured bones, serving 
to uaite them }, cal, cales, [Lat. callus, cal.] 

CALM (kame}, s. [freedom from violent motion 
or disturbance; sereuity; stillness} calme, m. houace, 
f._ tranguillte, {. We were overtahen by à —, de 
calme nous prit. The siorm was preceded by à —, 
cette tempéte fut précédée d'une bonace. Dead —, 
fiat — [at Sea}, calme pnlet. — of mind, le calme de 
d'esprit. F, Caummass. 

Cas , ad}. fquiet , not stirred ; serene, unrufiled] 
, , The air or sea is —, l'air, la mer 
est calme, À — day or mg Jour, nuit calme. Ex 
— wealher, par ua temps calme, an temps 
calme, The sea begias 0 grow =, da mer commence 
à calmer, à se calmer, Be —, calmez-vou. He 
listened Lo the speech with — attention, à! écorta ce 
discours avec une attention calme, avec calme, To 





de | listened to his defence with the 
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167 
lead a-— life, mener ture vie calme, (Fr. —; esp. 
cabna ; it. calme ; holl. kelar.] 

To Cum, “136, 50, #, @ [to quiel, to appcase 
calmer, apaiser, adoucir, To Le nu Wates, à En 
or storm, cadmer les flots, tune tempéte, nn orage. 
You must endeatour t6 — his mind , à faut cherr 
à lui calmer l'esprit. To — he passions, calmer les 
passions, To — Minerss's wrath, apaiser Le courroux 
de Minerve, - 

CALMAR , s. [a large aud st tou of Sweden: 
lat. 56°-40 N. long. 169.35 E] Culmar. 

Causmas, s. [a sort of cutile-Gish, but Jouger and 
round] calmar, wi. cormei, m, 

CALMED (kam'd}, part. «dj, calme, éd. 

CALMER (ha-veur), s. [the peroë a thing 
which calins] qui calme, cnlmant, m, 

CALMING { ka'-min'gne), s. l'action de calmer, 
calme, m. — remedy, calmant, m, 

ne (une) ad. Cquietly] avnc calme , 
tranquillement, paisibiement, sans agitation, Listen 
un _—, pi sers ave calme, d T 

CALMNESS (kom'-nece), s. [quietness , stillness] 
calme, m. trenguillité. The unusual — of the air 
prend à slorm, ce calme étrange annonce l'orage. 

he — of the elements, of the night, de cafe des 
éléments, le calme de a nuit, | Catumnrs [quieiness ; 
uuruflled state], calme , m, tranquillité, The asscwbl 
Lost —, l'assem 
blée écouta sa défense dans le grand calme. He 
spoke with — in the midst of the tumult, i/ perde 
avec calme au milieu du tumulte, Nothiog can rufle 
tbe — of his mind , rien ne saurait ler le calme 
de son esprit, was the — of despair, c'était le 


calme du désespoir, 
ENT de (tlmé), ad. (cal, quiet] cane, dou, 

GALOMEL (kal-0-mel), s. {a ration of mer- 
cury much used in medicine ; submuriate of mercury] 
muriate de mercure doux ; du mercure duleifié ; sil 
mélas, m. calomel, m. 

CALORIC (kalorik), s. [the principle ar simple 
element of heal] calorique, m. — expands all bodies, 
le calorique dilate tous les corps. ‘That body emits or 
gives out a great deal of —, ce corps dégage beau 
coup de calorique. Ice is nothing else but water 
deprived of à part of ils —, da glace n'est autre chose 
que l'eau privee d'une partie de son calarique. [Lat. 
calor, chaleur. 

Cauonie, adj. [pertaining to the principle of heat} 
ue. 


ca 
GALORIFIC (kal-o-rif'-ik }, ad}, (heating, 
ducing heat] calorifque, F. € ie. or 
CALORIMETER ( ka-la-rim'-i-teur), s, [an appa- 
ralus for measuring relative quantities of heat, or the 
specific calorie of bodies} instrument pour mesurer le 
calorique spécifique des corps; calorimètre, m, [Lat. 
calor; gr. metron, mesure. 

CALORIMOTER (kal--ri-mô-teur }, s. [a galra- 
nistic instrument, in which the calorific influence is 
attended by scarcely any electrical puwer] caforimo- 
teur, mn. 

CALOTTE (ka-lote ), s. (a caper coif of hair, 
satin er other stuff, worn in catholic countries, as an 
ecclesiastical ormament] cafotte, The black — of à 
priest, da calotte noire d'un prétre. À cardiaal's red 
—, le ca rouge d'un cardinal. || Cavorre [in 
Architecture; a roud eavity ar son, in form 
of à coup er cap, used to diminish the elevation of a 
chapel, cabinet, alcove, ete.], prtite vote sphérique 
qui Ne d'élévatian ; calotte, £. Fr. —.] 

CALOYERS or CALOGERI, s. [monks of the 
Greek church] ealoyers, (Gr. Kalos, bon, gerün, 
vieillard. 

CALP, s. {argilloferruginous limestone | pierre 
marneuse noire; calp, m. 

CALTROP (kaï-trope), s. (night-cat; an instru- 
tent with four iron , dis in such a 
manner that which way soever it to the grouad, 
one of them points upwards, to an eneny's 
horse} chausse-trape, £ || Cavraors fealcitrapa ; a 
med. L » . chardon étoile, m. 
Li terrestre, m. herse, Î. crois de chevalier, L 

igot terrestre, m. Water —, tribule aquatique, 
mate, À cornuelle, f. dldigne d'au, £. ot 
aguatique , fe d'eau, f, (Sax. coliræppe ; it. 
catreppole, pe: 24 pot 

CALUMBO-ROOT, s. [the root of a tree of the 
Iudies] colombe, m. BTS 

CALUMET, s, ipe in use amopg 
the American LA. 3 the ensiger of peace and the 
security of traffic] cafumer, m, ; 

To CALUMNIAT-E {ka-leum'-ni-ête), IVG, ED, 

24. 
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æ, a. [to slander] cabwmnéer, blesser l'honneur de 
fur des imputations fausses, He was ac- 
of a very high crime, namely, calumniating 

the nation, creating in the king a diffidence of 
his people, i{ était accnsé d'un nd crime : c'était 
d'avoir calomnié ln nation et de lui avoir fait perdre 
da confance du roi, Mis intentions were ealumuiated, 
on a calomuié ses intentions. 

To Catummiars, v. LA Le mn sud 
knowingly ; to ate evil reports manier, 
1—? on ne celomaie ? suis-je un calomniateur ? 
His re 1s in calumnisting, dl se plait a calomnier. 

CALUMNIATED , part. adj. calomnié. 

CALUMNIATION (ka-eum-ui-é'-cheune), x. [false 
aceusation; malicious or false representation] cafom- 
nie, L fausse aveusation, A spirit of — alone can 
have prompted such a charge, l'esprit de calomnie 
seul a pu dicter une pareille accusation. 

CALUMNIATOR (ka-leum'-ni-é-teur), s [a 
slandervr, à forger of re iateur, M. 
calomuiarrice, {. impostenr, m. diffamatenr, m. A 
— is enough to ruit an houest man, à suffit d'un 


calomniateur un honnéte homme. 
CALUM Ÿ (kadeum'ui-a-toré), ad. 
slanderous ) colomnieus. — , Sensation ca 
CALUBINIOUS { ka-leum/-nieuce), adj. [slan- 
derous, false, reproachful] calomaieur, — false 


taxations, accusations fausses et calomnieuses. — 
Strokes, traits dfe la ie. 

ÆCALUMNIQUSLY (ha-leum'-ni-eus-lé), adr. ca 
lomnieusement. 


.GALUMNIOUSNESS, s. Lslanderonsness } come 


nie, f. 
CALUMNY (kal-eum-né} , s. [slander, false charge] 
<a ie, À. fausse accusation, imputation fausse, diffa- 
mation, £, It is downriglht — to make such à charge, 
c'est une calomnie qu'une pareille accusation. A 
base —, are more, une inféme calomnie, Vo invent or 
devise à — upon or against one, inventer, fabriquer, 
une calomaie contre quelqu'un, To spurn or 
ai. rph — une Le. To deër es 
of a —, se justifier, se laver, se er d'une 
calomnie, To cscgpe _. r à da Palme. To 
dare —, braver la calomnie. [Lat. cahrmaia ; it, 
calunuia.] 

CALVADOS , s. {a northern department of France, 
50 called froin a of that name) Calvados, m, 

CALVARY (kal-va-ré}, s. {a hill near Jerusalem] 
Calvaire, mn. || Cauvanx [in Catholic countries, à 
kind of chapel raised on à lillock near a city, in me- 
mory ofthe real Calvary], calvaire. || Cauvaux [in 
Heraldry; 1. de Blason], sorte de croix élevée sur 
marches. [Lat. calvaria, de cave, crâne; irl. calé, 
tète. 

D] CALVE (kave}, ». #. [10 briog forth a calf 
aéler, The cow has just calved, da vache vient 
aéler. | To Cauve [to be born], waire. [En parlant 
de l'homme avec mépris.) Au figuré, ce mot est quel- 
quefois du style : The grassy chods now cal- 
ved, la terre parte de verdure eufantait. 

CALVES (kav's}, the plural of Cusr. 

Caivessaour, s. [a plant, suapdragon) muyffe de 
Aeai, M. | 

To CALVER yep) [to eut in ru 

, en un poisson. (laus. 

Po aires , ve se Lit d'un poisson dont la 
est asez ferme pour qu'on puisse la couper par 
tranches, |Inus.] 

CALVI, s. {a town of Haly; lat. 41°-15 N. long. 
1419 FE, À town of Corsica; lat, 429-364 N. long. 
9.16 E.] Cahi, m. 

CALVILLE (kal-vil}, 5. {a sort of à calville, f. 

CALVINISM (kal-vi-niam }, 5. [l rise of 
Calvin] cadvinisme, m, 

CALVINIST ( kal'-vi-niste}, s. [one who professes 
the doctrine af Calvin] calviniste, m, 

LVINISTIC, CALVINISTICAL, si. [pertain- 

Oo or his doctrines] de Calvin, de catviniste. 
— discipline, discipline des calvinistes. Calvinistical 
tenets, doctrines des calvinistes. 

CALVISH (kav-iche }, adj. [like a calf; sottish, 
stupid ; dastardiy] béte, sot, stupide, lâche, poltran. 
A — answer, mne softe réponse, À — fear, lâche 
crainte, (Cal) 

CALX (kalks}, :. [Chym.; a ealcived substance] 
chaux, f. substance caltince, To become à — , se 
calciner. — nativa [a native marly earth }, fleur de 
chaux naturelle, — viva fquiek lime), vive, 
— of tin er pewter [the asbes which are taken off 
the top when melted], chaux d'étain. Metallic catxes 
are now called oxyds, on donne amjourd'hui le nom 
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d'oryde au enaur métallique, [Fait au pluriel caires 
et less s sax. ceale; holl, all, dun. £aik; snèd, 
Aalek ; lat, cale.] 

CALYCINAL (kadis-cinal), CALYCINE (kal'-i- 
cine), adj. ining to à calix or calyx; situated on 
a calyx] qui appartient au calice; qui vient sur le 

lice ; eo , € 

CALYCLE (kaf-i-keule), s. [in Bot.; a row of 
small leaflets, at the base of the calyx] rang de petites 
écailles autour du grand calice , bractée qui couronne 
sa base; caliente, m. 

CALYCULATE (kadi-kiou-lite), CALYCLED (kal- 
kid), adj. {having a calyele at the base or outside 
of the calyx] calicuté. 

CALYPSO {kal-ips‘6), +, [Mythol. ; the daughter of 
perma . Thetis; reigoed in the island Ogygis] 

JPs0 » 

CALYPTER (ha-lipteur), 5. [the calyx of masses] 
coiffe des semences des mousses; calyptre, m. [Gr. 
kaluptèr, voile] 

CALYX , s. {Bot} #'. Carix. 

CALZOONS, s. | drawers] caleçon, m. [laus. ; 
esp. calsones. 

CAMÆA (ka-m'a) er CHAMA, s, [a bivalvular 
shell} come, f. Camæa (a sort of agate of various 
strata, and carved in relievo], camée, m. 

CAMAIEU {ka-mé’-iou }, s. [a kind of onyx, à 
stone with various natural figures of plants and 
landscapes] derdrite, f. pierre arborisé, camaiew, m 

Camarau or Camaxau, s. [brooch, a picture of one 
colour] camaieu, m. G when the ground is 
gris grisaille, £. Yellow — [when the ground is 
yellow}, cirage, m. 

CAMAUL, s. {a bishop's ornament, worn over the 
rochet} comail, in. 

CAMARA , s. {in Surgery; lornix of the brain 
camara, f, PAL crdne, À, ù 

Camama-CURi, CAMARA-MIRA, CAMARA-TINGA , 4, 
{plants of Brasil) camara-euba, ete, , f, 

CAMARADE or COMRADE, s. [companion, 
chamber-felbow ] camarade, m. compagnon, m. 

CAMBA or CAMBAYA, s. [a large city of Guzarat 
in India; lat. 220-253 N. long. 720-10° E.] Cem- 


day, f. 
Re 6e made in Bengal] 


CAMBAYES, spi 
toiles de coton du Bengale, l. 

CAMBER (kaw'-beur) , s, Cumber or camber-besm 
[among builders, à pitce of timber eut archwise], 

tre e en arc, poutre cambrée, arquée, Cam- 
Ber-keel ship, reseau arqné. 
CaMBaR-BEAM {kam-beur. Lime), 5. F, Cannes, 
CAMBERED, CAMBERING , ad/. [bending, arch- 
ed] camdré, ur ed are. À — or cambering deck, 

é argué, « , ou qui à perdu sa were primi- 
a. A— kel, quile arquée. To grow or Lécome 
cambered, s'arguer, se Fr. 

CAMBERING , s. [bend1, courbure, cambrure. 
— of a keel, arc … quil de Tr 5 of 
a k , dévis are pièce, détour, — of a ship's 
A ras de pou. d 

CAMBIST (kom’-biste), s. [a banker; one who 
deals in motes and bills of exchange) cambisre, m. 
escompteur, m, changeur, m. [It. cambio, change.] 

CAMBLES, s. [ .; a remarkably gluttonous 
king of Lydia; ate his own wife] Combes, m. 

CAMBLET. #. CameLor. 

CAMBODIA (kam'-bô'-di-a), # [a town and 
kingdom in India; lat. 12°-30/ N. long. 104°-0' E.] 
Cambodia où Camboge, m. 

CAMBOGTA (kam'-bé-dji-), s. (carcapalli) gomme 











te, À. 
CAMBRAY (kéme-bré ), s. [a towu of France; 
lat. 50°-11° N. . 39-20" E.] Cambrai, m. 


CAMBRESIS, s. [a territory of France } Cam- 
bresis, m. 

CAMBRIG (kéme’-brik}, s. [a kind of fine liner] 
toile de Cambrai, {batiste, f, Pieces of —, Eye U 
de batiste, w. pl. — made with half bleached ‘ 

CAMBRIDGE {kéme-bridje}, s. [a town of En- 
C3 celebrated for its university; lat. 520.13" N. 

. 09 E.] Cambridge, m. 

ARS rer {kém'-bridje-chire }, . {a 
county of England] Caméridgeshire , m. 

CAME (kéme), 1l 

CAMEL (kam-el), s. [a besst of burden] chameau, 
m, À he-eamel or » chamear male, chameau 
femelle. À keeper or driver of camels, sr chamelier 
où conducteur de chameaux, caravanier, m. Camel's 
hair, festif, w. poil de chameau (dant on fait les pin- 
ceaux à laver.) || Camez or Kaweez [in Holland: a 
machine for hfing ships over bars or shallows], cfur- 


preterite of To Cons, which see. | 


4 
courbure , f. 
“er 
mm 
mille, {, 
lle, m 
her] 
vi 
} 
camelote. 
depressed} 


CAMO 


mea, À — is laid along each side of the ship to Le 
lified, on place un chameau de chaque côté du evrs- 
seau qu'on veut soulever. [Lat. came 3 gr. hamèlos ; 
holl. et dan, Aameel; all. kamel] 
Cumai-mcnen, adj. (having à back like à cam 
à dos de chameon. res as 
CAMELEON. F, CuameLeon., fCameLaon miens, 
{in ape a solution of the compound of pure 
and oxyd of manganese, at first, then 
passing spontaneously 1 h fe whole series of 
coloured rays to the red ,etc.], caméléon minéral, m. 
CAMELOPARD (kam'-el-6-parde }, s, {the giraff, 
a species couslituting (be genus camelopardalis) ca- 
méléopand, mm, girafe, Î. 
CAMELINA, s. (mysgrum sativum; à cosmete 
oil is from EM seed] me , FL sésame 


d'Al ne, En 

CAMÉLOT 07 CAMLET kam-lete }, 4. [a kind 
of stuff originally made of silk and camel's hair, but 
now of wool and silk] camelor, m. Hair-camelot, ca- 
melot de poil. Watered camlet, camelot onde, Corse 
—, camelot à fils retors, Woven like —, cameloté, 
ée. [Camel,] 

. CAMEO (kam'-i-o), s. [a peculiar sort of onyx, a 
ind of lusus naturæ, exhibiting pictures wi 
painting] camée, m, || Cuueo [a punting in which 
there is only one colour], cæmee, m, camaieu, m. 
[lL. cammeo ; esp. et port. camafeo. F, Camaine.] 

CAMERA OBSCURA (kam'”-i-rs-ob-skiou'-ra), 4. 
{an optical machine] chambre obscure, f. 

CAMERALISTIC, adj. [pertsining to finance and 
public revenue] qui se rapporte à la finance , aw sys 
tème financier, aux opérations financières. 
, #. [the science of Enance or 
public revenue] caméralistique, &. [AÏ. cameralist , 

naucier; esp. camarista, miniature, ] 

To TE, . a, [to vault; to ceil] arquer, 
voilter, cambrer, [Peu usité.] 

CAMERATED (kam/--ré-ted) , adj, [arched] route, 
arqué, fait en arc ; cambré, ceiling of his choset 
is —, le plafond de son cnbinet est motte, F7. Caw- 
MERE», 

CAMERATION (ham'er#-cheunc), s. [a vaulting 


er arching] 
's chamberlain, who 
apostolical chamler] 


CAMERLINGO , s. [the 
has the administration of 1 
camerlingue, m. 

CAMES (kèm'z), s, pl. (slender rods of cast lead, 
made use of by glazi de vitrier, rs 

CAMILLA ( il-fn), 3 (Mythol.; a ous 
queen of the Volsci; opposed Æneas on his landing 
in Laly; was superior to anybody in running] Ca- 


CAMILLUS, s. { Mythol.; à name of Mereury ] 


Camille, m. 

CAMINHA , s. (a stroug town aud sea-port of Por- 

CAMINI, s. [Paraguay or yerva conpallo, an 
nus LÉ . 
parent, [Vieux. IL. camise ; Îr, chemise, 

CAMISADO or CAMISADE (Lan ebde } 3 {an 
their shirts outward, from Camisa, à shirt, in Haliau) 
camisade , . at de nuit, 1. 

Pa es the name of 
the Calvinists of the Cevennes, who fought cami- 
sated] camisards, 1. pl. 

Ouiward] qui porte sa chemise son 3 

CAMISED { kamix'd ), ad, [flatnosed | camus. 
[lnusité.} 

CAMLETED, adj: (coloured or veined] onde en 
camelet ; 
camelot] camelotine, {. 

CAMMOCK (kam-euk}, 4 {petty-whin, rest- 

CAMOMILE (kam'-omaile), s. [a ges of plants, 
anthemis, of many species; 1he common sort is ac- 


tugal ; lat. 41°-50 N, long. 89-29 W.] Caminha, m. 
CAMIS, s. {a thin be vélement léger et trans- 
attack made by soldiers in the night, dressed with 
CAMISARDS (kam'-i-sandz }, 
CAMISATED (kanv-tcéted), adj. [with the shirt 
i habit 
CAMLET. F. CamsLor. 
CAMLETINE, #. fs stuff woven or walered like 
barrow ; an herb ] arréte-bæuf, f. 
counted carminative, aperient, emollient] camromille, 


f. An infusion of —, infirsion de camomille. To drink 
—, prendre de la camomille, [Lat. chemæmelon, du 
gr. chamai, à terre, mèon , pormme.] 
CAMOUS (kamence) or CAMOYS, adj. jflat, 
cms, À camoys or camous NOSe, Hu nez 
camus, [Peu usité; ne se dit que du nez] 
CAMOUSED, CAMUSED, f. . 
crooked ] gi « le nes camns. no Eg be 


—, bien qu'il ait le nez camns, [Peu usité. 
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CAMOUSLY Léger Lie [awry] de travers ground-pine a medicinal and vulnerary pilsut] cœm- 
Qi 


{en parlant du nez). (Peu usit À 
CAMP (kam'p), s. [tbe Geld where au army en- |" CAMPHORATE (kun’-fo-réte), CAMPHORATED, 
adj, (impregnated with camphor] cemphre. Cam- 


camps] camp, m. The head or front of a —, la téte, le 
front du camp. À fying-camp, camp volant, The | phorate or camyhorated spirils of wine, esprit de vin 
MPUORATE (kam’-fo-rête), s. [in Chym.; à com 


raising : —, décampement, m, To pitch à —, 
planter le piquet, camper, mettre, poser, asseoir un 
camp. An intrenched, or fortified —, camp re. | pound of the acid of camphor, with di bases] 
Le rte er Î Cawr [ibe troops en-| cam le, m. 
<amped on the same n . The — was quiet, MPHORIC (kam'-for-ik }, ad. (pertaining 10 
le. The whole camphor; partoking of its qualities) camphorique, — 
tout le camp fut alarmé. To rouse the —, acid, acide rique. 
l'alarme où camp. || Casr [army in gare camp, | CAMPING (kam'-pin'gre), s. l'action de camper, | en f . 
He was bred in camps, & fut élevé dans les camps | f. campement, m. ÿ Camrrwo [a playing at foot-ball], | biffer un écris, — that word, efjnces ce mot. [The 
To live in eamps, wivre das les camps. [Lat. compus ; | action de jouer au ballon ; le jen du ballon. (Local.] | French canceller is obsolete. ] 4 To gauie 
fr. camp et chap.) CAMPION ( kam/-pi-eune ÿ, s. { Iychnis; à plant | [annul or destroy], améantir, To — a deed, will or 
Cawe-cisino, #, (in Arehit.; a exiling formed by | œiller de Dieu, m. passe-fleur, f. aitrape-mouche, f. | debt, anéantir un acte, un testament, une eue. A 
tbe incliuation of the wall on each side; mostly used | CAMPULOTUS, s. {a sort of spiral shell} eam- | To Caxexr [10 blot out or cbliterate}, faire disparal 
ia pol dembris, m. toit en mansarde, m. pulate, m. tuyau de mer en tire-bourre, m. tre, faire oublier, effacer, détruire, anéentir, aequit- 
vowr, 4 [in Law writers, a trial by duel]! CAMUS, CAMIS, s. [a thin dre] vétemeut léger | ter. This last piece of trencherg cancels even the me- 
camp, m. ten di re rent, [lnusité, Lat. camisa, ise.} mory of his earlier services, cétée dernière trahisen ef- 
PRATTLE, 4. [soldier's ketile ] marmite de N (kane}), s. [a drinking vesel] pot, m. ca- | face, améantit chez moi jusqu'au souvenir de ses pre- 
camp, f. nette, f. A — of ale, un YA biere. A soldiers, }miers services, Your present eonduct caneels all my 
To Camr, v. a, camper, faire à serv de | a sailor's —, bidon, m. [ Hol. han; sax. anna; all. | debts, ce procédé de votre part m'acquite de toutes 
cap recevoir comme dans un camp. aus.) kanne ; sued. kanna; dan, kande; gr. chandané, con- | les obligations que je vous avais, me dispense de toute 
Cawr, 106, ep, v, #, [lo encamp, to lodge | tenir] || Cax [in old poetry], corruption de gan, |espèce de reconnaissance, m'acquitte envers vous. 
in tents] camper, asseoir son camp, [Peu usité, F.|bygan; prét. da verbe x0 sx01x, [Lat. cancello, griller, biffer.] 
To Escaur.] CGaw-svoy, +. [in seamanship, a buoy in form of] Cancer, s, [among Booksellers] carton, m. feuilles 
CAMPAGNA DI ROMA, s. { province of Italy ]] a coue, as a mark 10 desiguate shoals, eic.] Souée c0- | refüit, m. 
ar de Rome , f. nique, CANCELLATED (kau'-cel-lé-ted) or CANCELLED 
“AMPAIGN (kam'- }, +. [a large, open, level! Cax-moox, 5, [au instrument 10 sling a cask by the [(kau'-cel dj, part, adj. {erass-barred ] Éiffe, annnle, 
tract of gai le étendue de pays plat; cam. | end of its staves] éfingue, mm. bdtonné. 
ne, F. Wide, vast —, grande, vaste campagne. |  Cax, v. n. and defective : Lean, thou canst, he! CANCELLATION (kan'-céllÿ-cheuve) or CAN- 
] Camparos [the time that an army keeps the field , | can, we can, etc. and its preterite, 1 could (koude), CELLING (han'-cel-lingre), subst, l'action d'an- 
without enteriag into winter quarters|, campagne, f. !thou could'st, he could, etc. {to be able, to have |awfer. 
That officer has served or seen twenly campaigns, | pouvoir et savoir. E will do it ifI —, je le 
cet officiér à fait vingt campagnes. À glorious —, Erai sù je puis. He — rend and write, if sait lire et 
une glorieuse campagne. To open the —, owwir, | écrire. He does all be —, il fait toutce qu'il pent, 1 
commencer la campagne, The — of Holland , ete. , | cannot, je ne saurais, je ne puis, je ne puis pas, je ne 
la campagne de Hollande. This is our Last — , voici | sais pas. He cannot come, {ne saurait venir, L ean- 
notre dernière campagne. [Fr. —; il. campagne; | not or can't but laugh when I see him, je ñe püis 
, de camp.) m'empécher de rire quand je le vois, Me cannot speak 
To Camraiox, v. #. [lo serve in à campaign} faire | English, dl ne sait pas parler anglais, 1 shall call again 
une ca He. as soon as L—, je repasserai le plus tél que je pourrai. 
CAMPAIGNER (kam'-pé'-neyr ), s. [one who has | — the thing be done? pourra-t-on le faire? [Sax. 
served in au army several campaigns) wieur soldat, | cenman, savoir, produire; goth. Aunnan ; sax, cnnnan, 
vétéran ; mard, m. He is an où —, c'est ax | savoir, pouvoir; dan. Lan, pouvoir.] 
vieux soldat, un vétéran. He is one of our old cam-| To Cax, v. à. [10 know, to understand] saroir, 
paigners, c'est un de nos vieux braves. Leave him | connaitre, comprendre, — you 1hrse longues 
alone, le is an où —- and ean shift for himself, | foctly? connaissez-vous bien ces langues? [Vieux] 
laissez faire, c'est un ancien, il saura se tirer d'af-| F. Cas, v, n. 
faire. You are but à young —, my lad, vous éfes|  CANABIL, s. [a medicinal earth] canak/, m, 
bien nenf au service, jenne à CANADA (kanw-a-da), s. [a large country of North 
CAMPANA (am pu-m). 4. [pasque-flower] Meur | America] Canada, m. Nouvelle-France, f. Canada 
aille, 3 


de paques , f, f. {Lat. —, cloche. fir-lree, épinette, [où sapinette du Canada, f. — 

ES ORM Lu in or dura em, bois ur du Carade, m, : 
m'-pan-niou-lé j. [havi CANADIAN (ka-né'di-ane), adj. [pertaining to 

shape of Aie ait em forme de ir 4 L a a mn: 


Cansda] du Canada, Canadien, ne. 
fleurs qui ont celte forme); cempaniforme ; cam-|  Cawasiax, s, [an inhabitant of Canada] Canadien, 
, de ÿ 
CAMPANULA, s. [Bot.; Venus's 


enne, 
D Bone] smmul LE DONNE peur di Reel Rs Lee LU ds Dies 
lower] campanule, {. gantelée, f, gants otre F: it west ' s ol 
Dame, w. pl. Chimney-campanula , prramidale , f. SÉ ! 
[Lat. —, chochette.] 


the people] canaille, f. 
CANAKIN (hw-nakine), s. [a liule 
CAMPARCIUM , CAMPIPARS, CHAMPART, s. CANARN Jéx-nablee)s # [a can or eup] 
Jin old customs, a sort of tenure) 


petit vase à boire; petit pot, m. coupe, 1, #, Cax 
m, 
CAMPECHIO, CAMPESH- WOOD er CAM- 


CANAL (ka-naf}, s. [any tract er course of water 
PEACHY-WOOD , s. [logwood; an American wood 


made by art] canal, m, It is à country intersected by 

h . 4 Fe canals in every direction, c'est 1e prays tout ñ 

mé be of in dyeing] Bois de campéche, d'Jade où | on raversé de canans. À navigable 2, pod 2e) 

CAMPED rs pe gable, de navigation, — of Languedoc [a large canal 

{ka HD» part, ad. campd. + [of France], canal de Languedoc, m. — hetween wo 

salt qu PSTRAL Cham pesdral), adj. [growing in | food-gates, chambre d'échue, f. j Camar [in Anat ; 
TRE, +. (dress of the Roman soldiers] 

campesire , M, 


a duct or passage in the body of an atimal], canal, 
CAMPESTRIAN. F. Campestuar. 


m. The alimentary —, canal alimentaire, [Lat, cana- 
dis} [Casae [a surgical instrument ; a splint), éclisse, F 
CAMPHOR or CAMPHIRE Geste. 4. [a sort 
spa] camphre, m. Camphor is and very 


Caxar-coar {kan’-al-kôle } or caxxaz-coar., s. [a 
fine kind of conl dug pin England} espèce de clar- 

ble,  cemphre est volatil et trés-inflam- Re 
mable. Taken at a certain dose, camphor is poisonous, 


bon de terre de la ure qualité. 
CANALICULATE ({kan’-a-lik-iou-léte } ar CANA- 
Le camphre est vénénenx à une certaine dose. Natural 
camphire [which exudes from the tree by means of 


LICULATED (kau'-s lik'-iou-lé-ted), edf. fin Bot.; 
chanselled, furrowed; applied Lo the stem, leaf er 
incisions], camphre brut. [Lat. cemphora ; it. canfora ; 
esp. alcanfor.] 


petiole of plants] canaticule, ce. 
Camrnon-oir, 4 huile de À 


CANARIA or GRAND CANARY, s. [the prinei- 
of the Canary-islands ; lat, 28° 1 N. long. 15° 

Campnon-TRes, 5. [a tree which grows in Lhe isle 
of Borneo and in ar camphrier, m. 


[ra W.] da Grande Canarie. 
CANARTY-ISLANDS, s. [islands of lhe Atlantic, 
To Camrmon, v. €, [10 impregnate or wash with 
camphor] assaisonner avec du camplre, laver avec du 


wear Africa) des Canaries où Forinnées, f. pl. 
n Caxanx (hé-né’-ré), s. [sack, wine brought fron 
here, [Peu usité,] 7 ic 
PHORA or CAPHURA , 5. 4, CamrutoR-TRRE. 


the Canaries] vin de Canarie, m. à Caxanx [eanario, 
CAMPHURATA MONSPELIENSIS, s. [stinking 
à 































Cawany, s. [capital of Canaria; lat. 28° 4 N. 
159 50 W.] Canaris, F. long. 
Casany-MRD Of CANARY, 4. CdMari, Mo. srin, I, 
Fine large — [among bird-fanciers], serin plein, 
Casany-onass, 5. [phalaris] afiste, m. graine de 
Canarie, Î. 
CananY-SPARRONW, J, CANGTÉN , Te 
To Casanx, 1. n, [to dance the canary, which see] 
danser le canarie; sauter, se trémourser. 
CANCAMUM, 5, [a very scarce sort of resinous 


] cancame, f. 
To CANCEL {kan'-cel), -LING, «LED, ». a, [to 
cross, to efface] iffer, effacer. To — writing, 






























le camp était tranquille. 


CANCELLUS , s. [ns cray-Gsh, wrong-heir ] 
cancelle, w. Bernard l'ermite, M. soldat, m. 

CANCER (kan'-ceur), 2. [an uleer) cancer, m. car. 
cinome, m. fumeur maligne, £ That swelling may 
degenerate iato à —, celte tumeur peut dégénérer en 
cancer. À — in the breast, ur cancer au sein, To 
extract à —, extirper un cancer. || Caxcan [a crab- 
fsb}, ur cancre, || Camcun [the sign of the summer. 
solstice}, Le signe du Cancer, le Cancer ou l'Écrevisse, 
f. (Eat, cancer ; sax. cancre.] 

To CANCERAT-E { kan'-ceur-éte), -ING, -ED, ». 
n. [to become a cancer] dégénérer en cancer, devenir 
concéreux, 

CANCERATION (kan’-ceuré'-cheune}, s [the 
growing eancerous } l'action de dégénérer en cancer, 

ne d'un cancer. n 

CANCEROUS (kan'-ceur-eûce), adj. [having the 

pie ee mea] qui tient du cancer, qui en a 
mauvaises qualités, cancéreux, euse, — À tumour, 
hameur cancéreuse, À — ulcer, ulcère cancéreux. 

CANCEROUSNESS (kan-ceur-euce-nece), s. being 
cancerous} état de ce qui est carcinomateux, 

CANCRIFORM, cd), (eancerous) cancéreux, || 
Cancnirons [having the form of a crab), cancériforme 
ou cancriforme, 

CANCRINE (kan -krine), adj. {having the qualities 
or shape of a erab] qui tient du ancre, soit par la 

ou les autres qualités, 

CANCRITE, s. [a fossil or peuified crab] canerite, f. 

CANCROPHAGUS (kan'-krof-a-gueuce), s. [the 
name of several sorts of birds of the crane avd beron 
species nl crabier, an, . 

CANDAHAR, « [a town and province of Asia; 
lat, 33° 38 N. long. 67° 15° E.] Candahar, m. 

CANDAULES, 5, (Mythol. ; a king of Lydia, slain 
by Gyges his favourite] Candaule, m. 

CANDENT (kan’-den't), ad. [very hot, hested to 
whiteness ; glowing with heat] , blanc de 
Jeu; incandescent, {Lat. candens, de candeu, être 
la 


le. 

CANDIA , s. [a town sod idand of the Mediter- 
ranean; lat, 35° 15° N. long. 250 23 E.] Camdée, £ 
Crète, {. 

CANDICANT (kan'-di-cant}, adj. [growing white} 
blanchissant, W, CanvexT. 

CANDID (kan'-did}, ad. [white] blanc, d'un 
blanc éclatant, {Poétique, rare. ] | Garmin (fuir, 
open, ingenuous}, caudide, loyal, sincère, naïf, droit, 
franc, intègre, À — man, ta homme L le, loyal. 
|| Cao fur, just}, candide, impartial, équitable. 
— dealiug, procédé candide, — enquiry, examen ian- 
partial. — construction, interprétation faite sans 
prévention, sans malice, — opinion, na jugement de 
partial, équitable. [Lat. candidus, de candeo, être 


blanc. 
AUDDATE (Lan'di-déte), 2 [a man who sceks 


a dance of the inhabitants of the Canaries de - p 
itauts of the J espèce de où spires Lo on alice; ane wo allers himself, or is 


gigue; canarte, f. ï 


190 CAND 


proposed for preferment, by elechon or sppointment) wastes or consunves candles] érileur de chandelles, en 


candidat, The Roman cuulidates wore white robes, 
les candidats romains étaient vétus de blanc. He came 
forward as — for the office of sheriff, if s'est présenté 
comme cardidat pour le place de shérif. Have you 
seen the list of —s for the vacant seat, for 1he vacant 
chair? avez-vous vu la liste des candidats pour la 


place vacante, pour la chair vacaute, || Caxpipare 
jee who offers himself for a situation of any kind to 
gained by solicitation or competition], candidat, 


talent, cowcurrent, prétendant, There is à crowd 
of candidates far that post, / y @ wue foule de canui- 
dati, une foule de concurrents, de postulants, pour 
cet emploi. À Caxmonrs [one who aims at honour, 
glory, praise, ele.], prétendant, celui, celle quiaspire à, 
À prétend à. One would be ised Lo see s0 
tes for glo , on serait surpris de voir tant 
prétendants à la 7 ire, All were candidates for glary, 
for fame , tous ils prétendaient, tous ils aspiraient à 
la gloire, à la renommée, To be s — for heaven or 
eternity, espérer au ciel, à la vie éternelle. || Cax- 
mipark [na man qualilied, ing to the rules ol 
the church, to preacb the gospel], munistre protestant, 
pasteur qui attend s& nomination à une église. [Lat. 
cendidatus, de candidus, banc] 

CANDIDLY (kaw’-did-lé) , ade. [openly, fraukiy } 
avec candeur, sans déguisement, franchement, loya- 
lement. | Casmivux [fairly, impartially ], avec can 
deur, avec à jalité, sans tion. 

CANDIDNESS (hkan' dul-uee}, s. [ingenuousness, 
openness of )candeur, { ingénuité, f. naïveté, [. 

pANDERD (1 an-dide), part. adj. confit, candi, 
— oranges, des oranges confites. — lemon-peel, 
citronnat, mn, — conserves, confitures candies, À — 
tôngue, uu homme miellenx. 

To CANDIF-Y (han -di-fai), -YING, -1ED, ». a. [to 
make white] élanchir, rendre blanc. [Peu usité,] 

CANDLE (kan'-dl'}, s. Fe light made of wax er 
tallow, surrounding a wick of flax or cotton} chandelle, 
f. À tallow-candle, chandelle de suif, Dipped candles, 
chandelles à In baguette, chandelles communes. Mould 
candles, chandelles moulées. Rush-light or rush —, 
chandelle de veille A wax-candie, une bougie. Candle- 
mie , mouchettes, À — end, bout de chan- 
delle, To light, to soulf, to put out, to blow out the 
=: PE he ln chandélle, Vmoucher la ekanlelle. 
éteindre, souffler La chandelle. To burn the — at both 
ends [to squander away onc's money or estate], érriler 
lac le per les deux bouts. He went out like the 
snuft of a — [he died away imperceptibly], à s'est 
éteint comme une chandelle, To hall the — [to be 
aidiog or abetting in any thing shameful], tenir da 
a (le. To excommuniente by inch of — { when 
the capdle is burnt out }, ercommunié à chandelles 
éteintes. Sale by inch of — {till a small piece of candle 
burns out}, vente enr enchères à l'extinction de La 
chandelle, à l'extinction des bougies, des feux. Me- 
dicated — [in surgers]. bougie, F. Roman — lin fire- 
works], chandelle romaine. || Caxous [light}, lmière. 
Bring us a —, es-nons de le lumière, une lu- 
mière, [Lat. esp, 11. cœrdela ; sax. candel; pers, Kan- 
dil; arm. cantol; lat. candeo, briller, blanchir. ] 

Casoer-neanx-rase (kan'-dl'eber-i-tri,, s. [myrica, 
My ar myrile, sweet-willow] candelberys, m, cirier 
de la Lonisiane. 






cons {kan'-dl'-beume), Pers giobe de 

verre re eau ait explos L 

Dons eue niche dE al 
La < . pl. , fr ta] des 

LÉ ra Es, 3. pl. [seraps, fragments] des bouts 


Cuoce-morven (kon'-dl'-hôld-eur), 3, [he whu 
holds the pr 59 Bros qui tient la chandelle, celui 
qui se prête à de honteuses complaisances. {Dans l'ori- 
sine, candle-holder marquait le domestique qui tenait 
un flambeau.] 

Casoss-tiour (kan'-dl'daite), s, da lumière d'une 
chandelle, chandelle, To or work by eandle- 
light, Gre, travailler à la chandelle, She looks very 
fine by eandie-light, elle parait très-belle à la chan- 
delle, aux bougres. || Caxore-Liour [ihe necessary 
candles for use], éclar: 


light, so rm auffage et éclairage, tant. 
Caxnismas l-di'-mace), s. [the feast of the 
purification of the Blessed Virgin] {a Chandeleur, {a 
fête de la purification de la Fierge [Candle et mass]. 
Caxpessriox (hun'-dl-stik }, s. [ihe instrument 
that holds candles) chandelier, m. À Un, copper, sil- 
ver or crystal —, chandelier d'étain, de cuivre, d'ar- 
gent, de cristal, À branched — , chandelier à bran- 
ches. À wax —, un hougeoir. [Candie et stick.] 
Casour-srurr (kao'l'.steuf), #. [tallow | if, m. 
Caxvse-nasren { kan'-dl'-oués-teur y, 5, pas who 


CANE 
rlant de celui qui des veilles ou tes orgies, 
pe passe ses mule 4 trarailler, à boire, Carite 
wasren [a 


ndtbrift}, prodigue, m. que Érüle la 
er ge 

CANDOC, s. [a weed that grows in rivers) espèce 
d'herbe qui croit dans Les rivières. 

CANDOU, s. [a sort of cork-tree of the Maldivia- 
islands] Candow, m. 

CANDOUR (kan-deur), s. [openness of heart; 
freedom from tricks ar disguise] candeur, f, iorauté, 
franchise, f. naîveté, f. droiture, He is full of — in his 
dealing, il est plein de candeur, de loyauté, dans tous 
ses laprer à To take sdvantage of one's —, abuser 
de la candeur de quelqu'un. — of his mind or 
manners, la candenr de son âme, de ses mœurs. The 
— of such an avowal, la franchise, la naïveté de cet 
aveu. In —, franchement, de bonne foi, || Caxvoun 
[a disposition to treat subjects with fairness ], impar. 
fialité, f, équité, {To judge with — , juger vi c im- 

tialité, avec équité. — 18 à material quality in an 
istorian, l'impartialité est une qualité essentielle à un 
historien. [La® candor, de candeo, être blane.] 

Camdour, candmur: sinearity, sincériie ; cpemness, owveriure de 
A ingensoussess, prie À frukneas, fracchise (eymus.) 

Candour, sets us ahove Low tricks and disguises; siacerrt), pres 
vents oer speaking otherwise than as ve thiak ; openeers, makes 
us speakoas we dhink; éngenuenes, makes us declare ail we 
houe, sud uevds che quard ef prudence: franbse 1, makes us 
disdiese eur thoughts frecty. He must be nn ami.ble eompa- 
ere possesses candeur cf aie Leurs St, gr 

4 : « aud fronhuess 0 
Pariqnes A aid mas will set a pie faieiy à à aiméere 
man will mot deceire; à frank man will not disseuble : au 
hecrted tan bs mot apt 1e Matter; on éagermour inan Rues not 
how inconceal anyihieg.] 

To CAND-Y (kan’-dé}, -YING, -IED, v. &. | to 

with sugar] confire ax sucre, [To Cas [to 
make candy], faire candir. To — ar faire candir 
du snere, || To Canvy [to inernst with congelations], 
couvrir d'une croûte congelée, cristalliser. 

To Caxoy, v. n. [to grow candied ar congealed] 
se candir, devenir comme glace. Those conserves or 
comfits begin 10 —, ces confitures se canditsent. | It. 
candire.] 

Caxov, ad}, candi, Sugar-andy » Sucre candi. 

Caxov-rorrs (kan'-diteufl's), 5. [a plant] plante 
crucifère, iberide, À. 

CANE (kène), #. [a sort of reed] canne, f, roseau, 
m. Sugar-rane, canne à sucre, {. Indian — or bam- 
boo, roseau des Indes où rosecu en arbre, Y Cawx Us 
stick], canne, f. béton, m. The head of à —, le 
pornme d'une canne. To La —, porter une canne, 
To walk with a —, ma avec une canne. À gold 
or ivory headed —, wne canvie à d'or, à pomme 
d'ivoire, K Care [a lance or dart of cane], canne de 
jonc, lance, f, javelor, m. £ Caxe {a long measure 
in several countries of Europe}, canne, f. The — ot 
Naples is 7 feet 3 1/2 inches, and that of Toulouse 
5 feet 3 1/2 inches long, à Naples, la canne à 7 pieds 
Spouces 1/9, et à Toulouse, 5 pieds 8 pouces 1/2. 
[Lat, et gr, canne, kanna; esp. cana ; port. care où 
canna.] 

Tu Can-s, -1n6, -x0, v. a. (to beat with a cane] 
donner des coups de canne, ner. He caned him 
in the open street , il lui a donné des coups de canne 
en pleine rue, 

Caxs-snaxs, (kéne-bréke) s, [a thicket of cames ] 
bois, forét de cannes, 

Case-noce (kéme-hôle), 5. [s hole ar trench for 

lanting canes in tations | trou dans 
En Plane des labo ÿ le cannes ich EE 

Caws-raasu (kène’-trache), 1. [refuse of canes] rebut, 
déchet des cannes à sucre. 

CANED (kën'd), part, adj, à qui l'on à donué des 


de canne, 
CANEL-BONE (kanel-bône), s. [the peck or 
throut bone] l'as du M. 
CANELL (kan'-el), 4, feinmamon, a spice-tree, or 
he inward bark of it} de f. 
CANELLA ALRA, s. [white cinnamon-tree] cannelle 


e, im. For coal and candie- | éfanche. 


CANELONS, r. Pl. [among Pastry-coaks] cenmedons, 
m, pl. 
daNENS, s. [Mythol.; the wife of Picus; died 
through grief atthe death of her husband] Canente, £. 
CANÉPHORÆ, s. pl. [ Antiq.; virgins who 
presented baskets tal frust 10 Diana and Éscchus 
cancphores, mn. pl. [Gr, Aaneou, corbeille, pherd, 


porter.) : ; 
CANEPHORIA , s. pl [Antiq; festivals of Bac- 
chus] canephories, { pl. 

CANESCENT (ka-nes’-cent}, ad). {growing white 


open. | misphbere) 


CANN 


or hoary] qui élanchit, qui grisonne. [Lat. canescens, 
FERNHOOKS (Las-houls), sp. {in 80-longuuge 
CANHOO ), #. pl. 

aigue à pates Le ou ec de fer pou er 
d'élingnes. 


CAPI , # {a sort of spice of the island of Cuba] 
caniea, €. 

CANICULA (ka-mik’-iou-la,, 2. [a star in the con: 
stellation of Cauis Major, ealled also the æ 
Sirius] canicule, f. [Lat. canicula, dim. de canis, 
chien. ] 

CANICULAR (ka-mik'-iou-lar), ad}. si 
the dog-star) pa re — days, es mg --d 
daires, le ee de la canicule. 

CANICULE (kan’-i-kioule), s, #, Cawtevra, 

CANINANA, s. [un harmiless American serpent] 
caninana , m. 

CANINE (ka-naïne'}, adj. [having any relation to 
the shape or qualities of a canine, À — hunger, 
faim canine, — tecth, dents canines, qui ressemblent 
aux crocs d'un chien, — madness, kr hobie. 

CANING (ké/-nin'gre), s, {a besting with a stick] 
des coups de canne; bastonnade, f, He deserves à 
—, il mérite des de canne. Give him à —, don. 
nes-lui des de canne. F. To Canx. 

CANINGA, s. [a sort of cimnamon-iree of Cuba] 
ca 


ninge, mn. 
CANIRAM, s. [a smedicinel tree of Malabar] cami- 
ram, 1. 

CANIS MAJOR (ké-nice'-mé/-djeur) or the Great 
Doc. [Cats con (hé -nice-mai-neut) or the Litile 
Dog, s. panel cowstellations of the southern be- 

de grand chien, “pat chier. 

Canrs votaxs , 4, [a sort of hat of the Iudies] chien 

, m. 

CANISTER (kan'-isteur), s. [a small basket or 
rx petite corbeille; cabaret, m. canastre, m. [Peu 
usité.] || Cawisren [a box or case for tea or coffee], 
boîte d'étain pour le thé, le café ; boite à thé. Chins 
tea-canister, bofte d'étain de Chine ; barse, f. {Lat 
canistrun ; gr, kanastron, de kaneou, corbeille] 

CANITU A se F, Hoanress. 

CANKER (kan'gkeur), s. [a corroding humour ? 
chancre, m.; [a disease amon LGber chanere, m. 
Casxen [the dog-rose], fleur d'égfanrier, rose sauvage, 
ÉCanxen [plague or peu}, plaie, LIU is the — 
of the time, of courts, c est {a plaie de l'époque, c'est 
la plaie des cours. A political —, chancre politique. 

To Camsan, -106, -ED, %, #. and #. [io corrupt, 
Lo corrupt] corrompre, se corrompre ; léger 

chancre. 


Cangen-nir, adj, [bitten with à cankered or enve- 
nomed tooth] mordu per une dent empoisonnée ; at- 
teint, blessé par la langue envenimée de la calonmie. 
{Poët, pea usité.] 

Caxxan-rix (han'g-keur-flai), espèce de monche 
qui ronge Les fruits. 

Cassen-iies, af), (eating er corrupting like a can- 
her) qui ronge comme un ehancre, 

Cawken-wonm, 5. [caterpillar] chenille, F. That is 
his canker-worm [fg.], c'est son ver rongeur. [Lat, 
cancer. 

CANKERED (kan'g-keur'd), part, adj. corrompu, 
infecté, au pre et au figaré, || Cawkanso [ cross, 
crabbed|, reréche, re f. [Vioux, 

CANKEREULY , adv. {erossiy] 
ridére, refrognée, {Vieux.] 

CANKEROUS, af. [earroding like s canker] cas. 
céreux, qui comme un chanere. 

CANKERY , ad). [rustr] rouille. feu usité.] 

CANNABINE (kau'-a-binc}, adj. (hempen] camna- 
bine, e.{Lat. caunabis, chanvre, ] 

CANNABUM NAUTICUM, s. {miidernex ] came. 
vas, M, toile à voiles, f. 

CANNA CORROIDES, s. {s palm-tree of Guyana] 
arrouma, mn. herbe aux hébechete, f. pinceau, 1. 

CANNA er CANNACORUS, s, frattan, an Ameri- 
can reed } balisier, m. canne d'Inde, E. baraton, m. 
ratan, mi. 

CANNEL-COAL. F°, Caxar-Coat. 

CANNEQUINS, s, [Indian calico] caneguin, m, 

CANNIBAL (kan’-ni-bal}, s, [a man-ester] cenmi. 
bale , m. anthropaphage, m. ] Carwimaz [a fero- 
cious man}, cannibale, [Canibals, caribals ; nom gé- 
nétique des peuples d'Amérique. ] 

CANNIRALISM, s. [the aet or practice of enting 





une manière aea- 


{human flesh} cannibalisme, m, | Carmisasten [mur- 


derous cruelly]|, ferocité, f. caunibalisme. 
CANNIRALLY (han’-ni-bal-16}, ad. [in the manger 
of a cannibal] er cunnihale. 
CANNIPERS [kan'-ni-penrz]. F7, Cartrens, 
CANNON (han'-eune), s. (a great guu) canon, 
Le 





CANO 


Fruss-cannon, canon de fonte. The-hesvy —, le 
canon. À poser mg grd canon. To best 
in cannon-shot, dre à la ée du canon. Cannon 
Hall, boulet de canon, m. The chamber of à —, l'éme 
d'un canon, The mouth, touch-hole or vent, the 
breech, the recoil of à —, de bouche d'un canon, la 
lumière, la culasse, le recul d'un canon, To mount, 
level, point or fire à —, monter, braquer, pointer, ti- 
rer le canon, To spike a —, _. ao _ 
proof, à l'épreuve du canon. To e range 
of —, dire hors de la portée p speech To Le 
under tbe — of à fortress, se tenir sous de canon d'une 
place. — drawn in to be charged, canor démarré, 
— with ils tompion taken out, canon détache, — 
whose bore is not proportioned to the thickness of 
the metal, canon moindre, — whose breech is rein- 
forced or thicker than its bore, canon renforcé su la 
culasse. (Lat. canne, tube.] 
Casnow-mase, 5. P. Caxnow. (On ne dit pas x 
LANMON-HULERT. | : 
Caxsox-rnoor7, adj. [proof against caunon shot] à 
l'épreuve du eanan. 
Casson-saor , s. F. Caxmom, 
CANNONADE (kan'-eun-éde/), 5. [a cannon-shot 
‘canonnade, {. covp de canon, im. je de canon, {. 
A close —, une vive canonrade, À murderous —, rue 
canonnade meurtrière. 
To Cannoman-t, -in@, -Eb, +. à. and n. [to Gre 
upon the enemy with eannon] cavonmer, battre à 
coups de canun. To — à town or camp, canonner tre 


, un camp. ; 

ÆCANNONADED (kan'-eun-&-ded }, part. adj. ea- 
nonné, battu à 4 de canon. 

CANNONADING (kan'-eun-é-din'gne), s. l'action 
de canonner, Î. canonnade, f. volée de canon, f, The 
two fÎleets parted after some —, les deux flottes se 
séparèrent quelques canonnades. 

CANNONEER , s. #, Caxmoxean, 

CANNONIER (kan'-eun-ire }, 3, [a gunner who 

the cannou) canonnier, m, 

CANNOT (kan’/-note), from Cas amd Nor, #. Cax, 

CANNULAR (kawsiou-leur), adj. | having the 
form of a tube] tuduleux, se, iforme, 

CANOE or CANOA {ka-nou’), 5. (a boat made 
by euttiog the trunk of à tree into a hollow vessel ] 
canot, m. [Ésp. canoa. 

CANON (kau'-eunc), s. [laws made by ecclesiastical 
rouncils] canon, m, The canon-law, droit canon. 
The canons of a council , les canons d'un concile. The 
Dunes use, de canon des livres sains. | Ca- 
»0x [a digaitary of the church, a person pose: a 
prebend or reveaue for divine shice in à cathedral 
rs grd church|,chasoise,m. À cardinal — {one 
aa 10 a » M à priesl to à parish}, eka- 
noine cardinal. Dowiciliary canons [young canons, 
not in orders], chanoines damoisels où demoiscanr, 

lative canons [those waiting till a prrbend 
shoukl fall], chanoines expacronts. Foreign canous 
{those not ofeiating in thwir canonnes}, chanoines fo- 
raius. Mansiowury or resideutiary eauons [officiating 
in their canonries), éhanoines mansiounaires où rési- 
dents, Lay, secular or houorary canons [lay-men ad- 
mitied into à chapler of canons out of bonour or 
repect], chanoines laïques où séculiers, Regular ca- 
üous {living in monasteries or in commuuity ], cha- 
naines moines, chanoines réguliers. Tertiary canons 
[those in the receipt of only 1he third of their 
chanoines tertiaires. | Casox [a printing-letter of à 
large size], canon, nn. Great —, lean —, gros canon, 
petit canon, mm, ] Casos of le mass, canon de La 
messe, 19. certaines prières Le prétre dit à la 
messe. || Camow [in monasteres]), cawon, m. règle 
monastique, || Caxox [a law or rule in gemeral}, doi, f. 
règle, {The canons of crilicism, les re, da eri- 
tique. || Cawox [a cataligue of saints], cenow, m. 
Î Casxox [in ancient music; à rule er methud for de- 
termining the intervals of wotes}, canou, monocorde, F. 
H Caxox {in modern pose men lt pers 
gue], canon, m. Os La guet algebra , 
a general rule for the solution of cases of a like nature], 
formule, {. méthode, {. canon, m. (Gr. kann, règle. 

Caxow-nir, 4, [bat part of a bit let into a horse's 
mouth| embouchure de cheval, £ canon, mm. 

CANONESS (kan'-eun-ece), s. [a woman enjoying 
a prebend without being obliged lo take 1be vow ar 
renounee the world] chauainesse, f. 

CANONICAL (ka-nou-i-kal}, adj. [according 10 
1he canon or constituting the canon ] canonique. — 
books or sripuures, livres canomiques, — doctrine , 
marriage, rire, Mariage canonique. — episiles 
H see canoniques. That is not over and above — 
{ , cela n'est pas par trop canonique. || Casowt. 


CANT 


cat (tated by canvns), canomial. — hours {hours ap- 
ve to prayer; Lo the celebration of mariages), 

canoueles, — life [method or rule of living 
prescribed by the ancient chergy ], vis canouiale, — 
pavishments, l'eccommuniention, la de, tion, la 
penitence. — ns, l'idokitrie, le meurtre, l'aduitère, 
l'hérésie, 

CANONICALLY {kn-non'-i-kal-ié}, ads. [agreeably 
to the canon] cenoniquement, To live —, wire cano- 
niquement, À marriage performed —, wa mariage fait 
canoniquemennt. 

CANONICALNESS (kn-non-i-kalenece], s. [the 
being canonical | canonieité, f. The — of the serip- 
tures, da canonicité des livres sacrés, 

CANONICALS (ka-non'ikalz}, per [the Full 
dress of the clergy, wora when they officiate] réte- 
ments sacerdotaux, 

CANONICATE (ka-now-i-kéte), s. [ihe affice of n 
canon] canonicat, m. 

CANONIST (kan -eun-iste), 5 [a man versed in 
canon-law } canouiste, m. docteur en droit canon, m, 

CANONISTIC ( kanô-nis' uk }, edf, [having the 
knowledge of a canon] de camaniste, 

CANONIZATION ( ka-uô-ni-2& -cheune), 4, [the 
act of declaring a saint] camonisation, L 

To CANONIZE (kan-d-iaise), v. à, [to declare 
any persou a sut] cuvoniser, mettre au nombre des 
saints, | Canon. 

CANONIZED {kan'-ê-nais'd), part, adj. cano- 
nésé, 


CANONRY, 5. F, Camowsarr, 

CANONSHIP (kau-eun'-chip} or CANONRY (kan'- 
eun'-ré), s. [an ecclesiastical benelice] canonient, ms. 

CANOPIED ( kan'-ô-ped }, ad}, couvert d'u dais. 

CANOPUS, 5, [Mythol.; au Egypüan god, who by 
water overcame the Chaldean Iguis) Canope, w.; 
[a star of the first magnitude in Argo}, C'anope, Ê. 

CANOPY (kan'-d-pé }, s. [a covering of state over 
a throne or bed] duis, pavillon, m, ciel carré à pentes, 
mm, baldaquin, mn, The — of heaven, /e frmamens, da 
vote asurée, To sleep under the — of hesven, with 
the — for à blanket, coucher, dormir à da belle 








étoile, ||\Casorx [in Architect. and Seulpl.; à mag- | horse 


uificeut decoration serving to cover aud crown au 
alter, 1broue, pulpit}, ouvrage de sendpture où d'arehi- 
tecture fait en forme de dais ; baldaquin, m. [Gr. k- 
sx 4 rideau contre les mouches; fündps, je 
ron. 


To Canor-x, -xinc, 260, ve [te cover with à 
canopy } couvrir d'un dlais , d'un baldaquin ; couvrir, 
abriter, er. [Le plus souvent iqque.} 


CANOROUS (ku-nô-reuce), af, [musical, tuneful) | par 


sonore, harmonierr, {leu usité; lat, cunorus, de eano, 
chanter.] 

CANOROUSNESS (hund'-reuce-nece), s. [msi- 
calness} qualité d'être sonore ; mélodie, harmonie, (Peu 
“al ( af f hich paper 

CANSCHY, s, [a tree of Japan, from whi 
is made] cansehé, m, S 

CAN'T, abbreviation of CANNOT , which see, 

CANT (kan't}, s. {a toss or throw; a jerk } coup 
par où le, où lance. To give à ball a —, 
raies à Lu da a ae me 

corrompu, In. MOIS , 1. La 

lu phraseologs of i . men ms dE mie 
tier, ji , dr got, e— ools, ar, 

de Feel. Ta ol ie grouvrmem, Lan Er 
lisses, AulBan —, à des voleurs, — ler, terme 
d'argot, || Casx [wbining vrac aking, re- 
citing er pranouncing }, pealmodie , f, [Lat. cantus, 
chant,] #. To Caxr. f Cast [auction], encax, m, 
vente ique, {. To sell by —, 


Peu usilé ; 


à l'encan. 
fr. encanter et encanteur, crieur à l'en- 


miss . 
Ares 4: Arehit.] pan coupé, m. [Hol. haut, coin.] 
To Car, 186, -En, %. #1. [10 speak cant] parler 


ua jar, wriiculer, parler patois, daragouiner. 
To Car [o spesk in a whinin ri" many 
psalmodier , prôner, He is ex i cauting al 
the perverseness of maukind, if fair 9 nr md 
tations sur la perversité du geure humain, He bas 
been canting this hour back , voilà wie here qu'il ne 
fait que préner. À To Canr [in Seslanguage; lo toss 
or Îling away], tourner où renverser ue chose. 
His horse canted him into a ditch, son cheva/ Le lança 
dans un é, To— a hall er stone over a wall, lancer 
une balle, une pierre par-dessus un nur. [Lal. cento ; 
vi. fr, canter, ter; arm. cana; lat. caro, chanter ; 
w. can , chant, Llancheur ; lat. cas, blanc, caneo, 
blanchir. Ces mots ont radicalement le même sens : 


CANT 191 


lancer, darder des rayons de inmiére; émission de 
rayons, émission de el 

To Cawr, #, a. [to sell by auction; to bid a price] 
vendre à l'enchère ; mettre une enchère, [ Lat. canto, 
chanter.] 

Caxr or Casren, ad), [in Sea oblique où 
dévoyé ; an pan coupé, . es mt dévoyées. 
To be ou the —, n'être pas perpendiculaire, 

GANTABRIAN ({kan-té-bri-aue), edf, [pertaining 
to Cantabria] certabre. 

CANTAL, s. [a high mountain and department of 
France ; lat. 45°-2° N. long, 3°.11' E.] Cantal, m. 

CANTAR (kaw-tur) and CANTARO {kaf-ta-ré), 
s, [a istely an Eastern weight; used also in some 
parts of Europe) cantare, 3. The Turkish eantar is 
603 pounds; of Naples 25, that of Genoa 150, 
and that of Leghoru 150, 151 or 160 pounds, £ can- 
taro de Turquie est de 603 livres ; celui de Noples de 
23; celui de Génes de 150, et celui de Livourne de 
150, de 151 et de 160 livres. || Cawrano [a liquid 
measure at Alicant, in Spain}, centaro, m, 

CANTARELLUS, s. |meloe, , sara 
bus mwollis, eantharus unctuosus, oil-beetle; a 
terous inseet] canvarelle, f, scarchée onctueux des 
maréchaux, mn. carabée, 1. 

CANTATA (kan'-té'-ta), 4, [a song set to music] 
cantate, Î. À lille —, cantasille, F [Et —.] 

CANTATION (kun'té-cheune), #. [the set of 
singing] l'action de chanter, £. [luus.} 

CANTEEN (kan'-ine”), s. Jin Mill, language; à 
tin vessel used hr soldiers for earrying liquor er 
drink] bidon, m. The large or small —, le grand, le 
petit bidon. || Cawvsex [ile place where liquor às 
sokl in a camp or harrachs}, cantine, f, [IL can. 
tina.] 

Canress-netren, s [one who keeps a canteen] 
cantinier, m. cantnière, F, 

CANTELEUP (kauti-lioupe), <, [a variety of 
musk-mwelon] cautaloug, mm, 

CANTER Ganteut, # (an hypocrite] Æypocrite, 
m, digot, m. faux devot, cafard, m, F, To Caxr, 

To Caxran, v. a, [to move as à horse in a made. 
rate gallop] alier le petit grep, au petit galop, Mis 
= canlers well, son cheval ve bien an petit ga- 

Fo Canven, v. 4, [te ride upon a canter] faire al. 
der le petit galop. Me cantered his horse, él fit pren- 
re à son cheral le ptit galop. 

Canran, s. [a hand-gailop, a genile gall tit 

. He ie me —T à avance Le ge ro 

. The horse set out on à —, ke Spot  aÿhs Heis 

(1 [On dit quelquefois C'axte ; galop, 
Par A au pelerinage de Caurorbery on fe 
sait ordinairement à cheval] 

CANTERBURY , #. {a enty of England, lat. 51*- 
19° N.; long. 4’ E.] Cantorbery. 

CANTERBUR Y-BELL [Bot]. #. Coxvorvuzes 

CANTERING, s. [lle action of golloping on 
canter] le patitgatp. — is 10 galloping what ambling 
is to trotting, Le petit galop est au grand ce que 
l'amble est au trot. 

CANTHARIDIN (kan'-ruar-i-dine), 4. [ihe sub 
stance of the cautharides which causes vesicatiou] 
anbstance vésicante qu'on extrait des cantharides, À. 


cautharidine, f. 
CANTHARIS (hkan'-rna-ricr), 5. amd CANTHARI- 
DES (kaw’-raa-i-diz), 4. pl. [Spanish-fhes, er rather 
used 10 rise blisters) canvhrride, Î. canthari. 


des, & [Gr. hantharis, insecte. ] 
: US (uan-euareuce) of à fountuin, s. 
[Ane. Arechit.] masque, m. coquille, {|| Caxruanus 


mictuosus. /’. CanTANEEIAUS. 

CANTHUS (hau/-mneuce), s. [Med.; the corner of 
the eye} canchus, m. le grand augle de l'œil, m.: 
{in < istry; spout], des, w. {Gr. Aanthos, le coin 


CANTICLE ti-k7), 2 [a cantique, M. ; 
{ba Song of Le eg our ma 
Cawriezs (eantol, chant, m, [Vieux dans ce sens; 
lat. cauticulus, dim. de centicum, chanson.) 

To CANTILLATE (kan-Ul-éte), +, a. [io chant; 
Ac with musical ones] réciter. [Lat. can. 
ü 

CAXTILLATION, s. [chanting] action de réciter 
en chantant; récitation. . 

CANTILIVERS (kan'-ti-li-veura), 4 pl. [Archit.; 
plain modillions] mwodillans anis, me. pl, 

CANTING (kau'-tin'gre), s. [in Sen-language] ac- 
tion dont l' est de foire tourner uu morceau de 
bois, d'une sur une autre, — of the timbers, 
dévoiement ‘des couples. jCasrine jcauting lan 
guage), langage affecté, baragoun, m argot, m. || 


L 2 


192 CANV 
Carine [wbumng tone; hypocrisy], gémissement, 
ee 2 


Cawr.] 
Cawrixo, edf. [speaking with a singing tone; whin- 


ing] qui chante en M; qui geint, qui gémit, qui 
ps ie, qui masille, À — prencher, prédicateur 
Pui prelmodie. à — begqar, mendiant qu! pousse des 


issements, qui sollicite avec des gémissements, 
d'une vois lamentable, À — E La hypocrite 
ui affecte, qui prend un ton dévot, un ton miel- 
Luxe cafard, m. eh in nu — tone, parler d'un 
ton de cafard. F, To Canr, 

CANTINGLY, ade. {with a cantjen chantant ; en 
nasillant; en gémisant, en cafard. 

à CANTION (kaw-heane), s. [a song or verses] ar 
chant, des vers. [nus] 

CANTLE (kaw-1l'}, . [a piece] morceau, m. chan- 
teau, m, À — 0 un morceait de pain. (Vieux; 
fr. chanteau, morceau} 

To Case, -116,-4D, %. à, [lo eut in pieces] met- 
tre de rer; diviser, 


fi u 
CANTLET (kan tete), s. [a piece, à fragment] 
morceau, mm. fra, , m. [Peu usité,] 
CANTLING (kan't'-lin’gne), s. l'action de mettre 
en re 1. démembrement, m. [Vieux.] 
ANTO (kun’-t6), s. [a book or section of a poem] 
chant d'un e, m. The Grst or second —, le 
premier, le second chant, [IL —.] 


CANTON (kan-teune), #. [a division of land, a | 
small community or clan] canon, em, contrée, f. The | 


thirteen —s of Switzerland, les treise cantons suisses, 
The —s hordering où the frontiers, les cantons woi- 
sins des frontières. | Caxrox [in Heraldry ; square 
portion of an escuteheon, parted from the rest}, can 
ton, m, The -—s of a painting [with painters|, es 
parties, Les divisions d'un tableau. [IL catone, pierre 
angulaire, canton; esp. et cante, coin; bol. 
hant ; all. hante; dan. £enat, coin, pointe, bord ; 
w. caut, cent, canlon.] 

To Caxrox, -ex6, -ap, v. &. [to divide mto little 
parts] diviser en petites parties ; morceler ; [in Milit. 
Ant], eantonner, To — troops , canfonner des trou- 

rs. 
Puxron, 4. {a lerge city and sea-port in Chinu; 
lat, 23°-8" N, long, 113°-7° E.] Canton, m, 

CANTONAL (kan-to-nal }, adj. [pertaining te a 
canton] cantonal, e. 

CANTONED, CANTONNÉ, pa pr , 

rt, adj. [in Heraldry; is applied 10 1he pieces 
porte c ,in the cantons of the escutcheon, by 
other à 
cantonnée de quatre étoiles, 

To CANTONIZE, -ING, -ED, +, a. [to pareel out 
Frs cantons] diviser en cantons, morceler, distri- 


CANTONIZED (kan-teun-hir'd), part. adj. divisé 
en cantons, 

CANTONMENT (haw-tean'-men't}, s. [in tbe 
Milit, Art; quartering troops ; troops J cam. 
tonnement, mm. 

CANTRED (kan'-tred), 4. [an hundred in Wales) 
un cent, une centaine de vi . In Wales the coun- 
ties are divided into eantreds. on divise les provinces 
de Galles en centaines de villages. [Lat. centum.) 

CANTREF, 5. F, Caxrnen. 

CANULA or CANULE (kan-ioule’), s, {in Sur- 
gery: a gold or silver pipe to be introd into a 
wound, ete.] canule, f. | Canure [of the couching- 
névidle], canonnière, L 

CANVASS or CANVAS (kan-vace) , s. [à sort of 
coarse cloth used for working tapestry, etc.] cane- 
vas, m. toile, ne Le —, gros caneras, 
canevas fin, To a ing u, —, tracer un 
dessin sur un canevas. She want e — for her ssm- 
pler, HèeI fat eu canons pour Jar ton mt That 
— is not large enough (or such à painting, cette 
pal ré bread nan pars 

au, || Caswvass [among the French; rough La 
or model pd + sn air or piece of music is _ 

and given 10 the poet to finish}, canevas, m. 

Cawvass [in Sea- ], toile à voile et toile à 

prélart, {. || Casvass [the sails of à ship], voiles, f, 


. Let us have her in all her —, merrons routes voi- 
hanefas ; all. 
hanejass.] V, Caxvass, 3. 


En reme E s. {s 


Canvass-CHIMBER 
silor that to handle the sails] celui qui 
monte 1 jeter une voile ou pour La ramener ; ma- 


rin. [Peu usité; po“ 
Le 4. Lun M close inspection ; discus- 


res] cantonné, Cross — with four stars, croix | Ca) 


CAP 


sion] eramen, m. observation, f. recherche, f. discus- 
sion, f. À — of votes, l'eramen des votes, le dépouil- 
dement du scrutin. | Canvass {a secking ar eflorts to 
obtain], soffcitation, f. brique, f. recherche. 

To Caxvass, v. a. je iscuss, to debate] agiter, 
discuter, débattre, , ressasser, To — n ques- 
tion, agiter, discuter, debattre une question. To — 
a case, debaitre une cause. To — à subject, discuter, 
ballotter une affaire. Such topics are by no means 
new, they have long since been canvassed, ces ques- 
tions ne sont pas nouvelles, il y a longtemps qu'elles 
ont été ressassées, À ToCaxvass [to examine returns 
of votes], dépouiller. To — a return of votes, déponila 
der un scrutin. On ing the votes, it was found 
that, an dépouillement du scrutin on trouva que. 
[To Camvass [to search or scrutinise), ressasser, 
scruter, sonder, To — à work, ressasser un ouvrage. 
To — a man's conduct, ressasser da conduite de quel- 
qu'un. The first step towards ingratitude is to — the 
motives of our benefactor, le ier pas de l'ingra- 
tétirde est de scruter les motifs du bienfaiteur. The 
motives of grand and useful actions ought not to be 
t00 severely cnnvassed , les motifs des actions belles 
et utiles ne doivent se scruter sévèrement. (Fr. 
cannabasser, baïtre du chanvre, secouer, examiner. ] 

To Canvas, v. mn. (to seck or go about to solieit 
votes or interest} solliciter, briguer, rechercher. My 
friends have just been canvassing for me, mes amis 
vieanent de solliciter pour moi, To — fur an office, 
solliciter, briguer un es i. The crime of canvassin 
{for church-preferment is, by tbe canon law, call 
simony, le droit canon appelle simonie le crime de 
briguer les dignités ecclésiastiques. 

IANVASSED (kan’-vast), part adj. examiné, 
discuté. The case was thoroughly —, l'affaire fut 
diseutée à fond. 

CANVASSER (kan-va-seur), s. [one who goes 
about to solicit votes ar goes about lo make inte- 
rest] celui qui sollicite, qui brigne des voix; sollici- 
teur, m, He is a clever —, c'est un habile solliciteur. 
L Casvassen [one who examines a return of voies 
for a publie officer), seratateur, m. | Camvassen [one 
who examines, sifts or crilicises], celui qui resrasse, 
qui scrute, qui sonde ; serutateur, m. He sets himself 

2 ed other people's opinions and actions, 1 
s'établit Le scrutateur des opinions et des actions 
d'autrui, F, To Caxvass, 

CANVASSING (kan'-va-cin'gne), s. [solicitation, 
pursuit, canvas) l'action d'examiner, de briguer, {. 
examen, m. brigue, f. cabale, {. intrigue, {. 

CANY (uni), adj [full of canes] pleix de ro- 
seaux, || Cawr | of canes), de rosean, PF, 











Ne. 
CANZONET (kaw-26-nête), #. [a little song) chan- 
sonnette, f, (It. cansonerte. 


CAOUAC, :. [a sort of yellow loam of the West- 
Indies, which the Carib cat up greedily | 
caouae, m, 


GAOUANE, s, (a tortoise of the Caribbee-islands] 
caouane, F. 
CAOUCHOUC (kaow/-tchouke or kou’-tchouke), s. 
fes resin or India-rubber, à substance produced 
the syringe tree of Cayenne; it is im, le 
to water] gomme élastique de l'Hévé de Cayenne; 
caoutchouc, m. 
CAP (kap}, « [the garment that covers the head] 
er m. rl toque, T. casquette, f. À 
ild's linen cap (biggin), Éégnin, m. À square —, 
un bonnet carré, A Pa sun bonnet de nui:. 
Quito —, bonnet piqué. A jockey's —, ne que 
jockey. À velvet —, toge de wrs. À travelling 
—, une casquette de voyage. À mechanics —, cas- 
tte d'ourrier. A sb w's —, casquette d'éco- 
ier, His schoolfellow lost his cap, son camarade à per- 
du sa casquette. A cardinal's —, DE de cardi- 
nai, chapeau , 10. barrette, {. Off with your —, 
bas le bonnet, ru bas, To pull the — off, dé. 
coiffer. À black —, une calotte. -— of maintenance, 
pièce d'honneur portée devant le roi lors du couron- 
nement. || Cas [saluting], éonnetade, f. coup de bon- 
net, coup de chapeau, salut, sa. || Car (partieulariy a 
woman's head-dress of muslin, gauze, lace, ete.], éon- 
met, m, À. gauze or lace —, bonnet de gaze ; de 
dentelle. The trimming of a —, {a éture d'un 
bonnet. She sets her — at him [said of a woman who 
wishes to atiract he notice of a partieular person], 
c'est pour lui qu'elle se coiffe, rie se coigle à son in 
tention, elle cherche à se faire aimer de lui. || Uar 
aod Bezus [a fool's cap], ne marorie. || Car-a-ren 
or Car-a-rte Qap-é-pire de pied en cap. Me is armed 
caprè-pee, il est armé de pi 
head], cnhoche, f, téte, 1. chef, m. À consiering —, 


pied en cap. |" Car [the | f. 


CAPA 
une bonne téte. The — of all the fools alive, de 
où de plus grand des fous. || Car [a Sea-term), sr 
quet, im, , tm. téle, . où cap de more, m. 


scutile, écousiflon à m. Cure [with dd 
makers; the cage ft covers the Cds a watch], 
cuvette, f. {Car [the top of a im the form 
of a reversed cup}, champignon, m. }|Car [the top of 
a fire-worker's fusee or rocket], chapiteau, m. 
net, m. || Car of a great gun or cannon [a piece of 
lead laid over the vent 10 keep the pere di ta. 
blier, plaque de plomb dont on couvre la lumière d'un 
canon. [Arson est plus usité.] $ Car [the top of à 
brandy-still}, chapeau, m. | Car Printers ; à 
piece of timber lying across the of the press], 
chapeau, m. £ Car [of à sugar-loaf], gomichon, m. 
[Sax. cæppe, es ou Eng] à capuchon; w. 
cap; esp. cape; fr, à lat. caput, tête, 

To Ge, mA A e. [to snatch k the cap} 
dter, enlever le bonnet, la casquette, la coiffe; de. 
coiffer, [Peu nsité,] [To Car [a Ses-term ; to put on 
a cap of wood}, mettre le chouquer, J'To Cas [in 
cover the top or end], couvrir de haut d'une chose : 
coiffer, armer, tapisser, To — à pair of shoes, met- 
tre une empeigne neuve à des rs vieux, To — à 
bottle, coiffer ane bouteille. To — an case, à rocket 
[in fireworks}, coiffer une cartouche, une fusée. To 
— and case a londstone, armer un aimant, An Eng- 
lish watch capped and jewelled, ane montre anglaise 
à cuvelte et moniée sur pierre. The bones are capped 
with a cartilaginous ance, l'extrémité des os est 
tapissée d'une substance ilagi . PF, Carran. 
To Car verses, réciter des vers à l'envi, en com- 
mençant chacun son vers par la lettre qui termine le 
vers qu'on vient de réciter. To — quotations, faire 
assaut de citations. 

To Car, ».». [lo uucover the head in reverenez 
or civility] se découvrir, bonneter. To — to one, 
bonacter quelqu'un, lui donner un corp de chapean. 
{Peu usité.} 

Car-raren, 4 Q sort of course brownish paper] 


Papier gris et me 

CAPABILITY (ké-pa-bif-ité), 4. [the quality of 
being capable capacity, Ca qualité d'ére 
capable; capacité, (. moyens, w. pl. falenr, m. 4 
proof of his —, is that —., me preuve de sa capa- 
cité, c'est que. 

CAPABLE (kë-pa-bl'}, adj. [able to hold or con- 
tain ; able 10 receive; suflicienily capacious] eape- 
ble, À haven — 19 contain or rather of containing 
400 ships, uw port capable de contenir 400 vais 
seaux. | Carauce | with power compelent 10 
the er capable. she — of judging 1? est-il 
capable d'en juger? The mind of man is not — of 
conceiving inbmty, l'esprit de l'homme n'est pas ca- 
pable de concevoir Time Carsurx (possessing men- 
tal powers ; intelligent ; to understand], capable, 

M. À — j , un jt capable, compétent. 

Fe Lde à PL 2 Ep 2 Pene, 
mettre time affaire entre les mains d'une personne 
capable, || Carantæ [ihat receive n quality er 
modification], prod rm The mind of man, is a of 
good or bad impressions, of love or hatred, f'esprit de 
homme est susceptible de bonnes, de mauvaises im- 
pressions, d'amour, de haine. | Carante [quatified 


for; ity}, capable, ha- 
Es ET Er 

d'exercer cet ï, He is — of bequeathing br 
will, à est de disposer par estument. Fe à 


— of contracting marriage, él est habile à contracter 
mariage, || Carasee [hollow], ereur. [Inusité dans ce 
sens. ] Fr, —, du lat, capi pre 
CAPABLENESS Képe. bl'-nece), 4. {the state 
of being epalel capacité, f. intelligence, . 
To CAPACIF Ÿ (ka-pas’-ci-faï), ». «, [to qualify] ren- 
dre ca, rer. (Peu usite.] . To Quautre. 
CAPACIOUS (ka-pé/cheuce), adj. [wide, large, 
able to hold] capable de tenir, (, large, énorme. 
A — vessel, un vase, un énorme vase. || Ca- 
racro0s [broad ; extensive], spacieux, vaste, à 
A — bay or harbour, grande baie, One 
LT Shin 


racrous (extensive, comprehensive), maste. 
un esprit vasle, 
CAPACIOUSLY (ka-pé'-cheuce-lé), ade. [in a wide 


er capacious manner] avec étendue, largement. 
Écrire | (ka'-pé'-cheuce-nere), s. | 
f. grantieur, f. The — of a 


city, ess capacité, 
ne pr Re la grandeur d'un vase, || Cara- 
Grouswess [extensiveness ; largeness], étendue, f dar. 

, f. The — of a harbour, l'étendue d'un port. || 
Erccrovsmess [oomprehensiveness] , étendre deprit, 
. capacité, f. 


To CAPACITAT-E (ha-pas'-eitéte), -ING , FD, 


CAPE 


w, à. [to make le, to enable; to furnish with 
patural power] rendre ca, , mettre à méme, met- 
tre en état, préparer, To — ons for understanding 
a problem, mettre quelqu'un à méme de, le metire en 
état de dre un te , To — one for an 
examination, préparer quelqu'un à passer un examen. 
A To CaPaGIT re (to esilue with mhral qualifications; 
to furnish with legal powers], rendre capable, ha- 
ile; hebiliter. Is he capacitated to held such an of- 
fice ? est-il capable d'exercer cet i ? To — one 
for an office, douver à quelqu'un le droit d'exercer 
cun € loi, F, CAPACITY, . 

= CAPACITATED (ha-pas'-ci-té-ted), part. adj. rendu 


ee. 

CAPACITATION (ka-pas-ci-té-cheune), s. [ühe 

act of making capable] action d'habiliter, de ren- 

dre capable. 

CAPACITY (ka-pas-ci-té), s. [passive power; the 
power of containing or holding) capacité. The — of 
a vessel, of the brain or stomacb, {a cité d'un 
vaisseat, du cerveau, de l'estomac. L Caracirx [ühe 

extent or comprehensiveness of the mind ; the 
of receiving ideas or knowledge], cœpacité, f. datelli- 
gence, f. portée, f. — of mind, da capacité de l'es- 
prit. To Judge of a man's — by his works, juger de 
da capacité d'un homme par ses ouvrages. To possess 
great —, but little —, avoir beaucoup de capacité, 
peu de capacité. To be deficient in —, manquer de 
capacité, L entertain no great idea of his —, je n'ai 

ae haute idée de sa ité. Such a book is 
adapted to all espacities, ce livre est à la portée de 
toutes Les intell . To come down to ones —, 


s'accommoder à la portée de quelqu'un, That is à flight glio 


above my —, cela passe, cela excède ma portée. À 
mind rat —, esprit d'une grande, d'une haute 
portée. | Caraerrx (state; condition, character ; pro- 
Session ; occupation}, pourair, caractère, m. qualité. 
No mau is in à — 10 take tithes, but spiritual per- 
sons and the king, &/ n'y a que les gens d'église et le 
roi qui aient le ér de prendre les dimes. He bas 
no — to act, n'a point de caractère pour egir. In 
my — ofa ic officer, en ma qualité de fonc- 
tionnaire ie À man may act in the — of à 
mechanic, of a friend, of an attorney ar of n states- 
man, un agir en qualité d'ouvrier, d'a- 
mi, d'avoné, d' d'état, A citizen may be con- 
sidered under two capacities, à natural and a political 
one, un citoyen étre considéré sous deux qua- 
Ltés, l'une naturelle et l'autre politique. || Caracerx 
Gin a legalor moral sense ; ability, qualification], gua- 


, capacité, faculté. He disputes my —, il me dis- 
me quali . The — of the contra ting parties, Le 
capacité des parties contractantes, À — 10 give, da 


faculté de donner, de disposer. || Caracerx [in Geo- 
metry; Ahe solid contents of a ee De pt) f. 
; fr, —.] 


[lat capacitas, de capax, eapio, 
To CAPACIZE. F. Grue. 
. CAPADE, 5, [aniong Hatters ; certain quantity of 
oeil sepades £. The remainder of a —, étoupage, m. 
CAPARACOCH, s. [Ornithol, ; a bnrd of prey of 
arte 


caparacoche, m, 
CAPARI "x 


N (ka-par-i-eeune), s, {a horsecloth] 


percer m. (Esp. saparazon.] capil 
To Carantson, -196, -En, +. @. [lo cover with a 


cloth, as a horse] capa: + [To Caramisos [lo 
dress pompouel;; in a ludierous sense], rer. 
CAPARISONED (kh-par-i-ceun'd), part. adj. ca- 
raçonné; chamarré, 
CAPCASE (kap'-kére), s, [a covered case] caisse, 
£. coffre, m, [Peu te) 


CAPE (kipe), +. [a headland or promontory} cap, 


M. promontoire, m. la de terre s'avance 
dans la mer, {. || Cars (ue neck-piece of a closkl, le 
collet d'un manteau. || Curz, cape, f. espèce de man. 
tean à capuchon. [Esp. et . cabo ; fr. capet cape ; 
dan, Aap; lat. caput, tête, 

CAPE BRETON, s, (an island of North-America ; 
lat. 46°-0] Cap Breton, m. 

CAPE FRANÇAIS, s, [wæa-port of Saint Domin- 
go; lat, 19°-467 N. long. 72°-18° W.] cap Fran- 
gais, m, 

CAPE OF GOOD HOPE, s. [cape at the south- 
ern exiremity of Africa; lat. 34°-7° S. long, 19-35 
E.] cap de Jlonme-Fspérance, . 

NEFDLES-CAPE, s. [at the most southern extre- 
mily of Africa, east from the Cape of Good Hope] 
cap des Aiguilles, w 

CAPF-VERD, s. [eape on the western coast of 
Africa; at. 14-43 N. k. long. 13°-20° W.] cap 
vert, em, Cape-de-Verd islands [in the Atlantic], des 
du Cap Fer, f. pl. 

AAPELAN (kap'ai laure), s, {a small fish appearing 
L 


CAPI 


in shoals off the costs of Greeuland, Iceland and 
Newfoundian| capelan, m. 

CAPELLET (kap'-elet), s, [a sort of wen growing 
on the heel of a horse’s hind leg] enffure au jarret 
derrière du cheval, AA 

CAVER (ké'-peur), s. [a leap] cabriole, f. band, 
m. entre-chat, m, To eut —s, faire des cabrioles; 
cabrioler, * Cross-capers [troubles], travers, m. re- 


vers, m, malheurs, m. [Lat. caper, chévre.] } Carza | doubled 


{a sort of fruit » Î. Caper-sauce, sauce aux 
cépres, £. de Pen Caper-bush, caprier, m. (en 
Provence), m. [Fr.] 

To Carsr, -100,-80, %. 1, [lo cut capers] cabrio- 
der, faire des cabrioles, des ts ; ir. To 
— about, foldirer, faire des cabrioles. 

Cursn-susu, Caran-raxs, 5, P, Caran. 

Carsn-corrixo (hé peur-keut-in'gne), s. (leapitg 
or dancing] actian de faire des cabrioles. 

Carmn-currm6, ad. [1hat cuis capers) qui fait des 
cabrioles ; cabrioleur, baladin, [Peu usité. 

CAPERER (ké'-peur-eur), s. [a bad dancer] ca- 


» m. 
CAPERING (ké/-peur-in'gme), s. [eaper] hond, m. 
sant, m. 
CAPLAS (kë/-pi-ace), s. [in Law; a writ of arrest 
after à writ of distress) prise de e <on- 
tre w'un après la saisie-exécution. [Lat. cepio, 


re. 
CAPIBAR (kap'-i-bar), s. je partaking of 
[} 


the form of a hog and of a ral animal qui tient à 
da fois du cochon et du lapin ; lai, M, 
CAPIGI, s. [doorkeeper of the Turkish sora- 


» ®. 
vôt-nassa , 4. [officer appointed over the gate- 

Lee of the srl ,  bcké, m. 

CAPILLACEOU api chou. F, Cari- 
Lay, 

CAPILLAIRE ère), s. (s of maiden- 
hair] capillaire, m. sirop de cap | À [Fr] 

CAPILLAMENTS (ka-pil- ts), 5. pl. que 
small fibres that compose the nerves, ose 
which 
mines, . capillaments, m. pl. F. Cartitany, 

CAPILLARY (apridré , or CAPILLACEOUS, 
adj, (resembling hairs: small, minute] capillaire, — 
plants, plantes spires — leaves [leaves loger 
and tiner than he briste-shaped}, feuilles capillai- 
res, — lube or pipe, tube capillaire. — veins, vei- 
nes capillaires, — vessels, vaisseaux capillaires. [Lat. 

laris, de capillus, cheveu, poil. 

CAPILLARY (käp'-ibla-ré), s, [a small tube or 
a small bluod-vessel] tube, wine, vaisseau capillaire, 

CAPILLATION (kapiHé’-cheune), 4. [a small rs- 
mibcation of vessels] petite ramification d'une veine. 
[laus,] #”, Carrsanr, 5, 


CAPILLATURE qe ldé-tcheure), +, [a bush of 
hair, a frizeling of t ir] tonffe de cheveux, f. fri- 
sure, À, [Tnus.] 


CAPILLIFORM (kapif-li-form), adj. (in the 
‘ape or form of hairs) capilliforme. 
“APILLOTADE (kap-il'-o-téde), s, [minced ment, 
a French rapout made of roast meat cut in pieces] 
ilotade, 


CAPISCOLUS er CAPISCHOLUS, s, [dean of cer- 


tain chapters} copiscol, m. 

CAPITAL i-tal), adj. [reliting to tae head) 
qui concerne la tête, — bruise, contusion, menrtris- 
sure à ln tête. [Rare dans ce sens.] | Carrrar [great, 

incipal], capital, grand, prin L À — letter, 

tre capitale. À — city or chief city, ville capitale. 
A — crime [punishable by loss of life}, crime eapi- 
tal. — punishment, {a peine capitale, — trial, pro- 
cès qui entraine la peine capitale, À — ship, vais- 
sean de ligne. À — stock, le principal d'une dette 
de fonds d'une mie de commerce, le eapi 
] Carrrar (important, considerable). , immense. 
A lown possesses — advantages for trade, ne ville 
prssède de grands avantages, des avantages im- 
menses pour le commerce. || Carsrae 
cellent, in à familiar sense}, excellent, 
— wine or fare, excellent vin, chère excellente. — 
soup, ane excellente soupe. A — boxer, dancer, fen- 
cer, habile Soreur, danseur, tireur d'armes. || Cars- 
rar (pertaiuing to the head] ni appartient à le téte, 
A — bruise, menririsenre à la téle, [lnusité dans ce 
dernier sens.] Lat. capitalis, de caput, tète, 

Carcras, # [Archit.; the upper part of a pillar] 
chapiteau, m. A ‘Lusean, Dorie, fonie, Corinthisn, 
composite, Attic, spmbolient — , chapitean toscan, 
durique, ionique, corinthien, composite, symbolique. 
iteau-colonne, chapiteau. 


À round, a square —, che 
dilastre, m. Au angular, (led, rough, finished, low, 


y] 
w in the müddle of a flower ; stamina] éra- pitolin. 


Art mt BET 
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mutilated —, chapiteau angulaire, plie, galbe, refendu, 


rm: mutilé. 4 par {a gg city}, capitale, f. 
ou » L mé +» Le À Cavrrar 

letter}, «yteb, £ pa f. Large or PA ui 
with printers}, grandes capitales, petites capitales. 

Carrraz {a stock in trade, in manufactures, ete.}, 
capital, m, The — ofthe company amours Lo 40 
much, le capital de la société s'élève à tant. He has 
his — in trade, ia doublé son capital, F. 
Carerazisr, d 

CAPITALIST (kap/-i-ta-list], s. [a man who has à 
capital or stock in trade] capitaliste, tm. 
CAPITALLY (kap'-i-tal-lé}, ad. [in a capital mau- 
mer] eapitalement, crimin Al À a pére 

€ demort, To proceed — against one, procéder eri- 
ruinellement contre quelqu'un. — convicted, jugé cou- 
er cd ere LTALEX 
uobly, finely], admirablement, supérieurement, par. 
Jairement. He dances, paints er fenees —, il danse, 
il peint, il tire admi {, supérieurement, This 
is— done, voilà qui est fait, qui 
est fait supérieurement. [Fam. dans ce dernier sens] 

CAPITALNESS , s. [a capital offence] crime cap - 
tal. [Peu usité.] ve d F 

CAPITANA, s, [eaplain-galley] capitaine, f. ga 
bre capitainesse, f. 

CAPITATE (kap/-i-tète), adj. [in Bot.; sw dti 
in à bead] me à gt ds 
. CAPITATION (kip-ité-cheune), #. [poll-tax] en- 
pitation, ff Carrration [numeration by the head], 
dénombrement, m. recensement, m. [Peu usité.] 

Carararion-Tax, 4. P°. Carirarrox, 

. CAPITE -ite), s. [a tenure which bolds imme - 
dial of the ki noble, wi, 

FITOL i40l}, 4. [a fortress and temple af 
ancient Rome fou = 6 ne 

CAPITOLIAN i-10-liane), ad/. aiuing to 
the Capitol in Rome] du € nt ve 

CAPITOLINE (kap/-i-to-laine), or CAPITOLINUS, 
. capitolin, e. Jupiter Capitolious , dupiter Ca- 
ä Capitoline games, jeux capitolins. 

CAPITOULS, 5. pl. magistrates of Toulouse; à 
sort of aldermen] éapiranfs, m. 

CAPITOULSHIP or CAPITOULATE, 4. [ digity 
and office of a ehpitoul] capitoulat, m, 

CAPITULAR (ka-pil-iou-lar), s, [a body of te 
siatutes of à cha capitulaire, em. || Carrruran 
a member of a ler}, membre d'un chapitre, m. 
Lat. capirulum, chef, itre.] 

Carrruran Curcrotsnr, adÿ. ing 10 à 
chapter] capitufaire, de ehapitre. ee cape 
tularly resolve, résolution capitulaire. 

CAPITULARLY (ka-pit-iou-lar-é}, adv, [in the 
form of an ecelesiastienl prer] <apitultirement, 

CAPITULARY (ka-pil-ou-la-re), adj. F. Ca- 
PITELAR. 

To CAPITULAT-E (ka-pit'-iou-lête), -ING, -ED, 
v. na, [lo draw upèn heads] dresser, rédiger article 

article, [luusité dans ce or | To Carirucare 
to ler upon terms specil treaty], capi- 
tuler, The town tbe prie 6 eapituläed, Ours 


garnison capitnla. ||'To Carerurare [10 surrender, 
used jestingl UE capituler, L pressed him s0 hard, 
that be M fit to —, je l'ai potssé si virement 


qu'il a cru devoir cepituler. 

CAPITULATION (ka-pit-iou-lé-cheune), s, [stipar- 
lations, terms, conditions, articles for the surrendes 
of a place] capitilation, L. composition, f. The articles 
of —, des articles de ln capitulation. To stand 10, 
10 keep the —, tenir la capitulation. To draw up or 
sign a —, dresser, signer une capituletion. To sd- 
mit 10 -—, recevoir à cnpitulation. An honourable —, 
ame capitulation honarable, |Tmesntas Carsivrariox 
[original contrsct drawn up by the Electors, which 
the Emperor was obliged to ratify before bis corona- 
tion], capitulation impériale, || Carsrurariox [a re- 
ducing ta heads], rédaction où Les faits sont énoncés 
i article ; résumé, |Inus. 

CAPITULATOR (ha-pil'-ou-léteur), 3, [one wha 
capitulstes] celui qui capitule, qui rente. 

CAPITULE, s. F, Scmmanr. 

CAPITULUM, s. [in the Litursy) capérule, ms. 

CAPIVI (capiv'), s. copalu, m. Capivistree, co 
parer où copaier, mn. 

CAPNOMANCY (hag'-nn-man'cf), + [divination 
Ly smokel capromancir, Ÿ. [Gr kapuos, fumée ; 
manteia, divination.] A 

CAPO D'ISTRIA, s, [a town of Italy; lat. 45°-40 
N. long. 14°-6° E.] Capo d'Astria, m. 

CAPOC, s. [sort of cotion] cape, m. Capoc-tree, 
capaquier, M. 
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CAPOCH (ka-poche'), 2. [a monk's hood] capuchon 


4e moine. 
“CAPOLIS, 1. [tree of Mexico; sweet Indian cher- 


rs] di, 1. 

CAPON (ké-p'o), s. [a esstrated cock] chapon, em. 
A fat —, nn gras. To faiten —s, engraisser 
des chapans. The wingor leg of à —, aile, cuisse 


de ch À . capon; lat, cnpo.] 
Le rh à v. 4. pe eastrate à cock] 
chaponner. To — cuckrels, chaponner des co= 
chets. 
CAPONED {hi-p'n'd}, part. adj. chaponné. 
CAPONNIERE (kap-o-nir), £. [a covered lodg- 
meut; in Fortification} caponniere, f. [Esp. capo- 
“CAPOT (ha-pote F !. {one who wins no trick of 


eards at the of piequet| capot, m. celui qui ne 
fait une levée au piquet est À 
"19 Caro, rime, ren, %, 6, [to make one capot] 
faire capot. : 
CAPOTE (ka-pôté), s, [a kind of military dlouk or 
great cuat] re, f. 
CAPOT (kaf-pouche), s. [a monk's bood, or 


cawl} capuchon, mi. capuce, M. cogueluclon, w. 
F, Croce. ; 

CAPPADINE , s. [lassis, carbass; a sort of silk- 
lock] capiron , ù 

CAPPANUS, s. [a sen-worm which bares into 
the bottoms of FA taret, m, ver larière, 0, ver 

eur de és ct de vaisseaux, m. 

CAPPARIS, s. [Bot.; caper-bush; a low shrub of 
aly, ete.) caprier, m. 

CAPPED, part. pass. du verbe To Car. À loadstone 
capped and cased, aiment armé, À watch — and 
jewelled, montre à cmvette et montée sur pierre, Claud- 
capped towers, tours dant les sommets 14 perdent dans 
Les nues, dont les sommets sont ge de nuages. 

CAPPER (kapeur), s. [a eap-maker] un bonne: 
der, fabricent où md de casquettes. [Peu usit.] 

CAPPING (kap-ingne), s. salut, m, révérence, 

-& e, f. coup de , 11, bonnetade, 
FL. A man full of — and crouching, nm homme qui 
fait le chien couchant, : 
CAPRA, s. | Astron.; n northern constellation] 
Chèvre, £. — saltans {Meteorol.; à jerking fiery exha- 
lation], chèvre dansante, f. | Carna [a surt of veno- 


iwous serpent of Congo, Angola, and Bengai], ca- 


m. 

PÉAPRARIA, s. [Bot.; swect-wced] ché d'Amérique 
où de le rivière de Lima, m, 

dj. (Bot.; having 

es 





CAPREOLATE (kap'-ri-o-léte), 
tendrils or elaspers, by which plants fasten themselv 
to other bodies) pourvu de vrilles; eapréole, ce, 
[Lat. capreolas , vrille.] 

CAPRIA, s. [a town and island of Haly; Lat. 40°- 
SIN. long. 14°-8' E.] Capri. 

CAPRICE (ka'-price), +. (freak, faney, whim 
caprice , 1, fantaisie, {. bontade, f. bisarrerir, 
bourraique. {, quinte, f. He is led more by — than 
reason, i! se gouverne plus cmprice que rai- 
son. To be dependent & W— o athers + dépendre 
des ices d'autrui. An odd, à strange —, tin ca- 
price bizarre, un étrange caprice, || Caraice [in 
Music and Pyrotechny}, caprice, mn. [Fr. —; lat. 
caper, chèvre.) Î 

CAPRICEPS, s. (Oroithol.; Vimosa, an aquatie 
bird of Egypt] barge, F. 

CAPRICH, CAPRICHIO, s. F, Carnice, 

CAPRICIOUS {ka-prich'-euce), ad. (fanciful, 
srhimsical| capricienr, fantasque. À nan 07 woman 
of a — temper, au homme, tre femme qui à L'humesr 
capricieuse, À — person, ne personne capricieuse 
The horse is —, cr cheval est capricieux. 

CAPRICIOUSLY (ka-prich'-us bé), dv, [whim- 
sically] capricieusement ,  ntasquemment 

CAPRICIOUSNESS (ka-prich'-eusnece), 4. [bu- 
nour, whunsicalness) cwractère capricieux, mm, lu- 
meur fun » À. caprice, em, 1 did so to satisfy your 
—s je l'ai fait pour contenter vos caprices, Mis — is 
insupportable, es caprices sont insupportables. || Ca- 
Pnectousxess [unusteadiness: lisbleness to s 
changes|, enprice, m. instabilité, f The — of fortune, 
fashion or custom, les caprices de la fortune, de la 
moe, de l'usage. 

CAPHICORXN (hap'-rikorn), s. (one of the si 
of the Zodiar ; the ht 2 Re 
[Lot. coper, chèvre; coran, corne. 

CAPRIFICATION (kap'-ri-G-ké-chenme), 5. fa 
method of ripeuing ligs by means of a gnat or insect 
that pricks the bud) coprifoation. [Lat. caprifious, 


Etuer suuvzge, ] 








CAPT 


[Fr. —; esp, capiten; port. cépltam ; tal, capiteno, 
du lat, caput, tête.| 

Carr, adj, fier, vaillant, beau, marquant, 
vi 


CAPT 


CAPRIFICUS ; s. [Bot.; esula, lesser spurge] 
er, m. 

CAPRIFOLE (kap'-ri-fol), +. [honeyswekke] ehe- 
srefeuille, m. {Lat. caprifolium.] 

CAPRIFORM (kap-n-férm), adj, [having the 
form of a goot] en forme de chèvre ; capriforme. 

CAPRIMULGUS , s. [Oenithol.; churn-owl or goat- 
sucker] sette-chèvre où crapaud volant, engoulevent, 
m. caprimulgue. [ Lat. capre, chèvre: men, 
traire. 


i 
CAPTAINCY (eap'-tin”cé), s [the rank, post or 

commission of à captain] grade de capitaine, To 

purchase à —, acheter le de capitaine. 

CAPTAINRY (kap'tin-ré), s. [the chieftainship] 
capitainerie, {,; [in Brasil]. 

CAPTAINSHIP (kap'-tin’-chip), s. {the rank or 
CAPRIOLE (kapriôle), +. {im Dancing: à ca. | post of à cnptin) {a e, la place de capitaine ; 
per] cabriole, £; [in Horsemanship; when the horse | capifainerie, f. Ÿ Carranmiaue fo in military affairs}, 
jerks out his bind legs at the height of his leap}, ca- | sererce du capitaine; stratégie, {, 1 shall put his — 
Eniole, £ | to the test, je mettrai à l'épreuve sa science de capi- 

CAPRIPED (kap/-ri-ped), ndj. |having feet like | saine. 
those of a poat] à pieds de ci , capripète. CAPTAL (kap'-tal), e. [in Anc. Hist.; chief] cop- 

CAPSICUM (kap'-ci-keume), s. [Bot :; Guinea or! tal, m. chef, m. 
bonnet-pepper] corail de jardin, m. poivre de Gui-|  CAPTATION (kap-té-cheune), s. [the practice 
née. of catching at favour: flattery] action de capter la 
To CAPSIZE (kap'-saize), v. à, et n. [in Sea-lan- | Éfemveillance, f. brigue, f. flatterie, {. captation , . 
guage ; Lo overturn, Lo overst] renverser, chavirer, | [Lal. captatio.] 
faire capot. A gale of wind capsized us, un coup de|  CAPTION (kap'-cheune), A ve seisure of a per- 
vent mots fit faire capot. The long boat capsized or| son or goods] arrét, m, prise de corps, f, saisie, f. 
was capsized, la chaloupe fit capot. |To Caruze [to | || Carriox [trick or cavil), ruse, f. chicane, . [Vi.] 
overturn as à carriage, etc.], verser, We were cap- | || Carriox [a certificate of a commission executed}, 
sized at such a place, nous avons versé à del endroit. | certificat, m. [Lat. captio, où capio, saisir] 

[Pap. dans ce dernier sens.) . CAPTIOUS (kap'-chuuce), adj. [insidious, ensna- 

CAPSQUARES or CLAMPS, s. pl. [in Ses-lun- | ring) captieux, fourbe , trompeur, ambigu. — words, 
guage) plates bandes d'affit, €. pl. roles capricienses, on . À — argument, ar- 

CAPSTAN (kap'stane), or CAPSTERN, s. [in Soa- | Sent copiieux , sophisme , m, || Carrious [given to 
language: windiass, a eylinder with levers to wind | “vils; esger 10 object], qui est porté à chicaner, 
up any great weight ; a machine 10 raise he anchors] chicaneur, vétilleux, vétilleur, minntieux, pointilleux. 
cabestan: m. vindes, m. vireveau, w, The parts| À -— man, ua chicaneur, nn +étilleur, un homme 
of a capstern, parties du cabestar, The drumibeal, vétilleur. À — disposition, esprit vétilleur, minu- 
la tte de la cloche inférieure d'un cabestan double. | tienx, pointilleux, À — critic, un critique pointilleux, 
The welps, les Masques où taquets, The barre, la || Carnocs fproceeding from à cavilling pale 
mèche, spindie or pivot, le pivet. Its appurte-| 9 vieni d'un caractère pointilleux, frivole, minu- 
nances are, 4es accessoires sont : The saucer, l'é-| fier, mesquin, étroit. — erilicism, critique minu- 
cuelle ; The bars, les harres ; The pawls, les linguets ; | tieuse, mesquine , étroite. À — objection , «bjrction 
Thoawier, de garde-car où tire-veille { coridrge qm | frivole. De —i lat. captiosus, de copte, tâcher de 
tient toutes Les barres Leur extrémité, far. Le | prendre, à 
cabestan est gerni); The st , da carlingue. À dou- . CAPTIOUSLY  {kap-cheus-K), «de. [m à cap- 

tious manner] copfensement, d'une manière 


doubl. à d' loches. à 
ble capstern, cabestan double où à deux cloches dre. ane aubtlte | Amel 7uE 


The main capstern, le grand cabestan, The gear prendre , 4 à 
capstern, de petit cabestan (placé en arrière du grand | # inclination or intention to cbject], en chicanent, 
). To rig the capstern, armer ou gernir le cabes- | °# vétillant, en ntiblant. Re 
tan. To surge the eapstern, choguer au cabestan, To! . CAPTIOUSN (kap'-cheus-neve) , s. [inclina- 
tion to find fault or to object; peevishness | humeur 


come up the capstern, devirer, To pawl the capstern, _. _. LE pt = 
meitre les élinguets au cabestan, To man the capstern, | ifique où pointilleuse, disposition à chicaner, à tra 
casser ; humeur hergnerse, tracassière. 


. le; port, 
mettre du monde au cabestan, [Esp. cabestranle; port To CAPTIVATÉ (hap.Urde) ING, ED, +. 


mi. cabestre ; cabestro, licou; lat. capis- au fs F vo dre] oi 
CAPSULA (kap'siou-la), #. [Anat.] capunle, f,|""7+ capter, gngner, se rendre maitre, assujettir. 
— communs æ pe capsule veine porte ou de Lao one's understanding, capriver son esprit. The 
glisson. Capsulæ strabilariæ (glandulx renales), cap. | IMautY that eaptivates me, la brauré que me captive, 
sudes atrabilaires, glandes surrénales. F. Carsurx, le Te ter 9 ac org d de ae 
if ls xl d ; Lo seise 
Laiou-laré }, af. (holon, le a che} copu roc), Paire prisonnier, (ina dans ce seu] Lai 
ire. Capsular liguments [in Auat. ; what surrouuds ! cepüive, de capto; esp. cautivar; port. cativar; it. 


: " ri thvare, 
every movalle articulation], bgaments capatlaires. an LE di < 
CAPSULATE _(kag-siou-éte),  CAPSULAT FD | nf (Ve ATE, ad. [taken prisoner] rendu captif, 


{hap'-siou-le-ted), adj, {inclosed in à capsule, or 
in à chest eg contenu dans une capsule, en- 
fermé , renfermé. 


] 

CAPTIVATED (kap-ti-véted}, . adj. captivé, 
gagné. — 10 error, care del li “ : 
. : ee CAPTIVATING tivé/tin'gne), ad, [havi 
CAPSULE (kap-sioule), :. {fot. ; à cell in which | power to engage de ones] mr, Ares 
the see of à plant is inclosed) capsde, f. 4 Carstun | — inanuers, manières engageantes, — language, 
{a small saucer made of clay for rossting samples of! coversarion, discours séduisant, conversation sédui- 
ores, or for melting them}, capsule, f. [Lat, capsule, | sante, 
petite cassette. | CAPTIVATION (kap-ti-v#-cheune), 5. [the act 

CAPTAIN (kap-tine), s. [a commander] capi- | of taking one captive] l'action de faire un captf; 
faine, m. chef, m. commandant, m. À camtain-ge- | captivité, f. | Peu usité au propre. ] 
neral , tr général d'armée. — of horse, capitaine de| CAPTIVE (kaptiv}, s. [a prisoner taken by 
cavalerie, — of fout, capitaine d'infanterie, A sva-| force or stratagem; ancientlÿ à slave] captif, m. 

capéive, f. À — to the victor, captif du vainqueur, 


captain, capitaine de vaisseau, » m, Caplain- 
lieutenant, capitaine - lieutenant, — of the French | He was one of the captives, 4 était au nombre des 
guards, capitaine ac gardes. — ofthe king's body | cœptifr. At Rome, the captives followed the car of the 
guards, capitaine des gardes. — of marines, master | conqueror, à Aome, des captifs suivaient le char du 
at arms, TL. d'armes. — of a ship of the line, | triomphateur, || Cavrrve (charmed or subdued 1 
capitaine de haut bord ; capitaine du grand état. Se. | beauty; ensnared by love or flattery], qui est captivd, 
coml —, capitaine en second. — of a merchantman, | esclave, He is a — 10 her beauty, sa beauté l'a cop 
capitaine d'un hätiment marchand; capitaine marchand. | tivé, À — 10 love, to flattery, l'esclave de l'amour, 
— of a trader, capitaine au long cours. — of the! de la flarterie. [Fr. —; esp. captivo; it. cattivo, d'où 
militia ing the coast, os garde - coûte, | est veuu le mot anglais Carrivr.] 
Captain-| w, or capudan bashaw [in Turkey, the! To Carriv-s, -isu, -20, w, a, [to take prisoner] 
high admiral}, capitaine-pacha. gs [of a band}, | faire prisonnier; [to charm}, captiver, [Vi.] 
taime, À — ofihieves or robbers, capitaine de vo-|  Carrive, adj. [made prisoner in war; kept in 
leurs, anse de brigands. || Carraëx [a general or | bondage or confinement] captif, ire, A — king or 
as more or less silled in military affairs], | queen, roi captif, reine captive. A — nation, peuple 
capitaine, À great, wary or experñenced —, un grand | capiif. — christinns, chrétiens captifs. The — eagle, 
capitaine, un sage capitaine, un capitaine expéri-| l'aigle captif. — soul, reason, 2 raison capiiie, 
seuté. Me was no —, ce n'était ps uit cnpitrine, | His laquence held attention —, son éloguence cop. 





CARA 


tira l'attention. [Dans le style soutenu.] K Carrivx 
{holding in confinement], qri tient en captivité, To 
PTE Le pi De 

CAPTIVITY té), 5. pos, 
servitude) captivité, E'oscnre, m, sr lande, f. To 
hold in —, enr en captivité, To deliver, ransom or 
redeem from —, délivrer, racheter de captivité. lo 
lend or away into —, emmener captif, But Î see 
COTES ma Nestes 
to the law of sin, mais je me sens dans Les mernbres de 
mon corps une autre lo. qui me rend captif sous la 
lui du péché. [Test] Let us bring into — every 
thought to the obedience of Christ, rédaisons em 
servitude tous les esprits, pour les soumettre à l'obéïs- 
sance de Jésus-Christ, {Test,] 

CAPTOR (kag-teur), 2 [he that takes à pri: 
soner or a prive) vainqueur, m. celui qui fait une 


se, y M, capfureur, 1. 
P'ÉABTURE {Lay -tchieure, +. (in a general sense, 
the act of taking or seing} prise» f. mere 
cnemys ship, un auiseau ennemi. The 
ot de dbeari 1 Er Er 
irent eowra, ès da prise r officier. 
ue [the ne taben/ a prise], capture, L 
prise, {. butin, m. proie, f. À nch or valaable —, 


de , & Cu arrest], capture. 

The SE nr ne en _ voleur, 

capture d'un débiteur. {Pr. —; lat. captura, de capio, 
_ prendre, saisir] 

To Carrenx, v, à, [to take as a prise] capturer, 
The ship was captured by the enemy's privateers, 
ce bétiment a été ci se A4 ae corsaires ennemis. 
To — à sail or shi ine , un vaisseen 
de haut-bord. > chu 

CAPUCH (kap-i F, Caroves. 

CAPUCHED (kap-ioucht}, adj. [covered with a 

] ex capuchon, [Peu usit.] 
CAPUÜCHIN {kap-iou-chin), #. [a cloak with a 
; a female garment, made in imitation of the 
dress of Capuchins] capote, F. domino, mn, ca- 
mail, m. || Carucurs (a pigeon whose head is co- 
vered with feathers], ; Pigeon nonnain, 

CAPUCHINS (kapiou-chinz), 5. pl. {religions 

friars or nuas of the order of St: Francis] capucins, 


sm. pl. capucines, f. pl. 

re {kap'ou-cine), s. (Bot. ; acriviola, 
eardaminum, nastartium Indieum] capucine, f, 
Capucine-capers [the bnds of enpuci LU 
led], capres-capucines , f. pl, || 
of moukey ; the or ani], capnein, im, 

CAPULIN (kap'-ion-line), s. nom d'une cerise du 
Mexique. 
CAPUT MORTUUM (ké-peute-mor’-tiou-eume) , 
s. {Chym. ; a wond borrowed from the Latin ; gross 
relics of anything distilled | réte-morte, £. caput 
mortutum , M. 

CAPWARD, s. {an amphibious quadruped of 
Brasil and 1he Cape of Good Hope] capiverd ou 


7. 0. 
CAPYBARA, s. [an amphibious quadri of 
America; sea-hog] cabiai, rs h pros." de 


; when pic- 
rvcixe [a speries 
m 


mer, M. 
CAR, s. [a bght cart with springslcarriole, f, | poids 
To ride a —, je de pra dans une carriole. } 


Can [a carriage of burdeu] , eharrette, À ponderons 

—, char pesant. {| Can (in poetical language, any 

dignity_ or splendour, à chariot of war or of 

 Trinmphant or triumphal —, char de 

, Gilded —, char ictory, of 
fortune , le char de la 


victoire, de la . | Can 
[Charles's Wain orthe Beur], de Petit Chariot, la Petite 
Ourse. [W. car ; irl. cars, carra, cairl; arm. garr; 
dan, et ail. karre ; lat. pi À 

CAR, CAER, CHAR, ville, cité. [Du celtique 
caer ; ces syllables se retrouvent dans beaucoup de 
noms de villes : Cacrnavon, Casrmarthen, villes de la 
principauté de Galles. 


CARA, «. [elapho , wiki ip; a 
aes of PA growing in Africa] le cara a 
liseron d'Afrique, m. 

CARABAGLTUM LIGNUM, s. (an aromatic 
wood of India] carnbaceiw, m. 

CARABE. F. Kanane. 

CARABINE (ka/-rn-bine) ar CARBINE (kar-baïne), 
4, [* sortof fire-arms  shorter than a ] cara- 

ne, 

CARABINEER or CARBINEER (kar-bi-nire’}, s. 
{a ed of ligbt borseman who carries a carbine] ea- 
rabiaier, m. 


CARACA, «. [the best cocoa] caragne, m. 


iche Ë + prises captu importante. 
Lol age pi pare, rasedes marchandises | guata, 
PruRE (serrure; 


CARA 

CARACAL, s. {a kind of lyex, but of the hottest 
countries] ceracal, mn. 

CARACARA, s. [a Brasilian kite, a bird of the 
Caribhee-islands) caracara, m. 

CARAC or CARACK (kar'-ak), s. [a galleon, a 
large Portuguese ship of burtheu] carague, À — of 
two thousand tons burden, une caragme du port de 
deux der tonneaus . pres are pot mearly e large 
as ‘former d'aujourd'hui sont 

mais grandes que les anciennes, (Port. care 
raca ; Mal. carrieo , cargaison.) 

CARACOL (kar/-a-kol), +. [in Manege; a motion 
which «a cavalier makes half round] caracole, (.; [in 
Arehit.; a stairesse in a spiral form], escalier en 
<aracol on en limaçon, m. (Esp. caracol , limaçon.] 

To Canacoz, 196, ED, w. 1. [lo move in cara- 
cols] caracoler, faire des caracoles, To — round a 
carmiage ; carncoler autour d'une voiture. 

CARACOLY (kar-a-ko-lé), +. [a fraetious metal 
brought from Terra Firma of America ; an inimitable 
mixture of gok, silver, and copper] carccoli, m. 

CARAGACH, s. [a sort of Smyran colton] ca- 


M. 
CARAGANA, s. [Bot,; robinia, hitter vetch] 
caragagne, M. arbre eu pois, m. 
CARAGUATX, # fe Beasilian plant] cars. 
, M. 
Canaouara mars, s, (wild ananas, karatas; an 
American plant) earatas, m. 
CARAITES, s. [Jews closely adhering to the 
words and letters of the Scripture] emraites, m. pl. 
CARAMANTA , s. [a province of Turkey in Asia] 
mie, À, 
CARAMBOL, s. [at Billards] carambole, f. 
To Canamsor, 2. 2. [to touch the two balls] 
caramboler. 
CARAMROLAS, «. [bilimbi, a sort of quince; 
a fruit of the Indies] ce , In. chemeroch, m. 
CARAMOSIL or CARAMOUSEL, #. [a Turkish 
ship of burthen] caramoussal, m. airseau marchand de 
Ha mil construit en huche, c'est-à-dire à poupe 


CARANCRO, s. {a vulture of Louisiana] caran- 
cre, m. 

CARANNA, #. mn aromatic resin which exudes 
from a tree in Nortl in] caragne, m. 

CARAPACE, s. pp tortoise next to the 
flesh] carapace, f 

CARAPAS, s. {a very large tree of Carenne] 


erepes m. 
CARAPULLO, s. {a plant of Peru] carapullo, m. 
CARAT (kar-ate}, or CARACT, s. [a weight of 
four grains] cart, m, That pearl weighs so many —, 
cette perle pèse tant de enrats. || Canar, Canacr [a 
manner of expressing the Éneness of pold}, cerat, m, 
titre de l'or, There is no gold twenty-faur carats fine , 
n'y a pôint d'or à vingt-quatre carats, The stan- 
dar plis compo 29 carats of gold and ? ca- 
rats of alloy, l'or an titre on l'or des guinées contient 
22 carats d'er fin et 1 carats d'allinge. || Camar [the 
value of a person or thing], prix, m. marque, f. cali. 
ôre, m. [Inus. dans ce sens.) lal, corata; hol. 4a- 
raat ; al. karat ; ar, Aarat, poids de ln Mocque; du 
gr. deration, pelite corne ; gousse, baie ou fève du 
iels de quatre grains, 
CÉARATAE har-a-vane), 2 [a E- y Of avr. 
ts travelling 1 ,#1 lo in the East 
caravane, TT pates the Arabs, "| 
carnvame attaquée par les Arabes. f Canavax of 
the ts of Malla, caravane des chevaliers de 
Malte, course qu'ils ont sur mer. || Sea-canavax [a 
oumber of merchant-vessels by ships of 
Ê. [Ar. és pers, —, réunion de plusieurs 


rs. 
CÉRAVANIER, 4 (leader of à caravan] carave- 
nier, m. . 

CARAVANSARY (kar-n-van'-sa-ré), s, [a large 
building for the accommodation of the eararans , 
serving as a shop, warchouse or exchange] caravan- 
sérail où caravamérai, m. [Per. karurn où kharran, 
voyageur ; serai, maison. | 

CARAVANSERASKIER , . [governor of à cara- 

] cararansérakier on caravanséraskier, mm. 

CARAVEL (kar-asel), s or CARVEL, 5, [a 
swift Portuguese bark of 120 tons] cermvelle, f. à 
Casavez [a Turkish war sup ofa heavy building], 
caravelle, 1. 

CARAWAY (kar-n-oué), or CARWAY, s, [a 
medicinal plant; its seed is one of the greater hot 
seeds} carvi, 1. Caraway-seed, graine de carvi, f, 
Common —, cumin des prés. [Gr karos, karon ; lat, 
earos, careum ; esp. elcarares; ar. aravia.] 
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CARBASS, F, Carranise. 

CARBINE (kar-haïne), +, [F. Cananixe ; at Sea] 
mr f. || Canne [a csrabineer|, cœrabime, f, 

i. 
CARBINEER , s. #, Canamimeen. 

CARBON (kar-bone), s. [pure hareoal ; a simple 
body; black, brittle, light and inodorons) carbone , 
#. Fat carho; esp. carbon; ital.carbone,] 

CARBONACEOUS, ad}, F. Cannowrc, 

CARBONADE, 5, F. Canvowano. 

To Cannoxane, », FT, To Cannomano. 

CARFONADO (kar-bo-né'-4à ), s. [a steak broil- 
ed on the cou} carbonnade, f. [Vi.] 

To Cannowano, «106, -5b, v. @. {to broil on the 
couls] griller sur les charbons. [ To Cansoxapx or 
Canvoxano [to eut or hack], tailler, taillnder, [Vi.] 

CARBONADOFD (k é-déd), par, ad. 
grillé sur les charbons, [Vi.] 

CARBONATE (kaw-bo-néte), s, [in Chym.; à 
compound formed by the union of carbonie acid with 
a base] carbonate, m. — of lime, carbonate de 

arr, 

CARBONATED, adj. [combined with carbon] 
carboné, ée. 

CARBONIC (kar-bon’-ik), adj. [ pertaiaing to 
carbon or ahtained from it] pie A À — aid, ide 


que. 

CARRONIFEROUS (kar-bô-nif -e-rence), adj. { 
ducing carbon or conl] carbonifère, [Lat, care, p=$ 

ler,] 

GARBONIZATION ( kar-bô-ni-zé’-cheune), à. 
[he act or process of carbonizing] carbonisasion, f. 

To CARBONIZE (kar'-bd-naïse), +. à. {to convert 
iuto ecarhoa by combustion er action of fre) 
carboniser. 

GARBONIZED, part. pass, [converted iuto carbon 
or charcoal] carbone, ‘e. l 

CARBONOHYDROUS (kar-ho-no-haï-drence), ad. 
composé de carbone et d'hydrogène. [Nal. caro; gr. 
lu, eau.] 

CARBONOUS (kar-Lô-neucr), adj. carboneux, se. 

CARBUNCLE {kar-bean'g-k), s [a red precious 
stone] escarboucle, F. || Cansonetx is plague-sore] , 
charbon, m. earboncle, m. anthrex, nf Comun. 
eue [in Heraldry; a charge or bearing cunsisting of 
cight radii], piéce qui embrasse le c de l'écu et 

est de huit rais ; exearboucle , Ÿ. |Lat, car- 

lus, petit charbon ; de carbo.] 

CAREUNCLED (kav-beun' gd }, adj. [havi 
an affinits to plague-sores; deformed with PA a | 
charbonnénr, À -— nose, me nez fout plein de bou- 
tons. || Canseseren [set with enrbuncles], omté d'es- 

arbuucles. 


€ , 
CARBUNCULAR (uu-bepe grhnerher 2 
je es ec] rouge où briliant comme A x 
(23 


CARBUNCULATION (karbean'g-kiou-W-cheune), 
s. {the blasting of the young buds of trees ar plants 
by heat or cold} éronissure des plantes, 

CARBURET {kar-biou-rete), s. [n combination 
of carbon with a metal, earth ar alkaïi] carbrre,m. 

CARBURETED (ka-biou-ret-ed), adj. (combi- 
med with carbon] corburé, ée, 

CARCAIO (kar-kadjô), +. [a earnivorons animal 
of North-America] cmreajon, m. 

CARCANET (kar-ka-nete), s. [a collar of jewels] 
collier de diamans, m. carcan, m. 

CARCASS, s. [a dead body] carcasse, F. squelette, 
m. charogne, Î. carnage, m. Carcass-luitcher, hou 
cher en gros, m. The — of a fowl, la carcasse d'ume 
volaille, d'un # où chapon, ete. || Cancass [the 
body, in a familiar aud ludicrous sense), la carcasse, 
la , le moule du int, m. & Canouss [in 
Arehit,; the shell ofn building], careasse, £. cage, £. 

nte, F. $ Cancass [ile ruins}, les restes, m, 
pl. où des ruines, f. pl la carcasse, (|. Therotten — 
ofa boat, da carcasse pourrie d'un navire. & Cancass 
[in Gunners; a sort of bomli so called from its resem - 
bling the ribs of a human carcass], carcasse, f. [lual. 
carcasse ; esp. cercnx ; hol. farkes ; lat, care, chair, 
et carsus, vide, | 

CARCELAGE (ka/-ci-lédie), 2. (prison-fees] géd- 
lage, m. Sr career, prison. | : 

CARCÉRAL (kar-ceur-al), aj. {belonging to a pri- 


son] de prison. [Vi.] 

CARCINOMA (kar-cind-ma), +. [a cancer] 
carcinome, m. [Gre. karkinoma, cancer. 

CARCINOM ATOUS {karci-né/-ma-teues), adj. [ean- 
cerous] carcinomatetr, 

CARD (karde},s. [a paper printed via fi peer gp 
in many games) carte mer, pa 2 
jeu de curtes. %a a pacl of cards we must consider 

25. 
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r,the court-cards änd the small cards, 
cartes, il faut considérer la couleur, 
des basses cartes. À trumi , une 
atout, Small —, carte blaneke. Brief —, 
. To cut or deal cards, couper, donner 
des cartes. To shuffle the cards, éattre or rather mé- 
der les cartes, To play at cards, jouer aux cartes. À 
at cards, une partie de cartes. To turn up a —, 
amener une carte. To play tricks with cards, faire des 
tours de cartes, Visi cards, cartes de Eve à 
who see all ping À easily who shall 
be winners, quand on voit le dessous des cartes, il est 
aise de juger qui gagnera. À mariner's — or sea- 
, carte marine, — of à sea-cormpass 
rumbs des vents [Fr. —; esp., port. ital. charta ; 
hol. kaart ; all. farte.] 
Canv, s, [an instrument to comb wool] cande à 
carder la laine, f. Card-maker, candier, m. Cards 
for the silk-balls or pods, quenomilles, f. pl. Cards 
about nine inches étaqueresses, Î. pl. Two cards 
fall, cardée, f. [Holl. rd; dan. Aarde; suëd. 
arda; esp. et port. carda; lat. carduns, chardon. 
To Can, v, #, [to comb] carder. To — wool, 
cotton, silk, carder de la laine, du coton, de la sie, 
To — the hair [among Peruke-makers; 10 draw the 
hair through an iron-card}, dés les cheveux, 
To Can, v. #7. [to play much at cards] jouer aux 
cartes. À carding wife, femme qui aime le jeu. [Peu 
usité. 


re AE hard'-mé-keur), s. [a maker of 
cards] fabricant de cartes, m. cartier, m. fabricant 


Î 


É 


de cardes, 
Canb-mareu l'natehe), s. [a match made 
dipping pieces of card in melted sulphur] aflamette de 





carton, À; [a party at cards], partie de cartes, f. 

Cano-ranse (kard'-t6-bl°), s. [a table for playing 
at cards] table de jeu, f. 

CARDAMINE -da-mine), s. [the plant ; mea- 
dow cress; or cul flower] cresson des prés, m. 
cardamine , f. du (e modicinil 

CARDAMOM -da-meume), s. {a icinà| 
seed; a enter meet «72 ie, mm. ine de 
Paradis, F, malaguette où maniguette, f. [Gr. karda- 
mimon. 

CE lanouos (kar-da-mb'-meume), s. F7, Can- 
pauoM, 

CARDASS (kar/-dace), 1. [a sort of large card, 
for carding flocks of silk and dyed wool: à flock of 
silk, ete. , carded] cardasse, f. Foquette, £ 

CARDER (kar-deur), s. [one that esrds wool ] 
cardeur, w, candeuse, f, } Cann mong Clothiers; 





he that naps cloth], eur, 1. » me 
CARDES, s. fstalks of artichokes, etc., good to 
eut] cardes, Î. 


CARDIAC, adj, . Canviacar. The — passion 

cardialgie, °” | 
els ut ue 

su cardi A _, ue. 
CARACAL (lande ia où Xav di-é kai } 


CARDIAC (kar-di-ak}, adj. [cordial, invigorati 
cardiaque, Cardiseal or er potion, pa ri ws) 
diaque. Rep ([pertaining to the heart], car- 
dinque. Cardiaeal or cardiac nerves orarteries, nerfs, 
arieres cardiaques. [Gr. kardia, cœur. 

CARDIALGY (kar-dui-al-djé ou kar-di-al-djé), #. 
he heartburn} cardiaigie, f. (Gr. —, cœur, et 
algos, douleur, 

CARDIALOGY (kar-daï-al-d-djé), s, [in Anat. ; à 
treatise of the different parts of the heart] cardialogie, 
£ traité du cœur, w. 

CARDIGANSHIRE di-gan'-chire}, 4. [a count, 
in Wales] Cardi, “ Fe Ma ; 

CARDINAL {kar-di-nal}, s, [one of the chief 
goveruors of the Romish church} cardinal, m. A 
cardiudl's cap, uw de cardinal, m. barrette, f. 
The pope made him a —, le pape lui à donne la 
calotte, The cardinals are seventy in number, Les 
cardinaux sont au nombre de soixante-dis, There are 
six cardinal-bishops, fifty cardinabpriests, aud four- 
teen cardinal deacons, &/ y a six cardinaux-évéques , 
cinquante cardinaux-prétres et 2e cardinate- 
diacres. — in petio [be whose nomination is not yet 
announced by the ], cardinal in peito. || Canpe- 
mac {a woman's clonk}, manteau de femme, 

Cannixar-rrowen, 4. [Bot.; lobelia, rapunliom)] 
cardinale, f. The red —, {a cardinale rouge, The 
blne —, a cardinale blene (lobelia phiftica). 

aoixaL, af. (principal, Chief Ÿ gard » prin- 
cipal. The four — virtues, vis. » tempe- 
rance, justice, and fortitude, les quatre vertus 
canlinales , savoir, la lence, la tempérance, la 
futice ct la force, — numbers, des nombres i 
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cardinaux. The four — points, les énté car 
dinaux. pue are cardinass. Ds. Cannes 
{a fine bird of Brasil and Mexico], cerdina/, m. [Lat. 
cardinalis, de carde, Ë 

) or CARDINAL- 


CARDINALATE 
(bar dinal-chip), 4. [ibe dignity of a cardinal] 


SKIP 
cardinalat, w. 
To CARDINALIZE (kar'-di-na-laize), +. a. [to make 
a cardinal] faire cardinal, cardinaliser. 
CARDINALSHIP, s. #. Cannimatate. 
CARDING (kard'-in'gne), s. l'action de jouer aux 
cartes, [. l'action de cander. || Canvixo or Caans 


at , cartes, f, jeu, m. Ihave bad cards, j'ai 
{ ; ir td us. j'ai en male jeu. HA is 
fond of dicing and —, i/ aime les cartes et les dés. 


Canbino-rnamx, s. [frame upon which the tes- 
als, ete, are mounted) voie, f. 

Canomc-nousx, s. [place where carding is done] 
carderie, {. 

Canvimc-wacnitt, 4. [a machine for combing, 
breaking and cheunsing wool or cotton) machine à 
carder, à peigner. 

CARDIOGMUS, s. [in Med.; a sort of cardialgy, 
a painful heaviness near the heart, caused by a di 
tention of the stomach ] ca » M. { Gr, —, de 
hardiéssô , avoir des douleurs d'estomac, È 

CARDIOID (kar-di-ôt-e), #. [an al ic curve) 
fige courbe: ainsi nommee à cause de sa ressem- 

itnce avec la forme d'un cœur, [Gr. kardia, cœur, 
cidos, forme.] 

CARDITE (kar-dite), « [petrified shells of the 
genus Cardium] cardite, f. 

CARDONET ( ku”-do-nete }, s. [a sort of thistle; 
wild artichoke] cierdonnene. [A ’ 

CARDOON (kar-doune }, s. [a Spanish t, 
something like an pren HP pars m. 

CARDUA, s. { Mythol.; an bot goddess ] 
Carda, Cardea, Cardinea, f. 

CARDUUS, s. [a this] chardon, 1. — bene- 
dictus [holy thistle), cl a bénit, m. — hæmor- 
rhoïdalis [common crosping, way-thistle ], herbes aux 
varices, {. chardon hémorrhoïdal, m. F. Tuisrie. 

CARE (khère), s. [concern, solicitude, amxiety ; 
ne M mé charge, heed] soin, m. souci, m. 
assiduité, f, exactitude, f. To take — of a thing, 
nue it into nr —, prendre où avoir soin d'une 

re. Take — f, prenez garde à vous, 
He knows how to take — of himself, él suit se con- 
duire, To be under the — of any one, étre confié à 
la garde de quelqu'un, à sa direction. He is under 
the — of a physician, éf est traité, suigné par un 
médecin. He is under the — of à skilful master, if 
pe chez ua maître habile. As long as you remain 
ui —, tant que vous resteres chez moi, sous 
ma np eee D wrvoir à tune 
chose, s'en mettre en peine, T shall take — of him, 
j'aurai soin de lui. IL -was not for want of —, of 
particular —, ce w'était pas faute de soin, manque de 
soin, faute d'un soin particulier. To lake — to, 
prendre garde, étre soigneus , técher de. 1 shall take 
— never to commit such a fault again, je prendrai 
garde, j'aurai soin, je tächerai de ne pes retomber 
dans pareille faute. To have a —, s0 garder, To 
cast away —, se réjouir, bannir toute espèce de souci, 
Gnawing, corroding, ing —, soucis 4, 
The cars of his CA pe Po de ce monde, Take 
no — of lo-morrow, ne vonts prék as du len- 
demain, (Sax. car, eara; be gras lan irl, car; 
lat. euræ, 

Cure, soin ; caution, précestion; prudence, prudence ; dis 
A diseretion {syuoe.} 1 My care we Drm Boo aud at- 
tention ; caution implies wariness in avoiding dan, qe 
wine ap do practice; di cn se! L 
govern or direct ones self. Île who expects to do any: 
is act with care, be mie vd svt Betis : 
LA L.3 
Dai Bclore we csecute IDoms demon. dt ee Les mn ane 
dertake those which may be hurtful 10 us.) 

To Can-E, -190, -2D, », «, and x. [to be anxious, 
inclined, disposed, affected with] se soucier, tenir 
compte, se mettre en peine, What — you? de quoi 
vous mellez-vous en peine ? 1 do not — à siraw for 
it, je ne m'en soucie aucunement ; je m'en moque ; je 
n'en tiens aucun compte, What do 1 —? qu'est-ce 

ue cela me fait, que m'importe? What do L — for 
Lis dhreats? que me font à moi ses menaces ? je me 
de ses menaces. He cares for nobody, for 
nothing, é/ ne se soucie de personne, il ne se soucie 
de rien ; c'est un sans souci. Great masters in painting 
never — for drawing people in the fashion, /es 
ds maîres ne se soucient guère de faire les por- 
traits à la mode du jour, avec les costumes du jour, 
Cane-crazen (kére'-krérd), adj. [broken with 
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care] soucieux, inquiet; brisé de À 
nee ES DUT ad. Tr ét 
defiance to care] qui brare les soucis ; gai, e, insou- 


Ones Yi doit tuned 
— tioun'd), adj. 
ü per pl lever plaint}. ae. pus” 1 
n£-wonx (kére-ouorue), sé [von with anxiety} 
mé, “puisé par El _ , front flétri par 
Cans-mousoan Quéry-omoun'd-ol), a, [voundei 
with care] blessé, affigé. — breast, eœur affligé. 


EN (kariné), 4. fn Shiphuilding. the 
bottom of a ship] carène, f. Ship laid on the —, 
vaisseau à la bande où abattu en carène, Thorough 


—, carène entière. [Lat. carina.] 

To Cansen, -106, -2D, v, a, and». [to reft, ta 
eaulk , to stop up leaks) caréner, radouber. To — à 
ship, caréner un vaisseau, lui donner carène, le 
meitre en carène, l'abattre en carène. The ship 
careens [as pressed with a weight of suil], de vais- 
seau plie ou donne à la bande, Careening-wharf, 


> 
CAREENING (ka-ri-nin'gne}, +. carénage, m. 
Careening-place, carénage, m. la carénage. 
CAREER (ka-rire), s. [a course, a race or 1be 
lace on which à race is run; à course of action] 
ière, F. course , Î. route, f. To run the same —, 
parcourir la méme carière: The horse has performed 


its — with care [in the M , ce cheval a bien 
fourni sa carrière. À horse ing on in full —, 
cheval lancé au grand galop. The sun begins or 


finishes his —, le soleil commence, Ti carrière, 
A or arduous —, longue, péi carrière, To 
end, finish or close one's —, pcs ha terminer 
sa carrière, The — of arms, da carrière des armes. 
The — of honour, ambition, , da carrière des 
honneurs, de l'ambition, de la gloire, To run # 
dangerous — , parcourir une dangereuse carrière. 
Nothing could arrest his — of folly, rien n'a pu ar- 
réter ses folles dissipations. (Esp. carrera; it. car- 
riera, de car, char; lat. cwrro, courir.] 

To Cansen, v. n#. [lo run swifily] courir avec 
vitesse, À ship careering over Lhe waves, un vaisseau 


qui Le pénes des eaux, [Le plus souvent au 
partici M. 
CA ING Qu ri -rintgne), adj. (running with 


swift motion] qui court avec vitesse; » impe- 
tueur, — Winds, vents fps: — through the 
sky, qui fend, qui sillonne les nues. 
CAREFUL (kére’-foul}, ad). { full of concern | 
soigneur, attentif, exact, assidu, éveillé sur ses in- 
téréts. {| Cannroz [heedful, watchful ], circonspecr , 
U, avisé, prévoyant, | Canarur [anxious], 
inquiet, chagrin, qui ést en peine, soucieur. 

C. X (kér#-foul-lé}, ads. [ diligently ; 
heedfully ; anxiously } soigneusement, avec attention, 
atientivément, curietsement, diligemment, exacte- 
ment, prulemment, avec circonspection, sagement , 
avec chagrin, d'une manière inquiète. 

CAREFULNESS (kère’-foul-nece), s. (caution ; 
becdfulness ; anxiety] soir, in. attention, À exacti- 
tude, f. vigilance, {. priufence, {. prévoyance , f. 
circouspection, f. in tuidtude, f. souci, m. 

CARELESS Aére “lece), ad. [unconcerned, neg- 
ligent, hecdless, uamiudful] donchalant, négligenr, 
inattentif, inexact, négligé (en parlant de style ou 
Hess mer Eu [es Ce PS his 

il est ausss 5 SON 5 ue sun 
par Edgar he niche es 
re ee NE en en , elle 
négli, ses enfants, Me is — of money, l'ar, 
3 a ant or le à pe 
[| Cansusss [undisturbed, cheerful], sranquille, sans 
souci, sans idtude, joyeux. 

CARELESSLY (her), adr, [without care, 
heedlessly, negligentty] ronchalamment, sans soin, 
négligemment , indifféremment, par manière d'acquit. 

CARELESSNESS (kère’ece-nece), s. [negligence, 
hecdlessness, inattention] négligence , f. inattention , 
f. manque de soin, w. inexactitude , f. indifférence, f. 
ass 


oupissement, M. 

CARELIA , s. [a prov. of Finland} Carele, f. 

CARENCY (k&-ren'-é), s. (lack, want] manque, 
m. défaut, m. absence, f. 

CARENTANE (khar-en'-téne }, s. [a papal indul- 
gene, maltiplyi the remission of À pcs by Pts 
Ues] # ence arante jours, | Fr. quarantaine. 

danle Dates don ca= 
resses, f. Caresses, amitiés, £. pl. Soft caresses, 
douces caresses, Conjrgal caresses, caresses d'époux. 
[it. caressa ; esp. cariciaz lat. carus, cher.] 


CARL 
‘To Canuss, -ING, XD, A fondle , to endear] 


caresser, flatier. To — a y caresser un enfant, 
CARESSED (ka-res’t), part. adj. caressé. 
CARESSING, adj. (fondling] caressant, e. — 
manners, manières caressantes. — endearments, de 
tendres caresses. : | 
* CARET (ké’-rete), s. [a mark (a) in writing, which 
shows that something omitted in the line, 1s inter- 
lined above, or inserted in the margin] ue qui 
renvoie à une addition écrite en marge, au haut ou 
au bas de la page ; renvoi, guidon, m.(Lat. de careo, 
manquer.) . 
* Canxr, canerra, s. [a large sea-tortoise of the 
Caribbee-islands ] caret, m. 
CARFAX (kar-faks), s. {a term used at Oxford 


CARN 


(kar/aïne-rais.sl'), s. [a med. plant) carline, f. 
chardonnerette , {. caméléon blanc, m. 


d'argent de Naples ; monnaie d'or du 


Cancrxx or Csnoziuxe (kar-ô-line}, s, monnaie 
urtemberg. 
CARLING (kar'-lin'gne), s. {in Ship-building; the 
kecls of timber, from one to another ; joists or 
ship-ribs] caringue, f. ou contrequille, f. F Canr- 
1x68 [timbers lying fore and aft], fraversins, m. pl. 
[| Canzixcs (ledges placed athwart under the covers 
of the hatchways!, barres de panneaux d'écoutille, f. pl. 

CARLISH, adj. PF. Cuvarisu, 

CARLISHN , 5 F, Cavarisnxess, 

CARLISLE { kar-laïle), s. {a town of England; 


|lat. 549.58 N. long. 2°53 W.] Carlisle, f. 


CARLOCK {kar’-lok}, s. {a sort of isingläss from 


for a market-place , where four ways meetl un carre. | Russia, used in clarifying wine] colle de poisson que 


four. 

CARGASON (kar' seune), 5. F. Canco. 

CARGO, s. {the lading of a ship] cargaison, f. 
charge, Î. chargement, w. les ess 2 Fo qu'on 
charge dans un vaisseau. [W. carg, charge; esp. 
cargo. 

Edcooe (kar-gouce), s. [a fowl re to 
the genus Colymbus; the erested diver] espèce d'oi- 
seau plongeur, geon, m. 

CARIA, s. [a sort of mischievous ant of India) 
caria, carreyanh, mn. 

CARIAMA, s. {sort of heron of Brasil] cariama, m. 

CARIAROU, s. (Bot.; convolvulus tivetorius; a 
sort of bindweed of the West-Indies) cariarou, m. 

CARIATED (ké-ri-é-ted), adj. #. Cantous. 

CARIBBRES, s. pl. [a fierce race of men, the 
aborigines of the i of the Gulf of Mexico] 
Caraibes, w. pl. Caribbee-islands [ West-Indies }, 
Antilles, F. pl. les iles, f. pl. 

CARIBOO, s. [an American animal of the stag 
kind} caribou, m. 

CARICA (kar-i-ka), s. [a tree; the papaw} ua des 
noms du papayer, carica, m. 

CARICATURE (kar/-ik-a-tchioure) , s. {in Painting; 
a loading, overcharging or exaggerating of the de- 
fects of an object represented] caricature, f, charge, 
f. A clever —, caricature spirituelle, What a —! 
quelle caricature! quelle charge! That isn't a por- 
trait buta —, ce n'est point là un portrait, c'est 
une câricature, c'est une charge. [It caricatura, de 
caricare, charger, exagérer.] 

To Camucarune, v. a, [10 make or draw à carica- 
ture) caricaturer, charger. 

CARICATURIST (hkar’-i-ka-tchioue-riste}, s. [a 
drawer of caricatures] caricaturiste, m, 

CARICOGRAPH®Y (ka-ri-kog-ra-fé), s. [a descrip- 
tion of the plants of geuus Carex]) traité sur les 
caricées; caricologie, f. [Lat. carex, jouc; gr. gra- 
phé, décrire.] 

CARICOIDES , s. [Nat. Hist.; à sort of fossile 
polype resembling a fig] caricoide, m. 

CARICOUS (kar-i-keuce), adj. {resembling a fig] 
cariqueur, euse, À — \UMOUT, tumeur cariqueuses 
{Lat. carica, ] 

CARIES (ké-riize) or CARIOSITY (ké-ri-os - 
i-té), s. [the rottenness of a bone) carie, f, pourri- 
ture d'un 05, f. [Lat. —.] 

CARILLON (kar-i-leune), s. [a little bell; air in 
music performed “4 small bells] petite cloche; air 
exécuté sur des cloches, carillon, m. 

CARINATE (ka”-i-nête}, CARINATED (kar-i- 
né-ted) , adj. {in Bot. ; shaped like the keel of à Ship] 
cariné, de. A carinate or carinated leaf, feuille 
carinée. (Lat. carinatus, de carina, carène.) 
Fe oi 4. [a province of Austria) Carinr- 

ie, f. 

CARIOSITY, s. F. Cantes. 

CARIOUS (kÿ’-ri-euce), adj. [rotten] carié, ée. A 
— t0oth or bone, dent carié, os carie. || Canrocs 
Er carter, se. À — ulcer, ulcère carieux. 

Lat. caries, pourriture.] 

CARK (kark), s. [care, anxiety] chagrin, m. souci, 
m. [Vi.] W. care, souci, carcar, prison. 

To Canx, -1x0, -2b, %. n. [to be anxious] asoir 
du chagrin, être inquiet, se chagriner, se vexer. [Vi.] 

CARKING (kar’-kin'gue), adj, chagrinant, eui- 
sent, rongeur, — care, soucis rôngeurs, [Vi.] 

CARLE ra A à rude, brutal man; a churl 
un cuistre, un brutal, [Vi. V, Cuuaz.] Ù Cane [à 
kind of hemp}. espèce de chanvre, (Sax. carle, mâle; 
d'où les mots is carl-cat, matou, house-carl, 
domestique.] 

To Canis, . n. [to act like a churl) agir en 
rustre, en brutal. [Vi 

CARLINE (kar-laïne) or CARLINE - THISTLE 


1 
0 


like carnation colour] ircarnat, e. [Poét 


l'on tire d'érchangel; carlock, m, 

CARLOT ( karlote), s. {a countrÿman] paysan, 
rustre. [Vi. F. Caurx, 

CARLOVINGIAN (kar’-lô-vin'-djiane), adj, [per- 
taining 10 Charlemagne] carlovingien, ne. — race of 
ings, race carlovingienne, de rois carloringiens. 

CARLSCROON, s, [a town of Sweden; lat, 56°- 
6’ N. long. 15°-25' E.] Car/scroon. 

CARMAGNOLA, s. {a town of Piedmont; lat. 
440.51 N. long. 7°.45 E.] Carmagnola, f. 
CARMAN (kar-mane), 5. [a man who drives 
a car] charretier, m. voiturier, m. (en Provence) 
voiturin , M. 

CARMELIN , adj. F, Canmestre, adj. 
CARMELITE (kæ'-mi-laite), s. { a sort of friar ] 
carme, m. Barefooted carmelites, carmes déchaussés, 
carmes déchaux ; carmélites déchaussées, {, Carmelite- 
nuns, carmélites, f. pl. Carmelite-wnter, eau des 
carmes, eau de mélisse, {. [ Mont Carmel. ] || Car- 
MELITE, 40m d'une espèce de poire. 

Canwmstire, adj, [belonging to the order of the 
Carmelites] des carmes, db carmes. 

CARMENTA , s. {[Mythol.; a name of Themis, 
also à prophetess] Carmenta ou Carmentis, f. 

CARMINATIVE (kar-mina-üv'}, adj. et 3. [ex- 
pélling wind] carminatif, qui reläche. — remedy or 
4—, remède carminatif, un carminatif. [Esp. car- 
minar, em 

CARMINE (kar-maïne), s. [a bright red or crim- 
son colour] carmin, m. — is used in miniature 
painting, ox emploie le carmin pour peindre en mi- 
niqiure. 

CARNA, s. [Mythol ; a goddess who presided over 
the vital parts of man] Carna, f. 

CARNAGE (kar-nédje), s. [a slaughter, à mus- 
_. carnage, M. massacre, In. herie, Î. 

ful — , horrible carnage. [Cauxacz [pieces of 
flesh given to the hounds], eurée, f. [Lat, caro, 
carnis, chair.] 

CARNAGGIONE-MARBLE , s. {a marble of a flesh 
colour] marbre couleur de chair, m. 

CARNAL (kar'-nal}, adj. [fleshy, not spiritual ] 
charnel, de chair, — plessurés, plaisirs charnels ; 
Lis, lustful}, sensuel, libidineur, voluptueux , ani- 
mal. Carnsl knowledge, commerce charnel. [Lat. car- 
nalis, de chair.) 

Canxaz-MINDED bal-maïin'-ded), a4/, [worldly- 
miuded} charnel, mondain. — men or spiñits, hommes 
charnels, esprits mondains. 

Canwar-Minpenxess (kat/-nal-main-ded-nece), 5. 
{grossness of mind} sensualité, f. mondanité, f. 

CARNALIST (kar'-na-liste}, s. homme charnel, 
homme sensuel, 

CARNALITE (kar-na-laîte), s. [a woridy-minded 
man] homme charnel, e mondain, 

CARNALITY ri s. {the carnal lust ; 

of mind] convoitise charnelle, sensualité, {. 

To CARNALIZE (kar-na-laïise), v. @. [to make 
carnal] ma er par les plaisirs charnels. À seusual 
and carnalized spirit, homme grossier ét charnel. 

CARNALLY (kar-nal.é), ade. [according to the 
flesh; not spirituallÿ] charnellement, selon la chair, 
sensucllement, To base — to do with a woman, avoir 
un commerce charnel avec une femme. 

CARNALNESS (kar’-nal-noce), F, Canxattrx. 

CARNATIC, 5. [a rich country of Hiadostan] 
Carnatique, m, 

CARNATION {kur-në-cheune), s, [in painting, 
natural Îesh-colour} carnation, f. couleur incarnate. 
A lively or natural —, carnation rive, naturelle, 
{ Canxariox [a sort of flower}, œéllet carne, m, 
1 Canxariox-coLoun [natural flesh-colour], incaruat, 
1. couleur incarnate ou carnée. 

CARNATIONED tin ANS {made 


CARNAVAL. F, Cannrrar, 
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CARNEL (kar-nel}, s. { a little ship } espêce de 


petit vaisseau. Carnel:work [in ship-buildiag] » Astem- 
blage des madriers. PF. Ciixcusa-wonx. 

CARNELION ( kar-nÿ-li-eune } or CORNELIAN- 
STONE, s. [a precious stone] corsaline, f. 

CARNEOUS (kar-ni-euce), adj, [fleshy] charneux 
or rather charnu. 

CARNIFICATION (kar-ni-fi-kë-cheune), s. (Med.; 
the change of bones into flesh] carnifcation, f. 

CARNIFIED (kar-ni-faid), part. adj. converti 
en chair. 

To CARNIF-Y (kar-ni-foï), -YING, -IED, v. #. (to 
turn into flesh] se convertir en chair, se carnifier. 
[Lat. caro, carnis, chair.) 

CARNIOLA, s. [a province of Illyria] Carniole, f, 

CARNIVAL (kar-ni-val), s, {the feast or season 
ofrejoieing, before Lent, observed in catholie countries] 
carnaval, m. The diversions or follies of the —, Les 
divertissements, les folies du carnaval. [Lat, carni 
vale, adieu la chair. j 

CARNIVORACITY (kar-ni-vô-ra-cisté), s. [greedi- 
mers of appetite for flesh] voracite carnassière. [Peu 
usi 


CARNIVOROUS (kar-niv-ô-reuce}, ad/. [flesh- 
eating] carnivore, carnassier, — animals, les ans. 
maux carnivores. Man is à — animal, l'homme est 
carnivore. Lions and birds of prey are —, les lions et 
les oiseaux de proie sont carnassiers. [Lat. caro, 
chair, voro, dévorer. 

CARNOSITY (kar-nos’-i.té), s. [in Surg.; a little 
fleshy substance in the urethra, the neck of the 
bladder, etc.] carnosité, f. 

CARNOUS, adj. F, Canweovs. 

CAROB (ké-rob), s. [the fruit of a tree of the 
Levant] caroube ou e, m, Carob-tree, carou- 
bier, m. || Caro {[prime, a sort of weight, the 24th 
part of à grain], cerobe, f. 

CAROCHA, s. {a paper mitre on which flames 
and demons are painted, and with which the in- 
quisitorial victims are capped in the Auto-du-fe] 

of Peru] carochapa, m. 


carocha , Î. 

CAROCHAPA, 5. [an ape 

CAROCHE (ka-rôlche’}, s, [a pleacure carriage] 
voiture, {. carrosse, m. À — with six horses, car 
rosse à six chevaux. [Vi. 

CAROCHED (ka-rôtcht), adj. (placed in a ca- 
rôche]en carrasse. [Vi.] 

CAROL (kar'-eul}, s. [a song in general, aud par- 
ticularly a Christmas song] chanson, { chant. Joyous 
carols, joyeux chants, The — of birds , le ramage des 
oiseau, |Canoc [a song of devotion},chant, m. canti- 
que, [Poët. dans ce dernier sens.] 1t. caro/u ; w. ca- 
rawl ; arm. corol!, danse; w. cor; corn. karol, chœur. 

To Canor, +. a. [an ol poetical word for to sing, 
to extol, to praise] chanter, louer, célébrer, enton- 
ner, faire entendre. 

To Canoe, v. n. {lo sing, to warble ] chanter avec 
un cœur joyeux, uiller. Me caroled lightiy as 
he went along, i/ chantait gaiement en marchant, 
The birds Legan 10 —, les oiseaux commençaient à 
chanter, à gazouiller, à faire entendre leur ramage. 

CAROLINA (ka-rodai-na), s. [a state of North- 
Awerica] {a Caroline. North —, Caroline du Nord. 
South —, Caroline du Sud. [De Carolus, Charles 11. 

CAROLING (kar/-0-lin'gne), s. [a song of devotion 
chant, m. hymne, w. etf, ga bug 10 chant, 
m. ramage. The — of birds, le chant, le ramage 
des oiseaux. 

CAROLINIAN (ka-rô-lin'-iane), adj. [pertainin 
to Carolina] de a Caroline. A —, natif, habitant de 
la Caroline. 

CAROLUS (kar-o-leuce), 5. [a sort of coin] Ca- 
rolus, m. 

CAROS, s, (in Physic; a lethargy in the highest 

] carus, m. léthargie au plus haut degré, T. 

CAROTID (ka-rot'-id }, ad}. [Anat.; Ne vu 
to the carotids] carotide, The — arteries, {es artères 
carotides., The ancients supposed drowsiness 10 be 
sated in the — arteries, les anciens croyaient que 
l'assoupissement provenait des artères carotides. [Gr. 
phase de karos , assoupissement , léthargie.] 

re s. pl. [two arteries of the neck] caro- 
tides, f, pl 

CAROUSAL on ver Bet s. {a festival} car- 
rousel, m, féte, À.; [in America, a noisy drinking 
bout], orgie, bacchanale, f. #. To Canovse. 

CAROUSE (ka-rsouz#), s. [a drinking match} de- 
bauche en vin, f. bacchanale, f. , 

To Canous-s,-1N0, -20, w. a. {to drink ] boire. 

To Canouss, v. . [lo drink largely, to quaff] 
faire la débauche, bien boire. [ Fr. carrourse; all. 
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| carried] susceptible d'étre porté, transporté ; transpor- 
table, (Vieux. | à : 

CAKRIAGE (har-idje), s. [carrying, portage] 
port, m. transport, m. voiture, f, charriage, m. char- 


moyen de subsister leur savoir-faire au jeu: 
pr er d'industrie di 
Lu CARR-Y Qu, E » ED, +. a. [te 
r, convey er irnspert porter une chose ; mener ten 
roi, m. amenage, mm. À beast of —, une bte de homme où ur animal, conduire, 10 — « burden or 
charge. À ship for —, ur vaisseau de charge. || | load, porter un fardeau, une charge. To — à letter, 
Canniace [reward for carrying], port, w. ame-| porter une Leitre, To — à thing from one place 
nage, m. Did you the —? avez-vous payé le to another, porter quelque chose d'un lieu à un 
port, le transport ? F'énnuse [vehicle], voiture, f. | autre, To — oue 10 court, mener quelqu'un à la cour. 
Où carrosse, m. équipage, m. fourgon, m. cais-| To — a horse into the stable, mener ti cheval à l'é- 
son, m. etc, He keups his —, 1 à awiture. Most | curie. To ten charbon. * To — eoals, 
people of fortune keep theur —, le plupart des gens | souffrir, supporter l'injure, les insultes ; se laisser in. 
riches ont équipage. Fo ride in à —, aller en voi- ter, || To Canay [10 urge, to umpel], porter, pous- 
ture, en carrosse, The steps, door ar glasses of à —, | ser, You — Jour prejudices 100 £ar, ons portez trop 
le marchepied, ls portière, les glaces d'une voiture, doi la prévention, The jest must not be carried 100 far, i/ 
d'un carrosse, À — and four, à — and six, voiture, ne faut pas pousser trop loin la plaisanterie, la rail. 
carrosse à quatre, à six chevaux, To step into a —, | lerie, Thai may — him 10 greater lengths than he is 
monter en voiture, To light from à carriage , descen- | aware of, cela pourra l' ner plus loin qu'il me 
dre de voiture. || Cannraos [the frame upon which a | pense, JTo Cannx in a car, charrier, voiturer. | °Te 
iecc of ordnance is carried], affüt d'artillerie, m. | Cinnx [to gain}, gagner, st to To — the cause, 
paris of a — [in Sea-langusge), parties de l'affüs. | gagner sa cause, avoir gain de cause, To — the day, 
The sides or checks, les flasques, The trucks, les to — the bell, remporter la victoire ou Le prix. 
roues. The transom, l'entretoise, The sole or bottom, | — à question , enlever nne question, || Te Cauax re 
la sole. [N. B. I ny en a pas dans la plupart des fe prexaill l'emporter, avoir l'avantage. || * To — jt 
affüts sgnis] The cap-square or clamps, des plates- | high, le porter , trancher du grand, affecter les 
Een Eye , cheville à œillets. vers & prof a. Me carrées it like a phil + il tran- 
chevilles à illes. The transom-bolt , él mi | che du phil To — it fair, œevir «pparence, 
lie P'entretote avec des flasques. The Led-bolt , le To — LES one, faire des démonstrations d'a- 
ville où boulon (qui traverse l'effüt vers l'arrière, et | mitié à quelqu'un, avoir des égards pour lui, To — 
qui sert de soutient à une pièce sur elle porte La |it eunningly, faire Le fér. À To Canny [to bear, to 
culasse du canon). Mreeching-bolts, cherille pour la have}, porter, montrer, avoir. In some vegotables we 
. Hind axle-tree-boits, chevilles (qui tiennent | see something that carries a kind of analagy to sense, 
les flasques avec l'essieu de derrière). or Te certains végétaux ont quelque chose d'analogue au 
bolts [10 which the gun-tackles are hoo! [}, œillets | sentiment, To — à wind wortby of praise, aror 
(servant à y accrocher les 4 à canon).  Can- | l'üme grande, A pillar that carries false, ane colonne 
sisëx of à Conch, de train d'un carrosse. Ï Canniace qui porte à faux. To — à sail clewed u, or hauled 
of an army, de bagage d'une armée, [Vieux] || Can- [up ini the brails {at Sea], fourcer une voile. To — à 
mac [mien; behaviour; management] , port, m, sail, avoir une bone voilure, To — little suil, 
mine, {. air, m. conduite, f. mœurs, f. maniement des faire petite voile, To — tier cannon well, avoir ame 
affaires, m. déportement, m. comportement, m. {|| 
— of a horse, air d'un cheval, F. Ain, || Canniac 
[among Printers ; the frame upo which the coffer af 
the press runs], Éerceag, in. (Fr. charriage ; it. car. 
regg'o ou corriaggio, bagage, équipage.) 
EARRIBOO F. Cannon. 
CARRICK-HEND (kar”-ril-ben'd), 4. [in Sea-lan- 
guage] maru/ plat où nœud marin, m. 
CARRICK-RITS, s. pl. [kmght-heads] bites late 
rales du vindas {ue lesquels il à sou appui). 
CARRIED {hwid), part. adj, porté, mené, 
, ele, 
CARRIER (kar-i-eur), s, [one who carries; a mes- 
1 voilurier, m. rouler, m. messager, m. || Can 
nirm [ species of pieesn 0 called rom its being 


rauschen , boire; irl, crausal, ivrognerie, de craos, 
DOME. [a sort of olympic course] car- 
SEL, s. [a s0 je 
rousel, m. sorte de jeu mélé de pe ke à cheval, de 
chariots, de spectecles, ete. 

CAROUSER (ka-raou'zeur), s, [a drinker] éu- 
veur. He is a Lol —, c'est wn hardi buveur, un 
buveur intrépide. 

CARP , s. [a fish] cerpe, £ A yo —, un care 
peau, un carpillon, petite carpe, {. The prickly — 
{a kind of carp of lake Como and lake Major), 
pige, m. 

To Cunr, 106, -2D, +, €. and n. [to censure to 
cavil) censurer, critiquer, reprendre, cpiloguer, bla. 
mer, médire, blasonner. He esrps at everything, at 
“eversbody, d'eritique sur tout, et médit sur tout le 
monde, (Lat. carpe, prendre, tondre, déchirer. ] : 
don DE A fpertaining to U wrist] 

carpe. Je CDN EPS CPE x PONEREL) 

CARPATHIAN (kar-pé-rni-anr), adj. |pertaining 
to the Carpathes, a range of mountains between Poland, 
H and Transylvania] Carpathes, The — moun- 
tains, ls monts Cerpathes, les Carpathes, wa. pl. 

CARPED (karp't}, part, ad). critiqué, censeré, 

CARPENTARILA or CARPENTORUM HEBBA, 5, 
{barbarea, winter-cress ; a medicinal plant] herbe an 
charpentiers, herbe de Sainte-Barbe. : : 

CARPENTER (kar-pen'teur), s, [an artiGcer in 
wood] charpentier, m. A ship-carpenter, ur charper- 
tier de vaisseau, de navire. House-carpenter, char- 
pentier. Master —, maitre charpentier. Journeyman 
—, garçon charpentier. Carpenters work, char- 
pente, f. (Esp. carpintero ; it. carpeutiere , charron , 
carrossier; lat. carpentarins, de carpentum , chariot] 

CARPENTRY (kar-pen’tré), 4. [the art of a car- 
penter] charpenterie , f. métier de charpentier, m. 

CARPER (kar'-peur), s. (fauht-finder, caviller, one 
who ] critique, m. censeur, m repreneur, m, 
désopprobateur, m. médisant, m. L 

CARPET {har-pete), #. [a corering of various 
colours spread upon floors ar tables] tapis, 1m, A 
Turkey-<arpet, a tapis de Ets Velvet-ike —, 

is velonté, À 4 — of green grass, x 
pes de gazon, Diodes “The business is 
the — {in agitation], l'affaire est sur Le tapis, c'est-i- 
dire en délibération. * À carpet-way, un chemin de 
roses. Carpet knights or knighits of the green-cloih , 
chevaliers du topis, du tapis vert; se disait de ceux 





































































bonne batterie, To — à press of sail, forcer de voiles. 
To — guns, étre armé. || To Canny one's self, se 
comporter, se conduire, en mer, agir, vivre. He 
carries himself well, i/ se comporte bien. 1 know how 
to — myself with em, je sais comment je dois me 
re Où en wser avec eux, 1 will toach how 
lo — je vous frai à vivre, Î 
carriel four vins, awd tipped six, j'ai fair quatre 
quilles de vente et six de rabat. D To Canny avour 
ONE, porter sur soi, f To Canns away, , 
emmener. He has carried nothing away with Lim sü 
n'@ rien avec lui. To — away by force, em- 
porter de Fe, enlever, ravir, entrainer, arracher, 
To be carried away by passion or prejudice, être en. 
Ph rt da colére, par les préventions, | To Cannr 
Aawax [at Sea), rompre, To — away à mast or rudder, 
déméter d'un mat, perdec son gouvernail. ÊTo Canax 
baCx, rapporter, ramener. || To Cannx seronx » Per- 
ter devant. To — all before one, se rendre maitre de 
tout, ne trouver aucune résistance, | To Cannx powx 
porter où mener en bas, faire descendre, || To Canny 
FORTH © QUT, direr, montrer, mettre où en 
avant, faire avancer; avancer, soutenir, To — out 
an assertion, avancer une assertion, || To Canax 15 
or 1NTO, porter daus, faire entrer, To — ones 
thougbis into futurity, Porter ses tues dans l'avenir, 
songer à l'avenir. |/To Canny orr, emporter, dissi. 
per; tuer, faire mourir. The bad air carried him off, 
le mauvais air l'a fait mourir. The fever carried has 
of in tweuty-four bours, cette fièvre l'a enlevé dors 
l'espace de vingt-quatre heures. This will — off the 
seurvy humours, cecs emporter Où dfissi) des hu- 
mers scorbutiques, Me carried it off leverly, if se 
tira d'affaire Jort habilement. He caries 1e with 
an air, 4! paie d'audace, d'effronterie. | To Cannx 
ox [io promote, to proseeute, to contiaue}, pousser, 
conduire; poursuivre, continuer, To — on à design, 
pousser où conduire mr Projet, To — où the trenches, 
pousser les tranchées. To — on à siege, the war, 
Pousier un siège, continuer la grerre. |To Cannx 
ORN, transporter, faire traverser, || To Cannx ro 
axb rno, aps ga ; la, de tous côtes. || To Canar 
Tasoucn [lo support], sowierir, faire her 00 Den 
nr à bout. To — ame through HT difficulties , faire 
triompher quelqu'un de toute feu. To — à thing 
through , venir à éout d'une chose, DW. cariaro, de 
car, charreile; fr, eharrier; arm. charrein ; esp. 
bre r, voiturer; al, karren.] 
#mans. To € is rendered by porter when 
you speak of things tt cannot walk Pal by mener, 
when applied to Uhings that can go of themselves, 


la short, porter answers 10 to bear, and mener 10 ts 
lead.] 


qui avaient obtenu la chevalerie à cause de leur cana- 
cité dans la science des lois, dans l'art de la méde- 
cine, ele, ; ils recevaient cet honneur à la cour de La 
main du roi, és où agenouillés sur un tapis. 
À A carpet-knight, mn efféminé, wn damoiseau, [De 

l'it. tappeto, tapis, et Caire, le Caire? ] used to carry letters}, messager. J'Toim 
To Canrer, +. 4, [lo cover with a carpet, to sprend | the —, e messager Liens où de boiteur. * 4 + To 
with carpets] corvrir d'un tapis, To — a room , po- | seud a thing b7 Tom Long the —, faire altendre 

ser un tapis dans une chambre. AW the rooms are Ed le, . 
carpetel, toutes les pièces ont des tapis, il y à des ON (kar-ieune}, s. [a corrupted carcass) 
tapis dans toutes & pièces. The Let is carpeted | charogne, . Stinking like —, puant comme une cha 
over with gras, ce champ est tapissé de verdure, rogne. Some eagles live on —, if y a des aigles qui 
Canrer-Wwaix (ar pete-ouil), 5. [a walk on smooth | vivest de charognes. || Cann1ox [a name of reproach 
verdure, f, UE caragne, f. [ILcarogna ; esp. 
Caron. 
Canarox, pe Ames to dead and ifying 
Me, 


turf]} allée tapissée À 
CARPING (kar-pin'gne), s. [cavilling] l'action de 
de erdavre, — flesh, 
de cadavre, charogne, f. — crow or kite [kite er 


critiquer; critique, 
crow that feeds on carrion], corbeau, faucon qui vit 
de charogne. 


Csnrino, adj, (captious, censorious] caustique, 
CannrON-LeaN (kar'--eune-line), adj. [said of ani- 


intilleux. 
CARPINGLY {kr -pin gre-le ads. [captiously, cen- 
e 
mals] «fflanqué. The creature is — , cet animal est 
une carcasse, N'a que la carcasse, 


Lrhnoqu À malignement, d'un er captieute, en 
CARRONADE (har-o-nide), 4. [a short and light 


critique, 
cannon with à large bore] ceromade, [ {Carron, vil- 
lage d'Écosse fameux par 2 ‘ 


CARPINUS (kar”-pi-nence). #. Honx-znim, 
CARPIO er CARPIONE, s. [lehthyol; red charre] 
ÉARPMEALS & ia),  cspêce de drap 
arp'-mil'x}, 4. ei le Fa 
ser fabriqué dans he de l'Angleterre. _ loge] 
CARPOBALSAMUM, s. [fruit of the lalsam-tree] | CARROON Char-oue), #. [the number affixed 10 
carpobalsame, m,. carriages in London] Le mmero fré à tune charrette 
ARPOLITE (kaw-pé-lite), 5, (petrified fruits]! privilégiée dans Londres, || Cannoow [a species of 
fruit fossile ; carpolithe, &. [Gr, karpos, fruit, dithos, cherry], nom d'une espèce de cerise. 
terre. ] CARROT (kar'-eute), s. [an esculent root] carotte, 
CARPOLOGIST Carol édite + #. [one who |f. A bunchof carrots, boite de carottes. Raw, boiled car. 
describes fruits] carpologue, [Gr. — , fruit, legé, | rots, carottes erdes, cuites. As red as à —, blond ar- 
dire.) nt, roux, rousse, [IL carota.] 
CARPUS (kar/-peuce), 4. lühe wrist] carpe, m. poi-|  CARROTINESS -eut-iuéce) , s, (redness of 
gnet. [Lat. —.] cheveux. 
CAR, CARRAT, etc, #. Can, Cana, 


hair) couleur rousse des L 

CABROTY (kar-eut é), “fpoken of red hair, 

RARA - MARBLE , s. ‘es of white colour of a carrot} 
marhle from Carrara , near Genoa] Carrare, m. 


s 
On nwcount of its resemblauce 10 
cheveux ronges, cou- 
CARRAWAT (kar'-ra-oué), 5. nom d'une espèce 


ÿ 
rougedtre, roussdtre ; qui a les 
deur de carotte, poil de carotte. 
pomme, || Cannawax [carraway-seeds ]. #. Ca. dar- 
BAWAT. 


CARROWS rte), s, [in Ireland ; people that 
wander up and down to gentlemen's houses, living only 
CARRIABLE (kar-i-a-bl)} adj. [that may be 


upon and dice] classe de personnes qui trouvent 


CART 


To Cssnx, +. n. [lo conver, to propel! er. Àl parties cart 
| ( ani porte | Ichthy.], > de poissons, f. cartilagineux, 


carries well or à good distance, un canom 
Een, porte loin, || To Cannx Law [in the Manege], 
baisser la tête, To — well, lever la téte, The bare 
carries [with hunters), le lièvre se botte ; il amasse de 
da terre autour de ses pattes en courant dans nn ter- 
rain gras où humide. 
Cannv-raue (kar-itèle), s. [a tabe-hearer) rappor- 
teur, A) e 5 
CARN (kar-i-in'gre), s. l'action de porter, 
de mener, {, 

CART (karte), s, (car, carriage] chariot, m. char. 
rette, À —, tine charrette converte, À chaise- 
cart (ché-karte), une cariole. A rt, tombe 
reau, m. bannean, m. || + .+'To set the — before the 
horse, mettre la charrue devant les bœufs. [W. cart; 
iel. cart.) 

To Canr, 16, -2D, v. @. [to carry in à cart}, 
charrier. To — hay, charrier du foin. To — home 
the corn, charrier des gerbes du Champ à la * 
To — siones, charrier des pierres. To Éaar {lo 
tie à criminal to à eart-tail], attacher au cul d'une 
charrette 


To Canr, v. n, [to use carts for earriage] se servir 
de charrettes. 

Canr-vors (kart-bôte), s. F, Bore. 

Canr-aonse (kart'-hores), 5, [cartjade; à coarse, 
unwieldy horse Gt for the cart] de char 
rette, . 

Cant-sane (kart-djéde), +. [a sorry hors] 
rosse, 1. 
Canr-voan (kart-lôde), s. [cartful] charretée, f. 
él, M. 

Canr-aorz (kart-rôpe), s. grosse corde à l'usage 
des mr 0 ) M a ai À 

Cant-aur “reute), s. [the El 
cart-wheel] ornière, f. 

Canr-rise À em) 4. [iron bands of à cart 
wheel} sance d'une roue de charrette. 

Canr-wax (kart-uué), s. chemin de charrettes, m. 

Canr-wises (kart-houile), s. roue de charrette, f, 

Canrwnicur (kart-raite), s. [a maker of carts] 
“ERricE (kar-tedje), s. [the net of 

TA je}, +. {the net of carting, price 
of earting] chorriege, ü. — is dear, le orage 
coûte cher, 

CARTAKER (kur’-té-keur), s. [an officer belonging 
10 an army or à prince] un M serrer 

CARTE-BLANCHE (karte- hd es (a blank 
papers a paper to be filled up with suc itions as 
tbe person to whom it is sent plenses) carte-hlauche, f, 
blanc, m. Nane-seing, m. #lene signé, m. || Also nt 
cards, any but à court-card, avoir carte-blanche, to 
have a hand with none but small cards in it, 

CARTED (kart-ed), pert. edf, charrié, attaché au 
cul d'une charrette. 

CARTEL (kar-tel), s jee cartel, m. défi, m. 
A — of defiance, cartel de défi. [Vieux,] | Canrer 
{e writing contai stipulations between enemies|, 
cartel, m. — of ange [of prisoners}, cartel d'é- 
change. || Canvas [in Sea-language), vaisseau ou bdti- 


ment taire. [It, cartello ; esp, et port. cartul, 
du Wa. chartula.] ” ee 

To Canvas, v, à. {to defy r en duel, de) 
au pra ue. [Vieux.) ( hu jé 


CARTER (kaw-teur), s. [the man who drives a 
cart) charretier, m. Rubbish-earter, Watier, M, 
cehn qui enlève les gravois dans un tombereau. 

CARTESIAN (kar-i'-jinne), edf. and 2. cartésien ; 
qui conceme la philosophie de Descartes. The — 
philosophy, da philosophie cartésienne ; le cartésia- 
Tusme, 


CARTHAGE (kar-ruédie), 1. [a famous town in 
Africa ; lat. 36°.50/ N. long. 10625 FE.) Carthage, 
CARTHAGENA, 5, [a sen-port town of 


spiache 
37038 N. long. 0-36 W] Carthagène, Î. ] Can- | 
ruacexs [a large town in South-America; lat, füe- | 


2%N. long, 75°-22 W.], Carthagène, 
CARTHAGINIAN (kar-rua-djf-ni-ane), @df. [per- 

taiaing to ancient Carthage] carfhaginois, e. 
Canraacimiax, s. labitant de Carthage, Cartha- 


inois. 
FCARTHAMUS, s. ([Rot.; Lastard saffron] car. 
thame, va. Gr. kathaird, purger, 

CARTHUSIAN (kar-ruiou'-jiane), s. [a sort of 
friar] chartreur, fi ( Jour 

CARTILAGE (kar’ti-lédje), s. [a gristle) cartiage,m. 
The — of the nase or on “ a ma du Le des 
oreilles, [Lat. cartilage.] 

CARTILAGINEOUS , af. #. Cunritacimous, 

CARTILAGINOUS (kar-ti-ladj-ineuce), adÿ. [eon- 
sisting of cartilages) cartilagineur. The — parts, es 











CARY 


meuses. || Casritacinocs pismes [in 


m. pl. 

CARTOON (kar-toune’}, 2. [a draving upon 
paper! carton, m. dessin en d'après lequel le 
peintre fait sa fresque, The —s of Ra, Les ear- 
tons de Raphaël. [lt. cartone ; esp. et fr. carton, du 
lat. charta, mie 

CARTOUCH ( kar-toutche/), CARTRIDGE er 
CARTRAGE (kar/-tridje), s. [charge for à gun or 
cannon; also an ommament in painting or in sulp- 
ture) cartouche, m. gargouse, {. charge pour un 
fusil, F. cartonche, m. ornement de sculpture où de 
peinture. Cartouek-box, cartonchier, m. gargoussière, 
f. giberne, £. [It cartuecie, cartouche, morceau de 

; esp. : cartuzo. 

PEAR TRIDGE (kar ae, s. [a pes 


ion of Car- 

touch] cartouche, f. — car! à poudre, 
sans 3 

Canrniez-20x (kar’-tridje-boks), s. [a case usually 


of wood, covered with leather, with cells for car- 
tridges] giberne, f. 

CARTULARY (kar-tchiou-la-ré), 2. [a place where 
papers are kept] carrufaire, m. archives, f, pl. char. 


Ltrier, m. 


CARUCATE -iou-kète), s. [in English law 
pq pl 
dans l'année, [Lat. carruca, pelite voiture; vieux fr, 
carte, churrue.] 

CARUE or HIDE OF LAND, #, Hine, 

CARUNCLE (kar-cun'g-kl'), 5, [in Anat.; a small 
fleshy excrescence either natural or morbid| caron- 
cule, € Lachrymal caruncies, caroneules lacrymales, 
Myrtiform caruncles, earoncules mvrtiformes. | Ca- 
auxeue [in Zoology; the fleshy comb on he head of 
a fowl}, earoneule, f. [Lat, caruneule, petite chair, 
de care, chair,] 

CARUNCULAR {ka-reun'g'-kiou-leur), edf. carom- 
eulaire. 

CARUNCULATED (ka-reuv'g-kiou-lé-ted), au. 
enronculé, +. 

ToCARV-E, -ING , -ED, +. «. [to eut wood, stone 
or other matter, into elegant forms | tailler, ciseler, 
seulpter, her; [among Joiners; to cut neally], 
couper le bois. || To Canve (lo eut meat at table], 
corper, découper la viande ; cer. To — à leg of 
multon, découper un gigot de mouton, To — à fowl, 
découper, dépecer une volaille, | "To Canve [io 
engrave], graser. ||* To Canve oùr à passage with 
oûe's smord, s'ouvrir un passnge l'épée & la main, 
He can — out his own fortune, il saura s'ouvrir une 
carrière, He eau — out his fortune with his sword, i/ 
lui suffit de son épré Jaire fortune. [Sax. cor. 
van, cearvan ; ht. Amen karver. ù 

Fo Canve, v. #, [lo ent up ment découpe: rs Je 
cer, He carves La rl pus ri To — for all 
the guests, découper pour tout le monde, | To Canve 
[to be à sculptor or engraver], » graver, > 

CARVED (karvd}, part, adj. taillé, ciselé, 
sculpté ; coupé, découpe ; gravé. 

CARVEL, F, Canaver. 

CARVER (kar”-veur), s. [a scolptor, engraver] 
scudpterr, m. graveur, m. statueire, m. | Canven 
[one who euts meat at table], écuyer iranchant, m. 
Me is.a very nent —, if est tréshabile à découper. 
Canven [one who chooses for himself}, qui « sont 
souhait, maitre de son sartou de sa forture, Meis his 
own —, il est maitre de sa fortune, 

CARVING (kar'-vin'gue), 5. {senlptore, figures 
carved] l'action de sculpter, de graver, de couper, F, 
etes [in Musonry!, cisefure, £; fat table), action de 
découper, 

CARWAY. F7, Canamar, 

CARYATES (ka-ri-a"-Uur},s, #, Canvaripes 

CARYATIC (hari-a ik}, adj, [belonging to the in- 
habitants of Carva, à city in the Peloponnesus] <e- 
ryate où carpañide, & Canvaric [belonging 10 the 
éarsatides], earyatidique où ewriatidique. 

CARYATIDES {ha-ri-adid-ie}, 5, pé (Arehit.; an 
order of péllurs in the form of the bodies af women 
dothed down to the feet] exriatides, {, pl, [De Carre, 
ville du Péloponese.| 

CARYATIS, s | Msthol, ; à title of Diana) Ca- 
ryatis, 

CARYOCATACTES, s. [Ornithol.; ennelentor, à 
bird of the me kind) cassemoisctte, m. casse- 
noix, m. merde de rocher, m. [Gr, | 

CARYOCOSTINUM, s. [in Pharmaey :; electuary 
of scammons]) corpocostin, m. 

CARYOPHYLLEOUS (karkdfl licence), adj, Gin 
Pot.; having Gre petals with long claws, in à tubmlor 
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calsx] caryophyfée. À — ower, fleur carrophyllée. 


{Gr. faruan, noix, À fair 
CARYOPHYLLOID (ka-ri-ô-fil-loïde}, s. [a stone 


large | representing a nn carophylloide, &, [G. karno 


phullon , clou de gi 
CASAL, s. [a strong town of Italy] Casa/, m. 
CASCABEL (kas'-ka-bel), s. [in Artill.; the pum- 
mel, a round koob at the breech of a gun] Éoutom, m. 
LE petite cloche, grelot. 

ADE (kaskéède), s. [a fall of water] cascade, f. 
Cascades are natural ar artificial, i! y @ des cascades 
naturelles et des cascades artificielles, À beautiful _ 
une belle cascade, À small —, une petite cascade, 
une cascatelle, (M. eascare, lotmber.] 

L'OMEAENO (as-kehé) Fin Braul; a deposit 
pebbles, ete, in which t iamond js usuall: 
found] casealho, m. | Port, —. ni nd 


CASCALOP, s. (in Cookery] cas LE 
CASCANS {kas'-kan'z}, or CASÇANÉS , s. [in For- 


tifcativo ; a well dug near tbe rampart to avoid a 
rune) caseaues, f. pl. 

CASCARILLA, wi Mgr bark of a tree of Paraguay] 
casearille, f, chacrelle, L. quinquina 7 
Rp ns 

ASE (kéce), 4. [a covering, a box, à sheath: 
something that covers or contains any thing else] 
enisse, À doite, f. étui, m. fourreau, m. capsule (1. de 
Lot.), f. A — of raisins, caisse de raisins, À — of 
brandy, une caisse d'eau-de-vie, À hat-ense, mn étui 
de chapeau. À watéh-case, une boite de montre, À 
— for à chair, un fourrean de chaise, housse de 
chaise. À pistokease, un fourreau de pistolet, À — 
for a bed-post, fourreau de colonne de lit. À — (or 
a bed, une housse de lit, A pillow-case, taie d'oreiller. 
A — of hatiles, ame cave, wne cantine, The — for 
pan a ps ink-horn, fe tryau ou le partie de 

écritoire de poche où l'on met les plumes, A il- 
cause, porte-crayon, m. À letter-case, cnje br rc 
A letiercase in a printing-house, une casse d'impri- 
merie, casseau, Upper —, haut de casse. Lower —, 
bas de casse, Caseful, cassetér, f. Rudder-case, 
boite de gouvernail, f. — of kuives, étui à couteaux, 
À spectacle-case, étui à lunettes. À comb-case, un 
étui à peignes. | Case [a sort of cartridge in which 
the firework is inclosed|, cartouche, . ] *A rabbit in 
his case, un lapin en poil. || Casa [in Archit.; door 
case, window-case}, éandeau, m. chambrante de parte 
où de eroisée, m. [Fr. caisse; esp. el port, cexa, 
boite ou coffre; it. casa; bol. Aa; dan. fasse] 

To Cure, , “D, %, a. |to put in a case] serrer, 
mettre dans un étui, dans une boite, || To Case à 
vrheel [among Smiths], férrer une roue, y mettre des 
bandes, un bandage. ||To Casa [to cover the outside 
with materials different from the inside}, revétir, in- 
cruster, lambrisser, plaquer. To — with mwurble er 
stucco, revétir, lambrisser de marbre, de suc, To — 
a piece of furniture with mahogany, or ebony, plaguer 
un meuble en acajou, en ébène. À loadstone cap 
and cased, un _— Kéti To Er [to strip A 
case, covering or the skin], déroni une enveloppe, 
découvrir; dépouiller, écorcher [Peu usité.] 

To Case-nanvex (kece’-hard'n), -16, +. 4. 
[to harden the outer part or superlicies, as of iron, by 
canverting it into steel] tremper en t, cémenter. 
To convert iron mto sicel by ese-bandent it, trans- 
former Le fer en acier, en le cémentant, | To Case- 
manoex {io render cailous #r insensible], endurcir, 
blaser, His body is ease-hardened by labour, son corps 
est endurei par le travail. People case-hardenedl 
by living in the world, on s'endurert en vivant dans 
le monde. He no longer Llushes at any thing, his ac- 
quaintance with shame has ease-hardened him, à are 
rougit plus de rien, l'habitude de la honte l'a bla. 

Case-manpexen (héce-hard'n'd}, part, adj. en- 
durei. F, To Cass-manoex. 

Cass-manvexese (hire-har-d'nin'gne)s. [trempe en 
rue] cementation, Î. F, To Cask-Watnex, 

asr-nxtve (hece/-naile), s, [a large kitchen knife] 
couteau à gaine, mn. conte de cuisine, m. 

Cass-suor (kéce'-chote), s. [musket-halls, stones, 
old iron, ete, put in cases to be shot from cannon] 
cartouche, mitraille, To fire —, tirer à cartouche, à 
mitraille. 

Cuss-wonm (kèce-oueurm}, #. [a grub that makes 
itself a case} ver de paille, m. 

CASE, s. |thing, matter, question] car, m, chose, (. 
matière, Î, fait, m. sujet, m. It is a strange, but yet a 
troe —, c'est un ces étrange et néanmoins très-véri- 






table, According to the urgency of the — , as the — 
may ire, l'exigence du cas. Should so and 
so be the —, le cas échéant. Put the — it be s0, 








posez le rs que cela soit, In — of complaint, en cas 
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de plainte. It is another —, c'est autre chose, The — 
is alered, les choses ont changé. Y \hink it à very 
hard case, c'est une chose bien dure, ce me semble, 
To argue the — pro aud con, dire de por et le con- 
tre dans une matière, An the — of swearing, en fait 
de serments. In the — of religion, au set de la re. 
ligion. W Case in lsw, matière de ce f, cause, f. 
affaire, . question, {. 5, m. The — is not yet 
tried , raffaire n'est frames jugée. When does 
his — come on? à son affaire? quand viendra 
som affaire? 1n — that [in Law], avenant ; le cas 
avenant que. À Case [in Physie}, cas de médecine. À 
— of fever, ons de fièvre. In nervous cases , dans Les 
maladies de nerf. | Case of comcience, cas de 
conscience, m. À Cass (in Grammar; variation of 
nouns], cas, m, The Latin nouns have six cases, les 
roms latins ont six cas, The word is in such à —, ce 
mot est à tel cas. Put that word in the dative —, 
mettez ce mot el € There are no cases properly 
s0 called in English, if n'y « point de cas p. (4 
dits dans la langue anglaise, || Case [eondition ; oc- 
easion], coudirion, ré pa eg ct Lorencourre, 
£ occasion, . To in! _ et , 
étre en bon état, étre bien conditions à au curé, 
être en belle 
étre en fort mauvais état; étre dans la misère. As the 

— stnmds, there is no likelihood of peace, dans des 

circonstances 5, il n'y à aucune apparence de 

paix. In such a —, en cette occasion, dans ce cas-là. 

Were you in my —, si vous éfies à ma place. [Il 

caso ; esp. et port. emso; lat, casns, de , tomber, 

échoir, arriver] 

(Case, cs: circumstante, cirronstanre ; cosjusetare, ronjane 
dure; occurrence, éétirrence ; occamon, sossian; opportenity, 
prié, sccusion farsrable (synon.) : Case sipaëfins the main 
point in questios : éiremmaranre conveys an ides ef something 
ædditional ; rosjuvernre inarks à coneurresce of events; ovcurs 
rence is used 10 express what hapgens usexpectedir ; evasion, 
the arrival of something new; oppertanisr, something wbêch 
arrives srasomably : ex. 3 Thot being the rase, with creuse 
atances 20 favourable, in voch à émjsnctare, after s0 de- 
sirable an orrurence, À seited Le epprrani, an ook. ven 
aien to remad him of his promise, ft las becs pretended that 
there sre cases in wbich reason would enudemn even se sttes- 
des to virher. Ehveraitg of croumstances will make (be same 
mas thiek differeatiy upon same subject. Ii is commonty 
the eorjunetures Chat dote: us which side to take, We 
should be s0 ur Froun leeting aux eppormaitr of exercisieg 
our benerslence, that we shoul ses, Soacien 10 practlie ie] 

To Cusx, v, 7. [to put cases] supposer, faire une 

ition, To — upou a matter, si rune chosr, 

CASEIC (ké'-ci4k }, adÿ. [extracted from cheese] ca- 

ire, — ni, acide ique, [Lat. caseus, Fr 1] 

CASEMATE (kéce'-méte ), 5. (Fortific.; a ki 
vault of stone-work] casemate, f, The casemates of à 
citadel, les casemates rh ame yes E Casmmare [in 
Architecture], gmeule droite, f. || Casemate [a loop-hole 
in à wall vue through}, ee, f [t, casa- 
matta, de casa, maison; armata, armée?) 

CASEMENT { kéz#/-men"t }, 5, [a sash opening upon 
hinges! chassis à fiches, m. To apen the —, ouerir 
Jenètre, à Csssmexre (Archit. ; moulure conçcare ordi- 
nairement en forme d'an sixième où d'un quart de 
cercle], cuve, (tal. casamento, lagement,] 

CASEOUS, adj. [like cheese; of the nature of 
cheese) caséiforme ; caséeur, se. (La. caseus, fromage.] 

CASERN(ké'-cern'},s, [ment enscied een 
the rampart and the houses of a fortiGed town, to serve 
as lodgings for soldiers of the garrisnn] caserne, f, 

CASH (kache }, s. [ready money] argent, m. que lou 
a à la main on en caisse, prét à er, ms le com- 
merce, Runoing —, argent qui le dans le commerce. 
We have — on hand for s0 mich, nous avons tant en 
caisre, That merchant has a hundred (houssnd pounds 
in —, la caisse de ce négociant est de cent mille livres. 
Could you give me — for (hat note, ies- vous m'es- 
compter 06 Billet. Hard cash, numéraire, espèces sonnan- 
tes, To pay in —, in hard —, pere espèces, en es. 
pécer sonnantes, To be short of —, n'étre par en fonds, 
étre à court. To turn into —, convertir en argent, To 
Pyt payer comptant. [Fr, caisse, cofire.} 

o Casa, », à. [lo lurn into money, or to exchange 
for money] faire changer, faire escompter, toucher. To 
—sbank-note, faire changer, changer un billet de ben- 
que. To — à note or order, faire eccompter un billet, 
toucher Le montant d'un billet, d'un bon. Here is a bill 
1 should like to have Ée voici un pie votée 
drais ier, To Case [to pay money for}, parer. 
The 4 of L bauk — hs when prnted 
Les commis d'une banque payent les billets aussitôt pre. 
sentés. 

Casa-sccouxr (kache'-ak-knoun't}, s. [an account 
Of money received, paid, or in hand] compte de caisse, m. 
To make up the —, faire la caisse, 












passe, étre à Yon aise, To be in a sad —, | & 


CASS 


Casu-no0x (kachr-houk), 1. [a register or account 
of money] livre de caisse, 

Casi-nraren. #7, Casmien. 

CASHEW-TREE (kache/iou-neute), s. [atree of tbe 
West Indies, bearing a Ê nut; auacar- 
dim] anacardier, m. Cashew-nut, noix d'acajon. 

CASHIER (ka-chire’), s. [eath-keeper] caissier, m. 
To he —, tenir la caisse. 

To Cassin, -196, 20, v. &, [milit. discipline; 10 
break for misconduet] casser. To — an officer, casser 
un officier. He was cashiered at the head of his LE 
ment, à fut cœisé à la téte de son régiment, || To 
Casuren [to dismiss}, rewvoyer, congédier. The rogue 
is afraid of being cashiered, le coquin eraint d'être 
renvoyé, congédié, d'être cassé aur gages, { To 
Casuren [to reject or anoul], rejeter, 3 
anédantir, Some — all arguments, quelques-uns re- 
poussent, rejettent tous les ar, us. [Rare dans ce 
dernier sens.] Fr, casser ; al. cassare, abolir. 

CASHIERER (ka-chi’-reur), 4. [one who breaks or 
discards] erlui qui casse, qui congédie. À — of mo- 
narchs, nn démolisseur de rois. 

CASHOO or CATECHU, s. [a med. and aromatie 
drag, eatracted from à tree called eatee in India] 

u, ma. 


CASING (ké-cin'gne), s. [eñse, covering] couver. 
ture, f, étui, m. fourreau, m. 4 Casine of à wall [in 
Architect.|, resétement, m. A — of plaster, of mar- 
ble or stucco, rerétement de plétre, de marbre, de 
sue, 
CASINGS (ké-cin'gn'z}, #. [dried cow-dung for 
fuel] bouse de vache séchée pour brüler, f. 

CASINO, s. (a place of meeting for the purpose of 
reading, conversing or gaming, kept up by annual con- 
tribation of its members] casino, m. There are casi- 
nos in Italy, in the south of France and in Germany, 
él y @ des casinos en Ltalie, dans le midi de la France 
et en Allemagne, [ltal, —.] 

CASK (kask}, s. {x vessel] haril, m, tonnean, m. 











CAST 


casside, f. escarbot-tortue, wm. — viridis [the gréen 
beetle or eapricorn), tortue verte, f. 
Cassina or Seuii-car, s. [Bot.; scutellaris; à med. 


casside des marais, f. » Ÿ centanrée 
Bus £ Fe 


CASSIDONY, s. [a precious stone] cassidoine, {. 
F. Carcanony. À Cassibowr (Bot; stœchss, an aro- 
matie plant}, stéhas, m. 

CASSIMIR (kas-si-mir,, s. [a thin twilled woollenu 
cloth] casimir, À — waisteont, gilet de casimir, (Esp. 
casmira. 

INE, s. [Bot.; apalachine, the eassiaberry 
bush, yapon er South Ses tea] thé de la mer du Sud, 
mm. cossime, € thé des A , 

CASSINO (kas-si-nô), s. | a game at cards] mom 

un ancien jeu de cartes, casino, m. [Ital, casino ?] 

CASSIOBURY (ku-chi-ô-bé-ré), s. P. Cassrme. 

CASSIOPE , s. [Mythol.; the wife of Cepheus king 
of Æthiopia, and Audromeda's mother, turned into à 
coustellaton} Cassiope, f. 

CASSIOPEIA {kas'-si-6-pi-a), s. [in Astron; con- 
stellation of the northern hemisphere] Cassiopee, £. 
CASSIS, s. [black eurrant-tree; à shrub] cassis, m. 


CASSITERIA si-tf-ri-a), s, [a kind of crystals 
which appear 10 have an admixture of tin] cessitéri- 
des, m. pl. [Lat. cassiterus, étain.) 


CASSOCK (kas-seuk), s. {[originally, à military 
dloak) casnque, f.; [an ecclesiastiral garment}, sou 
tane, f. À — without sleeves, alumelle, f, A short —, 
pe L —, souquenille, . [Esp. casaca ; fr, ca. 
saque. 

CASSOCKED (kus'-seukt), ad). [clothed with a cas- 
gock] qui porte la soutane ; à soutane, The — hunter, 
de eur à sotttane. 

CASSONADE (kas-s0-néde] , s. [moist sugar, brown 
sugar] c le, £ 

CASSIOWARY (kach-i--out-ré), s. {an African 
bird of the ostrich kivd] casser, m. The — does not 
fx, but runs with amazing swifiness, le casoar ne 


pièce, f, Ponder-cask, baril de poutre, m, caque de | vole point, mais il court avec une vitesse étonnante, 
poudre, {, A — of wine, un tonneau, ume pièce de |  CASSUMMUNAR , s, [a stomachic root brought 


vin, À — of brandy or oil, pièce d'eau-de-mue, d'huile. 
Dutch quarter-caks [in which the Hamburghers put 
the blubber], kartels, m. pl, Fresh water-cashs, boue 
tes, L. pl, || Casx or ue [a helmet], casgue, m. 
armure qui convre la tete, f. À Case [in Heraldry ; 
helmet de the escutcheoa], easque, m. To bear an 
open, crommed or er g Hp helmet, porter le 
Câique ouvert, couronné, de face. | Esp. port. casco, 
tonbean ou cusque.] 

To Casx, +, a, [to put into u cask} mvettre en baril, 
en pièce, To — boor or wine, mettre de la bière en 
baril, air vin en pièce. 

CASKET (kas-kele), 4. [a small box for jewels] 
cassette, f, écrin, m. (Dim. de Cask,] ICaser [in sea 
language]. F. Gasrer. 

To Casker, -7186, -72D, +. @, [lo put in & casket] 
mettre, server dans une cassette, 

CASPIAN SEA, s. [n great inland sea of Asia] 
mer pre hi : 

CASPIT, s, pl. [Antiq.; a people of Hyrcania, 
red Lo starve Br et ben 70 years 

} dens, m. pl. 

To (cace), +. a. [to dismiss] casser, Üicencier, 
F. To Casuisn, 

CASSADA , s. F. Castave, 

CASSAMUNAIR, s, F. Cassumuuran, 

CASSANDRA, s. pro the daughier of Prism 
and Hecuba, endowed wi ift ol , but 
credited by no one] Cassawire, F Fu 

To CASSAT-E (has -séte), -ING, -ED, +. à. [to in- 
validate, to make void] casser, annuler, [Vi.] 

CASSATION (kas-s’-cheune), 2. [a making void 
cassation, . 4n France there is a court of — ar appeal 
which holds its sittings in Paris, ex France él y a une 
cour de cassation qui siége à Paris. 

CASSAVE (kas-ssve), CASSAVI (kaf-sa-vi), CAS- 
SADA (kas-s0-da), s. [a farinaceous substance obtained 
from manioc; a sort of root made into bread] cassave, 
f. pain de Badagascar, m. 

CASSENA. F. Casse. 

CASSIA (kach'-i-a), s. [ar cassis fistula, a large troc 
of Afnes and America] casier, m, ier, mm, — 
nigra [the pod of the above tree; a mild purgative], 
casse, Î. candfice, m.— Hrasiliana, fapyra conyaana, 
m. casse du Brésil, f. — fistula Fami parsios 
eassia]," case d'Egypte. — lignea, casse en bois, — 
Americans fœtida, casse puante. Casiaberr;-buh, 
F, Casere. 

CASSICUS, s. [Ornithol.; ‘a bird of Brasil and 
Cayenne] encique, m. 

CASSIDA, s. [tortoise-beelle, a eoleopt. insect] | 


from the Indies, of a fragrant aromatic smell] casa 


muniar, M. casminer, mn. 
CASSWEED (hace-ouide), s. [Hot.; shepherd'e 
berger, {. 
a, fto throw; 


h] tabouret où bourse à 
To CAST (kaste}, -ING, CAST, 

jeter, terrasser, lancer, To — one's self at some one’: 
feet, se jeter aux pieds de quelqu'un, To — one ia à 
struggle, terrasses un dans une lutte, To— a 
dart, lancer un dard. To — à look or glance at one, 
lancer un regard, un coup d'œil à quelqu'un. To — 
ones eyes over à writing, jeter les yeux sur un écrit. 
* + To — a mist before one's cyes, jeter de la re 
aux your de quelqu'un, * Ÿ To — à block in one's 
way, traverser les vues de quelqu'un, | To Casr (to 
compute, to reckon], compter, supputer, To — an 
account, ua compte. To — up a sum with 
counters, compter ne somme avec des jetons, To 
Casr [to condemn], condamner, débonter, The court 
will — you, la cour vous condamnera, || To Casr [to 
found], fondre, jeter en moule. To — à bell, fondre 
une cloche, || To Casr [io consider], eraminer, consi- 
dérer. Tu — à patients water, exæminer l'urine d'un 
malade. To — in onc's mind, considérer dans son 
esprit, méditer, W To Casr, jeter, donner, exhaler, 
To — the fault upon one, jeter La faute sur ur, 








To — à lustre, du lustre. To — a heat, don. 
ner de la chaleur, To -— an ili smell, exhaler une 
mauvaise odeur, F To Casr [to lay aside}, changer, 
meitre bas. To — his skin, changer To — 
dothes, changer d'habits. To — the horns {Hunting 
phrase], mettre Aus, poser le bois. | To Casr [to con- 
trive, to plant ont}, tracer, dresser, jeter. To — an 
astrological figure, jeter où tracer . To — 
ri nativity, dresser l de q ‘un. || To 
hr 28 {in Painting], PER ap To 
Casr, ren =, pe, he Lgis 10 — re teeth, 
commence à perdre ts. She bas — her young, 
elle a avorté. e 

To Casr, +, n. [to warp] se déjeter (en ant du 
bois), } To Casr . des { cé _ 
about how ta make their advantage of their masters’ 
fellies, ils songent à tirer avantage des folies de leurs 
maitres. || To Cast acatxsr, reprocher. 

To Cast away, v, a. and ». jeter, perdre, aban- 
donner, guer, ruiner, échouer, bannir, To — 
away bis money, perdre où prodiguer sou argent, To 
— ones self away, se perdre, se ruiner, Our sbip was 


— Away, notre navire échoua. To — away care, ban- 
nir Les soucis, & To Casr sentxn, laisser derrière, 
devancer. || To Casr ovr the dogs (Huntiug term], 


décher où LEE des chiens, To Casr our, dicher; 


CAST 


jeter dehors, chasser. To — out ungenerous words 
agaiust one, ddcher des injurieuses contre quel. 

‘un. To — out devils, chasser les diables. | To 
fe ur, calculer, compter, sommer, additionner. 
Upou casting up all things together, fout bien 
et rabattu, À 'To Casr vr, lever, élever, dresser, ez- 
haler, } To Casr ur [to vomit], vomir, ! To Casr 
vowx [to deject], abaisser, dresser, humilier, découra- 
ger, affiger, abattre. } To Cast vonrn, exhaler, ré. 
pandre, jeter, || To — forth beams, Jeter, darder ou 
répandre des rayons, rayonner. || To Casr #anroxo, 
précipiter. L'To Casr in or mwTo, jeler où mettre 
dans, plonger. To — into a prison or ditch, jeter en 
prison, jeter dans un fossé. To — into a en- 
dormir. To — into a fever, donner {a fièvre, To — 
in onc's teeth, objecter, reprocher, To — x  - 
in onc's teeth, planter, quelque chose au nez de 
quelqu'un, Me is constantly casting me that in my 
téeih, ne cesse de me planter cela au nez. || To Casr 
ovr [to discard; to rejeet], casser, renvoyer; rejeter, 
dépouiller, quitter, To — off a servant, renvoyer un 
domestique. ‘To — off a coat, quitter un habit. To — 
off its Lolhets, er de 4, muer, || To Casr 
ovr {to leave behind}, desancer, ÿ Tu Casr De Sea 
language], jeter, To — anchor, laisser tomber l'ancre, 
jeter Lancre, mouiller, To — off the top-sail shocts, 
ilémarrer les écoutes de hune. 

To Casr, +, a, abattre, faire son abatée, The ship 
casts to starboard, le vaisseau abat sur tribord, The 
ship casts the wrong way, Le aaisseau abat du mau- 
vais côté. [Dan. kaster; suëd. kasta ; arm. cagz, art. 
pas. caçset, envoyer, lancer. 

Casr, part. adj. jeté, etc. À drapery well — {in a 
iree, easy way, among Painters], une draperic bien 
jetée. — clothes, de vieux habits. 

Casr, 2. [ihrow] jes, m. coup, m, A stone-cast, wn 
jet de pierre. A — of the lead [at Sea), comp de 
plomb, jet du plomb de sonde. A — at dice, un coup 
de dés. À great —, «un grand coup, À Winning —, 
ua coup décisif, un coup qui gagne la partie. À nwea- 
SUTING —, dt COUP & MEAUET, UR douteux, une 
affaire dans laquelle il y a du pour et du vontre. 


*To be at the lt —, être à sa dernière ressource, | 4 


étre à l'extrémité, étre à bout. Y Casr [stroke, trickk 
trait, m. tour. m. Come, give us à — of your trade, 
of jour office, allons, joue-nous un tour de ton mé- 
fier. Should you want à — of my ofice, ai vous avez 
besoin de mon ministère. * 4} He gave us à — of his 
office, 4? nons donna, il nous servit un plat de son 
métier. || Casr of the eye, coup d'œil, m, «illade, f, 
To have a — in one's eye [to opt | étre louche, 
loucher, regarder de travers. Tle — of Uhe face, l'air, 
le caractère du visage. The painter has hit the — of 
the face cleverly, {e peintre a bien attrapé, bien saisi 
l'air durisage. Me has a peculiar —, à whimsical — 
of countenance , 4{ a un genre, un caractère de phy= 
sionomie tout particulier; il a un genre de physiona- 
mie bizarre, — of a vorse, de facture d'un vers. 
The — of x pers or sentence, de coupe d'une phrase, 
Î Gasr (slight colourig], teinte, f. ton, mn. That has 
a greenish —, cela a une tente verddtre. A slight 
bifious —, une légère teinte de ile. À — of melan- 
choly, une teinte de mélancolie, * The pale — of 
thought, le pale reflet de la pensée, || Casr of hawks, 
un voi d'oiseaux. & Casr [a small figure of bronze], 
bronze, m. Casts, empreintes de médailles, f, pl. creux, 
w.pl. *'They are men of your—, ce sont des gens 
de votre trempe, de votre sorte, À Cssr {amo 
Plumbers, Founuders, ete; à funnel at the upper en 
of a mould}, jet, im. A — of printing letters {a fount}, 
une fonte, Î. || Casr (in the East Tadies; trile, à 
aumber of families of the same rauk or profession], 
caste, Î. The leading casts are the — of bramins, the 
— of soldiers, and the — of merchants, rs castes 
principales sont : la caste des brahmanes, la vaste des 
guerriers, la caste des marchands. The man has got 
all the prejudices of his —, cet homme a tous les pré- 
jugés de sn enste. |Esp. et port, casta, race, lignte.] 

CASTALEAN (kas-t&”-lione), adj. {pertainiugto Cas- 
talia, a coo! spring in Parnassus, Sacred 10 1he Muses] 
de Castalie, The — fount, /a fontaine de Castalie. 

CASTALIDES {has-taf-i-diz}, #. pl. [Mythol. ; the 
Moses, s0 called from the fountain Castalius] Casta. 
lies, f. pl. 

GASTANETS (kas'-ta-nets), s. pl. [small shells of 
ivory or hard wood, which dancers ratile in their 
hands} sestagnettes, f. pl, [Ésp. castagneta; il. casta- 
guetta; esp, castagna, chätaigne.] 

CASTAWAY (kasl'-a-out), s. [a person lost} «a 
homme perdu, un réprouvé. 

Casrawar, adj. [useless] inutile, sans valeur. 

CASTED, pour Cast. [Vi.] 

L 







CAST 


CASTEL-ARAGONESE, :, pe strong seu-port Lown , 


of Sardinia, lat. 40°-56° N.; long. 9°-1° E.] Castel- 
Arragonése, 1, 

CASTELLAUN (kas-tel'-êne), s. [a constable of a 
castle] chatelain, m. gouverneur de chäteau, m. 

CASTELLANS (kas’tel-an'z), s. pl. [senators of 
the lower class in Poland] castellans, m. pl. 

CASTELLANY (kas’teka-né), s. [the jurisdiction 
and lands of a lord] chdtellenie, f. castellanie, f. 

CASTELLATED (kas-tel-lé’-ted), adj. [inrlased in 
stone or brick work, as a cistern, elc.] encastré, re- 
vétu de pierre où de brique. & Casreutaren [adorned 
with turrets and battlements], orné de tours, dé cre- 
neaux. 

CASTELLATION (kas-tel-K/-cheune), 4. action de 
construire une maison en forme de chäteau, de forti- 
fier une maison. [Vi.] 

CASTELOGNE, s. [a woven coverlet of fine wool] 
castelogne, f. 

CASTER (kas-teur),s. [a thrower, a calculator 
celui qui jette; un calculateur, m. || Casran (a 
phial or vessel for the table], poivriére, f. —, 
poivrière. A set of casters, poivrière complète. fl Casrsn 

a small brass wheel fixed under the post of a bed, the 

of a table, cte.], rouletie, f. To run on cssters, 

porter, aller sur des roulettes. A bed with casters, rur 
lie à roulettes. 


CASTERIL or CASTREL, s. [kestrel, a degene- | cha 


rale kind of bank] crécerelle, f. 

CASTIFICATION, s. chasteté, f. pureté, f. [Vi.] 

To CASTIGAT-E {kas-ti-guéte), -ING, -ED, ». a, 
[to chastise, to punish} chätier, punir, corriger, épu- 
rer. L will — your pride, je rabattrai votre orgueil. 
(Esp. et port. castigar; it. castigare; lat. castigo, 

iger, rendre chaste. 

CASTIGATED (kas-tigué ted), part, adj. chdtié, 
pui, corrigé. 

CASTIGATION (kas’-ti-gré-cheune), s, { punish- 
mem, correction] chatiment, m. punition, f. correc- 
tion, . 

CASTIGAEOR (kas-ti-gué-teur), s [one who 
amends or corrects) celui qui chatie, qui corrige, qui 

pure, 
CASTIGATORY (kas-ti-gué-teur-é), adj, {pu- 
nitive] qui sert de châtiment, castigatoire. 

Casricnronx, 5. #,. Duckixa-srooz. [Vi. 

CASTILE (kas' ule), [New and OH}, s. [two pro- 
vinces of Spain] Nouvelle Castille, Vieille Castille, À, 

Casrite-soxr, #. saron fin et épuré, savon de Cas- 
tille, m, 

CASTILIAN (has-tiieune), adj. ([pertaining to 
Castile in Spain] castiflan, e. 

Casrintax, s, {a native of Castile; the Spanish of 
Castile] Castillan, e; le castillan. 

CASTING (kas-tin'gre), s. l'action de jeter, . 
— up, sapputation, {, vomissement, m. || Casrixc (a 
pellel ot canvass or cotton to purge a hawk], cure, f, 


À Casrinc {rontrivance], disposition, f. distribution, 


Ê — or falling off [the motion of a ship when lying 
by}, po À — auchor, amarrage, m. 

lusrixc, adj, — vole or Voice, voir prépondé- 
rante, qui l'emporte, The president has a — vote, /a 
vois du président est prépondérante. 

CasrixG-uotse, 5, fonderie, Î. 

Casrixcexsr, s, [sweeping-net] cpervier, m, filet à 
pécler, m. 

CASTLE {kas-sl'}, s. [a strong and fortified house] 
château fort, m.; [the mansion of a nobleman or 
prince], chateau, m. *+ To build esstles in the air, 
faire des chéteaux en Erpagne. [Sax. castel; lat. cas. 
tellum.} 

To Casree, +. #. [a term used at Chess] rogrer. 

Casrre-nurcoer (kas’-sl-bil-deur), s. eclré qui fait 
des chateaux en Espagne; qui 1e fait illusion; ré- 
venur, M, visionnaire, I, 

Castre-aucpexe (kas-sl'-bil-din'gne), #. action de 
faire des châteaux en Espagne, de se faire illusion. 
He is fond of —, i/ aîme à faire des chdteasx en Es- 

ge; il aime à se faire illusion, — is a very harm- 
Le amusement, des illusions distraient et ne nuisent 
à personne. 

Casrue-sour (kas’-sl'-sôpe), s. F7, Casrisnsoar. 

Casmir-wann (kas-sl'-onarde), s. droit que l'on 
payait dans l'étendue d'une chätellenie pour lentre- 
tien et la garde du château, 

CASTLED (kas'-sl'd), ad. (furnished with castles} 
chargé de châteaux, — elephants, des éléphants 
charges de châteaux au tours. 

CASTLERY or CASTELRY, s. [the custody of à 
casile] garde, f. gonvernement d'un château, m. 

CASTLET | s. [a small castle] petit cha. 
tean, im. chatelet, mn, 
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CASTLING (kast'-lin'gre), 5. {an abortion} aror. 


ton, m. 

CASTOR and POLLUX, s. [a double ignis fatuus 
seen at the Le the masts, at Sea ; iu Astron. : the 
constellation Gemini or the Twins] le feu St-Elme, m. 
Castor et Pollux, m. les Gémeaux, m.pl. {Cnsvos {a 
beaver}, castor, m. } Casron {a live bat made of the 
fur of à beaver], castor, m. A—-hat or —, un 
chapeau de castor, un caitor. | Casron a auti- 
sprsmodic extracted from the groin of the beaver], 
castoréum, m. 

Casron-onr (kas'-teur-oïl}, s. {Plarm. ; the product 
of the ricinus o7 palma Christi] hwile de castor, (. 

CASTOREUN (kns-tôrieume), 4. {an oily and 
strong-sceuted liquor inelosed in little near the 
anus of the castor, falselÿ taken for its testicles] cas- 
torcum, m. #, Castor. 

CASTORIC ACID, s. [a peculiar acid extracted 
from castoreum)acide castorique, m. 

CASTORIN, CASTORINÉ (kas-tôrine), s. [an 
animal principle discovered in castor or castoreum) 
castorine, f, | 

CASTRAMETATION ( kas-tra-mi-lé-cheunc), s. 
[the art of encamping] castramétarion, f. [Lat. castra, 
camp; metior, mesurer.| A 

To CASTRAT-E (kas-trête) , -ING, -ED, 1 @. [to 
geld] chdtrer, To — à man, a horse, a ram or bull, 
itrer un homme, un cheval, un bélier, un taureau. 
Î To Casrnara a book or work [to suppress the parts 
offensive to religion ormorahty}, chétrerun livre, un 
ouvrage, À castrated copy of a work, exemplaire ché- 
tré. (Lat, case; vieux fr. chastrer; esp. et port. 
castrar; il. castrare.] " 

CASTRATED {kas-tré-ted), part. adj. chatre. ” 

GASTRATION (kas-tré’-cheunc), s. [in Surgery ; 
the act of gelding, emaseulation ai ff Cas 
raariox {in Bot.; the culting off the anthers or tops 
of the stamens of flowers], castration, f. 

CASTRATO ({kas-tréto), 5, ie Italian singer, 
whose voice hss been presened infantile or womaish 
by castration] castrat, m. 

CASTREL pa or COSTREL, 5. [a kind of 
bottle] sorte de bouteille ou de flacon. l Casrnec | 0 
kind of hawk resembling the lanner in shape], créce- 
relle, {. 

CASTRENSIAN (kas-tren'-chi-eune), adj, | ve- 
longing to a camp] enstrente. A — erown, triumph 
or games [in Antiquits}, couronne castrense, triomphe 
castrense, jeux rastrenses. [Lat. castrensis.] 

CASUAL (kaj'-iou-al), adj. [accidental] casuel, ac- 
cidentel, fortuit, contingent. À — revenue, revenu 
casuel tre à revenu fixe) — discours, conver- 
sation indifférente, accidentelle, non préméditée. À 
= emergency or event, cas, événement fortuit, À — 
rencounter, rencontre fortuite. [Esp. et port. casual ; 
ital. castale ; lat, casus, chute. 

CASUALLY (kaÿ-iou-alé}, adr, [accidentalls] ca- 
suellement, fortuitement, par accident. 

CASUALNESS {kaj’-iou-al-nece). 5. {Didact, ; ac- 
cidentalness) qualité d'être casucl, casalité, f, con- 
tingence, {, 

ASUALTY (kaj'-iou-al-té), s. [chance, accident] 
accident, m. cas fortuit, m. hasard, m. aventure, f. 
contingence, F. Strange or unexpected —, acrident, 
cas étrange, imprévu, That was a mere —, c'était là 
un cas purement fortuit. |] Casuarvx [ chance, that 
produces an unnatural death or othermisfortuue], ac 
cident qui cause {a mort, sinistre, m. In cases Of —, 

8 des cas de sinistre, de force majeure, || Cxsuarry 
[in Scotch re droits castels. 

CASUIST (haÿ-iou-iste), s. [a man skilled in cases 
of conscience] came, m. A skilful —, casuiste ha 
bile. The soundest of all casuists is man's own con- 
science, le casuiste le plus sûr, c'est notre propre 
conscience. (It. esp. port. casuista; lat. casus, cas.] 

$ To Casuisr, à, ». [to play the part of a casuist) 


Saire le casuiste, casuistiquer. 


CASUISTIC (kaj'-iou-is-tik}, adj. F7. Casuis- 
TIGAL. 

CASUISTICAL (haÿ-iou-is-ti-kal), adj. [relating 
to cases of conscience] qui a rapport aux cas de cons- 
cience, de casuiste, Casuistie or — science, science 
de casuiste, — doctrine, doctrine des casuistes. — 
case, cas de conscience. 

CASUISTRY (kaÿ-iou-is-tré), s, [ the science of a 
casuist} science du casuiste, À. || Casuisrnx [loc 
morality; Lg hennienrts | Jésuitione, 10. 

CAT (kate), s. {a name Li to certain species 
of carnisorunsquadrupeds of the genus Felis: usual:;, 
the domestic cat] chat, m. chatte, f. minon, m. vu 
nette, A lame cat va chat privé, A wild cat, ra 
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chat sauvage. À gib-cat, tom-cat, un chat male. + À 
scalded — fears cold water, chat échaudé craint l'eau 
froide. + When canilles are out all cats are grey, la 
nuit tous chats sont gris, + To bell tbe —, arfacher 
de grelot. +To make one a cat's-paw, se servir de la 
patte du chat pour tirer les marrons du feu. *# He 
watches him us narrowly as a — does a mouse, i/ /e 

nette comme le chat fait la souris. * 4 They agree 
fie — aud dog, i{ s'accordent, ils vivent comme 
chiens et chats. + Cat to her kind, chacun aime son 
semblable. + To reprobate all cats for witches, faire 
passer tous les chats pour des sorciers. À pole-cat, 
une fouine, A civet-cal, une civette. À musk-cat, ne 
martre, une zibeline. Cat-a-mount or cat-n-moun- 
tain,chat-pard, m. F. Carus. | pm kitchen uten- 
sil, a double tripod], trépied double, trépied à six 
pieds. || Car {in Ses-language; à collier built on 
the Norwegian model}, chat (sorte de navire de 
charge des mers du Nord), } Cxx [a sort of ci 
tackle], capon, m. Cat-bluck, poudie de capon, f. 
Cat-head, éossoir, m. Cst-hook, eroe de capon, m. 
Cat-rope or catfall, garant de capon, m. Cat-har- 
pings, trelingage des hanbans sour la hune, m. Cas 
paw, fraicheur et petit vent ( qui frise légèrement la 
surface de la mer dans le lointain, peuddnt un calme). 
{ + Car in the pan, déserteur, m révolté, m. rebelle, 
m. transfuge, m. To turn — in the pan, changer de 
partie, se révolter, tourner caraque. || Gxr-0'-xrN8- 
raïcs,martinet à neuf branches ou courroies punir 
les soldats, les marins, ete. m.{[W. cath; itl. cat ; hol. 
et dan. kat; suëd. kart; all, Kater, Katze; lat, catus; 
it, gatto ; port. et "> gato ; basq. catua.] 

AT-BLOCR ER rt si 

Car-caus (kat'-hule), 5. [a squesking instrument 
used in pluyhouses to FA plays] sifflet, m,; 
{bird-call, quail.pipel, @ u, M. 

{ quai: pipe}, appean, 3 . 

Car-uvrn (kat-aïd), adj. (having eyes like à 
cat] qui à des yeux de chat; aux yeux de chat. 

T-r1s8 (kat'-fiche), s. (a sea-fish in the West-In- 
dies] chat marin, m. 

Carevr (kat-gueute), s, {small strings for fiddles } 
corde. à boyau, F. — spinner's dorser, bachou, m. 
— scraper [sorry fiddler}, racle-coyau, m. racleur, w. 

Car-Hanrines, s. #. Can 

Po (het-bed }, 5. [a sort of fossil] tée de 
chat, 1, 

Car-neans, s, [in Sea language ; two beams on each 
side of the bowsprit] bossoirs ou bosseurs, m. pl. 

CaT-n00x , 5. #, Car. 

Carerme (kut'-laike), adj, (resembling a cat}, de 
chat, en chat. 


Careuexr (kal-min'te), F. Car'smenr, 
Car-rcs (kat'-paipe), s. (cat-call] pipeau, m. et 
sifflet » M. 


Car-sacr (kat-sûlte), s. [salt used for making 
hard s0ap} sotde, f. sel alcali, alcali mineral. 

Caresiven (kal-cileveur), s. {a species of mica] 
mica brillant, mica blanc, argent de chat, m. 

Car'ssvx (katé-aï), s. [a sort of stone] œil de 

4, m. ail du monde, m. chatoyante, F. 

Car's-s00r (kats'-foute), s. [Bot.; ale-hoof, ground- 
isy ; a med. plant] pied-de-chat, m, herbe blanche, f 

Car's-neas (kaïts'-hed), s. [a kind of apple] réte 
de chat, f, 

Carsominr (kat-mint}), s [an herb; penny- 
royal} cataire, F poufiot sauvage, w. herbe à chat, f. 

Car's-raw, s. F, Car, 

Cav's-ran (kats’-tele), s. [a species of reel produ- 
cing a downy substance) plante marécageuse dont on 
remplit les matelas, masse d'eau douce, {. massette, 
f. rubanier, m. À Car's-rars [in need P, Garrix. 

CATABAPTIST (kat-a-bap-tiste), s. [Hist.; one 
opposed to baptixm] carabaptiste, m. (Gr. kata, con- 


tre, et 7 
CATAC, s. {Bot ; Ke dent ] aigremoine, f, 
CATACAUSTFIC (kat-a-kâs-tik), adj. [in Physics: 
said of caustic curves formed by rellection] caustique 
ar réflexion. [Gr. Aata, bas; kausis, action de 
Lu 


CATACHRESIS (kat-a-kr-cice), ad}. je Khet.; 
the abuse of à word or trope] carachrèse, Ê. It is by 
a— we say the leaf of a door or the leg of a table, 
c'est par catachrèse que l'on dit la feuille \ve battant) 
d'une porte, la jambe (le pied) d'une table. \Gr. kata, 
contre; chrèsis, usage. 

CATACHRESTIC, adj. P, CaTaCREsTICAL. 

CATACHRESTICAL { kat-a-kres'4i-kal), dj. 
{forced, tar-fctched] qui tient de la catachrèse, trop 
recherché, qui n'est pas naturel. 

CATACHRESTICALLY (ha-ta-kres-ti-kal-6), «dr. 
{in a forced manne) par entachrése, To speak —, 
Parler par catuctrése, 
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CATACLYSM (kat'-aklizm), s. [inundation] iron- 
dation, F. déluge, m. cataclysme, m. {Gr. atakluui, 
submerger. 

CATACOMESS (kat-a-kam'z), s. pl. [subterraneous 
cavities for the burial of the sl catacumbes, {. 
The — of Rome, Naples or Paris, les catacombes de 
Rome, de Naples, de Paris. Vo visit tbe —, visiter 
les catacombes. [Gr, Late et Aumbos, creux, cavité.) 

CATACOUSTICS (kat-a-kour-tiks), s. {that part 
of acousties which treats of reflected sounds} catacous- 
tique, f. [Gr. kate et akouë, entendre.] 

CATADIOPTRIC (kat-a-di-op'-trik), CATADIOP. 
TRICAL (kat-n-di-opiri-kal}, adj. {reflecting or 
ing. Me. catadioptrique,  Catadiopirical tele- 
scope, télescone catadioptrique. { Gr. kata et diopto- 
mat, Noir à travers. 

CATADUPE {kat-a-dioupe’), s. [cutaract, water- 
fall, with a great noise] catwdonpe où caradupe, f, 
{Vieux ; gr. Kara et douped, retentir.] 

CATADUPFS, s, [an appeilation given by the an- 
cients to the inhabitants about the estoracts of the 
Nile] Es va d'Éthiopie voisins des catadupes ou ce- 
taractes du Nil, m. pl.; Catadipres, Catadoupins où 
Catadupins, m. pl. 

CATAFALCO, s. [castrum doloris, à lofts tomb of 
state] catafalque, m. 

CATAGMATIC (cat-agmat'-ik), adj. {Med.; 
that consolidates the parts catagmatigre. Catagma- 
tics, s. pl. remèdes catagmatiques, m. pl, [Gr. fatag- 
ma, fragment. 


CATAGRAPH (kot'-a-graf), s. [tbe first draught ! 


of a picture] dessin, m. et spécialement profil, m. 
catagraphe, m. [Vieux; gr. kate et graphé, décrire.] 

CATAKOE or KAKATOU, s. {a sort of parrot 
of the Molucca-islands] cakatoë, m. Kakatou, m. 

CATALANS (kat”-a-lan”r), s. pl. {the inhabitants of 
Catalonia] Catalans, m. pl. 

CATALECTIC (kat-alektik), adj. [a term of 
ancient poetry, said of verses that wanted a syllable] 
catalecte ou catalectique. |Gr. kata et lègé, cesser.] 

Caratucrics , s. pl. [fragments of ancient authors] 
calalectes, m. pl, 

CATALEPSIS (kat-alep'-cice), s. #. Carazrrer. 

CATALEPSY (kat-a-lep'-cé), s. {a kind of apo- 
plexy, in which the patient is speechless, senseless, 
and lixed in one posture, with his eyes open, without 
seeing or understanding] catalensie, f. [Gr. hatalèpsis, 
saisissement, 

CATALEPTIC (kat-a-lep-tik}, adj. [pertaining to 
catalepsy] A de 

To CATALOGIZE ({kat'-al-6-djaize), +. a. [to in- 
sert in a catalogue] mettre, insérer dans un catalogue. 

CATALOGUE (kat”-a-log), s. [a list} catalogue, m. 
liste, F. rôle, m. dénombrement, w. — of books, 
plants, stars, catalogue de livres, de plantes, d'é. 
toiles, A — of students, liste d'étudiants, [Gr. kate, 
selon, d'après; logos, mot.] 

To Carazoous , v. a. [to make a list of] faire un 
catalogue, une liste. To — books, faire un catalogue 
de livres. : 

CATALONIA (kat'-a-lô-ni-a }, s. [a province of 
Spain] Catalogne, f. 

CATALOTICS (ka-ta-lot-iks), s. pl. [in Med. ; lo- 
tions] catalotiques, ro. pl. [Gr. kata et lond, laver.] 

CATALPA (ka-tal'-pa), s. [a large tree of Caro- 
lioa and the Sonth, having a beautiful appearance 
when in blossom) cata/pa, m. 

CATALYSIS {ka-tal-i-cice), s. [dissolution] fr, f. 
mort, f. catastrophe, f. [Vieux ; gr. —. 

CATAMARAN, s. [Indian ati] calimaron, m. ra- 
deau servant de bac, etc 

CATAMENIAL (kat-a-mi-ni-al), s. {in Med.; 
pertaining to the catamenis or menstrual discharges] 
cataménial, 6. |Gr. kata, par, et mèn, mais.| 

CATAMITE (kat’-a-maite), s. [a boy kept for un- 
natural purposes] catamite, m. {Lat. catamitus.] 

CATAMOUNT, s. chat-pard, m. 

CATANANCHE, s. [Bot.; candia, lian's foot; a 
vulnerary plant] catananche, f. 

CATANIA (kat'é-nin), s, [an ancient town of Si. 
cily near Mount Etna ; lat. 37°-30'N. ; long. 15-20 E.] 
Catane, f, 

CATAPASM (kat'-a-pazme), s. [in Med. ; a dry 
powder for sprinkling ulcers ] catanasme, m. {Vieux ; 
Gr. kata, et passd, saupoudrer.] 

CATAPELT, s. F Née 

CATAPELTIG (kal-n-pel'-tik}, adj, et s. [ pertain- 
ing lo e catapelt or catapult} catapeltique ; une cata- 

te, h, 

CATAPHONICS {kat-a-phon’-iks), s. [in Physics; 
reflected sounds; a ent of acausties as 
que, Î. (Gr. kata et phôné, son.] 


. 


‘the Elbe and Scheld ] casa) 
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CATAPHRACT (kat-a-frakt), +, [ Milit, Art; à 
iece of heavy defensive armour] cataphracie, f.; 
Fe horseman in complete armour], cavalier cata- 
niet cataphracte, m. (Gr. kata, el phrassé, cle, 
rricader. 


CATAPHRACTUS, s. [a sort of fish at the mouth of 
cle, M. 

CATAPLASM (kat/-a. }, 4. [s poultice] cata- 
os T (Gr. data, et plassé, appliquer nne eouche, 

tendre. 

CATAPLEXY (kat-a-plek-cé), s. [deprivation of 
sensation in an members or organs] supeur, f. 
cataplexie, f. [Vieux:; gr. kata, et plèxis, action de 


M ve 
ATAPPAS ; s. [a sort of almond-tree of Java with 
broad leaves] catappa, m. 
:ATAPUCE, s. [Bot. ; the lesser ; a most 
violent purgative] cafapuce, f, épurge, 
CATAPULT (kata-prolte), s, [an engine used an- 
ciently to throw stones or darts] catapulte, f. [Lat. 
catapulta; gr, kata et peltè, bouclier, où pallé, ballo, 
lancer.] 
CATARACT (kat-a-rakte), s. [eatadupe, cascade, 
a high fall of water] cataracte, f. chute d'eau, f, saut 
d'une rivière qui se Fa it. The cataracts of tbe 
Nile, es cataractes du il | Caranacr in the eye [an 
inspissation of the crystalline humour], cataracte, f. 
To conch the —, abattre la cataracte. Filsmentous 
— { composed of several filaments], cataracte filan- 
dreuse. Mermbraneous — [when there appesrs a kind 
of membrane in the aqueous humour}, cataracte 
membraneuse, Shaking — | when it is become like 


 chalk, and follows the motion of the “nt cataracte 


branlante. {Gr. kataractès, de katarass6, 

CATARACTES, s. {Ornithol.; the large sea-gull, 
gannet] corfou, m. 

CATARRH (ka-tar), s. {a defluxion of à sharp 
serous humour from the glands about the head and 
throst upon the lungs] cararrhe, m. [Lat, catarrhus ; 

. kata, et re6, couler.] 
raie pp aride) or CATARRHOUS 

a-tar-reuce), adj. [relating to or proceeding from 
a catarrh] pi Dur ee Es #6. À pi oser 
fever, fièvre catarrhale. 

CATARRHOUS, adj. F. Carannmar. 

CATASTASIS {ka-las-té-cice), s. {the third part 
of a dramatic piece ; the full height and vigour of 
the plot] catastase, f. li gr. —, établissement, } 

CATASTERISM | a-las-técrizme), 5, constella- 
‘lon, f. action de placer parmi les étoiles, f Cnras- 
renrsus [title of a treatise on the constellations}, ca- 
tastérismes, m. pl (Vieux; gr. hatasterid:6, placer 
parmi les astres. 

CATASTROPH-E ({ka-tas'trô-fé), s. [the final event 
of a dramatic piece; end, issue, generally anbappy)} 
catastrophe, 1, fin malheureuse, F. événement Ve 
cheux, m. The — of à tragedy, la catastrophe où le 
dénoûment d'une tragédie. Frightfol, dreadful —, 
affreuse, terrible catastrophe. {Gr. katastrephé, bou- 
leverser. 

To CATCH ({katche), -ING, -ED, and CAUGHT 
(kâte), +. a. [to hold on] prendre, saisir, attraper, 
culever, atteindre, surprendre, accrocher, agripper. 


To — a ball, prendre une balle. The dog caught the 
bare, {e chien prit le lièvre, The thief has been caught, 


on a pris, saisi, attrapé le voleur. To — one in run- 
ning, attraper quelqu'un à la course. ‘To — hold of 
a sword, saisir une épée, se saisir d'une épée, To take 
hold of a branch, se saisir d'une branche, s'accrocher 
à une branche. Me cannot — it, il ne peut pat y at- 
teindre. Me was caught in the act, on l'a pris, surpris 
sur le fait. X caught them together, je Les ai surpris 
ensemble. He caught the book out of my hand, i/ 
m'arracha le livre des mains. To — up, lapper ra- 
masser, relever vivement, enlever, Me caught up the 
child in his arms, {&/ enleva l'enfant dans ses bras, 
He was finely caught, i{ fut bien pris, bien attrapé. 
If I — you here again, « je vous reprends ici. If 
— you at it again, si je vous y reprends. 1 could —- 
the words but not the sense, j'ai pu saisir les paroles, 
mais non le sens, We caught a word here and there 
nous avons saisi un mot par-ci par-là, Me never could 
— the air of that song, i{ n'a jamais pu saisir l'air de 
celle chanson. To — the truth, saisir, découvrir, 
trouver la réritè, To — à glance or glimpse of one, 
ee quelqu'un un instant. To — sound, enten- 

re. My ear scarce caught the sound, à peine si mon 
oreille Fa entendu. Yo — the gale, recevoir la bris. 
To — the wind {at Sea], prendre, ôter le vent à un 
vaisseau. || ‘Vo Gares {to receive suddenly], pren- 
dre, attraper, gagner. To — fire, prendre feu, s'al- 
lumer, To — cold, gagner du froid, s'enrhumer, To 
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- acoll, 
avons de. To — à distem endre 
es cerner us malus. TO — a fall, faire une chute, 


/ r, To — ones death, s’attirer la mort, || To 
Carcu {said of the cogs of à wheel that does not turn 
free], cotter. * + To — a T'artar [to fil strength, ta- 
lent er cunning where ane least expected], trouver à 
qui parler; trouver son maître; trouver plus fort, 
fin que soi, [| To Caren ar [to endeavour to lay 
on], tacher de prendre une chose, la chercher 

s'en saisir, Me cmiches at every opportunity of 

us, À cherche rois re v. nos 

muire, He catches at every thing, él s'ac tout. 
To — at with ones laws, Vragriffer. [AIL katze, chat? 
gr. Kicheg, kichand, atteindre ?] , 
To Caron, æ. n, [to sprend] se commuwriquer, That 
disease eatches or is catching, cefte mn je se com- 
munique, elle est contagieuse. Yawning caîches, le 
baillement se communique, + — 28 — may, — that 


ee 0e mg prise, £ capture, f. butin, 


Carcn, s. 4 
m. To get à good —, faire une boune prise, To be or 


le upon the —, étre qux aguets, à l'affit, guetter sa 


e. To live upon the —, vivre de butin. || Caren 
{a sort of song], chanson à refrain ou à reprise, f. | 
Cares for a hawk, leurre d'oiseau, m. || Caren 

a door, anneau d'une porte, mn. || Caven of a latch, 

de loquet, m. — of a luck, auberon, m. Care 

[a sort of small lever which serves 10 stop a wheel or 

tit from Bock], cliquer, m. 1 Caron 

à short interval of time ar of action], pause, f. || 

Cros [a tant}, teinture, ne légère ; une idee, 

un soupçon d'une chose. ÿ Cxreu [cup and ball), if 
el, m, 

aren-anouon (katehw/-an'k-enr), s. [at Sea ancre 
elée. 


Carew-urr (katche/-bite), s. parasite, m, écornifleur, 
m. chercheur de franches ë es, mm, 

Caron-rcx (kaiche-flai), s. (Bot. ; muscipuls, 
muscicapa ; silene, viscous campion } ettrape-mou- 
che, m, 

Cares-reer er me {auy thing insigni- 
ficant; a sorry pamphlet er other trumpery got up to 
make money] attrape, £. attrape-nigaud, mn. 

Caren-rotx 07 Caron-PORE atche pôle) s. [a ser- 
jeant, bum-bailiff | s M, m3. huissier, m, F Aeppe- 
chair, m. [De cereh et poil, tète.] 

Mi med frmaty end à Eu cmme ef de Page 
word at the corner of the page 
under the last line, which was repeated at the top of 
the next page] réclame, £. 
D pare Chatcha-bl), adj. {liable to be 
t L is, surpris, 
CA RCHET {katcb't), ps adj. Ps, saisi, enlevé, 


f PAT CHER (hatch-eur), 3. [that catches] qui prend, 

CATCHING (katch/-in'gne), «. l'action de prendre, 
f, prise, €. capture, f, 

Garemue, adj. [contagious] contagieur, This dis- 


case is grown 50 —, ceite est deveniee si con. 


QEATCHUr (hateheupe), 4. [mushroom sauce) sauce 


DL 


CATÉ, s. F. Caves. 
CATECHETIC , edj, PF, CaracaaTicas. 


ad, 

CATECHETICAL (kati-ket-ikal ), adj. [like a 
catechism, consisting of questions and answers) ca- 
téchistique , Tondlarga et par réponses. — method 
of arguiug (! ic method}, raisonnement, argnmen- 
tacion, sons mue ique. F, Carrcaise. 

CATECHETICALLY (kat-i-kel-i-hal-é), adv. [in 
the form of a catechism] par et par ré- 


PT CATECHIS-E (hat-i-haite),-ING, ED, 1. a. 
[to instruet by questions and answers | catéchi. 
ser, To — children, catéchiser les enfants. || To Ca- 
one De rrogues sometimes be fol view = 
Mg de er, pousser de questions. [Gr. 
mt er et rehes, foie retentir - passa de 
pere bain et écheë, rendre un son, d'où 
écho. 
CATECHISED (kat‘-i-koïr'd), part. adj. catéchise, 


pressé, é de questions. 

CALECHISER (hat-kitzeur), 4. [one who cate- 
chises] catéchiste, m. guestionneur, ma. 

CATEUHISING (kat-i-kai-zin'g'ae ), 2. l'action de 
catéchiser. Catechisings, questions, 

CATECHISM {kat--hkizm}. s, (a form of instruc- 


run rhume. We canght the rain, [chisme, To say or re 


CATE 


toue's —, dire son eaté- 
chisme, || Carecursm [the book containing the cate- 
chism}, catéchisme, To buy a —, acheter tr enté- 
chime, To tesr ones —, déchirer sou catéchisme. 

CATECHIST (kat”-i-histe), s. [one appointed to 
pr) cathéchiste, m.; [in the Indies}, canaco- 

, m, 
Péxrecmsric (hat-ikis-tik), CATECHISTI- 
CAL (kat--kis'-ti-kal} 
or eatechism]| de catéchiste ; catéchastique, 

CATECHISTICALLY (kat-i-kisahallé), ad. 
sons forme catéchistique. 

CATECHU (kat-tchiou), s. [a dry extract, or 
brown astringent substance, obtained from à species 
of mimoss in India] cahou, m. 

CATECHUMEN (khati-kiou'mweue), 5, [one who 
is yet in the first rudiments of Chrisuanits] catéchu. 
mène, m. and [. 

CATECHUMENICAL (hat-i-kiou-men-i-ka 
[belonging to the catechumens] que concerne 
téchumènes, 

CATECHUMENIST , s. F. Curecnumen. 

CATEGORICAL (kat-i-gor-5-hal], adj. {in form, 
to the purpose, positive, uute] curégorique, à pro- 
Ps, convenable , dans les formes, À — answer, une 
LL se € rique. 

CATEGORICALLY (hat i-gor'-ik-alé), av, [posi- 
tively, ex catégoriquement, 

CATEGORY (kal'-sgôr€), s. [a dass, rank, order 
of ideas] catégorie, Î. ordre, 1, classe, (, Aristotle 
made ten categories or predicaments : 1, substance, 
2. quantity, 3. quality, 4. relation, 5. action, He 
sion, 7. lime, 8. place, 9. situation, 10. it. 
Aristote établit dix catégories : V° la substance, 2° la 
quantité, 3° la qualité, 4° la relation, 5 l'action, 
6° la passion, 7° le temps, 80 le lieu, g° la situation, 
10° l'habitude où la possession, The ten Aristotelian 
categories are now reduced to two, substanee and ac 
cident, des dix catégories d'Aristoie se trouvent au- 
jourd'hui réduites à deux, la substance et l'accident, 

Gr. katègoria, de farégored, aveuser, démontrer. ] 

CATENARIAN (kat-i-né -riane), CATENARY 
(kat'i-na-ré), adj, [relating to à chain; like a chain] 
de chaîne, caténiforme. Th — curve [in Geom.; curve 
formed by a rope or chain hanging frecly between two 
points ofsnspension], courbe qu'affecte un fl pesant 
stus, brement par 1es deux extrémités ; chainette, 
£. . catena, chaine. ] 

CATENAT-E (haï-i-néte), -ING, ED, v. @. 
{to chain] enchaiver, {Au figuré ; peu usité.} 

CATENATION (hat-i-né-chenne}, s. (link, regular 
connection] encharmement, m, #, COxcATEN TION. 

CATENULATE (kat'-i-miou-léte } , WA {Didact. ; 
consisting of litile binks ar chains] carduulé, ée, 

CA (ké-teur), s. [the four, at cards or dire] 
un quatre (au jeu de cartes où de dés.} || Caran [a 
provider}, oyeur, F, CATERER. 

To Caren, -190, -2p, v, #, [to provide food] pour- 
voir, To — for one, pourvoir aux besoins de quel 
qu'un. To — for food, aller aux provisions, en cher- 
cher, en acheter, en procwrer: [Nal, cattare, procurer, 
accatare, mendier ; nor. acat, achat; fr. quéter,] 

$ Caren-cousix (ké'-teur-keuz-'u), 5. 4 corrup= 
tion of quatre cousin, à remoie relation] cowin at 
quatrième degré, cousin, parent. 

CATERER (ké'-teur-eur), s. | 
voyeur, mm, | Vi, 

CATERESS ( 
voyeuse, Î. 

CATERPILLAR (hater-pileur), s. [a generie 
name or the larva of ies] chenille, f. Cater. 
pillars are of various colours, y à des chenilles de 
Plusieurs couleurs, M À yellow. green —, chenille 

vise, jaune, verte, —, chenille velur. Cater- 
pillars destroy the lesves and Buwers of plants and 
trees, des chenilles rongent les feuilles et les flecrs 
des plantes et des arbres, Vo rid à tree of caterpillars, 
écheniller «en arbre.  Caranririan je thing vora- 
cious and useless|, cancre, m. chenille. || Caranris- 
Lan [a plant}, efemillerte, £. 

Curanerecan-saten (hal'-er-pileur-i-teur), £. ver 
engendré dans le corps de la chenille, et qui finit par 
da manger. 

CATERWAUL {hat-er-onûle) or CATERWAUL- 
ENG , s. sabbat des chats, m. bruit, mm, fintamarre, 
an. musique de chats, À You call that a concert, why 
it was downright catermauling, vous appelez cela un 
concert, mais c'était nn véritable charivari, 

To Caranwaus, -1x0, +80, v, #. [to make a noise 








adj. 


ca- 


or] pour- 
“ achator, A 
Léieurece)}, s. [provider] pour- 


tion by questions and auswers concerning religion ] | as cats du in cutting-tlimu] faire un bruit semblable à 
per À m. instruction verbale où ue pi celui que font les chats en chaleur, faire vacarme, 


articles de foi. Vo tench he — enseigrer le caté- | faire sai 


#, To go calerwauling, se «fit des chats qui 


. [pertaining lo a cateehist | fc: 


CATH 203 
s'assemblent la nuit pour s'accoupler, || Vo Cursn- 


wace (said of harb music, or any harsh offensive 
noise], faire une musique enragée, une misique de 
chiens et de ehats ; donner ur charivari, faire un cha 
rivari. | De cat et wawl; ital, fare ; ang, wait. | 
. CATERY (ké’-tesé), 5, [tbe place where provi- 
sions are depositéd] pourvoirie, f. 
CATES (ket'ec), 5. {nice and luxurious food} mets de 
ts, morceaur friands, friandises, À. F. To Ca- 
+2. 

CATHARTIC (ka-raar-tik} and CATHARTICAL 
(ha-raur'-ti-kal), adj. [cleansing, purgative] cathar 
tique. 


Carmanric, s. [a purge] atif, nm. remède ca 
thartique, [Gr. latheire Périfer, purger} 

CATHARIST {karw-a-riste), #. [in ehreh hist,; 
one of a sect who wallowed in debauchery from a 
or st of purity } cathariste, m. [ Gr. katharos, 
ur. 


pur. 

CATHARTICALNESS {ka-rmar-1i haknece), s. 
Jorce, qualité cathartique. 

CATHEDRA (hu-ruÿ-dra), s. [a professar's chair, 
a preachers pulpit, « bishop's throme} chaire, L 
trône épiscopal. 

CATHEDRAL (ku-ruf-dral), +. {thewother-church 
of a divoese} cathédrale, L St, Peters —, la cathé- 
rale de Saint-Pierre, To preside in a —, cathédrer. 
(lat. cathedra; gr, kata el hedra, siége.] 

Carusonaz, af. cathédrel, À — church, église 
cathédrale. 

CATHEDRATED {kw-vui-dré-tel}, adf. [relating 
10 the authority of the chair or office of n teacher | 
ex cathedra , cathédratique, 

CATIHEDRATIC (ka-thi-trat-ih }, 
term ; is said of the sum of two shillier 
bishop by all his inferior clergy] cathéhra que. 

CATHERETICK (karw'-iret-ik}, dj. and s. [Med 
caustie, taking away superfluities] carhérétigne. [Gr. 
kata et haireë, emporter, 

CATHER EAR (kara'-eur-ine-père), +, [a 
winter-fruit | de Sainte-Catherine, St Cathe- 
rine's flower rot. nigella], mielle, f. 

CATHETER (ha°-rniteur), s. [in Surgery: a hol 
low instrument , a probe] sowde creuse ef fe, 
faite pour étre introduite dans la vessie; cathéter, w. 
[Gr. —, de Aarhièmi, faire descendre,] 

CATHETERISM (ka'-rni-teur-izm), s. [in Surgery ; 
introduction of 1he catheter snto the bludder ] catie- 
térisme, tn. 

CATHETUS (karu'-i-teuce), 4. [in Geom.; a per- 

milieular line] perpendiculaire, . cathète , L; [in 

toptrics}, mormale, f; _ Archit.}, are, M. cathète, 
f.[Gr. kathetos, abaissé ; de Aatkième, faire descendre} 

CATHOLICISM {hkaru'-ot-i-cizm ), 4. [ile eatholie 
faith] catholicisme, To embrnce — , embrasser de ca- 
tholicisme, || Carmoricism [aibierence ta the catholie 
church}, cathoticité, E. None can suspect his —, 
personne ne peut douter de sa catholicité, ÿ Carao- 
ticism [universality], wuiversadite. The — of the 
Komisb church, l'aniversalité de l'Église catholique. 
[Carnonrcism |Hberality of sentiments], idées Übe- 
rales, libéraliime, Enlightened —, fibéralime éclaire. 

CATHOLIC (karw'-0-lik}, adj, { universal or = 
ral} catholique, universel, général, The church of 
Jesus Christ is called —, because it extends through- 
out the world, al is not limited by time, l'Église 
de J.-C. se nomme catholique , parce qu'elle s'étend 
par tont le mande, et qu'elle n'est limitée par aucun 
temps. — countries, pays catholiques, 1 is a custom 
in all — countries, c'est sur nsage dans toute la cn- 
tholicité, — cpistles [those of the apostles}, épétres 
catholiques, epiûres cunoniques. The — laws of n- 
ture, les louis générales de la nature, — principles, 
principes libéraux, idées libérales, — man, homme 

ui at des idée, larges, des swes larges, || Caruotic 
{orthudox], catholique, orthodese, Vhe — Faith, Ze 
foi catholique , la croyance orthodore, g£” The — 
King, de roi catholique, Sa Mojesté catholique {titre 
affecte au roi d'Espague), | Gr. katholkos, holikos, 
los, Lont, wniverwl, | 

Caraouuc, s [a Koiwan satholie) catholique, met £ 
He or she is a good —, c'est sun catholique, s'est 
une bonne catholique, 

CATHOLICAL (haru-ol’-1-hal), ad). [general] catto- 
dique, nnivers 

To CATHOLICIZE (karu-of-i-çaise), æ. [to play 
the catholic, 10 becour- a catholie! catholiser, se faire 
catholique, | Vieux d ; f 

CATHOLICLY (haru/-d-lik-lé), mdr. [like arentivelie ; 
generally] crsholiquement, universeflement, 

2. 


a Law- 
to the 
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CATHOLICNESS {karu'-6-lik-nccs), s. (orthodoxy, 
universality] catholicité, f. universalité, f. 

CATHOLICON (ka-+nol-i-kone), s. | an universal 
medicine] carholicon, m, remède à tous maux, m. To 
take a purge of —, se purger avec du catholicon. 

CATILINISM (kal-rli-nizm), s. [conspiracy] cons- 

iration à la Catilina ; catilinisme. 

CATIUS (ké-chence), s. (Mythol.; the god of pru- 
dence and subtility} Carius, Cautius, m. 

CATKIN (kat-kine}, s. { Bot. ; juius, amentum, 
flos amentaceus; cat's-tail; a cluster of flowers af- 
fixed 10 an axis, and hanging down; the male flowers 
of the hazle, ete.] chaton, m. 

CATIHNG (kat-lin'gne) ,#{(S ; a dismem- 
bering knife | couteau à disséquer , m. | Caruxmo [a 
sort f moss growing about walnut trees |, mousse ou 
duvet qui vient sur les noyers, et qui ressemble à des 
poils de chat. {| Carzino [catgut, fiddie-string}, 
corde à boyau, F. corde à violon, f. [Vieux.] 

CATO (ke-10), s, [said of a very wise man, or 
one who affects 10 be s0] Caron, m. 

CATOCHITES, A à kind of bitumen, a fossile 
found in Corsica; , among the ancients, having 
Éa med. virtues] catochite, f. [Gr, katechô , rete- 
nir. 

CATODON Led pr) D À a ceta- 
ceous fish having teeth in the under-jaw onlÿ} cato- 
don, m. cachalot, m. [Gr.katé, en bas, odous, dent.] 

CATONIAN (ké-1d"ni-ane), adj, (grave, severe, 
inflexible] catonien, ne. 

CATOPIER {ka-top-teur), CATOPTRON (ka- 
top'-reune), s. [an optical glass or instrument) reles- 
cope catoptrique. [Vi.} F, Carorraics. 

CATOPTRIC (ka-top'-trik). #. Carorraicar. 

CATOPTRICAL (kat-op'-tri kal), adj [relating 
lo catopirics} cafoptrique, de catoptrique. Catopiric 
or — x télescope catoptrique. 

CATOPTRICS (kat-op-triks), s. [that part of 
optics that treats of vision by reflection] caroprri- 

ue, f. À treatise of —, un traité de catoptrique. [Gr. 
atoptron , miroir.] 

CATOPTROMANCY (ka-top’-1rà-man'-cé), s. [with 
the ancients, divination by a mirror let down into water 
for each person to look at his face in it] catoprro- 
mancie, À. (Gr. —, miroir; manteia, divination.] 

CATSUP (universally pronounced katcW-eup), s. 
{a kind of pickle] sorte de saumure, f. 

CATTLÉ (kat-1l”),s. [beasts of pasture) hétail, 
m. comme bœufs, vaches, brebis; Déres à cornes, 
bestiaur, m. pl. Horned —-, aumailles {vi}, bétes 
aumailles, Black — (bulls, oxen, cows and their 
young], gros bétail. Small — Fe of all kinds and 
goats|, menu bétail. À drove of black —, troupeau de 

s bétail. To keep ar feed the —, garder, nourrir 

bétail. Kat —, bétail gras. They took a hundred 
head of —, i{s prirent cent bêtes à cornes. |Norm. catal, 
chastel, avoir, effets mobiliers; arm. chetal, bètes ; 
esp. caudal, richesse, propnélé; origine incer- 
taine.] {| Carrss [said of human beings in reproach], 
animaux, bêtes. 

CATULOTICS (kat-iou-lot'-iks), s. [in Surgers ; 
cicatrizing remedies] entulotiques, m. pl. [Vieux ; 
Gr. kata, et lou, cicatriser.] 

CATULUS, s. {Ichthyol.; spotted shark; a sea- 
fish] chat de rocher, m. chat marin, m. rowserte, 
f. lentillac, m. chien de mer étoilé, m. 

CATUS ZIBETHICUS, s. chat de Coustanti- 
nople, chat d'Espagne, chat ué, chat clvette, 
chat genette, m. | Carus parus [eat of the moun- 
tain ; à ferocious quadruped of Africa, chat-pard, m. 

CAUCASEAN, adj. #. Caucasiax. 

Ne ci en -chianc) and CAUCASEAN 
(kä-ka-ci'-ane), adj. [pertaining to mount Caucasus in 
Asia) caucasien, ne, caucasique. 

CAUCASUS Qi ké-ceuce), s. [a chain of moun- 
tains in Asia] Caucase, m. 

CAUCALIS, s. [Bot.; bastard-parskey; a med. 
plant] caucalis, m. 

CAUCUS (ks’-keuce), s. fan American word, de- 
ting a meeting of citizens to upon candidates or 
measures] rénion dans le but de s'entendre sur les 
candidats qu'on doit porter, où sur les mesures à em- 
pp a soutenir Un parti ; réunion préparatoire, 

JAUDAL (kä'-dal), adj. {in Zool.; pertaining to 
a tail} caudal, #; [in Bot.; Lo the rai terminating 
the seed of a plaut), terminé par un filet; caudé, ée. 
[Lat. cauda , queue.] 

CAUDATE (kä-dete), or CAUDATED (kä-dé- 
ted), adj. (having à tail] caudé, ée, À — star, 
étoile caudée. [Vi.] [Lat. caudatus, à queue.? 

CAUDREC, s. [a coarse hat] FR 2135 m, cha 
peau de Caudebec, ville de Normandie. {Vi.] 


CAUS 


CAUDEX (kd-deks), s. {in Bot.; the stem of à 
tree] tronc d'un arbre; caudes, [Au plur. caudexes. 


Lat. —. 

ÉAUÈLE (k#-dl'), s. [a kind of warm hroth; a 
mixture of wiue and other ingrédients given 10 wo- 
men ia childbed or to the sick} brouet de l'accou- 
chée (wi), m. sorte de boisson chaude qu'on donnait 
aux femmes en couche et aux malades. [Kr. chaudeau; 
lat. calidus.] 

To Caupix, #. a. {to make or prepare caudle; to 
dress with caudle] faire du brouet; assaisonner avec 
du brouet, 

CAUF (k4f}, s. [a chest with holes to keep fish 
under water] coffre percé de trous pour garder le 
poisson entre deux eaux; banneton, m. {W, cof, trouc 
d'arbre ie 

CAUGHT (kâte), pars. adj. [of To Garou) pris, 
attrapé. To be —, À en avoir dans l'aile, 1 am —, 
je suis pris, j'en tiens. — up, ravr, enlevé. 

CAUK or CAWK (käke), s, [among Miners | 
nom donné par les mineurs à certaines cspèces de 
sulfate de baryte de plusieurs couleurs. 

. CAUKING, adj. [in Archit.; dove-tailing down] 
à queue. 

UL (kèle), s. [the hinder part of a woman's 
cap] {e derrière où le fond de la coiffe d'une fenune. 
— of a cap, fond d'une coiffure. f Cavr. [a kind of 
net in which females inclose their hair], résille à 
l'usage des femmes renfermer les cheveux. || 
CauL [any kind of small net}, perit filet, réseau, fCavr. 
{a little membrane encompsssing the head of a child 
when born), coiffe, f. The child was born witha—, cel 
enfant avait la coiffe en naissant. To be born with a 
— is considered by the vulgar as an omen of good 
fortune, though the expression is not proverbial in 
English asit is in French, étre né cciffé, selon le 
peuple, c'estun présage de bonheur ; mais la locution 
n'a pas fait proverbe en Angleterre comme en France. 
Advértisemeuts of —s to be sold are occasionally 10 
be met with in the English papers, ox voit quelque. 
fois dans les journaux ps des annonces de 
coiffes à vendre. || Caur [the omentum ; the integu- 
ment in which the guts are inclosed), {a coiffe du 
ventre, f. l'épiploon, m. [Lat. caula, bergerie?] 

CAULDRON (käl'-dreune), s. [a large ketile or 
boiler] une chaudière, F, Cazoaox. 

CAULESCENT (kä-les’-sen’t}, ad). [in Bot.; haviog 
a stem different from that producing the flower] cau- 
lescent, e. [Lat. caulis, jee: gr. kaulos.] 

CAULICOLES (kà/-li-kôl) or CAULICULI, s. [in 
Archit. ; tbe lesser branches or stalks shooting out 
from the greater one in the Corinthian capital] eau- 
licoles, f. pl. tigettes, f. É 

CAULIFEROUS (kä'-lif-i-reuce), adj. {Bot.; ha- 
ving à stem or stalk) ES [Lat, — /ero , porter.] 

GAULIFLOWER (kol'-i-flaou-eur), s. [a species 
of cabbage] chou-fleur, m, Early or forward —, chou- 
Seur hatif. Late — chou-fleur tardif. (Ital. carolo 
fiore; w. caul ; hol. kool et k 

To CAULK (käke), v. a. [in Sea-language]. F”. 
To Cars. 

To CAUPONATE (k#'-po-néte), ». ». [from the La- 
tin caupo, à Vintuer] tenir cabaret. 

To CAUPONISE (k4-pè-naise }, +, n. [lo sell 
wine or victuals] vendre du vin, fournir des vins et 
des vivres. 

CAURIS, s. {small univalvular porcelain shell 
made use of as money in India and Africa} cauris, 


Où coris, m. 
CAURSINES, CAURSINI, 5. pl E Eng. Hist.; 
Italian bankers or rather usurers who flocked into 


England, France, etc. about the yeat 1235, and 
called themselves the pope’s merchants |. 

CAUSABLE (k#- W'), adj. {that which may 
be caused ] possible, qui peut s'effectuer. 

CAUSAL (kà'-zal), adÿ. [ relating to causes, imply- 
cing or containing causes; used in logic and gram- 
mar] causal, causatif, — propositions are those 
joined by — particles, les propositions causales sont 
celles qui sont liées par des conjonctions causatives. 
F. Cavss. . 

Causat, s. |in Grammar] particule, conjonction 
causative. 

CAUSALITY (kà-zal'-i-té), s. [didaer.; the agency 
of à cause] causalité, f. activité d'une cause. 

CAUSALLY nd ge L ady. [didact.; according 
to the order of causes} selon l'ordre des causes. 

CAUSATION (kà-z6-cheune), s. Jets the act 
of causing or producing] causalion , f. 

CAUSATIVE (kä'-za-tive), adj, [in Gram.: that 
which expreces a cause or reason | causatif, m.; [ di. 


fact, ; eflecting as à cause] causant. 


CAUS 


CAUSATIVELY (ki'-za-tive-lé), ade. [in Gramm. 
in a couxative manner) d'une manière causative, 
comme causatif; {didact.; effecting a cause), causatr- 
vement. 

CAUSATOR (kä-zë-teur), s. [didact.; causer, 
author) cause d'un effet, qui est cause, [Vi.] 

CAUSE (käze), s. [that which produces any 
effect] cause, f, source, . principe, m. auteur, mn. 
God 1s the first of all causes, Dieu est la première 
de toutes les causes. The sovereign , universal or first 
—, la souveraine cause, la cause universelle, la cause 
première, The secondary causes, les causes secondes. 
Justrumental , material , formal, eflicient, final, exem- 

, physical or natural, moral, incidental —, cause 
instrumentale, matérielle, formelle, efficiente , finale, 
exemplaire, physique, morale, occasionnelle. Predis- 
posing, occult, cause prédisposante, oceulte. Chain 
of causes and effects, enchainement de causes et d'ef- 
Jets. Vo investigate a — or causes, rechercher une 
cause, des causes. To determine or assign the real 
— of à phenomenon', déterminer, assigner la vérita- 
ble cause d'un phénomène. Remote causes, causes 
éluignées, He is ns — of my happinessor misery, é/est 
cause de mon bonheur, de mon malheur, That event is 
the — of ail the disturbances which have happened, ces 
événement est cause de tous les désordres qui sont arrivés. 
She may die of a broken hesrt and you will bethe — of 
it, elle peut mourir de douleur, et vous en serez la cause. 
To be the harmless or involuntary — of an acci 
dent, étre la cause innocente, involontaire d'un acci- 
dent. { Cuuss [the reason or motive of anÿ thing}, 
cause, f. motif, m. raison, f. sujet, m. lieu, m. He 
did not that without a —, i/ n'a pas fait cela sans 
cause. To give — of suspicion, donner lieu de soup. 
gonner, Its for this —, c'est pour cette raison. From 
another —, d'ailleurs. To show —, déduire, expliquer 
ses motifs. À Cause [side; party], case, f. parti, m. 
To stand for the good —, étre pour la bonne cause. 
The — of God, la cause de Dieu, The — of ihe poor, 
la cause des pauvres. The — of religion, humanity or 
virtue, /a cause de la religion, de l'humanité, de le 
vertu. À desperale —, une cause désespérée. || Cawsx 
{cause of debate; subject of litigation], cause, f, 
affaire, Ÿ. procès, m. sentence, f. A just —, une 
cause fondée en droit, An ubjut —, ur procés in- 
juste. To gain one's —, gagner sa cause, eo plead à 
—, plaider une cause. The — is over, la cause est 
Plaidée, (Fr. —; esp. port. ilal lat. causa ; cell. et 

W. acaws, puissance efficiente; se rallache à cœis, 

effort ; ceisiaw, suivre, tenter, arm. caus ou cas.] 

To Caus-z, -1%0, -2b, w. a. [to effect; 10 produce] 
causer, étre cause de, ‘occasionner ; faire, faire 
naître, donner, er. To —— rebellion, causer ou 
exciter une révolte. He was well nigh causing « great 
misfortune , i{ a pensé causer un grand malheur. To 
— dissatisfaction, causer du mécontentement, To — 
sleep, faire dormir. To — sorrow, du cha- 
| “es To — a thing to be done, faire faire une chose. 

e caused him to be put to death, 47 le fit mettre à 
mort. 

To Cause, +, 2. [to axsigu sufficient cause] alle. 
guer des causes, des excuses, [Vi. 

CAUSELESS (kä7-lece), ad. Éartaut cause ; 
original in itself} sans cause, que l'on ne tient que 
de soi-même, The — power of God , La puissance que 
Dieu ne tient que de lui-même, de la nécessité de sa 
nature. || Causéuess [without à just ground], sans 
raison, sans sujet, injusle, — hatred, haine sans 
cause , injuste. Mis terror is allogether —, sa frayeur 
est tout à fait sans raison, il s'effraie sans motif 
aucun. 

CAUSELESSLY (kàz“les-lé), ads. [without canse 
or reason) sans cause, sans raison, sans stjet, à 
tort, sans fondement. 

CAUSELESSNESS (käz'-lece-nece), 5. [the state 
of being causeless] l'état d'être mal fondé, mal mo- 
tivé. The — of the complaint, le peu de fondement, 
l'injustice, de la plainte, 

CAUSER (kà'-zeur), s. [he that causes] celui qui 
cause. He was the — of it, c'est fui qui en a été la 
cause. 

CAUSEWAY (käz' -oué) or CAUSEY (kä-z6), s. É 
Way raised and paved] chaussée, F. digue, Î. levée de 
terre, {. The causeway or causey of a pond, {a chaus- 
sée d'ur étang. À causeway or causey supported by 
mason-work, wre chaussée soutenue en maçonnerie. 
To make a mn through à marsh or marshy 
ground, faire une chaussée dans un marais, dans un 
endroit marécageux. [Norm. calsay; fr. chausiee pour 
chaulsée ; port. calcar, se chausser, où paver; du lot. 
calx, chaux, on cabr, talon, d'ou calcare, fuuler aux 

i pieds.] 


CAUT 


CAUSIDICAL (kä-rid’--kal), adj. jpertäining 10 
me En PU de, avo- 
cat plaidant. |Peu usité; lat. cœwidicus, avocat; 
caurx et dico, dire.} 

CAUSING (k#-uin'gne), s. l'action de faire, de 
cauter, d'esciter, 

CAUSTIC, adj .F. Cawsricar. . 

Caesrie (käs-tik), s. [in Med.; a burning applica- 
ton, consuming the jun caustique, un cautéréti- 
que. Lunar — |lapis causticus], lunaire, m. 

CAUSTICAL (käs-ti-kal), or CAUSTIC (kâs-tik), 
adj. [burning; corrosive] eaustie, eorrosif, , 
cautérétique, | Caustical ar eaustic medecine, re- 
mède caustique, || Cavsric eurve [in Geom.}, causti- 
que, LA | ical; biting}, caustique, À — 
old gen an, il caustique. — humour or 
remark, Anmeur cœssi propos 
bamour has made em 
lui & faut bien des ennemis. [Gr. 


kausé, brûler, 

CAUSTICITY (kk-ti-cité), s. [in Med. ; the qu- 
lity of acting like fire on animal matter) causricité. 
The — of acids, ls causticité des acides. 

CAUSTICNESS , s, #. Cauericrrr. 

CAUTEL ( kà'-1el), s. [caution ; scruple] eantèle, F. 
ruse, L finesse, précaution , f, [Lal. cautela, de caveo, 


red 8 (ki'-ti-leuce), ad), (eautious, wary, 


; 
» 


crafty, wily, cauning] prudent, circonspect, ft, rusé, 
adroit, fourbe, A 
CAUTELOUSLY (k#ti-leur-hé), adr. [eautiousty; 


ÉALPALOUSNESS (ea) 2 (entiour 


ess, ] AA 
CAUTERISM (kà-ter-izm), s. [the application of 


eau de cauière, By —, par le eautère. warlike 
CA ULENTZATION (Era st cheuse 4. [in Sur- 


gery; the act of burning flesh by eaustics) cantérise- 
tion , f. 


To CAUTERIZ-E (kk-ter-aise), NG, -ED, +. 
«+. (to burn with the cautery] cautériser, Ariiler 
donner le feu. To — a horse, 


CAUTERIZED (kà'-ter-ais'd), . adj. cautérisé. 

CAUTERIZINC Qu inara one pre act of 

iring} cautérisation, £. 

Cavrantzmanox, 4 |: Dentists; an iron 
with which the gums, ete. are burnt] caurère, m, 
Esp. et . cauterisar; ital. cawferissare; gr. 
koutèriads6, de kautèr, fer brlant.] #. Causricaz. 
CAUTERY (hé-teuré), s. [a ï j 
tion] cautère, (Eye or Lot Dent, 
cautère actuel, fer chaud. Potential — [by à caustic 
stone or burning medicines], cœutère potentiel, m, 
pierre infernale, f. 

CAUTING-IRON , +. {among Farniers; an iron 
instrument used to cauterize and sear] cautère ac- 


SRE Es armes pe 
wariness; security for; Era prudence, L 4 


f. avertissement, 1m. aris, m, 


tion; prendre garde. 

To Cauriow, -1n0, -20, ». à. [to notice of 
danger ; to waru ; to exhort 10 take ]] précaution. 
ner, prémunir, ir, avertir. To — against error, 
précautionner contre l' à ji 


10 go or against going ! 
pas prévenu , ere quil ne fallait pas y aller! 

CAUTIONARY Ni<hooners, 0 adj. [given as 
a pledge or in security] d'étage, d 
cautionnaire. — towns, villes d'étage, villes qu'on 
donne pour caution de ce que l'on promet, villes 
cautionnaires, The youth would require a few words 
Loue rai 

aurait . 

CAUTIONER Mantes s. [in Scotch law) 

tauiion, f. répondant, mm 











donner le feu à un | hauteur 


advice containing caution], le j 
pui ng caution], le jeune | ca 


CAVE 
CAUTIONRY (kh-cheun-ré), 5. fin Scotch law; 


the act of giving security for another] action de #e | plei 


porter caution , "A ant ; caution, . 
CAUTIOUS <heuce), adj. [wary:; prudent] 
it » prudent, retenu, sage, précantionné, 
isa — an, c'est tn homme fort cire 


fort prudent, fort sage, fort précauticané. 


— (0! crconspecte priulents, sage, 
One cannot be t60— in biemisg the cadet Of others, 
on ne saurait être retenu à blimer la conduite des 


autres, Be — of bim, défiez-vous de lui, Be — kw 
trust him, prenez le de vous . The sn- 
Jeu were very do ms. anciens ne 
dent ment le guerre, 
CAUTIOUSLY (hä'-cheusdé), ee, [in à wary 
manner] prudemment, avec cireonspection, avec 


CAUTIOUSNESS (k#-cheus-nece), s. (wariness; 
cireumipection] circouspection, f. prévoyance, f. 
sagesse, Î. gran fe ere sE l 

CAVALCADE (kav-at.  #. [a procession on 
horseback | pa Ar où Lr, rl 

CAVALCADOUR (kav'-akha-deur), or CAVAL- 
CADEUR , s. [anciently , a riding-master] écuyer ca- 
ralcedour, mm. [Vi, : Se ] 

CAVALET, s. {in Glass-bouses; what covers the 
lunella] cavalet, ma. 

CAVALIER (kav-adire’), s. {a horseman] cavalier, 
m. Cavalier-ike, à la éarafière, | Cavarin [the ap- 

ou afthe party of king Charles 1.], cavafier. 
cavaliers and round-heads, les cavaliers et les 
tétes rondes, || Cavasren (in Fortif.; an elevation of 
earth for planting cannon in the attack or defeuce of 
à town or ER ier, Le Cavarnr. Le 
Cavartsn , adj, [gay, sprighily ; generous, brave, 
ike ; haughty, arrogant] gai, vif, cavalier; guer- 
rier, arrogant, fier, libre, To treat one in — style, 
er ion, traiter nur d'une manière cavalière, 
CAVALIERLY (kav-a-liv-lé), adv. [frecly; disdain. 
cavalièrement , f; avec 
VALIERNESS {kav-a-ir-nece), 5. [ha 
PE ge pig f. _ lets Edon't ad 
mire the — of his manner, is proceedings, je 
n'aime pas ses façons cavaliéres. 
CAVALQUÉT (kav-akkete), 5. [the frst man- 
ner of sounding thetrumpet in war, and used on the 


march sq m. 
Cadix (kav-al-ré), s. {harse-troops) earale- 
rie, f. To raise or comenand —, faire des levées de 
cavalerie, commander la cavalerie. — officer, officier 
de cavalerie. À body, regiment, squadron, or com- 
pany of —, un corps, te régiment, un escadron, une 
nie de cavalerie. Well mounted —, cavalerie 
Se ne, Lits charge of —, mme brillante 
charge de cavalerie, — charged repeatediy, {a 
ie donna à plusieurs reprises. Heavy or highl 
_ se cavalerie, cavalerie légère. [Fr. —, de 
,» cheval, cavalcade ; ital. cavallo, eavaliere, 
cavaleata ; esp. caballo, caballero, cai ; du 
a ecaballus, cheval; irl. capall ; gr. haballès, cheval 
bât.] 
To CAVAT-E (kë-véte), -ING, “ED, ». «. [lo 
out] percer, erenser, F. To Excavare. [Vi.] 
CAVATINA (ka-va-taï-na), s. [in Music; à short 
air without a return or part] caratine, f. To 
ing a —, chenter une cavatine. [Ital. —.] 

(VATION (ka-ve-cheune), 5, [Arch.;the hollow- 
ing of the earth or the foundation of a building] fon 
detion, . ezcavation, { [Lat. cavo, creuser.] 

GAVE (kéve), s. [a cavern, den | caverne, £. an- 
tre, m. To Vive in caves, vivre les cavernes. 
Cave 4 à burial place], cave, m. | Cave 
Lg ear], cavité de Der (Fr. pa + lat. 
cavea ; esp. cuepa ; ital. cave; arm. caf où eau] 
To Cav-x, a%6, en, v. ». [to duell in a cave] 
habiter dans une caverne. [Vi.] 
To Cave, », a. [to make hollow] creuser. [Poët.] 
CAVEAR, s, F, Caviane, 
CAVEAT (ké-viate), s, [a caution] avertisse- 
ment. || Cavsar (a bill en in a court of judics- 
ture er spiritual court to s10p proceedings], arrét, m. 
où #, m, en justice. To enter à —, mettre 
un arrêt où ua empéchement , fatre mettre tion. 
[Lat. caveat, qu'on prenne 3 de caveo.] 
CAVEATING  (ké-viétin'gne), s Le Fen- 
sengage- 


cing; disengaging ] canvre- appel, m. 
mens, M. 

CAVEATOR (ké-vi-é-teur), s. [one who enters à 
an celui qui met opposition, opposant. 
CAVERN eue, s. [a Hollow place in the 
ground] caverne, L antre, m. À deep or gloomy —, 
caverne profonde, obscure, [Lat. caverna.] Fr. Cuiz. 


CAZI 
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CAVERNED (kav-urn'd), adj, (full of caverns 

in de cavernes. || Cavessen Ex À ro El Pois 
qui habite dans une caverne. 

CAVERNOUS (kav-eurneuce), ef. (full of 
caverns ; hollow as a cavern] caverneur, creux. 

CAVERNULOUS (ka-rer-niou-kucel, adj, (di- 
dact,; full of little cavities] qui a de petites cavités; 
cawerneur, se. 

CAVERS (ké'-veurz), #. [robbers of mines} voleur 
des mines, w, 

CAVESSON {kav-e-ceune), s. [in Manegr; a 
nose-band ; musrel] caveçom, m, [ltal. cavezzone, de 
éavare, tirer.] 

CAVETTO, s. [in Archit, and Joinery; a hollow 
member or moulding containing a quarter of à cir- 
cle] caver, [Ial. cavo.] 

ro, Éd 4. F, Caveson, 

AVIA , s, [guinen-pig} cavia, marmotte de Ba- 
hama, f. cochon TT 

CAVIARE (kav-i-ar), CAVEAR and CAVEER, s. 
[pickled spawn or roe of the sturgeon; the eggs of 
a sturgeon salled, made into small cakes, and dried 
in the sun] caviar, m. anfs d'esturgeon salés et 
séchés, m. 

CAVILIER , s. [printing paper of the middle size] 
, M. 

CAVIL il), s. [a captious ent] chicane 

£ pl et ras ue PAT R ar this (A 

mere —, tout ceci est pure chicane, ce ne sont là que 

des subtilités, 

To Cavre, -tixG, -Lxn, 1. [lo raise captious 
and frivolons arguments] chicauer, épiloguer, pointil- 
ler, se servir d'arguments caprieux, sophistiquer. 
Poets ought not 10 be eavilled at for trifles, il ne faut 
point chicaner les poëtes sur des vétilles. To -= on 
the tenth of a hair, chicaner sur la dixième par- 
tie _ ge Sendre un cheveu en quatre, To — at 
every thing, chicaner, épilo, sur fout, cavi- 
dar; cavillar ; re ; lat, nr) 

CAVILLATION (kav-il-W-cheune), s. {disposition 


& 


]! to make captious objections] cavifation , f. pointille- 


rie, {. chicane, À. humeur chicanière, 

CAVILLER (kavl-eur), 2. [an uofair ad: ja 
captious disputant] chicamewr, m. sophiste , m. eee 
nier, m. enr: f. 

CAVILLING (kav-itin" , adj. ets, pointilleux; 
d'action de chicaner, de art Pig g Fe 

CAVILLINGLY (kav'-il-in'gne-lé) , ae, [in a cavil- 
ling manner] en chicaneur, en chicanier, 

CAVILLOUS (kav-il-euce), adj. [full of ious 
objections] captieux, peter” Ha d 7 

CAVI SNESS (kav-il-euce-nece), s. [cap- 
tiousness] disposition à chicaner, à épiloguer; ku- 
meur pointillense. 

CAVIN (ké-vine), s. [a military term for à natural 
hollow fit to cover a body of troops] cœvir, m, [Fr. 
—i lat, cavrs, creux. 

CAVITAS tympant, s. [Anat.; conchs interna; 

part of the ear] caisse du tambour. 
CAVITY (Kav-ité), s. {hollow; hollow place] 
cavité, . creux , im. The cavities of a rock, of the 
brain or heart, des cavités d'un rocher, les cavités du 
cerveau, du cœur, [Fr, —; lat, cavitas, de cavus, 
creux. 

CAVOLINITE ut enr s. [a newly disco. 

te , 


vered Vesuvian mineral] caro 1. [Cavofini, 
nom propre. 
CAVY (ké-vé), s. [a genus of quadrupeds, holding 
the marine and 


a middle place between 
tribes] caves, m. pl. 

To CAW, v. n. |to cry as the rook, raven or 
erow] ercasser, [Onomatopée.] 

CAWK. F, Cars. 

CAXOU (kaks-ou), 5. {a che of ores of any 
metal that has Leen burnt, ground and washed, and 
is ready to be fined) euisse de minerai d'un métal 


leporiwe 


melconque, qui a été grillé, broyé et lavé, et qui est 
He Ta age, [Mot loeal.}" Ses 


Y, 5, [lrazilian marmoset]) ca), m. 
CAYENNE, s. {town , river and island of South- 
America : lat. 4°-56° N. long. 52-15 W.] Cayenne 
or cayenne + poil Cayenne, 
CAYMAN or CATMAN (ké-maoe), +. [ichihyol; 
jacare; American alligator er crocodile] earman, m. 
CAYMIRI, s. [a sort of marmoset of Anazonia] 
saimiri, m. 
CAYOUASSOU , s. [a sort of marmoset of Bail} 
ut, 1. 
CAZEMATE, s. P. Casemara. : < 
CAZIC or CAZIQUE, s. [a title given by de 
Spaniards to the petty kings of several countries of 
Ameries] cacique , m. 
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To CEAS-E (cier), -ING, ED, v. #. [10 leave of, 
to stop; to give over; to fail ; to be extinct] cesser, 
discontinuer, se déporier. To — 10 be, s'anéaatir. — 
from work, cesses de travailler, He ceased speaking 
il cessa de + It has ceased raining, df & cessé de 
pleuvoir, He never ceases to complain , il ne éssse je- 
mais de se plaindre, The wind coases, le vent cesse. 
Our wouder ceases , noire étonnement cesse. The 
shall never cease out of the laud, 4/ y aura tonjours 
des pauvres, 

ÊTo eease, cvsser, quitter , to louve off, quitrer, disesatimmer : te 
Gaiah, Évir, achever; 0 end, æher er, terminer ; to eouxpleie, cer- 
pléter : to eonclule, eonelare (syman,) : We cease. ln quitting ; 
we leave off, bn discomtinoing, thosgh with à te begin 
again ; we faish, by pui the last band to à à we end, 
by cation y we complete, by faising perfectly : we cancihade, 
by bringing to an end. We cuse à pursuit; we Évih our 
work: we love off speaking y we end à lawsuit; we 
à pirce ef mechanises ; se snclude an oeation. We w 
rare froes car pursuits as s00n ms we discover theus to be 
useless. We shouhl not deure off work but to refresh nurselres, 
that we may begin again with fresb spitis and more vigoar. 
To finish à discourse properly, we should du it jast before it 
begins to grow tiresoine. May we not question the wisdom of 
those laws which, iustend of ending suits, do but serve 10 pro- 
long them? À piece ef elockwork ls of little malice till com 
pete. 11 is allowed by all rhetoricians Chat tbe grestest erna- 
ment of à haramgue is à well Énished eonelusioe,] 

To Case, +. a. [lo put an end to) finir, mettre 
fin à. — this impious rage, Let gp celle rage 
impie. To — fring [to be silenced; in Milit. lan- 
guagel , cesser son Lu, (Fr, —; esp. cesar ; port, ces- 
ser; tal. cessare ; lat. cesso.] 

Cause , s. (cessation, extinction, failure] cessation, 
f. discontinnation, €. cesse, f. intermission,-f, [Vi] 

CEASED (est), part. adj. fini. 

CEASELESS (cice'-lece), adÿ. [incessant; perpe- 
tuall contiauel, perpétuel, sans fin. : 

CEASELESSLY (cic#-lece-lé), adv. [incessantly] 
sans cesse, loujours, incessamment, 

CEASING (ci-cin'gne), s. l'action de cesser , dis- 
continuation , À. interruption, £. Without censing, sans 
cesse, sans discontinuation. 

CECCHIN ({ “io), 4. F. Zcuux. . 

CECITY (ei-cité), 5. [didaet.; blindness ] cécité, 
£. [Fr. —; lat, cœcitas, de cucus , aveugle] 

ECROPS (ci-hrops), s. [Antiq.; a very rich 
Egyptian , amd first king vf Athens] Cécrops, ms, 

CECUTIENCY (ci-kiou-chi-en’-cû), s. [a tendi 
to blinduess; éloudiness of sight] disposition à devenir 
aveugle, 

chian (ci-deur), s. [a lofty tree; native of 
Mouat Lebanon; its wood is incorruptible; being 
never touched by worms] cédre, m. pit du Liban, m. 
The cedars of Lebanon, fes cédres du Liban, — or ce- 
dar-wood, cédre, m. bois de cèdre, em, Cudar box ar box 
of — wood, bofs de cidre, La cedrus ; esp, 
et it. cedro; du gr. hedros : héb. hadar, être sombre.] 

CEDARLIKE (ci'-denr-laike), adj. [resembling a 
cedart semblable au cèdre, comme le cèdre, en cèdre, 

CEDARN (eë-deurn }, at. [pertaining to the ce- 
dar] de cèdres, — alleys, alles de cèdres. 

To CED-E (eide), -ÊNG, -ED, +, a. [to resign or 
surreuder, generalls to the former sovereign or pro- 
pres] céder, remtre. To — a province or territory 

y treaty, céder, rendre une ince, un territoire 
par an traité, The island was ceded 10.., cette ile fut 
cédée à... || To Caux {to relinquish and grant }, se 
départir, se désister, renoncer, céder, To — a claim, 
se désister d'une prétention. To — all daims to à 
disputed territory, renoncer à tonte prétention sur an 
territoire en litige. The people must — lo goveru- 
ment some of their natural rights, Le peuple doit céder 
eu gouverement ne partie de ses droits naturels, 
TEsp. et port. ceder ; it, cedere ; lat. cedo.] 

CEDILLA , 4, {among Printers ; à sort of comma 








used an the French and Spani-h , and oc- 
casionall; pueci under Cle give it tbe articulation 
of S] ceditle, À. 


CEDO NULLE (cr-do-neutai), 4, {a beautiful 
bivalvular shell] cedo-nulfr, m. 

CEDRAT (er-drate), #, [a kind of citron] cédrat, 
m.; {the tree that bears the citron], cédrat, m. 

CEDRIA or CEDRIUM , Pharmacy; he resin 
of the cedarl cédria, . résine de cèdre, f. 

CEDRINE (ei'-drine), [of cedar] de cèdre, 








adj, 
CEDRY (cr'-dré }, ed. (éaving the colour or pro- | The 


rues of cedar) de cèdre | da couleur où la 
Paire } — par Li coufens dd'écdre. 

CEDULE, s, F, Scasuvre. 

CEDUOUS (ced'-iou-ence \, af. {used of trees or 
shrubs: fit 10 be tinled] que l'on cuupe, que l'on taille. 
{Vi 3 Lat. codious , de cardo, couper, tailler.] 
ALONIA, 5. {a consid. isiund of Greece; lat, 
38:22 N, long. 20-36 E.j Crphalonie, f 






CELE 


CEIBA , 5. [ootton-tree of Africa } ceiba , ma. 

To CELL {cile), -ING, -ED, v. #. [10 overlay the 
inner roof of a building] plafonner, lambrisser, To 
— with firtree, with q isser de sapin , de 
cèdre. His room is not ceiled, sa chambre n'est pas 

née. . ciele, cie, 
CEILING (e-lin'gre) , s. [the 
The — of a temple, le pla, 


plaire. Pme, qui —, pla 


m, 


laster —, de 
md peint, plafond dore. || Cutsise or Foor-wazixe 
[ru Sea-lang: l 


uage], vaigres, is PES 

CELANDINE (cel'-an'-daïne}), s. (Bot. ; chelidonia, 
swallow-wort] chéddoine, f. éclaire, f. || Lesser —, 
herbe aux hémorroides, {. serofulaire, {. pe- 
tite us cs ; » hirondelle.] 

CELATURE ({cif-atchieure), s, [engraving or eut- 
ting in figures; the thing a: en 
dure ; La chose s le où cé . [Lat. cœo, graver.] 

To CELEBRAT-E (cel4-brète), -ING, -ED , à, a. 
Lio praise, to commend| céfébrer, faire l'éloge. To 
— # hero, célébrer an héres, er ses louanges , 
en faire l'éloge, To — one's name, or memory, ques 
exploits, célébrer le nom, la mémoire de æ ‘un, 
Les exploits de queue. To — ones praises, célé- 


brer les louanges de quelqu'un. || To Catasnare {ro 
solemnize], , solenniser. To — a festival er 


feast, the anniversary of a viclory, célébrer une fête, 
d'anniversaire d'une victoire, To — the hero's return, 
célébrer Le retour du héros. To — à birth-day, a 
marriage, célébrer un jour de naissance, célébrer un 
mariage, To — the sabbath, célébrer Le dimanche. 


pet ceileabradh ; esp. et port. celebrar ; it. celebrare ; 
t. celcbro, de » fameux; gr. Aales ; appeler, 
kleos, gloire, renommée, 


CELEBRATED (cel-i-bré-ted), part. adj. célébré, 
solennisé ; célèbre, fameux, renommé, À — orator, 
statesman, physician, orateur célèbre, homme d'état 
célèbre, médecin célébre. À — town or » Ville, 


lieu célèbre. À — university, collge, université cé. | 


dèbre. — for his victories, eloquence, célèbre par ses 
victoires, par son éloquence, 

CELEBRATING (cef-i-bré-un'gne). #. Caue- 
BRATION. 

CELEBRATION (cel'i-bré-cheune ), 4. {sole 
performance | célébration, F. Te — of à marriage, 
of à religious festival, célébration d'un mariage, d'une 
Jéte religieuse. The — of divine service, da célébra- 
tion de l'office divin. {| Ceuesnatios | distingnishing 
by ceremonies or by marks of joy or respect ], céie. 
bration, The — d a birthday, célébration d'une 
Jéte, d'un anniversaire, || Cerssnariox [praise, 
renown, honour or distinction by songs, eulagies, 
rites or ceremonics], lovange, f, e, . 
He is deserving of our celebration, i/mérite nos louan- 
ges, il à droit à nos éloges. 

CELEBAATOR (cl'--bré-teur), Er ra who cele- 
beates or praiés] celui, celle qui célèbre, qui loue; 
panegyriste, m. [En bonne ou en mauvaise part,] 

CÉLEBRIOUS ( ci-lel/-ri-euce }, adj. {famous , re- 
nowned} célèbre, PE , renommé, [Vi] 

CEL IOUSLY (ci-leh'-ri-eus-le), dv, [in à 
celebrious manner] d'une manière célèbre, avec cé. 
lébrité. [Vi] 

CELERRIOUSNESS (ci-leb'-ri-eut-nece ). F, Cecs- 
sarrx. [Vieux.} 

CELEBRITY (ci-leb'-ri-té), 4. [name, reputaton] 
célébrité, f. renom, m. To acquire —, acquérir de la 
célébrité. He is an author of no —, c'est un aufeuwr 
sans renom. The — of à person, name, work or 
event, {a célébrité d'une personne, d'un nom, d'un 
ons , d'un événement, { Ceseuarre [public and 
slendid transactions], célébration, The — of 
marriage, {a célébration d'un mariage, [Vieux ; on 
dirait maintenant ce/chration of à marriage.| 

CELENO (cel-F-no}, s. [Mythol.; one of the bar. 
pres and Pleiades] Celéne, L 

CELERI, s. #, Cureny. 

CELERIAC (cel-f-rrak), 2. [turnip-rooted celery] 
céleri-navet, m. céleri rouge, m, F. Crinnx, 

CELERINUS, s. [ichthyol.; a fish of the herriug 
kind; pilchard] karen, »  célerin, m. 

RITY (ci-le”-i-té), s. {swiftness} célériré, 
vitesse, f, rapidité, [. promplitude, {. légèreté, 1. 
passage was performed with amazing —, le trajer 
se ft avec une étonnante célérité. The — of a horse, 
vitesse, rapidité d'un cheval, The — of 1bat bird's 
flight, la rapidité dn vol de cet oiseau. The — of à 
pod in motion, da vitesse d'un corps en mouvement. 
With the — of thought, avec la rapidire de la pen- 
sée, [La celeritas, de celer, rapide; esp. celeridad ; 
it. celerità ; gr. Rellé, courir vite.] 

CELERY caler), 3. (apium dulce, à calinary 


plant) céleri » tu. Solid stalk —, séleri plein. Upri 
—, céleri ordinaire, A stick of —, un pied de céleri, 
[Holl, seidery ; all. selleri ; gr. selinen.] 

CELESTIAL (ei-les-tisal) ] céleste, 
_ globe , globe céleste, The tw _ » des 
douxe signes du Zodiaque. The — bodies, Less, 
des corps, les influences célestes, * The luminaries, 
les flambeaus célestes, les astres, m. pl. The — 
vault, fa wauite céleste, les lambris célestes. — armour 
(from heaven], armure eéleste, — spirits ‘esprits cé 

Mes. — joys, joies célestes, FCauasriar empire 





[Hist. ; the ire], Le célest ire. [Lat, 
nées, de ent, dl) Free 
Cerxsrias , 4. [an inhabitant of heaven] habitent 
du ciel, m. €, 1, esprit céleste. 
CELESTIALLY (ci-hes'-ti-al-é), ad, [in a celestial 
manner) d'ine manière céleste. 


To CELESTIF-Y (ci-les-tifai), -YING, -1ED, v.0. 
Îto give something of heaventy mature to any thing] 
donner une nature céleste à ue chose. [Vi.] 

CELESTIN, CELESTINÉ (oel-es-tine ), s. {in 
Mineral.; native sulphote of sirontian } sulfate de 
strontiane naturel, célestine, £. (d'un bleu céleste). 

. CELESTINA (ci-les-taï-na }, s, £ sort of harp- 
sichord with s viol-stop]} archisiole, f. 

CELESTINS (ci-les'-lin'2), s. pl. [a sort of monks] 
célestins, m. pl. [Du pape Cetestin.] 

CELIAG (ef-li-ak), adj. [in Med.; relating to the 
lower . The — passion, the — artery, 
flux céliaque , l'artère céliaque, [Le mème que cæbac ; 
rer rer ee ‘ 

“hacé), s. [single life ; unmarried 
state) célibat, m. To » N { pale —, op- 
prouver, condamner le célibat, [Lat. cælibatus.] 

CELIBATE (vel-i-bate), s [celibacy] célihar, m. 
biens — of the popish clergy, le célibat des prêtres 
eal 3 

LA {cell}, . [a small apartment] cellule, £ celle, 
, The "os meak le Se d'en ann Ti D 
my — [my retreat or favourite room], soici ma cellule. 
To ernament or sh ones —, orner, embellir 
sa cellule, || Cruz [a religious house ], couvent, m. 
monastère, 

(Cell, cellule cave, oave; cavern, carerae ; gra, grottes pren. 
to, grotte de rocaille (symon.}1 À cell is some Vitile dwelliag 
taised above ground ; à cave ds » habitation under ground, mule 
rither by art or nabure ; à éavemn is deeper Ilan à cave ja gra 
is a cave either dug of formed by nature ia a rock; à gratis is 
more artiécial, is érnainented with shell work. We dig à 
ane; te build à cejf, Herœits, or such persons as elogse te 
sechnde ihewseives from the vrorfd, bury themselres in rovrs 
they mar <hasen to meet with, or wear out their lives im els 
remae from public vie. Ii is dangerous 10 enter caves, 48 
they frequently serve as à shelter for wild bensts. À gro! in 
piles à coul cave, appropeisted 16 pleasure, mtooy, rough, 


régolar, and evergrouws wiils enots. À is » pleasant car 


or room, adorned with shells ; we say a pretty ro, à beau. 
tifal grocro.] 

Cac [of a prisoner}, cabanon, m. cachot, m. 
The cells of Bivetre , les cabanons de Bicétre. | Casa. 
[in Avtemy]: cellule, . L Cars [among Botanists ; 
4 cavity in fruit divided partitions}, cellule, 
joue {of à beuhive], advéude, f. cellule. & Geuc [in 

ing: partilion of the case), cassetin, mm, [Lat. 
cella, de velo, cacher; irl cea//; esp. cela ; port. 
et it cella; holl. kelder, cave; all. keller: suéd. 
cllare ; dan. kvlder ; w. cell] 

CELLAR (cel-eur), s. [a room under a house or 
other building , as a repository for liquors , 
provisions, etc] care, f À wine —, cave au vin. 
À deep or cool —, cave » fraiche, To have 
wine in one's —, apoir du aum en cave, À well stored 
or well stocked —, cuve bien garnie. To stock or 
siore ones —, monter sa cave. From the to 
the —, depuis le grenier jusqu'a la cave, [Lat. cella- 
rium. F, Cars] 

CELLARAGE (oel'-eur-édje), s. [the part of a 
building which makes rage LE sil à cel 
liers, 0. 

CÉLLARE® (cel -enr-ete), s. [a chest where 

are kept] cave de salle à , L. éedlier, mn, 

CELLARER or CELLERER (eel-eur-eur), 4 #, 


Castanisr, 
{lhe builer an à 








CELLARIST {cel'uraste), s. 
mouastery] cellerier, m. celleriére , 

CELLIFEROUS (cel-il'-ereuce), adj. ([beari 
produciug cells] ceflulifère. |Lat, cella et fero, porter. 

CELLÜLAR er rl adj, (full of envities 
cellulaire. — lssue, — membrane [Anat}, tisser 
cellulaire, membrane cellulaire, — cover er tissue 
{Bot |, enveloppe, tissu erliulaire, |Lat. cellule, 
cellule, ] 

CELLULE (cel'-lioule), s, [small cell] petite celule. 
[Vieux.! 


ing or 





CENS 


cel-liou-bf'-e-reuce), ad. 


name or producing litle cells] celulfère. [Lat. 


cellula et fero, porter. : 
CELMA , s. is ; à Thessalian , changed 
into adamant , with her hushand Celmus) Celme, f. 


CELSITUDE (cel-ci-tioude) , s. [height] éfévarion, 
£. hauteur, f. (Lat. celsitudo.] : 
CELTIBERIAN (cel-ti-bi-ri-ane), adj. [pertining 
to the Celtiberi er Celis of the Iberus, à river mn 
Spain) Celtibère on Celtibérien, ne. ; 
Cavrimentax , 5, [an inhabitaut of Celtiberia} Celii- 
bérien, m. rt pe LA ac ain 
CELTIC {cel -uik}, edf. aining to the primitive 
ivbabitants F the Ar PA pr of Europe, ar to the 
early inbabitants of Ttaly, Gaul, Spain am Britain] 
Celte, Celtique, The — nations, les peuples celtes. 
celtiques. — origin, origine 
ique, The — la er monuments, ne 
per » Montements ie . [W. ceit, abri, cell, 
celui qui habite à l'abri; habitaut d'une forêt, celte ; 
celu , cacher; lat. erlo, cacher; gr. D Loges 
Ceuric, s. [the language of the Celts] cel- 
» de celtique. 
CELTICISM ( oel'4iciem }, s. mœurs, Î. usages, 
m. des Celtes, 
CELTIS {ceV-tice}, s. [he nettle-tree, of several 
tes] alizier, m. |Lat, —.] 
CELTS, s. [the frst inbabitants of the south of 
Europe] Celtes, w. pl 
CEMENT (ef-ment}, s. [a sort of mortar] ci- 
ment , 10.; [ou figuré], lien, m, Roman —, ciment 
romain. | Camesr [a composition of coals , cinders 
calcined bones, ete., in Steekmahiug], cémeut, m. pa- 
, 6. Royal — [a composition made use of by 
Réiners, sement des affineurs, m.||Cemurr (among 
Jewellers], mastie, m. (Lat. cœmention ; arm. cimant ; 
esp. cimiento , base, fondement ; il. cimiento, essai, 
ex à 
o Cemesr (ci-ment}, 296, ja v, a. {to nr 
means of something interposed| cimenter, joi 
E Lourd RE, — [among Gold-rebuers |, 
cémenter, purifier l'or, To — friendship, cimenter | 
dl'amitie. | 
To Caweer, r, 4. [to unite and cobere] se rappre. | 
cher, se réuner. 
CEMENTATION (cem'-en"té-cheune), 3. l'accion | 
de cimenter, || Cemenrarios [in Chym.; the act of! 


Le ed, PT Lo eorrode or change | 





, cémentation, | 
ENTATORY (ci-men’-ta-teur-), adj. [or 
menting, having the quality of uniting firmly] cémerr. | 
tatnire, 


CEMENTED (ci-men’-ted), part. adj. ciment. 

CEMENTER (ci-men'-teur}, 4 [person or thing | 
that cements] cefui, celle qui cimente, ce qui cimente, | 
That is à — of friendship, c'est là ce qui cimnte 
d'amitié, | 

CEMENTITIOUS (cem'-en'-tich'-euce), «dj. (having 
the quality of cementing] qui à la qualité de cimanter, 
de her ; qui se lie comme le ciment ; qui tend à lier, 
à cimenter, à consoläder. {bu 

CEMETERY (cvm'-iteré), 5. ing-ground , 
a place where 1he dead are reposited] Tmire mi, 

Lat. cæmetrrinm ; gr. doimérérion, de hoimaÿ, faire | 
. | 

CR dronx (cen'-ateuré}, ac}, (relating to sup- | 
per) qué concerne le r. [lat.crua, . 

CENCHRIAS (cen’-kri-are}, s. [smmodytes; à 
serpent of Brasil] cenchre, m. || Cexennins [Med. ; 
wild-fire, shingles], feu suvage. 

CENCHRIS, s. [a greeu souke] cenchre, m. 

CENCHRITES, AMMITES, 4. [a sort of sandy | 
sionel cenchrite , f. 

CENOBITE (eï-nù-baîte), s. [one living in à con. 
vent or commuuly] cénobite, m. [Gr. hoinor, com 
mun, et bios, vie.] 

CENOBITIC (cen'-6-bit1k), adj. F, Cusostricas, 

CENOEBITICAL ( cen'-é-bu-i-kal), adj. [living in 
community} cénobitique, 

GENOBY (eï-n-bé }, # [a place where persons 
live in community} cosmmmmarté de moines ; cénobie. 

CENOTAPH (cen'-6-taf }, 5. [am empty monument 
cénotaphe , m. [Gr, lenos, vide, et taphos, tombeau. 

CENSE (ern'ec), s. [public rates] taxes, £. pl. émpor, 
m. fCamss (rondition], position, £ rang, m. [Vi.] 


[Lat. census.} 
1%. a, [to perfume with in- 








To Censs, -1NG, -xD 
cense] encenser, parfumer, [Le plus souvent poétique, 
PF, To Incesse.] 

… CENSFR (cen'-cer), s. [the vessel in which incense 
is burned) encensoir, m. 


CENT 


pESON {een-cheune), s. {a rate or tax] émpt, 


. PF, Casse, 

CENSOR (cen-ceur), s. [a Roman magisirate 
having the power of correcting manners] censeur, in. 
ECsmson [in certain countries, oue emponered 10 
examine manuscripts, ete. , before eommitted 10 press, 
or plays before they are performed}, censeur, m, Dra- 
malice —, censeur des pièces de thédtre, censeur 
dramatique, || Cexson [one given 10 censure], cen- 
seur, mn, À severe —, censeur sévère. [Lat. censor,] 

CENSORIAL (cen'-s6-n-al), CENSORIAN (cen'- 
sd'-rirane), adj. (of a censor] de censeur, censorial. 
The censorial ar censarian power er dignity, pourvoir 
censorial, dignité censoriale, de censeur, || Urnsomtar. 
(severe, expressing censure]. F, Caxsonious. 

CENSORIULS (cen-d'-ri-euce), adj, [uddicted to 
censure} critique, médisant, caustique. He is à — 
man, c'est un caustique, — remarks, criticism, 
observations mordantes , critique sévère, 

CENSORIOUSLY (ceu'ad riens dé), adv, {in a 
severe reflecting manber] en cemseur, en critique. 

CENSOHIOTSNESS (cen-sd"-ri-eus-nece), s. [dis- 
ques to repronch] humeur critique, f. disposition 

critiquer, & médire, f. 

CENSORLIKE cen'-ceur-laïke}, adj. [severe] en 
censeur, en censeur sévère; de censeur, de censeur 
sévère. 


CENSORSHIP (cen'-ceur-chip), 4. [the dignity and 


office of Era | censure , Ê. dignité de censeur, {. 
CENSUAL (cen'-chiou-al}, adj. [relating 10 or 
containing à census] de cens, d'impat, — vol, re 
gistre du cens, des impdts, || Camsuar. [liabie to be 
ratelle imposable. Lat. censualis, 
NSURABLE 


of censure , culpable] censurable , 

pable. — conduet, writings, ; 

écrits cemsrables. À — person, personne digne de 

bldme, personne répréhensible. 
CENSURABLENESS (cen'-chiou-ra-bl'nece), 5. 


pote ces FU sd; [worby 
mible , cou- 
ite 


a da qualité d'être censurable , digne de | 
de 


CENSURABLY (cen'-chiou-ra-blé }, ade, [in à 
manner worthy of blame] dre mamère digne de 
bidme, d'une manière Haémable. 

CENSURE (cen-chieure}, s. [blame , reproach] 
censure, blme, critique, dr sir F. mercuriale, 
f. To expose one's self to the publie —, s'exposer à 
la censure du publie. To ineur —, eucourir le blme. 
To soil —, por der, de bléme. He pa doue ail 
he could to escape —, i{ à fait ce qu'un 
échapper à la crigue. (| pote ulicial sentebre, 
censure, (. The cénsures of the » des censures 
ecclésiastiques. | Cessonx [opinion], avis, m, opi- 
nion, £ [Lat. censure ; esp,, port., IL censure ; at. 
cemieo, eensure.] 

To Cessen-g, 100, “20, v. à, [10 blame] censurer, 

imer, critiquer, repris ler, faire une mereuriale, 
He is fond of censuriug other L's actions, à/ aime 
à censurer des actions d'autrui. — his writings, but 
not his n, critiquez ses écrits, mais non 44 pere 
sonne, He censures every body, &f élème, il critique 
tuut le monde. || To Censenx [to condemn as in 
ecclesinstical affairs], censurer, condamner. || To 
Cexsuns [to vstisiate), estimer, croire. [Vi. 

To Cassusz, v, n. [10 judge) juger, émettre ma 
avis, [ Vi. 

CENSURED (cew<hienrd) ; part. adj. censuré. 

CENSURER (cenw-chieureur), 4. [le that censures) 
censeur, in. fronleur, critique, m. 

CENSURING (eew-chieur-in'gne), s l'action de 
censurer, de critiquer ; censure, critique , [. 

CENSUS (con'-ceuce}, s. [in ancient Rome, a 
declaration made by lie citisens of their names and 
places ofabode, together witha statement ofibeir pro- 
perty; a ceremouy which touk place every five yeafs in 
presence of the censors] cens, m. fCemsus [an enume- 
ration of (he iuhabitants of any stute to ascertain the 
population, etc. , elc.] recensement, m. From the last 
—, it would appear. .., d'après de dernier recense- 
ment, il LPTTA 

CENT (oeu't}, 4, [in Comm. ; a bundred}cens, Five 
or ten per —, cinq, dix pour cent. To sell at a profit 


of #0 —, vendre avec un bénefice de 50 
cent. Ten pur — loss, perte de dis pour cent, is 
allowed so much — , or n percentage of so much, 


él a tant pour cent. || Cest (iu the United States of 
America}, monnaie cuivre, centième partie du 
dollar, cent, . [Fr. cent ; esp. ciento ; port, cento ; 
Ît, conte, du lat. centum; cell. el w. cat; arm. 
cet ; rorn. kanz.] iédje), 4. [ 

CENTAGE (cen'-tédje), 4. [among Accomptants ; 
s0 smech in the rundrel] cent, m. #, Caxr, 
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CENTAUR ({ cen'-tàr ), s. [fabulous monster, half 
man and half horse: Astron.; a southern constella- 
ion] centaure, m. [Lat, centaurus; gr. Aented, ai- 
guillonner, et tawros, taureau ?] 

CanTAUR-LIRR cen-tér-laike )» adj. {having the 
appearance of à cenlaur) semblable au centaure , en 
ceñtaure, comme le centaure. 

CENTAURY (cen'-tà-ré}, s. [Bot.; a vulnerary 
plant) cenraurée, & Great-centaury [common rhapon- 
lc}, grande centaurre, Tesser-cenlaury, petite cen- 
taurée, L [Lat. centaurea ; gr. fentaurion .] 

CENTENARY (cen’-ti-na-ré), s. [the number of à 
hundred| centaine, f. À — uf years, we centaine 
d'années, un siècle. [Lat. centum.] 

Cantemanx, adj. (of a hundred] cextemaire, de 
cent ; qui à cent ans. 

CENTENNIAL (cen'-ten'-ni-al), ed. 


a hundred years] centenaire, séculaire, 
anaus, an. 
. F, Cxwrar. 


CENTESLAL {cen'tes-imal}, 3, ['hundredih ] 
centésimal, €, — inerease, proportion, progression 
centésimale, tion fete. Écaristmar 


consistiug of 
Lat, centiun, 


|[Arih.s the next step of progression aller décimal), 


calcul centésimal, [Lat. centesimus, de centum.| 
CENTESIMATION rt ère s. {a 
milit. ishment ; taking one in a hundred for exe- 
eution! punition militaire par laquelle on met à mort 
un soktat sur cent, selon que le sort en décide. 
CENTESM (cew-tezm), s. [the bundredih part of 


-[any whole] Le centième où la centième partie d'un 


tout. D 

FOLIOUS (cen'-ti-fé'-licuce), ad}. [in Bot. ; 
having a bundred leaves] à cent feuilles, [Lat. cenrum , 
cent ; ofium, feuille,] 

CENTIGRADE ( cen'-ti-grède}, ad}, [consisting of 
a hundred degrees, graduuted into a hundred equal 
parts} k . À — thermometer, thermomètre 
cent, 3; M. (Lat. cenrnm et gradus, degré.] 

NTIGRAM (cen/-ti-grame), s. [in French mea- 
sure ; the hundredih part of à gum centième partie 
dl » Ce, , 0. PF. Gran. 

ÉENTILITER cen'-ti-li-teur), s. [the hundredih 
part of à Liter, a little more than 6-10 of a eubic ivch} 
Eng partie du litre, centilitre, m3. [Lat. centum ; 
fr. litre. 

CENALOQUE {cen'-til-8-koué), s. [a work com 
prising a huodred sentences or muxims} ceméilogaritm, 
mm. [Lat. centum , loquor, parier. 

ENTIMETER (cen'-Un-i-teur), 2 [in French 
measure, the bundreth part of a meter, rather more 
than 39-100 of an inch, English measure] centième 
partie du mètre, centimètre, m. [Lat. centum; gr. 
metron, mesure. | 

CENTINODY (cen'-li-no-dé), s, [ Bot, ; palygooum 
latifolium , knot-grass ; à vulnerary plant] centinode , 
f. renonée vulgaire, L. trainasse, {. cerrigiole, f, 
[Lat. centum , cent ; nodis, nœud.] 

CENTIPED (cen'-ti-ped }, +. [an insect having a 
bandred feet; any insect that bas many feet} cent 
Pieds, m. scolopendre, m. 

CENTIPEE , s. #. Cntiren, 

CENTNER {een't'-neur), s. [in Metal, and Asssying: 
a ducimastie bundred] ponts d'ume livre eu en 
cent les égales et dont on se sert pour les opéra- 
done docbées tique; poids d'essayeur qui pèse un 
drachme où un gros et qui est divisé en éent parties 
égales. [Lat. centenarins, centun.] . 

(cen'-16) , «. [in Poetry, ete,, à composition 
formed by joiming verses or seraps of divers authors ; 
a pathed work] centom, mm. À — of Homer or 
Virgil, centon d'Humère, de Virgile. [Lat. cento, 


PCENTK i {cor md [reting Lo Abe centre] 


central, qui est au centre, The — line, ligne cen- 
trale, — point, point centrale. — furec [in Physics], 
— fire in the centre of tbe 


earth}, feu central. — varth [Poet.], centre de la 
terre, — county, province centrale. — quarter of a 
town, tier central d'une ville, La. centralis. 

Œ Coen-tral'-isté ), 3. [state of being 
central] étet d'étre central ; point central, ceutrali 
sation, f, 

CENTRALLY (ren'-tra-k), adv. centralement. à 

CENTRE (cew-teur), s [the exact middle } 
centre, m3. milieu, m. The — of the earth, of a 
plauet or circle, /e centre de la terre, d'une planète, 
d'un cercle, The — of an ellipsis or square, le ceuire 
d'une ellipse, d'un carré, The — of a kiagdom, 
county er town , de cevtre d'un royaume, d'une pro- 
since, d'une ville, he — was driven in [Militory,, 
de ventre fut forcé, enfoncé. The colours are in 1l 
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_ of the square, Le drapeau est au centre du carré. 
The — of gravity, er oscillation, attraction or motion 
[Science], centre de gravité, d'oscillation, de mouve- 
ment, Every thing tends 10 its —, chagne chose tend 
à son centre, À quarter in the very — of business, 
un quartier situé au centre des affaires. The court is 
the — of politeness, da cour est le centre de la poli- 
tesse, Venice was long the — [the mart ] of commerce 
and wealth, Fenise fut longtemps le centre du com- 
merce et des richesses. (Gr, kentron , point, siguillon, 
de Kenteë, piquer; lat. centrum; esp., port, ital. 
eatra.] 

Cextae-srr (cen’-teur-bite), 1. (among Turners] 
mèche à pointe, Î. 

To Ceres, v. «, [to 
placer au centre. One foot he 
pied comme sur un centre, To— 
one single object, concentrer foutes ses affections dans 
un seul objet, His affections are centred in himself, 
il est lui-même Le centre de ses affections. Al his ideas 
were centred in his child, fontes ses idées se concen- 
trèrent sur son enfant, 

2 To Canta-5, -1NG, ED, , An. 
in the centre] aboutir, se terminer e 
étre au centre. AÛ those ressonings — in this con- 
clusion, fous ces raisonnements aboutissent à celte 
conclusion. Que hopes must — on ourselres alome , 
nous ne devons fonder nos cipérancer que sur noits- 
mMEMes, 

CENTRIC (cen'arik) or CENTRICAL (een'-trikal), 
adj, [placed in the centre au centre, central. 

CEXTRICALLY (cen-trihalé), s. fin à central 

ition] crgtralement. 
+ CENTRICALNESS (cen'-tri-kal-uece }, 4 [situa- 
non in the rentre] situation centrale, 

CENTRIFUGAL, (cen"-rif'-iou-gal), «dj. [receding 


où à centre) centrer, 
centred, à a le 
all one's affections in 


to rest on; to be 
PEL sur ; 


from the centre) centrifuge. — force, force centre 
fige. \Lat. centrum, et fugio, fuir. 
CENTRINE (een'-traine}, +. (sea-lish; poreus 


piscis ] centrine, f, 

CENTRIPETAL {oeu'-trip-i-tal }. «dj. [having a 
tendeney to the centre] centripére, -— larce, force 
ccntripète, [Lat, centrum, et pelo, chercher] 


CENTROSCOPY (cen'-tro-sk6-pe), r. [in Goom. : ! 


trcating of entres] centroscopie, | LA, —; gr. 
shopè , action d'observer, 

JENTRY, SENTRY (cen'-tré), 5. F, Semrixe, 
Y Cawrax (a mould for an arch] cintre, mm 

CENTUMVIR {cen'-teume-ver}, s. [a civil officer 
of ancieut Rome] centmvir, mi The centumvirs, les 
centumeirs, [Lal. centum, cent, vir, bonne] 

CENTUMVIRAL (cen'-teum-vi-rul }, ad. [per- 
taining ta the centumvirs, er their cognizance) cen- 
tumeiral, €. 

CENTUMVIRATE (cen'-teum-vi-rète), #. [office 
of centumvir] centumvirat, m. 

CENTUPLE (cen'-tiou-pl}, adj. ad s. [hundred- 
fold] centuple, m. cent fois autant, |Lat. centumples, 
cent plis.] 

To Canrueze, v. a. [lo multiply a hundred-fold] 
centupler. 

To CENTUPLICATE (cen'-tiou'-pli-kète), 2. a. 
{to make a hundred-fohi] répéter ceuf fois. [Lat. cen- 
tm, plicatus , plié; esp. centuplicar.| 

CENTURIAL (cen'-uow’-ri-al), adj. (relating to & 
century] séculaire, — jubilee, jubdé séculaire, F. 
Cexronr. 

To CENTURIATE 
diside into hundreds] 
turio.] 

CENTURIATOR (cen'-tiou-ri-#-teur), s. [a name 
given to erclesiastieal writers who published the 
church history by centuries] centriateur, m. [Fr.—; 
lat. centuria ; de centuwrio, diviser par centuries, | 

CENTURION (cen'-tiou'-ri-eune) ; 5. (Rom. Anti; 
à capiain of a huudred meu] centurior, m. cenfenier, 
uw. [Lat. centrrio,] 

CENTURIST (een'-tchiou-riste }, s. F. Cenru- 
niATOR. 

CENTURY (cen'-tehiou-ré }, s. {a hundred) cen- 
taire, À. nombre de cent, centurie, À. Rowlus di- 
vided the Romans into tribes, sud the tribes into 
centuries er hu , Romulus divisa de peuple ro- 
main en tribus, et les tribus en centuries. Nostrada- 
mus centuries, les centuries de Nostradamus, The 
caturies of Magdeburg [ehurch-bistory arranged in 
13 centuries ; compiled LÉ certain Protestants of 
Magdeburg], des centuries de Magdebourg. #. Can- 
runsaron. | Cexrunv (hundreë Years: age), sièele, 
mm. They lived ju the same —, 
rade 





Lombise L æ. a, [to 
iser par centuries. [Lat, cen- 
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dans les quinzième ct seizième siècles, [La centuria , 
de centum , cent. | 

CENTUSSIS , s. [a hundred asses, a Roman coin] 
centusse, À, 

CEOAN, s. [avis nivea; a bird of Mexico about 
the sise of a thrush] céoax , m. 

CEOL. [Du sax. ceo/, navire; lat. celor, où ang. 
Keel, carène, quille; se joint quelquefois à des noms 


HA , 5. [Haï.; anagallis aquatica ; water-brook- 
lime] cépée, F. 

CÉPHALALGIC (ccfadal-djik), s. [a medicine 
good for the head-ache) remède céphalique, F. Cu- 
PHALALOT. 

CEPHALALGY (ceff-a-lal-djé) , #. [the head-ache] 


céphalalgre, &. (Gr. kephalé, sal , douleur, 
PALAC Ce ras. adj. a. a ing to à 
head or for the head] céphalique. The — vein 


{sup, to from the head}, da veine cé- 
alique, Betony is —, la bétoine est céphalique. 
Gr. Rephalikos, de hephalè, tète.] 

Ceruatic, s [a medicine far head-ache ur other 
disorders in the head] remède pr 

CEPHALOEA , s. [an inveterate head-ache} cé- 
phalée, f. 

CEPHALUS (cef'-a-leuce), 3. [Mythol.; the san of 
Mereury, and the busband of Procris] Céphale, mn. 

Cermaius Juebes palusteis, eapito ; a sort of sen 

sh}, céphale, m. 

CEPHEUS Ca Meger/ s. [Msthol. : 
Arcadia , and lover of Minerva, was ren 
ble by à hair of Medusa's head] 
rueus [Astron. ; a constellation of 
misphere], Céphée, m. 

EPHUS (ei-feuce), # [a sort of water-fowl] 
céphus, m. | Ceruus [a species of moukey], espèce 
de guenon ; céphus, m. 
| CFRAM, s. [a consid. island , one of the Moluccas; 
| lat. 39.0 S. long. 1270 E.) Céram. 

CERAMBIX , s. [capricoru-beetle] capricarne ; ma. 
cérambyce, 1. 

CERAMICUS, s. [a publie burying-place at Athens, 
for sabdiers killed in war] céramique, m, 

CERASEE (cer-a-), 5. F7, BassSAM-arrse 

CERASIN {oer-a-cine}, s. [a gummy substance} 
mucilage de la gomme de cérisier, cérasne, f (Lat. 
cerasus, cérisier.] 

CERASITE (ver-a-cite), #. [a petrifieation like à 
cherry] cérmaire, f. [Lat, cerasim, cerise.] 

GERASTE , +. pl. [Mythot.; u cruel aud inmodest 
people of Cyprus] Cérasres, m. pl. 

CERASTES (ci-ras-tir }, [alp, aëg, in Egypt; a 
snake of Libya and Arabia with two excrescences où 
its head resembling borns} cérasre, m, [fr. derastes, 
Keras , corne. 

CERATE (d'-rme), + [an ointment made with 
oil, turpentine, and wax] cérat, m. |Lat, ceravum, 
cere, cire.) 

CERATED (ci'-ra-ted), adj, [wased. envered with 
wax] ciré, enduit de cire. 





Hi visi 
Céphée, w. | Ce- 
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CEREALIA . s. pl. [Mythol.; fensts of Ceres] Cd. 
réales, £. pl. Usa 1 

CEREREL (cer-i-bel), s. [Auat.: the hinde: port 
of the brain] , M. [Lat. ce: are .] 

CEREBRAL (ceri-bral), CEREBRINE (cert-i- 
brine), adj, [pertaining to the cerebrumu or Lam} 
1 , € — arteries or merves, artères cérébrales, 
nerfs cérébraux. 

CERECLOTH (cire -klors), 3. [waxed-cloth applied 
to wounds al bruises] toile , Ê. spar , M, 
ciroëne, m. [Lat. cera, cire, et cloth.] 

CEREIA , s. [a species of the mango-tree) «é- 
réiba , m. 

CEREMENT (ciré-ment}, s. ([doths dipped in 
melted wax] toiles préparées pour les embaumenvents. 
[Lat. cera, cire.) 

CEREMONIAL (cer-i mô'ui-al), 5. joutward for, 
external rite, whether in courts, forms of worship or 
social iuteroourse ; the book or order of ceremwunies| 
cérémonial, m. étiquette, Î. The — differs in diffe- 
rent countries, le cérémonial difjère selon les pays. 
The ambassador was attended to the audience with 
the customary —, l'ambassadeur fut condiut à l'au- 
dience avec Le cérémonial d'usage. The — of the 
court, Le cérémoniai, l'étiquette de la cour. Ybe — 
of the Church of Paris [tbe book], de cérémonial de 
[y Église de Peris, The Romish —, le cérémonral re- 
main. F, Cenemony, 

Canemoxiaz, adj. [relating to ceremony or exter- 
nal rites] cérémoniul, «; cérémoniel, le. — law or 





[worship [with the Jews], doi cérémoniale où céremo- 


nielle ; culte cérémonial. — rites, rites et cérémonies. 
The — part of wonhip, le cérémonial du culte. | 
Cuenewoniaz. (formal; precise in manners), céremo- 
mieux, PF, CunemMONIOUS, 

CEREMONIALLY (cer-i-mb'-ni-a-bé), ar. [acror- 


ding to rites and ceremonies| d'a cérémonial : 
d'aprés les cérémonies de la loi. À — unelesn, 

nmne qui me s'est point purifiée d'après la loi céré- 
monielle. An act — uulawlui, acte coutraire aux 


cérémonies de la loi 

CEREMONIALNESS { cer-i-mé'-ni-ainece }, 2. 
[quality of being ceremonial] ezacritude cérémonielle; 
lover much use of ,] #. CenemMoNIOUsRESS, 
CEREMONIOUS (cer-i-m0'-ui-euce), af. [cousis 
ting of outward forms and rites} de cérémouial. The 
part of worship, Le cérémonial dui culte, {Dans ce 
sens où ditmieux Cenemoxrat.] { Cenemoxtous [full 
of ceremony or solemn forms], imposant, majestueux. 
Peu usit.] { Cenxmomious [according ta rules aud 
, formally respeetful], de cérémonie. À — visit, 

visite de cérémonie, — phrases, des phrases de céré- 
monie, d'une politesse banale, ‘Ta take — leave of 
oue, prendre congé. de quelqu'un dans des formes, 
selon l'étiquette. | Cansmoxious [formal; 100 obser- 
vamt of forms), céremonienx, se; façonnier, ère, He 
isa very — gentleman, c'est ua personnage fort cére- 
monieus. You arc by uo means —, vous a'éles point 
cérémonieux, He is 100 — by half, &{ fait beaucoup 

trop de cérémonies , de façons; ilest trop facoænier. 
CEREMONIOUSLY (cer-i-md'-ni-eus-lé }, nde. 





CERATION (ci-ré-cheune), #. [Chym.3 the ope- | [with ceremony] avec cérémonie , solennellement. 


ration of wosing, making of a substance fit to 
melted| cération, f. 

CERATOGLOSSUM , #. [in Anat.; muscle of the 
tongue] céraroglosse , m. [Gr. dera, corne, glisen, 
langues 
CERAUNIAS, s. [ thunder-stone, thunder-holt ] 
céraunite, À. pierre de foudre, L [Gr. deranos , 
foudre] 

CÉRAUNIUS, s. [Mythol.; fulminator, à title of 
Jupiter] Céraunins, m. 

CERBERUS, #. IMythol,; a dog with three leads, 
which guarded the ga f hell} Cerbère, m. || Came 
SenUs € amiens [ET re), cerbère, m, salpétre, 
m. [Vieux,] Gr. freus, chair #, dévorant. 

CERCOPES , s. pl, (Mythol. ; a people changed by 
Jupiter into apes) Cercopes, m. pl. 

CGERCOPITHECUS, + [generical name of the 
Congo ad Indian long-tailed moukers| cebiis, m. 
cercopithèque, m. sapajou, m. (Gr. kerkos, queue; 
pithèkes, singe. 

CÉRCYON Ceerci-one), # [Mythol; à Fnmous 
robler, killed by Theseus) Cereyon, m 

CERK (cire), Lin Zool,; the membrane that covers 
the base of a bawk's bill} membrane qui recouvre da 
base du bec de certains oiseaux ; cire, . 

To CER-E (cire), -1m0, -2n, v. @. (in Surgery; to 
vax] cirer. cered , du Al ciré. 

CERFALEOUS { cer-i-él-ieuce }, mff. |pertaining 








3 vivaient dans le |to corn] céréale. — gruns, graines cereules. | Lai. 
: An tbe fificenth and sixteenth centuriez , | cererlis, Ceres.) 


CEREMONIOUSNESS (cer-i-mô'ai-eus-necr), ad). 
[he practice of 109 much ceremony ; great formality] 
politesse céremoniense, politesse ercessive, outrée; 
roideur, À. compassement, mm. 

CEREMONY (cer-i-md-né), 5. [Reste rite} 
cérémonie, F, rit ertérieur. The church ceremo- 
nies, des cérémonies de l'église, le eulte extérieur de 
la ion. Yhe marriage —, cérémonies di mariage, 
The — of haptisi, les cérémonies du baprëme. The — 
of the coronation, les cérémonies du couronnement, 
Ë Canemoxt [formalitys formal compliment}, céré- 
monie, À, compliment, M. fijon, f. cérémoniel, m. 
The ceremonies used at court, les cérémonies, le cé- 
rémonial de la cour. Master of ile ceremonies , mais 
tre des cérémonies. Veok of ceremonies, cérémonial , 
sm. Let us forhear —, no —, without —, ne faisons 
point de compliments, de cérémonies ; sans façons. 
To make —, faire des facons. He is à great man for 
—, il est fort sur le cérémenial. He bates —, id 
est ennemi des cérémonies. [Lat. crremenia ; esp. it, 

. ceremonia. 

CEREOLITE (cer-i-d-lite), s. [a substance resem- 
Ling wax in appearance and sofiness| substance peu 
connue qu'on trotve dans des caves ; céréolite, [. Lat. 
cera, cire; gr. dithos , pierre] 

CEREOUS (ci-rieuce), adj, [uaxen; like was] 
de cire, ceroïde, [Vat, cereis.] 

CERES (dix, # [Mythol.: tre daughter of 
Saturs and Cybele; and goddess of agnculture! 








CERT CESS 


Cérès, f.  Canes [ibe name of a planet discovered| To Ceariricare, v, a, [lo gi 
fn 1801], Cérès, f. : 
CERIGO, #. [ao island of the Archipelago; lat, 
36°-10 N. long. 239-277 E.} Cérigo, m. Cythére, m. 
CERILLA, s, [among Printers]. F. CxprteA, 
CERIN (c'-nne), s, {in Chem; a peculiar sub- 
stance in common wax] cérine, f. [Lat. cere.] 
CERINTH, s, [honey-wort ; a rough-leavéd plant] 
mélinet, m, cérinthe, m. {Gr, kéros, cire; anthos, 


letras {ci-rin'æur-antz), 5. pl. (Chureh 
hist; a sect of herelics s0 called from Cenuihus} see- 
tateurs de Cérinthe que adi au premier sidele lei 

inions de Simon le magicien son maitre; Cérin- 

8, 1m. 

CERINTHOID (cirin'-rnoide), adj. [Bot.; re- 
sembling the it) etrihoide. [Gr. Lrinitons 
eidos , forme, Ë 

CERITE (ci-rite), s, [the silicious oxyd of ceritm] 
cérite, (. 

CERIUM (ci-ri-eume), s. [a metal recently dis- 
covered in Sweden, in the mineral erite, and 50 
called from the planet Ceres] cérisw, m. 

CERNUA , s. [Ichthyol.; a small fresh-water fish ; 


called also small perch ; and the ruff] ruffe, f. 
CEROMANCY (ci-ré-man-cé), #. (divination by 


D a a certificate of 

, bist ty lou” 6. 

est pi pres som in +08 Fi pau 
point de certificat. 




































He is not certifiested , i{ n'a 
CERTIFICATION ( cer-tii-ké’-cheune }, s. [the 
aet of ing} action de certifier, certifeation, 1; 


], avis, , 

To CERTIF-Y (cer-ti-fai), -YING, -IED, v. @. [to 
assure; Lo give certain information of] certifier, 
attester, assurer, déclarer; notifier, faire savoir, 
donner avis de. We the undersigned —, that, nons 
soussignés, certifions que, He eerüied the fact under 
his band and seal, à a certifié, il a attesté pre 
= acte écrit et scellé de sa main. He certihied the 
il ra, il ft savoir au roi qu'il n'avait aucun 
secours à attendre de lui. To — one of any thing. 
donner avis d'une chose à fun, L certified you 
of the fnet ,je vous ai ina ce fait, je vous ai 
donné connaissance du fait 

CERTIFIER (cer-ti-faieur), s. [one who certifies} 
qui certifie, qui témoigne, qui assure, qui déclare. 

CERTIFIED (cer-i-faid), part. adj, asmuré, 
déclaré, notifié, certifié. 

CERTIORARI (cer-chi-ô-r#/-raï), s, [a writ issuing 


means of wax | céromaacie, f. The ancients were! out of , addressed to an inferior court, 10 

onacquainted with —, {a céromaneie était incon-| call up the records of à cause therein depending] 

nue des anciens. [Gr kèras, cire; manteia, divi-| lettres de chancellerie adressées à une cour inférieure, 

nation. ] Pour faire remettre au greffe de la chancellerie les 
CEROPISSUS (ci-ro-piss'-euce), #. [a made | pièces et d'un procès pendant devant ceite 

of pitch and wax] céropisse, Ê. [Gr. héros, cire ; | cour inférieure, 

pins, # CEXTITUDE (cer-1i-ti , # (oertaiuty; free- 
CARTE Le -rou), 4. P, Canare. € L ÿ, 


dom from doubt, infallibility of proof] certitude, £ 
assurance, f. What — have you of his performing 
bis promise? quelle certitude, quelle assurance avez- 
vous qu'il tiendra parole > — of sense or physical —, 
l'évidence des sens, certitude physique. Moral or men- 
tal —, certitude morale, Melaphysieal or logical —, 
certitude métaphysique. Mathemaueal —, certitude 


metematique. 

CERVICAL (cer/-vi-kil}, adj, [in Anat.; belongi 

pisse) cervical, The — glauds or nerves, glan- 

des ë » nerfs cervicaur, [Lat. cervir, le con.) 
CERVIN, CERVINE (cer -vinr), adj. [in Zoo. ; 

Ness 10 the stag ] cervin, €. The cervine geuus, 
Lat 


, cervus, 


CERRIAL (ce/-ri-al}, adÿ. [pertaining to the cer- 
ru cuve, de prnd Là l de ré. 
AUS (cer'-reuce), s. [Bot.; ægilops; bitter-onk] 
cerre, I. CErTUs, Ie 
CERTAIN (cer'-lene), adj. (sure; determined ; 
Le mage Rap , assuré, sir; évident, ma- 
mifesté, À à PTÉCÉS. me PENSE à s Cer- 
taines, It is —, él est certain, To make —, arréter. 1 
can make you — of it, je puis vous l'assurer. Make 
me — of it, donne m'en da certitude, fournis-en la 
preuve. Lam — to go there, je suis air d'y aller, À 
— truth, une mérité évidente, manifeste, incon- 
testable, À — remedy, un remède certain, infaillible. 


= . 


Thave no — abode, je n' i pas de demeure fre. A]  CERULE (ci'-rioule) » adj. PF. Cenvrsan, 
motion, mn mouvement réglé, régulier, Most —,|  CERULEAN (ci-riou-li-ane), CERULEOUS (ci- 


fsome], cer-| riow/-li-euce), adj. (blue; sky-coloured] éfeu, A 


céleste, d'azur, azuré, [Le plas souvent poétique.] 
FR OTIPIE) (cer-so0-hi. - < [prod 
ULIFIC (cer-iou-dif-ik), adj. ueing a 

blue colour] qui rend bler, uit. 
Eros LM . F, Canotuas. 

CERUMEN (ci-riou-mene), + [ear-wax] céru- 
men, mm. cire, Î. [Lat. cera.] 

CERUS {ci'-reuce), +. [Mythol.; the god of appor- 
tanity] Cérus, m. 

CERUSE (ci-riouce), s. [white lead] céruse, f, 
blane de plomb, m. || Cenvse [a kind of white paint 
or wash], sorte de cosmétique, [Lat. et ital, cerussa ; 


, 0 esp. cerusa,| 
CERTAINNESS (cer-ten'-nece), s, #, Canranney. | CERUSED (ci-riouste), adj, [washed with a 
CERTAINTY (cer-ten'-té), 4. (exemption from tion of white lead] AeË Les tn coimilique ; 
doubt, stability; exemption from failure) certitude, f. | fardé. À — face, visage fardé. 
assurance, Î. infailibilité, f, The — of the fact, la!” CERVUS-.VOLANS, 2. [stag horn-beetle; a co- 
certitude du fait. 1 would fain be at some —, je vou- Ph cerf-volant, m. 
drais avoir elques assurances, There is no — of AREAN (ci-2é/-ri-ane), adj. [of Cæsar] césa- 
any thing, if n'y à rien de certain, tout est douteux. | rienne ; ne se dit que dans cette + — section 
There is no — in him, or ne saurait faire aucun er operation {the taking of a child from the womb by 
fond sr lui, 1 know for a — that... je sais de ag} cpéradion céowriene, De Cæser, Dom propre; 
Érpen oriaue-2 à n'en pat douter, pu We our à de 1 Cm, d ile] 
quit a — for an umcertaint}, dl ne faut pas quitter le | CESPITITIOUS (ces-pi-tich -euce), adj. ain- 
Se me à qi 0 ere ten = Rond À d'en ns 
crie arr Te here M 5 made . Levy 
— of he remedy, linfailibilté du remdde. There is a | parent Con (Ra épis de eeipes, 
PDT does a PA on So pr pt gs 
_ ra cul: —- 
E Are Eur ce Fqne t Lds qu'il le fera, | Horticul.; turfy, grassy} de gazon; gasonnenx, se. 


ë itable, incontestable. || Cesrais 


med 10 my, ue ceriait, à onf dire. — 0 your 
ports, of your friends, quelques-uns de vos poëtes, de 
vos amis. [Lat. cerfus; esp. cierto; ital. et port. 


er) 

CERTAINLY (cer-ten'-lé), ad, [assurediy ; 
dubitably; without fail] certainement, 

avec certitude, infailli 
tablement, indubitablement. 





mis , tes A te. À 
CERTES (certt), ade. [certainly; in truth] ar ces), #. Tan E ps M fes 
æertes, [Vi.] siette des tailles, 1 (ro cense on asess ?] 


i 
CERTIFICATE (certif-i-kète), # [a writi 
certifying something; any written DEA ertif = 
cat, m, extrait, m. aftestation, f. brevet, mm. À — 
of character, un certificat de meurs, de bonne vie 
mœurs. À — of porerty, un certificat d'indigence. À 
— of capacity, un certificat de capacité. He can 
briug you the best certifcates, i/ pen vous fournir Les 
re mi attestations, — of pr rarpl extrait 
us: ste AÉGrE, On, mm 
rs rs À health or iliness, 


L 


To Cxss, -1N0, -xb, ®. @. [to rate] taxer, impo- 
. H | 
ser, cotiser, asseoir les taxes, les Fer j 
To Cas, «, n. [lo megtect a ty] cesser, 
négliger de ei tn service, ns né rede- 
vence. F. Cesson. 
CESSATION (cessé-cheune), 4, [a stop; a vaca- 


tion} cessation , À, reldche, f. ieterrspeion, f. diseon- 
es R LA don, f, — from labour, cessation 
de travail, — of arms, cessation d'armes, f. suspen- 


sion d'armes, f, armistice, f. trève, f, — of hostililies. 


that be was not to hope for any thing from hi, | d' 
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ane = on the — of his fever, 
eussitét que re l'eut quitté. {Lat. cessatia, de , 
CESSA VIT (ces-sb tite ), s. [in Law; à gr 
recover Lands, when (he tenant or oceupier has 
ceased for two years to perform the service which 
constitutes the condition of his tenure] letires qui au 


3 | torisent à reprendre où à saisir Les terres d'un tenancier 


qui pendant deux années consécutives aurait cessé de 
payer le cens ou la rente, [Lat, —, il a cessé.) 
CESSED ere part. adj. taré, imposé, 
CESSER (cev-seur), s. [a neglect to perform ser- 
vices or payment for two years] cessation de rente où 
de service." F. Cassaver. 
CESSIRILITY Ces <td), 4. [didaet,; the qua- 
lity of giving way] facilité à céder, À nom résistance 
5, f. Peu usit.] 
BLE (ces-si-bl”), adj. [didact.; easy to give 
way] qui cède faeil 4; [in Law or polities ; wi 
met be yielded}, cessible, susceptible d'être cédé où 
rendu, 
CESSION (ceche/-eune), s. [didaet.; a yielding to 
force ar impulse] action de céder, non résistance. 1 
there be — on the part of the body percussed, #i le 
corps qui reçoit l'impression ne résiste point au coups. 
Cassiox [ a surrender of rights, property or territors |, 
cession, f. transport, m. reddition, Ë. By this ces- 
sion of his rights and property, par la cession qu'il 
fait de, en tran. # ainsi se droits et ses 4, 
Peace might be secured by the — of the territory con- 
quered during 1he former war, on pourrait assurer la 
paix en cédant le territoire conquis pendant la guerre 
précédente, — of ty, cession de biens. We bas 
made the — of bis property to his ereditors, à a 
abandonné ses biens à ses créanciers, Benelit or pri- 
vilege of —, le bénéfien de cession. When the parson 
of a parish takes another benefce without dispensa- 
tion , the benefices are void by —, without resignation, 
lorsque le curé d'une paroisse quitte son bénéfice pour 
en prendre un autre, sans en avoir reçu la dispense , 
les deux bénéfices se trouvent vacants par ce seul 
fait et sans qu'il y ait résignetion de la du béné. 
Acier, {Lat. cessio, de cedo, cessum, À 
ONARY (ceche’-eun-a-ré ), ed ing à 
1 » qui fait cession. À — rupl, 


rique tion] 
fil gi rh cession de biens, qui a fait cession. 
£. 


e (ces-men’t), s. [assessment ; tax] 
CESSOR (ces“seur), . [one who bas ceased 10 


perform a duty] celui qui pendant deüx ans, & cessé 
où négligé r un service où de payer une taze 
dont il était chargé. F. Cussavrr. || [taxer], 


celui qui taxe, qui impose: farateur, 
CHÉT (cest). (a ladÿ's girdie] ceinture, f, [Poët.] 
F. Cesrus, 

CESTUI, pr. (in old Law; he or him] cestui or cel. 
trui [vi Fur _ 
s teuce), s. irdie of Venus] 
éesté, m. A udtn Al CA Kestos, piqué, 
brodé.] || Cesrus [a species of iron gantlet worn by 


the ancient }, ceste, À combat with the —, 
le combat du ceste. [Lat. cæstus, dé cædo, frap- 
per, baître.] 


CESURA (ci-ziou'-ra), CESURE (ci-tioure’), s, [a 
pause in verse] césrre, f There are Uhree cesuras in 
that Latin verse, dl y à trois césures dan: ce vers latin. 
[Lat, cœsura.] 

CESURAL (caos-rai), adj. [pertaining to the 


cesura] qui a à la césure. pause, 
me da césure, That line bas n0 — an ter 
vers n'a pas de césure. 


CETACEOUS (cité -cheure }, «dj. [of the nature of 
a whale | céracé, ée, The — fishes, les amimaur céta- 
cés, Les cétacés. The — order, l'ordre des cétacés 
iLat. cute ; gr. hètas, baleme.] 

CETATE (cÿ-téte), s. [a com of cetic acid 
with a base] combinaison de l'acide cétique avee une 
base. 


psp et 


CETÉRACH, s, 
nant and diuretie 
Araie, rc LA é j 

CETIC (ci'-1i f. aining to the whale] 

ique. D rl (Lab cetns, baleine.) 

ETIN (eï-tine}, s, [a name for aceti . 


eeti, Blanc de Baleine, 1; [in Chim.; the 
spermaceli}, cétine, [. F ue 

CETOLOGICAL (i--lodji-hah, adj. [dideet. : 

aining to cetology] ccrologiqne. : 

PCETOLOGIST Les dde. s. {one versed in 
the natural history of the whale] cérologues m. . 

CETOLOGY (ci-tol'-6-djé), 4 [the natural his- 
tory of cetaceous animals) cétofogie. [Gr. édos, ba 
leine; logos , discours.] 
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CETUS (eÿ-teuce), 4. [in Astron.; à constellation 
of the southern hemisphere, containing ninety-seven 
stars] constellation de l'héraisphère anstraf, la Baleine. 

CÉUTA , s. [sea town of Africa; opposite 
Gibraltar; lat, 35°-50 N. long. 5°-20 W.] Ceufa, m. 

CEVADILLA, s. [Pot.; Indian caustie barley; a 
plaut of Afrien aul New Spain] cémdille, £ séba 
die, petite orge, £ 

CEVENNES , s, [mountains of France, in Langue- 
doe] Cévennes, f. pl. : 

CEYLANITE (ci-lasnite), s, [a muddy-coloared'mi- 
neral, classed with the ruby family; ‘alle also pleo- 
naste) cerlanite, f. [De Ceylan, Ceylan, ile de l'Asie.) 

CEYLON, s. [large island of the Indian Ocean ; 
Columbo is the capital, lat. 7°-45 N. 80°-5% E] 


Ceylan, m. 

CEYX (eÿ-iks), s. [Mythol; the son of Lucifer 

and Chious; changed Vaio à Lingisher with his 

wife Alcinoë] Ceyæ, m. : 
CHA, s. [a light sük stuff worn by the Chinese 

in simmer] éhe , 
CHAA , #. Ta 

chaa, m. 


m. 
name for the tea-trée in Japan] 


CHABASIE '{chal-a ci), CHARASITE (chab'-a- | within 


cite), s {a mineral occurring in crystals] chabasie, f. 

CHACART, s. feotton-cloth from the Enst-Indies] 
chacar, im. 

CHACE, CHACEABLE. F. Cuasr, Cnasaute. 

To CHACK , ». #. [in the Manege; is said of a 
horse that has tou tender a mouth , and 1osses up his 
head to avoid the of the bit] battre à la main. 

CHACOON (tcha-koune}, 2 [a sort of dance] 
chaconne, f. chacona.] 

CHAFE {tchéfe), s. [heat ; rage . fur] chaleur, f. 
rolère, f. artemeut, 1. He was in such à —, il 
était d'une colère. P, To Cuars. 

To Cuars, 2x6, -x0, v, à. [to make hot; to 
heat} chauffer, échauffer. To — wax, fer 
pr ||" To Cours {to make angry], êrriter, échauf- 
fer, mettre en colère, What can have chafod him 
0? qu'est-ce qui à pu l'irriter de la sorte? Why do 
Lou — you! 50, pourgnoi tant vous échau «r2 À 
mere nothing chafes him, mn riea suffit pour d'irriter, 
r'é er. Munters —1he boar, {es chasseurs érritent 
le sanglier. The wind chafes the ocean, Le vent irrite, 
soulève Les flots. || To Cuars (to make warm by 
rubbing), échauffer en frottant, frotter avec de main. 
— his temples, he will recover byaud by, frortez-liii 
des tempes, il wa bientôt se remettre, To — à rope, 
user par le frottement, uter, écoreher une.corde, Te 
cable chafes [at sea], Le cable se rague, | *,* To 
Cuuvs [ro perfume or rather stanulute}, fumer. 
Flowers chafed tue air br their sent, fes Mewrs 
parfumaient l'air de leurs odeurs. 

To Cure, v. n. Lio mg to fret] s'échauffer, 
s'emporter, s6 mettre en colère, s'animer, singer. 
Don't — now, a'alles point vous échauffer. He el 
at à mere nothing, à s'irrite, il s'emporte à propos de 
rien. The sea chafes, begins 10 —, la mer s'irrite, 
commence à s'irriter, The waves — with or against the 


shore , les s se brisent avec fureur contre Le 
rivage. To Cnare [to be sore or galled by ridiag], 
s'écarcher en allant à cheral. 


CHAFED (tehëfi), part. edj. chauffe, échauffé, 
frotté avec la main, parfumé, irrité. 

CHAFER (tchéf eur), s. [an mseet] excarbot, m, 
A cock-chafer, hanneton, m0. [Sax. ceafor; all. kafer.] 


4 Cuaren [one who chafes], cel, qui irrite, qui 
s'irrite, qui s'emporte. J, Cane [a thing to warm meat 
in}, podon, mu. [De Chafe.] 

CHAFERY (tehéf-re), s. [the last in an iron- 
œuill] chaufferie , f, la forge, l'endroit d'un moulu à 
fer où l'on met le fer en barres. 

CHAFE-WAX (ichèfe-uak dns. sn officer in 
chancery who fils the wax for 1 ing of writs] 


chauffe-cire, m. 

CHAFF ta, L {the er nr worthless 
thing] paille, {. — of oats, paille d'avoine, f.; [among 
pm La chafée, S. |Sax. ceaf; hol. kaf; all, al 

CHAFFER (tchaf-eur), s, (ware or se] 
marchandise, f, V. To Cuarven. [Vi.] 

To Caarres, -190, -20, 2. A. [to bargain; 10 
haggle] négucier, trafiquer, marchander, igner. 
He 1s fond of chaflerinx, il aime à marchander, Sbe 
chaffers for an hour and buys nothing, elle mar. 
chande pendant une heure sans rien acheter, To — 
for healih er preferments, marchander la santé, les 
Le Æaufen; dan. kiober, marchander, 
acheter ; . capher, échanger, troquer. 

To Guarren , 2, a, [to Li ange) acheter, 
échanger, To — chars, acheter des chaises, To — 
words, échanger des paroles, [Vi] 


CHAI 
CHAFFFRER (lchaf-eur-eur), s. [bargainer] ache- 


teur, m. bargnigneur, w. 

CHAFFERING (tchaf-eur-in'gne) end CHAFFERY 
(tchaf-enr-t), s. [trafic] négoce, m. trafic, mm. com- 
merce, im, [Vi. 

CHAFFERN (tchaf-eurn), s, [a veisel for heating 
waler] ehandière, . [Vi.] 


CHAFFINCH (|! =in'che}, s [a sort af bird 
that delights in chaff} pinson, m. 

CHAFFLESS (ichaf-ece), adj. [without chaff 
sans paille. 


CHAFFWEED (ichaf-ioade) F. Cuowas 

CHAFFY (tchaf-), adj. {full of ehaff] plein de 
paille, léger, sans comsistence. 

CHAFING (tché-fin'gue), s. l'action de chauffer, 
etc. F, To Cuars. 

Cuarné-isu (iché-fin'gue-diche), s. [a portable 

for coals] réchaud ; D 

CHAGRIN (cha-grine), +. [il humour ; rexation] 
chagrin, m, contrariélé, f, 

To pet 1x0, -xD, ». à, [lo vex; lo make 
Le riner, contrarier. 

Ag s. [a series of links fastened one 
ithin another] chaîne, £ À gold, silver or iron- 
chain, chaîne d'or, d'argent ou de fer. À wach —, 
une chaine de montre, To bind one im chains, mttre 
quelqu'un à la chaine, To losd one with chains, char- 

er quelqu'un de chaines, À link of a —, un chañron. 
{ Cuaix of rocks [a rdge of hills}, une chere de 
montagnes; [at Seal, e, K || Cuuzx [a series ar 
connection} chaîne, f, enchotement, m. suite, L The 
— of beings, la chaîne des êtres. The — of ideas or 
events, a chaîne des idées, des événements. À — of 
causes and effects, un enchaîmement de causes et d'ef- 
fets. | Cuasns [in Sea languape|, chaines de haubans, 
Buoy-chains, chaîes de Louce. Pendant - chains, 
grosses chaînes (pour emarrer des vaisseaux désar- 








da | més). Shank-painter-chain, serre-haise. Top-chains, 


chaines des basses vergues. || Cunix or Chain-lace, 
2m passe-poil où lonuet, mn. || Cuacx [warp in 
weaving], chaîne, f. (Vi.} || *Cuarss [laver], chair. 
nes, À. esclavage, mi. servitude, E. The wations hove 
burst their —, des 4 ont rompu, ont brisé leurs 
chaines. That lover hugs his —, cet amant se plait 
dans ses chaines. [Norw. cheyne; arm. 5 we 
cadwen; esp. cadena ; lai. catena.] 

To Cuarx, -2»6, -b, », a. [to tie with chains] 
enchainer, mettre à la chaine, To — à dog or mad- 


man, enchaîner ur chien, un furieux, Me was chai- | es 


med to the wall, où l'attacha au mur au moyen d'une 
chaîne, *,* To — up the poor, enchaïner , mer 
des wres, To — onv's country , smchaïser sa patrie, 
dui donner des fers. ££77 To chain the streets , ten- 
dre des chaines dans les rues, The mouth of the bar- 
bour was chaîned, l'entrée du port était défendue par 
une chaine. 

Caaim-masen (tchène/-né-heur), 4. [that makes 
chains, hooks, ete.] chafwesier, m. 

Cnantreur {tchéne-peampe), s. [a double pump; 
used in sb et, M. sorte de pompe 
double, nca ) 

Cnars-suor,s, (in Artillery, chain-bullet] ser ; 
m, boulet ramé ou Her l x 
Caais-wases (ichén'-ouël'z), s. at Sex] porte- 
haubans, m. où écotards , m. to main —, des 
grands porte-haubans. The larboard-mizen —, le 
perte-henbans du bibord d'artimon. 

Cuarm-wonx (ichèn'-oueurk), 2 [work consisting 
of threads, ronds and the like, linked together in the 
farm of a chain] onvrage en forme de rets vu de chat- 
sr ED (chén d) adj. enchainé. 

CHAINED {tchén'd), parc. ad. 5 

CHAINING Liebe na'gre)- 4. l'action d'enchai- 
ner, enchañnement, mn. 

CHAIR (tchère), s. [a moveable seat] chaise, £ 
Au arm-chair, easy ar elbow-hair, chaise à bras; 
chaise 3 fauteuil, À — of que. Pre dues 
tn sié, judicæture, The president's —, le fauteuil 
du prés dent, le fauteuil, To sitia he —— 10 bold the 
—, tenir, occuper Le fauteuil. To come to tbe —, arriver 
à la présidence , étre porté à la présidence, The — is 
taken, la séance est ouverte. The curule — [with the 


. | Romans}, Le chaise curule. A — in the French Aca- 


demy , sr fauteuil de l'Académie Française, A pro- 


fessors —, chaire, f. À , chaise brisée, 
<haise pliante, un pliant. À privy-chair, chaise d'af- 


faires, chaise percée. Chair- 
élleur de chaises, m. Chairmender, a rc 4 
ou rempailleuse de chaises, m. f. enr sedan}, 
chaise à . To go out in à —, se faire parter 
eu chaise. [Fr. chaire; norm. coulis; arm, cador ; 


er, covreur Où 


CHAL 


.CHAIRMAN (chèrg-mane), s, {one that carries 

le io à chair] porteur de chaise, m, || Cuainsmas 

Pur re on assembly], président d'une 
mu. 


, M. 
CHAISE (chèze}, s. [a little chariot] chaise, f. 
phase, m. cabriolet, m. Post-chaise, chaise de 
poste, f. 
CHALASIS, s. : the slsckness of the fihres 
of the cornes tunica) chalasie, £, | Vi.] 
CHALASTIC, adj. et s. [is said of relaxing me 
dicines } chalastique. | G+. chalud:d, détendre. } Ne 
CHALCEA (hakei-a}, s ynl. [ Mythol.; frasts oi 
Vulean] chafoces, £ pl, 
CHALCEDONIG ik), edj. (pertaining 
Lo chaleedony] de Aa or on OL 
CHALCEDONY -cidè-mé), s. [an agate of a 
white milky colour and more ar ess clouded) cnéce- 
doine , f. [De Chalcedon, Chalcedoine, ville de l'Asie 
“CHALCEDO (kaŸ -ci-do-niks ariety 
CHA NYX -ci-do-niks), +, [a vark 
of agate] espèce d' ony£ ; abedoisel L 
CHALCITE (lai cit), 4. (sulphate of iron ef à 
red colour, s0 far caleinesl as to have lost à cousidera- 
ble part of its acid] chalcite, f, [Gr chalkos, airain.} 
LCITIS (kal-ei-tir), s, [vitriol calcimed in 
the bowels of the earth} chaloire, f, 
CHALCOGRAPHER ( kalkog'-ra-feur }, s. fan 
engraver on bras ar any metal] cha/cographe , m. 
graveur sur mélanx, m. graveur en cachets, 1. 
CHALCOGRAPHY (kal-kog-ra-fi), 5 fengraving 
on brass] graveur en airain, f. chalcegrephie 


1 (Gr. 
tt sirain ; ra , graver.] Dé 
CHALDAIC 1h), adj. belonging to the 
Chaldeans) chaldaique , tt! The —, 
da ique où le chaldéen. 
CHALDAISM (ha?-dé-inm), s. [à Chaldaic idiom] 
CHALDÉAN (hal-d-an a inhahitant of 
h 4 s, [ai 
Chaldeo} Robot de la Cale. dan ne. 
CHALDEE . adj. [pertaining 10 Chaldes, 
doit tte 7 ; 


Cuatoux, s, [Chaldaie langue chaldaique, 
Are | tongue] langue chaldaique 





ining 36 bushels and weighing 2000 pounds! 
charretée de charbon (contenant 36 Rinoaus où — 
sacs), f. [Le chaldron estune mesure de capacité pour 
matières sèches, et vaut 1308,5158 litres] Fr. 
chaudron ; esp. calderone , le même que cafdron, 

CHALICE (kal'-ice), s. [commumion-cup; also 
any cup or bowl] calice, m. coupe, f. 

CHATICED (kal'-s 1), adj. [having a cup, said of 
a Sower] à cefice. [Vi.] 

CHALK (ichak), s. [a white esleareous eartll 
craie, f. marne, {, Red —, cru » M. san 
guine, (. Black —, crayon noir, A bit of —, «4 
morcean de craie, À lump of —, un gros morceau de 
craie, To mark or trace with —, merquer, tracer 
avec de la craie. To describe a circle with —, faire 
tracer un cercle avec de la craie. — with chemists is 
carbonate of lime, les chimistes donnent à le craie le 
nom de carbonate de chaux. (Sax. ceale ; hol., dan., 
all. nt; w. cale; gr. chalir, caillou, pierre à 
chaux; lat. car; fr. char.) 

To Cuatx, -190, -n, v, à. [to”mark, 10 rub or 
to manure with chalk or lime) marquer, crayonuer, 
fumer avec de la craie; marner, To — à portrait, 
dessiner un portrait avec de la craie. To — a horse 
on the wall, ecer, crayonner la d'un cheval 
sur le mur. Land that is chalked or limed, terres fu- 
mées avec de la craie. || To Cuazx [to take off the 
outlines of à drawing or print], calquer. | To Ceasx 
oer, tracer, frayer, To as ône's path chalked out, 
ï fitre tracer sus sa carriere, To — A: a 

n of pracreding, éhaucher mn pran, s'arréter 
d'avance Far la parte à suivre, Le bia chalhed us out 
Pl to happiness, i/ nous à fraye le chemin de la 


Cuats-corren (ichikkeuteur), 4 [a sun who 
digs chalk} ouvrier que tire la craie ou la marne, 1 

Cuasx-mir (tchék'-pile), s. [tbe pit sa which chalk 
sl endroit d'où l'ou tire la craie, 1m. mioe de 
craie, À. marnière, f, 
* Cmarx-sroxe (chik-shène), 4. [a small ti of 
chalk] pierre de chaux, {. | Cnatz-arone [in i- 
cine; a calcareous concretion in the bonds and fret 
of men violently affected by the gout], concrerion 
Pierreuse qui vient aux mains taux preds des gout- 
leus ; concrétion tophassée où tofassée, tophurs, mn, tn- 


il, cathaoir ; lat, à gr. hathedre; gr. hedra, siège.] | phe. 


CHAL 


CHALKED (lcbâlk‘y, part. adj. fumé avec de la; 


CHAM 
CHALLENGING (chat en djnqne) s: Canton de 


craie, marqué à la PAL ns ire owr, tracé, | défe-, €. dif, m. 


rayée. 
# ESS (châk'-imecs ), +. [the state of 
being chalky] étaf crayeux, qualité crayeuse, 
NG (tchäh'-in'gne), s. l'action de mar- 
uer à la craie où avec de la craie, et de fumer avec 
de la craie. f Cmamiwo of à picture , l'esquisse d'un 
tableau, f, 

CHALKY (tehäh'-6), adj. [fall of chalh} plein de 
craie, crayeuxs, marneux. — clay (mari], merne, 
f. — taste, gout de craie. — cliffs, rochers de craie, 
rochers blancs. — earth, terre marneuse, = Vaud or 
soil, terrain erayeux ou marneux — water, de l'eau 
impregnée de craie, — tumour, tumeur tophassée. 

CHALLENGE (chaf-en'dje), s. [invitation 10 fight] 
défi, m. appel, m. cartel, m, To send one à —, en- 
voyer ua cartel, en duel, To accept or refuse 
a —, accepter, refuser le cartel, L , To answer 
a—, répondre à un défi, à un cartel. || Cuazsawos [in 
Law; exception to jurors], récusatian, L The right of 
—, de droit de récuser. À — to the array [an excep- 
tion to all the jurors}, récusatiou générale, celle qui 
s'adresse aux jurés en masse, À — 10 the polls [an 
exception to icular jurors}, récusation speciale , 
celle qui s se à certains jurés. À principal —, 
réeusation que la loi permet ax prévenu sans qu'il 
soit tenu à la motiver, À — to the favour, celle pour 
laquelle le prévenu allègue ses motifs. In crimival 
cases a prisouer may give a — to Lwenty jurors without 
assiguing à cause, dans un procès criminel le prévenu 
peut récuser jusqu'à vingt jurés sans expliquer ses 
morifs. || Cuateenos [a demand of something as due] 

le, tention, Î, sommation, Î. Among 
friends or equals there mist be n0 — of superiority, 
entre amis commerentre égaux personne ne doit pré= 
tendre à Ja sapériari, 79 ay = [piles souvent claim] 
10 a thing, élever des prétentions sur une chose, la 
réclamer. | Cuarvencs [œilitary; à sentinel's cry or 
call to stop and answer], que vire? We could hear dis- 
tal the— of ihe enemyÿ's sentinels, nous enfemdions 
stinctement le qui vive des senti ennemies. || 
Cuarrexos (in Hunting], aboiements qui annonce que 
les chiens ont £ da voie, || Cuassanas [in 
Schools; compelition], concours, un. [Norm. calenge, 

H re 


Fo] î m; ang, cal; gr. 
4 appeler EAgET. 
To CHALLAXG-E, -1X6, -22, +. 4. {to call out to fight} 


en duel, provoquer, défier. To — ane to sin- 
de combat or duel, der, mer quelqu'un au 
combat, l'appeler en It was be who chall 
me, c'est dur qui m'a To Caartesez [to 
call to a tri dficr, To — où lo 


ia of urengih «def gun end le um 
| strength , lure à To — 
one at Lilliaror chess,d quelqu'ua au billard, aux 
échecs, To — one to a driuking-bout, défier quelqu'un 
à boire. To Cara [In RE to call 0 answer], 
accuser. To — for à , aécuser d'un fait. [Vi] 
I To Cuarraros [lo claim as due; to demand as a 
right}, réclamer, , esiger, sommer, com- 
, s'arroger, s'attribuer. To — the fulilment 
of a promise, réclamer, exiger l' lasement d'une 
se, To — 06 rit, re iquer ses droits. 
0 — one où his DOME, dome" Asie vn nb 2 
parole. To — respect, esléem or iration , cum. 
mander le respect, l'estime, l'admiration, He ehal- 
lenges à distinetion Lo which his merit no 
mesns entitles him, &/ s'erruge une distinction à la- 
quelle james son mérite ne pourra mire, Ÿ To 
mALLENO8 [a military term; past gag 4 er 
call of a sentinel}, crier qui vive? réclamer le mot de 
- ralliement, Should the seutinel — you, sé da senti- 
vous criait qui vive, The santinel challenged the 
foremost waggon, la sentinelle cria qui vire aus gens 
du premier caisson, Seniries have orders to — aller 
ten o'clock, des sentinelles ont ardre da demander, de 
crier qui va {à après dix hewres. || To Cuaruxxes 


[to off à juror or or witness], réenser. The 
mer challe efthe jurors, one ofthe 
udges, two of the witnesses, le prévenu récusa trois 


d'entre les jurés, l'un es deux 
moins, F, CHaLtenot. 

CHALLENGEABLE (tchal -en'-dja-bl}, ad. [liable 
to challenge; that may be called to sceount} qu'on 
peut provoquer où Écfier ; qu'on peut réclamer, exiger, 
ours Lt son . a en dé 

CHA NG en dj rt, adj. défé; 
demandé ; récusé ; n'a) ro A cites 

CHALLENGER (ichal-n'djeur), 4. [one who chal- 
lenges; à muni) celui qui donne un défi, agres- 
seur, M. assaillant, m, celui qui révuse, celui qui ré- 
ciame, prétendant, m. 


juges, deux des té- 


récusation, {. 

CHALONS - SUR - MARNE,s. (in Champaign ; lat. 
48+-57 N. long. 49-27 E] Chalonssur-Marne, } 
Cnatomssun-Sauxe (in Burgundy; lat, 469-437 N. 
long. 4e-57° E.], Chalons-sur-Saûne. 

CHALYBEAN (ka-lib'-i-ame ), belonging 10 
Pc ep qu the shores Le Pontus or 
Euxiue ljbes, — vempered acier trempé, 

iraillé par les Chalrbes { des bords du Pont 
qui travaillait habilement Le fer). 

CHALYBEATE(ka-hib'-i-ête), adj. [Chem,; impreg- 
nated with iron or steel} cholyée, ferré, — wine or 
waier, via chalybé, eau chalyhee. ÎLat. chalybs; gr. 

, acier. V. Cnacvneax.] 

CHAM or KHAN, s. [a name of the hings of Tar- 
tary; but in Persia of the lords of the court] cham ou 
Akon, in. de grend cham de Tartarie, ou les Mhans de 
da cour de Perse. 

CHAMA, s, (Nat, Hist.; the name of a 
of bivaire shells) chame ou came, f. si 

CHAMADE (cha-méde }, 4. (ibe beat of a drum 
which deelares à surrender] ehemade, f. To beat the 
—, battre {a chamade, [Nal. chiamade, appel; port. 
chamade, dé chamar, ap .] 

CHAMZÆ-CERASUS, s. (Bol; lonicera, honey- 
suckle; à sbrub] chomæcérasus, mi, cerisier des 
Alpes , m. cerisier bas, m. chèvre - feuille à tige 
droite, m. 

CHAMÆNERIUM, s. [Pot. ; epilobium , willow. 
plaut} herbe de saint De petit laurier rose, cha- 
mmencrion, Un 

CHAMÆRHODOLDEXDROS, s, [Bot, ; dwarf rosc- 
Lay], #. Æcocsranox. 

CHAMBER (tchème-beur), s. [an apartment in a 
house) chambre, L. À fine —, ane belle chambre, A 
bed , ture chambre à coucher. À bride-cham- 
ber, nee chambre nuptiele. Her house is the way to 
bell, going down to the chambers of death, sa raison 
est de chemin de l'enfer, qui pénèe jusque dans la 
mort. [Bible.} To sleep in the chambers of the grave, 

r dans de silence de la tombe. Which maketh 
Arcturus, Orion and Pleiades, and the chambers of 
the south, c'est li qui a créé les étoiles de l'Ourse, de 
l'Orion, des Hyades, ct celles qui sont plus proches du 


off 


midi. (Bible. | Caswsen [a ho Mme re { 


The — of a gun er mortar, la 
d'un mortier. The — of à mine {where 
the powder is lodged], la chambre d'une mine, le 
creus où l'on met Le . The — of the eye, 
creux, la cavité de l'œil. { Cuamszns of a lawyer or 
shomez, cake d'avocat, d'avoné, You will find him 
at his chambers from eleven to twelve, wows de érou- 
verez dans sou cabinet de onze heures à midi. JO a 
sen ag Penn Lo kiog's chamber], 
£, Pages, usher, musieofihe-—, , mission, 
de la chambre. Ecelesiastical —{which j 
peal of differences arising out Vs) 
chésiastique. Star-chamber, chambre ardente, chambre 
de justice, chambre étoilée. Imperial —, chambre 

friale, Apostolie —, chambre pere Cuast- 
san of London, le trésor publie [Fr —; 
arm. cœmpr, combr ; tal. camera ; port. esp. camera; 
lat. cemera; gr. kamara; hol, kemer; al, hammer; 
suéd. kemmare ; dan. kammer; fr, eambrer, 

Cramasn-coonce (lchéme-beur-haoun-eil), s. {pri 
vale or ecret council) conseil secret, intime; conci 
bule, tn; confidence intime. 

Cuamsen-coussez {ichéme-heur-couneel), s. F. 
CRamphA-COUSSELLUR. 

Cnamsan-cousseison (tehéme-beur-enoun'-celeur), 
4. avocat , m. 


by ape 
L] 
de de 


Cuamszn-racsow (tehéme/-beur-fel-6), s. [one who 
lies in the same camarade, m. 
Casmsen-marcrme (| -beur-han'gue-in'gue), LA 


tapestry or hangings for à chamber] tarte, fapistes 
(a de chambre, + 
Cassmoas-eix, Cuamnen-svx (ichéme-beur-lai), s. 
{tale urine] urine, E [Vi.] 
Cuxmean-marn (ichéme-beur-mêde}, s. [a maid 
whose business is to dress à lady, aod wait in ber 
chamber] femme de chambre, {. soubrette, f. 
Cuamstn-ror (ichéme-beur-pote), s. [a vessel used 
in bed-rooms] pot de , m. 
Cuasmen-raacriez (ichème-beur-prak-tice), 5, ca- 
binet, clientèle d'avocat consultant; cabinet, m. That 
lawyer bus a very extensive —, cet avocat à an fort 
bon cabinet. 
Cuansexs (tcheme-beurz), 5. {a sort of fire-work] 
boite, f. || Cuamuxns of a lawyer, F, Cnawsen, 





CHAM 211 


* To Caamsun, v. x, [lo be wanton} libertine, 
+ courir les ruelles. || * To Cuamonn [to reside, gs in 
à chamber ], étre on résider, comme dans ne chambre, 
The best blood is chambered in his bosom , fe meil. 


mr dans son sein. 
». IHERER {tchéme-beur-eur), s. {a man of 
intrigue] Gbertin, m. débanché, m. 
CHAMBERING (tchême/-beur-in'gne), s, [wanton- 
mess] libertinage, m. débauche, [. 
P CHAMBERLAIN or a 4. charabel. 
lan, m. The lord high — of England, ré cha 
ei mad, se household, grand 
chambellan de la maison du roi, — 10 1he pope, ca- 
mérier, m. Great —, archicamérier, | Caamnantaix 
ef London, le trésorier de la ville de Londres. |Cnsw 
reel in an inn, Le valet d'une hôtellerie qui a soir 
chambres ; frotteur, m. [Arm. 1 esp. 
camarero ; . camarciro; tal. camerlinge ; bol. 
hame: A hammer-herre; lat. camerarus, 
BERLAINSHIP (tchème-beur-len'-chipe) , 
PA Le AGE a chamberlain] charge de chambel. 
CHAMBERRY, s. (capital of Savoy; lat. 46-35" 
N. long. 59-50/ E.} Chambéry, m. 
CHAMBLET (kam'-blete), «. #. Castuer. 
To Cuamazer (kam'-blele), -1»0, -29, w. &. [to 
varicgaie] barioler. 
CHAMBRANLE, «. (Archit.; door-case] cham- 
branle, m. bre, : 
CHAMBREL (kam' s. {the bemding of the 
upper part of a Ds hind ‘el jarret, 
(ka-ei'-li-eune) , 








AMELEON er CAMFLEU! 

4. [a kind of lizard said to live on air] caméléon, m. 

Mare changeable than the —, plus ut que de 

M ea S De de 

southern i ; came! m. [Lat. cha- 

maleon; gr. chamaileon,. de chamai, FL leôn, 
lion. F. er rr 

To CHAMELF Æ (ka-mi-li-&-naïze}, +, @. [to 
change into various colours] faire changer de couleur 
comme de caméléon. |Vi.] 

CHAMFER {tebanv-feur) and CHAMFRET, r. 
snall furrow or gutier upon a column] cannelire, 
chanfrein, m. 

( ep ne "RG ir v. à. 
te 7 [among Joiners], chanfreiner : 
among Clockmakers], chanfaindre. To — à co- 
luma, une 2 hum Winter with chamfered 
brows, d'hiver au ridé, sillonné de rides. [Vi.] 
CHAMFERED (tcham'-feurd), part. adj. earnele. 

CHAMFERING (tcham'-feuran'gre) er CHAM 
FRAINING, 4, l'action de camacler, de chanfreindre, 
de chanfreiner ; connelure, {. 

CHAMFRET {icham'-frete). #, Cuamven, 

CHAMITE (kam’ite), #. [fossil remains of the 
Cliama, à shell} chame fossile, chamite, 1. 

CHAMLET (kam'-lete), # #. Camter. 

CHAMOIS {cha-mÿ), s. [rupicapra, a sort of will 
goat] chamois, m. cébas, m, ysard, m, chèvre des 
Alpes, f. || Cuamoss {the skin of de chamois}, che- 
mois, m. — gloves or shammy gloves, gants de cha. 
mois, [lial. camozza; esp. gamuzn, de gamo, daim. | 

CHAMOMILE or À 4. . ; an odori- 
ferous stomachie plant] camomile, . #. CamosnLe. 

To CHAMP ficham'p), -ÆNG, -ED, ». a. and #, [lo 
chew, to bite] mdcher, mardre, ronger. A horse that 
champs the bit, un cheval qui müche, qui mord, qu: 
ronge son frein. To— a thing in ones mouth, mé. 


cher une chose dans sa bouche, To — er, 
0 — on ttes To c 
À , mâchaires.] 


croquer, + Te 
tenpté, fe courber? ga 

Fin » #. {a med, tree of he East-Indies, 
per, m. 

CHAMPADA, s. {a large tree of Malacca, bearing 
afruit shaped like à melon, with kernels like chesnuts 
in the inside] , M, 

CHAMPAGNE or CHAMPAIGN (chame-péné), s. 
[a province of France} Champagne, f. Champaign- 
wine, vin de ne, UD, DÉA MOUSSEUX, 

Cmamracns, s. [io Heraldry; urdee, vere; the 
lower part of the escutcheon] vair, m. champagne, f. 


{n 
L 


plaine, {. 


CHAMPAIGN (icham'-pène), s. [n flat open coun- 
try] compagne, {. pays , me. 
CHAMPAIN, s. (in Heraldry}. #, Cnamraome, 
CHAMPED (icham'pt}, part. adj. mdché, 
CHAMPER (tcham'-peur) , s. [one that champs or 
bites} celui qui miche, qui ronge, qui broye, qui ero- 
que; mächeur, rongeur, F. To Fees tué ie 
CHAMPERTOR, s. [a barralôr; in Law chiea- 
ner, tr homme qui Le des procès où qui préte 
27. 
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Î , sous la condition d'aveir part 
Med. V Cmmrenrr. | 

4 TY, s [in Law; a maintenance of ans 
man iu his suit while ing, upon 
bave dd t sont peche polos 
l'on à un plaider le faire subsister dis 
rant le temps que son ls est pendant, à condition 
d'avoir part au gain. |Fr. champart; champ et part; 


MS Lr RON | cham'-pin'-ieune}, 4. [red-gilled 
table mushroom 


ea 

CHAMPING (te 
‘ei N è ), 4 [a man who un- 

CHAMPION (tcham'-preune), #. [a L 
dertakes à cause in a single combat] champion, m. 
athlète, m. combattant, w. || Caxwrsox of the king 
{a knight who, at he corouation of the English kings, 
rides armed into Westmanster-hall, and offers to do 
battle, should any dispute his sovereign’s title 10 the 
erown], champion du roi. | Cuxwriox [a hero, a 
warrior], rier, mm. champion, m. A stouter — 
never led sword, jamais un plus vaillant cham- 
pion ne mania l'épée. À — for We truth, for the faith, 
champion, défenseur de la vérité, de la foi. [arm. 
campyron ; esp. campeon ; port. campeam, campian ; 
ital, Éhe 5 hol. £amper, kempvegter ; al. kampfer; 
3x, compa, camp où combat; cempa, sokdat, a 
Leur; W. camp, tour de force; campian, latter; 
lat. campus, 

To rie ». a. [to challenge] défier au com- 


bat, combattre comme champion. 
CHAMPIONESS ( “pieun-ece), +. [a female 


champion bn er ne, À. guerrière, f. 

CHANE ichan'ce }, 4. (fortune, accident, luck 
event] hasard, m. aci , 1. aventure, f, chance, 
£. fortune, f. sort, m. By —, d'aventure. E met him 


m. 
cpin'gne), s. l'action de md- 


by —, je berges par hasard. It is etre 
(à accident, c'est hasard. By a bucky 
és Lun heures Kesaril, Res Hs à -— à success, 


ra prete de succès. To calculate the chances, 
calculer les chances. To pat one's self beyond the 
reach of —, se metre à couvert de toute re 
was à ty —, c'était une plaisante aventure. To 
try me war, tenter la fortune de la guerre. The 
-- of arms is uncertain, de sort des armes est incer. 
tain. au pue —, ri rŸ apres Il take my 
— of it, je le risquerai, je , je cowrrai 
da chance” Let it take its —, vogue da sale. There 
is searcely any — of his escaping, il n'est guère pos- 
sible qu'il en réchappe. To look ta the main —, son- 
ger au solide, To ler stoutly the — of fortune, 
porter patiemment les revers de la fortune. [Norm. 
pr coute, arm. chanez ; bol. hans; al. schanse ; de 
chéant, part, prés. de cheoir, choir ou du lat. caden- 
tia, cadens, eado, tomber.] 

IChauee, chance, Aesard j fortune, fortune, hasand (rymen.) : 
Chase forms neither order nor design ; we either attribue Lo 
it knowledge mor will, and its ovents are ahways ancertain 
fartan plans sed designs, but wiibaut choice : re ascribe 
to it à will withéat discernement, and say that it acts blindiy s 
me 13y, chance brought him to y relief ; fortune favoured my 
mscspe, The chief of oue successes are more owing to chance 
thai skiTL. Et is somettmes à long while befure foriure will 150 
upon ns with à favourable eye. 

Caance, adj. [happening by chance] fortiit, acci- 
dentel. A pepe: pu p' ialend ] er A — 
guest, un survenant, quelqu'un que l'on n'atteudair 
pas. À — comer, le premier venu. À — hit, coup de 
hasard. 

To Cmaxcx, 20, <2p, % ne, [to bappen, to fall 
out, to fortune] arriver, se rencontrer, avoir le 
heur ou de de, venir à; aller; avenir. How 
chances 1hou art not with thy brother? comment ar 
rive-t-il que tu n'es pas avec ton frère ? AT the ground 
chanced to be proper, si le terrain se rencontrait fa- 
vorable. He chanced upon the enemy, il rexcoutra les 
ennemis où il tomba entre les mains des ennemis. If 
ever 1 — 10 go thither, si jamais j'ai le bonheur d'y 
ailer, A my letter should — to be lost, si ma lettre 
venait à se perdre. 

Cuaxcz, adv, [per chance) par hasard, 1f—, si 

par hasard. [Ellipse du pronom : jf it chance.) [Vi.] 

Cusnce-comsr (tchance-keum-eur), s, #, Caance, 





Cuasce-mentar (ichan'ce-med'-lé), s, [easualty] cas 
fortuit, accident, m. || Caaxcx mecs fin Law; a 
casual killing of à man, homicide by missdeenture}, 
un meurtre involontaire, fait par accident et sans des. 
sein prémédité, 

à PAABERARLE Cichan’-sa-bl'}, adj. #. Cuaxce, 


dy. 
CHANCEFUL (ichan'es’-foul), ad}, [hazardous] Ha 
sardeur, périlleur, 


CHAN 


, #. [the part of the church 
in which the altar is sanctuaire, m. cancel [si.}, 
m. The rails of the —, {a Éaustrade du sanctnaire. 
[Vieux fr. chancel, chancean ; lat. cancelli, barreaux; 
ital. cancelfo, bulustrade ; esp. cancel, cancilla, porte 
à claire-voie, 

CHANCELLOR (ichan-cel-eur), s, [a sort of dig- 
uity] chancelier, m. The lord high — of 
[ihe highest officer of the crown], de chance- 

d'Angleterre. — of the exchequer [an officer who 

has the “Siof management of the royal revenue], mi- 
aittre des finances. The — of an university [an offi- 
cer who seals the diplomas or letters of degrees, etc.], 
de chancelier d'une université, — of an ecclesinstical 
court {the bishop's luwyer, ar law adviser}, chancelier 
d'un tri eccksiastique. — of a cathedral [a 
dignitary, who superiutends the exercice of 
devotion, inspects schools, applies the seal, writes and 
despatches te letters of the chapter, keeps he bouks 
chancelier de cathédrale, [Arm. chanceilher, cancel. 


CHANCEL (tchau'- 


dar; esp. canciller; 
liere ; Pol, kanselier ; al. kanzler ; ‘suëd. cantsler; 
dan. kantsler, cantsler; lat. cancellarius, secrétaire, 
| LRonme, sé arcs [the 
CHANCELLORSHIP (1 fl CA 
office of chancellor} da charge de chancelier. » 
CHANCERY {lchan’-cer-é), 4. {the highest court of 
justice, next lo the parliament] chancellerie, f. À 
chancery-man, nn avocat plaidant à la chancellerie. 
The chancery-office, le éwreau de la chancellerie, The 
court of equity is one of the two tribuasls of —, {a 
cour d'équité est l'un des deux tribunaux de la chen- 
re cancellaria, de cancelli.] F, Cuancez. 
CHANCRE (chan'pk'-enr), s. [avenereal ulcer] chan- 
cre, m. F. EE v a 
CHANCROUS ( 'ék-reuce }, edf. ing the 
qualities of a chancre] ie FE 
CHANDELIER (chan'-de-ire”), #. [a bran- 
ched candlestick] fustre, m. candélabre, m, $ Cuan- 
oxcisn [in Fortif; a movable { serving lo sup- 
port fascines to cover pianeers], c fiers de tran- 
chée ou de blinde. |Esp. candelero ; ial. candeliere ; 
arm. cantolosr; lat. candela, chandelle, de caneo, 
être blane.] 


CHANDERNAGORE, 5, [a town of Bengal, near 
Calcutta} Chandernagor, m. 

CHANDLER (tchan'd'-leur), s. [one who makes or 
sælls candies] fabricants où marchand de chandelles, 
m. chandelier, m. A wax-chandler, un cirier, [Fe. —.] 
Ï Caanpean [a huckster, petty shopkeéeper, who sells 
sundry articles by retail], revendeur de denrées, ete, 
m. regrattier, m. regrattière, {. A chandller’s-sho 
boutique de regrattier, À corn-chandier marchand de 
blé; grénetier, m, [Corrupt. du teut, haud/er, mar- 
« » ConmErÇaUN . | 

CHANDLERLY (tchau'd'-leur-lé}, adj. [hke a chan- 
dler] de chandelier, de revendeur, de étier, 

CHANDLERY (tchan'd’-leur-é), 3. {commodities 
sol by a Cham) marchandise de regrat, {, regrat- 
terie; mstensiles un navire. 

CHANDRY (tchan'd'-re), s. [the place where candles 
are kept] l'endroit où l'on serre des chandelles. 

CHANFRIN (tchan’-frise), s. {tbe fore-part of the 
head of a horse) chawfrein, m. 

CHANGE {tchèn'dje}, « [alteration, novel] <han- 
goment, m. nouveauté, [. vicissitule, f. rés ion, f. 
altération, {, Every thing is liable 10 —, tons est su- 
jet au ent. — of Jodgings, situation or priu- 
ciples, chaigement de domicile, de condition, de 
principes, À for he better or worse, changement 
en bien, en mal. À — of air, changement d'air. À — 
of scenery, changement de scène, de décoration. À — 
of scenes, ment, changement de lieux. That 
makes no — 1n my cela ne change rien à ma 
roatien. These tnust be a — of conduet, i{ faut chars 
ger de ite, He requires a — of clothes, i! fau- 
drait qu'il it de vétements, The — hs 
pp me, l'altération de ses A me 

ie peur, The — in his voice procreds from à lingerin, 
Eat l'altération de sa vois vient d'une Dons me 
fedie. Te — in his temper or humour, d'eftération de 
son gr vb de son r. Time brings at 
strange cl le t amène d'étranges révolu- 
tious. Subject 19 in an changement, To love 
—, aimer le nt, la nouveauté. The — of 
seasons, la vicissitude des saisons. The earth has been 
subject 10 many changes, le globe a subi bien des révo- 
lutins, À — of ministry, changement de ministres. 
A — of government, changement de gouvernement, 
révolution, f. Thirty ebanges of raiment, sante véte- 
ments de rechange, 


(Change, changement; diversity, diversité; mstability, murabi 


port. chanceller; ital. chancel | dom 


CHAN 


dvd Auetmation, Auctaatlen ; variety, varidié ; viciuitede, mécds. 
.}1 Change jeetii 
braee Ltber, us Ve huge our oplnion way of He, sie 


Pheers: 4 2 diversiry ofenlours, objects, 
Matt Du ae De einer to . sud ne 
2 succession of changes : as the murabiliry ef human affaire, tbe 
Justaarion nf events. P'ariesy ts à maltitode of things differéng 
feu each other lu likeness ; ils Ubere is vo species in nature 
les mbich we may not observe vorierr, By vins, we taie 
derstand the removing and rune ef the same ubjeers : as 
the ricésitudes of duy and night, of tbe sensoms, ete.) 

Cuance [conversion], amendement, m, conversion, 
£. It is God alone #ho works our —, Dieu seul apère 
notre conversion. || Cuaxas [amongst traders], change, 
m. agio, m. The — is at par, le change est au pair. 
| Cuawox [exchange, where merchants meet], da 

, de change, la place du change, The — of 
Amsterdam is very fine, {a bourse d'Amsterdam est 
très-belle, Me is 10 be found on — every morning, om 
de trouve tous les matins à la bourse, He is well known 
on —, on de connait bien à la bourse. || Cuance 
{small money}, monnaie, f. pelites pièces que l'o 
ue une plus , have no —, je n'ai point 
de pl eh l la [hot]. nouvelle lune. 
After ie —, à la le lune, || Csaxcx [the ba- 
lance of money paid beyond tbe price of goods pur. 
chased}, reste, m. There is a bunk-note, take pay- 
ment and return me Ure —, voilà un billes de ue, 
payes-vous et rendez-moi le reste. } Cuascx |the 
wrong scent}, change, m. (terme de Chasse qui s'em- 
plaie au figuré.) To put the — upon oue, douner Le 
€ quelqu'un où lui faire prendre le change, 
lui lieu de croire une chose une autre. 
Canon [in Dancing], changement de jambe, w. 
Caaxox [in Sea-language], rechange, m. #. To 
Cuasor, || Csaxos [in Arithmetic], changement, en. 
Ppermutation. 

To Cuaxo-2, -196, -an, +. 4, [lo j" 
the place of another; Lo barter, truck, 
discount à larger piece of money into several smaller ; 
10 alter ; to mend the disposition of the mind] chan- 
ger, échanger, troquer, altérer. Will jou — your bat 
with mine? will you — hats? voulez-vous chan, 
de chapeau avec moi? voulez-1ous troquer votre cha- 
peau contre le mien? To — pietures for furniture, 
changer des tableaux contre des menbles. Would you 
Lie conditions wich me? vowles-vous changer 
de places, de positions avec moi? To — lodgings er 
ones lodgings, changer de logement. Allow me to — 
my coat, hat, neck-cloth, shat, boots, permettez-moi 
de changer d'hatit, de ci um, de cravate, de che- 
mise, de bottes. To — the colour or form of a thing. 
faire changer de couleur, de forme à une chose. 

— the countenance, changer de visage. To — the 
heart ar lile, de nature, de vie, de conduite, 
To — ones mind, changer d'avis. To — one's reli- 
gion or party, changer de religion, de parti. To — a 
sovereign for silver, changer un souverain pour de 
l'argent blancs. To — à bank-note, changer un billet 
de . To— na woman's child, changer un en- 
fant, prendre l'enfant d'une femme et lui en substituer 
un autre. Noihing can — him, rien ne saurait l'a- 
mender, Me is changed for the better, i{ est changé à 
son avantage. He is set much changed [in health or 
morals], l'est bien changé. {To Cmaxcr à horse, of 10 

hand, changer de main, porter la téte du cheval à 
droite où à gauche, [Ital. cangiare; norm. chainant, 
échangeaut 

To Cnanos, v. n. [to suffer aîteration) changer, 
s'altérer, se décharger. Fortune began to —, fa for. 
tune commença à er de face. This colour chan- 
ges, cette couleur change, c'est une couleur qui ne se 
soutient pas, The moon changes, la ue est nouvelle, 
The moon will — the 14th of this month, #/ y anra 
nouvelle dune le 14 de ce mois. Men soawtimes — for 
the better, often for the worse, des hommes changent 
quelquefois en bien, souvent en mal. 

CHANGEABILITY (tchen'-djabibité), + PF. 
Cuancranseness, 

CHANGEABLE CORTE }, adj. [subject 10 
change] changeant, variable, inconstant, muable. A 
— colour, une couleur changeante. — weather, temps 
varseble. A — humour, humenr inconstante. 

CHANGEABLENESS (tchén'dj-a-bl'-uere), 4. [in- 
constaney, ficklene-s; susceptibility of change] in- 
constance, [. weriabilité, f, 

CHANGEABLY (tchén'dj"-a-blé), adv, [inconstant}y] 
d'une manière inconstante. 

CHANGED (tchén'djd), part, adj. change, 

CHANGEFUL (ichén'dje-foul), adj. {inconstant} 
invonstant, volage, — as à child, Per comme un 
enfant. 

CHANGELESS (tchén'dje-lece ), adj. [constant] 
constant, inrariable, 


tone thivg in 
exchange; to 
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CHANGELING (ichén'dje’-bin'gne), s. (a child left|ou dignité de chantre; chantrerie, . [Vi.; fr.|saus attache, sans chape, À — sword, épée sans 


or taken in the place of another) enfant supposé. | | chantrrie, chant, cheps. 7. Cases. 
ANGEL fool, idiot ; 10 change], ua sot, |  CHAOMANCY (k#-6-man'-cé}, s. [Alchym.; divi- TT, 5 (a pair of stirrup leathers] chape. 
Ep) dehors ain om ro 2 de dm À lu Eure.” | PR iRe 
i test benét. X, cre, mantreia, divination. PELLANY (tchap'-el-en'-6),s. chapelle d'église, 
re ation CHAOS (ké/-oee PA lbe mass of coufused matter CLS 0 {a hr action ae. 


CHANGER (ichén'-djeur), s. [one who alters the 
form of any thing] celui qui change. — of all things, | chaos, m.; au + confusion, £. » m. G nr A un 
get immutable, Pmaabl, il fais changer de face à | reduced — to , Dieu débrouilla le chaos. À con- Y (tchap/-elré), 3. limites, juridiction 
tout. |Cuaxosn{one who changesor discounts money], | fused, mi or gr —, chaos er ges His | d'une A 
changeur, m. Cuawczn [one given to change], cefui | room or a —, #4 chambre, sa tête est ON (chap-er-one), s. [a sort of hood 
F x [one gives k un chaos, To clear up the — of ideas, débrouiller le | worn by the kni ones Last 
chaos des idées, The — of the mind or idess, le dé- | all classes; a doctor or licentiate's cap] ch À 
sordre de l'esprit, des idées, À — of materials, un | || Cuarznow [ a female guide for a young lady L, cha. 
amas confus de matériaux, un monceau de matériaux, ; m. || Cuaranox [a gentleman attendant on # 
To bring the state to à — of confusion, jeter le dé. fi ], cavalier d'une dume. 
sordre et la confusion daus l'État, 1 never witnessed ‘© Cnaranox (chap-e-rone)}, +. «. {to attend on a 
such à —, je n'ai jamais vu un pareil désordre. [Lat. | lady in a public assembly ; said of a gentleman] escor- 
—; gr. —, ouverlure, gouffre; dé chaud, s'entrou- | ter une dame, lui servir de cavalier. | To Cusrrnox 
wir, [to attend à person on her enirance into the 
CHAOTIC (ké-ot-ik), adf. (resembling chaos, con- | world; said of a rl. Le que 
fused ] confus, sas ordre, Wien the globe was in!  CHAPFALLEN ), edj..[having ihe month 
a — state, lorique l'univers était plongé dans le| shruok ] qui à la retirée où renfoncée; [au 


3 .], interloqué, interdit, He appesred quite cha 
ET 4. Lchink guping, clef: (ES il sherrae F. Cr. ÿ F 
fissure ] fente, Ê. crevasse, f. gerçure, f. drought AP i-teur), s. [the capital of a pil- 
makes in the earth, da sécheresse fair des cre-| ar ie ni, A Vieun. ] Î = 
vasses à la terre, fait crevasser la terre. À Cuar [in |vens [articles 10 be inquired of, in the sense of the 
the skin }, crevasse, Ê. ge » Î. To have chaps in | Common Law], chefs où articles, m. 
the skin of the feet or , avoir des erevasses, des|  CHAPLAIN (ichap'lène), s. [he who performs 
gerçures aux pieds, aux mains. || Cuar [the upper | divine service in à chapel, and altends the king or 
or under part of a beast's mouth ; sometimes vulgarly | other person to read prayers, elc.] chopiain, M. au- 
applied to men], Éajoue, f. mdchoire, f, guenle, f. The | ménier , m. The king of nd forty-eight 
nether —, la méchoire inférieure, That made his chaps | chaplains who alternately service , de roi 
water, cela lui fit venir l'eau à la bouche, [Le même | d'Angleterre a quarante-huit chapelains qui font le 
robablement que chap, fente.] F. Cuor. || Cmar | service à tour de rôle, The queen's —, le chapelaia, 
Ebuyer), marchand, m. chaland, m, pratique, £. 1f| l'awménier de la reine. The — of à ship or regiment, 
you want to sell, here is your + si vous voulez | l'auménier d'un vaisseau, d'u régiment, The — of 
vendre, voici votre marchand, il y « marchand. | an hospital, college or prison, l'auménier d'un hépi- 
ÎCuar (a man or boy], homme, jeune homme, An old | tal, d'un collège, d'une prison. [Lat. capellanus,] 
—, un vieux, ua ancien, À joung —, er arm F. Cuarar. 
un compagnon, He isa merry —, c'est un gail , un | CHAPLAINCY (ichap'in'-æé), s. [the office or sta. 
on. He is a determined —, 'estu hardi come tion of a chaplain Fer dt f. pr de chapelain, 
























i à changer d'avis, de parti, 
TCHANGING (ichèn'-djin'gne) l'action de changer, 
£. changement, m. — colour, adÿ., gorge de pigeon, £ 
M po Loc s. [a rescmbling Ure sea- 


perch] mn. 

CHANNEL (tchaw-nel}, s. [hollow bed of running 
walers] canal, m. À un canal The 
DT dans, D den 73e Le vus 
cireulate the bosom of tbe earth by a multi- 
tude of chan Les eaux cireulent dans le sein de la 
terre par une multitude de canaux, All favours come 

his —, il est le canal de tontes les grdces. 

Your only chance of success Lies through this —, 

vous ne réussirez par ce canal, The news was 
difierent 


conveyed to us 
nous sont À s voies. 1 should prefer 
ma ee one, j'aimerais toute autre voie que 
celle-là. || Cuasxez of à river [in Sea-langunge ; 
breadth of a channelj, évitée, £. || Caarmec [a strait 
pit pe per two banks, er two islands], 
passe, Î. canal, m. détroit, m. St Georges —, 
canal de Saint-Georges. The British — {that be- 
liween Engand and France), La Manche, |Cuaxsez 
[arehit.; arrow of a pilar; fut À e d'une 
<olonne, f. — of the larmier [the soffit of the 
cornice], canal de Tarmier, — of à volute, canal de 
eme || Caammez RE re sem pue 

une je; , f. (ll, cainnea/; lat. canalis ; 
arm. ge 

To Cuamxez, 1196, LED, v, & [lo cut in chan- 
nels] caaneler, Channelling, eannelure, f To — a co- 
lumn, canneler une colonne. To — à field, faire des 


canaux dans un es mountain's ç led | pagnan. Mi aqueur —, c'est pen corps. [De er A ne al mor Pole roger 
sides, des flancs sil montagne. Gr mr edpmman, pratique, , — of à reguwent, place d'auménier d'un régi- 
CHANNELLED (tchan'-el'd), part. adj. cannelé. 0 Caar, -rix0, -FLD, and Cuarr, %. a. {10 cleave, = Le . 


ment. 
crack or split; to longitudinally] femdre , cre- | CHAPLAINSHIP (ichap’-lin'-chip}, + {tbe office 
vasser, pr = Dry euther chaps ile earth, {a sé. | of a chaplain ] office de Fr he 5 , D. le d'un 
cheresse gerce, crevasse la terre, Cokd dry winds —- “hepelain m, cl ie, f. 
the hauds, les vents froids et secs crevassent, gereent APRES A p'lece), adj. [without any Desh 
des mains. His lips or hands are chapped with cold, | about the mou qui a les jones creuses ; dédiarné. 
de froid lui a gercé les lèvres, lui a gercé, crevassé|  CHAPLET (u ete), s [a garland or wreath] 
des mains, guirlande, {. sorte de couronne, | Caarzer [a string 
To Cuar, v, a. [lo crack, to open in long slits] | of beads], chepeles, m. The chaplets of the cathoties 
se fendre, se crevasser, se gercer. earth chaps, | are probably an imitation of those of the Orientals, 
da terra se crevasse, 1e gerce. The hands —, les mains | il est probable que les chapelets des catholiques ne 
— it in the theatres, les poëtes le tent, le célè-| se crevassent, se gercent. [AL et hol. koppen; dan. | sont qu'une imitation de ceux des Orientaux, À — 
Brent au thédtre. To — à psalm, chanter un psasone. | happer; fr. Ces #50 BG 0 Cnor, || To Cmar [to | coral, chapelet de corail. || Caaruer [a tuft of feathers 
To — à dirge, réciter un chant funèbre, To — mass, | cheapen], marc! . F. Cam, où the peacock's head}, , . aigrette, . || Cuav- 
chanter la messe, To chant a part, réciter, chanter un |  Cwar-noos (tchap'-bouke}, s. pamphlet ou érochure | er [Arehit.; a litiie moulding carved inlo round 
rôle. [Lat. canto, cantus ; arm, cana, cannein; al. | criée ou vendue des urs.(Vi.]F.Cuarman. |beads], chapeler, m. | Cuapzer [in horsemanship, 
cantare ; esp. et port. canfar ; lat. cano, F, Cast. CHAPE {tchgpe), s. [the catch of anything by which | a couple of stirrup leathers, made fast 10 the pommel 
To Caasr, +. 1. [to sing; lo repeat words in it is kept in its place] aftache, f, crampos, m, ce qui | of the saddle], chapeles, m, ÿ Cuarzer, 4. petite cha 
Church service with à Kind of singiug] chanter, They | retient une chose à sa place. The — of a scabhard , | pelle, f. 
— to the sound of the , ils accordent leurs voix | le bout d'un fourreau, la bouterolle, la chape d'un | CHAPMAN (ichap'mane), s. (buyer or customer, 
avec le son de la harpe. To — at the top of oe's | fourreau, The — of a buckle, La chape d'une boucle, | cheapener]acheieur, m chaland, m, pratique, f. You 
lungs, chanter à pleine vois, à gorge déployce. Fr. chape; arm. chap; esp. chape, lame de métal; | do as chopmen de, dispraise the dhing that you intend 
CHANTER (tchan'-teur), s. (a Poetical word; a | ang. cap, ] to buy, vous faites comme les acheteurs, vous dépri- 
singer or songster) chantre, The ter's soul, ldme APEAU, s. chapeau, w. — de bras, claque, | sez ce que vous avez envie d'acheier.[ Fait au plur. 
du chantre, du poëre. The chanters of the wood, Les | an. || Cuarzac [in H , couronne , £, chapmen.] Sax. en ; all. faufmenn. , Cunar. 
CHAPEL (tchap'-el), s. (a house for publie worship; APPE, adj, [in Herakdry ; is said of an escut- 
à private rater} » LA parochial —, cha- | cheon, parted by lines drawn from the centre of the 
pelle, de paroisse, A —, chapelle au | upper 10 the three angles below] chape, 
milieu des champs. The chapel or chapels of a church, | CHAPPY (tchop'-pé), nd. [full of chaps or chefts] 
la chapelle, les chapelles d'une église. À domestic or | crevassé, gercé. — orlips, Bvres gercées, mains 
private —, chapelle, eratoire, m. To have a domes- | gercées. #7. Car, 
tic — , avoir une chapelle dans sa maison. The — of]  CHAPS (tchopce), #. pl. [the mouth of an animal; 
a college, university or ital, {a chapelle d'un eol- | 1e entrance into a channel] gueule, £. embouchure, 1. 
lége, d'un hospice. A — of case, anneze, f. suceur-| bouche, f. F. Cnar. 
sale, £. À froe —, chapelle fondée par le roi. ||| CHAPT and CHAPPED (tchopt}, part. ad/, 
Cuarez [burying-place), , caveau, m. || Cua-|[cracked, cheft] fendu, erevassé, gercé, 
eau [a printers-office; s0 called from printing being | CHAPTER (tchap'-teur ), s. | division of a book ] 
frst carried on in a chapel}, chapelle, f. [Lat. capella; | chapitre, m. the —, jusqu'à da fin da 
arm. chapel ; esp. capilla, ehapelle, enpuce, chapitre, | chapitre. The work is divided into books, and the 
épreuve d'imprimeur; port. capela ; ital. cappella ; | books into chapters, on a divisé l'ouvrage en livres, et 
bol. upel; ang. cap, ce qu'on met, ce qui couvre.) | les livres en chapitres. A long, a tedious —, un long 
Ta Carre, ». a, [to deposit in a chapel] déposer | chapitre, un chapitre ennuyeux, || Cnarren [an as- 
[Vieux] dans une le, dans un caveau. sembty of canons], chapitre, m. assemblée de cha- 
CHANTRY (tchaw-4ré), s. [a chapel endowed with | To Cnavse a ship, », 4. and n. [in Ser-language] moines, f. To hold a —, tenir chapitre. To have à 
a y revenue for the maintenance of one or more | faire He (se laisser coiffer et virer sur Fantre | voice in the —, avoir voix en chapitre. To assemble 
priests daily 10 sing mass for the souls of the donors, | bon malgré soi, ce qui arrive par la négligence dulor summon à —, assembler, convoquer un cha- 
or such others a îhey appoint] shpcle ou annexe | timonier, itre, & Carter {tbe chapier-place ], chapitre, m. 
avec ion journalière, {. chantrerie, f. béndfice|  CHAPELESS (ichépe-lece), adj. [without a chape) | lien où se vient le chapitre, m. | Cuarran [a place 


CHANT (tchan'i}, s. {the vocal music of churches ; 
song, melody] ehant, m. chant d'église, plain-chant, 
rm. Mournful, solemn —, chant lugubre, solennel, A 
low solema —, chant sourd et solennel, The — of 
tuneful birds, de chant mélodies ee oiseaux, Chant- 

al {a sort of poem], chant. {, m,. 

Ye art -tn6, sh v. a, in n. [to sing, to cele- 
brate] chanter, célébrer, réciter, To — sweet music, 
chanter une muique délicieuse. To — the prai 

Jehovab, chanter les louanges du Seigneur. poets 


chantres des bois, || Cnaxren [the chief si or 
iest of the chantry }, le grand chantre, le ; 
Cuasres {the pipe which sounds 1be tenor or treble 
in à hagni pe}, uyan de cornemuse qui fait le chant, 
CHANTICLEER (tehan'-ti-clire), s, [the cock, 
#0 called from the shrillwess of his crowing} cog, 
m. (Chant et clear, es 
CHANTING (tchan’-tin'gne), s. [from To Cuanr] 
chant, m. intonation, f. récitation, . 
CHANTLATE, z. [thick lath made use of in cover- 
ing houtes) chante [A 
CHANTOR (tchan’teur), s. [a singer in the choir of 
a cathedral; the chief singer, ntor, or master Of 
the choir] chantre, m. grandehantre, m. F, Cuax- 
Ta 


m. 
CHANTRESS {tchan'-trece ), s. [a woman singer ] 
chanteuse » L. cantatrice, {, oiseau chanteur, x 
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where sqets received correction ], lieu où l'on 
revevait la discipline, la correction. [Fr. —; ital. 
capitole; esp. énpitlo ; lat. copitulum, de caput, 
téte. 

pa Cnarren, #. à. [to correct, Lo tax, to task] ré- 
primander, chapitrer. |Vieux.] 

Cuarrun-nocse (ichap-teur-haouce), s. [a house 
where a chapter mects] chapitre, m. 

CHAPTREL (tchay'-trel), 
of pillars or pilasters, which 
poste, . 

CHAR (tchar}, s. [work done D 
ouvrage journalier, m. tdche, f. 
nom d'avie espèce de poisson. 

Cuan-womas (tchar-oueumæuns er tcher-oneuim- 
eune), 5, ue femme de journée, femme de ména- 
ges À 

Cnan-wons (ichar-oueurk), s. gros ouvrage, mn. 

To Cuan, », à, [to perform a business] faire, ex- 
pédier, Thal — is chared , cette tdche est faite, cette 
besogne est expédiée. | Vieux. 

To Cuan, w. n. [10 work at olher houses by the 
day] travailler à la journée (se dit dles femmes que l'on 
prend pour aider la servante ordinaire ]. 

To Cuan, v. a, et n, [to reduce to charcoal| char 
bonner, réduire au charbon; se charbonner, To — 
wood, reduire du bois en charbon, Wood chars, Le 
bois se charbonne, | L, Casa fre no rer mate 
ter from stone or eartl k er, dés 

r d'action du feu. (nue; charyu; rte, brder: 
Fe charrée , cendre lessivée, fr. charbon , lat. carbo.] 


the day : a task] 
Ï Cuan [a sh}, 








CHARA, s. | Bot.; hippuris aquatica; a [3 
resembling ‘the horse tail] cheragne, f. préle d'eau, 


f. d'eau, f. lustre, n3. || Cnam: [ Astron.; 
a constellation uoder the tail of the Great Bear], 
Chara , S. 


L TARAUIER (kar-ac-teur), 4. [a mark made 
y caîting, engraving, chiselling, writing, ete.; a bet- 
ter or figure used Lo form wons and communicate 
ideas] caractère, m. In large er small characters, cg 
gros, en petit carcetère, In legible characters, en ca 
ractère lisible. Gothic, Greck, Arabic characters, ca. 
ractères gothiques, grecs, arabes, Literal characters, 
caractères leitres, alphabet, m. Numoeral characters, 
caractères chiffrés, chiffres, mi. Symboliral, emble- 
matical, hierogtyphical characters, caractères symbo- 
diques, emblématiques, hiérogly pli nes. To read the 

aracters of an inscription, déc'iffrer les caractères 
d'une inscription. Theaucient kranded their criminals 
ou the forchead with certain chararters, les anciens 
imprimaient sur le front des criminels certains carae- 
tères. The book bas scarcely any other merit but Uhe 
beauty and clesrness of the — {plus souvent, of the 


Limpust ; the capitals 
rm arches] êm- £ 


CHAR 
La plapart des femmes: dit ven certain poète, n'ont 


point du tout de caractère. He was mot of à — to 
take a share in court intrigue, il n'était point de ca- 
ractère à entrer dans des intrigues de cour, There is 
often a wide difference between à man's real, and à 
man's estimated —, de l'homme tel qu'il est à l'homme 
tel eds test äl y a souvent loin. The English 
er ch —, le caractère anglais, le caractère fran- 
ais. Whnt a difference of — beiween those two pa- 
tions ? quelle différence dans le caractère de ces deux 
peuples ° [ee mot n'est jumais pris dans le sens de 
fermeté, de force d'âme : ainsi la phrase anglaise, 10 
have no character, me signiñe nullement n'avoir 
pas de caraetére.] F. Cuamacren, Ne, repu- 
tation]. ÉCuanaceen (title, quality or dignity ], ca- 
ractère, m. qualité, f. To invested with 
of an ambassador , étre revéru du caractire d'ambas- 
sadeur, That magistrate, that ambassador orts 
or maintains his — with dignity, the dignity his 
—, ce magistral, cet ambassi soutient soù carac- 
tère avec dignité, Such conduet is unwortby of his 
— , me trlle conduite est indigne de son caractère. 
The sacred — of a bishop, le caractère sacré d'éréqne, 
La his —- as a bosbamd md head of à famity, en se 
qualite de mari et de chef de famille, comme mari et 
chef de famille, Ë Cuxnacren [person , individual ], 
, 4. personne, L personnmge, m. What sort of 
a — ishe? quelle espèce d'homme est-ce? Me is ra- 
ther a singolur —, c'est on homme, c'est na person- 
nage assez singulier. + 1 knww the — well, je con 
nais bien le personnage, L'Me is a —, a bit of a 
—, quite a —, c'est on original, il est tant soit peu 
original, c’est un franc original, Me is a publie —, 
c'est un fonctionnaire pe He is an uoprincipled 
or loose —, rs Fallen SANS Mars, éans mo 
ralité ; c'est un . He is a dangerous or i- 
cious —, c'est nr homme di Re a ét mt. 
t. He is à bad —, c'est un dames Are He is à 
ow —, c'est un plat personnage, Mis 
are all low gr Be rer il me nat, il ne fréquente 
que des honmes de bas-lieu, de bas alai, The grentest 
characters of antiquity, les plas grands personnages 
de l'antiquité. He rs one of the most eminent charace 
ters of the nge, c'est on des plus illustres personnages 
de ce siècle, Several distinguished characters huve 
honoured him with their friendship, phsieurs fronrmes 
distingués l'ont honoré de leur amitié, || Cusnacren 
[individuals with their qualities as represented in 
works of fiction ar exbibited où the stage; part], e- 
ractère, mn, personnage, m. rüle, m, Homer surpasses 
all puets in drawing characters, Homère excelle tous 
les postes dans x peinture des caractères, The cha- 
racters of 1hat play or novel are well sustained through- 
out, dans cetle pièce, dans ce roman, les caractères 


type or print], le livre n'a guère d'autre mérite sont parfaitement soutenus. lago is one of te most 
A beauté et la netteté du caractère, } Cuanacren | bat characters ever exhibited où tise , dago 
liar form of letters in writing}, caractère, im. | est le personnage le plus repoutsant qu'on at jamais 


{ ou know he — {plus sonveut, hand, handwnting, 
writing] 1o be your brothers, vous reconnaissez 
de caractère [mieux Apr pour être celui de votre 
frère, vous savez que c'est iture de votre frère. 
f Cuanacran [péculiar quality, cast or characteristic ; 
applied to things], caractère, m. genre, im. couleur, 
LL can't say L much admire the — of the building, 
je vous avoue que je n'admire pas Le carac- 
tére de cet édifice. That writer's, hat painter's style 
bears a peculiar —, le style de cet écrivain, de ‘ce 
peintre, æ un caractère tout particulier. What is 
the — of the work ? the — of the work is altogether 
scientific, quel est le caractère, le genre de cet ou- 
? cel ouvrage a un caractère fout de science. 

What is the — of the distemper ? est le carac- 
tère de D larg 4 bn political — of the 
paper? est la ca itique, quelle est la 
Fouleur du journal? To see a ing La Us true —, 
voir une chose dans son véritable jour, la voir telle 
qu'elle est. K Cuanacran [in Natural hist, ; distinetive 
or diseriminating marks or qualities in animals, 
plants, eic.], caractère, The characters of an suimal, 
plant or insect, les caractères d'un animal, d'une 
plante, d'un insecte, The characters of à mineral, les 
caractères d'un minérel.  Invariable or variable cha- 
racters, caracières constants, caractères variables. 
Generic — er 10 the genus}, caractère généri- 
rique. Specifie — jar to the species), caractère 
fcifiqne. | Caanacren || iar or distinctive qua- 
lities resulting from nature or habit], cernetére, m, 
His — is not yet formed, son caracfère n'est pas en- 
core fait, formé, Frankness, sullenness of —, carac- 
tère franc, caractère sournois, Me is à man of a 
strange —, cet homme à un étrange caractère. Most 
women, says 4 certain poet, have no characters at all, 


montre sur la scène. ‘There is a noble simpheity in 
the — of Desdemona, le personrage de Deutimone 
est d'une Fe pre Jeres 00 many a 
racters in the play, dy a le es dans 
ce drame. Wat pis fe LL] Ha that Pile êhe lot? 
en quoi ce perso se raitache-t-il à Fine? 
To act, play or orm the — of Macheth, faire, 
joter le personnage, le rôle de Macbeth, That actor 
mméde his first appearance in the difficult — of Othello, 
cet acteur a débuté dans Le rôle si difficile d'Othello. 
He plays his —s with astonishing spirit, #/ jone se 
rôles, ses personnages, avec une verve étonnante, He 
lays none but the ng rip il ne joue que 
s principaux personnages, Les premiers 5, He 
bas playel moe than one — in his life, à a jou 
d'un rôle dans sa we. Before assuming a —, you 
should know how to play it, avant de prendre un 
rôle, il faut savoir le jouer. AM this is merely assu- 
med , by and by you will see him in his real —, tous 
cela n'est qu'une feinte, Bientôt vous le verrez tel 
qu'il est, || Guasncren [in the drama, on the sta 
or in works of ficlion : truth; consistency, probabr- 
lity], vérité, É vraisemblance, . To be in —, out 
ER être dans Le vrai, sortir, s'écarter du vrai; 
être dans son rôle, sortir de sou rôle. To eh .uet 
or think in —, parler, jouer, penser dans d'esprit de 
son réle, To make ones hero speak in —, faire ob. 
server à son héros les convenances, la vraisemblance. 
His personages scldom speak in —, are almost always 
out of —, ses persoumages sont rarement vrais, gar- 
dent rarement la vraisemblance, choquent presque 
toujours la vraisemblance. Costume, accent, gesture, 
every thing about that actor is in —, le costume, le 
langage, le geste, tout est vrai chez cet acteur, The 
soliloquy is beautiful, but rather ont of —, «est un 


D 


CHAR 


beau monologue , mais il est un peu FC 
nacran [repuite, reputation], re) Age 
tion, {Me is grown rich at the of his —, 
il s'est enrichi aux dépens de sa ion, He hobls 





a high —, il est en haute considération. He holds a 
high — for honesty or bonour, if jouit d'une grande, 
care what you are about, recolleet — 18 mt take, 
prenez garde, souvenez-vous qu'il J va de votre ré- 
que c'est que d'avoir nn nom, ane réputation. You 
will GS oo na re , vous 
woimans —, perdre sur homme, une femme de réputa- 
tion, He is a man of broken fortunes and broken —, 
has erneked her —, ele a fait un faux »+elle a 
cassé son sabot, | Caanacren [honesty , moralité, f. 
él est d'urre moralité érré de. pi pe pe 
of known —, c'est ren homme probe, d'une probité re- 
homme sans moralité aucune, Can you speak to the 
prhoner's —? pouvez-vous déposer de la moralité du 
ave pou to agriust — avez-vous 
& dire contre sa morehtee À certifieate of —, an cer- 
Tan [statement] [Cnanacren [houour], honneur, m. 
He is à man of ——, c'est un horremme 1 Pooraus He is 
laception plus haut.} Why trust your — 10 
keeping of such a man? moi confier votre hon- 
aol lc Apres pd with gn antagonist so much 
ath » Tous comprometiez votre honneur 
ce démélé avec un adversaire aussi ind 
1 merely wish 10 see my — vindicsted from such 
mon honneur soit vengé, et justice svit fais 
de ces lüches calomnies. Cornicris ne 
you à bad —, rend de vous sn mauvais témoi- 
guage. He pives LA ae 8 él rend de 
î 
de vons, She gave a igh — of the young man, 
elle à fait le Plus grand di de ce Je hrorrene . 
—, dit-on de lui? mais, on en dit bea: de 
bien! What — does he give of the roads and mms ? 
routes et des amberges? mais, il n'en fait guère 
l'éloge. Travellers give such a bad — 10 or of the 
the courage to for themselves, des rs 
ont fait au Ale ses habitants une nputéien tel. 
courage d'en juger par elles-mémes. You draw s0 fair 
a—, you give 50 fine a — of the man thät ! am 
de cet homme-là un si beau portrait, un portrait si 
faiteur, que j'ai envie da faire sa connaissance. À — 
for à —, le ique est venu demander ua certificat. 
Should any body come for a —, sir, 1 hope you'll 
guements auprès de vous, monsieur, j'espère 
vous en donnerez de bons. No servant ui a 
sible qu'un domestique trouve à se placer, à moins 
Prasvir Le bons on 
out of place, and what is worse, hns got no —, elle 
est sans place, et qui pis est, elle n'a pas de certifi- 
gr. tèr ; du verbe charassd , tracer, graver.] 

To Cuanacran, -196, -#b, %, &, [lo inscribe, to 
charactered in us by muture, foÿ que fa nature a gra- 
véé dans nos cœurs. — these de precepts in thy 

ft. 
[Peu usité au figuré, encore moins au pro ) [re 
Cnanacren {t0 describe, to denomiaite |, ire, 

CHARACTERISM (kar-ak-ti-riem), s. [the dis- 
tinetion of a charucter] ceroctère, m. [Peu usité. 
caractire, In. Gipéct, Mi, 

CHARACTERISTIC (kar-ak-tiris-1ih}, CHARAC- 
stitutes the character or peculiar quality] cennereristi- 
que, qui caractérise, pre A tait 2 difference , 


d'une haute réputation de probité, d'honneur, Take 
putation, You see what it is lo have a —, æoilà ce 
vous . To break à man's —, a 
c'est un homme perdu de dettes et de réputation. 4 She 
probité, {. His — is uneseeptionable, werim 
comme, He is a man of no — whatever, c'est mn 
Evous témoigner de sa moralité 2 
cficat de mœurs, de bonne vie et mœurs, W. Cuanac- 
a mon of no —, c'est un hormme sans honneur, [Voy. 
neur à la d'un pareil homme? You commit 
igne de vous. 
cowardly aspersions, je ne désire qu'ure chose, c'est 
regards men or things], témoignage , im. Sbe gives 
put un fort bon témoignage él die ip de bien 
What — does he hear? Why, he beurs a very good 
Why, a very poor one, que dit-il sur le te des 
country as well as inhabitants, tnt few people have 
lement mauvaise , que peu de personnes se sentent le 
anxious to get acquainted with him, vous me faites 
or written —, an certifieat, em. The servant has come 
give a one, si l'or venait prendre des rensei- 
situation, unless he can show à —, il est om- 
certificate, de bons répondants. She's 
eat, [Lat. character; esp. caracter; ilal. carattere ; 
engrave ] tracer, » graver, imprimer. À Law 
memory, imprime ce peu de préceptes dans ton 
dépeindre, F. To Cuanacramizx, 
F. Coanacrenisric, || Cusnacrentsm (in Astrology], 
TERISTICAL (harak-ti-riv-ti-kal), ad. (that con 
signe, trait, différence caractéristique, — l:\ter, lettre 


CHAR 


i . With his — generodity, avec la gé- 
ot ma A 


racter or distinct difference] ce qui caractérise, carne- 
tre, m. Invention is the — of Homer, L caractère 
d'Homère, c'est l'invention, That is the true — of 
his genius, c'est là le véritable caractère de son génie. 
Thai is not the — of truth, ee n'est pas dà de carac- 
tère de la vérité. The — oÙ bis style is simplicity, da 
simplicité est le caractère de son style. That is tbe — 
of our ago, c'est là ce qui caractérise notre siècle. 
The — of 1hat disease or distemper, de carmotère de 
cette maladie. || Quanacrenrsrre (in Sr re 
principal letter of a word preserved in most of its 
tenses , ete], lettre ique , caractéristique, Ê. 
Dee Es pese (ie fab er expomenil, à ne 
ractéristique d'un logarithme. The — triangle of x 
curve [in Geom. |, fau caractéristiqne d'une 


F 
ASTICALLY (ka-rak-ti-ris’-ti-cale}, 
ade. [in a manner that i k character] d'une 


manière peser mi de manière à caractériser. 
The epithet of wise às — applied to the prophets, en 
a caractérisé les dtes par l'épithète de sages. Me 
plays his part —, if soutient le caractère de son rüe. 

CHAR ACTERISTICALNESS (ka-rakti ris'-ti-kal- 
Deer), s, [the quality of being peculiar to à character] 
nd lité caractéristique ; caractére tout particu- 

er. 

To CHARACTERIZ-E (kar-ak-ti-raïse), -ING , 
“ED, v.e. [to engrave or print, in a Ggurative sense 
graver, imprimer, [peu usitél ; [to give à character ol 
amy man], décrire, peindre, peindre. By the manner 
in which yon — him 1 suppose, d'aprés le 
Portrait que vous en faites, à la manière dont rous le 
dépeignez, je croirais que, || To Cuanacrenuzx {to 

istinguish, mark or ex character |, caractériser, 
He eterires his personnges well, if caractérise 
bien ses personnages. To —1he passions, caractéri- 
ser les passions, What particolarly characterises our 
men, ce qui caractérise surtout nos compa- 
Lorig Huailuy — the true christian, Lén 
du véritable chrétien, c'est l'humilité, || To Cuanac- 
Tente (to mark with a peculiar stamp or figure], 
marquer d'un caractère, donner nn caractère. That 
painter charactenes his figures, ce peintre doune du 


caractère à ses figures. The Asiatic and African faces | quelg 


are all characterized, Les Orientanx et les Africains 
ont tous des traits » des vi. à caractère. 

CHARACTERIZED (kar-ak-i-rnis'd), part. adj. 
caractérisé, 

CHARACTERLESS (kar’-ak-teur-kece), adj. sans 
caractère. 

CHARACTERY (kav-ak-teur-ê), s. Cimpresion, 
mark] caractère, m. impression, {. marque, A ME) 

CHARADE (cha-réde), 2. [a sort of riddie, the 
subject of which must be a word of two syllables at 
least, each forming a distinet word, to 
first as a part, then as à whoke} charade, f. 

CHARAG , s, {a tribute paid by the Christians and 
Jews to the Grand Signior] ceratch, m. 

CHARBON , s. he Manege; an eye or black 
spot in the corner-teeth of a young horse, whereby 
his age may be known] charhon , m. germe de fève, 
m. fève, f, marque noire (dans les coins d'un jeune 
cheval}, f. 

CHARCHARIAS, s, [a sen-fih; shark} carcharies, 
m, amie, f. requin, m. 

CHARCAS, s. [the richest province of Peru in 
gold-mines) Los Charcas, m, 

CHARCOAL (tbar/-kôle}, . [col made by burning 
wood | charbon de bois, m. cherie, fourneau, 
m. Half burnt —, fimerons, in. pl. [To char et con, 


F. To Can.) 
CHARD (fcharde), s, [a plant of the kitchen-gar- 
den] cande, f, Chards of artichokes, cardes d'arti. 
<hauts. Chards of beets, cardes poirées. 
CHARENTE, s. [a river and department of 
France] Charente, £. Li 
CHARGE (tchardje}, s. [eare, trast, ettst charge, 
f. soin, m. pa A dépôt, w, He sé À me in 
—, il m'eÉg'donné la charge ou le soin. 1 leave you 
an …— of him, je vous en laisse le soin. 1 commit fin 
to your —, je fe confie à vos soins, 1 leave hir in vour 
—, je le laisse sous votre garde, The sum was left in 
my —, cefte somme fut déposée chez moi, fut mise en 
depat chez moi, VI take — of the child your 
abience , je me charge de cet enfant pendant votre 
abtence, fe king gave him — over the city or pro- 
vince, le roi lui confia l'administration, le gouverne- 


CHAR CHAR 215 
mem de cetie ville, de ceite province . Faithful to his { qu'il faut imputer cetie faute. || To Cuancx {io impose 
— fidèle à son mandat, ** Fleecy =—; trétpeu de La task, to }, A un ér, ps come 
montons, de brebis, Brisily —, troupeau de cochons. | mandement, commander, The Gospel chargeth us wsth 

—, troupeau de bétail, À pasiars or minister's | piely towards God, and charity lo men, l'Évangile 
—, des owailles d'un pasteur, || Cuancx [command], | vous fait un devoir de la piété envers Dieu, et de La 
ordre, en. prés » 19. commen: , m. To give es hommes, (To Grance [10 roman 


— 10, ordonner de, Have you performed the — he 
gave you? aves-vons exécuté l'ordre, les ordres qu'il 
vous avait donnés ? L gave hi strict — to do it, not 
to do it, je de lui avais commande expressément, je 
le lui avais défendu expressément. 1 is not for nothing 


that St. Paal giveth— 10 beware of jhi , ce 
n'est pas sans raison que name om ed 
der RTE ones (is adüress or 
injunetion|, allocution, f. <zhortation, f. The — of a 
judge to à jury, l'edbeution d'un juge aws jurés. The 
— of à bi 10 his clerey, eshortition, mandement 
d'un évéque à san clergé. || Cnancu {commission , of- 
ul charge, emploi, m. commission, f, Honourable 
res, Leon ee hosorables, || Cuanox {in 
Commerce ; # en of money ar the a pl à 
on the debit side of an acconnt], débif, m. That sum 
bas been laid to your —, on à passé certe somme à 
votre débit. Those articles must be laid to my —, 
c'est moi qu'il débiter de ces articles. You will 
Chat to his —, vous mettrez cela sur son compte. 
was à very remsonable—, c'était ur prix fort 
rmisonnable. An exorbitaut —, nn prix exorbitant. 
What are your charges ? quelles sont wos conditions ? 
His are very high, id demende beaucoup. 
| Cnanoz [aceusation, imputation], charge, f, aceu 
sation , f. imputarion, f. “Fo brmg in one's —, accu 
ser. These are the heads of the — brought against 
you, voiei des chefs de l'accusation intentée contre 
ons, What are the charges brought against him? 
les sont les charges qu'on produit contre lui ? They 
y many things to your —, ils mettent bien des eho- 
se3 à votre où sur votre compte, 1 should like 
10 hear what is laid to my —, je vonrais entendre 
ce dont on me charge, ce on m'acense, || Cnance 
[ir tion on or estate; expense , cost}, cherge, 
. frais, m. dépense, {. That estate brings in s0 much, 
ail 
charges 


borne, cette terre rte tant, fontes 

faites. The income of the pi is barety 
sufficient to clear the charges, le revenu de cette terre 
sun à peine pour en acquitter les charges. The — 
of vietuals and clothes, la dérense de la bonche et de 
l'habillement. To have one at onc's own —, avoir 
eur sur les bras, Their — vas always borne by 
the queen, la reine paya toujours lewr dépense. À am 
atthe — of it, c'est moi qui en paie les frais, Who 
is to be at the — of 2 qui est-ce qui en doit payer 
les frais, qui en fera Les frais? The’ charges of à Law 
suit, war or journey, les frais d'un procès, d'une 
guerre, d'un voyage. To put one ta » consti- 
tuer un en frais, To put oue’s self to charges, 
se mettre en frais. To be at considerable cha: 10... 
faire des frait considérables pour .… The charges of 
the war are to be borne by the nation, {a nation doit 


guessed | fournir eux frais de la guerre. || Cuanox [onset], 


charge, f. , £. To sound or beat the —, s0n- 
ner, battre la charge. To go to 1he—, aller à la 
charge. To return to Uhe —, reveuir à la charge, To 
sun the —, sontenir la charge, À dashing ar despe- 
rate —, brillante charge, furieuse charge. 1 Canoe 
[burtben, land}, charge, € fardeair, m. A — of lead, 
masse de d'envirou trois milliers, de trois mille 
divres pesant. * À large family is a great —, une grande 
famille est une grande charge. * To take n great — 
upon one, prendre un grand fardeau sur ses épaules, 
entre) une le affaire. [Vieille au propre.] 
{| Cnanox [the quantity 0 r for a guu or mor- 
tar], charge, !. — of » charge de poudre, — 
of a cuuuon, charge de canon. Proving —, charge d'é. 
preuve, Double or half-charge, double chrge, demi. 
charge, | Cuanee [in electrical primes, charge, 
1.2 Cnance [among Farriers ; a sort of plaster or poul- 
tice for horses], charge, f. emmiellwre, f, [Arm. et wr, 


carg.i esp. cage, eurgo; ke carga, carrega ; 
il carica, caree ; AN. cArge. 

To Cnano-n, -2x6, ED, +, a. [to entrust] charger, 
confier, 1 — you with this business, je rons charge 
de cetre re, The commander ch: the officer 
with the execution cf the project, le commandant 
chargea l'officier de Tesécusion du pr. He was 
charged with the despatches , i/ fi charge des dépé- 
ches. He has charged me with his son, à! m'a confié 
son file. || To Cuance [to impute], émputer. TL is easy 
to necount for the diffielties he charges on the peri- 
patetie doctrine, if est aïé de répondre aux difficul. 
tés qu'il impute à la doctrine des péripatéticiens, The 
fauki is not to be charged on me, ce n'est purs à moi 





(y 3 10 adjure], sowmer, ordonner, . 1— 
You 10 answer, je vous somme de répondre, Stay, 1— 
you, arréte, j, te l'ordonns, 1 — thee to 5 the 


je de dire la vérité. } To Cnanez [t 
accuse chargur, accuser, dons. Ve witnesses L e 


him with ui sus. pme if de 
plusieurs erimes. He was, r tl 
toun, on l'accusa pe per What à be 


charged with? de quoi l'acouse-ton? To — à man 
with theft, accuser 10 homme d'au val, ÿ To Caanc 
[to attack}, c » Shaquer, donner, The enemy 
charged us with fury, des ennemis nous attagnèrent on 
news shargérent avec fureur. The heavy cavalry had 
nat yet charged, da grosse capaderie n'avait pas encore 
dunné, To — on font, on borschack, charger & pied, 
à cheval. Te — with fixed dbayonets, charger à La 
u , à d'arme blanche. Te — in iron, like a 
knight, charger comme un chevalier, armé de toutes 
pièces, || To Cuance [10 burden, to load qe, 
melire mme charge sur, au propre et au figuré. This 
meat charges the stomsch, cet aliment l'esto- 
ing with ormaments, cherger, sur- 
charger un édifice d'ornements, To — the memory 
with facts, , sureharger de faits la mémoire, 
The land is changed with a quit-rent, cette terre est 
ie d'une redevance, À rent of so much is char 
ged on the land, cette terre paye nine rente de tant. 
To — à gun, charger me arme à feu. To — anvher- 
tic battery, charger mme batterie électrique. * We are 
with cares, nous sommes chargés de soins es 

de soucis, | To Onanos [to demand, to put in a bill}, 
demander, compter. How much do you — for that > 
combien comptez-vous pour cela ? combien en deman- 
dez-vous ? Me charges so much for attendance , if de- 
mande tant pour ses services, pour ses soins, WYhat 
did he — you, what did he — for those boots? com 
bien vous at-il demandé de ces bottes ? To — à man 
with the price of goods sold 10 him, débirer quelqu'un 
du prix des marchandises qu'on lui à vendues, | Ars. 
carga; esp. carger; il. caricare Où carcare; port. 


CHARGEABLE {tchar”-dja-bl}, «dj, [expensive, 
cost] cher, dispendiens, ectiteux, This bulwark is 
— in perce, and little serviceable in war, ce boule. 
vard est dispendienx où d'an gran entretien en terms 
de paix, etpen vtile en tempsde guerre. SF" To be — 
to one, étre à charge à quelqu'un, We would not be 
— 10 any of vou, mour ne rowdrons pas vous étre à 
charge. À Cuasouanre [that may be charged or tased ; 
liable to be charged}, qui peur étre el f, taré. 
A duty of forty per cent is — on wine, Erin ut 
étre Chargé d'un ipit de quarante pour cent, Wine 
ës — with a duty of forty per cent, fe win est soumis 
à tn droit de querante pour cent, || Cnanraeux [im- 

utable ; accasable), qu'on peut ecerser où imputer. 

is fault is — on him, on pert lui émputer cette 
fonte. Your writings are — with negligence, où pere 
acenser vos écrits d'être trop néglgés. Me is at least 
— with neglect où pert die moins l'aceuser de ne- 


gence. 

CHARGEABLENESS (tchar”-dja-h'-nece), s. [ex- 
pense, cost] dépense, L clerté, À. 

CHARGEABLY (tchor-dja-blé}, dv. [at great cost} 
dispendiensement, à grands frais. 

CHARGED (tchardj'd) . part. adj. chargé, rte, 

CHARGEFUT (tehardje-foul), av. {expentive, 
cosily] cher, dispendienr. 

CHARGELESS {tchardje -lece), rdÿ. [cheap, uvex- 
pensive) sans frais, peu coiiteus, pen dispeudieux, 

CHARGER (tchar'-djeur), s, [a large dish} uw 

md plat, bassin. Gise me here John Bagist's head 
in a—, and his head was brought ina... , donnes 
moi dans un bassin la tére de saint Jean-Baptiste... et 
sa téte fut apportée dans un bassin, & Cuanarn | 
horse |, an cheval de guerre an de bataille, À beautiful 
—, beau cheval de bataille. The colonel's —, le chevet 
die cotone!. || Cuancen [an instrument 16 charge. 

at guns with}, chargeoir, em, 


mac, To— à bai 






CHARGING (tchar/-djingue), af. {that atiachs) 
{charge ; qui attaque. À — horse, un chenal dde 
Bataille LV. F', Cuanc: 





soi» 
arilss 





CHARILY (tehb” , ae, fwarily, frugal 
greusement ; avec éroncmie. To keep athing € 
éeneusement une cher. . 
CHARINESS Ctché rime), » [enution, nioety) 
précaution, { délicatesse, L scie, m, l', Cuanv, 
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CHARIOT (tchar-i-eute), s. [a “ariage of pleasure 
or state] cher, m. ton, en. Triumphant — 
triomphal. Sey chariots, chariots armes de faur. 
{| Cwansor [a kind ofenach with only back -mt1s), car 
rose compé. [Fr. chariot, char} F. Can. 

Caanroreman, 4. PF. Crantoreen, 

Cnansor-nace (tchar-i-eut-réce), s. [a per an- 
cientiy used, where chariots were drive for the prire, 
as now hortes run] course de chars, f. e 

CHARIOTEER (tchar'-i-eutire), s. [be that drives 
a chariot] conducteur de char, m. 
affecté aux conducteurs des chars chez les anciens. 

CHARITABLE (tchar-i-ta-bl), adj. [merciful, | 
nevoleut, bountiful 10 the bien- 
veillant, qui veut et fait du 


dl'aumône aux ie or woman , 
femme, dme ci — disposition 
Ce per mi depot 

vres, envers tous, — institution or 

tion, société dans un but de cha LE 
rposes au des indigents, pour en faire 
Le menthe le mére 


corde. -— advice or hint, conseil, avis chariteble. A | chanté, en. 


— construction, interprétation favorable. 1f the action 
admits CCE eee 1e action peut s'in- 


terpréter en bien. . é 1 
CHARITABLY (tchar-i-ta-blé), adv. [kindly, li-|emchantereue, f, [ Cuanmer [word of endearment 
ru es roms Jo among loves], Le pr beauté, belle, My 


berally ; in à charitable manner] 
charité, favorablement, en bien. 

CHARITES (kar-i-tix),4. pl. [Mythol.; à name of 
the Graces] Charités, £. J : 

CHARITY (tchar-i-té), s. (love, gond-will] chartié, 
£ bienveillance, f. amour de Dieu et ut, 
— is the accomplishment of 1he law, la charité est 
La perfection de la loi. — covers a multitude of sins 
la charité couvre la multitude des 
the early ehristians, la charité 
tiens. For charity's sake, par charité. 

, mere, sheer —, par pure charité, To be or 
ve in — with all men, aimer tout le monde, avoir 


une bienveillance universelle. “Vo be out of — with | charming mauner] d'une m 
CHARMINGNESS (tchar-min'gne-nece), s. [the | 


one, vouloir du mal à quelqu'un, 


father, son and brother, sentiments de père, de fils, 


S'ehar | br religion, and leupbed at by philosophy.) : 


} charitable , 1 
en aux autres, ji fait| charmer, enchanter, ravir. As munc 


the 

. The— of] Cnanmixc, ad. asing in 

ir chré. | charmant, mn Dem A — beauty, une 
or out of beauté charmante, } Caanmioc [harmonious], sonore, 


The charities of | un 


CHAR 


à literal sense, mark the effect of magical opérétion, cosdemmed 

* Cuanx (allurement], charme, m. attrait, m. agré- 
ment, M. ,w. pl. There is no resisting the 
charms of a young beuuty, on ne peut se défe des 
charmes d'une jeune beauté. [Fr. charm ; norm. carme 
ou garme ; arm. chalm ; lat. carmen, chant, vers, cri, 
sorlége; w. garm, cri; garmian, crier ; sax. cirm, 
eyrm, cri, bruït.] 

To Cnanx, -100, -80, v. a. [to enchant] charmer, 
enchanter, ensorceler ; au fig., adoucir, apaiser. He 
imagined that his horse was charmed, i/ crut que son 
cheval était charmé, * To — ones sorrow, charmer 
des ennuis de quelqu'un. | To Caanm [to saigne], 

car, 


does beauty the sight, {a musique charme l'oreille, 
“ “bris jeux. Fo Canne [to tune), 


, me eharita | et la beauté enchante k 
envers Les pau- | accorder, moduler. [Vieux.] [ To Cuanm [to summon 
iety, institu- | by incantation], évoquer, évoquer. [Vi.] 


CHARMA (tchar/-ma), s. poisson qui ressemble au 
de mer, 


ED {tchar/-m'd), part. adj. charmé, en- 
t }, part. adf, 


CHARMER (tcharameur), s. [one who has the 
power of charms, enchanter, sorcerer, conjuror, 
wizard ] chormeur, m. charmeuse, . enchanteur, 


—, m8 belle, ma beauté, She is a —, c'estune sirène. 
CHARMERESS , s. [an enchantress) sorcière, f. 
icienne, f, [Vi. 
ÉMARMEUL { oui), adj. plein de charmes, 
charmant, séduisant. 
CHARMING (tchar-min'gne), 4 l'action de 


highest degree ] 


melodieux, se, de En 
CHARMINGLY main'gre-hé w, [in a 
anière charmante, comme 


de frère. The charities of life, Les devoirs de charité. | power to please} charme, m. séduction, L. attrait, m. 


Cuanrre [liberality to the alms }, charité, f. 
rer HA ve À mine ee 
cherité à un 


da charité, l'aumône à quelqu'un. + — begins at 


PERLES (tcharme-lece), adj. [destitute of 


To beg a — of one, demander | charms] sans charme, sans attrait. 


EL (tchav-nel), adj. {containing carcasses] 


home, charité bien ordonnée commence par soi-même. | qui contient des os de morts. — vauh, caveau. [Fr. 


Cnanrry or Cuanery-nosrrras [almshouse, hospital], | charnel ; lat. carnalis, de caro, ch 


air] 


caridade ; ital. | where the bones of 1he dead are de, 


charité, {, maison de charité, f. [Lat. charites Ca -novsx (tchar-nel-haouce), s, [the 
charité, £. [| ou ca- ARNEL AR { }» : rss 


rites ; w. cariad ; esp. caridad; port. 
enr D pour den, 
Caanrrr-scuvoc, s, [wl are taught 

rade rer a, db charité, £. salle 


To CHARK {ichark), -1m0, -2D, %. 


coal] réduire en charbon. [lnus.] #, To Can. 

LATAN (char/-la-tane), s. [a 
tebank] cherlatan, m. igue, M. 
ciarlatano , de ciarlare, étourdir de son caquet; esp. 
.charlatan, de charlar, bavarder; port. 


ro, m. 
a [e burn |  CHARR (tchare), +. nom d'un poisson, 
10 a black cinder, as wood is burned to e char- | de saumon, 


dre j'ai | CARRE, 


charter, ba- | charbon, 


em, Charnel-hunses, des charniers. 
CHARON (k&-rone), s. {Mythol. ; the son of Ere- 


a- | bus and Nox, and ferryman of hell] Caron où Cha- 


m. espèce 
CHARRE of lead, 4. [a quantity of 30 pigs) trente 
de Cuan, F. To Cnan. 


1, pat, 
(réf adj. de charbon, qui tient du 


CHAREY (| 
est de la nature du charbon. 


vader; lat. garrulo, garrio, gazouiller, babiller; CHART (icharte or karte), 5. [a map, a delinea- 


FÉARATANICAL {char - la = tatt-i-kal }, 
pausckih, ignoram] empirique, ignorant ; 
latan, en charlatan. 


tion of coasts] carte, f carte des côtes, f. Nautical —, 


adj. | carte marine. Plane —, carte plate. Mercators —, 
<har- | sarte réduite, carte de Mercator, Topographie charts, 


cartes t ques. Selen ical charts, cartes 


CHARLATANRY (char Jatan'ré), 5, [wheed-|séfenographiques. || Cuanr [a written deed}, charte, 


ing, deceit] charlatanerie, f, tromperie, f. charla- | f. chartre, f. {Vieux dans ce 


tanisme, m. 
CHARLESTOWYN , s, 


W. 

dunuesewan (tcharké’-iz-ouêne), 4 [the 
Great Bear, a northern constellation] la grande Ourse, 
de chariot de David. 


| [the capital of S. Caro-| CHARTA 
Jin, in N, America; lat. 32°-50 N. long. 790-30°|f. Magna — [he ground work of 


le mème mot 


charter of ed b Engin) Le 
of right gran H UT. 0 da 
mde charte #. ie, À grande le F. 
ARART, 


CHARTAL (tchar’-tal}, s. rorleau de papier, 


CHARLOCK (tchar-lok), 4. [a woed with a yel-|m. feuille de papier, f. [Vi] 


Power, that grows amongst corn] sanve, f. sorte 
de jauner, [ Sax. cerlice; sax. lenc; ang. leek, poi- 
reak.] 7, HamLoce. 

CHARM, (tcharme), «. [words, 
ters imagined to have some magical power] charme, 
m, enchantement, m. philtre, 1m. conjuration, f. bre- 
wet, M, caractère, M. sort, M, 


[Charm, charmes enchantiment, exchantement; spell, soerifége | 97, 07 €n 
(synon.): The werd chars carries an ides of force whôch pots | Of. — £0vernments 


H 


CHARTEL, s, F, Canree, 
CHARTER (tchar-teur), #. [a 


ent is 
some chartre où as 


, . lettres patentes, 


ilters or charae- | — ni naturalisation, lettres de naturalisation, 


of exemption, lettres d' tion; lettre par les 
elles on n'est pas forcément du jury. — of pardon, 
ettres de grâce, Incorporated by royal —, constitité 


corporation par une charte émanée du 
{said of the Eaglish colonies in 


2 stop 10 natural effects and causes ; enchantment implies aa il. | America ], établissements, colonies dont l'existence 


lusion of the senses ; 1, 
Some belbeve that there is à cher against 
reod in romance uf the power of ruchur 
bare Fans that by means of à speil 

troyed, and 1he persos #0 bewitchel made 


jai disesses ; ve 
1: wesk people 
has becs des- 


Bu." 


prit, vomebing which distuebs ibe resson. | déait reconnue par le roi. f Cuanten [any instrument 


Lestowing rights or privileges], chartre, f. érevet, im, 
{ Cuanran [privilege }, privilège, m. droit, m. [Fr. 


ing mod. AU, do | chartre ; lat, charta.] 


ïier sens.) Lat. charta ; | chases] 
card. 
{Lur-t), #. [charter oférights] charte, | {re 


CHAS 


To Caunren, v, a, [in Sca-langunge] fréter, To 
à où il ep are, ce grd 
où en travers. To — by the month, entire voyage or 


the ton, fréter mois, voyage où ton 

cdd To Cmsaten [ie establi à charter, céablir 
chartre. 

Cuanven-novsx (tchar’-teur -haouce), corrupted 


from Chartreux-house, s. {a house of Carthusian 


friars] chartrense, f. 
Cnanren-Laxp (tchar/-teur-land}), s, #. Faux. 
moLD. 
Cmanren-Panry (tchar'teur-psr-te), s, (a contract 
samen aud merchants; an instrument of 
frei charte, {. charte-partie, f. 
(tchar-teur'd ); adj. [invested with 


privileges by a charter] privilégie. 

Cuanrento, part, pas, AG parlant d'un 
vaisseau) ; qui a, qui une . — rights, 
droits octroyés par la charte. — power, pouvoir re- 
connu par la : 

CHARTLESS (tchart-dece), adj. [of which no 
chart has been made] dont on n'a pas ait la carte, 
The — main, l'océan inconmr. 

CHARTULARY (tchar-tiouda-ré), s, [an officer 


wbo had the care of charters) chartrier, m. chartu- 





mm, | laire, m. chartophylaz, m. || Cuanreranx [register 


of charters], charfulaire, m, #. Canretanr, 


CHARTE (LE). ad (ea ottiou, ur 
R é'-ré}, cdj. ful, cautious, À 
frugal] soigneux, circonspect, économe. — pt 


de. TS aie] Fr. Cane. 

CHARYBDIS (ha-rib/-dice), s. [ Mythol.; a ra- 
venous woman, turned y Jupiter into a dangerons 
guif in the Straits of Sialy] Charybde, m. Galo- 
Jarv, m. || Cuanvuis [a sulterrancous i ; 
an Are where the water is sbsorbed], héfoire, €. 
ASABLE (tchéce'-abl), adj. bon à chasser. 
jeux 


[Vieux 

En (tchéce), s. [bunting, pursuit ] chasse, f. 
partie de chasse, (. poursuite, £. Foire a ship the 
—, donner la chasse à un vaisseau. They fe 


the — 100 eagerly, ils suivirent l'ennemi avec 
de chaleur, Î Cussx/ [tbe game hunted], chasse, 
f. de gibier que l'on . You shall have some of 


my —, vous aurez de ma 4 
vaisseau chassé, To give —, donner chasse ; élargir. 
jus [at Tennis], chasse, f, l'endroit où tombe la 
au second bond, dans un jeu de paume, To win 
a—, gagner mue chasse, || The Cuase [or gutter] of 
a eross-bow, coulisse d'arbalète, f. || Cuasx of a gun 
{the whole Dore or length of a piece taken withinsite], 
chasse de canon, f. Chaseguns. F, Cnase-cur. i 
Caase [in Music], fugue, f, à Cause [among Printers; 
in the pages of a shert are con- 


a iron frame, w 
tained], chassis, m. 
t Cnasx at ones roc , er ob ie 4. 

guns in the forepart of à ip] canon de chasse 
m. Stern-chase [in dhe aft of de Enr canon de re. 
traite, m. 

To om Po #n, 1.8, _ hunt] chasser; 
poursuivre, briguer. ||'To Cuase [at Sea; to pursue 
the enemy], donner La chasse à l'ennemi, | cor sur 
ua vaisseau. | To Cuase, To Excaase, which see. 
A To Cnase awax [to drive out], chasser, faire roti- 


rer, faire fuir. [Fr. chasser ; arm. 5 Esp. ae 
2arÿ cagar ; it. encciare, 
CHASED fchést, part. d. chassé, poursuivi, 


CHASER (iché-ceur), s. (hunter, pursuer, driver} 
chasseur, m. | Cuasun (an enchaser; an artist that 
, ciseleur, m. M. 

CHASING (tché-cin'gne), s. [in the arts] cise- 


» L. 
CHASM (kazm)}, s. (an 


ing, à vacuity] ouver- 
ture, Î. creme, m. ', mn La fearful —! quel 
horrible abime! [Gr. chesma ; lat. chaëma, ouverture, 


POUND (LUS), of open- 

ED 'd}, adj. [havin, œæ 

ing] à préc À gr a LE 

CH. € (hu), à [in Daneing] chassé, m. — to 

the right, to the left, apeu, round, chassé à droite, à 
, ouvert, tourmant, 

SHARSELAS, 5. [n ourt of œudiy wie prape] 4e 

selas, m. 

CHASTE (ichéste), adj. [pure, ubcorrapt 

D ad Leg A mari ] chatte, 


pudique, honnéte, vertueux, pur; continent, À — 


Man or woman, homme, femme chaste, À — spouse, 
chaste épouse. À — virgin, une fille chaste. À — 
Fans, a Dane png — and decent language , 
discours tes et honnéles. À — style, tu style 
chaste. * To have — cars, avoir les oreilles chasies. 
CArm. chast ; it. esp. port cnsto; lat. castus; sax. 


LL RARE LS 
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5 hol. Huiseh ; all. keusch ; suëd. kysk; rus. chis- | partient en’ propre. Chatels real, biens immeubles, 
fais lat. Castus, mème racine que castle, château? pur | Chattels personal, biens meubles. Cash, jewels, pre- 
par l'idée de séparation? cious stones, gold and silver plate, grain, ete., are 

Cuasre-rven, adj. (having modest eyes] au regard | considered chattels personal, l'argent comptant, les 
{Poët. 


r, aux chastes A ei bijoux, les pierreries, la vaisselle d'or et d'argent, le 
Cuasrevaue (le \éste-ri), s. (Bot.; agnus-castus, 


blé, etc., sont regardés comme meubles. V. Carrie. 
vitex; yields a ealming medicine] agnus-castus, m. CHATTER (tchat-eur), or CHATTERING (tchat'- 
CHASTELXY (tchéstlé), adv. [with chastity] 


cur-in'gre), s. [prate) 6abil, m. caquer, m. ramage 
chastement ; {of style), purement, avec pureté. ou gazouillement, m. (en parlant des petits oiseaux), 
To CHASTEN (tchéce/-s'n), v. a. [lo correct by 


1 do not love so much ge tant de babil ne me 
chsstisement] chdtier. It is the duty of a father to — | plait pas. The ape began his chatter, Le singe com- 
his children, c’est au père à chatier ses enfants. God 


mença son caquet, The chattering of birds, Le € 
bath chastened his pride, Dieu a chätié son orgueil. | des oiseaux. * Caarranine of teeth, claquement des 
To — the body, chdtier, mortifier les sens, de corps. | dents, m. ou craquement, m. F. Cuar. 
f To Cuasrex [to purify or polisb], chatier. To — | To Cwarran, 190, -2D, æ. n. [to make a noise as 
à poem, work or style, chdtier un poème, un ouvrage, | a magpic; to prate, to talk idly; to make a noise by 
son style. [Vieux fr. chastier, châtier; arm. castien.] 


collision of the teeth] cagueter comme une pie; jaser, 
CHASTÉNER (tchécé-neur), s. celui, celle qui | babiller ; gazouiller ou ramager (en parlant des pe- 

chatie. tits oiseaux); jaboter, Sgringotter; claquer, en 
CHASTENESS (tchéste-nece). F. Ciasrirx. ce sens :: His teelh — with cold, i/ à si froid qu'il 
CHASTENING (tchéo#-nin’gne), s. (punishment] dur 4 des dents, les dents lui elaquent de froid. 

correction, f. chdtiment, m. | TTER-20x , $, (one that talks incessantly] moulin 
CHASTISABLE (tchas-taï'-za-bl'}, ad/. [puoishable) | à les, m. 

chatiable. | Vi.) CHATTERER (tchat -eur-eur), s. [a prattler, idle 
To CHASTIS-E (tchas’-taïze}, -ING, -ED, *. a. j 


talker] Éabilleur, m. causeur, m, jaseur, m. 
[to chasten, to punish, to correct, to reduce lo order}|  CHATTING (tchat'-in'gne), s. l'action de babiller, 
chétier, ir, corriger, To—a child, chätier un |f, babil, m. caquet, m. causerie, f. 
enfant. To — with à rod, frapper de verges. He was! CHATTY (tchat-té), ad). [talkalive] causour, se. 
sevcrely chastised, &/ fut corrigé d'importance. To — | He or she is very —, if est très-causeur, elle est très- 
rebels, chatier les rebelles. Chastised with decency, 


causeuse, Me is naturally —, il est d'humeur causeuse. 
tempéré la décence. To — a poem, épurer un}, Cnar. 
poëme. fire. castiza.| 


CHAT#WOOD (tchat-ououd}, s. [little sticks] 

[To éhastise, chétier; to punish, puxbrs to correct, corriger: | éronssailles, f, petit bois, menu bois, fagotage, m. 
to discipline, diveipliner Lyme. 1 We chaise bim who has 
committed à fault, to prerent bis dobng it again; we panisÀ tbe 
person guilty of à crime, as an expiation, and su example 10 
others ; to cévreet is to amend by means of chastisemenrz to 
discipline is to regulate and imstroct. We chassire à child to or- 
der to correct bis manners; soldiers are pusished 10 en à vp 
good discipline in 1he regiment. It is necessary for good car 
rection, that the chertirement be rigorons, when the crime is 
ie ll otbermise, there can be no good discipline in the 
state, 

CHASTISED (tchas-taix'd), part. adj. chdtié, ma- 
cété, etc. 

CHASTISEMENT (tchas'-tiz-men't},s. {punishment, 
correction] chdtiment, m. punition, Ÿ. correction, f. 
Severe, rough —, sévère, rude châtiment. To bear —, 
souffrir le chdtiment. I was no slight —, ce n'était 
pas un léger châtiment. 

CHASTISER (tchas-taï-zeur), s. [the person that 
chastises] celui ou celle qui chdtie. 

CHASTISING ( tchas-taÿ-zin'gne), s. l'action de 
chätier, châtiment, m. 

CHASTITY (tchas-tité), s. Épurity of body; 
abstinence from obscenity] chasteté, f. pureté, f. 
intégrité, f. continence, (. To live in —, ivre dans 
la chasteté To make à vow of —, faire vœu de chas- 
teté. — of language, discours chastes. — of style, 
style chaste, pureté de style. 

CHASUBLE, s. { Rom, Church; the garment a. 
priest puts on to say mass] charuble, f. 

CHAT (tchate), s. {free talk] causerie, f. Ho is 
fond of à — + and fit, L pes la Tab de 
t en temps. || Cuar (idle talk, prate], 6aëil, m. 

sex oÿ 2. ( Cuar, petit bois, pa bois. 

0 Car, -r1N0,-TD, ni Dr without form or 
ceremony] causer. He $ ingy enough, if 
cause pri) agréablement, Let us — ei Pn bit, cause 
sons un peu. || To Cwar {to talk idly}, jaser, abil- 
der, caqueter. She does nothing but —, elle ne fait 
que babiller. 



































To qe a — upon one, duper quelqu'un. || Cussr 
[trickster ; the person guilty of fraud], rompeur, m. 
Jfourbe, m. imposteur, m. fripon, m. filou, w. séduc- 
teur, m. dupeur, m. aventurier, m. joueur de gobe- 
lets, m. A notorious —, trompeur public, fourbe in 
signe. He isa —, and you may tell him 10, c'es/ un 
Jourbe, c'est un flou, vous pouvez le lui dire. The 
fellow must be some —, ce doit étre quelque aven- 
turier. 

To var ; su -8D, %. A. {to S srntg to trick} 
tromper, r, friponner, tricher, abuser, attraper, 
décevoir, pt arr has chested me of ten pounds 
or out of ten pounds, i/{ m'a trompé de dix livres ster- 
lings, il m'a escroqué, il m'a friponné dix livres ster- 
lings. He has cheated five or six people of my ac- 
quaintance, {/ a friponné cinq ou six personnes de ma 
connaissance. The fellow does nothing but —, c'est 
un homme qui ne fait que friponner. To — one into 
a belief of à thing, faire croire quelque chose à quet- 
qu'un, He cheated me into it, {me mit dedans. Atis 
more shameful lo — than be cheated, 4/ est plus hon- 
teus de duper que d'étre dupé. To — at play, fripon- 
ner au jeu, filouter, tricher. [Sax. ceatt.] 

Cusar-sarab (tchite’- }, +. (Gue bread pur- 
chased or not made in the family] pain de boulanger, 
par opposition à pain de ménage; pain blanc. FA 

CHEATABLENESS (tchit'-a-bl'-nece), s. (liability 
to _ cheated} facilité à se laisser tromper, nai- 
veté, f, 

CHEATED (tchÿ-ted}, part. adj. trompe. 
CHEATER (tehi-teur), s. [one who cheats] trom- 
peur, m. fripon, m. 

CHEATING (tchi'-tin'gne) , s. l'action de tromper, 
f. circonsention, À. 

CHEATINGLY (chi-tin'gne-lé), adr, [deceitfully] 
par tromperie, par supercherie. [Vi.] 

CHECK (tchek), s. [re ure ; rébuff, restraint, 
eurb; reproof; slight; dislike; stop] échec, m. bride, 
pv és m. reprimande, f. mereuriale, f. censure, f. 

in, m. dégout, m. remords, m. obstacle, m. em- 
péchement, m. To keep a — upon on€, tenir quel- 
un en échec. The British parliament is a — on the 
royal authority, le parlement d'Angleterre est le frein 
de l'autorité royale. "To serve or operate as à — upon 
his insolence, moe de frein à, pour réprimer 
son insolence. To give one à private —, faire une 
réprimande à quelqu'un. ‘To take — at a thing, se 
oquer, s'offenser d'une chose, en prendre du cha- 
in. Thus is a great —, c'es! un grand obstacle. || 
ex [in the British navy}, Éondercau, m. The clerk 
of the —- [the officer who keeps a register of all men 
and artificers emplayed in the navy at bis port], off- 
cier d'administration dans les arsenaux de marine, || 
Cuecx {at Chess], échec, m. || Cuxcx {in a bill}, pe- 
rafe, f. chiffre d'un billet de banque, contrôle, m. 
ÿ Cuzcx [second ticket delix at the door of 
theatres), contre-marque, f. K Cnscx [on a banker], 
ordre payable au porteur, bon, m. A — for a hun- 
dred , bon de cent livres sterlings. & Cuucx [a 
sort of cloth], toile à carreaux, f, { Fr. échec, De 
échecs, d'où le mot anglais chers ; esp. xaque, échec; 
xaque y mate, ang. checkmate, fr. échec et mat; esp. 
et port. sagumma, licou; it. scacco, carreau d'un 
échiquier, scacco-matto; all schach, échiquier. 
schachmatt; hol. schaak, schaak-mat; dan. skak, 
échiquier, crochu, courbant; skak-mat; skakrer, tro- 
quer, marchander, échanger; suëd. schach, schach- 


CHAUDRON, s. F. Crawpaox. 

CHAULDRON, s. F. Cnawpnox, 

CHAUMONTELLE, s. espèce de poire, [Chaumont, 
ville de France?] 

CHAUN (ichâne), s. F. Yawx. 

To Caaux, v.n. béer, bdiller, [Vi.} 

CHAUNT. F. Cnanr. 

CHAVENDEUR (tchav-in'"-deur), F. Cuvus, 

CHAVEZ, 5. [a strong town of Portugal ; lat. 41°- 
46° N.; lung. 7-0 W.] Chaves. 

CHAVITSI, 5. (a large fish of Kamtschatka] ca- 
vilsi, m, 

CHAW (tchà), s. {tbe chap] bajoue, F. || Cxaw 
(nus Gun-makers; the part of the cock by which 
the flint is confined}, mdchoire d'un fusil, m. || Caaw 
{in language], Éouchée, f, chuque, F. 

To Csaw, +. a. F, To Caxw. 

CHAWDRON (tch#-dreune ), s. [entrails} les en: 
trailles d'un animal, À calfs —, fraise de veau, f. 

CHAWN. F, Cuaur. . 

CHAX (tché), s, [chaya-root ; the root of the olden- 
landiaiumbellata, used in dying red) chaya, m. chaya- 
ver, m. cha-vayer, m. 

CHEAP {rchipe), adj. [at a low raie; easy to be 
had; not respected } à bon marché, à bas prix, à bon 
compte. To sell —, faire bon marché. Meat is now 

—, la viande est à présent à bon marché. 1 
vif be yet cheaper, elle sera encore à plus bas prix. 
Dog-cheap, à “ip prix, qui se donne porn un morceau 
de pain. The article may be had much cheaper, on 
peut se le procurer à meilleur marché, à un prix moins 
élevé, beaucoup moins cher. * To make one's self t00 
—, se prodiguer, se jeter à la téte des gens. [ Sax. 
n. bétail à affaire, Sermeÿi L prix, page; tirs 
acheter, vendre, gagner ; hol. , emplette; 4oopen, | , su 
acheter ; all. nel lat. pacte y ang. Lo dan malt; rus. schach, échec, échiquier; schach-maz.] 
to chaffer ; chap-man, chap-book, to chop.] To Cusck, -m6, -ab, v. a. [to repress; 10 re- 

Cnear, s. (bargain, ] ackat, wa. emplerte, f, | prove ; 10 oversec; to control] arréter, réprimer, tenir 
To Cnar, va, causer, parler de, fm comme | Good —, bon marché. Better —, meilleur marché. | en bride; reprendre, blämer, contrôler, censurer, 
verbe actif.] AI. fosen, causer; gr. kütillé, babiller ; he D chapitrer. To — ones anger, réprimer sa colère. 
bol. koereren et kwetteren ; peut-être du mot français | To CHEAPEN (tehÿ-p’n), -ING, -ED, +. a. [to | To — one's taste and inclination, demeurer sur son 


achat ? ask the price of any commodity, to altempt to pur- | apperir. It is not easy lo — him , À n'est pas aité de 
Cusr-pann. P. Carus. chase, to bid for] marchander, } To Cuzarex [to lessen | 2 tenir en bride, 1 checked him for it, je l'en ai re- 
CHATEAU, s. F. Casrix. value], faire déchoir, faire baisser de prix, au propre | pris ou blämé. The oflicers of the Exchequer — one 
CaaTEAU-DAUPAIX , s. (a strong of Piedmont; | et au figuré. . another, les officiers de l'Échiquier se contrôlent l'un 

lat. 4490-35" N.; long. 7°-0 E.] Chdteau-Dauplin, m.|  CHEAPENER (tchi-p'neur), s. [one who cheapens} | l'autre. || To Cuxcx one's self fo stop in speaking or 
CHATELET (tchat'-e-et), s. [a little castle) petit} marchandeur, m. raies, f. when about 10 speak ], se reprendre. 1 was going to 

château, m. chdtelet, m, CHEAPENING (tchi-p'ain'gne), s. l'action de mar- | tell him s0, but checked myself in time, j'étais sur Le 
CHATELLANY (tchat-el'lén-é), s. [the district | chander. point de le lui dire, mais je me rrpris & temps. He 

under the domiuion of a castle] chdtellenie, f, CHEAPLY (tchiplé), adv. [ot a low rate] à #on | checked himself on the instant, if se reprit dans le 
CHATOYANT (tcha-toë-en't}), adj. (having a! marche, à bon compte. moment, il se reprit aussitôt. 

changeable or uudulating lustre or colour) chatoyant,e. |  CHEAPNESS (tchip-nece), s. [lowness of price]| To Cnacx, v. a jo stop} s'arréter, hésiter. Me 

[Chat et œil, bon marché, bas priz. 1 admire the — of this com- | checks at every word, à s'arréte à chaque mot. o 
CuaroyaxT, s. [a hard stone, with an undulating | modity, je suis étonné du bas prix de cette denrée. | Curex with, troubler, contrarier. ED 

er way light] pierre chatoyante, CHEAR. F. Cuuen, CHECKED (tchek't), part. adj. arrété, répri- 
CHATOYMENT (cha-toë-men’t}, s. [play of co-| CHEAT (tchite), s. [deceit, fraud] tromperie, £ | mé, etc. : h . 

Jours) chatoirment, m. fraude, Î. fourberie, £. filouterie, £. supercherie, £ tri-|  CHECKER (tchek'-eur), or CHECKERWORK 


CHATTEL (tchatl"}, s. [in Law; goods movable | cherie, f. fausseté, f. déception, f. fiction, f. abus, m. | (chek'-eur-oueurk), s. {a variegated work] marque- 
er immovable) Les biens de quelqu'un, eo qui lui ap. | This is a notorions —, c'est time tromperie insigne. | terie, À, 
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218 CHEE CHEI + CHER 


Cancaun , s. [a rebuker] contréfeur, m. censeur, m. | ed thens on , de foule dar amer egu da ses cris. TM CHEKAO, s. [a sort of alkaline earth used in the 
£ Cuecuan, échiquier, m. F. Caxt-Bo4np, is cheering, qui est eat. making of Ju China] éhdéao, m. 
Caneana-wars (tchek'-eur-ouèse), ef. et adv.| To Cuers ve, +. n. [lo grow cheerful] se réjonir, CHÉKIA G, s. [a maritime province of Chine] 
en échiguler. Checker-ways or checker-wise order, | s'égayer, prendre courage, s'animer, At sçght of] Chekiang, m. 
ardre d'une armée rangée en échiquier. thee pr 0 soul cheers up, à fa vie mor dme| CHELENGK , s. [a Turkish word; plume of 
To Cunenun or Canquen, “rx, ap, v, à [to va- | frisie se réjouit, — up, prenez courage. | Fr, chère; |Wiomph; a diamond aigretie worn by the Grand 
riegate] marquer de cases, de carrés, comme un échi- | arm. cher; irl, gairim, erier, louer, réjouir; gr. | Signior on his turban) aigrerte, 
3 comper, traverser en fous sens ; sillenner ; mé- chaird. À CHELIDON (kel-i-done}, s, gp de mouche 
ler; semer, parsemer. The ocean checkers the land | CHEERED UP (tchird-eup), part. ad). réjoui, en- | brune aux ailes argentées. [Gr. cheldén, birondelle. 
CHELIDONLA, s. [Bot. ; celandine; à med. plant 


into earth and water, l'ocdan coupe, divise Le monde | courage. : : 
par portions de terre et d'eau. Checkering the clouds | CHÉERER (tchi‘-reur), s. [giver of gaiety] joie, f. | chélidaine, f. éclaire, f, 
with streaks of light, semant, sillonnant de traits de | ce qui où celui donne fa joie. You are Îhe — of}  CHELIDONIUS LAPIS, s. [Nal. Hist. ; à stone 
lumière les nuages. [De check, où du mot français | my days, vous êtes La joie de ma vie. found in the stomach of young swallows] pierre d'hi- 
échiquier.| CHÉERFUL (tchir-foul), adj. (sprighily, ge}, füli | rondelle, f. chélidoine, 1. [Gr. chelidôs, hi dalle] 
Cmecxas-sosnn. F, Cunss-noanD, of life) gai, joyeux, enjoué, serein, riant; dispos, |  CHELIFEROUS (kel-if-e-reuce }, adj. (furni 
CHECKERED (tchek'-eur'd), part, ci quute to se porte bien, allégre; goguenard. 1 never sam | with claws, as an animal) chélifère, [ Gr. chélé, 
digarré, billebarré; (fg.] mélé, mélangé. Our life is} him so — as be was in your presence, je ne l'ai] serre, pince; lat. fero, porter.] 
— with and evil, notre aie est mélée de ben ei | jamais vu si gai qu'en votre présence. His — coun- FORM (kel'-i-lorme), adj. [having the form 
de mat. Lile is checkered or chequered with joy and | tenance is 10 be admired, son visage riant est re- | of a claw] chéliforme. 
grief, la vie est semée de joie et de douleur. A | marguable. You look very —, vous me paraisses bien | CHELONIAN (kel-6'-ni-aue), adj. [gertaini to or 
checkered shadow, ombre risée. Checkered slough, | dispos ; vous avez la mine de vous bien porter] ignating animals af the tortoise kind] chélonien, 
peau marquetée. g EN [Oral gulint ejouis Eur, gois Las 9 rm ne. (Gr. chelus, nr) tre], se 
piece of wi planche marquée de cases, de carreatez. | j a plais; icus, fessieeur (s: +: CG je INITE, s. [a fossile Indian À ‘lo. 
Le qu Ver accidenté. Checkered | Pie eue and tea 2i Mind, guy 0 à more anémsied | jte, : ie 
CHELY (ki-lé où kel-é), +. [the claw of a shell- 
fish} pce f. serre, L. bras, m. patte, f. [Lat. ehela; 
LL 








































with forests, hills abd rivers, entrecoupé de foréts, de | “errtolenss : lient À rage) gr reetrele vs mel gr 


coMines, de rivières. Cnrcxanso or Caecas {tehek'".#), mare ag consists es ia pr by 


[in Heraldry}, & , santry ar repartes. The frst shree are sometimes applied 10 | gr. chélè, serre, piuce.] 
LD } "TS ace) a. (ancotroiable | mt ad mime don 5e era, De dre CHEMIN des rondes, s. [in Fortif, ; way of the 
irrésistible. Dre vesdure ; re ay aleo Areÿy falth, hope, ein. gr ronds] chemin de rende, 


CHECKMATE ({tchek'-méte), s, [the movement 
on the chess-board by which king is made pri- 
soner aud the game finished) échec et mat, m. | 
Cuacumars foverthrow), défaite, £. [Vi.] 

To CusexmarTe, v. 0. [to give an adversary check- 
mate ] donner échec et mdt; [fig.; to finish], achever, 

CHÉCRROLL, Ctchek’-rôle}, or CHEQUEROLL 
cat de maison, m. 

CHECKY, ad). [in Heraldry]. 7. Cnacrenxn. 

CHEEK (tehike}, s. [the part of the face below 
the eye] joue, [À rosy —, une joue vermeille. l 
Cases by jt: CA À m. Togo — by jow 
with one, ü on avec quel= 
qu'un, être ares. | Î Corse (a al Le 
among mechanies for many pieces tr machines 
that are double and perfectiy alike], joue, f, Cleeks 
of a printers press, les Jumelles d'une presse, f, 
Cheeks of à mast, jumelles, f. The cheeks of the ba- 
lance {rer the cock stands), chdsses de balance, £, 
ra of an upright- + cotterets, m. pl. 
Cheeks of à erane or wind-beam [among Carpenters], 
amarres ; f. pl. || Cuuxxs of the mast (in Sea-lan- 

» À , pl. où Masques de mat, f. pl. 

er sides of à gun-carriage , Masques d'affüie, f, 
pl Clieeks of the head, courbes de jottercaux où d'é 
éubier. Checks of the windlass, clef de guindes, f. 
cofte de guindes, F. |Sax, ceac.] 

Cuxsu-nowe (tchike-bône), s. l'os de la joue, 
l'üs de La pommette, m. [Sax. cenchan.] 

Cnasx-rooru (ichike’-tourn), s. dent méchelière où 
molaire, dent de derrière, $. 

Cuarx-vannisn (tchike/-var-niche), 4 fard, an. 


rouge, 1. 

ÉRREKED {tehik't), part. adj. Hlub- 
Mu, qui a de grosses jones. -—, qui a 
jones enfoncées, où avalées, où creuser, 

To CHEEP (ichipe), +. n. P, To Catur, 

CHEER {tchire), s. entertainment, provisions 
served at à feat] chère, Î. régal, m. bon repas, m. 
Better — you may bave; [] e 
on pourrait vous faire une meilleure chère, mais non 
avec un meilleur ces. | Curen (heart, paiety], cou- 
rage, m. gaieté, . Ba of good —, prenes coirage."I 
have not that — of mind that 1 was wont to have, je 
n'ai plus ma gaieté ordinaire, What —? Ho- 
velle? | Caen [air of the eountenance|, mine, f. 
visage, m. You have à poor —, vous avez une purit- 
re dine. {Vieux.] f Cumer (shout of joy], acchma: 
tion, f. cri de joie, m. He was bailed with loud 
ae: with three cheers , fut reçu avec de gran- 


d'applaudissements.. To give three cheers, saluer trois 


choers, des vivat répétés. 

eo Cnenn, -190, xp, %. @. [to salute with shouts 
of jo or cheers] saluer de la voix, recevoir avec des 
acdanation 1, His speech was cheered, où applaudie 
à s0n discours, ||To Cueux Later vestig 24 jouir, 
égayer; encourager, animer, Wine cheers À us 
Le vin réjouit Le cœur. To — the hounds, encourager, 
exciter Les chiens. To — up [ia dispel sadness], desar- 
trister, conforter. He cheered up the soldiers, à en- 
couragea, 1 awrma les soldats. The multitude cheer- 


CHEMISE, s. [in Fortilie. ; a wall with a bulwark 
of earth lo support it] chemise, £ 
CHEMIST (hemiste), #. #. Comes, 
res PNPRRS fente), 1, F7, Cuomisray, 
i-m/-cier), 4. [in Surgery ; à disease 
of the eye] «1 gg rar ru 
CHENILLE ngmakers 
{\ , #. [among Trimmi ï 
of res Lo à caterpillar] chenille, L” sé 
x DIHUM, s. [Hut.; goose-foot} parte d'oie, 
£. — Fostideem 2 nimes Écc pi (Gr. chèn, 
cie; an, , pi . 
D Came ET « 
CHERRURG (cha burg, 
. 3. [a sea- town 
of France; lat, 49-38" N, A2 Cher- 


, a. 
CHERIF, s, {cheq; the prince er high-priest of 
Mecca chéri, m. (Quelquis-ons écrivent derrif. 

pe Rs Lg gg ag rt 
Peru] chérimolia, m. 

To CHERISH (tcher-iche), -ING, -ED, +. a. [to 
love dearly] chérir, aimer tendrement, To — one's 
children, tr ses enfants, To — onës memory, 
chérir Le souvenir, la mémoire de quelqu'un. To — 
principles of religion, conserver des principes reli- 


and facetions cansot be empleyed on such occasions ; we say 


CHEERFULLY (tchi-foul-lé), ade. {with à cheer- 
ful mind] gaiement, avec enjouement, allégrement. 
He does ail —, if fait tour gaiement, To look —, avoir 
un visage riant. 

CHEERFULNESS (tchiv’-foul-nece), +. [gaiety, ala- 
crity] gaieté, f. joie, f. bonne humeur, enjouement, 
m, éllégresse, f, 

RAS 2. [joyful shouts ] seclmaron, £. 
dt d'applaudissement, Loud er —, de gran- 
des, à pers acclamations. 

CHEERISHNESS. #. Curenrurmess. 

CHEERLESS (tchir’lece), adj, [without gaiety, 
gloumy] triste, mélancolique, sombre. 

CHEERLY (tchirk). P. Carenvuz and Cexan- 
FULL, 

Cnezasr, adv, and énterj, (at Sea) hand! cou. 


Eneenv tebi'-ré), #. Carenruz. 
CHEFSE (chi), 3. {a kind of food made with 
coagulated milk] fromage, m. Is this — old or new ? | pr 
ce re est-il vieux où nouveau? Cream-cheese , | gieux. À To Caunisn [tosupport, to shelter, to nurse], 
m. | fromage À lier. Louis, pain de ' M Pere nt dre Te = nie en 
m. À — or —s, un fromage, des fromages. ou | tretenir, élever, soigner je plantes. Thad long 
would make me believe the moon is made of green | cherished the hope, j'avais longtemps nourri l'espoir. 
pu jvous voudries Poe me FR a era ge die He est serpent in es il nourrit un 
sont des papillotes, où 5 vessies sunt serpent dans son sein, To — an ppy passion, à 
lanternes. +1 is no none 5 Gus chaïk is like —, | hopeless love in one's breast or bosom; 10 — fond 
ü y a autant de différence que du jour à la nuit. | recollections, nourrir dans son dme une passion mal- 
(Sax. cese, ou cyse; ir. cais; w. caen; corn, es ; | heureuse, un amour sans espés j nourrir des sou- 
arm, caus; lat. casens; esp. queso; port. queÿo; |venirs pleins de charmes, To — hatred or distrust in 
bol. aas; all Aüse; basq. gamma où gosta; w. ones boson, nourrir da haine, la dufiance dans son 
casiaw, cailler, mn a mot auglais squéese.] cœur. To — ill will against one, garder rancune à 
Cuuese-cane (tchize-kéke), s. [a cake made of soft | 4 un, You must — no ill will in your heart , i? 
eurds, sugar, buiter] talmouse, £, ñe faut point garder de rancune dans le cœur. (Fr. 
Cuanse-cunvs (thizd-keurdz), +. lait caillé, m.|chérir; art. cheriçca ; fr. cher; w. cir, bonté ; ci- 
maites, £. pl riau, plaindre, chérir.] F. Caness. 
Casesx-rnamx (tchixo-frême), 5, [a mould in] CH HABLE (icher-ich-3-bl"), adj. (deserving 
which checse is made] caserette, £ fassselle où fes: | 10 be loved; lovely] chérissable, 
selle, À. CHERISHED (tcher-ich't}, port, adj. chéri, ete. 
Caessa-moncan (tchizz-meun'gu-eur), s. [dealer | . CHERISHER (tcher-ich-eur), #. [one who che- 
cheese] fromager, m. marchand de fromage, m. |rishes; encourager, supporter] celii où celle qui che- 
Cnenss-rantme, 5, [the rind or paring of checse] sttne Patron, m, protecteur ; fanteur, m. 
croûte , pelure de fromage. péri sex IG (tcher ne), # l'action de 
prb its mn “prece), 4. presse qui sert à | CHERISHMENT. (tcher-ich-men't), s. fencou- 
pre sara 4, [lady's bed-straw, galium ve- pos plais er) < Gi. Ld 2, ADN 
La l-tait, ré CHERMES mie), 3 a us 
Cnanst-var {tchize-vate}, # {a wooden case m | of D ue Ligue es : 
which the curds are into cheese] éclisse, f. | birchbug, maple-bug, willow-bug, nettle-bug, etc. 
rond de sapin où l'on fait le .e fermés, m. punaise de buis, fé. gallinsecte, fm 
CHERSY (ich?-ré), ad. having che nature or : fém. 
form of cheese] de la nature du fromage, où qui res- 


F,Kanmes, 
CHERKHY (tcher-é}, s. fa sort of fruit] cerise, 
semble à un fromage ; caséeux , 5e. À 
CHEIROPTER (kaï-rop-teur), 4. [an animal whose 


igne, €. Early or late —, cerises précoces, tardives. 
-cherries, cerises noires. Wild —, agriotte, f. 
feet serve for wings, as the bat} cheiroprère, [Gr. 
cheir, main ; pterou, aile.] 





k 
gone f, Red and white-heart —, di, , Mi. 
À bunch of cherries, bougret de cerises. Winter cher- 


CHES 


ny, alkékenge, m. (Lat. cerasus, de Cérasus où Céra- 
sonte, ville de Pont, ujourd'hui Kérésoun; it. Née 
ia ; cereja ; esp. cereze ; arm. gerezæn ; hol. 
Pi Pie al. dr suéd. Æirsbar ; dan. 
kirseboer.] | | 
*Cusanx, adj. (resembling a cherry in colour] 
re de cerise, vermeil. — cheeks, joues ver- 
meilles. 

* Cuxany-cuseren (tcher'-i-tchik't}, adj. [having 
ruddy checks] qui a des joues vermeilles. 

Cusnnr-oncaanp (ichier/-i-or-tcharde), SA = place 
planted with cherry-trees] cerisaie, f. lieu planté de 
cerisiersy M 

Cuznny-rer (tcher/-i-pite), s. [a child's play) /os- 
setle, {. 

. Cuxaax-sroxx (tcher-i-stône), s. 
rise, M. 

Cuenny-raus (tcher'-i-tri), s. cerisier, m. Heart- 
cherry-tree, bigarreautier, m. ragouminier, M. néga, 
mu. Dwarf Canada cherry-tree, minet du Canada, m. 

CHERSÆA, s. [Zoology; a sort of dipsas, a most 
dangerous t] cherséa, m. | 

CHERSO, s. [an island in the Gulf of Venice; 
lat. 45-31" N, long. (4°-60'E.) Cherso, m. 

CHERSONESE (ker'-sô-nize), s. fa tract of land 
surrounded by ses, excepling at a uarrow space or 
neck by which it is joined to the continent, penin- 
sula] chersonèse, Î. presqu'ile ou péninsule, f. The 
Tauric —, la chersonèse Taurique, la Crimée, f. The 
Cimbrie — or Jutland, /a chersonèse Cimbrique ou 
de Jutland, The golden — Le India], Chersonèse 
d'or. {Gr. chersos, terre, lande ; nèsos, ile.] 


noyau de ce- 


CHERT (tcheur't), s. [Mineral.; a subspecics of| rai) 


rhomboidal quartz ; rock-fint] petro-silez, m. horn- 
stein, w. pierre de roche, f. caillou de roche, m. 

CHERLY (tchear-té), adj. [like chert; Ainty] pe- 
tro-silicieus, se. 

CHERUB, CHERUBIM (tcher-ioube, pl. tcher’- 
iou-bime), s. [a celestial spirit in the order of nl 
chérubin, m. Two —s, cherubim or cherubims, deux 
anges, deux chérubins. ||Cueuus (in Painting; à 
chiid's head with wings}, chérubin, m, . 

CHERUBIC (tcher-iou'-bik or tcher-iou-bik), adj. 
[angelic) angelique, chérubique. 

CHERUBICAL (tcher-iou'-bi-kal), ad). {angelical} 
d'ange, chérubique. — angel, chérubin, —hymu, 
hymne chérubique. 

CHERUBIN. F”, Cusaus, . 

CHERUBIN (tcher'-iou-bine), adj. [angelic) de 
chérubin, d'ange ; angélique. 

Cauausix, 5. F, us. 

To CHERUP (tcher-eup), +. n. [to use a cheer- 
ful voice]. P. To Cuir. 

CHERVIL (tcher’-vil), s. [Bot.; chærophyllum or 
cerefolium ; sweet fern, la medicinal culinary 
rs m. (Gr. chairé, réjouir; phullon, 
euille. 

CHESAPEAK, s, [a large bay of North-America] 
bnie de Chesapeak, f. 

CHESHIRÉ (tchech'-ire), s. [a county of England, 
famous for its excellent cheesel Cheshire, m. 

CHESE , vieux prétér. de Cuoosx. 

CHESIBLE (tchece’-i-bl), s, [a short vestment worn 
by » catholic priest at mass] chasuble, f. 
CHESLIP pad” à 5. [a vermin that lies under 
siones and tiles) pou de cochon. 

CHESNUT or CHESTNUT (iches'neute),s. [a 
fruit} chataigne, f. À great —, se chdtaigne, 
marron, m. Echinated capsule of the —, ogie, 1. 
{Sax, cystsl; lat. castanea, l'arbre et la noix; fr. 
chataigne; arm. gistenen ou gestenen; W. castan; 
esp. castana ; porl, castanha ; . castagn ; all. Kas- 

tanie ; suéd. ét dan, kastanie; du w. cast, enve- 
loppe, recine du mot castle, séparation, défense, 
chéteau.] 

Cuzsaor-coLoun (tches’-neut--keul-eur),s.[a brown 
colour) chdtain, m. couieur de chätaigne, f. bai-cha- 
tain. 

Casswut-r10T (tches'-neute-plote), s. [land planted 
with chesnut-trees) charaigreraie, À. 

Cuaswur-raze (tches-neute-tri), s. [a forest tree, 
bearing chesnuts) chataignier, m. 

CHÉSS (tehece), s. [a sort of play} échecs, m. pl. 
To play at —, jouer aux échecs. À game at —, une 
partie d'échecs. V. Cuxcx. 

Censs-arrix (tchece-sp-pl'), s. [wild-service] 
corme, m. sorbe, m, 

Cuzss-noanp (tchece'-bôrde), s. [the table on which 
the game of chess is played] cehiguier, m. 

Cuxss-max (tchece’-mane), s. ré puppet for chess) 
Pion, m. une pièce des échecs. Chess-men, des échecs, 
@. des pions, m. 
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Cuxss-pcayan (tchece’-plé-eur), .s. [a gamester, at 
chess] joueur d'échecs, m. 

Curss-riaxixa (tebec#/-plé-in'gne), s. [playing at 
chess] le jeu des échecs, m. 

Cueswrners, s. pl. [in Sea-language, two pieces of 
wood bolted perpendicularlÿ and used to coufine the 
clue of the main-sail} taguets d'amure, w. pl. pou- 
diots d'amure, m, pl. 

CHESSOM (tchess’-eume), s. [mellow earth] rer- 
reait, M. 

CHEST (tcheste), s. {a box of wood or other ma- 
terials} cafsie, , coffre, m. To getor take out of its 
chest, décaisser, À — of sugar, wre caisse de sucre. 
A — of drawers, cabines, m. armoire où buffet à 
tiroirs, f. m. commode, f, Powder-chest [at Sea], 
coffre à feu. Cartridge-chest, coffre à gargousses. 
Sailor's-chest, coffre de bord. Arm-chest, coffre 
d'armes. || Cuxsr [the trunk of the body), coffre, m. 
la capacité enfermée sous les côtes. — or bresst, 
da poitrine. To have à —, avoir la poitrine 
De. He bas been run Lot e de —, à ho = 
fre percé. — of a horse, portrail. A horse with a 
brosd or uarrow —, un cheval qui à le portrail 
large, le portrail étroit. [Sax. cest ou eyst; lat. cista ; 
w. cist; il, cisde ; gr. Aistè; all. diste ; hol. et écos. 
ist ; suëd, kista ; den. Aüte. F. Cussaur.] 

To Cuusr, -1N0, -£b, ». a. [to putin a chest) 
mettre en caisse ; mettre, enfermer dans une bière ; 
entasser, thésauriser, 

Cuxsr-rounDxnxD 
{a term of Horseman 
n'a pas la respiration 


tchest'-faoun’-deurd ), ad). 
ip] courbatu, surmené, qui 
fe re (en parlant d'un Le 


Cuasr-rouxpenise (tehest-faoun'-deur-in'gre), s. 
[a disease of a horse] courbature, f. 

Cussr-nur, 5. /’, Cuesxur, 

CHESTED (tches’-ted), part. adj. mis en caisse, 
Î Cuesrso [having a chest], qui & uuc poitrine, en 
ce sens : Narrow-chested, qui a la poitrine étroite. 
Hollow-chested, qui a la poitrine creuse, Broad-chest- 
_ darge poitrine; à large portail (en parlant d'un 
cheval) 

CHESTER ({tches'-teur), s, [a town of England ; 
lat. 53°-12' N. long. 3°-3° W.] Chester, m. 

CHESTON (tches'teunc), +. espèce de prune; f. 

CHEVAGHIE (che-vx’-chi), s. [an expedition with 
cavalry} course de cavalerie. [Vi.] 

CHEVAGE, s. [a Law-term ; à sort of tax or poll- 
money) chevage, im. capitation, {, [Vi.] 

CHEVAL DE FRISÉ. 7”. CMEVAUX DE raisx. 

To CHEVALER, +. n. [in Manege; is said ofs horse 
when his off fore-leg crosses the other fore-leg] fuir 
des talons. 

CHEVALIER (chev-adire’}, s. [a knight} chevalier, 
I Le Heraldry; a horseman armed et all points], 
cavalier (armé de toutes les pièces), m. 

CHEVAUX DE FRISE Lbo-d-defrize), s. pl. 
{in Fontific. ; large pieces of timber pierced and tra- 
versed with wooden spikes armed with iron] chevaux 


de frise, f. 
CHEVELLE, ad). qe Héraldiy ; is said of a head , 
the hair of which is of a different colour) cherelé, 1. 

CHEVEN or CHEVIN (tchev-v’n), s, [a niver-fish; 
capito cœphalus, pollard-fish] chevène [1.}, m,. meu- 
nier, m. chabot, w. muger, m. F. Cnus. 

CHEVERIL (fchev-er-il}, s. [a kid) chevreau, m. 
Cheveril-leather, Le de chèvre, F. * — conscience, 
conscience large, Î. 

To CHEVERILIZE {tchev'-er-i-laize), +. a. [to make 
as pliable as kid-leather} rendre souple comme un 
gant; assoupli ; rendre élastique (en parlant de mo- 
rale, de conscience). 

CHEVISANCE, s. (enterprise, achievement] che- 
vissancé{vi.], f. entreprise, {. } Cuevisance [in Law; 
agreement, composition], chevisrance, f, chevisse- 
ment, {. 

CHEVRON, s. [a term of Heraldry and Architec- 
ture] chevron, m.[Fr. —, piéce de bois; w, ceber ; 
écos. , poutre ; arm. gebr.] 

CHEVRONED, adj. F. Cuavaowmx. 

CHEVRONEL, s. [in Heraldry; half à chevron) 
éilage, m. 

CHEVRONNE or CHEVRONNY, ad}. [in Heral- 
dry ; is said of a shield parted several times chevron- 
"Al chevronné. 

HEVROTAIN (tchev'-rô-tine), s. [the smallest of 
the antelope kind] chevrotain, m. 

To CHEW (tchiou), -ING, -ED, v. «. [to masti- 
cate] mdcher, To — or meat, mdcher du pain, 
de la viande. To swallow without chewing, avaler 
sans mdcher. To—tobacco, macher du tabac, chi. 
quer. To — the cud, riwminer, Camels — the cud, 
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des chameaux ruminent." After clewing Uhe cud, après 
avoir ruminé, | "To Cuew {to meditate, to ruminate 
in thought}, méditer, tramer. He —s revenge, il me- 
dite une vengeance. You have chewed his ruin, vows 
avez tramé sa perte. 

To Cuew vrox, v, #, {lo champ upon) ruminer ; 
{au figuré}, penser à, méditer sur. What author is it 
That you are chewing upon? sw quel auteur médi- 
tez-vous? [Sax. ceowan , hol. aausven ; all. 4auer.) 
F, Cuaw. | 

+ Cuew, s, [a cud} ce qu'on méche; ce qu'on à 
M id me À sd) ah 

CHEYVED (tchioud}, part. adj. méché ; médite. 

CHEWER (tchiou-eur), s. [one that chews} cefui, 
celle qui mâche ; mdcheur , se. 

CHEVYET (ichiou'-et), s. [s kiod of minced pie] 

etit pâté. L 

CHEWING (tchou‘“in'gne), s, mastication, f. l'ac- 
tion de mächer, de méditer, 

re Pr s. Le plante du Mexique. 

N (kaï-ane), adj, {pertaining to Chios, an isle 
in the Levant] de Exp. die de Chio. L 
turpentine, térébenthine de Chio, de Chypre. 

CHIAOUS, s.{in the Turkish court, usher, en- 
voy] chiaour, m. 

CHIASTOLITE (ki-as-1ü-lite), s. (a mineral called 
also macle, whose crystals are arranged in a peculiar 
manner] chiastolite, {. (Gr. chiastos, croisé en sau- 


toir., | 
CHIASTOS, s. [in surgery: n cross handage like 


an X ] Kiartre, m. F. Cuiastorare, 


.CHIBBAL, s. [a kind of scallion or litile onion] 
rt t Little chibbals [scallions or chives], cifou- 
ettes, &. pl 
CHICANE (chi-këne”), s, [eavil ; arlifice] chicane, 
L fausse subtilité, | Arm. cican ou cicanerez; gr, sika- 
nos, Sicilien , trompeur.] 


To Cuicaw-s, -1N6, -xo, v, R. [to cavil, to pro- 
long a contest by tricks] chicaner, subtiliser mal à 
FOpOs, 


CHICANEK (chi-ké-neur), s, [a wrangler, t 
sophister, pettifogger] Pons 6 sers À . 

CHICANERY (chi-ké-neur.é), s, {sophisiry, wrang- 
lin] chicanerie, , sophisme, w. 

HICHES. #, Cuick-rrase. 

CHICHESTER (tchi-tches-teur), s. [a town ot 
England; lat, 50°:50° IN. long. 09-58’ W.] Chiches- 
ter, m. 

CHICHLING (tchitch'lin'gne), s, F, Curcuetxo. 

CHICK (tchik) or CHICKEN (tchik’ine), s. {the 
young of ñ sg poulet, m. A — newly hatched, un 
poussin, m. £Cuicx [a word of tenderness for à 
young girl}, poule, f. poulet, m, poulette, f. My dear 
—, ma chère poulette. [Sax. cicen ; hol. kuiken ; all, 
Küchlein.] 

Cuiex-ruase (tchik-pize), 5. [a kind of pulse] pois 
chiche, m. pois de senteur, m, [Lat, cicer ; all. Kicher; 
esp. chicharo.] 

Cuicr-wzun (tchik'-ouide), s. [a plant] morge- 
line, . mouron, m. 

Cwicxzx-rox {tchich'-in"-poks), s. [a pustulous dis. 
temper] petite vérole volante. 

Cuickex-HEARTED (tchiK-in'harted), adj. [fear- 
fui, cowardly] qui a un cœur de voulet: veureux, tt 
mide, poltron ; poule mouillée. 

To Cuicr, v. n. [lo sprout as seed in the ground} 
germer, pousser, 

CHICKLING {tchik'lin'gne), s. [a small chicken] 
poussin, m. Chickling-vetch {a plant, everlasting 
pes}: gosse, À, 

SHICORACEOUS (ki-ko-ré'-chieuce), adÿ, [Bot. ; 
of the nature of endive} chicoracée, 

CHID (tchid), or CHIDDEN (tchid'-d'n), part. adj. 
{of To Cuipr] grondé, censuré, réprimande. 

To CHLDE (tchaïde), CHIDING, CHID and CHID- 
DEN, ». «. [to rebuke, Lo gi ea censurer, 
blèmer, réprimander, corriger, chapitrer. To — one 
for his faults or laziness, gronder quelqu'un pour 
ses défauts, sur sa paresse, To — foliy or negli- 
gence, blämer la folie, la négligence. — one, 
reprendre, réprimander quelqu'un. To — \he winds, 
réduire au silence les vents. To — one's stay, repro- 
cher à quelqu'un son retard. To — with one, se que. 
reller avec quelqu'un, se fächer s'irriter. Vo — from 
or away, éloigner, détourner, bannir par le reproche. 
A Carvx {to clamour, to scold], gwereller, clabau- 

ler, criailler. Chiding flood, Alors érrités. [Sax. cidan, 
chidan.) 

Cuive, s. [{murmur] bruit, doux murmure. The — 
of streams, de doux murmure des eaux. 

CHIDER (tehaï-deur), s. { rvbuker, reprover ] 
grondeur, m. querelleur, m. clabandetr, m. 


26. 
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cours (tchaï'-deur-ece), +. [female chider] 
CHIDING (tchaï-din'gne), 2. l'action de À 


gronderie, {. reproche, m. réprimande; bruit, m. 
vacarme, 

CHIDINGLY { tchaï-din'grelé), adv. [with re 

} d'in ton de reproche. 
CHIEF (ichil}, adj. [principal, capital, eminent] 
principal, premier , capital, souverain , _supréme , 
l, apparent. The — business, l'affaire prinei- 
. The — man in a business, meneur dans are 


That i — bappiness, c'est notre bien suprême, 
prochain op se) _ pr rm. ou. na 
pe ment fn eur Dog br] he — of the 
tribes or officers, les principales tribus, les prinei- 
paux officiers. The lord — justice of England, de 

d'Angleterre. — cerk, maire clere. 


Ft 5 æefe; wi. cap; ital. capo; lat. 
caput ; gr. Lyss 


Cuier, s. (s commander, lender] , m. Comman- 
der in —, commandant en chef. To or elect n 
chief, choisir, élire un chef. A robber —, chef de 
bandits. To hold land in — [directly from the king}, 
relever du roi. The — of a debt, de fort de la dette. 
ECusxs [in Meraldry ; the upper part of the escut- 


cheon], chef, m. FCucer [hap, fortune), hewr, m.[Vi.) 
Carter, av. #. Curerer. 


CHIEFAGE, s. [a ue by the head) cherage, m. 
capitation,  [Vieux. 

CHIEFDOM , CA Pres souveraineté, L. su- 

imatie, . | Vieux. | 

CHIEFLESS (tchif-lece), adj. {without a chief] 
sans chef. 

incipalement, sriout, sur toutes A 

CHIEFRIE, 3. petite redevance due au seigneur. 

CHIEFTAIN (tchif-tenc), 4. (captain, commander, 
leader; head of a clan] captraine, w. chef de clan, m. 


[ie fr. chefeain, chefvetain, cheftain, capitaine, | Chibi 


CHIEFTAINRY (tchif-ten’-ré), CHIETAINSHIP 
(tchif-ten-chipe), s. [government over a clan] dignité 
de chef de clan. . 

{ CHIEVANCE (tchi'-van'ce), s. [illegal discount] 
trafe nsuraire et ibé, m. P. Cavisaxce, 

To CHIEVE, VE, or CHIVE, v. #, [to turn 
out , to succeed] arriver, réussir, prospérer, : 
CHIFFY (tchif-fé), #. [a moment) instant, m. clin 
d'œil. 

CHIGNON, s. {with Mair - dressers, the Lock of the 
head] chignon, m. 

- CHILBLAIN ir Sr [sore made by frast] 
engelure, m. HE, Froid, Blain, élevure. 

CHILD (tchaïlde), s. [an iofant or very young 

; one in the lise of flistion, opposed to 
[sheet uet, effect] enfer, un. and f. rd, m. 
He is a fine —, c'est un bel enfant. She is a fine —, 
c'est une belle enfant, To have children, avoir des 
enfants, Vo get a woman with —, faire ur enfant à 
ane femme. To be with —, être enceinte, He got her 
with —, if Lui ft nn enfant, She is with — 10 him, 
or by him, elle est enceinte de ses œuvres. To bring 
forth a —, mettre un enfant au monde. To be past 
bearing children, étre hurs d'dge d'avoir des enfants. 
To be post a —, n'être an enfant, From à —, 
dès l'enfance, Children following their father's busi- 
mess, enfants de la balle. You are à —, vous n'étes 
qu'un enfant. To behave or talk like à —, se com- 
porter, se conduire, agir comme un cufant ; 
comme nn enfant. The children of Adam, les enfants 
d'Adam, The children of God, les eufants de Dieu. 
The children of man, des enfants des hommes, The 
chikdren of light or darkness, les enfants de lumières, 
de ténèbres. À + 1 am as innocent as 1he — unborn, 
j'en suis auisi innocent que l'enfant qui vint de 
naitre, où qui est à maître, NA — born before its 
time, enfan venu avant terme, À — [in the womb}, 
Le fruit (d'une femme enceinte). À foster-child , un 
nourrisson. A fatherless —, un Où une or- 
Ep A god-child , a filleul ou une filleule, Law- 

1 —, lawfully begotien —, enfant légitime. À na- 
tural —, enfant naturel. Adopled —, enfant adop- 
tif, enfant d'adoption. {Sax. cild ; dan, een 
To Caine, -206, 20, w, d. [to bring forth children] 

, faire des enfants. 
Caromeanexé (ichadd'-bé-rin'gue), s. {the act of 


children] grossesse, EL To be past —, étre | Mesi 


hors die d'avoir des enfants. 


caur {tchif-lé), adr. {privcipaly. eminentl}] | puéril 


CHIL 


Canet (tchaïl?-bed 
Pr Jar 


en couches. 

Curis-sixra (ichaïld'-berra), s. [the act of bring- 
ing forth | éravail d'enfant, enfantement, acconche- 
ment. The pains of —, les douleurs de l'enfante- 
ment. 

CHILDED , adj. lfuruished with a chill] gas & un 
enfant. {Vieux.) 

CHILDERMAS-DAY (tchif-der mas-dé), 4, [Inno- 
cents-da ] da fête des saints Annocents. [Childer, vi. 

. de efuld; mass, messe, et day, jour. 
ik sr ges (tchaild'-houd}, +. [the state or time 
rom ini 10 puberty] enfance, f. quelquefois 
adolescence, f. 2 you Per pe l'enfance, 
l'adolescence, l'âge viril, (Sax. cildhad.] F. Hoov. 

CHILDING , ad. [bearing children] qué domne des 
enfants. — woman, fr enceinte, 

CHILDISH wi . adj. [becoming onl 
children , Les trivial, Lie Lesage 
To have à — look, aroir l'air enfanux, -— things, 
jouets d'enfants. — que jeux d'enfants, — years 

enfance, — , crainte d'enfant, — talk, 
enfantillage, w, 


CHILDISHLY (tchaïld’-iehe-lé), adj, [in a childish 
manner) puérilement, en enfant, 

CHILDISHMINDEDNESS (teliail'-iche-main'-ded- 
mece), s. (inflingmess, silliness] disposition à faire 
l'enfant. [Peu usité.] 

ISHNESS (tchuïld'”ichenece), adj. [pueri- 
lity, trilingness, harmlessness) humeur time, 
puerilité, f. enfintillage, m. simplicité, f. maivete, f, 

CHILDLESS (tchaïld'-lece), edf. [without children] 
sans enfant. 

CHILDLIKE Lane) adj. | or 

e ing a chil ] d'enfant, qu convient aux enfants; 

; doux, souruis, 

CHILDLY (tehaïld'4é), adj, [Vieux.] F. Curnoise. 

CHILDREN (tchif-drene), the plural of Cairn, 
which see, postérité, f. 

CHILI, s. (a large country of South-America] 


, 
CHILIAD (kif-iad), . [a thousand| chiliade, F. 
mille ans. [Gr. chan de Los imille.} 
CHILIAGON ({kil-i-a-goue), s. [a plain fi, of a 
thousand angles and sides] pré Fe PAU [Gr. 
«hilia, mille; génin, angle.] 
CHILIAHEDRON i-a-ed-rone), s. [chiliagon, a 
of a thousand sides à CEA faces ; chi. 
À + chilia, 3 hedra, base, 

CHILIARCH (kil i-ark), s, {Antiq.; an officer who 
bad the command of a thousand men} chiliarque, m. 
{Gr. chilia, maille ; archos; chef] 

CHILIARCHY (kil-i-ar-ké), s, [n body consisting 
of a thousand men) chiliarchie, f, beretc] ch 

CHILIAST (kil'-aste), s, [a sort of tk] chi- 
diaste, m. be _ Fr. At 

CHILIFACTIVE. PF, Curisracnive, 

CHILIOLITER. F, Kivotrren, 

CELONET va f Krons TER. 

HILL (tchi . [cold; havi 

cobl] froid, frais, The _ vpees 
vapeurs de la nuit, Jt is rather — 
peu SEE, = VERS, VEUNES 
accueil froid, 
déuragé. Î 


L Gus 2 [chilliness ; cold) froid, m. frison, m. 


the gg of 
4, 
CE 
, — rect 
glacial ! roi re , Feed, 


ire [unaffectionate], froid, insen- 


precedes the fever, de frisson qui précède 
da fièvre. The — of the night dam, le Joël de la 
nrit. en de égourdir 


dé 
(une liqueur en la mettant devant À. Sas. cel 
cyle, froid, cclan, avoir froid ; lat. gelo ; fr. geler. 

To Cuitr, -18,-20, +. @ [to make cold] lee 
froid ; glacer, , transir de froid, refroidir. Yhis 
cold drink chills me, cette boisson froide me glace. 11 
chills my blood when E think of it, cela me glace le 
sang dans les veines toutes les fois que j'y pense. 
The evening air chills he earth, l'air du soir refroi- 
dit le terre, The blast chills me, certe Hise me donme 
le frisson, me transit, | To Carr [to depress, 19 
deject], glacer, abattre, refroidir. The thonght of 
death chills his courage, da pensée de la mort glace 
sn carpe, lui abat le courage, refroidit son ar- 

leur. 

CHILLED 1, al, tramsi, glacé de 
froid; abattu, roll. Ad wuh terrer, glace 
«d'effrai, 

CHILLE (chili), s. [Guinea pepper) plence du 
, poivre de Grinée. 
CHULLINESS (tehil-li-nece), 3. 


couches , A Lu Lg of sbiverin ec A 
ses couches. À woman | frisson, m. tremblement froidure, {. To feel 
in —, une acconchée, She died in —, elle est morte à —, avoir Le frisson. pin ër froide + 


frileuxr, -euse. À eant 


{ coldnest, à | 


CHIM 
col} froide, m. froid, w, 


The — of the air, l'air froid, 

CHILNESS, s, F, re 

f. (easily affected 
ge e eN sé ndiPE 
je ne pas je suis si aujour- 
d' { f Cuir (cool; Dent ee 
case shivering] froid, …e, frais, -che, À — morti 
evening, , soirée fraiche. — air, air “Froëf, 
A — pue. endroit frais, froid. 

CHILOE, s, (an of Soulh-Ameries : the 

ital is Castro; lat. 42°-# S. long. 756.5 W.] 
Chiloé, m. 

CHILOGRAM. F, Kiiocnam, 

CHILTERN, 4. {a chain of chalky, chilly, and 
bleak hills in Bu ire} Chiliern, m. Stew- 
ard of the Chiltera-hundreds (an office frequently 
conferred on members of the House of Commons, to 
enable them to vacate their sests], intendent des dis- 
tricts de Chiltern. 

CHIMB (ichaime), s. l'extrémité d'un baril, d'une 
cuve, cle. F, Carmen. 

CHIME (tchaïme), s. [a consonant or harmonie 
sound of many corres) iustruments] Larmo- 
de plsbrs cheb, €. Enns lermpulane % 

le à € Caux | of 
portion], correspondance, {, concordence, f. ana- 
lg, f. (Dan. Aimer, tinter, faire tinter,) L Cuusex 
[the edge or brim of a cask or tub}, le bond, l'extré- 
ed d'un tonneau, d'une cuve, [Hol, Kim; al, kirame, 
Te Cars, “1e, ep, +, a. [to sound harmoniecally] 
sonner avec harmonie, To — the bells, carillonner, 
sonner le carillon. 

* To Cuimu, v, #. [to agree] convenir, s'accorder, 
étre d'accord. That chimwes well with what be said, 
cela se cadre bien avec ce qu'il a dit. To — in with 
one, abonder dans le sens de u'ur, Those words 
— well together, ces mots s'harmonisent bien, 1e ma- 
rient bien. 

CHIMER (tchaï-meur), s, (he who chimes] carif- 


CHILLY (tebir-é), 


loueur, va F 

CHIMERA (kimi-ra), s. (a mater of 
Lycia, bavi Las 4 reg sand 
tail; killed it] Chimère, f. à Cnimena [a 


vain and wild fancy}, chimère, f une chose sans srai- 
srmblance ; vision, Ê. imagination bizarre, f. | * To 
fil onc’s head with chimeras, se mettre des chimères 
en téte. [Lat. chimæra; gr. chimaira, chimère, monstre.] 
CHIMERE. F, Comm. 
CHIMERICAL (kimer-ihal), adj. [imaginary, 
fantastie] chimérigue, imaginaire, fantastique, vain. 
CHIMERICALLY (ki-mer-i-kal-é), ade. [fantasti- 
eally] chimériquement, d'une manière chimérique. 
CHIMICAL (kim'-ikal}, adj. [pertaining to chi- 
mistry] de chisrie. — ion er experiment, opé 
ration, ‘4 de chimie, — terms, terme de 
chimie. | re onto He the ion , 
according 10 the princi imistry], chémique. 
dE De diet 1 ou 
invis — productions, produits chimiques, F. 
Cuosisra y." 


CHIMINAGE, s. [a toll for a passage through à 
forest] droit de péage dans une forét. “e, 

CHIMIST (kim'-iste), # [a Versed in chi 
mistry] chimiste, m. Adistingnishrd, an able —, chi- 
miste distingué, habile chimiste. 

CHIMISTRY (kim-istré), +. [the science whose 
object is to discover the nature and properties of all 
bodies by analysis and synthesis] chimie, f. To teach 
or sludy —, enseigner, étudier la chimie, {Arab. ki- 
er À occulte ; esp. chimie; it, et port, chi- 
misa. 

CHIMMAR or SIMAR , 4. [a bishop's black sleeve- 
less vestment, worn between 1he gown and rochet 
simarre, f. fre. ciamare; vieux Fe chamarre] 
Casmman (a long flowiug dress formerlÿ used by 
ladies], simarre, £. 

CHIMNEY (ichim'-né), s. [the Gre-place ; We 
sage of the smoke] cheminée, f. The funnel er lue 
and the mautle-tree of à —, le tuyau et le manteau 
d'une cheminée. The back of à —, le contrecœur 
d'une cheminée, The jombs, les jambages, m. The 
table, la tablette, €. Si near 1he — , ap, sous 
de la cheminée, À good —, borne cheminée, À smok- 
ing —, cheminée qui Jume, The wind blew doun se- 
veral chimneys [ebimney stacks}, de veut abartit plu 
sieurs cheminées, [Arm, ciminal ou cheminal; al. 
famin ; corn. chimbla ; il. sémileur; esp. chiminea ; 
4, cæmmine ; lat, caninus ; gr, haminos, 

Cassser-conxes (tchim-nékorneur), 4 (fre- 


CHIN 


ide, the of idiers 

nine. Où men tell stories of you in their —, 
les vieilles gens racontent vos avenlures au coia de 
leurs cheminées. 

$ Curemer-nocron (tchim'-né-docteur), s, [one 
who eures smoky chimeys] fumiste, m. 

Cuoewr-moo (tchim-néhouk), s [a hook 
to hold the tongs aud fire-shovel | croissant de che- 
minée, m. 

Cuwxer-momxx (tchin/-né-menn-t), « fouage, m. 
droit de fouage, À — man, collecieur du fouage, m. 

Camner-riace (tehim/-né-piog): 3. [ornamental 
piece round the fire-place] le du cheminée, 
m. le revétement d'une cheminée, soit en marbre où 
en bois; chemunée. 

Caounev-swaur, 4 P. Chimmer-swesran. 

Caumxer-swasrsn (tchim'-né-soui-peur), +, [one 
who cieaus foul shimpers| remoneur de cheminées, 

' 


ner À 


Me HG ieux.] 1 
4, un lil - a'-né-top), 3, [summit of a 
y y) nat d'une , m. cheminée, The 
— was Élown down, /a cheminée fut renversée d'un 
coup de vent. 


CHIMPANZEE (ichm/-pane/-ai), <, [a mischievous 
Augolin auimal, much approsching to the human 
figure; orang-outang) chimpautée, m. petit orang- 

mn 

CHIN (tchine), 2. [the part of the face beneath the 
under Lp| menton, m. À long or short —, un grand 
ou un pelis menton. A large lueked up = menton de 
buis, Tous de galoche. ‘To be in water up to 
the —, avoir de au jusqu'au meute. To thrust 
the — into tbe neck, se rengorger. || Chin-cloih, 
mentonnière, {. bride, mm, (Sax. cinne; hol, Ain; 
al. Ainn ; dan. kind, la joue; lat. yena; gr. genus; 
le sens est probablement Sord, côte ; se rapporie peut- 
être à Cnixe.) : 

Pr eg s. [an extensive country in 
Asia} {a 1e. || Curma (china-ware, porcelain 
celaine de la pr Les f. The Ginest —, pre} pot 
raque. China-man , china-woman, homme et femme 
qui vendent de la porcelaine et de la faïence; faien- 
cier, m. falencière, f, 

CARPE (tchaï-na-flahs), s, [a sort of herb] 
co, f. 

Caum-onsxon (tchaï-ua-or-in'dje), s. orange de la 
Chine, f. orange douce. 

Carma-noor (tchaï-na-route), s. [Med. ; smilax or 
rough bindweed] racine de la Chine, f. squine ou 
esquine, [. ; 

Cuisa-suor (ichal'-na-chope), s. boutique de porce- 
laine et de faience. 

Carma-wanx (ichaï-na-ouëre), 2 [cups, saucers, 
dishes, ete. af porceläin] porcelaine de la Chine, £. 

Curra-wanamouse (tchaÿ-na-ouére-haouce), +. ma- 

in de porcelaine ef de faience. 

CHINCOUGH (tchin’kof), s. [a violent cougbh} 
coqueluche, [. toux violente, F. (Mol. kink-hoest, de 
hink, torsion , et hoesr, toux; al, cichhusien, de hei- 
chen, nel 

CHINE (tchaïne), s. (the part of the back con- 
taining the back-bone; à piece of the back of an 
animal} échine, f. échinée, f. — of bout, of park, 
déhinée de bœuf, de pore, f. | Carre of a horse’s 
back , les reins d'un cheval. || Cure of a cask [chimb 
or chime], éord, m. escrémité d'un tonneau, [Fr, —; 
it, schiena ; arm. chein; peut avoir du rapport avec 
c<hin, menton,] 

To Causes, 120, an, v. à, {to break the chine] 
échiner, les reins, éreinter. 

CHINESE (tchaï-nize), ad). [pertaining 10 China] 
chinois, -e. 

Curxesx, s, (a native of China] Chinois, -e. Î 
Cuisase [the of China], de chinois. [Plunel, 
Cninesz : The Chinese, les Chinois.) 

CHINGLE , s. F. Samace. 

CHINK (tchin'k}, s. [crevice] fente, f. crerasse, f. 
Full of chinks, plein de fentes. To stop the chiuks 
in the sugar-moulds, estrigwer les formes à sucre. 

Sax. cinan, ginian, gesnen, » bâiller; gr. 
chain.] | Caine [small sharp sound of money} de 
son de l'argent monnayé. 1 hear tbe — of money, 
j'entends wa bruit d'argent. F. To Cuise. 

To Cuixe, -170, -4p, v. &. [to sbake 10 as 10 make 


CHIR 


de coin du feu, le cou d'une CHINKAPIN (ichin'k'-a-pine), # sorte de chdtai- 


CHINKY (ichin’k'-6), adj, [full of gaps] crevassé, 
plein de fentes. 

CHINNED (chin'd), adj. [having a chin] à men- 
ton, qui a un menton, du menton. Long —, à long 
menton. Double ns double menton. 

To CHINSE (tchin'ce), v. a. (in Ses-langua 
calfater (remplir rein une PL avec une el 
de couteau où un ciseau, lorsqu'on n'a pas le temps 
de calfater en règle. 

CHINTZ (tchin'ts), s, pl. [cloth of cotton made in 
India, and printed with colours) cotons peints des 
Andes, m. 
doublé de toile de perse, de perse, À — pown, robe 
de perse. qe. chits ; al. sitz; indou, cheent ; pers. 
<chinz, tacheté.] 

CHIONE (kaï-o-ni), s. [Mythol. ; the daughter of 
Dædalion; married Apollo and Mereury at same 


time] Chioné, f. 

CHIOPPINE (tehop-ne), 3. [a bigh shoe formerly 
worn by women] sonler fort haut que les femmes por. 
Eremcl autrefois, m, chapin, m. (Esp. chapis ; port, 
e a. 

= ] CHEAP, CHIPPING, mots qui dans des 
noms de lieux signifient marche. Du saxon ceapan, 
cypan, acheter où vendre. 

Carr (ichipe), s. {a small piece] petit morcean, m. 
miette, f. échantiton, m. : of Rs copean, m. 
planure, f. Chips and useless pieces of timber [left on 
a shipwright's wharf], decombres, m. pl. Carrs 
Slaters; what falls off from the large slates], co- 
peaux, m. pl. Chips of bread, chapelures de pain, f. 
pl Oran ips, orangeats (morceaux d'orange con. 
fits), m. pl +Tis a — of the old block, c'est sn 
échantillon de la piece. He is a — of the old block , 
c'est l'enfant de son père, il chasse de race, They are 
both chips of he same block, éls sont tous deux de La 
méme brique. + It tastes just like a — in porridge, 
cela n'a aucun godr. + 16 is like — in porridge, 
c'est de l'onguent miton mitaine ; cela ne fait ni bien 
ai mel, + Me sits on horseback as a — upon a block, 
il parait sur son cheval comme une monche sur nn 
léphant, [Fr. capean; le même sens que Caor.] 

© Ca re nv, v, «, [lo cut into small 
pieces + Couper en its morreaux, To — 
Lee feire des copeaur. gel off, débrutir, dé- 
grossir. To — bread, chapcler du pain. 

To Cuir, v, n. [lo or fly off in small pieces) 
se briser, voler en éclats, s'écorner, 

Curraxe, s. {an axe for chipping] dofoire, f. 

CHIPPED (thipt), part adj. haché, 
petits morceaux, — china, faience dél 
écornée. , 

CHIPPING (tchip-in'gne), 4 [a fragment cut 
off] l'action de couper en pelits morceaux ; [said of 
esrihenware, fying off or breaking at the edges], 
écornure, f. 

CHIQUES, +. [small worm that gets under the 
t0es of the negroes] chigues, f. pou de Pharaon, m. 
Grilot, m. 

CHIRAGRA (kaï-ré-gra), s. [gout in the hands] 

tte aux mains; chiragre, f. F. Curnaunrcar, 

CHIRAGRICAL (kaï-rag’-ri-kal), edf. [having the 
gout in 1he hand, the chiragra] qui à la goutte aux 
mains ; chiragre, [Gr. cheir, main, agra, prise. 

CHIRIMOYA, s. [eustard-a 5 à Peruvian fruit] 
chirimoya, m, de le, f. (On préfére ce 
fruit à l'ananas. 

CHIRITES, s. {a stone representing à hand} chi- 


rite, 

CHIRX (icherke), ad. [lively, cheerful] gai, vif, 
en train. 

To Cuinx, +, », [Vieux] F, To Caine, 

CHIRM ,5. F. Cuvnux. 

To mg Leg v. pr sing " a bird] 
gasouiller, ramager. [Vieux. <yrraan. 

CHIROGRAPH (kaï-rô-graf), s. acte rédigé 
écrit et fait double sur la méme feuille de parchemin 
{ à ce qu'on appelle aujourd'hui charter-party 
ou charte-partie]; clurographe, rm, || Carnocnarz, 
sorte d'amende pécuniaire. F. Ummocnarnen. [Gr. 
cheir, main, grephé, écrire.] 

CHIROG (kai-rog-ra-feur), or CHIRO- 
GRAPHIST, s. [ape who professes 1he business of 


en 
lée où 


a sound} faire sonner, faire tinter, Me chinks bis | writing] seribe, m. écrivain, m. || — of fines 
purse, i/ fait sonner sa bourse. FT. Gisüre. [a law-term)], greffier des amendes pécuniaires, Chiro- 

To Cuusx, v, a. [to sourd by striking each other] | grapher's office, burean du greffier des amendes pé- 
sonner, linier, Money shines and chinks, l'argent | cuiaires. 


brille et sonne. [To Cure [to break in gapesk, se 
fendre, se crevasser. 
To Cains, v, a. fendre, crerasser, P. Caine, #, 


CHIROGRAPHIC (kaï-ré-graf ik), or CHIROGRA- 
PHICAL, (kaï-rô-graf-i-kal), ed. [pertaining 10 chi- 
rography] de chirographe, 


. indienne, f, perse, f. Li with —, | logs 


fantin, — face, 
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CHIROGRAPHIST (kaï ra-fisie), s, [one who 
tels fortunes by pr the hand] oe 
cien, mm. 

CHIROGRAPHY (kaï-rog-ra-fé), 4. [the art of 
mritg) l'art d'écrire, m.; aussi chi he, m. au- 
RE 2m, 

IROLOGICAL (kaï-rè-Jodj'-i-kal), adj. [pertain- 
ing to chi de chi ie, 

CHIROLOGIST (kaï-rol-6-djist}, s, [one who eom- 
ne. P” thoughts by signs made with the bands 
au mm, 

CHIROLOGY (kaï-rol-o-djé), s. [the art of speak- 
ag by the motions and dog Ar fi ] chiro- 
te, f. [Gr. cher, main; , discours. 

CHIROMANCER (kaï'-ré-man’-ceur), s, [one that 
tells fortunes by examining Ure band} chiromaneien, m. 
F. Curnomancr. 

. CHIROMANCY (kaï-ré-man'-cé), £. [divination by 
inspeeting the hand] héromancy, f [Gr. cheir, main, 
mantela, divination. 

CHIROMANTIC (kai-rô-man'tik}, adj, [pertaining 
to chiroma: de chiromancie, 

. CHIRON (kaï-ronc), s, [Mythol. ; the Sagitta- 
rius, a famous centaur, the son of Jupiter and 
rire and preceplor to Achilles and Esculapius] 


rom, mm, 

CHIRP (icherpe) s % [the voice of birds] ra- 
mage, mn, gasomilement, m. cri de certains in- 
sectes, m. 


To Cnimr, 146, 40, +. n, lo make à cheerful 
noise, 6s hirds} ramager, gasouiller, degoiser, 
chucheter. The chirps, le moineau chu- 
chète, | To Cure [ns a sparrow] pepier, imiter le 
eri du moineau, chucheter. To — like à cricket, 
grésillonner. {AÏ. zirpen.] 

To Carnr, w, a, [to make cheerful] égayer, émous- 
tiller, [De cheer up, 

CHIRPER (tcher-peur), s. [one that chirps] qui 

, qui gatouikle, 

CHIRFING (icher-pin'gne); +. l'action de rama- 
ger, f ramage, Fc The — of birds concert des 
oiseaux, — 0 sparrow, guilleri, m, — of the 
, chant de la pl 

Cuinri6, adj réjouissam, qui rend joyeux, The 
— pint, A eille qui rend joyeux. #. To 
Car, v. «, 

CHIRURGEON (kaï-rewr-djeune). F. Sunczon. 

CHIRURGERY (kaiï-reur”-dii-ré), #. Sençunr. 

CHIRURGICAL (kaï-reur-dji-kal), and CHIRUR- 
GIC (kaïreur’ diik}, adj, [belonging to surgery] chi- 


ete F. Suncicar, 

ASEL (tchix”-il), s. [an instrument with which. 
wood or stone is pared away] ciseaw, mi femong 
Goldsmiths] eisoër, m. Cold —, cisean à froid, Little 
— or graver, cuire, f. À seulptor's, mason's or 
joiner's —, cisean de à , de , de menui- 
sier, * To have à bold or delicate — [in Seulpture] 
avoir le cisean hardi, délicat. {[Arm. giselle ; esp. 
Re 

To Cmiser, 106, -2D, +, a, [to cut with à chisel] 
ciseler, seulpter. 

Cnsxt-wonx (tchir-il-oueurk), s. ciselure, f, où 
er au ciseats, 

SELY (tchis-el-£), edf. [among Agriculturists ; 
is said of land that breaks into pieces like chips, 
wben-turncd up by the plough] merble. us 

CHIT (tchite), 5. [a bal it babouim, petite 
A etit pri dr 6) Lens germe, À 
Carr, flreclie], roussewr, £, tache de rousseur, f. [Sax. 
eith, pousse, germe] 

To Cnir, v. 1. [to sprout] germer, pousser, 

CHITCHAT (ichit-tchate), s, [pratile, idle prate] 
babil, m. caquet, m. F. Car. 

CHITSEE, s, [Bot,; setse, a valuable tree of China] 
chitse, m. 

To CHITTER, +, #. #. To Cuarran, 

CHITTERLING (tehit-eurdin'gne), s. [frill of a 
shirt] jabot, m. | Currreautmcs, pl. [the guts or 

1. des boyaur, m. pl. tripes, f. pl. + tripailles, 
f. pl { Carrrenuemos, andoutlles, f. boudins, m. 
CHITTY (tchit-é), ad). [childish, like à baby] en- 
enfant; au figuré, «n niais. 
{Carrrx [fall of chits or warts}, cowvert de taches de 
rousseur, de verrwes. 

CHIVALROUS (ichiv-alreuce), «dj. [knightly, 
warlike ; relating 10 chivalry] guerrier, de chevalier, 
de chevalerie, €! LA SRE 

CHIVALRY (tchisakré), s. [knight » “our, 
chevalerie, {. aventure D cherslerse, f. qualité de 
chevalier, f, ordre de chevalerie, m. || Carvassx Un 
Law; a teoure of land by knight service), fief noble 


CHOI CHOL 


welque seigneur), mm. . | de dentelles dans sa boutique. [Arm. chous; say. 

Fr! Cararar, fe eyse ; bol. keur, ] F. Caoosx. Sy 

1, PT. Curves. Cnoscs, ad. ro à mary rabue] rl 

IVEF, s. [a sort of fig-tree of India] chivef, m. | trié, recherché, d'élite; exquis, excellent. — com- 

CHIEN, à, (mueieipe . " es modities, des marchar Les “hotes, — 1needotes , 

ï À , . bou | anecdotes choisies, choix d'anacdutes, — story, rare 

hisvire, Histoire délicieuse. — men. des es 

hot. ; apices, stamina , | } Cnoics [holding » avare, économe, CE 

Pme so D ue Re mg ss Mon) à ile sur le choix. To be — of 
at the ends} fflets des fleurs, m. pl. fülaments des 


, ire difficile sur Le choix de sa société. 
Meurs, mn. pl. 4 Cuivas or Crvus [a sort of small scal- | CHOICE (ichoice-lece), adj, [without the 
lion] , cive, F. civette, À, ci , f. de choix. 


power of chousing) qui n'a LE 7 
ILAMYS (klx-mice}, +, [Antiq.; a military habit, |  CHOICELY (ichoïce/-le}, age. [euriously, with 
RTE ALP 2 (E comgaund efchci | mer clans unies cure 
- LORATE s.{a , re 
wi a par mé perd, im, #. Cueontne, 


CHOICENESS (tchoïcw-nece), s. [nicety, parti- 
CHLORIC (KW'-rik), adj. [of or from chlorine } cular value] délicatesse, f. discernement dans le choix, 
à — ac , acide ne. 
CHLORID, CHLORIDE (kW/-rid}, s. [a compound 


m, valeur particulière, prix, The — of his 
wines, dx qualité exquise de ses vins. The — of his 
of chlorine with a combustible body] chloride, m. 
F, 


language , son langage choisi, 
. Cuonrme, OLR (kouaï-eur), +. [quire of a church, an 
CHLORIDIC (klô-rid'-ik), adj. [pertaining to a | assembly of singers) chœur d'une église, m. chœur 
bloride] de chloride. ‘ 
CHLORIN, CHLORINE (Klÿ/-rine) , s. [chlorie 


de chanteurs, (Lai. chorus ; gr. choros ; port. et 
ital. coro ; is cher ; hol. choor ; all. cho Fe Cuo- 
, à name given lo oxymuriatie gas] m. 
fGr, chldros, verd) : 


aus. 
es | 4, (service performed by a choir 
CHLORIODIC (klo-ri-od'-ik), adj. [cousisting of 
chlorine and iodine , etc.] « i 


CHLORIS, s, [Mythol, : the daughter of Amphion 
ad Niobe, and mother of Nestor; also an infamous 


nymph, married to Zephyrus) Choris, . { Curonrs 
Dran bc rs FA Eu ver 


{Ornithol.; lateola , 
dier, m. ui ( lof 

CHLORITE (klé'-rite), {a mineral of a grass green 
colour] chlorite, f. (Gr. chldros, verd 


(qui relève du roi où de 
ere ner 





























vier, M. 2 
CHIVES (tchaïv'z), s pl. 


onec's 


of singers] service du mu 

To CRUE (tchôke), 100, -20, +. à. {to suffocate] 
étre: r, élouffer, suffoquer, engouer, $ have 
coke lim, ose pes To — one’s self fur 


choked for want of drink, j'etouffe, je meurs de soif. 
The word choked me, ce Lot métouffa, piles à 
* To Cnons wr [to block up a passage], engorger, 
er, To — up a pipe, engorger un tuyau. The 


CHLORO-.CARBONIC (klé-ro-kar-bon’-ik), ad. | sands — up the port, Le port est Pouché par Les 
[compounded of chlorine Lages entmpect À. sables. To — up a part wih sand , assabler Éieux), 
carbonique, cl ique. ensabler un port. To — à squib, ete. [among Fire- 

CaLono-ca, . P. CaLono-cansonic. workers; lo tie the case close}, étrangler nne fusée. 


Sax, aceocan; arm. concg où , cou; à proba- 
lement du rapport avec l'espagnol, feger, fermer ; 
lat. cœeus, " À d, fl 
CHOKED (tchôk'1, part. adj. étranglé, suffoqué. 
— up, pan , re a 


CHLOROPAL (klo-rd'-pal), s. [a newly observed 
mineral, of a pisachio colour] verte. 

CHLOROPHANE (8 -r0-fane), 4. [a variety of 
fluor spar, from Siberia] chforophane, f.[Gr. chlüros, 
verd ; ind, montrer. 


CHLOROPHEITE (h1d'-ro-Gte), s, je rare mineral fjés sulecated, suffoqué 


EAN TUE 


L 
ï ite, Ê. (Gr. ; ie wind) used 
soda, de) EE Er mmaluag vs mat ms 
CHLOROPHYL (klé'-ro-fil), s, [ihe green matter of mp Blyee 4 yhmg Te vomables DO sions tbe 
the leaves of x chloropky lle, À. (Gr. ehlros, cf 1he nir, as chilbren sometimes are smothered in bed 
verd ; phullon , feuille. EU anne mr ms 6 ul le the 
CHLOROSIS (klo-rÿ'-cice), s. [the green sick- | drawing in something with our breath, by which lle is ex- 
mess] chlorose, L. pl les péles couleurs, f. pl. (Gr. ES en 


chiôros, verd 


CHLOROHC (é-rot-ik), ad. [pertaining to chlo- | . Cor, 1. [the middle flamentous 


sr mi 


rosis | chlorotique. Cllorotie affections, fections | tichoke) foin. [Ital, ciocca, touffe de " 
chla otiques. 1 Ésconore [affected by chlorosis}, chlo- | To Cuoxe, v. #. [to have the windpipe stopped] 
rotique. Chlorotic auns, religieuses chlorotiques. #. | étouffer, étrangler. 


Curonosis. 


CHLOROUS(US'-reuce) adj. [pertaining tochloride] 


» de 

To CHOAK. F, Cuoar. 

CHOASPITES, s. [Antiq.; chrysoprasius, a gem of 
a mixed colour between ÿellow and green] chogs- 
pites, f, chrysobéril, m. chrysoprase, f. 

CHOCK Dehk), se fin Ses-lan sa wedge used 
10 keep à heavy y steady} cale, K aecore,m. 
Chock of the bowsprit, chef du beuupré, . Cross- 
chocks, accotars, m.pl. [De Choke.] 

Cnoex , s, F, Snocr, 

CHOCOLATE (tchok'-6-lête), s. [a composition of 
cocoa-nul, sugar and vanilla] pe mm. —-out, 
cacao, m. To drink —, prendre du chocolat, — pot, 
<chocolatière , f. vase où l'on prépare le chocolat, m. 
stick, mouliner, ms. béton pour remuer le chocolat, 
m, moussoir, m, (Esp. et port. chocolate ; al. ciocco- 
dates; de cacao,] 

Cuocotsra-nocse, s. [s house where co: may 
be served with chocolate) café où l'on prend du cho- 

café, m. 

Cnocorare-sur, #, Cacan, 

CHOCZIM, 5. {a st town of Moldavia ; lat. 
48°-46° N. long. 26°-25' E.] Choczin, m. 

CHODE (tchôde), vicur prétérit de Cuve, 

. CHOICE (ichoïce}, 4, [the act and power of choo- 
sing; election] choir, m, alernative , f. To make 
— of a thing, faire choix d'une chose. 1 leave Üt to 
Jour —, je de laisse à otre choix, Tuke pour- , 
<hoisissez , optez. || Cuorce [the best part ofany thing] | cholédologie, f. 
élite, triage, M. assortiment, m. variété, f The — |} CHOLER (kd'-leur), s. [the bile) fa ile ; an figuré, 
of his troops, l'élite de ses troupes. She has à L| la colère. Black — , atrabile, €. LÉ L do but see him 
— 9f lice in her shop, elle à uv grand assortiment | he raises my —, dès que je le vois, ma bile s'é- 


MORE-CHERAY , 3, [a species” of wild cherry] espèce 
de cerise sauvage d'un got amer. 

Cnoxr-rour, adj. [as full as possible, quite full] 
plein, rempli au point de suffoquer, d'étoufier, comblé. 
The house was —, /a salle était , 

Cuons-rran (tcbôke-pére), :. {an unpalatable 

poire d'angoisse , f. poire d'étranguillon , £.; au 

, sarcasme , M. affront, m. déboire, m. + He 

him a notable —, if lui a fait un cruel effront, 
H lui a fait avaler des poires d'angoisse: ou des 
couleuvres. 

Cuoxe-veres (tchôke/-vetche), or Cuocxwesn 
{tchéke=ouide); 3. [a plant] reignes, £ pl grappelles, 

. pl. glaiterom, m. 
moRr-Weso, 5, F. Cuore-vron. 

CHOKER (tchô’-keur) , s. [one that chokes] qui 
étrangle , elr.; celui, celle qui réduit au silence ; ar- 
Etenent sans réplique, 

CHOKING {tchô’-kin'gne), s, l'action d'étrangler ; 
étranglement, m. suffocation, € 

CHOKY (tchô-ké), adf. [suffocating] syffocant, 
capable d'étrangler ; qui étouffe, qui siffoque , qui 
« (2 


CHOLAGOGUES lit pl. [medicines 


which have the of LT remèdes contre 
da bite, m. pl. lolagogusr, m. Gr. cholè, bile ; agd, 
ire, chasser, évacuer, 

CHOLEDOCHUS (kol-ed'-0-keuce), 2. [Anat.; a 
duct carrying the bile from the live into the duode- 
num] { canal cholédoque . 

CHOLEDOLOGY, ;. [Med.; a treatise on the bile} 


greediness, s'engouer à force de manger vite. Lam | 


CHOP 
Er Fe, 6 présence escite ma colère. [Gr. cholé, 


ee. 
CHOLERA-MOR BUS (kol'-eur-a-mor-beuce), 5, [a 
disease] chofera-morbus, na. 
CHOLERIC (kol-eur-ik), adj, [abounding with 
choler, irascible] bilieue, pe eg 2 ve À — tem 
per, nn femperament bilieus, À — woman, une 


ferme 


Cholerie, ceférigue, colère , 
D gg mg gg mo 
pneus, fenteique ; fretéul, 1m, quintetr, de mawreise humeur, 
angry. en colin; violent, violer: wrathlal, courrouré 
{ayuen.) : Chaferie is raiber à ludicrows way 10 expressa par. 
ose le is ÿ Perdenate sag rui 
disposition 10” be enéily mais oh lis sonétiees 
je 16 ex À pal 29, à periionate lover; mi pr vor 
LUI . often Lo nations distriess ; 
ralstes rather 19 nan Ge Mans i pe mis à 
frowsrdness which iokes offence ot every ihiog: frelfuf, an 
iuwsrd piming ; angry denotes à tewporars hateed fur some 0e 
fonce omitted en visent, oue subject 1 sudden 
uses wa ni A . 
Ein, Le eapras AM parer ain dgtlend lens 0€ 
CHOLERICNESS (kol-eur-ik-nece), 4. Lu d'une 
bility} ition à {a colère, À. humeur bilieuse. 
CHOLERINE ( Lol'-eur-ine), s. |a disease} cholérine 
dégère, affection de choléra, dyssenterie, f. 
CHOLESTERIC (kô-kste-rik }, ad). of. or from 
cholesterin] cholestérique, — acid, acide cl olestérique. 
F, Cuocasren tx. 
CHOLESTERIN, CHOLESTERINE (kô-les’-te-rine), 


13. {the pearty or erystalline substance of humao biliary 


caleuli stérine, f. [Gr, chole, bile, stereos, solide.] 

CHOLIAMBIC (hot i-sm-bik ), s. [in Poet,; an 
iambie foot in the GAh place, and a spondee in the 
sixth or last] chofimmbe, mn, [Lat. chofiambi ; gr. chô- 
dos, hoiteux.] 

CHOMER (tchô°-meur), #, Home. 

CHONDRILLA, s. [ Bot. ; gumuccon] ; a mel. 
plant] chondrille où condrille , €. 

CHONDRODITE (kone-drodite), s, [a mineral 
called also Brucite) ehomdrodire, £, 

CHONDROLOGY, s. [Med. ; treatise on } 
meta £. (Gr. chondros, cartilage ; logos, dis- 
cours. 

CHONDROPTERYGIOUS (kon'-drop -ter- ÿ - dji- 
euce), ad. graubyols said of à fish which has car- 
Uinginous fins] se dit d'un poisson dont les nageoire, 
sont cartiaginemes, chondroptérygien , ne, [Gr 


ben | homdros, cartilage; pterngion , petite aile, nageotre. 


To CHOOS-E (ichouse, sometimes but im) £ 
avritren Cause), -:x6, Cuose, Cuosax, +, a. [to take 
HT, of preference , lo select, to pick out] choisir, 
élire. To — rather, aimer mieux, — which you 
plesse, choisissez lequel vons voudrez, We hace 
chosen à magistrale, nous avons élu un magistrat 
Let us — according Lo our judgment, laisses mort 
choisir suivant nos lumières. You may — either ta 
give it up, or to lose your box, ons choisir 
ou d'y renoncer où de perdre votre cassette, L — tu 
pe ilup, j'aime mieux y renoncer, Many are called, 

few are chosen, i{ y « d'appeles, mais pe: 
d'élus. + You chose herfor better or warse, vous l'avr- 
choisie quand méme, [Sax. ceosan ; ho, kiesen ; all. 
hiesen ; suëd. kcsa ; ial, hioose ; arm, : pers. 
ghotidan.] 

[To choose, chaise; to fer, préférer: to make choice of, 
Favre choiz de (synom.) : To is te determine ke favour of = 
thing, either on aceoust of is mmerst ar its value; La prefer a 
10 setect from inclieatioe; te sabe choice of relaïes mare pro 
perly to the way of life we Ex ar the sppoisling LE) 
40 honours 0e empl 5 tbe j makes 1be 
thaice, the heart gives tue . Prudence sametines for- 
bide L-mpreon that wl strikes 4] mess junte eu 

H ( our es D 
Panes LB stone me etes ef de about au Le Le 


appointments to publie 








je afBces. #. To Eaxer | 

To Cuoose , +, n, [to have the power of choosing, 
avoir la faculté où ir de choisir; (joint avec 
une négation il signifie) » ne pouvoir s'empécher de. 
We cannot — but aspire to happiness , mous ne pou- 
ons nous empécher de désirer le bonheur, He cannot 
— but stay, 6 est impossible qu'il ne veuille pas 
rester; il n'est pes fibre de ne pas rester. 1 dont — 
to do it, je me veux pas le faire. Why won't you do it} 
… Because £ don't — , moi ne voulez-vous pas 
de faire ? lil ne me convient pas, e que... 

ÆROO$ER (hou em, #. Telectur] ent qui Vois, 
électeur, m. + Peggurs must not Le choosers, quemd 
on emprunte où me choisit pas ; Ÿ à cheval deuné on 
ne regarde point la bonche, 

CHOOSING (ichou-zin'gne), s. L'action de hoisir, 
choix, m. élection, {The — of à king, l'élection d'a 


ru, 
To CHOP (tchope}, rex, re, à, à. [10 cut off] 
couper, charcuter, To — a piece of mest, couser 


CHOR 


de la viande. To — veal or mutton, hacher du 
veau, du mouton, To — siraw, hacher de la paille. 
{| To Caos [among Tallow-chandlers; to eut the fat 
small}, dépecer, } To Cnor up [eat greedily] , sapper , 
croquer, dévorer. To Cnor a piece of wood , ju 
cher une pièce de bois, lélégir, la débillarder, To 
— the skin or fingers, gercer la peau, les doigts, 
À To Cuor ovv, trancher ; emporter la pièce. To — 
off ones head, trancher la téte à quelqu'un. (AN. 
holl. kappen ; dan. kapper ; gr. koptè ; morm. copper 
ou rouper.] RE 

To Cuor, v. a, Donner précipilamment dans ou 
sur, s'attacher vivement à. He chopsat the shadow 
and loses the substance, il s'attache æivement à 
l'ombre et perd la réalité. He chops upon every thing 
that carries the face of pleasure , 1! donne téte baissce 
dans tout ce qui a apparence de volupté. [Peu usité 
dans cette acception.] 4 To Cuor urox [ to hit upon 
by chance}, rt af de hasard, tomber sur, trou- 
ver. || To Cuor 1x, devenir à la mode, étre à la 
mode. {Vieux.] | To Cnor our, donner carrière 
à, un libre cours à. [ Vieux. 

To Cor, +. a. [ta buy, or rather barter) acheter, 
troquer, échanger. + To — logic with one, faire 
assaut d'esprit ou de raisonnement; disputer avec 
quelqu'un, contester. To — with one, échanger 
des paroles avec quelqu'un, lui répoudre, lui ripos- 
ter. [Sax. ceapian, eypan, acheter, ou vendre.) 

‘Lo Cuor, +. n. [to change, very, turn, shift 
about or veer] changer, varier, tourner, The wind 
chops about, le vent commence à changer, à tourner. 

sages {a piece chopped off] tranche, f, mor- 
ceau, m. || Cuor of mutton or malton-— , coteletie 
de mouton, f. F. Cuors. 

Cuop, s. {Chinese word; quality] qualité, [. Silks 
or s of the frst — , des soies, des marchandises 
de première qualité. 

: rl 5. permutation de bénéfices , f. 
Cnor-razren , adj. [dejected) démonté, découragé, 
Cnor-nouse, s. pr honte cook's-shop] petit 

cabaret, gargote, . auberge. f. He takes bis meals 
at a — Eu, il mange chéz le traiteur. 

CHOPIN (chôpine’), s. [an ok French liquid mea- 
sure, about an English imperial pint} chopine, f. 

CHOPPED (ichop/-"t), part. adj. coupé | tranché, 

CHOPPER (che -00), 5. (a butchers cleaver] 


c 1, m, 

ÉHOPPING {tchop’-in'gne), s. Paction de couper, 
de trancher, de She contester, de discuter. 
{| Cuorrisc (a sort of lady’s shoe], chappin, m. F. 
Carorrime. re , éd sis 

Cnorsinu , adj. e or dust, applied ta infants 
gros et gras, ie nourri, plein de santé, À — boy, 
un gros garçon. 


Cuorrixo-acocx, s, [a block on which anything is ! 


laid to be eut to picoes] hachoir , m. 

Cnorrexo-xxcx, s, (a kuile with which cooks mince 
their meat] « et, m, 

CHOPS (tchops), s. pl. [thé mouth of à man or of 
# beast, or. of anything) houche, Î, gueule, f. md. 
choire, {. embouchure, 1. f To set-one’s — watering, 
faire venir l'eau à la bouche. His — are always going, 
1a mdchoire va toujours. — of a river, em ture 
d'une rivière. — of a vice, mdchoires d'étau. || Cuors 
{among Parehunent-makers ; a tool used to fasten the 
Fm gland, m. f Cuors {cracks| gerçures, f. 


félures. 

CHOPPY (tchop-é), adj. [full of clefts or eracks] 
plein de fentes, de félures, de gerçures. — fin- 
gen , » lips, doigts gercés , mains , lèvres 
gercées. 

CHORAGUS (kô-ré--gueuce), s. {Gr. Ant; he 
who had the superintendence of a spectacle] cho- 
rège, m. 

CHORAL (kô'-ral}, adj. [of a choir) de chœur, A 
vicar — , vicaire de chœur, . Cuonus. 

CHORALLY (kd/’-ral-lé) ado. en chœur. 

CHORD (korde), s. {a string of à musical instru- 
ment] corde d'instrument, f. f Ceono [in Music; 
union of two or more sounds uttered at the same time), 
accord, m. Perfect or imperfect chord, accord par. 
fait, imparfait. | Ceono lin Geometry; a right line 
which joins the two ends of any are of à circle}, corde 
d'un are, f. [Lat. chorda.] 

To Cnonv, +. a. [to string) gernir de cordes, 

monter. 
… CHORDEE (kôr-di}, s, [in Med. and Surgery; an 
inlammatory or spasmodic contraction ofthefnxnum, 
attending gonorrhea] cordée, f, 

CHORE, 5, F. Cuan où Cnan-Wonx, 


CHOW 
taining to 1he power of a suffragan or local bishop]. de 


ue. ya s = 
CHOREPISCOPUS (horipeh ce}, s. {for- 


merly, a suffragan or local bishop] vicaire épisco- 
pal, ni chorévéque. (Gr. chéros, lieu; episcapos, 
évêque. 


CHOREUS, s. [in ancient poctry]. F. Trocaze. 

CHORIAMB , Gnonramacs or Contammic, s. (in 
Greék and Latin poetry ; a foot composed of two short 
between two long syllables, as nobilitas, that is, a 
choreus and an iambus} choriambe, m. : 

CHORIAMBIC (kor-i-am'-bik), s. choriambe, m. 
{Gr. choreios, trochée; iambos, iambe, F. Cuontaws.] 

Cnoncamuic, adj, (pertaining to a choriamb} cho- 
riambhique. 

CHORION (k'-ri-one), s, [the outward membrane 
that éowraps the fœtus] chorion, m. { Gr. chorion, 

ne, de chéreé, contenir. h 

CHORIST or CHORISTER (kor'ästeur), s. [a 
singer in a choir; a singing-boy] choriste, m. efant 
de chœur, w. chantre, im. chanteur. Vhe serial or 
winged choristers, les chantres ailés. [Chorus; fr. 
choriste.] 

CHOROBATES (kô-rob'-a-tiz), s. [water-level}, 
niveau d'eau, m. instrument propre à prendre 
hauteur d'un lieu, la situation d'un pays et La pro- 
Jfondeur des eaux; chorobate, m. [Gr. chéra, pays; 
bainô, marcher. 

CHOROGRAPHER (kd-rog-ra-feur), s. [he who 
describes , particular regions) chorographe, m. F. 
Cuonoonarux. 


CHOROGRAPHICAL (kor-6-graf"-i-kal}, ad). (de- 
seriptive of particular regions] chorographique. 


CHOROGRAPHICALLY (kor-d graf-i-kal-lé), edr. 
suivant les règles de la chorographie. [Gr. chéros, 
lieu, région ; grmphô , décrire. . 

CHOROGRAPHY (kô-rog-ra-fé), s. [the urt of 
deseribing particular regions] chorograplie, f. 

CHOROID (kar/-&-id), s. [Anat. ; the second coat 
of the eye] choroide, f. [Gr. cherion, membrane; 
cidos , ressemblance.) 

CHORUS (kô'-reuce), 

ns who are sup! 
in the acts of a tra 


sn number of singers ; the 
to behold what passes 
and sing their sentiments 
between the acts } le chœur, chorus, m. Ta sing in 
— , chanter en chœur. The modern tragédies have 
no — , les tragédies modernes n'ont point de chœurs. 
The — of a , de refrein d'une chanson. To sing 
— [to chime in with one], faire chorus. [Lat. chorus; 
gr, choros ; holl. choor ou koor ; esp. et ital. coro ; 
il. cora ; cér, ce dernier signiñe rond, cerele.] 

CHOSE (schoze), 5. [in Law; in action ; 4 
right to possession ; or that wbich may be demanded 
or recovered by suit at ra chose, f. droit d'intenter 
une action soit pour défendre ce qu'on possède, soit 
pour faire valoir ses droits, V, Causs, 

Cuoss (tchôze), pret. of To Cuooss. 

CHOSEN (tchô-2'n), part. adj.[of To Csoose] choisi, 
élu. — troops, troupes d'élite. Many are called but 
few are —, y a beaucoup d'appelés mais peu d'élus. 
F, To Caoose. 

CHOUAN, :, pose viride or the green 
worm-seed ; a small seed brought from the Levant, 
and used in making carmine) chouan, m, f Cnouax 
{in the French Hist. ; night-robher), chouax, m. 

CHOU DE PALMISTE, s. (the cabbage of the 
palm-tree] chou palmiste, w. 

CHOUGH (tcheuf), s. (a bird that frequents rocks 
by the sex] espèce de corneille, choucas , m. choucas- 
sis ou chouette, À, 

CHOULE, 5. [the crop of a bird} Le jabot d'un 
oiseau, V, Jowr. 

To CHOUS-E {ichaouxe), «46, -2D , & a. [to cheat, 
to trick] tromper , Ge ral ourber, flouer, He chou- 
sed me, m'a fourbé, il m'a floué, To — one of 
bis money, out of his money, friponner à quelqu'un 
son argent. [Peut avoir du rapport avec cosen ; arm. 
couczem où concheza; ar, gausa, lromper, 
éthiop. chasawa, mentir, fourher. 

Cuovss , s, [a bubble] dupe, f. niais qui se laisse 
duper , m. jobard, m.; [a trick] duperie, f, tour de 
fripon, m. EL à — upon one, jouer un four à 
quelqu'un, Le duper, 

CHOUSED (tchaouz'd), part, adj. trompé, dupé , 
fourbé, flou. 

CHOWDER {tchaou'-deur), s. [in New England} 
plat de poisson qu'on fait euire avec du biscuit, 

To Guowosn, v, a. [to make a chowder) faire un 

lat de poisson aux biscuits. 

To CHOWTER (tchaow-teur), -1x0 , -2D, v, n. 


CHOREPISCOPAL (ko-riquis’-ko-peul), adÿ. [per- | [to gramble] murmurer, gronder. grommeler. That 


CHRI 223 
child does nothing but chowter, cet enfant ne faitque 


ler. 

CHRISM (krizm), 5. fointment , unction] chréme, 
m. The holy —, /e saint chréme. (Gr. chrisma, de 
chrié, oindre.] 

CHRISMATION (kriz-mé’-cheune), 5. {the anoiu- 
tiog with the chrism) chrismation, F. 

à MATORY (kriz’-ma-teur.é), s. {the vessel 
whereinthe sacred oil is kept} vase où l'on tient Le 
chrème, m. chrismal, m. ampoule, {. 

CHRISOM , s..[a child or any animal that dies a 
month after its birth] enfant mort à un mois de vie 
ou avaur. PF, Caniss. 

Cantsom-cxoTa, s, linge blanc dont on enveloppait 
autrefois la téte des enfants nouvellement baptisés, et 
qu'ils gardaient pendant un mois en Angleterre ; 
chrémeau, m. 

CHRIST (kraïste), s. {the Saviour of the world] de 
Christ, The coming of — , le venue du Christ. The 
religion of —, là religion du Christ. {Gr. Christos, 
oint; de chrid , aindre.] 

Cuaisr-choss-ROW 07 Criss-Cross-row, 4. croir dy 
par Dieu, f. l'a-b-c-d, l'alphabet, m. 

To CHRISTEN (knis-s'n), -2X0, -#b, +. a, [to 
baptize] baptiser. To — à child, éaptiser un enfant. 
Ï To Cuniszex [lo name , to denominate] , appeler , 
pou — the thing what or how you will, appelez 

chose du nom que vous voudrez. (Sax. chrisinian ; 
holl, Lerstenen. V. Cunisr.] 

CHRISTENDOM (kris’-sn-deume), s. [the regions 
wherein the christian religion is professed} chrétiente, 
f. de pays chrétien, The who of — { christian 
world; world af christians}, toute la chrétienté, tous 
les chrétiens. The princes or powers of — , les puis- 
sances de la chrétienté. | Cunistexpox [christianity], 
le christianisme. [Peu usité dans ce dernier sens.] 
Sax. cristendom, cristen, chrétien , el dom, pouvoir, 
jugement, juridiction. 

CHRISTENED (kris’-s'nd), adj. { bsptired ] #ap- 
disé, 

CHRISTENING (kris’-s'u-in'gne), 4. l'action de 
baptiser, {. baptéme, m. À private —, baptéme do- 
mestique. To make a great —, célébrer un baptéme 
avec de solennité. 

CHRISTEN-NAME (kris-s'unéme), s. nom de 
baptéme , celui qu'on reçoit au baptéme, m. {Corrup- 
tion of Christian name. 

CHRISTIAN {krist-ieunc), s. and adj, chrétien, 
m. To become a —, se faire chrétien, The — reli- 
gion, a religion chrétienne. — name , nom de chre- 
tien ou de baptéme, m. prénom, w, [Gr. christianos; 
lat, christianus ; sax. cristen; holl. kristen ; esp. 
christiano ; arm. cristen ; W. cristian.] F. Carur, 

CnnisTram-xame, . {the name givea in baptism, 
as distinct from the gentilitious or surname } nom de 
baptéme, m. prénom, m. 

To CunisTiax, v. &, F baptise] baptiser. [Vieux.) 

CHRISTIANIA, s. {a town of Norway; lat. 59°. 
6" N. long. 10°-50 E.] Christiania, Anslo, m. 

CHRISTIANISM (krist'-eun4zm), s. [the christian 
religion] christianisme, m. la religion chrétienne. || 
Cunisriaxism [uations professing christianity], ehrc- 
tienté, [Gr. christianismos.) F, Cunisr. 

CHRISTIANITE (krist'-ieun-ite), s. P newly 
discovered Vesuvian mineral} christianie, f. 

CHRISTIANITY (kris-ti-an-ité), s. [the religion 
of christians] christianisme, To embrace —, emrasser 
le christianisme. The doctrines of — , les dogmes du 
christianisme, The history of —, l'histoire du chris- 
tianisme. 

To CHRISTIANIZ-E (krist-ieun-aïze), -:x0, -xn, 
v. a. [to make a christian] faire chrétien, convertir 
au christianisme, christiantser. To — pagans, christia- 


niser PT 

CH TANLIKE (krist-ieun-laike), ad). [be- 
coming a christian] qui convient à un chrétien, de 
chrétien, en chrétien. 

CHRISTIANLY (krist-ieun-lé), edr. { christian- 
like] chretiennement, en chrétien. 

CHRISTIANOGRAPHY (krist-ieu -ra-fé), 2. 
description, représentation des pays chrétiens, de la 
chréticnté, [Vieux. 

CHRISTIANOPLE, 5. [a strong town of Sweden, 
lat. 56°-26° N. long. 1509-47 E.] Christianople, f. 

CHRISTMAS (krist'-mace), 5, |ihe on on which 
the nativity of our Saviour is celebrated] Noc/, m. 
”Tis but two days to —, nous aurons Noel dans deux 


jours. — holidays, des fétes de Noel. —-box , da boite 


où l'on met les étrennes de Noel, tiredire, . —-por- 
ridge, espèce de potage que les Anglais font à Noél; 
—-pies [mince pies}, pates de Noël, [Christ et mass ; 
sax, mæsra , fête; hol. kersmis.] 


224 CHRO 


CHRISTMAS-rLowes. } Harzasons. 

Sr. CHRISTOPHERS, er Sr. Krrrs, s. (one of 
the Leeward-islands ; lat, 172-16°N, long. 63°-14° W.] 
$t-Clristophe, ®. | 

CHRISTS-THORN (kraïst'-ruorn), +. (whitethorn] 

né, M. 

CHROASTACES (krb-as'ta-cize ), 4. de Natural 

i nom générique qui md toutes Les pierres 
pren Li hanes et à couleurs changeant. (Gr. 
chroa , eouleur.] 

CHROMATE (kré'-mete), #, [a salt or compound 
formed by the chromic acid with a base } chromate , 
m. F. Cusome. L : : 

CHROMATIC (krô-mat-ik), adj. [relating 10 co- 


CHUD 


CHRONOMETER (krè-nom’-i-teur), s. [an instra- 
ment te measure time] chromomètre, M. ra 
temps, mefron, mesure. ] 

CHRYSALID, s. F. Canvsause. 

CHRYSALIS {kris'-s-lice), #. [Nat. Hist.; aurelia, 
pos phone 0 caterpillar, before it nn “ 

ut salide, f. aurélie, f. nymphe, £. fève, {. 
(Gr. pr Les or.) f 

CHAYSANTHEMUM, s. [lot.; corn-marygold} 
chrysanthemum, mn. margnerite jaune, f. [Gr. chrusos, 
or, anthemon, fleur.] 

CHRYSAORIUS, s, [Mythol.; a surname of Jupi- 
1 Chrytaoréus, m, 

HRYSÉIS, s. [Mythol.; the danghter of 


CHUR 


CHUET. F. Coxwer. 

CHUFF (icheuf), s. [a blunt clown] sn paysan, an 
rustre, un rustaud, un manant, m, [W. cyf, souche.] 

CHUFFILY (teheuf”i-lé), ad, (surlily] grossière 
ment. 

. CHUFFINESS (tcheuf’-i-nece), 4. [surliness, clow- 
nishness| iéreté, F. rusticité, (. 

. CHU {icheuf”-é), ad. [surly, fat] grossier, rus- 


tique. 
CHUX (tcheuke), s. mot dont on se sert pour a 
ler les cochons [ Wissren; Pers. chuk, pourceau. 
CHUM (teheume } #. [chamber-fellow, at college) 
associé, M. le de chambre, m. [Arm. chomm 


Chryses | ou chommein, où ham, demeurer, loger.] | Cuew 


lour; in nc pre of ro < me. pet LE A …— és F Asamemnons ju o és Fe [tobacco 16 chew], die trbec à mdcher. 
— progression | among mer , progression 8, s. [M 4 the son of Pel il | CHUMP (tcheum'p}, #. [a thick piece 
chromatique, [Gr. chrématikos, de chrüma, couleur; | led by Hippodamia drongh jealousy] Chrysippe, rm. us, une ds Eee, un ral ess 
chrésé, colorer, l RYSIS, z, (Mytbol.; a priesteas of Juno at Ar- |" CHUNK, s. #. Cuowr, 
Cunowaric, s. (a kied of musie og by | gos sis, (. CHURCH (tcheurtche), s, {a place which Christians 
several conseculive semitones] chromatique, m. IRYÉSITES, s. frs lapis; also yellow litharge] | consecrate to the worshil of Éd) église, {. temple 
CHROMATICALLY (krô-mat+-ka-le), adr. (in Uhe | chrysites, L pierre de touche, f. fausse litharge d'or, | chrétien, Les auiels, m. pl. + The nearer the —, the 
chromatie manner] par demi-tons; 5 le genre | {. (Gr. chrasos, or. farther from God, près de l'église, loin de Dieu. # 
chromatique , chromatiquement. YSOBATES, s. [an artificial dendrite) chrys0- | Where God has a —, the devil will have a chapel, 
CHALAATICE (hré-mat'-iks), s. [the science of| date, f émisson ardent, m. (Gr, chruros, or, baino, | où Dieu a une église, le diable veut avoir une cha- 
colours] chromati: . 


LA 

CHROME Qurôme 4. [a species of metal wbick 
takes ils nome from the various and beautiful eolours 
which its oxyd and acid communicate] chrome, 
[Gr. chrdme, couleur. ] 

CHROMIC (krô-auk), adj, (of or from chrome] 
chromique. F, Cunowx. 

CHROMIS (krô-miee), s {[Mythol; the som of 
Mercules, a cruel wretch, who fed his horses with 
human flesh] Chramis. 

CHRONICAL (kron'i-kal) and CHRONIC (kron'- 
ik}, adj, [of duration] chronique. Chronic ar — 
diseases, les s ou de longne durée. 
[Gr. chronikos, de chronos, temps, durée.] 

CHRONICLE (kron’4-kl), 4. Len account of events, 
in order of tie] chronique, f. annales, f. pl. The an- 
cient chronicles of France, les anciennes chronigi 
de France. The British —, la chronique d'Angleterre, 
£ Cunowreras [two books of the Old Testament}, Pa- 
ralipomènes, The two books of —, les deux livres des 
Parali; nes. 

To Cusomrece, “196, -20, %, à, [to record iu chro- 
nicles] mettre dans les chroniques où dans les annales, 
enregistrer, _ £ : 

CHRONICLED (uron'ri-kfd)» part. adj. mis dans 
des chroniques, couché dans l'histoire, 

CHRONICLER (kron/-i-kleur), s. {a writer of chro- 
micles, historian] auteur de chroniques, m. chroni- 

men, 1 

CHRONIQUE, s. Fe rotor à 

CHRONOGRAM (kron’--grame), s, {au inscription 
in which à certain date or epoch is expressed by nu- 
meral letters) chrono, , mm. Ân instance of à — 
is to be found in the motto of à medal struck by Gus- 
tvus-Adolphus in 1632, la devise d'une médaille 
frappée en 1631 par Gustave- Adolphe fournit l'exem. 
pie d'un chronsgramme: Chris DVX ; ergo trIVM- 
phVs. |Gr. chronos, temps; gramma, letire.] 

CHRONOGRAMMATIC, F. Cnnomoomamtmart- 
car. 

CHRONOGRAMMATICAL ‘kron-6-grame-mat'- 
kal}, adj. [bélonging to  chronogram] chroragram- 
matique. 

CHRON OGRAMMATIST (kron' l'matiste), 
3. {a writer of chronograms] faiseur de chronagram- 
mes, chronographe, m. 

CHRONOGRAPHER (krô-nog'-ra-feur), +. [one 
who writes concerning tune or the evenis of time] 
he, m. chroniqueur, (Gr. chronos, temps, 


, décrire,] 
RONOGRAPHY (krô-nog-ra-fé}, «. [deserip- 
usité. 
is versed in chrouology] giste, em. F. Cuno- 
fOoLoGICaL. ed 
j.[re- 
TE 
table chronologige 
que, chrono, ent. 
CHRONOLOGY (kré-nol-6-djé}, s. {the computa- 


tion of times past] ch ne, f. 
CHRONOLOGER (krô-nol -6-djeur) , +. [ane who 
chronolo, 
noLocr. . ; 
CHRONOLOGIC (kron-ê-lodj'-ik), af. #. Cnno- 
CHRONOLOGICAL (kron'-0-lodj'-i-kal), 
iatiog to the doctrine of time] chronologique, 
re. 
CHRONOLOGICALLY (kron’-8-lodÿ-i-kal-lé), adv, 
{in a chronologiest order) swivant l'ordre chronolagi- 
CHRONOLOGIST [kré-nol .6-djite). #. Crono- 
Lôten, 
tion of historical æras] chrorniogie, . ÎGr. ekrones, 
tonps, logos, discours.} 


mes | f. 


sarcher. 
CRE Loan vL. (hris-o-ber-il), #. [a silicious 
of a dilute yellowish green colour] chrysoberif, m. 


m. Fr chrusos, or, Éérullion, béril.] 


: CHRYSOCOLLA {krys-6-kolla), 4. [earbonaie of 
socolle, f. (Gr. chruses, or, kolla, colle. 


CHRYSOCOME, s. [Bot.; GA = bg 
socome, . bouton d'or, m. [Gr. chrusos, or, 
eZ chevaure.] 5 


qu ps s. [Bot.; cer et pairs mul- 
in; turnep) chrysogamem, m. où aus mites, 
8 (Gr. chrusos, je , semence.) 

CHRYSOLITE (kris-6-laîte), 4. {a precious stone 
of a dusky green, with a cast of yellow] chrysolirie, f. 
(Gr, chrusos, or, lithas, pierre.] 

CHRYSOMELA , s. [a coleopt. inseet] ch-ysoméle, 
in doré, m. (Gr. chrusos, or, melas, noir.) 
CHK YSOPRASE (| 6 prier), £. {a sort of eme- 
rad, à precious stone hat reflects an apple green co- 
lour] chrysoprase, €. chrysoprasus, m. (Gr. chruses, 
or, om, poureau, | 
HRYSULEA , s, Lis stygia or regis] eau chry- 
suce, L eau régale, À. 

CHUB (tcheub}, 5, [cbevin, a river-fish, chabor, m. 
meunier, ma. gr tétu, m.; [a sea-fish] cabor, m. 
mulet où muge de mer, m. } * Cuvo [a loggerhead}, 
un homme qui SE Dore Lars petit 
un paysan, wa ruttre; mazette, {, *+ He is à short 
dick, fat —, as round as à foot-ball, c'est wa petit 
ragot, grasouillet, rond comme une boule. [Sax. cop, 
téte; pers, chub où chob, massue. 

Caus-casssan (icheub'-chikt}, adj. [having full 
cheeks] jouit. : M 

Cuos-racen (teheub'-fést), ad F. Caus-cuesxxn, 

CHUBMED (tcheub'-bid }, adj. [big-beaded] qui & 
da téte grosse. 

LE gpl og adj. [fat-cheeked]jouffu, A 
— child, enfant jouffur, un gros jouffiu. 

F nee {tcheuk), s, {the voice of a ho] le eri de 
A ussement, mn. My —, ma , PONT 

Lil [De chick NE Lapèer A shight del, déger ne. 

À — under the chin, petit coup rs: meston. (De 

chock, le même que shork.] ||Cwvex [a small noise |, 

petit bruit sec, [Onomatopée ? 

To Caves, -10, -un, v. n. [to make à noise like à 
ben, when she calls ber ge tmêter le cri d'une 

le qui lle ses ins, glousser, cogueliner, 
Probe n. [to call as a partrid ge) chanter. | 
To Cuvcx under the chin, donner mu petit sous 
de menton. + To Cnocx [to throw er pitch}, jerer, 
dancer, F, Cnocu, #. 

To Cuvex , », a. 7, To Cuccaze, 

Cavca-panrerse (tcheuk'-farthin'gne), s. La boyish 
play] fossette, f. [De chuck, lancer. 

To CHUCKL-E (tcheuk'-M), -ING, -ED, +. n, [to 
laugh veéhementiy or convulsively] rire avec éclat où à 
gorge déployée ; ricaner, [De chuck, bruit see, 140. 
eadt.] 


To Cavcars [to chack], +. a. post ben, 
afier layin ler, comme une appelle ses pe- 
ts; gate récis JF . to cocker, to fondie}, 
dire des douceurs. [De c sil 

+ Cuucere-nua (teheuk'hl-hod), s. [a dunce; à 
ratiling empty fdllow] éalomrd, e; étaurdi, étournean, 
m. jeton, M. 

# To CHUD {tcheude), #. «. [to champ, te bite] 
mécher, ronger, To — bit, méeker, ronger le 


frein. 


[Chureb, église: temple, temple (synon.) : Both sigaify sn 
edificr set apart for the i er (D) er ire 
more pompous expresso, ess le us têe char. ls se. 
Ven , we sy tbe temple of 1be Lord, bot in fami- 
Var conversation, we use tbe word ché. Witb respect to 
the pagan religion, we freqwentiy use the word temple ; as the 
temple oÙ Apollo; the temple of Jnuus; bat with relation 10 
cùr own, sowe say, St Paul's hard: 5. Sariour's 
charek, ete] 


Cuuncs {a body of Christians], église, f. The ca- 
tholic or universal —, église catholique où wriverselle. 
The Roman or Romish and Greek churches, l'é, 


maine et la . The reformed churches, Les égii- 
ses réformées. English —, the — of England, 
the high or episcopal —, l'église anglicance ou epis- 


copele. The presbyterian —, l'église presbytérienne, 
Galliean —, Téglire Fo gl dpt rom 
er triumphant, l'église militante, l'église triomphaute. 
.Caunen [the divine service], Le service divin, l'office 
vit, — 18 done, l'office est fini. To goto —, aller 
à l'église. Church-books, sages, m. pl. (Sax. ciree, 
cire où gris es. kirk ; bol, herk ; al. kirche ; suéd 
Ayrekia; dan. kirke ; gr. huriakon, temple de Dieu, de 
Furios, LA 
Cnuncæ-ace (tcheurtch'-éle), s. [a feast commemo. 
ratory of the dedication of the church] fête de la dé- 
dicace d'une église, 1. 
Cauacu-arrine (tcheurteh’-attaire), s. [the habits 
in which men officiste at divine service) ornements, 


m. pl 
Cuusen-sursonire (tcheurteh’.Aà-rnor-i-té), 5, [ec- 
issance ecclésiastique, {. 


dlesiastical power] A 

Cavnem-nuxen (leheartch’-ben'che}, s. [the seat in 
the porch of a chureh] ame régie. 

Cæuncs-s00x (tcheurtehe-bouk), #. bapristaire, m. 

Cavacu-muntar (tcheurtcheber-i-al), s. enterre- 
ment suvvant les rites de l'église, m. 

“ Cuvace-cexsunz (icheurtche-cen’-chieure), s. fnter 

1, m. 

+ Cuvnen-cnorren (tcheurtehe’-tehop-eur), 5, [one 
that changes his pa ar er apostat, mn. Le œ. 
F, To Cuor, 

Cauncm-piscreuess (teheartch'dis-ci-pline), +. (dis 
cipline of tbe chureh] discipline ecclésiastique, , 

Cauncs-rouxnen (icheurtch'-faoun’-deur }, +. (one 
that builds or founds a church} celui, celle qui édtie, 
qui dote une église ; fondateur, trice. 

Cuuncu-sis10nx (tcheurtch-his'-to-ré }, s. (eccle. 
sisstical history] histoire de l'église, {. histoire ecclé- 
siastique. 

Cauncs-cawns (tcheuriche’-lan’dz), s. pl biens d'é- 


, mm. 
pd 718 (tcheurtcs’-Lé), s, droit canon, mn 
Cavacu-mas (icheuriche-mane), s. | man] 
ccclésrastique, m. homme d'église : [chureh-imember], 
membre de l'église anglicane, m. Churchmandike, id 
clésiastiquement, 

Cauncu-mesnen (tcheurtch.mem’-beur), 4. [a mem 
ber in communion with à church] d'une égli- 
se, m. fidèle. 

Cuuscn-musec (tcheurtch-miou'-zik), 5. chant d'é- 
glise, m. plain-chant, m. 

Cuoncu-riare (tcheuriche’-pléte), 1. (plate for the 
use of a parisb-church] argenterie, L. 
eg (tcheuriche-portche), +. portique 

se, 
auncu-rarvenment (ichenrich-pri-fer-meu't}, à, 
{benefice in the church] bénéfice, m, 





CHYL 


Cucncu-nosea (tcheurtche-rob'-eur), 5. voleur 
d'église, w. sacrilège, w. 

Cauneu-rimx (tcheuriche.taïme), s. temps du ser- 
vice divin, m. temps de l'office, m. 

Cucncuwanpax (tcheurtch-our'-d’n }, s. [an 
officer chosen yearly to look to the church, etc.] mar- 

illier, m. un ancien du consistoire, un ancien. 

Cauncs-wax (theurtch'-ouë), s. rue, chemin qui 
mène à l'église. ; 

Cuoncu-wonx (tcheurtch'-oueurk), s. [work carried 
on slowly] hesogne d'église, besogne qui traine, qui 
s'expédie lentement. 

Cnoncarann (tcheurtch/-iarde) , s. [a cemetery] 
cimetière, {. A fai —, cimetière bossu. A — cough, 
une toux de renard, qui mène au terrier. Concerning 
a —, cémétérial, Situated in a —, cémétérial. 

To Cuuncr, -16, -x0, +. a. [to chureh a woman; 
to perform with a woman the office of returning 
thanks to God in the church after her delivery] rele- 
ver une femme de couches. 

CHURCHDOM (tcheurtch'-deume), s. [the govern- 
ment or authority of the ag puissance ecclésias- 

ique, . autorité ecclésiastique, À . 
."CHURCHED (teheurteht}, part. adj. relevée de 


couches. 
” CHURCHING (tcheurtch/-ingne), s. relevailles, 


EUR CHUKE (tcheurtch'-laïke), adj. [becoming 
the church} d'ecclésiastique, en ecclésiastique. 

CHURCHSHIP (tcheurtch’-chip), s. [institution of 
the church] église, f. établissement de l'église. 

CHURL (tcheurl}, 5. [a couniryman, a surly man] 
ua paysan, ur rustre, un ruslaud; gros bouvier, 

acant, im. brutal, w. manant, m.+To put the — 
upon the gentleman, mettre du pain sur du gâteau. | 
Cnunr [a miser, a ni J, tn avare, un ladre, un 
arabe, un pincemaille, un brutal. (Sax. ceorl; hol. 
kacrel; al. kerl; dan, kart, homme, mäle.] 

CHURLISH (tcheur’-liche), adj. (clownish, rude, 
brutal; selfsh, avaricious] rustique, campagnard, gros 
sier, brutal, incivil, vilain, avare. — metal [unyield- 
ing metal}, métal rebelle. — knot [hard), nœud dur. 
— war (obstinate], guerre acharnée, [Vi.] 

CHURLISHLY (tcheur’-liche-lé), ado. (rudely, bru- 
tail} grossièrement, rustiquement, brutalement. 

CHURLISHNESS (teheur’-liche-nece), s. [brutality, 
ruggedness of manners] rusticité, f. grostièrelé, f. 
manières brutales et inciviles, f. pl. S — of for- 
tune, revers de fortune, m. misère, f, 

CHURLY {icheur’-lé), adj. [rude, boisterous] rude, 
dpre, bruyant, impétueux. 

CHURM (tchenrme }, s. {a confused sound} éruit 
confus, w. tapage, m, tintamarre,m. [Vi}. Sax. cyrm, 
dameur, 

CHURN (tcheurne), s. [the vessel in which butter 
is made by long and violent agitation ofthe milk] &a- 
ratte, F. Churn-barrel {a small cask laid length-ways, 
with à Ayer in the inside, turned round by means of a 
winch], baratte flamande, f. (Sax. ciern, cyrin, ou 
cerene, baratte; cernan, baratter; hol. tara, #arnen ; 
dan. Aierne, kierner.] 

Cuvax-srarr {tcheurne'-staf), s. baïte à beurre, [. 

To Cuunx, -1N0, -2D, +. a. [lo agitate by a violent 
motion; to make butter by agitating the milk] battre 
ou agiter violemment ; battre du lait pour en faire du 
beurre, baratter. 

CHURNING [tcheur’-nin'gne), s. action de battre 
le beurre; quantité de beurre faite en une fois, plein 
une baratte de beurre, 

CHURRWORM (tcheur-oueurm), s. [an inseet 
called also a fan-ericket] espèce de grillon, 

To CHUSE, or rather Cuoose, which see, 

CHUSER. 7”, Cuoossn. 

CHUSITE (tehiou-cite), s. [a yellowish mineral 
found ia the environs of Limbourg] chusite, f. 

CHYLACEOUS (karlé-cheuce), adj. [consisting of 
chyle] de chyle, chyleux, se, chylaire. VF. Cuxun. 

CHYLE (kKaile), s. [the wlute juice formed by the 
digestion of the aliments] chyle, m. [Gr. chulos, jus. 

CHYLIFACTION (kil-i-fak’.cheune), s. [the act oi 
making chyle] chyhfication, f. 

CHYLIFACTIVE (kili-fak’tiv'}, adj, (having the 
power of forming chyle] qui forme le chyle. The — 
organs, les organes de la chylification. {Chyle ; lat, 
facio, former, 

CHYLIFEROUS (kil-if'-er-euce), adj. [conveying 
the chyle] chylfère. [Lat. fero, norter. 

CHYLOPOETIC (kit-6- tab, ady, (chylifactive] 
qui forme le chyle. |Gr. chulos; poico, faire.) 

CHYLOSIS (kaï-lé-cice), s. [Med.; conversion into 
chyle) chylose, f, 

L 


CICI 
CHYLOUS (kaï-leuce), adj, [consisting of chyle] 


de chyle, chyleux, se. 

CHYME (kauïme), s, [the modification sssumed by 
food after undergoing the action of the stomach ; any 
humour incrassated by concoction] pdte homogène que 
forment les aliments élaborés par l'estomac; chyme, 
m. (Gr. chumos, jus.] 

CHYMICAL (kin-ikal) or CHYMIC (kim/ik), 
adj. [made by or relating to chymistry] chimique, de 
chimie, À — preparation, remède chimique. A — dis- 
course, discours de chimie, F. Cuimicaz. 

CHYMICALLY (kimti-kallé), ade. [in a chymical 
manner) suivant les principes de la chimie. F. Cui- 
MCALLY. 

CHYMIRICATION (kim’-ifi-ké-cheune), s. [the 
pu of becoming or forming chyme] chymifica- 
tion, f. 

CHYMIFIED, part. pa, chymifié. F. To Cavmiry. 

To CHYMIFY (int) . a. [to form into chyme] 
chymifer, Lo be chymified, se chymifer. 

CHYMIST (kim'-iste), s. (a professor of chymistry] 
chimiste, m. F. Cuimisr, 

CHYMISTRY (kim-istré), s. [the art of mag 
the sensille bodies into their elements) chimie, f. F. 
Cuimisrax, 

CHYMOSIS ( kaï-md'-c1ce }, +. [Med.; the repeated 
preparation of the chyle] chrmose, f. 

CI, [W. 8. Cette syllabe étant suivie d'une M a 
se en anglais à peu près comme chi en fran- 
ais; comme artificial, artificiel; physician, un méde- 
din: precious, précieux; sociable, sociable; ancient, 
ancien, vieux; il eu faut excepter sociery, société, où 
le € se prononce presque de même qu'en français] 

CIBARIOUS (saï-bé/-ri-euce), ad}, [relating to food] 
noürrissant, mangeable ; qui concerne les ivres, ci- 
baire. {Lat. cibartus, de élus, nourriture. ] 

CIBOL or CIBOULE, s. [a small onion] cibouke, f. 
F. Cmixsor. 

CIBORIUM, s. fan insulated canopy supported 
by four columns]} ciboire, m. baldaquin, m. 

CICADA or HARVEST-FLY (si-kë'-da), s. [a false 
caterpillar] sauterelle-chenille, f, [Lat cicade.] 

CICATRICE (cik'-a-trice), s. {scar remsining after 
a wound; mark, impressure] cicatrice, . [Lat. eica- 
triz, 

CICATRICLE (cik'atri-kl), +. [s small eo | 
cicatricule, . || Cicarnicus {the germinating or feta 
point in the yolk of an egg], cicatricule, f. [Lat. cica- 
tricula, de cicatriz, 

CICATRISANT Ÿ cik-etrat-zan't), s, {an applica- 
tion that induces a cicatrice] cicarrisant, m. 

CICATRISIVE (cik-ætrai-civ) or CICATRIZING 
(cik-ætrar-zin'gne), adj, [of a healing quality ; havin 
the property of cicatriting] cicatrisant, catrisat) 
[Lat. cicatrix. 

CICATRIX (cik'-a-trikee), s. F, Cicarnicx. 

CICATRIZANT (cik'-0-traÿ-zan't}, s. Ê medicine 
EL promoting the formation of a cicatrix} 

cament cicatrisant, 

CICATRIZATION ( cik-atratz8/-cheune }, 5. [the 
act of rues. the state of being healed] ecari- 
sation, f. 

To CICATRIZE (cik'-etraïze), -ING, -ED, v. a. 
[to heal and skin the wound over) cicarriser. 

To Cicurrus, v, #. [lo skin over) se cicarriser. 

CICATRIZED, part. pa, cicatrisé, ée, 

CICCUS, s. [a small grasshopper) ciccus, m. 

CICELY (cis-lé), s. , Cuenvir. 

CICER. F. Cuicx-rsa. 

CICERONE (ichi'-chè-ro-né),s. {in Italy, a person 
showing 10 strangers the curiosities of a place; inter- 

er] cicerone, m. [De Cicero.] 

CICERONIAN (er cœ-rd'-ni-anc), adj, [in the style 
of Cicero] cicéronien, -ne. — style, style cicéronien. 
[Cicero.] 

CICERONIANISM (ci-ce-rd'-ni-anizme), s. [imita- 
tion of the style or action of Cicero] cicéronianisme, m. 

pr quee Le gr ane 0 adj, (having 
{ ties of succory chicorée. — ts, les 
chicoracées, Î. pl. [Lat. cichorum.] 

CICINDELA, s. [Nat. Hist.; glow-worm; a coleopt. 
inseet] cicindèle, F. ver luisant, m.; [a kind of bupres- 
tes], Éombardier ou cenonnier, m. — volans (a Die 
glow-worm], mouche à feu, mouche luisante da 
Grade , {. [Lat. candor.] 

CICISBEISM (ci-cis-bi'-izme), s, [the practice of 
dangling about females] usage des Sigishes; sigisbéis- 
me. V. Cicisso. 

CICISBEO (ci-cis-bi-6), s. [whisperer; in Italy, the 
favourite of à married woman] cécitbée, m. sigisbé, 
m. cavalier servant, m. [Ial. —.] 








Cicones, m. 


whose root is 
by it] cicutaire, f. ciguë aquatique, f. 
cicuta ; W, cegid; arm. 


fait de crins. (Lat. cilium, d'où 
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p£ LAntiq.; a people of Thracia] 
To CICURAT-E (cik'-iou-réte), -ING.-ED, v. 


CICONES, s. 


a. {to 


tame] apprivoiter, rendre traitable. [Lat. cicur, privé, 
cicuro, priver, 


CICURATION (cik-iou-ré/-cheune), s. {the act of 
taming] l'action ic phgagel £ 
CICUTA (ci-kiou=ta ), s. {water-hemlock, à plant 
poisouous : Socrales and Phocion perished 
cigue, f. (Lat. 
, É nd; w, cg, étouffement,] 
CID (ei), s. cid, m. wa vaillant homme, un héros, 
un brave, 

CIDER (saÿ-deur), s. [liquor made of apples] cidre, 
m. New — (that has not worked], cidre doux, OM 
— [which has acquired great strength], cidre paré. 
Strong — [made without any water], gros cidre. Small 
— [wade with some water], petit cidre. (tal. sidro; 
esp. sidra; arm. cistr; port. cidra, cidre et citron.] 

Cipan-nouse (sai-deur-haouce ), s. cabaret à ci- 

, M. 

Cipenxin (sxi-deur-kine), s. [a small sort of Jlx- 
verage made by pouring water on the murk after the 
cider is p out] peñit cidre, 

Cienmax (sai -deur-mane}, s. [one who makes 
or sels cider] faiseur ou vendeür de cidre. 

CIDERIST , 5. F, Cinsnmax. 

To CIEL, CIEUING. F. To Crete, Caixrno. 

. CIERGE, s. (taper, 4 wax-candle used in church] 
cierge, m. [Lat. cera, cire?] E Crancs [Nst. Hist, ; 
onyx4bell, a species of volute], cierge pascal, m. 

CIGAR (ci-gare), s. fiobacco-leaves rolled up in 
the form of a pipe, which the Undians smoke] cigare, 
1. To smoke a —, fumer un cigare. Havanuah cigars, 
cigares de la Havane. {Esp. cigarro, petit rouleau 
de tabac.] 

CIL (hs. [Arehit.; the bottom-plate of à window] 

ette, Î. 

CILERY, s. [the foliage wro on the heads of 
Peel lag m. j ” 

LIARY (cil-ia-vé), ad. [belonging tothe eyelid 
ciliaire. ne ci. dE tige jui 

CILIATED {cif-ié-ted), adj. [in Botany; furnished 
or surrounded with parallel” À has or bristles} 
cilié, ée, — leaves, feuilles ciliées, [Lat. vilium, cil.] 

CILICIOUS (ci-lich-euce), adj. [ made of hair] 
écium, cilice.] 

CIMA. F. Cros. 

CIMBAL {cim'-bal), s. {a kind of cake] gimblerte, 
f. (Nual. crambella. el 1e 

CIMBRI, CIMBRIANS , s. Cimbres, m. PF, Cm. 
snic. 

CIMBRIC (cin-brik}, adj. taining 10 the Cim- 
bri, the Lan of the 2 Jutléed, in Den. 
mark] cimbrique. The — Chersonese (Jutland}, Cher- 
sonèse cimbrique. 

Connie, 5. L des Cimbres ; langue cimbrique. 

CIMETER (cim'-i-teur), s.[a sortof sword, short and 
recurvated, used by the Turks] cimererre, m. (Esp. et 
port. cimitarra; ilal. scimitaria. 

N [cim'-mÿ-ri-ane), adj. aining to 
Cimmerium, a town al the mouth of TA ai Moœotis] 
cimmerien, ne, — darkness [from the country being 
supposed involved in darkness}, ténébres cimmerier- 
nes, obseurité profonde. 

er +. (Antiq.; a people of Italy] Cimmeriens, 


m. pl 
: CrMOLA TERRA, s. anti & soft earth used 
in pes À etc, sup, to be the common pipe- 
clay or fuller's earth from the island Cimolus] terre 
cimolée, F. terre à dégraisser, Î. 
CIMOLITE (cim'-0-lite), s. #. Cimozta-rxnra. 
CINCHONA (cin'-k6'-na), s. [the Peruvian bark] 


quinquina, Bed, yellow, and pale —, quinquina rouge, 


Jaune, pu u 

CINCTURE (cin'gk’-tioure), s. [something worn 
round the body} ceinture, f. Ÿ Cixcruax [in Archit.; 
a ring or list at the top and bottom of the shaft of a 
column], ceinture d'une colonne, f. colarin [at the 


top], £. apophy, 


de ei», 


À at the bottom}, f. [Lat. crctura, 
, ce 2 


CINDER (cin'-deur), s. (small coas or particles of 


fire mixed with ashes) charbon de terre éteint et à 
demi-consumé , m. cendre du charbon de terre, 
Jraisil, m. [itel. cenere; esp. ceniza; lat. cinis, 
cineris ; w. sindw, fraisil; sax, sinder, scorie; holl. 
zindel ; suëd. sinder ; gr. konis, Kkonia, poussière, 
poudre.] 


Cixpen-wexes (cin'-deur-ouen'che) or Cixpen- 


WOmax, s. pauvre femme qui ramasse des © 
ge jette, pour en tirer Le fraisil qui y reste; [au 


guré}, femme de néant. 
29 
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CINDEROUS, CINDROUS (cin'-dereuce), adj. 
[like a einder} de cendre, de scorie. 

CINERARIA, s. [Hot] F. Sav-rcowen and Rac- 
087. 

Crmananta, s. pl. [Autiq.] uries ciméraires, 

CINERARY (ciw-ra-ré), adj. [relating to ashes] 
cinéraire, — urn, urne cinéraire. 

CINERATION { cin'-i-ré-cheane), s, [the redue- 
tion of any thing to ashes] cinérarion, f, cinéfaction, f. 

CINEREOUS (ei-ni'-rieuce), adj, [like ashes] rou- 

re 


deur de cendre, ce À 
richeuce), adj. Jhnving the 





CINERITIOUS (ein 
form of sshes] qui à l'aspect, la consistance de la 
cendre ; cinériforme. 

s. [in Cockery; slices of veal and 







NGLE ( r 
f. [Peu usité; mi. ceengal; lat. cingulum, de cingo, 


cendre] > 
CINNARAR (au'-næbar), 3, [vermilion, à mineral 
consisting of mercury and sulphur] civabre, m, Na- 
tive — [ore of quieksilver}, cnabre naturel ou 
natif. Factitious Te misture of mercury aud sulphur 
sublimed], civabre artificiel. (Gr. äwabari ; lat. 
cinnabaris ; per. kanbar,] 

CINNARARINE ({cin'-un-ba-rine), adj. [pertaining 
to cinnabor] de ein 3 cinabarin, e. 

CINNAMON (cin'-a-meune), s. [the inward Jark 
of an Indian tree, in the island of Ceylon cinna- 
mome, m. camrelle, f, ; [among the ancients], casse 
aromatique, f. A roll of —, baton de cannelle. [Gr. 
£innamon , kinnamémon ; lat, cinnamomten.] 

Cixxamom-rasr (cin'-u-meune-tri}, 4. canreier,m. 

CINOPER , s. ve factitious cinnabar] cinebre 
factice, m. vermillon, m. uzifier, m, 

CINQUE (cin'k}, s. [at Dice or Cards] un cinq (aux 
Dés et aux Cartes), 

Cimque-ronr. (cin'k’-foil), 4. [a kind of five-leaved 
clover) quinte-feuelle, f, 

Crxque-race (cin'k'-péce), s, sorte de danse grave, 
de danse de art Vieux.) dis 

Cinçue-ronrs (cin'k-pôrts), #. pl. cinq ports 
d'Angleterre du côté de la Pons! savoir, Déufres, 
Sandwich, Hythe, Romney, Hastings, auxquels on à 
ajouté Winchelsea, Rye et Senford. Each of the — 
äs entitled to send two barons to parliament, chacun 
des cing ports à de droit d'envoyer au parlement deux 
barons. fie — originally supplied à certain vumber 
of ships of war at their expence, dans l'origine les 
cinq ports fournissaient à leurs frais un certain nombre 
de vaisseaux de re. The or warden of the 
—, le lord des cing ports, 

Cinque-srortmo (cin'k'-spot-ted}, adj. [having five 
spots] à cinq taches, [Vieux] 

ce {sal-eune). #. Scsox, || Crom [Anut.; uvula], 

tte, À. 

CIPHER or CYPHER (saï-fèur ), s. [an arithme- 
tical character] chiffre, m. To learn ciphers, ap. 
prendre à chiffrer. | Cieux [a mark standing Le 

s2ére, im, To stand for à —, étre un zéro 
en chiffre. || Cirmes [a secret manner of writing], 
chiffre, m. caractère secret, [Arm. chyfr on cyfr; 
Mal, cifera où cifre ; esp. et port. cifra; holl, A à 
al, siffer; dan. ciffer : suëd. siffra; russ, tsivhir,] 

To Com, -140, -20, à. n. [to practise arithme- 
tic] chiffrer, calculer, You can —, vous savez chife 
jrer, vous savez l'arithmetique. 

To Crræen, ». «. [to write in oecult characters] 
écrire en chiffres, en caractères particuliers. 
CIPHERÉD (sui-feur'd), part, adÿ. chiffré. 
CIPHERING (saÿ-feur-in gne), s. l'action de chif- 
7, ele. 

CIPOLIN (eip'-ê-line), s. (cipolin marble; à sort 






of nish marble] cipollin, cipolin, m. ci= 
poil, oignon. ! is 
CIPRESS, Cronxss, 
CIRC. F,. Crnces. ; 
CIRCEÆA, 1. [Bot.; enchanters nigbt-shade; a 
vulnerary perd cirece , K. herbe de saint Étienne, 
herbe enchanteresse, F. herbe des iciennes, Ê. 


CIRCASSTA , , [a large trset of Asia] Cirenssie, L 

CIRCE, s, [Mythol.; au enchantress, the daughter 
of Sol au lerscis ar of the Day and Night] Cire, f. 

CIRCEAN (oireÿ-an), adj, (pertaining to Circe] 
de Circë, 

CIRCENSIAN GAMES, s. pl [Rom Antiq.; exer- 
es exhilited in the cireus] jeux du cirque, ma. pl 
ÎLat, circenses, 

CIRCINAL (cer-ci-nal}, af. [in Bot.: rolled in 

irally downwards, the tip occupying the centre) cèr- 
enal, e, [Lat, cireinus, compas. Î 

To CIRCINAT-E (cer-ci-néte), -ING, -ED, v, «. | 


1), s. [a girth for a horse] sangle , | ladi 


CIRC 


[to make a circle with a pair of compasses] érucer sm 
cercle, arrondir, compasser; fig. fournoyer, [Lat, 
circine, F. Cincixaz.] : 

CIRCINATION (cet -ci-né-cheune), +. [an orbicular 
re lé de compas, m. tour de roue, tm. cercle, m. 

lieux. 

CIRCLE (cer -kl' or ceur’-k1}, s. [a round turned 
inel cercle, m. rond, m. 7 ; De Sr D 
Teener rs cercles d'une sphère. 
The — of the earth, {a circonférence de la terre, 
Cireles of the Empire [the provinces or prnipalities 
of the German Empire), des cercles de l'Empire. 
Druidical cireles [certain ancient enclosures formed by 
rude stones circularly arrangedl, cercles druidiques, 
The — of the forest, /e cirewit de la forét. ||" Cracex 
[an assembly], cercle, m. assemblée, f, A — of fine 
ies, un cercle de belles dames, To enlarge the — 
of one's ideus or acquaintance, agrandir, étendre de 
cercle de ses idées, de ses connaissances, The — of 
ones usual avocations, de cercle de ses occupations 
habituelles. f" Ciners séllogistie circle; in Logic, 
an iuconclusive form of argument}, cercle vicieux, 
pétition de principe, €. hat fallacy called a —, 
ectte espèce de sophisme qu'on nomme cercle vicieux, 
{Nal, errcolo ; lat, cirenlus, de cireus; gr, kirkos; 
esp. cerco : Mal, cerchio, du cell. ere, de cwr, cercle, 
limite; lat. gyres, tour; gr. gures, arrondi] 

To Cineree, 196, +20, », 4, [to move round any- 
thing] mouvoir en rond. | Te Ciners 1x, entourer, 
enfermer, limiter, 

To Cimere, v, #. tourner en rom, se succéder. 

CIRCLED (cer-hld), a, rond, en cercle, de 
forme cireulaire. Cirele-ways, en forme de cercle, 

CIRCLER (cer'-kleur), s. [a mean pot] petit puëte, 
méchant poëte, [Scriptor eyclieus, écrivain dont les 
idées tournent toujours dans le même cercle.] 

CIRCLET (cer'-klete), 4. [a circle, an arb] cercle, 
m. orbe, m. porte-assieite, in. 

CIRCLING (oer/-klin'gne }, adj, [eircular} cireu- 
laire , rond ; qui marche, qui se meut en rond, The 
— years, da marche du temps. 

CIRCUCELE (cer/-kô-eile), s. F. Cinsocarx, 

CIRCUIT (cer-kite), s, [compass, cireumference] 
cireuit, m. cérconféreuce, Ÿ, enceinte, , tour, m. 
contour, m, This city 1s seven leagues in —, certe 
ville à sept lieues de cireuit où de circonférence, 
|" Cinevir {diadem], dicdème, m. See the golden 
— on my head, vois de diadème d'or sur ma téte, 
| Ceneurr [the visitations of the judges for holding 
assizes, the tract of country visited by the 
visites que les dues d'Angleterre font dans les pro- 
sinces pour ÿ énistrer la justice ; département de 
chacun da ces juges, To ga the —, faire la visite 
où aller en qe Large) pe of ac- 
tion [a Law-term), dures superflues dans an 
cès, L [Lat. ciréuilur, de cirea où cire , rh 
ire, aller.] 

To Cineurr, -190, +20, v. #, [to move circularly] 
F. To Cmcre, 

To Cuscuir, v. @, [to move round] faire le tour 
de, le cireuit. 

CIRCUITEER (cer'-kitire), s, [one who travels a 
cireuit} qui fait nn grand tour en voyageant, qui 
voyage autour du monde. 

CIRCUITION (cer-kiou-ich'-eune), +, [the act af 

ing round] l'action de faire un ciremit, cireuit, m. 





Vieux. 
CIRCUITOUS (cer-kiou'--teuce}, adj, [going 
round; not direct] détourne, ée. — roïd, chemin 


détourné. — eourse or means, détour, moyen dé- 
torse. 

CIRCUITOUSLY (cet-kiou/-i-teuce-lé), ado. [in à 
circuit] per détours , d'une manière détournée, [Inus.] 
To , prendre des détours, 

CIRCUITY (cer-hiou-it-6), 4, [a longer turn than 
is necessary] cirenit, m, détour, mm. * un long circuit 


de À 
CULAR (cer-kioë-leur), adj. [round, like a 

cirdle] circulaire, rond , en rond, cyclique. _— 
— lines, figure circulaire, es cércnlaires, — nn 
bers [Arithmelie}, sombres cireulaires, À — motion, 
mouvement _. faire. || Ciscuran {directed to several 

rsons], circulaire, qu'on cuvoie à plusieurs 
Lee _ letter, lrs circulaire, £, ireulaire, À 
1 Crncurar (vulgar, limited}, ordinaire, borné, À 
— mind, ax esprit borné. À — poet, méchant poëte, 
poëte cyclique. : . 
P sourat 4, [a cireular letter or paper] éireu- 
aire, f. 

CIRCULARITY {cer-hiou-lar'-ité ), 2. [a circuler 
form! forme cirendaire, 1. 


CIRC 


CIRCULARLY (cer/-kiou-lar-le}, adv. cireulaire. 
ment, en cercle, en forme de L 

To CIRCULAT-E | cer/-kiou léte), -ING, -ED, +. 
n, [to move in a circle] cé , se mouvoir en rod, 
[Au propre et au fisuré.] The blood cireulates, Le 
sang circule, The sap of plants cireulates, le sève 
cireule dans les plantes. Water cireulates in the earth, 


m. | air circulites in à city, l'eau cireule dans la terre, 


l'air cireule dans une ville. * Money shonid —, l'ær- 
gent doit circuler, That report or siory cireulstes im 
town, ce bruit, cette hi cireule dans la vilée, 
{Lat. cireudo.] 

To Cancurare, +. à, [to cause to circulate) faire 
cireuler. To — à report, faire cireuler ur ét. 
To — bille, faire circuler des effets, To — a paper, 
a pamphlet , faire cireuler, livrer à la cireulation , va 
journal, un pamphies. 

CIRCULATING jeer-kios-1é-tin'gne), j. cireta- 
dant. — library, cabinet de lecture ; cabinet li üre. 

CIRCULATION (oer-kiou-lé/-cheune) , s. [circuler 
molion] circulation, f. au propre et au figuré. The 

, da cirenletion du seng. The — of 
the sp in plants, le cérenlation de la sève dans Les 
plantes. The — of air, la cireulation de l'air. * The 
— of mancy, {a circulation des The — of 
bills or capital, la circulation des effets, des capitaux. 
porn [ia Chymistry; an operation y 

same vapour, raised by fre, falls back 10 be re- 
turned and distilled several times}, céroularion, f. 

CIRCULATORIOUS (cer-kiou-la-16'-ri-euce), adj. 
[travelling in à civeuit] qui wa de porte en porte, de 
ville en ville ; ambulant, [Vicux. 

CIRCULATORY {ce-kiou-lé-teur<é), 4. [a chymi- 
cal vossel] vaisseax cireulatoire, 

Cincucaronr, adj, [cireular] cireulaire, A — letter, 
dettre cireultire, FE Cencuzaronr { ci us}, 
ambulant, e. 

CIRCULATUM MINUS (among Chym.). #. Sriurr 
OP Winx, 

CIRCUMAGGERATION (cer - kenm”- ag- dji-ré"- 
cheune), +, {a heaping round about] un amas tout 


CIRCUMAMBIENCY (cer-keum-am'-bi-en'-cé), s. 
compas] enceinte, f, (Lai. cireum et améio, Cl 
l'entour.] 

CIRCUMAMBIENT ( cer-keum’am/-bi-en't }, adj, 
surrounding , encompassing] circumambiant, €, am» 
tant, €. — Quid or air, fluide, air ambiant, 

To CIRCUMAMBULATE (cer-keum am -biou-léte), 
+. a. [to walk round about] marcher ou se promener 
tout autour, faire le tour de, [Peu usité. 

CIRCUMAMBULATION ( cer-keum’-am-biou’-lé- 
cheune), 4. [a walking or going round about] pro- 
menade tout auteur, E détour, m. usité, 

CIRCUMCELLION ({ cer-keum-cef-li-eune }, s, [in 
Church-history] paysan illettré de la secte des dona- 
tstes ; circoncellion, m, [Lat. cireum , autour, cela, 
cellule, cave; d'où l'idée de bond, 

To CIRCUMCIS-E (cer-keum'saite), -ING, -ED, 
+. À. [te cut off the foreskin of males] circoncire, To 
— a child, circoncire un ee, [Lat, circumcido , 
couper autour ; esp. ei idar ; tal. circoncidere.] 

. CIRCUMCISED (cu’-keum'-sair'd), part. ad. 
circaneis. 
. CIRCUMCISER (cer'-keum'-sai-zeur), 4. [one who 
circumeises] cérconciseur, m. 

CIRCUMCISION (cer-keun'-<ije -eune}, s, [the 
act of cutting off GT rh cireoncision , f, 

CIRCUMCURSATION(cer-keum'-keur-sé-cheune), 
4. [the set of running about] action de courir çà et 
dà ; course ae [Vi] Lat. cireum, curso, courir. 

To CIRCUMDUCT ( cer'-keum'-deukt }; -ING , 
ED, +. a. { to nullify, to cancel} annuler, abroger, 
casser, [Peu usité,] Lat. corcum, duce, mener. 

CIRCUMDUCTION (eer-keum'-deuk’-eheune) , s, 
Le] T'en l'action d'annuler, abolition ue [Peu 
usité, ncumpocrios [leading about “er, 1, 
suite de déductions, f. Ass 

To CIRCUMFER (cer-kenm’-fer ), +, à. [to besr 
or carry round| porter, 1 r tout autour, [Vi.} 

CIRCUMFERENCE (cer-keum’-f-ren'ce), s. [peri- 
phery, cirde] cireonference, £. cirenit, m, contour, 
m. périphérie (t. de Géom.), f. To draw a line from 
the centre Lo the —, tirer une ligne du centre à la 
cireonfcrence, The — of a ee, le cireonférence 
d'un cercle. [Lat, ci ia, ei mtour, 


fere, gorter:l 

To Cncumrensuce , w. à. {to include in a cireular 
space) que das le coutonr d'un cercle; borner. 
Vieux, 

CIRCUMFERENTIAL (cer-keum fi-ren-chal), ad. 


» cireum, 


CIRC 


CIRC 


[pertaining to the circumference] de circonférence ; | 3. [the art of enwrapping, the state of being eur 


<ireulaire. 

CIRCUMFERENTOR ( cer-keum’-fi-ren-teur ), 5. 
fan instrument for surveying ; plain theodolite] bciéor 
tre, M0. 


nteur, 1n. . 
CIRCUMFLEX (cer-hkeurm'-feks }, ad. amd z, {a 
mark denoting long quantity and a broad vowel; is 


joined only to the word accent, a5, dt accent cir- 
conflere, à cirenmilex (”) ]. The —- is used in Greek 
and Spanish, but not in English, on se sert de l'accent 
cireonfleze en grec et en espagnol; on ne l'emploie 
pes en nuglais, |Lat. cireumfezus , cireum et flecto, 
Plier.] 


To Cncowrcex , v. a. [to mark or pronounce with 
the cireumflex] mer de l'accent circonflexe. 

CIRCUMFLUENCE (cer-keum'-fliou-en'ee), +. [an 
inclasure of waters] réservoir, m. [Peu usité, Lat, cir- 
cum, et fluo, couber.] 

CIRCUMFLUENT (cer-keum'-fliou-en"t} and CTR- 
CUMFLUQUS (cer-keum'-Miou-euce), adj, (fowing 
round, enviromng with waters] qui coule autour, 

environne d'eau. [Poët.] 

CIRCUMFLUOUS. PF. Ciacomrttenr. 

CIRCUMFORANEAN (cer-heum-fô-ré'-mi-eune), 
F. CincomPORANEONS. PE 

CIRCUMFORANEOUS (cer-kewm'-f6-ré-niuce) , 
adj, [wandering from house to house] ambulant ; [au 
figure]. védgaire, ordinaire, — fddlers, wits, riofons 

ts, ferceurs, baladins. — musicians, #usi- 
ciens ambulants, [Lat. circumforaneus, cireuun et foris, 


To cu FUS-E (cer-keum'-Gouze}, -ING, -ED, 
w. @, [to pour round] ré autour, étendre, aù 
propre et au figuré, {Lat, circmmfurur, cireurs et 
fundo, fusns, verser. x 

CIRCUMFUSED (cer-keum-fiouz'd'), pars. adÿ. 
répard, épars. | 

CIRCUMFUSILE { cer-kcum'-fiou‘-sil ), adj. [that 
may be poured or spread round) qui entoure en se 
liquéfiant, |Poët,; Lat circum, fuslis, fusible] 

CIRCUMFUSION (cer-keuan-fiou-jeune), 2. [the 
act of spreading about] l'action de (re, f, 

CIRCUMGESTATION (cer-keum-djes-té-éheune), 


4. [a eurrying about] transport, m. procession, [Peu || 


usité, Lai, croum , gestatio, transport. 

To CIRCUMGYRAT-E (eer-keum'djut -réte) INC, 
ED, +. n. [to roll round] rowler, fonrmer sur sai- 
méme. [Peu usité; lat. cércurs, , tournoyer.] 

CIRCUMGYRATION (cer-keum'-djai-ré"-cheune), 
s, le mouvement d'un sur son axe; fournoie- 
ment, m. cireonvolution , f, cireumduction , f. 

To CIRCUMGYRE (oer-keum'-djaire”}. #. Ces cerne- 
ŒVRATE. 

CIRCUMINCESSION (cer-keum’-in'-ces-cheune) , 
a. [a term u-ed by divines for the reciprocal existence 
of the threc in the Trinity in each other] 
cireumincession, f. périchorèse, f, (Lai. circum, in- 
cedo, marcher.| 

CIRCUMITION ( cer-keum'-ieh-eune }, 2. [gving 
round] l'ectian d'aller autour, L. cireuit, m. détour, 
2m. (Peu usité; lat, cire, co, ére, aller] 

CIRCUMJACENT (cer-keum'-djé'-cen't), adj, qui 
est autour de chase , d'alentour, environnant. 
[Lat. circwm, jaceo, coucher, être situé. 

CIRCUMJOVIALISTS (cer-keum'-dj#-vi-al-ists) , 
3. pl. {Jupiter's satellites] satellites de Jupiter, m. pl. 

CIRCUMLIGATION { cer-keua-li-gué -cheune }, 
# [binding round, a bond that encom a thing] 
lien, w. kart d'un fagot, £. [Lat. cireum, ligo, lier. | 

CIRCUMLOCUTION (cer-keumn'-bô-kiou'-cheune) 
s. [periphrasis, a cireuit of words] circonfocurion, f. 
pérnhrase, 1. ambages, f. pl. [Lat. cireum, lueutio, 

tiom.] 


CIRCUMLOCUTORY (cer-keum’-lok'-iou-to-ré }, 
adj. [pertaining to cireumlocution] de circonftocution ; 
indirect, détourne ; périphrastique. 

CIRCUMMURED (cer - keam’ - mioar'd'}, ad}. 
[walled round) entouré de murailles, [Lat, cirenm : 
Patents, mor. | 

CIRCUMNAVIGABLE (eer-keum'nav-i-ga-bl'}, 
adj. [which may be sailed round] extour di on 
peut novigner: dont on peut faire le tour. F. Cin- 
CUMNATIGATE. 

To CIRCUMNAVIGATE (cer-keum'-nav'--guête), 
v, a, (to sail round) nevigner autour de. [Lat. cireson, 
navigo, de navis, navire, 

CIRCUMNAVIGATION _ ( cer-keum'-nar «à gui. 
cheuve), s. l'action de naviguer autour de, circumw- 
navigation, . 

CIRCUMNAVIGATOR (eer-keum-nav-i-gué’teur), 
4. one who sails round] circumnawgateur, m. 

CTRCUMPLICATION (cor-keum pli AŸ-cheune) , 


['entortillement, m, enveloppement, m. [Peu usité; 


at, ciremm , plico, plier.) 

CIRCUM (cer-keum'-pé'-lor), adj. [round 
the pole] qui tourne autour du pôle ; eir ire, 
— seù or ion, mer cit ire, constella- 
tion ci ire. [Cérewm et polar, polaire, 


Por di ferme Pi uns), # 
ving about, plaine y] l'action de mettre 
autour où en rond, [Lat. circwm, positio.] 

CIRCUMRASION (cer-keum'-ré/-jeune), s, (shav- 
ing or paring round] l'action de raser on de peler à 
l'entour, [Peu usité; lat. circumrasio , cireum et rado, 
raser. 
CIRCUMROTARY ( cer-keum-rd-1a-ré}, adj, F. 
Cncomnoraronr. 

CIRCUMROTATION ( cer-keum’-r6-t#{-cheune }, 
3. {wheeling round like a wheel] l'action de tourner 
Guiour, mouvement en rond ; rotation, {. circonvolu… 
tion. [Lat. rotatio, de roto, tourner.] 

CIRCUMROTATORY (cer-keum'-n#-ta-to-ré ), 
adj. [turning or wheeling round] en rond, en cercle, 

To CIRCUMSCRIB-E (cer-heum'-skraihe"), -ING, 
-ED , +, a. {to inchase within certain lines or boun- 
daries ; to bound, to limit, to confine] circonserire , 
borner, limiter, To — one's authority or choice , cir- 
conscrire, borner, limiter la juridiction de quelqu'un ; 
limiter, borner son choix. Ta —, écrire autour de. 
[Rare dans ce dernier sens]. Lat. cireum, seribo, 
écrire, 

CIRCUMSCRIBED (cer-heum’-skraïb'd"), part, ad, 
cireonserit, borné, limité. 


CIRCUMSCRIPTIBLE  {cer-keum-serip'-ti-bl), 
adj. [that may be cireamseribed} necpille d'être 
circonserit , £. 


CIRCUMSCRIPTION ( cer-keam'-skrip'-cheune }, 
3. [determination of form or exteut) cireonseription, £, 
bornes, limites ; inscription cireulaire. 
CIRCUMSCRIPTIVE (cer-keum'-akriptiv), ad. 
{inclosing the mperñcies] né circonserit. 
CIRCUMSCHRIPTIVELY (cer-keum'-skrip'-is-bé}, 
adj. en circonserivant ; de manière à cireonscrire. 
‘To CIRCUMSONATE (cer-keum'-s6"-nête ), v. n. 
to souw round about] re Les 
CIRCUMSPECT {eur-heum'speht), adj. | 
cautious , attentive, watchful] as e Pa ut 
prudent, diseres. [Lat. eircum, specio, spectns, 


regarder. ] 

CIRCUMSPECTION (cer-keum'-speh"-cheune) , s. 
{wrariness, caution, heed| circonspection, f. retenue, 
réserve, {. ce, f, discrétion, {, considération, . 

CIRCUMSPECTIVE (cer-keum'-speh'tiv"}, ad, 
[attentive, vigilant] artenrif, vigilant. 

CIRCUMSPECTIVELY ( cer-keum'-spek'tiv'-lé ), 
ad, {cautionsiy] avre aigil , altentivement. 

CIRCUMSPECTLY (cer-beum'-spekt lé), ave. 
[watchfally, vigilantly] avec cireonspection, avec dis- 
crétion , [A 

CIRCÜMSPECTNESS (cer'-keum'-spekt-néce), 5. 
[vigilance] 7”. Cincuusrecriox. 

CIRCUMSPICUOUS ( cer-keum'-spik'-iou-euce } , 
adj. [10 be seen on all sides] qui est en vue, qu'on 
voit de tous edtés. 

CIRCUMSTANCE ( cer'-keum'-stau'cs ), s. [some 
thing relative to à fact] circonstance, f. À fact set 
out with all its circumstances , un fait bien constaté 
avec toutes ses circonstances. || Cincuwsrances , pl. 
{rondition, state of affairs] tion, f. état, m. af- 
faires, f, pl. Being under those —, étant dans cet 
état, To be in betlor —, s'accommoder, When men 
are easy in their — they are enemies 10 innovation, 
lorsque Les hommes se trouvent bien dans leur condition 
présente, le changement leur estodieux. To be in bad 
or reg pen ei une mauvaise passe, 
étre ps une mauvaise position. To le in 
circumslances, tre à l'aise, pr pes bonne position, 
What are his circumstances ? quelle est s@ position ? 
[Lat. cireumstantia, cireum, autour, so, slens, étre 
debont.} 

To Cincuwsraxcx (cer-keum’-stan'ce }, +, a, [to 
place in a particular situation or relation of things] 
cireanstancier, mettre où placer sous un certain rap= 

l, où des circonstances particulières. 

CIRCUMSTANCED (cer-keum'-stan'ct}, part, adj, 
cireonstaneré, qui est un tel état, A fact well 
—, un fait bien cireonstancié, As they are —, dans 
d'état où ils sont, — as we were, we could not escape, 
dans les circonstances, dans la position où nous étions, 
il était impossible de nous sauver. 

CIRCUMSTANT (cer/-keum'stan’t), adj. [surround 

i environne, qui est autour, [Vieux. 
IRCUMSTAN (cer-keum'-stan }, adj, 


CIRS 297 
taccidental, not essential; incidental, casual; detailed, 


minute] accidentel, accessoire, circonstancié. — y. 
ere farm relation Sien dromeciée. _ 
evidence (in Law], preuve résulte de cir- 
conan; prete te ” GES 
SACUMSTANTIALS, 4 pl. [oi pe lo essentials 
accessoires, dehors, The Can £ LA igion, les peer 
de la religion. 
. CIRCUMSTANTIALITY (cer-keum'-stan'-chi-al"- 
Hé}, s, {the state of a thing modified by its several 
circumstauces] l'état d'étre circonstancié ; [minute- 
nes), détails minutieux, 

CIRCUMSTANTIALLY (eev’-keum” stan'-chal-lé) , 
adr. [according to eireumstances ; accidentally ; exactly, 
mivutely] suivant {es circonstances ; accidentellement : 
exactement ; avec détail, en détail, 
, To CIRCUMSTANTIAT-E (cer-keum'-stan/-chi- 
te), -ING, -KD , +. a, [to describe a thing cireum- 
stantially ; to in a particular condition) circon- 


lé parare die" les circonstances et 
ARCUMSTANTIATED _( cer'-keum'-stan'-chi-é- 
led}, part. adj. placé dans un certain état. The best 


aisé, le riche. [Peu usité. 
CIRCUM Ne0US por MP 
près de la terre, 


adj. [arouwd the earth} autour de, 
[Lat. cireum, terra, terre.] 

CIRCUMVAGRANT {cer-keum'-vé". 1), adj. 
{wandering about} + » érrant Bad. igé 

To CIRCUMVALLAT-E (cer-keum'-val"Jète ), 
“ING, -ED , +, à, [to inelose round with fortifications] 
fortifier, entourer de frtifeations. [Peu usité; lat. 
cireumvalle, entourer d'un mur, 

CIRCUMV ALLATION Gr Let rm, 
s. [the forübcation er trench thrown round à 
place | ] cireonvalletion, f. The lines of — 
im a siege, es de circonvailation dans un siége. 

CIRCUMVY ON (cer-keum'-vek'"-cheune}, +. 
[earrying or being carried round] transport, in. voi- 
ture, À, tour, w. |Vieux.} Lat. cireum ; eh, porter, 

To CIRCUMVENT (cer-keum'-ven't), -10, D, 
». a. [to deceive, to cheat] circonvenir, +, sum 

re D en sms venio, venir, 

[VENTED (cer-keum'-ven”: , . adj. 
circonvenu, surpris, trompé, abusé. Aod), part. od 

CIRCUMVENTING (eer-keum”- l-tin'gne) and 
Cincowverrios (cerkeum'-ven-cheane), 5, { ; 
imposture, delusion , cheat} l'action de tromper et de 
sur) re, Lie de f. surprise, 1. 

RGUM 1 {cer-keum'-ven'-tiv },  adf. 
[deceising by artifices ] srompewr, 1e, MeNSONgEr. 

To CIRCUMVEST (cer-koum’-veste), +, æ. [to 
cover round) enfowrer come d'un vétement, | Lat. 
circumvestio, vêtir.] [Peu usité. de 

CIRCUMVOLATION  (cer- V«vé-lé/-cheune }, 
4, [flying round] l'action de voler, de voltiger à l'en- 
tour. [Lat. circrum ; wolo, voler.] 

To CIRCUMVOLV-E (cer-keum'-volv), 1x6 , nn, 
r,a,et n. [to roll roumd] fire rouler, ru (a 
er É centre commun). [Lat. cireum; ñ 
rouler. 

CIRCUMVOLUTION (cer-keum'-vé-liou'-cheune), 
+, {the rolling or being round] cérconvolution, 
É. tournoiement, m, circuit, w, tour, m. 

CTACUS (cer'-keuce), pl. Cincuses (or -keu-cez) 
s. (cirque; an open or area for sports in ok 
er | sq, m. arène, Ê. cireus ; [a circular inlo- 
sure for exhibition of feats of horsemanship }, 
cirque, m, [Lat, cireus ; ital. circo éireo; gr. 
Kilos > d'où eirele.] F. Cencta. || Cences [moor-buz. 
æard ; a bird of prey}, cireus, m, 

CIRENCESTER, s. [a town of Engund; la. 
519-43 N. long, 19-58 W.] Cirencester, 1, 

CIRL (cer'l}, 4. oiseau d'Atalie de la grosseur d'un 
moines 

CIRRHA, s. [Mythol. ; à cavern of Phocis near 
Delphi; hence Apollo was surnamed Cirrhæus ] 

CIRRIFEROUS (cer-ril-e-reucr}, ad), { producing 
tendrils or elaspers) cirrifère, [Lat. mas, cire, 
ville ; fero, porter, 

CIRROUS (cer'-reuce), adj. [terminsting in a curt 
er tendril] cérreux, se, 

CIRSAKAS, s. [an Indian cotton stuff mixed 
with silk | cirsacas, m, 

CIRSIUM , <, | Bot.; gentlethistle; à plant good 
for varices | cirsiom, f. ; 

CIRSOCELE (cer-sû-cile), 4. [a varix ar dilatation 
of the spermalic vein ] dilatation varignewse du eor- 
don spermatique; cirsucile, f. (Gr. Aireos, varice; 
hèlé, tumeur, 


29. 


228 CITI 


CISALPINE (cis-al-pine), adj. [lying on this side 
the Alps] ri de [Lat. ps en deçà, et A/pes.] 

CISPADANE ({cis-pa-dane), adj. [on this side of 
the Po, with regard to Rome) cispadane , e. [Lat. cis 
et Padus) padanus , le Pô, du Pô.] 

CISSITES, s. [eagle-stone] cissite, f. 

CISSOID (cis-s01d), s. [Geom.; an mé curve] 
cissoïde, K [Gr. kissos, lierre; cidos, forme.] 

Cissoin, adj. [belouging or coming from the cis- 
soid} cissoïdal. 

CIST or Cxsr (ciste), s. [Anat.; case, tegument, the 
enclosure of a tumour} kyste, m. [Gr. kustis, 
vessie. 

CISTED (cis’-ted), adj, (inclosed in a cyst or bag) 
enkisté. 

CISTERCIANS (cis-ter’-chan'z), s. pl [a sort of 
mouks] religieux de l'ordre de Citeaux, m. [Cisteaux 
ou Citoaur, de France.! 

CISTERN (cis-teurne), s. [a receptacle of waters 
for domestic use ; a reservoir] citerne, f. funtaine, Î. 
réservoir d'eau, m. cuvette, . Small-cistern, citerneau, 
m. 4 Cisrzax [fountain or lake}, lac, m. gouffre, m. 
abime, m. (Lat. cisterna; cista; et sax. ærn, lieu, 
1épôt. 

bus remet s. { Bot.; rock-rose; an ever- 
een shrub that gives the laudanum] ciste, m. cistées, 
f. pt (Gr. kistos. 

CIT (cite), s. 
townsman) ei 
citizen.] . 

GITADEL (cit'-a-del), s. [a fortress, a castle) cita- 
delle, {. [ lal. cittadella ; esp. ciudadela ; ital. citta, 
cité. 

EXrAL (saŸ-tal), s. fimpeachment ; summons] crta- 
tion, f. ajournement m. assignation, {. {Peu usité.] 
F. Cirar10x. 

CITATION (caï-té-cheune), s, [summons ; official 
call or notice] citation, Î. ajournement , m. astigna- 
sion, f. || Crrarion {quotation], citation, f. K Cira- 
#10x [enumeration}, mention, Î. F. To Crre. 

CITATORY (sai-a-to-ré), adj. [having the power 
of citation; is said of the summons before an eccle- 
siastical court] citatoire. 

To CIT-E (sait), -1x6, -xn, v. a. [lo summon} 
citer, assigner, ajourner. || To Crrz [to quote}, citer, 


aa iababitant of a city, a pert low 
n, €, m. petit bourgeois, m. (De 


CIVI 
CITIZENLIKE, ad/. [like a citizen] bourgeois, de 
Îs 


| se 


alléguer, apporter. He ciled the best authorities, i/ 


cita les meilleures autorités. X — his very words, je 
cite ses propres paroles. To — a €, citer un 
passage. [Lat. eito, appeler; itsl. citare; esp, et 

rt. citar ; goth. haîtan; sax. hætan et hatan, a 278 
| ordonner ; al. heissen, d'où l'anglais behest ; hol. 
hecten; suëd. hcta; dan. heder; dans le hol. et Le 
dan. le mot signifie chauffer, le sens serait donc ré- 
veiller, pousser, stimuler.) F. Excrre, Ixcrre. 

(e (saï-ted), part. adj. cité; assigné, al- 
légué. 

CITER (saïeur), s. [one who cite, one who 
quotes] celui qui cite, qui assigne; citaleur, m. , 

CITESS (cit-ece), s. [a city-woman] petite bour. 
geoise, citadine, {. [Peu usité.) 

CITHÆRIDES, s. pl. [Mythol.; a title of the Muses] 
Cithérides, £. pl. d 

CITHARISTIC (ciru'-a-ris-tik), adj. [pertaining to 
. adapted to de harp] de de Lhn cithara, 

rpe. 

CITHARUS, 5. [a flat sea-fish] fofo, m. ferille- 
poisson. 

CITHERN (cirw-eurn), s. [a musical instrument, 
a kind of harp} sistre, m. cithare, f. [Lat. cithara ; 
ital., . citara; hol, cyter; gr. kithara, d'où 
guitare. 

CITICISM (cit'-i-cizm), s. [ manners of a cit] ma- 
nières, mœurs de citadin, de citadine. 

CITIED (cit id), adj. [belonging to a city] de ville, 

cité; semi de villes, de cites. 

CITING (saÿ-tin’gne), s. l'action de citer, citation, 
f. assignation , f. ation, Î, 

CITISIN (cit'-i-cine), s. substance de couleur jaune 
qu'on obtient des graines du cytise. 

CITIZEN (cit'-12'n), s. and adj. (a freeman or an 
inhabitant of a city] citoyen, bourgeois. The cilizens 
of London, les citoyens de Londres, A fellow-citizen, 
concitoyen.Second-rate—, petit bourgeois.[Ilal, citta- 
dino ; esp. ciudadano; port. cidadam ; ilal. çitta.] 
F, Crrx. 

.Crruxx, adj. a les qualités du citoyen ; de 
Nr » de citadin ; bourgeois , petit, mesquin. | Peu 
us: 


To CITIZENIZE (çit-i-zen'-aize)}, v. «. [lo make 
a citizen] érer les droits, admettre aux droits de 
citoyen ; qualifier de citoyen. 


Crrizexzies, ade. [in tbe manner of a citizen] 
bourgeoisement, en rois. 

TIZENSHIP aie ès LU s. [the state of 
being vested with the rights and priviléges of a ci- 
tizen} droit de cité, m. bourgeoisie, f. 

CITOLE, s. [musical instrument} citole, m. 

CITRATE 4 “rête), s. [a neutraf salt, formed by 
the union of the acid of lemons with a base] citrate, 
m. [Lat, citrus, citron.] 

ITRIC (cit-rik), ad. [ 
limes] citrique. — acid, acide citrique, 
ns (cit-ril), s. bel oiseau chanteur &’1- 
talie. 

CITRINATION (cit-ri-në-cheune), s. [the turn- 
ing to a yellow green colour] coufeur citrine, F. Ci- 
TR 


to lemons er 


1ME. 
CITRINE (cit-rine), s. {a sort of crystal} sorte 
de cristal très-pur. [Lat. çitrinus.] 

Crraiwx, adj. (of a dark yellow, lemon-coloured} 
citrin, e, de couleur de citron, jaune foncé. {Lat. 
citrinus, 

CITRON (cit-reune), s. [a sort of fruit} citron, 
m. limon, m. [Lat. citreum ou citrum. 

Crrnox-rnzs (cit -reune-tri), s. cifronnier, m, li. 
monier, m. 

Crrnox-waren (cit-reune-ouâ-teur), s. [aqua- 
vitæ distilled with the rind of citrons] citronnelle, f, 

CITRUL (cit'-reul), s. [ pompion] citrouille, f[Vi.] 

CIITERN. #. Cerusax. 

CITY (cit'-é), s. [a large collection of houtes and 
inhabitants, a town corporate) ville, Î. cité, f. et par- 
ticulièrement , ville épiscopale. À chief — , ville capi- 
tale. A mother —, ville métropolitaine, The — 
London, /a ville de Londres, The freedom of a —, 
de droit de bourgeoisie. {On doit er que, 
quoiqu'on ne donne en anglais le nom de CITY 

u'aux villes épiscopales, on ne laisse pourtant pas 

e dire, the town of Ely, où il y a un evêque, et au 
contraire on dit, the city of Westminster, quoique celle 
derniére n'ait point d'évêché.]; {| Grrx [used adjec- 
a à de ville. À city-feast, une féte de ville, City- 
life, la vie que l'on mène à la ville. To love a city- 
life, aimer la vie des grandes villes, | Hal. eittà, eit- 
tade, cittate; esp. ciudad ; port. cidade; lat. civitas.] 

Crrx-counr (cit-6-kôrt), s. [the municipal court 
of a city] tribunal municipal. 

CIVÉS (saïv’z) P. Curves. 

CIVET or Civar-car, s. {an animal] civeue,f.; [its 
pes civette, f. || Civar [in Cookery; a particu- 
ler way of per ; , etc. }, civet, m. [ital. 
zibetto ; pers. 2abad.] 

CIVIC (civ'-ik ), adj. [relating to civil honours or 
practices] givique. À — crown made of oaken mp 
wlich among the Romans was bestowed upon him 
who bad saved a citizen’s life, cowronne civique, faite 
de branches de chêne, qu'on donnait ghez les Ro- 
mains à celui qui avait sauvé un citoyen. [La civi- 
cus, de civis, citoyen. ] 

CIVIL (civil), we [relating to the city] civil. — 
year [or legal year; the account of time appointed by 
every government to be used within its own domi- 
nions], année civile. — union, société civile. — ma- 
gistrates, magistrats civils. — law, droit civil. — war, 
guerre civile, f. — rights, droirs civils. — list, liste 
civile. — architecture, architecture civile. The — and 
mili authorities, /es autorités civiles et les auto. 
rités militaires. — death, mort civile. || Grvir. [civili- 
sed, gentle, complaisant}, civilisé, eivil, poli, com. 
Plaisant, obligeant, gracieux. He at least is —, celui-la 
du moins est civilisé, He is à very — man, c'est un 


CLAM 


CIVILIZER (civ-il-aïi-zeur), s, [one who civilizes} 
gelui qui civilise, The civilizers! say rather, the cor- 
rupters of mankind , ceux qui civilisent! dites plutôt 
ceux qui nt les hommes. 

CIVILLY (civibé), ade. {with civility] civide- 
ment, obligeamment, poliment, To te —, 
poursuivre civilement. A man — dead | dead in law}, 
un homme mort civilement. To be — trented, etc., 
traité, acçueilli civilement, avec politesse. || Civezzx 
{soberly], gravement ; sans faste, sans luxe. {Vi. dans 
ce dernier seus. 

CIVISM (civ'-iz'm), s. [love of country] civisme, m. 

CIVITA-VECCHIA, s. (a sea-port town of Italy; 
lat. 420-5' N, long. 11°-51/ E.] Civita-Vecchia, m. 
To CIZAR (ci7-eur), +. a. {to elip with seissors] 

avec des ciseaux, [Vi.) 

E. Fr. Sie. {Vi.] 
CLABBER , s. F, Boxny-crannen. 
. CEACK (klak), 5. [any thing that makes a last- 
ing and importunate noise] ce qui fait un bruit 
çontinuel et importun ; claquet ou cliquet, m. au 6- 
guré , la langue d'un babillard. À mill-clack , cliquer 
de moulin, m. *+ To set one’s — a-going, Éabiller, 
faire aller su ue. *+ Will that perpetual — never 
lie still? ce in à “ ne cesterat-il jamais 
d'aller ? [W. clec, bruit sec; cleca, clesian, cle- 
877 claquer, craquer, caqueter.) 

To Crack, -1x0, -2D, +. n. [to make a clicking 


co 


noise) gr se iqueter, caqueter. | Vr. claquer ; 
cliquet, agi clogaim ; bol. Dire 
fol” ousser; lat. glocio ; lat. loquor ; gr.lake6, 


To Cracx, ». a. To — wool [to cut off the 
sheep's mark], comper la marque des brebis. 

CLACKER (klak'-eur), s. [the same as se cli- 
quet de moulin, m.; au fig. cagueteur, m. bavard, m. 

CLACKING (klak'-in'gnce), s. [a dicking noise] 
cliquetis, m. claquement, m. caquetage, m. bavar- 
dage, m. 

CLAD (klad), part. adj. [of To Crorne } habillé, 
vétu, Richly —, richement habillé. Wal —, bien 
ajutté. F. To CLorur. 

CLAIM (kléme}, s. [a demand of a thing as due; 
title, right] demande, f. prétention, f. titre, m. droit, 
m. To make or lay — to a thiug , former des préten- 
tions sur une chose, y prétendre. To have a — to, 
avoir des droits sur. || vaux [the thing demanded}, 
chose demandée, réclame. À Ctaix [a loud ah, 
appel, m. cri, m. [Vi.] F. To Ctarx. 

To Cris, -1N0, -zb, #, a. [to demand of right, 
10 lay claim to] réclamer, prétendre, avoir des pre- 
tentions sur quelque chose, clamer (vi.terme de cou. 
tume). To — vainly, s’arroger, To — as one's own, 
s'approprier. Poets have an undoubted right to — 
the most lasting name, Les tram ont droit de pré- 
tendre à l'immortalité. The king of Prussia claimed 
the principality of Orange, le roi de Prusse réclamait 
la principauté d'Orange. To — a debt, réclamer une 
dette. To — , commander le respect, y avoir 
droit. || To Ctarx [to challenge], sommer. To — 
ones promise, sommer quelqu un de sa proniesse, 
H To Czatx [to proclaim}, proclamer, [Vi.] | To 
Crars (to call}, appeler, nommer. {Vi.] Lat. clamo, 
crier; ilal. clamare ou chiamare ; port. clamer ; 


clamer ; sax. Élemman; suëd, glamma; irl. pr 
maim. 


CLAIMABLE (klë-ma-bl'}, adj. [that which may 
be claimed] à quoi l'on peut prétendre, qu'on peut 
réclamer. 

CLAIMANT (klé'-man't), and Craimen (Klé- 
meur), s. [one who claims) prétendant, m. qui 


homme fort civil, fort honnéte. — to, civil à l'égard | forme des prétentionf, qui réclame. | Ciaimawr [one 


de, envers. [Lat. civilis, de givis, citoyen. 

EVA N (ic), s. [a civil ax doe- 
teur en droit civil, m. jurisconsulte, m. juriste, m. 

CIVILIST , s, F. Crvituax, 

CTVILITY (ci-vil-i-té), s. [freedom from barbarity, 
politeness} civilité, f. politesse, F. honnéteté, {. urba- 
nité, f, gracieuseté, . courtoisie, Î, galanterie, f. 
humanité, f, 

CIVILIZATION (civ-ikai-zé#-cheune), s. [ Uhe act 
of rendering a criminal process civil] l'action de ren- 
dre civile une cause criminelle. [Peu nsité.] || Crvsxr- 
zamiox {the action of civilizing}, civilisation, f, 

To CIVILIZ-E (iv -ikaïrs), “HG, “ED, , @. [10 
make civil ; to recläim from savageness and barbarity)] 
cieiliser, humaniser, polir. [Ntal. civilizzare ; esp. port. 
civilizar. 

CIVILIZED (civ-il-aiz'd), part. ad. civilisé, hu- 


manisé, polis À — vation, peuple civilisé, — me | 


ners, mœurs polices. 


who has a right to daim} 


2 droit. The elaimants, 
les ayants droit, Each of the claimants, chacun des 
ayants droit, 


CLAIMED (klém'd), part. adj. réclamé. 

CLAIMER , 5. F. gr 

CLAIMING (klé-min'gne), s. l'action de préten- 
dre, prétention, f. 

CLAIR-OBSCURE, F, Cranx-o8scune. 

CLAXKIS, s. (wild goose]. F. Banmacue. 

CLAM, Cram-smxLz, 5. nom populaire de cer- 
tains coquillages bivalves, F, To Cram. 

To CLAM (klame), -MING, -MFD, v. a. flo 
clog with any glutinous matter; to siarve] arréter 
ou prendre avec de la glu; We ru [Sax. cæemian, 
coller ; hol, Alam, pâteux; al. K/amm , fermé, pâteux; 
Hemmen, pincer ; dan. Hammer, se coller, s'attacher; 
Alemumer, serrer, pincer.) 

. #. {to be moïst] étre mofte, lu- 
mide. [Peu usité.] 


CLAN 


CLAMANT (klé-mant), adj. [erying] qui erie, 

qui implore. | Peu usité.] 

ro CLAMBER (klamw-beur), -196, -2D, v. #, 
ne with — ] grimper, gravir. [Hol. lam 


me adj. [starved with 


pré 
ne ne à dre pl [viseosity, visci- 
ity} viseosité, f. L + F. Cunmmr. 


AMMY (klam'), adj Rare Th Leuie à of [se 


ou gg er Era de cn ser 1 wis- 
pur Pa bodies, corps gluants , 
mn rage une bouche pdtente. 

P.To To Es 
ns À Gel sure adf. [noisy, voci- 


ROLE (ae ( clam/-eur-euce-é }, ad. à 
bruit, à grands eris. 

CLAMOROUSNESS. (Klum …ur-euce-ness), 3. [the 
being loud or moisy] cris, m. À. 

CLAMOUR (klum'eur), 4. Loutery , vociferation, 
noise] bruit, 1. clameur, f. eri, m. + cd 
f. eraillerie, 1. [Lat. clamor; irl. glam ; sax. Mem.] 
PF. Ciarm. 

To Cuamoun, -16, -xp, . a. et nm, [to make 

à Giri crier, faire du bruit ou 


pousser de gi 7 VOci 
er, To — a thi se récrier contre une 
Le. To — Eee, & 
diberté, 


ler à grands cris a 

rt ae grrr si. agre 
mouts cris , 
ce pr eu CALOR di; clabaudeur. = 

CLAMP (klam'p), #. 
to another Lo streugthen it] emboitures. f, fe 
[in Congo clamp, m. bauquières, 
fer M re landes af tn. 

rurel + ‘a Mrs 
fasten he mag or bowsprits of a vessels er 
boats] er de mdt, m, Ha -clam) 
de Je, f. pl. (Hol, Klamp; LR (more 

dau. klamp; w. clyma, lier.] 


To Cum : ngthen means of 
camp] emboter.… Dose [im ip-building], 
DT or Crarowsien, #. [long joint- 


ed dore) clampon clamponier où clapanier, ta. 
(Kiane), s. Lg em sect} famille, À. 
race, f, secte, L 4 f. Epieurus and all his —, 
ure et toute Ja 28cte. ECran {a family or tribe in 
Scotland and Ireland}, famille écossaise, clan, 1; 
{in Arabia and Abyssinia], cabille, f, fin. clans où 
cland, enfonts, mar tribu ; rus, foleno, genou, 

génération; irl mème sens. sens] 

To Crax le a. n, [to cabal} cababer, se faire 


“ÉaNcULAR (klan'g-kiou-leur }, sd. Us [clandes- 
tine, secret, hidden ; in au ill sense landestin, fur- 
tif, secret, ‘eaché, u usité.] Lat. clancularins, 
CLANCULARL (lan g-kion- Leur}, adj, (se. 
crelly] clandestinement, wasité.] 
CÉANDESTIN, 4. 5 Loti Lathrcea ; pire I 


CLAR 
comme les membres d'un clan, d'une fomille ; cxelu- 


CLANISHNESS (klan-iche-nece), z, [close adhe- 


rence, disposition lo adhere closely ] disposition à 


© | faire clam, f. inme exclusif. 
CLANK "k), s. {a loud, shrill noise, as that 
of fetters and irons ] bruit semblable à celui des fers 


és'entrechoquent, m, bruit aigu, strident, Pr. Crasa. 
To Crasx - +, ect n. [to male a loud, shrill, 


sbarp noise faire éomier, re tinter; sonner, tin- 
. The ners ne den chaines ; Les 
nier firent sonner, retentir leurs chapies, un 


bruit de chaines. 

CLANSHIP (klan'-hipe), s. [union as of a fa- 
mily or clan; association under a chieftain] fatümiré 
comme foi comme clan ; élan réuns sous tre hf, To 
be of —, aimer la société de clan ; aimer le clan. 

To CLAP (klap), -rexo, -run and Carr, w. 4, 
[to strike together with a quick motion] Éattre, d'A 08 
per ensemble, . To — one's wings, battre 
eg To — one's » battre ré by » claquer 

les mains. || *‘To Grar [to appls applaudir, 
classer. nl, chipped LE: L Pièce fut 
JT Car Mote put, No in], spoper ds. 


mettre "ou sur, He clapped on upon the 
port, él mit sa main sur la partie blessée. 
I — a writ on his back, je fui mettrai un dé- 


cret sur le corps, je le ferai arrêter. To — one undèr 
ie Die quelqu'un à de cale. To 
— one ialo prison, into à se gi mettre ; 
PA 75 re Poe 
force. —4 imo ones 
quelque chose dans sa are board 
over à Cal jeter une che sir um To — 
spurs 10 one's horse, et yer l'é- 
ron à son cheral, le des deux, — ones 
« Inees clate to the horse's side, serrer ar cheval du 
genou. To — on ail the saifs, charger toutes les 
voiles. f To Crar Floinfeer with à venereal poison son]. 
donner le véroler To Cuar vs [to complete si 
deniy }, conclafe sur le champ. The was clap- 
ped up, on conclut subitement la paix, To — up an 
agreement, faire un accord, falre une cote mal |one 
taillée. To — up her, , lier ensemble. 
To Cesr, v.n. 10 move imbly with noise] cla- 
quer, faire du Bruit ; au figuré, à Gr, * To — 


ler a LT pou Hier rabdlalhes + % 
», ses {a Br ms 


et À 2 explosion of pr set of sp- 
use) barement, m. bruit, m. m. 

m. Prnther me À te and aiment dé 
mains. _ LL grd 
bruit. ed lon ds dé onnirre o 
actors were item wap L# bd 


per rfned — [at pond pt d'un comp, he 
coup, “ ane fois, (Gear [venereal disease}, chaude. 


mes (klap'-bôrde), 4 douve, £. chan- 
teau, 
Caroue {klap'-diche), s. [a wooden bowl or dish] 


dam, clandestine, | écuelle, 

Le cure po herbe Li me pins Disnens Fest, 5 # ie: skilled in 
gente (klan' destine), adj. [secret, | healing À qe ladlies secrètes. 

hidden] clandestin, caché. — mariage er" bd NL traper 
clandestin. [Lat. clandestins. 4, . chemuus: m. LT Fu - ns 
CLANDESTINELY (klan'-des-uine-e), ade, [se CLAPPED (klap'), es Curr, part, adj. battu, 

co prune] ENESS (Un de inter ÿ ; 3 ‘ fl 

ESTINENESS (klau'-des'-1ine-nece), 4. [se- ur), 4 (one who his} arms, 

eee) dandestinité, L ; haods for à L qui À some » _… 
NDESTINITY ‘(klan'-des-tin'-i. sté}, #. 7”. CLan- dira , mm. À Cuarren of a 


PESTINEN ESS. 
CLANG (klan'g), «. [a sharp shrill noise] eri, m 


Bruit, m. son et perçant; le san de la trompetti 
F.To ner 5 


To Cuaxo, -m6, ap, ». 4. et n. [to make a shrill 


noise] faire retentir, re eter des | pompe, 
Sr nee d 


Lafon 


tp pot retentir leurs _ 
Er ait entendre ses 


Ti s al., suëd., dan. kamg ; hol, 
8 


er harsh in nn] di grue r. Jon à Fe 
CLANGOUR F. E 
D pe pr qe ur 


scnl. 
jante [ tr 

MAANEULS, ras Dirt eye, à sorl oi | elles 
ses-duck or diver] 


CLANISH Cole 29 à Pt 


a CE tel & Éiatanr d'ane cloche, } Crarran 

le marteau d'une porie. || Crar- 
mir ls pond ques Lu Ciarrans of 
rabbits, clapiers, m, petits trous où les se reti- 
rent, À Cutrrax of & pumpbes {vale clapet de 


+To Carrn-cuaw (klap-eur-hlà), -1%0, 0, 
v. a. [to scold, to 1 ler, dire des 
setlises ; 4 chanter iles, . Now they are 

» ils #e querellent, 1e 
posa cb na Br 


CLAPPING ( -in'gre), 4. batiement, m, cla- 
quement, m. me Font Ed brouhaka, m, 
tés — 


il (r-n '-ciou), er Cranenceux, | of 
ass at arms] le second roi d'armes, 


Cu 
SRE Ce dant Ban Ep re | CLASS € 


CLAS 229 
en AI ; clarencieur. jou di _ de mp | 
GARE OISCURE (ire L 
shade in fers LOUP LPS sai Lat, 
clarus, pate me L 
CLARET ete), s. à [French wine} via cléi- 
ret, 5, ain 


CLARICHORD la horde), s. [a musical in 
strumem}] <laricorde, m, manicorde, m. [Lat. clarts, 
clair, chorda, corde.) 

CLARIFICA (isr-i-G-kë-cheune), s, [the act 
4 making any liquor elear] clarification, [A l'action 






To Ciatirr, v.n. [to clear up] s'éclaircir, Brillar, 
se clarifier. [Peu usité. 
Pl (klar'i-faiin'gne), s. l'action de 
clarifier 
CLARINET (klar-inet}, s. {a wind instrument 
clarinette, . } i ) 
CLARION (klar-ieune), s. [a sort of shrill trumpet} 
clairon, 1. clarin ; port. elarim ; it. pe 
lat. clarus, ls æ 
CLARITY (klar-i-té), 2 AE htness] clarté, . splen- 
deur, {. lumière, f. [Peu usité. un 
CLARY (klé-re), s. [Bot. a 
es ue 
Crus rWwaTEs «ri-oudteur), & cardiaque com 
d'eaude-vie, de sucre, d'orvale et de cannelle. 
To CLARY Caré}, er. ne. [te make ashrill noise] 
pousser un eri ai, 
To CLASH (ki » -ING, -ED, ». n, [lo strike 
another ; LE a ir A 
lisonpse Lee en s'en uer, se lutter, se ge 
ser ; faire bruit en se choquant ; au ré, 4€ 
contrecarrer, se contredire, se contrarier, se 
“ec . Their swords clashed, leurs épées s'entre- 
nt. Cladhing arms, des armes qui se leurtent, 
qui s'entrechoguent. || * Often the ccclesixstical and 


CLARIFIED (lar-i-faid), part. À 

CLARIFIER (klar’-i-fai-eur), 4 which ela- 
rifies] ce qui clarifie. Whites of are clarifiers of 
liquors, les Manes d'œufs liqueurs ; vase 
pour ifier les 

To CLARIF-Y ED, v, à, [to 
make clear] clarifier. (F3 eue 
lighten], glorifier élluminer, 
[Vieux.] | To — sy irop, To — 
wine {to beat it or isin- 
gs). coller du-in, [Lat, elarus, clair, facio, faire ; 
IL, chiarificare,] « 


col- | the political powers — Joe souvent la puissance 


civile et La ecclésiastique se heurtent, se 

contrarient. The opinions of men — , les opinions se 

heurtent. Clashing interests, des intérées qui se heur- 

tent. a Aletsen; al. Alatschen, klütschen; dan. 

er. 

To Crasu, %. a. [lo strike one 1 ang 
ther] choquer, heurter avec bruit, pe ra 

Ph race or re (Knch-in'gne), « cioc, m. 

m, cliquetis, m.; au figure, contestation, f$. 

Gp. À f contradiction, f. ing of swords, 


La li 3. (a hook 10 bold any thing close; 
sa nl nu l'E f. boucle, f. jermail rss (en 
termes de Blason); au où eme 
brassade, . The book of a —, de crochet d'une 
agrafe. (url, clasba.) 

To Cuasr, -1n0, -2p, and Craser, w. a. [to shut 
with a clasp] » aitacher avec sne agrafe. 
To Ceasr Lio embrace], embrasser, serrer, étreindre. 


Lan th} Ancoë, J'embrasse des ge . To — in ones 
serrer dans ses bras. — to one's breast, 
re De 6 


Crasr-snree (klasp'-knaïfe }, s. [a knife which 
folds into the handle] couteau qui se ferme, m. 
Crasr-matzs GE “nélr), or brava 
#. [in Ses-lan } clous à Ets pique, eg Fu 
EL 't), » , 
at “ils a RE f a plaot] 
CLASPER , tendri a plant 
tenon, m. lien, m. || Due Ttendils, threuis or 
sf ater whereby vines, shrubs and plants, take hokl 
Le her trees Lo support ihemselves}, mains, aril- 
A ISpEREO las ‘d}, furnished with 
tendrits] qui _ Pris pe Ge : pr es 
CLASPING (klas-pin'gne), 2. l'action d'agrafer et 


L. lues), z. k of persons or things] 
nr APT si There are three classes 


DE RE mi de ra grands . 
en Cr rad higher, the middle the lower 
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classes, des hautes classes, la classe moyenne, les clus- 
se: inférieures. The working —, la classe des arti- 
smns, da classe laborieuse, All classes of readers, 
toutes les classes de lecteurs. lu botany, the classes 
are divided into orders or fanulies, en rique, des 
classes se subdivisent en ordres où en familles. An 
author of the first —, nn auteur de la première 
classe. |Gcass [form, in schools], classe, f, He attends 
ail the classes, 5/ suit toutes Les classes, tous les cours. 
To open a — for, ouvrir une classe de, The first or 
second ——, da première, la seconde classe, la pre- 
mière, la seconde. [Lat, classis, classe, flotte, troupe; 


t. classe; clase; arm. cles et selacz; dan. Alasse, 

che, Aluse, groupe, hotte; lat. clansus, fermé, 
fermé. ’ 

Der VS. — books, livres de classe, livres clas- 

siques, 


To Crass, rin0, -2D, 4. 4. [lo range in classes, to 
set in order] classer, ranger par classes. The ideas 
— and set ! es in order as they rise, Les idées 
se classent et se rangent à mesure qu'elles naissent. 
To — amoug, classer parmi. To — under, ranger 


s0044. 
CLASSIC, F, CrassicaL. 
Cissuc, s. {an author of the first rank] auteur, 
écrivain classique. ‘The English classics, Les classée 
ais. The French classics, les classiques fren- 
cais. The classes and the romanties [classic aud ro- 
mantic school ofwriters or admirer], les classiques et les 


romantiques. .. 

CLASSICAL (klas’-ikal}, ar CLASSIC (klas’-ik), dj. 
[of dhe frit rate) classique. A — author, à classic [au 
antique author}, wn auteur classique. Classic writers, 
écrivains classiques. Classic or | taste, style, 
guit, style classique, The classic land of liberty, terre 
<lassique de la liberté. . 

CLASSICALLY (klas-i-kalé), de. {in classes] par 
classes, | Cuassteucex jan a classical maoner|, en 
classique, à la manière des classiques. 

CLASSIFIC (klasifFik), adj. (constituting a class 
ür classes] qui constitue une classe. 

CLASSIFICATION (Klas’-i-f-ké-cheune), #. [for- 
mation into a class; distribution into sets] clessif- 
cation, £ 

CLASSIFIED, F. To Crasstr. 

To CLASSIFY (klas-rfai), +. a. [lo make a class 
or classes] classer. To — disomes, plants, classer 
Les maladies et Les plantes. [Lat. classis, facio, 
faire. 

Cthssis {klas'-ice), s. (order, sort, body]. F. Crass. 

CLATHRI (klé-æurai) , 4, pl. [Antiq.; bars of iron 
or wood for securing dors and windows] féaux de 
portes, m. pl. 

CLATTER (klat-eur), am CLATTERING , s. [tu 
mulluous and confused noise) éruit, m. fracas, m. 
carrillon, w. A clattering of words, un vain bruit de 

aroles. 

To Crarres ,-190, -20, %, #, [to make a noise by 
kuocking imo sonorous bodies frequently together; 
to talk fast and idly; to dite, to jar] faire du bruit; 
au figuré, babiller, ba , disputer, criailler, ela- 
bauder, (Mol. Matéren, Hleteren; w. clewtiaw; sax. 
clatninge ; Wr. éèlater; lat. latro, aboyer.] . 

To Cuarren , v 4, degper quelque chose qui re- 
tentit. — your brazen etile, frappes votre 
d'airain. 

Crarran-cour (klal-eurhkôte), s. 
a noisy fellow] an causeur, ur babi 
deur, un criailleur. : 

CLATTERING (klat'-eur-in'gne), adj. bruyant. To 
make à — motion with the fcet, trépigner des 

CLAUDENT (kl-dent), adj, F. Suvrrss. 

CLAUDIA (klÿ-di-a), s. {Mythol.; a vestal, who, 
to prove her virginity, drew Ly her girdle à vessel 
an t* which thousands of men could not move] 

laudie, {. 

CLAUDICANT (klà'-di-kan’t}, adj, [halting, limp- 
ing] qui boite ; claudicant, -e. [Peu usité.] 

To CLAUDICAT-E (hW-di-kète),-250, -2n, +. à. 
fo halt] boire en merchant, elacher. [Vieux. Lat. 
claudice, de clandus, baiteux.] 

CLAUDICATION (ké.di-k-cheune) , +. [a hal- 
or lmping| clamdication, f. [Peu usité,] 

AUSE (kiäce), s. [a particular stpulation] 
élause, F. article d'un contrat, stipulation particulière, 
condition, {. There is à — which says, states or 
bears, il y a une clause qui dit, qui porie, À saving 
—, clause aventageuse, échappatcire. || Crauss 
sentence ; a subdivision of a lurger sentence}, maxime, 
. sentence, . le fe da conclusion, le bout de 
quelque chosc ; membre d'une phrase où d'une pe- 
riode, m, First or second —, premier, second membre 





ti 


an idie r, | Adei 
per 


CLEA 


de se. [Lat, censure, de claude, fermer; gr. 
cleïd; w. claws; aug. close. 

CLAUSIUS (Läjeucr), er CLUSIUS , #. [Mythol 
a name of Janus] Clustns, m. 

CLAUSTRAL (kläs-tral), adj [belonging 10 a 
cloister] laustrai, de cloître, — discipline, discipline 
claustrale, — prior, prieur claustral, |Lat. elaustrum, 
de clando,} PF. Crause, 

CLAUSURE (kli-jeure), s. [confinement] el 
ture, K. prison, f. [Vieux,] F7, Crause, 

CLAVATED (kva-trd), adj, (kuobbed} noneux, 
en forme de massue; clavelé, +, lat, clara; ang. élub; 
w. clwpe.] 

CLAVE (klère), the pres. of To Cruavx, 

CLAVELLATED (lliv-d-léted), adj. [Chye; 
made with burut tartur] gravelé, 

CLAVICHORD (kläv-i-korde), «. [an musical instru- 
ment of the spinet kind] clavicorde, m. [Lat, clavis; 
chorda, corde, 

CLAVICLE (kl4i-h"), s. [the collar-bone] efavi- 
cule, f. {Lat. clavicule, de clevis, clef] 

CLAVIGER, 4. {Mythol.; a title of Janus aud of 
Hercules] claviger, m. [Lat. clavis ; gere, gore] 

CLAW (klà), s. [the fuot of a beast or armed 
with sharp naïls] griffe, L ‘The daws of a ljon, Les 

riffes d'un lion. The claws of à erab, des ou 
Las d'une écrevisse. The hinder claws of a wild Loar, 
des pinces d'un sanglier. || Erou claws wherewith to 
beud the planks of à ship by fire, chenets, m, 
[Sax. cle; al. Haue ; bol. Maauw ; dan. Klov; 
of vu le. 

To Craw, -1n0, -&p, æ. a. [to scratch] gratter, 
égratigner, déchirer, The cat clawed him, Le chat l'a 
griffe, l'a égratigué. || To Craw [lo flatter], flatter. 
— ne, — the, faites-moi un plaisir, je vous en ferai 
un autre; chatouille-moi, je te chatonillerai ; + un 
barbier rase l'autre, || ‘To Craw awax or gr fr 
sold, to rail at}, gronder, ler, railler, dire 
sottises. They clawed him off, is le querellèrent, ils 
dui re ce lens. Î To Vo Pme ÿ A res 

Écher, expédier promptement, 1 “ Ys 
En æ Éd expédié aujourd'hui, j'ai bien abattu du 
bois aujourd'hui. To — he victuals off, manger 
gloutonnement, + brifer. He had a discase which be 
could never — off, / avait une maladie dont il n'a 
jamais pu ir, ° 

Crawsacx (kid-bak), +, {a flaiterer, a wheedler] 
flatteur, m. enjéleur, tm, 

CLAWED (klide), part. adj. égratigné, déchiré, 
expédié. || Crawen {il of gairipeis whose feet are 
digitated |, iculé, ongle. 

CLAVIARY (klav'-i-a-re}, s. {a scale of lines and 
pes in music] efavier, mn. [Lat. clavis, clef; gr. 

is, de klcidod ; lat. clando, clore] 

CLAWING OFF (kl'-in'gnc-of}, s. [in Sea-lan- 
guage] l'action de s'élever, s'éloigner d'une côte 
sur laquelle on était affalé, et de gagner dans le 


vent en courant au près. 
'lece), adj. (destitute of claws) 


CLAWLESS 

7 d'ongles. 

CLAY (ke), s. [unctnous and tenacious earth} 
argile, f. térre glaise; terre en général (en syle ora- 
toire ou poûtique). Tobacco-pipe-clay, terre cimolée, f. 
terre à pipe, f. ||" Man is but a tmp of —, 
l'homme n'est qu'une masse d'argilé où de terre. || 
Cuax Lor dirt} de la boue, du limon. [Sax. elæg ; 

5 We Le 

To Cesy, ER -2p, +. & [to cover ar lo manure 
with clayj enduire d'argile; engraisser avec de l'ar- 
gile ; marner. ‘To — {he sugar, ferrer de sucre. 

.Crav-cou (Ké-kôlde), adj. jlifeless] glacé, sans 
mue, 

Cuav-csouxo, F, CLav-Lasn, 

Crav-raxv (klé lande), s. terre argileuse, terrain 
argileux. 

Crav-mans (kie-marle), s. [a chalky clay} morte 
argileuse, terre à pif 

Crav-rir (Klé-pite), s. [a pit where cluy is dug] 
argilière, {. marmère, f. 

Crav-sesre (Klé-sléte), s. [in Mineral.; argilite] 
schiste argilacé. 

Cuawsoun, F, Crax-saxn, 

CLAYED, part. pas. enduit d'argile, de terre 
glaise: marné, blanchi feu parlant du suere). 

CLAYES (klés}, s. pl. {watiles made with stakes 
interwoven with osiers] claies, f. pl. 

CLAYEY (klé-é), or CLAYISH (klë-iche), ad. 
[consisting of clay] argileur. 

CLEAN (klinc), ad}, [free from dirt ; chaste, pure: 
clegant, nest] propre, net, pur, clair, blanc. À — 
glass, un verre , an verre net. À — plaie, re 


+ |ceite ville, la 


CLEA 


du blé prer ou sans mélange. À — shirt, wre chemise 
Blanche, À — lenp {clear}, élan bien pris. À — feat, 
tour de force bien exécuté, À — boxer, boxeur adroit. 
A — bill of health [said of a ship}, dillet de santé, m. 
As — às a Penny, ef comme un so . [| To 
make —, nettoyer. | * To wrap up a nasty story 
in — words, racoñter une histoire sale en termes 
œuverts, gazer un conte, [Sax. clœne; w. glan ou 
glain ; il. et arm, glan.] 

Catax, ade, (quite, perfectly] tout à fait, absodu- 
ment, clair et net. An answer — contrary, we ré- 
Ponse tout à fait contraire. To come off — with an 
affair, se tiror d'affaire proprement, sortir d'une «f- 
Jaire avec honneur. 

To Citan, -2uû, -20, w, a. [to make clean] net- 
toyer. To — onc's face, se dél iller. To — the 
room, faire da ur To — the Door, nettoyer le 

, To — , apurer l'or. To — à paiuting- 

+ patrouiller un pinceau. To — à skin Vi te 

back of the fleshing-hnife, retaler une peau [terme de 
Tanneur]. 

Crear-rimuanen (hline-tin-beur'd), adj. [well 
proportioned] bien pris, bien fait, [Clean e\ timber, 

ute. 


ar (klen'-li-lé}, ads, [in a cleanly man- 
mer . 

NLINESS { klen'-li-nece), +. {freedom from 
dirtiness ; meatness] mettets, f. propreté, F. The ex- 
tent of this city, the — of its streeis , la grandeur de 
gg eg de an mer, Te take à LR 

— un bain de propreté. The servant is 
remarkable for ber —, cette bonne est d'üne té 
remarquable. The — of his person, la propreté de 


: ÉLEANLY (klen'-lé), adÿ. [free from dirtiness, neat] 


. She is very —, elle est trè . Sheis very 
— in her! élle est très aurelle. |Canasix 
[au figuré isirs in- 


pur, innocent, — j0ÿs, 

nocents, Écsaser fnice, anal, A: ét. [Vi.] 
Crramx (kline-le}, adv, [neaily, eleganiiy] propre- 
ment, nettement, bianchement ; él ) 

CLEANNESS ( kline’-nece }, s. [eatness: purity, 
innocence] propretd, netteté; [au Gguré}, délicatesse , 
PEINE (Dares {iba be 

CLEANSABLE l } À t 
cheansed] susceptible d'étre nettoyé re Pa 

ane (klen'z}, -ING, -ED, v. à. [to make 
clean] purifier, mel ,» Ceurer, curer ; absterger, 
dépurer, To the blood, purger Le . To — 
the hands or face, se mettoyer les mains, L figure. 
To — a ship's boltom, metfoyer da carène d'un vais. 
seau, To — he bowels, martoyer les entrailles, se 
purger. To — a houle, écurer un chaudron. To — 
a well, eurer un puits. To — à hawk, enrer l'oiseau 
[terme de Fauconneriel 


… CLEANSED (klen'z d), part. adj. purifé, mettoyé, 


écuré, curé, 
CLEANSER (klen’-zeur }, ad/. us cleanses] qui 
parifie, qui nettoie ; cureur, À — oi wells, ewreur de 
ils , M. 
L CLEANSING (klen’-zin'gne), adj. (evacuating , 
purifying] dé; îre, abstersif. 
Crmsxsrs es (klen'-zin'gn'z), s. pl. eurures, f. pl. 


CLEAR (klire), s. [the inside work of a house] de 
dans œuvre (dans un bâtiment). A choset in the —, 
un cabinet dans œuvre. 

Cuxan, edf, [bright, tuminous, pellucid, ete.7 
clair, serein. — weather, à — fire, day, water, 
souvd, voice, gts un temps clair, un feu clair, un 
jour serein, de eau claire, un son elair, une vois 
claire, une vue claire. — spot in a cloudy sky, 
clairon, in. éclaircie, f. } Cixan [pure], pur, épuré, 
net, sans tache; innocent, À — reason, une raison 
épurée. À — mind, en esprit net. À — repulation, 
une réputation sans tache, T am — from that crime, 
Je sus innocent de ce crime, | Curan (perspicuous, 
evident , plain], clair, juste, évident, convaincant, 
palpable ; exprès. À — style, un style clair, À — 
discourse, un discours elair. À — judgment , un juste 
discernement, ‘Tis a — case, cela est évident. 
Grass [out of debt ], clair et net, qui ne doit rien. 
A — estate, mn bien clair et net. To be — in the 
world, ne devoir rien à personne, "Tis all — gain to 
me, c'est un gain clair pour mor. || Crxan [without 
danger], sir, À — const, une cûle sûre, une edte 
saine et nette, où Ë n'y a ni banc ni brisants à 
craindre, —-rope to foul ; in Sen-language], 
corde où Aa ad 3 oh dont rien sombres Le 
le mouvement). || Ciuan [thin}, efair, qui n'est pas 
serré. Very — gause, de da bien claire, [W. 
claer, clair, de laer, reflux, laern , relluer, nettoyer, 


asiette blanche, — water de l'eau claire, — eutn, | s'éclaireir; eglur, clair, de Üur, étendre, comme 


CLEA 


floor, parquet; irl. gleair, lear, leir et gler ; arm. 
selear ; lat. elarus ; esp. et port. laro ; ill. câiero ; 
holl. &faar ; all, Mar; suëd, et dan. klar. F, Granx 
et Gros] PE 

Curas, ade, [quite, completely] ront à fait, en 
fièrement, absolument ; liquidement, 1 am — against 
Ît,j'y suis tout-à. fait opposé. To get — off, sortir 
d' faire sans méseveiture. 

To Crxan, “106, 20, v. 4, [to make bright, to 
cleanse, to make free from guilt or anything nonious, 
«te.] éclaireir, nettoyer, (fier, clarifier ; purger, 
justifier, absoudre, blanchir, décharger ; jan Chym.], 
sleféquer, À water that clears the sight, ne eau qui 
éelaireit la vue. To — lis , clarifier des liqueurs. 
To — the head, dégager la réte. To — the chest, 
dégager la poitrine, “To — or — up a doubt, a 
business, à dificalty, éclaireir un doute, débrouiller 
une , résoudre une difficulté. — up your brow, 

rides votre front, To — the highway of robbers, 
nettoyer les grands chemins de voleurs. To — the 
way, frayer le chemin, ouvrir la route, — 1he way ! 
gare! To — the trenches, netoyer da tranchée. Ta 
— a field of treestumps, essoncher an chomp. To — 
a mel, purger où prrrifier au métal. To — à liquor, 





clarifier une Üqueur, * To — one's self of a crime, | | 


se purger d'un crime. He cannot — himself from s0 


many reproaches , ÿ ne saurait se justifier de tant 


d'imputations. To — à prisoner, absoudre nn prisan- 
miens le décharger. The Eine has been tre and 
cheared, l'aceusé vient Fare jugé et acquitté. That 
will by sg He — the 
absoudre les coupables, 

décharger sa conscience, $ To Cisan [to make gain 
or prob, faire un bénéfice net, To — ten per cent, 
faire un benéfice net de diz pour cent, gagner dix 
pour cent net, To — the [among Modellers ; 10 
take it off with the stick], Aretrer La terre, To — the 
enamel of the sand [among Potters], éplreher Le gd 
teau, To — the combs, cards, tenzels {among Clo- 
thiers], curer les peignes, les cardes, les chardons. 
Workmen émployed to do it, etreurs, mm. pl To — 
a rope [in Sea-ba: ], dégager un cordage. To — 
away the rifls, farguer les balancines, To — à ship 
for action or lo — for action, faire branle-bes , pour 
an combat, To — à hawk's bill and talons, émnceter 
le bec et les serres de l'oiseau. To —, vider, 'équider, 
libérer, acquitter, To — the room, vider la chambre, 
{dans un seus actif et passif dans les deux langues). 
To — accounts, Tiquidr des comptes, To — an estate, 
libérer un bien de toute charge. To — à boat at the 
custombouse, acquitter une barque à la douane, payer 
les droits de la douane. To — 1he table, desservir, 
ôter tous les plats de dessus la table. 
débrutir. To — off debts, amortir, cieindre des dettes. 
To — away rubbish, enlever, déblayer les décombres, 


0 — ones oWh cousciebre, 


To Crean, To Can ur, ». #. [lo grow clear] se 
découvrir, s'éclaireir (en parlant di temps). It begins 
to —,10— up, le commence à s'éclaihcir, 


The weather clears up, L éemps s'éclaireit, se remet, 
IL chears away or off, il s'éclatreit, 

CLraR-sHiine À range) + adj. clair, 
brillant, luisant. — light, lumière brillante, 


*Cemn-siowren (lir-saï-ted), adj. [indicious } 


clairsoyant, pénétrant, judicieux 

Cutas-sicnranmnss (lir-saÿ-ted-nece ), s, [acute 
discernment] penetration, f. finesse, f. 

* Cisan-srinrren (klir-spirited), adj. franc, ou- 
vert, ingénu , sincère, 

To Cima-sranca (klir-starche), +. a. [to stiffen 


with stsrch) empeser. 
Cruansrancuen (klir'-startch-eur), s. [one who 
washes fine liven) éanchisseuse en fin, À. 
Cuasn-sranGuixs , s, acrion d'empeser. 
CLEARAGE (kki'-ridje}, s. [the removing of any 
thing] enlèvement, m. 
CLEARANCE (khi-ran'ce), 4. [eertifiente, dis- 
charge] acquit, im, — of à ship, acquit d'un vais- 
seau à Îa douane, 
CLEARED (klird}, part. adj. éclairei, nettoyé, ete. 
. CLEARER re qe ras purifier, en- 
lightener] qui éclaire, qui éclnircit, ete, * Gold is n 
wonderful — of the understanding, it dissipates every 
doubt and scruple in un instant, far est merveilleux 
pour éclairer l'entendement, il fait évaneuir en un 
instant tons les doutes et tous les sernpules. 
GLEARING ( klir-in'gne }, s. l'action d'éclaircir, 


ete. s lement, f. sue infection, désinfec- 

tion, f. — or opening a ur removing the 

isliened vessels], dékéclement, m. débécle, f. dé- 
5 M 


Y (Alir-lé), ade. {brightlys aeutely ; 
plainly ; wholly] clairement , A Lg Tidemmests 

































ilty, ceci ne fera nullement 


fendre, d'adherer, 












Coran Or, 


CLEM 


sans équivoque ; clair et net, sans réserve, entière- 
ment, sans exception ; démonstrativement. 

CLEARNESS {klir-nece), 5, [tra , bright: 
nes, splendour, lustre] clarté, f. Ce f. lumière, 
£ éclat, m. The — of the sun, la cfarté ou da lumière 
du soleil, — of sight, da clarté de la vue. || Cuaan- 
mess Of the air, ft sérénité de l'air, || Crsanwess of 
the voice. of the sound [distinctness], le netteté de 
da voix, du son. ||" Crtanxess | pcuity; pureness}, 
clarté, F évidence, f. perspieuite , Î, pureté, f, inno- 
cence, Ê. intégrité, f, 

CLEATS (kits), s. pl [in Sea-langnage] 
sn pl. Là de rr4 
les manœuvres), f. pl, — of the y 
de bout de vergne , m. pl. 
serrure de porte ?] 

CLEAVAGE (kli-vidje), :. [the act of cleaving] 
action de fendre, || Cunavacs [in Mineral.}, action 
de cliver; clivage, m. 

To CLEAVE (klive}, CLAVE [vi.] or CLEAVED, 
æ. #. [to adhere, 10 stick fast to] s'attacher, adhérer, 
se joindre à, se coller à, "If you will — to my 
opinion, st vous voulez adhérer à mon sentiment. 
Sax. cleaffan, clafan, fendre, adhérer; bol. Aeeser ; 
all. Âleben, Meiben; dan, Alæber, Heber; snéd. 
Abba] 

To Crravs, 190, en, Cuove (vi.], Grave [vi], 
Cravr; Crovex or Cuerr, v, a, {to divide with vio- 
lence] feudre, diviser, séparer avec violence. To — 

+fendre du bois. To — a rock, fendre un ro- 
cher, To — the flood, fendre les flors, To — the 
air, fondre Lea airs, To — a diamond che Ven El 
a » cliver un diamant, [Sax. cleafian, clifian; 
ha lren 3 a Alieben ; sd Alyfive ; dan. rad 
russ, 3 gr. » dter ui, l'enveloppe ; lat. 
liber, LACS mie liblrer: fr. livrer.] 

To Creave, v. mn. [to part asunder] se fémdre, 
s'entrouvrir, #2 crevasser, The ground denves by 
frost, da gelée crevarse la terre. 

CLEAVELANDITE (klive-lan”-dite), s, [a mineral: 
called also silicsous felspar, or albite] cléselandite, f. 


taquets de 

amarrer 
“arms, faguets 
[Lat. claude ? gr, Heitkron, 


CLEAVING (kiÿ-vin'gne), part, and s. l'action de 
1 fes 

Crravinc-sroms, s, (a sort of marly fossile stone] 
schiste, m. pierre schisteuse, f. 

CLECHE (kléche), s, (in Heraldry; a kind of cross 
charged with another cross of the same figure, but of 
the colour of the Geld) croix cféehée, 

CLEDGE (kledje), < [among miners] couche su- 

érii de terre à foulon. 

CLEF (klif), #. [a character in music placed at the 
beginning of a stave] caractère qui se met au commen- 
cement d'une portée, sur une des cing lignes, pour 
indiquer le nom de la note qui se place sur cette li- 
et par suite le nom des autres notes ; clef, f, 

), s [a crack, a crevice] fente, f. 
ouverture, Î. crevasse, À. || Cuevr or Cuirr [in Ma- 
|, avalure, f. 
er, part. adj. [from To Crauve; divided] fermer, 
divisé, crevassé, 

To Crerr-cnarr (kleft-graft), -1»0, -xD, v, à. 
[to engraft cleaving the stock of a tree and inser- 
ing à branch} greffer en ou poupée. 

" 7° (klegue), <. [tbe horse-fly] émon , m. {Dan, 
leg. 

To CLEM, w, a. [to starve) affamer, [Vi.] [AN, 
Aemmen. F, To Cram. dis e 

CLEMATIS (klem”a'-tice), 4. [Bot.; 4 plant; vir- 

in's-bower, traveller's-joy, climber] clematite, f, 
rba aux guenx, . viorne, f. {Gr. Mèma, branche 


de vigue.] 
CLEMENCY (klem'-en'-cé), s. [merey] clémence , 
F. éndulgence, f. miséricorde, f. ‘facilité à pardonner. 
L. [Lat clementie ; esp. clemencia ; ital, clemense ; 
clim, licse.} 


CLEMENT (klem/-en'i), adj. { merciful; mil ] 
M, indulgent, miséi leur, 


CLEMENTINE {klem’-en'-taïne), edÿ. [pertaining 
to Saint Clement or his compilations] tin, e. 

CLEMENTINES (klem'-en'-tain7), #. {part of tbe 
canon-law, com, of the consttutions of po 
Clement V., made by John XXIL] clémentines, f. f' 
Î| Cesmesrires fspurious works attributed to Cle- 
ke I.}, recueil . 3 
mal à A saint Clément, évés le Rome ; 

le Cr que 


CLEMENTLY (klen/-en't-lé), adv. [iildiy, merci- 


plusieurs pièces anciennes attribuées | barba 


CLER 231 


fully] avec clémence , avec douceur, avec mrséricorde. 

CLENCH (klen'che). #, Crancu. 

CLEOBIS and BITON , 4. [Mythol,; two brothers 
famous for their piety 10 their mother] Cléobez rt 
Biron, m, 

CLEOMEDES , s. [Mythol,; a wrestler of uncom- 
mon strength] Cicoméde, mn. 

CLEOSTRATUS, s. [Mythol,; a young Bœotian 
who was exposed +0 à d . and delivered from 
it " his friend Monesiratus) Cléostrare , m. 

0 CLEP-E (Minas -IN “ED, v. a. [to call] 
appeler, nommer. [Vi] Sax. clepan, cleopan, cly- 
pan, crier: w, clepiaw, claquer. 

CLEPED (klipt}, ad. [called or named] nomme, 


eppelé. [Vi.] 

TPéLErS AIME per pe #. fan rm 
messuriag time by es £ UT 

indique la marche du temps rl rue Le 

certaine quantité de sable; espèce de sablier. [Gr. 

Alept6, derober ; ammos , subie. } 

CLEPSYDRA (klep'-si-dra), s. [Antiq: an hour- 
glass ; an instrument to measure time by water ] clepsy- 
dre, £. || 2 en reel) nr de 
chimie, syére, Î, [Lt —, du gr, Hepsudre, “6, 
déraber ; les, eau, ] . Eu 

CLERGICAL, F, Creniear. 

CLERGY (kler”-djé}, s. [the body of men set apart 
by due ordination for the service of God] clergé, 
les ecclésiastiques, les gens d'église, m. pl, The 
members of the —, les membres du clergé. he — of 
the Church of England, {e clergé Anglcan, The — 
of à town or dincese, Le clergé d'une aille, d'un 
divise. The — are, le clergé est... rene or 
benefit of — : To be entitled 10 —or the benefit of —, 
étre reçu, admis à se faire juger par le tribunal 
ccclésiantique. F. Bexxrir. [Norn. clerkus, clerex, 
detgé, clerc; elergie, litérature; arm. cler, pluriel de 

, clerc; irl, cleir, dergé; eleirioch, clerc ou 
coclésiastique ; lat. clerns, cfericus, du gr, klèrasz lat, 
héritoge, Mèroë, choisir, faire un dere, 

CLERGYABLE (ker-dji-a-bl'}, adj. {entitled to or 





admitting the beuelñt of clergy] susceptible d'étre ad 
Du professeur Cleaveland, : Me h . 

PeleavEr cn [ontchers inatroment) | og pere eo don crime du rar 
re mn A, Otate%s liicse that split she], | CLERGYMAN (Uer-dji-mane), 4. [a man ia holy 


orders] ecclésiastique, m. homme d'église, m.A yours 
—, jeune ecclésiastique. 

[Clerzyman, ceelériestique, Annme d'église : parson, erclérias- 
tique, minitire {eymnn.) : AI siguify men desoted 
te 1he service 0f religiee : Ube fes two are med 40 denote 
those eur of the Christian religion 1 1be mord porrsn (s sel 
dou uwrd bat in mochery amd cnmiempt : te wont past is 
applied 19 tbe ministers nf all religions.) 

CLERIC (kler-ik), 4. clerc ou ecclésiastique. [Vi,] 

CLERICAL (kler-ikal), ad. [relating to the 
dergy]clérical, de clerc, ecclésiastique, qui concerne 
des gens d'église, — \ansure, tousure cerseate, — dit 
ües, fonctions cléricales, — robes, rétements d'ecclé- 
siastiqne, | Lat. clericus ; gr. kèrikos. | F, Cianuy. 

CLERK (klark), s. [a clergyman] un etre, un eccle 
siastique, tn homme d'église [Urnax ÿ scholar, a man 4f 
letters], ar savant, un homme de lettres, Every man 
that could read was accounted a — ( de Droit}, te 4 
homme sachant lire était réputé clerc. || Crsnr La 
man employed under another as a writer; à writer 
in public clfices , un clerc, tt secrétaire, un gref. 
fier, un commis. An attorney's —, un clerc de pracu- 
reur, d'avoué. Head —… in an attorney's office, maître 
clers ches nn avoué. Thé — of a company, Le secre 
taire d'une gnie, À — of the kitchen, mu clerc 
d'office ou clerc contréleur d'office. — of the assires 
or criminal —, LE criminel. — of the custom- 
house, commis de la douane, The — of the king's 
great wardrobe, de premier valet de chambre de a 
garde-robe du roi. À Cuenx [who assembles sbd mus- 
ters the muilitia guarding the coast}, clerc die guet, m. 
Corn (layman who reads the responses in the 
chureh service], clerc, m. The — of the parish, de 


w. leclerc de la paroisse. [Sax. clerie, clerc, elere; lat. 


clerieus ; gr. Mérikos,) F, Cisncx, 

Crenn-aue (hlark'-êle), £ [the feast of the parish 
clerk] repes donné eu clerc, au desservent de la 
paroisse. [Vi.] 

Cranx-une (klark'Jaïke), edf. (like a derk] en 
clerc, eu savant, 

L CLERKLY (klark'-lé), adj, (scholartike] sararr, 
lettre, 

CLERKLESS (kark'-lece), adj. [ignorant] detre, 


re. 
CLERKSHIP (klark’-chipi, +. [the office of a 
clerk ; scholarship] de charge où l'office de etre, de 
secrétaire, de greffier, de contréleur, de commis. 


232 CLIF 
fCrnaxsuir [scholarship], savoir de clerc, m. instrue- 
ton, { littérature, f. 

CLEROMANCY (kli-ro-man'-cé), 4. [soothssying; 
the telling fortunes by easting of dice or drawi 
of lots] cléromancie, fou divination de sort, 
{Gr. Héros ; lat. manteia, divination. 

CLEVE, CLIF, CLIVE, syllabes qui entrent dans 
da composition des noms de lieux, noms es et 
qu signifient près d'une cime [near à cliff], sur Le re- 
vers d'une montagne, etc. Cleaveland, Clifion. 

CLEVER (klev-eur}, sg {skilful; ft, proper; 
haudsome, well-shaped] ile, adroit; beau, bien 
fait. Me is a — man, c'est un habile homme. À — 
fellow, un beau garçon, un drôle bien fait. He is a — 
surgeon, c'est un chirurgien habile, Me is à — work- 
man, c'est an ouvrier habile, He is a — boxer, c'est 
un boxeur adroit, un habile gr Me is rather —, 
il a des . He is a — fellow, c'est nn gra 
d'esprit. Xs Le —? at-il de l'esprit 2A — rique, 





une caricatiure tuelle. [Origine incertaine; sax. 
Le. rusé, Fabile, A de hot, kloek ; 
fan. : suéd, Kok?] || Ceæven (| #stured ; 


LEVER 
agreeable), doux, aimable, agréable. [Wansran.] 

{Clever, habile ; deuterous, sdroit (synem.) : The first siqui- 
Si Tatee grey de Badty GRR à Gus we ave cbr 
nas eLa vies à Loges laps oc] 

CLEVERLY (Uev-eur-lé), ade. [dexterously; fitty; 
handsomely] aroitement, bellement, finement. 

CLEVERNESS (klev-eur-nece), s. [dexterity, skill] 
dextérité, f. adresse, EL habilité, 1. || Cuxvenxess 

mildness ; pgresahlensts|, douceur, E amabilité, f. 
mhomie, f. [Wansren.i 

CLEVES (klivz}, s. [a town and duchy of Ger- 
many ; lat. 51*.45" N. long. 5-50 E.] Cléves, f. 

CLEVIS (klev-ice), CLEVY (Klev-6), 4. [a piece of 
beut irot, with the 1wo ends perforated , 10 hold the 
chain of the forward horses or oxen) pièce de fer de 
traverse, percées aux deur bouts, à laquelle sont atte- 
dés les chevaux ou les bœufs du second rang, volée, f, 

-. [Wansren : Lat. clavis 2} 

CLEW (kliou) or CLUE, s. [ibread wound upon a 

+ hotiom] peloton, m. A — of1 , un peloton de 
fil. à Crew [guide; direction; in allusion 10 the clew 
Ariane e to Theseus!, M d'Ariane ; fil, em. 1f1 
could find a — 10 guide me through this endless 
maze , si je pouvais trouver un il qui me dirigdt dans 
cet immense dédale. L can give no — to it, à me 
serait impossible de vous en indiquer le fil. Lean give 
you some — lo it perhaps, peut-étre ésje vous 
mettre sur la voie ? || Cexw of a saïl [in Sealanguage}, 
point d'une voile, M. couillard, m. Clew-garnets, 
cargue-points des basses voiles, m. pl. Clew-lines, 
carge-points des huniers, m, pl, (Sax. cleow, cliwe ; 
bol. fuwen ; al. Hloben ; lat, globus,} 
To Crew, », a, [in Sealunguage] retrousier. To 

up the sails [to raise them to be furled}, cœrgaer 
les voiles, To — up the top-sails, mettre les huniers 
sur les cargues, 

Cuew-cansers, #. CLew. 

Ciew-uses. P. Ciaw. 

To CLICK (kKbk), -ING, -ED, +. #. [wo make a 
sharp, small, successive noise) faire tic-fac où tac 
tax, Fitol. Kikken ; fr. cliqueter. 

Cuicx, s. [the latch] toquer. — of à door, loquet 
FA ÉICRER (Uk) pier, don 

ik'eur), s. feipier, [à 
: Leploi consiste y tenir à (yet  Eoutique 
. pour inviter Les rare entrer, M. compère, M. 

CLICKET (klik'-ete), s, Tknocker; clack] martean, 
m. cliques (de moulin), m. cliquetté, f. The — of a 
door, le marteau d'une perte. A boy's clickets, des 
cliquettes d'enfant, f. pl. 

LIENT (klaï-ent), s, [one who applies to an 
advocate for counsel and defence] client, m. partie, 
f. celui dont un avocat défend la cause en justice ; et 
dans un sens général, protégé, m, créature, (. The 
clients of à man in power, des créatures d'un grand. 
[ttal. et esp, cliente ; lat. client. 

CLIENTAL (klaï-en'-tal}, adj, [dependent] de 
slient, de dépendant, de pense, 

CLIENT (Klaï-en'-ted}, adj. [supplied with 
clients} qui a des clients. 

CHENTELE (kKaien'-tile) or CLIENTSHIP (Kai. 
ent<hip), s [he condition of à client] clientèle, f. 
LNNTEETE fre under protection and vassalage], 

i] 









clientèle, f. 

CLIENTSHIP. F”. Curenrene, 

CLIFF (in. +. [a step] rocher escarpé, m, rive 
escarpee, L cime, L l Cuirr in Musie, F, Cixr, || 
Cuir [the side of à Mill}. le penchant, la descente, la 
perte d'une colline où d'iine montagne ; une vallée.} 


CLIP 
CLINCHER (klin'ch'-eur), s, [a cramp: a holdfast] 


CLIN 


Ceter or Cuuvr (a piece of wood cleft}, morceau où 


































éclat de bois fendu , un. || A Carr or Cuurr [a crack | crampon, m. coutre-latroir, m. f Ceimcmen, eclui, 
or crevice], ivre fente, une crevasse , 1e ouverture. | celle qui a la reponse, la répartie ie Curscnun 
{that which makes fast}, qui rive, qui colle, That ar- 


Sas. chf, elyf où cleof; bol. Alf ou klip ; al. et dan. 
rondes dr 4 hip À chip; lat. clins; sax. cli- 
fan; ang, cleave, prét. clef, fendre. 

CLIMACTER (klaï-mak'-teur), s. (a certain num- 
ber of years, thebast of which is sup to be a cri- 
tical one] um certain nombre d'années au bout des- 

ilen vient une dangereuse; temps critique, m. 
Moins usit. que Crimacrente.] 

CLIMACTERIC (klaï-emah'-te-rik), 2 

period Lee sera cg ras 

t is su to tal in the human 
Ératitution Le pr Les h The sixty-third year is 
called the grand —, {a soirante-troisième année est 
spl da grande climatérique, (Gr. kimaktér, 
échelon.] 


CLIMACTERICAL (Alim'-ak-ter'-i-kal}, er CLE 
MACTERIC (claï-mak-te-ik), adj. elimatérique, The 
numbers 7 and 9, multiplied into themselves, make 
up 63, commonly estimated the great climacterical 
Er sh ar des nombres CE er és l'un 

autre 63, nombre réputé à de la grande 
Ennée climatérique :le la vi. (6e. Mimektrikos; al. 
climacterieus, de climaz, échelle.) 

CLIMATARCHIC (klaïina-ta/-kik), adj. [presi- 
ding over climates] qui préside aux climats. [Gr. 
Klima , climat; arché, pouvoir. ph 

CLIMATE {klaï-nete), s. {in Geography; a space 
upon the surface of the esrth, measured from the 
equator to the polar circkes by the increase of half 
an hour in the longest daÿ, and from the polar circles 
to the poles by Ube increase of a month} climar, m. 
Modern geographers na longer reckon by climates, 
but by “ps of latitude, {es géographes gs 
ne compient plus climats, ils ei ent par degrés 
de latitude, The /ancients were scquauted wi only 
seven climates, des anciens ne connaissaient que sept 
climats, || Cermare [a region], climat, m. région, £ 
part m. pt du ciel, a f. Hot, Jemperale, 
mild or genial, pleasing —, climat A éré, 
dous , É Co 7 ven ot. imats 
froids, 5 chauds, Happy —, heureur Lun A 
mountainous —, confrée, région montagneuse, [Gr. 
Alima ; lat, ital., esp. clima; du gr. Kind, pencher ? 
ou de la racine de Lmaz échelle ? 

To Curmare, +, n, [to dwell] , habiter, 

CLIMATIC, CLIMATICAL (kli-matik}, ad. 
(peraining le a climate or climates] de climas, 

CLIMATURE {klaï-matchieure), F. Crimare, 


gument was à —, cet argument lui à rivé son clou, 
Cuwcmes-nurtr, Cermexn-avier, ad), [made of 
clincher-work] fordé à clin. 
RRCTIENTTE met 4. x herns 
[PT in ;! erticulière de 
Lou gl its batiments à féiant hero cher les 
bardages. À vessel built with —, hütiment horde à 
clin ou en couture. 
To CLING (klin'gre), -ING, CLUNG, v, ». [to 
süick] se coller, se joindre, am se tenir, se 
, adhérer, au propre et au o— together, 
Plhérer ensemble. To — to with Er pe s'a- 
iffer. To — 10 one's party, rester fidèle à son parti. 
{a clingan, adhérer, se dessécher ; dan. Kbmger, 
Diem oo grappes; ip 6 » grappe, mu À de 
lo Curmo, #, à, [lo 5 to wither} sécher, 
dessécher, igrir, nt Mg 


amaigri 
CLINGY (kin'gw-é), adj, [adhesive] visqueux , 
£luant, pd pi og l | 
CLINIC ; s, [one confined 10 bed] malade, alité, 
The clivics [a sect of christians who received baptism 
on their deatb-beds], la secte des cliniques. 
CLINICAL (klinikal), and CLINIC (klin'-k), 


j. [is said of those the ancients who receiv- 
a ism on their death-bal] clinique, alité, qui 
garde le lit. — convert, chrétien qui ne recevait de bap- 
téme qu'au lit de mort. — medicine | the | 
of medicine on patients in bed, or in hospitals!, méde- 
cine clinique. lectures, cours de clinique. (Gr. 
Minikos, de Minè ai ade. [by be bed side 
CLINICALLY (klin/-ikal#), ads, f 
au chevet du EL kaockiog] js 3 
CLINX in'k), s. [a knocking] son aigu, tinte- 
ment, m. A L ps qu'on eme. | Crinn 
[vi.], trou de la serrure. à 
To Cume, -196, -20, v, mn, [lo utler a small 
noise] tinter, résonner. 
To Cri, », 4. [to make to link] faire réson- 
ner, [Suëd. Hlnga; dun. Hinger, klinker; bol, klin- 
; all. Mingen, forme dialectique de clang, elank; 
ERS (klin'k'-eur2), s. jus Brick-bur- 
ners; several bricks melted and sticking close her] 
Re £ pl. vares crues, f. pl, 6ri 
f. pl. 2 
CLINKSTONE {liuk'stône), 5. [a mineral of à 


CLIMAX (klaï-maks), s, (a rhetorical figure ; slaty structure; divisible in general into tabnlar masses, 
anon) gran 1. à. Le échelle, vi frequeatl thiek , sometimes thin like those of argillite ; 
To CLIMB And ANG, CLOMB [vi.] md | it is usually found among secondary rocks; sometimes 


CLIMBED, +, a. and a, [to ascend] montrer, grimper. 

To — a tree, monter à un arbre, To — up into a 

tree, monter sur un arbre, To — à hill, gravir une 

colline, To — to the top ofa wall, gravir le haut d'une 
muraille, To — pa der, monter une échelle, To 

— up upon one's hands , grimper sur s érs. 

Fr A climban ; hol,, all, limmen} LI 
CLIMBABLE (klaï”-ma-bl), adj. qu'on peut grarb) 
CLIMBER (klaï-meur), s. [one who dia 

celui qui monte, qui grimpe. + Hasty climbers have 

sudden falla, plus on se hâte de monter, plus on est 
sujet à tomber. | Cuuwmsen [a plant thot creeps and 
rises}, plante grimpante. 
To Cuomnsa, #, Ta cures, : 
CLIMBING (klaï-min'gne), 4. l'action de-grimper, 
CLIME (klaïme), s. nt F, Cuomare, 
CLINCH (klin'cbe* s. [n pun; an smhiguit;] 
(l 


resting on basslt, and covered by greenstone) pho- 
nolite, F. [Clink, tintement; stone, pere] 

CLINOIDES, ad}. [in the form of a iu Anat,; 
an epithet given to the four processes of the os sphe- 
me À inoide, apophyses clinaïdes, [ Gr. Hné, 
lit; eidos , farme.] 

CLINOMETER (kli-nom'-c-teur), s, [an instru. 
nt for measuring the dip of mineral strata] clno- 
mètre, m. Gr. Mind, pencher; metrou, mesure.] 

CLINOPODIUM , s. [Bot.; Geld-basil] cinopodiun, 
m. basilic sauvage, m. Gr. Miné, pus Lun podion , 
ied. 


.] 
J CLINQUANT {klin'k'-an't}, adj. and s. [shining, 
gitering splendour of dress; fake glitter] Érillant ; 
lement, clinquant, m. faux éclat, feux brillant. 

CLIO (klaïo), s. [one of the nine Muses; she 
presided over history] Cho, f. 

To CLIP Gp), SPING, -PED, CLIPT, ». #. [to 
embrace, by gen Do arms round] er 4 
To — and coll, + Clipping and colling, acco- 
lade, f. Enter the city, — your wives and your 
children, entrez dans la ville, embrasse sos fem- 
mes et vos enfants. [Peu usit. dans ce sens.] || To 
Cuir [to eut with shears, to curtail}, commer, tailler, 
with the fingers bent over it] tenir à poing ferme, à | rogner, tondre, écourter, affaiblir, To — the hair, 
main fermée, || To Cuixen Ale fist, “frmes le poing. | tailler les cheveux. To — cloth or paper, couper dx 
To— an instrument, tenir «a instrument du bout | drap, du papier, To — money, roguer la monnaie. 
des doigts. || To Cusxcs à nail, river un clon, À To|To — se. tondre tone 

wi er les ailes d'un oiseau, || * + | To — a 


bis, To — à bird's 
Cuimen a cable, ételingrer nn edble, Ÿ To Crincu à nes, 
boit, efaveler une cheville sur airole. || "To Cromcu | man's wings [ lessen his power], rogner les ongles à 

quelqu'un. * Frenchmen — ni, des Français 


[to canfirm ; to fix], établir, confirmer. ‘To — sn 
segument, confirmer an raisonnement, établir un | prononcent mal l'anglais, il mangent la moitié des 
argument, donner Le coup de grâce. [Hol. fiaken, | mots, To — it, courir avec vitesse, Let him — it, 
river Aiuk, loquet, riset ; dan. Ainke, loquet ; fr. 

fenche, bascule de loquet; à du rapport avec cÜng , | jambes. [Sax. clypan; dan, Kinper; suëd. Hippa.] 
link.] + Cuir, s, (a blow er stroke with the band 

CLINCHED (klin'ch'1}, adj. {from To Cuimeu}| Met, m. coup de poing, m. E Cure {an embrace], 
serré, fermé, rivé. embrassement , m. embrassade, f. 


up] 


Se ue 





équivoque , 4, parole. .souble entente, f. pointe, 
À Cuumon [a witiy reply], replique aive, spirituelle, 
Crixen nat pt dt e cable which is fastened to 
the ring of the anchor], étalingure, f. partie du cible 
attachée à l'anneau de l'ancre. 

Cruixca-wonx, F, Crincusn-Wwonx. 

To Cunwen, 2x6, #0, v. #». [te hold in the hand 


u'il prenne ses jambes à son cou, qu'il joue des 


CLOG 
CUS (klip't), or CLIPT, part. adj. rogné, 


tondu. 

CLIPPER (klip-eur), s. rogneur, m. tondeur, m. 
À money-clipper, un rogneur d'argent. À — of sheep, 
un tondeur de brebis. || + Cuiwvæn [a barber), Sarbier. 

CLIPPINGS (klipn'gn':), s. (the parts clipped 
of rognures, f, pl. Clove —, enlevures, F. pl. 
CLIPT. F. Cuirren. 

CLIVERS or CLEAVERS (kli-veurz), s. [Bot.; 
aparine, goosegrass; antiscorbutic plant] glaiteron, 
m. grateron, m. ou petif glouteron, m. petite 
bardane, f. muguet des bois, m. rièble, m. 

CLOACINA , s. [Mythol.; the goddess of sewers; 
a name of Venus] Cloacine, f. 

CLOAK (klôk), s. [a kind of outer garment; 
a concealment, a cover] manteau, m. fran ou 
balandras {vi.], m. au figuré, masque, m, prétexte, 
nm. nd o short or a long de , HA manteau 
court, ou long. Croax [a little cloak women wear over 
their dress], #antelet, m. Woman's cloak, mante, f. 
mantille, f, Cloak with à hood, capote, f. * Under the 
closk of religion, sous le manteau où le masque de la 
religion. [Sax. dach.] 

To Croux, v. a. [to cover with a cloak; to hide, 
to conceal} couvrir d'un manteau; au figuré, cacher, 
couvrir, masquer, pallier, dissimuler. The belter to — 
his designs, pour mieux cacher, pour mieux couvrir, 

mieux dissimuler ses intentions. 

Croax-nac (KIdk’-bague), s. [a bag in which clôthes 
are carried] pore-manteau, m. valise, f. sac de 
nuit, M. 

CLOAKED eus, part. adj. couvert d'un man- 
teau; au Bguré, caché, masqué, pallié. His hatred is 
— under & false show of friendship, sa haine est 
masquée sous une fausse apparence d'amitié. 

CLOATH. F. Le. a 

CLOCHARD (klô'-cheur'd), s. [a belfry] clocher, 
m. Éeffroi, m. (Fr. eloche.] . 

CLOCK (klok)\, s. [the instrument which, by a 
séries Of mechanical movements, tells the hour by a 
stroke upon à bell} horloge, f. À good —, une 
bonne horloge. À — kept in a ship, ampoulette, f. 
W'hat is it of the —? what's o'clock ? plus souvent , 
what o'clock is it? [what hour is it?], quelle heure 
est-il "Tis ten o'clock, ël est dix heures. ||CLocx of 
a stocking, le coin d'un bas. [Sax. clugga, clucga; 
pr klok 3, al. &locke; gite ries où elech; il. 
clog; w. cléc, proprement cloche; se rapporte aux 
ps Lt clack, cluck ; au lat. glocio 'Houner.] 

To Crocx, +. a. et #. F. To Crucx. 

Crocx-waxer (klok'-mé-keur), s. horloger, m. 
pendulier, m. 

Crocx-warixc (klok’-mé-kin'gne), s. 
f. le métier d'horloger. 

CLocx-serren ( lok'-set-eur), s. [one who regu- 
lates the clock] celui qui monte l'horloge , la pendule. 

Crock-worx { klok’-oueurk )}, 5. [movements by 
weights or springs] mouvement , wn. ressorts semblables 
à ceux d'une horloge, m. pl. The thing goes like —, 
cela va comme sur des roulettes. 

CLOD (klod), s. {a lump of earth] morte de terre, 
f. A field Full of elods, un champ tout plein de mottes. 
‘To break the clods, 6riser les mottes, ea Clods of 
earth sticking to’ one's shoes, bottes, f. pl. || Crons 
of blood , des grimeaux de sang, m. caillots, m. pl. 
des masses de sang figé, £. pl. Ta turn to dlods, se 
cailler. || * Croo or clod-pate, clod-poll [a stupid 
fellow, à doit}, wa esprit lourd, un lourdaud, un 
gros bouvier. {Mol. Huit; al, Mots ; dan. klods ; suëd. 
Alot, Lüche, moignon, dan. ads; hol. Aoot, 
balle; ir lotk, alle, boule; hol. lood, plomb, 
balle; w. cfuder, tas, monceau ; gr, K/ôth6, rouler en 
pelotons?} 

To Crop, +. à. [lo pelt with clods} arraquer, 
pelotter à coups de motte. | 
To Cron, -pio, -pxb, v, #. {lo coagulate] se 

er, se cailler, 1e grumelcr. 
Croonorrsn (klod'- 
tre, m. hobereau, m. 
* Cron rare (klod'-péte}, s. #. Cuon. 
Cuop-rarso (klod'-pê-ted), «dj. [doitish, thought- 
less] fourd , stupide, hébété. 
* Crov-roue @lod-pôle), s. [a thick-scull], 7. 
Cron. 
CLODDED (klod’-d), adj. ilated] er, 
melé, caillé, A ulé. A sé 
CLODDY ({klod'-é), adj. [earthy, full of clods] 
lerreux ; plein de mottes ; grumele. || Cox (carthy, 
- mean}, terreux, grossier, ignoble. 

CLOËRE, s, {prison or dungeon) cachot, m. 
cul de basse cour, mi. cloaque, m. {Vi.] 

GLOG (klogue), s. {a lond ; any ineumbrance hung 


Le 


horlogerie, 


a 
p-eur}, s. [a clown] rus- 


CLOS 


upon an animal or thing to hinder motion] poids 
m. entraves, Î. tronçon qu'on pend au cou d'un chien | 


on Le attache au pied d'un cheval, m. au 6guré, | 
em 


arras, m. obstacle, m. charge, {. dette, f.| 
hypothèque , f. This meat is a — to one’s stomach , 
cette viande est un poids sur l'estomac. * That is a 
fiue estate, but there is à — upon it, ce bien est 
fort beau, maïs il est chargé de dettes, il est hypo- 
théqué. } Cross (wooden shoes], sabots, m. patins 
de bois, m. galoches, s. pl.; [a sort of half-shoes 
worn in bad weather}, claques, f. pl. 

To Croc, -GixG, -sup, v, a, [lo load; to em- 
barrass ‘to hinder) charger, embarrasier, mettre des 
cntrares; au figuré, cher, embarrasser, To — 
one's stomach with meat, se charger l'estomac de 
viandes. To —one's shoes with dirt, se Éotter, * Your 
presence clogs me, votre présence m'embarrasse, [W. 
cleg, masse; clug, enflure, rondeur ; «log, grosse 
pierre ; oc, môle. 

To CLoc, à, n. [to coalese, to adhere; to be 
impeded} s'attacher ; être embarrassé. 

CLOGGED (klog'd), part. adj, chargé, embar- 
rassé, accablé, — with business, accablé d'affaires. 

CLOGGINESS (klogw-i-nece}, [the state of being 
clogged] état d'embarras, d'obstruction, de gêne. 

CLOGGING (klogw-in'gne), s. l'action de charger ; 
d'embarrasser ; entraves, f embarras, m. 

CLOGGY (klogw-6), adj, [haviog the power of 
clogging up] pesant, embarrassant, qui obstrue. 

CLOISTER (klois’-teur), s. [convent ; monastery] 
cloître, m. monastère, m. couvent, m. [peristyle; 
piszza}. cloître, m.lieu environné de galeries dansun 
monastère, 

To CLotsren, -1N0,-20, v. a. fo shut up in a mo- 
nastery) enfermer dans un monastère, éncloitrer, dans 
un sens général; et au figuré, enfermer, encloitrer. 
— thee in some religious house, va r'enfermer dans 
gr monastère. 

CLOISTERAL (kloïs-ter-al}, «dy. is à doister] de 
clottre, claustral; monastique, reclus. 

CLOISTERED (kloïs-teur'd), part. adj, cloitré, 
enfermé dans un couvent, reclus, solitaire, 

CLOISTRESS (kloïs’rece), s. (a nun] nonne, f. 
religieuse, f. [Peu usité.] 

3LOKE. F, Croux. 

CLOMB (klome), pres, of To Crrus, [Vi.] 

CLONG Gone pré of To Crime. [Vi] 

CLONIC (klon’-ik), adj. [shaking, convulsive, 
irregular} clonique. — spusm , spasme clonique. [Gr. 

lonos , mouvement tumultueux, de Alind, ineliner.] 


matter ] honcher avec une matière visqueure. [Mot 
local; sax, clæman.] F. To CLam. 

CLOSE (klèee), s [any thing shut; a field in- 

closed ] lent fermé (en général}; elos, m. closeau, m. 
enclos, m. The admirable effects of this distillation in 
à—, Les effets audmirables de cette distillation en un 
lieu fermé, c'est-à-dire qui se fait dans l'intérieur des 
corps. I have a tree which grows here in my —, j'ai 
un arbre qui croit dans mon clos. 

CLoss 
f. clôture, {. fin, m. At the — of the debates, à {a 
clôture des débats. Atthe -— Of the session, à la 
fin de la session. At the — of the night, à nuit close, 
à la chute du jour, The — of all my miseries, /a 
fin de tous mes malheurs. || CLose [mauner of shut- 
ting}, fermeture. || Crose [a grapple in wresiling)}, 
prise, Ÿ. lutte corps à corps, 

To Cros-» (klôzc), -1n0,-2D, +. a. [to shut}/ermer, 
clore. To — a door or window, fermer une porte, 
EN pr To — a book, fermer un liere. Yo — à 
dexd persons eyes, fermer  “ÿeur d'une personne 
morte. To — a wound, fermer une plaie, la consoli- 
der, To — up a letter, fermer une lettre, la plier et la 
cacheter. To — upa cask, bondonner un tonneau. 
To— with eurtains, fermer avec des rideaux. To — 
a diseussion, 10 — the debate, fermer une discussion, 
Jermer les débats. To — the list, fermer la liste. 
{To Cross [to end], finir, terminer, conclure, ache- 
ver. To — an account, clore un compte, clôturer un 
pros (t. de Palais). || To Cuose 1x, refermer, en- 

fermer. 

To Cross, v. n. [to coalesce] se fermer, se rejoin- 
dre, se consolider (en parlant d'une plaie). || *To 
Cuose [to agree], convenir, s'accorder. France and 
Ho! closed upon it, {« France et la Hollande 
s'accordèrent sur ce point. To — with one, étre d'ac- 
cord avec quelqu'un. To — in with the people, étre 
due parti du peuple. &°* To Cross with lhe enemy, 
joindre l'ennemi, en venir aux mains avec lui. To — 
with onc's adversary, ie prendre corps à corps avec 
son adversaire, To — in with, lutter corps à corps 


To CLOOM (kloume), +. a. [to shut with glutinous 


| 
| 


Aléseo, s. [a conclusion or end] conclusion, 
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» | avec. {Arm. verbe close ou closein , part. closet ; lat. 


clansus, clos, de claude, dore. 

Cros ere adj. [shut fast, confined, narrow. 

compact, solid, concise, secret] fermé, enfermé; 
étroit: serré, concis; caché, secret, elec, ; assidu; 
avare; compacte; étouffant ; boutonne ; sournois ; La. 
conique, À — box, une boîte fermée. — air, un air 
renfermé, À — prisonér, ur prisonnier mis à se- 
cret; Er ne parle à personne, À — alley or walk, 
une allée étroite. — room, chambre étouffante, — 
study, application, Î. — attention, attention soute- 
nue. — connection, laison étroite, * To keep a -- 
correspondence with one, avoir une étroite communt- 
cation avec perte. A— substance , une substance 
compacte, d'un tissu serré. These lines stand mighty 
—, ces lignes sont bien serrées, À — piere of cloth, 
une toile serrée. — work, ouvrage plein, qui n'est 
Point à jour. — fight, une méléc, combat où les en- 
nermis se joignent, À — coal, un justaucorns. A 
— ball at billiards, une bille collée sous bande: À 
style, un style concis, À — argument , raisonrement 
serré, — debate, vive discussion. — election, élection 
contestée. À — man, tn homme secret, réservé 5 OU 
bien un homme serré, avare, intéressé, + A — mouth 
catches no Îliex, fante de parler on meurt sans con- 
fession. || Cuose {in Heraldry ; opposed to +ofant or 
raised], abaisse. 
. Close, renfermé, réserve, carhés secret, secret {synon.)1 Speak. 
ing of the disposition, sipoifying imcommunicative ; we use the 
word close, also, 16 denote à stilluess in the air; as a oese 
room ; close wenther; secret immplirs an affair not yet made 
poblic; as à secret embauy, expedition, ete. Henry 1be sect 
Of Eogland, thoagh à jest an, and ominentiy coestant in his 
frieodsbips, wos 40 cé, that even his frleods never know 
opus of his secret counsels, or could pretend eve te guess 
at his future istentions.} 

Crose (klôce), ade. de près, d'une manière serrée, 

he en la ; laconiquement , au propre et au 
figuré, Vo follow one — , suivre quelqu'un de près. To 
lie —, se blottir. To live —, vivre avec économie. 
To À sg the bridle —, tenir la bride courte, serrer la 
bride, To write —, écrire fort serré. To stud _, 
étre astidu à l'étude, attaché au travail. + — sis my 
shirt, but closer is my skin, {a peau est plus proche 
que la chemise, — 10, auprès. — 10 the ground, à 
fleur de terre. — by, fout près , tout contre. || Gros 
[in Seadangaage}, près. À —, a straggling liue , line 
abreast, lee line, Hd serrée, étendue, de front, 
du vent. A line close-hauled, ligne du plus près. — 
behind [when the bowsprit of one ship hangs over 
tbe stern of another], bcaupré sur poupe, — to the 
wind, adv. [close-hauled] at plus près, au plus près 
du vent. A ship close-hauled fa sharp-trimmed shipj, 
vaisseau au plus près ou orienté au plus près, Keep 
her as — as shewilllie! keep her 10! gouverne au plus 
près! Haul the sheets — sh! borde les écoutes tout 
plat! — quarters, cloisons É nr (établies en travers 
d'un vaisseau, pour servir de retranchement et de dé- 
fense en cas d'abordoge ; ce qui est pratiqué en temps 
de guerre par les vaisseaux marchands, pour se dé- 
Jendre contre les corsaires), || To come to — quarters, 
serrer de près, en venir aux mains. 

CLose-saxpen (Klôce-ban’-ded}, adj. {in close or- 
d closely united] serré, étroitement uni, allié, 

lé. 
Trans {klôce/-bod-id), adj, [made to fit the 
pr À exactly] juste au corps, qui prend, qui serre la 

taille. 


Cuoss-cowracren (klôce’-kom'-pak'4ed }, adÿ. serré, 
dont les rangs sont serrés. 

Crose-coucnen (kléce-kaoutch'd), ad), [quite con- 
cealed] caché , ué, dissimulé. 

Crose-caorr, adj. tondu de prés. 

Cross-cunraimeD (klôce-keur-lin'd), adj, { inclo- 
por is curtains] fermé par des rideaux ; fermé, 
caché, ‘ 

Crosz-visran (klôce-is-ted), or Haxpen (han’-ded), 
adj. [covelous} avare, taquin, dure à la desserre, 
chiche, mesquin, vilain. 

Crosx-naxpxn, #, Ciose-risvep. 

CLOSR-HANDEDNESS ar rer mines s, (co- 
vetousnéss) ararice, À, lésine, Î. 

Crosk-wauren, #, Cross {in sea language]. 

Crors-pser (klôce-pen't), adj. [ fa, 
étouffant. 

Gross-s700£ {klôce/-stoule), s. chaise percée. To go 
to the —, aller à la selle où au bassin. Pan of a — 
Eee de chaise percée. The king's —, chaise d'af- 
aires. 

Crosz-roncven (klôce'-teung'd), adj. [keeping si- 
lence] discret, réservé, circonspect. : 

CLOSED (klé'-2'd), part. adj. fermé, consolide; 
fini, termine, ete. 


ferme , 
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CLOSELY (klôce/-lé), mdv, [nearly ; secretly; slyly) 
«le près, étroitement, serré; secrètement, à la déro- 
bée, en cachette, avec dissimulation. 

CLOSENESS (kléce’-nece), s. {the state of being 
shot; recluseness, com) » Nearness, secrécy ; 
covetousness] cldture, [. solitude, f. tissu serré ; com- 
pacité, {, proximité, f. continuité, f. liaison, F. ji 
tion, f. connection, . réserve, . secret, m. avarice, Î. 

CLOSER (RS -seur). 5. (finisher, concluder] celui 
qui termine, qui conclut, qui décide. — of debutes , 

i décide les disputes. || Cuosun [stretcher ; among 


, “lausoir, ma. 
comp. de Crose. 
CLOSEST ({klô'-cest), 4" de Cross. 
a 
di 


small room) cabinet, m. 
it appartement, aide, {. décharge, f. 
(ax Croser, -2x0,-x0, v, a. [to shut up in à close; 
to take into a closet] ea/ermer dans un cabinet, He is 
closeted with his son, il est dans se cabinet avec 
son fils. They are closeted together, ils sont en téte à 
téte, en consultation. | | 
Croser-s1# (kloz'æetesine) ; s, (sin commitled in 
privacy] péché cache. | A 
CLOSETING (klor-ætin'gne), 1. [intrigues of 
the cabinet-ronneil] intrigues du cabinet, F. pl. 
CLOSH (cloche), +, [a disease in the feet of eattle] 
solbature, f. sole battue, [Fr. clocher.] 


CLOSING (klé'-zin'gne), adj. [ending or condndiog] 






ü finit, qui termine; final, dernier. À — word or 
, mot final, lettre 
Crosme, 5. #. Cros, 


CLOSURE (kW-jieure), s. [the act of closing, 
and the thing that closes; conclusion , end] céüture, 
f. cloison, F. 

CLOT (klote), s. Foosgulation, grume] coagula- 
tion, f, grumeau, m. F, Crop. 

To CLor, v. n. [lo concrete or coagulate] s'énais- 
#7, € € , 4€ cailler. 

Cuor-mnb (klol#-beurde), +. [the common 
œnanthe or English ortolan] espèce d'ortolan. 

Crorsun (klotebeur}, 1. [Bot; lappa, a med. 
plant} éardane, f. glaiteron, m. lappe majeure, f. 
glouteron, wa. herbe aux teigneux, f. 

Ccor-nmap (klot#-hed). F, Con. 

Cror-rouc: F, Cron-rocs. 

CLOTH (klora), s. (anything woven for dress or 
covering ] toile, . Cotton-choth, toile de coton, f. 
Cere-cloth ar sear-cloth, toile cirée, — well-wrought, 
de la toile unie, bien frappée, Brown — [unbleschr 
toile écrue, Sarp-cloth, serpilière, f. toile d'embal- 

. Stained — , 10 paint upon, table d'attente, f. 


toile préparée pour dre. } Cuoruss, pl [eur 
ments, raiment], véfements, m. habis, m. Men's 
clothes, habits d' , m. Women's clothes, habies 


de femme. To put où one's clothes , s'hakiller. Foul 
dothes or linen, linge sele. Meat, drink and —, 
da nourriture et le vitement. Old clothes, guenil. 
des, & pl. vieus habite, m. pl. Cast clothes, habics 
nés où qu'on ne peut pas porter, tm. pl. 

{[Clethes, Aander: dress, Aobitr, Aabillements. | symem.) : 
Clathes expresses simply à for the body, of whateser 
ER 2 5 2 ameag the necessaries üf 
die; dress includes in its idea à relation to form am fashion, 
to ermaments as well os necesseries; the sword and esckade 
are parts of dus, yet cannot be called ofothes ] 

Crors, Ciorus (klorus), pl. [woollen-cloth], drap, 
m. Mixed —, drap mélé, Soht-cloih, drap amou- 
reux, Hearse-clath , drap-martuaire, poéle, m. Tissue- 
cloth, érocand, m. étoffe à fleurs, €. Searlet-choth, 
écarlate, f. drap fin et d'un bcau rouge. Cloth-worker 
[one who shears woollen eloth}, candewr, m, * To 
wear Uve — [or to wear scarlet , to Le a military man], 
étre au service, porter les armes. * To wear Uhe — 
ee the black choïh], porter la robe noire, étre dans 

‘état ecclésiastique. Who would have thought à man 
of his — would commit such an action? qui aurait 
cru qu'un homme de sa robe ferait une ide action > 
He is one of your —, il est de votre robe. || Corn 


[the table-cloih ], #agpe, f To laÿ the —, meitre La | 1 


nappe. To take away he —, dier le . | Crorm 
others], couverture de dir, f. Li] Sax. clath ; 
Kleed, dräp; Hleeden, habiller ; al. Heid, kleiden ; 
suéd, Had , Made ; dan, Klæde, Kæder. Pur, cloths, 
des draps de fine, er. ; plur. clothes, vètements, 
hardes, nippes. 
CLorm-ssast (klèru'-bime), s. rovet de tisserand, m. 


ensuple, Î. 
chapeau sans ap- 


Croru-mar (klors'-hate}, 4, 
prét, m. 
- Crorssmeanen (Lors-chi+eur), 5, [one who by 









qui fait de la toile. 
cloth]} ouvrier en 
v. & 


clothes] habiller, couvrir, vétir, To — the soldiers, 
habiller les soldats, "Vis a good work 10 — the vaked 












CLOU CLOW 


shearmg frees cloih from superfluous map] sondeur de | eurité, f, causée par les nuages; temps sombre et 


draps, m. 
Cris (kloru/-tréde), +. commerce et ma- 
nufacture de dr à 


convert ; tristesse, [. 
CLOUDING | klaoud'-in'gne), s. [watering à stuff] 


CLOUDLESS (klaond-lece }, adj. [uneloudod) sans 


M es 
nr T omdé) j. (covered with clouds, 
dark, obseure ; not intelligible; not cheerful ; marked 
with veins) couvert de nuages, mbre, , êu 
et an figuré; veiné. — wealher, temps cou- 
FT — sky aid anges. À — diamond , pierre 
LT in idées obscures. — looks, air 
r. * À — counténance, nr air sombre et mélan- 
cr meme turn Lo fair evenings, après la 


temps. 
CLOVE (klôve), 4. [a sort of spice] clon de girofle, 
em, Clove-bark, casse giroflée, f. Clove-tree bark, ca- 
selle ta t _— noire, £ pie pense 
girofle, f. À Crove he, gousse d'ail, f, | Ciove, 
roots poids: 34 Frs Ge erspimdos 
(7 [Sax. e ; él $ > 
clavus, chou.] Fe “où 


Cove, prét. of To Cueave. , 

CLovr-riir-rLowsn [uére-djif-i-dnouer j, 3. [a 
is # [in Sea-language; a sort of knot}. 

F'OOYEN uv ’n} adj. [of To Cruxvr | 
wa}, À RATE 

rod fourchu. À Pt, pa pied fourchu ou 


ap où de toile, m, f. 
Crorn-wasvan (kloru'-oui-veur), s. tisserend, m. 






















Cuora-wonxen (koru-oueurheur), s. [n maker of 
dra , fabricant de draps. 

To CLOTHE (kathe), 156, -ep, end Ctab, 

lo invest with garments; lo provide with 


poor, c'est une bonme œuvre que de vétir cour qui 
sont nus. 
To Corus, v. n. porter des vétements, 5e vétir, 
s'habiller, d x 
CLOTHED (klôth'd }, j. habillé, vétu, 
revétu. *— à aajaty ani honour, revétn de 
gloire et d'honneur. — with verdure, tapissé de 


CLOTHIER (klëth'-ier), s. [eloth-maker] dra- 
pi me qui fait du drap. Tailor and —, marchand 
tai . 


CLOTHING (klôth'-in'gue) , s. {dress, vesture] 
l'action d'habiller, habillement, m, , m. 

CLOTHO (Ké'-rno), #. | Mythol. ; one of the three 
Fates] clotho, f. 

CLOTTED (klot-ed)}, part. adj. [in clods, cloddy ] 
caillé, figé, LA 

To CLOTTER {klet-eur). #, To Cror. 


CLOTTY (kloï-6), ad. (evagulated, full of elots] |" CLoven. U#-v'a-fout-ed), adj, [when the 
, or juhag rene NUTES 
UD (klaoude), s. [the collection of dark va- | éisulce, pied fourché, 


pours in the air] nue, £ nuée, 


f. muage, m. A — of 
dust, 


Ciouds are the greatest and a 
le of all the meteors, les nuages sont duserne ; eq 
i des AA vulgaire, m. triolet ordinaire, m. 
*To live in — (10 live luxuriously), vivre dans la- 
bondance ; faire bonne chère; être comme le pois- 
son dans l'eau ; étre comme un cog en 

CLOVERED (kW-veurd}), av, [eovered with 
lover] couvert de luzarne, de trèfle. 

CLOUGH (klof), or vnauuwr or rar, s. [in Com- 
merce ; an allowance of two pounds in every bundred- 
weight made to retail dealers} trait, m. avantage de 
deux livres par quintel qu'on fait à l'acheteur, pour 
que celui-ci puisse en détail sans € 
de perte. || Cuouun [a cleft ina hill, défilé, m. 
gorge, L vallon étroit, [Sax clougk, fente.] 

CLOUT (Käoute), +. [a cloth for any mean use } 
torchon, m. brales d'enfant, f, pl. lange, m. ! Cuocr 
{patch on a shoe er co], piées que lon mat un ha- 

ét où à un soulier usé. Tron-clouts [iron plates to 
an oxle-tree], handes de fer, f. pl. 


under a —, être dans l'adversité, To be in a —, vivre 
dans lobseurité, || Cuocn (vein, mark or stain, in 
siones ar her bodies], one f. tache, f. dans les 
s où de bois, etc. igine incertaine; ne se 
Froure dans a sic be de clod; du hol. 
Kadde, tache ?] 
dénkl cour 2e une at 4 Ates où dpi, 
eovrir et de 5 eu , 
obseureir, aveugler, rembrunir, atirister, To — à 
stuff (lo water it}, moirer une étoffe, l'onder, ÿ To 
Groun [to sully}, somiller, ternir. 

To Group, +, n. [to grow cloudy] se couvrir de 
nuages ; au figuré , 5 ir, prendre un air sombre 
et triste. The sky begins to —, le ciel commence à se 
couvrir de nuages. 

*." Cuoup-sscannis, adj. [ascending to the 
douds] qui s'élève jusqu'aux nues. 

F *,: Ciouv-sonx, adj. [born of a cloud] fs, enfant 
fu ciel, 

*,7 Cuovv-carr (klaoud'-kapte), ad;. [topped with 
douds] qui se perd dans les sil porn aux 
nues, enveloppe de nuages, 

"." Cuoup-comreiren, 4, [he that collects clouds; 
Jove] qui amencèle les , épithète de Jupiter. 

*." Crovn-couraure (klsoud'-kom'-pelin'gne } 


pie ane der ierpe he 
our [a , un ing ; una souf. 
LE Ed pl À ro à Resa, em- 
plâtre, couture, jointure ; suëd. Alut; w. chiot, pièce ; 
sax. gecluted, cousu , rapi 
To Crovr,-190, -2D, +, a, L tch} reecommoder, 
rapelasser. Clouted . xs mal cow 
sues, décousues. | To Crour, couvrir, armer d'une 
plaque de fer, | To Crour, frapper, garnir de clous, 


qui assemble, qui amoncèle les nuages. Jupiter — ,|  CLOUTED (kaow-ted), part. adj. raccommodé, 
Jupiter en amoncèle les nuages. : | rapetassé, || Amy Dr ot da [ congealed }, 
*," Croun-covenan, edf. [covered in the clouds] f, épaissi. créme épaissie, as- 
enve de nuages. R : saisonnée avec du sucre et du vin de Canarie. 
jen, adj. [dispersing elouds ] de rend rent à » adj. (clumsy, 
ipe les A pai. î 
me (ee it ] awkwand] épais, grossier, lourd, pesant, gauche. A 


: un homme grossier, ur lourdaud, un ma- 
CLOWN (klsoune}, s. [a rustie, a churl, à coun- 
try fellow] wa paysan ; au figuré, uu rustre, manant, 
un brutal; List 4 clabaud. À great —, 
$ . un gros bouvier, *1 have got a — for my husband, 
*." Cuoun-rorr, adj, (having the top covered wi | j'ai mn rustre de mari, f Crowx [in farces and pan- 
a cloud} dont le sommet se perd dans les nues. lomimes], | paillasse, scapin, m. [Lat. colons, la- 
*," Croun-rovemixe, edf. [touching the clouds ] | boureur, 
ui touche aux nues. h CLOWNAGE. F, Crowrenx. (Vi. : 
CLOUDHERRY (klaoud'-ber),  {Bot.; cha-|  CLOWNERY (klaouw-er-é), 5. es, bru- 
mæmorus , à plant of the mulberry kind] chamæmo- | tality, ill-breeding] rusticité, f. grossièreté, Î. brue 
vus, m. F. Ksoramnay. r talité, {. 
CLOUDED (klaoud'-ed}, part. adj. couvert del CLOWNISI (klaoun’-iche), adj. [coarse, rongh; 
nuages, obscurei; triste, mélancolique, rembruni. |;neivil, ill-bred ; elumay, ONE grossiè- 
Her eyes are — will melancholy , 08 JOUE SON |ecrment fait ; de paysan, rustique, incivil, campagnard. 
couverts d'un nuage de mélancolie, || Croënan, fa- {tjs — hands, ses mains de paysan, se5 mains gros- 
4 veiné, + À cane well —, ne canne bien | és, À — felluw, me homme rustique, un homme in- 
on civil, 


CLOUDILY (klaoud’-i-lé), ade. [obscurely ] obseu |" nn rues spa, prono 
rud: 


éclipse un nuage. 
me Caavt-tue ; adj. [touching the clouds] qui 
touche aux nues. 

*," Crour-enneixe, adj. [rising above he clouds] 
qui s'élève au-dessus des nues. 


rément. dice is 10 mat pond manners, a bad rdues 
them : to be closnish is Lo bebare wi leness and il manurese 


CLOUDINESS {klaou-di-nece), s. {darkness] obs- 


CLUC 


and shows au emire want of education. It is a mueb greater de- 
ect to Le eloenisk than 10 be unpolite. Unpolitemess does 
mot plesse, clomishneis displeases. 

Er tar (klaouw’-ichedé), adr. [coarsely, 
rudely | grossièrement ñ » d'une ma- 
mère tit, incilenent, Ératelment; an ere. 
cheteur, 


CLOWNISHNESS (klaoun’-iche-nece), +, {clow- 
nery, rusticity, courseness ; brutality | rusticité, f. 
grossièreté, {. brutalité, f. incivilité, . A piece of 


—, un trait de grossièreté, une action de paysan. 
To CLOY Cklor), -ING, -ED, +. e, [to be, to 


rassasier, souler, blaser, || To Cuox à gun 
to it up], encloner an canon. To — a horse 
to prick à 


in shoeï un cheval (en le 
À (Pr clou à dt. d'eau] 

CLOYED {klôŸ-ed], part, adj. rassasié, sonde. 
The touch-hole {of a gun] is—, da lumière est 


CLOYLESS {kloï-lece)}, adj. [ that which cannot 
eause satiety} qui me peut rassasier, dont on ne saw- 


rait : 
POLORMENT (kloï-men'}, s. [repletion, satiety ] | 


satiété, {, [Peu unté,] 

Re Cr en 
ton et court, un . H ss —, 
masse d'Hercule. To strike one with a —, donter 
des coups de bdion à un, le bétonner, } Crus 
[Gus Hair-dressers; the manner of tying the hair 

ind}, eatogan, m. |} Cuus [at cards}, trèfle, em. 
l'une couleurs noires du jeu de cartes. || Ccon 
fan assembly of companions], «hé, m. coterie, f. s0- 
ciété, f. $ comité, m. comiticule, m. séquelle, f. 
+ cordelle, f. To keep s — , être d'une coterie. To go 
to the —, aller au club. À — of seditious people, 
progres PR T0 Lai Le de 
démie beaux-ésprits. || Cuun [one share of à 
reckoning], éco, m. portion d'un compte, {. To pay 
ones —, payer son éeot. Son Pc FE 

avec , masse , et , clobyn; all, 

Ar ph; suéd. Mabba ; den. kabbe; A 
elava.] 


To CLUB, -BING, -BED, +. à, and #.[to contribute 
ton common expense ; to join to one effect] contribuer 
d une dépense, y entrer pour une portion, payer son 
écot, se cotiser ; concourir & ire entreprise, agir de 
concert pour une chose. Fvery one must —, chacun 
doit payer son écot, lo — in order lo pay 
the serai expenses, il fallait se cotiser pour payer 
des frais d'enterrement. * Every part of tbe body geems 
to — 10 the seed, toutes les parties du corps semblent 
contribuer à former la semence. * Fibres being distinct, 
and led by distinet spirits, how should they 
— their particular informations ialo a common ides ? 
comment des fibres distinctes entre elles et imprégnées 
d'esprits pareillement distincts, formeront-elles une 
idée commune de leurs puess particulières 2 | To 
Ces [to raise or turn the butt or clubof the musket 
wppermost] , élever en l'air la crosse du fusil. To — a 
musket, porter nn fusil la crosse en l'air. 

Cuou-visr (kleub'-fiste), s. [a large heavy fist] 


se main, Ê. gros poing, m. 
ns 2 (els “Riel, adj. [having a clumsy 
fist] qui a un gros poing ou de grosses mains. 

Cros-r007 lent fond, s. [one that is club-footed) 
tt pied-bot, m. 

Aus-roorun (kleub'-fout-ed}, adj. [that has 
on feet or a elub-foot] qui a les pieds tortus, 
Fr Cuos-axanen (kleub'-hed-ed), ad). [having a thiek 
head] à grosse téte. 

Crun-taw (kleub'-là), s. [regulation by force] la 
doi du fort, le droit des armes ; anarchie, .; [rules 
ef a club], réglement du club. 

Cuonsax, 5 qui porte une masse, [Vi.] 

Cronnoom leu '-roume), s [the room in which 
a club assembles] salle du club, €. 

Cuos-avsm (kieub'-reuche), s. {a genus of plants; 
the scirpus] plante graminée, scirpe, m, souchet, m. 

Cuus-suareu (kleub'-chep't), edj. {shaped like à 
dub, duvatel] en forme de massue, noueux, clave. 

CLUBBED, part. adj. réuni, eotisé ; en forme de 
massue ; la crosse en l'air ; lourd, pesant, 

CÉDREER (entend » CLUBRI vi 
4. [one of a à or association] mem un 
AS ne” 


, me 

CLURBISH (keub'-biche), s. [clownish) grossier, 
rustre, m. [Vi.] 

To CLUCK (kleuk }, -ING, -ED, v. #. et «& [to 
cry as a ben] glousser ; faire venir en "mprand au 


1ré, et en style burlesque, (A pes x, cloccan ; 
F = Kukker ; Yued. Mycha ; all, pe bol. #lok- 


. CLUT 


Ken ; w. clweian, clocian ; arm. clocht ; lat. glocio : 
ital, chioceiare ; esp. clocar, cloquear [F. Ciacx et 
Cuocx |; gr. klüdzd, kligmos, gloussement, d'où le 
fr. glouser, } 

CLUCKING (klenk-ingne), s. gloussement, m. 
cri de la poule, m. cag-cog, m. 

CLUE. F. Crew. 

CLUMP (kleum'p}, s. [shapeless piece of wood } 
bloc de hois informe, m. { Cuowr [a small cluster 
trees, shrubs or flowers], corbeille, E. À — of trees, 


d'arbres. || Civsmr of earth, motte, f. (A. | faire beau bruit. 


imp; hol. Homp ; suëd. Himp; dan. klump ; an 
dump, masse; se ra à A rondelet, Der 
lat. plurbunr, lb. 

To CLUM (kleum'-peur), v, a. [to form into 
clumps or masses] amonceler, rouler en masse, [Vi.] 

CLUMPERTON (kleum'p'er-tone}, s, [a clown ] 
un lourdaud, un rustre, un paysan, [Vi] 

CLUMPING {kleump'an'gue), adj. {elumpish; 
heavy] pesant, qui marche pesamment. 
CLUMPINGLY (kleum'p'-in'gue-le}, ads. [heavily] 
ammen’t, 

CLUMPS (kleum'ps), s. [a numbseull; a 1hirk- 
sculled, unapprehensive, ignorant person] un 107, mn 
sine, un homme épais, une téte de plomb. 

CLUMSILY (| lai-lé), adr. fawkwardiy] gras. 
sitrement, sans grâce, d'une manivre ma boite, 
F. Cruwsy. 

CLUMSINESS (kleum'-si-nece), 5, fawkwardness, 
ungainliness] ré, f. maladresse, 1, 

CLUMSY (kleum'zé), adj, [nwkward, heavy, un- 
gaioly, unbandy] grossier, maladroit, gauche, — fin- 
gers, des doigts grossiers, de gros doigts. À — fellow, 
a maladroit. How — you are! que vous étes gauche, 
maladroit! À — garment, vétersent lourd, mal fait, 
disgracieux. À — verse, vers lourd, disgracieux, 


[De , dump, masse.] 
CLUNCH (kleun'eh), s. [among Miners] terre ar- 
gileuse endurcie qu'on trouve dans LA mines de houille. 


CLUNG (kleun'gre), pret. and part. of To Crixo. 

Ciuxe, adj, [wasted with leanness] maigre, sec, ou 
bien ridé, ratatiné (er parlant des fruits). — apples, 
des pommes ridées. 

To Cuve, v. n. [to dry] sécher, se dessächer, de- 
venir sec (comme fait le bois quand il est coupé). [Vi.] 

CLUNIAC (kliou’-ni-ak), s. {one ofa reformed or- 
der of Benedictine monks, so called from Cluny in 


Burgundy]@unistes, m. pl, moines de l'ordre de Cluny. 


CLUPEA , s. (lchthyol.; shad; à small fish] cire 
péa, m. 
CLUSTER {Nleus'-teur }, s. [a buneh, a hesp of 


things of the same kind] amas, m, masse, f, peloton, | f, 


m, plusieurs choses de méme espèce ras. es ; 
pe, om. À — of islands, rer amas d'iles, un groupe 
d'iles. À — of bees, nn essaim d'abeilles, un peloton 
de mouches à miel. À — of ladies, nn de da- 
mes. À — of trees, un groupe d'a 5. À — of 
pes, une grappe de raisins. A — of cherries, un 
Wet de cerises, À = 0f rs, un tas de guet, 
To bang in clusters [said of hair], tomber en boucles, 
To pr in a —, venir en _ en masse. To stand 
in clusters [said of , se tenir groupes. 
(Sax. sr close ; lat. clausus, pr ml ads : 
suéd. Llasa, grappe de raisin; dan Alase, classer ; w. 
<livs, compacte.] 

To Cuvsren, «186, np, #, @, [lo collect in clusters] 
mettre en tas, faire des tas, grouper, æmasser, 

To Crosren , , #. [to grow in bunches] croire em 
groupes (se dit du raisin, ete.), venir, pousser par 
grappes. || To Ceusran [to coileet into flocks or 
crowds}, grossir, s'attrouper. 

Cuusren-onarsz (kleus'-teur-grèpe), s. esmèce de 
petit raisin noir, 
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cutching my hand, je puis fermer la main. (Sax. le 
can, saisir ; ccan, saisir, empoigner. 
Cuures-risr (kleutch'-fiste), st large hand] ren 
gros poing. 
Crorcs-msren, P, Crose-risrsp. 
CLUTIA, s. [Bot.; à rose-shaped flower] elytie, £. 
F, Cuivres. 
+ CLUTYER (kleut’-eur), s. [for Clatter] érnir, m. 
+. fracas , M. vacarme, im. tinfamarre, m. 
To keep à —, faire vacarme. To make a grent — 
ô Crerren [a erowd], Yours. ml 
titude, L. [W. cluder, tas, pile; de cladaw, réunir, 
entasser. | 


To Cuurren, -0N6, -20, +, 1, {to make à bo 
faire dl bruit, faire vacarme, An er ln 
To Ceurren, . 4. [te crowd together, ta El with 


confusion] méler, confondre ; bouleverser. 


, 


, 3 the daughter of Ocean 

and Thetis, mother of Phason] Em. f. 

CLYMENUM, s, [Bot. ; chiekling vetch} clymêne, 

CLYSSUS, 5, {[m Chymistry; an acid extracted 
by detanien from autimony, nitre, sulphur, ete.] 
clysse, 1. 
… CLYSTER (klis-teur), s. [a medicine for injection 
into the lower intestines) cystère, lavement, m. remède, 
m. To take or give a —, prendre, donner un clys- 
tère. or rather un laremeut, un remède. 1Gr. kiustèr, 
de kludz6, laver, uettoyer ; lat. cfvsier ; ol dèn. Lies 
teer ; all, klystier, | 

Cuvsren-vire (klis-teur-paîpe), s. [pipe at the end 
ofas inge] canule, f. || Bcrsrincrine [the syringe 
itself], céysoir, m. cl) 's0pompe, M. 
CLYSTERWISE (klis-teur-ouaïze), 5. [in the 
manner of a cl: Jen clysière, en ë 

CLYTEMNESTRA, s. {Mythol.; the sister of 
Castor, wife of Agamemnon, killed by ber son Orestes] 
Clytemnestre, £. 

CLYTIE, s. (Mythol.; the daughter of Oceanus 
… Thetis, changed by Apollo into 4 sunflower ] 

tie, f. 

€, préfire qui signifie avec, | Ua, pour Cowrasx, 

Co. 4, {China fax] co, mi. 

COA, s. [Bot.; hippoeratea; an American ever. 
green plant] co, f. 

To COA VAT-E (kô-a-cer-véte), -ING, -ED, 
v. a, [to hesp up together] eutasser, mettre en tas, 





ler, amasser, | Peu usité ; lat, coacervo, acer. 
vus, tas,] 
Concenvare, adj. entassé, omassi, [Peu usité.] 


COACERVATION ({kô-a-cer-vé-cheune), 5. [the 

act of heaping together] action d'amasser, d'entasser, 
amas, M. te É CA ca) 
COACE ({ , + (a carriage) caresse, m. voi- 
ture, f, À — and L wa carrosse, une voiture à six 
chevaux. A leman's —, ur carrosse de maître. 
A liverg-conch, a glass-coach, un carrasse de remise. 
À backney-conch, wn carrosse de louage, un fiacre. 
À “tage-coach, vitre pubque f. diligence, {. A 
mail-coach, malle-poste, f. To keep a —, tenir care 
rosse, avoir equipage, avoir voiture; rotder care 
rosse. The body or frame of n —, caisse, [. bateau 
de carrasse, m, The ratiling of à —, bruit d'un car- 
roste, m, roulement d'une voiture, m. To get à — 
ready, afteler un carrosse, || Concn or Coucn (in à 
large ship; round-house, the habitation of the cap- 
fain, near the stern], chambre du conseil, f. [Fr, co- 
che; arm. coich; ital. cocchio; esp. el port. coche ; 
hol. kuets, carrosse , couche; fr, couche, coucher] 

To Coacn, “196, -ED, d. [to carry in a coach] 
mener Où Métire en carroise, voilurer. 

Concn-sox (kôtelw-boks), s. [the seat for the 
driver] de siège du cocher. 

Concmuine (kôtehe-haire), 4. dowage de carrosse, 


CLUSTERED (kleus-ieur"d), edf. [in à cluster]! m, To pay for the —, puyer le carrosse, la voiture, 


en peloton, 

CLUSTERLY (kleus'-teur-lé}, ae, [in à cluster] 
en peloton. 

LUSTERY (kleus-teur<), adj. | growing in clus- 
ters] en 4. 

GUTÉR Aleutche), s. [gripe, grasp, seizure ; in 
the plural, 1he pans, talons] prise, f. les griffes, À les 
pattes, f. To fall iato the clutches of à cal, romber 
entre les griffes d'un chat. K To keep out of ones 
clntches, se garder de tomber entre les griffes de 
quelqu'un où sous sa patte. 

To Creren, 146, ap, , 4. [lo seize or grasp] 
empoigner, tenir daus La main. To — a sword or dag- 
ger, empoigner une épée, un poignard. The rie 
clutches his prey, l'aigle tient sa proie dans ses sers 
res, [| To Cueres [to dinch the hand, the fist], 
fermer la main, serrer le poing. 1 have the power of 


Coacu-nonss (kôtehe'-horce), s, cheval de car 
rose, im. 

Coscu-uovsx (kôtehw/-haouce), 5, remise de carrosse, 
£ hangar, m. 

Coacw-maxar (kôtche'-mé-keur), +. carrossier, m. 
Jaiseur de carrosses, wa. sellier, m. 

Coac-max {kôtehe-mane }, s (the driver of a 
coach] cocher, m. 

Coscumansmur {kôtche-man-chipe), #. ( skill 
in driving coaches} habileté de cocher, comme cocher. 

COACHED (kôtcb'1}, part. adj. qu'on mène em 
carrusse, en voiture ; qui a pris cmrrosse, QUE est em 
carrossr, 

To COACT (ké-skt), -ING . 
together] agir euremble, egir de 

COACTED {kè-ak'-ted), part. 


contraint, F, Coscriox, 


-ED, +. [to act 


concert, [Vi. 


ad}. ANR ré, 


30. 
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COACTION (kô-ak'-cheune), s. [compulsion, force] 
contrainte, . [Lat. coactio, coactus, cage, de con 
et ago, conduire.] 

COACTIVE (hô-ak-tiv), adj. [ais in concur- 
rence) qui agit de concert, [Vi.] || Goacrive [compul- 
sory], coercitif, coactif. — power, pouvoir coereitif, 
coactif; puissance coercilive, conctive, 

COACTIVELY (kô-ak-tiv-lé), adv. Jin a compul- 
sory manner] de force, par coercition. 


ADJUMENT (ké-ad'-djion-men’t}, s. [mutual|  Coar-nosr (kôl/-deuste), s. (small eoals] charbon 
ste} past nciproque, £ [Vi] # Coan- | en ière, @. ière de charbon, f. fraisil, m. 
sUTON., œùj serisn (hôlefche) , s. (a species of godus or 

(hô-ad'-djà À H espèce de morue. L S 

Pur vel jrs pen Ts Ctmeres (biléoee }, 4 en, portails qui 

en el timents de ci ÿ 5m. 

Ron média r 2 » he he. Coat-soL8 pue ; Coaz-nousx Co ny gg 
CA + évêque. [Lat. con et adjutor, aide; adjuto, ie qua me charkunnere, L , 

L u Coat-nouse. F, Coa: 

COADIUTORSHIP, s. {ibe office of a eondjutor] | Conscmun (hôte mans), or Cost-Hiacaine Qté 
coadjutorerie, f. mer-tcha't}, s. ier, m, marchand de char- 


COADIUTRIX {kü-ad-djiowiriks), #. [a female 
assistant] collaboratrice. à 
COADJUVANCY, s. [a help] secours, m. aide, f. 
ration, V. assistance mutuelle, f. [Vi. 
ADUNATE (hô-ad'-iou-uête), ad/. in Bot. ; 
united at the base} coadué. [Lat. condunains ; con, 
ad et unus, se] ÉEES 
COADUNITION {kô-ad-iou-nich'-eune , or COA- 
DUNATION, s. [the conjunction of t sub- 
stances into one man) wine de eurs substances 
en une masse, Ê ation, €. [Peu usité. 
COADVENTURER (kô-ad-ven'tiou-reur, 14 (fel- 
low-adventurer) camarade, 
To COAFFOREST {kô-a-for-este), v. a. [io con- 
vert ground into a forest] mettre en bois, planter de 
bois. 


COAGENT (kô-'-djen't), s. [assistant or associate 
in an act) associé, : 

To COAGMENT (kô-ng-men't), -ING, -ED, ». a. 
[to le] assembler, ramasser, [Lat. coagmento, 

indre, cimenter; ggmen, corps, troupe. 
PCOAGMENTATION re lun), s. 
F, CoacsavaTiox. 

COAGMENTED (kè-ag-men'-ted), part. adj, as- 
semblé, ramasse, entassé, 7 

COAGULABILITY Lac Era php 4. [the 
capacity of being ] faculté de se coaguler. 

COAGULABLE (kd-ag-iou-la-bl), adj, [capable 
Amnio) qu nt se coaguler, 

To COAGULAT-E (ké-ng'-iou-lète),-ING, -ED', 
”. a. and n. [10 force, and to run into coucretions] 
Eg, ée aa mure, pi 
cailler, se r. Rennet coagul A 
coagule PA To — blood, coaguler le sang. 

4 ; al. coagulare, de cogo; 

COAGULATED 
gulé, épai 





”. less, caille, | 
UL. -ag-iou-lé-ted), part. adj, coa- 
#56, ele. 


COAGULATION (kô-ag'-iou-lé-cheune}, COA- 
GULATING (kô-ag'-jou-étin'gne), 4 [concretion, 
congelation] congulation, f. épaussissement, m. fige- 
ment, tm. caillement,m. concrétion, f congélation, f. 

COAGULATIVE (kô-ag/-iou-lé-tiv}, adj. {having 
the power of cvagu qui a lavertu de co à 

COAGULATOR (kô ag-iou-lé-teur), s. [that coa- 
gulates} qui le, fume, mi: 

COAGULUM (kô ag10u-leume) , s. (rennet ; curd ; 
lot of blood, ete.] cocgulom, m. Rennet is a —, la 

est un eu. of large 

COAITA, s. [a quadraman, a sort mwar- 
moset ; called, in Peru and Guiana, chameck ] coai- 


fæ, m. 
COAK qd, r. cn D 
Couxs, 5. in Sbi ï és les 
les, m. Poires das roues de à , ete. f. pl. 
igoum-viun sheaves with brass-conks, rouet de gaiac 
à dés de fonte. 

COAL {kôle), s. [the common fossil fuel] charbon, 
im. Sea-coal or pit-coal, chardon de terre, Scotch. 
coal, charbon d'Écosse. Poor coals , charbon faible, 
houille maigre, f, Coals for a forge, ete., charbon 
d'usine, Small, burning or ve —, braise, E. Char- 
coal, charbon de boss, m. +To call one over the 
coals [10 call one to à severe account], faire rendre 


bon à un, lui faire rendre compte de 
ses faits et gestes, | Sax. col ou coll ; all, kohe ; hol. 
kool ; À d; sud. ho; irl, gual; corn. kofau: 
russ, 5 


To Coat, -1%6, -x0, +. n. [to burn wood to char- 
roal] faire du charbon. 
















Bon, Me coaled out rhymes upon he wall, 7 écrivit 
avec du charbon 


nier à 


charbon, m. ; 
Coar-ntacr me a 1 par in the highest | rrdemer 


COAR . 
To Coau our, v. a. écrire où tracer avec du char- 


grues vers sur la muraille. 
Costenaszer (kôle-has-kete}, ar Coar-n0x, 4. pa- 


d ] noir comme charbon, noir, noir comme 
Fdne. 

Coavsox, PF. CoaL-Rasner, 

Coat-cerzan. P. Coar-Worx 


bon, m. 

Couc-mencuant, s. #. Coat-Max. 

Coar-wiax {kôle'-maine ), +. piece where coals 
are dug] mine de houille, f. houillère, £. 

Coaz-meren (kôl/-mai-neur), s. [one who works 
in a coal-mine] houilleur, m. 

Coar-mouss (kôle'-maouce), s. espèce de souris à 
« n Éusié-pirs) [a pit for digging coals] 

Cosvrir pile), + [a pit for 
trou Qu creux que ou fait en tevr nor É charc 
bon de la mine, m. charbonnière, f. houillère, f., 
Coat-vroxen, F. Coaz-nanen. 


Contenaxen (hôle-ré-keur), or Coar-roren (kôbe- 





MA , M. à four, f. 
ne “chipe), 5. [a ship in the coal trade] 
nnier, M, 
Conx-sroxs (kôle-stône), s. [a kiui of canal-coal) 
de de terre. F, Casat-coa. 


Coaz-wonx (kôle-oueurk) , s. [a coal-mine or coal- 
pit] endroit de la mine où se trouve l'appareil pour 
ter la houille. 


COALERY (kô-ler-é}, s. [conkmine] mime de 
charbon, f. #. CoLuiear, 

To COALESCE (ké'-a-lece), . #. [to unite in 
masses by spontaneous approximation to each other, 
to together, lo join) s'wrir en une masse; se 
pl se joindre, se rémnir à, se re avec, 
[Lat. coalesco ; con et alesco, de aleo ou oleo, 
croître] 

COALESCENCE (kô-a-les-cen'cr), s. [the act of 
coalescing ; uni action de s'unir eh une masse ; 
de d substances en une 
masse, coalescence, f. * — of councils, réunion d'avis, 
Î. accord de sentiments, m. unanimité, f. 

To COALITE (kô-a-luite’}, a n, #. To Coarescs, 
se coaliser. 

COALITION (kè-a-lich'-eune), s. [union in a body 
or mass} coalesence, f. || Coarrrion | union of per- 
sons, parties or states), coalition, f, A formidable —, 
coalition redoutable, [Lat. coalesco, coalitum. 

CO-ALLY (kô-al ai) ; pl. CO-ALLIES (k 
s, coallié. h. ui 

COALY (kô'-lé}, ad), [containi: 
le pere ag d Fra, Per 
charbon. 

COAMING (kd'-min'gre} of the hatches, s. [in 
Shi ing] chambraule, m. vassole de: 
tilles, 1. 


1 écoté- 

COAPTATION (kü-ap-té-cheune), s. [adjustment 
of parts to each other] arrangement de parties, m. ap. 
plication de plusieurs choses les unes aux autres, [Lat, 
con et apto, adapter] 

To COAPPRÉHEND (kôap-prichen'd'}, +. a, [to 
apprebend with another] a Hender, arrêter simule 
tanément. 

To COARCT (ké-arkt}, w. a, [to straiten or res- 
train, to confine closely] rétrécir, rendre étroit; res- 
serrer, restreindre. | Lt, coarcto; con et arcte, prÿ- 
ser, serrer, ] 

To COARCTATE. #. To Courcr. 

COARCTATION (kô-ark-1é-cheune), 5. [confine- 
ment, restraint] rétrécissement, D. ressérrement, M, 
restriction, f. le, F. 

COARSE (kôrce), adj. [not refined; rude , uneivil; 
mean, vile] grossier, brut, incivil; épais, gros, ma- 
tériel; il; chétif; inculte, — thread, gros fl — 
sand, de gros sable, — cloth, de gros drop. ee 
red, pain de ménage, pain Ks. — caliro ! made 


eux, se; de 














, part. adj. réduit er charbon, | f. 
part, adj 


aise), | our: 
qui produit | de 


COAT 


use of for galley-sails], coronnime, f. — manners, lan- 
, manières grossières, langage grossier. [De 


Las ? du lat, crassus ?] 


COARSELY (kôree-hé}, av, [without refinement , 


rudely, inelegantly] sens raffinement, grossiérement , 
t, sans , sans politesse, 


COARSENESS (kôrce’-nece), s. [grossness, rough- 
mess, meanness] grossièreté, {, défaut de raffinement, 
m. impolitesse , f. — of cloth, ièreté d'un drap. 
— of features, la grossièreté traits. The — of 
his manners, la sièreté de ses mœurs. 
FORD (kô-as-ses'-sour], s, [o joint assessor 

, M. asseoir, tir Les à . 

TS COASSUME (adoumf, e. le asne 
something with ] assumer, prendre à la fois, 
simultanément, 

COAST ( kôste}, s. | shore ] cdte, f. rivage de la 
mer, mn, Flat an LE sca-const (strand), estran , 
mm, grève, f. * + The — is clear, tout est en sireté , il 
n'y a pas de danger ; il n'y a , Un'y a me 
qui vive, || Coast [sometimes taken for side], côte, 
m. part, Î. From all coasts, de toutes parts, de tous 
cétés. } Coast or breast of mutton, haut-côté de 
pr m. ge de mouton, f. flat: coute; w. 
cést; fr. coste ; Mal, esp., . costa ; LL As ; 
all. küste.] re 

To Coasr, -186, -2D, +. n, [lo sail close by the 
coast] raser la cûte, ranger la cute, côtoyer le rivage, 
caboter. The avcients eouted only ju Uheir naviga- 
tions, la navigation des anciens se bornait à ranger 
des côtes. 

To Cousr a10mG, v. a. cétoyer, nav, s. We 
cossted along that shore, pe, one 

Coasrab aLOwS, TA cdtoyé. 

COAST-CASTLE (kô-1e-kns-sl), s. {Cape ; an Engli 
setilement on the const of Guinea Le on 


long. AE er m. 

Co. -teur), +. [he that sails timorousky 
near the share] navigateur timide qui ne foire ran- 
ger la côte. | Cousren [a coasting , trading or 
sai s], cabotier, m. côtier, m, . 

COASTING ( kés'4in'gue), s, [trading or sai 
coast-wsys] caborage , m, navigation le PA des rs 
» tm. = pilot or coast-pilot, pihéte cotier 
où lamaneur, m, i le, le commerce du ce 
otage, m. Coasting-vessel, cabotier, m 

Coasrimo-rrsor, F. Coasrixc. 

Cossrinc-rrabe. P, Coustixe. 

Coasrinc-vassar. F, Coasrine, 

COAT (hôte), s. [the upper garment] hebis, mn. 
juste ,» m. rube, Î. jaquette, f. cite, {. case- 
que, f. À great —, carrique, m. brandebourg, mn. 
redingote, T. surtout, m. Riding-coat, redingote, f. 
To put on ones —, mertre son habit. A campai 
—, ti habit de e. À child's —, re 
d'enfant. À child in coats, ur enfant à la jaquette. 
Coat-pockets, poches d'habit. Petticoat,jupon, m. A 
waisicoat, gilet, m. À slceved waisicoat, wre veste. 
A womon's waistcoat, des brassières, À — of mail, 
cotte de mailles. À — of arms, a — of armour, coites 
d'armes, armure où armoirie, Î. éen, m. armes, { pl. 
blason, m. + courtibanlt, m. To set, to put, to paint 
à — of arms mpon anything, armorier, + You must 
cut your — to your cloth, + selon 1e 

ve ta bouche ; + suivant bras la 
saignée. * + To turn —, tourner casaque, changer 
parti. À lurn-cost, une personne qui à changé de 
parti. *+To best one's —, rosser (qu'un , lui re: 
passer le baffle. * To di oue's —, faire honte à 
ag" I Cpar the skin, or hair, or fur of an ani- 

J, da , il où la fourrure, le (1 
d'un animal. To ok cos = er de Es 
hawk of the Grst —, nn ofseau deus ans. À 
sheep's —, la toison d'une brebis. || Conr {among 
House-painters], couche, f. || Cor [among Rriek- 
layers], chemise blanche, £. chape, F. (en parlant de 
l'extrados d'une vodte). | Cour [among Founders, 
layer], chemise, £ chape, f | Cour (among Ship- 
builders], suif, m. où courai, m. Conts of 1he masts, 
helm-coats, raies, f. toiles goudronnées {clouées sur 
le bord des ouvertures des mats, etc.) || Cours {in 
Ta of the high warp, are little threads fastened 
to the threads of the map). lisses, E\ | Cours 
fin Tapestry-making upon the low warp}, lames, f pl. 
oat-stares (sticks made use of lo cross Le cuats at 
the low-loom), atous de men LA cotte ; al. 
cola ; il, cofa ; corn, kota ; polon, Kotz.] 

To Cor, -1@, -ap, #. @. [lo cover, to over- 
Spread] couvrir, revétir d'une couche, revétir. To — 
a ceiling, couvrir un plafond. 

Cont-anmoun (kôté/-ar-meur), s, {a coat of arms} 
cotte d'armes ; armoiries, (pl. 





coBo 


TED (kd'-ted . adj. couvert, rest. À 

ae Eu pr . sans écailles. A 
ted fish, un poisson couvert d' ‘écailles. 

ATI, s. [a quadruped of South-America; rac- 

dr: IN 3, in'gne) with bea {among 

COAT! Ain'gue) wil ver, #. 
Haiters; the beaver put upon the other hair] dorure, 
f. ACourino [a covering or the act of covering}, cou- 
che, £. action de revétir d'une couche. 

ATo COAX (kôks), ». a. [to flatter, 10 wheedle] 
Matter, amadouer, enjôler, cajéler. To— a woman, 
dire des douceurs à une femme. To — ome's into a 
thing, faire faire une chose à quelqu'un, à force de 
l'enjéler. ‘To — one vut of à thing, obtenir une chose 
de quelqu'un à force de le flatter, de le cajoler. [W. 
coer#, ir, dorlotes; esp. cocar , faire des gris 
maces, embabouiner. : 

COAXATION. F. sxa. [Vi.] 

COAXER (kôks-eur), 4. {n wheedler, à Matterer] 


flatteur, Co y m. cajoleur, ma. ex ” 
COAXING (küks-ingne), +. [n wbeedling] cajo- 
derie, £ 
COB (kobe), or SEA-COB, s, [a sort of sea-fowl] 
mouette, f, Le [a miser]. A rich —, un richard , 
un taquin. || Cos [a Spanish coin], wne piestre, || Con 


[a ball for feeding fowls}, parce, f. || Con (ear of 
coin}, dpi de blé. ÿ Con den araignée. [Local ; 
bol. 4op ou , mème sens.] 1 Cos [n horse not 
castrated], petit cheval entier. [W. 'cob où cop, 
sommet, toufle, coup; gr. kabè, tüte; all. 4opf 
tête; bol. £op; sax. cop.] k 
To Con, v. #, (in Sesmen's language; 10 punish 
by striking the breech with a flt piece of mood, or 
“hi a board} infiger la punition du fouet. #. Con- 
inc, 
COBALT (h#-balte), s. [a mineral LA papers 
grey or greyish white colour; principal n giv- 
a permanent blue colour 10 and enamels upon 
mule. rcelain, etc, per lon of —, oxide 
de cobale. de cobalt. Cobalt-bloom, 
arseniate aciculaire de cobalt. Cobalt-erust, arreniate 
terreux de eobalt, [Hol. cobalt ; all. kobold ; démon 
" State (ké-baltik), adj, [pertaini cobal 
COBAL ail , [pertaining to t; 
résembling ar containin -v4 cobalt, cobaltique. 
COBBAN, s. [a small tree growing in Sumatra] 
, 1. s 
COBBING (kob/-in'gne), #. [a punishment at sea , 
to those who quit their station during the period of 
the night-wateh] sorte de punition pour les matelots 
qui consiste à Les sur le derrière avec tn mor- 
<ceau de bois appelé cobbing-board (kob'-in'gne-bôrde), 
bdton de justice, m. 
To COBRLE (kob/-bl'), -ING, 
shoes) raccommoder des souliers, 4 carreler, + bou- 
siller, (Pers. kobal, cordonnier; dan. kobler.] 
Counix or Cosmra-sross, 5. F. Bournen-sroxus où 
BowLoens. F. Con Rs ss 
+ Conuce or Cosce, s. petit bdteau r j peli 
caillou. 7 prit 


COBBLER (kob'-leur), s. [a mender of ok shoes ; 
fig.; a bungler, a workman; a mean person) save- 
tier, 10. + sabrenes, wa, mauvais ouvrier, m, #azeite, 
f. The — is not to go beyond his list, chacun doi se 
he 22 ten aile dE M) 

COBBLING (kob-lin'gne), s. [new soling 

“CONBY (kob-bé) a. € brisk] fort 

CORBY (kob'-be), adj, fstont, bris Fu H 
allègre, F, E pail gd 

COBCAL ({kob' . [a sandal worn by ladies in 
the East} espèce de le. 

COBCOALS (kob'-kôlez), # [larg round cols] 

charbon de terre, W. Con. 

COBELLIGERENT Qub-helld'dje ren adj. and 
4. (earrying on war in coajunction with another 
es alliée et belligerante.N'.Beursosmenr. 

COBIRON (kob'ai-euru), s. (handiron with à knob 
at the se end] chener, m.#. Cos. 

CoBi Hop {kô-bich'-eup), s. {a coadjutant-bishop] 





coadiutewr, mn. 
COBITIS , s. [loach ; a fresh-whter Gsh] loche, £ | cock-sparrow, 


cubite, m. cepse, m. 

COBLEN +. [a town of Germany ; lat. 50-24" 
N. long, 7-37 E.] Cobentz, m. 

CORLOAF (kob'-lôfe), 4 [a crusty uneven loaf] 
gros pain. F, Cos, 

BNUT (kol/-neut), s. [a boy's game] sorte de 

jets de noix, ce de se noiseite. 

CODo fe bonse”), s. [a sort of box to cover 
the chimney of a ship] couverture des cheminées de 
cuisine dans les vaissemur marchands, fougon, m. 


COCK 

COBRAS DE CAPELLO, s. [spectacle-smake; a 
very venomous serpent of the Éast-Indies] cobre- 
de capello, m. 

COBSTONE. F. CosvLs-sron, 

COBSWAN (kob'-souêne), s. [the leading swan) le 
cygne qui est à la téte des autres, V, Con, 

coB {kob-oueb), s. [the net of à spider] 
toile d'araignée, f. As \hin as a-—, mince comme une 


toile d'araignée. — nicety, le facile à lever, — 
law , doi facile à enfreindre. The — thread of life, le 
mince l'existence, [Cob où cobbe, 3 


“'ÉOENÉRBED (hob-ouel'4), a. [in Bots 
rt, foi araignées, 
se very useful shrub of Peru] coco où 
caca, m. 
COCALON kaeune), s. cocoon 
a weak (sa née pa Lite LA rs 


coox. 
COCCIFEROUS (kok-cif-ereuce) , adj. { Bot. : 
having berries] des baies, coccifère. [Gr. 


dokkos, Réf (AL, coceus et fero, 


ter.] 
COCCINELLA, s. Ft: 


[a coleopt. insect: a small sea. 
rabæus, lady-cow, lady-bird coccinelle, {. bére à 
Dieu, f, à Dieu, 1. 

COCCIX er rather COCCYX, F. Coccrois os. 


COCCOLITE (kok'-ko-lite), #. [n variety of aupite 
or pyroxene] coccolite, f. [Gr. 4 , graine ; lithos, 


ierre, 
x RAUSTES, s. [Ornithol.; grossbeak, 
pr ects 3; à large-beaked bird] coceothrauste, m. 
e, mi, 
COCCULUS INDICUS, sheet: a small 
spherical poisonons narcalic fruit of the Last-Indies] 
coque du 4, f. 


COCCUS POLONICUS, s, [scarlet grain of Po- 
land; kermes of Poland] cochenille de Pologne, (. 
kerwès du Nord, m. 

COCCYGIS OS or COCCYX, s. (Anal. ; a bone at 
the end of the os sacrum , resen.bling the beak of à 
cuckoo! coceyx, m. 

COCHIN, s, [a sea-port in Hindostan; lat. 10° 
N. 76.3 E] Cochin, rm 
Cochinchine, £, 


CHINA, s. {maritime Aingdom of Asia] 
COCuHÈAL or COCHENBEL (hentai 
s, [a Mexico, which à co- 
lour Le tracted] cochenille, {, ine d'écarlate, K. 
f. Mestique —, cochenille mestique, cochenille 
ou cochenille domestique, Wild —, cochenille sylves- 
tre, — oven [wherein it is dried}, fémescale, L Co 
chineal-tree [upon which the cochineal-worm feeds], 
cochenillier, m. [Esp. cochinilla ; it. coccignilia ; gr. 


(hok-i-a'-ri-a), 4 [rot seur- 
vy-grass; à med. plant] herbe aux cuil sf. coch- 
learia, m. 


COCHLEARY (kok'-lira-ré), «dj. [in Bot. ; in the 
form of a screw] fait en vis, en spirale, 
i limaçon; gr. Lchlos, 


cochléiforme. [Lat. cochléa, 
conque, limaçon.] à 
COCHLEATE, COCHLEATED, adj. F. Cocs- 
LENTCA 
COCHLITE (kok'ite), s. [sort of univalre fossil 
shells) cochlite, E {Gr. fochlias, limaçon.] 
UE 4. [asort of nie fowl, Lan 
to ! , mt, oiseau domestique. — 
crows, le cog chante. A cock's comb, eréte de coq. 
À ecock's » barbe de cog. À game-cock, tt cog 
combat. mes asp fre Jante dus gs à. 
tu un d'inde. {| Coen [enckerowing], 
chant du cog. * tell a story of à — and , 
faire un conte de ma mère l'Oie, un conte de Peau- 
d'dne, un conte à dormir debout, un cog-àd'éne.[Vi.] 
LE far Pts de flan = o| Ge taie, 
it er, % M, *— ol roost, 
Dom ra han Eng tout. Heis — of at 
c'est le village. À pea —, un . À 
— ne bérasse, 1 Coce. [Ce mot était com avec 
le nom de quelque oiseau, en désigne ke mâle : À 


u 
co , mm. gürouette, &. — of hay [a small 
hesp of , meule de foin, f. — of a water pi 
Per, M, RE d'eau, {. pou a 
nt grrr a DD Era de Fe 
peau. — of a balance, aiguille, f, languette, f. — 
Éa sun dial, style d'un Cade , Im. — of a gun, 
chien d'un fusil, m. (Sax. coc; arm. gocg; w. cwc; 
il. coca; bol. et dan. kaag ; it. cocca. 
To Cocx, -1w0, -2p, +. a. [to set erect] redever, re- 
dresser, retrousser, To — 1he ears, dresser les oreil- 


-ED, v, a. [10 mend | hokkos 


COCK 


Les. To — the tail, retrousser La queue, To — one’ 
hat, retrousser son chapeau. T a on nr 
un fusil. To — à iso anmer sue istolet, To — hay, 
faire des meutes 


To Coex , v, n, fps t 
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oi, metre Le 
to hold up the head, to strut} 


se redresser, se , marcher fièrement, se car- 
rer. || To Goes lo vin or use Sebtiog cochs], dres- 
ser M; tenir, [| To Cocn 
cer, die [Vi] de li _ 
Cocu-siet (kok'-bil), adj, [in Sea-language, and 
used in this : The anchor is a cock-hill 
to be ma Ponge est à la veille. Ne na 
“BOAT, 4. [a small boat}, sorte de perit bdreau, 
D mo eg np US 
tn (kok'-brén'd), adj: étourdi, sans 
cervelle, 
Cocx-nnors (kok'-brorn), s, [broth made it 
Pope mi sy e 
ere pro (kok'. tchaf-feur), 3. [the may-bug or 
Cocx-caowmme (kok'-krü-in'gne), . [the dawn] de 
chant du cog, le matin, le point du jour, 
Cocz-riomrmo. , Cocx-vionr, 
Cocx-rraur (kok'-faite), s. [a match of cocks] com- 


bat de cogs, m. ji de cogs, m. He is fond of cock- 
Ba or coekghtng. il aime les combats de cogs. 
Cocx-nonsx (kok'-horce}, s. [the diversion of chil- 


dren riding on a stick] jeu d'enfant, m. 
Cocu-nonse, adj, {on ; exulling) à che- 
De à cheval sur un bdion (comme 
les enfants. 
Cocx-Lorr (kok'-lofte), 5. [be room over the gar- 
re] grenier, m. galetas, m. 
-masren (kok'-mas teur), s. [one who breeds 
game-cochs] celui qui élève où dresse des cogs de 


Cocx-marou (kok'-matche), +, #. Cocxrrour 

Cocx-rannex (kok-pad-dl}, s. [the lump-ish er 
sen-owl] sue, 1m. pre f Ad m,. arréte- 
nef, m, 

Coca-ranrarpos (kok-par'-tridje), s. (in Hawking]| 
garbon, m. 

Cocx-rrr (kok'-pite) , +. [the area where cocks 
fight) l'endroit où se hattent les cogs, m. Cock-pit of 
a ship of war, poste des malades, em. 

Cocxnoscs (kok'-rètche }, 5. [a genus of very 
troublesome insects ; which enter chests of clothes, 
meal-tubs, pautries and infest beds, They avoid the 
light, and have a very disagreeable smell] geure d'in 
sectes qui ne courent que da nuit, et qui vivent dans 
les maisons où ils font beaucoup de degét, en dé. 
vorant les aliments, le sucre, le cuir, les étoffes, 
ete. ; blatte, (. 

Corxs-comn(hoks-kôme), 4. [Bot.; erista galli; 
louse-wort; a vulnerary plant] eréted'e cog , f, [Coens- 
coms {a fop}, fet, m. fréluguet, mirliflore, m, 

Cocx': 


foi ‘suzan(koks-bed },:. [Bot. ; sainfoin] sain. 
m. 
re 4, [the dusk, the close of 


à lle juchent les poules, la 
fin du jour, le soir, ps ne . 

Cocr-srun (kok'-speur), s. [Virginian hawthorn]. 
F, Manran, 

Cocx-srows (kok'-stome), +. | gemma alectoria; a 
stone sometimes found in the liver of a coch} pierre 
de cog, . pierre alectorienne, f. 

Coez-suns (kok'-choure), ad;. [coufidentiy certaiu} 
sûr, sûr de son fait, qui n'a enein doute, Sure? why 
Lam cocksure of it, sir ? mais j'en ai la certitude. 

Cocxswanx (hkohs'n, corruprly eoxm), s, ces 
lui qui commande une chaloupe armée en guerre. F, 
Swarx, 

Cocx's-rasan (koks-tred), or Cocx-anante, 5 
[tbe sperm of au egg] de germe d'un œnf. 

Cocx-rasonwrc (kok'-ruré-in'gne), 4 [a gothie 
diversion used in England at Shrove-tide]{e tuerie des 


LES 
owere Chok'-ouide), s. [Bot.; lepidium, dit- 
tander, want, man's ; an autis- 
SE 

COCKADE (kok-éde}, s [a knot of ribands; 
cocarde, {. [Port. cocar ou cocardo ; esp. cocarda. 

COCKADED (kék'-é-ded}, ad). [wearing a coekade 
qui porte la cocarde. 

COUK-A-DOODLE-HOO (kok'-a-dou'-di'-dou), s. 
[the noise of the cock] coguerico, m. : 

COCKAL, s. {a sort of play for children, with 1he 
bare bones of a leg of mutton [the knee-pan] esse- 
re 4 de jeu des osselets. To play at —, joner 
ane 5 


COCKATOO (kok-a-tou'}, s. {white maesw] kaka- 
tabs, M. perroquet blanc érété, m. 


COER 


poisson de mer, merluche, f. morue, f. Frèsh —, 

cabillaud, m. morue frache, f. Dried salt —, baca- 

liau, w. Cod-fisher, caplanier, m. F. Hapboca. 
CODAGA-PALA , s. [tree growing in Malabar) 


codaga-pale, «pale, m, cropal, 1. 
C0 is od ES. sf. {having cods] qui a des 
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COCKATRICE (kok' a-trice), s. [a sort of serpent 
magiued to proceed from a cock's egg] Éasilic, m. 
(Fr. cocatriz, animal fabuleux dont l'existence était 
admise autrefois par le peuple.] || Cocxaraice [said 
of ns], serpent, m. vipère, f, 

>OCKED (kok't), part. adj. redressé, retroussé , 
armé, F. To Cocx. gousses, | 

COCKER (kok’-eur), s. [one who follows the sport}  CODDER (kod'-eur), s. [gatherer of pease] cueil- 
of cock-fighting] celui qui aime les combats de cog.| leur de pois, m. 

Cocxan [a sort of spatterdash], espèce de guétres, | To CODDLE (kod’-dl”), -ING, -ED , +. a. [to par- 
Vieux. boil] #owiflir, cuire dans de l'eau. To — apples, cuire 

To 15e -1x6, -En, v. @. [to fondie, to in- 


ou faire bouillir ne gg | : 
dulge] caresser, choyer, cogueliner, mignarder ; gâter|  CODDLED (kod-dl'd), part. adj. bouilli, cuit 
à force de caresses et d'indulgence ; acoquiner. You.|.dars l'eau. | 
— your child 4#0 much, vous choyez trop votre en-|  CODDLING (kod'-lin'gne), s. [a sort of early ap- 
fant, vous le gâtes. [w: cocru.] F, To Coax. ple; an apple coddied} pomme bouillie, pomme cuite 
COCK (kok'-eur’d), parr. adÿ. caressé, choyé, | dans l'eau, f. | 
gdté par trop de caresses. CODDY (kod'-dé), vs LA pr cossu, €. 
COCKEREL (kokeur-il), or COCKREL, s. [a] CODE (kôde), s [any collection or digest of laws] 
young cock] cocher, m. jeune cog. code, m. The Justinian, Theodosian —, {e code Jus- 
COCKERING (kok'-eur-in'gne),s. [from to Cocker] | tinien, Théodosien. The Napoleon —, code Napo- 
indulgence, f. mignardise, f. l'action de mignarder, | léon. The civil, commercial, penal, forest —, le code 
etc. f. civil, de commerce, le code pénal, le code forestier. 
COCKET (kok'-ete), s. (seal of the custom-house ; 
an acquitiance of the custom-house] sceau où cachet 
de la douane, m. acquit de la douane,.m. [Fr. ca- 
chet ; arm. cacheot.] QCocxer. F. Cocrnoar.] 
Cocxer, adj. [brisk, malapert} éveil, pétulant, 
insolent. 
Cocarr-suxav (kok'-ete-bred), s. {the finest sort of | 8 
white bread] pair de gruau. [Vi.] 
COCKING (kok'-in'gne), s. F. Cock-riur. — up 
gain, retroussement, M. 
COCKISH (kok’-iche), adj. lascif, chaud comme 





























20DDED 
ui porte des cosses. 


{Lat. codez, caudex ; il. codice ; esp. codigo.] 

CO-DETAINER (k6-dité-neur), s. {a Law term] 
codétenteur, m. : 

CODGER (kod'-djeur}), s. [a rustic; a miserly 
manu) rustre, M. manant, m. parpagon, m. (Esp. 
NÉ attraper ; mieux corruplion de coftager, villa- 
eOIs. 

CODICIL li +. [an appendage to a will} 
codicille, Re. en ARTE Pr . 
CODILLE (kô-dif), s. {a term at Ombre} codille, 
f. (ee. codillo, genou, jointure; codo le, dé- 
tour, 

To CODLE, +. a. F. To Conpe. 

CODLIN and CODLING, s. PF. Convrina. 

CODLING, s. [a young cod] petite morue, 

CO-DONEE (6 lé-ni, +. [a Law-term) codona- 
faire, M, 

COE ces) s. [a small hut that miners build where 
they work, Lo screen themselses} petite hutte où les 
mineurs se logent en cas de pluie. 

COECAL VEIN, s. [in Anat.; which carries the 
blood from the cocum Lo the mesenteric branch] veine 
cæœcale, 

COECILIA. F. Cæcirra, 

COECUM, 5. [in Anat. ; blind-gut] cœctm, m. 

COEFFICACY (kô-ef-fi-ka-cé), s. [the power of 
acting together] /a faculté de coopérer, f. [Con et 
efficacy ; lat. efficio. 

COËFFICIENCY (kô-ef-fich'en'-cé), s. [coopera- 
tion; acting together to one end] coopération, f. l'ac- 
tion d'agir ensemble, À. 

COEFFICIENT (kè-ef-fich'-en't},s. [in Algebra; the 
number prefised 10 an algebraical quantity] coeff- 
cient, m.; (in Logic; that which unites its action 
with the action of another}, ce qui coopère. 

Coxrrictexr, adj. [that which unités in action 
with somethivg else 10 produce the same effect] qui 
opère, qui produit de concert, simultanément, qui 
coopère. {Con, et lat, efficiens.] 

COEFFICIENTLY (kô-ef-fich-en't-lé), ade. [by 
cooperation} ex opérant , en travaillant de concert. 

COELDER (k6-l'-deur), s. [elder of the same rank] 
ancien du méme ,; d'un rang égal. V. Euvan, 

COELIAC (cidi-ak), adj. [Anat.; intestinal] célia- 
que. Cœliac passion (diarrhæa, flux}, passion céliaque, 
diarrhée, céliaque, f. Cœliac artery , artère céliaque. 
[Le même que Caurac. Gr. hoiliakos , de 4oilia, ven- 
tre; hoilos, creux.] 

COELUM see à 4. pus the son of Æther 
_ Tellus, dethroned by his son Saturn] Cœfus ou 
Ciel, m. 

COEMPTION (kô-em'-cheunc), s. [the act of 
purchasing the whole quantity of any ere 
rement, m. ({Lat. coempto ; con et emo, acheter.] 

COENJOY (kô in'-djoï), +. a. [to enjoy together] 
jouir de, participer à, en méme temps. 

COENO: » 5. [a member of à religious commu- 
nity] ceénobite, m. 


un co4. 

COCKLE (kok®kl}, s, [a small testaceous fish 
pétoncle, {. Cockleshell, coquille de pétoncle, f. 
Cockle- , rape ou ralissoire, f, Le coque, co- 
quille ; lat. cochea , gr. kochlos, kochlias.] 

Hor-cocurss (Wbt-kok’-klr), s. [a kind of play in 
which one covers his eyes, and guesses who struck 
him] main-chaude, f. 

Cocrix or Cocxrr-wezp, s. [corn-rose, a weed that 
grows.in corn] ieraie, f.; [au figuré], semence , f. 
Cockle of rebellion, semence de rébellion. [Sax. coc- 
cel, cocel où cocle ; irl. cagal; esp. et port. joyo; 
fr. coquelicot.] 

Cocxre. F, Cocxenez. 

Cocxre-srains (kok-kl-ster2), s. pi. [winding or 
spiral stairs] escalier en vis, Ou en spirale, ou en 
caracol, m. 

To Cocxrx, -1#6, -xp, x, a, [to contract into 
wrinkles, like the shell of a cockle) tourner, plier en 
forme de vis, en spirale. 

To CocrLe, à. #. se plisser, se rider (comme font 
uclques étoffes); blanchir, moutonner (en parlant de 
eau de la mer). 

COCKLED (kok'kld), pars. adj. {turbinated ] 

tourné en vis, } Cocxrso {having TE à à coquilles, 

COCKLER (kok'-leur), s. marchand de coquilles. 

COCKLING (kok'-lin'gre), adj. ex, À — sea, une 
mer qui blanchit où moutonne. 

COCKNEY (kok'-né), s. [a nickname for Londo- 
ners ; an effeminate, low cilizen] ur badaud de Lon- 
dres, comme on ditun badaud de Paris. * J Cocxxex, 
un enfant gâté; un damoiseau. (Lat. coguina, cui- 
sine, ou coquina, cuisinier; fr. coquin, paresseux ; 
cocegne, pays de cocagne.] 

COCKNEYLIKE (kok'-nésike), adj. (resembling 
a cockney] en éadand. 

COCO-TREE (kô'-kô-tri), s. [a very useful palm- 
tree of India and America] cocotier, m. — or coco- 
nut [the fruit of the coco-tree} coco, m. 

COCOA, 5. F. Cacao. 


COCOON (ko'-konne}; s, [the cod, Me 48 


mon, conventual] cénobitique. — life, vie cénobiti- 
que, m. 


COEQUAL, (ké-Fkoual). adj, and s. [equal to 


another] er À À 

COEQUALITY (kô-i-koual'-i-té), s. (being coequal] 
égalité pareille, f. coégalite, f. 

COEQUALLY (c-i-koual-lé), ads. [with joint 
equality} coégalement. 

To COERC-E {kô'-erce ), -ING, -ED, +. a, [to 
restrain! retenir, restreindre, réprimer; amener de 


case in which the silkworm winds itself 
changed into an aurelia} cocon, m. | 

COCTILE (kok'-til}, adj. [cooked in the oven] cuit 
au four. [Lat. coctilis,] 

COCTION (kok-cheune), s. [theft of boiling, 
re pr. coction, f. pides aliments, di- 
£cestion, f. À slow or ir! ee lon, coction tar- 
dive ou imparfaite, [Lat. "eactio; de coque, cui- 
siner. | 

COCYTUS (ko-sa-teuce), 3. [Mythol. ; one of the 
rivers of hell] Cocyte, m. 

COD (kod), s. [husk] corse, f, guusse, f. Prase. 
cod, cosse de pois. À Cods, bourses, f. pl. Cod-piece, 
braiette, f. To tie the cod-piece, nouer l'aigullette. 
f Con [pillow}, oreiller, m.]{Vi.} Sax. codd ; w. cod, 
cwd; ail. Aode. 

Cop or Con-æisu (kod-fiche), s. [a sea-fish} sorre de 


COENOBITIC (cé-no-bit'-ik), adj. [living in com- | égal 


COFF 


force. {Lat. cosreco ; con et arceo, pousser, 
COERCIBILITY (kô-er-ci-bil'-i-té) , s. {quality 
being coereed or confined] coercibilite, f. 
COERCIBLE (kô-er’-ei-bl'}), adj. [that may be or 
ought to be irons qu'on peut on doit retenir, re- 
€, 


r.] 
ot 


imer, forcer; coerci 

COERCION (kô-er'-cheune), s. [check ; penal res- 
traint) action de retenir, de réprimer, contrainte, f. 
violence, coercition, f. (1. de Droit.) 

COERCIVE (kô-er-civ), adj. [bat restrains or 
coercés] coercitif (t. de Droit), coactif, réprimant. 
À — power, pouvoir coercilif, puissance coactive, 
COERCIVELY (kô-er’-civ'-lé), ade. [by constraint] 

r coercition, de force. 

COERULEUM MONTANUM , s. [mouotain-blue , 
a wincral] 6/eu de montagne, m. 

COESSENTIAL (k6-es-sew-chal), ad/. 
enr méme essence, pret [Lat. con et 
essentialis. | 

COESSENTIALITY (kô-es-sen'-chi-al'-ité), ar 
ticipation of the same essence] participation de la 
méme essence, Î. essence pareille. 

COESSENTIALLY (kô-es-sen/-chi-al-lé}, ado. {in 
a coessential manner) d'une manière coesscntielle. 

COESTABLISHMENT (ké-es-tab'-lich-men't}, 5. 
[joint establishment } établissement commun , établis- 
sement général. 

COESTATE (kô-estété”}, s. [a state in alliance} 
co-rlat, m, 

COETANEAN. F, Corranzous. 

COETANEOUS ({kô-i-1é-ni-euce), COE VAL (kô-1 - 
val}, or COEVOUS (kô-i'-veuce), adj. and s, [of the 
same “ai de méme äge, contemporain. Coetaneous to 


[of the same 


or with, de méme âge que, de méme origine que, 
contemporain de. [ Lat. coæltaneus, con et ætas, 
âge. ] 

COETANEOUSLY (kô-i-té'-ni-euce-lé), ad. [of or 
from the same age or beginning] de méme dge, de 
méme origine. 


COETERNAL (ké-i-ter'-nal}, adj. [equally eternal 
with another] co-éternel. 

COETERNALLY {kô-i-ter”-nal-lé), adv, coéternel- 
lement. 

COFTERNITY (kô-i-ter/-ni-te), s. [the state of 
being coeternal] co-cternité, f. 

COEVAL {kô-'-val), adj. [of the same age; begin- 
ping lo exist at the same time, of equal age) du même 
siècle, de la méme époque, du même äge, contempo - 
rain. — With, contemporain de, vieux comme. — 
with creation, wieur comme le monde. [Lat. coævus ; 
con el ævum, âge.] 

COEVORDEN, s. {a fortiñied townofthie Low Coun- 
tries ; lat. 52°.44' N. long. 6-44" E.] Cocvorden, m. 

COEVOUS. F. CorvaL. 

CO-EXECUTOR ( kô-eg-zck'-ou-teur ), s. [a joivt 
executor] coexécuteur teslamentaire. 

To COEXIST (ké-egziste), -ING, ED, +. a. [to 
exist at the same time with another) coerister, exister 
cu meme temps. [Lat. con et existo. 

COEXISTENCE ({kô-eg-zis-tèn'ce), s, [Theol.; 
existence at the same time with another] coeris- 
tence, f. 

COEXISTENT (kô-eg-zis-ten't), adj. [existent at 
the same time] coezistant, e, To be — with, coexis- 
ter avec. 

To COEXTEND (kô-eks-tend}, ING , -ED, x. a. 
and n. {to extend through the same space or duration 
with another] étendre, prolonger, faire durer simul- 
tanément; s'étendre, se prolonger, durer simultané- 
ment. 

COEXTENSION (kô-eks-ten’-cheune), s. [the ac- 
tion or state of eoexteuding) l'action d'étendre autant 
qu'un autre; étendue égale, d'une égale extension. 

COEXTENSIVE (kOô-eks-ten'-cive), adj, [equally 
extensive] qui s'étend également, qui va aussi loin. 
To be — with, étre compatible avec. 
| COEXTENSIVELY (kô-eks-ten'-cive-lé}, adv, en 
| méme temps , à la fois. 

COEXTENSIVENESS (kô-eks-ten'-cive-nece ), s. 
{equal extension or extent] égale étendue, extension 


‘aie. 
COFFEE (kofi) or COFFEE-BERRY, 5. [the 
berry or seed of the coffce-tree} café, m. féve de cafe, 
f dont on fait un breuvage nommé aussi café. Ta 
driuk coffee, prendre du café. The best coffee is said 
to be the Mocha coffee imported from Arabia Felix, 
le meilleur café est, dit-on, le café moka, qu'on fait 
venir de l'Arabie Heureuse. { Ital. caffe ; esp. cafe ; 
port. café ; al. Kaffce ; hol. Loffy, arm. cahuah.] 
Covrez-cur (kof-i-keup}, 5, [a cup from which 
coffee is drunk} rasse à café, f. 


coGl 


Lg rs (hof i baouce}, s. [a bouse where 
mnt mans, s. [one that keeps a 
coffee-house) cefui qui tient un café, eafetier, mn. 

Corvse-miez (koŸ-i-mil), s. [a hand-mill in which 
coffee is ground] moulin à café, w. 


Covras-PLANTATION , &. Les nu coffee- 
(eière ou ère, Ê. caféterie, f, 
pr" of} a covered pot in 


Corvez-ror (kof-i-pote}, +. Y 
which coffee is boiled or from it is poured] 
cafetière, {. ; 
Correz-rass (kof-i-tri}), s. | Bot.; jasminum Ara- 
bicum, an evergreen iree of Arabia Felix] cafer où 
er, HD. 
for 


The king's 


kof. AA best, 
sep 0 { pes area 5 me proche 
; des roi, me, Ê. [Arm. couffr. 


coffr; rl. cofra; t. coffre; hol et al. koffer ; 
F4 suéd. Arts me Réaur. de cof, tronc creux.] 

To Covren, -16, -xD, v, 8. [lo tressure up] amas 
ser ou mettre en coffre. To — up, thésauriser. 

Corran-pam (kof-eur-dame}, s. [in Bridge-buil- 
ding, etc.] caisson, m. 

COFFERER (kof-eur-eur), s. [cofferer of the king’s 
household] garde des coffres où trésorier de l' , 
officier dans la cour du roi d'Angleterre. [Vi 

COFFIN (kof-ine), s, [the chest in which a dead 
body is put into the ground] bière, f cercueil, m, 
coffre, m. A leaden or stone —, cercueil de marbre, 
de plomb. || Covrin of psper, cornet de papier, m. 
To put pepper, in a —, metire du poivre dans un cor- 
net. || Corvix [shelf for books], des tablettes à mettre 
des livres. {Vi.] 1 Correx [a case in which the por- 
celain is in the furnace), gazette, £. || Corix 
{among prinlers; the frame in which the press-stone 
à place, coffre, w. || Corus [in the Ma , 

M“, m. (Gr, éophinos ; lat. cophinus; fr, pt, 
panier ; le mème que coffer, ] 

To Covrix , “196, -2D, v, a, [lo inclose in à coffin] 
mettre dans La hière, dans un cercueil, 


Covrix-maren (kof-ine-me-keur), s. [one whose 7 


trade is to make coflins] faisenr de cercueils, m. 

COFOUNDER (kô-fsoun'-deur), s, [a joint founder} 
commun fondateur. Cofounders of that religion, tous 
deux fondateurs de cette religion. 

C0G (kog}, s. [the tooth of a wheel} dent d'une 
roue, Î. alluchon, w, ['W. cocos, dents d'une roue; 
suëd, Augge ; esp. coger, prendre, attraper. | 

4 To Cos, -c:x6, -cxp, +. a. and n. {to whecdie) 
Matter, cajoler , enjôler, 1 cannot —, je ne saurais 


Matter. 

To Cos, v. a, [to fix a cog; lo furnish with cs] 
fézer une dent de roue ; fournir, garnir de dents, d'un 
alluchon, {To Coc a die, flafter le dé; piper les 
dés, To — in a word, fnsinuer un mot, le ldcher dans 


la vue de tromper. {W. eœgiaw, vider, tromper, de 
coeg, vie, vain, esp. coger, prendre, surprendre. 

Cou-wans (k ar ré {coarse cloths made = 
werly in the n of nd) draps grossiers qui se 
faisaient autrefois daus les provinces teptentrionales 
d'Angleterre. 


Cou-wune (kog-houile), s. [a wheel containing 
cogs or lecth] rone dertée, 

COGENCY (kd'-djen’-cé), s. (force, strength, per 
of cepies: conviction] force, L puissance, À. The 
— of his arguments, {a force de 108 raisonnement. 
To feel the — of the rermark, sentir la force, la 
puissance de ceite remarque, [Lat, cogens, de coge; 
con pousser. 

COGENT (kd'-djent}, adj. [ forcible, resistless, 
convincing] fort, puissant, pressant, urgent, irré- 
sistible, propre à convaincre, À — motive, tr puis- 


sant mofif. — reasons, de fortes raisons, F, Co- 
Herr, 


COGENTLY (6 djen't-lé), adj, [with resistless 
lorce, forcibly] fortement, avec force, irrésistible- 
ment, d'une manière convaincante, 


COGENENIAL. F, ConuemuaL. [Vi, 


COGGED (koÿ-gd), part. ad. Maté, cojolé 
dntd. 7 Bo LE) LE ER 


+ COGGER (hog-metr)s à. [flatterer, wheedler ] 


teur, M. cajoleur, 1. 
_+ COGGING (kogw/-in'gne), £. Hatterie , f. cajole- 


rie, f, 
Ar MAG, adj. ex, À — gamester, ua pipeur, ren 
lou. 
COGGLE, s. [a boat ; a fishi bateau, ba- 
teau pécheur, ) Cocs. she ane 


Cocos #70 -glest .{ati 
pit po 7 Me (hog'-glstône), 4, [a little stone] ar 


COGITABLE (kod'-dji-tabl'}, adj. [that may be 


COHE 
thought on 1 gi peut fournir de quui penser, de quoi 


méditer. F. Cocrrare. 
To COGITATE (kod'-dji-téte), æ. n. [to think, to 
meditate] penser, méditer, réfléchir, songer à. [ Lat. 


cogite, de cogo, quasi coagito, agiter dans l'esprit; 
. an, Sax, ian, penser. 

COGITATION (kodj-i-té-cheune}, 3. [thought, 

pu méditation] l'action de penser ; pensée, f, ré- 


flexion, f. méditation, 
COGITATIVE {hodj'i ta-tiv'}, adj, [having the 
given Lo thought] pensant, doué 


er of oghts 
Ve la faculté er; pensif, À — substance, étre 
pensant. He is by nature more — 1han you, àf es 
d'une humeur sivé que vous. 


COGNATE (kog-nête”}, ad. [allied by blood] allie, 
. À Cocxars [related in vrigia , de la méme 
origine, de méme espèce, de {a fœmille, de la 
souche, A — dialect, dialecte de la même fa- 
mille. | Couxars [allied in the manger of formation 
or utterance], qui a du rapport, de la conformité, de 
la ressemblance, ue, semblable, — letter or 
sound, etre, caractère semblable, analo, 
analogue. [Lat. aus; con el nascor, naitre.] 
Coûssre, s. [in 


bw, any male relation through 
the mother] cognar, m. : 


COGNATION (kog-né’-cheune), s. [kindred ] co- 
nation, Î. parenté, f. sousanguinité, À. || Cosmarros 
relation], relation, f. affinité, $. || Couxariox [in 
Law; is said of women coming to the succession ac- 
cording to tbe of proximity, in defsult of 
males}, succession cognatique, f. [Lai. cognatio, #. 


DENETON kog-nich' } proledge, 
à lune}, #. con- 
+ [Lat. cognitio, 
con et nosco, savoir. 


viction} connaissance , Î. conviction, 

naseo , (us ÿ 
FÉOGNITIÉE -ni-üiv"), 4. (having d poner of 
connaissance, qui connait. — 


pnoming } qui a de 
faculty, La feculté de connaitre, [Peu usité.] 
COGNIZABLE (kog'-ni-2a-bl'or kou’-i-za-bl'}, cd. 
['ilsat fuils nnder judicial notice, proper to be tried} 
ui peut être connu et examiné en justice, qui est du 
ressort de. || Coëmizanss [that falls ar may fall under 
notice or observation], qui peut étre perçu, saisi, — 
FA the senses, qui tombe sous les sens, [Fr. connoissa- 
ble, de 3 ital. cognascere; esp. conocer, 
conocible ; lat. cognosco; gr. gindské. 
COGNIZANCE (hog'ai-zan'ce or kon’-i-zan'ce), 
s. [judicial notice | connaissance, F. compétence, f. 
To lake — of a thing, prendre connaissance d'une 
chose, This Falls under the — of the parliament, c'est 
au nt à en connaître, || Cooxizaxcs [bad 
où à waterman's sleeve], marque, f. indice, m. 
que, F, | Cocwrzaxcs or Causr [in Heraldry], cimier, 
m. créte, F, timbre, m. || Coosizancz [knowledge by 
perception ar recollection], perception, f. souvenir, 
1m. [Ital. cognoscensa ; esp. conocencia ; port. conhe- 


el 
NIZEE (khog-ni-xÿ or kon'-i-2i'}, 4. [in Law; 
be to whom à ne in lands is acknow! celui en 
faveur de qui on a passé une redevance, m. 
COGNIZOUR (kog-nizor er kou-i-zor’}, s. [one 
that acknowledges à fine of lands to pres | qui 
avoue, qui passe une redevance sur ses terres à Un 
dure, 


COGNOMINAL (kog-nom'i-nal), adj. [having the 
same name] homonyme. [Vi] E Cocnomimaz |per- 
taining to a suruame], de surnom. [| Lat. cognomen, 
surnom. 

COGNOMINATION nom'-iné-cheune) , 5. 
{surname, the name of à ] surnom, m. 

COGNOSCENCE (kog-nos'-cen'ce), s. [knowledge] 
connaissænce, . [Vi. 

COGNOSCIBLE (kog-nos-ci-bl'}, ed. [that may 
be known] qu'on cotmaitre, [Vi.} 

COGNOSCITIVE ju mos'e-ci-tiv), adj. [in Phi- 
losophy]: ‘The — faculty, a faculié de connaitre. 

j: à carnivorous qua- 
Uer, M. 


COGUAR (kog'-iou-ar 
deuped of America) x 

GUARDIAN (kô-gar-di-eune), s. [a joint 
guardian] cufuteur, mn. 

To COHARIT (kô-bab'-ite), ING, ED, =. n. (to 
dwell together] habiter ensemble, cohabiter, || To 
Comantr with a woman, habiter avec une femme, vivre 
avec elle comme mari, [Lat. con et habite, demeurer.] 

COHABITANT {ké-hal'-i-tan'te), +. habitant du 
méme endroit, m, 

COHABITATION (kô-hab-i-t#-cheune), 4. [the 
state of dwelling together; the stinte of living together 
as married persons] cohabitation, E état de dewx per- 
sonnes qui vivent ensemble comme mari el femme. 

co {koære) s. [heir with another] coheri- 
tier, m, [Lat. cohæres; con et fueres, héritier] 


, son 
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COHEIRESS (kô-&-rece), s. cohéritière, f. 

To COHER-E (kô-bire), -ING, -ED, v. n. [to stick 
together ; 10 suit, lo fit, 10 agree ] être attachés, liés 
ou colles ensemble; au Gguré, se convenir, s' 5 
étre bien assortis, (Lat. colwereo, con et kæreo, our) 

COHERENCE (kô-hi-ren'e:) and COHERENC 
{kô-hi-ren'-cé), 4. [tbe union of the parts of the same 

; connection, dependence ; texture of à discourse; 
consisteney in reasoning] cohérence, £, liaison des 
, 8 L 
parties d'un même corps, f. au figuré, suite, f. 
ne emenet LA liaison, f. The Sn 
ti air, la.cohérence tieules de l'air. 
Prhere is no — in that boue, n'y a ni suite mi 
re) me cut. ne Re all in 
is seuil, c'est une téte bien inconséquenté; il a la 
cervelle renversée, d 

COHERENT (kô-hi-ren'), adj. [sticking together 
lié. The parts of that body App bg re 
ties de cette substance ne sont pas bien liées. U* Cowx- 
nexT (suitable, consistent], ié, suivi, con: 1. À 


— , un raisonnement suivi, 
COHERENTLY (kô-hi'-ren't-é), adv, [in a cohe- 

rent manner] avec suite, avec liaison. 
COHESIBILITY (kô-hi-zi-bil -i-té), s. [the tendency 


which one of matter evinces, 10 unite with ano- 
ther matter, s0 as Lo form one common mass) 
cohésibilité, — is opposed to divisibility, de cokésibi- 
lité est e à la divisibilité, 

re LE (kô-hi'-zi-W'}, ad/, [capable of cohe- 
son) 


ble, te de cohésion. 
COHESION (kô-hi'-jeune), s, [in Physics; cohe- 
rence; connection, dependence ] cohésion , f. adhe- 
rence, À, au figuré, fiasson, connexion, F. Solids and 
fluids differ im the di of—, les solides et les 
Auides diffèrent dans le degré de cohésion. * The 
ideas that have no natural — {mieux coherence}, les 
idées dun point de comnezion naturelle, 
COHESIVE (kd-hi-civ’}, adj. qui est capable de 
le manière à ne pouvoir en 
. “ 
COHESIVELY <iv'-lé}, ade, [with cohesion] 
de manière à adhérer. 


COHESIVENESS (kô-bÿ-civ'-nece }, s, qualité de 
se tenir à qu chote, de manière à ne pouvoir en 
étre séparé nlges eine. 

To CO! (k vite), -ING, «ED, v. «. [to 
restræin, to hinder] restreindre, empécher. [Vi] 

To COHOBAT-E (k6-h6-béte), -ING, -ED, +. #. 
[Chym,; to pour the distilled liquor upon the remain- 
ing matter, and distil it again } distiller plusieurs fois 

sur son résidu; co . (Port. cohorar, 


se tenir à quelque chose, 
être séparé qu'avec pei 


une lis 
- COHOBATION {kô-hô-b-cheune } , 2. [tbe act x 


cohobating ] distillation réitérée de la même matière ; 
cohobation, [Esp. cahobacion.] 
COHOES, COHOZE (kô-hôz}, s. [a word of In- 
diun crigin a fall of water] chute, f. cascade, {. 
COHORT (kd'-horte), s. [a troop of about 500 s0l- 
diers among the aneients} cohorte, f. || Cononr [in 
poetry], troupe, f. { Lat, cohars; ital, coorte ; esp. ut 
t. cohorte. 


COHORTATION {ké-hor-té-cheuue), s. {ineiti 
ment} echortation, f. [Vi. 

COIF (koïf), +. [a lady's cap] coiffé, {A uight- 
coif, coiffe de nuit. À Coir [the of à sérjeant 
(allé rar called serjeant of the cuif}, cabotte 

ai s L [Arm, cœff; ha, cuffia, casquette ; esp. 
cofia, résille; port. A pe 1 

To Cow, v. a. [t0 cover or dress with a euif] 


er, 
COIFED (koïfi}, adj. [wearing a eoif] coiffe. 
COIFFURE, s. Per ns coiffure, £. 
COIGNE (koïn'guc), #. [u corner] coin, mn. Printer's 
coignes, coins d'imprimeur, w. pl. {Vi.] 
© Cons or Coinx (hoï.né}), +. #. [to Live by 
exlortion] vivre d'extortion, de rapine. 
COIGNES or COINS, :. pl. [pieces of wood used in 
mounting ordnance] coins de mire, dont on se sert 
inter le canon. w ] 

IL (hoïl}, :. [a rope wound into a ring] une 
corde pas À pr 1 Cour, [tumult, bustle], 
bruit, m, fracas, m, » In. acarme, M. M 

To Coir, 4x6, 20, v, &, [to gather into a 
eueillir, lover [vi.] ou rouer (4. de Mar, }; dévider, 
mettre en peloton. To — à rope, lover [vi] une 
corde, la mettre en rond, an forme de ecrceau, rouer 
ua cordage. [HE rat un au ill, roue.) 

col “ingne), 4. [in Sea-language; link, 
a al ina LT rap] coque de cordage, {. 

Ce 

COIMBRA, s. [a town of Portugal; la 40"-12 
N. long. 4°-17° W.] Coimbre, m, 

COIN (koïne), s. [the corner of a wall] encagnure 
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de muraille, f. Rustic coins [siones that stick out of 
a wall for mew buildings to be added to it], pierres 
d'attente, LP ent K pt À pe or Quoi 
wedge, in Arti avigation }, coin, m. coin 
Le mire, M. coin d'arrmage, m. [ Fr. coin; arm. 
coign ; coquine, coin, et cuma, Coin ; pièce 
fer ou de bois; port. quima; lat, cœneus; gr. gdnia ; 
il. exinne; w. going où cn] : 

Coux, s. [money }, monnaie, Î. poirçon , m. con, 
m. argent MONNAYE, Mi Gold, silver ar copper —, 
monnaie d'or, d'argent, de cuivre, A beautiful —, are 
belle monnaie, À well stamped —,monnaie bien fr 
pée, Current —, monnaie cowrante. Al sorts of eur- 
rent coins, toufe sorte de monnaie ayant cours. 
Double-faced —, bœjoire, £ [in Arcluüt.], dé, m 
Cou it —, monnaie ; billon, m. M : 
much care [vi.], ples on a d'argent, plus on a d 
quierude. Your services shall be paid in nobler —, 
on réc ere d'une manière plus noble vos ser- 
vices, (Esp. emma; port. ennho; espacumar, mon- 
nayer; port eunhar ; ital. conio , concare, MONNAYET; 

Co. 

To Sn. 2x0, nv, à @, (lo mint or stamp metals 
for money] battre, marguer 
To — money, battre où ap 
Silver has been coined to 
million, où à monnayé de l'argent sus d'un 
million, 4 * To Corx [to forge any thing, in an ill 
sense), faire, inventer, forger (en ur sens défavora- 
ble): To — a word, inventer, fanger un mot, To — à 
lie, forger un mensonge. To — à tale, inventer, fa- 
briquer uns histoire, faire un conte. 

COINAGE (koïn'-édje) ar COINING (koïn'-in'gue) ; 
s. monnayage, Ww. brassage, m. droit » 
mm. inveufion, f, conte forgé. The — of le realm, da 
monnaie du pays, The — of George LIL, la monnaie 
de George 111, la monnaie frappée du temps de 
George L11. The — of words, l'invention des mots. 
*Thus is the very — of your brain, c'est une énven- 
tion de votre cervelle, c'est une pure chimère. 

To COINCIDE (kô'-in'saide}, +. ». | 10 fall upon 
the same point, to concur | coincider , où se 
rencontrer sur Le méme point. These two lines or sur- 
faces — , ces deux lignes, ces deux surfaces coinci- 
dent. These principles do not — with each other, 
ces principes ne s'accordent pas. 1 — with you , je 
tombe d'accord avec vous, [ Lat. con et incide, tom- 
ber sur, in et cado, tomber ; esp. coïncider.] 

COINCIDENCE (kô-in/-ci-den'ee), 4. [the falli 
upon the same point | rencontre au meme point, Î. 
coïncidence, F. de point of —, le point de rencontre. 
{ Coimcinemce [the meeting of points in time], coin- 
cidence. The — of these two events, la coincidence 
de ces deux événements. || rem à er pare 
agreement}, conformité, f. You see from ct 
— of the evidences, vous vor, d'eprèe des déposi- 
tions qui codrent parfaitement À 

COINCIDENT (kô-in-ei-den't}, adj. [falling upon 
the same point; happening together] coëncident, qui 
se rencontre, qui arrive en méme ; au figuré, 
d'accord, analogue. — with, d'accord avec, compa- 
tible uvec. 

COINCIDER {kô-in'-sai-deur), 2. [be or that which 
coincides er concurs| cedut qui est avec; ce 
qui s'accorde avec, ce qui se rapporte à, ce qui cadre 
ML LNPICATION (hgin'diké-cheune hs çin 

; many symploms ening same cause 
coëndication , es coindicants, m. pl 

COINED (koïn'd), part. adÿ. battu, frappé, mon- 





r PHONE $ MONA ET. 
amount of more than a 


rayé; aù figuré, é, controuvé, inventé, Newl: 
- money, de Page maelnan frappe. *A ss 
tale, cn conte forgé, Newly — w À nouveauz 
mots, des mots Jabri néologismes. 
COINER ( ,# {a minier } manne) enr; 
1. À false -—, ryeur, Coiner’s die, carré, 
w. Coiner”s sort of money serving as their 


models], dénéral, m, À * Coran [inventor |, inven- 
eur, 1m. faiseur, m. À — of words, mr faiseur de 
mots. 

COINING. F, Corxacx. 

To COINQUINATE (kô-in'-houi-néte}, +, a. [to 
pollute] souiller, déshonorer, [Vieux.] Lat. coinguino, 

COINQUINATION (kô-in'-koui-né-cheune }, 4, 
{defilement] somillure , f. (Vieux.] 

COIRE, s. {capital of the country ef the Grisons ; 
lat, 46-50 N. . g°-25' E.] Core, m. 

COISTRIL (hoïs-tril}, +, [a coward hawk, à run- 
away | on poltron. || Cossracr, (a young lad], jeune 
garcon. ( De kestrel, faucon dégéneré. | 

COIT or QUOIT (koïtr), . [a kind of flat iron 












» frapper ; en ce sens : | phus 


COLD 


ring used to throw at æ mark | on paler. To play at 
quoits, jouer au pales, F. Quoir. 

COITION (kô-ichenne }, s. [copulation, eair, m. 
#, em, || Coiriox of two tortoises, eava- 


LI 
lage, m. (Lat. coitio, de coeo, aller, se joindre eu- 


de | semble; de con et 20, aller.} 


To COJOIN. F. Cossoix. 

COJUROR {kô-djiou-reur), s. [one who swears to 
another's eredibulity ] celui qui jure, qui affirme par 
serment qu'un autre a dit la vérité. # 

COKE or COAR (kôke}, s. [desulphurated pitcoal, 
by burning it like D ras désnlphuré où 
d'soufré, m. coke, m. [Lat. coquo.] 

CORER (hb-keur), 1. a waterman) un batelier. || 
Coxæn [fisherman's boat}, bateau pécheur, m. #. Cocx 


or Cocanoar. 

COKES (kôks}, s, (a ninny] un nicis, un benét. 

COLANDER (keul-au'-deur), s. [a sieve, either 
of hair, twigs or metal, through which a mixture is 
strained ] passoire, f. tamis, mm. [Lat. code, colas, 
couler, passer par la hausse; fr. couler, couloir, 

To COLAPHIZE , ». a. [to slap one's face] cafe- 
phiser, ter, donner des soufflets, |Vi.} Lai. cola- 
, soufllet. 

COLARIN, s. [Arehit. ; the frieze of the capital of 
the Dorie and Tusean columns] cofarin , m. gorge- 
rin, M, 

COLATION (hô-lé-cheune), and Conaruse (koï- 
a-tchieure), +, [Chsu.; filering or straining; the 
matter sirained | fbration, F.colature, {. F, Coranpan. 

COLATURE, F, Cocariox. 

COLBERG, s.{ a town of Poimerania ; lat, 55°-24° 
N. long. 15°-39 el Colberg, m. 

POLE DIN okber-une'), s. [a kind of lace) 

ed] . 

COLCHESTER , s, [a town of England ; late 51°- 
85 N. loug, 1°-0'° E.] Colchester mm. ? 

COLCHICUM, 5. (Bot.; Meadow-saffron ; a poi- 


M, tue-chien, 10. 4 
COLCHIS, s.[a kiugdom of Asia famous for the 
eece) Culchide , £. 
COLCOTHAR , +. [Chim. ; the brown oxyd of iron 
which remains after the distillation of he acid from 





sulphate of iron: called by artists crocus , or crocus 
martis] sulfare de fer calciné, rouge; colcotar, m. 
Natural — [an earth impregnated with vitriol], co- 


cotar fossile, m. 

COLD {kôkd), adj, [the contrary of hot} froid. — 
weather, temps froid, À — country, pays froid. À — 
constitution, fempérameut froid. — lover, amant 
glacé. To be —, avoir froid. — mat, de la viande 
froide, À — dinner, un diner froid. || Couv[serious, 
unaffected, unconcerned, indifferent], froid, serieux, 
indifférent, sans émotion. Me gave him à — receplian, 
ël lui fit un accueil très-froid. A — jest, nue raillerie 
froide. À — discourse, un discours froid, À — head, 
un homme de sang froid. To ct in — blood, agir 
de sang froid. Tle prisoners were butchered in — 
blood , les prisonniers furent égorgés de sang froid. 
To be — lo one, to look — upon one, barre froid 
à quelqu'an. || Coco [uot heated by sensual desire] 
froid, À Coup [not hasty, not violent] , posé, rassis. 
[| Couo [not ing the seeit song pes sensible 
à l'odeur, peu fart, ce {Sax. celd'; al, kalt ; holl. 
koud ; goth. ls; ue, guldu; suëd, kall; dan. 
hold, ei le nom, kuld; ce dernier semble se 

nter à éul, charbon, kuler, soufller fort: le 

da, signifie à la fois refroidir , brüler : coof et cod 
pourrwent donc se rapporter au latin caleo, être 
chaud, Alack, Heak et bleach, sont également d'une 
méme origine] 

Cold, froid ; chill, gelé, trensiz blenk, glacé, SE 
ch potter A ss ef beat; pr) dE po F rx 
setion o£ eold ; is chiefly applied 10 à cold wind : si a 
Éleel situation is one exposed te eoid winds : es, The coff was 
latesrse, and 24 1 ascembend that bead bill, à modern cAill seised 
mg whole mass of blood } 

Cou», 4, [the sensation of cold, coldness] froid, m. 
froideur, f froidure , f. To catch —, prendre froid, 
gegner du froid, s'enrhumer, To estch — upon 

, se morfoudre, | Cour [a disease caused by 
cod}, rhume, m. 1 have got or caught a great ar se- 
vere —, j'ai gagné un rhume, 


reste JUN Me ef. fi 
uLoonEn Edo Er 2 tobngl ra à bar 


bare, atroce, 
Coru-rincu (kôld'-Gn'iche), 4. [a species of mota- 
cilla| oisean, espèce de motacille. 
Corn-neantes (hkôld'-harted), ad. [wanti 
sion or feeling] Pole insensible, PA ai 


sonous plant of Mingrelia ] cofchique , m. cofchicon ,* 


COLL 


Couv-asanraunes (kôld'-har-ted-nece) , 5, [want 
of feeling ; insensibility } imsensibilite, ie, 

Cor-ssonr (kôW'-chorte), ad). [brittle when cold, 
as a metal] cassanr. 

COLDISH (kéld'ache), adj. [somewtat cold] an 

froid , frais, 

COLDLY (kôld'-hé), av, [with coktness]/roidement, 
avec froideur. * To receive one —, recevoir quelqu'un 
avec froideur, lui batire froid. 

COLDNESS (hôld'-nece), s. {want of heat] froideur, 
L The “ of me és Jroideur de l'eau, To receive 
one with —, accueillir u'un avec froideur, l'ae 
cueillir froidement. To re with — J écouter froir 
dement. There is — between them, à! y à de le 
froideur entre eux. 

COLE (kôle), s. ferhbage] chou, im. Curled or 
boor-cole, chou frisé. [Sert le plus souvent à com- 
pores: sax. cad; lat, canlis; gr. kautos: 

l. £oo; all, Aokl; suëd, al; dan. cal ; écos, 
kail où kale; w. cawl; irl. colis, coilis ; tal, ce- 
volo ; esp. col; port. couve ; arm. canin, colen.] 

Corx-mouse, #, Coar-MOUSE. 

Cous-raucs (kôlé -pertche) , 5. [a small 6sh}) 
poisson d'eau douce, m. petite perche, 

Coue-saun (kôlé-side), » ie ei of the navew, 
Napus sativa, or loug-rooted, narrow-leafed rape] 
graine de petite rave, || Coue-seev [cabbage seed), 
de la graine de chou. 

Coux-wonr (hôle -oueurte or kôV-eurte), +. [a 
sort of cabbage or rather cabbage-plant) choux-verts, 
ra, pl, jeunes choux, m. pl. 

COLEOPTER {koï op-teur), «nd COLEOPTERA 
(kol-6-op'-te-ra), s, [one of an order of insecls having 
rer clrtra or shells, which shut and form 
a itudinal suture along the back, as à beetle 

, M. [Gr. doleos, Etui; pteron, je] ; 

COLEOPTERAL (kok-i-op'ie-rsl), ad, Wing 
Legs con with a case or sheath, Lx à mis as 
above ére. — insecis, nsecies coléoptères, 
F. Coaorren, és 

COLEUPTEROUS  (kol--op'-te-reuce), adj. #°. 
Coceorrunas. 

COLERITIUM, s. [a liquor prepared of ile cor 
rosive parts of metals, in order to try colérite 
où cobtitum, 1m. el 

CO-LESSEE {kô-les-si'), s, [who takes a lense with 
another] copreneur, m. 

COLA or Corus, s. [a fish not unlike the mackerek} 
culia, m. 

COLTBERT (hol-i-berte), s. [a villain made a free. 
man] ta affranchi. 


Col 2 ing-bird ; a beautiful Ameri. 
can bird} colibri, m. oiveau-mouche , m. becque-fleurs 
où guindé, w. » M. suceur de miel, tn. 


COLIC {koŸ-ik}, 2 [a disorder ofthe stomach or 
bowels , attended with pain] colique, f. tranchées, (. 
pl. A bilious —, coligue bilieuse. A Batulent —, 
colique venteuse, The sionc-—, le pierre, À nervous 
—, colique nerveuse, [Lat. colieus ; gr. kdlices, de 


kôlon , colon-] Î Couic-susse [porcellana), cœnrés, m. 

COLIC (kol-ik} and COLICAL (kol-i-kal) , edf. 
[affectiag bouels) de coligne, Colie pangs, datsfesers 
le 


ue. 
COLICAL. F, Coure, 
COLINIL , s. [an American plant] cofinit, ans. 
. COLINS , s. pl. [the name of several Mexiean 
birds, quails or parindges] coins: m. pl. 
. COLIR, s. [a civil in China, à kind of pub- 
lie i or) cofir où coli, m. 

COLISÆUM ,5, [Rom. Antiq.; the name of an 
oval amphitheatre, in which gaes and combats were 


represented} Colisée, 
To rer) (kol}, +. mL same às to Clip, which 
see] accoler, ser, faire des accolades. [vi]. 


Consan. 
To COLLAPSE (koi-laps), +. », [to fall together ; 
10 close] tomber Pnemb, toee Ce rh autre, 
s'affaisser, se toucher, se ; se dégonfler, [Lar. 
ce. collapsus ; ital. con et Labor, alsace + LE 
COLLAPSED (kollapst), adj. [decnyed ] ruine, 
À — estate, un bien ruiné, 
one ou Gol-lapi-cheune) 4. [the act of 
action de tomber ensemble, f. de 
chers de cul, de 1 d fer. dÉsces 
LAR eur}, 4. [a ring of metal put aroung 
the neck] collier, goes dog colle 7 d'us 
chien, À horse-— [ihe partof the harness Chat is 
fastened about the horse's neck], collier qu'on met à 
un cheval u'il tire aisément, | Corran of 
Esses [or eullar of ss's}, collier des chevaliers de l'ordre 
de la farretière, ma, = «days, les jerrs que les chesaliers 


d'un habit. To take one ee de du 

au collet, D re De 4 Corran 

ladies}, collerette , . À gauze —, collerette de 

A cambric or lawn collar , Degree EH 
za [of a man's shirt}, co! de chemise, m. À false 

— , faux col. || Couran [a hollow of steel in 


the pivot or spindle of a machine runs}, era- 
poudine L 6 7 . grenouille, [.; [among potters], 
gr À ] collier d'étai, m. — 
“beam of the or gg 2 A et 


zan of brawn mdr bound up in one parcel], 
RTE [Lat. collare ; fr. col. 
Ber, collet ; arm. colyer; ita. collare; esp. collar, 
du lat. coflrun, col, cou.] 

To COLLAR, 16, -2D, +, a, [to seire by the collar] 
colleter, au colles. || To Cocran [to put on a 
collar], mettre un collier. To Corran beef or other 
meat, faire un rouleau bœuf ou d'autre viande. 

CoLLAR - BONE (hol-eur-bône ), + ([Anat.; the 
et cpèce 'inpdtlni 

LLARAGE 4. 
chaque collier de cheval qu'on employait à 
ts Vi.] 
D, pas. pris au collet; colleté. 

Cousnes, à à collier, portant collier. 

ete, “196, -2D, , &. [lo com- 
po — Mer, mettre en le; ré- 
coler. cg boià religions, 
des deux religions. 
faire le Be me To Coutare à book [to exa- 
me stage mat. collationner un livre, || 
To Cortars T0 


er il conféra ou donna le bénéfice à Amsdorf. | cai 
[Lat. collatum, collatus ; con et latrem ; latus.] 
COLLATED (kol-lé-ted), part. adj. comparé, col- 
lationné , conféré, ete. 
ad lside to side; 
0 — lines, deux 


COLLATERAL {col-lat’-er-al}, 
not direct] collatéral, côte à côte. 
térales, des parallèles. — pressure, pres 


den larae 


— cireumslances, pefites “eee 
ts détails accompagnent lé [4 er 
Casyoh- cod Led indirect. — muet 


, 
détournée, indirecte. À — degree of kindred [as œou: 
sins, etc.}, ligne collatérale de parenté, f. collatéraux, 
m. pl. — relatives, relations o” kindred, parents colla- 
térauxr, — heir, héritier collatéral. — love, affection, 
amour . [Lat. collateralis ; con et lateralis, 
de latus, côté. r. Cotrare. 

CortatanaL , s. (a collateral relation or kinsman) 
collatéral, m. Collaterals, des collatéraux. 


COLLATERALU -lat'-er-al-lé), ade. {side by 
side , not directly] à PES RE ot 
d'une manière ligne collatérale. i 

COLLATERALNESS { kol-lat'-er-al nece} , s. {the | d” 
state of being collateral} d'être collatéral ; preuve 

L kol-lé’-cheune } [ mue 

COLLATION (kol- , # [co 
the set of ; small L 
znfreniatier, Ro nu 


lation , £. don que l'on fait d'un Bénéfice ; collation , 
font les enfants entre le diner et Le 
né ones 
Toro [a discours], discours, sermon. MA 
COLLATITIOUS (kol-la-tich'-ence), adj. (don 
the contribution of many } auquel plusieurs ont 


POLE TE Gard Suiv) ad. [oonferred together] 


TOR (kol-lé'-teur), s. [one that compares ; 
A TOR (ur 4e) ci qu eme, ja qui 
compare , qui collationne ; celui qui donne un 
“fice, collateur, m. 

To COLLAUD (kel-ibde) re, can, 2 a. [to com- 
Duo jois le praising] r ensemble. [Lat. cof- 


{partner in office or 
iernen evo rca dégue m à 
in were so and s0, {/ avait pour collègues tels et 
tels. [Lat. qe el ital. 3 esp. colega ; lat. 


con et Le, » choisir, ou lego, gare, envoyer, 
ou bien /i 
es a and #. [to unite 


sh tn tbe same office] donner pour eulligus, avoir 


L 


















faire ses comptes , 


To —, récoler (un inventaire, en 


to place im an ecclesiastical bene- 
He collated Amsdorf to the 


COLL 


COLLEAGCED, comme collègues. 
COLLEAGUESHE guehpa {partuer- 
er office] union, f. association, f. 

LLECT (kol'-lekt }, s. [a short “prayer] collecte, 
£. oraison, £. courte …. — for 1he king, la col. 
me, lice pour le roi. || Corsser [a collection], CE A 

te, f. 
by |” Ki Coruser (kol-lekté}, -e6, -x0, », a. [lo gather] 
cueillir, recteillir, ramasser, r, lever, aire 
une co , compiler. To — malerials, i 
matériaux , des idées. To — 


, To— money , obtenir del. argent 
par une quéte. 0 — taxes, lever Les taxes , des i 
percevoir les contributions, To — acrounts, or 

À ge sue To — — hay, 
rentrer Le join. 


mind, réunir, rassembler toutes les nue son 
ei To — out of, recuei 

rt ire real de Ve © together 
Ed se somebody or something, ameuter 


de 
conclure, inférer, We way — Le ur discourse , 
nous où votre discours, 

To Courxer ome's self bo: recaver from sur- 


US kol-lec-te” FA j. 
{collected) recueilli, do nt mr 


des ue recueillies où compilées de gel en] Fod 


“CGLLECTED (ko-lek'-ted }, pet. of © adj. Fred 
recueilli, ramassé, 


ape ‘or dismay ; Gate} Le por jauge rar a 


COLLECTEDLY {kol-lek'-ted-ké), ae. [in one 
rie es Cuers (run). Font: 
En masse, BUY , , 

de san, calme, nn eu mens 

col IDNESS (kot-ek'-ted-nece), 4. [a col. 
lected oo an recueillement, m. sang froid, 
m. 

COLLÉCTIBLE -lek’-1i-bl'), that may Le 
gathered or LE ot on y As 3 ; 
pe ‘on peut faire rentrer. pen may be 
collected}, qu'on peut amasser, er, réunir, 
Couracrisss [that may be inferred], qu'on peut con- 
clure, inférer, présmmer, 

F Qs-bk em, a and COLLECT- 
ING (kol-lek'-un'gne), +. l'action de ae cot- 
lection , {. recueil, 1. amas, m. quéte, [. dl 
tion , f. » me. fo makg co 


, ;, m. 
GOLLECTITIOUS, Lol-lek-tich-euce } 
{ » adj. [gs 


together]. Fr. 
COLLECTIVE (Lol-lek'-tiv'), adj. [athered into 
one mass; accumulative; in Gram.; that represents 
or expresses a multiqude] réuni, rassemblé ; collectif. 
. | Army is à — noûn , de mot armés est un noms collectif. 
COLLECTIVELY (kol-lek'-tuv-lé), ade, [in a 
y | general mass; in à ive sense] en masse, collec- 
con. | ivement, dans ux sens collectif. 
COLLECTIVENESS (kol-bek” pi me), se [a state 
of union] union, f, association, f, masse, f. 
COLLECTOR (hol-lek'-teur), s. [a gatherer] collec- 
leur, M. receveur, M. , M. À — of tri- 
butes, tu collecteur d'impôts. A — of taxes, receveur, 
béne- | percepteur des contributions. A collectors post or 
office, place de receveur. Volümes without any of the | col 
collectors own reflections, des Livres où il n'y a pes | looseness 


une pensée du eter, 
COLLECTORSHIP (koï-lek’-teur-chipe }, s. he 
Dia collector of customs or taxes] place de 


receveur, É. 


COLLEGATARY ag, or COLLE- 
GATEE {koï-leg'-a-ti } legatary with another] | collision , 


'ataire ou cokegalaire, m. 
COLLEGATEE. #. Corzagarany. 
COLLEGE (ko! -edje), s, {a peur eee an assem 

bly] collège, m. assemblée, 
faculté, 1. congrégation, The — of cardinab, Te coltige 













des cardinaux. The — 
faculté de médecine de Z Lente, Tia _— 


peuple. T To Corus {10 inier as à conssquence], collegi 


COLL 
of 
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pad prets da 
A ra er Fran 9 

D En a Ron ï gel ès des ph ps 
empire. || Corzace [in an University ; a publie 

Pepe | Couamee (ee Lire 19 pabie ro 

m. To go lo —, to study at —, aller au college: 

rh à To send à young man to —, en- 

jenne homme au colige, To found a —, 


«onde un l'éollge To expel from —, chasser du 


— friends or acquaintance, amis de collège. 
dre. 
; fresuiated after 
“dji-al) ab [relat 
un college. 


mes 

college] qui « sd L 
collegiate chureh, ég: € > se 
COLLEGIAN ner. iiane) 4 s. fan of 

a college) herbitent d'un m. collégien , mm, 
COLLEGIATE (kol-l-dj À 6e), s. [na émber of a 
college, an unirersiry-man] écolier, m. membre d'u 

M TE) even 

ELAGIATE ete 

Se sp 
TE « 
Er SRE a 
ete), 5. [ul of hich 
the stone is set] chaton d pre dpi me tr bler Int. 


COLLETIC a quil qi , adj. [in eau” having 


] | colliun, col, cou.] 


the property jan 
Corsa 
kolltibos, de a pe Mint roue, Ur 


Z COLLID-E { kol-laïde }, ne) =. +. [to 
» to knock together] 
&] Lt cold, con a ne, ue 
suie. D. PL Te one Par ee 
COLLIER (koŸ-ieure), s, {a di f cols 
me nue es fa 228 er or mt 3 à coal- 
illeur pu he ni dre ge ru 
de chardon: tn rimes Par 
LIERY (kol'-eur), s. [coal-pit; eoaltrade 
pins de charbon, carla; À md ni. 
boanier, m. commerce de charbon, m. F. ges 
COLLIFLOWER Ckol’-i-flnou-eur }. . Cavrs- 
FLOWER, 
To COLLIGATE (kol'-li-guëte), ». a. [lo tie er 
rh } lier ensemble, attacher, (Lat. collige , 


TU AS kol-li-gé-cheune), +. [binding 
Me, action de de pra à f. pe BR Leger, 

To COLLIMATE ({kol-L-mête), and To COI.: 
LINEATE (kol-lin/-i-ete). #. Ars, 

COLLIMATION fete méchenee), 4, and COL- 
DATR ec je papa n, re F., ne 

na}, 
of M] Ce Cola, À Fr 
arr ot Lg, « 5. [en enbmes dalliance] 


cou Ty COLE -ous-bl casily dis- 
rap | olved] GG dissoudre, Er do D À . 7, F. 
corol. | Corriquare. Got 
COLLIQUAMENT -oun-men'i), s. [Med. ; 
the substance to which n ibing à is pra plie 
rep dal a £ my . | Corvrquasnr [the 
Lim. PF. Corxrquarr, 
rat ei rs ad). pe has Le 
—. or melting, a ré de 
Fissoudre, de fortre, F. Oasis. 
To COLLIQUAT-E (kol'-li-kouéte), -ING , ED, 
v. a. and n. [Med.; to melt, 10 dissolve] fondre, dis= 
soudre, se fondre, 10 dinomire. [Lat. codliqueo, con 


"en QUATION (koHi-kouë-cheune), s. [Mod. ; 


melting | colipuarions £. fonte, f.; [a lax state of the 
fluids in animal bod ÿ ee [A d 


SOLRRTIEE (ie) «Cou 

AI | 

SE PE per pt 
: fièvre , sueur colliquative, “téroiersent coll 


cuqueens sr gr fk'-cheune), 2 
ing together] l'action de » liqué- 


COLOR (hol-i-eune), s. [ choc, 18. 

[A froissement , . The — of two ships, % 
choc de den vaisseaux, — of ino hard bodies, 
collision de en re Loge The — we inions , 
interests, ies, le choc ROSE, intéréts, 
slam collisio, de elite, colis, con et 
dædo, frapper] 


contre. 
de 


ix 
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COLLOCATE, ed. [set, placed] place, [Peu usité.] dogme, m. Cologne-earth [n substance used in 


To Corsocar-e (kol-lô-kéte), 100, -e0, &. à. [to 
place] placer, colloquer, [Peu usité ; lat. colloco, con 
et loco, placer. 

COLLOCATION (kot-lô-ké-cheune), s, [the act of 

ing; the stnte of being placed] coflocation, f. 
Fees de état de ce ee est placé, 
COLLOËUTION (koklô-kiow-cheune), 2. [oanfe- 
rence, conversation] colloque, m. entretien, f, conver- 
sation, {. [Lat. collocutie, con et lacutio, de loquer, 

OELOCUTOR (kol-lo-kion’teur), z. [one of the 

ers in à dislogue] énferfocuteur, trice. 

To COLLOGUE ( kol-ôgue }, +. a. [to wheedle] 
fatter, cajoler. || To Coxoave [10 converse together], 

, Cœnser . [Vieux] 
COLLOGUED (| kol-lôgu'd }, adj. [wheedled, flat- 


tered] ferré, À 
COLLOGUIRG (holbgring ne), s.[attery, deceit] 
,f. ie, F. 
RL Ge }, +. fn small slice of meat] 
tranche, . morceau délié. , tranches de 
bœuf, de veau bien battues et fricassées à l'écossaise. 
— of baron, riblerte, À. morceau de porc mince et 
levé en long sur la flèche du lerd. run .. 
—, il a u de son embonpoint, À Corcor [a 
Si, Li qe and f. poupon, m, [onpie incer- 
taine : vi. fr. cofper, couper; gr. , mlilé, 
tronqué. 

COLLDQUIAL Ckot-é'-koui-al}, adj. [relating 10 
conversation] de D ae — tone : 
language, le ton, le langage convertatien. In 
_— le dans de style de ln conversation, dans le 
atyle familier, — phrase, phrase familiére. F. Cor- 


LOQUE. : 
COLLOQUIST (kol-bo-komiste) , s. [collocutor) ér- 
terlocutenr, trice. 
COLLOQUY (kol'-l8-koué } , #, irons con- 


versation] colloque, m. cor, , F. dialogue, m. 
rase is Colloquies, Éramme dit dans ses 
La. pr as a hu pur 


COLLOW, F, Cor. 

COLLUCTANCY ( kot-leuk'Ann'-eé ) er COLLTC- 
TATION (kokleuk-1à-cheune), +. feontest, contra. 
riety, opposition] combat, m. cantraricté, f, opposition, 
L [lat colluctar, con et luctar, lutter.] 

COLLUCTATION, F. Corrucrancr. 

Te COLLUD-E (kot-lioude”), -ING, -ED, +, ». {to 
conspire in à fraud) cofluder, conniver, étre d'in 
gence, s'entendre avec quelqu'un tromper tre 
tierce personne, [Lat. coflude, con et ludo, jouer, 
railler 

COLLUDER (kol-lion-deur}, s. [owe who con- 
spires in a fraud] celui qui s'entend avec ua autre pour 
tromper un tiers ; celui, celle qui collule ; complice , 
1. compère , LT 
COLLUSION (kol-liou'jeune), 5, {a decritful 
agreement between two 9e more 10 defraud à third] 
collusion, L, connirence, E. intelligence, {. 

COLLUSIVE ( kol-liou'-civ' }, and COLLUSORY 

hoï-liou/-ceur-&), ad. [fraudulentiy eoncerted} cof- 
ire. 


COLLUSIVELY (kol-liou'-civ'-lé }, age. [in a eol- 
lusive manner] coflssoirement, 

COLLUSIVENESS (kol-low/-erv"-noce), s. qualite, 
caractère collusoire, 

COLLUSORY. F, Cotzusres. 

COLLY (ko), s. [the smnt of coal] mie, f, ou 


noir, = {De 2] wi tel 
ToCoLt-x, -vino, -120, v. 1m, [to grime wil 
; og perde chi 


lier de suie, noëreir avec 
ner, {Te Coal>) 

COLLYRITE (kol'-li-rite), s, {a variety of dlag, of 
a white colour, with shades of gray, or w] 
collyrite, f. F. Corrvarm, 

COLLYRIUM {kol-lir'-i-eume), #. [eye-salre, eye- 
wash} coffyre, mn. [Lat, —; gr. follurion , de dl, 
arrèter, et rheos, courant, fluxion.] 

COLMAR (kô-mur), s. [a sort of pear] colmar, m. 

COLOCASIA, s, [Bol:; à species of arum, an 


ptian colbeasie, £. 
PROLOGMNA s. [a town and guif of Turki 


ul m 
» in the Morea ; lat, 369-32° N, long, 23°-22° | fi 


» li, 
COLOCOLO, s. [Ornithol,; à water-raven] cormo- 
ran, m. 
COLOCYNTH (kol-o-cin'rae), #. Corocvsrurs, 
COLOCYNTHIS, 5. [lot.; eoloquimtidu, bitter- 
pps a violent purgative plant] uinte, À. — 
, calebasse de terre, Ê. [Gr, ofohunthis. | 
co NE, s. [manufseturning and wrailing town of 
the Prussian Slates ; lat. 507.55" N. Jong. 7°-10 E.} Co- 


COLO 


int- 
ing, as s water-colour], terre de Cologne, E. Cologne- 
water, eau deCologne. 

COLOMRO , s. [a town of Asia in the 
island of Ceylon ; lat. 7°-10° N. lang. 80°-25' E] Co- 
lamba , m.' Colombo-root [an aromatic roôt from 
Ceylon], cofwmbe , m. 

COLON (kô-lone), s. [two puiuts (:) used 10 mark 
a pause] deux points (:},. | Coron [he largest and 
wilest of the Pre. Ÿ colon, m. le gros boyau. 
(Gr. kélon,] 

COLONADE (kol-6-nède’}, s. [Archit.; à series of 
columns] cofonnade, f. A polysiyle — [a range of 
columns 100 great ne tükeu dr, 8 a eye al a 
single view], calou style. [1 colonnata , 
de La À colonne.} a 

COLONEL ( heur'-uel}, 4, [au officer that eom- 
mands a whole régiment] colunef, me. À — of horse, 
Re vers rs horse er ne reg- 
ment, co un régiment de cavalerie, d'infan- 
terie. — of foot or horse artillery, colonel! d'artillerie 
à pied, à cheval, Lieutenant-enlouel [oflicer second in 
command], bentenant- colonel. Calouel - licutenant , 
colonel en second, colunel d'un PRE 2e gardes 
dont un roi, prince ou autre personnage distingué se 
trouve ob. The colonel à € company, da colonel. 
[ltal, colonelle ; arm. caronal: esp. et post. eoronel ; 
de l'ial. colonne, colonne.] 

COLONELCY (keur -neb-ci}, s. [üre office, rank, 
or comenission of a colonel] grafe de colonel, m. 
fonctions de colonel. 

COLONELSHIP (keur-nel-chip}, 4 #. CocexeLer, 

COLON AL (ko-lé'-ni-nl), af. [pertsining to a eo- 

colonial, €, ent, régime colonial, 
le) pre, min 

COLONICAL. F, Coromias. 


COLONIST (kol-6-niste), s. [an ivbabitant of à 
coleny] cofo, m. 


COLONIZATION (kot-d-naï-xé'-chenme), +, [act of | emie 


colonizing; state of beiug colonised] colonisation. 

To COLONIZE (kol'-6-naize), -ING, -ED, se 
settie with inbabitants] peupier d'habitants, à 
ume colanie, coloniser, To colonire à country, colo. 
miser un peys, F, Coronr. 

COLONIZED , part. pas. colonisé, 

COLONTAING (kok-o-nai-zm'gme), #, [act of estab- 
lishing a calonyl colonisation, €. établissement, m. 

COLONY (kol-é-né }, s. (a body of people drawn 
from the mother-eountry Lo inhabit some distant 
place ; the country planted ; à pluntation] colonie, f. 
peuplade, 1. Marsilles i4 a — of the Phocians, 
Marseille est ne colonie des Phorcens, To send out, 
found or settle à —, envoyer, fonder, établir une 
colonie, American colonies, colories d'Amérique. The 
French, English or Spanish colonies, (es colonies 
françaises, anglaises, espagnoles, {Lat, colonin, de 
cols, eultiver.) 

COLOPHON (kol-o-fane}, s, fn, dernière page 
d'un livre sur laquelle étaient marqués le lier et l'an- 
née de sa publication. |[Gr. kolophén, sommet, achève- 
ment, de £ephadt, tête, chef?] 

COLOPHONIA er COLOPHONY, s, [resin or 
rosin] cofophane, {. arcanson, m. rai sec ; m, [Co- 
lophon, ville d'Iouie., } 

COLOPHONIE, s, [Mythot. ; à people of Tonis, fa 
mous for their and cavatry] Colaphaniens, m. pl. 

COLOPHONITE. (hol'6-fo-nite }, 4. [a variety of 
garnet, of à reddish yellow or brown colour) great 
d'un jaune roussitre ; eolophonite, f, F. Corornoxts. 

COLOQUINTIDA { kol-é-kouin-ti-da}, s. P. Co. 
LOCYATUIS Où COLOCERTM, 

COLOR, F. Coroun, 

COLORATE (kol-ä-réte), «dj. [coloured , dyed] 
coloré, à qui on à danné de la couleur ; teint. 

COLORATION { hol-6-réf-cheune }, or COLOR 
SATION (kol-6-ri-zé -chenne), s. [the art of elour- 
ing; the state of being coloured] art de colorer, m. 
état de ce qui est coloré, m.; [in Pharm. ; change of 
colour], isation, Ê. 

COLORIFIC (keul-eur-if'-5k), «dj. [that has the 
quality of tinging} eoforyfique. [Lat. codor et facie , 
faire, | 


COLOSSAL (hodof-sal). F. Corossnax. 

COLOSSE (ké-loce’}, and COLOSSUS (ké-las'- 
suce), 2 [a statue of encrmons magnitude] colosse , 
m, statue d'une énorme grandeur. (Lt: et gr, —] 

COLOSSEAN (kol-ossi'-ane) , adj, {in the magni- 
tude of a colassus| cofcsraf, enorme, gigantesque. 

COLOSSLISWISE  (ho-los -seuce-ousise }, ad}, 
comme un colosse, en colotse. 

COLOSTRUM (kol-0s-treume }, s. [Med.; benst- 


COLT 


lings, the Grst milk after parturition: a disease ocea- 
sioned by this thick coagnlsted milk] culostre, m. 

COLOUR (keul'-eur), s. [the appeærsnce of bodies 
10 the eye; bue, dye, tint] coutenr, f White, black 
or green —, !/ à , noire où verte. Flame 
colour, couleur de feu. Rose-colour, confeur de rose. 
Deep —, conleur chargée, conteur foncée, Change- 
able —, conleur mte. medley of co- 
lours, bariolage, m. To mix colours, broyer des 
conleurs, To take away the —, décolorer, SU or 
imconnected colours, cowfeurs œigres, || Cococa fin 
Heraldry: is said of the colours called gules, azure 
hoc mn _ DA a Am 
sanguine}, couleur, Coroun {complexion 1. cou- 
deur, {. teint, m. His — changes, à pra L cour 
leur, To bave à good Eye avoir bonne où 
mauvaise couleur. She bns a —, elfe à des couleurs. 
She has a fresh —, elle à de teint frais, To have 100 
high n —, étre hant ex couleur. || Covous [at cards}, 
coufeur, f 1 have none of that — or suit, je n'ai 
point de cette couleur-là. |*Covoun [ palliation, 

reteuce, show], codeur, f, prétexte, À. rerris, m. 

le has deceived him under à — of friemship, i l'a 
trompé sous couleur d'amitié, | Covaurs [in the plural, 
applied to the dress], confeur, f. Aahir de conteur, 
opposition à ren habit noir, Me is in eolours , Ep 
en habit de couleur, || Corouns [standurd, ensign of 
war], enseigne, f. , M. d'endard, rm. The 
colours of # company, l'érendard d'une compagnie, 
Two pair of eulours, deux draperur de regiment, 
[" Corouns [eharseter], trace, m, cernerère, m. To 
set one out in his proper colours, paivdre quelgr'an 
sous ses véritables traits, en faire de portrait. Rleio 
real cotours, Mewrs on figures de rhétorique, [Lat. 
color ; Hal. colvre ; esp. et port, color.] 

To Corocn, -1x0, -#b, w. @. [to give a colour ] 
colorer, donner de la coutenr (en peinture). Ve sut 
colours the fruit, de sofeif cofore Les fruits, To — the 
hair, peindre Les cheveur, les moiroir, To — à map, 
luminer une carte, To — à strabger's goods, colerer 
des marchandises d'un étranger; lui éviter Les droits 
de douane, en lui permettant de débarquer des mar- 
Chandises sous le nom d'un citoyen, d'un indigène. 
1° To Covven [to palliate], rer, Rer, excuser, 

ner ane couleur. Me has roloured his lie with a 
specious show of truth, i/ @ donné une couleur spé- 
ciense à son mensonge, 

To Corovn, +, 2, [to blush] prendre conexr, se 
colorer, rougir. The grapes begin to —, Le raise 
commence à se colarer, She colowred ai the quest, 
cette question la fit rougir, 

Cotavn-max (keul-eur-mane), 4. [he who sells 
colours] marchand de coufenrs, m.; [among Cahco- 
Printers; be who prepares the colours), cofariste, ua. 

COLOURABLE {keul'-eur-abl}, ad, [spocions, 
plausible} spécieux, plausible, À — pretence, un 
prétexte specieux. 

COLOURABLY (keul-eur-a-blé}, ed. [apeciousty, 
plausibly] d'une manière plausible, 

COLOURATE (keul'-cur-cte), ady_{colaured, dyed] 
coloré, teins, | Vi.} 

COLOURATION. F, Coronsrion. 

COLOURATURE (keul'æur-u-tcheure), 2. [in Mu- 
se; alé mamwr of variations, trills, etc.] Auritures, 


f. 

Euovazn {heul'-eur'd), part. adj, fstreskod , 
diversified with bues] coloré, peint; euloris > [an 
liguré}, pelic. A picture fineby —, av taéleme bien 
colerie, wi. — IAfricans, or their desceiméante, 
mixed or wamixed|. gens de couleur. 

COLOURIFIC, #. Cotontrie, 

COLOURING ( kel -enr-in'gme }, 4 Lin Painting } 
l'action de colorer, 1. coloris  m. 

Leuounine, ef. [which tinges or gives celour] 
colorant, 

COLOURIST (keul-enr-iste), s {a painter who 
execls is ing his pictures] cvloriste, w. 

COLOURLESS ( keul'-eurece }, adj. [wiihont en 
lour] sens couleur, transparent, incolore. — glass er 
Bas, verre, gs inc 

COLP, s. [a blow | sn coup, [Vi] | Cuur [s bit of 
any thing], a morceau de quelque chose. [Vieux fr. 

» couper.) : 

COLSTAFF (hol'-stafe), s. éaton pour porter à 
deux un fardeau, wne charge, un seau d'ecm, | Con, 
sean, et staff] 

COUT (kôlte), s. fa voung horse) ponlais, ns. À 
— and a Gilly, poulain et ponliche, The — of am ass, 
un énon, +1 pet — Des make n god horse, 
tm méchant poulain pent devenir ben cheval, * + Me 
has a coll's tooth, est encore vert, | Coux [a vont 


COLY 
” ke , un étourdi. || * Cour 
a sn pee ae a ea, 


de prevdt, f. [Sax. coit.] 


COMB 


COLAMBUS, s. [a water-fowl; diver] cofymbe, m. 
grèbe, f. HA 
COM, prélixe qui signifie avec, à où contre. [irl. 


ro Coer, 206,20, w. 4, [to frolic] faire le fous arte es Eve h or cr. ] 
: à commune ait j' i i jome ; x ma), s [a ny] come mm, 
RS lefbse We ur. (Vieux.] maladis soporeuse, espèce de léthargie, [Gr. 4éma, 


v 
*To Cour, v. =. [to beloal] rendre fou, inspirer | assoup 


une gaieté excessive. [Vieux.} 2 

Cour'spoor (hôlis-fente ), 4. { Pot.i tussilago, 
filius awte patrem ; a med. plant] pas-d'ane , m. fussi- 

€, TR. 
ke 2 (kélis-tourw), s, [the first teeth] 
dent-de lait, f. dent inutile dans les ponlains, {. ; {Kg. 
a dove of vouthfal , entfam , tn. [Vieus.] 
LOULTER (héfrieun); s. [the hprads Dress 
that cuts perpeudicolarl; he share 
coutre, m. [Lat. culter, contre, couteau ; tal, caftre ; 
w, criltawr; holl. kourer; all. holter.| 

COLTIE (k6Ÿ ti}, adj. {among Timber-merchants ; 
is said of à trée wind-shaken or Jagged in Ute heart] 
gelif ou roulé. © 

COLTINESS , s. [lvoseness of the heart in n tree] 
golivure , . roulure , 1. 

COLTISH (kôH-iche), edf. F. Wanron. 


COLUBRINE ( kol-iou-brive) , adj. [relating to à 
serpent] de ; au figuré}, méchant, [Peu usité; 
lat, cofubrinns. 


COLUMBARY (kô-eum“ba-ré), s.  [ dovecot , 

pigeon home] colombier, m. {Lat. columbarium, de 
» pigeon; w, cofouren ; il. colm où colum ; 

arm. condo ; rss. , pigeon, evlombe.} 

COLUMBATE (kô-leuns-bète), s. [a salt or em 
pouud of cobmbc acid with a base] cofembare , f. 
tantulnte, : 2 

COLUMBIAN (kôdeum'-bi-ane}, adj. [pertaiuinig 
10 the United-States or America) Æmerreun , €; Co- 
tombien , ne. | Colombus, J. cs 

COLUMRIC (ké-leunt-luk }, adj. [pertaining te 
columbium] cafembigue , 1 4 à 

COLUMBIFEROUS ( hol-leum-bif'-ereuce }, adj. 
{producing or cuutaining cokwnbium] colombifére , 
tantalifère. 

COLUMRINE (kol-eum'-baïue) , adÿ. [a changoable 
dase-colour] colambin [vi]; couleur changeante, 


conleur gorge de pigean. : 

Corus , 4 (het: squilegis] aucolie, f. colom- 
bine, F. Fi — imeadow-rue), rue «des prés, £ 
À Cocummixe [a female character ju a pantowime], 
colombine , f. [ltal. colombina , petite colombe; 1. de 
tendresse, ] 

COLUMBITE (kô-leum'ite }, +. [the ore of co- 
lumbium} colambite, f, tantalite, {. 

COLUMEIUM (hkô-leum'-hi-eume), s. [a metal Grst 
discovered in au ore er axyd in Conneetieut, 
at New London; the same metal was aflerwards dis- 
covered in Sweden, aud called tantalüm, and its ore 
tantalite] cohenbium , en. tautale, mm. [Cofnaie , 
Amérique.] 

COLUMBO-ROOT. #. Covomso. 

COLUMEL ({kol-iou-mel), 4. (6 Hotany ; the cen- 
tral column of a capsule] code st 

COLUMN (kôl-eume), £. [a cr er À part of 
a page; a long file of troops] caloune, L pilier, m. A 
wreahed —, colonne torse, £ F. Puxau. [N. £. 
For the different sorts af colusmns, +. Cososxz , in 
the Fresch part] À — of air, cofoune d'air. À — of 

, colonne de mererre, The — of a book, 
colonne de livre, The army was marching in duree 
columns, l'armée marchait sur trois colonnes, À page 
wüh double cohumus, page à doubles colonnes, à 
deux colonnes, The columns of a newspaper, colonnes 
d'un journal. À — of figures, colonne de chiffres. 
[Lat. columna, columen ; w. colov, tige, étal; irt. 
colbh, tige, colonue; arm. coulouean ; ilal. cafanna ; 
esp, column ; port. colunna où colura,] 

COLUMNAR (kô-leum'-mar), and COLUMNA- 
RIAN (hol-eum'ené-ri-ane }, adj. {formed in co- 
lumns| formé en colonnes. [Vi,] 

COLUMNARISH (ko-leum'-na-riche), ad. [some- 
wbat resemhling à column] qui par: pr ps 
à une colonne, [Mot ridicule] 

COLURE (kô-lioure), 4 [in Astro, and Geogr, ; 
one of two great civeles supposed Lo interseet each 
other at right angles, in the poles of the woril] co- 
dare, F. Equinoctial —, colure des équinexes. Salsti- 
Vial —, colure des solstices, [Gr. folouros, olos, 
tronqué, oura, queue. ]} 

COLWORT (kôle/-oueurte}. #. Cosewont. 

COLYHA , « [in the Greek liturgy ; an offering of 
corn and julse in honour of the saints, and for the 
sahe of he deud} eofyée, m 


issemetnt.] 
Coma {hb'-ma), 4. [in Botany] espèce de bracsée 
terminée en touffe au bout d'une tige de plante, À 
Com [in Astrowomy], cherclure, L quene, f. [Lat, 
—; gt. dom , chevelure] 

Coms Ranenices or Benesice's Hain, s. [Astron. ; 
à cansiellstion of the nortkern hemisphere) chenelene 
de Hérénice , . 

COMART (kô'-maert), +, [a treaty; artide, 
ment] éraité, m. convention, 1, {Vieux.] Con et mart. 


COMATE (hd'-mête }, adj. [hairy, encompassed 
with à coms] à éhereloure, (Vieus.] Lai. comtés, F'. 
Coms 


Co-msrs (kô-méte}, 4 compagnon, m. cama- 


rade, m. 

COMATOSE {kb -401-tâ2e) , ad. [lethargie] coma 
teur. F, Coma. 

COMATOUS (kd'-mteuce). 4, Comarass. 


COMB (kôme), +. [an instrument 10 adjust the 
hair] peigne, m. À com, ai peigne de corne. 
The Let dd de bridge of a —, Les dents et le 


champ d'un A borse-comb, wwe étrille, À 
dax-comb, su deran four passer de lin, de chanvre 
où de crin. || Cows [the say or rocds ef à weavers 
lom|, re, m, peigne, mn. <hdssis, 1. À Cons 
{among marble Paper-stmiuers], peigne, m. ÿ Coms 
of a sup [a small piece of timber near the amie of 
the PDT D he da 
aboard} #. Beax-usan. || Con {the top or exest ol 
Hire] have combs, des 

de grandes € Cewn [the cavities ja 
niche Es ge ici boney], roro, we. À 
houey-combe un rayon de miel, | Coms [a valley], 
combe [vi], wallon, m. vallée, L | ce | 
weasure], mesure de quatre hoisscaux anglais (145 
ditres environ]. { Veuus's Coms [Bot.; seandix, the 


shepherd'sneodle; à vuluerar (8 de Wé-| bin 
P rh à eg Les pi - 


aus,an. aiguille de berger, ; 
ma. camb, peigne, cembau, poigner; all. Aomm ; 
boll, £am ; suèd. Een ; ir. chomaum, peigner; lat. 
como, parer; gr, lompses, élégant, gracieux. 
PNA sb {Ornithol. ; à sort of bird labiting 
the environs of Senegal] comb-hint, m. puigue, m. 
Cows-nnvex, s. [a brush 10 clean comtis) érosse à 


igne, M. ue trousse, 
Coms-risu, s. frchtbyol. à pocten; a bivalx. shell] 
peigne, mn. PL ; 

Coms-Manxx, s. peiguier, M. faiseur de 

To Comn, -196, -£b, vw A Cd adjust 

iguer, To — bair, peigner, déréler les 
Fo — ones head , to — one's self, se poigwer la iéle, 
se peigner, { To Coms à honc, étrillor mu cheval. 

+ ous wool, carder de la laine, houper la laine. 

To Comu fax or hermp, sérancer du Lin où du 
chanvre, régayer le chanvre, 

To Coms , », a. (in dar language of seamen) rouler 
comme le vague j ir comume ue leme eu se 
brisant. {Esp. eombar, courber, cambrer ?} 

COMBAT {kenm'-bate}, 4 [fight] combar, m. A 
single —, combat singulier, mi, duel, mn. À —man 
Lo man, combat d'homme à homme, Cowsars [Antiq.; 
publie }, combats, m. pl. 

To MAT, 486,20, +, a. and «, [to Éght, to 
oppose] combattre, se battre. L will not —,je ne 
veux pas me battre. To — an adversary, com 
un adversaire. To — on foot, ou horsehack, eam- 
battre à pied, à chevel, To — with one, combattre 
contre quelqu'un. To — for ones rights, combattre 
pour ses droits. To — an opinion, combattre ane 

inion. [lal. combattere ; exp. dé ; port. em 

er; ar. combadii où co én. #7, Vexr.] 

COMBATABLE (keum'-hata-l}, ed), qu'en peur 
combattre , contester. HS FA 

COMBATANT (keum'-hatant}, 7, {a ling- 
man , aulagouist , Fan combatiant, we. cham- 
pion, m. Au army of 1hirty thowaod comlatants, 
une crmée de trente mille combettarts. The 1wo com- 
Latants, les deux combatiants, — for an opmion, 
défenseur d'une opinion, 1. 

Commiraxr, adj. [in 1 | affronté. } Com- 
sarant [contending], qui duste, disposé à lutter, 

COMBATER (kewtn'-bateur). #. Commatanr. 

COMBED (kém'd}, part. adj. peigne, étrille, 
cardé, etc. 

COMBER (kô'-meur ). [one who coms wool] 


, M. 
e hair] 
chevers 
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cardeur, m, peigneur, m. || Comuen ÉVi Fr, Le. 
“Con (kom’-beur} d 

RER | 4 él 
mince ue trouve dans . ie Cum “ 
Le ABLE (kom'-baÿ- » md, | f 
cola: vaine] qui peut se Ph ht il pd 
tible, — with, compatible avec. 


COMBINATE (homw-bi-ncte), ad. [promised]. #-. 
(kom le! dj. [pro }. 


LA 

. COMBINATION (kom'-bi-né/-cheune) , 5. [associa- 
Von , leugue] condition , £ » de, f. 
ligue, À. snrpiration, € { Comsmartox {commixture, 
union of 3 copulation of ideas], combinaison , 
£. assemblage, 1m, New combinntious, de nouvelles 
combinaisons. ide is always in — with pride, 
l'ingratinule se bre toujours à l'ergueil, se trouve tou- 
jours là où est l'orgueil. A very ingenious — of 
incidents, une combinaison d'ncidents fort ingé- 
nieuse. À — of ideas, combinaison d'idées. —— of 
letters or ci , combinaison de lettres, de chiffres. 

To COMBIN-E (kom'Awine}, -ING, ED , v, @. 
[to uuite or Le io or more things] combiner, rem 
air, ru + To — oumbers or fclters, combiner 
des nombres , des lettres, Vo — reasouing, evidence, 
incidents, combiner des raisonnements, des preuves | 
des incidents, Vriendship combines the hearts of men, 
l'amitié rapproche, lie tous Les cœurs. To — à march 
or operations, cambimer ane marche, des opérations. 
| To Comerxs je sætile by compact], crrauger. [Vi.] 

To Conmixs |lo cause 10 unite, to bring into confe- 

h Jaire eombirer, faire coeliser. This will — 
every pee u Europe against us, ceci fera que 
toutes Les puissances de l'Eurupe se conliseront contre 
nous, Combined fleet, fivtie combinek, Thé combined 
army, l'armée combine, 

To Comme, v. n. [10 join, to coalesve] se combi- 
Mer, se coaliser, se AL mg will = #ith : 
metal, cela se combine ave toute espère de métal. 
Our ideas — in various ways, mes idées se combinent 
de plusieurs manières. We must — against Urem , 
faut nous réunir contre eux. Europe combiavd agaitst 
France, d'Europe se conliea contre ia France, (tal. com 

are ; esp. combiner; lat. con et binus, deux à deux.! 
= COMBING (kü'miu'gne), +. [from To Comb] l'ae- 
tiou de paigner, etc.; peignnge, na. ; [in où lang.| janc 
tonpet, mm. 

Comuixe-<rorn, 5. peigne, M. 

COMBLESS (hôm'-ece }, ad. [without a ereat1 
sans crête, À — cock, ua co sans erête, 

COMBURGESS ( kom'-beur-djcee }, s, [a fellow- 
cititea| concitoyen, m. cobowrgeuis (1. de marine). 

COMBUST {kom'-beuste"), af. en jeu, || Comouer 
Lin Asironomy]. The planet is —, cette planète est 
en combustion. y pra a) 

COMBUSTIRLE (kow’-bous«i-bl), adj, (susoepe 
tible of fire) combustible, rie D er 


. | corps, matières combustibles, | Lat. comburo, com 


Baustum, ] 

Comnvsriee , s. [a substance dont will take fire ane 
burn] combustible, na. 

COMBUSTIBILITY. #°. Comnosrmiennss, 

COMBUSTIBLENESS ! kom'<bens'ti-bl'aece }, 
fuptness 10 take fire tibilite, À. 

COMBUSTION (kom'beus-ichrune), 4. [eonflagre- 
lion, burning] snéendie, m0. cmhrasement, m. © 
* Commusrion (tamult, borry, bubbub, huriy-burls 
combustion, {. désordre, 1. trouble, m, tumulte, an. 
sédition , K. ‘Tlhe whole kingdom was in à ——, tour 
Ag mm érett en pee are || Comaugrros 
(l isengagrment of heat and light aveu C3 LIT 
éhimieel combivation] , pa ne Va £ Ar mem 

10 —, d'air est nécessaire à la combnstion, — 


Fwood er coal popular À , che u 
fifa A pa men pe Marsan F. 


To COM (kome or rather keume), -ING, CAME 
(kéme), COME, à, a. venir, arriver. Me wii — 
to-duy, 4 viendra avjourd'hui, She is —, efleest 
arrivée, To — 10 one, aller où venir à quelqu'un, 
s'approcher de lui; l'aller où de venir trouver, l'a- 
border, s'adresser à lui, { To Came [to become], 
devenir, AÙT — à widow, sf je deviens veuve. 0 
Coms [lo al, to happeu], arriver, se faire, How 
comes Qial? comment cel se fait-i ? — Le worst 
that can —, qu'il eu arrive ce qu'il pourra ; au pis- 
aller, [To Con nsour [lo Fi Cons round}, 
changer, tourner. || To Coms noarx [io return], re- 
venir, retourner. À To Coms avran [to follon], suivre. 
Lang man will -— after me, sé quelqu'un vert me 
snivre, I To Gour aLonG, s'en venir, Mare, — 
aloug with me, vencz-mourer avc mor. — along s 
marches : marches. | To Come asusmen, 4e défaire, 

at, 
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ie ér, ete, || To Coms a or | corn, di montait aussi haut que le prix même du | \i revolutions about the sun f. 
D ee L À, atteindre 3 blé, T wi ses what these 1biags LIU — lo, je vus Een pipe dan dd Don me 
parvenir à, To — at à true knowl of ourselves, voir à quoi tout ceci aboutir. Al the debate la comète. Taïled, bearded or hairy —, comête à 



























i raie connaissance de nous-mêmes, Love | 10 this, tonte la dispute se termina à ceci, To — to 
ïs Bike à child that longs for every thing that he can | and fro, aller et crenir, pater ei repasser. To — 10 | of comets are very eccentric ellipses, les orbites des 
— by, l'amour ressemble à un enfant qui languit , arriver, avenir. obody this would | comètes sont des ellipses Less. 1 Ce 
g il ë coms AWAT, — 10 pass, le n'edt cru que cela für ar- | [a game at cards}, comète, f. [Lat. ; gr. homêtes, 

en venir, se retirer. | To Coux san, revenir, || To |riré, To — 10 himself, revenir à soi, se reconnaitre, de homè, coma, chevelure.} 

Cous vown, descendre. To — down again, redescen- Comt-stxe (kom'-ite-laike), adj. [ ing a 
dre. || Yo Cowx on, venir quérir. || To Coms ron- comei] à lévsier dan cond en oeil e 
mano, avancer, s'avancer, profiter, faire des progrès. comme 
To — forward in one's learning, faire des 

dans ses études. | To Coms raom, venir de, À To 
Cowx 1x [io enter], entrer, arriver, s0 rendre à, se 
porter . — in, entres, The letters which are — 
a to-dev, Les lettres qui sont arrivées aujourd'hui. If 
he should offer to — in, would you not bave bim 
received? s'il eut offert de se rendre, ne l'eussiez- 
vous pas reçu? To — in as an beir, se pour 
héritier. To — in the way, se présenter, surverr, If 
any obstacle comes in the way, s'il survient quelque 
ae TRS NE Rep ere 






















mot give (he enemy time to — 
DU NE TES 
To — to mothing, se A is en pe 
De Pre ed rage The ki 


comète. 
COMETARIOM (kom'i-té-ri-eume), 4. [a machine 
exhibiting an idea of the revolution of a comet round 
the sun] machine pour douner une idée du mouvement 


COMETARY (kou'-i-ta-ré), and COMETIC (kô- 
met*ik), adj. [relating to comets] qui & rapport aus 
comètes, cométaire, — N comélfaire, 

Comeranr, 5, F, Corn eZ 

COMETIC, adj. F. Comeranr, 

COMETITES, 5. pl. [fossil astroites found in 

Switzerland and Normandy] cométites, f, pl. 

COMETOGRAPHIC (kom-it-6-graf-ik), adj. {con- 
cerning cometography] comé ique. 

. COMETOGRAPHY (kom'-it-0g/-ra-fe), s, [a descrip- 
lion or treatise of comets] cometographie, f. [Comec 
et gr graph, Écrire, décrire] 

(keum'-fite), s. [a dry sweet-meat] conf- 

L point pe Storage pelle 

to us in this danger, ils vinrent nous secourir dans ce confetto, confetture, fesione ; esp. confite; port. 

er. ||To Cowr 1x To, consentir, condescendre , a ) — | confeite ; lat. confectura, confectus, conficeo ; con et 
s'acconder. 1 am ready to — in to every thing that | up with, aborder, || To Cows urox, atfagner, saisir, faire.] 

is dons for die publie good, je suis à consentir . À disease came upon hiæ , if fat To Cow, -196, -xp, v. a. [lo preserve with sugar] 
Bien publie. || To Cows tro | attaqué d'une maladie subite. Fear came upon her, 3 

dans quelque La crainte la saisit, When old age comes upon you, Cowrrr-maxen (keum'-fite-mé-keur), s. confser, m. 
malheur, To — into , surprendra. Why 


au danger, se u Me M, 
mettre en danger. To — into the world , maire: | Ta | ré à VAE (heunff-thiaars), 4. [sweetmeat] 
, et , — 0 RFF, Er, 
Come ol pres au figuré, Lars 


meure. 
The sa, eos oùriy, Le ad pousse de bonne heure, 
Î Te TOGETHER, venir ensemble, s'assembler ; 
4e marier, s'unir par la lien du mariage, | To Coms 
Gr, monter ; pousser ; s'établir. Desire him to — 
priezde de monter. The corn begins 10 — up, le blé 
commence à pousser. Sinee christianity came up, 
que de chrutianimme s'est établi. | To Coux 
ve +0, s'approcher de, aborder, accoster, parvenir 
à, s'élever à; revenir où répomdre à. To — up to 
one, s'approcher de quelqu'un, l'aborder. To — up 


a (Te ps gr 
gager To Cox 15 ros re. 
ä à ct mation dr 
their of that privilège, si la pensée est essen- 
ARS EUNS DAD Re pre 
ce pririlége. | To Come 14 ro [to join with}, s« 
joindre à, secourir, venir au secours. They came in 


Cu 
& 


one me: . *That is s0 ad- | cwom ; holl. koomen, prét. $ eo È To COMFORT (keumw-feurte), -ING, -ED, 2. a, 
mi hat nothing comes near to it, c'est quelque homma; dan, Aommer, venir ; w cam ; irl, ceém, pas] | [to strengthen| donner de la force, fortifier, confirmer. 

jirablg si 17710 rien n'en approche. KTo |. Coux (keume), part. adj. vemu, issu, Me is —, | j To Cowronr [to console, to rejoice], consoler, sou- 
Cour max, ad iatement. || To Cour or [to | est venu, He is — of friends , if est de bonne lager, réjouir, To — one in his ity, consoler 


, venir de, This comes of judging by 
eye, mi out ccamNiag (ha rene, 20le ane de se 
on ji témoignage des yeux, sans consulter 
À raton. | To Cour orr, d'écorters se tirer, sortir 
d'une à aire; tomber, 1 défaire, dép ir. The 


u'un dans ses malheurs. The sight of you com- 
orts me, votre présence me réjouit. || To Comronr 
# {in Law; to be 10 a crime after the fact}, 
gp aider, ré un voleur, tn meurtrier, 
F. conforter; arm. conforti où conforta; it. confor- 
ture ; et . conforter ; il, comh-feurtach ; lat. 
con et fortis, Et] is 
Cowronr, s. support; consolation] assistance, f, 
secours, m, Lee f douceur, f, Le id, M, 
contentement, m. aise, m, agrément, m. He no 
— from his children, ÿ ne regoit aucun Pr ag 
_ seulgement où ge nn nen ne 4es enfants. 
Listhe greatest — of my life, c'est la 
comen Ÿ va > Be d pod, lame re 
prenez col à mronTrs [competency, moderate 
Enjoyment], Liens, m, bienétre, 1m. pre de bien 


Coms, s. [a sprout , F. [Vi 

Coms-orr re) s. [means Loue. shift, 
erasion] défaite, £. faœwr-fuyant, m. échappataire, f, 

COMEDIAN (k6-mr-di-ane), s. [an attor; a writer 
of comedies] comédien, comédienne, auteur comique. 
F. Comp. 

COMEDONES, 5, pl. [a species of worms] vers 
entre cwir et chair, m, pl, 

COMEDY (kow'-i-de), s. [a dramatie representa- 
tion of the ligbter faults of mankind; opposed to 
tragady] lie, f A plensing or diverting —, <o- 

ie plairante, divertissante, À — in verse or 
prose, in five acts, comédie en vers, en prose, en 


s'écarte et s'érase plus précipitamment, How came 
you off? comment vous en étes-vous tiré? We came 
off with glory, nous sommes sortis d'affaire avec hon- 
neur. Do you think to — off s0? croyez-vour en être 
quitte à si ban marché? To — off conqueror, rem- 
porter la victoire. To — off a oser, x perdre. To 
— off clear, + sortir d'une affaire les braies nettes. 
Ali my hair comes off, fous mes cheveux tombent, 1t 
begins to — off, cela commence à dépérir, Ê To Coux 


étre, m, 
OFP FnOM , laisser, omettre. But — of these 


2 ; le 7 : : COMFORTABLE (keum'-feur-ta-bl), ad. [re- 
grave disquisitions, laisses-là toutes ces graves recher- ST TRE Vrie ee maquee a —) Are, ecivi nfort or dispenai nt no EU 
ches. | To Cour on, avancer, s'avancer, faire des | écrire, une comédie. plot of à — a mt pensing comfo rceptible 

. The armies os armées s'avancérent. | l'intri, une comédie, The winding up or at 3 ans, réjouissant, Le à 


h , : commode. 1 find — il A 

strophe of a —, dénoiment d'une comédie. High or |}, rouve rien Ve pH du Le A 

a en de des comique. (Li. comedie; gr | nes, des nouvelles agréables. To Uve à — lle, 

ve de » village, et édé, ehant, ? [mener me vie douce, My pain in the side has left 
com Y (keun-lilé}, adr, F, Comerx. 


me, so feel rather _—, mon mal de cdte m'a quitté, 
GOMINEAS un, 2 hat, Pis cena pr, Van mo 

beauté, f. bonne mine, CS d'extérieur. | j3.as. We have à vers — seat of it here, moûs sommes 
COMELY (keum'-lé), adj. [handsome] beat, bien T at i 


fort bien placés ici. s à very — reflexion, c'est 


— on! courage! Some plants — où faster in water 
thsa in earth, à/ a des plantes qui avancent 
Dan rs de progrès dans l'ean que dans 
da terre. | To Cows ovsn, s6 dissiper, s'en aller. To 
— over 10 one, aller se réunir à fur, Ÿ To 
Cows oùr or ronre, sortir, devenir “À 

au jour. He came out just now, à me fait qiee de 
sortir. Before his book eye out, avant que son Livre 
pardt où füt publié, 1 i$ ot last — out, that, Al est 


fait, qui a bonne mine, gracieux, || Come (decent}, 


2 là une pensée bien consolante. A — hope, e: [a 
enfin wement reconnu Ê To Coms our, se | décent, convenable, bienséant, honnéte. [De come ; comolaieur, À — independence , we de Pé. 
montrer sur l'horizon (en des astres); paraître, de même en latin, conveniens, de convenio.] da À — di brea 4 | éu 

con s). 1 Te Gone OUT Wiru . À — dinuer, fast, us diner, un 


bon déjeiner, À — night bo 
eg EC 
a very — gentleman, c'est nn monsieur qui aime ses 
aisés, 

COMFORTABLENESS rc nee har ra | En 
[the state of enjoying or receiving comfort) en 
dire, m, agrément, M, aise, 1. 

er punis À gare rh à …. {aith 
com avec , To live 
ogg a kr sgréablement. very 

COMFORTED (keum’-feur-t . adj. fertifié, 

COMFORTER (keum'-feur-teur), s. [one who gives 
comfort] comsolateur, -trice, God is great — of 
such as are in trouble, Dieu est le grand consolateur 
des affigés. Mis daughter was his —, sa fille fit sa 
fatrice. |Comronten [tbe Paraciote), Frsprit con 


10 give vent 10], donner issue, laisser » 
lâcher, To — out with a dry jest, ldcher une 

froide. {To Comx v0, venir, ir ; être réduit ; 
consentir, se rendre. When — 10 die, quand je 
viendrai à mourir, quand je mourrai. To to the 
crown, parvenir à {a couronne, To — to a shameful 
end, faire une fin hontense. To — 10 misery, être 
réduit à la misère, To — 10 , venir à bien, 
réussir, Will jou — 10? J consentir > 
pee: Été énes mhesgpees que 
e lui . To — to particulars, venir au 
Détail cendre dans un détail. | To Coms ro, 
revenir à, monter à; aboutir à, 4e terminer à ; 
aborder, aller, arriver; se reduire. What does the 


COMER (keum’-eur), s. [one whe comes] venanr, 
m. venu, m, To all comers, à tous venanss. À new 
—, tn nouvean venu, To give up ene's self to the 
fut comerss se liver à tout le monde sans examen. 
For comers goers, ceux qui vont el vien. 
nent. À A si and basty — [applied 10 « plant], un 


vite. 

COMES Aron (ont pr ), 4 [feasti 
or comessanon, f. in, 1. ‘e, 
pe re EL 
manger. 
uleracs, s. [Vieux.] F. Earane, Comes. 
SATION, 

COMET (kom'-ite), s. [an , spherical, solid 
body, like À om 2er With a train of 
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solateur, m. le Saint-Esprit, la troisième personne de | orders) commander, , ordonner, des}  COMMEMORABLE (kom'-em.6-ra-bl), a} 
da sainte Trinité. . érdres, enjoindre, fire commandement, Er gs serving to be recorded] sde À sie dl ns 
COMFORTLESS (keun’-feurt-lere), adj. [without | mands us to love him, Dieu nous commande de l'ai. | To COMMEMORAT-E (kom'en.é-rête), -1NG 
comfort} inconsolable, au désespoir, ou bien accablant, | mer. The Gospel, the law commands it, l'Évangile, | ED » v. a. [to celebrate solemnly] Le D bn 
désagréable au dernier degré. la loi le commande, You bave no power to — me, | mir, rappeler, conserver où célel My : carla This 

MFORTRESS (keum'-feurt-rece) , s. [a female | vous n'avez pas droit de me commander, To — an day commemorates the greatest blessing dé ve 
comforter] consolatrice, f, army, commander une armée. To — the left or right | ever poured forth on ihis nation, ce jour curserve on 
CoM (kom'-fré), s. [Bot.; symphytum majus, | wing, commender l'aile gauche, l'aile droite, To — à | célèbre la mémoire du plus bonheur qui soit 
consound ; s rpiared vuinerary plant) ge regiment, commander un régiment, To — à feet, an | jamais arrivé à cette nation, To — ile sictory, 
re [A “as f. (Lat. confirme, le free , attack or assault, nié une l'rappeler le souvenir de cette victoire, en f Ltd 
sens de consolide, le, une expédition, un siége, une attaque. nce | tion de cette victoire. ser 
COMFRY. Arr end COMIC (homt-il) cmd his mb, à aber : children, : mener, etonee] [Lat, commemore; con et 
COMICAL -i-kal), om’-ik}, | master his servants a in his soldiers, FEES 
adj. [relating La comedy ; plensant] comique; plaisant, prince commande à ses sujets, p» père à ses enfants, COMMEMORATION (kom'-em'-ê-ré -cheune), s. 
qui fait rire, burlesque, facetieur, Alle maitre à ses domestiques, le capitaine à ses sol- 
face or look, visage, air comique. À comical | dats. To — one's self, to — one's Passions, gouver- 
er adventure, histoire, aventure comique, He ner ses passions, se gouverner, To — silence, imposer 
à 2 amet fellow, c'est un drûle de corps. [Comic 


silence, 1 — you, Je vous le commaude, je sous l'or- 
ant [the art of composing comedies|, comédie, f. He | donne, || To Coumam» [io overlook, and thereby 
uaderstauds well the comic art, 1/ entend bien la 


exercise , or enforce obedience ], commazder, 
comédie, le comique, [Lat. comieus; gr. hômikés.] F.| dominer sur. That rising ground or mountain com- 
Como. 


mands the plain ar valley, cette éminence, cette mon- 
COMICALLY (kow'-i-kalé), «dr. [in a comical| tagne commande la plane, la vallée, The citadel 
manner, with mirtb] comiquemenr, d'une manière 


commands the town, la citadelle commande la 
plaisante, burlesquement, facétieusement, 4 croustil. 


ville. || To Cowmax [to conciliate], inspirer, 
COMICALNESS (kom'’-i-kal-nece), s. [the quality 


Com 
re beauty commande love and respect from 
every body, votre beauté inspire l'amour et le respect 

of bons comical] guarlité comique, le plaisant. po “4 
COMING (keum'in'gne), s,. (approach, arrival 


à tout le monde. To — respect, esteem ar admira- 
tion, commander le respect, l'estime, l'admiration, — 
l'action de venir, approche, Î. venue, [. arrivée, f. 
avènement, m. The true cause of our —, la vraie 


him lo stop, commander qu'il s'arrète, 
cause de notre arrivée, [| Comic 1x or Income, re- 


To CowxasD, v. n. [to have the supremne authority] 
pes , avoir l'autorité 

venu, m. rentes, {, His layings out exceed his comings 

in, sa dépense excède ns rés. Ci Cowr#6- 
































































commémoration de, To make — of a saint, faire 

commémoraison d'un saint, en célébrer la mémoire. 
COMMEMORATIVE (kom'-em'-6 ra-tis’ ), adj. 

Louer Lo preserve the memory of any thing) cormmé- 


COMMEMORATORY (kom'-mem/-0-ra-teur-é ) , 
adj. F, Commumonarive, 

To COMMENC-E {(kom'-en'c#}, -ING, -ED, ». a. 

#. commencer, He —s, il commence, il entre 

dans pet PTE — a work, commencer un où. 
rage. To — with, commencer par, To — procæed- 
ings, commencer La procédure. fr Commasce [to 
take a new character], devenir, passer, s'ériger en. 
To — doctor, passer docteur, 4 prendre Le bonnet. 
To— a writer, s'ériger en auteur. [Port. comegar; 
esp. comensar ; il, cominciare ; arm, coumangz ; lat. 
con et initio.} 

COMMENCED (kom'-en'st’), part. adj. commencé. 

COMMENCEMENT (kow'-en'c#-meu't), s, [begin- 
ning] commencement, m. 
To COMMEND (kom-en'd'}, -ING, -ED, +, a. [to 

L E 


— in chief, avoir le commandement en chef. To — 
at sea, commander sur mer. The art of commanding, 

1, isance, f. laisser-aller, m. [Vi] | Comisc 

+06 [in Sea-language], action de venir au vent, Î, em- 


l'art de commander, Born 10 —, né pour commander. 
To — as a king or master, convnander en roi, en 
bardée du côté du vent (en parlant d'un vaisseau qui isteri 
est à la cape) 


£. 
Cow1x6, ad). (forward, ready to come] facile, prét | [It. comandare ; esp. comandar, mandar; arm. cou- 
à venir, cd | prete LE mn Au lou mandi ; lat. con à at 
accorde aisément ses faveurs. À — stomach, un es-| COMMANDANT (kom'-aw-dan’t), s. {an officer 
tomac qui digère aisément. — forth, naissant. || Cow- | who commands a detschment of marines to a 
Le [future], fütur, à venir. — ages, des âges futurs, dockyard and the shipping in the harbour] com- 
‘avenir, 


d ort, 1. 
COMITIA, s, pl. [assemblies of the le of Rome] ED (kom'-uw-ded), part. adj. com 
Lors cum et «9, aller ensemble. 


des comices, m. mandé, 1 was — to do 50, on m'a commandé de le 

COMITIAL Ékôlmich-al), adj. [relating to ü 
mnt) EE perte comices des Romains ; 
comitial, -e, 

COMITIALIS morbus, s. [Med.; epiepsy, falling 
sickness: which caused the armes ee sh 
disolved, on any one being it during 
comitia] mal conti, m, mel coduo, 2. Le haut mal, 
1m. épilepsie,f. w dvi] po 

M (kom'-i-té}, 4. [eourtesy, civility ju 
tesse, À. savoir-vivre, m. ur is À [Lat. comitas, 
de comis, ) l F . 

COMMA (kom'-a), s. [a sort of stop in writing, 
marked thus ()} virgule, f. ]'Coumn {in Hit 
the smallest of all the sensible intervals- of tone], 
comma, m. } Coma je a general sense, distinction 
classe, À. catégorie, À. [Rare dans ce dernier sens.] 
Gr. homma, coupure, de , trancher. 

COMMAND (kom'-an'd), s. [order] commande. 
ment, mordre, m, loi, f Verbal or written —, com- 

verbal, commandement par écrit, 1 am at 

our —, je suis à vos ordres, Be ready to receive 
is commands, soyez prét à recevoir se3 ordres. At 
—, de commande. || Cowmans [the right of com- 
manding], commandement, m. gouvermement, m. To 
have the — of the army, avoir le commandement de 


] louer, vanter, préner, éxalter, célébrer. 
Eody commends him , tout le monde Le loue. To. 
ones sell, se vanter. A welkbred man never com- 
mends nor discommends himself, ur honnéie homme 

ne dit jamais ni du bien ni du mal de lui-méme, 
[To commend, sauter; 10 pesise, Joser y 10 celebrate, célébrer; 
to extol, dlérer, etalier, (synon.) : To comment is te 


faire, 

COMMANDER (kom'-nn’-deur), :. [be who com- 
mands] commandant, m. chef, m. général, m. capi- 
taine, m. À good —, un bon commament, un grand 

itaine. À — of a squadron, un chef d'escadre sur 
mer. | Coumaxnan |# governor of a commander, 

leur, m. qui a une commanderie, — of the 
faithful {title of the caliphs], commandeur des croyants. 
[| Commaxen [a paving-beetle}, fie, f. demoiselle, f. 
masse, de bois, f. batte, f. marteau de pareur, ml 

mmaxpen (an instrument of surgerÿ formerly 
cases of luxation}, glossocome, mm. 
COMMANDER Y {kom'-an'-deur: 
ing to a commander] 

COMMANDRY, F, Commaxnanx. 

COMMANDING (hom-an'-din'gne), s. l'action de 
commander. 


Comsmaxviwo, adj. [eontrolli: influence, au- 
thority er dignit TA poses fr 
1 mes ou da air, d'un aspect impo- 
sant, — n ice entrainante, 
COMMANDINGLY (kom'-man'-din'gne-lé) , ade, 
{in à commavding manner] d'une manière imposante, 
de manière à se faire obéir, à entrainer. 
COMMANDMENT {kom'-an'd'-men't}, s. [mandate, 
l'armée, la commander. | * To have the — of one's | order, ts] commandement, m. ordre, m. pré- 
pasions, étre maitre de ses passions, leur commander. | cepte, m. ïhe ten commandments, Les commande- 
bas no — of himself, no — over his passions, | ments, le Décalogue. || Commaxpwenr [authority], 
1 ne saurait se modérer, se mattriser. } The ward of} awtorité, f. , Mme 
— {military drill or manœuvres], le commandement, | COMMANDRESS (kom'-an-drece) , s. [n woman 
i “He Les nes French y ñ en vested with su authorit Jsonreraine, F 
pos! également français et . He (kow’-marke) 1, frontier 3 
bas such à — of language, i/ parle, il éerit avec une | country Ar a lgerD À 
telle facilité. || Commann [authority] commande- |  COMMATERIAL (kom'-mati-ri-al), adj. [con- 
ment, m. autorité, f. force, {. puissance ue, £. | sisting of he same matter] qui est de méme matière, 
To take, accept or refuse the —, prendre, | de nature, [Con et material. 
refuser le commandement. To assume a tone of —,| COMMATERIALITY (kom’-ma-tiri-alité), 4. 
prendre le ton du commandement, To have — over [participation of the same matter] identité de ma- 
One, avoir commandement sur quelqu'un. — and force | fière, f. 
may often create, but can never cure an aversion, | COMMATISM (kom'-ma-tis'm) , s. (riens 100 
l'antorité et La force peuvent bien la haine, | ciseness in writing} style coupé ; Fr, 
mais elles ne sauraient l'étouffer. || Coumanr [with | Couma. 
Hunters], créance, f. A dog under good — , un chien |  COMMEASURABLE. F. Comxensunante. 
de bonne créance. À dog at no —, chien de mauvaise | COMMELINE (kewm'-me-line), «. [a genus of 
créance. herbaceous , natives of warm climates] com- 
To Commaxp, m6, -x0, v, a. [to govern, to give | meline, f. [ , nom de botanistes hollandais.] 


with plessure the superiority of Dryden, while be 

Pope ad Addion mu delilerata 244 cales esteen of chuis 
great merit, ad Shakspeare’s general powers, sd Mülton's 
ces qe. are by him justiy awd 2eslously aztoilef above 
them all, 


To Commexp [to recommend , to cammit], recom- 
mander, confier. À — him heartil to you, je vous de 
recommande de tout mon cœur, To — one spiril to 
God , recommander son dme à Dieu. 1 — her to your 
care, je la confie à vos soins. || Pray, — me to bim, 

, je vous prie, de 12e part. || $£ÿ7 But — 
me lo... who sets up for a wit [iromically spoken], 
mais que direz-vous de... qu fait le bel esprit? — 
me lo à good breakfast, parlez-snoi d’un bon déjeiner. 
[Lat. __ con et mando; le mème que com- 

Cowmaxn. 7, CoMMaNDATION. 

COMMENDABLE (kam-en-ds-bl}, adj. [worih 
of praise] louable, recommandable, esti le, & 
ge. À — action, we action louable, Your virtue 
makes you —, votre vertu vous rend recommandable. 

COMMENDABLENESS {kom'men-da-bl'-nece), 4. 
[state Ci being commendable] convenance, f, bien- 
séance, f. 

COMMENDABLY -en'-da-blé}, ad. [laudabty 
honorablement, 4, d'une manière digne pe 
lang: i M, avec honneur. 

COMMENDAM (kom'-en'-dame), s, [a benefce in 
commendam is a beneficé that, being void, is com- 
mended to a sufficient clerk to be supplied, until it 
be otherwise provided for] un hénéfice er commende 
est celui qui, vacant, est confié aux soins d'un 
clere capable pour en remplir les charges, jusqu'à ce 

À COMMENDATARE (homrendartaré), +. [one 
who bolds a living in commendam qui possède 
un bénéfice en commende ; passent tek, 
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|| Cowxenparions, compliments, mn. balse-mains (vi.], 
u civilttés, f. pl. 

COMMENDATOR. F. CommanDaraay. 

COMMENDATORY (kom-en'-da”-teur-i}, ad. 
[containing praise] de recommandation , à la louange. 
— letters, lettres de recommandation. X shall write 
— versés upon you, je ferai des vers à rotre louange. 
— bisho, {ho ing a benefice in commendam), évéque 
commendataire. . : 

COMMENDED {kom’-en-ded), part, adj. loué, 
vanté, recommande. À thing to be —, une chose 
digne de louanges. . 

COMMENDER {kom'-en'-deur), s. [praiser] loueur, 
m. préneur. 

MMENDING {kom'-en'-din'gne), s. l'action de 


louer, ete. 
COMMENSAL (kom'-en'-sal}, s. [boarder) com- 


mensal, m. [Lat. con et mensa, table: ce mot manque |[ 


à la langue anglaise; il n'est ni mrss- 
mate, ni ter fellow-guest, vi par fellor-boarder.] [vi.) 

COMMENSALIT Y {kom'-en'-sal'-i-té), s.Tfellowship 
of table] de qualité où l'habitude de manger ensemble. 
commensalité, {. [Peu ee 

COMMENSUR A BILIT Y(kom'-en’-chiou-ra-bil'a-té), 
and COMMENSURABLENESS (kom’-en/-chiou-ra- 
bl'-nece), s. [capacity of being measüred) commensu- 
rabilité, {. proportion, F. 

COMME: SURABLE (kom'-en'-chiou-ra-bl'), ade. 
{reducible to some common menmure) commensurable, 
— numbers, nombres commensurables. [Lat. con et 
mesure , MESITe.] 

COMMENSURARLENESS. 7. Comumexsunaut- 


LETY, 

To COMMENSURATE { kom'-en'-chiou-rète ), 
-ING, -ED, ». a. [10 reduce 10 some common mea- 
sure] réduire à une mesure commune, 

Commensunare, adj. { proportioned, equal, pro- 
ns org to} propwrtionné, comme. e. Is our 

wiedge adequatelÿ — with the nature of things ? 
notre science est-elle exactement proportionnée à la 
nature des choses >? Nothing here below is — to our 
desire, rien ici bas n'est proportionne à nos désirs, 

COMME XSURATEL local ), 
ads, {with the capacity of being measured by some 
other thing] d'une mauiire commensurable. 

COMMENSURA TION (kom'æw-chiou-ré'-cheune), 


COMM 


COMMERCE (kom'smerce), 5. [trade; traflic] com- 
merce, m. trafic, m.uégace, im. There is no manner 
of — in 1hat country, 4 n'y à aucune sorte de com- 
merce dans ce pays-là, Foreign —, commerce étran- 
ger. Home or inland —, commerce intérieur. || Cou- 
wrnce [intercourse of sucicty], commerce, m. Uaison, 
f. correspondance, {. habitude, 1, There is a — be- 
iwceu God amd us, {y à un commerce entre Dieu et 
aous. -— Of ideas or sculiments, commerce d'idées, 
de sentiments. [Lat. commercium, con el mercor, 

ter; merx, aarchandi; ital. port, commercio ; 
esp. comwreio.] 

To Coument-e, -1x6, -x0, v, #, [lo hold inter- 
course with] entretenir un commerce, une correspon- 
dance, une communication avec quelqu'un ; commer- 
cer, faire commerse. 

COMMERCER (kom'ær-ceur), s, commerçant, m. 
Vieux. 

COMMERCIAL ({kom'-er'-chal), ad. (belouging to 
trade] commercable, qui A piles com- 
mercial, €. All — effects, tous les effets commerça- 
bles, négociables, — harbour, factory, company of 
merchauts in a sea-port, eutrepét, mn — rules or sla- 
tutes, réglement, statuts commerciaux, — nffairs, 
affaires commerciales. — ngents, agents commerciaux. 
— treaty, traité de commerce, — benefits or profils, 
bénéfices, profits résultant du commerce. || Gomuen- 
car (trading; mercaulile), commercant, -ante. — 
péople or balion, peuple commerçant, nation come 
merçante. 

COMMERCIALLY (kom'ær-chalé), ad, (in a 
commercial View] commercialement, 

To COMMICHAT-E (kom'-i-gréte), -ING, -ED, 
v. a, [to remove in a body from one country to 
another] émigrer en masse. [Peu usilé. Lat. comemi- 
gro, de con et migro.] 

COMMIGRATION (kôm'-i-gré-cheune), s. [a re- 
moval of a large body of people from one Bury 10 
auother] émigration, f. 

COMMINATION (kom’-i-né'-cheune), s. [ihreat ; 
threatening] commination, f. menace, f. [Vi] [Lat. 
cor et minatior, de minor, menactr. 

COMMINATORY (kom'-in-ateuré), adj. [de- 
uunciatory ; thréatening) comminatoire, 

To COMMINGLE (kom'anin'-gl'), -ING, “ED, 
a. and n. {io mix; to unite; 10 blend] méber, se 


3. [reduction to some common memure; proportion ]| méer ; unir, s'unir, 


commensurabilité, proportion, {, 

To COMMENT {kom'-eut), -ING, ÆD, *, x, 
[to aunotate ; Lo expouml; to write notes or explann- 
tions] commenter, glasser, faire un commentaire, To 
— upon or on à poel, commenter un poète. || To 
Commexr on death, mcediter, réfléchir sur la mort, [Vi.] 

To Commexr, v. 4. [lo explain] commenter, «- 
péiquer. To — the text of an author, commenter Le 
texte d'un acteur. To — the Bible, commenter la 
Lible. To Cowmexr [to feign; to devise], inventer, 
forger, falsifier. [Lat. commentor, con et mens, 
méditer, réfléchir; ital. comentare ; esp. comentar; 
port. commentar.] ; 

Commexr (hon’-en't}, s. [notes; explanation ; ex- 
plavalion; remark]} commentaire, m. notes, f, pl 
scolie, f, The comments of M... on the sert 
tures, commentaire sur la Bible par M... To e 
comments, faire des commentaires. || Conxxxr [that 
which explains or illustrates], explication, f. éclair- 
cissement, ui. commentaire, 1. À man's conduct is 
the best — où his declarations, c'est à la conduite 
d'un homme à expliquer ses paroles. That requires no 
—, cela n'a pas soin de commentaire. 


To COMMINUATE (kô-miu'-iou-ële), 2, &, [to 
grind} moudre, hroyer, [Vi.]F. Conxixire. 

COMMINUIBLE (kom’-in'-iou-i-bl}, ad. {fran- 
sible; reducible to powder] qu'on peut briser, réduire 
ca ssière, pulvériser. . 

o COMMINUT-E (kom'--nioute' }, -ING, -ED, 
v. a. {to grind; to pulverise] Ériser, concasser, pul. 
sériser. {Lat, comminuo, con et minuo, pra 1° 
de minor, moindre; ir, mion, min, mince, fin; w. 
main, man; arab. manne, diminuer.) 

COMMINUTED (kom'-i-niou'-ted), adj. [ground ; 
pulverised] divise, brisé, concassé. 

COMMINUTION (kom'-i-niou-cheune), s. [pul- 
verisation] division, Î. pulrérisation, L. convminution, f, 

COMMISERABLE (kon’-iz’-er-s-Ll'), ad}. [wor- 
thy ofconpassion] digne de pitié. 

To COMMISERAT-E (kom'-miz'-er -éle), -ING, 
-ED, v. a. [to pity] avoir pitié, avoir compassion, 
Plandre, conipatr à. To — tiuse who labour under 
distress of body or mind, compatir à ceux qui souf- 
frent de corps ou d'esprit, We should — our mulus} 
rsnorance, and endesvour Lo remove it, nous devrions 
mutuellement avoir pitié de notre ignorance, et tâcher 


COMMENTARIES, s. [historical narration or |de nous éclairer les uns les autres, | Lat. commiseror; 


meinoirs} commentaires, m. ele. Cæsar's —, les com- 
mentaires de César. 

COMMENTARY {kom'-en"14-ré), s. commentaire, 
m, [Le même que comment] | Connexranx {a hook 
of comments], commentaire, m. A — on the Bible, 
un commentaire sur la Hible, 

To Comxinranx. P. To Comment. 

COMMENTATOR (kom'en4é-teur), s. [exposi- 
for; annotalor] commentateur, m, The — of Aristotle, 
Of Homer, les commentaires d' Aristote, d'Homère. 

COMMENTATRIX (kom'en”-té"-triks), 5. fa wo- 
man making à commentsry} commentatrice, Î. 

COMMENTED {kom'-en'-ed) upon, part, adj. 
commenté, su quoi on fait des commentaires. 

COMMENTER {kom'-en'-teur), s. [explainer ; one 

sne who comments] commentateur, mn. glossateur, m. 
cralique, mn. 
s COMMENTITIOUS (kom'-en'-tich'-euce }, adj. 
{invented ; fictitious; imaginary] imaginé, inventé, 
contreuvé, {[Lat. cormmentitius, de commentior » fin. 
ère, mentir.| 


con et misereor, €. 
COMMISERATING {kom'-miz'-er-étin'gre }, adj, 
tendre, sensible, plein de compassion. 
COMMISERATION (kom'-miz-er - é'- cheune hs 
[pityi compassion; teuderness} commisération, {. pitié, 
compassion , À, 
COMMISERATIVE (kom-miz-e-ra-tiv"), adj, [com- 
passionate) tendre, plein de compassion. 
COMMISERATIVELY (kom'miz-e-raætis-lé), 
adv, {from compassion] par pitié, par compassion. 
COMMISERATOR (kom-mir-e-réteur), s. [one 
who pities] celui, celle qui plaint, qui compatit. 
COMMISSARIAL {kom'-mis-sé-ri-al), adj. [per- 
taiuing to a commissary] de commissaire. 
COMMISSARIAT {kom'-mis-sé"-rrate), s. [the of- 
fice er employment of a commissary; the body of 
officers in the commissary's department] commissa- 
riat , m. officiers commissaires. [Esp. comisariato.] 
F, Conmissanv. 
COMMISSARY (kom’-mis-sar-), Sa délegate or 
deputy; an ecclesiastical officer; a military officer] 
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commusaire, ù. — general [at the hesd of the de- 
pariment of supplies], commissaire général de l'armée, 
de la marine. Deputy —, issuiug —, commissaire de 
seconde classe, sous-commissaire, — general of mus- 
ters [officer who musters the army ; reccives and in- 
spects the œuster rolls, D game des guerres, 
intendant militaire, — ses, commissaire d'artil- 
derie. — of stores, commissaire des vivres. [lal. 
purl. commissario; esp. cumisario; lat. commissus , 
con et mitto, envoyer. . 

COMMISSARY (komi'-is-sar-6-chip}, s [the 
office of a commissary] emploi de ps LP m. 
commissariat, tn. 

COMMISSION (kom-mich'eune), 4. [a trust; à 
Warrant for a place; an emplo par | commission, F. 
brevet , m. office, m. charge, Le 1, tn To bave 
à — avoir une commission. To have à — in the 
atmy, avoir ur grade dans l'armée. To lose onc's 
—, perdre son grade. To buy or sell à —, acheter 
vendre un brevet, un grade. To tura one out of his 
…… déposer quelqu'un de sa charge, lui ôter son 
emploi, To pe in — [of a ship], mettre en com- 
mission, À ship in —, vaisseau en commission, en 
armement, Admiral in —, amiral employé suivant 
son grade. } Commissiox [an order to Lu or do 
auythiug for another; Che percentage allowed to a 
person who sells or buys for another), commission , f. 
— of a stock-broker, commission, f. courtage, m. 
{E Commissiox {a number of people joined in à 
trust or office], commission, Î, direction, \. assem- 
blée de plusieurs personnes commises pour décider, 
fuger où diriger une chose, f. || Comxisstox [the 
act of committing a fault), commission, . Sins of 
— are distingaishel in theology from xins of omission , 
on distingue en theciogie les péchés de commission des 
sg omission. [ltal. commisione ; esp, comision ; 

t. commissio.] 

To Commission, -1N0,-2D, v, à. {lo empower: to 
appoint] commettre, établir, donner commission , don- 
ner pouvoir, députer, déliguer. 

Commussion-MERCUANT, 5, [one who tronsacts bu- 
siness as the agent of ofher men] comrmissionnaire 
d'achat, de vente. 

Commissos-orricsr, s, [in the srmy or navy; in 
distiuction from subaltern oflicers] officier par com. 
Mission, 

COMMISSIONAL (kom'-mich'-0-nsl), de mm 
led by warrant) zomme par commission, député, 
délégué, de député, de délégué. [Vi] 

COMMISSIONARY, F. Commissionac. [Vi] 

To COMMISSIONATE. [Vi] 7”. To Comwissrox. 

COMMISSIONATED (kom'-ich'-o-n6-ted }, part. 
adj. commis , étrbfi ; qui @ commission où plein pou 
voir de faire une chose, The apostles were solemnl 
— by Christ to preach the Gospel to the geutile world, 
les apôtres furent solennellement établis par Jésus- 
Christ pour précher l'Évangile aux Gentils. (Peu usit.] 

COMMISSIONER (kom'-mich'-eun eur), s. [one 
who haïh a commission] commissaire, m. commis, m, 
Commissioners appointed {0 treat with an ambassador, 
des commissaires nommés traiter avec un ambas- 
sadeur ; des plénipotentiaires. Vhe comwissioners of 
the customhouse, les commis de la douane, The 
king's high — in Scotland, le grand commissaire du 
roi en Écosse, celui qui Ê représentait le roi, et qui 
présidait de sa part dans le parlement, W— of the uavy 
lofficer appointed to inspect the vessels and galleys; 
and to muster the marines], commissaire de la ma- 
rine, m. Commissioners for executing the office of 
lord high admiral; lords commissioners, lors com 
missaires de l'amirauté faisant les fonctions de grand 
amiral. {Commissiomer (factor), commissionnaire, m. 
commis, M. facteur, m. 

COMMISSORIAL, adj. F. CommissartaL. 

COMMISSURE (kom'4ch'-ieure), s. [ joint] 7oin- 
ture, £.; interstice, m. [Bot.] suture, F. || Commissonx 
[Anatomy], commissure; Æ. [Lat. commissurà, de 
committo, cornissus.) 

To COMMIT (kom-mité), -TING, -TED, 2. 4. [le 
iutrust; to venture, 40 hazard] remettre, confer, 
mettre, commettre. To — one's self Lo, s'abandonner. 
To — a thing to one, confier une chose à quelqu'un. 
1 — that business to you, je vous remets cette affaire. 
To — ones self 10 God’s providence, se mettre entre 
les uins de la providence divine. To — à thing to 
memory, graver une chose dans sa mémoire. To — à 
bill [in parlisment], rommer une commission, un rap- 
porteur pour d'examen d'un bill. || To Cour fo 
piedge or engage: 10 expose or eudanger], engager, 
commettre, compromeltre, exposer. Fear nothing, I 
shall not — you, n'ayez pas peur. je ne vous com 
mettrai pas. Ta — the fortune of the state, commet- 
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tre, compromettre La fortune ae l'état. Dont — 
= yourself with him, ne nous commettez pas avec lui. 
‘a — one's honour or dignity, compromettre son hon- 
neur, sa digaité. Dou't— me, ne me lez pas, 
n'aliez pas me tre, 4 To vs [to iempri- 
soul, mettre en prison, emprisouner. T were û- 
mr on Les mit en prison. | To Comaer {to do; 
to perpetrate], commeftre, faire, To — à crimw, com- 
mettre us crime, To — mu » CObmmetre Le 
meurtre, To — à faull or sin, commettre une faute, 
un péche, To — auliery, commettre tn ère. 
[Lat. commitéa.] ed 
COMMITMENT (kom'-mit'-men’t}, +. [imprison- 
ment] emprisonnement, m. arrestation, . ÿ Cummer- 
ment of à bill, renvoi d'un bi ane comais- 
sion. || Coumerwerr, action de confier, du remettre. 
Canmirmenr, action de commettre , commission, Ê. 
| Comwrrmnwr, action de commettre, de compro- 


aettre, 
COMMITTED (kom'-il-ed), part adj, confié, 
remis, commis , compromis. 


COMMITTEE (hom'-mit'-i),4. [a certain number af 





persons 10 whom the an ar ordering of any 
tuatter is referred] comitd,m. des commissaires, bu 
reau, mn, À — of the hands of commons, ma soie 


de la chambre basse, À — oKhe wholr house, ts 
grand comité. : 

COMMITTEESHIP (kom'-it-ti-chip}, s. [the affice 
and profit of comeittees] fonetions de comite, frais 
de comité. 

COMMITTER (kom'-mit-eur), s. [ perpetrakorz 
one that commits] celui qué commes. 

COMMITTIBLE (kom’-mit-i-bl}, adj. [able %o 
be committed] qu'on peut commettre, 

To COMMIX (koin’-miks'}, ANG, -ED, +. 4. and 
na. [to mingle; to blend} méler, seméler. [Lat. com- 
miscee, commérties ; co el miscre, mèler. 

COMMEIXION (koim’-mik'-cheune). [Vi] #°. Com- 
MIXTION. 

COMMIXTION (kow'-nihs-tcheune }, r. [mixte] 
mélange, m. 

COMMIXTURE (kom'apiks tchicure), +. [ile net 
of mixing: the mass formed} action de méler ; mé- 
Jane, m. 2 lé, ti, 

YMMODÉ (kom’-môde),s. [s woman’s head-dress] 
baigneuse, {. (sorte de coiffure). [Lat. corraudus.] 

MMODIOUS 
nient , accommodatell ; re commode, converable, 
propre, avantageux, lient, utile , aisé, — house 
or rom, pH au Pr lient À — for, con 
venable pour, propre à. 

COMMODIOUSLY {kom-mb'di-eus-le), av. [eon- 
venicnl;; wilhout distress] conmmulément, à l'aise, 
agréablemens. You live here very —. vous étes ici fort 
commodément ; vous vivez ici agréablement, aisément. 

COMMODIOUSNESS (kom -sud/'- Ali eus -nere}, 5. 
jee advantage} commodité, f, converamce , 

aise, L. agrément, w. avantage, m. 

COMMODITY | a 3. fenuvenience ; 

fit, advantage) commodité, f. aise, £ 7 M. 
Le H mn. nds, £L [Vicilli dans ce Ltd por 
moury {warc], deurée, f, marchandise, {. Staple 
eommodities, marchandises principales, denrées prin- 





cipales. 

COMMODORE (kow'-m6-dère’}, s. [he com 
mauder of a squadron of ships] chef d'escadre, 
m. officir, général de la marine anglaise, On 
donne ce nom à tout officier qui commaude où dans 
ane armée, we division, te cucadre : qu une escædre 
chargée d'une expédition particulure, — of a fret, 
comma"dant d'une perte armée, Coxmodore's captain, 
capitaine de pavillon. || Commovnas [à tiile given by 
courtesy to the senior captain|, capitaine d'age, cour 
modos, 1. | Comxmoponr, hgtiment qui d la 
tite d'use flotte marchande, pour le conduire, [Mal 
cœomandrtore, commamdaut.] 

COMMODULATION {kom'-mod-iou-é’heune), s. 
measure; agreement] re » M, conrenence, f. 

ie, À [Lat. pa à Lodalaton.] [vi] 

COMMOIGNE (kom'-moie), #. [a monk af the 
same convent] commoime, ini \ i.| 

COMMON (kom'-meuus), &d. [publie; general; 
serving Uhe use af many jeisous) comaruu , 0 


i est à l'usage de plusieurs on de tous; banal; 
Pquere. Life and souse are — to man and brutes, 
a vie at le sentiment sont communs à l'homme et aux 
animaux. The — prayers, les prières publiques. 
fred or euemy, ao contme, cnremi comm, 
danger, interest, péril commis, intérét commer, 1 
have dhat in — witlr him. j'ai celx de commun avec 
lui. 1 want 10 have nothing in — with him, je ne 
ré rien aa de counmun avec lui. To live, lsbotir, 


oubd'-dituce), edf, [couve- | feu 


COMM 


im —, vivre, travailler, cludier en commun. 
"Tis the — talk, c'est le éruit prblie. This is more — 
place, ce n'est là que des lieux communs. — sense, 


sens commu, That is repugnant to — sense ,- el 
— conneil, conseil de 


répugne @is sens commun . 


ville, de la bourgeoisie. Commou-hali, salle dis commen, 


| À The — law, de droit contumier, où commen , où 


The court of — pleas, x cour des 
plaids communs : chambres pour les causes civiles ; 


cour de common-pieus, À — Woman, femme rh 
manvaise vie, À — whore, à caimp-whore, me 

. To make —, prostituer. 
, mean, ordinary }, commu, 


| Common | 
trivial, ire, ordinaire, nsité, usuel; plat 
PTis a — thing, c'est une chose ordinaire 

commune, There is nothing s0 —, if n° 
commun, That is — tekdiers, Es À 
parmi, entre les militaires, 
1he people... + riens 'est si commen 


rer À — author ar poet, aiteur, poëte communs. 


a rien de si 
est commun 


Cp. comua; port. commun, goth. ins ; 
geman; al gunrie ; bol. gemeen; sad, ges 


maradere ; de rm et max, mary, mean 2] 


Common, 4 [an open ground equally used by 
many Forges] propricté communale, prairie _— 
ï -p 
Cosmos, av, [ordinariky ]} communément, ordi- 


uale, 


ŒUS COMARMETEULT, CORNE, COMMUNE ES 


aairement, |Vi.} 


Commos-couxces, +, conseil de ville, conseit muni- 


cipal, F. Common, adj, 


Comnos-couxcil-mas, 5 membre din conseil de 


rille, dugouseil manicipal. 
Cowmosx-emen, s. erieur publie. 


Commos-tarr, +, salle du commun; hotel de ville, 


mm. {a cormrenme, 


Commos-Law (kom-meune-b'}, s, [in contradistine 


don to stmuledlaw] droit coutemrer, 


Comxon-Lawren, 4 homme mersé dons Le droit 


coutumier ; qui connait les us et contumes, 


Common-rLacs (kom'-meune-plère), s. and adj, [a 


memorandum; à common topic) memente, m, vote, À. 


fait ur discours trés-commun. À 


n'est plus commun. À — coi 

A — expression, érpression 

mind , homme, esprit per 
To Commos-rracs (hkom'-meune-phèce),-106,-n, 


jou , idée commune. 


aire, âme vulgaire, 


æ. a. [to redare to lwads] marquer , insérer 
dans un reeneil de game À ranger sous des 
titres ou des chapitres généraux ; réduire à des livrer 


COMTE. 
Comwos-rtacr-n008 (kom'-menne-pléce-bouk), s. 


un livre où differentes matières sont rangées sous des 


titres à recueil de lieux communs , wa. 


Commos-rzras (kom -meune-plir}, s, [à king's court 
for envi causes ; both real and personal] le cowr des 


commis, le cour de common-pleas. 
Commos-sawen  {kom'-eune-chôre }, égout, m. 
cloaque, w. 


To Cowmox, +. #. [to have à joint right with 
roit aux 


olhers in some common ground] 
communes, To —, 
étre commenseare, F'. 


avoir 
r ensemble, à la méme table, 
OMMONS. 


COMMONABLE (kom'-meun-a-bl}, adj. [held ia 


common] den en commun. [Se dit aussi des troupeaux 
des communaux. 


COMMONAGE {kom'-meun-edje), s. [the right of 


fecding où à common] droit de péture dans les com 
MINES, TM, HAE» Th 

COMMONALTY (kom'-meun-al-té}, +. [the com- 
mon people) le peuple, de vulgaire, la mudiitrde. K 
Coumoxarre [society ; the bulk of mankiud], cam- 
munaife , f. + m société, f. le en géné- 
ral, le commun des hommes, || Commosasry [the 
commons in parlinment), des communes, À. pl de 
tiers-état. 

COMMONER (kom'-enn-eur), s, [one of the 
common ] sos homme die , où bien sn 
roturier. | Commoxen, celui qui à droit aux commu 
nes, usager, 1. À Commonen, un membre de la 
<hai des communes en Angleterre. À Comuoxum 
of a college in an university, émufient du second 
rang dans un college, m. celui qui mange à la table 
commenc ; étudiant qui n'est pas noble. | Coxmoxss, 
rave prostituee. [Vi] 
































ing is 50 — with 


& le peuple que 


— thought, swne pensée commune. À — soldier, an 
à per 23 The — people, de menu peuple: la 
populace, le bas peuple, A1 the — rate, au pris cour 
rant, [Lal, commentés; arm. commen; tal, comme; 
sax. 
td, gemem ; dau. 
gemeea ; krl cmmann ; path, gamann, camarade, «= 


. [the some time] qui mesrent ensemble, qui prod 
commun. — observation or observations, feu 
comme, deux communs. His speech was very —, id & 
very — author, 
auteur trèscommun. Nothing can be more —, rien 


de. À — man or 


king communicates 
iqter à bave 
part deses secrets, ne des commnsique à persan 1h 
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COMMONING (kom’-eun-in-'gne), +. [a meeting 
of « to settle the commoning of sheep , 
ete.] ass je de ceux qui ont dreit de commune, 

COMMONITION (kom'-m6-nich'-eune), #. ice] 
avis, M. avertissement, m. [Lat. commomiio.) [Vi.] 

COMMONITIVE (kom'-mon'-i-tiv), adj. [waraing; 
monitory) momtorial, re, | V3, 
COMMONLY (kom'-meun'-lé), a. [ardinarity} 
communément, ordinairement. 

COMMONNESS (kom'-meun’-nece), +, [the beï 
common; frequency) état d'une chose commune. Of- 
ten the — of à fault obviates the censure, souvent 
une faute, à force d'être commune, échappe à la 


critique, k Commoness L partiespati 
pe Pa mA w [equal partiepation], com- 


COMMONS Gex mom 2. pl. fthe lover people] 


le bas peuple , ce. || Cowwows or the house 
af Commons [the lower honse of À: des come 
aunes, le chambre basse du « d'Angleterre, 


qui te le tiers-état. Ÿ Commons [food esten in 
cobleges]|, l'ordinaire réglé d'un colfige ; ordinaire, 
em. + pitonce , Î. Fo keep buit short —, tenir mr petit 
ordinaire. 1 found him eating his —, je le trauvai 
qui expédinit sa pittamce. VW kcep him on short —, 
Je lui rognerai sa partion, Doetars — [in London: a 
coblege fhunded by Dr Harvey, for the professors of 
the civil lawl, des docteurs communs. || Comwoxs 
lcommon grounds}, biees communaux, m. pl. com- 
manes, b. 

COMMONWEAL (kom’-meun-ouile), amd COM- 
MONWEALTH (kom'-meun-ouebrs), 1. [a politr; a re- 
publie] éter, m, société politique, À. republique, €. 
état réprélicain. [Common et weal; » bien, 
bonheur. 

COMMON WEALTH. #, Commons. 

Coumosweazrns-max (hotm'-enn -auetrn-smame), 
2. [one who favours the commenwenlth | républicain, 
partisan de la re) OU 

COMMORANCE (koum’-mé-ran'ee), end COM- 
MORANCY (kom-mé-ran'-e), s. (dwelling; abode; 
residence] demeure, £ habitation, { [Vi.]Lat. comme. 
rans , commoror ; con ft moror, séjourner, retarder, 

COMMORANT (hom'mé-rant), adj, and s. [in 
babitiog, duelling] habitant, m. 

COMMORIENT (kom'-mé'rient), edf, [dving at 
it des 
morts simultanées, [Lat. commoriens; con et morior, 
mourir] [Vi 

COMMOTHER. F, Gonmorwsn, 

COMMOTION (kom'-mô'-cheuur), 4. [combus- 
tion] émeute, Î. combustion, f. sédition, f. soulève. 
ment, 1. bruit, m. commotion, À, tempéte, L To 
throw into —, brouiller les cartes, {Lat, commotio , 
commoveo ; con et more, mouvoir, 

COMMOTIONER (kom'-md'-cheur-eur), s, [a dis- 
turber of peace] séditieux, m, factieux, mn. pertur- 
bateur du repos ie, m. [Vi 

*,* To CÜ OV-E (kom'-mouve), ING, -ED, ». 
a. [to disturb] troubler, agiter. 

To COMMUN-E {kom'ioune"), -ING, -ED, », r. 
[to converse or talk together] conferer, parler, con- 
verser, communiquer ensemble. To — wilh one, con- 
l'un. — with your heart, refres en 
sa [to partake ef the sacra- 
meut}), communier, F. Commox. 

Commusx (hom'mioune"), s. [1 small territorsul dis- 
trict in France) commrne , f. 

COMMUNICARILITY (kom'-miou-ni-ka-bil'-ité), 
+. [the Cm À of being communicated) commrnicabr- 
lité, À. etat de ce qui est communicable m. 

COMMUNICABLE {kom’-miou/-nika-bl'}, adj, 
{that may be communicated] communicable, qui pent se 
communiquer, +e raconter. || Commexicanse [ready 
to impart], commumicatif, re. 

COMMUNICANT (kom'-miow-nikant}, s. {one 
that receives the communion] communianr, m. There 
are at least three thousand communicants, éf y & @n 
moins trois mille communiants, Communicants for 








To COMMUNICAT-Æ (kom'miou-nikéle, -1m0, 
xp, va. (to impart| communiquer, faire part. A body 
thal is moved communicates its motion to another , 
[7] qui est mu communique son mouvement à un 
autre, To — one's Raoyioge viriues lo one, com- 

7 à quelqu'un ses ières, 4e vertus, The 
motion of oue body communicaies itself to another, 
le mouvement d'un corps se communique à un autre. 
God communiestes his blessings 10 his worshippers 
Dieux communique ses gréces à ses ddorateurs. The 
his secrets tn Dome, 
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eommanicated my intention to him, je Ai ai-commu- 
niqué mon intention , je lui ai fait part de mon in- 
tention. When they had communicated their reflec- 
tions to one another, quand ils se furent communiqué 


leurs réflezions. 
Te Communrcare , +. 1. [to have intercourse] com- | f. 


muniquer. ! have not communicated with bim on that 
buniness, je n'ai : de cette affaire avec 
lui. Have you communicated with him? en avez-vous 
causé avec lui ? To — with 1he enemy , commuriquer 
avec Les ennemis. || To Commumicare {io partake of 
the blessed Loan or Pa mg real arr 
cbrisuans communicat chré. 
me Crus LA arch 
{to have à passage or communication from one to 
anot This room eommunicates 
with such another y à corridor or gallery , cette 
chambre communique avec telle autre par un un corridor. 
Thus door pers spas, cette porte 
communique “un souterrain. The two apartments 
— with each other, Las deux appartements se commu | son: 


ce rl [Lat. communico, de el commun; 
COMMUSICLTED (con miel ai bte) , ad 
L (kom'-miow’-ni-ké-cheune) , 
+. [tbe a of communication , f. The — 
motion, of disexse, Of ideas, {a communication £ 


mouvement, d'une ‘maladie ; Va communication des 
idées. || CommexicaTron conference , conversation], 
communication , É ñ £. entrevue, f. en- 
tretien, m. || Comxexicariox [intercourse , Lie 
mere], communication, Ê. commerce, m, 
f. liaison , f. compagnie, f. She will hold no — with 
, elle ne veut apoir avec lni aucune communiea- 
tion. Evil — corrupts good manners, les mauvaises 
compagnies corrompent les bonnes mœurs. Comm 
micaTI0® | passage from one place to another], com- 
munication, f. Canals are means of —, des canaux | pain 
sont des de communication, The Euxine Sea is 
con f; situated for trade, by the — it has both 
with Asis and Europe , Le Pont-Ensin ant dans ane 
situation avante, pour le commerce, par la com- 
munication qu'il a avec l'Asie et l'Europe. Lines of — 





{" military }, de communication, 
Commumicarion [in }, 
tion, {, 


COMMUNICATIVE {kom'amiou/-ni-ka-tiv’}, adj. 
{free and open) commumicaif ouvert. To be — , se 
communiquer, He Es I sd rgre à 
You are too —, 


gd 


MUNICATIVE [easily communicable 
nicatif, ve. ler is —, nl cms 

COMMUNICATIVENESS 
nece), s. [the quality of being communieable or 
commanicative] 1, L. qualité communi- 
salive, commerce aisé. 


COMMUNICATORY (kom'-miow-ka-to/-ré), adj. 
imparting kuowledge] qui communique la science, 
Peu usité.] 

COMMUNION (kom-ioun"- -ieune), 4 eele 
fellowship] communication, f. société, f. commerce, 
m. The lsraelites had never any — with the Ethio- 

pians, les Liradlites n'eurent jamais aucune sorte de 
commiurieation ni de commerce avec les Éthiopiens. 
What — hath light with derkness? qu'y a-t-if de 
commun entre la lumière et les ténèbres? | Couuv- 
mox [union in the common worship of any chureh}, 
communion, f. The Roman —, la communion ro- 
maine. To be eut off from the — of the faithful, étre 
retranché de la communion des fidèles. The several 
christian communions , les diverses comimunians chré- 
tiennes. He is not of our —, if n'est pas de notre 
eommunion. || Coms eeco iihe participation of tbe 
blessed Sacrament}, ea f. la sainte cène, To 
give the —, communier. The protestants receive the 
— in both kinds, es protestants repoivent la commu- 
mion sons Les deus espèces. [Lat. communio ; tal. co- 
munione;, esp. comunion; port, communham,) F. 


f, vous 
Tel of 
faisant. sie-hacnere pt usité.] f Com 

ings], comme 


kom'miou’-mi-ka-tiv' 


Commux10#-CLOTa ‘| L 
Bnge qui couvre la 
communion, , 

Comsomiox: cur (kom'mioun'-ieune-keup) ; 4. le 


de communion, m. nappe de 


Comwentox-seavicz (kom'-mioun’Seuneser-vice ), 
#. (in the liturgy of the Episcopal church] office 
saint Sacrement, m. 

gén enon ras (om asenr Sn 4. ta 

de communion, la sainte table. 


paet 
; pacte, contrat [ele] een 


'miour/-ieane-klors), 4. | be j 


COMP 


CONMUNITY (kom'-miow’-ni-té), s. [cotamon pas 
session] communauté, f. The — of , da con. 
nauté de biens, — of sentiments, commeauté de sen- 
timents, || Commenter [a sociely having common 
7 or privileges; rociety st lard], communauté , 

l'état, m. la société. À — of 
de The interests of tbe —, , des intéréts de 
l'État, de la société. Foe the good of the — —, pour le 
bien de nn L 1 Css [commouness, fre- 


quency]: quel Le ‘être commun, ordinaire; fré- 
ce, 1. 
COMMUT (kom’-mion-t8-bif-ité), 


[exchange] quañté de de cg pb élan 


with retrait permutation réciproque des cansonnes. 
7 OOMNOTAULE (kom'.miou'-ta-blé), edÿ. [that 

mar 
be per ransomed, bought off] qu “échan. | ancien 


Led pe 
ae pat qui » porn. Band V are — letters, Bei 


sont des lettres qui se permutent. Bis with V, Bi se | good — 


F. [Lat. commutabili 
PAR er pren [ s.] 


COMMUTATION (kom'-miou-té'-cheune), s. (ex- 
change sheration, change) changement, m.révolution, 
[E rem Ts of vd, r' er 

mar landes. — of penalty [in Law; change 
à punishment from a greater t0 a less], commutation 
de [Lat, commutato.] F, Commurs: 

MMUTATIVE (kom'-miou’-ta-tiv), adj. (rela- 
live to exchange] commusanf. — justice, la justice 
commutatire. commutatine.] F. Conmore. 

COMMUTATIVELY kom'-miou/Aa-tiv" lé s ade. 

commutation] per , par voie d' 


Le Vlad Tee v. a, 
ae changer er. Toe— our 


é nos Gta) — 
peine contre Je 
sir. PT. To ss [in à parent “ae _ gs 
+ Come” peine. == il trans 
er LU ‘commuer Le de mort s la 
. (Eat. re) con et mule, .] 
prie) labre atone, to compensate | er 
de. One penalty commutes 
peine en remplace tune autre, 
Le * COMMUTUAL (kom'-mrou'-1chioual}, adf, poules. Qu Er 
tu, Er Jr mutuel, réciproque, cormun 


"COMORIN , #. [a promomory 
treme southern CA Hindostans lat. 
long. 77°-3% E. Comorin, M. 

COMPACT -pakt}, s. [a contra an 
Pancordat, ei] ional 

lat, m. [a =. A pati — 
É es, — is the basis of 


ah political rpm Per contrat s0cial “Me 

tous les gouvernements pol . To make 

or enter into à — with the devil, » avoir un 
pacte avec le diable, F. Comracr, Pr 

Comracr oil ag PA adj, [close, dense; bris) 
compact, ferme, serré, Bret, concis. À — bod De 
un corps compacte, — metals ; métaus 

— substance, are substance compacte, d'un 

ei À — discourse, wa discours pe ame 

Couracr {| consisting], 

LE usité. Î 5 Comvacr qu à Te en 

semble. [Rare] Lat, gran con et pango, pac- 

tus, ficher, fixer; gr 

To Courser om ps 490, æ +.a. [to join 
close together] ] + , joindre, lier ce prérge : 
prop. et au fig. The world is so compacted that en 
thing preserveth other things, and also itself, le monde 
est un système si bien lié que chaque chose y soutient les 
autres ef se soutient elle-même. [Le plus souvent au 
participe passé). 

COMPACTED (kom'-pak'-ted), part. adj, assem- 
lé, joint, lié, serré, À. concis, au 

COMPACTEDLY, adv, F, Comracrur, 

COMPACTEDNESS (kom'-pak'-ted-nece). F. Cow- 

PACTNESS, 

COMPACT or (kom'-pak’ti-bl}, 
ined] é arnir, réunir, j\ 
MPA 

or being compact] action de 

d'être 1 ; compacité, f. 

COMPACTLY (kom air 

#] d'une mors ovine ÿ su 


feu, un style sn, 

Dors € om sn so mece), 5. fines: 

cast of part; density} compacité, Î. liaison, 
été, À. 


fase, the ex- 
760! N. 


rendre compact, état 
), ade. pr ee , dense- 


or] pagnie de 


2 a 


ION (kom' ekchoine), s. [ making | proches. 


CcoMP 
COMPACTURE (kom'-pak'-tchieurs), s, [itrüéture, 


contexture] strmcture, f, tresu, mi. 


COMPAGES (kom'-pé'-djece), gen der 
parts united ] Los spi ) sea The ani- 
is à regular — of solids and Quids, Le 

est un système de solides et de 


FÆ [Lat. compages, de compingo, compactus.] F. 
PACT. 
COMPAGINATION {kom'-pad”-ji-né-cheune)}, s. 
[union, structure], F, Comracrenx. 
COMPANA F. ComPsxionanLe, 
COMPANABLENESS. F, Socranteness. 
COMPANIABLE. PF. Socraz, 
COMPANIARLENESS, PF. Socrancesess, 


COMPANION me “panfrieune); 4. [partser, bre 


sociate , fellow] 
tant, m. A deur, Tathfal or old —, ler, Adie, 

Companions in 
Tone et ego, an 
qui aime la joie ; compère, 1m. *, M. À 
—, un bon vivant, à hnight — of the parier, 


un chevalier de l'ordre de la jarretière. 
A female — » £. chaperon, pero, | Con 
raxcox [hood ; ; in Sen } capot d' ans 
des bétiments marchands, les yachts, etc.), 


a de, échelle de dunette, [Arm. 
spa f Gas, qu 


a — A x eo adj. 
[ social, agrecable } on - 


En OONAEEY {kom - pan’ - jeana- bé). 
adv. [in à companionable manner } er Bon com- 


|ompantonsræ ( kom'-paw -ïeun’ -chip ); A 
#. Lospeg, is train; association ] compagnie, 
association, 

COMPANY (keum PLIS {persons assembled 
together] compagnie, Passe , Nr tps #. To 
: ve — , recevoir h le. a Rate a 

le sees — once à week, à ane se- 
maine, ERare 


To desert — 
fausser à. To hop good or —, 7 
quenter la ou {a mauvaise compagnie, À com- 


pany-keeper, mr débauché, | Courant 

number of persons united pa À ACTE 

jhing }, cohorte, £. compagnie, À. troupe, (. Vande, À 
le, L etc. assistance, 1. colége m, semuneuté, 


f. ar ge à une Sen rl A ship 
z me, me CREU EE des ve 


5, 
par bandes. LE à cp Pro 
A fine — of birds, une belle volée d'oiseaux. To 


CA 
To Coxvanr, mi qe réel a. [to sccompany ] 
tenir 

“Te Oienusr, “et neue one's self with] 
epar d avoir des liaisons. Fred ne not bu 
— profligates, je vous ai ne point, 
gl ages mur Î To Comrasr [ te 
have commerce with the other sex}, avoir commerce, 
étre en commerce avec, 

COMPARABLE (han'-pa-ra-br) sf. [io be [to be com- 
pared} comparmble, Is 10 this? celui-là est-il 

à celui-ei? What is — to that? y @-1-52 

pes a oué in à dure — Ù éod 
friendship guy at-il qu'on puisse comparer à urre 
amitié LATE Courane. 

"COMPARABLY Ckom'-pa-ra-blé), ade. (in compa- 


rison] comparaison. 
GE ES 


ümated b ré mir) Le AAC A 

comparison (4 re à 
comparati pee — ahement dde mi 
litary strength oftwo countries, tableau des 
forces militaires de deux états. À — Vist, état com 
paratif. — beauty, re The — faculty, 
la Jaculté de comparer. The pi ut — Abe u 
Grammar ], le comparatif, te de 


CoMP 


aosomy [anatomy in reference to 1bat of man an 
animals], anatomie comparée. || Comranarive [hav- 
ing the of comparing}, qui peut comparer. 
[lat ivus.] F. Comrane. 

ComranaTive , 4. égal, soi-disant égal. 

COMPARATIVELY (om -para-te lé), adv. [in 
comparison] par comparaison , relativement , compa- 
rativement. 

To COMPAR-E (kom'pére), r. a, -ING, -ED 
{to set things logether ; to liken; to examine with a 
view to discover] comparer, collationner, confron- 


ter; mettre en parallèle, en comparaisan. To — two 
pires velo, sompervr dus pièces de drop, Te = 
irgil and Homer, comparer Firgile et Homère. To 
— small things to greal ones, comparer Les petites 
choses aux grandes. The people have been compared 
to the sen, on à comparé le à la mer, Cou- 
querors are compared lo impetuous torrents, on com 
des conguérants à des torrents impélueux, To — 
Kicgil with Homer [to bring them io parallel, in or- 
der to discover their relative beauties, merits or ex- 
cellencies ], Virgile avec Homère. To — 
Virgil to Homer to treat her as equal in merit, etc. }, 
comparer Virgile à Homère, } hope you don't mean 
Lo — your ï his, vous ne voulez pas, 
j'espère , comparer votre traduction à la sienne. To 
ie which of the translations is the more accurate, 
we must — them one with another, savoir la- 
quelle des traductions est la plus fidèle, it faut les 
comparer l'une aveë l'autre. | Lal, comparo ; con et 
ve égal1 || To Comvane [to got}, procurer, obtenir, 
Vieux. 

To Las: x, ». [to be like or equal] se 
comparer, That cannot — with this, voilà qui ne 
peut se avec ceci. To Cowranr [to vie], 
rivaliser, [Vi. 

Comranx (kom'-pêre), s. F, Courants. 

COMPARED (kom'-pê-r'd), adj. [likened] 
comparé, assimilé, mis en para It is mot to be 
—, il n'est à comparer. 

COMPARER (kom'-pé-reur), s. celui, celle qui 
compare , qui fait comparaison ; la comparaison. 

— of, chi ‘ compare, qui comparerail. 
COMP. G (kom'-pé'-rin'gue), pag de 


r, comparaison, Î. 
COMEARISON '-par/-i-s'n }, s. comparaison, (. 
similitude, {. lle, m. To make a — of one thing 
with or 16 another, faire la aison ; faire com- 
paraison d'une chose avec une autre. Your — strikes 
me as incorrect, voire comparaison he me parait 
pas juste, To make comparisons, commenter. To 
state à —, mefire eu comparaison, comparer. Com- 
parisous are odious, les comparaisons sont odieuses, 
Zn — with, en son de, au prir de, auprès. 
Beyond er without —, sans comparaison, incompa- 
ment. | Comranatox [a comparative estimate, 
rtion , sans] rapport, m. analogie, f. res- 
ce, [. [ll comparasione ; esp, comparicion ; 
port. am, | Fr, Cowrane. 
To COMPART (kom'-parte’), -ING, -ED, +. à. 
[te divide] diviser, compartir, [Vieux.] [ltal, eom- 
ire j esp. tir ; lat, partio, diviser.] 
COMPARTIMENT { kom'-part-men), anrf Com 
ranrmexr (kom'-part-men't}, s. [division] compar. 
timent, m. division, f, Parierre-cumpartments , 
ra de parterre. [Vicux. 
MPARTITION (kom’-par-tich'eune), 3. [the 
act of dividing] l'action de diviser, f. division, f. 


ment, In: 
COMPARTITOR (kom'-parti-tenr), 3. [in Law] 
compartiteur, m. [Vieux.] 
COMPARTMENT. #, ComPAnTIMENT. 
COMPARTNER (kom'-part-ueur), « [a sharer] 


copartageant, €, 

To COMPASS (kon -peuce), -ING, -ED, +. a, 
lo encirele, to surroutd | enviranner, entourer, 
ire Le tons de, astiéger; ceindre; comprendre, em- 
ployer. The sea comjasses the land, fa mer envi. 
roane la terre. To — the walls of a town, faire le 
tour des murailles d'une ville, || To Comrass [10 ob- 
taiu , to mttain], obtenir, atteindre, venir à bout de, 
To — one's desire, venir eg 164 
À ses projets, ses espérances, To — à busi 
venir à bout d'une affaire. || To Cowrass [10 plat }, 
comploter, tramer, machiner. To — the death of 
one , comploter la mort de quelqu'un. F. Comrass, 5. 

Comrass, 2. ([cirele, extent, space, duration, enclo- 
sure, reach; creumference] éireuir, mm. four, m. 
étendue , f. portée, f. espace, m. enceinte, f, con- 
tour, m. ci À. Les entours, m. pl. To fetch 
a great —, faire un grand tour. The — of a man's 
porer, l'étendue de la puissance humaine. The — of 


L 


COMP 


one's duties, cree ses devoirs, The — of a 
la ee, l'étendue d'une langue, That is the 
= ny understanding, Le. est ph on 
portée, In the — of two , dans l'espèce de deux 
jours. The — of n town, l'enceinte d'une ville, The 
— of ones voice, le volume de la vois. Great — of 
voict , grande étendue de voir. To draw a thing into 
a narrow —, abréger une chose, * The — of ho- 
nesty, les bornes de l'honnéteté. * To keep within 
—, se modérer, se contenir daus les bornes de 
la décence où de son devoir. * To keep ane within 


—, réprimer fun, le retenir dans le de- 
voir. “To speak within —, ne point eragérer 

dire une dass sans exagération. || Cosrass of a piece 
of timber {in Shipbuilding], arc d'ime pièce de 


construction. Conpasstimber, bois courbant. || Cow- 
Pass [an instrument |, compas de mer, m. boussale, f. 
ommON ses-compass, compas de route où de mer, 
Fes itude —, compas de variation, — whose needle 
its virtue, compas mort, Hanging —, compas 
renversé, Erroneous ar defectire — Jounole af. 
lée. [ Esp. compas; ital, compasso ; port. compasso ; 
con où com; et fr. pas; esp. paso; Mal, passo; lat. 
passus, à du t'avec pandoe, ouvrir, étendre.] 
COMPASSED (keum'-peus't}, part. adj, environné; 


loté. 
MPASSES mm'-peu-cez), & pl [au insteu- 
ment nds di) compas, m. y a cirele 
with —, tracer an cercle avec un compas. ‘To mea- 
sure with the —, compasser, Messuring with the —, 
compassement, m. Pair of — with shifting points, 
compas à pointes chengeantes; wilh à quadrant, 
compas à quart de cercle. Bended — or callipers, 
courbé, Reduction-compasses, compas de rd- 
duction, Double-compasses, compas d'épaisseur, Beam- 
compasses, compas à werge Où à frusquin, Eliptic 
compassés , cam, Los PP 
COMPASSING | fre -peu-cin'gue), s, (from To 
Cowrass] l'action d'environner, ele,, de venir à bout 
de, ete, 
Comrasswc , adj. (in Ship-building; is said of 
timber] qui à bea L are. ci 
COMPASSION (kom -eune), #. (pity, com- 


miscration] compassion, F. pitié, f. commisération, 
Ye had — on me, vous elfes ion de moi, To 
raise onc's —, exciter la pitié de quelqu'un. [ al. 


compasrione ; «sp. compasion ; lat. compatior ; con el 


patior, parsus, souffrir] 
To Comessston, v, & [to pity]} plaindre, compa- 
tir à, [Vi. 


COMPASSIONABLE (kom’-pach'-eune-a-bl), adj. 
(deserving of pl der de compassion. [Vi.] 

COMPASSIONATE (kom'-pach'-eun-éte), s. [in- 
clined 19 compassion; mereiful, tender ] compa- 
tissant, 

To Coxrasstonar-t, “196, -2D, v. &, [to pity, to 
commiserale | avoir pitié, avoir compassion, com 


tir, 

COMPASSIONATELY ( kom'-pach'-eun-éte-lé ), 
adv. [mercifully] avec pitié, avec compassion, | 

COMPASSIONATENESS ( kom'=pach'-euin - ête- 
nec), s, sensibilité, É, tendresse, f, 

COMPATERNITY (kom'-pa-ter/-ni-té), s. [a spiri- 
tual affinity, such as of sponsors, rs, and 
godmothers] compérage, m. [Com et tr.) 

COMPATIBILITY (kom'-pat-i-bil4-té), and Com- 
rarisseness (kom’-pal'-i-bl-nece), s. [consistency, 
agreement with any thing] compañibilité, E. conve- 
nance, Î. F. HS durs bn, ad. f 

COMPATIBLE l-pat--bl}, adj. greeable, 
consistent with, suitable 1, fit for] compatible, con. 
vemable. These qualities are by nature —, ces qualités 
sont naturellement tibles, To be — with, étre 
compatible avec. [Port. compativel : du lat, competo : 
où con et ï, souffrir.) 

rot TELE Can LA cennsree 

MPATIELY (kom'.pal”- . [agrecably, 
ur, suitably] d'une mbre per gs pi 
nable ; avec efropricié. 
COMPA {kom'-pé'-hent}, adj. [suffering 
together) qui souffre avec quelqu'un; qui compatit. 
ÊVi.] Con et patior, patiens, souffrir. 

J #i0T (kom'-pé-tri-eute), s. [of the same 
country iote, m. [A 

Cowravnior, adj, du même pays, compatriote. 
[ltal * Nic esp. compatrioln; con, com et 
patriot. 

COMPEER (kom'-pire”}, #, [an equal] pair, À 
| spuemnd ryme ina , Che tr 


f. | history, 
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To COMPEL {kom’. -LING, -LED, +». a. 
[to force, Lo constrain] forcer, contraindre, ébliser, 
compulser, réduire, You shall never — me 10 it, 
vous ne my forceres jamais, | To Cowret à thing 
from one, enlever de force une chose à quelqu'un. 
[MER To Cowrez [to drive t ], rassembler, 
réuair. [Latinisme.} || To Cowrer [toseire], paralyser. 
a # To Comrsz [to call forth}, appeler, évo- 
quer. h j con et pelle, pousser, 

COMPELLIBLE (om'pel-abl'), adj. Cat may 
be as A pe get contraindre ou obliger. 

com BLY (hom'-pel-a-blé), ade. [by com- 

lsion da contrainte, de ment. 
COMPELLATION (kom'-pel-lé 
figure of rhetoric] e, f. 
H Comrecrarion Es Jerce , 

COMPELLED (kom'-pel'd'}, 
obligé, contraint ; enlevé 7 

COMPELLER (kom'-pel'-eur), #. {he who forces 
another] celui gui force, qui contraint, 

COMPELLING (kom'-pel-in'gne), 4. l'action de 
forcer, contrainte, £. 

Comrature , adj, (compulave] contraignant. 

COMPEND (kom'-pen'd), F, Comraxorum. 

COMPENDIARIOUS (kom'-pen'-di-é'-ri-euce ). 
[Vi] F, Couranprous. 


COMPENDIOUS (kom'-pen-di-uce), edf. [abrid, 
contracted, short, ph nb abrégé, pe 
sueccinct, À compendious history, une histoire abrégée, 
A compendious method, méthode abrégée. F. Cow 
PENDIUM. 

To COMPENDIATE (kom'-pen'd'-i-éte), +. «. jo 


ne}, 4. [a 
tion, f, 


sum or colleet] réunir, résumer, comprendre. [Vi. 

COMPENDIOUSLY (hom'-peu'-di-eus-lé}, ed, [in 
à compendious manner) en abrégé » succinélement , 
en peu de mots, en raccourci, briévement. 

COMPENDIOUSNESS (kom'-pen’-di-eus-nece }, 
and Courenviosrrx | kom'- ité), 4 [short- 
mess, tesul brièveté, £. [Vi] 

COMPENDIUM (kom'-pen'-li-eume), 5. (abridg- 
ment, sumuuary, breviate] abrégé, m. sommaire, m. 
résumé, m. précis, m, extrait, m. To make à —, 
faire un abrégé, un extrait. A — of the ke 
f pes de l'histoire d'Angleterre, A — of 
ancient history, précis de l'histoire ancienne. [Lat. 
Tr e, profit; abrégé] 

MPENSABLE (kom’-pen'-s3.bl), adj, [that 
may be cempensated] qui peur tre é, [Vi] 

0 COMPENSAT-E (kom’-pen”-cite), -ING, -ED, 
v. «. [to give equal value t0; to return or bestow that 
which makes good a loss] rétribner, donner l'équiva. 
dent, dédommager. To — a lsbourer for his work, a 
parer ip qe losses, rétribuer tn laboureur de son 
travail, lui en mer l'équivalent, le récompenser de 
son travail ; hour gociant de ses pertes. 
ETo Comvawssre [lo be equivalent in value, to 
counterbalance , to make amends for], compenser, 
balancer, s ger. This Lur »g _ the loss of 
time, cui ne semrait compenser la perte du temps. 
The profits — the loss, fes gains baléceat Lee pertes. 
[Lat. rpg con et penso, priser, estimer, de 
pende, peser. 

To Couramsare, v. #. [to make amends, 10 supply 
an saviralent] compenser, Nothing can — for the 
loss of reputation, rien ne compense la perte de l'hon- 


newr. 
COMPENSATION (kom'-pen'-c#/-cheune), 4. [re- 
; uivalnt, amends nas 5 


compense, somethi ï compensa 
tion, f. équivalent, vi Ltomagenent. 4 remplace. 
ment, in. Às a — for the loss bas sustained, en 


compensation de la perte qu'il & faite. A fair — 
compensation quil Hay a «per compen 
sation. À — of food and evil, compensation da bien 
et de mal. |Comressarion [in Law; à set-off; à credit 
of equal amount], payement réciproque et fictif; 
compensation. 

COMPENSATIVE (kom'-pen-sa-tiv'), edf. [ihat 
compensates) égriraleur, qui compense, compensa- 
toire, 

COMPENSATORY (kom'-peu'-s2-10-ré), adj. 
[making amends] nsaloire, 

To COMPENSE (kom'-pen'ce). F7, To Comrensats. 


Vieux, 
l Te dowrEmnrare {hom-pere-dinéte), 
Le ie to postpone] différer, remetire, sure 


COMPERENDINATION _{ kom”: per - en”. di- mé 
cheune), s, [in Law] délai, m, remise, f, avris, m. 
vi 


eux. 

To COMPETE (kom-pite), v. n. [to seek or strive 
for the same thing; to sirive or elaim to be equal] 
soutenir la concurrence, étre où entrer en conemrrenée, 

k # 
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Our manufactories — with those of any country, nos 
fabriques soutiennent la ‘concurrence avec celles d'un 
pays quelconque. To = je lbs pue of painting or 
, concourir le inture, de poésie, 
le Ta th so and so os The chi of philoës hy, dl 
a concour avec mu Lel une chaire de lose 
phie. EL by no means wish to — with hi, if a'entre 
nullement dans mes intentions de concourir avec lui, 
de le lui disputer. [Lat. competo ; con et peto, de- 
mauder.| 


COMPETENCE (kom'-pi-ten'ce),or COMPETENCY 
(kom'-pi-ten'-cé), 2 [a sufficient quantity] quantité 
ane, de nécessaire, To have a competenry 10 
live on, avoir assez de bien pour vivre, avair le mé- 
cessaire. To have competency of learning, arvir assez 
de savoir. re or Sr {in Law; 
the power of a judge or court, ing cognizance 
of a affair], compétence (d'un juge ou d'un tribu- 
nal), f. [Lat. competers, compets, convenir, être 


propre. 

COMPÉTENT {kow'-pi-tent), adj. [sufficient; 
qualibed for, eunfident with; suitable, fit} suffsant, 
con À fionné, compétent, To have a — 
estate, avoir an bien suffisant, Me has mot — ports 
for that employment, il n'e pas les qualités conve- 
nables pour cet emploi. À — knowledge, connuis- 
sances suffisantes, An army — 10 (he preservation of 
the kingdom or state, armée qui sufhe pour la dé- 
Sense de F État, À — judge, un juge compitent, You 
are not — to such à task, sous n'êtes pas cent 
pour cela, vous n'étes pos à la hauteir de cette 
affaire. 

COMPETENTLY {kom'-piten'tlé), er, [suf- 
ficiently, reasoualily, moderalely, properly] comperem- 
ment [vieux], suffisamment, honnétement , raisonna- 
Hement , avec 
pourvu. L  srffésamment, 

COMPETIBLE (kom'-pet-i-bl), adj. [suitable to) 
convencble, compatible, & object lie to an 
intellectual nature, tt objet convenable à une nature 
intelligente, [Vi.] F, Comrarinun. 

COMPETIRLENESS (kom'-pet-i-Ll'-nees), s. [sui- 
tableness] convenance, £. [Vi.] 

COMPETITION (kom'-pi-tich'eune), s. [rivalry, 
contest] concurrence, f. brigne, f. rivalité, Yo stamil 
in — with another for an employment, se trouver en 
concurrence, concourir avec quelqu'un pour une 
charge, In —, concurremment. To come in — , er- 
fer en concurrence, en raison, en lle. A 
picture with which one of Titian’s could not come in 
—, un tableau avec an chef-d'œuvre du Titien 
ne serait pas digne d'entrer en paralléle. || Comreri- 
r10x [contest between à number of individuals for a 
prise or situation], concours, 1. Professorships in 
Law and Physie are given in France by —, an France, 
les chaires de droit et de médecine se donnent au 
concours. To open a —, ouvrir un concours. To put 
up a chair or professorship of law for —, mettre an 
concours une chaire de droit. To come forward at à 
—, se présenter au concours. To be admitted to a 
—, étre amis out concours. F, Compare. 

COMPETITOR (kom'-pet'-iteur), s. (rival, oppo- 
nent) compéliteur, m. concurrent, M. rival, m. pré: 
tendant, m. antagoniste, m, He had 1w0 illustrious 
competitors, il avait deux concurrents illustres. Yo be 
competitors, comeowrir, étre concurrents, compéli- 
teurs. 

COMPETITORY (kom'-pet -to-ré}, adj. (rivaling, 
acting in competition] de concours, de concurrence. 

COMPETITRESS (kom'-pet'-i-trece), s. [a female 
compelitor] concurrente, rivale, 

COMPETITRIX (hom'pet-itriks), s #. Comre- 
TiTaLSS, 

COMPILATION (kom'-pi-lé-cheune), s. [a collec- 
tion from various authors) compilation, f. recueil, m. 
collection, F. F, Comvrre, 

COMPILATOR. F, Comrizun. 

To COMPILE (kom'-pail#), ING, “ED, v. a. [to 
collect from various authors} ler, ramasser, re= 
cueillir de plusieurs auteurs. To — a dictionary, com. 
piler un dictionnaire, À To Comrixx, contenir, rene 
fermer, Vi.) 4 To Comersx, faire, composer, [Vi.] 
I To Cowrris, composer, construire. [lat compil ; 
con et pile, piller, peler.] 

COMPILET (k Ÿ mnt le part. adj. compilé. 

NT (| puieemen 1}, 4. (ovacerva- 
tion] amas, m. collection, £. [Vieux.] 

COMPi me re pin , s, [one who compiles] 
“ lateur, rédacteur. 





OMPILING (kom'-pai'lin'gne), s. l'action de | aplanir, aplati 


compiler. 


tion. — supplied, honnétement pt 


COoMP 


COMPITALIA, 2. [Mythol.; games of the house- 
bold gods] compitales, £. pl. 
COMPLACENCE {kom'-plé-cen'ce), and COM- 
PLACENCY (kom'-ple -cén"-cè), s, [delight in'a thing} 
plaisir, w. satisfaction intérieurs que l'on à une 
chose, {, complaisance, f. We see he inbrmities of à 
man with —, mous contemplons avec isance 
faibles d'u grand homme. | Comviacancy [civi- 
lity, softness of manners}, complaisance, {. douceur, f. 
civiité, F. aménité, f. The — of his behaviour, La 
douceur de sa conduite, l'aménité de ses mœurs, [Lat. 
complecens, complaceo ; con et placee, plaire; ital. 
iacere, compiacente; esp. 
IMPLACENT {kom'-ph/cent), adj, [enil, 
aflable, tmikd, complaisant] compfaisané, civil, affable, 


COMPLACENTIAL (kom'-pla-cen'-chieule), ai. 
ser by complaceuce; acrommodating} donr, 

met dt, 

COMPLAGENTLY (kom'-plé-cen't-lé), auf. [softly ; 

in à complacent mahner] avec complaisance, complai- 
| samment, 
{To COMPLAIN (kom'pléne”}, -ING , -ED, w. n. 
[to lament] se plaindre, 1e lameater, 3 will — in the 
bitierness of my soul, je me plaindrai daus l'amertume 
de mon dme, To — 10 God of one's infirmities, se 
plaindre à Dieu de ses faiblesses. Ta — of ones 
poserty, se plaindre de sa pauvreté. To — of thirst, 
uf a head-ache , 4 se plaint de la soif, du mal de téte. 
lle —s of you, of our conduet, d se plaint de vous, 
de vos procédés. | To Comrram of one [sn Law; to 
iuform ogainst him], porter des plaintes contre quel- 
qu'un; réclamer, se pourvoir. 

To Compris, +, a, [to lament, to mention with 
sorren] pleurer, déplorer. {Fr. indre ; con el 

aire; esp, planer; &. compiagnere où compiangere; 
du lat. plauze, frapper, dé æ) 
COMPLAINABLE (kom'-pléne/-a-bl), adj. dont on 
peur se plaindre, [Vi.] 

COMPLAINANT (kom’-pléf-nant}, s. fin Law; 
plaiotiff, one who urges a suit] mn. demars 
deresse, &. celui qui uit en justice, complaignant, 
mt, complaignmte, F 

COMPLAINED OF (kow'-plén'd'-ov), part. ad). 
| dont an cr He is very much — of, où se plaint 
beatcoup de lui. 

COMPLAINER (hom'-plé-neur), 4. [ose who 
complains) celui où celle qui se plaint, mécontent, e. 

COMPLAINFUL (kom'-pléuc'-foul), adj. qui se 
plaint, qui gémit; plaintif, ive, 

COMPLAINING (kom'-plène-n'gne), s. murmure, 
m. plainte, f, 

OMPLAINT (kom'-plent"),s. plainte, f. méconten- 
lement, m, lainte, L. lamentation, {. He bas no 
subject of —, il n'a aucun sujet de plainte où de mé- 
contentement, || Comvzaisr [in Law; information 
against], plainte, L accusation, £ griefs, w. pl. To 
peefer or loge à — against oue, porter plainte, des 
Plaintes contre fun. A lall —, accusation j 
ridique, & Comesasxr [the cause of complaint, disarder 
or disease] maf, m. maladie, f, What is his —, quel 
est son mal? À singular —, un mal, nue maladie 
singulière. À — in the chest, mal de poitrine. 

JOMPLAISANCE (kom'-plé-zan'er), s. [eivility, 





courteous compliance| complaisance, f. comdeicen- 
dance, { — ought 10 be reciproeal , da complaisance 


doit étre réciproque. To do à thing out of — , faire 


ane chose par res F, Courracence, 
CHMPLAISANT (kom'-phé-zant'), adj. [eivil, 
affable, courteous] Per rec ler Abe 


ble, courtois. To be —, étre cer He is 0 
— that all mon are in love with him, é/ est si com 
plaisant qu'il se fait aimer de tout le monde. 

Complalsant Li matiel ite, poli ; wrelkbred, élevé (ry- 
AE Cam airent mes pe] nuesbon to er 
téness relates Lo the pe ler we use in oùr be. 
avioue sud qd el rl grises desance ef =. 
mers procrwding from ees tion, aud à nowtedge 
ef the world ; Une Later epithet Ào only applled de persons, 
étbers also 10 manners, ele, : 48 complaisant behaviour, [ar 
conversation, or address ; à weil-éref mon. Complisisence is the 
cbaracterintic of the lover teness, Of 1e evurtier : but te 
be mefl-bref denotes tre . We should be gr gp 
without importusity, polie withoet insipidiry. dis- 
dngaishing mark 0f à æellérel man is Use consiset care be 
takes never te disgust oc oflend.} 


: COMPLAISANTLY (kom'-pla-zanl-K}, ade. [ci- 


villy] poliment, avec sanee. 
COMPLAISANTNESS (kom'-plé-zan't-necg). #. 
Comrtatsancs, 


RE ET 
J lpléne), -ING, - + @. [lo 
f . complanc ; con et plaies, plain, 


ir, (La 
mni.| 


COMP — 


gouter nn it#”). #. Comveere, 

PLEMENT (komw-pli-mewt}, s. [accomplish. 
meut , fulness , completion pos Belley m. achè. 
vement, m. perfection, Î. comble, m. auctuaire, 1. 
Comtent of mind is the — of human happiness, Le 
contentement d'esprit est la perfection où k comble 
de la félicité humaine. || Coursamewr {wbnt is added 
to make up}, more m. émet, m. The — 
of an angle, of à logarithan [in Geom.; the remainder 
of 90 degrees], de complément d'un angle, d'un loga- 






rithume, ete, sde Ment (Astron. : distance from 
Mar to the zenih], complément, m. ÿ Courensanr 
{whole mnnbrer}, fe montant, de totaf, le t. The 
— of those regiments is 600 men each, le complé- 
ment de ces régiments est de 600 lrommes chacun. || 
Cowrimssr [ornamental parts], orremens, m. ap 
partenance, . [Lat. complementun, de compleo, rem- 
plir; eor et , emplir.] 

OOMPLEMENTAL (kom’-pli-men'-tal), adÿ. [su 
plyiug a delicieney ; pncne qui pri PE 
mentare, - 

COMPLEMENTARY (kom'-pli-men'-ua-ré), edf, 
complémentaire, 5 

COMPLETE (kom-plité }, ad, fuit 
finished, ended] pm A. mie À Re 
compli, entier, eonsammé, À — suit of clothes, 19 
habilement complet, — works, œuvres complètes, À 
— viclory, mme wictoire complète, À — piece of work, 
un ouvrage parfait. À — man, ur homme accompli. 
A — flower [in Botany}, Meur complete. || Comprrre 
[fine, neat], beau, parfaitement beau, bien fait, - 
lier, poli, bien tourné. (Lat, completus, ris 8 


Ernei ge emplir; gr, pole, pla; lat. pleo; gr. 

To Comrexres, 196, ED, a. [lo perfect; to 
finish] achever, accomplir, rond A4 À 
consommer, To — a bridge ar building, achever un 
pont, un édifice, He completed that work in 1700, 
él acheva cet ouvrage ex 1700. Yon bave at last cotm- 
pleted your regiment , vois avez complété votre 
régiment, To — my mrisery 1 that , pour ache- 
ver mon malheur, ou pour compléter mon malheur, 


Je ; 

COMMLETELY (kom'-plite’ dé), adv. [fully, per- 
fectly} parfaitement, pleinement, entièrement, eomplé. 
tement. 

COMPLETEMENT (kom'-plite"-ment), 5. [the 
act of completing } l'action de compléter, complète- 
meut, 13. 

COMPLETENESS (kom'-plit#/-nece}, s, 
perfection, f. beauté, f. pi nr La 
achévement, En, 

COMPLETING (kom'-pli-tun'gne), F. Comrcere- 
MENT. 

COMPLETIOS (kom'-pli-cheune), s. accomplish : 
ment ; perfect state] pe br m, ur 2 LA 
achèvement, w, complet, m. complement, m. The — 
of our desires, l'accomplissement de nos désirs, The 
— of virtue is 10 bear benevolence to ones ene- 
mies, La perfection de la vertu est de vouloir du bien 
d des ennemis. 

COMPLETIVE (kom'-pli-tiv), adj. [in Grammar ; 
making complete] compéetif, ire, 

COMPLETORY (kom'-ph'-to-ré), adj. {fuläilling] 
qui complète, qui acromplit, qui réalise, 


Cowvsrronr, s. [the evening service] complies, 


f. pl. 

Éomeex (kom'-pleks) , j. (composite, not 
simple) exe, composé, compliqué, — ideas, des 
idées exes. À — scheme, un plan où système 
composé. [Lat. complezus, de cor, embrasser ; 
cou et plecte, tisser; gr, pleho ; lat. plice ; w. plygu ; 
arm. péege; fr. plier; it. piegare; esp. plegar; Hot, 
plooyen, plier, eourber.] 
rer 4. [eollection] assembinge, m. collection, f. 

denis. 

COMPLEXEDNESS (kom'-plek'-cedenere), s. [com- 

ication] complication, té. 

COMPLEXION (kom'- plek-cheune). #. Com- 
PLEXEDHESS. 

Cowriaxt0x, s. [temper, disposition] ion, f. 

! m. He is of an amorous —, dd est d'une 
complezion amoureuse. || ComrLex10w {the colour of 
the face}, teiwé, m. la couleur de la peau du visage. 
A fresh or ruddy —, teint coloré, À fine —, un eau 
teint, A lively —, un teint vif. 

COMPLE + NAL ne dont de adj. [de- 
pending on the complex ion tempera- 
met, eve rer une vertu de 
tempérament, 

COMPLEXIONALLY (kam'-plek'-cheu-al le), ae. 
{by complexion] par tempérament, 


api me 


COMP 


COMPLEXIONARY (kom'-plek/ 


pertaining to the ion" or to the psy hr à 
to s 07 
e embelhe, qui ali e teint, 
COMPLEXIONED (kom'-plek'-cheun'd), adj. À 
body well-complexioned, nv corps d'un beau tempéra- 
ment, À wel-complexioned woman, femme d'un beau 


COMPLEXITY (kom'-pleks i-te}, s. [complezness] 

ité, f. — or complexness ge mom 

d'idées. The — or complexness of the subject, la 
complexité de ce sujet. 

COMPLEXLY (kow’-pleks-lé), ade. [in a complex 
manner] d'une manière complexe où compliquée ; con- 
jointement ; ensemble, Whether these things be sepa- 
rately or — considered, soit que l'on considère ces 
<hoses séparément ou conjointement. 

COMPLEXNESS (kou’-pleks'-nece), 5. état de ce 
qui est complexe, m. sité, Ê. PT. ComeLExErY, 

COMPLEXURE (kom'-plek'-chieure). #. Com 
PLAXEDNESS, 

COMPLIANCE (kom'.plaï-an'ee), #. [ibe act of 
Jiciding 10 one's will} condescendance, Ê. acquiesce- 
ment, À. complaisance, . soumission, {. Such gente 
—, tie si douce ë . Mean or shameful —, 
basse où honteuse 64 isance. He insisis on — 
with his demands, orders, à meuf qu'on obéisse à 
ses ordres, F. To Courir, 

COMPLIANT (kom'-pla-ant), adj, (yielding, 

, complair 


Lending: civil, complaisant) cordes 
sant, obligeant, 

COMPLIANTLY (kom'-plaï-an't-lé) , adv. [in a 
yilding manner) avec aisance, avec cévilité. 

COMPLICACY (kon -pli-ka-cé), 4. [a state of bei 
complex er intricate) complication, £ Such a — 
events, incidents, ne telle complication d'événements, 
d'incidents. F, Couviscare, 

To COMPLICAT-E (kom-plikéte), -ING, ED, 
». æ, [Mo join ; to entangle one thing with another; 
ta form a whole by the union of several paris] com- 
pliquer, unir, joindre, pen To — a machine, 

une machine. To — a case, compliquer 
une affaire, À complicated disease, maladie com- 
pliquée. À complicated story, histoire uée. Lat. 
ico; con et plico, plier, tisser.] F. PLEX. 
tarte, @. [compounded of a mulüiplicity of 
parts] conpliqué, composé d'un grand nombre de 
es 


parties. 

COMPLICATED (kom'-pli-ké-ted), part. ad. 

. — diseases , des Er a Li 

Fear is comglicated with a desire of our own preser- 
vation, il entre dans la crainte un désir de notre eon- 
servation. 

[ser] De destins ie rares ai things 
vaia, U Les several tl 
TR 


mot easity be disengaged ; the third signifies di Immerged 
ex: Siwre he bas inrobred ia 1b9t rom, busimess, 
bis affaires become every day more intrisæir, and 
imirieate bave sabstentives im se; éwebred bas mot, but 


da return bas a verb is geseral msn, which the others have not, 
We frequentiy beat complication and . selon of 
anvolutéon ; +6 again we meet froqueutly with üne verb 40 dv 
voire, selon with these to complicure, nr to inéricate, ] 

COMPLICATELY (kom'-pli-kétehé), adj, [in a 
complex manner) d'une manière complere, compli- 
quée, avec complication. 

COMPLICATENESS (kom. pli-kéte’-nece) , 1. [the 
state of béing complicatel) étar complexe, A 
confusion, € embarras, m. 

COMPLICATION (kom’-pli-ké-chenne), 4. [the 
state of being compleated, intricacy) complicetion, f. 
tissu, £. À — of crimes or miseries, complication de 
crimes, de malheurs, AU our grievances are either 
of body or of mind, or complications of both, fautes 
mos peines sont des peines de corps ou d'esprit, on des 
peines composées des unes et des autres. || Comruca- 
rrox (group or collection of gures}, groupe, m. ou 
amas de plusieurs figures assemblées en peloton . 
comme une grappe, m. To make a — of figures, 


grouper, 

COMPLICE (kom'-plice), s. [partner in a erinw] 
complice, m. His chief complices wore executed, on 
exécute ses principaux complices, V, Accomriten. 

COMPLIED WITH (kom'-plaïd'-ouirs)}, . adj. 
à à Pen conan à quil Pas où ati CUuEe 
C shall be —, on se conformera à vos ordres. 
#, To Comrex. 

COMPLIER {kom'-plaÿ-eur), #, [a man of ready 
compliance] complaisaat, m. 

COMPLIMENT (kom’-pli-meni), s. [an expression 
of civilitÿ] lisent, =. oi Ex les, £. 
A sinevre or aflecLionate —, compliment sincère, afe 
frc'ueux. A cold or dry —, comment bien froid, 


coMP 


bien sec. To make à man à —, faire un compliment 
à quelqu'un, le complimenter. You have poid him a 
s0fTy, à poor —, vous lui avez fait La un mauvais 
compliment. || To put up à —, rengainer un compli- 
ment. || Comvrrmxxrs (too much ceremony], comphi- 
ments, M. façons, Î. cérémonies, f. baisemains [vi.], m. 
Deer —, sans rs A true lo —, trève 
compliments, My — to him, fairer-ui mes com- 
pliments. Where is the use of standing upon —? à 
ü bon faire des compliments ? À man of —, un 
omme cérémomienr, tn imenterur, [U. compdi- 
mento; esp. complimiento, ement, complément; 
port. comprimente, de comprir, longueur, complé- 
ment; esp. cumpÜr; il commiers; lat. compire.] 
F, Coureere, 

To ComrLomnr, 190, -2b, à. a. [lo make a com- 
pliment, to praise, to soothe with expressions of re- 

ecl, to flatter] complimenter, mer; flatter, 
aire compliment; façonner. 1 complimented him 
upon his safe return, je fai nié sur son 
heureux retour, They complimented the king upon 
his victories, és comphmentérent le roi sir ses vic- 
toires. She compliments Menelaus, and says he wanted 
no accomplishment either of mind or body, elle faire 
Ménélas, en lui disant qu'il possède tontes les qua- 
dités de l'esprit et du corps. He complimented | 
sented] us with two box tickets, i/ nous présente rh 
coupons de loge. 

To Cowrcimexr, v, m, [to pass compliments ] 
échanger des Lo pps 

COMPLIMENTAL (kow'-pli-muen'-tal), adj, [im 
plying compliment} de compliment, poli, honnde, flat. 
rar a phrases, phrases de compliment, phrases 

es. 

COMPLIMENTALLY (kom'-pli-men'tal-lé), ade. 
{in à complimental manner) per compliment, par. 

15€, 

COMPLIMENTED (kam'-pli-smen'ted), part, edf, 
complimenté, harangué, flatié, 

COMPLIMENTER (hom'-pli-men-teur;, 4 [one 
given to compliments) complmenteur, m. facannier, m. 
flatteur, m. 

COMPLIMENTING (kom. pli- men” tin'gne) , 5. 
l'action de complimenter, de haranguer, {. compli. 
ment, 10. 

COMPLINES (kom'-plarn'z), s. pl. [the last of the 
canonical hours, by which the service of Ure day is 
completed] les, £. pl, [On écrit également com. 
pline, ou ln. It. competa.] F. Comrtetonr, s. 

To COMPLISH. { Vieux.] 7. To Accomretss. 

COMPLOT (kom -plate}, s. [plot, conspiracy] cam- 
plot, mm, conspiration, E, 

To Courier (kow'-plote), -rixe, ren, 2 nr, [to 
pe 16 contrive] comploter, tramer, machiner, We 

them complotting together à new treason, 
nous les trouvons complotant ensemble une nouvelle 
trahison. 

COMPLOTTER (kom'-plot eut), s, [a conspirator] 
conépirateur, M. conjrré, En. 

To COMPL-Y (kotm'-plif'), YING, LED un, flo 
yiekl 10] condescendre, se plier, s'acco ler, se 
soumettre. | To Cowriy with ones nill or mind, 
condescendre à la rolonte de qui, lui complaire, 
se plier à son humeur, To — with a promise, award 
or order, réaliser une promesse, 1e sonmeltre à un 
arrét, se conformer à un ordre. To — with one's 
expectations or wishes, remplir les espérances de 
quelqu'un, se conformer à ses désirs. To — with the 
lunes , s'accommoder an temps, temporiser, The truth 
of things will not — with our conceits, éd ne faut 
pas espérer que la vérité des chases sû soumette à nos 


idées, It. é ; lat. complacrre, co re. 

COMPLYIN IG (kom'-plaï-in'gne), s. pe) de 
condescenitre, F. condescendance, f. de bonne compe- 
suron. 

ComPivinc, af. accommodant, complaisant, aé- 
cor: [vieux]; Learesé tion. 

COMPONE (kom’-pône}, er COMPONED (kom'- 
pôu'd), sd. Go Ludds] se dit des pièces qui ont 
d'eux émaux différents, ete,; , €. 

COMPONENT (kon-pé nent, ad). (hat compases] 
qui compose, The — of natural bodies, les 

lies qui composent les corps physiques. The — 
parts of society, les éléments qui composent, qui cons- 
fituent la societé. [Lat, componens, comprone ; con et 


pono, ] 

To Eüriar {kom'-pôrté }, -ING, -ED, v. #. [to 
agree, lo suit} s'accarder, convenir. It is not every 
man's talent Lo distinguish how far our eharity 
comport with our prudence, tout homme n'a pas 
talent de distinguer jusqu'à quel point notre charité 
peut s'acconter avec notre prudence. His behaviour 


COMP 251 


does not comport with his station, ite n° 
guère ps avec sa parles, de Pays me (Le 
are; fr. ter; , et k $ 
Canet Lt. parts Porte] PO Comparer 5 
To Comronr, 1. a. [lo bear, to endure] ir, 
endurer. | To — one's self [a Gallicisn sanctioned 
by same un, vo pe se comporter. 


corse -pôrte}, s. [behaviour] conduite , f. 
manière , 
COMPORTAB 


ïi. 
tent] qui s'accorde à, 
COMPORTANCE 


F, Deronrmanr, 
om'-pôr tabl), adj. [eousis- 
ent, convenable. [Vi.] 

ph Costronr. 
22 À UT s. [as 

ï. 


; TS FrOES jan La -ING, -ED, w. €. 
to a ons in fi À 
Éq per = - gr 

ings, l'édifice entier se e de trois bdtiments 
principaux, Man is cmpeoi Of a soul and a bod 
l'homme est sé d'un et d'une dme, À PA 
useful things, confounded with many triles, fil 
their memories and compose their intellectual posses- 
sions, un petit nombre de choses utiles, es de 

d'inutilités, remplissent leur mémoire et 

composent leur esprit, || To Comross à discourse or 
4 poem, composer sn discours où un poeme, To — 
A picture, composer un tableau. To — in à , 
comparer à la hdte; brocher, || To Cowrose à tune 
[to it from the different musical notes], compo- 
ser un air, To — music, composer de la musique, || 
To Cowross [with Printers; Lo arrange dhe letters), 
composer, To — à page, composer une page. | To 
Cowross [to adjust, to setile], arranger, accommoder, 
mettre en ordre. To — a difference, accommoder tn 
différend. To — one's affairs, mettre ses cffeires en 
ordre. ||\To Comrosx [to dispose], di » Préparer, 
étudier. To — ouc's self 10 slecp , se di & dor- 
mir, À To Comrose [to cali; to quiet}, ca/mer, adou- 
cir, apaiser. XL shall — his fears, je colmerai ses 
craintes, — yourself, calmez-vons, [Arm, compos , 
de compositus, compono, co et pono, placer ; esp. 
componer ; ia. cu ie 

COMPOSEL (kom'-pôz'd'}, part. cdj. compose, 
arrangé, disposé, ph mu Er affecté; eulma « 
grave, svrieur, À — countenance, 44 air me 
grave, sérieux, tranquille. |Cowrosso [in Heraldry), 

e. Fr, Comrons. : 
MPOSEDLY (kom'-pé'-2ed-lé), adv, [ealmly :; 
sedately] posément, 1 LA M, LA rm d 

COMPOSEDNESS (kom'-pô"-zed-nece), s. [sedate 
ness, calmness] calme, m. tranquillité, f. quiétude, f. 

COMPOSER (hkom'-pé-zeur), s. [one who com- 

ar writes] auteur, m. éerivain, m, à Comrosen 
one who composes music}, compositewr, m. A skil- 
ul er chever —, savant, habile compositeur, || Con- 
rosen [oue who quiets or cales], crlui, cvile qui 
calme, qui apaise, qui ajuste, conciliateur, trive, À 
Comroses. [13.} F, Coxwrosiron, 

COMPOSING (kom'-pd'-zin'gue ), #. l'action de 
cogposer, composition , À, | Comrosise [among Prin- 
Lers; pullitig the upes together according to 1he 
copy], compasition , {. 

Cowrosixe - sricx ( kom'-po'-zingne-stik ), +. 
[among Printers! L teur, 4. 

COMPOSITE (kom'-por-ite), 4 aud -adf, foom- 
pound] composé, — stalks or roots are ad into 
several branches, Les tiges et les racines es 
sont divisées ea plusieurs branches. | Comrours [in 
Archit.), compasite, The— order is the last of the 
ve orders of columns, ordre composite est le dernier 
des ving ordres de colonnes. The — is made up of 
he Corinthian and lonie orders, le composite parti- 
cipe du corinthien et de l'ionique. [Lat. situs.) 

COMPOSITION (kom'-pé-zich'-eune), s, {the aet 
of composing) composition, ion d'un tout 
compose de rh. parties, . mélange de plusieurs 
choses dont il résulie un tout, m. ambigu, m, com- 
posé, m. A — of sand and elay, une tion de 
sable et d'argile, de terre . The — of à ma- 
chine, of words, /a ion d'une machine, des 
mots. The — of the human body, da ét 
cons humain. || Pinehbeck is à — in imitation of 
gold, de chrrsocale est une composition qui imite 
er. Water is a — of hydrogen and oxygen, l'eau 
est un d'hydrogène et d'oxygène. — for 
dings [in Cookers], appareil de Budin. m, 

mMPoStTi0x | wrillen work |, composition, f. ow- 
vrage d'esprit, m. That author is engaged in the — 
of a new wurk, cet auteur est occupé à la composi- 
tion d'un nouvel ouvrage. The heat of —, fx cha- 
leur de La cofposition. Writers are divided concerning 

32, 
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tbe authenticil y of the greater part of those compositions 
that in his name, les écrivains sont partagés sur 
l'authenticité de la plupart des ouvrages qui lui sont 
attribués. || Cowrosrriox [school task}, composition, £. 
A school boys —, composition d'élève, d° 'écolier. 
The — of a picture, la composition d'un tableau. || 
Conrasirion Es mue], sition. À beautiful, 
ingenious or learmed —, we belle, ingémieuse, tne 
savante composition, An eliborate —, composition 
travaillée. || Cowroscrios [types or leticrs composed}, 
composition, f. || Cowrosiriux [ndjustment; regula- 
tion], sition, be + gp m,. nc pr 
m, || Comrosrriox agreement], composition , L ac- 

| m. per . accommodement, w. To 
upon terms of —, entrer ex composition, composer. 
POOMPOSITIVE (Lom-por- tir), adj. [compoun- 
ded ; bring the power of composing] composé ; qui a 
de ir de ser. [Vi.] 

COMPOSITOR (kom'-por-i-teur), s. (among 
Printers ; he that ranges the types] compositeur, m. 
A or clever —, nn bon, un ile compositeur. 

COMPOS MENTIS, [a Latin expression, in 

, frequent, and familiar use; of mind ; 

in a sound state] qui est dans son bon sens : de sens 
pouroir:] 

NSISTENT, 


rassis, | Con et pos, passe, 
COMPOSSIBLE. [vi.] F. : 
COMPOST (kom'-poste), s. [manure] engrais, 
m. fumier, m. compost, m, [lal. composta; lat. 


itum, de compono.] 

FA Cowrosr {(kom'-pôste}, -2x6, 20, 2. &. [to 
manure] engraisser, fumer, composter. 

COMPOSTELLA +, [a town of Spai; lat. 420-52 
N. long. 8°-17° W.] Compostelle, f, 

COMPOSTURE F, Comrosr. 

COMPOSURE (kom'-p#"-jieure), 4 [the act of 
composing] composition, f. mélange, m. combinai- 
son, Î. M,im.; [a ition, said of 


252 


be! rouxoun [one who compounds or mises different 


COMP 


COMPRESSURE. P, Comrnesssox. 
COMPRIEST, #. (fellow priest] prétre, collégue. 
To COMPRIXT (kom'-print}, -ING, -ED, +. 
a. [to print another's copy or book] imprimer secrète. 
ment la copie où le livre d'un antre, en contrefai 
l'impression. 
MPRISAL, (kom'-praf-zal}, s. [the act of compri- 
sing] sommaire, m, résumé, m, 
%o COMPRISE (kom'-praire”), æ. #, [lo contain; 
to comprehend or inch contenir, “ 
renfermer. ‘That single volame comprises all his 
works, ce seul solume contient toutes ses œuvres, That 
single word comprises the whole duty of man, ce sent 
mot comprend, renferme, résume tous les devoirs de 
l'homme. [Fr. 


CcoMP 


composer abec son il, +a conscience, He com- 
pounded to furnish so much, il est convenu de fournir 
tent, To — with a felon, composer avec an $ 
reprendre les effets volés où tout autre équivalent en 
se désistant de i 

































toute suite, . 
COMPOUNDABLE (Lomé mou lab}, adj. 
[ 2 Lu sème qui je s'arranger. 
MPOUND M '-ded), part. adj. 
La) 
La, 
who endeavours to bring parties to terms of agree. 
ment] aie personne qui tdche d'accammoder les dif 


‘, arrangé, ete. 
COMPOUND R prou-deur }, +. [one 
férends, amiable compositeur, m. arbitre, m. { Cow- 


things}, { qui compose, qui fait des ce és. compris , de comprendre. 
COMFOUNDINE anti pre, 2. abon- | To COMPROBATE (kom’- bé), +. n. flo 


nement, M. 

TO COMPREHEND (hom'-pri- hen'd'), -ING, 
“ED, », 2. [to comprise; 10 understand] comprendre, 
contenir, renfrrmer, , enserrer; compren- |[proof, aïtestation] @ ion , F. épreuve, f. 
dre, concevoir, Europe several large | COMPROMISE (kom'-pré-maize), s. [ibe puiting 
kingdoms, l'Enrope comprend plusieurs grands royau- |a thing 10 reference] compromis, m, #, To Cow- 
mes, This virtue eomprehends all other viriues, cette | nomise. 
vertu comprend toutes les autres vertus, They cannot 
— your saying, ds me samraient comprendre où con- 
ceroir ce voies dites. 1 don't — you, je ne vons 
comprends pas. [Lat. lo, con et prehende’, 
saisir; ital, comprendere, prendere;e 3. et port. com- 


agree in approving] concourir à prouver, à approuver. 
Lai 3 


' “COMPROBATION Font té heune), s. 


mi ir pers 1 “#90, -2D, v. n. [lo consent Lo à 
rence) compromettre, passer WA Com, is; con- 
venir de nes. , C'estä-dire d'arbitres, 
pour s'en rapporter à leur 


jugement. 
To Conrnomise, æ. 4. fé adjust, to compound] 


hender, r. accommoder, nrranger. com, ised the affair 
P"cou tir A (kom'-pri-hen/-ded), part, adj. |at a middle rate, eo er en pare 


tageant le différend par la moitié. || To Couraomse 
[to commit , to put ta hazard], , commettre, 
compromettre, | Compromissum , de compromitte, con 
« promitto , promettre; ital. comprômesso; esp. 


Dern sen (kom'-pro"-maizeur), s. erdui qui j 


ÉOMPRERENSIRLE (kom'-pri-ben-ci-bl}, adj, 
[intelligible] hensible , intelligible, peter 

Pr Dette AUS D me 
nec), 4. ui le 
ons te ES us 


COMPREHENSIBLY (kom'-pri-hen’-ci-blé), ade. | com 


, € . 2 L 

intings, writings, ete} composition, f. ouvrage d'es- | [signifirantly] énergiquement, d'une manière très- OMISSORIAL (kom'- prôè-mis-sÿ'-ri-al), 

Pit, ah vil a Men des 3 IComrosons of mind, | expressive, [Peu at! . adj. qu a à un de. U 
il esprit, . With the —, avec le plus |: COMPREHENSION (kom'-pri-hes-cheune), 5. | To COMPROMIT -prémit), w. a, {lo put 

grand calme, avec le plus grand saug-froid, The quiet | [inclusion] étendue, E. cnpaci contient, f. The | to hazard] commettre, compromettre, To — the honour 
of the country is more to, 18 better suited for | — vf an rdea regards all essential modes and proper- | or safety of a nation, l'honneur, l'exis- 
— of mind 1han the bustie of Feet abus _—. de la | tes RÉ ï la . due i idée ren ferme pee tence d'une nation. Pas lat mitto.] 
campagne est plus recuei esprit, ie et toutes les s qui lai sont essentiels. | COMPROVINCIAL (kom'-prô-vin'-chal}, adj. [be- 
ps her li J cannes sreemeat) (] omrauE SO [apprehension; knowledge; capa- | longing 10 the same province] qui mx la 
composition, f. a lement, 1. he trenty of | city], intelligence, f. ion, [. imagination , 1. | méme province, comprorincial. 
Uxbridge gave the fairest hopes of à happy —detraité | connaissance, f. hension, . |} Coxenamenson | + To COMPT (kaoun't)", -ING, -ED, v, a. F. To 
d'Usbriige donna Les plus belles espérances d'un |{ summary: epitomel, sommaire, m, abrégé, m. | Accouxr. 
heureux accommodement, F. Cowresrriox. : ayncrétisme, m. [T, didactique. : + Cowrr (kom), edf. [polite} poli, étndié, À — 

COMPOTATION (kom'-pô-té/-ehenne),"s. [drink- |” COMPREHENSIVE (kom'pri-hen’-civ’), adj. [ibat | discourse, au discours poli, [Lat. comptus] 
ing together!) repas, m. festin, m. où plusieurs | comprebends much] qui de choses; | + COMPTIBLE (kaoun‘-ti-bl'}, adj. (responsible, 
boivent eusemble ; buvette, €. [ Lat. compotatio; con| significatif, énergique, | PRumEmavE [compen- | sccountable] re able, 
el potalio, de pote, boire, ] dious}, court, abrrgé, Bribery and corruption are the |  COMPTNESS (kom't'-nece), s. {politeness) poi- 
ASPMEOTA OR (kom-pé-té teur), s, [onel most — methods of i nus de on délicatesse, {. ornement, m. 

rinks with another] compagnon de bou-|#agmer et de, r présents est court MPTLY. #, NeaTir, 

teille, mn. moyen de l'a, Leon du peuple, To COMPTROL {kon'-trôl }, -ING, -ED, v. «. 

COMPOUND (kow’-paoun'd}, s. [ihe mass formed | COMPR SIVELY (kom'-pri-hen’-civ-lé), ace. | #. To Conrror. 


by the union of many ingredients] um composé, mé- 
Linge, M. As man sn of esh and 4 arit, comme 
l'homme est tn sé de matière et d'intelligence. 
Moriar is à — ofUne, sand and water, le mortier 


est un composé, 10 mélange de chaux, de sable et 
d'eau. The fellow is à ridieulous — of ij nee and 
presumplion, cet homme est ax ridieule d'i- 


gnorance et de présomption, Return is à — of re and 
lurn, refourner est un composé de re ct tonrner. À — 
of several i lents, compasé, composition de plu- 
sieurs élrents. 
Comrouxs f. [formed out of many à ients) 
pr 


words , tenses , mois composés, composés. À -— 
flower, stem or leaf, Meur, tige, feuille composée. — 
aummber, nombre !, — motion, mouvement 


, 
. — interest, intérét ou éntérét 
FRS — Mer bu cpu 
… To Couroëxn, 196, -xp, v. a. [to form by unit- 
ing various parts; to mingle ingredienls in one 
mass] composer, former nn fout de diverses parties. 
To — drugs, composer des médecines, To — à word, 
composer un mot. To — felany, ur gate 07] 
voleur ; lui reprendre les effets volés. [Lat, compono.] 
Ï To Comrouxs [lo settle, 10 adjust), arranger, ar- 
commoder. #. To Comrosx. 

Li Comrounv, v. 1. [lo come to terms of 
ment] composer, s'accommoder, entrer en composition, 
To — for, s'abonner, Let us — amicably, composons 
à l'amiable. The fox was glad to — for his neck, b 
leaving his tail bebiod him, le renard fut fort aise À 
laisser sa queue pour sauver sa téte. Vo — for one's 
interests or rights, er de ses intéréts, de ses 
droits. To — with one's creditors, composer avec ses 


eréanciers. To — with ones pride or conscience, | mer. 


agree- | close] rte 
















COMPTROLLER (kon'rô“leur), s. { director, 
overseer] contrélenr , m. intendant, m. inspecteur , 
1m. au figuré, censeur, mm, gouverneur, mn. modérateur, 
mm. #. CoxraotLen, véritable orthographe. 

COMPTROLLERSHIP (kon'-trô’-leur-chip), s. [su- 

intendence] surintendance, f. charge de contro- 


[CL] er manner] d'une manière énergique; 
en À 

EHENSIVENESS | {kom - pri - ben’ - civ'- 
nece), », [tbe quality of inclading much in a few words] 


énergie, . » À. brièveté expressive, . | Cow 
PREMENSIVENESS (great extent], éfendiue, é 


+ COMPREHENSOR (kom'-pri -ceur), s [one , PF, Coxrnoutensuir. 
who has atinined knowledge] qui possède, qui jouit, COMPTROLLING (kon'-tré-lin'gne), s. [from to 
COMPRESBYTERIAL (kom “bi-t/-ri-al), adj, | Comptrol] l'action de contrôler ou de trouver à redire. 
[pertaining 10 the terian of ecclesiastical |  COMPULSATIVE, #. ComruisaTonr. 
ministration) d'egalité comme presbyterien. COMPULSATIVELY (kom'-peul'sa-tis-lé), avr. 
COMPR (kom'-prece”), s. [in Surgery; bolster | [by couriail force, par contrainte. 
of linen-rags] compresse, F, COMPULSATORY (kom'-peul-sn-teur -é), adj. 
To Cowrness, #6, -#9, v. à, [to force into à | qui a da force de contraindre, coactif. {Lat. 7. 


narrow compas] comprimer, resserrer, To — air or 
water, imer l'air, l'eau. To — facts, events, 
resserrer, EM Jaits, les événements. || *, Yo Com- 
PRESS [to embrace], remdre enceinte, [Lat. compressus, 
comprimer, cou el premo, LPS , serrer. 

COMPRESSED (rompre), palte adj! pt 
enceinte, 

COMPRESSIBILITY ‘kom'-pres-si-bil té), end 
bee (kom” à -si er h 

quality of being compressi compressibilité, F. 

COMPRESSIBLE (kom pres -u-bl) adj. [eapa- 
ble of being forced into a narrow compass or 

étre comprime, resterré, 
F, Comvarssiarerr, " 

COMPRESSION (kom'- '-eune), and COM- 
PRESSURE (kom'-| lieure}, 5, [the act of com- 
presins er the state of being compressed] compression , 
. condensation, f. constrichon, f. ? 

COMPRESSIVE  (kom'-pres-sive), adj. [having 
power ta compress) qui comprime, qui peut compri- 


sus, de Je 
COMPULSION (kom'-peul-cheune), s. [the act of 
compelling) contrainte, f. violence, £. 
COMPULSIVE fon pra or COMPUL- 
SORY (kom'-peul'-ceur-t), adj, [compelling] qui 
force, qui contraint ; coereitif, ve. 
COMPULSIVELY (kom'-peul'-civ'-lé), er COM- 
PULSORILY (kom'-peul-s6-ri-lé), «de. [by violence] 
ment , violence, 
COMPULSIVENESS (kom' “siv’-nece), s, [eom- 
pulsion] contrainte, [. farce, Î. 
COMPULSORTY. F. Comrursive, 
COMPUNCTION (kom'-peun'k'-cheune), s, [re- 
morse; repentance] contrition, f. companction , f. re- 
1, mm. remords, m, repentir, m. He acknowledged 
is fault with expressions of great —, il avona 54 
faute en des termes qui marquaient nn vif repentir. 
He would do it without the slightest — of Corp à 
il ne se ferait pas le moins du monde scrupule de 
faire. [Lat. compunetio, compunge, con et purge, 
piquer; ital. compunsione ; esp. compuncio.] 


COMPKESSIR 


CONC 
COMPUNCTIOUS (koa'-peun'h'-cheuce), adj. 
1] contrit, repentant. 
l BSMrUNCTIVE {kom’-peun'k'tiv), adj. [eausing 


remorse] qui cause des ds. 
+ COMPUPIL, s. condisciple , m. 
AUCHEURAATEON (ANT PENE - ui-cheue ), È 
ractie of jusifying any man's innocence 
Es akétimony of lnothers futifeation de quelqu'un 
par le serment d autre, Î. [Lat. compurge, can et 
Pure , R 

COMPURGATOR (kom’-peur-guÿ-teur), :. [a 
Law-term; one that by oath Ptibes another's uno 
vence] témoin qui prowe par serment l'innocence 
d'un autre, m. . 

COMPUTABLE (kom'-piouf-ta-L'), ad. [that may 
be estimated, valued or counted étre es- 
time, évalué , lé, etc. calculable, F. Comvurs. 

COMPUTATION (kom'-piou-t&-cheune), s. jee 
koning; calculation; rs puiser: “) ; 
m. comple, M. comput t. de Chronologie ], m. 
find it so by — supputation 'en ai faite, 
je trouve Fe est ainsi. De DM ae ae 
ainsi de Lee di . 

+ Comp (kom'-pioute }, 4. [computation ] 

le, m. suppuration, [. comput [r. de Curoncle- 
giel, m. This cannot come into —, ceci me peur point 
entrer en ligne de compie. 

To Comror-s, 196, Sy reckon, her] 
culate , À , faire un L 
DD ee D ee 
would be requisite to cover the earth, calculez com- 
bien il faudrait d'eau pour couvrir toute La terre. Mis 
revenue may be computed at two millions, s0% 
revenu peut se monter à deus millions, {Lat. computoz 
con et pute, élaguer, penser.] | | 

COMPUTED (kom lted), part. adj. calculé, 
compté, AN 1blnga right and just abets” 
ments , fout bien compté et rebattu. 

COMPUTER (kom'-piou'-teur}, or  COMPU- 
TIST (kom’-piou’-tiste},s. [ealculator] ca/eularewr, m. 
À compieur, m, computiste, mn. (gmi travaille au 
oMrurine (kom'-piou'-tin'gre) , # Froetis 

le 


supputation, £. , m. l'action de srppuier, 
de cokeubsr, etes À. re 


MRADE (keum'-réde), s. [one who dwells in | 7 "et 


the same house or chamber 
rade, m. 
+ COMROGUE (keum'-rôgue), 3. [fellow-rogue] 
© ne: 
IT, +. F, AccounT. 
COMUS (ké’-meuce), #. [Mythol; tbe god of 
langer and jolity} Camus, m. : 

IN (kone), abbrevinted for Coxrra [against] 
contre. Pro and —, pour et contre, Pros and cons , des 
pour et les contre. 

To Cos, -x1m0, -xab, v. 4, [io commit 10 memory] 
apprendre par eœur, To — one's kesson, one's part, 
par cœur sa leçon , son rôle. || To Cox, 

or ‘rather to Cox 1banks, savoir gré, remercier, ren- 
dre gréces à quelqu'un. [To conne, savoir: sax. 
cennan, conan, eumnan, pouvoir, Être sage; cem- 
nan, enfanter; gennad, lat, conor, tenter; d'où 
cunming, ruse; hol. kennen, savoir; hunnen, pou- 
voir; angl. caa.] | To Cox [to strike one), frapper 

un, 


NARION or CONOIDES, s. {ie pineal gland} 
glande pinéale, {, 
CONATUS {ko-ne'-teuce }, s. {a Latin word used 


5 # companion) coma 


some phil to express the natural endeavour 

any body towards motion] effort, m. tendance 
naturelle d'un au mouvement , À. 

To CONCA TE (kon'-ham'i-réte), -ING, 


ED, ». a. [to arch over; to vault] vouter. [Lat. 
concamero, cou et camera, arche. 

CONCAMERATED (kon’-kam'i-ré-ted), part. ad. 
fvaulted} vote, cintre, en cintre; [cambered|, combré, 

CONCAMERATION (kon'-kam”-i-té'-cheuve), £. 
arch, vault] voie, f. ; [io a church; an arched room 

ind the high altar}, cheres, m. 

To CONCATENAT-E (kon'-hal-inéte), -ING, 
hd +, a. [to link together] enchainer, lier ensem- 

. [ltal. comcatennre, concatenate; lat. con et 
catena, chaine: concadenar, e encadenar, de 
cadena ; fr, cadène. 

CONCATENATION (kon'-kat-i-né’-cheune), s. [a 
series or succession of things] Ÿ conceténation, f. 
enchainement, suite, f. succession, Ê. À concatens- 
tion of causes, sn enchainement de canses, 

CUNCAVATION (kon’-kn-vé'-cheune), 4, l'action 
de concave, f. F, Comcave, 

CONCAVE (hon'-héve), adj. [hollow, but sphe- 


CONC 
rieal ; opposed to Convex] concane, — surface, glass, 


mirror, surface, verre, miroir concave, — leaf, 
CEE [Lat. concævus, con et cavrs, cave, 
creux. 


CONCAVENESS. F, Comcaviry. 

CONCAVITY (kon'-kav’-i-té}, or CONCAVENESS 
(kon/-hève-nece), 4. [internal surface of a hollow 
pue body] concarité, profondeur, f, creux, m 

— of a glass, la concavité d'u verre. The cou- 
cavèness of the , da concavité de ce verre, ir À 
vity whereiu bowsprit rests [in Sesdanguage], 
A, ue d'étrave, f. di { 

CONCAVO-CONCAVE (kon'-hë-vé-kou'-kève), 
«dj, (concave on both sides] concave des deux côtés, 
concaro-concave. 

CONCAVO-CONVEX (kan’-ké-v6-kon'-veks}, 
adj. [concare on one side and cunvex on the other) 
concare d'un cdté el conveze de l'autre ; concavo-con- 


exe. 
+ CONCAVOUS (kon'-kë'-veuce), adj, F. Cow 


cave. 
CONCAVOUSLY (kon’-ké' -veus-lé}, ads. d'une 

manière concave. 
To CONCEAL “kon'-cilé’}, -ING, -ED , +. «. [lo 
hide, to sécrel celer, cacher, taire, tenir secret; 
i , To — a cireumstance or particular, celer 


hole lien harlan , 
5 al heñden, cacher et 
L même sens; dan, hæler, 
“.. cacher; ital. cefare ; esp, euflar, 
dissimuler ; port. calar,] | Dore 
ancial D ni eess at ci de voa 
dinemble, by reserve, what we wood 
rances, west 

Are 


does Val mie Ge rase of hr not 
or» mot fal LE + 
be wbo Dot dique never opens himself, any pris 
1han te elode.] 

CONCEALABLE (kon'-cÿ-la-bl), adj. [that may 
PA gg sem Fe peut étre caché. The omniscience ef 
God, from w nothing is —, la tontescience de 
Dieu, à le rien ne saurait être caché, 

CONCEALED (kon'-cil'd”), . adj. celé, caché, 

CONCEALEDNESS (kon'-ei -led-nece), s. [privacy, 
obseurity] secres, m. obseurité, f. 

CONCEALER (kon'-<i-leur), 4. [one that conceals) 

celui qui cache où qui tient secret; receleur, m. The 
— of ps receleur d'un crime, || pepe 
[that find out king's lands, ete,, concenled], care qui 
découvrent les ph je Lee mp Ps 
sion de NT rticulier. 
CONCEAl IG (kon'-d'-lin'gne), and CONCEAL- 
MENT (kon'-cile-men't), s. (the ct of hiding; se- 
crery] l'action de cacher, de celer, de imuler; re- 
célement, m. secret, m. In concalment, en cachette, 
en secret, 

CONCEALMENT, F, Coxcaastm. 

To CONCED-E (kon'-cide’}, -ING, -ED, à. a, [to 
grant] céder, acconder, eoncéder, That is à [3 
we are disposed lo —, c'est là un point sur Equet 
nous cédons, que nous accordons, WVe — that, nous 
vous accordons que, nous admettons que, |Lat. con 
et cedo, céder; ilal. concedere, cedere ; esp. conceder, 
ceder ; 1. ceadaighim; w. gadael et De quitter, 


laisser, pme. Lu) 
CONCEIT (kon 4 conception, thought, un- 
derstonding; fancy; a pol opinion of one's self] 


pensée, {. imagination, f. conception, [. entétement, 
m. À pretty or wilty — , une pensée jolie, spirituelle. 
He is of a quick —, i/ a la con vive at aisée, 
[Vi.] idle eonceits, des imaginations puériles, des s0t. 
tises, pra ire He is eu mg mp pd si 
7] dé lui-méme, il est plein ce. 
[+ — is uobearable, il ect d'or amour. » d'une 
vauité, d'une suffuance insupportable. of — 
with any thi fgodté d'une chose, To put one out 
of — with a thing, dégouter quelqu'un de quelque 
chose, [ltal. concerto; esp. concepto; port. conceite ; 
lat. conceptus, de coucipio, con el capio, prendre.] 
To Coxcmir, -196,-20 , v, a, [to conceive, lo think, 
10 imagine, to believe] s'imagirer, penser, croire, 2e 


+ [and », [to be pregnaut} concevoir, And in sin did 
mot 
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mettre dans l'esprit, Me conceits te a flatierer, if me 
croit un flatteur. [Vi, 

CONCEITED (kon'-ci'-ted), part, adj. [endowed 
with fancy] conçu, imaginé ; affecté, recherché, étu- 
dié. A contenance —, tn air plaisarmment 
affecté. [Vi.} [Coscarren [ proud , fond of one's self}, 

lorieur, vain, qui a bonne pinion de soi-même, auf- 

f, e. That is a very — head, voila are petite téta 
or sr des ire Le . — fel- 

! Le suffisant personnage ! How — he is! qu'il est 
suffisant! À — wenuer, Le, une mine uffiante, aus 
ton suffisant, || Coscerran or [o/ ive], entété, 
infatmé. He is — of his science, àf est infatué de son 
savorr. 

CONCEITEDLY (kon'-e7-ted-lé), ad. [fancifully, 
bye dl avec fantaisie, d'une manière singulière 
et affectée, 

CONCEITEDNESS (kon'<i-ted-neee), 5, { pride, 
fondness of ane's self] vanité, Î. amour.) , mn. 
bonne opinion de soi-même, f. suffsance, pu entéte- 
ment, mm. 

CONCETTLESS (kon'-cile’-lece), adj, [stupid, with 
out thought) stupide, qui ne pense point, qui n'a point 
d'idée, [Vieux.] PA He 

CONCEIVARBLE (kon’-e7-va-bl), adj, [10 be cou- 
ceived] Praha igible. F. PA Lo 

CONCELVARLENESS (kon'-ci'-.va-bl'-nere), s. [the 
quality of being conceivable] {a possibilité d'étre conçu 
où emfendis. 

CONCEIVABLY (kon'-ci'-va-blé), adj. fi a con- 


ceivable manner] d'une manière » dnel 


To CONCEIV-E (kon'-cive/}, -ING, “ED, #, «. 
ber — me, « ma mère m'a conçu dans Le péche, 
F To Coxexive [10 imagine, 16 apprehend, to be of 
Cr concevoir, ,» imaginer, penser, 
‘0 — an idea, concevoir une idée, To — à , 
concevoir un projet. L'was at a loss whether to — it 
a good or omen, je ne savais si j'en devais 
concevoir un bon où un mauvais présage, He cou- 
ceives the whole system, il comprend tout le système, 
You conceived a purpose against me, vous avez conçus 
dessein contre moi, To — things, to — of 
things clearly and distinetly, conceroir clairement et 
distinctement les choses, en avoir des idées claires et 
distinctes. 1 cannot — that he should s0 far t 
himself us, je me és qu'il puisse s'onblier 
jusqu'à... You could y —, vous ne sauries 
croire, vous imaginer. [Exp. concebir ; port. canceber; 
tal. eoncepire; lat. concipto, con et capio, prendre.] 
comceire, ï ‘ je 
darts ue (oran) à de dam guiles te bare ee 
Sea of, and belongs 10 tbe imagination ; te co: les 
to form à just pe À of anything, amd relates 10 penetratiess : 
10 wutersrand is 10 have à knowledge Fa sd sppertaier 10 be 
DT mans mere Der sie tatin l'annte 
plan for restoring him to his friends, We anderréand lang 
canprebend sciences, canceire wliatever és à relation ta the 
arts, Ft is difficult to mwdersraod that which is enigimatieal, to 
comprend that wlsich is abstrase, and 10 esnceire that which 
is confused,] 


CONCEIVED (kon'-civ'd'}, part. adj, conçu, ima- 
giné, Cu , 
CONCÉIVER ( hon'-ci-veur), s. (one who appre- 


hends] celui qui conçoit, qui 4 
Cow: G {kon'-c\'-vin'gne), s conception, f. 
intelligence, F. 


To Ru a mers ed Ve P. To Carssnare, 

CONCENT (kon'cen't), s. (concert, harmony, 
comsistency) concert, m. harmonie, f. 
sonnance , f, [Vi] 1 Coxcanr [omsstency}, consé= 
quence, À accard, m. [Vi.] Lat, concentus, de concino; 
con et cano, chanter. 

CONCENTED, edf. [ made to accord] mis d'ec- 
cond, [Vi] 

CONCENTFUL, adj. harmonieux, se. W. Cox- 
cer, [Vi.] 

To CONCENTRAT-E (kou'-cen'Arête}, ar CON- 
CENTR-E (kon'-cen'-teur}, -ING, -ED,, ». a. [to drive 
towards 1he centre or into à narrow compass] con 
centrer, porter vers le centre, au centre, 
Severe cold concentrates or eoncentres the natural 
heat, le grand froid concentre la chaleur naturelle. 
To concentre ar concentrate a liquid, concentrer mn 
liquide. To concentrate forces, concentrer des forces. 
To concentre or concentraie light ar beat, concentrer 
da lumière, la chalewr. ‘The solar rays concentre ar 
concentrate in the foeus of a burning glass, des reroms 
dit soleil se concentrent dans le foyer d'un mirocr ar- 
dent. {Ital, concentrare; esp. et port. conoentrnr ÿ 
con et lat. centrum, centre; gr. Aeniron.) 

CONCENTRATION { kon'-cen'tré-cheune }s # 


> 


254 CONC 
{collection into a narrow space round the centre] cou 
ceatration, . The — of heat, la concentration de la 


chaleur. ‘The — of the solar rays in the foeus of à | une 


lens, la concentration des rayons solaires au over 
d'une lentille. The — of power in the hands of à 
single individual, a concentration du pouvoir dans 
les mains d'un seul. 


CONC 
fe 


æploitation, [He is at tbe head of a great —, à 
est à la tête d'une grande entreprise. An extensive —, 
made exploitation. 

CONCERNED (kon'-cern'd”}, pars. ad}, iméressé, 
inquiet; contrit, nffigé, touché, en peine. The par- 
ties — , /es parties intéresses. 1 was never — in this 
business, je n'ai jamais été intéressé dans cette af- 


To CONCENTR-E (kon'-cen'-teur), ANG, ED, ». | foire. He às — in the plot, àf Dr + dans la conju- 
" [l 


re. F, To CoxcenraaT. 

CONCENTRED (kon'-cen'-teur'd), part, adj. con- 
centré. 

CONGENTRICAL {kon'-cen'-tri-kal}, amd CON- 
GCENTRIC (kon'-cen'-rik), adj. (having one common 
centre] concentrique, 

CONCENTRICALLY (kon'-cen'tri-kalé), ad. 
con, iquement. 

CONCENTRICKLY, adv, F, ConcemrnieaLLr, 

+ CONCENTUAL, F”. Comcrxrece, 

CONCEPT (koa’-cepte), s. [a project] projer, m.; 
{the form used in publie acts), formule, £, #, To Cow- 
cuve. 

CONCEPTACLE (kon’-cep-ta-kŸ}, s. 
which mauy things are contained) recepfacle, m. | 
Coxcarracze (in Bot.], conceptacle, im. [Lat. con- 
ceptaculom, de concipio.) F, To Concrive. 

CONCEPTIBLE (hou'-cep'ti-ll), œdf. F. Cox- 
CEIFARLE. 

CONCEPTION (kou'-cep'-eheune}, s. {ile act of 
conceiving} sonception, f. À false —…, fœrx germe, m. 
méle, f. The immaculate — af the Holy Virgin, d'êm 
maculée ion de la Fierge, lx conception rm- 
maculée, à nd [the power of conceiving 
ideas], conception, {, His — is quick, i/ a la concep- 
tion vive. À dull —, conception dure. || Coscerrion 
[notion, idea], conception, f. pensée, À. idée, . Con- 
ceptious are the images of Uiings in the mind, es 
conceptions sont des images des es dans l'enten- 
dement. À beautiful, great or admirable —, belle, 


, cdmirable conception. À bold or original —, 
os hardie, origrrale. T'had no — of such à 
thiog, je n'avais d'idée de cela. || Comesrrions 


[eonceits, affected sentiments], conceëts, m. pl [Lat. 
conceptio ; Mal, concesione; esp. concepeion.] F°, To 
Corcive, 

Coxcurriox, 5. [à town of South America; lat, 
30°-43" 5. ; long. 72°-35° W.] Concepeion, 
of North Ameries ; lat. 10°-0° N.; long. 81° 
Conception, {. 


 CONCEPTIOUS {kon’-cep'-cheuce). F. Com 





CRPTIVE, 
CONCEPTIVE {kon'-cæp-liv}, j. [capable of 
couceiving] à pb a Re AE 


To CONCERN (kon'-cern’}, -ING, -ED, v, a. [to 
belong to, to interest] concerner, toucher, intéresser, 
regarder, appartenir, rter. What L speak of 
coucerns YOU, ce que je dis vous concerne, vous inté- 
resse, vous regarde. The public liberty conceras all 
the wortd, {a iberté publique intéresse tout le monde, 
It much concerns them not to suffer the king to es- 
tablish his authority on this side, / lewr importe beau- 
coup de ne pas souffrir le roi établisse sa puis- 
sance de ce côté. || To Coxcenx [10 disturb |, trou- 
bler, inquiéter, mettre en peine, To — ones self, 
s'inquiéter, se gage, 2e mettre en peine. Why do 
you — yourself tite oi vous maltré en 
peine ? é vous en inquiéter? We uecd not 
— ourselves [intermeddie) with the affairs of our 
neighbours, nous n'avons besoin de nous méler, 
de nous entremettre des affaires du prochain. { 
concernir; lat. con et cerno, séparer, diviser, voir, 

Coxcenx and Conceaxmzsr (kon'-cern/-men't), 3. 
Ilmisiuess, interest, importance} affaire, f. intérét, m. 
smpartance, f. cause, L fait, m. À heathen emperor 
said, if the were offended, it was their own con- 
cer, and the ts able 10 vindicate themselres , a 

ien disait si les dieux étaient 0) TA 
FN me De Me SIND 
venger 5. Religion is the main cancern or 
concerament of à rationiat being, da religion est da 
grande affaire de tout home raisonnable. We have 
no concern in the pes of others, mous 
n'avons rien à déméler dans les querelles d'autrui, He 
has a tender concernment for the publie good, if 
pren n SÉ NE eu Nes pale. A thing of great | 
coucerument, une @ffaire rence. || | 
Coxcenx {trouble}, inguierude, f. 4 , m, cha: | 
grin, m. pitié, À. Why al this — for it? pourquoi 
ex prendre tant d'inquiétude, tant de ? He 
showed no — whatever, 1! ne témoigne pas le moindre 
regret. À feel no — for him, je ne m'inquiète 


that in £ 


. [of concession] ex 


ration. Lam very much — for 
siblement touché de sa mort, We are — for de fate 
of our fleet, mous sonvnes inquiets sur le sort de notre 
flotte. He appeared not in the least — at those impus- 
tations, if ne parut point du tout en peine de ces im- 
putations. 3 : 

CONCERNEDLY (kon'-cer'-ned-lé), ade. [with af- 
fection) avec intérêt, : 

CONCERNING (kon’-cer/-nin'gne), prép. (relating 
10) concernant, touchant , 1 à. An essay 
— the buman understanding, essai concernant l'en 
tendement humain. As — me, pour ce qui me re- 
arde. 

CONCERNMENT, s. #. Concenx. 

‘To CONCERT (hon'-<ert}, -ING, -ED, v, ». [to 
seuile, to adjnst, to conirive together) concerter, pren 
dre des mesures ensemble, délibérer d'un commun ae- 
cord. To — measures, concerter Se re To — 
a plan of à ions, concerter ua opérations, 
I Lande coms with him beforehand, Ê ms con- 
certai d'avance avec lui, You may easily — matters 
with him, vous pourrez aisément vous concerter avec 
dui, [ltal. concertare, inventer; esp. concertar, s'ac- 
corder; lat. concerto; con et certo, dispater, riva- 
liser. 

Glass, 4. {how-cert) concert, m. spphonie, f. 
au propre et au figuré. A — of vocal and instru- 
mental music, concert de voix et d'instruments. *In 
—, de concert, d'intelligence. To act in — wih one, 

ir de concert avec quelqu'un. 

4 CONCERTATION enr cn r-ceus, s. [strife, 
contention] démélé, m. différend, m. débat, m. F. To 
Concear. 

+ GONCERTATIVE (hon'-cer'-ta-tiv'), adj. [oon- 
tentious) contentieux, sujet à dispute, 

CONCERTED (kon'-cer'-ted), part. adj. concerté, 
résolu d'un commun accord. 

CONCERTING (kon'-cer'-tin'gre), s. l'action de 
concerier, 

CONCERTO (kon’-cer/-18), s. [a piece of music 10 
be pcd by a whole orchestra, and in pl solo 
with a si iment is now and 1 . 
formed] once, me To play, 0 perform à — jouer, 
exécuter un concerto. 

CONCESSION Gore emns ,# pe se of 

ting, a granit] concession, f, cession, À. privilège, 
Égpar o rt es droits, m, The — of Pare, 
da concession d'une charte, He was content with small 
concessions, il fut content de quelques concessions peu 
considérables. There is but one way to bring it about, 
and that is by way of —, il n'y à qu'une voie 
en venir à bout, et c'est la voie de reldehement. To 
make — 10 one's adversary, faire des concessions à 
son adversaire, || Comcæsstox [in Rhetoric], conces- 
sion, f. [Lat. soucessio.] F, To Coxtane, 

CON IONARY (kon'-ces-cheun-a-ré), adÿ. 
[given by concession] cédé. 

CONCESSIVE (kon'-ces' siv), «dÿ. [implying con- 


RON CEST ELY (once aiv-H), adv, [by way 


re de concession. 
(kon'tchet'-16), s. [affected wi]. #. 


Cowcser. [Ital, —. 
CONCH (kon'gh), 1. [a great shell, a sea-shell} 
conque, f. ille, f, [Lat. concha; gr. Aog- 


<hè; ital. conca; esp. concha.| 

CONCHA , s. [a name given 10 the bivaleular shells] 
conque, Î. — auatifera, conque anatifère, f. harnacle, 
f. — globosa or dolium [a genus of ahells], tonne, £. 
conque sphérique, f. — Veneris [porcellana, a sort of 
chama}), conquie de Fénns, Cowena {Auat. ; the cavities 
of heu: conque, f. 
CONCHIFEROUS (kon'-kif'-e-reuer}, adj. [pro- 
ducing or having shells) comchifère. [Lat. concha, fe 
ro, porter.] 

CONCHILIS {kon'kilice) or CONCHOID, s. 


Ï | (Geom. : a curve line which approaches always nearer 


à straight line, without ever mecting it] conchile, f. 
conchorde, f. (Conch et gr. cidos, forme.] 
CONCHITE (kon'-kite), 4. {a fossil or petrified 
conch er shell] conchite, f. 
CONCHOID (kon'g-hoid). 7. Coxcnrers. 





pour lui, il ne m'intéresse nullement. || Concunx fu. 
siness, in à commercial sense], affaire, f. entreprise, 


CONCHOIDAL {kan”-koid'-al), ad. [belenging 
the conchoid] po er D AI “ 


h, je suis sen- | kog: 


CONC 


CONCHOLOGICAL ( kon'-ko-lod'-dji-kal j, ad, 
[pertaining to conchology } comchologique. F. Com- 
CHOLOGY. 

CONCHOLOGIST (hon'-kol-6-djiste), +. [one 
versed in the natural history of shells and shetlfish] 
concli iste, m. 

CONCHOLOGY (kou*-kol'6-djé }, r. [the doctrine 
or science of shells and shellfish] conchologie, f. [Gr. 
ché, couque; ages, discours. 

CONCHOMETER (hou’-kom'--teur), 3, [an instru 
ment fur messuriug shells} cowckomésre, w, (Gr, ag- 
chè, couque ; metro, messre.] 

CONCHYLACEOUS (kon'-ki-lé-cheuce), adj. (per: 
taining to shells; resembling shells] de congue, con 
chylivide. 

CONCHYLIA, s. [a Gsh, murex} conchyle, m. 

CONCHYLIOLOGIST, F, Coscaocouisr. 

CONCHYLIOLOGY er CONCHOLOGY, 5. [a 

si Es] 


of Natural Hi ireating of shells and 
conchytiolagie Re 

CONCIATOR (kou'-chia-teur), s. {in Glass-works] 
celui qui, dans les verreries, est chargé de fosrair de 
sel, la cendre et le sable au poids et dans les propar- 
tions voultes. [Lat, congius, conge , mesure romaine ; 
congiarium, vase qui contenait wn conge; distribution 
en blé ou en argent ?] 

} CONCILIABLE (hon'-cil-ia-bl), s. [a small a3- 
sombly) conciliabule, m. |Lat. concili .] 

+ CONCILEAR (kon'-cif -i-ar), ed. de conseil, d'as- 
semble. [Lat. concilium,] 

> CORCILIAIE (kon’cil'1-ête), -ING, -ED, +. 
a. [to gain, to procure] samcilier, ner, attirer. 
He conciliated the act of ail, if nca l'ami- 
tié de tous, This single action concilisted to him the 
love of all men, cette seule action lui coneilia, 
lui gagna, lui attira l'amitié de tour le monde. || To 
Coscrisars [to reconcile], concilier, her, To 
— the parties, pour ilier les partis. {Lat. conci- 
lie ; composé de con et cale; gr. kaleë, appeler.] 

CONCILIATED (kon'-cil'--é-ted), part, adj. con- 
cilié, gagné, attiré. 

CONCILIATING (kon'-cifi-étin'gne), adj. [re- 
canciling] conciliant, — temper, caractère canciliant. 
— address, abord conciliant, 

CONCILIATION {kon'-cil'4cheune), s, [the net 
of conciliatag] conciliation, f. The business was nn- 
dertaken in a spirit of —, da chose fut entreprène 
dans un esprit de conciliation, Recourse was had 10 
—, on eut recours aux voies de conciliation. 

CONCILIATOR (kon'-cikié'-eur), s. [one that 
mukes peace between others] comoiliateur, im. eonci- 
diatrice, f. 

CONCILIATORY {kon'-cili-#'tenr), edf. [réla- 
tive t0 conciliation} qui tend à la conciliation, propre 
à lier, conciliant, «. — mesures, des mesures 
conciliantes, Persuasive and — eloquence, éloguence 

rsuasive et conciliatrier. 

To CONCINNATE, v. a. approprier, rendre 

re, Gjuster, PF, Conciunrry. 

NCINNITY (kon'-cin"nité), 2 [deceney, fit- 
mess] décence, f. convenance, f. justesse, E symetrie, 
f beauté, €. gréce, ( [Peu usité], Lat. concinmitas, de 
concinnus, ajusté; de concinno, ajuster; con el cano, 
chanter, 

CONCINNOUS (kon'-cin'-nence), «dj. [beroming, 
agrecable] déceur, gracieux, , agréable. F, Cow- 
CENNITY, 

+ CONCIONATOR (kon’-chi-oené-teur ), s. (a 

er] orateur, m. prédiceteur, m. 

CONCIONATORY {kon -chi-o-né'-10-ré), À. 
[used in preaching or discourses] de harangne, 
genre délibératif. [Lat. concio, assemblée. 

CONCISE (kon'-suice’), adj. [short, brief] concis, 
court, smecinct. laconique. À — style, style concis. 
He is — in hi, s es, él est concis dans ses dis- 
cours, [Lat, concisus, tranché, bref; con et cado, 
couper.) 

CONCISELY (kon'-saie#-lé), ads. [in a concise 
manner] d'une manière concise, avec concision, laco- 
niquement. 

CONCISENESS (kou'-saice'-nece), s. [brevity] 
concision, {. brièveté, , — of siyle, la concision du 
style. 

CONCISION (kon'cij-eune), s. [eutting off, ex- 
cision; destruction] coupure, f. destruction, f. 4 Com- 
cisrox | cireumeision), cércomcision, [. {Iial. conci- 
sione ; lat. concinum ; de concido, rctraacher.) 

+CONCITATION [kon'-i-té-cheunr), s. |stirring 
SEL rene: m. | Lal, concitatio, de concite, ex- 








To CONCITE (kon'-saite"), +, à. [to excite) pour- 
ser, exciter, 


CONG 


ot 


CONC 


CONCLAMATION  (kon'g-kla-mé’-cheune), 4. | fruit, faire muirir, murir de fruit. 4 To Concocr [to 
Lau outery] céameur, £. acclamatian, f. || Cowczama- | plot or invent], comploter, tramer. [Lal. concogue, 
ro (Rom, Antiq. ; the aet of blowing a trumpet and | comcoctum ; con et 


calling the dead person by his name}, conclamation, f. 
[Lat. conclamo ; con et clamo, crier,] 


<aquo, Curstner. 
CONCOCTED Gant) part. adj, euit, 


digéré; purifié, The food is —, the heart bests, the 


CONCLAVE (kou'-klève), s. [a private apart- | blood circulates, the lungs play, les alimenrs sont di- 
ment; the room a which the raie must to elect | gérés, le cœur bat, le sang circule, les poumons 
“ 5 the assembly of the cardinals] conchewe, m. | jouent. Choler —, de da bile recnite, * À man of per- 
The has made such a cardinal pape, de conclave a | feet and — malice, un horume d'une malice consom- 


ait 
Cadtn , assemblée , Î. conseil, m. [Lat. conclase, 
chambre; con et clavis, elef.] 


an tel cardinal, | Concrave [a close as | mée. 


CONCOCTION (kon'-kok'-cheune), 2. (digestion 
ia the stomach ; maturation by heat] coction, f. di- 


CONCLAVIST {kon'4W-viste), . [one who at-| gestion, £ concocrien [ri], €. When the stomach 


tends a cardinal in he conclave] courchwiste, m, 

Te CONCLUDRE (kon'-Alioude’}, -ING, -ED, v. a. 
[to make an end} conclure, finir, achever, terminer, 
expédier, clore. To — à discourse, a business, a 


work , conclure un discuurs, terminer une affaire, | blood, ete.], 


faire une affaire, achever un ouvrage. || To Con- 
czupe [to 
induire. What do you — from 1 
vous de {à ? qu'en concluez-vous? || To Conezuns [to 


is weak the — is laborious, quand l'estomac est 


ile, la coction ne se fait bien, Good wine 
Lu med Per cage 
the bumours [the tion of the humours from the 
coction des humeurs. F, To Coxcocr, 


CONCOCTIVE (kon"kok'tiv'}, adj. {digesting; 


ect by raticcination], conclure, inférer, | having the power of digestiog or ripening] concoc- 
P qu'inférez- | teur, trice. 


CONCOLOUR {kon'-keul-eur), adj. [of one co- 


determine, 10 resulve], conclure, arréter, frer, To — lour] de méme couleur, [Vi. 


a match, conclure un marriage. To — à bargain, ar- 
réter tn marché, 


To Conetcoz, +. n° [to colleet the consequences ; | any thing wi 


CONCOMITANCE (kon'-kom'-i-tan'ce) , and Cox- 
comiraxer (kon'-kom’-itan' cé), +. [subsistence of 
another) concomitance, £ [Lat, con et 


10 setile an opinion; to end] conclure ; argumenter ; | comitor, de comes, cou 


juger, décider ; finir, Your argument does not — , 


ot.] 
CONCOMITANT (on kom i-tan't, adj, { con- 


votre argument he conclut , n'est concluant, | joined with] concomitant, inséparable. 
To —, pisser nr rose pes couclu- | Coxcomtranr, 5. [campanton] suivant, qui suit, 


L .. We — instability, because... | qui e; 
sion que. e — upon your in Ys : fe des 


nous ji de votre inconstance sur ce que vous. 
Love often begins in joy, and rancludes in sarrow, 
souvent l'amour commence 


dans la joie et finit dans |  CONCOMITANTL 


3 compagnon, re, Ÿ. suite, f, 
uére des personnes. | #7, Arrenpanr, 
ur les choses et les personnes. 
(hou'-kom'-i-tau't-W}, «dr, 


la tristesse, Concluded, conclu, arrêté, 4 bwelé. [Lat, | [in com, with others] en compagnie avec d'autres, 
conecludo ; con et cludo où claude, clore ; gr. PA: par pm. ft 
forme contracte, kleid ; ital, conchinudere ; esp. con. | To CONCOMITAT-E (kon'-kom'-i-téte), ». a, [to 


cluir. 
ONCLUDENCY (kon'-kliou’-den”-<é) , 4. [eonse- 
queuce) conclusion, f. conséquence togique, f. 


CONCLUDENT (kon’-kliow-<len1}, adj. [deci- | f. wuvion, 


sx) concluant, décisif, F. Concrusrve. 
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NCLUDER (kaw'-kliou'deur), +. [one who con- | ment}, 


cludes] celui, celle qui conclut, 


closing} dernier, The — verse, 
dernier vers, le dernier mot, la dernière phrase. 


i tire une conclusion. | [in 
CONCLUDING {kou"kliou'.din'gue), adj. (final, |éerit que les Lui 
, senlence, le | d'A 


be connected with another thing; to accompany ] 


mer, [Vi. 
CONCORD (kon'-kord}, s. nt} concorde, 
£. ra ve par ff “men ee m, 


concordance (en grammaire), . || Coxcono [an agree- 
cle, im. convention, É. || Fonxm or conconn 
History; a book among the Lutherans] 
Laliins E ipwerhees à la confession 
org; formulaire de concorde, m.[Lat. con- 
cordia ; de concors, de con et cor, cordis, le cœur,] 


CONCLUDINGLY (kou'-kliou"-din'gue-lé}, ade, | || Concoas [in singing, harmony , concent of sounds], 


{conclusively] d'une manière concluante, incontesta. | concert, m. 


lement. 
CONCLUSIBLE (kon'-kliou'-zi-bl), adj, [deter- 
minable) qu'on peut déterminer. [Vi. 


rmonie , É, consonnane:, £ ac 
cord, m. 

To Coxcon» (kon'gkord'), a. n. [lo agree] se 
mettre d'accord, To — with, agir d'accord; de cou 


CONCLUSION (kon’kliou’-jeune), , [determina- | sers avec, 


tion, final decision, close, end, wpshot] conclusion, 


CONCORDABLE (kan'-kot-da-bl}, adj. {agree- 


. fin, Î. terme, m. issue, (. dénoiment, m. catastro- | ing] d'accord, de concert. 


phe, {. The — of à treaty, Le conclusion d'un traité. 
The — of a discourse, of a play, da conclusion d'un 
discours, la fin, ja pérornisen ; La conclusion d'une 
pièce de théâtre, le #, la catastrophe. 
— was that…., le conclusion fut que. What shall be 
the — of it? Fa sera l'issue? In —, enfin. 
Cosczusions, s, pl. risques, m. pl. périls, m. pl. 
asard, m. To try Hinéehs ed 2 courir En 
isques, - f Conccusiox [consequence], 
Léuenee, f. ptet f. False —, fausse ] 
A fair —, conclusion juste, To draw a —, déduire 
me conclusion, [Lat. conclusio,] F. To Concuvps. 
CONCLUSIONAL. F. Conccusrve, 


0% Ltexts where each is inserted], concordance, 


CONCORDABLY (kon'-kor-da-blé }, ade. [with 
1] de manière à étre d'accord. 

CONCORDANCE (kon'-kor-dan'ee), 3, [ agree- 
mem] acconf, m. [Mieux Acconvarcs.] | Coxcon- 
pares [in Grammar], concordance, f, [Mieux Cox- 
conp.] [Vi] HComconpaxez [the title of n book con- 
taining an alphabetical index of 1he principal nouns 
and verhs in the Bible, referring to the Parti 
 F. [Ttal. 

concordanza ; lat. concondans , de concordo.| #, Cox- 


con, 
CONCORDANCY. F, Coxconp, 


CONCLUSIVE (kon'-kliou'-civ’), adj. (final, de- |  CONCORDANT (kon-kor-dan), adj. [ngreeing] 


if, ve. A — reason or 
proof, raisan, preuve concluante, décisive, — argu- 
ment, answer, ar, nt concluant, réponse con- 


cisive] concluant, «; décisi 


qui s'accorde, qui est de bon accord ; de convenance, 
en harmonie. 


ConconDANT, 1. {that which is accordant] re- 


cluante. & Coxcrusrve (Gramrm, ; is said of conjune- | que, passage, raisonnement conforme. 


tions use of to draw à consequence |, eos 
tiott conelusive, conelusive, 8. ei is 

CONCLUSIVELY {kon’.kliou'-civ-lé), ad. 
cisively, in à conelusive manner) d'une manière 
sire où concluante. 


de- 


ity of being eonclusive or decisire] ve, 
pr ns preuve, force 


To CONCOAGULAT-E { kon'-kô-agu'-iou-lôte } ; 
-ING, -ED, &. @. [to congulate one thing with an- 
other | coagader 
GULATE, 


CONCOAGULATION(kon'-kô-sgu-ioudé-cheune), | same body) qui est 


3. l'action de cosguler une chose avec une antre. 
To CONCOCT {kon'-kokt), -ING, -ED, v. 4. [to 
digest] euire, digerer, fai 


re 
in the stomnach, er a 


leur, } To 


cie Lin Canon-law; covenant ] co 


ane chose avec mme autre, F, Cos- | of a concordance} anteur d'une cou 


CONCORDANTLY (kou'kor-dan't-lé), dv. [in 
conjunction] ensemble, de concert, conjointement. 

CONCORDATE (kan'-kor-déte), 4. [a compact : 
l, M. convétlion, 


à f. German — [agreement made between the court 
CONCLUSIVENESS (kon'-kliou-civ-nece), s. [the | of Rome and the Empire, concernivg benefeiary 


matters], concordat germanique. 
coNPORDLEs 4. |Mythol. ; the ss peace) 
CONCORDIST -kor"diste), +. compil 
{kon ), #. [tbe compiler 


'-kor-po-ral}, ad. [of the 
méme corps, qui participe au 
méme corps. 

To CONCORPORAT-E (kon-ker-pé-réte), INC , 


CONCORPORAL 


digestion. To— meat | ED, v. a. and #. (lo unite in one body] unir ou 
ie dans l'estomac. | | joindre en une même substance, en un méme A 


To Coxcocr [to it by LL Dr aq md la cha- incorporer, s'unir, se joindre, incorporer, | 


Cowcocr | 10 ripen }, 


mairir. To — | con et corpus , corporis, corps.] 
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CONCORPORATED {kon'-por'-pé-ré-ted 
adj. incorporé , réuni em ls méme corps. de par. 
CONCORPORATION (kon'-kor-po-ré’-cheune) , . 
[union in one mass] incorporation, f. 
sCONCOUREE pra s. [the confluence 
of people to one place ] concours, in. foule, f. mul. 
titude, f. affluence, 2 ee eue due 
ple, il y avait un grand concours de peuple, An im- 
mense — of spectators , we conconrs immense, un 
immense concours de spectateurs, ||Coxeocnse [the 
point_of junction of two bodies], point de contact, 
tm, ÉVi.j} Coscounse [moving or running together), 
concours. According lo the system of Epicurus , the 
world was formed fatuitous — of atoms, selar 
le système d'Épieure, l'univers aurait été formé par 
de concours fortuit des animes. | Esp. concurse ; nal. 
concerso ; lat. concursus : de con el curro, courir.] 

.To CONCREATE {kon'-kri-éte’) , +. &. [to create 
with or at the same time] créer ensemble, simulre- 
nement. 

To CONCREDIT {kon'-kred’it}, #. à. [to entrust} 
confier à, charger de. [Vi.] 

CONCREMATION (kon’”kri-mé-cheune), s, {the 
act of burning together] l'action de briler ensemble, 
[Vi] Lat, concremo ; con et creme, brûler, 

CONCREMENT (hon'-kri-men't), s. [the mass 
formed by concretion] comerétion, f. masse formée 
par concrétion, {, [Lat. comerementen ; de concresce.} 
Fr, Coxcnure. 

CONCRESCENCE (us re cen en F, Coxcns- 
mios. The — of the fingers [in Surgery}, la concré- 
tion des doigts, 

CONCRESCINLE (kon'-kres-si-Ll), adj, {capable 
of conereting or ing] pére 4 re 
To. CONCRET-E (kon‘-krité), -ING, -ED, v, ». 
{to coslesce into oive mass] unir ex une masse, 1e 
coaguler, se solidifier; se concréfier. 

To Coxcanre, 4 2. [to form by concretion] unir 
en une masse, , solidifier ; cancréfier. 

Comcnats (kon'-krite’), adj. Coxenxren, pars, edf. 
{formed by coneretion ] formé de plusieurs corps rét- 
ns, formé concretion, coagulé, solidifié, || Con- 
caxrs (in Logic; notabstract}, comeret, À — term, terme 
concret. |Concners {in arihmetie}, concret. Ten men 
or a horses are — numbers ; ten, a hundred, 
thirty àre abstraet numbers, dix hommes, cent che- 
raur, sont iles nombres concrets; dix, cent , trente, 
sont des nombres abstraits, { Lat. concrerus ; dé con- 
cresco, croltre ensemble; con et cresce, croître.] 

Coxcnars, s, {a compound, à mâss formed by con- 
cretion] concret, 10. Antimony is a natural, aud 
sosp a Üctitious —, l'antimoine est un concret natu- 
rel, et Le savon un concret artificiel. The abstract aud 
the — [in Logic], l'abstrait et le concret, 

CONCRETED (kou'-hkri'-ted}, pars. adj, [ clotted] 
figé, caille, , solidifié ; concréfié. 

. CONCRETELY ( Lon”-hrite-lé), ade. [in Logic ; 
in à manner including the subject with the predicate : 
d'une manière concrète. : 

CONCGRETENESS (kon'-krité-nece) , #. [in Chy- 
mmistry ; coagulation} coagulation, f. fixation, f, con- 
cretion, 

CONCRETION {kon'-kri-cheune), 4. | coalition: 
Ps mass ere by coalition ] sara Es me- 
ange , m. ausei 1m. tion , f. _ 
of milk or oil, EN Bars :, lait, de l'hnile, À 
saline or sony —, concrétion saline, pierrente, 

CONCRETIVE (kon'-hri-tiv), adj. [coagula- 
live, having the power to produce concretions] qui & 
le pouvoir de former des concrétians, {. de coaguler, 
de fixer, d'épaissir. 

CONCRETURE (kon'-kri-tchieure), #, Cox 
CREATION. 

À ToCONCREW, v. », {to grow together] croitre, 

sser ensemble ; se méler, 5e confondre. 

CONCUBINAGE (kon-kiow-bi-nédje}, s. { the 
act of fiving with a cancubine] concubinage, m. for- 
mication, É. PF. Coxcouxe. Ad Covevrinace [as 
practised in ancient Rome, and as still io use in 
Germäuy }, se disait, chez des Romains , d'une wrion 

gilime , mais contractée avec une personte de con- 

Mion inférieure ; concubinage , w. 

CONCUBINARY (kon'-kiou-bi-na-ré), edf. (relat- 
ang to concubiuage] de concubinage, — scandals, 
concubinage scan À 

+ CONCUBINATE (kon'-kiou/-bi-néte), s. [whore- 
dom ; lewdness] concubinage, en. 

. CONCUBINE (kon'g-kiou-baine), 5. [a women 
kept in fornication] éoncnbine, f. To keeg or have 
A — , entretenir, avoir une concubine. || Coxcruixa 
[a wife of inferior condition, with the ancieut He- 
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brews and Romans], conenbine. [Lat. conembina, de 
concmmho ; con el cumbo où cube, 
4 To CONCULCATE (kon'-keul-kéte), +. a [to 
trample upon] fouler aux pieds. [Lat, conculeo.] 
 CONCULCATION (hon'keuHé cheune) s. 
Cranpine under foot | l'action de fouler aux pieds. 
CONCUPISCENCE (kon'-kiou’-pi-cen'ce), s. (libi- 
dinous desire, lu] concupiscence, f. convoitise, f. 
appétit de la chair, w. The — of the flesh, of the 
la concupiscence de la chair, des rex. |[Lat. — 
je coneupisco ; con et eupio, convoiter. D Cas 
CONGUPISCENT (kon’-kiou'-pi-cen't), ad). [li- 
bidinous, lecherous] Héidinenx, laseif, qui covoite; 
conenpiscent, €. 
CONCUPISCIBLE (kon'kiou'-pi-eibl), adj. (im- 


ing desire, desirous] iscible. The school- 
Enr reduce all the passions to these two heads, the 
— and irascible appetites, Les iques réduisent 


toutes les passions à ces deux chefs , ht pra 
piscible, et l'appétit iraseible. 

To CONCUR (kon'-keur’), RING, -RED, à. n. 
{to join in one action] concourir, God coneurs with 

causes, Dieu concourt avec Les causes secondes. 
He coucurred with us to the sucoess of that affair, 4! 
a concouru avec nons au suecès de cette affaire. To 
— to one and the same end, concourir à me méme 
fin. } To Coxcun [to |, convenir, s'accorder. 
Al men will — with you in that opinion, tous 
des honnétes gens conviendront de ce point avec vous. 
Reason and sense — , la raison et Le bon sens sont 
d'accord, 3 — with you in opinion, je sœis d'accord 
avec vous, je suis de votre avis. 1 — with you so far, 
jusquelà nous sommes d'accord , du même avis. The 
two houses — in the measure, les deur chambres 
sont d'accord , sont unanimes sur cette mesure. [Lat. 
concurro; con et curro, courir; il. concorrere ; 
esp. comcurrir ; port. concerrer. 

CONCURRENCE (kon’-keur/ren'cc),s. [agreement, 
association, combitation of many things] concowrs, mm. 
wnion, Ê. combinaison f. accont, m. concurrence, f, 
A— of favourablé cirémtstances, nr concours de cir- 
constancrs favorables. Moisture is farourable 10 vege- 
tation only an — with hent, l'humidité ne favorise la 


végétation que parle concours de la chaleur. We 
in no dre e but our own ideas, with 
the — of other remsons, Lo persudde us, 


nous n'avons d'autre règle de certitude que nos pro- 
pres idées avec le concours d'autres probabilités. In 
_, concurrent, We may at in —, nous pou- 
vons agir concurremment, || Coxcunnexce {help ; 
agreement), conconrs, mt, consentement, m. appro- 
bation, f. God's — with second causes, le concours 
de Dieu avec les causes secondes. Such a measure re- 
quires the — of both authorities civil ad military , 
cette mesure exige le concours de l'autorité civile et 
de l'autarité militaire. Tarquia the Proud was expel- 
led by 1he universal — of the nobles and people, 
Tarquin le Superbe fut chassé par le cousentement 
snanime des grands et du peuple. || Concunnence of 
jurisdiction , égelré de juridiction, f. 
COXCURRENCY. F”, Coscunaence. 
NCURRENT {kon'-heur’-rent}, s. ce qui con- 
cowrt, ce qui contribue. To all affairs of im 
there are Luroe necessary concurrents, time, imdust 
and faculties , le remps, de travail, les moyens, voilà 
les trois conditions qui doivent nécessairement con- 
courir au snecès de toute entreprise i te. 

ConconnexT, adj, [that coneurs in any thing] 
qui concourt on contribue à un événement, à une 
action, ete, concomilent, concourent, Vimay be al. 
lowed to point out Che — causes, on me permettra 
d'indiquer Les éauses concourantes, -- powérs [in 
mechanics}, forces cancourantes. — jurisdietion [joint 
and equal}, juridiction égale. 

CONCURRENTLY (kon'-keur-ren't-lé), ads, [with 
concurrence ; unitedly] concurremment. 

CONCUSSATION (kon’-keus-se-cheune), 1. [a 
violent shock or agitation] commotion, f. secouise, f. 
F, Coxcossiox. 

CONCUSSION (kon'-keuch'-euñe), 3, [ tremefac- 
ton, the art of shaking] seconsse, [ mouvement, m, 
ébranlement, m. commatien, F. We have had an earth- 
quake, the — of which was felt as fâr as such and 
such a place, mon avers eut um fi nt de terre 
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maire. (Lat. concursio, de concutio; con et quatio, 
quasso, secouer, fracasser, | 

+ CONCUSSIONAR Y (kon'-keuch/-eun-a-ré), adf. 
{suilty of concussion or extortion} qui fait des con- 


cussions ; dde er me 7 ed. ihavieg de 

CONCUSSIVE {kon’-keus -siv f. vi 
povrer of shaking] qui a de pouroir d'ébranler. 

To COND er Cunx, +. à. [in Sea-langnage ; from 
the French conduire ; to direct the steersman | com- 
mander à la barre où au timonier, faire gouverner. 
To a fbarbont, faire signe à 1e baton pécheur. 
tune 


lui faire connaître hauteur par 

sent. 

To CONDEMN (kon'-deme’},-ING, -ED, +. 2. [to 
blame, to find guilty, to declare crimival} con- 
damner, blémer, désappronver, censurer, réj . 
To— a criminal, cowdemner un criminel, To — 
ones conduct, condamner la conduire Ro ape 
da blämer. To — an opinion or mode of speech, 
condamner une opinion, une façon de . To — 
one to die, to death, condamner quelqu'un à mort. 
To — one in a fine of so much, to — one in 50 
much, condamner à une amende de, || To Cosvesx 
a shig [as unseaworthy}, condamner un bütiment. To 
— a building er house [as crazy}, condamner nn édi- 
fie, une maison, | Lat. 3 con et , 
coudamner, dévouer; ital, comfennare, danuare ; 
port, et esp. condènar ; arm, eondauai ; bol. demen, 
verdamen ; al. verdammen; sud. dome, loma ; 
dan, dümmer, fordümmer; sax. deman, fordeman.] 
V, Daux, LDxm, Doux, 

CONDEMNAEBLE (kon’-dem-nsa-bl), adj. (cul. 
pable] condamnable, bla À 

CONDEMNATION (kou’-dem'-né-cheune), £. [the 
act of condemning] condamnation, Î. sentence, Î. 

CONDEMNATORY agen 2 adj. 
[passing sentence of mation] cordamnataire ; 
mor condamnation. 

NDEMNED (kow-dem'd ), part. 
damné, 

CONDEMNER (kon'-dem'-neur), s. [llamer, cen- 
surer; one who condeinns) censeur, m. celui qui 
blime, qui condamne les actions des autres. 

CONDENSABLE (kon'-deu-sa-bl'}, sd. [capable 

lensable. 


of condensation] qui peut se condemser ; 
F, Coxvense. 

To CONDENSAT-E {kon'-den'-céte), -ING , -ED, 
+. a, and ». [to make or lo grow thicker] condenser, 
se ; épaissir, s'épaissir. F, To Coxnexsz. 

Conpaxsara ,. adj, Coxpexsaren (kou'-den'-se"- 


ted}, . 5 é, fs; 

COÉDENSA TON onde -cheune) ,# [the 
of thickeuing a 5] Mere lasers Le The con- 
lensation of vapours, fa con lensation vapeurs. 
[Lat. condensatie.| F, Coxvexse, 

CONDENSATIVE (kon' den'-s3-tiv" }, adj. [hav- 
im a power or lewdeney to condeme) qui peut con- 

enser. 

CONDENSE ( kon'-den'ce }, Convessan (kon'- 
den'st}, adj. F. Dexse, 

To Cosnaxsx (kou'-den'ee), -:196, -£b, +. a. and 
a. [to make more close, thick or compact; to be- 
come more close or compact] condenser, se conden- 
ser. Meat rarilies and cold condenses bodies, de 
chawd rarife les corps, le froid les condense. Air 
easily condenses, air is easily condensed, l'air se 
condense aisément, Vapours —, Les vapenrs se eou- 
densent. L To Coxpense [to compress into smaller 
compass], resserrer. To — one's subject or maïter, 
resserrer don sujet, sa matière. {Lat, nso ; C0 
et denso, épaisur; Mal, condensare; esp. et port. 
condenser,] #. Dexse. 

CONDENSER {kou'-<den'-ceur),s, [he er tbat which 
condenses] celui qui condense, ce qui condense. Cold 
is a — ‘ bodies, Le froid condense les cpu À Com. 
penser [a poeumatic engine or syringe in wlnch air 
may be compressed] , perd Le m, Electne —, 
condensateur électrique. À power — [in mechanies }, 
condensateur de forces, Condensing-engine, machine 
à condensateur. Condensing-valve, soupape qui fait 
nériver l'en froide de condensation. 

CONDERS (kon'-deurz). De Cow. F. Batxsns. 

To CONDESCEND (kon'di-cen'd'), -ING , -ED, 
v, 1, [to yield) candescendre, s'accommoder, se con. 


où les harengs 


adj. con- 


dont la commotion s'est fait sentir jusqu'à tel endroit. | former, se sonmettre, consentir, déférer, 1 cannot — 


Violent —, rude, vinlente secousse, — of the brain 
caused by a fall, ébranlement de cervean causé par 
ture chute, It is to be feared that his brain has received 
a —- from ïhe Mow, i/ y à à craindre que ce coup 
n'ait fait coneusion au certeau, À + Coxcussion 
fextortion!, conenssion, É. exfortion, f. exaction, f. 
déendat, em, À man guilty of —, m0 concussion 


to leasure, je ne pui ce 
ae de sl. 7hey condescended to ia 
most accommodated 10 their preseni siate, és s'y sou- 
mirent comme à ce qu'il y avait de plus convenable à 
deur situation actuelle, To Convascuxe [to vouch- 
safe], daigner. If he does — to become my friend, 
s'il daigne m'accorder son amitié, But — lo give me 


a ——— "Te 


fut 
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a bearing, daignez seulement m'entendre, (Tual. con. 
descendere ; esp. condescender ; con et lat. lo.) 
F. Dascens, + 

CONDESCENDENCE (kon'-di-cen'-den'ce), and 
Coxnescexsiox (kon’-di-cen'-cheune), s. { voluntary 
submission DRE with inferiors] condescen- 
dance, f. té, L complaisance, f: Mean, tame 
—, lüche, molle condescendance, Your condescen- 
sion with bim goes 100 far, vous avez 
descendance pour lui, He showed great condescension 
to his inferiors, à eut be de condescendance 
poar , il se montra très-affable avec, ses inférieurs, - 

CONDESCENDING (hon’-di-cex/-din'gne), ædj. 
[rielding to inferiors; courteous, obliging] condes- 
céndant, e, complaisant, He was so — as lo tell 
me, il daigna me dire, 

CONDESCENDINGLY  (kon'-di-cen’-din'gne-lé }, 
adv. [by oi ce] par condescendance où 

sance, 

“ONDESCENSION. F, Coxpescampence. 

CONDESCENSIVE (kon'-di-cen'-civ), ed. [cour 
teous] condescendant, isant, afjable, [| Moins 
usité que Cosnescexorxc.| 

CRE v. RS 

DIGN l-daine}, adj. {suit , deserv- 

ed mer) di  MÉrEN, DU D . À — pue 
nishaent, un chatiment mérité. To sentence one to 
—,punishment [to death , usually], condamner quel- 


qu'un au dernier ce, || Coxmiex (warihyl, con- 
digne Li, digne. (Vi) Lat. condignns; con et 
dignus. Ÿ. Dionirr. 


CONDIGNITY { kon'-digue'-ni-té }. 4 { merit, 
desert} mérite, m. ] Coxmienrrrx [in school divinity], 
condignité, 1. 

CONDIGNLY {kon-daïnc’-lé), ade, Ldsservediy, 
according to merit ] condignement, comme on l'a 
mérité, suivant ses mérites. They were — prnished, 
ils furent is comme ils l'aveient mérité. 

Spread (kon'-daine’-nece), +. { suitable. 
ess] proportion, F. convenance, {. ; [agreeableness 10 
dusertf, Tondignité, Cr roma, 
CONDIMENT (kow-dimen't}, +. [ sasoning . 
sauce] assaisonnement, m, [Lat. condimentun ; É: 
condio , faire des ragoûts.] 

CONDISCIPLE (khou'-dis-saï-pl}, #. [a school. 
fellow ] condésciple, m. [Con et discipulus.] #, Dis- 
CLPLE, 


To CONDIT-E (kon'-daite), -ING, -ED . @ 
[to season, to pickle] pe D mme coà 
fire. To — pears , des poires, des 


, confire 

[Peu usité.} #. Convient. 

. CONDITEMENT (kon'-daite-ment), 3. [a compo 

sition of conserves, powders , ete., in the of sn 

clectuary] préparation pharmaceutique, confection, 

f. | Coxvrremenr, assaisonnement, m. F. Con- 
mimenr. [Vi.] 

CONDITION (kon' dich'-enne), s, (nature, state, 
cireumstances] mature, f, condition, Î. diet, m, ai. 
tation, f place, [The wreichedness of the human 
— , Le mai de la condition humaine, les misères 
atinchées à la nature humaine, Were you in my — , 
si vous cties dans la même situation que moi, si vous 
étiez à ma place, We are not in à — lo make war, 
nous ne sommes pas en état de faire la guerre. The 
army is in good —, d'armée esf en bon état, You are 
not in a — 10 go there, vous n'étes pas en 
état d'y aller. || Comorriox (quality, natural and 
moral}, qualité, F. Socrates es, Xanti only 
for her 1} conditions, Socrate n'épousa Xanti, 

à cause de ses mauvaises qualités, || Coxorriom 
[ani sation ], pos À ., M. rang, mi. 

fartune, f. Every one tie live according to 
it _, chan dt vivre suivant sa condition. 

Coxprrrom aion, temper), complesion, f. 

0e longs, eppe, cmpsion, Ê 
Ti0x {covenant, terms}, condition , f. clause, f, Those 
are the conditions sworn to by both parties, ce sont. 
là les conditions qui ont été jurées de part et d'autre. 
Upon — that, à condition que. | Lat. conditio, de 
condo, bâtir, faire, ordonner; con et do, donner.] 

To Coxvrriox, -190, -xp, +. «, and n. [to take 
lerms, 10 stipulate] stipuler, faire un accord, mettre 
pour clause, pour condition. 11 was condilioned , à 
stipule. To — for a thing, sripurler une chose. 

CONDITIONAL (kon'-dich'-eun-al), adj, (limited 
by any condition] conditionnel, hypothétique. A — 
promise, promesse conditionnelle, À — agreement 
or clause, contrat conditionnel, elanse conditionnelle. 
FConvrrcowas. (in Logic and Grammar}, conditionnel. 
A — proposition, proposition conditionnelle, A — 
syllogisn, syllogisme conditrennet. À — econjmetion, 
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mode or tense, conjonclion conditionnelle, mode, 
temps conditionnel. 

puriomaz, s#. (conditional tense] /e condi- 
tionnel. 

CONDITIONALITY (kon'-dich'-i-6-nal-i-té), +. 
imitation by certain terms] qualité de ce qui est 
conditionnel, f. 

CONDITIONALLY (kon'-dich'eun-alé), adv. 
js condition] conditionnellement, A false appre- 

ension understands that positively nhich was — 
expressed, un esprit gauche entend en un 1ens posi- 

ce qui n'est dit que conditionnellemenr, | 

CONDITIONAR Y (kon'-dich’-eun-a-ré), adj. (sti- 
pulateil] stipülé, convenu. [Vi.] F. Coxprrioxaz. 

To CONDITIONAT-E (kon‘-dich"4:dnéte), -ING, 
-ED, +. a. [to regulate by certain conditions] régler 
par des conditions. [Vi.] . 

Coxorrionare, adj. and Conditionated, part. adj. 
réglé ou déterminé par des conditions. | ; 

CONDITIONED (kon’-dich'-eun'd), adj. [having 
good or bad qualities] conditionné, en bon ou mau- 
fais état (en parlant des choses); qui a un bon où un 
mauvais naturel (en ant des personnes). Goods 
ilkconditioned, des Biens en mauvais état, des mar- 
chandises mal conditionnée. À man the best-condi- 
tioned, un homme qui a le meilleur naturel du 
monde, 

CONDITIONLY. F. Coxprriomazrx. {Vi.] 

CONDITUM (kon’-daï'-teume), + [Pharm.; con- 
fect, comfit; confection made with honey or sugar] 
condit, m. 

CONDOLA-SHELL, s. [a shell of the species of 
the dolium] gondole, f. 

CONDOLATORY (kon'-dé'-lé-teur-é), ad. {of 
condolence] de condoléance. À — epistle, une lettre 
de condoléance. {Vi.] F. Ta Coxpozs. 

To CONLOL-E (kon'-déle’), -ING, -ED, +. n. 
[to lament with Ph s'affliger avec quelqu'un, lui 
faire un compliment de condoléance. Your friends 
would have cause to rejoice rather than — with you, 
vos amis auraient plutôt sujet de se réjouir que de 
s'affliger avec vous, 

To Convoez, +.a. (to bewail any misfortuue] pleu- 
rer, plaindre , déplorer quelque accident. [Vi.1 come 
not to — your lot, je ne viens pas plaindre 
votre sort. [Vi] [Lat. condoleo ; con, avec, et doleo, 
sentir du mal.] 

CONDOLEMENT (kon'-dôle/-men*t}), s, [ grief, 
sorrow, mourning] chagrin, m. affliction, f. 
deuil, m. 

CONDOLENCE (kon’-dé'-len'ce), s. [the expres- 
sion of grief for the sorrows of auother ] cosdo. 
léance, f. É 

CONDOLER (kon'-d8'-leur}, s. [one that eon- 
doles with one ] celui ou celle qui s'afflige avec quel- 
qu'un, qui lui fait des compliments de condoléance. 

CONDOLING (kon’-dé’-lin'gre), s. l'action de 
s'affliger avec un autre, Condolings, compliments de 
rondoléance, 

CONDOMA (kon-do-ma), s. [an animal of the goat 
kind} espèce d'antilope ; condoma, m. 

CONDONATION (kon'-dd-né-cheune), +. [for- 
giveness) , mm. l'action de pardonner, f. Mi) 


Lat. no. 

CONDOR, 5, [a bird of Peru; the largest kind 
of éagles] condor, m. 

CONDORMIENTES, s. pl. { sect of heretics ] 
condormans , m. pl.,- 

To CONDUC-E (kon'-diouez), -ING, -ED, v. », 
to contribute Lo, to serre, to promole] conduire, 
servir, aider, contribuer, This may — 1o farther 
discoveries, ceci peut conduire à d'autres décou- 
vertes, Every man loves or hates things according 
as be à ends them to — to this end or to con- 
tadict it, chacun aime ou hait les choses selon 
qu'il conçoit qu'elles lui servent à cette fin ou qu’elles 
7 sont contraires, Virtue conducés to the welfare 
Of society, la +ertu contribue au bien-être de la s0- 
ciété. Temperance conduces to health, la tempé. 
rance contribue à la santé, 
de Coxoucs, +. a. [to bed to accompany : 

IS sente is-v rare] conduire, accompagner. 
He was sent  — the en on F pas #4 gd 
duire la princesse. [Lat. conduco; con el duco, 
mener; esp. conducir; ital, condurre.] 

CONDUCEMENT (kon'-diouce'-men’t), s, [a lead- 
ing to or tendency} tendance, f. portée. 

CONDUCENT (kon'-diow-cen't}, adj. (contribut- 
mg ; tending] qui contribue, 

CONDUCIR É'(kon'-diou’-ci-bl'}, or Coxpucve 
(kon'-diou'-civ’}, adj. [having the power of conducing 
(o any end] qui sert, qui contribue; utile, avan- 

1 
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tageur. That will be — or conducive to your hap- 

iness, era contribuera à otre bonheur. Such a 
iscovery may be greatly conducive to the progress 
of art, cette découvert& contribuera beaucoup aur 

ès de l'art. 

CONDUCIBLENESS (kon'-diou'-ci-bl'-nece), and 
Coxpvcivexsss (kon’-diou'-civ'-nece), s. (the qua- 
lity of contributing ] la propriété de contribuer à 

melque fin; utilité, avantage possible, bable. 

do not mean to question its — or conduciveness 
to health in general, je n'entends nier qu'il 
ne puisse étre utile, avantageux à la santé en 
général. 

CONDUCIVE. F, Coxpucisre. 

CONDUCIVENESS. F. CoxpucrsLexess. 

CONDUCT (kon/-deukt}), s. [ management eon- 
voy] conduite, f. direction, f. auspice, m. The — of 
armies is a prince’s art, la conduite des armées est 
le métier des rois. To be under ones —, étre 
sous la direction, sous la conduite de quelqu'un. 
Mieux Management, me pt { Coxnvcr [be- 

aviour], conduite, f, manière d'agir, f. comporte. 
ment, m. He has more cou than —, a 
de courage que de conduite. Orderly or disorderly 
—, conduite réglée, conduite irrégulière. Shufllin 
—, conduite équivoque. A safe-conduct, ur pr 
conduit, escorte, f. garde, À. (Esp. conducta; ital. 
condotta ; du lat, conductus, mais dans un autre sens, 
de conduco, conduire; con et duco, F, Duxe.] 

To Coxpucr (kon-deukt®), -4@, -en, v. a. [to 


lead, to direct, to aceompany] mener, conduire, gui- | P°S 


der, diriger, accompagner. ÂU is your business to — 
us, c'est à vous à nous mener, à nous conduire, à 
nous diriger. The servants will — LU les domestiques 
vous conduiront, He conducted the troops over the 
river, i{ se mit à la téte des troupes et leur fit passer 
la rivière, — them into our presence, conditisez-les 
devant nous, introduisez-les, The precepts of the 
Gospel will — us to happiness, les préceptes de l'É- 
vangile nous conduisent au bonheur. To — an affair, 
conduire une affaire, la diriger. The farmer conducis 
his affairs with pe ce fermier conduit ses af- 
J'aires avec prudence. The business was ill conduetèd, 
l'affaire fut mal conduite. To — an army, conduire 
une armée, X conducted them thither, je Æs conduisis 
jusque-là. The general is well skilled' in conducting 
an army, ce général s'entend bien à conduire, sait 
bien conduire son armée. Moses conducted the chil- 
dren of Israel, Moïse conduisit le d'Israël, 
He knows how to — himself, i{ sait se conduire. Had 
he conducted himself with common prudence, there 
is not à doubt but he would have succeeded , s'i/ se 
Jüt conduit avec une ce ordinaire, il n'y a pas 
à dire, il y aurait réussi. (Esp. conducir ; port. con- 
duzir ; ital, conduire ; at, conduco : le verbe anglais 
dérive probablement du nom conduct; lat, conductus.] 

[To conduct, conduire; 10 guide, guider; to lead, mener (sy- 
nes.) : Tha first two of these words sopposes à superiority of 
enlightenment, which the last does not; but, on the other 
hand, the last carries in Îts idea à degree of ercdit sud ascen- 
dency cotirely foreign to 1e otber two. It opte 2) the 
bead that coudes ; tbe eye that guides ; tbe brad 1hat food. 
We couduct vod guide those who know mot the way ; we led 
those who cannot go by themselres. We conduer an affsir, 

a travoller, feod a child. It ires uaderstandieg to 
conduet an affair Ep on virtae abonld be the guide of all 
our sections; taste should lead he way 5n pleasures.} 

CONDUCTED ( kon'-deuk'-ted }, adj. (attended, 
led] conduit, mené. Being — to the place of execu- 
tion, étant conduit au lieu du supplice. 

CONDUCTING (kon'-deuk’-tin'gne}, s. l'action de 
conduire. X gave him s0 much for — me, je lui donnai 
tent m'avoir conduit. 

f CONDUCTION ( kou’-deuk’ cheune }, s. [the act 
of training up) action d'élever, de dresser ; éducation, 
f. { Cosvucriox [transmission by means of a con- 
ductor], transmission du calorique, du fluide élec- 
trique ; conductibilité, f. WCoxvucriox [in Rom. Law; 
the act of rentiug}, conduction. P. Connucririous, 

CONDUCTITIOUS (kon'-deuk-tich'-euce), adj. 
pe employed for wages] salarié, loué, à gages. 
Lat. conductitius, de conduco, louer.] 

CONDUCTOR (kon'-deuk'-teur), s. (leader, ma- 
nager, chief, director] conducteur, m. guide, m. 
chef, m. directeur, mn. Who is — of this people ? 
quel est le conducteur ou le chef de ce peuple? K Cox- 
pucron {in Surgery; a sort of instrument], conduc- 
teur, m. }} Coxpucron [in pra ns rive. ° 
conducteur, m, Bodies are distingui into con- 


ductors and non-conductors, on distingue les corps en | f 


bons et en mauvais conducteurs (du calorique, de 
l'électricité). Metals are good conductors, les métaux 
sont de bons conducteurs. | Coxpucror [a metllic 
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rod erecied on buildings or in ships to conduct igbe 
niag to the earth or water], paratonnerre, m. 

CONDUCTRESS ( kon‘-deuk’-trece), s. [a woman 
that conducts] conductrice, f, directrice, €. 

CONDUIT {kon'-dite}, s, [pipe] conduit, m. con. 
duit d'eau, tuyau, m. oh ee in conduit- 

ipes or uits can rise no higher than the well. 

Fa from which it springs, /' — dans les conduits 
où tuyaux ne saurait s'élever plus haut que le niveau 
de sa source. || Coxvurr [any ehanuel that conveys 
water or fluids, a siuk, seser or es L conduite, . 
r ve, A Aa iron or leaden ec ite de fer, de 
plomb. The — is so or stopped up, l'égout est 
bouché, || Pen; ad or cock pu Ph off 
liquor), robinet, m, * Virtuous ices are 
by which God conveys his favours t6 the’ sons of 
men, les actions wertueuses sont le cañdl lequel 
les grâces de Dieu coulent sur les enfants ds Lol: 
[Du fr, conduit, part. de conduire. 

CONDUPLICATE (kon’-diow-pli-kéte), adj. [Bot.; 
doubled over together, ss the leaves of a val con- 
Lure MG de. {Lat. conduplicatus, con et duplico, 
doubler.] 


To Coxpursicare, w, a. [to double, to fold 
together ] ployer en double, 

} CONDUPLICATION (kon’-diou-pli-ké’-cheune), 
s. [a doubling; a duplicate] action de ployer en double, 
état condupliqué ; acte double. É 

CONDYLOID {kon’-dil-oide}, adj. [having the 
form of a condyle) condyloïde. The — [the 
terior protuberance at the extremities of the uuder 
ile apophyse Deus The coronoid ie 

e enterior uberance], & se coronoïde. 
Gr. kondulos À pi brut Pepr 

Cospxcoro , s. [the apophysis or process of a bone] 
condyle, m. 

NDYLOMA (kon'-daï'-ld-ma), s. [in Med.; a 
soft, painless, œdematous tumour in the fandament] 
condylome, m. Gr. kondulôma, tumeur, de kondulos, 
renflement.] 

CONDYLUS (kon'-di-leuce), ad KONDYL (kon’- 
di), s. [Anat; a little round eminence at the extre- 
mity of a bone; kauckle] condyle, m. [Tat. —; gr. 
kondulos, articulation des 0s.] 

CONE ({kône), s. [a gcomelrical figure in the form 
of a sugar-loaf] cône, m. À truncated —, cône tron- 
qué. À right —, cône droit, À — of rays [in om) 
cône de lumière. Melting — [mould for casting iron), 
cône. — shell [a species of shell], céne, To receive 
— and key [a Law expression, applied to a woman 
that takes upon her the charge of à hoitse], prendre 
le soin du ménage, || Coxe Trot. ; a hard dry sced- 
vessel, of a conical form, as the fruit of the pine, 
cypress, etc], cône, m. [fial. ét esp. cono; du lat. 
conus ; gr. kônos ; w. con, pousse terminée en pointe; 
W, connyn, queue, conyn, tige.] 

CONEPATE (kône/-pête) or CONEPATL (kôné . 
patl), s. [an animal of the weasel kind in America, 
Les peve À pole-cat in shape and size, and in its 
fetid stench], 

CONESSI or CONESTI, s. [Med.; a bark brought 
from the East-Indies] conessi, m. 

CONEY. F. Coxr. 

$ CONFAB, s. [chat, talk] causerie, f. F. Cowri- 
BULATION. 

To CONFABULAT-E (kon'-fab'-iou-léte), -ING , 
-ED, v. n. [to talk familiarky together] paréer, causer 
familièrement ensemble. {[Lat. confabulor, con et fa- 
Bulor, dire.} 

CONFABULATION  (kon'-fab-iou-l#-cheune), 
s. (familiar conversation] earretien familier, causerie, 
f. $ confabulation, f. [Peu élégant, peu usité.] 
PONAOURERRE chine of rpm. » af. 
(belongi to ta ui a rapport à la causerie, de 
Le Burt (PE unité] 

+ CONFAMILIAR , adj. [ very familiar } fæmilier, 
intime. 

CONFARREATION (kon'-far-ri-&'-cheune}, 5. 
{Rom. Antiq.; the solemnization of marrisge by eat- 
ing bread or cakes together] con/arréation, f. [Lat. 
confarreatio, con et farrro, de far, blé, farine.] 

CONFATED (kon'-fé-ted), adj. [fated together] 
destiné, prédestiné en même temps. 

CONFECT, s. #. Comrir, 

To Conrecr (kon'-fekt}, F. To Comrrr. 

CONFECTION (kon'-fek'-cheune), s. [a sweet- 
méat , an electuary] confiture , Î. mélange, m. élec- 
tuaire , m. [Lat. confectio, de conficio, con et facio, 


faire.) . 

CONFÉCTIONARY {kon'-fek'-cheun-s-#é), s. 
laboratoire de confiseur, m. boutique de confiturier, £. 
confiserie, f. confiturerie, f. |} Coxvscrioxanr (one 
33 
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wbo makes or sells swoetmeats), 
mecriomen, qui est plus usité. || Coneeeriomanr or 
Conrscrionanses [sweetmeats], me. pl 

CONFECTIONER (kon’-fek’-chenn-eur} , +, {maker 
of swectmeats) confiseur, m.; (seller of sweetmeats], 
confturier, m. 

CONFECTOR (ko'-fek’-teur ), +. [in the Roman 

, sn officer whose business it was to kill any 

Peust that was dangerous] confecteur, m. | Coxrre- 
roas [gladiators who fi with wild benss}, confec- 
teurs, bestiaires. [Lat. —; de canficere, ier.] 

CONFECTORY (kon'-fek'-to-ré), edf. pertaining 
ta the art of making sweelmeats] de confreur, de 


tas CY (kon'-fed'-er-meé) , s. + 
m Mel das, £ 2 L'ahes va 
1 Coxvsoanacx Lis a legal seuse; Apr get 
ee L [lat con'et ferai, de fous, 


RS lcoumpaurs {kon'-fed'-er-ête), ». ». [to 
plot] se confédérer, conspirer ; former une ligue, une 
confédération. 

To Lions per re v, r, [to 
join t in a le] se con se ligter: 

À Cormennarr, ad Contolented D 1 

fédéré, ligué. 

Eee eng “dé 

avec l'ennemi roi Charles. The — states, kings 

or princes, les états , les rois, les princes confédérés. 
onreunnare , s, [an ally] confédéré, m, allié, m. 


er M. 
NFEDERATION ({kon'-fed-er-€'-chenme }, s. 
[league or coufederacy] confédération, { To enter into 
a —, entrer en confédération. The — of the Rhine, 
la confédération du Rhin, The — [the United States 
of America], la confédération des États-Unis, 

To CONFER (kon'-fer }, -RING, -RED, «. a, 
to com ] conférer, , metire en " 
Lo mg 1 we — ice observations others 
of the same nature, si mous ces observations 
avec d'autres de la méme . [Vi]. To Cosrane. 
à To Coxven [to bestow, to Lis conférer, donser, 
To — a living upon one, couferer un bénéfice à Fe 
qu'un. To ©pcnours or favours, conférer des vi 
neurs, des À 

To Coxrsn, v. ». [ar To Confer notes; 10 adrise 
together, to discourse] conférer ensemble ; s'aboucher, 
tenir conseil, communiquer. } ? To Comren ro [to 
cvntribute 10}, contribuer à, servir à. That will much 
— to the strengih of our union, cela servira, contrés 
buera beau à rendre notre union plus forte. F. 
To Cosvecs. |lial. conferire ; esp. conferir ; lat. con- 
fero, con et fero, porter, mettre au jour, montrer. } 

CONFERENCE. (kon’-fer-en'ce), 2. (comparison) 
conference, comparaison, f, confrontation, f. The 
— of tw0 places of the Seri la comparaison , 
la conférence de deux passages de l'Écriture, [Vi.) F. 
Comransos, CozLariox, ||Coxrannaus [the at ofcon- 
versing on serious subjects], conférence, f, entrevue, 
£. entretien, m. colloque, m. pour-parler, m, To enter 
into — with one, enfrer en conference avec quelqu'un. 
They held long conferences together, ls evrent de 
longues conférences ensemble, The — was broken off, 
la conférence fut rompue, | Comvensace {a meeting 
for consultation ar discussion], conférence, [. [Esp. 
conferencia ; ital. confurensa, #, To Coxven.] 

CONFERRED (kon'-ferd'), part, adj. cuafére, 
comparé. 

CONFERRER (kou'-fer'-eur), s. [one that besiows 
or converses] celui qui confère, celui qui converse, 

CONFERRING (kon'-fer/-rin'gne }, s. [bestowing ] 
action de conferer, de donner. à f Conrennre (com- 


parisan]. conference, collation, 

JONFERVA (hon”-fer-vu), 5. (green stri 
swiminiog on the surface of pa LE pates à 
duch-werd | conferve, f. 

Te CONFESS (kon'-fece ), -ING, -ED, +, a. [to 
own] arouer, confesser, reconnaitre, To — the iruth, 
avouer, coufesser la vérité, To — n fault or crime, 
confesser une faute, un crime, To — Jesus Christ 
[to acknowledge}, confesser Jésus-Christ. 1 10 vou 
that. je vous avoie que. It must be confessed, ik faut 
l'avouer, To — vne's flame, avouer son emour, en 
convenir. | To Coxvass {said of things], accuser, 
attester. || To Cowress [to hear the confession of à 

itént}, confesser quelqu'un, entendre sa confession. 
Fr Cowress one's self of any sin, se confesser de 
quelque péché, 

To Convass, v.n. 4e confésser. To — to God, to 
a priest, se confesser à Dieu, à ur prétre. (Jai. 
confessare ; esp. coufeser ; port. coufesser ; du Jat. 


F, Cox- 

















confiteor,. confessum , com «4 fatear, avoner; rl, 


faoisdins. 
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Mrhgrt (kon'-fes'-san't}, s, [one who con- 

fesses to à priest] péritent, pémiternte, 

CONFESSARY { kon! fes saré }, # (one wbor 
a confession] coui, celle qui confesse, qui 


avoue. 

CONFESSED (kon'-fest'}, part: adj, confessé, 
avoué, reconmu, Îtis hat, four Fe ke a 
PCoNressEDLY fkon'-fes'-sed-lé}, ads, [avowediy] 
de l'aves de tout la monde, sans contredit, Demos- 
thenes was Roy _ rer Greece, Démes- 
thènes a été, de l'aveu de tour, orateur 
de la Grèce, dt 

CONFESSING {kou'-fes'-sin’gne ), s, 
confesser, d'avouer, 

CONFESSION (kan'-féch'eune), 5. facknowledg- 
ment, avowal] confession, f, aveu, m. déclaration, K. 
Sincere, frank or open —, confession sincère, franche, 
ingénne, Auricular —, {a confession auriculaire. 

t — was pumped oui of him, on tira adroitement 
cet aveu de sa bouche. || Convassios {a formulary in 
which the articles of Faith are comprised}, confession, 
f. — of faith, confession de foi. The A —, 
da confession d'Augsbourg. || Conresscoxs [the title 
of certain memoirs], confessions, The — of saint 
Augustine, les confessions de saint Augustin. 

Coxression.cuatn, s, F7, Coxvessiomar, 

CONFESSION AL (kon'-fech'-eun-al), s. [ihe seat 
or box in which the confessor sits 10 hear the decla- 
ration of his penitents) confessionnal, m. 

CONFESSIONARY. #. Coxpess(onan. 

CONFESSIONIST (kon’-fech-eun-iste), s. [one who 
makes a confession of faith; a Lutheran who adheres 
to the Augsburgh confession] confersiomiste, m. 

CONFESSOR gs fes-seur), s. [one who makes 
profession of his faith in the face af danger ; à martyr : 
a priest that hears confessions] coufeaseur, 1m. The 
coufessors of the Faith, les confesseurs de la foi. Who 
is her — ? qui est son confessenr ? 

CONFEST (kon'-fest'), adj. a poetical word for 
Conrrsszo, which see. 

CONFESTLY (hon'-fest-lf). #”. Conressence, 

CONFIDANT (kon'-G-laut),s. #, Coxrinenxr, 

To CONFID-E (kon'-fade}, -ING, -ED, +, n, {10 
trust ja] se fer, se reposer, faire fond, se fonder, 
compter, s'appuyer. He conbdes too much in his 
strength, il se fé trop à ses forces. The prince con- 
files in his ministers, le prince à confiance en ses 
ministres, se confie @ ses ministres, To — in the 
strength ami resources of à nation, compter sur la 
force et sur les ressources d'une nation, To — in the 
truth of a report, ervire à la vérité d'un drnit, d'un 
exposé. Conbding in his innocence , in the justice of 
his cause, fort de son innocence, de sa home cause. 
You may — in me, æons pouvez compler sur moi, 
{Lat. confido, con et fido; ital. canfdare; esp. et 
port. coufiar ; arm. fé: rout.| 

To Conrrve, +, ©, [to entrust, lo commit to the 
charge of] confier. To — a secret Lo à friend, confer ur 
secrel à un ami. 1 — him to your care, je Le confie à 
ras soins. Our interests are confided Lo your manage- 
ment, on vous confie le soin de nos intéréts. 

CONFIDENCE (kon'-fi-den'ce), s. [trust] confiance, 
f. attente, f. Thave an entire — in you, j'ai une en- 
dière confiance en vous. Blind or footih —, avengle, 
soite confiance, To place or repose — in one, avoir 
de la confiance en quelqu'un. To put ones — in God, 
mettre sa confiance en Dieu. } Courtnesce [boldness, 
in a good or bad sense}, hardierse, f. effronterie, f, 
front, m.assrance, Î. confiance honnéte, T admire his 
—, j'admire sa hardiesse, 1 can venture to say with — 
that, j'osc dire avec confiance que, Whai inspired 
me with — was, ce qui me donna de la confianer, 
c'est que. À Coxrinuxcs [intimecy; dischosure), corrfi- 
dence, F. To be in one's —, deep in ones —, étre 
dans la comfédence, bien avant dans la confidence de 
quelqu'un. To get into ones —, autrer dans la con- 
Jidence de quelqu'un. He always contrived to maintain 
his place in the — of the prince, {{ sut toujours s0 
maintenir dans la du prince. This 1 tell 
jou in —, je sous des cela en confidence, He told 
ie it as à piece of —, / me la dit en coufalerce, 
[Lat, confidentia } ital. confidensa ; esp, confinnsa.] 

CONFIDENT (kon’-fi-den't), adj. assured heyor 
donb] sr, assuré, certain, Lam — of it, j'en suis 
certain, j'en ai la certitude, Lam — that ne more 
may Le acramplished, if.., j'ai de certitude, da con- 
viclion qu'on réalisera bien plus, si. Thoy are too 
— lt their knowledge, il sont trop canfinnts dens 
deurs lumières, } Cosrrouxr [bol], hardi, résolu, 


‘action de 





















fred 


CONF 


cffronté ; confiant, You are very —, vous étes bien 


cffronté. 


CosriwexT, s. [confidant, one trusted with secrets] 


confident, m. dépositaire des secrets d'un autre, m. 
secrétaire, M, 
thoughts, je suis le confident de ses plus secrètes 


{ am the — of ber most secrets 


nsées, (Assez souvent Confidant, par rapport à 
l'adjectif Conrivesr.] 

CONFIDENTIAL (kon’-fi-den'-chal) , adj. [worthy 
of confidence] de ne he affidé, ce. Mis — man of 
à de confiance, À — servant, 


— intimation, note, avis 


dentielle. 

CONFIDENTIALLY (kun’-fi-den'-chal-lé ), ads, 
[in a conbdential manner) d'une manière sûre, can/- 
denticllement, en. ice FRERE 

CONFIDENTLY {kon’-fi-dent-lé), wi 
trust, withoat doubt; pasitively, pl Confée 
demment, avec ; Avec Asa , SAS Et 
doute, avec liberté, hardiment, May men.least of adè 
know what they: themselves most — bonst, 42 y ades 

qui ignorent le plus ce-dont ils se vantent avec 
le plus d'assurance. 

CONFIDENTNESS (kow’-f-den't-nece}), 4, [asses 
rance, confidenes iuwne's self] confiance or soisméme, 
LC. assurance, f, 

CONFIDER (kon'-faÿ-deur), «. [one whe confides: 
one who entrusts to another] celui, celle qui à com 
fance ; celui, celle qui confie. 

To CONFIGURATE (kon’-fig-owréte}), æ. 7 [te 
show like the aspects of plunets townrds eseh other] 
se rapporter. [Lat. configure. PF. Do Cosriownr.] 

CONFIGURATION { kon'fig-rou-ré-cheume ), 2: 
[external form, figure, sb configuration, {. || 
Coxmounariox (aspects of the plauets], configure 
tion, f. — of the satellites of Jupiter, confgeration 
des satellites de Jupiter. 

To CONFIGUR.E (kon'-fig-eure), -ING , -ED, ». 
a, [10 dispose inte any form] donner mure forme, une 

e, configurer, [Lat. con et figure, figurer, former ; 
ri figurr,] 

CONFINABLE (kon'-far-na-bl}, adj. [that may be 
confined or limited} qu'on peut borner, resserrer, 

CONFINE (kon'-faine), 4. [common houndary ; 
border, edge] confins, mm. pl. éorne, f. bvrd, m. 
limite, f. frontière, {. The confines of France er En- 
gland , les confins de la France, de l'Angleterre. The 
confines of the world, les bornes du monde. * To be 
on the confines-of dent , étre sur le point de mourir. 
[Lat. confinis, au bout, au bord, cogfimium, limite, 
con et finis, bout, fin; ital. confne, eoubus; esp. 
confn ; port. confins.] 

et, € démmites ; bornes ) + 
5 pour suplnp er dé pren per Ca pl Mgr 
convey on idea of à kind of land-mark, beyond which me 
enght not 10 pass; bonds, à Kind of barrier 10 confie we with 
in those limite. Thes we say : He who sets no boundr to bis 
desires, but excreds tbe fémiis 0€ temperauce, will soon Gnd 
bimscii ca be coufnes of tbe grave. Coufues are where me 
are ax liberty to go; dits are what we ought mot to pass ; 
douvdi ave what we eaunet pass, W'e 4) or get farther 
fees the conénes ; we contract or estend tbe limits; we ad 
vance ur remare be bound.) 


Cosrixe, adj. [bordering upon] qui confine, lémi- 


0 En songe mi "#6, “ED, v, #0. [io 
border upon! , shoutir. France confines upon 
or with Spain, la France confine à l'Espagne, °. 
Corine, s. 

To Coxrre (kon'-faine’),w, a. [to bonnd] £order, 
borner, limiter. || To Coxrue [to shut up}, confiner ; 
reléguer, bannir, enfermer, emprisonner, captiver. 
To — horses or eattle to an enclosure, parquer des 
cheveu, du bétail, To — water in à pond, resserrer 
l'eau dens un étang. To — air in a bladder, renfer- 
mer de l'air dans une vessie. To Tera Pan to a 

wovince, se confirer dans une province. They con- 
End him amongst wild beats, ils l'ont relégué parmi 
les bétes sauvages. To — a man in prison, enfermer 
tn homme dens une prison. To — in & cage, enfermer 
dans une cnge. To — ones self to oue's studies, 
S'enfermer pour travailler, To — ones self to one's 
house, enfermer chez soi. To — ones self to à single 
glass of wine, se contenter d'un seul verre de vin. 
To — one either br force or by art, chemêrer quel- 
qu'un. To — à suilor [to put him in irons], mrertre 
un matelot sous boucle, The soldiers were all confined 
to their barrarks, les soldats furent tons consignes 
dans les casernes. He wes confined to his room, 
on fr a ordonnd-de garder sa chombre, He is confined 





CONF 


bed, à! garde le li. |" To Coxvrus (lo restrain], 
SN le, ré. Tr: 
To — a lawless passion, réprimer ame convaitise 
. F. Conrinx, 5. J 
CONFINED (kon-fain'd'), pars. adj. confiné, 
rliqués enfermé ; réprimé, restreint, — 10 One small 
à day, restreint à un repas léger par jour. 


CONFINELESS (kou’-faine’-lecr) , adj. [boundiess] | profit 


sans bornes, sans fin. : : 
CONFINEMENT (hon'-faine-ment}, 5. [mupri- 
sonsment, restraint of liberty} isonnement ; M. 
urisan, f, détention, L contrauue, |. assujétisiement, 
m, , 0. bannissement, an. exil, m. captivué, 
£. Since his —, depuis son emprisonnement , 34 dléte- 
tion. The — of a debtor, da détention d'un débiteur, 
Sentenced to solitary —, condamué à da réclusion. 
Error) Gr il se ones prie 
‘ausujétissement ; il n'aime s'enfermer 
“The patient must subanit 12, i font que Lo malade 
Daring 


garde sa chambre, ber — {from chiki-birtli], 
tout le temps de ses couches. He eanuat brook — 1ù 
LI 


ieulur diet, dl er qu'on de 
pate du, Aus qu 2e Pr 


force à auere ua régime. — [speaking of à 
servant}, rester au ls, garder la maison, ne pas 
aimer à courir. 


CONFINER (kon' Gus) 3. [a borderer, à near 
neighbour] voisin, mm, qui sur ln frontière. 
Oysiers are confiners between plants.amd animals , des 
huüitres se trouvent placées eare les plantes et les ani- 
MRAUT. 
Coxrinen (hon-faï-meur}, s. [he or that which 
resirains] celui qui enferme, qui astreiat ; ce qui en- 
ferme, ce qui assujétit. 

CONFINITY (lon'futité), #. jp 


nesrncss] voisinage, mn. proximité, f. 

To CONFEN {kon'-fem }, -ING , -ED, +. a. 
{io put past doubt by new evidence; 10 setile; to 
strengthen, to ralify] eogfrmer, assurer, afjermir, 
ratifier, eimenter, valider. To — wews, confirmer 
une nouvelle, That confGras the crowr Lo ane and my 
heirs, cala m'asure le couronne à moi et à mes he- 
ritiers, Vo — à treaty, ratifier un traité. That has 
confirmed me in my opuion, ele m'a sans 
mon opinion, The cab the decisions of 
the council, de pape confirma les décisions du concile. 
That conGrms what I advanced, cela cumfirme ce que 
J'ai avancé, 1 have received a letter which confus 
that report, j'ai reçu nine lettre qui confirme ce bruit. 
|| To Cowrins one, confirmer q un, lui danner 
la confirmation, (Lat, confirme, con et firme, rendre 
ferme, 

CONFIRMABLE (kou'-fer'-ma-bl) ed). {iiat say 
be conbrwwed] qu'on peut confirmer, démontrer. At is 
— by many examples, on de peut démontrer jar plu- 
sieurs les, 

CONFIRMATION (kon'-fer-mé'-cheune }, s. [ra- 
tification] cogférmation, f. monvelles preuves, Î. pl. 
ratification, f. || Coxrenmariox [an ecclesiastical rite], 
confirmation, Î, (cérémonie religieuse). |Conrinmarson 
io Kbheïoric; à part which follows serration, and 
confirms what has been stated}, confirmation, f. 

CONFIRMATIVE (kon'-fer-ma-tiv), adj. [having 
he power of coufiming] comfirmaiif, ve, qui tend a 
comfiemer, à démontrer, 

CONFIAMATOR (kon'-feramé/-teur), + [au at- 
tester] celui qui atteste. 

CONFIRMATORY (kon'-ferm'-n-teur-é}, af. 
[eorrohorating ar ratifring à thing] canfireauif, qui 
appuie, qui » qui ratifie une chose. || Con 
rimmatonx |[pertaiving Lo the rite of confirmation], 
de confirmation. 

CONFIRMED (kou'-ferm'd'}, part, adj. comfirmé, 
ratifié, || Coxrinmun (fixed, rooted], eracine, de, 
invétéré. | Coxvmüun [addicie] 10}, déterminé. À 
— drinker, gamester, , jonenr determine, 

CONFIRMEDNESS {kon'#ern'-el-uece), 3. {oon- 
Grmed state], #, Convinmariox, Coxrinminc, 

CONFIRMER (kou'-ferm'-eur), s. [owe who cuu- 
firms} celui qui confirme, qui assure, qui atleste. 

CONFIRMING (how'-ferm'-in'gue }, s. (from To 
Cosrinw] l'action de confirmer, ete., . affermiise- 
meu!, @. 

+ CONFIRMINGLY (kon'fer-mingnelé), ade. 
[ie à manver to strengihen or confirm] de manière à 
<conférmer, à prouver. 

CONFISCARLE (kon'-fis-ka-ll'), ad. [in Law; 
subject 10 confiscation , babic 10 forfeiture] canfiscable, 
— goods, marchandises confisenbles. 

où CONFISCAT-E (kon'-fs-kète), -ING, -ED, v. 

a. [to transfer private y to the prince ar 
sblic, by way of penalty for an oflence] 

is cutire property was confiscaled , on confisque éous 


biens. Sm 
mine apr panré hr à 3 
et fseus, pamier, re, trésor ; i 
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. canfiscare ; esp. 


car, 
F'éar Gen'Aif-hète), . and Conviscarep 
n'-his-kéted }, part. . (forfeited] confisque, 

sr ro rer rs lo 4bs Lg, biens gr 

roi. 

CONFISCATION {hon'-fs-ké'-cheune ), +. [for- 
feiture! confiscation. 

CONFISCATOR ( kon'-fis-héteur }, :. [one who 
conbscates] erdui, celle qui confésque, 

CONFISCATORT (kon'-fis-kato-rt), adj, [con- 
siguing to forfeiture] de confiscation, — periods, 
dpoques de confiscation. 

CONFIE (kow-fit}, 
#, Convser. 

+ CONFTEENT { kon/-fiten't}, s. [one confessing] 
celui qui se confesse, (Lat. confsens. F, Coxvess.] 

CONFITEOR , #, {a prayer among the Homan 
catholies! Me 

CONFITURE (kowdi-tichieure }, 5. [sweetment ] 
confiture, {. 

+To CONFIX (kon'-fls'), +. e. [to x down} 

clouer., 


À CONFIXURE {kon'-fik'-chieure), +, [the aét of 

fastening) action d'attacher, de clourr ; attache, Î. 
t, m3, 

* + CONFLAGRANT (kon'-Mégrant), av. [me 
volsed in à general | qui drile avec d'autres 
choses, enveloppé d'une ménre flamme, [Lat. coufla- 
grens, couflagre, cuu el flegro, beûler.| 

CONFLAGRATION { han de-qré-cheene) ,«fe 
general fire, à great confingration, Î. incendie, 
m, The — of à planet, of the globe, da conflagration 
d'une planète, du globe terrestre. Me announred that 
the world would be finally destroyed by à general —, 
it que de monde finirait par une con) ge 
universelle, Dreadful, vast —, un horribie, an vaste 
incendie, In thé midst of this general —, he alone 
stood collected, au milieu de cette conflagration gé- 
nérale, lui seul sut se modérer. [Lat, conflagratio. 
F, FiaonanT.| 

CONFLATION (kon'-Îlé’-cheume), s. [ihe act of 
blowiug mauy instruments together] jeu ou accord de 
plusieurs instruments de musique. l + Cosrrarion 
[melting of metal], de métaur, {, [Lat. conflatio, 
con et flo, souffler, 

À CONELEXURE (kon'flek-chieure), 4. [a bend- 
ing] flexion , {. pli, m. 

To CONFLICT (kon’-flikr}, -UNG, ED, æ, n. [to 
fight, to contend] der, combatire, Conflicting sr- 
mies, des armées qui se comhatieut, le combat des 
armées. * To — with great difficulties , eambatrre de 
grandes difficultés. The laws as well as awiborities 

io some cases — with ench other, se peut que 
des lois se heurtent comme Les autorités. . Comviacr, 4. 

Cosrmer (kon'-@ikt), s. [a violent collision, a 
combat} choc, m. combat, mn. late, guerre, f,; [an 
figuré], di » € débat, m. The — was long and 
desperate, le combat, la lutte fat et acharnée. 
In our last —, dans notre dernière , dans nos 
derniers débats. Me bas à perpetual — with his evil 
propensities, il livre un combat continuel à, il lite 
constamment contre ses mauvais penchants, He expe- 
rienees à — between his duty and his imelination, i/ 
est partagé entre son devoir et ses penchanis. [Lat. 
conflietus, de confligo, con et fligo, f ; ang. to 
log, to lick ; esp. conflicie; ital. canflitte. 

CONFLICTING (kon'4ik'tin’gne), adj. [cofftend- 
ing, contrary] opposé, contradictoire. À pass, 
envions, passions, émotions fes. — evidence 
er testithony, fémoigaage ictoire. 

CONFLUENCE (kon’-fiou-en'ee), s. [the unien of 
several sireams] conflrent, m, The — of the Ohio 
and Mississippi, de confluent de l'Ohio et du Alississipi, 
{+ Conrcusmes Re concourse, crowd), concours, m. 


+. [a swreetineat] Éondou, m. 


affluence de le, f. foule, T. mulritde de gens qui 
accourent, À. F, Coxcovnse. [Lat, confuentia, cor 
et fluo, cauber.} 

CONFLUENT (kou'-flion-en’t}, adj. [saut of two 
Streams meeting] qui se rencontrent, qué entrent Lun 
dans l'autre. * — small-pox [Med.; when the pustules 
run mo one another ar when complicated with other 
disorders], petite wérole confliente. 

CONFLUX (kon'-Bleuks), s #. Cosrcouxce, | 
Coxreus [concourse|. 4”, Coxrauence, 

CONFLUXIBILITY (hon’-fleuks-i-bil-i-té), & [the 
tendence of Muids 10 run together] terme 


lance à se 


. | méler, à se confondre, 


CONFORM {kon'Âorw'}, ad). { asuming the same 


Lat..romfie0 , con | fe 


COXF 259 
pra] ere, [Peu usité.} Lat. conformis; con et 
To Coxronx, "1x6, 20,2, à, and x, [to make 


hhe; to make conformable : to ih à 
conformer , rendre conforme ; pes Me pe mood 
moder. ‘Lo — à thi 


10 a model, foire une chose 
d'après un modéle, da faire conforme à un modèle. 
To — onc's sentiments to those of à friend, 

es sentiments à ceux d'un ami, To— ones to or 
— lo circumstances. se conformer aus circonstances. 
To — to the fashion or custom, se conformer à suiere 
da mode, la coutume. To — one's self 10, 10 — to the 
will of God , se conformer à da volonté de Dieu. 
CONFORMABLE (kou'-for'-ma-bl'),d).[agreeable, 
consistent] canforme, 1. — to the model or 
draft, conforme au modéle, à l'original. His way of 
writing as perfecthy — 10 his character, sa manière 
d'écrire est parfaitement canforme à son caractère, He 
Bives à reason — 10 his princi il donne une rai. 
son n à ses principes. His dress is not — 
10 or with bis rank or condition in hfe, san habit 
n’est pas conforme à son état. Nature is — to herself, 


da nature est à elle-même. 
CONFORM NESS {kon’-for'-ma-bl-nece), s. 
{suitableness] ité, F, convenance, À. 
CONFORMABLY {kou'-for'-ma-blé), adr, [with 


couformity , suilably] co, t, À 
CONFORMATION éme ans TS 
form of things as relating 40 each other] canformation, 
L figure, E. arrangement, 1, The — of the parts of à 
body, da conformation des parties d'un corps. That 
depeuds on the — of due ns, cela tient à, cela 


où mauvaise x : |. Conronmamon (in » 
ity], conformité, f. — 10 Uhe will 
of God, üé à Le volonté de Dieu. 

CONFORMED (kon'-form'd'), part. adj. con- 

, conforme. 

CONFORMER (kon’-for-meur), s. #. Conron- 
misr. 

CONFORMING (kou'-far/-min'gne), 4. {from To 
Cowronm) l'action de conformer ou de se conformer, f, 

CONFORMIST {kon'for’Anisie), s. [aue who com: 
plies with be worship of the chureb af England } cox- 

, 5, Non-conformist, mise, M. 

CONFORMITY (hentai) à {similitude , 
consistency | comforité, f, de ressemblance , 
1. convenance, Î. égalité, L'Ébe chip is couslructed 
in — t or with a model, ce waissean est construit 
d'après un modèle. — with or between, conformité 
avec, entre, rapport de ressemblance à, entre, — of 
lemper , sentiments or indinations, conformité d'hu- 
meurs, de sentiments, d'inchuations. 1n —, en coufor- 
mité. You gave me your orders, I acted in — 1 them, 
vous m'avez donné vos orilres, j'ai agi en conformité. 
Non-conformity [opposition 10 the church of Eng- 
land}, non-conformute, 

CONFORTATION {kon'-for-te/-cheune) , 4. Ces 
roboration| confortation, L corrobaration, £ F. - 
ronr. | Vieux.) 

CONFORTING (kon’-for-tin'gne), adj. ( corrobo- 
rative] confortaif. [Vieux.] 

(ue minis, e bands 09 bmddle Dtber] cms. 
10 mingle, 10 5 h 
méler ensemble, brouiller, iller, + Fou mer 
pro , déranger. All the humwours are 
in blood, toutes Les humeurs sont confondues dans 
de sang. You must not — the innocent with Che 
guilty, à ne faut pas confondre l'innocent avee de 
. {To Conrovxs [to perplex, 10 puzzle, to 
put out of countenance ], confondre, troubler, dé- 
contenancer, dé , déconcerter, mortifier, ren- 
dre confus. Your commendations — me, us louanges 
me confondent, & To Coxrouxs [lo destroy, to aver- 
throw], confondre, renverser, ruiner, extermine. » 
God takes à pleasure in coufounding (he sain project: 
of men, Dies prend plaisir à confondre Les wains 
projets des hommes. To — one's estate, dissiper son 
bien, le dépenser follement, {Lat. confundo ; evu et 
fundo, fondre, verser; tal. confondere ; esp. ct port 
canfimdir,] 

CONFOUNDED (kon’-froun'-ded}, part ad). com 
fondu; confus, déconcerté; renverse, detrait. [na 
Conrouxpn {delestubie, hatefal}, dérestable, harribie, 
maudit, Me is a — liar, c'est ui menteur fieflé. À -— 
business, ame mœunlite affaire. 

JCONFOUNDEULX {kon-faoun'-ded-lé }, as. 
[hatefully } détesablement, horriblement, extremement. 
He is —- avaricious, d{ est d'une mvarice horrible, 

CONFOUNDER (kou’-foun'-leur), #& [he who 

33. 
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disturbs, lexes or destroys | exterminateur, m. 

Me à celui qui Er , Fa ruine. 
CONFOUNDING (kon'-faoun’-din 

de confondre, etc. f, brouillement , m. 
CONFRATERNITY (kon’-fra-ter-ni-té), s. [a bod 

of men united for some religious purpose] confrérie, Î. 

confraternité [vi.], f. [Ital. conraternita ; con et lat. 

itas, de frater, frère.], 


CONFRICATION (kon’-fri-ké’-cheune), s. [the 


act of rubbiug against any thing] confrication, f. 


(Ital. confricazione ; lat. confrico; con et frico, frot- 


ter. 
religious order] confrère, m. 


To CONFRONT (kon’-fron't or kon’-freun't'}, 


-ING, -ED , v. a. {to face] attaquer en face, 
senter de front, PA os Le — an adversary 


son adversaire en face, l'aborder de front. || To 
#waonr [to compare], confronter, conférer, com- 
The witnesses ought to be confronted with the 
accused, on doit confronter les témoins à l'accusé. To 
copy with the original, confronter la 
“à Hal, confrontare; esp. et port. 


Parer. 
— {collate] a 


à l'origin 
par Rs Be et front; lat. frons.) 


CONFRONTATION (kon'-fron'-t#-cheune), s. [the 
act of bringing two evidences face 10 face] confronta- 


tion. — or confronting of witnesses, con ion 


témoins. 


CONFRONTED (kon'-fron'-ted), adj. [compared] 
re 
NFRONTING pee +, confronta- 
F 


tion, f. ou l’action de con À . 
To CONFUSE (kon'-fiouz#/), v. a. [to mix] méler, 
brouiller. You have confused all my papers 
brouillétous mes 
mettre en déso 
sed the troops, /a vivacité de l'attaque mit les 0 
en désordre, {To Coxrose [10 
disconcert], confondre, Pb Pr 
very Grst question confused him, /a 


— me, vous me 
roux».) 

CONFUSED (kon'-fouz'd’), adj. | disordered 
perplexed| confus, méle, Obscure 


murmurs, des murmures confus. Vague 


l'avait pris sur le fait, Ke l0o! 
terloqué, troublé, interdit, déconcerté. 


CONFUSEDLY (kon'-fow-zed-lé), dv. [in a con- 


fused manner } ément, avec confüsion, en dé- 
sordre, péle-méle, obscurément, L à la billebaude, 


To see things —vir les choses confusément, 


CONFUSEDNESS {kon'-fiou'-ed-nece}, 5, [{ want 
One 
cause of the — of our notions is, l’une des causes du 


of clearness] défaut de netteté, m. confusion, 


peu de nettelé, de la confusion de nos idées, c'est que. 


CONFUSION {kon'-fiow-jeune), s. [irregular mix- 


ture, disorder, medley, tumult, overthrow] confusion, 
f. désordre, m. mélange confas, renversement, m. 


boulerersement, m. chaos, m, dérangement, m. L bil. 


lebaude, f, L brouillamini, m. combustion, f. His 
pu is in great —, i/ y a bien de la confusion 
son appartement. To throw into —, mettre en 
confusion. À — of sounds, confusion de sons. Time 
of trouble and —, remps de trouble et de confusion. 
In order to avoid all —, pour éviter toute confusion. 
I néver in my life witnessed such —, de ma vie je 
n'ai vu pareil désordre, un bouleversement pareil. 
1 am to be the occasion of all this —, je suis 
Jäché d'être cause de tout ce dérangement, de tout ce 
remue-ménage. || Coxrustox (blushiug, sbame], con- 
fusion, f. embarras, w. trouble, m. honte, f. To bring 
one to —, faire honte à quelqu'un , le rendre confus, 
de confondre. — dwelt in every face, l'étonnement se 
peignait sur tous les traits, The — of his mind might 
be traced 10 his face, /e trouble de son esprit se remar. 
ait sur son visage. || Coxrustox {ruin}, destruction, 
. ruine, f. déroute, f. 

CONFUTABLE {kon'-fiow-ta-W'}, adj, { possible 
to be confuted) qui peut étre réfuté. P. To Conrurs. 
CONFUTATION (kon'-fiou-té-cheune), s. [the act 
of confuting, refutation ] réfutation, f, The — of an 





























'gre), s. l'action 


doxrauen (kon’-fraï-eur}, s. [one of the same 


, VOUS aPez 
ers. || To Coxruse [to pire ; 
e. The briskness of the aliack confu- 


» lo agitate, to 
déconcerter. The 
ière ques- 
tièn même l'a confondu. His ideas were confused at 
once, ses idées se confondirent de suite. The question 
so confused him, he could not procced, cetfe ques- 
tion le troubla tellement, qu'il ne put continuer. You 
lez, vous m'embrouillez. {Lat. 
confusus ; fr. confus, du lat. confundo. F. To Cox- 


L 
and — ideas, idees 
obscures et confuses. À — noi, bruit confus. — 
— n0- 
tions, notions vagues et confuses. L have but à — 
recollection of it now, je n'en ai plus qu'une idée con- 
Juse. He was quite — when he saw himself detected 
in the act, if a été tout confus quand il a vu qu'on 
—, il avait l'air in- 


CONG 


argument or course of reasoning, la réfutation d'un 


argument, d'un raisonnement. F. To Coxrurz. 
To CONFUT-E (kon’-fiout#), -ING, -ED, v a. 


[to conviet of falsehood] réfüter, convaincre de faus- 
seté. To — an argument, proposition, opinion or 
error, réfuler un argument, une proposition, une opi- 
nion, une erreur, To — an author, critic ar advocate, 
réfuter un auteur, un critique, un avocat, [ Lat, con- 


Juto ; con et futo, reprendre, réfuter ; esp. confutar, 
ital. confutare, V. To Rerurz.) 

CONFUTED (kon’-fiou’-ted), part. adj. réfuté. 
proves or confutes} celui, celle qui réfute. 
fute) rdfutation, £, l'action de réfuter, 
courtesy] révérence, salutation, , salut, £ 
(leave, farewell }, co, 


prendre congé, dire 
term, which signifies the king's 


congé, m. escape, Î. 
ged, du verbe en 


lat. concedo.] 


congee, prét. congeed,] 
of the entry of the desseisce] congéable. 
To CONGEAL (kon’-dji 


blood, {y à des poisons qui congélent le sang. 
congeals water lo ice, de froid change 
glace. 
co 


glacer; it. 
w. cealaw , figer. 


ble of congelation] susceptible de congélation. 


To grow —, se candir. 


CONGEALING (kon'-dji'-lin’gne } : CONGEAL- 


MENT (kon'-djil'-ment). F. Coxostariox. 
CONGELABLE. F7. Coxczacavrs. 


f. The — 0 


beautiful congelations in { 


congélations dans cette grotte. 


gener, con el gener, genre.} 
Coxcasn, adj. F, Coxosxzrous. 


CONGENERACY (kon'-djen'-e-ra-cé}, s, [similarity 


of origin] r: 1 de race, d'origine, de genre. 
CONGENÉRIC (kon’-dji-uer/1k), adj, F. Concx- 
MEROUS, 
CONGENEROUS (kon'-djen‘-ereuce), 


animals, plantes, corps, animaux congénères, — 
diseases, maladies congénères, 
CONGENEROUSNÉSS (kon'-djen'-er-eus-nece) , 
s. [the quality of being from the same original ] de 
ae origine, À, état, qualité d'être congénère, 
CONGENIAL (kon'-djf-ni-al), «dj. { of the same 
genus, cognate] de méme génie, de même espèce, qui 
a de Paffaité. — minds or souls, ceractères, dmes 
d'une méme trempe, qui sympathisent. || Concrxtar, 
[agroeable to the nature], naturel, This severity is 
not — to him, cette rigueur n'est point naturelle 
chez lui. À soil — to a plant, terrain qui convient à 
une plante, propre à une plante. [Lat. con et genus, 
d'où genialis. 
CONGENIALITY (kon'-dji-ni-al'-i-té), and CON- 
GENIALNESS (kon'-djÿ-ni-al-nece), s. [ coguation of 
miud | affinité de génie , f. participation au même es- 


prit, À 


CONGENIALNESS. 7”. Coxcuxtazrry. 
CONGENITAL (kon’-djen'-i-tal), «dj. {of the same 
birth, born with another, begotten together] congé- 



























CONFUTER (kou'-fiou'-teur), s. [one who dis- 
CONFUTING Poe eee # has to Con- | 7%8 
CONGÉ er CONGEE (kon’'djé er kon'-dji) . (bow, 

(kon’d} Pepe 


a fine congee, faites une belle révérence. || Coxci 
, m. adieu, m. Totake —, 
ieu, |} Coxok n'écinx (a Law- 
ission to à dean 
and chapter to choose a bishop}), congé d'élire, m. 
Il Coxcr { Archit.; apophyge, a sort of moulding], 
fr, congé, contracté de con- 
du verbe congédier; itul. congedo, permission ; 
de | “°rgedare , permettre; arm. congea , composé de con 
et gen; w. gadaw, quitter, permettre; gad, permis- 
sion; gadow, forme celtique du lat. cedo : conged, 


To Coxoé, v, n. [10 bow] saluer, faire une réré- 
rence, aussi prendre congé. {On écrit également to 


CONGEABLE (kon'-dji’-a-bl'), adj. [lawful, said 


}, -ING, -ED, *: a. 
{to turn by frost from a Quid to a solid state] geler, 
congeler, faire prendre, glacer. Some poisons — the 


cau en 


To Conczaz, », n, se congeler, se prendre. Water 
by cold, l'eau se congèle par le froid. To — 
again, refiger, 4e refiger, [Laï. congelo, con et gelo, 
a. congelare; esp. congelar; arm. caledi; 


CONGEALABLE (kow-djil-a-bl'), adj. [suscepti- 
CONGÉALED (kon'-djil'd’}, part, adj, congelé. 


CONGELATION (kon’-dji-lé-cheune}, 5. [the set 
of congealing, state of being congesled } congélation, 
water is more or less rapid, according 

to the degree of cold, /a congélation de l'eau est plus 
ou moins promple, suivant le degré du froid. || Cow- 
GELATION [cuncrétion}, gr a f. There are some 
at grotto, i/ y a de belles 


CONGENER (kon'-djÿ-neur), s, (a thing of the same 
kind or nature] plante, arbre congenère. [Lat. con- 


adj. [allied 
in origin or cause) congénère. — plants, bodies or 


{that which part er 


CONG 
nial, congénital. { Lat. congenitus, con e\ genitus, 
né, de gigno, engendrer; gignor, uaitre.] : 
CONGENITE (kon’-<ljen'-ite), adj. {begoiten toge- 


ther] né ensemble, inné. F. CoxcxxrraL. 

+ CONGEON (keun'-djeunc), s. [a dwarf] a rain, 
un nabot, 

CONGER (kon'g'-gueur), s. [the sea-eel] congre, mn. 
anguille de mer, f. [Let. conger ou congrus; gr. kog- 
gros ou goggros; ital. gongro. 

CONGERIES (kon'-dji-ri-iz), s. [a collection of 
several particles or bodies in one mass or aggregate ] 
agrégat, m. agrégation, f, [Du lt. congero, conges- 
Lion; con et gere, porier.] || ÿ Coxcxnws [Rhetoric}, 

érie, Î. accumulation, f, con lobation, f. 
To CONGEST (kon'-djeste”}, -ING, -ED, +. a. {to 
gother logether} rassembler, amasser. F. Conornixs, 

CONGESTIBLE (kou'-djes-ti-bl'), adÿ. {that may 
be collected into a mass] susceptible d'être rassemblé, 


CONGEFSTION (kon'-djes’-tieune), s. [heap] tas, 
M. Monceau, D. amas, M. assemblage, m. || Coxons- 
+10» {Med. ; a collection of humours; abscess}, conges- 
tion, f. || Coxossriox [accumulation of blood}, con- 
gestion sanguine. [ Lat. congestio, F. Concxaixs. ] 

CONGIARY (kon'-dji-aré), s. congiaire, m. don 

que l'on faisait au peuple romain), m. largesse (que 
ss empereurs faisaient aux soldats), f, [Lat, congia- 
rium, de congius , conge, mesure, ] 

CONGIUS (kon'-djieuce), s. [Rom. Antiq.; a vessel 
containing about three litres] conge, m. 

To CONGLACIAT-E (Kon'-gié -chi-éte . -ING, 
ED, +, n. [to turn to ice) se congeler, se glacer, de- 
venir glace. [Lat. conglacio; con et glacio, geler; 
glacies, glace.) 

+ CONGLACIATION  ( kon'-glé-chi-#-cheune LA 
: Ca changing into ice] congélation, f. conglacia- 

ion, f. 

To CONGLOBAT-E (kon’-gl#-béte),-ING, -ED , 
v. a. [lo gather in & round mass | rassembler en une 
masse » réunir, résumer, F. CoxorosaTe, ad}. 

Coxcromrz, adj. Concronarsp (kon'-glô-b&-ted)}, 
part. adj. ramassé en une masse ronde, conglobé , 
congloméré. Conglobate or conglomerate slands (in 
Anatomy}, glandes conglobées où conglomérées [Lat. 
conglobatus, de bis: con et globo, réunir, ar- 
rondir; £lobus, boule. ] 

CONGLOBATELY (kon'- 
round or roundish form] en 
quement. 

CONGLOBATION  (kon'- 
collection into à round mass] amas de matière er 
rond, m, gäbe, m. corps rond, boule, f. 

To CONGLOBE (kon”-glébe'}, v. a. and n. {to 
gather into a ball; to colléct or be collected into a 
round mass] rouler, réunir en une masse ronde ; don- 
ner, prendre une forme s iérique. 

To CONGLOBULATEÉ (kon”-glob'-iou-léte), +, n, 
[to gather into a round mass] se pelotonner. Bees — 
ir les abeilles te pelotonnent. 

NGLOMERATE {kon'-glom'-i-réte), adj, [ga- 
thered into a bell or round Le rues Aie 
conglomerated glands, glandes conglomérées, | Lat. 
conglomero, con et glomero, mettre en pelotons; de 
£lomus, pelote.] 

To Conccomenare, w. a. [to gather into a ball or 
round body] conglamérer. 

, CoxGromenars, 4. [in Mineralogy; a sort of pud- 
ding-stone] conglomerat, m. 

CONGLOMERATED. F, Coxocomenarz. 

CONGLOMERATION (kon'-glom-er-'-cheune }, 
+. {intertexture] conglomération , È : 

CONGLUTINANT ( kon'-gliow’-tisnan’t}, adj. 
[eluing, hesling} qui colle ou réunit, conglutinant, €. 

Coxorurixamr, s. [a medicine that heals vounds ] 
conglutinant, m. V. To Coxcrvrixare. 

© CONGLUTINAT-E (kon'.gliou'-ti-néte), -ING , 
-ED, +. a, {to glue together, to cement] conglutiner; 
coller, unir, joindre, lier. 

To CoxoLvrinare, v, n. [to coalesce) se coller, 
se joindre, s'unir. [Lat. conglutino, con et glutino, 


de gluten, colle]. 

ONGLUTINATED D apae l ), part. 
ad. ] colle, pris, joint, un en- 
4e 


cémented, reunit 
le. 

CONGLUTINATION (kon'-gliou-tiné-cheune), s. 
[the act of conglutinating] conglalination, f. 

CONGLUTINATIVE (kon'-gliou'-ti-na-tiv }, adj. 
{having the power of conglutinating] qui à La vertu de 
conglutiner, de joindre, de coller, ir, de réunir 
les os castés ; conglutinatif, ve, 

CONGLUTINATOR (kon'-gliou‘tiné-teur), s. 
qui conglutine, qui colle ÿ 


É'-bète-lé), ads. [in a 
orme sphérique , sphéri- 


ô-bé-cheune), 5. [a 


CONG 


æst propre à réunir, à rejoindre. The osicocolla 
Dors a a — of broken bones, l’osfésoulle 
ast recommandée comme propre à réunir et à coller 
les os cassés. 


CONGO (kon'-gô), s. [a country af Africa] Conge, 
m. Congo-money |[Guines- ; à sort of small 
porcelain-shell ], colique, f, » M. cauris où 
coris, M. 7 me 

Comco, s. [a species of tea from China} nom d'une 
sorte de thé. 

CONGRATULANT ( kon'-graich'-iou-lan't), ad. 
{re) ; in participation] qui congrainle, qui félicite, 
qu se réjouit, F, Conanaruiate, 

To CONGRATULAT-E ( kon’-gratch/-iou-léte ) , 
ING, -ED, vw. a. and à. [to express joy for the good 
of another] féliciter, congratuler, se réjouir, L come 
happy marriage, je viens vous 

ith hi cer ht LC per ee 
with him e ne m'empécher 
Des chat aus 8 de Del mule de i er- 
river, {Eat congraiulors con et gratalor, de gratms, 


CONGRATULATED (kon'-gratch'-iou-lé-ted), part. 
ad). » félicité. 

CONGRATULATION (kon'-gratch-iouJé'-cheune), 
4. [the act of expressing jy 
anôther] $ con, ion , 1. félicitation, f. compli- 
ment 


nm. 
CONGRATULATOR (kon'-gratchiou-lé-teur), 4, 
Love who congratulates] celui, celle qui félicite ; 


, me. 
NGRATULATORY Gon-gruchioe-W-teuré), 
adj. 48 ne de félicitation. 
To CONG (kon'-gr#). F. To Acnse, 
7 + To CONGREET (kon'-grite#), v. nr, [lo salute 
y] te saluer ‘un l'autre, réci, . 
CONGREGAT-E (kon'g'-gri-guête), -ÎNG, -ED, 
v. a. and #. [to collect or to meet together] æmasser, 
assembler, convoquer ; s° , se rassembler, To 
— mé, , réunir du monde, To — animals, 
réunir des animaus. To — sand, amonceler du sable, 
Lat. congrege, con el » troupeau; w. À 
. GaaGanious. | dt nié 
Concazcars , adj, Coxenséaren (kong'-pri-gué. 
, part. adj. amassé, assemblé, concentré. 
CONGREGATION (kan'g'-gri-guÿ-cheune), s, [as- 
sembly , collection ] gation , f. : 
réunion, Î. collection, f. assistants, m. pl, assistance, 
f. auditoire, m. F, To Concaacare. 
pe (kon'g-gri-gué -cheun-al), 
. gation où assemblée. — church or mode of 
worship [in America], culie uon salarié par l'État. 
CONGREGATIONALISM (kon'g-grigui/-cheune- 


eicb h, as an independent body] doctrine de 
l'indépendance en matière de culte, de discipline ec- 
clésiastique ; congrégationalisme, m, 


CONGREGATIONALIST (kon'g-gri-gué/-cheune-a- 
liste), s. membre d'une église inde, me; partisan 
de l'indépendance en matière de discipline ecelésiasti- 
ques on ésatonalite, = ( 

CONG on'g-grece), s. [a mueting] congrès, 
M. 84 g É pol À narcy f. Conso The 
of Vienna, le congrès de Vienne. | Cosansss [the 
assembly of senators and representatives of the several 
states of North-Ameriea], congrès. Theo — of the 
United States of America, le congrès des États- Unis 
er pe {| + Coscnuss [a shock or conflict], ren- 
contre, À choc, m. cambar, m. || Concaess [formerly 
a mercting between married parties, 10 clear up 

uestion of impotence], congrès. [ Lat. congressus, 
congredior, venir en ua lieu; con et gradior, mare 
cher; gradus, pas.] 

+ CONGRESSION. F, Comraxx. 

CONGRESSIONAL (kon'-grech'-eune-al), A 
{pertining to congress | du congrès. — dehates, dé- 


du congrès. 
res'siv”), adj, (meeting, 


CONGRESSIVE (kou”- 
encountering] qué s'assemble, qui se rencontre, qui 


se fait par réunion. 
+ To CONGRU-E (kon’-griou’}, -ING, -ED, v, n. 
{to agree] convenir, étre conforme. 

CONGRUENCE (kon'g'-griou-en'cœæ), +. je 
æuity, ms reports m. convenance, . con- 
formité, L. liaison, À (Lai. congruenta, de congruo, 
raccorder, 

CONGRUENCY. F. Concnuenee. 
SR Li en, con 

n'g-griou-euce), fe ing, corre- 
spondiog: consistent with, italie te] comeuable, 0 


for the good fortune of | gr. 


ing to a congregation | qui regarde ture | rale. 


a em), s. [ecclesinstical government in the hands of “ 


CONJ 


CONJ 261 


com 3 10 the of reison, à. [n. k ; 
conforme. Congraous ta the Hght conforme | #4 ligmer à. [I\. congiugnere où congiungere; lat. 


raison. 
CONGRUISM (kon'g’-griou-izme ), s, [a dogmatie 
con, 


canofusr {eng -griou-ste), 8. [an adherent 


j: CONGRUHT, re-griou-té) 4. [suitableness] 
CORVenanCe 


» t de convenance, m. ÿ Cox- 
éxvrrr Tin Gran], concondance, £ | Em Hi 
in Divinity, Geometry, etc, suitableness, correspon- 
et aptitude), ité, 
CONCRUMENT (Lon'g-grioa-men't), 2 [finess, 
adaptation.) #. Coxcauancz. [Vieux] 
NGRUOUS. #. Concs uen. 


CONGRUOUSLY (hong -griou-eur-é), mdr. [oi 
une 


tably, pertivently] f, congrument, 
matière conforme, 
CONTI, s. [a fortiGed town of Piedmout; lat. 44°- 


a 
30° N. long. Ce E.] Coni, m. 

CONIC (kon'-ik}, and CONICAL (kon’-i-kal), 
adj. [having the form of a one] conique, du eûre, À 
conie or — dial, cadran conique, = Li , de jorme 
conique. Conie section, section du cône. 

PV ti sacri0wS (onikack-cheun), 1, pl [a part 
of Geometry 1 sections comiques, f. pl. [Lat. conieus ; 

. Hnikos F Cow. al 


COMICALEY Ent h 4), ade. [in form of u 
eone] en de cône. 

CONICALNESS (kon'-i-kul-neer ), s. étet où que- 
lité d'étre conique. 

CONICS (kon'-iks), s. pl. F. Comic secrions, 

CONIFEROUS ‘(kô-nif-er-euce}, adj, [ Bot. ; is 
said of trees and sbrubs that bear fruit of a figure 
resembling a cone] confère, [Lat. conifer, coniferus, 
de conus et fero, parter, 

CONIFORM (k6-ni-forme), adj, [in form of a cone] 
conforme. 

CONISANCE. [Vi.] #, Cocmisance. 

CONISOR. [Vi.] F. Cocxuson. 

CONITE (ké-nite}, s. (a minéral of an ash or 


greenisb gra : F 
conite, m. (Gr, houis, poussière.] 
To CONJECT {kon-Bjekt). F. To Coxscruns. 
CONJECTOR (kon'«ijek"- wa F, Coxsscroses. 
CONJECTURABLE (kon'-djek'-tchiou-ra-bl'}, adj. 
[possible to be guessed] qui peut étre conjecture ou 
CONJECTURAL (kon'djek-tehiou-ral}, adj. [de- 
pesding on conjecture] con)ecturaf, Physic is a very 
— science, la médecine est une science fort conjectu- 
CONJECTURALITY {kon'-.djek-tchiou-ral'-ité) , s. 
[the quality of being conjectural] £a qualité d'étre con- 
CONJECTURALLY (kon'-djekchiou-ral-é) , ade. 


by conjecture} conjecturalement, par ecture, 
C ONPBCTURE Ukon'-djek -téhieure },”r. {gues) 


conjecture, Logron In. argument, M. 
te » mu e— was true, da conjecture était 
vraie, To go upon conjectures, se fonder sur des 


tures, The event gave rise lo à great many con- 

jectures, cet événement à donné lieu à beauconp de 
conjectures. To draw a — from à thing, tirer mne 
conjecture de quelque chose. [Lat. conjecture ; ital. 
congetture où hiettwra; esp. conjectura; port. 
conjecture ou conjertura,] t j 

o Consacres-#, 186, «D, ©, a, [to conjec- 
turer, deviner, arguer, pronostiquer, When #e look 
upou such things às equally may or may not be, hu- 
man reason can then, at the best, but conjecture what 
shall be, quand mous considérons des choses qui peu- 
vent également étre ou n'être pas, la raison humaine 
ne peut au plus que conjectarer ce qui arrivera. [Lat. 
cie con et jacto, jeter] 

ONJECTUKED (kon'-djek'tchieur d), part. adj, 
conjecturé. 

CONJECTURER (kon'-djekhichieur-eur), 4. [a 
guesser] celui ou celle qui juge par conjecture, À 
in. devineur, m. devineresse, f. $coiscnrer, m. 

CONJECTURING (kon’-djek'-tehieur-in'gne), 4. 
l'action de conjecturer. 

+ To CONJOBBLE, -ING, -ED, +. a. [to diseuss] 
examiner, discuter, Whbat would a body think of a 
minister who should — matters of state with tum. 
Llers? que ait-on d'un ministre qui lerait 
des affaires d'État avec des baladins ? 

To CONJOIN (kon’-djvine }, -ING, -ED, v. a. 
[to join together] conjoindre, joindre ensemble ; 12 
socier, marier, unir, To — in marriage, conjoindre 
par mariage, To — with [to connect}, rapporter à, 
lier à, ra) er de. 

To Coxioix, v. n. [to unite, to league] se joindre, 


conjhngo ; con et jungo, ] 

ONJOINED Cond part. adj. CONJOINT 
(kon'-djoin'), adj. [united, coanected) conjoint, uniz 
associé; marié. Conjoint degrees {in Music ; two notes 
following immediately in Use order of the scale], degrés 


conjoints, 
(kon-djoïn't- 1). ads, [together] 


ONJOINTLY 
conjointement , ensemble. with, conjointement 
j. [matrimonial , 


CONIUGAL (kou-djiou-gal), 

Lo marriage jugal — iage, m. 
8, Dre, deu à te, Re, mer 
conjugal, affection conjugale. jt. conjugal, "1 
“'ÉONTUGALLE (Mon-dfiou-qa-à, ad. [connu 
bially] conjugalement, To ro put d à Le mt 


To CONJUGAT-E (kon’-djiou-guét}, -ING, -ED, 
w. a. [to inflect) a , conjuguer un verbe. That 
verb is difBcult Lo —— ; ca verbe difficile à conjur 


guwer. The verb is conjugated thus, us follows, <e 
verbe se conjugue ainsi. || To Coxsucare [to join in 
mariage miss Jmarier, unir. [Vi.) Lat. conjugo, conjugatus, 


JUGAE, 
Comsuaare, adj. — leaves [in Botany], F 
ps. _ [in Geometry}, panne 
MIOGATE, 4. (a word deriving from the same 
source with another} dérivé de méme source. 
CONJUGATED (kow-djiougnéted), part. adj. 
cree j marié, 
NIUGATING (kon’-djiou-gué-tin'gne), s, [from 
To Coxsvaare} l'action de conjuguer, 
CONJUGATION (kon’-djiou-gwé/-cheune), #. [the 
form of à ing verbs ! their series of termi- 
nations] conjugaison, . inflexion, {. || { Convocation 
Anat.; union; à pair), union, f. ass ge, 1, con 
jugaison, Î. paire, f. couple, m. and f. — of nerves, 
conjugaison des nerfs. [Lat. conjugatio.] F, To 
GA 


colour, formed in Saxony and Iceland] | Cowzu 


TE, 
CONJUNCT {kon'-djeun'kt"}, adj. {conjoined, con- 
current, united] coujoint, tai, [Lat, conjunetus, 
conjunge.] F. To Coxsotx. 

CONJUNCTION (kon’-djeun’k'-cheune), 4, [union, 
association] union, f. association, f. liaison, À. jone- 
tion, F, a M, mm. concurrence, f, || Coxsunc- 
rios [tbe of two planets in the same 
of the zodiac), conjonction de deux planètes, À. | 
corne Lin re se made use of 10 con- 
join clauses of a period together], conjonction, 
Lat. conjunetio.] F. To Cossoix. Lee 

CONJUNCTIVA (kon'-djeun’k'-tiv-0), +. [Apat.; 
albuginea adnata; a of the eye] conjonc. 
tive, L. le Blanc de l'œil, m, cornée, f. 

+ CONJUNCTIVE (kon'-djeun'k'-tiv), 
plied to a mood of a verb] conjonetif. The 
of a verb, le mode conjonctif, ou le subjonetif d'un 
verbe, || À Coxrexcnve [closely united]; étroitement 


uni, 
. Coxusenve, s. [in Gram.] conjonctif, m. subjonc- 


#if, mm. 

CONJUNCTIVELY (kon'-djeun'hk-tiv-lé}, amd 
Coxsuxerix (kon'-djenn'kt'-lé), adj. F. Coxsomwrex. 

CONJUNCTURE (kon'-jeun'k'-chieure), 4. [com 
bination of many cireumatances; occasion, critical 
time) conjoncture, f, L mever met with a more un- 

—, je ne mre suis jamais trouvé dans une plus 

“use conjoncture. — is favourable, a 

conjoncture est favorable, [Juxcrunx se dit aussi dans 

ce sens,] | Coxsomcrune (connection), linison, £. — 

of letters lu a word, Gaison des lettres dans un mot, 

In a — with [coanected with], conjointement avec, 
F. To Conmix. 

} CONJURATION eg djiou -ré’- cheune) » & 
conspiraey] conjuration, f. conspiration, f. à Coxsu- 
ya [cnchantaveni] tite tn mlanhmme, m. 
sorcellerie, {. évocation, f. magie, & F,'To Coxsvaz, 

To CONJUR-E (kon’-djiour'e), -LNG, -ED, +. a, 
[to summon earnestly] conjurer, prier instamment. 
He concluded, with tears, 10 — them 1hat they would 
no more press him to consent to a thing s0 contrary 
to reuson, il fnit par les conjurer, les larmes aus 
eue, de ne pas le presser davantage de consentir à 
une chose si contraire à la raison, : 

ÎTo Coxauns, v. n.[to conspire]conjurer, conspi- 
rer, comploter. [Lat. conjurer, jurer ensemble, cons- 
pirer ; cou et jure, jurer; iL conginrare; esp. con- 


rar, 
4 To Corenx (keun’-djeure), +. à. [to expel, drive 
or affect, in some manner, by magic arts, characters 
er ceremonies] comjurer, exarciser, évoquer, charmer, 
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To — evil ts, conjurer les esprits majins. To — 
Fa de de , éoques de démon. To — or — down 


the devil, conjurer le démon. To — down a tempest, 
conjurer la tempête, To — the stars, charmer les 
étoiles. To — up a devil, spirit, shade, name, 
évoquer un démon, ur ft, une , EU Mr. 

To Coxsuax (keun'<djeur ), *, x. [to practise the 
arts of a conjuror] wser de charmes, de sorcellerie, 
de nécromancie. rs 

CONJURED {kon’djtourd'}, part. adj. comjuré. 

Coxsoas (keun’-djeur'd), part. conjuré, exorciré. 

CONJUREMENT {kon’-djioure'-meu't Ja. [serious 
ipjunetion] sommation où itjonction serieuse, 

CONJURER or CONJUKOR {keun'-djeur-eur }, # 
[an enchanter) sorcier, m, enchanteur, mi. magicien, 
mm. $ devineur, 1. $ devinewse, L, astr + M, né- 
æromaneien, 19. conjurateur, M,; au figuré et iroui- 
quement, un homme d'une grande pénétration. Bottle 
esejurer, joueur de leis, m. escamoteur (qui pré 
tend se mettre das une bouteille }, en. 

CONJURING (kon'-jiour-n'gne).F. Comsunarion. 

Comsunina-noox (heun'-djeur-in'gne-bouk },s. gri- 
moire, en. livre de s eric, mm. 

? CONNASCENCE ( kon'-oas'-cen'ce), 4. [common 
binh] naissance commune. || Conxascence | growing 

}, symphyse, f. [Lat. con et sascor, naltre.} 

NATE { Lon'tnété ) adj. [being of ihe same 

birtb] né en méme temps; parti de la méme base; 
produit simultanément. [Lat. con et natus, pè] 

CONNATURAL( kon'-natch'-iou-ral ), adj. [suit- 
able 10 nature; natural 10 many] naturel, selon la na- 
ture; qui participe à la même nature, d'une nature 
commune, 

CONNATURALITY (kon'-natch'-jou-ral'-i-té), and 
CONNATURALNESS {kon'-nal-sou-ral-mece ), #. 
{participation of the same nature] participation de la 
méme nature, union naturelle, 

CONNATURALLY ( kon'-uatch'iou-ralé}, ade. 
Loriginallé} warcrellement, 

CONNATURALNESS, F, CoxsatrnaLirx, 

CONNAUGHT {kon'-äte"), s.[a provinee of Ireland] 
Connanght, in. 

To CONNECT (kon’-uekt}, -ING , -ED , ». a. [to 
join, to liok, to unite] joindre, unir, lier, To — 
letters amd words, joindre, dier des lettres, des mots. 
To — ideas 10 the mind, der, associer des idees dans 
d'esprit. To — arguments er propositions, enchaëner 
des propositions. Natural causes are motually con- 
nected, des causes naturelles sont enchaënées des unes 
avec les autres, Some few words are necessary 10 — 
the two periods, &/ faut quelques mots pour lier ces deux 
périodes, À trealy connecls two nations , deux nations 
sont liées, alliées par un traité, Te interests of agri- 
culture are connected with those of camumerce, les àn- 
térêts de l'agriculture se rattachent, se lient à ceux du 
commerce, Farmilies are connected by marriage, les 
familles sont alliées par le mariage. (Lat. counectv ; 
con et necto; ÎL connettere.| : 

To Conseer, v.n. [to foi, unite or adhere] se 
Ber, se rattacher, This argument conpects with 
another, cel argument, ce raisonnement se rallache à 

CONNECTED (kon'-uuk’1ed)}, part. adj. joins, di, 
uni; counexe (t, de Palais). Your Interests are insepa- 
rablÿ — with mine, was éntéréts sont inséparablement 
unis aux miens, We are slighily, distauily —, noces 


sommes un ents, nous sommes parents éloignés. 
CONNECTILUT, 4. {a viver and state of North. 
America] Connectieur, m. 





CONNECTING (kon'-nok'-tin'gne), 4. l'action de 
joindre, d'unir, de lier, connexion, f. 

Coxvecrixc,adÿ. [that connocts} qui lie, qui joint, 
qui unit, The — link, Le lien d'union, — ares of de 
slides [steam-engine}, levier coudé des tiroirs, — rod 
[steam-engine], de 1ez, 

CONNECTIVE (kon'mek'4iv'), adj. [having the 
power of connecling ] de conjanction, connectif, ve. 

Coxxrcrivx, s, conjonction, f. préposition, À. 

. CONNECTIVELY (kon'-nek'-tiv'-lé }, adv, {con- 
jointix] conjointement, ensemble. || Coxwacrivesx [in 
OoNacbe (Le <cotjuinsement, en masse. 

NA 0 ou'-nck'-teur }, 5. (steam-engine | ! 
connecteur, bielle, pièce qui é ) te» | 
éntre deux autres, grand bras de la manivelle de la 
roue formant volant, 

CONNED (kon'd}, adj. recordé, appris, ete. 

? To CONNEX (kon-neks },a. 0. [to link together) | 
joindre, lier, [Lt connexum.] 

CONNEXION où mieux CONNECTION (kon'-nek. | 
cheune}, s, [union, juvction, just relation to some. | 
thing] connexité, [. connexion, {, liaison, f. suite, f. | 
rapport, m, correspondance, {, There wrust Le a future | 


| point La 
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siate where ihe eternal and inseparable — beineon 
virtuc and happiness shall be manifested , à! doit y 
avoir une vi Juttore qui fasse éclater la connexion 
éternelle et nécessaire de la vertu et du bonheur. X 
don't perceive the — between be two ideas, or two 
propositions, je ne vois pas le connexion de ces deux 
tdées, de ces deux propositions, ‘That sentence has 
no congection with the foregoing, cette pensée n'a 
point de liasion avec la précédente, There is a close 
conneclion between those 1wu idens, i/ y & ane Gai- 
son intime entre ces deux idées. À chain is a conuee- 
tion of links, une chaîne est me suite de chaînons, 
There is no! conneetion __ two cases, dd 
n'y à pas de connezité, liaison, tentre 
” dés affaires. jee .n seules Péssreen ai 

parts of 1 ITA 1 ] .iya aatre 
toutes les parties du corps AE 1 Ééamacmox 
[celation, intercourse], rappart, w. relation, f. 1 wisls 
to bave no — with him, je ne veux pas avoir de 
rapports, de relations avec lui. 1 mever had any — 
with the man , je s'ai jamais eu de relations avec cet 
homme, } Coxsecrion [relative, relation], parent, mn. 
Uhave no connections in that town, je n'ai pas de 
Parents dans ceite ville, Me is a — of mine, c'est un 
de mes parents. 

À CONNEXITY (kon'nek/-cité), 4. [relation] con- 
nexité, F. enchañtement, mn. 

À CONNEXIVE (hon'ueks-iv), adj. (having the 
force of connexion] qui joint, qui wait, conjore- 
tif, ive, 

CONNIVANCE (kon'-na'-vance), s, [forbenrance, 

igoorance ] connivence, f. dissimulation 
dans les choses qu'on doit où qu'on peut empécher, f. 
The — of the father has occasionel the disorderly 
conduet of his children , La connivence du père à été 
cause du désgrdre de ses enfants. #, Cowxive. 

To CONNIV-E {kon'-naivé),-ING, -ED, v. n. {to 
wink at, to forbear] couniver, tolérer; dissimuler, faire 
semblant de ne pas wir, fermer des Jets à quelque 
chase. He connives at the il conduet of his children, 
il cunnive à La mauvaise conduite de ses enfants. || 
To Comxeve [to wink}, clgner, clignoter, [Lat, con- 
nivea, connivi, où connixi ; con el nicio, dligner.] 

CONNIVED (kon'-nuïr'd'), adj. [winked at} roléré, 
à quoi l'on ferme où l'on à fermé les yeux. 

CONNIVING (kon'-maï-vin'gné) , s. l'action de 
couniver, connivence, [, 

CONNIVENCY. PF. Coxxivancr, 

CONNIVENT (kon'-maŸ-ven't}, adj, [shutting the 
eyes; forbearing (o see] endorme, apathique. || Con. 
aivexr [ia Botany ; converging together), connivent, e. 
— leaves, feuilles conniventes. 

CONNIVER (kon'-nai-veur), s, [one who counives] 

i, celle qui connive, 

CONNOISSEUR (ho-ne-chenr), s. [a judge, à 

critic) un connaisseur, wu critique, un maitre de 


l'art. 
CONNOISSEURSHIP (ko-né-cheur-chip}, 4. [the 
skill of a counoisseur] talent, habileté Comtais- 


deur. 


ŸTo CONNOTAT-E (kou'-né-téte}, or CONNOT-K 


(hon'-adte"), -ING, ED, ». a. [to imply, to inehade] | sercire, 


renfermer, contenir, God's foreseeing doih mot — 
prédetermining, le prévision de Dieu ne renferme 
termination, 

To CONNOTE. F', Connorare. 6 

CONNOTATION {kan-nd-té-cheune), s, {impli- 
“he of something besides iself] commotatian, f. ” 

CONNUBLAL (kon'niou'-hi-al}, adj, [matrunonial, 
nuptial, conjugal] conjugal, de mariage. — rites, cé- 
remonies du mariage. — love, amour conjugal, 
[Lat. connubialis, de connubium ; con et nwbo, ma- 
rie. 

Lonnoeaanon (kon’-nion-me-ré/-cheune), 
4. [a reckoning together) énuwération d'ensemble. 

CONNUSANCE (kon'-niou’-sance), s. [knowledge] 
connaissance. F, Cocmizance. 4 

CONNUSANT (hon’-niou-san't}, ad. [knowing, in- 
formed, apprised] qui « encinense de, instruit, 
prévenir. 

CONOID(Ké-noïd) +, {a figure rss ofs sonel 
canuide, m. } Coxoiw [Anntomy}, lc pinéale, €. 
Gr. rer künes et eidos, forme.] 

CONOIDES, F, Coxantox, 

CONOIDIC (ké-noï'<lik), and CONOIDICAL (k6- 
noï-di-kal}, adj. [pertaining 10 a conoid; having the 
form of a conoid | conoide, m. et F. couvidal, e. 

CONON, s. [Antig.; à famous snathematician and 

Î] Canon, w. 

1 To CONQUASSATE (kon'-houassète), +. 

[to agitate] branler [Fr. conguasser ; lat. conquasso.] 





‘CONS 


+ CONQUASSATION ue-hoeus of che, #i 


lagitation, coneussion] ééranlement, m, secousse 
To CONQUER (kon'g/keur), -ING, -ED , +. a. 
amd ». [to gain by conquest; to subdue, 10 win, to 
overcame, 10 surmount) conquérir, vaincre, sujuguer, 
s Gsservir, emir à bout de, surmonter. 
Alexander À Asia, décrandre it l'Asie. 
To — a country, a city, conquérir sm pays, une ville. 
Lo — onv's passions or reluetance, ter ses pas- 
sions; vainere sa répugnance. To — , peace, 
conquérir la liberté, la paix, Kesolved 10 — or die : 
EE UN —; du lt. con- 
quæro; con et quæro, chercher, obtenir, vaincre; arm. 
conquenri.] 

A mérér : CYTT overco: 
mo CR) Te coq onto le ici rose 
due is tu woder sefjestisn: 10 orerveme is to surmemnt 
an obwiacie. We ser enemies, sabre our passions , 
serrome difliculties. Le requires courage and abour to cnguer ; 
endesvours and resolution to subdue ; patiente amd perseverance 
Lo cerrpame, #loried more in bis covguesrs than im 
any other thing mpan earth; of all passions, svarice is 4be 
most diffeult 10 snbdue, as seitber ge mor wraknnss of consti- 
tation is able to blant fis edge; we sbogkl attire 4e orecome 
evil with good.] 

CONQUERABLE (kon'g-keur-a-W'), adj. [possible 
: be overcome} que lan Peut conquérir, vaincre, 
lompter. 
CONQUERED (kou'g-keur-d), part, adj. conguis, 
vaincu, À — » PAYS conguis, payi de 


Le, 
ERESS (on g-heur-ece), 3. (a female who 
conquers ae, À. 
CONQU G (hong -keur-in'gne), s. l'action de 


conquérir, de vaincre, etc. 

Coxquenimc, ad). foto conquers] conquérant 
ge — king or hero, roi, héros vainqueur. 

CONQUEROR (kong -keur-eur) , s, [a victor] cou 
quérant, M. vainqueur, m. °° Éeur, M. 

CONQUEST (kon'g -houeste), s. {le et of con- 
queriug ; subjection, victery, acquisition by victory] 
conquête, f, victoire, f. Greal er ious —, , 
belle conquéte, The love 0f —, l'amour des êtes. 
A perfect — of a country reduces all the le to 
the condition of subjects, a conguéte (aite d'un 
pays en Sr me les mr à da condition de 
sujets, By right of —, it de couquéte, * There 
is no — Éke tbat over Locdus, da plus belle vicaire 
cst celle que nons 5 sur Hohsurèmes, je ar 
she has made (he — of my heart, il « fait, elle a fait 
da conquéte de mon cœur, ma conquéte, Ki. canguista; 
a pt quesitus, quæstus, de quera, cher- 
ther. 

CONSANGUINEOUS (kon'-san'g-gouin i-euce),ed/;. 
jof the same Llood] du méme saug, consenguix (1. de 
Jurisprudenre). A trserentiens di ‘ 

CONSANGUINITY {kon'saug-gouin'-ité), 2. fre- 
lation by blood] consanganété, f Parenté, {. jprexi- 
mité F song, Î. (Lar consangrinitas ; con el samgaris, 
sang, 

1 CONSARCINATION (kon'-sar-oi-mé/-cheune), s, 
(patehing together] l'action de cowtre ensembie, f. 
rapiécetage, mn. re consareine, recoudre; com €1 


CONSCIENCE (kon'-chen'ce), s. [internal or self. 


due Lans D'teg ii ve ler 


rend à soiméme du bien où du mal que l'on fait. À 
tender ar delieate —, conscience tendre, conscience 
timorée, À gangrened —, conscience ulcérée. À good 
or quiet —, home cnusctence, conscience tranquille. 
To do a thing for —"# sake, faire rune chose pour l'ac- 
quit de sa conscience, To capitaliste or compound with 
ones —, capituler, transiger avec sa conscience. Ta 
make a — of a thing, faire cpnscience d'une chose, 
en faire serupule. ||"+ To bave a large —, to have à 
— as wide as a church door, avoir la conscience large 
comme la manche d'un cordelier, The fellow has 
some —, has no —, cet homme a de la conscience, 
n'a point de conscience. Me bas a clean —, il à la 
conscience nette. You cannot in — refuse me what 1 
ak, en conscience, en bonne conscience, vous ne 

vez rejeter ma demande. Do you in — believe him? 
en votre dme et conscience, le croyez-vous ? ]n — 
00 wr upon my — Ï do not, en conscience, en ma 
conscience, sur ma conscience, je ne le crois pas. || 
We have foals enough in all —, les sois ne nous 
manquent pas, Dieu le sait. || ÿ Comscrence [eon- 
sciousuess, inwand knowkige |, connaisse ji. 
rieure, sentiment intérieur où secret, The reason why 
the simpler sort are moved with authority, is the — 
of their own ignorance, /e raison porrquoi fes esprits 
faibles se laissent guider par l'anturité, c'est le senti 


CONS. 





CONS 


ment intérieur de leur propre ignorance. [Dans ce | d'un The — of a church, {a dédicace d'une 
dernier sens, on dirait maintenant consciouness. | église, New —s of saints, cancnisations de 
Lat. conscientia, de conscio, savoir, avoir connais- |snints. 














sance de; com et scie, savoir; il. consciensa où 
coscienza; esp. conseiencia, : 

CONSCIENCED % nm), adj. Er. Tender- 
conscienced , un esprit faible où sértpudete. 

CONSCIENT, adj, F. Conscrous. 

CONSCIENTIOUS (kon'-chi-eu'-cheuee), adj. (re- 
gulated by a tender conscience, scrupulous] earseien- 
cieux, qui a la conscience délicate, équitable, Far à 
merchant, he is as — as can be, pour ue, marchaa, 
il est aussi cousciencieuxr qu'on peut l'être, — judge, 
juge intègre, ||} Comsccemrious [eonscious], qui & da 
conscience F. Coxscious, 

CONSCIENTIOUSLY (kon’-chi-en'-cheus-dé}, adr, 
Taccording to conscience] conscieneiensement,, équita- 
blement, avec justice. 

CONSCIENTIOUSNESS (hou'-chi-eu'-eheus-nece }, 
s. [tenderness of conscience, exnetness of justice 

entesse de conscience, Î. serupule, m. justice, 


té, Î, 
FCONSCIONABLE {kon/-cheazra-bl'}, adj. (just, The 


reasonable } juste, raisaunable, equitable. 
CONSCION ABLENESS (kon'-cheun-a-bl'nete), s. 
uity} équité, L justice, L 
CtlibnanL: (kou’-cheus-a-blé). F. Com- 
SCLRATIOUSLY. ; 

CONSCIOUS (kon'-cheuce), adj. [endowed with 
inward knowledge, with the power of knowing ane’s 
own ihoughis ] qui connait, qui sait, qui à le senti-, 
ment intérieur, Mau is a — being, l'homme sens qu'il, 
pense. Matter is not — of its own existence, {a ma-| 
tière ne connal point son existence , elle n'en a point 
de sentiment intérieur. | To ns Conseoes or {10 know 
from memory, arwithout extraneous information], sa- 
voir, avoir connaissance. {am not — of the fact, fait} 
m'est inconau. f To us Cosscous or [to knowing by 
conscience, internal perception or persuasion ] sensir, 
avoir le sentiment de, Lam uot — of having given air) 
offenee, je ne me sens nullement coupable, He is — of bis 
innocence, of his talent, if a la conscience de s0n in= 
nocenée, de son talent. To be — of guilt, avoir {a 
conscience de son crime, se sentir coupable, He was 
perhaps not exactly — of what bo was about, peur 
être neut-il pas clairement la conscience de ce qu'il 
faisait. To be — lo à thing, sentir {a portée, éon- 
naître la nature d'une chose, [Lat. conscius. 

CONSCIOUSLY (kon-cheus-lé}, ace. [with an in- 
ward knowledge] avec une connaissance intérieure, à 
bon escient. 

CONSCIQUSNESS (kon'-cheus-nece) , s. [inward 
knowledge, internal sense} senument imérieur, con- 
naissance intéi i conscience, {. 1 shall ever be 
happy ‘a the — of my virtue, je serai toujours heu- 
reux pur le sentiment intérieur de ma vertu. The — 
of his innocence or guilt, Le conscience de sou inno- 
cence, de son crime. À — of superiority, de sentiment 
de sa supéricrité, 

CONSCRIPT (kon'-skripte), adj. istered ; a 
verm used in spesking of (he A 2 a conserit, 
Tho — fathers, pères conserits, [Lat, conscriptus, de 
conseribo, enrûler ; con et seribe, écrire, 

Cowscnir, s, [a French word, an led soklier] 
conserit, Mn. 

COMSCRIPTION fkon'akrig-cheane), s, (enrolling] 
nt f. enrdlement, m0. 

To CONSECRAT-E (kaw'-ci-krètc}, ING, -ED, &.a. 
Îto make sacred, 10 appropriate ta sacred uses] cou- 
sacrer, sacrer, dedier ou dévouer à wn usage sacré, 
Bénir. To — a church, consacrer une église. To — 
a bishop, sœerer un évêque, £ l'emmitrer, || To Cox- 
SRCRATE the bread and wine in the Eucharist, conse- 
crer le pain et le vin dans le sacrement de l'Eucha- 
ristie, | To Cowsecnars [10 render venerable, to 

consacrer. Rules or principles consecrated 
Emitrex sanctioned, haliowed] by time, des règles, des 
Principes consacrés par le re ETe Cowsaenare [lo 
dedicate inviolably{, consacrer, dévouer, affecter. He 
has — his youth to your service, é/ a consacré sa 
jeunesse à votre service, {* To Coxsncrarx ones 
name lo pasterity, consacrer son noms à la postérité, 
s'immortaliser, To Consechare à saint, canoniser 
un saint. [Lat, consecro; con et sacre, de sacer, sacré. 

Coxstenara, aff. Consacnaren (kon'-ci-kréted), 
part, adj. consacré, sacré, etc, [Le premier de ces 
adjectifs n'est usité que dans la poésie.] 

CONSECRATER. #. Coxsecnaron. 

CONSECRATION {konei-kré'-eheune), s. [the act 
of conseera ing] consécration, (. sacre, m. dédicace, [. 
éanonisation, |, The — of bread and wine, la consé- 
crañion dh, pain et du vin. The — of à Lishop, Le sacre 


] tions , 1. } Comequence [moment, importance}, con- 


CONSECIHLATOR (kou'-ci-kré/-teur), z, [one that 
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QUEXCE, Par conséquent, conséquéument. [Lat. consd- 
mentir, de consequor, con et sequor, suivre, ] 
CONSEQUENT Thon’ ei koueut 2. [in Logie.; that 


which follows from previous propositions] conséquent, 


conseerates| celui ‘consacre. mm. la troisième proposition d'un 1 isme ou la se- 
CONSECRATORY (kowai-eré-o-rà + adj. [making | corde d'un enthymème, The — de mod. de con. 
sacred] sacramental, e, où de. — words, en ent très-juste, || Consaquaur Le t], suite, f. 
+: saeramentales où effet, m. They Were ill paid, and they were ill gover- 
CONSECTARY (kon'-cek-ta-ré), adj. (consequent) | ned, which is a — [mieux consequence]of ill payment, 
conséquent, déduit conséquemment. |Lat, consecta. | il: étaient mal payés, il étaient mai gouvernés, ce qui est 
rins, de consector, suivre; con et sector, sequor, | une suite du mauvais pi . 
suivre} Coxsequasr, ad, by rational deduetion ; 
Consacranx, s. [deduction from premises] cousd- | produced by a concatenation ni «ffects aud causes) 
ee, F. corollaire, m. conséquent, qui suit d'un principe, d'un raisonnément 
où d'un (nement de causes et d'ejfsts. The right 


GONSECUTION ({kon’-ci-kiou-choune) , 4. [train 
of consequences; succession] suite de PE À 
enchainement de propositions qui 1e déduisent les unes 

il La À Cossscurion [in 
Astron. ; lunar month}. conséeuton, f. [Lat. conse- 


cie, de wur.] F, Comiscranr. 
M CONSECUTIVE (kon'-cek'-jou-tiv'), adj. [follow 


ing, successivé) conséeutif, suecesif, conséquent à, 
actions — to volition, les actions volontaires 


qui s'apèrent conséquemment à une volition où 


CONSECUTTVELY (kon'-cek'-iou-tiv.lé), ads, can 


sécutivement, 

To CONSEMINATE (kon'-cem'-inêle), v. à. semer 
cu même où en leurs endroits plusieurs 
semences, { Vieux, | Lat, con et semino, semer ; semen, 


semence. 

CONSENSION (kon’-een'-cheune ), s. { agreement, 
accord | accord, mm. convenance, f. 

CONSENT {kou'-cen'), s. [the act of vielding ] 
acquiescement, m. consentement, 1. approbation, 
agrément, m, aveu, in. To give one's —, donner son 
consentement, To refuse or withbold ones —, refus 
ser son consentement, To get a man's —, obtenir le 
consentement de quelqu'us. With one —, d'un com- 
muu consentement, 11 is not will my, — ce 4'est prs 
demon consentement, Verhal or written —, consen. 
tement verbal, consentement par écrit. | Coxsexr 

accard, , accord, m. ana- 
Lac gps Voroag prenne: à ce, f, (Lot. con. 
sensus; ÎL, contenso; esp. comentimento, du lat. con- 
sentie, être d'un même avis; eo et sentio, penser, 
sentir; esp. et port, consentir; it. consentire.] 

To Consenr, 196, -ub, +, n, [lo agree consentir, 
acquiescer, trouver bon, . To — to the 
selling of an estate, conse. 
1 — 10 what you please, je consens à tout ce que 
vous 1 — to your doing it, je consens que 
vous le LE eye 4. L 

CONSENTANEOUS ( kon'-cen'-té'-ni-euce ), ad. 

pi À 


[agreable to , consistent with] couforme, 

tis — to reason, cekt est conforme à la raison, 

[Lat. cousentaneus,] F, Consuxr, 
CONSENTANEOUSLY (kon'-cen'-té’-ni-eus-lé }, 

adv. [consislently, suitably] confürmément, consé- 


CONSENTANEOUSNESS ( kon'-cen'- té - ni-ens- 
nece), s. [sgreement, consistence] conformité, f. con- 
vendce, 

CONSENTED TO (kon'-cen’-ted-tou), adj. [fram 
To Coxsaxr])à quoi l'on & consenti ou 408 ect 
sentement, hé, 

CONSENTÉR (kon'-cen teur), s [one who consents] 


celui, celle qui consent, , 

CONSENTIENT (ont ceuehient), adj. [agréeing, 
united in opinion] d'eccurd, d'un méme sentiment ; 
uniforme (en parlant d'opinions). The — j o 
the universal church, Le jugement uniforme de l'église 
universelle. {Lat. conseAtiens, consentio.] 

CONSENTING (kon'-cen'-tin'gue) , s. l'action de 
consentir ; consentement, 10. 

CONSEQUENCE (kon'-ci-kouen'ce), s, [that which 
follows from any.cause or principle] conséquence, f. 
suite, À, effet, 7 ee qui réulie de Es cause ou 
Principe, This is a — of our il.dhudhct, c'est une 
rs de votre ut Dares An example of a 
AperOus —, 0 une e conséquence . 

Coxssquexez (in : deduction}, amséquence , 
. conclusion tirée d'une ou de plisieurs proposi- 


séquence, [. importance, f. À business of little or 
no —, une re de peu de col nce , de nulle 
conséquence, || That ae ue no —., cela tire à con- 
séquence , ne lire pas à conséquence. An oyment 
Fe. une place de con denée. A mr 
homme de conséquence. He ïs à man of no—, c'est un 
homme sans conséquence, To set up for a man of —, faire 


d'homme de consequence, d'importance. } In Coxsn- 














vwas— lo an act perfecily personal, ce droit était la 
suite de, résuliait d'un aete purement personnel. His 
poverty was — ou his vices, 44 misère avait pour 
COLE SES VICES, 
CONSEQUENTE or Coxsaquenta , s. {in Music; 
the second part of a fugue] conséquente, £. 
CONSEQUENTIAL (kon'-ei-komen'-chal}, adj. 
[following as the effet} qui suis, qui réenlre de, —evil, 
mal inévitable, || Coxsequenrsar [justly connected 
with de pren) qui se suit qui se déduit, qui dé- 
coule. || Consequesriae [important}, grand, impor- 
mn ge usité.] || Comsquemriaz | conceited, pom- 
pous}, à le. 
CONSEQU LLY (kon'-ci-kouen’-chat-é), adv, 
avec suite, avec enchainement, par la suite, plus 


tard; sans interruption; avec suffsance, d'un air 

important, 
CONSEQUENTIALNESS , s, F, CoxsaquexTauss. 
CONSEQUENTLY (kon'-cikouen’t-lé), adv. [by 


[| eansequence] conséquemment, par conséquent, par 


ame siile nécessaire, 

CONSEQUENTNESS (kon'-ci-kouen'tnete) , and 
Cossequasruarnsss (kon’-ci-kouen’.chal-nece),s.[regu- 
lar conseeution of discourse})watesse de raisonnement, 
L enchafnement de propositions, m. [Vieux. 

CONSERTION (kon'-cer’-cheune), +. [adaptation} 
convenance, Î, hanmumie, [Vi.] Lat. consertio, entre- 
lacement; cousero, joindre ; can et serv, sertum , en- 
chainer, 

CONSERVABLE {kon'-cer’va-bl}, adj, [capable 
of being kept or maintainel] qui peirf étre conservé, 
F, Consenvr. 

CONSERVANCY (kon'-cerran-<é),s. applied to 
the courts held by the lurd-mayor, for the preserva- 


| on of the fishery in the river Thames] : Court of—, 


cour de conservation, nam qu'on denne à celle que 
tient le Lord-maire da conservation de la péche 
dans la Tamise, F. Coxsmavs, 

CONSERVANT (kon'-cer'-van't}, ad). [preserving] 
conservateur, trice. PE conservans, F', Comsunve.) 

CONSERVATION {kon”=cer-vé-cheune) , s, [übe 
act of preserving ; protection] conservation, [. garde, 
f. défense, , protection, €. [Moins usité que Rasrinc 
et Presentation. | 

CONSERVATIVE kow’-cer-va-tiv), edf, [having 
the power of proserving] qui a la vertu de conserver, 
conservateur, trice. 

CONSERVATOR (kon'-cer-vé'-teur),s, [preserver] 
conservateur, m. défenseur, m, protecteur, m.; {i 
title and an office), conservateur, tn. 

CORAN Lente oige pl #. [a 

thing in à siate |, as 
seed raie An. injury{ dépot, mm. À — of 
hbeasts, birds or fishes, méffi 
vier, m. À — of comm, grenier d' 
of ice or snow, ière, À — of water, réservoir 
d'eau, m. & Conszuvaronr [a large green-house for 
exolics}, serre, Î. 

Comsenvaron, adj. qui a la qualité de conserver ; 
conservateur, m. conservatrice, À, 

CONSERVE {kon’-cerv’}, 5. [a sort of comfit] con. 
serve , À. — Ltée potter roses, Lee . 
[Pharm.; syrup of |, conserves liquides ; [a 
sort of marnalale) conserves médicamenteuses, ||Con- 
senve. F.ConsanvaTonr, 

To Consanv.z (kon'-cerv’), 46, xp, v. a, [io pre- 
serve, 10 keep) conserver, . To — pence, cor. 
server la paix. To — bodies from perishing, empécher 
des uk de se er. [Mieux ; to Kexe or Paz. 
ant Î To Consenve fruits, Jaire des conserves de 
fruits, confère des fruits. [Lat. conserve, con et sera, 
lenir, 3 Jai. conserare ; esp. conservare.] 

CONSER VED (kon'-cerv'd'}, pur. adj. conserré, 


gardé ; confit. 

CONSERVER (kon'-cer'-veur), s, [layer up, repo- 
sitor ; of conserves] corserrateur, m. ou bien 
qui fait des conserves, [Vietx.] 


ie, À. aolière, {. wi. 
lance, À — 


we cannot refuse our consent, affendu que, 44 que 
pouvons refuser d'y consentir. — the natnre 

of the insults, attendu le caractère de l'injure 
To CONSIGN (kon'- saine”), 190,20, v. e. [to 
give imo other hands ; 10 commit eg mi mettre 
EE TT 


mr mg q up parer og 


, condamner à l'oubli, ensevelir dans 
to the grave, son corps 
, mettre par écrit, The 
, ce fait est consigné dans 
nos annales. || To Cowst6x 'ovEn, désigner, soumettre, 
re-| dévouer. To — one over 10 punishment, faire puair 


CONSER YING Ur CAE D'une s. l'action de 
oEue nn: Ta sitting sitting toge- 


ther] session, f, séance, { [Vieux ; lat, concessio ; comet 
sedeo, sessum, s'asseoir] 

CONSESSOR (kon'-ces'-seur) , s. [one who sits 
with others) assesseur, m. [Vieux 

To CONSIDER (kon'-cid'-eur), -1x0, -an, w, a, 

, 10 examine] considérer, examiner, pe 
, méditer, IL is not 


CONSESSION Non. 


our faculties, &/ n'est 
autrement, en considérant la faiblesse 
tés. ro Ceres {to vor role Je considérer, 


passil 
png Fo Corus Te Causes do reui 


connaître , 
your pains, je PS A me 


l'onbli, Si — 
enseveli, To — 10 writi 


0 Cowsiox, +. M. {to yield] se résigner, se sou- 

dévouer, || + To Cowsiex | lo sign: to 
consent to], signer, consentir, [Lat. consigne, cache- 
ter, con et signo, sceller: tal consegnare , 


CONSIGNATARY kon: -cigue/nastasré), £. 
to whom is consigued auy trust or business] 


mscoir:] CONSIGNATION (hon-cigue- PAS #. [tbe 
i'-eur-a-bl), adj, of f. 
considérable, ma pal v: 


CONSIGNATURE (kon'-cigue”-na cheure) + à 
y signature en toutes lettres, signature 


CONSIGNED (kon'-saïn'd"), part. adj. consigne, 


NsicNee -saï-nÿ), s. [the m to 
pence À ee re 


| “éonenux {kon aaï'neur), and Consiex 
saïneur), « [one who consigus, sends or 
goods to another for sale] celui qui consigne. 
CONSIGNING (kon'-saine n'gne 
#ariox (kon' cit-n8 heure, 4. l'action de consigner, 


CONSIGNMENT (kon’-saine-men'1}, 5. consigna- 
tion, Î. acte de conrignation , m. À — of 
marchandises à consi, 

CONSIMILAR (kon” eim'_i dar) , adj. [having one 
common resemblanre] semblable l'un à 


ILITUDE (kon’-<i-mil'-i-tioude) ; s. {resem- 
buse cohsimilitude, . [Peu usité.] 

NSIST (hon'-cisté”), -16, -«D, . 7, [to 

étre, re consister, être 


To Coxsiven 07, v. a. [to think upon, to delibe- 
: aviser, diseuter, nenser té. 
rieusement, We will — of your suit, nous eraminerons 
otre demande. Now 1 — of it, maintenant que j'y 

(y songe. NET es Per 
ile et + Pere al 3 [Lat. considere , 


CONSIDERABLE Que 

[worthy of consideration] 
considération , estimable, , ap) 

notable, distingué, important. I is — that, 
que. Da lee men ef oninenot, s' ns 
They are masters of — estates , 
ils possèdent à “biens” considérables, Many had 
brought in very — suns of money, plusieurs avaient | dési, 
apporté des sommes considérables. 

temps, avantage considérable. 
CONSI Dre (kon' era 
3. [importance , value ance , {, valeur, f. 

ü portance à ] importance 


CORSÉÉRASCT tr FA eur -a- blé), ade. 


noubiy, ini + importaniir] 


FRANCE (one ane). #. [re- 
Frs 
ro) [serious, pu 


sromaTiox [vi.], action de éomsigner, 


A — time or ad- 


fleetion]. F. Coxsroenart 
ONSDÈRATE E (han 


pect, pren au Amara , if 


SORSIDERATEL Y ( % Chow -eid'-eur-éête-lé) , À 
Ferre Lu avec prudence, mürement, avec réflexion, 


GONSIDERA TENESS 


Fhemen prudence , [. 


jus, bien avisé, Every 


om'-cid'-eur-ête-néce) RFA 
1 Ra + 


CÉNSIDERATION (tonrotronr d'hmmeh # 
[the act of considering , mental view, serious delibe- 
ration] considération, f. examen, m. réflexion , {. 
Re [A méditation, £ délibérotion, f. Thai 
mérite considération. To take a 


—, l est avant toutes les 
r fai. Our life consists in the union 
y and the soul, motre vie consiste dans 
Fu D Fles œu  c De land consists of! very 
ins, valleys and mountains, 4 est é 
ls Me vallées et de mon . c Hous 
concisu of a court yand, and 40 many sparten 
maison consiste en une cour, en tant d' 
The fleet consisted of thirt, 
en trente vaiseaus. || To 
der. gene mg dde 2 cela 
ne peut pas accorder avec les attributs de Dieu {Lat. 
consiste ; con et sisto, subsister. 
CONSISTENCE (kon'-cif-ten'cr), and Comsisrencr 
(kou’-cis-ten'-c&), 4. [state with respect to material 
f. constitution des cerps, f. 
‘The consistencies of bodiesare diverse, dense, rare, ête. 
les substances matérielles sont différentes , denses, | porte 


Cowstsrencs, 4. [degree of denseness] consistance, 

f. degré pros de solidité de certains 
ce, Ê. stabilité, f. conslstence, 
f. That composition has not 
t assez de consistance. * The affairs 
6 n0—, les affaires de cet état n'ont 
{ de consistance. || Consisrancz {s state of rest, 
red consistance, Ê Age or state of —- {full 
» état de Pers AS Consisrexce 


ships , la flotte consistait 
water [to agrée}, s'accor- 


j'émpemon [account , 
ratio pur rl. m. aftention, 
Es qu pq 
Comsrpenarion [importanre, value], considération, 1. 
’ valeur, (. mérite, m. poids, m. A 
man for —, un homme de considération. À thing 

peu de valeur. || Consivena- 
tn me nsation, reward, récompense, 


see Léger mm. Is that ali your — for my pains? 
est-ce là toute la récompense 
consideratio. F. To Comsroen.] 
CONSIDERATIVE (kon'-cid'-eur-a-tiv), adj. 
taking into consideration } qui pense , qui réfléchit. 


CONSIDERATOR. F. Comsinanen. 
. CONSIDERED (kon-<id'-eur 


SERA (kon-cid'-eur-eur), s. [a man of| have 
reflection, a thinker] ur homme 


of no —, mne chose de 


de mes peines? [Lat. 


‘d), con- congruit 

os cs È rar one compatibilité, €. ET 
no — or consistency 
int d'accord. There is no surt of consisteney in his 
Un il y a de l'in 
: Te sel je nt 


eee 
TENCY F. ConsisTanor, 
CONSISTENT (kon'-cis'- un 
7 | contredictorr] d'accord, conforme ; 
tible, consiquent. To make — with, aeci 


penseur. 
CONSIDERING (kon'-cid'-eur-in'gne), s, l'action 

de considérer ; considération , ete, f. 
CanstDtRINE, part. adj. F. To ro 

EAP not 


CexsibNG, prév. attendu que, vu que. — 


CONS 


This is — with resson, cela est conforme à la raison. 
Be — with yourself, soyez d'accont avec vous-même, 
A very — discourse , un disconrs bien lie, To be — 
with one’s self, étre conséquent à soi-même, His con- 
duct is — with his princi les, if a une conduite con- 
séquente à ses pr Consisrexr [fiem, solidj, 
ferme, da consistance. 

co LY (hon'- cis-ten't-le), me. 
{without contradietion ; agreeably] conséquemment ; 
conformément, To speak or act —, parler , agir con- 
séghemment, 


CONSISTORIAL (kon'-cis-1ô"ri-al), adj. (relating 
to a consistory] po eu a dE Qigrves L 
consistorial. — advocates, avocats por 
Consisronr, s. 


CONSISTORIAN{kon" cis-t8"-ri 
to an order of presbyterian sen ne 
assemblées de Fe re presbytérienne ; de consistoire. 


CONSISTORY (kon’-cis'-teur-é), s. [the Dons 4 
Lr Le peer ] eg re del 
0] le l'église; 
er durs ministers and pige in 
{ of f residen LE y pie LR: [Lat. 
Tony [a ce consistoire, 
Er consisto.] Fr, Consisr. 
Comsuronx, ce Conmsrontas, 
‘To CO! E (kon'-sÿ-chi-éte), - ENG, ED, 
v a, and # nf unité, associer et s'associer ; unir et 
s'unir ; joi etse Joindre. [Lat. consociatus , de 
comsocio ; con et socio, s'unir ; socius, compagnon. ] 
Consoctarz, #. associé, m. complice, m. compa- 
£gnon, m 
CONSOCIATED (kon'-s'-chi&ted), part. adÿ. 
associ 
CONSOCIATION (kon -s8 -chi- & - cheune) 1% 
_[{imnee, union] association, f. per À f. alliance , f. 
union, f. intimité, f. [Plus souvent, "Le l 
Comsocrariow Q of 


niva, les 
CONSOCIATIONAL ei 
{pertaioing to a Comines] annee pe Fr. 


socuariow, derniere pion: 

CONSOLABLE/kon -s6"-la-bl)dÿ.[that admits cou 
, | fort] susceptible de consolation, fable. F.Coxsotx. 

À To CONSOLAT- “E (house), “IN0, ED, Ÿ, @. 
[te comfort] consoler, donner de la consolation, adou- 
cir Le chagrin de un. F, To Consors. 

CONSOLATIO! on'-s6-lé/-cheune), s. {comfort} 
consolation, f. soulagement, m, It is a great —, c'est 
une grande consolation, To minister —, donner, 
porter de la consolation. [Lat, comolatio.) F. Fo 
ConsoLe. 

CONSOLATOR (kon'-s8/-lé-teur), s, [a comforter] 


1m. 
CONSOLATORY (kon° eq comfor- 
tuble] consolant , de cansoldtion , _E It is 


— 10 ant minier 1 to see ail bis 
measures approved, if est bien consolant pour un 
ministre ini de voir toutes ses mesures à es, 


Comsotaronr, 1, discours où ecrit consolant. 

CONSOLE Re sole}, s, [Archit.; à kind of racket, 
corbel] console , f. mm, — ‘of a dormer, aile - 
ron de lucarne, m. 

To Comsot-= (koo' sôle"), 176, «20, w. a. [lo com- 
fort] consoler. To — the sick or the afllicted, conso 
ler les malades, les + He was easily consoled, 
on n'a pat eu de € à Le consoler. — yourself, 
consolez-vous. 1 cousoled myself by or with the re- 
flection ral me consolai en réfléchissant que, 
[Lat. consolor ; ital. consolar ; esp. consolar : se rap- 

bablement au mot Sorin.] 

Co LER (kon'-s8"-leur), 5, celui, celle qui con- 
sole, consolateur, trice. 

CONSOLIDANT(Lon' sof-i-dan’t}, that eos 
has the quality of suitiag mou wounds ne pe 
see A — or comolidating “Ernie sh à 

ft, m. 

To gg me 20 4-déte), 296, D, 
+. 8. and n, [to make solid, and to grow solid } con- 
slider et se tra po 
— avosd com. une , fracture begi 
to — Fr vod à se consolider. || To 
mt A , consolider, To — 
pe. an alla us be 2 7 gamme 


To ec on : VA lg ny ds 

… au To — the réunir Eres 

ane blessure. * To — two bills, réunir ou conso. 

fier deux bills en nn seul. To ie benelces , 

cumuler deux bénéfices. [ital. re we con 
solider, con et lat. er pe Ri 

CONSOLIDATED Qhon asl td 04) , part. adj 


CONS 


consolidé, réuni, * In such a case, the pro and 
rent are — 10 one r, en ce cas-lü, la pro- 

iété et la rente sont réunies entre Les mains d'un 
seul possesseur. 


CONSOLIDATION (kon'-sol-i-dé'-<heune) , s. [the | [V 


act of consolidating] l'action de consolider, consoli- 
dation , . The — of marble and of stone did not 
fail out at random, la consolidation du marbre et 
de la pierre n'est pas un effet du hasard. || Gonsout- 
pariox or complete hesling of a wound, {a consoli. 
dation d'une pie. [| Coxsouinaxiox [the joining], 
consolidation, f. réunion, f. The — of profit with 
the property, da consolidation de l'usufruit à la pro- 
prièté, The — of two bencfices into one, la réunion 
de deux bénéfices en un. . 

CONSOLING (kon'-s6"-lin'gne) , «dj. { adapted to 

console or comfort ] consolant et consoktteur , trice. 
‘— news, une nouvelle consolante. It is — to think 

that, i/ est consolant de penser que, À — hope, espoir 

consolateur. — angel, ange consolateur. 

CONSOLS (kon'-solze), s. pl. [in England, the funds 
or stocks formed by the consolidation of different 
annuilies) les consolidés, m. pl. 

CONSONANCE (kon‘-s8-nan'ce) , and Consomancx 
kon’-s6-nan'-cé) , s. [accord of sound; consistency ; 
congruence ] consonnance , Ë. accord de sons, m. au 
Éguré, harmonie, f. accond, m. convenance, f. rap- 
port, m. conformité, f. — of words, consonnance de 
mots, f, rème, f, — of opinions, conformité d'avis. 
{Lat. consonantia , consonans , de consono , sonner 
ensemble ; con et sono, sonner.] 

CONSONANT {kon-sœnant}, adj. [ agreeable, 
consistent] d'accord, conforme, convenable, eonson- 

‘nant, À 1bing — with naturel equity, une chose con- 
forme à l'équité naturelle. — 10 or with scripture and 
rason, conforme à, d'accord avec l'Écriture et la 
raison, — intervals [in music], intervalles conson- 
nants. 

Coxsoxawr, s. [ a letter which cannot be sounded 
by itself] consonne, f. Letters are either vowels or 
consonants, les lettres se divisent en voyelles et eu 
consonnes. . 

CONSONANTLY (kon’-s8-nan’t-lé) , adp. [consist- 
ently , agreeubly) conformément , suivant, selon. He 
reasons — to his principles, il raisonne suivant ses 

rincipes. 

CONSONANTNESS (kon -«6-nan't-nece}), «. 
fagreenbleness, consistencr}, rapport, m. conformité , 
f. convenance, f. 

CONSONOUS (kon'-s6-neuce), A cum nm 
sound , symphonious | hanmonieur, { Lat. consonus. ] 

To CONSOPIAT-E (kon’-#6/-pi-êle), -rx0, -29, 4. 
a. fto lull asleep] endormir, assoupir. [ Lat. con- 
sopio. 

gs doNSoPLATION (kon -s6-pi-é-cheune), 5. 
[laging to sleep] l'action d'endormir, d'assoupir , as- 
soupissement , 1. 

CONSOPITE (kon'-s6-pite), adj. [calm, com- 

posed! calmr, apaise, î, 

+ To CONSOPITE. F. To Coxcortatz. 

CONSORT (kon-sorte), s. (companion, partner] 
compagnon, M. compagne, Î. associé, m. participant, 

m, consort, 1m. (ferme de pratique), époux, m. 

épouse, À. The king and his royal —, le roi et sa com- 
pagne royale, le roi et la reine son épouse. Queen — 

as opposed lo queen t and queen dowager , /a 

reine épouse par opposilion à reine régente, reine 
douairière. || f Consonr for concert. À — of music, 
concert de musique, m. symphonie, f. harmonie , {, 

accord de vois où d'instruments, m. V. Coxcunr. U 

Coxsonr (in navigation, any vessel keeping company 

with another}, conserve, Î. vaisseau de conserve, m. 

(Last. consors ; con el sors, sorte, état, espèce.) 

To Coxsonr (kon'-sorte”), -150, -20,v. », and a. [to 
associate with | s'associer, vivre ensemble; associer, 
nRer pour compagnon, marier ; Ÿ accompagner. 

To Coxsonr wiru, +. n. fréquenter, hanter. 
CONSORTABLE (kon'-s0r'4a-bl”), adj, [to be com- 
with} comparable , digne d'être mis en par 
le, égal, {Ni.] 
CONSORTED, adj. conjoint par le mariage; 


époux , épouse, f, 

CONSORTION ( kon’-sor/-cheune ), s. #. Panr- 
mensur, (Vi.] 

sn F. Panraansuir, Fsruowsure. 


£ 
: CONSOUND (kon -ssoun'd), s [Bot.; the 
rame of several different plants ] consoude, f, F. 
Cowrnrex. 
CONSPECTABIE (kon'-spek'-ta-bl')}, adj, leaxy to 
be seen) aisé à voir. (Vi.] Sr mp Po an 
CONSPECTUITY. 7’. Siümr. 


L . 
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CONSPERSION (kon’-sper’-cheune), P”. Senrex- 


LtxG, 
CONSPICUITY (kon'-spi-kiowi-té), #. (bright- 
nest, obviousness to the sight] clarté, f. éclat, m. 


ï.] 

CONSPICUOUS ( kon'.spik-iou-euce }, adj. (easy 
to be seen; eminent, famous) visible, qui tombe sous 
la rue ; au figuré, wable, apparent, illustre, 
distingué. To stand in a — place, se tenir dans un 
dieu où l'on est en vue ; se mettre en évidence. He was 
too — on that occasion, i{ s'est mis trop en évidence 
dans cette occasion. What made his virtues s0 —, 
ce qui donnait tant d'éclat à ses vertus. What ren- 
dered his faults o weakness so —, ce qui mettaittant 
en évidence ses défauts, 1es faiblesses. To play a — 
part, jouer ur rôle distingué. A man of — talents, 
un homme qui brille par ses talents. [Lat. conspicuus, 
de conspicio, regarder, voir; de con et specio, voir.] 

CONSPICUOUSLY (kon'-spik'-iou-eus-lé }, ar. 
{in a conspicuous manner] d'une manière visible, wi- 
siblement ; au figuré, d'une manière distinguée, re- 

» etc. 

CONSPICUOUSNESS (kon'-spik”-iou-eus-nece), s. 
{brightness; celebrity] clarté, f. éclat, m. au figuré! 
célébrité, f, tion, The — of his dress, l'éclat de 
son costume, The — of his talents, l'éclat de ses ta- 
lents. The — of an author, /a célébrité, la renommée 
d'un autéur. * Writings attract more readers by the 


authors —, {a célébrité des auteurs fait que leurs | fes eboiee 


écrits ont de lecteurs. 

CONSPIRACY (kon'-spir”-a-cé), s. [a plot] conspi- 
ration, f. conjuration, f. complot, m. menée, f. 
Great or dangerous —, grande, dangereuse conspi- 
ration, À — against the state, against the king's be, 
conspiration contre l'état, contre la wie du roi. To 
form a —, former une conspiration. To brew or 
batch à —, ourdir, tramer, machiner une conspira- 
tion. Catiline's —, {a conjuration de Catilina. || 
Coxsemacx [a goneral t of two or more 
causes lo one event], concours, mm. tendance, f. [Lat. 
conspiratio.] F, Coxsvrax, 

CONSPIRANT, (kon’-spañ-ran't}, adj, [plotting] 
qui Sr ni . lote. 

CONSPIRATION Hon'-spi-r#-cheune), s. PV. Cox- 
SPIRACY, 

CONSPIRATOR (kon'-spir/-a-teur), s. (a plotter] 
conspirateur , M. cogjuré, M. 

To CONSPIR- S Œon-spaire, -ING, -ED, v. n. 
[to plot] conspirer, conjurer; se liguer, comploter, 
They conspired against the king, 54 Loge ie con- 
tre le roi. Catiline conspired against Uhe republic, 


Catilina conjura contre la république, They conspired 
to betray the town, ox conspira de livrer la «rile. || 
To Cowsrimx [to agree ! }, irer, s'accor- 


der, concourir. All things — to e him happy, 
tout conspire, tout concourt à le rendre heureux. 
Every thing conspired to injure me, fof conspiralt à 
me nuire, 

To Coxsrinx, w, a, [to plot, to-contrive] conspi- 
rer. To — the ruin of the state, conspirer la ruine 
de l'état. To — the death or destruction of a person, 
conspirer la mort, la perte eau ar {Lat. cons- 

tro, comploter; cou et spiro, soul ; primilivement 

r, tourner; d'où sprra, ligne, spirale, tour, en- 
tortillement. 

CONSPIRED AGAINST (kon'-spaird'-a-guen'st), 
adj. [ploited against] contre qui l'on a conspiré, etc, 

CONSPIRER (kon’-spaï-reur). #. Coxsrinaron, 

CONSPIRING Le “alias s, l'action de 
conspirer ; conspiration , : 

Consrrmixo, adj. [not opposed, eooperating] cons- 

irant, — powers [mechamies], forces conspirantes. 

CONSPIRINGLY (kon-spar-riu'gnelé), adv, en 
conspirateur, par voie de conspiration. 

CONSPISSATION pat er 4. [act 
of making thiek or viscous] congélation, Î. épaissis- 
sement, M. [Lat. ce re 

CONSPURCATION (kon'-speur-ké-cheunc), 5. 


al. | {the act of defiling] l'action de souiller, souillure, f, 


{Lat. con et & k PME . 

CONSTABLE (keun'-sta-bl}, s. [an ancient officer 
of the crown] connétable, m. (ce nom ne signifie plus 
aujourd'hui en anglais qu'un commissaire ou un gouver- 
neur.) À pelty — in a parish, un commissaire de 
quartier. — of the Tower, gouverneur de la tour de 
Londres. — Dover-astle, gouverneur du chäteau de 
Douvres. * L To outrun or overrun the — [to spend 
beyond ones estate), depenser au-delà de ses reve- 
nus, (Esp. condestable ; ital. conestabile ; esp. conde ; 
ital, conte ; et lar. stabulum, écurie; comes stabuli, 
comte de l'éeurie.} 

CONSTABLERY. 7, CossrasLawic. 
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CONSTABLESHIP {keun’-sta-bl-chip)}, c. the of- 
fice of a constable) /a charge de prie à a plutôt 
aujourd'hui, comvnissariat, m. gouvernement, m, 

.CONSTABLEWICK (keun’-sta bl'-onik), s. {dis 
urict to which a constable’s power is limited] juridic- 
tion de gouverneur, f. arrondissement, m. quartier 
de commissaire, m. 

CONSTANCE, s. [town and lake of Germany ; lat. 
47°-31° N. long, 9-10 E.] Constance, m. 

CONSTANCY (kon‘-stan'-cé), s. { vérance, res0- 
lution’, frmness; continuance of love or Eu TA 
constance, Î. persévérance, f. fermeté, iutrépidité, {. 
courage , mm. force, {. fidélité, f. égalité d'âme, f. 
His — in supporling the reverses of fortune, sa cons- 
tance à soutenir les revers. To labour with —, travail. 
ler avec constance, — in friendship is indeed a rare 
virtue, la constance dans l'amitié est une chose bien 
rare. To suffer or endure with —, souffrir, endurer 
avec constance. The — of his or her love or friend 
ship, da constance de son emour, de son amitié, [Lat. 
constantia, de consto; con el so, rester de bout.] 
Consraxcx [certainty, reality}, certitrule, f. 

(Comtancy, constance ; steadiness, fermeté; resolution, re: 
lation ns D Courteney relates to the bonrt; steedéoars te 
tbe will; resolution to the mind. We shonld preserre coertencr 
io our attachments; sfomliness În our purposes; and resetusion 
lu our ondertakings. Srendiness prevests our varying, ond 
sapports the heart against lerity and curlosity, which diversit: 
of objects may prodece, it arises froes preference, and justi. 
1 cbastency prevents our changiug, and fursishes the 
heart with resources agalait being disgusted or tired with the 
ssme 0 3 it results from perseverance, and gires n lustre 
to attachment; resoluion prevènis our giring wsy, and endues 
tbe hesrt with strength lo resist the atinehs it imeets will : 
it springs from resistance, sud 1brows à brightoes spon 
tictory.) 

CONSTANT Sete) adj. [Grm, resolute, 
steadfast, unvaried] constant, ferme, inébranlable ; 
durable, continuel; fidèle; permanent ; uni ; égal; 
invariable, persévérant ; immuable , perpétuel ; posi- 
tif ; assidu. À — lover, un amant constant. To be 
— in ones faith, friendship, love, étre constant dans 
la foi, dans l'amitié, en amour, dans se: amours. 
There is nothing — here below, ici es i{ n'y a rien 
de constant. — prosperity, prospérité consiante. A 
— rain, ne pluie continuelle, To be — 1o one, 
étre fidèle à quelqu'un. — to ones purpose, inébran- 
lable dans ses projets. — 10 onc's duty, fidèle à son 
devoir, { Consrawr [consistent, not fluidl, ferme, 
solide, qui a de la consistance. — age, dge de 
consistance. [Vi] f Coxsraxr [certain], constant ; 
certain, indubitable. [Vi.] [Lat. constans.] V. Coxs- 
TANCY. 

CONSTANTINOPLE , s. [capital of the Otioman 
empire; lat. 419-1° N. long. 28°:59 E.] Constanti. 
nople, rm. 

CONSTANTINOPOLITAN (kon’-stan-ti-nô-pol'"i 
tane), adj. {relating to Constantinople] de Constanti- 
nople, constantinopolitain, e. 

CONSTANTLY (kon'stan't-lé), ad. [invariably; 
certainly] constamment, invariablement ; continuelle- 
ment, sans cesie; assidument, À certainement, in- 
dubitablement. 

CONSTAT, 5. [in law] certificat, m. ex 
d'un arrêt, d'un brevet. {Lat. constat, il phrait.] 

To CONSTELLAT-E (kon'-stel'-lète), -ING, -ED, 
+. a. and #. [to unite several shining bodies in one 
;ope to shine) rassembler plusieurs corps bril- 

mts pour en former une seule et grande lumière ; 
briller, comme une constellation. (Ce verbe ne s'em- 
ploie qu'au figuré, tant actif que comme nèutre.) | * 
The prerfections divided among the several ronks 
inferior natures, are constellated in ours, les perfec- 
tions partagées entre les différentes classes des natu- 
res inférieures, sont rassemblées avec plus de splendeur 
dans la nature humaine, {Lat. constellatus ; con @ 
stello, briller ; stella, étoile. 


ition 


CONSTELLATED, ad). fers] étoilé. 
CONSTELLATION  (kon'-stellé-cheune), s. {a 
cluster of Gxed starsf constellation, f. à * Consrar- 


LAT10x {an assemb of splendours or excellencies], 
mari cui J 

or pi na pol eng 5. (sur 

ise, fright) consternation , L. surprise, f. epouvante, 
Fees, m. terreur, Î, effroi, m. General 
—, consternation générale. This occasioned such — 
that ….., cela causa une telle consternation que 
{Lat. consternatio , de consterno ; con et sterno, ren- 
verser, lerrasser.) 

To CONSTIPAT-E (kon'-sti-péte), -ING , -ED, #. 
a. [to condense; to sluff up] condenser, resserrer; 
obstruer; [to bind the belly}, constiper. [Lat. constipo, 
con et stipo, remplir, farcir ; angl. o stuff, to top.] 

34 
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CONSTIPATED (kon-sti-pé-ted), part. adj, | CONSTRAINEDLY (hon'stré/-ned-é}, ade. [by 


sondensé, resserré; obstrné ; constipé, 

CONSTIPATION (kon'sti-pé-cheune), s, [the 
act of constipating] l'action de condenser, condensa- 
tien, . l'action resserrer ; l'action d'abstruer ; 
vbstruction , (. l'action de constiper ; constipation, {. 

GONSTITUENT {kon’-stit-souen’t), adj. [that 
coustitutes) qui cons'ifne, qui compose, qui fadt partie 
d'un tour. dr. soul, and Eva are the £ parts 
of man, le corps, l'âme et la raison sont les trois 
parties qu composent, qui constituent l'homme. — 
parts, parties constituantes. [Lat. constituens , consti- 
fuo ; con et staluo , , établir] 

Consrerousr, s. (be or that which sels, fixes or 
forms] autenr, m. fondateur, m. || Consriveewe [that 
which constitutes ar composes], partie constituante, 
f. élément, vw. || Cossrertexr [one who appoints or 
tlects another 10 an office or employment}, commetrant, 
m. À member of parliament is secouutable Lo his —, 
un député doit rendre compte à ses commettants. 

To CONSTITUT-E ({kou'sti-tioute), -[NG, -ED, 
». a. [to give formal existenre] constituer, comparer, 
ctablir. Body and soul — a man, le corps et l'émie 
constituent Chomme, That action does not — à mis- 
demeanour, cer action ne constitue pas un délit. What 
constitutes à dramatie is, de qui constitue 
de poëme dramatique c'est …. || To Consrrurs [10 
gen, 10 depute], constituer, commettre, députer, 

blir, composer, faire nommer, 1 have constituted 
him my atlorney, je l'ai constitue mon procureur, 
The constituted |ihe proper] authorities, les autorités 
constitutuées, [Lat. constitue; con Et statue, poser, 
fixer; ital, constituire ; esp. constituir.) 

CONSTITUTED (kon-sti-tiou-ted), part. «dy. 
constitué, établi, ionne. 

CONSTITUTER {(kon'-sti-liou’-teur), s. constituant, 
10. commmettant , M. 

CONSTITUTING, s. l'action de constituer, 

CONSTITUTION {kon'atition-cheune), s. [state 
of being, establishment, institution, law] constitution, 
£ état, m. disposition, Î. établissement, mn. institu- 
tion, f. loi, f. réglement, w. ordonnance, f. The 
— of bodies, la constitution des corps. The — of 
things, l'état des choses. The — of the air, la consti- 
turion de l'air, constitution a rique, The — of 
the parts of the human body, of the world, la consti. 
er) “ rties du in, la constitution du 
monde. || Coxsrrruriox [corporeal frame, temper of 
body]: constitution , £. l lexion, 1. per bre 
m. Robust , delicate —, constitution délicate, consti- 
tution, tempérament robuste, Hot or coë —, tempé- 
rament chaud, froid. Sanguine, bilious, lymphatic 
—, tempérament sanguin, bilieus, lymphatique. } 
Cossriruriox [established form of government |, 
forme du gouvernement, £. constitution politique , f. 
mage, m. coutume, . The English —, {a constitution 


KL 

NSTITUTIONAL (kon’-sti-tiou'-cheun-al), ad. 
qui est dans la constitution ; conforme à la constitu- 
tion ; constitwionnel, — government, monarch, king, 
gouvernement , roi constifntionnel, monarchie consti- 
tutionnelle, — , des formes constitutionnelles. 
— disorder [in Medicine], maladie 





ie constitutionnelle. 
CONSTITUTIONALIST (kon'-sti-tiou’-cheun -al- 

iste}, s. [an adherent 10 the constitution of goveru- 

ment] ur constitutionnel, 

CONSTITUTIONALITY (kon’-sti-tiou-cheun’-al- 
ité), s. [state of being inherent in the natural 
frame} de constitution , tempérament ; [state of 
being consisteut with the frame of government}, 
constitutionvalité. The — of laws or mesures, la 
constitutionnalité des lois, des mesures. 

D agree Lapierre à 
. [in consastency wii constitution) consritu- 
CONSTITUTIONIST (kon'-sti-tiou'-cheun-iste). F. 

Coxsriruriomautsr, 

CONSTITUTIVE (hon'-sti-tiou’-tiv"), adj. bac» 
tive, elemental, essential) constitutif, De 

To CONSTRAIN {kon'stréne), -ING , -ED, +. 
a. [to compel ; to restrain] contraindre , obliger, for- 
cer ; restreindre, réprimer, arréter. We was 
to à, ü y fut contraint, forcé, poussé. Com 
STaAîN, contraindre, serrer. [vi] Î To AUX, 
violer. |lial. constrignere où costrignere ; esp. cons- 
trenir; 
forcer, 





10 constraint} con able {e. de c8.) 


{ 
CONSTRAINED strén'd), part. j. con 
traint, obligé, ele, — voice, noles, roix “es, 
actes forcres. 


Di lat, constringe, cou el stringo, | | 
CONSTRAINARLE {kon'-stré-ua-bl, adj, [liable | of 


constraint} par force, par contrainte, à coutre-cœur, 

CONSTKAINER {Lon-stré- neur }, 4. (he who 
coustrains) crlui qui contrains. 

CONSTRAINING (kon’-strÿ-nin'gne), s. l'action 
de contraindre. 

CONSTRAINT (hon’-strén't), s. [compulsion ] 
contrainte , {, force, £. wi 1 Ê. nécessité, F. ge 
£ By —, de force. To bear —, souffrir La contrainte. 

CONSTRAINTIVE (kon'-stréne iv), s [having 
power to coustrain| qui contraint, qui force. 

To CONSTRICE on'atrit), fé, ÆD, ». a, 
[uw bind; 10 contrstt] resserrer. comprimer. [Lat. 
constringe, constrictum.] F, Cossraais. 

CONSTRICTION (kon'-strik'-cheune), s. [contrac- 
lion, compression] constriction, Î. compression, 
resserremens , Mi. 

CONSTRICTOR (kou’-strik'teur), #. [ibat which 
constricts] cousrricteur, mn, The constrictors { Anat.], 
les muscles constricteurs, f Coxsrnicron, espèce 
serpent noir de l'Amérique, The bos — [the largest 
of CI serpents], boa, m. 

To CONSTRING-E (kon’-strin'djé), -ING, -ED, 
vw. a. #. To Cossraicr. 

CONSTRINGENT (kou'-strin-djeu't), dj. [hav- 
ing the quality of binding or compressing] constrin- 


» Qui resserre. 


‘lo CONSTRUCT (kou'-streukt}, -IN®, -ED, v. | faire 


a. [to build] cowstruire, Bdtir. To — an edifice ar 
ship, construire un édifice, un vaisseau, To — à 
machine , construire une machine, To — a ielescope, 
barometer or thermoseter, constridre un télescope, 
an baromètre, un thermomètre, To — à figure or 
Map, construire une fi, apaqeeoeer pps ù 
i L' Consraucr flo iierg or understand |, corss- 
truire, interpréter, [Vi.] F. To Comsrave. |Lat, cons- 


truv, constructum; con el sruo, poser, disposer ; | des 


, construir ; la, nel 

CONSTRUCTER (kon"streuk'-teur), +, [one who 
constructs or frames] celui, celle qui construit; 
constracieur, 1. 

CONSTRUCTION (kon'-streuk'-cheune ), s. [the 
act and the form of building] construction , f. strue- 
ture, {. bétiment, m. édifice, w. à Consraecrion [in 
Granuear; be puiting of w iu their natural 
order}, construction, Î. syntaxe, f. || * Cossenucriox 
{sense, meaning, interpretation], ses, m. interpré- 
tation, f. To make ds best de of a thing, danner 
un sens favorable à une chose. Religion uces 
goodwill lowards men, and puts the mildest — upon 

accident that befais , la religion produit 
da ité envers les hommes , et donne la plus faro- 
rable interprétation à tout ce qui leur arrive. To put 
au il — + interpréter en mal. — of equations 
[mathem.], construction d'une équation. [Lal. cous- 
tructio.] 

CONSTRUCTIONAL (kou'-streuk'-cheun-al), adj. 
[respeeting the meaning or interpretation} de cons- 
fruction , d'i tation. [Vi.] 

CONSTRUCTIVE (kon'-streuk-tiv), adÿ. [ibn 
which can be consiructed eo se 
construire, s'interprèter, sujet à à ation. 

CONSTRUCTIVELY (on. tit-lé), adv. 
[by interpretation or inference] par voie d'interpréta. 
tion ; par induction, par conséquence ; implicitement, 

CONSTRUCTIVENESS (kou'-streuk"-tiv'-nece) , 4. 
l'état d'une chose en tant qu'elle se peut construire, 
s'inte ter, [Vi. 

CONSTRUCTURE (kon'sreuk'-ichieure), s. [fa- 
bric] structure, f. fabrique, {, [Plus souvent Struo- 


ture, 

c CONSTRU-E {kow-striou), -ING, -ED, », 4. 
[io range words in their order) construire , 
faire la construction , des mots dans leur 
ordre naturel, | * To Cossraus [to anterpret], 
expliquer, donner un sens. [Lal. construo.] Fr. Cox- 
STRUCT. 

CONSTAUED (kon'-striou'd), part. adj. constrrut ; 
interprété. 

CONSTRUING (kon'-striou-in'gne), s. d'action de 
construire, construction, À. in tanon, À. 

To CONSTUPRATE (kon'-stau-préte), +. a. [to 

delile] violer; débaucher, constuprer. (Lat. con et 


violer] 
EORSTUPRATION (kon'-stiou-peé-cheune }, 5. 
defilement| wio/, f. ion, f. 
CONSUALIA , s. pl. [in Antiq.; feasts in honour 
Consus or consuales , m. 
To CONSU T, + n. ist together) 
CONSUBSTANTIAL (kon'scub-stan-chal), ad). 





subsister simultanément et 


(in Divinity” of ihe same substance} consubgtantief, | To — victuals, consommer des provisions 
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The Son is — with the Father , de Fils est consubstan- 
tiel au Père, aveç le Père. ([Lal. consubstantialis ; 
con el substantia.] 

CONSUBSTANTIALIST {kon'-seub-stan/-chi-al. 
iste), s [one who believes in consubstantiation ] 


consubstantialiste, m. 
CONSUESTANTIALITY (kon’-seub-stau’-chi-af. 


éne, | i-té), s. consubstantialité, f, The — of he Son with 


the Father, la consubstantialité du Fils avec le Père, 
CONSUBSTANTIALLY (kon"seub-sta-chal-é}), 
adv, consubstantiellement. 
ToCONSUBSTANTIATE fnrenbsux-chièe), 
v.. a, and, auir dans la même substance ; croire à 


consubstantiation, 
CONSUBSTANTIATION (kon’-seub-stan/-chi-é- 
£. | cheue), +. [impanation] con. iation, Ê. waion 


de deux substances , celle du corps de J.-C. et celle 
du pain dans l'Eucharistie, suvant les dogmes 


CONSUL (kow-seul), s. [the chief magistrate in 
old Rome] consul, m. ; (an officer resident in foreiga 
parts for affairs iug to commerce and trade}, 
consul, m,; [an adviser], conseiller, mn. [Vi.] [Lai 
A » consulter. 

CONSULAGE (kon'-seul-édie), s, [a laid 
the British Levant company 2inçors sn pré 
for the support of the company's affairs] droit cons. 
j cottino où coltineau , 1. 

CONSULAR (kow-siou-lur }, ed. [relating to 
a consul] Por hop de por LE s LA i À da 
dignité consulaire. À — man, homme consulaire, qui 
a été consul. | Consuuan [one that has been a con- 
sul}, un homme consulaire, qui à été consul, 

CONSULATE Govsla), 4 consular dig- 
uity] consndat, m. dignité ou charge de consul, f. |] 
Consuzars [office of cousul in a foreigu port], consw- 


» M. 
CONSULSHIP (kou'-seul-chip), s. [the office of a 
Roman consul] consulat, m. [Ne se dit que du consu- 
lai à Rome] 

To CONSULT (kon'-sæults}, -ING, ED, +, a. 
and n, {to take counsel together, to take advice of] 


consulter, délibérer, donner son aris ; , 
prendre où demander avis ; iquer. He consul 
ed with us, 4/ délibere avec nous. consulted his 
friends, il cousulta ses amis. To — an author, 


consulter un auteur. He has consulted every historian 
on the subject, & a consulté tous les historiens qui 
ont écrit sur ce sujet. To — consult ST proentisd 

jet , consulter une grammaire, us il ire. 

“ To Comsusr, ». à. [to , 10 act with res 
pect lo] consulier, avoir s CPoir en vue, mé- 
nager. To — ome's interest, inclinalion or n 
consulter ses intérêts, som godt, ses forces. À Lo 
Cossezx [to plan, devise or contrive], tramer, ourdir, 
machiner. [Lat. consulte, de consulo , consulter, 

CONSULT (kou'-seulle) amd CONSULTATION 
(hon'-seul -té'-cheune), s. [advice, deliberation, 
counsel) consultation, f. avis, m. délibération, 1. 
conseil, m. assemblée d'avocats, de médecins. To hold 
a consultation , faire wre consultation. To call a — of 
physicians, der des médecins en consultation. 

CONSULTATION, F. Coxsoir. 

CONSULTATTVE (hon'-seul-tativ'}, af, consu.- 
tatire, To have a — voice [wben a man can 
offer reasons and remonstrances, tbe chief or 
heud determines at his own discretion], avoir voix 
consultative. 

CONSULTED (kou'-seul-ted} , part. adj. consulté. 

CONSULTER (hkon'seul'teur), s. [he that consuls] 
qui consulte, qui le avis. 

CONSULTING (kon’-seul'tin'gne), # l'action de 
consulter, consultation , f, 

CONSUMARLE (kon’-siou-ma-bl), adj. (that may 
be cousumed} qui pent étre consumé où détruit. F. 
Coxsuux. 

To CONSUM-E (kou'-sioume"), -ING, -ED, +. a. 
Lo burn; to waste; to spend, 10 destroy] bruler ; 
consumer, dissiper, user; perdre, ruiner, détruire, 
réduire à rien,anéantir; gaspiller. Fire consumes wood, 
Le Jeu consume le bois. Aust consumes iron, a rouille 
cousume le fer. Thai chimney consumes à vast sy 
of wood, cette cheminée consume, devore 
bois, That would — time, too much time, cela coms 
merait du temps , trop de temps. Time consames every 
thing, le temps consume où détruir tout, He bas 
consumed his fortune in rioling, à à constmé, 
dissipé son bien en débauches. Lord has consu- 
med them in his wrath, Dieu les aneantit dans sa 
colère, ! To Consumx {to make use of; to consume 
lor the use or luxury of the individual}, consommer, 
de bouche. 


CONT 


The iababltants — so much coen and bee smmaliy 
des habitants consomment tous les ans tant de bé, de 


To Cowsumx aWaT, %. 2. [to waste away, to be | comme 
exbausted) se consumer, dépérir. He consumes awal 
wath sorrow, il se consume de tristesse, il périt 
chagrin. [Lat. consumo ; can et sumo, prendre ; esp. 
constmir ; ilal. consumare.] 

CORAIMEE {kon'-sioum'd' }, part. «dj. consumé, 


“ébxsun mu), + (wendtsi ; 

INSUMER -siou” , 

one that nn pan per ce 
ce anéankit ; consommateur, 1. 

PÉRUNS Cesu. “min'gne), 4 Éaction de 

<constimer. 


Consomnc, adj. conswmaut, dévorant. God is à 
— fire, Dieu est un feu dévorant. 

To CONSUMMAT- E (kon'-seum'-ête), -ING, -ED, 
w. a, [to complete, to Snisb]} consommer, , 

gr perfectionner, _— térmimer. 

, consommer le mariage. To — : 

Sert _— tu nt rigyre raie 
— our bappiness , 


oo port pe con opel rl en 


en, RE (kon'-seum' 6 

com consommé , 

LE À Bars rs v man of con- 

2 0 lens Tone prunes askané. 

A man of consummate learning in science, un homme 
consommé en science. Cousummate fes 

caprine. Th marriage is conamestel, à mariage est 


ÉONSUMMATELY {kon'-seum'-ête-lé), ade. = 
pletels] comp complétement, parfaitement, — learned, d'une 


FA CONSOMNR TN Qu: seum'-é-tin'gne),s, [com- 


MA 
ar és HA ON (md ns ru 
di 

un 


in gaorrwaies em. — Of à work 
. & Consummarion [the ‘end of the 
world], la consommation des sikles, des temps. | 
Consuæmarion [deuth}, fa, f. mort, £ — devoutly 
to be wished, mers, fin qu'on doit ardemment désirer. 
[| Cars of a [uuion of the sexes, 
complets de connubial relation], {a consommation 

du mari 

CONS) MPTION {kon'-seum'-cheune), s. [ihe act 
of consuming, waste, destruction] con on, f. 
consommation , f, dégat, m. dissipation, f. destruc- 
tion, f. — (burainp] of wood , de bois. 
There is à vast — of beer in London, il se fait une 
comsommation de bière à Londres. Dern 
rien (décline; a disease}, consomption, fépérisse 
Lara TTL TES 


avoir la Er qe "Te" fall int à —, en 
io] F, Consums. 

CONSUMPTIONART {kon' -seum'-cheu-na-ré), 
af [inchaed to consumption] poitrinaire, #. Cuw- 
SUMPTIVE. 


NSUMPTIVE mtiv), ad): 
jp, vain he. ml, & à ee gi 


t, qui a la consomption , étique phthisi 
gr por ogg den fs De 


< CONSUMPTIVELY (hon'-seuar-tie-é), ade, ia a 


way re consumption] : — menacé, 


CDRSUMETIVENESS {kon'seum'-tiv-mece), 5, 
ftenduney 10 a orné £ maladie 


‘ mène à la con: 
(yat; à de Dis a 


CONSUS, 
name of Neptune 

CONSUTILE aiow/ ul} adj. [sewod or stiteh- 
ed together] consu ensemble. [Vi] Lat. consutilis. 

To CONTABULAT-E Ce “léte), 6, 
“ED, v. a, [to floor RME 
queter. [Lat. contabulo , con et ta 

er toge mer (kou'- rérvrs FPS {a 





boarding parues» parquets plancher, 
CONTACT pet tr . [touch] coutner, 
dutte, { confit, m. The two A 


tact de deux corps. Point "of —, point de contact. 
These tribes bave never been b: tin — with 
civilised nations, ces peuplades n'ont jamais été mises 
en rune avec des nations civilisées, We never came 
—, jamais nous n'avons été en lutte, en conflit, 
(Lai. contactus, de contiugo, toucher; cor et tango , 
toucher.] 
CONTACTION (kon'tak'-cheune), +. 
contact, attouchement, 







{the act = «lier qe 


CONT 


CONTAGION Conti dome), .. 
Lao mener M don ; 

qui se gngne Lise dit 

of example, la Prog Me a 


infection , 


ion È A 


exemple. 1} Comracrox (pestilencel, contagion, £ 
£ [Lat. con JF. Cosracr. 
MONAGIOUS ea de . finfectious, 
catching] contagieux, ñ qui se 
commumique, cpu on a da peste est 
une maladie contagieuse, À — dist or com- 
plaigt, sx mal confagieur, — air, clothing, œr, 
vétement contagieus, — example, an conta- 
is —, le rire est er, 


CONTAGIOUSNESS (kon'-tà”-dji-eus-nece hs. 
[the rom À of buing contagious) gualité contagieuse; 


To CONTAIX (kon'-tèue}, ING , -ED, +. &. {lo 
hold; to comprise] contenir, tenir, €, 
. That charch can — three 
— | thousand men, cette église peut contenir trois mille 
personnes. That boitle —s wine, cette bouteille con- 
tient du vin. This number does not — the article | phifos 
wanted, cette livraison ne contient pas l'article 
demandé. This cover contains a letter, cette enveloppe 
ame lettre. That singie volume contains all 
pe y writien: ce seul volume renferme tout ce qu il 
To Cora [to restraiti}, contenir, 
te + To — ones émer sa 
To — 5 self, se contenir. [Ne Ne'se dit que dans un 
sens réfléchi] 

To Conrax, v. 2, [to live incontinenco] garder da 
continence. [Lat. contineo, con et tereo, lenir; ital, 
contenere ; ep. conener. ] 

CONTAINABLE (kon'-w-na-bl'}, adj. [that may 


be Le peut étre contenu. 
TREND {en (kon'-tén'd'}, part. adj. contenu ; 
Pn e , ete. 


. | Cattentively, thouglifull, 
fesion id 
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de faire. There remain some partieulars to complete the 
lormation contemvlated by those resolutions, restent 
wrisins détails necessaires pour compléter Les ren- 
(a auxquels se orient K résolutions, 
t, contempler, templum, Gtendue du ciel les 
déterminaient pour les observations. ] và 
Les + n. me ne meditate] 
contempler, ter, To — où the worl creation 
méditer sur les œuvres de la création. 
CONTEMPLATED (kon'-ten-plé-ted), part. adj. 


jeté. 
DT ATIES er nr “plé-cheune), s. 


[meditation] com: méditation , {. considé- 
ration, £. ve, f. ; L. spéculation, [. [ Cox 
TENPEATION ; intention), vue, F. intention , 
f. The j Lhad in —, le voyage que je me 
posais "entreprendre. I bad it in — to, j'a 
vue de. 

CONTEMPLATIVE (kon dem'-pla-tis), adj, 
to Sr S ps ni | ughtful, st s} cont. ÿ 
Snpte are tion, À — tons or mind, 

kf, € A sie — life, 

ro ge aie, Sa ser tagrr tive. — look , 
air, re, culty, £a contempla 
tive. His life has rather — than active, sa vie a 


été contemplative 
per gr on'-tem'-pla-tiv'-lé}, aude. 
attentivement, avt ré- 


CONTEMPLATOR (kon”tem'-plé-teur), s. . [mudent] 
contemplateur, m, spéculateur, m. esprit méditatif , 
mu. adouné à la tation, 1. 

CONTEMPORANEOUS {kon -tem'-pô-ré'-ni-euce}, 
adj. living or being at he same time] contemporain, e. 
F, ConTEMPORART, 

CONTEMPORARINESS {kon'-tem'- Ti-DeCe), 
4. [existence at the same point of time) conrempora- 


CONTAINING (kon ar 4. (from To | néite, 1. 


Comrarn] l'action = 

CONTAMINATE (kon° 3 SR , 
ne à )s adj. [pellu- 

© Corramat-s, "26, -xD, +. a. [to delle] 
sowiller, ternir. Sin contaminates the soul, Le péché 
souille l'dme. That contaminates Ur, “character, 
cela souille, teruit l'honneur, la réputation, [Lat. 
contamine , cou et » tamen, toucher. ] 

CONTAMINATED (kon -tam'-s- “né-ted), part. ad). 
souillé, terni, e. 

CONTAMINATION (kon'-tam'-i-né'-cheune}, s. 
[defilement] sowillure, f. 4 contamination, f. The — 
of sin, la souillure du péché. 

CONTECX. F, Corrssr, 

CONTECTION. F. Covenrnc., 

CONTEMERATED ( kon'-tem'-e-ré-ted ), adj, 
{siolated ; polluted] sowi/k, profané, [Lat. conteme. 
ratus, de' contemero , soul 

To CONTEMN (kon te), -ING, -ED, +. e. [to 
despise, to disregand] mépr iser, dédais ner, né glhger, 
méconnaltre, To — ae, » mépriser pédhon To 
— God, méconnañre la Divinité. Ta — wealth, 
honours, mépriser les richesses, les honneurs. [Lat. 
contemne , con €t lemno, mmépriser ; ital. cantennere.] 

Sen (kon’-tem'd"), part, ad). méprise, 
dédaigne, HU 

ei mi, En (kon:-tenr-neur) 4: one ae that con- 
terans méprise , me, qui 
néglige, qui ? méconnatt, prose ir the ods ar | valeur 
of viriue, cour des dieux, de la vertu, 

a G (kon tem -nin gue), s. l'action de 

fpriser, À. mépris, m. 

Fe CON PER (kon’-tem'-peur) 07 CONTEM- 
PERAT-E {hkon'-1em-peur-ite}, -ING, -ED, », a, 
[to moderate , to temper] temperer, modérer: [Plus | om 
savent To Temran,] 

CONTEMPERAMENT ( kon'4em'-peur-a-men't}, 
la degree-of auy pad degré (de quelque qua- 
be m, proportion, {. | Plus souvent Temrsna- 


MENT. ] 
ERATION {kon'-tem'- 
3. [the act of tempering ; proportion] 
proportion, Î. combinaison, 1, mélange, m. 
fu souvent Taxven, TemrsR15G.] 
To CO! T-E (kon'1em° 
. à. and #. [to cousider; to 
ssnsidérer, méditer, spécnder. Té-— hé heivens, | avec 
the stars, the wonders of ereation, contempler Le 


peur dune. | {scornlul} méprisant, 
action de tem- | carriage, nn air méprisant, 


CONTEMPORARY (hou'-tem-pô-ra-ré), ad. 
[coetaneous, living at the same time] contemporain, e. 
— authors, aufeurs cour ains. — 10 or with, 
contemporain de. | Conrewronanx [existing at the 
same time] , contemporain. — events, événements 
contemporains. [Ital. Ces À contemporaues ; lat. com 
temporalis, con et temporalis, , temporarixs, de tempus, 
temps ; s'écril souvent Coremronanr, ] 

Contewronaux, s. [one who lives at the same time 
with another] contemporain, e. Sucrates and Plato 


were contem ies, Socrate et Plalon étaient con 
femporains. was the — of those great men, elle far 
da conte ine de ces hommes, 


To CO? PORATÉ. F. To Coxramrrn, 

to CONTEMEORRE (hon'-tem'-pô-raïse), ». a, 
rendre conte 

CONTEM: ‘kon? -temt}, 4, [tbe act of despising, 


slight regard , vileness] mépris, m, dédain, m. abjec- 
tion, f, avilissement, m, To come to —, tomber dans 
Le mépris. To entertain, evince or feel — for one 


ar fee Ag] fo a 


Deserving 
de is de la 1, de la mort, Ÿ Fatmiliarit 

—, la farmiliarité de mépris. _ sy" 
court [in Law], contumace, f. [Lal. contemprus. F, 

ATENN. 

CONTÉMPTIBLE (kon'-tem'-u-bl}, adj, Lrorthx 
of contem pe] contemptible» vil, méprisable , de 

le is — in his own eyes, à est 
To make —, avilir. To grow —, 
pars pus [apt to despise ]. 7. Cox- 
VEMFTUOUS. 

CONTEMPTIBLENESS (kon'-tes'-ti-bl'-nece}, 

{silences cheapness) insignifiance, bassesse, fn fe 
. The — of all human grandeur, le néant des gran- 
deurs humaines. 

CONTEMPTIBLY (kon”tem'ai-blé), «dv. [meanly] 
d'une manière able, bassement, d'une manière 
ue, ignoble. du ven —, agir bassement. 

CONTEMPTUOUS ko -tem'-tiou-euce ) , Fa 
æ, insolent. 


énsolent. À. un 


ur où de 
PTUOUSLY ( kon’. tem’ tio 


ris 
tiou -eus- lé }, 


a En -ING, -ED, | ade. (with sorn or despite) avec mépris, avec dé- 
tac 


dain, Sn mis To speak — of one, parler 


D oo PNR 'tem'-tiou-tus-nece), 


ciel, les ‘astres, les merveilles de la eréation. 4 To | 2. linsolence ; disposition to conlempt] mépris, m. 


Coxrewrcaze [10 have in view, ia reference 10 a future 
act or event}, projeter, se der, avoir trait à, 

rapport à. He contemplates a jouruey to France, il 
voyage en France, 

contemplated purchase, l'empletie qu'il se proposait 





iranlence, f. ‘hauteur, £. dédain, m. 

To CONTEND (kon'-ten'd'}, -ING, -ED, er a. a 
n. [lo contest, to strive] contester, GE a que 
tre, débattre, tél Carthage shall the World 
with Rome, que Carthage + ol à Rome 
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. To — for the prise, 4e di: üsfaction, content) contentement , m. plaisir, m, a. asemhlege, m on, f. eonstiturion , £ The 
a eng à tie mister 1e paye tisfaction, f. 1 ; ; of tbe Dhs mur or , la contezture 
lle, To — in batle, luter sur un de| CONTENTFUL (kon'-ten't-foul), ad). [Res of | des os, des muscles, des fibres, 11 is à — of abeur- 


NE LT o Coxrsxp [ro maintain or affirm], sou 
tenir, assurer, terre, F. avec 
que. He contended 


mait, prétendait que. [Lat. contemdo , con a endo, 
tendre; gr. teiné. 

CONTENDED l'ten-ded), part. adj. contesté, 
disputé, sur quoi l'on est en contestation. 


Coxrexen von, ed. {[maintained] soutenu, maër- 


tente, 

Co? DENT (kon'-tew-den't}, and CON- 
TENDER (kon’-ten-deur), s. jantagonist] rival, m. 
iteur, mm, te, in, concurrent, En. 

NTENDER. F. Coxrannexr, 

CONTENDING (kon'-ten/ din" gre), s. l'action de 
contester, Î. er 1 ner 

Coxrannino , sriving] con: #. — parties, 
parties contendantes, £. — a or passions, ân- 
téréts , sions opposée 

CONTE: ENT (Lou mentt), 2. terre on 
terre franche dans le voisinage d'un ténement. 

CONTENSION Cu ten'-cheune), 3. PF. Cow- 
TEnTiUx. 

CONTENT (kon' runs 0 as not 
10 repine] _—. per fait. He is — is bappy, 
qui est content est heureux, The workmen are not — 
Hg their wages, les ne sont pas ones de 

ement, Not — with betrayi 

pal, De to boot, now content de l'avoir Cor 9) be 
vous oses encore le calomnier. À Coxrawr {satisfied | pa. 
#0 as not to oppose], content, Be — to it, con 
tentez-vous de Grant me but this, avd T'm 
— 10 die, qu'on me l'accorde , et je veux bien mourir, 
[Lat. conteatus, de contineor, être tenu, con et 
teneo , tenir] 

Cowranr, 5. [satisfaction , delight ] contentement , 
m. satisfaction, Î. joie, Î. aise, f. — is beyond 
riches , contentement passe richesses. 

[Coutent , conrentement; satisfaction, sarirfacsion (nee 
Content alludes properiy to fhat taward serenity 

which remders the soul sedate and cou 8 fausse 
1bat sensation of ve Feat mpo our mue 
deriakings. No rerlless or tarbolent tan can ever enjoy true 
Cote satisfaction bardty ever sccompanies issmoderate ame 


Î Cowtaxr [any vins included}, Le contenu. The 
coniainer is than the —, le contenant est 
grand que le contenu. [Vi.] | Coxrars (kon"ten't# 
or kow-ten'is), used in the plurat number [that which 
is En og in any thing; what is comprised in a 
lle contenu, le précis; sommaire, m. matières, | every 

L pl. contents of a bale, ce que contient un bal. 
lot. He emptied his pocket of its contents, / ida 
sa ; contents of a letter, de contenu d'une 
lettre. The contents af a book, le contenn d'un livre, 
Table of contents, table des "matières. E Conranr 
extent, capacity], capacité, Î. contenance, f, [Vi.] 

To ENT, 16, -2D, 4, 4. [lo satisfy, to please, 
to gratily] courenter, satisfaire, agréer, . Do 
not — ves with obsure con ideas 
rs Er hmplr vus er contentez 

nt d'idées obseures et confuses, lorsqu'on en 
Droir de plus claires. 1 shall — you het par 
je vous Pope où re plage con 
One cannot — every body, on ne peut ire à 
où ne saireit comenter lou Le monde. — — yourseif 
with that, comentez-vous de cela. — with 
having taken me in once, contentes-vous de m'avoir 
trompdeune fois. [Le plus souvent comme verbe ré- 
fléchi. 


cos NTATION (on ten’4é-cheune). [Vi.} #. 


CONTENTED {kon'ten’-ted} , F. [satisfied, | cou 

at quiet] content, satisfait. Me dpt with the little 
» il est content du peu qu'il a. He has a — 
mind , &/ à l'esprit content. He is — with his lot, 
est content de son sort. Î am — 10 do it, je veux 
bien Le faire. + À — mind is a continual feast, est 
qui est content. 
Contented, content ; satisfed, satisfait (syeun,) : We are sa. 

L7 when we have obtained what we wishel for: we are 
cotented when ere wish not fer any more: the Gest is properiy 
epplied 16 netises er acquisitions ÿ the seennd, Lo siate ue con 
alüon of bierex. 1 om well set with your perfor- 
mamce; be Îs sencexted with Lis lot, Fossmaion will always 
prove satisfectory : but in ks the true enjoyment onky of wtst 
we possess (bat can make ms ssnient | 

CONTENTEDLY {kon'-ten'ted-é}, age, [with 
content | content, To live —, vivre content, || Con- 
rexrantx {patiently], patiemment, sans murmurer. 1 
bear with 11 — vu e le souffre patiemment. 

CONTENTEDNESS {kon'ten'teod-nere ), 3, [sa 





nt content, heureux. À — , une vie her 
Files (rte ingne), s, [from To 


CONTANTION (lon den 
co IN (kon'4en-cheune), s. [strife, dis- 
te, debate, contest, emulation) contention, f, dé. 


dei, dite, , Ê. contestation , À. démélé, m. effort, 
f. It is a source of cahie — 
2 ne ture de contnton rl come. tus 
bave n0 —, allons, pas de contention, pas de dispute. 
 Érpipees ['esgerness ], ap sèle, m. 
Lat, contentio, F, To Cowrsx 

CONTENTIOUS ( Lun'-tencheuce }, adj. [disput- | cuve 
able, disputatious, quarrekome] contentienr , qui est 
en débat ; querelleur, qui aime disputer. À — hu- 
mour, une humeur querellense. — jurisdiction, juri- 
diction contentieuse. 

CONTENTIOUSLY (xo/ten'-cheus-lé), adv, [quar- 


[quarrelsomeness] humeur contentiense où [C2 
CONTENTLY. F. Conrexrabzr. 

bn agre or lice of —, avoir l'air, le visage 

pable of the same bounds] susceptible d'une même 


relsomely] contentieusement. 
CONTENTIOUSNESS (kon'-ten'-cheus-nece), s, 
CONTENTLESS (kon'-tent'-lece), adj. [discon- 
tented| mécotent, 
CONTENTMENT (kon’-ten't-men't), ge 
Cowrexr] faction, f. contentement, 1, _. 
a Re is the grentest wealth, contentement 
PÉONTERMINARLE (kon'-ter/-mi-na-bl), adj, [ca- 
tendue, d'une étendue égale. Life and love are not 
, des bornes de la vie ne sont pas celles de l'amour. 





(Vieux. 

co! ATE (kon’- Br de , adj. [having 
the same bounds] d'une éfendue ég 

CONTERMINOUS (kon ro ‘ad. 


[bor- 
dering upon] voir, limitrophe. — to, fimitrophe de, 
(Lat. conrermimns, con et terminus, bord, Ne 

CONTERRANEAN (kon'-ter-ré/-ni-ane), adj. #. 
Corrennaxroes. es (ni) 

CONTERRA! 8 (kon’-ter-ré-ni-euce }, ad. 
du méme pays ; qui ést compatriote. roy rh de 
raneus, con el ferra, lerre. 

To CONTEST (kon'-teste’}, -ING , -ED, . a. and 
#, [to dispute, to controtert ; to sirive, to contend ; 
to emulate] contester, disputer, combattre. To — 
any thing, désputer ,e contester une chose, To — 

inch of ground mec de ter- 
ras To fi on, sg md 45 avec 
queen. [Esp et 1 (Esp. A 9 contester ; lat, contester, 
= ed À [struggle for viet 

Conrasr (| teste), s. or v or 
superiority ; struggle in arms] dufte, F. Per se es 
Bloody —, ‘lutte va te. Furious —, lutte achar- 
née, combes ach Cowresr [strife in argument, 
debate], contestation, , altercation, discussion, 
f. Noisy contests, de bruyantes contestations. 

CONTESTABLE (kon'stes-ta-bl'), adj. ur 
tible, di ble] contestuble, contentieux, tai 

CONTESTABLENESS liaison “bl'-nece), ps 
possibilité de contestation, 

CONTESTATION (han'-es-1é-cheune), 3. [arife, 
dispute] conrestation, LP: querelle. Domestic 

contestations, d'intérieur, || Cowres. 
TaTIOoù 


en y witpesses), témoignage , 3. attest@- 

es f. 

NLESLED (uon'-ter toi), part, adj. contesté, 
INTESTINGLY (kon'-tes-tin'gne-ké), adr, 


coutending manner] sivement, avec a ent. 
. COXTESTLESS (kun’-test-lece }, adj, [not 10 be 
led] incon 


ù CONTEX {kon “teks” 
weave Logeiher] tisser, cer ; lier. [Vieux.] 
CONTEXT 


er ve , adj. [kit together] dé, 


Conraxr (kon’-ekst}, s. [the general series of a 
discourse] conteste, m. The sense of a passage is often 
by the —, de sens d'un passage est souvent 
éelarrei par Le contexte. [Lat. contestus, de contexo, 
con et tex0, tisser.] 
pee CR +. a. [to kit together] Lier, entre- 
rer. 
CONTEXTURAL (kon'-teks’-tchiou-ral), per 
taining to contexlure or to the human me 


, -ING, ED, v. a. [to 


testure ; de la te du corps, de cotttiation. 
CONTEXTURE {kon'-teks-tchieure}, +. (inter- 
weaving] cantecture, f. tissu, m. en nt, 











dities, c'est nn tissu d'absurdités, He was of a délicate 
_, il était d'une constitution delicate. 
CONTIGNATION (kon'-tig-né'-cheune), s. [a frame 
of beams) contignation , charpente , du contigna- 
tio, con et tignum, pièce de 
CONTIGUITY Lan pin ). 2, [actual con- 
tact) conrignité — of the two houses, /æ 
contiguité de ces Fred F. Comncvous, 
NTIGUOUS (kon'4tig'-iou-euce), se. (tonchinge 
close} convigu, joignant, attenant, qui 
two objects are —, ces 5 sont conti, 
Le ms — hottes or En amires 
contiguës, — 10 
reed À io conti, à. Eat a . con et 


tango 

Riot (kon'-tig-iou-eus-lé), av. d'une 
manière 

CONTIG OUSNESS (kon'tig'-iou-eus-nece ) , s. 
F, Coxnicurrr, 

CONTINENCE (kon-ti-nen’ce), amd CONTI- 
NENCY (kow’ti-nen'-cé » LA gs Br in crenl; 
restraint, command of one's 
. ds) continence, f. chasteté, _ pi 

re UE. » oser da continence, The 
— 0 J of Seipio, continence de Je de 
Scipion, À Cowrinencs {continuity], rh £ 
LS os comtinentia, de contineo, con €t teneo, 


CONTINENT (kon-4i-nent), adj. [abstemious in 
sensual pleasure, le ; temperate] continent, chaste, 
t. He is —, il est fort continent, 
NTINENT, gg. continuous] contiau , non irter- 
rompu, À — féver [contin fever], "fièvre con- 
tinente, 


a great extent of 
by water] continent, 
» de continent de l'Europe. 
Britain is à — agua o to its isles, l'Angleterre, 
par rapport à ses fles est un continent. The Morea 
+ [is connected with the — by an isthmus, la Morde est 
ee ET Ê Conrinesr 
respect to England or other islands], continent, 
had ape Len ser Let 
nent, voyager sur le continent, To te, 
to take refuge on Paspuaqe bre Lob Le 
1 Conrimanr La which contains any 1hingl, vase, 
m, en 
CONTIRENTAL (ko L (kon a-nentt ah, adj. frcuting 
10 the continent) du continent, con AY 
voa ge des DR mg com 


Cowrixenr, s. lin Geograi 
land, rt A 1 pal ans À 
m. The — of Europe 


mar Feb. Er a 


modérément, 
To CONTINGE (kon'tin'dje), v. x. [to touch , 
reach or hp] toucher, arriver. [Vi] 

CONTIN: CE (kon'-tin'-d) 
GENCY (kon'-tin'-djen'-cé), s aa pus) 
contingence , L. sort, m. hasard, m, possibilite 
The conti of buman actions, /a contingence 
des actions humaines, According to ‘the suisse 
of events, to conti , suivant le sort des événe- 
pente selon la contingence des affaires. [Lat, con. 


ent, contingo, con et tango, toucher. 
NTING: (kon’-tin’-djen't }, J, [onu 
asccidental} contingent, cosuel, el, fortuit. 


— €%) of the war, antrane dinars dféé 

fr mener a tin in the hands of chance: 
dividend accident 3 contingent ; im. La part que 
chacun it fournir ou resevoir. Each prince es 


i] {his — of men, money and munitions, chaque prince 


fournit son contingent en hommes, en argent et en 
munitions, 

CONTINGENTLY (kon’-tin-djen't-lé), ave, 
St) eee, fortuitement, par ac 


CONTINGENTNESS {kon'-tin'-djen't-nece}, +. [ac- 
cidentalness]. 7”. Cornincrncr. 

CONTINUAL (kon'tin/-iou-al}, adj. [incessant] 
continuel, continu, assidu; per} » éternel, 
labour, travail continuel, travail continu. — rain er 
beat, pluie continuelle, continue, chaleur continuelle, 
continue. 1 ae in à fuel 1 anxiety, je is dans 
une inquiélude continuelle, 1 el rente with — 
“ demandes econti- 


ent, 


applications, je suis pours: 
nulles. — fever [continued à Rver), fièvre continne. 
— claim [in Lawl, réclamation continue ; droit de 


Propriété sur tr bien contesté où dont on est exclu, 
droit que Lôn fait constater une fois l'an, afin de le 


CONT 


r et d'en ménager la jouissance à son héritier. 
fi. contiauus, F, Conrixuu.] 
{Coatiaual, continue ; contisued, continu (sywem.} : There 
be interraption ie that which is continusl; but L 
condinnet ill mot adæit of it. Thus we say 1 à cvatiesal noise, 
comernset raies : bol here may have been short sntermis- 
shous ; bent à vontis siremns, à centinued base in mexic. Con. 
tnuel interruptions will make ms wesry of tbe best wnder- 
takings ; in countries sitonted near the poles there is, fee the 
space of Gre or six months tagelber, me conrinant darksess.] 
CONTINUALLY {kon'-tin-iou-allé), ade. [without 
interruption] continuellement, sans cesse, sans re- 


déche, sans merper , toujours. 

CONTINUALA (kon’-tin-iou-ak-nece}, s. (per- 
manence] continuité, f. 

CONTINUANCE {kon'-tin'-iou-an'ce), s, [perma- 
nence in oué state, duration, lasti is 
tion, {. durée, . continuité, {, persévérance, f. 
permanence , f. The — of his friendship, + conti- 
nuation de son amitié, The — of evil doth in itself 
increase evil, la durée du mal accroit elle-même 
me perde ere continuation 

les, temps. Not —, 
longtemps, The — in virtue, la pesérérahce dans 


vertu, 

{Continuance , continuité, darie: continuation , conrivantion 
Le peer 5 the secowd, Lo extent, 
thus : we should study à cosscientious disebarge 6f our dal: 
during our contiquence ie office, His physicises fe 

im tÉe via of animal food the ef bis dis. 
temper j tbe several books ined in Paradise Lost are con. 
dinwaiions of Che same subject, ete] 

Cowrurcasce [abode in a pce]. sfiour, m. 1saw 
nothing in 1hat country that coul ite me 10 à 
rm AP nemoyais rien dans ce pays qui m'in- 
eitdt à y faire un plus long séjour. During our — in 
that part of the world, 4 notre séjour dans ce 
pars. À Coxrimuance [in Law], renvoi, m. éjourne- 
ment, 1. P. MCE. 

CONTINUATE (kon'4in-jou-ête), adj. [imme- 
diately united, uninterrupted; continual] continu , 
non interrompu; continuel. [Peu tsité.) 

To Cersare (kon'-tin'-iou-ête }, ë a. [io join 
chosel continuer, prolo . [Peu usité.] 

CONTINUR ION Con Guiou-e -cheune ), 4. 
extension of existence; addition with a view 

; extension in space] continuation, f, The 
— of the species, la continuation de l' . The — 
of a work or story, la continuation un cwrapes 
d'un conte, — of à line or wall, continuation d'une 
digne, d'une muraille. [Lat. continuatio. 

CONTINUATIVE (kon'-tin'ou-a-tiv}, 4. [as ex- 

ion noting continuation) espression qui dési, 


CONT 
rt MT sin, celui qui continue, qui croupit 
CON FINUING (kon“tin-owin'gne), adj. [lasting) 


permanent. 

CONTINUITY (kon'-ti-niou'-i-té), #. [convexion, 
cobesion ; close union of parts, duration] contimuité , 
f. liaison , f, Solution of —, solution de continuité ; 
{eme de chirurgie), division qu'une plaie fait dans 


corps, 

CONTINUO (kon'-tin’-iou-ê), 4. [in Musie; basso 
continuo or thorough-bass] basse continue, f. 

GONTINUOUS (kou’-tin'-iou-euce) , adj. [uninter- 
rupted by any space) continn, e. — parts, parties 
continues, 

CONTOR or CUNTOR. F7, Coxpon, 

CONTORSION , 5. F. Conronriox. 

To CONTORT (kon'torte), +. a. [lo twist, to 
writhe] tordre, entrelacer, contourner. Contorted 
into the shape of a serew, contourné en forme de vis, 
























(TORTED (kon'-tor'-ted), part. adj. [from To 
Conronr] tordu, tourné, contonrné. 

CONTORTION (kou'-tor-cheune), s. [twist, "7 
motion] contorsion, f. pli où mouvement forcé 
queue membres m. rond Jeux reg cent pe 
or painful —s, La colique cause d'horribles, de cruelles 
Suis D EN Mis Diet 2e S28 ès 

2 into ludi —s, il fait ï 
pa rrgl dé) I Coxronrion [im Medicine}, dé- 
viation de la taille ; contors. 

CONTOUR (kon'-tour’), 3, [tbe oulline] cantour, m. 
ligne qui termine une . Beautiful or graceful 
contours, de beaux, de jeux contours, 

CONTOURNE , ed). [in Heroldry; is Les eee 
beasts are represented standing or 
faces 10 the sinister side of Drasaicheon) cberné. 

CONTOURNIATED (kon'-tour-ni-é-ted), ad. [in 
Numismatics] conforniate, 


Fr 


used in merchants’ acrounts] terme usité dans les li 
s de , où d'un cdté on trouve ce qui est di 
mers ‘un tel et de l'autre ce qu'on lui dois. 
co: , Préposition latine qui entre dans la 

composition de plusieurs mots anglsis : contre. [Parait 

com, de con et tra, comme intra de in et tra.] 

CONTRA-APERTURA, s. (in Surgery; counter- 
ing] contre-cuverture, f. 

Hi re re To aa a 
NTRABAND (kon/-tra-ban'd), adj. [prahibited, 
illegal, unlawful} prolibe, en ; 
marchandises prohi 


Gr me og pl, me 


dirée d'une chose, 
CONTINUATOR (kon'-tin'-iou-#-teur}, s, {one | (I. contrabbando, contraire à une proclamation; esp 
who continues a work left imperfect by } | contrabande.] #. Bax. 


continuateur, 1. 
To CONTINU-E (kon'-tiw-iou), -ING, -ED, +, n. 
[to remain, to persevere, 10 last] contimuer, rester, 
, +; persévérer, durer. ‘The multi- 
tude — with me now three days, and have nothing 
to eat, le peuple reste avec moi depuis trois jours , et 
n'a rien à manger. To — in sin, persister dans le 
péché: Thy reign all perles rêgne more 
. 1 — to drink, or drinking, will impair 
Four health, à vous catilaues à BUS vous ruinerez 
votre santé, i j 
To Cowrisue, ». a. [lo earry on, lo protract 
continuer, poursuivre, longer, perpétuer, To — 
oue's labour or work, Pistes cn Pavel To — 
a history or speech, continuer une histoire, un dis- 
cours, To — the same diet, continuer le méme ré- | cer le soureil. To — à word, contracter un mot. To 
gime. 1 desire you Lo — me your friendship , je vous | — the muscles, contracter les muscles. || To Con- 
de 0e COR VO ti ee Di mn Le | faire ; 
im in his employment of secrel state, Le roi 
continue dans en po À hr à d'état. To im 
and — ï tionner et 
pétuer la race. | To Corne (age poydel «cÿ 
attacher, rattacher, joindre. [Vi.] Lat. continu, con 


Cowrsasam, 4. [il traffic} contrebande, . To 
prevent —, pour da essgrrr ) 

To Coxraassxp, v, &, [to et ï 
Paie , [to import prohibited goods) 

CONTRABANDED (kon'-tra-ban'-ded), part, ad). 
F, Coxrnasant. 

CONTRABANDIST (kon'tra-ban-diste), . [one 
who trafficks illegally] cantrebandier, e, 

kon'trakl’} -ING, -ED, v, a. [re 


To — the sphere of action, resserre, 
sphère d'actinité. To — the brow, rider le pront, fron- 





et deneo, tenir; tal, continuare ; exp. continuar, To Aer, +. #. [to à Frgat contrat, 
CONTINUED (kon'-tin'-iou-ed ), LT edj, conti- | traiter, faire une convention. To — for grain, for a 
nué, prolongé ; continu; continuel. À — alley to the | load of flour, passer, faire un marché pour du blé, 


very sea, une allée jusqu'à la mer, À — 
(y, ven corps continu, — care, un soin continuel. 
A — fever, fièvre continue, À — base [Music), 
basse continue. — proportion { Arithen, ], ï 
continue. — plinth {in Arch.], cours de 
V. Conrimua. 
CONTINUEDLY (kon’tin-iou-ed-é), ade. [without 
ceasing} continiment, The labour must be done —, 


une voie de farine, | To — again, recontracter, 
DT Guns D diel up], se contracter, se res 
serrer, se raccourcir, ([Lat. contraho, cantractum ; 
con et traho, tirer; il contrarre; esp. contraer ; 
RC rih) 4, {a bargain, à compact] 
contrat, m, convention, f. accord, m. devis, m. 
pacte, m. où bien promesse de mariage, L engage- 


ke, mm, 


Ü faut y travailler continiiment, ment, 1, 

Co: UER (kon'-tin-iou-eur ), +. [one who! Cowrnacr, adj. || Cowrnacren) fiance, €. 
continues] continwarcur. The — of a work, continna- | CONTRACTED ‘-trak'-ted}, part. adj. con- 
teur d'un ouvrage; celui, celle qui continue, qui de: | tracté, resserre, ete. — verbs, verbes contractés. À 


CONTRA (kou-tra), s. [on the other side; a term | de 


CONT 269 


man of a — mind or soul, esprit étroit, dme étroite, 
oghémgg pra 58 He io 10 
À paiement cé avec Lucie, 
doNtaar LY (kon’-trak'-ted-lé) , ad. {in a 
contracted mel ge contraction. 
CONTRACTEL kon'-trak'-ted-nece), s, fihe 
being drawn into a st Compass] resserrement, m. 
retirement, m. rétrécissement, m. | Coxrsacrenness 
[narrowness, meanness], ééroitesse, f, caractère borné; 


me: te, f. se M. 
ent LIT. on trak-tibi 46) # [pas- 


sibility of being contracted} té de ce est 

NTRACTIBLE (ho re j a ble 
on'-trak'-1i.bl), adj. 

of contraction] tible de pré 3 Le 

CONTRACTIBLENESS (kon'-trak-ti-bl'-mece), #. 
[the quality of suffering contraction] F. Coxraac- 

CONTRACTILE (kon'=trak’til), edf, lb 

on'« til), ing « 
power of shortening itself] qualité d'un Pme À “ 
resserre aussitôt après avoir été tendu; contracte, 

CONTRACTILITY (kon’-trak-tif-i-té), s. [quality 
Et] which bodies shrink or contract) contrac- 

hé, L. 

CONTRACTING (kon'-trak’tin'gre), s. [from Ti 
Cowrnacr] l'action de contracter, a Fe 7 

Conrnacring, adj. [ein party to à _— or 

sonia #18 ri a parties, Parties 

CONTRACTION (kon'-trak-cheune), s. [shrinking] 
contraction, Î. retirement, m. resserrement, mm. À 
— of the ph , Lg man un retirement, une 
crispation des nerfs. Voluntary or involuntary — of 
rm re volontaire ou involontaire des 
muscles. | Coxraacriox i iow, £. 
raccourcissement, 1. pont mag Ling would im 

he work, l'ouvrage ét à étre raccourci, 

Lisa — [in Grammar), c'est une contraction. | 

Coxraacr10m marriage contract], comtrai, M. contrat 
mariage, 1, 

CONTRACTOR (kon'-trak'teur), s. [one who 
makes a contract] contractant, m. fournisseur, m. — 
for buñding and furnishing a ship, entrepreneur, m, 
— by estimate, soumissionnaire, m, 

lRA-DANCE. F. Covurax-nance, 
To CONTRADICT (kon'-tra-dikte}, -ING, -ED, 


v. a, [to oppote verbally; to deny] contredire, con 
trarier ; se butter, mer, To — one, contredire 
quelqu'un. He is contradicting , à con- 


tredit éternellement, You — yourself, vous vous con- 
tredisez. This contradicts what you advanced just 
now, voilà qui contredit ce que vous disiez tout à 


* | f'henre. [Lat. contradico; contra et dico, dire.] 


CONTRADICTED l'«tra-dik'-1ed LA je 
pren Fe }, part. adj 
CONTRADICTER l-tra-dik'-teur), s, [one who 
contradicts] contradicteur, m. prit LES f 
CONTRADICTING {kon'-tra-dik'-tin'gne }, and 
CONTRADICTION (kon'-tra-dik'-cheune), s. [verbal 
opposition, inconsistency] contradiction, [. cantredit, 
m. répugnance, [. That implies a —, cela implique 
tion. Without —, sans contredit, To do a 
thios from a cel Of —, faire une chose par esprit 


CONTRADICTIOUS (kon'-4rs-dik'-cheuee), ad/. 
[inconsistent; inclined 10 contradict] contradicraire, 
où il y a de la contradiction, contrariant, contredi. 
sant. "A — spirit or termper, esprit contredisant, hu 
meur te. 

CONTRADICTIONAL (kon'4ra-dik'-cheu-nal), af, 
F, Conraabicron x. 

CONTRADICTIOUSNESS (kon’-tra - dik”. cheus- 
necs), #. fcontrariety to itself, inconsisteuey] contre. 
F { Corrnanreriousæess T'aipadidon de 
contradict ar cavil] esprit de jet 

CONTRADICTORILY (kou’tra-dik'-teur-i-lé}, cas, 
{ivconsistenily, oppositely] contradictoirement, 

CONTRADICTORINESS (kon'- tra - dik'- teur -i- 
nece), s. contradiction, £. incompatibilite, f. 

CONTRADICTORY {hon’-tra-dik'-teur-é}, edf. 
[inconsistent with, to) ictoire, qui se 

lt, qui se dément, This is —, cela est contra- 
dictoire, — intelligence, des nouvelles contradie- 
toires, — schemes, projets opposés, re ibles. 

Cowraanicronr, s. [a proposition w opposes 
another in all its terms ition contradictoire, L. 

DE Ey opaque dump 7er 

istingui ite idies] di: : 
Lo qualités opposées ; tranché, opposé, cotrasté. ; 

CONTRADISTINCTION  ( koa”- tra - dis - tin'k'- 
cheune), . (distinction by opposite qualities) distine- 


sh 
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on pa les qualités contraires, {. contraste, w. In —, 
var opposition, 


on *TRADISTINCTIVE {kon’-tra-dus-tin’k-tiv), 
adj. [distinguished by ites] mis en opposition, 
en confraste ÿ " lerencie. ae 

To CON ISTINGUISH ( kon’-ra-dis-tin'g- 
gouiche), -ING, -ED, ». #. [to distinguish by oppasite 
qualities) distinguer par les qualités contraires; oppo- 
ser, mettre en pote coutraster. : 

CONTRADISTINGUISHED ( kon’- tra-dis- tin g- 
gouicht), part. adj. distingué par opposition, 
opposé. 

CONTRAFISSURE (kon'-tra-fich'-ieure), s. (Surg. 
crack of tbe skull, opposite 10 à fissure] contre-fente, 
contre- fsure, 1. 

CONTRAINDICANT (hon-tra-in-di-kan't}, 4. [a 
symptom that farbids Lo treat a disorder in the usual 
way] contre-indication, f. 

' CONTRAINDICATE (kon'-1ra-in'-di-kète) , 2. 
a. [Med.; is said of peculiar symploms in à y] 
contre-indiquer, indi: de contraire. 

CO? NDICA TION(kon’-tra-in'-di-ké-cheune), 
4. [Med.; an indication er symptom which forbids that 
to be done which the main scope of a disease points 
out} contre-indication, £ 

CONTRAMURE (kon-tra-miour), s. [outwall] 
contre-raur, 


f. 


contre-natwre, [Vi.] 

CONTRANITENCY (kon’-tra-nai'-ton’-e6),s. [reuc- 
cs réaction, f. résistance, £, [Lat. contra et nitor, 

Lter. 

To Lowrrarosr (kon'-tra-pôze"}, ». a. [to place 
against, Lo set in opposition] opposer, mettre en pa- 


, en nou, en contraste. [Vi] 
CONTRAPOST p (kon'-tra-pô-aich'-eune), 4. 
ci jition, . contradiction, (. 
re Der: (kon'4ra-reg-iou-lar/-é), 
4. [contrariety to rule] opposition à da règle, f. 

co IANT {kon°-tré-ri-an"t}, adj. [incon- 
sistent, ï contradictoire, à 


CONTRARIES (kon'tra-ris), +, pl. (propositions 
gg to ench 
other] propositions contraires, L. contraires, f. pl. 
AÏ men are virtuous, all men are vicious, àre —, 
tout homme est vertueux, out homme est vicieux, 


sont des sitions contraires. Tuo — ennuol 
subsist togelher, deux contraires ne sub- 
sister ensemble. The rule of —, la loi des contraires. 
F. Conraan. 


gnauce] contrariété, Î: opposition, f, 
élite, f. — of opinions or sentiments, contraridté 
d'opinions, de sentiments, There is a — in Uhe nature 
of cold and heat, of virtue and vice, à/ y a contra. 
riété entre le froid et le chaud, entre la vertu et le 
ice. — of winds, vents contraires. [Lat, contrarie- 
tas] P. Coxraanr, 

NTRARILY (kou'-tré-ri-le), ae. [in à contrary 
manner, in different waÿs] contrairement, par des 

ï 

CONTRARINESS (kon'4ra-ri-nece), +. P. Con- 
T CONTRARIOUS (ka né-ri-eucs), ad. [opposie] 
+: CONTRARIQUS (kon'-tré-ri-euce), adj, te! 
contraire, ictoire, . PF. Ge 

CONTRARIOUSLY (kon -1ré-ri-eus-lé). #. Cow- 
TRARIET, 

CONTRARIWISE, (kon'-tré-ri-ouaïze}, ads. [con- 
versely; on the eontrary] autrement, d'une manière 
opposée, au contraire, en sens contraire. 

CONTRARY (hou-tra-ré), adj. [opposite] con- 
traire, opposé ; ectrême, The wind was — lo us, le 
vent nous éfait contraire, The various and — choices 
that men make in We world do not arçgue that they 
do not all , but that the same thing is 
mot good to every man alike, des choix différents et 
contraires que font les hommes ne prouvent pas qu'ils 
ne cherchent pas tous le bien; is prouvent seule- 
ment que la même chose n'est pas bonne au godt de 
tout le monde, In à — sense, en sens contraire, à 
contre sens, — extremes, les excès contraires, — 10 
truth, contraire à la vérité, — 10 my expectation, 
contre mon attente. That is — to the law of God, 
cela est contraire à la loi de Dieu, [Lat. contrarins, 
de contra ; esp. et it. contrario.] 

Cosrnanv, s. le contraire; extrême, m. You told 
me the —, vous m'avez dit le contraire. 1 will en- 
deavour 10 prove the —, je m'efforeerai de vous 
prouver le contraire, Two contraries cannot subsist 

, deux contraires ne M subsister en- 
semble. || On rux Coxraanx |in opposition], au con- 
traire. || To vx Cowraanx [to a contrary purpose], 
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CONTRARIETY (hon'aré-raÿ-ét). s (opposition, | 





CONT 


le contraire. They had instructions to the —, 


EL avaient des instructions pour le 
advise to the —, conseiller le contraire. I can say | me 


contraire. To 


nothing 10 the —, je n'ai rien à opposer à cela, je 


n'ai rien à dire contre cela. 

Coxranx, prép. contre, To 
thought, parler contre sa pensée, 
ments 


To Conra, ax, Tv. @. [lo 0 A 
contrarier, ontredire. 1 LA aire 


ing, on m'avait averti de ne 


speak — to ones 


trahir ses senti- 


to contradiet| 


met to — the 
contredire Le roi. 


mrnAnY-MIMbED ( kon’ rémain'-ded }, ad. 
[of à different mind ar opinion) qui est, qui sont d'un 


avis contraire , 


e. 
T6 CONTRAST (hon'arsie), -ING, ED, +. a. 


{to place in opposition] comtraster L'odrs 


‘emploie aussi au rm 


figures 


de peinture, 
figures of the 
des 


doivent contraster eusemble. The author coutrasts hi 
characters skillully, cet auteur à fait habilement con- 


traster les car 


de ses personnages, To — 1wo 


pictures or slatues , meltre une peinture, une statue 
en contraste avec un autre, | To Conrnasr [lo com- 


pare], mettre en parallèle, 
present situation with the past, si nous 


au fi ; opposition, f. différence, {. 
eat = light and shade, contraste 


lumière. "These two things or men form a singular or 
chores, ces deux hommes 
ier, un bizarre contraste, What a 


whimeical —, ces deux 


. I we — our 
comparons noire 
est passée. (Hal. 

ù contrastare ; esp. €t port. contrastar, résisier, opposer, 
CONTRANATURAL, adj. [opposite to nature] | lutter.] Æ 
Comtsasr (kon'4raste), s. [opposition of figures, 
by their several positions] contraste, m. (en peinture); 


contraste, M. 
d'ombre et de 


— beiween a well bred man and a clown? quelle diffé. 


f. | rence de l'homme bien élevé au rustrep 


CONSTRASTED (kon’-tras-ted} , part. adj. con- 


trasté, au propre et au le 
REP RLL A TION (kon’-trav: 


s. (the fortification thrown up round a cit 10 hinder 


the sallies of the garrison] 
contra et valle , fortilier 
To CONTRAVENE 


contrevenir, [Lat. contrarenio, 


venir] 
CONTRAVENER (kon'-tra-vi-neur), s. [offender] 


contrevenant , 1. 


ition] coutravention , f. à 
CONTRATENOR {kon'-tra-ten/-or } 
comtraténor. 


the poison of its juice) 
charsès £{ 
herva ; lat. herbe, lerbe.] 


marche de he à droite; an 
CONTRÉREND 


vers] contrebandé, 


ment , m. (Lat. contrectatio , tracto.] 
CONTRETEMPS, s. [ in dancing] 
m. Demi-contre-tem, ‘ 


ing tributé to the same sovereign 
re Haras 


buer, fournir, donner, 
+ cracher au 


LR PRES LA 
oppose, le obstruct, to baffle) enfreindre, 
contra el venic, 


CONTRIBUTARY { kon’ trib. sous 


, payer, cancourtr, 


al-é-cheune), 
ion , f. [Lat. 


CONTRAVENTION Chon-tn-ven-cheune), FA 


, 2 [in mi) 


CONTRAYER VA, s. [counter-poisan { an American 
plant ; the joue RE et DS où mit pet 
contrayerva, M. racine de 

Esp. contrayerba; contra et yerba, 


CONTRAVERSION (kon'-tra-ver-cheune), s. [a 
turning to the opposite side, said of the chorus] 


» 


CONTRECTATION (kon'-trek16-cheune), s. [hand 
King] maniement, rem) de or, L'abus 


contre-tomps, 
j'étais de 

mt 
Fate, 


; contributaire, P, Cowrnimure. 
To CONTRIBUT-E (kon’-trib'ioute), -ING, 
v. a. and #, [to pay, to give; 10 bear à 


bassin. He contributed à greater sum 


of money than any other, &/ fourait ou paye une plus 
grosse somme qu'aucun autre. You have ibuted 
Lo my fortune, vous avez contribué à ma fortune, To— 


10 the success of 


a measure, contribuer eu suecès d'une 


mesure. The whole’eountry bas contributed to the 


maintenance of soldiers, fouie la 


bwré à l'entretien des gens de 
cou et tribne, ; al, 
tribres.] 


CONTRIRUTER. F. Conrarsvron. 
CONTRIBUTION (hon'-tri-biow’-chu 
tion de contribuer, {. 
for the poor, faire une quéte, une 


Province à contri- 
guerre. [Lai. contribue , 
il i esp. con- 


eune), s, d'ac- 


contribution, f. To make a — 
collecte pour les 
“buts 


indigents. 1 have read some [ew of his 

















a. Je 
, 
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to that paper, j'ai lu mes-ans des articles qu'il a 
écrits pour pd gr put à country Mie —., 
tire un pays à contribution. 
co) UTIVE (kon'-trib-ioutiv), adj. [übat 
contributes) qui contribue , qui concourt, qui sert à. 

CONTRIBUTOR (kon'-trib'-iou-teur), s. (one who 
contributes) celui, celle qui contribue ; abonné, as 
socié, collaborateur, 

CONTRIBUTORY (kon’-trib/-iou-teur-é) , adj, #. 
Cowmiscrive. 

To CONTRISTAT-E (kon'-tris-tète), -ING, -E®, 
v. a, [to sadden; to make ] contrister, 


cher. [Vi.) Lat. contriste. 
NTRISTATED (kon'risté-ted), part. ad. 
contristé , affligé. 

GONTRISTATION (kon'4ris-t#-cheune), s. (grief, 
sorrow] l'action de contrister, affliction, Î. chagrin, 
WOONTRITE (howtraite), ed. [brise 

, adj. 5 vom 

with sorrow] driss contrit, pénitent. A = bent, 
contrit, À — 5 fs tant. É 
pente gong 


user.] 

CONTRITELY (kow-traite-lé), ade. [penitently] 
d'une manière pémilénle où repentante. 

CONTRITENESS (kon’-traite-nece), s. [contrition, 

] contrition, {. repentir, m. 
M or (kon'- trich'- eme), CA act 
nding ; fe. itence , SOTrOW sin) d'action 
de rer ou Siren tas f. douleur de ses 

CONTRIVABLE (kon'-traÿ-va-bl'}, adj. [that may 
be contisedl qui mes étre trouvé où inventé. 

CONTRIVANCE (kon'traÿ-van'ce), s. [the set où 
contriving, the thing contrived] invention, L A pretty 
eue JS Reese: Tin = M à ben, done 
d'un nid. {Corurvanca [a scheme, a plot, an arti- 
five], plan, m. dessein, m. imagination, f. économie, 
f. goût, m. . adresse 
Conrarve. 

To CONTRIV-E y -ING, -ED, v. à. 

out} évrenter, imaginer, 
rter, ménager, trouver, pratiquer, tramer, 
machiner, ajuster, fabriquer, feindre, L* brasser. 
timer de oder put em of the 
universe than inlinite Wisdom? quoi de propre 
à inventer le plan admirable de cet univers, qu'une 
sagesse infinie? To — a machine, inventer une 
re To — à 7x ruin, tramer, machiner la 
perte de quelqu'un. Te Cowrnrve [lo wear out], 
passer j fournir, To — an age, , Journir un 
siècle, [De contero, contrivi, user, 

To Cowrarve, v. nm. [to form a design, to sue- 
coed in forming one] faire, venir à bout, ir. 
How shall we — to hide our shame? comment faire 
pour cacher notre honte? How did he — to get out? 
comment ail fait pour sortir, comment est-t-il 
parvenu à sortir, à se tirer de là? He contrived te 
doit, à en est ven à bout. |Fr. contronver, con et 
trouver ; ital. coutrovare.| 

CONTRIVED (kon’-traivd), part. adj. inventé, 
trouvé , maginé, concerté, ménagé, pratiqué, tramé, 


CONTRIVER (kon'traï-veur), s. [an inventer] 
inventeur, m, auteur, tm. un homme inventif; arti- 
san, m. 

CONTRIVING {kon'traï-vin'gne ), CONTRIVE- 
MENT (kon°-traïve-men't), s. l'action d'inven- 
ter, invention, À. 

CONTROL {kon'-trél'), 4. [the account kept by 
one person as a check upon another] causrile, m, au 
Éguré, censure, É. inspection, f. autorité qui ré- 
prime, À. To speak or act without control, parler, 
agir sans géne. That institution is not under the 
control of government, cette institution ne relève 
pas: ne dépend pas du gouvernement, ] au not under 
your control, je me suis pas sous votre autorité, 
Under the — of reason, sous l'empire de la raison. Me 


has no — over his passi il n'a pas d'empire sur 
ses passions. [Fr. —. , us 

To Coxrnoc, -Lime, -Len, v. a. [to kerp un- 
der check by a counter-reckoning] coatrdfer, verifier; 


[au guré, to govern, lo restrain, 10 ovc h 
censurer, contrôler, Er, , ar, 
laws mhica ee the wosld, Les Vi iuént l'un 


# qui 
vers, To —mt ure tbe will z er, gourer 
ner à son gré les volantés d'un autre. To — publie 
opinion, gouverner l'opinion publique. In your place 
1 would not Le controlled so, à votre place je ne me 
laisserau pres gouverner, régenter de la sorte. To — 
the course of'events, arréeer le cours des événements, 
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PE RRROL LIRE @ hr tab, 
% coutrol, check or command] s 
moernd ; soumis à, sous l'empire 
Co! OLLER {kon’-trél'-eur), 5. [one who con- 
trols or restrains] maitre, arbitre. Re d'ou 
an officer sppointed to a counter 
dur ag to oversee, CZ verify he secounts 
of other officers], Coupe m. surintendant, m. 
intendant, m. : 
CONTROLLERSHIP kon’. -trôl'- eur - }, « 
{he office of à controller] charge de A 
surintendance, f. 
SE OLNERT (kon'-trôl'men’t), s. [restraint, 
perintendence; oppostion, confutation] antorité, 
re éprimande, £ rponhonr & f. surintendance , 
opposition , {. réfutation, {. [Le plus souvent Cos- 


Stiaoven {kou’-tr6-veur), + [a lawword, 
signifying a forger of false news) un semeur, an auteur 
ou inventeur de bruits, m. 

CONTROVERSART , ad. [si] #. Cosraovan- 
SiAL, 

CONTROVERSE, s. [vi] . Cosrrovanse. 

To Conraovense. [vi.] #, To Coxraovent, 

CONTROVERSER |[vi.}, CONTROVERSOR [«i.} 
F. Comrnavenrisr. 

DOS FRONPANIAL Nr ué-ver”- sal) adj. 

ing Lo beraitengé) ui à rapport à da cantro- 
| ses, Le sirever Hi is learned in — matters, 
D évant or Les attirés de controverse, F. 
Conrrovesse. 


CONTROVERSIALIST (kow’-rè-ver-cha-liste), 5. | quoliber 


{controversy-writer, disputant] coutrorersiste, na. 
CONTROVERSILESS, +. [not admiting contro- 


versy] qui . sujet, soumis à controverse; 
incontestable, 
CONTRO Y (kon'-trè-vercé}, 5 


“étneral; dispute about religion] dispute, 
m, débat, in démélé, m. rocade f. 
m. controverse, £. dispute de religion, f, — is ps 
less, inutile de ler. À subjeet of —, sujet de 
dispute’, de débats, de controverse, Without _ 
sans contredit, sans controverse, To sludy —, ctu- 
dier la controverse, To handle à point of —, iraiter 
un point de controverse. || Conracvensx | 
dutte, és nt £ [; [| Coxraovense fais 

m, sujet mi. 5, m. le, ne L 
Dem mje de ia. ] LE Pan vin 

Conrnovensr-warren. F, CONTROFERSEARIST, 

To CONTROVERT lArè-verte), -ING, -ED, 
+. a. [to debate, to dispute) disputer, débattre, 
agiter, mettre en controverse ; controrerser. To — à 

t or opinion, débattre un point, une opinion. 

Lat, controverto, controversor; contra et verso, 
PEONTROVER 

CONTROVÉRTED (kon'-1rd-ver-ted), part. adÿ. 
[ uted] controversé, disputé, contesté, qui est en 
dispute. K is a point — in the schooks, er auEl 
de controverse, À — question, question en lit, 

CONTROVERTER (kon'-trè-ver teur), s. (dispu- 
tant] contradicienr, m. controversiste, m. 

CONTROVERTIBLE (kon'-trè-verti-bl'}, adj. 
{that may be controverted] disputable, sujet à dispute, 
à controverse, contestable. 

CONTROVERTIST (kon'4rô-veraiste), s. [dispa- 
tant} controversiste, m. disputant, m, 

CONTUMACIOUS (kan'-tiou - mi. chere), où 4 
Lobstinate, stubhorn] obsriré, opimidtre, rétif, revéthe, 
inflexible. À — child, un enfant obstiné. | Cowro 
macious [in Law; sil dà tothe orders of 
a court}, qui refuse d'obtempérer aux ordres de la 
ser) <contumaz. ([Lat. contumar ; ean et tumeo, en- 
sé arément, are (kon’- tion - mé'-cheus-lé), 

f, avec Tr. 
MACIOUSY F, Corrumacr. 

CONTUMACY (kow-tiou-ma-cé}, er CONTUMA- 
CIOUSNESS (kon'4iou-mé'-cheus-necr), 3. man 
io Law; a wilful disobedience to any lawful 

tion, Î. opinidtreté, {. contumace , 
Len ms en justice, mn, 

INTFUMELIOUS (kon'- tion - mi-li-euce), adj, 
lreproachful, sarcstic; shameful] outrageux , outra- 
geant , gr offensant, choquant, hontens, 

Loire ; comméliens [ri], porté 
ui ontrager ; age , 
outrageuses, outrageantes , injorionset, À — person, 
insolent, hautain, À 
Les lee [Lat. consumelionus.] 
CONTUMELIOUSIY (kon’ tiou - mÿ- li -eus - bé), 






adr. (reproschfaity, } avec 


gnenx, injurieux, 
CONTUMELY (k 


à fred d, | 


fois l'an. Fo _ 
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nd V1 d'une manière insultante ; contuméliense- 


PONT ÉMELIOUSNESS (kon'-1iou-mi'-li-eus-nece) 


, Ottr 


Fioun-M) , #. [repronch, 


Pan de me DU € 


l'homme fier, les insultes de l'homme hautain. mn 
bear or brook —, supporter l'outr. 
outrage. To treat”one me mith _, with deep , troie 
ter nn avec #, avec an 
DER mes otre 
opprobre éternel. [Lat. contumelie, de contumeo ; 


£ con et tumeo , enfler, 


Te CONTUMULATE. (Vi. 

To CONTUND (kon’-teun'd}, +. à. [to contuse] 
contusionner, [Vi] P. de: 

To CONTUS-E hontiouse) , -ING, -ED, à. 4, 
[to brüise the flesh without a breach of the eonti- 
nuity] contesionner, mewrtrir, froisser; cencasser, 
broyer. |Lat. contusus, contundo.] 

NTUSED (kou’-tionz'd”), part. adj. meurtri. 

CONTUSING Le:peir gg adj. [in Sur. 
Litres N (k Léton we) [bruise] 

O ont} + # [bruise] con- 
Sr ep f. À Cowroston À onde of 


to powder], acréon de broyer, [Lat. contusio.] 
> To 


CONUNDAUM {kô-neun’-dreume) , + [a low 
gr PET 
CONUSABLE (kon'-iou-sa-bl), adj, [liable to be 
qi or judged | qui est du ressort de, qui ressor- 


“ÉORUSANCE (kow'-iou-san'ce), 4. [engnizanee, 
natie] connaissance, f. avis, m. (Fr. connaissance] 
Vieux, 

CONUSANT ete adj. { knowing ] 
énatruit, au fait. [ 

CONVA LESCENCE (kon’-va-les-cen’ee), or Cox 
YALESCERCY (hope ss 5. [recu of 
health} convalescence, [. rétablissement de santé, 1m, 
third — or convalescency, prompre convalescence, 
Le convalesco ; con "a valtsco; valeo, être 


SNvALESCENT {kon'-va-les -cen Paru adj. [re- 
govering, returning to à state of th] eomra- 
escent. 

CONVALLARY 'vallaré), s. [a genus of 
FCO aSLE (kon’-vi-na-bl'), adj. [ agreeable] 
convenable, assartissant. [Vi] À Converse [bat 
may be assembled}, qu'on peut convoquer ; can 
F, Convexe, 

To CONVENE (kon viar), -ING, a w. à 
et n, [to er; to come together assem- 
ler, [ sgh To — hoth houses, 
convoquer chambres. To — the sie council , 
con de Le md municipal, The sharcbolders 
— tWice à yen fe actionnaires arc es 


ve; con © suis 
CONVENED (honvin'é , part. adj. assemblé, 


con! 

CON vENER Qon'vi-neut) s. [one who ealls 
re LL 

co m. rs, mem 

grade pet go 

CONVENIENCE (kon'xinien'es), and Cowve- 
mexey (kon'-vi-ni-en"eé), 2. [ fitness, commodious- 
ness, sccommodation] cs L' conformité, 1. 
accord, terme À Fees f. accommodement, 
m. aise, £, aisance, À. ienséance, f, To serve ones 
own esse and conveniency, s'accommoder, To do a 
thing, lo come or go, at one's —, fütre une chose à sa 
convenance ; nf eve 9 For L 

ter —, To enjoy 
ape Lemnrr avoir toutes les commodi- 
le} tés de la vie. There is another — in this method, 


F. To Exrowx, 


cette méthode offre un de À of | étre 
mes À à pp dd pe 
.. D tn no ICowvesrer 
cts cfa emmen un vaisseau, M. 
[Lat. convenieutia ecnrenieutia Ÿ À certe F. Convere, # 
CONVENIENT {hon-vi-ni-en't), edj. [fit, suits- | cance. 
ble, eommodious ] » convenant fils 
conforme, assorti, H » tité, 
There are some arls are pesé 
partieular nations. 5 y & des arts particulièrement 


il 
4. (rudeness, eontempt} grossièreré, €. m'a sa she à 
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où convenables à certaines nations. À VETY 

ouse, Re es commode, It is more — ta 
give proofs of his Ni ip by words than deeds, 
N' prounts son amitié par des 
“gg que par ru faits. That food às not — for 

cette nourriture ne lui convient pas. 

[Convenient, commode ; useful, stile; serviceabie, suite, san. 
tageus (synon.) : Courenient ga whst contributes te nue 
greater ease sed comfort, me may do well enough with 
ou tt Érirpeepni ec) 10 those we those bare often re- 
carte to, and what we camnot well de withomt ; sericenble tu 
things of ue, but which we ofiener do withowt 1ban with, 
thus, a clock is refai 10 repulate our time à wateh comremient, 
as we carry lt about with us every where ; friends and good 
comnesbons are 2ermireable.) 

CONVENIENTLY (hon'-vi-ni-en't-lé}, ade, Av 
commodiouel} ] per HE 1H 

» fans peine ; 
ÉONVENINE LES Lthe act of 


PRONVEN (Louer ttes le # {a ni di 


vent, m. monastère, m. maison religieuse, [Lat. con- 
rentus, de consenio. | F, Convune, ë 
To Convest (kon'-ven » “1H, -2D, v, &, tn. 
[to summon to appear } citer, ajourner, aussi, 
en jugement; se réunir, concourir. {v.] 


NENT, 5. 
CONVENTED (kon ‘ven cité [V 
CONVENTICLE fes al 2 Tan pe 
ful mecting] conventicrle, m. » M, assem- 


blée furtive et illicite, € na, m. [Lat, 
conventiculum , dim. de conventars, 

To ComvexricLe , +, n, (to lo à conven- 
ticle] étre membre d'un conventicule, d'une congré. 


gation. 

CONVENTICLER (kon'-ven’tik-leur), 2. 
that frequents private and ualawful assemblies ! 
lui qui fréquente des conventicules ; partisan des 
COMPE NI 

CONVENTION Era gr 
bly] assemblée, 
are liable to aus 
private men, Les assemblées + publiques sont 
toutes les faiblesses, à tous les vices particuliers, A 
— of wi , atsemblée de sorciers, f. sabbat, m. 

Coxverrion Êthe assembly of 1688, which de. 

red ihe throne to be abdicated by Jares IL], con- 
vention, [. The prince of Ormge changed 1 
into a parlisment, le prince d' convertit {a 
convention en parlement, The constitution of te 
United States was draws up by a — in 1767, ur 
constitution des États-Unis à été per un 
convention , em 1787, The national — | 1he French 
national assembly of 1792 and 1795], la convention 

, la convention, | Convextion {a contract 
or sovemaat), convention, f, accord, M. contrat, 
m, traité, m. UE (ue 

CONVENTIONAL {kon'-ven/-cheun-eul and 
Convexriomans { kon'-ven'-cheun-a-ré), j, [set- 
tled by convention j conventionnel ; stipulé, réglé 


par conrention. 
Res (kon'-ven’-cheun-al-é), ace. 
agrément] conrentonnellement, 

CONVENTIONARY. F, Convention, 

CON VENTIONER Connie), 4. (a 
member of a convention] membre d'une convention 
. d'une assemblée des M, coureution- 

m. 

CONVENTIONIST (kon'-ven'-chenn-iste), s, {one 
who makes a convention] acheteur, vendeur, m, 

CONVENTUAL (kon'-ven'-tchiou-al), ru [mo- 
nastie, 10 a convent | co eou- 
sent, à un couvent; monastique. _ 
pniors , eonventuels, P. Cosvexr, 4. 

rl ip [a monk, à nun) religieux, m. 

» {. moine, m. nonne, f, Conventuals, 
moines, in. pl. conventuels, I have read à 
sermon of a —, j'ai lu le sermon d'un moine. 

CONVENTUALLY (kon'-veu'-tehiou-a-é}, adr, 
[according 10 de rules or orders of the couvent ] 


To CONVERG-E (kon’-verdie), -ING. -ED, », 
1 LD MO 1e Lie same pain ne fe mes Pr 


Fons 


s. [an assem. 
(en général) conventions 

rmities , File and vices of 
jettes à 


états, 


t, converger, aboutir à. [Lat. convergo; 
con et » pencher.] 
GENCE (kon'ver-djen'er), 2 convrer— 
gence, f. 


CONVERGENCY (kon'-ver'<jen”-cé). F. Convan- 


OONVER k y , 
YERGING portes me ee to onn 


point) convergent. ( Înes (which conte 
Er sppronimate ] J, Fee sonvergentes. Cou- 
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verging rays, rayons convergents. Cunverging series 
{Mathem.f, séries an. 

CONVERGING. #, Convencenr. 

CONVERSABLE (kon'-ver'-ss-bl'}, ad). [fit for com- 
pany) porté à causer, à se communiquer, propre à la s0- 

iété, d'une société aisée, sociable. He is à very 
ma , c'est un homme fort sociable. He is auy thing 
but —, il n'est rien moins que sociable, 

CONVERSABLENESS (kon'-ver/-sa - Li’ - nece ) , 
5, té d'être capable de conversation ; sociabilité, 
f. facilité, f. . 

CONVERSABLY {kou'ver’-sa-blé), ad. [in a con- 
versable manner] d'une manière sociable, propre à 
da conversation. : : 

CONVERSANT (kon’-ver-san't), adj. [aequainted 
with, intimate] familier, intime, qui converse. — 
with one, familier avec quelqu'un, As long as we were 
— with the men, pendant tont le temps que nous 
avons été en avec, que nous avons fréquenté 
<es hommes, || Coxvensaxr [having of 
anything}, versé, cspérimente, He vas — with phi- 
losophy , i/ était versé dans la phi ie. He is — 
in [mieux with} both the il est versé dans 
des deux … | Cowvensawr [having for its ob- 
ject}, qui a pour objet, qui traite de. Mathematics 
are — about extension, iques traitent 
de l'extension, ont l'extension pour objet, [lial. cou- 
versante.) P. Coxvense, 

CONVERSATION (kon'-ver-cé-cheune), 4. [ fa- 
miliar discourse , intercourse, society] converse , 
f. entretien familier; commerce, w. ion, 
f, société, f. discours, m. To enter, to get into —, en 
trer en conversation, lier conversation, To bresk off or, 
interrupt a —, rompre, interrompre une conversation, 
£” forme, par manière de conversa- 

(à amusing, #4 conversation est 
peu amusante, À private —, un entretien iculier, 
tan As — with 2e Da comtenr of og 
sexes, /a fréquentation des meil à 
l'un et de l'autre sexe, & Convensarios helaviour], 
conduite, F. mœurs, f. pl. [Sens biblique. 

CONVERSATIONED , ad;. qui connaît le momie ; 

ti a de l'usage, du savoir-vivre, [Vi.] 

CON VERSATIVE (kom-ver-sativ), ad. (rela 
tothe commerce of men] social, qui à rapport à 
société ; positif, ve, ique, 

CONVERSE one), s, (conversation, ac 

uaintance) conversation, Î. habitude, f. familiarité, 
Î commerce, m. communication, Î. Formed by his 
—, formé par sa conversation, par 10n commerce. 
To hold — with, avoir des entretiens avec, des rap 
ports avec, Me holds no — with traitors, é{ me 
veut avoir des communications avec des traitres. 
To — with the gods, s'enrretenir avee les 
dieux, | Convense [in Geometry; à proposition con- 
verse, ce" inverted proposition |, proposition con- 
verse, (. 

To Coxvens-x (kon'-erce'}, 4x0, -2b, ». n. [to 
hold intercourse ; 10 be familiar; to 1alk ] converser, 
fréquenter, hanter, étre familier; s'entretenir, cau- 
ser, ler ; avoir commerce, He is fond of convers- 
ing with the learned , il se plait à converser avec les 
savants. He is fond of conversing, il aime à conver- 
ser, à causer, To — with . ithihe desd, 
converser avec les livres, avec les morts, To — with 
God, s'entretenir avec Dieu. || To Coxvense [to 
have sexuul commerce], connaitre, {Lat, conversor ; 
con et versor, être lourné; ital. conversare; esp. 


<onversar., | hésfaen ti dite ÿ 
-ouirw }, 





CONVERSED wrre 
discoursed with] que 
‘quenté. ‘ 
CONVERSELY (kon'+erce lé), iprocally] 


Me ar la converse, 
CONVERSING (kon'-ver-cin'gne), s. [from To 


Convense] lation, Î. commerce, m. l'action 
de converser, de hanter ou de fréquenter, 
CONVERSION (kon'-+er-Cheunc), s. 


from one state to another] conversion, f, À 
tation, tenta hp dnsge mt 
water into ice, & eau en glace. || Coxvan- 
stox [in militar airs], csmmrsen, L — right or 
left, conversion droite, a gauche. || Convensiox [ia a 


, adj. | 
on fréquente ou qu'on a |'ing 


CONV 


CONVERT (kon’-verte), s. un prosélyte, un con- 
vert. À new —, un nonveau converti , wn néophite. 
Ü Convenr (in monasteries|, frère couvers, sœur 
converse, 

To Coxvenr (hkon'vent}, -10, -2b, +. à, [to 
change, to turn] convertir, eh » transmuer. 
To — a substance into another, changer ane subs- 
tance en une autre, To — water into ice, c/ 


l'eau en glace. To — à heathea 10 the Christian fath, 


convertir un paien au christianisme. To — holy ves- 


sels 10 profane uses, convertir des vases sacrés à des 


usages pps. To — royalists into republieans, 
changer royalistes en républicains, To — à 


wilderness into a garden, faire d'un désert wa jer- | dehor. 
ion 

faire de la liberté un moyen d'oppression. To —: 
proposition [in Logie], changer une proposition en sa 


din. To — Hberty into an engine of oppressi 


converse, $ To Coxvenr | to translate}, tradicire, met- 


tre, [Lat. converto ; con et werto, tourner; le même 


probablement que éarter, échanger, que vary, va- 
rio, veer; Âr. virer; esp. virer; port, virar, 
tourner. ] 

To Coxvsnar, w, n. [to be transmuted] se chan- 


ger, The love of wicked friends converts to fear, 
and that fear to hate, l'amitié des méchants se 


change en crainte, et cette crainte en haine. 
CONVERTED (kon'-verted), part. adj. con- 
vert. 


CONVERTER (kon'-vert'eur), s, { one that makes 
converts] celui qui change, qui convertit ; conver- 
, M. 
CONVERTIBILITY (kon'-ver4ti-bil-ité), s. [tbe 
malté d'être conver- 
of metals inta gold, of 


ity of being convertible 
Be. COUDE ue cash, 
one proposition into another, Billets convertibles en 
argent, métaux convertibles en or, proposition con- 
vertible en telle autre, — of consonunts, consonnes 


CONVERTIBLE (khon'ver-ti-W'), adj. [sus 
tible of change] qui peur étre F conver= 
tble (terme de et de commerce). Minerals 
are not —, des minéraux ne sout pus convertibles, 
Ë nd Fine 
4 # . B,P, F are — 
leters, 8, P, et From der leires permabls. 
These wo propositions are —, ces proposi- 
tions se convertissent. 
CONVERTIBLY (kon’-ver'Ai-blé), ade. [recipro- 
eally] réciproquement, par la conversion, par la per- 
mutation 


CONVERTING ( kon”ver-iin'gne ), 4. [from 
He Cowvrnr], conversion, f. l'action de convertir, 
. ete, 

Cowvenrins, adj. [adapted to convert] qui con. 
rertitz à convertir. 

CONVERTITE {kon’-ver’-taite), 4. [Vi.] #. Cow- 
Year. 

CONVEX (kon-veks), ad. {rising in a spherical 

] convexe. À — mirror or s un miroir, 
un verre convexe. À — body or surface, corps, sur 
face convexe. [Lat. converus ; ital. convesso.] 

Coxvax , s, for Comvexiry , which see, 

CONVEXED (kon-vekst}, part, adj. [formed 
CONVEx| conrere. 

CONVEXEDLY (kon'vek” and Convexcx 
(kon’-veks-lé), adv. [in a convex form) de forme 


convexe. 

CONVEXITY (kon'-veks-ité), and Cowvexsnss 
[he rer mecs), s. [ berance in a spherical 

convezité, m. The — of à burn- 

, la convezité d'un miroir ardent, 
CONVEXLY, 7, Convexener, 

CONVEXNESS hr nr à F Convexrr. 

CONVEXO-CONCAVE (kon -b-kon'g-kève) 
adj. (convex on one side, and concave on the other 
convexe d'un côté et concave de l'autre ; convexo- 
concave. 

Cowvexo-convexe, adj. jconvex on both sides] 
convezo-convexe. 

To CONVEY (kon'-v#), -ING, -ED, v, a. [10 
carry, lo transmit, (0 impart} porier, transporter, 
transmettre, envoyer, faire paster, faire tenir, espri- 
mer, énoncer, J will — them by sea, je les transpor- 
terai par mer, To — ones right to another, trans- 
mettre son droit à un autre. How do you — your 
letiers to him? comment lui faites-vous tenir vos 
letires>? The water is conveyed by pipes under- 


e ne sont plus 


ground, l'eau passe par des tuyaux, des conduits | power 


ray Mc Lis by words we — our ideas, c'est 
1] ROUS COMMU. , nous 
Crash n Rd à 4 The word 
conveys, Lo me at least, quile à different idea, pour 
























jugé 


CONV 


moi, du moins, ce mot donne une idée toute difie 
rente, To — soum, commu, de son. What did 
you mean to — by the expression? … I meant to .— 
that , que vouliez-pous faire comprendre par ce mot à 
r. Je voulais faire comprendre que. || ‘To Conver 
Lto introduce, to manage], introduire, ménager, 
conduire, Other notions — thermsæelves into he mind 
by more senses than one, les autres notions s'in- 
troduisent dans l'esprit plus d'un sens, 1 shall 
— that business as 1 shall find means, je. conduirai 
cette affaire suivant que j'en trouverai Les moyens. 
{To Convex awax, emporter, faire emporter, dé- 
tourner, fortraire fi}, | To Comvx OUT, mettre 
#, s de. He was conveyed 
out of my bouse in this basket, on le trans. 
a hors de ma maison dans ce ier. To — 
one's self out of danger, se sauver, se tirer de quel 
que danger. | Lat. conveho; con et who, porter] 
To Convax, r. #. {to steal , to filch ] voler, sous- 
traire, escamoter. [Vi. 
CONVEYABLE (kon'-vé-o-bl'}, adj. {that 
be conveyed or transferred nscspible étre poid 
fé, M, 


CONVEYANCE (kon-vé-ance), s. [carrying, 
transmission, grant] éronsport, m, voiture, [. en- 
voi, m. cession, Ê. contrat de transport, m3. — by 
land or water , le transport terre, sur l'eau, — 
of goods, le transport des marchandises. There is no 
puflie —— between the towns, ë{ n'y a pas de voi- 
ture publique entre ces deux villes. To make out à 
déed of —, dresser un acte de cession, un contrat 
de || Coxveraxce [secret ma mt}, 
pratique cachée , menées » Conduite secrète 
d'une affaire, [Vi.] 

CONVEYANCER (kon’-v#-an'ceur), s, [a lawyer 
who draws writings by which property is trans- 
ferred ] ur notaire, celui qui fâit des contrats de 


NVEYANCING (kon'-vé"-an-cin'gne), 2. [the 
act or practice of drawing deeds] action de faire, de 
dresser des contrats de transport. 

CONVEYED (kon'-vé-ed}, part. adj. porté 
transporté, transmis , envoyé, ; Arroduit sé conduit } 
ménagé. 


CONVEYER (kon'-v#-eur), + [one who conveys 
ere from .one place to another] voiturier, m. 
, € ui transmet, communique, qui an. 
nonce, * The who stand Before earibly te in 
the mearest degree of approach, and àre the con- 
veyers of their will to oïhers, ceux qui ent 
les de très-près, et qui annoncent leur volonté 
aux peuples, || Convaven [a juggler], jongleur, m. 
escamoteur, [Vi.] 
CONVEYING (kon'-v&-in'gne), 4. l'action de por- 


ter, de tram: er, ele. 

CONVICINITY (kon'-vi-eÿ-ni-té), 5. [ neighbour- 
bood] voisinage, dy ition rapid 

To CONVICT (kon'-vikt), -ING , -ED, v. a. [io 


prove one guilty] convaincre, prouver qu'un accusé est 
coupable. LE one of high tue, convaincre 
u'un de haute trahison. | To Coxvicr [lo con- 
lute!, réfuter. gi To — heretics, réfuter es héré- 
tiques. || To Coxvicr [to show by i 
dence], justifier par 2e pre [Vi] To Comvicr 
[to vanquish], mœincre, [Vi] Lat, convinco, convic- 
from, con el witco, vaincre, 
. Cowvier, adj, Convicted, part, adj. eonvarneu , 


Cowvior (kow-vikt}, 5. found guilty of 
crime ‘ pt To some. ar ge) 
n forçat, m. 
part. adj. [ proved 
crime. 


convaineu d'un crime ; 

CONVICTED {kon'-vik'-ted} 
eulal convaincu, atteint de 

NVICTION  (kon'-vik'-cl ), s. [the set of 
provine guikty, by confession or sentence} condamna- 
tion, F. Summary convictions, condamnations cæpé- 
ditives. || Coxvicriox [the act of convineing ; state 
of being convinced ar convieted}, conviction, f, To 
act from —, agi conviction, Profound —, mme 
ietic . Such is my —, telle est, voilà, 

me conviction, True — can be grounded on evidence 
alone, l'évidence pent seule donner une véritable 
conviction. F Convicrrox [the act of convincing of 
error ], action de convaincre, de ré) Vopggs7 
tation. 
CONVICTIVE (kon*vik'4iv), adj. {having the 
of convincing] convaincant, 

CONVICTIVELY ik hé), de. [in à 
convincing manner] de manière à convaincre, d'une 

convaincante ; victoriensement. 
CONVICTIVENESS (kon’-vik'4iv-neer), 5. [evi- 


CONV COOL COOP 273 


qu'on fait passer dans un camp, dans une ville] indifférent. rx col ; bol, foel; al, Aühl ; suëd. dal ; 
, ; dan. 4vld, froid, Hiofer, rafraichir, hubde, fraicheur, 
| ; 1 CONVOYED (kon'-oïd), part. adj. convoyé , | haler, souffler frais, fort.] 
fo persuade or satisfy, to convict] convainere, To|escorté, He was -— by 1w0 ships of war, il était es- | Coon, s, [sait and refreshing coldness} fraicheur. 
2 — one of à truth, convainere quelqu'r d'une vé- D ET ete er er f. froid doux et , . le frais, The — of the 
rîté. 1 bave done my utmost 10 — him, j'ai fair ce que! To CONVULS-E (kon’-veuls”), -ING, -ED, +. a. | morning or » da fraicheur des matinées, du 
j'ai pu pour le convaincre, Lam convinced he knows it, | [to give an irregular and involuntary motion] agi- | soir. 
je suis convaincu qu'il le sait, qu'il en est instruit. | ter, donmer des convulrions, bordeverser; au p' To Coot, -1#6 , -s0, w, @. and x. [to 
You may be convinced ofit directly, vous pouvez vous | et au Gguré. The bare sight of that man con lo grow go] rafefetir et se perdra 
en convaincre de suite, To — one of his nngodly deeds, | him with rage, la seule vue de cet homme lui donne | se refroidir, rer el se modérer ; diminuer, adou- 
convainere quelqu'un de ses actions impies. That | des convulsions de rage, Convulsing heaven and earth, | cir, amortir, aftiédir, s'attiédir ; ramollir, relcher, 
vinced me of your probity, cela m'a convainen | bouleversant le ciel et la terre. [Lat. convello, convul- |ralentir et se ralentir, Ice cools water, da glace 














cité, €. [V sh, 
To CONVINC-E m'ce), -ING, -ED, +, a, 














































































aotre probité. || To Cowvixcz [to re}, prou- | sum, convnlsns ; con et vello, tirer. rafraichit, refroidit l'eau. To — wine, p 
ver, mettre en Le [vi.} | To JXVERCE {to} CONVULSED (kon'-veuls#}, ps) adj. agité, qui D À The weather begias to =. tm ec rh 
averpower), accabler, , vaincre, [Vi.] Lat. con- | est dans les convulsions. rafrafehir. Let your tea or coffee —, laissez refroidir 


vinco; co et vince, vaincre; esp. convencer ; ital. | CONVULSION (kôn'-veul'-cheune}, 4. ce ivregu- | votre 1hé, votre café, * Age cools the , la 

convincere. lar and involuntary contraction af the fibres and |aieillesse refroidir passions, This will — your 
CONVINCED (kon'-vin'st’), part. adj. convaineu, muscles] convulsion, f. au figuré, agitation violente, | courage, ceci ralentira votre . The heat of 

prouvé. inquiétude , {. Convulsion-fits, des convulsions ; épi- | 1he people cooled on a sudden, /' leur du peuple se 
CONVINCEMENT (kon'-vin'c#/-men"). #. Cow-|/egvie, f. To throw into convulsions, donner des | ralentit touti-coup. He is in a passion just now, but 

VICTOm. : convaliions, Political convulsions, convulsions po- 

CONVINCER (kon'xin-ceur), s [he that eon- 


be will — by and by, él est échangé Le moment, 
ligues. il se role enre. Let his apr — laissez 
vinces] celui qui convainc, qui met en évidence, NVULSIVE, Les Pier} À adj. [that which | refroidir sa colère, 
1 Coxvancen at which convinces], ce qui convainc, | produces convulsions ] convulif, ve. — motion, Coor-cur {koul'-keup}, s. [a cooling beverage] 
ce qui met en évidence. cough, mouvement convulsif, tour convubive. — | boisson rafraichissante qu'on servait à table par un 
ÉoxvisCeLE (konvin'-ei-bl"}, 2. [espable of] laugh, rire comeubrif, — rage, Les convulsions de la age cond. 
cal i peut être convaincu. || Convincuase | rage. Anes (Luther ed); adj. [having a temper 
Les, Bug daprore qu'on réfater.[Vi.] |. CONVULSIVELY (kon'-veul'-civ' lé), ace, [ with | not easily excited, free from passion] sage, calme, 
NVINCING (kon'-vin'-cin'gne), adj. [that pr siolent skaking or agitation] avec des convulsions ; avec | réfléchi. He is à — fellow, c'est une téte froide , un 
duces conviction] convaincant, incontestable. The POONT Guns) ï rébbi] 4 froid ae 
ment is—, cef ar, L est convaincant, À — D uw-é), 4, [a jt éu, mm, À l'), . adj, rafraichi, refroidi, 
Rp CIS Len a el GE sr LAON On: et où rt y 
CONVIN ÉNGLX (kon'svin'-cin'gneé), ade, [in | fanin ; dan. kanine ; fr. comia où coail; lat. ‘cunieu- | COOLER (kouŸ-eur), s, [that which has the 
a couvincing manner | d'une manière convaincante , of cooling body] nn remède réhigératÿ, un 
s Où se 











































































Jus ; ital. coniglio ; esp. conejo ; ir. euinin ; w, cwm- 



















invinciblement, This — proved, if prouva ceci | ing : sens primitif, élan, réfrigérant. Acids are only used as 

d'une manière convaincante, ; Conv-aunaum (Leunf-Cheur-d), 5. trou de lapin, |sért seulement des acides comme de réfrigérants. That 
CONVINCINGNESS (kon'-vin'cin'gne-nece), s, [the | M. clapier, m. terrier, m. disappointment was a — to him, ce désappois 

power of convincing } évidence, {. » L puis. * To Conx-caren (keun'-é-katche), v, à, [to cheat, | l’a refroidi, à refroidi, amorti son . || Coocen 





[a cookback], une cuve où d'or met chose à 
rafraichir. || Coorxn [a copper for the cooling 
of syrups], rafrafchissoir, m. 
CoOLNG (koul'-in'gne), s. l'action de rafratchir, 
f. rafraichissement , m. ralentissement, m!'attiédis- 
sement, mm. 
Cootano , adj. [refreshing] rafrafchissanr, réfrigé- 
nr échi. 


sance, 
CONVITIOUS (kon'«va’.chieuce), ad/. frepronch- 
ful] de reproche, rss pro lent [ e convi- 
tior on convicior, injurier.] posteur, [Vi.] 
CONVIVAL var val). #, Cosvevtat. Cowv-caremxc, s, [banter] persiflage, 1. rail 
To CONVIV-E (kon’-vaive}, ANG , -KD, w. a. | lerie, f. 
to fn] régaler, traiter, convier. [Vi.] Conv-waunex (keun'-éouâr-ene), s, garenne de 
CONVIVIAL (kon'-viv-ial), adj. [festal, jovial, | /apins, f. ratif. A — liquor, une sante, — 
socsal ] foyer, jovial, — meelil Gr sr CONYZA (ko-naï'-s), s. [flea-bane ; à medicinal or ehickenbroth, bowillon refrafchisent de 
+ con 


to bite] tromper, » fouer, [Vi. 
Loc ot 2e à arc Cenl. 5, [a thief, 
atriching fellow] un Jourbe, an trompeur, 1e im 








































































































_— spi or disposition, humeur joyense. [ plant] conise, {. herbe aux moucherons, f, veau, de poulet, ete, 
rivalis, de convisa, convive; con el +ino , vivre. To COO (kou}, ». #. [to make a mournful hoarse Gou-liche), adj. [spproaching to cold) 
CONTE PALIN (Lu vi-al-ité), 4 [ hu-|ery, like a dore or s turtle] caracoukr comme de mornings are rather —, les mari. 
mour or mirth at bonne humeur, aiciéiqle con | pigeon mdle; roucouler, gémir comme la tourte- peu fraiches. 
rive. l Conviviarire tnsisat pitt sociabilité , x COOLLY preur-lé), sde. [without heat; without 
convivialité, f. COOING (kou/-in'gne), s l'acsion de roucouler, | passion] fraéchement ; froidement ; de sang-froid. He 
To CONYOCAT-E (kon’-1ô-kéte), -ING, -ED , | gémissement, m. was received —, on le reçut froidement, —conceived 
w. #. [to call together] convoquer, assembler, F.To| COOK (kouk), s. [one whose profession is to | and executed with frmness, conçu de sang-froid et 
Convoue. dress vietuals for the table) cui: » M. cuisinière, [exécuté avec fermeté. Let us discuss the question 
CONVOCATION (kon’-vô-ké-cheune), 4. [an |f. rütisseur, m. traiteur, m. aubergiste, m. Cook's. | —, débattonus cette affaire de sang-froid , avec calme. 
assembly; an assembly of 1he ierey] convocation, f.| shop, rôtisserie, £ cog (d'un vaisseau), m.; [eating- oul-nece), s, [gentle cold] fraicheur, 
auemble, L à , m. assemblée du clergé, À. house], axberge, £ 4 PA A Ê. frais, m, froideur, f. She loves shade and —, ele 
To CONVOKE (kon'+ôke’), +, a. [to summon to  Coox-main frouk td, 4. servante où fille de | aime l'ombre et le frais, * They parted with sh — 
* an assembly] , assembler. To — parliament, | cuisine ; cuisinière, towards eñch other, ils se séparérent avec tant de 
convoquer prpen si [Lat. convoco, can ct voco, | Cook-noom (kouk’-roume) , s. (euddy ; à room in | /roidemr de part et d'autre. What is the meaning of 
3 aship, in which victuals are prepared ou cuisine | this — between you? que signifie ce refroidissement 
NVOLUTION , s. [the act of rolling any |d'ur vaisseau, m, f. coqueron, m. en termes | entre vous» To reason with —, raisonner de sang- 
thing upou itself; the staie of being rolled upon it-| du Leranf), m. froid. They fought with great —, ils se sont battus 
sa) l'action de rouler ; état de ce qui est roulé; en-| ‘To Coox (kouk'), -mo, xp, w, a. and n, [io|avec heancoup de sang-froid. He replied with the 
» mm. entrelacéement, tournoiement, m.| dress victuals for the table] préparer, accommader , | greatest —, il répondit avec le plus grand calme. 1 
[Lat. convolutio.] gppréter les viandes; faire la cuisine, cuisiner, | cannot account for his —, je me saurais m'expliquer 
CONVOLVULUS (kon'xolvioudeuce), s. [bind 6 — à dish, accommoder un plat. To — for one , | son indifférence. He showed great — of nerve, él 
weed] convolvulus, mn. Liseron, m, [Lat. ) | faire la cuisine de quelqu'un. || To Coox [to throw], | montra Éeaucoup d'aplomb. 
To CONVOLVE (kon'ol#), x, a. [to roll 10-|/emcer, jeter. [Vi.] Sax. gecoenian; suëd. Aoka;| COO! ) g 4. {soot thai gathers over au 

































gether ] enrouler. [Lat, convolro; con et volvo, |dun. hoÿer; ol. 3 al, Aockhen ; it, emocere ; [matter thai works out of the 
rouler, esp. cocer et cocinar ; cozinar ; lat. coquo. , cambouis, m. [Suéd. kim, suie.} 
VED (honrol-vd'), and Coxvoruren make the noise of the cuckao] | COO! e) or COMPB, s. [a measure of corn 





containing four bushels] mesure de blé contenani 


Go a + t A Te Cox, ». 2, [to 
l'n-liou’-ted}, , adj. [rol u itself } | concouer où cv: er. 
roulé pl rt Re quetre boisseaux, f, [Lal. cumulus, où gr. Aumbos, 


, À ; (Bot. |, uté, ée. COUKERY ouk'eur-é), s. (the art of dressing 
To CONVOY (kon'wvoi), -ING, 





LA F ED, +. a. {to} victuals} l'art du So rayé mn. 4 To under- canil Cage c 
for the sake of defence ] convoyer, escor- | stand —, entendre Bien la cuisine, ish or French ), 5. (a cage for Ury] un 
ter. mA z merchantmen , prise dé somme —, la cuisine anglaise, la cuisine + > À lailler, une mue pour emgrabser Pole 1 Évor 
marchands. To — bagage waggons, convoyer des| COOL (koal), adf. [somewhat cold; not heating] 1: close cart}, rombereau, m. ; [a barrel), une barrique. 
. (Esp. convoyar ; port. comvoyar ; H. can-| frais. À — room, une chambre fraiche, À — wind, |(Vi.] Hol. Auip, baquet ; al. Anfe ; fr. cuve ; lat. cupa, 
rier; de con et voie, via; du let. reho, porter.}|a — morning or night, — weaiher, ur vent frais, | cuve, coupe, lasse; gr. Auphos, voûte, bosse, pondole ? 
Coxvor voi), s. [attendance by way of de! rune matinée, nne nuit fraiche, un temps frais, How | To Coop, -16, -xb, à. à. used with ws [lo shut, 
fence ; the ships attended or attendihig ; he LA at. | — your bands are ! que vous avez les mains fraîches ! |10 cage, lo imprison] enfermer, mettre en ; 
tending or attended | convoi, m. escorte, f. conserve, | À — shade, ombrage frais, À — dress, vétemenr | mettre en prison, claquemurer. Cooped within our 
£. compagne de navires , f. This — shall secure 1hem | léger, — water, de l'eau fraiche, || Coos. feet ardent | walls, resserré dans l'encrinte de nos murs. Ces 03 
in their passage, ce convoi assurera passage, | or zealous ; not angry : not fond ; , indiffe. | up in a small room , enfermé dans une petite chambre. 
To be à — 10 one, servir d'escorte à quelqu'un. | rent], froid, de sang-froid, indifférent. À — friend, | Such a system of educalion coops up the understand- 
The — of merchantmen, convoi de vaisseaur mar-| ami froid. À — tewper, caractère froid. You are | ing, un tel système d'éducation rétrécit l'esprit, To be 
not —, vous n'ées pas de sang-froid, To remain d | 
—, garder son sang-froid, Lam —, quite —, je!  Cooran ur (koupl-eup), ed;, (shut up, impri- 
suis calme, parfaitement calme, Me is 30 —, il est si | soned] enfermé, elaquemuré, 
L 35 
























































cooped up in small apartments, étre dogé à étroit. 






274 COPE coPP COPY 
COOPEE (kou-pi'}, s. [a motion in dancing] cou- Corres-sosx ter à nue), 3. [a red nose] nee 


PÉGOGPER (kow-peur), vho males pm Carn-mesrmne, & [ef n dpi doediige de 
4. [one ma PTER-SHEATHING , » a 
er as] auntes, mù De ons Del. dnbers À d 


equal terms, er with AT strength; to malch, t0 | cuivre, m, 
kufer. oppose with” Aer g combattre, tenir téte à, lutter Corrzn-wonxs feur- œt-parer M a pce 
Cobern AGE Go parédie) à [ire plce where ss re 


avec, contre. It was hardiy to be expected that br where copper is man manufacture 










» rogner de bee, les serres d'un 
ft pri vd le dernier 
To 










































à coe Ro ; ss; tbe pres paid coopers’ work] | reeruits could — with such voterans, i/ n'y avait Corran-wonm apr aura) s. [a lle 
à te de s conserits passent re hi " id 
Le À ro on cannot — with such à for- vues s bandwers) de pie ver, : 


COURTE (hard) -ING, -ED, 
L2 A ee ne 10 eoneur] coopérer, con- 
To — with one 10 the suevess of à scheme or 

ï avec un au succès d'un ne re téte à quelqu'un. ne not fit 

atural and moral events | to — with s0 da logician, if n'est pas de force 

un si habile dialecticien, The mind É 
cao — with any gfiahps je uvre doublé et chevillé en 


a sorte se tronve en 
E To Coprs [to reward , 1 *COPPERISE (kop'-eur-iche} , Pi [containing 
À OERATION Fe + # ne mnt er me ï like ,SoPer) qui contient du cuivre, qui res 


set of co-cperating] F de coopérer, coopéra- . [Dan kv, contention, rés au euivre; 







pere Pqche vous Tudoutable Lo lutter avec em 


— with one, renir 





vote À [Eek. Laurent ete Dep 2 EU 
rouille de euivre; arm. 


CORPERED ED Go md. ss 












tri 

















E ; Hatier, égaler; suéd. #if, | COPPERPLATE (ing omis, [a plate on 
nt Dpt 3 happas, rivaliser] u Le-whoicg 1 dutd 


qui concourt. A COPEMAN. Cuir ieux.] a 
ét COPENHA < - 
CO-OPERATOR hô-op'er eur), s. [one wi ons & pen’ ps) Es 


Domeext me 55.4! 
x CO-OPTATE (paie) +. a. [to admit, to 
D crrpee an university to another: COPERNICAN Léper 5 bird” sf hf, res 
CT md 










































cuivre, 
ire), or COPSE + 
ON A cheune), 1. tion , sm non ne, | Woods eut at stated times] fœillés, mn, 
vi tie hr Poiere 4 (hop'-ire) ï (kops) lex 
smemption pie The — system, Le système de st Pa a crucible 
NE (Lord aie), ag dr a same COPESMATE (ôprra mète), #. [eompanion, friend] ï 
rank] du méme ordre » tm. [Vieux] 
iction, d'une juridiction égale. ds de. a : CRE ? (hopid dd). part. adj. leopié, transcrit , 
CO-ORDINATEL (hé-ar-di tte), de. [in the| COPIER Chog-iceur), [one that copies] co- 
same É , scribe, u lagiaire, m, servile | Corrus-srowss stôn'z). [De 
SRE Mn). #. [he Pna, m Le à. ? tète.] #. Bowrenen Go x cop ou cb, 








RATONES, 
OOPPLED (koppl'd), adj. (risiug in a eonie form]. 
F, Corrsn. 







qe bag -Ordinate] méme ordre, É , #. l'action de , dé 
né ) troquer, de gg et 2 Ur Core Paqrai  à 


yep Desert: s. [equa- Jane d' p hatiment, The — le chaperon où DE Ce s. F. Corrice. PRE 
ar rmier d'une nn <haperon 0e “#6, -2D, 2, a. [lo preserve 
{C00 (on J ee water-fowl poule d'eau, | en bahut où en des d'âne, { Corima “pis conserver, entretenir Les 1 ) 
(et en termes en, in Én choc , m. combat, ma. e, EL (Vi. COPSY {hop-cr) A [having copses] qui a des 
oo pgre mouillée. || ol. Éoet; k "3 taillis, semé de taillis; 
ae copieux, sonde, riche. [Ttal. copioso ; lat. copiosus, | COPTIC (koÿ' ik), P[peruinsg to the cg 
"cop Gen) 4. ne à top Of any thi 


de lance ; irl. coib,] Co tbe ans, called Co, 
the head of birds] sommes, m. cime Érs Cr Pr [pentifalis] co- and ot} 





























Ego à 












us f. mo f. tou) Sax. pieusement, abondamment, à lemer Egypt} des tes, rt 
î D fe + an rap fr. comp, pie 4 COFIOUSNESS (kô rames la Dents] a abon- | optique. EE où Ti, ee ville d'É- 
Fa ] dance, richesse, f. gyple, co rs la Théhside, 
NES à tree of Brasil, which gives opf-iste), Fa rs eng a te on ne 
balsam le 










iba, , 'd), F 1 
DRE Le LES œpayer sa m. ; se ml mon, « ass de terre qui se PÉDBUL alor ce Ve Gin Lo Fe 
LANT, 11 ot al tu 
De s. ge qu ne a s e puar v. @ [lo plant together] planter pe joining tribute to the mt] au 


Corurara 
ee s#. [equal share), part ou portion ‘re COPU LATE Ce (kop'- “iou-ée) -ING, -ED, +. «. 
(hop't), ‘adj. y pe cop as a hi 












æocotl, m 
COPARCENARY (ké-par/-ci-na-ré), s. [joint suc- [to unite] joindre, rmir, 
itance) succession en commun , f, To Corvrare, v. n. mcm tou, as different 
+ part. ex Of lark with | sexes] s'a a it, 
À md arr qu dc), D | pa) ee m. | Corrr (ring Lo à cop}, qui ment 7. Courir. To éd 
4, m, 
sut até AE s. [the pot wherein 


Coreiare, El A ten 
goïd- |  COPULATIO: con- 

“éorancenr kô-par/-ciné), 2. [equal share in mr rt Are xd f. casse, f. ETS Een 2e cn 
an inheritance] ( » 0. partage égal d'une . Gurer. 




























m. coif, m. jar 

COPULATIVE (kop-i . [a term of 
grammar] copulatif, qui lie rayé mot. À — conjute- 
lion, a —, me co, tive, 
tive. 4 Corurarive [connection], es LA 


COPY (hop), 4. [a transenpt from 


oh sn 

suéd, | éerit prssboe ee une gravure, ete, To 
eubre ; | com the — with jual , da copi 
* eee l'original À — colstoll with Ue origi pate gs 04 

f .] Lpie née à l'original. To give, take or make a 
Corren , s. (a vessel made of copper] —, donner copie, prendre copie, faire nne come. Ta 
cuivre, . To take out of the — [among dyers], jeter keep a —, retenir, gurder copie. The — of a deed, 
bas. The second — [among 5 «de propre. | capte d'un titre, d'un acte. To have copies of the 
AT UT best originale, avoir des copies des origi 




















































COPATERNITE (L6-pater. ,# 
DÉDPATEANE A pe ve rs 


bee {a gum from a tree of 

















coin], monnaie de cuivre, ite mouaie, sou. LIT ce, copie 
ne of or 8 Copper) de nie, cn À Pense er Les. oc iront rue 
4 Un tom fl le de LE teint de la Vénus de Médicis. A — of Titian, une 
qe don ct with — complexioi copie 
i copie du Titen, À Corr [ie original of à booh], cr 


perte à am. 
da calotte des| To Corren, +. à. [io cover or sheathe with sheets 







fé HE manuscrit, M. pus Mer EPA the 
hands of te compositors, l'ensemble de la copie se 
PILE masi fe re nf 
LL lerère reine à e), 
Lie — po gen mr. — of the work of, 
de a À Go de tes 
rame es. exemple Fest Me à 
ie un a l'enfant, LI 
a fair — for imitation, if offre un benu modèle 
imiter. NCorv [ahundance], abondance, {. [Vi.] eh 


pomme prélnée| cappe) courir de plaques de cuivre, doubler en 


ES des mines de | cuiere. cd 
“eur-bot'-teum'd }, ad. 
ri 3 suëd. kappa où eur fr. in a bottom Due Mob à with copper) Lu fond 
; ee. capa ; al. cappa ; port, en cuivre. 

Orenenisen (kop'-eur-keul'-eur), adj. basané, 
0, v 4. [to cover] couvrir, | onivré, de cuivre, 
To Core 10 embrace}, couvrir, | Corren-rasrexen eur fas'-cen'd), adj. [fastened 
mio bméise with copper bolts] lé en cuivre. 
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pd ft 9m À ds, im. White |sabac, [ To Conv {to pile wood or oh erial 
coraksted , corallaide, f. ] Conar 6 messarensent md et ëy the cod], cer caraler, gs 
which children have about their ] 


corail, corse sn 

l. {Lat. ae ; gr. hvrallion; à Conn-Maxsn { koed'-mé’. keur}, 4, [répe-maker ? 

: | esp. coraf, bol, Aorsaf a Éarallez dan. koret.] eordier, m. faiseur de cordes, an. je 0 Crop 
Conar, aff. [made of eoral; resembling corail de CORDAGE {hor'-didje), #, (ropes] cordage, m, Les 

corail, — bips, des ldvres de corail. Mes et petites d'ur navire, To Lie the 
Conat-vorr, F, Comas. of a rs amurer, Mules to fasten y fl ameres, NT 
Conat-nevsn, F, Conat, ne White or uatarred — gr es , — which 
Constmer. #. Coma. as passed through a store in to ea its 

Conenexr. #. Conar, moisture, cordage éruvé, Well rubbed — 


To Cor- x, rune mm, 0 nero ie Conatrurs, F, Comar. ragué. Tice lai nage oo ere — É = 
















































, transcrire, imiter, contrefaire. To — à Conat-weov. #. Conar roges, cris à dr 
ConsL-wont, 1, [a gruus Of plants] demsaire, E deux fois commis qe à le 
CORALLACEOUS arabe), a adj. [like } céler. Ramerbid — _ à trois ou — to- 
OR A (La Ses fresenbiiag "OR ASUS n Mod passion, 
CORALLIFORAI Lara li-férmie D, 18, +, [in icine ; ilise 
caral; forked ani pd ne nuiserere mil 
CORALLINE (kar-aine), auf. (af coral] de carai!, | CORDATÉ (her del.) «nŸ CORDATED (kor-dé. 
coralli [vi], ad [Butany ; heart-shaped] cordiforme. Cordate- 



























Comateane, s, [Mel,; à se0-plaut approaching to Cheart-shaged Ver 
coral] ceraliue, us Anticulate —, raguèile de mr f. . - Cordate-lanevulate [gradually paperine ee 
Small elinbèng vesiculated corallines, queues d'écu- | the of a lance], confiforme lancée. 


+ remit ou de farsan, f. pi, 
CORALLINITÉ (os 5-oh, 5. {a fossil poly- cœur] 
pier or corallite] corallinite, £. CORDATELY {hor'-déte-lé), odv, {in a cordate 
i-bouk), s- se in whch co CORALUTE kow-dite), +, [a fosil polypier | form] eu cesur, 
lesrners lo imitube| livre ere | La pe à an à rliaite eoralfinite, f. CORDED {kuw-del}, adj, {made of ropes} fait de 
RALLOPENDRON (ture den/-drons , 2. | cordes, — 2 compas m4 
COPYER. F. “Css. [Bot.; erythrina, the besn-tree; eoval « , an] COR { 2. [a Francisean friar] 
et din 4. l'action de copier American and Indian tree] haricot en arbrisseeu, m. | cordelier, aa. [Fr. corde, ceinture. 
# ps ep enure] bois immortel, mn, CORDIAL (har'-di-alor kot-dÿi-al), . [a medicine 
pute pui paper CORALLO!D (kor-akoïd}, and CORALLOIDAL 1e creuses rengih] soil, me. je news were à 
(hor'-akloid'-al}, adj. (retembling coral] qui resremble peus lui, 
Set pi cie of nr Er e An res right is pr ad. frigo pestaratie] condial, s0- 
NT (kô-ramt} 2 [a nù il restawrant, rage or potion 
sessed of land in copyhedd] senancier, me vassal, 1. | courante, £ cordial, poto card À Conmeas [hearty, 


sagitiate [like the bead of an arrow], ps sy … 
gite. . cor, cardis, cover. 





















É 













eee aol Lune who copies writings ps F. Chess. LÉ sincere , cordial, de eœur, sincère, — love or affec- 
er capiste, CORE, à, [n basket in coaleres 1 on recep- 
EoPsRIGNT € ta PAL ml 8 se sert dns nt Lee el. Consax. i i ami 







an author has in has CORRAN (oran), 5. Pres a gift (Esp. 3 lat. eor.] 
pannes L'iles axledes f.| CORDIALITY Gurd ay 2. [éucerty] cor 
eme ad rl his own FLE fa Re antiquity, | dieliré, F. sincérité, (, 





bonds Fat im ie with life] cor RUDADIAEE (ko -i-nlé}, aufr. (heartily] cordis- 
fe iéré littéraire, 1. 20. | Consax [a Mabometans; à ceremo ent, cœur, sincèrement, 
his — 4} ile bande ol the booksellee, l'auteur a fait | at the x ou [among M nesr Merca ; # col CORDIALNESS. F. Connrazrry. 





passer son droit de propriété au libraire. To sell ones | in külli Sheep CORDIERITE -di-e-rile), #. [tbe mineral i 
——, vendre son droit de propriété, The — of 1he : . Beer dvd) ue de mi qui fe du 
couleurs Îre, em, corderite, m. 
CoRD Gant GLer- Re, ad, Theart-shaped] 
f. [erooked} i] ”CORDLÉERAS, Pl. [the highest i 
+ mountains je 
CORREIL A rer #. [Nat. EL a species of pas intersecti: Gone to nerth] des 


, #. des 
r— — be}, s. [Fortifr.; baskets ed À CORDON, à DE malo n. 


























A3 
(kd-kedi-kô}, 2. 
eat, m. 

. (wanton] coque, À — 
Coguerrss, 























Fe sfr ps ais A j with earth] ere (url de Ga on ner ue SERA 
s A vain h er momsan CORMEL . +, (Archit.; the represemtat KDON Arechi- 
coquette, fe me ne terminaison Éémi- | of à basket, hrs D on the heads of the | lect. ; a row prés We L before the rampart 


and the basis of 1he parapet) cond, m, || Convox 
Gin Militars plurase ; à line or series of œilitery posts). 
cord, 10, À — of troops or simply, à —, cordon 


mime, ou Cd he mogr rte où dit souvent | caryatides] corbeille, €. |] Connez or Coxnit [a pèete 
male coquet, homme coquet.] Fr, Coquerre, i icking out from à wall, to bear my à post, 
Php veu D pp Dons dorment rider corbomu, M, ecurgr, Ê 























to act the cmmsole, Couses 1e] de eme JOneven fi lened rd vers . 

pere boëlow Ken ân wall for aimes) niche, 2 pren PA E y 

ro Connu, Ce le gg me re [A en og cor- 
CORBT, s. {a raven] corbram, em. don; it. cordone ; port. condam, 





CORCELET, and CORSELET, Cl Le mi [eg the CORDOUAN, 4. Piimen gb of France, at 
PA op jme ennemi the ] cor. | the mouth of the Gironde ; lat, 45*-39' N, long, 1°- 
celei, m, où mieux, corseler, m. Ÿ Y.] tour de Cordouan, . 

CORCULE (kor/-kiome), nd CORCLE (kor-kP), :, | CORDOVA, s. [a town of Spais ; lat. 37°-52° NN. 
RE RE nr ago Ge 44 W,] Cordoue, {, 

CORDO (ha =de-rane) +, [Spanish Heather! 

eur LUE LA 
mort pdf Le gs 
e-roé), # [a thick cottos 
coton à côtes pour veste où 







CIAS , s. Li re re igh mountasns: x 
CORACLE here gr #. abs fishnig-bout| m. which KES. Nr 



















sorte de batcan péshenr, 0. 

CORACOID (kor' # CORDWAIN (hord'-cuêne}, s. [Spanish or Cor- 
process of the sea) pi . | dorau leather, fram Cordova in Spain] cardoman, 0, 
ressemble où bec Les à (Gr. ï ] cuir d'Espagne, m. prau de bouc ou de chèvre pas- 
boue, cides, forme.) L flle, i- | 4ée an tan, [. F, Connovan. 

Conso, ad, [sbaped like à beak] cormeoi- fé. ique. CORDWAINER (hord'-oub-neur}, 4. Cneirues 
dien, we, il fr ui nn shoemaker | +<ordouauier, mn. 

CORACON, #. [ome of tbe Cordillers moutains, m. 
nenrty 15,000 fout above te level of ie se | Corn ; RDWOOD 9 (kord'-ououil), 4. bois qui se vend 

en. tn. bois 
FÉORAL A ï : CORDYLA eu CORDYLUS, s. [runwry-fsh; vibes 
rail, em. White —, blanc i young and small] cordile où condyle, na, 
—, conail ir. _ À ir, mm, CORDYLUR, s, A Americanlisaed] corde, à 
sl, 44 ' ; | CORE {kére), L per pre of of 2 thing] le le 


cœur, l'intérierr, de mit de 






— of an apple, cœur où le DD es 
lu | — of a square, ceusre d'une place, To the hearts 


33. 
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jusqu'au e cœur du cœur, In the beart's —, au 
Fnd/ dé . “To be rotten at he —, avoir le 
eue gti; Grain mauvais cœur, [ Come [ai 
Statue-founders], noyau, m. { Cons [n disorder 0 
sheep, oceasioned by worms in the liver], maladie des 
moutons, Î. rune ha 9 m. [Norm. core; 
esp. corason; Port. coraçam; Gr. 3 lat. cor, le 
cœur. 

lu, s. [a peninsula of Asia; between 32 
and 46 of N. lat. and 90 and 109 of. E. loug] da 


Corée, 
ComRD re) adj, {in the herring fishery } 
CO-REGENCY, #. ;joint GE corégence, Î. 


CO-REGENT, s. [joint regen! sgh rs m. 
CORESUS, s. [Mythol. ; ia re of Bacchus.) F. 
CaLLIRHOEZ, 


CORFU, s. {a town and island of the gulf of Ve- 
nice ; lat. ee N. long. 20°-0 E.] Corfou, m. au- 


trefois Coreyre, 
COMACHOUS (ue stid'-cheuce),  Jeonsisting 
of leather or resem Sie leather, 1 cuir; qui 


a la consistance du cuir, coriacé, € 
de corium, cuir. 
CORIANDER pat -an'-deur 
dre, (. Coriander-seed, 
coriandrum; gr. korion, een] 
CORINDON (kô-rin/- SA F. Conuxoux. 
CORINTH (kô-rin'rs), s. [a town and isthmus in 
the Morea ; lat. 389-14" ong23°-3 E.] Corinthe, {. 
Conrmre. F, COS Tin thiaL), ad; { 
CORINTHIAC (kô-rin' pertaining to 
Corinth] de Gérer he ani. — gulf, golfe 


corinthiaque, 

DORTTInEN Géré (é-rin'-ruiane) , adj. and 
tard the fourth order of Archit.] corinthien, … 
— order, ordre corinthien, 

DRE UE CL Eempaie 

Co: AN: ‘ à com 

soncurrent, compétiteur, 1, : Dans pa re 

Te où. [to ri pretend to equal] 
0 Co-nrvas, v. a, [lo rivai; 10 eq! 

rivaliser de; votdoir disputer, contester, égaler; 


k), + [cork-tree ; à species of quereus 
or oak; Mu an ne à one 0 look] 


m. bouchon me hée nm 
. À ir, ne and light, Cire du liége os 
L ge est 
orgie et ve 4 —s of fishingnets, pateudtres, 
pl (Mol. Aurk ; all. konk; suëd. forck; dan. kork ; 
esp. corcho ; russ. Le fr. écorce ; lat. cortex, 


Lat. coriaceus, 


s. [a seras Par 


RE {a Rae Se mu À of Ireland ; lat, 51°-54" | ble. 


. 8°-23 W. 
ne LE à lotte mi à oct 4 
bouteille avec un bouchon de liége. TO — à 
Eng annee 
CORKCUTTER, s. [one who makes corks) éou- 


chonnier, m. 

CORKED (kork’1) , adj. [tom 7 To Cons] bouché, 
A botile or il —, une bouteille bien où mal 
bouchée. 

Pong 2 pe (kor-kin” es # {a pin of 


sel gro ‘ping 
PRICRE ok srion 4. … screw to draw 
corks from hottles pe 


CORKY (kor-ké), adj. css made of 


cork] de liège, fait de liége ; [au léger, vain, 
COR es 5. [in Astron.; à fixed star, Regu- 


lus feçulus, me 

ds IORANT (kor'-mô-ran't), 5. ind of sea- 
raven] cormoran, M; pa figuré), , un 
glouton. v. (Esp. corvejon, corrupt. de 

le mer; w. morvran, même seus.] 

Fax (korne), s. [the grain of wheat, barley, oats, | se, 
ete. , 1. t, drge, avoiné. 
An ear of — LAC U àmnflute urbe de He. 
— is dear, debté est cher, The — trade, le commerce 
des grains, The growth of —, la culture des véréa- 
des. The — laws, la loi sur les céréales. + To mea- 
sure anoïher man's — by one's own bushel, mesurer 
ls aura à om une, Cu {eny miute particle} 
grain, m. — of salt, gares, un grain de sel, 
de poudre à canon. 1 Con ax [an excrescence on the 
feet}, un cor au pied. {Sax. corn; hol. koorn ; dan. 
et suéd. horn; Cr grando; irl. gran, 
gr mitraill 

To M, “16, = +. a. [io sait] “saler, ‘saupou- 
drer, || To Cenx [granulate}, réduire en grains, gra. 
aulsr. To — powder, faire de la poudre grenue, la 
réduire en grains. 


delaar.] 









Er Spy ; the corn-crow] rdle;des champs, m. [Suëd. 


corn-trade] élatier, m. marchand de élé, m. 


[Lat. | éarbeau, m. bluet, m 






a CORO 


the à coins, à encoignures, Three —, triangulaire. Four 
RNET (kow'-nete), 4. {a born; a musical in- 


sirument) cornet, m. peife trompe ; cornet à bouquin, 
tit cor; md EL Le [a woman's head- 


, s, [the leaf of the 
, de blé d'Espagne, | —, 

















dévail #m, ier, m pe ler cornette, f. } [ of horse], 
(Chandler, rie du teut, Aandler, ñ dome, CA fonte {an Cerf FL ravaley w 
suéd. éornhandiare; all. et dan. hancer, hol. han- 


the ensign or colours of à tro0, Le us 
de cavalerie ou a 
porter l'étendard; conti, me à à one fee. 
net}, /a partie la plus basse du paturon 
couronse, f. || Conwer [a orn Lo. beed bleed a horse). 
corne à saigner un cheval au palais, f. Conxer of 
paper, cornet de , m. | Conxer [a genus of 
shells called volutæ], cornet, m. [It. cornet- 
ta, cornello; esp, corneta ; cornu , corne.) 
CORNETCY (kor-net-c), <. (commission, rank 
Mgr pit 7 oem AA cornette, To pur- 
chase a —, acheter une cornette, 
CORNETER. F, Conxarren, 

CORNETTER (kor-net-eur), s. (a blower of the 
cornet] celui qui sonne du cornet. 

CORNICE (kor’-nice), or Canne. c-Opehighes 
papas ele Gimme er wall] corniche, f. Tuscan 

r plain —, corniche toscane où sans ornement. Mu- 
tilated or imperfect —, corniche muilée. . Continued 

corniche continus, — in form of au arcb, cor- 

ziche cintrée où relournée en arcade. — of à podi- 
ment, corniche rampante, [ÎL. cornice ; esp. cornise ; 
lat. coromns; gr, kordnis, , somenel, cou- 


roane.] 
co: -k), s. 

Tr (kor'-ni x) 4. pal Ltile a petite 
CAP AULRTE Tor mit on tee Le (Bot.} 


CORNIGEROUS hormid) <-reuce), (horned 
or such eattle as bear horns] cornu, pe 0e des cor 


Conn-czas (korne’-klade), adj. couvert de blé, 
Cons-cnaicr and am 4. {the crake or 


. rage; bol. hraai, corbeau. ] 
Coas-curm Lou -Lout-eur), 5. je PEER 
m. pédicure, = À 
Conn-racron, +, [that earries on the wholesale 


Conm-rieco (korn' a field wbere corn is 
growing] « gs en hu, Pièce de blé. 

Conx-r146 N'orn. flag), s. [Bot,; pladiolus] gfafen 
ou glais, m. lées, € pl 

Conx-»100n (korn'-lôre), s. [a floor for thrashi: 
mike dar : 

Conx-rrowsn (korn-flsou-eur), s. [ blue-botile ] | e: 


Het kome=hipe), 3. [a heap of comm] tes 


Er gredl nqiré an'd), s. {coru-fields, land ap- 
ted tothe production of corn] érre à blé, f. 
&w-LOrT, 4. [a granary] grenier à hi, m. 
Conx- man OLD (hora! oru'-mar-i-gôld), 4. (Bot. ; S 
santhemum segetum! Merpnais Jame: 1. fleur 
rée, Î. souci des € 
+ Conw-masren , 5. Les who cullivates comm for 
sale] fermier. 
Conn-MER CHANT go mer-tchan't), s. (dealer in 
corn] marchand de blé, m. blatier, m. 
Conssœrran {orne - mi-teur), + (one who mea- 
ss corn] celui res mesure le œ pisd 
amie (korn-mil), +, [a mill to corn 
into meal] moi { lé 1m, ( n : 
Con»: PARLE ,s [a ol 
pat] sison, m. berle es leo ie 2e 


sue (korne-rok-et), s. [a genus of plants] 


ah dd. [lat corniger; cornu et gero, 
er. 
CORNIGERUS, s. béte à corne, Î. 
COR ISA (La) . [perteining to Corn- 
ni ing to 
wall in England] de Fes æ- mi 
Conmism, #. [t des ‘Cornwall langue de 
Cornouailles. d 
CORNIST (kor’-niste), 4. [a performer on the cor- 
net or horn] coraiste, m 
Garon (korn’-rôze), s. {a sort of she co-| CORN ad}. [destitute of corn] dépourvu de 
que mm. , 
Conmsattan (kora/-salad), s. [lamb's lettuce ; robe orne/-pañpe), ter ha 
berb] mdche, f. ro a : a ee ss 
Conx-warx (korne/-ouène), s. charrette chargée de CORNU AMMONIS, s. |snake-stone, a fossil 
ral shell} corne d'Ammon, f. | Conwu cœnvi. F. 
CORNACHINE powder, nONUPUS. 


s. [in Medicine; a pur- 
gative powder ; earl of Wi 


‘s powder, pulris de 


CORNUCOPIA (kor- em à ), #. {the born of 
er er A A plenty] corne d'abondan: Le corns, corne; 
eh, + on corn) me 
sur le ble, m. } he a à ide blowing a bom], Te CORNU1 


- nioute”), -ING, . 
Lo rat SOL or faire porter sr Vs 


FÉcouxore, adj. (having horus) cornu, qui a des 


cornes. 
+CORNUTED (kor-niou'-ted), part. adj. [euc- 
te des cornes, = 


kolded, borned] cornmerd, 
pu Pa ré gt à Cesu [lu Botany), cor 


“A Connuro (kor-niou”-16), 4. (euckold] cocu, m. 
'CORRUTOR (kor-niow-teur), s, [a euckold-maker} 
ORNUTUS PISCIS, 4. [Ichthyol.; a fish of the 


East-indies, poisson » choran où 
par er LE par qe ais 


action de corner, de sonner du 
CORNAMUTE. F. Coma, (cinbing back 
(horne-baïn'd), s. [clim a 
whett) « ASE PAPER ; 

the eye (kôr-né-a), s. cornée, f. [Lat. 


d), . adj. salé À 
RE, (nn 


CORNEL (kor-nel) or CORNELIAN-CHERR Y, s, 
[a fruit] cornouille, 

Conxee or Conxeruax-rez (kor-nÿ-li-ane-tri), 4. 
cornouiller, m. [Lat. cornus, de cornu ; esp. corno; 
it. corniolo, 

CORNELIAN-STONE. F. CanseLtan. 

ie eye CROP nE NN) s, [8 sort of 


AUS w. -ouâle), 4. iti 
ORNE D a SN po Bar QE Gas 1}, 4. [a maritime county 
[horde corne, dur comme 
TORNER (or (Lorneur), 4. an angle, a secret or dla me fr ere méol, Ari blé, qui 


remote place; the utmost limit) coër, m. encoignure, 
fangle, m. The — of a table, ete., la corne d'une 
table, etc, The — rh, hebegp Eapiq A— 
of a streét, mur coin de rue. In a —, dans un coin, en 
secret, In all corners of the earth, par toute la terre. 
Corner-house, maison du coin, maison qui fait le 
coim, Corner-stone, pierre Ste est û 
corner-wise, à angles, ou bien 
ners of à trunk, coruières, f, pl use 


Fabre. s. [a Law-term, for a sort of quit-rent 


formerly paid to the king from the monasteries] sorte 
de tribut des 
Eh Pme ù De ere eu naar, 


fourair, .] F. Connonr. 
Do a s. F. ConotLa. 
{in Archit.; is said of a column 
adorned with or leaves and branches turned 


inting-press, cornières, f. pl. cornel, de corn, round the shaft 
Farne, aie, corne; arm. ie cearna; suëd. OLLA, s. rat; 1 “pre es conpionpet pet ol 
a flower, and composed of pelals) corolle, £. [Lat. 
couronne, 


Conman-rone. F, Conman. 
Consan-waxs, Conmen-wise. F. Conan. 


-cheuce), a. 
CORNERFD (Lor-neur'd), adj. [having corners) | laining to a corol} rs + tre 


£ 
Pi 


CORP 


COROLLARY (kor-d-la-ré), s. [inference] corol- | 


laire, m. {Lat. corollarium, couronne, de corolla.] 
COROLLET (kor-ol-et). F. Cosozrute. 
COROLLULE (kor-ol-lioule), s. {the floret in an 
ate flower] petite corolle, corolluie, F. 


dia} côte de Coromandel, f. 

CORONA, s. [Archit.; erown, drip; the u 
member of « cornice] couronne, f. larmier, m. fé 
nos [in Anatomy; u, surface of the gri }, 
couronne, f. { Conoxa [in Optics; a halo round the 
sun or moon), couronne. || Conowa pe sur (Bot. 

impéri is. 


couronne impériale, f. ||Conoma F, Sux- 
FLOWzA, 
} CORONAL -6- 4. (a garland, a crown 
couronne, Î. gui , ff Coroxaz [in Anatomy 
Mons efi ( belonging to the top of tbe 
Conowaz, adj. [Anat. ; g to o! 
head] coronal. The — suture, suture pie À 


CORONARY (kor-6-na-ré), adj. [relating to a 
crown} qui & du rapport ou de la ressemblance avec 
une couronne; [in Anal.}, coronaire, — arteties [iwo 
arteries which spring from the aorta], artères coro- 
naires. 

CORONATION (kor-ô-né'cheune), s. [the act or 
solemnity ofcrowning a king] cowronnement, m. sacre, 
m. — oath, serment roi lors de son couronne- 
ment, [Lat. corona, couronne] 

CORONE, s. {Anat ; the sharp protuberance of a 
bone] coroné, m. re 

RONEL. #, Coronez. \ 

CORONÉR (kor-6-neur), s, [an officer whose duty 
is to inquire, on the part of the king, how any vio- 
lent death was occasioned] officier chargé au nom de 
la couronne et avec l'assistance d'un jury, d'informer 
concernant les personnes trouvées mortes; procureur 
du roi, 1m. | lat. coronator, de corona, cou- 
ronne.) 

CORONET (kor-ô-nete), s. [in Heraldry] cou- 
ronne, Î. À duke's —, couronne ducale, f. ÿ Cono- 
#ar [in farriery), couronne, f, F. Conxar of a horse. 
Deer [in poetical language), couronne, dia- 

e, m. 
CORONIFORM (kor-d'-ni-forme), adj. (having the 
form of a crown] coroniforme. 

CORONILLA, s. [Bot.; 
coronille, f. petit > M. 

CORONIS, s. [(Mythol; a nymph 

i into a crow; also Arsinoe the dau 
Phlegias, mother of Æsculapius] Coronis, f. 
CORONOID sad y lou à [noting the up- 
per aod anterior process of the end af the lower jaw] 
 . ne, [Gr. kordnè, couronne; eidos, 

rene. 

CORONOPUS, s. [Bot.; cornu cervi, hartshorn; 
a medicinal plant, a sort of plantuin) corne de cerf, £. 
2 CORONULE (kor-0-nioule), s. [a cornet or little 
er : seed ; the downy tuft on seeds] couronne, 
. touffe, F, 

CORPORAL (kor’-pè-ral }, s. [the lowest officer 
of the infantrÿ] caporal, m. das-officier d'infan- 
terie. [Vieux fr. pts 3 it caporale ; esp. ca- 
poral, lat. caput, tète,] || Conronaz, corporal, m. 
linge carré sur lequel Le prêtre met le calice et 
l'hostie,à la messe. Purse of the —, Bourse du 
corporal, f. corporalier, m. — oath, serment 20- 
lennel ge l'on prétait en touchant de la main le cor- 
porai). To take a -— oath, one’s — oath , jurer de- 
sant le magistrat, [Fr. corporal.] 

Conranaz, adj. [bodily] corporel, qui concerne le 
corps ; afflictif. — puni t, peine, punition cor- 
porelle. { Conronaz Fasierial, not spiritual}. F. Con- 
pontaL. [Lat. corporalis, de corpus, pie: 

CORPORALE, s. [a cloth 10 cover the sacred ele- 
ments in the eucharist] corporal, m. F. Conrosaz. 
nca Gore S-ral-ité), 4, (tbe qualit 

in, ualité de ce qui est col À 
Tales alaules ans 


CORPORALLY (kor-pô-ral-ê), adv, [bodily] cor- 
porellement. To punish —, punir corporellement. 
CORPORALSHIP (kor-pé-ral-chipe), s. [a corpo- 
ral's command in a Russian company, or a division 
of {wenty-three men] escouade de caporal dans l'ar- 
À CORPORAS, s, [ihe corporl 

w ,# cor, or communion 
cloth}. F, Conronaz, 

CORPORATE (kor'-p6-réte ), adj. [united in a 
body; enabled 10 act in legal processes as an in- 
dividual} uai en corps, qui forme une communauté, 
une corporation. À — body, une communauté d'ha- 
bitants ; corps politique. À — town, ville où il existe 
#ne corporation, un corps politique constitué par une 


ler d 
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charte où une patente royale. || Conronare [united , 

collective}, ctif, ve, (Lat. corporatus, de corpo- 

ror, façonné en corps; de corpus, corps] 
CORPORATENESS (kor/-pô-réte-nece}), s. [the 


| state of à corporate body] état d'étre constitué en 
COROMANDEL (cost of), s. [a large tract of In- | iti 


corps politique, organisation d'uu co: tique, 

CORPORATION Qué che os 
rate body] communauté, Î. compagnie, f, commune, 
f. corporation, f, GConronariox à corpulent man], 
bedon, ventre, M. 

CORPORATOR (kor-pô-ré-teur), s. [the member 
of a corporalion] membre d’une corporation. 

CORPORATURE (kor-pô-ré-tchieure), s. [the 
ste of being embodied} corporisation, f, ou corpo- 
rificanion, f, (t. de Chimie 

CORPOREAL (kor-pé-ri-al}, adÿ. | qu body} 
qui a un corps; matériel, px! le. À — being, 
un étre matériel, corporel. God is not a — being, 
Dieu n'est pas corporel. Our — frame, notre corps, 
nos corps, notre enveloppe. 
CORPOREALIST (or-p#eri-a-iote), s, [one who 
 : the existence of spiritual substances} matéria- 

te, m. 

CORPOREALLY (kor-pÿ-ri-al-6), ado. [in body] 

f. 


CORPOREITY x: ri-i-té), s. {materiality, 
bodiliness) matérialité, Ê. solidité, Î. corporéité, f. 

CORPOREOUS. F, ConronxaL. 

CORPORIFICATION (kor-pô-ri-fi-ké-cheune), s. 
{Chim. ; opposed to Spiritualisation; the act of giving 
body] corporifcation, £. [Vi.] 

To CORPORIF-Y ( kor-pé/-ri-faï), YING, -IED, 
v. a.[Chym.; to embody) corporifier, ei mo {Vi.] 

CORPOSANT (kor/-pô-san't), s. [in Sea-language ; 
a luminous appearance often seen, in dark a 
tuous nights, about the decks and rigging of a ship] 
Jeu Saint-Elme, m. {It corpo santo; esp. corpo 
santo, 

Cor (kôre, p£ kürz), s. [Milit, Art; a body of 
forces) corps, m. A corps-de-guard, un corps-de- 
garde. À — de reserve, un corps de réserve, Tü serve 
in the same —, servir dans le méme corps de troupes, 
au méme régiment. || + Conrs [a body, in contempt), 
carcasse, Î. + Conrs {a dead body}, cadavre, m. 

CORPSE {korpee), s. [the dead body of a human 
being] corps mort, m. uvre, m. You are desired 
to accompany the —, vous étes prié d'ac: ner 
le corps. [Lat. corpus, corps; w. cors; arm. corf;'it 


PÉCAPOLENCE Muor'-ploe-lin'ce) and CORPU- 


LENCY (kor-piou-len'-cé), s. [bulkiness of body] 
corpulence, f. embonpoint, m. [Lat. rc 
ORPULENT (kor’-piou-len't), adÿ, (feshy, 1ky] 

À point, 


et , replet, charnu, ge d' 
Corpulest, À — man or WOMaAN, ua corpu- 
lent, une ere corpulente. 

S-CALLOSUM (kor-peuce-kal-d-seume), 
s. [Anat.; a texture covering the brain} corps cal. 


CORP 
» M, 
CORPUS-CHRISTI-DAY ({kor-peuce-kris-tai-dé), 
s. [a holiday among the catholics) a Féte- Dieu. 


CORPUSCLE (kor’-peus-cl'}, s. [a small body) cor. 
puscule, m. petit corps; atome, im. [Lat. corpuscu. 
lum ; dim. de corpus, corps.) 


CORPUSCULAR (kar-peus-kiou-lar), or COR- 
PUSCULARIAN (kor-peus-kiou-lé-ri-ane), adj. [re- 
lating to small bodies culaire. 
pére ilosophie ca aire. 

is, l'atomisme, l'hypothèse des atomes. 

CORPUSCULARIAN, s. {an advoeate for the cor- 
uscular philoso corpusculiste, m. 

' To Tree y or-réde’), -ING, -ED , v. a. [to 
rub off] user par le frottement. 

CORRADIATION (kor-ré-di-é’-cheune), s. {a con- 
junction of rays in oné point} reunion des rayons de 
lumière en un point, f, [LaL con et radiatio. 

To CORRECT (kor-ekt'}, -ING, -ED, v. a. [to 
punish, to chastise) corriger, er chdtier. "Tis a 
duty to — children, c'est un ir de corriger les 
enfants. If he doesn't behave better, 1 shall — him 


in p style, s'il ne se conduit pas mieux, je de cor- 
rigerai d'importance, ŸTo Conascr [to amend a 
writing or life), corriger, amender ; rendre correct, 
re ; redresser, To — a book, corriger, retou- 


cher un livre. To — the faults or deficiencies of a 
work, corriger les défauts, les fautes d'un livre, To 
— for the press, corriger des épreuves. The sheet 
must not be worked off. spé] off tifl corrected, 1/ 
ne faut pas tirer la feuille qu'elle ne soit corrigee. 

Cubes [to on one a ; 10 set him to Eul 
reprendre, redresser. You allow me to read on with- 
out correcling me, vous me laissez lire sans jamais 
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me reprendre. 1 have corrected you tweniy times, ja 
vous ai repris bre la 1 correcte you on that 
Int, Je vous ai redressé sur ce point. ŸTo Connxcr 
to temper} corriger, tempérer, Znira, Cinnamon 
will — the coldness of it, {a cannelle en corrigera la 
froideur. [Lat. correctus, corrigo ; con et rego, régir, 


riger. : 

Connacr, adj. [accurate, exact] correct, exact, chd- 
tié. À — edition, une édition correcte. À — copy, 
copie correcte. His language or style is — correct, son 
langage, son style est fort correct, The sentence is 
—s n0t—, cette se est correcte , n'est pas cor 
recte. If he is — in his statement, si son ez est 
correct, s'il est exact dans ce qu'il dit. His own 
behaviour would require to be more —, i/ aurait be- 
soin de corriger sa propre conduite. Am I —P ai-je 
raison ? 

PRES (koræk'-ted), part, adj. corrigé, 
[+ 1€, 

CORRECTING (kor-ek'-tin'gne), s. [from To 
Conazcr] correction, f. l'action de corriger, ete., f. 

CORRECTION (kor-ek'-cheune), s. [punishment] 
correction, f. punition, f. chétiment, m. censure, f. 
Gentle or severe —, douce correction, sévère correc- 
tion. À slight — would do him no harm, ure 
tite, une légère correction ne ferait pas de mal. The 
— Was ral severe, sa correction a été tro forte. 
À house of —, une maison de correction, { Connne- 
miox [amending}, correction, f. amendement, m. ré- 
Sorme, {, The -— of errors or abuses, La correction 

erreurs, des abus, The — of manners, /a cor. 
rection des mœurs, j Conrecriox [change for the 
better in a work, ete.), correction, f. That work stands 
in need of — , cer ouvrage a besoin de correction. 
Your — is bad, vofre correction est mauvaise, The 
AR gr la correction des épreuves. The proof is 
with corrections, cette épreuve est chargée de 
corrections. | Connxcriox [in P! ; wben in 
the composition of a remedy some i ient is ad- 
ded in order to abate the noxious qualities ofothers], 
correction , f, £ Connxcorion in dead reckon- 
ing (in Sea-language}, correction, f. || vxnen Con- 
AECTION, sauf correction, sous correction; sauf 
cf, sous votre bon plaisir. [Lat. correctio.] 

CORRECTIVE (kor-ck'-tiv), adj. [having the 
power to correct any bad quality] correctif, qui cer- 
rige. 

Connzcrive, s, [that which carrécts bad qualities] 
correctif. Sugar is the — of lemon, le sucre est Le 
correctif du citron. || Connxcrive frestriction], cor- 
rectif, m. restriction, |. exception, f. The proposition 
cannot staud as it is, it must have something in the 
shape of a —, cette proposition ne saurait rester telle 
qu'elle est, elle aurait besoin de quelque correctif. 

CORRECTLY (kor-ekt-lé), ads, [accurately, exact- 
by) correctement, ezactement. To write or speak — , 
écrire, parler correctement. To behave —, se con- 
duire, se ter avec convenance, 

CORRECTNESS {kor-ekt'-nece), s. [justness, pro- 
priety] justesse, régularité, convenance, f, ||Connæcr- 
#28 [conformity 10 settled usage, rules or taste|, cor- 
rection, f. X admire the — of his language or style, 
Jj'admire la correction de son langage, de son style. 
The drawing is deficient in —, ce dessin manque de 
correction. He and writes with grest —, il 
parle , il écrit avec une grande correction. 
CORRECTOR (korek'-teur), s. [be that amends] 
correcteur, mn. réformateur, m.; (in Med.], correc- 
tif, m. À — of the » correcteur d'imprimerie, 
celui qui corrige les épreuves. 

CORREGIDOR (Koredj'-i-dor), s. {an officer ot 
justice in Spain] corrégidor, m. 

To ATE (kor--lète), v. n. [to have a 
reci, tion] corres ' 

Connsrats (kor-i-léte), s. [one that correlates] 
objet correspondant ou corrélatif. [Se dit d'un terme 
par rapport à un autre terme; d'un fils par rapport 
à son pere, et réciproquement.) 

CORRELATIVE (kor-rel'-a-tiv}, adj. [having a 
reciprocal correlation} corrélatif, qui a un rapport 
réciproque. — lerms, fermes corrélalifs. — clauses, 
membres de phrase corrélatifs. Husband and wile are 
— terms, lu termes de mari et de femme sont des 
termes corrélatifs. The term son is — 10 that of 
father, le terme de fils est le corrélalif de celui de 
père. (Lat. con et relativus.] 

Connurativx, s. [that which is opposed to some- 
thing ele in à certain relation] rérme corrélalif, 
corrélatif, m. Rest is tbe — of motion, {e repos esi le 
corrélalif du mouvement. . 

CORRELATIVELY, ado. [in a correlative rela- 
tion] rvciproguement. 






278 CORR 


CORRELATIVENESS (kor-rel'-a-tivmece), #. [the 
À of being correlative] vrigr p f. correspon- 
dance, ee | té de relation, {. 
NN (kor-rep'-cheune), s. [objurgation, 
chiding] réprimande, (. censure , f. mereuriale, {. 
[Vi.; Lat. corripio, 


To CORRESPOND (korri-spon'd'), ING, -ED, 
we n, [lo suit, te answer] correspondre ; réponre ; 
s'accorder, étre propartionne, étre d'intelligence. The 
left wing of the building does not corres, with 
the right, l'aile de cet edifice ne correspond 
pas avec l'aile le, The words — 10 the ideas, 
des mors t aux idées, To — with one|ro 


by letters, avoir un np de lettres ave quel- 
qu'un, un, The means of 

ting à war hoald + with the magninde of 
the coutesi, des moyens de poursuivre une guerre doi- 
vent répondre à, étre propartionnés à, ln de 
la lutte. [t. corrispondere ; esp. corresponder ; lat. 
con et res 3 répondre; re et pondeo, pro- 
metire.] 

CORRESPONDENCE { korri ce) and 
CORRESPONDENCY Alerts pre À s. (rela- 
tion ; istercourse ; reciprocal intelligence) correspon- 
dance, £. relation, €. communication, Î. intelligence, 
£ habitude, Î. commerce, m, To have, Lo keep à — 
with…., étre en correspondance avec... To di 
with.…., rompre toute correspondance avec. To old 
a private — with one, entretenir une gr grd 


avec quelqu'un, To hold good — wih…., étre de 


bonne intelligence avec. There is no — between 
two such ite idess, entre deux idées aussi op- 
fes, Hnya de moindre ra 


CORRESPONDENCY, moins usté que Connes- 
PONDENCS. 

CORRESPONDENT ( kor-rispon'-dent), ad. 
[suitable] correspondant, conforme, convenable, An 
potion — with or to the law, re action confarme à 

loi 

Connesronvesr, 5. [one with whom commerce is 
kept up by MEsAGES 7 letters) cerrespondant, m. Me 
writes Lo his — 10 London, if écrit & son corres 
dant de Londres, He has 00 — here, il n'a pts de 
corres) ici, 

CORRESPONDENTLY, ade, [in à corresponding 
manner] de manière à correspondre ; conséquemment, 
en conséquence ; naturellement, 

CORRESPONDING  ( kor-ri-spon'-din'gne }, ar 
CORRESPONSIVE (kar-ri ge "} edf. (suitable, 
pnbpesr ri adapted 10 any thing] sortable, conforme, 
convenable. 

CORRESPONSIVE, adj. remplacé par Coxnas- 
rompre, 

Pre pre pr (kori-dér), s, [in Fortifie. ; the ce- 

} chemin couvert. || Connrvon [in Archit. ; 
a bc ho corridor, m. rie, f. [Esp. correder, 
correr ; Mt, correre ; lat, curro, courir ; couler, | 

CORRIGIBLE (kor-+ djmhl}, adj. {that or who 
may be corrected] qui peut étre corrigé. 
The fault is —, la faute peut se corriger. The young 
man may bo —, le jeune homme peut se . He 
is not —, , il n'est pas corrigible. | Connterace [tint 
ay ne mel for correction], passible de correc- 
tion, 

CORRIGIBLENESS (kor-ri-dji-bl'nece), s. qua- 
dité d'être cerri 

PRES, 4, [e sort of wate-font of Maly} cou- 


OoRUvAL, (kor-rai-ral), s, (rival, Sempetitor] | 
rival, m, compétileur, 10. concurrent, m, corrival, m, 
[Mieux corisal. } #. Courvan. 


CORRIVALRY (kor-raï-val-ré), 4. tion} 
rivalité, L F, Conrvatnr, 
CURROBORANT gr pence + ic ds ru is à 


ping] corroborant, €. 
Connononawr, 4. [that which strengthens] sorrobo- 


rant. Wine is à —, Le vin est un corr: 

To CORROBORAT-E hor-rob'-5-rête), ING,-ED, 

a. [to strengthen, to conf, 10 establish] corro- 

Eat, co ’ orter ; affermir, for, sd 0gf À ap- 
Puyer, 

corrobore l'estomee. pop mr cpu à To 
— proofs or à system, corroborer des preuves, un sys- 
tème, To — news, confrmer des nouvelles, {Lat. or. 
roboro ; con et roboro, de robur, force. ] 

CORROBORATED (kor-rob-5-ré-ted) part, ad), 
cerrobord, fortifié, conforme, appuy Spa 

CORROBORATION Choneab dv -cheune }, s, 
[strengiheine] corroboraton, £, l'action de corrobo- 
rer, Î. confirmation, f, 

CORROBORATIVE (ko-rol'-6-ra-tiv}, adj: [hav- 


CORR 


ing the power of increasing strength} corroboratif, 
confortatif. This is — of-my assertion, ceci corro- 
bore , confirme mon assertion, À -— remedy, un re- 
mède corroborant. 

Connowonsrive, 4, [in Medicine] we corroborant. 

To CORROD-E (kor-réde’},-ING, “ED, x, «. [to 
eat away by degrees] corroder, ronger. Nitric acid 
corrodes copper, d'acide nisriqne le cuivre. 
Jeslousy eurrodes the heart, / jalousie ronge le 
cœur, (Lat. sorrode ; con et redo, rouger; . corro- 
dere, rodere ; esp. corroer. 

CORRODED (kured'-ded), part. adj, corradé, 


ÉORRODENT (kor-rÿ-den'i}, or CORRODING 
(kor-rd'-din'gne), edf. [that corrodes] corrodent, cor. 
rosif, qui eurrode, qui ronge. 

ConnomEnt, s. he substance or medicine that 
corrodes] corresif, 1m. 

To CORRODATE. [Vi] #. Te Connune. 

CORRODIBILITY (kor-rod-ibil'-ité), 2. (the qua- 
lity of being corrodible] quaiisé d'être susceptible de 
corrosion. 

CORRODIRLE (kor-rédi-bl'), adj. [that may be 
corroded] qui peut étre rongé, susceplible de carro- 
sion, 

CORRODING (kor-ré -din'gne), s, l'action de cor- 
roder, de ronger ou de manger. || Counomwe [or 
anxious] cares, des soucis rongeurs. 

CORRODY (hor-ré’-dé), s. [a sort of allowance] 
sorte de tribut ou de redevance. F. Conowr. 

CORROSIBILITY (kor-rô-si-hif-ité) amd COR- 
ROSIBLENESS (kor-ré'-s-bl-nece), 4. jthe quality 0! of 
being corrodible} de qualité de pouvoir être rongé. F. 
ConnoDemiLrTr, 

CORROSIBLE (kor 

CORROSION ( 
roding] corrosion, f. 


+0/-si-bl), #, Connovtsez. 
r0'-sjeune), s. {ie act of cor- 


| ton, without integrity] d 


CORT 


CORAUFTIBLE (homeup'i-bl), adj. [that may 
Led] de, se 
ConRurriaLa, fin the New Lg ec À 
body] corps corruptible, 
CORRUPIIELY {kor- -eup'-ti-blé), ae. (in a cor- 
raptible manner] d'are manière tible, 
CORRUPTING (kor-eup'-tinigne), adj. [finted or 
tending 10 deprave] qui corromm, corrupteur, trice, 
— maxime, mate ces, 
CORRUPTION (kor- cp -heune), s. putrescence, 
Matter in à sore] ton, ure, 
tourbillon (d'an ds mn MAT any qi 
tion, f. The — of meat, {a corruption de la viande. 
The — of the blood ar humours . {a corruption du 
, des humeurs. Ii was long thought that worms 
‘from —, où à cru {an qe ls vers ren 
gendraient de corruption, || Connurmow fd 
tion, wickedness), , L. dépravation, f, 
chanceté, F. The — of the age, da orranties du st. 
cle, The — of mauners, da corruption des mœurs, The 
oem tie due cœur hu- 
main. || Conatrron corrupt means}, corruption, f. 
Tohave recourse lo —, avoir rs D la 
tion, || Connurr:on [used of language or taste}, cor. 
ruption. The — of language or taste, La corrwprian du 
langage, du gout. This word is a — of orfor…., ce moi 
se dit par « 9 ood [in La, 
inhabhitite 


be 


-orruptian pour... 
corruption y bres P pn mort civile ; 
doi anglaise celui qui est condamné pour crime 
de TA pe trahison. son. (Lot. corruptio.] 


CORRUPTIVE (hor-eup-tiv md 
quality of corrupting SEE na _ 

CORRUPTLESS (Lor-eupt-ke “Aer cage 
fee corrupted, undeesying } à inalte . 

CORRUPTLY (hor-eort'-4), ad. { with corrup- 


une manière 


EORROSIVE {kor-rdsiv'), adj. amd 4. {that cor- | corruption ; contre la droiture, de mauvaise 
rodes] corresif; corrodant, mordicant, DA er Tu [Te se —, agir de mauvaise fé 


uré}, rongeur, chagrinent, inquiétant. 
me applied, il faut empleyer des corrosifs. À — 
liquor, une liqueur corrosire, — substances, swbsran- 
ces corrosives, — sublimate, svblimé corrosif. — 

CORROSIVELY (kor-rd'-sis'é), rs à [like a cor. 
rosive) comme un curroif. 

CORROSIVENESS (kor-ri-siv’ -wece), s. {the qua- 
lity of corrodmg| qualité corrosive. 

DORRCCANE kor- "der à ui a de 

TQuririon 7} . Conau- 


pen de rider, 

CORAUGATE (kor-riou-guète), ad. [wriakled} 
ride, {, froncé. 

To Connvoar-s (kor-riou-guéte), ING, -ED, +, . 
{to wrinkie] rider, phwer, To — the skin, rider, 
Pie peau. [Lat. corrugo ; con et rngo, ri- 


care, soueis rongeurs. À —, un 


ou bles) né, Plein de ride Le 
wrinl ridé, plein de rides ; CE, mn sh || 
flesh}, de 

CORAUGATION (hor-riou-gué'-cheune), s. (eon- 
traction into wrinkles} f. 


CORRUGATOR (kor-riou d'pts 2 ler 
contracting the skin into w 
To CORRUPT {k ), 0 ÉD, « *. ae 
depraes 10 vitiate, to spoil} corrompre, gd, 
rer. Evil communications — good manners, les mu 
language, corrompre une langue, Fever corrupts 
the whole mass of tbe bloud , 8 firrs creme la 
Fosse AE probe as le texte. || 
Conaurr [to bribe}. corrampre, mer, débau- 
k À séduire. To — à judge, corrompre un jage, To 
_ a gui, séduire une fille. To — witnesses, subor- 
ner des témoins. À To Connver [to infect}, corram- 





rid state 


CORRUPTNESS (kor-eu mec), 4. 
ion, pourriture. || Connorr- 


Ca 


mass [a state of impurity}, corruption, f, état 
corrompu, || Connurreuss [vicious state), corrgption. 
The — of da [ du . 

CORRUPTRESS Arece), s. [a female that 
corrupts others) ice. 





CORSAIR (kor/-cere), 4. [pirate] corsaire, m. éen- 
meur de mer, m. (Esp. corsarie ; corsear, croiser; it. 
corsare, pirate, de corse, course; lat. carsus, de 
curro, courir, 

CORSE (kurce}, s. [a corpse] coms mort, corps, 
mn. ere, M. 

Consr-cmcummnin {kèrce-in-kewm'-berd }, edf. 
[loaded with dead bodies] charge, jonché de morts, 
de cadavres. 

Conse-pansesr (kôree-prez-en't}, z. for mortuers ; 
à bonst av or ofgie e Pie dome aa 
man's esiate] mortuaire, 1. 

CORSELET, F7, Consexr, 

CORSET {kor’-cete),s. [a boddice ; something worn 
by ladies or dandies 10 give shape 10 the body] car. 
set, m. 

Sy EE [an island in the Mediterranean) 
Corse 
CORSLET (kors'-lete) and CORSELET, s. [a small 
euirass} corscler, am. cxirasse, À. Q Conster [a broad 
À sorte de ceinture large, 1. ||Consixr of an 
snsect, #, Concasur, [IL corsalerto. | 
Consers, s, pl. [pi à 


d'un régiment, m. [wi] 

CORSNED hr. the morsel of execra- 
ses ape consecrated by exor- 
cism, to be by a suspected person , as « 


trial of his innocence] morceau de pain consacré où 
bénit que l'on faisait avaler à la personne accusée 


pre, infecter. son innocence ; l'( du pain, f. 
Lo Cona +. n. [to become pri, to gro | [Vi dx Cana de corn, ion , et smeed, 

rotien] se corrompre, se pourrir, [Lat. corrupins, de morceau. | 

corrumpe ; con el » rapi, rompre; it. corrum-|  CORSOIDES, s. (f -stome) corsoïde, f. 

pere ; esp. corromper, CORTEGE (kor'-té 2 corège, me. ee, €. ls 
ph mr er) (kor-eup'ed), pare, | L [Fr.— ; it. cortaggro, de cour] 

a pghan n 7e gps à déduit, su. CORTES, {ot er amenbly of êhe states in 

Itabao and "Spanish are à kind of Spain] cortés, f, pl. [De corte, eour. 

pt italien et l'espagnol sont du latin correm- |  CORTEX- WINTERANUS, s. [costus corticosns, 
À — reason, we raison Winter's bark) éseres , écorce sans pa- 
CORRUPTER eur), s. [one who corruptsi | reille, écorce de Winter, 

corrupteur, tm. corruptrice, Î + Je m. — of 


age or taste, corrupieur du langage, 
CORRUPTIBLENESS. #, ConnurreiLerr. 
CORRUPTIBILITY (kor-eu ti-bil-i-té} and COR- 
AUPTIBLENESS (kor-eup'-ti-bl'-nece), s. he à 
lity of corruption) corruptibilite, f, 


du goût. 


CORTICAL (kor'- thai adj. (Amat. ; barky] cor- 
tical. The — part of the brain, substance qui ferme 
la extérieure du cerveau ; substance corticale, 
£. ÎConrices [in Bot. ; from the seales of the bark}, 
corsical. À — bud, ‘bouton cortical. [Lat. cortez, 
évaroe.] 


CosM 


| CORTICATED (hor-ké-td) CA 
Aiod of Dark amet d' te cpèce d' 


2 CORTICIFEROUS (Lori rune) adj ( ad). [pros aan 
decing er bearing ] corticifère. [Let 


Sn ce (kor4i <Sfèeme): adj. [resem- 
big ticiforme. 
SE ere pe adj. (fui of bar) qui 


nd adj. [Vi] F. Con- 


TACOSE, 

CORTICUTE. F, Conticaten, 

CORTIN or CURTIN, F. Contrats, 

CORTINA (kor-ta-na), s. [Mythol. ; the coveriug 
of Apollo's tipo] cortine, f. 

CORTUSA , s, [ beur'sear, sanicle | cartuse, Î. 
oreille d'ours, la 

CORU CANARICA , s. [a dwarf tree of Malabar] 


CORUNDUM (kô-reun’-deume), s. [tbe erindon- 

barmopbane of St Hay corinden adamautin of Brong- 

CA SEM ES no e p 

spur FWaL les pierres 
corindon, m. 


town of lat. 43°- 
ose: 


(kd-reus'+ COCA {sitteriog by by 


(having a 


écorce; certi- 


ment; 
" CORUNNA,:. 


1#N. CS long, #É 


que) Pre brillant, 
To CORUSCATE (hor-eucs-kéte), v. n. luire, bril. 


der, éclater, [Lat. corusco.] 
CORUSCATION (kor-us-ké-cheune), +. (flash, 


] éclat, 1. lueur, f. lumière vive ; splendeur. 
. corweatio. 


0 st ru] eorveite, 


the ble , f. 
COR VO, s, (an island of the Azores] Corro, m. 
CORVUS (kor’ , +. fin Astron. : a constella- 
ton in the A gi nine 


southern 
Corbeau, m. f\Conves rpg 8 y 
Bonus for Bosriies : Puf épis de 
grappin, ct de pont volent Jon sn 4 
done lee idee at lue combats sur mer; core 


1. [Lat. —, corbeau.) 
CORYBANTES amd CUNETSS, s. pl. [Mythel. ; 


priests of Cybele 
CORNE € “bank }, SX) "af ie the! COSMOMETR 


pus bele] corybantique. ration of the world) cosmometrie, 
Qt En ami. a tuft of on tv) imem 


COST 
Cosweric, s. frs in that renders the skin 
and whuil ï le _. 
Dell te baie, ce doute mon à 


COSMICAL (kozmi-hal), adj. (relating to the 
world : en rising and seuing with the sun] | next 
cesmique, qui au monde ; qui se lève et se 
pro er y À {en parlant des astres). (Gr. has 
mikos, de hosmos, ordre, monde.] 

COSMICALLY (hos-mikal), adv. {with the 


sun) avec de soleil, cosmiquement, 
COSMOGONIST {Los mog-é-ninte), 4. who 


volt af a arigle Emule 1 QU'esinues) me | 
moguniste, m. F. Cosmovowr. 

COSMOGONY (koz-mog - “b-ué), 4. {science or sys- 
te of the formation of the universe] cosmagomie , f. 
ÎGr. howmus, monde; goné, génération 

COSMOGRAPHER (kaz- moy-ra-feur), r +. [one who | custar 
we a description of the word] cosmographe, m. 

F. Cosmocsarux. 

“COSMOGRAPHIC (koz-mô-graf 4k), adj, F. Cos- 
MOGRAPHIGAL. 


COSMOGRAPHICAL ( kaz-md-graf-i-kal), ad). 


die- que tbe general description of the world] cos- 


MOGRAPHICALLY (hares-grr- Hual-é}, 

manière par rapport à 
r 8, [the de- 
Gr. Aosmos, 


Des d'ume 
APHY ( kos- ra-lé }, 
CE pion of oran LE 


"OosfeTass me, æmé-lébe), 3, {a mathematienl | perm 


instrument; pantscosm, universal instrument 
En, aude pan #0. (Gr. koumos, eus Lans 
este {he wor- 
arm paid to the or its parts by heathens] culte 
lu monde, de de Funiserss oSmmolétrie, (Gr. homos; 
CE latreu, adocer . 
Len» Duras SRE adj. cosmo- 


MORSMOLOGT fear 
MOLOGY (koz-mol'-0-djé)}, 4. [ihe science of 
used | Le world ar universe; or à treatise relating 10 the 
etrueture and parts Of th avais of eroaion. (he ele | a 
ments of bodies, the modifications of material 1hings, 
ph re be aa 
ture mage hasmos, et loges, discours.] 
grraparml rasta one who 
ac de are ‘ 
arm ré 2 [he me 


Ds ph adj. - 
lg 


mi aermie m. ÉConves [in Bol; a ef} farming] qui » qui construit me 

inflorescence), “ corymbns ; gr. ha- | kosmos et plasso, 

ln, MR La ie L CDSMCROLIEAN amd pot-ne) or COS- 

er ai re er a world] cosmopolite, Et mg GE og Ê 

or YMBIFÉROUS MERS, adj. | nier le plus souvent en usage.] Gr. oamas ; et polites, 
berries in bunehes) 


CORYMROUS (k6-rint-heuce), rs [cansisting of 


ÉORYMIIOUS (U 


$ (ub-in/-bine leu), ad. (oou- 


sisting of litile mbe 
CORYMBUS heure), s. F. éeare. 
CORYPHÆUS, #. fee ancint sages ibe leader 
ef the chorus) 


coryphée, m 
CORYZA (kô-rar Med. “ 
za}, s. a 3 a running 


nose] sa, 
rue à <araune É whot-oises, |Zadu 
hone } quene, pe * M 
à Pi, Li Lips de Vaste mineure, | 
Cos-Lerrucx (kos-let-ice), s. Le Peel or sale 
phnilchiaou. me While cos, ro- 


Green cos, 

COSCINOMANCY Liens 4. [e sort 
af diviuation b: Mrnin à cime; mantenes bg These 
critus, and sax 10 be still practised im some 

: Tran 


coscinomancie, Î. disination qui 
PT (Gr. Asslinon, cible; memwis, disins, 


COSECANT (hô-cÿ-kan}, s. (Geom.:; the socant 
of 28 arch, which is tbe complement of another to 
misety } osdeante, £, 

To EN. #. To Cosex. 

ape) Vol ace Mani save- 
tier, (Fr. coum, coudre. 

COSINE DFE eu Geom,; the sine of 
sn ah, which L pee 


ninety degrees] cosinus, 
COSMETIC (hosmet-à), ad adj. (benatifying] eos- 
préparations | arm. 


embellit. 
con rc PET Lames, besoté.) 


us 
y 


SÉDSUOFOUTE. F. Cosmororirar. 
COSS (hute}, s. {a Hindoo measure, nearly à 
FA a quarter Éoglisb] mesure itinéraire de 
ca Cart Bussia, gage 
| 4 India muslins , of 
D nmme unie des 


COSSET ste), 4. (lamb, calf, ete, 
ar ri si M. en, 5. die. 
où sans la mère, (AI. Asasat, comme bol, huislam; de 
la racine de co, cabane; it. caiccio, de case, mai- 


“Ebesic (kas-ike), Er said of the 


ne mg are 

RCA Libe price re 
dit ment) prix, frais, 

— of a suit of clothes PAT 

rare The — of a house ar farm, 

d'une maison, d'une ferme. What was was the — of 

nt en fut Le pris, combien vous a+ coût At 

made par frais, — price, coi- 


COSSACKS (kow-saks) 
ie Lu  êe 
Dr n of militia] Cas 


1m, 
un 
de 


pe Le parrqe “0 9 much —, les : 
\ not quit a'en vaut 
and (Ah a A in eu 


To nd pret. and part. Cosr +. a, [lo 
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require to be given or mel lp-vnt 
Eee borne er su : coûter, The Wing + 
more than it is wertb, ceile chose coite plus qu'elle 


ne vaut. The cloth — me more than a ines, cette 
due ma coûté plus d'une pute That wicls 

to nothing, ces articles ne coitent presque riem, 
The poe 2 him en years! labour, 6 poëme lui a 
oité dis années de travail. That may — you your 
life, il errait vows en cotiter la vie. It — him an 
Lars di en à coté un bras, The trouble whsch 
{or more correct}y], m'a eodte, 


Isbour — ne, la peine que ce travail m'e codtée, 
That — open 
à regret, bien des regrets. 
Jet LL: 10 law, Lawsuits — 160 much, pr 
point, les procès cmitent trop, [AB. et holl, hosten 

dan. hoster ; suëd. hasta; v. fr, couster; arm, erusie, 
coustein ; w, costian ; it, costare ; esp. costar ; port. 


“GosraL Que al) 0 [belongiag 10 à to the e ri] qui 


ar nerves, 

muscles, rt Aoeral ro te. gp côte.) 
COSTARD (kos” De # te head] la téte, ea- 
bocke, L. il si aussi une espèce de pomme ronde, 
[nusité dans le premier sens.] 

Cosrann-mososn, Cosren-moncen, s. [ou apple 
RL - pontmes, marchand nd de pommes ; 
rasé 

CO-STATE (kô-stéte’), s. [joint-sovereign domi- 
mion] codtat, ma. 

COSTIVE (kos-uv), adj. md in 
binding] cowstipe ; astringent. TE bag 
, d'un tes sort serré , que l'eau ne pénètre 


point, [Vi. ‘It. co, L farcir. 
PPCosrt ENESS (kos'-1iv" ne ie ang bond 
constipation, f, 
nothing] sans frais. 


ia the 

COSTLÉSS, ad). [ 

COSTLINESS (kost'-li nec), +, | sumptuousness} 
; dépense, grand prix, ri 
COSTLY té), adj. + sumptuous 
ARE po A En de J 


Fed 0 , 


en somprueuxr, ma 
RY (kost'-me-ré), #. [a species of tansy] 


aie, À. 
"COSTREL hos’-trel}, 4, [a botile} bouteille, 1. 
flacon, m. [Vi. 

COSTUME (kos-tioume), 4. [with painters er 
writers, dress) costume, m,||Cosrums [an established 
mode of dress], costume, m, 

COSTUS ARABICUS, s. [Bot. ; a shrub, the root 
of which is modicinal| castres, m. — Indiens ar Win- 
ter’s bark, costus indien, m, puce, m. 

CO-SUFFERER, s. compagnon de souffrance, d'in- 


CO-SUPRÈME, s. d'une supériorité égale. 
CO-SURETY , s. celui qui est de moitié pour ga- 


es 


COTT (hote) cottage, hut] cabane, 
mine f. diable, f.A x mt È À : pure) 'Ger là 
bis er rer 2 Ein doter} mc St pts 

the 


laise, m. Le Corquesr. 
[Sax, cor ; all. ri hol. for ; Km. cite, court, 


ecourté ; vieu, Tacourer ; ns prit, qi coupe, 
qui tranche, qui mere 
{said of a man who meddies 100 
much with domestic ‘as lare sa jocrisse , mettre 
à nez dans le ménage. 
Sr AE PS {tbe Le 
A 5. 
an arch, whioh is fr get 
ninety 
et cree v. & s overtake, to oustrip] 
ue attraper, er. [ Vi.) Fr. ete à côte. 
Core, #, [a kind of refuse wool, s0 chmg together 
cassique. |'that pd be Vys asunder] rebut de laine, m. 


Î Cors [a sheep fold}, Éercaël, #, Cor. 

To Core. F, To 

COTEMPORARY (hô-tem'-pô-ra-ré), adj. [co 
existent €. = authors, auveurs om 


.— With, contemporain ae... 
Corewronanr, s. [one living at the same time with 
They were contemporaries, 
ils étaient contemporains. [F. Coxvamronan y, moins 
fseile à prononcer, peut-être moins usité que Co- 


COTENANT (kô-ten/-ant}, s. [a tenant in eoin- 
mon] co-fenancier ; locataire avec un autre, comme 
un autre, My —, locataire comme moi. 

COTERIE {kot-e-rd/): 4. [a friendly party, er fa- 
ahiomable association] coterie, 1. 
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COTHURNUS, s. [a very high shoe formerly used 
to net tragedies] cothurne, m. 

COTICE, s. [in Heraldry ; the fourth part of the 
bend] cotice, À, 

COTICULA (këô-tik'-iou-la) , s. [adamas, toueh- 
stone) pierre du Levant, {. pierre à l'huile, f. pierre 


de À f. [De Cr ln 

COTICULAR iou 
to whetstoires ; pr Le are tt suitable ae) 
de pierre à l'huile ; semblable à la pierre à l'huile, F' 
CoricuLa. 


j'OORNOE (kô ul -ieune), s. [in Dancing a French 
dance) cotillon, m. contredanse à huit, [. air 
pe cotillon, m. 
COTILLON. F. Corucron. 
COTINUS CORIARIA, s. [Bot.; sootano, à shrub 
used in dyeing] bois de fuster, m. 


COTLAND À ons -lan'd), 4. [land appendant to à 
WT AT N (kot'-koui: bo busi 
AN (kol'-kouine), s. [a man who es 
himself wiih domestic alain] us Lomme As se mêle 
des affaires des femmes ; un chauffela 
CO-TRUSTEE (kô-treus-t' , 4. {a joint ui col 
(d'un ewrateur), em. co-futewr, m. 
COTSWOLD M sudo), s. (sheepeotes in an 
country] Éergeries en pleine campagne, en 
in air, (Sax. cote et wold.] 


COTFAGE ét-édje), 4. [a lite h but 
COTTAGE ÿ A a liti ouse, # 
dntS Faleen P'obles pole der | 


e ; cahute, F. [De cot. 
COTAGER (or dpen er COTTIER ( kot- 
iere), s. [one who lives in à cottage) qui demeure dans 
une ca vi ,€. 


COTTAR, COTTER, COTTIER, s, F, Corracun, | chose, cacher, 


COTTISH (kot'-iche), adj. ex. À — man. F. Cor. 
QUE. 

COTTON (kot'-l'u), +. [the down of the ebtton- 
tree ; stuff made of cotton] coton, m. espèce de laine 
qui vient sur le cotonnier : toile de coton, f, -- wool, 
coton en rame où en Lame, — Yarts or SpUN —, co» 
ton filé. Picked —, coton épluché, À bale of —, alle 
de coton, — stockings , bas de coton, — cloth, toile 
de coton. Natolia-colton, coton de terre, m. — of 
the ounee or of Damascus [the finest sort of sjun 
cotton], coton d'onée. Foreign —, coton de mer. 

Rinsing the — in a ru Water, décrament où dé- 

crusement du coton, . er — [a genus of plants], 
santoline, semencine, . Sik-cotion tree (EE et 
of ts growing 10 à Uaie m tbe folies }, $ 
Lo 0 1n. Fil, coton imand. cadaï ; espag, md» 
gadon, colon; port. # bol katoen; w. 
cotwm.] 

To Cortes , +, Led sg Lo naggrrems 
Spanish cloths —, draps d” se coton- 
ma ET Corrox [to agree], s'accorder, s'ae- 


Corron, made of eotton, eonsisting of cot- 

pi L ne nightesp , bonnet de nuit de coton, 
F. Corros, 5. 

Corron-dix -fa-djine), s. [a machine to 
eoton). 

Corrox-cnass (kot4'u-grace}, 3, (a of 
genre de plantes cypéracées ; éri . HE 

Corros-maomxe (kot-l'nima-cl line’), r. Tr machine 
for carding or spinming cotlon] machine filer (du 
coton). 

Corros-miLe nee , 4. [a mil or buil 
with machinery … É u 
the force dun =) or steam) 

Corros-riast (ko l'n- 
(hot +'n-chreube), «. [a genus 
warm climates] cotonnier, m A 

Corrun-suaus. #. Corron-rLanr, 

Corrox-aisrie (oran 4 arsis sl 4. {a spa bear 
ing a sort of cotton] eh 

Corrox-rnss (hot red 4. egaen-nL ‘m. 

Cul wep (koï'-n'ouid), «. [n plant] Ælage, em. 

le, In. 
2OTTONED (kut-tn'-'d), pars. adj. [frixaled] ra- 
tiné, 

COTTONY (kol-t0-né), adj. (downy, nappy] <o- 
fannenx, se. 

COTTONOUS, F, Corrowx.” 

COTTUS , s. (lchthyol.; miller'sthomb; à small 
fresh-water fish » M. dne-poisron, M. féte 
d'âne, . 

in LA, s. (Bot. ; chamomile] cotnla, f. camo. 


COTURNIX, s. [a quail of Madagascar ] amie où 
caille de peut Sr f. ] 


à éphacher | Z 


COUL 


COTYLE (kô’tile) COTYLA, s. [Anat.; the eavi- 
ty of a bone which receives the head of another] ce- 


LS {Gr. hotulè.] 
TYLEDON, s. (Bot. ; the lobe or Iscenta of 
Me seeds of plants] , mm. || 


kidney-wort, narelwort, wallpennywort] ct, Lédom, 
m. nombril de Fénus, m. |Corxernox |. e 
dédon, m. [Gr. kotnlèdén, Kotulè, ont 

COTYLÉDONES, s. pl. [Bot. ; the semunal leaves | 2° 
of plants} ons, in. pl. 
glands déspersed shronghone the uttermost membrane 


of the fotns]s 
rs) Sd duc) ad [ha- 


COTYLEDONOU: 
ing a sed-lobe] cor Cu 
COoUCH as D), # [a bed, a seat of repose] 
f. conchette, a he tn pu re 
dergès, L'dhane "LTo lie down 
sur un lit de repos. The nupti 


tiale. || Couce Rd: grabat, w m. É 
A pr Éti pu couche, PA bras in Paint- 
ing; the ground or basis], couche À A 
To Coucs, 


To Coves, 4x6, -2p, +. n. [to lie down] se coucher, 
re oncé. To Covos [to lie down on the knres, 
said of se coucher, ||Coucn {to a dog], eou- 
en | chez-là, ne 10 Lie down in secret], se mettre 
en embuscade. [Vi.] || To Cocca down [to bend un- 
der], se courber, se plier, s'affaisser, [Vi] Norm. 
couche ; esp, pr zoo rabattu; agacharse, se 


courber ; port. ,  courber, 
s'acerour PE hole a hukken ; all, Roches j dun: hüger ; 


Sens primitif : DORE de COLA Joue À D 
To Covcs, +. D Palar pen Die 
to include, 1 com 

1: ne € 





Coves the lance, mettre {a lance en arrét. [To Coven 
the eye, for To Coucs the cataract, 10 — the pa- 


bag she ré [bedfdiow] com 


pagnon de lit, =: rc 
Lovcu-anass (hkact }, # (Bot. ; en : à 
troublesome weed hate, à Des 


COUCHANT outch'-an't). down 
couché, couchant | t. de Blason ]. Là PE | — te 
Law}, se dit des nf, da El autos imp né- 
cessaire , où du moins pour se reposerune 


mit entière dans un “champ 
COUCHED her pe 
AÉRQNEE (kow - chi}, ne le cou- 
« 
cou (outch'æur), s. [he that couches the 
cataract] ro L ui abat la orient [Covcwen 
mille, the that lays 
Du) touches, me Goncamn [2 Lane Men 
x 2a , tn greffier. | Coucurs [a book far regis 
tering ats], registre dune une maison religieuse, m. | 
Covonsn ph oki English statutes], Lougrl ou Late gi 


une de commerce em 

COUCHING {kaoutch'-in" mr ACER at ue Sto0p- 
ing or bowing) cowrberte, f. 

COU-DOU &r CU-DU, #, qe bear A 
climates) coudors, 

COUGH {kof), s, [a nerabies of the hngs] toux, 
f. To have a woir la tour. À churchyard —, dr 
toux de renard, qui mène au sir, toux qui sent de 
sapin, tone mortelle, Good far à —, bon pour la toux, 
" severe or continual —, fox violente, (A gr er 

A dry — , toux sèche. À spit _ 

[Hol, duck; goth. Auef, pare Ja off fase 
ment; suéd. guaf, courte haleine] 

To Covaur +3 4x0, -2b, +. #. [to have à cough] tous. 
ser, avoir la toux. To — al night, fowsser tonte le 
muit, Me is Cape conghing and spitting, é{ ne 
fait que tousser et cracher. 

ue Coran ur, +, 4. [to ejeet by à cough] rendre 

pr pe ape He plie 4% up 
ol rendit en tonsrant, 

Ps 14 en (ane À s. [one Re conghs] tous= 
seur, M. tousseuse, |, 

COUGHING (kol-in'gne), s. l'action de tonsser. 
A fitof —, nn accès de toux, une quinte de toux, 
ture quinte. 

COUHAGE, s. [ewiteh ; Minking-beuns; a med, 

dant] conhage, m. puante, f. 
à ai Css Fa pas cuve, ne curelle, tn cu 


ÉOULAS, QUILON , s. [hingion and town of 
Asia; lat. 80-39 N. long. 74°-30° E] Confrr, m 


couché, ete. 





E Correzomxs {Anat. ; l'enpable: Douoir; ht, ele 


a great deal | lui 


COUN 


CouLD ), w. the imperfect and oveterir of 

Pay dl grd Led pover 10. re 
pouvais _, à ete. 

did al the ie —— , 4/6 dou de mal qu'il put 1 

not love her, je ne pouvais pas l'aimer, [N, 8. Duo 

la conjugaison des verbes, Grec vemfen press 

le futur conditionnel. 1 — love 

je ad tm ee ans a de 

corn. rx db as être 


COULSTAFF. F. car | 


COULTER « , +. [the sha: 
plough which En aq er 4 


COUNCIL (kaoun'æil), s, [an assembl QE persons 
met together ag 90) pale m Thé 
| priy — ee Pitt de ré À cnmmon-cou! 
conseil de ville, gonseil de la 3 da com 
mune. À — UNE good de guerre À — of physi- 
ciaus, consultation The members of a 

—, des membres d'un conseil. The president or secre- 
tary of à —, Le président, de secretaire d'un conseil. 
— of state, conseil d'État, Cabinet —, conseil de ca- 
biner. To call or assemble à —, conroquer, assembler 
un conseil, = Germany etes Te 
Es manon pére en rd 

clergé, f, pr 

anses perd trek The holy or sa- 
cred — de saint concile , le sacré concile. four 
est — 1, premiers conciles. Tan 
le concile de Trente, Ecumenical — [a vounçil re- 
presenting Lente chrchle concile œçuméni- 
que, |Fr. conçile ; concilie; M. conciglio ; con- 
éilie ; lat. por. 4 ue sauge à ai. pre 
#. golu: ce mot ne doit pas se conl 
sel. F. Counsaz.] 

Couxcrz-noan (kaouw'-cil-bôrde), s. fondre) 
table du conseil, {. le tapis. À great business was 


le min on me ane grande € 
faire present couneil-board, 
eee Mis, vo Dertoses ete cé 


Covxcre-cmawmas (kaoun-ciHtehém'-beur), s. cham- 
bre du conseil, f. 
Courou-rasce. F, Councrz-s0ann. 
COUNCILLOR (kaoun'-i-beur), s. [member of à 
council] membre d'un conseil ; conseiller, m. F. Coux- 
SELON. 
To CO-UNITE. {Vi.] F. To Unrrs, 
. COUNSEL ( kaoun'-cel }, s. (direction, rer 
iberation] conseil, m. aris, m. 
Lau nee tre To ri 
ur, He la 
rejeté mes conseils. 1 stand in no nood of bis je n'ai 
De Labs & en cle * Take — of your pillow, 
la muit vous avisera, la nuit Pool rer 1 Coux- 
sæc | } conseil, m. résolution, L L parti, 
dessein, w. er gene de or leading 
rite, con Justice ces ali bis 0 
Le jones + side à tous ses canalls. ne 
will 


si 


faéreert, secret, mn, cannot 
tell alf, ‘il ne sauraient garder le mere ils 
pr Let him keep his own —, qu'il gande 
gret, quil ne se trahi pins. Let bim keep 
ours, Li son secret, nou. 
deroms Bien le nôtre. ee for CoumxiLon, pris 
avocal, M, avocat , m. ut mo m, He is 
my—, il est de mon conseil. The king's learned — 
at law , Les avocats du roi. Every atthe bar 
is entitled 10 choose his —, touf accusé & le droit de 
4e choisir un conseil. The br teur 4 
their —, les aecusés étaient " 
fenseurs, [Dans ce dernier sens D © 
Ces consiglio ; esp. 
consejo ; port. conselho ; lat. consilium ; de cons 
consulter : se rapporter au lat, safe, assilio, on de 
la mème racine. 


ver, done md 1 LA fi Le vd 


son 2e- 
his —, 
22 


ge 2 + To — war or peace , 
L To — 1 crime, 
où etime, (Pl té Frac sens.] ST 
Conxsei-naran, s. (one who ean keep a secret) 
por) Reçu qui peut garder un secret; confident, 
te. 
“Coumss-xeereno, ad. [keeping secrets] caché, 0. 
cret, retiré, 
COUNSELLABLE (kaoun’-cel-a-bl'}, adj. {willing 


È 


e 3 


LE SAS RAR LE D A2 2 


LS LÉ T7 


COUN 


to roterve counsel] qui prend volontiers conseil, qui 
se laisse conseiller. 

COUNSELLOR (kaoun'eel-eur), s. [one that gives 
counsel] conseiller, m, conseillère, f. Couvsellors of 
the kiug, of 1he erown, conseillers du roi, de La cou- 
er ir is à bad —, le désespoir est un maw- 
sais consriller. The of tbe hgre co pre 

counsellors of crown, ie Angle- 
WT Lan conti lre-nds dla ourenne [Counitrson 
Love who is consulted by a client in a luw-case], con- 
seil, He is my —, il est mon conseil, c'est mon con- 
sil, +There is no fee for counsellors here, ici les 


eanteillers n'ent point de 5 ; ici lon ne veut point 
de conseil. À FiT-œuse » conseiller-privé, con- 
seiller d'état. 

COUNSELLORSHIP (kaoun'-cel-eur-chip}, #. [the 
office of a privy-counsellor ] charge de conseiller 
d'état, 1. 


* To COUNT (kaoun't}, -ING, ED, +. «. {to num 
ber, 16 tell] compter, calculer, supputer, mombrer. 
Have you counted your monry? ascs-tous compté 
votre argent ? To — the stars, compier, énumérer les 
d'ailes. We counted five hundrod, news avons comp 
té jusqu'à cing cents. — how many pole there are, 
comptez camben ü y à de perionnes la. To — the 
hours, minates, compter les heures, les minutes. We 
—s kings among his ancestors, 1/ compte Éée 4rr 
mi 161 aieux. The years ot his reign were counted by 
his tiumphs, les années de son règne furent-comp- 
déc: par des triomphes, || To Couxr [10 esteem, 10 
secount}, comprer, réparer, estimer, croire, tenir. 1 
— him an honest man, je le érais, je le tiens 
pour honnéte homme. 

To Cousr, v. nm. [to found an account , 
faire fond sur. We cannot — un or upon his friend- 
“bip, mous ne pouvons compter sur son amitié, [Ir 
œontare; esp. el port. cofer; arm. court OÙ co 
tein ; fr, conter; ne se rapporte pas peut-être au lat. 


Couxr, 5. [rechkoning] compte, w. calcul, m, This 
Âs the number according Lo my —, voici Le nombre 
d'après mon campie, mon caleül, À Couxr [number], 
nombre, m. | Couxr [in Law], chef d'accusation, 

Couxr-wuser, s. [in dok-work ; locking-wherl] 
roue de compte, f. 

Cour , s, [a title of foreign mobility, an earl) 
scie étranger : car on doune le titré d'esrl CIE 
comtes d'Angleterre. À German —, un comte alle. 
mand. The titles of English mobility, according to 
their rank, are Duke, is, Earl, Viscount and 
Baron, les titres de noblesse en Anglelerre sont due, 
marquis, comte, vicomte et baron. [11. conte; esp. 
et port, conde; arm. comdi ; a comes | eomitis, 
com , aAsOCIé, mn fr age: con et 07} 

COUNTABLE (kaoun'ta-Hl), adj. [that which may 
be numibered] qui peut étre compté. 

COUNTED ( kaoun'-ted }, part, adj. compté, ré- 

é, estimé, cru. 

COUNTENANCE (kaouw-te-nan'er), s. [tbe form 
of the fee, air, look} contenance, 1. riege mn 
sionomie, {. air, M, aspect, m. mine, f, To 
Lune —, faire Pen sms déconcerter, rs 
composer, découtenancer, Man alone has an erect —, 
d'homme senl a le visage éleré. Me has à handsome 
—, 10 open or plensing —, i/ « ane belle plrysiono- 
mie, une physionomie ouverte, agréable. bave a 
mean —, avoir la physionomie basse, His — dar. 
kened ail at once, sa physionomie s'est tout à fait 
rembrunie, À cheerful —, x air gai, To change or 
alter the —, changer le visage. He changed —, if 

a de visage, ||Covsremance (patronage, sup- 
port}, appui, m. soutien, protection, ro gue —, 
appuyer, protéger. To bein — [said of things}, étre 


en faveur. 
o Counrenanct, “1x6, -En, +. à, [lo support, lo 
patronise , Lo encourage] ler, appuyer, mainte- 


nir, soutenir, pratéger, do — such s man? 
pourquoi per he hommes. I a never 
— measures, jamais je H'eppeui le pareilles 
mure, Me per © àU 587 becs Le Laws 
gou — him, il persiste dans ses folies, parce qu'il 
sait que vous le protégrs. |To Counrensnex jee 
a show of}, Jaire mine de, semblant de, simuler. [Vi.] 
{To Couxraxance [lo advocate], étre partisan de, 
approuver. [Vi] Fr. contenance, de contenant, de 
contenir; lat. continee ; con el temeo, leur. 

COUNTENANCED (haoun’-te-nan' ct), part, adj. 
favorisé, soutenu, ë, 

COUNTENANCER {haouv/te-nan'-ceur), s. (one 
mbo countenances) protecteur, m. fanteur, m. defen- 
seur, M. partisan, tm, 











d'action de favoriser ; 
ver, ete, to reckon with] jeter 


Tes [a 
lu, me.) Count Leouming hour dns AP le 
or 
















adj. [in Heraïdry ; when bearing one or more coun- 


in Heraldry ; having two rows of checks of two 
CEE 


contrefinesse , . centre-ruse, 


COUN 
COUNTENANCING (hamat-ioaan' c'que), s. 


COUNTER (kaoun'eur), s. {a piece of brnss, sil 
compiler, mn. 
Î Couxren [one that countsi, ox ,m. [[Coun- 
wheel with a hand, by means of which 


boutique, m. To stand behind the —, se 

tte derrière Le ér, To lean on the CUT 
sur Le comptoir, An —, comploir 

ébène. | Cocnren or Cowrran (ibe name of certain 

isons in London], comptoir, . prison, f. YCouxren 

Fa Sea-lan, : lower or vaulied counter], {a gran- 


de voire d'un valse, The upper —, écusson, m, 


(l'espace de la poupe d'un vaisseau qui est entre la 


grande voite et Les fenêtres de la grande chambre, 


où est placé l'écusson sur lequel est écrit le nom du 


vaisseau). || Couxven [encounter], rencontre, f, Eyg 
De count. || Cousten [in Music}, haute-contre, f. 
F, Couxren-remor. 


Couwren , av. [eont to, the wrong way] con- 
tre, en ition, To write —, écrire contre. To 
run — 10 allthe rubes of virtue, violer toutes des luis 
de l'honnéteté. Me went— to his own interests, # a 
nui à ses s intéréts, His words and thoughts 
FUN —, Hpante autrement qu'il ne pense, + To 1hrow 
—, diriger contre le visage, lancer au visage. [Lat. 
contra ; sert de préfise à un grand nombre de mots 
composés. ] 

Covxran-atcex {kaoun'-teural-é), s. {in Garden- 
ing) contre-allée, 1. 

Covxren-arraoncuss { kaout-teur-ap-préAehez), 
3. {in Fortific.] contre-cpproches, f. pl. 

Couxren-arrnacrios, s, [opposite attraction] at- 
traction contraire. 

Counren-vertens (haoun'-teur-bal-eur-é), 3, (a 
battery raised against another] sontre-batéerie, 

Couwres-samnx (knoun’-4eur-ben'-dé), or Cowrae- 
saxpe, ad), [in Heraldey] contre-bandé. 

Couxran soxn (kaoun-teur-bon’'de), s. [a bond te 
save a person harmiess who has given bond for ano 


ther] obligation que {x personne pour qui l'an a ré. 


lu dore à sa caution pour son assurance, Ê 

To Cousren-usace (kaow-teur-bréce), +. #, [in 
Sea-languagel brosser à contre, 

Counran-narssruonx (kaoun/-ter-brest'-ogeirk }, 
4. [in Fortification] fausse-braie, f. 

Cocxran-casr 
de passe -passe, in. jonglerie, f. {Vi.] De counter, je- 
tou ; cast, inventer. 

Counren-casren , # {a caster of accuunts, à rechko- 
ner) calculateur, teneur de livres. [Par dénigrement : 
counter, jeton ; caster, compteur] 

Couxres-cmaxc-e (kaoun'-teur-tchén'dje) ,s. [ex 
change, Feciproeation) échange, m. change réel 

, M. confre-échange, m, 

To Courtrn-cuan-n -19G, “En, v. @, [lo give and 
receive] troquer, échanger. 

Covxren-cnasérs {kaoun-teur-1chén'djd}, part. 
adj. {in Heraldey] contre-cchrngé. 

Couxren-cnance (knonn'-teur-chardje), s. [recri- 
mination] réerimination, {, 

Couxren-cusns (ksoun'-teur-teharme), s. [that by 
which a charem is dissolved] contre-charme, m. 

To Couxren-cHans , -1X6 ,-2D, 2. @. [to destroy 
the effect of an enchantment | detrwire l'effet dre 
enchantement, het, E 

Covrren-cuecx {kaoun'-teurtcheh), s. {stop, re- 
buke opposition, f. censure, f, réprimande, Él 

To Counren-cuscr, “m6, «an, %, &. [lu oppose] 
<ontre-carrer, 

Cocxran-curcres (kaoun'-teur-tcheh'1}, part. ad}. 


Copposed, stopped | repris, censuré, réciproque- 
ment, 


Covxren-curvaon (haou teur-tehev-rone), s, [in 
5 a chevron of colour opposed to metal, and 

vice versa] contre-chevron, m. 
Couxren-cuevaonre (kaoun-teurches-ron'd }, 


ter-chevrous] contre-cherronné. : 
Cousren- (kaown'-teur- » +. [in Surge- 
ry5 contre Gaure] contre-fonts, LA en 
le Hoslas ba (kaovn'-teur-kom'-pôn'#}, 


t colours set com s] contre-componé, 
Cousren-commme ou re a er. DPEA 


Couxrea-coanent (kaoon-teur-heur-en't}, s. [a 


current running contrary lo another] courant cou- 
traire où oppuré à tn œuire, 

























n'-teur-haste), #. [a triek] tour 


COUN 281 


Courres-ness (kaoun’-teur-dide), #. [a secret writ- 
ing (hat annuls a more solemu act] cortre-biller, m. 

Couxran-nistscacs (knoun’-eur-dis-en’-gmédie’), 
2. contre-dégagement, m, 

To Covnrss-msamcace, v. €. [in Feocing] con- 
tredégager, 

Couxren-msresenox  {kaoun' - teur - dis-tin'k". 
cheune), s. x. In counter-distination 1o that, per 
opposition à cela, F, Conrramsrincrion. 

To Couxrancbnaw {kaoun’-teur-drà ), v, a, [to 
pre igu or painting by means of & fine liner 
cleth, oïled paper or other transparent substance , 
whereon the strukes appenring are traced with a pen- 
ci] coutretirer, contre-épreuver, faire une contre- 
épreuve; calquer, dé 

Couxran-aawise | 
calque, rm. trait, m. 

NTAR-AVIDENCR Gr ae) "An À 
[testimony by which the deposition of soie former 
witness is opposed) témoignage qui en contredit sn 
autre, m. 

Couxrenvanmenr (kaoun'teur-fer-mentt), 
[ferment opposed 10 ferment ] ferment en sens con. 
traire, luite, 1, 

To Covsren-cui-x (kaoun'-teurgmédie), -1x0, 
0, +. à. [in Carpentry ; to transfer tbe hofa 
mortice to the pla where the tenon is to be] 
contre-jauger, 

Cousren-cuanv (kaouu'teur-garde), s, [Fortife. ; 
a rte with parapet and ditch] contre- 


To Couxren-aares (kaoun'teur-hatch}, 706, 
-#p, v. €. [among Engravers] contre-hacher, 

Couxres-maremxe (kaoun-teur-hsich'in'pue), s. 
coutre-hachure, {. 

Cousras-ixbicarion(haoun'-teur-in'di-ké-cheutie), 
s, [in Med, ] contre-i tion , £ F, Cowrna-rmot- 
CATION. 

To Counren-tnrcuenes, ». a. [to hinder b: opposi 
influence] influer dens un ps ol à ph , bas 
lancer, F. Couxrenacr. 

Covaren-rara (haoun'-teur-lare), 4, [a luth placed 
across others] contre-latie . f. 

To Counren-LATS, -1NG, -4b, v, & contre-latter. 

Coxtan-trour (kouw-teur-laïie), s. [a Light oj 
site to any thing, which makes it appear Lo a disad- 
vantage] contre-jour, 10. faux jour. 

Couxran-mix (kaoun'-teuramaine) , s. {a mine 
made 10 disappoint the enemÿ’s mine] contre-mine, fi 
au figuré, moyen de protection, de défense ; expédient, 
stratagème, 

To Counren-Mis-#, -1n0, -2D, %. @. [lo make 
counter-mines | consre-miner; au figuré, travailler à 
détruire on éluder l'effet de quelque intrigue au négo- 
ciation, déjouer. 

Couxten-mureb (kaoun'teur-main'd) , part adj 
contreminé, 

Covunren-miñen (ksoun'-teurmal-seur), +, {he 
that makes counter-mines] contremineur, im, 

Covaren-mixmc (kaoun'-teur-mar-nin'gne ), s. 
[from To Couxras-mixe] contremines , À pl. l'action 
de contre-miner, f. 

Couxran-moriox (kaoun'-teur-mê'-cheune), r. [eon- 
br’ Énei, mouvement contraire, 1. 

wrén-MOoULps (kaoun’-teur-môtde), s. pl. [among 
jiders ; thick mill-boards upon which the 
drawings are made] contre-moules , m. pl 

Cousren-muns (kaouW-teurmioure), +. [a wall 
built behind another wall] coére-mur, 1. 

To Cocxren-MUR-s, -1H6, +£D, V, &. COMPré-A Er. 

Cousran-marunas (kaoun'-teur-natch'iou-ral), adj. 
[eontrary loïnature] contre native, contraire à la na- 
ture. 

Covuxren-mesoriarion (haoun'-teur-ni-gô-chi- 
cheune}, +. [negotiation in opposition to other ne- 
gotistions] négociation onnasée, en ses contraire, 

Couxren-xoiss [honte teur noëre); 4. [a noise 
o another 0] en comwrir, 
Se rene 
Covxren-oramimc (kaoun'-teur-é'-p'n-in'gne), 4. 
[ED] a coutra-aperture made in wounds , in 
order 10 the matter] contre-ouverture, f, 

Cocnren-racn (ksoun'-teur-pécr), s. [eontrary 
measure] mesure opposée. 

Couxtan-ratxn (kaoun'-teur-pél'd), adj, (in 


nn'seur-dré'-in'gne } ; s. 





+ tel ie ss a contre 


Ca SANT mteur-passan"t), adj. [in 
Heraldey ; when dB mr “a walking ps. A = 
“ otaren-PrTIrioN (hkaoun'-teur-pe-tich-eune), wfr 


petition ju opposition to another} contre-pétition, {. 
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Couxren-rears (kaoun'-teur-pléte), s, [among Ca- 
lico-printers; à block on wbich spa only of the |sre. 
paliern is printed] contre-planche . L. À 

Couxran-rers (haoun-teur-pli), 
réplication] Le qui tend à 
sonne de produire, f. 

Couxrus-rouxr (kaoun’-teur-pointe), 5. (in Music ; 
concord of several parts] contre-point, m. | Couxren- 
rouxr [a coverlet slitched or woven in La eve } cou 
verture de lit piquée, courte-pointe. F. Coexres- 
PARNE. 

Cousres-rourran (kaouu’-tear-poiu-ted), adj. [in 
Heraldry; when 1mo chevrons ineet in the point | 
<ontre-pointé. 

Cocxren-roisox oem -£'u}, 4. [antidote} 
contre-) » M. antidote , 

Couxren- “POTENT (haut .te teur-péf-Aent 
Heraldry ; when several potents — d m4 Le 
are placed different ways] contre-porence. 

:. Cousres-tnacnier (kaou-teur-praktice), s, [ 
lice iu opposition to unother] ruse, F, rabteringe, 
faux-fuyant, m. contre-finesse, f. 

er cn am Lex ri Send Pt 
Lopposite force) force de, Î. couts dE PE È 

sentir Lis (hsoun' lteur-pro'-djekt), s. [oor- 
respondent part of a scheme) contre projet, mn 

Couxren-pnoo7 (hiouw- np DE 4. [mn painting 
and engraving) éoufre-e) cent [A 

To Cousras-snovs (haoun-leur-prouve), +. @ [in 
painting or engraviug| comtre-dprertver. 

Couxran-ruxen (ksounteur-peun'eh}, :. [among 
Letter-founders; the inner figure of a 1ype) coutre- 
poingon, in. 

Cousren-QuarTenaD {ksoun-teur-kouar/-toard}, 
adj. [in Heraldry ; when each quarter of the escut- 
cheon is divided] eontre-écartelé, 

inner ro Lier teurréle), s, [a double row 
of balusters] raurg de stres opposé à un entre 
m. double és doi 

COBXTRR-RAMPART L'ÉREN re gl t}, adj. 
Lin Heraldey ; when 1wo rampant beasts are Per 
«ach other] contrerampans, 

Cocsres-azvorcriox (kaoun' - teur - rev -à-biou - 
cheune }, s. [a revolution restoring à former state of 
things) contre-réro 

COUXTAR-ARTOLUTIORART Chuoun'4eur-rev-6-liou- 
cheun-a-ré), adj. [pertaining to à counter-revolution] 
contre-révolutionnaire, — measures, des mesvres 
contre: 

Couxren- navozunioxtsr (kaoun’-teur-rev-ê-liou'- 
cheun-iste), s. [one engagel in or befri a 
counter-revolition] sn contre-rérolitionmaire, 

Ta Cousren-noLsf", To Corraos, 

Cousrennomesr. #, Conraut.. 

Couxres-nouxo (kaoun-teur-raoun'd), # 
tary term) ronde, f. contre 

Couxren-sataanr (kaoun'-te ur-cé lien 1), edf. [in 
Herabiry ; when two beasts are loaping contrary ways] | 
contre-issant, contre-saillant, | Fr. contre et saill lér, 
sauter.| 

Couxran-scurrss (haoënteur-skenf-17), s, [oppo- | 
site seuflle, contest} choc, m. lutte, F, 

To Courran-secons { {kaoun' teursi-kiouré), 4. 4, 
Îto secure que who has given security) garantir sa 
saution, se porter garant de, 

Couxran-secunirx (kaoun'teur.si-kion-rité), 1. 
[iecurity given 10 à party who bas entered into bonds 
or otlwr obligations to another] assurance, f. où 
obligation, L, contre-plège, m. (terme de pre- 
tique). 

Mmrese € kaoum'- ceursiguenai), 4. [a 


in Law; à 
une per- 








, [a mie 





al, 
RE -ennpr 
of him who countersigns] contre-seing , 
— ofthe minister at war, le contre-seing dde 
ministre de da 

Couxrea-si6x196 (kaoun'- teur-suin-in/gne), 4. #. 
CouxTas-siGxaTunE, 

Courren-summen (ksous-teur-seun -eur), 1. 
{among Parchment-makers] contre-sommier , m. To 
work upon —, fravailler en conche. To make à —, 
faire une couche de peaux. 

Couxren-sunererx Fou teur-chioure4$), FCors- 
TER-BOND. 

Counren-srarere (haoun'-teur-stat-ioute), +. [a 
comtrary statute or ordinance] ordonnance contraire, 
grep LITE Come = soudl-6r- 

}, (in Fortification] contre-quenc ‘ararnde, [. 

Cocrresraisy kooun'teurtabé), 4 [a A to 
confirm or confute another talby] contre-tailée 

Covuxran-raxon (kaoun'-teur-ten/-enr), 





COUN 


COUN 


the four parts of musir) contraténor, hante-con-| faussaire, m. À — of coin, faux monrayeur. À — 


terrace) contre-terresse, Ê. 

Covsran-vicner (kaoun'-eur-tik'-ete), 5. [in play- 
bouses] contre ue, f 

Covxres-tios (haouu-teuruide), :, [contrary 
tide) marée contraire, f, 

Cocxren-roux (kaoun’ teur-taiaie), 4. [defence, op- 

position] defense, opposition , conire-temps , 1. {leave 
Coesreneur [a step in dancing; à resistance of a 
borse that iercepls 1he measure of his manage], 
cantre-temps, 

Com yaanc (haoun’ ends 5. [in 
Fortif. ; a trench eau against besiogers) contre- 
tranchée , f. 

Couxrss-rnirrisc (kaoun'-teur-trip'-in'gue), adj. 
{in Heraidrs ; when two beasts in a walkiug posture 
follow one another) contre-marchant. 

Couxten-reax (haoun’-teur-teurpe), s. [in Dramat. 
literature ; Lhat potnt of a play, where it has attained 
its full developement and highest interesi ] a troisième 


+ | partie d'une tragédie, celle où l'intérét est le plus vif 


et Le plus soutenu; catastase, 1. 

Covrran-vain (haoun'-teur-vére), adj, [in Heraid; 
when bells or cups are placei liase against base and 
pont against point] confrevairé, 

To COUNTERACT (kaoun'-teur-ak1), -ING, -ED, 
v. a. [to act agaiust] agir contre, eoutrarier, dé- 
jouer, détruire, neutraiser, Good jee pts are often 
counteracted by bad examples, l'effet des bons conseils 
est souvent détruit par les mauvais eremples, We must 
discover some cunnteracting priociple, 1/ faut décou- 
erir un priaci contraire. 

COUNTER ACTION (kaonn-teur-sk-cheune), s. [ae 
tion in sitio } tion, f, avtagonisme, 1. 

Cou NTERBALANC-E { ET annee }, 
-ING, -ED, », n. [le wreigh against} conrre-balan 
cer, balancer, contrepeser ; [au figure], égaler, entrer 





en comparaison ; F r, There was s0 
much air drawn out of the vessel, Cat the resmain- 
ing part was not able 10 — the ee eylinder, 


on avait tiré tent d'air du vaisseau 
pour contre-balancer a colonne 


tait ne suffisait 

du mercure. DT small profit cannot — tbe Joss I 
bave sustained, ce profit modique ne saurait 

ser da perte que j'ai faite. Mis virtues — his vices, 
ses verts balancent tous ses vices. 

Couxrannataxce, 2. [opposite weight ] contre. 
poids, m. équivalent, w. 

COUNTERIALANCED, pars. adj. [acted against 

by an opposite weight] coutre-balance. 

To COUNTERBUFF (kaoun4eur-beufe), +. [to 

{strike back or in an opposite direction} renvoyer par 
|refer d'un coup assené dans un sens oppoté; re 
| fouler. 
Couxrensurr, 1, [a blow in an opposite direction]. 
|comp daus un sens opposé au premier; coup de re- 
Lvers ; contre-coup, m. 
COUNTERFAISANCE. F, Counrenresance. 
To COUNTERFEIT (kaoun'-teur-fite), -ING, ED, 
#. a. [to imitate , to copy , tu forge] contrefaire, co« 
pier, imiter, foindre, jouer; controuver, supposer, 
forger, dissimuler. To — a human voice, contre. 
faire, imiter la woiz de l'homme, To — devotion , 
Jouer la dévotion, To — à will, supposer ou forger 
Lu testament, To — bauk-notes , a signature, can 
trefaire des billets de banque, contrefalre une si, 
ture. To — cuin, faire de la frusse monnaie, Lt. 
contre et facios il. contraffare ; contraffatto ; esp. 
contrahecer, contratrecho.] 

To Covsrenrarr, r. nm. [lo feign] feindre, dissi- 


bas (haouu'-teur-ter ace), s. [upper 
£ 
F en res- 


ing, üte écriture contrefaite, À — will, un fesia- 
ment à i, — coin, fausse monnaie, — friend- 
ship, amitié feinte, — gooduess, bonté feinte, — 
mudesty, modestie feinte, — friend, faux ami, 
Cousrenrerr, s [an impostor; a forgery] à 
teur, m. fourbe, m. pumper , me inpesre, Le Co 
berie, À. tromperie, [A 
us fa a 
cette pièce eu fausse. ||Couwranrerr image, portrai! 
image, À, pesbor ra gr Ê. portrait, le 
COUNTERFEITED {kaoun'-teur-ft-ed), part. ad/. 
fret » forged , ete, ] contrefait, iraité, suppose, 


CONTERFEITER (ksoun’-teur-fit-eur), s. [s far- 
ger! celui qui contrefait où falifie. À — of writings, 





of books, contrefacteur , ma. 

COUNTERFEITING ( kaoun'- Pr pro & 
l'action de contrefaire, de supposer, de 

COUNTERFEITLY (kaoun'-teur-ft-lé), ade. [fal- 
sely, fietitiousty] d'une manière feinte, avec déguise- 
ment, faussement. 

COUNTERFESANCE {hnoun’-teur-fi-ran'ce), +. 
Sara 3 forgery] l'action de contrefaire, f. 

1. contrefaction, [. (en parlant de 
Ent {Vieux.] F. Coueenmer, 
COUNTERFOIL (ksounteur fol), ar ar 
srocn (kaoun’-teur-stok), #. [coanter-tally } taille , 
contre taille, f.. 

COUNTERFORT (kaoun’-teur-fôrte), s. [Archit, ; 
spur, buttress, shore, post] contre-fort, m. contre- 
Boutant, m. 

COUNTERFUGUE (kaoun'-teur - Goi ), s [in 
Music] contrefhgue , {, contre-imii itetion Le chant, f. 

To COUNTERMAND (kaoun'-teur-man'd), -1x9, 
sv, +. a. [lo order the contrary 10 wbut was 
before] contremander , donner un contre-ordre, ou 
Wen reragquer, ÿ To Corranmarn 0 oppose, Lo con- 
tradiet the orders ofanother}, por du s'opposer 

s'élever contre, To — God, s'élever contre Diet, [Vi. 
Los Covxremmaxn [to prohibi] défendre, être 
enremi de. 

Couxrenmax, 5, [repeal of the former order) 
contremandement, in, contre-ordre, m. 

COUNTERMANDED (kaoun’-ler-man'-ded), part. 
adf. contremande, etc. 

To COUNTERMARCH {haoun'-teur-martche }, 
150, -2b, v. 2, [to marrh béchward] revenir sur ès 
pes ; se replier, faire exécuter une contremerche, 

Couxrinmaret , 2. [msreh in a different direction 
from the former] contre-marche, [. Couxres-mancu [a 
change ofthe wings or face of a baïtalion , s0 as to 
briog the right to the beft, orthe front into ‘the rear), 
contre-marche, The hattation deployed after exveu- 
ting à counter-march, le bataillon se déploya après 
avoir exécuté la contre-marche. 

COUNTFRMARK ( hkaoun’teurmark}), s [a 
second mark put on à bate of soods, ete.] conrire- 
Pt rs f.; (on gold er silver plate], contre-marque , 

tréle, . 

Te Couxrasmans, #6, Fur +. a. [to put à second 
mark] car: 

COUNTE. ERMARKED ( Lioer acermaht), part. 


Roorenr né (kaout. tour pène), : + covertet 
re : sers ponte £. Ars de Pr 
1] corrupii 
réel mc Frou pra -keur }, 
#. {one who makes and sels counterpanes] courte- 


Pantier , m. 
COUNTERPART un'-teur-part the cor- 
Un à roue 


acte où contraf, conti tie, À, en musique. To show 
the — of a deed, exhi copie d'un acte. Me and 
FL are perfect counierparts, mous et lui, vous étes 
dens ants, Herc is a — of your story , voiri 
Le pendant de votre histoire. 
To COUNTERPIERC-E (kaoun'-teur-qurce), 190 , 
-20,v. a, [lo pero in a coutrary way} coutre- 


PCOUNTERELOT (kaoan/teur-plote), s. {an anti- 

to au La Pret pdd codtne- 

ste, À. || Cousranrsor [a sham-plot}, conspirarian 

a dessein de tourner la réelle en ridicule.) 

‘o Couxranrcor , 296, -2D, v. &. | Lo oppose one 

machination by another] ] combaitre une ruse par une 
autre. 


muler. { , - 3 
Couxresrur, adj. [imitated, forged, fictitious, Ann pret 3 m. ég de) No 

deceitful, hypocritical) coutrefait, imité, Jorge, s4p- | pre ei au figuré. 

posé, coatrouvé, faux ; feint, k pocrite. A — Writ- | To Covnranpois-s, 186, “En, v. à, [to counter- 


mr 2à À contre-peser ; con! cer, balancer, 

PES kaous-teur-pois'd }, 
adj. {counter-balanced Lee A ; en 

COUNTERSCARP (kan - teur-skarP), # {in 
Fortific. ; the outside of the ditch ] co ME 
Ditch of the —, avant-fossé, m. [tal comtrescarpa ; 
esp. contracscerpa ; contre el sC@rpe, Capa, 
pente.) 

To Cousrenscunr, v, a, [10 make a countersearp! 
eontrescarper, faire une contrescarpe. To — à ditrk, 
cantresearper ua fossé. 

COUNTERSCARPED (kuoun'-teur-skarp't), por. 
adj. | hat is made with a counterseurp | contre 
carpe. 


COUN 

To COUNTERSEAL (kaoun'-teur-eile} ,,v. @ [tw 
seai with another] sceller en même temps qu'un autre, 
sceller avec nn autre , sceller également. : 

… COUNTERSENSE (kaoun'-teur-cen'ce), 3. (oppasite 
meaning) contre-seis ; M. à 

To COUNTERSIGN (kaoun'-teur-saine’), -"x6, xD, 
vo. [lo sigu an order or patent of a superior , in 
quality of seeretary, etc. | contre-sigrer, ? 

Cocxrensies (kaonw-teursaine) , #. [a private 
sigual, word or phrase, given to soldiers on guard ; à 
military watch-word} mor d'ordre, mot de ralliement, 
mot, 1m. 

COUNTERSIGNED (kaoun'-teursain'd), part. 
adj. contre-sigué. Sigoed by the governor and — by 
the cashier, signé par le directeur ef contre-signé par 
de caissier. : 

To COUNTERSINK (kaonn’teursinh}, +. #. 
{umong Artificers; to widen à hole, in order to sink 
the head of a screwl fraise. . 

COUNTERSTROKE (kaoun-teur-stroke), s. [a 
contrary stroke ; a stroke returned | coup eu sers cour 
traire ; rendu, riposte, À. : : 

COUNTERSWAY (kuoun-teur-souë, 5. [rontrary 
sway] pression en sens contraire, contre DS 

COUNTERTASTE (haoun'-teurtés't}, 2 (oppo- 
site or false taste] gouir oppose, Jaux goût, engume- 
ment, m. 

COUNTER VAIL { ksoun'-teurséle), 4. [equal 
weight or value] équilibre, m. compensation, À 

To Courrenvais, 136, -20, 4,6, [to be equivalent 
10 ] égaler, comperirer ; ér autant, confre-pesr. 
EAU Led will — the incouvenieucies, le praff cem- 
pemsera Les risques. I countervails Ke charge, la 
chose en vaut la peine. [Counter el lat, wulev, valoir, 
étre fort,] 

COUNTERVIEW (knoun'-teur-viou), s. [oppositiou, 
contrast) opposition, f, contraste, in. 

To COUNTER VOTE (kaouw-teur-sôte}, &, «1, [to 
vole in sprl to ouivote | voter contre; l'em- 
porter par le mombre de votes, des suffrages. 

To COUNTER WEIGH (kaout-leureuué), + 2. 
[to weigh againsi, Lo counterbalance] coutre-peier, 
cuntre-balancer, 

To COUNTER WHEEL {knouu’-teur-houile} , x, à, 

Lo cause to wheel in an opposite directian] faire faire 

'évolntion opposée, contraire ; faire exécuter la cow- 
tre-i A 
COUNTER WIND (kaoun/-teur-ouin'd}, 5, [contrary 
wind] vent contraire, 

To COUNTER WORK (kaouw-teur-oueurk 
«D, v. à. (to counteract] cantre-miner, contre-varrer, 

ir de contre-ruse pour ruiner les desseins d'autrui ; 


ire, déjouer, dre. 
Dhs Cour lady of an eari 
À [ttal. com. 





COUNTÉSS {kaoun’-tece), 3, [the 
er count] comtesse, femme d'un comte , 
tessa ; esp. condesa, F. Couxr.] 

COUNTING (ksoun’-tin'gne), s. [from To Couxr] 
l'action de compter, ete. À. 

Counriw-nouse (knoun’-tin'gre-huouce), 5. {the 
traders 10 their books of ae. 


counts) ce d'un négociant, in. Éureaü de la 
comptabilité; la caisse, f. Counting-board {in a shop], 
3, comptoir, m 


Couxrixomoox (kaoun'lin'gre-roume}), :. F, 
Covarisc-nousx, 

COMNTLESS (kaoun'é-lece) , adj. [innumerable ] 
in (2 
COUNTOR {knoun'-teur), or SenrranT-COUR TOR, #, 
{50 were called of old such serjeants at lew as a per. 
son retained to défend his cause for à fee] si avocat, 

COUNTRY (keun'-tré), + [a region ; rural parts; 
native soil] contrée, f, pays, in, région, f. campagne, 
£. patrie, À. pays nat 
contrées de l'Asie, de l'Eurone. ln every — of Eu- 
rope, dans tous les pays de l'Europe, He is a lover 
Of his —, il aime la patrie. À fruitful country , wie 
centrée fertile. We pass the winter in the town, and 
the summer in the —, nous passons l'hiver à la ville, 
et l'été à la gne. What — were you born in? 
quel est votre pays, votre patrie?# So manç countries 
0 Many customs, ue pays & se5 mœurs ef 405 
ssages. | al. éoutrrda ; lat. conterre ; con el terra, 
terre voisine de la ville.} 

Courtar, a. [used in Composition : rnstie, rural] 
rustique, campagnard , champétre, grossier, — 
players, comédiens de campagne, m. pl, À — dance, 
contre-danse, [. À — put, an ignorant qui se laisse 
aisément tromper, À — squire, a — gentleman, ar 
gentilhomme campagnard, mi. À — parson , nt minis. 
tre de campagne , nn euré de village, — haïllad, de 
vendecille. À — house, ave maison de e; 


maison de plaisnuce , F. bastide, L (en Provence). —| 





Countries uf Asia ar Europe, | 047 


COUR 
box ,piedrä-terre, tm. véde-bonteille , w. bastide, {. — 
life, la wie champêtre, —dike, provincial. 


Covxrax-nascz [pour cautra-danve!, F, Couxrux, 


COUNTRYMAN (heun'-tré-mane) , :. ! one born 
in the same country with another] comnarriote, ma. 
He is ty —, c'est mon compatriote. À Cocsravman 
{one who dwells in the country, as opposed to th: 
cilisen of a cagital provincial, m. | Corxrarmax 
[one who inhabits the country], paysen , villageois. 
À Cocsrnvsax [with reference to birih-piace }, qui 
sut de tel où tel pays. What — is he de quel pays 
est-il» 

COUNTY (kaoun-'te, A MY arhe comté, 1. on 
ge f. England is divided into fuits couaties, 

ides twelve ni Wales, l'éuglererre ei divisée en 
quarante comes, sauf y comprendre les douze du 
pars de Galles, { Couxrx | au esrldom], comté, m0. 
The — of Burgumdy, Le comté de owgogne, — pa 
latine, comté où di y à ex des comtes palalins, || 
Cousrx jearl er count], comte, mn. [V1 

Covxry, eff, de comté, 
jurisdietion às Wanted 10 a couuts |, 

COUPAYA , s. [ Pot,; à Lange tree of 
copaye, 1m. 

COUPED or Coorse, adj. leut oif, in Heraldry] 
compo, alé. 


COUPEE (hou-pi), s. [a step in danciug ! coupe, 














m. 
COUPLE (henp'-pl}, s. [two of the same speries or 
kind and near in place, er considered together 

le, f. paire, À. ( nez que conple est féminin 
lorsqu'il s'agit de deux individus du même genre, et 
mescalin, S'il s'agit d'u male et d'une temelle, ou 
bien de deux étres animés, unis pur la volonté, par 
un sentiment, où par toute autre conse qui les rend 

«1 à agir de concert, A — of apples, eggs, we 
couple de pommes, d'œnfs. À — of najykins, re cou 
sq serrécties. À pair ts a —5 but à — muy not 

an pair, me le est nne paire ; mars ane couple 
peut bien ne pes être nee paire. A happs — of lovers, 
an berreux couple d'emants. À — of tazes, tem cour 
ple de frigurss, À handsoe — of dogs, re beau con- 
ple de chiens, | Covers [u tie that hold: two dogs 
together}, couple, F. lien pour coupler deux chiens, 
m. fœissr, £. Jar coprila : ital., er 1 copie ; arm. 
conbe ; Lol. hoppel ; ail, £uppel; sutd, hoppel, dan. 
hobbe.1 

To Courte, -m6,-20, 7%, @ [to join] conpler, 
joindre ensemble, attacher l'un à l'autre, To =— : 
coupler des chiens. To — words, joindre des mots, 
To — à word with a blow, passer des paroles aux 
conps. 

To Covrse ,v, à. and ». [te join for generation, 
to ms] acconpler e1 s'accopler, s'apparier (en 
parlant des bétes); marier et se marier ‘en parlant de 
l'espèce humaine), To — again, racrouplrr, 
jrs (keup/-pl-hogueur) , :, La ; 

“ person , les r people for 
sanall fers , ete, without à license ! Er Leg des 
mariages dé gweuxr, et sens licence, m, [Vi 

COUPLED, part. «dj. couple, neeouple, rte. adoué, 

ié {terme de chursse), 

COUPLEMENT (keugfpl-ment), 2. [union] erien, 
£. réunion, L [Vi.] 

COUPLET (kenp'-lete}, s. {two serses, à pair uf 
rhymes! denx +ers rimés, À Coureur (n pair, as of 
doves|. 7°. sr M 

COUPLINGS {keup'-lin'gne), 2 pl. [the meshes vf 
a net ] des mailles d'un filet, À, pl 

COUPY , 5. ([But.; à large tree of Cayenne ] 


PELLE 
COURAGE (keur-idje) , s. Thravery , active forti- 
tude] cowrage, m. valeur, f. bravoure, {. fermeté 
d'äme , . intrépidité, £. cœur, m. Me has more — 
than strength, à a plus de courage que de force. 
Your want of — was the cause of the insult, c'est 
votre de conrage qui nons a valu cette insulte. 
To show one's — , signaler son courage. To lake —, 
prendre courage. To pe MT er: re- 
prendre courage. That cools ane's —, celx refraidit , 
cela glace le courage, His — will be his demth , son 
courage Le perdra, Re of guod —, prenez courage : 
bon courage ! [Fr. —, de cœur; lai. cor; arm. courœich; 
ep. orage ; part. ; tal. io.] 

COURAGEOUS (keur-&'-dji-euce), edf. { brave, 
daring. stout] couragerer , brave, hard, entreprenant, 
vaillant, intrépide, 

COURAGEOUSLY (kenr-é'-dji-ens- lé), odv. 
[with courage] commmgensement , avec courage, har- 
éterment 
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COURAGEOUSNESS {keur--djieusnece), #, 
Cousace. 

COURANT (keurenn1} ur COURANTO, sr {a 
vimble dance] conrente, f Timrs nr counaxre, 
4. temps de courante, | Counsxr [a pn LH 
lnews |, gusetre, F. A weekly —, grsciie LÉ d'amn. 
dire, L 

Covnasr, adj, (current] æonrant, — year, price, 
coin, @tmée courante, pris egurant, monnaie cou- 
pe el Fr. CErasrt 

RAP, s, [in Medicine ; à diste 
w. gate des Hudes f. : son e 

To COURE, +. à. [Vieux] #, To Rev. 

Couns, ad}, #, Cnooxee, Cunve. 

COURBARIL, GUAM ANIME, s [tbe résur from 
the courharil or lveust-ree) conrbaril, m. résine 
animé, f. . 

COURIER {kour-eur), s, [n messenger sent in 
haste, an express] nu courrier, a exprès. [De courir; 
lat. core. 

COURLAND, :. {a territory of Livonia] Cowr- 
lande, €. : 

COUROUCA, s. (Bot. ; à tall tree of the American 





* L'istandtsl rouronce, m, 


COURSE (hôre}, s { ruonins, rare, carrer] 
lcours, m. course, F carrière, 6 he — of n river] 
|de cours d'ine rivière, Rapid, slow, impetrous — , 

cours rapide, lent, impétuenx. The waters must bave 
deir — , ff faut que des eaux aient leurs cours. The 
— of the river is about four bundred lesgues, le 
cours de cette rivière est de plus de quatre cents lienes. 





]| The — of the sun is from cast 10 west, le cours die 


soleil est d'Orieut en Occident, The — of man's life, 
de cours de la vie humaite, The sun has Gnished his 
— , de soleil a fini sa course, sa carrière. Death in- 
terrupted the — of his victories, de mort énte 74 
de cours de ses victoires. | Counse [ground où which 
a race is run). carriere, me, m. To ri 
over the —, fournir la earrière. To walk over the 
—, fournir la carrière au pas, || Counss {a run at 
Mitingi, cowrse, In three courses be shivered three 
lances, en trois corrses, il rompit trois lances. Î 
Covase [order of succession, turn], ordre, m. cours, 
1, tour, m. reng, m. saute, f, By the — of nature. 
selon le cours où l'ordre de la mature, By due — of 
law, snivant le droit, juridiquement, Every one in his 
. chacun à son tour, By — , four à torvr, À — of 
sin, mme site dde crimes, To be in a — of physie, étre 
dans les remèdes. || Covnsx [space of time], cours, m. 
are ee. ni m, In te — of the day, pen- ” 
Esp Ÿ ete During the whole — of 
is « pendant tout le cours de son règne, In the 
— Pie complaint, dans de cours de se maladie. 
shall all upon you im the — of the week, j'ai 
vous voir dans Le courant de la semaine, The work 
will be pubtished in the — of month or two, low 
crage sera publié dans l'espace d'un mois ou deux. 
À Counse [eustom, train of actions, conduct }, cou 
tome, F. train, ni. manière de vivre, Î. procdté, ma. 
conduite, f. méthode, f. moyen, en. voie, f. mesure, F. 
air, m. biais, m. parti, M. erremonts, M, pl. It 
ds our common —, c'e moire coutume, motre 
méthode, notre manière d'agir. Acrarding to the 
— of the world. suivant ke trmin de ce monde, 
We Rd — to purine: res ne savoxs 
1 . It was she took à —. 
eh 244 edle tint une rc conduite, Ru 
the best — lo rain yourself, sows prenez le plrs air 
tige de vous y Enust Er mar other — 
with the man, à faut adopter d'autres moyens 
avec ce ie Lune. nie your —, and L shall'take 
mine, snimez voire Le pt je suivrai a mienne, Let 
him tuhe lis —, qu'il fasse à se guise, qu'il suive sa 
pente. To take he or ane pronre de 
justes où de fausses mesures. || Counsz [snil: the 
track or line in wbieh à ship sails ; her ruu), rorde, f. 
route, f. cours dit vaëssen, m, To appoint à — lo 
be stecred, donner, prescrire da route aux vaisseaux, 
Steer due —, en route! mets le cap en route! Courses, 
des basses voiles, The main —, la gramde voile. To 
go tnder a pair of courses, courir ave des deux basses 
voiles {c'es'-à-dire la grande voile et in misaine.) f 
Cownse [number of dishes set on at once upon Lie 
table], service, m. The first, second, and thinl eour- 
ses, le premier, Le secorad et Le troisième service, The 
last —, le fruit, le dessert, À Counss of oges, ve 
coude d'œuf. || Covnss of humours, Auriow, f || 
Counse of philosophy, anatomy, ete. cours de philo- 
saphie, d'anatomie, m. ete, To a —, ousrir mi 
cours, Toatteud a — oflaw, physie, Greek er Latin, 
suivre un caurs de droit, de médecine, de grec, de ém- 
tn, Te publish a —, a éomplete — of philesuplhss 
36. 
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publi de philosophie, un cours de 
sophie. { Coms of dones [in building), pare- 

ment de muraille, m. assise de » À cours d'as- 


sises, m. | Counsss of the teasel {among woollen- 
cloth manufacturers], cours, traits, tours, voies avec 
de chardon. | Counses of women, règles, f. pl. où 
mois des femmes, m. pl. | Or Counse [common], 
ordinaire, ordinairement, régulièrement, bien en- 
tendu, sans doute. Words of —, manières de parler, 
4s ordinaires, Neither shall 1 be so far 
vwanting to myself as not Lo desire à patent, granted 
of — 10 ail useful pruj sjene me rai 
à moi-méme au point de ne pas demander des 
que l'on ordinairement à tous les auteurs de 
projets utiles. That is à mere maiter of —, that of 
—, cela va sans dire. Thai is the rule, of — there 
are exceptions , voilà La règle, bien entendu qu'il y « 
des exceptions. Will you come according te promise ? 
Of —, will, viendrez-vous comme vons l'avez pre- 
mis® Bien entendu. [Exp. cwrso; ital, eurso; ir. 
eursa; lat. cursus, de curro, courir; w. gyru; angl. 
harry] 

To Counse, 196, -eb, v. 4. {to huut | courre, 
courir, forcer en chessant, To — à hare, couvre le 
lièvre, | To Cousse [to run over er through], courir, 
franchir, parcourir. The seed courses tbe , Le 
cheval franchit, parcourt La plaine, The courses 
the arteries, le saug parcourt les artères. 1 

To Counse, #, #. [to run, to rove about], courir. 
To — like a yoang coll, courir, comme an 

ju. The Hood courses, de sang se précipite, To 
— through the fields, émverser Le champ en courant, 
au 


URSER (kôr'-seur), s. [a swift horse] cowrsier, 
m, cheval de guerre, m. JCounsen [a hunter], cas. 
seur, m. un maguignon. || Caunsen [a disputant in 
the schools er co 
des thèses; disputant , mm. [Vieux] 

COURSES {mn +}, +. pl. F. Covnse, Sat. 

COURSEY (hôrsé), s. [in a galley; a gangway 
from head to stern] cowrsier, m, coursie, Ê. passage 
Pr és do la poupe dans une galère, entre 

Li forcats. 

COURSING (kôr-sin'gne), s. [the of hunt- 
iug the bare with greyhounds | chasse, . l'action de 
courre, de forcer. 

COURT (kèrt}, # [the place where the prince 
resides ; the palace} cour, , lieu de {a résidence d'un 


ince, le palais du prince; le prince et ses courti- 
cts rs ds Pan reMt à ln prie où E a 
personne de té, To go 10 —, aller à la cour, 
To be great at —, étre bien à la cour, To pay one's 
— t0 the king, faire s@ cour au roi. ‘The — air, the 
spirit or tone of the —, l'air, l'esprit, le ton de la 


cour, Heis well versed in — etiquette, i/ sait Bien 
sa cowr, Court-friends, amis de cour. Court-minion , 
un favori, un mignon. The eourt-party, de parti de 
da cour, Court-ladies, des dames de la cour, To eat 
mt —, avoir bonche à mr, chez le roi. ner ame 
#s a court * 4 Comme tn e conr, 

#4 Eee pt bénite de 
cour, a Dover-court, c'est la cour du roi Pétan, 
un lien où ay a peche me A prrageo 
un tripot, un jeu de paume, ||Counr [a before 
er id à Rouse enclnel : L'or lence, ; 
space inchosed b: uses}, cour, . Large or principal 
—, grande ph à cour principale. Front-court, back- 
court, cour de devant, cour de derrière, || Cowar of 
offices [in a countryseat], basse-conr, f. F7. Yann. 
Ï Count {hall of justice; any jurisdiction, the judges ] 
cour, f, palais de justice, im. juridiction, Ÿ. les 
juges d'une cour; audience, {. auditoire, m, bureau, 


court, la cour de chancellerie, The — | affa 


mm. 
of parliament, La cour du parlement, — of admiralty, 
conseil de l'amirauté , m_The — has scquitted his, 
da cour l'a renvoyé absous. Court-baron, cour fon- 
sière, cour d'un sei, foncier. Court-roll, terrier, 
m. Courtleet, cour foncière qui regarde proprement 
des Court-christian, cour qui juge des af. 
aires de religion. Court-day, jour de palais. — of 
requesls, cour de conscience, f, [ Sax, eurt; arm. 
court ; ital. port. carte; lat. curiaz rl. eudrt ; 
peut dériver de quelque mot qui signifie aller antour : 
ST cercle; peut également se rapporter à grand, 
rard. 
To Covunr, -190, -xn, +. @. [to woo, to solicit in 
marriage, to Îatter] cowrtiser, rechercher en mariage, 
faire la Crus où Es ‘amour ; me , cajoler, chercher à 
érez désirer, briguer, solliciter, prier, presser, We 
[een her in vain, dd fui fait inutilement has c'est 
an vain qu'il la recherche en mariage. To — the la- 
dies, faire la cour aux dames, courtiser les dames, 


], celui qui soutient un acte, | (ais 
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To — the muses, courtiser les muses, To — à young 
lady, à widuw, rechercher nne demoiselle, une veuve. 
To — the princes favour, rechercher da faveur du 
prince, To — , er les applaudise- 
ments. À thousand — this place, mille personnes 
prigueut cette place. They every je — me to ht, 
ls m'en prient we jour on tous les jours. 

nt à # Covar. 

Cousr-novitsow, 5, [in Cookery; a rich com- 
pound in which fixh is boiled] court-bouil{on, m. 

Cocar-snxo (kôrt-bred), adj, [bred at court] 
élevé à la cour ; flatteur, rte 

Covar-sneenimc (kôrt-brf-din'gne), #. [court edu- 
cation] mœurs de cour, £. pl. 

Counr-vusszx {kôrt'-beub-bl}, 5, [the trifle of a 
court] jouet d'une cour, f. 

Counr-cans (kôrte-karde), s. [a card bearing a 
figure, an honour] carte peinte, LA 
Cousr-cuarLarx (korte-tchap'-line), s. [a er ve 


attending the king ta celebrate divine service] chape 
dain de la cour, m. chapelain du roi, m. 
Covar-cunisriax. #. Cousr. 


Covar-cursoanv. F, Sivevoand. 

Counr-pur. P. Couar. 

Counr-nnxss (kôrte-drece), s. [court uniform ] 
habit de cour , m. 

Counr-passsan (korte-dres-seur), 4 [a flatterer] 
flaïteur, m. 

Couar-rsssiox (kôrt-fach'-eune), 4. {the fashion 
of a court] made de cour, E. 1tis a — now, c'est 
sajourd'hns une mode de coitr, il est de mode aujour- 
d'hui à la cour. 

Covar-ravour (kôrte-fe'-veur), 4. [favour bestowed 
by the prince] grdce ou faveur que le prince accorde, £. 

Covar-mann (kôrt-han'd},s. [hand er writing used 
Ar tn and judicial proceedings] écriture de pa- 
Couxr-uousx {kôrt-haouce), s. [in America, a 
house in which established courts are held } safe de 
justice, Î. salle de réunion , f. 

Couar-Lapr (kürlé= dé), 4. [a lady who attends 
or is conversant at court] le la cour, f. 

Count manriat. (hôrt-mar-cheule }, s. [ a court con 
sisting of military er waval ofhcers) conseil de guerre, 
m, cour martiale, f, 

Couar-rLastan, s.(Rffetai anglais, . Tavrata, 

Covar-noz (kôrt' rl}, s, terrier, m, er 
contient le dénombrement et la mature des héritages 
situés dans la censive d'un seigneur. 

COURTED (kôr’-ted}, adj. [from To Count) re- 
cherché, à qui l'on fait la cour, 

COURTEOUS (heur.tieuce), adj. [palite, civil, 
well-bred} courtois, affable, te, sivil, poli; 
obligeant, bienfaisant, galant, élégant, aimable, gra- 
cieux, i , ami lecteur, lecteur bé- 


COURTEOUSLY (kôr-ti-euslé), ae. [in à 
courteous manner] poliment, honuétenrent, civile. 
ment, affablement, offiei , Mumainement, 

COURTEOUSNESS (kôr'ti-ensnece). #. Coun- 


Tasr, 
COURTER (kèr-teur), s. [one who sulicits in 
imarriage] celui qui recherche en mariage, aspirant, 
irant, m, prétendant, m. courtisan, m, 
URTESAN (kôr-tiszane) or COURTEZAN, 
4. [a woman of the town, à court-miss] cowrtisene, 
L Greece had her celebrated courtesans, {a Grèce 
avait des courtisanes célèbres, The courtisans of Ve- 
nice, les courtisanes de Venise, À vile—,une vile 





courtisane. [Esp, courtisana, de court] 
COURTESY (keur-ti-cé), s. {civility, _complai- 
sance, nee Of miuners] courtoiue, f, civilite, {. 


bilité, L politesse, f, méreté, f. wrbanité, €. 
+ Full of — , full of craft, un excès de politesse est 
souvent le masque d'un traître; trop de respect est 


nu 
mresr (keurl-cé), s, {a kindness, an net of ei- 
vility; the reverence made by woman] gräce, f. fa- 
veur, L. honnéteté, [ révérence de femme, f, He did 
me that —, il me fit cette gräce. To make à —, faire 
une révérence. [Pour le dernier sens, F, Cuntsx.] 
Esp. et ital. corfesia ; port, cortesia, de court, 

To Counresr (keurt-cé}, v. #. faire la révérence, 
F. To Cunarsr, 

To Counresr, +, a, 
avec conrioisie, { Vieux, 

COURTIER (kèrte/ teur}, s. (one that frequents 
or attends tbe court] courtisan , m le cour; 
se dit aussi aa homme poli, honnéte, civil, qui 
a les manières de la cour. À sly,a crafiy or sedate —, 
a fin, un rusé, un sage courtisan, An old —, un 
vieez courtisar. Courtiers are not sparing of fair pro- 


ni treat with civility ] traiter | grace 
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mises, rte sont pas eh 1le promesses, 
A — of the people, un flatteur du peuple. He looks 
like a —, il a l'air d'un homme de cour, He smacks 
of the —, il sent son homme de cour, 

COURTIERY {kôrte’-ieu-ré), s, [the manners of 
a courtier] manières de courtisan, f, pl. L'Vieus, ] 

COURTINE, F, Cunraim. ° 

COURTING (kürt'-in'gne), s. { from To Counr.] 
recherche, f, l'action de faire la cour. 

COURTLING (kôrte-lin'gue), s [a retainer to a 
court] courtisan. |T. de mépris. ] 

COURTLASS (kôrt-lnce), 4. [eutlass, a short 
il contelas, m. SET 

URTLIKE (kôrte’- + adj. [elegant, ite, 

poli, élégant, d' qe deu 

COURTLINESS, s. [elegance of manners] éké- 
gance, Î, grâces, Ë. pi. le bel air de la cour. 

COURTLY (kôrt-lé), adj. [elegant, polite with 
dignity] élégant, poli, gracieux, — manners , ma- 
ni é 


» gracieuses. , de 
cour, lengage flatteur, || Covarux | relai to a 
court], de cour. — woimet, dames de la cour. 

Covari, ade, [in the manner of courts} à la ma- 
nière de la cour ; avec gréce, poliment, galamment. 

COURTRAY, s. [a town of Flanders; lat. 50°. 
50 N. long, 3°.6'E.] Cowrtrai, m, 

COURTSHIP Gért-chip}, & [court] cour, £ ence 
sens: He paid his — to king, à fit sa cour au 
roi, || Counrsur {the solicitation of a woman in 
marriage }, poursuite que l'on fait en vue de se ma- 
rier; rche, f. la cour où l'amour l'on fait 
à une personne que l'on recherche en morlage, During 
his —, pendant Pl lui faisait sa cour, The marriage 
took place after years —, ce mariage se fit 
quatre années d'une cour assidue. || Cousrsurr { “5 
y], eivilité, f. politesse, f. complaisance, f. 
ance de cour, Î. galanterie, À, 

COURY, z. [Omühol.; a sort of bird with a 
bill, native of Java] cowry, m. gros-bec tacheté 
Java, m. 

COUSIN (keur-æn), s. [one collaterally retated 
more remotely than a brother ar sister; sppropriately, 
the son or daughier of an uncle or aunt] cousis, 10. 


cousine, {. À cousin. cousin-germain, cousine- 
germaine. À pr —,. 8 — Once removed, cousin 





qui | tsu de germain, À — in the third or fourth degree 


or remove, cousin au troisième, au quatrième degré. 
He or she is my —, c'est mon cousin, c'est ma cou- 
sine, We are cousins, nous sommes cousins, cousines, 
A male — , female —, cours, cousine, || Cousx {a 
title interchanged between kings, or from hi to 
certain foreign princes and to noblemen ‘of tbe 
council}, cousin. {Du lat. consabrinus on con é 
nus, par contraction] 

Cousix, adj, fallied } allié, de méme source, de 
méme origine, [Vieux. 

COUSSINET, s. {Arehit,; cushion, the stone 
which crowns à piedroit or per, ete, ; an ornament 
of the Jonic capital, and serving 10 form the volutes} 


cottssiner, m, 
COUSU, adj, [in Heraldry ; adjutus, remply] concu, 


Covru, F, ux, 
COVALAM, s. [a tall tree of the island of Ceylou} 
lam, m. 

COYE (küôve}, s. [a ereek, à small bay] crigne, (. 
petite baie, || Cove [shelter], couvert, im. logement, 
im. À pigeon-cove, fonlin où les pigeons couvent lewrs 
œufs, m. (Sax. cof, cafe, chambre imérieure, antre ; 
lat, covrmr, cavité; esg. a/coba , aleove; port, afcova ; 
ital, alcave ; angl, et fr. cave.] 

Covr, F, Conxe. 

To Covr, +. a. [lo arch over] cœmbrer, arguer, 
voiiter, 

COVENABLE, adj. #, Coxvemiexr, [Vi 

COVENANT [phone }; 5. [n contrnel] contrer, 
M, convention, Î, pacte, m. traité, m. Tu make à — 
with one, faire na contrat avec u'un. || Cove- 
maxt (compact, alliance, confederscy], alliance, ligue, 
f. cabale, À, convenant, im. ee d'Hist, d'Anglet 
The ob —, — of works [that which God made wit 
Abraham}, ancienre alliance. ‘The aew — or — of 
ar redemption [that which God has made with 
all such às believe in Christ}, mowvelle alliance, [ Fr. 
convenant, de convenir ; lat, convenio, cou et venio, 
venir; norm, conerence ; Îtal. cotvenzionc; lat. coæ 
ventio, ] 

To Covesanr, -196,-20, v. #, [lo make a core. 
ant} convenir, contracier, stipuler, traiter, ‘: 


(e. de pratique). They covenauted with ie foe dherty 


OUTH De Are commu. [Vieux.] 











COVE 


picces of silver, ile convinrent ave lu pour trente 
pièces d'argent. : : 4 

COVENANTED (keuv-i-nan'ed }, part. adj, 
{agreod oo, stipulated] stipulé, dont on est demeuré 
d'ac 


COVENANTEE (keuv-i-nan'-ti), 2. [a party to a 
covenaut, a stipulator] partie contractante, 

COVENANTER (heuv-i-nau'-teur), s. [one who 
adhered to the league or covenant entered into by the 
Seotch in 1580, for the maintenance af their religious 
form of worship; and which was subsequenily re- 
newed in 1638] corenautaire, m. || Covexaxres [he 
who makes a covenant], celui qui fait un pacte, un 


cow 


vrir, couverture, F. en: 
ments, w. pl. — ofthe lure [in Mawking], téroir, m. 

COVERLET (keuv-eur-lete), 2. [a covering for a 
bed] couverture de lit, f. convre-pieul, m, 

COVERT (keuveurte), 4. { 
couverf, m1. abri, m. lieu de refuge, m. asile, m. 
retraite, F. Be a — Lo them, servez-leur d'abri où de 
refuge. || Covenr [thicket, hiding place], couvert, m, 
lieu couvert d'arbres, fort, m. gite, m. tanière, {. 

Covenr, adj. [sheltered] à couvert, à l'abri; au 
Gguré, caché, secret. | Covenr {sheltered by mar- 
riage], en puissance de mari, mariée, Fesume — [in 
Law], femme en puissance de mari. 

COVERTLY (keuveut-lé), ade, [seeretly] en se. 
cret, secrètement, en cachette 
























contrat. ; 
COVENOUS (keuv-en-euce), adj. [in Law; frau- 


dulent, collusive) frauduleux , . À — lens, | CUVERTNESS (keuv'eurtncce), 5. [privacy] se- | cher 
bail . , F, Covix. cret, m. ombre, f. obseurité, f. 


COVERTURE (keuv-eurdehieure), 3, [shelter, de- 
fence) abré, m, défense, f || Covenrens [in Law; 
covert-baron, the condition of à married woman], 
état d'une femme qui est en puissance de mari, el sous 


sa gets 
6 COVET {keuv-ete), -ING, -ED, ». a, [lu desire 
inordinately ] convoiter, désirer avec passion, ambi- 
tivnner. To — wealth, convoiter des richesses, To — 
the weslth or property of others, convoiter le bien 
d'autrui. Thou shalt not — néighbour's wife, ur 
ne convoiteras pas la femme de ton hain, + AN 
—, all lose, qui trop embrasse, mal étreint, | Le plus 
souvent, en mauvaise part. Fr. —; nurm. coveitant, 
convoiteux; éovetise, convoilise; w. cybyrsz, homme 
ui convuite; créythu; la racine de cé dentier mot, 
Yu, semble se rapporter au lat. pefo , au gr. potheé, 
ésirer.] 
To Covur, +, #. aspirer avec une forte envie, To — 
after the crown, espirer à la couronne. 
COVETABLE, (keuv-et-a-bl'}, ad). [to be coveted] 
convoitable, désirable, à souhaiter, 
COVETED (keuv-et+d), part. adj, convoité, 
souhaité, désiré avec passion. 
COVETING, s. [inordinate desire] passion déré- 
glée. [Vieux.] 
COVETISE (keuv<t-ice), 3. (an inordinate desire} 
convoitise, {. cupidité, {. F.  Coverousess, 
COVETOUS (keuv-et-euce), adj. [inordinately 
desirous] convoiteux, avide, ionné, itieux, cite 
pide, He is — of praises, il est avide de louanges. — 
of honour [vi], convoitene d'henneurs, avide d'hon- 
meurs. || Coverous (avaricious], avare, avaricienx , 
sordide, serré, attaché, interessé, } ladre, À verÿ 
trémement 


COVENT. {Vi.] F. Convexr, 

COVENTRY, s, [town of England; lat. 50°-28' 
N. long. 19-28" W.] Coventry , m. à 

To COVER (keuv'-eur), -ING, “ED, +. à, [10 
ov , to shelter; to conceal, Lo overwhelm ] 
couvrir, mettre à couvert; celer, cacher, voiler, dé- 
guiser, pallier. To — a table with a cloth, couvrir 
une table d'une nappe. To — a picture or slatue, cou- 
vrir un tableau, une statue, To— oue'sself up with a 
cloak, se couvrir d'un manteau, — me well dhat I 
may sweat, cowvres-moi bien, afin que je sue. To — 
the sen with vessels, dhe coeur wi " soldiers, qe 
la mer de vaisseaux, le soldats, To — 
a table with , with es ir une nie de 
pièces d'or . To — wilh shame or infamy, 
couvrir de Led pr do To— with à plau-bel! 
clocher. * Me is covered with eternal shame, il est 
couvert d'un éternel. Charity shall — a 
multitude of sins, da charité cuuvrira bien des péchés. 
To covers one fault, cacher, pallier sa faute. To — 
one with his body, couvrir quelqu'un de son corps. 
To — troops on ibe retreat, proféger la retraite des 
troupes, To — a ship {to proieet it from the enemy's 
fref, couvrir un vaisseau. || Lo Covus [to wear à hat}, 
se couvrir. Be covered, Sir, couvres-vous, Mansieur. 
He stood covered in of the king, 4/ se couvrir 
devant le roi. || To Coven [in Commerce; to be 
equal or equivalent to], couvrir. The receipts do not 
— the expenses, la recette ne couvre :s frais. À 
To Covsn [to ineubate}, couver. où Coven [to 
copulate with a female], couvrir, s'accoupler avec, 
saillir {en parlant du cheval, du taureau) ; bouquiner 
(en parlant des lèvres). [Norm. coverer et couverer ; 


esp. et port. cubrir ; ital. coprire; lat. cooperio. | — man, un homme er: avare, un avare, 
Coven, s. [any thiag that is laid over another]  COVETOUSLY (keuv-eteus-lé), ave, (avariciously} 
couvercle, m. coverture, f. » abri, m.| avec avarice, sordidement, avarement, 


couvert, mm. couvert de table; au figuré, pretexte, m. 
voile, w, masque, m, The — of a vessel, de cowverele 
d'un vase. The — of a bed ar bed —, {a couverture 
d'un lit. The — of a letter, l'enveloppe d'une lettre, 
Under the ambassador's —, sous le couvert de l'am- 
bassadeur, The — of a book, la couverture d'un Livre, 
Lay a — [aplate, spoou, knife and fork } for the 
gentleman, meliez un evuvert pour Monsieur, The 
game bas returned to cover, le gibier est retourné au 
gite. That is a mere — 10 conceal bis perfidy, ce 
n'est là qu'un masque couvrir sa ie, To 
advance or retreat under — of the night, s'avancer, 
2 retirer à la faveur de la nuit. To get under —, 
se mettre à l'abri, à couvert, To be under — of à 
wood, marsh or river, étre à convert d'un bois, d'un 
marais, d'une rivière. Covers of the gold-beaters’ 
mould, fourreaur, mn. pl. Leather-covers [to mount 
cards], feuillets, mm. pl 
Covan-susme {keuv'-eur-chéme), s. [something 
used Lo conceal infamy] voile, m. masque, m. 
Covensivr (keuv-cur-sleute), s. [a covering for 
the sleeves, used by women to do their work ia ] 
feusse-manche, f, 
COVERCHIEF (keuv-eur-tchif}, #. [head-dress 
couvre-chef, m. sorte de coiffure de paysanne, (. [Vi. 
. COVERCLE (keuv-eur-kl}, +, [a small cover, a 
lid] converele, A [ " 
COVERED, (keuv-eur'd) part, adj. couvert, caché, 
déguisé, ete Tobe —, anne fe ie cures: te cor 
ru, avoir son chapeau sur la tête, To be — with dia- 
monds, étre couvert, couverte de diamants. To be — 
Hs Lure blood, er NE den couvert de 
sIWres, de sang, ire, de boue. To be — with . Rok ; sanserit, go, vache, gau, bœul, 
rte couvert honte. To be —, étre à Lars Cow, -1%0, _. a. [to cabirier QI in- 
ra, 4 couvert. : ' s timider, éponvanter, dompier, rendre eraintif, tenir 
Covenso-wax (keuv-eur'd-oué), 3. [in Fortifica- | dans nie crainte continuetle. Their continued defeats 
1] chemin couvert, m, ; sem lo have cowed their spirits, tant de défaites 
… COVERING (keuv-eur.in'gne), s. l'action de cou- | semblen: avoir dompté, abattu leur courage. À child 


COVETOUSNESS (keuv-eteusnece), s. [avariee, 
inordiuate desire of inoney | convoitise, f. avarice, f. 
soif de l'ur, f. amour ou désir escessif des richesses, 
m, — of wealth er honours, {a convoitise des riches- 
ses, des honneurs, Without the least sensation of —, 
sans le moindre mouvement de convoitise, Mis — is 
disgusting, il est d'une avarice dégoitante. 

COVEY (keuv&), 3, [an oïd with ber young 
ones, a number of birds together | wne convée, une 
volée d'oiseaux. À — of partridges, nee ie de 
perdrir, | Fr, eonvée, du verbe couver ; al. covare ; 
esp. cobijar ; lat. eubo, incubo.] 

COVIN (keuv-ine) er COVINE (keuv'-nine), 3. [a 
deceitful nt between two 07 mare to the burt 
of another] collusion , f. fraude, f. [Norm. covyne, 
cache, conciliabule ; du fr. couver. 

COVING (ké'-vin'gue), s. [in Building; an arched 
form of ceiling) voussure, £ #. To Cove. 

COVINOUS, me F, Covexous, 

COW (kaou), p£ KINE (kaïne) or COWS (113 
4, [the fesnale Lie bull} fs A great ep 
grande vache. À — with calf, mve vache pleine. À 
mnileh-cow , te vache à lait; au figuré {et en termes 
familiers), une dupe. * + He is as good as a milch-cow 
to that sharper, d'est la vache à Lait de ce flou. “+ 
To a cow’s thumb [exactly], ezectemens. Cow-dung, 
cow-dirt, bourse, f Cow-hair, bourre, f. Cow-eggs a 
sort of bezoar found in 1ke siomach of some cows], 
œufs de vache, m. pl. Wild — of Guinea, sache saw- 
rage de Guinée, {, Cow of Quivira, vache de Qui- 
ira, F. Cow of Fertry vache de Tartarie, f, | An- 
ciennement ire au Ë 
huh ; suëd. ko ; dan. £oe; lat. eva ; bind, gajongou; 

















helter, a defence | qur. 


œacher, m, 


«rie, €. 






luriel. Sax, ew; hol, Ace; all, | AP 


puce, à ca) 
(kaow/-laike) 
che, en vache, pra Para vache. 
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weloppe, T. couverele, in. véte- | would —— him, { se laisserait miater par un [À 
[tal. Anfiva où Aga, opprimer ?] PE 


Conaacs (kaow-hidje), s. [ Pot.; ï 
Pr der Dolichos | A (y . Pipes 


Ésse (kaow-berd), s. [one who tends cows] 


ier, wm. 
Cow-nouss w-haouce), 4. {* house in which 
cows are kept]) étable à vaches, f. étable, Î. vache- 


rie, {. 
Cow-cren, F, Cow-mace, 
Cow-xseran (kaow'-kip-eur), s. [ane whose busi- 
mess is Lo keep cows] nowrrisseur, m. 
Cow-Lance w (laulitche), +. {one who cures distem- 
 robgebars J lui qui fait profession de guérir les va- 
malades, vétérinaire, m. 


To Cow-zasen. +. n. [lo prof 2 bare cows] faire 
profession de guérir les vaches malades, exercer l'art 
vétérinaire, 

Cowaxrentse, s, [the act or art of healing the dis- 
tempers of cows] d'art vétérinaire, 

Coweicx “lih), s. [a tuft of hair standing 
up as licked by à con] épi de chevenr, cpi, mm. 

Cow-ransmir (kaou-pars-nep), s [Bot.; sphon- 
dylium; à medianal plant] berve, f. fausse blanc-sre 

fpêne), 3. 


sine, & 
Con-rex a for eows] cldture 
à claies où nr RE \ 
Cow-rox (kaow-pokee), s. [he vaccine disease} 


vaccine, f, 
Cuw-quanes (kaou'-kouékce), 5. fauakiog gras] 
le graminée, amourette, Î. brise, Î. 

Cowsiuscwonr, s. {Bot.; verbaseum; mulleiu} 
bouillon-hlane, m. 

Cow-wuzp (haou'-ouide), s. [eow-parsley, a species 
of chervil] cerfeuit er a “à 

Cow-wusar (kaou/-houite), 4. [Bot.; melampyrum 
parpureum } rouge herbe, f. dlé noir, m. blé de va- 

, Me 
COWARD (kaow-eurde), s. {a poltroon} cowart 
{vi.], 4iche,m. poltron, m. poltronue, f. ATP 
qui manque de courage ; fuyard, m. coion, m. He is 
a—, c'est un ldche. He is a very —, c'est un franc 
poltron. She is à litile —, c'est une petite poltronne, 
une petite peureuse, || Cowano [in Heraldrÿ; à term 

iven to à lion borne in the esentcheon with his tail 

oubled between his legs}, (4. de lason) lion qui 
porte la queue entre les j 5; couard, m. [Arm. 
cowhard ; esp, et port, cobarde; x1 fr. culvers, eul- 
rertage ; lat. cul vertere, tourner, montrer le cul ? 
ital. codardo, cotardia ; de coda, queue?] 

COWARDICE (kaow-eur-dice), am COWARD- 
LINESS (kaou'-eurd-li-nece), s. (fear, timidity] toi 
dise, f. il'animité, f. couerdise [vi.), f, poltronne- 
heté, f. He showed great coardice, à! a 
montré bien de la lécheté, It is sheer cowardice, c'est 
pure léchené. 

COWARDLIKE (kaow-eurd-laike), adj. [like à 
coward, mean, base] de hiche, de poltron ; läche. 

COWARDLINESS {kaow-eurd-in-ere), s, [want of 
courage, limidity, cowardice] ldcheré, f. prsillanimité, 
f. The — of his condnet, la lieheté de sa conduite, 

COWARDLY (kaou'-eurd-lé), adj, [fearful] timide, 
pottron, liche. Me is féllow, à — villain, est 
tn liche, nn misérable léche. What — conduct ! 

lächetét What a — dereliction of principle ! 
quelle läche transaction ! — silence, silence de lâche. 

Cowanorr, ade, [in the mauner of a coward | d- 
chement, en lâche, en poltron. 

COWARDOUS. [Vi] #. Cowanper, adj. 

COWARDSHIP. F, Cowa * 

COWEN (kaou'd), part. adj. intimide. 

To COWER aoueur), -NG, -ED, v. n. [to sink 
by bending the knees, to stoop, to shrink) se baisser; 
4e courber en Pc egl les genoux, s'accroupir, se 
rapetisser, se Bloutir. To — over à fire, se tenir penché 
sur le feu, accroupi près du fen. "To sit cowering in a 
corner, se lotir dans un coin. [W. ewrien, s'accrou- 
pr: wr, cercle, rond; al. kauern.] 

To Cowxn, +, a, [to cherish with eare] chérir, 
choyer.[Vi.! Fr. couvrir, couver > 

WW1SIT (kaou'-iche}, adj, F. Cowannux. 

COWL (kaoul), s, [a mouk's hood] capwce, m. 
hon, m. coule, E crculle [vi], L || Cowx (a 
pile seau, mm, (Sax. cugle, eugele ; lat. cireudlues ; ir. 

3 esp. cagulla; port. cogulu, eucula.] 

Cowi-srarr, P, Consrarr. 

COWLED (kaould), edf. [wearing a cowl] à ea 
. | Cowsen [Bot.], em Û 

, adf. (like o cow] de var 
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! COWSLIP (knowlip}, +. [a species af primrose ; 
au early flower] primevire, pri si], £ 

COWRY (kaow/-ré), s, [a small shell, the Cypræa 
moneta, used for coin in Africa and the East Indes) 
coquille univalve qui sert de monnaie dans quelques 
parties de l'Afrique et de l'Asie ; cauris ou coris, m. 
zimbi, simbo, m. 

COXCOMB (koks'-kôme), s. {the top of the bed; 
a fop, a fribble} {e sommet de fa téte, nn 101; an fat: 
un calotin; un faquin, [De cock's comb, crete de 


°& XCOMBLY (koks-kômeté). auf, de jar, de 
Jaguis. [Vi] : 

COXCOMBRY (het +, (foppishness] 
fatnité, €. faguinerie, €. |Vi.| 

pre vert (koks-koavi-hal), adj. [fop- 
pisb, conceited} fat, smffsant. Me is s0 —, l'est si fai, 
il est d'une fatuite… 

Er COXNOUNS [a ridiculous onth], rentrebéere, er 
tre saint-gris. [Vi.] 

coY Lo, adf. {modest, reserved] modeste, r6- 
servé, retenn. | Cet adjectif anglais se dit onlinaire- 
iment des femmes, et répond en français à prude, 
précieuse, ancrée. Fr. coi, tranquille; lat. quéetrs 
To Cor, 1x0, -n0, ». », [16 behave with reserve) 

fer avec réserve, avec modestie, @vre rete- 
nue, To — i 7 we, da précieuse. Ÿ'To Cov 
[to make difficulty}, béséter, se préter de manvaire 
grdee. [Vi.j #. Cox, ad, 

To Cox, v, a, [la xmooth or stroke | Maiter, ea- 
resser. || To Cox [to allure], sédidre, geguer, [Vi.] 

COYISH {koë'-iche), ad. [somewhat coy| a per 
timide ; peureuse, prude. 

COYLY (koïle!, @dr. [with reserve) modestement, 
avec reserve, précientement, 

COYNESS {koï-necc), s. [reserve, modesty] mo. 
destie, L retenue, { réserve, F. pruderie, {, réserve af- 
Jectée. 

COYOLCOZQUE, s. [Ornithol. ; a sort of bird of 
Mexico] coyaleas, im. 

COYSTREL (koïs-trel), s, [a species of degenerate 
kawk! eréerrelle, f. 


se 





COZ (keuz), 3. [a cant word for Cousix } conso, | game, 


m, consine, f. 

To COZEN (kruzæn), ANG, ED, v. a. [to 
cheat, to trick] tromper, duper, abuser. |Arn. con- 
gzpein, Aer ie conchesa ” trômper, her ?| 

COZENAGE {keng-z'n-édje}, 0 COZENING 
(keux-2'a-in'gue), s. [fraud, deceit, cheat} érompe- 
rie, Î. effronterie, 1. fratule, {. fourberie, f. superche- 
rie, L artifice, m, 

COZENED (keux-2'nd), pers. adj, trompé, dupe. 

COZENER (kenz-z'n-eur), 4. [a ter, defrauder] 
uvre m. m. 

AB (krabe}, 4. [a crustmccous fish] crabe, f. 
cancre, m. Spider-crab, exmere, m. araignée de mer, 
£ Sea-crab, cancre commun, King , Molueea- 
crab, cancre des Moluques. River-crab, cancre de 
rivière ou d'eau douce, Woolly-crab, canere ver. || 
Cnas [a sign in the 2odiac], Écrevissr, L Cancer, m. 
[| Cnan [a witd apple], sauvage, . Crabtree, 

ier sauve, » samvageon, ma || 


Can [ù skinouse], morpion, m. { "Can [a 


peevish morose woman], mie femme acaridtre, | folle. À — 


toujours de mauvaise fumeur, [Sax. crabba; suëd. 





CRAD 


pleasing] dur, sévère, chagrin, hourru, re) # 
épineus ; acaridtre, À — style, un style dur, She is 
ten times more genile than father is —, elle ess 
diz fois plus douce que son père n'est bourre. 

CRABBEDLY (krab'-ed-lé), ace. (peerishly] dire 
ment, tréttement, sévèrement, To look —, avoir nn air 
refrogné, chagrin, triste, sévère, 

CRABBEDNESS (krab'-d-necr), 4. [een of 
taste, of couutenance, of mai dpreré 4, £. 
air chagrin, mm hemeur pos Tous 
[difculty of a word er science], dureté, F. roesse, 
Î, difficulté, À. 

CRABRY {krab'-bé), ed). lhard, diffieult] diffeite 
(à comprendre, à expliquer). 

CRABER (kré'-beur), 4. 
d'enn, m. 

CRACK (krak}, s. [a sndden disruption , fissure ; 
the sound of any body bursting! ner, F. crevasse, 1. 
félure, K, defaut, m. éclat, me, où bris d'un corps qui 
crève où fombe, m. crac, m. eraquement, m. à Caacn 
fa stonvel, #4, m. | Cnacx [change of voice in pu- 
berty}, mors méle, f. & Cracr [instant], instant, m. 
moment, m. clin d'œil, m. K Cascx [a man craad|. 
fou qui à le cerveau mal timbré, m. an crne, 1. || 
Cnacx [a bragger), en vantard, ax fanfaron, L era- 
queur, em. E Cnats, jeune homme, mm, LT E CRace, 
courtisane, LE guenipe, f, nne femme de lounge, 1. 
gourgandine, & An où —, une bdte épaudée, #. To 
Cases. 

© Cnacn, 4x6, 20, Cnacnr, », à. [to break into 
chinks! fondre, briser, féler, casser, Yo — à bell, à 
glass, a mnt, fender me cloche, féler ut verre, casser 
une noir. To == the beurt {otieux 10 break, to rend}, 
feudre le cœur, briser le cœur. Vo — 4 joke, faire 
une plaisanterie. Me cracks jokes on every body, if 
Jait des plaisanteries de tout fe monde, sur tout le 

le. To — à whiÿs faire chaguer un fouet. To — 
the henin, tourner le tête, faire fre da rairon. 
ST To — a botile with à frrend, rider ou decoiffil 
une beuteille avec au al. [Moë, kracken ; al. trachen; 
dan. frakhers it, croccare ; w. rhecæin ; esp, rajar; 
port, rachar ; se rapporte à ôreck, wreck, au gr. rhè- 
angl. erenk, eroak, ] (ju 
To Casox, »,#. {to burst, to spli 
fendre, 1e crever, se crevasser, 4e féler + s'étoiter (en 
parlant d'une bonteille); s'entr'ouvrir : craguer ; au 
Gg., se vanter, se glorifier, These boards begin to —, 
ces ches commencent & 1e fendre. The skin is 

y 10 —, la peau est préte à se eréver, 1 heard it 
— , je l'aientendu craquer, * Me cracks of his birth, 
il 20 vante de sa naissance, || Vo Caacx [as p'asiering 
does], se gercers; {10 split as wood and stones do) 
s'éclater ; Dunes gui the furnace], jeter son sel. 
Ê To Cnuex [ro ], dire des gosconnedes, gas- 
<conner, 

Cnace-onarven (krak-bré-n'd), «dj. [erared] qui 
a le cerveau mal timbre, fou. To le —, avoir Cesprit 
aléné, étre aliéné d'esprit, avoir la téte Télée on Le 


timbre féle. 
L Cnscx-tuur (krakhem p) , *. [a wrvteh fated ta 
the gallows] un g ier de potence, an pendard. 
Cnacx-nors (krak'-répe). #, Cnace memr. 
CRACKED, part, pas. fendu, brisé,erevassé ; fou, 
, mauvaise réputation. P. CRacxr. 
CRACKER (krak'-eur), 5, [a bonster; a 


[the water-rat] rat 











to strain ] se 






nid) un 
&rabba; dan. krabbe, krœbs; bol, krab, érecft; | craqueur, nue cragueuse, an vantard; un pétard, un 


al. érable, krebs; w. ernv, griffes, pinces; cravane, | marron. 


crabe, cravu, gratter; 
peut se rapporter à 


gr. Aorabus; lat, carabus ; 
ngl. grave, graver; au lat. 






scribo, au gr. graphe.) | Cane {an engine used by 
carpobters). chèvre, f “machine, î cabestan (à fan-| 
crenne le, 


, 1m. 

Clin. d {sonr er degenerate] aigre, de mauvais 
goût, dégénéré (en partant des fruits). À — plum, 
ne prune aigre ; austère, dur, acaridtre, 

cos: F, Cas. Eur 
 Cnas-cnass, 2. (a genus of plants) genre de plantes 
graminées, pr A ne ds 

Cnantouse. F7, Chan, 

Cnans'craws, 5, 
pances d'écrerisse. 

Cnans' ares (hkraba'-aize), s, 


où rie d'écrevisres, {, mi. 
Cnans-racss (krabr'-tèle), s, 


.. [fossile and petri- 
factions | quemes de crabes où vf 


écrevisses pétrifices , 


L pl 
manTREE, À, Chante, 


. (lue, white, round | fée, craqué, ete. << 
stones found in the stomach li cray-fish] pierres Fi } Ce 


A out-cracker, an conre-noisette, ma, | 
Cnacnen L° hard biseuit}, biscuit de mer, m, || 
Cnacten [a pistol}, pistolet, m. + croeifix, m. 

CRACKING (krak'-in'gre), s. [from To Cnace) 
action de femdre, etc. , |. brnit, m. gasconnade, f. 
tentation, L. || Cascaine (straining of # ship ie a high 
sea], cérantement, m. 

‘To CRACKL-E (krak' 1}, ING, ED, an, [to 
make shght erachs, to decrepitate] eragreter ; péril. 
der ; décrepiter (1. de chimie). {Dim. de crack] 

CRACKLING (krak-hn'gne), 2 [from To Cnacaee] 

ment, ma, bruit, mn. 
FRACKNEL (krak'-nel), # [a bard brittle eske] 


{claws of a crab] pattes de crabe, | eragwrlin, m, 


CRACKT (krakte), pars, adj, [of Ta Cnacx) fendu, 

— mm nt, en marchand 
fait banquervute. || Cracxr or Caacsemmanren, 

qui a le cerveau percles où mal tmbré, qui & un 

de hache, 

ACOW (krak'&}, # {formerty the capital of 

Poland ; lat, 50°. N.; long. 20°. 16 FE] Cracorie, f, 
CRADLE {kré-dl'}, : {a movea 





r'uéterez 


CRAM 


{in Musbandre!, ce de charpente de bois garnie 
de longues dents, pr laquelle on à adapté une faux, 
pour fawcher et ranger le Hé. || Cuavsx [in En- 
raving}, Aerceau, n3.; [among Printers] éercer, mn. ; 
js Surgery] décline, f | Cranrx [in Sea-language}, 
où (servant à lancer un vaisseau à la mer), m. 
dit à essieu (guefon fournit aux malades dans les vais- 
seans anglais et pes à l'épreuve du roulis, et qui 
sert en France les officiers généraux), m. (Sax. 
cradel; w. a Faimcement, berceau ; Er see 
couer, trembler { crftlian, crydiaw, même sens; de 
rhyd, mouvement ; ixl. ereathèm, secouer: w. éradad, 
secouer, ngiter.] 

To Crabi-+, -190 , ep, +. à, [10 put in a erndle ; 
to rock in a eradle] mettre dans un Éercean , hercer ; 
au fig. calmer, endormir. | To Cnavex [to nurse in 
iufaney , bercer, soigner. V'To Csapre le cut and 
lay with a cradle], faucher et ranger, F, Caamx, 5, 

To Cn , va. [to le or lodge in a cradle] étre 
au berceau, se loger, se nicher. 

Cnanes-czomnss (kré'-dl-hlôze), 2. pl, {bed-clothes 
belonging to a cradle] de garniture où Le lit d'un ber- 
cet. 

CRAFT (krafte), 3, [manual art, trade} métier, m0. 
@rt mécanique, m. || Cusvr [art, ability], sevoir, m. 
talent, a. Î Cnarr (cunning, fraud, arilice), fnesse, 
f ruse, Ê. fourberie, (, art, m. astuer, FL. + There is 
— in deubing, à y a de l'art en toutes choses. ÿ 
Unarr | small sailing-vessel }, vaissear marchand, m. 
barque, F. bateau, m. aliége, (. chaloupe, f, canot, m. 
pole, 1. embarcation, f. |Sax. érwft, art, ruse, puis- 
sance, force ; al, suéd. et dan, nf, pouvoir, faculté; 
w. crev, éryv, fort; errant, crier; eryven, se renfor- 
cer, devenir fort; eraf, à 3: crafu, lenir, com- 
prendre, apercevoir; crafus, vif, intelligent.) 

To Cnarr, 196, -xn, æ, ». [to play tricks{ fomrber, 

CRAPTILY (kraf/-tidé}, oder, [eumningly ] avec 
finesse, artificienrement, avce plus d'art que d'hon- 
Par astuce, frement, conteleusement, où bien 
aristement, suivent les règles de l'art. 

CRAFTINESS (kral-tirnecr], s, [eunning, stra- 
tagem) finesse, F. ruse, F. straragème, m. 

CRAFTSMAN Ckrafts-mane), 5. je artificer, a 
workman] artisan, m. owvrier, m. homme de mé- 
fier, m. 

CRAFTSMASTER (krafts-masteur), <. [a man 
#hilled an ds craft] mr homme habile dans son art, 
qui excelle dans son métier; un artiste, un maitre, 
No man is — the first day, on n'est pres maitre dès 
de premier jour, L'apprenti n'est pas maître. 

CRAFTY (hkraf'-té), adj, {cunning, artful} fr, 
aurait, rusé, subtil, artificienxr, politique, frauduleux. 
A — politician, ww rusé politique, Me is à — fox, 


c'est un rise compère. 
CRAG (krag {a rough step rock the proue 
m. da cime 
Fr. From — to — , de roc en ro, 


# 
beam fa RAA ro ler ce , 
«sc un 
de rocher en rocher, [W.évos. id, craig; métique , 
creag ; corn. karak ; arm garrecg ; .rhachia, rha- 
chis : de rhégnns, e; comme le lat, » de 


k 2 rupes 
rrpo, rap ÿ lat. , frage, ur, le roème 
que ernggr, avec Lt Ho La.) Î Cnse 
{the neck}, le chigmon du cou; le bout saigneux (+, 
de boncherie): [Sax. Aracca, le cou; écos. <rag où 
<raig, mène sens ; gr. rhachis, épine du dos.] 

CRAGGED (kragred!, and CRAGGY {kragi-é), 
adj, [rough or steepl rhoteux, escarpé, sourcilleux 
(ca postigue), rocaleur, se. Craggs side, pente ro- 
ea le, 


CRAGGEDNESS. F, Cascarwess. 

CRAGGINESS (kragu'-i-nree), or CRAGGED- 
NESS (kragu-d-necr), s. [steepness, the state of being 
craggy] etat de ce qui est raboteux où escarpé, m, 

CRAGGY (krugr-é). F. Creuse, 

CRAKE, s. [a boast]. #. Cnace. 

Cnaxu, 3. F, Conn-chane, 

Cnars-ssnny, s, [a species of berry-bearing heath] 
cemarine, ( 

To CRAM (krame), -MING, -MED, ». a. [to 
stuff, to 6 with more than can convenienily be bed] 
remplir, garnir, fercir, gerger. To — à room with 
people, remplir de monde une pièce, ‘To — one's self 
with meat and drink, se gorger de boire et de man- 

ger. To — poultry, engraisser de la volaille. f Ta 

Cnax [to thrust in by force], enfoncer, fourrer, faire 
{entrer de force, au propre et ou figuré, To — into a 

bag or basket, {ere dans un sac, dans ie 







un panier, 
bed for a! To — victuals down the throat, tordre ct avaler, To 


Cnanraws (krabiâre), 2. [the name of a diveace | child] berceau, m. To rock the —, remuer le her. | — a thing down one’s throat, Jüire avaler de force. 
in the West Indies } maladie qui endurcit Les lèvres et | ceau, bercer. Swesting-cradie, erchet, m. From the | [Sax. cramarien ; sud, ram ; le méme probablement 


fait venir des ulcères à la plante des pieds. 


—,inthe —, dés le berceau, au berceau, * The — 


CRABBED (krab'-b'd), adj. [peerish, morose, un- | of civilisation, fe éerceau de {a civilisation. | Cave 


que 10 ram] 
To Cam, 2, n. [to eat beyond sstiets] se gorger 


CRAN 


CRAS 


CRAV 287 


de manger ; À goinfrer ; À manger à ventre débou- |treats of craniolagy ; one versed in Uve science of the | dfe fracas. Did you bear the — 2 avezevous srrenidee 
ténné. 


CRAMRO (kram-bè}, s. [a sort of play in which 
one gives a word, to which another must find a 
rhyme] sorte de jeu de rime (à peu près comme le 
corbillon). 


CRAMMED (kram'-m'd), part. ad. rempli, farci, 


FÉAMSNG (ram 
ING (kram'in'gne), s. [from To Caaml 
d'action de fourrer, ete., gi de, 

CRAMP (kemm'p), s [a spasm or contraction of 
the nerves ] , À Me was seised with a — in 
swieuning, i/ du prit une crampe en na t. To 
have cramps, avoir des crampes, À Chamr [a piece of 
iron by which two bodies are hell together], crœm- 
pou, m. crochet de fer, m. sergent, m. étreignoir, tu. 
au fig. , L. contrainte, f. entrave, {. obstacle, m. 
Ho. Kramp; al. dan. suéd. £rempe ; ital. rempone, 
<crampon ; iri, , nœud ?] 

Cnawr, adj, (difficult, Knotty] biscornu, mal 
büti, mai fait. — hand er handwriting, écriture his- 
corse, indechiffreble. : 

To Cnam, -156, -2D, ya v. 2e pain or 
affect with spasms) donner la crampe, des crampes. 
{ To Cnawr [to East with nempi 10 hinder, 
10 restrain], eramponner, atiacher avec nu erampon, 
accrocher j au Üg., gérer, contraindre. * Despotism 
«ramps both wit and trade, le desporime gérre l'es- 

erit et le commerce, | To Caamr ox a piece of iron 
with lead}, seeller une pièce de fer, la couler en 
wub. 4 To Cnam our, arracher, tirer de force. 

Cnamp-risn chi à er Numnrisæ (neur’- 

tapes) 





Bche), 3. (Ichthyol.; tornelle, F. torpède, {, 
ques, mn. tremble, m. dormilleure, f. trémorise, tu. 
CHamr- RON (kram'p'aicur.me), s, [cramp] <ram- 


PER AMPINE uma en), 2, [from To Csawr) | 


gêne, {. contrainte, f. 

CRAMPONEE, adj. [in Hereldry; baving a cramp 
atthe end] cramponué, recourbe aie extrémités. À 
cross —, 1e robe 


CRAMPOONS (kram'-poun'z), #. [pieces of iron {run in and out; Lo run in 


hooked at the ends] des crampoñrde fer, em. pl. 
CRAMPT (kramp't}, part, adj, cramponné, accro- 
ché; au fg., géné, contraint, foreé. À — or forced 
word, an mot écorché. À — anme, are rom hiscornu, 
CRANAGE (kré-nidje), s. [a liberty to use à 
crane for drawing up wares ; and also the money paid 
andl taken for the same] droit d'avoir une grue; ar. 


gent 
wir. (as lat, cranagium,] 
CRANRERRY. F. Wuonrie-nennr, 
CRANE (krène), 2. fs 
Ardea, belonging 10 the grallie order; the bill is 
straight, sharp and long, with à furrow from the nos- 
trils towards the point; the mostrils are linear, and 
the feet have four toes) grue, € The — has a very 
long bill and neck; la grue à de bec et le cou fort 


long. A fi . The 
—— is about feet in length, of à si ler body, dx 
a de corps mince et long d'environ pieds. 
Forum {an engine Lo draw up lurdens], grûe, £ 
machine à lever des fardeaux, pe m. engin, M. 
W'heel-crane on a wharf, roue, Ê. To draw up wares 
with à —, lever des marchandises avec une grue. 
Crane-neek [of a coach}, eric ee 
, 0. || Cause [a crouked pipe for ing di- 
joe at of à cask}, siphon, D [Sex. creni al 
DORE Dore Pb Hem de Dons j'le. dans 
Où crane ; W. garan j arm. 3 gr. geraner, d'où 
geramium, cranes-bill, #. AE 
To Cnawe or, ». a, [to draw er lift up by means 
of » crane] lever, haurser où enlever per le moyen 


me grue, 
Cnaï kréa'd' , port. adj. [draw 
ad op by mue a 8 ou lv où famrs 


ar le moyeu d' L 
; mnbess. Canne, s Bot. ; Sum ; à 
pnil bec de grue, m. géranium, in. RAR Robe, 
. Moody crane's-bill, sengmimaire, f. | Cnamenrr 
{surgeon's pimeers], bec de grue, m. 
Cnansix ü), +, (an insect of the genus 
Tipule] sipule, . mouche m1 
RER DOROME (hran'- soon), s. [the _ 
trine er science eng, 1 ies or 
OT SE Eat 
ie, F. ie, [Gr. ion, 
Bi ge rond {Gr. drasion 
. CRANIOLOGICAL Ckran'-i-é-lodÿ-i-hal}, af. 
| pertaiming 10 craniology } craniologique, F, Cna- 
ORAN 
CRAMIOLOGIST (kran'-rol -6-djiste), s. [one who 





cranium] creriologue, 0. #, CnaxtOL0Gv. 
CRANIOLOGY (kran’'-ol-6-djé), s. [a discourse 
wr realise où the cranium ; the scivnoc of investigat- 
lag the structure and uses of the skull, in relation to 
the specifié character and intellectual 
dugie, f. cvaniolagie, À. {Ge, krauiou, crâne, et logas, 


discours. 


ment for memuring 1e skulls of animals) crauio- 
mètre, tn. (Gr. Éranion, et metron, mesure. 

CRANIOMETRICAL {kran'-1-d-met'-rihal}, dj. 
(pertaining to craniometry] cranioménique. 

CRANIOMETRY (kran-rom'-etrét à s. [the art 
of measuring the cranium or skulis of animals, for 
discovering their specific differences) cremiométrie, €. 

CRANIOSCOPY (kran'-i-0# -ko-pé), s. [the scieace 
of the eminences produced in the cranium by tbe 
brain] cranioscopie, { [Gr, érenion, crâne; shoped, 
voir. 

CRANIUM (kré-ni-eume), s. [Anat.; the seuil] 
<rdnie, 1. [Lat, —: gr. éranion, erâne,] 

CRANK fkran'h}, s. {lu Machines ; 
in a spindle) menivelle, f.; [n winding passage], de- 
tour, tn. ; [any conceit formed by twisting er chang- 
ing a word, sens forcé où détourné, {Ce mot se rat- 
tache probablement à crivge, faire des courheties ; 
ramper; crinkle, courber, pli 
de cheveux; érouk-l, courbe, détour, d'où be sens de 
fille que prend l'adj. rank.) 

Cnaxz, 4, (corrompu de l'anglais Casse-stcx |. 
Lantern-crauk, œisvaifle de fenat, & Bell-crank, crocher 
de fer (qui sert de levier pour faire aller we cloche de 
artsean ), im. À Caaws anüive, mackine oscillante, || 
Cnaxe-rin, fourillon (x soir}, | Caasm-suurr [steam 


engine], bdri de l'arbre de couche, 


square clbow 











migratory ani of the genus | fr 


Cnass, ad), [healihy, sprighthy) désnos, vigoureux , 
vif, aillard, creille, || Caate Tin Sea language] fai 
ble, À — ship, vnissean qui porte mal l& voile où qui 
le de edté faible. [Holl, frank ; aller. #ramk, faible. 

To CHANKL-E (kean'h' ki), ING, ED, +, 2, [to 

aures and windings] 
serpenter, aller en tournant ef par replis. 
0 Cnawnee, #0, (to brvak into windings] oi 

AE À 

CRANRLES (kran-A2), s. pl. TBlexures and 
nt replis, m. détours, m, 2ig-20gs, m. 

CRANKNESS {kran'k'-néce), 5, [healih, vigour] 
santé, À, vigueur, F.; [liveliness) siencité, f. || Caawe- 


l'on raie au maitre de la grue pour s'en ser- rs [in Sea-language : liability to be overset], énstr 


d'os vaisseau, faiblesse de edté, 

CRANNIED (krannid), edf. { full of chinks 
fendu, crevasié, 
CRANNY (krou'é), s, {ehiok, fissure | fente, f. 
erevasse, Î. || Cnamy [in Glats-houses ; a round 1ron 
wbercon the glass is rolled to shape the uecks of 
bottles}, œrre de moule, ( (Fr, cran; arm, eren, 
bréche; lat. ereve, entaille; dela racine de reud, 
déchirer; sax. kreudan on rendan ; arm. rauna, feu 
dre; creme, trancher; vw. rhanu, diviser; rhan, 

ièce; el, roirmim où ruinnim, diviser: gr. riad; 


L. certe, ends rl 
CRANTS + 4. [funeral irlan- 
Conan domales EU AR 


des, . pl conromnes d'immorte 
hrans,] LS auf 

CRAPE (krèpe), s. [a din stuff loosely woven 
crépe, m. ie black —, blanc , pr 
tour. Black — is prinripally used as mourning, de 
crépe noir sert lement pour le deuil, À — 

il, an voile de crépe, He wears — or à — round his 
hat, il porte un crépe à sen . Soldiers wear 
— rouml the are, fes militaires portent L erépe au 
bras. [Arm. erep; esp. erespon, erèpe, erespo, frisé; 

rt. cres, , cri r contraction pour éresp où 
Di] Fe Eu. Fit rap, crépes es. Double 
crapes, crépés, ing of —, crépage, m, | 
*A nie {a poor beggarly priest], capelan , a. 
$ cwistre, m. 

To Char, », 4 [lo our, to form into ringlets] 
di + To — the hair, eréper les cheveme. 

RAPLE (krap'-pl'}, s. [a claw] griffe, f serre, 
f. pp à hd da 
RAPNEL (krap'- 4. [a hook er drog] ere, 

m. crochet, re. drogue, | . à 

CRAPUPRNOE { cet }, +. ([druuken- 
nes] crapule, [. ivrogmerie, (. [Lat. crapule, ivresse. 

CRAPULOUS {krapf-iourleuce), adj. (drunken 

1 


CRASH (krache), s [a loud, sudden, inixed 
sound} fraens, m. eraguement, m. The building fe 
with a —, l'édifice s'écroule avec fracas, With a hor- 
nid a frightful —, evec un horrible, un cporanta- 


.p fier; hol. ériukel, boucle | délai, 


ce Értit, ée craguement?F. Vo Cnsem. 

To Cause, -1n0. -en, +. æ, (io break cr brise) 
froisser, briser, fracasser, 

To Cnasn, +. n. [lo make à lond cnmplicateil 


] crano- noise] craquer, cragucter, s'écronler avec frcas. 


ÎFr, écraser, se rapporte à cruclt et rush] 
CRASHING (hrnch'-iague), 4. [from to Cnasul 


CRANIOMETER (kran'-i-om-e-teur), 3. [an instru- | frotssement | im. d'action de froisser on de briser, 1. 


de bruit qui se fait en froissant où brisant ; fracas, w 
craquement , M, 

CRASIS (kr), :. [temperawent, constitu- 
tion] tempérament, Im. constitution, {. || Crasis 
[contraction!, ere, Fou synerése, E {t. de gram- 
maire). [Gr érasis, de heranmumi, kerae, méler.| 

CRASPEDON (kras-posleune), 5. eraaedon , ur. 
descente de la luetie. 

CRASS ed: adj, [ere coarse ] grossier, 
épais, crasse. [Lat. crassus, le même que gross, ]{ Vi.] 
PCRASSAMENT {kras'-a-men't), Are Uiick, Le) 
part of the blood, as distinct from the serum) partie 
rouge du sang, {. crassamentum , mn. 

ASSNESS, 77. Cnastirune. 

CRASSITUDE (kras'-si-tiomde), +, [grasness , 
cosrseness] épaisseur, m, grosiiéreié, f. grosseur, À. 
ÎLat. erassitude.], 

CRASTINATION (krasli-né-cheune), 2. [delay] 


K, ot, 
CRATCH (kratohe), 5. {he palisadel frame in 
which hay is put for eatike] rételier, 1. créche , m. 
À Cnareu, F, Sesarou, 

CRATCHES (kratch'ez), s, {a horse's disease] 
crevasse, Ê. ulcére, F. qui tient au pli du patwren du 
cheval, m, [AI ératse, gale; hratsen, gratter] 

CRATE (krète), s. [a kind of basket or himper 
of wicher-work] manne, f. [Lat. crois] 

CRATER Eu +. [a Roman eup} cratère, 
m. fasse, {, À Craten [Astron. cup; à constellation 
of the southern he }, da constellation de la 
Coupe, Cratère, mm. || Cnaten [the aperture or 
mouth of n volenn|, cratère, m. The — of Vesu- 
vits, de cratère du T'ésure, {Lat, crater; gr. hratèr; 
coupe.] 

CRATEUS, +. [Mythol.; the son of Minas and 
Pasiphaë, killed by his own son] Craie où Crétée, m. 

To CRATICULAT-E, -ING, “ED, 4. a. [in 
Painting} cratieuler ou graticuiler, 

CRATICULATION {kra - U'-kiou - bé -chieune}, 2. 
d'action de cratculer, eraticnlation , f. 

To CRAUNCH (kran'che), -ING, ED, x, 1. 
ceush io the mouth} erogwer, casser avec les dents. 

CRAVANT, s, [Ornithol,; à water-fowl] craven, 
un, aie nonnelle, F. F, Banxacez. . 

CRAVAT (krawate/}, & [a neck-clath] ermrase, £ 
A plain —, crevate unie, À luced —, cravate à 
dentelle, [Hal. eravatra; esp, corbata; port, cravate; 
dan. krage et krave, ier, cape. | 

To CRAV-E (brève), -ING, <ED, », «. [to ask 
with earnesiness, lo long, to wish] demander avec 
instance , implorer, désirer vivement, To — à man's 
help, émplorrr les secours de ‘un, The stomsels 
craves food, l'estomac demande des aliments,  — 
your pardon, je sous demande pardon. || To Cnavs 
[to dun for money ], $ de paye- 
ment d'une detre. To — one for a debt, reclamer san 
argent. (Sas. crafaian , crev, cri; suéd. Ârafa; dan. 
hrever : isl. brefis.] 

To Cnavr for, ». 2, (to ask for) demander, sofli. 
citer. To — for mercy, demander quartier, demen - 
der grâce, 

CRAVANT. F, Cnavan, : ; 

CRAVED (kré-v'd), part. adj. demandé insiam- 
ment, imphoré , désiré h 

CRAVEN (kré'4'n), 4. [a cock conquered and 
dispirited; à eoward, à recreant) mu cog vaineu ef 
décourageé; au figuré, un poltron, nn lâche. [To 
Crave?! 

To dues, 6, -ab, v, a. [lo make comardli | 
ineinridler, û . 

CRAVENED {kré.vn-ed), port, edf. intimide. 
CRAVENT. #, Cnavan. 
begs or ashs) 


CRAVER (kré'-veur}, s. [one who } 
Et 1 celle, qui demande , 
ui sollicite. 


? F do “ie 
CRAVING (kré-vinigre), s. l'ection d'implorer 
de demander avec cr: de désirer ardent. 
Me is noser wveary of eraving, il ve se lasse pas de 
demander. L AE 
Casvine, adj. [asking insatiobly, wishing ] qu 


demande toujours, qui n'est jamais content, qui n'a 
amas pre atitles affemé. She is à — Woisan, 


! 











, 


288 CRAZ 
c'est une jemme qni n'est jamais contente. To have 
#4 , avoir sn estomac insntiable. 


CRAVINGNESS (kré-vin'gne-moce), s. [an imsa- 
tiable di ion] er gp 

CRA ls 4 j jer exto- 
mac des Éh , me Sabots m. [Dan rec ; muëd. 
krafra, mêanes éléments que crop; W. cropai Sax. 


ÿ bol. ; ail. ( 

Tr kräf-Gche}, or Cnavrisn, s. {a river 
lobster, a smail crustaceous fxh found in ] 
écrevisse, Î. | Gui pour crab; fish corruption de li 
terminaison rai visse, écrevisse.) 

To CKHAWL (hräle), -ING, -ED, &, w. [to creep; 
to move weakly and slowly] ramper, se trainer, se 
glisser ; au figuré, s'insinuer, s'introduire d'une ma- 
sière basse et te. He crawls like à morm upon 
the earth, d ar la terre comme un ver, À 
child who cannot —, nn enfant quine peut pas encore te 
trainer. He was hardiy alde to aout the room, à 
peine s'il pouvait se trainer dans sa chambre. To — 
into à hole, into a room, se glsser dans un trou, 
dans une chambre. That is enough Lo make onc's Îlesh 
—, il y a de quoi donner la chair de poule. || * To — 
into he favour of 1he king, s'insinmer servilement 
dans la faveur du roi, Melleet upon that litter of 
absurd opinions, that — about the world to the dis- 
grace of reason, consilérez cette fonte d'opinions 
absurdes qui circulent dans le monde à la honte de la 
raison. || To Cnawe ronve, se produire où avancer 
en 4, d'un air himmilié, [l D (RL vr, 

imper. | To Crawe were, fourmiller, {Hol. Ériclen; 
aug us monter en se trainant; suéd, kraier, 
se trainer, fourmiller; bol. grielen, fourmiller, gril 
Len, {nsonner; fr, groniller.]-— ovr (mar.) s'élever en 
vent d'une cûte sur laquelle on était entrainé. 

Crank, s. [x pen or a inclosed by hurdles for 
fishing où the sea-coat} bouchor, m. parc, m. péche. 
“rie, { bordigue, f, (retranchement de cannes et de ro- 
seaux en claies, sur le bord de la mer pour y tenir dur 
poisson enfermé). [Hol, real > 

CRAWLER (krä-leur),s. (a crawling eresture] 

, M, créature rampante, f. 

CRAWLING ( kräflin'gre), 4 l'action de . 

CRAX {kraks}, s. [a bird of South-America, witli 
a feathery crown] hocos, acos ou occo, m. 

CRAY, [vi] F, Craven. 

Cnax-visn, PF, Caaw-rrsn, 

CRAYER, s. [a sort of small ship } sorte de petit 
vaisseau, crater, m. { pétit bdtiment à trois mais en 
usage sur la Balri 





-eune }, s. [a kind of peneil| crayon, 
m. pastel, m. Red — or ehalk, terre rubrique, €. s4n- 
&uine, !. À drawing done with à —, œn destin au 
<raron, Crayon-drawing, peinture au pastel. 

To Casros, +. 0. [io sketch with a crayon] 


<rayonner. || To vos [to sketch; to plan], 
esquisser, pe dy gross 








légrossir. 

Cnevos-raumrens, 2. [the act or art of drawing 
with crayon) dessin tracé au crayon, dessin au 
crayon, m. 

0 CRAZ-E (krère), -ING , ED, #. . [to bresk, 
to crush; to weaken] briser, fracasser, froisser, 
rompre ; affaiblir ; au figuré, rendre fou, affaiblir 
L'esprit. To — sin broper l'étain. Grief has crazed his 
wits, le chagrin lui à affaibli l'esprit, l'a rendu fou. 
(Fr. écraser ; suèd. Aross. 

Cnaze-mnr (kré-zemill), or Cnazmomrez, s, 
[among Tin-miners; a sort of grist-mill used to grind 
Cr de moulin à reyer l'étain, 

RAZED CU 1. adj. brisé, fracasé, 
froissé, ; affaibli; au figuré, qui a ï 
faible, Page rs mal timbré, Lt 

CRAZEDNESS ({kré’-2ed-nece }, s. [decrepitude; 
dimiaution of intelleet} décrépitude, 4. cadireité, f. 
faiblesse d'esprit, À. 

CRAZILY (kré'æi-lé), edv, [in a broken or crazy 
manner] d'une mamière faible, caduque ; faiblèment, 

nt 


follement. 

CRAZINESS (kré-si-nece), s, [imbecility, weak- 
mess of body or of intelleet} faiblesse, f, mauvaise 
santé, peu de santé, À. caduerté, f. débilié, & infir- 
mité, {. faiblesse d'esprit, $. 

CRAZY (kré'aé), adj. [decrepit, wesk, broken- 
witted] cassé, caduc, décrépit; faible, in , Ma- 
ladif, valétudimaire; qui & l'esprit faible, À — 
building or ship, » Vaisseau en mauvais état, 
maison délabre, navire delabré, À — où house, 
maison vieille et caduque, Physie can mend our — 
staie, La médecine peur nous tirer de cet état faible et 
ixfirme, guérir nes infirmités, nos maladies, He is -— 
with , est cassé de wicillesse, Me is =, il 
rarote. [Fr. éeraié.] 


CREA 


CRED 


CREAGHT (hrite), s. {herds of catile] troupeau l To worship the —, adorer de Createur, Homer is 


de bétail, mm. {Vi.] [Iri. —.] 
To Cauaour, v, ». [to grase on land ] pattre, 


érrer. 

Po CREAK (krike), -ING, -KD, «, a. [to make 
a harsh noise] , crier, faire ur bruit semblable 
à celui d'un er meuf où d'une parte dont les 

ds sont rowillés ; se dit aussi chant de la 
cigale. Yhat door creaks, cet porte crie. My shoes 
—, mes souliers crient, [W, erecian, crier; orec, cri; 
gr. hreké, retentir.] 

CREAKING (kri-hin'gre), s. cragnement, 1. 
bruit des choses qui craquent, m. The — of shoes, 
of a door, de bruit des souliers, d'une porte. 

Cneanino, adj, grating] qui crie. — hinges or 
shoes, gonds qui crient, souliers qui crient. 

CREAM (krime), s. [the unetuous or oily part of 
milk} créme, f. au fguré, ce qu'il 4 de meilleur 


dans une chose » de . Wbipt —, 
crême fouettée. À ven ec e à lalerême. 


+ fromage 
Cream-tart, tarte à la créme. || * The — of à jest, 
la fn, l'esprit d'une raillerie, le sel d'une épigramme. 
The — of the beaux , of the wits, da fleur des beaux 

rçous, la crème des beaux sp || Caux of lime 
[as seum of lime water], crème de chaux, | Caen 
of tartar, crème de tartre, sel tiré du tartre, m. 
[Lat. cremor ; esp, erema; all, rahm ; sax. ream; isl. 
riome ; bol, root.] 

To Caen, 96, xp, v, », (to galher cream ] 
cremer, se former en crème, mousser, 

La va, [to he Aer _— ja 
tirer la crème; ce qui signifie au , la 
fleur, tirer, pr de chose a de nilleur. 

Cnraw-nows (krime-bèle), 3. [a boul for holding 
cream) pot à crème. 

Cnrameacan (krime-fé-st'}, adj. (pale, coward- 
looking] péle, à visage péle. 

Cneasror (arimpéu), +. [a vessel for holding 
cream at table] pot à créme. 

CREAMY (kri-mé), adj. [fall of cream, having 
the nature of cream] plrin de crème, qui tient de la 
nature de la crème, crémeux, se. — vulk, du lait 
crémenz. 

CREANCE, s. [a term of Hawking} créance , f. || 
Cnuuscz [trust], confiance, f. créance, f. 

CREASE (krice}, s. [a mark made by doubling 
anything) wn pli; fœux-pli, m.ancrure, f. (terme de 
tondeur (raps). [AL éransen ; swëd, krusa ; dan, 
hruser, cos , creis, friser; fr. creuser, de creux,! 

To Cnuase, v, a, [lo make a crense or mark in n 
thing by folding or doubling] faire un pli; un faur- 

i; , chiffonner, 

CREAT (kri-at), s. [in the Manege; an usher to 
a riding-master] Ra dans une école d'équita- 
tion ; créat, m. 

Ta CREAT-E (kriéte'}, -ING, ED, 2 a. [to 
cause to exist, 10 produce] créer, faire exister, Lu tbe 
lginning God created the heaven and the earth, 
au commencement Diex créa Le ciel et la terre. God 
created man after his own image, Dien créa l'homme 
à son image, || To Caeurx [to make, 10 appoint; to 
cause, 10 ocrasion], crier, faire, établir, choisir, 
élire; cœuser, donner, faire naître, occasionner, To 
— magistrates, ever, faire, établir, choisir, élire des 
magistrats, To — à duke, peer or baron, créer un 
duc, un pair, un baron, Yo — sotrow, causer du 

in, $o long an absence cresles uneasiness, tome 
aussi longue absence fait naître des ingniétudes. Mis 
talents were prone 10 create in him great confidence 
in his uoderlakings, ses £rawdes qualités étaient 
propres à faire naûre en li ue confiance entre- 
ante, To — ones self enemies, se créer des enne- 
mis. [Lat. creo; Hal, ervare ; esp, et port. crier; 
arm. croi. 

CREATED (krié'tol}, part, ad. créé. 

CREATION (kri-é'-chenne), s. fie act of creating] 
l'action de créer, création, À. The — of the World, 
da création du mode. || Cnrarion [the things created, 
the universe), les êtres crées, l'nnivers, le monde. 


Then the whole — came, and Adam named them | fortiure, dl me #0 mit point en pei 


from their natures, alors tous les êtres vinrent, et 
Adam ler donna un nom selon leur nature, } Cnea- 
von, création, [. nomination, f. élection, 1. éta- 
blissement, m. The — of , da création des pairs. 
— of a magisieate, l'élection d'un magistrer. 
CREATIVE (hrié' iv), adj, (having tbe power 
lo ereale] qué cree, createur, The — power, la puis- 
sance crealrice, À — genius, en génie eréatenr, À = 
hand , maux erurtrice, 

CREATOR (krié’4ur), s. [the Being that be- 
stows existence] le Creaieur, Goil rs the — of beaven 

























looked upon ss the — [father, author] of epis 
Homère “ut regardé de Le dome} Lepe Lt 

CREARESS (kri-&trorc), +. [a female that 
creates any thing} créatrice, E [Vi] 

CREATURE (kriAchieure }, 4. [a created being] 
créature, Î. être crée, animé où inanimé. À living 
_—, une créature vivante, un animal. Animate or 
inanimate creatures, les créatures animées, les créa- 
tures inanimérs. Man is a rational —, l'homme est une 
créature raisonnable, Not a — would assist him, pas 
une dme, personne ne voulait venir en aide, venir 
à son aide. || Cassrura [woman], créature. A pretty 
or amiable —, ane joite, une aimable créature. À 
good or strange —, home, étrange créature. She is 
a dear —, c'est nne chère enfant, She is a deli 
—, c'est un être délicieux, She is a contempti , 
est une vile créature, The — ruins him, cette 
créature le ruine. || She is an idie —, c'est sure pares- 
seuse, Poor —! panvre petite! He is à poor —, c'est 
un pauvre hère. || Cnearunx [idea notion, coinage], 
idée, €. chimère, £. The mere — of the i inatioe 
création du cerveau, chimère, “Canarone fa 
who owes his fortune to another], créature, F pro- 
fée, me He desired w be sage LE duke's —, 
ä lait la créature du «{°+To 
take a cu Éribe ee foire un verre de vin. He 

CREATURELY (kriichieurelé), adj, [having 
the qualities of a cresiure] de créature. [Vi. 

CREATURESHIP (kri -tchieure-chip}, s. D snis 
of a crenture] È m. existence, f. (Vi, 

CRERRITY (krel'-ri4é}, 4. [frequency] fréquence, 
1. étération LAVE : J 


CREBROUS ad}. ueat fréquent, 
réitérée, [Vi.] ) adj. [irequent] 0 
CREDENCE (kri-den'ce), 4. [belief, credit] foi, £. 
créance, {, To give — to an historian, to à thing, 


ajouter foi à un historien, à une chose. Letiers ol 
—, lettres de créance, {ltal. credensa; lat. credens, 
de credo.] 

CREDENDA (kri-den-da), 4. {things te be 
Lélieved, articles of faith| ce qu'il faut erofre ; articles 
de foi, The — of Christianity, des articles de foi, Les 
dogmes du Christianisme. F, Caxxv. 

CREDENT (kri-dent}, adj, [believing; bavi 
credit] croyant, crédule, qui croit aisément; # 
dité, qu'on doit croire, [Vi. 

CREDENTIALS (kriden'-hale }, #. pl, [letters 
of eredence] lettres de créance, Î. commission d'un 

ur, Ê. ete. He has exhibited bis credentials , 
il a présente ses lettres de créance, Those are my —, 
ce sont là mes lettres de créance. [Ce mot n'a pes 


de singulier.] : 
CREDIMILITY (kred-i-bil-ité), +. [claim to cre- 
dit] crédibilité, €. probabilité, , vraisemblance , 
CREDIBLE (kred'-i-bl}, adj. [to be believed} 
croyable, digne de foi (en mt des personnes); 
croyable, able, vraisemblable (en parlant des 
choses). The testimony of — 1 Le témoignage 
des personnes dignes de foi. — historians, historiens 
dignes de foi. These things are not —, ces choses ne 
mn croyables, 
EDIBLENESS (kred'-i-W'-necg]. PF. Caxmini 
MEITE. 
CREDIBLY (kred-iblé), adr, (in a credible man- 
ner] d'une manière » @véc wrail née » 
ablement, 1 am — informed that, je tiens de 


bonne ! 

CRÉDIT (red ), [beliel; testimony] foi, f. 
croyance, £ ÿ , mm. créance, f. If 1 may give 
— lo reports, 4 Je puis ajouter foi à ce qu'on dit. 
Upon your —, sur votre témoignage. ! would give no 
— 10 his declaration, to his teslimouy, je n'ajoutrrais 
aucune foi à ses paroles, à son témoignage. || Catorr 
linterest, authority, power}, crédir, m. autorité, f. 

ir, m. id, m. Hating — with his 
master Lo provide for his own interest, he troubled 
not himself for that of other men, ayant assez de 
crédit auprès de son maître pour avancer sa propre 
peine de procurer celle 

d'autrui, He refused to use his — for me and my 
friends, à refusa d'employer son crédit pour moi et 
pour mes amis. || Cnever (honour, esteem, reputation], 
gloire, L. honnewr, { réputation. f. You have to main- 
lain the — of your name, vous orez l'honneur de 
votre nom à soutenir. You ought at least to give him 
— for his self-denial, ! falait au moins li tenir 
come de son abuégatiou. || Caavex [trust}, crédit, 
m, corfance, f. Letier ol —, fetires de crédit. To 
pive —, faire crédit. Vo give or sell un —, donner à 
crédit. Lo give long credit, faire de longs crédits. 


aud earth, Dieu est le éréatenr du ciel et de La terre, | À customer has — er good — with a mer sure 


CREE 


a crédit, a bon crédit chez ua marchand. He [siblement, à pas 


Gas no — in trade air Fender sur la place. 








L os à ë desse S'approhe er pen ro ge vs vr, 
Public —, Es — among | grimper en se glissant. T'Il to the el 
EUR, 0 Cu. ri a bon en À here à Je grimperai par la cheminée, “Pro Caaur [ro fawa], 
chands, sur la ee, That affair has ruined bis —, À a gp mg aire le chien couchant. 
cette affaire l'a ruiné de crédit, To Denon Les ; huh pr 
count with one, ouvrir un crédit à re Me has | krnipen ; a éd pa. pe i es] 
authorised his banker to give me unlimited —, àf m'a | et port. trepar ; lt, repo; , le sens est 
ouvert chez son un crédit illimité, To carry prendre, de es e se rapporte au fat. rapio; w. 
a sum La the — ofan account [In book-kosgieg]:|'érepier . Ai ter. | 

mue somme au crédit d'un +— is out ER (kriepeur }, s. (a croeping plant; a 


of fashion, crédit est mort. (ltal. esp. credito; lat. 
creditum.] F, Cazeo, 
To Casurr, 220, 20, w. a, [to believe; A 
cure credit er honour] croire ; arcréditer, 
neur, To — a story or report, croire une are Le 
rapport, To — an historian, croire un historien. 
To Cazorr [to trust], faire crédit ; ; donrer, vendre 
UE doi 4e mas es D late 1e = viol 
PRaIN a se. 10 — 
gd gr À Lei tai avancer de l'ar- 
gent à crédit, To — the amount paid, porter le 
montant, La somme du crédit, créditer du montant, 
CREDITABLE (kred’-it-a-bl'), ad. {reputable, 
estimable] kom , stimehls Tu FE He settled 
him in a good — way 0! i procira tit 
pt el 3 à hccupaiion, deet, métier hono- 
rable. 
CREDITABLENESS (kred’-it-a-bl'-nece), s. (repu- | main. 
tation] erédis, m. ion, f. 
CREDITABLY (kré/-dit-a-blé }, ads. [reputably ] 
avec honneur, honnétement. 
CREDITED (hredit-e part. adj. eru, accrédité; 
à qui l'en a fait crédi 
CRÉDITOR (kredit-eur), . [one to whom a debt 
is due] créancier, m. celui à à l'on doit ; préteur, 
al To be a — on herve um avoir rédis en 
banque ; avoir un ue, To prose- 
cuted by ones —s5, Are poureuel par ve créateurs. 
To be dose byone's — , étre lourmrenté par ses cré. 
anciers. Creditors have bétter memories ilan debtors, 
des créanciers ont meilleure mémoire que les débiteurs, 
Cnznirôs [one who believes], celui, celle qui croit. 
ieux dans ce dernier sens.] 
CREDITRIX (kred'-i-triks), s. [a female creditor] 
créancière, 
CREDULITY (kri-diou-li-té ), 4. [ ensiness of 
aa Fo » facilité de croire, f. Nothing can 
al il est d'une crédulité que rien 
Sly voûte crédulité. [Lat. credulitas, de erédo, 


dDLous (kred'-iou-leuce) apt to be- 
fees credule , qui DURE You 
100 —, vous éfes le, À — 
father or mother, vpn de 
CREDULOUSL And ut, av. crédu- 
dement. [Vi.] 
Par ULOUSNESS (kred'-iou-leus-nece). F'. 


CRD aride), # 5. Le End) faith] sym- 
Pyrdrs En gr , of the A 
4 rt eréde. There is my a 
: ma green. le for, Christian _ 
etes de is Trail _— 
art notre croyance. 
reset vi Se cs mdr ital. "et GE, 
je crois; w. 
eridi; rl. creidim ; Land CL esp. creer; port 
crer ; nor, crere, 
CREEK (hrike), LA Fe mai 


] une petite baie ; 


anse, £. une crique , Ou bien at an quai (sur 
Le bord d'une rivière ou de la mer), |'Ovees fin 
America], | meà rivière, [Sax. UE hot, éreek ; 
we. érig, , brèche, 


we; rhig 
rainure.] || Cneux o pe Ent dawn), le point 
de jour. [Vi.] (De ereak, cri?] 
© Cnasx, +. &. [to me! a harsh noise] craquer, 
[Fi F. Canax. 
ERPEXT (kri-ké}, adf. [full of creeks, unequal, 
ue, SiNUetX , 8€. 
EF Ckripe}, -ING , CREPT (krepte), a. n. 
to mail ramper, 50 trainer. The serpent creeps, 
serpent rampe, If 1 cannot go, L Will —, si je ne 
puis pes y aller, je m'y trainerai, You must learn 10 
— before you g0, il faut se trainer avant de mar- 
cher; il faut avoir ailes avant de voler. || To 
Cnasr 1 or 1nT0, se couler, 4e glisier ; au figuré, 
d'insinuer, s'introduire. Î To Cnusr in, +. à. resser. 
rer, diminuer, || To Cneur our, sortir subtilement, 
avec adresse ; 4e sauver à petit "bruit, | * To have 
alwnys à hole 10 — ont at, avoir toujours quelque 
<ehoppatoire, f * To Cazer oùr, s'approcher imien- 


L 


riber than one can throw, faire fuge 





CRES 


lents. Old age creeps on , {a vieil- 


handiron] une plante rampante ; un chenet, 
RE erthis, ox-eye ; a very * 


pers, 


ne lol ; Cnexven [at 


M. 

D aie A #. [a hole into which 
any animal may creep lo escape danger; a subter- 
un trou où un peut 1e sauver ; an 6- 
1 une » “ne porte de derrière, une 


esCuse, 
Le ae à s. l'action oh 


CREEPING 
. (from To creme 
, tn répiile, 


Bd, 


CREEPINGLY  ade, [lik: 
ie; om} rampe, Aer, à Dell taie 


CRERPLE. F, Cuireix. 
Enr pi Ckrice), # [a Malay dagger] erid, m. 


PPEREMASTERS Ckri-masteurz), 4. 


CREMATION (kri-mé-cheune , # [the burni 
of the dead, with many ancient DES erémations 
[Lat. —, de cremo, 

CREMONA (kri-m'-aa) , # [a town of Italy; 
lat. 45°-8 N. long. di +] Crémone, {. 


mp leur en hi 
die: . jus, mm. éeume, f. vi (Eat. is 


Casa. 

CRENATE (kri-nête). F. Canwareo. 

CRENATED (kri-né-ted) : eg: [notchedl footchell enfoitl, 
échaneré. — leaf [Bot.], feui [ Lat. 
crena, eulaille ; erenarur, 

CRENATURE (kren'-s-tchioure), s. [a scallop, 
like à notch, in a Jeaf or in the 6iyis 0 a plant | 
crénelure, Î. 

CRENELLED (kren’-nel'd), adj. [in Heraldry; 
embattied] crénelé. 9 Li 

CRENKLE or Caexoue. #, Cimote, 

CRENULATE (kren'-iou-léte), adj. [eut into very 
ur A qui offre de très-petites crénelures, 


CREOLE or Canozraw, s. [in the West Indies 
and Spanish Amerien, a native descended from Eu- 


ro) ancestors] erdole, m. and f, 

CREON (kri-one), s. {Mythol.; a king of Corinth, 
tortured 10 death Rae * king Thebes, re- | créé 
des | mmarkable for 

CREPANCE [in prier Ê] 


» or scratch in a seve in 


given by the spunges 


a ssretsilve, blessure d'in cheval 


Dr se ae, (late » craquer, crever] 
CREPANE, s, F, RTARGE. 

To CREPITATE (krep'-i-téte), v. mn, (to make | nom. 
a small erackling noise] petiller, c . Salt cre- 
pitaes de sel petille. [Lat. to, de crepo; ital. 

itare, crepare ; fr. crever. 

CREPITATION (hrepi-t#-cheune), s [a small 
crackling craguenent, M. crée 


poise] petillement, m. 
Gone F. | Cnemrarion the sui noise of fractured 
when moved by a surgeon to ascertain a 
, crépitation, f. PERTE 
PRES (hrepte), _Preterite (] 
CREPUSCLE ( A1). F. Caeroscurs. 
CREPUSCULAR (kri-peus-kiou-leur). F. Onx- 
CREPUS kri-peus'kioule) alien) 
CREPUSCULE ,# 
crépusctle,  m, Le crepusculum , crepe 
éclater. ] 
CREPUSCULINE. #. Craroscuran, [Vi. 
CREPUSCULOUS ( kri -kiou-leuce 
{glimanricg | qui jette une faible lueur (sem (able an 
crépuscule) ; erepusculaire, erepuseulin, e. Crepus- 
eular or — light, lumière erépusculaire, Crepuseular 
m— limmer, {ueur erépuseuline. 
7 ÉRESCENT (arer-e Chres-ent}, adj. [incressing, 












e de la nouvelle lune 
holl. pt des armes du Po qi 


Cazxran fs Lind of pattes rat pas [ 
Sea; grapnel], 


;| me. fanal, m. phare, Fm er ar Er 
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groming] qui croit, croissant, €. ([Lat, erescens , 
cresco Foire 


moon in her increase; any si- 
x conan, (la (la 


eur), à en style É- 


. |gure, des rares. The 2 of ie por Jak le crois. 

sant de la lune. The horas of the —, Les cornes du 
ep The Turks adopted the — after the tak- 
ing of Constantinople in 1453, les Tures ont adopté 


Le croissant armes da de Courage 
nople, en 1453. The ris le pre de Con 
croissant , s Fempire du Groissant. pride of he, 


du croissant, — of a violin, croissant, m. 
e[] cs rs name of a military order, instituted 

ee Anjou, king of Sicily}, nom ‘d'un ordre 
sig Per en 1448, par René d'Anjou : 


Cnescenr-suapap forms de ca hép Eh [in Bot.; 


*.* CRESCIVE (hrer-iv"), be F. Crascenr. 
CRESS (krece), [an herb (generally used in the 
ER capueine , £. Gi 
. Water or well cresses, cresson de ruisseau , 
#7 Voie de Rotcire Mudee tra (otre 
cresson des prés. Cress-bed [where cresses grow], 
cressonnière. [Ital. crescione; acm. creçzon ; hole 
her: ; al. resse; sax. cœrse où cressen : grass ? où 
lat. cresco ? ) tight 
(hres'-ete), s. [a wpon a bescon , 
light-house À pr gode er Le 
or torch mi 2 
(re croisetté ; Læ de 


dim. 
TER (A #. [the comb of a cod] créte de 
Con LE i : pride. 


RAP ES ue, 
rabat son orgue Li Gasr Cin Her]; créte , 


f. cimier, m. d crête 


Pb De EU Sp rio 


tante, The — ca et om cinére d'armoiries, 
m. chapiteau d'armoirie, w, || Cnesr [or mane of 
a hors], l'encolure d'un ri, £ [vi EN Î Cnasr 
[among Sue a cl pus D the top of 
any dog, couronnement, W. [Fr.—; lat, erista; 
crestai esp. an de à Rs de cresco, 
croitre.] in), ef. [ ” 
Cuusr-raitan (krest'- , dejected ] de. 
couragé, ph) qui a Fraile lle basse. mn 
he is, comme il est abattu, qu'il est démonté. 
RGnesr-raruen (of à horse}, qui porte le cou de 


ae To Cnusr, v, 4. [to mark with long streaks] 
om comme d'une €, marquer, sillenner, 
Les "To Cnesr [10 furaish with a cest], strmonter 
une crête, = at créte. 
Caesrmantse | 
CRESTED AA TR 
ie qui porte me nie ou un cimier ; 
The — bird, l'oiseau qui porte une créte, 
loireau créé; ou bien l'oiseau A helme! 
with of a horse, un le pour 
rs une tête de cheval. mu as 
CRESTLESS (krest-lece), adj. [not dignified with 
qui n'a ‘point d'armairies ; [ not 
, d'une naissance obscure, sans 


F. Carramux. 
iuiwes with a 


armorial beari 
of eminent bi 


CRETACEOUS (kri-té'-cheuce), ad. [chalky ] 
crétacé, ée. [Lat. creteceus, de crea, craie,] 

CRETATED (krÿ-té-ted }, adj. [rubbed with 
chalk} frotté avec de la craie, marqué à la craie. 


D'ERETIE (Ur ti), ” [in an: short 
lable Cf pres a) chbee, m. pe 


macre, m. [Gr. érètikos.] 

CRETIN (krÿ-tine), + [a name given to certain 
defarmed and helpless idiots in the M crétin, mn. 
Most cretins are deaf and dumb 2 des 
crétins sont sourds ei muets, The cretins of {he Alps, 
les crétins des À 

CRETINISM (kret-i-nime}, s. [a disease pre- 
valent in certain mountain passes, accompanied with 
wens in the neck, idiotey , ctc,] crétinisme, en. 

CREUX , ad}. and 5. [in Sculpture; 
rélieso; hollow , cavity, pitl creux, 1m, [Vi, 

CREVICE (krev-ice) , , & [acrack, a chink] fêmte, 
L. crevasse, £ À — in a wall, in the earth, ne cre- 
vase à la muraille, à la terre. [Fr, —, de crever ; 
ital. erepatura ; lat, crepo, éclater] 
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To Cnuvrez, v. 4. [to crack; 10 flaw] crerasser, 


er, 

CREVIS Po tp 2.7. ot vi 

CREW (krou), s. [at bande, 1. troupe, 
f. cohorte, f. tas, m. St A voble —, a 
lant — , noble , troupe de braves. The m 
coquins RTS ce 1 à T, Féqui 
© , | Cuuw( company of a ship 

F! valse, em. — of a row-galley, chiourme, 
[. — of acoil-fisher, coplamier, m. [Contraction du 
sax, cread on eruth, foule; bol. rot; al, rotte ; suëd. 
rote ; angl. rout.] 

Cuxw, the preterite of To Caow. 

CREWEL 
laine filée qui est retorse ef mise en peloton; 
de laine, {. [Hol. Afewel.] 

CREWET. #. Caver. 

CRIB (krib}, +. [the rack or manger of a stable] 
créche, f. mangeoire, f. ou bien étmble, £ chau- 
mière, (cabane, f. || Cnes (ehild's bed], berceau , 
em. Gt d'enfant. Enix (a small buildisg raised on 

for siowing Indian corn], Berague, 1, | Care of 
à stage er hackney coach [the leathert pouch or boot, 
under the coschman’s sent], la poche où le sac qui est 
sous le siége du cocher d'un fiacre, ete. [Sax. errbb; 
hot. Arib: sud. rwbba: dan. kryble; ini. Cr 

CRIBBAGE (krib'-bidje), 2. [a game at cards 


sorte de jeu. 
CRIBÉLE, #. {a corn sieve] van, Mr crible, m. 
nesoux [coarse meal), grosse farine. { Lat. eri- 
Li de eribrum, de eribro, passer par crible ; 
. crivo; ital eribro , eribra, et crivello, crirel- 
: fr. crible, cribler,] 
To Carmerx, 2, à. [lo sift] passer per le crible, 
cribler, 
CRIBRATION (krai-bré/-cheune), s [the net of 
sitting] cribrarion, f. (terme de chemie). #. Causarr. 
CRIBRIFORM (krib'-ri-férme), ed/. [resembling a 
sieve or riddle] cribriforme, [Lat, cvibrtm, et 


forma. 

TRENTONTE Ckrik'-té-nite), + [a mineral of 
a velvet black colour, crystalliring in very neute small 
rhomboids ] crichetonite, f. [Le docteur Crichiton, 
médecin de l'empereur de Russie. 

CRICK (krik), 4, [the noise of a door} Le Aruit 
d'une porte qui tourne sur ses gonds; le bruit d'une 
chose qu'on déchire. (Ce mot au français 
crie-crac, qui signifie le méme ft.) Caicex. F. 
Cuicuer. | Cnice in the neck [a painfül stiffness in 
the neck}, doufeur, £ où mal de cou, m, (censé par 
le froid) x torticolis, m. [Vi.] F. Caux, 

CRICKET Ne s. [on insect] criseri, m. 
criquet, m, grillèm, m. in, m. Âs merry as a 
—, gai ot Ma. HAL rokel, de la racine de 
ereack; w. cricell, grillow, criceller, gazouiller, 
chanter] 

Cnicxet, 4 [a play or exercise with bats and ball) 
son de ln crosse. USax. erice, bôütu] |! Cniexur [a 


jow-stool ], taborerer, m. {reton, ériget, petit tertre, | À 


éd. Aryekn, béquilles, échasses ? 
mr er 2. [a mateh at œidlet] partie de 


croste. 

CRICKETER (krikétmi), x. [one who plays at 
cricket} Ch red Jone à da crosse. 

CRICOIDES, +. {a cartilage encompassing the 
larynx] cricoide, m. 

CRIED (kraÿ-ed), part. adj. of To Cnx, crié, 
— down, déerié. — unto, inenqué, réclamé, — up, 
é, vanté. 

F-eur), +. [one whose business is ta 

proclamation | huissier, mi, orienr 


exalté, 

CRIER 

ery ot mal 
LL 

CRIM. CON, [contractions for Criminal Conversa- 
tion] adultère, To deteet in — , swprendre en adul- 
be. À case of —, cas d'adulière. 

CRIME (kraïme), 4 (an act contrury to right 
crime, m: méchañte action, {, péché, m. A capi 
—, crime capital, To perpetrate à —, commettre 
un crime, Àn atrociaus, frighiful, monitrous or énor- 
mous —, crime atroce, affreux, monstrnenr, 
énorme, À bloody or unheand of —, rime moir, 
inout, — of high treaion , crime de haute trahiron, 
crime de jesté, — of forgerÿ , crime de four. 

is a man Mackened with crimes, c'est are homme 
de crimes, Ho is a man hantened, ok 

in crimes, é'est un homme endirei, dans le 
crime. To run Wrough all the or sages of —, 
passer par tous les degrés du At is no great 
—, ce n'est pos un grand crime, || Mis no such great 
ur ray) E g tout ; ne pes un 14 dvd 
crime. To pay the penaltytof onc's —, porter ine 
dé son crime. [Lat. chien ; gre krime ; Hal, a pr 


il), +, [a ball of spun worsted ] NA Curie :-0sl), 


(Crime, crime; din, péché vtét, vice (uywmn + The first en. 
: à brreck of Donan laws gr 


rica Chersonesus ; a peninsula in Asia] Crimée, £. 
CRIMEFUL (kraïme/-foul), adj. (wicked] méchant, 
criminel, Vi, 


cramp, a whimsy ; à ] vétrécissement, us. 
4 arr É re LD révse 
rence, f, soimission , , bassesse, 1. " 


a vas: 33 +. n. [to bow, 10 fuwn] faire de pro- 
fondes révérences ; bassement, faire le crier 


(kraïmd -lece), edf. [without crime) |éouchanr, He [3 always bowitsg and eringing, 4 er 
criminel, per serie Rage vi 54 


des courbettes. 


pl rem hr À me Eire CRINGER (krin-djeur), +. [one who cringes or 


| man, il ent criminel devant Dieu et devant les hom- 


mes. reg Ve moral er obligation 
crimin a A— nor mt cui pe cs 
nds À shlan Loin, ne 

vie per nir  .n son pr adulière, , Cars. 
co. | Cnomexar (mot civil}, criminel, le. À — 
[ il UT A — oue, 
affaire criminelle. — code, code et procédure erimi- 
nelle. — law, législation criminelle. 

Caomwar, s, [a man guilty of a crime ] un crimi- 
nel. À state —, criminel d'état, 

CRIMINALITY, s. {in Law; the quality of being 
criminal} criminalité, 1, 

CRIMINALLY (krim/-+nalldé), or Carmtmousir 
(krimi-weus-le), av, [wickedly] criminellement [vi.], 
méchamment, 

CRIMINALNESS { krim/-inaknece ), # { guil- 
lines } méchanceté, (. qualité criminel, f. per- 
versité, {. 

To CRIMINATE (krim'--néte), +. 2. [to aceuse or 
charge with a crime] ieriminer, To — one, ineri- 
miner quelqu'un. To — one's self, d'ineriminer, s'ac- 
Ccuser. 

CRIMINATION (krimi-né/-cheune), s. [ihe set of 
neeusing] accusation, f, 

CRIMINATORY | (krim'néteur-é }, adj. [re- 


lating to acensation, accusing] qui concerne où con- | ej. 


tient une accusation ; accusatuire [vi]. 

CRIMINOUS (krinÿ-i-neuce), adj. [wicked] crimi- 
nel, méchant, inigne, [vi.] F, Cauminat. 

CRIMINOUSLY (krim'-kneusté), ae, [enor- 
mously , wickediy]} criminellement, F. Cansrmatu, 
[Vieux.| 

CRIMINOUSNESS (krim'--neusneee), s, [wickeil: 
mess , guilt] méchanceté, [. [Vi.] #. Cnemexarire. 

CRIMOSIN. F. Unimsos. 

CRIMP (krimp), af. [erisp, brittle, friable] fra- 
gile, caseant. [Vi] * 4 Cnomr [not consistent], con- 
trœufictoire, qui se contredit où se dément, [Sax. 
ecrymman, émieller; bol. Érnim, miette.] 

Cauwr, 2, [an agent or factor for conkmerchants 
espèce de facteur pour les marchands de charbon, f. 

Cniwe [one who decoys persons into the naval or 





bows and flaiters gens. 

CRINGING { Esp Arai l'action de ram 
per servilement, {. bon » L. bassesse, E cvur- 
botte, sonmission servile. 1 hate his — , je n'aime 
point nage 74 ee pet. 

Carmoixo, adj. (bowing, servile] as, servile: A 
fellow , Ven A h 

CRINGLE (krin'gl'),s. [in herseaus 
de bouline et anneau de corde firé ans des 
voiles, m. ancette, f. dde bouline, À. 


or banks, gnmeaux de voiles d'étai. { rings 


M'ORINIGEROUS (kretadf hairy 

CRINIGI ï A 
couvert de poil. TL pe ge Le rc 

CRINIS (kraï-nice }, 4. ( Mytbol.; à priest of 
Apollo, whose fields were overrun by rats, on se- 
count of his negleet of duty] Crümis, m. 

CRINISUS (kri-nai'-seuce ), . [Mythol:; à Trojan 
prince, pus ne à) nm Le 

CRINITE (kraï-nite), adj. [having the nppear- 
anee of a tuft of hair} 1 à €. À — star, comète 
chevelire, [Lat. crinitus, de crinis, cheveux.) 

Lo CRINKLE (krin-kl), -ING, ED, v.*, [16 
run into flexures) serpenter, aller en tournant, fair 
des sig-sags ; ; i . The Hightning crinkles, 7 
lair sillonne les nues en , en d 
[Hol, frinkelen , tourner.] RAS ES 

To Carat, » «4, (10 wrinkle] rider, froncer, 

Cnrmaue , s. [a ere her tour, mn, dé- 
tour, 1m, simuosité, À. , mm, pli, m. 

"CRINONES , C2 ga comedomes] 
crinons, m. ph vers de la peau, cntambules, 


m. pl. 
& NOSE ï , [Vi] F, Ca: 
CRNOSTY fatal LM » (idee } état 
d'étre chevelu; » M eus k 
CRIOCERIS, 4. [ Nat. Hist.; « colcopterous in- 


soci] criucère, Im, porte-croix, M, 
CRIPLINCS, 4. [in Architecture] des solves, £. 





]l des pieux, m. 


CRIPPLE div }, 2. and ed: [n lame patron] 
membres, Ra re er 
A — 


impotent, perclus de ses 


militery service], racoleur, m, || Caimr, nom d'un! To Le er becume—, être, 


jeu de cartes, {Vi.] 
To Care 









cer. [W. crimpiaw, pincer, 


ser. V. Cnuur [lo catch 
To CRIMPL-E (kri 
tract, to corrugate] rétrecir, plisser, froncer, rider, 


Hol. Arimpen ; sed. krimpa; dan. krymper.] F.\ That accident will — bien, cet 


UMrLe. 


CRIMPLING, adj. ex. To go — {as one that has | joute sa vie, The 
| ment , la flotte fut mise hors de combat dans 


weak feet or à disease on him}, mercher mal à son 
aise ; se trainer. 

À CRIMPS, s. ex. To be in the — [10 be well 
set out in clothes}, étre bten paré, bien mis, bien 
œjusté; étre brave, #, To Caimr [to curl}. 

P CRIMPT , @df. er. — ribbons, nonparille 
robe, 

CRIMSON (krim'-2'a), s, [a species of red colour; 
the natural colour of cochineal}cramoisé, m. That is 
a fine deep —, voilà nn beau cramoist, * The virgin 
— of mudesy, le rouge de la pudeur virginale, 
[ltal. cremsi, eremesino ; esp. carmeii ; arm, ear- 
moasy ; hol. harmosys; al, farmosin ; suéd, Aarme- 
sin ; dan. Aarmesie, de l'arabe Airmoson, kormés.} 

L Éprser adj. |of a crimson Sr reddish 
me) cramoisi, ronge, rougedire, — . «ra- 
a: D'RÉ bite ve ol 
’ . À — stream of 
proue torrent de sang. 

To Cnemsox, ». «, | lo dye crimson | teindre en 

cramoisi. 


To Cnomsox , +, n, {to redden, to blush 1 rougir, 


». à, [to catch; to pinch] saisir, pir- ! pauvre . One must not before L 
} il ne faut pas clocher devant ler boîteus 
To Caour, +, & (to euri or frise] crcper, fri- Û Fri. Arypling , hräppel, et 


M), ANG, -ED, v. a, [to con rapporte à creep] 


horse, chevol boiteux. He is à —, c'est un 


, animal rempant ; irl. crypen, se 


To Cnivrt-t, “186, “D, M de lame] estropier, 
d 6 var Re 
pier. Me will be eri pled for life, il en sera en 


was crippled in the ee 
gr Rio: EL Rom Ag ; 7 ip sg de com- 


CRIPPLED, part. adj. estropié. F:Gnrvrkx. 
CHRIPPLEN te HE GLS 8 lameness | 
«s ses mn 
clardication, {. E 


CRISIS (kraï-cice), + [a conflict between the 
patients nature and his disease] crise, £ au 
et au figuré, * The maiter is come 10 à —, la 
faire est dans un état de crise. 1n he present —, 
dans la crise actuelle, We are fast coming to a crisis, 
nous epprochons d'une crise, (Gr. krisis ; lat, erisis, 
de ln racine de pr rm PT 

CRISP (krisp}, edf. » 
Pgo cocg e " 
monds, des pralines. || Caisr [winding], qui sernente. 
Herar me agp np same; vrà 
[bein fragile, friable, cassant, 
VD LT Le. le pos def 
doit être ernqnante. To ent—, croquer sons les dents. 


ar 





_ ut de 


d by Google | 


CRIT 


Lat, crispus ; ital. ; al. hraus.) PF. le verbe. 
€ To Cair, -00, “20, % a. {to eur) fr . To me 
hair, früser des cheveur. Errspns se ruisseaux 
sinteuz à ment, crispus ; iL. crespare ; 
Cr Kruser; suëd. 


esp. crespar ; fr. créper, crépir; dan. 
hrusa ; w. cris, nl, ; 
, %. 1, [to se , se Tr. 
Ro (Dar 27 a 
CRISPAT pos Pere cm ), s [in Bot; 
a curling] état d'être frisé ; d'être crispatif, d'être 
Exisee (krasp't}, part. adj. frisé; au figuré, 


PORISEING (uri-pà ÿ' 
G “pin'gne), and Cassation (kris'- 
pé'-cheune), 5. Lg £. friure, À. cris 
pation, . (terme didactique). 

Causrxo-iaox (hris-pingue-aï-reune), and 
Cnrsrise-run (hris-pin'gre-pine), 4. fer à friser, m. 
F'RISPNESS (hr -nece) 2 eariainen] fi 

CRISP nece), 4 lettre 
£. 1 Cassrxess Lord Jriabilité, f. 


e À isé, crépé, 
Ro 2 en A re 
veux crépus. || Cassrr [britile], cassaas, croguant. 


P'ÉRISTA GALL (hris-ta-gal-li), s. (Bot; pe- 


, Jouwsewort; a valuerary plant, of which 


1 
there are many s créte de coq, Î. pédiculaire 
des près, f. ( sr eh [a  bivalsalar shell ; 
hog's#ear shell}, créte de cog, k 
Caisra ravomis, 5. | Bot.; fruiex pavoniaus; 
poinciana » flowerfence] fleur de paon, . poineil- 
CRISTATE (kris'-tëte), aud Causrazen (kris-té- 
ted), adj. [in Bot; erested, tufted] eristé, ée. [Lat. 
cristatus, de erista, crète.] 
CRITERION (kraï-ti-ri-eune), s [a standard b: 
which the goodness or badness say ing is j 
of] marque pour juger d'une chose, À. de juge- 
ment, Î. moyen de jugement, m. Truth is the 
Rrie dr cases, Eos ot hnlm Dre PA 
règle de jugement. M is the true — of friendship, 
Lérgent ait la jérre dé souche de l'amitié, By what 
— are his works to be tried? d'après quelle règle 
doit-on juger ses ouvrages? The true — of cloquence 
CE qu ise la véritable éloquence, 
c'est [PL criterions ou criteria] Gr. éritèridn, de 


Ariné, jen. . : 

be UM, s. Bot; samphire, ee dr, crue 
marine) passe-pierre où perce-pierre, f, bacile ou 
Bassile, m. pt rep crête marine, À. fenouil marin, 
mherbe de Saint-Pierre, f. 

CRITHOMANCY (krirn'-d-man'-cé), s. [a kind of 
divination by the of cakes, and the meal 
strewed over the victiens , in uncient sacrifices] eritho- 
mancie, €. (Gr, Rés orge, manieia, divinalion. ] 

CRITIC (krit'-ik}, +. [one skilled in the judgment 
of Literary works; à severe examiner] critique, m. 
Au enlighiened —, un critique éclairé. A severe or 
judicious —, ur critique sévère, jiulicieur. The 
érities have been severe on the work, es critiques 
n'ont mé l'ouvrage, He is à troubesome —, 
c'est Le A “facheuse ( Gr. Aritikos, de Arités, 
juge: de friné, juger.] 

Carrie, s, F, Cncrique, 
. Caëric, adj, F. Cririca. 

To Carrie, a. n, [to play the critic] critiquer. F. 
To Carriciss, 

CRITICAL (krit-i-kal), adj. [relating to criticism] 
critique, Me wrote a — dissertation on Uhe last play, 
il a écrit une dissertation critique sur la dernière 
pièce de thédtre. | Cnericar, fexact, nice, judicious, 
accurate), exact, délicat, d'un jugement sain, À — 
ges . poéte judicieux. The most — ears, les oreilles 

plus délicates. To be — in the selection of books, 

être file sur le choix des livres, He is not very 

—, n'est pas trés-diffieile, À — tasie, godt deli- 

cat, difficile. | Cniricas [of crisis], erttigue, de 

crise, — symploms ; sigues, phénomènes critiques, 

— times, des temps critiques. À — day, un jour de 

crise, We are in a — situution, mous mous frouvours | 
dans une position critique. 

CRITICALLY (kril-i-kol-é), œfe, [in a critical 
manner) en critique, avec exactitude, To examine —, 
<raminer en critique, aure exactitude, To enter or | 
come — , énérer, Grriver & point nommé, 

CRITICALNESS (krit-ichal-nece), s, {exaetness] 
exactitude, À. délicatesse de jugement, . i 


CROC 


To CRITICIS-E (krit-i-saïze), -ING, -ED, . a. 
and n. [io play the critic; to censure] critiquer, cen- 
aurer, trouver à redire, satiriser, commenter, To — 
a work or writer, enitiquer ur ouvrage, un écrivain, 
To — «a or building, critiquer un tableau, un 
édifice. To — on à work, critiquer un ouvrage, To 
— on a man's actions , critiquer, commenter les ac- 


tions HE A a 

CA M (krit-i-ciom), s. {ie science of 
erilicising; crilical remark ] critique , . censure, Î. 
l'art de la critique, 1. jugement critique, m, The 
rules of —, les règles de la critique. Literary —, cri- 
tique litéraire. He wrote à — on he poem, il a 
fait la critique de aps That was a severe —, 
c'était une critique . His — was candid, se crie 
tique était loyale, de bonne foi. Show me bis —, 
montrez-moi ses critiques, 1 do not expert to esape 
the shafts of —, je n'espère pas échapper aux traits 
de la critique, 

CRITIQUE, s, {a critical examiaation of the 
merits of a ] critique, f. Addison wrote a 
— on ise Lost, dédison à fait la critique du 
Paradis perdu. X don't like his —, je n'aime pas sa 


critique. 

ChoAx or Cnoaxrme (krôke), s. [the ery of a 
Érog or raven, the rumbling of wiud in the intestines} 
coassement des grenouilles, mn. croassement des cor- 


al-| beaux, m. le bruit où murmure des boyaux, 


To Cnoas (krôke), 100, mo, à 2, [lo cry as a frog] 
coasser; [as à raveu), croasser, The frogs and the 
raveus —, Les grenouilles coussent, Les corbeaux 
croassent. | To Cnoax, parier d'une uix enrouée. 
[Esp. eroezar; ital. crocciare ; lat. crocio, crocito; 
arw, erozal; al. rrchzen ; hol. Araaijen.] 


CROAKER, s, {one that croaks, murmurs or grum- 
bles] celui, celle qui cousse, qui grogne, qui se 
à faiseur de Jérémiades. 

CROATIA (kroë’-chis), s. [a country belanging 10 
the Austrian pr Croatie, 7 

CROATS ace}, #. troops, natives of Croa- 
tix] Croates, m. pl. ad. 

CROCALITE (krô'-ka-lite), s. [a mineral, a va- 
riety of zeolite] crocelite, f, 

CROCEOUS (krd'-chience), adj. [resemlling sal. 
fron , in coloer or flavour] de safran, qui ressemble 
au safran. | Lat. croceus, de crocus, safran] 

CROCHETY (krotch'-et-e), eff. sujet à des lubies, 

CROCITATION (kros-rté"-cheune), s. {a croaking] 
croassement. [Lat. crocrio.] 

CROCK (krok), # (auy vessel made of earth 
cruche, {. où pot de terre, m. terrine, £. Crock-butter 
or salbutier, beurre salé. Butter-<rock, avi 
beurre, m. (Sax. ervca; ol. kruik ; sud. s 
fr. cruche.) 

Cnocx , s. [soot] suie, £ 

To Cnocx, w. a. and #. [to black with so01) noir. 
<ir avec de la sue; 4e noireir. 

CROCKERY (krok'-eur-é), 4. [earthen-ware 
rie, F. faïence, f. To buy or sell —, 
de la faience, de la poterie. F, Cros. 

CROCKERYWARE. #, Caocrear. 

CROCODILE (krok’-6-daiie}, s. {an amphibious aui- 
mal of ihe genus Laocerta , of the kind} éraco- 
dile, em. * Crocodik's téars, larmes de crocodile, 
larmes traitresses. || Cnoconise [in Anc. Rhet ; a 
caplious and sophistical argument], erocadiline, f. 
question cératine, The fullowiug is à specimen of tbe 
—, voici un échantillon de la question cératine : You 
bave got what you never lost; you never lost borns ; 
ergo you have got horns, mous avez ce que vous n'a 
ves pas perdu ; vous d'avez pas des cornes !: 
donc vous avez des cornes. [ Lat, cracodilus ; it. coc- 
codrilla ; esp. cocodrilo ; gr. krokos, safran , et deilus, 
redoutant ? 

Cnocons, adj, [pertaining to or like a erocodile] 
de crocodile. … \ears [hypoentical tears}, des larmes 
de crocodile, 

CROCODILINE ’b-di-tine), adj. [like à cro- 
codile] crocodiléen, E ” 

CROCODILION , s. [ Bot. ; echinops, globe-thisile] 
crocodifium, w. chardou échinope, m. 

CROCOMAGMA , 4. [in Pharmacy ; troches com- 
pad of saffron , ete.] erocomegma, m. onguent ou 

me ile safran, mn. 


CROCOTA , s. {Anlig.; à woman's dress, friuged 
aud of saffron-colour] enccota, m. ou croceton, m. 
Cnoeurs, s, [leoeroeota, hyæua; a ferocious qua- 
druped| crocotte, F. doi 
CROCUS , s. [M .: A young man 
into the plant Ag Suilax is wife into à 
ventrer] Crocis, M. 
Crocus (kré-kouce), s, {saffron-flower] erceus, 
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Î LL Gin 4 crocus antimonii or metallo- 
ram], crocus d'antimoine, m, — ii 
L'hm m, Martis, safran 
US . [Antiq. ; i Fr 

richest men of Ki eue, Le MER 
. CROFT (krofte), s, [a little inclosure or field 
joining lo s era petit clos, pièce de terre près 

une maison, f. À à porte proba 
ment au lat. er, î rh 4 de œh.] _. 

CROISADE (kroï-cedé}, and Caoisano, 4. [a bol 
war] croisade, f. guerre sainte; [n Genoese coin 
croisat, m. F, Cavsabe, 

CROISES (kroï-ces), s. pl. [pilgruns or soldiers 

9, 1. ceux qui prirent la 


who carry a cross] 
infidéles ; pélerins qui 





crois pour aller combattre les 
portent une croix, 1. PF. Causanen. 

CROKER (krô-keur) ; 4. [a fowl that inhabüts the 
grd pod rte 72 

LI feet in oiseau 12 . 
mérique ; croker, m. ] pue A 
. CROMLECH (krow-4k), s. [huge flat stones rest- 
ing on olher stones set où a + that purpose ] 

ierre levée , Ê. dolmeu, m. cremlech, w. [W. crom- 
3 crom, courbé; llec, pierre plate.) 

.CRONE (krôue), 4. [au old eve] une vieille bre- 
bis ; au figuré (terme de mépris), tine vieille femme. 
art ph + crion, desséché ; crionaim, sécher, 

CRORES (hr nes)» {tbe hair which 

-néte), s, whi over 
the top of a horse's hoof) /e poil qui vient immédi 
ment au-dessus du sebot pe Eeunt, __ 

CRONIA, s, pl. [Mythol.; festivals of Saiura] Cro- 
nies, F. pe 
y IcaL or CRONYCAL. F. Acnamicaz. 

RONSTADT, 5. [lown and sen-port of the gulf of 
Finland , lat. 59-56 N, long. 56 E. got 
stadi, 1, 

Lee (ked'-né), 4 {an intimate companion or 
smociale) conpagaou, m, ami iaflme, m. compere, m. 
An ol —, une tieille connaissance, un ancien ami, 
W", Caows. 

To CROO (krou), ar CROOKLE (krou’-Al), v. ». 
{a pigrons del the same as To Coo, reucouler. 

{krouk}, # fans <rouked instrument ; 
sheep-hook] croc, ma. , mn. houlette, € — in à 
branch, corde ph drug À — in à road, 

» , détour que fait un chemin. À shepberd's 
—, houlette de berger. || Cnoon (artiive], ruse, £. ma- 
mec, FA *#6y book or by —, à fort et à travers, 
4 ane, ab hoë et ab hac, sans raison, XI 
have it out of him by book or by—, je l'aurai d'unr 
manière ou d'une autre; coite coûte, je l'aurai, 
He bus scraped some moneg Together. by 
de brie et de broc, il a amassé eécus, || Caoox 
[s gibbe] potence, L. [Suëd. £rok; dau. 4rog; arm. 
erocg; ind. eruce; w. creg, croca; goih. hrugg, hou- 
lette ; lat. ruga, ride.] 

To “M6, -40, v. @. [to bend) cowrber, re- 

, , » vodéer, || To Cnoux [to 
pervert}, détowmer. To — lo oue's ends, détourner 
à son cvantage. || To Cook [10 lhwart], coutrarier, 
coutrecarrer, [Vieux.] Fr. crochner; dun. krüger, 

To Caoos, +, 1. [to bend; to turn from à right 
line] se courber, faire angle, faire coude. To — up. 
mouler en se mr. To — over, dépasser en se 
recourbant, 

Caoor- (krouk'-bak), +. [a man that has gib- 
bous shoulders] au homme votité, un bosru. 

Cnoon-macen (krouk'-bakt), adj, (having bent 
shoukers] éovau, sorte, 

Caoos-£ssap (krouk'-nide), adj. [having erookedl - 
knees] cagneux, se, 

Cnous-snogzoenss (krouk’-chôl- deur'd), ad. 
[using bent shoulders) qui à les épaules rondes ; 
moitié, 

CROOKED (krouk'-ed}, part. adj. [bent, eurved, 
oblique, perverse, uutoward] courbe, reeourbé, courbe, 

ié, torlu, tortueur, vodté, bossu, Fran anche 
in Heraldry]; au figuré, pervers, méchant, de travers. 
Grown — ES old PE courbe sous le poids de l'âge. 
A — line, une ligne courbe, À — staff, Édton re- 
courbé, — legs, des jambes tortues ou arguées. À 
— path, eur chemin fortueur, — nase, Un mes cro- 
chu, — timber [for knees, ete. in Ship-building], 
bossage, m. || * -— generation, una génération per 
gerse. — wind , sur esprit de travers. 

CROOKEDLY (krouk'-ed-lé), av. [in a crooked 
manner] de travers, de guingois; d'une qui 
F'ÉRDOÉEDNESS (krouk’-ad-neo), 2 [oui] 

OOKEDN uk'-l-nece), 5 
courbure, £. bosse, {. Le f, sinuosité, f, anfras- 


m. livosité, L guingois, va. 
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To CROOKEN. F”, To Croox, 

To GROOL (kroul), >. n, [to growl, to mutter] 
murmurer, grommeler, per entre Les dents, parler 
comme en dant. x i] ; 

CROP ({krop), s. ( e craw of à bird] jabot (premier 
estomac des oiseaux), m. || Cnor [the highest part of 
any thing), de sommet de quelque chose, comme la téte 
d'un arbre, un épi de blé, [Wi.] ||Cnor [the harvest, 
the corn gathered off a Beld ; any thing eut off], récolte, 
moisson. À teous —, mme moisson abondante. 
4 A fine show, and a small —, belle montre, peu de 
rapport. 1 Cnor [a cropped horse], chveal écourté ; 


[handle of a coachman’s whip], la verge d'un fouet | cal 


de cocher. || Cnor [hair rs } ee de L te 

ds. (Sax. crop, eropp, jabot, grappe, , 
inde blé; ol. LS; al. Aropf; w. crop, jabot, 
cropiad, amoncellement, cropian, ramper ; s0 ra e 
au lat. carpo, peut-être, au lat, rapio, à l'angl. reap 
et grapple. 

To Cnor, -r1x6, -r£p, Caorr, +. a. [to cut off the 
euds of anything] écourter, tondre, rogner, ou hicn 
moissonner, cuerllir, faucher, au propre et au figuré. 
To — a horse, écomter un cheval, le bretauder. To 
— ones hair too short. couper Les cheveux tro) 
courts, les tailler de trop près. To — flowers, cueill 
des fleurs: To — trees, tailler les arbres. To — 
gras, couper l'herbe. Goats — and the young 
branches of trees, les chèvres Hroutent l'herbe 0 les 
jeunes pousses. To — the grass, ter la verdure. 
! Death cropt the youth, la mort l'a morssonné, 

To Cnor, v. 7. {to yield harvest] faire fa moisson, 
moissonner. [Vi.] 

Cnor-ran (krop'-éir), s. [a horse whose ears are 
cropt} cheval bretaudé. À — [a term of contempt in 
English history for the soldiers of the Parliament}, 
tondu, une téte-ronde. 

Caor-xarep, adj. [having the ears Su fs à qui l'on 
a coupé les oreilles. || Crov-xanx {in en tre History], 

ui s'est tondu les cheveux, — dogs, chiens de pres- 
4, tériens, V. Caor-zan et Cavanten. 

” Crorroz (krop*foul), adj. {having a fall crop 
ur: belly] qui a le jabot plein, le ventre plein; ras- 
safle. 


Cnor-stex ( krop'-sik }, adj. [sick with excess in 
eating or drinking] malade d'une indigestion, malade 
d'avoir mangé, bu. 

Cnor-sccrxzss { krop-sik-nece ), s, [sickness from 
repletion of the st JL tion. 

CROPPED and CROPT, part. adj. éeourté, rogné; 
cueilli, fauché, moisonné. 

CROOP. F. Crovr, 

CROPPER or DUTCH CROPPER (krop-eur) PAL 
[Zoology ; columba suttuross, a pigeon with a large 
cro n à groise e, M. 

Ac LA ee, go tondre, de tailler, d'é- 
laguer, de brouter, ete. } Caorrixo, l'art de semer 
et de récolter le blé, l'art d'exploiter un champ. 

CROSETTES, s. pl. [Archit.; returns, ears, elbows, 
ancones, of door-cases] crossettes, Î. oreillons, m. 
— of a luthern, erossertes de couverture. 

CROSIER (krô-ji-eur), s. [a er staff ] 
crotse, f. A‘gold or silver —, crôsse d'or, crosse 
d'argent: "À — of wood , croise de bois. À — was 
oviginallg a staff with a cross on the top, dans l'ori- 
tine, la crosse était un bdton surmonté d'une croix, 

Caosten [Astron, ; a constellation in the form of a 
crôss by he help of which the antarctic pole is found}, 
croisette, Î. croisade, f, {Fr, croge, croiser; arm, 
FR k nd), adj. [ba 

CROSIERED (krb'-ji-eurd), ad. ing. a 
right to the erogier] crosse. A — abbot, im AW 
crosté. = 

CROSLET (krow-lete), s. [a small cross] prtite 
croix, Î. éroisette (1, de Blason), f, F, Cnoss. 

CROSS fkroee), s, {one straight body laid at right 
angles over croix, {, {| Cross {the mark of a 
cross  Instéad of a signature), croix, f. & Cnoss [the 


branches of an anchor}, eroiiée, ..— in the hawse [a 
foul hawse), croix sur les cdbles. [ Cnoss [bars with 


which à rolling press, etc. is worked}, croisée, f, 
woulinet, m. || Cnoss [a gibbet), pr f. espèce de 


gibet en croix où l'on attachait ois les crimi- 


nel, The foot of the —, {2 pied W& là croix. The 
bars of the —, les bras de la croix, The death of 
the y le de la croiz. To be nailéd on er to 


the —<ÿ lié, attaché sur la croix, cloué sur la erôir. 
Oùr Suviour suffered on the —, notre Sauveur a 
souffert sur la croix. The true —, the holy —, orthe 
— {in catbol. countries; the wood of ile cross ‘on 
which our Saviour suffered], {a +raie croix, la sainte 
croix, la crois. Wood of the true —, du bois de la 
vraie croix. The standard of the — [the banner of 
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Christendom}, l'étendard de la croix. To take up the 
— {to submit [to affliction far the loveof eg Dr 
ter sa crois. The sign of the — [the sign by 
Roman catholirs], le signe de la croix, | "Choss [a - 
fliction, misfortune], croix, f. souffrance, {. 

tion, À. tourment, m. in, m. revers, m, mal 
heur, m. désastre, m. traverse, f. He has had many 
crosses in his life, 4? a eu bien des malheurs, bien des 
traverses en sa vice. Hé met with s0 many crosses in 
business, i/ a é tant de malheurs de com- 
merce. In spite of all his crosses, malgré toutes les 
traverses qu'il a eues. | Cnoss [sort of s0 
led, because marked with a cross}, crois, To have 
not à — in one's + n'avoir ni croix ni pile, — 
and pile [a play with money}, crois ou pile (sorte de 
jeu que l'on joue en faisant tourner une pièce de 
iMonnaie en ue re eh des deux côtés ; 
se dit aûssi au ét iérement exprimer 
l'incertitude de quelque événement). [W. croer; arm, 
croaz ; al. kreuz; sucd. kors; plus immédiatement du 
fr. croix; it. croce; esp, cruz; lat, erur.] 

Cross, af. [traverse, oblique; perverse, unirac- 
table, contrary, peevish] qui est en travers, où de 
travers, oblique; au figuré, méchant, dur, choquant; 
contraire, malheureux; contrariant, fächeur, revéche. 
Two — keys, deux clefs mises en travers, deux clefs 
en sautoir (en t. de Blason). A — beam, poutre 
transversale, — lines, lignes qui se croisent. À — 
accident , contretenps. || * A — woman, une méchante 
Jemme. À — answer, réponse méchante. À — day, 
un jour malheureux. À — humour, heneur contra. 
riante. À — child, un enfant revéche, un lutin. — 
words, des paroles choguantes. — purposes, des des- 
seins mal concertés, qui se nuisent les uns aux autres; 
brouilleries, {. pl, démélés, m. pl 

(Cross, fécheux, incommede: unlocky, melheurer; vexatious, 
<hagrioant ; perverte, perrers, cruel (s .} 1 Applied to acei- 
dents, these are early sy N Ve AY : Ît was ane 
dochy L'uas mot at bone when friend called, with when 1 
bad serions basinees ; things will go cross tosmetimes, bot 1lsés 


was perte ur vesetious, and | bave seldom been more pro- 
voked 1bno {om by 1his perverse accident. Wien these words 
are applied 10 persons, thele meaning is mère different: 24, 
when a child is peerisb, we say he is eros1; we call ourselres 
rer when we do not suceed in our shemes : perrerse 
sigaifles obstinste or henditrong; wrzaiiou is not applied 10 
persons.] 

Caoss, adv. de travers, en travers, à rebours, su 
propre et au figuré. || * Every thing falls out — with 
Us, tout va à rebours pour nous, (out nous est con- 
traire, 

Cnoss, prép. à travers, au travers, — the fields, 
à travers champ. 1 went — the village, j'ai passé au 
travers du village. [Plus souvent Acnoss.] 

To Cnoss, -1X0, -2p, », a, [ro lay across ; to go cross; 
to be contrary, 10 vex , to hurt] croiser, mettre en 
formé de croix; traverser, passer au travers; au figuré, 
contrarier, être contraire, contrecarrer, cmpécher ; 
Sächer, tourmenter, chagriner, choquer, To — ones 
arms [mieux to fold], croiser Les bras, To — ones 
legs, croiser les jambes. The hare crossed the road, 
de lièvre croisa le chemin. To — the church, traver- 
ser l'église, passer au travers de l'église, To — the 
Channel , the Atlantic, traverser la Manche, l'Atlan- 
tique. To — a field, traverser un champ. To — à 
bridge, traverser un pont. Our letters crossed each 
other, nos lettres se croisérent, These wo rosds — 
each other or —, ces deux routes se croisent. || * Their 
appetites — their duty, leurs inclinations sont con- 
traires à leurs devoirs. He crossed all they proposed, 
il traversait, il contrecarrait tout ce qu'ils posaient, 
E will — his design or purpose, ie croserai. Wh 
do you — me thus? potrytoi me tourmentez-votis de 
da sorte ? You — 1he received opinions, vous choquez 
des opinions reçues. || To Cnoës (to erase, to cancel], 
croiser, mieux barrer, biffer. || To Cross [to make 
the sign of the cross}, aire le signe de la croix. Me 
crossed himself, &{ ff Le signe de la croix. To — the 
breed [in speaking of animals; familiarly of men}, eroi- 
ser la race, 

[To erost, rreirer; 10 1hwart, crarerser; Lo obétrect, ébierure : 
boucher, œutire obstaeée ; lo embarrsts, embarreuerz 10 hinder, 
epécher (synon.) 1 To ervss or fhwart is, as Ît were, to place 
some obstacle in the way ; 10 ébstmeet is to stop or block up; te 
embarrass is 10 place ia such à dliuation, that we know mot bowr 
to act; lo Hs te prerent: ex. : To be embsrressed by 
every tre which crosses our designs, amd threrts our schemes, 
Will obssract our pr life, a0d Ainder car enjoy: 


ment ef it. pe derpogeeq mg pd = 
cemary Lo cross prople in infaney, thaart- 
lag their intents, obrtraeteag thoir Little As por suruse. 


men, ad contriviog iseessantty 
themselres ler, and -emburres 
h thus be cstoemed, 


some à 
£ood inode of education, reason eaust condemn 4 


the princi 
erroneons, while himsnity rejects he practice 2s nd vindas d 


To Caoss, #, n. [to be atliwart] se eroifer, Those 
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two roads —, ces deuxroutes se croisent. | To Cnoss 
pre int {o another), rraverser, passer. 
e crossed fromi to Célais in four hours, nous 
arons fait le trajet de Douvres à Calais en quatre 
heures. To — over the street [mieur, to” cross the 
street], fraverser la rue, ||'To Cnoss [to be incon- 
sistent}, étre contraire, contrarier, Men's actions do 
not always — with reason, les actions des hommes ne 
sont pas toujours contraires à la raison. 
. Cross-arsux, s. [Archit.; transept, an aïsle which 
crosses he nave or principal aisle of a chureh] eroi- 


sée d'église. L 
Cross-anuen, x rte les bras croisés. || Cnoss- 

«rev [in Bolany; iate], ié, e," , €. 
Caoss-annow, s. flèche d'arbalète, . 


: £ 

Cxoss-mnnxn, adj. [secured by cross bars] férmé 
avec des qui se traversent ; barré. E 

Cnoss-sans (kroce-barz), 4, croisées (barre: 
qui se croisent), f. pl. The — of a window, les croi- 
sées d'une fenétre. The — of a window frame, eroi- 
sillons de chdstis, les petits bois. The cross-bar at the 
bottom of a cask , traversin, m. 


Cnoss-nan-suor (kros-bar-chote), 5. cannon- 
ball with an iron à through LY Leslie m. 
ange, m. * 


Cnossngansn , s. [in the Homish church] porte- 
croix, m. 
Caoss-sitz (krosÿ-bil), s. [a small bird common 


in Sweden, Norway, , whose beak is 
hooked both ways, and has the crossing one 
another] bec-croisé, m. Ù 4 
Cnoss-vrre (kros'-baïte), 4, [a , 4 cheat, 
a disappointment} one à 1 lurbete tirs f. 
traverse, Î, revers, m, contrest I. 
To Cros-niTE, -13G, -xD, ©. &, [to cheaî] tromper, 


duper. 
Cnoss-now (kros-bô), s. {a missive wéapôn formed 
by fixing a bowin a stock] Cet To stock a—, 
monter une ar! (A 
Cnoss-sowxax (kros’-bô-mane) , s. [aslicoterwith a 
cross-bow] arbalétrier, m, s 


Cnoss-aux (kros-beuns Good Lun 
teau du vendredi-saint ( La d'une croix). Je 
Cnoss-caren (kroy-ké peur), +. fin ja 


sort of caper] entrechat, m. 
To Cnoss-cur (kros-keut), +. a. [to cut acrois] 
couper en travers, 
Caoss-cur-saw, s, 
one at cach end) scie 
Cnoss-sxamiNaTION (kros” i-né-cheane), s. 
the examination or int thon of a witness 
by one party, by the opposite party or his counsel] 
énterrogatoire que subit un temoin après sa ition, 
ct pendant lequel ilest teuu à répondre attx questions 
que lui fait l'accusé ou son défenseur. 
To Cnoss-zxamix-x (kros-egr-am-ine), -1N0, -20, 
v, a. [to examine by 


des questions caprieuses. 


{ saw managed by two mien, 
scier de travers. e 


captious questions] éxaminer 
; The judges sball, as 
think fit, — the witness 


l : » les juges feront des ques- 
tions captieures aux i 


témoins quand ils le jügeront à 

fes The witnesses was eross-examined by the pri- 

soner's counsel, le ténoin fut interrogé dé nouveau 

par de défenseur de l'accusé. You axe at liberty 10 — 

the wituëss, vou poubes revenir sur la déposition du 
témoin. 

To Cnossriow (kros-f0), v, a: [io flow across] 
traverser par 1e1 flots, 
Lr) UE, vagues opposées. 
es (kros-for-tchioune), s. [misfortunt} 
revers de fortune, m. traverse, À. malheur, mi, acci- 

dent, m. adversité, f. 


owing course, cours 


Cnoss-GRAINED 49, adj. [having the 
fibres transverse; ish, a qui a des fibres 
irrégulières (en parlant du bois; se dit autsi des étoffes 


dont le poil n'est pas égal et bien couché) ; au Gguré, 
pr dub rnb caco- 
chyme. À — child , enfant entété, opinidtre ; mauvais, 
méchant enfant. 
Cnoss-racx À prb. s, [in Sca-langusge] voile 
carrée, ou noile de fortune, . 
Cnross-rxcoxn, adj. qui a les jambes croisées. 
Sitting —, assis les jambes croisées. 
Caoss-mannraces, F, Cross-MAToRs. 
Caoss-marenxs (kros-mal-chez), or Cnoss-war- 
RIAGES, . pl. mariages entrelacés, comme lorsqu'un 
frère et une sœur épousent deux personnes qui sont 
aussi Pb e ei sœur, où eu venff et où A [4 
nne veuve et sa fille. 
Cnossrixcx (kros-pice), 4. [in Sea-Janguage} rd- 
teau, m. où rételier F evillots (placé au-dessus du 
i ans certains bdtiments marchands}, m. 


Le 


Digitized by À 
d à di 


CROU 


Cnoës-ruaross (kros'-peur. )s 5. (a coneeit of 
eoaversation, engotes à Aus be solved] jeu 
d'énigmes, m. jeu de socièté dans lequel se croisent 
pour ainsi nr brR A race sg gr ur gr 
at cross-purposes wilh one, parer par énigmes, faire 
semblant de ne pas comprendre; vouloir pr le 
change. | Cnoss-runrose {con , contra- 
diction, f. This jan orne ing of — in it, 
ceci me semble renfermer quelque chose de contradic- 
foire, 

To Cnossquesrion, +, a. To question and —, 

, presser de questions. PF. Cnoss-uxamtNe. 

Cnoss-noan { rôde), s. [a rond across the 
country] chemin de traverse, ri fphabet, 

Cnoss-now (kros'-r), +. , m. al 
croix de par Dieu, f. | Cnoss-now, rangée, ruelle 

eh traverse une autre, 

Caoss-sra si), 2. (waves 
motwement des en sens 

Caoss-srarr (kros' taf), 2. aff, an instrument 
formerly used by seamen to take the altitude of the 
sun or stars] eroûr trique, f. alidade, . arba- 
destrille, {, arbalète, f, flèche, 1. . 

Cnoss-sroxs (kros-stône), 3, (lapis crucifer ; a fossile 
frondepor] pierre de croix, f. k 

Cnoss-rixixe (krod -tai-nin'gne}, #. [in Huspandry] 


Roreage dans lego an revient de travers sur 


Caoss-rnammar can, ad), (in Manege; white all four] 

Cnoss-raezs (kros-tri » s. pl. [in Sea-language) 
barres transversières des Fu pe 

Cnosswax (kros-oué), s. [a path intersecting 
the chief road] chemin de traverse, m. 

Cnoss-wars. F, Choss-wise, 

Caoss-wixo (kros-ouin'd), s. [wind ing from 
the right or left across the ship's course] vent largue, 
m. vent de travers, m. 

Cnoss-wise, ade. [across in Uhe form of a ernss] 
en travers, en crobr. 


m. 
qui 


running seross others) 


Caoss-wonr '-ueurte), s [Bot.; cruciata; a 
medicinal plant) eroisette, £ 
+ CROSSED ( ), part. ad). croisé, traversé, 


ele. 

CROSSELET {kros-lete) , s. (in Heraldry; litile 

| croisette, Éroé. l rehit] en 

OSSING ingne), 4 [in Archit] enfour- 
chement, m.; (in ul] éroisure, f. || Cnossiso [a 
hatingh fravcrée, £. contretemps, m. 

CROSSLY (kros-lé), adv. and . Jathwart, 
adversely, unfartunately] de travers, de guingols; mal, 
à contre-temps, mal à , malheureusement, d'une 
manière contraire à. To act — to reason, agir d'une 
manière contraire à la raison, [ Caossuv [peevishiy}), 
@vec humeur, avec re c 

* CROSSNESS -nece), s. [perverseness, 
pecvishness} rs Br [A ef be L humeur revé- 
che, €. esprit de contradiction, m. 

CROTALARIA, s. [Bot.; a plant from the East and 
West-Indies} erotolaire, m. 

CROTALO , s. [an instrum, of milit, music] ero- 
tale, m. cymbale, F a 

CROTALUM, s, [in Antiq.; cast ta e priest 
of Cybele] crotale, m. cas à te, f 

CROTAPHITÉS (| stez), #. [Anat.: muscle 
of the temples, which raises the lower jaw] muscle 


crotaphyte, Es ds) it 

CRO che}, s# [a hr M 
Egg il à f. The — = tree, la fourche d'un 
arbre. F. Caoraus. Med), ad, [ba 

CROTCHED (krate! , adj, [having a crotch 
à crochet, fourchu, Re s J 

CROTCHES {krotch'-ez), s, p£. [in Shi iiding; 
crooked ra ras fore sud %) berge. 
fourcats, m. pl.; [wood or iron-pieres like a half 
moon} cornes, f, pl chandeliers, m. pl (serrant à snpe 

rter les guis, let vergues, les mats de rechange, etc.) 

Caorcues [hooks 10 support the small arms in 
cabin}, erochers d'armes, m. 

CROTCHET (kroteh'-ete), s. [in Music; half a 
minim} noire, f, (| Crorcurrs [in Printing; hooks in 
which words are included], roches, m. 4 Caoreurr 
of jewels, * de pierreries, m. | * Cnorcner [a 
pre _— an odd fancy}, fantaisie, f. caprice, 
mn, 1e, 

CROTELS (krot’tl'}, #. [in Hunting; the dung of 
a bare, ete.] repaire, m, 

To CROUCH (kraoutch), -ING, -ED, v. n, [to 
#oop low, to lie close to the ground; to fawn] con 
cher, se tapir, ramper; s'abaisser, faire le chien cou- 
chant, The dog erouehes to his master, le chien conche 
où rampe aux pied: de son maître, ||* He bas had to 


— for that employment, il fui à fallu 
des bassesses 
kroch, krôehe, 
bablement au verbe to ercok.] 















CROW 
où faire 
pour obtenir cet emploi. TA. hriechen, 
ramper, se baisser; se rapporte pro- 


To Caovcn, v, a. [to sigu with de cross] benir. 


[Vieux] F. To Cuoss. 


Cnovcs, or Caoucaz. [Vieux.] #. Cross, 
Croucn-nacx. #. Cnoos-nacx. || Cnocen-nacu, 
qui porte une crois sur ses habits ; croisé. [Vi.] à 
CROUCHING print 4 l'action de 
ramper; bassesse, À. por 4 d 
CROUCHED-FRIARS, :, pl. [an order of friars 
tr ue de come her on Pres QUE En, 
[S'écrit souvent ernehed où .] 
CROUCHINGLY teb'-in , adv. à belles 
baisemains [vi.], pr 4 Lite 
CROUCHMASS (kraouteh'-moce), or CROUCH- 
MASS-DAY, s. [Holy-cross day) jour de [a Sainte- 
Groiz. [Vi.] 
CROUP (hrdhpe), #. [he butiocks of a hone, 
croupe, f.; [rump of a fowl gp m. (Fr. croupe ; 
grupa; garupa; À, " 
bee, Pb cynanche Le me a disease of 
the throat} crop, mm, The child died of the —, cer 


enfant est mort du eroup. [Ecos. croup, , À 

, Croasser, RL ee 

A otage , 2. [in the Manege ; a leap 
(3 


Poege tue füre ane Bin quarters of 14 Rore 
ft A à 

CROUPER (kraow-peur), #, Caurran. 

CROUPEER (kraow-pire”), s. [in gaming-houses ; 
a ner that goes a sharer at cards] eroupier (au 
jeu), m. 

OUT é), +. [sour-croute, sour ar fer- 
mented Gi mm LB f. [AI kraut, chou; 
ol. krrid, 
parier IN Groutingre) s. | Brick- 
layers; thin mortar for filling up jan] 
coulis, m.; [eoating of the outside of an arch x 

CROW {krô), #. [a sort of bird] corneille, f, Red 
Crow, rouge, m. rouge, m. || t To 
pluck a — [io be industrious or eontentious about 
that which Ro ik ques dr ré sur pions 

“un os; [to a s faire querelle 

Dm, ed us dénélé avec quelqu'un. We Ware a 
— 10 pluck together, nous arons maille à partir en- 
semble, K Cao [an iron lever], pence, f. levier, 
barre, f. || Cnow [instrument to draw teeth with], 
davier, m, | Caow of the cock, le chant du eg. 
[Sax. crawe; dan. rage; suésl. krakn ; hol. kraai; al, 
frahe, à cause de son cri; lat. crocio; 8r. radeu, 
kradré, kekraga. ] 

To Cnow, -1m0, Caew, Chowen (krô-'d), +. #, [to 
sing as a cock does] coguelner, cogueriquer, chanter 
(comme fait Le coq) ; au figuré, se vanter, se glorifier, 
tri , chanter victoire, The cock crows, le cog 
chante, Don't — s0 loud, ne chantes pas wicioire, ne 
vous vantez pas fant, || * To Crow oven one, affèc- 
ter de la riarité sur quelqu'un, le braver. He 
craws over his fallen enemy, if triomphe de La défaite 
de son ennemi, 

Caow-san [a lever]. 7. Crow. 

Caow-nennx. F. Caaxemennr. 


Csow'saucz, s, [in ; à kind of forceps for 
extracting bullets, ete. , wounds]| potes aan 


beau, m. 
Cnow's-venr; s. [the wrinkles under the eyes, 


which are the effects of age] pattesd'oie, £ pl. | obtain 


éperons, m. pl 
Caow-xaxven (kré-ki-peur). F, Scans-Chow, 
Cnow-xar (kré/-net}, s. [a net for catching 
fowls] Ales d'oiseleur, m. 
Caow-secx (kré'-silk}, 
tàx 


il 
Fi 
Pa der + a flower] ja- 


le 
monde, [. } batelée, L cohue, f. de peuple, le à ére, 
To get into the —, se jeter dans la La ei 

the —, la foule. To get out of The —, 
se tirer de la foule. — of insects, ilière, À. À 
— of people, of beholders, ane foule de de 
spectateurs, The ignorant, the inconstant —, 
ignorante, inconstante, To be confounded with the 
—, lost in the —, étre confondu dans la foule. [Sax. 
crath, crend.] F. Cnaw, 

Caown, or Cnocru (kraourm), s, {an instrument of 
music with six strings) espèce de violon. {Irt, eruit; 
w. erwth,) 

To Caown, 1x6, -xp, +, a, [to fill with a coufuscd 
multitude; to press close together) presser, fouler, 


m. | Saviour}, la couronne d'épines. To 


= wWD de titude_confused} ce 

ROW » & mul 

Peer ve) al CA Re multi À painting] 
LL 


foule | cheveux, jusqu'à la 
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serrer, encombrer, entasser ; ir d'une multitude 
confuse. To — à room, remplir, encombrer une salle. 
To — the memory with facts, surcharger la mémoire 
de faits. Don't — ‘your letiers 50 much, ne serres pas 
tant les lettres. The print is 100 crowded, l'impression 
est serrée. His room is crowded with books, se 

est encombrée de livres. The play-house was 
cromded, de salle était comble. A crowded audience, 
nombreux auditoire, A life crowded with events, mme 
vie pleine d'événements, In a life s0 crowded with 
Hp _. une vie aussi spas ns 1 

0 Crow [to urge, to : 10 dun}, cerner, pres- 
ser, importuner, Don't per ne mn À a 
m'étouffez pas. || To Crown ail sail, mettre toutes 
les voiles au vent, forcer de voiles. | To Cnown 1x 
or 1wr0, enfoncer, faire entrer; r, entasser, 
How is it possible to — all these particulars into à 
letter? le moyen de faire entrer tous ces détails dans 
tune lettre? 

To Caowv, v. #. [to be numerous] abouder, se 
rassembler en foule, To — in, entrer en foule, To. 
— Out, sortir en foule. He erowded into the room, 
ë entre de force dans la chambre. 

To Crow», +, #. [to fiddle] jouer du violon; 

OWDED -ded), part, adj, foulé, À 
The doors were row ded! a fou Lorie 
portes, il pee foule à la porte. 

4 CROWDER (kraou'-deur), s. [a fiddier] joueur 
de violon, m. ménétrier, m. F, Cnaw», Cnovrs, 

CROWDING {kraow’-din'gne), s. [from To Cnowv] 


l'action de , ele. 

CROWFOOT | (krô-foute), s. [a flower) renoncule, L. 
[butter flower], bassinet, em; [a caltrop], chansse- 
trape, L3 [in Ses-nquage ; a complication of smail 
cords}, PE À trélingage, m. | Cnowroor or 
spur of a beam, éerrotin d'écoutille, m, 

.CROWING (krd-in'gne) of a cock, s. cogne 
rico, m, 

CROWN (kraoune), s. [the ornament of the head 
which denotes imperial ad dignity] couronne, 
f. diadème, mn. se dit aussi an mé empire, m, 
état, m. puissance, [. royauté, f, Imperial or royal 
—, couronne impériale, royale. À — of gold, Qu 
ronne d'or, To wear a —, porter une couronne. To 
put a — on one's heäd, mettre une couronne sur la 
téte. The — of thorns {that put on the head af our 
à sspire to, to aim 
atthe —, apirer, prétendre à la couronne. To dis- 
pute the —, disputer la couronne, To come to the 
throne, parvenir à la couronne, On bis accession ta 
the —, on his coming 10 the —, à son avérement à 
la conronne, To renounce the —, renoncer à la 
cowronne, Heir lo the —, héritier de la couronne. 
It is one of the finest jewels in his —, it is the finest 
jewel in her — [said of à princes prerogative, re- 
venue , lerrilories, elc., ete.], c'est un des plus beaux 
feurons de sa couronne, le beau fleuron de sa 
couronne. The — of Eng er France, la couronne 
d'Angleterre, de France, The northern erowns, Les 
couronnes où les puissances du Nord, The officers of 
the —, des officiers de la couronne, The rights of 
the — , les droits de la couronne. The speech of the 
— [the king's speech on opening parliament], de dis. 
cours de la couronne. 4 Crowx [garland], conronne, 
£. guirlande, {. À — of laurel or ivy, cowronne de 
laurier, de lierre, Triwmphal or mural — {with the 
Homans|, cowronne tri , murale, To win, 
in, deserve à —, gagner, obtenir, mériter une 
couronne. The nymphs, with crowns of flowers on 
their heads, were dancing together, les nymphes, avec 
des couronnes de fleurs sur la téte ou couronnées de 
fleurs, dansaient ensemble. The Grecks awarded 
crowns lo such citixens as bad rendered any grear 
service to their country, les Grecs décernaient des 
couronnes aux citoyens qui avaient rendu ue 
service à leur patrie. À — of stars, of rnys 
(1 ing], couronne d'étoiles, de rayons. The — 
of martyrdom [figuratively], {a couronne dit martyre. 
ECnowx [the top] of the hend, of a mountain, 4e 
sommet de la tête, le sommet, la d'une mon 
tagne. From the — of the head 10 ke sole of the 
foot, depuis le sommet de la téte, depuis la racine des 

plante du pied. 4 Cnowx [part of 
a bell where the ring of the chapper is, palletfe cere 
veau, m0. || Cnowx [in Sea-language; the -cronn of 
an anchor]. Le coller d'une ancre. -knot, seul 
des bosses à boutons, m, Shaven Crowx of à fricst, 
da couronne ou {a tonsure d'un prétre, 4 Cnoux of a 
hat, la forme où le carre d'en chapeau, — of an ol 
hat in wlueh cobblers put their pegs, als, ete. , eafe- 
botin, em. The — of a wig, le plaque d'une pere 
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terre, d'argent, [ltal, crogiuolo et eraciuolo . | cruauté n'a point de bornes. The — of the tiger, La 

ellings, tm. écu de six pet Rod mrp ts pr 0 + og 2 à era da The ot 7 din, La ru 

écu. owr of à stag's head [the palmer du lat. crux, croix, parce que le creuset en portait | du sort, du dlestin. He committed actions of unheard 
b ing hors], coranmenses PIN 2 eur D 1 


la marque? ] of —, il des cruautés inouies. we 

[Arm. eurun ; w. coron ; dam Aron; ;|  CRUCIFÉROUS (krou-cif'-e-reuce), adj. [bearing CRUENTOUS. F. Buoonx,[Vi.] 

suéd, érona ; dan. krone; ir, coroin; lat., esp. et | he cross] crncifère, [Lat, erueifer, crur et fero, CAES Des adj. {smeared wiih 

ital. corona ; gr. Aorduè,] porter.) RE $ blood] sanglant, de sang, ensanglanté, {Wi.\ 
To Cnowx, “1x6, -2b, ». à. [lo cover with a!  CRUCIFIED (krou'-ci-fared), part, adj. en Lat. cruentatus, 

crown] couronner, meltre une couronne sur la téte ; |  CRUCIFIER (krow-ci-fai-eur), s, [he that indlicts |  CRUET (krou'-ete), 3. [a ser soupir oi) 

au figuré, récompenser, finir à meltre | the punishiment ler Fosse he" rieur burette, {. vinaigrier, m. ou luülier, m. "nds 


. Ü Cnowx [a piece of money}, éen de cin 
LE ue 15 der den d 2 Pate ra 
er 




























da dernière main, To — a victim , couronner une wic- UCIFIX (krou'-ci-liks }, 4. [a representation of —, Le » 0. (Fr, creux où 

time, To — with flowers, laurel or myrtle, couronner | our Lord's passion] crnoÿfs, m. un christ, (| Onvcux |  CRUISE 4. {a small coupe, Î. 
PR ro ramené Dm Ar lesus Christ was | [a cross on which the body of Christ is | in | petite cruche, f, pot à l'eau, w. #. 

crowned with thorns , Ji ist fut couronné d'é- offigy], ermcife. A gold, silver or ivory —, erwoÿfis | CRUISE (krouze), +. [a over to sea in 
pines. To — with a — of ; couronner d'une | d'or, d'argent, d'ivoire. [Lat. crucifiaus, de erucjfige, | search «f plander] course, £. — of aship, ds 
cowranne d'ar. The ful olive crosmed his head , course d'un waisseau, To make à —, courir le 


crus et fe » fixer] 
CRUCIFIXION (krou-ei-Gk'-cheune), s. [the pu- | Bon bord. || Cavise [const or latitude where wessels 
nishment of nailing to à cross! ÿ » M. cri isic 


l'olive, symbole de la paix, courontait sa téte, To > 
are cruisiug], croisière , É, wroisière , f. 
ifiment. The — of our Savi m'Troites À long — une longue arolsèrs. Te Le on Bi dre 


— a pope, king or prince, couronner an , un 


roi, an prince, To — the victor, couronner le vain- 


neur. *Thou hast crowned him with glory and | Norre-Seigreur. en crosiére. To go on Qi gere 2 
sr tu l'as couronné de gloire et d'honneur, To | CRUCIFORM (krou'«i-forme), 8j. [said of flowers, | —, aller en croisière, arriver, À 
— virtue, couronner La vertu, * +'The end crowns | the leaves of which are disposed in ofa eus) | #”. To Cauisæ, : 
the work , la fin couronne l'œuvre. Success crowned crucifère. (EAR cruz et forma,] To Cavis-2, -190, -D, à, «, flo rove-over he 
his wndertaking, Le succès a couronné son entreprise. | To CKUCIF-Y (krou’-ci-fai}, “YING , AED +. à. | sea in search of Lo croiser, 
To — ones wishes, oue's love, couronser des vœus, | [10 nail 10 across] erwcifier, attacher à une crois. armer, aller en course. That ship is gone to —, ce 


l'amour de quelqu'un. {To Crowx à man [at draughts}, 
demer un pion (au jeu de dames). To Caowx [to 
man or command], cowronner, The heights were 
crowned with formidable batteries, des batteries re- 
doutables couronnaient les hauteurs. 
Caowx-cLass (kraoun'-glace), s. [the fimest sort of 
window-glass] erre blanc, m. crown-glas, wm. 
Crowx-1mrentar eau CV PA Rp 
native of the East] couronne impériale. — a 
sort of univalvular shell of 1he species of voluta}, 
couronne impériale, f. || Caowm-cereaiar [in Bot; a 
plant of the gvous fritillania}, cowronne impériale, 
Cnoux-1sce (kraoun'-lèce), s. [a sort of very 
arrow lace} tacle, F 
Crowx-Lasps (kraounlan'de), s. pl, (lande belong- 
ing to the crown] domaine de la couronne, f. 
Crowx-orricr , 3. [an oflice belonging to the court 
of King's Bench, of which the king's coroner or at- 
torney is commonly master) éhambre du coraner. 


Dr Taneene n'eut Die © mb rer rene da 
jeu, | To [ATE 2 ele 2 ; + lwèthin sight of land, croiser à terre, To — 
due}, crucifirr, mortifier. To leu cire in tbe ofling, croiser an large. TO — 08 to, 
[to be dead 10 tbe law amd sin}, étre ermeÿfié avec | croiser aur da edte. Lo — in 1he “channel, croiser 
Jésus-Christ. || To Caucuwrx {to vex or torment), | dans la Manche. [Hol. kruissen, de kruis, croix al. 
tourmenter, juguler, mettre au suppliee. [Lat. eruci-fhreusen ; dan. Arydser. F, To-Cnoës.] 
fige, v. Cavetrix ; llal. crocifigere ; esp. crneifioar | CRUISER br et D» La ship that roves upon 
CRUD. F, Cunn. ; ; A the sea in search of plunder] raitséon artmé en corse, 
CRUDE (kroude), ad/. (raw, unripe, immatare, | m. vaisseau garde-céte, 1. "["Cnersen or 
unconcocted] éru, qui n'est pas emit; mal ébanché; | sessel cruising on a const], erciseur, m. criisers 
indigesié , informe , imparfait , qui n'est pas dans sa | fell an with the pirate off cape SL Vincent, nos 
nd pepe col er opens agnrd croiseurs ont rencontré le corsaire à la hauteur du 
—- fru dt cru. À — malter, matière crue, im-| cap Saint-Vincent. || Ca pirate, sea-rover ], 
parfait. ?— abortive thoughis pensées res it os Rpuégh-r74 Lcgu . 2 ] 
ne sont pas assez digérées ; ponsées informes. À — | CRUISING -tin'gne), s. . l'action de 
LE eg Qu Pa An palag tof croiser où d'al pps + LE — tatitude , 
de torx ; fair A Pics role À 
5 [Let on age Û rot sure ea 000 092 ÈS 


eru ; arm, crez ; w, cri; hol, raauw ; al. rok; 

Caows-rosr, 4. [in building] poinçon d'in com- eg or b A Pres p and CRUMB Er pser à 4. [the soft part 
Me, m. pe CRUDELY (kroud-4é), ade, [without due propa- | Prend; small particle 9f bread) ie, L metiers f 

Cnows-sean (kraoun'-skab ), s. [a stinking Gkhy | ration] eriment , d'une manière imdigeste, informe. Lg t ee aimes-vous la mie? Crums of 
seab that breeds round about the corners of a borsete To CAUDLE. 7. To Cuapte. Lt roagesed F r To pick up The crumbs 
hoof] teigmes, m. pl. gratelles farineuses qui viennent | CRUDENESS (krond'-nece) or CRUDITY { krou’- : .» h rs tbe table, Per er < les miettes 
aux péturons du ont: £ pl. di-té), s. [indigestion] erudité, £ indigestion, £. The Fe. nt de la table, sous da table. *%o up 

Cnowx-vocez ( ss er a s. [a . of] — of fruits, la crudité des fruits. The —of a theory, Met Pop [to ae ones mA se 
crovnel pheasant of the East-Lndies) crown-vogol, m. | shéorie infèrme , indigeste. The erudities of the sto- roger fe Ne e 
faisau rares des Indes, m. we mach, Les crudités del anene. [Sax. cruma ; bol, kruim ; al. krrime. 


, To Cacm or Caumur-æ 202 A 
nn Fr. ETES M : [e. (0 brest ie erums] gr ve. 
me wonx (kraoun'-oueurk), 4. [a piece of farti- es en £ }, cru, froid. i.] ue To dre Car , AL pe gt rom 
par ès rh ie). ed. Hinbumen , merciles  |étrength . bris Les . 
ficalion] ouvrage à couronne, m. couronnement, mn. inful, d ive] croel, ‘inhemain ble, » Oriser, broyer forces. * We were 

CROWNED {hrsour'd), part. adj. couronné. —| éjeur à , féroce, san 4 , dpi rs called at us factions, nous étions divisés 
lvadh, des têtes couronnées. ., |éle, atroce, dur. À — tyrant, un tyran D À érentes factions. || 
CROWNER { krsout-eur): s. [he or that which | Ggbe. un combat acharné. À — death, une mort capes 
crowns or co! , cel couronne ; cruelle _— s cruel, — lestiny 
où gelle qui achève, pr me Dosiila es qui achève, | or 6 Lo cgenbes et Var vd action A2. ber ea petits morceaux, tomber et pausriène. 
ce qui méfle comble. L'That blow was a —, c'était | action cruelle, ‘ordre eruel. À — beauty, beauté wood is s0 rotten that it crumbles into dust, Ze 
Le coup 4 x ni 11 + Cxowmen. f'. Cononen. cruelle. Tis à — , c'est ume chose terrible. est tellement pourri, tombe en poussière. To — 
= :CROW: : (kraoun'-ete). #. Cononer, || Caowaxer | {Lat. cruels ; ital, F. Cnuz] au, par The crumbling columns , 
Fe Mon) Pie cod rs EE ni (Cruel, ersel; severe, sévère, 4 harah, de, durs tyran | pero PT 
ROW NING (kragun'-w'gne) , 2. [from To Caowx)] | ses, eprennéque {aymen.) + procseds froun an énbenen Co Caumarx, ma 7. To/Qaue * 
couronmement, 3. où l'action de couronner ; [in Sea- | and barbarous Rise smertey, from à rigid unfedting | CRUMBLE (kreuni-bl'd)part. ad). émie, émietté, 
tonnage, enitaperrs den de lon TS RS re on Era | La os po EE 
Cnowxixe [in Architecture), corrarm , m. MENAL (hrow-mumal) , s. [a purse] bourse, 
To CROYN (Lroïne) or GROYN, +. n. [to make | Eee 2er. he PanAD ouvtenes some latins pébee LV) Lat, comen, 


son exfle, for having knocked di pes h 4 x > 
the noise that déer make in rutting time] réer. [Wi.] x: ni empngy cu ps des rennes ro oi CRUMMABLE , «dy. peut se rédaire em mor- 
his 


Crowx-wnrez (kraoun-houile), 4. {in clock-work ; 
the  jsicious next the balance) rous de rencon- 










CRUCIAL fre dre ee À er mp soif} 
CRUCIAL <hi-al j. {in form of à cross) e pe st Prphoden rer . crums 
el. ns nr mal (de ha | er QD (fl à donc mue pin de man 
[Pr. —. du lat. ere, cnoix.] setres in toriuring inseets au animals : an Cat | CRUMP mers d or ‘ 
CAUCIAN (krou'-chi-aue), 4. mom d'uneespèce de | ie secoud, which dsplays itself ln domineeriug over adj. [eroked in the back] wouité , os, [Sax. ernmp ; 


tes Er 9 Se “. ads crochu, courbe,] . 
aux, adv, [extremi riblement. — cross , umr-poores (kroum'p'Æout-ed }, ad}. a 
a, lc ane récies. Sonillneié matide pieds tortus. ‘ F » #4 ns 
CRUELLY (krou/-el-lé) , ad. [ina cruel manner] |  CRUMPED (kreump't}, ad. {crookod] courbe em 
&. RER ee ee tan à 41 
impitoyablement , inhumainement, douloureusement. | CRUMPET Green peu) {a sort of coke made 
Me 1rented le —, ile traite cruellement, { Cawerux | of flour, water, and à little yéast] sorte de gnlette, €. 
Lie am horriblement, Me was — hurt, | To CRUMPL-E (kreum'-pl'}, “ENG, -ED, v, «. fto- 
a été ï E blessé. drax into wrinkles} ordres } , bouchonner ; 
. CAUELNESS. F,oCavesrr. au figuré, rider. [Dé crump.] L 
 GRUELTY (krou%el-té) er CRUELNESS (krou-el- | ‘To Caumrre, v. #, rentrer, se reserrer, 4e rider. 
mece), RU ne, cruauté, {. barbarie ; K. inhu- | CRUMPLED bp oh part. adj, chi Fe. 
manité, tyrannie, {, 6 


poisson d'un dur À 

CRUCIANELLA , s. [Pot.; rubeola, petty mad- 
der} petite garance , {, cinanchine , f. à l'esqui- 
nancié, Î. crucianelle, L. 

To CRUCIAT-E (krow’-chi-éte), ANG, ÆD, r,.2. 
[to torture] ermeier [vi], tourmenter, torture, [Peu 
nsité. Pr, wetare.] s 

CRUCIATED {krou'-chi-é-téd ), paf, "a. tours 
menté, [Vi] 7 

CRUCIATION (krou-chi-&'-cheune), 2 Mhé el. 
Eten torment) éruciemant [xi.], mn, tontmeat 

Fox. 

CRUCIBLE (krow'-<i-bl), 2 {a chymr 


D | # L. To oùe's —, | bonchonné ; ridé, M at is all —, mur crarfe est 
pot! creuset, m. An earthen or silver — creuser de | assouvir Lost Ed ùe 7 era Les 


sa cruauté, His — knows no + taltoute chiffonnée. Mer skin à = Tike half 
= 


» 


f® = | 
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CRUS 










parchment, sa peau est ridée comme du parchemin à pie 


CRUMPLING (kreum'p-lin'gne), +. [a small dege- 
perate ridée ou ratatinée, f. 


Te GONE (kreun’k) or CRUNKL-E (kreun'hl), 
-ING, -ED, v. ». {to ery like a crane] crier comme 


une grue. [Vi.] 
CAUOR, 4. [the red the thick or coagulated 
part of the blood] caillor ou matière colorante du 


LERC ren) ” œpue (kroup}, s. [the but- 
| f. Lshont, britile] eroquant, cassant. [vi 
] are “E pr Le E 
api crupellaire , À 


CRUPPER eur), s. (that part of the horse 
trappings en series bu he 480 to de tail] 


a ère, L || Crovren (in the manege, the buttocks 
pe vo La À handsome 


— , belle croupe. 
{tal iera ; esp. » de croupe, groppe, 
grvpa, tite, hanches. 


Crurren , +, à. Îto pot à crupper on]. To — 
horse, mettre une ière à un cheral. 

CRURAL (krou’-ral) , s. [Anat, ; belonging to the 
leg) craral, Le Fe els ere De ler 
tère crurale, [Lat. eruralis, de crus, eruris, jembe.] 

CRUSADE (krou-cèdé) and CRUSADO (krou- 
cé -d8), s. [a military expedition uodertsken, under 
the banner of the cross, for the recovery of the Holy 
Land] croisade , . The crusude against the Saracens, 
la croisade contre les Sarrasius, Fu h or pubtish 
a crusade, précher, publier la croisade. [lal. crociato ; 
esp. la, du lat, crur; fr. croix ; al. eroce 
esp, eruz.] 

Cnosbe, #. je Portuguese coin stamped with à 
cross] crasade , ü cé -deur) t 

CRUSADER (kroucé’-deur}, s. [a person engaged 
in à crusade] croisé, m. The army of the crusaders, 
the crusaders, l'armée des croisés, les croisés. 

CRUSADO, F. Cavsaox. 

CRUSCA, s. [bran; the name of a celebrated 
Acad. established at Florence, to purify and refine 
the Tuscan language) Cruvca. 

CRUSE (krouze), s. {a small cup] petit vase. 
Vinegar-cruse, Éurette, [Hol. droes, P. Caucruex. 
Ce mot est le mème que Cauise.] 

CRUSET {krow-cele). F. Cavcrnze, 

CRUSH (kreuche), s. {collision] froissement, m, 
choc, 19. fracas, m. 

To Cnvsn, 1276 , «x, à, à. [lo squeeze] écraser, 
briser ; au figuré, r, accabler, opprimer, op- 
presser ; ruiner, renverser, détruire. To — the 
écraser Le raisin. To — à spider or inseet with ones 
foot , under ones foot, écraser ne araignée, un 
insecte avec Le pied, Me was crushed to desth by the 
fall of à wall, rl fut écrasé per la chute d'une mu- 
raille. 1 conkd — him like à worm, je l'écraserais 
comme un ver, To — one's enemies, dompter des 
ennemis, To — à rebellion, ter la rébellion. 
They — us, ils nous opprament, What can (hat mon 
fear, bo takes care 10 please a Being that is able 
10 — all his enemies? que peut craindre celui qui 
cherche à plaire an grand Être, qui peut si aisément 


détruire, écraser tous ses ennemis ? | To — a eup of 


wime, boire, vider un verre de vin. Y'To Cnusu [to 
bruise er break into smaîl particles}, ériser, éroyer. 
ÉFr. écraser ; wi. seriosum ; suëd. krassa ; dan. kryster, 
serrer] 

To crash, écraser: to overwhebm, 

conveys an ides cf à thing 

an immense weight; seeshelnes is grerponered, wheiber by 
water 07 other vast body. Figuratisely, we say: Que 
sr. 5 we are cvrebelwed wii grief, Wen à gallant 
«big splits with the weight of waters où Mer bosom, have ds 
the stesteut hesrt sppalled, the liveliest boges crustatf the 
most aspiriug coursçe svenshrimed !j 

To Causm, v, r, [tn be condensed] se condenser, 

CRUSHED (kreuch1}, part, edf. écrasé, brisé; au 
higuré, accablé, opprimé.. 

CRUSHER (kreuch'-eur), s. [a beater or breaker] 
hriveuer, m, À — of cups, duveur. 

CRUSHING (kreach'-in'gne), 4. l'action d'écraser, 

CRUST (kreuste), 2. [the outwerd hard part by 
which any body 15 enveloped] erorite, f. incrustation, 
£ The — of bread, da erouite du pain. Thick or 


aceabler { syoun.) : To be 


hard —, croute épaisse, dure, Tir loaf is all —, ce | clamer, 


Pain est tout en croiite. He eats the — and leaves the 
cum, 5 mange la croûte et laisse lu mie. À — of 
bread, une erodte de pain , un morceau de la croite, 
Era ur. Give Er AeraLk day cdd crotitom. 

Aising-erust, où la baisure du pain. 
The — à pie, da croûte d'un pdt. The lp or 
upper —, la croite de dessus. To take 1he — off a 










best 10 pivces by the Gall of 


|pleure-til cet enfant ? 


CRY 


ie, lever la croûte d'un pdté. | Causr [a scab]}, 
croûte, . || Causr [shell of the lobster or crab}, 
cuirasse, f. Causr (in Geology; ial substance 
of the earth], croute, f, [Lat, crusta ; tal. crosta ; 
ho. horst; al. brute; Ww. crest, de cresu, brûler, 
dessécher.] 

To Causr, -mo,-8D, v. @. and ». [to cover with 
a crust; 10 acquire à crust) convrir d'une croûte ; 
se couvrir où s'envelopper d'une croite, se former en 
croite. 

CRUSTACEOLOGICAL. PF. Causraorcar. 

CRUSTACEOLOGIST. F. CausraLoctsr. 

CRUSTACEOLOGY. F, Causrarour. 

CRUSTACEOUS {kreus-té/-cheuce) , ad). [in Nat. 
Hist.; shelly with joints ] erustace, — worm [an aqua- 
Le norm covered with an incrustation |, ver crastace, 
mm. — animals [covered with a shell less hard than that 
of testsceous], crustacées, m. pl. F, Causr. 

CRUSTACEOUSNESS (hreuste'-cheus-nece ), 5. 
[the quality of having jointed shells] qualité d'être 


crustacé. 

CRUSTACITES , s. |crustaceous petrifactions | 
ernstecites, ma, pl. 

CRUSTALOGICAL {krens-ta-lod’-dji-kal ), ad. 
[pertaining 10 erustalogy] de crustacéolrgie. 

CRUSTALOGIST ({ l'--djiste), ». [one 
describing or who is versed in the scence of erusta- 
ceous animals! erustacéulogne, m. 

CRUSTALOGY (kreus-tal-ê-djé), +, [that part at 
æologg whichrests of crustaceous animals] ernista- 
céologie, t, rasta ; gr, logos, discours. 

ps Are téted), adj. es MA with a 
—. crustodé, ée, 

CKUSTATION (kreus-t#-cheune) , z, [an adherent 
crust) eroute, Ê. 

CRUSTED (kreuf-ted }, part, adj. couvert d'une 
croûte ; incrusté. — Will , incrusté de marbre. 

CRUSTILY (kreus'-ti-lé), adv. [ peevishly, snap- 
pishly, in a morose manner] d'un air chagrin, de 

USTIN $ (kreuvti nece), <. [state or quali 

CRUSTINESS fe 
of being crusty; Jr. peer , moroseness] ä 
rend avoir une croite dure ; au figuré, mauvaise 

smeur. 


CRUSTY (kreus-1é}, adj, [covered with à crust; 
Sig. sturdy, morose, snappish] qui est couvert d'une 
erodte où d'une em dure & craie; au figuré 
(en termes familiers), ombrageux, pointilleux, de 


CRUTCH , s. Ta su used L 
ee El , f. To an on + 
Payer sur une with crutches, marcher 


béguille. To go 


conne en 


où ; krycha ; dan. krykke ; 
le mème que Caoren et Cxoon.] 

To Cauren, -16, -#0, +, a. [lo support as with 
cruiches} soutenir comme sur des potences. À eruiched 
man [that waths with a crutch], héquitlard, m, 

CRUTCHED-FRIARS (kreutch'-ed-fraï-eurz), 2. 
pl. moines qui portent une croix, m. pl, F. Cnovcuro- 
FRANS, 


Caurcuss. F. Cnorcuxs. 

CRUYSHAGE , s. [ichihyol.; a fish of the ahark 
kind; a sort of 2ygæu) «: de chien de mer. 

To CRY (kraï), -ING, CRIED, v, ». [to speak 
with vehemence and loudness] erier, s'éerier, This child 
enes continually, cer enfant crie sans cesse. To — 
for joy, s'écrier de joie, To — to Heaven for ven- 

i mec devant Dieu. | To Cax [to 


peauce, eruer 
hopes | weep], crier, pleurer, se lamenter. To — for sorrow, 


pleurer de chagrin. Why does the child — ? pourguor 
could not help crying, à 
ne pourrait s'empécher de pleurer, 

Ie er3: oies 1e meeps pleurer {iynee.) : Sbalding of teurs 
39 ho geseral sense in which 1bese werdi are anderstoul; bat 
te «y bn tre shedding of teaes with n sorrowful meîsez te 
Ron cor a nbe vegp a scret may De mure di ere 
Fa Le when ul) M 

To Cax [to exclaim}, erier, se récrier, elabauder, 
criailler, éclater ou s'emporter en reproches, You — 
against the senaie, vous criez contre le pe 

To Car, ». 4. [to im publicly} crier, 

Re pe 
crier chote par les rues, To — murder, erier 
au meurtre, To — fire, crier au feu, | To Car 
merey, crier merci, demander lon. | To Cnx 

uitlance, rendre la pareille. [To Crx powx {to 
leery, 10 depreciate], décrier, ahaisser, Bavius cries 
down an admirable treatise of philosophy, and says 
there is atheism in it, Bavius decrie un excellent 


Fee Ro mn | 
le FA ll 
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traité de philosophie, en disant qu'il contient de 
l'athéisme, || To Cax our [to bawl es s'écrier ; 
jeter, pousser des cris, bracher [vi.], Brailler, To — 
out for help, crier à l'aide, erier au secours. || To 
Cax ovr [lo be in ibour}, accoucher, étre en travail 
d'enfant. 1 she crying out? est-elle en travail? || To 
Cax our, with, of, against, on, upon [to blame, to 
censure] , er, censurer; se plaindre de, éclater 
ca rprocher » se récrier go res out nst 
an unequal management , se une dispensa - 
tion inégale. To — out pee divine administre 
tion, Éldmer la Providence, | To Cnx varo, inro- 

, réclamer. To — unto God, à Dieu. |} 

0 Cax ve [lo d,to exalt}, exciter, louer, 
maNr pre wusser, He is cried up by the 
multitude, Le peuple Fexalte, le lone, le prône. [Fr. 
—; ital. gridarre ; esp, et port. griter, w. cri, un eri 
ét criaw, erier, ] 

[ra Le tete 1 esclaiss, s'éerier (ayaen |: The Rest of bee, 
besides the shedding of teurs, means ls, Le use on expression 
of sadden surprise, in bich mr ed grrr wiib eee 
clim; but it signifies also 40 bawk goods about tbe sirects ; 
ad should any oue call the London enes the erclemerour of ie 
eity, all lamgh.] 

Cnx, s. [noise of n voice, lamentation, clamour, 
aceumation] ri, tn. Brrit de ln vois, m. lamenta- 
tion, f. proclamation, f. acclamation , f. À loud —, 
an grand eri. À dreadful or frightful —, horrible, 
épouvantable cri, To utter a lowd —, er ten 
grand cri, God hears the eries of the widow and or- 
phan, Dieu entend les cris des veuves et des arphelins, 
The — of an animal or bird, Le eri d'un animal, d'un 
oiseau, À mournful or doleful —, ériste cri, cri 
digubre, The cries of London or Paris, les cris de 
Lorutres, de Paris. The — of a chimney swecp, 4 
cri d'un ramoneur. À — of hounds, une meute de 
chiens courants. +Grest—,and little wool, grand 
bruit, peu d'effet, bea de bruit et peu de 
besogne. To commend one out of all —, élever 
jusqu'au Has Î Huk ann Cax (dlamour], clameur 


CRYAL (kra7-0l), s. F Manon, 
CRYER (kraï-eur), s. f. Gexrie varcox, et 


Care. 

CRYING (kraï-ing'ne), s. and adj. l'action de 
crieg, f. cri, m. ete. rat. À — abuse, évjustice 
criante, 


CRYOLITE (kaŸ-6-lite), #. [a fluale of soda and 
alumiu, found in Greenland] variété de fluate 
d'alumine ; cryolithe, f. 

CRYOPHORUS (kri-of-6-reuce), s, [frost bearer ; 
au instrument for showing the relation between 
evaporation at low ti tures and the production 


of ns m. |Gr. rues, froid; et pherd, 


CRYPTA (krip'-ta), s or CRYPT [Archit.; a sub 
terraueous cell or vault, especially under « church, 
for the interment af the dead] srypte, f. grotte, [. & 
Cawrra [in Anat.; à gland situsted at the back oi 
the tongue], crrpte, m. [Gr. krwpro, eacher.] 

CRYPTICAL (krip-ti- and CRYPTIC (kriy- 
Uk), adj. [hidden, secret, oceult] cœché, secres, 
incomma, 

CRYPTICALLY (hripf-ti-kallé}, ade, { oceultly ] 
secrètement. 

CRYPTOGAM (krip'ô-game}, s. (in Bol. ; 
plant whose stamens and pistils are not distinetly vi- 
sible! erypptogeme, f F. Curriouamr, 

CRYPTOGAMIAN (krip-tô-ga-ri ane), ad}, Au 
taiaing to plauts of the class eryplogamis, including 
ferns, ser-weeds, mushrooms, etc. | cryprogame , 
crrptogamique. 

CRYPTOGAMY (krip-togamé), s. [a term ap- 

ed 10 certain plants] cryplogamie. P Caxrrocam. 
Gr. rupios, enché; games, mariage,] 

CRYPTOGRAPHICAL (kriptog-raf-i-kal }, adj, 
[belonging to cryptography] eryptographique. 

CRYPTOGRAPHTY (krip-tog/-ra-fé), s. [a specirs. 
of writing by the transposition of the letters of the al- 
phabet, er by couventional signs] chiffre, m, manicre 
secrète d'écrire; eryptographie, [ — was in ue 
among the Greeks and in the middle ages, le crrp. 
tographie était nsitée chez les Grecs et au moyen age. 
(Gr, fruptos, cachë: graphé, écrire] 

CRYPTOLOGY (krip-tol-d-djé), s. fenigmatieal 
language] manière de parler obscure et énigmatique , 
f. eryptologie, €. (Gr. kraptas, secret; lagos, dis- 
cours, 

CRYETOGRAPHER (krip-tog-ra-feur), s. [one ni 
writes in secret characters] cerptographe 7 te 

CKYPIO-PORTICO (krip'-to-por ti-ho), 2. [or- 
nament of the entrance of à grotto; sublerraneons 
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arched place; underwork or passage in old walls] 


pe m. 
STAI i . # [a bright and tr (] 
mineral pt M. e of Iceland, rte d'Is- 
lande. Madagascar —, cristal de Madagascar, Rock- 
erystet coloured [a metallic body], prime d'émeraude, 
Factilious — or glass, cristal fondu où factice; 
verre de cristal, || l-eutter (one who sas 
crystal], erystallier, m. || Crystal of Tartar [in Chy- 
mister], de tartre, — minéral, cristal mineral. 
"ol Venus {a sort of salt], cristal de Pénus. [Lat. 
; gr. frustallos, de kruos, glace, et stellé, 
retenir, arrêter? , cristal; tal. eristello 
Kristal ; all. krystall ; w. crisial, de cris , croûte.] 

Cavsrar Lire (ar mt 2 j. 
conssting of crystal: bright and transparent like 
cn: da pad) 2, clair et transpa- 
rent comme cristal, cristallin. * — streams, 
de cristal des eaux, des eaux cristallines. The erys- 
talline humour of the eyes, l'humeur cristalline de 
l'œil, Le cristallin, The Grst or second crystalline sky 
[the ancient astronomy] , Le premier où le second ei 
cristallin. 

CRYSTALLITE (hris-tadite), s. [a name given to 
whinstone, cooed slowly after fusion] erystallite, £. 

php ver pe ar hprele adj. [that 

1 j est susceptible de se cris À 
pe er ei Dog is Le 

CRYSTALLIZATION (kristal-li-zé'-cheune }, 

ion into crystals) cristallisation, f, 

To CRYSTALLIZE sir tal Lït), -ING, -ED, 
+. à. n. [to form or to congeal in erystals] eris- 
talliser , se cristalliser. Salts are erystallired, A sels 
se cristallisent. Each species of salt crystallires in a 
peculiar form , cheque ce de sel se cristallise, où 
cristallise d'après uue forme qui lui est propre. Ice 
is water cristallized, Ja ge est de l'eau cristallisée. 

CRYSTALLOGRAPHER (kris-tal-og-ra-feur }, #. 
lose who describes crystals] eristallographe, F. Caws- 
TALLOGRAPEY, 

CRYSTALLOGRAPHIC (kris-ta-1 Fik), and 
A rnbenee Le S-graf-i-kal), 
adj. [pertaining to crystallogr: cris ique. 

ren réa ta à Q (kris-tal-6- ie 
ka-lé), adv, [in the manner of crystallography jen 
cris , d'après La cristallographie. 

CRYST. RAPHY (kris ta-log-ra-fé), s. [the 
doetrine or science of erystallization; a treatise on 
same] eristallographie, 1. [ Crystal; gr. grephé, 

speciale of 


aire] 
CUË (keub), s. {the young of a benst, 
a bear or fox! Le petit d'un animal, (surtout de l'ours 
ou re ; ourson, M. eau, m. An ill 
lichked cub, ours ou oursom mal léché, [Irl. eaobk, 
branche , pousse ?] || Cus [a stall for cattle], étable, f. 
[Vi.] Lat. cuba, litière? 

To Cus, uno, -mav, v. a, [to bring 
ing of a beast] mettre bas. || To Cvs. [Vi] 7. Ta 
Coor 


CUBA, For à island of America, in the gulf 
of Mao) PL 

CUBATION (kioubé-cheune), 5. [lying down] 
l'action d'être couché. [Vi. Lat, —, de cubo, 

CURATORY (kiow-bé-teur-é), adj, [recumbent] 
couché, [Vi. 

CUBATURE (kiow-ba-tchieure }, s. [fiuding the 
salid conteut of a cg ge de cuber un corps, f. 
cubage, m. cubature, {. [De Cube.] 

CUBE (kioube), s. [a solid , consis- 
ing of six square and equal faces] cube, m. } Cusx 
{eubic number], exbe , m. nombre cubique, m. Cube- 
roat (kioube-route), eube, m. racine cubique, f. 
{Gr. 3 lat, eubus, dé; ital., esp. et port. cubo.] 
Cons-ons kioube-ôre): 4. [hexahedral olivenite ] 
substance minérale v + arseniate de fer, m. 

CUBEB, «. [a medicinal plant from Java; its 
fruit resrmbles 3 wild pepper] sorte de poivre 
es Grandes Indes; cubèbe, m. pe pere es 

CUBICAL (kiou’-bi-kaï), and CURIC (kiou-bik), 
adj. [having the form of a cube] cubique, cube, À — 
foot , pied cube, — number, nombre cubique, le carré 
d'un nombre multiplia par ce nombre. 

CUBICULAR (kiou-bik'-iou-lar ), adj, [belonging 
to the hed chamber] de chambre, — , cubi- 
culaires, chambellans, {Lat. cubiculum,] 

CUBICALNESS (kiou'-bi-kal-nece }, +, {the state 
of being cubical] l'état de ce qui est cubique, 

GS ATeRr espere ad). [fited 

the posture of lying down] fit Man se 
couche; re chambre _ pue] fanthquity}, lit de 
repos. 








hot. | length of a eubit] de da 


the | semble être 


forth, speak! 3, 


CUCU 
CUBIFORM, adj. (of the shape of a cube} de 


CUBIT (kiow’-bite), s. {in Anatomy; à bone of 
the arm from the elbon 10 the wrist} l'avant-bras, m. 
1 Cumer [in mensuration, (he of a man's arm 
from the elbow to the extremity of the middle finger] 
counfée, {, The wall was s0 many eubuts high or in 
height, cette muraille avait tant de coudées de haut, 
était de tant de coudées, avait tant de coudées en 
hauteur, The English — is 18 inches, la coudée 
saglie est de 18 pouces, [Lat. cubitus.} 

UBITAL (kiou'-bi-tal), adj. [containing the 

d'une lée ; cu= 

bital, e. || Cusrras [pertaining to the cubit ar ulna}, 

arr Lpesgt pybernes Jude g nerf eubi- 
Mis artère pro ’ Lo Are 

UBITED (kiow'-bit j. {havi measure 

of a cubit] d'une longueur, d'une hontéur de coudée. 

The twelve — man, d'homme haus de douze coudées. 


ciel | dral), adj. ting the two forms , à cube and a 
}, adj. [presenting the two seb 


mn) qui un dodécaèdre; 
décahèdre. So 
CUBOID (krou'-bé-id), adj. [l form of a 
cube, or differing but le al est. 
CUBOIDAL (kiou-bé-id'-at}, edf. [eubiform ] 
euboide, The — bone of ihe foot , un des os du torse, 
de cuboide. 
CUBOIDES or O8 CUBIFORME, s, (Anat,; the 
seventh bone of the foot] enboïde, m. 
ei [eromntins vue Brut of a 08e mad nn ete 
f. ting the two El an octa- 
bodron] cube-cctaddre 


CUCI, #. [a delicious fruit of India and Ethiopia] 
CUCr, M, 
CUCIOFERA palmæ facie, s. [a plant of the 


East-Indies and Ethiopie] eucii » 

CUCKING-STOOL (keuk'-ingne-stoul), or DUC- 
KING-STOOL, s. [an engine invented for the panish- 
ment of solding women] cage où l'on baignait les 
femmes querelleuses, f. (S'appelait également tunbrel 
et trebuchet; où s'en servait aussi pour punir les 
brasseurs et les boutangers.] 

4 CUCKOLD ‘“euld), s. [one whose wife 
is false 10 his bed) cou, m, comard, m, (Vi, angl. 
cokewold ; la grd syllable celle du fr. cocu; qui 
celle de coucou] 

+ Cucaois-manes (keuk'-euld-mé-keur), +. faiseur 
de cocus, m. 

+ To Creoun, #26,-20, +, a. [to make one a 
cuckold] faire coeu. rer [used of a wife 
with regard 10 her ], coenfier. 

CUCKOLDLY en adj. [like a eue. 
hold ; poor, mean] en eve, de cocu; pauvre, chétif. 
+ CUCKOLDING (keuk'-eul-din'gne), s. l'action 
faire cocu, 

+ CUCKOLDOM (keuk'-eul-deume) , +, [the state 
of being a euckoki] cocuage, m. cornardise, f, 

CUCKOO (kouk'-ou), + [a bird of the genus 
cuculus , whose rame is sur to from its 
note| coucou, m.Cuckous make no uest of their own, 
but Lay their e, that he birds, des Envie 
ne font point nid, et déposent leurs œufs # 
er des autres oiseaux. To sing like a — je barp 
always upon the same string], dûre toujours la méme 
chose, chanter toujours Îa même on. [Lat. 
cueulus; gr. kokkux ; arm. coucong ; sax. geac ; dan. 
giog: gok: vw, cog ; holl. dockock ; al. Auekuek ; 
esp. cuco où euclille ; ital. enculo.] 

Cucnco-rcowen (houk'-ou-flaou-enr), or Cucroa- 
sun, s. [ Bot.; cardamine , lady's smock ] cardamine, 
f. cresson des prés, m. 

Cuexog-erar (kouk'-ou'pint}, s. [a plant of the 
genus Arum} gouet, m. pied-de-vean, m. 

Cocsoo-seir (kouk'-ou-spit), and Cuckoo-serrree 
Ckouk'-ouspit-1l}, +. [dew, froth er spume found on 
the stalks or leaves of certain plants] erachat de 
concu, M. 

+ CUCK-QUEAN robe er 2. (a strumpet 
une in, true , tot coquine. [ Vi. Fr, cogrine? 
À Céec qua fheuthold, femme dont le mari dui 
eut infidèle ; cocue [vi.], f. [De cuck, premiere syl- 
labe cmchold , et quean , ne # 

CUCUBALUS, s. [a plant; | ing chick- 
werd] cucnbale, m. PA rm a À LA 

CUCULARIS, s. {a muscke of the seapula ] /e 
muscle cuenlaire, mn 

JCULLATE (hiou-keul-éte), ar CUCULLATED 
(Riou -keu-léted), adj. [hooded] qui porte 1m capu- 
chon, un coguelnchon; emcaprehonne ; [in Hot}, eu- 





CUDG 


culliforme, À — leaf, feuille cuculliforme. 

cucullatus, de PR me } on 
CUCULLUS (kiou-keul-euce), 4. [ Nat. Mist; 

notoxus; à very rare inscct covered with a sort of 


Gers AL 
CUMBER (kiou'-keum'-beur), +, [a plant and 
its fruit) concombre, m, To sow or cucumbers 


semer, planter des concombres. À bed of cucumbers ! 
couche de concombres. || Will or Squirting — [Bot. 
elaterium; à medicinal plant], concombre seuvage, 


1 As cool as —, avec le rend samgrfroid, 
cucumer où cucumis ; gl. ee LA ro 


"CUCLPHRe à (le Pharma cephal 
UPHA, s. 8 ith i 
pordess quilled in ( cvephe cn eue M: L 
CUCU: ACEOUS  (kiou-keur-bi-té-cheuce }, 
A (Bot; resembling à gourd] cucurbitacé, cucur- 


CUCURBITE (kiou'-keur-bite), s. [a chymical ves- 
sel] cueurbite, L cornue, f. Cucurbites are made of 
tin, copper or glass, Les cucwrbites sont des vaissenns 
gg Ve — ou rt verre, The head or cover of 
a—, eau de cweurbite. [Lat. eucurbita, courge; 
Hal, cucurbira, du lat. curvil Le na 

CUCURBITINI lumbrici, adj. [broad warms of 


de ee Stein resembling gourd'sceds] vers eucurbi- 


CUD (keude), s. [that food which is ited in 
the (first stomach in ere 10 rumination] {a nourri- 
ture qui est dans le premier estomac des animans qui 
ruminent. To chew he cud, ruminer, remdcher; se 
dit aussi au figuré pour ser dans son esprit, 
peser attentivement, méditer, réfléchir. To chew the 

of reflection, méditer, réfléchir, — of 10bacco, 
chique, f. (Probablement le même que quid ; holl, 
Kaauwd, gekaauwd, mâche; de faauver ; mâcher; 
ae chaguein.] F,Cuaw er Curw. 

DBEAR (keud'-ber), s. [am e7s 
colour] couleur rs k po {Pre 
UDDEN (ke 2}, amd CUDDY (keud’-é N 
PA { clown] ur sor, ar Pas une buse, A mp 
» C'est un soft fieffé. 

Cunoex, adj. (silly, foolish] miais, s0r, [Vieux.] 

_ {Te CUDDL-E A1), -ING, -EN, +. a, (to 
lie clase] se éapir, se tenir coi, re Blottir. 

“To Cuoote, +. a. choyer, dorloicr, mitanner, 
(il Anm, cuddyo; w. ewsiaw, cacher, couvrir, 


Tr (keud'.é), s, Et ) cuisine de 
navire, Î. coqueron, m, || Cupox Jin i, 
tambour, m. où vestibule de la Pl d: 
(| Cuovx [a Gsh}, espèce de morue, 

CUDGEL (keud djel}, s. [a stick] gourdin, 
mm. béton, m. trique, f. tricot, m. pr pond des 
gens du peuple se battent}; au figuré, arme, f. À 
servant with à —, martin-béton, m. To lay down 
the eudgels or to eross the cudgels, mettre bas Les 
armes; an figuré, céder, s'avouer vaincu, To take 
up the ls, prendre les armes, entrer en lice. He 
avoided as far as lay in his power interfering in the 
war, but he bas taken up the cudgels at last, if à 
évité tant qu'il a pu de se méler dans cette guerre ; 
mais enfin il est entré en danse, To take up the 

els in one's behalf, prendre fair <t cause pour 
por [W: cogel, de cdg, masse, tronçon de 


To Cencrz, -Lrm6, -Lan, v. a. [to beat with à 
A battre à coups de béton, en général; haculer 
[vi.], édionner ; au figuré, tourmenter, rompre. To 
— one ternibly, cent coups de barre à quel 
qu'un. He bas becn heartily cudgelled , on d'a Adronné 
comme if faut, on l'a étonné rudement. We had him 
cudgelled to death, à le ft mourir sous le béton, He 
threatened to cudgel him, i! la menacé du hdton, 
Due Jeu Pros ne more about it, ne +ous rompez 
plus la tte sur cela, n'y pensez plus. 1 have been 
cudgelling my brains about it 10 no purpose, je me 
suis cassé la téte, je me suis battu les flancs pour le 
trouver, mais inutilement. 

Cuveer-rLax (keud’-djel-ple}, 4. [the art or action 
ofplaying with cudgels] jer du häton, He is acquainted 
with —, il connai Le jeu du bdton, il sait jouer du 


: Coaoet-rcaren (heud'-djel-plé-eur) , 4. [one skilful 
in cudgel-play] hdrenniste, m. À clever —, habile 
bdtonniste, 

Cuvoer-rsoor (kend'-djel-prouf), adj, (able to 
resist a stick] à l'épurrieve des coups de béton. 

CUDGELLED (keud'-djel-l'&}, part, adj. hattu à 
coups de büton. 

CUDGELLER (heud'djel-leur) , s. [one who cndgels 


CULI 


mers po € Û UDGEL-PLAYER. 


à coups de bâton, tpadassin, | sin ; eulici 


CULT 


forme, [Lat..cwlex, moncherôa . et forma. 
CULINARY (kiou'-li-uar<), ad. portal the 


CUDGELLING À che grd red 3. l'action de|kiteben] de cuisine, gni a rapport à la cuisine, qui 


donner des bdton ; bartonnade, FE. To give 
one a pr qu donner une rdclée, né volés de 
bäéson. 


 — de , : 

WEED (keud'-ouide), +. [Bet.; gnaghalium ; 

s malien plant] herbe Hache, e AE Chat, # 

put une he purge À dun og Me 

dreues) que tDou pr LA Cex 
bilii . x: ue {in s age, 


ich the actor who is to 
answer, caiches and regards as au intimation to begin). 


, Î. To give or miss the —, donner, manquer 
rique À cos part which any man is to play 
ia his turn], rdle, m. That player was out of his —, 
ce comédien a manqué dans son rôle. Were it mÿ — 
to fight, si mon réle était celui de rot étre, s'il 
s'agissait moi de me battre. K Cu [hint], signe, 
cn. ge fe hasaït his —, il À de mot, Vue 
connaît pes le met, ls moi du guet. Te ire ces Bh 
, mettre quelqu'un au fait, lui faire le bec, le caté- 
chiter, Le mettre sur les voies. | 4 Cu [humour], 
€ humeur, veine, & Lam not ia the — at present, je 

ne suis pas d'humeur, je ne suis pas en veine pour le 
moment, In good —, de bonne sen veine, en 
train, (Fr. —; lat. cauda; ital. et esp. coda.] 

Ovz, s, [a farthing or farthing's worth] fard, m. 
valeur d'un lard. [Vi] Prononciation de la lettre Q@, 
qui commence le mot latin guadrans , le quart de l'as ? 
/ CUENZA , s. {a town of Spain; lat, 400-7! N. 
og. 19-57 E.] Cuençe, m. 

CUERPO {kover: ps}, 4, [a Spanish ward j bad] 

, ®. In —, “ rt, en chemise, 

sans habits, en eue To walk in — [a Spanish 
pbrase for going without a eloak], re en négligé, 
en 


LE Va 

CUFF (keuf), s, [a ruflle] manchette, f. Cufls, 
bouts de manches, m. pl. Cufls of a cont, parements 
d'habit. Those cuffs are worn, ces parement sont 
msés, Cuffs [rollers], canons, m. pl. Lacod euffs, 
pu v PA dentelle. (Gr. Hupté, baisser? vi. fr. 
<oeffe >] 

Cuvr, s. [a blow with the fist de ie » Me 
saloche , [. Eur f. To ge apte or 

un poing. À — on ear, ur À 
Fe ut, 26 eut, ph dr 
aus conps, (Pers. Aafa, coup; gr. » battre 
2 eetieie …. 8. fo ke th he 

(re à coups , souffeter. He cuffed a 
kichked him to on, sé, grre rs 

et pour en fini coups pied. 0 

fou dome des coups d'aile, des coups 

To Curs, n. (to fight, 10 scufile] se souffleter, 
s'échiner. 

CUFFED (keuft}, pert. adj. battu à coups de 


FÉfoUXCTArARA 4. [a sort of roebuck of 
Brasil] cugnact-apara, mn. 
CUINAGE (kouiw’-idje), 4. manière de rouler les 
cordes, selon d'autres, manière de masser l'étain pour 
da commodité du transport. 

CUIPOUNA , s. [a tree of Peru] cri » 1. 

CUIRASS (koui-rncs}, +. [armour the brest 
and back] cuirasse, f. The breast and back of à —, 
de devant, le derrière de la cuirasse. À — pistol or 
masket proof, ewirasse à l'épreuve du pistolet, du 
mousquet. His — was bant by à pistol bullet, if eu 
sa euirasse faussée d'un coup de pistolet, [Fr, —, 
Mal. corazza; esp. corasa ; port. couraça ; W. curas, 
de cor, le cœur?] 

To Cuimass, v, a, cuirasser, {Vieux 
… CUIRASSIER (koui-ras-sire’}, s, [a soldier dressed 
in à cuirass) cuirassier, A regiment of cuirassiers, 
un régiment de cnirassiers. 

SH. F. Cuuss. 

CUISS (kouice}, s. [the armour which covers the 
thighs] emissart, m. [Fr. cuisse ; w. coes; brl. cos] 

CUJETE, s. [ie fruit of the ealabash-tree } 


cuiète , m. 
CULCASIA , s. [Bot.; kali, an ian maritime 
plant par PL cobessie, À 


LDEE (keur-d). #. (monks, in Seotlaud , 1re- 
land and Wales] euldée, [Lat, cuftor Dei 
CUL-DE FOUR, adj. and s. fin it. ; uven- 
Bike) ex cul de four; ent de fowr, mn. 
CULERAGE {kiou-lerije ), 5. [arse-smart; an 
berb] persiouure f. [Fr cut et ?] 
FORM EN EN adj, [of the form 
or shape of a gout or padily ]qui à de forme d'un cri 
1. 


concerne l'art de La cuisine; culinaire, À — fire, 
Jeu de cuisine, — herbs, herbes potagères, — uten- 
sis , trstensiles de cuisine, The — art, l'art culinaire. 
[Lat. cufinarius, de culina, euisine.] 

CULL (keul}, s. [a bublle, a person easily im 
posed on] une dupe, un sot, VF. Cutuv. 

To Curz, 100, -2p, v. @. [io pick, to select from 
others] cueillir, choisir, trier, recreillir, extraire. 
To — , cueillir des simples, To — flowers, 
cueillir des fleurs, To — hoops and staves for market, 
faire un chois de cereeaits et de douves pour les porter 
ou marché. They have called the best of every thing, 
üls ont éhoisi de meilleur de chaque chose. To — à 
fine thought out of a book , extraire mue belle pensée 
d'un livre, [Fr cueillir ; ital. cogliere ; worm, culhir.] 

CULLED {keul'd), part. adj. choisi, trié, recueilli, 
extrait, 

CULLENDER. PF, Cotuxnes. 

CULLER (keul-eur), s. [one who eulls] celui ou 
celle qui eueille, choisit. 

CULLIAGE, s. (in Hist.; concubinage, said of the 
pue bn the 141h and 151h centuries] couiflage, m. 

ight of — [tax levied on the priests for concubinage] 
droit de counillagr, m. | Cerciace [in Law; a shame- 
ful night usurped by the feudal lords], enissage, m. 
droit du seignenr. 

L CULLIBILITY (keulli-bil-ité), s. [eredulity] 
bonhomie, f. naiveté, [Vi.] De eully. 

CULLING , s. [reluse] rebur, m. {Vi] De end, 
cueillir pour rejeter. 

CULLION toren ,#. fa seoundrel] st coquin, 
un À _, gueux, un misérable 
lâche, | Coe110x [n round root], ogaon, m, 

CULLIONLY (keut-ieun'k), adj. [\ike a cullion; 
mean, base ] de gueur ; bas, vil, miserable, 

CULLIS (keul'ice), s, [the strained juice of boi- 


led meat [éisque, (. cousommé, m. coulis, m. [ Fr, éan-| figu 


lis.| 

CULLS (keulz) er CULLERS , s. pl, [tbe refuse of 
a flock of sheep when the best are eulled out] es 
brebis qui restent d'un troupeau dont on à tiré Les 
meilleures, & pl F, Cercine, 

CULLUMBINE. F. Corumurse. 


prog W-é), s. ja man deceived or im . 
u, » À ni, », , mm. [Holl, 
Fallen » tromper. ane 


À To Cuut-, -vino, . v. a. [to befoo!] duper, 
jouer, t . 

ULL ISM (keul-léizm), s. [the state of à 
c 2 Prise Ge on » naïveté, F. 

CULM (keulme}, #. [small coal used by smiths] 
petit charbon de terre dout se servent les forgerons ; 
fraisil, m. || Cuzs (stalk, calummus}, surau, m. tige, f. 
chatme, m, [Lat. cudms ; ir. cofbh ; w. coloe, tige, 
tuyau, 
lanreous Ckeul-mif-ereuce), adj. [Bot.; 
stalk-bearing] en tuyau; enbmifère. — plants, plantes 
culmifères, [Lat. culmus (x. Crew), et fers, porter.] 

To CULMINAT-E (keul'-mi-nête), -ING , -ED, », 
a. [Astroa.; to be vertical ar in the meridian] étre an 
méridien, eniminer, [Lat. enlmen , tige de ble, faite, 
sommet. ] 

CULMINATION (keulemi-né’-cheune) , #, [the 
transit of a star er planet through the meridian] point 
culminant, n. passage d'une planète au méridien, m. 
culmination, f. 

CULPABILITY. F, Couranteness. 

CULPABLE (keul-pa-bl), adj. [guilty, blamable 
conpable, blamable. To = Sec _, ps) 
coupable, extrémement coupable. To be —'of a crime 
or wegleet jrarement; mieux guilty], étre conpable 
d'un crime, de igence. À — ation, ection cou- 
pable. | Bas lat. cnfpabilis, de culpa, faute; ital. 


] 
CULPABLENESS (kenul-pa-bl'-nce}, amd CUL- 
PABILITY (up s. [guit, llamable- 
ness] Milire. His culpalleness or culpability is 
clear, sa culpabilité est prouver. 

CULPABLY (keul-pa-ble). ade. [blameably, crimi- 
nally] d'aure manière bla , crimimellement, 

à LPRIT (keuf-prite). # [a man arraigned before 
his judgr) accusé, m. | Courair [any persan con- 
victed of a crime], mené. ECucrner [in à less 
serious sense, oùe guilty of miseunduct}, compable, 
Here is the —, oies le , da conpable, 

CULTCH (keultche), #, Îthe bottom of tbe sra to 
which ayster-spal atichs] le Jond de fa mer où s'en. 
gcntrent les huitres. 


CUMB 297 


CULTELLATION (keul-tel-lé-cheune), # [in 
Geometry; measuring with the universal instrument] 
cultellarion, {. 
CULTER (keul-temÿ. #, Courres. 
CULTIVABLE (keul'4i-va-bl'}, adj. [capable of 
bang tilled] susceptible d'étre lalauré, cultivé ; le. 


‘To CULTIVAT-E (keul'-ti-véte), -ING , ED, +. e. 
lo manure, to improve, to iorate] crdiiver, la- 
er, faire valoir ; améliorer, toner, To — 
a field, one's field, cuitiver ur € . son N 
To — the earth, cwltiser la terre, To — the vine, 
cultiver les vignes. To — à plant. cultiver une plante. 
He cullivates his own property. {/ fait valoir lui-même 
son bien, * To — ones Do Det rt » Or Memory, 
cultiver son esprit, sa mémoire. To — letters, arts or 
scicnces, cultiver les lettres, les arts, les sciences, To 
— a laste for portry, for the fine arts, cultiver sen 
gout pour la poésie, pour les beaux-arts. To — the 
more talents, cultiver des talents agréables, 
To — acquaintance, cultiver des amis. [Esp. et port. 
cultivar ; Mal. coftivare ; lat. colo, er 
{UETIVATED (keul-ti-vé-ted), part. adj. eulti- 

» ete, 

CULTIVATION (keul-ti-vé-cheune), s. [husban- 
dr : the mai ent of land] cuftire, € The = of 

nd , da des champs. The — of the vine, 
la culture des vignes, The — of a plant, of plants or 
flowers, {a culture d'une plante, des plans, des 
Sfeurs. The — of lbe arts ar sciences, {a culture des 
arts, des sciences, 

CULTIVATOR (keul'-tivé-teur), s. [one who eul- 
tivates] cultivateur, m. 

CULTRATED (keal-tréted}), adj, [in Nat. Hist. ; 
sharp-eiged and poisted] ew forme de couteau. À 
bied with a » Cisean irostre, [Lat. cultra- 
tus, de cultra, couteau,] 

CULTURE, s, {the art or practice of improving 
soils) culture, f. l'art de cultiver, au propre et au 
ré. The — of a plant, la culture d'une plante. 
El lens . neglected too much , 
on a trop négligé la culture de son esprit. {Lat. end 
tura, de colo. F. Cuzrivare.] del 

*.° To Cuirune. F, To Cecrivare, 

ILVER (keul’-veur ), 4. [a pi 
A wood-culver, pigeon ramier, m. 
culfra; arm. à lat. columba, 

Cerven-nouse. F, Dovecore. 

CULVERIN (keul'-re-rine), s. [a species of ord- 
tance] colevrine , f[hal. colubrina ; esp. culcbrina ; 
lat. cofnbrinus, de coluber, serpent.] 

CULVERKEY (keul'-er-ké), s. [a species of flower] 
sorte de fleur. 

CULVERT (keul-veur't), 3, [an arched 
under à road or canal] souterrain, m, | Cucvenr 
{an arcbed drain for the passage of water!, conduit 
souterrain. 

CULVFRTAIL (keuŸ-veur-téle), s. [in Joiners ; 
dove-tail] d'aronde. F. Cuivre. 

CULVERTAILED , «dj. [naiwed or fastened by à 
dove-tailed pi ueue pr 

CUMBENT (kun-ben't), adj. [lying down] cou- 
ché. [Vi.] Lat. enmbens, 1: Uries J 

To CUMBER (keum’-beur), -ING, -D, +. a. [to 
embarrass, to distress, 10 be troublesome] eméarras- 
ser, empécher, incommoder, génwer, To — the me- 
mor, embarrasser, sureharger la mémoire. That will 
— him, cela l'incommodera, le génera. [Dan. kwm. 
mer, détresse, encore] 

CUMBER, s. [vexation, hinderance, distress] em- 
barras, m. empéchement, m. , f [Vi] 

CUMBERED (keum'-beurd), pars. adj. embarrasse, 

ge, ineommodé, 
QUMBRERLAND (keum'haurlan' à) s, [a northern 
maritime county of England) |, m. 
CUÜUMBERSOME {keum'-beur-seume), ad. [trouble- 
je , vexatious] page tons ed facheux, 

ant, à Ve, = ’ rassante, 
— machine, machine incommode, — atlendanee, 
soins génanis. 

CUMBERSOMELY (kun/-beur-seum-le}, ae. 
[in & cumbersome manner] d'une manière Pas 
sante. 





n] ur pigeon. 
Vi.] Sax. culfer, 


”_ CUMBERSOMENESS {keum'-beur-seum'-nece), s, 


[ineumbraner] chement, in. géne, f. rneombre- 
ment, m, Ÿ en mn. 

CUMBRANCE (keum'-bran'es), s. {burihen, hin- 
derance} fardeau, m. embarres, m. géne, F. empéche- 
ment, mu. 

*," CUMBROUS (keum'-brenne), 4, Crusen- 
sowr, : 

CUMBROUSLY (kewm'-breuee-lé), edr. Vin a 
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burdensome manner)-d'une manière embarrassante, 
fâcheuse, de manière à gérer: 

CUMFREY. F. Comrnex, 

CUMIN (keum'-ine), 3. “le 
seed , cumin, À, 
minon. 

CUMRAH, 5. [atianimal of Barbary, bred from 
an ass and à cow] cumrak, mn. 

To CUMULAT-E (kiou'-miou-léte),-ING, ED, v, a. 
[to heap. together ] Lonscerté amasser, aécumler. 
[Moins usité que # 

CUMULATED (kiou’ perse ted), part, adj. en- 
tassé, accumulé, F, ACCOMUR4TED. 

CÜUMULATING (kiou'-miou-lé-tin'gne), and CU- 
MULATION ( kiou-miou-lé-cheane }, # l'action 
d'entasser, 1, 143, em. œumes, m5. P- AcUMOLATION. 

CUMULATION, #, Coxurarimo. 

Mr gore Med (how. tar Ve, Lo. 4 
i beaped 1 qui se fait ac 
A ele 7 [el || Comurarie (at + 
ments by. addition}, qui s'accumude (en parlant 
preuves, de crimes). 

CUNCTATION Cons -choune), s. [proerasti- 
nation , dilatoriness, delay] délai, m. retard, m. re- 
tardement, mm [Vi.) La, cunetor, cunctatio. 

CUNCTATOR a'hté-teur) , 4 _{lingerer, one 
given 10 delay] , mm. qui aime à différer. 

To CUN (keune), ». 2. [to know] connaitre, savoir. 
[vi.] #, To Cox. 4 To Cux [10 direet the course of 
a ship}. #. Con», 

To CUND, x. a. [io give notice}, #, Con, 

CUNEAL (kiou'-ni-al), CUNKATE (kiou'-ni-ête), 
CUNEATED (kiow-ni-é-ted) , CUNEIFORM (kiou= 
nii-forme), edf. farine tbe form of a wodge, wedge- 
like] en formé de coin; eunéljorme. [Lat. cuneus, 
coin.] 

CUNEATE, F', Cunear.. 

CUNEATED, F. Cuxiau. 

CUNEIFORM. F, Consar. 

CUNETTE or CUVETTE, :. {in Fortifieation; a 
decp trench in the mudile of à dry moat] cunerte où 
cuvette. 

CUNIA (kiou'-ni-a),  [Mythol.; a goddess of 
new-born infants} Curina où Cunia, 

To CUNN {keune), er COND (kou'd), a ship, #, a. 
Lio direct the person at the bel how to stéer her] 


] cumin, m, Cumin- 
commise ; gr. dut 








diriger celui qui est au timon du vaisseau, lui dire | in 


comment il faut gouverner. 

CUNNER gore 3. {a kind of fish less than 
an oyster] lépas, m. patelle, f. 

CONNING (houu'-ingne), adj, [skilful, artful; 
crahy, subdulous| habile, Ets) subtil, artistement 
Jait, fin, rusé, fourbe, cauteleus, dissimulé, captieux, 
artificieur, inirigant. We is & v — "man, d'est ven 
homme fort adroit. A — Flu, 18 un aigrefin, À — 
piece of work [vi], un ouvrage artitement fait. 
Ps resolved tu be —, il: sont sa étre 
fourbes. Me is far 100 — for me, él est 
rusé pour moi, (Sax. cunnen, conman; goih. “rs 
savoir ; subd. lune, voir, savoir, lunnig, con, 
qui st, qui est [A rap à hol. Aunwen, pouvoir, 
contenir, comprendre , évoir.] 

Cuxx1x6, 8, [knowledge, skill} science, f. savoir, m, 
adresse, fhabileté, K. art, m.; (art, artifice, craf}, 
edresse, V. artifice, im. ruse, [. manège, m. À 
Lu spite of all his —, malgre route son adresse, j 
ses rnses, Me is a man without any — whotever, cest 
un homme sans mt aucun. AÏ his — won't save 
him, ses uses me de sauv trONE pas. — is the ape of 
wisdom, de ruse ne fait que singer la sagesse. 

{Cunnlag, rue devien. fneue, adrses ati. mis: ik. 
tour: stratagem, straagéme (symon.) » a i 

Er pl pes 

men thought dr cnntrivance; ernfce is an uaratural snetbioul 


CURA 


CURD 


tasse, Î. gobelet, mn; au figuré, sur coup, ce que eou-|uvil er disease, mel ewrable, maladie citrable, lu 


tient la tasse, À Miver-cup, me tasse Où 101 gobelet 
d'argent. The parting-eup, le ain de l'étrier, One 
— HOT, eNeNe me , * t To drink à chirping 
—, boire le pelit Cox [communion cup}, ee- 
Em. Ga San sa ia 2 
He 0 my cogne gr à Possible more 

rom me, mon père, s'il est 2] 
calice d'éoigue de moi. To Fes — 1e 
js, calice g1 le, He “ 
ad, pete pm by DE + À ch 
1° Curs [social entertainment, merry pla joie 
LI 


des repas. lu our + à table avec nos 

la joie des repas. in his eups, il est 
dans les vignes du Sei » lorsqu'il boil # 
a bu. + Many fall out between the — aud 


‘he lip, de la main à da bouche se perd 
soupe, catre la Re re Pa 
mort. “ft — [familiar nions), amis 
familiers, unis comme Sd doigts de la main, You 
and he are — and ean, vous étes unis nous et fui 
comme denx de la main. À Cors [in oh 
venteuses, f. pl. [ Cor of a flower, le calice, 

and saut ja sort af toy}, [Sun. ou 
cnpp; bol 4op; dan. pe gerard arm. = 
il. coppa; esp, copa; il. cape où capen; w, 
cwpan; lat. cupa, cuppa, d'où canelle, petite 
coupe.) 

To Cor, -rin0, -reb, +. à. mg sig Li] 
the skin; to scarify] veutemser, a des nee 
touses; scarifier. | To Cee [to rare gré with cups} | horse 
fournir, verser à boire, [Vi.] 

Cur-uranen (keug'-bé-reur), 3, [an officer of the 
king's household] échereson, m, The great —, l'archi- 
échanson, mn. 

Curnase (heug'-rûe), 2. [be 

Cursmor (keug/-chote), Jer-s0rrex , @d}. 
[drunk| sodf, plein de vin ou sé quelque liqueur qui 
énèvre ; qui a trop bu. 


i.] 

ru ab Sovel #7 {a case with Tr 
in which victuals or éarthenware is ffet, 
em. Low — [in eatholic churèhes En mo al 

To Cersosab, -1n0, -20, ©, } [to put in a cup- 
board} mettre dans un buffe; au figuré, amasser, 
aceumuler, 

CUPEL (ki 


p}] parer, mu, 


UPELLATION (kiou-pel-lé-cheune), s, [the re- 
fining of gold or silver Ly a cupel or by scoriltcation] 
lation, {, 

CUPID (kiow'-pid), or LOVE, s. [Mythol.; the 
son of Mars and Venus] Cupidon, m. d Amour, “in, ; i 
(in old French poetry) Archerot, m. 

CUPIDITY (kiou-ped-ité), 5. Au eager desire of 
the mind) eupidité, ï. This will tempt his —, ceci 
pourra teuter sa cupidité. Mis — is insatiable, l'est 
d'une cupidité insatiable. (Lat. eupiditas, de cupidus; 
cupio, convoiler.] 

CUPOLA (kiou'-pô-b}, s. (a spherical vault; a 
dome] déme, m. copores [. lanterne, £ 

CUPOLAID (koi -pô-léde), adj. [having a eupole] à 
mr surmonté d'une ci le. (Vi.] 

UPPED (keup'l}, part. ar ventousé, 

CUPPEL (hkeup'-el), s, 9”. Corse, 

CUPPER (keupreur), z. [one who eups ; a scarifer] 
ser a applique des ventouses, qui seerifie; 


CUPPING Les 'gne), «. l'actionile ventonser, | caillé, 


scarifvation, £. You ahould try —, vous devriot q 
sayer des ventouses, 


Cuvrmu-arass (keup'-in'gue-gluce), Gr Glass uod (cos. 


Ly scariliers 10 draw out tbe blood by rarifying the 
ai) ventouse, [ Have you brought the cupping- 





of exxeutisg designs ; which 

eludes the cénues 3 ANS sd nue œur | Basses, avez-vous apporte les ventonses ? 

pe lost oletge share sf œmentng wie das eee CUPREOUS (kiow-pri-euce), adj. [coppery] de 
deceirod by the arsifces crafty, moe cheoted by | cuivre, cuivreux, se. Lat, cupreus,] F, Coran. 

‘ “eye “ « #9 = Lie De ma CUPRIFERHOUS papes” : rer {pro- 
per stagne pod drttsntebe Dy ponte ave | JUNE O1 re copper] esprifères [Lat, cupraun, 
Ep op 

0 [3 LU 
“it than otherwise] chien dégénére f ic great ps, 
Consixo-max (heun’-in'gse-mane), Gonnemc- | au gros mire bien liche, À set of — dogs, mn fus de 


es (koun'-in'gne-ououm'-aue), s, [a man or woman 
ho pretends 10 tell fortuwes or Es how 10 recuser 

biod. goods] devin, m. devinerrsse, Lun disenr où 
une diseuse de bonne aventure. #. Cuxrxo, adj, 

CUXNINGLY (koun'-niu gelé), ade, [artfuli) 
avec art, avec astuce, 

CUXNINGNESS (keun'-in'gne-nees) , s, Fr. Cux- 
LIL 

CUP (keup}. r. [a small vessel 10 drink in} compe, [. 





chiens hätandi, de près aie 12 
wvlain chien, die arrange eye À 
If uni — mm be tie short, à méchant chien 
court lun, Ÿ Uon 


ou'-pel), £, [a small or vessel used | la 
prier }] te (at eupella, petite 


io os “A 
CURABIENESS ER À 
d'étre guéri, (. E da not question the — of the evil, 
je: se prétend peque les. robe. col pag Gti 
sai 
CURACOA , re mms 
CUR de gs 

que Sem pment fe ere) 


cure, {. To 
ph promo Fr, Const. 


cure, À 


Le SRATE (hr ose 
Cr gag, ï Sn 


roisse, [Lat. rater ou 
CURATESHIP (kion'-réte-chip). F. Cunacre 
CURA' ne: {hiou'ra-tive), sr (ar en 

tif, qui — indication PA 

PE Ernie motos D AS 

et les remèdes préservatifs. d ‘ 
CURATOR (hiou-ré’-1 4 trusiee) 

Lrètter, m. To choose papa à re Roummer 


un curateur. — of the grain, of the aqueduets, publie 


pour in ancient Rome}, eureteur de 
annoné, des aqueducs, des jeus —0fa | 
university [in Sales; crus de l'université, 
F, Cuns, 
CURB (keurbe), 4. Load gr puu ne greg 1e the 
li de rt of the branches of à bridle, in a hole 
ere ren Rep m3 ur + sr 
à fig. restraint) gourmette de bride; au. 
frein, un. bride, Êe tout ce qui 
The mails of & —, les mailles tré 
re pe le 
cheval komme. 


The — Oflaws Le Vraie des loi: pe 
curbs 10 keep men within bounds, ce sont autant 


freins qui retiennent les hommes. { frame 
round the mouth of a well}, rebord m, mer- 
Mrs Lien L callous 1- 
mour which runs along the inside of a hôrses 

courbe, f, {Fr. .] ; : Jet 


To Gunny 190", an, va. pm? 
horse with a curb] b 
arriter, retenir, DE pu sd» _—. 
orse, gétrmer tu 


To — one, tenir en bril 

desires or metire un frein à ses désirs, à ses 
passions. Let his superiors — his ai 1 
pds er Hg fume 
Find pad lan 


pu cr Pat of a 
re de hrk- 


pr: et D stone.) 


yes TE gourme à hu, 
PÉCRANG VE ro “in 


x. Love 
: CRÉAS" 2 (on ectent Bert à 


ti as seau cures , Mb 

[O, s. Phantom de ei 
culion, M, <01308, M. 2 
Rariere landre, f, | M0 


CURCUMA , s. [tummerie, Indian saffron ; 
American root | CUrCUME , Ms souchet , m. ses 
d'Inde , w. concourme, f. terre mérite te, L. 

CURD de nur of milk} lai 


, {. To tumte 
curds, se ls Cards: of malle, pe ide 
maties, {. pl. —-cahes [chéese-cuhes], porn és 
+ id. cruthy fr. croiite, #. Cuwsrat] 

To Cuno, -140 ,-aD, «(5 rs te ce Een - 
der, cailler, 
eo C 
[io cause to 

; cailler et se cailler z se 
ssir. Renoet or Lrandy curdles 0 
Cdi anamnes smntilen 
10 —, commence à se 
Were said 10— the Llood in -S 
PAG Rite bg ae Ô 
10— in the veins, 


fige dans les veines. The rocital 
venger RS 


D 
pommelé. — sk Cr à 
Le 2 10172 

st" 


“étant RDLING perdre F, Gun. © 
CURD-Y An ape 9 ou. = 






al), -1n04 0, à and ». 
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sir et #' 





” 


à 


Digiized ay Googlek 


pr : 
[4 
> rt et. ’ 


| 
| 
| 





‘CURI 

CURE (kioure), #. [remedy, the act of bealing | 
remède , m. cure , f. traitement, m. guérison, É, À 
without a —, maux sans remède. IL was 1e best — 
that ever be performed ; c'est la plus belle cure qu'il 
ait jamais faite. À wonderful or adsnirable —, cure 
merveilleuse, admirable. The — of such complaints is 
slow , {a guérison de ces maladies est lente, # Vo have 
a — for every sore, avoir au remêde à fous mar, 
trouver à chaque trou une cheville. 

, remède M): erens 
Res 
1e the rerestablinbæent of bealib : thus, tbe best remefr, in 
the ingeuugh, is change of air; bark ls à certain cure 
in fevers. The word remedy Îs often considered as Ile means :; 
«we, as (be effect : m5, by 1lve use of remedier, ibe cure 
was Cure teens Lo have mu oiler eiject lun suoli- 
bors disorders. and those which proceed frous constibetion : 
whervas Rire de: C] sn sig co e and on 

Le more inveterai disonder, 

See cl (Le eur Le many caves roqular ebag ls the best 
remedr.] 

Cons [a benelñce with eure or care of souls s cure, 
£ à d'ämes, m. A benefice wit 
of souls , a sineenre, bénéfice simple, benéfice sans 
charge d'ämes. [Lat. cut; lat. euro, avoir soin, 

érir, à 3 ve, cr, soin, souci, chagrin; curœw, 
à der, + fr. eurer, nettoyer; Mal, 
cure, soin, diligence; ep. eura, cure, remede , 
tutelle ; sens primitif du mot: forcer, tendre, étendre ? 

To Cu -+#0,-2b, ©. @. [to reinedy, to heal 
remédier, guérir, traiter. To — à sick person, trai- 








ter ou dr sum . To — one of à fever, gue- 
rir quelqu'un de la fièvre. To — à fever er sore, 
guérir da fièvre, guérir une plaie, Get cured, guérissez 


vous. riche di pad _, — AN arr à 
guérir, will aps — him vf ipdiseretion , 
fa le guérira étre de son indiscrétion. || To Cunx, 
pars Fe du de conserver, To — fish 
to salt and pèckle it}, préparer de poisson , le saler. 
. Cune, 
CURED (hiour'd), 


adj. traité, guéri; pre- 
paré. He is — of his 


fud patio, il est guéri « le sa 


folle passion. The beef was ilk—, de bœuf était mal 


GPÉ. 
PO ÉURELESS {kiourelece), adj. {what is incurable] 
sans remède , incurable, À — disorder, maladie in- 
curable, À — ill, mal sans reméide. 


CURER (kiou'-reur), s. [a healer, à physician) mé- 


decin, m. 

CURETES (kiou-ri'4iz),s, (Gr. Autig.; Corybantes, 
a sort of priests or people Is de ti Ge) Cie 
rètes, im. pl. 

CRE (keur'-fiou), + [a peal ia the even- 
ing, «4 a sigual for people lo put out fires and 
lieble | comrefeu, m. To toll er riug the —, sonner 
de couvre-feu. || Cunrew [a cover for à fire], comre- 
feu, m, [Vi.] A ts : 

CURIALITY (kiou-ri-al-i-té), s [ile privileges 
of a court] privilèges de la cour, mn, couriisans, 


m. pl [Vi] 
jou'-rin'gae), s. [from To Cuax] cure, f. 
guérison, F. l'action de guérir, f, curation, f. Method 
of —, methode me de Tu La blé 
Cusrxa-nouse (kiou’-riu'ge-hsouce] s. [a building 
in which sugar is drained aud dried| raffinerie, f. 
CURIO {kiow/-ri-0 ), s, (Rom. Antig.; the chi 
priext in curia] euriow, m. 
CURIOLOGIG (kiou-ri-é-lod”djik), adj. [ designa- 
ting a rude kind of hieroglyphics] me, [Vi 
: a, + Propre; loges, .] 
CURIONIA , s. pl. [sserifices of the exrin] curio- 
nies, pl 
CURIOSITY (kiou-ri-os-i-té), s. [inquisitiveness, 
desire of seeing and knowing] curiosité , f. désir de 
voir et de savoir, m. Great, laudabde, reprehensibile 
_! curiosité, louable euriosité, curio- 
sité ble. Silly —, sotte curiosité. lmperti- 
ment, indiscreet —, curiosité impertinente , imdire 
érète. Me has but little — about him, &/ a per de 
curiosité. Your — goes loc far, vous avez frop de 
curiosité, To satisfy one’s —, satisfaire, contenter sa 
suriosité. 1 had 1he — 10 go, j'eus fa curiasité d” 
aller. || Conrosrx (niceness, 
délicatesse, f. curiosité, À recherche curieuse, affé. 
terie. The — of the workmanship , lt délicatesse du 
travail, || Censosrrr {rarity], curiosité, f. rareté, [. 
Have you sen the curiosities of this great town? 
avez-vous win les curiosités de cette grande ville? À 
eabinet of euriosities, ur enbimet de curiosités, [Lat. 
euriositas, V, Cuaious.] 
CURIQUS (kiou'-ri-cuce), af: [lenirous of secing 
and knowing; nice, délicate, subile: accurate, e: : 
srl, eut, mt] avis; dico, re 


Mr 












































icacy , affectation}, L 


CURM 


subtil, exact, élégant, propre ; artistement fait, tra- 
racer le. He sus 1ù see snd 
know every thing, be is —, il veut tout voi 
tout pos à PE bn) Don't be over —, me 
soyez pas trop curieux, Women are — by mature, 
des femines sont naturellement curieuses. À — buok, 
divre curieux. À — adventure, arewimre curiense, — 
Obsærsations , observations curienses, To be — after 
paintings, étre curieux de tableaux. — of uwdals, 
curieux de médailles, She is 100 — in her dress, elle 
est trop recherchée dans sa porure. À — wil, un 
esprit délicat. À — discrimination, ue distinction 
suébile. À — piece of work, un onvrage artitement 





fait, un chef-d'œuvre, £T7 You are 100 —-, roms 


dies diffivile à contenter, vous voulez ce qu'il y à de 
ples parfait. He is sekdom — what words he uses, as 
te whal words he uses, il est rare qu'éf soit difficile 
sur de choix des mots. fCunious [severe], exigeant, 
rigoureux. [Lat, curioius, de cura, soin. #. Cune.] 

ICurious , euneur; isquisitire, curieus, qui s'anforme de tous 
Csynon. j 1 Carions implies à desire of ‘information, and an 
artentite ubwwrvation in order te vbesin it3 énykiritine supposes 
the sing any questions Lo satisfy 1bat cuvtositrs à curieux 
oberrraiion 0€ tbe operalions af uätare iney advance wéefal 
knowledge : be wo is inguésinive about the afirs of 
100 often neglects his own. We should be corcful thot a ge: 
mius far eurieus research, and bonest inquiry isto moral ble, 
dées not, by being inpraperly indulged, lead ui on, dexene 
rating ns it is further followed, iaio à resiless au foguirtire 
spicit, fatal 0 others" peser, and predoctire cf none 10 the 
possessor.) 

CURIOUSLY {kiou'-ri-eus-lé}, ace, {in a curious 
manner] curieusement ; eractement ; elégamment, avec 
rt, arlistement ; admireblement bien, 

CURIOUSNESS (kivu'-ri-eusnecs), 4, [ aceuracy 
exactes ] exccti » F. délicatesse, À. recherche , £ 
afféterie, K. cnriosité, F. 

CURIOSUS {kiou'-ri-üs-euce), 3. [ Rom. “Mist, ; 
controller of the ronds] inspecteur des éhemins , mn. 

CURL (keurle), s. [a ringlet of hair ; in general , 

inwosity] le de JC, f. en général, s'awosité, 
f. a tion, . Mer hair Dowed in eurls over her 
rer ses er enr en boucles sur ses 
épaules, To put hair in curls, in or big eurls 
in small eur friser à bonele?, à mnt a Borel. à 
grues boucles, à petites boueles, The curts of a “is, 
14 boucles d'une perruque. F, To Gun. 

To Conc, -190, -20, », sud à. { to turn the hair 

in ringlets ; Lo shrink into ringlets] friser , boucler, 

3 calamistrer; se friser, 1e boucler; torr. 
ner, entortiller ; s'entortiller, To — the hair, friser 
des cheveux, To — one's hair, friser quelqu'un. To get 
one's hair curted by the hirdqeer, se faire friver 
Jar le coiffeur, That eurls the baë, cela fait friser 
les cheveux. His hair curls naturflly . ses chevence fri- 
sent naturellement, bouclent naturellement, To —…— 
hair, boucler les cheveux, To — à wig, boucler un 





curés itself round the branch, Le serpens s'entace, 
s'entortille autour de la branche. Dee down iuto à 
corner, s8 peloter, ete no se blottir dans une 
cuir, The wind curls the lake, fe vent frise les eaux 
du de, The waves — their heads, les vagues surgissent, 
#0 roonmnate The smoke curls up, da fimée tourbit. 
lonne en montant. |[Mol. krrlen ; 
krilliæ.] 

vRi-MLAnED. F, Con tr-thaben. 

ë y Fr. D pra fe 

URLED (keurl'd}, part, adf. frisé, bouclé, tourné, 

eutortillé ; perle (se dde bois de: cerfs; terme de 


CURLEW (keur-liou), s.(Ornithol.; à water-foni] 
courlis où conrlies, em. 
CURLING (keur’ 


n. Érüller; corn. 





l'Ete), s. and 


Cor at adj. np de 
+ Jrure, À. ÿ Cunsame-noss, 5. pl. friser, 
na it. 


Cuautne-rires [upon which hair is 
it is boiled}, bilboguets , m. pl. ! Cenuisc-momes, s 
pl. fer à fruer. 

LINESS (keur-liece), s. (state of being curly] 
état d'être frisé , bouclé, m. fristere, £ 

CURLINGS (keur’-is'gn'2), s, pl, (the little spotted 
culs wherewith the bear ds déer's head is 
pondered| prrlures, f. pl. grumeaux qui sont le fong 
des amdourllers de la téte des cerfs, des daims, des 
chevrenils, em, pl. 

CURLY (keur'-le), adj. [having curis ; tending 10 
curl} houclé, frise, qui boucle, qui frise. — hair, 
cheveux bouclés, frisés, qui bouclent, qui frisenr. 

Cenix-unaoes, adj. {having the hair of the head 
curkd or Ke a les cheveux frisés ; dont les che. 
sente frisent, clent, tombent en boucles. 

CURMLDGEON (heur-meud'-djeune), s. [an avuri- 








. Leious churish fellow; a griper] oui avere , un ladre, 


To — one's hair, se Éoneler. The serpent | | 
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07 in, nn Arabe, b » M, (Fr. cœur et 
icheute) page { 
CURMUDGEONLY (keur-meud'-djeun'-lé), . 

{avaricious , ren Lt vilain, tre. ), 
CURNOCK (keur-nuk), 5, {a word si if ing four 

bushels or half à quarter of Es pre wy te 

de blé, m. 

CURRANT (heur-an'te), # [a fruit pro- 
duced in bunches) groseille, £ g 1. Red-currants, 
grorcilles rouges, — Aree or bush, groscillier, na. F. 
Cusnasts. 

CURHANTS {keur’-an'ts), s. [a small dried grape, 
proper written Corinth] raisins de Corinthe, n. pl. 
À padding with re Lee 4 currauts pudding ], 
ing aux raisins Corinthe, m, 

CURRENCY (keur-en'-cé), 2. (chreulation : general 
reception; eoutinuanve] circulation, £ cours , mm. 

e, & A report which has had long — , éruit qui 
és temps. To give — 10 a report, des 
it, The — of hank-bills, /x cir- 


ner cours à un 





culation des billets de Paper —, papier-mon- 
naie, ||Cuanexer [facility], PATAT Mieux, Fruancy]. 
F, Ce: 


CURRENT (keur'=en"t), adj, [cireulatory , generally 
received} qui circule, qui a cours, courant ; reçu, 
is, établi, autorisé. — money or coin , monnaie 
courante, qui & cowrs, — price, pris courant, pris 
requ où établi, — notions of the day or age, des idées 
du jour, de l'époque. — folly, la folie du jour, la 
folie à la mode. Ÿ To take a thing for maney, pren- 
dre une chose pour argent comptant, y ajouter foi. 
Cunsexr [now pusingle courant, The — year, 
année courante, The — momth, {e mois courant, 
Connenr, s, {an ruauiag stream) conrant, m. A 
very strong —, nn courant fort rapide. A — of air, 
an courant d'air. Me was catried away by the — and 
drowned , à! fut entrainé par le courant et se noya. 
* Acces fing le the — of most writers, suivant le tor. 
rent des historiens, selon l'opinion le plus genérale 
des auteurs. } Cusnuxr [a progressive motion of the 
sea ia various plates], courant, im. | Lat, currens, de 
eurre, courir, couler. ] 

CURRENTLY (keur-en'1-k), edr. [in a constant 
motion; popularly, fashionably] couramment, sans 
s'arrêter ; sans oppostion, Il is — reported that the 
marriage will take place this month, de bruit court 
que le mariage aura lieu ce mois. 1t is — belicved, 
dout de de croit, To rend — { mieux, fluentiy }, 
lire couramment, 

CURRENTAESS (keur'-ent-neee), 2 F Cue- 
u-18 ConnexTxess [easines of prouunciation] 
facilité prononcer, f. prononciation aisée, coufante, 
f. [Peu unité. #, Fivencr.} 

CURRIULE (keur-i-hl), 2 [an chaise with two 
|'horses ubreast] cabriolet à pompe, m. ele, m. 
| Conaicus [a course], course où moins rapide. 

Q Plus rapide 








Vi.) La. le 
CURRIED {keur-id), part. adj, cerroyé, etrille, 
CURRIER (heur'-i-eur), s. [one who dresses and 
pares leather] corroyeur, mm. {Lat, coriarius. PF, 
Cunax.] 

CURRISH (keur-iche), ad, [having the qualities 
of a eur, brutal, sour, quarrel sont] méhent brutal, 
hargneur. [De cur.] 

CURRISHLY (keur'-iche-lé}, ads. [roughly} érura- 
lement, rudement, d'une manière dure et sévère, 


CURRISHNESS (heur-ichenece) , s. [brutalty, 
snarting temper ] ur bruicle, querelleuse , 
intraitable. 


To CURR-Y (hkeur-é), -xrm6, 229, v. à, [to dress 
leather] corroyer, préparer le cuir ; étriller un cheval; 
au figuré, rouser, battre, dtriller. To — leather, 
corroyer de ewir, To — a horse, etriller un cheval, 
L'To — ones hide for him, étréller g ‘un, + 
donner sur le casequin à quelqu'un, They began 10 
claw and — oùe another, ils se mirent à se battre, 
à se howspiller, To Cunnr faveur with one, ga- 
Euer ou spire L En itaes de quelqu'un me 
flatteries, "To Cusax with oùe, vw. faire bassement 
da cour à quelqu'un. | Fr. cerroyer; arm. courresa; 
esp. eurtir ; port. cortir ; les deux premiers semblent 
composés du latin coriem, cuir, et de la racine du 
verbe rue, geniter ; les deux derniers se rapportent 
au lat. cortex, écorce.] : 

Cusax-coms (heur-i-kôme), s. (a scratching iron 
instrument for currying horses| érrüle , f. . 

CURSE (keuree), . (maledietion , wish of evil to 
another | malédiction, É. imprecation , jurement, m. 
Lbequeath him my —, je ui ligue ea ne tiorr. 
To wish a— 10 one, faire des imprécations contre 
quelqu'un, le charger de malétictions. To dear dowi 
38. 
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a— on ones self, s'attirer des malälictions, Tirere 
seems to be a — on that family, on dirait que la ma- 
dédiction est sur cette famille. child is a perfect 
— to me, c'est pour moi une plaie que cet enfant . 
To Cons-5, 96, -kD, V. &. io sh evil to] mau- 
dire, souhaiter du mal, You have cursed me, vous 
m'avez maudit, Mis father cursed him, 10m père la 


maudit. To — one to hell, voner jun à l'enfer, 
un au diable. {Sax ei ph arm. 


pal 
Cri 

émer. He does nothing but 
ne J jurer et blasphémer. 

URLED (kœu-sed , part. adj.[under a curse, 
Lo uuboly , vexatious maudit, détestable, abo- 
minable, méchant, — Le the day on which 
was born ! maudit soit le jour où je suis né! A — 
puce, un lieu maudit, abaminable. À — follow , mn 


v. n. [to swear, to imprecate} yurer 
ner gt 





ie, tn mauvais at. What would 
you have one ‘do in this — weather ? que voulez- 
vous qu'on fasse par ce ue maudit >But for that 
— business, sans cette maudite affaire. 

CURSEDLY (keur-sed-lé}, ade. [abominably ] 
abominablement , miséri nt, PAT tt You 
are — comical to day, vous es diantrement plai- 
sant aujourd'hui, I is — hard, c'est diantrement dur. 

CURSEDNESS (keur -sed -mece), s, | Wicked- 
ness rl caractère mauvais, qui mérite la 





RSER {keur’-seur), s. { one who curses ] celui, 
«le qui marlit, blasphémateur, m. The curse will 
fall upon tive —'s head, a malédiction retombera sur 
la téte de celui qui l'a omée. He isa great —, id 
a toujours le blasphéme dans la bouche. 

CÜRSHIP (keur«hip}, 4 [ dophip: meanness ] 
cynisme, m, brutalité, f, bassesse, 

CURSITOR ( keur/si-teur } [a chancery-clerk 
that makes out original writs] praticien, m. commis 
ou chere de la chancellerie qui dresse les originaux, 
m. The — or clerks of course are twenty-four in 
oumber, des grelfiers de la chancellerie sont au nombre 
de vingt-quatre. 

CURSIVE (keur-siv), adj. [running] : A — band, 
main, écriture courante , écriture cursive. F. Cun- 
sexr ou Counse. 

CURSOR ppt. +, [a mathematical instru 
ment consi a small rui 








ruler or label sliding in à | 7 


ve or noteh pics m, boite de compas à verge. 
CURSORARY. (Vi) #. Cunsonx. 
CURSORILY Ckeur-sé-ri-é), ad. (slighily, hastils] 


légèrement, à la hâte, avec précipitation, sans at- 
tention. 1 read the paper — Fate de journal à la 
häte. 


race puy cars) 3, # (light view, 
slightness] peu d'attention, le suite; lité, 
CURSORY ( heur’- re pape À De a de-| d' 
ser, inatteniif, fait à la hâte. À — reading or peru- 
sal, lecture faite à la häte, À — and su À vrew, 
examen a dé et superficiel. | Cunsony |not stationa- 
ry], mobile » en course, en on ba [Vi] Lat, eur- 
sorius, de cursus. res te a h, 

CURST W: malignant, 
BR md pure “à eaécrable. F° conan. 

cu te Le (keurst'- nece), 3. ishness , ma- 
lignity ] méchanceté, . rigueur L. dureté, 1. Good 
watures are mon rather with entreaty than — —, 
bon naturel se laisse plutét gegner par la douceur 
que par la rigueur. The —0f ee la méchan- 


ceté de son caractère. [Peu usité,] 
CURT (keurte), ad) dE court. ir Lat, eurtus, 
CURTAIL (keur-téle), s {a slut} salope, £ ; [a 
strümpet}, putain +, 


animes s | PL duos at 
à qui l'on à la queue , 0. courte-queue , tn. 
Qu 2 0 Cunras. se 
lu ox Jr: ie Ar loue gr re 
Énc Ee » mutiler ; au figuré 
ancher ; diminuer ,-restreindre. To — one of à 
menber, cmqur me mare à un. À work 
sommes pus R7 Désirs pa sg 
ne à étre raccourei, Ltoid you to abrid 
butnot the ee ous ar di dre: 
«t non d'e cet épisode. His Penn y omees 
PS = mme gent x dettres de son 
nom.— that word, abrégez ce mot. * To a privi- | cou 


, restreindre an To — ones à 
2 Les gages 8 23 We are cure 
of our wages, on nous & rogné de nos #, dé nos 

tements. To — one's power or authority, réduire 
de pouvoir, l'autorité de quelqu'un. | Lat. eurtus ÿ fr, 


sourt et tailler, couper.] 
CURTAILED (keur-tl d'), part. adj. [docked] 


CURU 


coupé, ecourié, conrtaudé, courte-queue , miutilé, au 
propre et au figuré. 
CURTAILER (keur-t&-leur) ; 4. [ one who outs off 


or leaves out] celui, celle qui coupe, . They 
ge a des bu ces of eg ib n'a: 
, ils des écourtent, 


brè, 

Ur + nn (hour nfgne), PA ge to Cun- 
rai) l'action de À 27 du reed couper Fan ma 
pre ee -gr nt nr dre 
lation, & With à lil the Lier er 
moyen de quelques l'ouvrage 

CURTAIN (keuv-iine) , s. [» cloth hong before a 
window , ete. ] ridean, m. Bed-curtains, rideaux de 
dit. Window-curtains, rideaux de fenêtre. To draw 
the —, tirer Le rideau, ou bien ouvrir le rideau. À 
stage —, la toile, le ridean. To drop the eurtain, 
baisser la toile. The — dropt, la toile, Le rideen tomba, 

the rising of the — , au fever de la toile, au lever 
du rideau. To raise 1e —, lonr la toile , le rideau. 
* To stand behind the —, étre derrière la tapisserie , 
étre aux écoutes observer ce passe. keep 
behind the — [out of sight}. À L'un darts de ri. 
dean. | Cunraux [in Fortifications that ot te 
wall that lies between two bastions|, courtine, f. [ltal. 
cortina ; esp. et cortina ; bell gordyn; 
racive de court, dans le seus de séparer ?! 

To Cunraix, 490, -AD, V. 4, {tai Fu 
tains] garnir de 

Cunrarne -zcruns (kour’tinie-lek! -ichieure), s.[s re- 
proof gisen by a wife 10 her husband in mercu- 
riale que la femme fait à son mari dans le ht. {, se- 
monce eu dit, |. Heis afraid of a —, il redoute de 1e 
trouver en tête à tête avec sa femme. 

Conrars-n0D (keur’-tine-rod), verge de fer, & 
tringle qui porte un rideau, f, 

CURTAINED (keur“tin'd), part. adj. garni de 
rideaux, 

CURTAL (keurienl), z. [a horse with à docked 
tail] cheval anglaisé ; cheval courtatul. 

Cenrat, ad). | short, squat ] court, Les i. 
Conraz pas Te court, laconique. [Vi.] us L 

CURTANA (keur-té'-na), or Cuarers (keur’-tene), 

, [king Edward the Coufessor's proposé sword car- 
tie belore the king of Ængland at his coronation] 
cpée sans pointe, symbole le la clémence royale, 
‘on porte devant le roi d” dagleterrs à son sacre, f. 
CURTATE-DISTANCE (keur’tète-dis’-tan'er), 2. 
{Astron.; the interval between the. sun and ie 
point of the ecliptie perpendieular ta à planet) dis- 
tance réduite, f. [Lat. curtatus, de curto, raccourrir, 
V, Cunraniox] 


with cur- 


CURTATION (keur4é-cheune), s. [Astron, ; the ! di 


interval between à cr s distance from the sum and 





Lg veste Ju férence entre la distance réelle 
lanète art nil à et cette distance réduite au 
le l'écliptique ; curéation, [vi] 
CURTAXE. #. Currass, 
CURTELAX, CURTELAXE. F. Gurass, 
CURTESY (keurt’-cé). F. Covnresr, 
CURTICONE (keuwr-ti-kône), 5. {ia Geomeury ; a 
coue eut off by a plane parallel 10 its base] cône 


pe 

RTILAGE (keur-ti-lédje), s. [a Law-term, for 
ol Les of ground or Fa elonging to or lying 
near a messuage| pièce de terre Ve et conti- 


gué à une maison ; crée vif, m.; (a back-yard}, 
cour de derrière , f. [De pu 

CURTLASSE. # Corrass. 

CURTLEAXE. #. Corusss or Curtas. 

CURTLY (keurt'-lé), «dr. [brielly] brièvement. #, 
ce Lil & é), s. [the f 

URT eurt'-cé), s. act of civility, 

or reverence performed by à woman : aide "a 
10 the Low of à gentleman] révérence. She makes ber 
curisies 100 long, elle fait ses révérences trop longues. 
To make a : + faire une révérence de | s1 
mauvaise grdce, A —, une révérence 
cieuse, Ÿ, Counresx, æ 

To Cenrsr, ». nr. [to bend the body, said of à lady] 
» faire la révérence, une révérence. She curtsied on 
entering , elle ft la révérence en entrant. She curtsied. 
10 him, elle lu fit une révérence. F, To Covarrsr. 

Cur Dos s. (an American bird] conron- 


ÉURULE-CHAIR (kiou’-reule-tchère), 3, [in Rom, 
Ant. ; an ivory chair or sedan] chaise curule, f. [Lat. 
5, de currus, char.) 
ans s. Û an intoxicating Ameriean plant ] 
er: r 
CURURU, « toad of Surinam) eursru , m. 
Oenvav-arr, [a tree of Hirasil) cmrupicaiba, m. 


CUST 
CURVATED pr Te adj. (bent) court. Fr, 


Cenve, 


CURVE HA ed: ewoked] courbe, À 


line, ane courbe. Ca u a er Ge 
map LA Ro a ourve et: pd Re :- 
by à surfsce . om, rene 


Ace Deere 


Cunvn s. [anyth chose de courbe, 
une courbe, e js et curvus, de SS, 
courber ; gel dvd curvare ; Le sa | corvar,] 


To Cunv-K, -1H0, “20, v. te Anpose “rm recour- 
Ler, To— in the shape ofa bow, courber en are, Fhe 


CURVET vel), 
CR dr 
daine, {, [lat à esp. corveta.] 


To Cusver, -rix6 , -T4D, v. a, [to A 
la | faire des courbettes. fre cum Lx pre 


CURVETTING (een # (from To 
Ceres f. 
CUR VILINEAL, F, Lerrmnis 


CUR VILINEAR LL : Ris ar), adj: a md 
Lise eur 


Lester lines} 
si Lat, cntrous et linea, 
ÉcR ITY (heur/-vi-té a 
CUSCUTA , . [mt » à parasitiesl plant} 
, LL osent, €. 

CUSHAT, Fr. ec 

CUSHION (kouch'-ine or kouch'-eune), s. {a pillow 
+0 8it-08] souris m. carreau, M, pe hd) 

—, cousin de drap, de velours. re are 
feut, or for kneeling, ur carreau. * + | To be beside 
the — , s'écarter de son Cusmox of a billiard- 
table, la éande d'un billard. À ball dose 10 the —, 
une Ëlle collée à la bande ou sous bande. À Cessions 
{in Ship-building ; to prevent the stays froar 


the mass}, chevets, m, ml -e m. pl (! cus- 
cine; lu rot esp. corn; port. 
cotim ; an. 


To Cusmiox, v. Te le ot és dt DE 
seoir sur un coussin, sur des coussins , m, ph. 
sur un coltssin, 
Spagpaaete pese pion Br rail El 
cüshion , supported by cushions] Où appuyé sur 


CUSKIN * (keuv-kin), sorte de coupe ; de tasse 


d'ivoire. 
pe pee D mp the horas 
(Lat. cupis, 


of the moon] corne du croissant, 
inte.] 

CUsLATED (keus” Cosripare ( keu-pi- 
dète) and Cusribaran agi dé tal Là 
said of the leaves of à flower RTS 
like à spear] cuspidé,ée, hs Dr 
pointe. | 

CUSPIDATE. F. Cusraren. 

CUSPIDATED, F. Cusraren, 

CUSTARD (keus-teurde), #. [a kind of dish made 
with eggs, milk, and ee Pende m. ; litile custard, 
une dariole. || Cusrann 2e À mosgy te 
er W. caws, c 

Bot. ; ec 6 Fa ‘annona$ an 
por a PE pe og 


cachiment, m . 
KT dune 4 1e ges 9 + 


nee. , Cusroi 


CUSTODY (keus'- 1-4), 4. Ari a garde, {. 
To have money in —, avoir de Ce 


The was committed 19 
si pan far ant à à à la garde du sché- 
rif. You are safe while woder my —, vous étes 
nee vous resterez sou ma garde. 
£ Cusrowr [ii somment }, 1 
He is now in mg pre me où del PUR 
tation, Me was three months in —,iLa été trois moi. 
ei arrestation, The thieves have been taken into —, 
DCR er RS er je 0 
zony [protection], defense , Tarte: Li 
et esp. on D custos , garde, gardien: 
mêmes éléments que D Don Co, Cuasre, 
Esiou one {habit ectablished mad 


à 


_ 
su 
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CUST 


ver] coutume , f. habitude , . usage , accoutumance , 
m. N good, bad or —, bonne, mauvaise, vilaine 
coutume. He has made à — of it, il s'en est fait une 
coutume. By, through ar out of —, par coutume. One 
must not lay aside good okl eustoms, él! me faut pas 
de Fonnes coutumes. It is the here Pa À 
coutume dans ce pays. It is no longer the — to, 
couneme n'est plus a Cusrom [in Law, established 
practice or usage, constituting the unwrinten law), 
coutume, f. The 5 amd customs, des us ef cou- 
tumes. À Custom [practice of buying], chalamdise, f. 
pratique, f. Let me have jour —, es-moi votre 
pratique. He bas got — ,il a de bonnes pra- 
iques, To ice the — of a shop , déchalander 
où désachalander. | Fr, coustume; ilal costume, 
costume ; esp. costumbre ; port. costume ; Brm. eus 
um ; lat. consuetus ?] 
contame bit, hsbitude; fashion, façer, mexiére, 
Er een D'acre sacleot what has been long 
ls à curtems Aabir ls auore chosely linked to ©4, ad 
Fa efleet which eutum produres où tbe mn and body : 
fashion is more aniversal, sed ls hat which is geserally pese 
tised, We should be earefut not to follow bed cvsroms, wlrich 
milk grovr into Ali, and becs difficult, if se: inspossible, 
40 be roûted ont. There is sometimes more poliey in conforme 
K Lo s bad Jeskios, than fn being singulae là sume good 

mes] A s 

Cusrom, s. [tribute, tolk or tax] couture Li, f tri- 
But, im. [Vi] Render — to whom — is due, rendez le 
tribut à qui vous devez le Apr £ Customs, pl. 
duties imposed by law on imported ar expor- 
Es 1 droits de jouane. Fr. coutume, de couter, 

To Cusrom, av. a. [te pay the duty atihe custom 
house] payer des droits d'entrée, de sortie, acquitter à la 
douane. [Vi.] : 

To Cusrow, v, », [to be aceustomed] avoir contume, 
avoir l'habitude. 

Cosrom-vnes, ad), [free of custom] fra de droits, 
exempt de A 

Cosrom-nouss (keus’-teum-haouce), s. {the house 
where vessels enter and clear ;where customs are jiaid} 
da douane, l'octroi, m, — office, Bureau de la 
douane, bwreau de l'octroi, — officer, douanier, 
employé de loctroi. To clear à bale or lu 
atthe —, acquitter un ballot, les bagages à la 
douane. 

CUSTOMABLE {keus'teum’-u-bl), adj. [coumon, 
habitual] commun, accoutumé, ordinaire, habituel. 
] Cusromante {in America, subject to he rm 
of the duties called customs], soumis aux ts de 
douane. 

CUSTOMABLENESS ( keus’teum-abl'nece ) , 5, 
Ufrequeney, habit; conformity to custom] behi- 


CUSTOMAELY (keus’teumen-lilé), av, [according 
to custom] avant la coutume, communément. 
CUSTOMARILY (heus-teum-ar-i-lé), ar. {habi- 
tually, eommuuly] habitrellement, linairement , à 
d'accoutimée, d'ordinaire, le plus souvent, 
CUSTOMARINESS {keus’-teumrar-i-noce), s. [fre- 
queney | contume, f. frequence, F. Cusromanx, 
CUSTOMARY (keus-teumn-a-ré), adj, [conformable 
to established custom ; usual, wonted} d'usage, con- 
forme à la coutume, coutumier ; habituel, ordinaire, 
wsité, The — uw, le droit eoutumier. — tenants, 
possesseurs par le droit coutrumier, — dress , toilette, 
costume d'usage, — compliments, nan Page d'usage. 


It is — here to, c'est la coute ce pays de. 
With buis — negligence, avec sa négligence ordinaire, 
{Fr. coutumier, 


Cosromanx , 2. [a book of customs or common law] 
coutumier, ne. The — of the Normans, de coutumier 
de Normandie, 

CUSTOMED (keus’-teum'd }, ad. {| Cusromen 
[having customers}, achalande, (Vi.]F, Accusromen, 

CUSTOMER (keus’-eum-eur),s. [one who purchases 
any thing of à tradesman ] chalmnd, m. pratique , f. 
Me or she is oue of his customers, c'est un de ses 
chalands, ne de ses chalendes ; _ nue de ses 
tiques. He has lost his customers, il a lu ses cha- 
dands. That tilor does not know ag kerp ar 
please his customers, ce tailleur ne seit pas garder, 
contenter ses pratiques. New cuslomers , de nouvelles 

pratiques, To lempt, or altract customers, faire venir, 
aitirer les chalands , les pratiques. To help ta custo- 
mers, achalander, Vo get cusouers , s'achalander, 
Ï Cusromen {an officer of the euston-house], au 
commis de La douane. {Vi.] 

CUSTOS (keus-tocc!, s, {in Law, a keeper) gande, m, 

CUSTREL (heus-trel), s. [a lmekler-brarer] va- 
det duc soldat ; {a vessel for hokling wine] rie futaille, 

Vieus.; fr, consiiflier? lat. seurtum , bouclier ?] 





PF#- l'eoton. To — 


CUT 


CUSTRIN, s. [a town of Germany; lat. 52°-40 N. 

long. Tia E.] Custrin, m. 
To (kente),Curriso (heut'-in'gne), Cur, +, a, 
pr ph pa , tailler, 


Lao ere eg mnt % , 
To — a piece of bread, couper un morceau de pain. 


To — à man's thront, la rm quelqu'un. 
’ À wind that cuts one's Lace, a net qui coùpe de 
visage, To — oive over the face, conper le visage à 
quelqu'un, le balafrer. To — a precious stone , tailler 
une pierre précieuse, To — à Îree, tailler nn arbre. 
The son of justice euts the knot, de glaire de la 
justice tranche le aœud, To — a book, rogner un 
livre. To — the vein , couper, ouvrir la veine, To — 
capers, faure des s, To — the beard , faire 
L barbe, raser. To — oue's haïr too short, ed 
ler, To — into fi » déc r,. *To — a figure, 
foire figure, ransher de. gran To — the ground, 
dabowrer la terre, ouvrir Le sein de la terre. To — à 
ball [at billiards}, friser ane bille, To — capons, faire 
des chapons, chätrer des cochets, les haponner, To 
— lots , tirer à la courte paille. To — a comb smooth, 
vider un peigne, * To — one to tbe heart , faire ame 
peine sensible à quelqu'un, lui fendre le cœur. *$ To 
— the gas under one's feet{to trip up one's beels ], 
couper herbe sous le pied à quelqu'un, le supplanter 
avec adresse, | To Cur |to intersect], couper, croiser. 
One line euts another at right angles, une ligne en 
coupe ane autre à angles droits. || To (ur [at cards), 
couper, séparer un jen de cartes en deux. It is not 
allowed 10 — but one eard , if n'est pas permis de ne 
couper qu'une carte. || ‘To Cur awax, tter , retran- 
cher. Ta — away the boughs here and there, r 
ua arbre, en retrancher çà et là des branches. 3 To 
Cur powx [lo fell}, couper, abattre. A the timber 
whereof was — down in 1he mountains of Cilicis, an 
en avait tout le bois sur les montagnes de la 
Gilicie, To — down the corn, couper de bé, { To Cur 
powx , surpasser, He cuts down the finest orator, il 
surpasse l'orateur le plus subtil. 4 To Cur ovr, conper, 
trancher, tailler en pièces, détruire, extirper j re- 
trancher, dter, priver: empécher; abaisser. To — 
ofa legs faire l'amputation d'une jambe. To — off 
oue's head, couper, trancher la tére à quelqu'un. 
{To Cer orr the provisions, the communiration, the 
retreal, co des vivres , La communiention , la re- 
traite à une armée, To — off an army, tailler une 
armée en pièces. To — off an heir, deshériter quel- 
pus de priver de l'hérédité, He cuts himself off 
roun the benefits uf religion, &/ se prive lui-méme des 
avantages de la religion, To — ail coutentions, 
prévenir, empécher toute dispute. To — off delays, 
se dépécher, He euts me off from all hope, if m'ote 
tout espoir, * To — ane cf from the church, re 
trancher quelqu'un de l'église, l'excommunier. || To 
Cur our, couper, tailler, former, faire, To — out 
a suit of clothes , couper nn habit, À grotto — out 
in the rock, une grofte taillée dans le roc. 1 am not 
— out for writing a large treatise, je ne suis pas 
Jait pour écrire wn long traité, je ne suis pas propre 
ane longs ouvrages, * 1— ont the purity of his 
thoughis by the pattern of mine, je forsiai la pureté 
de son dme sur le modèle de {a mienne, * To — out 
work for one, tailler de Lx besogne à quelqu'un, lui 
donner de la tablature. L To Cur suonr, couper 
court, abrèger, diminuer ; interrompre, couper la 
parole. To — short, [ say, 
Achilles — him short, Æchille Fin The 
sokdiers were — short of their pay, on diminun la 
paye des soldats, À To Cox uv, couper, déconper; 
disséquer; arracher, déraciner, saper, ax propre et 
au figuré. To — up à en » Comper, découper un 
don To — 1p à dead body, disséquer un cwavre. 
( rt euts up " government by the roots , 
cette doctrine sape tous les princi} lu gouverne 
ment. || To Cu again E] ph 2 r. To — a 
board slopingly, ébiseler une planche, To — the 
Cotton uneven tes Raimi nimpttenss « de 
out a 
la tige d'une botte. To — the sherts into playing- 
Lt at un petit ciseau, rd à pur a 
sheet parchment, rafraichir une feuille 
chemin, Vo — in filets, couper en ' ‘Yo pe 
the claws of à bawk [so that he mag not be proper 
for Aying at large game], mpoltronnir. To — à profile 
with à sweep, À pli es To — out {among 
ren L make TA with tools, Ces with 
the mon couper atre. Ta — the sea, 
Er ef larme. To — ie stubble, estraper de 


To Cur, v. n. percer, tailler; se couper, se don- 
ner des aiteinies, When the teeth are ready to —, 


Ir couper court, je dis, | fin, 


$ [among Root-makers |, fever | plan 
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dorsque les dents à 
lives of lens Fe ed qe ph A 


stone, / a sauvé vie à mille 

méthode de tailler pour la pi . Liane that us, 

coupe. [Norm. cotu ; les éléments se 

w. cat, pièce, Morceau ; cateia, couper ÿ 

pi ; lt. eg res D 
e coupé taillé, ete. * 

ï borrewed from dogs}, der gens 


Cour, s. {the aet of eutiing any thing; a wound 
LÉ mere, de mnt ” 
» L déchiqueture, £. espèce ou trempe, au 
isa — ja the cloth, à y 

étoffe. À — with a peskaile » UNE cour 

un canif. À greal —, une 
. He has got a — on bis finger, i/ & ane con. 
doigt. He has a great — over the face, { m 
ae. À PR er mbeu — : caen dé. 
le . A — with awhip, coup de fouet, 
f, ane tranche de bœuf. À fine — , une 
tranche, ||Cur [at cards}, coupe. Whose — is it? 
i la coupe >1t is my —, à moi le » à mor 
le couper, — of a pen, tailée d'une . À short 
, un chemin de traverse, This is a er — , c'est 


ri 
; 


E 
Fi 


1 


Ë 


FRE 
{ 


2, 
a 


NÉ: 


I 


pins près par ici. To 1aka the sberten —, couper 
court chemin, Le 1, of 
En 2e M eue L'adl 2° 
te, à la mode. — of one's beard, 
d Le barde, Byibe — of bis bound, à da coupe de 
sa barbe. By the — of his face, eu an da pire 
sionomie. * He is of the saine — with the rest, à est 
de la des autres, 


€ la méme trempe que [Cor [eully], s04, 

rigaad, m. [Vi.] || Cux [gelding], cheval coupe. che. 

_ hougre ; un e. DCer [a print}, saille-donre , 

é UTs, 4. ges play with bits of straw}, conrte- 

paille, £. To —$, tirer à la courte-paille, 

Cot-raren (keul-pé-peur), #. [a tillng toy] dé- 
» Ê. colifichet, m. 


Éorerunse (keut'-peurs), +. [one who steals 
avis of cutting purses | Am de ri j 
m, flou, m. 
ROAT ri agn 4. [a ruffian] a coupe. 
jarret. À cut-throat HN coupe-gorge, 

Cer-rungarT, adj} (cruel, inhuman] crue/, inhn- 
main, É 
Cer-waren (keut-oni-teur), +. [in Ses-language ; 
the furemost | of a ship's pa taille-mer, 5 
gorgère et de l'éperon, . la guibre. E Cur- 
waras [tbe Ryncops or razor-bill] oiseau palmipéde, 
macroplère, qui plonge soû bec dans l'eauen volant; 

d'eau, im. bec-en-ciseaur, m, 
Cur-wonx (keut-oueurk), #. [embroiders] #rode- 


rie, f. point À 
CUTAMBULÉ, s. pl Ped. 3 small worms bred un- 
der the skin] cutmmbnles où vers eurembules 


» m. 
; funeasy itching caused by a scorbatie habit}, dou 
= scorbutiques errantes ; douleurs cutambutes où 
entre cuir et chair, f. Fi, 

CUTANEOUS (kiou-t#’-ni-euce} , ad}, {relating to 
the skin] entance, de la peau. The np rom 
éruptions cutanées, The Mch is à — disease, {a goals 
est une maladie cutanée, F, Curuxe, 

CUTE (kioute), 4. {unfermented wine] mor, m. 

+ Core, adj. {a vulgar word used for acute, witty] 


rituel, rusé, 
CÜTH (in Saxon) conan, fameux ; d'où Les noms 


propres : Cuthwin, fameux uérant ; Cuthred , cé- 
lédre, sage conseiller; Cuthert, connu par son 
japon pur don éclat ; fameux, célèbre par son ka- 
ileté. 


CUTICLE (kiou'-ti-kl'}, #. [Anat,; the first and 
outermost cosering of the hodi] cuticule , {. épi. 
derme, m. pellicule, f. surpeau, {|| Curcra [a din 
skin on the surface of liquor), peflicide, L. {Cunieze 
{in Bot, ; the thin external covering or the bark of & 
plant}, pelliente qui forme l'enveloppe extérieure des 

tes herbacées ; épiderme, m. [Lat. cuticule, dim. 


de ctis, peau.] 

CUTICULAR {kiou-tik-iou-lar }, adj. [pertaining 
to the cuticle] de l'épiderme , de la surpeau. 

CUTLASS (keut'-luce), s. [a broad eutiing swardi 
conteles, m. Stroke of à — , coup de conteles, Armed 
with cutlasses, armés de contelas, [Arm. contelacsen x 
it coltelaccio; port. cutelo ; lat. cultellus ; les formes 
curtase, curtlenre, ete. semblent dériver de l'esp. 
cortar; lat. crie, couper, écourter. 

CUTLER (keuté-leur), «. [one who makes or sells 
hnives, etc] cowtelier, m. A — makes and selle 
kuives , scissors, razors, laneets, penknives, sur cou 
telier fait, vend des contearts, des ciseaux, des re 
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soirs , des lancetter, des canifs. [Nor, coteller; arm. 
conteller on coutellaur; port. cutileire; lt. coltelli- 
naio ; du lat, eulter, couteau] 
CUTLERY (keut'-leur-é), 2. [eutler's trade ; cuther's 
ware] coutellerie, f. English or French —, coutellerie 
ise, contellerie française. 
UTLETS (keutlets\ s. {in Cookery: a steak : 
Iv, à rib] cdtelette, f. Mutton er veal —, cte- 
de mouton, de bre {rr. cl ) 
CUTTED (heut'-ed), adj. ding} querellense , 
criailleuse, À p + ” ON , tte criail- 
leuse, 
CUTTER (keut'-eur), 4. [an agent or instrument 
that euts any thing] conpeur, m. tailleur, an. un ins- 
Re de Faciquer bn focal de les pa tal. 
ier iguier qui fournit le bois tailles. 
TR fruffan!, Load m, [Vi.! [| Curren ovr 
[destroyer}, destructeur, ms. [Vi.] Certes [furetooth}, 


CYMB 


CYCLE (saÿ-kl'),s. [a periodical s of time ; 
revolution] Se » m. pie Le révolus The — 
of the sun; the — of the moon, de eyele solaire ; le 
cycle lunaire. ‘Ye — of thesun is à period of tweuty- 
eight years ; that of the moon is a period of nineteen 
yenrs, le cycle solaire est de æingt-huit années; le 
cycle lunaire est de dis-neuf ans. The — of indic- 
don is a period of ET Ar rrRS la eyele d'indiction 
est de quinze ans. [Gr. Auklos, cercle.) 

CYCLICUS , ady. (circular ; trivial} eyclique. 

CYCLOGRAPH (ek'-lè-graf) , s. {nn instrument 
for descriling 1he ares of circles] cyelographe, m. 


[Gr. dudlos, cevele; , décrire.) 
CYCLOID (sor' }, #. [trochoïd; a trieal 
curve] cycbide, f. [Gr. Audios , et eidos, (mm 


CYGLOIDAL (saï-kloïd'-al) , adj. [relating 10 a 
cydloïd) qui « repport à la eyeloide, eyeloidat, e. 
CYCLOLITE (cik'-l-lile), # [a name given to 


dent de devant, dent incisive. V. Currens. À stone | Madrepwres] genre de A te, À. 

—, 101 tailleur de pierre, Tobacco-eutters [those who |  CYCLOMETRY (« l: ), 4 [the art of 
cut the tobacco imo proper lengths] , ur de | measuring cycles ar circles] cyefométrie, 1, [Gr. Au. 
tabac, m. (Curran [in Sea-lançuage; à nimble boat | Hlos, metred, mesurer. ] 


that cuts the water) cutter, m. canot, m. || Curren 
{a vessel with one mast, rigged y like a sloop], 
catter, The 5 —, vaisseau garde-te. 

CUTTERS (keut-eurz), s, pr. Les dents incisives, 
les incisives, f. L' 

CUTTING (keut'-ingne), s. {an piece ent off, à 
chop] l'action de comper, coupe, F. taille, {. tranche, 
É rognures , {. pl, inc: » À. déchiqueture, f. — of 
atre, , off, lation, F. — again, 
retaillement, m. The — of a wood, da d'un 
bois, f. The socoud — of à wood, recépage, m.The 
cuttings of à vine, Les sarments de vigne Cr gr 
Corrisé {in Surgery], de taille, l'operation de 
taille, £. 

Corrixo , adj, piquant ; {au figuré), choquant, 1a- 
tirique , dpre, Tnaslf He is very — in us ’ 
il dit toujours des mots piquants, Me is very —, il 
a l'humeur mordante il est trés-caustique, 

Currins-soann Qentcin ge bârdets [the board 
npon which tallow-chandiers cut the cotion] couteau 














à mèche, 1. 

… Cornimc-powx-sams (keut-in'gme-daoune-laine } , 
1. [in Sbip-building] digne d'encolure des varan- 
gues, 


Corrino-etacs (heut-in'gne-pléce), z. [in a Paper- 
mill; the place where the Lara eut small) déom- | 


poir, m. : 

CUTTINGLY (keut-in'gnelé), adv. rudement ; 
d'une manière me. 

CUTTLE (heut-1l'), s, [a sea-fish, a genus of mol- 
lusta, called Sepia] sèche, L seiche, L. crimare, f, 
Cuttle-fish bone [a white s lestaceous substance 
growing on the back of the cuttle-fish}, os de sèche, 
m, The — when pursued throws out à bluek liquor 
that darkens the water and thereby escapes, da seiche, 
lorsqu'elle est poursuivie , 1e dérobe, en jettant une 
liqueur noire qui obseurcit l'eaw, j° LE foul- 
mouthed fellow], mme mauvaise langue, un celamnia- 
teur. {Sax. coulele, dans le sens de se retirer, se ca- 
cher; se rapporte à Cupven; w. crsian, cacher; arm, 
eue où cuddyo, se cacher.] 

Corres, s. {a knife) couteau, m, [Vi.] 

CYANE, s. ([Mythol.; a Siciban nymph turned 
into à fountain] Cyané, f, 

CAMES 4, (ro: a pion of Syraeusa ; 
was ki is daughier Cyane pipe, 1m, 
rank {saÿ-acnite), e 1 mé a Berlin 

colour, passing into green] disthène, m, 
(Gr. Auanos , bleu de ciel, azur.) 

CYANOGEN (ci-an'-ô-ljéne), s. [carburuted azote, 
er carburet of nitrogen] wa des principes constituants 
du bleu de Prusse, cyanogène, w. [Gr. huanos, et 
geunad, engendrer, 

CYANUS, s. Mo blue-bottle] luet, m. aubifoin, 


m. AU 
CYATHIFORM (saï-ara/-i-fünme), adj. [Bot. ; in 
the form of a cup or drinking glass) cyathiforme, 
[Lat. eyarhus, golelet ; ft, forma.] 
CYÂTHUS , s. {a Roman mensure! 1Ÿ puces ; 


holding as much as & man could easily-drink at 
mme CE m. 
#4 (Mythol. ; the daughter of Culumu 


and Tellus, and wife of Saturu) Cyévie, f. 

CYCLADES (cik'-la-dixe), #. pl, [Mythol, ; nymphs | 
changed into islands of he Ægean Séa for not sacri- 
ficing to Neptune] Crelades, £, pl, ; [the istes arranged 
round Delos}, Cyelades, [Gr. Audios ; lat. cycles, cer 
de; in. sigal] 

CYCLAMEN, :. |Hot,; son-hreml] eyclamen , m. 
pain de pourcenu, m. 


CYCLOPÆDIA (saï-kiô-pi-di-a), 4. [the universal 
cire of knowledge) lie, À. 

CYCLOPEAN (saï-k16-pi'-ane), ad). [pertaining t6 
the Cyclops; vast) eyelopéen, ne. — monuments, mo- 
muments cyelupécns, 

CYCLOPEDE (su'-klé-pide). . Crocorenia. 

CYCLOPEDIA (sai-kl-pr'-di-n), s: ee cirele of 
human knowledge, encyclopédie, (. | Crovorapin 
[book or books containing universal treatises, ar- 
rai under proper heads], emcyclopedie, € [Gr. 
Audios, et paidria, discipline, érudition.] #. Ex- 
CYCLOPEDLA.. 

CYCLOPIC (ci-klop'-ik), adj, [pertaining to the 
cyclops] eyclopique. — monument , menument eycle- 
pique. — breast, cœur de cyelope, cœur inhwmain , 

brutal. 5 

GYCLOPS (saÿ-klôps), . pl. [Mythol. ; à gigantic 
people; Vulean's workmen, had ouly one eye, in 
the middie of their forchead; x poetical name for 
blacksmiths} Cyclopes, m. pl (Gr. Anklops; Awkles , 
cercle; ps, œil] 

CYCNUS, #. (Mythol. ; à king of Liguris turned 
into a swan] Cremrs, mn. 

Le ER. #, Cipan, 

ET (cig'-nete), 2. [a voung swan] jeune ey- 
ge, m. (Lat, crgnus, Pb a pr d vo) nil 7 

CYGNUS CLCULLATUS (cig-neuce kiou-keul'- 

lé teuce), 1. [an Indian swau; houded-swan | cygne 
onmé, mm. dronte, im. 

CYLINDER ( cil-in'-deur), s, [a body long and 
round} cylimre, m.Cylinders {steel-rollers of à plum- 
ber's Matting-mili], cylindres de laminoir. Wax-chand- 
lers eylinders, tours, m. pl. [Gr. Anlüindros, de 4u- 
findé, Anlié, rouler; lat. eyfindrus; esp, et it. cie 
dindro.] 

CYLINDRACEOUS (cil-in'-diré/-cheuce),ad/. [Bot.; 
cslindrical] eylindracé, e. [Vi.] 

CYLINDRICAL (ci-lin-dri-kal), and CYLINDRIC 
(ci-lin-drik), ad. [having the form of a cylinder] 
cylindrique, 

CYLINDRIFORM (cil-in'-dri-fôrme), adj. [baving 
the form of a cylinder] cylindriforme. 

CYLINDROID (cif-in'droid), #. [a solid body, 
approschiug 10 1befigure of a cylinder] cylindroïde, m, 

CYLINDRUS (al'-in'drenec), , [a genns of uni- 
valvular sbell-Gsb, called at present rhombus] eyGu- 
dre, m. rouleau, m. 

CYLLEXIUS, s, (Mythol.; à name of Mercury] 
Cyilenius, m. 

CYLLUM, s. (Med. ; à l 
lume and crooked] jambe 
deux, crochu, m, 

are pe }, 2. [in Archit.; à member or 
moulding of the cornice] cymaire, f. [Gr, fume, va- 
gue.] . Cvmariun. 

Crus. F. Crus, 

CYMAR (ci-mare),s. #7, Cuneman et Seman. 

CYMATIUM (eim-ÿ-chieume), s. [ Archit.; a 
member or moulding ; ogee, wave] cimaise ou ey- 
maise, Î. [Gr. luwmation, petite vague ]#. Cru. 

CYMBAL (cim-bal}, s, (in Antiq, ; à musical in- 
strument] Résa 1. {Cromass, pi a modern in- 
strument of music cousisting of two of metal 
ne are 2 , À; rires) wgie] 
time] cymbales, £ Lot. eymbalinmz gr. 
lab; it, cembalo. ml Æ 

manasePRAvER , 4. [one who the cymbals] 
eymbaliste, 1, rer ) 

CYMHALARIA (cim'-ba-Wé-ri-a), s. [Bot.; à plant 









put out of joint: one 
boftée ou démise ; boi- 
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growing against walls in hot countries; ivÿ-lenved 

tood-flax, ivy-wort] eymbalaire, £. S 
CYMÉLFORM (cie -bi-fürms [Bot. 

like a boat one pbm (a ga 
CYME (saime 4 [Bôt. ; an nggregate flower: com: 

À of # à 
ou eyme, £. (Gr. luna, he And, 
enceinte. 


GYMLING (cim-lin'gne), 1. [a squash} sorte de 


PÉXMOPHANE (cim'-à-fêne), s. [a mineral, called 
SARL RES 
ii iHoriiaous (-mof-a-veuce), ad. [having 
ge cure der ras 2 0. 

é), s. [a disease of the throat; 


CYNANCHE (ci-nan- 
ages sp 4 


A hng the 
éce d'angine dans laquelle 
pend hors de la bouche comme celle d'un chien hale- 
tant ; cynancie, f. krnancie, m. [Gr. Aunagekè, col- 
lier de chien, angine, , chien; agchg, suflo- 
quer. 

ka vruRoPTr (ci-nan'-xarépé), #. [a sort of 
rest. cynanthropie, {, [Gr. tuda, chien; anthro- 

, homme.] 

CYNARCTOMACHY (cin'-are-toma-A), s, [bear- 
baiting with n dog] 4 d'ours et de chien, m. 
[Gr. kmn, chien: arktos, ours; maché, combat.] 

CYNEGETICS (cin-i-djet"-iks ), #, [tbe art of 
hunting] l'art de la chasse, m, cynégäique, L (Gr. 
duôn , chien; agw, mener.] 

CYNIC ,s, {a sort of philosopher of à suarting or 
eurrish sort, à follower of Diogenes] cynique, m, un 
misauthrope, un philosophe austèré, cyuies, lé 
cole cynique, 

Crxic-srasm, s, [in Medicine] convrifsions pendanr 
lesquelles le malade pousse des hirlements de chien. 

NICAL (cin-ik-al) amd CYNIC (eivik), adj. 
{severe, brutal, satirical) sévère, Érntal; éynique, sa- 





tirique. [Gr, kunikos, de chien. 
YNIPS , 5, [a ï insect) cynips, 1. 
mouche à tarière, {. 

CYNIRAS, r. hol.; a king of 
beloved priest of Mn his 50 pe ME no > 
ed into ki ] Cynire, m. 

CYNISCA, s. [Mythol; Archidamuss ; 
re who wou the prize at chariot-races] Cy- 
nuca, |, , 

CYNOCEPHALI , «. [a of Judes] Crnocé: 

SE PS 
Cynocéphale, m, sis Li wi 

Cr -s. [a large ferocious spé] cynocé- 
ar MRE, s. (Bot.; dog's cahbage 

CYNOCRA ‘. NS med. 
plant) chou de chien, - pb + le cyne- 

CENOGLOSSON es ps cr 1 

2Y1 #% 5 ÿ à 
mod, plant] cynoglosse, f. langue de chien, f. (Gr. 
fuôn, chien, glossa, langue, 

CYNOREXY , s. [an immoderate grotte] faim 
canine, (, boudimue, . (Gr. Auôn, chien; 
oregé, orezé, désirer, avoir faim.] 

CYNOSURE (ein-6-chioure), s. [the star near the 
+. VUE Ver sailors steer ke Petite Ouvre; 

nosure, f. Cxnosenx [point of attraction], ai- 
Es m, DA Level à hudn , chien; 3 
queve, 

CYNTHIA amd CYNTHIUS, #. [M ..; titles of 
Ernest: purs Re thie, EC ,. m. Pole — 
[the moon), Symbie, la lune, 

CYON. F. Crox. 


CYPARISSÆA (ci-pa-ris-si-a), ». [Mythol. ; a title 

PORN SUS (e puri ) «2 [Mythol. + tie 
+ soute) , 
son of Telephus, Er td polo and turned iato 
a rec) Crparisse, m. 
PERUS, s. [Bot. ; a medicinal plant, a sotfiof 
tro Mes el, m. — esculentus ; trasi Italorm 
s — 
arr pm on, 0 roger | 
Indian round — {a koobbed root ], ro 
saffron, Fr. 





Levant, Esst-Fudian — or Inilian 
UMA. q ° 
Ph ie s.F, ee Er. 
+ CYPRESS-TREE La 
tall straight tree, the emblem pd qe à 


D oiizedg Google 


DABB 


m. Cypress-wood or cyperus-wond , bois de c 
m. An alley of cypress-trees, allée de cyprès. With 
the aneients the cÿpress was the emblem of woe, chez 
des anciens le cyprès était l'emblème du deuil. The 
mournful cypress, les tristes cyprès. [Lat. cypressus ; 
gr. kuparissos.] 
CYPRIA, CYTHERIS, s. [Mythol.; titles of 
Venus] Cypris, Î. Cythérée, Î. 
CY RIN (cip-rini), adj. [pertaining to the fish of 
the geaus Cyprinus] qui a rapport au cyprin; de cy- 
rin. 

di CYPRUS (saï'-preuce), s. [an island in the Medi- 
terranean near Lhe coast of Syria] Cypre on Chypre. 
— wine, vin de Chypre. E Cxraus [a thin transpa- 
rent black stuff}, sorte de crépe. 

CYRIOLOGIC. F,. Cunrozoare, 

CYST (ciste), or CYSTIS (cis'-lis), s. [a bag con- 
taining some morbid matier] sæc contenant quelque 
matière morbifique, w. kyste, m. (Gr. kustis, vessie.] 


Cxsr-nsravic, adj. [is said of a duet dischargir 
the bile into the ji 


ad) 
gai. bladder] crsthépatique. 


5, À 


DACT 


GYSTIC (cis'-tik), aff, [Anat. ; pertaining to a eyst, 
or contained in a cyst} &ystique. À -— tumour, {u- 
meur hystique. UCvsric bucr [eanal conveying the 
bile from the hepatic duet into the eall-Madder) 
canal où conduit kystique, — artery, artère cys- 


CYSTIS (cis-tis), s, (Bot. ; alkekengi, rock-rose, 
winter-c : a sort of shrub] cyate, m. 

CYSTOCÈLE (cis'-tô-cile), s. [a hernia or rupture 
formed by the protrusion of the urinary bladder] 
hernie de la vessie; cystocèle, Î. [Gr. hustis, vessie; 
kèlè, tumeur. 

CYSTOTOMY (cis-tot-6-mé), s. (in Surgery; the 
art or practice of upening incysted tumours) ourer= 
Lure des tumeurs en me 3 cystotomie, f. [Gr. Æus- 


DAGG 303 


CYZICENS or CYZICENA , s. pl. [among the an- 
cient Greeks; magnificent banqueting-houses always 
looking towards the north] eyzicères, m. pl. 

CZAR (zar ou tzar), s. [the title of the emperor of 
Russia] czar, m. [Gr. kaisar ; lat. Cæsar.] 

CZARINA {za-ri-na), s. [the titlo of the empress 
of Russia] czarine, f. 

CZARISH (z4-riche), adj. [pertaining to the czar 
of Russia] du esar; czarienne. His — majestÿ , se 
majesté czarienne. 

CZAROWITZ (zur/-0 wits), s. [the son of the Czan] 
czarowils, m. 

CZEMER, 5. [Med.; troublesome distemperature 
of the wrists; an endemieal discase in Huogary] 
| CTmMmET, M. 

CZERNIKOU, s. [a town and duchy of Russia ; 
lat. 519-29° N. long. 31°-53' E.) Czermikou, m. 

CZIGITHAIS , s. [a mule of Tartarÿ; # sort of 
onsger] czigithais, m. 


tis ; temnô, couper. | 
CYTHERON , s. [Mythol.; a shepherd of Bmotia, | 
whom Jupiter, through gratitude, changed into a | 
mountain near Thebes} Cythéron, m. 
CYTISUS-ALPINUS, 5. {bean-trefoil ; the chony- 
ltree of the Alps] crtise, mr. aubours, m. 





D (di}. Cette lettre se prononce en 
en français; seulement e 
mière syllabe de Wednesday, handkerchief, et de quet- 
ques autres que l'usage ap; - Î D, à la fin des 

rticipes, ete., prend souvent l'érticulation de # : 
laughed se prononce {afr. || D, comme lettre romaine 
numérique ; signifie 500; avec un trait au-dessus D, 
il signifie 5000. | 

D (ai, s. [the third consonant and fourth 
of the alphabet] D, m. 

D. (abbreviation] docteur, M. D. [doctor of medi- 
cine}, docteur en médecine, D. 'E., D, D, {doctor of 
tb , Of divinity}, docteur en théologie. D. D. D. 
dat, decat, dedicat, D, D, D, D., dignum deo do- 
nun dedit. 

DA CAPO (da-ka'-pé), s, (in Musie; an Italion 
expression used 10 signify. 1hat the first part of à tune 
should Le repoated at the conclusion] terme de Musique, 

ui, sur les partitions, signifie qu'arrive à cet endroit, 
pere doit reprendre au EN uen du mor- 
ceau et aller jusqu'au point final ; da capo, 

DAB (lab, pe fs Foi lump of anp thing] mor- 
ceau, m. au, m. guenille, f, À fat —, nn mor- 
ceau gras. À — Of dirt, une éclaboussure. * LA dir- 
ty — [aslo], ure salope, un torchon, une gue- 
nipe. F Das (in Vulgar ; an expert artist}, 
un maëre, un expert, un adepte. Me is a perfect — at 
it, il entend cela à merveille, Me is à — at a preface 
or a puff, c'est ur adepte en fait de préfaces , de ré- 
clames. | Dan [a blow with something moist or soft, 
coup donné avec quelque chose de doux; un petit 
Si { Dan [a sort of fish}, barbue, f. 7”, To 

Jan, 

Dus-caicx (dab'-tehick), . chicken just hatch- 
cd] un poussin nouvellement éclos; [a water-fowl, di. 
Par Joulque , f. souchet, m. castagneux, w. 

ans (dabz)}, s. pl, [mean linou or wooilen cloths) 
guenilles, {, pl. 

To Das, -mx0, -sxp , +. a. [to strike gently with 
something soft or moist] frapper légèrement avec quel 
Pme de ne. _ pi with lint , essayer 

«ment une plaie avec de la charpie, || To Das 
fto strike gentiy with the hand], taper, Les 
iSe nr au fr. dauber : offre Les éléments de 
dip, daub, dub, tap; ge: tupté.] 

To DABBLE ( bi), -ING, -ED, +. n. [to spat- 
ter, to wet} , mouiller ; tremper, laver ; 
humecter. To — ones hands in blood, tremper ses 
mains dans le sang. 1 scarified and dabbled the 
wound with oil of turpentine, Je scarifiai et j'hu- 
mectai la plaie avec de l'huile de térébenthine. fTo 
Dasnre ler, se vautrer, patauger, To — in 
watcr, Barboter dans l'eau, To— in mud, se vawtrer 
dans la fangr. |Vo Dansrs {to do any thing in à 


lnis comme 
e est motte dons la pre- 


letter 


drical shell] dactyln, m. datte de mer, f, — Ydsæus, 
dactyle, w. sorte de bélemnite. 

DAD {dud) or DADDY dad'-é), z. {a chifd's way 
of expressing father) papa, m.[W. tad; il. taid ; arm. 
tad; corn. fad où taz; v, lat, tata; port, faite; 
bohëm. dad, dada ; sans, tada, hindou. dada : russ. 
tiatia. 

To DADDLE ,*. n. mercher à petits Pas comme un 
enfant, d'un pas chancelant comme un vicillard. [Vi.] 

DADDOCK (dad'ok), s. {from Dean ox; the 
rolten heart or body of à tree] {e tronc pourri d'un 
arère. 

To DADE. #. #, [lo hold up by leading strings] 
tenir, mener à la lisière. [Vi. : 

DADO (dé’«lé), s, {Archit. ; the dye of a pedes- 
taf} dé, m. {It dado , dé.] 

”," DÆDAL (di-dal), af. {various ; skilfo}] varié; 
savant, habile. The — hand of nature, /a main sn- 
sante de la nature. F, Dænarus. 

DÆDALIAN. F, Drnartax. 

DÆDALUS (dŸ-da-leuce), s. {Mythol.; a most 
ingeniaus arlificer of Atbens] Déda/e, m. 
| DÆMON, ete. F7, Demon, etc. 
| DAFF, DAFFE, s. {a stupid blockish fellow] lour- 
{daud, m. buche, F. [irl. dauf; mèmes éléments que 
; | deaf, sourd.] . 
lat. 18°-0 NX. long. 72.50 E] Dal, m, |. Ào Dawn, #. a [10 daunt] dompter, mater. [Vi.) 

DACGA, s. [a city of Hindostan; lat. 239-55 N. }[ To Dar» [to toss asie}, jeter de cûté, repousser, 
long. 900.25 E.] Dacca, m. | er. (Ni D rit ad avec mépris; der, dépouit- 

DACE (déce), s. [a sr fish! la vandoise, le ! ler, (Vi.] F. To Dorr. 
dard, AN su ion. DAFFODII, (daf-ô-dil), DAFFODILLY (daf-6- 

DACTYE (dak/til), s. [a foot in Latin and Greck { dit-lé), DAFFODOYWNDILLY (daf-6-daoun ciM, 
poeirs, consisting of one long syllable and two short] | 5. (a plant] asphodèle, m. narcisse, m. Sea-daffodif, 
dactyle, m. [Gr. daktulor, doigt; lat. dactylus.] | arcisse de mer, rm. petite scille blanche, f. [Hol. affo- 

DACTYLAR (dak'-ti-lar), adj. [pertaining to a dac- | Ge ; all. doppelte, narcisse ; it. asfodillo; lat. aspho- 

elus ; gr. asphodelos.] 
DAFT, prét, et part, passé de Davr. F. To Darr. 


ty!] de dactyte, 
DACTYLET, #, Dacrrr. i 
prie . : : DAG (dug), s. {a hand-gun, a dagger] pistolet, m. 
PR oi “dk, on age ni to dague, à [Vi] Es ue lntébet han de 
À  — VETSeS rs IQUES, À , ñ TV. : 
flute flute consisting of uuequal Fhrpattre , sorte de si Li (517: Dew. [To Dao. [VE] 7. Ta 
To Da Sheep, ». a. [to trim off the clotted porte 


flute dont les trous sont à des distances inégales ; flète 
of the Mlecces] tondre ou couper les borde de le toison 


dactylique. 

DACTYLIST (dak’-ti-liste) s, fone who writes |, fi rafratchir les toisons. || To Dac [lo eut 
flowing verse) poète qui se sert habilement du dac- into slips}, HE par bandes, pa lambeaux, {Vi.] 
tyle. ËTo Duc, F, To Dacors. 


lg 
É k be ski clotted 
Dac- dag'-loks), s. [the skiris or clottei 
the art of communicating ideas or 1 gr ri 1 
pr À {Gr, daktules, doigt ; logos, discuurs.] 
per. Ly the lingers] dacylonemie, F. (Gr. dak- 


slight or superficial manner}, toucher gà et là, travail 
ler à la légère, cffeurer. You have Leen à 
with the text, tous avez alkré ur tant soit pen le 
texte. || To Dasaze [to meddle], se méler. Me dabbles 
Lin politics, if se mele de politique, il discute, Will 
jou be always dabbling? vous mélerez-vous toujours 
de tout, meltrez-vous toujours le nez partout? || To 
! Davste [to tamper with one, soficiter quelqu'un ; 
{lui tdter le pouls. [Goth. daupyan ; belge, dabben , 
| dabbelen.] F. Dir. 
| 





DABBLED (dal”-bl 
boussé, ete, 

DABBLER (dab'-leur), s. [one who plays in wa- 
ter; one who meddles without mastery] éarhoteur, m. 
ou bien ro re qui se méle de ce qu'il n'entend 
pas; esprit léger, esprit superficiel. À — in poli- 
tics, pra politique. 
DABBLING (daff-lin’gne), s. [from To Daata] 
l'action d'échihousser, ete., f. * You will be always 
—— : see what you get by it, vous wonlez mettre le 
nez partout, voilà ce que vous y gagnez. 
+ DABSTER (dal-siour) , s.'fone skilled er ex- 
pert ; a macter of his business] passé maltre, adepte. 
F. Das. 

DABUH, s. [hiwna) dabrh, m, 

DABUL, 5, {a town of the Deccan of Hindostan 


À 


'd), adj. { daubed, we] écla- 








| 


DACTYLOLOGY (dak-ti-lol-6-djé), s. ie act or " 

15 1 1be |clippings of the flceces] ce qu'on à coupé de le toi- 
ü rs] dactylotalie FA À dactylologie, f, dacty ue Fa es la rafraichir, ? 

Dac-swarx (dag'-sonêne), s. [a kind of rougl 
DAGTYLONOMY (dak'-til-on-6-mé), s. É art Of | carpet} tapis velu; couverture de lit, [De dag, lam- 

beau. . 
tulos, doigt; nomos, loi, usage. DAGGER (dag-eur), s. [a short sword] poignard . 
“n 5 m. dague, Î. FO pi . pers — and strnck her- 


DACTYEUS (dak/-ul-euce), s. [a bivalrular cylin- 


304 DAIS DAMA DAMN 


elle se saisit des poi, de son avariées, Damon 
ra pagoasge be sie coup rt Daaoun | gallinaceous kind} oiseau dans le genre de la perdris , vi. 
[with Printers; a mark of reference in form of o dag- | de da caille, ! Daxan-uex [tbe corn-crake], rdle des 


és. D: Sea-term}, ch lu 
ee pe. [ol. dagge) à . de DEKIR (dé'-kir),# ji English statutes the twen- 
DAGGÈRS-DRA WING Cdg-éare-drdint €), |tieth part of a last of hides] vingtième partie d'une 
“ Espsahue ur Pr À Frs . They are MTST un CE à valley] lon, m. | Felix; lat, 16.0 N. long. 49-25 E] Damar, m. 
i a are * ,# {a vae,aw vallon, m. ; lat, , long. 49°- , 
en pre se % pe à [Hoï. Le moe Dé param DAMASCENE (dam’-2'n}, +. [a small black plum] 


always at daggers-drawing , ils sont toujours ] 
se battre ; ils en sont aux couteaux tirés ; à couteaux D SUICAURS s. (a large province of Sweden] pp del Lisseur g de 


















































































tirés . f, 
à , “ING, -ED, *. & [to] DALLIANCE ( dal'ian'ce), s, [acts of fondness,|  Damascane-raze (dam'-2'u-tri}, s, [a sort of plum. 

Le rc rh 9 da boue, D a wantouness] éadinage, m. caresses, f. pl. lasciveté, a 7 red pong lames, m. 
[Dag, rosee.] F. || Daursaxcs [delay], retard, m. délai, m. {Vi.)| D. (dam'-as-kence), s. [now called 
To Daoois, 1n6, ED. V, M, se , se faire |F. Datzv. Suam, à town of Syria; lat. 33°-45 N. long 37°-0 E. 


éclabousser. DALLIER (dal-ieur), s. [a trifler, à fondler || Damas, m. Damascus-steel, acier de Dames, m. 
DAGGLED (daggl'd), part. adj. erotté, trabnd | badin, m. fulätre, m. qui s'amuse d'un rien, qui ne| Damasx-rens. 
dans la boue, à f fait que s'amuser, À — with words, qui joue avec les|  DAMASK (dam'-ask), s, [a sort of stuff invented 
Dacoeen-rais or Daoocx-rare (dag/-pl'-tèle), adj. | mors, at Damaseus} damas, 1, À damask-bed, fit de damas, 
{bemired, bespatiered] fout erotté. A the sight of s0 bouquet, m. | Damask-linen, linge damassé. Damask. » sers 
many — parsoits, à la vue de tant de ministres | To DALL-Y (dal), -YING, -IED, v. n. [to trifle, | vieftes damassces, | Caffart-damask {the woof of 
crottés, 10 play the foul] badiner, foldtrer, faire le fou; | which is of any other material than silk}, damas 
DAGHESTAN, s. [a province of Asin near (he | plasanter, se moquer, se jouer, | To Darvx witl caffart. Dutch —, damas d'Hollande, — of various 
jan Ses] Daghestan, m. maid, folitrer avec une lle, la cnjoler, colours, damas Broc 


mask mad, dr _… hs tn 
AHLIA (dé”- 3, [a flower! dahlia, m. dui conter feurette. & To Darav [to delay], diffé e in Normandy, w the woof 
DE ares em every day || tarder, perdre du Es PR Let LE —, ne | warp are of thread], damas de Caux. Gold and silk- 
journalier, quotidien, de chaque jour. — read, pain | tardons point, me perdons point de temps. [W. dal} damask or damassin, damasquette, f. Damask-weaver, 
quotidien. — 1ask, téche de chague jour. — allowance, | ou dala, tenir, garder, arrêter ; arm. d'alea, retarder ; ouvrier de la grande navette. Damask-rorker {a 
ration, pitance du jour, [Sax. dæglie, de dæg, jour.l| i e ornamenting iron or steel with smile wuril ; de 

Darx, ads, [every day. very cflen journel'ement, masquineur, m, || Damasx [red colour, from the 
tous les jour:, fort souvent. That happens —, cfa or, arauser. To — off he me, faire trainer k 

1 en eur. y 


(6 om tÉe Len tre D. 

arrive jorr: TA a fine steel the Levant, chi: De 

DAÏNTILY (déne-ti-lé), ad, [delicately, deliciously] | DALMATIA (dabmi ehi-), 4 [a country of Eu-| acier de Damas, Damask-blade, lame de Damas 

délicatement, délicieusement. To fare —, vivre, mañ- | rope, along the gulf of Venice tie , f. [ltal. dommasco ; esp, damasco, de Damasews, 

er délicatement, || Datriur watered, délicieusement | DALMATICK (dai-ma-tik), s. [a kind of tnnie | mas , ville de 8: 

arrosé. To he brought up —, étre élevé délicieusement, | woru over die alb by the deaens or other ecclesias- |  Damass , ad}. damassé, 

mollemeut, dans La mollesse. Vi] || Dasvrrux [squea- |ties who wait upon the ofliciating priest] dalmatique, | To Dawasr, «156, -n0, v. à. [lo form flowers 

mishly}, avec délicatesse, F. Dainrr. E tunique, f. upon stuffs] domasser, À bank with flowers, 
DAINTINESS ( déne/-üi-nece }, 3. [ delicacy, ele- | DAM (dame) , 5, [mother ; said of bensts] mère, £ | euteau tapisé, orné de fleurs. || To Damasx [io 
nee] délicatesse, née, L. || Dasurrimess | (en parlant de certains animaux). A calf that sueks | adorn steel-work with figures], damasguiner. F. To 

Éichcuey, delieiousness), délicatesse, €. The— of dhe [its —, un veau qui tette se mére, The — and her | Damasseux, || To Damask wine [to take off the 

dishes, {a délicatesse des mers, | Dasxrimss [nicety, | young aues, la mère et ses petits, The — and her | of the cold, by laying 1he bottle a short time by 

squeamishuess }, délientess exigeance, L. — ot | chueks, {a mère et les poussins, be — of that filly is | Gre], ür de vin. [Vi.] f To Damasn [to eut 

taste, délicatesse de ee L'ieneen [uice atten- | French and its sire Engtish, certe pouliche est d'une | in pieces a prohibited ol: an livre defendu. 

lion to manners], défi e, V. süsceptbilité, mère française et d'un père anglais. | Dax [a hu-| Damass-riu ( dam/-ask-ploume), s. [a ‘frait ] 

[Vi] F, Dacerr, man mother: En net mère £. || Dax (n erowned | prune de damas, f, 
DAINTRIL, s. [a delicney] mets délicat, m. mor. | man in the game of ts], pion cojffé, m. | Damasx-noss (damv-ask-rôre), s. [two species of rose, 

ceau friend, iandise, 1 F. Dainre. [De dame. #. Damr.) || Das {a mole, hank or other | one of whi red, and the other white] rose éncer- 
DAINTY té), adj. {leasing to the palate] | obstruction 10 né Water), mole, tu. dtluse, f. 

délicat, , délicieux , exquis, d'un gout exquis, | honde, f. se : IN (dam'-as-kine”), », #. [io make 

incisions in iron, steel, te.; to Gill them with gold or 


[Se dit des et des choses.] — dish, — 
viands, mets délicat, mets délicats. — food, rourri- silver wire, ete.; for ornament] damasquiner, To — à 
sword, or the | Apec dent aE qn dé, 


ture délicate , délicieuse, To have a — taste, avoir le 
pistols, 
net}, s. [one who 













DALLOP (dal'-op}, s. souffe, f, 







































To Dausr, +. à. [lo defer, to put off] remettre, 


































































































délicat, le friand, À — bi, un morceau 
Ln, un nes Met The fare was —, la 
chère était friande. His var is 100 —, il l'ereille 


Ne, -Man, +, à. used with wr [to 
tup water by dams] enfermer, retenir 
por un mole, une à au figuré, enfermer, rete- 









































Pt aire People not Lo be so — [so parti- l'air, en gevéral, To — in or up waler, enfermer m. 

]. d ne faut pas étre si délicat, si difficile. || | l'eeu, 10 — eee que l'eau n'entre. To (dam -ss-kï-nin'gue), +. [the 
Daurrx Léleqaut: effeminately beautiful}, dédicas, meighluurs High da vue d'un voisin. ing steel with gold or silver] damurs- 
mignon. — hands, des mans délicates. — limibs, door is dammed up rte est} quinure, f. = 
des membres délicats. |Dasxrx (serupuluus}, difficile, e, bloquée par ses To DAMASKEN (dam'-as-kine). #. To Dasas- 


asie, 

al. démmen, holl, dammen ; mêmes | «£rx, 
Éléments que dub, muet.] DAMASKIN (dam'-as-kine), s. {a sabre,so called 
Dam, s. [a town of the Low Countries, in Gron- | from the manufacture of Damascus] un dames, m. 
nser. autel ingen: lat. 53°-2% N. long. 69-48 E.] Dam, m. DAMAUN, s. (a sa-port of the of Hin- 
Dauer, 4. [any ing délicate] friandise, f, mets! DAMAGE (dam'-dje), # [mi » detrimeut} | dostan; lat, 20°-2) N. long, 72-25" E,] Damon, m. 
exquis, morceau délicat. To be fuwd of dainties, aimer | dommage, w. prejudice , a. détriment, m. déravan-| DAME (déme), s. (allow term for a lady ; a mis- 
les friandises, les mets, les morceaux délicats, That | tage, bris, 1m. brècl be hail bas done a | tres of à low family ; applied in poetry to à woman 
dish is 100 common now to be looked upon as a —, | good deal of gréle a beaucoup de dom. | of rank ; à woman in general] dame, Î, mañresse, f. 
ce plat est beaucoup trop commun aujourd'hui pour | mage To occasion —, come, faire du di . (femme, £ Fair —, 1 am not known to » belle 
qu'an le regarde comme un metsdélicat, That disb is To sufler great —, éprouver un dommage, To | dame,je ne vous suis pas comm. À school: mat 
no — here, ce plat n'est pas du tout mn régal ici, | the great — of their faune and ne, au prejudice | tresse d'école. Our city dames, nos dames de la cité, 
Asparagus is à — at 1his season of the year, {es asper. | de leur réputation et de leur fortune, There is no | nos citadines, À wva ty —, une riche, & — 
ges sont chose rare danseetie saison de l'année. greut — done after al, i/a'y a pas grand mal de fait, [so aud s0, La mère une telle, A high born —, nne 
Daurry-mouruxs (dén'-ti-maouth'd), adj. un | aprés tout, dame, de haut parage. À proud —, tne heu- 
homme friand, un gourmet, qui aime les bons mor. | Damaus (dam'-edj-i), + pl. dédommagement, 3 esp. port, et ital. dam ; lat. domine; 
ceaur, : reparation de torts et de dommage, f, Costs and —, | ital. + de domo ; gr. damaë, dompter; angl 
DAIRO , s. (the ecclesiastical sovercign of Japan] | depens, m. dommages, w. et intéréts, wn. {en termes | 10 ame.) ’ \ 
gra tre dus Japon, m. de palaig, [Arm. doumaich; nor. domage; sax. |  Daws4-viorar (dèm'z-vaï-ê-lete), s. [Bot.; hespe- 
dem ; A5 Ê Se nr mes port. dano ; ital. | ris, rocket or queen's gilliflower] julienne, £, wioette 





cérémonieus. || * Dauvvr, élégant, agréable, curieue, 
beau, joli. À — speaker, ur beau parieur, [W. 
cdintiais ; eos, dainty, de dant, daint, dent; lat. 
















































































































LR de | danno; irlidamaise; gr. ia, amende ?] giroflée des dames , €, FA 
. To Damage (dam'-dje), #6, ep, v, @ Dams-wosr. F, Danme's-viober. f ” 
ré haouce } and uv-soo | lo barm) eddomarager, detvriorer, ler, The!  DAMIANISTS (dom'd-a-niste), s [in Church. 
: [a huuse or roont appropriated 10 | rain or bail has damaged ibe corn, la pluie, La gréle | hit: à set who denied any distinction in the 
tof milh) daiterie , 4 a ? Les grains. (tal. danneggiare; norm. | head] damianistes, f, pl. {Bishop Damian, l'évêque 
Dainr-marn (df-ré-méêde ) , 4. [duiry-woman , }damager, opprimer.] Damien. | 
whose business is 10 op à milk] faiticre, 1. DamaGe-rrasar (dam'-edj-fertan'). adj. (in Law]!  DAMIETTA, s. [an eclebrated town 
DAISIED (dé'-rid), ad, [full of daisies] couvers du dommage; se dit des best , 






bestioer qui degradent | of Africa in Egypl} Lamiette k ben 
ete. To DAMN me), -ING, ED, w «. [te 
FÉAULE (danf-édj-a-bl}, adj. [sisceplible | doom to eternal torments in a future ate) damner, 
+ or injury] qui peut être eralomen 3 qui | God will — the wichel, Dies damwer des méchants, 
pent porter jiéjudice. — goods, des pus 9 By s0 doing, he dons bus own soul, er faisant aus, 








de D bre +, rue de margucrites, F. Dis 

DAISY (de'-26), s, |Rot.; bellis, leueantheantim : 
a spriug-Îuwer] marguerite, {. paguererte, []Sax. 
degcsege, il du jour.) 


, endommagent Les 











DAMP 


él damne son me. 4 ‘That last act of his bas damned 
him for ever, ce dernier trait l'a perdu à tout jamais. 
LEA Daxx [to explode, to cry down], condamner, 

épriser, siffier, fronder. To — all others and cry up 
one's self, condamner les autres et se vanter soi- 
méme. The play was damned, la pièce fut siffice. 
Both pla author were damned, on a siffié et la 
pièce et l'auteur. {+ To Danx [used in profaneness), 
damner, God — him, que Dieu le condamne. May 1 
be aamned 1f, que le diable m'emporte si, { Lat. dam. 
no ; nm, dauna; ilal, dannare, esp. danar; port. 
daner. \ 


DAMNABLE (dam-na-hl}, adj, [deserving dam- 
nation] damnable; méchant, pernicieur. À — doe- 
trine, une doctrine damn ou pernicieuse. À + 
Dammance [in à low and ludierous sense], diablement. 
He is in à — mistake, i/ s'est diablement trompé. 
What a — fellow: quel diable d'homme ! 

DAMNABLENESS (dam'na-bl'-nece), s. [the state 
or quality of deserving damnation] caractère, nature 
domnaële. . . 

DAMNABLY (dan-na-blé), ads. [in such a man- 
ner as to incur el punishment) d'une manière 
damnable ; damnablement, de manière à 1e damner. 
IL + Dammascy [in a low and vulgar sense], diable- 
ment. 

DAMNATION (dam'-né/-cheune) , s. [condemna- 
tion to eternal punishment] damnation, Î. perdition, f. 
Everlasting —, {a damnation éternelle, || L Damxa- 


Tiox! malédiction! 4 What a — fool! quel imbécile | om 


de nigaud! 

DAMNATORY (dam'-na-teur.é), adj. [eontaining a 
sentence of condemnation] qui condamne, condamna- 
toire. 

DAMNED (dam'd or dam-ned}, pre ad}, 
damné, condamné ; frondé , sifflé; horrible, détesta- 
bte, méchant, £ What à -— fellow it is, quel diable 
d'homme, L What — nonsense! quelle horrible 
bétise! & Daxxro, used as pl. s. les damnés. The 
wretched condition of the —, l'état malheureux des 
damnés, The lorments of the —, les tourments des 
damnés. 

DAMNIFIC (danr-nif-ik), «dj. [procuriog damage] 

mmageable, nuisible. {Peu usité.] 

DAMNIFIED ( dam'-ni- fard}, part. adj. endom- 
magé, lésé. À — thing, rene chose endommagée. À 
person, une personne lésée. 

0 DAMNIF-Y (dam'ni-fai), -YING,-IED, v. à. 
{to endamage, to injure; to hurt, to impair}; endom- 
mager; gdter, nuire, To — a man in his goods or 
estate, porter préjudice aux, nuire aux biens, aux 

essions d'un homme, {Lat. damnifico, damnum et 
facio, faire; ital. dannificare.] 

DAMNING, adj. [that ex to damnation] qui 
damne. À — sin, péché qui damne, péché mortel. 

DAMNINGNESS ( dam'-nin'gne nece ) ; #. [ten- 
dency to procure damnalion] ce qui peut attirer la 
damnation éternelle. 

DAMON, s. {a Pythagorean noted for his inviolable 
PEN Gus Pythius pr Les bd 

DAMP 'p), adj. [moist, umide, moîite. 
— air, pr ve PA e walls, Das Leroo moiles. 
The walls are — during a thaw, perdant le dégel les 
murailles sont moites. — hands or forehead, mains 
moites, front moite. The shocts are —, les draps de 
dit sont humides, À — room, chambre humide. || * 
Dsxr [dejecied ], abattu, consterné, affligé. [Al 


dampf; holl. damp ; suëd. damb ; dan. damp, vapeur, 


brouillard.] 
Daur, 5. [moisture, fog} Auanidité, £. brouillard, 
m. vapeur nuisible, {. au figuré, abattement, w. 


affliction, f, consternation, F, tristesse, f. mélancolie, 
f. To go ont in the —, sortir pendant l'humidité, par 
de brouillard, The evening —, de serein, The evening 
— is more dangerous in summer than in any other 
season, le serein est plus dangereux en été que dans 
d'autres saisons, | * IL is enough to cast a — over 
bis life, c'est assez pour jeter de la tristesse, de la 
mélancolie sur ses jours. { Dasr or Fine-pamr [dan- 
gerous vapours or effuvia of a mine}, moufettes on 
mofettes, |. pl 
‘L'o Damr, -1n0, -#D, v. 4. pe wel, to moisten 
humecter, rendre huenide ; figurément, abattre, pr. 
faiblir, diminuer, ralentir. To — cloth, humecter du 
drap, décatir le drap, ‘To — paper, mouiller le 
papier. To — sound [lo make duil}, amortir le son. 
To — trade, décourager le commerce. ÿ * The very 
loss of one pleasure is enough to — the relish of 
another, {a perte d'un plaisir suffit jour affaiblir le 
* gout d'un autre. H would be enough 10 — their 
warath, ce serait assez pour ralentir leur ardeur. 
DAMPER (dom'-peut}, s. [that wbich damps or 


A 





DANC 


checks] ce qui amortit, ce qui décourage, affaiblit, 
ralentit. Was à— to his courage, toile qui a 
lacé son re. — of a piano-forte, étouffoir, m. 
DAMPISH (dam'p-iche), adj. [somewhat moist) 
un peu humide. evenings are —, les soirées sont 
un peu humides. 


AMPISHNESS (dam'p'-iche-nece), s. [moisture, 

tendency to wetness] légère humidité, f. moiteur, {. 

DAMPNESS (dam'p'-nece), s. [moisture) humidité, 
f. moteur, €. The — of the ground, l'luanidité de la 
terre. The — of the walls, l'humidité des murailles. 
The — of the weather, l'humidité du temps. The — 
of the shcels, Fin moîteur he Le 

DAMPY 'pé}, adj. [dejected, gloomy, sor- 
nl Mie. clent, Mubt la, 
thoughis, nsées sombres. [Vi] 

”" DAMSEL (dam'-zel), 5. [a ji upmarried 


woman] demoiselle, f. une jeune fille. [Biblique ou 
poëtique.] [| Damsxr [wench}, donzelle, [Fr. 
damoïiseau , demoiselle ; norm. damoisells où demi- 
celles, nobles, fils de roi, dames de qualité ; damoy- 
seles, demoisel; esp. damisola; arm. ma-mesell, 
va-mescll ou man-mesell, femme, madame: ital. 
damigella, dim. de dama.] |Dassxz or xux [where- 
with to warm a bed}, moire, m. [Vi.] 

DAMSON (dam'-2'#), s. | Damascus plum) prie 
de damas, f. Danuon-tree, prunier qui porie des 
prunes de damas, m. #. DamAscexE. 

DAN, 5, {a title of honour equivalent to master] 
où don, m. [Esp. don; lat. dominus.) 
.DANAE, s. {Mythol.; the daughler of Acrisius 
pas. of Argos, corrupted by Jupiter in a shower of 
gold) Danaë, f. 

DANAIDES , s. pl. [Mythol.: the 6fy daughters 
of Danaus Fr of Argos, all df whom, excopt Hy- 
permnestra, killed their husbands, the sons of Ægyp- 
lus, on the rat night after marrisge, and were 
doomed in hell 10 draw water out of a deep well in a 
bueket fil of hokes} Danaides, f, pl. 

DANCALA , s. [a town of Africa in Nubia; lat. 
21%-0" N, long. 30°.35° E.] Dancale ou Dancak, m. 

To DANC-E, -ING, -ED, +. à. arm n, [lo move 
in measure } danser. To — à jig, a courant, dan- 
ser dans une gigue, une courante, To — upon 
the rope, danser sur la corde. To — again, reen- 
ser. Tu — io or out of measure, time, danser en me- 
sure, hors de mesure, His heart danced with joy , le 
cœur lui battait de joie. + To —- to every man's pipe, 
s'ace de tout, être complaisant., To — alteu- 
dance, aftendre complaisamment, faire le pied de 
grue, + croquer le marmot. 

To Daxcx, v, a. e make to dance] faire danser. 
He danced thee on his knee, &/ te fatsait danser sur 
ses genour, (Esp. dan:er; porl. daençar; arm. 
dançzal; ial. danzares ; all, tanzen; suëd, danse; 
dan. dandier; holl. danssen ; besq. dantie ; russ. 
tantsyu; dan et tan, bruit, cadence? imitation de 
quelque instrument monotone ?] 

Daxcz, s. [a motion regulated by music] dense, 
f. To perform a —, exécuter une danse. À liresome 
—,uné danse fatiguante. To begin or lead the —, 
commencer, mener la danse. | To lead the — [to 
be the Grst lo begia, where others follow], com- 
mencer, mener la danse, + No longer pipe no longer 
—, point d'argent, point de Suisse. 

DANCER Tueur, 4. [one that prartises the 
art of dancing] danseur, w. danseuse, Î. The earl 
was à good —, le comte était un bon danseur. Dan- 
cers on the rope, danseurs de corde, — at shows. 
baladin , m. farceur, m. 

DANCHE or DENCHE, «dj. [in Heraldry, in- 
dented] denché, 

DANCING (dan'-cin'gne), s. l'action de danser ; 
danse, f. The art of —, l'art de danser, m. la danse, 
£ Tobe fond of —, aimer la danse. Totake lessonsin —, 
prendre des leçons de danse. Me has sn swkward way 
of —, il a une danse contrainte. — is à very good 
exercise, la danse est un fort bon exercice. 

Daxcino, adj, ex. À -— girl, une danseuse, The 
— girls {in the Esst], les Bayadères, To have as 
many tricks as à — ar, étre folätre, aimer le baui- 


nage. 

buses (dar-cin'gre-beurd), s. [Ornithol.; 
xanthornus; s bird of America, etc.] carouge, m. 
demoiselle, f, 

Dancixo-masren (dan'-cin'gre-mas-leur),s. [ane 
who tesches the art of danring] maitre à danser, m. 

Daxcixc-noom (dan'-cin'gre-ronme), +. salle de 
danse, f. ‘ 

Dancixe-senooc (df'-cin’gne-shkoule), s, {a schoo) 
where the art of dancing is taught] école de danse, {. 
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DANCY, s. (dan’-cè), [in Hersldry; indenture]den- 


» M. 

DANDELION (dan'-di-laÿ-eune), s,. [Bot.; dens 
leonis, pissabed, à med. plant} dent de lion, pis- 
sendit, m. 

+ DANDIPRAT (dan'-di-prate), s. [a little feow] 
un petit homme, ragot, petit ragot, nabot, petit 
nabot; {a small coin 40 called under Henry V.] A 
sorte de pee monnaie qui avait cours du temps de 
Henri VII. 

To DANDL-E (dau-dl), -ING, ED, x. a. [to 
shake na child upon the knee or in the hands: to 
fondle] agiter, bercer un enfant sur ses genoux ou 
entre 468 bras ; dorloter, caresser, cogueliner. K To 
Daxprs [lo delay}, remettre, trainer en ueur. 
[Vi] AL randeln, baguenauder, flauer; fr. dandiner; 
ial, dondolare , balancer. 

DANDLED {dan-dl'd}), t. adj. agité, secoué 
bercé, dr sh ds ds ! 

DANDLER (dun'-dleur), s. [he that dandles or 
Far children} celui qui berce où dorlote des en. 

fante. 

DANDRUFF (dan-dreuf), s, [scurf on the hesi . 
vulgarly called dander or dandriffi crasse de La téte, 1, 
rogne, f. À dandruff.comb, peigne fin, propre à 
7 craise de la téte. [Sax. tan, croûte; drof, 

DANDY (dan'-dé), s. [one who piques himself on 
the cut of his cost; one whose sole study is dress] 
dandy, m. élégant, m, À ÿoung —, un jeune dandy, 
un jeune fashionable, À broken down —, un ci-de- 
sant dandy. PF. Dasxbisnar. 

DANDYISM (dan'é-irme), s. [the manvers and 
dress of a dandy) dandysme, m. 

DANE (déne), s. [the name of a nation] ur Danois, 
une Danoise. 

Daxz-cscr (déne'-guelte), s, Fe annual 18x of ont 
sbilliog for every hyde of land, laid on, in 1001, to clear 
the British sas of Danish nee | nom de la tare 
qui fut établie, en 1001, par Ethelred, roi d'An- 
gleterre, pour le tribut exigé par les Danois, 
danegelt, m. The — was abolished by Edward the 
Confessor, de danegelt fut aboli par Edouard le Con. 
fesseur. [Dane; dan. gelt, geld, gold, or, argent.] 

Daxe-wonr (déne/-oueurte), s. [an herb] hicble, f, 

DANGER ( énd-djeur). s. (risk, peril} danger, 
m, risque, m, péril, m. sard, m, Evident , immi- 
nent, unavoidalle, unexpected —, danger evident, 
imminent , inévitable, inattendu. To expose one's sell 
10 —, s'exposer au danger. To be out a —, of all —, 
étre de danger, de tout danger. There is — in 
passing through the forest, 7 y à du danger à passer 
par la forét. He is in — of his life, &{ court risque 

de vie, sa aie est en danger. To face or dare —-, 
braver, affronter les dangers. The nation is in — of 
a new war, da nation est menacée d'une nouvelle 
guerre. Where is the — of speaking Lo him? quel 
danger y at-il de lui parler >' The — is over, i{ n'y a 
plus de danger. I Daxasn (custody}, prison, f. filer, 
to. [Vi.} To stand within oue's —, étre à la merci de 
quelqu'un.(Vi.} Lat. damnum gerere ? 

Duoger, es péril, périls bauard, hasard s risk, rérgues ; 
RS MERE She GR en di 
way beppen, the last three lo 1he good we msy lose; but 
perié ds proper used only on very serious cessions; hasard 
expresses semething near ; risk, something at à distance ; rex. 
tare, something ferther off, relating to the possiblity of events 
Thus, ve say : Ur périls Of he acras; in danger of destb; 21 
the herard of bis le; at the réxé of bocuming 4 begger, be 
tbrew bis whole fortune at à verre. The avaricious man, 
spurcod on by interest, fers no 3 Bssands his health amd 
hopyiness: runs «very id hat attends bis profession; ve. 
counters every perl: sd glidiy remtures bis all, for that whieb, 
If ebivined, bo would mot have the spirit to enjoy.} 

To DANGER. [Vi.] #. To Expaxosr, 

Len ph (dene’ pe rte L adj. [withoet 
da: sons er, qui n'est pas dangereux. 

A LCEROOS (dé -djeur-euce), adj. [hazard 
ous, perilous) dangereux, périlleur, hasardeux, 
A — wound, lessure dangereuse, IX is — to form u 
connection with such a man, à est dangereux de se 
lier avec un pareil homme. Me is a — character or 
man, d'est un homme dangereux. Those are — books 
in the hands of young people, ce sont là des lieres 
dangereux entre les mains des jeunes gens. 
DANGEROUSLY (déne-djeur-eus-lé), ads. [with 
danger) dangereusement , d'une mamere périlleuse, 
avec risque. — wounded or hurt. blessé dangereuse- 
ment. — sick or ill, dangereusement malade. 

DANGEROUSNESS (dénd-djeur-eus-noce), s. 6 
ractère grave, dangereux ; gravité, (. danger, m. 
The — of the disesse or situation, {a gravité du mal, 
de la situation. 


{To DANGLE (dang-gl}, -ING ED, w. a. [ to 
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bang louse and quiveriug] 
manière fluttante ; étre 
être accroché à la potence. To — out of the wimlow, 
pendre en dehors de la fenétre, To — in the wind, 
balancer au vent. * L'He dangles about her, if est 
toujours à La ceinture de cette formme, il est 
toujours à ses trousses, To — afler a minister for 
favours, obiéder un ministre pour en obtenir des 
faveurs. (Dan, dingler, balancer] 

DANGLER (dan'g-gieur), s. [a man that hangs 
about à womau] un homme qui est toujours pendu à 
la ceinture d'une femme, qui la suit partout. 

DANGLING (dany-glingne), adj. To bang —, 
pemdiller. 

4 DANG-WALLET (dan'g-oual-ete), adv. [abun- 
dantly, fully] abondamment, amplement, en grande 

urtretité. 

DANISH (dan/iche), af. [ixlonging to the 
Danes or Denmark] danois, e, : 

Daxisu, s [the of the Danes ] le danois. 

*," DANK (dan'h"), adg. and s. #, Dar. 

DANKISH (dan'-hiche). #. Dames, 

DANKISHNESS, #, Damrisaness, 

- DANTA, s. [an animal of Africa] dante, m. 


, M. 

DANTELLE, adj, [in Heraldry: danché or dan- 
cette, with a large open indenture| dentele. 

DANTZIC, s. [one of the largest and riehest 
lowhs of Europe, eayital of western Prussia; lat. 
54°-22° N, long. 18-38" E.] Danisig, m. 

DANURE (daw-oube), s. [the fige river of Eu- 
.iù Germany] Da 1. 

DAOURITE (de-on-rite), + [a mineral, called 
rubellite . resembling short : its colour is red of va- 
rious shades] av des noms de la Tourmaline violette 
sde Siberie ; dauurite, 

lo DAP, à, # {to dip in the water] faisser tom- 
ber tout doncement dans l'ean; laisser jouer sur, 
jouer à da smrface de l'eau, To — vrith à fly, pécher 
avec une mouche, [Le méme que dab; goih. d'aupran, 
plonger] 

DAPHNATE (daf-nête), + combinaison de le 
d'aphuine avre une bose, f. F. Davasix, 

DAPHNE (daf-ni}, s, | Mythol.; the daughter of 
de viver Poucus, turned by Apollo into à laurel- 
tree) Daphné, À. 

L'APHNIN (daf-nine), s. [the bitter principe of 
the Daglne Alpiua discovered by Vauquelin] a/cali, 
dout on & admis l'existence dans l'écorce des de- 
Phnés ; dephrine, f. 

DAPHNIS (daf-mice), 4 { Mythol.; the son of 
Mercury , depriced of sight for inconstancy to his 
saeelhonrt] Daphris, m. 

DAPHNIUS wars, 4 [Nat. Hist.; the fossil bay- 
tree) daphuite, À 

DAPHNOMANCY (daf-no-man'-t), s, [divination 
by means of laurel-branches) dephromarcie , F. | Gr. 
daphne, laurier ; manteia, divination] 

DAPIFER (dug' i-feur), SA rs Antiq.] esclave 
qui posait les mets sur {a table; dapifer, w.; {in 
the German Empire], tre d'un des grands officiers 
dde l'Empire; dapifer, AU the coronaton of the em 
peror, The — presented the first dishes on horselack, 
cu couronnement de l'empereur, le dapijer portait 
des premiers plats à cheval. || Dares Ê in Heudal 
tmesl, sénechal de Ex cour d'un baron, senéchal du 
manoir ; dapifer, À Dariwun, premier mañre d'hotel 
ches nn prunce, |Lat, dapes, festin; fera, porter.| 

DAPPER (dap-enr}, adj. [little and active] «if, 
autif, éveillé, cgrilard. À — feliow, an perit homme 
vif, éveillé. | Hol. dapper, brave; suëd. et dun. tap- 
per ; al. tapfer.] 

DAPPERLING (dapewrdin'gne), + [a duarf, à 
dandipeat! se noix, nn ragot; un petit égrillard. 

DAPPING (dap'u'gue), s. [in Augling; the act 
of throwing the line gently and gradnally mto the 
water) d'avion de laisser tomber légèrement et gra- 
ducilement Themeçon dans l'eau, en péchant, F, 
To Dur 

DAPPLE (dapl}, adj, [marked with various 
colors] marque de differentes couleurs, bigarré, 
pommele. The sky bugins to show —, le ciel commence 
à ‘€ pomnieler. Dapplegrey , gris melé, LDap- 
ple-bay, bai à miroir. Dayple- black, miroité, [Se 
rattache probalilement à Taser; où de dax, plonger, 
tomber; ww, dm, tomber comme une bel 

To Dares-r, 486, b, v. a [to streh, to di- 
versifs with colons] éigarrer, marquer de diffirentes 
marqueter, tacheter. Daÿ or 
duwa dupyiles the cast, de jour commence à poindre, 
To — wih spots of grey, couvrir de taclhes grisätres, 

DAPPLEN. part, off. pommelé, tachelé, À — 





nm 












miller, pendre d'une {horse or mare, cheval 
. Vo — où a gibhet, | The — sky, de cir/ pommelé. À — 


DARK 


dé, jrment, D 
ra Qi ge gd 
chetée, 

DAR, s. {a kind of fish]. #. Daxr. 

DARDANELLES, s. pl. {unrienthy the 1: 
a barrow strait between Asia and Europe, amd = 
ing the communication between the Archipelago and 
the Sea of Marmora] Dardanelles, f. a 

DARDANUS (dar-da-neuce), s. | Mythol.; the 
sou of Jupiter and Electra, and founder of Troy | 
Dardanus, m. 

To DAR-E (dère),-ING, Dunsr (deurste), quel- 
quefois Danso (der d), +. a, [to have se for 
any purpose ; to Jover, avoir la hardiesse; 
risquer, se hasarder. Daresi thou be as good as be 
wond now ? oses-tu bien tenir à présent ta parole? 

1 may dare to î 

dare to spedk with or to him about it, je risquerai 
de lui en parler. Speak to him, if yon — , Frise 
lui si vous l'osez, Me dares mot do it, # n'ose le faire. 
He durst not to him, # d'os lui parier, He 
dured not [enter diurst nat] do it, n'osait où 
n'osa de faire. Me dared to withetand him to his free, 
il a osé lni résister en face. 1 think be will do it, 
Why, L = say be may, je crois qu'il le fera, Mais, 
c'est possible, I should have wo objections 10 à thou- 
sand pounds RE een sd À nt se is assez 
mille livres sterling par an. Je de croi 
shouldu't like to him. I — say not, je n'aime 
pas à le braver, Je le crois bien, 1 shook 
Bike tn be in his place, L — say you would, jaime. 
rais à dire à sa place, — je le crois bien, je 
vous crois. [ Sax. dearran, durram; bol. darren 
durven; al. dürfen ; swèd. dierf, hardi; dau. 1ôr, 
oser: for, sec, torride; lat, torreo; suëd. dure, té- 
méraire , fou ; dan. daarer ; gr. tharred.] 

To Dane, +. a. [to challenge, to defs] défier, 
affronter, provoquer, braver. To — dangers, raver, 
affronter F4 hasands. To — desth, défier la mort. 
To — Providence, déffer la Providence. 1 — these to 
do it, je te défie de le faire. He darud him to battle, 
il le difia au combat, He went and dared him even 
in his own house, à alla le brever jusque chez lui. 
|| To Dans larks [to catch them by means af à look- 
ing-glass], chasser aux alouettes avec tn miroir, 

Dane, s. [challenge) def, mn. [Vi] 

Dane, 4. [a small fish]. #, Dacr. 

DAREFVUL (dére’-foul)}, edj. [full of defiance 1 
confiant, plein de morgue, (Vi.] 


DARER (dér-eur), s. [ane who dares or defies] 
i défie 


: homme audacienz. 

DARIC, s. [Auts gold coin of Persia with the 

of Darius, aid wurth 255.] darique, f. 

DARIEN, s. [Panama ; à murow sthœus which 
joins North sand Sonth Ammerics] l'ésthme de Darien 
où de Parma, M. 

DARING (de-rin'gne), adj. [bold, fearless, cou- 
rageous] Aardi, couragenr, audacieux, téméraire, 
qui ne craint rien, entreprenaut, capable de tout. 
À — mau, homme hardi, auducieur, À — œtion, 
actian d'éclat, Heaven-daning, qui défie le ciel, 

Danexe, 5. [bolkdness] hardiese, audace, f, 

Danixo-ouass (dé-riu ge glare ), s. [to eatch 
larks with] sorte de miroir pour chasser aus alouettes, 

DARINGLY (dé'-rin'pue-lé), ave, [boldiy, coura- 
geously] handiment, eourogeusement, avec intrépi- 
dite, atulacieusrment, 

DARINGNESS (dé'sin'grenece), s, [boldness ] 
hartesse, FE, oudace, f, 

DARIOLLS, «. pl. [in Cookery] d'ariolles, f. pl. 

DAHK , adj. {not hgbt, obscure] obserr, brun, 
noir, , qui n'est pas clair ; au figuré, obseur, 
difficile à entendre; cnigmatique, borgue; indé- 
cratinble, où bien triste, sombre, mélancolique, — 
weather, room, night, temps oct où mel ÿ 
chambre sombre où obscure; nuit obscure, nuit 
noire, fuit close. À -— cave or prison, autre obs- 
cur, prison obscure, À — forvst, forét obscure, 
sambre, — colours, conleurs sombres, couleurs obs- 
cures, foncées. 1 grons —, il fait sombre, il se fait 
Auit où tard, À — lauthorn, fenterne sourde. Of à 
— complexion, d'a teint brun, À — man or wo 
tan, a brun, ane brune. — cyes, Yetr noirs, À = 
discourse, discours olseur. An — and uninteligible 
terms, en langage obscur et inintelligible, That pas- 
sage or sentence is very —, ce passage cit fort obs- 
ur, certe phrase est fort abseure, The — ages, di 
siècles d'ignorance, À — saving, énigme, * 
unrelenting Diberius, le sombre, l'inerurable Tibère. 
A — vilain, uv coquin térébreus. Al men of — teus 
pers, tous les hommes d'une humeur sombre, d'un 


celui qui brave, 





tempérament melancolique, À — design, dessein mys- | 


DARN 


aériens. 3e le tue —, ion dissimulé, trop hy= 
pocrite. (Sax, deore ; ri. he ; dirak, os 
tira obseurité.] e 

Danx, s (obweurity, want of light} obreurise, f 
ténèbres, {. pl. f. au et au fizure, 
To be in the — , étre dans Les téncbres ; au figuré, 
dans l'ignorance, We are all in the — abwut it, per- 
sonne Îci n'en sait rien. To keep one in the —, n'es 
rien dire à quelqu'un, Things done in the —, dus 
choses qui se jont dans les ténèbres ; à l'insu de tous, 
To live in the — , mivre dans l'obscurité, dans L'igno- 
rance, + Joan is as good &s my lady in the — , +/a 
srnit tous chats sont gris. 

* To Dune, #. To Danxex, 

“." Dann-snowxn (dark'-braou'd), adj. | stern of 


sombre, au A 
Qu" ht maison Ée f. Mi] 


Danx-renr (durk-tent}, 5. (a portable camera- 
dhseura] ave chambre mb LR L 
+ pt Po y mo in darkness or 
in secrecy trav urs lobseurité, à la faveur 
de Folies dans les ténèbres; tén, 2 

*To DARKEN (dark-A'n}, ING, -ED, æ, 2, 
and ». [to make obscure 10 grow obscure] ebseurcir, 
s'obreureir ; rendre et devenir obseur ; aveugler, The 
clouds — the sun, des nuages obseurcissent le soleil, 
That wall dorkens the room, ce mur-là ohscurcit fa 
chambre, The air —, begius 10 —, l'air s'obsourcir, 
commenre à s'obicurcir. sun — the complexion, 
de soleil häle de teint. His renson or intellect «ns, s& 
raison commence à s'obseurcir. When the understand 
ing is darkened by the passions, l'entendement 
est obreurci par les passions, The locusts darkened 
the land, des nuées de sauterelles couvrirent la terre. 
D To Dsnuex [in Paiuting; to diminish the light 
and details in the middle tints, essourdir. 

DARKENED (dar'-kn'd), part. edf. obreurei, 

DARKENING (dar'-k'n-nvgne), 4. l'action d'obs- 
cureir et de s'obseureir ; obscnrcissement, m. 

DARKISH (dar-kiche), adj. [somewhat dark) à 
pe obseur, sombre, brun où noir. 

DARKLING (dark -lin'gue), adj. [being in the 
dark; used in Poetry | qui est dans FA ténèbres, dans 
l'obscurité ; éteint, obseurei, — they mourn their fute, 
ils déplorent leur sort dans les ténébres. 

DARKLY (dark“lé}, ad. [obseurels, blmdty | 
obscurément, aveuglément , d'une manière obscure. 
| DARKNESS (dark'-nece) {absence of light, obseu- 
Lnity] ténèbres, f. pl. obseurité, €. The — of vight, 
|des ténèbres, l'obscurité de la nuit, Thick —, d'é- 
paisses ténèbres, The — of a wood, cave er room, 
l'obscurité d'un bois, d'un antre, d'une chambre. 
To dispel —, dissiper l'obscurité, les ténèbres. The 
— of tbe orarles, l'obscurité des oracles. ** The 
land of —, le royaume des ombres, ou bien Le com. 
beau. The powers of —, les puissances des ténèbres. 
The prince of—, le prince des ténèbres, le diable, 
Satan, m, 

IDarkness, fénébres; obscurity, ofsewaté (synou.) : Darkness 
is ptovatio® nf light; cbvewritr, à want of brighiness. Figura- 
tively, à state of means à sise of ignorance ; à life ot 


s* 









cheurity means à Wfe retired end unneticed ; tie obsmmerr of ax 
autber, is when Lis rang e 87 
nfien of dardeese, nat ot is thick ; uf obucurigy, Uvai rent. He 


whé lives im à state of daréness is usaless 40 society, and dead, 
28 it were, bn ins kind; he whe lives ôn à siète 6f obneuriss en- 
Joys à serenity unknown te his who reves bu theupon woel.} 

DARKSOME (dark'-seume), adj. {obscure ] 045. 
eur, sombre, He brought me through à — narrow 
pah, il me cowdrisit par un sentier étroit et chseur. 
A — house or cloud, maison sombre, sombre. 

DARLING (dain'gne), edf. and s, | beloved ; 
dear; à favourite] cheri, ienaime: mignon, mi 
gnonne; favort, favorite ; Benjamin, un. on, m1, 
His most — favourites, ses favoris les plus chéris. A 
— science or study, séirnce, étuile chérie, favorite, 
de prédilection. He became the — of (be king, id de- 
vint le mignon où Le favori du roi, She was ‘be — of 
Ahe princess Sophia, «le érait la favorite de la prin- 
cesse Suphie, The — of furiune, l'enfant gété de la 
fortune. [Sas. deorling: deor, ler; ei ling, dimive- 
UF, et qui dans Fongrae signifiait ed 

DARMSTADT , s. [the capatal of the grand duet, 
Of Hesse Darmstadi; lat, 49-43 N. lat, 8° 40 E. 
Darmstadt, nm, 

DARN , s. [a hole mended by imitating the tes 
ture of be piree or Auf] rentraiture, f. 

To Danx, -0N0, -an, w. à. [to mend holes by 
imitating the texture of stuff] rentraire. To — stoch- 
, rüvruder, raccommoder des bas. { W, darn: 
arm. darn; fr, darne, tranche, pièce ? sax. dearnan, 
cacher, ecler.] 

DARNED (darn'd), part, adj. rentrait, rarende. 





DASH 


DARNEL (dar-nel), s, [a weed growing in the cop. À — Aa pen, un trait de plume; barre, {. 
une ligne 
DARNER (dar-neur), s. [one who darns] ren. oméssibn, At one —, tout d'u 


Gelds] ivraie, £ 


trayeur , tm. rentrayeuse, {. ravaudeur, se. 
ARNING {dar'-nin'gue), s. l'action de ren- 
traire ; reutraiture, E. raraudege, m. 

DARNIX (darniks), s. [a kind of eloth ] drap 
de Tournai, m. 

To DARRAIN (dar-êne), -ING, ED, à. a. [to 
range for balle] ranger en Bataille, [Vi.] [To Dan- 
nain [to prepare, to trs], s'appréter, éprouver, metire 
à l'épreuve. | Vi.] [Norm. daraigner, et derei- 


A ver. 
SDARREIN lauren), adj. [a Law-term, for last | 
dernier, m. [Vi. 

DART (darte), s, [a missile wezpon thrown by 
the band] dard, m. trait, m, javelot, m. To lance 
or huri a dart, lancer un dard, } Danv [a species of 
fish]. Le derd, m.[Arm. dared au dard; ital., esp. 
et part. dardo.] 

o Danr,-256, -en, #4. [to throw, to emit ] 


darder, lancer. To — à javelin, derder, lancer un | bril 


avelot, The serpent darts its longue, de serpent darde 
pe langue. The bee darts its sting, l'abeille darde 
son aiguillon. * The sun darts buis beams on ie 
earth, de soleil darde ses rayons sur la terre. Mer 
eyes — malignant glances, ses yeux lancent des re- 
dangereur. 

To Danr, v n. [to My as a dart) aller, se précipi- 
ter avec la rapidité d'un dard où comme un trait, To 
— in or out, entrer, sartir comme mu trait, The 
cresture darted off, l'animal partit comme um trait. 
Vo — ator pou one, s'élancer, fondre sur quel- 


qu'a. ; 
Dunr-smans (darl'-snêke), 4 serpent volant d'Am- 
m. 


DARTER (dar-teur), # [he that darts, theovws 
ar emtits] , m0. celui qui darde où qui lance. 

DARTING (dar'-tin'gne), s. (from To Daar} lac 
tion de darder, de jeter, lancer, f, 

DARTOS (da'-tce), + [Anat,; a canoous 
musche of the serotum] dartos, m, 

DARU, s. (anc But! F, Lexriss. 

To DASH ), -ING, -ED, v. à. [to break 
by collision] ter, froisser ; briser en heurtant où 
ent froissant, To — à stone against à stone, frail 
nue pierre contre une pierre, U 1hey fall will — 
ibemselves to pieces, s'ils tombent, ils se briscront en 
pièces, ils se casseront, To — the foot against a 
stone, heurter du pied contre une pierre, Thou shalt 
— them in pieces, tu Les briseras, To — water on the 
head, jeter, lancer de l'eau sur la téte. To — up, 
faire sauter. ‘Fo — down, renverser, abattre. || To 
Dasu ont [to form or sketch out in haste}, farmer, 
saisir d'un coup, lier, créer rapidement, To —— 
off, faire, ecpedier à la hate, To — off a likeness, 
æcpédier un portreit, To — out a line or word, bd- 
sonner, biffer un vers, une Ügue, un mot. f To Dass 
{10 bespatter}, tacher, éclabousser, To — à garment, 
clabouser un vétement, || To Dasu [to mingle} mé- 
der, mélanger, alterer par nn mélange, an et 
au figuré. The wine is too strong, — it with à little 


water, ce vin est trop fort, trop capiteux, mélez-y un 
eu d'eau. * Several revealed truths are dashed wjth 


a mixture of fables and human inventions , plusiéurs 
vérites révélées sont altérees par nn mélange de 
fables et d'inventions humaines. || * To Dasu, rene 
werser, détruire, frustrer. To — one's hapes, frus- 
trer, détruire les espérances de quelqu'un. To — à 
projert. renverser, faire échoner tn dessein. To — 
ones confidence, décancerter qu'un, confondre 
ou détruire son assurance, le décomposer, le décon- 
tenancer. To — the proud , confondre les orgueilleus. 
He was dashied at tbe appearance of the judge , i{ fut 
énterdit, démonté, en voyant paraître le juge, [Dan. 
d'ask, coup; suëd. daske, frapper; écos. , # 
précipiter] 

Te Dasn, », #, [to strike, scatter, and (y off] se 
£riser. Our ship was like Lo — against à rue, notre 
aralsseau était sur le point de se briser contre un re- 
«her, The waves dashed over the side of the ship, les 
vague s'elancèrent en se brisaut sur le côté du vais- 
seau, To Das down, se précipiter, longer avec 
ficreur. To — into, s'élancer au milieu de. He dashed 
snto the 1hickest of the fight , él s'élançe, se precipita 

erté plus fort de la mélée, To — through thick aod 
thin [through mud and mire], s'élaucer à travers la 
Lo + franchir, renverser tous les obstacles. 

Dasu , s. (collision, stroke, à mark in writing] 
froëssement, M, coup, w. trait, m. The — of wo 
stones one against another, de froissement de deux 
pierres l'une contre l'autre. At first —, au premier 


Ü Dasu [a small ty}, un peir, une légère quan- 
Eloge per LE Fe er 
us filet de vinaigre, She has a slight— of coquetry in 
her composition, elle à mn 
rie. There is a — Of vanity in every thing he utters, 
il y a dans tout ce qu'il ditune teinte d'amour 

Hé bas a — of high 
noble dans ses veines. To make à —[a viol 

upon the enemy, charger l'ennemi, assaillir l'enne- 
mi avec fureur, Me attempled to make à -— in the 
world , df voulut faire de l'effet, faire sensation dans 

















éclaboussé ; mélé : 


froisement, m. l'action d'écl 
waves, le brisement des flous. 


homme, À — lady, une ferme A — 


ane charge brillante. || Dasminc 
cieux , Far A — politirian, un politique auda- 


cieux. À — re style hardi. 
a—! quel lâche ! 
dléches. [Sax. 


daïre), +10, -20, v. n. [to intimidate , to ternify ] 
intimider, ? 


liness] Lcheté, £ 
timorons] fiche, sans € 
dichese, f, 

cheté, E. [Vi.] 


given or granted, in à proposition] det données , 


cery of Rome] dafaire (ofücier le plus considérable 


daterie, f. [Lut. detarius, de dat, douné,] 


DATU 



























» qui désigne une pause où une 
, en hé drait, 


y, un grain de folie. À — of vinegar, 


(it grain de coquette» 





blood in his veins, à à du san, 
lent pa 


monde. 

DASHED (dach't}, part. adj. froisté, heurté, 
“ tiré, renversé. 

DASHING (dach'-in'gne), s. [from to Das ] 

(abousser, The — of the 


Daswex j. [eplendid, brilliant] beau, superbe, 
ant, A prune fellow , e beau jeune 





charge, 
late}, auda- 


DASTARD (das'-tarde), #. [a coward] lache. What 


Dasranv, adj, { cowardly ] diche. — souls, dimes 
astrigau, efiraver.] 
*," To Dasrasv, and To Dasranbiz-e ( das’ tar- 


Warner, 
DASTARDLINESS (das. 


er, 

-li-nece), s. [coward- 
DASTARDLY {das-tard-lé}, af. [eowardiy, mean, 
DASTARDNESS (daÿ-tanf-nece), r. (comarliness] 
DASTARDY (das-tar-dé), « [oowardliness } ki- 
DATA (dé), #. [such things as are known, 


pl. (Lat. 
DATARY (dé'-ta-ré), s, [an officer of the chan- 


de ‘la chancellerie du pape), m. The datarj's office, 


DATE (dète), s. [mark of the time when auy 
thing is done] date. , What— does this letter exr ? 


de quelle date est cette lettre? The — of an event, | ter: 


da date d'un événement, À don't know the — of that 
battle, j'ignore l'époque à lagrelle s'est livré ce com- 
bat. |} Durs [duration], durée, £. le temps qu'une 
chose dure où est en usage. Ages of endless —, des 
siècles d'une durée infinie, Qui of —, qui n'est plus 


d'usage, qui n'a cours, {It, et esp. date; lat 
om sr fé 

Darz, s. [the fruit of the great palm-tree, tbe 
Plueuix dactylifera} datte, f. A dey —, datie sèche. 
[Fr. daite pour dacte; ilal. dattero ; esp. daiil; lat. 

+ gr. dakinlos.] 

To Dav-s, -26, -b, +. a, and à, [to mark the 
date] dater, mettre la date, To — a letter, dater une 
lettre, To — à warrant, bond or déed, dater an ar» 
rét, un contrat, une expédition. To — 1 disease 
from à certain cause, faire remonter une maladie à 
telle cœur, The iuvention of printing dates frou the 
15h century, l'invention de l'imprimerie date du 
13® sidele. 

Davevuse, s. dattier, m. palmier de montagne, 
m. Indian date-plum , micncoulier ou raicocoulier, 13. 

DATED (dé-tel), part. adj. daté, Mis letter was 
— the eleventh instant, s4 lettre était datée du 
onse costrant, 

DATELESS (déte-lere), ad, [without à date] sans 
date, éternel, gerpétael. 

DATIVE (dé }, #. and edj. (in Grammar; 
the term of the action] daf, m, The — case or —, 
de datif, — singular or piural, daiif singulier, datif| 
, The word is in Qhe —, ce mai est au 


Darive, adj, [in Law: appointed by the judge } 
ordonné, désigué par les juges; datire (en parlant 
d'une tarelle), À — gaurdian, me tutelle datioe. [Lat. 
dativs, de do, donuer.} 

DATFOLITE (da'-éhte), ad Daruorre (darw-é- 
lite), #, [the silirennus borate of lime, à mmwral of 


thaite, 
DATUM (déteume), s. donnée, F, Durs 


with red or black, 
If a pieture is daubed with bright culours , sé mn ta- 
bleue est surchargé de couleurs brillantes. He daubs 
his vice with à dk 

ses vices sous un semblant, ua dehors de vertu. Let 
him be daulxd with lace, qu'il soit chamarré de ga- 
dons. Conscience will not —, la conscience ne sait 
pas plétrer, ne sait F 
plétrer ; dub, mortier; irl, de 


croiite, f. 


DAUP 307 
DATURA, s. [Bot.; stramouium , thorn-apple : 


a poisonous plant of both ludies] dafuwra, m. stra- 
monin où stramoine, m, 
aux sorciers, {. herbe des magiciens, € herbe du 
diable, {. herbe à la taupe, f. endarmie, L (son fruit 
se nomme noix méêtelle, 1.) 


épinewse, f. herbe 


Darvma (datiou'-ra), + [a vegeto-alkali obtained 


From datura or stramonium] darrrine, F 


DAUB (däbe), s. {a coarse picture] crorite, £ 


The likeness is à dowaright —, ce portrait est une 
vraie croite, 


To Daun (dibe), -1N0, -2n, ». à. [to besmear, 


to paint coarsely, to disguise, to flatter gross) 

barboriller, per ; surcharger, hr à pre 
dre grossièrement ; au 
couvrir, 


figuré, déguiser, platrer, 
er ; flatier grossiérement ; séduire, cor- 
dich, enduire de paix, To — 
üller de , de noir. 


. To — with 
how of virtue, i/ déguise, il couvre 


fatter, [W. diwblaw, enduire, 


it che probabl ue du 
re: se rattache lemeot au fr. da , 
\ frapper] : 
To Daus, +, 4. [to play tie hypoerite] faire l'hy- 
te. [Vi. 


SRE (däb'd), part. adj. berbouillé, enduit, 


surcharge, chemarre ; déguise, plütré, couvert, 
die ; fit, séduit, De jp tm gril so 
Lt gold lave, habit chargé de galon, chamarré 


er. 
ge URER {dä'-beur), s {a corse low painier] 


rbouilleur, m, broyeur d'ocre, m, peiatreau, m. 


croiton, m. He is a mere —, ce n'est qu'un croû- 
_ Ï Dausan [gross flatierer ], as fateur, vil 
eur. 


DAUTERLY. #. Daunanr, 
DAUBERY (di-he-ré), and Dauusr (dé-bré), :. 


[aus thing artful] artifce, m, 


DAURING (dä-bingre), s. barbonillage, m. 
flatterte grossière, {, F, Daus, s. 
DAUBY (df'-bé), adj. [viscons, glutivous, adhe- 
sive] gérant, isqueur. 


DAUCUS (euro), #. [a kind of wild earrot ] 


daneus, m. sorte de carotte sauvage # donne le 


nom à une sorte de boisson qui se fait en Angle- 


re), f 

DAUGHTER (d#'-teur), 4. [the female off: 
of a msn or woman] A. A rome mes 
belle-fille, une bru (épouse pop n À graud-daughter, 
ane petite-fille, fille de fils où de fille. ÿ Darourar 
à term of aflection or tenderness!, flle, £ ewfant, f. 
Sax. dohter ; hui. dagter ; al, tochter ; sud. et dan. 
dotter; ge. thugater; goth. dauhéer; russ. dock: 
pers. dochtar.| 

DAUGHTERLINESS {dé'-teur-linerc), 3. [the 
state of à daughter) état de fille. || Davonrentexess 
{tbe conduet ming à daughter], conduire, sou 
mission de fille. 

DAUGHTERLY (dà-teur-lé), adj. { becomiog a 
daughivr] de fille soumise. — affection, affection de 


fille, affection filiale, tendresse filiale, 


DAULONTAS, s. [on American medical shrul, 
daullonte, m, 

DAUMUR, s. [a serpent entering into the compo 
sition of the therinco] deummr, 1m. 

To DAUNT' {ant}, -ING, -ED, r, a, [to dis- 
hearten , to discourage| infimider, décourager. So 
presences — and discuurage us, i{ y « hé s 
dont de nee nous intimide ef nous déconrage. 
That is what daunted his courage, voit ce qui l'a 
décowragé. (cas. dant, dantan, dompter ; dau der 
ner; suëd. déma, sévanauir; lat, domito, don 
prer?] 

DAUXTED (dan-ted}, part, adj. intimidé, de. 

ré, démante, 

DAUNTLESS {don'tlere), edf. [fcanless) éntré- 
pide, indomptahle. À — leader, chef intrépile, À — 
per ilé intrépide. — courage, conrage énulamp 
LL 

DAUNTLESSNESS (dan'des-nec), 2. [fearless- 
ness) iurépidité, f. audace, À. : 

DAUPHIN (d#'-ine), +. {a vide given to the ldest 
son of he king of France! dauphin, in. || Dau- 


Emo subspecies, the common am the Lotryoidal}| emex [an univalrular shell; a sort of ses-suail], 
minéral de la Norwige, m. datolithe, in. da-| dauphin, m, 


DAUBHINESS (d&-fi-nrce), <. [lle wife or lady 
of the dauglun) druphène, À 
39. 
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DAUPHINY (di'-G-né), s. [a proninee of France] 
Dauphiné, m. 

DAVEKIDION, s. [oil of spike] dovérädion, m. 

DAVID'S, Sr. (dé-vid's), [en episcopal town of 
Pembrokeshire; lat. 51°-56° N. long. 59-15* W.] 
St-David, w. | 

DAVINA (da-vaÿ-na), 4, {a new Vesuvian mine- 
ral, s0 called ta honour of sir H. Davy] minéral qui se 
trouve prés du Fésuve ; davyne, {. 

DAVISS grnairs (dé/-vi-cez-strèts), s. pl, [nn arm 
ofthe sea between Groenland and North America] 
détroit de Davis, m. ) 

DAVIT (dé’-vite), s. {in Sen-language) davier, m. 
minot, 15. Monlinet, m. È 

DAW (d4}, or Jacx-nsw (djak-dà}, s. [a bird ) 
choucas, m. à F 

To Daw, va. To — flo lrook] a thing, souffrir, 
endurer quelque chose ; dévorer un affront. [Vi.] 

To Daw. F, To Dawx. 

To DAWB. F, To Dave. 

DAWBER. F. Davnen, 

To DAWDLE (d#-dl", +. n. [io trifle] lanterner, 

auder. ri] 
AWDLER (dé'-dleur), s. [a trifler] musard, m. 
danternier. MA] NES m 

DAWK , #. [an incision in a stuff] coxpure 
{dans une étaffe), F. ue f. coche, 

To Dawn, #. a. [10 mark with an incision ] mar- 

” par une coupure, faire une hoche. [Vi.] 

DAWN (dâne}, 5. [ühe time between the first 
appearance of light and sun-rise] le point ou la 
pointe du jour; l'aube, €. Faurore, L. au Gguré, le 
commencement, la naissance. The — of day, Le point 
du jour, l'aube du jour. Yo be up by —, étre levé 
dès l'aurore. The — of life, l'aurore de la vie. Re. 
pentance is (he — of virtue, le repentir est l'aurore 
de la vertu. That was but the — of his genius, ce 
ne fit là que l'aurore de son beau génie. The — of 
his reign , l'aurore de son règne. To crush genius in 
its dawn, étonffer Le génie puissant, À — of hope, 
une lueur d'espoir, * In the — of lime, à la nais- 
sance des temps, au commencement du monde, 
* These tender circumstances diffuse a — of serenit 
aver the soul, ces tendres situations répandent un air 
serein dans l'dme. 

To Dawx, -196, «ED, %, n. [to ge luminous] 

indre ; commencer à €, à briller ; éclater, 

e day had scarcely dawned, à prine le jour eom- 
mençait à poindre. As soon as day dawns, dès que le 
jour eiulre, , parañra, The day dawns, the morning 
duwns, de jour parait, Aurora dawned in vain, en 
vain l'aurore commençait à parattre. His genius be- 

ins to —, son génie commence à percer, À new light 

awns, «nm nowreen jour nous luit, [Sax. dagian ; al. 
tagen ; hol. dangen ; suéd, dagns, de la racine de 
dag, day, jour.] . k 

DAWNING (d#nin'gne), adj. [growing light; 
opening] naissant, The — day, le jour naissant. 
— gemus, love, génie, amour naissant, 

Dawminc, 5. pie dawn ] aube, F. aurore, f On 
the — of day, dès l'aurore. | Dawsænc [the Grst 
opening of intelectual powers], reur, L naissance, 
f. commencement, m. 

DAT (dé), s. [light; the time between the risis 
and setting of the sun] jour, m. clarté, f, lumière, 
un jour, tune journée. The civil — [from mid- 
pight to midnight, for the transaction of legal 
business], jorr çivil. Night and —, Le jour et La 
mnt. TU is broad —, if est grand jour, Ta lhe —, an 
jour, à la lumière, * To turn — mo night and night 
into — [to sleep in the day and'wake at night ], 
faire du jour la nuit er de la nuit le jour. A holiday, 
un jour de féte. À work4lay, un jour ouvrable. À 
court-day , un jour de palais, A market-day, jour 
de marché, On this grent or glorious —, en ce grand 
jour, en ce beau jour. À happy, fortunate or lucky —, 
an heureux jour, An unhsppy , uafortunate or un- 
lucky —, ün malheureux jour, To appoint, settle or 
assigf à —, marquer, firer, assigner un jour. To 
agree upon à —, prendre un jour. — by —, chaque 
jour, jour par jour, journellement, The next —, the 
— msg À de lendemain, le jour suivant, The 
third —, le surlendemain. Every — , tous les jours. 





Every other —, de deux jours l'un, de deux en|d' 


deux jours, Every Uhird —", de trois jours en trois 
jours. To —, this —, orjourd'hui, The — before 
Jesterday, avant-hicr.+SufBcient for the — is the evil 
thereof, à chaque jour enffit sa peine, suffit son mal, 
A fish-day, sn jour maigre. A fleshAlay, nn jowr gras. 
New years-day, le jour de lan, This many n —, 
“ya longtemps, This — sennight or sevennight [a 
week ogo], # y à amounthui buit jours. This 


. | de 


DAZZ 


su'nnight {a week hence], dans huit jours d'ici. The 
— of judgment, Le jour du jugemeur. When the Lord 
shall come in the — of his wrath, lorsque le signer 
viendra au jour de sa colére. The Lords —, le di- 
manche, Days of grace [in Law; days granted by the 
court fur delay, at the prayer of the plaintiff or de- 
fendaut }, jours de gréce. Days of grace [in Com- 
merce; line allowed for the payment of a note or 
bill, afler it becomes due }, jours de grüce. 1staid 
out all the livelong —, je demeurai toute la jour- 
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wer with light) ébouir. The brighine.s of ibe sun 
Harales the eye, l'éclat du soleil éblouit les yeux. 
That lamp darzles the sight, cette lampe éblouit la 
vue, les yeux, nous éblouit, The whiteuess of snow 
darsies us, la bfancheur de la neige éblouit, Do not 
be dazzled by appearances , or beauty of expression, 
ne vous laissez pas éblonir par les apparenccs, par la 
beauté du lan, . [Sas dues, lourd, stupide ; 
dwascan, neindres dysi, dysig, étourdi?] 

To Dazzus, », m. [lo be overpowered by light] étre 


née dehors. The — was béautiful; not a drop of rain, | ébloui. 


da journée fut trés-belle ; nous n'edmes une goutte 
Potui . He has speut the — well, if Lime employé 
da journée, He puts me off from — 10 —, if me rervet 
de jour en jour, de jour à autre. He gives s0 much 
a—, il donne tant par jour. He received — after — 
several informations, i{ recevait de jour à autre divers 
avis. He died twelve months after his wife, 10 à % 
il est mort un an 40 femme, jour jour, 
be an ev pie gr mettre à pa Le jours. + The 
better — the better decd, bon jour, We œuvre. 
| Dax [day of contest, haltle], journée, f. bataille, 
. To win or lose the —, gagner on perdre la ba- 
taille, The — is ours, our own, la victoire est à nous, 
Ï| Daws (lime, age, life], jours, m. femps, m. siècle, 
m. ie, . de, un, Happy days, dge d'or. This PC 
pened in our days, cecr est arrivé de nos jours, În 
those days, en ce tempsda, In the days of old, au 
“ sie, autrefois, jadis. He never in his days 
bréke is word, i/ n'a jamais manqué à sa parole 
dans toute sa vie. 

Dax-uo (dé-bed), s. [a bed used for idleness and 
luxury in the day-time] lit de repos, m. sofa, m. ca- 
napé, m. [Vi] 

. Darsnook (dé-bouk), +, [a tradesman's journal] 


d'un mi M. 
Dav-mnesx (éhréke) HE {he dawo] fe point du 
jour; aube, (. aurore, f, To up y, dire Levé 


dès le point du jour, dès l'aurore. 

Dar-coar (AG), s. nom que donnent les mi- 
neurs à la premiere couche de la howille, 

Dar-pneaux (dé-drime), 3. [a vision to the waking 
senses] réve, m. songe, m, vision, f. chimère, f. The 
poel's —, le réve du poète, Those are but day-dreams, 
ce sont là de beaux réves. To indulge in —, s'aban- 
donner à la réverie. 

Dav-riowss (dé'-flaou-eur), , [a senus of plants 
jolie plante joncacée ; pri LS Î pal 

Dav-rux (de'-Mar), s. [Nat. Hist.; à fly that lasts 
but one day; some last less] éphémère, fou morche 
éphémère, {. manne {t. de pécheur), L. 

Darsasour (dé-lé-beur), s. [labour by the day) 
téche d'un jour, travail journalier; journée, &, 

Dax-ranounan (dé lé-beur-eur), # [one that works 
by the day] journalier, m, ouvrier qui travaille à la 
journee, m. 

Dax-uicnr (dé/-laïte), s. {the light of day) le clarté, 
la lumière du jour; jour, en. In plain —, en plein 
jeur. Lahould like to see it by —, j'aimerais à le 
voir au jour. ‘The — begins 10 fail, Le jour faible. 
To burn —, ériler le jour, allumer la chandelle en 
plein jour, 

Davy (de il), 4, #. Asmmonez, 

Dhverser (dé'-pipe), s. [dawn} aube, f. point du 


. [iour, m. 


Dav-srasxe (dé-sprin'gne), #, {the rise of the day] 
‘aurore, f, le point du jour, m. Haut thou com- 
manded the morning since thy days? and raused the 
— to kaow his place? estve wous qui, depuis que 
vous dtes au monde, avez donné les ordres à l'étoile 
du malin, et qui nvez montré à l'aurore le Ben où 
elle doit naftre? Vhe — from on high bath visited 
us, Le soleil levant est venu nous visiter d'en haut. 
[Hiblique et Poétique,] 
Dav-sran (dé-star), 4. [the morning star] d'étoile 
du matin, f. 
: En ge {dé tuime) ae libe time in Ta there 
is light, 0j in night tem, fl feit jour 
su fous aux a) se ak # 
4 








Dar-wonr (dé-oueurh), 5, work imposed by the 
day] journée, £ Le travail d'un jour, Day's work 
aps done during the day], journée, f. * Day's-work 
in Sea language], de point on la route d'un vaisseau 
au midi à l'autre, estimation de la route faite en 
vingi-quatre hewres. Me has done his day's-work, i/ 
« feu se3 points. 

DAYSMAN {dez-mane), #, [umpire] arbitre, m. 

*," To DAZE (dèe), v. a. [Vi] F, Darze, 

Daze, s. lamong mg Pre sante, 







DAZIED (dé-xid}, rdÿ. inkled with daisies] 
jonché de margnerites. [Vi [ILE 


To DAZZLÉ (dasel}, -ING, ED, va. {to over- 


DAZZLED (dar'-2l'), part. adj. ébloui, 
DAZZLEMENT , s. pouvoir, action d'eblonir. 
DAZZLING (dar'-liugne), s. l'action d'éblouir ; 

g ad (brigbi {Il 
Dazzusc, adj, [brigbt, overpowering with light 

éblouissant, brillant, éc: atant, rolutants è at) 

A — light, échot éblouissant. À — colour, couleur 

éblouissante. Of — beauty or whiteness, d'une 

beauté, d'une bancheur éblouissante. 

DAZZLINGLY (dalin'gne-bi), adv. [in a manner 
siriking with splendour or surprise} de manière à éblouir, 
à ravir, — beautifal, d'une beauté éblouissante, 

DE, ixe latine; marque {+ point de départ , da 
Pom) mg l'éloignement : to delire, décliner ; to 
decense, déceder ; 10 deduet, défalquer; exprime 
souvent la négation : Lo derange, déranger ; to defeat, 
défaire; q fois elle augmente Le sens : 10 deprave, 
dépraver; to despoil, dépouilier. 

DEA SYRIA, #. {a tille of Venus] Dea Syria. 

DEACON (di-Mu), s. [an order of the clergy) 
diacre, ma. || Deacos [in Scotland], président, doyen 
d'une corparation. Jr or chaplain in tbe order of 
Malta, dicco, m. [Lat. disconus; gr. dixkouos, mi- 
nistre, serviteur; de dia, par, et foned, servir; arm. 
diagon ; it. et esp. diecono ; bol, diaken.] 

DEACONESS (dÿ'-h'r-uec), s, [a female officer in 
the ancient church) diaconesse, £ 

DEACONRY (di-k'n-ré), or DEACONSHIP (dÿ- 
K'n-chip), s. [the office of a deacon] diaconar, m. 
diaconie, [. 

DEAD , &j, (deprived of life, exanimate 
mort, qui yen 5 vie, He told me that they pr. 
— of hunger, il me dit qu'ils étaient morts de faim. 
To fall down -—, tomber raide mort, Half —, à demi. 
mort, À — manu or woman, homme mort, femme 
morte. I once Le gets into the hands of that quack, 
he is à — man, sé se met entre les mains de ce 
charlatan, c'est un homme mort. 1 looked upon my- 
self as à — man, je me regardais comme un homme 
mort, To be civilly — [in Law], étre mort civilement, 
1° +24 To work for à — horse [to pay an oid debit), 
travailler parer une viville dette. ? Dead dogs 
tell no tales, morte da bête, mort lo venin, + As — ns 
a door nail, rie mort, } language in opposi- 
tion to living language, morte (per siléon 
à langue vivante}, Greek sal Latin nn — Heu 
le grec et le latin sont des langues mortes. À Dan 
[imitating death ; senseless ; motiontess}, mort, férhar. 
£ique, sans mouvement, en, Gé, privé de sentiment. 
— flesh, chair morte, — , sommeil léthargique, 
sommeil profond. — water, eau morte, cau croupis- 
ae { Desn [atill, , obscure, empty, ete.], 
trahqulle, triste, sombre, obscur, vide, sourd, etc. 
The — durkness of the night, des tranquilles ténèbres 
de la nuit, À — ealm , un calme profond, silencieux 
A — winter, un hiver triste et mélancolique, 
sound , an bruit sourd. A A , tn lieu + re. 
A — void space, un espace vide. || Dean [dull, frigid, 
tasteless, without the” natural PA or Cu lièhe, 
pesant, langnissant, froid, sans saveur,sans force, 
mort. À — prayer, tre prière froide, languissante, 
— drink, boisson éventée, pr saveur, — fire fes 
Presque éteint, qui n'a point de force, — coal, char- 
Bon teint. À 2 bough, une branche morte. — co- 
louring , colores terne, mat, — eye, œil terne, éteint. 
His eyes are —, if a les yeux morts, — to the world, 
mort au monde, -— 10 honour, mort à tout sentiment 
d'honneur. { Duo {useless, unprofitable] mort, qui 
ne prufite point, inutile, This mouey is — upon your 
hands, cer argent est mort entre vos mains, 

Daan, s, pl. [dend men] les merts, m. The an- 
cient Romans generally buried their — near the great 
roads, Les anciens Romains enterraient leurs morts 
auprès des grands chemins, To raise the dead, res- 
susciter des morts, Aisen from he —, ressuscité, [Snx. 
dead, forme contractée de deged; hol, dovd; al. todt: 
suëd, dé; dan, dod. W. Dix] 

Daun, 2 [time in which there is à remarkable still. 
ness or gloom| sifence profond, profondes ténéèrrs. 
An the — of night, dass le silence de la nuit, Yu ve 
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7 Lt) of winter, au cœur, dans le cœur de! 


‘Fo Daan, v. u. s'amortir, s'éteinitre, [Vi.] 

To Dean, +, a. F, To Dear. 

Dear-srar, s. [in cloch-work] échappement à repos. 

Dean-nuocn, Desn-noon, Desb-xxe, Dasv- 
mors, ete. F. Desp-caus. . 

Dean-nonx (ded'-borne), adj. [stilllwoem] mort-né. 

Dmo-cacs, 5, [in Sea el calme plar. Dead- 


e, cap de mowion, m. Crow-foat dend-eyes, moques | {such parcels of rock or earth as miuers leave in the 


ignée, L pl. Iron-bound dead-eye with a hook, 
cap de mouton à croc, Dead-eve of à crow-foot, cap 
de moutouw 
£. Dead-lights, faux saboris ou faus mantelets jp 
des fenêtres de la poupe). Dead-doors, portes de re- 
change (pour la galerie, en cas que celles 
en place fussent enfoncées par un coup 


Dead. , . morte-marée, f. | oreilles. Born — and dumb, sourd-muer de naissance. 
ne animes route cou. Den | An isstitution for he — and dub, l'insisason dos 


ris 2 rising line of the floor, ligne qui marque 
das le plan d'élévation d'un vaisseau 1 Éctrémild de 
toutes les varangues, lisse des façons. Dead-time of 
the year, ee Re Dead-water or cddy-water, 
remous du si un vaissenu, 1. , 

Deand-wooi , mule de remplissage, f. ou bois de 
remplis sage, 1m. billots, m. contre-quille, Î. Dead 
work, œuvres mortes (partie du vaisseau au-dessus de 
l'eau), £ : 

*," Dran-vorxe (ded'-dou-in' 
stractive, killing) meurtrier, 
band , votre main meurtrière, [Vi] 

Dun-pauxx (ded'-dreun'k), «dj, ivre-mort. 

mer pr (ded'-här- ed), adj. [having a duil, 
fait heart] pasilfanime, ique. 

L'deussh Lomrcspur dede h4r-lednece), s. [vant of 
courage] pusillanimité, f. découragement, mn. insensi- 
bilité, £ 

Daab-niiumo, ad). qui frappe de mort, fou- 
droyant, e. [Vi.] . ; 

Daan-suwr (ded'-lift}, s. [a heavy weight] corps qui 


), part, ad. (de- 


ructeur, Your — 


mec est pre) grues Aer 
hopeless exi état é, dernière extrémité, 
REA ETES fr y 
espéré. 


Dran-æerrue (ded-net-1l"), s. [Bot.; inmium albuw, 
urtica iners, arel ei] ortie morte où qui ne pique 
point, f.; pres purpureum, fœtidum; galeopss, 
yellow stinking archangel], ortie morte puante, Î. ortie 

+: is ou chanvre bdtard, m. 

Dean-#1avos (ded'-pledje), 4. Fe morigage] kypo- 

thaques f. Dead-pay, marte-paye, 
éaD-REC«ONING. F7, Dsan-caum. L 

Deab-sraucx Lama ), adj. [airuek with 
horror] frappé d'horreur, anéanti, lu. 

Daan-waran. F. Desb-caist, 

Dean-noun, s. la coulée du navire. 

Daau-wonxs. F, Duan-Carst. 

DEADED (ded'ed), or DEADENEU (ded-d’ned), 
part. adj. amorti, assoupi, éventé, Deaded wine, di 
vin cvenié, [Vi] 

To DEADEN (ded'-d'n),-ING,-ED, ». a. [10 deprive 
of any kind of force or sensation] amortir, assoupir, 
éventer. To — a blow, amortir le coup. To — pain, 
assoupir, calmer la douleur, To — sound, emortir 
de son. To — 1he facuities, paralyser Les facultés, 

DEADLIHOOD {ded'li-houde), s. [the state of the 


dead] état des morts. [Vi. 
DÉADLINESS (ded' ), s [the quality of 
being dendiy] danger, m. gravité, . caractère mortel, 
à cable; a mené. 

DEADISH (ded'-iche), adj. [du] terme, mort, 
mat. {Dsanise [tedious], ennuyeux, assommant. 

DEADLY ided'-k), adj. [mortal, destructive, ion 
plsrable] mortel, meurtrier, destructeur, faral ; im 
placabte, cruel, violent. À — sin, un péché mortel. 
A — disease, une maladie mortelle, — enemies, des 
ennemis implacables, He is my — enemy, i/ est mon 
ennemi martel, You are à — man, vous éles tn cruel 
homme, À — blow, un coup fatal, mortel, — haired, 
haine mortelle, — feud , inimitié mortelle. 

Dusouv, ar. [imortally, implacably] mortellement, 
à mert, comme la mors; impitoyablement, d'rute ma- 
mière implacable. À late him —, je le hais mortelle. 
ment, — wounded, blessé à mort. — pale, pâle comme 
da mort, || $ Desozx [in a ridieulous sense , grestls}, 
extrémement, horri ni, furicmsement, He was — 
angry, él était furieusement en colère. 

Desvev-cannor (ded'-lé-kar-reut), 4 {a plaut of 
the senus Thapsia] plante du geure de {a pantandrie. 


Dasorv-xronrsuaus (ded'-le-nan-chède),s. [a plant | fque de toutes sortes de marchandises. It is generally 


of the gpenus Atropa) hefa-doua, Bella-done le- 


dense, £ 


de martinet. Dead-block, poulie à moque, be rs 


wi sont} devenir sourd. He is — 
L' mer 
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DEADNESS (ded'-nece), 5, (death}. A t —,| To Dear [io béhave], se , agir. To — 
mort epparente: Dxsvaess [want of natural life) : The | impartially, st impartialement. À Vo Deux nv [to 
of a limb, paralysie, état paralytique, engourdissement | treat well or HI], traiter. He deals fairiy by us, à 
Toi ventre. The — nf a tree, le desséchement d'un | mous traite bien, To — il er well by one, en user 


arbre, || Deanwess [dulluess] : — of colouring, co/o- 
ris terne, The — of lhe eye, ere is of 
the affections, thie, F. torpeur, f, — 10 the world, 
état d'être pipe monde. ’ 

DEADS (deda}, or DEAD-HEAPS (ded'-hips), s. 


bien on mal avec quelqu'un. — as you would be 
dealt by, faites comme vous voudriez qu'on vous fit. 
[LTo Das sx {to have to do with}, se méler de, s'en- 
goger dans, all sets of authors there are none 
who draw upon themselves more displeasure than 
those who — in political matters, i/ n'y «à point d'an- 
teurs qui s'attirent plus de désagréments que i 


ro thro after the is picked 
Pncieus di Pan sl à mt d s'occupent de politique. || To Dear wrru [to tan 
agir 


monceauz de roc et de terre que les mineurs re- 
rat cbrrlogr es F 

f}, adj. [wanti sense of bearing] 

Mg ra A y- , turn, or become —, 

su eur, of one ear, ol 

both ears, il est sourd d'une oreille, sourd des deux 


mer, en agir. To — ly with one, en 
nétement, en user lu lement avec quelqu'un, To 
— falsely with one, Le , l'abuser. He dealt 
thus also with other nations, dl en se aussi de la même 
manière avec les autres nations. Laser fo 
contend with], combattre, If she hated me,1 should 
know what 10 — with, si elle me haissnir, je, 
saurais passion j'aurais à combattre. You bave 
lo — wilh no common sdrersary, now avez affaire à 
nn adversaire . 1 know how to — 
with him, je saurais comment le prendre, He is noi 
easily dealt with, on ne s'en débarrasse pes psctmant. 
He must À Ant le [silenced}, &{ faut le faire dis 
paraître, il faut l'espédier, [To Dear [at cards], 
faire, donner des cartes. le to —, Lo à me 
à fnire. To — again, refaire. 

To DEALBATE (di-af-béte), ». a. [to whiten, to 
bleach] anchir. [Lat. dealbo ; de et albus, blanc] 

DEALBATION (di-al-hé/-cheune), s. [in Chieistry ; 
the act of bleaching; the chauge from to white 
» the Lg of fre; whitening] &anchiment, m. 

ion, 


ES {ai-leun, 3. [s trader] ae marchand, an 
gociant, [Se dit aussi en général d'un homme qui 
sæ mêle de quelque chose où qui agit bien ou Br 
dans le commerce de la vie] À — in hard ware, 
marchand quincaillier, À — in silk, mercier, mer 
rer — in pe gr qu marchand de nou 
veautés, marchand de . À — in groceries, épi- 
cier, À — in stocks, courtier. Money-dealer, pire 
geur. À — in learning, wu homme qui se méle de 
science, un savant de profession. À small — in learn- 
log, un demi-savant. À plain —, wn homme À 


ts. To be — 10 entreaties, reasons, or 
remonstrances , étre sourd aux prières, aux raisons, 
aux remontrances. Ÿ None s0 — ns he who will 
uot hear, f n'est pire sourd, il n'est ins de pire 
sourd que celui qui ne veut entendre, || — as a 
post, sourd comme un pot. Dear {sufled], sounf, A 
— noise, éruit sourd, | Der [denfened), assonrdi, 
[Vieux.] Sax. d'eaf; isk, deuf; bol. doof: al. tab; dan. 
daver, assourdir. 

*" To Dear. F, To Daarex. 

To Dearex (def fn), -ex6, -x0, v, a, [10 make 
deaf| asourdir, rendre sourd, That bell, or noise 
denfenus me, cette cloche, ce bruit m'assowrdit, 

DEAFENED (déf-fn'd), part, adj. assourdi, 

DÉAFENING (deP-Paingne), ad}. (that desfens] 
astourdissant, «. — rosr of the cannon, le éreit 
assourdissant du canon, Those bells are —, ces cio- 
Sr che), adj. [somewhat deaf] 

DEAFISH ci f. an peus 
vu, tt, qui » ad Le un peu dure, pe por 
tan dur d' er para 

EAFLY (def-lé), adj. [solitary) solitaire, triste. 

Desrix, adr. en to the ear] sourdemun 
d'une manière sourde. 

DEAFNESS (def -nece), s, [want of the power of 
bearing) surdité, f. Those who are deuf and dumb, 


4, 


are dumb in consequence of their —, cerx qui sont agit de bonne foi. À false —, tu homme de maw- 
sourds et muets sont muets en con. de leur | vaise foi, un fourbe, À double —, un homme à deux 
surdité, His — increases, sa surdité augmente, To | vi 


Der prop trompeur, || Dessun [at cardsL gelui où 


cure —, guérir de la surdité. 

DEAL (dile). s. (part, quantity] partie, C quantité, f. | DEALING (di-lin'gue), s. l'acyion de trafiquer ; 
force, f. A great —, ne grande Partie, . Altrafie, m. négoce, m, affaires, f. pl. commerce, m, 
— of time and trouble, eat de be, f. procéde, m, He had great dealings in his 


ine, That would take up a — of space, cela 

ps ét Beaucoup d'aprce. With «a great — 

of Wibour, à force de travail, avec bien de la peine, 

He has a great — of land, if a beaucoup de terre. À 

t—, a vast — of money, Éeaucoup d'ergent, 

ien de l'argent. He has a vast — of wit, il a infini- 

ment d'esprit. Me is à great — better, à se porte 

mieux, bien mieur. | Dear [at Cards; the 

act of dealing], {& donne, la main. To lose —, perdre 

sa donne, To give one the —, donner de main à quel. 

qu'un (au jeu de piquet). || Dess. [a sort of wood], 

in, tm, doi de menuiserie, m. À dral-bosrd, une 

dde sapin. (Sax. dæl, dal, gedal; il. dal; bol, 

deel; al. theil; dan. deel ; suëd. del; russ. dolin.] 
F, To Dent. 


way for many years, il faisait un grand commerce 
depuis plusieurs années. The Jews have no dealings 
with the Sumaritans, des Juifs ne font aucux com- 
merce, n'ont aucun avec les Samaritains. In 
our dealings with our Fllowenen dans nes rapports 
avec nor semblables, The — of à father with his 
children , la conduite d'un père envers ses enfants. 
This is rather singular —, voilà un étrange procédé. 

DEALT (delt), part, adj, donné, distribue. || Desur 
wrra, éraité. Kindly — with, bien traité. Reflect on 
the merits of tbe men who bad been thus — with 
by their country, songes au mérite de ceux qui 
avaient été ainsi traités par leur patrie, 

DEAMBULATION ed am'-biou-lé’-cheune) , 5, 
[he w of walking about] déambularion, f. prome. 

., 

DEAMBULATORY (di-am'-biou-la-to-ré }, adj. 
[removing from place to place) ambulant, e. [Vi.] 

Dessmsucaronx, s. [a place to walk in] promenade, 
arcade. [Vi.] 

To DEAMBULATE (di-am'-biou-léte), v. &. [io 
walk abroad] déambuler [vi.l, sortir, se promener. 
[Vivux.] Lat, de et ambulo, marcher, 

DEAN (dine), #. [a éhurch dignitary; senior] 
doyen, m. The — of a chapter, doyen d'un ‘tre. 

#ax (an office or title in a university] doyen. 

Vi. fr, dean ; srm. deun; esp. dean, decano; port. 
deam, decano; it. decano; lat. decanns, à la tête de 
dix hommes ; dans le principe, à la tête de dix cha- 
noines.} 

DEANERY (di-neur.é}, s. [ihe office, the rank, 
the revenue, and the house of à dean] doyenné, 
décanat. 

DEANSHIP (dine-chip}, s. [the office and rank 
of a dean] dorenné, m. décana, vw. primicéries, m. 

DEAR, a. {beloved ; eostiy] cher, eheri, bien 
aimé; de grand prir. My — friend, mon cher ami. 
This house is — , cette maison est Me. nf un grand 
better tu — by speech than by letter, à wait mieux, | pri, À — year, mire année chère, où les denrées ton 
en général, er de vive voix que par lettres, Y Fa chères. Teusts me very —, me codte fort cher 


Pas Den ce Duarr (dell), ser [te Mira 
er, distribuer, partager entre ienrs; répandre, 
— thy bread 10 ke poor, donne de ton pain aux 
pauvres. To — out ones money sparingly, freely, 
étre avare, prodigue de ha Ars Yo — a blow, 
assiner, porter mr coup. He dealt hiun à blow on the 
head that levelled him, if fui assdua, lui porta un coup 
à la téte qui le terrassa, Me dealt his los right and 
left, if distribua des coups à droite et à gauche. To 
— out blows, distribuer des coups de poing, To — 
even-banded justice, adminisrer da justice d'une 
main impartiale. They at last dealt justice on the 
wreich, enfin, ils firent juatice de ce miscrable. God 
duals his blessings to every one, Dieu distribue ses 
gréces à tout le monde. To — the cards [to distibute 
them], donner les cartes. (Sax, dælan, bedælan, 
grdælan: goth. dailyan; suéd. dela; dan. deeler; al, 
thestien; Lol. deelen, bedeclen; russ. delyn; w. dydati, 
séparer ; dy et tawt, séparation; ir, et gaël. dailior, 
donner; dit, part, ion ; ang. d'ole, #”. Dore] 
To Duar, v. #. Fo tathe] trafiquer, commercer, 
nigocier. He deals in all sorts of commodities, if tra 
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[Sas deor ; al. diever, cher, rare, theure où éheurung, 
cherté, disette:; ol. dur, duurte, cher, cherté ; 


suéd. dyr, dyrrhet: dan. dyre, dyrtid. 

Duan, ef. (hurtfui] naisible, LE vices. tes. 
deriau, blesser 

Lo Désn, 2. €. (lo make deur] rendre cher, F7, To 
Esbias, 

Dan, s {u word of eudearment] cher, chère. My 
—, mad cher où aa chère; mou ami Où mon due ; 
ami, amie; ma belle, mon bon, ma bonne, Well 
dearest | eh bien, ami! ek bien, amie! 

i 3 , eng à That 
Mill coût you —, cela vous coûteræ cher, You have 
paid — for it, vous l'avez cher. 


Dxan-nonwwr (dire hâte), adj. [purchased at a 
high price) uehete jort cher, qui coûte cher. — ex- 
porience , expérience chérement achetée, qui a coté 
cher, — Llessings, bonheur, dienfait qui coûte cher, 
bienfait précieux, 5 , 

OH DEAR! (ô-dire'), énterj, anis! où vons me 
surprenes! ak! mon Dieu! Oh —! où —1 aie! 
tie! 


DEARLING, bo writien Dansuso, which see. 

DEARLOVED, adj. qui est aimé tendrement. [Vi.] 

DEARLY (dire-léj, «de. [with great fondness] ché- 
remeut, teutrement, affectwensement, He loved her 
—,  l'aimait parent Vins [at à high price 
cher, à grand prix. He — BY for “, ü de 
pa cher, Me pail — for his victory, if paye 

sa wcioure. 

To DEARN, #. To Dans. 

DEARNESS (dire-nece), s. (fondness, hindness , 
love] tendresse, . ‘There is a great — of friendship 
between them, is s'aiment avec beancoup de ten- 
dresse. || Dranness [high price, scarcity], cherté, f, 
The — of corn, {a cherté du blé. 

DEARNLY (dern’-le), ad. [serretiy] en cachette. 
F, Densix, 

DEARTH (derru) , 2 [sarcity whieh makes food 
dear; went, fumine] cherté, famime, disetre, stérilité, 
absence. À — of provisions, of eurn, disete de wi- 
vres, de blé, A long —, longue disette, À — of 
words, déserte de mots. — of good sense, mangte de 
hou sens. There is a grent — of got works, nous 
sommes dans la diseite de bons ouvrages, There is no 


— oftalent with us, de talent me manque pas éhez [vi] 


mous. F. Dean. 

To DEARTICULATE (di-ar-tik'-iou-léte), +. «&. [Lo 
disjoint, to dismember] deboñer, d'émettre. [Vi] 

DEATH (deru), s. [the extinction of life] mors, f 
décès, m. trépes, m. A natural, viakent, spordy, 
hugering, painful —, morf nan » violente, 
promple, lente, Sudkden, unexpected , 
premature —, mort subite, imprevue, prématurée. À 
glorious —, mort gloriense, À shamelul, infamons, 
ignominious —, mort houteuse, infime, ignominieuse. 
To face or brave —, affronter, braver la mort. To 
rush on to —, courir à da mort, To look coolly upou 
— envisager la mort avec é. To be on the point 
of —, in the jaws of —, à l'article de la mort, à 
l'agonie, entre la wie et la mort. To sentence one 10 
—, condamner à mort, condamner un homme à la 
mort, Itis a case of Hfe and —, i/ y ve de la vie où 
de la mort. To die a natural —, mourir demort naturelle, 
mourir de sa belle mort, Civil — [Lawr}, mort civile. To 
put one to —, mettre quelge'un a mort, Le faire mourir. 
À deaih's head, re téte dle mort. To grieve ones self 
10 —, 1e faire mourir de chagrin, 1is — ju capital 
crime), e‘estue erime capital ou digne de mort. A duel to 
the—, comes mort, d'Afier = comes 1be lrsician, 
après la mort, le médecin, lues pre and —, 
juger quelqu'un pour un crime capital. k Dearn |jrer- 
sonfiedll mort, f — is as à shecleton 
armed with à seythe, on 2 da mort sous la 
forme d'un squelette armé d'une faux. * The fcathered 
—, da fiche meuririére, Leaden —, balle meurtrière, 
plamb meurtrier, |} Devre fihe cause of death] cause 
de be mort, &. Yo be the — of one, étre cause de la 
mort de quelqu'un. Vo cause ones —, mettre an cer- 
ares, [Sax, death: bol. dood; ai. tod; dan. dod.] F. 
Duis et Due, 

(Death, mort; decrsse, décée ; té E 
Death à the nest sal pen og pc 
Hinetion of fe; decense is more miudird, somewtat eng 
pos Uhe Law, generally aset when we speak of fuheritance ae 
paccostien j departure à à style mage nul presents an 
ira of Ale pussage frs our life 10 another ; tbe first of iese 
woeds 28 used will respect Lo alt crratures; the aller tee, to 
tan cly. À glurhous we ie be 10 à shameful 
Bale ; deaéh is 1e commen lui of at things living: succession 
dos n°4 take place 1! the moment of desesre | 
. Dearu-pen (lerwbed), s, [the bed Lo which a man 
ü coufined by morsal sickuess] dt de mort, m.; au 


DEBA 


figuré, agonie, L dernière heure, On his —, à son |(di-bé/-cin'gne), 4. l'action d'abaisser, de 


dit de mort. — repentance, repentir, conversion au 


dit de mort. 

Desrmurow, s, de comp de la mort. He took his 
—, i reçut le coup mortel, le coup de la mort. That 
was a — 10 his hopes, ce fut un coup mortel pour 
ses espérances. This event was à — lo their mde- 
pendeuce, cet événement fut an coup mortel pour leur 
éndépenlance. 

*," Desre-soutse (derw'-Iô-din'gre), adj. qui an- 
nonce le mor!; sinistre. 

Desre-vanrine (dera dûr-tin' , adj. (darting 
death} qui lance la mort, qui répand la mort. 

Daaraiane (derudaike), aff. (resemblimg death] 
qui ressemble à la mort, léthargique. — silence, 
silence de mort. À — skeep, 14 sommeil léchargique. 

*} Drsra's-noon (dere's-dor), 4. [a near appronch 
te daib] l'approche de la mort, PA raie pur 
To be at —, étre entre la vie et la mort, 

Dasru'smas (dera’s-mane) , #, [executioner] bon 
reau, 

*" Deura-suanowre | dera-chad''d }, adj. [sure 
rounded by the shades of death] sombre, Ë 

Dasra-romss (der 4ô-k'u}, 5. (that which indieates 
approaching death} age de mort, m. 

pose + (le ouate 5% [achete Pderanr 
that makes a ticking noise, supersiits 
10 prognosticate death] harloge de læ mort, £. 

Desru-wouxp (deru-ououn'd}), s [a mortal 
wound] plaie mortelle. Me has given me my —, à 
m'a mortellement blessé; il m'a donné le coup de la 
mort, 

*." DEATHFUL (ders foul), adj. [mertal] mortel, 
meurtrier, 

DEATHFULNESS (dern'foubnece), s. [appenrance 

ourdissennet. 


of death] ur, É. eng . [Vi] 
DEATH (derw-lece), adj. | » ever. 
lusting] à iraper i 


, irmpérissable, — heings , êtres im. 

mortels, — venown, #00 pates oi Pe pers 

slory, gloire immortelle, impérissable, 
FHWARD(deru'-oteurd}, ads, {twward death] 


vers la mort, 
DEAURATE, À. Juéesl doré. (Wi.] 
To Dasvmars (di d'réte), ». a [to gild] dorer. 


Ï.) Lat. deauro, 
DEAURATION (di-à-ré/-ehoune), s. [gilding] do- 
rure, À. pres) f. 

DEBACLE (di-ba'Al), # [ropture, burstins foeth] 
débdcle. || Dasaczx [the geological deluge] , 
os [Va] Fr. — 

To DEBAR (di-bar), -RING, -RED, +. a. [to 
exclude , to prechude] évtendire, » priver, en- 
lever. Relisiou debars us from no rational enjoymrent, 
da religion ne nous interdit aucun plaisir raironnable, 
Countries debarred from commerce, des régions fer- 
mées au commerce, We are debarred from our rights, 
on nous interdit l'exercice de nas droits, To — one 
of his wishes, a u lun de ses désirs, Must 
Lbe debarred the sight of my children! faut-il je 
sois privée de la vue de mes fants ! (Dé et ] ” 

To DEBARB (dr-bub}, +, a. [to shave] raser, 
priver de la barbe, [Vi. 


il | bérer ; disputer, 


DEBE 
abaissement, ww. avilissement, 1, falsification, 4 
affaiblissement , m. Debasing of coin, altération de la 
monnaie , f. hillonnage, m. 

DEBASER (di-be-ceur), a jee who debases or 
lowers in estimation or value] celui, erlle qui dégrade, 
qui avilit. || Denasen [dat which debases] ce qui de. 
grade, ce qui se, F 

DERASING (di-bé-cin'gne), adj. (lowering, tending 
to duhase) qui ravale, qui dégrade, qui Ut; de 
gredant, avilissant, €. — subjection, dépendance 
avilissante, — vices, vices dé; laure. 

Ep or 

DEBATE (di-bète}, s. [dispute in words, coutro- 
versy] débat, m. pr Lan, £ » Ÿ. contesta- 
tion, À controverse, f, (en matière de théologie). The 
— was amimated , {a discussion ctait fort animée. Me 
is fond of — , il aime ln discusion. The debates of 
the house, les débats de la chambre. The story is 
true beyond —, l'histoire est vraie, il n'y à pas à 
dire. || Desare [a quarrel], quercile, {. dispute, f. 
conflit, m. contention , Légrohge, m, + chamaillis, 
1m, vacarme, in, (Fr. —; esp. debate ; de et buttre.] 

To Danar-s, -196, en, #. a, [lo dispute, to con- 
test} débattre, discuter, agiter, examiner, To — à 
business , à cause, » question , débaitre , ballotter, ou 
discuter une affaire, examiner une cœnse, agiter une 
question. Let us — 1he point coolly, discutons cette 
affaireda de sang-froid. 

To Dassre, ». 2, [to deliberate, to dispute] défi. 
, contester, 

DERATABLE (di-bé-txbl'), edf. [disputable 

, comtestable, That is à int or — 
tion, est là un point, une question sujette à con- 
trorerse. 

PEBATED (di-bétrd), part, adj, débattu, exa- 
miné, disputé, agité, controversé, 

DEBATEFUL (di-bét/-foul), adj, [said of per- 
sons] , qui aime à contester ; [applied 10 
L ag douteux, problématique , qui cause 

dus . [Vi] 
TEVULLY (di-béte oul-bé), ae. en débat- 
tant, avec des débats, [Vi.} 

DEBATEMENT (di-bèté-men't). F. Densre. 

DEBATER ( di-bé'-teur ), s. [a disputent, a con- 
trovertist} disputeur, m. canfrorersiste, m. 

DEBATING (di-bé/-tin'gne }, «dj. {where debates 
are held] où lon débat, d'on . — chib or 
society, société littéraire; com : De 

DEBAUCH (di-bâtche’}, 2. [a fit of intemperance ; 
lewdness] débauche, €. excès, m. To have à —, faire 
la débauche, faire débauche. To be fond of —, 
aimer la dobanche. Let us have a little bit of a — , 
faisons un peu de débauche. P. Denavcurar. 

‘To Desaucn, -1N6, -€p, », 0. [to ] d'ébas - 
corrompre, entrainer dans la débaux: . dans 

wece, pervertir, To — th, débaucher jent= 
messe, To — à maid, dééeucher une fille, en abuser, 
To — troops, débaucher des troupes. [De, et vi. fr. 
bauche, boutique, area 

DEBAUCHED (di-bât: , f. he, 

s part. adj. débaucl 


DERAUCHEDLY (di-bâteh'-id-é), ee. en de. 


To DEBARK { di-bark’}, -ING, -ED, +, à. [lo | baurhe. 


disombark] débarquer. #, To Dusemmnx, 

To Dan: e, #. [to leave à ship or bost aud pass 
10 the land] débarquer. 

DEBARKATION (di-barke-cheune), #. {the act of 
disembarking| débarguement, The — of troops, 

erquement des troupes. 

DERARKED (ee). part. adj. débarqué. 

DEBARRED (diet), part. auf. erclns, privé. 
— froun all comauerce, prive, axelus de tout commerce, 

DEBARRING (di-bar'in'gue), l'action d'eselure, 
de priver ; exclusion, Î. privation, f, 

© DEBAS-E {di-bécc'}, -ING, ED, + a. [to 
, abaisser, 


inuke mesn ; 10 adulierate) ‘] , avilir, 
mépriser, ravaler ; falsifier, aliérer, déprimer, abdtar- 


dir; affaibbr ; deshoncrer. Such conduet must in- 
fatibly — him , red conduite Loi nécessairement le 
dégrader. To — the majesty of the throne, dégrader 
Le majesté de trône. Bentalty deleers me ie 
beasts, da sensualité abaisse où ravale l'homme jus- 


u'à la condition des bétes. To — religion with | debeller, 
, avilir la religion par des disputes | debello 


ivolous di 
rivales. Vicious habits — the mind, lhabirude du 
vice avilit d'âme, To — coin, falsifier la monnaie, 
clicrer La maunaie, billonner, One that debases coin, 
billonneur, m. [De et base,] 

DEBASED (di-bés'l), part, adj. abaissé, avik, 
fabifié, — coin, bas argent, 

DÉBASEMENT (di-béc#-men't}, and DEBASING 


DERAUCHEDNESS (üi-bâtchdenere), s. [intem- 


perance] débauche, f. £ 
DERAUCHEE (deb-4- s. (x lecher, a drunkard} 


un débaucré, nn libertin, He is an où —, c'est nn 


de | vieux débanché, un vieux libertin. 


DEBAUCHER (di-bâteWf-eur), 3. [a corrupter] 
eut 77 m. qui débauche, suborneur, m. 

D RAUCHERY (di-bâteh-eur-é}, 3, [the practice 
of excess, lewdness] débauche, f libertinage, m. dé. 
règlement de mœurs, in. dérèglement, désordre, m. 
Me is a man sunk in — , c'est nn homme dans 
la débauche, Low or shameful —, sale, honteuse de- 
hanche, To live in a continued course of —, vivre 
dans le désordre. || Densvenenr [corrupting of 


troops |, embanchage , ma. 
DEMLUCHMENT (di-hätch'-men't), s. ju aet of 
debauehing] l'action de debaucher, débauche, f, 

To DEBEL (di-bel) er DERELLAT-E (di-bel -léte), 
-ING, -ED, r, à. [to overvome in war, to conquer] 
, subjuguer, conquérir, vaincre. [Vieux] Lat. 


DEBELLATION (deb-l-é-chenne), s. [the act of 
uering in war] conquéte, f défaite, f, |Vi.} 
DEBENTURE {di-ben'trhieure}, s. (a writing 
acknowledging a debt] reconnaissance, f, To make à 
—, faire sa reconnaissance, donner un recn, À — on 
the tressury, mn bou sur le trésor, [Vi.] ||Desexrunx 
[in the Cusloms, a paper given by à customhouse 


DEBT 


officer, entitli imerchaut that exporte goods to tbe 
receipt er : Daant , or a draw-buck of duties}, remise 


d'une partie des droits de douane ; prime d'esporta. 
tion, L. [Fv. débentr ; lat. debentur, de deboo , de- 
voir. 





marchandises pour 


DERENTURED, adj.  gpods merchandiscs pour 
remise , 


desquelles Ex donane necorde une 
une prime. . 

DEBILE {debit}, adj. [weak, fecble, languil] 
débile, faible, [Fr. —; lat. debilis. 

To DEBILTFAT-E, -ING, -ED, +. «. [to woaken, 
10 enfeeble] déhifiter, affaiblir, énerver, Imempe 
dehilitates the orgars ol digestion, les ercès débilitent, 
afjaiblissent les organes de la digestion. Thal debii- 
tates the nervous system , the eye-sight, cela débifite 
Les nerfs, la vue, TLat. debilito, de debils, débile.] 

DEMI ITATED (di-bil'i-té-ted), part. adj. débilité. 


DEBILITATION ({di-bil-i-té-cheune}, 2. [the act | Livy' 


manie) rer d'affaiblir, affaiblissement, m. 


débilitation , — of the stomuch , fa débiliration 
de l'estomac. 

DEBILITY (di-bif-i-té), 4. [wenkness) défiité, 
faiblesse, LA 

DEBIT (deb'-ite), s. Le. Book-kewpers ; Là 
of the ledger, where are all articles supplied or paid] 


débit. The — is always on the left hand page of the 
ledger, le débit est toujours au verso des feuillets du 
grand livre. The — side of an account, le edté du 


débit, [Lat, debinun, de debro, devoir: gr. des, her.] | gré 


To Denrr, ». #2. (lo charge with deht, Lo enter un 
account on the debit side of a ledger] déditer. 1 have 
debited you the amount, for the amount, to 1he 
amount ; je vous ai débité de cette somme, To — the 
sum , prsser, porter la somme au débit, 

DÉRITED : pert. 
bit. F, To Denrr. 

DEBITOR (deb'-i-teur). [Vi] #,. Danron. 


DÉROISE. [Vi] F. Desavon , v. et s. 
DEROISH. [Vi.] #, Dassuc, », ets, 
DERONATR {deb-ô-nére}, adj, [elegant, civil, 


well-bred, gentle, complaisant) «fé, , civil, kon 
néte, pi com, nm en Monte gui, de bonne 
humeur, (Fr. débonnaire,] 

DABONAMITE {deb-d-nèrl-ité), s. débounaireté, 
L été, , 

DÉRONAIRLY {deb-ô-nère'-lé}, «de, (elegantiy] 
galamment, élr, 6, d'un air honnéte. 

DEBONAIRNESS ({deb-ô-nère'-nece). #. Deno- 
MAIRETY. 

DEROSH, [Vi.] #. Densven, 

To DEBOUCH (di-boutche’}, #. #, [to march out 
of or emerge from à narrow jlace, or defiles as 
De déboucher. [F. Dinovcnen Part, Franç.-ang.] 

DEPRECEN , 3. [a town aud county vue 
Hungary; lat, 47°-32° N. long. 2%11TE.] Debrec- 
sin, m. 

DERRIS , s, [fragments of rocks] débris de meher, 
débris. {Fr. sa! 

D {dete), 2. [that which a man owes to another) 
dette, !. To be in —, étre endettd, avoir des dettes, 
devoir, To run into —, faire des dettes. To contract 
debts, contracter des dettes. To sale à —, acguiiter 
une dette, To pay one's debts, payer ses dettes, To be 
taken np or confined for —, être arrété, detenn 
deties. You are still in muy —, vour étés toujours 
mon débiteur, Floating —, da dette flottane. The 
national —, la derte publique. To be over head and 
earsim, dre accablé, perdu, criblé, abèmé de 
dettes : sroir des deties per dessus la tête, To coufess 
er achnowbdge à —, avoner none dette. To deny à 
— , nier, désarorer une dette. À forgave hiun that —, 
je lui ai remis cette dette, + Out of — out of danger, 
qu ne doit rien n'a rien à ercindrr, Oulstanding 

bis, dettes actiees ; recouvrements. | Deur {in Law]. 
recouvrement, To bring a — , émtenter une action en 
recouvrement, || Derr Lthat which oue is ohtigrd t6 








«lo or sufler}, dette, f. tribut, m. Vo discharge the | 


— of gratitude, acquitter de dette de la reconnris- 
sance. The — ve contract towards out parents, a 
dette que nous contractoas envers mos parents. Ta pas 
the soldier's —, payer sa dette à fe patrie, To pay 
the — of nature, payer de tribut à le nature; parer 
da detre de la nature; payer sa denre à la nature, À 
Der [ina sriptural sense], pécie, mm, offeure, f, 
Forgite us our debts, pardonnez nous nos offenses, 
Flat, debitum ; esp, et il. debire ; vi. fr. debre.] 
DERTED (det'-ed). F, lxpewrsn, 
DERTÉE (det4}, s créancier, Tor and —, 
débiteur et créancier. 
DEFTLESS (dut Jece), edf, qué me doit rien , qui 


n'a pus de deties, 
DERTON {dei eur}, +, [one that is in debti de. 


pas. débité, passé, porté au dé-|a 


DECA 
bileur, m. débitrier, An insolvent ——, débiteur in- 
solpaêle. Tam your —, je suis votre débiteur, votre 
débitrice, 1 am vour — to such an amount, je vous 
suis redevable de telle somme, That author is a great 
10... cet auteur à de grandes obligations envers. 
pr dehtor side [of a ledger}, le débit, le coté du 
lébit, 

DECACHORD (dek'-n-kord), F, Dicscuonnox. 

DECACHORDON (dek-a-kor'-deune), 5, [n musical 
instrument of ten strings], décachende, en. (Gr. dekn, 
dix; chordé, corde. 

DECACUMINA {di-ka-kiow-mi-né-ted}, adj, 
[having the top eut off; is said of trees] étété, (Vi) 

PECADAE GER: ef. [pertaining to tens ar 
derades] décadence. [Lat. decns, decaulis ; esp. de- 
cada; gr. deka, dix.] 
DÉCÂDE (dék'-ad), s, [number of ten’ séende, F 
ivy's Decades, les Déendes de Tite-Live, 
DECADENCY {di-ké-den'.cé) or DECADENCE, 


3. [decay] décadence, f. The — [mieux decay or de | sa santé di 


line] of the empire, de décadence de l'empire, i. 

DÉCAGON ea +2. (a figure dt ten AH 
déca, , mm. (Gr, deka, dix, gémia, coin.] 

DECAGRAM {dek'-n-grame), s. [a French weight 
often grams, or 156.44 grains] décegramme, m. [ Gr, 
deka, dix, et grem, un poids.] 

DECAGYN (dek'-adjine), #. [in Bor.: a plant 
having tea pistils] plante décagyne. [Gr. deka, dix, 
, Ferme} 

DEGAGYNIAN ( dek-a-djin'-iane }, adj, [having 
ten pistils} décegyne, décagynique, 

DECAREDRAL Lka-hdral), adj. [having ten 
sites] décurdre. 

gel gp eg , HA sr 

er bad ten sides) decaëdre, m. [Gr, 
deb, dix, hedra, base. 


DECE ail 


To DECARBONIZE âr-bô-naiee), vw. e, [to 
deprive of carbon] décar + 
ECASTICH (dek'-a-stih}, s. [2 poem cansisting 
of ten lines] podme de dix vers, IGr. dela, dix: 
stichos, ve 
DECASTYLE (dek-s'-taile), s, [Ancient Archit, ; 
a building with ten culomns in front) décassyle, m, 
(Gr. dekn, dix, stulos, he D 
To DECAT (di-ké}, -ING, -ED, +. 1. {to decline, 
Lo degenerate} déchoir, décliner, empirer, se délabrer, 
tomber en ruine; aller en décadence, dégénérer, 
s'abätardir, se ternir, se gêter, perdre sa force et 
sa , se passer, s'effaiblir ; s'user, s'amoin- 
drir, baisser, devenir caduc, 1e consumer, Un the 
decline of the Roman empire, eloquence itself soon 
began to —, dans la décadence de l'empire romain, 
l'éloquence elle-même e bientét à déchoir. His 
strength gradually decays, ses forces déclinent peu à 
peu, ses forces dépérisrent, His health declines daily, 
tous les jours. À house sovn decays, 
where care is not taken to repair it, une maison re 
dlélabre bien vite, quand on n'a" pas soin de la réparer. 
That tree is beginning to —, cet arbre dépérit, Mer 
beauty begins to —, #1 Éeanté commence à se passer, 
à se fernir, |Fr, déchoir; lat. de et cade, tomber ; 
esp. decner ; port, descahir.] 
To Decax, +. à. [to impair, to bring to des géter, 
ruiner, détruire, faire ren decndence, T eux. 
Duc, s, [decline, state of dumimution, pe 
déclin, m. décadence, f. ehute, f. déperissement, m, 
délabrement , ma. diminution, {, ruine, f, dechet, m, 
The — of trade, fa décadence du commerce, The — 
of a town or empire, a décadence d'une aille, d'in 
. The — of letturs, da décedruce des lettres. 
A house or family falling into —, ve maison, une 
famille qui tombe en décadence, Ta go to —, to full 








] f 
DÉCALITER (dek’-a-liteur), s. [a French measure | into —, déchoir, aller en décadruce, se gdter, se 
of capacity, containing ten liters, or 610,28 cubic| détruire, dépérir, His power begins to go lo —, sa 


inches] décalitre, m. [Gr, deka, dix, et liter.] 
DEGALOGIST (di-hal-6-djiste}, #. {one who ex- 


plains the d interprète, commentateur du 
Décak 1 Lx 


DECALOGUE (dek'-a-log), s. [the ten command. 
ments of God] Décalogue, m, les commandements 
de Dieu. [Gr. deka, dix, » discours. 


puissance commence &*déchair, Ebe — of the body, 

de dépérissement du corps. The — of his bealth, de 
#, Le délabrement de sa santé. [Vi] 

DECAYED (di-ké'-cd }, part. adj. déchu, ruiné, 

détruit ; gdté, tombé en ruine on en décadence ; ca- 

duc, imbécile. À — family, wte famille déchue de 

son ancienne splendeur, À — fortune, ne fortune 


DECAMERON {dek-am'-e-rone), +, [a work or] ruinée, détruite. — property, bien délabré. = wine, 


conversation for Len days] décameéron, m, [Gr. deka, 
dix, hèmera, jour.] 


DECAMETÉR (di-kam'-teur), s, [a French men- langun, 


sure of length ; equal to 393.71 English inches) déca- 
mètre, m, [Gr. deka, dix, metron, mesure, | 

To DECAMP (di-kam'p') 
shift the camp, 10 move off décamper, lever le camp, 
se retirer, Ÿ To Dacawe [lo move oft or run pr à 
décammer, 

DECAMPMENT (di-kum”p'-meut), s. [the act of 
decamping] dé at, m, faction de décamper. 

DECAMYRON (dek-sn-rone), s. [lharm.; mn. 
lagmn of ten dilfercat aramaties} décamrron, tm. 

DECANAL {dek-a-nal), adj, [belonging to à dean 
or deanery] décaral. F. Deux. 

DECANDER { di-kan-denr }, #. [in Bat.; à 
having ten stamens] plante décendre. (Gr. deka, dix, 
anèr, amdros, rs À 

DECANDRIAN (di-kau'ari-ane), ad}. [huving ten 
stamens] décandre, décondrique. 


du vin gdté. — by lime, détruit par le temps. — 
with pa ap , calé de vieillesse. cs siores a Sen- 
ge}, effers hars de service. 

DECAYÉDNESS (di-ké-ed-nece ), +. [ derayed 
state] affaibliasement, état de décadence, état délabré ; 


, ANG, HD, v. n, [to | vétute, f. 


DECAYER (di-ké-eur) , s. [wbat causes decay] qui 
canse la décadence, le décroissement où La rune, |Vi.] 
DECAYING (di-kë-in'gre), EE caduc. 


Dacarins (di-kéin'gne), + dépérissement, déca- 
dence. F. Decar. 


DECCAN, & {an extensive tracl of country in 
Asia, in indien, m. 
di 


DEUEASE (di-cic# }, s. [deuth, departure from 
Wie] décès, m, mert, f. After his —, aprés son décas, 





plant | A certificate of — , acte de décès. [lat. decessus, de 


dlecedo, partir; de e1 cedo, se retiver.] 

To Drcras-x, 156, 20, v. R, [lo die, to depart 
from life) décéder, mourir. General so and s0 de- 
ceased nt the age of, le général un tel eut décédé, est 








DECANGULAR (di-kan’-guiou-leur) , ad, [having | mort à l'âge de. Decvased at his house, dé en 


ten angles! décagone, 

To DECANT (di-kant’}, -ING, -ED, », #. [to 
pour out 4f ont vesel into another] verser, trans- 
vaser, To — wine, tranmsvnser du vin, le soutirer. 
{Ta Drcaxr [inChimistry ; to pour off gentiy], décau- 
ter. |Lat, decanto, de et cante, chanter: esp, dean- 
tar; tal decautare, F, Caxx,) 

DECANTATION {dekan't-cheune), s. [from To 
Decaxr] decentation, {, l'action de transveser, € 


sa maison, 
DÉCEASED (di-cis'®), part. adj. [dead] décédé, 
mors. 
Decessro, 2, The — bequenthed all his 
to, de défunt a lue Le biens à, Property 
DECEDENT (di-ci-den't), s. [a decensed person] 
défunt, défunte, 
DÉCEIT Giite) 2. {fraud, elicat] 
fourberie , À. supercheri ï 


tromperie , À. 
le, f. impasture, f. pe: £. 
DECANTED (di-kanf-ted), mort. adj. versé, trans | artifiee, 10, abus, m. amusement, M. ion, 


rasé, decanté, 


DECANTER (dikan-tenr), 1. [a glass vs to | lat. deceptio. 


decant any ligeor) mr flacon propre & trantraser une 


liqueur quelconque ; cernfe, . earafou, m. À De-| peur, fourbe, décevant, illusoire, frauduleux, 


caxren fonc who decauts1, clui, celle qui transvase, 


qui décante. 


To DECAPITAT-E {di-kap'--tète), -ING, ED, Cons. paroli 


déception, £. (en termes de palais).[Norw. decent, du 


M (diite”.foul) , adÿ. [fraudulent] srom- 
al, 
déceptif. À — person, homme trompeur, femme Fr 


Wie. À — nppearnnce, Apparner (rompense, — 
les trompeuses, discours trompeurs, — 


DECEIN 


a, 8. [to behenl] décapirer, trancher la tête, [Plus ! hope, espoir décerant. À — pronuse, ane promesse 
souvent To Benxav,] || To Decsrrrare [in gardening), !sremnensse, 


ététer. [Lat. caput , téte. 


DECFITFULLY (di-eité-fout-te), axe, [frandulenthy] 


] 
DECAPITATION (di kap-itécheune), z. [the set | par tromperie, par smpercherie, d'une manière trom- 


of heheading! décrpiration, £ 

DECAPHYLLOUS (dek-a-fdeurc), adj. [rot ; 
having ten lonves] décaphyile, [Gr, def 
feuille.) 





use, par froide, captiensement, frandulusement. 
PO ÉTULNESS (diet féataiee ), s, (the 


a, dix, pferfon | quality of being Mr Marne trompense, appats 


tromperrs, The — of riches, {es appt trompeurs des 
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richesses m. À Decurrreewess [disposition 10 deceive], 
DECELTLÉSS (di-cite-lece), D bec pig deceit} 
7" 


ui ne trompe point ; naif, ve, pur, 

DECEIVABLE (tef-mbl), ad: {ibat may be 
decrived] que peut étre trompé, sujet à se , 
déc  — ises , es 5, Man 
ee 
tromper. Young persons are + entesse se 
Taie facilement Fe T Dauivaaux an to de- 
ceive]. [Vi] F. Dacacrrus. : 

DÉCEIVABLENESS (di-ci’-va-bl'-neer}, s. {liable- 
ness lo be deceived] facilité à étre trompé, f. || De- 
crivaszsmxss [liableness Lo deceive], caractère érom 

, qualité trompeuse, 

Fr DÉCHIVE (di-cive}, -ING, -ED, #.a. qe 
impose upon, to bring into error, to delude ; to 

to Lit} décevoir, tromper, séduire . induire en erreur, 
en wr, se moquer, se jouer, abuser, endurmir, 
+ éner. Mis only tend 10 — you, 
ses propositions ne qu'a vous décevoir, His 
hopes have been dereived, ses espérances ont éié 
déçues. He has been decived in Lis hopes, il a été 
dèçu de 1es espérances. Me deceives you by fair 
words, il sous trompe par de belles paroles. We de- 
ceived my hopes, à a 6 mes espérances. He 
attempted 10 — me, il « me tromper, m'induire 
en erreur. You — yourself if jou suppose him capa- 
ble of à geñerous action, sons vous 2, si vous 
le croyez capable d'une action généreuse, [Lat. deci- 
to, de et capio, ; arm, décevi.] 

DECEIVÉD (licivd), part. adj. déçu, trompé, 
séduit, attrapé, moque, He was — in his expectation, 
il fut trompe dans son attente, 

DECEIVER (di-ci-veur ), s. [a chent] trompeur, 
1m. fourbe, m. imposteur, in, » M. séducteur. 
Men were deceivers ever, des hommes furent toujours 
trompeurs. 

DECEIVING, 3, F. Dacetr, 

DECEMBER (di-cem’-beur), s. [the last mouth of 
the year) décembre, m. The tirst of December, Le pre- 
mier de décembre, le premier décembre, Ja tbe mouth 
of December, in December moath, in December, au 
mois le décembre, en decembre. [Lat. —, de decem, 
dis ; dixième mois de l'année d'aprés Les Romains] 

DECEMDENTATE {des-im'-deu/-tête), adÿ. [BOL ; 
having ten points or teeth] décemdenté, de. {Lat, 
decem, dix, dentatus, dentelè.] 

DECEMF1D (des-im-ful}, adj. [Bot.; ten-cleft] qui 
est dée en dix parties, 

DECEMLOCULAR (des-im"lok’iou-lar), adj, [Bot.; 
having ten cells for seeds) qui est divisé en dix 
lg décemloculaire, {Lat. decem, dix; locubus, 
crllule, petite loge. 

DECEMPEDA (di-cem.pi-de), 3. [a measure of ten 
feet, nsed hy the anrients and tbe moderns] mesure 
de dir pieds, L. décempède, À 

DECIMPEDAL {des -im'-ped-al onfdi-cens-pi-dal}, 
adj, [ten feet long] de dis pieds de long, || Ds- 
cmernat [ Nat, Hist.] [Lat, decem, dix, pes, pedis, 


pied, 

DELEMVIR (di-cem'-vir où des-im-vir}, pl. Ÿ DE- 
CEMVIRI (di-cem'-vi-ras), s, [a magisrrate of ancient 
Rom] décemvir, m. The pawer of the decemvirs, le 

ouvoir des décemvirs. [Lat. decem, dix, air, homme.) 

DECEMVIRAL {di-cem'-vi-ral), adf, [concerning 
the decemsiri] decemiral — laws Lise of the 
twelve tables], les fois décemvirales, — authority, au- 
torité décrmvirale, 

DECEMVIRATE (di-cem'-vi-réte}, s, [le go- 
vermment of old Rome by ten men] décemvirar, m. 
The abolition of the —, l'abulition du décemvirat, 
À Drcemvinare [space of time during which the de- 
cemsirs ruled], décemviret, Under or during 1e —, 
sous le décemvirat, K Dacamvimare [any body of ten 
men in authority]. cemvirat, [Lat. decemviratus.] 
E. [Vi] #. Decarcr, 

ÆNCY (di-cen”-cé), s. [propriety of form, 
proper formalit; ; suitableness to character ; modesty] 
decenee, V. bienseance, {. décorum, m. convenance, 
molestie, À, retenue, À. 1 is uo part of — to do such 
a thing, ë{ n'est pas de la décence de faire telle 
chose. That is not consistent with —, cfa n'est pas 
dans la décence. To observe — in one’s Language, to 
discourse wat —, mettre de la décence dans ses 
expressions, To keep 10 —, to observe —, garder 
da dévence, The woman is always dressed with great 
—, celte femme st toujours us avec beaucouy de 
decenre, Want Of — 18 want of sense, manguer à la 
dencre, c'est manquer an bon sens. She has no — 
whatuver in her conduct, ee n'a aucune retenue. 
You cannot iu common — make such à request la 
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bienséance vous défend, les convenances vous défen- 
dent de faire cette demande. A it could be done with 
—, si on pouvait de faire avec convenance. Answer 
with —, sir, monsieur, répondez convenablement, 
d'une manière . — requires... les conve- 
nances exigent... [Lat. decentia, de decens, deceo, 
être séant ; esp. decencia ; ital. decensa ; les éléments 
du latin Dacso se retrouvent dans le holl, eugen, 
être bon, vertueux ; dans le sax, dugan, valoir, mé- 
riter; di , vertu, valeur.] 
DECENNARY (di-cen'-a-ré), ce period of ten 
|| Decsmmanr [a 


iode de dir années, Î. 
Er. Ze frecholders), dizaine de je tenan- 
ciers avec leurs familles, [Lat, decennis, de decen- 
Héter ; , dia, annus, an,] 

DECENNIAL (di-cen'-ni-al), adÿ. [of teu ] de 
dix aus, décennal, — games , fêtes s jeux 
décennaus. . Drerssanx. 

DECEN NOVAL (di-cen'-nd-val}, and DECNOE 
VARY (di-cen'-nd-va-ré), edf. [designating à i 
be At of niveteen in LS % ie décranoval D de: 
cennovary cyéle | lunar cycie ], cycle de dix-neuf ans. 
ELat, décem, dix, novenr, neuf, ] 

DECENT (di-cen't}, ady. ing] décent, bien- 
séant, convenable, beau. Such conduct is not — in 
a magistrate, cette conduite n'est pas décenté pour un 
magistrat. To come forward, to preseut one's self in 
a— manner, se présenter d'une manière te, 
convenable. To have à — coat on, étre en habit décent. 
Ï Ducawr [modest}, décent, The woman has à very 
— carriage or manuer, ceffe femme a un maintien fort 
décent, Lei jour language or discourse be —, mettez 
de la dévence dans vos siens, | Drcaxx (mo- 
derate, but sufficient}, passable, convenable, À — 
fortune, une fortune pasgable. Me is a — person 
« 4 c'est un homme Le see 

DÉCENTLY (di'-cen'ié), . [in à proper man- 
ner] décemment, ones» Llrons l 

DECENTNESS. F. Decancr. 

DECEPTIBLLITY (di-cep-ü-bil'-ité), s. #, Ds- 
CRIVABLENESS. 

DECEPTIBLE ice =ti-bl'}, edf, 7, Dacrivasee, 

DECEPTION ({ : sheune), s. [the aet of rss 
ing, fraud , fall action de tromper, tro de, f. 
fade f. à m1 L. supercherie, déccpion : f 
Üerme de palais). There is no — in the cuse, éme 
F'agit pas dei de fraude. The story is all à —, fonte 
cette histoire n'est qu'une fable, n'est qu'une impos- 
ture, Liable to —, sujet à étre trompé, It was dune 
without esther cheat or —, cela s'est fait sans fraude 


ni ro F, To Daceive. 

+ DÉCEPTIOUS (di-cep'-cheuce), adj. [fallacious , 
décritful] érompewr, déceptif, ve. 

DECEPTIVE (di-cep'-tiv'}, adj, [having the power 
of deceaving] » if, ve. 

DECEPTORY | di-cep'-teur-e }, ad). { deceivable ] 

ur, décevant, e. 

To DECERN. #. To Awanp. 

To Dacens. F. To Discan. 

DECERPT (dicrpt'}, adj. {diminished , taken off] 
enlevé, dté. [Vi.] Lat. decerptus. 

DEÉCERPTIBLE (di-eerp'ti-bl), . [that may be 
taken uff] qu'on peut üter, enlever, [Vi. 

DECERPTION { di-cerp'cheune ), 2. {the act of 
taking off ] l'action d'enlever, d' ri partie em- 
levée, élagnée ; partie, f, portion, À. 

DECERTATION, [Vi.] F, Conrasr. 

DECESSION ({di-ces’-cheune ), 4, [departire] de 
part, m, sortie, Ê. [Vi.) Lat. decessio, F, Drcrass. 

To DECHARM (di-tcharm'), -ING, -ED +, à. [to 
coumeract à charm, to disenchant] désenchanter, 
roi de charme, [Vi] 

ù DECHRISTIANIZE jrkris -tehia-naïze), 4. a. 
[ro turn from christianity] dei du christianisme, 
estirper, bannir le christianisme, 

DÉCIDABLE (di-saÿ-dehl), ad, susceptible d'étre 
décidé, révolu, 

To DECID-E (di-ssi-de}, -ING, -ED, v. a. and n, 
[to determine] décider, déterminer, juger ; résoudre, 
vider. To — à question, a dispute, décider une 
question , terminer un différend, To — à quarrel b: 
cumbat or battle, décider un différend, ne querelle 


par un combat. What have you decided upon? que 
décides-vous ? 1 was decided that, dd fut decidé que, 
Lei fortune — beiween us, que de sort décide entre 
nous, To — upon every thing, right or wrong. dci 
der de tout, sur tout, à tort et à travers, To — in 
favour of any one or any thing, se décider porr quel. 
pe pour quelque chose, [Lt decide, de et cæde, 
rapper, copr, | 

ÉCIDED (di-sar-ded }, part. 
mine, terminé. || Deciven [el 













Lqualits 1 determunir 


«di. décidé, déter- 
r}; Lis, ve. | 


DECI 


DÉCIDEDLY (di-saï-dled-é} , adv. [in a decided or 
determined manner] décidément ; sans concredit; in- 
contestablement, 

DECIDENCE (des’-si-dence) , s. {the act of falling 
of} chute, À, The — of the leaves, {a chute des 

DECIDER (disa-deur ), 4. [one who determines 
causes] arbitre, mn, juge, m. celui qui décide, The 
man is no ill — in common cases of property, where 
party is out of the question, l'homme est un assez bon 
Juge dans les cas ordinaires qui regardent la pro- 

été, lorsqu'il n'y est point intéressé, 

DECIDING (di-saï-din'gre), s. l'action de décider, 
décision, £ 

DECIDUOUS (di-cid'-ioucuce or di-cid'-jou- 


feuilles. [Vi] Lat. decidens, 


euce), adj, [falling, not pereanial} qui tombe , qui 
se ; qui périt tous Les ans (en parlant des plantes}, 
Dci TA. deuiduus, de el c tomber. EL 


DECIDUOUSNESS (di-cid'-1ou-eus-nece}, s. [used 
of leaves, Fruit, ne] qualité d'étre décidu, 

DECIGRAM (des-i-grame), s. [a French weight; 
one tenth of à gram) décigramme, tm 

DECIL (dial }, :. {Astrol, ; aspeet er position of 
two y phanets] position de deux planstes éloignées l'une 
de l'autre de la dixième partie du zodiaque ; décil ou 
dextil, w. 

DECILITER (des”-ili-teur), s. [French measure of 
capacity, the tent part of à liter] decilitre, ma, 

DECIMA , s. IMythol à title of Lachesis, one of 
1he three Fates| Décima, f. 

DECIMAL (des'--mal), +. {Arithm.; mumbered, 
multiplied er divided by ten] décimal, — fractions 
or decimals, fractions décimales, | Dacimass [a tenth}, 
un dirième, [Lat. decimus, de decem, dix.] 

DECIMALLY (des”-i-mallé), adv, [by tons] dir à 
dix, par dixièmes. || Decruarsx {by meaus of deci- 
mals), par de système décimal. 

To DECIMAT-E ( des-iméte }, -ING, -ED, +, 4, 

to take ile tenth} dimer, || To Decrmare [in Milit, 

sage; lo pumish with death every teuth man], 
décimer, To — à company or regiment, décimer une 
campagnie, un régiment, Lin Dectmare [lo swerp 
off, said of a Rue]. feimer. (Lat. decimo, de 
decem, dix.] 

DECIMATION (des-i-mé/-cheune ) , #, [the act of 
decimating] décimation, f, dime, {. payement des 
décimes , 1 

DECIMATOR (des'-méteur), z, [one who selects 
every tenth man for punishment| i qui décime, 
décimateur [vi.1, m0. 

DECIMETER (des'-i-mi-teur) , 2. [a French measure 
of length ; the teuth part of a meter] décimètre, m. 

DECIMO-SEXTO { des-i-mé-seks-10 }, s. [a book 
whose sbeets are folded into sixteen leaves] un ia 
seize, Decimo-sextos, des fn-seize, [Lat. —.] 








To DECIPHER Gars, ING, ED, *. a. 
to explain ciphers; Ÿ Lo write out; Ÿ 10 characterise 
ER rm erpliquer des chiffres see dires, 


caractériser, faire le portrait de, To — » brief, de- 
chiffrer une letire, To — à manusenpt, an inserip- 
tion, déchiffrer un manuscrit, une inscription, 1 
cannot — band , je ne saurais décliffrer cette 
écriture, À To — elernal vengeance, déprindre ou 
décrire la vengeance éternelle le Dieu. ? To — one, 
caractériser quelqu'un, faire son ait, | To Ds- 
crues [io unfold, to uuravel], pe LÉ That was 
a perplesed affair, he has deciphered it 10 us very 
well, cette affaire était difficile, il nous l'a fort bien 
déchifirée. TL —; al deciferare ; esp. descifrar ; 

1, decifrar, F, Civnen. 

DECIPHERED  {di-su'-feurd }, part. adj. dé- 
chiffré, décrit, dépeint, caractérise. 

DECLPHERER (di-saÿ-feur-eur), s. [one who ex- 
plains ciphers) déchiffreur, mm. 

DECIPHERING (di-saï-feur-in'gne), 3. déchiffre- 
ment, M. 

DECISION (di-ciaj-eune), 4. [determination of à 
difference) décrsron, F, determination, {, That is con- 
trury to he decisions of the court, cela est contraire 
aux decisions de la cour, Tocnac Lo a —, prendre une 
décision, furmer une décision. He has at last come to 
a —, il s'est enfin décidé; il a fini se décider. À 
— in law, ie décision de droit, The — of à ques 
tion depends upon the manner in which it is staled , 
da décision d'une question dépend de la manière dont 
elle est posée, Vo sue for or call for à —, solliciter. 
provoquer une décision. An air or loue of —, air, 
ton décidé. [Lat. decisie.] F, Dacine. 

DÉCISIVE (di-saÿ'-civ), adj. [having the power or 
log a questiou; final, conclusive) 
décisif, qui dicide, qui tranche. A — reason ar proof, 
raison, preuve décitive. The opinion of The court is 





DEEL 


— of thé question, l'opinion de la cour décide, 
tranche la à ‘lle 
siwe, * À — 1onc or manner, fon, genre décisif, tran- 
chant, Me is 100 — in his manner, i{ a le ton trop 
décisif, tranchant, 7 

DÉCISLVELY (di-saï-civé), avr. [in à decisive 
manner) decisivement, saus retour. 

D IVENESS (di-saï-civ-uece), s pouvoir de 
terminer une affaire où de fixer un événement, m. ca« 
raetère décisif, qualité décisive. The — of his rea- 
soning, Le force de son raisonnement, The — of 
an event, le caractère décisif d'ux événement. 

DECISORY (di-sal-seur-ê}, 4, #, Dectsive, 

To DECK (dek), -ING, -ED, Ducar, r, a. [te 
cover, Lo dress, to sdorn] couvrir, ajnsier, parer, 
orner, embellir, rehausser la beauté d'une chose. To 
— with clouds, couvrir de nuages. To — an altar, 
room er bed, parer, orner un autel, une chambre, tn 
dit. To — the tomb with flowers, , orner de 
fleurs un tombeau, The spring deckt the earth 
with Mowers and verdure, Le printemps avait paré le 
terre de fleurs et de verdure. Deckt in saniles, em 
belli par le sourire, Deckt out in his Sunday's 
clothes, paré de ses habits de fête. 4 To Decx Îro 
furuish with a ss ter. To — à vessel, ponter 
an vaisseau. [Hol. en ; al. decken ; suëd. tackid ; 
dan, takler ; sax. gedecan, thecan et thercan ; écoas. 
theck; angl. tharch; lat, ego, d'où tecum; et fr. 
toit ; gr. tegos, loit, toiture; séegd, couvrir.] 

Dacx, s. [the fioor of a ship] fac, m. 








f, 
gnillard, m. couverte (en Provence), f. The — of a 
ship, de tillac où pont d'un vaissean, The first — or 
lowermost —, franc tillac ou le pont Le plus bas. 


1 
! Mass Dec alert belle ;. empelle, em, Gun 
leck, Le pont des frégater), et le premier pont 
dans les ah À afedaa. de second pont 
re des vaisseaux à trois ponts). Upper-deck, fe 
troisième pant (dans les vaisseaux à trois ponts) et le 
second pont (dans ceux à deux panti}. Quarier-deck 
aillard d'arrière, m. Odop-deck, faur-pont, m. 
Épar-deck , J'aux-pont (dans les frégates). Maif-deck, 
<corps-de-garde, w. (espace compris entre le mat d'ar. 
timon et le Id mat sur le second pont}, Flush- 
deck or — flush fore and af, port entier sans rave 
dement ni interruption. N Ducx-rasnson, barre de 
pont. — and all of cannon [said of a Frigate which 
<arries caupon on her “oper and quarter deck only], 
Batterie et demie, . | 
de cartes. V, To Dxcs. 

DECKED and Dscar (dek't}, part, ‘adj, couvert, 
ajusté, paré, orné, embeli, ponte. 

DECKER (dek'=enr), s. #, Dansen. [in Sea-lan- 

mage] : À iwo-decker, a threo-decker, un vairseen à 
Ponts, à trois ponts. 

DECKING (deh#in'gne), +. l'action de convrir ; 
couverture, À. ornement, m. parure, f. 

To DECLAIM (di-kléme’}, -ING , -ED, +, #, [to 
haraugue, to rhetoricate) déclamer, discourir. Siw- 
dents are exercised in declairming, on exerce les étre 
d'iants à déclamer. He is fond of declaiming , dl aime 
à déclamer, (Mieux 10 herangue, to recite,] To — 
against vice or luxury, déclamer contre Le vice, le 


To Ducrurm, +. a, [ri.; to odvocate] défendre. 
[Lat. declamo, de et clamo.] F, Cram, et Cramown, 

DECLATMANT, F, Drcruimme. 

DECLAIMER (di-klé-meur), 4 {one who de- 
claims, an orator] déclomateur, m. rheéteur, m. dlis- 
coureur, m. À good — [mieux orntor], sr bon rhé- 
teur, wi bon ornieur, Me is à meré —, ce n'est qu'un 
aléclamateur, To be a — against vice, déclemer, ton. 

. mer contre le vice. 

DECLAMATION (dek In-mê-<heune), 3. [an ara= 
tion made upon a iheme) déclemation, f. pièce de 
rhétorique, f. discours ke, m, The declamations of 

Mintilian , les déclamations de Quintilien, There is à 
slight tone of — in the work , if 3° « sun per de dhéclan 
malion dans cer ouvrage. 11 is à wret: piece of —, 
<'est une assez plate declamation. Mere or empty —, 
harangue vide de sens, Y don't like his — [manuer of 
dechimiog, eloention }, je n'aime pas sa décla- 
malion, 

DECLAMATOR {dek-s-méteur), s. (vi.] #. De- 
GLAIMER, 

LECLAMATORY (di-klamf-ateurê), adj, [re 
Jatiog 10 declamation] decfemaroire, qui concerne la 
déclamation, The — ant, ort déclamataire, À — 
theme, sujet de déclamation. — style [noisy, wordy 
eloqueuce|, style déclamutuire, ANthis is merely —, 
tout erci n'est qu'une dei tion. 

DECLARABLE (di-lé"-ra-bl), adj. (capable of 
ï, 





question. À — battle, une bataille déci-| pi 


ex [pack] of cards, ue jeu | show 


DECL 


proof] gui peut tre pronvé, smsceptible de preuves, 
robable. 


DECLARATION (dek-kla-ré-cheune), s. {affirma- 
tion, oral expression , publiration] déclaration, f. 
aveu, m, exposition, dénonciation, f. A — of war, 
déclaration de guerre, — of love, déclaration d'a- 
mour. || Decranarion [in Law]. demande, f. arrét, 
m. To make ome's —, faire sa demande, [Lat, de- 
claratie.] 

DECLARATIVE (di-klar/-a-tiv'), or DrcranaTony 
(di-hlar'-n-tour-é), adj {explaustory ] déclaratif, 
narratif; déclarataire {terme de pratique). — or de 
claratory of, qui caplique, qui expose. The have of à 
thing may be — of its for or nature, Le nor d'une 
chose en expliquer, en indiquer la forme, la na- 
ture. À declaratory act, acte déclarataire, 

DECLARATORILY (di-klar-n-teur-i-lé), ado, {nf- 
firmatively, eapresively) expressément, d'une manière 

rataire, 

DECLARATOR Y, #7, DacranaTIve. 

To DECLAR-E (di-klère”),-ING, ED, », €, [to make 
kaown, to show, to publish] déclarer, faire connaitre, 
notifier, annoncer, publi-r, manifester ; apprendre. 
The heavens — the glory of God, des cierr annow- 
cent la gloire de Die, To — war, déclarer lu 
guerre, To — oue's mind 10 a friend, déclarer sa 
pensée à tn ami, 1 is high time to — yourself, est 
temps de vous déclarer, Vo — one's self an heir, 1e 
deciarer héritier, se Porter pour héritier, A has liver 








declared that, on à annoncé, publie, déciaré ques || 
To Deces 5 10 clear up}, éclaircir. 
To Drcranx, ». #. se déclarer, To — for or 


against one, se déclarer pour où contre quelqun. 
The allied powvrs declasud against France, des puis- 
sances alliées se déclarèrent contre la France, À por- 
lion of Germany declared for the Swedes, we partie 
de l'Allemagne se declora pour ls Suédois, Victory 
led hitherto declared for neither party, la victoire 
jusqu'ici ne s'était déclarée aueux des parts. 
D Well E do —, well, T1 [upon my word!] en 
voilà une bonne, par exemple ! À — to yon, 1 know 
nothing about it je mous assure, je vous jure que 
Je n'en sais rien. [ Lat. declaro, de et elare, reudre 
chair ; ir. géuair, où gleair; w. eglur, clair, brillant; 
sghraw, rendu clair, éclaircir, manifester; esp, de- 
clarar ; it. dichiarare,] #, Coran et Grony, 

DECLARED (di-klér'd'}, pars, adf, [published , 

n, proclaimed| déclare, notifié, manifoaté ; an- 
roncé, publié, signifié. 

DECLAREDLY (di-kléedlé}, ad. [svowediy; 
explicitly] ouvertement, franchement. 

DECLAREMENT {diclere-men't}, s. #, Dacra- 
RATION. 

DECLARER (di-klé"-æeur), s. 
qui déclare ; déclarateur, m. 

DECLARIN(: (di-klé-in'gne), s. d'action de dé- 
clarer , déclaration, f, 

DECLENSION (diklew-cheune), s. [decline, 
decay] décadence, . déclin, m. chute, f. déperisses 
ment, m, dépravation, {La the — of his Vers, dur 
de déclin de son âge, The — ot manuers. la depre- 
sation des mars, What à —! quelle ehnie! 4 
quelle dégringolaite ! ÎMrux decline va dreay.] } De- 
Ciessox [descent], irclinaison, f. descente, 1. pente, 
£. penchant, wi. Yhe— of the ground or shore, 
l'inclnaison du terrain, du rivage. The — of à 
mountain, le penchant d'une montagne, || Drczen- 
sox [in Gram, ; inflexion, manner of changing noms, 
déclinaison, f. infexion, {. There are no cases in 
English, and consequeutly no derkensions property so 
called, é{ a°y à point de cas en auglais, ni par con- 
séquent de déclanisons proprement dites. | Lat. decti- 
natiu, de declino.] F. Dacuine. 

DECLINABLE {di-klns-bl), adj. [luving à 
variety of terminatious | décéis + À — nou, mom 

clinable. 

DÉCLINATE (dek'-li-nête), adj [Rot.; in a eurve, 
declining} décliné, ér, [Lat. decliratus.] 

DEGLINATION (dek-l-né-chenne), 3. {decline, 
decay] déclin, m, décrdencr, £ The — of mnar- 
clues . fa decadeuce des manarchies. | Mieux decline, 


[one who declares } 


decay.] (is not bis first — [déviation] from the path | er Lan Boul 


of inlegrity ce n'est pas la première fois qu'il s'est 
écarté de la ligne du ir. d'Decumiriss [the act 
of bending down], fvissement, am. inclination, f. A 
— of the head, émrbmorion de téte. à Dectimariox 
fin Astronomy and Savigation : variation fo à Gvrd 
point}, décinuison, K The — of u star {its shortest 
distance from tbe equaior,, a declinaisur d'uvr 
étuile, — of the nredke, {a décéneison de l'aisuil 
aimaniée. f Drciimarion [oblique motion] déchi 


= 
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son, f. The — of atoms, x déclinaison der atomes, 
 Decsearion [in Gram.]. #. Dececexsrox, 

DECLINATOR (deh-li-né-teur), or Dacinarons 
{di-klin”-a-teur<), s, [aninstremeat wed in dialling 
to determine the declination of a plane] déchraroire, m. 

DECLINATORY , s. #, Drcrixaton. 

Dacumaronx, adj, (in Law) déclinatoire, — pes, 
exception déclinatuire, un déclinatoire. 

To DECLIN-E (di-klaïne), ANG, -ED, +. #. [io 
leau downward] pencher. The head declines towards 
the earth, la tte penche vers la terre. To —, dé. 
vier, u'étre pas d'aplomb, To — from the path of 
rectitude, s'écarter de la ligne du devoir, To Ds- 
cie [10 fall : 10 tend or draw towards the clase ], 
decliner, baiser, The day begins to —, Le jour com- 
monce à décliner, le jour baisse. || To Daczexe [to 
avoid ar shun], évirer, refuser, se défendre, s'excuser, 
He declined 10 take any part in the concern. if refusa 
rl mère une part quelconque à celte affaire. He 
declined going, if fa ds aller, L heg leave 10 — 
secepling your offer, mous “ru ttrez de refuser 
votre rt. They wanted 10 send him, but be 
declined going, on soufait y envoyer, mais il s'en est 
défendu. Me constantly decliued a ting it, À s'est 
toujours défendu de leccepter, || To Dreux Le 
fait, fail, siuk ar decny], décliner, tomher, où aller 
en décadence ; dégeuerer, s'ubaisser, baiser, The 
empire was dedinmg, l'empire déclinait, His strength 
is fast deeliuing, ses forces déclinent beau onp, His 
grains was beginning lo —, st génie commençait à 
décliner, The patient is fast dechning every day, ce 
malade décline tous les jours, The old man Às fast de- 
dining, ce vivillard décline beaucoup, The sigour of 
youth declines in age, da vigreur de La jeunesse s'affai- 
bit par l'âge, dans ven dge avancé. Religion declines, a 
reÜgion tombe, va en décadence, Declining age er vears, 
mn dge avancé; le déclin de l'âge, de la vie, L To 
Deciixe [to sink er fail in value], tcmber, baisser. 
The prices of goods — at Che close of à war, les mar- 
chandises baissent de pris à la fin d'une guerre, W To 
Derrswe [in Astronomy ; Lo deviate from the equator], 
décliner, s'éloigner de l' équateur, The stars — from 
the equator , Ë astres déclinent, s'éloignent de l'é. 
quateur, [Lat, décline, de et clino, pencher.] 

To Decrns, +, à, [to beud donnward, to avoid} 
incliner, bnisser ; éluder, décliner, éviter, refuser, To 
— the head, énélner, baisser la tête. Me wisely de- 
dined that argument, { éfuda sagement cet argu- 
ment. To — the contest, éviter le combat, He de- 
dined the offer, refusa l'offre. He declined sencing 
in or up his ame, if refusa de décliner son nom, 
To — a jurisdietion, décliner une juridiction (phrase 
de pratique), ne vouloir pas la reconnaître. || To 
Dectexe [in Gram.; to inflect a noun ), décliner an 
nom, 

Dscume, s. [decay] déclin, m. décadence, 1. 
consomption, €. The — of the moon, Le declin de la 
dune, The — of life, le déclin de la vie, His for- 
tune, her beauty is on the — , se fortune, sa beauté 
est sur son déclin, The empire was vergiug lo ils —, 
l'empire penchait vers son déclin. The — of art or 
learning, le décadence des arts, des lettres. The — 
of commerce, da décadence du commerce. To fall into 
a — [into a consumption} , tomber en consomption , 
devenir pulmonique, 

DECIINED (di-klaïn'd'), part, adj, baissé, dimi. 
mire, éludlé, évité, décline. 

DECLIVITOUS (dikliv-iteuce), 77 Decuvous, 

DECLIVITY (dihliv-ité), # [indination, obli 
quits] dévfivité, 1 inclinaison, £ pente, {. penchant, 
, le penchant d'une colline. There is 
il y a d'ici à quel= 
ques pas une descente, [Lat. dechivitas, de declieis, en 

te. 
PSduvous (di-klaï-veure), adj, qui va en 
pente ; légèrement incliné; déxlive, 

To DÉCOMT (di-huk#), -ING, -ED, », @. [to 
hoil in water ; to digest| faire honillir dans de l'eau; 
digerer, épraissir, [Lat. decoque, decoctum, de coque, 
cuire, cuisiner, 

DECOCTIBLE (di-kok'-ui-bl'}, adj, [from To Dz- 
Gocr]| qu'on ire bouiélir où qu'on peut préparer 












DECOCTION (di-kok'-cheune), 5. [a preparation 
made Ds builing in water] dcoctian, f. To drink à 
—, boire une Lncñes, À — of mark mallous, une 
décoction de mauve. 

DECOCTIVE (hi kok'on). F Dacorrmer. 

DÉCOCTURE (di-kok'-te heure), 3. La substance 
druwe by deroctiont dececthm, F. 

To DÉCOLLATE (di-kuklgte), v. &. [to hehend] 


ji. À décoller. À decollaied siatue, stotue sans tére. À de- 


0 
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collated head of St. Join the Baptist, fableau de la 
décoltation de saint Jean-Baptiste, [Lat, decollo,| 

DECOLLATION {dék-ot-W/-chenne), s. [the act of 
beheading] déc latian, À retion de c da téte; 
au figuré, l'action d'éter, de détruire. The — of St. 
John the Paptist, la dérollation de saint Jean, À 
beautiful —, beau tahlenu de la décollation; belle 
décollation. * By a — of all hope, er étant, retran- 
chant toute espérance. [Vi.] 

DECOLORATION (di-keul-ô-ré’-cheune), s. [ab- 
sence of colour] decolorarian, f. : 

DECOMPLEX (di/-kom'-pleks), adj. [compounded 
of complex ideas) composé d'édées c zes, {De et 


LE, 

TÉCOMPOSABLE (di-kom'-pé'-za-bl}, edf, [that 
may be resolred into its constituent elements} ares 
she d'étre décompose; décomposabie, #, To 
COMPOSER: (a k pée) ING ED 

To DECOMPOS-E (di-kom’- -ING, -ED, 
x. a, [to dissolve ar resolve à mixed body ] décom- 
poser. Chimists — bodies by mutual or reciprucal 
aclion, des chimistes décomposent les corps en Les fai- 
sant agir Les wns sur les autres, To — {he solar rays, 
décomposer les rayons selaires. Heat deramposes ani- 
mal matter, {a chaleur décompose les matières ani- 
males, } To Drcomrose [analyse] a word or sentence, 
décompaser nu mot, une phrase. (Fe, —; lat. com- 
pono , compositus- 

DECOMPOSITE (di-kom'-pôz-ite), or Decourouxn 
(di-kom'-paoun'd} , edf. [compounded of things or 
words already compounded; compounded a second 
time ] composé de composés ; composé une seconde 
Sois ; surcompase ; dé DOSÉ à P'ÉCOMPOIÉ, 

DECOMPOSITION ( détem-pÜ sich rue ), 5, 
[the set of decompounding ] decomposition, f. We 
consider what happens in compositions and derompa- 
og salive panticiee, nous ropens ce i ee 

# les sositions et déc uitions des particules 
du sel, The ofa bases C7 acids, À dicupe- 
sition d'une substance par les acides. ‘The — expe- 
rienced by certain bodies from exposure to the air, la 
décomposition qu'éprouvent certains corps par le con- 
taet de l'air, — d'a med, etc, décomposition d'un 
mof, ele. 


DECOMPOUND, adj, F. Drcowrosire, À Decom- 
rouxo leaf [in Botany], feuille dont le péticle est di. 
visé de manière à former plusieurs feuilles composées ; 
feuille reci ee. 

To Decomrocxe (di-kom'-psoun’d’}, -10, -20, v. 
a. [to compose of things already compounded } dé- 
composer; former tn € d'autres G#és ÿ 
recomposer. | To Drmmrene to decompose |, dé- 


er. [Vi] [De et .] 

DECOMPOUNDARLE Cdi kom-paoun’- da-bl' }, 
adj. {that may be decompounded | susceptible d'être 
recomposé, || Decomrouxnancs [that may be decoim- 

. #, Décomrosasce. 

DECOMPOUNDED (di-kom'-paouw-ded), pert, 
adj. recomposé ; dé. é [vi]. 

DECORAMENT { dek'-6-ra- ment), F. Deco- 
MATION. 

To DECORAT-E {dek’-8-rête), -ING, -ED, al 0. 
[to adorn] décorer, arner, To — an edibce, déco. 
rer nn édifice, To -- à theatre, temple, publie building 
or sal décorer un thédtre, wa tes ,» ta édifice 

lie, un salon, The ball was hily decorated, 
da salle était magnifiquement décorée, To — 1he per- 
son, arner, er le corps, To — the mind, over 
l'esprit, To — à hero with honours, combler d'hon- 
neurs un héros. [Lat. decoro, de decus, décor, beauté, 


grèce.] 

DECORATION (dek-8-ré-cheune), s. née 
décoration, (. ornement, m. The — [ adorning 
a town er church, la décoration d'une ville, d'une 
église. Outside, inside —, décoration extérieure, 
intérieure. The décorations of the stage, décorations 
de la scène, les décors, 

DECORATOR (dek'-8-ré-teur), s, [an adorner) 


, M. 

DECOROUS (di-kô'-reuce ow dek'-6-reuce), ad, 
[decent, becoming] décent, Sienséant, honnéte, conve- 
nable, À — dress, vétement décent, bienséant, con- 
venable, — behaviour, conduire décente, conve- 


DECOROUSLY (di-kë'-rence-lé ou dek'-8-reuce-lé), 
radis 4 becomivg manner ] > Vonvera- 
ent. 


To DECORTICAT-E { di-kor-ti-kéte), -ING, 
-ED, +. a. [10 divest of the bark or husk ] décorti- 
quer, peler, écoster, derober, tirer de lx cosse où de la 
coque ; écorcer, dter l'écorce. [Laï. decortico ; de et 
corter, vortieis, écorce.] 


DECR 


DECORTICATION {di-kor-ti-kë-cheune} , s. [the | 


set of decortienting] l'action de peler, d'écasser, d'é- 
corcer ; décortication, 

DECORUM (di-ké-reume }, 4 {decency, seen 
liness) décortm, mm. décence, f. bienséance, {, To keep 
or 10 observe —, garder le décorum où les bien- 
séances. To speak or behave with — , parler, se con- 
duire avec bienséance, To offend against —, Hesser le 
deécorum, choquer les bienséances. [Lat. —, de deceo.] 
F, Docuncy. 


 DÉCOUPLE, adj. [in Heraldry : parted , severed} 


To DECOY (di-koï'), -ING, -ED, +. «. [ to entice 
into a cage or snare; Lo seduce] attirer dans une cage, 
faire donner dans un piège, attraper; au figuré , 
leurrer, séduire par finesse, amorcer, pateliner, en- 
dormir. A fowler had taken a partridge who offered 
to— her companions iuto he snare, wa oiseleur 
avait pris ane perdrix qui offrait d'attirer ses com- 
pagnes dens le piège. To — troops into an ambush, 
attirer des troupes dans une embuscade, les faire 
donner dans une embuscade, ‘To — an enemy's ship, 
tromper, aitirer di vaisseau ennemi, * He has 
us, dd nous à séduits, lenrrés, trompes, [Hol. kaoï, ca- 
bane, lit, cage.] È 

Ducox, s. filurement} leurre, m. appät, m. piége, 
m. canardière, f. au propre et au figuré; tenration, 
L. séduction, Ê. ruse, À. ; . 

Décoræsrnn (di-koï-heurd), 3. [a bird entieing 
others) appelant, m, appeau, m. À good — , un bon 
appeau, un bon dant, 

Dacov-nvcx du i'deuk), +. [a duek that lures 
others; à taker in] caaærd dont on se sert pour attirer 
les autres, 1. canard privé, * He is à —, c'est ti 
canard privé. 

Ducov-max (di-hoï-manc), s. [a man employed in 

ing fowls] aiseleur, m. 

DÉCOYED (di-koï'd'}, pers. adj. attiré dans une 
cage, dans tn piège ; leurré, attrapé, séduit. 

To DECREAS-E (di-krice”), -ING, -ED, +, a. and 


a. [to make end to less | diminuer, rendre et 
Li plus petit ; décroûtre, durs amoindrir, 
FE: ment decreases à debt, élu ayant 
min à dette. That will — their pe pe f cela 
diminuera leur résistance. The days begin to — in 
length, les jowrs commencent à décraitre, My money 

ins 10 — , mon argent commence à diminuer. | Lat. 
decresco ; de et cresco, croître; it. decrescere; esp. 
decrecer ; arm, disgrigi.] 

Dacnuase, s, [diminution, déeroissement, m. di. 
miaution, {, décadence, f. amoindrissement, m3, — of 
revenue, da diminution du revenu, — of strength, di- 
minution de forces. | Decnxase |wane] of the moon, 
de décours où le déclin de la lune. 

To DECREE (di-kr), -ING, -D, +. ». and a, 
[to appoint by à decree] arréter par un décret, une or- 
dommance, un édit; se déterminer à; résaudre de. 
The court -decreed that the p 
stored, decreed a restoralion of t 
arréta, décida que Lx 
décida qu'il y aurait 


y should be re- 
+ la cour 
iété plu per LA arréta, 
tion des biens. What God 
has deereed, ce Dieu a résolu. Heaven had de- 
creed to save unhappy Troy, Le ciel avait résolu de 
sauver la malheureuse Troie. To Dacnss {10 order 
décerner, arbitrer, ordonner ; déeréter (en termes de 
palais). The king bad decreed his seeptre 10 the 
younger, Le roi avait décerné la couronne an plus 
jeune. What God has deereed we must submit 10, if 
faut nous soumettre à ce Dien a , To — 
an estate, décréter une terre, en ordonner la vente, 
F. Drensss. 

Dacnes, s, [an ediet, a law, à determination of n 
suit] décret, m. loi, f édit, mn, statut, m. ordonnence, 
£. jugement, m. arrét, m, éntement, m. To issue 
or publish à —, rendre, i 

sal —, décret impérial, 
councils, les décrets des conciles, Compiler of decrees, 
arrétiste, m. The 's decrees , Les rats du pape. 
A — in chancery, décret, arrét de la cl lerie, 
The decrees of fate, Les arréts du destin, les décrets 
du destin, The decrees of God, of Providence, /es 
décrets du Ciel, de la Providence, || Decase [a 
cept] of a wise man, nne sentence, une opinion d'un 
ilorophe; un précepte, un dogme, une masime ; 

a purpose), résolution, {. dessein, m. sentiment, m, 
projet, m. (Lat. decretum, de decerno, juger; de et 
cerno , rer, juger; it. et esp, decreto, 
DECRÉED (di-krid'), part, adj. é, or 
donné, rejoint. 


DECRÉMENT (dek'-riamen'), s. [waste] diminn- | de 


tion, F. déchet, } Decasmeur [in Herakdry}, décroir, 
décroissement de la lune, 


BECU 


DECREPIT (di-krep'ite), adj. { decayed with 
age] décrépit, cassé de vivillesse, pa Le La. decre 

us; de et , rompre,] 

To DECREPITAT-E (di-crep-i-téte), -ING, -ED, 
v. à. [to calcine salt Lil it has cessed to crackle in 
the fire] faire décrépiter, caleiner. 

To Dxcnerrrare, +, n. [to crackle as salt when 
roasting} pétiller, Rrper: Salt, when thrown into 
the fire, states, sel marin décrépite quand om 
de jette doms de feu. | Lat. decrepo; de et crepe, 


rompre] 
DECREPITATION (di-krepa-té-cheune), {ile 
crackling noise of the salt put over the fre] pérille. 


mau!, m, décrépitation, [. 

DÉCREPTINESS (di-krep'-it nerc), er Drcaurr- 
rene (dikrepitionde), s, [ok age, the last stage 
of der] ee so 4 de, m. nieillesse 
extrême, 1. —, ix of decay, 
la décrépitude suit la caducité. F. qe : 

DECREFITUDE. #. Decnrriruxss. 

DECRESCENT (di-kres-sen'1}, ad}. {growing less} 
qui diminue, qui va en décadence, — moon , la lune 
en son déclin, dernier quartier de la lune. { Lai. de- 
crescens.] F, Dacasase, 

DECRETAL (dikri-lal), adj. [containing a de. 
erèr] gi contient un déeret, À — epistle, ne décré- 
tale. F. Dacnex, 

DECRETALS (di-kri-tale or dek'-ritale), s. pl. 
{us collection of the papt's doerees] déenérales , 
£. 





me des ordonnances où constinutions des papes, 

DECRETION (dikri-cheune}, s, [Vieux]. 7. De- 
CREASE, 

DECRETIST (di-krÿ-tiste), 2 [one that studies 
the decretals) celui qui étudie les décrétales; dé- 
crétaliste, m, 

DECRETORILY (dek/-re-teur-i-lé), ave. {sum 
marils| sommairement ; catégoriquement. 

DÉCRETORY (dek-risteurc), adj. [judicial, 
définitive ; critical} decésif, remptoire ; critique. 
A — gl à er Ulis — days, jours 
critiques, jours de crise. 

+ To DECREW (di-kriou’}, +. ». F, To Decnrasr. 

DECRIAL (di-kraÿ-al), s. [ clamorous censure ] 
décri, m. censure ou eritique faite à la hate où avec 
bruit, €. My such a — of the art, en décriant ainsi 
cet art. 

DECRIED ({di-kraid'} 1. adj, [cried down 
probibied] de D" "F3 dl 

DECRIER (dikraï-enr), +. [ame who decries ] 
celui, celle qui décrie, Fanatic decriers of learning, 
fanatiques qui crient, qui se déchaiment contre g + 


[A 
To DECROWN junnnsx +. a. [to deprive of 
a crown ] enlever la couronne; décowronner. [Peu 
usilé, 

To DECR-Y (di-kraï}, -YING, -IED, 1. 0. [to 
censure, 10 blame) décrier, cemsurer, bdmer, décré- 
diter, médire de, dire du mal de, To — à poem, 
décrier un poëme, To — he messures of go- 
vernment, ceuswrer, blimer les mesures du goneer- 
nement, || To Decur [to sbolish à custom], aho/ir 
une coutime ; défendre l'usage de quelque chose par 
cri te. [Fr, —, 

ECUBATION  {dek-iou-hé/-cheune), s. [the act 
of lin down] l'action de se coucher. | Lat, de- 
cube. 


DECUMRENCE {di-keum'-bence), and Drocw- 
sexcx (dikeum'-ben'-cé), #. [ile act of lying down] 


l'action d'être couché; d'uue 
ps _. ee 


couchée. [Lat. decumbens, 
de et cumbo.| 

DECUMBENT _(di-keum’-bent), adj, [in Bot. ; 
declined or bending down] decumbent Fa, dé- 
combant, €. 

DECUMBITURE (di-keum'-bi-tehieure) , s. [the 
time at which à man takes to his bed in a disease] de 
es pres met au lit. || Decum- 
serumr(Astrol,}, as, ciel d'aprés on 
nostique la mort de malade ou gl tr don) 

ICUPLE (dek'-iou-pl}, adj. 
dé + M. dix fois autant, | 
kaplous, de deka, dis.) 

To Drcurce, v. à. décupler, [Vi.] 

DECURION (di-kiou'-n-eune) , 4, [a commander 
over ten] décurion, m. [Lat. decwrio, de decem, 


dis. 
Blconawer (di-keur’-ren't}, adj. [Pot.; extend- 
ing downwards] décurrent, e, | Lat. deeurrens, de 
Eurro. 


DECÜRSION (di-kear-.chenne), , [the act ef 
running down] l'action de se précipiter, de conter 


DEDU 


idement ; courant d'eau ; course, carrière, {. [Ni.] 

DECURSIVE (di-kew’-siv), adj. [Bot.; running 
dowa] décursif, ve. . 

DECURSIVELY, ad, — pinuate {said of a leaf 
having the leallets decurreut along the petiole], de- 
eursive-pennée, f. 

To DECURT [vi]. F, Decunrare. 

To DECURTATE (di-keur'-téte), +. «. [to shorten) 
accoureir, écourter, [Lat. decurto.) S 

DECURTATION (de-heurté-cheune), s. [eutting 
short] l'action d'écourter ; décurtation. 

DÉCURY (dek'-uu-ré), s {a decurio or set of ten 
men uuder an officer called deeurio] décurie f, [Lat. 
decuria, de decem, dis.] 

DECUSSATE and Decussaren (dek'-euce-éted), 
ad}. Hot; crossed, intersecteil] dispos en croix, en 
sautoir ; décussé, de. 

To Deoussare (dek'-eucr-ête), 1. 4. [lo intersect 
at acute angles] couper à angles aigus. To — one 
another, se croiser en sautoir. | Lat. d'ecusso, diviser 
en forme d'X.] - 

DECUSSATION (dek-eus-sé"-cheune), s. Lin Geo- 
metry, Opties, and Anat.; be points wherein 
two lines, ras, or nertes, intersect each other; 
also the action] entre-croissement, m. décussa- 
tion, Ÿ. 

LECUSSORIUM , <. [a surgeon's instrument | ias- 
trument dont on 1e servait jadis pour déprimer la 
dure-mére ; décussoire, m. : 

DEDALIAN (di-dé’tiane), edf. [maze-like] de 
Dédale ; compliqué, embarrassé. — labyrinth, la- 
byrinthe de Dédale. & Denarax [expert], habile, 





dédaligue Evi.}. { Dædalus.V : 

DEDALOUS {ded'-a-leuce), adÿ. [having a margin 
with various windings and turnings] siaue, — leaves, 
Seuilles sinudes, [Dædalus. 


DEDANS, s, {at tennis) le dedans. 

To DEDECORATE (di-deh-6-rète) , v. a. {10 dis- 
grace] déshonorer, [Vi.] [Lat. dedecora.] 

DEDECORATION (di-dek-6-ré-cheune), +. {dis 
gracins| déshenneter, m. [Vi.] 

DEDECOROUS {di-dek'ô-reuce or rather di- 
dek-d'-reuce), adj. [from the Latin dedecorus) dés. 
honorable. [Vi] 

DEDENTITION (ded-en'aich'eune), s. tbe loss 
of teeth] La «hute où la perte des dents. [Vi.] 

To DEDICAT-E (ded'-i kète),-ING, -ED, +. 4. 
[to consecrate, to appropriate] dédier, consacrer, dé- 
vouer, adresser, présenter. To — à ehurch, an altar, 
dédier une églse, un autel To — na book, dédier 
an livre, To — ome’s self to he service af God , se dé- 
dier au service de Dieu. If 1 could but — sufficient 
time lo al, si je pouvais J consacrer rendement Le 
temps nécessaire, To — ome's life or youth 10 study, 
ele., consacrer sa vie, sa jeunesse à l'étude. [ Lat. 
dedico ; de et dico, dicare, vouer, dévauer.] 
adj, Denrcarav, part, adj. dédié, con- 


[ATING {aedt-ieké-ting'ne) , s. l'action de 
dédier ; dédicace, À. consécration, f. 

DEDICATION (ded”-i-kè-cheune }, 4 [ tbe act of 
consecration to à divine Being] dédience, . consécra- 
tion, f. || Drxotcariox [of a ], dédicace, f. À 
bouk with er without à —, livre avec ou sans dé- 
dicace. 

DEDICATOR ({ ded’-i-ké-teur), s. {one wbo in- 
scribes his work to another] celui qui dédie nn ouvrage 


ä pr 

DEDICATORY (ded'-i-ké-teuré), adj. [com- 
posing a dedication] dédicataire, À — episile, épire 
dédicatoire. 

DEDITION ({di-dich'-eune), + [surreudrs] red. 
dition, {. dédition. [Vi.] Plus souvent Sunarmnes. 
{Lat. deditio, de dede, céder.] 

To DEDUC-E (di-dioure), -ING, -ED, à. «. [to 
infer, to derive] déduire, conclure, inférer ; tirer, deri- 
ver. To — an unknown truth from principles alresdy 
known, déduire une vérité incomuue de principes déjà 
comm, To — one word from another, faire dériver 
un mot de tel autre. | To Davucs [lo deduet], 
déduire. [Vi.} F. To Devucr, f To Devuce [trans- 
plant], faire passer, transplanter. [Lat. deduco ; de 
et duco, mener, Wirer; sax, feogan, teon; angl. 
tug, lirailler ; to, touer.] 

:DEDUCED (di-dioust’), part, adj, déduit, in- 


feri. 
DEDUCEMENT (di-diouee-ment}, s. [consequen- 
tial proposition] conséquence, :. chose déduite, f. 
DEDUCIBLÉ (di-dion-ei-bl), adj, (that may be 
deduced| que l'on peut déduire ou inférer, This rouch 
at least is — from the preunises, voidé di moins ce 
qu'on peut déduire, conclure de ces prémisses, 1e 







































DEEP 


consequence is easily —, la consegusnce est facile à 
déduire. 


To DEDUCT (dideukt}, -ING, -ED, +. @. {e 
subtract} déduire, défalquer. There is so much to 
deducted from the sun, é{ y'a tant à déduire sur cette 
somme, The charges must be dedueted from it, &/ 


what have already paid, &f 
somme ce Î 
ductem.] F. 





J'aut défaiquer de cette 
To Depvcs. 


soatrait, retranché. 

DEDUCTION (di-deuk'-cheune }, s, [couscquen- 
tial collection; defalrstion] conchusion, f. couss- 
quence, {. déduction, {, rabais, in. diminution, €. 
escomple, m, défalestion, f. À chain er series of 
deductions, we suite de déductions. Without any 
—, sans rabais, Making a — for debts aud legacies, 
déduction faite des dettes et legs. 

DEDUCTIVE (di-deuk'-tis"),ad; [deducible] par 

ion. 

DEDUCTIVELY (di-deuk’-tiv-lé), ad, [conse- 
quentiall;] conséquemment , fuction. 

DEED (dude), #. factiool acte, f. acte, 1m. fuit, 
m, exploit, m. We may expect to be rewardel for 
our charitable deeds, nous pouvons espérer d'être 
récompensés de nus actions charitables. Me was taken 
in the very —, il a éié pris sur le fait. Soux poet 
shall adors your deeds, quelque poête célèbrera vos 
exploits, Waïlike deuds, exploits militaires. A glorious 
—, glorieux exploit, À noble —, une action d'éclat. 
A — of horror, action, erime horrible, 1f ke bas 
comunitted so black à —, s'il a commis une action 
aussi atroce, un crime. aussi abominable. How could 
you do such à —? comment avez-vous pu faire une 
action semblable ?| Deev [an instrument, a contract], 
un acte, tn instrument [+i.], un contrat ; document, 
m. titre, Copy of a —, expédition, copie d'un acte, À 
— of sale, at contrat de vente. The decds are not 
in my possession, je n'ai pas les titres chez moi, Au- 
theutie devds, têtres authentiques. Forged deeds, titres 
faux. || Dsep [power of action, agency}, diberié 
d'action, [. libre arbitre, m. [Vi] f Deep (reality, 
the contrars to Üction), fair, m. réalité, £ Lau mot 
satisfiet wih words, Lam for deeds, je ne me com 
tente pas de paroles, il me faut des réalités. In ve 
—, véritablement, vraiwent, (Sax. dœd;: 
daad ; all. dat; dan. daad, particip. du sax, dou ; 
du goth. tauyan; de l'all. than ; du holl, doen, faire: 
mot contracte ?] 

+ To Dasv, +, a. Îto convey or transfer Ly 
deed} faire passer un acte ; céder, transporter. 

* 


* Drsn-acue didé/-a-tchi-vin'gre), aÿ. 
lscompaiog gra rat des] a “fait | 
LE Es. 


choses, de gr % 
Desv-rorz (did'-pôl), #. [in Law; a single deed unin- 
» et qui n'est pas dentelé, m. 








deuted) acte si 
[Opposé de Cuisoanars. 
," DEEDLESS (did'Jece), adj. [inactive] énacrif, 
issant, lâche. 
To DEEM (die), -ING, -ED, +. a. aud a. [to 
dge, to think] juger, nes, croire, estimer. 
Et you — Lee of performing that duty, 
si vous jugez qu'il puisse remplir cette mission. 
Should Le be dec worthy, 5 on l'en jugenit 
digne. Unless you deem him à foul, à moins Fa de 
croire fou. To be deemed wise or learned, étre es- 
timé sage , savant. He deemed it prudent to be silent, 
il a jugé à propos de se taire, 1 — myself happy in 
being s0 fortuuate as to please bin, je m'estime heu- 
reus d'avoir pu lui plaire, | To Dax [io estimate], 
prier, estimer. [Sax. deman; bholl. : dan. 
dümmer, d'où doom, jugement, arrèt; russ, dumayu, 
, réfléchir, compter, croire; duma, pensée, 
idée ; dumuoi, conseiller privé.] 
Dsem, s. (opinion, judgment, surmise) pensée, 
LA , m. F, To Dern, 
DEEMED (dim'd), part, adj, ern, estimé, pensé, 


jugé. 


DEEMSTER (dim'-steur), +. [n kind of judge; a 
word yet in use in Jersey and the isle of Mau] mot 
en nage dans l'ile de Jersey et l'ile de Man, pour 
désigner ur juge. [De deem et ster ou steer ; du sax. 
ateoran , diriger; steora, teur. 

DEEP (dipe), ad). [profound) profond, creur. A 
very — well, an pair srés-profond, À — precipice , 
précipier fond. À — river, rivière . A — 
cave or grollo, antre profond, cave profonde, — 
roots, racines profondes, À — wound, blessure pro- 
Jurde. To go — into a subjeet, cpprofondir un 
sujet, L Deep-waisted [frigste-built ; in clangnage). 
encastillé, laut accastiilé, | Deur [great|, profond, 


faut en déduire les frais. You must — from the debi | d' 


je vous ai déjà payé. [Lat. deduco, de | penéirant, rusé, fin, 


1 Luncd (en parlant des couleurs et des 
DEDÜCTED (di-deuk'4ed), part. adj, déduit, | bas, (en parlant du son), À — wir 
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and. À — sleep, ford il, — dlarkness, 
Eércurité fonde. ra CIE ml pins _ 


melancholy, profonde mélancolie, —"sorrow or afflic- 
tion, fut chagrin, douleur profonde, profonde 
affliction. || * Drer [secret], secret, caché, sourd. À 
— tomspiraey, une consph'ation secrète, — feiches, 
es menées sourdes. A — notion, pensée abstrise, 
Ÿ * Dear {sagacious, penetrating, insidious], habile, 
politique. | Deer, chargé, 
diqueurs) ; DA 
; We, Mi tint ci é 
épais, À — blue, un leu foncé, À — sound, pe 
grave où bas. (Sax. deop, dypa; lol. dicp; all. 
tief, suëd. dép ; dau, dyb ; sable se rattucher aux 
mots dip et dive, tremper, plonger] 
ner : Che sea] fx mer, f. l'abime, m, (| " Deer 
of night, curité da plus fonde de la mit, f. 
r ee. des ténèbres, pi re te 

7 Dune-onawime, tj. [sinhing deep into the 
water] qui tire beaucoup d'eau, à fleur d'eau, 

Derr-unanx, ad profond. À — breath or sigh, 
respiration profonde, profond soupir, 

Disr-vercuxe, ad). profond, dissimule, 

Daxp-per, ad), senti sensible, — sorrow , dou- 
leur sentie, 

"" Derr-xouruso (dip'-maouthl}, adj. [avi 
« lbarse sud loud voice] de grand Dior As 
d'un chien), — bark, sourd aboiement, 

7 Derrenvsexa (dip-miow-rin'gue), adj. [eou- 
templative] contemplatif, absorbe dans ses pensées. 

Deur-nsan, adj. profondément versé, qui à im- 
metsément lu. 

“.* Deur-navotvixG, adj, qui roule des pensées 
profonde , qui médite, 

Dur-soorxn, adj. profond, euraciné, invétéré, 
A — tree, € qui jette des racines bien profondes, 
mere bien page — disorder, pré picto 
mal invétéré. — prejudiee, préjugé enraciné. — 
hatred or aversion g haine nrdéres 

*." Daur-runoatsn, ad). qui à la gorge profonde, 
rairque, 

Dexrvroxso, ad). qui donne, qui produit des notes 
basses, des sons graves. In the — parts, dons les 
cordes graves, — voice, voir grave. 

*." Dexr-vautran, adj, à da voûte élevée, The = 
blue, da voûte arurée. 

Deurwaisres, dj. (frigate ouilt] encastillé, haut 
accastillé. 

To DEEPEN (dip-p'u), -ING, -ED, x. @. [to 
siuh fer below the surfare] enfoncer, creuser; au 
figuré, ohscureir, charger ; rendre triste et sombre, 
To — the chanwel a river, creuser le lit d'une 
rivière. To — awell, creuser ua puits, To — 1be+ 

+ douter à l'obscurité, à l'épaisseur des ténè- 

es. To — colour, charger une couleur, That red 
must be deepened, àf faut donner à ce rouge une 
teinte plus foncée. To — sorrow, ajouter au ri, 

" ter. To — a tone, rendre ka son plus grave 
The water, the river deepens [r, n.}, l'an, la ri- 
vière devient » Qugmetlé et profondeur. 

DFEPENING p'a-in'gue), «. l'action d'enfor 
cer, & enfoncement, m. The — of à picture, l'enfer 
cement ou le lointain d'un tablean, m. 

DEFPLY (dip-b), ae, [in a great depth} profon- 
dément ; au figuré, fort, beaucoup, ectrémement, 
grièvement. 1° — indebted , fort endetté. He had — 
offended both the nobles amd tbe people, à/ avait 

i nt offensé et la noblesse et le peuple. 

DEEPNESS (dipf-nere), 2 sept] profomdeur, {. 
— of a precipice or well, profondeur d'un précipice, 
d'un puits. — of sound, priés f. |Deerxess {craft}, 
rase, Î. dissimuletion, À. [Vi.] 

DEER (dire), #. [buek; that class of animals 
which is hurted for venison] bére {pue f, daim, m. 
cerf, m. To hunt the, chasser le cerf. [Sax. deor; 
holl. dier ; all. their ; suëd, diur ; dan. dyr; ge. thèr, 
bête sarvage.] 

Dasn-sreaten (dire -sti-leur), s, {one who steals 
deer} braconnier, m. 

Dauncsrrariné (dire stilin'gne), s, [the aet or 
crime of stealing deer| Éraconuage, tn. 

DEESS {di'-ere), s, [a goddess| déesse, f. [Vi.] 

To DEFACE (di-féce}, ‘ING , -ED, 
disfigure] dégrader, endommager, défigurer. 
monument, an edifice, dé, ler an rommment, 
édifice, To — à Matve, defigurer ue state. à To 
Davacz [lo erase or obliterate}, «ffaver, faire disparai. 
tre, To — an inseription, effacer une insertion. 
To — writing or words, effacer ture écriture, 
en. [To Dire fo a rutiler, ex 

lechirer. [Arm. difngza de et lat. facro, Hu 

DEFACED AT: part, ns détruit, gdté, 

40, 














[to 







er, 
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défiguré: effacé, — statues, eolumns broken , des, défaite d'une armée, Woody —, défaite sanglante, — | ll —, «'etait dans le cas de légitime defense de 
statues défigurées, mutilées; des colonnes brisées, a title, annulation d'un droit, [Fr. —.] soi-même, d'une légitime défense, de la défense 
DEFACEMENT (di-féce"-men't), and DEFACING| To Dersar, -190, -20, ». a. [lo overthrow] dé- | naturelle, | The science of —, l'escrime , f. de i- 
(di-féscin'gne), 4 l'action de ruiner, défigurer, | faire, mettre en déroute, découfire, To — an army, | lat, in |Vi.] | 4 A mastes of — [a fencing master], 
d'effacer; destruction, {. ruine , f. mettre une armée en déroute, After defeating he | un maétre d'armes; mme bonne » une bonne épée. 
DEFACER (difé-reur), s, {destroyer, ahotisher] | enemy, après avoir défait Les ennemis, After defeating | You are iny —, tons dtes ma défense. | Derencs [in 
destructeur, qui gdte , qui défigure, qui mutile. the enumy's foct, après avoir défait la flotte eune- | milit. language], defense, €. The -— of the town was 
aie. To — an attempt or assaut, repousser une |entrusted to him, la défense de cette place lui fut con- 
tentative, une attaque, || To Dersar [lo frustrate; | fée. He 1ade a gallant —, if fir ame belle défense, The 
to abolish}, rûner, renverser; àbolir, casser, annu- | place is in à posture or state of —, cette place est de 
der; déjoner, déconcerter, Me can — al your designs, | défense. The place made au obstinate —, {a place fit 
al dissppoiut all your hopes, if perf renverser tous | une rigoureuse defense, || Dersxcs [in fortilication|, 
vos projets «t frusirer toutes vos espérances. He de-| défenses, f. pl. || Darance (justification, a) 
feated all his enrmy’s schemes, if déjoua tous les des-| defense, {, justification, f. epologie, {. Me made bis 
teins de son ennemi, By behaving s0, you — my |10 — the people: il fit son apologie devant le peuple, 
very best intentious, em vons conduisent de la sorte | Wat du ho say in his own 7? que ft-il pour sa 
mors rendez mul, vous détrubez tout ce que je veux | defense: What have you to stute or allege in your 
faire ponr vous, You — your own purposes, vous | —, qu'ivez-rous à dire pour votre défense ? À De- 
nuisez à vos intérêts, vous manquez votre but, To — | rexer (prohibition], defense, f, ébétion , €, — of 
onv's will, annuler le testement de quelqu'un, Fatta- | forests or forests in defenso, défens au defens des 
mer a nrllité, bois. ‘These woods, meadows, vineyards, are in 
DEFFATED (di-ff-ted), part, adj. défeit, euis en | defeuso, ces bois, ces prés, ces vignes sont en 
déroute ; renversé; aboli, annulé, privé, frustré. He | defens. |Lat, defensio.] 
was — of lus prey. à fiut privé de sa proie, il manqua | To Derencu, w. a, {io defend by fortibcation] 
sa proie, où da li enleva. fertifier. Lefencrd places, places fortes. [Vi.} 
DEPEATURE (di-f'-tehieuce), + [alterstion of} DKFFNCELESS (di-fen ce-lrec), adj. [without de- 
countenance| changement de traits sur le visage, | fence) sous defense, ivecpable de se defemdre, À — 
m,. [Vi] | Dereaross foverthron), défaite, £. dé- | tmau, Lomme sers défense, À — town, ville sans dé- 
confiture, fense. 
To DEFECAT-E (def-i-kéte), -ING, -ED, w. a, DEFENCELESSLY {di-fen'cd-lece-lé), £. [in an ua- 
[te purge liquors from becs or foulness} Weféguer, lex amer) sons défense, 
raffiner, éparer, au propre et | au liguré. [Lat. DE. ÉLESSNESS (di-fen'oe-lece-ncce), 4. [an 
d'efæco ; de et fes, he.| protected state] étas d'étre sans défense ; dénuement, 
Deercare, adj, Darsearen (def-iké-ted}, part, | M. impuissance, {, 
adj, defèqué, raffiné, épuré, purifié, clair, détache | To DEFEND (di-fend'}, -ING, -ED, «, a. [to 
de la lie, proteet, 10 support] défendre, appuyer, soutenir, 
DEVECATION (defi-ké-cheune), s, [purification, | garder, protéger, conserver, To — one's friend, fellow- 
the act of defecating] raffiement, m, raffinage, m. | eitizens, country, life, honour, cause, défendre son 
DEFECT (di-fekt}, s. [waut, Ésiliog, fault) défant, | ami, ses concitoyens, sa patrie, 4 vie, son honneur, 
m. omission, (, manquement, m, fonte, L vice, m, | se entr. A liotiess defending her young , we Gone 
imperfection, Î. infirmité, {, faible, w. défectuasire, f, | qui défend ses petits. To — an opinion, soutenir none 
Errors bave been currected and defects supplied, on | opinion. To — ones self, 2e défendre, To — a place or 
a corrigé les fautes et suppléé ant omissions, — is | post, defendre ape un poste. He defended the 
often ns fatal as excess, de défaut est souvent aussi pass alone, if defendit ee passage à lui seul, The frontier 
fmeste que l'excès, The defrets of the body, bodity | 15 defeuded in that dire-tion by three fortified towts, da 
defects, der défauts du corps, To have à — in vne% | frontière est défendue de ce clé par trois places fortes. 
shape, avoir an defeut, te défectuasité dans {a || To Darawo [to prohibit], défendre, interdire, (Vi, 
taille, À slight, à natéral —, défaut léger, défaut! To Derens, v. n. [to make opposition: in low! 
naturel There are many defects in that painting or | fournir se4 défenses. [Lat. defende: de et ÿ ferdo; 
statue, il y à bien des défauts dans ce tableau, dans | Wal. difendere ; esp. et port, defender; arm. defenn 
cette statue, There is à — in that timber, à y à | où divenn; w. difrn; norm, fondu, frappé.] 
défaut dans ce bois, By some — in the orgous, par |  DEFENDABLE (di-fen'-da hf). #. Derexseece, 
vice où défaut naturel des organes, Every man LA DEFENDANT {di-feu'-dant), s, {be that defends 
his defects |faulls], chacun à ses defauts, [Lat. |against assailants] défenseur, mn. À Devenoawr [in 
defectus ; al. deferro: esp. defetto, du lat. deficio, | Law, the person accused], défendeur, wm. dé) 
manquer. resse, Î. 
DÉFECTTRILITY (di-fek-ti-hif-ité), 2 [the state À Jacfensive] de dif - [vi.] 
of failing] emperfection , À, défant, m, [Vi FFEND (di-fen'-ded), part, adj. défendu, 
i-fek'. tie bl), ad. 'éebcent soutenu, Ÿ prohibe. The place was fairly —, {a place 
fut vigoureusement défendue, + The use of it is 
def: by laws, l'usage en est defendu des lois. 
DEFENDER (di-feu'-deur), +, [one rh defends} 
défenseur, mprotir, m. patron, mi, champion, 


























DE FACTO, ade, [aetually, really] de fait, réclle- 
ment, — and de jure, de fait, comme it, À king 
—, roi de fait, 

DEFAILANCE (di-fi'-lan'ce), s, (failure, defauli] 
defaut, m. défaite, f. 

Yo DEFALCAT-E (di-fal'-kète), -ING, -ED, +, 
a, [in Commerce; to deduet) déduire, retrancher, 
défalquer, [Lat. defalco ; de et falco, de falz, faux, 
faucifle.] 


DEFALCATION (def-al-hé-cheune), s [deduc- 
tion, diminution] défalcation, {. déduction, {, rabais, 
m, diminution , f. 

To DEFALK [vi]. #, To Derarcare. 

DEFALKED (di-falk#}, part, adj. déduit, ra- 
battu, défalqné, (vi. 

DEFAMATION {def-s-mé-cheune), s. [slander] 
diffamation, 1. calomnie, f. PF. To Darame. 

DEFAMATORY (di-fam'-a-teur-ê}, edf, [slandere 
ing, calumnious] diffamatoire, eplomnieur, -— re- 
perts or wrilings, discours diffamatoires, écrits diffa- 
matoires. 

To DEFAM-E (di-féme), -ING, ED, +, 4. [to 
slander, to libel) diffamer, calommier, déshonorer, 
décrier, perdre de réputation, déchirer. To say 1bat a 
judge à corrupt, is delaming him, «dre dun juge 
qu'il est corrompu e'est le diffamer. [Esp disfamar ; 
ial. diffamere ; lat. diffamo, de ou dis et fame, 
renom . | 

Dersse, #. Dersmaniox. 

DEFAMED (di-fém'd ), part. adj. diffame, 
déshouoré , décrié; ealomnié, perdu de réputation, 


infäme. 

DEFAMER (di-fé/-meur), s. [one who defames] 
diffamateur, mu, calomniateur, na. 

DEFAMING (di-fe'-min'gne). s. l'action de diffa- 
mer, diffamation, £, 

DÉFATIGABLE (di-fat-ignhl), s. [lisble to be 
wearied | suceprible d'être fatigué, de se fatiguer. 

la DEFATIGATE (ddut i gnéte }, +, a. [w 
wesrs]) farguer, lasser, {Vi. 

DÉFATIGATION (di-fat-bgné-cheune), 2. [weari- 
mess] fatigue, K, [Vi. 

DÉFAULT (di-falte), s. {defect, omission; crime, 
fault] défaut, m. fante, { crime, M. vice, me Are 
you peuitent of your — {mieux fault] 2 vous re. 
pentez-vous de votre faute? In — of {for want of], 
Saute de, à défaut de, Ya — of pay, faute de payement, 
de soie. In -— of weslth or wespons, à défaut de, 
au defaut dé richesses, d'armes. || Deraver [in 
Huming}, défaut, m.The dogs are at Lemieru at 
fault |, les chiens sont en défaut. |Darsurx [in Law: 
mon-appearance in court at à day assigned], dféfeut, 
m. To sufler à — {not to appear in court 10 auswer], 
pr défaut. [Vi. fr. défoulr, de defaillir ; de er fait- 










































DEFECTION (di-fek'-cheune), s, { falling away, 
apostacy, revolt} defection, L. abondonnement, m. 


apostasie, {, révolte, f, The — of king Jamnes's army, m, 
le défection de l'armée du roi Jacques, Mis — froi | DEFENDING (di-fen'-din'gne), 4 l'action de dé- 
fendre, défense, f, 


the church was censured, on élima son apostarie. | fe 
The general — of the whole realm, {a rérohe | géné-|  DEFENSATIVE (difen'-sætis"), s [f defence, 
rale de tout le royaume. [Lat. défectio. F. Deruer, | gard : in Surgery; a bandage, a plaster] défense, £ 
DEFECTIVELY (di-fek”-tiv-lé), odr. d'une ma-| garde, £ (en chirurgie), bandage, tn. emplätre, 1. 
nière imparfaite , in fre. E Duressarive [in Physic; an anlidote], anridote, 
DEFÉUTIVE (di-fek uv), af. [fuit of defects, | m. contrr-poiñson, im. 
imperfect, fault] defectueur, incomplet, imparfait, | DEFENSE, DEFENSELESS , DEFENSFLESS- 
plein de défouts, A — copy or bock, exemplaire, | NESS. PF. Derance , ele. 
livre defecteur, À — inventory, inventaire defec-|  DEFENSIBLE (di-fen'-s51), vs {defendabie , 
tueur, — timber, bois pleix de défauts. À — limb, | that muy be defended} ble de défense, ternable, 
membre defectueur, À = articulation, mauvaise arti. | The ïs not —, da plrce a'est pas tenable , n'ext 
culation, prononciation xicieuse, À — character, | ras de em RU ÎDeransraus (right, justifiable) juste, 
caractère plein de défauts, || Davserive [in Gram- | raisouvable, The scheme is not —, de projet n'est pas 
mar), defectif, — noun or verb, nn nom defectif (qui Fm nos The cause is not —, on ne smroit dé- 
en. celte cause, 


manque d'un nombre ou de quelque cas}; verbe défec- | fe 
DEFENSIVE (di-fen/-siv}, adj, [ibat serves 1e 


tif où defectuens (qui manque de quelque temps). 

DEFECTIVEN (di-fek'4iv noce), 2. (vrant, | defend) défensif, ou plutôt défensive (ce mor n'étant 
Peel défaut, défectuosité, {. imperfection, {| guère d'usage qu'an féminin). À — league, Ligue 
DE défensive, — war, guerre défensive. — arms, armes 


UOSITY, [Vi.) F, Derecretem ess, 
DEFECTUOUS. [Vi.] #. Damcrive. défensves, To pat ones self ina — posture, se mettre 
sur la défensive, 


DEFEDATION (def-i-dé-cheune), s, [pollution] 
souillure, {. ü Danssuve, 3. [state of defence) sauve-garde, m. 
DEFENCE (di-fen'e), s, {guard, protection, défensive. Those are true defensives, ce sont là de 
security] défense, 1. garde, F. soutien, m. etiom, | véritables moyens de défense. [Vi.} To be upon the 
f. appui, m. secours, em. * houclier, mm, clientèle, f.|—, étre sur la défensive. He resolved lo stand upon 
To take up arms in — of one’s country or religion, | the —, ifrésolut de se tenir sur la défensive, 
prendre les armes pour la défense de son pays, de 1 | DEVENSIVELY (di-fen'-siv-lé), ade. [in à defers- 
an army, lat religion. It was in a case of fair self —, of matural | sive manner] en état de défense, sur la défensive. 


To Deraure, w. a. [to forfeit, to violate] wiofer, 
rompre, manger à. To = à stipulation , 4iofer aa 
accord. He "5 defaulted , à? fat par par défaut. 
The cause was defaulied, où à obtenu nn jugement 
par défaut, || To Deraucr [to offend}, affenser. [Vi] 

To Deracir, w, #, [to fail] Jarre défaut, man- 

mer, 

DÉFAULTING, adj. qué fait défaut. À — credi- 
ler, créancier qui ne remplit pas les conditions de sa 
créance, 

DEFAULTED, LA . condamné défaut, 
ÎDeracrren [haie à dufets}, défectueux he x 

DEFAULTER (di-fält-eur), rs, {one deficient in 
duty; à peculator] qui manque à son devoir; concus- 
sionnaire , M. 

DEFEASANCE (di-fi-zan'ce), s. (a writing by 
which a stipulation is annulled | contre A f. ss) qui 
en aunuile un autre, f. || Davsasanex [ibat which 
makes void}, samulation, || Dersasaxce |defeat, over- 
throw), défaite , f. renversement , m, [Vi.] Norw, de- 
Jesant ; r, defesant, de defaire, 

DEFEASIBLE (di-W-z-bl), adj, [hat may be 
anvulleu] qui peut étre amitié, aisé; qu'on peut 
Gitaquer en droit, attaquable, 

DEFEASIBLENESS (di-fizi-bl-nece), s. [the 
quil of being defeasibtr) quadiré d'étre attaquable, 

+ Derruuers, 





DEFEAT (di-fité}, s, erthrow] défaite, 1. 
Pod do A mm L 


DEFI 


To DEFER (di-fer'}, -RING, -RED, v. à. snd 
{to delay, to refer to] différer, renvoyer, remettre. To 
— the execution of a design, différer Fexécution d'un 
projet. The commissioners deferred the matter 10 the 
pk of Northumberland, des commtsaires renvoyirent 
l'affaire au comte de Northumberland, [Dans cette 
dernière phrase on dirait mieux : to refér, referred. ] 

To Duran, v. oh delay to act; to pay defe- 
rence] différer (de faire); déférer, avoir la dife- 
rence, s'en rapporter. They not only deferred to his 
counsels , on-senlement ils s'en rapportérent à ses 
conseils, He defers much to your judgment, i{ a bçau- 

de deférence pour votre sentiment, To —10 do or 
doing a thing, Éfférer de faire, d'exécuter une 
chose. He de vindicating bis rights, 4{ attendie 
pour revendiquer ses droits. | To Deren [at a à 
amplier. To — the term for à payment, æmplier de 
terme d'un payement, Ta — à judicinl sentence, am- 
fer un crime. [Lat. differo; ds et foro, porter.] 

DEFERENCE (def Nc je {regard, respect, con- 

desceusion] déférnnce, Î. égard, m.respect, mn. soumis- 


evince .—, témoigner, marquer de la déférence. We en- 
tertain great -— for his opinion, nous avons ua grand | 
respect pour, nous faisons grand cas de son opinion. 
Out of — 10 his frends, par déférence, ps égard 
ses amis. Me has no — for others, &f n'a paint 
d'égard, il n'a point de complaisanre pour les autres. 

DEFERENT (def-er-en't}, adj, {ibat carries uj 
and down) qui transporte, qui transuret, qui conduit, | 

Davznenwr, s, [that which carries) éhicule, m, 
moyen de communication ; canal, The — of a Le 
{Astron.; an imaginary circle or orb in the Ptolemaic 
system , that is supposed (0 carry about the body of 
the planet], cercle imaginé par les anciens astrono- 
mes pour expliquer certaines inégalités des planètes ; 
déferent, m. Vi.] 

DEFFRREU ‘di-fer/-'d), part, adj. différé, reu- 
voyé, rvmis, 

DEFERRING a qu s. d'action, de dif- 

rer, de remettre; renvoi, m, delai ,-m. 

DEFERENTHAL (def-i-ren’-chieule), adj, [express- 
ing deference) qéi marque de la deference ; plein de 
déférence, d'égards, — niv or loue, air, ton de defe- 
rence. 

DEFERMENT, F, Durax. 

DEFEBRER (di-fer-reur), s. [a delaÿer] celui, 
celle qui retarde, qui renvoie l'exécution d'un dessein , 
etc, Me is à grent —, il aime les délais. 

DEFIANCE (didaiau'ce), 5. so défi, m. 
appel, w.'To scod n —, envoyer un défi. To hurl 


=, lancer un défi À written —, un cartel de défi. \finio, finir, limiter, de fénis, fin; esp. definir; al, 


To bid one —, défier quelqu'un, le braver, To bd 
the suthorities -—, #raver {es autorités, 1 set him aud 
his threats at —-, je. le brave lui et ses menaces. he 
work seems an allempt Lo set rommou sense al —, cet 
ouvrage semblerait un deft lancé au bon seus. Yhe 
bearer of a —, de porteur d'un défi. * Nobody will so 
opeuly bid — 10 common sense as to affirm visible 
and direct contradictions, personne n'oscra contredire 
de sens commun au point dé soutenir des contradictions 
formelles et palpables. KW was done in — of authority, 
on l'a fait pour braver Fautorité, In — of my injune- 
tion, malgré mes ordres. [Vi. fr. défiance, 

DEFIATORY (dé-faï-a-to-ré), +. de défi. — let- 
ters , cartels de défi {Vi.] 

DEFICIENCE (di-fich-ence) and DEFICIENCY 
(di-fich'-en'-cé), s, [defect, gr) défectuosité, f. im 
perfection, f. insolsabilité, f. defaut, m. manquement, 
m. Intellectual —, imperfection de l'entendement, — 
of a fund, manquement d'un fonds, non-valeur, {. — 
ef a ship's cargo at the time of delivery, pre 
£. But for his —- of strength, sans certe absence de 


celui qu défie, qui 


make foul or Eh salir, tacher, souiller ; corrom- 
pre ; violer, déshona 
le sanctuaire. Yo — 1he marriage-bed, souiller Le lit 
aupticl. ‘To — à maid, corrompre une fille, lui 
ravir son honneur, [Biblique.] Sax. afylan, befrlan, 
gflan » de Jul, fula ; Me Joul, sale. 

© Dara il 


defiled in companies, es 4 
compagntes. (Fr. —, de et file ; lat. filum, 61.) 

m. Passa, 

rer du fie. To be engaged in à —, étre pris dans 
un défilé. — betsreen two hills, co/ de montagne, m. 


souillé ; corrompu, violé, déshonoré. The husband 
sion, {. condescendence, Î. complaisance, f. Ye show or ! murdered, and the wife -— , Le mari tué, et la ferme 


_— 


DEFL 
DEFIGURATION {vi.]. F,. Disvrévnariox. 
Te DEFIGURE [ri.}. F, Vo Decwexare, 
DEFIED (di-fuid'), part, adj. défié, bravé. 
DÉFIER (di-faÿ-eur), s. [a challenger, contemuer] 


le, qui L 


To DEFILE (di-fane) , NG, -ED, +. a. [to 


rer. To — 1he sanctuary, souiller 


6, +. n. (to file off] défiler, The troops 
es défilérent par 
Devise or Dapireu, s [a arrow passage] défilé, 

étroit, m. To make suce of the —, s'as- 


DEFILED (di-fail'd"), part, adj. sali, taché, 


Aiolee. 
- DEFILEMENT (di-faile/-mente), s, {.the state of 
being deliled, pollution] tache, F, souillure, f. cor- 
raption, . F. To Drerire, +. a. 

DEFILER (di-far-leur), z. [one who defiles, corrnp- 
ter] celui qui souille ; corrupteur, m. || Dertixn 
{that which defiles}, ce qui souille. Sin isa — of soul 
amd body, de péché ssl le corps et l'âme. : 

DEFINABLE (di-far-na-bl}, adj. {that may be 
dèfined or determined} qui peut éire défini, déter. 
minc, fixé, définissable, — words, mots susceptibles dé 
définitions, mots définissables, — time or period, 
époque déterminée, fixe. ‘The limits are + _, 
où he peut gucre en fer, en déterminer des bornes, 
les limites. 

To DÉFIN-E (di-faine”),-1NG,-FD,v.a, [toexplain, 
to cireumseribe] definir, décrire ; déterminer, limiter. 
To — a word, term or expression, définir un mot, un 
terme, une expression. Abseact and complex ideas 
are defined ; sensible objects are described, ont définit les 
idées abstraites et composées ; on décrit les objets sen 
sibles. Ban isdefinel to be a rationalbeing, on a défini 
lhomme un animal raisonnable, To — an angle 
or triangle, définir Fangle, le triangle, Yo — the 
tent of a kingdom or country, déterminer l'éten- 

ue d'un royaume, d'un pays. — 1he limits of dhot 
Kingdom, donnez, décrivez les bornes , les birmites de 
ce royaume. The shadow of 1he body is well defined, 
l'ombre du corps est bien dessinée. |Lat. definio, et 


définire.) 
To Devrxe, », n, [to decide] juger, décider, 
DEFINED (di-faïn'd), part, ad}. défini, déterminé, 
écrit, dessiné. 
DEFINER (di-faï-neur), 5. [one that defines] cefici 
qui définit, qui explique, qui détermine; définisseur, 
DEFINITE (def-nite), adj. {certain , limited; 
exact, precise) défini, déterminé, fire, certain. A — 
pumber or quantity, #ombre défini, quantité définie. 
À — lerm or period, ferme, époque ? 2e fixée, déter- 
miné, déterminée, À — extent of land, étendue de ter- 
rain détermines. À — word or expression, mot dé. 
fini, terme défini. Tle— article, article défini. 
Dsrexcre, s. [in Grammar) défini. Preterite —, au 
préterit défini, t 
DEFINITENESS (def-i-nit-nêce), s. gulité de ce 
qui est défini ou borné, f, précision, exactitude, f. 
DEFINITION (det-i-nich'-eune), s. [a short de- 
scriplion of any thing by its properties) définition. 
Correct, accurate, clear, distinet — , définition juste, 
exacte, claire, nette, The — of wit, of a circle, dé- 


force. There is some — here, & y a quelque chose | finition de l'esprit, du cercle. The definitions of tbe 


qui manque ici, il doit y avoir ici une lacune, To 

make up the —, combler É déficit, suppléer à ce qui 

manque, À — of means, manque de moyens, [Le 
ier de ces mois vieillit. 

DEFICIENT {di-fich'-en'te), adj. [wanting, defec- 
tive, im ] défectueux, imparfait, À — estaie, 
bien defectueuz, — sirength, forces insuffisantes. To 
be — in abilièy, manquer de moyens. Me is rather — 
in Latin, Greeh or mathematics, &{ est faible en latin, 
en grec, en mathématiques. The work 18 — in style, 
set ouvrage péche par le style, The verse is — iu har- 
mony, ce vers manque d'harmonie, — numbers (Axith.; 
those numbers wnose parts addel together inake less 
than (he integer], nombre déficient. [Lat. deficiens, 
de cio, manquer] 

DEKICIT (def-icite), s. (want, deficieney] déficit, 
m. À — in the revenues, un déficit dans les revenus 
de l'État. 


Academy, of doctor Johnson, les définitions de l'4- 
cadémie française, du docteur Johnson. 

DÉFINITIVE (di fin'-itiv}, adj, { determinate , 
décisive] définitif , décisif, péremptoirr, À — word, 
mot défini. A — sentence or decree , sentence déf- 
ailive, arrét définitif. 

Drreinivs, 5, [in Grammar] adjectif définitif. The 
English, Greek, French +, l'arnicle defini anglais, 
grec, francais. 

DEFINITIVELY (di-fin'-itivlé), adv. [positively, 
decisively] définitivement ; positivement , expres- 
sément, précisément ; d'une manière décisive, en 
définitive. 


DEFINITIVENESS (di-fin'-i-tiv'-nece), s. état de ce 


qui est positif, m. 


To DEFIX, v. a. fêrer, attacher , au propre et au 


, défisi. 


uré. [Vi.] Lat. de 
FD AGRALITS (eight) [com 


DEFLAGRABI 
















Chimistr 


portion) dan 


aside] détourner, écarter, fléchir, 


dérive d'un vaisseau, — of he raÿs of light 


nn. {Lat. defloratus, 


droit eout.}. || Derronarion 
fluser], choix, m. recueil. m, quintessence, 
Dsvronariox {fall of the flowers of & plant }, déflo- 


raison, f. 













forer. 
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bustibility] qualité d'étre combustible, f. combustibi- 


dité, inflammabilité, f. 


DEFLAGRABLE (di-fla-grabl'), adj. {combustible} 


inflammable, combustikle. 


To DEFLAGRATE (dif-la-grète], w, @. {Chim.: to 


set fire to] aire bruler avec flamme, 0: le défia- 
gateur, [Lut. deflagro ; pas ds 


brûler.) 
DEFLAGRATION (def-lä-gré.cheune) , 5, {in 
setting fire to several things in their pre- 
fion. } Dertacnariox [destruction 
fire}, conffagration, {, embrasement général. 
DEFLAGRATOR (def-la-gré-teur), 5, [Chim.; à 


galvanic instrument for lucing combusti appa- 
reil électrique; raie m, . jus 


To DEFLECT {difleht}, -ING, -ED, . a, [to turn 
lier. To — 

Kncés, plier les genoux {Peu asitéf 7 
To Darsecr. v.n.{Astron. and Physics; to deviate 

orswerve] decliner. The needle defects s0 mach, l'ai. 


guille décline de tant. {Lat. deflecto, de et flecto, 


lourner, courber . 
DEFLECTED, «dj. (Bot. ; bending down archwise] 
DEFLECTION (di-flek'.cheune), s. [deviation] dé- 

tour, 1. écart, m, dcflexion. The — of the needie, La 

déclinaison de l'aiguille aimantée. — of à ship ! la 
défis. 


défléchi,e. 


À : LA 
tion des rayons duminetez. 


DEFLEXURE (di-Mek'<hieure), s. [bending down, 
loruing-aside] l'action de plier, Ÿ, 
… DEFLORATE (deÉlô'-rête), adj. (Bot.: having cast 
its farin or fecundating dust l Aer Dur n'a je son 
ss de defloro, de et floreo, flos, 


DÉFLORATION (def-lô-ré-cheunc), s. [the act of 
taking awxy a womarr's se défloration, f, (t de 
a selection of the 


f. 4 


To DEFLOUR (di-flaour), #. à. [to deprive cf 
flowers} détruire, enterer les fleurs. Deflouring the 
gardens, detruisant les fleurs des jardins. [Ni.]| To 
Dersoun [to take away beauty or grece], ternir, dé= 
Û 1: o Dsrroun Îo take away a woman's virgi- 
it. éfiorer, 

JÉFLOURED, port. adj.privé de fleurs; terni, dé- 


DÉFLOURER {di-flaon'-reur), s. (one who deprives 
a woman «f her virginity ] celui qui déflore; deflora- 
teur, m. 

To DEFLOW (di-(l6), +. ». [to flow down] couler. 
[Vi. ; lat. defluo.) 

To DEFLOWER (di-flaour}, -ING, -ED, ». «. 7. 
To Dursoun. 

DEFLOWERER (di-flsou’-reur), 5. #. Dercocnen. 

DEFLOWERING (di-flaow’-rin'gne). #. Darto- 
RATIOX, 

DEFLUOUS (def-liou-ouce), adj. [that flows down} 
qui coule en bas; [that folls off}, que s'écoule, [Vi.] 

DEFLUXION (difleuk'-cheune), s, [Med.; the 
flowing down of humours] flurion, f. 

DEFOEDATION (def-i-dé'-cheune), +. [ makiag 
filthy] pollution, F. F, Darxpation. [Vi.] 

To DEFORCE (di-force'}, . «. [in Law; to disseire 
aud kesp out of lawful possessions ofan estate; to with- 
hold the possession of an estate from the rightful 
owner] déposséder, évincer; détenir. {De de et force.] 

DEFORCEMENT (di-force’-men't}, s. [a Law term; 
wibbolding of lands or tenemeuts by force from 
the right owuer] détention (du bien d'autrui), £ æsur- 

tion, {. 

DEFORCER ({di-for-ceur), :. {in Law; oue that 
overcomes and casis out by force ] uswrpateur, m. 
celui qui ravit Ou retient par force le bien d'autrui. 
#, Daronctaxr. 

DEFORCIANT (di-for-chieun’t}, s. [he that keeps 
out of possession the rightfulowner of an estate] injuste 
détenteur ; détenteur du bien d'autrui. 

To DEFORM (di-forme’), -ING, ED, v. a. [ to disfi- 
ure, to tuake vels] défigurer , rendre diffo*me ; dé. 
former. What can have deformed him s0? qu'est-ce 

qui a pu le défigurer de la sorie> Nothing can — us 
s0 much os vice, rien ne rend hiderx comme le vice, A 
bumponthe back or breast deformsthe bodg, mar fosse 
par devant ou ee derrière rend le corps difforme. 
The child has been deformed by convuisions, fes con- 
vulsions ont déformé cet enfant, Mis or ler äkape 
s deformed , sa taille se déforme. ||*,°"To Drronm 
10 dishononr}, souiller. {Lat. deformo; de et forma ; 
esp. desformer ; ital. deformare.} 
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+" Derons, adj. [disfigured , distorted) difforme , 


hideux. 

DEFORMATION (di-for-mé-cheune), 4. [defacing] 
l'action de defigtrer ; déformation. 

DEFORMÉED (di-forud”}, part edf. défiguré, 
difforme, || *,* Deronmen, vil, à . [Vi 

DEFORMEDLY (di-for'-med-lé), me, [is an ugly 
manner] d'une manière diffurme, 

DEFORMEDNESS (di far'-med-nere) , Derommerr 
(di-for-mi-té} , 4, ugliness] daideur , €. difformité , 1. 
i deshonneur 


ridicule, m. {vs}, 0. The — of his aspect , 
da laideur de sa personne. Wens and humps are de- 
formities, Les » des bosses sont des difformités. 
The —, ar del ity of a limb, la difformité d'un 


membre. ‘The deformity of an edilice, de difformité 
d'un édifice. The deformity of vice, da difformité du 
vice. To be afBicied with bodily deformities , as to be 
oneeyed, bunch-bached, lune, ete. [is said af mischie- 
vous e-uothing people of such a defarmed 
figure], étre marque au B, étre borgne, bosnt, boi- 


teur. 

DEFORMERX (di-for'-meur), s. [one who deforms| 
celui, celle qui rend difforme, qui alière, qui dégrade ; 
ce He déforme ; déformateur , trice. 

EFORMITY. F, Daronmznwess. 

DEFORSER. F, Deroncen. 

DEFOSSION (di-f'-cheune), s. (Rom, ang the 
burying alive of vestals guilty of inconti J l'action 
d'enterrer vives les vestales, (. [Lat. defodio, defos- 
sum, fouir, creuser, 

To DEFRAUD {di-frède}, -1mG, D, », a. [to cheat, 
10 rob by à trichj framder, ravir où enlever par 
fraude ; trer, priver, faire perdre injustement, 
— nôt the poor of his living, ne ravisres point la 
subsistance du pauvre, He hasdefrauded his creditors, 


il a fraude, il @ frustré ses créanciers. He bas been | 4 


defrauded of lus rights , ou d'a frustré de ses droits. 
Society bas been defrauded of à useful member , on 
a privé la société de, on a retranché de la société un 
membre utile. The agent who embezzles public pro- 
perty defrauds the state, an agent qui Lure les 
Pads sh vol à l'État. [Lat, defrando ; 
deet fo, frauder ; fraus, fraude ; ilal. d'efraudare ; 


esp. defradar.| 

DEFRAUDED {di-fr#-ded), part. adj. frustré , 
privé. ‘hey were — of their rights, ils furent privés 
de leurs droits. 

DEFRAUDER (di-fré'-deur), s. [a deceiver] trom- 
peur, m, fourbe, m. coucussionnaire, m. 

DEFRAUDING (di-frà"-din'gue), s, l'action de 
frauder, de tromper, de ravir par fraude. 

DEFRAUDMENT (di-frâde’-ment}, s, {he act of 
defrauding] action de frander, de tromper. 
RL AT (dir), ANG, -HD, v. a. (tohear le 
of] défrayer (quelqu'un), er sa dépense. 
He defrayed As ous défrayd. To deirg the 
expenses, payer les frais, faire les-frais. Lo — anger, 
assouvir sa rage. [Vi] To — a botile, emplir une 
bouteille, {Vi.] Fr. — ; arm. defreei-] 

DEFRAYED (di-fréd'},part. adj, défrayé, 

DEVRAYER (di-fré-eur), s, [one who discharges 


expenses] qui défrnye. 1 will be —, e‘est mo que paye, | glutio 


qui fournis. 

DEFRAYING (di-feé-in'gue), s. l'action de dé- 
frarer, PV, Drvnavment. 4 [ 

DEFRAYMENT (di-fré'ment}, 4, [payment e- 
ment, m, défrai, À prèr, m. peine, Ein FU cs 
—, aù prix de la vie, [Vi.] 

DEFT { deft }, evj, [neat, handsome: ready, dexte- 
rous | ben, gentil : leste, adrait, | Sax. derft. | 

DEFTLY (deff-lé), «dv, (neatly, dexterously] pro- 

dl, avec œresse. [Vi, 

DEFUNCT (difeun'kt), adj. (dead, decrased] 
défunt, décédé, mort, feu. 

Daruxer, s. [a dead person) de défunt, la défunte. 
[Lat. definetus, de defungor, terminer entiérement ; 
de et fungor.] 

DEFUNCTION (di-fun'k'-cheune), 4 mort, f. [Vi.] 

To DEF-Y (di-fai),-YING, LED, ». a. (to challenge, 








to slight ; to challenge to say or do) défier, donner sn 
dif, aversaffronter, pres 2x pe er a de 


declared war, he sent a herald 10 — his enemy , 
autrefois un prince qui déclarait la guerre envoyait 

léféer son ennemi par un héraut, To — danger or 
death, éraver le danger; braver, affronter la mort, To 
— the power of the magistrats, Éraver les autorites, 
We must never — {or bid defance 10] à madman, 
ne faut jamais défier un fou. 1 — you to give ihe 
slightest proof of it, je vous défie de m'en donner la 
moindre , À — you or any man to be more 
attentive and zealous, je vous je, ous où qui 
que ce soit, d'avoir d'attai mt et de zèle. 


DEGR 


1 — jou to do it, je vous en défie, je vous porte le 
défi. er. “A, 

Dar, s. (challenge) déf, m. [vi] 

DEFYER (di-fui-eur), 5. #. Derian. 

To DEGARNISH (di-gauiche) , +. à. [10 unfur- 
nish; Lo strip of furniture, ornament or apparatus] dé. 

ir, To — à garden or lerrace of statues ar trees, 
dégarnir de statues, d'arbres, un jardin, une terrace. 

{| To Detansssa (10 deprive of a garrison or troops ], 
degarnir. he “I pes obliged to — their forts, 
in order 10 bring an army into the beld, fes ennemis 
firent obligés de dégaruir leurs placés, pour mettre 
ane armée cn campagne, To — the centre with a view 
lo strenglhening the wings, dégernir de centre afin de 
fertifier Les ailes, (Fr, -—.] 

DEGARNISHMENT (di-gar-niche-ment) , s. [ie 
act of depriting of furniture, orusments or troops | 
action de degarnir. 

To DEGENDER, F, To Dossenare. 

DEGENERACY (di-djen'-er-aeé), s. [ a departi 
from the virtue of our ancestors; lalling from à 
state to one of less worth| dégénération , f. dépérisse- 
ment, m, dépravation , tion, f, abätardisse- 
ment, mm, The — of plants, animals, races, la dégé. 
nération des plantes, des animaux, des races. — 0 
the age, corruption du siècle, — of spirit, ldcheté, 
bassesse, FF, To Davexenate. 

ToDEGENERAT-E (di-djen'-er-éte),-ING,-ED,v.n. 
Î'o grow worse] dégénérer, s'abétardir. Animals and 
[mes — , des animaux et les plantes dégénèrent. He 

0] prenes from Cr valour of his ancestors, i/ a 
dégenéré valeur de ses aieux. Demoeraey often 
degeneraies into anarchy , l'étar populaire dexénère 
souvent +n auarchie. His wit degenerates into inde- 
cency, {a plaisanterie, la gaicte va chez lui jusqu'à la 
icence. 

Degesenate, adj. Drcrxemaren, part. adj, dégé- 
néré, — Ponts 20 pe, race pre “a 
man of a — spirit, c'est an homme ldche, un homme 
bas. À = age, siècle dégénéré, He, [Lat, de 
genero, de ner, dégénéré, lâche, indigne. 

DEGENERATELY (di-djen'-er-de-lé), adv, biche. 
ment, indignement. 

DÉGENERATENESS (di-djen’-er-ête-nece), Dece- 
BERATING (disdjen er él qu Decaxksarion (di- 
djeu-ert'-cheune), F. Dagexrs ace. 

DEGENERATION. F, Dacaxanarexuss 

DEGENEROUS (di-djener-euce) , ad}, | degen: 
rated ; vile, base, unworthy } quai Au. bas, vil, 
infime, honteus, — slavery, ur vil esclavage, — 
passions, des passions i 

DÉGÉNEROUSLY {fi-djeu/-er-eus-é), ade. [basely} 
bossement, dignement, 

To DEGLUTINATE (di-gliouti-néte), +. «@. [to 
vnglue] degluer , décoller, [Lat. deglutine ; de ex glu- 
tino, celler. 

DEGLUTINATION (di-gliou-tiné-cheune), s. [the 
set of luiteg] l'action de dégluer, ete. [Vi.} 

DEGLUTITION (deg-Hiou-tich'-une), s. [the act or 
power of cmalloming Ÿ déglutision, { That is an 
obstacke 10 —, cela empeche la deglutition, [Lat. de- 

io, avaler ; de et glutio.} F7, Guvrrus, 

don où offre or gs areas), s, {a dep 
vation ol ee or dignity | dégradation, {. déposition, {, 
of a , iehb or bah 4 ie un 7 
d'un chevalier, d'un es , [| Drcnavarion [dege- 
neracy], dégradation, dépravation, f. abdiardissement, 
m. corruption, À, The — vf ibe miud is ove of the 
consequences of slavery , di dégradation des dmes est 
une suite de la servitude. The — of our nature, le 
sorruption de notre nature. {| Decranxtrox [in Paint 
ing ; the lessening of distant objects, the diminution 
of light and colours], dégradatron, 1 affaiblissement 
de la lumière et des couleurs, m3. diminution des objets 
éloignés, F. KDaonavurion [reduction of altitude or 
magnitude], réduction, . #, To Deunsve. 

To DEGRAD-E (dirpréde , ING, ED, », a, [to put 
one from his degrec] degrader, demettre de gueique 
grade, avilir, To — a knight, dégrader uu chevalier. 
To — à military man for an set of cowardice, dégra- 












ler des armes tn homme de guerre, pour qi jme acte 
de lücheté. To — à magistrale or officer ui justice , 
dégrader nn magistrat, un officier de justice. Such con 
duet degrades him in alleges, cette conduite le dégrade 
aux yeux de tout le monde, His degradiog a tan 10 
refuse lim the bonours that are his due, c'est degra- 
der un homme que de ni refuser les honneurs qui lui 
sont dus, To — ouc's self, se dégreter, s'avilir, | To 
Dacasus [10 reduce in altitude or mitude), ré 
duire, diminuer, [Fr. —; esp. et port. dr, far ; al. 
degradare ; lat, de et gradus, marche, degré] 

RADED (di-gré-ded), vart, ad). dégradé. 


” l'action de gotiter,f. dégustation, À, [Lat, 


DEIG 


DEGRADEMENT (di-gréde”-men't}, s. (dejaivation 
of rauk er office) degradation, 
DEGRADING (di-gré’-din'gue), +. {from To De- 
GRADE] prose eo “ aetion de dégrader. 
1), # [a step or space in progres 
sion] degré. sy A par degrés, peu à peu. We 
advance by slow degrees, nois aramçons lentement et 
par degrés. "You are yet in the first — of advance- 
ment, vous m'en éfes encore qu'aux commencements, 
Lt shouid be their aim to attain to the furthest — or 
the highest — , ils doivent chercher à atteindre, à 
s'élever au plus haut degré. My passion rose 10 such 
a—, ma passion s'accrut à un tel degré. The — of 
intelligence which man bas roceived from the Divi- 
nity, {e degré d'intelligence que homme a reçu de la 
| Diviaité, Au animal is intelligent, but in a very inferior 
—, l'animal est intelligent, mais à un bien moindre 
degré. Me has risen 10 à high — of eminence, à est 
dans un haut degré d'élévation. The light is intense to 
a—, ère est intense où point que. I is the 
Fr — afileee et Le plu lan dugre din 
ce, c'est le comble de l'insolence. To be Dre 
last — i inent, étre à nent au à (4 £, 
Kb ue Lu d'éepuiaien var d demie dun 
de l'avilissement. & Dacuux [quality, rank, station], 
grade, m. rang, m, condition , {. À man of high or 
low —, homme d'une haute naissance, de haut pa- 
rage; homme d'une basse naissance, de bas ét 








Men of high and low —, les ds et-les penis. 
Î Dacnes ia Geometry ; tre 3601h part of a 
circle ; the division of the lives upon several sorts 





of mathematical instruments], degré, m. A — of 
que or of latitude, ww degré de loagitud le où 
de latitude, A — of heat or cul, un degré de chaleur 
où de froid. * — of lineage, degré de parenté, w. 
ere pren der gl Mr der, au 48 

degré. To take onc's des in an university, 
rte ste degrés dans l'unersité, Il Duorar D 
comparison |Gram.]|, degré de comparaison, The degrees 
of comparison are three in number, des degres de 
comparaison sout an nombre de trois, || Dacass 
{musie ], degré. Conjunet degrees, disjanet degrees, 
degrés conjoints, degrés disjoints. [ Fr. —; norm. 
degret; du lat. gradus ; esp, et ital. grade ; w, rhaz.] 

To DEGUST (dis-greust'}, », à. [to taste) déguster. 

DÉGUSTATION (degu-eus-te-cheune), s. [tasting} 

DEHISCENCE (di-bis-cen'ce) , s. Bot. ; opening of 
capsules] déhiscence, f. 

DEHISCENT {dichis cent), adj. [Bot ; opening as 
the capsule of a plant] déhésent, e. (Lai. dehiscent, 
dehisco, häiller. 

To DEHORT (di-borte’),-ANG, -ED ,», a. {to dis 
suale] déconseiller, dissuader , détourner. 
dehortor ; de et hartor, conseiller] 

DEHORTATION ({dihortécheune), + #. Dis- 
ELTOICEA ee ), 

DEHORTATORY (di ta-teuré ), ad). 

à dissuader, déhortatoire. d dipl 

DEHORTED (di-hor-ted) , part. «dj. déconseillé , 
dissuadé, dé f, 

DEHORTER (di-hor'-teur), 5. (a dissuader] cofui 

ué conseille, qui dissuade. 

DEICIDE. (di'-i-saide), s, (death of our Saviour) mort 
de Notre-Seigneur, déicide, ma. | Dico a con- 
cerned in puttiug Christ to death}, déreide, [Ttab, dei 
cidid ; lat. Deus, Dieu; cæde, tuer. 

DEIDAMIA ‘(di-dé-mi-n), s [Mytho: the 
daughter of Lycomedes king of .by whom 
Achilles had Pyrrhus, whakst be lay concesled in 
tre apparel in the court of Lycomedes) Dei- 

te, 





DEIFIC (diif-ik), edf. [divine ; making divine] 
des dieux, Lin qui P: 4 déifique. Vies dt. Deus 
et facio, faire} 

DEIFICATION (di-if ké'-<heune), s. [the æet of 
duifsing! déificatien, {. os, f. . 

DEIFIED (dia), part. adj. deifié, mis au 
rang des dieux. 

DEIFORM (di-i-forme), adj. [of a godlike form) que 
ressemble & nn dévtt, 4 ble à nn dieu, de Dieu. 
[Lat. d'eus et forme] 

To DENF-Y {dr'-1-tai), -YING, -IED, ». &, [lo make a 
god of, to adore as à gud} deifer, metire au rang des 
dieur , adorer comme un dieu. The aucients derfied 
many of their great mea, des anciens déifèrent plusieurs 
de leurs grands horumes, [Lat. Deus et facio, faire.} 

To DEIGN {déwe).-ING, ED, ». n. [to vouchaafe) 
daigner, prendre La peine de, — 10 visit, daigrer 
venir voir, He was sa prond he would bardiy — 10, 
il évait fier, orgneilicur au point qu'à peine s'il dai- 





DEJE 


Fr. —; al, degrare ;  dignarse, lat. 
Co La dignus, digne.] % 
o Dion, +, «à. [to grant, to penpit, to ailaw] 
permeitre, accorder, souffrir. 
To DEINTEGRATE. #, Disixracnare. 
DEIOPEA (di-i-6-pi'-a}, 5. (Mythol. ; a most bean- 
tiful attendant of Juno} Déiopér, f. 
*,* DEIPAROUS {di-ip'-a-reure), adj, [bearing or 
bringing forth à god enfante sn dieu, (Lait. deipara.] 









DEIPHOBE (di-if --bé}, s. [Mythot, ; the Cumean 
Sihyl] Déphoké 
DÉIPHOBUS (di-if-6-beuce), [Mythol,; the son of 


Priam and Hecuba, who married Heleua after the 
death of Paris, but sas betrayed by ler to the Greeks] 
Deiphobus, m. 

DEIPHON (di-if-one), s. {Mythol,; the son of 

Triptolemus and Meganira, whom Crres lorel s0 
passionately, that she wanted to make him immortal, 
and spade him pass through fire; but accidentalty left 
him to perish] Dei, me. 
DEIPNOSOPHIST (desp-nos-é-fiste}, s. [one of a 
sect of aneient philosophers who discoursed at table] 
déipnosophiste, w. (Gr. deipnan, festin; sophisiès , 
sphiste, | 

DEISM {df-izm), s. [the believing ni one God, 
without the reception of any revealed religion | 
déisme, m, To be suspected of —, étre sonnçonné de 
déisme, Tu fess ——, professer le débsme, |Fe, —; 
esp. et ital. d'eismo ; lat, Deus, Dieu.] 

DEIST (di-ste), s. [a man who acknonlelges the 
existence of God , wibout nay other article of Faith] 
déiute, m. He is a —, c'est un déiste, [Fr. — ; ital. 





deista.] 
DEISTIC (di-is'4ik} #. Dersrrcas. 
DEISTICAL (di-is'-Ui-hal), adj. [belonging to deinm] 


de déisme ou de cléiste, À — scheme, un système de 
déisme. Deistic or — philosophers. phifosoplies 
déistes, À — writer, écrivain deiite. — bouk, livre 
qui préche le déisme, 

DEITY (di'--té),s. [div inity, the aatureand essence 
of God] divinité, €. La nature divine. To honour the —, 
honerer la Divinité, To deny the — , nier da Divinite. 
} #7 Dacrr [a fubulous gd} déité, £. divinité fabu- 
leuse, The infernal deities déités infernales, [Fr. 
—; il. deità; esp. deidad; la. deitas, de deus ; 
gr. theos ; w. div; it. dia; esp. dios; ital, dio, 
sanser. deva ; gr. eus, dios ; lat. divus ; dium, l'air; 

.w. dyw, jour; sax. deg, jour.] 

DEJANIRA (di-djé-aai-ra), s. (Mythol.; the wife 
of Hercules, who killel herself in despair at having 
caused the death of her busband, by sendiog him the 
poisoned shirt of Nessue) Déjaure, f. 

To DEJECT (di-djek), ING, ED, w. (10 cast 
down] abattre, accabler ; affiger, décourager. The 
disappoiniment s0 dejected him, ce ée nt 
d'a tellement abattu, la tellement découragé. Don't 
be dejected, ne vous {aissez pas abattre, décourager. 
This misfovtune dejerted lim, ce malheur l'accnhle. 
{Lat. dejicio; de 4 jacio, lancer] 

*." Dusscr,ad}. [cast down] abattu, découragé. 

DEJECTED (di-djek’-ted), part. adf. abattu, a{figé, 
découragé, F pente. His ea pe À un. and 
his face —, él avait les yeux tristes et l'air abattu, 

ba melancholy, mélrnentique ; low-spirit 
cher PUR aie {symen.) G Dajection doc abc wie 
sand, csmmonly esse by grent aficties ; metamehely denutes 
a anim filed with glosmy sens, &t5s generally he effet of 
constitution ÿ fer piritedes at proceels from an bmper. 
fect state of ne ss er pi reg sa € 
ent, L LOT 0 
Eonnd te parie, cheuiulon te mom; quite 1e 20e 
spiritedners à and speighihnes, 10 dubress. Tire mind ls déjee 
tien is enbappy, set baviur sufbcient streugih and reason Lo 
Fe tbe better of it; melanehols wall sometimes wear awny by 
diversion ad amusement j à je: s0m re Late per ely} 
CR ; 
Babes trad by pren ess ler MO le eu pue 
basul it wmenever we end the dau it throws on 
every eunpeny, one would linagine, should be ous grentest io 
d'acemest 16 it.] 












DEJECTEDLY (di-djeh’-ted-lé}, ave. fin à 
déjected manner] d'un air abattu, avec affliction on 
abattement, Ti —, avoir l'air abattu, consterné, 
affigé. 


DEJFCTEDNESS (di-djek' - led - néce ), #. [a 
lowness of spints, melancholy] abartement, m, tris. 
tesse, L.affiction , f. mélancolie , {. consternation , f, 
His — Euh il est d'un abattement, d'un découra- 


DEJECTION (di-djek'-cheune) , 4. [lowness of 
spirits| abattement , m. ment, mm. To yiekl 
or gite way Lo —, 1e laisser au découragement. 
Dep or uller —, ua dé ent profond, absolu, 
3 Dasrcriox [in Medicine; act of voiding 1be excre- 


/ 


# 


DELE 


inents ; 1he exerements], déjection, Ê. défections , 
f. 


Desacronr (di-djekto-ré), adj. [promoting 
éacuation ar dejection) qui facilite la déjection , les 
dléjections. 

DEJECTURE (di-djek'-tchieure), s, [the exrrements] 
les dejections. 

DÉJERATION (dedj-isré “check 2. [taking a s0- 
lemn oath} action de jurer solennellement, prestation 
dde serment, [Vi] 

DELACERATION (di-la-cer-#-cheune), +. déchi. 
roment, 10. l'action de déchirer, lacération, f. 

DELACRYMATION { di-lak-ri-mé-cheune }, 
Lwaterishness of theeyes] larmoiement, m.{Lat. de 
et lacrymatio.] 

DELACTATION [ii-lak-1é-cheun) s. [weaning 
from the breast} action de sevrer , f. [Vi,; lat, de- 
dactatio.] 

DELAPSATION (di lap-se-cheune), s PF, De- 
LAPSION. 

To DALAPSE (di-lape), +, ». jin Medieine and 
Surg. ; 10 fall or slide doten, said of the uterus, etc.) se 
déplacer, tomber. [Lat. delabur, delapsus ; de et labor, 

isser. | 

DELAPSED (didaps®) , adj, [bearing or fallins 
down} 5, tombé, F, To Datarse. 

DELAPSION (di-lap-cheune), s. [a éalling down of 
the erux, ete.] déplacement , descente, À — of the 
uterus, desceute de matrice, 

To DELAT-E (di-lété),-ING, -ED, v. a. [to carry] 
porter, transmettre. W To Devare [lo isform against}, 
dénoncer. [Vi 





tu, porter. 

DELATED (di-lé’-ted), part, adj. porté, transmis, 
dénonce. Pure 

DELATION (di-W/-cheune), s. [accusation] defatio, 





f._ accusation, €. dénonciation, {. || Davariox [a term 
of Natural History; conveyance], transmission, FL Tlu 
— of the sound or light, transmission du son où de 
la lumière, [Vi.} 

DELATOR (di-lé"-teur), s. [an aceuser, informer] 
délateur, m, 

To DELAY (di-lé), -ING,-ED, à. «. [lo defer , to 
put off] différer , retarder , remeitre, renvoyer à un 
autre li » allounger : accrocher ; reculer, The mail 
is delayel by bad ronds , {a mralle-poste est retardée 

we de mauvais état des routes. To — a thing to the 

st, differer, remettre une chose jusqu'à l'extrémité. 
What has delayeil you? qu'est-ce qui vous a retarde, 
arrété ? || To Derar [to soothe]. [Vi.]#. To Actar. 

To Dezar, v.n. [to stop, lo cease from action] 
s'arréter, cesser d'agir; tarder. When the 
saw that Moses delayed to come down out of the 
mount, lorsque le peuple vit que Moise tardait à 
descendre de la montagne. [Fr. délai; Se: : rt, 

’ 


dilatar, retarder: ital. delata, delatare, er: 
Daxnr, s [a deferring} délai, w. retard, m. retar- 





lat. dilatus, de differo.] 
ft, mn. remise, À, PA A nt, am, 


reculement, mn. Without delay, sans retard, Ta use 
delays , wser de remise, This business will not bear 
—, cette affaire ne saurait souffrir de délai. 

DELAYED (di-léd}, part, adj. différé, retardé, 
remis, 

DELAYER (di-le'-eur), s. [one that defers} qui 
diffère, qui retarde, temporisenr, "m. 

DELA YING (dicke'-in'gre) , 3. l'action de différer ; 
retard, m. meur, À emment, M, 

DELAYMENT(di-lé'-men't),s. (hinderance] obstacle, 
délai, m. 

DELE (di) , +. «, [blot ont, erase; with readers 
or campasitors| delearur, m,{Impérat, de deleo, dé- 
truire, retrancher.] 

DELEBLE (dels-bt), adj. [that can be blotted out] 
effagable. [ Vi. lat. debbilis.} 

DELECTABLE (di-lek'-n-bl), œdÿ, [ghasing. de- 
lightful] délectuble, agréable, charmant, délicieux, 
— garden, jardin délecteble, délicieux. {Lat. delecta- 
bifis, de dcleetor.) 

DELECTARLENESS (di-lek2ta-bl'avece),s, [delight- 
fulness] agrément, m. délice, m. sing. délices, f. pi 

DELECTABLY (di-lek'-ta-blé), ade. jdelightfuliy] 

lement, délicieusement, d'une manière délecra- 

, avec délices. 

DELECTATION (del-ek-16/-cheune), s. [pleasure , 
delight] délecration, L. plaisir, m. délices, €. pl. volupté, 
f. To rend with — , Dre avec délices. To take — in, 
prendre plaisir à, se délecter à. 

DELEGACY. F, Derroarion. 

To DELFGAT-E (del'-i-guète) ING, -ED, v. @. 
[to send upon an embassy , to ï , lo cominit} 
envoyer en emrisele, déléguer, députer, commettre 






; lat. delatus ; de et latus, de fero, la. | 
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une personne pour quelque affaire, la cherger d'une 
commisiion, To — ohe to take cognirsnce of a thing, 
déléguer quelqu'un pour connaître de quelque chose. 
To — ones authority, power or powers, déléguer 
son autorité sin pouvoir, ses pouvoirs. [Lat. delego ; de 
et lego, ea 
Daiscare, s. [a deputy, a commissioncr! dépuié, 
m. delégné, m. commissaire, m, : 
Der. adj. re Desscaren {del-i-gué-ted), 
1, af. délégué, député, envoyé, commis, j 
Helegnte | un age délégué. L À judse- 
. DELEGATION (del4-gué"-chenne), s. {a comais- 
sion, the assignment of a deht lo another] dé. 
légation, F. To act in virtue of à —, gr 
rertu d'une délégation, — of power or'authoritr, 
délégation de pouvoir, || Desraariox [of à debl 
délégation, K. || Deéncurion [rersons deputed to act 
for gienk délégués, représentante. 
ELEGATORY (del-i-ga-teur-é), adj, [which de- 
tetes] délégatoire. ile At 
0 DELETE (didite”), w, &, [to blot out} racer, 
ratarer, [Vi] #. clé û 1 
DELETERIOUS (del-iai-ri-euce), adf. Ldeadly, 
destructive, poisonons]) défétère, mortel, destructif, 
empoisonné, venimes, Lee délétères, 
— efiluvia, mérsmes, émanations delétères, {Lat. de- 
deterius, de deles, efiscer, détruire] 
DÉLETERY, #, Dereremous. 
DELETION (di-l-cheune), 4, [the set of blotting 


{out} l'action d'effacer ; destruction [wi.}, f. [Lat. de- 
| letio, de deleo. * Prose 


DELETORY (det-e-to-ré), 5. [that which blots om] 
ce qui lave, ce qu effice. As a — of sin, en expia- 
tion de nos péchés, 

DELF or DELFE (def), s. [a mine or quarts) car- 
rière, L mine, L A — of conl, ne mine de charbon. 
[Sax, drifan, creuser] 

Decr or Desrs, s. learthenware made at Delft] 
faience de Delfi, f. 

DELFT, tie large town of Holland, lat. 529.4 x. 
long, 4°-24 E.] Dejff, m. 

DELHI, . {the capital of a province of the same 
name in Hivdostan Proper, lat, 289.17" N, long. 
77°-40 E.] Delhi on Dell, m. 

DELIA, DELIUS, s, [Mytho 
and Apollo] Délie, f. Délius, m. 

To DELIRATE (del-ibéte), +. à. [to taste; lo 
take a sip} dégurter; essayer, effleurer. [tar delibe ; 
de et libo, faire des lbatious, goûter.} 

DELIBATION (del-ibé/.cheune), s. [a teste, an 
pr ot, m. légère teinture ; essai, m. dégère por- 
tien. [Vi.] 

To DELIBFRAT-E (diib'-er-ête),-ING, -ED, x, », 
[to consider, to hesitate] déliférer, considérer, exa- 
miner, hésiter, réfléchir. To — on a question or 
point of importance, défiberer sur wne question, sur 
une affaire importante, To — shout athing, défibérer 
d'une chose. They deliberated whether they should…., 
on délibéra s'il fallait. Give us time to =, donnez- 
nons le temps de réfléchir, 

To Daurnenare, v, a. [to weigh in the mind: to 
consider] défibérer, peser. [Lat, delibero; de et libre, 





surnames of Diana 








+] 
Destninars, adj. [cireumspect, wary, prudent 
prudent, sage, + Len A — udke = 
lent, À — measure or opinion, mesure, ion 
réfléchie. À — crime, crime réfléchi. À — vilain, 
dme scélérate, À — demth [vi.], mort lente. 
DELIBERATED (di-lib Fnsgn D er$0 adj. {re+ 
solved, determined] délibéré, mis en délibération, re- 
solu, édité. 
DÉLIBERATELY (di-lib'-er-ête-lé), «dv. [advised- 


y, on pu pruslemment, , avec debbé- 
ration: à pr de délibéré, 

DELIBERATE i-lib-eréête-nece), 4, [cir- 
cumspeclion, caution] circonspection, L précaution, f. 
retenue, 

DELIBERATING {di-lib/-er-étin'gne), adf, [irre- 
solute, wavering] délihérant. 

DELIBERATION (di-bib-er-&’-cheune), +. [the act 
of deliberating} délibération, f. consultation, f. Man. 
kind have the power to avoid il and «hoose g00d 
ie —, l'homme a le pouvoir d'éviter le mal et 

le choisir le bien par une délibération libre, À wie 
man will never act till afler rh —, tt rs 
prudent n'agit rès müre déliberation. To take 
imo —, phone The next thing that 
came nder —, la première chose 
sur le tapis. The deliberations of the House, les de- 
libérations de la Chambre. : 

DELIRERATIVE (didib'-er-n-tiv), edf. and 4, 
{deliberating; pertaining ta deliberation ; discourse in 






on mit ensuite 
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which a question is deliberated} délibérant, delibéra- 
tif, discours dans le re détibératif. A —- body or 
assembly, corps délibérant, assemblée delibérante, À 
— voice or vote, voir délibdrative. That speaker 
excels in the ——, cet orateur excelle den le genre 
délibératif. 

DELIBERATIVELY (di-lib/-6-ra-tiv-1é), ad. [by 
deliberation] comme corps délibérant, pendant la de- 
libération. 

DELICACY (def-i-ca-cé), s, [daintiness) délica- 
tesse, À. friandise, À, || Derscacx (beauty, sofiness, 
micety, h délicatesse, f. beaute, À. propreté, [. 
élégance, 1. urbanite, f. The — of the skin, de délr- 
catesse de La peus. — of form, a délicatesse des 
formes. — of features or outline, /a délicatesse des 
traits, des contours, The — of the handiwork, {a de- 
divatesse de la main-d'œuvre, -— 0f execution, le dé. 
licatesse de l'eréention. The — of à thouglit or senti- 
ment , lt delivatese d'une pensée, d'un sentiment, 
Delicaries, des délicatesses de dx table. The peach is 
a—, la péche est un fruit délicat, That is à —, c'est 
ma mets délicat, — of constitution or complexion, 
délicatesse de tempérament, de teint, — of taste or 
tauvh, délicatesse de gouir, de tact. — of conduct or 
denling, procédé délicat, [Fr. —; esp. delicadisa ; 
M, delicatezsa] F. Daucare. 

DELICATE (def-i-kete), adj. [of n fine texture) 
délicat. À — #kin or lexion, peau délicate, 
teiat délicat, — features, traits délicats. À — band, 
main délicate, À — Nower, fur délicate, — lace 
or silk, dentelle, soie délicate, || Dusicarx [dainty, 
desirous of rurious meats}, défuat, friand, À — food 
or dish, chère délicate, mets délicat, Me is very — 
in what he eûts, if eut fort délicat sur le manger, || 
Dacicare [plensing to the taste; beautiful, fine, nice, 
select, excellent], exquis, de bon gout; beau, joli, 
agréable, charmant, gracieux, bon, excellent, choisi. 

Deucars [pure, char], pur, serein (en parlant de 

air et du temps). || Dasacare [soit, effeminate], défi- 
cat, mou, efféminé, d'ute faible complezion, || Daut- 
car [tender], déficat, tendre, sensible, That is 
rather à — question, {a question est délicate, That 
is a — topic to handle, cette matière sst déliente à 
traitur. He is very — in the point of honour, éf eut 
fort délicat sur lé point d'honneur. [Esp délicade : 
fn. delicato ; lat. delicatus, deliciæ, delecto; comrpase 
probablement de de et do la racine de luxe, 
aimer.] 

Dauicure, 2 #, Dantcacr. 

DELICATELY (dél-ihatelé), ae. [daintily ; 
Est beautifully] déticatement, avec délicatesse ; dé 
iciousement, avec got, élégamment, avce gréce, — 
red, céleri pd g 

DELICATENESS (del'-ihute-nece), & F, Deus. 
CACY, 

DELICATES (del'-i-két's), s. pl. [nicelies, rarities] 
chotes délicates, raretés. [Vi. 

DELICES, s. pl. {pleasures] délices, EL pl. {Vi.} 

DELICIOUS (di-lieh'euce) ; adj. Ingrerable, that 
affords delight} délicieux, agréable, charmant, défi- 
cat, uis, = Viaud, mets délicieur, :— fruit or 
wine, fruit, vin délitieux, — music, musique déli- 
cieuse, (Esp. defiéioso; it, delizioso; lat. ere À 

DELICIOUSLY (di-lich'-eus-lé), ad. [delighuilly] 
délicieusement, délicatement, To Feel or drink —, 
sanger, boire déliciensement, avec dfices. 

DELICIOUSNESS (didich'nsnece), :. [delight} 
qualité délicate, delicieuse ; délices, {, pl. plaisir, m, 
charme, mi, doncewr, € The — of the food, wines, 
fruits, ete., de délicatesse de ln chaër, des vins, des 
fruits, ete, 

DELICT, 4. [in the Scottish Law; an offence of an 
inferior degree to à crime) défis, m. [Vi. 

DELIGATION (def'-i-gué-cheune), s. (binding up} 

+ gétion de lier, [. [Vi.] À Derscariox [in Surgery: à 





MeE Mmlagne), déligion, L. [Lat. dal | diet 


» de pleasure , joy, oil 


ke: io; de € lego, 
DÉLIONE Va 
le * m, 
mm. satisfaction, {. juitugf. 
amour, in. 
deliees du roi. 


æharme, ns. dorceur, { volupté, f. amitié, {, 
Abe king bail — in the, run fais des 

was the — of munhind, Titus érair Les délices 
du damain. 1 isa - , c'es an dédce, c'est une 
. The best of our dedighis , dé pur grrmt de 


nes plaisirs. Vo take — in n ihing, prendre, “ 
ique chose. To ris se Li ee 

1 Ghire —20n Î ‘en, Mis 
mt à à Cerde Ms Lost = 36 dt So 
plaisir é'ast de... . delicinz it delisin; 

e ici: Rétarsee | PB berrs ” 
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delight} plaire, divertir, réjouir, délecter, donner de 
la joie, causer du plaisir, amuser. delights 
thé ear, l'harmonie plait à, réjouit l'oreille. That co- 
lour delights 1he eye, cetre confeur réjouit la vue. — 
En trd in tbe Lord, M que gd Borges dv 
ald's pet a. is parents, la piele de cetenfont 
es Br le ses A ane delighiol 10 ee 
you in such pro health, je ie feet de vois voir en 
si bonne santé. 

To Desrouwr, »,#. [to have delight, to take delight 
in] prendre plaisir, pa du pla sir, se , se di 
vertir, s'amuser, se délecter; s'aimer, se ire. 
Biessed is Ure mat fiat feareth the Lord, and de 
lighteth in his commandments! hewreus l'homme qui 
craint le Srigaeur et qui prend plaisir & accomplir sa 
doi ! Bees — in flowers, les se plnisent sur les 
fleurs, aiment les fruits, (Esp. deleytar; part. deleitar.] 
F. Deucur, 

DELIGHTED (di-laf-ted), pars. adj. réjoui, délecté, 
diverti, amusé. 

DELIGHTFUL (di-laïte-foul). ad), {pleasant, charme 
ing] délectable, déicieux, agreable, charmant, exquis 
A — place or ahode, lieu, sejour délectble, del 
cieux, — wine, ur vin delectable, délicieur. À — 
prospect , vue déficinse, charmante, — thought, 
chermante pensée, — music, musique débeiense, 

DELIGHTFULLY (di-lait/-fou-W}, dv, [with de. 
light] déliciensement, avec déliee, agrenblement, — 
employed, délicieusement, agreablement oceupe, Vo 
sing or dance —, chanter, danser admérablement, à 
ravir, Comme un Ange. 

DELIGHTFULNESS (di laite-foul-nece, #. (plea 
sure, satisfaction] dedice, £ pl. plaisir, m, agrément, 
m. charme, 1. 

DELIGHISOME (dite -seume).#. Deniowreur. 

LELIGHISOMELY (di-laite’ -sæurse-té). #7, De 
LIGSTFULLY, 

DELIGHTSOMENESS (di luile-soume-nece) 7. 
Danicnrruisess, 

DELINEAMENT (dedin'-is-ment,, s [represen- 
tation by delineation] représentation, f. image, f, 
F. Decissste 

To DELINFAT-E (di-lin'-i-éte}, -ING, -ED , ». a, 
Lu make tive Grst draught} ébauches, trncer, dessiner, 
Î To Druiseare [ie represent or paint], représenter, 
péimdre, To — où Nestor like Adonis, représenter, 

indlré le vreus Nestor en Adonis, | To Deuisesrs 
fo represent or describe], représenter, décrire, tra- 
En esquésses, [Lat, deineo; de et lineo, de linea, 

me. 
SDELINEATED (di-linvé-ted), part. adj ébauche, 
trace, dèsine, craronné, peint, décrit 

DELINEATION (di lisiséchenne), », Lihe first 
draught] ébauche, f premier dessin, m. eignisse, f. 
LL es, Es 

DELINEATORY (di-lin'-ato-ré), adj, [describing] 
qui décrit, qui trace, donne les contours. 

DELINFAIURE. #. Denimnation. + 

DELINIMENT (idi-bin-iment), 2 {mitigation] 
adoucissement, im. mitigation, { [Vi] Lat. delinimen 
dum, 
DELINQUEXNCY (di-Hin-kouen'-cé), s. {a fault, fai- 
Es in duty} frue, L. délit, un crime, m. [Lat. de. 
arquo, manquer : dle et Gngre, laisser. ] 

PDELINQUENT (i-tin'-Louen'D, 4. [an offender] 
délinquant, m, criminel, m. To punish à — or de- 
lisquents, parér pur délinquant, des délinquants, An 
où —, un repris de justice. Here is dé —, voici de 


ble. A 
"mens. adj. criminel, «. be, 

To DRLIQUATSE (nf houéte), = à è 
[to melt} re fondre, se dissoudre, 1e liqugfs, [vi] 
V, Darnquises. k 

DÉLIQUATION (Jel-i-koné'=heune), 2. ff inelting] 








ion, iguéfectiun. [Vi] #. Desquescence, 
Te DELIQUESCE (del-1-honece), », 2. [ti Chyms 
10 mel or become hiquil by atiracting and abeorle 
ing moisture) d'hoon cer, ae en ligéewr, 
tomber en deliquescener, QUat. deliqursce ; de et di: 
esco ; giron, furvire,] 
DELIQUESCENCE. (del-i-koues -entee }, 2 Lin 
Chim.; spontaneous lque, eflou] dei k 
DELIQUESCENT {dekikousent), adj, [is 
Chiens Hnpuefsong du due srl deliguescent, €. - 
To DELIQUIATE. P Lo Des gosse ‘ 
DELIQUIATION. F. Miquecence, 
DÉLIQUIUM (di-ik-tt-cume), 4 fin Med, ; 
swomiug ur fainti ay} défaillances, {, syncope, K. 
lipothymie, € | Dariquion {ln Clioz à Huit state], 
dune, Vo Fall into à — [antdo-salte), tomber eu 
deliquium. à Decsqurus [metiig or dissolotiou in à 
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moist place) déliquescence. {lat —i F, Danques 
cxCE, 


DELIRAMEN-T (dé-lir-a-men't), ». [wandering of 
tbe mind ] délire, 2 +. etes 
To DELIRAT-E ( del l'-réte ), -ING, -ED, we n. [te 
dote, ta rave] étre en délire, extruvaguer, rèver, 
POEAATION {del-i-ré -cheune), [dotage folly; 
LR une), 4 PI 
CA Re [. Jolie, {. extravagance, À, vis 4 








doting, rai: iesten délire, 
nr Jay L: malade délire, Ve Ma 


Law him, / avait le délire lorsque je l'ai vu, [Lat. 
Pl Dausnius. KT” 
DELIRIOUSNESS (didiv'-i-euconee), 3. (dclirium} 
état de délire, délire, wa. 
DELIRAMENT (dé-lir-a-men't}, 1. [wandering of 
the mind] défirement {vi,}, m, délire, [vi] 
à ni de (di-la/-ieume), S [ahenation of mind, 
otage] délire, m. égarement it, por 
üu cerveat, M. PT pee m. Er igs 7h 
fièvre donne le délire, To fall into a —, en 
délire, Me bas frequent fits of —, il est snÿ F de 
fréquents délires, [Lat, —, de delire, sortir $ 
de «1 fire. : 
DELTFÉSCENCE (del'-ites'-cence), 2. [rotirement, 
obscurity] retraite, L [Lat. pro ages D delitesco, 
se caclwr ; de et fateo,| D 
To DELIVER (di-liv eur), ING, -ED, ». @. 
give, lo surrender) délivrer, livrer; donner, 5 4 
mettre où remettre entre les mains. Sweat unto me by 
the name of God, that thou wilt neitber kill me, nor 
deliver me into the hands af my mbster, jure-moi an 
nom de Div, que tu ne me tueras point, ef qie tu ne 
me liereras point entre les mains de mon maître. To 
— à message, rerdre mu message, To deliver à letter, 
a sum of money, F, ete., rémeltre une lettre, une 
somme d'argeat, livrer, délierer des à 
Detiver me à copy of the deed, defiyrez-moi wme es- 
Per de cet acte, & Daraven! [among thieves } Le 
verse À 
To Dasiven, +, a. [to save, reseue], délivrer, mettre 
en liberté, affranchir. — me out the hands of the 
wicked, délivrrs-moi des mains des méchanti, He was 
delivered out af their hais, à Jai délivré d'éntre 
Leurs mains, de ce mains, To — from or 
eaptiuity, délivrer de prison, de ivèté, — us from 
pa: [Lurd's prayer|, DE es de mal. | To De- 
Livun [ta duberes à woman Of a ter  dc- 
coucher, ||To Dertvan [to exert in motion), dépnlôver, 
{To Dasivan [to teil, to prouoance|, dire, pronoucer, 
débiter, raconter, What shall 1 — him from 
grace? que bu dirai-je de la part de votre ? 
He delivered a very handsome discourse, Late 
ui fort bear discours. We Perrot Bag “ 
il a bien débité sou discours. He dei a very re- 


markable speech on that oocasion, dd dans 
celle occasion un disours fort He de- 
livercd two sermons, er discourses , 


r il a préché dens 
uns, ‘ 

To Datsun ven, +. à. livrer, trmismettre, faire 
poser, — me not over unto The-will of mine ene- 
Abies, me me Lvrez à da ton de mes ennemis. 
Your nacie shall be delivered aver ta postenity, vorre 
aam pæssera à la postérité. 

To Dasiven ur, v. a [10 surrender, to give up 
livrer, rendre, remettre, , He deh 
up his son for us, à{ & Gvré sow fils pour nous, To — 
up a city, rendre une ville. He has delivered me 
this estate, {/ m'a abandonné ce bien, [Fe, — 3.2 
et Gvrer ; ep. librar; port. livrer; lat, é 
bre 4 délibre, libérer, dévortiquer; arm. de- 

ere, 

Derrvan , adj. [free ; nimble] dégagé; agile, leste, 
F. To Desiven, v a 

DELIVERABLE (di-liv-eur-a bl'}, dj. [ul 
be se 18 to Le delivered frnct . qu 
doit étre livré (en mt de marchandises 

DELIVERANCE (div-eur-an'ee), s, [he act of 
freing from saptivity dr en 
£. Reg 2 m, fi se £ | . 
{tr net of deliveriug à thi another) Gvruisom, f. 
rrdilition , To sn Te Law tenu), axsurer da 
Lernison d'une chose, donner des assurances qu'elle 
sera hvrée. [Plus souvent delivery.] {Dacwansnts (of 
a voman wuh chili], Tr La . 
ms [dieux delivery, j Desvananez {the 

* + Ulieraie, pronnadiation], TE 
Nobter tn discours, narmtion, f. "im 

—, il à le debit aisé, H narre 


be has a 
{Mieux dedivery.] | Darsvenases [acquittal of 
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e, nn [Vi] . 
DELIKIOUS (di-lir-i-euce), adÿ. 
{ ) agir met 


Ra 
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prisoner by he verdict of a jury], acguitte- 
menti, 1à. RES 
DELIVERED (didliv -eur'd }, part. adj, délivré, 
DELIVERFR (diliv-eureur), s. [a saver, à 
rescuer) libérateur, m. sauveur, m. | Deuvanre 
{a relater], contenr, m. celui qui raconte, narratetr, 
an. He is a — of idle stories, c'est un conteur de 
sorueties. : 
DELIVERLY, adr. (xi.] agilement, lestement, dé- 
divrement [vi], : 
DELIVERNESS, «+. [vious]-agilré, f. prompti- 
tue, f. 5. 
DELIVER Y {di-liv-eur-é), s. [the act of delivering] 
action de délivrer, de livrer; délivrance, f, livrar. 
son, f. remise, 1, distribution, F. The — of goods, 
livraison de marchandises. To be paid on —, paya- 
ble lors de la délivrance, de la livraisou. — of durds, 
fuuds, ete, délivrance des letires, des fonds, ete. The 
— of a su of money, remise d'une somme d'argent. 
— of n letter, remise d'une lettre. Hours of — [rom 
vhe post office], herres de distribution, &. || Destvanx 
1release, resue], délivrance. — of captives, 
ners, a délivrance des captifs, des prisonniers. f De- 
avan [childhirth}, dévrance. The woman has hail 
ahoppy —, ceite femme à eu une heureuse déb- 
srance, || Desveny ((vi.; free motion}, mouvement 
libre, dégage. & Dauvenx [utierance], débit, mn. die- 
tion, f. The man has an ensy or agreable — , cet 
homme a de debit aisé, le. EL was charmed with 
his —, je fus charmé de son débit gracieux. 
À ve drowling —, une diction lourde et trai. 


nante, 

DELL (del), s. [vi. ; a pit, à hole in the nd } 
creux, ut allée, l pe, [Le mème qe date? 
ou w. dell, crevusse, fente] 

DELMENHORST, s. {a small town of Germany 
in the circle of Westphalia; lat, 59*-2° N, long. 8°- 
38 E.] Delmenhorst, m. 

DELOS (di-loce), 5. LMyhol an island where 
Apullo was born, and bad a famous oracle; lat. 3:°- 
40 N. long. 28°." E.) Délos, m. 

DELPH, s. [earthen mare], #, Decr. 

DELPHI (delf-ai), s. [Mythol.; acity of Phocis, fa- 
mous fur an oracle af Apolo] Delphes, m. 

DELPHIA (della), Dasvuisis (del-fiu'-i-s), 
3. [a vegetable afkali lately duscovered in the Delphi- 
niv sphere] alcali qu'on extrait de la staphi- 
saigre; ne, 

ELPHIAN (dell-ran), and Derrmc (delfik), 


adj. [relating 19 Delphi, 4 city of Phocis] nn, 
delphique. 





que. 
 DELPHICI S (delf-i-keuce), and Dinruces (dai- 
an +. [Mythol.; titles of Apollo] Delpkicres, 
etc, fm, 
DELPHINE (delf-ine), ad}, pertaini to the dol- 
in, a pe pr. - in; dcfphins we, 
Dusvuise [said of the ediuons fur the use of the 
qu in of France], dauphin, e. — editions, éditior 
DELPHINITE (delf-inite), #. [a mineral called 
also pistacite and epidote] méméral verdaitre du Dan 
ine ; delphinite, m. 
DELPHINIUM (del-fal'-ni-eume), 4. Bot; lrk- 
spur or lark's-beel] pied d'alouette, tn. 
DELTOID {del'16-d), 
resembliug the Greck 4] défroide, me. 
Desroio, adj. [iriangular, like the Greek delia A] 
d'eltuide. 


DELTOTON (del-to’-tour), &. { Astron.; northern 
triangle) Deltuton or Delta, m. le Triangle. 

DE-LUCE (di-liouce"), de ds, m, ec. À flawer de. 
luce , we fleur de lis. 

DELUDARLE (di-liou-du-bl'}, adj. { Hable to be 
dereived] facile à . 

To DÉLULR-E (di-tioude’), ANG, -ED, », a, [to 
dereive tromper, égtrer, en d , séduire, abuser, 
duper, jouer, frusirer, L have deluded jou, je vous 
ai . He deludes tbe multtude, if égare de 
foules À séduit la multitude. He deludes you 10 your 
Fee bag vous perdre. He has de- 
[l our us, fl à frustré nos espérances. [Lat. 
Afeludo ; de à late, pr l 

LELUDED (di-liou”.ded), part, ad, rompé, abusé, 
Pro Le }, part. ad. trompe. 
DELUDER (didiou'-deur), s. (a beguiler, a deceiver] 
£rompeur, 1m, fourbe, m, imnosteur, m. 
DEGUDING (ditiou'-din'gne), #, l'action de trom- 
de, (. fausscté, V, séduction, f, 

! lel-soudje), 5. [a genvral inundation, 

an overflowing: a resisiless calamity} dluge, mn. meir- 

ation considérable, {, The — drowned all the eurth, 
L 



















s[ muscle of the shoukler, | di 
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le déluge inonda ras la terre. Derser after the 
—, avant, ès déluge €. (Arm. diluich ; et il. 
diluvie ; at. Hluries idee L de diluo, dos de 
el luo, lavo, laver; (ue, lavo, formes coniractes de 
luge , comme fluo l'est de flugo.] 

To Derve-s, -16, -20, +. 4. [to drown] noyer, 
inonder. ‘The waters deluged the earth, Le déluge 
noya toute la terre, The fields are deluged , des cœm- 








pagnes sont inondées , submergées. Uhe northern na- | mord 


tions delaged the Roman empire with their arms, 
des nations du nord inondèrent l'Helie, l'empire ro- 
moin, Asia was deluged by or with the 

l'Asie fut inondée pa les Tatares, We ave deluged 
with bouks of all surts, mous sommes inondés de livres 
de tonte espèce, At length corruption, like a general 
flood , shall deluge all, à {a longue, {x corruption, 
comme un déluge, inonders tout, détruire tout, 

DELUGED {del-toudjd) part, adj. noyé, inonde. 
* Dieluged in tears, noyé de farmes, 

DELUSION (di-how-jeune), s. [dereption, mis- 
leading of the mind} prestige, m. séduction, {. érom- 
perie, 1. The miracles of the Egyptian magicians were 
mere delusions, les miracles dra magiciens d', Eyypte 
n'étaient que des prestiges, Beware of ber delusions, 
défiez-vous de ses séluctions, || Desvsion [state of 
delusion|, erreur, illusion, You labour under à strange 
—, vous êtes étrangement dans l'erreur, vous vous 
trompes sièremeut, || Detusion (ou represeir- 
tation], élusion, €. This will dispet the —, ceci dis- 
si l'illusion, Fond or dear dejusions , de douces 
illusions, [Delusio.| F, Drvove, 

{Debesion, erreur, prestige ; illusion, éflarion ; plant 
tôme (vynon.} : À defuien is » believiog Uhat tree. 
but à Ésise spprarance ; an élasion seeuns raiher 1e fin, ch 
false appesrance, Aiurion is tbe esoses delusion, te conte 


feu- 







quence ; n phantom is à speetre or ideal form, which haunès tive | 9 


Fmagination of saine wesk jrensons.] 

DELUSIVE (di-liou’-civ'), ad), { apt to deceive] 
illusoire, trumpeur. — hope or promise, espérance, 
promesse illusoire, — appearances, apparences trom. 
peurs, décevantes, — ait or sighs, art trompenr, 
soupérs trompeters. 

DELUSIVENESS (diliow.civ-noce), s. (quality of 
being delusivez; tendeney to dieccive] caractère trom- 
, décevant; tendance à t , à décevoir, 

DELUSORY (di-ion'.sû-ré), adj. F, Decusive, 

To DELV-E (delv}, -ING, -ED, +. «, [ to dig] 
creuser, fouir; au figuré [vi.], sender, pressentir 
[Sax. deffan; hol. delven.] 

Dev. . [vi.; a ditch, a cave] creux, m. fossé, 
m. cave, f, mire, f. 

Darse of cons, #, Duer, 

DELVED (deiv'd), part. adj. creusé, foui. 

DELVER (del-seur), s. {a digger] celui qui 
creuse, qui fouit. 

DEMAGOGUE (dengngne). s. [a captain, a 
leader or ringieader of the rabble] le kif d'une sé- 
dition ou d'un tumulte populaire: gogue, m. ||Ds- 
macoëux [an orator who pleases the populace], dé- 
magogue. Abold —, démagogue eur, Gr, —; 
démos, peuple; agé, conduire.) 

DEMAIN, Daæran, and Dumesne (di-mine), s. 
that land which a man bolds originally of himself 
L'entog M. The king's —, Le donaine du roi. (l De- 
maux [estate in land], fien-fouds, [Norm. demainer ; 





femesne, meisau , maison.) 

DEMAND (di-man'd), s, {a claim, a petition; a 
question] demande, K. te, L. pétition, {, pré. 
tention, Ÿ, question, f. interrogntion, f. instance, f, 
interpellation, f, Immoderale — or request, surfe. 
maude, f, To yirld one his demands, acconder à quel 
qu'un sa demande, À nilÿ — deserves 00 answer, à 
sorte demande point de réponse. My bookseller tells 
me, the — for those my jépers increases daily, mon 
libraire me dit qu'on fait tous les jours de nouvelles 
demandes de mes feuilles, que de débit en augmente 
chaque jour, What are his dematsds gr ? quelles 
sont se5 prétentions ? que réclame-t-il? The copies of 
that work are in grent —, où vend hcaucon d'exenr. 
paires de ect ouvrage. There is no — for ne work, 
d'ouvrage me se vend pas; personne ne demande de 
cet onwvrage. The compauy of tliat gentleman or lady 
is in great —; that lady or gentleman is in great —, 
où recherche beaucou le societé de ce monsieur, de 
cette dame ; cet homme est fort recherches: ceite dame 
est jurt recherchée dens le monde, dans la socréte. 
A uote payalde où — [eommerre), bidrt à ordre. 

To Demanp, 100, -#p, ve. [to ask, lo claim, 
10 interrngate | demander, reclumer, exiger, interro- 
gr, questionner, What price do vou — 3 quel prix 
demamdez-vous ? To — ones mous, demander da 
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soner of war, réclamer un prisonnier de ai 
— why Brutus rose ein Cesar, Ne dass 
Brutus s'éleva contre César, That business 
demand great care and aitention, cetie affuire de. 
mande, «rige de grands soins et beaucoup d'attention. 
LE" To Dsmanu suppose un droit, des prétentions; 
di nest presque jamais be synonyme du verbe fran. 
gris, Demaxnsn, [Esp. et port. demandar; üal, do- 
are. dimandere; de et lat. mando, envoyer, 
commander. | " 

DEMANDABLE (di-man'-da-bl'}, adj, {that 
Le demande] FA Mt ériger, bi = 

DEMANDANT eg nn à 4, [plaiatiffin a real 
action] demandeur, m. demonderesse, f. 

DEMANDED (di-mau'-ded), port. adj, demande, 
requis, réclamé, exigé; questionné, interragé, 

DEMANDER (di-man-deur), 4. {one that de- 
mauds] cefui qui demande comme un droit, celui qui 
exige, qui réclame. À Damanven (in trade), consom- 
— Il rt [a du}, créancier ‘importun, 

EMANIHNG (di-man'.din'gne), s. l'action de de- 
mander, émane L Can 

DEMANDRESS (de-man'-drece), s. [a female de- 
mandant| demanderesse. » «| 

en LU 6 +, [walk, gait} morche, démarche ; 

, mi. [Vi 

DEMARKATION (di-mar-ké"cheune) , 4. act of 
marking or setting à limit; limit or bound) demer- 
cation, f. ligne de démarcatian, [ Esp. demarvacion, 
de demarear; de el marcar, marca, marque.| 

To DEMEAN (di-mine}, -ING, -ED, +, à. 
{used reri) My: to belave, to conport, to carry 
oue's self] se rter, se conduire, 1e gouverner. 
According as he demeans himself towards uw, selon 
u'il se te envers nous, It is our duty to — 
ourselves with humility, nous devons nous comporter 
avec hremilire. 1T Demeax [to conduet], conduire, 
gouverner, [Vi] | To Dameas [to illireat], mal. 
traiter, malmener, [Vi.] {Norm, demesner, mener, 
conduire.} 

? To Desmuax ,w, à. (to debase] aviür, dégrader 
camfescendre à, s'abaisser, [De e1 mean. 

Danvax. #. Demsamoun, (Vi.] 

Densix [Vi]. #, Mien, 

DEMEANOUR (di-mi-neur), +, {carriage, beba- 
viour] conduite, f. comportement, m. manière d'agir, 
Fe Den —, conduite décente. Sad —, triste con- 

des 


DEMKANURE [vi.}. #, Dimeamons. 

DEMEANS (di-min'z}, #. pl. (an estate in land} 
bien en fonds de terre, m3. domaine, m. possessions, À. 
ph #. Demars. 

DEMEMBRE (di-mem-bré), adj. [in Heraldry ; 
dismembered] démembré, 

DEMENCY [vi] #. Manwuss, 

To DEMENTATE (di-men'-téte), à, a, [to 
mad} devenir fou, perdre le sens où l'esprit. freu 
usité.] Eat, demento ; de et mens. 

Demewrare, edf. #, Demintaten. 

DÉMENTATED (di-meu'-te-ted), adj. devenu où 
rendit Ji AMC 

DEMENTATION (di men°-té'-cheune), 1. [mad- 
mess] folie, f. perte de la raison, {. démence, K. alié- 
nation d'esprit, f. [Vi.] 

DEMEPRITIZATION (di-mefisti-zé-cheune), #. 
tbe act of purifying from mephitic or foul air] désin- 
fection, PF, Daszrmirite, 

To DEMEPHITIZE (di-mef-istaise), *. a, [to po- 
rify from fout, unwholeswme air] desimfecier, (De et 
D + odeur infecte,] 

EMÉPHITIZEN ; part ad. d , 

DEMERIT (diswer-ite), s. [ill-deserving] déme- 


adj. désinfecti, 


rire, m. Where is the merit or — of such an action? 
oi est le merite , le démerite de cette action? # De- 
mener {mierit}. [Vi] #. Dasunr, [Fr.—; lat. meri- 
tu, de meres, mériter] 
To Demenit, -1n6, -xb, v, @. [to deserve blame 
mishnsent] démériter, (Vi.] 
DEMEKSED (di-mers\}, part. adj. plongé, noyé, 
DEMERSION (di-mer-cheune), s, ( ing into à 
fluid, etr.] action de plonger, de tremper; im 
mersion, F. || Demxnsiox [state of being overwbelmed 
in water or earth}, disparition, submersion, f. [Vi.] 
Lat. demersio; demerge, plonger, noyer. 
DEMESNE (di-mine”), s. #, Damax, 
DEMETRIA, s. [in Anti festivals in houour of 
Ceres, ie mother of the Earth] céreeles, EL pl. 
DEMI (den’i}, insparable particle, [lalf} 
demi. Demi-cross, 4, sorte d'instrament pour Hresurer 
la hauteur du soleil, des astres ; flèche, arbalestrille. 


or 








bourse, To — à debt, exiger mure dette. To — à jui-|f. Demi-cadeuce [in Music}, endence imparfaite. 


LL 


322 DEMO DEMU 


brigade [in Milit], demi-érigade, L Demi. 
er Di) Ce 






































oran 
it, rit, M, 
% diable, m. (lat, demon 
monio ; irl. deamal ou pra à 

DEMONESS {di ns de 


mm. de malin esprit, 


{a female demon) 


demi-man (half à man ; 
seau, femmeletie, f. Demi: 
tbe nature of another ares 


x adj. gr a half pv 
LE uen cnsest Le | NIAC QUE ma. ad, Tderiilb, luflurnoed by 
ue L'HEMONIA Hi-mb-ui-one), adj, [devitidh} did: 


(demi , used of a woman] ges se D L re PRES 
cmeme vertu; femme de mœurs équi- dem-b-nok’-a-e6), s. [the power 
voques. Demi-smi-quaver (Music), quad croche, | of } démanocracie, {. (Gr. pri et lrated, 
Demi-tone {Music}, demi-ton, in, Demi-ill {a half- le 

vil}, demi-v composé de cing hommes bbres | DEMONOLATRY set tré), Fr 


of the devil} eudte du 
daimdn, et via, service, ul he] 

DEMONOLOGY réesieng h PA [diseourse 
of the nature of devis] démonoiagie, . (Ge. dœimun, 


et 

once (dismon'-ü-miste), s. [one tint 
lives in EU ie 10 the devil] personne soumise à 
l'empire, à gens du dinble, démonolätre, m. (Gr. 
1laimôn, 


DEMIGRATION. #, Micnarios, [Vi] 

DEMISE (di-maïze}, s, [a laying down or removal 
applied to the crowu or royal authority] dévolurion 
[vi], £ abdicañon, L démission, f. The — of the nomos, loi. 
crown, démission volontaire ou forcée par laquelle le | DEMONOMY (di-mon'-6-mé), s. [the dominion of 
roi fait passer sa couronne, son pouvoir à son suc- | demons or evil spirits| pouvoir, paissance de démons , 
cesseur ; [decease], décès, m. mort, f. About a mouih | démonolätrie, 1. 
before the — of the queen, environ un mois avant la | DEMONSHIP eo 2. (state of » 
mort de la reine, || Dxmtse [a Law-term for the death | demon] grade, ité de démon. 
of à person}, mort, F. décès, m. aussi cession d'un |  DEMONSTR (dimon/-stra-bl), af, (hat 
bien-fonds par testament où per un bail. — and re- | may be demonstrated) qui pout être démontré, sus- 
desnise , réciprocité de bail. (75 es démise ; de tible de démon. 

LENESS (di-mon/-stra-bl'-nece ) , 


cepti LUS CHELLES 
émettre ; lat. demitto, DEMON 
To Damas Æ, 170, 0, #, à, [to grant by will} de qualité d'étre susorptible de démonstration. 
guer, donner par testament, faire passer au moyen |" DEMONSTRABLY (di-mou/-stra-blé}, adb. [evi- 
d'un bail. deutly] démonstrativement, clairement, évulemment. 
DEMISED {di-maizd"), part. adj. légué, donné 
par testament, 


To DEMONSTRAT-E (di-monstrète), -ING, -ED, 
DEMISS and DEMISSIVE , adj, humble, soumis 


v. a. {to prove evidentiy} démontrer, prouver d'une 
DEMISSION (di-mich'-euve) 4. (al de oo, de 


manière convaincante , mettre en sens rs We eaun- 
mot — these things, mous ne sawrious démontrer ces 
pression] reldchement, wi décadence, 1. 
DEMISSLY, ade. lumhlement, avoc Th, ous 


choses. To — à truth, proposition or problem, dé- 
montrer une vérité, une proposition, un probléme. || 
sotumissian. [Vieux.] + |To Demonsrnars [Anat.; Nat. Hist.}, démontrer. 


DEM YF. Diussonx. [Lat. demonseno ; de et monstre, mautrer ; esp. et port. 
Re Sie a. laser pencher; dompter, sou | jomostrer ; it. demostrare.) ME 


DEMONSTRATED (di-mon'-strésted), parf. adj. 


the alé esse 


DEMONSTRATION 


[Lat. 
eee 


miurge, } Demttnox Achsian sens ñ 
marge, fe: es à domi du “ En 1. évidence, 1. Moi mo < 
e ro À eur-djik pertaini démonstration mathémati 
vas LP ee +! ne | give an snstomial © on » dy, fre 
GA pe Lo 'asatomie sur tr. are. 

Bin pr ch à pole 80 | DEMONSTRATIVE (dimon'-stra-tv'), ad DE- 
Gr. demos, peaple; Î PTE Me | MONSTRATORY {diamon/-stra-truré }, adj. [having | 

mois map ue [one who adheres the power of demonuration] démoustratif. A de- 


monstrative tar , demonstrative rensan- 
L, DE ar, démonstratif, preuve dénionstrative , 

netrative. | Dsrusres pronouns [in 
Gran. 3 Chis, that, yon, yonder], pronoms démons- 
tra) 


mom L (din pertes ral hal), ad. {per- | ri 
+ popular) democratique, popu- 


'DEMOLISHMENT. 7; Demoutrion. 
à émana= DÉMOLITION (dim-6-lich-eutie), s. {destruetion) Pa ge ge mat mob 
Len To DEMUR 
















dem'-on'-stré - cheunr), s #|'hour, 


DEND 
Deer rs [Med.3 
Drxvecawr, s. re 
, “RED, ». #. 

“dc 

ro» sursdance 
Deer ee 


pré 
upon à thing [to delay it}, suspendre nne éhote 
nr, tr, (Fr. Copy esp. demorar ; É 
@é; or A) à é Ÿ4 

Demon , s. [doubt, hesitation! 
Are mess 
objection, il n'hésita pas, 

DEMURE (di-miours), ad. (dent, grave, aflec- 


twdly modest] décent, réserve, 
den nb MS 2 2 ge 4 
nitouche, f, À — fice or look, cr cafard. 


Look at {bat cat's — face, voyez l'air-conft de 
chat, 4 He is as — as if bulter would. mdiin 
bis mouth, on dirait ailes ere Deer 
To Demun-æ, -10, 20, 2, # [to look with an 
affected modesty] avoir une réserve affectée, être d'un 
sérieux glaçant, [Vieux. 
DEMURELY (di-mioure”-lé), ae, Ses 
gravity or meet) avec une mn 
affectée ; d'un air rage glaçant, ré 


voi, cafard, 


[EI 


DEMURRAGE À rt Al 4. [an induigonce 
rantod of ahups for Le pt 
End ds in eppoidted] pr ep À sr 


DEN URREX (di-meur/-eur) 
(di-meur-in ÿ FA la 
action at law es 
sis, m0. |Deuvanse 
hésite, : balance. 
sites, vous balances 


EE pad ed 


carré, 
ere | 
DEN (éme), « s. {a garer carre, env me 


m. Deer duek — ere 
SR in en - 
of robbers 


m. || Deux [at , h 


LA 


To Des, w,n, | 
creux, une caverne, 


To DENARCOTIZE (den'-ar -kô-taize), +. @:° à 9 
deprive of he narootie me eq) 


DEMOCRATICALLY (dem--krat'-i-kal-lé), ade. gs dd (di-mon'-stra-tiv’-lé), ad, "au ei Pa En à 
mem ge pare des # {et Dieu ou à Dieu 
DEMOISELLE Ornith. n xanthornus, demon: « acné containing | 
bird] pr m. grue de , FL Lermaron [in Anat. and NT nee + lémonstrateur, pr j= let rs) 
To DEMOLISH (di-mol-iche), -ING , ED, v. a. |. Era M pp Daxanr, s. Ne mg er LD 1e 
[to throw down 1 démolir, : , renver- ce pente Ne pan ne (di-aneh” 5% 
ser, détraire, raser, parlant édifice) DEM STR A (di-mon/trateur-é), divest national character er rights] dénatios 
il se dit aussi an figuré, rLoadhaerhgiq E pong de ay demand Y 4 pe f 
fortifications , démolir un édifice, us mur, des Jortifi. | montrer, DENAY, #. Denis, 
cations. * 1 expected the fabric of be. dant DEMORALISING AC genie qe nd ë| banni To ES ES 
Tor 27 rue ce EM LT (ue mas a 
(Eap. dem Hal demaire ; lt. de et | DEMORALIZATION (di-mor-al-aï-2#”-cheune), “. 
DEMOEED (a-aitid 1), pas 2. Zoo (V2 DODOLETIES ADS LOUE un ras Le cum de 
{ ich}, ed. (di-mor'- e), -ED, in cs 74 7% 4 
rasé. dre spa ie tre meu's morals ] démo- E or ENDEN adj. [in 
LISHER (di-molich-eur), 4. (one that de- 4 4 danche or indented denché. PAPE 2 
DENASNNG (SN mere ? To DENULSS md). 208 io dcoûbe sai. |açaie “dendre. 
démolir, démolition, 1. “+ Le mer, tpairer, adoucir. [Lat, ESS Dog À fr. : dendron, us FOUT LED 





Ld 
Digiizedbyéoogle 
: : 


" s. LED 


DENO 


DENDRITE {den'-drite), 2 [an arboresoent mi-! 
sem . (Gr. —; de dendron, arbre,] | 

DÉNDRITIC (den'-drit-ik), am DENDRITICAL ! 
(deu'-drit'-i-kal), adj. coutainnig the Figures of shruls 
or trees] dendritique. . 

DENDROID {den'-drè-id), adj. [resembling a | 
shrub] dendroide, {Gr. dendron, arbre; eidos, forme.) | 

DENDROIT (deu'-drô-it), 4. {a Éossil resembling 
the branch of a y dendroite, À, 

DENDROLOGY (den'-drol-8 
trees ] dendrologie , f. (Gr, dé 
discours. | 4 
DENDROMETER {den'-drom’-iteur), +. [an ine 
strument to measure be height au diameter of trees] 
dendromètre, m. |Gr. , arbre; metred, tue 
surer, | 
o DENEGATE. F. To Dewr. 

À DENEGATION. F, Dames. 

DENTABLE (di-naï-»bl'), «dj. [that may be denied} 
qui peut être nié, niable, F. Dany. , 

DENIAL (di-naP-al), 2. [wegution, refusal} mega 


tion, F. refus, mi. rebulfnde, {. renoncement, in. dé- 


DENT 


— of good or bad, les actions sont qualifiées de bonnes 
ou de mauvaises, He to that — [class, s0- 
ciety] of christians, él fait partie de cette classe, de 
cette secte de chrétiens. 

DENOMINATIVE (di-nom’-i-na-tiv }, adj. [that 
gives or obtains a distiset appellation] dénominerif. 

DENOMINATOR {dinonr-i-né-teur), 2 {one that 
gives à name] celui qui donne un nom ; dénomivateur, 
im. (terme d'arithmetique). The — of à fraction 3+ 


djé), s. [treatise on | the number uuder the line, & dénominatenr d'une 
fron, arbre ; logos, | fraction est le nombre 


ji est sous la ligne, & 
DENOTABLE (di-nd'4a-bl), adj. [that moy be 
denoted or marked ] suserptiéle d'etre dénoté, remar- 
que. As is — from..., comme de dénote Le, la. 

To DENOTATE, F,To Dexors. 

DENOTATION ({den'-oté-cheune), s. [the sect of 
denoting} l'action de dénoter, dénotation, [. morque, 
f. signe, mn. indice, m. 

DENOTATIVE (di-nd'-1a-uv}, ad: [having porer 
to denote] qui marque, marqué. The alieration is +0 
_, Le ment est tellement s. 

To DENOT-Æ (drnôte’}, -ING, ED, v, «, [to 


jgasion, [. déni, m. (1. de palais). — would but | mark, 10 Letoken) dénoter, marquer, désigner, signi- 
es your fault the greater, vous aggraveriez votre | fier. That mark denotes a figurative sense , certe mar- 
Jaute cn la niant, Me would take mo —, due voulait | que dénote, désigne l'acception figurée. His make 


pas 


étre refusé, qu'on de refusdt ; il fallait y consen+ | and swien — what he is, se taille, sa bonne mine, 


tir. Ti ive à —, raser mn refus. Flat, complete | marguent hien ce qu'il est, That denotes à perverse 
_, dénigation formelle, Vampire, By this — of your charoeter, cela dénpte ua naturel pervers. That sympe 


faith or religion, <x renonçant ainsi à 
votre religion. F, Danx, 

DENIÉD {di-aai d'), part. adj. nié, refusé, dé- 
mié, renié, 

DENIER (dinaï-enr), s. [a disowner, a refuser] 
eclui qui nie où qui refuse. Me is a — of the Faith, 


votre foi, à | tom denotes fever, ce symptdme accuse la fièvre. | La. 


denoto, de el note, noter, marquer; esp. denoter ; 
ital. demorare, | 

DENOTED (di-né'-ted), part. adj. dénoté, marque, 
désigne, 

DENOTEMENT (di-nôte'-men't}, s. {indication | 


il renonce à sa foi. He is à — of his God, il! renie| signe, indice, mm. 


+08 Diers, 
Dassin (di-nire} 
sou] duier, m, (Lat. denarius ; esp. 





dinero, argent] 


À DENOUEMENT, F, Déxovemexr, Déxotmexr, 


, # (the twelfih part of a French | Partie franç.-angl. 


To DENOUNC-E (di-naoun'ce'}, -ING, -ED, à, « 


To DENIGRAT-E (di-naï-gréte), -ING, -ED, #. | [to declure solemuly, 10 announce as a threat} dénun- 
a. (64 blacken, to hurt] moincir; rendre soir, {se dit | cer, faire sapoir, publier. À — unto you this day thut 


niger, noir. | . 
DENIGRATING (di-naï-gré-tin'gve), caf, { black 
ening] qui rend nuir, qui noireit. 


de nocreir. 


mokiug black] action À 
1 den’-tré-choune), s. [a disais 


DENITRATION ( 
gaging of nitrie act | déga, 


DENIZATION (den’-i-28-cheune), s. [the at of| demunciar; ilal, denunsiare; lat. 
i Of— | auncio, dire, déclarer, de namen, mom.] 

. conlerring rights of de-|  DENOUNCED (di-naouns l'), part. adj. dénoncé, 

de dénizatiwn. | Ces letires apérent en | déclaré. Punishment is — against te 


making one à denizen] dévisation, Î. Letters 
[letters patent of ihe ki 
miseu |. Ares 
Angleterre le premier degré de naiaralisation.] #”. Da- 
REX. 


DENIZEN (den’-i-zu) , or DENISON, s. [in Eng- 
land, an slien made se mubieet by dà Peur 
patent] étrauger qui obtient du roi des lettres lé 
an Le lenisen est plus que l'étranger et moins 
ne peut fuire l'étranger, mais il ne pout en deve- 
mur propriétaire par droit de succession, 
[Gtisen)e citoyen, bourgeois, me, — 


tbe world, homme libre, citoyen du monde, cosmopo- 


dite, em. [W. divaswr, cuoyen; de dinas, die, fort , | pacr, épais, serré, À — 
cloud, nuage épais, — air, air épais. À — fog, an 
To Dasrzex, m0, en, v. a. [10 make free] 4/-| érouillard épais. [Lat, densus ; esp. et ital. denso; gr. 
naturaliser. * Falschood is denisened amongst | dasus, épais.] 


plare forte, cité] 


franchir, 


the kings letters | NOUNCING 


au propre.] Lat. denigro ; de et nigro; de | ve shall surely perish, je vous déclare aujourd'hur que 


vous mourres adrement. Vo — war, dénoncer le 


guerre. War was denouncel against them, on eur à 


déclaré la guerre. To — wraih, menacer de sa colère, 
DENIGRATION (den’-i-gré -cheute), s. (the act of | His louk denounced revenge, 0a regard respirait da 
vengeance, || To Dexounce | Lo inform against |, dé. 

dénoncer juan, To — oùe 
# de l'acide nitrique. | for negleet of duty, dénoncer rime négligence, | Esp. 
denuncio, de et 


noncer, To — one, 


impies sont menacés de la colèrs de Dieu. He was — 
ss 


dénonciation , [. .f. 


20 rs DENOUNCER cm , 4. (one that de- 
ue l'indigéne; it peut ir un bien-fonds , ce que | elares some meuace or calamity] cedui 
. ne 2 . malheur, où chdtiment, où menace, He came as à 
Dexizun | — of God's wrath, à! a paru pour nous menacer de da 
the air, of! codère de Dieu. || Desowxces [an informer, an aceu- 
habitant des airs, hôte des bois. — 0f| ser], dénonciareur, m. 
ENSE (den'se), adj, [close, compact] demse, com. 
y, corps dense, À — 


qui annonce quel. 


délateur, m. 


us, viriue is foreign, le measonge est naturalisé parmi! DENSENFSS. F. Demsrre. 


nous, la vertu y est étre 
DENMARK (den'-mark, 

Danemark, m. 
DENOMINABLE fdé-nont-+-na-bl), 

be named | susceptible de telle ou te 

de recevoir, de tel ou tel nom. 
To DENOMINAT-E (di-non-i-néte),-ING, ED, 

v. 4. [lo give a name] nommer, dénammer, un 


ère. 
, 4. (a kingdom of Europe] 


dénomination ; | dies is ju 


DENSITY (den’-ci-té), s. |closeness, compactness 
densité, 1. | nt Che er mt as 
air, da densité de l' fog, 
adj. [that may | l'épaisseur du brouitlard. The — or denseness of bo- 
mat portion to their weight under à given 


air. The denseness of the 


bulk, da densité des corps est iomnelle 
poids sous un volume donné. Aa 


DENT (den'4e), s. [a nétel about the séges] dent 


nom, qualifier, Two faculies — us men, umerstan-| d'une roue, d'uns scie ot auire machine 


ding and will, deux faculiés nous font douser le nom |. (1, de charpentier.) 
Shommet, lantendiment et la vobnié, Acions are | le promsre 07 barder 
denominated virinons or vicious according to their | f. étar d'une chose bossuée, bosse, Î. creux, m. F. 
caractère, sont} Dawr. || Dent [vi.; a siroke], coup, m. [Arm. 


character, les actions, d'après leur 


Danx {a hollow made by 
y on à sofler], empreinte, 


qualifiées de vertweuses ont de vicieuses, Tlus denomina- | danra ; ebrécher ; dent, dent] 


ted from their leader, fouuder, ainsi nommés, d'après 


deur chef, leur fondateur, (Lai. denomino ; de et me | 


DENOMINATED (di-nom'-aitel 
ENOMINATED (dinom-initel), part. ad. 
nommé , dénommé, { se 
DENOMINATION (di-nom'i-né-cheune), s. [tlue 
act of denominating] dérourination, f, nœn, x. He 
is known under at —, (est connu sous ce nom, 


To Dar, ». a. [io make motches about the edges] 
denteler, fe en 
make à small hollow], éossner, lausser la marque, 
l'empreinte. 


DENTAL (den'-tal}, adj. {pronounesd Ly the 


teeth} deutale, adj. f. (ue se dit que des lettres qui se 
pronoucent avec les dents.) |Lat. deutalis.] 
Dexras, s. [letter or artieulition | feure densale, 


Legal —, déneminaion légale. Actious fall under the | deméale, { The guttursls, dentals and lulials, des 


[ane rafters, a4 modillions mean ends of 



















uugodly, des 
public enemy,il fut dénoncé comme ennemi de l'Etat. 


DENOUNCEMENT (di-naoun'ce'-men't}, em DE- 


(di-naoun'-cin'gne), s. [denuneiation } 


à leur 


de dents, } To Dax [10 


DENY 323 


» des deniales et Les labiales. Ü Daorras 
dentaliur , qua shell-Gish], genre de moilus- 
arle, mi. 


ques, mn. dent. 
DENTALIS or DENTALIUX . [tooth-shell, an 
univalse shell} d'entals, EF, ALEUM, 


DENTALITE {den'-ta-lite).#. [a fossil shall of the 
gens dentalium} dentale fossile ; dentalithe, f. 

DENTARIA , s. | lot.; orobanche, tooth-nort; à 
medicinal plant] dentaire, £, orobanche, LA 

DENTATE, #. Danraten, 

. DENTATFD {den'-té-ted), ad. [ Bot.; is said of 
indented. leaves] denté, Dentate or — bref, feuille 
dentée. [Lat. dentatus, de dens, dent.] 

DENTATO-SINUATE (denté-16-sin-ion-éte), ad, 
[Bot.; having points like tech with hollows about te : 
edge! dente-sinue. 

DENTED {den'-ted}), part. adj. |fashianed like 
teeth | dentele ou denté, façonné en forme de dents, 
— work, dentelure, f ouvrage dentelé, } Daxran 
lindented], bossé, €, rmpreint, e. 

DENTELLARIA, s, [Bot.; plumbago, tooth-worts 
a plant of à raustic naturel dentefaire, 1. 

DENTELLE {den'-tel'-lai }, s. pl. [ Architect, ? 
Dexricuss. 

nr rÉ Dawricues, 

ENTEX (den'4eks), s. [ichthyol.; synodon; a 
Mediterranean sen-fish} D'ie e sl | 

DENTICLES (den'-ti-ks), or DENTILS (den’-tila}, 

s. pl [ Archit.; an ornament in cornices, means 
m. su) 

DENTICULATE. #, Dexriourarun, 

DENTICULATED (den'1ik'-iou-lé-ted), adj. {Bot.; 
having small teeth or noiches] dentieuté, ee, [Lat. 
denticulatus, de dens, dem. ] 

DENTICULATION (den'4ik-iou-W'-cheune), 5: 
[ile state of beiug denticulated] dentefare, f. 

. DENTIFORM (deu’-ti-formr), edf. [Nat. hist. : hé 
viag the form of à tooth] denriferme, | Lat. dens, 
forma. ] 

DENTIFRICE (dewtifriec), s, {a powder to 
clean the teeth] pondre à parti À des dents, f. denti- 
frice, m. |Lat, deus; frice, frotter. | 

DENTIST (dense), s. [a surgron who operates 
où tæth} dentiste, m. À good, expert —, bon, he 
bide dentiste. —, chirurgien dentiste. 

DENTITION (den'-tich'-eune), 1. {the act or time 
of breoding teeth] dentition, f. [Lat, dewtitio, de 
dentie , fnire iles dents] 

Ÿ To DENTIZE (deu’-taire), w. #, {10 renew the 
teeth} faire des dents, les perdre, les voir revenir. 

DENTOID. F. Dexrironm, 

, Tu DENUDAT-E (di-niou-déte), er DENUD-E {di- 
nioude), -ING, -ED, r. à, {10 make naked, to di- 
vesi) dénuer, dépouiler. To deuude one's self, se dfé= 
pourller. | lus souvent to star, lo nevesr.] Lat. 
denudo, ; 7 MU. 

DEA UDATED {di-niou-dé-ted}, part. adj, démué, 
DENUDATION (den'-iou</-cheune), s. { depri- 
valou) d'épouii , M, démrement, m. privation, f. 
À Dexvvariex [in Geology |, em nt des lits, des 
couches d'un terrain action de l'eau. 

To DENUNCIATE, w, a, #, To Dexouxcs. 

DENUNCIATION (disun'.chu-cheune), [pu- 
rase proclamatio métal Ê. dénonciation. 

— of the , prédication de l'Évangile, } — of 
baus, publicasion Le Lg A — of war, me 
de guerre. À — oi wrath, menace. l, To Drxocxce, 
DENUNCIATOR (dineun-chi-e eur }, s. [he that 
denounces; one who publi or proclaims, espe- 
chaliy intended evil} celui qui annonce quelque mai- 
heur, quelque chaïtiment; celui, celle qui menace. 
Dexvaciaron [au informer], dénonciareur, dénancia- 
trice, F. Denouncin. 

To DENY (di-naÿ), -ING, DENIED (da-naïd'}, 
%. a. [net Lo cuufess; to refuse, Lo abnegate, to dis- 
own, to renounce] aier, denver, refuser, renier, ab 
jurer, renoncer, 1 deuy ile fact, E deng that it is 50, 
je nie que cela soit. L do not — his huving done :0, 
je ne nie pas qu'il n'ait fait cela. To — à fact, méer 
un fait. À do not — the trwdh, je me nie pas cette 
merite, À dont — it, je n'en disconviens pas. Da you 
— the fact, discouvenes-vous du fait, You cannot 
— but he did s0, vous me seuriee diusvonvenir qu'il ne 
laut fair où qu'il la fait Vo — a crime er debt, 
denier uw crime, une deis. De not — me your assis 
tance, ne me denis pa , ne me refurez prs votre 20 
cours, Veter demel his inaster thrée times, Pierre 
renia sou maitre par trous fois. Sarah denied it, saying, 
Lhsugliend st, Sur de mit, ex disant, je nai pas ri. 
Do not— me list lnsour, ne me er pas CoNs 

4. 
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He denied his God, i! é-renié som Dièu. The] ÉDeranr, s..{ibe act of goi ; desib} déport, 
ru denying ourlres is mere Lo others, La "rar 2 Sarrent) YDnanr eh 


meilleure marque que l'on a renoncé à soi-même , est 
De eg ee re Dex one's solf, 4e faire 
, faire dire qu'on West pas chez soi, 1e de 
l'un ; renoncer à soi-même. He is a miser who 
himself the commoi or strict necessaries of life, 
c'éftiun avare qui se refuse le nécessaire, jusqu'au 
nécessaire, 11 is à satisfaction which 1 bave ys 


denied myself, c'est fn plainr que je me suis canstam- | qui 


ment refusé. caonot — hi , Dieu ne saurait 


chimists, an 0 ion to divide, er separate metallie 

substances, dre gold from te départ, Water 

of —, eau de départ, f. S ; 
DEPARTED (Ce rafen part. adj. quitté, aban- 

DEP Éprd QE cire 

vides metals with nitric aei 

fait le départ ; 


acid} celui 


se démentir. [Er. —; lat. denego, de et nego; suéd. | territory 


neka ; w. nacu, d'où ner, nou; dan. nej.] 
DENYING (di-naï-in'gue), s. l'action de nier, de 
, de renier, de renoncer, 
To DEOBSTRUCT (di-ob-streukt"), -ING, -ED, 
from ts as hinder 


+. a. [Med.; 10 such i 
a passage] désobutrner, déboucher, ouvrir, [ Lat. de et 
obstrua, Ë 

DEDARTRGC LD (ii-obatreuk/sted), part. adj. 
débouché, ouvert, 

DEORSTRUENT (di-ol/-striou-en'te), ad/. [remo- 


ing obstruetions Û he 2 
des “{ Drcesrauens Ty pare rs fr 


tructif, m. > 1, n se M 
DDAND (di-édand}, s#. English law; a 

à 10 God for dt bis wrath, or 
pervers nee D cire chance 
sacrifice, m. (On appelle ain nne offrande faire 
Dieu de quelque chose qui a tué un homme par aeci- 
dent, soit un arbre ou une pierre , ete.)[ Lat. Deo ut 
dandui , qui doit être donné à Die] 

To DEONERATE (di-on'-i-rête), v. 2. [10 unlosd 
décharger, {Lat. deonero; de et onus, charge.] [Vi. 

To DEOPPILAT-E (di-op'létr), -ING, -ED, », #, 
[to free from obstructions] désopiler , dter les obstrue- 
Loan {7. To Dusonsrnvcr, Lat. de ct oppilo, 


"DROPILATED (di-op-il-é-ted}, part: adj. déso- 


pile. AE . £ 

DEOPPILATION (di-op-4-lé-cheune }, s. [the net 
of Ces, from sors dre pra Livi] 

DEOPPILATIVE (di-op'-i-lativ"}, ad, [deobstruent] 

ésopilatif, propre à dter les obstructions , apéritif, 

truant, 

DEORDINATION , s. désordre, désorganisation, f, 

To DEOSCULATE (di-os-kiou-léte), », «. [to kiss] 
baiser, embrasser, [Vi.] Lat. déosculor, 

DEOSCULATION (di-us-kiou-l/-cheune), £, f the 
act of kissing } baiser, mm, (se dit particulièrement de 
l'action de baiser le crucifiz et les reliques ou images 
des saints.) 

DEOXYDATE (di-oks'-i-déte), w. @, [io depri 
of oxygen] dérazyder, désoxygéner. { De ei pr 

OS, 

DEOXYDATION (di-oks-i-dé-cheune), #. [the set 
or process of reducing from the state of an oxyd) 
désorydation,f. désoz: 

DEOX YDIZATI 
Droxrpur:om. 

To DEOXYDIZE {di oks'-i-duïse). #, To Deoxy- 


DATE, 
To DEOXYGENATE (di-oks'-id-dji-néte), #. To 
Deox y pare. 
DEUX YGENATION (dioks-id-dji-né-cheune), 7. 
DaoxYhwm0x. 
To BÉÇAINT (dipéa\'), -ING, sm, v. a.[r 
to describe, to t} dépei À sen 
dre [Plus Pr pra ni feet, 
et dleseribe.] 
DEPAINTER, #, Paurrun, Luxe. [Vi] 
DEPAINTED (di-pên' -ted), part, adj. dépeint, re- 
présenté, décrit. 
To DEPART (apart), -ING , -ED, », ». op 
away] partir, se ; au figuré, mourir. When 
n il fut parti. 


Unis life, 
tant | 


MIN: 2 met, 





F] Le To — the soil, appauvrir le 


génation, [. 
(di-oks-idiné-cheune).  #. | sement 


paix. | la emanerité du fruit dépend du 


timiento.] 
DEPANTMENTAL (di-purt-men-tal), adj. (per- 
taining to a department er division] départemental, e. 
re ter sens de DeranrmrxT. 

DEPARTURE (di-pur -tchieure) and DFPARTING 
(di-par-tin’gur), 4. {a going er decease) départ, m. 
tripes, m. décès, m. mort, [. Yo make preparatious 
for —, faire des préparatifs de départ, Vefore er af- 
ter ones —, avant, après son départ, To hasten or 


#. (Chim. ; one that di- | CY 
sulphurie 


dance, f. connezion, f. f. 

tenance, € The its da 

et tout ce qui en dépend. À property with all its 
nees and “Une £erre avec r<d 

4es appartenances Great 

its dependences in él the globe fr. 

gicterre possède dus D 58 


delay ones — , hdter, retarder son dé) The hour | world, tbe — of one thing où another, dans 
Of my — is at hund, l'heure de mon trépas, de ma |le monde physique comme dans le monde murel, nous 
mort approche. À happy —, une mort herese, } | royäns qu'à y 4 entre les choses une dépendance 


“Duranrons, renoncrment, M, désistement, m.aban- 
don, em. — from evd, renoncement où mal. This 
would be à — from our rules, from our purpose, ce 
serait wioler le réglement, co serait renoncer à nos 
projets. — in despité of the court, défeur, m, (en 
terme de is), | Deranruns [in Sea-language), 
différence en longitude, 8, 

DEPASCENT (di-pas'-sen'te), «dj. [feeding] qui 
mange, qui pair. [Vi]. Lat, depascens ; depascor ; de 
et prscor, paitre, 

To DEPASTURE (di-pas-tchieure), -ING, -ED, 
v. à. [to eat np] épuiser un pâturage, 

To Devssrens, +. n. [to grare] paire, péturer. 

To DEPAUPFRAT-E (di-p-per-ête) , NC, -ED, 
v. a. [lo make poor, to consume] appaurrir, cons 
mer, Great exscuntions, which carry off nutritious 
bumours, — tbe blood, les évacuations abondantes , 

eutratrent les himeurs nonrricières, merissent 


; 


l, [Lat. de 
papers ; de et panpero, rendre pauvre ; esp. empo- 


DÉPAUPERATING (di-pé-per-&tin'gue), or DE- 
PAUPERATION (di-pé'-per-é-cheune), 2. appatieris 


ie, in, 
. en er je dr i À (Q Law-term 
for prived of t ii suing én forma 
#] privé du pririlige pe ago de 


1 & ati, 

DEPECTIRLE (di-pek'.ti-b'), adj. [tough , clom- 
my] wi . glunnt, péteux ; aisceptible de s'éten- 
dre. [Vi.] Lat. depecte, peigner, 

To DEPECULATE (ane soute), %. a, [to rob 
Ve publie] fer le trésor public, 1e rendre conpable 

eular. | Vi. 


EPECULATION (di-pok-iou-lé-cheune), s. {the 
robbing of the prince or peoplel 1H, em, [Vi] 
To DEPEND (di-pen 4"), -ING, -ED, w. n. [to 
bang from attaché ; [au figuré}, 
dant (en per : procès). “To Dares ox flo 
10 result $ 
TM om 











Er (l iso relianre, ren à 

sonne où sur ‘on peu à 

My cle == Dunes sn ES 

vour. We may bave à frm — On Abe promises of 
des 


God, nous 17] Avec assurance 
le Dieu, Érurd can be placed 


-den'te), adj. and 4. (in be 
Mi partisan; 13. créa 
ture, f. Those two things are — on each * 
ces dens choses sont dépendantes l'une de E4 
man is entirely — où So and So, c'est nn 
entièrement t d'u tel. are — om 
their parents, Les cw/ants de leurs To 
be — on no one, ne and all 
créntnres. 


#i 


his de, EDaren- 
nr ne mdant, À — re 
DEP DE NET Te dv. dépen- 
ls conther M com, Dance a con 
22 7 En ee one ee 
de la Jah, du fatale qu ef la fa- 
lité. <q 
DEPEN ï ir [from * 
nr ren 
DÉPERDIT, z, [loss} perte, prétendue perte. [Vi] 
ttes. " 
DÉFERDITION À 
struction] perte, f. Le == dre AT ee [ 
DE tance] ; 





DEPHLEGMATION Gel née, Che 


MES à 





Digtizedbeoogle 
_ 


DEPO 


in so lively à manner, il dépeint les choses si 
Let To be virines of à Mes dacnbe des 
vertus d'un héros. | Lat. depinge , depictum; de et 
0, peindre. nr ME 
EPICTED (di-pik'ted), part. adj. peint, dépeint, 
sente, décrit, 
To DEPICTURE [vi}F, To Dericr. 
To DEPILAT-E (ns Pair as ED u. æ 
épiler, épiler, [Lat. depilo: de et pilus, poil, 
nat (di lé -cheute), 3, dépilasion, $. 
DEPILATORY (di-pil'-a-teur.é), 2 [an application 
used to take away hair] dépifatoire, m. 
“x, adj, [that makes the hair full off] 
dépilatif, gi dte le pail, épilatvire. — ointment, on- 
fi 











tif, onguent épilatoire. 
AC 
poil, dépilé, épilé. | 
DEPLANTATION (plan té-cheune) , à fuk- 
ing plants up from the bed] action de déplanter parer 
iquer, déplautage, m. deplantation, f. 
DEPLETION (di-pli-clune), £. [in Medicine ; the 
set of empl Lil élétion, Î. vide, m, saiguée dé. 
plétive, — of he vessels gives room 10 the fluid to 


cuce), adj. [without hair] sous 





expand itself, Le vide des vairsenx est ceuse que de F9" 


fluide s'eztravase, [Lat, depleo ; de et pleo, remplir] 
DEPLORABLE (di-plé"-ra-bl'), 1 amentable , 
sad, colamitous) déplorable , lamentable. This was 
the — condition 10 which the king was reduced, tef 
était l'état déplorable auquel le roi était réduit, |De- 
rconase [ua popular us; low, coutemptible |, pi- 
toyable. — supidity, Éérise amère. #. Derconr. 

DEPLORAHLEN (di-plè’-ra-bl'nece), 4. mi 
sère, 1. état déplorable, m. 

DEPLORABLY LOS rater ade. (lauwsentably} 

ent, pito ment, 

DEPLORATE {di-plè-rête), adj. #. Derro- 
mance, [Vi. 

DEPLORATION (dep-là-ré-cheune), s. [the net of 
lamenting] famentation, £ à Derconarion [in Music}, 
chant plaintif, chent funèbre. 

To DEPLOR-E (di-plère}, -ING, ED, +. a. {lo 
lament, to mourn] au seras plaindre, They deplored 
his condition, ils deplurérent, ils plaignirent son sort. 
To— one's full, loss or death, larer la diagrdce, la 
perte, la mort de quelqu'un. [Lat. d'e, ; de 

, rer ; it. deplorare ; esp. deplorar, Horar.] 

DEPLORED (dilord'}, part. adj. déploré, 

ins. 


DEPLOREDLY, #, Dérconasey. 

DEPLOREMENT, { Vi.) #, Darsonariox, 

DEPLORER (di-plé'-reur), s, [lumenter, mourner] 
celui qui déplore; malheureux, se, victime, {. 

DEPLORING (di-plô’-ran'gne), #. l'aution de dé. 
plorer, {. lamentation, f. 

To DEPLOY (di-ploë), « «, and #, [a Military 
term ; to display, open or exlend) déplorer, To — 
columo, déployer {a colonne. To — an army , dé- 

er une armée, The army deyloys, l'armée se dé- 
ie. |Fr. de et er, plier. | F. Dusrsar. 

DEPLUMATION (di-pliou-mé-cheune) , 3. [the 

lucking off the feathers| l'action de 3 mue, f. 
EDersusarion la swelling of the eyebdids, accom- 
panied Les the fall ofthe hair from Le eye-brows], 
enflure des paupières, a fa chute des 

ils des sourcis, f, F, Dursums. 

To DEPLUM-E (di-phoum’), -ING , -ED, +. a.[to 
pluek off 1he feathers} dépiumer, plumer, dter Les 

lumes. ‘Tu deplume à fonl, déplumer, un 
oùeau. To be deplumed of some of ane's feathers, 
perdre, laisser de ses plumes. [Lat. deplumo ; de et 

, plume; esp. desplumer ; it. spiumare, 

DEPLUMED {hi-plioum }, or } DEPLUMATED 
(di-p-liou’-mé-ted) part edf. dipiuné qui a mé, 

DEPOLARIZATION  (di-, vai-2e-cheutie), £ 
{depriving of polurity] dépolarisation, 1. 

To DEPOLARIZE (di pé'-la-raize), à. «. [in Phy- 
sècs; Lo deprive of ity] dépalariser. 

To DÉPON-E (di. -IXG, -ED, ». a, {to lay 
dowa as a plrdge or seeunity] déposer, doaner pour 

Mie où caution, ou bien gager, donner en gage. 
fui Lat, depone ; de et » Placer. 

DEPONENT (di-pd'-nen't), s. {a witaess] déposant, 
m. témoin, m, All the depouents agree in Uais, tour Les 
déposants disent la même chose, Further the — saith 
not [the evidence of tho depunent gors mo farther; 
famniliarly, nothing more is known about it}, pévr 
s'en sait le dit déposant. 

Daroxasr, adj. [lerm of Grammar] déponent, Sueh 
Latin passive verbs as signify an action, are called 
deponents, on appelle déponents certains verbes la- 
#ens passifs qui ont une synificalion active, 

To DÉPOPULAT-E (di-poy'-iou-lete), -ING, -ED 




















vw. a. [lo unpeaple, to lay waste] dépenpler, dévas- 
Le 


ter, ravager. ‘À 


peste dépeuple les villes. The deluge nearly depopu- 
lated the eurth, le déluge faillit dépeupler La terre. 
(Lat. depopulor, de et 


peuple; esp. despoblar ; it. spopolare.} 
dépe: 


de per de dévaster, de ravnger; dépopule- 
tion, f, 


DEPO 


plague de: ates the cities, de 


DEPOPULATED (di-pop'-sou-lé-tel à f. 
uplé, dévasté, Cal dr 

DEPOPULATION (di-popiau-lé’-cheune }, and 
DEPOPULATING (di-pop-ioudétigne), s. l'action 


DEPOPULATING (di. pop'iou-dé-tin'gue), ad), [that 
depopulates] dépopulateur, trice. 
DEPOPULATOR (di-pop'-iou-lé-teur), s, (a waster 
of inhabited countries] celui qui dépeuple, qui dé- 
ri Sr F, M. 
T L (di-pért), ING, -ED, ». a. [used 
4 Poe 
to deinean ones self] se comporter, se conduire, se 


with tbe reciprocl prondun? 10, carry, 10 
gouverner, To — one's sis saçouduire, se compor- 





ter, To Daronr {to tran: irter. | Lont. 

103 de et pareil porter] Ne < LIU 

Daroar, s, (attitude; demeanonr ] air, m. port, 
m. She bas a goddess-hike —, elle à Le part d'une 
déesse. 

DEPORTATION (di-pôr-té-cheune), s, (transpor- 
tation, exile] des io, K exil, ma. — for ever, 
exil perpétuel. [Moins usité que transportation ; 
tran. tion for life] 

bi REMENT (di-pÜet'-uen't), s. [conduet, ma- 

ment, bebaviour] meinties, m. air, en. fuite, 
f. The gravity of his —, la gravité de son maintien, 
de son air. Good er bad -—, conduite bonne ou mau- 
aise, P. Déronvauexr, Partie Franç-angl, 

To DEPOS-E (di -ING ,-ED, », à {to lay 
down } déposer. The mud which tbe Nile deposes, 
da vase que le Nil dépose, {1e plus souvent To De. 
roscr.] [lo Daross [to remane, to turn ont of à place], 
déposer, destituer, dégrader. The king has been 
deposed, on & déposé de roi. | To Derose [10 divest 
or strip of]. d'épouiller, défaire de, [Vi.] To Darosk 

to lay aside}, déposer ; se dépouiller, se défaire de. 
Vi.] [Vo Deross flo examine on onth}, faire subèr un 
interragaloire, interrager, | Vi. 

To Darosx, v. a, and». {io give testimony on oath} 
déposer en justice, |Vr, —; lat. depono ; dpositur ; 
esp. deponer ; 1 C3 

DEPOSABLE (di-pd"22-bl"), adj. [that may be de- 
pond ] susceptible d'être déposé, destitué, amo- 
vr Û 

DEPOSAL (di-pô”-zal), s. [the act of divesting of 


office] déposition, destitution, f. 


DEPOSED di-pôz'd'}, . adj. déposé, 

DEFOSER (d nl go who deposes] celui 
qui dépose , qui destitue. 

D ING find singe), #. [from To Darose] 
déposition, £. l'action de déposer, ete., PF, Dero- 
ETA 


To DEPOSIT (di-poz'te), ENG, -ED, +. a. [tolay 
up, to lodge in any place) poser, déposer, mettre, The 
crocodile depnsits her in the sand, {e erveodile 
dépose ses œufs dans le sable. That water deposits 
many saudy particles, cette eau dépose beaucoup de 
sable Te usé ru Lay up à a pledgr ar security, 
10 lodge in trust}, déposer, mettre en dépôt ; consi- 
gner, donner pour 


ntie, eltre en gage j coû- 
(fier, donner en le. To — ones ane or wmbrella 


on entering a of publie resort, déposer sa canne, 
son ie à l'entrée d'un lieu e. To — grain 
in a barn, in a warehouse, books in a library, 


déposer, serrer Le blé dans une » déposer 
pacs nh dans tn se jt y le dans une 
bibliothèque. The body was deposited in a chapel er 
vaut, Le corps fut déposé dans une chapelle, dans un 
caveas, To — money in the savings" bank, déposer 
de l'argent à la caisse d'épargne. se — à deed or 
will in the haws of à notary, déposer an contrat, rs 
testament chez le notaire. Yo — à sum of money in 
somebody"s hands, déposer mure somme entre les mains 
de ‘un, “To — ones secrets in the basom of 
a friend, déposrr ses secrets dans le sein d'un ami, 
ÎTo Derosir [to aside), mettre de côté, s2 dé- 
iller, se défaire de. [Lat. deposit, de depono.] 
Derossr, s. [any matter thrown down or lodged] 
dépét, m. sédiment, m. % Durosrr [any thing en- 
trusted to the care of another; plodge, pawn|, dé- 
pôt, m. gage, m. In —, en dépit, À sacred —, dés 
sacré. À Devourr [n deposition], déjxit. | Darasrr 
a city or lowu where gouds are lodged for reshige 
meut}, exérepdt, m. 8, Daror, 


















ing] dépositiow, €, l'action de 
populor, ravager ; de populus, Pa ke. 


whom any thing is 
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DEPOSITED (di-por-i-ted), parc. ai/j. posé ; dé- 
5, mis ent dépôt, ete, 

DEPOSTEION (dep-ô-zich/-eune), 4. [the act of de- 

; poser a roi, ut 

que, ete. , où bien de témoigner en justice. | Da- 


rostriox [of malter, sand, ete.) dénur, m. 


DEPOSITARY (di-pos'-i-ta-ré), 1. [u person with 
in husi} dépasi- 
taire, m, et f. À Faith dépositaire, The 
Jens themselves are the depositaries of all the pro- 
phecies which tend to their owu confogion, Les Juifs 
sout eusemémes les depusitaires de toutes les praphé- 
ties qui les confondent, 

DEPOSITORY (di-pos'-i-to-ré), s. [n place where 
any live is left for safe koeping] dépit, À — for 
dveds, D 208 de titres, À — for goods, dépôt de 
marchandises, 


DEPOSTIUM. F,. Durosr, 

DEPOT (di-pé'), s. [in mmétary lan: (A 
The — of K éd is in pt L] uns d À 
de re régiment est dans telle ville, || Depar [a ma- 
grine for foragr|, dépot, a. magasin. 

{ATION (de, PORN | [orrup- 

ration, Î. altéretion, £ au p et an 
figure The — of the blond, stomach or appetite, fe 
dépravation du sang, de l'estmac, de l'appétit, — of 
manners, da dé) tion des mœurs, — of taste, dé 
pravation du gout. || Dernavariox {censure, defama- 
lion}, cevsure, f. médisance, f, { Lat. —.] #, De- 
PRAvE. 

Lo DEPRAV-E (di-préve”), -ING, -ED, +. “0 
vitiate, to corrupt) deépraver, garer, corrompre, alté- 
rer, pervertir, That depraves (he stomach , cela dé- 
prave l'estomac. To -— 1he heart, mind, will, under- 
standing, late, principles, etc. dépraver le cœur, 
l'esprit, la volonté, le jugement, le gout, les mœurs, 
Thé reading of sueh authors has depraved his taste, 
da lecture de ces auteurs lui a dépravé le got. } To 
Durnavs [to defame}, diffamer, critiquer, médire. 
[Vi] Lat. depravo ; de et pravus , difforme, 

DEPRAVED (di-prév'd), part, adf. dlépravé, cor- 
rompu ; gate, oltére. 

DEPRAVEDNESS (di-prév'd'-neee) amd DE- 
PRAVEMENT (di-prévemen'te). #. Drrnavariox, 

DEPRAVER (di-jré"-veur), 4, [corrupter] corrrp. 
teur, tn. def see : Jar Pr 

DEPRAVING à HUE le), 4, l'action d. 
praver, de) Dar y À . 

DEPRAVITY (di-prav'i-té), . déprovation, f, car- 
ruption, À altération, Î. méchanceté, f, "hf movals, 
la depravation des meurs. The — of Ur tige, de dé- 
pravation du siècle. His — is such, il est d'une dépra- 
sation telle. Such is ho — of his taste, i/ à de gout 
tellement dépravé, dépravé au point, 

To DEPRECAT-E Les crbkéte), ING, -ED, ». a. 
[to beg off; to pray deliverancé from ; 10 avert] de- 
mamder d'être délivré de qurique mal ; swuloir dérour- 
ner. To — y, demander d'être délivré de la 
pauvreté. To — ile wrath of God, pour détourner 
da volère de Die, We should all — the return of 
war, fous, mous devrions chercher à éviter la guerre. 
To — the scourge, pour detourner le fléau, To — 
the storm, coufurer loroge. V'Ta Deraeçare 
Lto regret}, regretter, Ÿ lo Dersacare [to deny with 
earnestness], re vivement, désarouer formelle- 
ment. We — any such intention as that attributed 
to us, mous 1s virement, de toutes mas forces, 
de toute notre dime, une pareille tion, D Fo 
Darnecars {to implore mere of], tres, snppler, 
reduuter. [Lat. depreror, de et prrcor, prier.| 

DEPRECATION (dep-ri-ké-cheune 1, 4. [eurnest- 
prayer, petitioning] déprécation, À. prière, £ sppli- 
cation, Ë. 

DEPRECATIVE (dep'ri-ké-tiv"}, and DEPRECA- 








TORY {dep'-ri-ké-teur-é}, ad. t serves to d 
cate] ant, de s , déprécatif, — letters, 
detires ie 


spplque. 
DEPRECATOR (dep'-ri-hé-teur), s. [one who de- 
precates] celui, celle qui cherche à détourner, à éloi- 
er ar mal, 
DEPRECATORY, F”. Dernecarive. 
To DEPRECIAT-E (di-pri-chi-ête), -ING, -ED, +. 
a (to undersalue] deriser, déprimer, déprécier. If 
you don't choose to buy, do not — my goods, si 


vous ne voulez point acheter, du moins ne déprisez 
point, ne déprècies point ma marchandise. To — he 
merit of ol , déprécier le mérite d'autrui, To — a 


work or action, déprécier we ouvrage, une action. 1 
would not «vise you to attempt depreristi such a 
port, je ne vos conserllerais pes de vouloir pr 
Le polle. 4 To Dérnrerata {to lower the value}, faire 
Kaiser de pris, faire dimineer de prix. 
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To Dxraucurs, +, 42 (re él in value] nine: DRASS (depf-ri-men'te), «dj, [in Annt. ] 
tomber, diminner de pris, de | 
bas. lat. depretio ; es at pe prix. DÉPREVARLE (di-praë-va-bl), edf. [ihat may be 










Î 


“TATEU (di-pri” part. adj. dé- poeme réroquer, HE 
prisé, , (dopri-ré-chomne), s/{\be actof 
DPRBLTATING Ge ti ed LE ériger DR que eh 


deposing one 
tion, L._ dépouition., f. Dore mere 
d'une dignité, € | 'Dermivamox (state af being 
the papes cure prived]}, délaisrement, rm. ge ue 
To DEPRIV-E (di-prive/), -ING, 
ma. |herenve } priver, à 

, nine, raragee, ar- sa on da 
se ie) enemy's Er em tar 
% pays ennemi, ae org a DT 
4 (4 lé. t. 5 « 

Lg ane à > ar er du contre lui, le prive de tous 1es biens. 

To Dernaare, +. n. [10 12 Er Ce mg or pesy] | to— you of that pleasure, je ne 
faire, commeitre The troops- de- ver de cé plaisir, To — ofsighi, 1 dla we, 
predated on the country , des rude ont ravagé le ET va dpt ln dar Hope rue I 

e sight, 


He 
Da ma part. adj. pillé, brant me ee lol de L 


N &-cheune) s, [a sobbing, |: “DEPRI VER Cutédvar) , part, adj. print, dé |n 
: mines. A pnl 4 me me mxfre |oeillé ? 
Leg AP me mg D DEPRIVER (di-p eur). The or hat which 
ra “veu # or whn 
se œolent le ha il agit dr Le gen deprives ar bereaves| celui, celle qui prive, quiravit ; 
L. fre = 4 débordement de 
Mer fait souvent grand ravagr. L 
pme Le sppee-r gt the pas ro “Tintmpé- 








deprives bio Fr all M propage l'arvét 

























. n 
2 PA DEQUANTITATE di-konan tite #. 
Su (deprn) 2. (deepness]) profondeur, € hou i À mes bi diminuer la quantité. LS 

teur, f.3 ra duré), le milieu, Le plus fort, The three an {gas à a 

panes ralas ds san di are, length, breadth, and —, il y a trois | i Ne 
DEPREDATOR (dey'ridé-twar), 2. [a robber, a | dimensions, longueur, largeur et profondeur, The — | Jouve, 1. Cane its d din da dr 

devourer] déprédareur, m, voleur, m. pillard, SE of a ve ner ar well, la profondeur d'un pré- te fauve, du nr 

leur, m. concussionnaire, ma. mie d'un puits, The — of wound, | bien van du mot bret, dixr, Ar 

dre rs i-dle-ré), adj. {plunder- les ame plaie, — of misery, chéme de mi. | To DERACINATE Fr. va. pu dm 

qui rarage, sère, _ We have large caves of various on mo nous | up by the root} déraciner. 
% PorrtelEeD ! Cp d), -ING , ED, +, | ons de grandes cavernes de différentes To DERAIGN (di-réne’), er 













































LE Se ae Ag fact: 10 discover, | The — of a lace, La hantewr d'in d'en ue ». @. (a Law-term: lo prove, 1à 
À eut) figu- |a squadron or baitalion, la hauteur , l'éj reg justifier, se purger. TV) dom 
x pe" caf a profondeur d'un escedron où d'un hatai “D To Das nee fé [to disorder}, rer “ 








DE Lat. depre of a srience, 3 Fr dre 
DEPREME of, à. “de M ver ol disk AR N—, leur peer, 2 4 
NDED (dep-ri- lis sur- il æ pro- #. act Lure og ve À 
, le À , ra idées T beyond — , | fcationsf: à 
pris "ot (ait ; [au figuré}, découvert, trouvé. ji De tres 7 TEE mp rc moyen, Im. she ns, Det 
re 


perdre pied 
(dep-ri-hen’ hat | Houver, > make him talk où it” subjeet, woukl be | departu SE 
may be taught or pere Fo nee 7 Ja ur his ‘pe cut of his ma mettre sur | To DERANG: KR 7R Fr of 


ce serait le dépayser tout à fait, ** The | order, to disturb the 
DER | : 






























pris; Ta Pr ces matières , 4 
DEFREMENSIELE ESS pr odreer ES briny depihs, da mer, * In he — of winter, au mr 
F, Jsreario lieu, au cœur, au plus fort de l'hiver. Ta the — of | d' 
DEPREMENSION (dep-i-hen-cheune), s. [dis- | night, au milieu de. de nuit, In the — of the forast , | Les 
covery; catching, uawnres] découverte, ie dans l'épaisseur de la forêt. — of à ship, calaisen, f, 
éndre, L [Pen usité,] pe rap a chute d'une voile, fs the hold. 
To D! S crue d'un vaisseau, mm, }Daves of à lotier (distance 
press pers] Ds pages rachis pt Pad A from one line 10 the other), coms d'une eo ; M. 
| haisser, abaisser, coucher par 7, Dssr. : 
terre ; [au figuré}, Aumilier, mortifier, abattre, amol. ie DÉPTHEN (dep'rn'n), ». a. aie 
4 PÉRTAPMNENT PeRetE qe E memes) } creuser, —: 
uer un le canon d'un fusil, To raise Tour sd To Dasrux. 
or > theege, lever, buses l par To = the ANS "T dep-rn'd ), part, adj. | made 
scull-bone ducräne, To — 
dy Pet Lange fe nn Ve de (dipion-celée). s æ [io 
baiser la vois nbaiuer la vois. To — the mind. |delower) éier la fur de à, [Vi] 
Se dr Te rên Mma, rabais. | To DÉPULSE (di. 


ser l'ergu Le sun TU [Vi 7. 
gants ma farhlers-e À faire baisser Les fonds. DEPULSIO { ga mage # | ing away) 
Cat ps » deprimo ; de ‘ei pressus, de preme., | "tion LAON (plan LT cms) 
DÉPRESSED (di-pres t'), adj. sg use 
hé par true, enfoncé; fau Égueé aéatin humilié, | jour Een = 
DEPRESSING {di -proff-ain dépriman: dépure depurate à pare pair Sms 
+ DÉPRESSION Se pétal, “à Aie ue il depurare 

LR enfoncement, m. em 5 Cana 


a pme). mer 
rs pros “iou-reted) “{ DEPURED ( ‘d'), part. | Caspian Sea, who- 




































































R IN (d à. 
cer Eee 
À À blood, LC) La 
pour re du sang, d'une ligneur, d'un dl se 
je nat de re Ta nds, | DEYTAATONT one eg dr adj. [pu 
djrehon dune ie, son abairsement au-dessous de 


Pre À 2 rt on pr. 
nor en Te 
meur), 4 pretses 
ehaiiseur, 
oppressor] Frog m.{L d'Anatomit) ; [au figuré}, 









2 Digitizedby@e ogle 


- NE 
* 
| a | 


DERI 


DERELICTION (der-i-ik-cheune), 4. [a forsaking, 
an abandouing] renoncement, im. délaissement, m. 
nement, m. «bai , an, — of sin, le renon- 
cement au péché. — of faith, renoncement à la foi. 
— of princigle or duty, l'abandon L'un principe, d'u 
devoir ; tronsaction avec ua principe, un devoir, To 
live amd die in a state of =, wivre ed mourir dans 
l'abandon, Shameful — of priuciple, honteuse tran- 
saction, |Denerserios [in Law; dereliction of the 

sea ], retraite de le mer. es 
ERELICTS (der-likts ),s pl. [relinquished 

] dicns abandonnés, m. pl. 

To DERID-E (di-raidé}, -1NG, -ED, +, a. [to 
laugh at, to seurn] berner, railler, persifler, tourner 
en ridieule, se moquer, He was denied for his reli- 
gun. on l'a raillé an sujet de sa religion. That au- 
thor derides the cnstom, cet auvenr fourme en rédi- 
eule la coutume de. What will be the portion of 
those who have derided God's word? quel sera Le par- 
tage de ceux qui se seront mogués de la de 
Dieu ? {Lat. derideo ; de et rideo, rire.] 

DERIDED (di-rai-ded), part. adj. raillé, tourné 


en ridicule, persifle. 
DERIDER {dé-rai en de [a mocher, à buffoon] 
moquer, m. raileur, 2. uffon, m. goguenard, m, 


persifleur, m. 

DERIDING (di-raï-din'gne) and DERISION (di. 
rij-eune), 4. l'action de se r où de railler, dé- 
rision, €. raillerie, (. moquerie, {. persiflage, w. To 
be a derision to..., servir de risée à... What is the 
meaning of this derision ? que siguife cette raillerie, 
ce persiflage? [Lat. iferideo.| F. Dantoe. 

DERIDINGLY (di-rai-din'gne-lé), adv, par déri- 
sion , en plaisantaut. 

DERISION, F. Deninine, 

DERISIVE ‘di-raï-eiv), and DERLSOR Y (de-rai'- 
curé}, adj, [mucking] moqueur, railleur, insrd. 
tant. 

DERISIVELY (de-raï-civ-lé), adv, [with contempi} 
en dérision, par dérision; avec mépris, 

DERISORY. F. Dantsve. 

DERIVABLE {di-raï'-va-bl'}, adj. {attainable by 
right of descent} qu'on tient d'origine. An estate — 
from an ancestor, Bien qui peut venir de nos aucétres. 
ns re Sfr #7 tr dm 

cer, peut ir d'une terre, . The ar- 

tis best ut: the proceding propositions, ar peut 

ire, faire découler ce raisonnement des prémis. 

ses; 04 peut le puiser dans les prémisses, The word 
is easily — from an Oriensal root, on per facilement 
DT river ce mot d'ure racine de langue orien- 


DERIVATION (derivé-chenne), s, {in Mar. and 
Med. : a draining of water or of x humour] dérive. 
tion, {, détour, m. À canal of —, canal de dérivation. 
— of water, dérivation des eaux. To apply a blister 
for the purpose of procuring or bringing about à — 
of humonrs, appliquer nn vésientoire opérer une 
dérivation. ; [in Grammar : he tracing of a word from 
ts original]. dérivation, f The laws or rules of — , 
des lois, les règles de la dérivation. [Lat. deriratio.] 

DERIVATIVE (di-riv'-a-tiv”), edf. and s. [derived 
or taken from another) dérivarif , dérivé, m, À — 
perfection , perfection secondaire, À — topic {in 
Erin a topigue dérivatif. Friendship is n — of 

, amitié est us dérive d'ami. Te noun and its 
derivatives, Le mont ef ses dérivés. — chord or — {in 
Music}, corde secondaire, 

DERIVATIVELY (di-riv-activ lé}, ade, [by way 
of derivation} par dérivation, d'une manière rccan- 
daire 





To DERIV-E (di-rnive"), -ING ,-ED, +, a, and nr. 
Lio reduee from its original, to come from] faire dé. 
river, tirer, déduire; dériver, venir, tirer son ori- 
gine. From whence do you — that word? d'aù faites- 
tous dériver ce mot-là 2 The heir derives an estate 
from ns aneestors, l'héritier tient son Bien de ses 
aïeux. Men — 1heir ileas of duration from their re- 
Bection on the train of ideas they observe 10 suceeed 
one another m their own minds. les hommes tirent 
deur idée de la durée, de la réflesion qu'ils font sur 
da suite des idées qu'ils voient 1e suevéder Les unes 
aus autres dans entendement, 1 have derived 

confurt, vast information from his conversation, 
J'ai puisé de grandes consolations, de grandes lumis- 
res dans son entretien, The extraordinary courage, 
he displayed he derived from religion , de corrage ex= 
traordinaire qu'il à déplnré, ia puisé dans la re 
figion. 1 derived no besefit From ateiding his cour- 
es, je H'ei pas retire un gramt pret de ses cours ; 


je n'ai guère profité ile san conrs. This word derives 


Lonmeutaire, m, pernphease, V dissertarion, E alis 


DESC 


from the Greek, ce mot dérive du grec, Power derives 
from Heaven , la puissance vient du ciel. 

To Denrve ,%, à, [to turn the course of water] 
faire dériver, détourner (1. d'Hydrautique) [au figu- 
ré]. partager, communiquer, répandre. [Lat, derivo ; 
de et rivus, ï esp. derivar ; it, derivare.] 

DERIVED di-raiv'd, part, adj. dérivé, déduit. 

DERIVER (di-raiv'-eur), s. [one that fetches from 
the original] celui qui fait dériver, qui fait venir, qui 
s'aftire, 

DERMA (der/-ma), s. fin Anat.; skin] derme, m. le 
peau de home. (Gr, free J 
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cours, 1, srBr0n, M, À — upot creation , un com 
mentaire, une dissertation sur lt création. 

To Descaxr, (des-kan't'), 6, 20, à, # [ta 
discourse at large] déscourir, faire un long commen 
taire, s'appesantir, s'étendre; critiquer, commenter 
Why do you — upon this tilliug matter? 
vous eppesantir sur tar sujet aussi frivole? 1 found 
bin descanting on the pamphlet of (he day, je l'ai 
trouvé qui pérorait sur Le: pamphlet du jour. Welave 
descanted quite enough an that subject, murs nous 
sommes assez étendus sur ce sujet. Lam not afraid 
Eee es desvanting on my actions, je ne crains 
. a ‘ paint que lon commente sur mes actions, || To Des- 
sigma Glermal), edj. [pertaining to skin] de ir {1 siug], procéder par mére à chanter 

; cutané, €, , 2 | Le descante, descantar; des et lat. canto,] 
DERMESTES (der-mes'-tiz), s. [Nat. His. ; a ge- ESCANTING, s, remarque, critique, {. comment. 
nus of coleupterous insects] dermestes, mn. scarabée taire, f. > * 
disséqueur, m3. : | To DESCEND (di-cen'd' 
DERMOID (der-mô-id), adj, [resembling skin]. 1. [to come from à 
dermoûte. || Dexnorn [ pertaining to the skin }, du! dre, venir où aller de haut en bas. They both — the 
derme, (Gr, derma ; eidos, forme.] Lhill, él descendent tous deux la collines 1le brook 
DERN (dern), adj, [sad, solitary; ertel, bar. ! that desrended from the mountain, Le ruisseau qui 
barous} triste, solitaire, ernel, barbare, [Vi.] Sax. | descendait de la monragne. 
dearn. |, "To Descxsn, +, n, [lo come or procced from] 
DERNFUL (derne'-oul), adÿ. {sad} triste, morne, | descendre, venir, tirer son origine. He descends 
lngubre, |Vi.] from an aucient family, dl descend d'une encienne 
DERNIER (derniére had;{n French word used for famille. |To Drscæwv [to come suddenly], abattre, 

Last] dernier, m. The — resort, en dernier res- retomber, Let bis wrath — on me, que sa colère re- 

sort, [Vi. tombe sur moi. | To Drscuo [io come down}, passer. 
To DEROGAT-E (der-6-guûte), -ING, -ED, +. a. The cruwn descends to the beir, Lt couronne passe à 

[to do an art contrarÿ ta à ing act, law oreus. l'héritier. Ÿ Vo Descenb ro or nero, deucendre où 
tom ; to disparage] déroger, décréditer, [Vi,] To— a entrer dans, rentrer en: s'abaitser à, Lot us — 10 
law, déroger une loi, To — one's self, se décréditer, some particulars, dercemdons dans le détail. , dans les 
s'avilir, détails de cette affaire ; entrons dans quelques détails. 

To Dancaure, +. 2, [10 lake awxy or detrnct] de- To — into one self, rentrer en soi-même, descen- 
roger. To — from established custom, dérager &| dre en soi-même, dons sa conscience, Can we — to 
d'usage établi, He did not think he derognted from the | ask what no man has in his powvr 10 give? pouvours- 
majest} of he throne in 30 acting , if ne érut pas dé-| nous nous abaisser à demamter ce qu'aneua homme 

roger à la majesté du trône en agissant ainat, À said | n'a le pouvoir de donner? She wwuld not — 10 à 
nothing which can — from his reputation as à brave | justification of herself, elfe me vouttr pas descendre à 
mon , je n'ai rien dit qui puisse porter atteinte à sa Le justifier, (Lat, descendo ; de et scando, grimper.] 
réputation de kravoure, ÎTo Denocars [io act beneath | DESCENDANT (di-cen’-dan't}, s, [the offs; ring of 
oùe's rank}, déroger, You canot —, vous me sauricz | an ancestor] descendant, m. descendante, {. Me js 
déroger. [Lat. deroge: de et rage, demander, pro- | one of his desreudants, c'est an de ses descendants. 
poser. ] She is a — of.., cerf mme descendante de. The 

[to derngate frou, deréditer, diminuer; 10 divparage, déur- | descendants of Abraham, des descenstants d'Abraham, 
1er, d'écréer (syme.) 1 Bo squifr 10 lessen Le vote, brut DESCENDED (di-cen’-ded), part. adj, descendu , 
Beat is msed with LS impasse afer it; the second wants no apparenté, 
ne te benne ee bis andentandieg, | DESCENDENT (di cen’-den'te), adj. [alling, com- 

Denocare, adj. and Denoaran, part, adj, à quoi pe cer qui derend, qui tombe; qui 
lon a déragé ; décré tés aille | DESCENDER (di-œn'-deur), 4. [one who descends] 

DEROGATELY (der te-lé), ae, [in a man- celui, celle qui descend, 
ner to lessen] de manière à compromettre, à décon- DESCENDIBLE (di-cen'-di-bl), ad}. [such as mes 
sidérer. [Vi.] : be descended or transmitted} qu'on peut , 

DEROGATION (der-0-gué-cheune), s. [the set of | qu'on pert transmettre, À — hill, colline qu'on peut 
derogating] l'action de déroger, dérogation, {. This | descendre, À — estate, bien trancmissible, 
clause involves no — of, from, to that of the DESCENDIBILITY (di-cen'-di-bil-ité), s. {the 
ing treaty, cefie clause n' 1e aucune dérogation | quality of being ible] snseepriéiliré d'être des. 
à celle du précédent traité, U act of parliament is | cendre, — of an estate or right, transmissibilité d'un 
bien, d'un droit, 


a — ofthe king's prerogalive, cer acte de parlement 

#it une atirinte portée au privilège du roi, E say notl  DESCENSION (di-cen'-cheune), s. [a fallingl chute, 

this in — of Virgil, je ne dis pas cela daus le but de! f, descente, K.: [descent], l'action de dercendre, (.: 
(degradation, Let 


déprimer Firgile.Ilis no — from his merit ta 0... chute, f, dégradation, #. || 


LANG, -ED, +. «. and 
place to à lower] déscers 








<e n'est pas lu ter de son mérite que de dire. Destersion {Astron.], descension , f, — of a ballon, 
DEROGATIVE (di-rog'-ativ), and DEROGATO- | descente d'un Ballon. What à heavy —! quelle lourde 
RY (di-rog-ateur-ê), adj, [that derogates, Josseuing | éhure! 


he quautity] derogatoire, . À derogator 
clause, pou Pantera L'sasl uothiug dense 
gatory to the gentleman's character, je n'ai rien dit 
{“ puisie porter atteinte à d'honneur de monsieur. 

nel language is highly tory, ce age est 
insultant au dernier degré. [Derogatire, le moins 
usité des deux. | 

DEROGATORILY (di-rog-a-teur-ilé), ade, [in a 
derogatory manner] dure manière insultanir, en ter- 
mes mearrés ; désavantagensement. 

DEROGATORINESS ( di-rag'-a-teur-é-nece), 
[the art of derogating| caractère insnliant. 

DEROGATORY. P- DenoGaTive, 

DERRING. [Vi #. Dane. 

DERVIS (der'-vis), or DERVICH, s. [a Turkish 


DESCENSIONAL (di-cew-chen-nal), «dj. [pertair- 
ing to desrent} de descente ; de descension. 

DESCENSIVE (di-cen’-siv"), adj. [ descending) 
qu descend, qui à de pouvoir, la faculté de des- 
re, 


DESCENT (di-cen't'), s. [the act of coming down] 
descente, €. Chriss — into bell, la descente de Jé- 
su-Christ eux enfers. Chrisf's — from the cross [a 
picture of the se: une descente de croix, || Des- 
cent { declivity, snclination ], descente, f. pente, 1. 
The — of a hil, de descente d'une montagne. ||"Dis- 
over [berth, extraction, process of lineage], extrec- 
tion, Ÿ. naissance, quartier de noblesse, mi, ascen- 
dant, im, estoe, m, He is of à inean —, il est de 
lL jan cubction. He is noble org Ékrtes 
monk : in the l'ersian language, a beggar] dervis, m. le de quatre quartiers. N° Descenr [oflsgring, 
derviche, m. inberhüns. descendants, m, pl héritiers, m. pl 

DESCANT (des-kan't), s. {1he art of compasing | postérité, f, The care of our — perplexes us 100 

ént, nn. Plain —, con | much, Le soin de nos descendants nous ve 


music in several vontrer) trop, 
trespoiat pre Ryder florid —, contre | Daseesr {invasion , hostile ane den 
het 2° £] 


pont figuré où fleuri. Double, treble, quadruple —, !inetrion, The unfortunate — 
contrepoint donûle, triple, quadrle, To sing an | la nralheuretse descente das l'ile dla Ré. To muke a 
mborous —, emramer te chantal amour ; echaler des | — on... faire une duseente en... The — of the Goths 
accents d'envour, ||Descaxr{acomuvent, adisputation|, |'apon Ataly, de descente des Goths en lralie, 

To DÉSCRIR-F (di-shraibe), ANG, ED, 2 0 
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10 delineste ; to mark out any thing by the mention 
of its properties] décrire, tracer, ter, dé- 
ü r de discours ; démontrer, caractériser, dé- 
noter. To — a curve line, décrire une ligne À 
To — à plant or animal, déerire une plante, un ani- 
mal, To — à battle or tempest, décrire une bataille, 
une . To — the troubles of the state, décrire 
171 erire dle l'état, How shall 1 — his fury, com- 
ment décrire sa 2 Wbat we cannot debne, we 
must be satisfied with describing, é{ faut se contenter 
de décrire ce qu'on ne saurait . She described 
him well to us, ele nous l'a bien dépeint. He has been 
described 10 me as one... on me l'a dépeint, représen- 
té comme tur homme... After deseribingseveral circles 
in the air, the bird meel upon its * és 
avoir décris Allaes erets a des Pi Ro she 
fonde sur sa proie. [Lat. describo; de et seribe, 
écrire; esp. describir ; it, descrivere ; arm. discriva.] 
DESCRIRABLE Lori rate P adj. [that may 
be described] susceptible d'être décrit, d'être de- 
int. 


DESCRIHED (di-skraïb'd'),part. adj, décrit, tracé, 
représenté, dépeint, 

DESCHIBER ( di-skraï-beur }, 2, [one ww de- 
scribes] celui qui décrit, descripteur, m 

DESCRIRING (di-skraï-bin'gne), and DESCRIP- 
TION (diskrip'-cheune), s. l'action de décrire, des 
cription, {, peinture, {. tableau, m, porrait, mi. 
caractère, 1. The description of a palace, house, 
garden, storm, ete, £a description d'un palais, d'une 
maison, d'un jardin, d'une tempéte. À poet must 
reject all tedious amd unneressary descriptions, as 
poète doit rejeter toute description ennuyeuse et st 
perflue. There are beautiful descriptions in that lise 
toriau or pet, à y à de belles description: dans cet 
historien , duns ce poète, A description of Egypt, 
Africa [bouks s0 termed], description de l'Égypte , 
de l'Afrique, To give or publish oue's description, 
donner, publier le signalement de quelqu'un. Vo give 
a or the description of one, faire le portrait de quel- 
qu'ur, His appesrance description, s00 œir 
ne saurait se décrire. What description of people are 
they? à quelle classe d'hommes appartiennent-ils ? A 
man of this description. tu homme de cette classe, 
de reite espèce, This description of plunts, wines, ce 
genre de plantes, cette qualité de ans. Persons of 
different descriptions, des hommes de toutes Les classes, 
de toute espèce. Wines of every description, fontes 
sortes de vins, 

Description, tie, lisa {eynon ) : Deus 
Cr qe re 
Ming ; deénitian is the minute deseripéion of » thâng, shoming its 
essential Aie and difference ; ition is more lisnited, ser- 
Pre pi eatended ; we say, à fine descriplion, à niadied 

tion. 


DESCRIED (di-skraïd'), part, adj, découvert , 
rrconne. 

DESCRIER (di-skraï'-eur), s. [a discoverer, à de- 
técter] celui qui découvre, qui fait une découverte, 
DESCRIPTIVE Cdrahrig ain) adj. (deseribing] 
descriptif. =. style, geure descriptif. — poetry, poésie 
tar — Anatomy, anatomie descriptive, À story 
— of, histoire qui décrit, qui int, 

To DESCRY (di-skraï), -ING , -ED , +, a. [to 4 
out, tu detect} découvrir, reconnañtre, faire la LE 
couverte, apercevoir. He is goue to — the strength 

the enemy , 4 est allé decouvrir, reconnaitre Les 
forces de l'ennemi, To — in the distance, distis, 





dans le lointain. To — land [at Sea], découvrit la 
terre, We deseried 1he vessels of the enemy's feet, 
nous découvrions les waissenus de la flotte ennemie. 
From that height you can —, du haut de cette émi- 
nence vOU£ pouvez découvrir, distinguer. To — 
fuults, décoder, ape êr des défauts. [To Descnx 
La give notice of}, sigmaler. [Vi.] Norm. descrier, 
» discever, découvrir. 

À Descnx and Dascnvinc (di-skraÿ-in' }, #, dé- 
couverte, {. l'action .de découvrir, la À ras 
verte. 

To DESECRATE (des-ihrète), v. a. [ta divert 
froin a smered purpose] détourner d'une destination 


sacrée, raerer, To — à donation to a churel , 
détourner une donation faite à une Églre. Vo — à 
chureh or re une eglise , uw F 


Flo Dassensre [10 delile), profener, souiller, Vese- 
crating hands, mains profanes, || To Deprre (A 
vest of a mered character or à depouiller d'un 
caractère sacré, de, To — à member of the 
chere, dégreler un membre du clergé, [Vi.] Wr. des- 
sacrer, 


DESECRATION { dés-hré-cheune}, 2 [aboli 








plein de mérite, 


#7 | Lo be worthy of] mériter, étre digne. 1 deserved 
Je l'ai mérite. To — well of one's country, bfen méri- 
ter de sa patrie, la servir, He deserves à reward , il 
mérite ré 
deserves punishiment, cette action mérite 
mérite pnuition. To— ones estvem, friendship, or good 
grace, mériter l'estime, l'amitié, Les 

quelqu'un. 1 have not de-erved this honour, je n'ai 
pas mérité et honneur, Me deserves or is deserving 
of praise , if merite des louanges, 
care should be taken of him,.@ be taken care of, 
ü mérite qu'on ait soin de le 

serving of punishasent, à mérite qh'on le punisse, The 
work 5 J 

ouvenge 
deservir, mériter; lat. 


tement, à ban droit, à juste titre, 


ronds] celiré qui mérite, 
wunting among ports, when rewar ds and prites are 
proposed to the best dervers, Lourilarion me ar 
quera jamais parmi ler poitis , lorsgtron proposera 


DESE 


tion menu; defiling] souillure , f. profena- 
tion, . 
DESERT (dez'-erie), s. [a wilderness, solitude] dé- 


, 


courbe. | sert, m. solitude, f. lieu inhabite , m. The deserts of] mérite , qui à du mérite, di, 


Arabia, les déserts de l'Arabie, The fathers of the 
—, Les pères du désert! What n — dat town is, gel 
désert que cette ville, [Lat. desertum.] $ 

gr (wild, waste, solitury] désert, sodi- 
taire, in À 


désert, ne déserte, ile déserte. 

To Dasent (diert), -106, -n0 , +, &. [to forsuke, 
to quit] déserter, quitter, délaisser, 0! mer, He 
was affronted so much that he was ubliged to — the 
province, on lui fit tant d'affrouts qu'il fat obligé de 
déserter la province. To — à friend, abandonner, 
laisser un ami. To — the good cause, déserter da 
bonne cause, To — our country, « mer la pa- 
trie, To — ones culours, déserter les drapeaux. To 
— the army, déverter l'armée. To — à ship, déserter 
de service, 

To Desenr, », 4. [to run away from an army or 
regiment ; applird 10 soldiers) deserter. The soldiers 
who — are severely punished, les soldats qui deser- 
teut sont sévèrement punis, To —- from the army, dé- 
serter l'armée, To — from be regiment, déserter du 
régiment. To — lo the enemy, déserter, passer à 
l'ennemi. To — up the country, déserter à l'intérieur. 
Vo — with armis and accontinments, déserter ave 
armes et bogage.|Fr. — ; lat, deserius, deseru, aban- 
donuer.] 

Desenr, 4. [merit, degree of merit or demerit] 
merite, mm, mérites, 10. pl. Use every man after his 
—, traitez chacun selon ses mérites. God will reward 
or puuish us according lo our deserts, Dien récom- 
pense où chdtie suivant le mérite, Mis — is, bis de- 
serts are so small, 4! à sé peu de merite, À man of high 
—, high in —, homme d'un grand mérite, d'un me- 
rite distingué, Every man wall réceise his —, chacun 





*{recevra ce qu'il aura mérité, God will deal with us 


according to our deserts, Dieu mous traitera suivant 
nos mérites. [Vi. fr. déserte, mérite ox démerite.] 
Dassar. 7, Desssnr. peu 
DESEÂTED (di-zer tel), part, adj. déserté, dé- 
laissé, abandonné. PERS 
DESERTER (di-2er-teur), £. [be that deserts] de- 
serteur, m, Me is n —, <'est un déserteur, — of the 
faith , of the good cause, déerteur de la foi, de la 
bonne cause, ||Disenren {one who deseris fo the enc. 
my], transfuge, m. au propre et au figuré 
DESERTING (di-zer'-Un'gue) aud DESERTION 
rm ro er à s. l'action de déserter, {. désertion , 
. ahaudonnement, m. he desertion of the soldiers 





ha weahened the army, a désertion des soldats avait | 


affaibli l'armée. Cowardly desertion, lâche abandon. 
He was liviug in utter desertion , d{ était dens an en- 
tier délaissement, The agonies of a soul under deser- 
ton, les angoisses d'une me qui se trouve dans l'a- 
baudon de Dririe. 

DESERTFUL (di-zert-foul), adj, [high in desert 

d'un grand mérite; meritoire, [Vi. 

DESERTION. #, Dessnrino, 

DESERTLESS (di-zer\-lece), adj. [without merit] 
sans mérite, imligne. 

DESERTLESSLY (di-zert-lece-lé), ar, [unde- 
ser vedly] sœurs l'avoir mérité ; à tort. 

DESÉRTRICE and DESERTRIX, 4. [a female 
deserter] frmme qui quitte se maison, san époux, 

To D Perd 7 pag -ING, -ED , r, a. and. 
“, 


te. Mis action deserves à reward, 
CE 


bonnes grûces de 


He deserves that 
deserves or is do» 
leserving of your notice er attention, cet 
mérite vos regards, votre attention, [Vi, fr. 
io; de el servi, servir. | 

DESERVED (di-terv'd'}, part, — merité. 
DESENVEDLY (di-æer-ved-lé), aufe, [worthily] jrs 


DESFRVER ras 


A — place, country or island , pays | de, 


Î is face, je me 

désigner, signaler. 

pr aproprias] denim comaerer 

{this gro: gl np me ie 
« 


| destinons ce terrain à 


ES 


à 


DESI 
des récompenses et des pri, ceux qui les mérite. 
dx ee Ari 7 
DESER (di-ser'-vin'gne), adj. [worthy] de 
fidence, 4; Log A 
teem er eo estime, Q 
— officer, officier de rite. 


Dessnvincs , 4 (desert) mérites, m.-pl, À 
PA ge pepe do Le ji à Les mb 
… Not for our —, non à cause de nos mérites. 
DESER VINGLY (di-zer-vin'gnelé) , adv. Fr. De- 
senventx, 
DESHABILLE. 7°, Dismanrrce 
DESICCANT (di-cik'-an't}, edf. [in Med. and Paint; 
ing) dissicatif, ve, F, Dassccare. 
ENICCANTS (di-cikan'ts), s, pl, [drivts for sûres) 
remèdes dessiccatifs, m. pl. 
To DESICCAT-E (di-cik'-éte), ING, ED, æ, a. 
and seDe dry up] dessécher, se dessécher. [Lat, de- 
er, 


sicco; de et sicco, séuher, 
DESICCATION (des-ik--chouve), 4. [the at of 
making dry] dessiccarion, f. 


, m. 
DESICCATIVE (di-cik'ativ), et has the 
power of doing desiiccatif, qui dessèci 
DESIDERATUM (di-cid'ær-é-teume), s, [a desir 
able impruvement in any art or science as yüt unat- 
lained] ce qui mauque , ce qu'on désire à une chose, 


lacune, À. besoin, où. To supply the —, la la 
cune, His à — more 0 less fe, c'est nr plus 
ou moins senti. À — in history, in the arts, lacune 


pr l'histoire, dans les arts. a work of that nature 
been long à —, sr ouvre, <e genre manquait 
depusir nets: Fait au p À desiderata; lat. de- 
siderutus ; de desiderw, désirer] 

DESIGN (di zaïne”), 4. [a purpose , intention, plan 
of action} dessein, m, intention, {, wwe, f. projet, tm. 
| plan, m. entreprise, {. fin, {. motif, m. but, w. To 
{bring about or Lo sccomplish ones —, venir à bout 
| d'un dessein. 1 bave a — in my head, j'ai un projet 

en téie, To have a — upon one, avoir des aies où 
des desseins sur quelqu'un, Through — ; à dessein 
exprès. With a — to préjudice ns, à dessein, däns le 
dessein , dans le but de nous nuire, de nous 

préjudice, || Desson [the idea which an 
vours lo execute or express), l'idée qu'un -arti 
propose d'exécuter sur la toile où sur 
dessin. m. | Desox {in Manufsctures ; 
which enrich stufis}, dessin, m. #, To Sad 

To Desrox , -1N0 , -20, %. &, and 2, [to 
a lorm or figure; didactie) dessiner. [|| To Dusrex 
[tu purpose or ere se proposer, 1 de- 
signed 10 do it or doing it, je projetais, j'avais. 
projet de le faire. Me designs to study law, 

we de faire son droit, 1 QT Page to 

proposais, j'avais l'intention » 
voulai, pr der: fo putes 
pl T to 
le}. 





: 
; 





Desiox 
© Dessex 


Lu 
pere, To — one's son for 
ner son fils au barreau, à l'égiise. 
for walking, mn lien destiné à 
building was first desi for 
édifice fut d'abord destiné au 
plus 10 dans ce dernier sens] Lat. 
scrilo, er purnrab esp. 
signare, disegnare ; fc, désigner, 

DÉSIGNABLE (diænin'-a-bl), +. (that 


desigued } qui peut être désigné où distingué. 
Te DSIONATE (og) va. lo pol 
or mark by some ] designer, indiquer. 
te imits of a country, indiquer les 
d'un pays The limits are the 
limites, les bornes sont dési 
der Lu le J Earement 
Fe ennemi ft son 2 

— the ring-beader in à riot, désigner, 
d'une émeute, To — à as ones 

melqu'an pour sou heritier. He was 


La that plaée, & fut designé 
Ca à A prb png 
station , l'officier qui doit commander la 
désigné, nomme. to desigue, designatum.) 
Desiom, @: 
ns TT [marked out] signalés désiga 
DESIN ATIOY é 4. [be 
ne) l'action der à Le 
grntion, L. destination, 4. The of aspot or 
son. la désignation d'un lieu, d'un S 
d 
6 à da couronné 


eaums to ue throne are on 
C jai edge 


of us preduorssur, ses 
à 


4 


de 


È 


F 


23 
F 











oogle 
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dés, basés sur la désignation de son prédécesseur. The | voir, l'entendre, 1f you are — of winning the prie, 
— of an officer, la nomination officier, The — 5 vous désires Fobonir, ai vous désires remporter La 
of the feet is unknown, {a destination de la est | prix, 
inconnue, Words in their first — , Les mots dans leur | DESTROUSLY (di-zsÿ-reut-lé), adr, [eageriy] ar- 
‘ jère. demment , pes 
DESIGLATIVE (des-igne-na-tiv’), adj. (serving to | DESIROUS (di-vaÿ-reus-nece), #. passion, f. sespère. 
ate] qui désigne, qui : plénitude de désir, f. À DESPAIRFUL {di-spèr’-foul}, adj, [hopeless] an 
DESIGNATOR (des -igme-né-teur), 4, [a Roman of- | To DESIST (di-ciste}, -ING, -ED, », n. [to cesse , sans . 
ficer whose business was to asign to each person | from) se désister, se déporter ; cesser, s'arrêter, dé-|  DÉSPAIRINGLY (di-spé”-rin'gne-lé), ace. d'une 
his rank and place in public shows, ceremwuies ; fu- a men rca ma manière désespérée, en de: à 
nerals, etr.] désignateur, m. : poursuite. Vet us —, arrétons-nous, n'allons DESPATCH er DISPATCH (di-spatehe’), s. [hast: 
DLOED (di-zaïn'd'), part. adj. proposé, pro- |'avant, n'allons pas plus loin. Let us — (ms it, execution] expédition, f. pe og A md 
jeté, tramé, machiné, résolu; destiné, dérigné ; des- rengons 7. [un de de et sisto, être debout.) | He is a man of quick —, é'est un homme d' 
siné, P. To Desio DESISTANCE (di-cis’-tau'ee), and DESISTING | tion, To make à quick —, érpédier, se 
DESIGNEDLY Gars sde. [on purpose] | (di-eistin'gne), + . le se désister, 1. désiste- JE np For the — of business, pour /° 
le , à ; : tion aires. — is something, est 
“æal-ueur), 2. [one that forms the | DESITIV tint}, adj, [Ainal, condluding] | chose que pr capédif. To rh mg 74 
idea of auy thing] auteur, m. inventeur, m, ; (plot- | Anal, définitif. [Lat. desitus.] . To travel wilh —, faire diligence. Come, à 
ter], celui qui trame quelque projet ; [one who makes | + DESITION {di-eich'-eune), s. (end) x, cessa- | little more — , allons, idigentez-vous un per. || 
desigos of any thing in Painting, sculpture , etc.], | diem, f. RAR Dasrares [a letter, an express), dépéche, f, Lettre, 
un dessinateur. , DESK Ge). 4. (an inelining table for tbe use of | exprès, mm were sent in haste, on enroya 
ee a CE LE anus er rie en lents, À Due {ue ET Rd 
ious , ï astucieux; , 3 , r MIMRES —, : ER e we. int à - 
É-ng Donpure meregel ï palpit}, da chaire, f Dese (of a table looking PORT Er en 

















chose, [Lat. despero, de et F 3 À 
pra arm. F3 ital. Fsperare ” 
D AIBED or (dispèr'd'), part. adj. dont on 


D PATRER (di-spèr/-eur), s. [one without hope] 






















































r, 






































glass], | péches. 

astucieuss. let de miroir, m. morceau de bois attaché derrière |” To Dasraren, -190,-xb, v. a.[tosend in haste; to 
IGNLESS (di-zaïné-lece), adj. [without in- |le fond d'un miroir de toilette, pour le soutenir quand ichly] dénicher, por le; 

sue A dam gpemdnrs. à acer , sans | on le pese sur la table, m. CHA desk, table y plat; perform à 1 dépécher, envorer expédier, exécuter 
ê sax, : { 


de vouloir. al. tisch ; dan. et suëd. disk; russ. doska ; Ne 
DESIGNLESSLY (di-saïne les-lé), ade. [ignorantly, duos, 
inadvertentiy] sans Le savoir, par inadvertance , sans 


À DESIGNMENT [di-zaïnd-ment) chem 
hosülity, a plot; the ea of à work] sai nation , 
f. mauvaise intention ; idée , f. dessein, m. plan d'un 

, m. PF. Dastox. 

DESINENCE (des-i-nen'ce), +. (close, end) dési. 
nence, Î. (Peu usité. Lat. desino. 

+ DESINENT (des-i-nent), adj. [extreme , lower- 
membres d 


envrs, 





































. Fr, Dise.] quel z priseners 
To Desx , v. à. [to shut up in a desk] serrer dans blood, les pri, ic 
ua puptre, dens Li chu ; 7 og be D fr nt pm 
serrer comme une relique fpachari ital. dispacciare ; arm. dise Bachat; 
DESMINE (des-mine), s. [a mineral occurring in | ital. spacciare, vendre, débiter, expédier. ] 
the lava of extinet va . on the banks of the! DESPATCHED (di-spatch'i}, part. an. dépéché 
: l'envoyé, ie. . 
( dj. [dep DESPATCHER (di-spatch'-eur) , 4. [copyist] empé- 
bitants, waste] désert, soli fe ditionnaire, w. FE mena Es ani ré 
désolé , ravagé, . This city is —, cefre ville est errand), celui qui confie une che, celui qui en- 
déc Le ke some — Sade chrome ame |, À Danone one at La, om Pi 
à M ci Lou au éd, ñ 
dt He is gone mai am —, à est peste pe me d 2 é 
parti, et j au monde, délaissée. CCHET i . : 
DÉSIRAULE (di-ra <a), ed. [bi 1 bel To Dur mnt {to deprive of in- Lui] ep D OL { open); a9ÿ DIN 97 
wished] désirable, à dérirer, à souhaiter, souhaitable. itants, Lo vaste) dépenpler, désoler, $ N ; (di int . 
A — or condition, éfat, situation désirable. res Shen: The car so near dote by pr no (di-spatch*in'gne), +. epéidi 
An easy address is à — accomplishment, tn mainrien | U A lnge à feilf n de terre, Fa- DESPECTION (di t. 
class eu ans ele à désirer, f — young men, mine and y desolated the town, x famine ing down In A Jr gr }s re the oc of 
graci 26 que à 1 T4 mépris, mn. [Lat. despectio. 
des jeunes gens , de beaux jeunes gens.  |et la contagion désolaient da vike, The were | DESPERADO (des-pi-ré-dô)}, 4. [a desperate or 
DESIRE (di-zair }, #. [a wish} désir, m. souhait, | desalated by à hurricane, les campagnes furent dé- furious person] ar désespéré im Mrnil. me 2: 
un. eppétit, m. envie provokes ihe —, il excife | rastées par un ouragan. Whole countries have been | 5e, us emporté. They fought like desperadoes, ils 
le desir. Me has ail 1 10 his heart's —, if a tour | desoluted by amies, des pays fout entiers ont etél ne batius en désespérés, Me is à —, c'est »2 fu- 
à souhait. Keen or ardent —, désir vif, ardent. | dépeuplés, désolés, dévastés par des armées. (La. | un enragé RÉ L 
Inordinate or insatiable —, désir déréglé, insatiable. desolo , desolatus, de solus, seul; esp. desolar ; ilal. DESPERATE ( des'- icréte), ef. (without hope: 
The — of gain, glory, wealth, de désir du gain , de | desolare.] foariess of duogur, Gerte] dlboqpT, our cymnir On 
la gloire, ses, It is the — of all of us, <'est | DESOLATELY l dit das choses at das personnes) Ban Pare 
noire désir à tous, To kiudle or excite —, allumer, | toits, en pays priv É à eine a ire désesparée irré- 
exciter les désirs. The desires of the Besh, les appétit | DESOLATER { des-é-léteur }, 4. [one who lys |médiabie, À — man, un désespéré, un homme fu- 
sensuels. [Fr. —; il, desio ; esp. 5 POrt | waste er desolates) celui qui desole, qu dévaste ; (2 | vieux ; un homme qui a perdu tout espoir, un homme 
desejo.] wisbl dési soldieur, m. dévastateur, m. sans ressource. À — atlemipt, un coup de 
To Dasrn-s, «m0, en, «Le es ] mir | DESOLATION (des-ê-lé-cheune), s. [destruction | désespoir. À — fight or batlle, combat opiaidtre, 
est rs dés nr 4 PE les pri aa of iahabitauts, ravage] désolation, L. dévastation , {. | acharné. He determined to turn his whole strength 
eurrestiy, désirer ardemment ses, L — that id —, horrible désolation. To be | against s0 — a foe, il résolut de tourner toutes ses 
kindness of you, j'attends de vous cette grâce. 1 — brought to, être réduit à, devenir un | forces contre cet ennemi à acharné, { Desrenars 
to have n0 further destings with him, nothing more Le on lieu de désolation. The abomination of — ired of}, désespéi 
10 do with him, je désire n'avoir plus rien à éméler Hd ide R * armies], l'abomination Pol og ele nngrt 
one lui. Did not 1— you to go thither? RS ion. || Desorarios [sloom, mwelanchuly, % dr, étre en mauvais état, || Desrenata (danger. 
di où ordonné : Y: | désespoir, | ger- 
di pee te ou ne Tee per pers rh Sens afflictiou}, désolation, profonde afflüction, ous, violent, ferce], désespéré; méchant, dauge- 
ere daraite, Be dial ne ts snform | DESOLATORT (des-ê-la-tort), adj. [eausing de- |reux; violent, furieux, terrible. À — disease, une 
he ma de ec de von péirenhr, T solatiou] 4ffreux, affligeant. méchante ou dangereuse maladie, — diseases require 
Jhati Le ander the disogreenble necessity of desiring To DESOPILATE, ete, F. To DasoPmLate. ER ont EN maladies violons jour des re- 
Le ut ane mm ru von | DESPAR em) no ue) dé | nm Le grd pu pd 
ï nuitier la maison, 1 —, Lchurge jou 10... [m. Brave J ne . n We A e- 
Fous ie, et au besoin je ai a se ee [arm, [faut pas réduire de braves gens am désespoir. — rasare [ Lrhbne xs gp 1 grand, Lrroi 
derira ; tal. desiare, desirare; esp. descar; port. [sometimes doubles our guétpucfois de déses- Led 4 # he de grands fous. 
desejar ; la. desidero. F. Desrnovs. poir redouble le courage, With ibe cu of —, | {Lat. despers + espere, poir.] 
DÉSIRED (diæairi), part, adj. désiré, souhaité. | avec le courage que donne le désespoir, le courage | | DESPERATELX (Jeryisrete-é), nd. [in despair] 
DESIREDLY (di-æa-red-lé ), adv. [ns one would | du désespoir. Mis success is Lie — of all his rivals, | désespérément, par désespuir, eu desesperé, en fire 
Vale souhait, ses succés font le sir de tous ses rivaux, To |rieus: irrémediablement, o fight —, se baitre en 
LÉSIRELESS (di-zaîr-lece), adj. (without desire] |throw ar plunge eter, plonger dans le désesr | désespére. 1 he 1ro Poedrp re 
sans dur, indifférent te To M does cu dupe. He | bar mec achanement. | Desrasaraur great, in 
DESIRER (di-æÿ-reur}, 4. [a wish r] celui qui s le an etempi où 5h o ôk si «fall 1 ji ne pe 
désire. ‘To all desirers of wealth, of hunour, à tons sise spère au point de vouloir attenter à sa | Pement. She = 0e ee on Nine és 
ceux qui désirent les richesses, les honneurs, vie, sur sa vie. Why give yourself thus up to —, |furieusemens où éperdument amoureuse de ‘ui. 
DESIRING (di-zaï-rin'gne), 4. l'action de désirer. | pourquoi tant vous désespérer? Me went hou in —,|  DESPERATENESS (hr mere), +. [mad- 
DESIROUS Lmncro) à j. [wishing} désirenx, |il rentra désespéré. vess, fury] fürie, £. fureur, ( acharmement, in. 
qui souhaite, passionné. — of gl er honour, dési- 
reuz de gloire, d'honneur. 1 was — of setiling my 
account previous to my DA lg , je désirais pe 
mon compile apart mon départ. 1F you are — of sue- 
cess, si vous désires rénisi, de oui. Lam E— of ever seing him do good, je pps pu qu saleiy or danger], fwreur, f achernement, m. Take 
— of seeing or henring him, je désire beoncoup le | jamais il tourne à bien, que jamais il fasse quelque | care Low you urge him to —, ne de reduises pas à se 
1. F “2 
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badin, en) 
Lea met da io, être sage.] 
























































dés'-é-léte.Hé), adr. sans habi- 
d'habitants. 










































































































































To Desratn, -16, D, v. #, [to be without 
hope] désespérer. Never — of God's goodness, me 
désespéres jamais de la bonté de Dieu. ‘The physicians 
— of his life, les médecins désespèrent de sa guérison, 


DESPÉRATION (des-pi-ré-cheure), 4. [bopeless- 
uess, despair] désespoir, m. — [mieux despair] ef 
surcess, de désespoir de réussir, Yo drive 10 >; ré- 
duire au désespair. || Dasexnarion {fury, disregard of 





















330 DESP DEST DEST 
defendre on désespéré. ne le poussez par à bout, To | DESPONDENT (di-spon'<len'te), adj. (hope) dened ; in wat of) délaissé , abandonné ; épars, 


te avec ecbunentat. désespéré, qui désespère, sans espoir, ré, dénué, We ave —, nous some 
Desmcaire deep ht), adj. [coutemptible) chatte, Me is w nec his failure, 6! est tellement |A country — of inbbitants , uw pays dépourvu d'he. 
meprisable, digne de mépris, bas, vil, igneble. À decouragé, abatta depuis sa faillite. ; ; hitants. = of virtue, good sense, sans vertu aucune, 
— man or thing, homme méprisable, chose méprisable. | DESPONDINGLY (di-spon'-dungme-ke), ade. [with | dépourvu de Bon sens — of ability, depourves de 
[Lat. despicio, mépriser. dejection of spirits] avec r, avec décourage- | moyens, — of fvod aud clothing, dénad de tout, The 
DESPICAELENESS {des'- lwece), 3. [mean- | ment; dans l'abattement. To k on —, regarder | prayer of the —, les prières des pauvres, des imligents. 
nes] bassesse , Î. pelitesse, label le peu de | dur air abattu pe F [Lat. destitutus, destitue, de et statue, poser. 
mr rcici pe dcopi- | relire to afBance) Aa png lg Perpignan 
pi ka) " le, [in a des, t , 10 albance cer, 4 ler, 4 —_. É 
DESPICABLY ( des”-pi-ka-blé). ed LÉ DESFONSA ON Qce-ponchound), r. [bel To Dasrstus, ee. {lo forsake] afandoener, 
? DESPICIENCY. #. Dasrisat. ee ee LR ES ENUTION (de dden chve ÿ:. "fai 
E ET PF. Dusrt- cer, É tions, £. où suienx élles, £ pl. lus . ne), + [want] 
QAR (di-spañ-za-bl'), adj ne (des-pote), s. [the lord CE ruler ag manque, m. faute, À privation, f. Dur = pe 
ps Dai". country; an absolute prince le, in. mort lou, em. dénuement, mn. mière, À. That — 
Den mb, PT LPS D | nl 2 ns, qe 
scomm, lo contemn] mépriser, dédaigner, dépriser. The — of Servia, le depot de Serie. pe de nourriture et d'habillement est un grand obstacle, 
He is one who despises every body, c'est an homme | country or district, or despotate, despotat, m. He is or go aber corporel) dou. 
! mdpriee bout L monde. The information is by |a downright —, c'est un véritable despote. (Gr. | abandon, Tn this state of —, dans ovt état de dertue- 
Lt to be despised, cet avis n'est pas à meprirer. de. igneur; esp. et ital. despoto.] | ment, de misère. 
They mutually — euch other, il se méprisent l'un di-spot-i-hkul}, and DESPOTIC! To DESTROY (di-stroi), -ING, ED, +. «. [to 
l'autre, To — sweat, bonours, life, death, etc. , |(di-spol'-ik), adj. absolute mer, arbitrary] des- overturn, to rain; to by waste; to Mill) détmire, 
mépriser les riclresses, Les honneurs, la vie, la mort. potique, absolu, arbitraire. A despoue power, or au- | abaître, ruiner, raser, teuverser ; désoler, dévaster, 
LA du icio.] thority, ponvoir ahsolu, pouvoir, autorité despotique. | saccager ; défaire, gdter, mer, donner {à mort, 
[. D ESFISED (di-spair'd'), part. adj. méprisé, dé- | A despotic prince, prince dlespote. Despotic er de- | consumer, Jracasier, eaternvner ; aber, ennihiler, 
daigné ’ ieul command 2, connard emant + despotique, A cn Pe a city, her Est une sk :70 
sb sua -zodenece 1, 5. the state | despotie state, état «les le. — a place, fortress or church, détruire a is, 
F Lane Ro der par-zo a ) Le , [ r tante TICALLY lae t-i-kat-lé}, ade. [arbi- une forteresse, une église. dre destruyed the air. 
DESPISER (di-spai-zeur), s [contemner, scores trarily] despotiquemeat, arbitrairement, ils ravagèrent le pays. Me destroys his health, ‘4 


































































cable manner] d'ure manière méprisable, ment, 























































































elui qui meprise. DÉSPOTICALNESS (di-apor--kal-mece), s. [despo- |rmine se santé, To army, détruire une armée. 
PE rent j-apaï-ain ne), 2. [disdain} l'actioe | he authorits] autorité dessotique, f despotiome, w. |To — noxious animals, eléfrnire des animaux nuisibles. 
ile mépriser, L. mrepriss me, it, M. DESPOTISM (des-pô Lizm)}, s. [a despotie govern- | Some sorts of Mis — spiders, il y & des espèces de 
DERPISINGLY Cdi-sp gelé}, adr. [with | ment} despotisme , gouvernement arbitraire, ma. | mouches qui tuent les æraignéer. Vo — ones self, se 
contmpt | arce mépris, d'un fon de mépris. The — of the Asiatic sovereigns, Le despotisme des | défaire, se donner la mort. Vo — the seed, broud , 








souverains de l'Asie. 
DESPOUILLE , s. {in Heraldry ; the whole case ar 
skin of n benst} dépouille, f. 
Yo DESPUMAT-E (des-piou-méte), -ING, “ED, », 
To Desver-n, -006, “D, Y. @. [to vex, lo affront] | 4. [in Er 10 us froth utf] br des- 
réxer, lourmauier, dépiter. umer, [Lat, despume, de et puma, écumer. 
DESPITEFUL (Arspaite fout}, adj, [malieious, | DESPUMATION [des-piou-mé-cheune) , 4. [the act 
fall of spleen] méchant, haineux. They are —, vin- of depumatiog] despumation, L 
dictive people, ce sont des gens haineux et aindi- | DESQUAMATION (des-hor ma-cheune}, 4. [the 
catifé. _n, » à LA SE A the scalit sr 
DESPITEFULLY (di-spañté-foul-le}, ed. [ma- | of fout hones] e:foliation, f. || Dasquamarion [seal- 
bciouly] de MA. Ar ant a), Dee ing off of RS desquamation, f LLat. de et 
Le squama, écaitle, 
 ESPTETCLNESS (di-spañte-foul-nece), 4. [asu- Tr DÉSQUAM-E (di-skouëme}, -1NG , -ED, à, a, 
lice, hate] malice, £ haine, F. aversion, f. srl écailler. 
: ESS, #, Dusn. 
ÉS DESPOIL (spa) ING, ED, » a [lo de- | DESSERT (dea-ert ), » [he a cour of an 
rive, Lo rab] dé,  nher river, ravir, élever, The eutertainment] dessert, m. To serve up the —, servir 
, h + pr ; de dessert, — dishes, les mets de dessrrt; assiettes 
led him of his demninious, és l'ont dépouille de | 3 ,. Le = (J d = 
ses états. Vo — one of his arms or honours, dé- Dee ir si be one est 
niller quelqu'un de ses armes, de ses honneurs, les L ee ir) 
fi Fnire LT To Desvorr [to strip], der, dépotiller. Teste ee ee peau Ponié rar WA that which bei usé 
La. despolio, de et spolie; tal. spogliare ; esp. et] ŸT° NALE (des-ti-nète), F. To Desrenr. asraovixe, adj. (that which briugs 10 destructiun] 
des, 4 À Dasrisare, adÿ. [appornted, destined) fre, ré- | destrircrenr, The — angel, l'ange destructeur, m. 
ital. despojar.) nt Lan À ll sou, destiné. To DESTRUCT, 10 Desrnor. 
DESPOILED {di-spoild}, part. md. dépouillé, | LEA IN ATED (des'-ti-né-ted), part. adj, destiné, | DESTRUCTIRILITY (di-streuk 
privé. Aa | désigné, marqué, fé. [liableness 10 destruction] destractbilité, f. 
DESPOILER (di-spoif-eur) , 1. [one who strips by DES C'INATION (des-ti-nÿ-chonne), s. [ühe pur: | DESTRUCTIBLE (distreuk"ti-bl), edf, [lisble to 
force; a jlunderer] spoliateur, mn. brigand. pose for which any thing is appointed| desrnation, | destruction] périssable, sujet à destruction. 
DESPOLIATION (des-po-li-€ -cheune), s. [the aet | Mans — here below, {a destination de l'homme toi DESTRUCTION (di-sreuk'cheunr), #. [the net 
of despoiling er stripping] spulrarion, £. bas. The building bas chaugel its —, ce éuitiment a | of destroying, wase, ruin} destruction. f. ruine, 
To DESPOXD (di-spond'}, -ING, “ED, vw, [to | change de destination, The — 0f he feet is uot yet | renversement, m, désolation, EL dissipation, f. The 
despuir| desciperer, tomber dans le descspoir, se dé. |Auawn, on me connrit pas encore da destination de | — of the temple of Jerwalem ; the — of Carthage, 
courrger, perdre toute esparance ; £ baisser l'orville; | celte flute. [Lat, destinatio.} 5 of Numautia, La destruction du temple de Jerusalem : 
se decenforter, perdre courage, s'abandoner, s'a- Lo DESTINE (des'-tiue), à. à [lo set, ordain or! {a destruction de Carthage, de Numance. he — of 
battre, se désoler, Vo — of Luvine mervy, désespérer | appoint lo à use, purpose, stale of place] destner, | a family, state or empire, da d'estrection d'une familte, 
de la misericonde de Dieu. 1 should despair or at! Kuaw jou to what you àre destiued by heaven ? | d'en état, d'u empure. Tlve — of ln or happiness, 
least —, je devrais me deswsperer où du moins melsavez-rous à quoi de ciel vous destine ? We are all | la ruine de la santé, du bonheur. Vhe — of murais , 
deconrager, That was enough 10 make we il y | destine to hagpiness or misery. aotre bonheur, notre | la destewetion de la murale. || Desraueriux [uurder, 
avoit là dle quoi me decvurager. They get dispirited | malheur à tous est fre, arreté d'avance. To — a sun | massacre}, meurtre, an, massacre, tu. earmuye, an. 
and — at the very Gr dilieulty, 6 se deementent, | 10 the aninistry, 10 tie bar, destiné son fils à l'Église, | || Drstnucriox [ru Theclugy ; eternal death}, per 
se dicourageus à la premire dj , dur ir | au barreau, To — à house fur à place of worship, | tion, À Hraod is de way leadeih 10 —, da woie 


DESPIIE { te}, s (malice, anger, hatrod, 
défiance mnlice, € meéchrmecté, F. dupit, us. haine, 1. 
In sour —, en dépit de vous, malgre vous, 1n — 
of late, en dépit du destin, F. Sevres. 


etc, of vermin, desenger, faire périr l'engeunce, To 
— a scheme, plan, theory or argument, détruire, 
renverser un plan, Un propet, une théorie, an raison 
nement, |Lat, desvuo, de et struo, bâtir; esp, et port, 
destruir ; tal. distruggere.} 

DESTROYABLE (distroi-abl}, adj, susceptible 
d'être détruit, [Vieux] 

DESTROYED ({di-stroï-d), part. af. détruit, 
abimé; désolé, dévasté, saccagé ; tué, mis à 































mort, 

DESTROYER (di-stroï'-eur), s, [the person er 
thing that hd dustructeur, m, The Grecs were 
the destroyers of Troy, les Grecs furent les destrue- 
teurs de Troie. That man has beva Uhe — or destruc- 
üon of his fnnuly by his fooluh extra nee, cel 
home à été le destructeur de sa meisun per ses folles 
dépenses. Entemperance is a — of healih, l'intempé- 
rauce détruit la santé. Dasraoxas [murderer), meur- 
trier, rssassin, mn. 

DESTROYING (di-stoï-mgue), [from To 
Dasraux] destruction, L renversement, m. ruine, f. 





















































































































obstacle. Côme, you must mot —, allons, il ne faut | destiner un edifice au eue. He was drstined 10 fall | de /a perditiun est loge. : 
Pas vous décourager, vous laisser abattre, [Lat, des- | by du buunl of bis friend, à suit dstine à perir|  DESTRUCTIVE (destreuk'tiv), adj. [that de- 
dau main amie, de la ni t 


poudes, se ducsurager; da ut spoudeo, promettre} 
DÉSPONDENCY (di-spon'-den'-cé), #. [despair) 
dérespoir, re ms abattemnt, 1. What is 

ing of this — signifie ce désespoir, 
découragement ? Despair may Five courage, one. 
ET (OP rer du onurags dans le désespoir, dans 
l'abattement jamais, To gise way lo —, se laisser 
aller au decouragement. 


3 . desticted | stroys] datueife destructeur, wi desrucirice, f. 
hour, l'heure rsarquuis a Ft de la! ruines, fatal, qui détruit, À — wsr, guerre des- 
ours, His destine D ph 2 tructive, À — Sul. animal dastrucieur, À — 
de «4 tenco ? souutge, fléau destructeur. — of heab, qui d'etrecit , 
DESVINLES (destins), 4 pré (the three poelical | qui ruérre la sante. À dacurine -— of w 10 ali morals, 
Fates or Sasters| des trois Panjues, À pl. datrine desructive de toute merale. À prinvigle — 
DÉSTINY (destine), 5 (loue, fat} descude, L | of true religion, ua principe qu détruit la vraie 
destin, m. jarclité, 8. sors, tu. ed be avan Hi M Cure P tait 8), md [ruis 
Despandescy. dresaragement aspéranee ; |? pouvez-vous vous soustraire au desiun ? Vo fu DESTRLE LY (distreux'aiv lé), av. i 
Pres pri Cayuun.) + > mn p'heagie perré] or fdlew ons —, remplir, ndvre sa destude, To | nüusly, wischievously] de maniere à causer la une 
drjection af ind 1 Aoprirrine , where er witheut à | sheinh fruit, to overcome oue's —, fr, aiuere 40 | où de destruction de quelqu'un ou de quelque chose. 
propre of rellefs dupuie: The last Mage of dopendens. What ges he book of —, de livre du destin. À fatal] DESTRUCIIVEVESS (d streuk' div -nece), 4 [the 
7 A _—, si destin frcste, nf detroyingl qualite destruetive, {. i 


mes Of œur eoinleieen, die face 
DESLITUTE {des-titioute) , adj, [forsaken, aban- | desrructenr, m. destructibilité, f, The bump or pro- 


























































of alias may change, amd we shell uerer give may to des. 
poudeuey and des pair | 
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tuberance of — lin Phrenology], base où profubé- | somewbat curious, les détails en sont auses curieux. 
raace de la desbructivité. Fr. —.] | ! : 
DESTRUCTOR ({di-streuk'-teur), s. ([destroyer]| To Derais, 150, -a, v. «. [to partieularire] dé- 
destructeur, in, [Vi.] F, Desrnoyen, tailler, pertieulariser, entrer dans le détail, W would 

DESUDATION ({ -dé'-cheune) , 4. [in Med. ; | be too leugthy to —, or give a detailed account of 
profise or morbid sweating, surcceded by an erup- | all the beauties which fil volume, if serait trop | 
tion of pustules, called heat-pimples] désudation, f, 






from following his example, écci peur détourner, em- 
pécher les entres de suivre san ex sr [Lat. deterreoz 
de et terre, effrayer. 

To DÉTERG-E (di-terdje}, -ING, -ED, +, e, {to 
dleanse a sure) déterger une plaie, la nettoyer. {Lat, 


detergo ; de et tergo, essn er] 
deng de détuiller toutes les beautés dont cet ouvrage |  DETERGED td 















































le £ terdjd} part. edf. detergé. 
(lat. de et sudo, suer.] est rempli. [Fr. détailler, couper eu piéces; de et} DETERGE i-ter'-djen'te), ad, [thut cleanses) 
DESUETUDE {des -oui-tioude), 4. (discontinuanee | tailler, couper; esp. tafar; ital. tagliare. ui sf ;  Dersncesr fa deansing 1e 


of jee or habit] a discontinuation d'une habi- 

tue , le non-usage, tac £. déviation, K. détour, 

m. We sec in all things how — contracts and narrows 

agree due ec Marur To DETERIORATE (di-ti'-ri-à 

it et borne nos rés, Words in ev © DE i-tiri-d-réte), w, à. [io 

un gieg by —, Fm toutes Les langues la L sholl — the pledge, till he redecms it, je retiendrai | render worse) détériorer, faire pre À 

mots qui cessent d'étre en usage finissent par se perdre. ce gage, jusqu'à ce qu'il vienne le retirer, le dégager.| To Deremionats, +, #. [to be impaired in quality, 

[Lat. desnerudo, du desuesco, de et suereo, S'accou-| We shaïl — you here, nous tous rotiendrans ici. 1|10 degruerale] se déïériarer, dégénérer, s'abatardir. 

tumer. am in à hurry, so don't — me, je pre: il {Fr — ; it deteriorare; esp, deteriorar; lat, deterie- 

To LrSULPHURATE {di-seul'-fiou-rète), 4, à. | ne me retenes pas. have been detained longer than | ratus, de detvrior, mo es] 

[Chim.; to deprive of sulphiar] désulfarer. L'auticipated, on m'a reteuts plus long que je nel DETERIORITY (di-ti-ri-or-ité), s, [worse state 
DESULPHURATED pitcoal, F, pensais. What can — him 10 long ?qu'est-ce ut | er quality] qualité infcrienre, détérioration. 
DESULPHURATION (sais -choune), ; de ren longer PA TS Deer {to hinder!}, UAENT ons #5 cmpéchament, m. 

operati depriviag of sulphur) desul-| ewpécher, You dei me from proceeding an nacle, a. ce qui déronrue chese. 

frhe art % où of Ceres vi further, mous m'avez empéclé de passer plus ph À DETEFRMINATENESS die éte-nece), 5. 

DESULTORIOUS (des-eul4ô'-ri-euce), [Vieux] #. | [Lat. derineo, de et teneo, tenir; esp. detemer,) [the state of bring determinate] l'état d'étre d'éter- 

Dasvrronr. DETAINDER (di-tène-deur), s. [a writ far holding | mine, fre, precise, 
DESULTOR (des -eul-teur), 4. [in Antiq.; vaulier, | or keeping one in eustody] décret d'emprisonnement, | DETERMINABLE {diter-mi-na-b'}, adj. {that 

leaper on horteback} désufteur, m, The Greeks and] mandat de dépot, | Devaimoen [n writ of detinue}, | muy be certainly decided) qu'on peut juger on dleci 
Romans exhibited desultars in their games, ete, Les der avec certitude, : 
Grecs et les Romains firent paraitre des désuiteurs To DETERMINATE (di-ter-mi-néte). F, To De- 
dans des jeux, There were desultors who could manage . ae : TESMENR, À 
twenty horses abreast, y avait des désudteurs qui|  DETAINER (di-té’-neur) , s, [one that detains] | Dar xavé, @f. Derenmimatab, port. adj. dé. 
savaient mener de front jusqu'à vingt chevaux, celui tiens où retient, détenteur, m. détentrice, É. | terminé, décidé, établi, fixé, résolr. À quautity, 
DESULTORILY (des-eul-teur-i-bé), adr, re (d'un Age). {Darssmen [action of detaining], de- “ab Msn & — rule, règle établie, À — 
method, loosely] d'une manière décousne ; tons | tentian, Ê. Judgment, jugement décis 
pese DETAINING (di-£-nin'gne), and DETENTION ||! DETERMINATELY (di-ler'-mi-nête-lé), ads. [with 

DESULTORINESS (des ul teu-rinece), «. [uneon- | {di-ten'-cheune), s. l'action de détenir, détention, mer 1 déterminément, À + Derenmixareix [reso- 
nectednwss] le décous, le de suite, de liaison, | captivité, The detention of money or property, La] lutely] fardiment, déterminement, 

d'enchaïnement, The — of Li ste, de décousn de| détention d'une somme, d'un bien, The deténtion ot DETERMINATION (di-ter-mi-né'-chenne) , 4. 

son style. j a person in custody, {a détention d'une personne en | [absolute direction 10 auy end, resolution ken, con 
DÉSULTORY (des’-eul-teur-é}, dj, [roving from | prison, The detention of the mail by bad roads, fe! clusion formed) détermination, f, resolution, L déci- 

one thing to Maubue, incoastant] volage, rs ours de la malle-poste par le mauvais état des| sion, L eonchusion, f, I only wait his —, je n'attend: 

nassager, variable, découss. Tis not fora — thought | routes. , - ue sa détermination. To make or take 2 —— à 

& ane for a lewd course af ‘te, une pente peine ë gr (di-téne-nsen't"), 4. [in Law; deten- _. détermination, What is the — of Fo ruse 

ne euffit pas pour espier le cours d'une vie dé-| Mon] détention, L quelle déterminetion le conseil at-il prise? L wish 

pme ea agp an guerre de devil. —| To DETECÉ (litrkt). ANG, ED, +. «(io Gad ape prns ln peine 
versali , style décousu, conversa-| out any crime or artilice; to discover in iez termiser e : 

style, con tion er ideas, sfr pre ll nrprendre, diicemer: tin î passez vous déterminer à quelque chose. To give à 


ke idées décousues, He lalked 1 i ce ik 
tion décomue, idées dé s. Me eo me in fav jt” de he impose, je ar From or speedy —, une te décision, 
I 


To DETAIN (diténe'), -ING, -ED, +, a. [to 
kerp , © withhold, to restrain from departure] dé 
tenir, retenir, arréter, retarder, To — oùe a prisoner, 
détenir, retenir quelqu'un en prison. He detsins (he 
servanl's wages, dl retient les gages de son domestique. 





DETERIORATION Gb -hemn, s. [the 
state e being wurse] derérivration, f. dégénéra- 
tion, F, 



































































F. Derinus. 
DETAINED (di-tén'd”}, part. adj, détents, retenu, 

















































































a — way, Ü ne m'a tenu des propos décausus, 4 dé er, jugée, tominer ie her 
{lat A eris, de deilio, de et solo, sauter] couvrir La four thief, si je| will de po ie PE ET eme : de 
To DESUM-E (di-cioune), -ING, -ED, 2. a. [to | parviens à découvrir le voleur. 1 can — no flaw in | fans. -— of a lense in Law business], l'expira 
take. from aug thing. to borrow] tirer, emprunter, AoanniE up of the deed, je ne découvre auenm dé- ton L'an Bail, 
We have desumed some of our laws from the laws of | Jant dans la rédaction de cet acte, To — à plot, dé 
oïher countries, nant avons tiré es-nrer de nos | COPIE HR complot, To — à thief in the act of 
dois des lois des autres nations. fi breaking open a desk, surprendre ur voleur qui force 
DESUMED (di-ciow-m'd"}, part. «dj, tiré, em- Lelr mnirshes peine pete rer ad, 
ps D 2 ae ous 
TR DAC a ANG, PR 2 je 
Lfwe — one part from the other, si mous dérachens les by mens se ne + Loiret 
une partie de l'autre. Me detached à few verses from | #0Pte 0 lacerne, on distingue les plus petits 


his poem lo put them in this epistle,  & détaché (a esge, detectws; de et tego, couvrir.) 











{Determénstion, déterminatiau ; resslution, rételsiios {aynon, } 
Determination ka sa net 6€ the juégment, 0d suppases exil 
nation 3 rerélation is an act of the will, vd suppuves detibees 
tion: tbe Ge shuts ont saspeusrs tbe Llani, wavering, ln 
sciener, we say the doerminarian of à point, the rerodurien of à 
diffeutty. Our derermérarenr should be just, 10 avuid repen- 
tance; our reiéfutiaer sed, to excludé varintion, Nothing is 
mure dssgreeakle, both te ourseires am others, han to be 
Slmays wadefemiont in our affairs, and érmofure in our pre 
ecdings.] 


DETERMINATIVE (di-ter-mi-na-tiv'}, ad. {thon 
determinates ; conclusise) qué détermine, qui dirige, 




















































ues vers de #0 des placer dans ceite th. ” Li ; dorne, qui limite, qui nes déenes se 
gr Tu sirtue of Ulis pére two provinces were DRTREE (ditek'1ed), part. adj, découvert, Prminatif qui Himile, qui termine; déterminant, di 
tached from the kingdom, par ce traité, dus pro | PRET RCrER (didekt-teur), [a discoverer) cefi 


eines furent détacher du rayaume. IE he could be DETERAENATCE (rt 


detached from the minister's party, si où pourait Le 
détacher de parti ministériel. 
To Derses, +. &, {in war, to send out part of à 
ter body of men on an expedition] détacher, A 
Fousand men were detached 10 invest the place, on 
détacha mille hommes ponr investir cetle place, Two 
heu vessels were detached frona the feet, on détacha 
da flotte deux batrments loges . [Fr. —; arm, 

















qui découvre. who determines] celui qui di L 
DETECTING (di-tek'-tin'gne), and DETECTION| To DETERMIN-E (di-ter-mine), -ING, -ED, v. «. 
{ -cheune), s. (discovery] l'action de découvrir,F. | {to fin, 10 seule; ta judge, to decide ; 10 resulve] di - 
déconverte, £. The detection of fraud ar forgery, la | terminer, ficer, regler, établir; juger, décider, ter- 
découverte d'une rie, d'un fenr, À veward was! miver; résoudre, erréter, asseoir, We cannot — the 
offered for the detection of... ou offrit une récompense | proper season for it, mons ne saurions déterminer quel 
à quiconque découvrirait.… temps di convient. To — the length of an object, 
DETECTION, F. Derecrinc. déterminer la longuenr d'une chose, To — 1 law-suit, 
? To DETENERRATE (di-ten'-brête), +, a, [io ! terminer où veder un prucès, Vlw great Being mhode: 
distaga ; esp. et port. destacarÿ Mal. sta re] : remove darkness} dissiper les ténèbres. [Lat. de et] termines the fate of nations, de gremd dire qui règle de 
DETACHED (ditarh1'), part, adj. détaché. —|sesepre,1 


€ destin des nations où qui décide du sort der mat 
passages, passages detaches. — parcels or portions, | DETENT (dit s. [in Clack-work; stop] dé-| To — the sense or meaning af a word ar expression, 
parties, portions detachees. ter, lenten hoop-wlieel, rone d'stoguiau, | déterminer ton mot,nue expression à ren sens, à une signé 
DETACHMENT ({ ditach'-men'te}, s. [n body of|[ ete fication, The coukext determines the sense, de conteste 
troops sent out (rom the minin army} détachement, m, ON (Mtu-cheune). #, Derarmixo. en détermine de sens, &'Yo Dersamue |lo direct to 
To be or make one of à —, étre d'un détachement, PÉTER 7}, RING, -RED, », e. (to draw, | any certain point, te inlwence the choice|, devermi- 
To command or lead a — of infantrs ur cavalrÿ, | to discourage, to fright frum any thing] détourner cer à, N i 
commander, conduire un détachement d'infanterie, de | quelqu'un d'uvre chose crainte ou par menace); 
decouseiller. Many and patent enemies alleapt to 
us frons our duty, des emmemis sombrer et jruts- 
œuts cherchent à nous détourner de noire devuir. À 


cavalerie, — of a Uvet 07 squadron, division d'irue 
armée naeale on escartee detachée {pour quelque mis- 
not 16 lé deterned From the performance of my 
d des menaves ae n'empécherutet pris de facre sort 


sion particulière), 
DEÉTAN, (di-téle), 5, [a minute and partientar 
désir, Ty: state of the roads déterred him from nn- 
dertaking due juurnes, fes mauvais chemins L'our em 


account] déteil, m, Rather thon trouble rondes 
péché d'entreprendre ce voyage. This may — others 
















































































cause, da matière est indiflereute au repus où au mouve- 
meurs, et if feutt que quelque chose le determine à l'un 
où à d'autre, The cireumstance det ed his te thé, 
study of an, cette crrconstenee d'a d 
deurt, a @ faut chois de harrrau. || Yo Daraastixe 
jte bomnd or tint}, berner, rormimer. f ! To De- 
sente Lo destros], mettre fin à, dernire, flat. 
deérmans, de et termine, Lorner, de ermmus, borne: 
42. 














with à tedious — , ptit que de faux eswier au lee 
teur nn enauvene detatl. Dont ga te a'entres 
pos ne dlesceudes pas das de detad. The details are 





332 DETO DETR DEVE 


we. letvyn, extrémité , ferr, extrème; ir, ora, fron-[  t DETORSION (di-tor-cheune), s. [departure, To DETRUNCATE (di-treun’-héte), 2. a. [to lop 

tière; gr. ferma, termdn, borne, limite, terme.] from the original design] déviation, f. écart, m. to cut ; to shorten] comper, tailler, cher, écour- 
To Berenntne, v. #, [to conclude, to end, to re- | To DETORT (di-torte”), -ING, -ED, v. a. [to wrest | er, mutiler, tronquer. [Le plus souvent au fguré.] 

solve] décider, conclure, prendre une résolution, se | from the original import ; meaning or design] détour. |'To — a passage or text, éronquer, mutiler un pas- 

déterminer, se décider, arrêter. — how you will, | mer, tordre, altérer. To — a word or passage, dé-} sage, un texte, [Lat, detrunco, de et trunco, 

décidez comme vous voudrez, We — for him, nous | tourner l'ordre, Le sens d'un mot, d'un To | écourter, 

concluons en sa faveur. He is not alle to — about it, | — the text, altérer Le teste. [Lat. detortus, de de-|  DETRUNCATION (di-treun'-ké-cheune), s. [the 

il n'est pas capable d'en décider, You are to tell me | sorqueo; de et iorqueo, tordre, tourmenter.] act of lopping, ete.) lation de couper, de tranquer, 

what you — upon, c'est à vous de me dire à quoi| To DETRACT (di-trakt”}, -ING, ED, +. a. and n, | murilation, [, 

vous vous déterminez, The danger determined [closed] [io to take off! di , diminuer, rabattre, | DETRUSION (di-trou’-jeune), 4. [the act of de- 

by tbe death of the conspirators, le danger cesse avec [io derogate a Les énigrer, détracter, This | Wuding] l'action de précipiter, de lancer dans le 

ï _ à the value of the service be has bime, (Peu usité.] F. To Deraupe, 
dove you, ceci me diminue en rien le priz du service| . + DETURBATION, s, renversement , dégrada. 


u'il vous à rendu, To — from one's right, déroger | tion, f. k 

bn droit de quelqu'un. No envy can ds m0 his re- } To DETURBATE (di-teur-bête), +. a. [lo defile] 
putation, l'envie ne saurait rien diminuer de sa ré-| } , er, souiler, (Lai. deturpo.] 
putation, We are but too much inelined to — from} DEUCALION (diou-ké’-li-one), s. [Mythol. ; the son 
Û L È the character of an enemy, on n'est trop porté à of Prometheus and king of Thessaly, #ho , with his 
soldat déterminé. À — air, look or countenance , dénigrer le caractère d'un ennemi. To — from the wife Pyrrha, was preserved from tbe general del 
air, maintien déterminé. fair sex, médire du beau sexe. Nur have 1 yet de- | and repeopled the world by throwing stones 

DETERRATION (di-ter-r#-cheune), s. [the act of | pscte any man jplus souvent from any man], jus- them as directed by the oracle] Deucalion, m. 
removiug of the earth which hides any thing] l’action | qu'ici, je n'ai Fe , dénigré , je n'ai] , DEUCE (diouce), s. [iwo, a word used in games] 
de déterrer. | Peu usité, Lat. de et terra, terre.] médi k sonne. Charity Fab us 10 — from | deux, m, To fling two deuces [at dominos], amener 

DETERRED (diter'd'}, part. ad. [from To|our neighbour, a charité ne veut pas qu'on dé-| double deux. Three deuces, rafle de deux. À — of 
Daven] détourné {par crainte ou par menace). tracte son ain. The building in frout detracts | heärts, diamonds, un dewx de cœur, de carreau. 
DETERRING (di-ter-in'gne), s. l'action de dé- | {rare au propre] much from our view, de bdtiment de | + Drvex and Devcxpiy. F. Duvse, 
tourner, F. Derenmesr, : devant diminue beaucoup notre vue, [Lat. detractum, 1 DEUSE (diouce), or DEUCE, s. [the devil] dia- 

DETERSION (dite -cheune),s. Jin $ the act detraho; de et 1raho, Urer; esp. detractar; it. de. ble, m. diantre, m. The — take me if 1 
of cleansing a sore] l'action éterger, détersion. | trarre. forgot it, 4 le diable m' esijene l 
[Lat. detersus, detergo.] F. Derracn. DETRACTED (di-trak-ted) , adj. {slandered] que | How the — 1 4 comment 1 F, Duss. 

DETERSIVE (di-ter-civ'), adj, and s, [having the | l'on détracte, etc. 4 DEUSED (diou-ce-te}, adj. [excessive] énorme, 
power to cleanse) détersif. À — medicine or à —,|  DETRACTER (di-trak'-teur), s. [a slandered] x | Me bas a — deal of pride, if & énormément d'or- 
remède détersif, un détersif. détracteur, nn médisaut, Me is à — of Homer, c'est|gueil < 

To DETEST (di-test”), -ING, -ED, v. n. [to hate, | ua détracteur d'Homère, Detracters of philosophy, | + DEUSEDLY and DEUCEDLY , ads. diablement, 
t0 abominate] detester, hair, abhorrer, en hor- | les détracteurs de la philosophie. His, our, your |He is — mistaken. if se trompe dinhlrment. 
reur, Why do you — him? pourquoi le déteste:-vous? | detracters, ses détracteurs, nos détracteurs, vos dé-|  DEUTEROGAMIST (diou-ter-0g'-a-miste), 4. [one 
To — crimes or meanness, détester les crimes, la | tracteurs. who marries a second time; an advocale for second 
bassesse. [Lat detestor, de et testor, porter témai- | DETRACTINGLY, ade, par détraction, avec mé. | marriages] deuiérogame, partisan de la deutéroga- 
gnage ; it. detestare; esp. detestar.] disance, avec déni, L mie, F, Devrrnocamr, 

DETESTABLE (di-tes-ta-bl}, adj. [übominable, |: DETRACTION (di-trak'-cheuns), s. l'action de mé. | DEUTEROCANONICAL (diow/-ter-0-can-v'-ui-kal), 
odious] détestable, abominable, odieux, exéerable. | dire, [. détraction, Î. médisance, f. ealomnie, {, To be | ad. [is ssid of certain Louks of the Holy Seripture] 
A — crime, crime détestable. — thought, pensée | Probe or giveu to —, étre enclin à la détraction, To dentero-canonique, adj. els. 
détestable, — maxims or opinions, maimes, opi. | Speak in —, parler avec dénigrement, To say s0 is DEUTEROGAMY (diou-ter og/-a-mé), s. [a second 
nions détestables. — weather, wine, style, temps de. | n0 — from his praise or merit, ces paroles n'atta- merite second mariage, m. sécandes noces, f. pl. 
testable, du vin détestable, un s1yle déiestable. quent en rien son mérite, À Darnacr:ox [in à literal | second lié, mi. deutérogamie, (. (Gr. deuteres, second ; 

DETESTABLENESS (di-test'-a bl'-neer), +, [ex- | “ense} sousiraetiun, enlèvement, [Peu usité.] gants, marriage,] 








































da mort des conspirateurs. These diseases often — in 
death, ces maladies se terminent souvent par la mort. 

DETERMINED (di-ter'-min'd), pert. déterminé, 
fa réglé, établi, juge, décidé, terminé; arrété, ré- 


DETEaMINED , adj. [firm or fixed] déterminé, ré- 
A — man, un homme déterminé, A —— soldier, 
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b : baton, éme dut : DEUTERONOMY (diou-ter-oW/-é-mé), s. [the fftls 
treme hatefuinen] caractère, qualité détsteble; abo- Le Cm astion dames (eruen) 3 Le | ES Cned QU ER rer À enr 
Li t derreine implies 4 


LL " . : ing off from à man's gnod name , | féroruvme, m. (Gr, deuteros, secoid: nomes, 
DETESTABLY (di-tes-ta-blé), ade, [abominably, | defomacen, the ol one To be Sie when nés à momos, loi. 
odionsly] d'une manière ph peer she the charter of > werthy un, 0e, by aiy Hnsiauations. PTT ROEUOr L (tion tar-of-c0- pô) 5. [the ee 
DETESTATION (det-es-té.cheune) , 4. [hatred , |, rie smspicions against bim 4 durecions to rit bin, By ON MenDon) 2e sent figuré, de sens secondaire 
instion] détessarion, L haine, L erécration £ petng to bin sefamous practices, is defamauss. The one is | (de létiéral étant emier). 


ati ÿ L » Le | an open and reurriloss way of injuring 1be reputatice ; tbe | DEUTOXYD (diou-toks-ide), s. [Chim 

ho f. — of sin, {a detestation du pe: ber, + chose and trezchei 4 ï able Fred à td 

To paper TRE on Do se " . bre horror mes Lfemaies Les pme stance oxydized in 1he second deutoryde, m. 
DETESTER {di-tes'-teur), +. {one wbo hates] celui 


tractisn would Ay the thoughts of defamatios, littie magining | (OT: deuteros, second, et oxyd ; proprement deuter- 
qui déteste. He is a — of... il est l'ennemi laré 


du beih are equally bad ; mi cnrs then only à two | xp] 
lerest sueans wursing to the saine dà fl 
de... il a en horreur, en abomination. DETRACTIOUS. #. Deraucronr. we dm. à de dt M De Shess 
To DETHRON-E (di-rarône’), -ING, -ED, ». 4,[  DETRACTOR, s, F. Dernacren. lat. 49°.10' N. ‘long. 7°-26 E] Deur-pouts où 
{to ee Den the Res détréner, ôter & cou» DETAACTORT (di-trah'-teur-ê}, or DETRAC- | Ziwveybruck, m. cd 
ronne. — nee, dél er HR Jrinice. LE 12 E (di-trak'tiv), adj. {di di, ñ ñ “ 
volution which throned James (1, la révolution qui pd gps LL d: Tru Pepe dd DÉPAORATEON (hisapd-rércheune), 4 [the 
détréna Jacques IL. (Esp. destrover; lat. thronus, | à, qui attaque, qui D she A detractive character, | Je l'évat age De mer) pass Ne He rester 
Lan (dirardo à) ar are esprit est 1 Darnacrive [literal sense], qui | sation, f. peu à dévapori- 
la . 4. adj, del . A 
À dethromed Ling, roi, souveraie détréné.… PDÉTRACTRESS (AiArak'arece), 4. [a censorious | T° PEVAST. F. To Devisrare. 
DETHRONEMENT (di-rurône'-men't}, s. [deposi- | woman] femme médisante, d To DEVASTATE (dev-us-téte), v. æ, [to lay waste; 
tion of a prince] action de détrouer, déposition. The| To DÉTRECT (di-trekte'}, r. a. [to refuse) refuser, | '° Waste, 10 ravagr] dévaster, ravager. The fields 
— 0f a king or emperor, ca déposition d'un roi, d'un | renoncer. {Lal. detrecto, rejeter br tuant À re je campapue front 
empereur, DETRIMENT (det-rimente), s. » dé. \ Tévastées par ur C3 . devasto, de et vasto ; 
MRONER (di-rurd'-neur), s. [one who de-|rriment, m1, dommage, a. | td re gl. ten; cp. dératar; ital. devaster.] 
lbrones] celui qui Sr pe rl | dice, m. 1 il an be effected without any —, son] , DEVASTATION (dev-astéheune), s [waste, 
DETHRONING (di-rurd'-ningne), 3. l'action de | peut le faire sans perte. He acquired wealth, but with desolation] devessation, f dégat, m. ravage, mn. sac- 
détrôner, — 10 his honour, if à acguis des richesses au dérri. | ‘#ement, m. désolanon, f. The — caused by the 
? To DETHRONIZE. #, To Durunoxe. ment de son honneur, Without — 10 our purse, sans | °Yerflowing of the river, des d'évastations causées 
DETINUE (diin'-iou), s. {a writ by which one is | que cela aille au détriment de la bourse, [Lat. etri- le débordement du fleuve. The — pf our fi-lds, la 
sued to deliver up his trust] sommation Soite à nn | menium; + deter, pire detero, detritum, usë par le dévastation, le rnvage de nos , À Davasrariox 
dépositaire de rendre nn dépot, [Vieux fr. detinne, frouement.] [in Law], mauvaise gestion, gaspillage, m. 
To DEVELOP (di-vel-eup), -ING, -ED, #, a. 
{to unfotd, onnrap or unrave) » dérouler. 


detention.} 
To DÉTONATE (det-ü-nête), v. &. [Chimistry ; 1 
To — the plan of operation, developper nn plan d'a- 
pérations, To — à system or 1hror, developper un 


to Enr xplode) faire détoner, 

To aTs, %, #, [lo explode] faire explosion, 

détoner, [Lat. de et tono, tonner,] ‘ avstème, mure théorie, To — 1e characters in a novel, 
dé les caractères dens un roman. Fxercise 

calculated 10 — the body, des exercices nropres 


DITONATION (det-d-né'-chenne), s. [Chimistry ; | cab 
fulmination] déranation. À loud —, wve forte deio- | DETRITIO? -trich'-eune), s. [a wearing off] de- 
developper le corps. To — à plot, développer une in- 
digue, [Fr —; sviluppare, dérouler ; rifappe, 
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mation, » à tritiors, K. etero. 
De EZATION (det-d-ni-zé-cheune), #, #, Dee Te Ds D-E (rude), -ING, -ED, ». 4, 
L L [to theust down) précipiter, ponser où forcer en has, 
Ë To DETONIZ-E (det'-6-naïze ,-ING, ED , v, à, | faire pont def 5.7 foire rentrer, [Lat. detrurto, 
ne with delonation | faire wétonner, faire | de et trs, pousser. ] 
ver, DETAUDED 
To Davonizs, r, », [to explode] detoner. chassé, mis dehors. 











paquet. | | 

DEVELOPMENT (di-vil-eup-ment), s. [disclo- 
sure, full exhibition] dev-loppement, The — of à 
plan, syslen or doctrine, le developpement d'un plan, 
d'un système, d'une doctrine, ‘Le — of ie charac- 


















rou'-ded), part, adj. précipité, 


DEVI 
dramatie composition récent 
RUES ne èce de thédtre. The — of a 


t, dével, t d'une intrigue. 

PORTER TR ee, [a large, tradi so sa va 

town of Holland, cl pet On ; lat. 

52-18" N. long. 3°- venter, m. 
DEVERGENCE (di-ver”-djen'ce) , sfr, de- 

clination] pente, f. penchant (d'une colline), m. pen 

chement, m. 


#, | 

DEVERRA, s. [Mythol; a goddess of broeding 
women] Deverra, f. . | 

To DEVEST (di-veste”}, v. a, [in Law; to alienate] 
aliéner, se dévétir de, F. Divesr. 

DEVEX {di-veks), adj. F, Dacrrvous, 

DEVEXITY (di-vek-si-té). Pr. Decrivrrr. 

To DEVIAT-E (d/.vi-éte), -ING, -ED, v. n. [to 
wander from the right way] s'égarer, s'écarter, s' 
gner, 1e ner ÿ er, dévier; se dévier, se 
dévoyer, Reasoa often deviates, la raison s'égare 
souvent, Nature never deviates from this law, La na- 
ture ne eng jemais de Krun ele, He never 
deviated from iucil ice, il n'a jamais 
dévié des pri D Line. Tv — Du de 
besten 1 quitter le sentier battu, To — 10 lee- 
ward, tomber sous le vent. To — from her intended 
tract [at sea], s'écarter de sa route proposée. [Ital. 
deviare ; esp. desviarse ; lat, devius, de et vie, 


Flu: af! ing from the sense of its 
primitive] écarté où qui s'écarte du sens de son 


: DEA TION (di-vié/-cheune), s. [the act af de- 
visting] déviation, f. écart, m, égarement, m. The 


— of a . déviation d'un corps. Here the author 
has made a slight — from established rules, ici, l'an 
teur s'est lé, ent écarté de la règle établie, 1 


don't like such deviations in à man of his years, je 
n'aime pas ces écarts dans un pacs dé son ge À 
Dress Commerce ; the volmtary departüre 
a ship, without necessity, from the regular course of 
the specific voyage insured) reliche étrangère au 
PER DR d h t 
ÉVIATORY (di-vi-é/-teur-é), adj. [that vañies from 


the common wa; the atoms, de 
mouvement de 


2 The — motion 
ison des atomes, 
DEVICE (di-vaice), #. [a contrivance , à design, 
a project] ivvenrion, . moyen, m. ient, m. f- 
messe, {. artifice, m, stra , M. dessein, m. 
jet, m. spéculation, f. fiction, f. 1 am not over fond 
of the —, je n'aimr trop cette invention, cet ex- 
pédient, Some — must be found, Ce trouver ds 
en, un espédient If oùr — is 
td si on pr cet arlifice, ce stratagème... 
That is but an awkward —, c'est mme fénesse, ne 





ruse # ière, À Davics [an emblem}, de- 
vise, Er dl te os pa inventive fa- 
eulty]}, ivvention, f. imagination, f. [Peu mité.] I 
À Davicz (show), spectacle, [Fr. devis, devise; k 





divise ; lat. dividus, divido, 

DEVICEFUL (divaice-foul), adj. [full of devices! 
fertile en espédients, inventif. à evcerur [full 
of costly spectacles er sights], bear, superbe. 

DEVICÉFULLY (di-vaic-fou-lé), ade, {in à man- 
wer cari contrived] ingénieusement, artistement. 

DEVIL (devwl), 1. (evil spirit] diable, em, esprit 
malin, in. salam, 1, démon, im, À — incarnate, a 
— in a man's shape, un diable incarné, un brule, 
An infernal — , ua diable d'enfer. The of the 
—, la puissance du diable, What — of a fetlow is 
this? quel diable d'homme est celui-ci > She is a — in 

ticoats, c'est un diable en cornettes, c'est ne dia- 

se. If he plagues me, Z wül send him to the —, 
s'ilme fait , je l'enverrai à tous les diables, 
The — take you! {an imprecation] le diable vons 
le! The — take it! ax diable! The — take 
him ! Le diable soit de lui! — take the fool, the ass! are 
diable soit l'imbécille, le sot! Devil take it! I shall 
never make it out, au diable ! je n'en viendrai jamais 
à bout, The — is in him, i{ a de diable au corps. 
The — is in it, le démhle s'en méle. There's he — 
on't [there lies the diffieulty], c'es là le diable, "is 
the — to pay, + c'eur Le le à coufesser, (| * | The 
devil's bones (the dice}, des dés. 5 + The — dont 
always stand at a poor man's door, de diable n'est 
jours à la porte d'un pauvre homme. À + Sellom 
lies the — dead in a ditch, de diable ne dart pas. 
2 be es preny when ko me young, ke le 
était joli il était petit. À + The — rebukes sin, 
le renard préche aux poules. | + He must go whom 
the — drives, i/ faur bien marci quand on a le diable 
à ses trousses, ÊThe Daviz! diable! du diable! How 
Uhe — ! comment diable ! What the — have jou done ! 


DEYO 
diable avez-vous fait! Who he —- told jou that? 
Pi diable L cela? He sa be id going to 
come. The — he is! if dit qu'il va venir, Ah 


diable! What the —! you aren't afraid, are you? 
que diable! vous avez peur? [Sax. diafol; hol. 
. teufel; suëd. diefoul; dan. dievel; russ. 

; lat. dicbolus; gr. diabolos, de 
aballé, calomnier ? esp. diablo; port, diabo; ital, 
dicvolo; arm. diaul; w. diawt, di, négation, «wi, lu- 
mire; irl, diabhail, de dia, divinité, et #hal, air; 
devil, de evil, comme God, de good] 

DEVILISH (dev-v1-iehe), 
devil] de diable, diabolique, ; infernel. À — 
device, mme invention diabolique, — wickedness, 
méchanceté . [ Davrresn (in vulgar lan- 
guage; enormous], insigne, feffé, À — cheat, fourbe 
inHgNe, 

Devrits or Davrrisux (dev -v'kich-lé), adv, Jin a 
manner suitable to the devil] diablemens, en diable, 
<omme un diable. He is — or devilishly proud , if est 
diablement fer, Me is — or devilishly witty, à a de 
l'esprit comme un diable. He strikes devilishly or — 
hard, if frappe en diable. He lies devilishly, 2 ment 
comme un diable, 

Ÿ DEVILING. F. Daviux, 

DEVILISHNESS (dev-v'Hich-nece), s, (a perverse, 
wicked or mischievous disposition] humeur où action 
diabolique, une te ou action, 

À DEVILISM (dev-v'iiame), s. [the state of devils] 
doctrine du diable, hérésie diabolique. 

? To DEVILIZE (dev-vl-aïse), w. 4. [lo place 
among devils) placer, ranger an nombre des diables. 
[auutbèse de canouize,] 


DEVILKIN Gev-vkine), s. [a little devil} dia- 


blotin, Ve diable, ps 

4 DÉVILSHIP (dev -vebip) . êe, His — (speak. 
ing of the devil or auy w person], sa esté 
dog, de diable. ? J Eu 

DEVIOUS (di'-vi-ence), edf. [out of the right way, 
erring, wandering] égaré, errant, écarté, — course, 
walk, course, pramen errente, One — st 
seul faux pas, — path, chemin tortueur, 
devis ; de et ria, ei E 

+ To DEVIRGINATE (di-ver’ji-nête), v, «, F, 
To Derroun. 

DETISANLE (di-vai"-2a-bl), a. [ihat may be 

by will} susceptible d'être légue tes” 
pan pers de Dévrsanen [that an on 
trived], susceptible d'étre inventé, trouvé. 15 there no 
_ sl > n°y aurait-il pas moyen de trouver 
un expédient > F, To Denise, 

To DEVIS-E (di-vaize) , -ING, -ED, v. a. and ». 
{to contrive] inventer, imaginer, projeter, machiner, 
trumer, méditer; consulérer, songer, s'aviser, LA 
controuver, commenter. To — an engine ar machine, 
inventer, imaginer une machine, To — a new mode 
of writing, inventer une nouvelle manière d'écrire, 
To — à plan of defence, imaginer nn moyen de dé- 
fense. devised a scheme, üs imaginèrent un 
projet. — how you'll use him when he comes, sanges 
comment vous le traiterez quad il viendra, 
dr Devise, +, 4. fo grant by will} féguer, qe. 

iser, 5 ital. dévisnre, À lager, lat, 
divisus, de divido,] PES 

Devise, s, | qrimarily, division}, dérision, partage, 

Dnvise (a will], festament. li ge testament. 

Devise (share, estate bequeathed], Legs. || Devise 
coatrivance). #. Device, 

Dern (di-vai-a'd”), part. adj. inventé, imaginé, 

eté; légue. 

EVISÉE (di-vai-a), #. [he ar she, to whom à 
thing is bequeathed or devised by will} un légaraire, 
une aire, 

DEVISER (di-vai'-eur), s. [contriver] inventer, m. 
auteur, m, F. Devison, 

DEVISING (di-vaï-xin'gne), s. l'action d'inventer, 
d'imaginer, de léguer. 

DEVISOR (di-vai'-zeur). s. [he that bas bequeathed 


LU 
Lat. 


by will bis lands tæanother] restateur, celui qui a dé- |/° 


gué ses terres par testament à un auire, . 

DEVITABLE (dev-ita-bl), adj. qu'on peut évi- 
ter. [Vi.] 

DEVITATION., [Vi.] W. Escars, 

DEVOCATION. {Vi.] #. Seovertox. 

DEVOID (di-void'}, adj. [empty, wide, free] 
aide, libre, dé * cmt, , — of under- 
standing, déponurvir, dénné d'intelligence, — of fear, 
exempt de crainte. — of shame, sans honte, éhonté, 
[De et void.] 

DEVOIR (di-vonsr'}, s {act of civility ar obse- 


adj. {diabolieal ; of the | vob, 


DEVO 338 


] devoir de Bienséance, m, To ya ones 
lo one, res ses devoirs à el. 
DEVOLUTARY (des liou-ta-réf, # [one that 
claims a benefice fallen to lapse] d'érolutaire, m, [Vi, 
DEVOLUTION (der-ô-liou-chenne), s. [the net 4 
rolling down] l'action de rouler, de tomber en bas, 
chute, £. The — of earth down mpoa the valleys from 
the bills, fa chute des terges qui roulent des monta- 
gnes dans les vallées, K Drvoruriox [the acquisition 
of a living fallen 10 ], dévolu, m, | Davoueriox 
[removed from 10 hand}, ion, f. dé 
, m. 
To DEVOLV-E (di-vol”}, -ING, -ED, +. «. {to roll 
dérouler. The stream devolves its Boo, il wind- 
ing path, Le fleuve déroule ses flots, les déroule en ser- 
pentant, f To Devoure [to transit, to convey], 
transmettre, faire pasrer. aie dsalred their vie 
authority into the hands of the council of siaty, ile 
transmirent toute leur autorité au conseil des soixante. 
— the management of affaires another, se dé- 
charger, se reposer sur quelqu'un du soin de ses 
affaires. 

, To Davoure, ». n. [to roll down , to fall in succes- 
sion] rouler en bas, ir, tomber en e, pPaiter. 
The matter which devolves from the er upon 
tbe lower grounds, la matière qui roule où tombe du 
haut des montagnes dans les terrains bas. hat estate 
must — to him, ce bien doit lui échoir, On the death 
of the prince, the crown devolved on his eldest son, 
à la mort du prince, la couronne passa sur la téte du 
fils ainé, The nt of affairs now — upon 
me, le soin des affaires retombe maintenant sur moi. 
That duty now devolves upon est à vous maim- 
tenant & vous acquitter de ce devoir, |Lat. devolvo, de 
et volvo, rouler; angl. wallow,] 


DEVOLVED (di-vol'-v'd), pes adj. dévolu, échu, 
transmis, The wer Las devolved upon him, 
tout le ir lui est Lola. 


DEVONSHIRE (dev-on'-chire), s {an English 
county] comté de Dévon. 
DEVORATION (der.d-ré-cheune), 4. [ihe act of 


d ing] l'action de dévorer, À. glouton: PE À 
ports Tag 17 PRE 


A À 

DEVOTARY (di-v#-ta-ré), s. [a votary] adorateur, 
M. secteur, 16, [Vi 

To DEVOT-E (divét”), -ING, -ED, v. @, [to 
dedicate] dévouer, voner, consacrer, dédier sans ré= 
serve ; livrer, adonner, To — one's self 10 the service 
of God, se nouer, se consacrer au service de Diew, 
He devoted the remainder of his life to God, à! a 
consæcré le reste da ses jours à Dieu, He has devoted 
his pen to the cause oftruth or religion, dl & one sa 
plume à la vérité, à la religion. To — one's self to 
science, s° eux sciences, They devoied them- 
sdvesunto allwickedness, ils se sourt Gvrés à toutes sortes 
de méchaneetés, To — so many hours a day to study, 
consacrer tant d'heures par jour à l'étude, you ean — 
one or 1wo mouths ta it, 45 vous pouvez y consacrer 
un mois où deux. || To Devore [to give up, to resign}, 
re livrer, To is rapine, aéwwdonner au 

illage. city was 10 pillage, 16 the 
ns. da ville fut Btrée au re L 

To Devors {lo doom, 10 consign over], condamner, 

erer, || To Devors [lo execrate], exécrer, mandire. 
Devoted head, tre maudite, erécrable, Devoted race, 
race de réprouvés, race de maudits. [Lat. devorus ; 
de devoreo, roro, vouer.] 

Davore, edf. #. Drvoruo, 

Davore, s. P. Devoree 

DEVOTED (di-vo-ted). part. adj. dévoué, voué, 
consacré, dédié, livré, adouné, maudit. 

DEVOTEDNESS (di-vd'"-…ed-necr}, # [the state 
of being devoted] dévouement, m. He given 
proofs of his — donné des prenves de son devaue- 
ment. His — to his country or his country's cause, 
son dévourment à la patrie, à la cause de la patrie. 
Unbounded —, dévorement sans bornes, 

DEVOTEE (dev 6-1), #. {one supersitiously re- 
ligrous] un Éigut, une bigoite; un faux dévor, une 
ansse u 
DEVOTEMENT (di-vôté-men't}, 4. [enlightened 
eg] mer éclaire. F, Davorsowess. & Davors- 
ment [voluntary sacrilice of life}, dévourment, m. 
The — of Decius, le dévonement de Décius, 

DEVOTION (di-sé-chenue), s. [piety] dévorion, 
£ piété religieuse, ou bien affection, f. attachement; 
M. œmowr, M, dévouement, m. Real or affected —, 
araie dévotion , fausse dévotion. Morning er bg ] 
—, prière du matin, du soir, After muing al 
their desotions, après avoir fait toutes leurs dérotions. 
No — like that of # young ecclesiastic, 6 nca? déro- 
tion que dde jeune prétre, His — 10 the king, 10 the 






334 DEW DIAC 


eause of liberty, son déronement au roi, à la cause de! Drw-vnor (diou'-drop), s. [a drop of dew] une 
la liberté. His — 10 that uuhappy prince, son de-} goutte de rosée, . . | 
souement à ce prince malheureux. 4 Davoriox [dispo- | *,* Daw-pnorrixo, adj. [weuing as with dew) 
sal, state of dependence on any one], dévotion, (. dis- | laumide de rosée. | | 
potitio, . AU his imajesty's —, à la devotion du roi, à | *,* Dew-mraarcun, adj. [covered with dew-drops) 
da disposition de a majesté, clincelant de rosée. y 
DÉVOTIONAL { di-vé-cheun-al }, adj. [pertain-| . Dew-var (diou-lap), s. [the flesh that hangs dowa | 
ing to devotio»] de dévajion, de piété, dévot, reli- from the throats of oxeu) fanon , w. ; [a large ip}, | 
gieux (en parlant des cluses). — exercises, exercices | groste lévre, E. [Dew et day, lécher. | : 
île dévotion, -— bouks, livres de dévotion, de piété. | Dawsarr (diaw-lapt), ad. [furuished with a dew- 
— pouure, attitude de recucillement. Yo be in a — lap! qui a un fanon. : : 
frame of mind , étre dans des sentiments de piété. Dew-sorx (diououeurm), s, [an insect] rer quon 
DEVOTIONALIST (di-18'-cheun-al-istr), s. [one | #ouve dans la rosée, m. 


êes : œ à Lo se à DEWGCE (diouce), s. F. Drusx, 
D décor, déetei Des (dioué), ad fuf dew, moïst with dew] 


: " ee, Ris—, dy la rosée. 
DEVOTIONIS 1. #, Drvoroxator. ere ne Fe Age ti gr 
DEVOTO. {Vil F. Devoree. mrdes de rotév, 
DEVOTOR, s. adoreteur, [Vi.] DEXTER {dekser), ad [in Heraldry; right, as 
To DEVOUR (divrour), -ING, -ED, r. @. (to! opposed to left] fe cdté dextre. [Lat. dezter; gr. 
eat up ravenously] dévorer, manger are avidité ; au Fu: irl. deas.] 
figuré, détruire, consumer, raveger, opprimer, Mc! DEXTERITY (deks-ter”-516), s. (activity, skill] 
mas desoured by lions, ia été devoré par des lions. | dextérité, f. adresse, f. habilete, f. activité, £. To 
Crocadiles sometimes — men, les crocodiles devorent | handle a weapon with —, manier une arme avec 
uelquefois des hommes. He docs not eat his bread , ! jérité, avve adresse, The business was mauaged with 
devours it, {ne mange pas, il dévure son pain. | great —, on à conduit cette affaire avec beauco 
The caterpillars have devoured the leaves, les chenilles | dextérité, beaucoup d'adresse. [Lat. dexteritas, de dex- 
ont devoré Les feuilles. Me has devoured his living ! ter] 
with harlots, é/ a dissipé, mangé son bien avec des | DEXTEROUS (deks-ter-euce), pdj. [hands , skil- 
prostituées, Famine and pestilence have devoured 
them, la famine et la peste les ont détruits, les ont} À — orkman, wa habile ouvrier. À — manager, 
consumés, Time devours all, le temps dévore tout, ! habile directeur, homme adroit, -— management, 
consume tout. His palace was devoured by tre flanes, | conduite habile. 
des flammes ont dévoré son palais. * Me seemed in his!  DEXTEROUSNESS (deks-ter-eus-nece}), s F. 
swiltüess 10 — the way, t/ semblait dans sa vitesse | Dxxramiry. 
dévorer le chemin. [Lat. devoro; de et avro, manger; | DEXTEROUSLY (dekv-ter-eus-lé), adv, [artfully, 
w. pori, manger, paitre; gr. dora, paturage; arm. | skilfuily] adroitement, avec adresse, habi [A 
devori ; tal. vorare , divorare ; esp. desorar.] DEXTRAL (deks-tral), adj. (right, not left) 
DEVOURED (di-vaour'd'}, part. adj. dévoré, | droit, oppose à gauche. Xe — hand, fa main droite, 
é, consumé, détruit. dextre, {. V. Daxran. 
DEVOURER (di-vaou'-reur), s. {he that devours, |  DEXTRALITY (deks-tralité), s. [lhe state of 
gredr-quil celui qui dévore, in. gourmand, m. au | being on Uhe right sxie] sat d'étre à droite, m. 
gure, destructeur, m. un ligue, + dévorateur, m. DEXTRORSAL (deks-tror/-l), adj. pes rising 
DEVOURING (di-vaou"rin'gre), s. l'action de|from Se to left, as a spiral liue| qui s'élève en tour- 
évorer. DE nant droite à gauche ; re eh — is 
DEVOURINGLY (di-vaou’-ringre-lé), ad. - |'opposed 10 sinistrorsal, sinéstra-rolubile est E 1 
ment, avec avidité. ù vide . L destro-volubile. { Lat, decter et vorus ; md 
DEVOUT (di-vaoute’), adj. [pious) devot, pieux, | de verto, tourner.] 
religieux. He is a very — person, c'est un homme! DEXTROUS, F, Daxrenuus. 
trés-dévot, très-pieur. À — woman, femme dévote, DEXTROUSLY, #, Daxrenouey, 
femme pieuse. He listened to the preacher with the must | DEXTROUSNESS, F, Daxrenousxrss, 
— attention, i{ écoutait le prédicateur avec le plus | DEY (dé), s. [the tütle of dre goverior or savereign 
grand recueillement. He has my devoutest [inost | of Algiers, when uuler the protection of the Graud 
ares] wishes for bis wellare, 4 emporte avec lui| Seigniar] Dey, m. 
mes vœux les plus sincères pour son bonheur. [Wal. | DA, préfixe; forme contracte de dis, et qui dénote 
devoto ; lat. devotus.] £ Drvour fvi.]. #. Devorsr. | séparation, négation, on bien deux. 
DEVOUTLESS (di-saoute’-lece), adj, [destitute of} DIA, préfire, d'origine grecque; signiGe à travers. 
devotion] sens dévotion , indévot. DIABASE (daï-uhéce}, s. [another nsme of 
DEVOUTLESSNESS (di-vaoutc'.fece-nece), s. [want | greenstone] diabase, f, 
of devotion] indéretion , f, DIABATERIAL (dai-aba-ti-rial), edj, {horder- 
DEVOUTLY (di-vaout’-lé), ade. [piously] dévote-| passing] qui dépasse le bord, qui traverse la fron- 
ment, avec dévotion, pieusement. || Drxourzy [solemn- | fière. TG, dia, à travers! et bainu, marcher, aller. 
1y}, sincèrement , bien vivement, DIABETES (dai-a-bY-tere ), +. [Med.; a morbi 
DEVOUTNESS (di-vaont'-nece), s, [godlincss) | capiousness of urine] diabète, w. [Gr. diabaino, 
dévotion, {. piété, Î. recueillement, m. man's | traverser.] | 
— is known to us all, /a picté de cet homme nous est | DIABETIC (dai-a-bet" ik}, edf. and s. (belonging 
connue à tous. —— is necessary in prayer, Le recueille- [10 the diabetes} diabétique, — Qux, flux diabitique.] 
ment est nécessaire à la prière. DIABETICAL. #, Desperic, 
To DEVOW. F. To Devorux. DIABOLICAL (dai-a-bol'ikul}, or DIABOLIC 
DEW (diou), s. [the moisture upon the ground] | (daï-a-bol-5k), «dj. (devilish} dicévlique, de diable, 
da rosée. The morning and evening dew, {a rosce du | atroce. À — lemper, carartère diaboïique. À — 
matin, la rosée du soir. May —, rosée de mai. The | scheme, projet, inventiorr diaholique. [Lat, diabolus.} 
— is falling, la rosée tombe. Theo — was secmrglisten- | DIAROLICGALLY (dur-a-bol-i-kaklé}, adv, [de- 
ing on the , on voyait briller la rosée sur|vilishly) d'une manière diabolique, diaboliquement, 
d'herbe. To brush off the — in walking through a!  DIABOLICALNESS PNA  PE M 5, [the 
mealow, abattre la rosée en A op Je un pré. | qualities of the devil] qualité, caractère diabolique, 
{Saxe deaw; hoil. danv; all. than; suëd, degg; = diable. 
dan. dug; gr. dené ; all. than, rosée; 1 , dége-[  DIAROLICALTY. F. Diavoracarts 
ler.} ° To DIABOLIFY, +». à, traiter de diable; ranger 
+, To Drw, “1x6, -r0, vw, a [to wet as with | au nombre des diables. [Vi.] 
dew] arroser, mouiller, To -— with rain, arroser del  DIABOLISM (daï-ab-ôizme), s. [action of the 
Pluie. To — with tears, arroser de ses larmes, To — | devil} action de diable. } Diauorism (possession by 
with blood , arroser de sang. PF. To Bros, the devil), état d'étre posséde due diable. 
Daw-ssxr (divu'-ben't), adj. [bent by the den}! DIABOTANUM (dai-a-bô-te-neume), 4. diabota- 
chargé de rosée, courbé sous le poids de a rosve. num (emplatre dissolvant), m. 
Drw-sennx (diou-ber-t), s. {the fruit of a species |  DIACADMIAS (dai-a-had'-mi-ace), s. (Pharm.; 
of bramble) müre de haie, À, mure de ronce, f, a plaster of which ihe cadmia is the basis) diacad- 
+." Dew-srsraxctsn (diou-bispan-gal'd), adj. | mias, m. 
{spangled with dew-drops] #rifans de rosce. DIACARCINON (dai-a-kar'-ci-nonr), s. [Pharm.; 
”," Daw-sesraexT (diowbisprenl'), part. adj.|an antidote prepared with crabs for die, bite of a 
fspriukled with dew] couvert de rosée. {Vi.] mad dag| diacarcinon , m. ” 
*," Dewensenitxseen, W, DEN-BEsrANGL2D, DIACAUSTIC (duïakäs'-tik) , adÿ. [helonging to ! 


| 
fal , expert, fuil of expedients] adroit, habile, expert. = are uniled into two bodies or bundies by their 
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curves formed by refraction] diacaustique. (Gr. die 
kaié, brûler, es. 
DIACHALCITIS (dai-a-kal'-ci-tice), s. {a plaster 
used after cuiting off a cancer} diachalcitéos , m. 
DIACHYLON (darak'-i-leune), s. {Pharm.; a plas- 
SE LL os with mucilage] diach) lon, m, [Gr. dia 
et culos. 


DIACODIUM (daïi-a-kô'-di-eume), s. [the syrus 
of poppies! diacode on diacodium, m. L 

DIACONAL d'etre vd. (penining to : 
deacon} diaconal , e. {Lat. diaconus.] F. Dracor. 

DIACONICON ( daï-a-kon'-i-kone), s. { vestry: 
sacristie , À re ‘ 

DIACOPE ({dai-a-kd'-pé}, s. [in Surgery; a dee 
cut or wound} discopéc, À pts du cräne (air 
par un instrument tranchant), f. 

DIACOUSTIC (dai-a-kaow-stik), «df. [pertaining te 
the science or doctrine of refracted sounds} de diacous 
tique. 

DIACOUSTICS (dui-a-kaou'-stiks), 5. pl [the 
science or doctrine of refracted sounds ; the properties 
of sound refracted by passing through different medi- 
uns] diacoustique, {. [Gr. dia et akond, entendre.] 

DIACRITICAL (dui-a-krit-i-kal), ad. { in Phile- 
logy ; separaling or distinguishing} diacritique, — 


de } point or mark | point changing or distinguishiug the 


vowel sound], point diacritique. | Gr. diekritikos, 
diakrinô, séparer, 
DIADELPH (dai-a-delfe), s. [Bot.; à plant whose 


filaments) plante diedelphique ; diadelphie, {. —… 
ing to class of dadaiphs , er rtient à 
diadelphie. [Gr. dis, di, deux fois; adelphos, frère.} 

DIADELPHIAN (dai-a-del'-fi-ane), adj, [having its 
siamehs uniled into {wo bodies} déadelphique. 

DIADEM (daï'-a-deme), s, [an ensign of royalts 
bound about the head} diadème, m. ace te t 
dont les rois 1e ceignaient autrefois le front, "m. 
couronne, {.'Va wear a —, porter un diadème. To 
encirele ones brow with a —, ceindre son front d'un 
diadème, |Gr. diadèma, de diadeé, ceindre; de die 
et deo, lier.) 

.'* DIADEMED (daï-a-dem'd), adj. [adoroed 
with a diadem, erowned)] ceint d'un diadème, cou- 
ronne, 

DIADROM (dav-a-drenme), s. [the time in which 
a pendulum performs its vibration] une *ibration de 

endule ; temps que met Le pendule à faire une vibra- 
tion, une oscillation. [Gr, diadromé, cons ; dia et 
remé, courir,] 

. DLÆERESIS (daï-er'-i-cice), s, Jin Gram.; the divi- 
siou of a diphthong or one syHable into wo, as aulai 
for aude) dicrèse , À. la division d'une diphthongue ou 
d'une syllabe en deur. (Cette division est mo 

la \rému on deux points sur la voyelle déta- 
chée de la précédente, comme dans .) Î Diæ 
gi Le Surgery ; division, extravasation), diérése , f, 
(Gr. diairesis, de diaireu, diviser, 

DIAGLAUCIUDM (daï-a-glé-cheume), s. [Pharm.; 
a collyrium, a salve for the eyes) diaglaucium, m. 

DIAGNOSTIC ts te M adj. {Med.; indi- 
cating the uature of a disease] diagnostique. — signs, 
signes diagnostics, (Gr diagnéitikos ; dia et ginésko, 
connaitre. 

.Duusosric, s. [the sign or symptom; faculty of 
discovering the sigu or symptom] signe diagnostique, 

agnostic, m. 

To DIAGNOSTICATE (dai-ag-nos-ti-kéte), +. a. 
{Med.; to discover the diagnostic of a disease, to 
sisigu 10 à disease its name and nature] diagnostiquer, 

DIAGONAL (dat-ag-ü-nal), edy. [that goes from 
corner Lo corner) diagonale. 

Diaaowaz, s. [a line drawn from angle to angle 
of a quadrilateral figure) diagonale, f. [Gr. diagônios; 
dia et gvaia, coin, 

DIAGONALLY (dai-ag-6-nal-é), A Li à diago- 
nal direction} dé lement, en di . 

. DIAGORAS (dai-28-0'-race), s, [a Rhodian who 
died for jy upon bearing that his three sons bad, on 
pe same day, gained prizes at the Olympic games] 

iagoras, w, 

1 DIAGRAM (daï-a-grame), s. [formerly, a musi- 
cal scale) cehelle des tons, diagramme, m. || Diacnans 
liu Geom.; a figure or draught delineated for the 

urpose of demonstraling a problem), déagramme, m. 
Gr. diagramma ; dia & graphe, écrire.] 

DIAGRAPH (dar -u-grafe), s. [in Drawing; an in- 
strument with the assistance of which and by follow- 
ing mechanically the outlines of an object, latter 
may be transferred 10 paper} di e, m. (Gr. 
dia et grapho, ecrire.) 

DIAGRAPHIC (dat-agraf-ik), and DIAGRAPHI- 
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CAL (doi-a-graf-ikal), adj. [pertaming to the dia- 

graph} diagraphique. || Disckarnre [descriptive], 

graphique. Tle diagraphieal art [the art of painting 

: cafviug], fert graphique; la peinture, la sculpture; 
tif, ve. 

DIAGRAPHY (dai-agra-fé), s. [the use of the 
diagraph] di fie, À. 

DIAGRYDIATES (daï-a-grid'-i-a-tize), or DIA- 
GRYDIUM (dai-a-grid'4-enme), s. (Pharm.; 
seaminony, a violent purgalive] déagrède, m. 

DIAL  (daÿ-al), s. [a plate murked with lines 
where a hand or sbadow shows the hour) cadran, m. 
À sun-dial, cedran solaire, ‘The neeile of a —, 
l'aiguille où le style d'un cadran. Declining —, ca- 
dran déclinant, w. The disi-plate of a watch,  ca- 
dran d'une montre; la grande platine. The dial-wheel 
of a clock, a roue de compte d'une horloge. [irl. 
diail, de day; lat. dies ?] . 

Diar-minDn (daï-al-beurd), s. {a sort of magpie in 
Bengal and Senegal] oiseau du cadran solaire, m. 
espèce de pie-grièche du Bengale. 

Drar-viare, #. Diar. 

DIALECT (daï-a-lekte), P Le mp mo of L 
languuge; language, speech] dialecte, m. langue, f. 
language, m,'The Greek language bâs sevomi dakects, 
la eh a différents dialectes. The Attic , 
Jlonie, Dorie and Æolic —, de dialecte attique, l'ioni- 
que, le dorique et l'évlique. In 1he universal dialect of 
the world, langue universelle où dans toutes les 
” sues du Lena PA most y nr) ns, flanguoges] 

, dans la plusart des lan e l'Europe. 

An dd kind ofa —, langue bi. . Me ; de 

in, m. To speak an odd kimd of a —, TES 

neur. (Gr. dialektos; dia et leg6, parler; ital. dialetto; 
esp. dialecto.| 

DIALECTICAL (daï-alek'4ikal}, adj. fpertaining 
to a disleet or dialéets} de dialecte, de province. — 
word, mor qui appartient à tel dialecte, mot de 
vince. || Deavecricar, [logical, argumnental), de dialco- 
tique. 

TOLALECTICALLY (daï-a-lek'-i-kal-6), ad. (like 
a logician] dial ctignentent. 

DIALEGTICIAN (daiu-lek-tich/-ane), s. [a logi- 
cisu, à disputent] daéecticien, m, logieien, m. A 
great or skilful —, bon, habile dialecticien. 


DIALECTICS (daï-a-lek-tiks), #. {the art of reu- 


soning) dialectique, f, logique, $. l'art du raisonne- 
ment, 1m. 

DIALING (daï-akin'enc}, s. [the art and act of 
construeting dials] gnomonique, f. — or the art of 
—, la gnomonique. 

DIALIST (daÿ-al-iste), s. {a construetor of dials} 
Jaiseur de cadrans, w. 

DIALLAGE {daÿ-akidje), s. [a mineral, the smarag- 
dite of Saussure , of » lamellar or foliated structure] 
diallage, . |Gr. diallag?, différence.] 

DIALOGISM {daïi-aŸ-0-djizme ), +. [a Feigned 

betireen two or more) dialogisme, m. 

DIALOGIST (dai-al-6-djiste), s. [a writer of 
dialognes ; a spouker in 4 dialogue] dialogiste, im, tr 
auteur de dialogue; un interlocuteur, m,. 

DIALOGISTIC (dai-al-ô-djis -tik), adj. [having 
the form of à dialogue! en forme de dialogue. || Dia- 
LoGesric [spenhing in dialogue], qui dialogue. 

DIALOGISTICALLY (dai-a-lo-djis-ti-ka-le), ade. 
fin the msuner of a pe dialogiquement, 

To DIALOGEIZ-E (dui-al-6-djaise), a . [lo dis- 
course in diulogue] { dialogiser, dialoguer. 

DIALOGUE ({dar-a-lug), s. [a disourse between 
two.er more] dialogue, m, interlocution, {. entretien, 
m. conwrsalion, Ÿ. conference, À. colloque, m. Pluto's 
or Cicero's —, les dialogues de Platon, de Cicéron. 
Eutian's dixlogues of the dead, {es dialogwes des 
morts de Lucien. The characters or spenkers in à —, 
les personnages, les interlocuteurs d'un dialogue. To 

€ wrile or compose di > Jaire, écrire, 
composer des dialozues. À — between à lawyer ax 
and a doctor, dialogue entre un avocnt et un médecin. 
{| Drasoous [in drumatic compositions}, divlogre, 
a Du sans suite, À quick 
spiriled —, dialogue ide ct animé, |Gr, 
dolope, de Galet, dames dal, 6 Le 
dielogo.] 
To Diaroevz, v. », {to discourse with another } 
dialoguer, |Vi.] 
. Drarocus- warran, 4 [a writer of dialogues ] 
faiseur de di #, M. iste, M. 

DIALYSIS (dai-al'-ieice). 5, fihe separation of 1wo 
vowels which would otherwise make a diplihong} 
fnéma, m.ou séparation de deus voyelles, qui, jointes 


ensemble, feraient nico di , AM —, ot à nd of fx 
tréma. || Dinsvaslin Msdeies Sy dissolution, Las 
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langueur, impuissance, dinlyse, f. || Diurvsis (in Sur- 

gery; solution of continuity}, so/ution de continuité, 

dialyse, 1. [Gr. dialusis ; dia et ln6, dissoudre.] 
DIAMANTINE (daï-a-man'tiue). #. Apamax- 


TINE. 

DIAMARGARITON À pren ii oue ), «. 
{a medicine denominsted from pearls] diamargari- 
ton, m, 

DIAMETER tried 3 [therightline M 

ing through tbe centre of an re, divides 
Kiné ue cpeal pueti] d'amdire, mn. Thai circle is 
s0 dans in —, ce cercle a tent de picds de diamè- 
tre. The — of a tree, stone, etc., /e diamètre d'un 
arbre, d'une pierre. (Gr. dia, à travers; metron, me- 
sure. 
+ DIAMETRAL (daïsam'-tral). #. Diaevmi- 
Le 


ca 

DIAMETRALLY (daï-am'-i-tral-ê}, [Vi.) #. Dea- 
MÉTRICAL. 

DIAMETRICAL (dai-æmet-rikal), adj. [deserib- 
ing a diameter] diametral, e. — line, ligne diametrale. 
— {dirert} opposition, diamétralement opposé, e, 

DIAMÉTRICALLYX (daï-a-mèt'-ri-ka-lé), ads. [in 
a diametrical direction; directly] diométralement ‘T 
two poles are — opposite, les deux péles sont diamé- 
tralement opposés l'un à l'autre, Two propositions 
— opposile, deux propositions diamétralemeut op- 
poues, deux hommes, ete. He persuaded the king to 
consent to what was — against his conscience and 
honour, if porta le roi à consentir à ce qui était diame- 
tralement opposé à sa conscience et à son honneur, 

DIAMOND (daï'-a-meun'd), s. [the must *aluable 
and hardest of all gems] diamant, m. A mine of dia- 
monds; mime de diamants, A rough —, diamant 
brut. To eut à —, tailler un diamant. ‘Vis — is m 
mother’s, ce diamant appartient à g@ mére. Diamor 
cut, taillé en diamant, Wiamond-eutter, diamantaire , 
m. dapidaire, w. To eut a — into angles, /riflanter, 
A diamond ent into angles, cn Brillant. Small din. 
monds, de carat. — of a fine water, d'amant blanc. 
— ofthe first,seond, or third water, diamant de 
la première, seconde ou troisième eau. — unfit for 
the wheel {among Lapidaries], diamant de nature. 
Cleft —, diamant faible. Diamond-dust [powder of 
black diamouds], égrisee, f. Glaziers —, diamant à 

neue, diamant à rabor, + It must be a — that cuts à 

iamond, fin contre fin; à bon chat bon rat, + — ents 
— or = ngainst —, Ÿ fêr contre fêu n'est pas bon à 
faire doublure, || Diawoxos [at Cards], carreau, m. 
The king of dinmonds, de roi de carreau. To play a 
—, jouer du carreau. || Dramoxns {in Cookeryi, dés, 
m. pl. |] Diamoxo [with printers, à very small print. 
iug letter], diamant. [lial. et esp. damante; all. et 
holl. diamant; lat. edames; gr. adamas, ademantos, 
d'où l'angl. adamant.] 

Dramoxb-mixx, 5. [a mine in which diamonds are 
found| mine de diamants. 

Diamown, adj. {resembling a diamond] diaman. 
taire; de diamant. — colour, couleur de diamant, || 
Dramoxb [of diumond}, de diamants. À — <hain or 
ring, chaine, bague dle diamants, — ear-rings, boucles 
d'oreilles de diamants. 

DIAMONDED (da -a-meun-ded}, adj. [having the 
figure of a shombus} rhomboidai 

DIANA (daï-a'-n), s. [Mythol.: the daughter of 
ls and Latona, aod goddess of hanting, chastits, 
and marriage) Diauc, f, 

Draxa Lucrxa, 5. [the goddess of women in labour] 
Diane, Lucine, . 

DIANDER (daï-an'-deur), s. [Bot.; a plant with 
two stamens) plante diaudre, diandies, (. pl. diau- 
drie,K. [Gr. dis, di, el aner, endros, mâle. | 

DIANDRIAN (dai-an'-dri-aue), «dj. [having two 
stamens! diandre. : 

DIAPALMA (dar-a-pal' ma), 5. {a sort of ointment] 
diepalme, m. 

DIAPASE, PF. Diarasox. 

DIAPASM (deÿ-a paxm, s. [a perfume] diapasme, 
m. (Gr. diapassé, saupondrer.| 

DIAPASON (daï-u-pé'-zone), s. [in Music; the 
octave or interval which includes all the tones] 
diapason, w.3 {in an organ |, prestant, m.3; {amo 
Organ-buklers; à machine with which they find the 
proper length and width}. digparor, m. Rell-founder's 
—, échelle campanaire, f. diapason, w. (Gr. diapa- 

sôn, à travers lous, 

DIAPFDESIS (daï-a-pi'-di-cice), s. (Med.: oozing 
of blood{ diaprdése, m. |Gr. dia; pedas, saillir.] 

DIAPEN dai-apen'-té), s [a Gfih in Music] 
diapente, m. quinte, || Diarexre {Pliurm; a com- 
e several drugs}, clectuaire compusé de 
cinq drogues, mn. [Gr. dia, par; pente, cinq.] 

L 
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DIAPER (dsÿ-æpeur), s. [linen-cloth woven in 
Ggures] linge ouvré, damasté. || Dixrxn [a napkiu}, 
servielle, 1. [D'Yprès, ville de Belgique ? 

To Diaren, -1XG, «en, à @ [to variegate, to 
flower] varier de plusieurs couleurs, travailler à 
fleurs, *,% ho flowers with wbich the mead is dia- 
pered , les fleurs dont le gazon est diapré. 

To Diares, », 7, [to draw flowers or figures on 
cloth] faire mr dessin à fleurs ou à figures. 

DIAPERED (deÿ-speur'd), part, adj, ouvre, 
travaillé à fleurs, dirpré. 

DIAPHANED (dai'-n-fan'd), odj, V, Diarusxous. 

DIAPHANEITY (dia-fa-m-ité), s, [pellucidnesst 
= : . diaphanéité, {. [Gr. dia et phainé, 


DIAPHANIC (dai-a-fan'-3k), and DIAPHANOUS 
(daï-af-a-neuce), adj. [transparent) diaphone, trars- 
parent. À disphanous body , ur corps dicphane 

DIAPHANOUS. F, Drapmaxic. 

DIAPHOENIC (daï-æf'-nik), s. [Plharm,; an 
clectuury chiefly made of dates] d'ophenie ou dia- 

kœnir, m. 

DIAPHONIC {dai-a-f6'-nik), «. [thé science of 
refracted sound, as it passes through different me- 
diums] ble ser f. 

DIAPHURESIS (daï-a-fô-ri'-cice), s. (Med.; per- 
spiration) diaphorèse, f. (Gr. diephore, porter à 
travers.] . 

DIAPHORETIC (dai-a-fô-ret' ik), adj. and s. 
[sudorific] déaphorétique, sudorifique. 

DIAPHRAGM (daÿ-a-frome), s. [the midriff which 
disides the upper cavity of the body from the lower} 
diaphragme, m. ||Drarnuacn [in Bot. and Nat. Hist.: 
any partition or dividing substance], diaphragme, 
em. (Gr. — ; dia et phrassd, rompre, défeadre.] 

DIAPHRAGMATIC { dai-a-frag« ma 2tik ), ad, 
{applied to arteries and veins distributed about the 
diaphragm} d'aphragmatique. 

DIAPORESIS (daïa-por’-icier), s, fin Rhetoric; 
doubt, hesitation} doute, m. [Gr. —; diaporec, 
douter, hésiter] 

DIAPRUNOM  (dat-æpronneume), #. [Phare ; 
à soft purgalive de: Mars > M, 

DIARBECK or DIARBECKAR, £. [a province of 
Turkey in Asa] Dierbeck, où Diarbckir, m. 

DIARBEKAR , s. (a large and ancient town of 
Turkey in Asia; lat, 370.18" N. long. 39°-40° E..] 
Dierbeck, Diarbékir, 1. 

DIARESIS, DIARESY. PF, Diænssts. 

DIARIAN (daï-é-ri-anc}), adj, [pertaining ta x 
diary] de journal; de tous les jours ; journalier. F. 
Disnx. à 

DIARIST (daÿ-wriste), s. [one who keeps à diary] 
celui qui tient un journal, P, Disey. 

DIARRHODON ({daï-ar-ro'-done), 5. {Pharm. ; a 
compound in which roses are the principal ingredients] 
diarrhndon , M. 

DIARRHOEA. F. Drannura. 

DIARRHEA (dai-arri-a),s. [a flux of the belly} 
diarhée, À. flux de rentre, m. [Gr. diarrhoia, dier- 
rhed ; dia ct rheë, couler.] 

DIARRHETIC (da ar-ret-ik}, adj. [ purgative ] 
purgatif. 

DIARRHOETIC, F. Drannuevie. 

DIARTHROSIS (daï-ar-æurd'-cice }, s. [ Anat.; 
articulation or juueture of the bones} diarthrose , f. 

DIARY (da arré), +. {an account of daily events or 
transactions ; a register Of daily occurrences or obser- 
vations] journal, m. To koep, make or write à —, 
tenir, foire, écrire un journal. — of an invalid, 
journal d'ur- malade. — of a journey, journal d'un 
voyage. — 0f the weather, observations météorologi- 
ques. [Lat. diarium, de dies , jour.] 

DIASCHISM (daï-as-kirme}, 5. [in Music; the 
leser comma]) moitié d'un semi-ton mineur; dias- 
chisme, w. |Gr. dia et schidz6, trancher.) 

Den Lu rl é L #. [a mineral little 
known, of a pearly gray colour, ge a and 
dispersing, when NE the Üame of à pr 
minéral fort rare qui se disperse en paillettes brillan- 
tes lorsqu'on le chauffe ; diaspore, w. [Gr. diarpeiré, 


di .] 

IASTALTIG (dai-a-staf-tik}, adj. [an epithet 
given by the Grecks lo certain intervals in music) 
disjonctif, distinctif, diastaltique. {Gr diastaltihos. 

DIASTEM (daï-a-steme), s. [in Music; a sim 
interval} értervalle simple, m. (Gr. diastèma.] 

DIASVOLE (daï-as-16-k), s. (the dilatation of 
the heart} diastote, . À Drasiorx {Gram.; the exten- 
sion of a syllable), drastote, F. |Gr. dia et stello, 
envoyer. 

DIASIOLY. 7”, Drasrone. 
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DIASTYLE (daï-as'-taile), À. (Archi. ; an odifice 
where the columns stand at three diameters' distance 
from one another] diastyle, m. [Gr., dia, et stulos, 


colonnr.] k 
DIATESSARON (dui-a-tes-sa-rone), s. [a fourth 
in Music] quarte, Î. diatessaron, m.;[Pharm.; à com- 
position consisting of four ingredients , az, roots of 
aristolochia and gentian, bay-berries and myrrb] 
diatessaron, m. fheriaca pauperum. [ Gr. dia et 


fessara , quatre. 
DIATONIC ani-a-t ni), ad; [a name given 
sort of music] dial 


to the ordi i tonique. In à — 
mon dau 

DIATRAGACANTH (dai-a-trag-a-kan'rn). s. 
fharms a composition whereof gum tragacani 


basis] br m. 
DIATRIBE (daï-at-raibe), s. [ a disserlation, a 
a continued discourse] Tu, f. {Gr. diatribe.) 


DIAZEUTIC (daï-a-ziou'-tik), adj. À — tone [in 
ancient Greek music], for qui séparait deux tétracor- 
des disjoints ; intervalle da quarte à la quinte; 
diazeuris , m, (Gr, diasengnwni, disjoindre.] 

DIRBLE (dib-bl'}, s. [setting-stick, à pointed 
instrument with which eners make or 
phanting} plantoir, m. || Deusux [na bat-brush]}, des 
vergettes, £ pl. [De dip, plonger ?] 

To Diusre, +, à. [to plant with à dibble] planter 
(avec le plantoir). | To Disnce [in angling}, longer, 
faire plonger. . 

DIBSTONE (dib'-stôme), s. [a little stone which 
children throw at another stone} petit caillou dont les 
enfants se servent pour jouer. 

CAGTT di-kas‘-i-té), s, (ialkativeness] babil, 
m, caguet, m. [Vi.] Lat. dicacitas, 

DICAST (daï-kaste), s. (in ancient Greece] mem 
bre du dicastère, tribunal d'Athènes, [Gr. dikastès, 


Juge] ; 
CE (daïce), s. pl. [of Dre] dés, T L —, 
— pus ju di qi Pak po Ar To 


set the — upon one, duper un. : 
. To Duc-x, -1w0, -p, #, R. {e, game with dice] 
jouer aux dés. He is 100 fopet icing, élaime trop le 


Pbiorsox daïcé-buk), 4. [the box from which 
the dice are thrown]Æernet, m. 

Dicu-maxem, s#. [a maker of dive] fabricant de 
dés à us tablettier, m. 

DICER {dañ'-cenr}, s. {a player at dice ; a gamester) 
joueur ais dés ou (en général) un joueur, m, 

To DICHOTOMIZE (di-kot-ü-maize), v. a. [to 
eut into two parts] partager, diviser, [Vi.} F. Dicwo- 
+omocs. 

DICHOTOMOUS (di-kot-4i-meuce), adj. [in Bot.; 
regular by pairs from top to bottom] dichorame, À 
— stem, fige dichotome, [Gr. dicha, deux à deux; 
temné , coupr.] 

DICHOTOMY (daïkot'-6.mé), +. [Astron.; the 
half disk of the moon] dichotomie , f. | Drcuorumx 
[division er distribution of ideas by pars], division 
d'un sujet, d'une idée en deux parties, manière de 

ésenter les idées deux à deux, [Gr. dichotomia.] 

DICHROIT (dik'-rô-ite), s. [a mineral offering two 
colours, called also solite} dichroîte, m. (Gr, die! tj 
dis, deux, chroa, couteur.] 

DICING (daï-cin'gne), s. l'action de jouer aux 
dés, F. jeux de dés, m. Dicing-house [vi.], maison où 
l'on joue aux dés; maison de jen , m. 

DICKENS (di-ken'z}, # [the deuce] diantre, m. 

DICKER (dik'-eur) of leather , s. [ten hides! une 
ditaine de euirs. À — of gloves, nne dizaine de 

ts. À — Of iron, wne dizaine de barres de fer. 
f: détus w. deg ; lat. decim, dix, 

DICOCCUS (daï-kok'-hence) , . [ Bot.; two- 
grained; consisting of two cokering grains or cells, 
with one seed in each.] 

DICTAMNUS, s. [hat] F, Dirranr. 

To DICTAT-E (dik'Aéte), -ING, -ED, +. à. [lo 
deliver words er phrases 10 be tiken down in writ- 
ing} dicter, Caesar is sxid to have dictated 10 several 
secretaries at once, on prétend que César dictait à 
plusieurs secrétaires en méme temps. To — à letter or 
despatch, dicter ane lettre, une depéche, Y hase known 
him — fo: hours , je l'ai au dicier pendant plusieurs 
heures, fTo Diczare [to deliver, Lo déclare with autho- 
rity}, déclarer, prescrire, dicter, Wilmisaerer is die- 
tated 40 us by God himself, or by mien who are di- 
vinely inspired, most be believrd with full assis 
tance, mots croire eve ne calière asarance 
tout ce qui nous est declare, prescrit par Dier lui- 
méme où par les hommes qu'il à insqures, Let him — 
what is to be dune, qu'if wons prescrire, qu'il mous 
ordonne, qu'il nos commande ce quil faut que nou: 



















DIDE 


fassions. Let him — laws 10 those who will obey 
Them, qu'él dicte des lois, des ordres à ceux qui vou- 
dront F5 soumettre, y obéir. | To Dicrare fo sug- 
ges; to direet by im on the mind}, dieter, ins 

rer, dire. The writing must have been dictated by 
a fecling of envy, cet écrit a di étre dicté par un sen- 
timent d'envie. Reason or common sense dictates 
what is to be done in such cases, a raison, de sens 
commun nous dicte celr. It is a feeling dictated by 
nature, c'est un sentiment qu'inspire la nature. (Lai. 
dicto, de dico, dire; esp. dictar; it. dettare; irl, 
deachtaim.] 

Ducrare, s, [rule or maxim delivered with autho- 


ement, m stion , mouverent de la 
conseience, m. conseil, m. The dictates of reason, des 

ptes de la raison. To coufine one's self to (he 
dictates of others, s'en tenir aux règles preserites par 
les autres, aux enseignements d'autrui. To act con- 
trary to the dictates of onc's own conscdienre, agir 
contre les mouvements de la conscience. To listen 
but 10 the dictates of sellishness, of reveuge, n'écou- 
ter que les conseils de l'intérét, de la ance. 

ICTATED (dik'-té-ted), part. ad. [from ‘Lo Duc- 
rate] dicté, prescrit. 

DICTATION (dik-té’-cheune), s. [dictating] dictée, 
£ To write from ones — [lo take a thing down from 
one's lips}, éerire sous la dictée de quelqu'un. ÿ Dic- 
TATION pret is authoritatively given}, précepte, 

nt, mm. ordre, m. dictation. F, Dicrars. 

DICTATOR (dik-té-teur), 2, (te chief magisirate 
of Rome] déciateur, m. de e l'an- 
cienne Rome , m.; [au feuré}, c , in. souverain , 
æ. To ekect or appoint à —, , nommer dur dicta- 
teur. — for life, dictateur el, 

DICTATORLAL (dik-ta-1d'-ri-al), ad, [belanging 
to a dictator] dictatorial. — power or authority, pon- 
voir dictatorial, autorité Sy -mrmus IDucraronrs 

imperious, pus , de dictateur, magistral, To 

at with a _ d'un ton de dic- 
tateur, To assume à — tone or style, prendre mn ton 
de dictateur. 

DICTATORSHIP (dik-4é-teur-chip), s. [the office 
of a dietator] dicrature, {. To hold or abdicate the 
—, exercer, abdiquer Lx dictature, || Dicraronsair 
[imperieusness, dogmatisu}, dicraure, £, despotisne, 
m, tyrannie, 

DICTATURE (dik'-té-tieure), s. #. Dicraron- 
sure, 

DICTATORY (dik'-ta-to-ré ), ad). [ overbearing, 


insotent] de dictateur, insolent. 


DICTION (dik'-cheune,, +. (style, expression] die- 
tion, f. style, m. langage, ! = pepe | —, 
diction A UT 

DMCTIONARY (dik’-cheun-a-ré), s. [a book con 
taining the words of auy language in slphabetical or- 
der} dictionnaire, w. À Latin or Greek — , diction- 
naire lutin, grec. The articles of à —, les articles 
d'un dictionnaire. À pocket —, dictionnaire de po- 
che, À hisiorical or hiographiral —, ionnaire 
historique, biographique. À — of naval terms, dice 
ticuuaire des termes de marine, dictionnaire de me- 
rine. À medical, chimical er surgical —, diction- 
maire de médecine, de chimie, de chirurgie. À cou 
mercial —, dictionnaire de commerce, [Lat. dictio, 
mot, parole; esp. déceiomario ; it, disionario. 

DICTUM {dik'teume), 3. | arbitrament | déc 
tum, in. 

DICTYNNA (dik'-ti-na), s. [Mythol. ; a title of 
Diana] Dicrynne, F. 

DID (did), [the preterit of To Do.] What — 1? 
que fisje? || Din fie siga of the preter-imperfert 
tense or perfocl lense or perfect] : 1 — love, j'aimais, 
j'aimai où . aime. 

DIDACTICAL (daï-dak'-ti-kal) and DIDACTIC 
(dai-dak'4ik), ad). [preceptive, intended to instruct] 
didactique. A didacte poem, «x poème didactique, 
(Gr. dulaftikos , de didekÿ, meer] 

DIDACTICALLY (dai-dak'4ikadé), ade, [in à form 
10 tesch| d'idacri mt; d'ure manière didactique. 

DIDACTYLOUS ( daï-duk'tieuce), adj. [Z00- 
logr; having two tous | didaerrle, [Gr didaktalos , 
qui a deux doigts, 

DIDAPPER {dar -dop-eur), or DABCHICK, s, [a 
bind that dives into the water] plongeon, m. {Pour 
divedapper,] 

DINASCALIC (did-as-kal' 1h). #, Dinacricas. 
To DIDRDER (dif-eur), -ING, -ED, ». nr. [to 
quahe with cobl] frisomer de froid, greloiter, [Vi] 

DIDELPHIS (dar -det-fice), 4 [in Zod ; phi- 

lander, opossum; à small quadruped] dide/phe, in. 


dpossum, M, 

















rit, à prescript, a suggestion] règle, £. précepie, m. | prism 


Blensergn 


comme mn chien, To — with laugbini 
10 — laughing[to laugh immoderately}, mourir de rire. 
LE thought 1 k 

mourir de rire. ||*To Dex [to languish with affer- 
tion), mronrir, 
mourés où languir 
maurtt d'amour 


He died away [gradualiy died] in my arms, #7 exvi. 


DIE 


To DIDDLE (did'-dl}, v. n. [to totier as a child 
in walking] marcher d'un pas , d'un pas 
incertain, & Ja pes. : 

DIDECAHEDRAL (dai-di-ka/-hi-dral), adj. fin 
Crystall. ; having the form of a decahedral wih 
LE summits ] didécaèdre, {Di et decake- 
ras. 


DIDO (dal }, s. [the daughter of Relus and 
wife of Sichæus, who built Carthage, and burut 
berself hrough despair because Æncas left her] Di- 
fon, À. 
DIbOD) RAL (lar-dé-di-k#-bi-dral) ad). 
[in Crystal, + having the form of a d J 
with hexahedral summits] didodécaëdre, [Di- 
et 


DIDRACHMA (daï-drak'-ma),s. (Greek antiq.; the 


fourth of an ounce of silver, a piece of money) di. 
drachme , m. Ra ) 


DIDRAM (daÿ-drame), +. [among the Hebrews ; 
balf a dri où didrackune, m. 
DIDUCTION (dai-deuh'-cheune }, s. [separation] 


séparation. diductio ; di et duco, tirer, 
DER (ms, s. [Bot. ; à plant of four 
stamens , disposed in two pairs, one shorter than the 
other] plante didyname. The didyuams, s, pl. la di- 
. (Gr. di, dis et dunamis, puissance.] 
DIDYNAMIAN (did-i-nam-i-ane), adj. [contain 
four stamens, etc.] didynamique. 

LE (di), pl. DICÉ (daice), s. {a small cube mark- 
ed on its side with numbers one to six] dé, m.; 
feu é], hasard, m. Me knows what way tbe — 
will fall, dl sait ce qu'aménera le dé. The — of war, 
de hasard de la . The — iscast, Le sort en est 
jeté, le dé en est jeté. 11 was within the turn ofa —, 
il n'a tenu qu'à un cheveu; il s'en est peu fallu. 
[Arm. dicz; irl. disle ; it, esp. et port. dado, dé.] 

Din pt Dies}, s. [astamp used in coining money, 
in s éle.] coin, 1. 

Die (daï), pl. Durs (daiz), and Dvx, pl Das, s. 
[eolour, tinclure] teinture, f. teint, m. teinte, f, au 
propre et au figuré. * The cheeks take the dye of the 

ions , des ji prennent la teinte des passions, la 
péles, etc. À crime of à à dye, «m 
crime plus noir, plus atroce, À crime of 
dye, un crime des plus noirs, des plus atroces, e- 
house, teinturerie, F. Second dye, fisage. Scarlet dye, 
cochenillage. (Mieux et le plus souvent dye.] 

DHECIAN (dai-i'-chieune), s. (Bot, ; one of a class 
rt Le pheqedene ee DA 
ferent ts of the same species te dicique. 
hemp Lay villow ms diecins, le chanvre et le 
saule apparti à la diæcie, (Gr. dis et oiles, 
maiton.f 

To #, Drixe, Dusp, +. à, [io tinge, to 
colour] tindre, colorer, To — black ar with black, 
teindre en noir. To — with woad, gauder, To — 
searlet, cocheniller. To — with roots, raciner, To 
— the silk even, lisser la soie. To — 50 as mot Lo 
stir, teimdre en bon teint, en grand teint, To — with 
fading colours, teindre en faux teint, en Le teint. 
To — the fur with cold stuff, lusrrer peaux. 
[Mieux et le plus sauvent dre; du sax, de .] 

To De, +. 7, [io lose lle} mourir, da vie, 
expirer, décéder, To — a natural, an unnatural death, 
mourir d'une mort naturelle, d'une mort violente, To 
— of old age, of disease, to — by a sword thrust, 


mourir de vieillesse, de maladie, d'un d'épée. 
To — old or young, mourir vieux, jeune, To — in 


the prime of life, mourir à {a fleur de l'âge. To — 
by poison, mourir isonné. To — of or by bum- 
ger, mourir de faim. To — of grief or a broken heart, 
mourir de chagrin. To — like a man, like a Chris- 
tinn, mourir en homme de cœur, en bon chrétien. To 
— in the Lord, to — the death of dhe just , mourir 
dans la grâce de Dieu, de la mort des justes. To — 
for one's king, country er religion, nr a son 
roi, son pars, sa patrie, pour sa rrligion. Mis 
bond bad Sust died, son cheval nf de rie His 
dog died mad, son chien est mort euragé. To —fight- 
ing, mourir en combattant, To — on the field, on 
the Gekd or bed of honour, mourir au champ d'hon- 
aeur, au Üt d'honnenr, To — full of life, mourër tout 
en vie, To — à martyr, mourir martyr. To — like 
a dog, the death of a dog, to — impenitent, mourir 
with Haughter, 


ou have died with laughing, j'ai faédi 
languir, se pamer. To — for love. 


amour, Me died for Rebecca, 4 
Rebecca. To — away, re pd 


DIFF DIFF DIFF 337 


antiq. ; thé parting of a cake ; a ceremon among thc{ DIFFICULT (dif-i-keulte), ad/. [not easy] diff- 
Romans, se Le Divoced of a man and File] diffar- | cile, pénible, + . mors À on. F ! 
réation, f. [Lat. dis and farreatio.\ is — to do, to pronounce, to follow, cela est difficile 
To DIFFER (dif-eur }, -ING, -ED , v. n. fe le|à faire, à prononcer, à suivre, It is — to please 
distinguished from] différer, être different. À drunk-| him; he is — to please, i/ est difficile de le œnten- 
ea man differs in nothieg from a brute, un homme | ter, il est difficile à contenter. À — author or pas- 
ivre ne diffère en rien de la bête. To — more or kess, sage, auteur, passage difficile, À sentence — 10 uans- 
différer du ou moins. The several of thellate, phrase difficile à expliquer. À place — 10 get 
same animsl — in their qualities, es différentes - fat, un lieu de difficile aerèe. The ding was found 
ties d'ur méme animal diffèrent dans leurs qualités, | mare — than was expected , la chose s'est trouvée 
leurs se perdent on mourant les unes dans les autres. | Your opinion differs very much from mine, votre sen-| plus difficile qu'on ne s'y attendait. || Dirriceur 
The words — away on his lips, les paroles viennent | timent est bien différent du mien, Me often differs ard to please, poevish, troublesome, vexatious), 
mourir sur ses lèvres, expirent sur 4es Uvres, The | from himself, ifest souvent différent de lui-même , il| difficile, difficile à contenter; génant, à charge, im- 
sound died swaÿ on my ear, Les sons arrivèrent en | n'est pas toujours égal. Portun. A person of a — temper, homme d'un carac- 
mourant jusqu'à mon oreille. The glinmering light} To Dirria, à. x. {to contend; 10 be at variance] | tère difficile. [Lat. difficilis ; dis et facilis; de facio, 
gradually died away, cette lueur expira par degrés. | différer, n'être pas à accord, étre en contradiction, | factum, faire; esp. dificultoso ; it. difficoltoso ; fr. 
The sounds slowly died away, les sons expirérent len- | contredire. To — in opinion, différer d'avis. À —| difficultueur. 
tement. The wind dies away, event tombe. || To Din | from you there, je ne suis pas de votre avis là-des- 
[to perish or be forgotten], mourir. His name, fame, | sus, You are at 4 liberty 10 —, Les opinions 1ont li- 
works will never —, son nom, sa mémoire, ses œu-| bres. Others — with me about the reality of these 
vres ne mourront jamais, [Probablement le mémeque | speculations, Les autres ne sont pas d'accord avec moi 
le verbe To Dvs, tindre, forme contracte d'un pri-| sr la réalité de ces spéculations ou ne conviennent 
mitif incounu.] #, Dxan. pas avec moi de leur vérité, We shall not —, nous 
DIED (daïd}, or DYED, part. adj. teint, Dyed | nous accorderons bien ; nous n'aurons point de dis- 
blue, teint en bleu. [Mieux et le plus souvent Dxen.]| pute. [Lat. differo ; dis et fero; porter à art.) 
Duso, prét, and past, part, of Dix. He — young, | ‘To Divran, v. a. [to cause 10 be di {or va- 
il est mort jeune, He — of his wounds, of à broken | rious] différencier, 
heart, i{ est mort de ses blessures ; ilest mort de cha-| DIF + Do eur s, (disparity] diffé 
grin. Had he — at a more advanced age, s'il fut| rence, f. dissemblance, f. dis rité, Î, exception, f. 
mort dans un dge plus avancé, — iu nature, in length, breadtb, étc., difference de 
DIEGO (daïé-g6), s. [a long sword] une flam-| nature, de longueur, de largeur, — of sex or age, 
be: 


Tge. différence de pamarhg. There is a great — belween 
DIEPPE , s. {a maritime town of France, in the 


them, i{ y a grande différence entre l'un et l'autre, 
department of Lower-Seine; lat. 49*-55/ N. long. 1°- à 
9" E.] Dieppe, f. 


de l'un à l'autre, de l'un avec l'autre. The —.is not very 
sensible, {a différence n'est pas bien marquée. We 
DIEPHOLT, s. [a town and county of Germany, | must make à — between the guilty and the innocent, 
in the circle of Westphalia ; lat. 52°.36 N. long. 8?- 
45 E.] Diephols, m. 


il faut mettre de la différence entre le coupable et 
DIER ( daï-eur), or DYER , s. [one who dyes] 


innocent. ‘Lhat makes ile ur no — tu me, Wat 
makes no —, cela m'est à peu près égal, cela m'est 
teinturier, m. Dyer in black, noircisseur, m. Dyerin 
blue, guesdron, m. pre dye 


ju I Divrenexcz (dispute, debate}, différend, m. 
rer. t i 
Bot.; a Léo À from Acadia] dier- 


ra, s'éteignit dans mes bras. [To Dre [to grow vapid, 
as liquor}, s'éventer. This wine begins to — , ce vin 
commence à s'éventer. { To Due of plants}, mourir. 
Those plants are dying for want of water, ces 
plantes meurent faute d. eau. Some plants — eve 
car, il y a des plantes qui meurent tous les ans, : 
o Dix {ot light, fire, coiour, sound, wind], mourir, 
s'étcindre, expirer. Your candie or fire is dying away, 
votre chandelle, votre feu se meurt, — 
away into each other [melt into each other}, Les cou- 

















































































ÎTo DIFFICULTATE, +. a. [16 render diflieult} 
rendre difficile, embarrassé. 
DIFFICULTLY (dif-i-keult-lé), adp, [ hardl 
dm, avec dr avec diode. l 7 
DIFFICULTYX ( dif-i-keul-té }, s. [hardness : dis- 
tress, opposition] difficulté, f. obstaclé, m. empéche- 
ment, W. embarras , 1n. ition, f. résistance, f. 
intrigue, f. The — of an operation, {a difficulté d'une 
opération. À Work of labour and —, ouvrage qui pré- 
sente de grandes difficultés. A slight or small — une 
légère, une petite difficulté. X have met with serious 
difficulties , j'ai rencontré de grandes difficultés, j'ai 
cprouvéune vive oppaïition. À — in breathing, speak- 
ing, etc., ue diffeulté de respirer, de parler, To get 
Over à —, surmonter, vaincre une difficulté. We lie 
under mauy difliculties, nous sommes dans des cir- 
constances difficiles, nous avons à lutter contre toutes 
sortes d'obstacles. They mistake diffieulties for im- 
possibilities, é4s prennent des difficultés pour des im. 
possibilités. That admits of no —, nl 4 ne souffre 
pas de diffreulré. Vo skip over diflculties, sauter à 
pieds joints sur les difficultés, Passer rapidement sur 
spute, À, querelle, Ê. To make —, semer la zizanie ‘es dieulhé. 
»L4 AS , "| [Diffeulty, déffouteé; impediment, empéhesent; obitacie , 


DIERVILLA, s. What was the —? quel était le différend; quelle| ja EU F 
ville, m. ’ . [était la dispute? To split the —, partager le diffé. vs bre” rs Pt eme RS 
DIESIS (daï-i-cice), s. {in Music; sharp, semi-| rend. an obitroction tops us. We orercome tbe diffeulry ; we remove 


the iopadiect; we sarmount the siecle; ve v pisb tb 
ebrtraction, The Grst two scem Lo ex somcthiet artsiag 
from tbe natare and circæmstances of the effair; the last two, 
tometbing from à foreign cause : Tlvzs, temptations are fape- 


[Differesce, différend, coatest, re pe dispute, dispute; 
dure, querelle (symea.} : Opposition of interest casses differ. 
enees, which je, : « cash bcinees friends, coutrarieiy of 
oplaions produces contests, which coasist in warwly sapporting | h : 
opposite Spisices: those opinions maimtainod and obitinately aq f _ sel fat Le mamel °n > mgrr es 
D patides dt are ee nme or Londauss l'E Pen de pete af ele dipraiese ES de eloquence 

sposi ’ . which an à A 

and reproach{ul language. Wd make apthe difference; we of Demes hs the sr #stacle to his desigas.] 

ed the contes or députe; we appesse the guarre!; envy | Dirricuzrx [objection] difficulté, f. objection, f, 
and coretoasness make sometimes grest differences for tilles; | To start or (o raise difficulties, faire naître, élever, 
pride amd ohstinacy beget canveits ; préjudice, ami wamt of soulever des difficultés, To pro Fes ser 
atteution to wbat is said, commoanly prelong disputes ; gear. obectt pee. 1 Propose 
rele, for the most part, proceed more frou disposition than | #16 objection. ]Lat. difficultas ; à. d'fficolià ; esp. di- 
animesity.] ficuliad,) 

Divrenancx [differential marks} attributs distinc-|, Ÿ'To DIFFID-E (dif-faïde), -ING , EL, v. ». [to 

. # ! » 
distrust] se défier. To — in one's own strength, se 
défier de ses forces. (Plus souvent To Disrausr, suivi 


tifs, m. The tue marks and differences of soveteign- 
Lys les vraies marques et les attributs distinctifs de la 
d'un régime direct ; lat. diffido; dis et fido, se lier.] 
DIFFIDENCE (dif-i-den’ce}, s. [want of conf- 


souverainele. || Dirrenexes of latitude [in Sea-lan- 
dence; doubt of the power, ability or disposition of 


guage], différence en latitude. 
others] défiance, , manque de confiance, rm. doute, 


To Divreasnc-x, -1N0, -xb, v. a. [lo cause à dif 
ference, 10 distingaish] différencier, distinguer, met- 

M. There was a general — of the sirenglh and re- 
sources of the nation, de toutes parts il y avait man- 


tre de la différence, We see nothing that differences 

the courage of Mnestheus from that of Sergestus, 

nous ne voyons rien qui distingue le courage de} que de confiance, on manquait de conffanee dans la 
force, dans les ressources de la nation. | Divriouxcs 
[distrust of onc's self], défiance, f. To entertain a 


Mnesthée de celui de Sergeste. 
DIFFÉRENT (dif-eren'te), 4 {distinet} diffé. 2 ! 
rent, divers, distinct, dissemblable. Men are as … | proper — of one's own strength, avoir une juste dé. 
fiance de se propres forces. Me is held back by a 
silly feeling of — , ‘wie sotte défiance Le retient. &Dtr- 


from each other as the regions in which they are 
repaxcx [modest reserve), timidité, pudeur, f. [ftal. 


born, les hommes sont aussi différent les uns des 
autres que les pays mêmes où ils ont nés, — nations 

1 Ce 4 dilfidanza; esp. difidencia ; lat. difftens, diffido.] F. 
Dirmns. 


have — customs, chaque pays à se4 coutumes. In a 
DIFFIDENT (dif-i-den't}, adj, [distrustful) défiant, 


— manner from what E thought, autrement que je ne 
croyais, They are — from each other, ils sont diffé. | 1 

s A se défie. To be — of one, ce défier de quelqu'un. 
less — in your dealings with strangers, montrez 


rents lun de l'autre. + These things are as — às 
black from white, ces choses diffèrent du blanc au 
; plus de confiance dans vos rapports avec les étran- 
gers. | Divrrouxr [distrustful Of ones self], qué se 


noir où du jour à la nuit, 
DIFFERENTIAL (dif-er-en'-chal), adj. [in Alge- PF IDI s 
bra] différentiel, The — caleulus, 4 enleuldiferene défie de soi-même. If you are 20 —, si vvus vos 
defiez tant de vous-même, What makes me —, is... 
ce qui fait que je me défie de moi-méme, c'est. To 


tiel ou l'analyse des nie À — quantity, 
be —- of ones own powers or understanding, se défier 


quantité différentielle, une différentielle, 
DIFFERENTLY (dif-eur-en't-lé), or DIFFERING- .oru 
ï de ses forces, de son SM UDrwrivexr [reserved, 
modest], modeste, timide. He is a — youth, c’est un 


LY _(dif-eur-in'gre-lé), ads. [in & different manner} 
jeune homme modeste, timide. 


tone] dièse, m. [Gr.—.] 

DIET (daï-ete) , s. [food, victuals) nourriture, f. 
Milk is x wbolesome — , ls lait est une nourriture 
saine. Meat 15 nourishing —, {a viande estune nour. 
riture succulente, |} Dixx [food regulated by the rules 
of-medicine], diète, f. régime. Milk — , vegetable 
—, diète lactée, végétale. To keep à strict —, user 
de régime. He is confined to one — à day, à lui est 

rescrit de ne faire qu'un repas par jour. Duer {al- 
Lu part, {. portion, f, K Disr [board or board. 
ing], nourriture, f. table, f. ‘To pay n certain sum 
for —, washing and lodging, payer tant pour la 
nourriture, la table, le logement et Le blanchissage. 
[Lut. diæta; gr. diaira, manière de vivre, régime 
prescrit par le médecin; nourriture; chambre à cou 
Cher; esp. dieta ; il. dieta.} 

Dur, s. {an assembly of the states of 1he Germanie 
confederation] diète, f, The — of the Empire, la 
diète de Fempire. To call, assemble or break up the 
—, CoRvOquer, assembler, rompre la diète. [Lat. dies, 

our. 
; ci ERNES +. [medicated liquor] lgueur médici- 
nale, tisane, f. 

To Dre, -ixo , -x0, +, a, and x. [to give food to, 
to feed by the rules of medicine; to eat, to feed, to 
eat by the rules of physic] nourrir, mettre au ré- 
gime; manger,. se nourrir; faire diète, être au ré- 

ime, 

DIBTARY (daï-et-a-ré), adj. [pertaining to the 
Srpehe] diet} qui est suivant les règles de la diète ; 

refjune, 


41 
DIÉTED ( daÿ-et-ed), part, adj. nourri, mis au 


régime. 

DIETER (daï'-et-eur }, s. (one who preseribes 
rules for ealing] celui qui met un autre au régime, ce- 
lui qui se met au régime, qui vit dé régime. 

DIETETICAL (daï-i-tet-i-kal), or DIETETIC 
(daki-tet'-ik ), adj, [Medicine ; relating to diet) dié- 
tétique. |Gr. diaitétike.] 

JETINE (daï-e-tine}, s. [a subordinate or Jocil 

dict; a cantonal convention] diète particulière ; di 


différemment, diversement, d'une autre manière. 
tine, f. 


DIFFERING (dif-eur-in'gne), adj. [unlike, dissi- 


DIETZ. s. [a town of Germang in the circle of| milar] différent, dissemblable, DIFFIDENTLY (dif-i-deu't-K), ads. [with difti 
the Upger-Khine; lat. 50°-12° N. long. 79-33’ E.]) + DIFFICIL (dif-icil)}, or DIFFICILE, adj. F. | dence, foarfully) avec défiance, timidement, F 
Diets,, m. Drvricurr. + To DIFFIND, à. a. partager en deux, fendre. 

DIFF, s. [instrument of music among the Arabs,|  # DIFFICILNESS (dif-i-cil-nece), s. [incompliance] ! (Lat: diffndo.) ne 
to beat time to the voice triangle, m. opposition, f. résistance, f, | À DIFFINITIVE. F7, Darorave. 


+ DIFFISSION (dif-fich'-eunce), s. F, Anscission. 


DIFFARREATION (diffari&.cheune), s. (Rom. { {To DIFFICILITATE, *. a. /”. To Divricuzrare. : 
â 


L 
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? DIFFLATION MC o/rop-verr } & | sealter- 
ing with a blast of wind} conp de went, mi. (Lut. dif. 


PL LUENCR (ir-Mou-en'ce) and DIFFLUPNCY 
“dif -iou-en'-cé), #. [the contrary to consistency] #ui- 
dité, {. diffitence, f. { 
DIFFLUENT (dif-liou-en'te) , adj. [flowing eny 
sa all sides; not fixed] diffluent, €. |Diffluens, 
di fluo.) ; 
DIFFORM (dif-orm) , adj, [irregular] irrégulier, 
difforme, roper ; ù ELA jouais que des per- 


sonsies, | s 

DIFFORMITY (dif-or/-mi-té), «. [diversity of form, 
arregularity] érrés ité, {. di ité, K, F, Dxron- 
mire. 

DIFFRANCHISE end DIFFRANCHISEMENT. 
#, Dusrnanonise, 

To DIFFUS-E (dif-Gouxe), -ING , -ED , v, @, [to 
pour out, lo spread] répandre, étendre, LA 
waters diffused themselves every way, les eaux se ré- 
srandirent de toutes parts. The sun diffuses heat and 
light, Le sofil répand la lumière et la chaleur, Flow- 
ers — their odours, les fleurs répandent leur par- 
fum. We shall — our name Fcieo the conquered 
world, nous étendrons la gloire de notre non par 
tout l'univers conquis. The fume of Washington is 
diffused over Europe, le mom de Hashingion s'est 
dtendu, sa gloire s'est étendue par toute l Exrope. 
The work was uadertaken widi o view to rio - 
knowledge, l'ouvrage fit entrepris dans le but de 
propager les lumières. {Lat, diffusus ; diffundo; dis 
el funde , verser, étendre.] 

Divruse , ads. réparutu, étendu, éoars, dispersé. 
| Darvuse [wat coucise}, diffus, prolixe, À — author 
or Writer, un autour, un écrivain diffs. À — style, 
un style diffus, 

HDIFFUSED, part. adj, (wild, uneouth] fou, eu 
désordre , défait, À Duruses [stretched out}, comciie, 
étendu, 

DIFFUSEDLY (dif-fou'-zed-lé), adv. [dispersedly} 
diffasement, d'une manière éparse. 

DIFFUSEDNESS (dif-fiow-2ed-néce), s, #, Divru- 
s10x 

DIFFUSELY (dif-fouce/-lé), adv. [in a diffase man 
ner] diffusément, amplement, prolisement, d'une 
matière diffuse, 

DIFFUSENESS (dif-fiouce/-nece), 5. [excess of co- 
piousness, eg diffusion , . prolixité. 

DIFFUSIBILITY \ if-fiou-2i-bil'i-té), s. [the qua- 
lity of being diffusible) qualité d'être surcepi 
s'étendre, de se délayer ; qualité d'étre diffusible. 

DIFFUSIBLE (dif-fiou'-zi-bl), «dj. pes aiay Dow 
or be sprend in all directions) diffsibée. 

DIFFUSIULENESS (dif-fiou'rbl-mece). #, Dir- 
PUSIDILITY, | 

DIFFUSION (diffiou'-jeune) , 1. [a spreadiug er 
flowing of a liquid substance or fluid] {fusion — of 
light, diffusion de lumière, Ge ur Durru- 
sx {spreading or scatteri lapersion, f, || Drvrue 
“rom us h oh The — of knomledge 
+r philasophy, a tion des connaissances, de 
{a philosophie. The — of religion or trutb, fa ae ve 
gation de la foi, des vérités, | Disrusiox | exu 
raucel diffusion, À, ‘To avoid — of style, pour éviter 
la diffusion, [Peu uxité dans ce dernier sers.) #. Dire 
vusaness, Dirrosivennss, 

DIFFUSIVE (dif-fiow-eiv), adj. [extended ; scat- 
terod, dispersed} ctemdu, répandu, qui se repaml ça 
là, au propre et au figuré, À —odour, nue odeur 
qui se répand au loin, A — charity, tue charité 
qui s'étend à beaucoup de malheurewr, une grande 
charité. 


DIFFUSIVELXY ( dif-fow-civ-lé), adv, #, Dur- 
PUSaLY, 

DIPFUSIVENESS (dif-Gow-civ-nece), 4, [exten- 
sion, dispersion; want of conciseness] ritewsion, f. 
d'ssersion, €. prolisité, de précision, m, 

To DIG (dig}, -GING, "CED, (ig-g'd,, or DUG 
(deu), *. à. [to work with à spadel creer, fuir, 
Joulier, hécher. TE— deëp into he earth, crerser 
bien avant dans la terra. To — à well, a pit or mine, 
ereuver an puits, ion fossé, creuser une mine, To — 
the cultiver la terre, To — 1be foundations 
ofa building, ereuser les fondements d'une maison. 
To — down à wall, saper an mur, To — à mine, 
fouiller une mine. To — into the bowels of the earth, 
fouiller dans les entrailles de la terre. Wiki bonrs aid 

# — into the earth, des sangliers et les cochons 

fouillent la terre, fouillent. Yo — up er ont a svne , 
deterrer une pierre, To — 1p cuals ur gold, déterrer 
du charbon, de l'or, To — for couls or gold, eher- 


DIGI 


your garde 106 often, vous ne sauries bécier 
souvent votre jardin. L would — the 
than work for such a man, j'aimerais 

la terre que de iler pour cet homme-là. 
through a rock , traverser ww rocher, [Suéd, 
dan Sigur deich, digue.] 

DIG A (daï-gan-ma), s. [the name of E, 
absurdiy given to that better, when first invented 
used by the Folians, on account of its figure : 
letter is ef deu, m. 

DIGANY (d7-ga-mé). F. Hcasex. 

DIGASTRIC, adj. { Anat. ; issaid of a muscle of 
te lower juw) digastrique, [Gr. dis et gaster, ventre. 


F FE 


Es 


# DIGERENT (daf-djer-en'te }, 72e: à , 
3 di- 


ing, ripening] qui a da faculté de 
if. 


DIGEST (daï-djéste), #. [tbe pandeet of the civil 
hw] rl, nm. mr CL 

To Dnousr (di-dj , mc, x0, +. [to con- 
cact in the stomneh| , faire la di, Ench 
animal bas organs proper tu digest his chaque ani- 


mal & des organes propres à digérer ses atiments. "To 


à 
Drensr [to set , rer, mettre en ordre, ré- 
diger, Ave. gp imatter well, digérer bien 
sa matière. — that business, metres certe affaire en 
ordre. {To Duassx [iobear, to put up with], digérer, 
sonffrir patiemment, L exnnot — such an affront, je 
ne saurais digérer un tel effront, 

To Diousr, », n. {lo gunerate matter in a woutl] 
2e former eu pus, sppurer. [Lat digestren ; de digero, 
distribuer, dissoudre, 

DIGESTED (di-djes-ted), part. adf. digéré ; rédi- 
£é, mis en ordre. bis 
DIGESTER ( di-djes'-teur), s. [le that digests 
foad} qui digère. Le get ph bad digesters, 
Les grand: mangeurs digèrent souvent mal. YDecesrun 
Lthat which helps the digestion ; n chymicat vessel] 
digestif, m, ce qui aide à& la digestion; vaisseau 
chimique inventé par in; digesteur, m. { Dices- 
Tan Le who reduces to any plan}, rédacieur, m. 

DIGESTIBILITY (di-djes-ti-bif-i-te ), 4. [the qua- 
litÿ of being digestible] qundré d'étre suscepible de 
digestion,» 

DIGESTIBLE (di-djes'ti-bl'}, adj. [thst may be 
digested] qu'on peut digérer, 

DIGESTION (di-djes -icheuns ou di-djesl-ieune) , 
2. [the act of concocting food ia the stomach} l'action 
de digérer, concoction, {, digestion, f. coction des 
aliments dans l'estomac, {, Exercise facilitates —, 
l'exercice facilite la digestion, Vo asint or keep, 
disturls or prevent —, aufer à la digestion ; troubler, 
empécher la digestion. || * Dicsrion or Dicesrinc , 
réduction, {. l'action de mettre en ondre ; rédaction , 
f. {| Ducssriox [the preparing of matter by à chymi- 


cal process], digestion, ( maturation, {.(terme de chi- | 


mie), || Dicusrionx [the disposition of à sore Lo gene- 
rate matter], suppuration, “à 

] DATE (di-djes iv), edf, [Medieine; hav- 
ing tbe power 10 cause digestion atif, qui faci 
dite la dgéétion. A — nn lu A 
À — ponder, poudre ive, | Ditesriva Surgery; 
causing méluration], digestif. — ointment, ongnent 
digestif. || Divesrive (methodiring], qui mer en aridre, 
qui rédige. 

Dicrsrive (didjes-tiv), 4 [on veation wii 
disposes à wound to rate matter) digestif, m, re- 
mède suppuratif. 1 dressed it with digestives, j'y ep- 
pliquai des digestifs. 

DIGESTURE, #, Dicnsrtos, 

DIGGED (dig-g'd}, or Dec (deug), . adÿ, 
[from To Luc) creusé, béclié. ar 

DIGGER (dig/-eur), s. [one that opens the 
ground with à spade] cefui qui crense, qui béche, qui 
pioche, Grave-digger, fosoyeur, 

DIGGING (dgn/-in'gne), 1. cremement, m, 

*,° + To DIGHT (date). F. To Das, 

DIGIT (did'-jie), 2 [a measure of lengih eon- 
tainiug three-fourths of an inch } mesure contenant 
des trois quarts d'un poner, f. 
nambers expressed by à single 


s'exprime par nn chiffre. 

part of tbe diameter of the 

le: dige. An: cab L'üur dis, dper de 
h ’ 


gers] digital. — 
"ou Mÿ/--té-lice } pe rple fo: 

DIGIFALIS (d ,# $ Le 
love; a pr oo digitale, 1. poly de Notre- 


1 of the 
rire À ui 
Dur {the 


: 
$ 
5 

Le 
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cher du charbon, de ler, You cannot — or — up | Dewr, m. pl, gantelée, f. 


CR” 


Je 
Ex: 





DIGITATE (didj-itéte). 7. Dicrraren, 
À To Dicrtarn, w: @. [lo point out as with a 








DIGR 


HE its 


To DIGLAI TE(daï-glé’-di-éte), m, ». (to-fence, 


FA s'attaquer, re quereller. [Peu wsité, Lat. 
FE por 


ALES , ' 
DIGLYPH (dar-glif), ». (Archit, ; à consolé with 
ee mrre SIT +? 
LE 


IGNIFIED or Diomwwo ( N 
. revétu de re 
ad), 9 pui ne sine 


conduct , comduite dis FE 1 er 
To assame à — look pv rent 


DIGNIFICATION (dig-ni-fi-ké/-cheune) , s: fexal- 
tation] élévation, {. cralétion, £ F, Diomury, 

To DIGNIF-Y (dig-ni-fi) TING; JE) % & We 

te Lo a dignity ; used chrefl the 

Lg re dns {srertour cocidanique ps 2h un 
sens général), honorer, faire honneur, illustrer. 
To Dicxerx [to conceal ar under à digmifiod 
name], décorer, They — their insensibility with tre 
name of wisdom, ils décorent du nom de sagesse leur 
insensibilité, They — à wreiched hovel with the name 
of a castle, il décerent du nom de château une misé- 
rable bicoque. To — one's name with an umdeserved 
or uamerited title. se décorer d'un titre qu'en n'a pas 
mérite. [Vi. fr. dignifier, illustrer; esp. dignificar ; 
lat. dignus, digue ; Pape faire. | 

DIGNIFYING (dig/-ni-fai-io 
lion, exallation] élévation à 


); +. (dignifien- 

nl en 
tique, F. l'action d'honorer, d'illustrer ; honneur, m. 
éllustration , {. 


DIGNITARY (dig-aitré), 4 [a ad. 
vanoed Lo some dignity] dignitaire, m, 


l, 1, ee 
revêtu de ; 


chésiasti 
DIGNITY (dignité), 3, | nobleness; ñ 
of mivd ; rank of elevation; grandeur of mien] di- 
gnité, f. mérite, m. rang, m. élévation, £, air noble, 
1m. DR Tr LS = sr 
ractère , 1. The — of ago, of the throne, 
da dignité du souverain, du trône. ne — of 1e ma- 
sistrate or the judge, Lx dignité du magistrat, du 
Juge. To commit or furfeit ones —, compromettre 
se dignité, perdre toute dignité. To maintnin the — 
of one's rank, soutenir la dignité PRÉ To 
posess — of manver or character, avoër de da \di- 
gnité dans les manières, dans le caractère; True — 
of mind, /a vraie dignité. His conduet is deficient in 
—, sa conduite manque de dignité. 
nature: the — of virtue, de 
da diguité de la vertu, To & 


der, agi dignité, dignement. u 

et A Beni terne, sn 2e ie 

siguia ol ER se marques, les insignes une dignité, 

nets —, la il e; . l'épiscopat. 
Gxt , titmation d'une 

dans de que DS pla difueneer Lg 


Me Tue 


mark] marque, £ indice, m. [Vi.] Lat. + #4 
DIGONOUS (dig-6-neuce, ; 

NT (arr 
LDiGra PR (da -grale), 4 [a union of tm vos 
Says réntle dere mes nb Ab RE 


on ne prononce qu'une seule : Han et Bnmart et 
Lee br De 7. , écrire.) | 
To DIGR di-grec#), ,* , A 
en ot 01e mn to fem he” mais 
- | design of a discourse] faire rune dj » s'dear 
A de son sujet. He is p Eee md 
ile en peser 


into loug discussions, se laisser aller à des g ression 
longues et ét au sujet, To Dranmss Fa 
to get out ot the right way |, ‘écarter, à 

de, [Lat, digressus, di, ; di 


DIGRESSION digrech'-eune), + [a = 
deviating from the Le 4 tenor of ? Po 5e De 


Digitized by Gôogle 
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sion, {. éeart, m. The best authors spriukle their 
works with pleasing digressions , les meilleurs auteurs 
sément leurs ouvrages de digressions agréables, 
DIGRESSIONAL (di -eut-al}, adj. [pertain- 
ing 10 or consisting in digression] de digression, de 
hors d'œuvre. : nn 
DIGRESSIVE (di-gres”-iv), adj. [departing from 
the main point} d'écart, de digression. 
DEGRESSIVELY 8 Ho Ps adr. [by way of 
digression] par noie de digression. 
DIGYN (daï-djine), s {Bot,; a plant with two 
pistils] plante dy [Gr. dès  guné, femelle, ] 
DIGYNIAN ( jintiane), adj. [having two 


pistils) dixyne. 
DIARDRAL (daï-hi-dral), adj. {having two sides] 
diédre. |Gr. dis: hedra, siège. | ue 

DIHEXAHEÆDRAL (daï-heks-a-hi-drai), adj, [in 
Crystallography; hatiug the form of n hesahedral 

is wih tribedrl summits] détcxaëdre. [Di et 
Rosthedrat.} Ë 
DIJON, s, [an ancieut town of France, in the 
tof Côte-d'Or, on the Burgundy Canal ; 
lat. 47°-19 N. long, 5°-7° E.] Dijon, m. 

To DUUDICATE (dai-djio: pra £ [to 
ju juger entre den lies, décider: [to distin- 
a QU Lnsguer, déméler, développer. 
ÎLat. déjndice.] 

DLJUDICATION ( dai-djvou-di-ke/-cheune}, 4. 
Dudginger deciding a difference between two persons] 
jugement décisif entre deux parties. 









DIKE (daihe), ad Dvne, s, [a channel la receive | qui 


water] fossé, canal, m. || Dikx {a mound to hinder 
inundations; causcwas], digne, L chaussee, F. jetée, 
É A — to uen off a river, barrdeau, m. [Sax, die; 
saëd. dike; dan, dige; bol. gi al. À it, 
d'iag; écos. dyke; esp. dique ; de dig , creuser. 

cé Die, va L HA round with à dike; 10 se- 
cure by a bank] entourer d'un fosse; renforcer par 
une digue. 

To Duxe, v. n. [Vi] #. To Dis. 

Dent-cnave (daike’-gréve), or Dese-ner cn {daike’- 
rise), 4 fan officer or overseer of the dikes und 
hauks in Holland} ivspecteur des fassés et des 

5, im. 

To DILACERAT-E (dui-las-i-rèle), -ING, -ED, +. 
a. (to tear} dilucérer, déchirer, mettre en piéces, [Lat. 
dhlaëero ; de et laccro, déchirer; plus souvent Ta 
Lacenure.] 

DILACERATED (di dos-i-ré-ted), pert. ad), [ton 
to piocus| décline, mis en pièces, 

DILACERATION (dattasi-ré-cheune,, # qine 
act of tenriag) déacération, L. déchirement a. | Plus 
souvent LacenaTion.| 

To DILANIANE (Jaï-é-ni-ête), », a. {lo fear ; to 
rend in piceus] déchirer, musiler, [Peu usité. Lat. 
di et lants, meltre en ptres.] 

DILANIATING { dai-lé"-ni-é-tin'gne), adj. and s, 
[dilneeratiog} difacérateur, -trice, Élaat iateur, -trice, 
— effort [the cndesvour of the powder in à mine to 
rend the rock}, rffort dilamiateur, 

DILANEA LION (daidé-ni-&cheune), s. [a tearing 
in pieces} dechirement, 

To DILAPIDAT-E (dai-lap'-i-déte), -ING, -ED, ». 
a. [wo down or otherwise enda sn edilice] 
démolir, mr { To reg to Er or 
squander], «apider, dissiper, [Lat. lai ; diet 
be. À lei pars] 

To Dirarimars, à, #. [10 go to ruiw, 10 fall by 
decay] se dégrader, se delabrer, tomber en ruines. 

DILAPIDATED (dai-lap'-dé-ted), pars, edj.rminé, 
tombé en ruines, 

DILAPIDATION (dailap-i-dé-cheune), s. [tue 
destroying or the suflering any édifice to go lo run | 
dégradation, f, dépérissement, Tis your duiy Lo 

sent the — of this house, c'est à vous d'empécher 

lé dépérissement de cette maison, Voluntary — [wben 

an ivcmnbent pulls down à building }, démition, 6 

Permissive or passive — [when be suffers it to decay], 

dégradation, À. || Divartwarios [decay in general , in 

speaking of property], delabrement, Dararemarrox 
[pecalation], défaridation. 

DILAPIDATOR (dai-lap-i-dé"-teur), s. [one who 
causes dilnpidation] cdi qui démolir un bdtiment, qui 
de dégrade où qui le laisse dépérir, | Disarinarun 
[guilty of pecnlation], difapidateur, 

DILATABILITY (dni-lé-ta-b 1,5, {Physies ; the 
quality of admitting expansion] dilarebilite, f F. 
Derare. 

DILATABLE (daÿlé/-1a-11"}, adj, [capable af ex. 
paasion] délerable. Air is extremely —, l'air est exe 
trémement dilatable, 

DILATATION (dil-a-té-cheune), 5, [the act of 











DILU 


expanding ; the state of bei sspanded dilatation, 
LA Îbe ot ur, la dilatation de air, 1 

DILATATOR (diba-téteur}), s. {Anat,; is said 
of the muscles of the nose aud of the urethra] délata- 
teur, w, Dixararon [a surgical instrument}, éistitome, 
M. dilatateur, w, 

To DILATÆE (dai-léte), -ING, -ED, v, a.[tues- 
pond] dilater, étendre, élargir. The sir dilates the 

, l'air dilate des s. Air is dilated by, l'air 
se dilate par, Het dilates the da chaleur ditate 
des pores, To — a wouwd, dilater une plaie. Calene 
dilates ail bodies , de ique dilate tous les corps. 
Joy dilates the heart, {a joie dilate Le cœur. Vo — a 
discourse [si.], allonger un discours. F. Diesre, ve. 
a. (lat. dideto; di en latus, large; ital. difarare ; 
esp. dilatar.] F,. Datax. 

To Drsaru, +, n. [to expand] se dilater. Air 
dilates , l'air se dilate. Mis heart dilates, son cœur se 
dilate, The river dilates at his point, da rivière s'élar- 
£it ici, À To Dirars [to dwell on, 10 speak lengthily 
où), s'étendre, To — upon a topic, s'étendre sur un 
sujet , de traiter avec étendue. To — upon the policy 

a measure, s'étendre swr, se réj re en # dise 
cours sur {a convenance, la portée politique d'une me. 
sure, Were 1 allowed to — où the subject, s'il ve 
tait permis de m'étendre sur cette matière. 

Divate, adj, [expanded; extensive ] ample, 





étend. [Vi.] 
DILATED rer onu part. adj. dilaté. 
DILATER (dai-lé-teur), 4. [that which dilates] ce 


dilate, ce qui tend à ditater. | Diraren [one who 
eal 1, qu duane de l'extension, au propre; au 
figoré, celui qui s'étend uniquement sur un sujet, pare 
leur, hasard, m. 

DILATING (dailé-tin'gue), s. l'action de dilater, 
dilatation, f, 

DILATION (daï-é/-cheune), :. fextension, 
pen] dilatation , F. |+i.;delay , procrastination], dé. 

Hu, mm, 

DILATOR (di-lé’ teur), 4. [in Sargery ; that which 
extends any ES p ARR in. ; [a muscle that di- 
lates], dilatateur. 

DILATORILY (dil'-a-teur-i-lé), ad. [with delay] 
lentement, tardivement, 

DILATORINESS (dif-atenr-i-nece), #. [slowness , 
procrastination] fenter, £. retard, m. 

DILATORY (dif-æteuré), ej. [tardy, slow, 
shuggish] ent, tardif, qui diffère; dilatoire (en 
termes de palais). He is 50 — in all he does, il est 
si lent dans tout ce qu'il fait, — mensures, mesures 
tardives. À — man, 4 lei deur, — pleas or ex- 
coptions , ecceprions dilatoires, chicants, K pl, [Ital. 
dilaterio » lat, dilatus, de differo.] 

DILECTION (daï-lek'-cheune}, #, [the act of loving) 
dilection, 1. {t. de devorion). [Lat. dilectio.] 

DILEMMA (duidem'-a), +. fan Lg ms equally 
couclusive by contrary suppostions] lemme, m, Ya 

a—, poser un di . An unanswerable —, di- 
sans réplique. L* Dnsmma {a difficult choice, 
a vexatious alernative], alternative embar-assanie, 
They were in a dire —, ils étaient dans wine cruelle 
aiernative. À pretty — you have got into, sus 
voilà dans de beaux draps, {Gr, dilémuma ; dis et lém- 
ma, 
Di EAN TE (diket-1an-té), 5, [an Italian word; 
one who delights in science ar the fine arts] diler- 
tante, m, (Pl. dilettanti, delettauti.] 

DILIGENCE (dil'3-djen’er), 4 |exactuess, assi 
duity, industry] diligence, À exactitude, €. soin, ni. 
assiduité, K. To labour with —, transiller avec dili- 
gene, [Lat. difigentie, de diligo, nimer.] 

DILIGENT (dif i-djen'te), of. (assiduous, constant 
in application; protscutel will aetivit;] difigeut, 
eract, assidu, soigneux ; attentif; éveillé sur ses in- 
te À — student, dléve diligent ; élive assidi, at- 
tent Yo make — search, chercher diligemment, 
faire ture perquisition exacte, To make — inquiry or 
inquities , d'informer avec excctitule, [Lat. déligens.} 

DILIGENTLY (di-djeu'tlé), ade, [with assi- 
duitg, heed, and perscreranec] difigemment , exacte- 





Durye 










ment, curieusement, attentivement. 

DILIGENTNESS (di-i-djent-nece), F, 
GENCE, L 

DILI, se }, s. [an herb) anerh,m, [ Sux. dif, 
dile ; suëd. et at. dif; bol, dille ; dan, ditd.! 

Te Dans. [ w Durs, 

DILLING Le me), #4 [a hill born in the 
old age of its father) un enfmr né sur des vivier jours 
de son père; {a darling], mignon, favori, m. d'enfant 
qu'un aime le plus, À be ÉTITA 

DILUCID (daidion-cid} 
opaque, not ohéeure) transparent, 









à choeur, not 
«clair ; risé a com- | 
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prendre, évident, manifeste, [Lat, dilucidus ; vi, fe. 


le, 

To DÉUCIDA TE (duï-liou’-cidléte), ING, ED, 
v. à. [wi.; 10 make leur or plain) éoireir, er, 
quer, developper, [Vieux fr. filucider.} F, To de. 
CDATE. 

DILUCIDATED { daëdiou'-ci-dé-led }, part. ad}. 
éclairci, expliqué. vi 

DILUCIDATION (dai-liou-ci-dé<heune }, s. [AL 

lanation | éclcircissement, mm. explication, . (Fr: 
dilueidation.| 

DILUENT ( dif-iou-enie), adj. {having the 

wer to attenuate] qui afrémue, qui dissout; dé- 

rent, [Lat. difuens.] F. Diuure. 

Duvsxr, s. [that which thins other matter] dixsol 
sant, m. délayant, m. There is no real — but water, 
n'y à de véritable dissolrant que l'eau. 

© DILUT-E (daïlionte}, -ING, “ED, +. a, [te 
Dr er or wesk by Das ee of à diluent ! 
ler, détremper, tremper, délayer ; tempérer, affai. 
dir, To — 1 arche deméler des blancs {t, ps 
donnier). To — a colour in water, délayer 1me couteur 
dans l'eau. To — à sirup, délayer, cendre d'eau nn 
sirop, Wine diluted with water, du œir étendu d'eau, 
To — ones wine, couper son vi. To — milk, couper 
du lait, To— virtue [vi], effaiblir la vertu, {Éat. 
dilutus, de diluo ; di, dis et leve, lue, laver. 

Dheore, edf. Drivren (didiou'-ted}, 
détrempe, trempé, délaye, tempéré, affaibli. 

DILUTER (dur-Kou'-teut) 5 F, Dicanr, s. 

DILUTION (daï-biou'-cheune), s. [the act of makins 
a0y Mag bin or weak] l'action de dissoudre où d'af- 
faiblir ; dilution, 4 j 

DILUVIAL (à vi-al). 

DILUVIAN (daï-Hiou'i-ane), ad. {relating to the 
deluge] qui a rapport au déluge, du déluge ; diluvien, 
ne, — sirata, couches formées par le déluge. — lake, 
dac formé par le déluge. — Qlovds, eaux diluviennes. 
lat, difuvicn , déluge ; de difuo.] 

To DILUVIATE (daïdiow-vi-éte) "+, #. [vi.s to 
run or spread as à flood] se répandre comme un de 

+ inonder, submerger. 

DIM (dime}, adj. [not having n quick sight] que a 
la vrre trouble, qui ne voit pas bien. He is — by na- 
ture, il à naturellement la vue trouble. My eyes are 
—, j'aila vue trouble, * À — uaderstapding , une 
conception dure, un esprit lourd. || Dm | dark}, 
obscur, blafard. A — colour, ume couleur obseure. 
To burn fait and —, jeter une lueur faible et som 
bre. || Dim {deficient in hrighiness |, terne, mr, 
Crystal is — co lon diamond, /e crystal est 
terne auprès de diamant, That gold lus à — ook, ces 
of parait terne. 

lo Dim, -miNG, -MED, %. mL darken | offre - 
quer, obrureir, rendre ebseur. Thet dims my sight, 
cela m'offusque da vue, The clouds — the sun, the 
gt , Les nuées offusquent de soleil, offusquent le jour. 
se breath dims glass, l'hnleine ternit le verre, 
Your breath dims the glass of the mirror, votre ka- 
leine ternit La glace du miroir. Rust has dimmer 
the shine of the sword, le rouille à terni le brii 
dant, Féclat de cette épée. The passions have din. 
med her face, les passions ont terni l'éclat de sa 
beauté, When the understanding is dimmed by pas- 
sion or préjudice, quand l'entendement est obscure 
jar des possions, par les prijugés. [Sax, dim; dun. 
dum, noir, obscur; dumemcr, abseurcir : suéd. dimba, 
brouillard ; irl, deimhe, ténébres.] 

Des-sicuren, edf. qué à de ane trouble ; qui mange 
de pénétreiion , dépourvu de pénétration. 

DIMACHERCS { daima-ki-reure ), 4 [Antiq. : 
a gladistor who fought with two swords] dim 


chère, m. 


} 
rt. ad, 





2 [si.; a lower, cell] 4. 
; cellule, retraite, À, 
ME (daïme). #, [a silver coin of the United 
States; value ten cents] mowraie d'argent des États 
Unis ; dime, m. [Le dime vaut be sixceme d'un pisstre, 
où fr. 0, 69 €. : norm, dieme, dixivme, | 

DIMENSION (dai-men’-cheune), s, |buik, extent] 
dimension, F. étendue, €. The three dimensions are 
length , breadth , and depth , es trois dimensions sont 
la longueur, la largeur et la profondeur. Ye dimeu- 
sions of a ship ar room, es dimensions d'un navire, 
d'une chambre, The dimensions of a ki les 
bornes, l'étendue d'un royaume. [Lat. dimensio, de 
dimetior, mesurer.] 

DIMENSIONLESS ( dai-men-cheume-lerr }, md. 
sans grosseur déterminée ; sans bornes, immedne. 

DIMENSITY ( daï-men'-sité }, s. (extent] éien- 
due, . capacité, €. 
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DIMENSIVE (daï-men'-civ), adj. [marking the 
boundaries} qui la dimension où l'ét 

DIMETER (dim'--teur), ad. [in Greek and Latin 
poetry ; composed measures or four feet] di- 
mètre, À —, ln dimél Lat. —.] 

DIMICATION (di -cheune}, +, bas ja 
batile] combat, 1m. cho m. escarmouche, f. [ Lat. 
dimico, combaitre. (aim bte) 

To DIMIDIA ï ,v. & d 
par deux parties, en deus portions égales. far. 

a. 
DIMDIATION (aèdchend, 2 4. [the act of 






DINT 
DIMNESS noce), s. ue of 


cureissement _… m. manque À À 2 bu 


peur sa su figuré, défaut de pr ae 
DIMELE (nr pf 1 [lite cavity in the cheek 


or chin] fosette, À. petit creux aus où au mer- 
ton. [Pour dinde, de dint? al. taumelr, chanceler, 


empreindre. 
ee n. [to sink in small 


cavities] former fre né ft, s'agiter douce 
PHMPÉED Gi è) part, adj. [set with dimples] 


hakring] l'action de pres giemeon ieurs fossettes ; naïf, gracieux , dou- 
To DIMINISH (di-min-iche), ANG, “ED, w. a. | cement agité: 
uns less, to impair ]' diminuer, a 3 re og ie Phe), adj. pete Jossettes où de 
abaisser , À écorai “To = tbe thickoess of à petites me secs qui s'agite (en par- 
ok , diminuer l'épaiss re d'une . To — the ep Apr 
Léghi of a building, do r la hauteur d'un bäti-| DIN (dine), Ïe Lou nel] éruk, @. épvgs, 
ment. To — ones strength, , authority, glory, | m. "Twas a — 10 a monster, c'éfait un bruit à 





eu 


autorité, sa gloire. To — {le ‘heat of a room, diemi- 
nuer la chaleur dans une plgce. To — friendship, al- 
térer l'amitié, 


To Dimixisu, . 2, [lo grow less, to be impaired] 
diminuer, décroitre, déchoik, dé, à baister, se 
consumer, To — in size or bulk, diminuer de gros- 
seur, de volume. His din. diminishes, son 

it baisse, [Lal. diminue ; (A en et mire, sé 
minor, moindre ; ir. mir, re gr 

DIMIN1SH A ABLE { dis min in ie D adj. [pabie 
of vf being reduced] susceptible de diminution, 


NEED (di-min'icht} , pañt, adj. diminué , 
abaissé, déchu. 

DIMINISHER mr régie 4, celui, celle qui 

diminue * 

RD UN € (di-min'-ichin'gne), s. Cfrom T 
Deutxiss] diminution, {. décroissement m. l'action 

diminuer, À, ete, 

DIMINISHINGLY ( di-min’-ich-ingne-lé}, ed. 

{in a manner tending to vilify] d'une mer pie ter = tena 
: Lo mir avec ris. he ri one, parler 
sinr-iour ent), NY, adj. [lessening] 
mi Mer “de diminution. [vi. 

DIMINUTE, {Vi.] 7. Domixurive. 

DIMINUTELY, ado. imparfaitement, à demi. [Vi.] 

DIMINUT! ri es apps dr n [the at 
of making less, the state of gi liminution, 
f. rabais m, diserédit, ma. Éésrcdation, f. décroisse- 
ment, m. déchet, m. || es am {Archit. ; the di- 
minisbing af the shaft of a column towards the upper 
end Je en f. contracture, Î. retrécisse- 

POIMINUTIVE (Emi ones ad small, Eu a 
petit, chétif. The most — of birds 
aiseaur, À — little man, ur cf Lol hd. pos 
horse, cheval d'une petite cer 

Diminonive, 5 formed to sp litile- | 4 
mess] diminutif m, Lamine — flan » gne. 
let est nn diminutif d'agneau. The aa 
abonnds in diminutives, Le langue maligne 
en diminutifs. 

DIMINUTIVELY (di-min-ioutivlé}, adv. d'une 
manière diminutive, de manière à déprimer, par déni- 

rement, 

DIMINUTIVENESS (di-min'-4ou -tiv-nece }, 4, 
[smallness, littleness, pettiness petitesse, £ exiguité. 
The — of his site or peritesse de sa taille. 
‘The — of the volume, Dm titesse . There 
is something like — in uling offence “ sach things, 
LL a de la petitesse à se formaliser de ces baga- 


DIMISH (dimr-iche), adj. {somewhat dim] ar peu 

eur, FE 

ne (micWeune  # [leave to depart ] 
ré, me [Vi Late dimissio, [ 

TMISSORY ( dim/-is-seur-€), a Cby_ which a 
man is dismissed 16 avother jurisdiction] dimissoriei 
— letters, lettres dimissoriales, mn dimissoire. | Di- 
mtssonx {granting leave to depart], de congé. {Lat. | martal 
dimissorins.] F. ae kr 

To DIMF banit}, æ. à. laisser partir, 
der à grey ol à affermer , or MJTIRR. 
mitto, 
DIMETY (dim'-i-té), s. (a fine kind of fustion] ba- 
su, mt. [Hol, diemir.] 
DIMLY (dim-lé), ad, [ohsurely] obscrrément ; 
imprarfaitement , difficilement. #, Dis. 
DIMMED (dim'-m'd), part. adj. [of To Dim} of- 
mé, obscurer. 
IMMING (dim'-min'gne), +. obseurcissement, m, 


The — of arms, the — of 
ae fes rgua de bruit du combat. | Sax. 
dyn, bruit; dyua, sonner, retentir; isi. dyna, ton- 
ner; lat, tinnro, tonus, tono. 

To Dex, -mix6, -xan, va, [to stun with noise noise) 
étourdir, Gssourdir, abarourdir. You — my ears wi 
pu eries, vous m'élourdisses les oreiller par vos 


F'DINDYME and DINDYMENE, s. [ Mythol; 
titles of Cybele] Dindyme, f, ete, 

To DIX-E {daîne}, -ING, ED, +. n. [to ent 
- | about the middie of the day] diner. Let us —, dinons. 
To — at home, diner chez soi. To — abroad or out, 
diner en ville. To — at the tavern, in an eating- 
house, dfner chez le restaurateur, To— on à chicken, 
on à Die of bouts pt) onde, d'an morceau de 
bœuf. {Sax. AAA x (1 et thoinaë, se ré- 
galer ; Le dslnare, diver ; lat. desina, cesser?) 

To Dane, +. me à diner, To — a hundred 

ts , douner à diner à cent convives. 

DINETICAL (di-met-i-kal), adj. F. Venrs- 
Fo 1 (di } re Doxa ) 

To DING (din'gre), (deun', 1% 
a. et n. [vi. den blister, 10 bounee, to buff; sed | 
with violence, 10 ec with force] froisser, henre 
ter avec violence, bossuer ; faire le Lg le fanfa- 
ron. To — plate, bossuer , la vaisselle fn 
{Sax dacgan, battre; écos. Isser, Ptit 

Dixc-noxo gpl 2e gg 
the sound of is expressed ] mot ue LS . 

de son des cloches, dine-don. 

DINGINESS Be pers nece), 4. (brownness] couleur 
foncée, sombre ; aspect . F. Door. 

DINGLE (din'- + 4, La dale] vallon, m. F. 
Varter. 


Dexoct-paseux, adr, pendillant en gp 
pal loque, en 


DINGTHRIFT. {Vi.] #, Sremoranier, 
DINGY (din'-djé), adj, [of a dark-colour ; dusky, 
dim} foncé, noir, sombre. À — dwelling, sombre le: 
metre. À — enetit, tn eur, 
. fSuéd. die] appartement 
DINING-ROOM “le -nin'gre-roume }, s. [the}, 
room where entertainments are made] man- 
ger, (. réfectoire (dans une communauté), m, 
DINNER (din'-eur), #. {the chief meal] dre où 
diner, m. To eata full —, diner si To eat a 


faire un bon diner. Spl pres ificent 
nager splendide, magnifique. yes undred 
» diner de cent cowrerts. To 1 faire 

diner, — is ready , heu: Le diner ent 


rét, Le diner est servi, sur His — lies où 
is stomach , on der be ples. We are just going 
to sit down to —, justement nous allons nous mettre 
à table, + After — sit à while, after supper 


walk à mile, diné toi, 
M après diné repose-toi , après soupé pro- 


Dexxen-vous (din-eur-taime), s. [the time of 


£, | dining] l'heure de diner, 


LD din't}, s. rt Mer coup, M. À 
ay A *'Duer (ooienre, force, 
PE » Jorce, f. press f. pouvoir, m. ace, 

— of arms, par la des armes, By — ot 
on à ares do Je le gore, By — of argument, 
importunity, à elle er-ermitfe à ferce d'ime 
portunités. * The — of a discourse, la force d'u 
discours, {| Dur [mark], LA rasion , 


trace, Î. vestige, m. Fi Lsouvent AE of a 
Low, la trace, la marque, de dep À pa 
d'un coup. |Sax. dyat, coup et ding ?] 


To Dire, -1n6, -xb, %, Na a (0 sde à blow ] 
marquer en frappant, faire une marque par ur coup. 


DIP 


To — bossuer de La vaisselle. To — a helmet 

ps Der gl fa un ousÇu, ae crane. | 
DINUMERATION (dar - niou-mer -é- cheune), 

4. [ Vi.; numbering out singly ] 

r DIOCESAN Gien s. [the “of the 
iocese| énégne « [ Drocusa: 

biter pe Korn A lqug . en 
. Drocasan, adj. (pertaining 10 a iocese), du dioeèse, 


DIOCESE (daï-ÿ-cece”). +. [ibe extent of 
jurisdiction] 'iocèse, 2 The porcs of Cat 
con! nty one diocesses, laprovinee du Cantor- 
dery renferme vingt-et-un diocèses, f Diocase [Rom. 
Antiq. ; a division of the pen empire, contai 
several provinces], diocèse, m. (Gr. dioikèis, mr J 
nistration , province; dia et ok, , résidence ; aiked, 

oikos, maison.] 

DIOCIAHEDRAL (daï-ôk-ta-hi-dral}, «di. fin 
Grystallographr having the form of an 
pri with tetrahedral summits] Eos [Dis et 


“HIODON {daï-ésdone), 4. [the sun-fish } dio- 
don, m. genre de poissons des mers équino- 


DIOMEDE (daf-bmide), 1. {an squatie fowl 
of the webfooted kind él f_ alha- 
tres, 1m, 

DIOMEDES daï-d-mi-dix}, +. [Mythol. ; the son 
of Tydeus and Ming of Eos re who ; Aincd greet re 

tation at Troy, and carried off, with Ulysses, de 

ium} Dioméde, m. 
Les dai-d-né), + [Mythel.; a mymph, the 
Oveanus and Thetis, and one of the mis- 
pan ou à ra Dioné, f. 
DIONYSIA {dai-denisia), or Drovstaca (dai- 
d-nis' i-ak-a), s. pl. fautige, solermn feasts in honour 
of Bacchus] dionrsiagues 1. P dionysies, {. pl. 


[a sort of dance), ‘si 
DIONYSIUS Er er re rence), Drraraameus, 
Dæswowsoxcs, s. [{ Mythol.; titles of Bacchus] Diony- 
sims, I, ete, 
DIOPSIDE (dai-op'-side), «. [a râre mineral oceur- 
ie fre prismalic crystals, of a vitreous lustre, and, of 
le green, or a greenish and yellowish white : con- 


as a of pal ménéral du Piémont, 

ide, re ra y “ à 
tèce), , 
RE pe 


IOPTER {daï-op'-teur), s, [Astron.; a hole or 
index rm pp in the Dates or sight of an alhidade} 
mn} Der tr Surgery; an instrument for 
pad fps HOPTÉCAL. 
LR Et pe DIOFT IC. F. Diorrurcaz. 


op ar) nd da-opr-tri-hal): and DIOPTRIC 

prod trik), ad) ‘a the sight in the view of 

ae les objets éloignés ; 

pc re A rare doper À 
mors 


raining è ” pis): dioptri <ù 
le, optomai, 


ls re. -trik: that f 
tics, pee #7 2108 (à pape 2 act A it 0 FLal 
through different mediums , as “hrs air, water or 
glass) dioptrique, FA treatise on —, traité de diop- 


"Dtonisu (daï-é-riame), s. (definition) défni- 
tion. { Gr. — : de dia et horizd, déterminer, li- 
miter. 

pponence (aa -risaik), adj. [distinguishing ] 

qui différencie. 

Den ren at dai-d-ris-ti-ka-le } , «de. [in 
a distinguishing manner] par définition, par ex- 


DIORTHOSIS (du-or-rud’-cics), s. [a chirurgical 
à cr M which erooked members are straightened} 
those, Ë [Gr. diorthoë, redresser. ] 

DIOSANTHOS ati -rnoce), s. [a sort of small 
pink] mignardise, f 

DIOSCURI { dai-os-hiou-rai }, #. pl. [Mythol,; a 
title of Castor and Pollux} Dicscures, m. pl 

DIOSMA Pa [plant growing at the Cape of Good 
Hope] Butku des Hottentéts, m. 

IOSPYAOS (dai-os'-pi-ros), +. [Bot. ; a shrub, a 
sort of medlar] amelanchier, mn .  Euiseana * Indian 
de hum), der, M. disprre, L 

{ip}, -PING, -PED, er DIPT, æ. a, [to 
immerge To — one in water, 
ger or To — ones bread Le 
sauce, son pain dans la sauce. To -— bread 
or biscuit in wine, tremper du pain, du biscuit dans 
de vin. Yo — the pen in ink , tremper la plume dans 
d'encrier, y puiser de l'encre, To —a bucket in the 


di 
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nver, plonger un seau dans la rivière. They dipt,  DIPLOMATICA (dip-lo-maV-i-ka), 5. #. Dirco- | sil. [To Drmacr [to rectify] the intention, diriger ou 

him up to the neck in the river, on fa dans | mavic. rectifier l'intention. || To Danse {to turn, Lo refer], 

la rivière jusqu'au cou. To — onoin the sea, plon-| DIPLOMATIST {di-plémat-iste) , 4. [one skil- | diriger, dresser, porter, rapporter. To — ones in- 
uelqu'un dans la mer. || To Dir [to baptize], | led in dipl ; one of a diplomatie y) diplo- 


L tnton to the prof, and noi to the sin, diriger, por- 
tiser par immersion. To — water from a boiler, to | mate, m. A skilful — , un habile diplomate. ter son intention au gain, et non pas au péché. To 


— all ones actions to God's glory, rapporter toutes 
ses actions à la gloire de Dieu, To Draxcr [to 
show one how to do a thing}, montrer, enseigner, 
instruire ; donner des instructions, Pray, — me how 
todo it, montrez-moi, je vous prie, comment il me 
faut faire. He directed me to the right or left hand 
road or street, i/ m'a indiqué le chemin, la rue 
à droïte, à gauche. God — you for the best, je 
prie Dieu qu'il vous conduise ou vous assiste dans 
votre entreprise. We were directed to procsed up the 
river, with all passible speed, nos instructions por- 
taient qu'il fallait remonter le fleuve le plus prompte- 
ment possible. You were directed to lie silent, i/ rous 
était ordonné de garder le silence, || To Diascr a 
letter Lo one, adresser une lettre à quelqu'un. || To 
Direcr [to bend one's course towards a place}, aller 
droit, prendre sa route vers ge Lu lieu, UTo Di- 
Ra CT [lo steer] ones cobrse [at $ea], faire route, 
gouverner, courir, porter, faire voile. 

DIRECTED (di-rek'-ted), part. adj. dirigé, rep- 
porté, adresié. 

DIRECTING (di-rek'4in'gne). #. Dinscrion. DI- 
RECTION ({di-rek'-cheune }, s. l'action de diriger, 
direction, f, ordre, m. instruction, f. boussole, f. 
He has the direction of this affair, il a la direction de 
cette affaire. To act under s0 and s0's direction, agir 
sous l@ direction d'un tel, To follow one’s directions, 
suivre les ordres on les instructions de quelqu'un. Give 
Dr directions for the day, donnez vor ordres pour 
DIPTERON (dig”-ter-one), s. [Archit. ; à temple | {a journée. You must follow the directions of the phy- 
with a double row of columns] diprère, #. Dirren. | sléan, il faut suivre l'ordonnance, les instructions 

DIPTOTE (dip'-tote), s. {in Grammar] nom qui n'a | du médecin. A body cannot of itself alter the direc- 
que deux cas, m, diptote, m. { Gr. dis et pipié, | tion of its motion, un corps ne peut pas de lui-même 
tomber.] changer la direction de son monvement, Direction of 

DIPTYCH (dip-uk), s [ia the Greek Church; a | the met, direction de l'aimant. Scouts were dis- 
register of the persons baptized, and of the dead, and | patchod in every direction, on envoya des éclaireurs 
of martyrs) diptyque, w. martyrologe, m. dans toutes les directions. What direction did he take 

DIPTYCHS , s. pl [a publie register of the names | on starting? quelle direction a-t-il prise en partant? 
of consuls, and other magistrates among the Pagaus} | — of a letter, l'adresse d'une lettre, f. Give me your 
diptyques, m. pl. |Gr.diptuchos; dis et ptuss6, ptuxé, | direction, leave your direction, donnez-moi votre 

ier. adresse, laissez votre pute. Dinecriox [a body 
or board of directors], comité de directeurs, 

Dinscriow-worp (daï-rek'-cheune-oueurd }, z, {in 
Printing; primer) réclame, f, 

DIRECT EVE (dai-rek”-tiv'), nn ae the power 
of direction} qui dirige. À — , une loi diree- 


trice. 

DIRECTLY ({di-rect-lé), and emphatically (dsï- 
rekt-lé), ade. [in a straight line, immediately] dérec- 
tement, droit, en droite ligne ; expressément, claire- 
ment , immédiatement; recta. To aim — , viser en 
droite ligne, viser droit, To act or spesk — [open- 
ly}, agir, parler directement. He will come —, if 
viendra de suite. He will be with you —, il sors re- 
joindra à l'instant, de suite, à l'instant, — sgainst 
or 7 against, directement en face de, vis-à- 
ais de. 

DIRECTNESS (daï-rekt'-nece ), s. [straightness], 
droiture, f, rectitude, F, — of motion, mouvement 
direct. The — of the road, la ligne directe qui dé- 
crit la route. The — of the attack or means, Le ca. 
ractère direct de Fattaque, des moyens. 

DIRECTOR (dxï-rek'-teur), 3. {one that has autho- 
rity over others) directeur, m. chef, m. guide, m. 
maitre, m. The — of an underlaking, directeur 
d'une entreprise, — of à bank, of the India compa- 
ny, directeur d'une banque, de la compagnie des 
Andes. He is my —, i/ est mon guide, mon maitre, 
mon conseiller, À spiritual —, directeur de conscience, 
directeur. That is our —, e'est là notre règle, notre 
sauve-garde. || Dinxcron [in Surgery}, pour di- 
riger les mouvements de l'opérateur. 

DIRECTORIAL (daï-rek0'-ri-al), adj. [pertainng 
to directors or direction; containing disection or com- 
mand} qui appartient à un directoire ; de directoire ; 
directorial, e. 

DIRECTORY (daï-rek'-teur.é), s. [a book publish- 
el by the non-conformists, to regulate their sect in 
sets of worship] hrurgie où formule presbytérienne 
où protestante, Î. directoire, m. guide, manuel, m. 






































































— out water {to take it with a ladle or other vessel 
by immersion], de l'eau _ une Er 
iser. ? To Dur [to wet}, mouiller. He dipped me 
A over, FA tout PA {+ To Dre [lo engage as 
a pledge), er, hypothéquer. He was dippod or 
dipt in tbat business , if avait trempé, il était impli- 
qué dans cette affaire. 
To Dr, #.n. f° sink, to nn to pen, 
longer, enfoncer. ||*To Dir ina , parcourir lé- 
, : livre, X have dipt into the work here 
and there, now and then, j'ai féuilleté cet ouvrage ; 
j'en ai lu quelques ages Fe: par-à. Ho had 
already dipt slightly into philosophy, if avait déjà 
quelque teinture de Ritosophis. To — into the funds, 
spéculer sur les Hads publies. Don't — 100 deep, 
n'allez pas trop avant, n'allez pas trop vous enga- 
ger. To — among the best or worst [to choose or 
pitch upon}, choisir ce qu'il y a de mieux, ce qu'il y 
a de pr 


DIPPED (dig-p't. #. Dirr. 

DIPPER (dip-ur), s. (one that dips in the water] 
plongeur, m. baigneur, (C'est aussi nn sobriquet que 
lon donne en Angleterre aux anabaptistes.) À — 
in or into books, in or into philosophy, cui qui 
fcuillette des livres, qui s'occupe un peu de philaso- 
Phie. || Dirran {a vessel used to dip water], cuiller. 

DIPPING Pr pe) s. (from To Dir] l'action 
de tremper, de mouiller où de plonger. | Dirrixe or 
Dre {among-Tallow-chandiers }, p. Re f. Second 
—, rétournure, Î. — of the néedle, inclinaison de 
l'aiguille aimantée, || Divrrme [of ore, of a fossil in a 
mine), direction en pente ; interruption d'une couche. 
Î| Dirrexe , Éaptéme par immersion. 

Drvrtmo-xxepLe (« ip'-pin'gre-ni-dl"}, s. [a needle 
that dips, à magnetic needle which dips or inclines 
to the pe le uille aimantée. 

DIPSAS (dip'-s2s}), s. [a dangerous serpent of Sy- 
mauvais, || To Di [said of a ship}, canar- | ria and Lybie his bite producing an unquenchable 
der. À shiplaboursin dipping and may pitch ber mast, | thirat) dipsas, m. ou dipsade, mn. [Gr. dipsas, altéré; 
un vaisseau fatigue en canardant et Peùt facilement | dipsad, avoir soif. 
démdter. The magnetic needle dips, La boussole in- |  DIPT (dipte), part. adj. [of To Dir] trempé, mouille, 
cline. To Dr lower [among w-chandlers; 10 | plongé, engagé, hypothéqué. vÉ | 
put the cotton deeper into the tallow], colleter. To| DIPTER (dip-teur), s. [Nat. Hist. ; insect with 
Dis a hide [among Curriers; lo wet it repeatediy], | two wings and two poisrs] dipière, m. Dipters or 
défoncer une peau. || To Dir a third time, meftre | diptera, les diptères. (Gr. dis et pteron, aile. 
prés. || To Dre the skins [in a mixture of water, éggs DIPTERA (dip-ter-s), s. pl. . Dirren, : 
and ri an donner la passée. (Sax. dippan;|  DIPTERAL (dip'-teur-al), adj, [having two wings 
0h. daupgan ; ho. doopen ; all. tupfen ; dan. dyp- only] diptère. À — insect, insecte diptère, 
per; gr. dud, dupté, plonger, se cacher.) 

Dre, s. (among Tallow-chandlers) pt f, To 

ive the Goishing —, achever, À — inthesca, ur 
in de mer, To give a child a —, baigner un evfant. 
The — of the needle, inclinaison de l'aiguille ai- 
mantée. — ofthe sea or visible horizon, abaisse- 
ment ou dépression de l'horizon. Yhe — of a stratum 
[in Geology}, direction, étendue d'une couche. 

DIPCHICK (dip-tchik}, s. petit oiseau eur. 

DIPETALOUS (daï-pet'-a-leuce), adj. [having two 
flower leaves] dipétale. !Gr. dis et pctalon, feuille, 

étale. 


DIPHRYGES (daï-fridj -5z), or DIPHRYX (dai- 
friks'), +. [ Pharm.;"sediment or dross of copper, = 

tent detérsive) diphryrge, m. 

DIPHTHONG (dif-uon’gne), 5. [the coalition of 
two vowels to form one sound} diphthongue, f. [Gr. 
dis et phthoagos, son.] : 

DIPHTHONGAL (dif-rnon'-gal), adj, [ belonging 
to « diphthowg] de LE IST 

DIPHYLLOUS (dxi-fil leuce}, adj. [Bot.; having 
two leaves] ue [Gr. dis et phullon, feuille] 

DIPLOE ( qe ocre a spongy substance 

of the cranium]| diplos, m. 


DIPYRE (dÿ-paire),s. [a mineral ocurringin mi- 
nute prisms; ils powder on hot coals phosphorises 
with : ns light) diphyre, m. [Gr. duo, dus et 
pur, feu. 

DIRZÆ (daÿ-ri}, s. gi [Mytbol. ; viz. Deorum iræ; à 
ütle of the Furies} Dires, f. pl. 

DIRCE (dir'-cé), s. [Mythol.; the wife of Lycus, 
king of Thebes, ue death a mad bull; 
also à vain beauty ged by Pallss into à fish] 
Dircée, f. 

*.” DIRE (daire), adj. [dreadful, horvible, terrible, 
evil in a great degree] terrible, affreux, cruel, in- 

in, méchant au réme degré, À — disease, 
un mal terrible, mal affreux. — sister, sœur inhu- 
maine, — re la dure nécessité. [Lat. dirus.] 

DIRECT (di-rekt}, ES {straight, open, not am- 
biguous] direct, droit, clair, ouvert, sans ambiguité. 
In a — line, en droite ligne, en ligne direct. In — 
words, en termes clairs, He made a — arkuowiedg- 
ment, i/ d'a reconau en termes clairs et nets. À — 
discourse, directe, discours direct. He made 
à — attack upon him, {At une attaque directe ; il 
l'attaqua directemenr. — tax [on real estate], conrri- 
butions directes, impôt foncier, — ray [in Physics, 
rayon direct. — motion [Astron.], mouvements di- 
rects. — liné [in general}, Gr directe. To take a — 
way or course to obtain a thing, marcher vers son 
but en droite ligne; aller directement à son but. — 
interval (Musief intervalle directe, intervalle qui fait 
un harmonique quelconque sur le ton fondamental. 
The Gftb, major third and octave aré the only — 
intervals y s called, /a quinte, la tierce ma. 
jeure et loctave sont les seuls intervalles directs pro- 
prement dits. || Dinxcr [in a gs line], dérecte- 
rg To as to SE , cher pipe à Lon- 

. { Lat. directus, de dirigo; di, rego, rectus, 
trgo 6° 


separaling the two ! 
[Gr. diplon, double.] 

DIPLOLEPIS Ce re A s. [an insect much 
like the Cynips) dépllèpe, m. 

DIPLOMA er mu [a ven or writing con- 
ferring some privilege, power or honour] dj » M, 
A doetor’s — dplème de pare To exhibit one's 
—, montrer son diplôme. [Gr. di de diploë 
doubler, ployer.] r sa ei 

DIPLOMACY (di-plé’-macé), s, [the customs, rules 
and privileges of ambassadors, euvoys, ete. ; agency or 
mausgement of ministers at foreign courts; a diplo- 
matic body] diplomatie, f. To Sludy —, étudier la 
A He is weli mr pbs il entend bien la 

tie. European —, la diplomatie européenne. 
He is intended, Muigooi for —, on le pi En à la 
matie.] #. Dirroxa. 

To DIPLOMATE (dip'-l-méte), +, a. [ to invest 
with a privilege) munir d'un diplôme. He was diplo- 
mated doctor of divinity , il reçut le diplüme de doc- 
teur en théologie. 

DIPLOMATIC (dip-lo-mat’-5k}, adj, [pertaining to 
diplomas] de diplôme, de pe Diem 
x10 {furnished with a diploma, or eredentials]. A 
— agent or character, agenf, caractère diploma- 
tique. The — body, corps diplomatique. — style, 


re. : 
sms [of diplomacy], langue diplomatique, science De sen EU Bel dr 


To Dinacr, 190, -2v, +. a. {to regulate, to ad- 


tique. just, to order, to command] diriger, ordonner, ré- || Dinscronx [a body of directors], directoire, m. 
… DIPLOMATICS, sp [the science of diplamas, of pr rectifier, rapporter, Rare gouverner. To | Les execulive power of France in 1795, 
“terary amd public documents, their authenticily, | .— ones course, intention, steps, elc., diriger sa | consisting of five directors], directoire, m. During 


course, son intention, ses pas, ele. To — ones Îight, 
diriger son vol. To — the eye, diriger ses regards. 
To — a piece of ordnance, pointer un canon. To 
— the muzle of a piece, tourner le canon d'un fu- 


—, à l'époque du directoire, sous le directoire.|]Dintc- 

ons [a book containing an alphabetieal list of 1be 

inhabitants of a city}, almanach du commerce. 
Dimacronx, ad). P. Dinxerixs. 


date, signatures, etc.] diplomatique. — give rise to 

many depates 07% Pepe , da 2 rt 

donne lieu à de grandes disputes entre les savants, 
DIPLOMATIC, s, V. Dircomarisr, 
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.DIRECTRESS (dai-rek'-trece), 2, [a female director] 


directrice, 

DIRECTRIX {daï-reh'-triks), 2. [in Geom. ; diri- 

8 ; ex presses à line of motion] dérectrice, £ 

*," DIREFOL ( daïre’-foul) , adj, (dire, dreadful) 
horrible, affreux, sinistre, funeste, 

DIREFULNESS (doire/-foul.nece), s. horreur, ca. 
ractère horrible, affreux, funeste. 

DIREFULLY {daire'-foul.Mé), ad. [dreadfully] hor- 
riblement, d'une manière sinistre, fatale, funeste, 

HDIREMPTION (daï-remp/-cheune ), 4. [a separa- 
don] séparation, ésception. |Lat. diremptio, 

*ÉDIRENFSS (daire'-werc), s, (dismainess, hideous- 
mess] horreur, aspect hideur, lngubre; caractère 
terrible, funeste. 

HDIREPTION ( daï-rep'-cheune ) , 2. [ile act of 
plundering] pillage, mi. saccagement, m. sœe, mn, (Lat. 
direpti 
) L (deurdje), s, [a song of lamentation ; the 
the Les chant funèbre, m. obit, m. ser- 
vice, m. À funeral —, chant funèbre, [Lat. dirige; 
du verset : Dirige gressus meos ] 

LDIRIGE. F, Dino. 

DIRIGENT, F, Drancrnts, pe 

DIRK (deurk), s. [a sort of er] sarte de poi- 
grand, mi. dague, Aron) PAT ) 

Ÿ Dinn, mj, F. Dana. 

To Deux, +, a, [io stab] frapper d'ux coups de poi- 
gnard, de dague; poignarder, || {To Drax. F°. To 
Danxix, 

DIRPHYA, 4. { Mythol.; u title of Juno | Dir- 
phye, 1 e 

DIRT (deurte), 1. [mud, filth, mire] bone, f 
bourbe, f, fange, F ordure, K saleté, 1. À wilenie, f. 
À fausesse, 1, To get fresh —, se recrotter. Tu get 
the — off ones face, se décrossertlalienge. To roll 
inthe —, se érnder, crougir Genp La Juuge. || 
* + To throw — upon one, cracher sur quelqu'un , 
le mépriser, *Ÿ His Will not stick, sex enjurer 
tomberont sans effet. {Sax gedritan; lol. dryten; 
bl. dit, encare.] 

To Dinr, 196, -a0, %, @, [io foul] tacher, souiller, 
crotter, 

LINTED (deur-ted), part. adj. tache, sanillé,erotié, 

DIATILY {deur'ti-lé), efv, [uastily, sondidly] safe. 
ment, vil bassement, sordid. 








ment, 

DIRTINESS (dewr-ti-nece), 4. [nastiness, base- 
nes] saleté, F ordure, f. vilenie, {.; [au figuré}, éas- 
sesse, Î, dcheté, {, The — of his dress, /a salrté de 
ses vétements, de sa mise. The — of the stréets, dr 
saleté des rues. The fellows — is disgusling, 
cet homme est d'une saleté dégoutante. The — of bis 
language, le saleté de ses discours, The — of the ac- 
tion, AA beliaviour, da hassesse dde cette action, de 
sa conduite 

DIRTY (deur-té), edf. ([foul, nasty, mean; base} 
sale, crotté, fenigenx , pere souille , vilain ; [au 
figuré] , bus, che, sondide, honteux, indigne. To 
Le exceudingly —, étre erotté comme un barbet, His 
hands and face are —, Be > et les mains sa- 
des, Mis shoes ure —, ses souliers sont crottés, How 
— he or she walks! comme ifse erotte, comme vlle se 
cratte en marchant, — waier, de l'eau sale, de l'eau 
bourbeuse. — strects, des rues sales, boueuses. Fye 
for shawe, vou — erenture, f, le sale! — colour, 
couleur sale. $°* — follow, polisson, m. À — rascal, 
une vanaille, À — low follow, tre dme de boue. 
work, cogwirerie, f, How dare you usesuch — means, 
comment osez-rous melire en usage des moyens atssi 


aus: indignes ? À — trick, wn vilain tour. 
à f tn vwilaim métier, À — action, rifaire 
Le His is a — cave, son cas est sale, — language, 

s sale, 


sale, 

To Dinrx, va. [to foul, to soil] sabr, erotter, 
You — your linen, vous ralissez votre . You 
will — your fingers with that iak, sous vous 
salir les doigts avec cette encre. You — your petti- 
coat, vous croftes votre jupe. 

DIRUPTION. F, Disaurrion, 

DIS (dice , when under tbe accent cilher primary 





er secondary, or when à hard consonant follows; diz, | ble, de) 


before a soft consonant or à vowel) , {an inseparable 
particle to words, giving them à con 
race rananr 
. To armer ; Lo 
to dis-tribute, distribuer, Ké D” 4 
DIS (dice), +. [Mythol. ; a title of Pluto] Dir, mr, 
hing L 
10 do any 1 incapacité, |, impuissonce, f. ||Disa- 
sucre (in Law], habité, — 10 inberit à site, Li 
habilité à recueillir né succesdion, This — 10 reason, 
cette imouissance dans laquelle i! se trouve de raison- 


dis-a-bil-i-té), +. {the want of power | dés 


DISA 


ner, — 
disable.) 
To DISABL-E (dis-d-bl), -ING, -ED, ». © fr 
render incapuble] rendre it . The state of 
leg disables him 10 walk, l'étar de sa jambe le rend 
incapable de marcher, le met dans li de 
marcher, The nation is disabled from earrying on this 
war for want of money, fonte d'argent, de fonds, 
la _ se trouve dans nor mque de continrer 
erre, de soutenir da 3 are di 
L# the time being, Lelneni est dore de sole 
Le moment, To — an nd + uettre son 
re s00 ennemi. hors de combat. The gr of 
is health disables lim for à study, la faiblesse 
de sa santé Le rend ini “ne ter ph 
tion. To — au estate, ruiner an bien. To — the guns 
of à battery, démonter des canons d'une batterie ; dé- 
monter una batierie, To — a ship, désemparer ou 
désagréer un vaisseau, le mettre hors de service, { 
To Desanss [fin Law | 10 inherit, rendre inhabile à 
hériter. | Dis et able,] una) A 
DISABLED (dis-£-b'd }, part. ad. incapa- 
ble, mis hors de pouvoir, pes ph poire Aa 
impotent, perclus de ses membres, À — sailor or sot- 
dier, marin, soldat estropié , invalide. À — estate, 
un bien ruiné. À — ship, tn vaisseau desemparé où 
di éé. 


DISABLEMENT (dis-é-hl'-ment}, s. [ disability } 
ñ # 


infirmité, impuissance, inhubilité. 

DISAHLING (dis-d-blin'gne), adj, { that disables 
or disiqual ] qui frappe 'impuissence , d'inhabilite; 
qui déclare inhabile, 

To DISARUS-E (dis-a-hiouse"), -ING, -ED, v. a. 
| [to undeceive] désabuser, détromper. To — ones self, 
Luc désubuser, se détromper. U is my duty 16 — you, 
je dois vous désabuser. He has disabused himself of 
the vanities of this word, f s'est désabusé des manie 
tés du monde, [Fr, —,] 

DISARUSED (dis-abiour'd'}, pers. adj, désn- 
biué, 

To DISACCOMMODATE (ein ou) LA 
a, [to put to inconvenience) déranger, géner, in- 
command 


er 

DISACCOMMODATION (dis -ak-kom-mé6-dé- 
cheuve), s. (the state of being ‘nfit] désconve- 
tance, [. [Vi 

To DISACCORD, », n, [ta refuse assent] refaser 
son consentement; refuser. | Vi.] 

To DISACCUSTOM (disa-heus’-teume), +. a. [to 
destroy the source of habit} désaccorrrmer. 

To DISACK NOW LEÉDGE (dis-ak-nol-édje), a, a, 
[to disawn] désavoner, nier. 

To DISACQUAINT { dis-ak-houén't }, 
dissolve acquaitance] rompre 43 relation, 

we. [Vi.] 

DISACQUAINTANCE ({dis-ak-kowèn'-tan'er), s, 
[diause of fumidiarity] manque de connaissance ; man- 
que d'habitude ; ignorance, . 

*,." To DISADORN (dis-a-dorne/), v =. [iddeprive 
of ornaments] priver d'un ornement, dégarnir; 
flétrir. 

To DISADVANCE édis-ad-vanes), +. à. and n, 
{to check; 10 luali] arrêter, faire faire hate ; s'arré- 
ter, faire halte, [Vi.] 

DISADVANTAGE (dis-ad-van'dédje), s. {loss] désa- 
vantage, m. perte, {. préjudice, m. dommage, m. 
tort, m. Infautry have de — when 10 aval. 
Fy in an open couniry, l'infanterie à du désavantage 
en rase cam contre la cavalerie. — of position, 
de désavantage du terrain. — of wind, de désavantage 
du vent, To be seen Lo —, étre vu à son desavantage, 
To sell to à —, vendre avec Fr. —,] 

To DisabvaNTAG-E , -1NG, -2p, æ. a. (to injure in 
interest of any kind) préjudicier, nuire, fäire tort ; 
désavantager, 

DISADVANTAGED (dis-ad-van/-46dj'd) ; part, ad. 

Wei & so: melque À 

DISADVANTAGEOUS { dis-aderan'-té/-djeute }, 
and  DISADVANTAGEABLE (dis-ad-vun'-té-dj 
adj, [contrary La interest} désavantageux, préjudicie. 

: 1n «di 

A disad 




















[to 
ï rom 





» défai Ô 


light, sou sn joie peu 


trary | position, poste désavantageux. Disadvantageous for at- 
lack or dt 


fence, paru SANTE PURES RS ENRe 


à l'attaque, à la x 
DISADVANTA! SLY (dis-ad-van'4#-djous-lé), 
désavantageusement, avec 


aude, [with dissdvantage ] 
tn 


ê: EOUSNESS (dis-ad-van'-ti'djeus- 
Xnv amie tchiourt), :. . 
#, L 


tu walk, impossibilité de marcher. [| De| DISADVENTUROUS (dis-ad-ven'-chion-rones), 


adj. F. 
To DISAFFECT (dis-af-fékt'), -ING, 


lo « indisposer, alièner, mécontenter ; [to 
Le nr dr ne on 
le Dora (in cie derange bref 
ù k. disaf-fek': ‘ à 

“bleus DR Lan ue Re 


tiouné. The — 10 the DUT UE 3 
indisposds contre le gouvernement, les mécontents, — 
with tbe mécontent du gouvernement. 


The people soon ro —, le peuple se désaffectiane 
PP DISAFFECTEDLY (disst-fek/te8-1é), aide. ren. 


ion, sans after 
DISAFFECTEDNESS (dis af-fek'-tedenete) ,#, 
dité d'être sans affection où sans pren y où 


vaise pue mécontentement, 1. 
DISAFFECTION (dis-af-fek'-cheune), # [want of 


affection] mauvaise intention, mauvaise 





or annul}, & , casser. [Dis et affirm.. 
DISAPTANANCE pr ta 


tation, negation] mégation, f 
por rl à 


To DISAFFOREST (dis-af-far este), -ING, ED; #. 
a. [to reduce from 1he of a forest 10 ie 





state SR me greg | ter à ven terrain Les privi- 
léges de » Le remettre en commumie ou le 
ISAFFORESTED , part. edf, perdu le 
vilèges de forét royale, ms ass 
To DISAGREE (dis-n-gri), -ING, =D, +, #. [io 
difier , to be in x state of opposition] 1 


{ der, fférer, étre en opposition. Me won't 
La foie that, Fe disconviendra pas de cela, Doc- 
Le rs medocins cts mecond; fl y à la- 

sus opimens ; sont 
érredeméqel magehde Aer eng" > 
1 
— 
. The statements —, des 

bent, The evidence pr ie à 

cadrent pes. That kind of food disngrees with Mis sto- 
macb, cette espèce de nourriture ne convient pas à son 
page cene na with me , der cerinés me 

ont tonjours Dis et agree). - 
DISAGREEAULE (dis-u-gri'-a-bl'}, her, 
uasuitable] En ap 2 (l taux 
(unpleasing], désagréable, déplèisant, maussade, laid. 


À — person, face or temper, personne, » humeur 
Wable. À = bpslsnt @: séventure, affaire , 


Lies 
ace les désagréable, — 10 the eye, eur or taste, 
désagréable à l'œil, à l'oreille, au got. Vlat is —10 


see, cela est désagréable à voir. lt is — to havé to 


nn A Co eV) 
DISAG, ] (ee Ep pes 


[unsuitablewess] di 
position, F, [Vi.] || Disscaneastanmss || 
dé if, m, qualité dés » L The — of 


telle position. 
DISAGREEABLES , 4. pl. [di events, 00- 
currences] désagrément, m. ms ÿ L mec 
m, I expected some —, j: sr pv | 
Er Ven He bas met with many — in the course 
of his office, # bien des désagréments dans 
l'exercice de so ne dé), ade. [is 
DISAGREFANL a-grife-bié), ade, [in a 
disagreeuble munner } désagréablement , mansiade- 


ment. 


G ï , cd. To? 
Da re ER 


DISAGREFING (dit-a-gri-ingne), 7 DiHdÉRE 


mest, 


Digitized by 





.DISA 


DISAGRÉEMENT ( dit-a-gri-ment'e) ; 
rence ; of sentiments] dj a À du 
convenance, f. discorde, f. ion de sentiments, 
f. contrariété, . mansaise intelligence, brouillerie, Ë, 
The — of the two idens, pictures, stories or narru- 
tions , le peu d'accord, la contradiction qui existe 
entre ces deux idées, ces deux tableaux, ces deux ré- 
eits, We have had some slight —, nous avons eu quel- 


s. [diffe. 


légère mérintelligence. 
To DISALLIEGE (dira-lidjépwalto alienate fram 
+! détourner, séduire. [Vi] 
DISALLOW (dis-al-laow}, -ING, -ED, +. a. 


to dislike, to consider as unlawful ] dé: per, 
, condamner, ||‘To Dissssow [to censure}, 
désavower. || To Disazrow {not to admit as just], ne 
admettre, rejeter, r. [Dis et co | 
To Disastow, v. n. [to refuse permission] défen- 


DISALLONABLE { dis-al-laou'-a-bl), adj. [not 


allowable] qu'on ne doit A 
D DALONANCE i-af-laou’-an'ce), s. { prohibi- 
tion] défense, f. ition, € 


To DISALLY (dis-alaf), +. a. [to suuder, 10 

disjoin! séparer, divorcer. [Vi.] 

To DISANCHOR (diz-au’-keur) , w. a. [to drive a 

ship from its anchor] lever l'ancre, désanerer, 
DISANGELICAL { dis-an'-djéf-i-kal }, adj. (not 

ï angélique, pen céleste; terrestre, 





‘Lo DISANIMAT-E { dis-an’.iméte }, ING, -ED, 
a. æ. (10 discourage] pe [To Disasoears 
to deprive of life |, priver de la ae, faire expirer. 
Dis ei animate | 
DISANIMATION (dis-s-ni-mé'-choune), s. [de- 
ion of spirils} découragement, m. abattement. 

Disamtarion [privation of hr}, mors, Ê. 

To Dpt (oran -meur). ENS. -LED, », 
a, [to make annuler, abolir, abro, » rErOquer. 
ses a law pa) ordinance , per a als loi, une 
ÉISNNULLED da met, 

DISANNULI is-an'-meul'd'}, . adj. année 
M, oh abrogé, rot ms 

DISANNULLING (dis-an'neul'-in'gne), amd DIS- 
ANNULMENT (disan'-neul'-ment), 4. ge act of 
making void] annulation, {. abrogation, f. 

FORCE (rnen +. a. [to Sn 
secration invali D paie es droits confirmés 
sacre, To divest 1 — sn king, depouiller un Pi de 
son pouvoir, de sun caractère sacre. 

À To DISAPPAREL (dis-a-par/l}, v. æ. [to dis 
robe] dépeuiller, mettre à ru. 

To DISAPPEAR dis-ap-pire), -ING, ED, ». 4, 
[to vanisir out of sight} tre , s'éclipser, s'éva- 
mouir, Darkness disappears at the access of light, 
and light disappears at the approach of darkness, les 


ténèbres dis issent à l'a, de la lumière ; la 
lumière , Le jour raû à l'ep, des ténébres. 
The sus disappesrs bebind à cloud, Le soleil ce vache 


derrire un nuage. So and So has failed and diss 
pes Lakers open et a disparu, He 
disappeared his ing, él a disparu de son 
domicile, The disease disappeared, Le mal est parti. 
He disappesred from court, àl s'est éelipré de La 
cour. 
dent doré {ai-spiranteë), “. [ersation 
appearauce] disparirion, [. — of à commet, 
ition d'une comète. The sadden — of his 
, la disparition subite de son débiteur. 
DISAPPEARED (dis-s pire) part di lvsabbod 
out of sight, kg view] disparu, évanoui, éclipsé, 
ne parait plus. 
DIS ÉPPELRING jérappirinqne), 3. (escapet 


um f. action de disparaitre, 
DISAPPOINT (dis-ap-poin'te"}, -ING, ED, +. 
a. [to defeat ssprctation Ÿ décappointer, 
ré faire , déranger, ruiner, déconcer- 
ter, That must have dappoiate him a good deul, cela 
dut bien le désappointer. He disappointed my 
hopes, à mon attente, To — one of his 
hopes, frs quelqu dans son attente, dans ses 
éspérances. To — one of any thing, frritrer, priver 
quelqu'un d'une chose à lagualle  S'étendait 1 be 
promises to pay you, be won't. you, s'i promer 
de vous » vous tiendra parole. To — onv's 
designs, déranger où faire échouer les projets de 
elqu'an. # To — an officer [to cashier bin], désap- 
poinier à un gr ler du rôle. 
PPOINTED (dis-ap-poin'-ted), part. adj. frucss 
LH trompé. To be —, manquer pa pas 
aur, 

DISAPPOINTMENT (dis-ap-poin'l-men'te), +. 

Fdefeat of hopes) pus m, attente PE 


trer, 













. Lan uufavonralle 


DISA 


pée ; contre , in. traverse à quoi on ne s'aléen- 
dait pas ; mauvaise réussite, [. déception, {. inconve- 
nient, m, dérangement, m. déconcertement , m. We 
laugh à good deal at his —, nous avons Lien ri de 
son désappointement, It must be à great — to him, 
ce doit étre pour lui un fücheux désappointement. 
How many times disappointments bave saved a man 
from ruid? combien de contre-temps ont prévenu la 
perte de celui qué les à éprouwvés? The euemy was 
starkamad at this —, l'ennemi était au désespoir 
pee son coup, What a —! quel contre- 
temps ! quelle coutrariété! Another —1 déception de 

lus ! encore une déception! || Disavronsrmexs [ibe 

ing one's ward}, manquement de parole, an, 

To DISAPPHÉCIATE (di d'-chi-éle). v, a. (to 
nodervalue] re pas apprecier, deprecier, dépriser. 

DISAPPROBATION (dis-ap'-prô-bé'-cheune), s. 
00 ion , cemsurel nl L censwre, f, 
ime, m0. improbation, f, désepprobation, f. His 
— vexes Me, sa désap, ARTE LA chagrine, Why 
mot speak your — of the mensure > que me d'sap- 

vous hautement cethe mesure ? 

DISAPPROBATORY {disa-prob4"-tenté }, adj. 
(containing di tion] ds teur, trice, 

DISAPPROPRIATE (dis-a-pré-pri ête), adj, [not 
appropriated] sans biens, — church, église on 
a détaché le terrain, les dimes , etc. 

To Drssvraorniare, +. à. détacher, retrencher am 
terrain, des dépendances, F', l'adjectif. 

DISAPPROVAL (dis-aprou'-al), 5 [disapprobn- 
tion] désapprohation. Decided — . dérapprobation 

tee, 

To DISAPPROVE (dis-ap-prouve ), v, a. and n, 
[to dislike, to eensure] dés weer, condamner, 
censurer, Blmer, improuver, To — à plan er scheme, 
désapprouver un plan, nn projet. Le 1he measure, 

L { s je condamne, je blime cette mesure. 
Le of his mil 4 je déso, rase sa conduite, À 
do not — what he has said, of what he has said, je 
ne désa ce qu'il a dit, 

DISAPPROVED (dis-op-prou'-vd), pert. ad}. 


MISARD (dui'sarde) , s [a prattler) Bavard! 
l 1% 11 5m. 
RE rs m. ( ) [a peu Ù : 


» 

To DISARM (dis-arm'}, -ING , ED, ». 0. [lo de. 

{prive of arms] desarmer, ôter les armes, À disarmed 
Ga, je de désarmai, To -— one of his sword, desar- 
mer quelqu'un de sou épée. 1he goveruor uf the tonn 
disarmed the citisens, le gouverneur de la aille à 
désarmé les bourgeois. To — one by submission, 
apaiser quelqu'an en 4e soimmettaut à 1œ volante, To 
— rage, hatred, reseniment, désarmier la colère, la 
haine, le ressentiment. To — deuth of its terrors, 

| dépouiller la mort de ce qu'elle a de terrible, 

DISARMED (diz-arud'}, part. «dj. désarmé. 

DISARMER (dir-ar-meur), 4. celui qui désarme, 

To DISARRANGE, #, To Denasce, 

DISARRANGEMENT. F, DenancemexT. 

DISARRAY (dis-ar4 Î , # (disorder, confusion] 
désordre, m. confusion, E. 

To Dimsunay, “m6, -2D, à, @, [to undress | 
déshabiller 
billement de quelqu'un. [To Disannay [lo rot}, 
mure en déroute, [Vi.] 

DISARRAYEL (dis-ur-rèd"}, part, «dj. [out of the 
regubu orier of battle] en désondre, mis en désordre. 

DISASSIDUTTY (disus-si-diou'ité), +. [want of 
assiduits} ewarique d'assiduité, de soins. [Vi] 
SSUCHATE (diva-sé'-chiéte), %. «. {to 
| désanir, séparer, To — the io From 
body, sparer l'dme du curps. 

À DISASTER (dir-us'-teur), 5, (a blast or stroke of 
co du sort, w. influence 
sinistre, £. || Disasten [calamity, sudden pmistortune} 
désastre, m. revers, in. The sighit of such à — rends 
the beart, la ue de ve désastre fair fendre le cœur, 
The temermbranee of those disasters, de somvenir de 
ces revers, We met with many disasters (mishaps] on 
the way, nous edmes plusiers mésaventures en role. 
LFr. —; esp. et port. desaitre ; ital, desastro : dis 
et astres gr. astèr, étoile. 

To Dusasran, "190, -Eb, +. à. [to blast by an 
nnfavourable star : to afflict, to do mischief]| affrger, 

er malheur, seisir, étonner, [Vi.] 

DISASTROUS (dis-as'-treuce), adj, [unlucky, 
unbappy, ealamilous; gloomy ] desastreur, malleu- 
reux , fatal, funeste ; calamiteux, fächeur. — event, 
événement ve mp Vi EM day was — tu, cetle far 
uée fur fatale à. — Fate, sort funeste, -— twilight, 
pd mi eule, sombre lueur, 

Dis: OUSLY (disras'-treus-ké), ae. [in à 








mettre en désordre en dérangeant l'ha- | 


| To DISBURDEN or DISBURTHEN 
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disastrous manner] malheurensement, d'une manière 
funeste. 

DISASTROUSNESS (disas Areucenece), s. [calu- 
mitousness] nr2: , M. désastres, 1. 

To DISAUTHORIS-E ( dis--vnô-raise), -ING, 
-ED, ». «. {to deprive of credit) décrédisers{ Vi.) 

To DISAVOUCH (dis-a-vaoutche'), w, &. [to retract 

fession; to disown] rétracter, renier, {Peu usité,], 

‘To DISAVOW (dis-a-vaon"), +. a. [to deny to 
true) nier, désavouer, Me disavows he charge, i{ mie 
ca dont on l'aceuse. He disavows the fact, à mie le 
fait. He attempied to — his signature, à voulus 
désavouer son seing, 34 siguature, He disarows 
having any concern in he plot, if aie avair 

ce t, The uunatural mother disavowed 
her child, ceïte mère dénaturée à désavoré son enfant, 
À To Disavon [net to vindicate ur uphold}, désavouer. 
To — he language or conduct of an amibassador ar 
euvoy, d'ésavoner des paroles, la conduite d'or embas- 
sadeur, d'un À 

DISAVOWAL (dis-a-vaou'-al), end DISAVOW- 
MENT (dis-a-vaou’-men'te}, 4, [denial] désaver, 1. 
His disavowal is of no avail, sou désareu me signifie 
rien, The disavowal of the langue or cobduet held 
by an ambassulor, {e désaveu du langage, de la eon- 
dite tenue par ur ambassadeur, 

DISAVOWED (dis-a-vaou"d'}, part, adj, désaroue, 
dsapproueé. 

DISAVOWMENT (dis a-vaou-ment}, 5. #, Disa- 
VOWaLe 

To DISBAND (dis-ban'd'}, -ING,-ED , +. a, and 
ne. {to dismiss from military service] licencier, cong. - 
dier, débander, To — troops, licencier, congéitier 
des troupes. To — à régiment, licencier un regiment. 
The army dishands at <lose of a war, des troupes 
sont dicenciées , l'armée est licenciée à la fin d'ime 

uerre, The troops willshortls —, des troupes vont 
Lette dans leurs foyers. Î To Disnaxn fo sepa- 
rate], se débander. [Vi] || To Dissans to be dis- 
solved], se dissondre, s'enéantir, [Vi] 

DISBANDED (dis-ban'-ded}, part. adj. licencié, 
congedié. 

DISRANDING (dis-ban“din'gne ), s [from To 
Dissaxo] déhandement, in. livenciement, 

To DISRARK (dis-bark"}, -ING, -ED, +, e. [ta 
land from à ship} débarquer, [Mieux 40 debark, to 
disembark.] gs 

DISBELIEF ( dis-bi-lif}, s. | refusal of errdii. 

denial of Lelief | doute, m, défunce, À, manque de 
foi, m. Your — of this truth, of my statement, 
voire refus à ajouter foi à cette vérité, à mon as- 
sertion. 
To DISBELIEV-E (dis-hi-liv), -ING, ED, +, re. 
{not to credit] me pas croire, regarder comme faux , 
décraire, 1 either believe nor — it, je ne fe crois 
ni me de décrois, There are men who — the imimor 
tality of the soul, # y @ des hommes qui me croient 
pas à l'immortalité de Fdme, Will you — your own 
eyes? n'en croirez-vous pes vos propres jeux ? Whbi, 
woukd you have ie — my own senses? comment, 
Luons me voules pes que je n'en rapporte & ce que me 
disent mes sens > 

DISRELIEVED (dis-bi-liv'd'}, pers, edf. révoque 
ei doute, qu'on ne «roit pas, 

DISBELIEVER (disbii-veur}, s, [one who refuse 
belief | éverculule, nn, 

‘To DISBENCH {diz-ben'che"}, a @ cherier d'ou 
banc, feire que quelqu'un se léve, se déplace, [Vi. 

To DISBLAMNE (dis-blème), we. [lo clear 
Laine! pen justifier. [Vi.] 

DISROCATION. #, Disnoccarinx. 

DISRODIED, F, Disxmsonen, 

DISBOSCATION (dis-bos-kë-cheune), s [the cles 
ing land of wood] éssartement, m. [Vi.} 

Ta DISBOWEL (dis-baon”-et), ». à. {to take out 
the intestines] crentrer. [Vi.] 

To DISBRANCH (dis-bran'ehe"), -ING, “ED, +, 
a, (to separate a branch from à tree, to break it off] 
ébrancher, [Vi] 

DISBRANCHED (di-branht}, part. ndj 
éhranché, 

To DISBUD {dia-beud’}, -DING , -DED, #, a. [to 
take away the sprigs neniy put forth] éhourgenmer. 


claguer. 

dis-heur'- 
d'a), -ING, -ED, w. a. [to unload] aléger, de- 
charger, soulager, To — one of à load, alleger d'un 
| fardean, To — a boat, alléger a batean, Te — of 
lupertluous ornements, ee des se 
superflus. To — ome's heart, &  #0M à 
— that cure où me, décharggg- vent de ce soin sur 








vai 
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moi, The river disbardens itself in the sea, ce fleurs]  DISCERNER (diz-er-nenr), #. 
se jette dans la mer, [Vi.] celui qui discerne, rh 
4 Dussonpex, w. n, [to ease the mind; tobe| D CERNIBLE dit-ver-ni 
anse Lu r son cœur, se soulager. [wi] ” t] visible, sensible, 
DISBURDENED (dis-beur'.d'n'd), part. adj. dé. | voir, A star is — by the 
chargé. l'œil. À — difference, di) é L 
DISBURDENING (dis-bewr’-d'nin'gne), + LL ke DISCERNIBLENESS ( diz-2er-ni-bl'-nece), #. Fr. 
4, [in Gardeningl action d'élagner, {. He who dis-| Visisuexess. 
Agence “DISCERNIBLY (dis-reeni-blé), adr. [perceptibl] 
To DISBURS-E (dis-beurce}, -ING, -ED, +. 0. | visiblement, sensiblement. : 
fto spend or lay out money] débourser, dépenser. |  DISCERNING (dir-ver 
Money is not 10 be disbun now , il ne s'agit pas | Discunx ] discernement, m, où l ï r. 
encore de débourser de l'argent. 1 wish to be re-]  Drscuaxix, part, adj. Ciudieious, knowing] pé- 
funded the moncy disbursed , je venx me faire rendre | nétrant, éclairé, clairroyant, judicieur. À — mañ 
l'argent que j'ai déboursé, As Alexander received | or mind, homme pénétrant, esprit pénétrant. — fn 
great sums, he was no less libéral in disbursing of} culty, e: t de discernement, 
them, comme Alexandre recevait de grandes sommes, ISCERNINGLY (diz-zer/-nin'gne-lé), adr, [ judi- 
rs d'une manière judicieuse. 
D 


1 les dépensait avec une égale générosité. 3 o 
DISÉURSEMENT (ones s. [the ISCERNMENT (dix-zern'-men'te), 5. Lindgment] i 
her , m.] | discernement, m. jugement, m, pénétration, À. goit, 
te |. To want —, 10 be deficient in —, manger de 


laying out | déboursement, m. (rat 
f. , 
eaceed the receipt paire ou la dépense excède la| discernement. He is a man of n0 —, c'est un homme 
recette. Let him give in à statement of his disburse- | sens discernement aucun, 
ments, qu'il donne le mémoire de ses déboursés, {Discernment, dircemement; fndgment, jugement Che 
DISSURSER ({ dis-beur-ceur ), s. [one who dis- ee pr an nr penetrati gere, ee 
OU 7 Due PT RÉ 
se Ps à w L we 37, À 
To DISCA LCEATE (dis-kal-chi-ête), w. a. [10 put | inérues 2 soul fedpaent. en choice 07 driermisatisn | 9° l k 
ofthe shoes or sandals] déchausser, [Ne se dirait | wi respect 10 be goodness or besnty of ohjects is La ques- | gistrate, faire Les fonctions 
qu'à propos d'une cérémonie, d'un usage; ce mot | tien, ve sboali have recoure te tour po bare décent | duties of piety, or charity, 
manque au langage ordinaire. Lai. dis et calceus, | Re ven ke en pee mninee, Ne eut lake Le charité, To — the duty 
chaussure, gr rx $ ING, -ED the purpose of marriage], rendre le devoir, rendre 
DISCALCEATED (dis-kal ché Pate re) LR ep pièce! en ex Pie È 
= i peus +7 ñ pe 2 Duscnancz , +. 7, se fondre 
put a fe Due to select}, faire choix, choisir, [Vi.]|},, dun muage) Fr, nes ner 
DISCALCEATION (dis-kal-chi #. [the " ps ; D us: |ricare: dis et charge, dis et cargo, de car, char, 
set of pulling off the shoes] l'action de se déchausser. F re pe dt +. susceptibilité d'être déchiré, Leon (di 
chargé ; #, absons ; 


DISCALENDARED (dis-kal'-en"-dard), edf. {struck | #5) MÈRE F. Duscanrriatæ [ihe former is 
t DISCHARGER (dis-tehar'-d 


































































mise, {. dépense m. The disbursement 





























































out of the calendar] effacé du calendries 
Te DISCANDY {'éskarde), = lo me, to RESF Lu), ad. firengible, 


























dissolve] se fondre, se dissoudre. [Vi.] hi : bris, d 11" | charges) déchargeur, m, celui qui 
J x ING , separable] qui peut étre » dépecé, séparé. [Vi] | jr qni acquitte, qui absout po 
da dut Cd res PS far gr DISCERPTION (dis-cerp'-cheune), 4. [the set of | je, [ Ductanoin fin aectrichy, an 


discerping, the state of being discer, déchire- | ji e: 

Mur me dnilon das parte d'en tout: L dinics- |" perle tro ee Pa 
ment, in. déchirage (de bateaux), m. [Vi.] Sea-language) débarquement 
DISCESSION (dis-ces'-cheune) , s. [éepartare] dis- loading of ballast pu a 

cession, f. départ, m. retraite, €. [Vi.j Lat, discrssio. | bardage, m. 

DISCHARGE (dis-tchardje”), s, {vent, explosion ; To DISCHURCAH (dis-toheurtche”}, +, a. [ta de- 
exemption, privilege ; release ; absolution; quittance Éi. of the rank PRE mr qd Rd À À da 
from à dubt] décharge, f. exemption , (. affranchis- | dénomination d'église, 
sement, m. délivrance , f. élargissement, in, absclu. | #'To DISCIDE (dissaïde) , æ, «. [to divide] divi- 
tion , f. justification , f. quittance, f, acquit, m, reçu, | ser, fendre en deux, F. Ducrsn, 
em. épacnation, f, The — of a cargo or goods, dé- |  DISCINCT (dis-cin'hte’}, adj. [ungirded, loasely 
chargement d'un navire, débarquement des marchan- | dressed} sans ceinture, dont Îa ceinture est liche, 
dises. À — of guns, une décharge d'artillerie. After | To DISCIND (discin'd'}, +. à. [10 divide] diviser, 
having stood the enemy's Grst —, après avoir essuyé | meitre an pièces. [Lat, diseindo,] 
da première décharge des ennemis. The roar or ratile (dis-saÿ-pl), 4. [a scholar, follower] dis- 
of a —, le bruit d'une décharge. À — or passage for | ci; QU sectèteur, m. 
water, décharge. To open à pratiquer ne dé- | Ari é 
charge. The — ol the superfluous water, /a décharge of Plato er Aristoile 
des vaux surabondantes. The — of the humours , {a | les disciples de Platon et d'Aristote. The disciples 
déclurge, l'écoulement des humeurs, À purulent —, | Saint Augustin, les disciples de À 
écondement purulent, For the — [relief] of the brain, | disciples of the crucified Savione, Les 
pour décharger, dégoger le cerveau. Me has obtained | Sauveur crucifié. [Lat. discipulus, de disco, 
à full —, il a obtenu une absolution pleine et entière, | prendre. ee 
Ha ira ir el her domage Les Disceue, v. a, [to train, or _ élever, 

Pr > £ tout, tor has a—, ce débiteur est muni ser, | To Discirix lo make discipl iples of], faire 
DISGEPTATION (dis-cep-téf-cheune) ; s. (disputa: un décharge, Thee— of that debt has cost hi | des ae port À} as all nations, Lee 
patins arguing} conérorerse, dispute, +]! yesrs a labour, Fi lé à fallu des années pour s'ac-|toutes les nations. LT Dusorrsx [10 punish, te 

À A " dtter de cette dette, se libérer. To give a —, | discipline], donner la discipline ; discipliner, #, To 
mar rrd sq w * D who rm une Ce de ses The proner has rem 

or JE» , we [Vi obtained his —, le prisonnier à obtenu son is | Docurss-vone (dis-sai-pl'-laïke j. (becoming à 
To DISCERN (di-zern' ), -ING, -ED, v, a. [to a sf jl nr 


1 sement. The soldier is entitled to his — after ten | disciple) en disciple, 
discover, 10 judge, 10 distinguish} discerner, aperce- 4. (the state of a 


1 ete. ], 








from sernice or t}, congédier, renvoyer, 
remercier, To — ur il : » rene 
voyer des espions, des délatewrs, To — à suitor, 
congédier un me, un adornteur, He has just 
been di « il vient d'être remercié, To — one's 
attendants, renvoyer sa suite. To — prejudices, se 
défaire de ses préjugés, de ses préventions, y re- 
noncer, 
DISCARDED ( dis-kard'd ), part. adj. écarté, 
démis, congédié, cassé. 
DISCARDURE ( dis-kar’-djieure }, +. { dismissal ] 
congé; renvoi, M. [il 

DISCARNATE (dis-kar'-nête }, adj. [stripped of 
flesh] décharné, — bones, os décharnés. | Dis et lat. 
var, carnis, chair.] 

l'a DISCASE (dis-kéce’}, w. a, [to strip, Lo undress] 
déshabiller, dépouiller, 1 will — me, je veus me 
déshabiller, {Vi.) 
DISCENT (dis-cen't'), s. To make one's — from 
one's ancestors [in Law; to show to how, and by what 
degrees, the land in question came to one from one's 
ancestors) faire voir ses titres, montrer par quel 
degré de gite le bien dont il s'agit nour ap. 

Vi.) 


oartient, 

















































































































































de 
years” service, après dix années de service le soldat |  DISCIPLESHIP (dis-saÿ 
































voir, découvrir, juger, distinguer, With the assistance it son congé. The servant wants bis —, le domes- | disciple] l'état où la condition m. 
of the rrLe minutest objects may be dis- pese demande son congé. || Disenance performance], Disc LINABLE (dis-ci-plin's ad). {capable 
cerned , à l'aide 4 on discerne, on dis- | exécution , €. Nothing can absolve us the — of {of instruction] disciplüinable, capable d'instruction , 
tingue les plus petits objets. — wat is your own [vi.}, | those duties, rien ne saurait nous dispenser de rem- | docile é 

NE Mour 


: DISCIPLINABLENESS (Sec plin'-a-bl'-ne06 } | 
sort nee docilité, £. qualité d'être 
CET 


appartient, To — à dog from à | plir ces devoirs. 


To Discuanc-s (dis-tehardjé), -106, xp, [to 































e es , 10 unlond] décharger, Let mettre » f. 
fi à l'aise, To — ware, décher, marchandises, |  DISCIPLINANTS (die-ci-pli-nan'ts), 4. (l 
le we du faux. To Drsceax [to | To — ons conscience, park aus 36.3 To |religious order, s0 A from au) [ 
}, établir la , différen- | — one of a business, débarrasser, décharger quel scourging thomoaines] mes religieix qui se don- 
nent la dise: ‘ 











cier {Vi.J Lat. discerno, dis et cerno, séparer, dis: | qu'un d'une affaire. The river disch into 
tinguer ; gr. ind, M draus; en. En cites dus 20 folie dis Le ie. 
To Dncuax, w, n, [to make distinction] faire {a | | To Discaana: a pistol, décharger vn pistolet. To 
différence. To — between truth and falsehood, faire | — one's gun at one , décharger son fisil sur un, 
la différence du rai d'avge de fox. v 
DISCERNED (dis-zern'd'}, part. adj. dicerné, 
aperçu, découvert, jugé, distingué. 


DISCIPLINARIAN (dis-ci-plin-d-ri-ane), adj. 
En e N ducphos de discipline, qui pm 
lo — a bloiwwih. go per qd ra Dscirtanantan , 4, [ane who disciplines; ane who 

à ua ing, Mn coup de bdton. To | 1eaches Us à ieularly one who instruets it 
— à horrid ,d un groi Juron, To — a | military x tactics and manœuvres) celui qué 
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DISC 
discipline enseigne la diseij 


homme sévère sur la discipline. ? Discrrutmantam 
[a puritan, a follower of the preshyterian sect], 
puritain , w, presbytérien, m. disciplinaire, w. [Par 


dén nt. 

DISCIPLINARY (dis'-ci-plin'-a-ré), adj. [pertain- 
ing to discipline or to education] qui concerne la 
discipline on l'éducation, disciplinaire. À — measure, 
mesure de discipline, mesure disciplinaire. : 

DISCIPLINE (dis-ci-pline), s. (order, regulation 
discipline, f. ordre, m. règle, f. conduite, f, The — 
of war, da discipline militaire, To texch — , ensei, 


e. À strict —, 


enseigner 
da discipline, l'exercice militaire, That regiment are 


clase of —, ce régiment garde , observe 


monastique, He bas brought his house into 
il a mis un bon ordre dans sa maison, il a 


sa maison. Sevore or exact —, discipline 
ezact, sévère. The rules or laws of —, les règles, les 
lois de la discipline. de re nb era roger 
strict —, à faut 


—, cts troi sont parfaitement 

The passions must be kept under 

savoir dompépr, diipliner 2er passions, || Discrrrrse 
on 


[education , ], discipline, f, institution, f. 


instruction, f. éducation, f, You are under the — of 
a skilful master, vous étes sous la discipline . 


maitre habile. There are many animals ca 


















D sr ap sa discipline, The churcb-discipline , 
la discipline ecclésiastique. Monastie —, discipline 
trg 


DISC 


DISCLOSURE ( dis-klé -j 4, (discovery] dé- 
couverte, {. déclaration, £ A f. hole het 
tr 2 » la révélation d'un secret, 
That is rather à singular —, c'est mure singulière ré. 
vélation. Those memoirs contain important , strange 
disclosures, ces mémoires contiennent des révélations 
importantes, étranges. But for this sccidental — 
sans cette découverte duc au hasard. : 
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versity word), der les privilèges attachés à une place 
(prutétre interdire ps as réfectoire). F. Cow- 
MONS, 

To DISCOMPLEXION, +, a. [to change the com 
plexion or colour} changer le teint, la couleur; dé. 
colorer, ternir, sauiller. Mai 

To BISCOMPOS-E (dis-kom'-poze }, -ING, -ED, 
+. a. [10 disorder, to unsettle ; t6 vex, to ruffle ; to 
offeud] déranger, mettre en désordre; troubler, faire 
de la peine, déconcerter, agiter. The least hing dis- 

him , La moindre chose le . He was 
discom al the reading of the will, &/ se trouble à 
da lecture du testament, À small matter will — him, 
ü faut peu de chose pour le déconcerter. What is it 
that discomposes Ag réel qui vous agite? Men 
who possess all the sdvantages of life are in a state 
where there are many accidents to —, but few to 
please them, ceux qui jouissent de tons les avantages 
de la vie sont dans un état où plusieurs accidents 
vent leur faire de la peine, tandis qu'il y en a bien 
ni qui puissent leur faire plaisir. || To Drscowrose 
fo er di + said of une], déranger, 
déplacer. The wind has discompased her head-dress, 
Le vent a dérangé, a désejnsté sa coiffure. || To Dis- 
compose [vi ; 10 discard], congédier, renvoyer. 

DISCOMPOSED (di-koui-pôr' d'"), part. adj, dé- 

re, mal à son aise , troublé, agité, 
DISCOMPOSITION. F, Exroxssraser, [Vi 
















DISCLUSION (dis-kliou'-jeune), +. [a throwing 
out] émission, f, rayonnement, m. 
To DISCOAST (dis-kôste’), +. re. [to depart from] 

s'écarter de, se détourner de, donner, 

DISCOBOLUS (dis-kôb'-odeuez), s. [who pe 
the vi at the diseus] déscobole, em. (Gr. dishos, 
et balÿ, lancer.] 

DORE F, Inconesant. def : 

DISCOID (dis'-kô-d}, z, [any thing an the form ol 
à diseus or disk] chose, A docoïde. [Diskos, eides, 
orne. 

Duscoit and Discounas (dis-kô-id'al), adj. [hav 
the form of à disk} discoide, | RD 

DISCOLORATION {dis-kol-d-r#-cheune) , 4. [the 
act of changing the colour) changement de euleur, 
tm, dévoloration, Discolorations of the skiu , la déco- 
doration de la peau. 

To DISCOLOUR ({dis-keul'-eur) , -ING , -ED. v. &. 


[to alter the natural colour] abrérer la couleur natu- 


ra 
relle d'une chose, la décolorer, la ternir; déteindre. 


—, ily a bien des animaux capables de discipline. | Silver is discoloured by sen water, l'euu de mer dé- DIRCOMECAUNE (ApReu jjeure), s. (duor- 
fénssm [art, sience], art, m. science, f. | colore l'argent, Vi discolours the lips, de vi- der, perturbation ] sondre, nn. dérangement, m. 

e mechanical disciplines, les arts mécaniques, || | maigre des . To — style, or ideas, | trouble, m, émorion, f. inguitude, f. L cannot ac- 
Discuiaxe [seourge, correction], discipline, À chäti- | décolarer le s des idées. count for ber — of mind, for his —, je me m'ez- 


ment, m. correction, f. To give the —, donner la 


discipline, Vo give oue the — of the strap, donner 


des étrivières à quelqu'un. 
To 


Désoriims, -100,-20, à. à. [to edueate, to 


instruet, to keep in order] discipline, élever, ins- 
truire, dresser, former, régler, gouverner, To — 
youth for a profession , for future usefulness , élever, 
Anstruire, dresser, former les jeunes 
ère, 
or an 


, discipliner des 4 , Une armée. 
Discreis 


xe [to give the discipline], discipliner, don- 
. da discipline, id 





cipline, 
DISCIPLINING (dis-ei-plin'-in'gne), 4. [from 7 
, ce. E, 


D: discipline, f. l' de di 
“To DISCLAIN (eme), NG, ED, « 


»,% @ [lo 


disavow, to renounce) désarouer, renamcer à, renier. 


He — the opinions attribated to him, il désavone des 


opinions qu'on lni prête. He disclaims having had 
any share whâtever in the work, dl nie avoir pris la 
moindre part à, avoir le moins du monde participé à 
cet à . He disclaims muy rigbt to interfere in 
the affairs of his neighbour, à end n'avoir pas le 
droit de s'entremettre de Faffaire de son in. 
The author disclaims all pretension to wence, 
l'auteur déclare n'avoir aucune prétention à l'élo- 
quence. Taste disclaïms such fantastie fictions, Le 
désavoue ces fictions bizarres, To — the authority of 
the , nier, rejeter l'autorité du pape. 

*'DISCLATUX ON, F, Disavowa. 

DISCLAIMED (dis-klém'd'), part. adj, désavoué, 
renié. 

DISCLAIMER (dis-klé'-meur), s. [one who dis- 
claims) qui désavoue, qui rene. 

DISCLAIMING (dis-klé’-min'gne) , 4. [from To Drs- 
ctatm] désaveu, m, renonciation, f. renoncement, tm. 

To DISCLOSE (dis-klôze), -ING , -ED, +. à. Ee 
open, lo reveal] découvrir, révéler, déclarer, déceler. 
Events bave disclosed the designs of the minister, les 
événements ont mis à découvert, au grand jour, ont 
découvert les desseins du ministère, I 1 — to 
passion, si je vous découvre mon amour, He 
closed his secret 10 me, à m'a découvert son secret, 


T'hate disclosed that to no man, je n'ai découvert cela | der, 


à personne, He came and disclosed to them all he 
küew of the plat, i{ virt lewr découvrir, leur révéler 
tout ce qu'il savait du complot. I ever you — that 
fatal secret, si jamais vous révéles ce secret funeste, 
That was what disclosed his passion, voilà ce qui a 
décelé, trahi son amour, || {To Discuost [to uncover], 
découvrir, || 4 To Desceoss [to hatch}, faire éelore. 
À Duscuoss, 5. P, Discovrny, 


rap ae (dis-klôz'd'}, pars, adj, découvert, 

DISCLOSER (dis-kô'-reur), 5. [one who discloses, 

reveals or discovers] qui déconere ou révèle, revélatenr, 
sm - 


.L 












é en vue d'une 
dans le bit de les rendre utiles. nhrder 
{To 


chätier. 
D (dis’-ci-plin'd), part. adÿ. discipliné. 
Troops well or ill Les = és pou migper 
disciplinés, To be — [or scourged], avoir la dis- | £. 


goiit gr, ES A cad non 


















DISCOLOURED (divkoul-eur'd), part, adj. dé. 
coloré, terni, déteint, To be —, 1e décolorer. 

To DISCOMFIT (dis-keum'-fite), -ING , -ED, v. 
ai defeat} défaire, tiler en pièces, 

ue ou poitique; fr. si sconfiggere , 

entre ° res ee LT td mhe4, 4 LC: 
Ses, Be] 
“ 


acte nt Lt rh 6, 508 
émotion. | Discowrascns [disagrcement . (Vi. 
F. Discomtrosrrion, peer QU 

To DISCOMPBT F. To Discouxr. 

To DISCONCERT { dis-kon-cert'), ING, -ED, 
LA Me | 10 discompose ] déconcerter, troubler, déran- 
#er, démonter. À look is enough to — him, «n regard 
suffit pour le déconcerter. To — ascheme, déconcerter, 

er un projet, The question completely discon 
him, cette question le déconcerte, le démonta 
tout-à-fait. 


, 
Duscowrir or Dscowriross (dis-keum’-fit-ieure), 
defeat, overthron] défaite, f. déconfiture, f. dé- 
route, f, F, To Duscomrir. 

DISCOMFITED (dis-keum'-fit-ed), part. adj, dé. 


fait, taillé en pièces, DISCONCERTED (dis-kon'-cer'-ted), part. adj. 

D T (dis-keum'-feurte), s. [uneasiness , | déconcerté, trouble, dérangé, démonté, 
sorrow, gloom} a/fiction, f, chagrin , m. désolation, |  DISCONCERTION (dis-kon-cer’.cheune }, s. [the 
» act of disconcerling ] action de déconcerier, de déjouer, 


PL Duscouvosr, “100, un, a a. [to grieve, to 
ict, 10 sadden, to deject] afliger, chagriner, 
abattre, désoler, déconforter. 1 6 

t RE ee (dis-keuar'-feur-ta-bl }, 


DISCONFORMITY (dis'-kon-for/-mi-té), Dis- 
CONGRUITY (dis-kon'-griou’-i-té), s. [inconsistency, 
i 1] dsconvenance, f. 
DISCONGRUITY. F, Duscoxronmrrr. 


adj. [melanchuty, refuses comfort) qui refuse|  DISCONSOLACY (dis-kon-sô-lé-cé), s. [state of 
d'être console ; [that causes sadness], qui cause du | being disconsolate] désolation, {, découragement, 
in, de l' àffiction, F. Uncomrosranze, To DISCONNECT (dis-kon’-nekt'}, +. a. [to = 


MFORTED (dis-keum'-feur-ted), part. adj. mes to disunite ] séparer, disjoindre, désunir, deta- 


affigé, iné, désolé, abattu , déconforté. . The two i must uot be disconnected, if ne 
To ND {dis-kom’-en'd”}, -ING, -ED, | fœut pas que ces d'eux idées soient séparées. 

va. [to blame, lo censure] élmer, condamner, | DISCONNECTION (dis-kon'-nek -cheune), £. [want 
s . 1 do not — (he style, je n'en blime | of union] manque d'union, disjonction, f. on, £. 


pas, je n'en condamne pas le style. If you cannot 


To DISCONSENT, v, n. [lo disagree] re pas con- 
commend, neither can you — the action, si vous ne 


sentir, différer d'avis. F, To Dissexr. 

DISCONSOLATE (dis-hon'-s-lte}, adj. [without 
comfort, hopeless, sorrowful] désolé, affigé, inconso- 
lable, abattu. 


DISCOMMENDABLE ( dis-kom'-en'-la-bl' } , adÿ. 
mnble. 


[deserving blame] Hdmable, cond 3 DISCONSOLATELY {dis-kon'-sû-léte-bé), ede, 
DISCOMMENDABLENESS dis-kom'-en'-da-br' | a disconsolate mauver, comfortlessly ] d'une md 2 
mece), 1. état de ce qui est ble x inconsolable, 


m. 
DISCOMMENDATION ( dis-kom'-en'-dé-<heune }, 
#. [blume, reproach] blme, m. eensure , f. lunte, f. 


CPL 

DISCOMMENDED (dis-kom'en'.ded), part. auf. 
blime, censuré, condamné, 

DISCOMMENDER ( dis-kom’-en'-deur ), 5. [one 
who discommends] censeur, m. qui condamne, qui 


To DISCOMMODATE. F, To Discowmovr, [Vi.] 
To DISCOMMOD-E (dis-ko-mêde’}, -ING, -ED, 
vw, a, [to put to inconvenience, 19 molest ] iscommo- 


DISCONSOLATENFSS (iis-kou'-sû-léte-nece), 4, 
[state of being disconsolate] désolation, L tristesse, f. 

DISCONSOLATION  {dis-kon'-sû-é-cheuné 
{want of comfort} désolation, f. douleur, {. 

DISCONTENT (dis-kon' tent), +, { want of cou- 
tent, uneasiness, dissatisfaction} méconteutement , m. 
chagrin, m. How is this general — nrcounted for? 
comment s'espliqueton ce mécontentement général } 

Discowrasr, adj. [not contented, disatidied | mé- 
content, The ducontents [substautively }, les mécon- 
tents, 

To Discostenr ,-tN0, en, +. 4, [lo dissatisfy] mé- 
contenter, chagriner, inguicier. 14 was no intention 
of mine to discontent you, él n'entrait pas dans mes 
intentions de vous mécontenter. What is it that dis- 
contents him ? qu'est-ce qui le chagrine 

DISCONTENTED (dis-kon'ten-al), part ad. 
[uneasy, dissatistied} mécartenr, chagrin. The — 
people, les mécontents, To look —, avoir l'air cha- 

a où mécontent, With à — mind, « coutre-coœur, 

DISCONTENTEDLY er gs }, ade. 

in a dissatisäied manner] avec chagria, avec ennui, 
Le peine. To loak — , paraitre chagrin où. mécon-" 
tent. F 
: DISCONTENTEDNESS  (dis-kou'-ten'-ted-nece }, 
“ 


, molester, pres 
DISCOMMODED (dis-ko-mé'-ded}, part. adj. in- 
commode. 


DISCOMMODIOUS (dis-ko-md'-di-euce ), adj. 
[troublesome, inconvenient] incommade, à charge, 
impor fun. 

DISCOMMODITY (dis-ko-mod'-i-té} , 4. [inconve- 
nience, disadvantage, ur] ia te, F. inconre 
mient, m. 

To DISCOMMON (dis-kom'meune), +, &, [to de- 
rive of the right of common] priver du droit de pa. 
ture, du droit de parcours et vaine pature, || To Dis 
commox {to separate and encluse common], s'appro. 
prier les biens conmunaur. || To Discommox [a uni. 
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und DISOONTENTMENT (dis-kouten'-men't} , 


F. Disconrenr, s. 

DISCONTENTING (dis-kon'-ten"tin'gne), adj. [un- 

mt] déplaisant , fdcheur. 

DISCONTINUANCE ( diskon'-tin'-iou-an'es), 4 
breaking off, cessation, interruption discontinuation, 
. cessañon, À. interruption ; f. reldche, m. To labour 
at a thing without —, travailler à chose sans 


diüscontinuation, sans reldche, 4 d'arrache-pied. — of 
intercourse, cessation de rapports. 

DISCONTINUATION (dis-kan'tin'sou-€'-cheune), 
2. [separation , disruption of continuity } sofation de 
continuité, {. séparation, {. division, f. désunion de 
parties, Î. discontinuation, {. 

To DISCONTINU-EF (dis-kan’ tin'sou), -ING, -ED, 
».a, et n. [to leave off}discontinuer, inte , divin 
ser, séparer. To —a work, one's stuilies, déscontinuer un 
ouvrage, discontinuer 1es études. To — the use of 
wine, cesser l'usage du vin, To — à paper, cesser de 
recevoir un journal. & To Discoxrimux [to lose an 
established custom], discontinuer, cesser, The war 
has not discontinued for these twenty years, la guerre 
n'a pas discontinué pendant vingt ans. | To Discon- 
rexun [vi, ; to lose te colesion of parts}, se diviser, 
re séparer. ; + 

DISCONTINUED (dis-kon’"-tin-jou'd ), part, adj. 
discontinué, int u, séparé. 

DISCONTINUER (dis-kon’tin'-iou-eur), 4, eclui 
qui discontinue 1n travail, une étude; qui cesse de, 
qui interrompt. 

DISCONTINUING ( dis-hon'4in'-iou-in'gne}, s. 
{from To Disconrinee ] discontinuation, {. interrup- 
tion, À. l'action de discontinwer, éte., À. 

DISCONTINUITY (dis kon'ti-nion-ité), s. [disu- 
nity of parts] défaut ou abrence de continuité, dis- 
continuité, À, . 

DISCONTINUOUS {dis-kon'tin'-iou-euce), ad. 
L'soken off, interrupted | déscontinu, e. || Discowrr- 
xeovs {wide, gaping], lp: béant. 

DISCONVENIENCE {dis-kon'-vi’-ni-en'ce), #: (dis- 
vongruity] disconvenance, f. [Vi,] 

DISCONVENIENT (dis-kon'-v}-ni-en'te), adj. [in- 
congruons| oppose, contraire. 

DISCORD (dis-korde }, s. | disagreement, opposi- 
tion] discorde, f. désunion, , différend, m, dissension, 
EL méintelligence, {. division, 1, brouillerie, {, mau- 
valse intelligence, To sow, foster, keep up, er foinent 
—, soner, uourrir, entretenir, fomenter la discorde, 
{| Discous {the goddess uf discord}, la Discorde, The 
apple of — | the bone of contention |, pomme de dis- 
corde, || Discons [in Music], D po d'accord, m, 
dissonance, {, {Lat. discordia; discors ; dis et cor, 
cœur. | à 

To Discoun, -256, -2p, 2, nm. [to jar, to disagree] 
discorder, n'être pas d'accord. [Vi.} 

DISCORDANCE ( dis-kor-dan'ce), and DISCOR- 
DANCY (idishor-dan'-cé), 4 [disagreement, opposi- 
tion, mvconsistence] déscordance, f. opposition, {, con- 

trodiction , . — of sounds, colours, discordance des 

sons, des couleurs, — of opinions, ition de sen- 

timents, What discord: in the opinions of men ? 

que de discordance dans Les opinians des hommes ! 
DISCORDANT ( dis-kor’-dan'ie), and DISCOR- 

DING (diskor' «linge }, md. | rring ] discordant , 

qui n'est pas d'accord. À Gucording voice, tune vois 

discordante. Discordant notes or sounds, sons discor- 

dunts. | Disconvanr |inronsistent, incongruuus, at 

variance with itself}, discordant, contraire, opposé, 

incompatible ; qui ne s'accorde pas avec soi-méme, in- 

west, — opinions, opinions discardantes, — 

L_ 2 Pr a règles opposces, principes opposés, 
ibles. 

DISCORDANTLY (diskor’-dan't-lé), ade, [in dis- 

ent with itself or others] d'ure manière discor- 

» per contradiction avec soi-même où avec un 

aure, À 
HsCoRDEUL 

DISCOR diskorde-foul), ad. [quarrelsome] 
qui aime la le, igueux, 18. 

DISCORDMA (diskor-di-a}, 2 [Mythol; the 
goddess of ces Discorde, f, 

To DISCOUNSEL {dis-kaoun-cel), -LING, -LED, 
v. a. [lo dissuade] déconseiller, dissuader, [Vi.] 

DISCOUNT (dis-kaoun't}), 1. [a sum dedacted for 
prompt or advanced payment; any deduction from the 
asc à price, or from a sum due at à future time] 
remise, Î. escompte, m. He is entitled 10 a — of s0 
much, il a droit à une remise de tant, What is the —? 
quel put le taux de l'escompte? He took s0 much for 
—, il a pris tant pour l'escompte. The — was five per 
tent, l'e était de cing pour cent. To suspend 
discounts [in banking business], cesser d'escompter. 


Dusoonvunrex [vi.; peevishly], d'un air, 


. DISC DISC 


To Discouxr, -196, xp, +. a. [to deduet ] le “rh covéere dt: à 
pr , rabatire, 
a 






letter of exchange before it is due, he dis-| To Drscouns-…, -1m6, -un, v. n. [to éonverse, 10 
counts interest for the time, quend un banquier paye | talk] discourir , converser, parler, f'entretenir ensem- 
= cohaurtee Apr 4 il cscompte l'intérêt du | ble, communiquer. To — un, or about, ar of à sübject, 
To — a note or bill, escompter um billet, un effet. | discourir sur un sujet. Socrates spent the last day of 
Merchants — five or six per cent for payment, | his life in discoursing on the immortality of the soul, 
Les négociants fout ms remise de ebal'ei dar Socrate passa le dernier jour de sa vie à discourir de, 
à cœur qui payent À [Mine 01 port dns à discourir sur l'immortalité de l'âme, Ke discourses 
fr. décompter ; arm. ; digontein ; al, with us on the events of the war , if nous à entretemus 
tare. ] À des événements de la guerre. The maxims we 

To Discougr, v. #. [to lend or make a of} are discoursing of are mot known to children, Les 
leuding , deducting the interest at the time of| mazimes générales dont nous traitons où parlons , ne 
the loan | prier, avancer une somme ei Lan drone hr tnnre [To Discounse { vi. ; 10 
d'avance l'intérét du temps, faire l'escompte. … # | premises to consequences |, raisonner. F7. 

DISCOUNTABLE (dis-kaoun'-1s-W'), adj. { SIAG. 

be discounted] qui étre escompté. To Discouss, v. a. [to debate, to treat upon] 
icon T-DAr , 4. [with bunks] jonr d'escompte, m. | débattre , traiter, To — à x ques 
nent AUS, lalate , ir aber) rs & de COURSE OF (dis-kôrst-of), part. ad. [de- 
, déduit , , , sum e 3 
Loc mme D reed ï cent. US (ar aE Sn de 

To DISCOUNTENANC-E (di Ai-nan'ce ), DISCOURSER hér-seur), 4. a speker; à 
pa mg DV {to abadh} énterdire, y el orateur, tm. écrivain; si. disserta- 
concerter. [Vi.] {To Discouæremasen [to discourage, d £ 
nero À ipisenrggrecen gpl are - | DISCOURSING { dis-kôrs’/-ini'gme }, edf. [that ren- 
PORT OEN Const) ANA fer , | sons, ressomi ] qui raisonne. — » feculty, pou 

. You must not — those who are willing Lo | soir, » diseursive. À 
serve us, if ne faut pas décourager ceux qui veulent Discounsree | spesking, talking 1 discours, 1, entre- 
nous servir, To — talent, décourager le , To | tien, m. 
vice, tre l'ennemi du nice, To eountenanee right and | DISCOURSIVE | dis-kôr'-siv'), adj, [pertaining to 
— wrong, encourager le bien et empécher le mal, 1e | reasoning, containing ap- 
montrer l'ami du bien et l'ennemi du mal. Why — ni au raisonnement ; À ahyl 


the measure? pourgnoi wors er à cette mesure ? 
1 neither countenance nor — 1he measure, je te suis 
ni le partisan ni l'ennemi de cette mesure, 

Dacouxrexancer, s, [coll treatment, unfavourable 
aspect} /roideur, À, mauvais accuel. [Vi. 

DISCOUNTENANCED (dis-kaoun-ti-nan’st}, part. 
adj. découragé, empéché, défendu, déconte: l, dé- 
concerté. 

DISCOUNTENANCER (dis-kaoun’-i-nan'-cœur), 
#[ one who discourages by cold treatment | cefui où 


le Fr décourage. 

DISCOUNTER (dis-hnoun'-teur), s {one who sd- 
vances money où discount] escompienr, mm. 

DISCOUNTING (dis'-kaoun'4in'gne), 4. [ the prac- 
tice of ending money on discount] eseumpre, m. 

To DISCOURAG-E (dis-heur-idje), -ING, -ED, 
#, a. [10 depress, 10 deject | décourager, intimider, 
rebuter, abattre, Do not — him, ne le découragez 
point, To — an undertsking , détourner de, empécher 
une entreprise. Me has been s0 discouraged, on l'a 
tellement rebuté, [Arm. degouragi; lat. seoraggiare.| 

DISCOURAGEÉD (dis-heur-1dj' à), part, edf. dé- 
cé intimidé. 

DISCOURAGEMENT (dis-keuw’-idje-mentie), 4. 
[he act of distouraging ] dé 1, M. affai- 

lissement de courage, m. abattement, m, || Discov- 
ge e the cause of depression, dificulty ], os- 
tacle, m. difficulté, F. cause de découregement, [. 

DISCOURAGER (dis keur-idj-eur }, s. [one that 
apresses diffidence and terror] celui où i 
courage. 

DISCOURAGING (diskeur’-idj-in'gme), adj. [that 
discourages] rebutent, qui décourage, qui Du) aa 
rage, — prospect, avenir déconrageant, . 

DISCOURSE {dis-khôrse}, s. (talk, conversation , 
spoech } discours , m. propos , In. conversation , f, pa- 
role, {. entretien, w. ratsonnement, w. traité, m. ln 
familiar, lofty, florid ar veéhement —, dans le discours 
familier, soutenu, fleuri, véhément, A dull, henvy —, 
diseorrs soporatif. Vo begin à —, commencer un dis- 
cours. À familiur — , ut entretien familier, Plutarch, 
ia bis — upon garrulity, Plutarque, dans son traité 
du babil. An extemporaneous —, à written —, dis- 
cours à visé, discours écrit, À pathetic, imstruetive 
or edifring —, sermon pathétique, instructif, édifiant. 
To hear à —, entendre un sermon. Le Ve a—, 
précher un sermon, To deliver à —, débiter, pronon- 
rs og A error y A Apt nbge x à 
standiug by which it passes from premises tolcomse- 
quenres|, facnl! L Ur; 


faeulty [that of drawing rs from premises] , 
faculté diseursive. — scene, dialoguée. 

DS tuiid, mail Dre hd il, 
tience) . ad). [wnkind, il , imcivil, 
brantiirs — kuight, chevalier discourtois. 

DISCOURTEOUSLY (diskeur-tcheus-lé or dis- 
keur-tieushé), adv, [in a di mener ; 
mdely] d'une manière — ru 

DISCOURTESY (dis-keur/-ti-cé), #, fimcivility, ru- 
deness] de courtoisie, de D ère 1. 
injure , L Ÿ discourtoisie, f. ‘You bave done-him a 
great —, vous lui aves fait une grande incivilité, 

DISCOURTSHIP. F. Discovaresr 

DISCOUS (dif-keuce), adj. [broad , flat} orge, 
plat, aplati en manière de disque, (ne se dit a mgle 
ue des fleurs évasées on forme de disque) ; 

[Lat. diseus.] 

To DISCOVER (dis-keuv'-eur), ANG, 
[to uncover, to remove n covering] découvrir, 
dans ce sens : on dirait mieux to uxoovEx, 10 exroëe, 
to veew.] || To Discoven [to show or evince}, mou- 
trer, faire prouve de. He early a decided 
turn for satire, / montra de bonne heure un penchant 
décidé pour la satire. Me discovered greal sagacity on 
that occasion , i/ ft dans cette occasion, d'une 
rande sagacité, 4 4 Discores [to disclose, 10 make 

b}, découvrir, manifester, déclarer, r, faire 
connaître , dévoiler, dénouier. To — a a 


secret, découvrir une conspi révéler : 


qui dé- | découvrir pes F, To 
ourselves ta them , nous notes férons oongaitre 
Time will — the net l'décourrira, dé- 
voilera ce mystère. || To Dr te deep 
découvrir. Te man atythe tmast head discovered 
le matelot en vigie découvrit la terre. They discnvered 
a cape, il: découvrirent un cap. We discovered the var 
of enemy's army, nous découvrimes la téle de 
l'armée ennemie, || To Discover [lo distinguish or 
see], découvrir. From the top of that mountain one 
can — an immense extent of country, du haut de 
L'ene EU Sd ie red 
pays. He is afraid of bei craint 
déc en Beer dieovered in 1he hack ground 
siage language], où voit, on it 2 
dans le fond, Aa Enoeres Ésalg: , 
on voit des paysans qui boivent, qui dansent, || 
Duscoven {10 find out}, découvrir, frouver, To — à 
or silver mine, découvrir ne miné d'or, d'argent. 
0 — a marble or stone quarry, à coal mine, dé- 
couvrir une carrière de marbre, de plerre, une mine 
de houille, To — new stars, décourr de nouvelles 
étoiles. Christopher Columbus discovered the new 
world, Christophe Colomb a découvert F 
Harvey discovered the circulation of tbe bload 
a découvert la circulation du song. To 
cause d'une maladie. 


td de raisonner, raison, 
lat. discursus, de diseurro ; dis et eurro, courir; ital. 
diseorse.] 


il 


, ner À 





La 


speech 5 bat that nf désoeurre fn i se talk 
, craie, ah ne eus oi RO 0 Le 


1nay be def. | cause of a disorder , découvrir la 


rl 


8 


1 shall — the thief, je déronvrirei de voleur, L have 
discovered his fraud, j'ai découvert sa fraude. [#: Lo 
LUE 


ï 
| 
Ë 
Ù 
f 


Dersor.] To — n or conspiracy, 
complot, Le conspiration, The pr CX 


H5ri 





DISC 


DISC . 


on « découvert le mystère. 1 soon diseorered that he |{ separation ], séparation, f. isolement, m. [Fr. —; 


was imposing upon ne, je découvris bientôt qu'il en 

imposai Re TB. en. décabrir ; port. descobar ; ital. 
ir. W. Coven.] 

FDISCOVERABLE (di-keuv-eurs-Ml }, adj. [that 

may be discovered , apparent | qu'on peut découvrir ; 

wiihle, sensible. : 

DISCOVERED (dis-kenv-enr'd), part. adj. décou- 
vert, révélé, The mystery is — , l'intrigue est décou- 
verte, la mine est éventés. 

DISCOVERER (dis-keuvur-eur), s. [a finder out, 
a seout] celui qui découvre, quiva à la découverte ; 
découvreur [t. & relation ], en. espion, m. délateur, 
M. denonciateur, m, 

DISCOVERTURE (dis-keuv-eur-tcheure), s. (free- 
don of a woman from the coverture of à md} 
état d'un femme qui n'est pas en puissance de mari. 
#. Covenrunr. 

DISCOVERY (dis-heuv-eur-&), #, [the act of Gin. 
ing out ; the act of revealing ] découverte, f, To muke 
the — of à country, fire la découverte d'un pays. 
The — af a mine, {a découverte d'une mine. — of 
magnctism, la découverte du magnétisme, À voyage of 
—, un voyage de découvertes, To make diseoreries in 
physie or astronomy. faire des découvertes en physi- 
que , en astronomie, The — of à plot, dx découverte 
d'un complot. 

PMSCREDUT (dis-kred'ite), s, lignominy, reproach] 
déshonseur, m. honte, {. re, mm. igrominie, L 
fétrissure, F. diserédit, reg de la réputation, . 
infamie, À. i nie. To the — of their country, à 
da honte de leur patrie. [Fe. — ; esp. discredite; ial, 
scredito, | 

To Discanorr, «296, 0, ©. à. [io deprive of ere. 
dibility, to disgrace, 10 shame] décréditer, déthonorer, 

re de réputation, diffamer. That would have dis- 
credited you, cela vous aurait déshonoré, f To Dns- 
eneotr [lo disbellcte], me pas croire, ne pas ajouter 
foi. The is discredited, on ne eroit pas à ce 
bruit, on n'ajonte pas foi à ce bruit. 

DISCREDITARLE ( dis-Ared-t- adj. {dis 

cefut, disreputable ] honorable, compramettant, 
Séshonorant, noble. Ex 

DISCREDITED (dis-kred'-i-ted), part, adj. décre- 
dité, à quoi l'on n'ajoute plis de foi ; déshonoré, dif. 

, perdu de réputation. | 

DISCREET tip 0 adj, (prudent, cireum- 
spéct, cauliotis ; lest} discret, prudent, circonspect, 
retentt, avisé, sage, modéré, À — man or se 
Homme AT discrète. î — guide, side 

, dtride ré) é, cireonspect. Ÿ À — woman 
pet nor ears , femme ducrète doit n'avoir ni 
peux ni oreilles. [Esp. et ital. discrete ; lat, diseretus, 
de discerne, distingner.] 

DISCREETLY (diskrit-dé), ade, [pradently, cau- 
tiously] discrètement , » Avec creonspec- 
tion, sagement, contidérément, 

DISCREETNESS (diskrit'mece), s, discrétion, f, 

malité d'étre diseret, f, 
DISCREPANC-E (dis-kripan'ce), and DISCRE- 


PANCY, s. [difference] difference, (. contradiction, 








£. oppasition, {. disconvenance , f. There is no real 
discrepaney between Use (wo penealagies, à n'y a 
point de différence, de ion réelle entre ces 


deux génealogies, The discrepauey of the two state 
ments, l'opposition de ces deux rapports, de ces deux 
erpotés. [Lat. discrepantie, discrepaus, de discrepo, 
être discurdaut.] 

DISCREPANT (dis-kri-pan'te }, adj. { different, 
disagrceing) différent, contraire, opposé, éloigné, 
étranger. 

DISCRETE (dis-krite’}, adj. { distinct, disjoined 
diseret (+, didactique); disjonetif (+. de logique et 
grammaire, ) À — quantity, wie quanlité discrète, 
A — proposition, une proposition disjonctive, | Lat. 
discretus, | 

À To Discute, &. @ séparer, discontinuer. 

DISCRETION (diskrech'eune), s, [discreetness, 
prudence, skill, wise management | discrétion, f, pru- 
dence, Î. circonspection, {. retenue, {. conduite 
et discrète, f, considération, f, discernement, tn. 
years of —, l'dge de discrétion, w. To act or speak 
with —, agir, parler avec discrétion. He has à vast 
deal of — , à à benueawp de discrétion. This requires 
_—, ceci cége du discernement, { Discaerion [will}, 
discrétion, À, volonté, f. merel, F. Lo surrender at —, 
se rendre à discrétion. To live at —, aivre à discré- 
tion, To subæit owe's self to a 's —, 40 remettre 
à La discrétion de quelqu'ur, + To play a — {a 
in gaming, for a wager or sum risely stipula- 
td, jouer une discrétion. Use n— in it, 
faites comme vous le jugerez à propos. || + Duscnerion 





ital. discrezione ; esp, diserecion ; lat. diseretio, 
ration; de discres hisser. hé 

DISCRETIONAL (dis-krech'-eun-al), adj. #. Dis- 
RETIONARY. 

DISCRETION ALLY (dis-krech'-eun-alé), ede, [at 
discretion] à discrétion, à volonté. 

DISCRETIONARILY (diskreeh'-eun-a-ri-lé), ede, 
F. Discasrionazr, 

DISCRETIONARY (dis-krech'-eun-aré), adj. [an- 
limited] imite, à discrétion, À — power, un pouvoir 
illimité, pouvoir discrétionnaire. 


DISCRETIVE (dis-krÿ-tiv'}, ay. [in Logic and ! 


Grammari, #, Discnrre. 

DISCRETEVELY (dis-hri-tiv'-l6), œdv. [in a disere- 
tive manner] ge ypasition. 

DISCRIMIN AL K (dis-krsm-i-ns-bl), adj. {that 
may be diseriminated | distingné par des marques ex- 
Let 3 susceptible d'étre distingué, différencié ; ap- 
precr . 

To DISCRIMINAT-E {dis-krien-i-nête) ,-ING, -ED, 
w. a, [to distinguish ] discerner, distinguer, séparer, 
dec. To — truth from falsehood , discerner, 

hstinguer le vrai du faux, d'avec Le faux. The 





righteous will Le diseriminated from the wicked, les | 


bons seront séparés des méchants, To — animals by 
names, faire ressortir les différences entre les animaux 
par des noms, les distinguer , les différencier par des 
noms. To — objects by different names, distingner 
des objets par des noms différents. Nature has diseri- 
minated (be different beings by liar charae- 
teristies, la nature à distingué les différents étres par 
des esractères particuliers, [Lat. discrimino, de dis- 
crimen , différence] 

To Duscnimmmare, +, #, [to make a difference or 
distinction; to observe ar note a difference] établir ere 
différence, une distinction; la saisir, l'apereevoir 
l'apprécier, To -- between degrees of gui, établir 
une différence, une distinction, entre ler différents 
degrés du crime. 

Docnounare, ad). [distinguished] marqué, distin- 

, différencié, 

DISCRIMINATED, part. adj. distingue. The right 
hand rs — from the left by à natural distinction, la 
main droite est distinguée de la gauche par une diffé. 
rence naturelle. 

DISCRIMINATELY (diskrim-inête-hi), ad, [dis- 
tinetly, minutely] distinctement, avec finesse, 

DISCRIMINATENESS {diskrim'-inête-nece ), 5. 
[distinetness] différence marguér. 

DISCRIMINATING (dis-krim'-i-né-tin'gne), edf. 
Î diar, characteristie | particulier, remarquable, 
diner. À DrscnomearexG [that can diseriminate], 
qui sait apprécier, fin, subtil. À — public, un ie 
appréciateur. À — judge or crilic, Juge, critique 
etlairé, pénétrant. Me possesses à — taste, fl a le 
goit Cave A — criticism, critique fêre, intelligente, 

rituelle. 

DISCRIMINATION (dis-kriminé -chenne), 3. 


[distinetion, difference] distinction, L difference, , | 


À The times of —, les # de troubles, lorsqu'en 
distingue différents partis dans l'État. || Descarmexa- 
10» [act of distinguisbing], perception, f. 

DISCRIMINATIVE (diskrimi-na-tiv), edf. [cha- 
racteristical ] désténetif, cheractéristique. | Discarms- 
maTive | that observes distinction ], qui sait mettre de 
da différence entre les choses d'une valenr inégale. 

DISCRIMINATIVELY (dis-krim-i-nn-tiv-K), ade. 
{with discrimination er distinction] avec diserrnement, 
avec discrétion, 

À DISCRIMINOUS (dis-krim'i-meuce) , adj, [dan- 
pou] dgerus. [Lat, discrimen, pénl.] 

To DISCROWX ( dis-craoune’ }, ANG: -ED, +. a. 
ôter la couronne à; priver de {a couronne. 

DISCROWNED ré dis-kraounde’}, adj, à qui on a 
dté la couronne; sans couronne. 

DCURTONT (iso hi mane adj, [fitted 
to ture of leauing | propre à s° er; st quoi 
l'on se Pouce. [ Lat. A monte pouce.) 

To DISCULPAT-E {dis-hul-pite), -ING, -FD, 
v. a. discufper ; justifier. 

DISCULPATION (dis-kubpé'-cheune), r. jratificu- 
tien, f, 

DISCUMBENCY (dis-keum'-ben'-cé), s. [tlie act of 
lenniag at meals] faction de se coucher sur tn dit de 
stable (comme Les anciens), F, Discustronr. 

To:DISCUMBER { dis-keu-beur), ANG, -ED, 
#, a. [to disengage from any troublesowe weight or 
bulk] dégager, débarrasser, (Mieux Dissncumnen.] 

À DISCURRENT (dis-keur’-ren't}, adj, [not cur- 
ei] qéi n'a pas cowrs, qui ne cil pas. 

T'DISCURSION (dis-keur'-cheune}, s. action d'al- 


DISE 


ler et de venir; écart, 1. raisonnement , m. 
| DISCURSIST { dis-heur’-siste }, s. discoureur, m. 
herangienr, LE 

DISCURSIVE (diskeur’-sive }, adj, de raisan, de 
rarsommument ; discursif {ia Phil.]; » dont la 
marche, l'ailure est libre, [in okl authors] errant, va- 
sabot, qui va çit et là. 

DISCURSIVÉLY (dis-heur'-siv-li), ad, sons forme 
de raisonnement, d'argument; pour argumenter, 
renouer, 

DISCURSIVENESS (dis-keur-sive-nece), s, raisan- 
nement, 1. ar, ion, F. 

DISCURSORY {dis-keur’ seur-i), ad}. raisonné; ra. 
tionnel, 

_DISCUS ec s. [ Anti. ; a round shüeld | 

isque, m.; [a quoit), palet, mm. |Discus [in Holany', 
disque, The — of _ LI, L'dee du fade Ï 
Diseus of the son, moon, disque du soleil, de la lune, 
Mieux, disk of the sun, ete. #. Disn. | 
To DISCUSS (dis-keuce’}, -ING, -FED, ». a. [to 
{examine | déseuter, examiner, agiter, ballotter, Ds 
| battre. To — à question, désenter ane question, || To 
| Dseuss [in Surgery ; to di , 10 resulve], dissiper, 
| dissoudre. || $ To Dscuss Îto break in prices}, ériser, 
| # To Discuss [lo shake off], dépouller, répudier, 
|LLat, diseutio, diseussum, dis el quatia, seeouer; esp. 
discuter, \ 
DISCUSSED (dis-keus 1), part. adj. disenté, exa- 
miné, té, détartes. 

DISCUSSER (diskeus’-seur), s. [one who dis. 
cusses! cefni où celle qui discute. 

DISCUSSION (dis-keus-eheune}, <, [ disquisition, 
examination | déscussion, f. examen, m. recherche, £. 
débat, m. That may give rise 10 à —, cele peut four- 
nir matière à diseuxsion. To engage in a — ,.s‘enge- 
ge dans une diseussion, À Literary —, discussion 

ittéraire. To begin, to open the —, commencer, ou 

crie : discussion. To close the —, fermer la discur- 
sion, || Duscussiox [in résolution d'ume 
pr | discussion, l rl 

DISCUSSIVE (diskens-siv}, or DISCUTIENT 
(dis-kiou-chen'te), adj. [having the power to diseuss 
or disperse D: noxious matter] résolurif, qui dissou’, 
qui résout, éreussif ; dissolvant, À — remedy, wr 
remède diseusif, rétolutif, propre à dissiper des lur- 
meurs nuisibles. A discusive or discutient, médicer- 
ment diseussif. 

DISCUTIENT, F, Discuserve. 

DISDAIN (diz-déne”), 4. [contempt, seorn] dédair, 
mépris, m, Why al this —? moi tant de dé- 
dain > To look down upon one wi — ler 
quelque 


347 











un avec dédain, Just —, dédain motivé, mé- 
pris fonde. 

To Drsnarx, 186, + ei think vuworthy; 
lo srorn or coutemn | igner, méprise, That 
nation disdains ev oûber, reste natlon dédaign " 
toutes les autres. Fou — my friendship, offers of 
service, services, vons dédaignez mon amitié, mes of- 
fres de service, mes services, He disdnined to k 
speak to them, &/ dédaignait de leur parter. He 
disduined his enemy , à dédmignait, il ‘prisait son 
ennemi. Me disdains to insult ke weak, d'est trop fr 
pour étsnlter aux rfuible. ÊFre, —; desdenar ; il. 

dcdignor.] 


sdegnere ; port, desdenhar ; lat, 
DSDAINED (dür-dén'd), part. adj, dédaigne, 
risé. 


DISDAINFUI. {diz-déne-fonl), «di. {haughty 
contemptuous, scornful] dédaigneux, meprisant, con 
tempteur , hautain. — looks, reyard dédaigneur. 
— tou, ae me hautaine. 

DISDAINIULLY (disdéne-foubé), adr. {con 
temptoously] dédaignensement, avec mépris. 

DISDAINFULNESS (diziléne-foubnecr), 5. [cor 
lespt, hanght  scorn) dédain, m, mépris, m. hauteur, 
1. humeur édrignente, f. morgue, ra 

DISDAINING (dir-dé-nin'gue } 
paix] dédain, m. mépris, m. 

see. 

DISDIACLASTIC (dis-di-a-kias 65h}, adj, [an 
epithet given to 9 substance supposed 16 be crystal, 
but which is à fine pellucid spar, called also Iceland 
crystal, and by some parallelopipedon, from its 
shape! disdiaclestique. 

DISDIAPASON (dis-dui-a-pé/-zeuns), s. [in Music; 
à compound concord in the quadruple ratio of à : or 
8:12] disdiapason. F, Diarason. x 

DISEASE (dirire"}, 2. [pain, wneasiness, distress] 
mal, m, ingréiétude , f. |Disause [sickness, disorder ; 
any state ofa livinghody inwhich the natural functions 
of the argans are interrupted or disturbed , either by 
defective er Prerostural action without à dicrupture 

ai. 


» #. [from To Des- 
action de dédai- 


348 DISE 


of parts by violence], mal, m, maladie, f. 
ous or inveleraté —, mal reux, invélèré, 
maladie dangereuse , invétérée. À itary —, mal, 
maladie héréditaire, À serious, mortal or desdiy —, 
a complicated, eontagions , epidemical, endemical , 
chronical er acute nee mortelle, mala- 
die compliquée, contagieuse, ique, €) €; 
i re ë, ns NS 
cutanée , maladie honteuse, À — of he lungs, liver, 
heart, maladie du poumon, du foie, du cœur. 
diseases of horses, sheep, hirds, les maladies des 
chevaux , des moutons, des oiseaux, Trees and plants 
have their diseases, /es arbrès, les plantes ont leurs 
maladies. Violent passions are the diseases of the soul, 
les passions violentes sont les maladies de l'âme. The 
commonwealth was nttacked by an incuräble —, 
l'Etat etait attaqué per une maladie incurable. | Dis et 
Fase, 
a Diseus-s, 066, “20, v. @. [to afflict with dis- 
eme] rendre malade, envahir, att A distem- 
per Which diseases the whole frame, mal qui envahit 
tout le corps, tout le système. | To Diseasx [lo put 10 
in, to make uneasy, 10 disturb]}, faire de la peine , 
inquiéter, ennuyer, (Vi. micux To Taouaze, To Dis- 


EL LEE 

DISEASED (diz-iz'd), part. adj. malade, incom- 
modé. He was — in his feet, {/ avait mal aux pieds. 
| Drsmauo ill, ailing], malade, À — Y, 
corps malade. À — s1omach, estomac malade. Show 
me the — part, montrez la partie malade, attaquée, 
He is more — in mind than in body, & est plus 
malade d'esprit que de corps. His imagination is —, 
il a l'imagination malade. k 

DISEASEDNESS (diz-i'-zednece), s, [morbidness] 
état de maladie, état maladif. , ; 

DISEASEFUL (diz-ize-foul),fadÿ. [ produci 
diseases} malsain, insalubre. — climate, clmat mal- 
rain, insalubre. || Disxasevus {uoublesome, noxious}, 
inquiétant , nuisible. {Vi.] J 

DISEASEMENT (dizix#/-ment}, 4 [unessiness) 
eanui , inconvénient. 

DISEDGED (diz-edj'd'}, edj. [blunted, dullei} 
rmouusté. 

Jo DISEMBARK (dis-ern'-bark"”), -ING, -ED, ». 
a. and. [to énrry to land; to 80 t0 land) débarquer, 
aborder, mare terre, To — troops of arlillery, 
débarquer des troupes, des canons. 

To Disewmane, +. #. (to land] descendr®, débar- 
quer, 

DISEMBARKED (dis-em'-barkl'}, part adj. 
[landed} dé | 

DISEMBARKING (dis:em'-bark’-in'gne), s. [land- 
ing] débarquement, m. F, DERMBANRMENT. 

ISEMÉAR KMENT (dis-em'-hark’-men’t),s. [land- 
ing] débarquement, m. The — of troops took place 
under cover of night, e débarquement des se 
fit à le faveur de la nuit, {Se dit le plus souvent des 
troupes; pour les passagers et les marchandises on se 


sert de Laxnrxo,] A 
To DISEMBARRASS, v. @. élear or extri- 


cute) débarrasser, To — one's St Olbines, se dé- 
barrarser de 1es affaires. 

DISEMPARR ASSMENT (dis-em'-bar/-race-men't), 
s. [the act of extricating from DEP action de 
débarrasser, de ve débarrasser, débarras, w, 

*," To DISEMBAY (dis-em'-bé), ». a, [to cleur 
from a bay) faire sortir d'une baie, d'un golfe ; faire 
débouquer. Disembe yed , sorti de la baie, du golfe. 

To DISEMBITTER (dis-em'-bit-eur), -ING, “ED, 

. [to sweeten, to free from bitterness] ofer Famer- 
6, cir, calmer. 

DISEMBODIED (dis-em'-bod'-id), adj. [divestédiof 
their, bodies] sans corps, dépouillé du corps, de l'es. 
reloppe mortelle, — souls or spirits, dmes, intelligences. 
ccm {discharged}, congédié, Beencie. . To 

LHEMBODY, + 
dis-em'-bod'-6), », a, [to divest 


body pre dé l'enrelo 7 
, de ptélle ; 
dort troie A Moule Lee 
porer. À 
To DESIMBOGU-E (disem’-hôgud), -ING, -ED, 


v, a, and #, [to pour Er Dre mouth of a river; to 
vent, 10 a vent) dé 5 4 décharger, 
jeter. TS me V Le es itself or As: 


faco th Cupua Een, L PUR % e 
dans La mer Sr || To Disomocux [pass out of 
a guif or bay], défouquer. (Dis, et fr. embouchér ; esp. 
et port. hoca, ital, bocea, bouche.] 

Len A — PRÉ +, [from 
‘To Dissmroous uement, 1. LSEMPOGULNE 
lof rivérs], Pre f. 


DISE 
To DISEMBOWEL {disim-baou'-er7, wæ [to 


take out the bowels] érentrer, vider. : 
DISEMROWELLED rm reho de 7 a les 
[taken from out the bowels] été des — 
es PE l'araignée. 
*,* To DISEMBOSOM (disim'-bou'-zeume),m. &. | ce 
LL ad from the bosom] faire suftir du sein, — 
the Father, sorti, du sein du Père. 


To DISEMBRANGLE (dis-em'-hran 4,8. 
The | free from squabble esp ne s 
et 


expédier, terminer, [Vi. le]. WnaxoLe. 
To DISEMBROIL, ( dis-em ), -ING, -ED, 
nr to free from confusion, to disentangle]) dé- 


iller. À ’ 
, To DISENABLE (ds-en nd Se “ED, v: @ 
to e, to deprive of power 
eh ! ne oité anse incapable de, le met dans 
son à ité le i , de met 
coms MA de re poverty mars him, 
is disenabled to support his family, «a 
po hrs Ar hors d'état de subeenir aux besoins de 
sa famille, Fr, To Dissnzx. 

To DISENCHANT (dis-en’-tchan'), -ING, -ED, 
v. a. [to free from enchantment] désensorceler, dé 
senchantér. 

DISENCHANTED (dis-en'-tchan-ted ), part. adj. 
{freed from enchañtment] désensarcelé, désenchanté. 

DISENCHANTING (dis -en'-tchan'-tin'gne L: 3. 
{from To Disexonaxr } désenchantement, m. 
sorcellement, m. l'action de désenchanter, etc. 

To ee ee Ro ent -ING, 
-ED, w. a. (to di rom incum és , 
débarrasser. To — troops of their her deu 
ser les troupes de leur bagage. To — one of a load, 
débarrasser rm d'un ar) That disencumbers 
the mind, cela rrasse l'esprit, cela allége le'cœur. 
À disencumbered building, édifice dégage. 

DISENCUMBERED (dis-en'-keum-beur'd), oart. 
adj. dégagé, débarrassé. The soul — of her machine, 


l'âme get de son corps, 
DISENCUMBRANCE (dis-en'-keum' bran'ce),. #. 
[reedom from encumbränce] dégagement de qüelque 


“+ », M. 

To DISENGAG-E (dis-en-grédj”), -ING, ED, 
v. acte separate; to extricalé; lo dscntapgle) déga- 
ger, débarrasser ; tirer d'inquiétude ; détacher, To — 
an acid contained in a substance, dégager l'acide 
18 une substance renferme, Thot substance, brought 

n conlact with such another, disengages a sulphurous 
smell, cette substance, mise en rapport avec telle 
autre, dégage une odeur sulphureuse. That substance 
disengages itself in the shape of vapour, celte subs- 
tance se dégage sous forme de vapeur. To — an 
cdifice, dégager un édifice. To — à ship, dégager 
un vaisseau, To — one from under his horse, déga- 
gr quelqu'un de dessous un cheval. To — once from 
tbe midst of his enemies, dégager quelqu'un du milieu 
de ses ennemis. To — a question from whatevér is 
not immediately connected with it, dégager une 
uestion de tout ce qui n'a point un rapport direct. 

o— onc's self from business, se débarrasser des af- 
faires. To — one from a controversy, retirvr, tirer 
f' un d'une discussion, To — onc's heart [to 

a love engagement], dégager son cœur, We 
roust — Our hearts from worldly. pursuits, {/ faut 
dégager, détacher son cœur des intéréts du monde, 
To — ones mind from all prejudice, dégager son 
esprit de Den eleve sure 0 — ones weapon 
in fencing], gage er, dégager. To — one 

in a party, détacher quelqu'un d'un parti. 

To Disexoace, w. 2, [lo set onc's self free from] 
se dégager, 1e débarrasser; 1e détacher, We can — 
from the worid by degrees, nous pouvons nous déta- 
cher peu à peu du monde. [Vi. 

DISENCAGED (dis-en'-grédf à"), part. adj. [dis- 
tros dégagé, débarraisé, tiré d'inquiétude ; 

tache ; qui n'est point occupé. Ts 1e lady —, cette, 
dame est-elle libre? 1€ your heart is —, st vous étefl 
libre’ de dis) de votre cœur, si votre cœur n'ert pas 
engagé. Wal you be — to- night? serez-mous 
ce soir? 1f you are —, come and'dine with. né, si 
Tous n'avez pas On es si vous êtes de 
rotre temps, véhez diner avez moi. 

DISENGAGEDNESS (dis-en'-guëdj'd'nece). #: 
Drsanoacemenr, 


DISENGAG dis-en'- je'-men'te), s. [free- 
EMENT(dis-en'-guëd) [1 


dot from any engagement [A 
m. This . with — of caloric 
light, ce phénomène à heu avec dégagement 


re à To Drsexoaës. 
To DIS LE (dis-en'-tan.gl), -ING, -ED, 
%, a, [to disembroil; to set free from} débrouiller, 


at dr rt ur 


dé-\ droit de , des droits à, 


e|-ED, +. à: {to deprive of immuni 
de 





ion. 
To Sr nage a 

v, a, [to sovercignty] détrôner. 
ads fétréner un roi, 7 SN 4 
To DISENTITLE (dis-in'-ta7-1l"), ”, à. [to deprive 
of title] üter le droit, priver du droit; ôter, retirer 
à quelqu'un le 


des droits. To — one Lo, ôter, retirer 
To DISENTRANC-E (dis-en'-tran’ce/},-ING, -ED, 


(dis-en'-rnrbue) -ING, “ED, 


Me sd css dam sesgr à » sleep] rer 

u un de son assoupissement, de sa 

ÿ *," To DISESPOUS-E (dis-es-paouze), -ING, ED, 

v. à. démarier, me: É 
DISESTEEM (di ; # [aslight regard 

contempt} pme £: ! les se Te 


fall into —, tomber dant le diserédit. 
To Disesranx, -10, -Eb, %. 4, [to contemn, to 


dislike] mésestimer, mépriser, * 
. DISESTEEMED (dis-cs-tim'd'), part, adj. méses- 


timé, re ; 
DISESTIMATION (dis-es-ti-mib'-cheune), #. [dis- 
]. F. Disesranse, CARPE : 
To DISEXERCISE (diz-eks-er-saise), +, «, [to 
deprive of exercise] priver d'esercice } #3) 


l'exercice de. 
To DISFANCY, #, Disrne, 


DISFAVOUR (dis-fé-veur), s, [dislike, » dis- 
pleasure ; state of not being ized or befri 
défaveur, f. disgrâce, f. ir, To be in — at 
court, éfre en défaveur de: la cour. To ineur 
the king's —, encourir le ir, la du 


roi. || Disvavoun. [an ill or oblig at} mauvais 
office, mauvais service, || Disravoua [want of beauty], 
laïdeur, difformité, (Ni, , 

To Dusravoun, -1x6, -RD, 2 @, [to withdraw 
kindness] disgracier; [to Pt | décourager, 
étre l'ennemi de. [Mieux To Drscocerexancr.| | To 
Disravoun [to déform), rerifre di) , enlaidir. 

DISFAVOURER (dis-fé-veureur), & [one who 
AN celui qui décourage, qui s'oppose à, 
cnnerni, 


DISFIGURATION (dis-figusiou-ré-chieune ), s. 


Idéforming] difformité , 4, 
a, [to deform 
rm, 2 


To DISFIGURE she nr 420 v. 

défigurers enlaidir, diffarme, 

fus deal er pdt ol Fa dure. Eha 
ér. te ‘Fa : 

loss of à limb fans hé vla perte d'un 


défigurer une statue, un tableau en voulant lesre 
toucher, He has disfigured the work, il! a défiguré, 


a ra a , To — trüth, le ve 
rité. She dis herself to avoid exposd to 
the brulal lus of tbe a pour 


elle 
we: par être ésponle SE Pralelité dé bblter 
de DISFIGUBED (dis-figu'-iour'd), part, adj. défiguré, 
CHU A c L v L 
DISFIGUREMENT (dis-figr-ioure-men'te), 
tstement j 


Idefacement of beauty] altération , f. enlaidi 


Im. dfformité, 1. : 

DISFIGURER (dis-f-gwiou-reur), + [one that 
disfigures) celui qui défignre, qui altère, qui dénæ- 
ture, - 

To DISFOREST (dis-for'este), -ING, -ED | ti. 
{to eut down or displant the:trees of a forest}. 
ou arracher les arbres d'une forét; défricher des hoïs: 
F. Drsarronssr, ù 

To DISFRANCHIS-E ( dis-- fran'-téhixé ) 


-ING , 

chise où les privilèges ; éterles droits RAR 
DISFRANCHISED (di “ichix'd), part. adj. 
qui a perdu sa franchise, HAVE PE 

DISFRANCHISEMENT (dis-fran'-tchis-mente) 








1 
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pet 
que 
rs 
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Î ivi ii iration de DISGRACEFULLY adv. (i vility, bassesse dégodtante. Me bas à — manner with 
à pre ue PO miniowsly] rod rev honte. ii fe Lim of his own, 1{ a des manières dégotitantes, 
To DISFRIAR (És-trer eur), # (to deprive of|  DISGRACEFULNESS (diz-grécr-fouknece), s. [ig-|  DISGUSTINGLY (dir gueusé in'gne té) ade, [in n 
the state of a friar] faire renoucer à la vie monacale, ini manner 10 give disgust} de manière à dégouiter, d'une 
. To — oue's self, jeter le froc aux orties. manière dégottante, He is — divty, if eut d'une mal- 
[Vi. Dis et friar..] propreté dégodtante. Me is a man — ugly, dirty, «est 
To DISFURNISH ( dis-feur-niche }, -ING, -ED, un Fra fgoütant par sa laideur, par sa malpro- 
+. CR ee à Lire er wi dégarair, To — a Fo au Gi. a on 5 in sich ee 
To DISGALLANT (dis-gal'-lant}, +. @. [io de- nd à rude Mie) pler, me à lrge —, ne 
prive of gallantry] ôter La bravoure, [Vi ed), ph g DA der peuus, un plat 
de pigeons.A — of mest, vel etables fish, game or 
























pomiuy] ignominie , f. , m. honte, {. 

DISGRACER (dis-gré-ceur), +. [one who disgra- 
ces] qui déthonore. se infamous disgraçers of the 
sex, ces hommes qui déshonorent le sexe. 

DISGRACIOUS { diz-gré-cheuce), wdj. [unkivd ; 
offensive] désob , uffensant. 

To DISGRADE. [Vi.] #, Dacnape, 

To DISGREGATE (dis-gri-guéte), w. a. [to se- 
parte) pe détacher, disperter. [Vi] 

To RUNTLE (dis-greun’-u'}, », à. [lo nuger] 

















To DISGARNISH (divgar-niche), -ING, -ED; 
, a. [to strip of dore dégarnir. To — a terrace 


n ñ dt ficher, piquer, choquer, mettre de mauvaise hn-| fruit, un plat de viande, de es, de poisson, de 
- face [0 parents rime _ 1. : ge, de fre All the IS ee extdlent, tous 
pm re Te ne Demers ? DISGRUNTLED (dis-greun'urd}, part. adj. | les mets étaient excellents, * À dainty —, à — fur tbe 

Sn Langry] féché, piqué , choque; de mauvaire lueur, 


un plat, un mets friend, exquis ; un plat des 

à riced [a deep ts veul for Hqui food], 
écuelle, Î. tasse, [. À — of chocolate, nue esse de 
café, de chocolat. + The — wears its own cover, fel 
maitre, tel valet, * +} Fools which each man meéets 
in his — each day, des sois comme on en trouve tous 
des jours sous ses pas. * +} To bay a tbiog io one's —, 
reprocher quelque chose à quelqu'un, la lui jeter oi 
nez. [Sux. dise, un plat; diras, des plats; lat. déseus, 
gr. dishos.] 

Dasmuvrran (diche'-beut-cur), 3. beurre frais 
(qu'en vend dans une ecuelle de bois }. 

Dusu-cxora. F, Disu-CLour, 


DISGARNISHED (dis-gnr-nicht), part. adj. 
‘arms. 


“e DISGARRISON, v. a. [to deprive of a garri- 
son] retirer la garnison , dégarnir, 


DISGUISE (dis-gaize’}, s. [counterfeit show, false 


nee] degrsi ue, 1. LUE » 

4 f. re pr, me dr, voë Sms 

o DISGAVEL (disgaveel), v. a. [to take away |imtatin It wilibe diflicalt to know him in Je 

àhe lenure of gavelkind] der la tenure de gaveler; |ilier PR Dee EDS = 

aboûr la coutume d'après laquelle Lee s murderod by men 0 —, dl fut asastiné par des 

parties de l'Angleterre, Fhéritage 1e partageait en- | TT man in tbe Of 
tre les males. [Vi] F. Gavetarso, Le a és en À guiié en fe 

DISGLORIFIED (dis-glé-ri-fard), part. adj, dé RS ho can agume all sorts Of disguises, 
honoré, traité indignement, [Vi. | - het) Q 

To DISGLOR IE (is “if, NING, ED, UE M ue égrteme ge re aug 
PL ve ve of Glory] déshonorer, traiter End | LS in spite of artifice and =, {a vérité 16 rm Lure dhrm x fe db use 

« à ne reconnait s artifices et les déguisements, To washin, wiping dishes ] lavette, f. torchon , 

To DISGORG-E (lis-gordje), -ING, ED, v. 2. = Roca glghoct gl ts merg 2 24 Fe ER 
{to vomit] vomir, rendre par la bouche, dégobiller ; LE op sous le masque , sous prétexte de. 
rndre gorge. Tu — PT ER de To Duarus-e, “176, an, +, a. {to conceal by an 
pr ma ss de lare. Te — Hasghen , vomir des _— dress] déguiser, Mme pur défgurer. 
blasphèmes. lus river disgorges itself into the sea, Droles Me (Hat Lai Dies Le Re dl , se 

ivière se dégharge dans la mer, To make one léguiser, Men sometimes — themselves sl 8 
Rage vert on oc à ’ne, Î pose of_committing crimes , les hommes se déguisent 
dt [refund] , faire rendre gorge à quelqu'un. [Ne se uefois pour commettre des crimes, He disguised 

t guère qu'aux figuré.) : : pois character of a monk, if se déguisa en 

DISGORGEMENT Cas qudimeiie (beat, To — ones face, se masgirer le visage, se 
of disgorging a vomiting] action de pamir; vomise- masquer: 4 To Duscvuisx [to make Er griser, 

sJ - : mettre dedans. | * To Diseusse [to hide by à coun- 

? To DISGOSPEL (aisur }, æ. a. [io differ | erfeir cop 1 iver, cacher sous De feusse 
from the precepts vf the gospel] agir d'une manière ee, masquer, feindre, dissimuler. To — ones 
contraire aus préceptes , l'esprit de l'Évangile. voice , ones hand-writing or style, déguiser sa voir, 

DISGRACE (dis-gréee”), s. [dishonour, shame, son écriture, som style. The man plays all sorts of 
ignominy) déshonneur, m. honte, . opprobre, 1m. | eharscters, and disguises bimself in a thousand 
infamie, Î. avilissement, m. affront, m. note d'infa- | ways, cet homme fait toutes sortes de personnages, il 
mie, [. To conceal the — of one's family, cacher fe | Le déguise de mille manières, To — one's sentiments, 
déshonneur de sa famille. Such men are à — 10 huwna- | truth, déguiser ses sentiments, déguiser La 
nity, de tels hommes sont la honte de l'humanité. He | yérité, To — one's anger dissimuler sa colère, To — 
isa — to his country, if est l'opprobre de sou pays. | qne's ambition under an exierior, à show of modesty, 
He is à — to his family, {est La honte, il fait la | évuirer son ambition sous des dehors modestes. Vice 
honte de sa famille, Vo hold it as à —, tenir à honte. | often disguises itself uoder the appearance of virtue, de 
What a — to us! quelle honte nous! Véhat a | vice se masque sonvent sous l'apparence de la vertu. 
en ruelle gr Lt Rte de op |{Fr. —; dir et guise. é à 

ré? HSGRACE avour |, ce, 1. ever, ISGUISED Lis = gaz à" t. j. déguisé, 
Gtumin—, je suis disgracié. The cause er reason gd Pa 
of his — is nowu, où ignore la cause, le sujet 
de sa disgrdge. 4 Discnace [act of unkininess), 
action, parole désobligeante. 

To Discnac-s, -1x6, 20, v, @, (to dishonour] 
déshonorer, faire honte, avilir, noter d'infemie, 
noireir, Me disgraces his name, if eshonore le nom 
qu'il porte. To — an enemy, avilir un ennemi, Mis |au et au 3 
condee disgraces him in every body's estimation, sa con DISGUISER (dis-ga-veur), s. [one that disguises] 
duite l'avilit aux yeux de tont Lo monde. To — ones | qui ise, qui travestit. 
family, déshonorer #4 famille, || To Discnacr {to put!  DISGUISING, s. déguisement, m.; [theatrical 
out of favour], disgracier, mummery), mascarade, f. 

DISGRACED (diz-grés ®), part. adj, déshonoré ; | DISGUST (diz-gueuste’}, s. [aversion of the palate, 
disgraeié. The minister was —, le ministre fut disgra- | disike] degoiit, m, aversion, ennui, m. To take 
gie. a — at any thing, se dégoiter d'une chose, la 

DISGRACEFUL (diz-gréce'-foul), edf. Ghamefil, en aversion. He has taken à — at wmeat or animal 
ignominious] honteur, iguominieur, déshonorant , | food , il lui & pris un dégoit pour la viande, He 1o0k 
infemant, avilisant. À — action, action honteuse, n — at life, if a pris da vie-en aversion , il est dégoiüté 
déshonorante. À — flight, une fuite hontense, | de la vie, [Fr, —; dis et gouit ; lat. gustus] 

À — trade, un honteux trafic, un je infäme.} To Disqusr, «1x6, ab, +. à, [lo raise aversion in 
Corrardice is — to the soldier, la {chers déshonore | he stomach; to strike with dislike: to produce aver- 
de soldat. siou] dégoiiter, au propre et au figuré; cer du 

{Disgrsoefel homer] seuvisleus, déhoees, ess gout, de l'aversion ; déplaire, 11 disgusts me to have 

ma.) à £ words ex L sétions i eu. 
Lt rot Lier name af ie vhs Lyon tem ; or À aq) mn y ete — dé * 

tenée, Lot à CI enr repui s # , A " : 
ln es de ete ef de mary à à vou tion dura | DISGUSTED (diz-gueus'ed), part. adj. dégouté, 
Ce QE A LA reg Resa gr cd 
wbile bimself rolis bn lauery. it ouid be +1 Desohaghoente SE dnnhdrnpee-el sure Mist 2° 
Le vf dv ef va, mon be mb le vba |, DISGUSTFUL, (dix guenst-foul), adj. (nauscous] 
dos de ue meet 1 de np bles dagracetst, | dégoutant, — task , dci ante, 

ul ve EL #4 x D 7 

SR Dee |, DU ef ti 

thing we can do ls to hide ourseives eutirety from the [ing dislike, distaste, aversion] f, , 
eyes uf the werlil.} plat degouitant, — Glih, saleté dégoitante — ser- 


Dusu-wase (diche'-ousche }, or Disa-warer (diche- 
ouk-teur}, + lavure d'écuelles, f, eau qu a servi à 
laver la vaissehle, f. 

Disa-wisuns {diche-ouach-eur }, s. [the name of a 
bird , the mergus] plongeon, m. 

Disa-warer, PF. Disewaser. 

To Desu (used with ve), . &. [to serve in à disk] 
mettre où servir dans wa plat, dresser, — up the 
soup, dresser Le potage, mettez-le dans un plat, * 44 
To — sweetmeats with sour sauce, faire mcheler ses 
bienfaits, désobliger en obligeant. || 4 To Dish [to do, 
to tuke in] mettre dedans; flouer, enfoncer. Me is 
disheit, é{ est dedans ; il est fric, 

* To Dusu oùy, +, #, [lo trim) atinéer, [ Vi. 

“To Disa ve, +. @. [lu attire] atouruer [Vi. 
DISHABIL , «. #. Dismaniree, 
To DISHABILITATE (disha-bil'-itéte), #, To 


LÉQUALIFY. 
DISHABILLE (dis-a-bil), adj. [undressed] décha- 
billé, en négligé. 

À Disuasiese, 5. (undress, loose dress] déshobillé, 
m. She was in —, ele était en déshabille. Wowen 
lay out more money in dishabilles than in full drvsses, 
les femmes dépensent plus en déshabillés qu'en robes. 

To DISHABIT (dis-hab'-ite), +. @. chasser de se 

. [Ve 
Dis bniovs s(dis-har-m6'-ni-euce), adj, [in- 
us] discordans. | Vi. 

DISHARMONY (dis-har-mô-né), s. |jarring ] 
défaut d'harmonie, re Vi] S tanes 

DISHED UP (dich'l-eup}, part. adj. [served in a 
dishl mis où servi dans an ni Da tir 

F. DISHEARTEN (dia) ING, ÆD, “ 
a. [to discourage, to deject) décourager, abattre, 
intimider ; consterner. Ts considération shout mot 
— you, cette considération ne doit pas vous décourn- 
ger. It is weakness to be disheartened by small ob- 
stacles, il y « de la faiblesse à s0 laisser décourager 
par de petites difficultés. Don't be disheariened ; Fe 
VOUS es pes, ne vous rébulez por, ne vois 
laissez pas abattre, 

DISHEARTENED (dishar-Pn'd), parr. adj. dé 
couragé, intimide , es. 

DISHEARTENING (dis-bar'n-in'gne), adj. [that 
dishvartens) déc: eat, Jtis a very — thing, 
c'eit une chose bien décourageante, This is —, woili 
qui dé , c'est décourageaut. 

Ad HETR (dishére’) ,æ, a. [10 debsr froau 
inberitance] déshériter, exhéréder, [Vi. 

DISHERISON (dis-ber’-i-an), s. [ühe net of debar- 

from jnhrianee] cskrblesio. f. 

lo DISHERIT (di-her-ite), -ING, -ED, %. « 
[to eut off from inheritance) désheériter, [Vi] #, To 
Duscuwanrr, 

DISHERITED (dis-her-i-ted ), part. ad. déshé 
rité. [Vi] #, Distemenrren. 

DISHERITANCE (dis-her-itan'ce), 2. [tbe state of 
disheriting or being disinberited| eshérédation , 1. 
perte d'heritage, £ [Vi. Fr. déshéritance.] : 

DIS R (dis-her-Hteur), 5. [one that dis- 


D: 


travesti, : propre et au figuré. — in death, décom- 
d la mort. 

DISGUISEDLY (dis-gair-ed-lé), ade. [so as to be 
concealed] déguisé, sous le masque ; sous le voile de 
l'anonyme. 

DISGUISEMENT (dis-gnise-men'te), +. {dress for 
concealment] dégnisement, mm, travestissement, mn, 
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inbesits or puis another out of his ialieritance) celui 
ui déshérite un autre où qui le prive de sa suçces- 

sion. {Vi. 

me DEMEVEL (di-chev +1}, -LING, -LED, . 
al to spread the hair disorderedly] éghaveler, déche- 
veler, [Le plus souvent au participe passé! Fr. deche- 
veler ; de, dis et cheveu, chevelu, ñ 

DISHEVELLED (di-chevl'd), part. adj. éche- 
velé, qui a les cheveux épars où er desordre. sud 
with —hair, pale et déchevelée, With hair — 07 — 
hair, éc! e, déchovelée. \ 

DISHONEST (diz-on'-iste), adj. [void of pro- 
bity, laithless] malhonnéte, sas probité, de mauvaise 
foi. That is he action of a — man, cette action est 
d'un malhonnéte homme, — rar ITR 
dealing, conduite déloyale, procédé déloyal. L°,? Dis 
pr (disgraced, dishonoured], déshenoré, sowillé, 
*," Disnoxasr (disgraceful], déshonorant, ignoble. 
Disnoxuxr funchaste, lewd}, déshonnéte, — 
or desire, pensée déshonnéte, désir déshonnéte. 
[Vieillit daus ee dernier sens, ] k 

DISHONESTLY (divow-it-lé), ade. {without 
faith, without probity; unchastely] malhonuétement, 
déleyalement, sans foi, sans probité ; déshonnétement; 
conire la pudeur, sans 

DISHONESTY (dix-ôn'-is-té), « (want of pro- 
bity, of faith, of chastity] malhonnéteté, £. friponne- 
rie, f. déshonuéteté, F. incontinence, [. impudicite, K. 

DISHONOUR (dis-ow'-eur), +. [reprosch, dis- 
grace, ignominy] déshonneur, m. honte, f. ignomi- 
nie, {. affront, im. infamie, À. opprobre, m. flétris- 
sure, {, Shall we brook such —2 souffrons-noms ce 





d'un corps politique, d'une société ; 

DISINCORPORATION(dis-in'-kor 
2. (deprivation of the rights and à 
poratton] shoes d'en one pate, a retraite Où 

anéantissement de la qui en antorisait, qui en 

reconnaissait l'existence ; abolition d'un ordre reli- 
gieus. F, Convonarion. < 

To DISINFECT(dis-in"-fekt"), ». a, (tocleanse from 
infection] désinfecter. r 

DISINFECTION (dis-in'fek’-cheune), « { purifies- 
tion from infecting matter! 1 

DISINGENUITY (disin'-dji-niou’-i-té) , 4. [mean 
uess of artifice , unfairness] maunaise foi, ifice, m. 
dissimulation, F, manque de sincérité, w. [Moins usité 
que Druscexeoussass. | 

DISINGENUOUS (dis- in'-djen'- iou-euce } + 
{ul iiberal, craly} récius divimali , 
mauvaise foi, qui sincérité, — , 
homme artificieux ne Tssmals. This is aval; — 
voilà qui est d'une mauvaise foi indigne. 

DISINGENUQUSLY (dis-in'-djen sou-cuslé), av. 
[in a disingenuous manner] d'une manière artifcieuse, 
avec déssimularñon, avec fausseté. 

DISINGENUOUSNESS (dis-in'-djen’-iot-eus-nece 
5. [unfairness, want of candour, low craft} marque 
bonne foi, de sincérité, de loyauté; dissimulation, f, 
fausseté, À. 

DISINHABITED (disiu'-hal/-i-ted), adj. [without 
inhabriants] dépeupée, désert, sans habitants. 


$ 
6 


ISJOINT, and Disrencr (diz-djeun’ht”), adj. #. 


Dissoixen. 
DISJOINTED 


(dix djoin 


disloqué, déboité, démembré 


démis ou dé 
DISJOINTLY 


state} séparément, 
DISJUNCT. F. Divorwr, 


DISJUNCTIO 


og nee, 


division, 


N (di 


jeun'k" 
of the 


4ed), part. adj. démir,. 


lusé, — boues, des 05 
(diz-djoin't 6), adp. [in à divided 


cn) 4 [disunion , 


and da 
ration du corps et de l'âme. [Lat. pen 2 


DISJUNCTIVE dia-djeu iv) adj. 


of union] incompatible, 


incapable 


union, 


juuctus , disjunge; dis et jungo, séparer. 


four 


[Vi.] || Desononive [separating, disjoining], qui 46- 


pare, 


déshonneur To bold as n —, tenir à dérhonneur. DISINHERISON (dis-in-her-itn), 4 #. Dis- | Disvxenve, adj. and s. [in and Grammar; 
To Drsuonocn, -196, -x0, w. @. [lo disgrace, | nenisun. . marking separation, ; nt À — pe 
briug shame upon; 10 violate chastity; 10 treat with] To DISINHERIT (dis-in-her'-ite) , w. a. [to eut }ijde , une particule disjonctive, À — sylogism 
indigpity] déshonorer, flétrir, couvrir de honte; faire | off from hereditary rigbt, to deprive ofan inheritance] syllogisme disjanctif. —. te débest 
# déshériter, A father eau in cerlain cases disiuherit his k 


léshenneur au haute. Some uuperfections may — us, 
dy a dle simples imperfections capables de nous désho- 
norer. To — n bull of exchange [commerce], mar- 
quer de payer ame lettre de change, refuser de l'accep- 
1er, la laisser protester. 

DISHONOL: RABLE (dis-on'-eur-e-bl'}, adj, [ihame- 
ful, reproachful, ignominious] déshanorable, dé: 
nôrant, ignominieux, houteus. À — man, an homme 
sans . He that is — in wealth, celui qui étant 
riche n'a point d'honneur, À — action, action désno- 
norable, de. 

DISHONOURABLY (dis-ou'-eur-a-blé), ade, [ dis- 
bonestiy] malhonnétement, en malhonnéte homme ; 
vilainement, ignominieusement. 


DISHONOURED (dison'-eurd), pert. adj, des- 






children, ts ut en certain cas déshériter es 
enfonts. His father threatened to — him, sam père 
La menacé de le déshériter. 

To DISINTER (dis-in’-ter”), -ING, “ED, w ns Lrs 
unbury, 10 take-out of the grave] déterrer, exhsmer. 


es! « 
désho- | body was disinterred, on a déterré, eckumé le corps. 


Orders were given to — the body, for the body to be 
disinterred, on ordonne que Le corps serait exhumé. 
fl To Distxren (10 take out as Mb és. to bring 
rom obseurity into view], déterrer, exhumer ; mettre 


au our, , [Vie 
Être Er Me DS F. Dusrre- 
nésren. 


DISINTEREST (diz-inf-te-reste), 1. [disadvantage, 


DISJUNCTIVELY (dix - djeun'k' -tiv lé), ade, 
{distinetly ; in a disjunctive sense} séparément, à part ; 


dans un sens disjonctif. 


DISK or DISC 


pm qu 


À — of sione ar copper, 
To throw or hurl Le —, lancer le 
Bot.; the whole surface of à leaf], disque d'une 


feuille. F. Din 


et Dusx. 


Car ighs 


Me, 
leil, de la lune, || Dose [a 
de 


the 
“pr 


face of » ait 
the sun À gt 


cuivre, 
À Desx [in 


Rene er umie # [want of 
kindness :; lura, injury manque 9 
duratd , L, mewwabre pr Lersus mauvais office, tort, 
mi. préjudice, m. This — of his, ceite dureté de sa 
per Lun nr Ron done my — te pau Je ele be 


honoré, diffamé. injury] dommage, m. désavantage, préjudice, m. 
DISHONOURER {du-ên'-cureur), s. {a violator | [Vi] £ Disisrenssr (indifference to profit] #. Disim- vous faire aneun tort, 

of chastity; one that treats another with iudignity]| renesreumess, DISLIKE (diz-laike’), s. [ , mm. 
i déshonore, qui traite indignement. : To Disrxranesr, », a, [10 disengage from private répugnance , {. aversion, f. impr 1 He 
+ To DISHORN (dis-borw’), +», à, [te rip of| interest or advantage) dégagé de iout intérét shows — 10 dre mensure, # témoigne de le 

horns] couper ou scier les cornes. personnel, [Vi.] gore r cette mesure. Lhave no — to the , 
+ DISHUMOUR (dis-iou'-meut) 08. vies] | DISINTERESTED (diz-inlter-est-ed), adj. [impar- | 122 m'est à peu près » indiflérente. Your 

mauvaise humeur, dis) osition æc e | tal, without md to private pen ee di . are ressunable, vont 3 
É DISIMPROVEMENT (di sente), ressé, impartial, 1 am quite — in the case, je sais Î Dassane [disagreement]. [Vi] #. Discone, 

4. (the contrary 10 melioration) d' . détério-| jout à fait désintéressé dans cette affaire. À —| To Disux-s -1x6, an, w. a [lo né pas 

To DISTNCARCERAT E (du int karccierète), [249 07 Judge, homme, jage dési — ogn- | aimer ; dés er, improuver, Mdmer ; ne point 
| IST « Me Ra Cie FE), | 'duet or action, conduite, ackon Esrayeatoecarl aimer, L=— ns, Jen RL Don she 

-ING, Dot re prison) désempri- _ DISINTERESTEDLY (diz-in - ter-es-ted -1é }, un the Pos n'aime mp pron. — your 

sonner, faire ll son. fi isinterested désintéressement pearin in the business "” vous 
DISINCARCERATED (du-iu'har-ci-ré-ted), part. Eee nl ï SU m'a je ras qu ap 


adj. {set at liberty] désemprisonne, mis hors de pri. 
son. 

DISINCLINATION (dis-in' clin chou 5. [want 
of affection] dégoit, w. éloignement, w.; [slight 
dislike], indifference sans aversion marquée. This 


d'une manière désintéressée; impartialement, sans 


passion. 

DISINTERESTEDNESS (dix-in'-ter-0s- # 
[disregard 10 private advantage or selfinterest] 
téressement, m. To evince or give is of —, mon- 
trer, faire parattre, faire désintéressement, 


paraïsuez, de figurer 
dans ceiie affaire, You — th food, 1 believe, je 


crois 


DISLIKKD (diz-haikt}, 
blmé, Whatsorver he docs 
Sait eut blémé où 


vois n'aimez pas ce genre de nourriture, 
C'aait eee 


Er 


gave him a — to the trade, ceci le déguüta du metier, |" DÉSNTERES “hits ün dj DISLIKEFUL fou), adj. [disalfeetesi 

He has 00 — to the match, i/ n'a pas d'éloi nement Pr ce ee Sotérét, dou di » peu dégoité, Pdiqus vi re ‘ ; 
1 ? lerest} 4 érit, , - ina 

Feu te de per SE . Me has still some | in, (Vi. ; mieux, Uxorrenesrexc.] PE op e diffé e 4 D: + = [io make 


e : lui D encore 
dur He has a — to business, to an active 
reliait, da vie active. 


fe, il aime 


To DISINCLIN-E (dis-in” , -ING, ED, va} To DISINTHAAL. F. To Daexranat, ISLIKER (dix-laï-keur), s. (a disapprover] désape. 
10 prôdace dislike to] dôfinier du dégouis, ivspirer de | DISINTHRALMENT, #, DrsxxrmaaLMENT. tetr, Mi, censeur, Eh. 
éloignément, éloigner, détourner, dégodter, détacher, | To DISINTRICATE (dirin-tri-kéte), w. & (0! DISLIKING [diz-laÿ-kin'gne), 4. [from To. 
LL. What disiielined uses Mb se qui disentangle] deméler. [ ns To Modes dégout, m. Le Re a y 
. m'a, éloigné, ce qui m'a , es qui m'a dé-| To DISINURE (disi va. (to 0 DISLIMB (diz- -ING v,. & J 
s Le familiarity or custom} déshabituer: laniate, to tear limb from limb] démemêrer, arracher 


4 de cette entroprige. His timidity disanclined. hi: 

em pot hero fige 
dctourte , ge d'une entreprise aussi difficile. 
Nothing s0 much disinchines people from aflection, 





rien n'est Fr > d'éloigner l'affection. To DISINVIT-E (disin'vaite”), ANG, ÆD, », a, | To DISLIMN (dicliw), + e. [to urike outofæ 
DISENCLIN (disin'-klaï-n'd), part. ad). dé} [te rotract an invitation] déprier, coniremander ; | picture] der, effacer, que 1 Fe 2 

godté, détaché, à e. To be — from ones du. | déséneiter, : To DISLOCAT-E (dis -] , ED , +. a. 

lies, étre dégouté de ses devoirs. Me was not — 0, DISIN int} 1 





DISINTERMENT (dis-in-ter-ment), 4. [the act of 
disinterring] echumation, £. 





DISIN VITATION (dis-ju'-vi-1é'-cheune), or Destm- | des 


core (dis-m-vai-tin'gne), 4 {the retracting an 
invitation} d'action de pe: f. ( 


D ENESS (diz-laïks/-nece) 
érence, f, dissemblance, € 


. (dissimilitude } à 


, {Vi, 7, 
DISCO) (lin d), par, ed. dénombre M 


en pièces. 


(on PEN EE TES 
the wrist, un os, disloquer, 


dd était assez disposé, ques porté à. To DISIN 
To DISINCORPORATE (dis-in'hor'-pé-rète), 2. a. | to, anfold ar uuroll} 


nt pa vor 
f dérouler. 


, tbe arm, 
laser 
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DISM 
de bras , le poignet. [ Dis et locate ; lat. locus , lieu y 
ital. dislocare, 


DISLOCATED (dis'-là-ké-ted), part. edj, déplacé, 
di F, dlérais, 1 The ans haned 2 des LL 
Pret paraissaient déplacées. — bones, os dislaqués au 

fées. 


DISLOCATION (dis-lé-hé/-cheute) , s. [luxation] 
dislocation, L. luxatiuu, F. | Dissocatiex [in Geologr; | 
the displacement af parts ol rocks, strata, ete.], dépia- 
cement, m. 

To DISLODG-E (diz-lodje"), -ING, -ED, +, e. [to ! 
remove from a place pros hors, ee, | 
chasser , débusquer ; acer , faire , To — 
the eneny from à post, chasser pasemis us poste. 


The enemy had posted tbemselves on a height, but | fr 


we drove em from it with our cannon, les ennemis 
s'étaient postés sur une hauteur, nous les en débus- 
quimes, nous les en délogedmes à coups de canon. To 


— à cam arr sai To — a stag, lancer un cerf, | les 


le faire | 


dns ls en 
{e. de chasse). 


PPLORONS (dis-kodj'd'), part, adj, chaseé, mis 


va 

DISLOYAL (diz-loï-al}, adj. jfaithless) deloyal, 

infidèle, traitre, . A subject — 10 his 

sovereigu, nu snjet déloyal à son souverain, À wie 

Ti ler buben, mr foune ERA 4 an mari. 
DISLOYALLY (diz-loÿ-ablé}, ade, jnot faith- 

jun] infidélement, perfidement, en traître , delwya- 

ut. 


DISLOYALTY (dis-loralté}, 4, {want of fidelity 

to the soerelgas or in love] deloyaute, f infidelite, E | 
ie, f. 

DISMAL (diz'-mal) . adj. [sorrowful, dire, hoerid; 
uacomfortable] fatal, funeste, lugibre, sinistre ; hur= 
rible, affreux, terrible; héve. À — sight, us spectacle | 
affreux, lugwbre. À — abode, un sejour horrible, af 
frens, lugrbre, A—sounder ery, sai, crilugubre. À — 
face, un visage have, pdle, défait, 

Dissas, s. fa vulgar name for an undertaher's or 
upholder's man employed about burials} | sv cur- ! 
beau, 4 un croque-mort. [Laï. dies nralus 2] | 

DISMALLY (dis'amal-bè}, ae, [in à disanol manner) | 
d'une manière funeste x remet, horrihéoment, | 
affreusement. i 

DISMALNESS (dis’-nal-mece), s. |Lotror, sorrow] ! 
horreur, 1. mélancolie, f, tristesse, L { 

To DISMANTL-E (dis-man'Al},-ING, ED, v, a, | 
{to throw off a dress, to strip] priver, dfépouiller. To | 
— a person of lis honour, déshanorer quelqu'un. | 

To Dissmanrse à lown [lo strip à town of ils walls!, | 
lémanteler ne ville (en abattre les murailles). || To | 
Dumasvir à ship, to uarig it, dégréer un vaisseau. | 

DISMANTLED (dis-man-tl'd), part. adj. privé x | 
dépouillé ; demantelé, dégrée. | 

DISMANTLING (dizimaw-ilingre), s. [in Sea-lan- | 
guage) degréement, in. dégréage, 1. | 


fo DISMASK (dir-mak), ING,-ED, », a (to) 


divest of a mask] démasquer, au progre et au figur 

DISMASKED (diz-mak't}, part. ad. démnsque. 

To DISMAST (diz-mast}, ». & [to deprive of n 
must or masts ; to break or carry away à mast or masts] | 
déméter. The slips in port have been dismnste, on | 
a dématé les vaisseaux dans de port. The storm, the 
wind dismasted her, la tempéte, le vent la dénmité, 
That shot has dismasted her, ce coup de emnon Fa 


DISMASTED (dismasted), ed, [in Sea-languase ? 
174 

DISMASTMENT (dirait ment}, s. jthe act of | 
dismasting, etc. ] demdtage, m, 

DISMAY (diz-m), s. [fright, failure of courage 
épovente, € peur f, découragement, m.| Esp, desme to; 
port, desmaio, défaillance ; dés et esp. aime, àme. | 

To Phsmay,-1x6, ep, w, a, [to terrifs , to alfrighatt 
épouvanter, intimider, déconcerter, décournger, de-! 
conforter, consterner, No fear of dangre can dismiay 
him, anenr danger me l'éporvante, [Esp. dermayer: | 

ot. desmaiar. : 
er (diz-mé"d'}, au. [terrilied, dispirited, | 
dejected épouvante, étonné, intemide, éwrpris, tout | 
éperdu, déconcerté, They fled alt —, ils priront fa fivite | 
dont éperdus, 

DISMAYEDNESS (dizmé-ed-nrce), 4 [dispute | 
eduess | frayeur, & abattement, ma. dEsragemest. ta. 
#, Dusmax, [Vi] 

DISME, s. {à La F. Trees. 

To DISMEMBER (diz-mem’-beur, INC, FD, r. 
a. [to dilacerate, 10 separate member froni avcmber ! 

» melire en pièces, déchirer ; ni propre el 
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su fers. » — an empire, kingdom or republie, [à des ondres. He will not be disobeyed, i! me veut 


empire, un royaume, une république. étre désobéi. 
INSMEMBERED Caismern cheur d) Apert. adj. dé- | DISOREYED (dis-é-léd", part, adj, à quoi ou à 
membré, déchire, mis en i l'on a désodei, 


iéces, 
DISMESMBERING [da-memt-heurangne), #. Lin 7 DISOREYING (dis-dleingne , ». l'action de 
feodat Law] dénié, m. désobéir, désobéissance. 

DISMEMÉBERMENT (diz-mem'-beur-sment}, 4/1 DISORLIGATION (dis. obligé -cheaue ), s. 
{the aet of severiag a limb or limbs from the body]| [offence) déplaisir, mn. meurs offer, action désabli- 
démembrement, | Inusité au progre.] | Dismamnes-| géante. 
men [in à political sense, Paso re LA DISORLIGATORY (dis-ub”-li-gué-to-ré), adj 

DISMETTLED (diz-met-t'd), ad, [destitute of fire | [releasing from obligatiau] qni dédie, qui dégage. — 
or spirit] ca, molle, inerte, fiche. , pouvoir de dilier, 

To DISMISS (dir-mice’}, -ING, -ED, +. e.[to| To DISOBLIG-E (dis-6-blsidje), -ING, -ED, ». «. 
send away, 0 permit 10 depart ; 10 diseard or remove | [to offend) désobliger, desservir, rendre an mauvais 
rom office, service er employment] renvoyer, con- | office, You — me greatly by not; in not screpting , 

lier, déposer, destituer, démettre , débouter {vi.],| vous me désobligez beaucoup en n° f pas. 
le disœissed the assembly, &/ comgédia l'assemblée, | To Disaster [la release frou obligation, dégager. 
Before dismissing he ambassadors, avant de eomgédier | To — me in à promise, pour me dégager dan 
ambassadeurs, To — one from court, banrir quel | promeise, | Vi.] es 
us de la cour. To — one from an office, casser| DISOBLIGÉD (dis-é-blaïdj'd'), part. ed}, déso- 
quelqu'un , le démeitre de son emploi , le destituer. To | bligé, desservi, dégagé. 

— ones wife, répudier sa femme, To — à servant, | DISOBLIGEMENT {dis-6-bhïdjé-ment} 4, [the act 
congédier, renvoyer ue ique, To — workmen , | of disobliging] action de désobliger. 

renvoyer, remercier des ouvriers, He bas dismissed|  DISOBLIGER (dis-d-blaï-djeur), 4 [one who 
his household , il & renvoyé tons ses gens. — 1be | offends another) celur qui désoblige , qui offense. Our 
fellow directly, remvoyes cet homme-li À suite, Let us | disobligers, cerr gt mous efferrsent. 

— the subject, Arisoirs là-desurs, n'en . DISOBLIGING {dis-d-blar'-djin'enr), port. edj. 
A few words more before dismissing the subiect, |(unpleasing, offensive, dissusting | désobliscant, 
deux mots, avant d'en finir, avant d'en conclure. || ‘To | digracienx, désagréable. À — person, une persarne 
Drswuss (to dispatch}, envoyer, expédier. | Vi,;lat. mis | desobligeante, À — eonchman , cocher pet complai- 
ans, dlimitto ; di, dés et mitro, envoyer.) sent, désagréable, matkonnéte. 

Duiswiss, #°, Disactssrox. | Vi.] DISOBLIGINGLY (dis--blañ-djin'-gnehé}), adv, 

DISMISSAL, #. Desmissiox, {in a dinliging manner] désobligeamment, d'ane 

DISMISSED (dir-mis l}, part, adj, renvoyé, cou- | manière desobligeante. 
£édie, banni, cassé, répuitié. DISOBLIGINGNESS (dis-d-hlaÿ-djin'gne-nece),s. 

DISMISSION (dix-mieh-eune), 2. [dispateh, the act | [disposition to displesse) désobligeance, f. 
of seading away] reuvoi, m, songé, m, démission, , | À DISOPINION, z. |dilference of apinion] dissen- 
privation d'un emploi, {, ordre de donner st démis.| timent, m. 
sion, m3, The — of troops, le reuvoi des troumes. | *7 DISORRED (diz-orb'd"), pars, adj, [Astrou, ; 


His — or distnissal was attended with several humi- | thrown out of its orbit] derange de son orbite, 


+ lscarcely dismourted when, à peine arais-je mis 


liatiog eiremmstances, so roi aéré mc mé de 
plusieurs circonstances martifiantes, The — er dismis- 
sal of a minister, fe reuvoi d'un mimistre. 

DISMISSIVE (dix - mis -siv}, adj. { proclaiming 
rire annoncer, quei permet le épars, le congé. 

To DISMOBRTGAG-E (diz-mor £rédie)-1NG, ED, 
va. [to redeem from anortgnge] dégager un bien 
hrpotheque. 

To DISMOUNT (dis-maoun1, -ING, ÆD, ». 
Lo throw off à horse] démonter, désarconner, Ta 
— à rider, demonter, desarçonner un cavalier, To — 
ones adversary, démonter son ennemi. || Yo Disstovwx 
cavalry [10 make them serve on foot |, démonrer de 
da envalerie. Vo Dismouxr à canpon [to displace it 
from its catriage], démonter an camon. To — à botters, 
démonter une batterie. 





To Dismôuxr, ». n. [to alight from a horse! descen- } 
dre (de cheval), metre pied à terre. The esvalry dise} 
mounted and fought on foot, de cavalerie descendit ile | 






chevalet combartit à pied. Dismount! descerndez “à 
el à 
terre que. [Esp desmontar ; ital. smontare. | 

DISMOUNTED (diz-maoun’-ted), part. ed}. de- 
monté, 

To DISNATURALIZ-E (diznatch'iouera-laize 
-ING ED, [to alienate , to deprive of privile 
bitth] cire on faire perdre le droit de naturalité, 
naturaliser. 

DISNATURED (dir-né-lehieur'd), par. md. 
fonnatural| d'énarure. [W.] 

DISOFEDIENC-E (dis-d-hi-di-en'ce), 2 {brench of 





dé- 


duty doc to superiors ] désobeissance, f — to the 





prinee, to the à 





, désobcissanes au prince, à la loi. 


€. } some — in the state, cele pren 


DISORDER (diz-or'-deur), s. [irregularity, con- 
fusion , tomuit: turbulence of passions; discomposare 
ofthe mind} désordre, mn. derangement, m. renver- 
sement, m, confusion, À, twndie, m, trouble, tn. 
égercment d'esprit, 10, mouvement tumultueux des 
passions, m, abus, m. This room is in —, sici une 
chembre Bien en désordre. Vheie ariuy retired in —-, 
des armee se retire en désordre. Tliat may lead te 
amener des désordres 
dlars d'État, What is the mraning of the —?qre sigai- 
fe ce déurdre, ee tmulieD'Uie — of his mind, 
désordre de son esprit. See Vie — that passion threw 
him into, soyez de désordre où l'a mis la colère, That 
made her colour and put her into —, cela lx fi 
rougèr, et de mit en décwrdre, | Disonnen [derasia- 
tion, huvuc}, sonde, m. desar, en, pillage , m, His 
troups went tlrusglewithout cormemitting any —, 164 










troupes oi pans faire aucun dégit, sers cor 
mettre ni . | Désunous {bed,; sichness, 
| dlistemp fur, F maladie, F La disorders 





{of the britÿets les meladies de errecau, The - 
Lis By tn me ME%erions, cétfe malndie n'est nullement 
grare. (Esp. derorden ; tal. disurdinr.] 

To Desganen, -1x6, -#0, +. @, [to put out of order] 
déranger, confondre, mettre en désordre où en cor 
fusion, Fronilier s désordonner. Hu bas disordered alt 
my bouks and papers, ie dérange mes livres et mes 
papiers, That has disorderut bis aflairs, refx à de- 





de vent e nris ses chevers em dlésondre, The unexpec 
ted blow disordered his intellects, ee eue éveirende 
| du ft pendre da raison. Ÿ To Ducnnen [lo make 
laick], doreuger, éncommader, romire malade. The 
À least thing disvrders him, un rien l'incammode, That 


rangé ses affaires, ‘be wind has disordered his hair, 


[Anact of —, acte de désobeïsence, IN wos for an | orders the stomach, cela dérange l'estomac. { * To 
{act of — he was punicbed, é'est pour que srile 


t f h dé pisonnen {to discompase, tn disturb} troubler, metre 
sobéissanre qu'il a été puni. | de ronde et la confusion dans, The passions — the 
DISOREDIENT (dis-ô-héAdi-en'te), adj. [not obser- ! soul, fes passions troublent me, The man's reason is 


veut of laut authority} désohétscant, refracntine, À! dicondered, the man's intellects are disoridered, cet 





— son 06 doughter, Ar désohéissant, file désobeis. | homme a dr tête derangée. | 4 To Dons [to de- 

saute, Me is — 10 his paveuts, to the law, if désatcit | pose from holy orders), dégrader, 

à sr3 parents, à la doi, À — action , acte de désobcis-{" DISORDERED {dis-or-deur'd), part, adj. [our 

sance. || Discnenawe [of metals, bodies}, rebcile. of order, irregular, vieions ; dense) dérérle, dé- 
DISOBEDIENTLY (dis-6-bi'-di-en't-le) , ave. ex! sondomne , en drrordre , en confusion; malade , in- 


To bebnve — or undutifully, étre dérubéissant, ne pes | nm — PASSER 
DISORNDERLY (dizor-deur-k), adj, [confused, 


obeir, Î 

To DISAREY (divéhé"), ING, ED, + «. [lol without order] confus, sans ordre, en désordre, en 
break comimands] dérotetr, To — 1he commands of! confunion, désardonme, His bocks and papers are in 
God. dévohrir ait ordres de Dieu. To — ones prince, | a — state, ses Livres et se4 pnpiers sont en désordre. 
ones parents, onc's superior, désobcir à son prince, |'The army retrealed in à — mauner, € armée se 
à ses parents, à son supérieur, To — the law, a com-| retire en désordre. À — house. une maison désore 
enarrl, orders, désshcie à da doi, à mn commandement, | domée. || Disonpancx [ricious, lawicss], désordonne, 
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wicieux, déréglé, débauché, intempérant, licencieux ; | À term of —, terme de dénigrement. [Vi. fr. dépara- | eapability of 


illicite, À — life, une vie désordonnée, To lead à — | gement.] de 
life, mener une vie désordonnée , une vie déréglée, | DISPARAGER (dis-par-idjeur), #. [one that 
ngraces) qui déshonore ; qui traite indignement, qui 








vivre dans le désordre, That woman leads a — life | di 
cette femme est dans le désordre. — people, des gens | avilit, À rs 3 
wicicuz où débauchés, tapagenrs, — assemblies,|  DISPARAGINGLY (dis-par/--djin'gne-lé), adr. 
des assemblées illicites. [in a manner ta disparuge] avec mépris, avec déni, 
Dasonnensx , «de. [without rule, confusedly] sans | ment, désavantageusement, You talk of him, 
ordre, sans , confusément, en désordre, d'une | it too —, vous en parlez avec trop de mépris 
manière à lière, indistinctement, trop de dénigrement. He speaks — of you, à 
D ATE (dix-or-di-néte), adj. [inordinate] een pre de vous. 
désordonné , déréglé, Gr Se — affections, passions, | DISPARATE (is/-parréte), Nr ÿ [unequal, 
affections , passions désordonnées, déréslées. | $ Dis” dissimilar] inégal, dis: » disparate. 
okosxate [disorderls}, qui vit dans le » dé- | are things several and —, ce sont des chores 
réglé. rentes et dissemblables. There are n0 two things in 
DISORDINATELY (diz-o#-di-nête-lé), ade, [in a | nature more perfoctly —, i/ n’y a pas au monde deux 
disorditiate manner] désordonnément, déréglément. | choses qui fussent aussi disparates , qui 
DISORGANIZATION(dis-or-gan'-aï-ré’-cheune),s. | soient plus en opposition. 
désorganisation, f. Desvanares, 5, pl [things s0 unequal that they 
To DISORGANIZE (dis-ov'-ga-naize), ». a, [10 break | cannot be choses contraires, TA 
or destroy organic strurture or connected system] |[Lat, désparata, de ; dis et par, go ri 
désorganiser. The same cause which organires bodies | DISPARITY (di s fo ty, dissi-|  DISPENSATIVELY (dis-pen-sa-tiv 
an — them, la même cause qui organise Les corps | militude , unlikeness , €. dû , f. dis- Qu rie) spense, 
prit les désorganiser. To — à government er society, | proportion, f. différence, F. dissemblance, (, The — ISPENSATOR (dis-pen'-stf-teur) 
désorganiser un gouvernement, une société, À Ariking, la disparate est grande, saute aus yeur. Re coq m, ibuteur, 



















































DISORGANIZER (dis-or-ga-nai-zeur), s. [one who | — of years or age, in years or age, inégalité, dir. NSATORY (dis-peur'- ), s [a book 
disorganises] Homer pétuis ÿ ne rophtién due (Esp. dupañdels Er ern in which the composition of medieines is pe 
DISORGANIZING ( dis-or'-ga-nai-zin'gne }, ad. Luis } and direeted] pharmacopée, f. 









m. 
Disremsaronx, adj, [having power to grant dis- 


disposel or tending to disorganire ] dérorgenisateur, | To DISPARK (dis-park'), -ING , -ED, w, n. [to 
sc Épa rpm , pre peut accorder des dispenses ; qui re- 


trice, — spirit, eyprit désorganisateur. — power, pou- | throw open a park] ouvrir wn pare, ter ce qui l'en- 
voir désorganisateur, force désorganisatrice. fermait. {To Disranx [to set at large ], mettre en » qui . 
liberté À DISPENSE ( dis-pen'e#), s. [exemption 
pense, Î. exemption, f. Dusvexsariox, | ; 


DISORIENTATED (dix-0-ri-en’-té-ted), part. edf. 5 
To DISPARKLE, ». n. [vi.; to spread or dis- $ DR 
rexsx [expeuce, profusion], dépense, prodi MR 
, 


Lturned from the est] désorienté, 
To DISOWN (dix-due”), ENG, -ED, », «. [to deny, | perse] répandre, propager. 
not to allow, to renounce), désavouer, renier, He bas |  DISPARPLED (dis-parpld), adj. [in Heraldry]| To Disrexs-n, -1n0, -2D, w. a, [to ou! 
poblidly disowned that book, 4 à publiquement des- | éployé. distribute] dispenser, distribuer, donner, administrer. 
nvaué ce liere, À father ought not to — his child , |” DISPART (dis-part), #. [in Gunnery; frontlet , | Heaven dispenses its favours , le ciel dispense ses bien 
un père ne doit pas désavouer son enfant, To — one | aim] mire, f. Jaits, départ ses grâces. To — the princes favours 
as à relation or friend , renier quelqu'un pour sou pa- | *," To Disranr, -x6, xp, 2, a, [to divide, 10 | dispenser les grâces du prince, The sun dispenses heat 
rent, son ami, soparate ] diviser, pese briser, frer, £ To} and light, Le soleil dispense la chaleur et la lumière 
DISOWNED (diz-du'd), part. aa. désavoué, nié, | Disranr à piece of ordnance [to set s mark on its! The stewurd Re ar primes l'intendant distri 
renié, muzrle-ring), ajuster ame mire ou pinnule à un ca-| bue les vivres. You — the laws and govern the state, 
DISOWNING (diz-ôn'-in'gne) , s. l'action de dés- | non. SE re lat. dispartior.] vous administres la justice et vous gouvernez l'État. 
avouer, désaveu, m. Ù Di! (ON (dis-pach'-eune), s, [freedom from | || To Disraxse wrm [to exense; 10 clear from] dis 
To DISOXYDATE (diz-oks'-i-déte), v.a, [to reduce | passion ; undisturbed state of the esemption de with 


from st y [Dis et oxydate. passion, f, quiétude, f. tranquillité, {. 

Diso TDANTON ral dé SRrne s. [the |  DISPASSIONATE (dis-pach'-eun-ête), adj. {free 
sect or process of frecing from oxygen] désozy- | from passion, enlm ; impartial, moderate } sans pas- 
dation. sion, calme, posé, modéré, à ial, désintéressé, Ho 

To DISOXYGENATE (Gras res à x, a, li ea reasoner, c'estun homme qui parle, 
{ro deprive of oxygen] désorygéner, désozyder, | Dis i 
ét orygenate.] 

DISOXYGENATION (dis-oks-i-dji-né-cheune} , 
#. Disoxwpariow, 
À To DISPACE, 

























































Penser, esempter, exeuser, — me with that oath, 
dispense-moi de ce serment. We can — with onths, 
vin bem and ceremonies, mous nous pas- 
ser de serments, de formes, de es. I ean — 
with your services or , je puis me passer 
Da nés servicts, de motre mialstire MR = vih 
your cloak , si ous pouvez vous passer de votre man- 
teau, We can — with his assistance ; nons pourons 
nous passer de son secours. The court with 





























qui raisonne sans passion. He is 
ordinairement calme, AM — men or minds will be 
of his opinion, tous les hommes , tous les esprits mo. 
dérés seront de son avis, partageront son avis. À — rattendance, la cour vous dispense de paraître. 
judge, juge dérintéres “ge impartial. À — exami- lesp. Ds a A ital. dispensare ; lat, dispense; dis et 
mener, (Lat, spa nalion, ezemen imparti #4 lhe speaker attempted 10 | pense, dipendo, +] 
À To DISPAIK, r. render the discussion —, l'orateur voulait dépassion- |  DISPENSED fispense), Rs adj. dispense, 
dépareiller. ner la discussion. distribué, donné, administré. | Disrenseo wrru, dons 
Ÿ To DISPAND, +, #. [to di , diater. | DISPASSIONATED, PF”. Desrasstoxate. an est dispensé où exempté, Laws of nature éannot be 
[Lat. dispando.] 4 DISPASSIONATELY (dis-pach'eun-éte-lé), adv.|— with, on no peut étre exempié des lois natm- 
DISPANSION, s. [aet of displaying] | {without passion; coolly] sans passion, avec . | relles, 
déplacement, m. diläration, f. Let us discuss the business —, diseutons sans pas-|  DISPENSER Lt pr br #. [one 
























n, (to range about | errer, se 
+ 


- [to ir or couple] 




























who dis- 
dis- 











































DISPARADISED (dis-par/-a-daice"t), adj. (removed | sion, avec calme, penses, distributes or 
frou paradise] as paneuree désolé. Fi DISPASSIONED. F. Disrasstomare. tributeur, 1. cnrs. cc 

To DISPARAG-E (dis-par’-idje), -ING, ED , v. a. h X DISPENSING , adj. [ti dispense with; grant- 
[to match unequally] pré pr “à mésalll L To \ ap . | ing per af sr org qui relève, 
Lhsranae [to trent with contempt, toslight}, dépriser, te. Ÿ. Dur Ton qui délie. , 





MU PENPER (ais-p'pour) +. a. [6 prie éche : ve 
the claim of a pauper 10 ie su rayer de | de late , ta 1h 
da liste des ne Vis pres pure a pt ons de ses habits. re merely 
To DISPEL (dis-pel),-LING,-LED, », a. [to dissi- | —, but destroy, des incendies ne dépeuplent 
ate] chasser, dissiper. The light dispels the dark , | pas seulement , ils détruisent encore, 
2 jour dissipe les ténèbres, The sun dispels the douds | DISPEOPLED (dis-pi-pl'd'}, part, adj. dépeuplé, " 
or vapours, Le soleil dissipe les nuages, les brouil. | privé de ses habitants. A 

dards. To — doubts or feurs, dissiper les doutes, les | DISPEOPLER (dis piplet, 4. fs û 
craintes, To — cares or norrows, chasser les soucis. | a waster] qui dépeuple, qui ; 


Lat, dispello ; dis et pello, pousser: gr. balle, 7 M 

Le, F F + To DISPERGE (di-perdié). #. To . 
assortiment disproportionné ; honte, T. déshonneur, m.| DISPELLED ( dispeld'), part. adj. chassé, | DISPERMOUS (d -meuce}, adj, à 
tort, m, dvilissement, m. À — in marriage, mésalliance | dissi) taining two seeds only ] disperme. [œ di, dis et 
en mariege, mariage qui n'est sortable, Tis no | D) NCE ( sperma, gel. Le 
— 10 philosophy that it caunot deify us, ce n'est pas i To DISPER E (dirperse), 196 ; ÆD 
une honte à la philosophie de ne pouvoir pas nous scatter, to dissipate A ver 
rendre semblables à des dieux, Without—to you, sans semer çà et là; D | 

vous faire bravaile. sans vous insulter, ne vous ise, 
No — to your favourite author, to your 


déuigrer, avilir, déshonarer ; décrier, mepriser, Why 
do you— these commodities ? pourquoi décriez-vous ces 
marchandises ? His porm has been unjustly disparngel, 
où à injustement daigré son poëme, 1'ineañ not to 
— his tolent, je n'entends pas mépriser son talent. 
[vi oi norm, déesperager, dis et parage; 


ite,] 
is- eh part, adj. mal as- 





To DISPEOPLE (dis-pf-pl), -ING, ED, 2. à 































par-idjementte) , s. (in- 
jurions match; repronéh, disgrace] mérallrance, 


















their income, éd ne pouvaient pas dépenser 
sième partie de leur PE Le dE et 



















gacity, sans vouloir me votre auteur favori peser. soldats 
rouloir mépriser la supériori ières. DISPENDER. [Vi.] #. iper un 
thus expressing myself, L mean no — t0 what -pen'-sa-bl) , may 7 pt To — 







DISPEN: adj. [that 

dune, en m'° de la sôrte, je n'en pas | be dispensed with} dont on peut se dispenser, don: | pager les lumières. To —"# fog or cloud, 
à jen wi à brouillard, an mi 

déprétier ce qu'il à fait. % Tr with 100 né à dt La 


où . The company 
mel —, vous en avec trop ement. o'elock, la société se retira, #e sépare 
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The chouds — , des se dispersent, se dissipent. monifusiion eni srrikie de la puissance de Dieu, 
Lat. durs, de disperge; di, dis et spargo, Dusrtar. 


To Dusriax, “196, -an, w. &, [to spread wide; 
re répandre qu um pe 1e exhib Lo he Mig er mind] déployer, étendre, 
eynon.} : FL Ent of ue ace ta y 4 (er. étaler, montrer 
abrod with some TTL is Pong ou Pre se dit HE ne fs + Dusronr, w. n. (to play, to wanton ] jouer, 
Laowiedge whèch was confined to tbe closets of Merau te | goré. To — colours, banners, déployer des enseignes, | folétrer. 
dispered among æamkind : be who sostters his wealth, without | des érendards, To — the ensign [at sea, to let it fly), DISPOSAL (dis-pô'-zal), s. [regulation, dis 
making a use of it, will one dy cœne 10 want. When | déplorer de pl por An eagle displaying its wiugs, | tion, government, management) Ppaiion, L Ep 
a family ibdren are come Lo years of at der | 8 un ai je ses ailes, The trees begin to —| sance, [. pouvoir, m. maniement, m. dispensation, f. 
ps on, li ave, L arbres commencent à le Lars |commandmens, me By he — sh be made of 
without sreirering some of it.) feuilles. God displays his omnipotence, Dieu , | effects before he died, par la dis, 4 sr sale qu . s faite 
DISPERSED (dis-pers' V),! part. adj. dispersé, manifeste sa toute-puistance, The works of nature — | de ses effets avant de Durir, x 
mdu, ” the power and wisdom of the Supreme Being, es mer- | haudsome livings, 5 a la disposition Ds nus 
RAR DL ( die- sed-lé), adv, [in a dis- | ei de la nature manifestent la puissance et la beaux Bénéfices. Are not the ängs both of this 
rsed manner ps 2er manière , çà | sagesse de L'Étre Suprême. To — ones talent er ge- | world and mext at his —? Les biens de ce monde 
ét là, s en aie: manifester 08 talent, son génie. That ef de Leutre ne sontih pee pour Ve 
ISPÉRSEDNESS (dis per'-sed-ncce Drsvæn- | bis taste montre, cela prouve son gout, people at his —, ia à sa disposition, = 
PAL PÉRSEDNESS (der Pl sin ge), one's eloquence, learning or charms, we loyer toute commandement. The house à Lei À and garden 
s. l'action de disperser, dispersion, 1. son éloquence, tout son savoir, tous ses charmes. That | al your —, da maison, la bi me, de jardin rar 
DISPERSER { dirperseur ) » #. [a scatterer, à | Woman displays ne jewels, cette femme étale ses| votre disposition. The divine —, la providence 
qaiiq pre, qi répand, qui sème, se-|icranx. To — ag étaler un grand | divine. | 
meur, m. À — of joe un semeur de faux | lire. He is a bre splaying pepe < À DISPOSE (dis-pôz#), s, [disposal, distribution, 
druiits. aime esprit, son savoir, || power] disposition, f. mce, f. Kpeveon, £ 
DISPERSION (dope ), #. [the act of | Disrzax [to carre, og disseci, dé » démontrer. | Al that is mine 1 leave at your —, je tout ce 












passe-temps, 1m. émusement, M. divertissement, m. 
reeréation, f, [ Dis et 






] 
v. a. [reciprocally used ; 
10 divert one self] ; 3e divertir, ae passer le 









































































































dispersi spersed] dispersi To D to discover somvri T: votre disposition, || + cast of be- 
£ ms leme, à ü dé La r if. The ie [to Ta & unlock), uns [Arm. as gr four}, air, mine, L dehors; a 2 sp | 
la ur, À, car 





— of a fleet or arm sion d'une armée, LE Te Ce mag Lac 
d'une Jane — of vs rap ef of light [in Opties}, a dis Ph ÿ » ployer; lat. plco L AbipEs en; 
PEOPERS féieparai, adj. pe | 10 seaiter Flo çu dis-plé" on PE rar: pour 
or dissipate ] ae ve. — of issipe, qui | étendu ; ié, 


re tu },. 4 [be or that which 

To DISPIRIT (dis-pir-ite), ING, -ED, v. a. [lo | j pri LR Ldhadhemgghes 

di déco: , ttimider, abattre, rebuter, pr fo rd déploie, qui montre ; ce qui pay , Les » portent les à la 
rani "y To Dusross or [to apply to any purpos 


le danger le décourage. ke 
De Le dre by is, y cha 1 DELA, Me nec | de, 10 seche de; durer. a 
armés | verty, an nous 8 étre [ment 1 give away], disposer de, se à donner ; em- 
Agen ,. Pot bu a, per he pets  DISPLEASANT Le gg te), adj. Lunpleas- pleyer, placer, mettre. Allmen are naturally i ins staie 
Pig Lars crainte. Ste fit an Ho quite dipirhel a À Es jen, fig ‘ À ter Spas tous les an dre un pr os 
b a succession of defeats, l'armée était tour 
fait démoralirée par cette vite de revers, À To Disri- |. To DISPLEAS-E Lo Dr) Be ER ro ur 


— of de la beauté. 
mr [ L gxhaust LR gré cyigour of e body], [ie is He From Écagr eu Jéchen | Te To — of one’ ei dnghter i io pére __r sa fille 
L DISPIRITED (dis-pir-ited), part. adj. désouragé, |, DISPLEASED Er gta er él [offended , dy ge. kr 2 wa er Ft 
intimidé, abattu, rebuté ; appauvri Pi (ee parlant des mer) em né L'En — je ne puis pas disposer de cet argent, m'en servi 
mére du corps). He scemed quite —, i/ paraissait ex ra Pie ps __. DL pu aber, gent, r 
tout à fes dénoregé, rx blood , sang appau- area Lefort ml section, fut offensé de To LDusrose , v. 2. Le os régler. Mau purposes 


vri, qui manque and God disposes et Dieu dispose. 
DUPTRITÉDNESS As. ir/-i-ted-nece) , |  DISPLEASEDNESS (dis-plis-id-nece), s. [displea- | {4 dispos; la 
of vigour or pre ei guiegr LE sure, a agp déplaisir, mécontentement, ma. in. | LT e À part po pen: dis et pono, 


vivacité, de courage, m. sb abatte- À To 












To Disrosn, 126, -KD, se [to em 4 give, 
to to to reg: to incline | disposer, 
ee op mettre en ordre, ordonner; pro 
ger, ajuster, régler, déterminer, décider, incliner, 
porter, That di me for the receplion of truth , 
(angl me qu sand reconnaître la vérité, Suspicions — 
1 























































































usrosx, +, n. [to bargain, to come ta 








Sr D L GNESS (dis-pli gne-nece), 3. [of- terms] marchander, composer. 
To DISPLAC-E (dis- -ING, “ED, v. a. [to | feusiveness] déplaisir, m. chagrin, m. injure, f. (dis-pôs* di. di 
put out ofs de tr a) Crder| j [ * < ", e 28 is adj. disposé, pre- 






net Je rod DISPLEASURE (dis-pleÿ-eure), 4. [ uneasiness , 
offence, anger] déplaisir, m. chagrin, m. peine, [. me- 
contentement, m. indignation, (. disgrdce, f. Do 

them not such a —, ne leur faites pas un pareil dé. | ; 
Plaisir ou ce chagrin. ‘Absence of good is à —, l'ab- 


sence du bien est une peine, To 
voir du déplaisir, éprouver pr nd sv To 


porté. — for combat, pere 
8 mu à rire, porté à rire, 
ride, porté à l'argueil. IN —, 
Dies 6v, dont on a dis 
of, on a disposé de cet ar- 
of, 4 chose qi à le bouquet 


ôter de sa ; dégoter (ierme D nm 
d'un emploi ; débusquer, de léranger, mettre en dés- 


_n ACED rap de # 
Pr part or rame sr 
goté (terme De à er = 
aps) à pr timer), # Uibenet cause, Ca er give great — , causer, eme des 
a cement, Ye isirs. To iueur God's —, encourir l'in- 
ment, m. — Of funds, déplacement de _ gard, dar à He was in — wilh the pope, él 

+ DISPLACENCY (dis-plé-cen”-cé] k iii, était dans la disgrdce du pape. sage dispensateur 
disabligation, disgust] ] impolitesse, déplaisir, As pleasure, dépleisir; resentment, ressentiment ; iadignation, ], di . | 
mauvais office m. mécontentement, m. {Late pe esse Me pumeertl implies anger or IN will fee [in }, à qui dirige, gré règ 
displicentie, D Jen Mr ; dis et » plaire.] — “ red à resenement Es pen 3 veu we re DISPOSITION IN (dis-pé-zich'-eune), +, jorder, dis 

DISPLACINI CC gne), s. l'action de dé. SENS EE en ere |tribution] disposition, L. ordre, m. arrangement, m. 

, hey set te eucite laning rerentment towaeds ihe | conformation, f. The — af the parts of the body 

To D! (brpl, -ING, ED, +. a. or but A te Bonest indignaion sgoinst the vice, ss | is such, that, da di, des parties di corps est 
to remove a plant rive a people from the Crveg yes predising the like} Disrusrriox [inclination, natural fitness], 
which they ire Exed their residence ] To Disessasvne. #, To Disrrease, f. talent, m FE pros f.caractère, m. He 
arracher une plante ; der un, pps du Pen où 2! t DISPLICENCE. [ Lat. displicentia. ] P. Dis. musie, il a talent pour la musique. 
avait Jivé sa demeure, are l'estirper, Ÿ To |11xr. Refraugibility ty of the rays of light 15 their — 10 be 
Dusrrant Dei d'hab Var To—a! *,* To DISPLOD-E (dis lédé), -ING, “ED, v. a. | refracted in passing out of one medium into another, 
tire partir avec ex- la réfr 1 rayons de la lumière est la dis 


country, [to dispense vit with û pi Earl rh . 
DISPLA. plosion, lancer. a) & plaudo, frap- | posi lils ont à être brisés en 
removal of a per avec var! Lg lu = x autre. || Dusrosrrion ice. 
il To Desrcons, ». ». {lo burst with a loud report] fs ed fe sentiments où l'on est à l'égard 








































teur), one who disposes 
tre, al, God is the ahaolte end 
souverain et le 












































tion d'une 






pulsion (d'un faire es ( dis-plé-ded ) à, de [TA A ue his dispositions Label Sid 
i L , dés LS t. poussé melles sont disposit vous, 
arraché, ecii avec violence et bruit. HER rm [mind, resolution!, dispo tion, f. be 


DISPLANTING, #. DesrLanTarion. DISPLOSION C4 jeune); 4. [the act of dis-| résolution, f. mouvement, m, | Diarossriox of body, 





















DISPLAY (di )+ #. (an exlibition of any | ploding] tion ou habitude du corps, f. bowne où mau- 
thing to view] pement, montre, m, DISPL) Ci gioume) 4 [to of plumes ; | aise santé, complezion, f. || Disrosrriox [alienation], 
f. étalage, m. À grand dé [0] Euh 24 badges of honour] Ad s avilir, | distribution, £. . Disvosar. 
qe fai Le ln ser FA ke ISPONDEE. (di di}, . [in Greek and 1 = “tint net pie 
moutre d'esprit, He is ir), #. and La- | plies di ispositif. 
rather fond cr aime tu Lg at Ha tin Poetry; double pi dispondée, m, FD - ] À hi), adr, [ina 


After s0 fearful a — of the payer. of God, après mel  DSPORT (disporl), s. [ sport, amusement ] isporitire. 
r. ‘5 






IPS 


354 DISP DISQ DISR 
DISPOSITOR, . Disrosæn, t Lo DISPURVEY, r. «. [lo unprovide] dé- | lified for that-walkin life, cette er Be 




























To DISPOSSESS (li-pourece), ANG. HD. » | wurrir pe mr ge ons arme ps D 
{to put out of possession ler, dessaisir, de + DISPURVEYANCE, s. [want of provisions ] | witness, Le crime due inhabile à, prive sn 
pouiller. He has Leew id pe house, of-| faute de vivres, £ , & homme de la faculté de * 


en justice, 
ke herit. f édé di , DISPUTABLE dispiou’-tbl', où plutôt dis-|  DISQUALIFIED (dis-koual-faïd), part, 
d'a ons on La dévont ed Le sa bo sp ï adj. [ liable to contest, controvertible ] mod habile à - ?s mx 


héritage, To — à ki AT his. crown, priver ur roi de “où contester, DISQUALIFYIN (és Lovaraïin PA 
À ones. “+ To À one he error , DISPUTANT À dié-piou-tanit , 5. [a contro- To Duquarrx] dégradation, f. ir 
tromper quelqu'un ,: le désabuser, le tirer d'une} vertist ] disputeur, m. controversiste, m3. argumen- 
k DISQUANTIEY (dis-kouan’-ti-té), w, à. dimié- 
Dusrurasr, adj. [disputing] qui dispute, dis-|nuer 


crretir. tant, 1m. 
TN sis # ren gr ane 
































DISPOSSESSED (dispozes"), part, adj. dépos- 
sédé, dessaisi. 


DISPOSSESSION ( une), 3. [the act| DISPUTATION ( -cheune anxiety, want of tranquillity 
of putting out of Gt mg imac 28 f. exor- | skilt of con 3 nt CA 
cisme , M. controverse, im. us. er à rations, uneasy] remuant, in- 
DISPOSURE { dis-pô'-j ), 2. F, Disroas. | DISPUTATIOUS quiet, [Vi] 
Drsrasunx (state, posture). #. Disrourioæ, Dusverarive (di eue To 1ET, “186, -2D, Ÿ, 4, [to disturb, 10 make 
DISPRAISE ( , # [blame, censure ]| pote, cavilling] n qui = Gé d uneasy] inquidter, chagriner, tourmeuter, troubler, 
bldme, 1. reproche, m. censure, f. To in— | conewr, chicanier, molester, vexer. Let not that — you, cela ne vous 
of one, parler at Een quelqu'un, No]  DISPUTATIVE. F. Durvrarious, pe et à pas, que cela ne vous ete. 
— 10 you, sans vouloir vous le DISPUTE (hispjout)e 1. [debate, contest tourmente pas. Pris mind hispiente En fans de in- 
To Disease, 1x6, ep, v, à, [to blame, to cœn- | £. debat, #m. querelle, f, contestation, , | quiète, Do not be disquieted, ne ep gr pas. 
sure, to condemu] élimer, censurer, critiquer, dés- discussion, fai uiets him, d ne Yi 
epprouver, condamner, The crilies may — my writ- il 3 UT (dis-kouaï-et-ed), part. Le inquiété, 
ings, les eri jues peuvent censirer mes écrits. ir dis È il , touwrmenté, troublé, 


DISPRAISED (dis-prés'd'}, part. adj. blüme, 
critiqué, censuré, dé: 

DISPRAISER (dis-pré sœur) , 4. (one who dis- 
praises] censeur, m, critique, in. désapprobateur, 1. 

+ DISPRAISIBLE (di-spré-zi-bl), adj, qui mé 
rite d'être blümé. 


SQUIETER (dis- -kouaiet-eur), 5 [a disturber, 
rar y "émis. 2 discussion DISQN mers 4 ‘ pralocios 
amais eu de A now _ i il UIETFUL 
dau Reli le Sn The fact ide) qui 1 a de a Sotr p Lmnsion J 
anis of no —, 2. fait «st incontestel + Wat tbe chagrine, . ic der 
mater in —, moi dispute-t-on ? Beyond _ DISQUIETING (1 -et-in'gue), . (tendin 
DISPRAISINGLY (dis-pré/-zin'gne-té), «dv, en Ma-! sans doute, sans enr to disturb the mind] à mA : 
mant, en condamnant ; déiavantageusement, aves dé-| To Disrurez, 1x6, an, , #, [lo contend, to de- DRUIEINE (dis-kouaÿ-etJé), ade. [without rest] 
Nu: bate, to controvert] di '. dispoted dansl'i 
*,* To DISPREAD (disspred'), -1NG, Disrnesn, | with vehemence, à dispute q i DISQ TÉTNESS (dis-kouT-et-nece), and DIS- 
and », [lo spread different ways} tendre de côté | one, disputer contre quelqu'un, To — about nothing, | QUIETUDE (dis-kouaï-i-tioude). 7, Disquier. 
ce! d'autre 5" dre, s'étendre, se répandre, about a piu's point, dispuier sur Ex pointe d'une ai- | DISQUISITION (dis-koui: Du). LA unie. 
Disensan, part. adj. étendu, dispersé. aille. have no wish to -— with him, je ne weux | examination] ‘de mu L recher- 
À DISPROFIT (dis-prôf-ite), 2, [loss , damage }| contester avec lui. We y pe [contended] for the | che, £ Mixevedres f. He is 
porte, (. dommage, m, tort, m, judier, m. prise, nous avons disputé fr AU disqui- 
DISPROOF (dis-prouf), 1. |conful ] réfuta- | {To dispute, dupaters 10 wr ri se querailer (symen.) : ss work is ru of dx 
Lou, F, In — of it, de contraire, pour le | Thew von csunet be exsctly eo pe since to pi tions , ce lûvre sit pb à 
réfuter. La — of what he asserts, pour réfuter D pda Foto rpg re laes bee rar mA de My — on govermbent 07 morsls, En gag sue Le 
“avance. Have you any thing 10 ae À in — of the dant dite; PTT Ua re dine ete me gouvernement, sur les mœurs. ee eus diu- 
assertion? eves-nous quelque chose à dire qui puisse | we 10 wangie. Were all dispates, ali argument nanibilated, | guiro; dis et quero, €! 
réfuter, détruire l'assertion ? fabebood woukd soou msurp Épéturh m but a disposition | To DISRA 
{ Ta DISPROPERTT (dis-prop'-eur-té), v. a. [ to env gs md he Dane of Lonlelge, so à terment to mn dégrader, Fo: out y) 
poses | dé r we (ul mettre 
7 k déposséder quelqu'un de ce qui lui appa Se Darure, Se der, conter, débar, _. Le __ per PCR déranger, en désordre, 
DISPROPORTION (| rd-pér'-cheune), s. [ine- agiter, disputer, To — the prise, dy prix. DISRANKED dis-ran'k out of 
quality | désproportiun, Na A f. Gi To — the honour of the day, déspnter fa victoire, To | jts place] d part. 0, pat 
To Disrnoronriox, -1n6, “en, v, 0, [to mumatch] | = every inch of ground, disputer le terrain. To — | DISRÉG ARD ésrtte) »#. (slight notice, 
disproportionner, mal ausortir. the passage, désputer le passage. To — an question, neglect] mépris, manque d'attention (pour me per- 
ISPROPORTIONABLE ( dis-prô - pôr'-choun- | anse 07 ee, débattre, agiter une question. His! songe ou pour une chose), m. 
wbl}, or Disrnoronriosire (dis- pré <heun-éête), claim is disputed by s0 and s0, ce droit lui est rs To Disnecanb , 226, “2h, 4, &, Aer 10 ne 
adj. Disrsoronrioxeo (dis un'd}, part, PRE ua tel. 1 — the fact, je conteste Le leet , 10 contemn} négliger, mépriser, 
4 faire aucun cas de. 1 où — te varmog, ous 
négligez cet avertissement. Beware how you — the 


Laireso - the validity of a deed , contester la wali pe 
# one, acte. An ue Lg hrs _ de es rod 
Û perior, un militaire ne doit pas discuter les ordres de gard de pourres, 
son pr disputo, dis et puo, élaguer, me LE mes 
tailler, penser. DISREGARDED (dis-ri-gar'-ded) part. M 
DISPUTED (dis-piou'-tel), part. adj, disputé, con | plié, méprisé, dédaigne, dont on. ne fait 7-4 
bié), Dispxoronrrowasx -(dis- cheunall), | (té, débattu, agité. A — point or net, point, fait | ous, 


Disenorontiomaretr (di chounéte-lé), ade. | contesté. — claims, des droits con DISREGARDER (d ram L # one who 
[unsuitably] d'une manière per a avec | DISPUTELESS {dis-piouté-lece), adj. [uncontre- ds eme ea ob 
? fi iné, vertible! qu'on ne saurait disputer où contester, DISREGARDFUL (di TRS, ad). [uegii 
,| , DISPUTER (dis-piou"-teur), s. [one that disputes] » Contempliions } qui méprise, qui ne 
disputeur, m, controversiste, m. À great or + | fais encone attration. 
DISPROPORTIONATELY. #. Disvaorowrion- | 4294 disputenr, ardent dismiteur. DISARGARDFUELE (dis-ri-gard'-foul-lé }, ade. 
ALur, DISQU'ALIFICATION (dis-koual-i-6-k#-cheune), 3. | [contes F4 
DISPROPORTIONATENESS. #, Dispaoronrsow- | [that which disquulifies] ce qui rend incapable; inea- | DIS] LISH Fed ne a. pe = à 
ANLEN ES, pacité, inhabileté. His — for laboaër ar study ur ness| dégoiit qu'on a chose. Me has such 
DISFROPORTIONED, F. DuraoronriomanLe. from... l'impossibilité où il est de travailler a — for food that gt 7 eat nothing Wa un si 
To DISPROPRIATE. #. Desarpaornts de ve que. His burth is a — for office, for pa grand dégoir, qu'il ne de run. Me had 
d'icine Gate (dis prou’+s-bl'), Æ {capable the House, sa naissance ui dte le droit Re at ont time à great — nf my mr pos ag il avait autre 
= EU d'étre réfuté, » qu'on | ne charge, de siéger à la Chambre. He must be Ety dro du TR ee han 


conseious of his —, if doit sentir ches lui l'absence |'dé That liquor has Aer with it, Ke ne 
a SPA V-E (di '}, ANG, -ED, ». a, {to | des qualités nécessaires, il doit avoir la conscience de are gs Lo déboire. That bat wine has à ee 
coufute) réfuter, com faux. This ex posil ion 


ce qui lui m read Pons em à déboi bas à — to 
they plaioly — , ils réfütent pleinement cette esplica- ï ei ms Led ms 


That sentence involves à — for takit 
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ROPORTIONATE. F. Déraoronriomanes, 

























































tion, To — an sssertion, à statement, à proposition, tance , cette condamnation emporte ré re | ToDissesen, 2, %, €. us 
réfter une arsertion , un esposé une Proposition. — cueillir une succession, like) dégoüter ; prend SRE 
it, pruivez-en le contraire, To DISQUALIF-Y (dis koanŸ --fai),-YING, -TED, Ds aimer, He that Lind # Cd m 



















DISPROVER fr cell ss Ce «Fe v. a. {to make unft] rendre inhabite ou rom es es genre de dre ce genre de 











Some physical + well as moral inespacities sugar pas us d'aios 
rer Bisrux prince for the government, à y « RÉ TaE the pro- 
fa in NGE, *.a. rayer, biffer ; esprimer, Fr rat «t morales qui rendent ds inoe inha- 

ire à 5 du 
DISPÉNISIEABLE (dis- peur’ -ich-abl' }, ed, lof arms, da gens jar nr mere ages (dis-rel'ieh1), part. adj, dope 
Sp Fr ogg qu'on ne peut punir, qui me Te dde Le TE TE que l'on à en aversion, que l'on 
‘es e her s 
À To DISPURSE. 7° To Doucass. pp. + pren 173 get au A mia Pisareuranue (dis-rep-iou-tæ-hl), adj. [mot 


Digitized by Google 





LPS 


DISS 


creditable, mean, hurtful to reputation] qui fait fort, 
ui porte alteinte à la répulation, mauvais, A 
volé He has been seen in — company, on d'a vu 
en mauvaise compagnie. It is — Lo associate wi 
such people, c'est se perdre de réputation que de fré- 
nier une société pareille. 
DISREPUTATION (dis-reg-iou-té<heune), s. [dis- 
, dishonour, loss of reputation) discrédit, m, 
shomneur, m. perte de la réputation, {. honte, f. 
fétrissure, f. The HE success of the scheme las 
brought its author into —, le mauvais succès de ee 
projet en « fait tomber l'auteur dans le discredit. 
DISREPUTE (dis-ri-pioute”), s. [il character, cha- 
racter, dishouour] mauvaise réputation, diserédit, m, 
infamie, F. ignomnie, . To bring one under or into 
— or to bring one, êter quelgr'un, 
faire tort à sa réputation, le diffamer, le mettre en 
mauvaise odeur, The alchimist and his books bave 
sunk or fallen into —, l'afchkimiste et ses livres sont 
tombés dans le discrédit. We is in — at present, if 
est en mauvaise odeur pour le ee ru 
To Disneror-e, -166, 0, va. (to being ivto di 
grace or di … faire tomber dans Le diseredit, 
sans le méprit, di . 
DISRESPECT (dis-ri-pehr), s. [incivility, want 
of-reverence, rudeness] mangue de respec!, mn. incivi- 
Lite, K mepris, w. dédaiw, m. manque d'égard, m. 


affreut, w. À cannot account for this —, je ne m'ez. | He that cannot — is inc: 
plique pes ce manque de respect, ce manque d'é-|sait pas dissimuler ne sait 


t To Dusnesvzcr, +, a. [10 sligbt, to treat with in- | 


sine) mépriser, manquer d'égard, 
DISRESPECTFUL (disri-spekt-foul}, adj. {incivil, 
irreverent] incivil, grossier, qui manque d'égand, peu 
respretueus, insolent. À — fouet de opinion, pen- 
sée, opinion peu respectueuse, desavantegenuse. — be- 
baviour, comfuite peu respectweuse. 

DISRESPECTÉULLY (divri-spekt-foul.lé), edf, 
{a disrespectful manner] incivilemeur, saus égerd, sans 

pect. 

" To DISROILE (dis-rôbe’}, -ING, ED, ». a. 
fe undress, 10 strip] déshabiller, dépauiller, priver. 
Pc disrobes the gr ! er dépouille les 

. À To — one's self of one's former opinions, 
se suite 4e défaire de ses anciennes opinions. 
ROBED (dis-rôb'd'}, part. ady. déstabille illé, dé- 
pouillé, privé, nu, * They were — of their glory, 
él furent privés de la gloire qué leur était due. 
PRE (oi e d 

or À ra A 
déshabille. : 

To DISROOT (dis-route}, ». a, (to lear up by the 
rout] déraciner, À ; 

DISRUPT (dis-reupte}, adj. [rent from] déchiré, 
TS DISRUPTURE. F, To Rurruns. 


DISRUPTION (dis-reup'<heune), 3, {a breach, error, 
dre la 


dilaceration] rrnture, f. fente, 1. erevasse, €. dis 
tion te de Médecine), £ [Lat. divwptio, de LA 
rampo. 
Lo DISSALT (disslte), ». à. [lo take sway the 
saltness of anx thing salted} dessaler, der Ed 
DISSALTED (dis-sàl-ted), part. adj, (reuderesl 
fresh by taking away the salt] essaie. 
DISSATISFAUTION ( dis-sat-is-fak'-chenne 
€ ‘la, un. 
DISSATISFACTORINESS (dis-sat-is-fak'- berr -j- 





DEL 


DISS 


dissection, f, action de disiéquer, etc. À dissecting- 
knife, 10 Éistouwri. 

DISSECTION (dis-sek'-cheune), 4. [nnatouy ] dis- 
section, €, anatomie, , To perform à —, faire une 
distection. To be present nt à —, assister à nue dis- 
section. 


DISSECTOR (dis-sek'-leur}, #. [anatomist] dissé. 
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de celle de l'Égiise.  ? To Dessesr [to be of a con 
trary nature], étre contraire à, s'opposer à. 
DISSENTANEOUS (dis-sen'-té-ui-euce), adj, [in- 
consistent, contrary] contrrire, é, incampa A 
— ne pros à. Rome gg 
DISSENTANY. #. Dessemraneous. 
DISSENTER (dis-sen-teur}, s, [one that disagrees 


queur (ne se dit guère qu'avec un adjectif : un habile | in opinion] qui est d'un sentiment contraire, w, dis- 


disséguenr), m. anatomiste, m. 

To DISSEIZ-E (dis-aixe/}, -ING, ED, v, a, [to dis- 
ponen) saisir, déposséder, priver quelqu'un de ce 
M SSI ED (dis-sid'}, part. adj. saisi, privé, 

eme) disai-2ine), s. action de saisir, f. 
usurpation, f, des ion, . 

pero (dial-20r), 3. [be that disseises an- 
other] qui depesséde tn autre, ssurpateur, mn. 

À DISSENBLANCE (dis-sem"-lan'ee) 4. feant of 
résemblance) disremblance, 

To DISSÉMBL-E (dis-semn'-M'), -ING, -ED, v, a, 
and n. [io conceal under false appearauces ; 10 play 
the hypocrite] déguirer, cacher, d 


— the sje ne weme déguiser la vérité, 1 


cannot — my sentiments, je ne pers pas déguiser mes ! 


sentiments, To — one's hatred , dissimuler sa haine. 
apable of governing, qui ne 
use of dissembling ? à quoi 

be which is not}, feindre, simuler, coutrejaire, To — 
sleep, fondre de s'endormir, To — love, friadre de 


| l'amour. [Lat. dissimulo; dis et simule, de similis, ! 


semblable. } 
DISSEMBLED (dis-sew/-hl'd), part. adj. feint, 


“ORSEMBLER (ai lent) ue. | 
IBLER (dis-sem'-Lleur}, s. [one who dis- 


sæmbles) qui di 1 eur, mn. dissimulé, 
dissimulee; fourbe, m. Aypocrite, m, esprit caché, 
* comédien, m, À deep —, homme profondément dis- 
simulé. 

DISSEMBLING (dis-sem'-blin'gne), 4. l'action de 
dissimuler, dissimulation, f. feinte, {, déguisement, m. 

Dusemncriu, ad. [ühat dissembles| dissimulé, qui 
dissimule, À — man, nn dissireulé, À — woman, ve 


DISSEMBLINGLY (dis-sem'-blin'gne-lé), ad. [with 
dissimulatiou] avec dissimalätion, en hypoerite, en 


fourbe, 
To DISSEMIN AT-E (dis-sem'-i-néte), -ING, -ED , | ordi 


+. a. [to scatter as soed; to spread every way] semer, 
é gà et La (peu usité au propre, disiémimer, 
* To — false news, semer de bruits, répandre de 


fausses nouvelles. To—errors through the mediaen of 


wrilings, disséminer les erreurs par des écrits, To — 
prapager dore 20 => eus e tie Géauh, 
vérité, ile. To — heat, répan- 
chaleur, +. ' 
DISSEMINATED (dis-sem'-uéted), part. adj. 
É, ré A 
DISSÉMINATION (dissem'-imé cheune), s. (Une 


act of sowing or spreading] l'action de semer où de 
répondre, extension, propagation. ‘The — of religion, 
€ [o High 


M or knowledge, {a propagation de la foi, des 


Liscontent] méconcentement, ma. dégoiit, mm. peine, À, | lumières, des connaissances. The — of error, {a pro. el 


tion des erreurs, 


ISSEMINATOR (dissem-i-né-teur), s. [he that 
répand 


DISSEIZEE (dis-si-ai"), s, celui qui est déposséité, 


ssimaler, L will vot | 


régner. What is de 
dissimuler, à quoi seri 
de dissimuler > || À Lo Dissemwux [io paies grub to! 





nt 


w 


nece), 5. Len de donner de la satisfaction. |sestters or spreads] semeur, nn qui où 
DISSATISFACTORY (dis-sat-is-fak'-teur-6}, adj. | publie, 
Lunpleasing) désagréable, disgracieux, déplaisant, | DISSENSION (dis-w1-cheune), £. [discord, con- 


chagrinent, |tention, broach of umiva] m, f. division, f. 

DISSATISFIED (dis-sat'-is-faïde), part. adj. me- | disconde, f, le, £ désunion, f. sisanie, f, Civil 
content, melfaisant, féché, | dissenssons, les déssensions civiles. To live in —, aivre 

To DISSATISF-Y (dis-sat'-is-fai), YING, -IED, r. [en dissension. We see dissensions in Church and 
«. [to displéhse, 10 discontent] mécontenter, déplaire, | State, mous voyons des dissensions dans l'Église, 
fücher. That disatisbes me, clame mécoutente, me | daus l'Étar. || Vo sow — amongst friends, mettre da 
cléplait, Me dissatisfies ail his employers, i/ mécontente | dissension, semer la gisanie entre des amis. [Lat. 
tons ceux qui l'accupent, dissensio; dis et sentio, sentir, peer] 

To D AT (dis-site"}, +. a. [lo remove from a | Ÿ DISSENTIOUS (dis-sen'-el }, adj. [quarrel- 
seat] déplacer, désarçonner. some, factious! factieux, remuant, 

To DISSECT (disseht}, -ING, -ED, x. x, [to cut}  DISSENT {ds-sen 1’), 5. [difference ol opinion] dir. 
in pee] disséquer, anetomiser ; ai , examiner | sentiment, mi. contrariéte d'opinion, f. opposition de 
<n 
cadasre, 





To — a body, arm or limb, disséquer un | sentiment, f, To enter oue's — agninsi a measure, ele, 
, un bras, une jambe. Vo — an animal, plant, | s'inscrire en faux contre une mesure, ete. } Ÿ Dussaxr 
Lower or feuit, disséquer wa animal, une plate, mue |[contrariety of nature], qualité opposée. 

fleur, un fruit. To — a book, speech or work , ana- | To Disser, 106, -xb, v.#. [to disagree in opi- 


sident, m. non-conformiste, m, One who refuses the 
communion of the English church, is called a dissen- 
ter, on appelle dissenter (disrident où non-confor. 
miste}, en Angleterre, quiconque refuse de se ranger 
sous la discipline de H église anglicane, In England, the 
preshaterians are dissenters, les presbyiériens sont 
les sens en Angleterre,” DES 
ENTIENT (dis-sen'-chen'te) , adj. [deelu 
disent} opposé de ah RP 

Dusrrienxr, 2 celui qui professe tne doctrine, une 
epinion opposée ; distident, m. 

DISSENTING (dis-sen/-tin'gne), adj, [separating 
fun the communion of an established Church} dis- 
sident, 

DISSEPIMENT (dis-sep'-i-men't), s, [in Rotany 
peau où membrane qui sépare les loges. [Lat. dissep= 
mentum, de dissenio; dis el sepio, clore, protéger] 

_f To DISSERT (disent) » +. a. [to disrourse or 
dispute} disserter, [Lat. dissero.) 

DISSERTATION tahediege ) 3. [discourse, 
treatise! dissertation, {. discours, m. traité,m. À learned 
—, savante dissertation, [Lat, dessertatio, de dis- 
serte, discourir ; dessere; dis et sero, semer.) 

DISSERTATOR (dis-serté’-teur), s, [one who 
writes à dissertation] déssertateur, controversiste, 

To DISSER V-E (dis-serve’}, -ING, -ED, x, a, [to 
| do injury ta] desservir, désobliger, rendre un marvais 

office, Pire préjudieier, nuire. He took the first op- 
portumaty 10 — him, { saisit a première occasion 
de le desservir. 
| DISSERVED (dis-serv'd' }, part, adj, desservi. 

DISSERVICE (dis-ses-vice), z. » bunt, ill 
turn, injury] desservice, m. mauvais office, m. tort, m. 
préjudice, m.dommage, m. Great sicknesses do à great 
— to the mind, Les grandes maladies font un grand 
tort à l'esprit, 

DISSERVICEABLE (dis-ser-vis-s-Wl"), adj. (inju- 
mous, burtful] muisible, funeste, fatal, preji ciable, 
| DISSER VICEABLENESS (diéser”-vis-a-bl-nece), 2. 
F. Dissenvic. 

_ 1? To DISSETTL-E (dis set 11), -ING, -ED , v. o. 
{lo uusettle, to disorder} déranger, mettre en dés- 





| re. 

j DISSETTLED (dis-set4l" 1. ad. k, 
Léna È a dt 
To DISSEVER (du-sev-eur), -ING, -ED, +, a. [10 


part, to dixide, to te] ir, partager, sépa- 


rer, diviser, dés was disevered from 
! the body, la 1éte jh ée du corps, Jealausy disse- 
| vers the of frrendship, la jalousie rompt les 


bands 
} ae Apt disevered the Catholie 
{church, c'en à qui a divisé l'Église cathalique. 
Dis, intensif, et serer.i 
DISSEVERANCE (dissev-c-ran'ee). #. Serana- 
| ruox, 
DISSEVERED (dis-sev' ur d), . adj. désuni, 
le ré, détaché, Her sared De a her 
bed, ses chevenx sacrés furent séparés de sa 


Le, 
. DISSEVERING, s, (separation) séparation, disper 
sion, f, 

DISSIDENCE (dis’-si-deu'ee), s. #7, Desscnur- 
MEXX, 

DISSIDENT (dis-si-den'te), adj. [not agroeins) 
dissident, e. || Dissinesr ne Fo pl dis- 
sents from the Romish church}], dissident, æ. [Lat. dés. 
side; dis et sedeo, s'asseoir. 

DISSILIENCE (dis-si-iener), s. {the act of start- 
ing asunder], #, Dissacrrox, 

DISSILIENT (dis-sif-ient) nd}, {starting asundi ] 
qua éclate, qui se fend. [Lat. dissiliens, dissilio; dis et 
salio, sauter. 

DISSILITION {dissil-ich'-eune), 2, [ie act of barst 
ing in Uwo] l'action de se fendre en deux où d'éclater 
En péuSIENrS MOrCERNS, 

ISSEMILAR (dis-cim'iteur),edj. [uulike, hetero- 
geneous] dissimilaire, hétérogène, dissemblahle, The 
two tempers are very —, ces deux carmelères sant fort 
dissémblables, They are as — jo temper ns in features, 





tomiser un livre, un discours, disséquer un ouvrage | nion] étre d'une opinion contraire, difjerer de sen. | ils se ressembient aussi peu pour le carnetère que pour 
d'esprit, {Lat. dissectus, disseco; dis et sevo, € .) | timent, 1 beg leave to — from you on tlsat subjeer, | Les traits 
TISSECTED (dis-seh ed), pars. adj, dinéqué, vous me permettrez d'être là-dessus d'un avis différent | DISSIMILARITY (dissim"-i-lar-i-té}, and DISSI- 


anaomisé, 
DISSECTING (dis-sek -tin'gne), 4. {from to Dissect] 








du vôtre, || To Dssserr {to difler from the established | MILITUDE {dis-sie-1l-i-noude), s. funtikeness] di 
Church}. proferser une doctrine, une opinion différente | versité, f, dificrence, f, dissemblance, L — or dissi+ 


45. 


Pa 
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militude of forms, dissemblance de formes. — or dis- 
similitude of temper, disremblance, différence de 
caractères. The — of human faces, {a diversité des 
s humaines. (dissimili), à f Ë 
DISSIMILE (dis-sim'i-li), 4 foomparison or 
PE by coutraries) contraste, m. Similies and 
dissimilies , les comparasons ét les contrastes. 
DISSEMILITUDE. F. Dsssouieanrry, 
DISSIMULATION (dis-sim’-jon-/-cheune), s. [the 
act of dissembling, hypocrisy] déssimulation, (72 
sement, m. feinte, {. ky ie, — is but à faint 
of policy, la dissimulation est une politique bien faible. 
[Eat. dissimulatio ; dis et simulatio, de simulo ; similis, 
semblable. | 
DISSIPABLE (dis-si-pa-bl'}, adj, [éssily scittered) 
qui 1e dissipe aisément. . 
To DISSIPAT-E (dis-si-pête), -ING, -ED, +. a. [to 
scatter, 10 dispersé] dissiper, ser, écarter, éloi- 
er; chasser, ré , distraire, Wind dissipates 
, le vent dissipe le brouillard, The heat of the sun 
dissipates YAPOUTS, da chaleur du soleil dissipe les va- 
peurs. Nothing can dissipate his feur, rien ne peut 
dissiper ses ct A * To Dussrrare one's fortune, 
dissiper, prodiguer, dépenser follement son bien. {Lat. 
dissipatus, dissipo ; dis et 'sipo, jeter.] 


To Disstpare, +. n. (10 scalter, to } se dissi- 


per, se disperser, Heat, vapour, fog dissipates, la cha- | sol 


leur se dissipe, la vapeur, le brouillard se dirsipe. 

DISSIPATED (diÿ-si-pé-ted), part. adj. dissipé, 
dispersé. ‘This savery to his passion ueed an 
irrégular and — life, cofte servitude où il était de ses 
passions produisit une vie déréglée et dissipée. | 

DISSIPATION (dis-si-pé’-cheune) , s. [dispersion , 
waste, scattered attention] déperdition, f. dissipation, f. 
dispersion, f, 4, m3, — of strength or substance, 
déperdition de force, de substance. Vo lead n life of 
—, vivre dans la dissipation, mener une vie dis- 
sipée. 

DISSOCIABLE (diss#-chiabl}, adj. [not well 
associated, united} mal assorti, peu socia | Drsso- 
ctause [incongruous), antipathique, incompatible. 

DISSOCIAL (dis-s6'-chi-al), adj. {unfriendly to 


society, contracted, selfsh] antisocial, étroit, te. 
ToDISSOCIAT-E (dis-s0’-chi-ête ,-ING, -ED, v. «, 
[to soparate, to disunite] sé) , désunir. [Lat. disso- 


ciatus, ; dis el socio, of | 
DISSOGIATED (dis-sb'-chi-éted), pars. adj. sépare, 


uni. 

DISSOCIATION (dis-s0-chi-&-cheune), s, [the act 
of disuniting; disunion] désunion. 

DISSOLUBILITY (dissol-iou-bil-i-té), s. feapacity 
vf being dissolved by heat or moisture] sofubilité, f. 

DISSOLUBLE or ed}. [es ble of 
being dissolved or melted} soluble, dissoluble. [Lat. 
dissoluvilis.] F. Lissouve. 

DISSOLUTE diaérlioute}s a 
debauched] dissols, 
licencieux, déréglé, He is a v 


. (loose, wanton, 


impudique \débauché 


, luxurieux, 









homme fort dissol. She is a ver c'est une 
femme fort dissolue. À — life, tite Egsolue, À — 
crew, une troupe de débauchés, bsolutus, de 


dissoivo.] 


[Dimolute, dissolu; losce, dérigidy riotons, déoweké (sy: 
non.) : Tise fret tro imply 6 unrestrained by deceñey 
and décoruim : we say, à dissolute life, dissolure coipañy : loose 
morslr, loose conversatiea 1 rivious mgailies more turbulent 
aud moisy: us 2 réotoss mob, rétoxi mirth. In general, fie 
and immoral principles do not fail 10 display themseives ln æ 
dissolurr and vidous life; and not frejuentiy k out in los 
tous comluet and æets of rebellion,] 


DISSOLUTELY (dis'-s6-lioute-lé), ade, [in a dis. 
soute manner, without restraint] déssofument, en dé- 
bauché, d'une manière dissolue, déréglément. 

DISSOLUTENESS (dis-sô-lioute-nece), s. [loose- 
ness, debauchery] ion, 1. débauche, f. dérégle- 


ment de mœurs. 


DISSOLUTION (dis-sè-iow-cheune),s. {liquofaction, 


of parts, ee, breaking a) dissolt- | da 


tion, fe résolution Ê fonte, séparation, f, division, {. 
destruction, f. " » cassation, L. abolition, f. 


décomposition, f, take — of 
dissolution de vitriol, Th = dla uen | ad 
solution des humeurs. The — of the blood, La dissous 
tion du sang, ||* The — of a iage, of parliament, 
of a treaty, A gr ÿ, la di: D orage 
rupture traité, 
où abolition d'une % ds 


hourly expéctation of his —, attendons 
le ri à mourir d'un moment à Pauvre. Aliogei a. 
Dissocvrrox of manners r 
io, de dissolvo.] 


mort lente, |} 
Drssocursmess, [Lat. dis 


. éloignée, À — 
L ISSYLLABLE (dis-silæbl), # fa word of two ‘ dre avenir où 
DISSOLVABLE (diz-olva-bl'), amd DISSOLUBLE | syliables) désryllabe. m. Comm à *'énblins of lrolations ter) AE ; do 


"7 LP «ik. 
dus 2 à Re 


* | in that vice, ce sermient-là des motifs puissants | des 
société. We “re in pour ne 


DISS DIST 
diss6-liou-bl'}, adj. [expable of dissoluti ï pieut | dissyllables , composé de dissyllabes, [Gr. dissullabas; 
Fl + Aro droles (e de heros ol dis, deux ; et à bos ;.sy “1 À 

To DISSOLV-E (diz-olve) ,-ING, -ED, va. [to]  DISSYLLABIC (dis-sil-lab'-k), «dj. jones 


soparat ‘from to mmelt} dissoudre, résou- | of two syllables dissyllabique 
den fou ph va ns me je Fire | verse, vers diss A — » mot 


Er re dr te ae me 
a ing, résoudre une tumeur, o Drssorve [10 drawn in ue 

break ol dissoudre casier, séparer, Yo — | figuré, une femme où les femmes. À — and à spin 

a marrisge, dissoudre, casser un ré Doi € | ae pont ei an ions Tu im V = RES 
magic spell, un charme magique. To — an as- 
sembly, per ré rer, be here blée. To Bart pa S Rhone 
— à partnershi une s0cié commerce; | — in vois mon roi et une 
désassocier, po acer Nothing can — us, rien | femme assise aur son tréne:Tbe kingdom ef France 


ne saurait nous séparer. uever falls 10 the —, le de France ne tombe 
To Dussouvx, +, n, [to be melted] se dissowdre, se | pont en quenouille, Les n'y stécèdent 5 ma 
fondre, se séparer, au propte et au Gguré. That salt | à {a couronne, Trees cut — fashion, arbres taillé; en 


does not — casily, ce sel se dissout difficilement, || 


quenoille, (Sas. distaef.] ‘ 
* The assembly dissolved, l'assemblée 1e sépara, L"To 


Disravr-ruisrex (dis-taf-retts-s"l), s, [a känd'of this: 


Drssozvz in [io melt away in pleasure), se | le] «4/ran bâtard, carthame, m: 
li isirs. [Lat, ; dés et solvo, déli ." To DISTAIN (dis-1 -ING, -ED, w, a. [to 
duacher aisirs. [Lat, dissolvo. ets die, suis, to bol] me pare es Re 


Der (diz-olwd"), part. adj. dissous, DISTANCE (diy-un'ee) É RAA 3 
on: » séparé, rompu ; au propre el au figuré * — h ance), s [space be 
f l , Livré à la débauche, perdu de débauche.” | bodies] distance, f, -m C m. 
DISSOLVENT (dirol-veni), and DISSOLVER | The — from ons town o another, la ‘d'une 
(diz-ol'-veur), +. [that which the power of dis- | ville à une autre. To ride or walk ho —, parcourir 
ving] distolvant, me, ce qui dissout, The spirit of | {a distance à cheval, à pied. As he lived ; 
Vitriol is the most powerful dissolvent or dissolver | miles” — from her fathier’s house, he had frequent 
among acids, l'esprit de vitriol est le plus dissolvant | opportunities of seeing lier, n'était qu'à 
des acides. Water is a powerful dissolvent, dissolver, milles de distance de la maison de son père, 
l'eau est un grand dissolsant, || Dusorvexr [in Medi- | 1{ avait souvent occasion de la œoir. [With su of 
cine; for swéllings, concretions], résolutif, m. + | station, at is used] : Theirhouse stands at some — from 
Dissocvaxr, adj. [having the power of dissolving] | that town, /eur maison est à quelque distance de cette 
diusolvant, propre à dissoudre, résolutif. The most | ville, [With an idea of motion, "6 is used} : They are 
— of the acids must be selected, de ces acides H faut | going to remove to some — fromthat town, {4"vont 
prendre le plus dissolvant: Mineral waters are —, Les | aller demeurer à cette ville. At a 
eaux minérales tont résolutives. —, de loin, Me secs very well at a =, the is 
DISSOLVER , s. [that which dissolves] déssolpaut., | beautiful at à —, i/-œvit trèr-bien de loin; 
F. Dimsorvewr. | Ÿ Drésorven [one: that solves or | est eau de loin. In the —, dans le fond, dans l'éloi- 
exphins}, celui qui résout, qui explique, qui inter- | gnement, dans le lointain. Seen or discoveredin the 
prète, m. —, on voit, on découvre dans l'éloignement, dans le 
DISSOLVIBLE (diz-oV'-vi-bl'}, adj. [liable to pe- | lointain. Out of —, au-delà des bornes ; hors de con- 
rish by dissolution]. F. Dissorvauze. cours. The horse ran the whole feldoutof—, cecheral 
DISSONANCE la abaunes » 4. [Music ; dissgree- | a disfancé les autres dès le point du départ. Lino of 
ment in sound] dissonance, f. faux accord, m. man- | — between any two given ts Lots and 
que d'harmonie , m. ; [contrsriety}, contrariéié, f. To | longitude are known, distance me etc, Keep 
resolve à —, sauver une dissonance, To bring in a | Your —, tenez-ious à distance. Let keep his — 
—» Préparer une disronance. [Lat. ditsonans, dis- | qu'il se tienne à distance, LU Uhem keep their 
sono ; dis et sono, sonner] ee se tiennent à distance. The — between them 
DISSONANCY. . Disoxancr. distance qui les sépare. The — between the civilized 
DISSONANT (dis-s6-nan'te), adj. [unharmo. | man and the savage, la distance qui sépare l'homnie 
nious] désonant, discordant; au figuré, contraire, | civilisé de l'homme re rte the siege 
différent ;; opposé. — notes or intervals, notes disso- | Troy and the birth of Christ there is à == of about 
nañtes, intervalles dissonants. What can be more |twelve centuries, du siége de Troie à la naitsance dé 
— from reason and nature? que peut-il y avoir de | Jésus-Christ, et a environ denze siècles: || * Dus- 
Plus contraire à la raison et à k nature ? TAxCE (respect, distant behaviour, reserve], respect, 
To DISSUAD-F (dis-souéde), -ING, -ED, v. a. |m. réverve, . Know-what = js due 10 crown 
[to advise or exhort against] désuader, déconseille, | apprenez quel respect on'doit au trône. To keëp'one's 
détourner de. He had a mind to undertake the journey, | —, se fenir sur la réserse, tenir sonrang. 
but friends dissunded him from it, &/ avait quelque |is au invention of wise men to keep fools at a =, Ver 
envie d'entreprendre ce voyage, mais ses amis Lu ont | formalités ont été inventées Les sages pour tenir 
dissuadé, He dissuaded him from his purpose, il l'a | les sots dans le respect, distancia ; al. dis- 
détourné de 1on dessein, X did my utmeët to — him | (anse; lat. distantia ; de dis, etsto, 86 tenir debout] 
from it, j'ai fait mon possible pour l'en dissuader, *,* | To Disranc-e, 1x0, 1 @ place Some 
To — war {from war], désappronver la guerre, une |to loave behind} espacer, Parc une grande dis- 
guerre. [Lat. dissuadeo; dis et suadeo, conseiller , | tance; laisser derrière une course). Wihate 


blood or gore, taché, soiillé de 


8 


. 


suader. nears and black distanees an le blanc rappro- 
PDISSUADED (dis-soué/-ded}, part, adj. dissuadé, | che l'objet, le noir PRES One horse is said: (o 
déconseillé, détourné. — another in running, on dit d'un cheval qu'il en 


DISSUADER LORS } # [one who dis- | dépasse un autre à la conse. His horse wvas distanced 
suades] celui qui dissuade, qui déconseille. [was beaten by a givèn distance), son cheval fur dise 
DISSUADING (dis-soné-din'gne), | from to |fancé. He distanced the most skilful of his contem- 
Dissuade] dissuasion , . l'action de dissuader ou de | poraries, il laista! bien loin derrière lui de plus habile 


détourner, ete. {. de ses contem e € ad 
DISSUASION (dis-soué/-jeune), s. [dehortation DISTAN tan'st}, . adj® espacé, 

distuation, f. In the deliberative the Le has se) laissé derrière, devancé, nn é. “le 

Le à objects in view, asion and —, l'orateur |  DISTANCING (dis'4an'<in'gne), # [from 10 

ns le genre délibératif, a deux principaux objets, | tance] espacement, w. 4 4 
la uasion et la dissuasion. DISTANT (dis’-tan'te), adj. frémote in place, in 
DISSUASIVÉ (dissoué-civ’), adj: [dehortatory] | time) distant, loin, éloigné, recule. s or Ven 

à dissuader ; dissuasif, ve. miles —, éloigné de dix ans ou de ditfnilles. 

LSSDASIVE, 4. [argument to dissüade] | two periods are not very — [mieux remote] from 
raison où nt Pc a pre pour dissuader, f. m.|other, ces deux époques ne ront ÿ 28 distantes, 
Those should be powerful dissuasives from indülging | fors a re Peu de l'autre. À — object, objet 
éloigné. To have a — view of an object, woir un 


nous détourner de ce vice; | objet de loin, à une distance. À — x 
pee rer ce vice. igné. À — plage nee 
É ER. #', Disseven, — posterity, 1 The most — nations, 
# To DISSWEETEN (dix-souittn}, ». #, [to | les nations les plus reculer. At n0 — period, 


raisons 
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DIST 
A — likeness, ane ressemblance. || Disrasz 
freserved, shy, hauglty|, réservé, circongnect, froid, 
}, étrange, » peu 


Jier. À Disraxr pe 
ORSTANÉLX (di'-tan'ilé), adv. à distance, ‘de 


loin , avec réserve, avec N : 
DISTASTE (dis-tè peur aversion of the 
palate ; dislike, alienation of à pe Es mile 
du propre où au Éguré; dépisiir, me tement, 
m. chagrin, mie have ral fruit, avoir 
du dégeut pour le vis, pour les 3 avoir le vin, 
les fruits en dégodt, Frew his youth up he evinced a 
for cheese, dès son enfance il avait le fromage en 
aversion, * Prosperity is not without many f fears and 
ditantes, Je proper n'est pas exempte de craintes 
et de dégoits. The ls showed a great — at it, de 
Bémoigne an grand mécontentement. 

o Dusrasr-n, -156, En, , @. [to disrelish ; to 
dislike, to loathe] avoir en dégout, avoir du dégouir. 
To — drugs, avoir des drogues, les remèdes en dé- 

it; avoir dégœit pour les drogues. || ? To Disrasrs 
fi oftend, to isgust}, choguer, ter. 1 be dis- 
tastes it, s'il s'en choque. { $ Te asru [lo vex}, 


iner, À 
ISTASTEFUL (dis-téste-foul), adj. [nauseous, 
unplessing, Der fé È nt 


sant, À jeux, À — trulh, une 
vérité 2 

DIST. NESS (distéste -foulmece), s. {dis- 
like] dégour, m. dés , 


agrément m. 

DISTASTIVE (dis-téste’ iv"), adj, [ant which gives 
dlarelldh or aversion] gui cause , qui inspire le dégoit, 

cable, sant. 
DISTEMPER (dis-tem'-peur) ; s. T—= maladie , 
ë tion, f. incommodité, £. || Disrsuren [po- 
Htical du , mouvement, m. secousse, E [| Dus- 
rempan [uneasiness], énguiitude, L humersr, f. In — 
souvent, out of temper], de mauvaise humeur. || 
Dasremrsn {want of due temperature of climate), 


temperature mauvaise , malsaine, insalubre, 4 + Dis-| 


ramren (depravity of inclination], mauvaise dispori- 
tion, pe 3 d 6] t res D (uaet of due 
balance in a state | , "défaut d'équilibre. } Disremran 
[bad constitution; of the mind], mauvaise organisa- 
tion, organisation faible ; faiblesse , f. 

To Disrsmren, 206, Ep, v. 2. [to put out of 


temper] rendre , incommoder, déranger la 
santé, À To Disramren [to disorder] , troubler, mettre 
en dés , démonter, 4 To Dusrawren [to deprive of 


temper or moderatiou |, rriter, é er, rendre 





fougueur, || To Disrawren [to make di ]J, 
aliéner les affections, l'esprit, mécantenter, LES 
lous ces plus souvent au participe passé. 


Disremrsn (in Painting ; to mix or 
des couleurs. 

DISTEMPERANCE. D mr re Un- 

DISTEMPERATE (dis-term'-peur-ête) ; adj. 
so] excessif, immodéré. 

DISTEMPERATURE (dis-tem'-peur-a-tchioure), 
[intemperateness; perturbation of mind; violent tumul- 
tuoushess] infemperie, f, indisposition ; au fi- 
guré, agitation d'esprit, {. troubles d'état, mw. pl. 
sédirion , f. 


DISTEMPERED { dis - tem’ - peur d) , 


malade , indisposé, 3 au Gguré , troublé, en 
désordre, où bien (éré, Lt emporté , 
violent, À — body or limb, , membre malade. 


— sumach, estomac dérangé, À — bead, brain or 
imagination, ééte folle, cerveau brouillé, imagination 
folle, malade. — passions, passions fougueuses. — 
eal, sèle . À mind — by passion, esprit 
emporté, moin pee Ecsrig — by Er er 

rliality, areuglé intérét, par la partialité. — 
rer A lp hier Pal disposés. 

To D D (dis-ten'd’}, -ING, -ED, +. a. [to 
stretch out in breadibh] ir, étendre, distendre, 
“enfler, ballonner, To — à der with wind, enfer 

une vessie. The wind distends the sails, le vent enffe 
des voiles, When the skin is distended, quand la peau 
se détend. To — the lungs, dilater les poumons, Wind 
distends he belly, les vents ballonnent le ventre, 
font ballonner le ventre, | To Disrexv [lo spread 
apart}, écarter, } écarg . To — the legs, écarter 
des jambes, [Lat distendo; dis et tendo ; de teneo ; 


gr. teind. 
(is tent dd}; part. adj. élargi, 


D 
étendu, enflé, mé. 
DISTENSIBLLITY (dis-ten’-si-bil-it6), s. suscep- 
AT LU) a pue 
is-ten'-si-bl" j. le 
ing distended or dilated ‘ étre 2 
de distension , dilatable, k 


dilute}, détremper | distillation per 


DIST 


DISTENSION (dis-ten'-cheune), +, [he set of stret- 
ching in breadth} dilatation, élargissement, m. | 
Disramuox [in Medicine), désrension , F | Disrensiox 
[opening , spreading], action d'écarter, d'écerquiller, 
deartillement , écarquillement, À Distessiom [lhe act 
of stretching], tersion , £ 

Ÿ DISTENT (dis-tent), 4. [the space through 
which any thing às sprend] étendue, f. 

DISTENTION. F. Disrexsrox, 

? To DISTERMINATE (dis-termi-uête), v. a. 
ps separate] séparer, borner, terminer, étre entre 





Dusranmimare, adj. Pr, Disrenminaren, 
DISTERMINATED { dis-tev-mi-né-ted }, part. 
adj. séparé, Borne, terminé, ete. 

+ D INATION. F, Division , SeranaTiux. 

DISTHENE (dis-ruine), 5. Q mineral 10 called 
Ly. Haüy, because its erystals bave the pu y of 
being electrified both positively and negatively. It is 
the re of Saussure , and the cyauite er Î nite 
dl Le disthène, wn. [Gr. dis, deux; Pr et 
force. 

pro DISTHRONIZE ( dis-rard'-naise), -ING, 
-ED, ». à. F, Derunons. 

DISTICH (dis-tk), s. [iwo Latin vertes, à cou- 
plet] distique, m. deux vers latins. { Gr, dis et 
stichos , rang, rai , vers] 

DISTICHOUS (dis'-ti-keuce), and DISTICH (dis'- 
tk}, seb: [Bo having two rows] qui a deux rangées 

est di. sur 


eur rangées, à double rangée. 


. Disrien. 
To DISTIL (dis-til), -LING, -LED, +, à. [to 








micher, verser, ler. — rit or water, 
nuages répandent, laissent tomber la pluie, l'eau. 
His lips — the gall aud venom of euvy upon ever 

thing, + bouche distille sur tout le fiel et le poison de 
l'envie. 4 To Disres, [lo extract by heat, to rectify], 
distiller, To — braudy from wine, déstiller du vin 
pour en faire de l'eau-de-vie, To — river-water, 
distiller de l'ean de rivière, || # To Dusris [to 
mel}, dissoudre, faire fondre. [Lat. distillo; dis et 





stillo, de stilla, goutte; ital. déstillare, esp. desti- | 


dar. 

MSTILLABLE (dis-til'-la-bl'}, adj. [that may be 
distilled] distillable. 

DISTILLATION (dis-il-le-cheune), 4. [the act 
of distilling, the substance drawn by à still] distilla- 
tion, £ || Desritaureox by ascent (lhat which raises 


Ï To | liquor inte vapours which are afterwards condensed}, 8% 


ascensum, || Disriesariox by descent 
[pe deliquium], distillation par descensum ou par di- 
“DISTI dis-til'-la-teur#), adj, [bel 

DISTILLATORY - + , {belong- 
ing to distillation] Ééinore, A — sol, æase 
distillataire. À — apparatus, appareil distillatoire. 

DISTILLED (dis-tl'd”), part. adj. distillé, 

DISTILLER (dis-ül-eur), #. [one wha practises 
the trade of disulling] distitlareur, 

DISTILLERY (dis-til-eur-&), s. [ibe act or art of 
pr distillation, £. Q Disrusenx [lhe building 
si 

DISTILLING (dis-til-in' 4, [from 10 Distil! 
distillation, &. d' Ans de PA [ à 

DISTILMENT (dis-til-mente), 4 [what is drawn 
by distillation] dæ ur distillée. 


DISTINCT (dis-tiuk (), adj. [different , separate ; | 


clear, uneonfused] distinct, différent, distingue, 
clair, net, précis, sans confusion. Men bave an im- 
mortal soul capable of happiness — from that of the 
body , des hommes ont une dme immortelle capable 


d'un bonheur différent de celui du corps, He hols | 
deux places différentes. | 


twu — offices, “ 
The regiments pied — enrampments, les régi- 
ments occnpaient séparés. The items of à 
{bill must stand perfecily —, if faut que les articles 
d'un compte soient bien distincts, A— view, une vue 
distincte. In clear and — terms, en termes clairs et 
distinets. À — idea or notion, idée, notion nee 
*," Desrncr ted}, marqué, pique. [Lat. dire 
Lu F, To es ti 
To Disrimer, W, Disrinouisn, 
ISTINCTION (dis-tin'k’-chenne), s. [difference , 
ion] distinction, f. différence, f. division , f. 
ion, F. exception, f. This faculty of percep- 
tion makes à — Letwixt the animal kingdom and 
np of matter, cette faculté de ü 
met de la difference entre le règne animal ei la ma- 
tière brute. Without —, sans distinction, Al were 


To Disrin, +. «, [to let fall iv drops) répandre, spol 
Î The clouds nl 


where distilling is carried on}, distillerie, À. | RE® 
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to the sword without — of age or sex , on passa 
Le au fil de l'épée sans distinction d' re ni de sexe, 
To make à —, faire une distinction. There is an im- 
etant — to be made here, à y & une distinction 
importante à faire, It is a — without à difference, 
c'est une distinction qui n'est nullement fondée, nulle- 
ment motivée, c'est une dintinction dérisoire, To 
make a — between faire distinction des 
personnes, The — of rank, distinction des rangs. 
A very flattenng —, distinction très-flatteuse, Peo- 
pile of —, des personnes de distinction. An officer of 
officier de distinction. | + Disrincrion [the 


—, 0) 
faculty of distinguishing], da faculté de distinguer, 


discernement , 19. 


DISTINCTIVE (dis-tin'k'-tiv'}, edf, [that marks 
distinction ; Ÿ having the power to ] dis- 
tinctif, qui distingue, caractéristique ; judicieux, qui 


sait apprécier les choses, À — sign ; mark or charac- 
ter, s distinctif, marque distinctive, caractère 


distinctif. 4 À judicious and — besd it judi- 
pros pi, néaler des choses, 7 


+ DISTINCTIVELY (distink-uv-lé), F. Dis 
TINCTLY, 

DISTINCTLY (dis-tin'kt-lé), edv, [uot confusediy, 
in right order; plainty, clearly] distincrement, à part, 
en ordre, sans confusion, clairement, nettement, sans 


| guivoque» saus ambiguité, To see objects —, voir 
| distinetement les Nr. To speak er pronounce — , 
parler, prononcer distinctement, 


DISTINCTNESS (dis-tin'ht-nece), +. {the qualit 
of ping distinet] la gualire d'être distinet, f netteté, 
f clarté, f. The — of the sight, a netteté de la ane, 


drop] distiller, utter, fomber où ci r goutte à | y . à  …. 
; 4 e #È le stated his arguments with grent —, i/ a expose, il 
8 l per [to mse a still] , faire mure distit- la dév La valises Me netieté. He 


ke 





1—, il a parlé très-distinctement, The 
— of his delivery, la netteté de sa diction, 
To DISTINGUISH (dis-tin’-gouiche), -ING, ED, 
|w, à, and n. [to note the diversity of things; to dis- 
cern] distinguer, discerner, faire une distinction. 
They — between the profit of the merchant and 1he 
gain of the kimgdom , on distingue entre le profit du 
marchand et le gain du royaume. We were at such 
a distance that we could not — 1ho cavabry from the 
|infantry, nous étions si éloigné: nous ne pouvions 
distinguer la cavalerie d'avec l'infanterie, To — 
| voices, smells, distinguer des sous, des 
voix, des odeurs. To — truth from falsshuod, 
ie , discerner La avai d'avec le faux. | To 
Desrexéuisu {10 separate ar divide by any mark er 
lity which constitutes difference], distinguer, 
viser. To — the several senses of a wond, distin- 
r des divers sens d'un mot, To — causes into di- 
rect and indirect , mediate and immediate , diviser les 
causes en causes directes et indirectes, médiates et 
immédiates, || To Disrimauisn [to render distinct er 
differeur}, distinguer. To — objects by different 
names , distinguer les objets par des noms differents. 
It is reason th islingui: man from the brute, 
le'est la distingue l'homme des animaux. 
El To Dasrisédisn flo separate by some mark of 
nor cr ], distinguer. The talents which 
— that speaker, es talents qui distinguent cet arateur. 
Me has distinguished himself by his abilities ar cou- 
Î , s'est distingué par ses talents, par sa valeur. 
His birth distinguishes him, sa naissance le distingue. 
[Lat. distinguo ; dis et stingo où singuo; gr. stidsd, 
|stixé, marquer ; stigma, marque.) 
a dimingaists, dis te 6) 5; 2 
po ge pr A ET pr 
Miss: ve separate what we want 10 remove from Objects 
are dun hd from one anbl by their qualities; Ubey are 
distsmce.] 
DUSTINGUISHABLE pute , adj, 
capable of being distinguished] qu'o bstinguer, 
Lomr dre “re 


DISTINGUISHED (dis-tin-gouich'i), part. edj. 
[eminent, extraordinary] distingué, di f, séparé. 
A — speaker, writer, officer, erareur, écrivain dis- 
tingué, officier distingué 

ingaished, dianaguné, inent, émétent : knble, 
ir egregions, pe Piper Cayman] 1 The Erot tro 
are apglied only te good qualities ; the third, io 
bad; ibe fourüh, 10 bad ouly. As, 
tue, et, 5 eminent lesraing [U 
| for sebriery, 
Thou, 








” that remsom, Lo ex] 
beauty; ami if she wisbes Lo be remarhable lue the 
elegauce of ber dress, it is 
ET 
AUS ray than berself] 
DISTINGUISHER ( dis-tin' 
who distinguiches; a judicious observer] get 
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gue : observaieur judicieux; jaste jatenr, mn, 

DISTINGUISHING (distin'-gouichin'gue), adj. 
{ascertaining, pereuising a difference} judicieux, . 
ciateur, || Disrineuismino [constituting differewce |, 
distinetif, qué distingue. 

DISTINGUISHINGLY (dis-tin'-gouichin’gne-lé), 
adv. [with distinction «vec distinction, honoræblement. 

DISTINGUISHMENT (distin-gouich-men'te), s. 
[observance of difference, distinction} distinerion, f. 

To DISTITLE (dis-Wi-0}, #. à. je deprive uf 
right] priver d'un droit, dter le droit, les droits. 

To DISTORT (dis-torte’), -ING, -ED, v. a. [to 
write, 16 twist; to wrest from he true meaning] 
tordre, décomposer, tourner, contourner. He has 
got into a trick of distorting his neck or mouth, & & 
la mauvaise habitude de tordre le cou, la bouche, 
Disease, death had distorted his features, la maladie, 
da mort avait décomposé ses traits, * To — the mean- 
ing of an assertion, tordre le sens d'une proposition, 
To — the sense of an author or passage, le 
seus d'un auteur, d'un passage, To —1he understand- 
ing, feusser l'esprit, [Lat. distortus; distorqueo ; dis 
e'torques, 1 

DISTORTED {distorted), part. adj. tordu, 
tourné, erntonrné. 

DISTORTION (dis-tar/-cheune), s. (irregular mo- 
tion by which a member is writhod) conversion, f. 
grimace, f. distorsion, £ (t, de médecine). By bis 
distortions he reveals his pains, ses contorsions 
marquent ses doulenrs. 

To DISTRACT (distrakt'}, -ING, -ED, ancient- 
ly Dérnaucer, r, à, [to interrupt, to perples, to 

ivide] distraire, détourner, interrompre, troubler, 
chourdir, séparer, diviser, He hopes lo — you by a 
eultiplicity of objects . 4! espère ous distraire par la 
multiplieite des ofjets, The least thing distracts his 
attention, le moindre chose Le distrait. À perpetual 
noise disraets ns, aows sommes tronblés qu interrem 
pus par un bruit continue, Yau —— me with your 
clamours, roris m'etordissez de vos cris. À You may 
— jour army, os pouvrz diviser votre armée. | To 
Disrnarr {to make mad], faire devenir fou. That 
quite distracted me,celr m'a tont bouleverse. [Le plus 
souvent au participe passé.] Lat. distractus ; distraho; 
dis et trahe, Uirer. 

+ Disraser, ad), [mad} F. Disrnacren, 

DISTRACTED (dis-trak'4ed), part, adj. distrait, 
détourné, interrompu, troublé, séparé, divisé ; hy- 
pocondre; devenn ps You will make me run —, os 
me rendrez jou. My poor hushand is -— , mon pau- 
re mari est devenu fou. She instautly ran — 10 his 
assistanée, elle courut aussitôt fout éperdue pour le 
secotérir, Quite — with love, tour éperdu d'amour, 

DISTRACTEDLY {dis-trakested fe) , aude. [madly, 
franticly] conne un fou où une foile. To be — fond of 
one, aimer quelqu'un cperdument, He is — in bove, 
él est éperdument amartreux. 

DISTRACTEDNESS (dis-trak'tedenecr), z. [mad 
ness] folie, f. manie, f. 

DISTRACTER ( dis-trak'-teur), 4. [that whiel 

ace] ce qui distrait, ce qui embarrasse, ce qui 
ser . Énrctee. f f 

DISTRACTION (dis-trak'-chenne), s. [separation , 
disturhance , confusiun, perturbation of mind , mad- 
ness] distraction, E. division, f. trouble, m, désordre, 
m. confusion, f. dérangement d'esprit, m, folie, {. 
The family was in à state of —, la famille était boule- 
pérsce. 





DISTRACTIVE (distrak'4is"), adj. [causing per- 
plexity] qui étowrdit, qui . qui se. 

To DISTRAIN (distrène), -ING, ED, +. «. 
and #.[to seire a ns goods for the payment of 
rent or taxes] sœiur, faire saisie. If a tenant does 


DIST 


DISTRESS (dis-trece), s. [legal 
saisie. À pd mp et ER. est ÿ détresse, 
L angoisse, f. peine d'esprit, f. malheur, mm. infor- 
tune, {. calamité, f People in afflietion or — ean- 
not be hated by generous minds, les dimes généreuses 
ne sauraient hair les persannes qui sont dans l'afflic: 
tion et la détresse, Me Ës in great — of mind and 
dy, il wuffre dl . et d'âme. He Ve 
We déepest—, if était dans la misère La À 
Ï Dusrhess [in Ses language; the PE sud pers 
of a vessel at sea], ércommodité, L détresse, . [W. 
trais, Violence; treisiaw, forcër.] 

To Disraess, -1x0, -20, +. a, [to make miserable] 





DISU 


seizure of goods] | je ne me méfie pas de lui. To — oue's own 


or understanding, se défier de ses forces, de som 
esprit, 1 — pvp DE je me fe de, je me 
meffe de ses protestations, 1 — his courage or friend- 
ship, je doute de son courage , de son amitié. 

DISTRUSTED (dis-treus -ted}, part. adj. dout on 
se défie, s DTA 

DISTRUSTFUL (distreust-foul), adj. [difideut 
suspicious] 4, méfiant, neur, Wicked 
men are —, les méchants saut D Disrausr- 
Fou (not confident, diffident, pr 3 ge déée, 
modeste, He is — of himself, il se lui . 
— merit, l'homme de mérite, l'homme d'esprit mo- 

te 


réduire à la misère, rendre malheureux, mettre dans | des 


da peine, effliger. À should be to — you, je ne 
solaires pas vous affiger. What stresse me most 
is, ce qui m'affige, ce qui me désole le c'est que. 

DISTRESSED (distrest'}, part. adÿ, réduit Ta 
misère, malheureur, Lam — for thce, c'est pour 
l'amour de toi que je suis malheureux, que je souffre: 
je souffre pour tar. 

DISTRESSEDNESS (dis-tres-sed-nece }, s. [the 
state of bring distressed] détresse, f, souffrance, & 

DISTRESSFUL (dis-tres'-foul }, adj, {full of mi- 
sery] misérable, malheureux, affigeant, — events, 
des événements malleurerux, 

DISTRESSING (dis-tres'-sin'gne), «dj. [very affliet- 
ing affigeant, douloureus , La sers nou 
velles affligeantes. Et is — 10 be obliged to refuse, à 
est pénible, il est douloureux de se voir obligé de 
refuser. 

DISTRIBUTABLE (dis-trib'-iou-t1a-l'}, adj. sas 
ceptible d'étre distribué, reparti, 

To DISTRHIBUT-E (even -ING, “ED, 
x, a. [to deal out] distribuer, partager, diviser, 
répartir. To — again, redistribuer. distributed 
ler goods to the poor, elle à distribeé ses biens aux 
pauvres, The king distributed the sad amongst them, 
de roi partagea le pays entre eux, To — à sum of 
money, repartir une somme. || To Desreruure 
{umdng Priuters; to dab the buills one against the 
other], distribuer l'encre sur les haies; [io re lace 
the 1ypes into their proper boxes], diséribuer. fiat. 

i 3 dis el tribuo, donner, partager.} 


DISTRIBUTED (dis-tribiouted), part. adj, dis- 
ri pare » divisé, 
DIS 


IBUTER (dis-trib'-iou-teur), s. [a bestower} 
distributeur, m. 

DISTRIBUTION (dis-tri-hiou'-cheune), s. [the 

act of distributing] distribution , f. partage, mn. divi. 
sion, r} Disrnemvorion (with compositors], distri. 
burion , À, 
DISTRIRUTIVE (distrib'-iou-tis"), edÿ. [ühat 
distributes to each his claim] distriburif. — justice, dæ 
justice distributiee, À — adjective ar pronoun{Gram.] , 
adjectif distributif, pronom distribntif. 

DISTRIBUTIVELY (dietrib'-iou-tiv”-ké), ad, [by 
distribution] par distribution : à chacun en particu- 





lier ; distributivement (4, de logique): 


À DISTRIBUTTVENESS (dis-tril'-iou-tiv-gece), 
[desire of distributing] Le désir de distribuer, de par- 
tager, de répartir. 

DISTRICT (dif-trikt}, + {cireuit of jurisdiction, 
province ; region, country} district , M. canton, m, 
étendue de juridiction, €. département, m. ressort 


d'une cour, d'un juge, ete, m. (on si #) 
contrée, région, À. Every one ised all the 
arts of despotie government in his —, chacun exergair 
ven pouvoir despotique dans son distriet, [Lat. distric- 
tus, de distringo, appuyer fortement, lier.] #. Dus- 
TRATR, 

To Dusraicr, 1x6, -2n, +, «@, [to divide a 
territory into districts or limited portions] disiser par 


Dot pay his rent at quarterAlay, the landlord ean | districrs. 


distrain his goods , 4 an locataire ne pare pas son 
loyer au terme, le propriétaire peut saisir ses meu- 
es. || # To Dasraaun {to rend}, arracher, déchirer, 
[Lat, d'istringe ; dis et stringo, 
DISTRAINABLE (distrene -a-”}, adj. [lable to 
be disteninec} que gout saisir, 
DISTRAINÉD (dis-trén'd') , adj. (seised] dont an 
a fait (a saisie. 
DISTHAINER (dis-tré-neur), 4. [he that seizes] 
ui suisit , qui & fait la saisie, 
DISTRAINOR, #, Der 
DISTHAINT (dis-trén' 
saisie-erveution, & 


4 DIS 





En. 
, #. (seiaure] saisie, 


(dis-trûte), part, adj, #. Dis 
TRACTERS 


AE EAM (dis-trune}, +». a. Ho flos 
over] tomber, deborder, 


Desrnier-counr , 4 [a court havi 
certain causes within à district def 
nal de district. 

Disraicrsemooe, s. école dé district, 

Ÿ DISTRICTION , s. lustre, éclat inattendu, 

DISTRINGAS {dis-trin'-gas), s. [tbe name of a writ, 
directed to the sheniff or other officer commanding him 
todistrain] mandat de snisie-exécution, in. 

DISVRUST (distreust}, s. [diflidence, diseredit] 
défiance, 1. méfiance, f. 101 jm. AA 
With evident —, avec mre défiance margnée. Well 
grounded —, défiance lieu fondée, — sut not be 
carried 100 far, dl ne faut pas porter la défiance, la 


izance of 
by Law] tribw- 


méfiance trop don, To emertain or herbour —, | dé 


avoir, concevoer de la défiance, 
To Dhsrerer, 000, -n, », @. [to diffide in] se 
défier. se méfier. X do not — him, je ne me défie pas, | 


DISTRUSTFULLY (dis-treust'-foullé), ade. [with 
distrust] avec défiance. 

DISTRUSTFULNESS (dis - treust’ - foul - mece } , 
and DISTAUSTING (dis-treust'-in'gne), s. P. Dis 
TAUST, 

DISTRUSTLESS (dis-treust'-lecs), adj. (free from 
distrust) saus défiance , confiant, 

*," 1 To DISTUNE, +. «. je put out of tune] de- 
truire l'accord, désaccurder, démonter. 

Te DISTURB (disteerb’), -ING , -ED, +, a, [10 
perplex, to confound; to imterrupt, to hinder, to 
turn off] troubler, tourmenter, inquiéter ; déranger, 
désordonner, mettre en désordre, agir; à x 

is L the 


empécher, détourner, divertir, ‘distraire. Plois — 
sale, des factions troublent l'état, Stirring men — 
society, les esprits remuants mettent le désordre dans 
la soctété, His mind was disturbed by surprise, jealou- 
sy, envy, son esprit était troublé par la surprise, 
troublé, agié por la jalausie, per l'envie, Why 
do yon — me? à m'interrompez vous? You 
hard disturbed bles 19 his work, vois l'avez distrait 
où detourné de sou travail. He disturbed every bod 
in walking où to bus seat, if dérangea tout L monde 
pour aller à sa place. 1 should be uuwilling 10 — 
these ladies, je me veux paint déranger ces dames. 
Provided it does not — you, vu que cela ne vous 
APane pes: Dont yen 5 dou'i le me — you, 
ne vous I, A e ne vois del e pas. 
He has never fon disturbed in the tj the 
property, on ne l'a jamais inguiéré la possession 
de ce bien, {Esp. disturbar ; it. disturbare ; lat. dis- 
turbo , dis et turbe, troubler; turba, foule, tumalte; 
gr. turbè ou surbé, thorubas.] 


DISTURRANCE (dis-teur/-ban’ee), s. [] ty, 
confusion, tumult, à ion of pd que 
ble, m. agitation, L'prplesit, f. dérég , m. 
désordre, m. confusion , f. tumnlte, m. émotion, f. 
émeute , . The — of the mind, le trouble de d'âme. 
The — of the humours, de déréglement des humeurs. 
To survey a variety of complicated ideas withont — , 
contempler sans confusion une variété d'idées compli- 
quées, Here’s à great —, voici bien dus tumulie, What 
is the meaning of this —? que signifie ce tumalie, ce 
désordre , ce tapage ? There have serious dis- 
türbances in that town, in that direction, à y & en de 
grands désordres dans cette ville, de ce côté. What 
18 the cause of that —? d'où vient cette émeute ? 
There are disturbances in the west, 4 y à des troubles 
dans l'ouest. Make no —, ne faites js de bruit, 
pas de scène, pas d'éclat, ||Disronsamer [in Law], ae- 
tion d'imquiter; empéchement, m. 

DISTURBED (dis-teurb'd ), part. edj. troublé, 
interrompu , distrait, inquiété, dérangé. 

DISTURRER (dis-teur'-beur), s. [a violator of 
pence, of 1: illity] turbateur, m. They are dis- 
turbees of the public Lranquillity, ce sont des pertur- 
bateurs du repos à 

tTo DISTURN (dis-teurn'), -ING, -ED, v. a. 
[to turn off] dérourner. 

+ DISTURNED (disteurn'd'), part. @f. de- 
tourné, 

DISVALUATION (dis-val-iou-é-cheune), 5. (dis- 
grace, diminution of reputation] discrédit, m. deshon 
neur, I, 

To DISVALU-E ( dis-val' ou), -ING, ED, +, a. 

10 undervalne ] dépriser, décréditer, décrier, ra- 

LSSEr. 

Dasvacce, s. discrédit, m. disgräce, f. 

DISVALUED (dis-val'-iou'd), part. adj. décré 
dité, déchu. Her reputation was — , sa réputation 
était déchue. 

To DISVOUCH (dis-vaoutche'}, -ING , -ED , r. 
a. [to desiroy the credit] dés » contredire , 
avouer. 

? DISUNIFORM ( dis-iou’-ni-forme } | edj. [not 
uniform] divers, e, disparate, 

DISUNION ( dis-iou’-ni-eune), s, [separation , 


DITT 


bresch of concord] désunion , f. To £. divi 
sion, f. discorde, f, mésintelligence, {. dissension, £. 
To DISUNIT-E (dis-iou-naïite’}, -ING, -ED , æ, a, 
{to separate, to divide] désunir, diviser; [au propre 
et au figuré], séparer, aliéner. 
To Disowire, v. n. [lo fail asunder] se désunir. . 
DISUNITED (tr pins part, adj. désuni, 
» divisé, aliéné, 
DISUNITER ( dis-jou-nai' teur ), 4. [he or that 


wbich disjoius] qui désunit, qui sépare, 
DISUXNITY {üis-iou-nit) , # [the state of actual 
separation] désunion, f. ion, Ê. . 
DISUSAGE ( disiow-zédje), and DISUSE ( dis- 
iouce}, #. [cessation of use or custom) nou , mn, 


tion d'usage ou de coutume, f. We lose re 
er né 4e .47Vant pas des mots, on les à. 
That law or custom een yen rem PA er 
use , cette loi , celle coutume est tombée en tude. 
That term LS Er due on 
lose their strength and pliabilit isuse , faute 
d'exercice, les Danirer pédant de Dar fieës 46 di 
leur ‘#4. 

To Dusus-s (dis-iouxe/), -136, -xD, v. a. [to disaccus- 
tom, to cexse 10 make use of] désaccoutumer, se 
+ pr oui To disuse wine, se désaccoutuner 

vin, : 

DISUSED (dis-iouz'd'), part, adj. désaccoutumé , 
qui n'est plus accoutumé, — \o combats , qué n'est plus 
accoutumé aux combats. Those tenus are obsolete or 
at least — now, ces mois sont vieur, du moins üls 
sont inusités au) î 

Ÿ To DISWARN (dis-ouarne”}, +. a. [to waru away) 
détourner par un avis, par ua avertissement. To — 
from coming, avertir de ne pus venir, 

+ DISWITTED. F. Disrnacren. : 

a ms { ee ),v.a PA mel 
prive of wonted usage] désaccoutumer, faire 
l'usage, l'habitude, [Peu usité.] : 

DISWORSHIP (dis-oueur-chip}, +. [onuse of dis- 
grace) honte, f. déshonneur, opprobre, (Peu usité,] 

DIT, #, Derry. : 
To Dir or Dir we, v. a. {lo close up] éoucher, 
obstruer. (Sax. dytian.) 

+ DITATION (di-té’.cheune) , s. [the act of mak- 
ing rich] action d'enrichir, enrichissement, w. [Lat. 
ditatus.] 

DITCH (ditche), s. [a trench eut in the ground, 
usually between fields; any long narrow receptacle of 
water, a most] fossé, m. To surround a meadow with 

i , tntourer un pré de fossés. À — fuil of water, 
a dry —, fossé plein d'eau, fossé sec. Toleap or dear 
a —, sauter, franchir un fosse. He took the — in 
his way, à franchit le fossé en route. To fall or souse 
into a -—, tomber dans un fossé, + Hell die in a —, 
il mourra sur un fumier, il mourra la misère, 
{Sax. die, fossé; all, deich, digue.] 

To Drreu, 190, «bp, v. 7. and à. {io make s ditch, 
to surround with a ditch} faire a fossé, environner 
dun fossé; fossoyer. To — a meadow or field, faire 
fossoyer un pré, un champ, || To Drreu {to drain by 
a ditch}, faire des saignées, des rigoles. To — a swamp, 

ner un marais. 
Drrcu - pestvanen (ditche'-diliveur'd }, adj. 
{brought forth iu a ditch ]} sis au monde dans un 


fossé. 

DITCHED (dit-ch't}, part. adj. environné d'un 
José, fossoyé, saigné. 

DIICHER (duch'-eur }, s, [a man employed in 
ditching] féssuyeur, in. 

DIFCHUNG, s, [the labour of ditching] fossoyage. 

DETETRAHEDRAL { daiti-trahi deal), +. {in 
Crisiallography; having the form of a tetrahedral 
pris with dibedral sumunits] dérérraidre, {Dis et te 
trahedral, 


.DITHYRAMB or DITHYRAMBIC (dire-i-ram’- 
bik), «. [a song in honour of Bacchus] dithyrambe, 
m. hymne en l'houneur de Bacchus, m3; [lyrical 
poewu), dithyrambe, ea. (Gr. dithurambos ; dis et du- 
ra, purie.] 

Dirurnammic, adj, dithyrambique. 

DITION (dai-cheine), s, [dominio] empire, m. 
Puissance, {, | Lat. détio. 

DITONE (dai-tôue’), s, [in Music] tierce majeure, 
f. {Gr. dis et tonos, tone. 


DITRIGLYPH Cantal, 3. [Arehit. ; the space | tirer 


between wo trigly ditniglyphe, wm. (Gr. dis, 
deux ; treis, 1rois ; hé, graver cn cieux. 
DITTANDER (Eine }»s. [Rot.; lepidium, 
pépper-wort, mans pepper; à med. plant] 
Pasie-rage où rage vulgaire, f. 
DIFLANY (dil-æué), 5. {Bot ; dictemnus, fraxi- 
nella; à med. plant) dicieme, w. frarinelle, (. Bas- 


DIVE 


tard — (horehound), faux dictame, m. — of Crete 
(wild marjoram), dictame de Crète, m. 

*." DITTIED (dit'-ted), adj. [adapted to music) 
mis en musique , meélodicux. 

DITTO (dit-8), ad. [a word used in tradesmen's 
accounts , signilying the same] dito, susdit, idem. 
æm, Ditio or do., so much, dito, àtaur. [ltal, detto ; lat, 
dietum, dictus, dit.} 

DITTY {dit'-6), s. {a song ] chanson, [, chanson- 
nette. Theoïd English —, la ricille chanson anglaise, 
Amorous dillies, chansons d'amour. Rural —, chan- 


sonnette, chanson pas@rale, Mourufol, dismal — , 
chant lugubre. (Hoi. dicht, poème; sax. dihs, dilitan ; 
lat, dictum.] 


To Drrrr, w. n, [to sing; to warble a little] chan- 
ter, loner, iller. 

DIU (daï-rou), s. [a well fortified town in the 
Deccan of Hindostan; lat, 20-13 N, long. 69°. 


M Diu. 
RETIC (dai-iou-ret-ik), adj, [having the power 
to han urine] diurétique. 
{URETIC, 5. 5 medicine to promole urine } un 
ne {Gr. dioureë, dia et oureu, uriner.] 
DIURNAL (dai-eur-nal), edf. [daily] dêurne, jorer- 
nalier, de jour. The — revolation of te earth, {a re- 
solution diurne de la terre. | Didactique ou portique ; 
lat. dénurrues, journalier; w, diwrnod, jour.] 
Divnwaz, 5. {a day-book } journal (mémoire ou 
détail de ce qui arrive chaque jour), m. F. Dranx et 
Jounxaz. 
ke DIURNALIST ( daï-eur’-na-liste), s. [a jonrma- 


journaliste, m. 
. DIURNALLY (dsi-euv-nal-lé), nd. [every day] 


Î Al, chaque jour. 

DIURNARY (dai-eur’-na-ré}, s. [an officer smong 
the Greeks, who kept à register of all the princes 
actions] diurnaire. 

DIUTORNAL (duï-iouteur-nal), ad. [lasting] 
de longue durée, durable, [Peu usité.] #, Divron- 


KITY. 

DIUTURNITY (daï-iou-teur’-ni-té), +. [length of 
duration) longueur de temps, f. longue durve, f, [Vi. 
fr, diuturnité; lat. diuturnitas, de diuturnus, long. 

DIVALIA (daï-védia), 4, [Antiq.; à festin 
nr of the goddess Angerona or Voluptia) di- 

#, 


DIVAN (di-vane'), s, {the council of the Oriental | 


inces} divan, w. The imperial —, le divan imipe- 
rial, To hold or assemble the —, tenir, ascæmbler le 


divan, || Divax [any council}, conseil quelconque, di- fe 


van, w. {Arab. pers. diwan.} 
To DIVARICAI-E (daï-var-i-kète), -ING, -ED, 
+ #, {lobe parted into tee] se partager en deut, se 
fendre, se fourclier, [Lat. divarieatus , divarico ; di, 
dis, el vario, écarter. ] 
To Divanicarz, v. @. [lo divide into {wo} part- 
£rs diviser en deux ; écarter, écarquiller. 
Davanicure, adj. [Botany] divarique, e. 
DIVARICATED (daï-var-i-ké-ted), part, adj. sé- 
en deux, écarté, fourché, fourehu. 
DIVARICATION (Jaï-var-iké’-cheune), s. {parti 
tion into two] se où division en deux ; diva- 
rication, f, fourche, {. 
To DEV-E (daive), ANG, -ED , ». 4. [to stuk un- 
der water) plonger, 1e plonger dans l'eau; {au Gguré), 
nétrer, approfondir, somder, s'enfoncer, Me dives 
ike à duck, #{ plonge comme ya cananl. Me can 
swim and —, if sait nager et plonger. To — for 
pearls, pécher les perles, plonger daus la mer pour 
ter des perles. To — 10 the botlom, aller au 
fond. "The wits hat — most deep, les esprits qui 
pénètrent le plus avant, qui apprafondissent les ma- 
tières. ‘To — into the nature dites ; luto arts or 
sciences, approfondir la nature des choses, approfou- 
dir des arts, les sciences. We dived into their purprse, 
il les sonda, il pénétra leur dessein. || Ta Ds {to 
sink], seutrer, se renfoncer , se cachur. [Sax. dyfen, 
gedufian ; gr. dué, dupié.] F. To Dur. 
Ÿ To Divs, v. a. [to explore | diving] epprefon- 
dir, sonder, au propre et au Gigu 
+ To DIVEL (di-sef), +. à. [to separate, to sexer] 
arracher, séparer. V, DiVELLE NT. 
DIVELLENT (divel-len't), adj. ps asunder; 
separating) qui sépare, [Lat. diveflens ; dis et rule, 


Ÿ To DIVELLICATE (disveŸ-i-keéte}, v. à. (lo pull 
iu pieces] déchirer, mettre en pièces. 

IVER (daï-veur}, s. [one that sinks under wa- 
ter) plongeur, m. {au figuré], un homme profond, un 
esprit pénétrant, || Drvea (dulapper}, plongeon, m. 

DIVERB, Y. Paovens. 
To DIVERG-E (di-verdje’}, -ING, -FD, ». », 


Î 
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{Gecom.; lo tend various ways from one point} diver- 
er. The two lines —, continue to —, proceul in 
verging, ces deux lignes divergent, vont en diver- 

géant. [Lat. disergo ; di, dis et ergo, pencher] 

DIVERGENCE. F’, Divsnonxey, 

DIVERGENCY (liver -djen'-cé), 4 divergence, 
The — or divergence of lines, la divergence 

rs. 

DIVERGENT (di-ver-djente) , «dj. [tending 10 
various parts from one point} divergent, — rays or 
lines, rayons divergents, Ggnes divergentes. 

. DIVERGINGLY (di-ver-djin'gre-lé}), ade. [in a 
ns pr en divergeant. 

ERS (daï'-verz}, adj, pl. [several, sundi lu 
sieurs, divers, et 2à Eh = et pe 
this kind, sous avons plusieurs exempks, nous avons 
divers exemples de ce genre. — people, diverses 
tonnes, À ee personnes. || Drvens [different, va- 
rious]. F. Divense, [Fr. — ; lat. diverses ; di, dis et 
vento, touruer.} 

: bein adj. de diverses couleurs, ba- 
riolé. 

DIVERSE (daï-vers/}, adj. (different, various] di- 
vers, différent, varié. Four great beats came up 
from the sen, — one from another, i{ sortit de la mer 

uatre grandes bêtes, différentes les unes des autres. 
loquence is a — thing, l'eloguence est un sujet va. 

rèé. To creep— , ramper de divers côtés. {Lat. di- 

sersus.| 

+ To Divensr (di-vers#), v. #, [lo turn aside] 4e 

détourner, s'écarter. 

DIVERSELY (daïvers’ lé), adv. [in différent ways, 
variously ] diversement, différemment, diverres 
manières. 

DIVERSIFICATION ( di-ver-si-fi-ké'-cheune}, s. 
{variation, change] changement, w. variation, f. 

Ÿ DIVERSIFORM (di-ver-si-forme ), ædÿ, {of à 
different form; of varions forms] de forme diverse ; 
de diverses formes. 

To DIVERSIF-Y (di-ver-si-fsr), -YING, -IED, +. 
[to nwke different; lo distineuish, to sariegate ] di- 
versifier, changer, erier, ‘Yo — à paem FL felici- 
tous episodes, diversifier un poime par d'heurenx 
épisodes. To — the face of nature or à country, ve- 
rier d'aspect de la nature, d'un pays. To — lie pos- 
tures of Bgures in a picture, déversiféer les attitudes 
des figures dans un tableau. [Fr, — ; esp. diversifi 
car ; la, diversus et facio, faire.] 

DIVERSIFIED (di-ver/-si-fard), part. adj, diversi- 

, varie, — secnery or Jandscape, pays varié, pay- 

sage varié. 

DIVERSION {di-ver-cheune), s, !the act of turn. 
ing any thing off from üls course ; sport) diversion, 
. changement de cours, m. récréation, f, amusement, 
mm, divertissement, m, The — of that stream from its 
channel cost immense time and lobour, 4 @ fallu du 
temps et un travail énorme pour détourner de eours de 
ce fleuve. Music is a pleasing —, de ique est ta 
divertissement fort agréable. Merely for the snke af 
—, seulement, uniquement pour se divertir, || Divre- 
s10x {in vor, the act ol Jrawiug the enemy off Frons 
some design], diversion, 1. To give or to cause a —, 
aire diversion, This — wae à fortunate circumstanes 
for the general, ce ft pour le general une leurews: 
diversion. 

DIVERSITY (diversité), s, [difference , dissimi- 

litude, variety] diversité, . différence, f. distinction , 

f. dissemblance, 1. varicté, &. — of olijects, pursurts, 

tempers or opinions, diversité d'objets, d'oceupr- 

tions , d'humeurs, d'opinions, Society cannot sulrsisi 
without a — of stations, fe société ac saurait subsister 
sans une varieté de conditions. : 

To DIVERT (dai-vert}, -ING, -ED, +. a, [to tn 

off, to take off} divertir, détourner, distraire, faire 

diversion. To — a river from its astial channel, de 
tourner de cours d'un feuvr. To —— à man from his 
urpose, détourner une home de son but, The better 
to — his attention from what was going on, cf de 
micux détourner san attention de ci qu passait. You 
sil the child from his Honks, rons allez distraire 
ect énfant de ses études. They sparcd nothing to — 
my grief, ils n'épargnérent rien pour faire diversion 

à mon chagrin, Mis aljeet vas ta — the enemy, il 

roulait faire diversion, il vouluit lonuer le change à 

l'ennemi, [To Disenr [to entestain}, divertir, am. 

ser, égayer, délasser. Let us — ourselres, divertie- 
sons-nous. Children are divertl with sports, le jeu 
amuse des enfants. We Were auch dive h his 
sallies, ses saillies nous ont beaucoup à To 

Duvenr [to subvert], Aouleserser, [Lat, PRE, 

dis et verte, tourner; esp, divertir s it. divertire ) 
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DIVERTED dai-ver/-ted) , . adj. diverti, dé- 
tourné , D ou ga ! réel, Cet j 
DIVERTER (dai-ver/-teur), #, entertains] qui 
divertit, qui pl or qui Feu) €, qui adoucit. 
+ DIVERTICLE , s. chemin 


tour, m. 

DIVERTING (daï-ver-tin'gme), adj. [pleasant] diver- 
fissant, amusant, dant, à , Gray ant. 

DIVERTINGA dai-ver'-tin'gne-wece), s. [qua- 
lit of what is verng] 5» me 
ment, On. 

Lo! DIVERTIS-E (daï-ver/-tize), -ING, -ED, +. a. 
[to divert, to exhilarate] divertir, réjouir, se récréer. 
À DIVERTISED (daï-ver/-tir" d), part. adj. diverti, 


traverse, m. dé- 


réjoui ,» récréé, amusé, 

ŸDIVERTISEMENT { daï-ver-tiz-men'te) , #. [re- 
«resti nes, M. amusement, m. récréa- 
tion, F, passe. 

+ DIVERTISING dus-ve se da ne. A cm 
tive, exhilarating] di 
#. Divenrens. 

DIVERTIVE pers adj. [recreative] diver- 
tissant, amüsant , ant. 

To DIVEST ( dai-vest' 5, 2NG: ED, w. a. [lo 


strip, to ve of clothes, ‘or goods] dé; uiller, dé- 
4 _ etan figuré ; er, anlarer. To — 


De ttsus dépouiller 4 melqu'un de ses armes. 
To — one of his rights, Se que tyuun de ses 
droits, 2 anni Do jeet of all mei 
ornanent, fa Enheg grprmne 
étranger. We must be divested Su mmr 10... 
il faut avoir é toute ser sas _ 
one's self of all hatred, pre) me, 4e dépouil- 
Dieu me. de Le toute préoc- 
ion. TE Re se 
dou. se défaire de toutes affections charnelles. 
(Fr. dévétir ; de e1 vétir ; lat. vestio.] 
DIVESTED (daï-ve ted), part. adj. dépouillé , dé- 


DIVESTITURE ( daï-ves'-ti-tehieure). F. Dives- 


vune. 
DIVESTURE. {dai-ves-tchieure),"s. [he aet of put- 
ting , 2. fissement, m 
DIVIDABLE (di-vaÿ-da-bl'}, adj. [hat may be 
separated] divisible.  Divipanue [separated] , séparé, 
L® DIVID-E (di-vaide” ,-ING, -ED, +. à. [to share, 


rt] diviser, séparer, partager; . To— 
: in two, partager, diviser une Chase en deux, 
God divided tbe waters from tbe waters, Dieu sépar 
ra les eaux des eaux, That wall divides the two houses, 
Les deux maisons. Let us — the 


ce mur prey 
amongst de butin entre eux. To — 
the wave, couper le The year is divided into 


twelve months, l'année 1e ‘divise, on divise l'année en 
douze mois. To — the cireumference into ihrec bun- 
dred and sixty degrees, diviser la circonférence en 
trois cent soixante . The opinions or votes are | Pagans 
divided, les “avis, les votes sont partagés. To — the 
house in voti , faire voter la chambre par division. 
ÎTo Driver fin commercial fournir, pré. 
tenter un dividende, || To Dre [io dis Le po ge 
cord}, diviser, désunir, mettre la 

Ds T9 2 le mettre la Dis dr 
fari. 

To Divine, v. m (to parts Je sander; to break 
friendship] se diviser, se ATo Divenx [in 
legislative assemblies], voter per * division; (chez les 
anciens) voter dacessions {en France) voter par 
assis et lavé. dividio ; di, dis et idue, vidue, 


DIVIDED (di- ride), part. adj. désuni, divisé, 
”ofibrol Ÿ (dira. ded'lé), adv, [separately] sé- 


DIVIDEND divi-den'd}, 2 ei 3 number gi- 
ed} pr Sa : 





ven to be dii mi ( share, portion, 
the part allotied 1h dirsien], part, {. portion, 
dividende, M. coupon, mn. 
DIVIDER on eg D 4. [that divides] 
vise; qui met la division ; {a ieular kind oi . 
used by mathematici Le ed de mathéma- 

tique, m. [ln {bis last sense the word is generally used 
ia the lural.] 

DIVIDING 


di-vaï'-din'gre), adj. rs ipieates 
separation 7 difarone| qu, Pise 
line, ligne de pen Kg A — _s mur . ps 
ratio 
Ditrnrme, s, division, 1èj 
+ HIMVIBUAL, (divid'-iou ad}, [divided} qu'on 
pariege avec d'autres. [Lat, dividuns, de as À 
DIVINATION ( dis-rné'-cheune ) , 4, [! ng 


tion, À. 


DIVI 
of future things] divination, £ prédiction, f. pro- 


phétie, f. nécromancie, f. 


[ivination, diviesion , sorellerie; prediction 
(Que .)i Divisatien brings hidden hr te Higbt 
loretells what will come 10 pass; the ards things pres 
sent and past; the secomt, things to come, #. Necaomaner.) 
DIVINATOR (div-i-néteur), s. [one wbo pre- | v 
tends to divination] devin, devineresse, divine. 


+ prédietion 


teur, trice. 
DIVINATORY (di-vin'-a4o-ré), adj. { professin 
divination] divinatoire À vinatoire , de dj “ 34 Fi . 


DIVINE (di-vaine”}, ad. [proceeding from God, 
qu FA de 0) Lie se dit aussi, par | vite 
pe pour ercellent, merveilleux, er 
lime. The — tir les attributs divins, — 


power, merey ar puissance my aps la misé- 
ricorde, la grâce 2 pds à idence 
divine. À — genius, génie Phto, Le di- 
vin Platon, — service, l'officé divin. — , de 
culte divin, To award or decree — ee | with 
the aneients], dé) re les us vins. 
The — sirtues, les vertus théologales. 

divinus, de divus, dieu.} ax 

Davune , s, [a _ ac man] théologien, 
m. ecclésiastique [ nm re Aéohgis || 


Our ec Le nos } ecclésiastiques, notre clergé. 

To Divrs-n, -1m0, -#b, +. a. and #. [to foretell, 
to guess] deviner, prédire, prophétiser, ou simple 
ment, eturer, pressentir, sompçonner. À } To 
Davies [to deifs], diviniser, 


DIVINED Le mag . adj, deviné, prédit, 
; conjec Da pphent 
DIVINELY (di-vaine-lé}, ado. [in a divine man- 
ner] divinement, d'une manière divine, en Dieu, où 
bien, + merveilleusement , escellemment. — pe 
virement re. To here , 
er me gi — fair, LS 
DIVINENESS (dis nina-nece). ? ÿ. Divrrrr. 
DIVINER (di-vaf-neur), s. (one 1bat professes di- 
vination] devis , m. qui prédit ; qui conjecture ; arus- 
pice, m, augure, m, devineur, m, devineresse, À, qui 
ne, 
DIVINERESS (di-vaï-ne-rece), s, [a woman profes. 
ing divination] .p tesse, À. 
IVING-APPARATES (GT 'pneap-pa-ré teuce), 
s. machine à 
DIVING-BELL aï-vin' gne-bel) #. . machine to 
dive into the water) cloche de f 


DIVINING (di-var ingne) ra te Divine] 
divination , f. _— r, de prédire on de 
, ete. 


“hrs (di- in tué) 4. (deity, godhead] divi- 
nité, f. essence ou nature divine, Dien, m.To bonour 
Ag the —, honorer, adorer la divinité. "Tis 
— that stirs within ns, c'est Dieu qui parle en 
nr pores [the Le gode of the 
viril Devewrerr [1 J, 
Le Are die on 

DIVISIENATY PHEMNT té), 1. {tbe quality of 
admitting division] ‘divisibilité, f. 

DIVISIBLE (di-vis'-i-bl'), adj Fa PA ri x that may 
be divided} divisible. [Lat, divisi 

DIVISIRLENFSS Etre À 5. F, Devss- 
BILITT, 

DIVISION ( di-vij -eume ), s. [the act of dividing; 
leg du ie * divided ; the part separated ; parti- 
tion; discord, disanion] division, ip io, f. 
distinetion, f, partage, m. désunion , f. discorde, {. 
Brouillerie ; . faction, f, À — betwixt to words , 
division ou plutôt trait d'union entre derz mots, m. 
The — of a regiment into battalions, la division 
d'un régiment en bataillons, The — of a s , of 
a dixourse or sermon, da division d'un ; 
d'un sermon, — into books or chapiers, division par 
livres, por chapitres, The — of a town into wards, 
da diviion d'une ville arrondissements. pu 
stor [the separation of voters in a legislative house) 
division, f. The — of a book, of à territory, a div. 


sion d'un livre, d'un territoire. 4 Divsox [part of 
2 app Pa part of a fleet], + À — 
agree of à certain number of une division 


d'un certain nombre de brigades. 
right, left ar centre —, la division de la droite , de 
la gaucie, du centre. * There was à — smongst mn 


id ee ge ag 


mettre la division dans une famille. {Dsvison [in | per ou 


Arithmelie] » division (règle d'arithmetique), The 
— of integers, of fractions, le division des nombres 
entiers, le division des fractions. To do an secount 
in —, faire une division, } Divisron [in Music], fre- 











DO 
don, Te di 
pp 0 run divisions , fredonner, [Lat. divise, 
DIVISION 4 di- (| 
division] de Cd pans) ad. [pertaiaiug 10 


DIVISIONAR Y. F, Devrsiomar.. 
vid cl qu par (dvi! ep s. [one that di- 


celui 
DIVISIV État ad rire distribus- 
tif. À Devures orne (creating di or division}, qui di. 
mi à 
"tinon 1 di-vaP-reur) the ber 
the dividend Dada) die k ds pue Leg) 


"DIVORCE (denôree). 24h er reed 
tbe ion and 
wife] divorce, m. À D he gode cl d 


EDrvoncs [separation , disanion), séparation, f. dés 
nion, f. m. divorcio; Mal, divorzio ; 
lat. divortiom, de divorto, diverte. F, Divenr.) 

To Davonc-, -1N0, -ED, +, 4. [10 separate à hus- 
ere = Se LE 
Lee) y violence] Lier ne femme, faire di. 

avec elle, He has divorced his wife, 5 à répu- 

à re feame, They are divorced, php dd ri 
ref from you, je ne me, séparerai jamai: 
vous. 

DIYORCED di-vérst), re. adj. répudié, sépa- 

are — this great while, à y a 


rte (Enr mm), [vas 


separation of marriage] divorce 
mariage, Î. ation, 
DIVOR {di-vér-ceur), s. [one who divorces? 
TE di-vôr 
DIVORCIVE the power 
to divorce] pd Le PAM 
DIVOTO, s. {a grave, mn pe of music] ar 
grave, une antiene, 
+ en ae (icveul'-qu guéle), sd. { published * 


res (i-veukgné-cheune) 4. [the act 
of divulgin; ] 
To DIVULG-E 7 Cr , ANG, ns re. 
_ Coup deg 
*an secret, WTt Le ju. 
{ro ee. by'a oi publie act pp] manifester. 
Lat, divulgo ; di, dis et ben 2 a PR 
DIV ULARD (di-renldj d' F * bérés ad; 


DIVULGER i-veul'-djeur), 2. [a publisher] qui 
DNULET \G (be vet dj 'gre), s. l'action de di- 


IVULSION (direul-cheune), s. awa 
{ convudsion, f, ae A 


action d'arracher, {. 
dis ex vello, tirer, tirailler,] 

DIVULSIVE (di-veuf-cive), adj, [that pulls asun- 
der] qui arrache, qui déchire, bouleverse. 

To D) DIZEN (di Lau), +. a. [lo dress, 10 deck} pe- 
rer, orner. To — ones self, s'adanirer. [Moins usité 
que son com bedizen.] 

EE, >. a [to re A to passe! te 


astonish] éforwrdir, iv 


DADEEARR Pr reg {a Dock ho] er A sot, 
: [Le même q que Desann?] 
(di mecs), s. (giddiness; whir in 
vertige, m. étourdissement, She is often 
a a—, elle a de fréquents vertiges, des 
ä D ge por Gt of ju de 
temps en temps #, des vertiges, le 
vertige. pone , causer de l'étourdissement , 
donner des vertiges . F. Dir. 





DIZZT (din), baving 4 sensation 
of whiring in 1he Ci dort, qui à le vertige. 
1 feel 2e me nt doué 1 He cannot look 
out at L windo of à third “iory without feel 


_ » il ne peut pas regarder par la fenéire d'un 


sième sans éprouver de: k À — LU, hou. 
donne des vertiges, qui tourne la téte. 'Derrr 
{e ps Lg éiourdi, écervelé, age. | 


mé tourne, tournoyant ; chan- 
celant, ras pains Em mé dysi où dysig, sot; drsig- 
nesse, folie, sottise; \ & dm, être sat 4 
s'égarer, se 
éiourdi; hol. ñ pi 
To Dir, v à [to w Foinde to make grédy! 
faire toner la tête, pharhs lissements. 
DNIFPER , s. [aneiently the sthenes, a 
river of Faepes inthe Russian dominions] Paie- 
Die) 
DNI R, s#. {a fine river of Europe, À in the 
Turkish dominions) Dniester où Duiestr, m. 
To DO (don), DOING (dou'-in'grr), DID {did}, 
DONE (deune), +. a. [to practise, 10 perform , te 
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her, elle est un peu coquette, mais je ne l'en aime des marchandises, [. Este ent pe te 
moins, 1 — thiok you are wrong afler al, Lu eames pendantes devant us tribunal. Ty has 
je pense véritablement que vous avez tort, | To Do,}  DOCKING, s. [the aet of drawing a ship into dock] 
a UT MR ET 4 nee ce dt ang 

as, 1 shall come , but if 1 — not (Jor if I come not), | DOCTOR {dok-teur), s. 

80 away, je viendrai, mais si ja ne viens pas, alles | highest _ in AA = pes 
vous-en. || Do [in the imperuties ; urpencs, eatreaty}, | physie) docteur en théologie, m. en droit où en mé. 
EC A NC 
aidez À pi » iled i ï 
vous en prie, — tell me, allons, dites-le moi. — }ou | docteur, L un pre Egg ue 


start, À shall follow, partez, vous, je vous suiprai. | aps, || Docron (e physcinn] Dans M. mille 
' 5 mu , 


house, with him, je n'ai jamais es d'affaires avec 
cette maison avé lai. — the business first, 
dions d' cette affaire. — his business, 
+ Lou n 1 — | [De est vréisemblablement une forme contraete : sax. | mn, [Lat, doceo J 
don; bol. doen ; all. dhun ; goth. tauyan ; Sux. dohte, | +, Doorsi ; %. a (to physic] médi 


for, |A, ft, ete; peut fort bien se rapporter au sax. |, . Who et LA à le médicamen 
n , pouvoir, valoir.] le Bigne > To — a horse or dog, ee 
os, un chien. 


Do, s, (an ado) éruit, m. wecarme, m, fintamarre, 
To Docron, w. n. [to practise physic] faire de La 


m. To a t — or to —, faire tn id 
il, _— tintamarre, || se feat Rare L 
DOCTORAL ( dok'-té-ral), adj. [relating 10 
degree of a doctor] parer Fes A _. Hannet de 


effect] faire (dans un nombre de sens) ; exceu- 
ter; produire ; lier ; rendre ; commettre, Fly 
evil and — good, évitez de mal et faites le bien. You 
will — no good in it, vous n'y ferez rien vous n'y 
réussirez pas. Me mil — (his matter well, 
exéçuiera bien cette commission, t house 
does a vast deal of business, cette maison fait beau- 
coup d'affaires, X never did any business with hat 









































un rand service. To — like for like, rendre la pa- 
rei le, se comporter. He never did any thing for me, 
il n'a jamais rien fait pour moi, He has done a great 
deal you, 6 beaucoup j0k per des f To Do 
{to deal , to manage], faire, . bave 

10 — with him? qu'aves-vous à faire ou à déméler 
avec lui? 3 koow not what to — with them, je ne 
sais que faire d'eux. X had much to — to got him to 
come, j'ai eu bien de la peine à le faire venir. || To 
Do [to put}, mettre. To — one 10 death, mettre 
quelqu'un à mort, le tuer. Done 10 death by traitors, 
tué, assassiné par des traitres, To Do [to finish, 
to end], fair, faire, conclure, à quarrel 
Pr gr ser a àe done, on a fini, 
tout est fait, conclu, arrangé. W'To Do ment, pré- 
parer, La viande, la cuire, The meat is 

da vi est cuite, Do you think the chops are done 
œncughe crorve-vont que ler novel rrieei rfi 
ment cuites? | To adatx, refaire, faire ane 


one can perform}, effèrts, m. pl. ce qu'on peut faire ; 

possible, m. A jus Cape et gl 
docteur. — dhair, chaire de ducteur. — 
org” sir, creer. degree, de 


mon possible, tout ce que je pouvris. 
Do-auz {don'-l}, s. (person of general business] 
DOCTORALLY (dok'-16-ral-é), adv. [like a doctor] 


pes ar fer in that business: c'est 
i a tout fait, il n'y à personne que lui qui s'en 
pong pete Art «9 ? qe en docteur, comme docteur, comme ia, en qua- 
To DOAT (dôte}, +. #. #, To Dore, 
DOBRZIN, s. [a town of Poland in Masovia ; lat. 
52-54 N. long. 19°5° | Dobrzin. 
# DOCENT (dé/-eœeu't), adj. [teaching] qui en- 
sei 


lité de docteur, de médecin. 
DOCTORATE (doh'16-rte), =. [ile 

Ps rar Or joug ph 
To Docronare, v. a. [to make a doctor] receroir 

docteur ; conférer le grade, le diplôme, le degré de 
DOCTORED (dok'-teur'd), part. adj. (plied with 

medicines] ne. médicamen: à Pu, pe “ci 7 
DOCTORESS. #. Docraess. 
DOCTORLY (dok’-teur-lé), ad); 


me, enseignant, [Lat, docens. 
LLATY (dos-i-bil'-ité), and DOCIBLENFSS 
{dé'-si-bl'-nece), s. {teschableness] docilité. 
DOCIBLE (dé'-i-bl'), adj, |tractable, easy 10 
be taught] docile, souple, traitable, qui apprend dlike à scholar 
aisément. + Due s 
: en docteur, en savant, de docteur, da swant. 1 


secande fois. || To Do away, der, , défaire, | DOCIBLENESS. #. Docmirrr. 

effacer, To — away the rat, dter as per mr DOCILE (dÿ-sil}, a. [iectabe, exsily in- D cb dE dE (a enr conf tons) . 
awa! ' taire * learn ile, À — child, enfanr | 4 Le givilians, residing in ity of 
that as. done away with now, tout cela est x Bo ] . g . London Poialie, f. Les docteurs Smmuss br pl 


decile, À — temper, mind, humour, naturel, esprit, 
humeur docile. Dogs are — animals, Les chiens sont 
ä iles, (Lat. docile, de doceo, en- 


des animaux 

BOCLLrTe (ub-irtt), 2 [aptness 10 be tanght 
des, Las à Help mord) 
phants is remarkable , Les éléphants sont d'une dueilité 
onstanke. 


ë ' 

DOCIMACY (d#'-si-ma-cé), s, [tbe art or practice 
of assaying ores or metals on à JA sale] docimasie, 
decimastique , f. — differs from metallurgy, which is 


DOCTOBSHIP (dok'-teur-chip}, s. [a doctor's 
degree] doctorat, m. bonnet, m. ‘To receive the —, 
prendre le bonnet. [Mieux DocronaTs.} 

#. is female physician] 
médecin , femme qui fait la médecine. 
.DOCTRINAL (dok'”-tri-ual), adj. [containing doc- 
trive, pertaining to the act of teaching] qui contient 
quelque doctrine ; instructif ; qui concerne la doctrine 
ou l'art d'enseigner ; didactique. 

Docratmaz, s. doctrine, {, dogme, m. 

DOCTRINALLY (dok’-trimale), ade, [positively) 


changé, rien de tout n'existe aujourd'hui, || To 
Do orr, défaire, tirer, éter. [Souvent Dorr.] | To 
Do os, mettre. [Souvent To Dox.] { To Do orax, 
ouvrir. || To Do ur [io fold up], 1 ter. 
{To Do oven, enduire, couvrir d'un enduit, _ 
over with gold, silver or lead, couvrir der, d'argent 
ou à orer, argenter, plomber. To — over 
3 Érdlime, gluer, engluer. To — over again, 
refaire. 

To Do, v. n, {to act, Lo deal; to fare] faire, aker, 


en ner, en agir; se porter, se comporter, — 50 n0 | the working of ores on a large scale, la docimas 

mort, ne Le Je plu, n'y retournez plus. 1 ever diffère de SUR ET sean da rouif de s de doctrine, comme den € 

you — 50 ; sl vous le faites jamais, si vous y ù (dok’-trine) , 4 [üsat which is taught] 
retournez, You would — well to come, vous doctrine, f. savoir, m. érudition, f. sentiment, m. 


es-i-emas ik ), adj. [connected 
imaique, docimastique. The 


docimastique. (Gr. dokimastikos, de dékimadz6, es- 
sayer, pen er de dokimos, prouvé, dokéd, prouver.] 
DOCK (dok), s [ibe stump of the tail) de trame 
de la queue, ce qui rest lorsqu'on en a coupé l'es- 
ss ité, re gs. m sens plus étendu pour 
, er le et 

œuéra F. To Décs. | Docu [an berb}, sorte 
d'oseille où de patience britannique, f. Bur-dock , 
Bardane, . glouteron, m. (Sax. ; lat. daneus ; 


enseignement, 1. préceptes, 10. pl. maximes, f. pl. 
dogme, mood md + at one, cape 
US —, À 

— of the immortality of the soul, la doctrine 
l'immortalité de léme. The — or doctrines of the 
Gospel, La doctrine de l'Évangile. The — of the 
fathers , la doctrine des pères. — or doctrines of 
Plato or Aristotle, le doctrine de Platon, d'Aristote, 
The — or doctrines of Luther, da doctrine de Luther, 
[Lat. doctrina, de doceo, enseigner.] 

DOCTRINIST (dok'tri-niste }, 1. [a system-maker] 


minéraux en grande . Docmasrie. 
DOCIM. 

Bien de venir. To bave cernally 10 = with 4 weman ; { 

avoir affaire à une femme, connaitre charnelle- ki 
ment, You have done very ill with her, vous en avez 
fort mal agi avec elle. How d'ye, how d'ye —, how 
— you —? comment vous portez-vous ? À To Do 
with, faire de. He does uot know what 10 — with 
his time, à me sait que faire de son temps. What 
have you done with the bodk ? qu'avez-vons fait de ce 
divre ? What bave you done with your ? 
qu'aves-vous fait de votre frère! To have to — with 
one, avoir affaire à quelqu'un, You have Lo — with 


ê 


F 


os dreer ARE, veu ne re den me gr. daufos.] dE DOCUMES (éokt s 
ve nothing to — w in, n'ayez rien à déméler |" 3 in lot La où out at UMENT ‘-iou-men'te) 4. instruction , 
avec lui. || To Do without, se passer de. 1 can — be dl mage L. Wa duel Fa précepte, m. instruction, À. enseignement, 


] 

mL ment [written instruction, evidence or 
P' |; document, m. titre, m. pièce, f. That is a 
pretious — , <'est un document précieux. All the do- 
cuments connected with 1he nagotiation shall be laid 

cs neo à Apr D flat, 
négociation seront uées . [Lat, 
document , de doceo.] [ 

+To Documar, v. à. [to teach, to direct] en- 
seigner, montrer, remantrer. || To Documewr [to 
foraish with documents], , munir de docn- 
ments, munir des pièces nécessaires ; mettre en rè) de. 

4 DOCUMENTAL (dok-iou-men’-tal) , ad. de 
enseignement, didactique. || DocvmnxtTar consisting 
in or derived from Lumens], qui rose ar de 
documents , des pièces ; prisé dans des 2 

DOCUMENTARY (dok-oumen-tæré), ad. F. 
Docuæexras [deuxième acception]. 

Te DOCEMENTISE (dok-iou-mes/taïse), +. @. 
[to instruct] igner, instruire. 

DODDER (dod ur), s. [BoL.; cuseura epithy= 
rs 3 parssitieal plant] eusemte, € barbe de moine, 

Al. dotter. 

ji à {dod'-eurd}, ad. [overgrown with 
dodiler] couvert de euscute. . à 

To DODDLE (dod'-dl”, v. ». [19 trifle, to loiter] 
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without it, je saurais m'en passer, We can — 

CALE mue, Le ms an 
bien de son secours , nous en viendrons bien à 

sens lui, We caunot possiblg — without him, ém- 
possible de nous passer de lüi. 4 To Do by, en user, 
en agir. To — well or ill by one, en user bien ou 
mal avec quelqu'un, — by others as you would be 
done by yourself, — as you would be done by, faites 
aus autres comme vous voudriez Von vous fa. À To 
Do for, suftre, ir le but. will — very well) 
or my purpose, Ê ce j'en venx 
faire, cela fera mon pe tel 0 FT a ms, 
cela ne me suffit pas, cela ne prendra pas. | To 
Do [to make an end), finir, terminer, conclure, 1 
have dove with them, j'ai fini où terminé avec enr. 


Have d 2 

a MU will le Lab entrer a vaisseau dans un hassin ; Le caréner dans le 
won't —, cela ne snffit pas, cela ne ve pes, That will bassin ; lui donner une carène de bassin. [W!. fociaw, 
never —, cela n'ira jamais, That wi — for the | couper, rogner; d'où les mots docher et tichce.] 


present, ecle sfr le moment, That will —, cefx | , DOCKED (doh"t}, rt. edf. qui a la quene coupée ; 
suffit ; assez ; est bien. Î To De, used before verhs | éeourté, coulé. dr ds perl et fort, re- 
expletively or emphaticall; as, L — love her, for 1 | buste, trapu. 

love her, je l'aime, 1 — hate him, but willnoi} DOCKET (doh'-eu), s. [a summary of à large 
wrong him, je le hais en effet, mais je ne lui ferai} writing} abrégé, m. extrait d'un écrit considérable , 
poiu! de mal. She is coquettish, but ‘still L — love | 1. dénonciatran de bangueroute, f. marque appasée à 


L 


qui est à sec lorsque la marée est basse. [Wet dock se 
PS vasnens) Day dot, Conte mu 2: 
r des vaisseaux. dock, in muni d'é 
ee 
er cargo, les vaisseaux de commerce 
enbest dans les bassins prendre on déposer leur 
Les perce Docr [a place where ships are built or 
id up}, chantier, m. forme, pour la construction 
des vaisseaus, f. bassin, m. Royal doek-yard, are 
senal de ln marine de l'État. Private dock-yard, 
chantier où arsenal particulier. (Gr. doché, de de- 
chomai, recevoir? goth. dot, gouffre; teut. docke.] 
To Docu, -rx6, -D, 2. 8, [lo eut off the tail] 


couper la 3 écourier, courtatder. To — an 
account, réduire un mémoire. || To Docx à ship. faire 





362 DOG 


se trainer, aller où marcher comme un enfant qui 
commence à marcner ; dandiner, 


DODECAGON (do-dek'-agone) er DODECAHE- 
DRON (dé-di-ka-hed'-rone), 4. [a of twelve 
sides] dodécagone, mn. dodécaëdre, m. [Gr. düdeka , 
doure; génia, coin; hedra , côté.} : 

DODÉCAGYN (dé-dek-sdjine). s. [a plant having 
tvelve pistils] plante dodécagyne, The , 
dodécagrnie. (Gr. dédeka, douze; qui, fe do 

DODECAGT NAN & dé-di-ka-dj-ni-ane), adÿ. 

having twelve pistils , dodécagynique. 
î DOBECAHEDRAL (d6-di-ka-hed'-ral), adj. Per 
taining to a dodecabedron) dodécaëtrique. 

DODECAHEDRON. F. Doncacon. 

DODECANDER (dé-de-kan'-deur), fran with 
twelve stamens] plante dodécandre. dodecan- 
ders, la dodécandrie. (Gr. dédeka, doute ; anér, mäle,] 

DODECANDRIAN (d6- i-kan-dri-ane), adj. dodé. 
candre, dodécamdrique. 

DODECATEMORION Er t # 
[the twelfts of a circle] dodécatémerie, f. [Gr. 
dodekates , 1 


zièmne , marion , 


DODECATEMORY {dô- i -ha-tenr’- , +. [a de- 
nomination sometimes gr to each of the twelre 
sigas of the zodine) ie. {F. plus hant.] 


To DODG-E (dodje}, -ING , -ED - #. (test 
suldenly aside] sauter, s'esquiver ; [lo use craft), 
biaiser, Pr dissimuler, chicaner, nser de d: 
faites , biaiser dans les afjaires. 

To Dovcx, ». a, [to sgely a suddea shift of 
place] esquiver, To — à ; fsquiver un coup, 

DODCER (dod'-djeur), +. [one who uses craft, 
ir to lo deceive] chicareur, m. amusenr, mn, 

atse, 

DODGERY (dod'<jeur-&) or DODGING (dod'- 
djin'gne),s, {from Tu Duner] amwsement, m. chicane, 
f. chicanerie, {: biaiserie, 

DODRIN. #. Dorrnix. 

DODMAN (dod'-mane) Se sholteneil; a fish] 
dimaçon à coquille, ma. sorte de poisson , 

DODO (dd-du), 4. [ibe didus, a geuus of fouis of 
the gallinsceous order) dodo, m. drante, m. : 

DODONA (do-dé'-na), s. [Mythol.; à forest in 
Chaonis, was sacred to Jupiler, and gave him the 
name of Dodoneus| Dodone, . 

DOE (dé), s. [a sbe-deer, the female of a buck] 
daine, {. femelle du daim, À due-rabit, apine, f. 
1 À Don [a feat}, exploit, haut fait ,m.[De do, faire} 

DOFR (dou'œur), +. [one ihat doés any thing] 

i fait, faiseur, m. They are great likers but littie 
LÉ ét sont de parleurs où diseurs et de 
petits faiseurs. Thu doers of he lw, ceux qui ob- 
servent les lois. 

DOES (deu), DOETH (dou-ers), DOTH (deure), 
forins uf Lie 4d person singular, present tense, of ile 
verb To Ba, He —, il fair. 

To DOFF {dôf}, -ING, -ED, +. a. [to put off] 
ôter, tirer, dépuuiller. To — oue's cap, hat or coat , 
dter sa crsgnelte , 40 uw, son habit. He doffs 
himself, &! se dépouille, il se déshabille. }'To Dorr 
{to put eff, to get rid of], dépouiller, se debarrasser 

, renvoyer. (Familier ou poétique ; & do off?) 

DOG (dogue), #. [a domestic quadrapedl chien, 
m. À great —, à little —, un gr ien, un 
it chien, À house-dog, un petit chien, 

or band-dog, ur matin, un dogue 


chien, un 
A mastif. 


d'Angleterre. À laj-dag, un bichon. À setting-dog, | de 


un chien conchant, un chien d'arrét, À beardog, 
un chien Fe gts à combattre avec Les ours, À bull- 
dog, su chien propre à combattre avec les taureen, 
boule-dogue, m. À Newfoundlund —, chien de Terre- 
Neuve, À — that opens false, un chiens Éabillard, * To 

ive ar send to the dugs, jeter par les fenétres, dissiper. 

To go 10 the dogs, Predre le chenrin de T'hgpital; re 
ruiner, To cheer 1he dogs, exciter les chiens de la voix. 
Tbe dogs are at fault, les chiens sont en défaut, To put 
the dogs on the right sent, remettre des chiens aur la 
voie. To throw the ilugs out, dépister les chiens, To 
set on the dogs, hafer les chiens, To call off the 
dogs, rompre Les chiens, To live like à —, mener 
ane aie de chien, To die bike a —, mourir comme un 
chien, + They agree like cats and dogs, ils s'accordent 
comme chiens et chars. + Give à — à bad name and 
lang him, guend où vent noyer son chien, on dit 
qu'il est enragé. + Darking dogs seldom bite, £u des 
Chiens qui ient ne montent pas, + À hungry — 
will eat dirty pudding, à qui à faim tout est bon. 
+ Love me and love my —, qui m'aime aime mun 
chien. + To play the — in 1be manger, faire come 
de chics de la fable, qui ne vontait ni manger nm: 
souffrir qu'un autre mangeat. + Wat! hop a — 
and bark myself ton ne prend pas des valers pour se 


servir soi-même. “+4 To 
avoir de l'hnmeur comme un , *+A mere 
in a doublet, une dme basse ; un ldèhe, 

|| Dos {a gay y man: à buck}, élégant, fashio- 
sable, m. gai , M, 

c'est on tit diable, un 
piègle. Me is a cauning or 
c'est un gaillard pe ta À de 
sn » petit caguin, petit fripon, 
ee Le, ce pale qui a des 

ens , Qui me manque moyens, 
wi learn Do tricks, de 


E 


crampon de fer, wm. (Mol. dogghe ; à 


0 de Rat Pb me [ro hunt 4 10 follow 
one as à intsiliousl indefati Here, 
cpier, guetier quelqu'un. Mie was dope to 2 house 
by two or three suspicious-looking men, à! fat sarivi 
jusque chez lui par deux ou noir Lens de Dry rl 
mine. || To Doc {to urge, 10 w , suivre 7] 

EN obseder, aude or pu 

Doc-nennr (dog'-beré), 5, {a fruit] cornouille , f. 
Doc-nxanv-Tnse, 5, cornomller, ma. 


Dac-snsan {dog-brai-eur), s. (sweet-briar, the briar 


that bears tbe hip] églaatier, m. 
Dos-cansscz (dog-kab'-bidje), s. [a plant growing 
in the South of Europe, the cynocrambe) cynocrambe, 


tm. chou de chien, m. 

Don-cnsar (dag-tchipe}, adj. [a 0 f- 
worth} à fort À pan ? : des gels 4 
Those articles are 10 be had — , on à de ces objets-là 
pour rien, absolument pour rien. 

Doc-coctan (dog'-kol-ar), +. [a collar for a dog] 
collier de chien, m. 

Dos-pavs (dog'-déze), s. pl. [canicular days] {a 
cañierde, les jours caniculaires, 
pr A ee 

Doc-pnaw (dog-dré}, s. {a manifest deprehension 
of an offender against pr in the forest] décou- 
verte où appréhension d'un braconnier, d'un homme 
qui viole les droits de la forét, 1, crime de braconnage 
qui consiste à suivre la piste au moyen d'un chien 

u'on tient en laisse. 

Dog-nour (dog'-fañte), +. [a battle between two 
dogs] combat le chiens, m. 

vian (dog/fiche}, s. [the sea-dog or shark] 
chien de mer, in. 

Doc-uranteo (dog-har-ted), adj. (cruel, pitiless, 
malicious] méchant, crrel, 

Doc-note (dog-hôle), s. [a vile, shabby place] 
méchant perit froit, méchant petif trou ; , m. 
dogement sale et vilain, m, 

Dou-uouse. F. Doc-renxez. 

Dou-Ke (dog -ki-peur), s. garde-chesse, m. 

Doo-naxxe. (dag'-ken'-<l), #, [a little hut or house 
for dogs) chenil, m. 

Doë-Larix (dogatine), s [barbarous Latin] datin 
Cuisine, 


Doa-texen (dog -litche), s. [a dog-doëtor] médecin 
vétérinaire. 


Doc-rovsr (dog'-laoure), 4, [an insect that har- 
bours on dogs] teigre (rermine qui tourmente les 
chiens), f. 

Doc-wan (dog'-mad), adj. (mad ns a dog) enragé, 


furieux, 
Dos-nose rôte), s. [the flower of the hi 

m. églantier, m. rose ou frur de l'églantier, f. 
Dossiez (dog'-sik), edf. [sick as à dog] maade 





VPDs-se ot (den das), of. (ef de ia of 
KT lo mes 


‘sans (dogr'-béne), +. ïi spocynam; a 
wedicinsl plant} ps bugs Pod rm à : 

Doc's-vuse (dagz'-<leun'gue), s. [when dissolved in 
lukewarm water in the making of morocco) coxfit de 
chien, m, 

Dou's-san (doggire),s. [a plant} oreide de lièvre, [. 
|| Dou'#san [when 1be oLape à book are turned 
an at the cumers], cornes, pl. i 

Don'sénass À grace },4, fquiteh.gress, couchr 
grass; à tued, Lerb] chrendent, Lee à pre m. 


tirsa, 1m, 





















DOGM 
Dr metre À p -mite), s. (offal; ment fur dogs 


À rot £. 
ml fan où Pr dr a—, gel 
le dormir, 


Doc-sran (dog-star), s. [the star which gives the 
name to the 5] Sirius, m. de Chien ecleste, le 
Grand Chien ; pren Me 

Dos-sroxes -stônez), s. [a plant, the orchis ar 
Parme pra. rer 

Doc's-roxous (dogz'-ton'gue), s. (Bot. ; eyno- 
gjomum , hound's tongue; à med. plant] Longue de 
La le 


Pr cn (dogr'-toure); s. [a medicinal plant] 
nn { dogr'-ouide }, +. [an herb ] cibou. 


Doc-rerru Airu}), #. pl. (the eyeteeth, next 
to the gril re er L pl. erces, 
m. lents canines, Ë. pl. 

Douo-roors (dog'-tour_) ,'s. [eyetooih] dent canine, 
F. Doc-rrars. 

Dou-roor#-vioser, #. [n 


+ the Erythronium 
érrthrone, m. pr A Ù 

Doë-raicx (dog'arik}, 4. [an illturn, a suriy 
treatment] mauvais offfce, mauvais traitement. 

Doc-raor (dog'-trote}, s. [a gentle troi] perit 
trot, m, 

Doc-vasx (dog'-véne), s, [among seamen , à small 
pe pm mp 
pike and stuck on Uhe weather gun-wale, 10 assist in 
steering » ship on the wind} , M. 

Doc-waren (dog'-ouatche), 4. (among seamen, a 
watch of two hours] quart de 4 à 6 heures et de 6 
à 8 heures du soir, à bord, 

Doc-waanx (dag-oui-é), adj. (tired as à dog} /as 
coume ua chier, €: fatigué, échiné, éreinté. 


cherry] cornouiller, m. ou cormier, m. 

DÔGE pd + 4 [the chief magistrate of Venice 
and Genoa) doge de Fenise ou de Gênes, m. Doge’s 
wife, dogaresse, L ralher, dogesse, [ Lat, dus; uug. 
3 lal. duco, mener; sax. faga, teoche.] 
DOGESHIP (dédje"-<hip) , s. [dignity of dage ; the 
doge himself} À es de: Land pi 

DOGGED (dogw-ed), adj, |sullert, vour, morose, 
i-bumoured , my) éourru, » de mauvaise 
hurnescr ; brutel. || Docczo {[sullenly resolute], entéré, 
opinidtre, tétu j qe j 

Doscso, part. ad}. lof To Doc] svt, énid, gueité: 

DOGGEDLY (dogw'-ed-lé}, adr, mn gp 
el d'un air ru; brutalement. f Doccznzw 
Cwith suilen resolution], résolument, avec acharnement. 

DOGGEDNESS (dogw-ed-nece), : [moroseness , 
sulleuness] mauvaise humeur, refrognement, mn. À 
Docosnxuss [sullen obstinacy], opénidireté, L. entéte- 
ment, 1. refiis rer TE med 

DOGGER ( eur), 4 {a ing vessel 

re, a. [Hol. doggerbout, si ! 

, af. [loose from the mea- 

es lar poetry] irrégulier (ea parlant de 

poésie), burlesque. The verses are mere —, ces vers 
n'ont de la poesie que la rime, 

Docgunez, s. [menn, woribless verses] rimaille, €. 
méchante poesie, de mauvais vers; vers esques. 
A desler in doggerels, mr rimailleur, Allow me to 
send you my —, permettes-moi de vous envoyer mes 
rimes. 

DOGGERMAN (dogr/-eur-mane), s, [a sailor be- 
longing to a dogger) maris de l'équipage d'un 
dogre, m. 

DOGGERS (dogw-eurz), +. [in English alum works] 
sorte de pierre qui contient de l'alum, et qui se trouve 
souvent avec d'alun de roche, 

DOGGISH (dogw/-iche), adj. [eurrish, brutal} de 
chien, au propre; Lee fourru, au figuré, 
+ DOGLY (dog'é), adj. [like a dog] de chien, 

ee. 


que. 
DOGMA (dog'-ma) , s. [a tenet] fagme, m. doctrine. 
The dogmas re Church, Les dogmes de l'Église. 
The of phi , des de la philoso- 

ie. dogmss of Plaio, da doctrine de Platon. 
L. dogma ; gr. dogme, de dekeo, puiser] 
DOGMATICAL (dog-mat-ikal } or DOGMATIC 
(dog-mal ik), adj, positive] dogmatique, positif, 
absolu, magitrals Dostroctive], iastructif, = 
tique. À — style, un style dogmatique. 

DOGMATICALLY (dog-mal-i-hakt), ae j- 
tively] d'ogranri ak) d'un ton dd ol 
d'une manère dogmatique, 


DOGMATIGALNESS {dog-mat”ihal-nece), s. [ma- 


DOLI 


isterialness, mock authority] fon dlugmatique, ton 
Sci , ton de maitre, ) t 
DOGMATISM paatizme), 8. itive asser- 
tion, positiveness Sel ton Entre, ton 
tranchant. dog ) ( ; 
DOGMATIST “ma-tiste), s (a isteri 
,à ph re dognatiste, CRE mm 
seur, in. qui dogmatise. 
To DOGMATIZ-E (dog'-ma-taize), -ING, -ED, + 
n. {to assert positively} dogmatiser, He izes on 
everg subject, él dogmatise sur tout, He is fond of 
dogmatising, / aime à dogmatiser. 
DOGMATIZER (dog'-matai-zeur), s, [a positive 
asserler| tlseur, in, 
DOILY (doï-lé}, s. [a species of woallen stuff 
sorte d'étoffe de laine, , [Vi. fr, doille, douillet? 
TDOING (dou'-ingne), +. [from To Do; thi 
Ra eur ee tr De ti ne 
mean language] l'action faire, f. fait, m. effort, 
m. affaire, re f. You ET fine doings! 


vous faites de belles affaires! What doings have | ge 


wehere! quel est ce bruit, ce e, ce carillon ! 
After such miracalous doëngs, telles proursses. 

Doixo, . pr. To be pas étre toujours en | rowful] 
action, & totsjours quelque c à faire. un a—, 


on y traraille, on est après. 11 bas been long à 
—+ Ü x a longtemps qu'on y travaille, To keep one 
_—, teñir un en haleine, lui donner toujours 
de l'occupation, Vo be taken in the deel —, étre 
pris sur le fait ou en flagrant délit, 

DOINGS (dow-in'gnz), s, {feats, actions) faits, 
M. actions, f. gestes, tm. pl. 1 don't like these —, je 
n'approuve point ces fes de faire. You make fine 
—, vous faites de belles affaires, 

_ DOIT (daite}, or Dorreus (doi-kine}, s. je small 
ce of money in he Low-Countries, in 
utch, duyi] perite monnaie des Pays-Bas, valant la 
moitié d'un 1 wouldn't give à — for 1, je n'en 
donnerais pas un lard. || Dorr [a Wille], Éagatelle, {. 
rien, Ii isu't worth a —, crla ne vaui de di 
Leare not a — how it der , je m'en 
ue. I care mot a— for him , ler, it, je m'en moque. 
CHUL durs al. deu fr, doigt] = 

DOL (dal), + {a town of France in Brittany; 
lat 489.53 N. long. 1°-41° W.] Dof, m. 

DOLABRIFORM (dé-lal'-ri-forme), adj, { Nat. 
HisL; having the form of an nxe] dofcériforme. 
ELat. dolabra, dolaire; forme.] 

DOLE (dôle}, s. {a handsome town of France, in 
Franche - Comté; lat. 43°-6' N, long. 5°-38° E.] 
Dole, f. 

Ÿ DOLE (dôle), z. [the act of dealing, share, 
Les dealt} e, m, part, f, portion, f. 
] Doux { donative, gif], présent, 1m. fargese, 1, 
don, m. armône, £ || + Dorx [bonk coup. ‘To deal 
a — or doles, asséner un coup, distribuer, œdimi. 
nistrer des coups, (Sax. del; il. dail; russ. dolice, 
part, portion.] #. Dear. 

“+ Dore, s. (grief, sorrow, misery DER y 
m. peine, f, misère, FE ouleur, f. [Lat. 215" 

To Dot-e, -x0, -p, +. 0. [to distribute] dorer, 
distribuer, faire pre . F, To Dee 

Dosx-visu (déle-fiche), s. [that fish which the 
Bshermen yearky employed in the North-seas, do of 
custom receive für their allowance] {a port du pois- 
y 4 revient à chaque matelot. [ Dule, pertion, 
et Le 





Dout-uravon (dôl/-med-d}, s. [a meadow in 
which divers persons have a share] un pré qui ap- 
partient à plusieurs personnes, 

DOLEFÜL (dle/fout} ad. rorhit, dismal | 
triste ; désolé, chagrin; déplora » lugubre, plaintif, 
dolent, À — cry, un cri lugubre où Plaintif, À — 
humour, une humeur triste ou chagrine, -— shades, 
séjour Ingubre, 

noi 1 ULLY (dôle‘{oul-é), ge [ia à sorrowful 
manner] frislement, avec tristesse, d'un air chagrin 
d'un ton plaintif. . : 

DOLEFULNESS (dôle’-foul-nece), 4, [sorrow: me- 
lancholÿ] tristesse, f, chagrin, m, mélancolie, . «s- 
pect, caractère au. 

Ÿ DOLENT (dô-len"à. 7. Dossvuz. 

DOLESOME {dôlé-seume), ad. #. Dorsror. 

DOLESOMELY (dû -seum-lé}, adj. F. Dorr- 
FULLY. 

DOLESOMENESS (düle-seum'.uece), s. F7, Doce- 
FULARES, 


DOLIA , s. pl. (Nat. Mist; conchæ globoue, a 


sort of shells | tonnes ou corqru sphériques , & 
Petrifiod —, ites où tomilés, . pl F 
DOLIMAN , 5, {a Turkish cassoch ] dofimer, m. 


diable. | dropped for tbe purpose of s: 


DOME 
DOLL or Dotxy, abréviation de Dorothy, Do- 


rothée, 
DOLL (dol), +, [a little girls or ] 
poupée, £. A pasteboard —, La ge ci 
poupée de carie, de bois, de cire. A baby-doil, 
«x poupard. 4 She is à regular — {of à dimivutive 
dressy person], c'est une vraie poupée. [W. delw, 
forme, image, faux dieu ; arm. dailh ou tailk, peut- 
être le lat. tadis; irl. dealbh, image; gr. ei , 
idole, de eùdos, apparence.) 

DOLLAR (dol-eur), s. [a rix-dollar ; à Dutch 
and are coin] sg d'Alemogne qui vaut 
un ing francs, se: les localités, ris- 
dal, Ÿ Jours (l silver coin of the United States 


]{of America}, monnaie d'argent des États-Unis qui 


se divise en 100 cents, ef qui vaut, an pair, 6 fr. 57 
<. dollar, m, [Al thaler; hol. daalder ; dan. et suéd. 
daler ; ra x vuss. éaler.] 
DOLOMITE (dof-6-mite }, s. [a variety of magne- 
sian carbonate of lime, s6 called from the French 
ist Dolomieu} dulomie ou dofomite, f. 
DOLORIFEROUS. #, Dconsvic. 
DOLOIFIC (dot-rif il), ef. [paiafal, sor- 
donloureux, qui cause de x douleur. 
DOLORIFICAL. #, Dosoniic. 

LOROUS (duf-ê-reuce), adj. [painful, giv- 
ing pain} douloureur, se. [ Mieux painful,} || Do- 
Lonovs [ sorrowful ], doulomreux, triste, bre. 
{| Deronovs cspresaing pain}, de douleur. 

DOLOROUSLY {dol-ä-reuce-lé), ad, [sorrowfully] 
douloureusement , tristement. 


‘e" DOLOUR (dd-eur), +. [grief, sorrow ] don- | domes 


leur, À. e, E. chagrin, m. tristesse, L souffraner, 
L'{Lat dolor.) 

DOLPHIN ({dof-fine), s. [a sea-fish of the whale- 
kind } danphin, em. fléehe de mer f, bee d'oie, m. 
|| Dosrwex of the must [in Sexdauguage|, haderne 

s mats majeurs, f. ut | Greek and Rom, 
Avtiq.; à machine | from the ship to be 
sel}, dauphis, m. (Lat. delphi: sl i gr 
+ , m. [Lat. a, is; gr. 
Fi: id. deilf ; esp. delfin ; al. delfino ; arm, dacfin; 
doifin ; w. dolfyn, de doff, eourber, détour. 

DOLPHINE® (dol--nete}, 4. {a female in] 
dauphin femelle. 

LT (délte), s. [a heavy stupid fellow, a bioek- 
head] un s0t, un benét, un imbécille, un idiot, un ba- 

(Sax. do/; w. da/: angl. dull; goth. divela, 
stupide ; bol. doolen et divaalen, errer. 

o Dour, », n. [lo behave foalishly] se conduire 
bétement, en benét, || To Dour [io waste time fool- 
ihly}, bériser, lanterner, lambiner. 

To ne a. [to make dull] hébéter. r 

DOLTISH (dôit-iehe), adj. [stupèd, dull} stupide, 
lourd, hébété. Let: Ka 

DOLTISHLY (dôlt-ichlé), ad, [in à dull or 
ru manner] pesamment, d'une manière stupide, 


DOLTISHNESS ({ dôlt-ichnecs }, 7. [stupidity ] 
“MÉOM, L mie ent 
M Doom , arrét, fs 

ne on Ma 
uridietion] : Ki * L ; 
désigne rl un”état, une qualité) : Freedom , 

liberté, Wisdou , #10. 
(dE -ma-bt), 


DOMABRLE j. qu ut domp- 
d dompiebte. [Lat. di y era 
Do N (dd/-mêne), 5. [domninion, empire, Lerri- 


tory |] empire, territoire, possession, f. The 
vast ins of the Russian PT immense éten- 
due du territoire sous la domimation russe. f Do- 
max [estate], domaine, À ion of the king's do- 
mains, une partie du domaine de la couronne. The 
king private —, le domaine prive. || Dowaux | the 
fand about the mansion-house of à lard, and in his 


occupancy], domaine, m. {Arm. dourany ; | 


lat. dominium, 

DOMAL (d6'-mal}, «dj, [of « house ; in an astro- 
logical sense] de maison. [Lut. dons] 

*," DOME (dôme), s. [a buildiag, a fabrice] édi- 
fice, palais, wm. || Dour [a cn 11, égése, f. 
cat . { Doms [in Architect. ; a ical rouf ; 
pq » ef eos gre le dôme 

une église. À Doux [in Chymistey ; 
of a reverberating rl JE ne din are de 
reverbère ; dume, ma. [Fr =; arm, dom ; lat, dlomuns ; 
gr. domos ; rl, dom ; russ. don ; gr. dôme, toil, de 
demd , bâtir.] 

Ÿ Domx (dowme), +, {sentence}, F, Dow, 

DOMESDAY. F. Doomsar. 

? DOMESMAN (doum'r-mans), s. [an old expres- 
sion for à coufessor | nn eoufesseur où prétre qui 
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confesse. || Domasrax [a judge}, juge, aroitre, m. 
F. Doux 


DOMESTIC (dô-mes-1ik), s. [a servant] domes 
tique, m. et f. serviteur, m. servante, F. || Ÿ Domas- 
ac [ones house or pol, domestique, wi. éntérienr 
de la maison, m. 1 w bave y know what 
passes in 1ny —, je ne vais pas qu'on sache ce qui se 

LT tt : 

Dowasrie (dômes-Uk), adj. [belonging to the 
house, private ; intestine] domestique, privé, où bien 
qui n'est point étranger, intestin. Domestic econamy , 
affairs, cares, économie domestique ; affaires, chagrins 
domestiques. Dowestic quarrels orcontentions, qierel- 
les, débats d'inrérieur. Domestic æursbip, culte domesti- 
que. Domestie bappiness, bonheur domestique, The dog 
and borse are domestie animals, le chien et le chevri 
sont des animaux domeitiques. Domestie warsor distur. 
bunces, tronbles, domestiques, || Domasrie {of 
manufactures], de ménage; du pays. | Domnsrec 
{fond of private life], casanier, He is 1e most do- 
mestie man in the world, c'est l'homme du monde le 
plus casanier, He is fond of doimeslie life, 4{ aime 
la nie casarière, { Lat. domestieus, de domus, 
maisoa. 

+ DOMESTICAL (dô-mes-ti-kal}. #°, Domesric. 

DOMESTICALLY (dé-mesti-ka-lé), edv, [in rela 
tion Lo domestic affsirs] dans l'intérieur, dans l'inti- 
mité, intimement; en home privé, en homme ca- 
santer, 

‘To DOMESTICATE (d-ies’-li-héle), +, a. [to 
make domestic] rendre emsanier, arcoutrmer à la vie 
tique, à mue vie d'intérieur. 1 now begin lo — 
1m; , Je commence à me faire à la vie asanière, à 
m'accoutumer à une vie d'intérieur. * Domvsticated 
evils, des maux auxquels on est habitué. || To Do- 
masricate (lo lame}, ivoiser, priver, It is an 
animal essily domesticated , easy 10 —, c'est an amie 
mal facile à ivoiser, || To Domasricare [to make 
failir, as 4 at home |, recevoir, admettre dans 

énéinité. 

DOMESTICATION (dô-mes-ti-ké/-cheune) » #. [the 
at of li: much at home) vie domestique, wie 
casanière, f. retraite, fi Domesricarios [the üet of 
taning, er reclaiming wild animals}, actian de priver, 


IMESTICITY (dé-mestis-i-té), #. [ibe state of 
a servant] domesticité, f, 
DOMICILE (domicile), 4. [a mansion-house, 
abode] dowicile, em. habitation, L. demeure, {. {Lat. 
tomicili 


To Les IS (domicile), end Domscssare (doun- 
iéiliéte), + a (to establish à fixed residence | 
domicilier. 


se S 
DOMICILIATED , part, adj. domicilié, établi. — 
animals, animaux domestiques. 

DOMICILIARY (dom'-i-ei-i-eur-é), ad. fpertain- 
ing to a fixed residence] de domicile, domiciliaire. A 
— visit or visitation [a visit uader authority, search], 
visite domiciliaire. 

DOMICILIATION (dom'--cil-e-cheune), # [yer- 


;|manent residence] état d'étre domicilié; don: 


cile, m. 

DOMIDUCA (dé-mai-diou'-ka), 4. {Mythol.: a 
ütle of Juno] Domiduca, f. 

DOMIDUCUS (d6-wai-diou'-keuce), and Domsrirs 


(étain): 2 [Mythol.; two muptial gods | 
, Domitius, M. 


0 

To DOMIFY (dom -i-fai), +, a. [in Astrology; tn 
divide the heavens into tweive rs L order mise 
à theme or ] “de ciel em ses due 
maisons, pr 27m Ji Érocie ; établir la do- 
mifcation : [to lame]. dompier, apprivoiser, [Lar. 
dons , maison ; et fecio, faire.) 

DOMINA (dom'-i-ns), er Drsrours (des-poïn-a , 
+ [Msthol.; a title of int} Domina, À, ete, 
DOMINANT (dominante), edf. [ruling, presid- 
ing} dominent. — party or fution , de parti do- 
minant, da faction dominante, The — or" sensible 
chord {in Musik}, accord domirant, [Lat. dominans, 
de dominor, dominus, seigneur, maître; dons, mai- 
son, où domo; gr. damad, dompter. 

Domtsasr, 2. | Music: the note which is a fifth Eroi 
the tonic] de dominante. 

To DOMINAT-E {dom'-i-néte), -ING, -ED, +, 4, 
{10 prevail over the rest ] dominer. { Lat. dominaires ; 
dominer] PF. Domexawr, 

DOMINATION (dominé -cheune ), « [ power, 
dominion, tyrauny) domination, f. ire, M0. gone 
vervement, m, autorité, f. Powers, thronés and du- 
minations (in Devout language; one of the hierarchy 
of angels], des Frissancer, des Trénes et des Domina. 
tions. {Lat. dominatio.} 

46, 


364 DONA 


DOMINATIVE ‘(dom-i-nétis), adj. [governing] 
dominant, } Dowrsariss (imperious], haurain, impé- 
rieur. V. Dourarrnixe. 

DOMINATOR (dom'-i-né-teur), s. [the presiding, 
or predominant person or power] dominateur, m. 

To DOMINEER (dom’-rnire’}, -ING, -ED, w. n. 
[to rule with a despotical power] dominer, étre le 
maître, maftriser, com ler en despote. He loves 
always to — wherever he is, i/ vent iner partout 
où il est. He is fond of domineering , i{ aime à domi- 
ner, à faire le maître, à trancher du maitre. He 
wishes to — over every body, i/ veut dominer sur tout 
le monde. } To Dowtxxen [to bluster, to swagger |, 
tempéter; faire l'arrogant, l'insolent, le : 
[Lat. dominor ; esp. dominar ; ital. dominare. 

+" To Doxiseen, v. a. [to govern] dominer, mai 
triser. 

DOMINÉERING nd » adj. [haugh- 
ty, imperious, assuming command} insolent, impé- 
rieuz, fier, altier. 

Sr.-DOMINGO (do-min'-g8}, s. [a handsome town 
of the West-Indies, capital of Hispaniola or St-Do- 
mingo; lat. 18*-20' N. long. 70°-10° W.] &r. -Do- 
mingue, M, 

DOMINICA (dé-min/-i-ka), s. fan island in the 
West-Indies] la Dominique, f. 

DOMINICAL (dô-min’-i-kal), adj. [whieh notes 
the Lord's day] dominical. The — letter, la lettre do- 
minicale, The — prayer [plus souvent, the Lord's 

ver], l'araison dominicale. [Bas lat. dominicales, 
né ne dominus, seigneur.] 

Domiicaz , s. [the Lord's day] {e dimanche. 

DOMINICAN (dè-min-i-kane), 5. [a white friar ] 
dominicain, 1m. jacobin, m, (religieux de l'ordre de 
saint Dominique). 

DOMINION (d6-min/-ieune), s. [{ government, 
sovéreign authority ; territory, region] empire, m. 
domination, f, gouvernement, m. puissance, f. souve- 
raineté, . Les états d'un prince, les terres de son 
obéissance, domaine, m. ‘The — of the Most High, 
l'empire, la puissance du Três-Haut. D er —, 
domination tyrannique. To live under the Euglish —, 
aivre sous la domination anglaise. To extend or 
strengthen one's —, étendre, affermir sa domina- 
tion. They exercise — on the earth, in the air, and 
chiefly on man, ils exercent leur empire sur la terre, 
dans Fair, et principalement sur l'homme. The king's 
dominions, {es états du roi, m. Israel is his 
Liraël est son domaine, } Dowrx10x [in Devout lan- 

uage; an order of Angels], domination. ‘Yhrones, 

omiunions, Trôres, Dominations. | Lat. dominium. ] 
F, DomixixT. 

DOMINO (domi-né), s, [a sort of hood , worn 
by canons , etc.) camaif, m.; [a masquerade dress}, do- 
mino, m.; [a sort of game}, domino, m. 

DOMITÉ (dômite), s. [a mineral named from 
Dome in Auvergne, in France] domite, F. 

DOMI1Z, s. (a strong town of Germany; in the 
eircle of Lower-Saxony; lat. 53°-13° N. long. 11-41” 
E.) Domitz, m. 

DON (done), s. [a Lea gentleman] don, m. 
ie espagnol qui répond à celui de Monsieur). || Dox 

familiar]y, adep{], expert, m. adepte, To be a great 
— at, étre très-fort sur, 

{To Dox, -x1x6, -wep, ». à. [to put on, to invest 
one with] revétir, mettre, vétir. To — one's gown, 
revétir sa robe, To — one's hat, mettre son chapeau, 
{To do on ?] 

Dox, s. {one of the principal rivers in Europe, 
which separates it from Asia) le Don, m, { Dox [a 
river in Yorkshire}, Don. 

À DONARY (d6’-na-ré), s, [a thing given lo sacred 
uses ] don pieux, { Lat. donarium, A dono, don- 


. 


.] 

DONATION {dé-né’-cheune), s. {the act of giv- 
ing } action de donner, d'octroyer. | Doxarion [in 
Law ; the act or contract transferring the gift}, dona- 
tion, {. ÿ Doxartox [that which is given or be- 
stowed ; à gift or grant}, don, m. Me made à — of 
five hundred ti to the Bible Society, 1/ fit don 
de cinq cents livres à la Socicté Biblique. The dona- 
tions made to a chureh or hospital, Zes dons faits à 
une église, à un hotpice. | Lat. donatio, de dono, 
donner.] 

DONATISM (d0'-na-tizme), s. [the doctrines of the 
Donatists} donatisme, m. 

DONATISTIC (do-na-tis-tik), adj. [pertaining 
to Donatism | d'u dlonatisme, des donatistes. 

DONATISTS (dé'-na-tistce), s. pl. [a sort of here- 
tics} donatistes, m. (hérétiques d'a la secte de Donat, 
selon lesquels il n'y avait plus d'Église qu'en 
Afrique.) 


DOOM 


4 

DONATIVE(don'-aætiv'), s (a gift, a présent] don, 
m. présent, m. largesse, {. || Doxarive [in Canon 
Law], Éénéfice conféré par le fondateur. f Doxarive 
[among the ancient Romans; a gift or gratuily made 
to the soldiery] donatif, m.!{ Lar. donativum, de 
dono.) 

Doxarivx, adj. {vesling or vested by donation ] 

ai a de droit de conférer. V. Doxative [| Canon 

w ]. 

+ DONAUGHT (dou'-nête), s. F. Doxxar. 

DONAWERT, s, {a strong town o1 Germany, on 
the frontiers of Suabin; lat. 48-59 N. long. 110.5 
E.) Donawert, m. 

DONE (deune), part. adj. {from To Do] Jait, fini, 
conclu, | bäcié. rh est-ce fait? The business 
is — , l'affaire est conclue. Church is —, Le i 
divin est fini, on sort de l'églis 
It will be wisely — of you, ce sera sagement fait à 
vous, aous ferez sagement. || Dow [boiled , speak- 
ing of ment}, cuit. This mea is not — enough, cette 
viande n'est pas assez cuite. Overdone, trop cuit. 
Underdone, trop peu cuit, incuit, |Doxx! (a kind of 
énterjection ; 1 yield or agree to it], ges J'y con- 
sens , c'est conclu, c'est convenu. À hu guineas, 
—!1 — for a hundred guineas, cent guinces, je tiens 
ce pari, j'accepte! 


e. To be —, à faire. " 


DORM 


judge in the isle of Mav] premier magistrat de l'ile 
de Man; doomster, m. 

DOOR (dôr), :. [the gate of a house) porte, f. 
That temple has many doors, ce 4 rie 
portes. À sreet-door, e de la rue ou de nt, 
A back-door, porte de derrière. À folding-door, porte 
brisée. To lock the —, fermer la porte à clef. Ta 
clear, to open à —, débäcler une porte. | Doon 


[a house, in familisr language], maison, f. logis, m. 
To kerp within doors, rester au logis, garder la mai. 
son. To go out of doors, sortir du logis. To turn 


one out of doors, chasser quelqu'un. To fiud the — 
shut, trouver visage de bois. To show one the _, 
faire danser un branle de sortie à quelqu'un. || * Doon 
[passagé, entrance ne f. passage, m. avenue, [. 
entrée, f. To shut the — against sil crimes, fermer La 
porte à tous les crimes, les prévenir, les empécher. 

t the —_ el life, 4 l'entrée, au commencement de la 
vie. * At — of any one, l'on peut imputer à 
uelqu'un; dont on , fepohselle, pes . The 
ault lies wholly at my —, c'est ma faute; on peut 
m'imputer la faute. Out of Doos or Doons { no more 
to be found}, qui n'est plus, qui n'existe plus, Next 
Doon to, à {a porte de; au figuré, qui approche, qui 
aroisine, près de, voisin de, He lives next — 10 me, 
it demeure à ma le, sa maison louche la mienne. 
* À crime unpunished fs next — to another, un crème 


. DONEE (dô-ni'}, «. [the n 10 wbom any thing | mount est voisin d'un autre. (Sax. dora; al. thür; 
is given] donaraire, m. and f. The donor and —, bol. deur ; gr. thura; w. dér ; ir. res: dns, ps 


donateur et le donataire, la donatrice et la donataire, 
[Lat. dono.] 

DONGALA or DaxGars, 5, [a town of Africa, in 
Nubia; lat, 21°-0° N. long. 30-35’ E.) Dangala, 


Dongala, m. 
DONGEON or Doxsox (don'-djeune), s. {tbe high- 


est and strongest part of a lower or esstle , where pri: | m. 


soners used to be kept] donjon, m. 


DONGRIS , s. [a kind of calico] dongris, m. 
i 


basque, dorrea. 

Doon-ss (dôr-bar), s. penture ou barre de 
porte, f. 

Doon-casx (dor/-kéce), s. [the frame in which the 
door is inelosed] chambranle, m. cantalabre, m. 


Doon-xezren (dor-ki-peur), s. [porter portier, 
OU suisse, m. — in à prison, le guichetier d'une 


prison. L 
Doon-x41z (dor'-néle), s. {the naïl on which 


L 
Ÿ DONNAT (don'-at}, s. (a do-naught; an idle fel. | the knocker formerty struck] clou de la porte ; clou 


low] un fainéant, m. 


sur lequel portait le battant du marteau. | As dead as 


DONOR (dé’-nor), s. [a giver} éienfaiteur, m. triee, | a —, mort, bien mort; raide mort. 


f. donateur, trice. 
Ÿ DONSHIP (don'<hip), s. { 
geutleman or kmight] qualiré de don, de chevalier ; 


Re f. 
N°T, for Do xor. I don't love her, je ne l'aime 
pas. 

DONZEL (don'-zel}, s. [a young attendant; a page] 


page, m. damoiseau, damoisel. [ tal. donzelle, gar- 
çon, domestique.] 


Doon-rosrs (dor-posts), s. pl. les jambages d'une 


quality or rank of a} porte, m. pl. 


Doon-siie (dor'sil), s. le seuil de La porte. 
Doon-sr#a (dor'-sted), s. [place of a door ] baie 
d'une porte, f. 
DOORING. F. Doon-cass. 
OR or Donseerrx. F,. Donna. 
DORADO, s. [a sea-fish] dorade, f. } Donano [a 
southern conslellation, containing six stars, called 


DONZELLINA, s. [(julis; a small but beautifully | also Xiphias], dorade, f. || * Donano {a man with a 


coloured fish, found among the rocks in the Mediter- | fair outside only}, 


ranean] donzselle, {. 


4 DOODLE (dou'dl”}, s. [a trifler, an idler] fai- | dorer. 


néant, m. un baguenaudier, nigaud, m. 

DOOLE, F, Dour. 

DOOM ({doume), +. {sentence, judgment, con- 
demnation] sentence, f, jugement, m. condamnation, 


un homme qui n'a que l'extérieur ; 


une pilule rée. [ Esp. dorado, de dorar, 


DOQUET (dok'-et}, s. [warrant] mandat, m. per- 
mis, m. F. Docxzr. 
DORCAS, 5. [a E of Libya) dorcas, f. 


DORCHESTER (dor’-tchesteur), s, [the county- 


f. A severe — , un jugement où un sort sévère. The | town of Dorsetshire; lat. 50°-62’ N. long. 2°-45/ W.] 


final — , le ji 


which one is destined}, destination, f. destin, sort. 


ent dernier, || Doow [the state to | Dorchester, m. 


DORDOGNE, 5, [a large river of France, in 


Fearful —, destin funeste. 4 *," Doow [ruin}, chute, | Guyenne] /«: Dordogne, f. 


f. ruine. || + Doom [diserimination], discernement, 
jugement, m. 


RDRECHT or Conr , s. fa handsome, strong , 
and rich town of the Low-Countries; lat. 51°-50" 


To Doom, -1x6, -an, +. @. [10 judge ) juger. | N. long. 4048" E.] Dordrecht ou Dort, m. 


[Rare.) f To Doox {to condemn to any punithment], 


condamner, Doomed to chains, to death, condamné | jaune dorée], s. 
aux fers, condamné à mort. || To Doox [to se 
s 


destiner. The have doomed him to reign, 

dieux l'ont destiné à régner. Doomed to die or perish, 
destiné à mourir, à périr. [Sax. 
pra estimer; gedeman, juger; hol. dœmen; suéd. 


a. 
DOOMAGE {deu’-midje), s. [a penalty for neglect] 


peine, amenile, f. 


DOOMED (doum’d), part. adj. jugé, condamne; | music [a sort of. 


destiné. 


DOREE or Joux Donex {50 called from the French 
Iehthyol.; a Mat sea-fish, whose sides 
appear gilt} dorée, m, poisson de St-Pierre, m. faber 
où forgeron, m. 

DORIA , s. [Bot. ; golden-rod ; a vulnerary plant] 


dom, jugement; de-| doria, f, verge d'or, f, 


DORIAN (dd'-ri-ane), adj. [ pertaining to Doris, 
in Greece) de la Doride ; dorien, V. Donte. 

DORIC (dor-ik), ad. {term of Architecture ] 
dorique. — order, ordre dorique. || Donic or Dorian 
ve music}, reusig) fenne Où 


ue 
grave, le mode dorien. — dialect, le dialecte dorien 


DOOMFUL (doum'-foul}, ad. (full of destruction] | ou dorique. [De Doris, Doride.] 


mortel, meurtrier ; funeste. 


DORICISM (dor’-i-cirme), and Donisx (dô-rizme), 


DOOMSDAY (doumz’-dé), s. {the day of final | s. [a phrase of the Doric dialect}) tomrnure, construc- 
and universal judgment] /e jour du jugement dernier. | tion dorique. 


Doowspay das of sentence], jour du jugement ; jour | DORIS 


uneste, fata 


, 


Se Dprhol: the daughter of Occanus and 
Thetis, sd fifty daughters by her brother Ne- 


Doomspar-2100% (doumz'-dé-bouk), s. [a book made | reus) Doris, f. 


by order of William the Conqueror, in which the 
estates of the kingdom were registered ] le grand ca- 


dastre ou le grand terrier d'Angleterre. {Livre du ju- | ca 
istre authentique, destiné à servir de règle |  DORMANT 
ns les contestations relatives aux proprié- | vale, concealed) dorm 


gement, 
aux jnges 
tès territoriales.) 

DOOMSMAN, F, Domrsmaw. 


DORISM. F, Donrcisw. 

DORMANCY (dor-man”-cé), s. { quiescence 
, me 5, M. cessation, À. F, DonmanT. 
(dor'-man'te), adj. [sleeping; pri- 
, ant, mort, qu'on ne fait point 
valoir; caché, secret. Mo that lies —, argent 
mort, To keep in reserve à privilège —, tenir un pré 


DOOMSTER (doum'steur), s. [in Hist.; chief | vilege sceret, sans le faire valoir. À — title, titre 


DOTA 


qu'on Dore rage Fr. Se — 
Passions , les passons en: es, assoupies. To rouse 
a — passion , ra/lumer une passion mal éteinte. This 
will rouse his — energies, ceci le tirera de sa léthar- 
gie. — pain, anger, douleur, colère assoupie. || Don- 
sr [ Herakdry ; mie sleeping pouarels à dormant. 
A MANT ner [in Commerce; à D 
ner], assaei nt em mmanditaire , command FopesE pee 
Donmaxr, F, Donsten. 
se 1 (dor'-mar), +. nom d'une ne de 
pures Donman [a sort of window AMER. 
DORMER (dor'-meur), s. ex. À window 
{a window made in the roof of a house], lucarne, f. 
DORMITIVE (doë-mi-tiv'), s, [an opiate] dormi- 
tif, m. [Lat. dormie, dormir. 


DORMITORY (dor -mi-téur-é), s. [a place to sleep teen | 


in , used commonly for à on with Te TE 

toir, w. | Dosmironur [a rial-place], cimeri: 

[Lat. Su iorien, de dc dormir.] 
DORMOUSE (dor-muoure), pl. Donmice, 5, 

[a small animal that passes jh winter in sleep] loir, 

rer vah, ne MS Lee ike a —, il dort comme 

un loir, comme une pense re) Papa 6 Porn 

souris.] 

cu DORN, « nom d'une espèce de poisson. (Al. dorn, 


pine.] 
- ÿ , 1m. dl À 
L. Arr ds TE Da Ee Le Eve LA donation, | 
inches], mesure de longueur, palme, m. Le quart du | 


ted; doron, m. 
DORONICUM (do pt s. poi ju 
Lg pes quad 
DORP, li vil village, 
+ joe: CAT Sp sud. dun. 
ln or Daome, s, [an inseet} éowrdon, m. fre- 
don, m. 
+To Dan” æ, a, (to stun with noïse] étourdir à 
force de bruil 


S Donne. F. Donn. 
DORSAL (dorsal), adj. [helonging to to the back} 


er PR drum, Di sy dr 


"20 
a cabopy} dais, m. 

LOGE do sel), or Donsen (dor-seur), +. [a 
sort of basket to be carried on the lders of men] 
panier, m. hotte, f, The arms or handies of à dorser, 
bretelles de hotte, £. pl. [Fr. dossier] 

DORSETSHIRE { 
England] Le comté de Dorset, m. 

IFEROUS ( dor-sif-i-reuce}, or Donsrra- 
novs (dor-sipa-reucs), adj. Lis is said of plants 
that have the secds où the back of leaves, as 
fern ] dorsifère, dorsigère. (Lat. dorsrm , das; fero 
et 

RSA 18. #, Donstranous, 
 DORTURE (dor-tieure), s. [a dormitory] don 
soir, m. Me led us 10 a gallery like à —, if nous con- 


sluisit dans une galerie sem à un 
DOSE (dôce), #. [a mere of any er 
cine] dose, f. , f He has , Vas 


autant qu'il tal. dosa ; Ps 
coran re cu 
‘0 Dos-x, -1#0, - +. a. [te proportion a 
cine properly nn porn a pre- 
portionner un remède à la force du malade ou à da 
D ee rs Lee 
nauseous . 
DOSED (AM, part. adj. dové. 
DOSSIL (Ma), [a pledget a 
,# {a 

Ten sRpoeS 
tente Fr une LPS 

DUST (den), 1h the second person of To Do, 
which see. 

DO LM AIS NS Roms cer pet ar sy 


noduke ar hum: 
bourdonnet, in. sorte 


place in petit point pour marquer quelque 
rss arts un écrit. Put à — over 

bp Le metles wa point sur li [Le mème que 
jet 


To Dor, -rm6, “run, v. a. [to mark with dots) 
marquer de points. He never dots Ce à, me mer 
mais de points sr les i. A'TS Dés [eo mask er de 
CÈE pr ef es es 

wi sh cn er camps ef trees , 

hi xd Fe Paysage pa 


*. re v. 1, [lo make dois] pointer, faire des 
points. 
DOTAGE ({dé'-tédje), + [iriousness i mbeeility 


of mind} radoiage, m. folie, {. extravagance, L. 
lire, m, visions, [. pl. enfance, & imbécilité, 1. This 














“set-chire), 4. [a county of | 74 ra 
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is the mere — of the brain, c'est de délire de l'esprit, 
de l'imagination, He is now in his —, tombé 


il est 


en enfonce, en imbécillité. 1 Doracx [a doti À: 


fol amour ; EE m. énfatuation, 


dote, radoter. 

DOTAL (dé'-tal), ing to the en of 
4 woman pe ter À 5 de dat The em, [à 
régime town , vi ti fait partie d'une 
(Lit. dotalis, de dos, dat] 

DOTARD (d8'-tarde), s. [n man whose age has im- | 1 

his intellects } as vierx radotewr, un barbon, 

m. || Dorano [one footishly fond], amoureux fou, — 
love [adjectivement}, fo/ amour. 


DOTARDLY (dé'-tard-lé), a er 
de ps ed) of [ia « dem 


DOTATION (dô-té-cheune) , 5. Hs Cher 
stowing à où on a woman] action de 
Dur vue de L'Dveumr lmirmnet, au 
blishment of funds for support }, dotation, LThe — 
of that hospital is vested in lauded property , a do- 
tation de cet hôpital est en fonds de terre. 

To DOT-E (dôte), -ING, -ED, v. n. A rave, to be 
mile 10 be in love to extremity] radoter, réver, 

eztravaguer , me éperdument , jusqu'à la folie; 

affuler, raffoler. He begins to — 4] commence à 

lue: Never mind bim, re e be is doting, ne 

écoutez pas, il rêre, il estravague, il bat la eam- 

pagne. He doted où or upon her, if l'aimait éperdu- 

Claus lucas raffe- 

ler de quelqu'un, de quelque chase, [Hol. dutten, 
* {radoter, sommeiller ; w. doview, NA 

ser; dotian, ètre troublé] 

? To DOTE, ». a. [lo cause to deeay] Aétrar, des- 
sécher, affaiblir par la vieil vieillesse. 

DOTED urox, part, ad), [loved A pr Re l'on 
EL dont on est coiffé, dont on raf- 
fo 
f DOTER (dé/-teur), s. #, Dorann. 

DOTING (dÿ/-tin'gne), «. F. Dorace. 


Dorixe, adj. ex. A — où man, wa aies rado- 
teur où réveur. À — WOMAN, He rai dé, — UPOD, 
assoté, affolé. 


DOTINGLY (dÿ'-tin' grelèrade de. fonds] JoHement 
of, aimer 


at, passionnément, Ti 
félment en spams lument. — Fe Le witb, cperdiment 


4 DoT DOTE (é-Uche) , . [that does] radoteur, | 45 
DOTTARD (dot-arde), s. {a tree kept low by eut- 


ting] térard, m. 
DOTTED, ré. pas. [euarked with dots er small 
objects] de points, moucheté, 


(dot-eur-el), s. [a bd of the the 
ver) m, dotrale où doterelle. f. 

DOUANIER , s, {an officer of the customs] F, 
Cosrom-nouse. 

DOUAY , s. [a cousiderable town of France, on 
de river Scarpe; lat. 80-22 N. long. 37-107 w.) 
Douai, m. 

DOUBLE (deub’-bl”}, adj. [twice as much] double. 
A — door, une double porte, — beer, double bière, À 
_— pistole, une double pistole. — wriling, acte ouble 
Des — knot, rouer à double nœud. À — 
me maison double, qui a doux chambres de 


plein pied. “cherry, deur cerises sur tu seul pied, 
deux ceris Ps ja pay or uit, jouer à 
quitte ou thick cream, créme demi , 1. 


Dovunue, adj. L{disembliog, treacherous ] double, 
faux, fourbe, traître, dissir A — heart, une dme 
double. || Dousue, adverbially pris km To lie 
deux ensemble, To fuld +n deur. 
mettre en double, To pay — tbe v , payer au 
double, The amount is — lo what lp — 
what 1 ex) ap da somme est le double de ce 
croyais. To pay — what is due, pre” 
ce qu'on doit Boak-kocping by — mue 
divres en ie double, à partie . To see —, 
er pets doubles, avoir la berline, {Arm, doubl ; 


di, doppal dan. deb; so. dal 
$ 


Hal, dU, A doppelt ; dan. 
lat, duplus, dupe à gr. diploos ; duo, deux et pd 


gs or pes ki} 1} 
mr. n'k'i}, adj, 
laug.] à couples, — prog Len ÿ Lis ae 


Dousis-sanseisen (deubl-har-reld}, adj. (having 
two barrels er tubes] à deux canons, à deux coups, 
A— 7 Eun, ar fusil à deux 

” Docacs-nrrere (deub' *h-b “baï'-ün' pre). {bit- 
22 gr ans on either side] à deux tranchan 
stasorromen (deub-bl-bot'-teum'd), é [bav- 
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two bottoms |] à double A — trunk 
Es malle, ot à duché Er a a 
Douste-svrroran {der bl'-beut'- ’d), ad) 
De Ling two rows of buttons] qui a dewx rangs 


a d To Dousts-cuance (deub'-bl'. tarde) 9. +, &. 
[to cp er entrust with a double portion] combler 
Cds (aeut”hlichine), 4. double menton , 
. menton à double éta, me 
Dou l'tehin-0" À 
es mesion à doulle de hp cie 
em br -keur-téle), s. [in Musie ] 
raccourci, m. 
DOURLE-DEALE (deub-bl-dr cle), & s, [a deceitful 
? | flow] un fourbe, un trompeur, ua homme à deux 


DOUBL-DEALIRG (deub-bl'-di'-lin'gne), #. fortiice» 
dissimulation] ba dissimulation, | fourberie, 


duplicité, £. mauvaise 
To Dounee-byr-# (deu brut) + “246, -2n, w, a. [to 
deus fois. 


dye twice over] feim 
Dovsis-1p6un rene -bl-edj'd) , adj. { having two 
ten-dr), s. [double 


A 


ie CA 
sus-enrenva-s (dout”-bl'en 
meaning of a word er expression] mot à double en- 


lente, en, 
Doustesxrar (deub’-bl'-en'-tré), s. [in Book-kee- 
—, en parie double, à 


ping] Cars double. By 
% RSR deul/-bl'-aïd 
AT countenance] dy st ts en 
tente. 
pneus ca (deul’-bl'-féce the acting of dif 
je par de ne com | M, À. four. 
#00 (deubbl'-fécet}, adj, [showing two 


faces, deceitful] à deux faces, double, hypocrite. 
*," Douscevonmen (deul- 4 forma), 


adj, [of a 

mixed form] d'une nature, d'a me miss, 
Devmaronrorssdledr-b' fu adj. [twice 
fortifed ; doubl  strengthened) à ä double tification, 


renforci du dou 

* Dousrs- pi (deub'-bl'-faoun' ted} , adj. 
Chaving two sources] à double source, à devm 
sources, 

To Dousre-cren deub-bl'.guil , %. €. surdorer. 

Dovsez-maxvro (deub-bl'-han’ led), adj. !having 

rage Lu a deux mains ; au figuré, qui a d'eux 
fai nm ef un matvais côté. 

Dovsss-muipre (deub-b'-hed'ed) , adj. [in Gar- 
a" 5] having the Powers LE _: another] 
à tes. — : tes, — shot, 
boulet ramé où Per vo 

Douss-sranres (deul'-bl-har-ted] ad). [having a 
false heart] double, faux, fourte. 

Douse-Lear (deub'- -bl'if}, s. (Bot.; ophris, Lifolia, 
Le Noms a medicinal plant] double-feuill le. 

OUBLE-LOAD, 5. (rente meme loud for re- 
arms] double charge, f. 

To Desmsson, w. a. [to put in double-osi] 
mettre double charge. 

To Dovaus-cocs (deub-bl'-lok"}, -1e6,-x0 , v, a. 
[to shoot the lock 1wiee] mer à double tour, To — 
a door, fermer uns double 

DOUSLE-MANNED (deub-bl man ds adj. Lrurnished 
with twice the complement of men] augmenté du 
double, dont le cadre est doublé, || Dovsts-mansen 
[farnisbed with two men insteed ol one], monté par 
deux hommes, 


proue (deub-b}-mi'-nin'gre), 4. ambi- 
guité Ê. équivoque 

Ah ocke AT [havi 
double entente, susceptible de 
Jaux, mensonger. 
DocaLs-w1s0e0(deub-bl ‘maïn/-ded), ad Tinsidi 
deceitful} double, dissimulé, trompeur. | 
Des [unsettled, wavering] ; !indécis, irré- 


two meanings|, à 
us interprétations ÿ 


péspone re pot br ract ‘ ad. | [har- 
L à 
D mt ( deab'-bl-m8"+ heu) adj. 


[having à twofold nature] qui a deux natures, qui est 
de deux natures, 

Dounra-ocrave (deub-bl'-ok'4ève), 5. [ir Music; 
a fificenth) quinzième, donble octare, f. 

Deenos {deub-bl’orl# }, 4. [in Heraldry} 
essonnier, 1m. 

Dovers-riza Core, 5 +. [in law} esceptien 
qu'on fait waloir de deux manières. 

Dousts-QUARREL (deub-bl'-kouar/-el) 3, (a Law- 
term for a complaint made to the of 
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the provinee against an inferior ordinary) plaine 
qu'on 
gant, . 

*," Te Dovnur-smave [deub'-bl-chéde), +, à, [to 
double the natural darhness of a place) rendre plus 
épaisses (en parlant des ténèbres), assambrir encore 

** Dousiesuixixe (deub-bl'-har-nin'gne), ad. 
[shining with double lustre] qui brille d'un plus vif 
éclat ; éclatant. 

Dounte-sateo (deub'l-s6ld}, adj. [with double- 
soles] à double semelle. 

Dovnrs-runeave (deub-b'-rnred'-d}, adj. [eon- 
sisting of two threads 1wisted together] eu der, 

Dousus-roreves (deub-bl-teun's'd", adj. [ de- 
ceitful]) feux, menteur, dissimulé, 

Dousen-raire {deub'-bl'.traipe), 1. gras-double, m. 

Dounce (deubf-bl}, s, [twice the quautity or 
muvber| de de, The plague increased lo the —, 
da peste eugmenta du donble, To pay —, parer 
double. ÿ Docsrs [strong beer}, double bière. Neigh- 
hour, here's a pot of good —, noisin, noici wir de 
bonne double bière. à Dounss [a trick], we fourberie, 
ua tour de coquin, time impoitere. Y Dounss (a turn 
in running Lo escape pursuers), ruse, f. | Douses [a 
smistake of a compositor in a printing-office, that sets 
up the same words ris) doublon, w. || Doune 
{a person wivo seems the fac-simile of another], sosie, 
m. Heis your —, c'est votre sosie, I lave seen my 
—, j'ai va mon sosie, 

To Dovur-s, 1x6, “20, », à. [io enlarge any quan. 
tity by addition of the same quantity] doubler, mettre 
une fois autant, To — 1he number, the expense, dou- 
ler le nombre, la dépense, To — he suard, doubler 
des gardes. To — îhe dose, doubler fa dose, To — 
one's fortune , doubler ses capitaux. You must — the 
sixe, & faut eu doubler le volume. That doubles our 
dishouour, <'est pour #ous une honte, un opprobre de 
plus. || To Dousis he ranks er files [tounite 1wo ranks 
or Giles in one], doubler les rangs, les files. To 
Dovsee upou {in tactics], doubler, mettre entre deux 
feux, || To Dovnee (lo contain twice the same num 
ber, quantity er length], contenir, présenter deux fois 
la somme, le nombre, ete, ‘Vhe enemy doubles our 
army in numbers, l'armée ennemie est doux fois, 
est du double plus forte que la nôtre, | To Dovurs 
{to fold}, mettre ex double, ier, To — a piece of 
hnen, mettre un linge en double, To — the leuf of 
a bovk, plier la feuille, le feuillet d'un livre, faire un 
pli à la feuille. — down a corner, faire nie cure, 
{ To Douue [to pass round à hesdlaud, to sail round 
4 cape], doubler, parer, passer au-delà, He doubled 
the Cape of Good H, il doubla le Cap de Bonne. 
Espérance. | To Dovszs à ball, doubler une bille (au 
jeu de billard). 

To Docure, v, n, [to increase to the double] aug. 
menter, croître du . The mumber of men doubles 
within the space of three hundred years, le nombre 
des hommes te du double dans l'espace de trois 
cents ans. The population has doubled within these 
last thirty years, de pomulation a doublé, s'est doublée 
depuis les trente dernières années. | To Dovurs [to 
enlarge the stake set ia puis doubler , faire paroli, 
1 am resolved to — ul 1 win, je suis résolu de dow- 
bler jusqu'à ee que je gagne. E To Dousse [lo turn 
back], retourner où revenir sur es ee à rüser (en par- 
lan d'un lièere où d'un renard}, || To Downts [lo play 
tricks], dissimuler, biaiser, ruser, fourber , user d'ar- 
me Arm. dfoubla : esp, doblar ; port. dobrar ; ital. 

loppiare : holl. dubtelen ; al. doppeln; dan. doblerer ; 
snëd. dublera ; il. dublaighin ; w. dybiygu ; lat. du- 


Plico; gr. diploë.] 
(deub'-hl'd), pars, adj. doublé, plié en 


poux 
LE 
DOURLENESS feubebiagee), s. [the state of 
jang, double] duplicité, &, The — of the benefit, ce 
double bienfait. | Dounrersss [duplicity of heart 
and tongur], duplicité, f, 9 
DOUBLER (deul’-beur), s. [one who is guilty 
of Te homme à deux visages, 








f. dme 

donble,{. || Dounen [a large platte A] ul plat 
de bois." Dountæn [in electricity], PES " 

UBLET (deub'-hte}, # [a sort of garment] 

À Ge 7e cn api aud shirts of à —, 

ci nées es de pourpoint. À sulin —, 

nerpMBrt-de satin, N slasbed —, pourpoint taillade, 

+ To-dust one’e — for him, tomber sur le casaguin 

di quelqu'un, + He contrived to save his — {his bacon), 

ila sauvé le moule du pourpoint. || Dovacer ludo 

doubiet, m, rs dés de méme point ; au figuré, ane 

paire, une conple, À Dovxrxr [among lapiduries, a 

counter feit sioue], d'oublet, m, || Dovurrrs [among 


pre à l'archevêque contre un évêque suffra- | de 
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paying-eardmakers], étresses, {. pl, [Fr. — ; irl. 


DOUBLING (deub'-lin'gne) , s. [from To Dousrx] 
l'action de doubler. The doublings of a bare, les ruses 
d'un lièvre, || Dovacrec [shift] , expédient , m. faux- 
fayant, m. ruse, À. 

Doruremc, s, (fir-dining of the bits; in Sea-lan- 
guage] coussin des bittes, m. 

Dovnrixc-mox {deub-lin'gre-ni -eurne }, s. 
[an instrument 10 bend the hooks of a wool-comb] 
donbleur, m. 

DOUBLOON (deab-loune’), s. [a Spanish ani Por- 
tuguese coin, valued at two pistoles } doublon, m. 
(Esp. doblon ; ital. dobblone.] 

DOUBLY (deub'-lé), dr. [iwice {he quantity, or 
degree] doublement, — panished or chiged, double. 
ment puni, doublement olige. To raise a thiug— and 
tiply at an auction, enchérir par doublement et par 
tiercement. 

DOUBT (dsoute), s, [uncertainty of mind, suspense, 
scruple, perplexity, irresolution, suspicion] doute, m. 
incertitude, À. suspension de jugement, f. soupçon, m. 
scrupule , m. difficulté, f 1 make no — on, je n'en 
daute pas. — is the beginning ofwisdoms, le dore est le 
commencement de la sagesse. 1 have my doubis of 
him , je doute de lui, j'ai mes doutes à son égard. 
To be or leave in —, doute, énisser en le. 
1 have still some doubts, 4 me reste encore quelque 
doute. L'make no — but he can do it, je ne doute pas 
qu'il me puisse le faire. X make not the stightest doubt 
of it. je n'en ai pas le moindre doute. Lentertain some 
doubis of, as to, his honesty , je conçois des doutes 
sur sa probité. 1 sund in — of you, j'ai quelque 
sonpçon sur vous, You can answer Lo every —, vous 
devez tous les les, vous répondez à toutes les 
difficuliés. Without —, sans doute, indubitablement. 
No — but, sans doute que. Not a — but it is 50, 
nul doute, point de doute que cela ne soit. || + Dounr 
[harror, danger!, danger, péril, m. 

To Dousr, -1%0, -£0, ». @, [to hold questionable, 
10 fear, to » to dlistrust} douter, révoguer en 
doute ; craindre, se donter, soupçonner, se défier. 
1— your empire over his mind , je doute de votre 

uvoir sur son esprit, Do you — my zeal, my 
bronests er men se, de ma apr Do 
not— it, #'en doutes pas. 1 — his ability lo discharge 
the trust , je doute it soit à la hauteur de cette 
tdche , de cette mission. You must — novelties, vous 
devez vous défier des nouveautés, Doubting cormmix- 
ture of manners, craignant le mélange des mœurs. 
To — one's own sense, se défier de son esprit, | # To 
jvemt Lo fill with fear], remplir de crainte, ef- 
frayer. 

To Dovwr, v. n. {to question, to be in uncertainty, 
to be in suspense] douter, surpendre nn 
We np etre —, indlining neither t0 one side 
mor 10 the other, mous pouvons légitinrement douter , 
sans ineliner d'un côté ni de l'autre, You make me 
— of love, vous me faites donter de votre amowr. 
L begin 10 — of pour success, je commence à douter 
de votre succès, Do not — but he will come, me 
doutez pas qu'il ne vienne. 1 — whether such is the 
case, Je cela soit, 1 — whether he will 
come to-nigbt, je doute qu'il vienne ee soir. 1 dant 


— but he will come and shortly too, je me doute pas | D 


qu'il ne vienne et bientôt. || ‘To Dovsr [to fear, to 
suspéct], craindre , se douter, 1 — he suspects it, 
je crains bien qu'il ne s'en doute. 1 doubtod as much, 
je m'y attendais, je m'en doutais bien, [Fr. —; lat. 
dubiio ; tal, dubitare ; duder ; arm, doneti ; lat. 
duo, deux, et +bito, ] 

DOURTABLE (daow-ta-bl'}, adj. [that my be 
doubted] dont on peut douter. é 

DOUBTED (daou'ted}, À j. révoqué en 
doute, dont on doute. CS Am Noi to be 
—, indubitable 

DOURTER (daou'-teur), s. [one who entertains 
doubts or scruples] celui, celle qui doute, He was not 
a denier, but a — ofthegods, at most, &{ ne aiait pas 
d'existence des dieux , seulement il en doutait. 

DOURBTFUL (dsout' fout), adj. [uueertain, not 
secure] douteux, incertain, indéeis, dont on n'est pas 
sir, (eu parlant des choses), À — case, os donteir, 
affaire douteuse, A — expression, expression dorense, 
iquivoque, 11 is — whether he wil doit, il est dou- 


teur qu'il le fasse. À — fight, or victory, in- 
décis, victoire indecise. À — event, à WE 
certain, À —— hue, couleur ndécise. — light, jour 


douteux. À —dook, regard d'incertitude. || Doverros 
[who is in doubt, not confident}, qui domte, émcertain, 
trrésoln, indécis; qui « des craintes, des x 

{en parlant des personnes). 1 am — of the fact, je 


DOVE 


doute du fait. 1 au rather — of it, j'en doute, je sus 
porté à en douter. 1 am still — , je suis encore dans 
le doute, 
DOUBTFULLY (daout-foul.é), ade. {dubromy, 
irresolutely, ambiguousls} er dontant, dans l'incerti 
tude , avec le, douteusement. || Dovsrevisy 
{in a state of dread], avec eraiare, avec horreur. 

DOUBTFULNESS (daout'-fuul-néce) , s. [dubious- 
mess] incertitude , f. nsion de jugement, . ambi. 
grité, Î, irrésolution, f. doute, w. 

DOURTING, s. #. Douxr. 

DOUPTINGLY(daout’in'gne-lé) ad. [in ad 
manner, without confidence) avec + avec dés. 
tation ; d'une manière indécise, incertaine, 

1 DOUBTLESS {daout'-ece) , ad. {without fear] 
sans peur, qui ne craint rien, mille, 

: ade. [without doubt] sans doute, indu- 
bitablement. — le # best, sans doute, il le sait 


meux ÉMRESELY 

DOUBTLESSLY (daout’-lece-lé), adv. { ï 
bly} sers aucun doute, indubitablement, [ Mieux, Un- 
pourrenrr), 

To DOUCE, F, To Douss. 

Ÿ DOUCED (douste), s. nom d'une espèce d'instru- 


ment de x 
DOUCET (dou-cete},s. [a ut espèce de flan, 
. Lovers, s. pl. [ihe testicles of a deer] dair- 
tiers, m. 


DOUCEUR, s. [a present œ gi; a bribe} dou- 
ceur, Ê. pot-de-vin, m. séduction, Ë. 

DOUCINE (dou-cine”}, s. {Archil, ; à moulding con 
cave above and convex below] doucine, £. 

DOUCKER (douk'-eur), s. [a fowl that ducks or 
dives in the water] , , #°, Ducs. - 

DOUGH (dô), s. [the paste of which bread is made 
pâte, (. That bread is not baked, it is regular —, 
ce pain n'est cuit, ce n'est que de la pâte. — well 
kueaded, le la pate bien pétrie. f My cake is —, j'ai 
masqué mon coup. [Sax. dah, ol. decg ; swid. deg; 
dan. dej; al. teig; se rapporte peut-être à Taies ; 
épais, pâteux.] 

Dovcu-saxso (dô-bék' 1"), adj. [not baked envugb] 
à demi-cuit ; au fi manqué, vo di 

Î Dovou-xssapen (dé-ui-ded), adf. h; lil 
dougb] mew, mr A ar 

Dovcn-nur (d0'-veut}, s. petit gteau compose 
de farine, dans et de sucre, la qui hunecté de lai et 
cuit au four. 

$ DOUGHTINESS ( daou-ti-nece}, 4. [ valour} 

messe, valeur, f. 

$ DOUGHTY (daou’-1é), adj. [brave, noble, emi- 
nent; sed ouly ironically] rare, moble, à on Ce 
ragens, vaillant. — knight, preux chevalier (le plus 
souvent en plaisantant). [Sax. doktig, beuve, noble ; 


dan. dygtig , Propre; sax, dugan, être car 
palie, fort; hot, deugen ; al. taugen à ad. duga ÿ 
sax. dugoth, valeur, sil. deagh, dingh, bon] 


F. Dacasr. 

DOUGHY (dé), adj. [unsound, salt, unhardenvd] 
mou, se , püle. 

DOURAK , 4. [a lowu of Persia, lat. 327-252 N. 
long. 56"-37' E.] Dourak, m, 

DOURLOUX , s. [a handsome town of Ger- 
many, in Suabia; lat. 42 N. long. 9°-28° E.] 

l, em. 

DOURO , + [a river of Spain] Douro ou 


Douers, w. 

To DOUS-E (daouce), -ING, -ED, +». a. and n, fre 
put over head suddeuly in the ris 10 fall into the 
waler r, précipaier, el se plonger, &t précipiter 
dans pont us un dans Fr nées das 
l'eau, | To Douse {in Ses-language}, lerguer ou mollir. 


To — the 10p gallant suils, amener les perroquets. 
{De dowse, frapper; gr. du, dusé, entrer.) 

To DOUT (laoutf, s. . Île put out; tuent ist} 
teindre. Ta — the Gre, the le, éteindre le ju, da 
chandelle. [De do out.} | | 

+ DOUTER (dæou/-teur }, s. {euinguisher ] déei- 


, mi, 

DOVE (deuv'}, s. [a pigeon] colambe, £ A dish of 
doves, un plat de pigeons. À ving-—, un ramier 
geon sauvage). À turtle-—, sne tourterelle. The in- 
nocence of We —, da simplicité de la colombe, The 
HolyÆhost descended in the form of a dove uj-on our 
Saviour, de Saint-Esprit descend sons la jurme d'une 
colombe sur Notre-Seigneur, |Sax. duua ; foth, dube ; 
hol, dif ; al, taube ; dan. dise ; sued. dufva ; isk, dufn; 
écos, dow : onomatopée.] 

Duve-novse. #, Dovecor, 

DOVECOT {éeuv ho) er DOTE-HOUSE (deux - 
baouce), s. [a for pngeons) pigeonnier , in. co- 


éer, mm, 





DOWN 


DOVELIKE (deuv-laïke), adj. [ resembling a dove| 
en colombe, de colombe, le à La colombe, 

DOVER (dÿ-veur) , s. [a sea-port of Kent; lat 
518 N. 19-23" E, —-court (all speakers 
Sy Lanta last ons » À pétau- 


ADO VESHIP (euh), Lie qualite f a dv] 


DOWR 


admis, That wil hardiy — with any » cela sera 
difficilement admis de personne (pour will hardiy go 
done). 1 cannot — with Uhat, je ne peus pas digérer 


+ To Down, v, a, {la knock down, to subdue 
tre, tr, hwmilier, abaisser, To — proi 
hearts, abattre, humilier les dmes hautaines, 
Dowxmaun, F, LA, 
Downaaez (daoun'-| FA fin Sea-language ; a 
passing up nl de stay] 7 M, amure des 
voiles d'étai, L —achle, cargue-bas des basses 



























DOVETAIL deuv’-téle), 2. [among Joiners ; a 

sort ofjoiming in the form of a wedge reversed) queue 
, 

To Dovs-rais, +. a, [io indent, to join with dove- 

ad en nant par de adents , assembler à 


7 Ue 


derms. dispirited) baissé, tourné en bas, abaliu. — eyes, de 

PR DOVIS er), a$, [ke a dore, innocent] rois Bale qu geler ve Lu RER 

de colombe, à . + Downeusr, s, [ sadness ] tristesse, f. abatte. 
DOWABLE (daow-a-bl}, adj. {that ment, me 


DOWNFAL or DOWNEALL ({daoun'-fal), s. [ruin, 
calamity, fall from rank or state] ghuve, f. au propre 
etau figuré ; décadence, f. ruine, f. dérangement de 
fortune, m. Phaëton's —, {a chute de Phaëton, The 
— of the Roman Empire, la chute de f' ire 
romais, — Of Le manu , la ruine ou la déca- 
dence des manufactures. The — of he mministry, 
da chute, la disgrdce du ministère. ‘The — of his 
pride , son il humilié. 

DOWNF. (daoune’-fàl-l'n}, adj, [ruined, 
ÆT ruiné, tombé, déchu. 

DOWNGYVED (daoun’-djaiv'd), adj. gi 
down Lke 1he loose rings à PTE nv 


Hd 
endowed ]qui peut étre dotée. | Dowaace [entitled to 
an Re Re a (a siEs ets 
DOWAG: l'-à-d) st {aw 
jointure] pm wo f. The queen la reine douai- 





DOWCETS. F. Dovesrs. 

DOWDY (daon’-dé), z. [an awkward, ill-dressed, 
inelegant woman} mne grosse femme, un gros paquet, 
un à 

bots. adj. [awkward] maladroite , gouche, mal- 


PrROY and Dowsar (duou/-eur-), 
Et gr om er oh me agut 


riage ; the gift of a to» wife, that which qui retombe comme les chainons d'un fer ; roulé. 
the widow i dot, f. donaire, m. DOWNHEARTED (daoun'-har-ted), ad, {dejected] 
gd Lori Ï Fab d :|"nowvuut, il) and #. [decti 
, mi. lot, m, | *," en il}, adj. 4. ivous; 
domsent , ft), don, m. { CW. dawd', don; dawni, | declivity | pr à per Ps Me inclinai. 
ler : maire, de douer ; il. dicbhadth ; | son, E. pente, f; descente, f. penchant, m, 


lat. dos, dotis, dotatie; bas lat. dodarium, dotarium, 
douarium.] : 
DOWERED (daou'-eur'd}, ad). [portianed] dorée, 
qui à ua douaire. 
DOWERLESS (daou'-eur-lecr), adj. [withoat for- 
tune] sans fortune , sans dot. 
DOWLAS (daou'-lare), 4. [a course kind of linen] 
sorte de toile. 
DOWLE (daoule), s. [a feather] dures, m. 


DOWYS (dsoune), s. [soft fenthers] diver, en. petites 
douces et molles. A — “bed, mn lit de duvet, 

be upon à bed of —, concher sur du duvet. 

Î Dowx [soft wool, soft hair], duver, mm. coton, mn. — 
of certain , le duvet de certaines plantes. The 
— of the chin, de duvet du mentor. || *,"Dowx (any 
thing that soothes|, adoucisiement, mn, [Suéd. d'un ; 
bol, dons; dun. t nm; suéd, Lea de plume, 
coussin.] |} Dowx [a large opeu plain], ane plaine. 
D Deus (! MAI ef amd) due, L' The dome a rod 
on the cost of Kent betweon the N.and S. Forcland, 


DOWNLOOKED (daoun'-louk't}, adj. [having a 
dejected or sullen cauntenance) qui à me air humilié, 
triste, morne. 

DOWNLYING (énounr 5 tagué), ad, [about to 
be in travail of child-hirth] près d'accoucher. 

+ Downrxine, s. l'heure du repos, le coucher. 

DOWNRIGHT (daoun'-raite}, ade, (down perpen- 
dicularly ; in plain terms] droit en 6&s, perpendieu- 
dairement, à plomb; simplement, Cleft —, fendre 
de haut en bas, Te him 50 —, dites-ledui netiement, 
franchement. 

Dowsnionr, edf. [plain, open, apparent] fair, 

ï dent ele {en parlant der s}$ 

, ouvert, sans déguisement , bonasse; libre, 

droit (ex 4 des personnes), À — man, homme 

franc, qui a son franc . He spoke in bis — 

way, & parle avec sa franchise, avec sa brusgneri 

ardinaire, À — kanve, un frane coquir. À — lier, 

un franc menteur, I would be — madness, ce serait 

une vraie démence, — falshood, insigne frnsseté, 
— nonsense, mie veritable bétise. 


Rd nee RE | DO RNIGUTES Gama de [pi 
duin, colline sablonneuse ; al düre arm. dunens où terms] netiement, de but en Blanc, rondement. 


DOWNRIGHTNESS, s. [plainness] franchise , f. 
rondeur, Ê. 

+ DOWNSITIING (daoun'-sit-in'gne), s, [rest] 
repos, ma. coucher, 1. 

DOWNSTEEPY , adj, [having a great declisity ] 


PRE 
NY N-TREE (daotms-tri'}, #. #, Gosssærinus, 
DOWNTROD and Le , ad. 
[trampied down] fondé aux pieds, opprime. 
7 DOWNWARD (daoun'-oueurde), end DOWN- 
WARDS (dsoun'-oueurdz), tj. {tonard 1he ground] 
en bas, par bas; aval. Look —, regardes en ns. To 
Look downwards, Éaissor des veux.| Dowxwanne[among 
Masons|, en contre-bas. 

Dowrwans, adj, [tending tothe ground} quitead en 
bas, (3 a de la pente, incliné ; bas, humble, abaisse, 


tunenn ; fr. dune, dunette, la partie la plus élevée d'une 
poupe de vise) 

Devwx, prép. en bas, dans. To fall — à preripice, 
tomber dans un précipice, To go — the hill, dercemdre 
la montagne, — the stream, es swivant le courant. 
—, aval, — the river, avef, à van Peau, To go or 
fall — the river, araler, To go or come — stairs, 
descendre l'escalier, To run — à bill, descendre une 

ine en courant, Me is — stairs, à est en bas, 
1“ Dows the wind, à reculons, To go — 1he wiod, 
etre | Dowx upon Uhe nail, ris sur 
os ti ax Le the money —, jouer argem 


Dowx, dr. en bas, bas, à bas, Come —, venez en 
bes, descendes, To lie —, se coucher. To sit —, s'as- 
seoir, To set —, concher écrit . mettre en écrit. 
The wind is —, de went est tombé, The moon is —, 
la lune est sous l'horizon, Tire sun is —, le soleil est 
couché. Cp and —, gù et à. To have the rivale of the 
mouth —, avoir la duette abattre, Upside —, sens 
dessus dessous, To turn upside —, renverser. To pay 
the money — orthe money uponihe nail, payer 

comptant, F, Ur. 
= . [a œord of commund, an exhortation 
10 destruetion| à has, — on your knees, à genowr, 
— with the 1 à bas des niveleure! — with 
them all, amommons-les tous; jetons-nous sur eux, 
ne les épargnans pas, — with {he butiding ! & bas l'é- 
difice! Men 1 [a Sea-phrase |, tout le monde bas ! 
à bas tout le monde! Sax. dun, adiue w. dawryn, | future properts olthe wife, ds dut peut comprendre 
profoud ; arm. dour. w. dan, dessous.) lrons les biens présents et à venir de la femme, 
To Down, +, à, [ro be receired| ngréer de reçu, | 


—_ 


DOWNY (daou'-né), ed. [covered with down] co- 
touneux, couvert de + au figuré, deux, tranquille, 
modlet. À — slerp, tn doux sommeil, * — beard, poif 
follet, barbe de jeune homme. 

DOWKE (daoer), end DOWRY. 

DOWRY (daou-ré), s [dower] dot, donaire. To 
marry à girl withoat a —, cportser une file sans dot, 
She has no —, elle est sans dot ; cle ne reçoit pasde 
douesre. She brings no — with ber in rmarriage, 
elle n° rien en dot. He gave rich dowries to 
his daughters , à à donné de trés-riches dois à ses 
filles. — may inchude the present as well as 


BOWNCAST (daoun’-haste), adj, [bent down, | docka, 


[*." Donse [the rewsrd paid fur a wife], prir, For | 


DRAC 367 


ber — ie de sa main, | Dow ï 
den, m. Le fe que Dora], J déulo. 
DOWSE (dsouce}, 5, [a blow] se mornife, 

To Dowse, ». Pas strike on the face ] frapper 
“ONE oran) adj. [ha 
» adj. ['havi blow 
the chops] à qui l'on a donné nie mar) ou = 


# 4 Ps 
DOXOLOGY (dok-s0l -6-djf), s. v 
pre Gare ne [form of ctes 


DOXY (dok'-sé), s. [a strumpet} can, f. [Suéd. 


» poupée. 

To DOZ-E (dôze), -ING, -ED, ®, n. [0 slumber] 
sommeiller, étre à moitié endormi, assoupi, engourdi, 
pesant; faire le fainéant; vivre daus l'oisiveté, dans 
l'inaction. 1f be ba to — a little, s'il fui arri- 
vait de sommeiller un peu. He was dosing in a corner 
of the room, il sommeillait dans un coin de la pièce. 
1 was beginning to —, je commengais à m'assoupir, 
To — over ts talk, s'endormir sur un ow- 
vrage, une tdche. To — away one’s time, passer le 
temps i dormir, (Dan. déser, étoufler, obus as- 
soupir. 

À To Do, ». à, ‘[to stupify, to dull assoupir, 
Mode spesantir, Lars 3 

(déz'd” rt. adj. en, 1 
santi, hébété, pe Penn pe 

DOZEN (deuz'-z'n), adj. and s, {he number of 
twelve) douzaine, f. A Par or LA, a — pair 
of gloves, une dousaine de chemises, d'assiettes, une 

ine de paires de gauts. À — of , ne 
douseine d'œufs. Twelve — of eggs, douze dousaines 
d'œufs, To sel by the dozen, vendre par douzaine, 
anse A much à —, à tant {a douxnine, 
y dosens, par douzaines. À — friends or de 
une doutaine d'amis, de personnes. | You cn fer 
such poets by the —, on a de ces poëtes-là à la dou. 
saine, To give thirteen to the —, donmer treize à la 
dousaine. Fer A bakers —, treise à la douzaine, 
(Arm, douçsenn; norm. dudsime; esp. docena; port. 
duzie; Wal, dossina; hol, dozyn; al. duzend ou dut- 
send; suëd, dussin; dau. dusin, de two et ten; 
al. sehn 2] 

DOZER (d6'-zeur), s. [one that doxes) celui, celle 
qui sommeille, qui s'assoupil; eur, été, 
DOZINESS (dé-xi-nece), 4. [sléepiness, drowsiness) 

useent, 1. 
DOZY (dd'-26), edf. [dozed,sleepy,drowsy, sluggish 
assoup, à demi pr à pesant, Pd, 7 sluggial] 

4 DRAB (dreb), s. [a strumpet, à prostute] À £a. 
gare, mue putain, tune prostituse, || Deas [a low, 
shuttish woman] femme malpropre, sale; souillon. | 
Dans [in salt works}, espèce de botte dans lagnelle on 
fait égontter le sel. [Sax. drabhe, lie, dépôt; hol. 
drabbe, lie; dan. draabe, goutte] 

Dana, #. [a kind of thick woollen dloth 
laine, drap d'un brun foncé, dra prb) 
ital, drappo; esp, 

Daan, a, [of 
leur marron, 

f To Duan, v. y play the strumpet] faire da 
Putain où le métier de pntain. || } Yo Dnan, avoir 
commerce avec les femmes prostituées, voir des filles, 
vivre avec des filles, ‘ : 

Ÿ DRARA (dré-ha), 4 [het.; whitlow-grass] draur, 
f. sorte de passerage, 

To DRABRIE. F, To Draccrs. 

To Daansta (dral/4"}, 0. (to Gsh for Larbers] 
pécher Le barbrau à la ligne. 

DRABLER (drab'-bleur) , s. [an addition to 1he 
sail used in doopal bonnette mailice, f. 

+ DRABLING , s. [keepiog eoimpauy with drabs] 
putasserie, À. puranieme, m. Given to —, qui donne 
daus le futanisme, 

DRACHM (drame), £. (the cgluh part of an ouner! 
drachme on dragme. [On éerit aussi dre, or 
drachena, [a Greek coin of serenpence three forthings 
slerling}, ancienne monnaie grecque qui était d'argent, 
ci qui pesait la huitième partie d'unr once; drachme, 
dragme, [Lat. drachma; ge, drache: fr, dragme; it. 
drama; angl dram. 

DKACO (Uré-hé), s [an Athenian Enwgiver, 
sa severe as lo punis every crime with deuth] 
Dracon, m, a 

Dnaco or Daacox, », [in Astronomy ;.a corstell:- 
tion of the Northern hemisphere) Dragon, m. | 
Dauco {a himinous exhalation frous y mds} 
cabalaison euflammée, feu folles, || Daaco Marious 
{ichthyol,; weerer, a long bodied sea-fish, with 
prichly, poisonons fins], dragon merim, m. vi 
te, EE Dnaños Volans [NL Mist; à sort of 


étoffe de 
Fr. drap; 


u ou À 
a dun eau] un brun foncé, cou- 
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fying lizard of the Tndies] dragon ailé, m. F. 
Daacox, 


DRACONARIUS (dré- kô-né'-ri-euce), +, | dragon. Sain 


[Roman Antiq.; dragon-bearer; an ensign] dra- 
ire, mm 

"DRACONTTES , a. [dragoutia; Nat. Hist, a 

semi- pellueid aud colourless stone] pierre de dfra- 


EDRACUNCULUS rer ren oise À] s. {a 
disense amang children, oceasioned by certain worms 
that breed under their skins; Buinea-worm, long and 
aleniler] dragonnean, w. crinon, m: || Dnacowcurus 
Lichihsol,: hzard-fsh , a prickly fish of the Mediter- 
mr dra , 1. || Dancuscurus Esccermrus 
. F, TaRnAGON, 

LÉ DAD | TRAD fes adj. [terrible] terrible, redou- 
Daxan. 

4 Das, sh Dasanso, prétérit du verbe To 


DNArE draf}, s. [any thing thrown away, sweep- 
sp Len don £ pl balyare, en 
ra £ Le f. pe sédiment, m. immondii 


the the ar horses) 9 Mod 
D RE val dont Las drbes 
DRAFFISH (draf-iche), adj, {wortbless} vil, mé- 
prisable, 


DRAFFY (draf -é), ad. [filthy] de lavure, de lie, 


sale, vilain. 
DRAFT (rafte); #. . [a bill of exchange] traite, f. 

billet à ordre, m. bon, m. F. Dnatour, 
,-GING, San . «. [to draw hea- 


To DRAG (dr), me Deénnker 


vily along] #à ner. 

timber, trainer une pierre, du buis. Eater et cd 
neck er bar, traûter Dr eue per con, par la 
gorge, par les chevenz. — à man 10 

quelqu'un en prison. — him out of { gd 
frainezle hors er a Er va mm 
in Sea to or home], chasser 
os ——— A cé To — a lingering life, traf- 
ner une vie languissante. To — out a fe of che 
rity, mener ame vie obscure. Can 1 — a wretched life 
without him? puirje trafmer ma mil vie sans 
dui > YTo Dnac [the bottom}, draguer le fond [se dit 
d'une ancre qui chasse]. To — the river, draguer la 
rivière. 

To Dane, v. n. {to bang s0 low as 10 trail upon 
the ground] trainer, bd » A terre. Her gown drags, 
sa robe traîne, To Das [speaking of a door that grates 
on the floor}, trafser, frotter. That business drags as 
on slonly], cette affaire traine. || To Daac or 


for orsiers RAA To En [6 

with à 1h Sax, iow; 
hol. ps sued. dragn; dan. ; Far tragen; 
dan. tre * : bol. trekhen ; sax nÿ lat. traho; 


a traire; esp. trago, trait; tragar, avaler ; angl. to 
LA 

De, 4. {an instrument with hooks 10 catch hold 
of things under water] harpox, m. erochet, m, croc, 
m. drague, f, || Dnao, espèce de petit chariot qu'on 


tire à la main. | Dao, vaisseau à la ue. [| al 
Dauc [for a carriage}, robot, m. enrayure, Î. The des 
cent is 00 y er) Leger ù où , cette des- 


cente est trop rapide enrayer. 7. The — has 
broken, Taupe à causé 

Daao or Daac-wsr -mete), #. [a kind of 
net to catch fish] grd {sorte de filef), m. coleret, 
m. chelon, m. drague, 

Duac- nr (rh dal), 4. [a mud or sand boai} 


DRAGANT (drag-an'te), s. (a corruption of traga- | ing 
<snth, a rs of ref pin Lo 1m. D plotét gomme 


GGED (drag'd'), part. adj. tiré de force, 
traîne, 


To Fa ni de d'à pu -ED, x. a, [to 
make dirty by draggiog on the ground] erafter; salir 
{on daisaut Gates terre). [Dun. de drag.] 

To Dascots, v. #. trafuer dans la boue; se salir 
ea trainant, 
no ré (rag-gfêle), 5. [a slut] souillon, £. 


RAGGLED (drag/-gld), part, sal; 
den ET fille | for 
, sale; une petite sai 


tiée, malpropr 
DRAGMAN Aero Lg se fisher that uses a 
gragnet] pécheur à la traîne, celui qui péche avec une 


RAGNET (drag-net}, s. [a net to be drawn on 
the bottom of a river or drague, f. 
DRAGOMAN (drag-ô-mane), er DROGMAN 
(drag: -mane), #. [in he East, an interpreter] inter. 
prète, m. truchement, m. dragomen où drogman, m 


4 


adj. croîté, 
» une petite 


DRAI 


DRAGON (drag-eune), s. [a fabulous animal re- 
promo sit cms, wings and the tail of à serpent] 
and the —, saint George et le dra- 
gon. Theinfemal —, the—[the old pont], de ke dragon 

infernal, le dragan, le démon, Satan. {Dnaox [said of 
certain diminutive lizards in hot countries], espèce de 
désard ailé; dragon, m. À — or she — [a terma- 
gant}, dragon, m. His wife is a t —, sa femme 
est un vrai { Dsacos |n constellation of the 
northern hemisphere], Dragon, m, { *,* Dnacox par 4 
fery shooting meteor, or imaginary serpent}, météare, 
météore ailé, [Lat, draco ; gr. tds ; je. ; 
bol. drack; déve irl, draic où draig; w , gr; 
suéd. drake ; dan. drage; it. drag, feu; écos. dra- 
gon, cerf-volant; w. , sé de feu, pluriel 
dreigiaw, éclairs de chaleur. 

Dracox or hchemad 4. [Bot.; rar Pa 
major, serpentarie ; a med, 1] L 
nAGOT-LAM ( (eg an bin 2 Car [Arch.; a brace 
er strut] contrefiche, f. 

Daacox-reu (drag-eune-fiche) , s. LÉ pres of 


Trachinus de , , £. 
enr À are te fadder-Ay, Libellula 
or libella] demoiselle ag 
Das0om-tun fr A adj. [furious, fery] 
en dragon, comme un , furieux, violen 
Daacox-sreie (drag ele), 4. [a species of 
patella or limpet] dragonneau, m 


Dnrasox-raze (drag'eun'ari), +, {a palm-tree of 
the Cape-Verd Islands] palmier REA Les dra- 
gonnier, m. ue 

Daucoxsnran (drag'-eun'r-hed), s. [Bot.; draco- 

ar plant of Virginia) téte ‘de dra- lärank 





cephañu ; a si 
À , M, À Daacow's-mrap and Taie 
Fee the nodes of the planets], la téte ét la 
queus du Dregon. 

Daacow's-waren (drag -eun'z-ouk'-teur), PRE mod 
A A African arum] genre de plantes 
CU 

Daacon's-wonr. #. Dnacox or Dnacox-wonr. 

rer ‘21008 (arag-eun'r-bleude) : 2. (a resin of | tune, 

red colour) sang-de-dragon où sang-dragon, m. 

F. Da AGON-TRLE, 


Sea-Dnacox, s. [a sed-fish] vive, £ #. Daaco 
CTCTETTE 
Heraldry ; when 


DRAGONEE 
. Écapr r etre of a dragon] dra- 


the bind part of a beast is 
DRAGONET (drag'-eun-ete), s, [a small Le] 
tal 


du [of En po Dep qe m. Des 


DRIGONISE drog -eun-i avi ue 
. of à dragon] de rAÿ nt D nd vis e 7: 
Ras 7. {a à oi ge 
indifferently either on foot or pe er Jr 
A regiment of s Un régiment 
Colonel er captain of dragoons colonel, capitaine de 
dgous. [Esp. pére port. dragam; à ital. dragone; 
ner; hot, dragonder ; dan. et suëd. dragon; 
lat. draconarius, e-étendard, étendard qui repré- 


sente un di 

To Dnso0ox, v. à, [to send Rs Upon à Mis- 

sion ner (livrer ue place où un pays au il 

‘o Dnacoon [to enslare or reduce to subjec- 
tion by soldiers], soumettre, asservir, } To Dnacoow 
Lo harrass, to perseeute], employer la force, le régime 
du sabre, sabrer. éga-aN 6: ES ele: 

DRAGOONADE , & 

of a place to page LU Log orne 
Dale. 

To DRAIL. Le même que To Taarr. 

To Durs. #. To Daacscn. 

DRAINX (arène), CA pa channel to draw water] tran- 
chée, {. saignée, À canal, m, égout, m. rigole, £. 
épanchoir, 

To Dauis, -1r0, -x0, v, a, and n, [to draw off| or 
water] faire saigner, faire una s » dé 
cher; égoutter, vider, pa vi farir, mettre . To 
— a diteh , seigmer un fossé. To — a fen, Vécher, 
saigner un marais. To— off a pond, déssécher un 

KL RE ITR 

of laying a foundation 

ph gi ana itoles nlétee 
— a fountain or source, épuiser une fontaine, une 
sonres, la t@rir, To the of one’s friends, 
épuiser la bourse de ses amis. To — the 

le trésor publie. To — the wealth of a cour 
Loire les richesses d'un pays, To — er 
washed , égoutter de la vaisselle d'étain que l'on vient 
de laser, To let the — {after taking them 
out of the brine}, verander les herengs. Let tbe eloth 


jdn 


DRAS 
—, laissez é, 


ter la toile, Le di * The last 
emperor érsnod the wealth of Pr BE à into 
his own coffers, le dernier fit passer (verse) Les 
richesses de ces pays dans ses coffres. [Sax. drenich. 
gear, saigner, faire couler; drygan, sécher.] 
nee Cp à adj. (bat may be 
LI 


DRAINAGE ré cmd) “nidje), s. {a Arining] action de 
saigner, de’ faire couler au moyen de , de ea- 
naus; ée utÉ, TO 

DRAINED (drén'd'}, part. ad, sa té. 

DRAINER Le Fneur) 3, (what pa ne TE 0 
égouttoir. || Pasteboard-maker's — , égouéroir, m. || 

mauen [a sort of ladle nsed in the making of salt 

re}, prusoir, m. 

D AINING-HOLE (dr nin'gnehôle), 2. {oop- 


canonnière, {. 
DRAKE car s. [the male of 1he duek] ca- 


any Ex em Laplarh *To LI Le 


drakes with ones jeter son D ArEENE par 
fenêtres, le dépenser tement. Dnaxs a si 
on. andrik; suëd 


of antil , ceuleuvrine, f. 
de] me 


DRAM (d with mel 

Je mA ete o Lis Le 
once, 

acine Lines ds doi SJ re sm 


tity], ar peu, un grain, une Not à — 
point du tout, pas ain, pas par . No — 
ET fugue Lin Le Cet” él n'a point He et de 
jugement. d? pe [as much park À rl liquor as is 


once], petit verre. à — brandy, perie 

den ä [El les sp ritueur. 
levée, Dnasas, éteti, 

liqueurs Tr , des spiritueux. 


sum boire des spi 


DRAMA (drama), s. [theatricai position 
DEA mn) 2 dm Unity of action, 


is the of the —, 
l'unité d'action, l'unité, de temps, l'unité de lieu sont 
les du drame, An historical —, 
Gr, drama, de drad, faire.] 


des 
drame pr 
DRAMATICAL (dra-mat'+kal}, end DRAMATIC 


RÉ ee 


dramatique, L 
À dramatie “, writer, 
POS daireis dramatique. Î Dossiers and Das- 
MATIG e {ri moving], The passage is 
—, ce passage est fort dramatique. Dramatie 
situation, situation dramatique. Homer is eminently 

. | dramatie; Homère est éminemment dramati 

is often dramatie, Salluste est souvent 

DRAMATICALLY (dra-mat-i-kal-é), ade. [ 

sentatively] . drame, d'une manière dramatique, 


ue. Sallust 


ATIST (dram'-astiste), s. [a dramatic poet] 
poète, auteur dramatique, dramat 

DRANK (dran'k}, the of To Dire, 
which see. ff Now tbe wine is drawn it must be —, 

Le vin est tiré, il faut le boire. 

To DRAMATIZE (dram'-a-taire), v. a. en Le com- 
tu CmE Merad drame. To — 
au event or un événement, d'un épi- 
sode Le sujet un drame, Lorna Rom 


on a fait un ds. 
ne (drape a je ind Va thick woollen eloth' 
F, Das. 


4. 
“25 de # (ct L thick cet, #0 
eallkl from Berry, in France) drap Berry, 
+ lo DRAP-E ( ),-ING, 5 v. a. (a make 
ne jui du drap, To Rés mare [io satirize, jeer 


ur tone who who sels cloth] dru- 
ae , m. Linen-draper, mar. 
-draper, marchand de 


RAPERT {ré - nd). que work] drap, m 


er, 
pi, ar à Ww 


. commerce de 
draps, w. At Daarray [the dress of à piiure er statue), 
The — must show the shape, reveal the 


beneath , il fout les draperies accusent les 
: [mes Dauer Lu, | Des C'tapestry, 
en di 


curtains, ries, L pl. Rich —, 
pus, D 2e , es disposées 
4 DRAPET, s. 


draperies, 
DRASTIC Pr A qe {LS and powerfel] 


ei 
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rastique, — medicine , médecin drastique où savants eurent commerce avec les iens et en | tour de mar. Draw [the lot or chance drawn], sort, 
pére o Da 5 se a Girèrent les éléments des sciences. || To Daaw [10 re- | m. loterie, f, ; l } 
DRAUGH (draf), s. # Dasrr. present by pictures or in faney}, iner, tirer, pein- 


DRAUGHT (drafle), s. [the act of l i » tbe 
quantity of liquer drunk at once] bmp Lo 
coup, m. trait, m. breuvage, m. re el jé 

. I drank it at one —, je l'ai bu d'un seul trait, 
d'un trait, Give me a — of wine, of water, donnez 
un verre de vin, un verre d'eau. | Daavowr (the 
act of drawing], frair, 10. effort qu'on fait en tirant, 


dre; tracer, dresser, représenter, To — à dog or]  Daaw-sencu (dr#-ben'che), s. [among Wire- 
horse, dessiner un chien, un cheval. To — hesds, | drawers, Jewellers, ete,] banc à tirer, 

eyes, ears, noses, dessiner des tétes, des yeux, des!  Daaw-rarcn, s. [a lotch} loquet, m. (qui se tire 
oreilles, des nes, To — from nature, dessiner d'après | avec une Je 

nature. He was drawn où horseback ; in a standing] Dnaw-xer (drd'-nele), s, [a net for eathing the 
or sitting posture, on l'a représenté à cheval; an l'a | larger sortof fowls] flet à grandes mailles pour pren- 
représenté debout, assis, Canst (hou — beauty, and | dre les gros oiseaux. 
— for horses, traits dés chevaur, Draught-ropes, | not feel its power? peux-tu peindre la beauté et n'en | Dnaw-wers (dr#-ouel), s. [a deep well] puits, m. 
des traits, À draught-horse, un choral trait, À | pas sentir le pouvoir? To — à circle, tracer un cer-| puits à poulie, m. 

cart or plough of easy —, ile à cle. As T— it in my fancy, comme je me de repré. | Daa-snroce (dr#-bridje), +. [ a bridge made 
tirer, (On dit également draft] || Dnavoxr [of a|sente en imagination, To — à bill (at law], dresser | to be lifted tlevis. = 

chimpey], tirage, m. ir}, fun Bi. | To Dnaw à pond, sécher un étang. ||To| DRAWA (dr4'-a-bl'), af. [that may be drawn] 
courant, m, {Daauowr [mild vesicatory], sénapèsme,m. Daaw the curtains, tirer des rideaux, les onvrir ou | susceptible d'être tiré, attiré, 

Daaccur [delineation], éraut, m. dessis, m. plan,m. Les fermer. || To Draw couts or lots, tirer au sort, ti- | DRAWBACK (àr&’-bak), s. [money paid back for 
pee of à building, de plan d'un bätiment, — of |rer à la courte paille, || To Draw a bow, courber ou | ready payment] rabais (pour prompt payement), m. 
an island er harbour, plan d'une ile, d'un havre. — plier un are, To — bow, tirer de l'arc. | To} {| Deawsacx [s certain amount of excise paid back or 
of a ship, plan d'un vaisseau tracé sur le papier. | Daaw à fol, vider une sofaille. } To Daaw a! allowed on exportation of home manufactures], 
Sheer —, plan d'élévation d'un vaisseau, | Daaveur bridge, fever un pont, | To Dasw (a Iron | prime d'exportation,  Dnawnacx of a cannou, recul 
{a writing composed], réduction, f. expédition, f. founders ; to take the easts out of the furnace), mettre | d'un canon. || Daawmicx {in a popular sense; any 
Rough-draught, uche, f. brouillon, w. { Daacour | hors, || To Daaw the enamel lengthwise, tirer l'émail | loss of advantageor deduction from profit], dé 

the act of sweeping with a net], comp de Âlet, m. ou | à la course. | To Dnaw tbe wire through 25 holes,|  DRAWEE Tri 1 #. (the person on whom an 
En D quant de poiseas qu on à la fois, | dégrossir du trait. ÿ To Dnaw from a bank, | order or bill of mge ts drawn] celui sur lequel 
Ut Dnavour [the act of shooting with the how], sur | retirer de l'argent d'une . That sum draws | une lettre de eat tirée. 
coup d'arbalète ou d'are, m. || Ÿ Daueur [diversion interest, éctte somme porte intérét. || To Dnawawain, | DRAWER (drä'eur), s, [one who draw] téreur, m. 
in war), diversion, f, & Daavour [drawing men from retirer, retracer. | 0 Draw 41096, trainer, || To! qui tire; arracheur, m. qui arrache qurçon de cabaret 
a military band, army or post], de dégarnir une | Daaw asvsves, séparer, diviser, || To Duaw anax,| qui tire du vin; garçon qui puise de l'ean. A gold- 
armée, un poste, || Daavour [ie forces thus drawn, éter, enlever, ravir, emporter; au Bguré, détourner, wer, un tireur d'or. || À tooth-drawer, $ un arra- 
a detachment], défnchement, m. |Daavour (a sink, a divertir, distraire ; aliéner, || To Daaw sacs, retirer, | chewr de dents. 
drain}, égout, m. privé, tm. fatrines, . pl. dieux, m. pl. | reculer. || To Daaw 1x, faire rentrer, rentrer, To—|  DRAWING (drd'n'gne), s. [delineation] dessin, 
Ï Daacour [tbe depth which a vessel draws], da [in oue's chair, rentrer sa chaise. To — in one's|m.plas, mw. l'art de dessiner, mm. Rough —, ébau- 

ité d'eau nécessaire à un navire pour le meitre | laws, rentrer ses griffes. To — in one's debts, faire | che, £. esquisse, L. He is fond of —, if aime le des- 

Jiot; ce qu'il tire d'eau. À ship of à small —, un |rentrer ses fonds. | To Dnsw 1, gogner. attirer, | ain, You should set him to —, vous devriez lui 
vaisseau qui tire peu d'eau. Ship of à deep —, vais-|entrafner; forcer, engager; À imbiber ; emboiser ; | faire commencer le dessin. — wade in ink without 
seau d'un grand tirant d'eau, Launching —, tirant + cmbabouiner, He bas done his uimost 19 — me in, | suy shadows, dessin à l'encre ou au trait. Ilurminat- 
d'eau à la mise à l'eau, — loads, tirant d'eau en | « fait ce qu'il a pu pour m'atirer où me gagner, | ed'— [colaured in imitation of 1be original]. dessin 
charge, || Daavcur or Dnurr [a bill drawn on an To Dnaw Or, tirer, extraire; détourner, distraire. | colorié, — where the grain of the crayon is seen, des- 
person for money], mandet, m. ordre, mm. traite, À. To Daaw ox [to occasion, to invite, to cause], oc-| sin grené. Rubbed — [when the crayon has been 
À -— on the treasury, mardat, bon sur le trésor. À — | casionner, engager, causer; attirer, gagner, concilier, scrufbed that there do not appear any lines], dessin 
on London, traite sur Londres. | Daaveurs, s, pl. | induire, The examination of subile matter would —|estompé. || Dnawime of à ship, halage, m. || Daaw- 
[a kind of pay) dames, E. le jeu de dames. To LE on 100 nice controversies, l'examen de la marière | ixo ox, induction, f. | Daawise ur water, puisage, 
at —, jouer aux dames. [De draw, drag.] subtile occasionnerait des recherches délicates, || | m. || Daawmre away, soustraction, f. [ Daawixo ro 

To Dravour (drafi}, æ. a, (to draw the outline] | To Daaw ovan, distiller, tirer à l'alambic; au a nes, aboutissement, m, 
dessiner. || To Dnavour [to compose and write], ré- attirer, gagner, entrainer. * Some might be brought |  Daawixc-masren remets [ove who 
diger, dresser. To — à memorial, a lease, rédiger un into his interests by money, others drawn on by | teaches drawing] maître de dessin. 
mémoire, un bail. || To Daavour {to draw men from | fear, i/ pouvait mettre les uns dans ses intéréts à force | Daawime-noom (drd'-in'gue-roume), s [ibe room in 
a military band], désincorporer, choisir, détacher. d'argent, et y entrainer les autres par crainte. | To| which com assembles) soon, m, Beautiful or 
[On éerit To Dearr.] pret avr, Ërer dehors; étendre, développer, tracer, | large —, w salon, grand salon. The company 

: bôrde! | détailler ; tirer en , cllonger. To — out | were assembled in the —, {a compagnie était assem- 

pr enter Los De8. {a bond foe plongee de mél Vicgil bas drawn out the | le dans Le salon. [Pour vithdreri-room ?] 
Dravenr-nonse, P, DAACOBT. rules of tillage, Firgile a les règles de l'a! To DRAWL (dräl}, -ING, -ED , », a, and #, [to 
Daaveur-uocse (drafl'-haouce), . [a house for the ge. To — out à party, faire un détachement, | draw aloug] trainer (ne se dit guère qu'an figuré 
reception of 6h or waste matter] lieu où l'on dépose | To — out an , Mettre une armée sous les armes | pour éuoncer où exprimer lentement). To — out 
den immondioss ou la ranger en bataille, || To Dnaw roorrurx , as-| oe's ronds, trainer ra Care out time, trat. 
: : Leembler. | ÆFeDert ur, tirer en haut; au figuré, | ner en r, He drawls in s ing, il traine ses 

anne) Fo F TT » 4. [an ox employed in mettre en ordre, ranger, former, dresser, To pe paroles. [Hul. draalen, lambiner. Ke 

DRAUGHTSMAN (drafis'-mane), s. (one who 
dessi- 
or 











































‘Daaw-aran (dr#-bime) , s. s engine) rindes, m, 








yuer, à user de l'eau, * To — up sut DR RENO ag utterance éhielent, trainant. 
: - resser un bill. To — up a deed or contract, DRAWLING, adj, (length WU, trainant, 
drevws) dessinateur. Clever or skilfel — 4 na acte, ua contrat, re — up an army in battle, DRAWN (drâne), part. adj. [from To Daaw] i- 
ranger une armée en bataille. || To Draw vowx, faire| ré, attiré, etc. À — sword , une épée tirée, une 
descendre en tirant, — bin down by the legs, faites. | épée nue, Sentenced to Le — and quartered , con- 
Le descendre des Lay Crimes mere sen jé à étretrainé sur une rares tres (san) 
geance , les attirent la vengeance du ciel. Piely | Sentenced to be hanged, —, und quartered, con- 
draws down bléssings, da piété nous attire des bénd, damné à être pendu , ouvert par le buurreau, et mis er 
dictions. quatre quartiers. ||Drawx equal) gt A — balle, 

To Dnaw, +. n. [to perform the office of n beast of | ne bataille où l'avanta, est égal e part et d'autre. 
draught] tirer (comme une béte de trait, où bien eu ce | À — game, un jeu égal, un refait; partie nulle où 
sens) : This draws 100 mach, cet emplatre | remise, HDnawx [eviscerated], vide. [Draw rous- 
tire trop, Le Dnaw [spoken of sails}, porter. || To lues, assemblé, rassem : 
Das (to a sword|, dégainer, rer Fes , mettre]  DRAY (dré), or Dnax-canr (dré-harte} , 4. [tbe 
l'épée à la main. He drew to defend his life, ! sira| car on which beer is carried] haguet, m0. charrette 
l'épée pour 1e defendre. To — on one, dégainer dans | de brasseur, f. {Dnax [a ledge or carriage dramn 
l'intention de frapper. To — on one [in commerce}, | without wheels], érafuean, m.[Sax. drege ; lat. trahea, 
tirer eur quelqu'un, You may — on me or my|de traho, to draw, tirer.] 
hanker, vous pourres tirer sur moi ow sur mon ban-|  Daax-uonse (dré-horse}, s. {a horse which draws 

A ro der Lasleyac tr [To Dnaw | a dray} chrval haguet où de charrette, m. cheval 

to practise the art of tion}, dessiner. || Tu | de érasseur, m. 

maw mac, reculer. To — off, sé retirer, To —-up,| Dnax-max (dré-mane), +. [one that atteods à 
se ranger. To — up in balle order, se ranger en | dray er cart] haguetier, m. charretier, m, 
bataille, ÿ To Draw man, To Draw on, To Draw |  Dmav-rrouc (dré-plaou), s. (a sort of plougb , 
nigh, s'approcher, s'asancer, The night draws on, la 


sorte de charrue. 
not . My fate draws nigh, me mort est|  Ÿ DRAZEL (éméer),e fsnes, ti le 
proche, l'heure de ma mort s'avance. To — near 10 
an end, aboutir, finir, se terminer. pre Das to a 
hesd, To Draw together, #’ en corps, se 
rassembler, || Ta Draw to à head [as a s0re], venir 
on nppuebe. Te Dur sr. : og en bataille, 
6 dragan; tree ; ne differe 
wise men ent into commerce with Ure ians, | l'orthographe.) F. Dnac. PRE at, dan. ræd, ternible ; WA arredrer, elirayer, 
and from thesn deew ihe radimentsofscienre, plusieurs | Daaw, s. [the act of drawing] acvion de tirer, | Drap, adj. (terrible; awful 
L #7 


nateur. | Daavuwrsæan [one who draws 
en arpenteur, géomètre, “1 mai trace des cartes 
raphie, ea RACGUTSMAX [one 

pr pete pa | per rom 
Daavenrsman (one who drinks drams], celui qui 
boit des spiritueux, burvreur. 

T DRAVE, pour DROVE, pret. du verbe To 
Darve, 

Daave, s, [a considerable river in Germany] Drave, 

To DRAW  -ING, 1 drew (drou), Drawn 
(räne), +. à. [to pull along} tirer, trainer, amener, 
The ne — the per cher firent le ear- 
rose. To — one to , trainer quelqu'un en pri. 
son, || To Daaw [to pull out}, tirer, arracher, — 
per. To — water out of à well, tirer de l'eau d'ur 
puits To — ome's smard, tirer l'épée. The wine is 
drawn, le vin est tiré. That draws tears from the 
eyes, cela tire les larmes des yeux, To — a tooth, 
tirer une dent, mer | * + To — blood out of 
a stone, tirer de l'huile d'un mur. | To Draw [to 
suck , to inbale, to attract], direr, sucer, aspirer, at- 
tirer, pepe. To — à woman’s breast, tirer où sucer 
la mamelle d'une femme, tetter, To — brealh, pren- 
dre haleine, respirer. The sun draws the vapours, le 
soleil attire Le [| * To Duaw [io induce, to 
persuade, to allure), aftérer, gagner, porter, periua- 
der, entrainer, || * She draws all eyes and hearts, 
elle attire tous les regards et tous les cœurs, || * To 
Dam [to derire, 10 uce], tirer, déduire, 











low] Spolirson, m. $ dréle, m. |} Drazez [a dirty 
woman}, souilfon, f. salope, f. 

DREAD (dred), s. [fear, terror] frayeur, £ peur 
f. crainte, À, terreur, [. rffroi, ma. consternation, 
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vedoutable ; auguste, respectable. À — tribunal, un | heavily} d' maniere engourdie, pesamment, lour- DRENT ( dren't: . edf. corru 

tribunal redoutable. On that — day, dans ee jour pr Fe ÿ PA mL 7 me Mc 
terrible , redoutable, — majesty, auguste majesté, Our DREAMLESS (drime’-lece), ad). [without dreams] | DHKESDEN + 2. [town of Germany and capital of 
— s0vEripNS, AOF augusles soiberains, Ctntrel RU Saxony; lat, 51+-10/ N. long. 139.50" E.) Dresde, f. 
AA x, 


To Dao, -196, “xD, v. @. and n. [to fear, to be DR  « leuvert 
in fear] craindre, redouter, avoir peur. 1— nothing | *,* DREAR (rire) , and DREARY (dri-ré), ad. Pr ee nr LR E Fa en die 





























































Hette, €. pre 
on my own account, je me erains rien moi. To | [mournful , dismal, sorrowful] triste, morne, + (light, warm or comfortable —, _ "? ds = 
pong solar of à slurm, craindre re d'un | (Sax. ] L commode, À whimsical —, un wétement ie 
orage. T is nothing 1 — s0 much as his displea- Daxan , s. crainte, terreur, Î. aspect sombre, {u- 


sarre, His or her …— is decent, slovenly, elegant, il 


aune mise, elle a une mise décente, négligée, élé. 
gente. He or she is fond of —, il aime Le tpélette, 


sure, je ne redoute rien tant que de lui dépiaire, 1 — 


his power, je redoute sa puissance. — not, ne erai-|  DREARIHEAD, #. DaxantmnT, 


es point. DREARILY {dri-ri-lé ), adv. [gloomy ; dismally] | ee aime la toiles 3 is à — 
+ DREADABLE, ed. {out roma. d'une manière sombre, lugubre. . ends oil, cle en an grande tte. Gare. 
DREADED { dred'-ed }, part. ad. craint, redouté. | } DREARIMENT ( me). or À run Labit de cour, Ball —, Fa prie parure de bal. 


DREADER (dréd' eur) +. [one who lives in fear] 
nn homme eraintif, timi » qui craint. : 
DRÉAUFUL (dred”-foul}, adj. [terrible , formi- 
dable, frightful] terriéle, redoutable , formidable, à 
craindre, effrayable, foudroyant, horrible. Thy 
love is as — us thy hate, fon mou eat aussi terri-| drague, [Fv. dreige, 
ble, aussi redoutable que ta haine, À — sight, spec-|  Dnevce or Dneu ( ), 4 [among Farmers; 
tacle effroyable, épouvantable, — oahs, serments , | ons and barley mingled together] mélange d'orge et 
jurons effroyables, horribles, épouvantables, He met | d'avoine. 
with à — necident, iZ lui est arrivé un accident hor- 
rible. | Daxanros. rh imposant, 
DREADFULLY (dred'-foul-6}, @de, [terribly, fight 
fully] terriblement, horriblement , d'une marière for- 


NFSS (drir'-i-nece), s [dismalness, 
WE 


f. sombre, Hub 
DREARINESS, . Desanimanr, 
DREAR Y, ad). F, Dnaan. 


DREDGE ( je), s. (a kind of net for oysters] 
tramail.} 


» l'Articles of — , objets de toilette, 

To Durss , -tx0,-2b, and Dassr, v, &, [to elothe] 
habiller, r, orner. — yourself, habillez-vous, — 
the child, äafillez l'enfant. She is dressing herself 
fer the ball, elle se pare aller eu bal. To dress 
one's self for diuver, s'habiller, foire sa toilette 
de diner, Yo dress out or tp, , arner, attifer. 
To dress out a Greek bero tbe French style, 

il et “lcd Lance ge [Te Dness {to 

ï any purpose}, dresser, préparer, 
ajuster, accommoder, ra er, parer, appréter, 
er ne dress the soup, Edge de potage. 

» Préparer, accommoder Poisson. To 
dress old clothes, raccommoder de vieux habits. To 
dress victuals, préparer à manger. To dress fish or 
fowi |10 prepare them for the spit, ete.], habiller du 
poisson , wii. To dress a garden, parer un 
jardin. To a wound, pause une plnie, To dress 
# horse, uen sa Lg do Le-ve er 


To Dnaboe,». a. [lo sprinkle flour on roast meat) 
samponirer dé farine, (Fr. drague, dragée P 
” Daxpus, w, «&. [lo ke, caich er . 
a draguer, | Fr. freiger, avec 
le ; désastreusement. To look —, avoir l'air ef. ER 
Jrorable où le regard terrible. DREDGED ( dredj'd }, adj. péché où mis dans un 
DREADFULNESS (dredfoulnece), #. (terrible. | fee. 
ness, frightfulness] frayeur, f, terreur, Î. épouvante, & | DREDGER {dredj'-eur), +. (a fisberman employed 


N ia ki éclat qui drague, qui péche 
DREADLESS (dred-lece), adj. [fear] intnpide, [une dues a péclusrd'htres (Date [an 


une drigue ; un pécheur d'hwires, || Dnevesn (an 
sans É uteail for scattering four on meat while roasting], 
DÉEADLESSNESS (dred'-les-nece), 4. [feartéss- 
ness; intrepidity] évtrépidité, L hardiesse, f. 


ustensile dont l'estrémité est percée de trous et que 
DREAM rime) 3. [a phantasen of sleep ; an idle 
mi, rêve 


l'on secoue sa r de farine de la viande à 
da broche ; Rudrière id trs drague, dragée?] 

fancy] songe, » M. réperie, f. au propre et au 

ré, L saw her in à dream, je l'ai vu en songe, À 


2 DREDGINC BOX (dred'-djin'gne-boks). #. Dawo- 
pl —, un songe agréable. An unpleasant, pain- 


Gxa, deuxième seception. 
or igbfal un songe, un ré jacheues que | | PREDGING-MACHINE (dred-djin'gae-ma-chive), 
nible , effrayant. An angel appeared to him, came to botiom 


4. [an eugine used 10 take up mud er gravel froi the 
Ç Ù rivers, cle.) machine propie à tirer de sa- 
him in à, un ange lui apparut ce songe, 1 drèum- | ÿj Ju fond des rivières, des cannus, ctc,; dragueur, | use ole 
on, j'ai eu un songe, j'ai fait un songe, un 
Ju un er J° 7 song batears-dragueur, 
réve., To believe in dreams, sjouter foi aux songes. | "Y TS DREE (dri), x a. [lo muffer] aoufrir, en- 
sh but a —, da vie n'est qu'un spe. Lisbuta! jen subir. dax, dreah 
_ our brain, ce n'est qu'un réve de votre (3 n où: æ insines : 
pré h These are but be day dreams of Des ue + (long ia cant ] long, en 
ce sont-là les beaux rêves d'un poète, 1 believe not DREG. F. Dai 
these dreams, je n'ajoute point foi à ces réveries. rer 
[Hol. droom ; all, traum ; suéd, drém; dau, drôm;| +Duso,s. F. Dascs, : 
gr. dromè, course? ou de frame, fabriquer, forger.]|  DREGGINESS ( “inece), 4. [fuiness of dregs, 

To Daaus, 1x0, 20,07 Damart, à, #. [to Pure foulness , muddiness , feculence] Lie, f. bowrbe, f. fe 
the representation of something in sleep} sanger, ré. | culence (t. de Méd.), £. F. Dnrunren. 

“ver. He dreams all might long , i/réve toute la nuit, 1] DREGGISH (deg -iche), amd DREGG Y (dregr/-é), 
dreamed or dreamt Twas sailing on the sea, j'ai réve, adj, {fout with lees , feculent] chargé de lie, trouble, 
J'ai songé que je voyageais sur mer. 1 have done no- | qui m'est pas elarifie, F. Davos, 
thing but dream all night, je n'ei fait que réver toute la | DAEGGY. F, Danooïsn, 
nuit. 1 dreamt that I saw, j'ai révé que je is. | DREGS (dregr), s. [the les, the sediment of li. 

F dream of battles, shipwrecks, réver de ph àvs ors; grounds, dross, swrepings, refuse] lie, £ s6- 

haufrages. To dream of one, réver de quelqu'un, ml m. {t. de Pharm.), f. pl. — of wine, 
To Dana [10 imagine, 10 think], songer, se d'ou. lie de vin, À. Yege— pre » . — of pitéh and 
ter. L never dreamt of 1he possibility of such a thing, | tar, rache, f *The — of the people, la lie du peu- 
ilne m'est jamais entré dans l'idée que La chose fui | ple, La ace, “To the — ofthe people, 
possible. If ever L dreamt of such a thing, may 1, si état de coquins. The — of society, l'écume 

Jamais j'ai ré à cela, puisé-je, He lille dreamed |'de L'ociété. (Suëd, drdgg : dan. deank ; gr. trux ; 
of his app ing fnte, 1/ se doutait peu du sort qui trugia, lie de vin] 
l'atiendait. | To Dasau [to talk without sense orrea- [Dregs, lie, mere ; sediment, sédiment, dépét (syuon.) : Dregi 
sou}, réver. To — on, continuer à réver, à sommeil. are gros; à sediment is fine : fier Une are taken away, 
der (dans l'état de veille) faire de beaux rêves, To — 
Gway one's time, one's li mr gp Len emps, 
10 isd réver. [Hol. droamen ; all. éraimen | suéd. 
drémma ; dan. JF, Dasam. 

To Dans, v. a. [to see in à dream) révrer, moir en 
Len, ra — A —, faire un songe, He dresmt à 
— last night, il a fait un réve, un sange hier. Vo — 
a feutful —, faire un réve, un songe affreux. 1 
dreamt a plessänt thing last night, j'ai révé ane plai- 
sante chose cette nuit. We dreamed or dream the 


za; ftein; ital, triszare, diristere, Criger, re- 
Fou 2503 ; esp, euderezar; . endereçar, di- 
riger ; norm. adrescer, redresser. 

Dness- marin (drece'-mé-keur), s. (a maker of powns 
er similar garmenis) confurière, f. 

To Des, v m. [io arrange in à line) s'aligmer. 
F. Dauss, v, a, | To Dneis {to er Lente self to 

ay particular regard 10 dress}, s'habiller, soigmer #œ 
Le À, 7 te ie him time to —, dounez-dui Le 
temps de s'habiller, You must — ?if you dhére, si 
vous y ullez, il faut une toilette, A m£e soignée. 
He dresses well, if s'habille bien , se met bien. 

DRESSED and DREST (dreste), part, adj. ha- 
bille, paré; mjusté, apprété, ete, 

DRESSER (dres'-seur), s, [one employed in dress- 
ing another] veket de chambre, m, Jemme de cham- 

» À coiffeur, m. coiffeuse, {. — of meat, enisi- 
nier, 1m, cuisinière, {. celui où celle qui prépare à 
manger. — or dresser-bosrd, dressoir, m. || Dnsssen 
lin cod-fishery ; place upoa which tbe cod is laid], 
Vignot, M. 

DRESSING , s, [raiment, attire ] » € toi- 
tete, Î. A dressing-cloth, une toilette. Drvssing- 
toys, affiquets, m. pl. Dressing-box, carré de toilette, 
m. Dressing-drawers, s$ [| Deessrxe [the 
application made for a sore), pansement , mm, ap- 
pareil, m. EL Dnessixo [flogging or beating], corrce- 
tion, 1. To give ones hide à —, dapeau à quet- 

‘un , fe frotter d'importance, À Daesuiwu [preparing 
lowl or pare for the spit]}, habw/lage, m. — of mest, 
a brute} brossage m. Las epvrét , m. pherntt 29 ,m. — with barley-water 
que autre animal; armand, ti di aud bark between each die, passer row re: — the 

© Dane, -mn0, 20, v, a. [to sturate with | higes in the ais m. — of ï ha- 
drink, 10 wash, 10 soak, lo sleep} abrewver, arro- diliage, m. re ee 
same thing, nous avons révé la même chose. ser, tremper, mouiller. Two brooks— be plain, dur | parssrno-veson (dres-intgne-ben'éhr) , s. [open 

1 PREAMER (drï-meur), s, [one who bas dreams] | uisseamr arroient la plaine. He was drenched with | sich ihe Letter-fomder planes the letiers] coupor, 
celui, celle qui fait des réves, réveur, riveuse, | rain, La pluie l'avait crempé. He was drenched to the |;n, justifier, mn. 

Dassusx [a fanciful man: one who forms or enter- |#kin, il était trempé, mouillé jusqu'aus 03. | To! ‘smernc-nox, #. Darstec. 
tains vain schemes], visionnaire, m. songe-creux , | Dnencu, purger, médicamenter. [Sax. drencenn ; Deessocrors. , Dressiro. 

mm. $ Dræamen {interproter of dreams), songeur, m. | Wemper; enivrer, et drencan [to drink], boire, don- | y suesre-mca Cdres-m'gre-roume), +. [the room 

HDnzaman [a mope, », luggard}, dormeur, paresseux, | ner à boire.] L : a which clothes are put on] chemét oft l'on she 
fainéant. DRENCHED (dren'cht}, port, adj. sérruré, ar- | ille, 4 cabinet de toilette, D A 

DREAMFUL (drime-foul) , adj. { full of dreams ]| rosé, trempé, mouillé. — iutears, baigne de larmes. | DRESSY (dros’-sù), edf. rs doi ress ; -weuring 
ne ju we remise who dips png re Pme 

DREAMING (drŸ-min'gue), adj. [dall, heavy, sloth-|  DRENCHER { dren'-cheur ), r. [one or |sa parure. be is very —, lotte ; él a une 
Hull lent, cnrs panel ane Lee who gives ue ee sise recherchée. She ts 40 —, elle est siparée, 

DREAMINGLY (dri-min'gne-lé), dv. [slothfully, | qui abreuve, qui trempe. DREST (dreste). #. Duxssan, 








bere Érequeatty rensai: sediment, W dre drugs f 
Ve dur del Lilas de sobam M mater me 
say also Éguratively, the drag: of he people, to express 1be 
very lewest order.) 

To DREIN. F. Daaux. 


DRENCH (dren'che), 4 [a desught of ph: for 
pour un 


DRIL 


DRIN 


DREW (drou), the preterire of To Daaw, which see. | Darut, one on, œmrser quelqu'un , lui tenir le bec 


ŸTo DAIB (drib}, v. æ, [a eant word; to crop, to | dans d'eau ; ee SP ee ee pass 


at off] retrancher, dar, déduire, (De dri 
LEE 


io drops 
is still dribbling from the euves, fes tuits dégoutient en- 


qui @ traversé une 


fre Lolo exercer, To — soldiers, exer- 


core. + To Dainsus [10 fall weakly ar slowly], som- | cer des soldats, Drilliug day, jour d'exercice. | To 


ber sans forés , é (en pe 

ŸTo Dasssse [to slaver as a ikd 

ver. [Pour dripple, de drip.] . 
Lo Daumas , +, @. répandre goutte à goutie, 


da crc 

Logrernor sg rs à goutte, par gouttes. — 

petit, mesquin, chétif. 
Dasmncenc, 4, épanchements par gouttes. 


sovmme ; chiquet, m. sous, m. pl. He 

Les driblets, i{ me paie chiquet à qd ra 

quets, lard à liard, : 

DRIED (deaid), part. adj. {of To Dax] séché, sec, 
tan. 


é d'rre flèche), | Dascz [Hi 


5 to som 


dun. dr 

rangée; rhilliuw, faire une rigoke ; trufiaw, forer.} 
Ÿ To Dent, ». 9. [to flow gentil} or slowly] con 

ler, découler, [AÏL ville, eanal. #,'Yo Dauss, %, @,] 


c DRILLED (drild'), part adj. percé, fore, exer-| driop 
DIRUIBLET tAublete), CAC] “hall sum, cdd money]! cé; semé ex di, ‘ 
ï à pays me!  DRINESS (dral'-nece). #. Darxass, 


, U SeMOËT, 


DRINK drin'k}, «. [lguor 10 be drunk] boisson, f, 
r, É boire, m, rage, 1m. G: —, de 
bonne boisron. Give us —, donneznotis à boire, With- 
out meat or —, sans boire ni . Some —, à 


DRIER (draï'-eur), s. [what has the quality of ab-| éoire. — ar dreneh [ for cat L éreimage, m. potion 


sorbis 3 dessieatif, m. qui sèche. 
enû à orth-meteily un £ 
earth, Le soleil et un vent nond-ouest sèchent, des. 
sdchent bien la terre. - 


"K, 160, peét. den; 3 drunk ; 
quelquefois drand , LA ei drunken ; Eds der- 


DRIFF (drif) , #. [Batler's stone: à chymical pre-| niers sont le plus souvent des adjectifs , +, 2. [ta swal- 


low liquors , to quench 1hirst; to Le entertained with 


paratil M2 
DRIF ne), 2. ( * e] dt, m. des» | liquors} Éoire, To — hard, 10 — hand to Gst, 10 -— 
2, Li Koow à 


sein, m. objet, m. 
Û , je voir le but de votre discours, je vois où 


now the — of your | deep or briskly, foire au, boire sec; hausser le 


coude, To — ueal, boire sec. To — huge draughts , 


tend votre discours. The — of your coming is... | boire à longs traits. To — round, boire à la ronde. 


l'objet de votre visite est... 1 understend the whole | To — to une, boire à fa santé de 


— of the business, je sais le dessous des cartes, I 
should like to know the — of all this? je vordrais 


quelqu'un, boire à 
un. To — out of à glass, éoire dans un verre. 
0 — out of a botle or , boire à ne bou- 


savoir où vous voulez en venir? I da mot cleurly per- | tille, à une carafe, 


ceive the — of the remoning or argument, je ne vois 


To Daisx, +, 2, (to swallou) foire, To — water, 


pas bien la portée de ce raisonnement. | Dnivr [any | wine, béer, cider, boire de l'eau, du vin, de la bière, 


thing deiven at raudom or with force). <e qui flotte, | die cidre, 
ce qui vole. Drifis of ice, des glaçons flottants, | baire 1m verre de bière, une 
Drifts of sand, des sables mouvants. Drifls of dust , | a bum 

ière. Suow-drift, monceau de neige, | rouge 
m, À — of arrows or bullets, une gréle de flèches, | boire de vin de l'étrier, + To — the eup lo 


tourbillons de 


. To — à glass of wine, a botile of cider, 
bouteille de cidre, To — 
or og boire rasade, ee rasaide, un 

+ To— the sirop cup, ting cu 
p ape ps 


de balles. j Dar [in Sea-language] , dérive (d'un | boire le D da lie. +Me who driaks musi 
a cape 


a storm, chemin fait à sec un visser 


ou qui ne gouverne pas), Î. — in| pay, qui fait 


(a faute la boit. We have drauk all our 


sunel wine, nous avons dw tout notre vin. To — ones 


tempéte. — of à current, force d'un courant, ou| health, boire une santé ou à la santé da quelqu'un, To 


bien sa vitesse, 
ière d'eau 
eaux dans un 


drift, or rather S 
le mer (qui couvre dx 


poomn-drift, | — one's self druuk, s'enivrer, D°+To Daisx away 
face des | onc'stime, temps 
temps), f. A-drift, eu dérive, au! [To Daixx one down {to make druuk}, enivrer quel 


son # où s'amuser à boire, 


gré des flots oudu vent, Send hum a-drift, emvorez-de | qu'un. * To — down ones sorron, nerer son chagriæ 


promener, envayezde paître. Drifts, rabattues des guit- | dans le œin, || To Dasx in, « 
lards et de la dunette; £ pl. Drifts-rails, bas de drieks in the water, l' 


des gaillards, f. pl. | Dasvr (in Mini 
chemin, m. passage, m. || Dairr of " É 
exacte des bestiaur qui pai dans une 


ift ; de drive, pousser.] 


farest {au | — or — in moisture, 
exact view of the eattle feeding in the forest}, revue | or or ur, Boire tout, boire rubis sur l' 


r. The ge 
doit, absorbe L' ais The 


4, {sand drinks in the rain , de sable absorbe La pluie, To 


lhranidité. || To Das 
de. — of 


paissent , for up your glass, vides votre verre, lo Drene 
Dauvr [lo force out bols], repoussoir, mt, (Dan. our bre, vider an lave l 


t. — the glass out, vides 
de verre, [Sax. drincan, drican, drrctan ; goth. dre 


To Dnurr, -in0, -2p, v, a, flo drive, to urge|gyau, donner à boire: bol, drinlen; all, trinden ; 
er, chasser, où bien mettre en tas. À eur-| suëd, dricka ; dun, drikker, buire; esp, el port. tre. 
rent of wind drifts snow or sand, de vent amoncèle la | gar, avaler.] 


neige, Le sable. The wind and ourrents drifted tie 


steamer into the channel, des courants et le vent dé-| drunk] bon à boire 


rivèrent le bdrean à vapeur dans le Manche. 


To Dar, e.», [lo accumulate in heaps by the | ‘œble, 
force of wind 4 


s'amonceler, Suow or sand drifis, la 


neige, le sable chassé par le vent s'amoncelle. | To 


Dairr (lo float ar be driven along by à current of} 4 manger, de 


water], étreen dérive, dériver, flotter. The boat 


DRINKABLE (driu’k'-a-bl'}, . [good to be 
<e potable, L . That win is 
vin-là, n'est pas bon à boire, n'est pas po- 


Dnexsante, 5. [a liquor that may be drunk] ce 
u'on peut boire. Estables and drinkables, de boire at 
î manger et boire. 
drinkæeur), 2 [one who driuks to 


not —, cé 


DRINKER 


drifts, Le bdteau est en dérive, le büteau dérive, Let | excess, a drunkard} bwveur, m. à , M. À water- 
Uhe ship —, laisses dériver de bütiment, To — down | driuker, an buverr d'eats. À Eine Lin 19 ben —, je 
the stream, suivre le fl de l'eau, de courant, To — a te Gad A desporale — , ua énvenr déters 


stern, culer involontairement. The raft drifted ashore, | iné, 


Le radeau échoux sur le rivage. 


confirmed —, sr ivrogne. 
DRINKHAM (driu'k'-hume), 3, {a contribution 


DRIFTED , de Dasvr, — sand or anow , sable, | among tenauts to treat the lord or bis steward} 


neige, amoncelé le vent, — wood, bois flotte, 


sorte de contribution que les vassaus payent 


« pour 
DRILL (dril}, 4, [in Mechañies ; an iusirument to | régaler leur seigneur où son homme d'affaires ; pot. 
bore holes| fores, m, drille, f. | Deus (au ape or| de-vin. # 


baboou} magor, m. gros singe, | Dnsus [sobliers’ exer- 


DRINKING (drink'-in'gne), 4. l'action de boire ; 


cise}, exercice, On —, à l'esercice. || Dares [a small | Le éoire, boisson, f. Ealing and —, Le boire et le 


stream], Ales d'eau, rmisseau, [Mieux Buse] | Deus | manger. A drinking cup, fasse, £ 


Dnussuow 
smills, watch 

Ditz-sox {ri 

Daux-roucu ({ 

Duasmarae { 
exerce les troupes, mn. séhggnt instructeur, 

DRILY (rat dé) F, Davix. | 

To Dairr, ne, xp, ». ds [to pierce, to perfo- | 
rate] percer, forer, To — à key, Jérer une clef. "{Ta | 


in Husbatdry}, di, LA 
$ na. 





ete.) arehet, m. arrhelet, 
}, Cuivroe, nn. ” 
2plaou), 4. sernoir, 10. 


, (A noisy 


drinking-bout, éacchanale, To be addieted or given 


, #. (small bow used by goldT to —, étre adonné à da boisson , sujet à la boisson, 


To take to —, 1e donner au æin. 
Dasxmcnonx, s. [a horn cup] coupe de corne, f. 
Dasseinc-uouse, 4, [a bouse frequented by tip- 


cew-djen'te) . 4. sergent qui | plers] cabaret, ms. 


Daixe-moner (drin'k'-neun-é), s. [money given 10 
buy lignori prunhoire, mi, 

DRINALESS (drin'h'-lere), adj. [destitute of drink] 
qui n'a rien à boire, qui resie sans baire. 


pas. | Arcadia, beloved by Mercury, and turned 
2]| {To Dnuue [to draw th in], faire pes- | by 

ser, faire traverser, Walers drilled through a sandy 
bi), -ING, ED, v. n. [to fa | stratum, de d'eau de sable. 
]dégeutter, tomber goutte à goutte, The water | [To Dares 


iles : suëd. drifla , tourner, tordre ; w, hill, | goutte à goutte du toit. Roasti 


La | from rosst most] Ja graiase qui tombe du 


PRIV 371 


DRIOPE (draï-0-pé ), s. (Mythol.; a nymph of 

into a tree 

Bacchus) Driope, Î. 

DRIP (dnip}, +. [Archit.; the edge of the roof, 
the water falls in drops} larsier, im. Ÿ Due 


to train raw soldeers Lo their duty], faire pis io drops, er that which fails in drops}, gour- 
äi À 


To Dai, -"x6, pen, +. à and ». [to fall in 


grain in rows or dnlls}, !drops , to Let fit in drops] dégowtrer et faire dégout 
or an idiot}, ba-| semer en lignes. (Sax. shirfiau ; all. et holl. ions er ‘he roof drips ere euis 


the rain, la pluie tombe, 

‘ qu drips fat, la 

grue tombe goutte à goutte du réti. Water dri 
mihe eaves, des toits dégouttent. Your umbrel 

drips, l'eau dégoutte de votre e. (Sax. drypan, 
iopan, drapian; bol, druipen ; all. triefen ; suëd, 

drypa; dun. 3 le même mot que drop, drib. 

ble, pe et drivel.] 

DRIÉPING {drip'-in'gne) ; 4. [ibe fat which drips 
rôti; graisse 
du rôti, f. PE 

Daxrriso-ran ip -ingne-pane), s. [the pan 
A ep 


sun | médicinale. {+ Better dhe belly burst than good — | frite, f. 
“re great driers of the be loet, paisque le rit est tiré, il faut le boire. 
To Dai 


, 

+ DRIPPLE , «dj. [weak or rare] faible, elair-se- 
mé, peu nourri, 

To DRIV-E (draive}, -ING, I DROVE ( drève), 
+ DRAVE (drève), or DRIVEN (driv-v'a), ». a. [to 
guide, to force along, lo urge, to expel, to com- 
pel} conduire, mener ; entrainer, pousser, forcer, con 
traindre; porter, réduire; chasser, ‘Vo drive a cart, 
conduire tune charreite. To drive beusts to pasture, 
mener des bestiaux. He drives his trade very 
well, & mêue bien son commerce, To drive à great 
trade, faire un grand commerce. Man drove man, 
un home entrafnait l'autre, They had driven one 
of their eonsuls to 1 the city, ie avaient forcé 
un de en pr à sortir de la ville. He drives all 
before him, 1 force tout ce qui s0 présente devant lui. 
The er grd n0 rom (Le room, La mé 
_— ere) rép st chambre. . bave 

iven te tr, vous l'avez portée au desespoir. 
He drove Étroet quaperi me mit en colère, Soc 
to what neerssity he drives me, voyez à quoi me 
réduit. To drive an ats, chasser un dne. To drive a 
out, comdnire ane charrette. To drive à coach or cab, 
mener une voiture, un cabrioler, To drive a nail, chas- 
ser où enfoncer nn elon, To drive one from his native 
counkry, chasser grelqu'un de sa patrie, To Darvx 
AU, , éloigner, bannir, faire en aller, su 
propre et au figuré. To drive away the flies, chasser 

mouches. * To drive awoy sorrow, bannir Le cha- 
grin, déchagriner, To drive away the time, tuer le 
temps. [To Dur sacs, repasser. ||To Daive 1% or 
anTo, enfoncer, faire entrer de force, coguer. To 
drive stakes into the ground, enfoncer des pieux dans 
la terre, To drive foreibly à tenon into n mortise, 
joindre du bois par engrais mt, {To Darve cer, 
chasser, renvoyer ; . He drives me off from 
duy 16 day, #/ me renvoie où me remet de jour à l'au- 
tre, To drive a pre off, siffler nn pres Î Te 
Darve ox a design r an dessein, es 
presser l À 4 [Te et chasser, débus- 
que, (aire sortir, To drive à peg out, déchasser une 
cheville. They deove out their governor, ils chassé- 
rent leur gonvernaur, 4 Que nail drives out anolher, 
an clou e l'antre. 

To Dnive, æ, mn. [to go as imipelied by any external 
agent] étre poussé où porté; fondre avec miolence, se 
jeter; chasser, The wolf drives upon or against him. 
de loup fond ou se jette sur lui. Me scan as hard 
as be could —, #/ fuyait aussi fort qu' pouvait, À 
shop hat drives will he Current, nn vaisseau que le 
courant fait dériver, To — hodilÿ upon à coast, derr- 
ver par le travers du vaisseau sur une eûte, To — 
with the lle, copoler la marée. To — with the an 
chors ahend; to be driven froën the amchors and fored 
out Lo sea, dérader ; dériver, arer où chasser our si 
aneres ; abattre, [To Dasvs [to tend, to aim}, tendre, 
lutter, viser, We see 1e point be drives at, nous 
rayons à if ise. Me drives at ave, 4 m'en veut. 
{To Dasva [lu pass in à carriage], 2e fire couduire, 
He drove 10 Hyde Fark, il se fit cowduire à lyde 
Park. The copchman drove to the bridge, £e cacher 
se dirigea vers le pot, The earriage drove up to the 
door, on ft avancer la woiture jusqu'à la porte, la 
voiture s'arréta à la me PE drove to London, {a 
touure partit pour Lorures, à dit avi voiture porir 
Londres. Te Dane, nie lle drives va, # 
conduit fort bien, To ur in ns mener quatre 
chevaus en grande guide. || To Daive on, Fe 
s'élancer; aker np sens}: — on, exkae ,» 
touche, cocher! The dart drives où, fe trait parts 
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372 DROL 


|Sax. deifan ; tb. dreiban ; bol. dryven ; al. treiben ; 
suëd, drifre ; Le. driver.] 
Dauve, 2 ssage in à carriage] promenade en 


voiture, He 0 me a — in his carriage, i/ offrit | plai 


de me conduire dans sa voiture, There are beautiful 
drives in the meighbourhood, à y à de belles 

nades pour les voitures dans les environs. À delight- 
ful —, se promenade délicieuse, 

DRIVEL (dri-vl), s. (slaver or moisture shed 
from the mouth] bare, f. cime, f, salive, F. À * Dar- 
vas. PF. Darverren. 

To Daives, 1196, -L8D, +. 2, [to slaver ; to dote] 
baver ; au fig., radoter, À drivelling child, un enfant 

mi bare, un enfant-à la bavette. A drivelling hero, 

fros niais. À drivelling lover, amoureux niais. Dri- 

velling love, sot amour. Drivelling sentiment, sensibi- 
lité niaise, sensiblerie, {, F, Duir, 

DRIVELLER (drivv"leur), 4 drivelhng fellow, 
an idiot} homme aveux ; sot, niais, nigaud, m. 

DRIVELLING, adj. F. To Dave. 

DRIVEN (driv.v'n), part, adj. #. Te Dauv 

DRIVER {dra?-veur), s. (one that drives] 
teur, m. qui conduit où qui mène ; cocher, m. char- 
retier, m. He is a skilful —, c'est un habile cocher. 
Ass-driver, dnier, m. On-driver, howvier, m. || Dai 
van [an iastrument wherewith to drive in], chassofr 
(outil de tonneler), m. chasse-poi, où chasse 
pommeau (outil de en Pam prier à cher 

er (outil d'artificier), L K Daiven [ring-tail, in Sea- 
ingusge ; an sail occasionally hoisted 10 the 
mien peak], paille-en-cul, f  Driver-boom, boute- 


hors de , mi. 

DRIVING (drar-ving'ne), s. l'action de conduire, 
ete., tendance, . but, m. P. Dawr. || Darviso of a 
ship in her course, la dérivée d'un vaisseau dans se 
course, || Darvors our [supplanting}, débusquement, 
m, || Dnsvexe forward, à ion, 

To DRIZZL-Æ {drix' #1"), -170, -x0, v, à. and n. 
[to shed and to fall in small slow drops; to fall as 
water from the clouds in very fine particles] aire 
tomber en petites gouites, distiller ; tomber en petil 

rouftes pe à petites gouttes, bruiner, il 

ser. jue je qu up the air doth — dew, 

ue Le soleil se , l'air distille une rosée fine. 

it drizales, if bruine, il brouillasse. [Al rieseln, dri- 
selen ; lat, res, rosée ; fr. arroser ?! : 

DRIZZLING (érix'æing'ne) , £ dhe falling of rain 








rain, bruine, Î. petite pluie, . 
bruine, — weather, 


laod; lat. 51°-53 N.; l 6-1" W. , mme 

DROGMAN. P: Dana. apr 

+ DROIL (droïl), 4. [a drone, a sluggard) fainéant, 
1m. , me 

+ To Daors, -120, -2D, à.«, [to work sluggishly 
danterner, lambiner, faire le fainéant, [Hol. fe] 

DROIT, s. [duty, tax] droit, m. taxe, {. impôt, m. 
The droits and perquisites of the ademiralty, Les droits 
et les profits de l'amireuté. 

DROLL (drôle), s. [a jester, à buffoon] wn plai- 
sant, nn fon, un homme comique, nn go, 
hard. | Daoux [a ], une farce, une 
nerie, une scène plaisante. To turn s thing into — 
a ieule, tourner une chose en ridicule, la paro- 

re 


Daorr, adj. fcomic, farcical, merry] dréle, co- 
mique, pus org bouffon. He 2h — fellow, 
c'est un homme fort drôle, c'est un d'homme, 
Me isa = (queer] chap or fellow, c'est an drôle de 
corps. [AL et hol, di + suêd. troll, satyre ; trolla, 
Se À gr pr 

OLx, ds “000, 20, %, 1. [to the 
buffson] faire le Bouffon, bouffonner, PA n0-8 = 


To — upon a thing, plusenter mel chose , 
Four d'une pe pan vd EE 
© Daous, v. a, [to cheat, rich or Matter] séduire, 


tromper par des bouffonneries, railler, persifler. To | laissé tomber 


— one into his senses, ramener à la raison par la 
plaisanterie, ramener à la raison en riant. To — one 
out of à principle, out of his principles, faire rame. 
ner à un principe, à des principes, à force de raille. 
rie, de persifflage. To — away nature, persifler Le 
naturel. To — gne’s self into à belief, croire à force 
de plaisanter, de persifler, 

DROLLER (drô'-leur), s. {a jester] éou/fan, 
bc baladin, Le nel : ss 
. DROLLERY (dré'-leuré), 4. [idle jokes, buffoon- 
ing] drolerie, f. bouffonuerie, É plaisanterie, f. | 
Drocrasr {show}, farce, f,. parade, [. 


DROLLINGLY (dré’-lin'gne-lé}, «dv, [in a jesting 
manner] en plaisantant, en 
DROLLISH (dr0'-liche), adj. [somewhat droll] 
i ddl 3 
EDARY (dreum'-i-da-ré), . [a sort of ca- 
es are smaller and 
than common camels, des dromadaires sont 
tits et vites à la course 
Dee 2 ae DER d'il unarus gr. dro- 


û 
DRONE (drêne), s. [an idler] 
néant, m. lambin, wm. || Dnoxz (a sort of bee], bour- 
don, w. faux-bourdon, w. | Daowz [a bummning or 
bourdonnement, m. {| Dsowx [lhe 


, bourdon, m. (Sax. drane, 
d (prés pt 


we, 20, v. a. flo live in idleness} 
étre fainéant, vivre dans l'oisi 
rois feinéants, || To Daowx [to give a duil, heavy 


DANSE (drd-niche), ad. [idle] paresseux, 


DRUNTE, s, (dodo; à , heavy, st bird 
of the East Indies pré her À 9 pie 


mel] dromadaire, 1. 
des chameanz 


resseux, m3. fai- 


drœn ; al. drone 





ng kings, 


y D, cygne enca- 


puchonné, m. 

DRONTHEIM, s. {a considerable town of Nor- 
11°-9° EE.) Drontheim, m. 
NG, -ED, +. n. [to lan- 
chagrin, s'affiger, 
{ To Daocor [to faint, to 
sink], tomber en défaillance; languir, s'affaiblir, 
se faner, se flétrir. 1 saw 
fore he died, and observed he began to —, je le vis 
dix jours avant sa mort, et 


£uisk with sorrow | 
être accablé de tristesse. 


ys be- j 


je m'a) qu'il com- |P® " \ 
Cp D de jour baisse, Lin Sea-language ], ex. Her main top-sail 
nto—, des fleurs languissent, elles | #venteen 
commencent à 1e faner. His courage or spirits 
igait à se décourager. The sol- 
iers — from fatigue, Les soldats succombent de fa. 
,. D To Daoor at stem and stern [said of à ves- 


» arquer, (Sax. pars id, driupa ; lat. torpeo ? 


To Daoop, v. «. [to Dune] raasbur, laisser pencher, | goutt 
‘The flowers — their beads, les fleurs penchent leurs 


DROOPING (drou'-pin'gne), #. [from To Daoor] 
langueur, (. abattement 


in to—, il commen 


or snow in small di plie de e, L | accablement , w, tristesse, 
Dartirmo , «5 Tldèes small eg rl A—|d 
i pluie fine, Î. Daoorrme, adj. penche, faible, abattu, languis- 
DRIZZLY (drir-alé), adj. [shedding small rain] de | sant. 
temps de bruine. DROOPINGLY (drou'-pin'gne-lé), adv. [languish- 
DROGHEDA , s. [a sea-port and horough of Ire- | ingly} das larg 
DROP (drop}, s. {a globule of moisture or liquor] 
goutte, E. À — of water, dew, blood, une goutte 
d'eau , de rosée ; une goutte de sang. À — of wine, 
de vin, Ry drops, goutte à 


of light, rayons de lumière. 
ing in the earl, boucle, £. pem 
d'oreille, n. | Dnor {of à key-hole], cache-csttrée, f, 
Daor [in Sea-language], ét 
une voile, F. chute {en 


have 
elle, 


» V hauteur 
É rant des voiles carrées), f, 
Dnor || in lorm of a , poire, {. 
qe gallows Miche Li fu de “4 
mival before ssecution], bascule, f. [Sax. dropa, 
jan, tom goutte; al. fen ; bol, 
: dan. drenbr.] ut 


Daor [the part of a 


. gouttes médicinales, f. pl. 

ques gouttes. Ÿ Duors LA GA. $ 
lite cones underneath the triglyphs}, gowtres, £. pl. 
i-rine'), 3, [Med ; gutta serena, 


To Dnor,-mnn, -rab, 
». Verser en petites 
let go; to uter sli 
way of digression ; to cease ; to suffer Lo vanish; 
rop, to speckle), laisser tomber, laisser aller, 
hicher, jeter, laisser, quitter. L dropt my watch, j'ai 
igsé ma montre, To — a curtesy, faire une 
révérence, To — à word, ldcher une parole, la laisser 
échapper. To — anchor, | sed 
où seulement mouiller, | — 
ici, je vous quitte, To — à pursuit, 4e desister d'une 
poursuite, renoncer à une occupation. To — à con- 
troversy, renoncer à une dispute, To — correspon- 
dence, interrompre, rompre une correspondance. To 
scq rompre avec une connaissance, 
The stage dropped à pasenger at the in, /a dif. 
à l'auberge. | To be almost choked with —, mourir de soif. To 
0 — a note or letter at Ulve post-office, mettre tn 
mot, tn billet à la poste, To — à laus, quitter 


ur in 
es. É To Daor 
ty or casually, or 


l'ancre, mouiller l'ancre, 
you here, je vous laisse 


DROV 


tune made. To — 1he mule of à baisser le 
bout d'un fusil. A coat dropped et Roll un vds 
ment semé d'or. 

To Dnor, +, a, {10 fall in dro outter, dé- 
couler. The caves —, les toits we _. His nose 
drops, il a la roupie. He drops with sweat, il sue à 
grosses gouttes. (To Daor f° fall}, tomber, Th 
watch dropt from my band, {+ montre m'est tombée 
des mains. The fruit begins to —, Le fruit commence 
à tomber. rmabes conjecture that you dropped 
from the moon, philosophes jecturent que vous 
tes tombé de la lune, To — from he wall, se laisser 
glisser du haut du mur, To — into the grave, dis. 
paraitre dans la tombe, 

[Te , to fall, to tomble, camber , 

di sun © cu murs Ab mr mg 
does set mrcestarily 7 cie 10 dep dipuites 10 fai péoue 
pisser, sd is generally applied caiy te small Kbings 

apples dropped fre he tree; the le dropped from an; 

n Lo sspres tbe faling dend : we say, be dreppel 
dorm ie: chute wo ray, be foi from he lodder or tbe ten; 
aud trschs of ngitity.] bd PP ner ne 

Î To Dnor vacant, vaguer. || To Daor [to die 
mourir, Nu me EU de te | ù 
round us, nou voyons nos amis mourir l'un 
l'autre autour de nous, E To Daor zu come in], 
entrer. To — in unexpectediy, venir à l'à # 
— ia u nus in passing, venes mous æoir en passant. 
Î To Dar arr, déchour, tomber en décadence, To 
— off from an employ, perdre sa charge. The com- 
pany began tu — off one by one, on se rerirait un à 































F. 


wenneuf de mourir. || To Daor our {to vanish], dés- 
paraître, s'évanouur, se dissiper, s'éclipser, | To Dao» 


# 


yards, son grand hunier à dis-sept 


be. | 10 — astern, rester de l'arrière, 


Daor-wonr (drop'-oueurte), s. [Bot. ; filipenduls ; 


ER Le ne 
OPA , sort to take 
off the hair) Di Loi 2 ai 


» M. ” 
DROPLET Crop), 4. [a little drop] perite 


le, 

DROPPED or DROPT (drop'i}, part. edf. tombé, 
läché, ete, 

ps (drop'-in'gne), 4. {that which falls in 

ce qui dégoutte, Droppings of tbe nose, roupie, 
Ep A men m. À To save he very droppings of 
ones nose, fondre sur un œuf, écorcher an pou pour 
en avoir la peau, 

Daorrmc-soann (drop-in'gre-bôrde), s. [amon, 
Tollow-chandiers] égoutroir, m. || DSSMnS-R0ANS 
[upon which the paper form is left to drain, in paper- 
making), érapan de la cuve, m. 

… Daorremos (drop'-in'gn'r), s. [wine or liguor fafling 
in the tap-tub] & «4 

DROPSICAL (drop-cra) , a. [disensed with à 
dropsy], hrdropique, To become or —, de. 
venir Aydropique. He is —, il est ropique. À 
Daorsicaz [of the nature of dropsy], d'hy dropisie. 
F. Dsonr. 

DROPSIED, adj. hydropique, F. Daorstcas.. 

DROPSY (drop'-sé), s. [a collection of water in 
the body] hydropisie, f. Water-dropsy of the ab. 
domen cites). ascite, f. hydropisie, {. The tym- 
pany-dropsy, Chydrapisie Pacs in a — 
are always (hirsty, dans l'hydropisie on est toujours 
altéré, [Lat. 4) 3 6. hudrops; hudér, eau, et 
opr, visage.] 

DROPT (ropte). F, Daorran, 

DROSS free, s. [the recrement or despumation 
of metals] laitier, m. écume des métaux , f, les scories, 
arr Prns , F. méchefer, m. The — of lead, 
éeume de plomb, 1. À Daoss or xaïLow coPrtR, arcot, 
m, || Daoss [among Refiners}, géettes, f. pl. Î * Daoss 
Sa Le E ; , m. reste, Î. ordure, saleté, f. 

nf. (Sax. 2 


DROSSEL, #, Daorcuer., 

DROSSINESS (dros'd-nece) , 4. [foules] saleté, f. 

ordure, f, rouille, f. écume, { ordure de métaux, f. 
DROSSY (dros), adj. [full of dross] rerreus, 

plein d'ordure ou d’écume ; au figuré, sale, grossier, 


$ DROTCHEL (droich'-el), 5, fên idle wench ; à 
sluggard| fainéante, {. , 

DROUGHT {draoute), s. [dry weather) sécheresse, 
Î. temps sec. In summers —, pendant la sècheresse 
de l'été, R Daovsær [thirst}, soif, f. altération, $, 


14 


eause — , altérer. [Sax. drugothe; hol. + te, de 
drisan où drygan, sécher] an 


DRUD 


DROUGHTINESS (draow-tinece), s. état de ce 
qui a besoin de pluie, m. état de sècheresse. 

DROUGHTY (druon/-té), adj. [sultry, thirsty] sec, 
ride, brillant, altéré. 

DROUTH and DROWTH. F. Daovour. 

DROUTHY, F. Daouonrr. 

DROVE (drôve), s. [a body of cattle, properly 
cattle driven, applicable of any species of beast] érour- 
peau, m. nude, f, 0. À — of cattle or sheep, ua 
troupeau de bétail, de moutons. || Daovx [a crowd 
of people], Joue, f. cohue, f. masse en mouvement, Î. 
ur {drifl-way), route par laquelle on conduit du 

tail, F, To Daive. 

Dove, prét. du verbe To Duive. 

DROVER (dré/-veur), s. [one that drives oxen, 
etc.] bouvier, m. celui el eg les bœufs. || Doyen 

cattle merchant}, marchand de bestiaux. ||f Daovan, 
teau, m. bateau en dérive, 

To DROWN (draoune), -ING, -ED, +. a. [to 
suffocate in water] noyer. To — a man or à dog, 
noyer un homme, noyer un chien. He was drowned 
in the river, i/s'est noyé dans la rivière. He drowned 
himself in the river, #7 s’est jeté à l'eau, il s'est jeté 
dans la rivière. Ho fell into à wine-val and was 
drowned, il! tomba dans une euve de vin, où il se 
noya. To — one's self in semsual pleasure, plonger, 
se noyer dans la débauche, dans les plaisirs. * To — 
one's sorrow in wine, noyer son chagrin dans le vin. 
À To Daowx {to overflow}, inonder, submerger. To 
— a country, inonder un pays. * To Daowx [lo 
immerge), plonger. Drowned in pleasures, plongé 
dans isirs. [| To Daowx [lo overpower, 10 
cover], couvrir, surpasser, effacer, éclipser; empécher, 
absorber, étouffer. The light of the sun drowns the 
light of the stars, la lumière du soleil efface ou 
éclipse celle des étoiles. This great news drowned all 
other news, cette grande nouvelle étouffa ou absorba 
toutes les autres. My private voice was drowned by 
the voice of other senators, ma ravir fut élouffée par 
celle des autres sénateurs. [| Dan. drugner ; suëd. 
dranckia ; sax. adrencan, noyer, abreuver.] 

To Daowx, +. à {to # ish in er se no "i 

DROYWNED (draoun'd), part. adj. noyé, s 
mergé, inondé À acé, Aus absorbé. 

DROYWNER (draow-neur), s. Fe that drowns) 
celui qui noie. || Daowxzn [that which drowns}, ce 
qui noie, ce qui élouffe, ce qui perd; perte, f. 
rtüne, f. 

DROWNING (draounin'gre), s. (from To Drel 
inondation, f. l'action de se noyer, etc., noyade , f. 

Drowmixe, edf, ess in water) qui se noie. 
He catches at every thin 
à tout comme un homme qui se noie. 

To DROWS-E (draouxe), -ING, -ED, +. a. and n. 
[to make and grow heavy with sleep] assowpir et 
s'assoupir ; avoir l'air endormi. [Hol. droasen, 

DROWSED (draouz'd), part. adj. assoupi. 

+ DROWSIHED. F, Dnowsiness. 

DROWSILY (draow-2i-lé), adv. [sleepily, heavily, 
sluggishly] en dormant, d'un air assoupi, noncha- 
lamment, négligemment; en paresseux, lentement. 
He goes 0 — to work, 5/ a si lentement en besogne, 

DROWSINESS Val nr 4. [slcepiness) 
assoupissement , m. léthargie, & What a strange — 

; them! dans quel étrange assoupissement 
sont-ils tombés ! ||" Daowsimxss [idieness], paresse, 
{. aonchalance, {. Shake off your —, sortez de cette 

rèsse. 

DROWSY (draou'-zé), adj. {sleepy ; causing sleep ; 
stupid , duli] assoupi, assoupissant, qui endort; lâche, 
lourd, Lam —, je suis assoupi, J'ai sommeil, To 

W —, s'assoupir, À — MurmUr, #4 murmure qui 
endort. …— tales, contes à dormir debout, À — sigle, 
un style lâche au lourd. The — disease, la léthargie. 
To make —, pen F 

Drowsx-sransp (draow-zéhed-ed ), adj. 1 
endormi, engourdi; lent, lourd. ) Aa 

DRUB (dreub), s. {a thump, a knock , a blow] 
coup de bäton, coup, m. 

o Dacs, -mxG, -aup, v. a, {to beat, lo thresh, 
to cudgel] battre, étriller, 4 rosser, donner des coups 
de bdton ; bdtonner, To -— one souudly, accommoder 
Lu de toutes pièces où d'importance. [Suëd. 
drabba , toucher, atteindre, battre; räffa, attvinure, 
toucher, trouver ; dan, drœber, tuer; treffer, atteindre: 
al. hol. treffen; gr. tribé, frotter, broyer.] 

DRUBBING (dreub'-ingre), s. bastonnade, f. 
étrivières, {. pl. 

DRUBBED (dreub'd}, part. adj. battu, étrillé. 

DRUUGE (dreudje), s. [one employed in mean 
lbour] ur valet que l'on emploie aux ouvrages les 
















g like a — man, &{ se prend 


DRUM 


Plus bas ; un goujat ; un marmiton (dans une cuisine), 
un mousse (dans un navire); bardot, w. L bon bou- 
leux, m. É 
To Dauva-s, -1nG, -xn, v. n, [lo Labour in mean | 
offices, 10 work hard] travailler fortement à une 
chose; valeter, To — up and down for one, se 
donner beaucoup de soins et de peines pour quelqu'un. ? 





To — or dredge for oysters, pécher des huîtres. |!Ympan 


LÉcos. to drug, trainer, lirailler; irl. drugaire, drudge, 
esclave. 

+ DRUDGER (dreudÿ-eur), s. [a mean labourer] 4 
vil manouvrier ; en particulier, un péc'eur d'hulres. 
F. Dazvoen. 

DRUDGERY (dreudj'-eur-é}), s. [mean labour, 
servile occupation, slavery] occupation servile, service 
bas, esclavage, m. corvée, f, # de la besogne, 
le plus difficile d'un ouvrage. He is co idemned to do 
her —, il est condamne à lui rendre les services les 
plus bas. The — of suborning, le vif emploi de 
suborneur. 

DRUDGING-BOX (dreudj'.in'gre-boks), s. [the 
box out of which flour is sprinkled upon roast meat} 
boîte à farine, f, V. Druvorr et Daxbo1x0-20x. 

DRUDGINGLY (dreudÿ-in'gne-lé), ad, [labo- 
riusly, toilsomely] péniblement, avec beaucoup de 


Peine. 

DRUG (dreugue) , s. [an ingrédient used in physic) 
drogue , f. To Lo Poe à se servir de us 
drogues. Leg d drugs, des poisons. Spicy drugs, 
des épiceries, À. pl, des épices, F. pl.  Dauo lany 
thing without worth], drogue, f, chose sans valeur, 
marchandise de rebut. You give me but à —, vous 
ne me donnez que de la drogue, que le rebur. * When 
knavery is in credit, honesty 1s sure to be a —, 
lorsque la mauvaise foi est en vogue, la probité de. 
vient bassesse. Vice shall bear a price, and virtue 
shall become à —, le sice sera récompensé, et la vertu 
avilie. 4 Dauo [among-T'allow-chandlers ; the sediment 
at the bottom of the melting-pan}, Boulée, f, || + Davo 
{a slave]. F. Dauvos. [Fr, drogue ; arm. drogueresou ; 


droguerie et lieu pour 

sèche, de Ja racine du mot Dax?] 
To Dauo, v. «. 

dients , to mix up with something offensive] méler 

avec des drogues, avec quelque chose de mauvais ; 

droguer, icamenter, assaisonner, épieer. 


; Davc, substance 


rescrire, ordonner des drogues. 

DRUGGED (dreug'd), part. adj. {from To Dave” 
assaisonné de drogues, et au figuré, mélé de quelque 
chose de mauvais. 

Ras F, Davocrsr. 


ésp, port., ital. droga. En hol. droogery signifie | 


[to season with medical ingre- | 


DRUP 


At the first beat of (ic —, au premuer de tam- 
hour, The trümpets mix their sounds with the beat of 
drums, les t ttes mélent leurs sons au bruit des 
tambours, À ketlle-drum , une timbale. The sound of 
kettle-drums, le bruit des timbales, À moorish —, 
atabale, m. The big — or base —, la grosse caisse, 
f Drum or vpn] of the car, le tambour on 

le l'oreille, pi | Daus or Box {boards 
round à mill-stone, and which may be taken off}, 
arclures, f, pl. coffre où tambour des meules de mot- 
lin, om. (Mol. tom, trommel; al. trommel: suëd, 
trumma ; dan. tromme; il, drume; gr. tremé; lat. 
fremo.) 

To Daum, -m1xG, -mub, v. 2. [to beat a drum) 
battre le tambour. Ta ndvance drummisg, avancer 
en battant du tambour. Y To Duux {to beat with 
the Gngers, as with drumstickst, battre avec les doigts 
comme avec des baguettes, tambouriner. To — on the 
table, tambouriner sur la table. L To Daux [10 beat 
at the heart], battre, palpiter. | To Daux [at the 
car}, tinter, corner, bourdonner. 

To Dao, +. a. [in military phrase, to expel with 
beat of drum] chasser, expulser au son du tambour. 
He was drurmmed out of the regiment , on l'a chassé 
du régiment. 

1 To DRUMBLE (dreum'-bl'}, +, ». étre pares: 
scux ; maladroit ; rabächer, marmotter. 

Dauxm-risu (dreum'-fiche), s. sorte de poisson. 

Duem-wmason (dreum’-mé'-djeur}, # [the chief 
drunmer] 4 r-MAjOT, M 

Dren-maxen (dreum'-mê-keur), s. [he who deals 
in drums] foiseur de tambours, m. 

Dnox-sricx (dreum'stik}, s. [the stick with which 
a drum is beaten] baguette de tambour, 4. * le pilon, 
la crosse d'une emisse de volaille. 

Daux-srnIxGs en gl ed s,. pl. timbre, 
m, des deux cordes qui sont sur la dernière peau 
l'une caisse, 

DRUMLY , «dj, [thick, stagnant, muddy) stagnant, 
bourbeux, palier à W: a po sé 

DRUMMER {dreum'eur), s. [he who beats a drum) 
tambour, m. celui qui bat la caisse. 
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DRUMMING (dreum'-ingne), s. [from To 
Decu) l'action de battre le tambour, À. bruit d& 
tambour, m. “ 


DRUNK (drenxk}), and Davxxxr (dreun- KW}, 
dj, {inebriated] ivre, au propre et au figuré; ivrôgrie. 


To Dauc, v, a. [lo preseribe or administer drugs] | 3141f — ; à moitie ierv, gaillard, Dead — , ivre mort. 


We generally conclude that man to be — who takes 


lpsins to be thought sober, nous regardons ordinai- 
[nement comme ivre tout homme qui 
lnasser pour sobre, Drunken men imagine every thing 
l'orns ronnd, Les gens ivres s'imaginent que tout 


erche à se faire 


RUGGERMAN (dreugw-eur-mane), s. [an in- ;zourne. To reellike a drunken man, chanceler comme 
terpreter] drogman, m. un interprète, un trucheman |ux homme ivre. To make —, enivrer. To get —, 
ou truchement, m. F. Daacomax. :s'enivrer, He seems anxious 10 get —, il parait vou- 

DRUGGET (dreugu'-ete), 5, {a sort of stuff} dro- | foir s'enivrer. * The earth drunken with our blood, 
uet, m. breluche, f. Drugset-weaver, droguettier, m. | {a terre abreuvée de notre sang. 1 will make my ar- 
Esp. droguete ; ital. droghetto.] rows — with blood, j'abreuverai mes flèches de sang. 

RUGGIST (dreugw/-iste), 5. [one who sells drugs] | — with blood ar carnage, ivre de sang, de carnage. 
droguiste, m.marchand-droguiste. asian dde a + Ever — ever dry, plus on boit, plus on a soif. 
carÿ}, pharmacien, m. (Fr. —; esp. droguero ; ital ‘4 Drunken folks seldom take harm, &/y & ur Dieu 





droghicre. 
DRUGGISTER. 7. Davccrsr. ; 
DRUGSTER. F. Daucoisr, l 
RUID (driou'-id), s. [a priest or minister of reli- : 
gion , among he ancient Celtic nations in Gaul, Bri- } 
tain and Germany] Druide, The Druids tons vi some 
knowledge of geometry and natural philosophy , they : 
supérintended the affairs of religion and morality, : 
and performed the office of judges, {es Druides avaient 
uelques connaissances en géométrie et en physique ; 
ils étaient prêtres et censeurs; ils remplissaient les 
fonctions de juges, The Druids were all-powerful in 
Gaul, es Drudes étaient tout-puissants dans les 
Gaules. [lrl, draoi, anciennement drui, magicieu , | 
druide ; pl. draoithe ; sax. drij, magicien; w. derwy: 
{derwyth}, composé de dar, derw, chène, et gwy:, 
science, présence. 
DRUIDIC (driou’-id-ik), and Davipicaz ( driou- : 
id'i-kal), adj. | pertaining to the Druids] druidique. 
+ or druidicsl altar, worship, autel, culte drui- 


ue. 

DRUIDISM (driou'-i-dizme), s. [the druidical | 
worship; doctrines, rites and ceremonies) druidisme. | 
The Romans annihilated —, /es Romains anéantirent, 
de druidisme. H 

DRUM (dreume), s. [a warlike instrument] tam. ! 
bour, m. caisse, f. To brace the —, bander la caisse. | 
To beat the, battre la caisse ou le tambour, To ! 
beat the — {10 play on it}, battre da tambour. He! 
lesrat to beat the —, if apprit à battre du tambour. ! 


\ drunkard] en ivrogne, comme un 
: (Peu usité.] 


!intoxication | ivresse, f. | 
‘intoxication 


nour les ivrognes. À drunken song, chanson à boire, 
chanson bachique. À drunken quarrel, querelle d'i- 
rrognes. 

DRUNKARD (dreunk'-eurde), s. [one given to 
hsbitual ebriety] ivrogne, m. ivrogneise, À. buveur, 
m. buveuse, Î. À downright —, un franc ivrogne. 
He is a great —, c’est un grand ivrogne. 

DRUNKEN-DATE-TREE (dreun RE rh 


or Cacnov, s. [a sort of palm-tree, bearing 


areck] aréquier, m. 


DRUNKENLY (dreun'knlé), ads. (like a 


me ivre. 


DRUNKENNESS (dreun'-k'n-nece), s. [state of 
Dauxxexwess | babitual 
, ivrognerie, À. || Druwxswwess [disorder 
of the faculties resembling intoxication}, ivresse, f 
fureur, f. frénésie, Î. Passion is the — of the mind, 


{x colère est l'ivreste de l'dme. 


DRUPACEOUS (drou-pé-cheuce), adj. [pro-: 
|ducing drupes, pértaiuing 10 or consisting of drupes] + 


qui produit des drupes ; drupacé, ée. 

DRUPE (droupe), s. {in Bot.; a pulpy pericarp or 
fruit without valves containinga nul or stone with à 
kernel] se dit des fruits charnus et la plupart succtt- 
lents, qui renferment un seul noyau, comme les pru- 
nes, les cerises, les péches; drupe, m. [Lat. de 
gr. tés, qui tombe spontanément de l'arbre; 
drus, arbre, et piptô, tomber.) Re 

DRUSE (driouze), s. [among Miners; a Cavitx in 
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a rock having its interior surface studded with y {|  ToDav-wunse, v. #, [10 feed without the breast} | manner } d'une manière douteuse, indécise, incer. 
tals] cavité qu'on rencontre dans certaimes roches, et | sevrer, avoir en sevra, . faire. à } ; 
ni est tapissée de cristaux ; druise, A Dauss| To Daracu drai-reul}, v, a. [to rub and cleanse DUBIOUSNESS (diu-bi-eus-neee), 3. luncertainty] 
{ stony kidney-shaped masses), druse, £ [AÏ. druse, | without wetiing ter, frictionner à sec. doute, 1. incertitude, f. 
gland. } DHYAD (draf-ade), s. (a wood fairy] dryade, £ | DURITABLE (diou'-bita-bl), ad, [doubtful ; un. 
DRUSES (driow-zez), s. [a people of Syria, near nymphe des bois, À. [Lat, Had Pl dn gr. drus, | certain) douteux, incertain. [Peu usité; le dérivé im. 
the Holy Land, on the mountains Libanus and An- | arbrr. É d'ubitable l'est beaucoup] 
tilibanus| Druses, nm. pl. DRYAS (drai'-are + 4. [Mythol.; à famous Spartan, | DUBITANCY. F, Docsr. 
DRUSY (driou'-z6}, s [abounding with very mi- | slain by Diana in the Theban war] Dryas. u DUBITATION diou-bi-t#’-cheune), s, | Uhe act 
nute erystals tapissé de pt Lnug ,DRY'D and Dauxo (drai'd), part. ad}, séché, Dried of doubting, doubt} l'action de douter, f. , M. 
DRY (drai), adj. [arid, without moisture] ze, | Wine-dregs, velle, £ That is beyond al —, cela est hors de doute. [ Peu 
ride, desséehé, tant, à 50e. — sandy à un | DRYER (draÿ-eur). #. Date, : : uit.) lDénrrariox [a figure of Rhetorie] dubitation. 
Emdcces à rt — rocks, rochers arides. | DRYING {draï'. CYR cp a sèche, où lon| DE BITATIVE { diou’-bité-tis ), adj. marking 
À man ain aride. À — country, an pays sec, |téche. — wind or , » M. Drying-loft esdders pren dubitatif, ve. À — conjunction , 
— branches, éranches sèches, À — mail, de puits à |[wbere paper is Jung up}, élendoir, m. Deying-lof | c omction dubitative, , 
M: had is terre ferme, Me went over —, 4! passa {where Brewers d V grain}, towraille, £. — place UBLIN (deub-line), #. [the P of Ireland : 
à see. The mater Las been very —, l'été à été fort for grain, étuve , Drying-place {for the drying of | lat, 53°-21 N. long. 6 YW.] Dublin, m. 
sec. The air is —, l'air est très-sec, — weather, air 0 dm, © Dring-place [where tobacoo-leaves “ pm moe adj. [bdonging t "u duke) _ 
br ss iles | are suerie, . . A — » da couronne le, À — : 
pre quil À Das not gen) ac Chap = np DRYINUS, ". [oak-snuke; à serpent of America } | palais ducat. Fr., esp. et port. —, de dhuke.] e 
A — constitution er habit of body, a tempérament , me, A ke fi v Ducar, s, Jetter-patent granted by le sente of 
sec, une constitution, une lexion sèche. || Dax DRYITE (drai vite), «. [fragments petrified_or| Venice] ducale, f. . 
[ot moist or wet], see, To have a — skin or — | 05sil wood bois de chéne pétrifié ; dryite, L (Gr. , te | propecty 
avoir la sèche, Les mains sèches, The | dus, chêne. ASS ; L truck in tbe dominions of a duke, vither of # ; 
rl der —, da peinture n'est pas en} DRYLY (draïdé), ade, [without moisture; coldiy, | value 43. 6d, ; or of pure gold, value ducat, m. 
Leman À che Vlan pi hnge see, The strevts | Without aflrction] séchement, sens humidité ; d'un œil | The — of Prussia , Sason or ol » de ducat de 
or roads are —, les rues sont sèches, les chemins se Gr ep Here, il ui ré- RS ON de He - [De dake.] . 
sont secs. À — visit [without drink }, sisire sèche, | P2 ment. Lo write or paint —, écrire, peindre Æ pra Fer pet x Lo 
<utou, m. The — of Holland, of Venice, fe ducaton 














































































A — congh [without expectoration], sous séche, The ae 1 Das Eslyly, sarcasticalls }, avec ma 





cow is — [gives no milk], cette aveñé ne donne “ . 
: té : DRYNESS, s. [want of moisture, af succulence of| de Hollande, de Fenise. De ducat,] 
de: Pr pride A 2e pathos, of sensibility] sécheresse, £. avidié, £. dessè- | DUCHESS (denich-con ve L'the consort or wridow 


Let him have — bread 10 fast, qu'on me lui 
donne à déjriner que du pain sec, | Dax {barren , 
Without interest ], aride, sec. À — subject, sujet 
aride, À — iiscussion, discussion aride, À — style, 
style sec, | Dax {harsh}, see, — outlines, — colour- 
ing, des cuntowrs secs, un coloris sec, — morality, 
morale sèche. || Dav{ destitute of gracefuluess ], sec, 
A — port o” uuthor, poëte sec, auteur sec. — fruit 
{which has been dried in the oven or sun], fruits secs. 
Dry-rollen wood, Lois échauffé. Dry -siorax, cala- 
mute, L. To be — [among shammy-dressers, when the 


chement, m. The — of Uhe warth, le sécheresse, l'ari. of a duke; the who has the soveraignty of a dueh 
d'ité de ba terre. Yhe — of lis answer, fa sécheresse | duchesse, f. The adades of Tuscanr, ps 4 
de sa réponse, — of style, sécheresse, aridité de | duchesse de Toscane. — dowager, duchesse” done. 
style, The — of the subjeet, l'aridité de ce sujet, de | rière. Fr. — , de duc, di 
celte matière, The — {cuttingness) of bis wit , Le more | DUCHY (deutch'-6) , [the territory er dominions 
dent, La cansticité de son esprit. — of spirit (in De- | of a duke, à dukedom] duché. The — of Lancaster, 
volianal language], sécheresse, le duché de Lancasire 

DRYSALTER (drai-säl teur), c. [a dealer in salled |  Ducnr-commr (deuteh-é-hôrt), 4 [the court of 
or dry meats] marchand de salaison. the duchy of Lancaster ] justice du duché de Lan- 

DATSHOD (drarhod), adj. [without wet feet] nt 6 
à pied see. To cross à river — Passer, traverser une JCK (deuk), 4. [a waler-fowl] canard, m. cane, 
skins have Jost all their dampness) étre hors d'eau. | rivière à pied sec, [Dry et 5 shoed.] LA tame —, ur canand de basse-cour, canard do- 
2 rx Ubirsts |, aliéré, qui à soif. He was 0 —, it] DUAL (diou'-al), adj. and 4. fexpressing the num Manque, Parboteur, m. À wild —,- un halbrax ou 
cieit sè altéré, || Dax [hard s severe}, sec, dur, cho- | ber two) qui désigne deux personnes où deux choses, » Un jeune canard sauvage. To hunt wild 
quant, sévère, À — blow, an eonp sec. Mes à — duel, w. The number, de duel. Ta the — mumber, | —, albrener. Broad-beaked —, cariard à large bec. 
Man, cet homme cit see, é'est un homme sec, À — | in the dual, au dif, [Lat. duadis, de duo, deux] Fiy-catching —, canard à mouche. St. Cuthbert's ar 
a er fibuhe, cerise sèche, réprimande sèche. He | DUALISTIC (diou-a-lis-tik), a. | consisting of| tard à duset. Gold-eye —, canard aus yeux d'or. 
Johed rather — at Hrst, je fui frouvai d'abord La mine | 1w0 | dunlistique, The — syslen Anaxagoras and | Shoveler —, canard maritime atee large. Grey-headed 
ur pen séché. À — remark or reparlec , remarque, | Plato [system teaching that there are twa Principles — + Morillon » canard crété où morilon. Muscovy —, 
répartie piquante, caustique, — wit, esprit ane. | in nature, one active, the other passive}, système canard ar /rd Où de Moscovie ; oie de Moscovie, f. 

To Dax, -mo, Den, x, a. [to exsiceate | sécher, | istique, Lrer=dg byan —, 6 canne de Guinée où de 
rendre sec. The sun dries the meadows, {e soleil sèche | DUALYTY (diou-al'4416), s. [that which expresses Ben w Ma uck, canard de Madagascar. 
des prairies. The wind dries the roads » de vent sèche l1w0 in oumber:; double or twofold nature] duclise, f. px eh. canard de Bahama. Naokin-duck, ca- 
les chemins, To — the eyes, essuyer Les yeur. They À Dunurry [division], séparution, désuniom, (. mard de Nankin, — without legs [in sad 2 ca 





staod in the sun, before the fire to — themselres , à DUB (deub}, z. [a bl , M, nelte, L À ° Ducx (an inclination af the head |, imcd- 
se mirent au soleil, devant Le feu pour se sécher, To & DUR (keeb}. 2. (a biow) si cd 

— linen in the sun, sécher, faire sécher du linge au 
sôleil, To — plants for kceping, dessécher des tes 


mation, Î. l'action de baiser la téte, 
révérence, {. || Ducs [a bath], plongeon, bain. To 


Wve One à —, faire faire le à quelque, 
Le rond ur in. per por 
chets, m. pl, #. Dnaxx, I [a species of course 
dloth or canvass used for suils, etc,], toile à voile, f, 
Suéd. duk, étolfe ; dan. duug; al tuch; bol, dek ; 
L. loge, ego, texo, tisser ?| 


To Don, -Mx6, -ntb, +, 4, [to strike a blow with 
a sword avd make à knight; 10 eonfer any dignity] 
“ faire, eréer, armer chevalier ; conforer quelque dignité 
Pour Les conserver, | To Dax ve [to deprive wholiy of où caractère. He was dubbed knight. on à fait, on 
water or moisture], sécher, dessécher, tarir, mettre à La créé chevalier, 1 — thee knigl je ee fais chora- 
see; esiuyer, To — 07 — up à marsh or pond, des- lier, Me is dubbed a man of worth, or de 8 


sécher un marais, un étang. — à our lears, essuyez n tie te 2 
vos larmes. Time will — up so Lars, de emps dés £ de mérite. To be dubiwed a illain ; étre 


chera os larmes, To — 0h ihe brie 9e che [ de. ue Éérdek scéhérat À sdi-dubbed knight, wo soi- Decx, s. [a word of endearment } poulette, {. bel 
prive it nf moisture], desséel er le servent, la poitrine, 7 L enfant, My dsinty —, ma poule, me poulette. [Dan 
Hp Your tears, esstyez vas larmes, To — up again, To Des a eek , couper la tête et ler marjoles d'un dukhe, enfant, poupée.] 
rssécher, To — or seasañ the bedroom [at Sea]: Reed À Puis; ee a angl. ti To Ducs, “re; , Duckt, +. e. and n. [to put 
h k T0 : ( -L'd), part, adj. » armé, fait | under water, to dive under water) cacher et 
i ee. + toutes. To — the starch, mettre l'amidon chevalier, Self dubbed, roldhent se cacher au l'eau. To — one Lars pd 
To Dar, tn, [t dry] sécher, devenir sec, | DUBIETY (diou-baÿ-e-té), s. [doubtfiiness) doute. quelqu'un dans la mer, lui donner la cale. — han | 
D LT Se RE 
cela. The roads will soon — with that wind, avec ce | dübietas.] | | w 
vent-là, les chemins vont bientot se sécher. The river DUBIOSITY (diou-bi-os'-i-té), s, [a thing doubt- To Duc , +. #. [to drop down the Lead, to bow 
dries or dries Up, da rivière va bientés tre à 10, [Sax. | fui] chore, proposition douteuse. low, 10 cringe ] baisser la tête, s'incliner, faire une 
item. adriqçan où drijgan, adrjgan, aulrugan, ge: | DURIOUS (obieuce) adj. [wavering] iadécis, | Prfonde révérence. | To Duez {to dip, aid of a ship], 
drigan 3 Wok, drcogen ; al. trocknen , sécher, essuyer ; | (| Dusious {uucertain}, douteux, incertain. À — ques. | Perer. [Ta Duex [10 Soop rapidly], baisser æ- 
gr. trugeu; lat. fergo, tergeo ; fr, torcher ; suéd. | tiou, question douteuse, |'Doerous { pot clear }, dou. | "ment la iéte. Recruits are sai to — on bearing the 
torcha.] lens. — light, jour douteux, £ Dunious [of uncertain | “histle of bullels fur the first tune, on dit que Les 
Dav-even (draï'. nid }, adj, [without tears } | event or Bus f, éudée, douteux. ( Lat. dubius. ] jeep gs rang = To eee “ Salles 
; P : h ère fois. © Duex ve (7 
Mg PEUT point, qué à Les jeu secs ; sans ger. [AL ducken € tauchén ; hu, duiten ; prête lou! . 


F. Dovur, 
TDubious, doabifut, douteux ; wnrertain, inverrais formes Te laisee Dion. deck rfsit de dumei 
DA mnt s. (a dry-vat or basket} grand panier ; pénétrer, Dur se per = parlant des 












Ali are twed Le express à Muctuoting but dhe Grst is not 
œuch in re in enntersation, we rather place daxbtel la à ÿ 
Steed + uveeritis nee emeure js regant tbe event of shéngs Astres 
Drv-rour , ado, the scent of the foot] à 4 Le, [is beug à dosbiff rase, ile end of which js mncyrtes d A i 
à la rave, Ps ] à api De Ca eee RE us me elite : Fm (deu les'd), adj. {short-legged) qu 
° s ut 5 és 0 bee side W . 

aps Qu mu D) 2 [roman who rings in a tr 2 CA D bea-mear (etk-mie), or Decawuts (deuk- 

Pa child without the breast; à woman who takes | ou! MH kerg ba tue s9fmt side, even though be tberety rex ouide}, +. [ Rot,; lenticula palustris; à med. common 

ge of another] seprense, f. Lu élêve un enfant sans | vounces sue nocertaur sand Precanous adeautages Phut growing in standing water] fentille d'eau où de 
ui donner de sein ; une garde, DUBIOUSLY (diou-bi-eus.le), av. [in a dubious marais, 





DUE 


interj, [a word used at Sea: 
a chonn telle où telle 


Decs-ur 
out of 
se. 
Dccs-wssn. P. Ducx-mear. 
DUCKED, AE me ‘ j pla 
DUCKER " s. [a diver Nu, I, 
Ù ec np AL de pre plat 


SL 


ou de se eau; cale, f. (suaplèce pour 
Les gens de mer); baptéme de la ligne où des tropi- 
m, ‘To give one à —, jeler quelqu'un à l'eau. 

ivé him a —, à l'eaut . 

Docxsme-srooz (deuk’-in'gne-stoule), 4, [a chair in 
whidh scolds are Led and put under water] cage pour 
plonger, L ES s 

DUCKLING (deuk'-lin'gne), s. [a young duek} jeune 
canard, m. coneton, m. caneite, f, oi 

DUCKOY (deuk'-aï), + {any means of enticing ] 
piége, in. amorce, Î. 4 rie, Ê #. Deco, 

To Dcaor, +, a, [to entice to a snare] amover, 
attirer dau: le piège. F. To Drcor. 

DUCKSFOUT (deuk#-foute}, 4. { Bot. ; black 
snake-root or May ; a med, plant of North 
America) aire de Virginie. 

DUCKSMEAT. F. mn plongé 

DUCKT, , adj, To Ducs , 

DUCT Pr any tube or canot by which à 
fluid or other substance is conveyed; vessel | conduir, 
m, canal, m, The duets through which the bile is dis- 

, Les conduits par où la bile se décharge, To 
contract er dilate the ducts, resserrer, ouvrir les eon- 
duits. Thoracie or chyliferous — , canal thorachique. 
Lt Docr [guidance, direction}, conduite, f, portée, f. 
[Lat. ductus, de duco, mener. 

DUCTILE (deuk'-ul}, «dj. [Didaet. ; that may be 
draw out without i ] à ile. Gold is the most 
— of the metals, l'or est le plus ductile de tons les mé- 
taux, Glass is excecdingly — when heated to a certain 
degree, Le verre est très-ductile quand on l'échauffe à 
un certain degré. | Docrise Giles ble , Mexible, de, 
— rind, écorce flexible, } Ducras [easy to eted or 
drawn , tractable, vielding to motion, ion or 
instruction], fes pr k, docile. The — winds of 
youth, le caractère flexible de la jeunesse, À — peo- 
pie , peuple docile. [Lat. ductifis, É duco.] 

[Oueile, dende: raide, ess pliable, pféants yiriding, 
seupie; mallesble, mtfléabe (aynon.) : Dwviiie inglies what 








may be drawn te di ed le. what bessks 
“il fscility cher fps ir either La Ce or dsposi. 
tons: pi relates chly 10 tem ad sigriées anibt 


and Ko PA mallerbie is wsed oœly 1 denute the quality ie 
Der beisg essil Le __. Para reed 

a dusuile mind, à frébie dis ca w 
4 Je yoaib tbe limbs are pable: poid is the” mort maire 
obe of metals] 

DUCTILENESS Res 
fring extension | duetibilite, £. fu 

DUCTILITY (deuk-til-i-te), s. [the quality of suf- 
fering extension] ductilité, L The — of gold , glass or 

s da ductilité de l'or, du verre, da gomme. 

Décrire [ilexibility, yieldinguess), docilité, f. 

ibilité, ee 

DUCTION (deuk’-cheune), F. Docrunx, 

DUCTURE (deuk'-tehieure), 2, (guidaice ] con- 
duite, f. hant, m, pente. F. Ducr, 

? To DUDDER (deud'-deur}, w, a. {to deafen with 
noise] assoundir, étoundir, 

À DUDGEON (deud'-djeune), 4. [a snsll dagger 
couteau, m. Dudgeon-dagger, couteau-poignard, it 
gnard , m, 6, L [AL degen. 

Duvusox (deud” h 4 (dseord; anger] dis. 
cande, f. dissension, colère, courroux, in. Civil _ 
discorde, dissension, He took this in —, d prit ceci 
en mauvaise part. He was in high —, à était dlerris ass 
grande colère, il était très-courroucé. {W. dygen.] 

DUDMAN {deud'-mane), s, [a desd man, à aalhsn] 
un Jones uni spectre, un épouantuil. 

UE (diou}, adj, [owed, proper exact } di 

canvesable à ge al 









pa ml , pre pe anim lon 
pétent. _- innocence "se 
due à l'innocence, Tu ask à sum before it B—, de. 


mander une summe avant qu'elle soit due, demander 
le paiement d'une dette avant l'échéance. Two months 
are nOW —, (wo Weeks wages are —, où dois clercs 
mois ; on doit deuxr semaines de gages. Two mails are 
RON —, Où si en reland dl deux courriers, de deux 
malles-pastes, La — lime, en 4 convenable, Lin 
farm , en due forme, en ae et valide, This 
is — from ibe judge to The udrocate, c'est le de- 
wir du juge envers l'avocat, c'est ce que le juge doit 
à l'avucat. Civility 1 — from one man to s des 
hommes se doiveat récjproquement des égards. Obe- 


À Deexsa a eringer], La 
pied, m. plar-gueur, in. . 

DU G (deuk'-in! , #. l'action de 
RO 2e = 


s._ [quality of suf- 
Lle f. : a 


DURE 

dience is — to the laws, on doit obcissence aix lois. 
This shall be done in — time and place, cela 4e fera 
en et lieu. The event was celebrated with — s0- 
lemnities , un celébra cet événement avec toutes la s0- 
Pagrp convenable, À gp al — gris ES said, 
spoken, suit dit sens vous déplaire, + — to 
[owiug 10}, causé par, à cause de, attendu. [Fr. di, 
devoir ; lat. cle: esp. deber ; ital. dovere; gr, 

deë, ler, n'a point de r avec le mot owe,] 
Dus, adv, [exactly] duement, convenshiement, 
exactement, À — East course [at ses], vrai Est du 


Dex, s. {that which belangs to one] dû, m. <e qui 
Lg a quelqu'un ; droit, sn. juste prétention, f. 

0 give every ave his — , donner à chaux ee qui lui 
appartient, füre justice & tout le monde, To remit 
somenhat ofone's —, reldcher ou céder une partie 
de son droit, By —, de droit. That is my, bis, her, 
our — , cela m'est di, cela lui est du, oela nous est 
di. + We must give the devil his —, i£ne faut pas 
faire le diable noir qu'il n'est; il feut faire la part 
du dickle. || Dex [castom, tribute}, droit, m. impét, 
m. redevance, & Exorbitant dues are now paid, ar 
paie à présent des droits ou impôts eserbitants, 

To Dex, ». @. payer comme une chose qui 
est due, 

DUFFUL, F. Der. 

DUEL (Pos, 2. [a que combat between two 
persous urpose of deciding some private diffe- 
rence or arr As 2, coesbat A ir entre deux, 
m. To fighta —, se barre en dul. He has fought 
seseral duels, if s'est battu plusieurs foi eu duel, It 
vas nota—, but arencounter, ce me fut pas un duel, 
ce fut une rencontre. Me fell ar pershed in à =, il 
Jut tué en duel. The fighting secouds, the seconds ja a 
—, des seconds, les témoins dans nn duel “Dur 
qu contention or contest], gmerre, [. , L com 

m, {Lat, divellum; ital, et port. dell ; esp. 
duelo ; arm. dufell où duvell, dou, deux, et well ou 
bell, bellum, guerre; bol, tiveegeregt ; al, sweikampfi 
catmbat à deux, 

? To Dom, -Lm6, -Len, », #, {to fight in si 
combat} se battre en duel, To — wilh, comba 
£ er contre, 

*," À To Deus, », a. (to attuek or fight singly à 
er: re seul, aitaquer seul; expédier pur le 

(ue. 


DUELLER (didu'-j-leur), s. [a combatant in single 
fight] cambartant, champion, m. || 4 Dontues [a pro. 
fessiossal duel fighter]. F. Doserisr, 

DUELLING (diou'-il-in'gue), 4. qu l'action de 
se battre en duel; duel, m, To forbid —, defendre Le 
duel. —, the practice of — is prohibited by law, 
doi défend le duel. Me is an advocate for —, am ad- 
versary Of —, if est partisan du duel, ennemi du 














DUELLIST (diou-ikisie), and Durtzan { dion- 
ikeur), 4 duelliste, m. qui se bat eu duel, 
partisan du duel, m, Our duellists say, nos duellistes 


: | disent. 


? DUELLO (diou’-el-16), 5. [the duel ; the rule ef 
duelling] dive/; code du duel, 1. 

D (diou'-nece}, s. [ exactness, justuess, 
correctmess] exmetitude, f. devoir À 

DUENNA (diou-eu/-a"1, s. {an old woman kept to 


guard à ounger| d'uëgue, f. sicille gouvernante, Esp. | sombre, méle 


dudna, fem. de dueno, comme donn est le fém. 
de don, 

DUET (diou'-ete), Durrre or Duxrro (diou-et'-10}, 
er Due, +. [im Mosic; an air composed for two voices 
or instruments] un due, 

DUFFEL and Duvrir (denf-Al), s. [a kind of 
woollen étoth, having a thick nap or frieze} molferan 


de laine, m. [Mol. —] 

DUG (deugur), s. [a , à nipple; spoken of 
Leasts ] umelle, f, L ne a. pis, m. tetine (eu 
patient d'une vache), To suck à ——, sucer la ma- 


melle. || mr CAS D S + tétasse, f, {ll deggia ; 


pig. ES Dig. F. Dicean. They 
u ne o * — 
à dû} de da m —, où creuse un fossé; Le 
fossé jut creusé. 

DUKE édiouhe), s, [a tidle] duc, 1, The — of 


Corwwail, le duc de Cornouaille, À sovereiga —, as | sourd 


the grand — of Tuscauy, etc,, nm dus souverain, 
comme de grand-duc de Toscane, cte, The — of Sa- 
voÿ, of Parma, de duc da Savoie, de Parme. | Esp. 
et port. d'que ; ital duce ; arm. duc où doug ; sax. 
teoche ; , . chef d'armée ; ven. doge ; 
lat, dur, de duco, conduire; sax. tiosan, leon, li 
ter; angl. to 4 ; er. tagos, chef.] 

DURÉDOM (diouke-deume), s, { 1he possessions 


DOLL 


of à duke; the title of duke] duché, m. 
Ê. The — of Tuscauy, le duché de Toscane, 

DULBRAINED (éeut-bré-m'd), edf. À stupid, doit 
ib, foolish] qui a Fesprit lourd, stupide. 

DULCARNON (éeu-kar-nond), +. [a hard point] 
difficulté, f. To be at —, étre rresié, étre au 
bout de son latin, 

DULCET (deul' ete), adj. {sweet to dre taste or to 
the car] dous, agréable, flatteur au gotit ou pour d'e- 
reille; doucrt, — creams, des crémes délicieuses, — 
tones or souinls, de dois sons, — necenis ar strains, 
de doux accents, tn doux chart, 1n her most — 
tanes, du ton de vois le plus mielleux. 

DULCIFICATION { deul-ci-fi-ké’-cheune), 4, 
[Chim. ; the net of dulcifying] dufcification , f. 

To DULCIF-Y (deul-ci-fai) -YING, -IED, +, à. {to 
swveten] dulc:fier, édulcorer (t, de chimie); adoucir, 

rit of wine dulcifies spirit of salt, l'esprit de win 

ulcifée l'esprit de sel. |Lat. dulcis, doux; facio, 
faire, 


DULCIFIED (deul'-ci-fai'd), perr. adj. dulcifié, 
ré; be INEFCUIY , mercure dul- 


cifé. 

DULCIMER (deul'-ci-meur }, +, {a musical 
a D trmpanan, m. citole, m. [Lat, dulcis, 
doux. 

+ DULCINESS (deul'-ci-nece), +. { sofuvess ; ensi- 
ness of temper] douceur, f. débonnairete, £, [Lat, du. 
«is, doux. 

pu AMARA, s. [a medicinal plant ] douce- 
amère, f. 

To DULCORATE (deulkë-rète), +. a. [io sweeten] 
édufcorer, adoucir. ([Lat, duleis, 

DULOORATION (deul'-ké-ré'-cheune), v. à. [ihe 
act of sweclening] édulcoration, f, 

? DULCOUR (deul-keur), + [swectuess ] dou- 
ceur, F. got ne dulcor,] " 

DULELGE (deul-e ja +. [smong Wheclwrightss 
the peg that joins two felloes) goujon, m. 

DULHEAD (deul-hed }, s. [a hlockhod, à doit] 


375 


urie, 


| cr at dorer, un so, ten imtécile. 
EU 


ULIA (diau'-lia}, +, [an inferior Kid of wor- 
ship! dulie, FL sorte de 


le inférieur ; le culte de 
respect et d'honneur que 


l'on rend aux saints. ‘The 
worship of — 34 0) to the woeship of latria [of 
God), le eulte de dulie par opposition au culte de Lo 
trie, (Gr, doudeia, service, dé doulos, esclave.] 
DULL (deul), adj. [stupid, doltish, blockish, 
blunt, obtuse, hebetated, not quick] stupide, émoussé, 
ohtus, lourd, pesant, hébété, niais ; dur, lent, alourdi, 
To make —, appesantir, Every man, even the dal. 
lest, understands it, toui homme, méme le stu- 
bide, le comprend. He is — of bearing, if a l'onie 
dure, Age and sickness make a body — , l'dge et Les 
maladies rendent le corps pesant, — of esion, 
qui a d'esprit pesant, lourd, pet penétrant, qui a la 
téte dure. He Ïs à bad of — genius, é’est un jeune 
homme d'un esprit lent, d'un esprit lourd, He is n — 
boy, c'est un enfant sans moyens. Then the sensibility 
of the soul is but —, alors de sentiment de l'âme est 
émousse, That author is 30 —, cet auteur est d'un 
lourd. He is intolerably — , il est d'une lourdeur in- 
supportable, À — book or author, Üivre, auteur en- 
nuyeus, || * Duex [sad, melacholy], triste, dvgwbre, 
, mélancolique, ennuyeux, désagréable, pénible, 
Srstidieux, What makes you «0 — ? qu'est-ce qué vor 
rend si triste, qu'est-ce qui vons attrisie ? Me is — 
since the deals of his friend , & est triste de la mort 
de son ami, We ave a 50 — sinee lis departure, so 
départ nons à rendus tous d'une tristesse. À — tone, 
un son triste, lugubre, À — colour, une coufewr 
sombre, une couleur triste, À — sky, ciel sombre, 
triste, — weather, triste, ennuyeux, Me is 
— in his eups, 4 @ de win triste. To make dic- 
near Dames rire pe vente un 
ouvrage désagréable, enmuyeur. The town is —, 
cette ville est triste. M is a — enough place to live in, 
c'est un séjour auses triste, Trade 15 —, le commerce 
ne va pas. Tbe sale was — , la vente n'allait pes. 
This is the — season, c'est La morie saison, À Doux 


lazy ; flat, not right ; : ] lâche, = 
Le À engowrdi ; de ie, n'a point éclat: 

» terne, triste, lourd, lent, Hlafard. You are 
very — lo-day, vous étes bien engourdi, bien 
seux aujourd'hui, À — pleasure plaisir foule. 
…— dut, tas out CR S — cruel, 1er bre mer. 
A — siream, ane eau lente The Gre is —, le feu ne 
bride point. This mirror is —, ce méroir est terme, He 
basa — eye, il à l'œil triste, le regurd triste. À — 
jest, ane plaisanterie lourde. Dull-pated fellow, Butor, 
m., dnche, 1. $ vrai éuÿfe, m. [ W. doi, diol ;-sax. 


me A 


! His sword is dul 
! derate 


376 DEMB 


dol, errement; dull, sut, stupide; bol. dof, fou ; al, 
soil et tolpel, un lourdattd.] 

To Dors, 2x0, -20, v. @. [10 make dull, to stu- 
fr] hébéter, rendre pesant et ide, en, r, 
appesantir, apparesser, Tle school bas dulled his 
wits, l'école l'a hébété, These drugs -— the senses, 
ces drogues appesantissent les sens. || To Done [io 
blunt, Lo obtubd}, émousser, au propre et au figuré. 
; 40 épée est émoussée, * Immo 
pleasures — the sensation, l'ezcès des plaisirs 


! émousse le sentiment, || To Duer [to weaken] , afjai- 
* Br; flétrir, To — he sight, affaiblir la vue, ou 


breath dulls a mirror, l'haleine ternit une glace. 

To Durs, +. n. [to become dull or blunt] s'en- 
gourdir, s'émousser. |'1o Dore [to become spl], 
perdre de son esprit, de sa vivacité, devenir lourd, 
pesant, 

Deur-wnscnen (deul'-brén'd), adj, of dull intellect] 
qui à l'esprit lent, lourd ; lourd , fcile. 

Dvuer-vsowan (deul'-braou'd), adf. Î having a 
Sloomy logk ? au front sombre ; triste, s 3 

Dvrx-pisrosb (deul'-dis-püz'd), adj. {inclined to 
dulness or sadness] peu disposé, mal dpt; lourd , 
tniste, 

Durr-svan (deul'-aid), adj. [having à down-cast 
look] à l'œil À « ph es pores 

Dess-mear (deul'-hed), F. Duran. 

Derc-siosren (deul-saï-ted), adj, [purblind) qui 
a la vue basse; myope, 

Dess-wirren (deul'-ouit-ted), adj. [having a duil 
ie qu a d'esprit lent ; lourd. 

DULLARD {deul’-arde), s. [a blockhead, a doit, 
a dunce] un esprit lourd, alourdi; un balourd, un 
dbourdaud , un ot, un hébété, 

Duissre ad [aonish] lourd, stupide. 

DULLED (deuld), part. adj. hebété, émoursé, 
affaibli, terni, 

DULLER (deul-ur), 4. [that which makes duil) ce 
qui atrriste, ce Fe e ie. 

DULLY (deul-lé), adv, [in a dull manner] stupide 
ment, fé mnt sans esprit, sans vivacité, sant 
éclat, He writes as — as he walks, à écrit aussi 
se marche. 

DULYX {deul'nece}, 3. [sapidi want of 
perception] stipidité, f, pesanteur, F. défaut de pé- 

ion, an. Éétise, {, Enever saw such — in à 
man, je n'ai jamais vu tant de stupidité dans un 
homme. That pupil's —, de de moyens de cet 
élève. | Douxess (drowsiness, slowness), lenteur, f. 
cheté, . nonchalance, f. engourdissement, m, } 
Dursess [bluntness], l'état d'une chose émoussée, 
Duras [want of brightness], manque de brillant, 

éclat, — of colouring, coloris mat, couleur mate, 

DULY (diou’-lé), ade. [in a due manner, exacily] 
duement, en bonne ct due forme ; convenablement , 
rzactement, fidèlement, régulièrement, Me was — 
convicted, if à été duement convaincu, T go — to 
church, je vais exactement à l'église, [De due] 

DUMB (dume) , edf. pou, inca of speech ; 
silent, refusing to ] muet, privé de la faculté 
de parler ; au figuré, qui ne vent pas (er, 
garde le silence, Thuse who are born deaf are a 
—, ceux qui sont sourds de naissance sont muets, 
He is deaf aud —-, il est sourd et muet, il est sourd. 
muel, À — man, 07 WOaN, un muet, une muette. 
You are like a — statue, nous dtes muet comme une 
statue, How can you have the heart to ill-treat à poor 
— beast or ervature s0! comment pouvez-vous étre 
aisez cruel pour malraiter de la sorte une pauvre 
bére ! Dumb-born, born —, muet de naissance, To 
sirike —, rendre muet, Terror struck him —, La 
frayeur le rendit muet. He was struck — with astonish- 
meut, with amazement, i/ demeure muet d'étoune- 
meuf. Deep sorruw is ever —, {es grandes affictions 
sont toujours muelies. — play or signs [on the stage}, 
jeu muet, — show, muette. |Sax. dumb ; goih, 
duwbs, dumba ; al. dumm ; hol. dom ; suéd, dtumm ou 
dumbe ; dan. dun, le b est de trop.) 

(Donb, mue, qui ae parler : sibent, mort, 
Pass mule, pete pp ete Sn 
lies Inca pacity ar deprivation 0 speech à the others, à volume 
lary divuse of ‘it: tboogh mur seems Lo express ire lhari ai. 
lent à since we cail bin à silent cam who says very litide: but 
be who is mis 1pes mot at all À man may chouse bo be ai. 
dent sud sit mate je qasy. thoëgh not dusæé by nature ; we 
ascribe silence alio to inanbenate things; 28 tive séfent streaus, tbe 
aileut gruve, ete] 

+" To Dews , v. à. [to silence] réduire ou silnce, 
frapper de mutisme, 

À To DUMBFOUND (deum'-faoun'd}, », a, fermer 

he à quelqu'un, rendre muet, confondre, 





À ae parte 


Gest 0f those in 





bien éblouir, To — the hearing, rendre sound. The | f, 


{| assez sot pour s'imaginer qu'une chose, indiffs 


DUNG 

DUMBLY (deum-lé}, adv, [mutely}) ss purser. 

DUMBNESS (deum'-nece), s. [muteuess; silence} 
l'état d'une personne muette, m, la de la pa- 
role; mutisme, m. Born —, — ffom birth is for 
the most part inrural be le ren de pate et 

sque toujorrs incwrable. Mis — is necidemial, 
pets à from accident, son mutiune provient d'accident. 

+ DUMMERER (deum'-e-reur), s, (one who feigns 
dumbness] celui, celle qui joue le muet, la muerte. 

+ DUMP (deum'p), s. used generally in the plural, 
ro cg 

esprit, À, tristesse , À. inquiélude, f. absence d'esprit, 

Sourditsement, m. diacéion, m. 10 ones dns 
cp jrs metre ner ele 
uen, il a été triste, morne toute la journée, 
{ Dune {a mclancho} tune). air triste. | Déur Ki 
tune}, air , chant, m. chanson. [De dumb. 

To Dune (deu +. a. and n», [to throw or 
drop as a load from a cart] faire tomber, tomber 
lourdement, [Thump ?] 

DUM| (deum'p'-iche), adj. [sad, sorrowful} 
triste, chagrin, sombre, mélancolique, morne. [A 
cessé d'être qu gere éleré.] ad Dual 

DUMPISHL: eum'p'ieh-lé), . [ina 
manner] fard à pe tristesse, avec Slatement.e 

DUMPISHNESS cr qe a je state 
of being dull, hen: moping] tristesse , Î. mélan- 
mn Le in f pad. 

DUMPLING (deum’p'-Hin s. [a sort oi - 
ding] sorte de pond ana S Ê ce 

, pouding aux À dump. 

Bobo fans a [short and ihick ] 
RL PSS 7 In ef Den. ae 
taud, courtaude, She is a — ereature, c’est nn 
PÉUN (dune), adj. (brown, and bla , dark, 
ploom}] brun , obscur, sombre. Yellow-dun , bai doré, 
trabelle — clouds, de sombres 5. — night, 
auit sombre, nuit obscure. [Sax dunn ; w. dwn ; il. 
donn, tan, tawny, basané? 

Dex, s, [one who fr for “3 ne a 
réancier importun, LU Des [eminence 
er mound] ae. F. Donne se 

To Dex (deune), ». a. [to cure a parer, 
aie Res 1e LS MONA oui du MATE 
F. Dorxixe, 

To Dex,-xenc,-#Eb, er ge psrodod 
importunity] émportumer mr débiteur, le presser 
Der: ps es * aboyer, estecader, NT ste To 
— one with a thing, corner aux oreilles, [Sax. dynan, 
criuiller ; le mème que din? gr. doned, secouer, tour- 


m, | menter ?] 


Dex-sue (deun'-bi) or Dus-rx (deun-fai), s. [an 
insect} un taon. 

Dus-riss (deun-fiche), s. [codfish] morue pré- 

, salée ; morte noire. 

DUNCE (deun'ce), :. [a dullard , à doit} fourdaud, 
m. sot, m. hébété, m0. Ÿ | dne bdté, m. hestiole, 
buse, f. À perfect —, un ignorant fieffé. Was be s0 

ta — 2 Lo imagine that à thing ivdifferent in 
itself should be opposite to the law of God ? rs 
rente 
ae che-même; fit contraire à la loi de Dieu ?{[AÏL 
4, 

DUNCERT (deuu'-ce-ré}, s. [the being a dunce] 

sottise, À. bétise, {. 


To DUNCIFY (deun'<i-fui), ». a. [to make stupid | ourdaud 
ter. brouille 


M DUNDER (0 s'-deur) , s. [in Jamaica ; lees, dregs] 
UA (deuu” 3 # [in Jamaica ; 
lie, 1. éeume, ( [Esp. Le ol déborder; lat, 


DUNDIVER (deun’-dai-veur), 4. [Ornithol. ; mer- 
unser, ner ; à water-fowi] 2. 

DUNE [a hill], #. Dow. 

DUNG (deun'gue), 4. [the exerement of men and 
animals, used to fatten ground; manure] fumier, m. 
excréments des animeux, dont on se sert fumer 
A cd gré PR Le e de 
fumier, Heaps of — upon a field, treaux, mn, pl. 
Fan ing. 6 de vache, f. Horse-dung “fente de 
cheral, Î. crottin, m. Dove-dang: fee de pigeon, 
L. colombine, EL — of gouts, its, bares, rats, 
mice, silk-worms, ete., crotte de chèvre, de lapin, de 
lièvre, de rai, de souris, de ver à soie, f. ete. — 
of sheep, crottin, m, Human — reduced into = 
der, pordretté, £. — of a bear, wolf or wild boar, 
doissces, [ pl. — of a deer, slag, ele. [fewmets], 
Jmees, £ pl. à su diuig, dineg où dinig ; al. dung, 
dünger; dan, dynd; suëd, dynga.] 

To Duxc, 1x6, «40, 4. [lo fatten with dung} 
James, engraisor avec du fumier, To — the ground, 

fumer la terre, 


DUPE 


Dowo-serrie (deun'gne-bril}, 5. [Nat, Mist. ; 
; scarabæus pilularis, the common sca- 


rabœus } fouille-mende, w. scarabée 


Donne (deun'gne'-karte), 1. tombereau, m. 
Esnneau, mm. du 7 


Duxc-ronx (deun”-gnefork), 5. [a fork to toss out 
dang from stabl ie 


les) fourche à fumier, f. 

Denc-wonus L ge -oucurme), s. pl. [in Nat, 
re Qortg stercoraires, M. pl. mouches sterco- 
raires . 


Duro-vann (deun'gne/-iarde), s. [the place 
the dungbil) place ou cour où on ect le fmier, 
bases our, f, 

BUNGED (deun'gn'd), part. adj. fmé, engraissé 
avec du fumier. 

DUNGEON (deun'-djeune), s. [a close and dark 
subterraneous prison] cachot, m. Écsse-fosse, { eul 
de basse-fosse, m. oubliettes, (. pl. To cast or throw 
one into a —, jeter ‘un au cachet, dans un 
cachet, dans un cul de basse-fosse. À saw hire in bis 
, je l'ai vu dans un cachot, Dank —, cachot 
humide, Dongeon-keep [keep of a castle], donjom, m. 
{Fr. dongeon ou donjon.| 

To Dencsow, +. a, [to confine as in a dungeon] 
fermer comme dans un cachor, To be dungeoned uj 
from tbe light of the sun , étre privé de La lammière da 

a of du 
ilfowl, dre 


DUNGHILL (deun'gne-hil), s. [a beap 
un tas de fimier, un ï à 
de besse-cour, — coek [in opposition to game eock], 
de bassecour, oppoution à cog de combat, 
SL bold as a cocf on ee own —, Henti comme un 
cog sur son fumier, * To raise one from he —, 
tirer 4 l'un de la poussière. 
Duxonex, adj. [sprung from the danghill) erge sur 
_ ier ; au guré, de basse extraction ; ignoble, 


DUNGHOLE (deun'gne’-hôle), s. [a hole for dung] 


DUNGY (deungne-é), ad. [(abounding in dune) 
DUNGY (deun'gre/#), adj, [abounding in 
ant en fumier, || Denxcx Lo wortileus}, WP, 
RSUNRIRX Glean'-eurk 
DUNKIKK m'keurk), s. 
of France, in L'an à re De 
YA8'E.] Dunkerque, m. 
DUNLIN ( deun’.Hne }, s. [a species of sandpiper] 
nom d'une «s Peru S fe mn 
DUNNAG uuédje), +. [in language ; 
Lier Anis: m. 
DUNNECK (deuw-nek), s. [a gr werden, m. 
DUNNED (deun'd'}, part, adj, {from To Doux] 
pressé de parer, importuné, harcelé par ses créan- 


ciers, ahoyé. 
DUNN deun’eur), s. [one employed in soli- 
citing petty ] solliciteur de dettes, m. 

DUNNING ein ps), 4, importunité, {. : 

Dusxixe n'-nin' 1% rhpaa leque. on 
sale la sd de pm à coma 7 une 
Nr pl une saveur toutes particulières. dun , 

ur. 

DUNNISH (deuw-niche), adj. {somewhet dun) 

brundtre, 


+ DUNNY (deun’-né) , adj. [deaf} sourd. || Dore 
{du of s ion], dent, dure. 
+ DUNSICAL (deun'si-kal), ad. [dull, stupid) 
» #01, rustre, WU, 4 À 
DUO (diou-6), s. [in Music]. #. Durr. 
DUODECAHEDRAL. F. DonecaneDRaL. 
DUODECAHEDRON. F. Donrcanebnon. 
DUODECIMFID (diou-ê-des-im'-fid}, adj. [Bot. ; 
divided into twelve parts] dodécimfide, [ Lat, duod- 
eim, doute, fado, .] : 
DUODECIMO (diou-6-des-si-mê), ef} and s. (a 


Pilulaire , m. 


of 
£. 


a considerable town 
t, 51% N, long. 


word borrowed from the Latin, said of n book each 
sheet of which makes twelve legves] ivdfonse, m. A 
— form or size, format in-doure. À — volume, « 
small — volume, a small —, un vofioue indoute, tn 
petit vol. indouse, un petit indouse, À book in — , 
un livre à , un br-douse. nt), où 

DUODECUPLE ( diou-à-dek'ou-pl'), adj. [con- 
sisting of twelves} composé de douzièmes , ju) PA Vase] 
[Lat. duo, deux, et decuplus, décuple.] 

FUODENUM (dio '-neume), # [Anat.; a part 
of the small guts) dhrodémum, m. [Lat duo, deux, 
deni, dix; long de doure travers de dog] ne 

DUOLITERAL (diou-é-lir'-e-ral), «dj. [consisting 
of two letters only] qui n'a que deux lettres. [Lat. duo, 
litera, lettre.) . 

DUPE (dioupe), s. [a credulous man, à man easily 
tricked] dupe, £ homme crédule et facile à S 
He is not such a — as you suppose, W n'est pas #i 


DURE 


dupe que vous pensez. To pass for à —, passer pour 


'o Dur-=, 180, -#D, %. a. [lo trick] duper, tromper. 
DUPED (dioup't}, part. udj. dupé, trompé. 
DUPION (diou'-pi-eune), s. [a double cocoon, 

tvro or mor» silk worms) cocon de ver à 


soie double, double cocon. 

DUPLE (diou'-pl}, er double. — ratio {Mathem.), 
raison double. Sub-dupl ratio, raison sous-doublée. 
[Lai. duplus.] 

DUPLICATE (diou'-pli-kète), adj. [double] double, 

blé. Ta à — proporlion, en proportion doublée, 

Dopzicarz, s, (a tranuseript of ne double, m. 
copie d'un écrit, f. double de quelque chose que ce 
soit, m. duplicata, m. ampliation, Î. autant, w. 
(:. de pratique). The — of a deed or note, le double 
d'un acte, Tu note. 1 have a — ofit, 4 eu un 
double, le double. [Lat. duplicatus, de duplico , 
doubler; de duplex", double, due, dix, plico, plier.} 

To Durricar-r, -1x0, -zn, v. 4. [to double, to 
fold together} doubler, plier en double, représenter 
comme double ce qui est simple; donner une double 
acception. 

DUPLICATION (diou-pl-k£-ebeune). s. [be act 
of doubling; a fold) duplication, f. l'action de , 

. pli, m. = of the cube [Geom.}, duplication du 


cube. 
DUPLICATURE (diou‘plikatchieure), s. {in 
Anstomy; a fold} pl, m. repli, m. 
DUPLICITY (diou-plis'-ité), s. [the state of being 
double or twofold] duplicité, f. division deux. 
Durracerx [doi re of rs $ Arte à 
,; duplicité, À. mauvaise foi, — of heart, 
pr de cœur. Di ing or shocking —, mau- 
paise foi révoltante, indigne. | Durtacerx [in Law], 
action de plaider deux causes, de faire valoir deux 


exceptions. 
DUPONDIUS (diou-pon'd'i-euce), s. [Antiq.; a 
weight of two pounds] ius, m. 


DURABILITY (diou-ra-bil-ité), +. [power of 
lasting, continuance ] durée, f. Stones, 1 in- 
ferior Lo plants in nature, yet exceed them in -—, les 
pierres, quoique d'une nature inférieure à celle des 
plantes, les surpassent en durée. V. Dunasix. 

Derability, duration, durée non.) : DwoWliry res 
a! pad pen Lis duration, be Er 2 its we pd Un. 
little durobifitr; loog or short duwurion - where (bare is great 
durobiliry of texture, we may expect long duratior, Sablusary 
po putes css be but of short dwrurion, because ia the world 
iwelf (here is Little daredi/isy.] 

DURABLE (diou-ra-bl), adj. [lasting] durable, 
qui dure, permanent. — timber, bois à durer, That is 
— doth, avilà une étoffe à durer, À — peace, une 

ix durable. — happiness, bonheur, félicité durable. 
Let. durabilis, de , durer, durus, dur; w. dur, 
acier; duraw, endureir. 

DURABLENESS (diou’-ra-bl'-necs), s. F. Duaa- 
BILITY. 

DURABLY (diow-ra-blé), ad. [in a durable man- 
ar d'une manière durable. 

URA-MATER (diow-ra-mé/teur),s. {Anat.; meninx, 
the membrane liniug the eranium) dure-mère, f. 

*, DURANCE (diou-ran'ce), s. [imprisonment] 
emprisonnement, 1, prison, [A ve To languish 
in —, languir en prison, dans {a captivité. In base 
—, in — vile, dans un vil esclavage. || ? Dunasce 
rs y ne f. : short —, une 
courte le. aaxce [a species of cloth], ce 
pri e de laine. V. Dunaxr, [Fr. dur, ppp 

uro, 

DURANT (diow-ran't), s. {a glazed woollen stuff, 
called by some Everlasting} dioffe de laine lustrée, 

ifice aussi d'inusable ; ting, m. 

DURATION (diorwré-cheune), s. [eontinuance] 
durée, (. The life of man is of Short —, la vie de 
l'homme cest de courte duréë. The — of a partuership, 
la durée d'une association. Exerlasting — , éternelle 
durée. || Duxartos [durability, rl of ocre 

e, — is à circumstance essential to happi 
durée est essentielle au bonheur. dit 

DURAZZO , s. [the aucient Dyrrachium , à sea- 
de of Turkey in Europe, iu Albania ; lat, 412.54 N. 

mg. 19+-19° E.] Duruzzo, m, 

To DUR-E (diqure), -ING, -ED, v. a. {to last, 
to continue] durer, continuer, V. To Exoune. 

+ DUREFUL (dioure'-foul), adj. durable. 

DURELESS (diourc'-lece) , ad). [iransitory, fading} 
ie qui ne dure pas. 

DURESSE (diou’-réce), 4. [in Law; hardship, 
constraint, itmprisonment] dureté, {. contrainte, f, 


emprisonnement, m, [Norm. duresse, durcito, de dur; 
lat. durities, durus.] ‘ : É 


L 


DUST 


DUTY 377 


DURGEN (deur'-guene),s. [na little durgen, a | ‘apage. To kick up a —, faire du bruit, du tapage; 
puschy nan or woman] : . homme, un bout | faire une scène. [Sax. dus, dyst; teut. doest, . 


d'homme, un tte, 


j une haine, une ri 


pouss 
DURHAM (deur’-hame), s. [the capital of the| Dusr-saser 
ishopric and countÿ of Durham; lat. 54°-50° N.|dives, m. 


bisho, 
long. 12-27" W.] Durham, m. 

DURING nt à prép. {while any thing 
lasts| durant, pendant. — his life, durant sa vie, sa 
vie durant. — his childhood , pendant son enfance. 
— your absence , pendant votre absence, — the 


ière, farine. 
" deust'-bas-kete ), 5. panier aux or 


Desr-s0x. 7”, Dusr. 

*." Dosr-»onx (deust’-borne), ad). [sublunary] r. 
ans la poussière ; mortel. 

Dosr-snusn (deust'-breuche), s. 7. Dusren. 
Dusr-wax, s. boueur, m. l’homme qui enlève les or- 


space ë 
of à year, pendant l'espace d'une année. (Part. près. | dures des rues et des maisons. 


du verbe to Dure.] 


DURIO er DURION, s. {a sort of hael of dhe | with dust] épousseter, dter la po 
F of à very | Poussière. — my clothes, époussetez mon habit. You 


East Indies; the fruit of which, tho 


To Dusr, v. a. [to free from dust ; and to sprinkle 
ussière ; couvrir de 


disagreeable scent , has an exquisite taste] darion, m.}— my hat all over, sous couvrez mon chapeau de 


DURITY (diou'-ri-té } 


s. [hardness, firm 
dureté, £. fermeté, f, solidité, £. || + Duarrx (harsh- 
ness), dureté, dpreté, f. 


Less (diou‘-reuce), adj. (hard) dur, 


ussière. 

DUSTER ( deust-eur }, s. {an utensil to clear from 
dust) plumeau, m. Hand me the —, passe-moi le 
Plumeau. || Dusren [a kind of sieve], étamine, f. 


URST (deurste), the preterite of To Daux, which tamis fn 


see. Christians — have no image of the Deity, {es 
chrétiens n'osaient avoir des images de Dieu. 

+ DUSE (diouce), s. [demon or evil spirit] démon, 
incube, m. What the — is the matter with you? 


DUSTINESS ( deusl'-i-nece), s. [the state of being 
covered with dust) état poudreur, m. 

DUSTY (deust'<}, ef. filed with dust} conver: 
ou plein de poussière; poudreux. À — hat, un cha. 


— coat, habit poudreux. — shoes, des souliers pou- 


fa diantre avez-vous >? What the —! que diantre! ? igigés couvert de poussière. un chapeau poudreus. A 
La 


t. dusius ; nom donné par les Gaulois aux génies 
purs. #. Deucs et Dzuss.] 

DUSK (deusk), s. [incipient obseurity, darkness 
of col. Le commencement de l'obscurité ou de la 


wait on you in the — of the evening, Je vous atten- 
drai sur la brune, vers Le soir, au commencement de 
da nuit. [Hol. duister ; al. düster ; russ. tusk, tushna, 
ternir, se ternir, s'obseurcir; Gr. dasus, épais?] 

Do, adj. F. Doskum, 

To Doux, v. a. and ». [to make and to grow dark] 
rendre obscur, obscureir ; devenir obscur, s'obscureir, 
se noircir; se faire tard, It begins lo —, il commence 
à 4e faire tard. [Peu usité. 

DUSKILY (deusk'-i-lé), adv. F, Dusaisuey. 

DUSKINESS (deusk'--necs), s. [darkness, ten- 
deney to obsuritÿ] obseurité, 


= 
nuit ; coulewr sombre qui à du noir, f, 1will}, 
t 


dreux. À — rosd, un chemin poudreux, To grow —, 
se couvrir de poussière, } Desrx [like dust}, couleur 
de poussière, cendré, €. 
UTCH (deutche), s. ho/landaïs, m. flamand, w. 
langue hollandaise ou flamande. Do you speak 
—? Dr er pc hollandais > rs h —, allemand, 
haut-a . Do jou s igh —? parlez-vous 
Er you sprak hig per 
Doreu, adj. and s, (of Holland) Hollandais, de 
Hollande. À Dutchman, un Hollandais, A Dutch- 
woman, we Hollandaise, — tiles, caxreaux de faïence. 
-— doth, drap de Hollande, À — quill, une plume 
hollandée. — oven [a machine for the rossting of 
meat or apples, ele.], rdtissoir, m. — built [a ship], 
de construction hollandaise. To speak —, parker de 
hollandais. 
DUTCHESS or DUCHESS (deutch'-ece), s. [the 


{rine, f. * Thou art —, and shali 





DUSKISH (deusk'-iche), and DUSKY Per ? |'wife of a duke] duchesse. 
adj. [inclining to duskiness , dark-oloured) qui 4° DUTCHY or DUCHY (deutch'-é), s. [the territory 
cureit, qui brunit ; tirant sur le noir, noirdtre, brun, | fa duke] duché, . duché-pairie, À. ? 
sombre. À — smoke, une fumée noirätre. "Tis rather | DUTEOUS (diou'-ti-euce), and DUTIFUL (diou'- 
a = tiat than an absolute black, c'est plutôt une Li Qoup) adj, [obedient, obsequious, respectful , en- 
teinte brune qu'un noir décidé. A dusky torch, torche | ined by dutv} obssant, is, respectueux, vu 
elle une sombre lueur. Dusky,brown, brun foncé. his de préceple, obligatoire, que l'on est obligé 


clouds, de sombres nuages. A dusky valley, Le: i ï 
ane valé sombre. À uk teœne Nune Wu scèn8 | fifornie. À dutlulordataocs we Joe noene 
ir EM ru sprite , ss ,, | Putifuler duteous sujets, des ages obissants. Datfu 
74 4 + cloody, courers; obseure, ‘obucur (sroon.): | children, des enfants obéissants, soumis, respectueux. 
AT » re nadéeraed almost daek 1 by * be sLy coo- Duteous to the Éd wills of Nyse der aux 
by vapours, by obsewre, the beiog deprived of ligbt; ra . 
ex. : On duly night, wbea the meca mas concealed by ofsudy | volontés iniques de samattresse. } Duteous ties, Les liens 
vapours, | ent 20 obscure caverg. We muse the later term, | du devoir. persos est d'un genre plus élevé que 
SE] ZE aan, ee ee Len eue | Done { de D 
Dash cout and sbieure will be our phare à on snbjesss . DUTIABLE ( iouf-ti-a-bl j' ad). {subjeet to he 
above our powers of understandieg ; therefore, the truest w1s. | imposition of duty or customs] qui paye l'entrée ; sou. 
dou is shown la confining car researcbes to those points ef | mis à l'octroi, à la douane, 
knowledge which m3y benefit ourselres and others.) DOTIFULLY (diou'-ti-foul-é), adp, [obedientiy] 
DUSKISHLY (deusk'-iche-lé}, ade. { duskily , | avec soumission, avec obéissance, aveo respect. To 
darkly ] oéseurément, carry or behaveone's self —, to bebave —, étre fidèle à 
DUSKNESS (deusk'-nece), s. [dimness] ohscurcis- | ses devoirs ou 4e comporter, 4e conduire avec soumis- 
tement, dblouissement , 1. sion, avec respect. 
DUSKY, adj. F. Dusuisu. DUTIFULNESS (diou'ti-foul-nece), 5, obéissance, 
DUSSELDORF, s. {a strong town of Germany ,|f. soumission, , respect, m. 1 like — in children, 
capital of the duchy of Berg; lat. 51°-12° N. long. | j'aime l’obéissance, la soumission dans les enfants. 
60.52" E.] Dusseldorf, m. DUTREY, s.s[stramonium, thorn-apple; an Indian 
DUST (deuste), s. (esrth or other matter reduced | narcotic plant] dutror ou datura, Î. pomme épineuse, f, 
tu small particles] poussière, £ poudre, f. au pee DUTY (diow-1é), s. [that to which a man is b 
et au figuré. To lay the —, tre La poustière, la ! any obligetion bound ] ir,-ce-qu'on est obligé de 
poudre. The wind blows the — about, le sent fait | faire. To perform or discharge one's duty , faire son 
voler la poussière. À cloud of — the enemy | devoir, s'acquitter de son devoir. To fail in one's 
from their siglt, un nuage de poussière leur dérobait | —, to be failing in —, manquer à son devoir, To 
la vue des ennemis, Volumes of — , tourbillons | swerve from the line or path of — , s'écarter de son 
de poudre, de poussière. To shake the — from oue’s | devoir. That officer does his —, cet officier fait son 
clothes, secouer la poudre, la poussière de dessus ses | devoir. The preucher bas done his —, ce pasteur & 
habits. To kick up the — in walking, faire élever la | fait son devoir. Al the duties of civillife, tous les 
poussière en marchant, He made bis enemies bite the | devoirs de la vie civile. The duties of onc's profession, 
— , il ft mordre la poudre, la poussière à ses enne- | les devoirs de son état. The duties of à family man, 
mis. + To throw — in one's eyes [to attempt to | Les devoirs d'un de famille. The duties of sub- 
dazzle or deceive], jeter de la poudre aux yeux. Dust. | jecis towards their prince, es devoirs des sujets en- 
box, poudrier, m. Saw-dust, sciure, f."Pin-dusi or | sers le prince. The duties of a prince towards his 
file-dust, Gmaille, £. lmure, f. Milldust, folle fa-! subjeets, les devoirs du prince envers les sujets. You 
Uto — return, fu | did but your — in so as en agissant de la sorte, 
es poussière ct lu relourneras en poussière, lu es | vous n'avez fait que votre devoir. 1 look upon it as » 
poudre et tu relourneras en poudre. God raiseih the | — incumbent upon me, je regarde cela comme un 
poor out of the —, Dieu tire le pauvre de la pous-| devoir, It is a sscred, an indispeusable, a bounden —; 
sière. || Dusr [sweepings) of a house, ordures , f. pl. | c'est un devoir sacré, indispensable, c'est un devoir 
balayures d'une maison, f. pl. À Dusr [uproar], bruit, | de rigueur. 1 is no part of your — to, i/ ne vous 
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lient pas de, Li is our — to, il est de noire de-| dans l'incertitude. || To Dwuss [to continue lang], 
voir de, Lis your — to put a stop to it, c'est à vous | peser, appuyer, To — où er upon à note or syHable, 
à y mettre un terme, U was your — 10 tell him s0,| peser, appuyer sur une note, sur ame sylabe, You 
c'était à vous à le lui dire. must — on the syllable, i{ four peser, il feut appuyer 
[Duty, deroir; obligation, obligation fr): Duty impiies | sur cette syilabe. You — à great deal to long on 
tomwihang conscientions, #nd springs a low; obtigerian, | the argument, vous aves par DE a 
Proc Vus are aid ee AN 19 er due cl do digenereut | 9e Ue0 drop ser one raison. Q ? To Dunes (to 
Eolien. E ls che der of Getyts 1e care ball fix the mind upon a thing |, s'étendre, insister, s'ap- 
Pudetty ; and be is obliged Lo weur dar) coleartd dobes. Po. | pesautir sur une chose, d'y arréter, la considérer 
leey finds less disadramage in neglectiog ber durr, than in for. | Jowrs Were 1 allowed lo — on the subject, 
geiting the least ef her obligasisns.] s'il m'était permis de  métendre sur celle matière. 
Durx (oct of reverence or respect}, devoirs, m. pl. | To — on one's good er bad Par a s'étendre sur 
respects, sa. pl, hommage, m. To pay ones — to one, | les Aonnes où mauvaises qualités de quelqu'un. To — 
rendre ses devoirs à quelqu'un, To present ome's — | 100 long on the miuutia of a subject, s'appesanrir sur 
10 one, présenter ses respects à quelqu'un, She did it | les détails. We bave dwelt pretty loug on the consi- 
in — 10 the queen, elle le Jr par respect où par sou- | derations of space and duration, mous nous sommes 
mission pour la reine, 4 Durx [service ; business of a | arrétés assez Lo de 0 considérer l'espace et la 
soldier on guard}, faction, { service , m. A soldier | durée. Those who d our wegolialors, — u: 
upon er on —, an soldat en faction, The — of \he day, | their zeal and patience, ceux qui ent la défénse 
de service du jour, He is on— at the palace, de | de nos négociateurs insistent sur leur zèle et leur pa- 
service au is. last term T was on — th da | tience. } To Dwszz où [to be Gxed in aitention ; ta 
dernière fais que j'y étais de service. That rogimient | haug où with fondness], regarder » fiser, 
did — with ours in the last campaign, ce régiment fit! contempler : fixer, attacher, coller les yeux sur; 
la service, la guerre avee le n dans la dernière | écouter avec isauce, avec amour, [Dau. dræler, 
campagne, The — was hard, and the pay little or! rester, attendre, tarder ; suéd. dea/a, évanouissemeut, 
uoihing, de service étaitidur, et la paye presque rien. | extase; dvdlias, tarder, séjourner ; eut. dualfa ; wi. 
1 Durx [an impost er customs ], droit, entrée, The | d'uelinr. | 
— où wine or wood , le droit sur le vin, sur le bis. ! DWELLER (douelæur), s. [an inhabitant } habi- 
To pay — , payer des droits. Eutrance or import du- | tant, m. Yheir cries soon awaken lhe dwellers, leurs 
lies, droits d'entrée. Custom-house duties, droit d'oc-| cris éreillent bientôt Les habitants. The dwellers où 
troi, de douane, That pays —, cela pare entrés. The | ihe sea-shore, ceux qui habitent les bords de la mer, 
custom house duties are exorbitant in certain coun- | They were diwellers in caves or tents, ik habitaient 
tries, Les douanes sont excessives en certains pays. | dans des cavernes, sous des tentes. 
— or tax upon malt liquor, cambage , in. Corn-duty | DWELLING (douel'-in'gue), s. (habitation, abode; 
Tpaid in certain markets for the seling of corn], droit | l'action de demeurer, f. ure, f. habitation, 1. 
minage, m. (De due.] My — shall be with the beasts of the field, me de- 
DULM VIR (diou-een'-veur),s. [one of two Roman | mewrr sera parmi les hétes des champs. Ya my humble 
oflcers er magstrates equal in authority | denmeir, | —, dans ma modeste, dans mon humble demeure, 
rm. The tribunal of the duumvirs, de tribunal des | sous mon humble toit. 
dusumvirs, (Lat. duo, deux; air, homme. ] Dweccraë-nouss, (douel'-ingre-baouce ), s. [ue 
DUUMVIRAL (diou-eum'vi-ral), adj. [pertainin house at which one lives} demeure, f. logis, m, À 
to the duumvirs er duumvirate of Rome] aumviral pleusant —, ane agréi demeure. || Dwerrise- 
The — power er authority, pouvoir duumeiral, au- | nouss {in Law], domicile, m. 
torité duumvirale. Dwursemo-ruice (doucT-in'gme-pléce), s. [the 
DUUMVIRATE ( diou-eum'-vi-rète }, 5. [ Rom, | place of residence] dieu où l'on fair sa residence, m. 
Antiq.; tbe oflice of tbe duumviri} duumeiras, m. | résidence, . demeure, f. : 
DCUMVIRI Cr s. [Rom. Antig.}  DWINA, s. [a river of the Russian empire] la 
and Hist.; two magistrats in equal authority] dunm-} Divina, f. 
virs, Wa. F. Douxvis. ? To DWIND win'-dF), -ING, -ED, «. #. 
DWALE (douéle}, s. [in Heraldry ; sable or back | [to shrink, 10 gro: le; to decay, 10 degenerate, to 
colour] #oir, m. {Dwarx {nightahade!, Éelladone, f. | grow feeble, tu Way, to moulder off, se resserrer, 
+ Dwaue [a sleeping potinn], dormi, m. narcuti. | s'abreger ; di ”, dépérir, décrottre ; au figuré, 
que, mm. [AIL dwalen, ètre stnpede.] |déchoir , tom8gf en décadence, baisser, dégénerer, 
DWARF (douarf), s. {a men o7 woman below the s'a/friblir, dfiber, languir, venir à rien. Vhe body 
common size] an nain, une naine ; un nabot, uns | dwindies, L‘eorps déperit. A body dwindies in size, 
nabote ; bout d'homme, m. * A dwarf-tree, te arbre ! as it recedes from view, æn corps diminue de volume, 
nain. À bushy dwarf-tree, buisson, m, {Sax dferg, | à meswre qu'il s'éloigne de nous. The vessel gradually 
dfcorg: bol. dwerg ; dan, drærg. ] |dmindied into à were speck on the horizon, de navire 
To Duasr, 196, -e0, v. a. {10 make fittle] reu- | désparut peu à peu, bientôt ce me fut plus qu'un point 
dre petit, empécher de crodtre ; rapetisser, rabougrir. | à Fhorison, The army duily dwindies away , l'armée 
Dwanr-suoun (douarf-eld-eur), s. [a sort of plant! ! dépérit journellement. An estate dwindles by wnat of 
hiéble, £. . é lindustry or economy , un bien SE fante d'éredes- 
DWARFISH {donarf-iche}, ad. [like à duarf; | trie, d'économie, Che child is fast dwindling away, cet 
pe: small, low, cable] de nain, rahougri, chtif, l'enfant depérit à vue d'œil, Proper names, when 
t, misérable. Their — pages, leurs petits pages, | familiarired, — to monosylinbles, Les noms propres 
A — animal or plant, animal rabougri, te ra- | devenus familiers, s'abrègent jusqu'à n'être plus que 
bougrie. A — litile man, fellow, en petit ra- | des monosyllabes, * Religious societies are said Lo 
Jour tout rabougri. Am 1 then +0 —? suinje done | have dwindted into fnctious clubs, on dir que les s0- 
# . if, ai petit, #i misérable 2 ciétés religieuses ont dégénéré en coteries factieuses. 
nain, 















HLY (douarf-ichlé), dv. comme un |{ Sax. dwinan, dépérir, langur, disparaitre; suëd, 
toina ; all. schwinden, éléments de vain, venish?] 
To Dino, +. à, [to muke less; 10 bring low] ré- 
bess of stature) petitesse de taille, {. duire, abattre. To — Lo nought, réduire à rien. || 
DWARFY. F, Dwanrise, To Dwrxocs [to break, lo dispersel, faire 
?To DWAUL (doule), v. n. [to talk nonsense, or | disniper, disperser. The rest were dwiudled away, 
be delirious] extravaguer, baitre la compagne, délirer. | les cutres s'étaient dispersés, avaient disparu. 
[8ax. , dfolian, errer.] 
To DWELL (douel), -ING, -ED, and DWELT, | abrégé; diminue, déchu, dégénéré, venu à rien. 
+. 8, [to inhabit, to reside] demeurer, +ivre, habiter, 
résider, faire sa demeure. He shall dwell alone, il de 
meurera seul, 1 dwelt at your beotber's, j'ai demerré 
ches voire frère. 1 dwell ‘in this wild, habite ce dé- | To Dvs, #, à. [lo stain, lo colour, ta give à new and 
* Here dwell no frowns nor il nty a ici ni! permanent colour 10] teindre. To — thread, wool 
mi soucis, [To Dweux [10 bein dny state), Ler wursted, ilk, cloth, timbre du fl, de da laine, 
» demeurer, être, To — in uneertainty, rester | de la soie, du drap. To — Lue, green or red, teiu- 


DWARFISHNESS (douarf-ich-nece), », [minute- 


dépérir, tangrir, F,'To Dwisnte, 
DYE (dai). #. Dex, 


i 


Î 


il 
‘ 








DWINDLED (douin'-dfd), pert. adj. resserre, |taining to dispepsy] 
re ! 


, | To DWINE (douaine}, +. #, [to faint] faiblir, | ing] diffientié de parler , £, dysphonie. 
- | Pre Pan: voix. ] 
Me 





DYSUÜ 


dre en Heu, en vert, en ronge, Cloth dyed in the 
drap teint en laine. To — with Le pts wi 
fad Possoë lag en bon teint, en faux teint. 
(Sax. deagen; lat. tngo, pour tigo; gr. tegg6; arab. 
taicha, indie: nr Lt dd Es 

Dre, s. [a colounng liquor, colour, stain] timéitre, 
f. teint, m. Cloth of a beautiful —, du drap d'une belle 
teinture. Cloth of a good —, du drop d'une bonne 
teinture, du drap bun teint. The — of that silk comes 
of, cette soie se déteint, That gives a red — to the 
water, cela teint l'eau en rouge. How can he hope 
forgiveness for à crime of 0 derp à —/comment peut- 


ile. de pardon d'un crime aussi noir! It is 
t of the deepest —, c'est la plus noire trahi- 
son. #. Dvu. 


DYEING (daï-in'gne), part. pr, et s. [from To Dr 
l'action de teindre, Lit Le ais MAL _—, l'art pl 
teindre où de la teinture, la teinturerie. 

DYING, pres de mourir, la mort. 

Dyiee, adf, [expiring | mourant, moribond, expi- 
rent, languissent, agonisent, To be n —, dar, 
étre au dit de ba mort, À — man, ua moribond, un 
homme mourant, To be in a — state, étre à la mort, 
se mourir. The — words of one, les dernières paroles 
de quelqu'un. — eyes, des yeux langnissants, À — 
request, ve dernière prière. || Drcxo | mortal, des 

med 10 death], mortel, is * 

DT a nE £. [the seience of mo- 
[sing powrers] dynamique, %, la science des forces, 
{[Sui le plus souvent d'un verbese pluriel] Gr, du. 

amis, puissance, force. 

DYNAMETER (daï-nem-iteur),. jan in- 

strument for determiuing the il power of 
| lelescopes | instrument propre à mesurer le grossisse- 
{ment d'une lunette; dynamètre, m. F. Drsamo- 
MATER. 

DYNAMETRICAL (daï-na-met'-ri-kal}, adj. {per 
Mining to à dynameter) qui appertient an dynamètre ; 


y nametrique, 
DYNAMICAL (daï-nam'-i-kal), ad. [pertaining to 
strenglh ar power | qui appartient à la dynamique ÿ 
namique, i 
DYNAMOMETER (daï-na-moum's 4. [an in 
strument for measaring 1be relative of men 
| and other animals) dynamomètre, m, [Gr. dunamis, 
force, metred, mesurer. - 
DYNAST (daï-uast}, s. [a rouler or governor in 
ancient pl dynaste, m. F, Draasrr. = 


DYNASTY (din-asté), s. [a race or succeidion 
of hings; government, ] The 
dynasties of Egypt, les Le Ô 


nge af —, un chargement de. Ca 
5 






{ther er fouuder of à —, le 


fondateur 
| Grerce was then divided into several su À 
Grèce était alors divisée en plu@urs dys Gr. 
dunasteia, puissance, de dunasiès, 
dunamai, pouvoir, prévaloir; irl. tanatste,) 


DYSCRASY ( div-kraeë), s. {Med.; an unequal 
mixture of elements in or nervous juices; 


à distemperature | épanchemént de bile ou de quelque 
autre lueur, 1m, dys de, L. [Gr. dus, 3 &ra- 
sis, mélange. | 

,3 bloody 





] =] 
DYSENTERY {diéNen'-ter-é}, } 
lux) dyssenteri de sa ru malÿ 
enteron, entraillée} + per 
DYSODILE ( er de charbon ver- 
dätre qui dégage en mie odeur Jeride. [ Gr. 
dus, mauvais: 020, scolir,} 
DYSOREXY (dis-6-rek-cË), s. [a bad or depraved 
appetite ] dysorexie, [ Gr. dus, mauvais ; orezis, ap- 


pétit. 6 - 
DYSPEPSY | dis- }s. [Med.; à difieukty of 
digestion] dyspepsie, F (Gr. dus, mauvais; pptô, di- 


dépérir, gén] 


DYSPEPTIC (dis-pep'-tik), ad, [afllicted with in- 
digestion ] araqué Fèrre À Drsrarric | per- 
DYSPHONY {dis ; 


le de ia 


DYSPNOEA (disp'ara), s. (Mod. ; a difficult; of: 
breathing] difficulté de respirer, f. dyspaée, K, 

DYSURY (dij-ioré), s [Med,; à difficulty of 
making urine} difficulté d'uviner, €. dysarie, f. dysue 


résie, À. [Gr. dusorria; dus, mauvais, onren, urine. |... 
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E (i). Cette voyelle est muette à la fin des mots, 
en anglais comme en français, excepté dans les mono- 
syllabes, dans les noms propres, et dans quelques 
mots dérivés du grec, comune epifome, rophe, etc. 
En général, cet « muet sert à allonger la syllube pré- 
cédente; ex. Made, fate, cane, cape, globe, cone , 
baggage, fortune, abode, accuse, a te, contri- 
bute, magarine, lcade, etc., mais non sprès deux 
consonnes ; ex. badge, hinge, revenge, discharge, etc., 
excepié change, haste, paste, taste, waste, bathe, el 
quelques autres; ni daus ces mots, one, done, gone, 
come, some. 1] n'augmente point le nombre des sk 
labes, excepté dans les mots qui finissent eu ce, ge, 
se ou ze, lorsqu'ils tune s finale : la finale es 
fait aussi syllabe de plus après ch, 44, #5 ot x, La 
voyelle e est muette encare dans la finale en des po- 
lysyllabes : ex. ", even, hasten, heaven, pr 24 
token, ete, qui se prononcent gard’ , es'n, hasl'n, 
heav'n, tok'n, oft'n. Partout ailleurs, cette voyelle se 
prononce , el elle a trois sons, un long , un bref et un 
gutiural, {. Æ long a le son de li français des mots 
die, lie, mie, prie, scic, dans scene, theme, here, 
scheme, complete, extreme, elc.; ee son se trouve en- 
core dans les monosyllabes ke, be, me, we; il est en- 
core plus long dans rs fee, lee, meet, ste, thee, etc., 
et dans les syllabes où il y a deux e (ex). 11 faut excep- 
ter les mots erv, where, there et were, qui ont le sou 
de l'è ouvert français, et se prononcent comme air. 
Lorsque œt e long finit une syllibe sur laquelle l'ac- 
cent ne tombe pas, au lieu du son de lé français long 
d'ile, scie, il prend celui de l'é bref d'il, si, ou plutôt 
un son qui lire sur celui de l'é fermé au masculin 
français, comme dans begin, Beside, besiege, celerity, 
delight, demand, demonstrate, desout, ete. On pro- 
nonce de la mème maniere l'e finai d'epitome , apos- 
trophe, Jesse, Salome, simile, premunire, el autres 
mots dérivés des es sivantes, NV. Z, Ce son de 
el'i bref, tirant sur Celui d'é, est marqué ; au milieu 
des mots, et # à la fin, dans ja prononciation figurée 
de ce Dictionnaire. 2. Æ bref a le son de l'é français 
des mois Éette, cette, dette, nette, trompetle, navelte, 
effet, bouquet, navet, dans bell, bet, best, debt, met, 
en, men, fed, red, set, et généralement dans les 
syllabes oi e est suivi d'yne consonne sur laquelle 
tombe l'accent : ex, deference, preference, betony, ce- 
der, celar, certainty, cessible, demonstration, federa!, 
Jervour. Ce son se trouve encore: dans les syllabes 
finales où < est suivi de toutt autre consonne que 
d'uu r; ex. badness, bucket, chapel, contest, Sr 
fervent, detriment, element, elc., et dans ls le 
ed des participes; mais avec cette différence que le 
ne se prononce qu'après un {ou un d, et se e 
après loute autre consonue : ex. tasted, guided, 
adopted , applauded ; low d, framd, spar'd, joki, 
dropt, escapt, pas't, paid, au lieu de loved, framed, 
ared , je » dropped , es , passed, payrcd. 
AW. B. Ce son de le , semblable à celui de le 
français dans navet, navette, est marqué e dans la 
À ge tion figurée de ce Dictionnaire, 3, Dans 
syllabes finales, quaud e est suivi d'un r sur lequel 
l'accent ne tombe pas, il prend slors le son obscur 
et gutiural de l'ex français : ex. baker, biter, bitter, 
Better, butter, keeper, maker, writer, etc., qui est 
celui des monosyllabes français me, te, se, de, le, re, 
que, el méme de l'e final français ou anglais dont on 
a parlé plus haut, et qu'on appelle muet, parce que le 
son en est moins sensible, N. Z. Ce son guttural eu 
est celui que prennent les finales ar, dans altar, etc. 
är dans sûr, first, shirt, ete., or ou our dans liquor, 
Parlour, ete. La voyelle e se combine avec les autres 
voyelles, et forme avec elles une diphthongue, comme 
disent la plupart des grammniriens ; mais c'est à l'œil 


£a a le son de l'£ français long dans Z read, to 
breathe, sea, flea, mean, seal, meat, dear, hear, 
near, ele. , el celui de l'e français bref dans Z have 


ad, breath, bread, ctc,, elle se 


re prononce a dans 
heart, etc. Ee a le son de l'i français long, comme 
on a déjà dit, dans bee, 10 fre, to meet, etc. ; e‘er el 
ne'er, contraction usitée en poësie pour es el 
never, se prononcént comme ar; ee est bref dans 
coffee, 4 tire sur le son d'é, Æi a le son de l'é fermé 
ou masculin françmus dans deign, rein, eight, neigh- 
bour ; celui de l'i français lus: dans es oe. 
seice, plcbeian ; celui de l'e fruaçais bref dans heifer, 
et celui de la diph! ai dans height, sleighe. 
Eo a le son de l'i français long dans people, et de li 
bref dans pigeon; eelui de l'e français bref dans {eo- 
pard, Leonard ; celui de l'A français long dans yeé- 
man, €t de l'o ordinaire dans Georgia, George; 


celui de la diphthongue iou dans , feodal; celui 
de l'eu français dans surgeon, , eon ; 
celui de l'ou français dans galleon. Eu a le son de la 


diphthongue cou deuce, feud, ete. Ew a le mème 
son jou dans dew, new, ewe, few. Ey a le son de l'e 
français bref dans grey, prey, they, bey, dey, sur- 
vey; et celui d'un à A où d'un é fermé dans aller, 
barley, galley, valley, ete. N. B. On s'est un peu 
étendu sur les différents sons de celte voyelle, parce 
que c’est une de celles qui présentent le plus de diffi- 
cullés aux étrangers. 

E ou Ex. abréviation pour Example. E. S. E. pour 
Esst-South-East, #, Easr, 

E, s. [the second vowel and fifih letter of the 
alphabet] e, m. An e long, une long. 

EACH (jtche}, art. aud pron. (either of two; 
every one J'@hagre, chacun, On — side, de chaque 
côté. — of us, chacun de nous. They took — a 
ete they ee he sword, xls prirent chacun 
eur épée, [ ll, ceach où gach; ue ia ; sx. 
ele, ge pr dou HE ed dE 

Escu oraxa (itch-euth'-eur), Fun Fautre. "Tis said 
they eat each other, on dit qu'ils se mangent l'un 
l'autre parlant de deux), ou les uns les autres 
(en parlant de plusieurs). 

t FACHWHRRE (itch/-houère), ads. [every 
where] partout, en tout lieu, 

EAD and ED, particule prefixe, est un mot saxon 
qui signifie heureux, fortuné : Edward, heureux con. 
servateur; Edgar, heureuse puissance ; Edwin, heu- 
reux conquérant; Eadulph, heureux secours. 

EADISH. YF, Enntss. 

EAGER (Ÿ-gueur), adj. [ vehement , ardent, ar- 
dently wishing; quick, busy] æiolent, ardent, véhé- 
ment, fort, vif, empreisé; qui désire ardemment, 
désireux, acharné, dpre, avide, bouillant, brülant, 
chaud, An —— desire, un désir violent, An — thirst, 
une soif violente. With an — tone, d’un ton whé- 
vent, — lo come, empressé de venir. Fo be — in or 
upon, or on his own defence , trop empresré, trop ar- 
dent à se défendre, — in chase [hot afier his game ], 
pre à la chasse, À Eacen [sharp, sour, acid, #cnid), 
aigu, aigre, acide, pre. {Peu usié.| ] Eacxe (brittle, 
not ductile), aigre (en parlant des métaux). | Peu 
usité.] 4 Eacen |shurp,keen], vif, dre. — air, —, 
cold, air 1if, froid vif. [Peu usité. ] { Exers [hungry], 
affamé. (Fr. aigre; arm. egr; w. cgyri Mal, agro; 
esp. agrio;: lat, acer; irl, gear, geire, aiguixé, deu) 

EAGERLY (i-gueur-le), adv. { wrdenily, quickly, 
keenly, sharpls] ardemment, vivement, passionnément, 
avec ardeur, avec chaleur, fort, fortement, dprement, 
ardemment, avidemeut. Yo the holy war how — did 
men go! avec quelle ardeur les hommes allaient à la 
guerre sainte! You take it 100 —, vous prenez trop 
aivement ta chose, Meflew —, il fayait bien fort. — 


sæulement, car le son qu'elle exprime alors est le plus { bent ona thing, fortement appliqué à quelque chose, 


souvent simple, quoique la figure en soit composée. | 


EAGERNESS (f-greur-nece), s. [ardour, impetuo- 


EAR 379 


œ 
nt 
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sil, vehemence] ardeur, f. vivacité, f. impétuosité, f, 
molence , f. passion , f. fureur, f. manie » CMpPresie- 
ment, m. attachement, m. désir ardent, envie 1o- 
dente ; äpreté, F, avidité, f. Xn the — of it, dans 
l'ardeur de la poursuite. Nothing can sôp the — of 
his enquiries, rien n'interrompt ardeur, la vivacite 
de ses recherches. The — and strong bent of mind 
after knowledge, if not regulated, is often a hinde- 
rance Lo it, a grande ardeur pour les sciences et une 
Jorte application, si elles ne sont pas bien réglées, 
deviennent nn obstacle qui nous empêche d'y réussir. 
The proposal was received with —, {a proposition fut 
accueillie avec empressement. He feels great — to serve 
you, il a heaucop d'empressement à vous servir. To 
show orevince great — for a thiog, avoir, marquer 
up d'empressrement pour quelque chose. How 
eagerly, avvc quelle ardeur, avec quelle impétuosité, 
avec quel empressement, || Ÿ Excennxss {lariness}, 
aigreur, d) en 
: EAGLE (f-g}), s. {a bird of igle, w. and f. 
White tailed —, SA ra ai 4 rge —, un 
grand aigle. Black —, aigle noir. Red —, aigle roux. 
The cry or shriek of an —, le cri de l'aigle. The 
flight of an —, le vol de l'ai, es, des yeux 
d'aigle. The white — [a mi order of Poland }, 
aigle blanc. The black — {a military order of Prussia}, 
aigle noir. The red — {another military order of 
Prussia], aigle ge 28 * The Roman —, l'aigle ro- 
maine , l'enseigne des anciens Romains, The imperial 
—, l'aigle imprriale, les enseignes on Les troupes de 
l'empereur d'Autriche, K Exoux [a gold coin of the 
United States, of the value of ten dollars, or forty-five 
shillings sterling], monnaie d'or des États-Unis qui 
vaut 55 fr. 21 €. ; aigle, m. } Eaccz [a constellation 
in the northern hemisphere}, Aigle, m.[Fr. —; esp. 
aguila ÿ ital. et lat. aguila, ] 
Esove-ryeb (Ÿ-$l-aïde), adj, [sharp-sighted as an 


cagle ] qui a nee orte et nte comme l'aigle, 
ur a eux d'ai, mé à un œil d'aigle, le regard 
Ua rire age, q € éar 


Eaoce-srenp (ï-gl'-spide), s, À tr like that of 
an eagle] vitesse semblable à celle de l'aigle, f. Wih 
—, avec une vitesse d'aigle, rapide comme l'aigle. 

Eacrz-srome (i-gl'-stône), s. [a sort of stone, à 
variety of argillaceous oxy4 of iron, oceurring in 
masses us from the size of a walnut to that of à 
man's ] pierre d'aigle, f, " e 

Eacis-wirez (f-gl-ouin'gue à), adj. [baving the 
wings of an eagle ] onx ailes d'aigle, qui a des ailes 
comme l'aigle, qui prend son esior comme l'aigle, 

ide comme l'aigte. 

EAGLESS (ÿ-glece), s. [a femule or hen cagle ] 
aigle femelle, 

EAGLET (f-glete), s. [a young eagle] aiglon, m.; 
[in Heraldry}, aigfette, f. alérion, m. 

EAGRASS, PF. Eontsu. 

EAGRE, s, {a tide swelling above another tide] 
un flot qui en surmonte un autre. 

} EALDERMAN. F, Ainznmax, 

EAME, s. [Sax. ea] oncle, m 

To EAN. F. To Ysax. 

+ EANLING (iue”-lin'gne}, s. [a lamb just brought 
forth} agneau nouveau-né, agnelet, F, Yeanttne. 

EAR (ür}, s. [the 2 of hearing ] orville, f. A 
good or quick —, oreille fêne , bonne, délicate, sub- 
tile. The drum or hole of the —, le tympan, le tro 
de l'oreille, To stop one's ears, se boucher les orvilles. 
To stuff cotton in one’s cars, se mettre du coton dans 
Les orvilles, To have the — ache, avoirmal aux orvilles. 
To have a noise, a buzzing, a tingling in one’s cars, 
avoir un bruit, un bourdonnement, un tintement d ‘a 
reilles. To piuch ones —, tirer l'oreille à quelqu'un. 
Soall or large ears, flat cars, red eurs, petites orvilles, 
grandes oreilles, oreilles plates, oreilles rouges. To 

8. 
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bore one's ears, percer les oreilles à lun, se Eun-anor {ür/-mote), s. bouffette, {. touffe de | nir, s'assembler, se retirer de bonne heure. 

faire percer les oreilles. To « Lot PE me on que les dames met- cest; ang ere, avan Pam 
ears, couper les oreilles à un , à un cheval. To | taient autrefois 2 Eanuy, ade, (soon, ] de bonne heure; 
Ed perte 8 ne ee Us Pg Esn-var (üir/-lap), ET one 5 or DR es Er & hou eu 
nd an —, préter l'oreille, être attentif. To turn a |ear) la partie de l'oreille; le cartifdfe du | trareil. — in the morning, de bon matin, — in the 
deaf —, faire la sourde oreille, To lend a willing —, à le lobe ou Le partie d'en bas. ; au commencement du — in the 
préter une oreille attentive, écouter volontiers, ouvrir | Ean-manx (iir-mark), s. [a mark on the er, by bonne heure dans la journée. —, venez 
les oreilles, Give no — 10 attery, to slander, ne pré- | which à shoep is known) marque faite à l'oreille d'un | de bonne heure. GT, 

tez pas l'oreille à la flatterie , à la calomnie. 1 that | mouton ; marque , f. To EARN (er), -ING, -ED, v. a. [to gain] ga- 
coues to his ears, sé cela wient une fois à ses oreilles, | To Ean-manx », a. [to mark sheep by cropping , mériter, To — one's bread, gagner som pain. 
With both ears, de foutes ses oreilles , avec beaucoup er slitting the ear] marquer des moutons. earns à good rar sprl 1e don 
d'attention. To whisper in one's—, parler à l'oreille, a-r10x (ir and Ean-ricnun, s, [an ins-|He scarcely earns w to live, à 
dire un mot à l'oreille , souffler aux oreilles de quel. trument for clesnsing the ear] » m. A |peine de quoi vivre, He earus s0 much à day, s0 
DRE 2 D Dee, PT ESS stecl, ivory or —, cure-oreille d'acier, d'ivoire, | much à week, i! gagne tant par jour, tant “- 
Lrr Agpidespoete dép pers d'ar, por nr dame r be pays me 

es oreilles, ses s oreilles. 's cars | Ean-rocan (ür-pik. s or not, me paie ou non , e l'ai bien gagné. 

tingle vos cdbers 0 of them, les orvilles tintent ren is é 4 


Où cornent aux gens on parle d'eux. He has a 
dull or thick Le LU TR due il est dur 
d'oreille. To have delieate esrs [to take offence easily], 
avoir les oreilles délicates. To have chaste ears [to 
Eat 9 ersion to equivocal language}, avoir les oreil 


hs Re an © fr mue 5 Ean-suaut (ir-chel), s. [a genus of univalvular | pressé, difigent, attentif, attaché, appliqué, = 10 


ie], il | shell-fixh} oreille de mer, f. Midas's — [the trumpet- , fervent à la prière, — des yeux. 
a de l'oreille, il n'a point d'oreille. He _. om é de, m. Rae hé fixes, avides. me se) vd 
à good or delicate — sense), il a l'orville juste, | Ean-smor (iüir-chote), 4. [reach of the ear] da | à ses devoirs. He was s0 — with me, 
bonne , délicate. That + Offeuds, shocks the —, | portée de l'oreille, Out of —, au-delà de la portée de | help consenti Te Te EDS 
oreill é one 


pus CR blesse, offeue, choque, |r ra É D 
icorche l'oreille. That Matters, charme t Sr pa En jir-treum' . [a tube used presser solliciter vivement ,- 
gui tothe —, cela , charme l'oreille , pa Vpn ele ee, m. pren A ic n i PA 
l'oreille. * To have rince's —, avoir l'oreille |” Eanswax (ir-ouaks), 4. fe cerumen of the ear] | Où grornest, Re we, désireux , ; d'où 
que ee écouté re °+1 = la Adhgg «2 arr eer n f. le cérumen, m. nian, gyrnan, dm. 
ve 11 you a OUT ears, Je vous merai sur les FE tr/-ouig), +. i ; volontiers, joyeusement , “ete b 
us, je vous foitérsl les Rs * + To fall F-=véter Muroÿ pre 2 ppp res Ç crnast ; hoë, ernst; w. pi ages 1) ÿ 8 
ther by the ears, to be by the ears, to Ean-wrræsss (iiv-ouit-nece ), s, [one who attests|  Æanmesr, 2. [seriousuess) sérieux, m, In — or in 
any thing as heard by himself] témoin auriculaire, w. | 8004 —, sérieusement, tout de bon. 1 am in —, je 


togel 

by the ears, se prendre aux oreilles, se Eve étre 

aux prises, To set others tagether by the cars, mettre |. + EARAL (ir'-al), adÿ, {receiving by the ear] qui | os parle sérieusement, ce que je vous dis est sé- 
auriculaire, 


les autres aux prises , les brouille, * 4 To have one | secoit par l'oreille , tieux. Are yo vod 
Do ee ta de tee on tentete | - À EARARLE, ed). lobeureble. 7. Anusce. © fee een res ARE le Ets 
aie rie about jour eus, vou vous dé on |, EARED (4); part ad. (ing ours or organs | ofence. rends une cho Men prie 
tous les critiques à dos, vous avez soulevé tous les of Mer à queen Me 3 gros je dre une chose au sérieux. Take heed that this es 

rop " RE courte . me } 


critiques contre vous. * + To have one’s house burut des Dot MUC RUS 2 der ii rouges, uot, do not, one day turn to —, prenez, que 


aboat one's eurs , voir sa maison briler presque sans The : Pol dE de terie ne devienne un jour fort e [ Ean- 
de ml Vs a nn (qu ei apr, qi es rs parte | {op a rl. Pret rt 
nent. * + To be over head and esrs in debt, étre en. | 8 EAneD [having ears or ripe com], qu est monté y, ce premier. sncoit eil gage de nos 


+ er ai My" L 
Ge HE gr lé mur. An — field, un Re re dbi res 


à (ii-in" 3 gage d'amitié. || Eanwasr [ibe money is 
= } NE tn), «. [se ploughing of land) 1m token ana an es is ratified}, arrhes, L& 
EARINCS (üir-in'gn2), x. pl [in Sea 1 Lur-Hrbnbrmne een - 
gr P AMEUNET | Eanwesr-mower. F. Eanusr, ” 

small cords that fasten the upper corners of à ail 10! RARNESTLY (ernest-lé }, adv. lesbemen 
its } rmbans d'empointure où de tétière, m. pl. | Giedie, dilieentl varni nn: 

L (er), #.[a title] comte , m. [Earl ne se dit | qe Druramers Arement ue rade 
que des comtes d'Angleterre.] Sax. eorl; irl, ierla; | œdeur; es sé 


carlamh, noble. : pra bangrns rte er. 
ériensement, tout de bon, To _ 

Eancmansuar (erl-mar-chal), s. [the manager of x implorer Lio t la bonté de Dieu. To look 

military solemnities] commissaire À ch m, cs 73 pa £. g j de dés 

The ofhee of — is now hereditary in the family of the | 71,7% j « er 

LÉ ardeur, To seek —, chercher avec empressement. To 
Howards, la charge dé commissaire ordonnateur est speak —, parler sérieusement, They 
actuellement héréditaire dans la famille des Howards, | together when I a k k sh pbs 


ils 
EARLDOM (erl-deume), s. [the seigniory of an irenii 4 
ei Al ), # [the seigniory avec viracite au moment pù je entré. 


; FARNESTNESS (er’-nest-nece) , 14 [: “ 
EARLDORMAN. F. Arpenmax. L 
F'ÉARLESPENNYT, «(money Gisce in part Hg orne (ul 


dre la téte, Me is up 10 he ears in business , if est 


savoir quel parti . * + To have one's ears 
sunned with a thiug, avoir les oreilles rebattues 
d'une chose, * To have a flea in ones —, avoir la 
puce à l'oreille, étre inquiet, * + In at one — and 
out at the other, ce qui entre une oreille sort par 
l'autre, * + | An re: 4 belly has no ears, ventre 
affamé n'a point d'oreilles. + Æ Brabbling or snarling 
Curs never want sore ears, chien hergneus à fonjours 


l 


potsans anse. || Ean of corn, épi de blé, f. || Eass of 
a bell, anses, F. pl. || Eans of a bale of goods [the 
corners], oreilles d'une balle, £, pl. |} Eans of an or- 
gan-pipe, oreilles, (. pl. { Ean of a sword-belt, ro/on 
M 7 m. | Sax. car, eare; Mél. cor; sud, 
ora; dan. dre ; al obr où ôkr? lat. awris, d'où auri- 





t} arrhes, f. pl. Ÿ me < P 
P'EARLESS (iiv-ece), adj. [without any ears] sens digonce," 1 imtanee, Le dk er Eh mt ES 


FARLINESS (er'-li-noce), +. (quickness) vitesse gage i n = 
d'action, £ pue, LA) {a state of advance ar far- in. pondre : 100 sn _ red 
wardness], hdéiveté, f. précocité, f.. Your — this | auportez trop de zèle, vons y mettez trop d'empresse- 
morning surprises me, Je aus aupris de vons voir | mé. Whatan —in his m quel caler dan: 

É _ pe 


chio ; t se au mot uran, entendre, | levé de si bonne heure. of the season, l'état sa passion spoke parla avec 
NL le pe. se rapporte au gr. our, ioé : avancé de la saison. The — of tbe fruit, la précocisd mr vu» = pre. der 4 
oreille] de ces fruits. F. Eanrr. A the — of à father, if 
? To Fun , «76 jE.2;.De:tN) lobourer, cuhiper. ÉARLY (er-lé), adf, en parla avec toute la 1ollicitue d'un père. CE 
He ears the ,# la terre. [Lat. aro.] morning] précoce, engerness, 
To Ean, +. 2, (es sent into ears)] monter em épi. | matiaeus , mobi pm ve Le 
Ean-soun (à }, +. froin in the ear} ma} Adrif. An — spring, wa printemps avancé, qui com] mere {syuon.) ; Eamestness implies.a stendy and fred atten- 
d'oreilles, Ear-aches are painlul, les maux d'oreilles | mence de bonne ; ee PR Ne CSS 
sont douloureus, F. Acu. cerises hatives. — peas, pois — Tes DEN hs molle 
sien a Le à il pen Do er prématuré, old age or decrepitide, Fiona eat 
oreilles Frees, QUE Ar LA 
2 Den on /e, SSÉIRS i d VIA vetement) sngn 
d'esclavage chez les Romains et les jui . éies bien matineux auj eu 
." Ean-puurexixo (iirdef- adj. {stun- | boune heure ; pl. [that 
ning the ear with noise) qui étaurdit,qui éronne ; fou- pd en à cpl services or 
Ag TT PPT TES 
-DROPs (il à di 1e 7 A mn 
£ ; à The are heu: — 10 the savings 
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+ EARSH (erche), s. [a 
dabouré, m. F. } To Fan. | Eanss. #. Evotss, 
EARTH (erru), s. [the terrene matter, the terra- 
us globe] terre, L univers, m, le globe; ces bas 
Lu. Animal —, terre animale, Argillsceous — 
{potter s-clay , terre argileuse, Calcareous —, farre 
calcaire. Vegetable —, terre végétale, Untried —, 
[natural or motber-carth], terre franche. Sandy, sul- 
phureous, eme E ri L se sufureuue, 
métallique. — enice [a species ochre], 
terre Fo. To me gl et = 
it}, corroyer l'argile. V. 
rt po AA dlimates of 


qu'une seule langue, o 
toute la terre se tut devant lui, He 


on —, il n'a un ami sur celle terre. {Sax eard; 
eortk, yrih; pi ed ag deg 20 
dan, ind, écos; erd, yerd, yerth; turq. A 
tartar. yirda.] 


To Eanra, “80, 20, v @. and », [to hide in 
earth, to cover with earth; to retire u: ground] 
cacher dans la terre, eouvrir de terre; se cacher 
sous terre, entrer dans son terrier, comme fait le 
renard, || To Eanra up [among Gardeners], butter, 


Esntu-mao (erra-baguw), s. [a bag Gled with 
earth, used for del Dos EL à terre. Earth- 
s, des sacs à terre, 
pare) Mmbag bo s.[s bauk or mound 
of earth] lerde de terre, f. 

Esnta-soann (err-bôrde), <. [the efibe 
plough which turns down the furrow] oreille de char. 
rue, oreille, £ 

*," Eanra-sonx (ervw/-borne), adj. [born of the 
earth, meanty born] sé de la terre, terrestre, enfans 
de laterre, — vares, soucis de ce monde. 

*," Eanra-souro (erra-baoun'd), adj. [fastened 
W the pressure of the earth] arraché à fa terre (se 

it des plantes). 

*," Eanru-nnen À ter edf. [low, groelling, 
abject] de terre, vil, ignoble. 

" Euntu-casaren (erru'-<ri-ted), ad). [formed 
of earth] formé du limon de la terre. 

" Esarmwen (err'fed), adj, lerrestre, vil, 


le. 

Eanvu-riax (errw-fÎlaks), s. [salamander's wool; a 
kind of fbrous fossil] asbeste où amiante fossile, m. 
and f. En fossile incombustible, m. 

Euaraaur (erra'-neute), s. [pig-aut, a root in 
shape and size like a out) truffe, £. || Eanve-ncr 
{tbe ground nut}, arachide, m, cacnhuate, f, 
che de terre. 1 « sie adj. ha 

Eanru-ssanure (errw-ché-kin'gne), adj. 
tbe power to raise earthquakes] a pat pri - 
terre, qui fait trembler la terre. 

Eanra-wonm (err-oueurm), s. [a worm bred 
under ground; a mean sordid wreteh}) ver de terre, 
#m. au 

EAR (ex-xm'n}), adj. (made of earth} de 
terre, An earthen-pot, mn pot de terre, An ea: 
pan, une terrine, Eartheu-ware, poterie, f, toute 
sorte de ie de terre. 

EARTHINESS {errm'-nece), 4. [tbe terrene qua 
dy; qunelpe té terrestre, À. grossièreté, EL 

EARTHIT {errw-liaece), s. 
siéreté, f. || Eanrazuess |\ , mondanité, À. 
EARTHLING (erru“lin'gne), #. [an inhabitant 
of the earth; a poor frail creature] habitant de la 
terre, m. créature terrestre, {, misérable mortel, m. 

EARTHLY (errw-lé), adj, [consisting of earth, 

+ vile, corporesl, not mental] de terre; 
terrestre ; vil, , mondain, grossier, sensuel, | 
This — world, ée monde terrestre. — favours, Las] 
biens terrestres. An <— love, amour sensuel, An — 
man, ia mondain, — ls or sentiments, pe- | 
sées , sentiments terrestres. || Eanvaex [in familiar | 
use], au monde, For nothing —, pour rien au 
1 don't see of what — use the thing can be, je me 
vois par Le moins du monde à quoi eela pent servir. 
What — good can you expect from such a born idiot ? 
quel avantage retirer d'une grosse béte 
comme lui ? | 

, EañvaLv-mtxoun (ervn'é-main'-ded), adj. [ha- | 
ving a mind devoted 10 earthly things] mondain, | 
grossier, sensuel. 

Eanratr-utrpauess (erralé-main/-ded-nece), 1. 
jar detotedness Lo earthly objects] grossiérete, 

, sensualité, F. 
EARTHQUARE (errn-houéke), z. {ibe convul- 



















une vile créature, Î. une dme de boue, {, | délivré; 


ess] gros- | qui 


monde, | lodging , a 


EASI 


field} champ | sion of the earth] tremblement de terre, w. That 


is subject to eartbquakes, ce pays est sujet aux 
Monieunte de ere. Ts mt "ad troyed by an 
rbquke, da ville fut renversée par un tremblement 
le terre: 
EARTHY (erra'-), adj. [eonsisting of carth, re- 
i ] terreux, se, — sand or metal, 
sable terreux, métal terreux. — taste or smell, 
terreux, odeur terreuse. — particles, parcelles de 
terre, || Eantax À ne the J, de cette 
terre, terrestre. || Éanrux [gross, not refined], gres- 
sier, impur, : 
EASE (ixe), s, [quiet, rest, freedom from pain, 
facility, unconstraint| aise, f, repos, m, commodité, 
f. aisance, 1. facilité, 1. Gberté, délassement, m. 
adoucissement, m. all t, m. décharge, f. To 
live at —, vivre à l'aise. Take your —, mettez-vots 
à votre aise. He takes bis —, à ses aises. You 
speak of it with a great deal of —, sous en parlez bien 
à votre aise, Atheart's —,à ait, Lam now at —, 
enfin me voilà roulagé. Lie ere —, donnez-lui 
a reldche, À 
Tr 
He shall do it with -—, if le fera avec aisance où 
facilité. The — with which he treats the most diffieult 
matters, does the most difficult business, aisance apec 
laquelle il traite les affaires les plus difficiles. His — 
of manner or behaviour, l'aisance qu'il a dans ses 


manières, dans son maintien, He or delivers 
himself with —, if AE avec aisance. 


To walk or run wie —, parier, marcher avec faci- 
lité, To give — to the motions, donner de la facilité 
aux mouvements, — in writing is necessary to the 
advancement of learning , da liberté d'écrire est néces- 
saire aux des seiences, To have a writ of —, 
étre mis en liberté, étre élargi, || Little-ease [a narrow 
sort of prison), prison étroite. || A chapel of —, une 
annexe, {une succursale, f, une aide, f. [Fr. aise ; 
arm, der; W, ere sax, . où enth, aisé; lat, 
otium ; ital. ago ; irl. easgaidh. 

To fase, no, -20,%. à. [lo free from pain, to 
relieve, 10 alleviate] mettre à l'aise, soulager, adoucir, 
alléger, délivrer, décharger, débarrasser; délasser, 
This will — you, ceci vous mettra à l'aire, — the 
children the best you can, sondages les enfants Le plus 
que vous pouvez. The news bas eased my mind, bas 
eased my heart of à great weight, certe nouvelle m'a 
soulagé l'esprit, m'a de cœur d'un grand 
poids. You shall — his grief, vous » vous 
soulageres sa douleur. — me from my adversaries, 
délivres-moi de mes ennemis, — him of this load, 
déchargez-le de ce fardeau. To — ane's belly, se 
décharger le ventre, To — one's self, faire ses 
Besoins, To — one of his purse [lo pick it], débarres- 
ser quelqu'un de sa bourse, || To Easx ovv or Easx 
sur {im Sea-language], fer en douceur, rer 

mer à peu ur 1 ip! lof à 
la lome/— lo à la hr US belm! rsse da 
barre! arrive À fais porter! ne viens pas au vent! 
EASED (ix'd), +. soulagé, allégé, adoci, 
él décharge No (y feels pain that he wishes 
to be not— of; personne ne sent de la douleur qu'il ne 
désire en être délivré. She Guds herselE very much, 
elle se sent fort soulagée. 

24° FASEFCL, (ut fou), adj. [quiet, pesceable] 


PÉRASEÉUEX (2001, adv, [with ease # 


bel] illement, paisiblement, 

EASEL (f-21), s. [the frame où which the painters 
place their canvass]) cheraler, m. To put a picture 
on 1he—, mettez un tableau sur le 1. Easel- 


ieces {finished wres ar pictures of a smaller size], 
Else dar us ph 
is — {said sn auf ah à toujours quelque 
chose de nouveau sur le D , Hé 

EASEMENT (ize'-men'te), s, [assistance , support] 
soulngement, im. avan » M. adoucissement, m. 
décharge, L 1 isa — lo me, c'est un grand 
soulegement moi. He has the advantage of à free 

né other essements, i/ à son logement 
franc et quelques avan . The — of a wall, de 
décharge d'une muraille. || Easxmexrs [the privy], 
les aisances, f, pl. les Geur, 1. pl, la ". 
f. les commodités, €, pl. 

EASILY (f-zi-lé}, dv. [with ease, readily ; without 
difficult, without reluetance] à l'aise, aisément, 
min 2 #, facilement, païsiblement, That conch 
— holds six persons, i! tient six es à l'aise 
dans ce carrosse. We — forgives, il pardonne aise. 
ment. 

EASINESS (v-ri-nece}, s. (facility, compliance, 
readiness] A Los £ bi f. “pose, £. 


EASY 381 


isance , À, condescendance , f. banté, f. The — 
10 alter law is of dangerous la facilité 
à changer ler lois est d'une conséquence dange- 
reuse, — of belief, facilité à croire, f. crédulité, f, 
The seeming — of Pindaric verse has made it spread, 
la facilité apparente de la poésie pindarique la mise 


en vogue. The — of his or style, la facilité de 
14 plume, de son style. _ Ar fe mr d 
sance, la grdce do son maintien, He will but laugh 


atyour —, il se de votre complaisance , de 
eu et an pres from sbaking 
or joli mouvement ; agréable, w. || Easrmzss 
Mr ant b nedlns des idge, Ù 

EAST (iste), # and ad. [tbe quarter where the 
sun rises] l'est, m. lorient, mn. le levant, m.** 
aurore, f. The countries of the —, les régions de 
l'Orient. ‘The nations or princes of the —, fs peuples 
ou les princes d'Orient. The pearis or riches of the 
—, les perles, les richesses d'Orient. East-wind, 
vent d'est, tm. vent d'orient, m, East-south-east or 
E.-S-E., est-sud-est. East India, {es Indes orientales, 
f. pl, + Wind from the — js neither for nan 
uor beast, le vent d'est est nuisible aux hommes et 
aux bêtes. || Eusr [in Commerce or Navigation ; alt 
the coasts of Africa along the Mediterranean Ses, and 
even all Turkey in Asia], le Levant, m. 

EASTER (isæteur), s. [the day on which the 
Christian church commemorates out Saviour's resur- 
rection] Paques, m.N, B. Pdque, Passover, est fé- 
minin, etre se dit qu'au singulier, Easter-day, le 
jour de Pdques. When — is come, quand Pâques 
sera venu, About Enstertide, a 1 de Päquer. 
— next, Paques prochain. Easter-eve, la veille de 
Paques. Easter-M , de lundi de Pdques. Easter- 
week, a semaine de Pdques. Palm-Sunday, Pâques 
fleuries, & pl, Low-Sunday, P closes, F. pl. To 
receive the sicrament at —, faire ses Paques, f. pl. 
[Sax. easter; all. ostern, de Eostre, la Venus des peu- 
ples du Lu 

EASTERLING {is-teur-in'gne), s. [one that lives 
où the east of England, but more particularly a mer- 
chant of tbe Hanse Towns, in Germany] Ourelin, m. 
Entrelin, m. {Easrentenc [a species of waterfoul], 
nom d'une espèce d'oiseau que. 

Easraatxos (is-teurdin'gn'z), s. (a people s0 cal. 
led, in Saxony) Osrrelins où Outerlins, m. mieux 
Æstrelins, em. pl. [A l'Est de la Patique?] 

Fe. EASTLANDISH, adj. à l'est, de l'est, orien- 


EASTERLY (is-teurlé), adj. [eoming from the 

east, lying or Touling toward ra pr d'est, d'orient, 

oriental. — wind, vent d'est ou d'orient, An — ex= 

| rm or exposure, are exposition orientale, où à 
orient, où at levant. 

Eusrency, adv. [on the exst; in the direction of 
tbe east] à l'Orient, du cdté de l'Orient, 

EASTERN (is -teur'n), adj. [being or dwelling in 
the easi] oriental, d'orient, The — » — Da- 
tions, les peuples orientaux, d'orient, — \ings, des 
rois d'orient, — countries, régions orientales. The 
— empire, l'empire d'Orient, || Easranx [situated 
low the est}, d'est, de est, The — gaie, da 
porte de l'est. {Sax. éastern.) © 

EASTWARD (ist + ace, [towurd the east] 
H ape vers lorient, à l'est, Lying — from, situe 

est de. Turn your eyes —, dérigez vos regards du 
eôté de l'est, de Feu Cu Fe s 

EASY (f-zé), adj. [not difficult] œisé, fecile. The 
ascent of this hill is —, de montée de cette colline est 


facile, 10 be borné, aise à , supportable. 
nn faak, c'est ane tdche facile, An — delivery, 
ua débit facile , une diction facile ; un accouchement 
facile où heureux, A safe, — method, une methode 
süre, facile. It is — to salisfy you, il est facile de 
vous contenter. ÿ Às— as kiss eny hand, aussi aisé 
de baiser mon épouse. || Easv fquiet, at rest, 
fee from pain], & l'aise, dans l'aisance, tranquille, 
content, aisé, À man — in his circumstances, 
homme qui est à son aise, qui est dans l'aisance, un 
homme aisé, À man — in his mind, sur homme qui æ 
L'esprit tranquille, un homme content, I shall never live 
— with her, je ne serais vivre content où heureux 
avec elle, j Éusx [ready, complying], fecile, bon, 
bant, accomm: Mis émane, He 
and —, if est bon et facile. — to believe, crédule, — 


to ive, qui aisément, prét à lonner, 
gr Seul, pme + is an — 
man, c'est un homme commode, un lomme facile 


à vivre, aisé à vivre, F. Rusvr, || Easr [without 
constraint], libre, aisé, naturel, sans gêne, n'a 
rien de forcé, An — motion, un mouvement libre et 
aisé. An — gait, une aûure aisie. An — Earrirge » 


+1 


382 EAVE 


une voiture aisée. An — coat or shoes, un. habit 
aisé, des souliers aisés. An — style, un style facile, 
aisé, coulant, naturel, His manners ave —, if a les 
manières asées. — versifieation, verses, des vers 
aisés, faciles. V. Enss. 

To EAT (ite), -ING, EATEN (i-t'o), . à. [to 
chew and swallow up] manger. To — brel, 
manger du pain. To — à morsel of bread, manger 
un morceau de pain, He never cats meat, i/ ne mange 
Jens de Dear To — bread and ar n manger 

lu pain et du fromage. To — gras or manger 
pro > Pr des herbes. To — vegetables, manger 
des légumes. To — oue's dinner, supper, etc., déer; 
souper. || To Ear our, manger, er, r. 
The sun cats out the colour of à stuff, le soleil mange 
Les couleurs d'une étoffe.* His servants and bis horses 
— him out of house and home , sésmulets et se che- 
vaux le mangent, le conswnent en dépense. * 4 To 
— the calf in the cow's belly, manger son ble en 
herbe. * L'Me could — my heart with garlic [as the 
American savages do}, ü me mangerait le cœur et 
l'âme. f ‘To Ear [to retract} onc's words, se dédire, 
se rétraéter, retirer sa parole. He cas perhdiousl ï 
his word, il rétracte p t sa parole. * 4 l' 
make bin — his words, Je lui ferai rentrer les paroles 
dans le ventre, | To ExËorr [in Surgery], tuer. | 
To Far ur, m le frorer, au propre el au 
figuré. + Who maketh himself a sheep, bim tbe wolf 
cateih up, qui se fait brebis, le loup le mange.* To — 
up a country, dévorer, ruiner un pays. 

To Eur, %. n, [to fved] manger, se nourrir. To — 
well, se dien nourrir, faire bonne chère, tenir bonne 
table, manger délicatement, | To Ear 1x, into, 
through or out [to corrode], manger, er, au 
pre et au figure, An ulcer eats through his leg, un 
ulcère lui mange on ronge le jambe. Rust eats into 
iron, da rouille ronge le fer. * À princes court eats 100 


much into the income of a poor state, /a cour d'un | 


prince mange une trop gran æ partie da revers d'un 
état pauvre. {Sax. Milan, eatan, ytan et etan; goth. 
itan; dan, œder; suéd, ata; ceten , pee pas. 
gégecten; al. cssen, p. p. na; lat. , Ésse, 
do . cdd; w. ns Er ne itheadh ; ‘To xrou 
est de la mème racine.] 

Esruxe (ite-bi), 5, [a small bird that eats becs] 

ier, m, eur d'abeilles, m. 

ATABLE ({i-ta-bl'}, adj, [ft 16 eat] Bon à man- 
ger, mangeable, comestible. is —, cela se 
mange fort bien, The bread is —, is not —, ce 
pain est mangeable, n'est pas rt le. — mush- 
rooms, des champignons comestibles, 

Earanrrs Gaule , « pl. [things to bo eaten] 
vivres, m. pl. victuailles, 1, pl. viandes, f. pl. man- 
gcaille, f, comestibles, m. pl. £ bdffe, L Send us —, 
envoyez-nous de quoi manger, envoyeznous des vi- 
sres, des comestibles, He (hinks of nothing but —, 
il n'est occupé que de mangeaïlle. — are dear in this 
place, ici des comestibles sont cners. 

EATEN (ÿ-Uo), part. adj. mangé, dévoré. 

EATER (i-teur), s [one that eats] mangeur, m. 
mangeuse, Î. He is agroal —;, no great —, c'est un 
grand man, . un petit . He is nothing of 
an —, he ts bat lit "+ an —, Ü n'est pas mangeur. 
He is a hortid —, c'eff un horrible mangeur, d'est un 
goinfre. + À small — and great drinker, à petit man- 

“ger bien boire, Î Esran [a corrosive], un corrosif. 

EATH, adj. Pr. Easy. 

Eure, ad, F. Easy. 

EATING (i'tin'gne), 4. l'action de manger ; le man- 
ger. He forgets — and drinking; 4 perd le boire et le 
manger. — and driuking are his principal pleasures, 
il n'aime qu'à manger et à boire, 

Earracnouse ('tin'gre-haouce), s. [cook-chop, a 
house where provisions are sold ready dressed] ur on 
dinaire, une maison où l'on donne à manger; 


LU 


EBUL 


droppins, on l'a surpris qui écoutait aux portes, qui 
écoutait. 

FAVESDROPFER (ivz'-drop-eur), 5. [a listener 
under windows] qui écoute aux portes où sous les fe- 
nétres, qui est aux écoules; écouteur, m. He isau —, 
c'est un écouteur aus portes, She.is a great —, elle 
écoute toujours dux . À wrétchod —, un misé- 
rable espion, un ldche espion. 

EBB {eb), s. {the reflux of the tide towards the sea] 
reflux, m. retour des eaux mer, m4 ébe,f. où 
Jusant, m. {termes de marine). Au ; 

f. déclin, m. triste état des affaires. He took advan- 
tage of tbe — ta get across ryshod, à 
flux pour a pi 
gx a a Lg ur et reflux. _ 
life, le déclin de la vie, la vieillesse. You have brought 


things to that low — which you of, c'est vous 
qui avez réduit les affaires au état dont vous 


parlez. Mis power was at a low —, i/ n'avait 
plus de pouvoir. My pulse or finances are at a very 
lowe — at present, mes fonds sont bien aa 
ment, les caux sont basses chez moi, (Sax. chbe, ébba; 
al. et hal, che ; dan, ebhe; suëd. «bb. 

To Ens, -x0, -20, », 2. [to flow back towards the 
sa; to décline] descendre, retourner vers la mer, re- 
fuer, baisser, refouler (termes. de marine) ; au Bguré, 
décliner, aller en décadence, déchoir, se cher, di- 
minuer, The Üde ebbs and flows Wrice in twenty-four 
hours, la marée moute ot descend deux fois dans les 
vingt-quatre heures. ‘The sea ebbs and flows, a mer 
Jlue et reflue, The seu ebbs, la mer perd, il y a jusant 
{in sea language). The sea ebbs out to à È 

la mer, au jusaut, 1e retire loiu de la côte. 
Ebbins water, l'eau qui reflue, le reflux, * + Money 
is ebbing and flowing, l'argent va ei mieut. * How he 
cbbs! comme il décline ! is coustancy never ebhed, 
sa constancé he s'est jamais reléchée où démentie. 

Ens-ri02 (e-taide) , #. [the reflux of tide water ; 
the retiring Wide] la basse marée, Le reflux, m. (iu sea 
language) perdant, descendant, jusant, 

ERBING {eb'-in'gne), s. l'action de refluer x reflux. 

+ EBEN MAT EBON (eb'oune) and EBONY 
(eb'-6-né), s. [a sort of wood) éhèxe, £ Black and 

ining, chony, éhène noire «t luisante. Red ebony 

Ella], éois de grenadille, m, ébène rouge. 

roen ébony, bois vert, m. ébène verte. Kossil ebony, 

jaïet ou jais, m. An ebonÿ rulex, règle d'ébène, Ebony- 

tree, éhénier, m. [Lat. ebeuus; gr. chenos où chelos ; 
ital. esp. haro ; bol. ebbexhout ; al, ehenholz.) 

Et one le € cbony] d'ébèn 

*," Evox, adj, [consisting of chony] d'ébère, — 
arrow, flèche d'ébène, Y Exox [like boop, = ; 
d'ébène, obscur, noir, sombre, — \ocks, cheveux d'é- 
bène, — deu, antre obscur, -— 1hront, sombre trône, 
trône lugubre. 

EBIONITE (eb'--0-naite), s. 
herctics who denied the divinity of Christ} Æbionite,m. 

EPBONIST (eb'-&uiste), s. [one that works in ebo- 
ny] ébéniste, m, 

To EBONIZE (eb'-6-naïxe), w. a. [10 make black or 
tawny] noërcir. To — tbe fairest complexion, naireir 
le plus beau teint. 

EBRACTEATE (i-brak'-ti-ête), adj: (Bot; without 
à bractca or floral leaf] dévouree de bractées. LE. priv. 
etéracten.) 

EBRIETY (i-brai-i-té), s. [intoxication by spiri- 
tuous noel dns In a state of pa 
dans un état complet d'ivresie. The gradations of —, 
les , des gradations de l'ivresse. [Lat. cbrietes, 
de cérius, ivre; esp. 
briacarsi, s'enixres ; gr. brechô, humecter.] 

EBRILLADE, s. [a jerk with the bridie] éérifade, 
f. saccade, . (terme de manége), 

EBRI (i-bri-ôs'ité), s. [habitusl drunken- 
ness] fvrognerie, Î, [La ebriositas 


RO (i-brô), s [a pers river of Spain] 


pile Ebionites were 


f, vote, f. restaurant, m. 
AS, «. pl {inferior déities at Otaheite] > | Æbre, m, Jbre, m. 
tas, e at dar EBULLIENCY (i-beul‘-li-eun-cé), 2. [a bolliugover] 

EA LUCE, s, [a ile liquid soap] eau-de- | déhordement, devergondage, m. — of-fancy or ima- 
luce, {. gination, dévérgo imagination. . 

EAVES (ivz}, #. pl [lie edges of the roof which}  FRULLIENT (ibeul-li-eun't}, "a fhoiins over] 
overhaug the house] les bonds du toit d'une maison, + qui inonde ; qui jetle de l'écume, de la 
m, pl les toits, m, pl: l'égout d'un toit, w, avant-toit, À 
m, farmer, M. baltellement, m. The — drop, es toits | EBULLITION (eb-eul-lich'-une), « [the act of 

utl vet-lath, éharlalte, f. There areicicles | boiliug up with heat; effervescence] ébullition, f. éouil. 
hanging down from the —, i/ ÿ a des glaçons suspen. | lonnement, mw. fermentation, f. au figuré, violence, f. 


dus au bord des toits. [Sax/efese; vi, fr. aigue, aive, 
eve, eau? 

To EAVESDROP (ivz-drop), -PING, -PED, +.n, 
[to catch what comes from the eaxes; Lo listen uoder 
windows] Ÿ ramasser les égoutiures des toits à étre nux 

écouter aux portes. He was detected eaves- 


transport, 10. Walen.in —, de l'eau en 

During —, pendant Lébullition, A a dissolution: of 
sal smmonise be mixed with Des eat — will 
ensue, 4 l'on mdle wie dissolution de imañinc avec 
un acide, il s'ensuivre une grande ébullition, or rather, 
effervescence, * — of wralh, fransport de colère. 


est 
is au — fellow, c'est homme: dizarre, vs 
dis- sisi Bet ee Fa à 39 


embriagar; ital. embriacare, em- | di 


sine = Pre 
ECBOLICS ‘ek-bo 1, medicines 

[Gr ef et ball, lancer, ï “nt 
É e + Canmannies, 
CCE-HOMO, s. {a name given 0 

Le Ds ea, saying : Bebold the man 1}. ecce- 
ECCENTRIC (ek-cen'-trik), s, {a circle not avi 

ane Eng are {a circle not laving 

(ek-cen'-trik), adj. [desiating from the 

trique, qui s ne du centre, Comels 

vecy eccentric, Les comèes se meuvent dans des arbites 

très-czcentriques, || Eccemwaic (not. pan 04 

tbe same point, fraises], qui n'a pas le méme 

but, qui n'est igé par le même principe, con- 

traire, oppoié. — to, confraire à, opposé 

raic [devialing from; RE anomalou 

pire Al ' 

4 ee excentrique. His conduct 


F 


An— genius, génie bizarre. An— 
coiffure eztraordinaire. |Ecezæenic fin 
is used to distinguish certain 
gine |: — rod and brass 
cuivre d'excentrique. — shaît, arbre dutiroir. — wlicel 
re es f eccentrieus; ex, de, el cextrum, 
centre. En 
ECCENTRICITY (ek-cen'tris-ité), 2. fdeviation - 
from à centre; having à different centré; be distaice 
between the centre of an ellipsis and gas Kromd 
tricité, 1. || Ÿ Ecoxstaicerx fexcuünsion. pro- 
per sphere], excursion, f. K Eccæwemerre (odduess, 
ty}, disarrerie, pm ce rm £ 
By au unaccountable —, par re inezpli- 
cable, His eccentricities are amusing, iles d'une bizar- 
rerie amusante, The — of his character or manners 
rendets him ridiculous, {' de.son caractère, 
de ses rec x or icule. Mis — is trauble- 
some, is a bore, i/ est d'une origi 
ET 
de son costume, Mis — on 1bat oceusion, saconduite 


"4 prod 
t, éras et collier de 


si extraordinaire dans cette occasion. ; 
ECCHYMOSIS (ek-ki-md'-ice), #2 5 Hivid 
spots ia the skin, made by extravased ecchy- 
“RCCLESLASTES ch Lisa). à (es aile 
ECCLE i-xi , # [one 
canonical books of 1he Bible) Æcclesiaste, ms — is 
ascribed to Solomon, Â£celésiaste est attribuent Sa 


lomon, 


ah se 
ECCLESIASTIC (ek-kli-xi-ast-tik), & fa éhurch- 
man) ecclcsiastique, se homme d'in. Fa bain 
of the ecclesiastics destroyed the purityof the church, 
l'ambition des ecclésiastiques. corrempit la pureté de 








[y que a. AO 

CCLESIASTICAL. )-and EC- 
CLESIASTIC {ck-k frelatiog to the 
church} ecclésiastiques 





estate Te bois Aie L'ordre sc 
 RCLESRSTICALEY (él 
[like a clergyman Kat 
a LAS 
ECCLESIAS LR Mae). 518 


apoerypbal bouk} £ iasti R _ 
ECCLISIS, g Len, | 
ECCOPROTI adj: 

alvine discharges ; Loue pa à er ek où 

ez, dehors ; » tacréments. - EP 


Eccomnorios, s. pl. [auch medieines as gentiy-pu 

Le SPA me d Uasete LD 
ECHAUGUETTE, 4. je Fortifirations = 

-bos] “gr ur À «a 

ECHELON (ech'-e-leune), :. [in military 

the position of an army in the form ofsteps, with 

division in advance of another] échelon,/m, To: 

up troops in echelons, déspoier des : 


dons, échelonner des u [Fr — 
ÉCHUNATE (i-kaï'cnbie) and ÉCHIN 






























ECLE ECPI 
né-ted }, ad}. [ Botan. ;bristhed like a hedgchog] Awrisié | and sirops] ect , écligme, lock, m. lot, we. 
de pu es] de echinus, hèrisson. : [Gr et et ichde lécher] 7 =: a 





ECHINITE (i-haï-nite), 4. (Nat, Mist; à stone like 
the shell pe rive Ed ed urehin] échinire, f. 
bouton de mer, m. F, Ecmnus. 

ECHINOPHORA (i-kaÿ-no-fo+s}, #. [a univalre 
shell) échinophore, m.;[Bot.; an wmbelliferous plant}, 


BCHENOHETHA LALA (Aa -naf-rmb ir 
flasmusation ids] é e, f. 
ECHINOPUS (EL opus or ECHINOPS 6 
kaï-nope), s [Bok; ; Bobe-thistle ; a med. 
plant] échinope, im. € po 


ECLIPSE (i-klips”), 2. [an obvcuration of the lumi 
naries Of heaven) échpse,E. Sular or lunar —, écfi 
du soleil, de lune, The — of the sun er moon, l'échpse 
du soleil, de la lune, Partial, total, aunular —, éclipse 
partielle, totale, annulaire. The — of a satellite of 
Jupiter, l'éclipse d'un satellite de Jupiter. * During 
the mubappy — of this mouarchy, durent a malien» 
reuse éclipse de cette monarchie, There is no but 
occasionally sufters au —, f n'y à 
ne souffre quelquefois des éclipues. Gr. ehleipis, dé- 
faut; eklcipe, faillir, faire défaut; «À et lip, quitter.) 
To Ectars-s, -1m0, -kp, +. @, [to darken) er, 


faire disparaitre, au propre et au figuré: pi 


] int de gluire qui 
hou: 
rocodilien, 
ECHINUS (ihaï-neues), # 


Ecaros j 
A : + échine, £ quart-derond, . ove, | cr, effacer, surpasser, He has ecli all the grent 
m. œuf, m. [Lat. —; gr. ackinos.] <captains of his Lime, or day, il a effacé tous les grands 
ECHIUM, s.[Bot.; vipers-bugloss ; a modicinal | capitaines de son temps, He shall — your glory, :/ efjù- 
plaut] échiwmw, m. vipérine, £ cera la glvire dont vous brillez, 
ECHO (ek'-6), s. 1hol.; the daughter of Aër and! *," To Eczsrsu, v. n. d'éclipser, s'obreurcir. 
Telus, pinel love for Narcissus, and | ECLIPSED (i-klip'-s1}, pors. adj. qui s'est delipsé, 


pe disparu; obscwrct, effacé. Vlre moon is —, la 
s'est écl ou est écli, Qt Ad 0 

de lune, * Mis glory send 1 be — with his for- 
sa gloire semblait avoir disparu avec sa for- 


ECLYSIS, F, Farmranss, 

ECONOMIC, F, Ecunomioas., 
Rens (i-kü-nom’-i-hal } re RE 

LC (ik-6-nom'-ik}, adj. [pertaining to 4 laticn 
of a Souschold) Den — aflairs, Les aires 
économiques, Economic art, science économique, An 
— {cheap} method or à à 


The- surrounding echoes, échos d'elentour, The | tune. 
echoes of tie woods, furests, er moantains, des | ECLIPTIC (i-khp'-tik), s. (a great circle of the 
échos des bois, des foréts, des : , des montagnes. | sphere] écliptique, mn. 
Certain veulis are so comtrarted as to give lond| Ecurie, ad), [suffering an eclipse] écliptique. 
echoes, oœ construit certaines voites de manière | ECLOGUE (ek'-log), £. [a pastoral églogue, 
qu'elles ont beau: d'écho, There are echoes 1bat | f. The eclogues of Virgil, Les églogues k Firgile, Ge. 
Lx six, seven, sgh times ami more, y a des | cklagè, choix; eklego, choisir] 

sound 


mu écho de sens. [Lat. echo ; gr. ché; 
a re mt builders] 
Ecno-xuvs (vk'-ô-kix), s, mil 
AE es un 
Te Ecns, -m6, -2D, #. 4. flo send hack à voice] 


procédé 3 
répéler comme un écho, faire l'écho, au e et au |  Ecosomicaz [frupal], économw, menager, frugal. 
figuré, To — or — back à sound, aire" à , faire | Some are so —! Le ns ol cr D 


retentir à son tour, The caves and rocks echuei his 
name, les cavernes, les rochers ré) éeart à son num, 
reteniissaient de son nom. You but — the same note, 
vous faites entendre le méme chant, la même plainte, 
He but echoes what the other says, if se fait l'écho de 


minister, ministre éconame. is au — woman, c'est 
une femme économe, — administration, administra- 
tion économe, PF”. Ecoxümx, 


ECONOMICALLY ({i-kô-nom'-i-ka-lé), ade, [with 


economy] avec économie, ccomomiquement. 
l'œuire. Why do you — my words? pourquer répéter | ECONOMICS (hé-mom=ika), s. (that part of mo 
mes paroles ? ral pivbr which considers Ure goserument of a 
Ecso, v. n, [te retowrd) résonne, retentir, re. | family or slate] économique, {. 11 is à rule in —, c'est 


È 


e. The hall echoed with acelanations, x salle 
retentissait du bruit des mn por ia 

ECHOING (eh'-d-in'gue), adf. qui fait écho; sonore, 
retentissant, The — hills, be woods, l'écho des 
montagues, des vallons, des bois. 

ECHOMETER (ek°--eri-teur), +. [im Music; a 
seale 10 Gad the intervals and ratios of sounds} écho. 
mètre, mn. (Gr. échos, son; metron, mesure.] 

ECHO Y (eh'-6-mi-iré), s. [the art of makin, 
buildings, daliy vaults, which will return sounds] 
échometrie, L. || Ecuowerax [art of using the echome- 
ter). échomatrie, £. 

To ECLAIRCISE (ek-lèr -ciee), v. a. [to make 


le d' te. 

ECONOMIST (i-kon’-6-muiste), 2, [one who manages 
damestie or other concerns with economy] économe, 
w. et f, À skilful ur able —, sx habile économe. She 
is a good —, c'est une bonne économe. || Econosmisx 
{one who writes on economy], économiste, A learned 
——, sAaut économiste, ou'-é-maise) Dual 

To ECONOMIZE (i-kon'-ÿ-maize), æ, a, 
with frugality] économiser, ménager. 

To Economin, +. n. [lo manage with frugaliy] 
étre économe, étre ménager, 

ECONOMY (i-kon'-8-m+), s. [he management of a 
fanily] éconamie, F. le gouvernement de famille, | * 


clear or expian) éelaircir. Ecosowx a tion, regulation, dispasition], éco. 
ECLAIRUISSEMENT (ek-kler/-eir-men'te), s. [a | momie, f. l'or, u i 
French word, explanation] ééfaircissemenr, m. l'harmonie des 


alpes lequel un rs juré à te; 
érentes parties cor, sique ; 
da disposition, l'ordonnance à d'un A CA mi 
ete. Domestie —, économie domestique, Aural —, 
éeonamie rurale. Political —, économie politique, À 
treaiise on rural ar political —, traité d'écouumie ru= 
rate, d'économie ique. That disturbs the whole — 
of the human body, cela trouble toute l'économie du 
“ hwmair, Animal or vegetable —, l'économie ani- 
le, l'économie régétale, The — of a piciure, speech 
or poem, l'éconcmie d'un tableau, d'un discours, d'un 
poeme, $ Economy [frugality], économie, f. elite, 
F. — is the parent of eg crc ni i 


ECLAMPSY {ek-lamp/-cé), s. [a symptom of epi- 
lepsy; epilepsy el] cblouissement, me pr 
instantanée, sorte d'épilepsie, éclampiie, [Gr. - 
sis, vif éclat; eklampu, briller] l ds < 

ECLAT (ek-là), s. [a French word, spendour] éclae, 
m. le brillant, The variety and — of Homers baîtles, 
ur Éd pe Le batailles d'Homère, || Ecrsr 

ndour, . éclat, m. faste, mn. AA 

ECLHCT IC (eh-lek"-tik), adj. Peleétin, choosing; 
sn epithet given to certain philosophers of autiquity, 
who did not attach themselves 10 any particular sect, 
bot seleeted from the opinions and prinriyles of each, 


cor} 
mi 


sance, To understand —, dumestie —, énéendre l'eco- 


what they 1hought sold and po0d que. = phi-| momie, l'économie domessigue, The strictest —, da 
losopher, phio-ophe eclectique, — nilcsoph da | stricre économie, You aus study — in your par 
Philosophie éclectique. ture, in jour outlay, él faut avvir de l'économie dans 


Écuacric, s, An —, the ecleeties, van éclectique, les 


éclectiques. (Gr. eklektibos; ex e1 leg, recueillir, 
ue au dues adv. [after the 


manner of the eclecties] cclnetiquement, 

me Le -tisme), 4. [the eclectie philo 
y; in moderu loswphy, à mixture of the philo- 
ieal doctrines of 1he Sonsiish school with those of 

Plato and the German Kant} écfectisme, m, — bas 


me Re ce ime de nos jours à 
M (eh-egn), #. {a medicine made of oils 


votre deperse. [Gr. cilonumie ; aifos, maisou ; aomos, 


lo ges ln ones jet 
PFHORA {eh -fo-ra), 3, il; projrciure] aai/- 
fie, L Sant D {Gr — pssrees de- 
ÉPHRACTIC (ek-frak'-Uk), adj. [Med.; aperitive 

ecphractque, aperaf. Gr. ek rs true. 1 

Ecranacrics, 5, [aperitives or medicines 0 bin 
humours| ecprachgues, m. 

ÉUMESMA, s. {in Surgery; fracture of îhe skull] 
fracture du crane, , ecpiesme, x. [Gr. —; de elpiezd, 
Bre sortir, | 























EDEN 


ECPTOSIS, s. #, Luxarion, 
ECSTASIED (eks'-1a-cid), ad). [ravished] exrasie, 

transporté, ravi, enthousiasme, 
TASY or EXIACY (eks-tu-cé), 4, Érapture] 
+atase, f. ravissement, ui. # 4, m. enthousiasme, 


383 


1. To fall into ecstasies, avoir des exiases. In the — 


of his love, dans de sramport, de ravissement où l'ex- 
tase de son amour, To be suuk or rapt in a pleasing 
—, étre plongé dans une extase délicieuse, To Ladies 
_ ep eve enthousiasme, || f Ecsrasx [exces- 

ve grief], d'ou fonde, angouse, L | HEcstase 
[distraction], folie, L'nre, f || dell, È species 
Of catakepsy], esta, [. (Gr. ébaasis ; de existèmi : 
ex, dehors, kistèmé, se tenir debout. 

To Ecstasy (eks'-t-cé), w. à, [io fill with rapture 
Pr apoms Re en extase, ravir, enthousiasimer, 

plus souvent participe ipe passé, ! 

ECSTATICAL (eks-tat/-kal) “lu ECSTATIC (eks- 
tat'-ik), adj. Etre lo ecslasy] crfatique, ravissant, 
An eestatic Ét, ax tra testatique. Fcstatie bliss, 
ravissement extatique. | } Ecsraricaz [lending to ex- 
nul objects], qui se porte an dehors, de bienveit 
lance. 

ECTHESIS (ek-rm'-cicc), s. [in Chureh History, 
1he Emperor Heraclius’s pou. AC y af faith} Eerhése, f 

ECTHLIPSIS (ek-rulip'-cice), 4. {in the Latin pro- 
sors tliding à linal m when followed by a vowel} 
ecthlinse, F. (Gr. —; ek et hill, écraser. 

ECTHYMOSIS (ek-rui-md'-ciee), 3, [Med.; a vehe- 
ment agitation and dilatation of the blood ami spirits] 
ecthymose, f, [Gr. ek et thumos, mouvement, fougne.] 

ECTROPIUM (ekrop'<i-cume), 4. [Med.; the turn- 
ing out of the eye-lils] ecsropion, m. éraillement, [Gr. 
ek et trepé, nel 

LOTIC, . [Med.; esting uif calluses, ete. 
cplque. (Gr. A «sp ter durilion,] 

PAL (ek'-taï-pal}, ad}, (taken from tie origi- 
mal] ectypique, F, Ecrxre. 

Î Li E (ek'-taipe), s. {Antiq.; copy, impression] 
ectype, m. [Gr. ekrupas.} 

ECUMENICAL {ek-oi-men'-ikal} and ECUME- 
NIC (ek-iou-men'-ik}, adj. [general] écumenique, gé 
néral, universel, An — council, an concile ccuménique. 
(Gr. aitounenikes, de ailoumené, la terre habitée 

TEDACIOUS (ixle’-<heuve), adj. [voracious, greedy] 
vorace, goulu, gourmand. [La , de do, man- 


ger. 

TEDACITY (i-dus'-ité), s. {voracity] moracite, f 
gourmandise, {. gloutomnerie, f. 

EDDA, s. (he Runie mythology] Edda, {. 

EDDER (ed'-eur),s. poemes commonly put 
où the top of fences] de haut d'uve palissade. {sax. 
éder, huie?] || Evuen [viper]. F. Aupre. 

Euvens, pl. [an esculent root} F. Evuoes, 

To Evosn, +. 4. [to bind o7 make light by edder] 
renforcer, épaissir de haut d'une haie, d'une palis- 
sade. 

EDDISH or EDISH (ed'-iche), :. [among Far- 
su the latter pasture, afler-grass] ragain, m. 
Local. 
C DOUES (ed'-dèze), s. [a name given to à variely 
of the arum esculeutum) variété de pied de veau, 

EDDY (ed'-dé), s. (the water that by some reper- 
eussion runs contrary Lo 1he main sireai ; whirlpool] 
reflux de l'eau contre La marée, mn, ressac, M. masca- 
ret, mm, (en termes de mer); tournant, m. remous, m, 
houache, m, The rapidity of the current forms an — 
on either side, {x rapidité du conrant forme de chaque 
côté un ressac. To sail up a sireae by means of an —, 
prefiter du ressac remonter un fleuve, There are 
several dangerous eddies in that river, i{ y a d'ars cette 
rivière iewrs tournants dangercur. A ships — 
[the water whirling or following 1 her wake], remonus 
à l'arrière d'un vaisseau, || Eonx [a current of air im 
a cireular direction], tourbillon, m, [Sax ed, en ar. 


le d'ai- | ricre ; a, eau.) 


Evux and Envrrae, adj. [whirling] de tourbillon , 
qui tourbillonne, — water, remons. An — wind, ur 
vent de tourbillon, nn revolin. 

To Eur, w, n, to move cireularly] tourner, towr-- 


noyer, tourbil , comme l'eau, Le vent. 
EDELITE (ed'-e-lite), s. [u siliceous stone] edel 
h, 1. 

PÉDEMATOSE. #'. Eommxrous. 
FDEMATOUS (i-dem'-ateuce), ef. [in ; 


swing with à serous humour) ædematcux, se 
oitéma, Wumeur.] 
res (d'a), +, (terrestrial paradise] Eden, m. 
terrestre, 
ne M menele 
adieni. ] és. 
| EDENTATEU Hide mé-ted), adj. [deprived of 


381 EDIF 
téeth} Se sans dents, [Lat. edentatus ; e priv, et 


EDUC 


+ Evenicarios [lue net de Ge of building 
tion, 1. ACATORT (AL 
ca) dédfemon, ane { va Venus pd ÿ 





























EDGE , 4. [the 
EDGE (ed) s. [I Pape ré no sp 


de tranchant d' . The ï EDIFICE res » à struclure, 
Drums En Re a À nn du ee Le Le 
rear an —, construire un 
2 8 put a mhole army to the of mas | Splendid —, mure de. (La. can] 7, T0 


pcq bre À 
passer une armée au fil de l'épée, To ue of 
émousser, au propre et au figuré. To take off tbe — 


of the appetite, da im. To set an — | any striking — sans avoir rien de remar- 

Sue dr LS aie tac |me édifice, #0 

{brink], ord, m. e, L extrémité, (. bordé, m. | EDIFIED (ed'-i-fai j. édifié, bati, 

The — of a table, de d'anc table, la carne. The |. EDIFIER (ed'-i-faï-eur), s. 4. [one dat à er 

— of a precipice, Le bord d'un . The — of a | instruets ] qui édifie ; $ [wbo 
, la marge ‘ou la tranche d'un livre, The — of | builds an edifice], édificateur, m. À 

timber or sione, arète, Î Eve [a border left round a | To EDIF-Y, (ed'-i-fai), - “YING, - +. a [to build) 


plate which is 10 be enamelled}, ondement, m. ||Evox | édifier, bdtir, construire, 
or extremity of à sand-bank, accore, L || Evcx {the Japrore défie, 
ontstanding ridge of a vault}, da vive aréte d'une | se1 exemples), He 
voiite. nr ee ue The 

— Of traitors, Le 4 traîtres, Sharp edges 
of the foot of a wi canine mm 
Î Evos { , koenness], » L pointe, 
tranchant, w. fl, m. That fruit unts the — re 
choler, ce fruit émousre da pointe de la bile. To take | a 
offthe — of wit, émousser où abattre l'esprit. [Sax. 
bol, egz suëd. ns ecke, ege; lat. acies, acus; 


w. ak; w. 
pas-Len UE, ad. [edgeways] de cûte, 


porc 

Eosuroo (odje' Abûle), s. D 100! made be Je WE 
«ut] instrument tranchant, m, 

boir, m. À There's no fouling with pp er il ne 
faut puint se jouer avec des couteaux, 

Evus-TO0L-MAKER, 2, toillandier, 

To Eo6-s ,-176, -2D, +, a, [lo penis! A to lnce} 
aiguiser, affiler, border, mettre une bo rdure, To — 
her champions sword, pour aiguiser Le glaire de son 
champion. To — à rasor, donner Le fil à un rasoir, To 

à Doer bai with box, éorder un re de buis. 
To — ii lun, ler de gui, — à dish off 
[among Silrersmühs; to smooth the edge), ébarber ren 
plat, To Ces {among Heart *“érr 
lane], deborder Les tables de plomb. 
L'10 Eoox [to inde, to urge on), pousser; exciter, 
aiguillonner, [S phie le plus souvent : to eg, 
du sax. eggian ; dan. egger, exciter.] |} To Evox fre 
move sideways, lo move a ro dite À litile}, faire 
Gvancer par le côté. avancez votre 
chaise. Large rer petit bord. 1 
could not — in à word, je n'ai pas pu placer un mot. 

To Ençn ALONG, æ, N, @rancer avec précaution, 
avuncer en s'effagant, 

To Eros AWAX, %. Re, Te so-heguige) ns dors 
ou s'écarter en dépendant d' où de la rou 

u'on faisait auparavant où enfin Vars ‘un autre Pace) 
fout with a ship, joindre un vaisseau en de 


To Evurx [to instruet, to 
porter à la pidté ses discours 
that ie 


LCD 
an pareil discours. 1 # To Evirs [to 

ill bardly — me tha 
la pei Der conter (Lu a5es LÀ Eloge 


[ro bu ild] édifier, 
Jar Mk léares Mt, gnome sud 


one pd Bent a À , adj. édifiant. He de- 
és A vor a fait un sermon très- 

— book, ua livre édifiant, That is 
Gr cd Fr pre That is far 


maison , «t Ta 


DIFYINGLY he sers ade. de manière 


fier, d'une manière édifante. ” 
“ED l'-daile te Rome 
at. ed, Le mu Clin) 


dédie, m. {Lat. ædilis, 
NER. F. Eurron. 
ru de be office of edile in 
LT: 9 Rome] édilite. During ds —, pendant son 

EDINEURGH (ed'-in- Er J A A Lo metropolis or 

capital of Scotland) Édiméour, 
ISH. #,. Envisu, 

To | peblratioe) lis 
tend a cation lier, faire paraitre, 
per ans éditeur, To — à work, mé pre pt ou- 

, To — à collection of the fathers, éditer wne 
tion des pères de l'église, (La. edo; des, et do, 
donner,] 

EDITION (i-dich'-eune) , :. [a publication of a 
book) édition, (. impression, f. A second —, une 1e- 
conde édition. Glasgow or Oxford — of a br. 





pa lo superin- 


ST Eli part. ad}. Si bordé, ouvrage de l'édition de Glasgow. ee grrr à 
Le me, lé à Glasgow, à Oz 
Erocrid ps 7e cn] Dublin me To rar Fe —, a 


correct —, nouvelle édition, une belle édition, édition 
correcte, Compact — [ane volame of which con- 
taios the matter of two or more of any other editiou}, 
édition compacte. [Lat, editio, de ede. 

EDITOR (ed'i-teur), s. [literary superintendent 
éditeur d'un livre, m. A preface by the —, préfnce 
di dacteur d'un journal. 


. The — 
i éditeur respousable, 


pig À jp chez 
ras ses travaux 


éditeur, — remarks, notes, re 
ues de l'éditeur, 


" ITORSHIP (cd'--teur-chip), 4, [the business À 
an editor] place, emploi d'éditeur, de rédacteur, Hi 
has the — of the paper, c'est lui qui est Pr 
rédaction de ce journal, Duriag his —, tout 
de cours de sa rédaction Pr dé 

10 EDITUATE (élit , e: à. défn- 

Del | dre, Cet té un 6 » tt us (lat. œdes, 


, 
EDGELESS (edje’-lece), without edge] obtrs 
1 jé -lece), a. [ithout ed 
CURE FA “rather ee nn hais, , 

le, [with t ge down] de champ ; [in the direction 
of ihe edge], Le long du pe 

EUGING (edj'-n'gue), s. [what is added to 
thing by way of ornament] re, L. bord, m. 
EvctxG À ÿ arrow late}, paisement, m, galou, m. 
passe-poii 

EDIBLE (ed'--bl), nee, [Gt to be eaten] 
ble, bon à manger. [Lat. peer] 
EDICT (i-dikt}, s, 
rét ordonnance 


«do, publier. 
EDITORIAL res -ri-al), 


MANGA L'editor) d'éditeur, de 


- limprove- 
met in ee oies) da, Lo 


OÙ —, dire ur mot d'édification, To do 
Er of our nesghi 
$ 2 Li 

Énatos [mrovs ny 


EDIFICIAL (ed--fich d Without 
(cou), ad. d'édife. c 


rer (ed ra, ju Ponge loliers or. sl 






ou de faire sortir, de 














treatise on 

traité . To dedicate or devote one's self 
to the — of youth, se lÜvrer, 4e consacrer à l'éduéa- 
tion de la jeunesse. —, éducation 
i , 20m a dé 
—, c'est un homme qui a de 
tion. He is a man of no —, c'est un homme sans ns- 


EDUCATIONAL Sat r 

taining 10, dérived from = qu à AE 

cation. — habits, donnant à l'édu- 

cation, 

EDUCATOR pr: À [one wbo educates) 
instituteur, maître. 
To EDULCORAT-E (r-deul-ké-réte), -ING, -ED, 

w. a. [Pharm. and Chi. ; 10 » ren- 

HR nt SSI 2e 

édulcoré, di « }s 6 
EDULCORATION (+-deul-kô-ré’ <heuns), (Chi. 

and Pharm.; fhe act of L'prrenie rurale 
EDULCORATIVE (del Ad tr), 7 ovins 

the quality of sweetening) qui édulcore, 

EDULJOUS. Fr. runs 
FE (i). FE 
ER (À ATOS bo fab 
, 4. [a AA 
LA ee 
, An , A 4 
eel-pout , farbote, £. D, mr d'apoihe de 

An w, un trident, Eels in ee du 

Dubln | visaigre, m. pl. | There is as moch of his 

os of a wet — by the pemeen— «pete 

e une Le $ 
rs pr ns 
comme une a: ne hr ge lé 
fresh-water , tremblante, f. - ælÿ 

al hol. dan. aa/; suéd. af; turk, élan] 

Eur-risuing (ile’-fich-à 4: [lhe at or art of 
cs ER 
or pote), . 

els} fai pou prend la RE 
Ent-rour (ilé-paoute), s. [a species of 5 
Esr-sxix (ile-skine), 4 {the skin of an el] peau 

d'anguille 
Entsrean. F. Enr. 4% 
E'EN (inc), ads, 

E'ER (é-eur), +. [eontraction for Ever] jamais, 

F. Even, 1" 
EFF (ef). #. 2 
Fi EAU (a ad lapresire, uerabie) | à 
lé se + 


To ÉFFACE (de; Ne. PIN, -F -FD, D,» « (ue 


caracières, de l'écriture, To — n name, to — 


Ju. ge pad Bar grès 
taches TRUE 
« | shall not — my gratitude, de 


EFFE 
détruirs point ma reconnaissance, [Fr. — ; lat. ex et 
facio.] 
EFFACED (ef-fes't), part. adj. effacé, détruit. 

EFFAIRE or EFFRATÉ, adj. [in Heraldry] effaré, 
farcené. 

+ To EFFASCINATE (ef-fas-ci-nète), +. a, [to 
charm or bewiebl enchanter, ensorceler, charmer, 
F, To Fascimare, 

+ EFFASCINATION, #. Fascrmariox, 

EFFECT (ef-fekt), s. [bat which is produced by 
auy cause; consequence, event) effet, m. production 
d'une cause, f, Every cause must have its —, toute 
cause doit avoir son effes. Withdraw he cause, you 
withdraw the —, diez la cause, vous dtes l'effet. À 
thing of no —, me chose sans effet, tue chose vaine. 
Good , bad or extraordinary —, bon, mauvais effet, 
effet extraordinaire. ‘The — of a mine, l'effet d'une 
mine. The — of à dose of physie, l'effet d'une mésle- 
cine, To take —, réussir, avoir son effèt. This is a 
beautiful — of light or clare-obscure {paintingl, voilà 
un bel effet de lumière, un bel effet clrir-cbscur. 
‘That author or painter always aims at produeing + 
cet auteur, ce peintre vise toujours à f' effet. 
trees uce er have a very fine, a very beautiful —, 
ces arbres fout un très-bel qe. É Evrscr (purpose), 
effet, m. dessein, m. vue, £ They spoke lo her to 
thag effect, is dui parlèrent pour cet effet, dans cette 
ue. | Errecr [reality], effet, m, réalité, £ In —, en 
pr effectivement, | Erreers, s. pl. [goods, move- 
ables] effets mobiliers, m. effets, m. biens, m. He 
bas given up his effects to his creditors, if! « aban- 
donné ses effets à ses créanciers. [Lat. éffectus, de 
efficio; ex ek facio, faire; ital. efferre.] 

To Errecr, “196, #0, ». 4, {to bring to pass, to 
attempt with success, to achieve) faire, effectuer, 

roduire, opérer, réaliser, exécuier, accomplir. 1 shall 
— all that you wish, je férai fout ce que vour désires, 
vos desirs seront a His designs or purposes 








will shortly be effected, ses projets ne tarderont pas à | une 


étre effectués, ne tarderont pas à s'effectuer. The 
besiegers eflected à lodgment on the counterscarp, 
des assiégeants ont fait un logement sur la contres- 

. In order 10 — a retreat, affr d'opérer sa re- 
traite, This measure has effected à great change , cette 
mesure a uit, a opéré de h changements. 


Had he been able 10 — his purpose, sf apait pu | femdi 


réaliser, exécuter son jet. 
EFFECTED (ef-fek'-ted}, part. adj. effectue, exé- 
cuté, fait, ae lé, 


ÉECTBEE LA LT, ad. (performable) ai- 


sable. 
EFFECTION (ef-fek'-cheune), s, [in Geometry] 
construction géométrique des et des équa- 
tions; effection, L 
EFFECTIVE (ef-fek'-tiv'), edf, { 
efficace, effectif, réel. À cause — itself 
cause efficace par Ps it were Mrs 
ss it faire, uire, opérer du bien, 
ep of thürt Fos — men, raie de trente 
mile hommes ctifs The — force of his army 
amounted to no more than 1wenty thousand men, 
l'effectif de l'armée n'était que de vingt mille 


EFFECTIVELY (ef-fek-tiv-lé) , ade, [powerfully 


efficacement, , récllement, en effet. 
rvecriversx [with real gperatian F, EFFROTUAIEY, 
EFFECTLESS (ef-fekt'-loce), ad/, [impotent, useless} 


sans effet, qui n'a point d'effet, impuissant, 

ÉFFECLOR quel pr FECTER , s.[he 
that produces any effect] auteur, m. $ producteur, m, 
cause efficiente. 

FFFECTUAL (ef-fek'-tchiou-al), ad. [efficacious 
operative] efficace, puissant, agissant, hs will prove 
ver —, évci sera fort efficace, ceci fera un bon effet. 
An — remedy, un ramide efficace, —— means, moyen 
«fficace. The word of God is —, {a parole de Dien 
est efficace. The means employed were —, le moyen 

n'en à ft son En The most — method 
brioginghim to his senses would be 10.4 moyen 
de ce pour le ramener à la raison, ce serait 


de... || Ÿ Erracruas (expressive of facts], vrai, wéri 
table. 


EFFECTUALLY (ef-fek'Achiou-al-lé }, ade, [with 
effect, eflicaciously] avec succès, efficacement, avec 
effet. À Evrscroatsx (thoroughly}, parfaitement, 
entièrement, co: tement. 

To EFFECTUAT-E (ef-fek'-tchiou-ête), -ING,-ED, 
r. a. [lo fulôl, to bring to ] effectuer, exécuter, 
accomplir, remplir. Ho founil bin: a Bit instrument to 
— his desire, { Le trouva propre à remplir ses vwes. 
The better to — his purpose or views, afin d'exécu- 
ter, de réaliser ses intentians, [Se dit le plus souvent 


L 










EFFI 


d'un désir, d'une intention, d'un projet.) 7, To 


Erracr. 

EFFECTUOUS. F, Evracruas. 

EFFECTUOUSLY, F'. Ervscruatex, 

EFFEMINACY (ef-fem'-i-na-cé), s. (unmanly de- 

licaey]. mollesse, 1. délicatesse effeminde,f, ldcheté, (. 
The — of the Sybarites, la moffesse des Sybarites. 
Asiatie —, la mollesse asiatique, To live in —, to 
live or Jead a life of —, vérre dans ln mollesse, His — 
takes nothing from his courage, sa mollesse ne nuit en 
rien à son courage, Whal —1 quelle mullesse! quelle 
ma À | Erreximacr [voluptuousness] volupté, É 


EFFEMINATE (effem'-iuête) , adj. [womanish , 
voluptuous] effeminé, voluprueux, amolli les plai- 


sirs, lâche, énervé, An — look, air efféminé, mine 
efféminée. — manners, mœurs efféminées. An — 
man, Lomme éfféminé. To lend an — life, aivre dans 
da mollesse, mener une vie voluptueuse. || } Evrawi- 
mare (soft, tebder, womanlike] de femme, tendre, Je 
minin, e. [Lat. ffæminatus, de effæminor, de fæmina, 
femme. cs 

+ Evrremimare, 5. [an effeminate person] un ef- 
féminé. 

To Ervemixar-2,-180, -20, v. à, and #.[1o weaken, 
to emasculate; to soften by voluptuousuess ; to grow 
womanish} efféminer, amollir, énerver ; s'emollir, 
s'énereer. Voluptuousuess effeminates the body and 
the soul, des voliptés efféminent l'âme et le corps. 
To — children, élever des enfants dans la mollesse. 
That efleminates 
Our courage effeminates in pence, Le courage #'amoilit 
dans la pais. 

EFFEMINATED {ef-fem'-i-né-ted), part. adj. effé- 
mine, amolli, énervé, 

EFFEMINATELY (ef-fem'-inête-lé), ade. [in an 
cfleminate manner] mallement, d'une manière cffémi- 
née. || f Erraminatesr [by meais of à woman}, par 

eme, 

EFFEMINATENESS (ef-fen-i-néte-nece), s. (un 
wmaulike sofiness) délicatesse, {. mallesse, f, 

FEFHEMINATION (ef-fem'-i-né-cheune), +. [the 
state of being effeminated or unmanned] $ «fémina- 
tion, {. ste, Î. F, Erremixacr. 

EFFENDI, s, [in Turkish; master, doctor] ef- 





HU, En, 

+ EFFEROUS, ad). fauve, férove, farouche. 

To EFFERVESC-E (ef-fer-vece”), -ING, ED, +. ne. 
{ie bubble and hiss, as fermeuting liquors or any 

uid ; to be in commotion , like liquor when geutly 
boiling] être en effervescence, travailler, [Lat. effer- 
vesco, de ferveo, être échauffé.] 

EFFERVESCENCE (ef-ler-ves-cen'ce), #. [the act 
of elfervescing) «ffervescence, K ébullition, F. 
EFFERVESCENT (efer-ves cent), ad. {cuis 
boiling or bubbling] effervescent, e. — liquid, &- 
ide €, récents. 


effervescent. 

EFFÉRVESCIBLE (ef-fer-ves'-ci-bl}, ad, [capable 
of producing effervescence] susceptible de faire ejfer. 
plages 'ositest — malier, w efferves- 
centes. 

EFFETE, ad/. [worn out with age, barren, past 
bearing] cassé, usé; qui ne porte plus. His — sensun- 
Lity, se sensualité usée, émonssée, The earth may be 
rendered — by drought ar exhaustion, la sécheresse, 
l'épui £ peut rendre la terre stérile, [Lat. effœtus, 
dfetuss ex à fans) 

EFFICACIOUS (eF-k-cheure), adj. {effectual] 
efficace, agissant, — grace, la ce efficace. À re- 
pr mp ï | Femède eficace conire ler pois 
sons. [Lat. , de eficio. F, Erracr.] 

meis effectua h it sou affet {sy 
in De nie en ar = Egg 4 pra 
powerful than the former: the Brit tbe better nf sest 
übatsces ; tive laut, of all: as, by am fous remedy, we pot 
en freine stop le the disease.) 

EFFICACIOUSLY (ef.6-kë-cheus-lé}, ar, [effec- 
tualls] efficacement, avec efficacité. 

EFFICACIOUSNESS (ef-fi-kd/-cheus-nece) , , [the 

uality of being efficacions} qualité, nature efficace ; 
bre, puissance, 

EFFICACY (ef-f-ca-cé}, s. (power to produce an: 
effect] efficace, {, force, À. vertu, f. rs M, he 
cacité, f. The — of à remedy, re eace, l'efficacité 
d'un remède. The — of , l'efficacité lé 
res, The — of grace, l'effcasité de la lee. The — 
of medicine in counteracting disease, Le pouvoir que 
possède la médecine d'arrêter les maladies. The argu- 
ments drawn from the goodness of God have a pre- 
valing — to induee men to repent, les arguments tirés 
de la bonté de Dieu ont beaucoup de force pour por- 
ter les hommes au repentir de leurs fautes. 


+, cela amollit Le pourage, | eure, 
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EFFICIENCE (ef&ch-ien'ce), and EFFICIENCY 
(ef-firch'en"-cé), 2. [agency] «fonce, £ eicacité, f. 


activité, F. vertu, f, action, f. LÉ « 
duetrice, f. Eloquence is of great PAL 70 
of 
7 


gueuce est d'uue le influence. The 
grace, l'effica de) ape This is not en. 
the ellciency of one single cause, ceci n'est 

t de l'action d'une seule cause, [Lat. efciens, 


Se ÉRIGUNT (Re 
l-ien'te), 4. [effect 
pus trice, principe producteur, Ps pm pr: 
"née, 
Erricsenr, adj. (effectual] qui fait À 
efficace, effciente (au Ramin fat Ordre 
tiques). An — cause, crise rfficiente. 


EFFICIENTLY (ef-üch' ien't-k), adr. [effectively] 
comme cause efficiente. Ÿ Mevicienrix [with eflket}: 
efficacement, 
To EFFIERCE (ef-ferce’}), v, a. [u fierce 
AR LL. rendre gts furieux. cd 
? EFFIGIAL (ef-fd -djual), gd: [ex 
figy} d'image, de gravure,  effigiel, 
raviires. 
À To EFFIGLATE (of-fid'-dji-ête), », 2. {to form in 
3 10 image] former à son image, représen- 
ter, reproduire. Efligiated 10 God's image, forme, 
créé à l'image de Dieu, Exquisitely effigisted à adm 
rablement il. [Lat, effigio.] F. Error. 
HEFFIGIATION (ef-fid'-dji-&"-cheune), £. l'action 
de rendues fr ton, f. portrait, m, gra- 


it, Hkeness ; figure in 


ibiting an ef- 
€. — cuits, des 


EFFIGY (eF-i-djé), s. 
sulpture or painting] effigie, . image, L. statue, f. 
Fo eg] î or stone, effigie en cire, 
statue 4, de pierre. || Erviox [in coins), effigie. 
That medal has the — ag gl Er 8 
cette médaille est à l'effigie, porte l'effigie du prince, 
To baug er burn in — {to burn or bang an image or 
picture of 1he.person intended to be exécuted or de- 
pr EE 

” 16 image, ee 
on D tu, ee de ques orente 
et fugo, farmer, inventer ; esp. ital. cfyie.] 

(Efgy, fire, nage, image ; stiètue, statue {rynan.) : Cor- 
Han Aer et mepnt Re  Y or in ent 
Às to show tbe art end desigu, bas îe miniiets © dents 
D air cie es mater Les Doha seen 
ar ler, mg in « 4 images are 
Eroighpee 1 Es EL ACL AE 

Erriovsquans (ef-fi-dji-scouére), s, [the die with 
sh L nee's resemblance is struck upon te 
coin) coin d'effigie, m. 

Ÿ To EFFLAGITATE {ef.flad'-dji-tète), æ, a. [to 
demand a thing pme | demander, solliciter aves 
instance, impartuner, [Lat. effagiro 

To EFFLATE, F, To Inreare. 

To EFFLORESCE (ef-fl-ressé), ». n. [in Chim.: 
10 form à mealy powder on 4 ec 
palserulent or dusty on the surface] en efflo- 
rescence, s'effleurir, grue. [Lat. effloresco, de 
Aoresco, flareo ; flos, fleur.] 

EFFLORESCENCE (ef.flà res’ -cen'ce), or EFFILO- 
RESCENCY (ef-fi-res'-cen'-c£), s, (Bot.; the time of 
flomering] floraison, or rather fleuraison, | ErrLo- 
nescencs [in Chimistry; metal or powder forined on 
the surface of certain bodies when decomposed or 
griede C cence, || Errconascuncr [in Physic], 
nf. € , 


EFFLORESCENT (ef-ô-res -cen'te), adj. {Chim.s 


awd Mineral.; ing out in form of flowers] qui ef. 
Seurit, qui tomhe en €) 5 efflorescent, e. 
EFFLUENCE (ef-fiouen'ce), s. [Plyysics; that 
which uns or issues from any body or substance) 
«fMaence, f. Electne —, effluence des que, || Er- 
#crace (tbat which issues from à principle], émra- 
tion, {. [Lat. «Muens, eu; ex et fluv, couler.] 
EFFLUENT (ef-fiou-en'), adj, [Physies; emana- 
ting or suppose to emanate from à body] efluene. 
— matter, matière effluente, F, Ervivrmncs, 
EFFLUVIUM | éguritriquer 4. pl. EFFLUVIA 
{ef-fliou-vi-a), 2, [the minute aud often invisible par- 
Uckes which exhale from most, if not all terrestrial 
bodies ; odour, smell, noxious exhalations}erhalrison,f 
émanation, £ miasme, ma. 1f the air were but an — of 
the earth, 4i l'air n'était qu'une exhalaisen de la 
terre, The metcors formed by effuvia, les météores 
qui se forment des eshalaisons. A dential —, 
éxhalaison pertilentielle, Fed er pestileatial effluvie, 
émanations fétides, pestilentielles, miasmes PrspertT 
tiels, Marshy efuvia, onaimes de marnis, [Fait quel 
“ 


386 EFFU 
quefois effluriums au pluriel. [Lat. effuo.] F. Ev- 


FLUEXCE., 

EFFLUX (ef-fleuks}, s. [Surgery ; the aet of fow- 
ing ont] flux, a. écoulement, mn. évacuation, f. | 
Erruux [effusion, flow}, éffusion, £ épanchenent, ma. 
A first —, un premier mouvement, une ière im- 
pulsion. | *,* Erriux [that which flows from ER 
thing else), émanation. |Lat. effueus, de effino. 

= or elapse, said of 


À To Erriux, », n. [to 
tue] se , s'écouler. 

EFFLUXION (ef-fleuk'-cheune, s, [the net of 
flowing out; that which flows out] erhalaison, € 
émanation, £. fluide, m. — of odorous bodies, éma- 
nation de corps odorants. Magnetic —, fluide magné- 
tique. [Lat. efflusum, de efflua, couler. 

+ To EFFORCE (ef-foreé), +. a. [ta force, to break 
through] forcer, enfoncer, rompre ; [to force, 10 ra- 
wish}, forcer, ravir, sioler, F, To Fonce. 

To EFFORM (ef-forme}, -ING, -ED, 2.8, 
[to shape} former, fagouner, donner la forme. F. To 
Fos, 


+ EFFORMATION (ef-for-mé-cheune), s.[the act 
of giving form 10] l'action de donner la forme, for- 
mation, FF. Fonmarion. 6.$ 

EFFORMED (eF-form'd' 1. adj, formé, façonné, 

EFFORT (ef-fôrte), s. | Lorious eudeavour, strug- 
ge] effort, m. assaut, m. A slight —, nn léger ef- 
Jort. To make one last —, faire un dernier effort, To 
make useless efforts, fnire de aurius efforts. That re- 
quires uo great eflurt, vele n'exige pas de grauds 
efforts. An — of wit, imagination, memory or virtue, 
élfort d'esprit, d'imagination, de mémoire, de vertu. 
Au — of genius [a prece of quenee, à powrrful 
display of talent), ar effort d'esprit, Me bas made an 
extraordinary — to settle his son in the world, ÿ a 
Jait un effort extraurdinasre pour l'établissement de 
son file. |Fr. —:; ital. sfurzo, dé fort; lat. fortis.] 
F. Expiavous, Exehri0w, 

EFFUSSION (ef-foch'-eune) , #. fact of digriug out 
of the earth] faction de tirer de terre, de déterrer, 
d'exlumer. For the -— of coins, pour deterrer des 
médailles, des monnaies enfouies, [Lat. effossus, effo- 
die, déterrer eu creusant.) 

To EFFRAY. #°. To Faicurex, 
EFFRAYABLE. F, Faicwrrus. 
EFFRENATION (effriné’-cheane), 5. [uniwsdled 
: unruliness] folle témerité, licence cffréuee, 
[Lat. «ffrænatio; frænum, bride.) 

EFFRONTERY {ef-freun'-tert), 3. [impudencel 
effronterie, {. is lence,f. He had ve — to Create 
me, él a eu l'effronterie de me menacer. (Fr. —, de 
front.] 

+," To EFFULGE (ef-feuldje'}, +. m. [io send fordh 
s flood of light} ériller avec éclat, éclater. [Lat. ef. 
falgeo; es et fulgee, briller} 

2" EFFULGENCE (ef feul-djeu'ce), s. {brigbtuess, 
sykndour] splendeur, £. celat, m. lustre, . Ale — 
of the sun, da splendeur du soleil, The — of bis 
glorr, l'éclat de sn gloire. 

"2 EFFULGENT {eFfeut-djen'e), au. [bright, 
luminous, shining) éclatent, resplendissant, Griblant, 
lumineux. — light, lumière éclatante. — with light 
or glory, éclatant, resplendissnt de lumitre, éclaient 
de gloire. An — sun, un sojril éclatant, resplen- 
disant. 

+ EFFUMABILITY (ef-fiou-ma-bil-i-té), #. {the 
quality of flying off in fumes or vapours] qualité d'être 
susceptible de D are 

+ To EFFUME ef-fioume"), ». a, [to breathe out 
renvoyer par bouffces ; exhaler, (Fr. $ éffumer,  s'e 
fumer, s'evaporer.] 

+ To EFFUND ef-feunde'}, «, à. [to pour out] 
verser, r*] . [Lat. + find.) 

*," To EFFUS-E {effoure’), ANG, -ED, +, a. [to 

out, to sqall répandre, verser. 
hrs n F1 be seeen 
Ervusx, ad. disipa ipated} déuipé, 
EFFUSED A », . 





que 
… verso, Pre 
EFFUSION (ef-fiou'-jeune), s. {the act of ü 
out] effusion, î. épanchement , A A pa a 
grande sfjusion de sang. — of frienddp, 
épanchement d'amitié ou de cœur, — of heart, effu- 
sion de cœur, An — of tenderness, effnsion de ten 
dresse, You no longer treat me with 1be — of heart 


and frankness of manwer which are the soul of! opinion that they were ancertain of evers thingexoept | rires 


friendship, 
cœur, ces manières libres qui fi 
sons. Portieal effusions, prode 





1 Le charme des lrai. 
is de de muse. La 


his esrlier effusions, rdaus sr4 premieres poésier, |: | 


Mrrpmon (vourisgont monde, flic de paroles, mn flex 


EGOT 
2,7 EFFUSIVE (effiou"eit'), 


ui verse, qui répand, qui se re À 
EFT {efle), 2. [a ensail kiud 
newt] espèce de petit lésard, Water-eft, salamandre 
aquatique, £. lézard d'eau, m, |Sax. «fie.) 
Err, avr, (soon, often, quickly] éenrét, ave, 


à À : (Sax. — 
PTT om {Sux. ——] 
temps en lemps. 


après; soma, 


EIMB 


j. (pouring out]} cessire au promam moi, dns le discours; le moi; 


égotisme, m. — is intolerable, Le moi est insgppor. 


leard , an evet, à! fable. The most violent — which 1 bave met with 

| 

| 
{j'aie jamais rencontre dans 

. [ever and amon]de !'e'est celui du cardinal W° 

À Errsoows {soon aferwards], d'a. | et le roi. | Ecorssse [in the Fi 

bord, tout à l'heure, bientôt, imcontinent, (Sax. «fr, | égoisme, m. [Lat. ego, moi.] 


in the course of my reading, is 1bat of cardinal 
Wobsey's: ego et rex meus, À and my king, légotiime 
de plus marqué, bete grade sp margné du moi, que 

cours de mes Lectures, 
olsey : ego et rex meus, moi 
sense, selfishiness), 


soner, OL. EGOTIST (i'-gô-tiste), s. [a talker of himsell - 
cap gere of exempli prolid, as ir | Jul qui a Let manie D or rer Ke 


example :; comme en français, par ex. c'est-à-dire par | Eoonsr [in the French sense, à 50 
| dgoite, mm. et f, 


AD (i-gnd'}, #. [a fnmifiar exclnmation: 
pardi! S TH put him to the test, 
mertrei à l'éprerve, —1 you're right, Gens, 
son ! [De Ged, Theu ?] 7 

EGER. LE games ( d 

EGERAN (r me), 3, [a subepecies ’ 
parnet , of à ns colour, Ses 
Egyr, in Bohemis] minéral qu'on tronve en Bohéme ; 
égéran, M. 

EGERIA (i-dj-ri-a), s. [Mythol.; a vers beautiful 
mvmph, whom Dians changed ioto à fountain } 

rie, À. 

To EGERMINATE, #. To Genmrmate. 

To EGEST (+-djesté”}, -LNG, -ED, ». &, and n, [to 
throw ont fond at the matural vents) faire ses excré- 
ments, faire ses besoins, aller à la selle; évacuer. 
Lat, egestum, de egeroe, 

ÉGESTU >N ré arts IS s. l'action de faire ses 
excréments os d'aller à la selle; évacuation, {. selle, {. 
déjection, £. [Lat. egestio. 

EGG (eg), s (that which ts nid by feathered sni- 
mals, from which their voung ts produced ; the spawrn 
of other animals] œuf, 2. To Lay an —, poudre, 
faire nn œuf. The shell, the white, and the volk of 
at —, da coque, le blanc et le jaune d'un œuf. À 
se Rp dal he 
d'est pas frais. An addle —, an sans germe, un 
auf airs A rare —, un œuf moller. À wind —, ur 
auf vide, À —, nn œuf poché. ? Eco [in 
Aschit, ; a moulding in the shape of an egg|, ose, m. 
[Sas. eg; al. et lol sul. avg; dan, eg; lat, 
out; ww; ar. oyz irl. vgh.] 

To ec, 96, 2, #. a. [to excile, to provuke 10] 
exciter, inciter, porter, encourager, pousser, @gacer. 
"us be that eggs them on, c'est di qui des excite, To 
— on one lo light, pousser quelqun à se battre, 
To — a prople on to revoit, meirer Ês peuples & la 
révolie, His inclinstion and vour fair promises — him 
où, son inclination #1 vos belles ses l'encou- 
ragenr, [Le plus souvent familier, Dan. gerer, prave- 
quer, #, To Evux. qui parait, d'aprés l'usage établi, 
la véritable orthographe de ce mot.] 

Ecc-nas (eg-heund}, s, [a fowll nom d'une es- 
péce d'oiseau, espèce F'hirondelle, 

Foc-cur , s, [a smübl utensil 10 hold a boiled egg 
for valingl cogwstier, m, 

EGGEL (eg-g'd), part. adj. encouragé, excité, in- 
cité, atiré, amorcé, porté, . 

EGGER-ON (egu-eur-one}), 3. [an instigator ] 
instigatcnr, 1, celui où celle qui incite, qui 
pou er, elcs 
[ EGGING leg u'grr), s. iastigntion, E, 

EGILOPICAL (ed'-djclop'kal),ad/. [afected with 
egilops] qui & un auchilaps, uu égilops, F. Eat- 
Lor. 


“. 
EGILOPS (r-dji-lops), +. [an abcess in the inner 
eanthus of the eve) egulops ou ægilops, w. anchi- 
u, sn. (Gr. aigélops, ail de chévre.) 
EGLANDULOUS {i-gln'-diowleuce), adj, {Anat,; 
destitute of glands! egfantAkur, se, [E eg. et glan- 
dulous 


parbleut 
“je 












À Aero {es/-lan'-tine) , s. [a spevies of rose] 
da fleur de l'églentier, rose sauvage, À. QEcranrenn 
Uthe sneet briar), églantier, m. [Hol. egrlenrier.] 
EGOISM (-g6-i2o) cr EGOIMISM (eg --mieme), | 
|, [the opinion of those who profes themselves un-| 
certain ol every thins but their own esistencel egnèce | 
de pyrrhoisme qui consiste à se croire le seul étre | 
calstant ; égotsme où égomisme, m. F. Enorsra. 
ÉGOIST {f-gè-ist}, & [in Moral Phios. ; à name | 
10 certain foilowers of Descartes, who held the 














g 


fu n'as plus avec moi ces apanchements de | {ueir own existence] partisan de l'égoime; doctrine |suriout en arithmétique, ne se disent 


| de certains philasaphes qui prétemdaient qu'on ne peut | 

|étre sûr que sle sa propre existence, |Lat. ego.] 
EGUTISM (f-couem}, s, [100 frequent mention of | 

a 





eur 4 





eus J de | (eg-ôtis-ti-kal}, 


ed, bolonging to the eldest son], imaliémar 


person 
EGOTISTIC (e-é-tis ik), and EGOTISTICAL 


- laddicted to egotism] que 
rs de sui; suffisant, avanta- 
soresrec( containing egotism), 








égoise, qui parle to 
ÊtRe, présomptienx. 


[plein d'égotisme, rempli d'eégotisme. & Ecorisric [ sele 


lish ]. 

EGREGIOUS (i-gri' dji-euce), adj. [eminent, extra 
ordinary, excellent, iflustrious) nd Le rare, esquiss 
estraoriinaire, parfait, gra, illustre, Hi egregious 
exploits are rerai iu the history of his country, 
es grands exploits sont célébrés dans l'histoire de 
son pays. [Rare dans ce seus,] || Eonrosoos [remark- 
able, enormons, in a bad sense], grossier, enorme, 
marqué, insigne, fieffe. An — misiahe, érreur, bévue 
grossière, An — liar, thief, robber, un menteur, as 
voleur insigne, An — rascal, nr coguin fic{fé. An — 
villain, an franc scélérat. Me showed the most — 
contempt, 4 témoigma le plus souverain mépris. 
(Lat. egregius : e où ex, grege, grer, troupes. 

EGREGIOUSLY (kgr'-djr-eus-hi), adv.[eminently, 
shanefull;] au supréme degré, parfaitement, extré- 
mement, Tliey were — disaflected Lo tbe goverument, 
ils étaient estrémement mécontents du gouvernement. 
You are — mistaken, sois a0ws trompes lourdement, 
grossièrement, 

EGRESS (l'-grece), s. [departure] sortie, f, To have 
free — and ingress, A nn] et la sortie, libre 
pouvoir d'aller et de venir.[Lat. egressus, cgreslior ; et 
et gradior,marcher,] 

EGRESSION (i-grech'-une), s. [the act of going 
out] sertie, f, #, Écnass, de. 

EGRET {f-grete), or AIGRETTA, s. re kind of 
white heron| Le petit héron blanc; aigrette, À. jarsette,f. 
fEcner [in Bot.; the flying feathery or hairs crowu of 
seds, as the down of the thisilel, agree, f 
[Fr. aigrerte,] 

EGRIOT (F-gri-dte), s. [bleck cherry, marrard , a 
species of cherry] griotte, f, [Lat, aigre.] 








EGYPT (fdjipte), s, [n large country of Afrieal 
Égypte, ! aiguptos, de Copos, ville principale ; 
où gupta é, fartifre ? ] 

EL 


EIDER {er-deur), or EDDER-DUCK (ed'-er-deuk), 
s. [SL Cuthbert's duck] espece de canard du mord de 
l'Europe qu fournit l'édredon; eider, m. [AÏ. et suéd, 
cider. | Sn 

Ernsn-vowx (er-deur-droun), +. [down or soft 
feathers of the eider duck] édredon, m. 

EIDOURANION (aï-do-ré-ni-eune), «. [an image 
of heaven, contrived by 3. Walker] rpréentation de 
ciel et des astres. (Gr. eidos, forme, ourencs, 
ciel. 

EIGH {ei}, exclemation. [an exclamation of delight] 
tiens! 

EIGHT (éyte), adj. [of number! Auit. — humred 
inen, uit cents hommes, — hundred and ffiy, cie 
cent cinquante, [Sax, æhre, eakra ou ehta; el, achs 
hol. agt; snéd. afta ; dan, otte ; goth. chtau; lat. ocre; 
gr. ohid ; ilal. ofto ; esp. echo; port. cite; arm. ch qu 
ei ; ini. ocht ; w, uyth où wyth.] 

EIGHTFEN (éy'aine), adj. dér-hurit. 

TH (éÿtin'ra), adj. dix-huitiène. 

tégte fübd), de, Huit fois. 

léyterm), adj. huitième, _æœ 

FICHTHLY (éternité), dv. hnuitièmement, en 
huitième lien. 

FIGHTIETH (éy'-ti-ers), ed, guatresingtièrme. 

EIGHISCORE (éyte/-shôre), adj. [right times 
twenty] cent soirante, 

EIGHTY (éy'4é), edf. [eight times ten] quarre. 
ditarrte au actante (ces denx derurers, usités 

8). 
AFsone [entail 
le, [Sax. 7] 
EIMBECK , +. [a town of Germany in the circle 






; 


EIGNE, adj, Jin Law ; eldest} ave. 


self ie ring or conversation] habite ridi. | of Lower Saxong: lat. 51*-46 N, long. 10°-0° E.\ 
arfer de voi, de donner une importance ex-| Eimbeck, 


EKE 


ELNBLINDER , +. (blind lamprey | lamproie 
aveugle, {. : 

. + EISEL (f-eil}, s. [ vinegar] vinaigre, m. wer- 

10. 

ASENRAHM {is'n-rame), s. [the scaly rod and 
brown hematite] sanguine, £ hemarite, f. 

EITHER (f-theur), pro. adj. [whether oùe or the 
other, each, boîh] Liu ou d'autre, lun, Lim des 
deux, chaque, chacun, lun et d'entre, — 0f you shall 
write to me, d'un ou l'autre de vons, l'un de vous 
deux, lun de vous m'écrira, — of them believiog be 
could deceive the other, chacun d'eus s'imaginant 
pouvoir tromper l'autre, Some natural besngs placed 
in the confus oftwo kingdems partierpate something 


f —, certains dtres sie places sur les con- 
cs deux règnes Le ur chose de l'ux et de 
autre, 
Ecran, j. sait ou, soit que ( rois aussi 
catte partioule de s'espris a gais). Aship 


is arnived — from the East or West Indies, i/ est arrivé 
un vaisseau des ludes soit Orientales on Occidemeles. 
— your brehres have decrived us, or power confers 
virtue, ou vos frères nous ont trompés, où la puis- 
sance de mérite, — be is a wie mau ar à fool, 


il est sage ou il est fou. (R. Cette particule est quelque. ! 


fois fétive el ne s'exprime pas en fransais : er. 
Thcse dhings will either probt or deligbr, ces chuses 
seront utiles ou déleetables. 1 will have either two or 
none, j'en veux avoir deux ou point, "Lis more than 
either ÿou or 1 could have done, c'est plus que voers et 
moi ne ions faire, c'est le mous Le 16 

faire.) Pia. ægther, egther; hi yder ; jrs 


irl. ceachtar; la premiere syllabe de ce mot seunble | 


être eacN'; gr, hetervs ?] 

To EJACULAT-E (-djak'ou-léte), -ING, -ED, 
v. 4, [to dust out} ancer, eraealer. | Peu usité.] || To 
Esacutate [re express he uitermmce of a het prayer], 
Prier avec élau, faire wne prière courte et “frrènté. 
He ejaculated à few words, if dit quelques mots avec 
ferveur. [Lat. ejaeulor, jaculor, lancer; jæeulum, dard, 
de jacio, jeter] 

EJACULATION (i-djak-iou-lé-cheune), +, [the 
act of throwing er dariing out} + éjaculation, f. émis. 
sion, £. The — of light, émission de le lumière. [Peu 
wsité dans ve sens. ] | Esseurarios [the uttering of a 
short prayer], éjaculation, Î. elancement, m, élan 


Bh 
eulations of the soul towards God , fs élancements de 
ge vers Dieu, He witered a short, à fervent —, if 
ét une courte prière, une prière te. À prous —, 
ol ont sd ta au are 
ÉJACULATORY (i-djuk'-iou-ta-teur-6), ad). [sud- 
den, short and fervent] a it, momentané, ‘jacula- 
toire. — repentance , répentir subit et mumentané, — 
praver, araison jaculatocre, prière du cœur, élan du 
cœur. || Essevtaronr [in Anatomy |, érenleteur. 
— vessels or ducts és Où canerx éjacnla- 
teurs, 
To EJECT (i-djekt), -ING , ED, +, &. (to throw 
ont, to expel) jeter, chasser, pousser dehors ; au fi- 
gurë, rejeler, ne point admettre, dédaigner. To — 
rks of fire, jeter des étincrlles de feu. To à 
man, cspridser tan ecclésiastique. To — à pupil, 
renvoyer, expuler nn élèce. To — à srinister, ren 
rover, évincer un ministre, To — one from office, 
chasser quelqu'un de sa place. After ejecting 1he prin- 
cipal tenets of the Church, après avoir réjete, re- 
sé les princi sie l'Église. Such woris 
ought to be ejected frou the language, cjecied out of 
tbe language, ces mots devraient étre bannis de la 
langue. || Ta Esncr [to dispossess of land or estate}, 
déposséder, || To Esser [10 discharge], évacuer, [Lat. 
tjectum, épicio ; e et jacio, jeter.] 
EJECTED {i-djekted}, part, adj, jeté, chassé, 


. EJECTION (i-djek-cheune), 3, {the aet of eject- 
ing) expulsion, L; (in Med.] expulsion, f. déjection, 
Ê évacuation, 1. 

. EJECTMENT (G-djekt'-men't), s. fibe act of cjeet- 
ing]. F, Esronox. | Esccrmaxr [in Law; à legal 
writ by which ang inhabitant of a house or tenant of 
an estale is cormmanded Lo depart}, sommation par la 
fre il est enjoint à an locataire de vider les lieux, 

Esecrmenr [in Law}, dopossession, £. plainte en dé. 
Possession, 

. EJCLATION {ed-djiou-lé’-cheune), s. [lamen 
lation , wailing] eri, m. plainte, E. lamentation, F. 
{Lat. ejnlario, de rjulo. ] 
ne EKE (ike}, conÿ. [ also, besides} aussi Bien que, 

éme, en dûtre, de plus. Me has dre power amd — the 
Will, él en a de pouvoir, il en a méme la volonté, [Ne 





+ des élans de dévotion, The eja- |? 


ELAP € 


se dit en plaisantant; sax. rec ; Mol. oo ; all, 
per dr res og sw. ag; lat. ac] 
To Ex, -1X0,-2b, v. à. [to increuse) augmen. 
ler, aceroitre, « . À To Eux out [to protract, 
10 lengthen], alonger. To — out the time, pour al 
pr-nûl . temps, To — pra add to, 10 supply, to 
eu Idituo |, er, ajouter, suppléer. À 
nm 7 ge ape am en it 
aur petit morceait, an petit chiffon pour allonger la 
manche. to — out the article, the , fiches 
d'allonger l'article, le chapitre. He is obliged to do à 
minnber ef by-jobs to — out his seanty ineome, il est 
obligé de foire une foule de petites choses peur ajon- 
ter à, pour amppléer à son petit revenu. Lisa 
mere expletive 10 — out the line, ce n'est qu'une 


anges ? | w 

Ens, s, [an addition er augmentation] adfirion, £. 
cheville, À. 

EKEBERGITE (ike-berg'-ite), s. [a mineral sup- 
posed 10 be à vari 
trouve en Suède ; 
LENING » 4. [inerease] augmentation, f. addi. 
tiuu , 8. 

To os fé -lab'-6-rète }, -ING , -ED, v. 
«4. [to produee wi À travailler avec soin, pri. 
ner, prodiure avec peine, | To Ecasonaye | to Le 
prove ar refine by successive tions] ; élaborer, 
The stomach elaborates the food, l'estomac élabore 
les aliments, The sap absorbed by the roots of plants, 





is claborated in the folisceons parts , la sève imide, 
abiorbés par les racines des tes, f'élabore dans 
fes parties foliucéer. [ Lat. + de éxhoro ; laber, 
labeur,] 

Frasonara, adj, Hiasonaren , . auf. peiné, 
signé, produit avec peine ; if avec soin, ar- 
| roudi, An — piece of work, achevé, 


hi, 

| lé, parfait. àn— discourse, discours reveil! What 
is one of bas most — c'est une de ses 
œnvres les plus travaillées. — style, style travaillé ; 
aussi style péniblement travaillé, 

ÉElehorate . bien rreailié, eaigmé: wellewronmgit, Sie finir : 
Mighly fuished, fui {symon.) : The Desz af ibese is dhe elegaut 
muni, Mick the cthers explain by periphrssis : we wnderstau 
by them à work on whèch much time xod pains have been Le. 
siowod; but tbe first is more apphezble to mental ecupesi 
tions , tbe others ; to warks of art, or mechanism; we sy of 

ieture, tuer àt is Aigééy Auiched; of au inlaid table, that it ls 
aeif arvaght; of à treatise, thai Et is eéabareur,] 

ELABORATELY (i-lab'-érréte-hé), ace. [lnboriousy, 

accurately] avec soit, avec beaucoup de travail, exac- 
temenl ; avec effort, 
ELABORATENESS (i-lah'-6-rête-neer), z. [the 
quality of being elaborate ar with grent lu- 
| hour] qualité d'étre terminé avec soin, d'être tra- 
raille ; fini, m. correction, £. The — of he dintogire : 
of the performance , Le fur, le correction du dialogue, 
de celte œuvre. . 

ELABORA TION (i-lab/-ê-ré/-cheune), s. [didsetie, 
tho aetion of élaborating ar jmproviag br slaw and 
successive operations] élaboration , Ë — of the chyle, 
d'élaboration du . The — ofihe sap m vegeta- 
Lies, l'élaboration de la sève dans les végétaux. 

Erert DE F. Lasonaton x. 

E GNUS (ef--ag-neuce), 5. [Bot.; wild olive 
dép. hr M ; 








thicker han houey, Duwing from the trank of a tree 
in ] éléoméli, na. 

ELÆOSACCHARUM , s. [in Phermaey; a mixture 
of sugar with a distilled oil] éléasaechartm, 11. 

ELAIN (i-lf-ine), s. | 3 the oily or liquid 
praeinle of oils aid futs} éfaine, f. [ Gr, efainos, 

uibeux.} 
ELAMPING (i-lam'-pin', , adj. [shining, 
| giving light] ils, éclatim. fra Pres À 

"7 To ELANC-E (idan'ee’), -ING, -ED, +. &. [to 
dart out] lanerr, darder. To — æ dard, lancer un 
dard, Words once elaneed , des une fois lan- 
Lcées. — thy Doughi , donne l'essor à ta pensée, [Fr. 
Ï élancer, lancer, de lance.] 

{_ ELAND (lan d}, s, [u species of chumsy antelope) 
antilupe d'Afrique. 

ELAOLITE (i-é-édite,, 5, {a mineral called also 
fetistein, fat-stone from ils greasy nppenranee : some 
varieties are shghtly chatoyant, Lt à fusible by the 
rai pe iuto à white enamel] éleufie, f, (Gr, laia, 
ouve, 

ELAPHOBOLIA, s. Mythal. ; veuison-fensts 
in honour of Diana] éla he les, . pl. 

ELAPHOCAMELUS , s. {glama, Perusiau care! 
lamx, da, parce, mi. vigogue, f, 

Lo ELAPS-E (i-lapse),-ING,-ED, +, #. [io pass 








ot eeoobte | minéral qu'on | perty 


ELÆOMELI (el-5-0-midi}, s, [a sweet oïy balsan | Elée, 


ELBO 387 


* passer, s'écouler. Li:you allow the time 10 —, 
pri laissez passer cette époque. More than a bun- 
dred years huve elapsed since that period, if s'est 
écondé plus de cent ans depuis cette époque, { Lat. 
dut de elabor, labor, plisser.} 

Ps, +. # EU ad) ( j à 
ELAPSELKi-lnps't"} , edf. | past away] écoulé, passé. 
ELASTICAL Vas. Kal) amd Ecrorie Ga), 

adj. [hawhg the power of returning to the form from 
ich it ia distorted, springy] élastique, Elastie body, 
corps élastique. Airis elastic, l'air est élastique, l'air 
ER nr Gone Vs ae gaz Fe 
élastiques. Elastie gum, lastique, À pair 
pre braces, des Sets élastiques. Gr, care, 
pousser; claë, elaund, chasser; esp. et ital. els 


cheville pour compléter le vers. | Sax. encan ; lat. | rico. ] 





ELASTICALLY (i-las-ticha-lé), edv. [in an elastie 
manner, by un elastic power) avec élasticité, par ame 
force, une vertu élastique. 

ELASTICITY (ilas-tis-i4té), s. [the inherent pro- 
by which ies recover their former figure 
or state, after external pressure, tension or distortion! 
élasticité, f. ressort, m. The —- of a blnde of steel, 
l'élasticité d'une lame d'acier, The — of air orthe air, 
l'élasticité de l'air. 

+," ÉLATE (i-lété), sd. [lushed with prosperity, 
lofty, haughty } emorgueillé, enflé d'orgueil, fier, al. 
tier, À man É00 soon dejected, lon saon —, tn homme 
trop prompt à f'abertre et à s'enorgneillir, — with 
victory, emorgueilf par en victoire, fier de s0® 
triomphe. — with pride, emfé d'orgue. F. To 
Frare, 

To Erar-r, “196, -20, #, à. [to rise or awell, 
as the mind er spirits ] enorgneïllir, enfler, rendre 

[Le plus souvent au partionpe passe. | "Ta Erare 
fe bg heighten], élever, agrandir. Truth elates 

is being, la vérité élève son dme. [Pen nsité dons 
ce dernier sens, Lat. ehatus.| 

ELATED (i-lé'-ted\, part. adj, encrgueilli, enflé, 
fer, glarienx. Though — by his victory, pra re 
de sa wictoire. [Se dit en prose, comme elaré se dirait 


; Lea poésie} è 
ELATEDLY (i-k-ted-lé), ade, {with elation ] 
orgueillensement, hautainement, insolemment. 


ELATER, s. [Nat. Mist. ; a coleopterous inseet ] 
élatère, mn. LT 

Etaven, 1. {one who elates, that which elates] ce. 
lui, colle qui rend fier, orgueillenx ; ce qui rend fier, 


orgreilleur. 
FCATERICM {ebatirieume), 3 [in Pharmaes ; 
preparation of will eueumber) suc du concombre san 
sage ; élatériun. 

Ÿ ELATERY (el-ateur-é), +, [acting force or 
elastieity } ressort, ma. élastique, élasticité, . 
(Gr. eliteire, de clatèr ; elaung.) F. Erasric, 

ELATEN (ef-atie), s. [the active principle of the 
clsterium ; from whieh latter is supposed ta 
durive its ethartie power] éatin, m, életine, F. 

ELATINE , s, [Bot. ; water-wort; à vuluer, plan] 
dlarine, f. velvoie, f. véronique ets LA 

ELATION (ie-cheune), 4. [haughtiness , pride) 

6,  orgueil, mm. — of mind, enffure du cœur. 
it Exanox [1he couveyance of ihe dead to the grave), 
action en terre, convei, M. 

ELBE , s. [a lurge river of Northern Germany | 


» mm. 
ELBOW (ol-h6), s. [the next joint of the arm be- 
low the shoulder ; any flexure ar angle] le coude ; se 
dit aussi au figuré pour on angle, un pli, To lean on 
one's —, s'appuyer st son coude, s'acconder, He has 

t elbows, if a des aondes pointus. Fe punch 
LA his, il le pousse coude. Mis coût is 
oot at the, son habit est perce au cowde, est percé 
par des cœules. He was sadiy out at elbows when he 
came here first, if était bien mel mis à sa première 
apparition. * — of land, of a wall, coude de terre, 
coude de muraille. * To be at the — {to be near, to he 
at hand}, étre près de quelqu'un on à cdté de lui (se 
dit en eu mawvaise part). Fear nothing, FI 
be at thy —, ne crains rien, je serai là. Besides, 
we’ be at your —, ef puis nous serons Et, He is al- 
ways at her —, if dri fais une cour ansidue. You are 
always at my —, vous m'impartinez JAN cesse, Wous 
étes toujours sur man dos. || Ecvow [in Sea-langnage; 
the angle of a knee or ard], encoigaure, É. — in 
the hawse, son des cdbles, m. || Eunow stean-pipes 
[of an engine], codes de communreation de la vapeur. 
(Sax. elnboge, où elneboga ; nina, le bras, l'aune, 
et , courbe; par contraction, eléage, lo; 
al. gen ; hol. ellehoog ; écos, elbock, etbnck.] 

To Etsew, “16, -xo, v. à. (10 push with the et 
bon ] pousser avec le , comdoyer; au liguré, 
49. 
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éloigner, repousser, chasser. Why do sou — me? 
parquei me couduyez-vos ? To — . out of the 
way, écarter quelqu'un à de coude, To — one's 
way ha crowd, traverser une foule On ares 
des coudes. He elbowed his way right and left, i{ se 
ft jour en distribuant des coups de coude à draite et à 
gauche. He will — {or elbow out} all his neighbours, 
il chassera tous ses voisins. They have elbowed him 
out at last, ils ont fui par l'évincer. : 

To Eusow, w, #, (10 jut out in angles) faire an 
coude, faire coude. 7. 

Eunow-cuats (el-bô-tchète’), s. {a chair with arms] 
chaire à bras, f. fauteuil, m. 

4 Ecvow-anuase (el-bô-grice'}, s. [pains or labour] 
rule travail, m. 

Ersow-noom (el-bü-roume) , +. {room lo stretch 
out the elbows où each side] coudées fronches, £, au 
propre et au figuré, To have —, avvir ses coudées 


+ Essow-smanen (eŸ-hô-che-keur), #. [a estér, 
partisularls at dice] ur joueur de profession, Table au 
eu de dés. 

! ELBOWED (eX-bô'd'), part. adj. cowloyé; éloi- 
gné, chassé. Le nuire 
ELD (eld}, s. (old age] vivillesse, . dge décrepit. 
( jrs an people, worn out Et peurs} 
vieilles gens, f. viei , mm. [Sax. e/, ou 
vieillesse | : : : 

ELDER (el'-deur), adj. and s, [surpassing another m 
age] dgé, aîné, plus eieus, The— of his children, 
le plus dgé de ses enfants. His — sister, sa sœur ai- 
née. In — years, dans un âge plus vieux, plus 
avancé. He is my — {my senior), &l est mon 
ainé. 

Euvsn , 1. tn ancien, The elders of the children of 
lsrael, les anciens du peuple d'Israël, The elders of a 
Church [with modern preshyterisns], titre donné par 
les presbytériens à ceux qui, réunis au pasteur, com 
posent le consistoire ; anciens. || Euvans, pères, aieux, 
ancêtres. Do as your eklers have done lefore you, 
faites comme ont fait vos aieur avant vous. || Ecbans 
in the New Testament], anciens, m. pl. apôtres, 
Sax. alor, comp. de ekf, old, vieux] 

Euoan er Elder-iree, s. [ihe name of a tree] su- 
reau, m, Ekler-flower, Meur de sureau, f, Elder-berry, 
graine de sureau, E Elder-syrup, sirop de sureau, mm 
Elder - vinegar, vinaigre de swreau, m. vinaigre su- 
rard, [Sax. ellara ; suéd. kyil ca ériérs ; dan. kyld 
où hylde-træ ; all. holder où dunder ; hollow, 


creux ? ] 

ELDERLY {el-leurdé), edf, [no young] dgé, 

avancé en dge; qui commence à vieillir, + aveillot, 
vieillotte, An — gentleman, ur marsieur nn peu dgé. 
An — gentlewoman or lady, wne dame un pen 
dgée. 
EÉcoensure (el'-deur<hip), s [primogeniture, 
seniority ] ainesse, Î. ancienneté, f. || Ecoensuie, 
cha ancien, {. où bien l'assemblée des anciens, 
f. {t. ecclésiastique.) 

ÉLDEST jel-deste), ed; 

it à, tous 


in le 

b L spe ré des frères. The —dsughter, l'ai. | 
née des filles, l'afnée. — parents, le «père et la | 
grand'mère, | Ne se dit que des personnes, des ani- 


maux, @t par ral à la naissance ; sax. ealdest , | 
sup. de cd, old Vieux} «di ts see | 
, adj. (an epit iven lo à 
certain sect ilosophers, s0 led ru Elea or 
Velia, a town 
HECASPANE {cki-kam'-péne}, s. {Bol ; hele- 
niom, scabwort, stafwort; a medic. plant | aunce, f, 





oldest, most advanced 
, l'athé de tous. The — 


ELEATIC £ i-at' ik 
ol 
the Lucani] éléatique, [De Élée, ville 
de Lucanie, 
énule-campane, f, {Hol. alant ; al, alant où alant- 


wurzel ; lat, helenium ; gr. elenion : lat. inula cam- 


pana. 

"aLlcr (ilekt}, adj. [chosen] élu, choisi, nomme, 
Bishop —, évêque élu ; évêque choisi, mais non encore | 
sacré, Emperor —, reur élu. 

Ecscr, 4. [chosen us an object of Eternal mercy] 
élu, prédestiné à la vie éternelle, To be one of the — 
étre au nombre des élus, The felicity, the 
the —æ, le bonheur, la gloire des élus, 
Eurer. 

To Ecscr, -196, -x0, v. &. [to choose for office ] 
élire, choisir, nommer, To — by a majority of votes, 
élire à la pluralité des voix. To — a pope, king or 
emperor, élire om , an roi, un emperetr, He was 
elected first , on l'a élu premier consul, He 
elected the senators out of or from …, i{ choisit les sé- 
vateurs dans. { To Evxer [in Theology], élire, Those 
whom God has elected, ceux que Dien à élus, To — 
[to choose, 10 determine in favour of}, choisir, se dé 





#) 


ghory of 
F. To 


: ELEC 
clarer pour, s'arrêter à, [Lat. electus, de elego ; « où 
ex et lego; gr. legé, choisir; it. eleggere; port. 
cleger ; esp. ehgir.) 

(Te ebect, élire: to select, faire choix de; 19 choose, choisir 
{synon.) : Of two thisgs we muay chose sue; but svfret alwra 
lamplies to single et from à grenier umber; to elres is Lo 
on » persan ta Gil » publie states + À lady will tell yon ahe 
bad no power to chosie n parier fa cho dance bot ds master 
of the cerrmonies L s ie 
was lately ejerted mernbres af per oi 08 ne 

ELECTED (i-kek'-ted), part. adj. choisi, élu. 

ELECTION (ilek'-cheune), 5, {the act of choos- 
ing] élection, Î. choir, m. nomination, f, After-elec- 
tion ar second —, accés, m. (en 4 de l'élection 
d'un ). The — of à king or emperor, l'élection 
d'un roi, d'un empereur, The — of a president or se- 
cretary, l'élection d'un président, d'un secrétaire. The 
— of a representative, l'élection d'un député, To at- 
pp ne enr er des 
élections, 1 was sorry lo with what partialit 
elections were carried in many places, j'étais Vache 
d' fre avec quelle partialité les élections se fai- 
saient dans plusieurs places. 1 is at his — to accept 
or refuse, il est libre d'accepter où de refuser, was 
not at my —, je n'en avais pas le choir, je n'étais pas 
libre de choisir. 1 refer it to your own —…, je m'en rap- 
porte à votre choir, || Evecrion ji Theology ], pré. 
destination , f, { Erscnos [in Pharmacy :; choice of 
the medicaments ], élection, L { Lat, electie,] F, To 
Etucr, 

To ELECTIONEER (i-lek-cheunir}, », #, [to 
make interest foracandidate at an election; to use arts 
for securing the election of à candidate] travailler les 
électeurs, brigner, intriguer. 

ELECTIONEERING , s. époque des élections , 
mouvement des élections , intrigue, brigue, 

ELECTIVE (idek'-tiv), adj. depeniient on choice] 
électif. Sweden was an — kingdom, dx Suède était un 

électif. An — monarchy, monarchie, cote 
ronne élective. || Ececnve {bestomed by election], 
qui se donne an choix, au concours, à la lité 
des voir, The office is —, cette place s'obtient par 


m. | élection, | Esncrrvs census, cens électoral. — fran- 


chise, droit électaral. — âttraction [a teadeney in bo- 
dies Lo tnite with certain kinds of matter in prefe- 
rence Lo others], affinité élective, 

ELECTIVELY (i-lek'4iv'é), ade. [by choice} par 


ELECTOR (i-lek'-teur), 4 [he that has à vote 
in the choice of any magistrate or of the German 
emperor] électeur, m. qui choisit, qui élit. The elec- 
tors of a county, les électeurs d'un département, À 
meeting of electors, réunion d'électeurs, collège des 
électeurs, # The — of Saxony, l'électeur de Saxe, 
Electress or electoress [wife or widow of an elector of 
the German empire], éfrctrice. 

ELECTORAL (i-lek'-t-ral), adj. [belonging to an 
elector] électoral. The — college , le collège électoral 
ou le college des électeurs. Their — Highnesses, Leurs 
Altesses Électorales. — college {in Frauce, body ofelec- 
tors], colléçe électoral. 

ELECTORALITY, #. Ecrcronare, 

+ ELECTORATE (i-lek'-to-rête), s. [tbe dignity 
or terrilory of an eleclor in the German émpire) élec- 
torat, na. 

Ÿ ELECTORESS (i-leh'-teur-ece), s. [the wife of 
an elector] électrice, f. F. Ececron. 

+ ELECTORSHIP (i-lek'-teur-chip}, +. [the dig- 
nity of an elector in 1he German empire] éfectorat, 
m. dignité d'électeur, f. 

ELECTRA (ilek’-ra), # [uibols the daughter 
of Agamemnon and C1 estra] Électre, f. 

? ELECTRE (i-bek'-teur), or Ececraum, s, | nm- 
ber} ambre, im. suecin, m, électrum, m. PF, Ecac- 
TAOx. 

ELECTRESS, F, ape « ble of 
ELECTRIC, s. [an ar substance capable 
exhibiting PR he électrique. Non-electries, 

corps non-électriques. 

* ÉLECTRICAL (i-lek’-tri-kal}, and Evecrac, edf. 
[containing electricity ; icipating something of 
electricity | électrique. ie body or substance, 
corps électrique, substance électrique. — atmosphere 
ar current, électrique , courant “lectri À 
Electric power, électrique, — machine, 
électrique. — battery, batterie électrique. — phial, 
bouteille de Leyde. — bells, carillon électrique. — 
rubbers, coussin de la machine électrique, — shock, 
Lecousse, commotion ique, — halls, petites balles 
de Leger de sureau, balles gs rar Hectrie aid, 
Auide électrique. — discharge, re électrique, 
The electric eel or fish [communicating a shock fike 
electricity], poisson éfectrigme, la terpille, ete, | Lat, 






ELEC 


electrum ; gr. élektron, ambre; ital. elettrico ; esp. 
electrico.} 

ELECTRICALLY (i-lek'-tri-ka-lé), av. [in the 
rl of eketricity, or by means of it] par l'élec. 
tricité. 

ELECTRICIAN (ebik-trich/-eune} , s. [one versed 
in the science of electricity] celui qui s'occupe d'élec- 
tricité ; des lois de l'électricité ; 3 26 m. 

ELECTRICITY (i-lekaris-i-té), # [an attractive 
power or property in some bodies, as in amber, 
whereby when rubbed they attract other Lo 
dies] l'électricité, f. Positive or vitreous — , électri- 
cité positive, vitrée. Negative or resinous —, éfectri. 
cité négative, rérineuse, The combination of the two 
eleetricities produces an explosion, {a combinaison des 
électricités produit une ion. Medical — (upplied 
ta medicinal pros) x icité médicale, 
reg por LE (ilek’-tri-fai-a-bl'}, adj, é €a- 

receiving or transmitting the electrical fluid 
électrisable. _. _. 1 

ELECTRIFICATION (i-lek-tri-fG-ké'-cheune), Lire 
act of electrifying or state of being charged with elec- 
Aricity] éfectrisation, La SP 

ELECTRIFIED (i-bek'tri-faïd), . adj. [from 
To Evserarvx] électrisé, PRE 

To ELECTRIFY (i-ek'-ri-fa), w, &, [to commu- 
nicate the electric property] éfectriser, To — a body 
er » électriser un corps, une personne, To — 
positively or negatively , éfectriser pasiti 4, néga- 
fivement. || To Ecxcraivx [lo excité suddeniy, to com- 
imunicate à sudden moral ]. éfectriser, The h 
of their leader electrifed them, le discours de leur 
chef les électrisa, Their minds are electrified , les es 
prits s'électrisent. 

To Ecocratrr, v. #. (in the literal sense } s'dlec- 
triser, There are bodies which — spontaneously, il y 
a des mi s'électrisent par eux-mêmes, 

ELECTRUYING (i-lek-tri-faringne), adj. [phy- 
sically and morally] éfectrisant, — eloquence, A 
quence électrisante. 

ELECTRIZATION. #. Krscrairicarion. 

To ELECTRIZE. F. Evecrairy, 

ELECTRO-CHIMISTRY i-lek'-tr6-him'-is-tré) s £ 
[that science which treats of the of electricity 
Ds galvanism in effecting chimical changes ] électro- 
chimie, f. 

ELECTRO-MAGNETIC (i-lek'-trè-mag-net-ik), adj, 
[desiguating what ins to ism, as connectéd 
with electricity, or affected by ni électro-magnciique. 

phenomens, phénomènes électro-magnétiques. 

ELECTRO-MAGNETISM(i-lek'-tré-mag'-niizme), 
A science whichtreats of the agency ofelcctricity 

galvanism in communicating magnetic properties] 
électro-magnétisme, m. 

ELECTRO-METRICAL (ilekaré-metri-kah, ad. 
(pertuining to an electrometer; made by an Aro- 
meter] électrométrique, An — experiment, expérience 
électro-métrique. 

ELECTRO-MOTIVE {i-Jek'trô-m6'#iv}, adj. [pro- 
ducing elertro-motion] éfectro-moteur, trice. — power, 

issance électro-motrice, 

ELECTRO-NEGATIVE (i-lek'-trô-neg'æ4iv), ad/. 

repelled by polie negativel dlectriBed, and attracted 
those positirely electrified | éfectro-négatif, ve, 

ELECTROMETER (i-Jek-troméi-teur), s. [an in- 
strument for measuring the quantity, and determinin 
the quality of electncity in any electrifed body 
électromètre , m, (Gr, élektron, ambre, et metre , 
mesurer, 

ELECTROMOTOR (i-lek'-trombô-tear), +, [an in- 
strument or apparatus 50 called} appareil éleetra- 
mo: 


leur, 

ELECTRON (idek’trone), s, {amber] ambre, m. 
| Ecscrnox [in Antiq.; an argentiferous gold ore, 
or native alloy], alliage d'or et d'argent dans lequel 
ce dernier métal entrait pour nn quart ; électre où élec- 
trum, m. 

ELECTROPHOR (i-lek'4ro-fore), and Erscrao- 
rsonus (i-lek-trof-6-reuce), s, [an instrument for ex- 
hibiting perpetual electricily ] électrophore, m, [Lat. 


electrum, et gr. ferd. 
Né (i-lek'rô-pox'i-iis"), edf, 


ELECTRO-POSF 
[attracted by bodies negatively clectrified, or by the 
negative pole of the galvanic arrangement] élecéropo- 

de. 

ELECTUARY (i-lek’tchiou-ar-é), s. [n pharmaceu- 
tical composition] électaire, m, Pas-lat. clectariem , 
electuarium; gr. ehleigma, ekleikion, de leichu, 
lécher] 

ELEEMOSYNARY {cl-i-mor-i-nar-é), adj, [given 
in charity] d'aundne, en forme d'auméêne, de clha- 


rité, — axes, la taxe des pauvres. — cure, guérison 


: ELEM 


gratuite. To do an — cure, donner ses sains gratui 
tement ; traiter une maladie, un malade grattement, 
À Eteusosrsans [living on charity ], qui vit d'au- 
mône, || Éctamosvxanx [intended for the distribution 
of ulms}, de charité, — institution or office, éureau 
de charité. — house, maison de charité. — corpora- 
tion, corporation, association de chanté, [Gr. eleë- 
mesunè, sumène, de «led, avoir pitié; éleos, com- 
passion ; w. élus, charitable; efusen, aumôue, bien- 
veillance. } ; 
ELEGANCE (el'-igan'ce), and Eracaner (el-i- 
n'-cû), 4. [beauty, gracefulness, polish) élégance, 
E'arbanité, f. délicatesse, £. bon goût, agrément, m. 
grdee, £. — of form or shape, — of outline, l'été 
rance des formes, des contours, The — of her shape, 
‘élégance de sa taille. There is — in the make of 
roe and the greyhound , Le chevreuil, Le levrier ont de 
l'élégance, The of a flower, l'élégance d'une fleur. 
The — of her dress , manuers, furniture, d'élégance 
de sa parure où de sa mise, de ses manières, de son 
ameu tt. There is — in the shape of the Venus 
of Medicis, il y a de l'élégance dans la Fénus de 


Médicis, To .. —, Logié rs D pre — 
or ebe, of style, l'élégance du style. The elegan- 
cies of art, Les dates de l'art, rar. elegantia; 


it. eleganza ; lat. eligo, choisir? | 

ELEGANT (el-i-gan'te), adj, [ graceful, nice) 
élégant, gracieux, délicat, de bon gout. — costume 
or , costume élégant, parure pes: —shape 
or waist, formes élégantes, taille élégante. An — 
speech or expression, discours élégant, mot élégant. 
An — or writer, orafeur, écrivain élégant. 
gracieux. Trilles themselves are — in him, son gout 
exquis brille dans les moindres bagatelles. d 

ELEGANTLY (el'-i-gan't-é}, adr. [neatly, nicely] 
élégamment, avec grâce, avec goit. He wriles 
—, Ü écrit él nt, son style à beaucoup 
de grdce. To — dressed, étre élégamment 


ELEGIAC (eli-djaï-ak}, adj. [pertaining to ele- 
gies] élégiaque. — strain, fon élégiaque, — verse, 
poét, vers clégiaques, poëte élégiaque, [Baslat. ele- 
giacus.] F. Eteor. 

ELEGIACAL, F. Essotac. 

ELEGIAST (el-i-djai-iste), F. Eceoisr. 


ELEGIST (el-i-djst}, s. [a writer of elegies] poëre | PÂ47 


“loir {i-H'-djit}, 2, (in Law] saisie par laquelle 
des biens du défendeur sont estimés et livrés entre les 
mains du demandeur pour étre détenus par ce dernier 
jusqu'à l'entière liquidation de la dette. [La eligo, 


elegi, choisir. 
ÉLEGY (de. 1. {a mournfal poem] dlégie, £. | P 


A tender or plainlive —, élégie tendre, plaintire. 


sert gr. elegcion, elegos, de lego, parler; | 


ELEMENT (el-i-meu'te), 2 [ihe Grst or consti- 
tent grace of any thing] élément, m, ce qui entre 
dans la composition des mixtes, ‘The four ls, 
usually so called, are earth, fire, air, water, of which 
our world is composed , la terre, le feu, l'air et l'eau 
sont ordinairement appelés les quatre éléments de notre 
monde. || Examewr [ihe proper habitation or sphere], 
élément, m. au ê, ce qui fait plaisir. Water is 
the — of fish, l'eau est l'élément du 
is your —, le jeu est votre élément. 
—, da chasse est son élément, 

Eranests, 2, pl. [Grst rudiments of any science 
or ant] éléments, mn. primcpes, wi, rudimenis, m, — 
of painting, Les éléments, les principes de l'art de 
Peindre. À Esamenrs [tbe and wine used in the 
eucharist}, espdces sacramentelles, f, pl. {Lat. elemen- 
SU ct esp. élemento ; arm. sens w. ou 

; el, esprit, 3 sax. æff; , démon ; 
lat. eimentee, da ef, oles, ed sé 

Ÿ To Examenr, v. &, [to compound of elements ] 
composer d'éléments ; [to constitute, to make as a first 
principle) constituer, composer. 

MENTAL (el-imen'-tal}, adj. [ produced by 
some of the four elements it par quelqu'un des 
quatre éléments. — war, la guerre des éléments, — 
strife, la lutte, le combat des éléments. || Esamenraz. 
{rude} #. Ecxmesranr. 

: D SION EA CETTE (eki-men'-tal'-i-té), 5. [compo- 
sition of principles or wgredients] & 173 - 
tants ; per nature, ] 

. PENTALRE (erimen pre bg : dr, [accorder 
mgtoel ; literally ] ls les éléments d'une 
Phrase, Enéraloment, au eh la letire, 

ELEMENTARINESS (el-i-men-ta-ri-nece), #, Eze- 

MRATARITT. 


ing is b 













of nature) état élémentaire, 


an ekment] & 
— bodies, an — fixe, — parts or qualities, les an- 


feu élémentaire, des 


phisme, iase. 
dex lo a bov 
Antiq.; a kind of earring set with pearls], perles 


deurs oreilles. [ Gr. clegehas, de clagelui, raisonner, 


isson, * xl LC 


ELEV _ 
ELEMENTARITY (eki-men'-tarité), s. [simplicity 


ELEMENTARY (el-i-men'-tar-£), adj. [eoustituti 
ire. The old ehemists sdmit 


ciens chimistes admettaient des taires, mn 
parties élémentaires, des tés 
élémentaires. | Ecxmexranx [uncomyour » pri- 
mary], élémentaire. An — body or substance, corps, 
substance élémentaire, || Ecemestanx (initial, rudi- 
mental}, élémentaire, An — work, owvrage élémen- 
taire. — class, classe élémentaire. An — writer, au- 
teur d'ouvrages élémentaires. 

ELEMY (f-lem'é), s {a pellucid resin of à whit- 
ish colour, lowing from à lurge and tall tree of the 
olive kind! résine élémi, £ 

Ÿ ELENCH (elænk), s. [an argument, à 40e 
phisoi | rmisonnement tromper ; équivoque, fem. 10- 

ralogisme, masc, | Ÿ Ezexes {in 
A. index, mase. || f Ecexcs [in 


mes, qe les demes romaines sspendeient à 


réfiter. ? 

ELENCHICAL {eken'k'-i-kal), adj. {pertaining to 
ame) qui sert à démontrer, AE démons 
tratif, élencti 


+ ELENCHICALLY (elen'k'-i-kalé), ade. [by 
means of an elench] par an sophisme, 

Ÿ To ELENCHIZE (el-en'-kaise), v, ». [to dispute] 
raisonner par l'élenchos, saphistiquer, 


ELENCHTICAL. #. Erxnoutaz. 

ELEPHANT (ef-i-fan'tu), s. [the largest of all 
quadrupeds belonging to the order of Bruta; with a 
trunk, and two large tusks, the bony substance of 
which is called ivory] éléphant, m. To train or teach 
au —, dresser nn éléphant, To mount an —, monter 
un éléphant, The proboseis or trunk of an —, fx 
trompe d'un éléphant, Elephantswereformerly used in 
war, on se servait autrefois des ts à la guerre. 
Elephant-driver, cornac, m. + To make of a fly an 
—, faire d'une mouche un él ft, [Sax. ef, vlp; 
gr. elephas ; lat. , elephantis,] 

ELEPHANTA (el-fan'-tu), 2. [an island on the 
west coast of the Deccan of Hiadostan] de de l'Été- 
t, f. Éféphanta, m, 
ELEPHASTIASIS (eHi-£antatacioe), 4. {a sont 

leprosy) éféphantiasis, f, 

Ê e 4 J om {elifanaine), adj. {pertaining 
to the elephant ] d'éféphant, éléphantin, -ine, — 
books [among the aucient Romans , recards of pro- 

ings, acts, etc, of 1he sennte, ete.), livres élé- 
hantins. 

ELEPHANT'S-FOOT, 5. [a plant] éléphan- 





M. 

ELEUS (i-li-eucr), end Eceuraxarus (el-iou-thÿ- 
ri-euce), +. [Mythol. ; titles of Bacchus] Éléus, Eten 
thérius, m. 

ELEUSINSA , s. [Myihol.; Ceres, s0 called from 
Eleusis, a city of Attica] Éleusine, f, 

RLEUSINEA (eourat/ <a 2. pl. (Débat; fast 
of Ceres and Paepiosl éleusinies, {. pl. 

ELEUSINIAN (el-iou-sin'-i-ane), adj. [relating to 
Eleusis in Greece] d'Éleusis. — mysteries or festivals 
of Ceres}, les eleusinies, K, 

ÉLEUTHERIA (el-iou-ruv-ri 
feasts in honour of Jupiter] éeuthérier, f. pl. 

To ELEVAT-E (al -réte , -ING, -ED, v, a. [to 
raise ; to exait, to diguify ; to elate the mind} élever, 
lever en haut, hansser ; au figuré, ezalter; réjouir, 
ilir. This subterranean heat 


égayer; enfler, enorgueillir, Thi 
«fat the mate ou of be by, cette chaleur sou- 
, To — the voice, 


di Pl: [Mythol.; 


terraine élève les eaux de l'a 
élever la voir, To — one 10 office or dignity, élever 
lun aux charges, aux dignités, The 


that work elevates mind, {a lecture de cet ou- 


vrage élève l'âme, That elevates the character, cela | shi 


donne de la dignité an caractère. His fortune bas 
elevated him, sa fortune l'a enorgneilli. Wine elevates 
the spirits, de ait réjouit, égaie, anime, | They were 
somewhat elevated we came, le vin les avait 
déjà animés avant notre arrivée, He was 10 elevated 
by his good fortune, if était tellement enflé de son 
bon suceës. [Lat. elevo ; e et levo, lever; esp. élever; 
ital elevare, 

*,* Euuvare, adj, [exalted]éleré, haut placé, 


ELEVA {el-ivéted), part. adj. élevé, exalté, 
enfle, enorgueille, Rardi, High — towers, tours fort 
élevées, * — Pr sentiments élevés, 

ELEVATION (el-i-vé/-cheune) , s. [the act of rais- 
ing aloft, exallation, dignity, 1] élévation, [, hau- 





















of 
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teur, Lau propre et au figuré, The — of some strata 
and depression of others, l'élévation de quelques cou- 
ches, et l'enfoncement der autres. — of the voice, 
bnp de la voie. — of voice, éfévation de voix. 
— of vuice is sometimes necessary in declaiming, if 
y a des élévations de voix nécessaires dans la désle- 
mation, To ascend an —, monter sur une élévation, 
une hauteur. — uf the host [in Mas], élévation de 
lhostie. He overeame every obstacle 1bat stood in 
the way of his —, à à vaincu tons les obstacles qui 
s'oppasèrent à son élévation, — of à star, élévation , 
hauteur d'un astre, — of the pole, élévation, hanteur 
du pole. The angels have several d of — above 
us, les anges ont plusieurs degrés d'élévation au-des- 
sus de nous, He is indebted 16 him for his —, à fui 
doit son élévation. On his — to the throne. à son 
événement au trne. The — of ove's heart to God , 
l'élévation du cœur à Dieu, He possesses grent — of 
mind , él « bear d'élévation d'esprit, tne grande 
élévation dans l'esprit. Me is remarkable, the work is 
Mers for the — of his or its style, il est re- 
marguable, cet ouvrage est remarque ur l'éléra- 
don du style, He was deficient in _ of bit or cha- 
racter, l'élévation manquait à son caractère. [Lat. ele- 
rare, 

ELEVATOR (el-i-vé-teur), s. [in Anat. ; a muscle 
as of the lip or eye] ir. The — of the eye, le 
muscle élévateur de l'œil, The — of ihe upper Hp, de 
muscle élévateur, l'élévateur de la lèvre superieure. 
ÎEvevaron [a surgical instrument for raising a de- 


pressed R pere of a bone}, élévaroire, m 
ELEVATORY (el-i-véteur.é ), 3, [Surg, ; an in- 
strument used in trepanning, for raising à d 


ning, 
or fractéred part of 1 sul] élévatoire, m. 

ELEVEN (ilev-v'n), ad}, [ten and'one) onze. There 
were — of us, of Uhem, nous étions anse, ils étaient 
onze. — men, once honrmes. About — o'clock, vers, 
sur les onse heures. + * Possession is — points of law, 
la possession est la meilleure de toutes es prétentions. 
[Sax. œndlefen, endieof, endlufa ; suëd. elfva ; dan. 
elleve; all. et ho. eff; isl. ellefn : owx left after ten, 
un de laissé aprés dix? 

ELEVENTH (ieve'nru), adj. onzième, The — 
page, {a onzième page. Page —, page onzième, page 
onze. Me lived ie the — century, él vivait ax onzième 
siècle, Lewis the —, Louis onze. — of that name, on- 
zième du nom. [Sux. pe, endlefia ; suëd, elfe ; 
dan. efevte ; hol. elfe ; all. el) 7e 

ELF {elf), pl. ELVES (elvx a wandering spirit] 
en esprit foilet , un lutin; une fée, un démon. | Ecs 
[i dwarff, nr naër, un mabot. (Sax. æff, ou effenne, 
esprit, cauchemar, fantôme; suëd, edlfoer ; w. el, 
principe , moteur, esprit; efv, même sens; elu, mou- 
voir, avancer; efver, cause, élément; el ou eff, de 
élu, mouvoir, comme spirit, de spiritus, spire.] 

To Eur, “126, -2D, v.@, entortiller, coller les 
cheveux de manière qu'on ne puisse pas les dé 

ler. 

Ecr-annow, 4. of populaire qui designe certains 
petits cailloux terminés en pointe, et qui ressemblent à 
un fer de flèche : c'était avec ces cailloux que les fées 
étaient censées armer letr traits. 

Ecrioex (elf-ok), s. {knots of hair twisted by 
elves] boncle, 1. ou loquet te de cheveux, [. cheveuz 
is, re fées. 

ELFIN (el-Bne), ad. [relating or pertaining to 
elves] d'esprit 4, de lutin, de fée, 

Ecrix, 5. {a little urchin} petit enfant, marmot, 

SH (af Éche), adj. resembling cles] d'espri 

ELFISH (el , adj. reseml elves] d'esprit 
folles, de lutin ; petit chétif, mi, MA Es 
{supernatural], de fée, féérique, mystérieux. — art, 
art féerique. — , seience mystérieuse, | Euvisu 
[elad in disguis], déguisé. | coy, re- 
served], faroniche, 


ELGIN (el'-gine), +. tbe 57 N long . SW] 


Nr m, 

ELICIT (i-lis'-ite), adj. [in the Schools, brought 
into act] a, An = æct, acte élicite, PF, To 
Errcrr, 

To Etscrr (elis-ite), 100, -an, +. a [lo strike 
out] faire sortir, faire jaillir, To — sparks of fire, 
faire sortir, faire jaillir des étincelles de feu. | To 
Eur [to draw out, to bring to light, to deduce], 
faire sortir, tr, meitre au jour, déduire, Ta 
— truth by discussion, faire sortir la vérité au moyen 
de la discussion. From all this may be clicited' tbe 
following truth, de tout cela on peut déduire la vérité 

e voici, To — laughier, propoguer de rire. His 
ludicrous embarrassment clicited à general burst x 
laughter, son embarras si ridicule ft partir tout fe 





*," Errisu 


ire in Scotland; lat, 57-37" 





,  dnfin detuce]. To — hid- 
den truth, éarir, mottre au jour des vérires ca- 
chées, F, TEE re N 

ELICITALRSN 2 lis t@/-cheane }, 4. [in the 

schwglef aésin de fédinire da pursrance à l'acte, [T. de 
y 

Uclol-chencs}, 5. [Mythol.; » name of 







Bot.; goklytuch:, enluweel} 
dorée, À. 


érernellh. 


fTo ÉTUDE i-baide 
















[to cut off 
+ dider. That letter &s 
+ (Let efèdo ; e et ludo] 
Li-Bit 456), 2 [worthiness to 
tige , Mi, agrément qui nous 
r, à préférer, The — of such a situ 
, der avantages, des agréments que présente cette 
place.  Ecmnerx [is office}, éligibilité, € Mis — 
ta ofbce is disputed, son filé est contestée, {De 


ELLGIÉILITY 


he chosen 











ie f 
rie &'E 














(ol4-djil}, #d. [fit to he chosen? 
gi d'étru choisi, préféré; préférable, avanta- 
geux, convenable, Cerlainty is core — Ibn sus- 
pense, la certitude est priférable an doute, NE 1 could 
had à imorc — situation, dé jé pourais trouver une 
place, une position plas avaniageuse, || is a very — 
situatioa, c'est une place fort convenuble, À Nouse 
with an — exposure, exposition, une maison dont 
l'exposition est belle, || Euromwe Jauaified to Le cha- 
sen, qui a des conditions d'éligibilité, ébgible, Y ques- 
tion whether he is —, je doute qu'il goût élinible, 
Me js à loreiguer and therefore is wot — to that of- 
fice, c'est an étranger qui ne peut nullement préten- 
dre à ces fonctians. [Lat, eligu, chaisir, 

FLIGIRLENESS {efi-dji-bl-uece), s, [preferable 
wess!, F, Ertétarerry. 

ELFGIBLY (elidjublé }, edv, avanragensement, 
<convehrhéement. 

To ÉLIMINATE fi-fim'ä-nète), +. & [le trust 
out of daors] f éliminer, metre dehors, espulser, |To 
Ertemixare [to set free), mettre en liberté, donner de 
l'espace, affranehir. || To Encmixare fin Medic.; to 
threw off], chasser, esputser, [Fr, éliminer; lat, eli- 
mine ; ee lime, PAT | 

ELIMINATION (el-im'-i-nécheune), s, [ire act of 
expelling]espulsien, À, }Ecimesariox [in Mediciae; te 
at of discharging er secreting bg tbe pores], apr 
SHNr, : ” 

ELIQUATION (el-ihoue-chenue) , 3. {in Metal- 
luegs ; le séparation of the different parts of mixed 
bodies ; à sort uf precpitation hy fusion] figration, £, 
redsuage, mm [Lat. clique, fondre; e et fiqno.! 

LIRE, #, Conx n'Etne, 

ELISION {i-bj'-eune)!, s, [in Graman. : the set af 
cuiting off a vowel or letter! élision, Ê The — of à 
soul, d'éaion d'une voyeile. À 4 Eutston (division, 
separation of parts}, division, À. scparation, f. [Lal. 
éd, de ello.] 











N. 3. The clision ef à Gnal consonant in partici- | 
ges should nosve tuke place; ami even that of « is | 


now disused, excegn ju poctey : stumned, for instance, 
may sometimes bo spelled sécu d, but never sta dl, 

ELISOR (-lai-zeur), s. [in Law; a sherifs substi- 
tute for returning à jory] ser où, électerr ; celui 
qui, dans le cas où le shérif se récuserait, serait nom- 
me d'office par la cour our élire, c'est-à-dire, pour 
farmer Le jury. 

To ELIXATE (i-lik-sûte), «. [to extraet by boiling] 
obtenir par éhication. [Lat, elxo.] : 

ELIXATION (el-ik-s-cheune), s, [the act of bail. 

ps! Fac ion de bouillir, de fermenter, de cuire à petit 
eus ciration, À, coction des aliments dans lesto- 
+4 mac, iLat, eliens, de eliro, faire houillir.] 

ELIXIR Gi-bh'seur), 5. [the estract or quintesseuce 
of anÿ Ching; a cordinl] cfitir, m, eetrait, m. quin- 
tessenée, {| Mal, cire; esp, et port, efsir; lat 

arab, af.ecsir, chimie À] 

ELK (elk), s.fnlce ; à witl animal, the largest of the 
stag kind] efux, mt, [Sax ele: suëd. efg; bat. ace, 
alves ; dan. cls«lyr,] 

Eckur {k'-eut), c. (a plant called also où-nut} 
arbrisseau d'Amérique; hamiltonte, 

ELL {e {a measure of different lengths in dif- 
ferent emintries, used chiefy for measuring cloth] 
“ane, FE Measuring Ly ells, aavage, To measure by 
the —, mer, The English — is 1 metre 13 centre 
aires, l'aune d'Angleierre à À mètre VA ceutinétrer, 

ELLIPSIS (ebfip-sice), s. Gin Gramm.] elipre, + 
1n Geometry}, élliise, Lou veafe, m. [Fait au plur, 











ELOP 
ellipses : gr. ebleipais , owission, défaut; elleipé, lei. 


pé, üsser.| 

ELLIPSE. F, Erremis. 

ELLI'SOID (elip-soid). s. [in Comics ; æ solid or 
figure formed by the revolution ef an ellipse mbont its 
anis] elüpsoide, m. |Gr. eides, forme. ] 

ELLIPSOHIDAL {eb-lip-soid'-al}, ef, [pertaining 
lo au ellipsal] efjuenédal, e. 

ELLIPTICAL (el-dip/ til }, and ELLIPTIC (el 
lip'-ih}, ad. Cuving be forms of an ellipsis) efépti. 
que. | Essaie [in Graumar|, efigtique, Ellptic or 
elliptieul phense, phrase elliptique, 

ELLIPTICALLY (el-lip'-kadé}, ado. en ellipre, 
par ellipse, clliptiquement, 

ELLIPTICALNESS (el-lip'-tkal-nece), s. (the qua- 
ty ofaneiliplie figure) edlptieité, The — of the earih's 
orbit, l'ellépticite de l'orbite de la terre. 

ELM (elime), s. [a sort of tree] orme, m. A young 
—, ur orme, peilé orme. À large or beautiful —, 
grand, bed orme, The small-leaved — the large-lens- 
ed —, orme mile au à petite feuille, orme femelle 
où à large feuille. An — allev, aller d'ormes, |Sax. 
ets où alw-treou : bol, om; all. clame ; dar, ar; Int. 
aides. | 

YELMEN . adj. de bois d'orme, 

ELMY {elné), @dy. [abounding in els] d'ormes. 

TELN jelwe), 2. [a imvasure of three feetand au inch] 
mésure de trois paéds et un poce, Ê 

# ELOCATION (eHè-he-cheune), 4 [reuroval} dé- 
placement, cloiguement, w. || Ÿ Erocriox jdepar- 
ture from the usual wethod!. ccert, m. eriase, 6 
{Lat. efocarur, de elacu.] 

ELOCUTION fel-6-kiou'-cheune), 4. (pronmmria - 
tion ; the utieranre or delivery of words, particuleriy 
io public discourses or arguments] débis oratoire, m. 
dévclamation, f. Oratorical or Uientrical —, décleme- 
tion oratoira, thédirale. Teneher or master of —, 
professeur de déclamation. — is ons of the branches 
of the oraturical art, de déclamation est une des par- 
À des de l'art orataire. || ELocunos |in aneiont oratory, 
ile ehoice aud order of words], éfocution, f. |} Eo- 
cures {in Rlretoric ; the power af expression er die- 
tion], docetian, € dietion, 8 4°," Ésocerros (the 
power of speech], perofe, f. [Lat, «focutis, de cloguor; 
# et oquor, parlur,] 

ELOCUTIVE ( el-6-kiou'ir'], adj. [pertniniag to 
clorution er dictioh] d'éfacution, de dictian, 

ELOGIST, F, Evsrocter, 

ELOGIUM. F, Furocx. 

ELOGY (elà-djé), 2. [praise, puncgyrie] loge, mn 
panégyrique, m. F. Euzior. 

ELOIDES {i-lé'-i-die), s, pl (Mythol. ; nyosphs of 
Bacchus} Élaidles, 1. pl. 

À To ELOIG N-E (el'oine), 1NG,-ED, », @. [lo put 
at a disiènre] éloigner, enlever, 

$ELOIGNED, part. adj. {sent away, removed] 
ehoigner. ® 

Ÿ To ELOIN. #. To Evowse. 

+ To ELOINATE (el-0f-néte), +. à, [lo remove] 
éloigner, Eloinated Évou the true Grerk, éhoigad du 
rai grec, [S'écrit aussi eloigrate. | 

+ ÉLOINMENT amf ELOIGNEMENT, s éloigne 
ment, M, 

+ To ELONG, +. a. [to put far off, 10 delay} soi 
grer, retarder, 

? To ELONGAT-E {i-lon'-guéte),-ING , -ED, #., a. 
[to lengihen] afonger, étendre, {To Esancars [di 
dact.; to put farther off}, éloigner. 

lo Ésoscare, +, 7, (to recede appareaëy from 

thé sun] s'éloigner, 
TION (el-on'-gré-cheunc), # {the net of 
prôlougement ; w. || Euowesrsox [dis- 
lance, departure, remoral], distance, Ê. 5 M. 
éloignement, tm, départ, tn, séparation, f. || Ezowea- 
ris [in Surgery; au impesfert lusation], c'ongarion, 
FE. — of a planet [in Astro, ; isapparent reress from 
the sun}, élomgatton d'une planète. 

To ELOP-E (iôpe), -IN ED, ». a. [le run 
away, to break loose, to eseape] ser aller, s'évader, 
s'enfoir. Me eluped from bis fatlur's house, à s'est 
sauve de la maison de son père; il s'ast enfiri de ches 
Lo pére, Mis sppreatice elopel with 4 part of the 

100, son apprenti s'est sauve { tine partie 
des outils. Vo Evorz (partieularty and approprialels to 
un away or depart from à husband} se sauver, par 
tir, ie faire enlever, She eloped with ber luver, elle 
La'est fait enlever par son amant, His wile has just 
| elopuaf, sa fenume aient de se faire enlever. The young 
lady eloped with Lier father's faotman, da jeune per- 
sonne se fit enlever par de laguais de sax pire. bol. 
doopen ; wrgloupen ; all laufen, entlaufeu ; sud, de- 
pas sax, hlcepan ; angl. longe, ] 
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ELUD a 


ELOPEMENT (idôpe-men'te), s. [departure from 
just restraint] évasion, f. fuite, f. (surtout d'une 


femme qui quitte son mari pour suivre un adultère). 


F. To Erôrs. 
ELOPS (r-lops), s. [a fal inhubiting the seas of 
Aueries and the West Indies| dope, m. ||Evors [the 


sen-serpent] serpent de mer. [Gr. “ps, esturgeut. ] 
ELOQUENCE (eŸ-ê-kouen'ce), s [the art of speak. 
age ultered 


lag well and prrrunding: ekegant 
with fluenc Jstoquence » À l'art de Bien dire et de per- 
suader, Ÿ faconde, |\béen-dire, m, True — consists in 
speaking what is fl, and no more than what is ft, 
la vraie éloquence consiste à dire ce qu'il fout, et à 
ne dire que ce qu'il fout. Lofy or sablime —, hante, 
sublème éloquence, Munly —, cérguence male, Soft or 
mil —, éloguence. Natural, persuasive —, 

ee naturelle, persuesire, True or false —, Ja 
vrais éloquence , la fausse éloguence. Parliamentary 
—, l'éloquenes de {a tribune, Fulpit —, l'éloquemce 
de la chaire, Forensic —, l'éloguence du barreau, The 
strength, might or power of —, /e force, le pouvoir 
de l'elaquence. [Lat. cloquentia, de cloquer, loquer, 


ELOQUENT {:f-0-honente), edf. [harieg the 
pomer af uratory) élaguent. An — orator, discours, 
éte., sn oratenr élogtemt; tu discours éloguent, etc. 
* Sukeoce is sumétiones more — than words, à y æ un 
silence plus éloquent que les fes, 

ELOQUENILY (el-d-houeni-le), ad. (with ela- 
quence] élogiemment, avec éi ce, 

To ELOYN. F#. To Exoromr, 

ELSE {else}, pron. adj. [uther, atu: besüles] autre, 
He ur any —, duré an quelqne autre. Nobody —, el 
autre, aucun autre. Nothing —, res autre. He did it 
when he had nothins — to do, dd de ft lorsqu'il n'a- 
sait rien antre à foire, No wbere —, nulle autre part. 
Who — is coming? ensuite qui vient? en wlent-il 
d'autres? Do you expect any thing —, veus after 
desvous à, caperez-nous à autre chose, L'have no- 
thing — to give, je n'ai que cela à donmer, L'have 
nothing — luit, dl ne we reste plus que cela, il me 
me reste d'autre bien que cela. [Sax. alles; dan, ed- 
ters; de eller, ou.] 

Erss, conÿ, (otherwise; besktes, except] autre- 
ment, on, où bien, Go your ways, or — 1 shall fail 
upon you, passez voire chemin, autrement je me jet- 
térai sur vous, By an internal impression ot — by 
external effects, par une impression intérienre qu par 
des effets extérieurs, He must go, or — fud saise oùe 
to go for him, àl Jéut qu'il y aille, où bien qu'il se 
fasse remplacer par quelqu'un. 

ELSEWHERE (else-houere), «dj, (in any, other 
place] ailleurs , quelque autre part, en quelque autre 
endroit, 

ELSINORE, s. [a sexport of Deumark , on the 
Sound ; lat. 56°.0/ N, long. 139.23 E.] Æ/soneur où 
Helsingure, m, 

To ELUCIDAT-E (i-biow-cidéte), -ING, -ED, &, a. 
[to explain , 16 clear] éclaircir, expliquer, dévelopyer. 
To à cast or subject, echaircir un point, wre ques= 
tion, The note is for from elucidating so obécure à 
passage, celte note est loin d'éclaircir un passsge aussi 
obscur. An esmbple will better — the aeuning, an 
carmple survire à mien rrplquer, à mictie demanirer 
de sens. À art related by one his'oriin may — an 
obseure passage in another, wn jait tnsporté par um 
historien peut jeter une vive lumiere sûr ua passage 
obscur dans un autre, (Bas. lat, efucide , de eluceo ; 
où de ducidrs, slair, brilant:] 

ELUCIDATED (i-liow-ci-dé-tel), part. ad) éclaire, 
espliqué, développé. 

ELUCIDATION (i-ou-ci-décheunx), 2. [explana- 
tion] dcfaircissement , m. explication, Ê. jour, m. lu 
order tu the — of this matter, pour répare plus dla 
jour sur cette matière. L required this —, j'avais be- 
soin de set éclaircissement. For the better — of tbe 
subjeet we shall choose an example, @fu de mieux 
dchaireir de question, nous allons choisir un egemyle. 

ELUCIDATIVE (i-liow-ei-ds-tiv), adj. [ex plans 
lors) explicatif. — of ponts in history, qui explique, 
qui éclaireit certains points d'histoire, — of ancien 
Customs , qi expleque d'anciennes coutumes, 

ELECIDATOR (i-Bou’-ci-du-leur}, 4 [explainer| 
qui explique: commentateur, m. interprète. : 

+ ELUCTATION (ch-euk-té"-cheune), s. [the act of 
bursting forth] sortie, £ seiffie, f | HErocrarion [es- 
cape], frite penible, fuite, [Lat. elnetatio, lutte] 

TÉLECUBRATED (i-lion-kiou-bre-ted}, fs, Lele- 
horate) poli, tracaiile, line 

ELUCGUBRRATION  (iion-hion-bei-cherme), 
Uucalraion| cherbrario”, LP: Locumnario, 

To ELUD-E {i-icude'},ING, -ED, r.«. [te 











EMAC 


waive, to avoid by artifice] éluder, éviter, esquiver, 
écha, \ Fo a quenian éluder une To 
— the performance of a promise, éluder une pro- 
mous. To — ones it or search, éfuder Les pour- 
suites de quelqu'un, To — à blow, éviter, esquiver nn 
coup, To — an enemy, fromper l'ennemi, fui échap- 
per. To — vigilance, tromper la surveillance. To — 
detection, se soustraire à la pouraite, se cacher. The 
cause of i pente mer mage a 
of phi da cause magnélione a écl , 
iusqu'ici aus recherches des philosophes. |Lat. lle y 
il et ludo, jouer ; ital, cwore ; edrudir.] 

ELUDED (i-liou'-ded}, part. cd. [avoided] élue, 

+ ELUMRATED (i-leumn'-hé-ted), adj. [weakemed 
in the loins] faible de reins; * éreinte. 

ELUSION (iliou-jeune), 5. [an artifioe, evasien] 


fraude, Î. artifice, m. : “a ë 
ELUSIVE (i-liou/-civ'), ai. {practising elesion , 

using arts to escape, faliacious| qui élude, qui cherche 

à éluder ; qui échappe par artifice ; trompeur, faux. 


ELUSORINESS (iron -seur-i-nece), s, [the state 
of being elusory] fousseté, imparture, f. 

ELUSORY {iliow-seur-), adj, [ending 10 elude] 

ur, illusoire. 

To ELUT-E (i-lioute"}, -ING, -ED, v. a. [to wash 
off} laver, netroyer, [Lat. efuo, elteum.] 

‘To ELUTRIAT-E (ibiou/-triête), -ING, -ED, +. 
a. [in Chim, ; to decant, lo strain out] décauter, 
transvaser, tirer à clair, soutirer, [Lat. elutrio; suëd. 
lutra pire mettoye rs durer we: sax. 4 

; adian, purilier ; all, éœurer ; bol, louter, pur, 
Pe THON (lou ape À sn Me. 
tal $ separating of lighter matters 
male af metals, Hs means of water] lavage de la 
mine, m. | Ecurmiamon [io old Chim.; the opera 
tion of palverieing a solid substance, mixing it with 
water, and pouring off the liquid, while the foul or 
extraneons substances are Îloating , or afier the coar- 
ser particles have subsided in the liquor], décantetion 
d'une liqueur dans laquelle on à délayé une substance 
réduite en poudre ; élutriation, (. 

ELUXATE. #. To Luxare. 

ÆLUXATIÉN. F. Luxarion. 

ELVELOCKS, F, Eur-1008, 

ELVERS (el'-verz), s. pl, 

illes, m, pl. 

ELVES. F, Eur. 

ELvISH. # Eunsn. | bail 

ELY (ii an épiscopal ot of idge- 
shire ; lat. N. long. 0-9 É.] Elr, m. 

ELYSIAN (i-hij'-i-ane), adj. [helonging to Elysium, 
pertainung to bliss] Elysée. The — Fields, des C 
Élysées où Élydens. — rest, repos élyséen. = res 
ombres élyséènnes, — flowers, fleurs d'une beanté cé- 
deste, [Lal. elysius 

Rue (la i-ume), ses the abode 
of the bappy, and paradise of euthens; any place 
esquisitely ps Élysée, m, paradis. Te vater 

ms l'Élysee. 








[salt ecls] petites an- 









_— , entrer 
ELYTRA (i-laÿ-tra), 4. [wing-enses of tbe sca- 

tabs, etc] étuis, em, pl Jourreauz, am, pl éfytres, 

m. pl. d 

Lrmoinss Ci-laÿ-troi-diz),s. [Anat, ; a coat 

or tunic of the testicles| éfyvroides, L de membrane 

clrtroide, 1. 

“EM (eme), contracted from +nxx, which se, eux, 
elles, les, leur, au above ‘em, je suis eu-dessus d'en 
où d'elles, He took ‘em, 1 Les prit. 

+ To EMACERATE (ianahcer-éte), -ING, ED, 
v, a, and #, (to grow lean] amaigrir, rendre maigre, 
maigrir. 

? EMACERATION (i-ma-cer-e-cheune), . [from 
To en ar] amaigrissement, 1. diminution d'em- 

ent, 

To EMACIAT-E (i-mé-chiête), -ING, -ED, v. 4, 
and x. [to make and to grow lean, 10 wasle] amai- 


grir, dessécher, maigrir, rendre et devenir maigre. | make up into à bundle} emhatler. 


Fasting emaciates the body, /e jesine 
looked an 


EMBA 


+ ÉMACULATION {i-mak-iou-lé/-cheune) , s. Zac. 
tian d'éter des taches de quelque chose, £. 

EMANAXNT (f-manant}, F7, Emamarise. 

To EMANAT-E (f-ma-néte), ANG, -ED, +. #. [lo 
issue, flow ar from) venir, émaner, Light ema- 
mates Froun the sun, la franière wient du soleil, There 
are corpuscles which — from odoriferous hoidies, &/ 

a des corpuseules qui émanent des corps odorauts, 
mn republics all power emanates from the people, 
dans les républiques tout ponvroir emene du peuple, An 
ete emiansting From sovereign power, m4 acte qui 
émane de ln prisence souveraine, [Vat. emano; € et 
mana, couler; eq, cwenar; al, emanarr.) 

EMANATEON (iun-né/-cheune), s. [the net of 1s- 
sing from any olher subétanre] émotion, [. écorrle 
ment, mm. The — of light, l'émanation de la lumière. 
They say the son is su — from God , fé disent que 
l'âme est ue émanction de Dien, The power 6f the 
judge is an — from the repni porer, l'autorité du 
Juge est une émanation de l'autorité royale. Wisdom 
is an — from God, de sagesse émane de, vient de 
Dieu. 

EMANATIVE (i-mau'-ativ"), or EMANATORY 
{i-man'-a-teur.é ), so 
émané, qui cmane , qui procède 

EMANATORY. fl 'meoclel, js 

To EMANCIPAT-E (i-man'-g-péte), ANG, -ED, 
æ. a. [10 set free froun dependence] émanciver, affran- 
chir, mettre hors de tutelle, délivrer de quelque dé- 

. To — à sim, emanciper ur To — a 
save, affranchér an esclave. To — à prople from sla- 
ver or tyrauny, «//renchir un petple de le servitude, 
de la tyrannie, They soon emaucipated 1hemselres 
froën that dependence, ls se délivréreut éientét, ils 


the |s'afranchirent hientit de ceite déperdance, ile #e- 


couèrent bientôt ce joug. | Lal. emancipe; de € et 
mancipinm, esclave; manu, main, ct copie, saisir.] 
EMANCIPATED ({ i-man'-ci-pé-tod ), par. adj. 
émanciné, hors de tutelle, — children, enfants émau- 
ciper. [T. de Palais. } . 
EMANCIPATION (iman'-ci-pe"-chetie 
act of setting frre from depoudener] crane) 
affranchissement , m. délivrance, $, The — of n mue 
nor, of à sn, émancipation d'un. mineur, d'un fils. 
The — of a slave, efranchissement d'un esclave, The 
— of à people, l'affrunchissement d'un prie. Ca- 
tholic — , l'émancipation des catholiqrs. Obstinsey 
in options holds the dogealist in the chaine of er- 
ror without hope of —, l'opéniditreté retient le deg- 
matique dans les fers de l'erreur sans qu'on puisse 
espérer de l'en délivrer où sans espoir de délivrance, 

EMANCIPATOR (iman-c-pésteur), s, [one who 
emancipales| celui qui émancipe, qui affranchit; libé- 
rateur ; isan de l'émancipation. 

To EMANE, #”, To Emasars. 

To EMARGINATE (i-mar-dji-nète), +. a. der de 
bord de quelque chose, da marge d'un livre, le peau 
morte d'une plaie. V. EmanGinate, adj. 

Emancisare and Emancrxaren (i-mar-dji-pé-ted), 
cd. [Bot. ; natched at the end) échancré, émarginé. 

EMARGINATELY, adv. [in the form of uotches] 

échanerure, qui présente des échanerures 

To EMASCULAT-E (i-mas’-kioa-léte), -ED, 
%. A pe castrale ; 10 effeminate] émaseuer, € pr 
rendre eunugue ; |aufiguré], éfféminer, énerver, affai- 
br, amor A mn em À reign, les fem 
mes énerveat le ernement d'un roi, Slaverÿ etnas- 
culates our spi l'esclavage énerve les dmes, [De e 
pris. et lat, masculis, mâle, 

Exascurare, adj. [unmauned , effeminnte) «ffcmi- 
fé, énervé. 


EMASCULATED {ianss’-hiou-lé-ted) , part. adj. 


[the 

















| chdtré, énervé, ejféminé, affaibli. 


EMASCULATING {i-mns'-kiou-hi-tin'gne }, and 
EMASCULATION  (ienas-kiou-lé-cheune), 3. [eas- 
tration, effeminacy] castrasion, € cffemination, f. 

EMAUX, spé. lin Meraldryj menus, m, pl. 

To EMBAL-E (em'-béle’}, -ING, -ED , +. a. [to 


To EMBALM {em , IN, ED, +, 0, [to 


emnigrit. Me 
pale and emaciated, devait air péle et dé- limpregnate with aromatics] embawmer, remplir de 


fait, Me is quite emaciated since his illaess, depuis sa | drognes aromatiques. To — a dead bdy, embaumer 


maladie il est tort défait, [Lat. emacio, de macro, où | un 


macer, maigre.) 
Emaratr, adj, [thim, wasted] maigre, décharné, 


EMACIATED (i-mê'-chié-ted }, part, adj. [wast- |emhawment l'air. 


mari, défait, décharné, 


ei) devenir maigre, 
(imé.c 


EMACIATION 
being lean] amaigrissement, m 


maigrenr, À 
+ To EMACULATE (iimak” 


Hi}, æ, à. [to free 





5 mort. They have had him embalined , és 
l'ont fait embaumer, He bas been embakned , on l'a 
embarame. Those uemes — dre air, ces prarfianms 
he memory of my beloved daugliter 
ïs embalmed in my heart, le souvenir de ma fille cherie 


-cheune), s. [the state of} restera éternellement dans mon cœur. 


EMBALMED (em'-bam'd'}, part, adf. embhanmé, 
EMBALMER (em'-ham'eur), 3, [one hat prac- 


from suots] ewfever des taches, [Lat. emaculo; e et} tises the art of embalming] crlui qui embateme, em 


maeula, lache.) 


briumeur,m. The Romans were not s0 good embal- 


adj. { proceeding from another] | #, [to juit or 10 go on duphoard] 


ur, {| 
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mers à the ptians, des Homans me hossédeiernt 
pas aussi Pod D d'embeumer des tErptiems 
EMBALMING (em'-ba-min'gne), 5. l'action d'em- 
boumer, enmbaumenent, na 
To EMBANK, EMPANKMENT, 1°, Imnaxx, ct. 
t 4 7e Eur (em-bar}, RING, -RED, +, @, 

to Shut, Lo enclos, to stop] fermer, arreter, é. 

cher, renfermer, mA EN 

EMBARCATION (em'-bar-ké'-cheune), s [the act 
of pailiog er going on shiphoard] embarquement, va. 
F. EMaARRATEDN, 

. EMPARGO (en -bas'-gé),s. [a probibitionof sailing, 
either out of port, er into port, or both, mat geuerally 
a prohibition tolease port)emhergo, m. fermeture des 
ports, f, defense aux vaisseaux de sortir, £. Tolay au 
— où al sbips, mettre un embargo sur tous Les wers- 
seaur, boucher les ports. To take away, take off or 
remose the —, fever l'embargo. (Esp. embargo, 
mére mot que emborras; de l'esp. cmbarazar ; port, 
embarnçe, empéchement, embarras.] 

To Emsanso, », 2 [to stop] arréter, empécher, met: 
tre un embargo. 

To EMBARK {em'-bark'}, -ING, ED, &, @ ain 
embarquer 4 s'em- 


wer, He emharked his men, i/ evil . 
| fangu bis men, 'embergue se iroupe 


 nith speel —, je n'eméarqrerei proptes 
ment. * To — one in EE per piste engager 
mem dans une affaire, To — in an nflair, r'em- 
er, s'engager dans une affaire, | Esp. et part. 
arear ; ilal, embarcare, 
EMJARKATION (eun'-bar-ké/-cheunc), s. [lie aet 
of puttiug on bonn, of going où board] emharquement, 
m. Jess {a small vessel or boat} eméarce- 
tion, f, 

EMBARKED (em'-bark”} juré, adj, embarqué. 

EMBARKING, 2. [embarkation} s. enrhargiecment, 
The — of troops, emharquement de troupes, 

Vo EMPARRASS (em'bar ace), -ING, -ED ,», «, 
Îto perples] émbarraiser, incommoder, Want of order 
tomds to — lusiness, le défaut d'oritre embarrasse 
les affaires, You ar emlbarrsssed how to choose, 
vous êtes rohorrasse de cl His business is exm- 
barrassed , ses affaires sont dérangérs, The question 
enibarrassed him, la question l'a embarrassé, [Port. 
embnragar : esp. emharasar.) 

EMBARRASSED (em'-bar-asi), pars, adj, embar- 
rassé, incommode, géné. Me is ralher —, il est un 
peu géné, 

FMRARRASSMENT (om'-bar'-as-mente), 3, [per- 
pesity] emherras, m. tracas, 1m. 1 perevived his — 
aud bastened to come tu his assistance, j'ai vu sou 
embarras, et je me suis empressé de venir à sou #e- 
cours, His business is in a state of —, if y à de l'em- 
barres dans ses affaires. Our momentarÿ — presets 
us from setting just now, La géré dans aguelle nous 
nous trouvons, nous empéche de payer pour le mo 
ment. 

EMBARRED (em'-bar'd}, part. adj, fermé, ar- 
rété. 

Ÿ To EMBAS-E (em-héce), -ING, ED, ». a, [to 
vitinte, to lower, to ve, 10 degrade) altérer, af’ 
faiblir, falsifier, détériorer. Yo — 1e coin, altérer 
où fabifier la monnaie, en effaiblir le titre. The 
ground las embased thus trec, le sol à fait dégéne 
rer cet arbre, 

+EMBASED (em'-bes 1), part, adj, adtcré, falsi- 
fé, détérioré, — cwin, feusse monnaie, au-dessous du 
titre , de mauvais aboi, 

F EMMASEMENT (em'-béc-ment), s. (ieprave- 
tion, deteriorstion] afferation, E. avilissement, mn. 

EMBASSADOR and AMBASSADOR (em'-bas'-ae 
deur), s, [one sent où à public message | ambessa- 

“er, mi. An emlassador estraordinery, tr ambassa- 
denr extraordinaire, #, Amhasss non, 

EMDASSADRESS (em'-hor-a-drere), 5, [an embas- 
sador's lady] amhossadricr, LL Emnissanaess [a wo- 
man sent on a message), emhasurice, f. 

PASSAGE {eo -basédje). F, Ennassy. 
EMBASST (em'-bast), s. [à paillic message cancer - 
ning business between princes or states] ambassade, 
f. To send or lo go upon au —, envoyer où aller 
ex ambaisade. He was despatched or sent on an — 
to Constantinople, en l'enroye en ambassade à Cons- 
tantirogle. i sssy [the ambossador"s employ ; 
the awbassadors hotel], embassede, He is atiuched 
to the —, d'est attaché à l'ambassade, He lodges at 
the —, il est logé à l'ambassade. [Esp. et part. em- 
hasada,] 
*." Vo EMBATTL-E (em'-baf Ai}, -ING, -ED, 
je rauge in order of batile} ranger en faraille. 
sarris [to furaish with hatiluments], forraër 
créneler, 


“ 
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EMBATILED (em'-bat'-tl'd), pe adj. rangé en 
Bataille. ÿ Emvarriuo [in Meraldry], crénelé, à cré- 
neaux. eu 

To EMBAY (em'-bé’}, -ING, ED, r, a. [to 
bathe, to wel, to wash] tremper, mouiller, laver. ÊTo 
Exeax [to inclose in à bay, to land-lock], enfermer 
dans une baie. 

EMBAYED (em'-béd'}, 
guage ; land-locked, entered 
sapé, affalé sur la côte. 

EMBDEN , s.{a handsome and strong town o 
Germany, in the circle of Westphalia; lat. 53°-26° 
N. long. 7°-5° F.] Embden, m. : 

To EMBED ( em'-bed' }, v. a. [to lay as in a bed] 
coucher, enfouir, incruster. 

EMBEDDED, part. adj. [laid as in a bed) couché, 
à fleur de terre ; incrusté. stone lay —inthe sand, 
lapierre s'était creusé un lit dans le sable, The keel. 
of the boat was — in the sand, la quille s'était en- 
gravée. 

To EMBELLISH {em'-bel-iche), -ING , -ED, *. 
a. [to adorn, to beäutify] embellir, orner, parer, ajus- 
ter, décorer; “broder, enjoliver. That wash embellishes 
the complexion, cefte eau embellit le teint, To — à 
house or garden, embellir une maison, un jardin, The 
pleasures which — life, les plaisirs qui embellissent 
notre existence. To — a garden with statues, orner, 
décorer un jardin de statues. To — a tale or story 

to add to it}, embellir un conte, une histoire. [Fr.—; 

t. belles, joli.) 

EMBELLISHED (em'-LeŸ-icht}, part. adj. eme 
belli, orné, paré. 

EMBELLISHER (em’-bel'ich-eur), s. [one who em- 
bellishes] celui, celle qui embellit. | Empervisnux 
[one ridiculously given to embellishment}, embs/lis- 


seur, 1. 
em'-bel'-ichin'gne), and EM- 


sd adj. {in Sea-lan- 
tween two capes) eu- 


EMBELLISHING 
BELLISHMENT (em’-hel'-iche-men'te), s. l'action 
d'embellir, embellissement, w. ornement, m. parure, 
f. décoration, f, These embellishments are not in good 
taste, ces embellissements, ces ornements, ces décora- 
tions ne sont pas d'un bon goùt, The embellishments 
of a town, des embellissements d'une ville. These are 
the embellishments of life, c'est là ce qui embellit 
l'existence, 

EMBER-DAYS (em'-beur-déze), s. [fast-days; the 
Weduesday, Friday sud Saturday, afer Quadrage- 
sima Sunday, after Whitsunday, etc.] {es trois jours 
de jeine des Quatre-Temps. F. EuBra-Weex. 

MBER-FAST , s. Quatre-Temps, m. pl. F. Em- 

BER-SEMSON. ) 

EMBER-GOOSE (em'-beur-gouce), s. [Ornitho). ; 
the colymbus immer] colimbe, m. grèbe, f. 

+ EMBER-SEASON, Ewvra-rie , s, [the three fast 

days appointed by the Catholic church for each of 

the four seasons of the yesr] quatre-temps, m. pl. 

[Sax. emb-ren, ou ymb-ryÿne, cercle, révolution ; de 

mb, autour, et ren ou ryne, cours, course.] 

+ EMBERING, s. P, Euven-Dax. 

EMBERIZA (em-ber-ï-za), s. {Ornithol.; bunt- 

* ing, yellow-hammer] emberise, f. ortolan jaune, m. 

EMBERS {em'-beurz), s. pf. [hot cinders) cer- 
dres, f. pl. braise, f. Mot —, cendre chaude, CoW 
or black —, de la braise éteinte. Lighted or glowing 
—, de la braise allumée. To reduce to —, réire en 
cendres, # A lighted ember, de la braise allumée. 
[Sax. œmyrian. 

EMBER-WEEK (em'-beur-ouik), s. [a week in which 
-an ember-day falls) semaine des quatre-temps. F. Es. 
BER-SEASON. 

To EMBEZZL-E (em'-bez’-:l'}), -ING, -ED, +. a. 

to waste] gdter, dissiper, [Peu usité dans ce sens.) 

À ToEmseze [to appropriate by breach of trust), 

s'approprier, détourner, divertir. He has embezzled 

the king's money, à s’est approprié les deniers du 
roi, il a détourné, diverti les deniers du roi. He em- 
bezzled the re À with which hewas entrusted, if s'est 
approprié , il a détourné les fonds qu'on lui a confiés. 

[Norm. embeasiler, bescler, voler. 

EMBEZZLED (em'-ber-2'd), part. adj. gdté, 
dissipé , volé, ete. 

EMBEZZLEMENT (em’-bez-2l'-mente), and 
EMBEZZLING (em'-bez'-zlin'gne), s. [the act of sp- 
propriatiog that which is rocæived in trust for ano- 

ther; waste] l'action de s'approprier ce qu'on a. on 
dépôt; dégät, m. dissipation, {, malrersation , f. 
- péculat”, m. The — of Le public treasure, la disii- 
pation des deniers publics. To be guilty of —, étre 
coupable de malversation. To be accused of —, étre 
accusé de péculat, être accusé d'avoir malversé, 

*.* EMBEZZLER (em'-bez-2keur), +. (one who 
embezzles] celui qui détourne, qui divertit; voleur. 
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To EMBITTER. F. Junrrren. 

+ To EMBLAZE (em-bléze), -ING, -ED, +. a. 
[to adorn with figures of heraldry] orner d'armoiries, 
ou simplement orner de quelque chose de brillant, 
d'éclatant. Emblazed with, brillant de, étincelant 
de. (Fr. élasonner; esp. Bfasonar; port. blasonar, 
brazonar ; angl. to blaze, flamber.] 

*,° To EMBLAZON (em'-blé'-z'n), +, a, [to adorn 
with ensigns armorial) &/asonner, orner d'armoiries. 
To Emscazox {to deck in glaring colours; to display 
pompously}, décrire eusement, louer e- 
ment, donner des ges exagérés, F. To Emsraze. 

EMBLAZONER (e'-blé’-2'n-eur), s. [a blazoner] 
celui qui blasonne, blasonneur, m, || Euxzazosen [one 
that publishes or displays with pomp], celui qui 
loue, qui dépeint nt, do eur, M. 

EMBLAZONMENT (em-blé'-z'n-men't), s. [an em- 
blazoning] élasonnement, m. louange cxagérée, Î. 
éloge exagéré, m. 

*,* EMBLAZONRY (em’-blé-z'n-ré), s. [pictures 
on shields) #lason, m. armoirie, f. 

EMBLEM (eur-bleme), s. inlay, inlaid 
or masaic ui mosaique, f. 2e. FA Clasité dans 
ee sens.) || tes [a picture nting one thing 
to the eye and another to the understanding], emblème, 
m, To explain an —, expliquer 1 emblème. || Euntxx 
{typical Suignation: symbol], emblème , m. symbole, 
®. attribut, m. À serpent with its tail in its mouth 
was with the ee an — of eternity, un serpent 

ui se mordait la queue était chez les Épyptiens l'em- 

ème de l'éternité. The oock is the — of vigilance, 
le cog est l'emblème de la vigilance. À balance is an 
— of jutlice la balance est mbole de la justice, 
The emblems of royalty, mes, attributs de la 
à [Gr. emblème, de emballé, jeter dedans, in- 
sérer.] 


To Envrem, v, à. [to represent by similar qua- 
lities] représenter. Beautifullÿ emblemed by, admira- 
lement prod Gr 

EMBLEMATICAL (em'-bli-mat-i-kal), or EM- 
BLEMATIC (em'-bli-mat-ik), adj. [comprising ân 


emblem, allusive] emblématique, allégorique. An —| bo 


emblematical or emblematic figure, figure embléma- 
tique. À crown is emblematic of royalty, ure couronne 
est l'emblème, le symbole’, l'attribut de la royauté. 
Wihiteness is emblematic of purity, {a blanchèur re- 
présente la pureté. 

EMBLEMATICALLY (em'-bli-mat-i-kal-), adr. 
{in the manner of emblems] d'une manière figurée, 
d'une manière emblématique. 

EMBLEMATIST (em'-blem'-a-tiste), s. (a writer 
of emblems] un faiseur d'emblèmes. 

To EMBLEMATIZE (em'-blem'-a-taize), v. a, [to 
represent by an emblem) représenter. 

EMBLEMENTS (em-bli-ment's), s. pl. [in Law; 
the profits of land which bas been sowed} les reve- 
nus ou le rapport d'une terre qu'on a ensemencée. 
[Norm. emblèer, ensemencer; fr.  emblave, terre 
chargée de blé déjà levé ou seulement semé.} 

To EMBLEMIZE (em'-bli-maire), +. a. [to repre- 
sent by an emblem] représenter. 

To EMBLOOM (em’-bloume’}, {x. «&. [to cover 
with bloom] couvrir de fleurs, de duvet. 

To EMBODY (em'-bo’-dé), +. a. [to form or col- 
leet into a body or united mass] incorporer, réunir, 
rassembler, rédiger, résumer, réaliser. To — 1roops 
nenly raised] incorporer les nouvelles levées. To — 

from all quartiers, réunir, rassembler des 
troupes de toutes parts. He advanced at the head of 
an srmy hastily embodied, 5/ arança à la téte d'une 
armée rassemblée à La hâte. Our embodicd souls, 
l'âme unie au corps. To — detached sentiments, 
réunir des pensées détachées. If you would — your 
sentiments on the subject, s vous vouliez nous 
donner vos idées là-dessus par écrit. To — à con- 
ceplion, réaliser une conception. AÏl that he has 
wrillen on the subject may be embodied in one 
single page, on peut rédiger en une page tout ce qu'il 
aécrit à ce sujet, That work embodies ol that bas 
yet been said on the subject, cet ouvrage résume 
fout ce qu'on a dit jusqu'ich sur ceite matière. [£n , 
de in et body ; on trouve aussi {m»ODY.j 

EMBODIED (em'-bod'-id), #. To Emsonr. 

EMPBOGUING (em'-bô"-guin'gne), s. [month of 
a river] embouchure, f. 

To EMBOLDEN (em'-bôle'-d'n), +. a, (lo give 
boldness) enhardir. Success had emboldened him, ce 
bon succés l'avait enhardi. [In et bold.] 

EMBOLISM (em-bô-lizm), s. [intercalation } 
intercelation, f. embolisme, m. (Gr. embolismos , de 
emballé, insérer] 


fitezde l'occasion. "To Eu»nacæ [to inc 


SG 
LE = 


EMBR 


FMBOLISBM{AL (em'-bô-lif-mal), adÿ. [intercalated] 
embolismique. — month, mois embolirmique, 

EMBOLISMIC (em’-bô-liz-mik}, pa Te [inserted 
in, iutercalarÿ] enboliemique, intercalaire. — year, 
année embolismique. 

EMBOLUS rar ' per of a syringe, 
etc.] piston, m. (Gr. embolos , de emballé, inserer.) 

© EMBORDER (em'-bor-deur), r. a. [to adorn 

with a border] orner d'une bordure, embordurer, 

To EMBOSS (em‘oce), -ING, -ED, ». a, [to en- 
grave in relief] releser en bosse, graver en relief, bos- 
seler. || $ To Emaoss [to drive into, to cover], enfon- 
cer. To — a spear, enfoncer une lance. Embossed 
in armour, couvert d'armure. To — a stag, pour- 
suivre un cerf jusqu'à ce qu'il soit couvert d'écume. 
To — a dog, éreinter un chien à la chasse. [En, in et 
boss ; seconde acception du fr. emboister, emboîter.] 

EMBOSSED ypnlpeoh part. adj. relevé en bosse, 
en relief, bosselé. — , ouvrage en bosse où en 
relief; relief, wi. 

EMBOSSMENT {em'-boé-men'te), s. frising work] 
relief, m. saillie, À. bossage ee architecture), m. 
bosselage (+. d'orfèvrerie), m. elure (1: de bota- 


nique), Ë, 

To EMBOTTLE (em'-bot4})., F, To Borrzr. 

”," To EMEOW (em’-b6), v. à. [to form like 
à bow ; 10 vault] faire bomber, courber, arquer, cam. 
êrer, cintrer., 

To EMBOWEL (em'-haou'el), -LING, -LED, *. 
a. {to eviscerate] arracher les entrailles. vider. || To 
Eusowaz [to sink or enclose], renfermer, enfouir. 

EMBOWELLED (em'-baow-el'd), part. adj. [evis- 
cerated] à qui on a arraché les entrailles, éventré, 
Ï} Euvowerreo [impregnated, filed), rempli, qui 
renferme dans ses entrailles, Mountains — with rich 
winvs, des montagnes qui renferment de riches mines 
dans leurs entrailles. 

EMBOWELLER (em'-baou'-teur), s. {one that 
takes out the bowels) celui qui prépare le corpi pour 
l'embaumement. 

To EMBOWER (em'-baow-eur), +, n. [to lodge 
or dwell in bower} habiter le bocage, le bosquet, 1m 
udoir, nicher. 
To EMBRAC-E (em'-bréce”), -ING, -ED, +. «. 
[to hold in the arms] embrasser, tenir où prendre 
entre ses bras. —, embrassez-vous, To — a child, a 
best à embrassez un enfant, une dame. They embraced 
other, ils s'embrassèrent. }*," To Emmxacz [to 
pe on}, vétir, endosser. ||To Exmnacr [to seire ina 
tile manner), saisir corps à . *," To — one same 
fate, subir Le même sort, la méme destinée. * To Eu- 
snac£ [to seire ardently], embrasser, saisir, adopter. 
To — an opinion, raser, adopter une opinion. 
To — the profession of arms, embrasser la profession 
des armes. He embraced the occasion to depart, #/ 
saisit l'occasion de partir. 1 shall — the first or 
earliest opportunity of wriling to him, je saisirai la 
première occasion de lui écrire. pm et pre 
ose, lo contain à 
embrasser, renfermer. That project embraces a mul- 
Gplicity of things , ce projet embrasse bien des choses. 
Do not — too many things at once, n'embrassez 
trop de choses à la fois. || To Emznacx [to have 
carnal intercourse with}, embrasser, avoir. || To Ew- 
aace [in law}, vouloir corrompre le jury. [Fr. — 
en et bras; esp. abrazar, de brazo, bras ; ital, abbrat- 
ciare, imbracciare, de braccio , bras; in. umbracaim, 
de brae, le bras.] 
EMBRACED (em'-brést), part. adj. embrasse, 
saisi, adopté. 
EMBRACEMENT (em'-bréce'-men'te), EMBRACEF. 
(em'-bréce”), or EMBRACING (em'-bré-cin'genr), s. 
{clasp in te arms, hug, clasp] embrassade, embrasse- 
ment, w. ||Emvaacemenrs, Exbnaces [sexual inter- 
course}, embrassements , m. pl. 
EMBRACEOUR , or EMBRASOUR, 5, (a Law. 
term) celui qui cherche à corrompre un juge où un 


uré, 

EMBRACER (em’-bré-ceur), s. {the person em. 
bracing] celui ou celle qui embrasse; $ À embrasseur, 
m. À embrasseuse, f. 

EMPBRACERY (em’-bré-ceur-t), s. (a Lawterm 
le crime de corrompre ou de gagner un juge où un 
uré, 

To EMBRAID. F. To Urronarn, : 

: To EMBRAVE (em'-bréve’), », a, [to embellish} 
embellir, orner, & À To Ennaavs [lo encourage], 
enhardir. : 
EMBRASURE (em'-bré-jioure"), s. [in Fortifica- 
tion; au aperture in the wall or batllement] eméra. 
sure, F. The embrasures of a wali or baston, ‘es 
embrasures d'une muraille, d'un bastion. || Emnna- 


EMEN 


suns (in Archit,; splay, an eulargement withinside 
the wall}, embrasse, £ He LS 1e mé la the 
of the window, if m a parlé dans l'embrasure de la 


fenétre, 
To EMBROCATE (em'-brô-kéte), . a, frotter 
wrs médicinales, faire une embrocation. 








avec des liquei 
l, humecter ; ital. embroccare.] 
EMBROCATION (emn'-bré-ké’-cheune), s,. [net 
eubbing or a swelled, wi ur inflamed 
À Emenoearson [the liquid or lotion], fomentation, Î. 
To EMBROIDER (em-broï-deur), ING, -ED, 
silver or silk, broder d'er, d'argent, de 
soie. To —, travailler en broderie, To — à garment 
w. brodiaw, 
EMBROIDERER (em'-broï-deureur), #. fonc 
ro 
deuse, Î. 
EMBROIDERING (em'-broï-deur -in'gne }. F. 
EMBROIDERY 
broder; broderie, 1. Flat —, broderie plate. Raised 
prés. | Emunormsar [artificial ornaments], fleurs de 
rhétorique, fioritures , F. pl 
lo confuse ; 10 involre in trouble by discord) érouil 
ler, embrouiller, au re el au Gguré; , con 
diviser, désunir, déranger. lo attempting to arrange 
maîlers be has only embroiled them the more, 
brouiller, les embrouiller davantage. Church 
is embroiled with fable and legend, histoire de l'église 
the kingdom in à civil war, &/ voulut livrer le pays 
aux désordres d'une “eirile. (Pr. _; ia de 


(Gr. embrecho , brechd, d, 
part wilh medicioal juices er liquors} embrocarion , f. 
+..a. [to border with Égured work} éroder. To — 
roder un vétement, [Fr. —; esp. el'port. border; 
that adoras with embroidery] érodeur, m. 
ENBROI joua sdeur 1. l'action de 
—, broderie relevée. The — of meadows, l'émail des 
To ÉMBROIL (em-broi'}, -ING, -ED, v. a. 
fondre, mettre en confusion, en désordre, en désunion; 
en voulant les choses il n'a fait que les 
est mélée de fables et de légendes. He aitempted 10 — 
pt + pond ri : part. eh brouille, 


divisé, The royal house was — in civil war, /a famille 

royale était divisée par uvre civile. 
EMBROILING em'-bruil-in'gne), s. l'action de 
veiller, illerie, F. 


EMBROILMENT (em'-broïl'men't), s. (confusion, 
disturbance] désordre, m, division, €. mouvement, m. 

+ To EMBROTHEL (em'-brors'-l}, », & [to in- 
close in à brothel] enfermer dens un bordel. Embro- 
thelled strumpets , Ales des bordets. 

To EMBROWN. F, To Imuaowx, 

To EMBRUE, F,. Imsave. 

EMBRYO (em'-bri-ô), or EMBRYON (em-bri- 
one}, s. [the offspriug yet unfinished in the womb] 
er m. embryon, an. a fpuré, ré, ED 4 . 
À imparfait. — of à great warl 
me dan grand ouvrage. (Gr, embruon ; pe 

on; gr. en el A A 5; de lo > 
ch : " _— pren 

Encre. or nYOS , . (pertaining to er 
voting thing in its Grst rudiments] paru _ 
bud , ryon. An — minister, ministre en herbe, 
An — doctor or barrister, docteur, avocat en herbe, 

EMBRYOLOGY (em'hbri-ol'-6-djé}, s. [ureatise 
on the embryo} , f. (Gr. logos, dis- 


cours. 

_EMRRYOTOMY (em'-bri-ot' mé}, s. [Anat; 
dissection of the embryo] embryoromie, £. [Gr. tome, 
temnd, je 8 

EMBRYULCUS (em'-briæul'-heuce), +. [in Sur. 
QE instrument for extracting the fœtus) embryufce, na. 

MBRYULKIA (em'-br-eul-kia), "(in Sur- 
Es et the fœtus from the womb] 

4 » f. (Gr. —; helkusis, action de tirer; de 
helküd, helko, tirailler.] 

+ To EMBUSY, F. To Des. 

EME or EMEU, s. (casowary; a large lodian 
bird] eme, m. emeu, m. caroar, m, 

En nn F. To Aus». 

ABLE (i-men-da-bl), edf. corigibl ible 
susceptible de correction, de pr ir AL f ” 
AMEXDABLE, 

+ EMENDALS (i-meuw-dabr), 5, ce, slock in 
hand, of the honourable society of the Inner Tem- 
ple) ce qui reste dans le fonds de la société du tem- 

de Londres, 


+ EMENDATELY (i-men'-dète-le), ade, [without 
fault} sans faute d'i l'y correctement. 

. EMENDATION (em'-en'-dé-cheune), s, [eorrec- 
tion] correction , f, || Emxxnarion [altération for the 
pates], changement, m. correction, [. This edition 
con mumervus emendations, cetfe édition contient 

L 


= 


EMET 


beaucoup mors deyatr ofr dr tt Lat. emen- 
datio, e et la, tache, défaut.) l 


EMENDATOR (em'-en'-dé eur), +. [eorrector, im- 
prover] correcteur, m. 

EMENDATORY (i-men'déteur.é }, adj. [oontri- 
buting to emendation or correction] qui tand à corri- 
l'A] dut lexte, 

EM em'-i-rald}, s. [a mineral and a pro- 
cious stone, colours are a pure, lively green, 
varying to pe, yellowish, bluish or green) 
émereude, f. {pierre -préciense de enr verte). 
Rough emeralds , morillons, m. pl. émeraudes brutes, 
f. Spotted or cloudy —, émeramde qui a des ta- 
ches, des . À bracelet or mecklace of emeralds, 
bracelet, d'émerandes. An — green, nu vert 
d'émeraude, [Esp. SLR esmeralda; ital, smeraldo ; 
arm. emeraudenn; all, holl, dan, smaragd; lat, 

« 2 


é er. 

To EMERG-E (i-merdj#}, -IN , + mn. [te 
rise out, to issue] sortir, s'élever, se tirer, To — 
from the water or ocean, sortir de l'eau, sortir de 
D 2 À pe gg rad 

A il sort des s. A light (] 
Pen gs une lumière per de ces ténèbres 
N sun again in al his , 

de soleil parut de pesage pe son ET 
y Peta emerges from res coude de soleil, 

(1 perce nuages, se dégage, The moon em- 

erges from a cloud, a dune d'un ni On 

ing from the defile, from the moantains, au 
sortir, à da sortie es, The 
day, far 
débouche a oi du jour. The nation will 
bardiy — out of state of depression , {a nation 
aura peine à se tirer de cet état d'abairsement. 
To — into light, être an jour, percer, To 
— from , sortir l'obscurité, percer, 
élever, He would have in any situation in 
+ il se serait fait un nom n'importe quelle po- 
"  emergo ; €, €x Cl merge, plonger. 
EMERGENCE (i-mer -djen'cs), and EMERGENCY 
(i-mer’-djen'-cé), 4, [the act of riningjout of any fluid : 
any sudden occasion] l'action de ition, 
£ Par f occurrence, {. rencontre, €. événement 1 
tait, || Emenozmer (exigence, pressing necessits], 
mec, f. nécessité, f, nn, crise, f, In case 
of emergency, in an emergency, en ces d'urgence, 
en cas de nécessité, If you can assist me in Uhis emer- 
ges dus me servir dans cetle crise, 

GENT (i-mer-djente), adj. [risiug out; 

sudden, unexpected| qui parait, surt, qui pro 
vient, naissant ; imprévu, trans, subit, urgent, 
pressant. Necessity — from the things themselves, 
nécessité qui provient des choses mêmes, My — for- 
lune, ma fortune naissante, Àn — occasion, mme 
occasion impréeue, Upon any — occasion, dans un 
cas pressant, | Emancur [in Physic), emergens, m. 
— Faÿs, rayons emergents. 

En FRITED, ad. |aliowed to have done sufficient 
public service] qui à fait son temps, qui a vieilli au 
service, [Lat, emeritus, 

EMERODS lew-erda), s. pl Corrupted from 
Hamonnwors, which see. 

gro {mer rcheune), & [in Aro: when 
a planet begins Lo re-a| er havi eeli 
émersion, 1. The PO the satclites of om 
l'émersion des satellites de Jupiter, | Exxnsson [the 
act of rising out of a fluid}, sortie, f. émersion, f. 
[Du lat. emergo. 

EMERUS, #. [Rot.; scorpion-senna , bastard sens; 
an ornamental shrub] éméres, m, sécurieade, m. 
séné sauvage, D. 

EMERY,s. [a rt of metallie stone ; an iron-are] 
émeri (pierre à }, m. { Lapidary's — (the eme: 
taken { from: 1 lapidary's wheel): boue d'émeri, À. 
[Esp. esmeril ; holl, ameril ; 
smiris,) 

EMETIC (i-met-ik), and EMETICAL (i-met'i-kal), 
@dj, [having the quality of provoking vomits] émetr- 

, vomitif. Emetie virtue or effect, éméticité, f, 

Hal. et esp. emetico; gr. emed, vomair.] 

Eueric, s, [a medicme to induce puking] éméti- 
que, m. vomitif, m. 

EMETICALLY (i-met-i-hal-lé}, ade. [s0 as lo ex- 
cite vomiting] comme émétique, To —, opérer 


EMETIN {envi tine), s. [a subsiance obtained 
from the root of ipecaeuanha, half a grain of which 
isa ul emetit] alcali qu'on extrait de l'ipéca- 
cuamha, m. émétine, f, 

EMETO-CATHARTICUM (+ met" 6- ka -raar-ti- 
keume), +. [a medicine which both vomits awd pur- 


=, 


È 5 


all. schermigel ; gr. et lat. | [ 


EMIS 39% 


ges] éméto-cathartique , s. and adj. m, (Gr. bathairé, 
nettoyer, 
EMEU, s. [eass 


À F. Eun. 
EMEW ({i-miou). 


. Emev, 


EMICATION (em'-i-ké-cheune), s, {a Aying off in 

rticles as from heated iron or ting 

Bquors) dtircallament, m. dé, » mm. [Lat. 
emicatio, de emico, briller, jaillir.] 

EMICTION (i-mik-cheune), s. [discharging of 
urine; what is voided by the urinury passages) action 
d'uriner, L urine, ine —, wine sanguino- 
lente. [Lat. mingo, mictum, uriwer,] 

EMIGRANT (em'-i-gran'te), +, [one who removes 
from one country 10 seule in another) émigrans, m, 
Several emigrants have set sail for America, plusieurs 
mis se sont : l'Amérique. || Eur- 
Gnaxr {be who leaves à Luutry for political che 
émigré. The protestant emigrants, les émigrés protes- 


tante. The French emigrants , les émigrés français. 

EmiGnanT, ad), émigrant, €. 

To EMIGRAT-E {em-i-grète), -ING, “ED, v. 
#, [to remove from one country to another] son 
d'un pass, le quitter pour aller s'établir un 
autre; émigrer, Crowds of husbandmen bave emi- 
grated from pre Lo America, ire foule de cultive 
teurs ont emigré d'Europe en ique, To — west- 
ward, émigrer vers l'occident. [Lat, emigro; € et 


"Eionon Cemigré-cheune), 4. [removal 
from one country or quarter of the globe 10 another] 


u f. 

ÉMINENCE (env-i-nen'ce), and EMINENCY (em - 
i-nen’-cé), +. [loftiness, height; distinction] hawteur , 
f. éminence, f, sommet, m. élévation, {au figuré, 
distinction, f, excellence, {. To ascend an —, monter 
a hauteur, sr nne éminence, arr er abound 
wil iffereut vegetables, every — aflording new 
kinds, les mon ahondent on taux dé diff. 
rentes 


Of à surface, des éminences des os, des aspérités, Les 
inégalités d'une surface. By way of —, par excellence. 
*‘Jodges and lwyers of eminence, des ; et des 
avocats de distinction. Me is wdebted to him for his 
eminence, ë{ lui doit son élévation, An office of 
high eminence, emploi, charge de distinction, Emi- 
nenuce is always ex lo envy, un poste éminent 
expose toujours à l'envie, Vo arrive at, to reach emi- 
nence, are, aux distinetions, ÿ Emixancz 
[a title given to cardinals], émirence , £, [Lat, eminen- 
tia, de eminens, emineo, s'élever au-dessus.) 
EMINENT (ew'-i-nen'te), ad. (high, lofty:; dig- 
nifed, conspicuous ] pr le 2% a , 
distingué, à , » éclatant, À 
ur spot or place, lieu éminent, lieu élevé, * To 
an — station at court, occuper un poste éminent, 
une ne éminent à La ‘cour. An ian 0 
poet, historien, poète distingué, Burke was an — 
érator, Furke était tr orateur, An — scholar, 
un savant distingue, * An — quality, une gualitr 
éminente. — in learning and wisdom, éminent en 
savoir et en sagesse, She is — for a sincere piety, 
elle sx distingue par une piété sincère. || Most —, 
cminentissime (en d'un . IN. B. 
Quelques écrivains emploient, mais à tort, cet adjec- 
U£ dans le sens d'émuminent. [Lat. eminens, de emineo.) 
EMINENTLY (em/-inen't-lé), ad, [conspi ï 


SE me 
bolding (bat_ post, d postée éminement les qualités 


PE faut occuper ce poste. 
IR {-mir), 4. fa tie given to the descendants 
of Mahomet by Fatimah; à Turkish lord) émir, 1. 
Arab. emir, commandant. 

EMISSARY (em-is-saré), s, [a person sent on a 
He ut + M. missionnaire, m, [Peu usité.] 

Emistanx [one sent on à private message ; à spy, à 
secret agent], émissaire, in. espion, m. The cite 
sent over emissaries, les jésuites envoyérent des émis- 
saires. — vessels or emissaries, vaisseaux où conduits 
escréteurs où excrétaires. [Lat. emissarius , de emitte; 

À Exrssanx, adj. [exploring, spying] pénétrant, 
CHAIEUE, 

EMISSION (i-mich'-eune), s. [the act of sending 
out ; vent] émission, influence, f. The — of rays 
from the sun , d'émission des rayons du soleil. Benign 
emissions of the sun, les hénignes influences da soleil 
The — of heat from à chimoey ar fre, Le chaleur que 
renvoie une cheminée , nn feu. The — of new coins, 

50 


394 EMPA 


émission de nouvelles pièces de monnaie. — of bank 
notes, émission de billets de banque. [Lat. emisie, 
de emitto.] L : 

+ EMISSITIOUS {em'-i-sich-ieuce), adj. [prying) 
vénétrant, curieux , serutateur. 

To EMIT (imite), -TING, -TFD, v. à. [te send 


EMPH 


by spitti siake fixed upright}, empaler. || T 
dus D Muse lo cul à HA of pr 


two], partager ou couper en deus. [Port. esp. empa- 


dar ; Val. impalare ; en, in, et lat. palus ; al, esp. | 0 


PRLPRED (em-qéft), part. ad. palssadé ; 


forth} jeter, pousser dehors, envoyer, darder, lancer, | empalé. 

Lot That kind of mood emits a clear flame, ce LEMENT (em'-pélé/-men'te), s. (enclosing 
genre de bois jette une vive lumière, That substance | with siskes] pr dE LE er execution 
ewits a sul sell, cette snbstamce dégage une | by thrusting a stahe into 1he body], mn. 
odeur sulfuréuse. The vapour emitted by s or | le supplies du pal, m. || Emracemanr { da cas or 
coal in burning, de vapeur qui se di du soufre , | flower cup], calice, m. | Emraremasx {in s), 
du charbon on les brüle, Boïling water emits 


sieam, de l'eau en chullition renvoie, laisse éci 
de la vapeur, Puirescent substances — noxious 
latious, des substances en putréfaction exhalent une 
odeur malsaine. | To — rays [to spurkle, to be 
brifliant; said of du ætc.], chatoyer. [| To Emer 
[to issue, as bank notes), émettre, The wil — 
no new bill, la hanque n'émettra pas de nouveaux 
À É temp ler 7 PEER of 
EMLTES , s. [e iles ; à Î à 
white marble) dite, 1. alabastrite, 1. 
EMITTED (i-mit-ted) adj. jeté, poussé 
dehors, envoyé, dardé, lake #: 
EMMANUEL (em' 
momes of the Messinh ; 
Dieu avec out. 
EMMENAGOGUES (em'wen-a-gôgz), s. [in 
Med.; remedies to promote the menses] emmeénrage- 
gues, m, pl. (Gr. emmênos; en et mèn, mois; ago, 


| 

EMMERICK, s. [a , tich, and handsome 
town of Germany, in the duehy of Cleves; lat. 51°- 
45° N. long, 6°-4! E.] Zemmeriek, m. 

EMMET (euv-ile), s. (an ant, à pismure) fourmi, 
[. [Sax. œmet, æmetle ; all. ameise. 

lo EMMEW (em'-miou), -ING , -ED, w. 4. [to 
coop up] mettre dans une mue, * mettre en cage, 


mer, rider. [De Mew.] 

FMMIELLURE, 4 [in Farriery; cataplasm] em- 
miecllure , Î. : 

4 To EMMOVE, +, a. émouvoir , éveiller, exci- 
ter. 

To EMOLLIATE (i-mol-li-ête), à, à. [to soften, 
10 reuder effeminate] amollir, «ffémimer. {Néologisme. 
Lat. emollio, moilio, mallir, 

EMOLESCENCE (em'-6-les'-cen'ce), s, [in Metal- 
lurg.; Abe Grst or lowest of fusibility} com 
mencement de fusion, ww, [Lat. emodlescens. | F. 
Exmostiate. pre ) 

EMOLLIENT (i-mol'-iente), adj. [softening 
émollient, léwitif, ÉPsesr An es is une 
décoction émolliente. 

Emorssenrs, 4, pl, lénitifs, m. pl. remèdes émol- 
dients, m. 

EMOLILIMENT, 7. Emozsenrs. 

EMOLLITION (em'-o-lich-etune } 
adoucissement, m. reldehe, m. 

EMOLUMENT (i-mol-iou-men'te), s. [tant which 
is received as a compensation for services, ar whi 
is annexed to the possssion ef oflice, as salary, fees 
and perquistes; profit, advantage] émolument, m, 
honoraires, m. pl. » Ju. avantage, 20. What 
are the emoluments aunexed to he situation? quels 
sont des émoluments attachés à ectte place? This is à 
mere lemporal —, ce n'est la qu'un gain, qu'aux 
avantage passager, 1 it can be dome 10 + 
si le pi qe Free son ne ge, sya fa de 
l'avantage, du pr public, d'État, 
i eve on the emoliuwents, JE vous Fo des 
emalements, les profits. [Lat. emoltumentum, de emolo, 
molo , moudre,) 

EMOLUMENTAL (em'-a-iou-men-lal), adj, [pro- 
during probt; nseful] utile, avantageux. 

EMONGST. F. Amoxe, 

EMOTION (i-mô'-cheune }, s. [disturbance of 
mind} emotion, f. mouvement, m. agitation, f. trou. 
ble, im, altération, € He spoke wi —, à parta 
avec émotion, She spoke without the slightest —, 
elle parla saus la plus légère emotion, Safi er tender 
emotions, «de douces, 
himself agitated, by contrary emotions, il se seurit 
agité de mouvements contraires, What means 1his 
—2 que siguife ce trouble, cette agitation? [Lat, 
emotio, de emueco ; ial, emosione.] 

To EMPAIR, #, Jurain. 

To EMPAL-F (em-péle'}, -ING, -ED, #. 2, [lo 
fortify with pales] or eutowrer de St 
au figuré, enfourer, enfermer {grec quoi que ee soit}, 
To — à piece of grouud , palissader nn terrain , tm 
champ; faire un enclas, | To Exrass [to put to death 





{sahening ] 








le tendres émotions, Me felt | force, avec intention, avec 


M, 

EMPANNEL (em'-pau-el), s. [the writing the 
names ef] soma nc de jar 
+ que un procès, fm. [Plus souvent Pam. 
MEL. 

To EmPañsas , -LENG, LED, &. a, [Lo sumunon Lo 
serve on à jury] nommer où choisir pour juge. To — 
a jury, un juré, #, To Imranxer, 

EMPANN (ew'-pan -el'd), part. ad). nommé, 


atinus. F, To Iuranabise. 


+ EMPARLANCE (em'par-ban'cr), s. [conversa- 
Von] entretien, m. R Emrancaxce fin law], #, Lu 
PARLANCE. 

Vo EMPARK (em'-park'), +. a. [to inclose as with 
a feuce] enfermer dans un parc; enfermer, circons- 
crire, retenir, jettir, Réshai : 

EMPASM (em'-pazmne), s, [a a powder 
correct Le bad scent of the body] empasme, m, (Gr, 

548, saupoudrer, 

o EMP. ON (em'-pach-eune), -ING, -ED, 
dv. à. [to affect strongly] passionner, émouvoir , for- 
tement, V. ImPassionsn, 

EMPASSIONED (em'-pach-eun'd}, part, adj. 
passionné, fortement és. F7, Tursssomen. 

F, Exrauss, 
To EMPEACH, 7. To Iurzacu. 
To EMPASTE. F', Imrasre. 





To EMPEOPLE (euv-pi-pl), x. a. former an peur |? 


ple ou ne sociclé ; placer comme penple, comme la 

EMPERISHED, adj. affaibli, débilité. 

To EMPERIL, v. a. [to put in peril} meitre eu 
danger, risquer, exposer. P. To Pants. 
Nha Gr Pt [à monarch of C8 

cigni ity superior Lo à ki eur, M, 

— of Lenants lens d'A mp, The — of 
Russia, l'empereur de Aussie, The Roman emperors, 
renrs romains, The — of China, l'empereur 
de la Chine. (Esp. emperador; ial, imperadore ; lat. 
il r, de impere, commander, ] 
EROUR, <, [a sort of butterfy]} empereur, m. 

Ÿ EMPERY. F. Euvinx. 

EMPETRUM (ew'-pi'-treume), s.[Bot.; berry-bear. 
ing heath ; à medicinal plant} empetrur, mn; a plsut 
growing in Portugal), camerigne, f. 

EMPHASIS (em'-fa-cice), 2 {in Rhetoric; à parti- 
cular stress of ntterance, or force of voice, given to 
such words or parts of à discourse as the speaker in- 
tends to impress specially upon his audience) emphse, 
f. énergie, f. The word is s0 prouounced by UT 
—, c'est hase qu'on once ce mot de la 
sorte, To speak or utter with —, accentuer fortement, 
avec force. This requires to be pronounced with —, 
ceci demande de Fenergie. With — {stage direction], 
avec intention. [Gr. en et phasis, expression. 

To EMPHASIZE (enr-fa-qise), v. a. [lo utter 
er pronounce wilh à view to reudering the word ar 
sense more distinct ar impressive] accentuer. To — 
a word or sentetice, acceniicer mu mot, tune phrare, 

EMPHATICAL (em'-fat-ik-al), and HATIC 
{em'-ai'-ik), ad. [forcible, impressive] fort, fortement 
accentué, énergique, Emphate voice, lone, pronon- 
ciation, vois forte, ton accentué, prononciation 
accentuée, How emphatical his reasoniug ! avec quelle 
force il raisonne! Ermphatical ex, duia, Mo, exprer- 
po énergique. We en | ia emplatieal terms, 
Hors nous sommes plaints en termes énergiques. ÿ Em 
pæaricaz (requiring emphasis], qué se prononce avec 
se. || Emruarie 
Istriking to the eye], frappant, — colours, couleurs 

des. 


frapwantes, vives, éclarantes. 


PHATICALLY (em'-fat-i-kal-é), adr, [strange 
ly} fortement, énergiquement, ||  Emrmarccarrr 
lin appearance), comme apparence optique, comme 
effet de la vue, 

EMPHRACTIC (ee'-frak'4ik), ad. [Pharm.; em- 
plastic) emphractique, [Gr. , clore, 

EMPHRAXIS (em'frak'-sice), 4. {in Med,; an 
obstruelion ia any part] emphragie, £ 


EMPL 


EMPHYSEM (em'-feemne). #. Exrarsuma. 
EMPHYSEMA {em'-fai-ci-ma}, 4. {in Med.; à 

Les d swelling] emphysème, m. [Gr. emplhusad, en- 
ler. 


EMPHYSEMATOUS (em'-fai-cl-mateuce), adj. 
[bloated, swolleu] empliysémaeunr, ere, 
EMPHYTEUSIS (em'-fai-tiou'-cice), s. [in Law: 
the letting vat of poor barren lands for ever or wpon 
a long lesse] emphytéose , f. alhergeage, m. 
Pl pe op adj. [taken on 
a tique, em, en et phuteu 
ès, de phuteud n'en ul 


sèss » 

EMPIGHT (em'-pait}, pré. . passé 
“A LMPITON PA Lt ire! ane à 
fiche, Eve it —, avant qu'il ne se fichdt, qu'il ne se 


To EMPIERCE (em'-pirce}. F, To Prence. 

EMPIRE (em'-paire), s. [imperial power or do- 
minion] empire, m. The — of Germany, l'empire 
d'Allemagne. The cireles of the — [of Germany], 
des cercles de l'empire. Tive diese? prinnss Le 
—, Les princes, les électeurs de l'empire. Prince of 
the holy Roman — [Germany], prince du Saint. Emme 
pire, An suthor or medal of ps Ce — RUfEUr, M. 
ou médaille du bas empire, The Eastern or Western 
—, l'empire d'Orient, l'empire d'Occident. The 
Roman — stretched or extended from the western 
Ocean to the shores of the Euphrates, l'empire ramain 
s'étendait depuis l'Océan occidental jusqu'à lEn- 
phrate. The French —, the British —, l'empire 
français, l'empire britannique, 
gdom, rarsume (synon.) : The word 
san idea of à vost territory, en) 
a eee à Le ele er tin 
sud more onited. The worbd rs well séquaiated with ile divers 
sity of people sud nations contained in die empire of Gers, 
be empire Of Russie, he Oitéman empires on the otbr Bande 
in those states that bear the man cf hingdoe, as England, 





À pe els ral url does net destrey the ei 

1 There is io déngoms an muiformity of fundas 

mental Lws, sud it ds from this uadfermity, or sisgle gorern- 
and féngdom 1nke their rise. Bet it 


[0] Fra niS ête many sovereiges and dagdoms is r'ogele 
empire.) 

Exrine [any region over which dominion is ex- 
k empire, m. The — of the sa, l'émpire de 
da mer, || * Emvinx [command , power, authority}, 
empire, M. commandement, mn. puissance, L auto- 
rité, À. pouvoir, em. domination, f. The — of reason er 
truth, ire de la raison, The — of love, l'empire 
de l'amour, The — of fashion, l'empire de la mode. 
(Lat. imperium ; esp. et ital, imperio.] F, Enranon. 

EMPIRIC (em'-piv-ik), s, [a physician who rclies 
on his pe ei without LA ar science, à 
mère practitioner) médecin empirique. Î Emrauic [an 
sAUI}, empirique, m, 


ignorant pretender to medical 
charlatan, w. {Gr. empeirikos, en el peiraë, temter, 
essayer; lat. empirieus ; esp. et ital. irico.] 

EMPIRICAL (em'-pir-i-hal} or EMPIRIC (em'- 
pirsih), ad. {versed in experiments, practisel oul 
m rote) empirique. An — or empiric or, un mé 

lecin empirique, Fmpiie medicine, médecine empi- 
rique. Empiric shül, Rabileré d'empirique, — A 
moralité de routine. 

EMPIRICALLY (em'-pir-ikablé), adv. en empi- 
rique, en jugeant es par l'expérience , enr 
Piriquement, 

EMPTRISM (em'-pir-izm) or EMPIRICISM (em 
piti-cam), s. [dependence on medical practise or 
experience; quachery] empirime, m. charlatauerie , 
F. de metier d'empirique. The advocates of empiri- 
cism, des partisans & l'empiriome. Blind empiricison 
or —, un aveugle empirisme, || Emrinism | moral 
philasophy ar system of moral philasophy founded os 
the expervenre of tbe senses alone], emperisme , in. 

EMPLASTER (em'pla-teur), s, {a plaster] on 
plétre, m. {On dit mieux Prasran.] 

To Emriasres, -190, xp, %. 4, [to cover with à 
plaster] metre an 

EMPLASTERED 
vert d'un empidtre, 

EMPLASTIC (em'-plastik), ed}. [viscous, fitio be 
applied as à plaster] visqueux, propre à servir d'em- 
plaire ; emplastique, emphractique. — ointment , 


ouguent emplastique. — applialions, topignes ; re- 
médes ne (Gr. Paplatles, nplestres . 


fdtre. 
em'-plas-teur'd), part. adj. cou- 


emylètre. 


EMPLASTICS (em'-plas'-Uüks),s. pl. empldtres, 


m, pl. 
EMPLASTRATION (em'-plas-tré-choune), 5. {im 
Pharmacy; applying a salve or plaster : in G ing; 


DAME D NH LL Len het. 


ANT Ar PTE 


LE LR. 








| EMPO 
agrafiog by inoeulation] emplastratron , fente em 


censson, f, 

Lo EMPLEAD (em'-plide"}, -ING, -ED, +, a. [to 
sue at law) uvre en juilice, charger, accuser. 
{On écrit maintenant, To Impiran.] 

EMPLEADABLE (em'-ph'-debl), adÿ. [ibot may 
be sued at law] qu'on peut poursuirre en justice, à qui 
on peut faire le procès. F. IMPLEADARLE. 

y D (emploi), 4 rer à publie office] 
affaire, i, m, charge, [. 0 » M, oc Je 
EE ES 
ploi ? quelle est son occupation? In whose — is le? 
qui eitee qui l'emploie, qui l'eceupe> Fo be er 
remain without —, étre, demeurer sans emploi. You 
must keep him in constant —, il œuf d 
constamment, His — is none of the most 


son emploi, son occupation n'est guère hanorable, 
This" this kind of { gives 1 Les on donne 

le place, ce genre de place à des 2. This 
is his w —, c'est là son anique » 


orrxpation, 

To Emecoy, 490, -eD, +. 4. [lo keep at wark : 
to use; Lo commission ; 10 employer, econper, 
per M pull 4 éme of workmen, if 
emploie, il o aucoup d'ouvriers, To — one in 
er ubout à business, employer quelqu'un dans une 
affaire. He is employed où serious 4 H est 
occupé d'objets importants. He shall be ouployed in 
superior works, an se servira de fui des ouvrages 
d'ua genre superieur. To — time in æcquiring 
know! : de 

ploys an 
une heure où deux tous les jours. Me employed à 
whole week in doing it, à & consmerd tante ve #0 
maine, il a mis toute une semaine à le faire, To — 
ones life in , employer sa vie à se divertir, 
la passer dans les plaisirs. We — wood and siones 
in building, noms e de bois et des pierres à 


batir. The money was employed in constructing ships, | 27 


où a employé ces 
Steel pens are much employed , ox se sert beaucoup , 
on fait un grand usage de plumes de fer. [Arm. 
pligea où implgein; esp. emplear ; pars. empregar ; 
ital. émpiegare ; em ou en, et ployer, plier, F. Arr, 
Dursor ci Dusriar, 
EMPLOYABLE (em'-ploï-æ', adj, [proper fer 
ve] quon peut em, 5 qui peut servir. 
PLOYED (em'-ploïd'}, part. WA employé , 
t, To keep one —, duuner de l'ocenpation à 
elqu'un, Le tenir en haleine, Rain 
EMPLOYER (em'-ploi'-eur) , s. [one that employs) 
celui où celle Br pin 58 maitre, petrou, bour- 
Us, 
EMPLOYMENT (em'-ploï-men'te), «. (business, 
office, situalion) emploi, m. charge, €. office, mm 
affaire, . occupation, f. condition, {. HE auwy — 
upon earth be honourahle , theirs was, sf y avaus un 
Lg Le SUN CE F2 
_—, avoir de ion. He un sa 
assez d'occupation. F5 be in want of, er out of —, 
manquer d' tion , étre sans occupation. Agricul- 
tural employments, travaur d'agriculture, Mechanical 
employments, travail mannel. He is in the — of 
goverament, il eat employé par Le gouvernement, At is 
à laborious —, c'est né charge, c'est un pate bien 
pénible. 
To EMPLUNGE. F. To Prvsez. 
Fo EMPOJSON (em'-poi'-2'n}, -ING, -ED, v. @, 
10 poison i . (Mieux To Pouex.] à To 
PotsoN [to taint with poison or venom; Lo render 
noxious er deleterious}, empoiscwner, infecter, || To 
Emroiso [lo embitier], empoisoaner. To — the joys 
or plensirres of life, empoisonner la jaie , des plaisirs, 


pis l'existence. : 
POISONED (em'-paï-z'ud), par. adj. ew- 
poisouné. 

EMPOISONER (em'pol-z'eur), s. [poissiwr] 

sonteur, ln. dsonnense, [Mieux Pososen.| 

EMPOISONING. #, Emroisommanr, 

EMPOISONMENT ({em'por-æ'nmente), s, [the 
act of poisoning] empaisounement, m. [Plus souvent 
Pousowixa.] k 

EMPORETIC (em'-pé-ref-ik), edf. [used at market] 
de , de ere paper, papier gris qui 
sert à enveloppes, mm. mac hire, papier emporélique. 
(La, retiens , de marclaawd.] " 

EMPURIUM (en'-po'ri-cume), 5. [a great city ar 
markei-town by sg Labor. le marcharte , 
ville d'entrepôt, {. Venice was the — of wealih 
and comrrerve, Fenise fut langtemqu le centre dles ri- 
chesses et du rm [Lat, —; ge. œmporion : de 
+ i, acheler, #4 et poreuemai , passer, aller.] 
Lo EMPOYERISH (em'-pov-eriche), -ING, ED, 


di s'instraire, He em- |: 
rer Lwo every day, df s'occupe pendant 


EMPU 


*. a, {to moke appauvrir, rendre 
To PA nd ta Le the fertility 
appauvrir, empécher où diminuer la fertilité. 
Inborense. 

EMPOVERISHED or ir pen part. dj. 
appouvri, devenu pauvre, [Mieux InroventsunD.] 

EMPOVERISHING (em'-pov-er-ich-ingre), and 
EMPOVERISHMENT { em’-pov-er-ich-men'te ), 4 


(diminution, waste} l'acrion d' appauvrir, appanvris- 
sement, m. 
To EMPOWER (em'-| eur), -ING , ED, à, @. 
[to authorise ; to enable) autoriser, eummettre, 1 am 
empowered lo act in lis name, je suis autorisé à 
agir j'ai plein pouvoir agir en son nom, He is 
FA red 10 a che use of it he. ft, 
il a pleine puissance d'eu disposer comme il jugera à 
propes. If you once — him to proceed, dus fois 
vous l'autorises à agir. He has empowered his broiber 
to setile the business for him, 4 & douné ur pouvoir 
à son fière de transiger pour lui, + To Esrowre Jr 
give physical power or force), donner la force de, 
mettre en état de, {Em ou in el power] 
EMPOWERED (em'-paoueurd), part adj. auto- 
risd, commis. She vas — tu do s0, elle était auto- 
risée à agir airsi. 
EMPOWERING (em'-paou'-eur-w'gne), & [com- 
mission) autorisation, À. 
EMP Cew'-prece), 5. [a woman invested 
with imperial power; the eonsort of an emperor] 
ératrice, À, Tlu — of Austria or Ruuis, lampe 
ratriee d'Autriche, de Russie. [Pour Emporess. F. 
Euvason.] 

*," EMPRISE (em'-praize), + [entérprise] entre- 
prise chevaleresque , prise {Fr. nl , em 


tprise, 
EMPÉED el dort. adj. vidé, dépouillé , 





soil], 
- Te 





té, 
EMPTIER (eni-cur), s. [ane who empties] celui 
qui vide. 

EMPTINESS (em-i-nece), 4. [vacuity; inanity, 
want of solidity ; want of knowledge] vide, m. inani- 
tion, F. vanité, [. défaut de solidité ,w. The — of 
earthly things, le aide, Le néant, la vanité des choses 
d'ici das. [De empiy.) 

TEMPTION (em'-cheune) , se purchase] achat, 
mm. [Lat. emprio, de emo, acheter. 

EMPTY (em'-té), adj. [void; vain, without soli- 
dity] wide ; au figuré, vain, saus solidisé, superficiel, 
léger. An — glass, un verre vide, — space, espace 
vide, The house or room is —, /a maison, la cham- 
bre est vide. Mis parse is —, se Évurse est vide, The 
dose must be taken on an — stomach, if fur que 
cette médecine soit prise à jeun, The — vessel 
makes (he greatest suund , {es tonneuux wides font le 
plus de bruit. * — discourse, paroles, raisonnement 
en l'air. An — hope, we vaire espérance, An — 
wit, un esprit superficiel. To have but the — title of 
a Ming. r'avoir qu'un vain titre de roi, n'avoir de roi 
que le titre, srl re À ne dénite de cour. 
[among ters], emplures, . pl [Sax. 
cœnig où œmti, de æmiian, ètre oisif, + mdr y 
œmte, aise, loin, repos] 

To Euvr-v, -x186, -180, v. @, [to exliaust ; to de- 
prive] mider, deaouer, épuiser ; au figuré, déneniller, 
priver. — your glass, vides votre verre, — the 
chest, vides le coffre. To — à drawcr, æcer un tiroir. 
To — à vider un étang. Te — à well, épuiser 
une fontaine, Te — out a vessel, vider mn tarmenss. 
To — out of one vessel into another, érensvaser, ‘To 
— itself, se décharger, That river empties itself or 
empties into the sen, ceffe ririère se dé € dans la 
mer. The chapel or chureh empties, on quitte l'église, 
on 4e relire Fa se, herbe “inplies, 
atiemdez fa se des isse, Joule soit 
cevulee. Another kick Like lhis, al he empties the 
saddie, «neure te rude comme celle ei le voila 

LES 

Enrrrnaxpen (em'-téhan'-ded), ad). [with empty 
hauds} des mains vides, Me came and went —, #/ est 
venu et som est allé les mains vides. 

Euvey-muavsa (eu-416-hed-d), d [unfurnished 
with intellect or knowledge] qui a la tête side ; creux, 
snpetfeic£. 

EMETYINGS (em'-té-in'gnez}, 4. [lie leus of Leur, 
cider, ele] résidu, en, die, f. fond, m. 

*/ To EMPURPLE (em AE -ING, -ED, 
v. æ. [to make of a Per es Fr] emporrprer 
dcindre de “as 

EMPURPLED (em'pour/-pl'd), part. adj. empour- 
pré: teint de sang. 


EMPUSE (ew'-piouce’}, s. {a phantom] fartéime , 


EMUL 395 


re. | [em gmectre , m. épouvantail, m. empusr, mn, [Gr, eme 


pousa.] 

To EMPUZZLE (em'-peuz'-2"}, ANG, -ED, +, @, 
[to perplex ; to put to pete a embar- 
rasser. [Mieux To Puzeue,] 

EMPYEMA (em'-pai-l'-ina), , [Med.; a collection 
of purulent matter in the envity of the bresst} em- 
Pr'ème, m, [Gr, —, 

| EMPYREAL (em-pir-i-al) or EMPYREAN (em' 
prirent): adj. [formed of the clement of fre) em- 
rée. — sphere, le ciel empyrée, le sphère du 
feu. [Lat. empyræus ; du gr, empuros, en ei pur, feu; 
esp. et ital, empireo, 

EMPYREAN (em'-pir-i-ane), 4. [the highest hea- 

re » In. le plus haut des cieux, 
MPYREUM (em'-pir eue) or EMPYREUMA 
(em'-pi-riou'-ma), +, fui, an où of an offensive 
» à taste of fre, a smell of burn oil] cwpyreume, 
m, (Gr, —, en et pur, feu. 

EMPYREUMATIC, F. Emrraxvmaricat. 

EMPYREUMATICAL (eun-pi-riou-emat-i-hal ) 
sd. empyreumalique, — oils, LE huiles empyreume- 
es. 


gl Le 

À EMPYROSIS (em'-pi-rd’-cice), 4 #. Coxriscna- 
TI0%. 

EMROD (em'-rod), s. [a glazier's diamond peneil] 
émeril, wa, déamant de vitrier, wa. 

EMRODS (ew’-rods), s, pl, [a corruption of He- 
monnnoôtns; the piles] {és Rémorroides, F. pl 

EMU. F. Eure. 

Tu EMULAT-E (ew'-iou-léte), -ING, -ED , +. a. 
[lo strive to equal or excel in qualities or actions; to 
in ee rer sien le qu er excel ; M vie with, 
to rival! s'efforcer d'imiter, d'égaler ou de asser 
quelqu'un, — his talents and graces, but pa bis 
vices, disputes de tolents ct de gräces avec lui, mais 
n'imitez point 4es æices. 1 would have you -— him, 
je voudrais vous voir l'imiter, je voudrais vous voir son 
émude. Ts lustre emulates that of the diamoud , / 
rivalise d'éclat avec le diamant, soù éclat le dispute d 
si du diamant. To ner valour, in learniog, 

le disputer à l'un en valeur, 64 érudition. 
Entrarx oui or resemble], émiter, un = 
[Lat. ce 5 esp. emular; ilal. emulare ; gr. hamille, 
lutte, comla.] 

À Emvrare, adj. [ambitious | d'émuarion ; am- 


EMULATION (em'-ieu-W/-cheune), 3. [desire of 
superiorhy, allended with effart to obtain it, y 
in à good sense} émubarion , F rrelté, £ désir d'é- 

ler où de 4: un, 1. À noble, 

sq tuiles. mn À ne, 

tion. ‘To feel —, avoir de l'émulation. To excite —, 

exéiter de l'émulaton. || Emvrarion [contest , com- 
peliion, strife), rivalité, f. concurrence , f. 
émvlation , evie .}: 8 

are med ere cette 2 ed eue 

amulesion |s laudable, as au incitent 10 worthy actions ; but 

we should take care Ît dues mot degenerate into enr, which 

is tbe bane of < au fabricntes iuements to itself, 

— Er phes Sales N'aiins er ist 

mn 

est the emulañion %e excité shout prdues T1 eo let à 

progress in arts and sciences should be in obtained 4 tbe tou 

EMULATIVE (em'-iou-la-tiv), edf, frivalling] qui 
a de l'émulrtion. Lis 14 

EMULATOR {em’-jou-lë-teur), s. (rival, competi 
tor] émule, m. concurrent, vw. émulatarr, tn. 

EMULATRESS (em-ioulétrece), s. (a female who 
emulates another) rivale, [. émulatrice, £. 

To EMULE. F”. To Emutare. 

+ To EMULG-E (i-meuldje’}, -ING, -ED, w. a. [to 
press or get out of a thing by atroking moderatel, 
as women milk cows , ete] firer, traire j. faire venir. 
[Lat. emulseo.] 

EMULGENT (imeut-djen'te), adj. [Med.; milking, 
druining out] qui tire, émufgent, The — arteries 
bring the blood 16 the hidneys and the — veins 
carry it back 10 tbe cava, fes artères émulgentes portent 
de sang aux reins, et les veines émulgentes le rap- 
portent à la veine cave, [Lat. emufgens, de emnigeo , 
€ et mulgeo, traire.| 

EMULOUSQem'-iou-leuce), adj. {desirous or enger 
Lo equal or extrt; rivalling; desirous of superiorily } 
qui à de l'énlation, dunle, ambitieux. Me is 
— of his competitor's 1 , des talents de son con- 
current lui d'annent de er ve Heis— of praise, 
il ambitionne les louanges. Like — courtiers, en cour 
disans rivaux. The — schools of... ler deux cesles 
rivales de. Carthage was — of Rome, _Carthag: 
était l'émule de Rome. — Carthage, l'ambitieus Car. 

50, 


,» 
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# , de fière Carti . — of the Grecian art, 
ps de tar des pue à : : 
EMULOUSLY (em-iou-leus-lé}, ad, [with desire 
of excelling or outdoing another) avec émulation, par 
emulation. 6 
EMULSION (i-meul-eheune }, % [x soft liquid 
remedy of a colour and consistence resembling milk] 
émulsion, {, Emulsions have been ibed him, on 


fui Le prendre des émudsions, [La emulio, emulgee, 


, traire.] i. (soñening: 
ke substanre] émif vee 


last (i-meul'-cr 
ducing or yieldiog a mi 

Malow ser s are —, des graines de melon sont émul- 
sives. 
| des émulsifs. 


Enutisives, 3. 
“ Cut, s. [a gland ft 10 






EMUNCTOR 
collect the superfuous matter] émoncroire, m. glande 
4 ieuse pour x décharge des humeurs, [. Super- 
duos matter Üows from the body into proper emunc- 
tories, les humeurs superflues coulent du corps dans 
leurs emonctoires propres, [Lal emunciorium , de 
rmuncius, emnge, essuyer, nelloyer.] 5 

EMUSCATION (em'-eus-ké-cheune), s. [a freciog 
from moss! émoussage, m. [Lat. emuscor.] : 

EN, préfixe de beaucoup de composés anglais et 

tée au français, Devant une consonne labiale 
alle se change en em : employ, empower. 

En, anciennement le signe du pluriel des verbes 
anglais, Leseape, je m'échappe; (hey escapen ; ils 
s'échappent ; signe également du pluriel des noms: 
housen ponr houses, even es; ce signe est resté 
pour quelques noms d'un pluriel irrégulier; oxen, 
children. 

To ENABL-E (en'-&-W'), -ING, -ED, v. a. [to 

} make able, to give strength or ability] res capable, 
donner la force ou le faculté, mettre en état de, I\is 

\ by physical strength we are enabled 10 work "c'est fa 
force physique qui nous met en état da travailler. 
\rortitude enables us to bear pain without murmuring, 
Ma force morale nous donne la faculté, nous met en 
état de supporter la douleur sans notes plaindre, 
Wealth enables ns to be charitable ar to live in luxury, 
des richesses nous mettent en état, nous meltent à méne 
de faire l'aumüne où de vivre dans la mollesse, God 
will — you 10 bear up against this trial, Dieu vous 
donnera a force de supporter cette épreuve. This 
previous study will — you to proceed with ense, 
cette première él vous mettra en état d'avancer 
sans difficulté. {Nor. enhabler. F. Ants.] 

ENABLED (en’-#-bl'd), part. adj, rendu capable. 

Ÿ ENABLEMENT (eu-é-blament), s [ability,, 

er] pouvoir, faculté, effeacité, À. 

1 To ENACT (en'-akt), -ING, -ED, v. a. [to act, 


10 perfonm] mettre à exécution, faire, To — a crime, ons 


exécuter wa crime, To — wonder, faire merveille. 
5 fo Exacr [io represent us an actor!, jouer, remplir 
le rôle de, représenter. [F. To Acr,) | To Exact [to 
make as à luw, 10 decree or establish|, faire, passer, 
établir, porter; arrêter, ordonner. The power of 
enacting laws, le pouvoir de faire des lois. To — a 
law, passer, porter, rendre une loi, The law was 
enarted, da loi à passé, It was enacted (hat, if fur 
ordonné, arrété ques 

TEnacr, s. [purpose] dessein, m. résolution, dé- 


termination , fe 


EVNACIED (eu-ak'ted), part. auf, fait, effectué, 1 f, 
À LA 


exécuté; passe, établi, porté, arrété, ordon 

ENACTING {euh tingne), 5. from To Enact} 
établissement, m. ordonnance, f. l'action de faire, 
de pesser, d'énblir, 

ENACTIVE (en'-ak'-tiv"), edj. [havi wer Lo 
«stablish or decree) qui pr A à E 

ENACTMENT {en'ak ment), s, action de passer, 

de porter sne doi ; loi, décret, ordonnance, 

NACTOR (en'-ak'-teur), z. [one that deerees or 
establishes laws) celui qui porte un décret, qui établit 
une loi on (en général) À celni qui erécute quelque 
chose. The — of this law is highly ihonoured , celui 
qui à établi cette loi s'est grandement déshoneré, 

+ UNACTURE (en'-ak'-chieure), s, [purpose] ac- 
tion , {. dessein, m. 

ENALLAGE (en'-alla-djé), s. (a figure io Grammar, 
where one pronoun ar is changed for another) 
enallege, À. (Gr. enallagé, changement, en et allaité, 
e 


re EXAMBUSH (en'-am'-bouche), v. a. {to bide 
in ambush] mettre en à se tenir en em- 
le. 

ENAMEL (en'-am-el}, s. [a sort of composition 
used by painters] émail, m. (se dit aussi au figuré 
d'une variété de fleurs où de couleurs). Black, green, 
red, while —, email noir, vert, rouge, banc, The 
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— of porcelain , l'émail de la porcelaine. The of 
earthenware, l'émail de la faience. * The — of a 
imeadow or Îower-garden, l'émail d'une prairie ou 
d'un parterre, Lamp of —, gdtean, m. To take up 
the —, ramasser l'email, || Emamxe [ue smooth hard 
substance which covers the crown of a toath], émail. 
The — of the teeth, l'émail des dents. [En et fr. 
émail ; esmalte; ilal, smalto ; al. 56 e: de 
melt, fondre.] 

To Enames, -Lix6, cp, v, à, and », [to inlay 
wilh euamel; to variegate with colours] émailler, 
couvrir d'émail, peimdre en émail; se dit aussi au 
figuré, orner d'une variélé de couleurs on de 
fleurs. Fo — a ring or watch-case, émailler une 
bague, une bofte de montre, To — in, émailler 
de la porcelaine. Spring euamels the earth, the 
mendows, de printemps émaille la terre, les prés. 

ENAMELAR (en’-ami-lar), adj. [eonsisting of 
enamel) d'émail; qui ressemble à l'émail ; lisse, lui- 


au et au figuré; en émail, An — picture, 
pale em émail, * Meadow — with fJowers, ane 
prairie émaillée de fleurs. 

ENAMELLER (en'-am/-el-eur), s. [onethat practises 
the art of enamelling] émaileur, ma. ouvrier où peintre 
en émail, m. Dial-plate —, émailleur, m. emel- 
ler's essaying-pieces, énventaires, m. pl Enameller”s 
file, « É, M 

ENAMELLING (en°.an/-ebin'gne), 4. l'action d'é- 
mailler, l'art d'émailler ; ouvrage, m. où peinture en 
émail, f. émaillure, f, Me excels in —, il excelle 
dans l'émaillure. Delicate or coars —, émaillure dé- 
licate, grossière. The — is saling or coming off, 
cette émaillure s'écaille, 

ENAMORADO (en'°-am'-ô-ré-dé), s. [one in love] 
amoureux, 

To ENAMOUR (en'-am'-eur), -ING , -ED, ». a. 
[to inflame with love] rendre amoureur. He is ena- 
moured of or with that lady, ff ext amoureux de cette 
dame, To be enamoured si books or science, aimer 
patsionnémient les livres, la science. To be enamoured 
of glory or liberty, tre amoureuz de la gloire, de la 
liberté, {Le plus souvent au participé passé : en et fr. 
amour, À s'enamourer.] 

ENAMOURED (en'-am'-eur'd), part, adj. amou- 
rer, À amouraché, To be — with, s'amourneher de, 

ENARMED (en'-armd"), adj, {in Heraldey] (£. de 

son), armé, c'est-hAlire, muni de cornes, de griffes, 
étés d'un émeil différent de celui du corps, 

ENARRATION (i-par-ré-cheune), +. [recital, 
exdlamation] narration, {. récit, in. rapport, im. ex. 
tion, f, 








ENARTHROSIS (en'ar-rerd'.cice}, 5, [ Anat, ; 
the insertion of a bone into another to form a joint] 
énarthrose, & [Gr. —, en et arthron, articulation] 

HENATATION (ina-té-cheane), s. [the act of 
swimming out} l'action de pasier à la nage, Î. 

ENATE (f-nite), adj, [growing out i sort de, 
— parts of a bone, salles d'un os, Ent CA 
[Lat. ematirs.] 

HENAUXNTER , adb. [lest that} de peur que, de 
crainte que. 


ENCÆNIA, #. [a feast among the Jews] encéries , 


4 ENCAG-E (en'-hëdje), -ING, -ED, +, à. [to 
shut up in a cage, to coop up, to confine] encager, 
meltre en , enfermer ; mettre en prison. 

HENCAGED (eu'-k#-dj'd), part adj. [confined in 
a cage) mis dans nne cage. 

To ENCAMP {en'-kam'p'},-ING, ED, v, a. and n. 
[to order to encamp, to pitch tents] faire camper, 
former nn + camper, ey were encamped on à 
plain, on des fit camper sur une plaine, To — ones 
army, to make one's army —, faire re of son ar- 
mée, The anuÿ went encamped within sight of 


the eneny, l'armée alla camper à la vue des ennemis. 








The art of encamping, l'art de camper. 
ENCAMPED (en'-kam'pte”), part, adj. camp. 
ENCAMPING (ea°-kam'p'-ingne), and ENCAMP- 


MENT (en-kam'p-men'te),s. l'action de camper, cam. 
ment, On, CMP, En 

To ENCANKER, +. a. [to corrode, to canker] 
ronger, rouiller. 

ENCANTHIS, s. {Med.; a tumour of the carun- 
cula lacrymalis, in the inner angle of the eye] en- 
canthis, m. 

ENCARDIA , 5, [Nat, Hist ; fossile, bivalvular 
shells) emcardites, f. pl, 

To ENCASE. #, To Image. 

ENCAUMA {en-kô'-ma), s. [a pustule contracted 








ENCH 
by a Ps: a mark left by à burn] encaume, @. 


_ ENCAUSTIC (en'-kâce/ik), s. [ensmel or enamel- 
ling] émailiure, Î Excausric ue method of paiut- 
ing in burnt wax}, encaustique, f. The ancients were 
sequainted with —, lencaustique était connue des 
anciens. To paint in —, peindre à l'encanstique, 
LEneavsne raurruc [done with burot wax], peir. 
are [Gr. em et haustikos, de fo ; 
To ENCAV-E (en'-kéve'}, -ING, -ED, +. a. {te 


sesen) Cerv gl cacher, Do but — Yourself, 
ENCEINT (en'-ci-int), adj. {in Law; pregnant) 


e, enceinte, 
. ENCEINTE (etf-sen'te}, 4. [in Fortifie.; surround 
ing wall} enceinte, f. ÎFr. —, do enceirdre, en et 
3 lat, ago, cinctum, entourer. 


] 

ENCELADUS (en'-cel'-a-deuce), #. [Mrtbol the 

son of Tartarus und Terra, he tbe gs 

who attem to scale heaven) Entadee m. Pr 
ENCEP ne Lars NE ter | s. {a 

phalte, À. encéphaloide, m. — 
To ENCHAF-E (en'-tchèfe'}, ANG, -ED, v. a. [to 

enrage, 10 irritate, to pi ] fécher, irriter, en- 

“ENCUAE {en'-tchénc), 

0 EN( N ché -ING, -ED, +. a. [to 
fasten with a chain, to link together] ia 
charger de fers, To — a nation, emchainer an 3 
Her Loauty enchained all hearts, sa beauté enchatna 
tous les cœurs, Me bas skilfully or abir enchained all 


these propositions, if @ bien e: toutes ces pro- 
ENCHAINED (en'-tchén'd), part. adj, enchainé , 


chargé de fers. 

To ENCHANT {en'-tchan't'}, -ING, -ED, +. a. 
DEN y us sr 5 10 delight io à high 
egrec | enehanter, ensoreel-r, charmer. 
au fg.: ravir de plaisir ou de joie. The ignorant still 
believe that there are magicians who — en, animals 
and plants, des gens ignorants croient encore qu'il ÿ 
a des magiciens qui enchantent les hommes, les ani- 
maux, les plantes. We were enchanted with the 
music, celle musique nous «& enchantés, nous à char. 
més. [En et chanter ; lat, incanto, in et canto, chan 
ter. #, Cuaxr et Caxr.] 

ENCHANTED (en'-tchan'-ted}, part. œuj. en 
chanté, emsorcelé, charme; ravi de plañir où de 
joie. — palace, palais enchanté. 

ENCHANTER (en'-tchan'-teur), 4. [a magician, s 
sorcerer] enchanteur, m. magicien, 1m. sorcier, m. 
|| Enchanters Night-shade, 4. [Bot ; circæa; à plant] 
circée, {. herbe de Saint-Étienne, {. herbe des rmagi 
ciennes , {, 


ENCHANTING (en'-tchanain'gne). #, Excnaxt 








ExGHANTINO , adj. [rmiog, ravishing] enchan 

teur, revissant, — , vhage, regerd enchanteur. 

— style, style enchanteur, An — voice, — music, 
IrS, ele., voir, musique, poésie enchanteresse, 

ENCHANTINGLY (en'-tchan'-tin'gne-e), ade, {by 
enchantimem] par enchantement, sorcellerie, | 
Encusxrimoux [dehghtfully], délicieusement, adine- 
rablement, à ravir, comme un ange. Sbe sings — , 
elle chante délicieusement, 

ENCHANTMENT Sad pi pd 5. {ma 
gical charm , irresistible influence | enchantement , 
m. charme , m, magie, f. au figuré, force irrésistible, 
L ravissement de plaisir où de joie, w. enchentementt , 
1, To pertorm an —, fa re un enchantement, To do 
away with, dispel or break an —, défaire, briser, 

un enchantement. To build as it were by —, 
élever, batir comme par enchantement, The — of leve 
er poetry, Les enchantements de l'amour, de la poésie. 

ENCHANTRESS (en'-tchan'-trece), s. [a sorccress] 
enchanteresse, magicienne, sorcière. The — Ciree , 
Civee the —, Cireé l'enchanteresse. She is à lovely 
—, c'est une aimable enchanteresse. 

À To ENCHARGE (en’tchardje’}, ». a. [ioentrust 
with] charger de, confier à. Encharged with our 
custody, chargé de nows protéger. 

To ENCHAS-E (en'-chèce}, -ING, -ED, %, à. 
je mfx, to inclose in any other body 10 as to be 

ed fast, but not concealed] encastrer, enchasser. 
To = in gold, enchässer dans de l'or, To — with 
gold or ious slones, fmeruster d'or, de pierres 
précieuses. || To Excmass [to enrich or beautify any 
work in metal], ciseler, faire au ciselet. *," Vo Ex- 
casa [to engrave}, tailler, graver, seulpter. || *,* To 
Escaase [to paint srongls]. tracer, dépeindre. |Esp. 


engasiar, où encaxar, de care, caisse; poil. encas= 


ENCO 


tour, encacer ; ital, incastonarr ; Îr. chdssis ; ang. 
case et yes d 

ENCHASED (en'chès#), per. adj, enchässé, 
iselé, . 

ENCHEASON (en'-tchi'-zeune), s. F. Encausox. 


ENCHESON + 4. [occasion , cause] cause , £. rai: | [i 


son, Î. motif, m. 

À ENCHIRIDION (en'-ki-rid'-i-eune), s, (a manual] 
manuel, m. [Gr, en el cheir, main.) 

ENCHYMOMA (en'-kaï-mê-ma), s. [Med. ; afflux 
of the blood, as in blushing, and also in scurvy, ete.) 


enchymose, Ê. 

+ 'ENCINDERED , ad}, réduit en cendres. 

To ENCIRCLE (en'-cer'-kl'}, -ING, -ED , ». 4. 
[to inclose in a cirele, to surround] circanserire, em- 
tourer, environner, To — one, entourer ‘an en 
cercle, l'environner, The erown that encircles his 
head, le diadème qui lui ceint le front. Encirced 
with foes, entouré d'ennemis, The helt that encircled 
his waist, le ceinturon qui lui serrait la taille. He 
encircled him in his arms, if le prit dans ses Bras, il 
Le serra sur son cœur, ; : 

ENCIRCLED (en'-cer-kl'd), part, adj. cireonserit , 
cavironné, ertorré. 

ENCIRCLET (en'-cerk'-lete), s. [a circle, à ring] 
cercle, m. anneau, m. ewréale que Les peintres donnent 


ane saints, F 
adj, [in Heraldey ; let into} enclavé, 


ENCLAVE, 
ENCLITIC (en-klit-ik), s. (particle which 1hrows 
back the accent upon the foregoing sÿllable] emcli- 
tique, F, (1 de grammaire grecque.) (Gr. eglitikos, 


+ en A = ii 19 cuil coins: à 
Eneurnic, adj. — ile er , enclhtique, f. 
ENCLITICALY (en'klit-i-kalé), ads. en eme, 

#que, de manière à reporter, à rejeter l'accent sur la 

syllabe qui précède. 

ENCLITICS (en'-hlitiks }, +. [in Graiomar] l'art 
de décliner, de conjuguer les mots. 

To ENCLOS-E (en’-klôze’}, -ING, -ED, ». e. [to 
surround with nn enclosure) chre, enclore, entourer 
d'une elture, À To Exriosu [io encompass, to in- 
cude}, renfermer, contenir, rendre; entourer, 
environner ; assiéger, To = a letter within another, 
mettre une lettre dant nne autre. F. To Incross. | 








ENCLOSED (en'-klôed”), part. adj, «los, enclos, 
enfermé, fermé, contenu, compris, The — letter, 
l'inelase, À, la lettre ci-jointe. 

ENCLOSER {en’-klô'-seur) , s. [one that encloses] 
celui qui enchit, m. 

ENCLOSURE (en'-kld-jieure), s, [the act of en- 


closing; enclosed nd} cléture, f. enclos, m. bai- 
cheture, £. To pull or put down an —, déelore. 
ENCLOUDED (en'-kinou'-ded}, adj. [covered with 


clouds] couvert de nuages. 

t Tn ENCOACH {en'-kôtehe”), ». 4, [to carry in 
a coach] r sur nn cher, promener en voiture. 

* "To ENCOPFIN (en'-kof-fine), +. @. [to put in a 
cofiin] dans un cércuril, eusevelir. 

+ ENCOMBER. F, Excumssn. 

À ENCOMBERMENT, s. {molestation } énterrupe 
sion, À. empéchement, mm. 

ENCOMIAST (en'-k6'-mi-aste), +. [a panegyrist, 
u praiser] panégyriste, m. He is an eloquent —, c'est 
un éloquent panégyriste, The jesuits are the grent en- 
comissis of lhe Chinese, les jésites se sont faits les 
panégrristes des Chinois. (Gr. eghéminstes ; en et kô- 
mes, festin.] 

ENCOMIASTIC: {en'-kô-mi-as 4ik }, adj, [bestow- 
mm ise, laudatory] d'étuge, de puneyyrique, lau- 
darif. — style or walk, genre laudarif. — speech or 
address, discours larufatif. 

Ercomrasrie, s. [a panegyric] loge, m. panégy- 
rique, F, Excomtum, 

ENCOMIASTICAL, F, Escomissric. 

A en'-kô-mi-cume ), 4 {panegyric, 
prise , eulogy] * 1. panégyrique; m. louange, 
Ta make onés— , faire l'éloge de quelqu'un, To 
write, compose or deliver an —, faire, 

cer un yrique, The encomiums 

pronounced, les éloges que vous avez fai Aie 

“'ayriques que rour avez prononcés. (Gr. —,] #, Ex- 
COMIAST. 

To ENCOMPASS (en'-keum-pace), -ING, -ED, 
v, a. {to surround] ci , énivurer, environner. 
To —- 1 town With walls, ceindre, eutourer, envirou- 
“er er pee de meet, The ring which enrom- 

is finger, la bagne qu'il avais an doigt. To be 
pure with danger, Le entonré , qe. sr de 
dangers, The foe encompassed the town, les emremis 
emvironnaient la ville. Encom on all: sides, 
cerné, environge dde toutes parts, To — he globe, 





; have 


ENCO 


foire le tour du monde. gF7 Lu — à thichet in Jeunt- 


ing, faire les enceintes d'un buisson. 

ENCOMPASSED (eu'-heum’-past}, part. adj. eu- 
touré, environré ; courommé, 

ENCOMPASSMENT (en'-hkeum'-parmente), +. 
said of talk] cércondocution, f. 
ENCORE (en-kôr), adv, {agnia, once more; à 
word of applause used in play-houses] bis. To shout 
—, crier bis, The whole pit called out —, tout le 
parterre a erié bis. 

To Encone, +, a. [10 call for a repetition of à 


rec is. The song was encored, ce 1 a eu 
les houneurs du bis, le publie «à fait répéter ce 


ÉNCOUNTER (eu'-kaout’-teur), +, (fight, battle ; 
sudden meeting] combar, m. duel, m, choc, m, 
dée, {. rencontre, f, He dreams of nothing but en- 
cuunters, me réve que combats, LL was not à regular 
battle, it was merelÿ an —, ce ne fit pas un combat 
en règle, ce ne fune rencontre, The — was 





+ Le choc fit terrible. L was witness to the—, | 


je fus spectateur de ce duel, de ce combat, The — 
was delayed for want of seconds, de duel a été différé 
faute de témoins. An — of wits, assaut d'esprit. | Ex- 
couxran [accidental meeting], rencontre, F. || Ex- 
couxren |eager or warm conversation], conversation 
vive, dialogue vif, mordant, || } Excouxran | occa- 
sion}, renconrre, € ln all sorts of encounters, en 
toute rencontre, dans toutes les occasions, [| Esp. en- 
cuentro; port, encontre ; ital, incoutre ; lat. contre, 
contre.] 

To EncouxTiR, -190, -2D, v. & [to meet face 
10 face | rencontrer. They encountered each other 


when least expected, is se rencontrèrent au moment | The 


où l'on s'y altendait le moins. Vhérever ! — him, 
partout où je le rencontrerai. Let me but — him, 
qu'en me mette seulement en de lui, 

To Encousren, v, «, and #. [to meet in a hostile 
manner, to coudlict] combattre, livrer bataille, s'atta- 

, se mer, en venir aie mains; affronter. 
hey encountered their enemies , ls Gvrérent bataille 
aus ennemis. The two armies encountered in the 
morning, des deux armées s'attaquèrent où en vinrent 
aux mains dès Le matin, Both wings had already en- 
countered with the enemy , les deur ailes avaient dejà 
engagé le combat. | To Excuurran [to meet; 0 strive 
Lo remove or surmount], rencontrer, aborder, faire 
face, tenir tête à, affronter. They have encountered 
more than one obstacle, il ont rencontré plus d'un 
obstacle sur leur chemin, You are now able to — a 
diféculty, sons voilà en état d'aborder toutes les dif- 
feuttés, To — death or danger, affronter la mert, le 
danger, To — an orgumeut, an objection, aller au- 
devant d'un argument, d'une sp | To Ex- 
couxran [to meet as friends], aller à la rencontre de, 
au-devant de. 

ENCOUNTERED (en'-koun/-teur'd }, part. ad. 
rencontré, atlaqué. 

EXC OUNTÉRER ({en'-kaoun'-teur-eur), s. [antago- 
nist, opponcnt, enemy ] adversaire, mi, énuemi, ma, 
autagonrste, M, 

To ENCOURAG-E (en-keur’-idje), -ING, -ED, 
r. %. {to auimate , Lo incite] encourager, @nimer, ex 
citer, inciter, pousser, porter, assurer; hausser le 
cœur, conforter, consoler, instiguer, exhorter, || To 
Escounaës {lo give courage; to promote], encoura- 
ger, favoriser, récom, r. To — trade or leurned 
men, encourager, faire fleurir Le commerce ; encoir- 
rager, récompenser les savants, [En el courage, de 
cœur; Mal. itcoraggiare.] 

ENCOURAGEL {en'-keur-idj'd), part, adj, en- 
couragé » animé, excité, poussé; agac, porté, 
favoriré. 

ENCOURAGEMEXT (en-heur'idje-mente), 4. 
{incitement, favour, countenance] ercowragement, mn. 
motif, m. aiguillon, m. récompense, Î. faveur, 
profection , [. Learned men are worthy of —, Les sa- 
vants meritent quelque en M. Praises pro- 
perly bestowed are so many encouragements to vir- 
lue , Les lonanges sagement placées sont des encowra- 
gements à la vertu, pour la vertu. This is an — to 
continue, c'est là an motif pour continuer, He met 


with s0 little — in his new profession that he was 
obliged 10 drop it, { à rencontré tant d'obstacles 
dans sa n le carrière, qu'il a fallu y renoncer. 


Under the — oftle prince, sous {a protection où avec 
da faveur du prince. 

ENCOURAGER (en'-kour’-idj-eur), s. [a favourer) 
celui qui encourage, qui favorise ; prolecteur, tm. 
ins 
— of trade, agriculture, arts or sciences, if @ ton- 


£. | walking, ces grasses 


eur (en mauvaise part), m. He wns ever an!a c 


ENCY 397 
jours encourage le commerce, l'agri dei arts 
des sciences. Me is à t mer a learning, c'est ur 


grand protecteur des lettres. L will nat be the — of 
such a perseculion, je ne serai point l'instigateur 
d'une telle persécution. 

ENCOURAGING { en°-keur - idj-in'gne ), ad. 
[which encourages | encourageant, comsolaut, ras. 
suwrant. 

ENCOURAGINGLY (en'-keur'-idj-in'gre-le) , ado, 
[in a manner lo encourage or raise confidence) de ma- 
nière à encourager, à animer; à inspirer de la con- 


in a play, a song in an opera, etc) demander | fiance, du conrage. 


cils) ANCAADEN Cine LR æ. @. [to lay im 
a léposer, mettre un berceau, envelopper 
dans un berceau ; . Fe 

ENCRASICOLOUS, amd Escnaucos, s. (Ichthyol], 
F. Axcuovr, 

To ENCREASE. F. To Incnzasx, 

*," To ENCRIMSON (en'-krim'-zeune), v, a. [to 
cover with à crimson colour] colorer de pourpre, em 
poupe à faire monter le rouge an visage. 

ENCRINITE {en'-kri-nite), s. {one-Ly ; a fossil 
200phyte) encrinite, f, [Gr. frinon, lis. 

*" ENCHISPED (en-krispt}, adj. [formed in 
curis] Boucle, en boucles. 

To ENCROACH ({ en'-hrôtche }, -ING, -ED, 
v. n. [10 make invasions upon the right of anc- 
tber, to gradually | empiéter, wsurper, entre- 
prendre, anticiper, avancer, That farmer enerosches 
several furrows every year on the property of his 
neighbour, ce lahoureur empiète tous les ans quelques 
sillons sur l'héritage de son voisin. He is always en- 
croaching où the estate of his neighbour, il tdche 
toujours d'usurper, d'entreprendre sur son voisin. 
sea encroaches upon the eonst, la mer empiète 
sur la côte. They have enercached upon my right, my 
possessions , il ont ieurpé sur mes droits, sur mes 
possessions, You have encroached upon my ground, 
vons avez empieté sur mon terrain. To — upon ones 
time or kindness, abuser du temps, de la bonté de 
quelqun. Fr. accrocher, de éroe ; w, crdg ; angl. 
éroot.} 


.+ Encaoaca , # (gradual advance] marche fente er 
# lu 
EN OACHED upon (ea'-krôtch'{-eup-onc), par. 


. anrpé. 

ENCROÂCHER (en'-krôtch'-eur }, s. {one who 
seizes The possessions of another] aatrpateur, 1m. 

ENCROACHING (en'-krôtch'-in'gne), #, Es- 
CROACHMENT. 

Excaoscmixe, adj. [tending or apt lo encroach ] 
qui tend à empièter, à usurper, — spirit, esprit d'en 

iétement, 

ENCROACHINGLY, ad, pet à per, insensible. 


ment; par tement, en empiél tant, 
ENCHOXCHINGNESS (en'-krôtch'-in'grenere), s, 

Lincinastion to encronh] démangeaison d'empicter, 

. penchant à empiéter sur ses voisins, m. 
ENCROACHMENT et er +. d'action 


d'usurper, TOR À à ont, ma. 

To ENCRU . F, To a nn 

To ENCUMBER (en'-keum'-beur}, -ING, -ED, 
4, 2, [to entangle, to embarrss, to clog, 10 impede 
enco , sser, empécher, À row of vehicles 
eneumbered the passage, re foule de voitures encom- 
braient Le pas . Encumbered his heavy ar. 
mour, Partaagn. dans son armure peraute. Take oft 
your clook, it only — you, ges voire manteau, il ne 
fait que vons embarrasser. To be encuinlered with 
business, étre surcharge d'affaires. [Fr. —.] 

ENCUMBERED (en'-keum'-beur'd), part. adj, eme 
Barratsé, empêché, His estate is — with morte 
goges, son bien est chargé d'hypothèques. 

ENCUMBRANCE ({en'-keum'-bran'cet, 4, [elog, 
impediment, lol] embarras, m, obstacle, m, emré- 
chement, . detre, f. Those heavy boots are ait — in 
bottes embarrassent à marcher. 
The encumbrances [on au estate] excecd the income, 
des charges excédent le revenu, 

ENCUMBRANCER (en'-heum'-bran-ceur), sa 
Law-term; mortgagee] crémicier krpothecnire, m, 

+ ENCYCLICAL (en'-cik'-G-hal), ed. [cireular] 
cireulaire, encyelique (en parlant Lune letire qu'on 
envoie en divers emdraits), An — epistle, lettre œrey- 
clique, circulaire, f. [Ou dit maiatenant ééreufar ; gr. 
en et Aulos, cercle,] 

ENCYCLOPEDIA (en'-sat-Alé-pidiu), s [tbe 
circle of sciences, a general system of instruction er 


nux ac apédie, f. he — of science, d'en- 





crclopedie des sciences, || Excrexoranta [more usually, 
ion of the principal facts, etes in all brau 
ches of science the arts, digested under proper 
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authors of the —, les auteurs die l'encyclopédie. [Gr. 

en , kuklos, cercle, et paideia, instruction, 
ENCYCLOPEDIAN (en'-sai-klé-pi-di-ane), edf. 

embracing the whole eirele of learning ] encyclope- 


Lies 
NCYCLOPEDIST (eu'-sai-klè-pé-diste), s. [the 

author of an eneyclopedis] em , m. 

ENCYCLOPEDY {en'-sai-kl-p}-dé). #, Excreto- 
VEDIS. 

ENCYSTED, adj, [ Med.; inclosed in a bag] en- 
kisté, [De eyst,] 

EXD {end}, «. [the extremity of auy thing, the 
conelusion, fiaul state ] fn, Ê. our, mm. extrémité, f. 


conclusion, f. mort, f. The — of (he year, da fin de | yue 


l'année, The — of a month or wé@k, da fin d'un mois, 
d'une semaine, The — of à reign, da fin d'un règne. 
The — of a discourse, /a féu ou {a conclusion d'un 
discours. The further — of the street, le bout de da 
rue. To quit au — 10 np, meltre fin à une chose. 
1 determine to write his life and his —, j'entreprends 
d'écrire sa vie et se mort, To draw towards one's —, 
tirer vers sa fin, approcher du tombeau. Me fe his 
— wasspgroaching, was drawing nigh, if sentais que 
48 fin était prochaine, Me exe to au evil, to an un- 
happy —, &/ à fait une mauvaise fin, une fin malheu- 
res. To make an— of one, faire mourir, tuer quel- 
qu'un. To make an —, achever, décider, To make an 
— of eating, cesser de manger. The — ol the world, 
la fin du monde, 

Lnd, bar, És ; estremity, ertrémité (aynen.) : Each of these 
words siguifies Che last ef those ports which constitute à Thing ; 
but estremitr su à sirmathon and arrangement ; end me 
poses à lengih vaty, 20d deuotrs 1he where that (11 
caoues à ectremitr ls opposed 10 be centre; ed, 0 (be be- 
Méouisg : thus, we 20ÿ, the ertremitr of à kimgdou; tbe end 
ef difr 

Exo [the extremity of the length of any thing ma- 
terially extended], fout, m, Upper —, haut hour. 
Lower —, bas bou, From one — to the other, d'un 
bout à l'autre, Rope's —, bout de corde, Fnd-for-end, 
bout à bout, { pour bout. +}To bave ihe 
better — of a staff, fenir de gros bout du luton, 
de tenir le bon bout, avoir l'avantage. * To be 
atone's wits —, étre au bont de son latin, eu bout 
de sou rouleau; ne savoir où donner de la téte. + Me 
cares not which — goes forward, él fasse tout adfer œn 
hasard, sans se soucier de rien. Upper — of the biow- 
ing iron er pontegho [in glass-houses) horquis, w. En. 
teeth of a comb, oreilles, f Exo [eousquente, event), 
fin, Î. issue, , fuite, succès, mm. événement, m, 
motif, um. Who kuows what will be the — of ali this? 
qui sait quelle sera la fin ou l'istne de tout caei ? To 
no —, sans effet, en vain, inutilement, Mark Uhe — 
of it, voyez quel en sera le succès. || Exp (aim, scope, 
purpose], fn, . But, w. dessein, 1. fatention, À, in- 
teret, em. The ultinate —, fa fin dernière. What — 
has he in view ? quelle fin se til Mens his 
own ends in view, ile 563 fus. To work to one’s ends, 
aller, tendre à ses fins, The — of an orator is to per- 
suiade, Le but de l'orateur est de persuader. To com- 

ones —, venir à bout de 1es desseins. His — 
#10 plesse you, son intention est de vous plaire. What 
comes ont in the —? à quoi sert tout cela ? To bre all 
for cne's ends, étre fort attaché à ses intéréts, To the 
— 1lat, afn que. For private ends, dans nn but d'in- 
térét particuher, For publie ends, dans sn but d'inté- 
rét prblie, | Ox Enxn b pright], droir. His hair stunds 
Oo —, ses cheveux se drésent sur sa téte. || An Exo: 
er. Come! an —, marches e familière 
qui signifie, venez vite, dépéchez-vous). [Bx rue Exv, 
par hasard. |}Mosr sx Esp [commonly], ordinaire. 
ment, le plus souvent, He is here wost an —, il y est 
ordinairement où la fiapart du temps. | Esvs hr o 
ments, I la ; M. coupures, nent E 
A parcel of ocdds and ends, un melange, ne macé- 
daine, FA dealer in odds and ends, marchand de 
bric-d-brac. [Sax. end, ende ou aænde; al. et dan. 
ende ; bol. cinde; goth. andei.] 

To Env, -6, -2b, v. a. [to make au end of] 
finir, achever, conclure, terminer, vider ; ir. 
To — à discourse, Ænir un discours. To — à work, 
achever e. To — a business, conclure où 
terminer une affaire, One batile will — this A 
il ne faut qu'une bataille vider cette querelle. 

To En, v. nm. [lo cense] Anir, casser, prendre 
fr. When will your enr quan finiront ves 
voyages? Winler ends in March, and summer in 
September, l'hiver finit en mars, au mois de mars, et 
l'été en septembre, The discourse euds with the fol- 
lowing words, de discours fait par les mots que voici. 

















‘ ENDE 
+ AU is well that ends well, le fn couronne l'œuvre, 

À Expass , s. [final close) fr. P, Pe-atx. 

To ENDAMAGE (en'"danf-édje), -ING, -ED, +. a. 
[to mischief, to barm) endommager, nuire, faire tort, 
porter atteinte à, préjudice à. 

ENDAMAGEFABLE (en'-demédje-a-bl ) , adj. 
[hurtfal} nuisible, préjudiciable, 

ENDAMAGED (en'adam/-édj'd), part. adj. endom- 


ré, 
ENDAMAGEMENT (en’-dam'-édjement), s. {du- 
mage) dommage ; M: préjudice, m. attinte, f. 
te Enss G Doi te trs , -ING , -ED, ». 
a, [to bring into to ha mettre en danger, 
exposer, hasarder, ru A } 


compromettre. Every one 

has a natural dread of every thing that can destroy 
his being or — his iness, chacun craint natrrel. 
ut ce qui peut détruire son existence où mettre 
son bien-étre en , To — one's life or fortune, 
exposer, hasarder, ri sa vie, sa fortune, You — 
your repatation, vour honor, vous ri 2, VOUS 0m 
ttez votre réputation, votre honneur. To— the 

safety of the State, commertre la fortune de l'État. 

ENDANGERED (en'-déne-djenr'd), part. adj. ho- 
sardé, exposé, qui est en danger. 

ENDANGERING. #, Danone, | 

ENDANGERMENT. #. Dawcsn. 

Ta ENDEAR (eu'-dire}, -ING, -ED, ». «& [te 
make denr or beloved| remdre cher ef agréable, faire 
aimer, faire chérir, concilier l'amitié, attacher, ce 
resser, What endears hien to oil is, ce qui Le fait ché 
rir de tous, «'est, AÏ that can — home to us, font 
ce qui peut nous faire aimer, faire cherir la patrie, 
Mis genterl and civil carriage hier to ll, sx 

îte humuête et civile le fait ainrer de tout le monite. 
His misfortunes — him the more to vs, ses mmlheur 
nous le rendément plus cher. f À To Esown | to raise 
the price), enchérir, 

ENDEARING (en'-divrin'gne), #. ExbRanmrer, 
Exomanment fen'-div-mente), s. [the canse of love} 
agrément, m, ce qui remd cher, ce qui firit aimer, ce 
qui gagne de l'affection ; tendresse, caresse, sédue- 
Don, À. { Esbeanmaxr | the state of being beboved ], 
état d'étre chéri, aimé, apprécié ; tendre amitié. 

Envranrre (en-diringne), ad). [tender, wiuning] 
tendre, careisant, séduinent. 

ENDEAVOUR (en'-des’eur), s. [effort] effort, 
m. Their constant endeavours after true feliciry, des 
efforts qu'ils font constamment pour atteindre le vrai 
bonheur, Use your endeavours, all your endeavours, 
f'antes-y vos efforts, tous vos efforts, 1 will do ty —, 
je ferai mon possible, je ferai ce qui dépendra de moi, 
To moke one Inst —, faire wn dernier effort, une 
dernière tentative; tenter nn dernier coup, Labour is 
a contimeal — or à succession of endeavours, Le tra- 
sail est un effort continuel , une suite d'efforts. [Nor. 
devoyer, endecera, ils devraient; endeseynt, ils de- 
vraient; fr. en et devoir ?] 

To Esbuatoun, -1#6, -#b, %. #, [lo labour to a 
certain x purpose] se Cie rs ses efforts, travail. 
der, tdcher. Me endeavoured to appear cool er com- 
posed, i/ s'efforçait de paraëtre calme. He eudeavours 
Lo surpass ls competitors, i{ s'efforce de l'emport 


er 





sur ses concurrents, — 10 have it done by next week, | 


tâchez d'avoir fini pour la semaine prochaine, 1 have 
endeavonred 10 pese him, but to no purpose, je me 
suis efforcé de le contenter, mais inutilement, mais 
en vain. He endeavours to obtain an employ, if tra- 
vaille à obtenir un emploi, To — after or towards 
the setiling of ome's children, cher d'établir ses 
enfants. 

[Bodesvour, effort, effort (symon, }: Ændeorur is labour 
directel to some erelain ed ; effart is a laborions endrorear, 
Whes we would accomplish à digne, we use our endeaou à 
li we meet with obstacles in tbe way, we apply our aimost #f- 
forts to remove them] 

To Espasvuun, +. a, (to altempt| s'efforcer, ten- 
ter, essayer. Ta — he recovery et bioelal subjects, 
s'efforcer, essayer de ramener des sujets wtiles, [ Rare 
comme verbe actif,] 

ENDEAVOURER (en'-dev -eur- eur}, # [one 
who endeavours) celui où eelle qui rüche de, qui s'ef 
force de. 


ENDECAGON (en'-dex'-n-gone), 4 [a goometrieal ; 


figure of eleven sides or angles) emfécagone,i.[ Gr, 
han, deka et gonia,] 

ENDECASYLEABLE (en'-dek'-assila-bl), s, {a 
word of eléven syllables | hendicasyllabe, {Gr, ken, 
ua, et dekm, dix.] 

Envecasvitante , ad, verse [in Latin Poctry |, 
vers phaleuque où hkendeaosyllabe, 

ENDED (en'a-ed), part. adj. Ami, concln, ter. 
mine, + 





ENDO 
Pl bmp (onde ia) adj. Tin oi à 
ing, eahibiting] qui démontre, qui explique ; 

rade, (Gr, endeil Er montrer, alwontrer.] 

ENDEMIAL (en'-li'-mi-al), Exvemicaz (eu'-dem'- 
i-kal), mehr (en'-dem'-ik). adj, { peculiar to 
à count: re d'un pays, endémique, Àn —, en- 
demical à Endemie ri maladie endémique. Le- 
prosy was endemical in rm Hp dipre 
était endémique (ere en sie ira is endemie 
or — in Poland, ue est endémique en Pologne. 
{Gr. endèmias ; en À qe md log 

To ENDENIZEN (en'-deu -i-7 n), «, à. [to make 
free]. F°,To Exvnaxcwess. 

ENDENTED (en'-den'<ed), Dexvev, Ispesren , 
ndj. {in Heraldry| endente, 

1 To EXDEW. #', To Esoux, To Exvow, 

To ENDICT or Esper-a (en'-dailé'), -ING, -ED, 
r, a, [to acouse] accuser, dénoncer, déférer, 
poursuivre en justice, 1e nccusateur, F, To 
Lamicr. 

ENDICTMENT (en’-daite/-men'te) or Expiramenr, 
s, [accusation] acewsotion, F. plainte er justice, f. F., 
Ixnicrmanr. 

ENDING (en'd'iugue), s. l'action de finir fin, f. 
onclusion, É. terminaison, L The -— of à husi- 


mes, la canelusion, la décision d'une offaire. The — 
ot a word, {a terminaison d'un mot. 

ENDITABLE or Exbecraux {en'-dai'-ta-bl'), edf. 
{which may be sue at lan) qu'on peur où qu'on doit 
poursuivre en justice. 

To ENDITE (eu'-dait”}, ANG, -KD, æ, a [to 
compose, Lo write] composer, écrire, dicter, To = 
rules, faire où dicier des lois. #, To luwire, 

ENDITED (eu'-da-ted}), part, adj. accusé, dé. 
Jeré, dénoncé, ‘, éerit, dicie, He was — for 
Lg 1 fut aceusé de felonie, An epistle artfully —, 
une lettre écrite avec beaucoup d'artifice. 

ENDITER {en'-dar-teur), +. {a writer; be that 
endites one) écrivnim, m, accusalenr, ms, 

ENDIVE (en'-div'}, 4 [ : a cubmary ] 
endive, f. chicorée, f. Curie — chicarée rie 
dive-like, adj, chicoracée, [Hal, endivia; esp. endibia ; 
lat, énty hum. 


ENDLESS (en'd'-Hoc ;. [withou 
contiwual] mA, sers ie , pe mm d 


nable, perpétuel, confinuel, An — number, nn mon 
bre infini. Au — misery, une misère sans fin. An — 
line, imdéfinie. — progression , ssion in 
définie. — duration, durée éternelle, — bliss, hon- 
heur éternel. An — s histoire interminable. — 
diffeulties, law-suits, dfeultés, procès interminables, 
* An — ma, un homme lent, un homme qui n'a 
Jamais fini, qui n'en finit jamais. * 1 should be — 
if L were to praise all lus virtues, je serais infini où 
je ne fnirais jamais si je voulais célébrer toutes ses 
vertus, 

ENDLESSLY (en'd'les-k), adv. [ineessantly, con- 
tinvally} continuellement , ent, sas fin, 
éternellement. A r ) 

ENDIESSNESS (en'd'-les-nec), z, [ perpetui 
fmité, €. infinité, À. æ AR d 
DLONG (en'd'don'g}, ade. [in a straight line’ 

€, de long: tout piÀ [ 

+ ENDMOST (en'd'-mêst}), ed. [rematest, fur- 
thest} Le plus éloigné, 

To ENDOCTRINE, F, To Invocraixare. 

To ENDORS-E (en'-dorse), -ING, -ED, w, a. Te 
write onthe back of à writing or ill of exchange} 
endosser, | To rronn [Ne put on the back], 
mettre où charger sur le dos. À To Esvonse [among 
Bookbinders, to streugihen the board with p = 
ment), passer en parchemin, endosser, F, To Ix— 
DORE. 





ENDORSED (en'-dorst'), . adj. endossé, écrit 
sur le dos ; mis sur le dus, || sen [im Heraldry}, 
endossé, adossé. 


ENDORSEMENT (en'-dors/-mente), s. [the 
set of endersing } endossement, m, #. Imponse- 
MENT. 

FENDORSER (en’-dor -seur) , s. [one who endarses] 
endossewr, m. #. Invonsen. 

To FNDOW (en'-daou’), -ING, ED, +: 0. [ to 
settle on, as n permanent provision; to furnish with 
a permanent fund of property] renter, doter, fonder. 
To — on skns-house, fonder où ranter un hôpital. To 
— a charch or college, doter ane église, un collége. 
|| To Env {in Law; 10 setfle à dower on, as on à 
married woman or widew] doner. 4 * To Espow [10 
envich wilh any excellence] , dower, doter, The Crea- 
tor endowed men with several excellent qualities , de 
Créateur doux les hommes de plusieurs belles qualités. 
God bas endowed him with great vique, Diem l'a 


ENEM 


doué d'une vertue. Nature endowed him with 
a noble character, la nature l'a doué d'un grand en- 
ractère, The heauties with which nature had endow- 
ed her, les grdces dont la nature l'avait dotée. One 
must be endowed with a great stock of patience, ta... 
il faut être doué d'une grande patience pour. [Norm. 


endouer ; fr. Ÿ endouairer. 
ENDOWED (en'-daou'd), part, adj. renté, daté, 
fondé; doué, orn, 


To ENDOWER, F, To Emnow, 
© Envowes, s. [one who endows] qui dowe, qui fonde; 
fondateur, m. 

ENDOWMENT (en°-daou'-men'te), s. (weallh be- 
stowed on any person or Lo any use] rente, f. fon- 
dation, F. dotation, {. douaire, ol | ENDOWMENTS 
[gifs of nature), talents, m. pl. dons d'e la nature, m, 
à avantages, mm, pl. He good natural en- 

nts, la nature l'a bien partagé. He was pos- 
sessed of the iest endowments , H érait pouren 
des dous les plus heureux, Bodily endowments, avan 
tages phriiques. Mental endowments, les qualités de 
l'esprit. Me possesed uncommon endowments of mind, 
il possédait des tés bien rares, 

Ÿ To ENDRUDGE (eu”-dreudis’}, w, a, [10 make a 
drudge or slave] traiter comme un esclave, assujétir, ai- 
servir j se e l'eschave fe. 

To ENDU-E (en'-diou”}, -ING, -ED, +. a. [to sup- 
ply with mental excellencies] dauer, revêtir, enrichir, 
orner, — thy ministers with righteousness, revéts de 
justice tes ménistres, He has endued Ten with wis- 
dom, i{ Les a doués de sagesse, Endued with the no- 
blest qualities, doué des plus belles qualités. Endued 
with strength and beauty , doué de force et de beauté. 
F,To Envow. R : 

EUR {eu'-diou'd'}, part. adj. doué, orné, 
enrichi, 

ENDURABLE {eu'-diou“ra-bl'}, adj, [that eau be 
borne or suffered] ble. L 

ENDURANCE (en'-dion'-ran'ce }, s. [eontinunnce | 
durée, #, | Esxvunaxces [sufferance, patience}, par 
tience, LÀ + Exounaxce [delay], délai, retard, m, 

To ENDUR-E (en’-dioure”}, -ING, -ED, v. a, [lo 
bear, to support) endurer, souffrir, s ter, Metals 
… à certain degree of heat without melting, des mé- 
taux supportent un certain degré de chaleur sans se 
fondre, 1 love him s0 dearlg tlat Lcould — all deaths 
with him , je l'aime tant, que je pourrais souffrir aille 
morts avec lui, ins or Lorments 1 —, les peines, 
des tourments que j'eudure. To — coll ar hunger, 
endurer, supporter Le froid, La faim. To — martyrdom 
without witering a eemplaint, eudurer, souffrir le 
martyre sans proférer ane plainte, Ta — abuse ar au 
affront, endurer we injure, un affront, E will — it 
no louger, je me Le supparterai plus, je ne Le s06ffri- 
rai plus, He will — aug thing rather than Bght like 
auman, él se soumettra à tout plutôt que de se battre 
en homme de cœur. 

To Frousx, +. #, [to last, to continue; to bear, 
to admit} durer, continuer; souffrir, tolérer. Beauty 
does not —, de beauté ne dure pas, Can 1 — to se the 
destenetioa of my children ? puis-je souffrir de voir la 
destruction de mes enfants ? 

ENDURED {en-diour'd}, part. adj. souffert, sup- 

té, enduré, Not to be —, fus , 

ENDURER (en'-diou'-reur}, #, {sustainer, sufferer, 
one that can bear ; continuer, laster] celui où celle qui 
endure, qui souffre, ete. 

EX DWISE or rather Exowaxs (en'd'-ouêre), ad, 
{erectly, on end ] perpendieulairement, d'une manière 

erpradiculaire ; en boutisse, debgut. 

ENDYMION {en'-dim'-i-ane). 4 [Mythol; a shep- 
herd of Caria, who for his infnaey with Juno was 
condemued to a sicep of thirty pars, and afterwards 
wäs loved by Diana) Endymion, 

# To ENÉCAT-E (en'-i hète), -ING, -ED, à. @. [to 

ll, to destroy] fuer, détruire. [Lat, eneco.] 

ELD (f-uiid), s. {a heroic poem written by Vir- 
il, in wbich Æneas is Che hero | Fnéide, £ Next to 
Fe wocks of Homer the — is the most perfect epie 
uction of antiquity, l'Æréide est, après les aw- 
srages d'Homère, l'épopée la plus parfaite de l'anti- 
té 

ENEMY (eu-i-mé), # [a foe, an antagouist } 
ennemi, m0. ennemie, Î. adversaire, m. and f, À pro- 
fessed —, un ennemi déclaré. À dexdly —, ennemi 
mortel. À sworn —, ennemi juré, An implacable —, 
ennemi implacable, The — of man, the — [Satan], 
l'ennemi du genre humain, l'ennemi, To be in the 
enemy's country, dére en a eunenié. An enemy's 
ship, un permit ete TS rod into the enemy's 
un CA se précipiter dans les rangs ennemis, He that 
designedly uses ambiguities ought 10 be looked on as 





ENFE 


an — to truth, celui qui trse à dessein de paroles am. |affaiblit les nerfs. Nothing — 


biguës doit être regardé comme un ennemi de la vé- 
rité. The — are on the march, l'ennemi marche, The 
— are coming on, les ennemis viennent, avancent. 
Troops which have ever seen Che —, des troupes 
gui n'ont jomais au l'ennemi, To be an — 19 all 
violence, étre ennemi de toute violence. [ Esp. ene- 
pe Mal. memico ; lat. inimicws; in et amicus, 
ami, 

ENEOREMA (en'-i-d-ri'-ma) , #. [Med.; à cloud 
of muriatic salt loaling on urine] éncorème, £. 

ENERGETIC (eu'-er-djer'-ik), ad). . [foecible, active, 
powerful, operative | puissant, actif, efficace: fort, 
énergique. À being Ce 2 an étre éternelle 
ment actif. An — mind, énergique, — style, 
speech or expression, style, discours, mot éner- 
gique. — mensures, des mesures énergiques. [ Gr. 
energétikos, de encrgès, enmerged; en et ergon, 


ouvrage] 

ENERGETICAL (en'-r-djet"-kal}, adj. #. Exxn- 
Geric, 

ENERGETICALLY (en'ær-djet-i-kal-é}, dv, [with 
energy] énergiquement, 

ENERGIC, Fr, Enencrric, 

ENERGICAL. PF, Exrnonricar, 

To ENFRGIZE {ew-er-djaize), », n, [lo set with 
force , 10 operate with vigoar] agr, opérer avec force, 
avec énergie, 





To Exrnçize, +. 2, [to give strength or force ta ; | febvier ou enfiévrer.] 


to give active vigour to] faire agir, faire epérer, 


én H'ug 

ENERGIZER (en-er-djaï-zeur), s, [he or that 
which gives eue] qui donne, qni inspire de 
l'énergie, ce qui donne, ce qui inspire le l'énergie. } 
Exracszen[he or that which gets with effect}, puissance 
énergique, 

ENÉRGUMENUS (en'-er-griou’-men'-euce), s, [de- 
monine| énergumène, m, 

ENERGY (en'-er-djé), s. [the pawer of operatin 
whether exertod or D. LE f. aissince, É 
énergie. Me allows his energies Lo be jusdtive, if laisse 
ses facultés dans l'inaction. Mis energies sem ta be 
extinct, sem to be annihilated, ses fucultés paris 
sent anéantier, Danger will rouse bis dormant encr- 
gies into action, ce danger Le fera sortir de son as- 
soupissement, ce danger ve réveiller toute son éuer- 

üe. [Le plus souvent an pluriel.] È Ensauy [power, 
Le visour], énergie, f. vigueur, À. force, f, The — 
— of a remedy, l'énergie d'un remède. The — of 
the pascions, fénergie des passions, Me preserses or 
retains the same — of mind or soul which he had in 
his youth, 4 conserve la méme vigueur d'esprit qu'il 
avait dans sa jeunesse. His mind is endowef xith 1n- 
common —, son dme est douée d'une énergie, d'une 
vigueter peu comeanne, Me is a man of no —, c'est 
F7] , c'e tune dme sans énergie, || Exexcx 
[pere exerted, vigorous operation], énergie, f. Ta 
F4 spy —, montrer, déployer de l'énergie. 
The administration of the laws requires — in the 
magistrate, l'erccntion des lis exige de l'énergie de 
le part du magistrat, He Laffled ile plot by the — 
of his measures , 1 déconcertt le complot par l'éner. 
te de ses mesures, || Exncx [strength of expression, 
of otierance, qurit, emyhasis], énergie, Feerve, 
L aigueur, [The expression 1s remarkable for 13 —, 
cette expression est d'une grarule énergie. To express 
one’sselfwith —, s'exprimer avec energie, —0f thought 
or style, vigueur de pensée, vigueur de style, [Gr. 
encrgela ; en el ergon, cuvrage.| 

To ENERVAT-E {iner’-4ûle),-ING, ED, +. e. [lo 
weaken, 10 deprive of force] éverver, effeiblir, amol- 
dir, efféminer, An immoderate use of wine is cateu- 
lated to — a man, le trop grand nsoge du vin est 
enpalle d'énerver un homme. Pleasures — mir and 
body, des x énervent d'âme et le corps, || To 
Fsenvare [in Fartiery, 10 eut the nerves of a horse], 
énerver. [Lat. enerva; € et nervus, nerf.] 

*," Ensavare, ed, {without strength or farre] 
cffeminé, énervé, 

ENERVATED {i-ner'svéted), part. adj. énervé, 
offnibi, amolli, efféminé. 

ENERVATING (i-ner'-va-tin'gue), amd ENERVA- 
TION {en'-er-vé"cheune), 4, [tbe act of weskening ; 
effeminaey] amollissement, mn, rffemination, {, éner- 
vement, 16. 

To ENERVE (i-nerve’}. F°, To Fxeavars, 

+ To ENFAMISH (en'-fa-miche). -ING, ED, +. &, 
[to stare, 10 famish] affamer, #. To Faute, 

To ENFEFBLE (en'-fhl), ANG, ED, » «, [lo 
wesken 10 enervate] effaihlir, remlre faille, ahatire, 
énereer Jutemperance enfeliles the body, les déhauees 
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the mind so much as 


continned suffering, rien n'aba comme une souffrance 


contémtelle. 
ENFÉEBLED (eu'-f'-ll'd), part, adj, affaibli, de 


“ENrE 

EEBLEMENT (en'.f-bl'-men't), s, [ihe act of 
faiblissement, w, 

IG (en'H-blin'gue) , 4 [the act of 


, mi. 
PA gp {en'-fel'-eun'd);/ad;. (maddened| 


To ENFEOFF (en°-ffe), -ING, -ED, +. a, [a Law- 
term ; Lo invest with any dignity or possession] arféo- 
der, donner ie terre potr étre tenue en fief ; instal. 
ler, donner l'investiture. || YTo Exraovr ones self to 
[io give one’s sell to}, re Bvrer à, s'adonner à, 
dans, s'inféoder à. [Fief. 

ENFEOFFED (en°-fift), pert, adj. [united 1 
fee) infiodé. MS AE PEN 

ENFEOFFMENT (en°-ff-men'te), s. [the act of 
enfroffiug] infodation, f. investiture, £, Ï Exveorr- 
mexr [the instrument or deed of eafeoffinent}, info 
dation, f, 

Lg * To ENFETTER (en'fet'-eur), -ING, ED, +. «. 
{to bind in fetters, 10 cuchaio] enchafser, mettre eux 

fers, 

To ENFEVER (en'-f-veur), +. a, Îto exrite 
fever in] domner la fièere, enivrer, exalter. [Fr. en- 






+". To ENFIÉRCE (en°-firce}, x. a, fto make 
ferce) rendre furieue, 

ENFILADE (en'-fidéde"), s. {a line of rooms; a 
long train of distourse; a series. thread er string of 
any thing; à strait passage) enfilude, f. à Exviranr 
{a line that may be swept or soured with shot}, eu- 

le, 

To Exvrane, à. a, [to pierre in à right lise] eu- 
filer, The fire of the Ah ehblades lp eg Jeu 
di A enfile cetie tranchée, 

To ENFIR-E (en'-faire), -ING, ED, r. a. {to fire) 
meitre en few, incendier. 

To EXNFORC-E (en'-fâree), -ING, -ED, +, &, [io 
strengthen, to invigarate, 10 give strength , to gars 
by force; 10 urge with energy ; Lo compel, to constrain] 
férifen, donner de la force; contraindre, forcer, 
obliger A riens Jaire de vives instances, $ That will 
— his bate lo you, cela ne fera que fortifier le 
haine invctérée qu'il'a pour vous. Nuthing can — you 
to evil, rien ne peint vous obliger à faire Le mal, — 
him to come, pressez-le de acnir, To — à passage 
ouvrir un passage de vive force, forcer un passage. 
[Mieux to farce, dans ees trois derniers exemples. | 
The better to — the remark, pour donner plus de 
force à la remarque. To — an argument , appirrer tx 
raisannement, To — the ill eonsequences of à measure, 
faire ressortir vivement, fortement les mauvaises suites 
d'une démarche, To — (he nccrssity of a sep, ap- 
puyer fortement, insister fortement sur la nécessité 
d'une démarche, The betior 10 — obedience 10 his 
orders, œfin de mieux faire obéir à se ordres. À 
leader must know how to — obedience , ren chef doit 
savoir se foire obéir, To — the laws, mettre Les dois 
en vigueur, faire observer les lois. || f To Exronce 
[to hurl}, lancer avec force, 

+ To Exronur, », n. [to prove, to evinre} pronrer, 
démontrer. || + To Exroncr [to attempt by foree), 
vouloir forcément, tenter de vive force, 

Esronce, s. F, Force. 

ENFORCEARLE (en-fôreea-bl'};ad;, [that may be 
enforced] ge lon peut forcer, mettre en vigueur, 

ENFORCED (en'-fôrs 1), part, adj. foriifié, con. 
traint, force, obligé, pressé, 

ENFORCEDLY (en-fr-cœd-lé), ade. {by violence, 
not spontaneauslyl forcément, de force. 





ENFORCEMENT (en'farce'-men'lc),s, [compalsions 
sanctions ; Pres: exigence) contrainte, {. æiolence, f. 
sanction, À, nécessité, Ê exigener des circonstances, Ÿ. 


Who can resist this — 2 gr peut résister à tte telle 
riolence ? — of the Inws , da sanction des dois, — of 
the times, l'exigence des cas où da nécessité des 


temps. 

ENFORCER (en'-füe'-cenr), s, [compeller] celui 
qui force, qui contraint, 

To ENFRANCHIS-E {en'-fron'-tchire), -ING, ED, 
+, à, [to liberate from slavery] affrewchir, To — s 
slave, afframchir a esclave, À," To Exvaasentsz 
Îto free er release from eustody], dégager, retirer, 
mettre en Dibers. || To Everascuisx [lo make free of 
a city, corporation or site], conférer Le droit de 
bonrgeoisie, le droit de citoyen, ineo 7, ématéi- 


per, (To Esrnancarse [to naturalise; to endenisen], 


affaibléssent de corps. That enfecbles the nerves, cela [nerurnliser, adapter. Custom slone ea — foreign 
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nt naturaliser des mots étran- 
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words, l'usage send 
. [De hise. 
ee 
À EArouLDExen en'-fsoul'-der'd), ad). [mixed 
wil 2 pe de la foudre, (Fr. 4 Irier, fou- 


NFRANCHISED (en’-fran'-chir'd), part. adj. 
affranchi; naturalisé ; D ar is 


5 3 agrégé. 
Mer jee nr Le er ar Pme s. 
act affranchissement, w. na- 
Lefort À 


ENFRANCHISER (en’-fran'-tchi-zeur), 4, [one 
who enfräuchises] celui, celle qui affranchit, qui na- 
twralise, 

To ENFROWARD (en'-frd'-oueurde), ». n. 4° 
Et rire rendre irulocile, intraitable. 

; AA PAL (en’-frd’x'n), adj. [congealed with 
coki] gré, glacé. 

TN ENGUGE (en'-guédje"), -ING, -ED, v. a. Fs 
impawn] engager, mettre en re. {Mieux To Pawx. 
flo ba io bind, to So attach ; to Ars 

el , , attacher, lier, tre. 
6) ne pr mn who have signed it, cet acte 
tous ceux qui l'ont signé, This engaged me 
to continuing . m'a engagé à continuer, To — 
soldiers, enrdler des soldats. To — hands or men 
for the erew of a merchantman, engager des gens 


former l'équi) d'un vaisseau marchand. Me 
Lad een eng 10 make one of the party, on l'a- | di 
sait engagé à entrer dans ce parti, To— ane's 


Lurt or affections, engager son cœur, We were en- 
&rged in conversation, nous étions engagés dans une 
conversation, 1 have engaged myself io a dear friend, 
je me suis engagé à un ami que j'aime. 
sagager; to oblige, obliger (s :}: Te oblig 

PA p Fe 1 ne mt pres Fed 
able; duty and necrsaity oblige 4; préenises sud pued aan 
mars engage us; 08: Mis bosiness obliger bin to rise early 3 his 
good humour engager one 10 love him, Comvenience often 
obliger those who are abroad in 1ke world 1e du théugs they 
very moch dislike, Gomplaisance engeges those who are not 

eds her <ompany sometimes to enter upes bed 
actions. 

To Esoses [to embark, to enter on an undertak- 
ing], engager, embarquer, entrainer, That war will 
— them in another, certe des engngern, Les 
entrainer dans une autre. || To Enosce [ro attract ; 
to win and attach}, aftirer, er, tr, sédiire. 
To — the attention, attirer l'attention. His good na- 
ture en, every oue, 44 bonté lui gagne tous les 
cœurs. To Excacs {to tempt], engager. Fine weather 
engages one 10 take a walk, Le temps engage à 
da promenade. 

To Encaoe , æ. n. and a. [to coniliet, to fight] se 
batire, an venir aux mains, en, combat, com 
battre, attaquer, s'entrechoquer [said of two armies], 
To — in a general battle, engager un combat général. 
To — ia conversation, s'engager dans re conversa- 
tion, To — in controtersy, ses dans une dis- 
eussion. To — ship to ship, se battre de vaisseen à 
vaisseau, Be advised and don't — in that business, 
croyez-moi, ne vous engagez pas dans cette affaire. 


He engaged Lo su the money, dl s'est engagé à 
Jeurnir des Pr 7! to serve A in that afair, je 


m'engage à vous servir dans cette affaire. [En et 

£ager, férier, louer.] édit ) F 
ENGAGED  (en°- 'd'), part ad. eng, 

obligé, lié; Pres à entrainé ; aux pris en- 


prues avec 
nemi, promis en mariage. He is engaged in reading, if 
est occupé à lire, Sail you be en; to-night? se 
rez-vous occupé ce soir 2 1f the lady às not engaged, si 
cette dame, st madame est libre. 1 am engaged 10. 
Dight. je amie engagé ce snir. 

ENGAGEDLY ({en'-gué'-djed-lé), adv. [with ear- 
nestness] avec empressement, vivement, de manière à 
engoger, à gagner ; d'une manière séduisante. | 

ENGAGEDNESS Cène L s. [serious 
occupation] ocenpation, préoccupation, ||} Encacen- 
mass (zeal}, sèle, empressement. 

ENGAGEMENT (en'-grèdje-mentte), 4, [the act 
of ing, obligation ; ] engagement, m. obli- 
ST eù !, LÉ We have exceeded 
our engagements nous avons “ au-delà de nos en- 

ements, To take an —, re un engagement, 
CET des ue à 1. FTo break an = rompre 
un engagement, Qur army is now in à hot — with 
the Moors, notre armée livre un fiurience 
combat aux Maures. À general —, combat général, 
A close — [at sea}, engagement soutenu de près. À 
severe —, combat opinidtre, There has been an — 
hetweeu the outposts of 1he two armies, les arani- 
postes des ont eu un ment. | 
Encacasenr [employment of the attention), occupa- 
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tion, !. || Enuacrment, rendez-vous, invitation ec. 
ceptée. | Encaonmanr [adberence to a party or cause], 
ialité , . spation, £ 

ENGAGER (en'-gmé"-djeur}, s, [one who engages] 
celui, celle qui s'en, A were engagers in 
that undertaking, ils s'étaient engagés dans cette en- 
tre, es 

ENGAGING (en'-guédj-in'gne }, adj. {allring, 
charming] engageant, prévenant, séduisant. is man 
wers are —=, in des manières engageantes. He bas 
an — countenance, if a une physionomi manie. 
Mis conversation is extremely —, i/ a ame conversation 
très-séduisante. 

ENGAGINGLY (en'-gué'-djin'gne-lé), av. [in a 
manner to wi the affections) d'une manière enga- 
grante, séduisante ; gracieusement, 

. + To ENGAOL (en'djélé}, -ING, ED , w. à. [to 


im emprisonner. 
gr NGABBOIL, +. a. [io disorder] browiller, 


F. 
To ENGARLAND, Es (en'-gar/-lan'd), ceindre,cow- 


ronner d'une gui 
To ENGARKISON (en'-gar-ri-s’u), -ING, ED, 


du b Je 
MT 
loque, m, (Gr. en, gaster, ventre; muthos, À 


To ENGENDER (en'-djen'-deur), -TNG, -ED, #. a, | de 


[to beget, between different sexes ; to produce} engen- 
rer, re, causer, faire naltre. Every animal en- 
grnders itespocies, chague imal ei son semble 

, The sun engonders gold in the bowels of the earth, 
le soleil engendre l'or dans les entrailles de la terre. 


Bad air engenders diseases, de mauvais ar engendre 
des maladies, Worms are sometimes engendered in the 
“omach , lquefois il s'engendre des vers dans 
l'estomac. Tdleness engenders vice, l'oisireté engendre 
de vice, [Arm. henta; esp. engendrar; lat. gener, 
genero, geno, gigno, enge 


To Escexven , v. 2, [to be pe s'engendrer, | laine. 


naître, se former, 
ENGENDERED (en'-djen'-deur'd), part, adj. en- 
ndré, it, causé. 


ENGÉNDERER (en'-djeu-deur-eur) , 4, [one who 
begets, that which begets) celui qui engendre, ce qui 


en, fre, duit, fait maître, 

ÉNGENDERINE (en'-djen'-deurin'gne), 5, [from 
To Encexnes] génération, f. production, f. l'action 
d'engendrer où de produire. 

*," To ENGILD (en'-gaild”), v. a. [to brighten] 
éclairer, dorer, illuminer. 

ENGINE (en'-djine}, s. [a machine, any instrument] 
f engin, m. machine, f. zastrument, m. The sword, 
tbe arrow, the gun and other engines of war, l'épée, 
da fèche, le canon et Les autres instruments de guerre. 
War-engines, machines de guerre. The invention of 
gun ler has superseded the use of the war -engi 
employed by the ancicnts, l'invention de la à 
canon a fait renoncer aux ines de guerre inven- 
tées par les anciens. Fire-engine or waler-engine, 
pompe à incendie, Steam —, machine à vapeur, High 
pressure er non-condensing —, machine à haute je 
sion. Low pressure er con sing —, machine à basse 

ion. Six-wheeled engines [locomotives], machines 
à six roues. Lab engives [locom.], machines 
fixes. An — [steam] of twenty or thirty horse power, 
machine de vingt, de trente chevaur. — lxarers 
{or ne of à steumer, carliugnes de la machine. 
— house [of à steam engine], édtis ou charpente de 
da machine, — house stays, entretoises pour bdtis de 
machine, * || Excrsx [device], moyen, m.stretagène, 
m. ruse, FL. artifice,m, [Esp ingenio ; port. engenho; 
arm. éngin, du lat. ingenium, génie, invention] 

Escixe-man, s. [in locomotives] mécanicien, con- 
ducteur de ine. 

ENGINEER (en'-dji-nire), s. [one who has the 
management of engines of war] ingénieur, m. Civil 
ENBINEERING, 2 génie, Le corps du 

ENGIN , , nie. 

ENGINERY (en' djine-ré), s. (cannon * Dortirs, 
and other machines of war ] artillerie, (. équipage de 
gnerre, T4 réa . guerre, f, pl; [lhe art of 
managing artill rétile, mm. 

** To rer 11 Lonquirdr), -ING, -ED, », 0. 
[to encirele] envirenner, entotirer, 

ENGIRT and ENGIRDED, pert, pas. de To Exc:2v. 

To Esatnr, ». n. F, To ExGinp, 

ENGISOMA, s. [in Surgery; a fracture of the skull} 
sorte de fracture du erdne. 

n ENGLACERIE, ENGLECHYRIE, ENGLES- 
CHYRE, s. [the quality of an Englislunan ; the idem 
tifjing an Evglichman( {x qualité d Anglais ; l'action 
de prouver qu'un homme est Anglais. 














s | graaven; gr. 
Ÿ To AT is -S 


‘thicken ; to fatien] épaissir, grossir, en 


ENGR 
*," To ENGLAD, v, a. #', To Grapvas. 
{'ENGLAIMED. F. Cramur, 
ENGLAND (in'-glan'd}, s. [a kingdom of Europe] 
Angleterre, 
GLann (New), s. [a country of North America] 


Nouvelle-Angleterre, PF, Enoiisa. 


ENGLISH (in'-gliche), ed. [belonging to England] 
lais, d'Angleterre. Englishm: i 
Er mac anglo. y Ar = gra 


, drap 
. (Sax. de 
_ (£ F eee …, Angles, nom 


Germains qui s'établit en Angleterre. 
Esouisæ, s. [the English tongue] F ape à 
anglaise. Do you s —? 
glais? He =, parle trèrbien l'anglais. 
He broken —, if mal l'anglais, un mau- 
a printing letter], Sairt-Au- 








To Exoriss, 196, xo, +, a, [lo translate into 
sb] traduire en anglais, rendre en anglais. 
ENGLISHRY (w'-gliche-ré;, s, [in ok lan) état, 
t TS ENGLUT 
GLUT (en”- te}, -TING , -TED, v, à 
F, To Gzur, hs 
To ENGORE. PF. To Gone. 
To ENGORG.E (en'-gordje”), -ING, -ED, +. a. and 
n. [to devour] dévorer, manger avilement, se gorger 
me 


… ENGORGEMENT (en'gordj/-men), 2.[a devour- 
ing with vorncity] ation de déporer, voracité. 
To ENG (en'grañ'). F. Ixcaurr, 
den) Les none 2 -ING, -ED, ». a, (to in- 
teler, . Engrailing, engrélure, f, 
ENGRAILED (gré) rtf. dentelé, dé- 
iqueté, engrélé (termes de m). 
D EACRAIR en'-gré Sierre a. [among 
ers; lo dye , to in grain) tei nd 
pm en 4 pK en pal pe 


ENGHAINED, ad. — carpels, tapis teinte em 
To ENGRAPPLE (en'-gra) 


] ré -pl ?, -ING, -ED, +, x. 
[to close with, to contend with, 1o hold on esch other] 
saisir à bras le corps, lutter corps à corps. F. To 
Gaarrue. 

To ENGRASP. F. To Gnasr. 

To ENGRAVE (en'gréve’}, -ING, -ED, EN 
GRAVEN, and ENGRAVED, +. 2, [to picture b: 
incisions in any matter) graver, uriner, : 
— an inseription, graver wre inscription. To — on 

er bronze, pi sur l'airain, sur le bronse, 
Thatought to be engraved in letters of gold, cela méri- 
terait d'étre gravé en lettres d'or. ||* To Encnave [to 
imprint on the mind, to impress deeply], graver, 
imprimer, * God bas engraved these prinei in 


. {men's minds, Dien à gravé ces principes dans l'enten- 


dement humain, (Esp. grabar ; ital. greffiare ; hol. 
, écrire,] 
v. «a. [to enterrer, mettre 
das le tombeare. [In et l A og 
ENGRAVED ten'-grér an , and ENGRAVEN (en'- 
gré -v'u) part. adj. gravé. 
+ ENGRAVEMENT {eni-gréve” men't), s. [engraved 
work ; act of engraving] gravure, action de graver, de 


# ler, 

NGRAVER (en'-gré’-veur), s. [a cutter in brass, 
stoue , or other matter] graveur, m. The — of the 
mint, de tailleur de la monmaie. — on precious 
siones, graveur en pierres, Eiching —, graveur à 
d'eau forte, — an one, graveur sur pierres. — où 
métal, graveur sur métaux, Wood —, en 
Bois, Copper-plate —, graveur en taille R 

EN ss (en' gré -veur-é), s. [the work of 
an engraver]| owrra, fai » vure, 

ENGRAVING gr vin que eo d'action où Pare 

ver, le . — is a difficult art, la gravure 

est un art difficile. Wood-engraving, gravure ex bois. 
Copper-plate —, gravure en taille . The — of 
those plates is beautifully done, 4x gravure de ces 
planches est fort soignée. À dealer in engravings . 
marchand de gravures, 1 wever saw the painting nu 
1 have seen the —, je n'ai jamais vu le tableau, mais 
j'en ai vu la gravure. A book embellidhed with en- 
gravings , «x livre orné de gravures, 

*, To ENGRIEV-E (en'-grite}, -ING, -ED, v. «. 
{to pain, 10 vex] facher, chagriner. #. To Garevs. 

Ÿ To ENGROSS (en'-grôcs), -ING, -ED, +. ‘ [to 
r. [To 
Excnoss [to copy in à large hand as records of publie 
acts, on paper or parchment}, faire la grosse d'en 
acte, grossoyer. | To Encnois [lo seize), emlerer ere 
gros, saisir, nsnrper, se rendre maitre; faire k mo- 
nopole. To — à commodity (lo purchase the whole), 
enlever toute une denrée pour la revendre seul et plus 
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char ; l'accaparer. — all the trade la them- 
selves, ils se rendent mattres de tout le commerce. 
* Pleure engrosses the desires 
mankind , le plaisir est l'unique objet des désirs et des 
desseins de tous les hommes. The play engrossed all 
my attention, la pièce captivaif, i 
aftention, ‘That engrosses your mind far too much, 
cela vous prévecupe trop. J To — the con 
versation, s'emparer de la » À empaumer la pa- 
role. He engrosses tbe whole conversation, il n'y a 
lui qui parle, il s'empare de la conversation. M 
continue to — power at this rate, s'i{ continue à 
ie de la sorte. (De gross; esp. en +] 
NGROSSED (en'-grôst'), part. adj. grossi, em- 


graissé; yéz , msurpé, 

ENGROSSER (en'-grés'-seur), s. (forestaller] moro- 

ir, M GC) , en, || Excnossan [one who 

copies a writing}, celui qui fait la grosse d'un acte ; 
copiste, + een + | 
ENGROSSMENT (en'-grés-men'te), s. {al 
dou of things in forestalling] monopole, m. ac» 
enparement, m. || Excnosmenr [copy of à written 
instrument), grosse d'un acte. 

À To ENGUARD (en-garde’}, -ING, -ED, v. a. 
(to protect, to defend} garder, protéger. F. To 
Guans. 

ENGUICHE, s. [in Heraldry; the grest mouth 
of a bundeg era] énguichure, éntrée de la . 

To ENGULF (en'-gueulf), v. a, [lo throw or 10 


absorb in a gulf) engouffrer, engloutir, abimer, en- | a" 
seveli 


ar. 
ENGULFMENT (en’-guelf -men'te), s, {an abso 
tion in a gulf perl or deep abyss| éstoe de 
s'engouffrer, de disparaitre dans un afyme, dans un 


80 ENHANC-E (en'-han'ce”), -ING, “ED, v. a. [to 
heighteu in price] enchérir, hausser le prix, rehausser; 
au figuré, relever, augmenter, exagerer, aggraver, 
War enhunces the price of provisious, a guerre en- 
chérit, renchérit les vivres. t cireumstance may 
— the value of shares, cetre circonstance peut rekaus- 
ser le prix, la valeur des actions. What enbances the 
obligation is, ce qui donne du pris à ce service, e’est… 
His modesty euhances his rep mar 44 modestie 
relive ses autres qualités. Dress beauty, da pa- 
rure relève la mine, That circumstance en- 
hances the merit, Qhe beauty of the aetion , cette cir- 
constance rehausse le mérite, l'éclat de cette action. || 
The remembrance of the difbeulties we now 
will contribute to — our pleasure, le souvenir de nos 
actuelles contril à notre 
plaisir, One thing euhances their gmilt, wne chose 
rgrave leur faute, | YTo Esmasen [to lift up], lever, 
PL [Norm. enhanncer, de haurcer, hausser.] 
ENHANCED (en'-häns#), part. adj. enchéri; 
té, aggravé. 
NHANCEMENT, F, Exmaxcina, 

ENHANCER (en'-han’-ceur), 1. [one that raises 
the price of s thing] enchérisseur, m. 

ENHANCING (en'-han'-ein'gne), and Enmancs- 
mar (eu'-han'e/-men'te}, s. [augmentation of value; 
aggravation of ill] enchère, f surerofr, ma. fa 
ton, f, circonstance aggravante, Enbancement of 
value or price, angmentation de valeur, de prix, 
Eahanceweat of pleasure, surcroit de plaisir, Enban- 
cement of beauty, ee qui relève la beauté, l'éclat de la 
deauté. Enbancewent of evil, surcroit de malheur, 
Enhancement of rrime , ce qui aggrave le crime, 

À To ENHAPPY, +. a, rendre heureux. 
À To ENHARBOUR (en'har/-beur), #, e, [todwell 
in or inhobit] habiter, animer, 

Yo ENHARDEN (en'-har-d'u), +. », {to hearteu] 
encourager, ir, 

ENHARMONIC (en'-bar-mon' ik). «dj. [in Music; 

ing Ly sermi-dieses] enfiarmonique. — iuterval 
eighth of a tone], éntervalle enharmonique. 

ENHYURUS (en'-haï-dreuce), s. {a crustated fer- 
ruginuus and spongious body containing à little of 
un aquebus (lui ] hyiratite, A ere € 

ENIGMA (i-aig'-ma), s. [a riddle] énigme, f. ques 
tion obscure, À. proposition inintelligible, K. What you 
say is an — 10 me, ce que vous dites est une énigme 

pour moi. [Gr, ainigma, de ainissomai, parler à mots 
Couverts. 

ENIGMATIC (i-nig-mat-ih}, adj, F. EmGmaTicar. 

ENIGMATICAL {i-nig-mat-i-kal), edf. [abseure , 
darkly expressed] énigmatique, obscur, difficile à com 
nn — words or language, paroles émismatiques, 

cours énigmaliques. 

ENIGMATICALLY (inig-mal'-i-hal-é), de. [in 
gmatieal sense! énigmetiquement, d'une maniere 
énigmatique, 

LA 





ENLA 


ENOMATIET (Enig-œat ist), s [maker of riddies] 


and desigus of all! To ENIGMATIZE (inig-maaise), », n, [to utter 


or form enigmas ; to deal im riddles) parler par énig- 
mes, énigmatiser, 

ENIGMATOGRAPHY (i-nig-ma-tog/-ra-fé), #. {tbe 
art of making or solving riddles| science des énigmes, (. 
[Lat, ainigmn et h écrire.] 

ENIGMATOLOGY (inig-ma-tolé-djé), s #. 
Exiomaroënarny. ni 

To ENJOIN (en-djoïne) -ING , -ED, +. a. [to 


prescribe, to order] emjoindre, ordonner, , 
prescrire, The au joins the observance of the 





Sabbath, l'Église enjoint lobserrance du dimanche, 
God enjoins us to observe his laws, Dieu nous enjoint 
d'observer ses lois, All were enjoined to. on à emjoënt 
à tous, il leur fut enjoint à tous de. [Lat. injungo, 


ia et jungo, joindre. 
ENJOINED noie). part. adj. enjoint, or- 
donné, commandé, prescrit, 

ENJOINMENT ({eu'-<ljuin'-meu'le) , #. [direction, 
command) commendemenrt, m. ordannance, f. 

To ENJOY {en'sior). -ING, -ED, ». a. (to have 

fruition of, 10 be dehighted with ; 10 please, Lo sisd- 
den] jouir, posséder, avoir la jouissance de. To — 
the comforts of this life, jouir des plaisirs de le vie, 
To — glory, victory, peace, health, jouir de da gloire, 
de la victoire, de a pair, d'une re santé, To — 
a woman [to have carual iutercourse with her], jouir 
une femme, 
To Ensor, or Enjoy ones self, w, x, or recipr. 
jouir, se divertir. The ereatures are made 16 — thean- 
selves as well as to serve us, les endarures sont faîtes 
pour jouir elles-mémes, aussi bien que pour servir à 
nos plaisirs. Let the children = themscives, laissez 
ces enfants s'amuser, s0 divertir, He was enjoying 
himself over a glass of wine, à se doumait le périsir 
d'un verre de vin. He was enjoying himself after his 
day's work, il se délessæit après une journée de travail, 
F. Jox. 

ENJOYABLE (eu'-djor'-2-bl}, adj. ce dont on peut 

omir. 

ENJOYED (eu'-djoïd'). part. adj. dont on jouit. 

ENJOYER (en-dior-eud, 4, celui, celle qui jouit. 
We are en) of great blessings, nous jouissons de 

rends bienfaits. ÿ 

EXJOYING (en'-djo7 ge) 2 [rom To Esuov] 
jouissance, f. l'action de jouir, F. 

ENJOYMENT (en'-djui-men'te), 2. [fruition, plea- 


sure, bappauess] jouissance, f. possession, À, plaisir, m, 
joie, m. Hishopes are grester Uan hiseujoyments, ser 
espérances sont plus grandes que ses jouissances, He 


bas no — of himself, é/ ne jouit pas de lui-même, il 
n'est pas à lui. 

To ENKINDL-E (en'-kin'-dl), ANG, -ED, », #, [to 
take fire, to be roused] s'allume, s'enflammer, prendre 
feu. His zeal enkindies, son sèle s'allinme, 

To Esnimoz-2, +4, [lo rouse, 10 excité, to set on 
firejallumer, enflammer, exciter, pousser, To —war or 
discord, a/lumer la guerre, la discorde, To — 2eal, 
allumer le zèle, F. dr ed. {f 

ENKINDLED {en'-kin'-dl'd), , «dj. [from To 
Eskixoze] in = mao cchbusd 

To ENLARD (en'-lard'}, +. a. [to cover with lard 
or grease] lerder, barder, piquer de lard; arroser. 

To ENLARG-E (en'lardje'}, -ING, -ED, v. 4. [to 
increuse, Lo dilate, lo exteud, to aggramdize] augmem 
ter, étendre, dilater, agrandir, amplifier, accroître, 
To — ones power, augmenter, étendre sa puissance. 
To — one's dominions, accroitre, arromdir ou 12 
dir son domaine, ses états. * Let us — our beeru 
and our minds , dilatons notre cœur, donnons l'essor 
à notre esprit, 

e enlarge, agrandir; to increase, enter (aynon.) : The 
ms Part +4 per used 10 Ent os pe apr Ep 
sen n En, dacrdme By evene ete Dramdaries 
a ton, à , à gai ex 
bles Line Ed: a own, by adibng to dhe num 
ber; me inéreie out riches, our expenses, by adding a fresb 
quantity, Princes enforge tbebr remous by widening the bounde 
of these domimins ; at Urey are apt to think 1bey at 1he some 
the aemere their poners but, in this, 1hey are sninetiemes 
mistohes y for sucl an enfargermnt sy chanes Le seoduce ay 
an énerease of cures sed troubles, which enoy end bn their uiter 
sain] 

To Entange {to release from confinement}, élargir, 
mettre en liberté, 

To Extanca, 2, n, [lo grow large] grossir, aug- 
mener, s'etendre, se dilater, À ought — on this 
subject, je pourrais m'etendre sr ce sujet, || To Ex- 
tance [lo exuggrrate), exngcrer. 

ENLARGED (eu'-lardj'd"}, 
ctendu, dilaté, agrandi, «my 








rt. auj. augmenté, 
, accru. 
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ENLARGEDLY (en'-lardÿ'-ed-lé), «dv. [in à wider 
range] dans un A fus a d C 

ENLARGEMENT (eu'-lardje-mente), s, [increase ; 
release fromconfinement] augmentation, f. agrandisse. 
ment, M. accroissement, m. élargissement, m.; {ex- 


palisting pren périphrase, {. cireonlocution, f. 
ion, f. 
LARGER (en'-lar'-djeur), s. [amplifier] amplif- 


cateur, 

To ENLIGHT (en'-haité}, and To ENLIGHTEN 
(en’-lar-t'n), ANG, -ED, v. a. [to illaminate, to in- 
struct]éclairer, illuminer, au spuré éclairer, inatruire. 
The sun enlighiens the earth, /e soleil éclaire le 
monde, To enlighten the mind, éeleirer l'esprit, Lord, 
enlighten my understanding, Seigmewr, irez mom 
entendement, Good books enlighien the mind without 
corrupting the heart, {es bons livres éclairent l'esprit 
sans Chine A le cœur. [Ta Enriowr vieillit.} 
ENLIGHTENED (en'-lai4'n'd), part, adj. éclairé, 
illuminé, instruit. 

ENLIGHTENER (en'-laï4n-eur), +. [iluminator ; 
instruelor] qui éclaire, qui illumine, qui instruit, 

ENLIG NING (en'-laÿ"t'nin'gre), s. [from To 
Exticuwrex] éflumination, {, l'action d'éclairer où d'it- 
duminer, {. 

To ENLINK {en'-lin'k°) ING, -ED, +. a. [to chain, 
to" bind] enchañner, Ler. 

To ENLIST {en'-iste"}, -ING, -ED, +, #, [io enter 
into military service) ennéler, engager, s'enrüler, s'es- 
gager. To — soldiers or men, emréler des soldats , 
engager des hommes, The author bas the art of en- 
listing our feelings and even our prejudices in the 
cause of virtue, ef auteur passède l'art d'éveiller nos 
sympathies et jusqu'à nes préjugés en faveur de ln 
vertus 

To Extasr, +. @. [to take service] s'enniler, s'en. 


gager. 

ENLISTMENT rique met à s. [he act of en 
listing ; the writing by which a soldier is bound} en- 

flement, M. enga, 1, me. 

+ To ENLIVE (en'laive}). F. To Exriven, 

ToENLIVEN (en'-lai-v'u),-ING, -ED, v, «, [to make 
active, quick, alive, gay, sprightiy, and Vita) animer, 
rendre vif'et actif, égayer, Throw on another log to 
enliven the fire, encore mme bdche pour animer, pour 
ranimer le feu. Wo woull 4 kg something to 
ealiveu us, lo enliven this solitude, & nous faudrair 
quelque chose pour nous égayer, pour égayer cetie 
solitude, cette retraite. AN 1e guests contr to 
enliven the conversation, tous Les convives contr:- 
duaient à égayer la ENTIER To enliven a work, 
to enliven ones , er HR ouPrage, égayer sou 
style. (De life, tre) #7 as 

re {en'uÿ”v'n'd), part. adj. anime, aif, 
aetif. 

ÉRLIVENER, (ex eu hat mb 

anime , qui virifie, égaye; mobile, m. 
dme, Duteen-rile, LUN ét 

To ENLUMINE (en'-liou'-mine), +. &. F, To 
livmie, To Extionwrex, 

f To ENMARBLE (en'-mar/-bl), w. a. {to turn 
to marble, to harden] endurcir, bronzer. 

To ENMESH (en'meche’), -ING, ED, », a. [to 
met, Lo entangle] prendre dans tn filet, prendre an 

fs re. 

To ENMEW. #. To Esxwrw. 

ENMITY (en'mi-té), s, [nnfriendiy disposition, 
malevolence, aversion, malice] énémitié, f. haine, f. 
brouillerie, F. aversion, f. où opposition d'intéréts, £. 
antipatkie, f. L will put — between thee and the wo- 
man, je mettrai une inimitié entre toi et la femme. 
[Bibl The earnal mind is — against God, l'amonr 
des choses de la chair est ennemi de Dieu. 1 am not 
afraid of incurring his —, je ne crains pas d'encou- 
rie son inimitié, L neither am nor nidh to be at — 
with any man, je me sis ni ne veux étre l'ennemi de 
personne, Secret —, inimilie cacher. Open ar avowed, 
—, inimilié déclarée, ail houses have been long at 
—, drpuis longtemps ces deux maisons sont ennemies, 
The cat bears à natuml — 10 mice, de chat est 
ennemi de la souris. 

lumix, inémitié: raveour, mavcnme (rywon.) : ami sign. 
fes open are bustitioys raurasr, srerete HE wit, ana 
malice raaklng in tbe bensr. D is brrter te live in avourd + 
mity, mbere we cannot be reconcilcd, than te harbour rence 
in the beeast.] 

ENNEACONTAHEDRAL (en'-nia-kob-ta-hi-drat 
adj. [having minety focus] cnméacontaédre, [Gr 
ennenékonta, quatre-vingt-dix ; hedre, côté, base. ] 

ENNEAGON (en'-ni-a-gone), s, {lu Geom.; a pur 
lygon mith nine sides or nine angles] enméagenr, M. 
Gr, ennes, neuf; génie, angle, | 
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ENNEANDER ({en'-ni-aw-deur), s, {Bot.; à puant 
œith nine stamens) plante dont la fleur à neuf étami- 
nes, plante ennéandre, | Exnesxbans, enmeandrie , 
1, [Gr, ennen, neuf; anèr, mâle,] 

LENNEANDRIAN (en’-ni-an'-dri-ane), adÿ. [having 
mine siamens] enaéamdre, ennéandrique. : 

ENNEAPEFALOUS (en'-ni-a-pet-a-leure), ed. 


ENRO 

To ENPIERCE. F. Emrinnce. 

‘To ENQUICKEN. F, To Qurcuax. 
ENQUEST. F', Inquesr, 
To ENQUIRE. F, Ixquine. 
Ÿ To ENRACE (on"-réce), r. &. [to implant] 
lanter, grarer; doner. 
To ENRAG-E (en'-rédje'}, -ING, -ED, v. a. [to 


(But; having uine petals or Dower-leaves) ennétpé- | brovoke, to irritate , to exasperate) irriter, exaspérer. 


tale. |Gr. ennee, neuf; peralon, feuille. 
ENNEATICAL (en'eni-athal), 





en neuf ans. [Gr. ennea, neuf. 
+ To ENNEW, v. a, rendre neuf; renouveler. 
To ENNOBL-E (eu'-nv-bl), -ING, -ED, v, à. 

jto raise 10 mobility] amoblir; au figuré, ennoblir, 

élever, To — à common, 


anoblie par le roi. Such sentiments — you, ces senti- 
ments vous eanoblissent. Sciences and five arts — à 
language, les sciences et les beaux-arts ennoblissent 
une langue. || To Exmowrs [10 make famous), rendre 
fameux ; illustrer, , 

ENNOBLED (en’-n8'-h'd}, part. adj, [lately made 
noble] amobl; [fig. made famous, illustrious|, ennabli, 
«levé, illustré, devenu fameux. 

ENNOBLEMENT {en’-n0-bl'-meu'te), 07 ENNO-+ 
BLING {en"ad'-blin'gne), +, anoélissement, m. illus- 
tration, 

ENODATION 
notying a knot] 
déourr; dénonement, 1. solution, f, [De enodo; 
nadus, nœud 





ir un roturier, The |hing 
family was eanobled by the king, cette famille fut | this 


transporter de fureur et de rage, euflammer. That 


j. — days, | which most enraged me, ce qui m'irrivait le plus. Take 
de neuf jours en neuf jours. FE years, de neuf ans | care how you je ; Fe 


him, prenez garde de l'irrirer, de le 
mettre ex fureur. The euraged crowd, la foule 
ivritée, exaspérée, furieuse. En at being thus 
er pr lus reveuge, furieux se voir einsi dé- 
fous ses jets de vengeance, The 
, de roi pi colère, RE ms 

refusul, érrité de ce refus. 

ENRAGED {en'-rédj'd'}, part, adj. irrilé, trans- 
porté de fureur, de rage, 

ŸTo ENRANG-E {en'-rém'dje’), -ING, -ED, », a. 
Lo put into order) placer régulièrement, ranger. 

To ENRANK (en’-ran'h), -ING, -ED, ». a, [to 
place in orderly ranks] merrre en rangs. 

À To ENRAPT, », a. F, To Exnarrune, 

ENRAPTURE (en'-rap'-1chieure), +. a, [to throw ime 
to ecstasy, to transport into enthnsiasm or with pleasure] 
enthousiasmer, ravir, enchanter, charmer, transporter 


en'&-dé’-cheune), 4 [dre act of| de joir, extasirr. The reading of that work has eurap- 
à d'enlever des nets, de|tured him, de lecture de cet ouvrage l'a enthousiaemé. 
ee] He isenraptured at the idea of attending you, él est 


transporté de l'idée de vous accompagner. A great 


ENODE à nôde’}, adj. [Bet.; destitute of knots | many people are easily enraptured, à x « bien des 


ww joints] erode, 


ENOMOTARCH (i-nom'-6-tark), s. [the comman- | such 


der of an enomoty] énemoterque, m. F. Enomorr. 
ENOMOTY {i-nom'-6-16}, 5. [in Lacedæmon, a 
body of soldiers supposed to be thirty-two ][ Gr, end 
motia ; en el omnrma, jurer. } 
ENORCHIS, s. [a species of engle-stone, in which 


the callimus or uucleus is not loose) étite, dons Le | charme, enchanté, extasié, trans 


noyau est fire, Î. 

ENORM. F. Exosmous, 

ENORMITY (i-nor/mi-té), or ENORMOUSNESS 
fi-nor-meus-necr), 4 {déviation from rule, 
right; atrocity] érrégularité, {. énormité, f. atrocité, 


Éror | [in a delightfu 


gens qui s'estasient aisément, I is impossible to bear 
beautiful music without being enraptured, or ne 


pertt entemdre cette bvlle musique sans f'extasier. [De 


rapture. 

To Ana vIM (en'-rav-iche), +. a. [to eurapture) 
ravir, enlever, transporter. 

ENRAVISHED (en'-rav'-icht), part, adj. rai, 
té de juie, 

ENRAVISHING (en'-rav'-ich-in'gne), adj. [ra- 
vishing, ervating debight} navissant. 

ENRAVISHINGLY (en’-rav-ich-n'gneté), ade. 
f anner] d'une manière ravissante, 
ENRAVISHMENT {en'rav-ich-men'te), s. [ec- 





L fnuigne méchanceté, f, crime énorme, 1. indignité, | Aasy of delight] ravissement, m, emchantement, m. 


loir, 4. 


£ The enormity or enormousness of her size , l'énor. | transport de joie, m. extase de plaisir 
mité de sa taille. The enormity, encrmousness of the | To ENREGISTER (enred'-djis-teur), +. à. [to 
crime, l'énormité du crime. [Lat, encrmitas.] #, Exon- | register, tn enroll] enregistrer, rédiger, 


Ÿ To ENKHEUM {vo”-rioume), v. #. [lo have 


Mots. 
ENORMOUS (-nor/-meuce), adj. [exceeding in | rheum through cold} senrhumer, 


bulk, out of rule, disordered, wiched}) confus, sens 
règle, sans 


énorme, dette énorme. — crime or guilt, crime 
énorme. {Lat. enormis ; € et norma, règle.] 

ENORMOUSLY (i-nor-meus-lé), ad. [berond 
eh, escessivement, énormément, He 1 — tall or 
large, il est énormément grand, gres. Me is an — big 
man , c'est ton we grosseur démesurée, 

ENORMOUSNESS, F, Exonxirx. 

ENOUGH (ineuf), 1, et a/j. [sufficient quautity] 
qusez, m. suffisance, f, That is —, c'est assez, 1 have 
— ont, j'en ai ma snffsance. He had — to do to 
take cure of himself, i{ avait bien atses de lui-même, 
We have straw amd prorender —, nous avons asez 
de paille et de fourrage. Have you — of mones or 
money —?aurrz-vous assez d'argent We have 
quite —, nous en arons bien assez, Me is à rich man 
—, c'est nn homme passablement riche, Ÿ — is as 
good as a fenst, on est assez riche quand on a le 
nécessaire, + He that has not enough for his demands 
% no better off than if he possessed nothing, gi 
n'a suffisance d'a rien. 

Esovcn, ade, [in a sufficient degree] assez, sf 
samment, en suffisonce; holà. Tam api — 10 think 
that, je suis assez à croire que. He is ready 
— to quarrel, if a la tête près da bonnet, — 1 —? 
assez! ossez! The song is well —, the music is 
well —, la chanson, la musique est assez bien, est 
possable, More than — 07 and to spare, de reste, 
surabondamment, (Sax. genog, genak; guth. ganah; 
all, genug, gnug. 

+ To ENOUNCE (i-naoun'c'}, v. @. [to utter, to 
declare) énoncer, déclarer. [Lat. enumeio ; € et nu. 
tie, déclarer.) 

LENOW (inaou’), the plural of Exowen; [a suffiesent 
number] arses de, nombre suffisent de, We have 
men —, POASNNS —, Hot avons ares d'hommes, 
assez de motifs. 







ordre ; énorme , atroce. An — block of | make lg À 
marble, énorme bloc de marbre. Of — sire, d'une! a country, & 
taille, d'une grandeur énorme, 2 loss or debt, perte | pillage seldom — a country, if ess rare qu'un 





To ENRICH (en'æit , -E 

Art apà 
commerce enrichit le pars. War and 
js 
devienne riche par la guerre et Le pillage. To 
Exaicu [lo store, to spl with ornaments or aug- 
mentations), enrichir, e Gr, orner, augmenter, am- 
plfier. To —- à language, enrichir une langue, To 
— a sance with new disoveries, enrichir une 
science de nouvelles déconvertes. To — à book with 
figures, enrichir où orner un livre de figures, To — 
wne's mivd or memory, enrichir son esprit, sa mé. 
moire. To — à poein with à new episode, enrichir 
a d'un nouvel épisode. The memory ts en- 
néliel by reading, da memoire s'enrichit par la 
lecture. 

ENRICHED (en'-ritehl), port. adj. enrichi, 
OPRE y meute. 

ENRICHMENT (en'sitche-mente}, s, [angmen- 
tation of wexlth ; improvement by addition] euriehis- 
er ,» mm. augmentation de richesses, f, perfec- 
tion, À. 

To ENRIDG-E (en'-ridje), -ING, «ED, », &, [lo 
form with longitudinal ridges) mettre en sillons, en 
ados , sillunner, 

*." To ENRING (en'in'gne). -ING , -ED, ». a, 
[to encircle] emeei , entourer, asser, 

To ENRIPEN ({en’-raÿ-p'o), -ING, -ED, +. 0. [to 
mature] foire mrir. 

À To ENRIV-E (en'-raïve’), ». à. [to cleave) fen- 
dre; déchirer, ouvrir. 

ENRIVEN (en”rivu'), part, pass, de To Exnive, 
déchiré, ouvert. 

*, To ENROBÆ {eu-cêber), -ING, ÆD, ». a. 
{ [to dress, to cloihe| revdtir d'une robe, To — in ap- 
| yarel of gold , revétir d'une robe d'or. 

To ENROLL (eu”-rôle}, -ING, -ED,.. a. [to 
insert lu à roll er regisier; to record} enregistrer, 
coucher ser are registre, mettre au rôle ; enréler, ins- 
crire, Vo — en for service, enrûler, engager des 





ENSL 
hommes, To — one's self à soldier , s'enréler, 1e faire 
soldat, À *,* To Ewnozs [10 wrap], envefopper. 

ENROLLED (en-rôld), part. adj, enregistré, 
couché où mis sur un registre ; enrôlé. 

ENROLLER (en'ôt-eur), s. [he that enrolls] 
celui qui enregistre, qui mer sur le rôle, 

ENR OLLMENT (en'-rôl'-men'te), 4. {register ] 
registre, tm. rôle, m. enregistrement, m, enréle- 
ment, M, 

To ENROOT (en'-route”}, -ING, -ED, +, a. [lo 
fix by tbe root] enruciner, 

ENROOTED (en'-rout'-ed}, . adj. enraciné. 

? To ENROUND, F. To Sunsouxn, 

ENS (enz), ENTITY (en'-ti-té), s, [in Metaphy- 
sics; being] étre, m. entité, f. essence, f, [Lat. ens, 
de «sse, dtre.] 

Es, # [n town of Germany, in Upper-Austria ; 
lat, 58°-1Y N, long. 149.22 E.] Ens, m, 

Ÿ To ENSAFE (en'-sèfe}, +. à, [to render safe] 
sauver, mettre & l'abri, en sureté. 











f ENSAMPLE (eu'sam'-pl), 4. [example, pat- 
tera] exemple, m, patron, m. léle, m. échan- 
tillou, wo. F. Samia, (Fr, À ensample, exemple] 

Ÿ To Exsswrt-r, 190, -eb, &. a {to show br 


example, 10 give as a copy] représenter, donner 
es offrir Le modele. ml : 

*," To ENSANGUIN-E (en'-san'-gouine), -ING 
ED, », à. [to suffuse with blood} énsarglanter, ’ 

ENSANGUINED {en’-san'-gouin'd }, part, adj. 
ensanglanté, teint de sang. — fui, champ de 
bataille ensanglanté, 

ENSATE (en'sète), adj. (Bot.; having sword- 
shaped leaves) ensifolté, ensts, .] 

To ENSCHEDUL-E (en”-ched'ioule), ING, -ED, 
v. «4, [to insert in n shedule] émserer dans une 
cédile (t. de pratique), 

To ENSCONCE ( en-shon'ee), ANG, -ED, +. 
a. [lo cover as with a fort] couvrir, défendre, cacher. 
To — under the shelter of, mettre à l'abre de. To — 
onc's self behind a curtain, se cacher derrière ue 
rideau, To — ones self underneath à table, se 
camper sous une table. [De sconce,] 

*," Ta ENSEAL (en'-sile}, #, à. [to seal, to im- 
press] sceller, laisser l'empreinte de ; fouler, marquer 
de com +. 

ENSEALING (en'silin'gue), s. action d'apposer 
un sent. 

To ENSEAM {en'sime), F. To Ssw vr, || To 
Enseam Lio fatten}, engraisser, mourrir, 

Ÿ ENSEAMED (en'sim'd"), ed, [greasy) gres, 
sonillé. 

ENSEMBLE (en-sem'}, s, {one with another] 
ensemble , m. Al those pieces of building make a fine 
—, tons ces bâtiments font un bel ensemble, 

To ENSFARCH. F, To Srancu, 

*." To ENSHIELD (en'-chubd'}, ANG, -ED, +, @. 
[to euver) protéger, défendre, servir de bonclier. 

To ENSHRIN-E (en'-chraine’), -ING , ED, à. . 
[te incluse in a chest as à thing sacred] enchdsier, 
mettre dans une chdsse, To — reliques, enchésser 
des reliques. Wisdom enshrined in beauty, le sagesse 
sous l'enveloppe de ln beauté, 

ENSIFEROUS {en'-sif-e-reuce), adj, (Bot; with 
branches resrmbling swords] ensifère, 

ENSIFORM , adj. [Bot. Anat,; having the shape 

of a sword] ensiforme, rinhoide, [Lat. ensiformis ; en- 
sis, épée; forma , forme.] 
IGN (en'-saine"), 4, [the standard of a regi- 
ment; the officer of foot who carries the standard ; 
any signal] ensrigme, f "M, enseigne, M. 
officier _ porte le drapeau ; signe, m. ignel: m. 
marque, {. || Sur's Enstox, pavillon de vaisseau. 
British —, pavillon anglais. ÆEnsign-staff, mdt ou 
bdton de pavillon. To hoist the — fa FF up, his- 
ser le pavillon à mi-mdt. || Exsicx [a badge or mark 
of distinction], évsigne, m. The ensigns of royally 
des insignes rayaue, He bore the eusigus of his office. 
il portait les insignes de se eharge. The ensigns of 
power, Les aitributs du tr, [Lat. insigne, ini 
gnia, de signum , signe, 

+ To Exsiox, +. à. [to distinguish by some sign] 
distinguer par un signe, per des insignes; signaler. 

Exsonwmanse (en-ssine-bésreur),s, porte dre 
pen, M. 

ENSIGNCY (en'-snint), s. [the office of an en- 
sign] enseigne, f, His son gut an —, son fl: obtirre 
ane enseigne. 

+ ENSKIED (en'-skard”), adÿ. [placed in hesven) 
placé dans te ciel, immortel. 

To ENSLAV-E {en-slése"), -ING, -ED, +. «, [to 
reduce to servitude] rendre esclave, réduire en es- 
chavage; aervir, captiver, Warbarons nations 


















ENTA 


their prisoners, les nations barbares font de leurs 
prisonniers des esclaves. To — à nation or country, 
asservir an peuple, Her charms have enslaved ev 
heart, ses charmes ont asservi tous les cœurs, 
suffer our passions to enslave us ; we suffer oarselves 
to be enslaved by our passions, on se laisse asservir 
par ses passions. Enslaved lo anger, t0 avariee, es- 
ælave de la colère, de l'avarice, 

ENSLAVED (en'-slév'd'), part. adj. esclave, réduit 
à la servitude , soumis, sr. 

ENSLAVEMENT (en'-slève/-men'te), s. [slavery ] 
asservissement , en. esclavage , m. servitude , f, 

ENSLAVER (en'-slé-veur), #. [be at 
another to servitude] celur qui reud esclave, celui, 
celle qui asservit. The endavers of maukind, ceux 

To ENSNARE, F. To Imsmanx. 

+ To ENSNARL, vw. a. [to emtangle] prendre, 


To Esswanc, v #, [lo suarl) griacer des dents, 
montrer les dents, 

To ENSORER (en”-s#-beur), w. a. [to stay, to 
æompose) calmer, ramener à la réflexion, dégriser, 

To re (en’-sfire}, ». : fo sr . 

re] placer dans une sphère. { To Exsruene [to 

de foto a sphere}, errondir, 

To ENSTAMP (en'-stsmpe), », a. [to impress 
2 with à stmnp] imprimer, imprimer un cachet, re 
Essramr {to simpa mark}, cstamper. 

To ENSTEEP. F. er f t pie) 

To ENSTYLE (en'stail#”), ». a, [to style) que- 
Gfier, F. To Srrre. 

"7 To ENSWEEP (en'-sionpe’}, +, a. [to sweep 
over, Lo pass over rapidly] balayer, passer comme 

clair. - 


x d'éclai = 
/ 5 To ENSU-E {en'sionr}, ING ; ED, +. &. ft 
: # , to pursue] suivre, poursuipre. © 
. To Est, as à consequence 
2 from ises] s'ensuivre. It does not — that, ne 
s'ensuit pas que. If this be granted, it wi naturally 
—, si l'on accorde cela, il s'ensuivre naturellement 
que. What crimes must —! que de erimes doivent en 
résulter ! RL phs silence ensned , il parla, et le 
silence accueillit son discours. [Norm. emsuer; esp. 
seguir ; ital. ire; lat. , suivre.) 
ENSUING (en'-siou-ingne), «dj. [next, following] 
grochain, suivant, The — year, l'aunée prochaine. 
er 1e — month, pour le mois suivant. 
ENSURANCE (en'-chiouran'ee), s. [exemption 
from hozard; the sum paid for security] assume , 
f. An ensurance-ofice , Pareau d'assurance. V. Iasu- 
LECI A 
ENSURANCER (en'-chiou"-ran'-ceur), 3. [he who 
from barard] asetrerr, . Insonancez, 
Te ENSURE (en”-chiour#), -ING, -ED, ». a. [io 
sscertain, to seoure; to exempt from hazard] assurer, 
To — pence, assurer la pair, To — à ship, assurer 
un vaisseau, F, To Insune, 
ENSURER (en'-chiow#eur); 4 F, Ensunancn. 
ENTABLATURE (en'4ab'-lutchieure), er EN- 
TABLEMENT (en'té"-bl'-mente), s, (in Architec- 


ew 








ture; the architrave, freeze, aud cornice ltken to- 
: in Masonry; a jutling out or projretion of 
the last course of bricks or stones in « bailding, ou 


which the roof rests] entablement, m, [Esp. enrabla- 
meute, entablar; lat, tabule, , table,] 

To ENTABL-E or ENTABLER, -ING, -ED, «, 
n. [ia the Manege; is said of à horse whose croupe 
goes Lefore his shoulders, in working upon volts] 
entabler, s'entabler, 

To ENTACKLE (en’-tak'-kf), +. à. [to suppl 
“à tachle) fournir d'agrès, gréer, à : 
ENTAIL (en'-téle”}, 3. [the net of entailing] snbsri- 

tution, Ê. al entails mu longer exist in Frauce, 
n'y a plus en France de substitutions à l'inféni, To 
ot off an —, mnnuder tne substitution, || Exrau. 
Edo gr settled La an estute], ordre de succes- 
sion, m, Esruc (engravers work], gravure , 
Fr. entailler ; itnl. tagliare, cooper; Lee tallia- 
tum , fief limité] 

To Exrair, “m0, -n0, v. «, [to setile the des- 
cent of any estate] substituer, aflecter. He has eu- 
failed that estate upou the eldest sons of his family, 
il a substitué ce bien aux aimes de sa famille. Vo — 
an estite to s0 amd s0, anil lo his eldest sons or to the 
heirs of his body begotten or to his beirs by à parti 
caler wife, affecter, substituer un bien @ nr tel, et 
à ts fils ainés, à ses héritiers légitimes, ou bien à 
ses héritiers 
of cowardice he las entaited sume and iisery os hi 
children, par cet acte de lichete if à legue à ses en- 
fants lx honte et la misère. À nan may = his estate 


LI] 


















par nine femme denommée, By such au art | i 
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on his children, but not his talents nor hissirines 


nn homme peut transmettre son bien à ses enfants, 
mais 4 ne peut leur léguer ni ses talents, ni ses ver- 
+ TS Enrait Îte eut ar carve], tailler, graver. 
'AILED (en'téld”}, part. . substitué, En 
tailed estate , or 1 bien substitué, bien - fonds 
inaliénable. — estates are inalienable, Les terres 
subitituées ne sont pas aliénables. 

ENTAILMENT (en'-téle'-men'te), +, PF, Exrai. 

+ To ENTAME (en'téme]. #, To Taws. 

To ENTANGL-E (en'-tan-g'}, -ING, ED, v, a, [to 
Smwrap, Lo twrist, 10 embarrass, to perplex] embrouil. 
der, méler, entartiller ; embarrasser, imriguer, To — 
a skein of thread , embroniller, méler un écheveau de 
fl. The reins bad got entangled, des rénes s'étaient 
entortillées, Me has entangled his feet, 4 s'est empé- 
tré les pieds. To — one in an ugly business, trer 
quelqu'un dans une méchante affaire, Me so 
entangled himself in the business {ut be cannot get 
out it, il « tellement embarrassé cet affaire qu'il 
ne peut la débrouiller. His sentences are 50 
ent: there is no understanding them, #{ em- 
brouille ses phrases de manière qu'en n'y peut rien 

fre. 1 shall easily resolve the great difécul- 
ties hat — your understanding, je résacdrai aisé. 
ment les difficultés qui embarrassent votre esprit, [De 


tangle. 

ENTANGLED (en’-tan"gld), adj. embrouille, 

rl, entortillé, L sk és 

ENTANGLEMENT (en'-tan-gl-men’te), s. [per- 

pleuty, intricsey, puzzle] embarras, m. confusion , f. 
lité, . labyrinthe, m. isme , M. 
NTANGLER (en'-tan-gleur), s. [oue that en- 

angles] un étourdi, un espri illan. 

ÉNTE , adj. [in Heraldry; engrafted] enté. 

" tTo DER (en'-ten'-deur), +, &. [to 

treat with tenderuess] traiter avec tendresse, adoucir, 


ar, 
ENTELECHIA, s. [in Metaphysics ; happy modi- 
fication of matter] PA 4 Pey 

To ENTER (en'-ter), -ING, -ED, +, @, [to goer 
come in] entrer. To — the workd, entrer dans la 
carrière, débuter. He entered the world in esrly life, 
il entra jeune dans le monde, il à débuté bien jeure 
dans le monde. Me entercd the service at eighteen , 
il est entré au service à l'âge dle dix-huit ans, He has 
eutered his tenth year, à est entré dans sa dirième 
année, To — à roûm, entrer dans mne chambre, The 
army entered Le town, l'armée est entrée dans la 
ville. The air entersa room, l'air entre dans une cham- 
bre, When did he — school, college. à le épuque 
est-il entré à l'école, an collège. || To Ewrsa [to 
initiate , to admit}, énitier, introduire , recevoir, ad. 
mettre, To — one into ssered mysteries , imirier quel. 
qu'un dans les mystères. To — à scholar in the uni- 
versity, tre où recevoir an éeclier dans l'université, 
d'immatriculer, He was entered in the couneit, él ft 
mis dans le conseil. || To Exren à bawk [umong 
Sportsmen], emnoiseler tn faucon, l'accoutumer au 

bier, Vo — a hound, éastraire sn chien de chasse. 

To Exven [lo set down in writing], enregistrer, 
iserre, coucher par écrit. Have you entered he 
name and sum, avez-vous enrrgistré, inscrit de nom 
et de montant, To — onc's self a soldier, s'enrdler, 
To — an action again one, imrenter une action contre 
quelqu'un. Ta — one's appearance, prendre acte de 
comparution. To — n protest agrinst an act, s'inscrire 
en Jos contre tn acte. 

To Enres (enter), ». ne, [to go or come in] 
entrer, pénétrer, s'engager, Vo — bolily, fourrer, 
“To — upon orto — au estate [lo possess an estate), 
entrer en possession d'un bien. To — into a league, 
s'engager dans une ligne. Vo — into conversation , 
entrer en conversation. To — into the internal prinei- 
pes of su action, pénétrer daws les motifs secrets 
d'une action, To — upon a business, entamer une 
affaire, To — into à Laste of pleasure, commencer à 
gouter de plaisir. To — into the dividend , commen 
cer de partage, entrer en partage. That player 
enters into tbe spirit of his part, ce comédien entre 
bien dans le caractère de son ange. || To 
Enven in the Channel (in Sen-linguage), emmancher, 
entrer dans la Manche, [De entre; lat. énter, intra ; 
d'où émere, entrer ; ital. eutrare ; si entrar | 

ENTERABLE (en'-ter-a-bl'}, adj, ex. Goods — 
at the eustuin-house [ungrohibited goods], marchan- 
dises qui ne sut pas de contrebande, À. 

: ÉNTERDEAL {eu'teurdile), 3. [arutuat deal- 
8] rapports, om. pl. commerce, m. enfregeur, mn. 
ENLERED (enter d}, part. adj enregistré, ad- 
mis, recu, invwntricule ; introdrrit, initié. 

T'ENLERENCHYLE s. pl. [Med.; instruments 
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for iujecting el: ete. into the bowels] seringues, 
f pl. entérenchytes, m. pl. (Gr. enteron, intestin ; 
chutikes, propre à verser; de cheë, faire couler. } 

ENTERER (en'-ter-eur), 4. [begiuner] commen 

WI, fo. débutant, m. 

ENTERING (ew-terin'gne), s. [entrance] en. 
trée, {, Upon his — into the workl, à sou entrée 
dans le monde, 

Esransxo, adj, {in Sea-1 : ex, Entering- 
rope, Mens ar échelle et el Entering 2 
port, porte d'entrée (des vaisseaux à trois ponts, 
percée au niveau du second pr 

Yo ENTEMLAC-E (en°-ter-lécs},-ING, ED, 
v. 4. [to interweave, 10 intermix] entrelacer, méler 
l'an dans l'autre. 

ENTERLACED (en'ter-lés#}, pari, adj. (inter- 
mixed, or interwoven] entrelacé, eutremélé, ete. 

ENTEROCELE {en'-ter #-cile), 5. [a sort of rup- 
ture, wben the intestines fail into the groin or serv: 
um) sorte de hernie, entérocèle. [Gr. enteron, 
iotestin ; £è, tumeur. 

ENTFROLOGY Ce hror die): s. {the ansto- 
mical account 6 bowels aud internal parts] 
traité sur les viseères, m, entérologie, f. [Gr. ente- 
ron, intestin ; loges, discours, } 

ENTEROMPHALOS, s. (Anat. ; a rupture with 
a tumour in tbe uuvel] hernie onrbilicale , E, enterom- 
phale, 1. [Gr. enteron et omphalos, nombril] 

ENTERPARLANCE CE rt À s. (n 
conference] conférevce, Ê pourparler, m. 

To Po br {en gen pide); A -ED, 
v. n, [to try who is the right heir ider sa 
voir quel fs véritable Re Lé À Lo rl eue 

pre (ang den, 4. [one who 
ent qui se porte itie 

ENTER ADIRG {en er-plidin'gne }, 5. {a 
Law-lerm| énterlocutoire, m. 

ENTERPRISE (en'-ter'-praize), s, {an undertak- 
ing] entreprise, F. projet, I. dessein, m. attente, f, 
To bring about er accomplish ones —, serie à bout 
d'une entreprise, Now is the time to execute my —, 
voila le temps d'exécuter mon se, 

To Esrenrnts-e, 196, -xp, v, «, [to undertake, 
to attempt] tenter, entreprendre, essayer, The busi- 
ness must be enterprised to-night, l'affaire doit être 
tentée ce soir. The business once enterprised, l'affaire 
une fois entreprise, 

EXNTERPRISED (en'-ter-prair'd), part, adj, en 
trepris, tenté. 

ENTER PRISER Center-praïreur), +. {a man 
of enterprise) homme hardi, audacieux. 

ENTÉERPRISING (en-terproi-zingme), s. [un- 
dertuking) faction d'entreprendre, entreprise, f. 

Esrenraisine, adj. [bold or forward to under. 
take] entreprenant, audacieur, He is an active — 
man, c'est an homme actif et entreprenant. 

To ENTERTAIN (enrr-tène), ING, ED, v, 
a. [to converse with] entretenir; parler, air un entre- 
tien , wwe conférence (avec quelqu'un), He entertains 
the company very agreeably, il entretient fort je 
Hement la compagnie, || To Exrentais [lo us. 
10 amuse], amuser, divertir, intéresser. He entertained 
us the whole evening, ff mous à ammsés, il nous a 
divertis toute la soirée, || To Exrsnrarx [to treat at 
the table; 10 receive hospitablys ? to keep in onc's 
service], traiter, régaler, amurer; donner l'hospitalité, 
recevoir ches soi; avoir, dre, tenir ra es 
He entertained us frugally, &{ nous régale frugalement, 
Be not forgetful tn — sangers, n'onbliez pas de re- 
cevoir Les étrangers, Will you — me ? eoulez-vous 
me prendre à voire service? À He entertnins à vast 
uumber of servants, dl entretient de domes= 
tiques, il à un nombrenx domestique, || To Exrenrans 
[to reserve in the mind, to admit], awtrerenir, rece- 
voir; concevoir, avoir ; adopter, admettre; reencilr. 
To — an ll opinion of one, concevoir, avoir une 
mauvaise opinion de ar. Reason can never 
permit the mind to — probability in opposition to 
certmnty, da raison ne tira jamais à l'esprit 
d'admettre une simple probabilité à l'exclusion de la 
certitude. To — a contest with one, avoir aus dis. 
püte où un démélé avec quelqu'un. | To Exrenrain 
ones sf with meditations of God's bw, se à 
à méditer la doi de Dieu, || To Exrenrarx the time 
with playing, passer de temps à joner. f Erranrarn, 
F, ENTERTAINMENT. : 

EXTERTAINED (x tord), pert. adj. en- 
treteuu, recu, traité, régalé; +, admis. 

ENTER EAINER (euter éaeur), s [he that 
éreats “others at stable er keeps ep ds 
sersicel cefni qui donne à manger, gi re 
table; hôte, és amphytrion, m. où qui tient à 408 

51. 
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service, || Exrenrarxen [he that amuses or pleases], 
celui qui amuse, qu divertit, 

ENTERTAINING (en'-ter-t/-nin'gne), ad. 
[pleasing, amusing, diverting) amant, divertissant, 
entéressant. Ân — author, autetr amusant, He is à 
very — man, c'est tn homme très-divertissant. An — 
discourse, discours intéressant. 

ENTERTAININGLY (en'-ter-té’-nin'gne-ké ), adv. 
agréablement , d'une manière amusante où agréable. 

ENTERTAINMENT ( en'-ter-téne/-men'te ), 4. 
[conversation, treatment at table, reception] entre 
tien, m. conversation , Î. régal, m. traitement, m. 
repas , im. accueil, m. réception , f. cadeau, m. The 
result of 1hat — was, le résuliat de cet entretien fut. 
He delights in the — of his friends, i{ se plait à rece- 
soir; à régaler, à traiter ses amis, He gave us a noble 
—, il nous douna un régal magnifique. A splendid 
_, un et magnifique. To prevail upon one 10 
give an —, obtenir de u'un qu'il donne un repas. 
To give an — in ones luMm, donner sn à san 
tour, He met with a vers Good —, on dui fit un très- 
bon aceneil. Good — man and horse [on old 
sign posts}, fon logis à pied et à cheval. | EnvasTaix- 
muxr [amusement, diversion], amusement, im. plaisir, 





M, passe-f , mm. jeu, m. Mis writing is only the 
AT te pauure, à n'écrit que = vi dut 


Dramatie —, les jeur scéniques. À house of —, we 
guinguette, } Enranrarsment [in a moral sense, 
reception, admissiou], accueil, m. réception, f. admis 
sion, £. Q + Enrenrarmmesr [ihe state of being in 
or service], état d'être à la solde de, au service de, 
LE Exreataumment [payment of those retained in 
service), solde, f, gages, in. entretien, m. 
ENTERTISSUED (eu'ter-tich-ioud), adj. {in 
terwoven, intermixed] entrelacé, entremélé. 
ENTHALIUM, s. [Nat. Hist, ; penicillue marioum) 
inceau de mer, M. 


a ENTHEAL {enabial] adj. [divinely inspired] 
"ENT TIC (en'-rui-as Aik}, adj, [having the 


energy of Goi] inspiré de Dieu, enthéastique. [Gr.en, 
Theos, Dieu. 
ENTHEASTICALLY (en'-æni-as-tikaké), adv. 


[according to deifie energy ] par l'inspiration de Dies, | | 


avec enthousiasme, 

f ENTHEAT (en'-thi-at), adj, [enthusiastic] divin , 
inspiré, (Gr. en ex Theos.] 

Enruovsasrie, F. Enretsrastie, 

To ENTHRAL. F, To Inrunas. 

To ENTHRIL (en'-rarile), w, a. [io drive, to pierce] 
faire pénétrer ; percer, pénétrer, #. To Taniiz, 

To ENTHRON-E (ên'-rurûne), -ING, -ED, +, a, 
lto place où à regal seat] meitre sur le tre, To sit 

ed, siéger sur un trône, The king being 

enthroned , le roi étant sur son trône, The pope being 
enthroned, Le étant sur son trêne, To — à bi 
introniser un évêque, f To Exrunoxx [lo invest wilh 


sovereign suthority], faire monter sur le trône, faire | temple 


monter an trône, au tréne, 

+ ENTHRONED {en-rarôn'd), part. adj. mis sur 
de trône. 

ENTHRONING (en'-rurôn'-in'gre), s. [from To 
Exrunoxe) intronisatian, f. 

To ENTHRONIZE (en'-vurd'-naixe), P. To 
Esxrunonx. 

4°." To ENTHUNDER (en'-rneun'-deur), +. #. 
ito make a loud noise, like thunder] tonner ; lancer 
ses 3 
USIASM (en'-ruiou-2i-aem'), 5. | pretended 
inspiration; heat imagination enthousiasme , tu, 
fanatisme, m. ton, Î, The sibyl, in ber —, fore- 
told , La sibyile dans son enthousiasme avait prédit, 
The — of the poet, the painter, etc., l'enthousiasme 
du poëte, du peintre, seed with fits of, with 
a filof —, quand l'enthousiasme le prend, le saisit, 
rh religions, —, l'enthousiasme guerrier, reli- 
dieux. was hailed with —, i/ fut accueilli avec 
enthousiasme, [Gr. —; de enrhorsi être inspiré, de 
enthous, entheos : en ot Theas, Dieu.] 

ENTHUSLAST (en'-ruiou-zi-aste), [one who pre 
tends to be inspired] enthousiaste, fanatique, vision- 
naire, m. and À. {Gr. enthousiastès. 

ENTHUSIASTICAL (en'-rniou'-2i-as"4i-kal) , end 
ENTHUSIASTIC (en'-rniou’-si-as-tik), adj. [worthy 
of an enthusiast jfanatique, d'enthousiasts, enthousiaste. 
— wriling, écrit fanatique, Enthusiastic raptures, 
visions d'enthousiastes. He is an enthusiastic admirer 
or lover of Homer, if est fort enthousiaste d'Homère, 
In euthusiastie strains, sn act ton d'enthousiasme, 

ENTHUSIASTICALLY (en'-ruiou’-zi-as'-1i-kal-é), 
adv, [like au enthusiast] en enthonsiaste. 


THYMEMATICAL (en'-ruim'-i-mat'-i-kal), adj, | tion qui sert de titre, f. 


ENTI / 
[pertaining Lo or including an enthymeme] enikymé- 


matiqe. 
EXTHYMEME (en'-ni-mime), s. [an imperfect 
syllogism, consisting only of an antecedent and conse- 
quential ition) enthkymème, m. [Gr. enthumèma, 
enths penser, concevoir, en et thwms, 


L, 
0 dencz (en'-taïce”), -ING, ED, 2. a. [to allure, 
lo attract] énciter, leurrer, en, , @ltirer, gagner, 
séduire ; } affriander ; | affrioler, allécher, attraire, 
To — one 10 good or evil, exciter quelqu'un à bien 
faire , exciter au mal, Do not be enticèd by those 
deceitful promises, me vous Jaitsez pas deurrer, sé- 
duire par ces promesses +, He will — you to 
your uadoing or ruin, if vous pl vous 
perdre, To — a maid, séauire une fille. | To Exricz 
away, débaucher, enlever, | alizar ; port. atiçar; 
arm. attisa, de l'esp. tison j; Hal, tizsone; fr, dison; 

entiser, attiser, exciter, inciter. 


fr. 
Égriceb {en'-uais 1), part. adj. incité, engagé, | [| 

















ENTR 


UTRX (en'Aité), FA (hein; existence] entité, #, 
» me , t. entites ; esp. entidad, 
ital. D 9 Op dm éme] de : 
To ENTOIL (en° -ING, -ED, #0. L 
iuto toils; to ravi enshare) pt Ph 


filets, dans des toiles ; embarrasser ; faire tomber dans 


de piége; cerner, entourer. 

." To ENTOMB (en'-loume), -ING, -ED, +. à, 
[to put in à tomb] enterrer, mettre dans le TA 
ges , prpees an + gd 

0! (en'-tom" adj. enterré, mis 
dans le frs À, nr a 

ENTOMBMENT (en'-toume-men't}, s. [burial ] 

reg d'ensevelir , de s'ensevelir; tombe , f. tom- 
Ut, 

ENTOMOLITE (eu'Aé-modite), + [Nat. Hit. ; 
bearing the i insects ; à petrified insect} en 
tomolite, £. tas ua, insecte; leg 7 = 
ENTOMOLOGICAL çen'40-nb-tod'-dji-ka » adj. 


ining 10 the science of insects) en que. 
attiré, é, séduit. ENTOMOLOGIST fe srant dieu , +. [one 
ENTICÉMENT (en’-taice’-men'te), [alluring] évei. | versed in the science uf insects] en ésle, M. 


tation, f, suggestion, f. séduction, {, tentation, f. 
L Exricawsxr [blandishment, allurement}, charmes, 
m. pl. appas, m. pl. doutes sortes de moyens de sé 
ion, amorce, Î l, mm. aférait, im. 

ENTICER (en'-1ai-ceur), s, [one that allures to ill] 
inrigateus, 1m. séducteur, M. corrupteur, M. 

ENTICINGLY (en'-tr-cin'gne-lé}, ad. [char- 
mingly , in an engaging manner] d'une manière en. 
gageante, séduisante ; admirablement, délicieuse. 
ment, 

ENTIERTY (en'tañer-té),s. [in Law: in contradis: 
tinction to moiety] tour, m. l'ensemble, 

ENTIRE (cu'-taire’), «dj. [whole, unbroken; full, 
complete; in full Tength entier; ait, L 
The statue is —, la statue est entière, Au — 
un parfait attachement ; une affection entière ou sans 
réserve, To or put — confidence in God , æroir 
une entière confiance en Dien. À Le 
sincere, faithful}, , attaché, sincère, No 
man ever a heart mare — 10 the king, jamais 
homme ne fut plus fidèle, plus attaché au rt bmx 
in Bot,], entier, An — stem [without bran } (7 
entière. || Esriné Lear (without any opening HA 
edge], feuille cuillère, [Esp. entero ; port. iutiero ; ital. 
intero ; arm. anferin; integer, in et tango, 
toucher ?} 

ENTIRELY (eu'-taire-l), ad. [in the whole, 
fully, co y ; faithfally] entièrement, tout à 
fait, parfauement, sans réserve, M; bien 
et D a sincèrement , fidèlement , pure- 
ment, LT 

ENTIRENESS (en'-taire'-nece), s, [lotality , com- 

leteness, fulness; honesty, inlegrity] perfection, f. 
intégrité, loyauté; À intimité, # familiarité , f. That 
temple or hridge or areh is still in à stale of —, ce 
» æ est encore entier; cette arche est 
encore entière, In a state of —, en son entier, en leur 
entrer, 

ENTIRETY. #, Enrisarr. 

ENTITATIVE (en'-ti-1a4iv'), ad). [ considered by 
F. considéré, envisagé en soi, alitrection faite de. 

entity.) 

ENTIRÉTIVELT, cdv, comme entité, comme 
abstraction. 

To ENTITL-E (en'-tai1l),-ING, ED, v, a, [lo give 
atitle}intituler, donner tn titre, To — à book , intituler 
un livre. || To Esrirue [lo give claim 10, à right to 
demand or receive], donner un droit, une juste pré- 
tention. To be entitled to voteor , avoir droit de 
voter, de parler. To be entitled to a post, inheritance 
or indemuity, avoir droit à une place, à une sueces- 
sion , à une indemnité. That does not — him to put 
in his chaim, cela ne lui donne de droit de se 
mettre sur les rangs. Mis talents — him to command, 
ses talents l'élécent de droit au commandement, lui 
donnent le droit de commander. Your patience entiiles 
you to the divine protection and ness, votre pa- 
fience vous donne droit à La protection et à la bonté 
de Dieu. {| + To Ewrrres [to saperseribe) mettre en 
titre, faire servir de prétexte, || ToEsrrres [to dignify 
by a title or honorable sppelation] décorer d'un 
titre, qualifier de. To — duke or marquis, qualifier de 
duc, de marquis. || ? To Enverue [to ascrile], atiri- 
ber, imputer. | Esp. intitular ; tal, intitolarez lat. 
détulus, Utre, 

ENTITLED {en'-lai’-1l'd), . adj. intitulé, qui 

te tn titre; qui a droit, est qualifié, 

+ ENSITULATION  (eu'-taïtiou-l-cheune) , 4. 
[a discriniuative appellation] éntitulation, £. énserip- 


affection, 






ENTOMOLOGY (en'10-mol'-6-djé),s, [natural his- 
tory of inseets] entomologie, . [Gr. entoma, insecte; 
logos, discours. 

+ ENTORTILATION {en'-tor-ti-lé’-cheune), 4. [in 
Carving; a turning into à circle} tour, m. rond. 


ENTOYER or ENTOIRE, s, (in Heraldry ; a bor- 
dure of things without se f. : 
{To ENTRAIL (eu'- +, a, [to interweave, to 


diversify] entrelacer, entortiller. [ltal. introlciare; fr. 
treillis, treillisser.] 
DA ra ro ro A EL gr 

8, Î. üntestins, vw. au A ste 
centre. The ancients consulied the — of animals , les 
anciens consultaient les entrailles des animaux, 
lousness ee) rm A the pv Srgfahe dre 
in quest avarice fait jusque 
Les entrailles de la terre pour en tirer de l'or. [Arm. 
entrailhou ; gr. entera.] 

To ENTRAMMEL, F, To Thammur. 

+ ENTRAMMELLED , ad). [curled) bouclé, frisé. 
(De Trammel. 

ENTRANCE (en’-tran'ce), s. [ihe power or the act 
of ing , avenue ; initiatiou , commencement; the 
set of taking ion of an office or dignity] en- 
trée, Î, passage, m. avenue, {. au » Commence 
ment, 1. naissance, [. The — into town, l'entrée 
de la ville, The — of Une bridge, l'entrée du pont. 
The — into the church, l'entrée de l'église. e- 
of a harbour or road, l'entrée d'un port, d'une rade. 
Brel Dar mer Par een 
u'UR passi l'on entrer 'e 
Bomde e ciun —, LÀ Le cure ai 
his very first — into the room it was visible Uhat …, 
à son entrée, dès son entrée on s'aperçut que. The 
— of the j ioto court, l'entrée des ji eu 
tribunal. — and exit Of an actor, l'entrée et la 
sortie d'un acteur. The— of & ship into port, l'en- 
Le ae rs DS D dés s 
palace is prohibit entrée au palais eut défendue à 
fout le monde, In the — of one of his discourses, à 
l'entrée, au début, au commencement d'un de ses dis- 
cours. At the — of the book, à l'entrée du 
livre. At the Grst — his discourse, au commen 
cement de son discours. At the — of Christianity, 
à la naissance du christianisme, From the first — io 
his reign, is le commencement de son règne. On 
his Grst — into the world, dès son entrée dans Le 
monde, On his — into office , dès son entréè en fonc- 


tions. À at his — on à difficult science is apt 
pe Pgo dm fie me difficile. 

ère fois une science difficile. 
ÿErrases (le lan, ; à channel between 


islands or in narrow seas}, onque, L ; [fore-foot of à 
us: cpl dempegres bo pl. This ship has a fine 
2 w], ce vaissean a un bel avant où un beau coltis. 
[Lat iatrans, intro; fr, entrant.] 

Enrnance-monay (eu'-trau'ce-meuné), s. [ earnest 
or fee given to masters of or exercises, when 


they are relained} Cd id for ad- 
tion], prix 


mitlance 10 à theatre, or any public ex 
d'enirée, m. 
To Enraanc-s (en'-1ran'ce/), +170, -2n,%, @. [to put 
into a trance or ecslasy]ravireuertase, [Le plus souvent 
icipe passé; fr. transe ? lat. transeo ?] 
ENTRANCED (en-tran'ste'}, part. pas. de To Ex- 
rRaxcz; (put in à trance] étre ravi en extase ; extasié. 
He lay =, il était tombe en extase. He mood —, 


était ravi en extase, enthousiasme, 


To ENTRAP (eutrap'), PING , -PED, v. à. [io 


ensuare, 10 eataugle] attraper, prendre dans un piége ; 


F Verve... 


ere TTR 


1951: 


BALLE 


tarte 


ur 


ENTW 
embarrasser, We are entrapped by lhe devices of evil 


ENVI 
To ENTWIST (en-touista’), . æ [10 twist or 


men, nous sommes pris au jiége par les ruses des! wremth round] entourer, embrasser ; entrelacer, entor- 


méchants, We are sometanes entrapped 
words, quelquefois nous sommes pris, trahis par nos 
Propres paroles. Me is not easily entrapped, il ne se 
laisse pas prendre, surprendre facilement. 

ENTRAPPED (en'rap't}, part. edf, attrapé, em 
barrasse. 


To ENTREASURE, F, To Ixraxascue, 

To ENTREAT (en'4trite), ING, -ED, à. a, [lo 
petilion, lo solicit] prier, solliciter, demander avec 
anstance , supplier. He entreated me to do it, if m'a 

té, m'a lié de de faire, He entrented her to 

ive him, à! l'a supplice de lui pardonner. Go, 1 — 
you, allez, partez, je vous en smpplie. He would 
not be entreated, il refnss de se laisser fléchir. || To 
ÉsTanar [io treat or use well or dl}, traiter. How 
— you her? comment la traitez-eous The Fey plans 
evilentreated us, Les liens mous maltraitérent, 

To Exraear [10 amuse |. #. To Esrenrarx. || 4 To 

mar [to receive}. #, ToExrenraix. [Plus souvent 
To Tarar,] 

To Estnear, ». #, {lo make an earnest petition or 
request } sofüciter, intercéder pour. || | To Exrnexr 
[io offer trealy}, traiter de, proposer in traité, [Fr. en 
et traiter ; ia. srotiare ; esp. et port. tratar ; du lat. 
tracte, toucher, tâter, etc] 

+ Extranet, 5. F. Enramary, 

ENTREATABLE, adj. qui se laisse fléchir par des 

ières ; humain. 

+ ENTREATANCE (en'ari-tan'ce), P. Exrararr, 

ENTREATED (en'-tri-ted), part. adj. prié, supplie, 
sollicité : traite. 

ENTREATER (eu°tri'-teur), s. [one that entreats} 
celui, celle qui prie, qui supplie ; appliant, sup- 

tante. 

PÉENTREATING (en'-tritin'gne), s. l'action de 
prier, de suppler; prière, £. sollicitation, [. de- 
mande, Î. 

ENTREATIVE, ad), suppliant, « ; de suppliant, 
ÉNREATT DS 5. ition, pr ie 
demande, {. requête, {. prière, 1. instance, f. sol 
tation, f. cation, Î. que, f. Good na- 
tures are rather won by — than by roughuess, ar 
bon naturel est plutôt gagné par des sollicitations 
honnêtes que par des . 1 did so at his 
—, je l'ai fait à sa demande, à 1a prière, à son 
instance, à sa sollicitation. T em every kind of 
== 10 engage her to it, je l'en ai sollicité avec totites 
les instances posibles, His or her entreaties, ses 
prières, ses initances, res ications. 

ENTREMETS , s. [a French word) ensremers , m. 

ENTREPAS, s. [in tbe Mauege;a broken pace, 
broken amble) y We 

Ÿ To ENTRICK , v. « tromper, tricher, F, To 
Turcs. 

ENTROCHITE (en’-tré-hite), s. {a kind of extra 
neous fossil, usually sbout au inch in length, and 
made up of round joints, whieb, when are 
called trochites] ertrochite, f. encrinite, f. (Gr, trochos, 
roue. 


Y (en'-tré), s. |entrance] entrée, £ The 
day being come be made his — , le jour étant venu, 
4 ft son entrée, The — of à er Le port, l'entrée 


‘un vaisseau dans tn . titre — of 
[2 implants d'une . The — 
the ‘entrée de l'air dans le À 


sn army, 
of air , 
The — of à into the Mesh , l'entrée d'une lance 
dans les chairs. || Exrax [the passage by which one 
enters ahouse), enirée, F, mestibule, m. À narrow, wide, 
dark or light —, entrée étroite, large, ohicure, cinire, 
A handsome or ugly —, belle entrée, vilaine entrée. 
Î Ewrax upon an estaie, prise de possession d'une 
terre, f. ation, À. (terme de pratique). } Exrax 
ef the iles into a carousal, comparse, {. | En. 
rene bare er pr da messe, m0. || Éxrax 
act of registering], enrvgistremens, m. The not 

made an — of this aci, de moaire e: istra cet nete, 
Book of entries, livre des entrées, — of à ship at the 
custom-house, l'entrée d'un vaisseau à la douane ; la 
déclaration que fait nn vaisseau à la douane, 
en obtenir un permis de 

*,° To ENTUNE (en , ra. [10 tune) accor- 
der ; entonner, chanter, ms 

To ENTWIN-E (en’”-1ouaine"}, -ING, -ED, +. a. 
[to wind about} enlacer , entrelacer , entortiller, To 
— branches together, enlacer, entrelacer des branches 
des unes dans les autres. To — one in one's arms, 
enlacer quelqu'un dans ses bras. Vine or ivy entwines 
itself round trees, da vigne, de lierre s'entortillent au. 
tour des arbres. [De Twine.] 


sang. of dust, mn towrbillon 


PONT lsom [to enrage 


in our own | tiller. 


To ENUBILAT-E (i-niou'-hi-léte), -ING, -ED, w. 
a. ro from clouds) dissiper les nuages. [Lat, e et 
LL 
et md irmente D adj. {cleur from 
log, mist er clouds] sans nuages, pur, brillant, 
To ENUULEATE (eni-Mide). -ING, ED, 
a, [to make plain, to solve, to clear] piquer, 
éclaircir, développer, donner du jour. ÿ} To Exc- 
ctuars [to clear from knots], éfaguer, enlever les 
nœuds, nodosités ; énueléer. [Lat, enueleo; et et 
nüclens, noix, noyau.) 


ENUCLEATED (iniou-kli-étel ), part. adj. | PS 


(explained] explique, éclairei, 1pé, net, clair, 
évident. 

+ ENUCLEATION (i-niou'-kli-&’-cheuve), s. [act 
of clearing from knots;a disentangling] aerions d'enlever 
des nodontés ; de denouer, de décoller; énwcléation, f, 
débrouitlement. || Esveisation [explanation], sofutio, 
énucléation, F, 

To ENUMERAT-E (i-niou'-mi-réte),-ING, -ED, 
v. 6. [to reckon up sg, to number] énumérer, 
compter en détail, faire le dénombrement, To — vire 
cumnsiances, drumérer les circonstanes, Were 1 to — 
all bis acts of kindness , s; j'allais énrmiérer ses bien- 
faits. [Lat. enmwmere.] 

ENUMERATED (i-niou'-mi-ré-ted), part. œdj, éme 
méré, compté en détail, 

ENUMERATING (i-mou’-mi-rétin'gne), td ENU- 
MERATION (iniou-wmi-ré-cheune), 3. (the act of 
counting over] l'action d'énumérer, f émirmeration, {, 
dévombrement ; w. } Exvæenanox [in Rhetoric |, 
énumération, €. 

ENUMERATIVE (i-niou'-mi-ra-tiv}, adj. [count- 
ing, rechoning up] qui énuwmère, — of, qui éuumère, 
qui donne le nombre de, la liste de. 

To ENUNCIAT-E (i-meun'-chiéte), :ING , ED, à. 
a. [to déclare, to proclaim} émoncer, déclarer, expri- 
mer, To — {plus souvent, utier, deliver | an opinion 
er truth, énomcer mue opinion, une vérité, [Lat. nue 
cho ; de « et nurcio, dire.] 

ENUNCIATED (ineun'-chi-é-ted), part. adj. 
énoncé, déclaré, exprime, 

ENUNCIATION {i-neun'-chi-&-cheune) , z, {decla 
ration, public atestation, intelligence, information 
énoncialion , f, déclaration, {, proclamation, f. 
Envxcsariox [ulterance, delivery], énonciation, L 

ENUNCIATIVE {bneuw-chi-a-tiv”) , adj, [expres 
sive, declarative] nomeiatif, — terms, termes con 

ENUNCIATIVELY (i-neun'-chi-a-tiv-le), ad, [de- 
claratively] d'une manière déclarataire, 

To ENVASSAL (en'-vas'-seul), +. x. [to reduce 
to vassalage) rendre esclave asservir aanijettir,au propre 
et au figuré, 

To ENVELOP (en'-vel'-eup}, -PING, -PED, à. à. 
[io inwrap, to cover] enr » couvrir, Animal 
bodies are usually env in skin, le corps des 
animaux est recouvert le : souvent d'une envel 
de k To — with canvass, em 4 
marchandises Legs la CE pere eee: lan 
ship was enveloped in fog, #n érorillard épais avait 
enveloppé le vaisseau. They were enveloped in clouds 








poussière des envelappa. 
[ital, envi re, awvil + viluppe, touffe.] 

Exvaror (enve-lape’}, s. [a wrapper , à cover] enve- 
loppe, {. couverture, £. || Esvecor fin Fartifes a work 
of earth, in form of a parapet}, eu S 3 


ENVELOPMENT(en'-vet eup-mer 1}s. fintricacy, | à 


perplexity) embarras, entortillement, 1. 
ENVELOPPED (en'-vel'-eupt), part. «dj. enve- 
loppés covert. ui, 
ENVENOM (en'ven-eume), -ING, -ED, v, æ, 


lary | [to poison] enverimer, empoisoner. There are 


which — the gras where 1e lie, il y a des reptiles 
1 envemiment les herbes dans lesquelles ils sejournent ; 
fo make odious}, envenimer, rendre odieux. To Exve- 
j. envenimer, irriter, aigrir. [De Fe. 


nom. 
ENVENOMED (en'-ven'-eum'd), part. ad), enve- 
nimé, empoisonné; rendu odieux, — arrow, 
empoisonnée, The — shafts of slander, les traits enve- 
nimés par la calomnie. 
*,* To ENVERMEIL (en'-ver-meile), v. a. [to dye 
red] donner un teint aermeil, rogir. 
ENVIABLE (en/-vi-a-bl), ad), [deerving env) 
d'envie, enviahle, Mis is not nn — ofbce, sa 
ce, sœ position n'est guère enviable, est pen digue 
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d'envie. Heatisiaed that — distinction by unremitting 
labour, él est parvenu à cet honneur si digne d'envie 
par des travanx çon . 

ENVIED (en'-vi'd), . edf. envié, qui fait envie. 
+ Router be Gun ol ef vous ml Abe anis 


que en : 

ENVIER (en'-\i-eur), «. [one that envies another, a 
maligner) envieur, m. jalowr, m. 

ENVIOUS {ew/-vi-cuce), ad. [infected with envy] 
envieux, qui porte envie, jalour, An — author, auteur 
envieuxr, An — man 07 Woiban, homme envienr, 
femme envieuse. An — person is never at ease, x 
envieux n'a jamais de repos. Be not — at the prospe- 
rity of wicked men, ne s0yes point envieus de la 
érité des méchants. : 

ENVIOUSLY (eu'-vi-eus-lé), ade, [with envy] par 


pe jalousie, 
ENVIOUSNESS (en'-vi-eus-nece), s. [envy, jealousy] 
envie, Éjamse L humeur envieuse où alouve, 

To ENVIRON (en’-xa\-reune), -ING, -ED, +. a. 
[to surround, 10 envelop; ta besiege, 10 bem in; to 
enelose , Lo invest] environner, entourer, ceindre, em 
brasser. À pluin environed with mountains, une 
plaine envirounée entourée de montagnes, To — with 
darkness , with diffculties, entourer de ténèbres, de 
difficultés, À city gocromed with truops, vie envi- 
ronnée, entourée de troupes, * The gloomy shade of 
death environs you, l'ombre de la mort poor Bert 

Fr. euvironner ; en el wiéror , de virer, lourner ; esp. 
rar ; angl, 40 veer. 

ENVIRONED (en'-vaï-reun'd), part.adj,environné, 
eulouré ; couronné, 

ENVIRONS (en'«vi-ron'x, ou mieux en'-vai-reun'z), 
«. [the bouving or adjacent parts lo a town or 
country) des environs, m. #. des Geux d'aleutour , m. 
pl. The — of a city or fown, des environs d'ime cité, 
d'une ville. 

ENVOY (en'-voi), s. [a public ininister, in di 
below an ambassador] evroyé, m. The — is inferior 
in diguity to the ambessadér, La dignité d'envoyé est 
inférieure à celle d'ambassadeur. — extraordinary, 
envoyé extraordinaire, | } Exvox [any messenger |, 
messager. | + Exvox ee, Hallsd), > si 
m. (£. du poesie). (Fr. —; ital. inviato, de inviare, 
envoyés; esp. enviado, de enviar, envoyer ; lat. «ia, 
voûe. 


| 

ENVOYSHIP (en’-voi-chip}, +. [the office of an en- 
voy ; the envoy himself) dignité d'envoyé; envoyé. 

To ENV-Y, -YING, -IED, +. a, {to Pet or repine at 
anothers prosperity; lo wish another's sdvantages 
or prosperity were one's own] envier, porter envie à; 
avoir eavie de, 1 do not — his £l je n'envie 
pas son bonheur. She envies her sister's , elle 
porte envie à la beauté dle sa sœur, I — your ha 
L'wish I were as independent as jou, je és étre 
aussi indépendant que vous, j'envie votre bonheur, 
1— no man, je me porte envie à personne, | Arm. 
via ; at io ; ï et rt voir contre, ] { 

Envy (enf-vé}, #. [pain felt and malignity conceived 
at the sigbt of sxcellence or happiness in another) 
envie ; {, émwlation, TT Pregs vpon him, l'envie de 
dévore. To pive away with —, d'envie, To be 
esten up with — rongé d'envie. To raise one 
—, exciter l'envie. To bring — upon one's self, s'at- 
tirer l'envie, W — 10 Cæsar, in — 10 his genius, par 
haine pour César, pour le génie de César. + Envious 
people die, bat — never will, des envienx meurent, 











mais l'envie ne mourra jamais. || Ÿ A = 4 


rivalité, concurrence , f. || Enve [public 
haine, f. 
ENVYING, s. Fr. Envr. 
*,* ENWALLOWED (en'-ouàl - d),ad. [wallow- 


WHEEL {en'-houile"), #. To Encrncue. 
To ENWIDEN. F, To Winax. 

*," To ENWOMB (en'-ououme), ING, -ED,'r. 
a. [to make pregnant) rendre enceinte, féconder, 
Ê"," To Exwows [lo bury, to hide as in à gulf os 
cavern}, r, abêmer, ensevelir. [De HWomb,] 

To ENWRAP. PF, To Inwnar. 

ENWRAPMENT (eu'-rap'-men'\), s. [a covering} 
en y vétement, me, 

ENYO (enf-io}, s. [Mythol. ; the same as Rellona) 
ÆEnyo, f. Enyalus, ber son, the same as Mars, 
Enyalius, m. 

FOLIC (i-6l'4k), edf. Fonte vrasecr [the Greek 
disleet of Æolis or is in Asia Minor), le dialecte 
éolien. The —, l'évlien. 

FOLIAN (i-d'-li-ane) ee [the Eolian mode, oue 
of the measures in the of the ancient Groeks] de 
mode éolien. The — harp er lyre [from Æolus , the 
deits of the winds|, harpe éolienne, 


EriC 


Thebes and masquerades] éphestries, £ pl. [Gr, épi; 
hestiaë, donner mu festin. ! 

EPHESUS (ef-i-ceuce), 4. [a city of Louia, fumed 
for its temple of Diana; lat, 379.48" N. long. 27°-33% 
E] Échése, f. 
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FEOLIPILE, s. Fr. Æorrins, 
EON (t-on), s. je Platonie philosophy : a virtue, 
iou] vertu, À perfection, À attribut, mm. || Eon 
with the Gnostics; certain substantial powers or di- 


bar ele) ne Del Eee RCETE {ef ti), 2. pl (magistrates uf Athens 
EP, EPI, dans la composition des mots anglais | “ho took - murders) éphètes, a. pl [Gr. 
signifie souvent sûr, [Gr. épi, sur, dessus] PE Ro : 
AE To, s. [a namber whereby we note | ÉPHIALTES (ef-al-tice), mmf OETUS (i4euce) , 
tre exeess of the common solar year above the lunar } Lg re monsrous giauts, sons OÙ Neptune] 
épacte 4 Gr, epakte ; é; de payé, jouter. #, es, 0e re 
mA es nl rmire + yes À PARA Le {the nightmare] cauchemar, éphialre, 
Rbetoric: when the same word is, Îor enforcement |": [Gr. epialhé, lancer sur.} 


! : EPHOD {ef'-od), 4, {a surt of garment used by the 
De rose) ana, Le ga er on | D Le Lu w 
de retour, , lepsomai, À 


, me 

ARCH (ep'-orhk }. s [Ane, Hist,; the goveruor | 

of à province under the Greek emperors) éparque où 

hyparque, m.[Gr, eparchès; epi et archè, pouvair,] 

EPARCNY {ep'-ar-ki), s. [the province or prefec- 
ture of an parc] hyrerchie, f. ve 

To EPARER , v. #. [on the Manege; Lo fling, jerk 
or #rike out] s'eparer. 

EPAULEL , s. [tue shoulder-strap or kaot, part 
of an offers wniform) épauletre , The sokliers 
wear epaulets of éloth, and the offers gold or 
silver epaulets, les soldats portent des épaulrttes 
de laine, et les officiers des épautertes d'or, d'ar- 
gent, To wear —, ar Alu epaulets [to beam officer] 
porter l'évautette, Les érautetres, (Fr. —, de épaule; 
tal. spalla ; esp. espaida.| : 

EPAULMENT (rpàl-mente), s. (a term of Forti- 
fication ; à sidewurk made of earth thrown ap, etc.) 
f ent, mi. 

EPENETICK. [Gr. epœinetiles, épainus, louange.] 
F, Encomiasric, 

EPENTHESIS (ep-en'-rmi-tiee), 2, [ia Grammar: 
Ahe insertion of a letter in the middie of a word] 
épenthèse, mn. {Gr, —; epi, en et tithémi, placer.] 

EPENTHESY (ep-en-rui-cé), #, Ererinsts. 

EPENTHENC (ep-ent ame k), adj. finserted in 
tbe middle of a word) épenthétique. — letter, lettre 





mi : EPHOR (ef-or), pl. Ermoni, s. [in aucrent Sparta 
EPANORTHOSIS (ep-anoremèeice), 4 (in lone ot five ph. chosen A check où the 
Rhetoric; a pathetical form of sprech, in which tbe 
be Eee s o0e! De EFHORALEY tra, 3. [dre Len sé Loir 
correct aad men it, u stronger épanerthose, ñ il doboré 
f. (Ge. ——s epi, aa el ed, s of olive of au ephor] digaité éphorique, duree 
Japiter and Lo, who eaused Phaëton's destruction} Lane) ls RS & pe [ie rit 
EPIC or EPICK {ep”ih }, adj. (narrative! épique, 
An — poen, tr poeme épique, The — por relates, 
de poeme dramatique sente. — porlry, da poésie 
pires The — Mk, genre pique, An nor 
cpés eipé, parier, 
EPICARPIUM ‘epri-harp'ireume), s. {a mudicine 


} sw, #. Ernoms, 
Grst ex mg 100 weak , the speaker, to real } ephore, ne 
cette dignité. 
EPAPHUS (ep'afeure), 4. [Mythol.; the sôn of wigietrntes of 
es, 10. pl [Gr. ge a de 
cphorad, epi et horad, voir.] 
ie drainatic puesn exhibits, le poëme épique raconte, 
an poete épique. [Lat. epieus; gr. epilus, de epes, 
apphed lo the wrot] éucarpe, mi, [Gr. Aarpus, 


carpe, poiguet.] 
ÉBICAUNA Cep'-i-käma), 
eye] épieanme , mm. [Gr, —, de 
EPICEDE. F. Encanux, 
EPICEDIAN (epercidiaue} , adj. [clegisc, mourn- 
cpicedique. 

PICEDIUM (ep-i-ci-di-eume), s. [an ekegy, à 
pocm on à Funeral, among the Greeks and Romais] 
épicède, m. poème funéraire, tm. [Gr. ephèdios.] 

EPICENE (ep-i-cine"}, adj. { common to bath 
sxes| cpicène <pihoines, epi et haïnos, commun,| 

EPICERASTICS (ep-i-cer-as tiks), | Mel, ; 
emolbeuts; remedtes wiuch softea sharp humours | 
épicérastiques , w. pl. 

EPICHIREMA (ep-i-hai riens }, s, [in Logie: an 
argument of four ar more propontions| raisounement 


# fs crus; ulcec in the 
aid, brüler.] 










épenthetique, de plus de trois propositions, in, épicherème, m, [Gr. 
EPERLANUS (g. d. of a pearl colour), #. [ichthyol.] | picheiréma, eflurt, attaque, epiet cheir, miain.] 
F. Suetr, EPICHIROTONIA {ep-ihar-rétéeia), 5. [among 


EPERVIER, s, [a sort of butterfhy]) épervier, m, 
EPEUS (i-pi-euce), 4 [Mythol.; an artist mho 
made the Trojan horse, and invented the buckier } 
. me. 
EPHA , s, [a measure n t the ancient Jews, 
taining 15 enbie inches] epa, in. 
EPHÉEBUS (ef--beure), 4. [Antig,; à joung mai 
arrived at ie age of puberty! 6; , 1m. épopée , À, 
EPHÉDRA (ef), 5 (sbrubhy seahorse-tail; |! ÉPICLETIAN {epriketi-tirane), adj. [pertaining 10 
a eurious med. plant) éphédre, m3, raisin de mer, wa. | Epècietus, the philusopher] d'Épiciète. 
EPHELIS (ef-s'ice), s.[Med.;suu-burning| éoheñile, | Ÿ EPICURE (ep'-i-hioure}, 4. [a fullower of Epi- 
f. hate, m. de soleil, wi. e de rousenr, K |eurus] cpieureiste, & Ericune [a seusual au], épieu- 
[Gr. epi et hélius, soboil, rien, wi. He is à dowuright —, c'est un franc épi- 
EPHEMERA (ef-em'-i-ra), 4. [a fever that ter- | cwrien. 
minutes in oc day; day-y ; à sort of waterdly that}  EPICUREAN (cp-i-kiou-ri'-ane}, s. [a disciple of 
lives only one day, some ouly oue hour, aud some | Epirurns) épicureisée, m, disciple d Eyicure, ma, 
less] ephémère,m,galère, £ manne, f. (t de pécheur,) | Ericuneax, adj, | pertaining Lo Egicurus] d'Épi- 
ÎLat. du ge. éphémeros ; epi et hèmera, jour] |euve, cpieureiste, epncurien. — philosophy or teucts, 
ÉPHEMERAL (efeuv-iral), adj. [diurunl, begin | philosophie, doctrines d'Épicure, The — systeun, de 
ning and ending in oue dus ] éphémère, qui me |'système epicurien. } Éricunsas [hinurivus, givea 10 
qu'un jour, — fever, (y, fière pere , L mouche | luxury |, epecrrients avlipluenx, deusiel, 
éphemère, f, — worm, ver de la mouche éphemérs | EPFL REANISM (ep-i-hior mi), 4 {do 
(qui æit dans l'eau deux on trois années), m. — opi-| lines 0f Épivitus] #, Erin SM. | 
Imon er success, opinion, succès mére, L — pro | EPICUREISM (ejrichiou-rt an), & {the doctrines 


the Athenians; holding up their hands in votingl 
manière de donner son sufirage chez les Athéniens, K 
(en levnrt le main}, (Gr. epicheirotonie ; epi sur, cheir, 
main, fecnû, tendre] 

EPICRANIUM (ep-i-kre mime), s. {Anet.; thé 
Îeshy coveriug of the heat] épi 


cel qi due, 1, 
EPICS (ep'4ks), 4 poésie héroique, poésie épique , 

















ductions, es, productions À of Ejncurus] cpverreisare, ma, 4 
EPHEMER (fem i-rik). F, Eensmanat. EPICURISM fep'hiousian), 4, [the doctrine of 
EPHEMERIS {efemn-brice), pl, Ermemancoes, +, | Epicurus; au epucureun or luxurions lie; epecurésme | 


ide, | où épicurerse, au. la doctrine d'Éjueurr ; une vie | 


a journal] journai, ma. ; [in Astronomy] éphemers 
Î | mil ] d'epicurien , vie voluptueuse, mvllesse, £, sessnulité, E 


f, IGr. —. 

DPHEMERIST Gi-fem-riste), 2. [one who consults | To EPILURIZ-E (ep --hiou-raite), -ING, “ED, v. 
the planes) astrofogue, m.; [in Astronomy}, un farseur | a. [to live luxuriowsly{ eivre ex epvenrien, & To Evi- 
d'éphémérides. evntes |t0 profes the docti of Epueurus), press 
EPHEMÉROUS, #. Eruxusnas, ser l'epicurésime. 

EPHEMEAUM (ef-ea-i-reutae), #. (Bot. ; spider | EPICYCLE (ep'-iaaihl), 4 [Astron.; s little 
wort] énhémerins, tn. Leirche whuse centre is in the oreumference of à 

EPHESIAN (efi-jicune), adj. [pertaniog to greater one) éepele, mn. [Gr. épi et kukdas, cycle, 
Eghesus, in As Minor] d'£phése, éphesien . ur. An | cerdle.} 

— inative of Epliusus|, un Éghesien, ane Épüesienne. | EPICYCLOID (ep-i-sai-kluil), +. [a curve gene- 

EPHESTRIA (ef-esari-a), #, pl (Antig.; beast at | raked by the revu of the periplery of à circle} 











EPIM 


along the consex er eoncave part of another circle, 
épicyelnide, 1. 1Gr. épi, Auklos, eidos, fotme.] 

EPICYCLOIDAL (epri-ai-Mot-dal}, adj, [per 
taiming 10 the epécyeloid, er having its properties] 
d'épieycluite. 

EPIDEMIC, s. [a disease (hat falls nt once om 
great numbers 1eoqhe) cpidemie, f, The influents 
is à species Of aTippe est une es d'é- 
pidémie, That ‘region bas been laid waste by several 
epüdemses, plusicurs épidemies ont desolé cette contrée, 

EFIDENICAL Late rene or ElPIDEMIC 
(epri-dem'4h), cd. igeneral, common to mas people] 

s que. An vpademic disease, he epide- 
mique, épidémie, L An epidemie catanh, catérrhe 
épudemique, || Eriwrmue {prevalent], épidémique. An 
que rage, cagonement epidemique, (Gr. epi et 

cms, peuple.) 

EPIDENDRA (ep-i-den’-dra}, s. pl. [Bot] F. Pa- 
RAS CAL Praxts, 

EPIDERMIC (ep-i-der/-mik), and EPIDERMIDAL 
{ep-i-der-mi-dal}, edj, (pertatuing to the scarf-skin 
or cuticle] cpidermique. 

EPIDERMIS (ep-<der/-mice), s. [the scarf-skin} 
épiderme , mm. || Erivanmis (a thin membrane cosering 

e skin of animals, or the bark of plants], spiderme, 
m. (Gr. —, epi et d'erma, peau.) 

EFIDIDYMIS {epriAlid'amice), s. {Auat,; à round 
body on the back of each testiche] épididyme, mm. 
(Gr, epi et didamos, juaveau. 

EPIDOTE {ep'-idôte), s. (a eviveral of a yellowish, 
bluish or Llechish green! épiote, mn. 

EPIGASTRIC (eprrgastrik), ad. [of ar belonging 
10 the epigastrinn) epigastrique, The — region, ré- 
gion épigastrique, — artery, ein, arière, veine épi 
grstrique. |Gr. epi et gaster, venire.| 

EPIGASTRIU M (epi-gas' Ari-eume), #. [Anat.; (he 
foremust part of the lower belly] cpigastre, m. 

EPIGLE or EPIGEUM, F, Pamiers, 

EPIGLOT. F. Ersororris, 

EPIGLOT IS (ep-i-glot-tice), 4. [a thin moveable 
cartilage, serving as o lnd or ouver for the rima of the 
re épiglotte, & [Gr. —, epi et glhitie, langue, 
ghotle, 

EPIGRAM (epi-grame), s. [a short poem ter- 
manating je » join] épigramme, {. The point of an 
—, la pointe d'une épigramme, || Ericnan {a pointed 
or bitiug observation], épigramme. (Gr. epigramma, 
inscription, épi et gramme , écriture. 

EPIGRAMMATICAL {ep-i gram-mat-i-kal} or 
EPIGRAMMATIC (ep-i-gram'anat'sih), adj. (dealing 
in epigrams; having the nature of an epigram] épi- 
grammasique, Epiprammatie style, style épigrammati. 
que. An epngranmätie poet, épi diste. 

EPIGRAMMATIST (epr-igram'matiste) , +. [one 
wbu writes ar deals in epigrems| épigrammatiste 1, 
poète qui fait des épi, 

EPIGRAPH (eg'-1g-rafe), s. [sn inscription on a 
buikliag pointing out the time of its erection, its 
uses, etc. | À emigroplie, f. inscription, f, (Gr: «pigra- 
phé, spi et graphé, éerire.] 

EPILEPSY Lep--lepsé), 2 [a sort of eonvulsive 
disease] cpélepsie , 10, mal enduc, mn. le hat mai. 
1 Ersversx |1n hawking; falling sickness], épilauce, £. 
{Gr. epilépsia, de e) , ai 


sur.) 
TG (vpaidep'aik}, adj. 2 














ÉPILEP aod s. {discased 
with euiepss] cuileprique, d'épi Epileptics Sail 
senscless in à moment, des ejpi perdent toute 


CONNAISSANCE EN Ai POMMENT. 

EPLLOBIUM (ep4-lo'-bieume,, 5. (bot.; willuw- 
herts, the small rose-laurel} » 1, petit 
daurier-rose, mi 

EPILOCISM (ep-Hé-djisme), s. [enumeration] 

cul, au. corpus, mm, (Gr. epilogismes.] 

EPILOGIS TIC (ep-hé-djis tk) , edf. {pertaining to 


l'epilogue) d'emlogue, 


To EPILOGILE (ep'-i-lé-djaise), #, To Erue- 
GuILE. 

ÉPILOGUE (ep'-à in Oratory ; à conclusion 
de chosing part spy lobe péroraison , L. épi 
dague, £. || Ercouus [in die droma, a speech er short 
poem addresses to the spectators, afler the play], 


|cpilogue, mi. |Lat, epilogus; gr. cpiloges, conclusion, 


pi et legu, parler.) 

Lo EMILOGUIZK (ep'rillé-gaire) sv. #, [to pra 
nounce an epilogue) reciter, déclamer l'épilogue. 

Te Ermocuise, », à [to add to or give in the way 
of epilogue] duuner comme épilugue, comme épri- 


Phuieme. 


EPIMEDIUM (ep-i-mi-di-cume), s. [ot ; barren- 
wort, à mwédicinal plant) éuimédiun, m. chapeas 


d'evéque, m, 


ÉPIMETUIUS (epim'ereure), s#. [Mythol. 


EPIS 


the son of 1x , aud brother of Prometheus ; it 
was be who formed the imprudeut and stupid men) 
Épiméthée, m. 

EPINICION (epi-ni-chi-one), s. [a feast, a pocm, 
rejoicings on à victory] réjonissences, f. pl. éhants 
de Let » M. VERT , me (Gr. epinchion , épi 
et nikad, vaincre, 

EPINICTIDES (ep-i-mik'4i-dir), s. [pimples 


paioful in the night] épinyctides, £. pl. [Gr, pi et 
COPA el 


EPIPHANY (i-pif-a-né), s. [the twelfih 
Christmas, a church-festival] Épiphanie, £. le jour ou 
la fév des rois. [Gr. epiphaneïa, apparition, epi et 

ind | dre: 

EPIPHONEM (ep-if-é-nem), #. Ertruomems. 

EPIPHONEMA (ep-i-fô-n/-ma), s. [an exciana- 
Lion ; a conelusive sentence mot elosely connected with 
the foregoing part of an orstion] ci , mm. 
(Gr. —, epi) , Sécrier, épi et 

(é-pif-éra), s. [a d 





FPHO! A 
flammation of the eyes] épiphore, F. [Gr. épi et pherd, 

EPTLHYLLOSPERMOUS (ep Si-léreper/meuce) 
adj. [Bot.; bearing their seeds on he back of 
leaves, as ferns] épiphyllosperme. [Gr. epi, phullon , 
feuille, sperme , gruine.] 

EPIPHYSIS (6-pif-icice }, s. [Anat. ; accretion, 
a boue growmg to another by simple contiouity] 

éohyse, L [Gr. —, epiet ÿ, croire, | 

IPHYSY (épif-oct). F. Ercrivsts. 

EPIPLEROSIS (epri- lcice), 2. [Med,:; an 

excessive repletion of the arteries] épiplérose, E [Gr. 
et plérod, remplir. ] : 

EPIPLOCE (é-pip-l-cè), and EPIPLOCY, 5. 
LRletor.; à figure by which oué aggravation ar iriki 
cireumstaure, is added in due ation to another] 
sorte de fi, qui réunit da ion et La evrrection. 
[Gr, epi, , emtrelacement, complication, epi et 

lo, plier.) 

EPIPLOCELE (ep-ip'-l-eile), +. [a desceut of the 
epiploon] épiphocële, f. [Gr. —, cpploon et kclé, 
tumeur, | 

EPIPLONC (epi-ploik), edf. [Anat.; relating 10 
the epiploon] ériploique, ù 

EPIFLOMPHALUS (ep-i-plom’-fal-euee}, s, [Med.] 

‘ le, £. Fr, ExomræaLus, 








PIPLOON (ep-i-plé'-ane), +. [Anat.; omentum, 
eaul| épi, , 0. [Gr. —, api et pleë, remplir.] 
EPISCOPACY (kpis-hô-pa-cé), 4. [the govern- 


ment of bishops] <épiscopat , m, f Evsscoracr (dignity 


of bishop]|, » m. [Lat. episcopetus ; L 
pe ira Épodo: inf qu Hs 
epishope , épi el , voir. F°. Bisuor.) 


FPISCOPAL (i-pis-hô-pal), af. [belonging to a 
Lubep] épirnpel, d'A. En gere - , da 
puissance épiscopale, The — court, la cour de l'é- 
véque, Cofficialité, 1. The — churcb, église épis- 


EPISCOPALIAN (épirhô-pé-irane), ad. 
taining Lo bisbcps or government by bishops. 

, der À 
PÉPSCOPLARS Cé-pis-kô-pé-lian'z), 4 pl. 
iscopanus , M. éenr qui tiennent des évéques, 


.[per- 
éprsco- 


EPISCOPALLY (é-is-kô-padé}, ae. [by episcopal | 


authority; in an episcopal manner! courvme évdque, 


EPISCOPATE (é-pis-kô-pête) , 4. (bishopric] épi 
copat, m. dignité d'évique, f, | Eriscorars [ihe 
onder of bishops], le carps des évéques. 

To Emiscopare, rm, [lo act ns a Sohepi to Gill 
the offre of à to rie la dignité d'evéque. 

EPISCOFY {épis -hkô-pé), s. [eucvey] saved 
censure, {, #, Emscoracx, F 

EPISEPHRIL (ep-i-ef-ri-ai), 5. pl, [Mythol. ; a 
people of Loeris, w jette PES Even hace who 
per more wine than tre physiciaus preseribed Urem} 

= ré Ù m. pl. 

EPISODE (ep-sde), s. {a digression in a pocm , 
any separale iuculent, siory er actiuu in à connectin 
whole] épisade, m. An — well introduced, rer ide 
bien amené. An imeresting —, nn épisode intéressant. 
y way of —, comme épisode, en cpirude. À wourn- 
ful — , ua triste d . An — in the Spanish war, 

ji , épisole de la guerre d'E. 6, de l'histoire 
d'Espagne. |Gr, peirolos , emtrée, épi, en et odos, 
chemin. 


EPISUDICAL (ep-i-sod'si-kal), and EPISODIC 
(ep-i-sod'-ik), adj, [ountaining an episode not neces- 


sarl connected] spurodique, — ation or scene, action, 
scène 


épisodique. — character, personnage épisoudique. 
EBILODICALLY (ep-i-s0d' Hate) ah by . 
of episode] comme dpisude, par episurle, 


ce, 


EPIT 


À To EPISODIZE (ep'-isb-duite), ING , ED, 
. a. [to frame episodes] ? évésodier, 
Dame] de (epispas sh). ad [Med. ; drawing 
or blistering] épispastique. Spanish (lies, mustard, ete, 
ure —, des Perles. PA moutarde, elc., sant 


épispastiquer. + 
" Pire, 4. a topicsl remedy; a blister], ur 
épispastique, [Gr. episped, tirer, 


ATES (epi-sté-tiz), 5. [the chief of the 
senalors at Athens) épistate, m. (Gr. —, ephistéri, 
sur, 

EPISTEMONARCH (é-pis -1i-mon’-ark), 4. [Ame, 
Greek Church; à censor appointed 10 watch over 
every thivg relating to faitl) épistemonarque , m. (Gr. 

î, pistis, foi; mouos, seul; arvhé, pouvoir.] 

EPISTLE (é-pis-sl), s. [a letter] pire, f. lettre, 
£. The episties o€ re apostles, les épétres des apatres. 
Cicero's epistles, les épitres de Cicéron. An — dedi- 
Calory , de N e=ig dédicatoire. || { bave just had a 

— fra ou the subject, je viens de recevoir 
lui une longue épitre à ce sujet, |Lat. epistola ; 
gr. cpistolé, eps et stelle, envoyer. È 

+ EPISTLER {é-püs'-leur), £ [a scriblier of letters: 
Le who reads he episile in à cathedral church) 
+ épissrolier, m. 

EPISTOLARY (é-pis-t0-lar-é}, edf. {relating to 
letters, transacted hy letters] épistolaire, de lettres, 
— style, strle éyistolaire. An — correspondence, wire 
correspondance épistalaire, na commerce de lettres, 

EPISTOLIC (epis-tol ik), and EPISTOLICAL 
Cep-is-tol-1-kal}, edf. [aaving the form sed manner 
of an epistle) en forme d'épitre, dans le genre épis: 
tolaire. 

To EPISTOLIZE (é-pis 44-luiee), +. à, (io write 
epistles or letters] épistobser. 

EPISTOLIZER (é-pis-tô-lal-seur), 2 [u writer of 
epistles] qui fair, qui éerit des épétres, correspon- 

aus, a, 

EPISTOLOGRAPHER (é-pà ra-feur), 2. [said 
of sueh ancients as bave LR colons of letters] 
épistolugraphe, m, 

EPISTOLOGRAPHIC (é-pisté-lo-graf-ik), adj. 
{pertining 10 the writing of letiers| épistolaire. 

EFISTOLOGRAPHY (épis-tô-log-ra-fé), 2. [the 
at or practiee of writing letters] éméstolographie, [Gr 

isolé, épitre, grapho, cerire,] c 

EPISTROPHE and EPISTROEBIY (é-pis-trè-fé), 
#. (Rhetorie; à figure in which several sucoussive sen 
es end ue sauve word or affirmation] pis 
4 , À. épi, 6, F (Gr. pistraphé, lour, retour.] 
ÉPISTYLÉ pr : [Ane, Archit.; arelui- 
trave] épiatyle, mm, (Gr, épi et stulos, cisonne.] 

EPITAPH (epitaf;, 5. {an iicriphon upon à 
tomb) épétaphe, f A beautiful —, belle épitapie, 
An — 10 prose or verse, épitaphe en prose, en vers. 
A bing —, épitophe mensongére, menteuse, [Gr. epi 
a , tombeau, 

EPITAPHIAN (ep-italirane), adj. [pertaiuing to 
an eqitagh] d'epstephe, funèbre. ?— specch, discours 
Junibre. |Gr, eptaphies, funehre.] 

EPITASIS (ep'ité-cice), . [thé second or busiest 
part of a play] épitase,  mœtd de l'intrigue, m. 
(Gr, —, intensité, de epiteind,] 

EPITHALAMIUM (ep-i-tua-lé'-mi-eume), 4. [a 












nuytial song] épithalase, m. éhant nuptial, [Lat. —;|de 


gr. épithalamion ; épi etthalames, chambre à coucher, 
EPLTHALAMY (ep-irual-sméi), #. Errrnata- 
mu. 
EPITHEM (ep'-i-rueme), s. [a liquid medicament 
externally applied] épithème, m0, [Gr. epithème, epi et 
tithémi, poser] 
EPITHET (ep'-isruele), s. {an adjective denoting 
any quality] re épithète, À fe —, une belle épi- 
thète, À useless —, cpithète oiseuse, || Errvuer [term 
Lor expression], mot, m, terme, mi. ecprestion, Î. 
| qualification , À. [Gr. epithetn , ajouté ; épi et téthéi, 
r. 
To Lu +, 4, [lo ete, to describe by 
Lepithets! donner une épithète, qualifier. 
EPITHETIC (ep-i-ruet-ik), ed, [pertaiaing 10 an 
epitluet or cpithets d'apithéte. {Erirueric { 
with epithets|, chargé d'épithètes, His sigle, bis 
poelry 1 100 —, son style est trop chargé, sa poëne 
est surchergee d'epithites. 
EPITHUMETIC {epri-ruioumet ik), am EPI- 
THUMETICAL (ep-i-amioumel”i-hal}, adj, [inclined 
to Lust: pertoining to the animal passion] enchu à 
l'amour, amonreux, ardent. [Gr, —, épi et thiumos, 
désir, 
Tin (ei-i-thar-meume),s. (Bot, ; à pa- 
rasitiral plant} epitorsse, ma. on epithyar, mn. 
EPITOME (1-pii-ô-me), 5, [an abeidguwent) épi- 
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tome, in, précis, m, abrégé, 1. Vlorus has made an 
— of the Roman history, Flarus à fait un épitome de 
l'histoire romaine, An — of ancient history, précis 
de l'histoire ancieune, Epitomes are helpful to the 
memory. les ahregés aident {a memoire. (Gr. —, pi 
et tome, de temné, couper. 

To EPITOMIS-E (i-pit-maïze), -ING, ÆD, . a. 
to abridge] er, raccourvir, mettre en abrègé, 

EPITOMISED (i-pit-é-mais'd), per, adj. abrégé, 
raccourcl, “ 
 ÉPITOMISER (i-pit-ô-mai-zeur) or EPITOMIST 
(pi -baniste), 4 [a writer of epitomes] abrevia 
teur, mn. 
EPITOMIST, F, Errromisen. 
EPITOMY {pit mé), #, Evrromr, 
EPTTRITE (eg'ei-trite), s [an Prosody; a foot 
having three long syllables and one short one pied 
métrique grec ou latin, composé de quatre pr rois 
dont trois longues et une brève ; épitrite, m. [Gr. qué 
el tritos, troisieme, 
. EPITROPE (6 pi'-ré-pé), #. {in Rhetorie; conces- 
sion; a figure by which one thing is granted, with a 
view to oblua au advantagel cpitrope, f. 1 concede 
the Get, but it overthrows your own argument, je 
vous accorde ce fait, mais il renverse, il détruit votre 
raisonnement. (Gr, —, de epitrepé, permettre. 
EPITROPY (épitépér Fe 3j Lars 1 
EPIZOOTIC (ep-i-2b-ot' ik), adj, [in Geo ]. 
— Mouhlaius, montagnes qué renferment des debris 
de corps organisés. | Erizooric [pertaining to epi- 
2001ÿ}, épizootique, — distemper, maladie cpisoutique, 
(Gr, epi et son, animal, 
EPIZOUTY (ep-i-xd 046, 5, [a murrain àr pesti- 
lence amo eat] épisootie, 1. î a 
. EPOCH (ÿ-pah) or EPOCHA (f-pô-ka), s. {the 
time from which dates are numbered] dpoge, fére, L 
The principal or leading epochs of hestory, des prin= 

époques de l'histvre, The birth of Jesus 

Christ is the — at which the christian mra com- 
menced, do naissance de Jésus-Christ est l'époque ais 
commença l'ère chrétienne, — of moe, de 
deril. {Lat. epacha ; gr, époché , de epi et , tenir} 
sq je Î s. [tbe stanxa following the 
strophe and anistroghe) «) £. (Gr. — it 
E ode } cpode, £. [! ,# 
EPOMIS (é-pd'-mice), s. | Anat.; the u of 
the per dpt dar a Ar worn y gra unies , 
ete.] épomis où cpomide , f, chaperon, w. scapulaire , 
m, (Cr. —, ve £t dmos , épaule, 

EPONYMUS {ep-8'-ni-meuee), +. [the chief ar- 
chou at Athens] éponyme, 1, (Gr. eponremos ; api et 
creme, EE dopé) ( hace 

EPOPEE ({ }, +. {an epic or ic poem 
L 1, The — réquires ausbed panne, PS ] 
lemande un genre éleve, (Gr.epos, chant, pores, Dre) 

EPROVETTE, :, { guupowder-prover] éprou- 
vette, f. 

EPSOM-SALTS (ep'-som-sûlice), s. [sulfate of ma- 
guesia] sel d'Epsom, m, 

Ersos-waran (ep'-s0m'-ou8"-teur}, s, [a dissolution 
of mn-salts in pure water, with spirit of vitriol and 
oil of tartar] eau d'Epsom, 

EPULARY (ep-iou-laté}), adj. [pertaining to a 
feast or banquet} de anques, de festin, (Lat, epularis, 


+ EPULATION (ep-iou-k/-chenme), 5. [banquet , 
fesst uel, mn, festin, régal, m. 

EPULIS (ep'-iou-lice), s. (in Surgery; à Beshy 
excrescence ua be guius) épurlie, f. 

EPULONES {ep'ioulü-nis), s. [Rom Autiquitz ; 
ministers of sucrilices] serre mu. 

EPLLOTIC (ep-ou-lot-ik), adj. and s, [ed : 
ciatnaing] épuloique. À good —, ur bou épulutique, 
(Gr, epi et onlé, escatrice, 

EQUABUITY (i-koux-bil-ité ), +, (uniformity, 
eennes| egabté, L amiformite, f — of motion, 
égalité de mouvement, mouvement égal, uniforme, 
— of temper, — of tbe mind, cyalisé de caraetire, 
égalite d'esprit. 
EQUABLE {Ÿ-kour-bl' }, , (unifone] égal, uni- 
forme, — motion, mouvement égal, uniforme, || 
Equaste feven, smooth}, égal, uui, An — surface, 
surface égale, unie. An —— plain, plaine wuie, An 
— mind or lemper, uté dme égale , une humeur 
égale, [Lat. æquabilis, de «ques, égal. 
ÉQUABLY (i"-koua-blé}, adr, {uni 
également, tee = 
EQUAL (f-houal}, adj, flike, even, uniform] 
égal, semblable, pareil. -- lines, — weights, lignes 
egaler, poids dyaur, They are — in wesllh, in 
slation, id sout d'u fortune sgale, d'une richesse 
cgole, Of velocity, d'ou vitesse égole, — motion 


y, evealy]| 
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mouvement égal. Mis temper is always — , son carac- 
tère est toujours égal. Js his fame — to that of 
Washington, ra renommée égale-t-elle celle de Wa- 
shingion. "Lis al) — to him, tout lui est égal. To be 
—, aller de pair, || Ecuar [adequate to nl purpose}, 
propre à, en état de, sortable. — to Ggbt, ex état 
de combattre. We are mol — to the a: 
nous ne sommes pas à la hauteur de cette tâche. Tho 
army is — to the contest, l'armée est en état d'en- 
gager la lutte. Four hundred men are Eu en to 
the defence of the castle, quatre cents mes 
suffisent et au dela à la défense de ce mr 
Equac (impartial, indifferent, equitable], impartial, 
équitable. ‘Yo be — Lo every one, rendre justice à 
tout le monde, [Lat. æqualis, de æœquus; gr. eikos, 
semblable? esp. port. iqual; ital. cguale.} 

Equac, s. Un not inferior or superior to another} 
égal, compagnon, m. Between equals, d'égal à égal, 
eutre égaux, de pair à compagnon. To live with 
one's equals, vivre avec ses égaux. She is your —, 
elle est awtre égale. To be ones — in merit, beauty, 
wealth, égaler quelqu'un en mérite, en beauté, en 
richesses. 

To EquaL, -LiN0, -LeD,v.@. [tomake or to be 
equal; to recompeuse fully] égaler, rendre égal, 
égaliser, aticindre, éne égal, Death equals all men, 
la mort égale tous les hommes. Mis streugth equalled 
Lis courage, sa force égalait son courage. Fo — one 
in fame, courage, boldness, égaler quelqu'un en re- 
nom, en courage, en hkardiesse. 

EQUALITY (i-kousl'-i-t6), s. (likeness, the same 
degree of diguity; evenness, eg alé, À. 
uniformité, À. ressemblance parfaite, {. — of 
two lines or numbers, l'égalité de deux lignes, de 
deux nombres. — of rauk or wealth, égalité de rang, 
de richesses, — of rights, l'égalité des droits. — of 
temper or mind, é, ‘alé d'humeur, d'esprit. The — 
of surface , au — of surface, l'égalité d'une surface, 
surface égale. 

EQUALIZATION (i-koua-laï-zé/-cheune), s. [the 
act of equalizing) égalisation, f. 

To EQUALIZ-E (f-koua-laize), -ING , -ED, +, €. 
[to make um égaliser, rendre égal. To — burdens 
or taxes, égaliser les charges, les impôts. To — 
shares, da. on des lots. 

BONE {f-koua-laiz'd), part. adj. égalisé, 
égale. 

EQUALLED (f-kouald}, part. adj. égale, égal. 
Not to be —, sans égal, 

EQUALLY (i‘-koual-le), ade, [alike, in the same 
degree] également, pareillement, au méme degré, 
uniformément; avec Impartialité, imparttalement. — 
— divided, réparti mt. — laxed, imporé 
également. — furious, é, 4 furieux. The word 
is — applicable to men and things, ce mof se dit 
également des hommes et des choses. | 

EQUANGULAR (i-kouan'g-guiou-lar), adj. F. 
Equissouran, 

EQUANIMITY (i-kous-nim-14é), s. (evenness of 
miud) égalité d'âme, {, sérénité ou tranquillité d'es- 
prit, {. fermeté, modération, f, His — forsook him 
not for à moment, son égalité d'âme ne s'est pas de. 
meutie un instant, Me bore his misfortune with —, 
il supporta son malheur avce fermeté. [Lat. æquani- 
mitas; œquus, égal, animus, àme.] 

UANIMOUS ( een nr adj. [even , 
not dejected] Lu a l'âme toujours égale. 

ÉQUATION (i-kouë’-<heune), s. {an equal divi- 
sion : in Algebra; a mutual comparing of things of 
different denominations; in Astronomy, the differ- 
ence between the time marked by the sun's apparent 
motion, and that measured by ils mean motion] 

quation, f. 

EQUATOR (ikou#-teur), s. [a great circle of the 
sphere, whose poles are the poles of the world] équa- 
teur, w. la ligne équinoziale. 

EQUATORIAL (i-kouat6'-ri-nl), adj. [pertaining 
to the cquator) qui appartient à l'équateur, de l'équa- 
teur, équatorial, — clunates, les n'gions situées sous 
l'équateur, contrées équatoriales. — plants, plantes 
équatoriales. || Equaroncas [taken at the equator], pris 
à l'équateur. 

EQUERRY (i-kouer’é), s, {a master of the horse] 
écuyer, M. 

nr or ECURY, s. [a grand stable for horses] 
écurie, F. 

EQUESTRIAN (i-koues-tri-ane), adj. [on horse- 
back; skilled in horsemanship} équestre, à choval. 
An — siatie, fie salue équestre. — exercises 07 
feats, exercices, tours d'adresse à cheval. À — lady, 
ane dame à cheval, The — order, l'ordre équestre ou 
l'ordre des chevaliers romains, — games [in the Ro- | 

w, 
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man cireus], jeux équestres. [Lal. equesler, de eques, 
cavalier; equus, cheval. 

EQUIANGULAR (i-koui-an'g-guiou-lar) , adj. [in 
Geometry; having equal augles] éguiangle, à a 
égaux, {Lat. æquus el angulus, augle.] 

EQUIBALANCE (i-koui-bal'-ance), s. [equal 
weight] équilibre, m. [Lat. æquus et bilanx.) 

To Équinataxcr, v. a. [to have equal weight with 
aoy thing] mettre en équilibre, équilibrer, pondérer. 

EQUICRURAL (i-koui-krou'-ral), adf. fn the 
legs of an equal length} dont les jambes sont d'égale 
longueur, ! Equicnunas [Math.; with legs equal but 
longer than the base], isocè/e. An — triangle, triangle 
ésocèle, [Lat. aquus et crus, jambe.] 

EQUIDIFFERENT (i-koui-dif -fe-ren'te), ce 


iug equal differences ; arithmetically proportional) qui 
offre des différences égales entre elles ; équidifférent. 


UIDISTANCE (r-koui-dis-tan'ce), s. [equal dis- 

tance] distance _. 

EQUIDISTANT (i-koui-distan'te), adj, [at the 
same distance] également éloigné, à égale distance. 

EQUIDISTANTLY (i-koui-dis’-tan't-lé), ade, à la 
méme distance, 

EQUIFORMITTY (i-koui-for'-mi-té), s. {likeness in 
form] égalité de forme, f. 

EQUILATERAL (i-kouidat-er-al), adj. (having 


all sides equai] équilatéral, qui a tous ses côtés égaus. | 


An — triahgle 15 also equiangular, un triangle équi- 
latéral est en méme temps équiangle. 

Equirarenai, s. côté égal, équilatère. 

‘To EQUILIBRAT-E (oui-Lir-brte), -ING, ED, 
v. a. [to balince equally] metre en + reg. peser 
également, équilibrer, {Lal. æquus et bbro, peser.] 

EQUILIBKATED (i-koui-lai'-bré-ted ), part, adj. 
contrebalancé, mis en équilibre. 

EQUILIBRATION {i-koui-laï-bré-cheune), s. 
Li équilibre, m. The laws of —, Les lois de 

‘équilibre. F, Equainricn, 
QUILIBRIOUS (i-koui-lib'-ri-euce) , adj. [in equi- 
librium) ex équilibre, 

EQUILIBRIOUSLY (i-koui-lib'-ri-euce-lé), ade. 
{in equal poise) de manière à faire équilibre. 

EQUILIBRIST (i-kouil'-i-briste), s. [one that ba- 
lances cqually] celué, celle qui tient en équilibre ; bate- 
leur qui fait des tours d'équilibre. 

UILIBRITY (i-koui-lil/-ri-té), 4. [equal ba- 
lance on both sides ; equilibrium} égalité de poids, 
quilibre, m. The theory of —, l& théorie de Féqui- 


libre. 

EQUILIBRIUM (i-koui-lib'-ri-eume), s. (equipoise) 
équilibre, m. In —, en papes To maintain or 
keep —, maintenir l'équilitre. His miud maintains 
ils—, il maintient l'équilibre de son dme. Health 
consists in the — of those two powers ; a santé con- 
siste dans l'équilibre de ces deux forces. To keep or 
maintain the — [plus souvent balance] of power [in 
politics}, tenir des puissances en équilibre. |Lat. —. 

EQUIMULTIPLE (i-koui-meul-ti-pl}, adj. [in 
Gcom.; mulüiplied by equal quantities : in Arilh. ; is 
said of numbers containing equally their sub-multi- 
bles! éguimultiple. 

EQUINE (f-kouine), adj. [pertaining to a horse or 
to the genus] de cheval, The shoulders and mane are 
—, les épaules et la crinière sont celles d'un cheval. 
{Lat. equinus, de equus, cheval.] 

EQUINECESSAR Y (i-koui-nes'-es-sar-é), ad. 
{nvedful in 1he same degree] également nécessaire, 
d'une égale nécessité. 

EQUINOCTIAL (ikouinok'bal}, s. [in Astro- 
nomy, etc.] {a ligne cquinoxiale, la ligne. 

Equixouriaz, adj. [pertaining to the equinox; 
happeniag about the time of the equinoxes; being 
near the equiuactial line] équinozxial, The — line, da 
digne cquinoxiale, — jainis, les points équinoxiauxz. 
— winds, venls équinoxiaur. — flowers [ Bot. ; 
flowers (hat open and close at stated hours), fleurs 
équinoxtales, |Lat. æquus et nox, nuil.] 

EQUINOCTIALLY (i-koui-nok'-chat-lé }, ade. Lin 
the direction of the equiuox] dans la direction de 


l'équateur. 

ÆQUINOX {i-koui-noks), s. [the time in which 
days and nighis are equal] équivoxe, m. The vernai 
and autumnal equinoxes, d'égmnoxe du Printemps 
l'équinoxe d'automne. The precession of the equinoxes, 
la précession des équinoxes. When the equinoxes 
blow, lorsque les vents des équinores soufflent. {La 
æquus el nor, nuit] 

+ EQUINUMERANT (i-kouinioutmi-ran'te), adÿ, 
{having the same number) de méme nombre , qui a le 
méme nombre, 

To EQUIP (i-houip}, -PING, -PED, +. a. [to 
furnish , lo accoutre] équiper, pourvoir de tout ce qui 
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est nécessaire. To — a soldier, a horseman, équipes 
un soldat, un cavalier. Me wants so much 16 
himself, if lui faut tant pour s'équiper. To — ou 
with money, fournir de L argent à quelqu'un. To -— 
a ship, équiper, ir un œaisseau, [Arm, agipa ; 
agipein ; esp. : 

TÉQUIPAGE ('-ouùr-pédie), 4. (furniture of à mi- 
litery man) ER ag m. || Equiraos [the furniture 
of an army or body of troops, infantry or re 2 
squipage, m. The — of the army, des équipages de 
Pr Camp a di de e guerre. 

iege —, équipage de siège, Hunting —, eguipage 
de chasse. ri cabaret, ci To he .. 
sorrÿ —, étre en mauvais équipage. — of a ship, 
gréement, garniture d'un vaisseau. || Equiracx [at- 

tendance, rétinue], rain, m. suite, À. équipage, m. 
The — of a prince, les équipages d'un prince. Grand, 
splendid —, grand, superbe équipage. | Equieaox 
[carrisge of state, vehicle}, équipage, carrosse, m. 

EQUIPAGED (ek”-oui-pédj'd), adj. [attended with 

a splendid retinue] accompagné, escorte ; suivi d'un 


grand e. - 

FQUIPÉNDENCY. (koi pew-dencé) s. [the act 
of banging in equipoise] équilibre, m. indifférence, f. 
ro f. [Lat. æquus, égal; pendens, de pendeo, 

re 


EQUIPMENT ( é-kouip'men'te), #. [tbe Rt of 
equipping or fitting for a voyage or ition] équi - 
pement, m, armement, m. Expense ol —, frais d'e 
quipement. — of troops, of à fleet , équipement des 
troupes , d'une flotte. The cquipments [necessaries, 
etc.) of an army, l'équipage d'une armée, The equip- 
ments of a ship, l'armement d'un vaisseau, d'un na- 
sire. 

EQUIPOISE (i’-koui-poïze), s. [equal weight] égui- 
libre, w. poids égal, m. To hold ha pos 4 
nir les bassins, eaux d'une balance en équili- 
bre. Nothing can disturb the — of his mind, rien me 
or déranger l'équilibre de son àme. There arc few 

ies at such an — of humours but that.…, ir « 
peu de corps oit les humeurs se fassent tellement équi- 
libre que. To restore the — of humours in the bo- 
dy, rétablir l'équilibre des humeurs dans le corps lu- 
main. The mind may bein a state of —, when the 
passions are of equal weight, forsque l'éme esf sollici- 
tée par des passions d'une force égale, elle peut 
maintentr son équilibre. (Lat. æquus, égal ; fr. poids; 
angl. poire.| 

To Fquirois-n, -19G, -xD, w. a. [to equilibrate} tc- 
nir en équilibre, maintenir l'équilibre, équilibrer. 

EQUIPOLLENCE (i-koui-pol'den'ce), s. [equalits 
of value, force or br) y pas f. égalite de 
valeur, {, — or ar cy of propositions {in Lo- 
gic) l'équipollence des propositions. |Lat. æquus et 
pollentia, de polleo, voir.] 

EQUIPOLLENT (i-koui-pol'-len'te), adj. [equal in 
value, force or power) équipollent, équivalent, égal 
en valeur. The one is — to the other, l'un est équé- 
valent à, l'un équivaut à l'autre, — causes, quanti- 
lies, causes, quantités équipolientes. 

EQUIPOLLENTLY (i-koui-pol‘-lente-le), ade. 
{with equal power or ellicacy] avec une force, une 

issance égale, 

EQUIPONDERANCE (i-koui-pon'-der-an'ce), or 
EQUIPONDERANCY (i-koui-pon'-deran'-t}), 5. 
[equality of weight} égalité de poids, pesanteur égale : 
cquipondérance. [Lal. æquus, , poids.} 

EQUIPONDERANT (i-koui-pon'-der-an'te), «d:. 
[equal in weight} de méme poids, d'un poids égai. 
— tothe water, d'u poids égal à celui de l'eau. 

To EQUIPONDERAT-E{i-houi-pon'-der-éte},-ING , 
-ED, », n, [lo be equal in weight} égaler le poids. 
To — 10, étre d'u poids ézal a. 

ÉEQUIPONDIOUS ( i-Kour-pon'-di-euer), ad). 
[equilibrated, equal où either part} ex équilibre. 

EQUIPPED (i-kouipt}, part. adj. équipé, porersr 
de tout. - 

EQUISELUS, s. [a large Ay, s kind of hornet : 
Jrelon, w.{a sea-Bsh; dorads or coryphœn]. 7-. 
Hierunrs. 

EQUISETUM, s, [Bot. ; horse-tail} préle, f, 

EQUISONANCE (i-qui-sd'-nan'ce) , s. [a name by 
which the Grecks distinguished the consonances Gf 
the octave and double Le uisonnance, Î. 

EQUITABLE (ek’-oui-ta- F1. adj. [just, candid, 
impartiall équitable , juste. To be — 10 every one, 
être équitable envers tout le monde. This judgment 


is not —, ce jugement n'est pas équitable, N'est pas 
Juste. To pass an — | on jp upon à thing, Juger 
ce. — distribution, Partage, 

istribution équitable, (Lat. œquitas, de æquus, égal.] 
| {the 


équitablement dune € 


EQUITABLENESS (rck'-oni-tacbl'nece), s. 


ee —— 





EQUI 

Le of being equity] impartia- 
té, £. Ê ju, le pur *j Fmparialté d'un 
jee: fre questions the — de Alar ucon, of the 


cn os il doute “ea que ce jugement 


par 
UITABLY (ek-oui-ta-blé}, ad/. [j impar- 
dal SA (ae avec équité , per juste- 


ÉQUITANT ca omi-tan't), adj. [Hot. ; riding; à 
term of lealing ion] éguitant, «, — leaves, 
feuilles équitanes. ; (Late À equite, chevaucher; 
éques, cavalier; equus, rt 

SQURRTON (ek-oui-té’-cheune), s. [a ridiag on 
horseback] équirarion, f. excursion, promenade à che: 

Fi! (ek'-oui-té), s. [justice, right] justice, f. 

ité, f. droit, m, lo violate the gr violer 
les lois de l'és got mpeg To judge with—, 
juger avec équité. Contrary 1 all —, contre toute 
Mqaité, Me was acquitted because more gendre 
paid to — than to strict justice, à! fut ahsous parce 
gun eu plu d'égard Pa Lau droit préenion. The 
mretse. À Equrrx [in V, prétention 
Sites = is too well Les 10 be shaken, des droits de 


La femme son rap fondés pour quioa paie leur por: 
ter atteinte, Wit of redemption [in Law], 
= #“ rachat. Court que Les of 


re ou cour de chancellerie, 
os ; , égal.] 

a U ALNCE  G-kouVa-len'ce), or EQUIVA- 
LENÉT Gkouiv'-a-len'-cé }, 4 Cequality of value, 
power or worth] égalité de valeur, f. valeur égale, 

équivalent, m, F. ÉQuivaienT, 

a: équivaloir à, 


To Rneranes, -ING , “HD, dv. 

VE TVALEN ikouiv'-æleu'te), adj. (equal i 
UIVALENT ( H , ual in 

ro in er lanne of the same ie, : Le 


mirent, de valur égale. To be —, Agen 0 
barter, the goods given are si to be — to the 
eceliod, en matière d'él , les 


at œquus el map gp cm 


sustained, ce s'est pas là le 
Anar ai Ps ce ES ee 
for th£ loss of à li , cela ne dédommage pas de la 
perte d'un membre, The — of Wu expats is oo 
to be met PA ie our language, notre langue ne 
fournit ivalent de ce terme. 
+} De (Aou aout de, [in an 
sal anne) à ts de, à la hauteur de; par un 
valent, 
+ EQUIVOCACY. PF, Egurvocatonss. 
PAL php (i- “kouiv. ükal), adj. [of doubiful 
tion, meaning different things, uncertain, 
doubtful dquivoque, ambigu, à double sens. Li — 
pc roger moe. encre mot, terme, sens, 


ue. am 
L + [Lat. æœguus et vor, voix, 
WI VOCAL, " frmbiguits. a word of donbful mean- 
ing! ue, Ê. un mot à double entente, 
E OCALLY (kouiv-6-kalé}, Le 
ren À in à double cel Ford rene mai 


ne, en 
Fo NES ” Ci Mouv 6 ka nece), and 
EQUIVOCATION (i-kouis-é-ké'-cheune), s :lombigué 
ty of speech, _ meaning) équivoque, f. ambigu 
té de paroles, {, double entente, [. ti dé. 
einte, 
To EQUIVOCAT-E Etc Le Ne -ING, ED, 
v, n. [to use equivocal a ont mévoquer ; User 
re s 'esprimer en paroi :s Qu à dow- 
sens, There is no pe ne ira, éntile d'u 


ie Fr mg mp Po gr abufile}, mir dé 
de défaite, ruser. 


AQU VOCATION, F. Equivocarwess. 
EQUIVOCATOR (i-kouiv-b-kisteur), s. {one who 
uses ,ambigaons language celui ris parle où répond 
Par équis rite. 
EQUIVI UE ( don dd anambiguous term] 
équivoque, f. 
LA 


Co fm pop Vo 


EREC 


EQUIVOROUS (-kouiv’ ah on 
horse fesh] hi qui se nourrit de cheir de Pa LL 


voro.] 

DULEUS, +, (Antiq. ; a kind of rack] chevalet, 
m. de bois, æ, 
ER, termiosison d'un nombre de mots an- 
gui. re te le goth. wair, ou le lat. wir, homme : 

, farmer, heater, etc. Londouer, habitant de 

Londres ; Mollamder, habitant de la Hollande, ete. 

ERA Uira), s. {in Chronol. ; à point uf time fixed 
by some nativn or denomination of men] ère, £ The 
birth of Jesus Christ 25 the — of the Christians, and 
the Might of Mahomet is that of tbe Mahormetans, 
- | commonty called 1he Hegira, la naissance de Jésus- 
Christ est l'ère des chrétiens, et le fuite de Mahomet 
est celle des Mahométans, ordinairement l'hé- 


A new — dawns er commences [in lofty style] 
PE commence, The — M cr red L Sir : 
de la liberté, [Lat. æra; esp. era.] 

To ERADILTE (Ea8 un #. #, [to shoot as rays 
of light] rayonuer, [Lat, « et radio. 


ERADIATION Grrédi-d-cheune) , # (emission of | animé 
radiance] radiation, [. raronnement, m. 


To ERADICAT-E (i-rad'-i-kète), -ING, -ED, ». a. 
Ce pull up by the roots; , to end] déraci 
ner, extirper, détruire, © To — a distemper, déraci- 


ner une maladie. To — à vice, extirper un vice, [Lat. 
eradico, de radis, raeine.] 
FRADICATED (i-rad'-i-ké-ted), pars, adj. déraci- 


né, extirpé, détruit. 
FRA ICATING (G-rad'-i-ké-tin'gne) , and ERA- 
DICATION (rrad-i-ké-cheune), s. déracinemant, m 


éradication, {. l' ne de déraciner, d'estirper; extir- 
pation, Î. destruction, £. 
ERADICATIVE (i qu pui rade ; [hich cures 
radically] éradicati, ps An 
Er ruée} guérit hab. 
ERASABLE (i-ré-ça-bl), adf. [that may or can be 


See + 4 

eruedl 

At L ING, | ED, +. a, [to rub or 
ve où out ; lo acer, Miffer, raturer, To 
— à word or name , c) D Die en mue mn 
To — athing from one's mind or memory, éffrcer 
une chose à 4 mémaire, [To Enase [to destroy to the 
foundation], raser. [Lat. erado, erasi; eetrado, grat- 
ler; esp. raerz it. raschiare, 

ÉRASFD (-rés't}, part. adj. rasé, détruit, effacé, 
"raté, a aboli. 

ERASEMENT (kréc#-men'te), s, (destruction, de- 
vastatidh, expunetion, el destruction , f, 
rature, {. effeçure , f abolitian, f, dévastation , 
ruine, f. 

ERASTIAN (i-ras'-ti-an: one of a sect, whose 
lexler Erastus denied tt ureh of England had 
power to excommunicate] érastien, m. 

ERASTIANISM, «. (principle of the Erastians] 
érasti 


tianisme, 10. 
ERASURE (ré. -jieure), s. [the act of eras: 
mark of erasing) «ffaçure, f. SA ft ri 
full of erasures, cette page était pleine d'effa 
de ratures. To make an —, faire une rature. . Te 
Enase. + 

ERATO ne Mythol, ; the muse of lgri 
and ni ue, | ve 

FRE (Lee), 2 + [before, sooner than ] arané que, 
— be ceuse 10 love you, avant qu'il cesse 
de vous aimer ou de cesser de vous aimer. 
He dropt — T could come to his assistance, if est 
tombé apant que 
he would have done such à thing, plaidt ges de vou 
loir faire une chose pareille. — he reached the bot- 
tom, avant d'aller, d'arriver au su fond. L [Sax. An 
cher; holl. cer; goth. air; d' mot eerly, de 
bonue heure. « sd 

Ens, prép. [before] avan 

Ens LonG rm Ever Lere it be long } dans 


peu, bientôt. Ere long you will repent your follye 
dans peu, avant peu vous vous repentires de ceîte 


folie. fe dis time) anpe- 


En now (ére-nsou) , ads, 
ravant, ere now, y a Li er 

EREBUS {'abeuce) }, + [Mythol ; L pete 
Pepe jee pol ego I} Érèbe, 

To EREUT (i-rekr), ANG, -ED , +. a, 1 Fées 
to settle ; to build, 10 animate, Re ad élever, éri- 
gr, dreusr ; établir, fonder ; bätir, construire ; ani- 
mer, , encourager. To — à perpendicular, éfe- 
ver une perpendiculaire, To — a siatue 10 one, ériger 
me stalue à quelqu'un. To — an altar, ériger, dres- 


ser un autel. Rs mph: ériger un temple. To 


— trophies 10 the glory of.…., ériger des trophées à |  Encor [in a horse, à sort 


m. | élévation d'dme, f. érection, f, institution, f, The 


The page was | (| 


je n'aie pu venir à son secours. _|[ 


ERGO 409 
le giie der D UE ds un écha- 
see cure, a, fete mms 
velle rép To — an edifice, » constriüre, 
bätir un é . To — à state into a dukedom , éri. 


une terre en duché. Hope erects our thoughts 
End car id, l'es ue ie 
plit l'äme de cures. Ÿ Te To Enser [10 raise a conse. 
wence from premwses], fonder, établir, tirer, de. 
ti [Peu nsité dans ce dernier sens, F, Enrer, 
Je 
Enscr, adj. [upright] droit, debout ; [au figuré), 
ie, attentif, soigneus, He s00d —, il se dressa 
Stand —, tenes-vous droit, To sit in an — 
demeurer droit sur son séant. With bands 19 
eaven — , les mains élevées vers le ciel. [Lat. erce- 
en de EE ra 

i-rek'-tue| can be ù 

ed] susceptible de s'élever, de { den cle" 


ERECTED (i-rek'-4ed), 

ge; drené, établi, Todd Bue 
ERECTER, #. Enecron, 
ERECTHEUS (i-rek'-rmi Mythol. :a ki 

of Athens, Ether GC crop vd, béta 


ERECTING (i-rek'-tin'gne), Fr. Ensenon. 
ERECTION (i-rek" “cheune), 4, [the set of raising ; 


à ETi= 
bati, pra Fa 


the state of being raised] l'action d'élever, d'ériger, 
de dresser, d'établir, de f der, de bdtir, de construire, 
d'exalter , d'animer; tion, £. fondation , f. éta- 


Élissement, m. construction, , structure, f, édifice, m 
of a statue or monument, l'érection d'une statue, d'un 
monument. For the — of a scaffoll, pour dresser un 
échafaud. The — of a house or wall, construction 
d'une maison, d'un mur, Those are new erections, ce 
sont des constructions nouvelles, The — of à tertito- 
di a duchy or dukedom, l'érection d'une terre en 
_ The — ofa commonwealth, établissement 


TERE v Lrek air), adj, [setting wpright} que 


Ro (i-rekt-lé), ade, [in an eréct posture] 
FRECTNESS (ar nece), 2, [uprightuess of pos- 


ture 
TLÉCTOR (rek"- par A +, [one that érects] celui qui 
ee constructeur, for 

ECTORS Gi-rék'-teurze) , s, Pl. L'omrs Hfters 
up] érectewrs, m. pl. muscles érecteurs, m 

EMITAGE F, Hesmiraox. 

EREMITE (er”-imañle), s, (hermit, a solitary ; one 
who lives in & wi ] ermite, m. solitaire, en 
anachorète, m. F. Heart. 

ERFMITICAL (er-i-mit-i-hal }, adj. [of an ere- 
mite] d'ermite, solitaire, — life, aie d'ermite, — ap. 

: nce, air, extérieur d'hermite, 

EREPTATION (i-rep-té'-cheune), s. [a {l 
forth] l'action de se ps de ps AA gb 
Lat. erepo, sortir en rampant. 

Minc pd ai (i-repcheune) ; 2, [a taking away ul 
force] enlèvement , m. D 2. | 


io ; € et rapio, 

ICTHON (aid son), [Mythol. ; 
nobleman of Thessaly, whom Ceres punished with an 
insatiable hunger, and who at length aie his own flesh | 
Erésicthon, m. 

ERETHISMUS (er-i-ruis-meuce) 1. [Med. ; irri- 
lation and violent tension of the fibres éréthisme, m 
Gr. erethismos ; de erethidzd, piquer. 

ERETRIAN-EARTH (erd'-Wi-ane-erra), £ [a very 
pecalior kind « alkaline bole dug in Negrapont | 
terre 

4 RENIRLE re-houaïle}; or | EREWHILES 
(ére-houaïls), ado, [some time ago] depuis peu, il n'ya 


Wir ++ a {a town of Germany, capital of U 
rs lat. 51°-0-N. long. 14-23 E.] É. 
art, m 

ERGANE (et-ga-né}, s. [Mythol.; a river whose 
waters were said to inebriate Ergane, m 

ERGASTULUM (er-gas'-tiou-leume), 4. ï. {Antiq. : sa 
work-house] prison des castor f. (Gr.ergadsomai, 
travailler ; ergon, où 

À To ERGAT, ». », to argue, 10 conclude] argu- 
menter, er, conclure, [Lat. ergo. 

ERG. {er -gatice). pe [Mi 
having invented tre arts) Ergaris, £ 

ERGO (er'-gô), adr. Fiore re] done, par consé- 


PEUT er. te), 4. [he spur of à cock] ergor, m. 
mt An of horny stub placed be 


5? 
= 
* 


; Minerva, as 


410 ERR 
hd and ben de joint), ,n Vtseer 
Apée je Qt ergot, m. 
W fonce arguing] dis- 
et ire + ed 


ET ne of Vois Ames] Ai 
QE AMOONE (re ob, 2 Ds de dghur 


gone, f. 
RIN (i-rine), s. (poctical name of 1reland} Éir, 


ERINGO, F, 

ERINNYS (er. 2 5 à common 
ET £ £pl 

+ERISTIC Gr. eriitikos; de 


wax he 

D res #. E* Tree à town of Asia, capital of Per. 
sinn Armenia ; lat, 40°-20 N. long. 44®-10/ .] Éri- 
van va Chirvan. 

TTRKE, «df. lidie, slothfut] lent, pereseur. [Gr 
aergos; « et ergon, ouvrage.] 

RMELIN. F, “Danse 0 

ERMESTA, 2, [among Ancients ; a composi- 
tion of honey, myrrh, saffron, ete, mixed in 
ok to - handsome children} sorte de éreu- 


E (mine), [a little anktil'ofthe coli 
countries, resembling à vweasel in ] hermine, 
roselet im, (1e dit aussi de la cet animal }, 


Lined with =, fourré, d'hermine. } Enmexn 
(in Heraldry], termine, £. (un champ Hanc moucheté 
de noir, et fs un champ noir moncheté de 


per à JEnmimx fr _ and white m À from pdf 


port. armiuho ; I erminiey; holl. Bu ; all, 
dan. et sud. din.] A pans 

ERMINED (er-min'd). adj. [eluthed with ermine] }« 
fourré d'hermine, — pride or pomp, l'argueil , la 
pompe de l'hermine, 

NE or ÆRNE, À saxon, qui signifie ler, dé. 
pt, se retrouve dans la 
mots anglais ou latins : arme, grange; lantern, lan- 
terné; taverm, du lat. taberna, taverne, 

To EROD-E (i-rôde}, -NG, -ED, v. 4, [to cor. 
rode, 10 LE Csnker erodes de fleih , un 
LL 2 erodoÿ « ct rodo, von- 


À M ro 


pute) %, &, 5. [to bay out 
tribuer. [Lat. erogo.] 


ger; Ke + Îtal. 
ERODED (ré del). 
To EROGATE ( 
tow] placer, donner, 


. Len course, Did he GE dt pur de que 


terminaison de plusieurs | thade, 
























È 


DE Le) vod. He fét Dre 5 
DERRABLE (era), edf. 


l'erreur, 


“ERR AD { fre & 
commission, f. 


en course. De ee RE l'ai 


camel vous at-il dit pet de qui, de Levy 
, message, mandai 


gg em L 
Ennaxo-noy (er-au'd-boï), 5. rnb who runs er- 


rands] commissionnaire, m. 

ERRANT (er-ran'le), « 
oùt of the way, roving, bé ; ge or w | 
errant, ambulant, vagabond. A RS errant (naîte- 


er-ran'te), wi cheralier errant, — justices 
pr +: Annasr. [Fr — {ut pd ms 


TERRANTRY Cd Ph ge Ar #, GJ crrantstate or 
life] wie errante, t<rran- 
try, chevalerie ou nee f. gi Len of 
knight-errantry , histoire de la 

The Da A Para les lois de la charalarée 


ERRATA (et-ré/-13), 2. pl. of FRRATUM (er-ré- 
tewime), #, [the foults of the printer in a bouk] errata 
RARE oran Ed si 

ERRA rat" ü , 
changenblé] a ral en ES 


kni, pe 
erratiques. — fovers (Med? ing no réguler 
ir erratiques. d pranbt À. re 


+ Énnane, s, [a rogue] cognis férffe. F. En- 
nasr, 


ERRATICAL. #, Ennaro, 
Ÿ FRRAPIGALLY (er-rat-i-kal-é), ads, Lapris 
rule or method] au hasard, sang règle, sais 


+ ERRATION ( er-r#’-cheune }, «, [a wandering] 
errenent, mn. 
FARED (4 ep , 
ERRED (er’-d'}, part. a astray] érré, 
ré, trompe, (On peut aussi HA anges 21 ] 2 
comme dans cetle expression : 4 #hirg in, une 
chose en quoi l'an érre, où l'on se apr.) 
FRAHINE Lg Ps Ca C] oc- 
Paper sneezing] poudre où mn F 


Re EROGATION ( er-6-guë-cheune } , s. [spoata- | f. 
neous ne d'action donner béralement, £ vi adj. {af the nôse, or 10 be souffed | gro 
distribution into the errhin, e. (Gr, en et rhin, nez, 
rire, (f Dre S du 5; a name of Cupid]|  ERRON Cer-ré/-ni-euce ), au. { 
FROSE Hrôe), adj as if pnawed] érodd. Et à LÉ ra Care 3) 
- , mn , , 
Vu a dd TEA cree Fee Te ue au à le oouodnl 0 
Pr end [ie pit. el eos , on ne doit pas confondre ceux 
DH JF. ToEnons. |rent avec cens qui errent, qui 1 trompent sel 
SARONG G-rot ik), (rating ee ve, mistaken], erroné 





voyez dans un jour. iafat fast, 1 — 
vation , supposition ; 


fausse, [Lat. de er, errer. 
ERRONEOUSLY (errd'-ni , ade. 

take] par erreur, £. 

ONE f-ni-eus-nore), 

cal falsehood] fn , LC. The — of the 

may easily be de cette 

«st jaeile à vers à 
ERRONR (er-eur), « blunder; à 

der irntes erreur, {. 





È nn qe 
lu at +, La. 4 : 


ESCA 
ERVUM, s. [bitter veich, orobus]. F, Ens. 


ERYMANTHAUS (ur-i-man’-rueuce), 4. l. ; 
fanous ae A forest of Pl vf . 


mantle, tn. ” pe 
ERYNGO (i-rin’ + t.; cryngium, séû- 
bolly; a pb HAS chardon AL pre chars 


don à cent tétes, m. panicent, m. éryage, m. [Gr. 





à À 

ao, #. [Bot. ; hedge-mustard ; a mediei- 
mal plant] érysimum, m. érysime , m. vélar, m. tor- 
telle, 

ER YSIPELAS (ertcigrtlace), +, [Med.; St, An- 
thony's Gre; a sort uf disease] À érysipèle, m. où 
érésipéle, w. feu St-Antoine, m. [Gr. erusipelas ; 
ereuthé, être rouge ; pela, peau, ulecre.| 

ERYSIPELATOUS ( er-i-cipf-ida-teuce }, adj. [of 
the nature of au erysipelas] À érysipelateur où énési- 
pélateux. : 

ERYTHBROIDES, +. [Auat.; the innermost cost 
of the testicles) érrthroide, £ 

FRYTHROCYANEUS, s. pe red, blue and gel- 
low macaw , a large parrot 0! Braail ; s0 called from 
his «ry] ares, m. ï 
ERYX (ÿ-riks), s [Mythol. ; 1he sou of Rules. king 
of Sicily, and Veuus; proud of his strength, he box- 
ed withevery one, and was killei by Hercules} Éryx, m. 

ERZERUM, #. [a large town of Turkey in Asia; 
dat, 59°-5+ N, long, 40°-41" E.j Erzerorm, mu, 

ESCALADE (eskutede), | Mit arb; the act 
of scaling Le walls of a fortification] escalade, £. To 
give or attempt 20 —, denser, tenter nee They 
carried the by —, ils emportèrent la place par 
escalade. | Esp. enoiade : il scalata; esp. escale ; 
it. et lat sonla, échelle.) 

To Escause, +, &, (to scale, 40 mount and pass 
er enter bv escalade] esemlader, To — a wall, mon- 
ter à l'escalade, escalader wne muraille. The fort was 
escaladed , la place fur esoaledée. 

ESCALOP (eeal'eup), s. [a shell-fish] sorte de en 


illage, coquille. [e. 1 
sta ra D then, s, Lotart or fling of a 
borsk] es , L 

ESCAP , + (light ite, £ To make 
an—, pt 5 ar contrived to 
make bus — , i/ parvint à s'é » à Le sauver, — 
was impossible, da fitite était impossible, impossible 
dé se sauver. The prisoner made his —, L prier. 
nier s'est échr s'est évade. To favour à prisoner's 
—, favoriser l'évasion d'un prisounier. He had a war- 
row, an ex i —, # l'a échappé belle. 
i noue [in falcuurx], échappe, f. | Escare [Arehii.; 
ge), esenpe, £ conge, an. 4 À Escare [prank ; 
omesoht, misike » déappés, Jai, 

L imprudence, Î. , F méprise, f. Au — of wit, 
un écart d'imagination. An — of love, une folie amou- 
reure, ue amouretle, 

Je re, “2x6, en , 2. @. (to avoid, to elwde| 
fair, échapper, éluder, éviter, iver, se soustraire. 
To — the rage or pursuit of iherseny, dchapper à la 
free, à le de na pos To— the 

or ‘h, 7 à la tempéte, au danger, 
re. The stag escaped the hounds, £ cerf 
aux chiens, Many thiugs — our alweution, bien des 
ehases é at à notre attention. Nothing escapes 
his penctration, his foresight, rien n'ée à sa 
pénétration, à sa prévyauce, That esc: my me- 
mory, cela m'est échappé de la mémoire, To —"hang- 
ing, échapper à de potence, He shall not — me, il ne 
mé ra pas. He narrowly drowning, i! 
a failli étre noyé, I know not how he seaped beau 
shot, je ne sais comment il n'a pas été tué, fur 
sillé, | Norun, r; ann. @chap; al seappare ; 
esp. ei port. escapar ; fr. À exgggper, avec suppres- 
sion de l'm2} 

To Escurz , », n, {to fly] fuir, s'échapper, s'évader, 
se sauver, PR ph pr nt se dérober. — to 
the pme) to va river, fuyes vers, sauves-vour 
vers les montagnes, la rivière. — for your life, LT 
À y va de votre vie. To— from ahiprreck, due 
du naufrage. To — from danger, échapper d'un den- 
ger. To — from the hands of ones encmies, échap- 
per des mains des ennemis, To — from prison, échap- 
per de prison, s'énuler, Me escapad to 1he rontinent, 
to nd, lo Fraure, to America, à s'est sauvé sur 
Le continent, il s'est sauvé en France, en Angleterre, 
en Amérique. You shall not —, mous ne vous échay. 
pers: pas, vous Re potrrez pas vous él D The 
water escapes Chrough n fissure in the rock, l'eau 
s'échappe par ane fente di rocher. 

Escare-ooar (es-képe-gôte), 5 {in Jewish History] 
bone-Æurissaire, m. F, Scark-Gaar. 












qui s'est sauvé. 


AE A 


ment, M. Horizontal —, échappement à repas, Kecoil 





fonds confisqué au profit de la 


ESCU 
ESCAPED (es-kép), part. adj. [from To Escar+] 


ESCAPEMENT (es-képe’-men'te), or ScAPamesT, 
a part of a watch er clock, which 
is lost by friction, etc.] échappe. 


—, échappement à recul, 

? ESCAPER {es-ké'-peur), s. feyerd, échappe. 

ESCAPING , 5. F, Escare, 

ESCARGATOIRE, s. [a nursery of snails ] pare 
cù [£ Sr sers et engraisse des escargots; escargo- 
tière, {, 

To ESCARP (es-korpe}, ». à. [Milit. terin.; to 
cut with a stecp slope] escarper. [I1, scarpa.] 

ESCARPMENT (es-kamp'-mente), s. [a step slope] 


ésc pement, 1, 

ESCARTYLE, adj. [in Heraldry, quartered, quar- 

je gr 
CH, s. [a Mish}. 7”. Guaviane. 

ESCHALOT (chal-ote), s. [Rot,; cepa Ascalouica ; 
a kiod of Welsh onion] échalote, f. 

ESCHAR (es-har), s. [slough of a sore} escarre, f. 
[Gr. eschara.] 

ESCHARA, s. [a species of corsiline, à sub- 
imarive plant} escarre, f. manchettes de Neptune. F°. 
Escuan. 

ESCHAROTIC {es-ka-rot-ik), edf. (caustic] crus- 
tique, escarotique. 

ÉsemanoTics, 4 escarotiques, m3. pl. 

ESCHEAT (es-tchite), 5. [any laws or other 

rofits that fall to à lord within bis manor by for- 

ture, or by his tenant dying without an heir] au- 
baine, 1. legs cadue. [Fr. écheuir, échoir ; À het, 
redevance] 


To Fsenear, -19G, -2D, v. 0, échoir par droit de 
confiscation ou par manque d'héritiers, | $ To Escuxar 
[io forfeit], forfaire au fief. L 

ATÂABLE (estchi-a-bl), af. [liable to 
estheat] saisissable pour forfaitureé où par manque 
d'héritiers. À 

ESCHEATAGE (es-ichr-tidje), 4 | the right 
succeeding to an escheat ] droit d'hériter d'un bien- 
couronne. 
ESCHEATED (es-tch#-ted), part, adj, [falieu by 
eschent} hu par droit abant. 


ESCHÉATOR {es-tehi'-teur }, # [an officer of| 


escheats] officier qui rapporte à la trésorerie les biens 
échus au on uit Fastaine, de confiscation ou 
autrement. 

ESCHEVIN, s. [scabin; in Duich and French po- 
luy à civil sungistrate, à kind of sheriff or alder- 


man) dehevir, mu. 
41 «. [the office of an eschevia ] 
e, 


m. 
ESCHEW (esichiou’, onu mierez eskiou }, pi 
foud, 





To 
ED, +. 0. {to avoid] éviter, fuir, — evil and 


fais Le met et fais Le bien. [Ut schivare ; fr. eaquiver, 


Ÿ cschever, fuir] chioud'}, F fi 
À ESCHEWEN j . adj. évité, firi. 
ESCLATTE. s. fe Hi Een |. éclaté. 
ESCOCHEON (es-kd'-cheune), s, [the shield of he 

family]. #. Escureusox. 

ES ORT Jef korte): 1, [convoy] escorte, f. con- 
voi, m. garde, f. Baggage —, escorte du bagage, To 
attack or beat an —, nitaquer, battre une escorte. He 
bad an — of two hundred men, il avait deux cents 
hommes d'escorte. Under or wilh an — of, sons l'es 
corte de, The storm parted the convoy from its —, dx 
tempéte sépara de convoi de son escorte, [al scorte ; 
esp. et port, erscolta.] 

To Esconr (short), -256, xD, v, a. [le con 
escorter, CONFORT, ner, To — e brel 
chest, escorte a aise militaire. À body of cavalry 
was detached to — the on détacha un corps 
de cavalerie pour escorter Le bagage. 1 shall — {at- 
tend] home , je vous escorterai jusque chez wars, 
Two frigates escorted 1e convoy, deux frégates es- 
cortérent de convoi, 

ESCORTED (es-kor ed). part. adj, escorté, eon- 

ESCOT. F”, Soor, 

FSCOUADE. #, Squav. 

ESCOUT (es-kaoute”), s. [a spy] espion, m. Fr. 
Scovr. . 

ESCRITOIR (ehritwer"), 2 [a box, with all the im 
plements of wriling} éeritoire, {| Escecrom [somr- 
times à desk or chest of drawers with le necessanies 
for writing}, secretaire, m. Esp. eseritario ; ital. serit. 
toi ; fr. écritoire ; lat, seribe, seripium, écrire.] 

+ ESCUAGE (es-kiou-édie}, #. [servies of ie 


| shield] sorte de service qui obligrait le vassal de sni- 



















pertaining to the healing art] desc: 
= aid, le secours du ir & de la médec: 


comesti 


page, m. [Gr. oisophages ; oisé de pi 


ESPO 411 


vre son seigneur à la guerre à ses frau et dépens ; 


écrange, 





ESCULAPIAN (s-kiou-H-prane); adj, (modict, 
€, de médecin. 


ESCULENT {es'-kiou len'te), adf. T'évod far food , 


eatable] bon à manger, qui se mange. — plants, plantes 
qui se m ä 


chan) s comestibles. [Lal, esculentus, man- 
Der 4 RE [ , 


nt, bonnes à manger, — mudkruoms, 


Esouuxxr, 4. | something fit for food | aliment, m, 
, 1m, 


ESCURIAL {es-kiou'-ri-al}, +, [the paies 


or re- 


sidence of the kiag of Spain, about 15 miles nurth-west 
of Madiid] Æseurial, palais de l'Eseurial. 


ESCUTCHEON (es-keutch'-eune), or Scurenzox , 


4. [in Herald. ; the field or coat wherein the arms arc 
represented] éeu, m.; [the picture of the ensigns ar- 


moral}, éensson, m. [Lat, scsurum, bouclier; it. sctdo ; 


esp. etcrde ; arm, scoeda.] F, Scurcurox. 


ESCUTCHEONED {es-heutch'-eun'd), adj. [having 


per Pr arms ur ensasn} Partant ééusson ; pompes , 


ESHAUDEES (erhô-dix’), 4. pl. [a sort of cakes ] 


échaudés, m, pl. 





ESKIMAUX, s. pl. [a people of North America, i: 
Labrador or New Pr Lkimaur, sm. pl. : 

ESLINGEN , s. [a large imperial town of Gi 
in the Kingdom of Wirtemberz; lat, 48%-57 NN. long. 
g"20' E.] Esfngen, m. 

À To ESLOIN, w, a, [io remove] éloigner. [Fr. 
+ csloignier.) 

ESNECY {es-uÿ-oé ), 3. [in Law: the privilege af 
the eldest co-partner Lo choose first] Le privilége de 
l'atné des co-partegeants de choisir le premier, m. 
droit d'ainesse, ma. 

ESOPHAGOTOMY (i-s0-fa-got'-ô-me}, 2, [in Sur- 
er ; an incision into the ar incision à f'æso- 
phaye, {. æsrophagotomie, f, | Esophagus, et gr. tom, 
inctsion, de femwnd, couper] 

ESOPHAGUS (i-sol-agueuce), s. {he gullet] æs0- 
, er , porter, et 
phagein, manger.] à 

ESOPTAN (i-50"-pi-ane), cf. ain 
composed by or in Vie Jo A à 

que. 
ESOTERIC (es-d-ter/-3k}, ad), [private, npposed ta 
esoteric or publie, and sul of he instructions of Py- 
thaguras] ésurérique, Poppoé d'eroterique, [Gr esd- 
DER le esé, à l'intérieur] 
y i-sot'-e-ré), #. [sect mystère, mm, 
doctrine pe ExorRR ic. RPRRNTS 

ESPALIER (es-pal'-iere), 4, [a term of Gardenin, 
espalier, m. pa fra m. (Esp, espalera ; xl 
spailiera ; lat, palus, pieu. 

To Esractan, +. à. [io form an espalier] former, 
couvrir en espalier. 

ESPARCÉT (es-par”-cet}, s. [a kind of sainfoin } 
esparcette, Ê. éparcet, m. 

FSPECIAL (ispech”-al}, adj, [principal chief] spe- 
cial, principal, particulier. ln an— manner ar degrer, 
surtout, essentiellement, [Lat, specialis, de specio, 
voir. ! 

ESPECIALLY (i-spech'-al-lé}, «dv. { priocipally 
spécialement, principalement, partiuléremunt | _ 
fout, AU he learned and = the chimists, tous les se- 
vante et spécialement les chimistes. 1 am anaious to do 
it, the more — as, more — as, je tiens à le faire. 
d'autant plus que, d'autant mieux que, d'autant que. 
He and — his brother, ui et pates particulière 
ment, principalement ; lui et sou frère surtout. He was 
— bent against me, Ï s'acharnait surtout après 


mel, 
ESPECIALNESS Ce abs à +. [special qua- 


to Æsop; 
manner of Æsop} d'Ésope, 


LH cialité, espèce, 
VE -re (paru), 4. [a scout], espion, m. 


| Esexac [spying], espiounage, m. 
ESAED sud, part adj. épié, obiervé, dé 
convert. 

ESPLER. F”, Sry. 

ESPINEL, F, Srixee, 

FSPIONAGE d-bnédje), & [the practice or 
employment of pet pion, 1m. 

ÉSBLANADE (esplanéde"}, s. [Fortif.; the open 
space between tlee glacis of a citadel and the first hou- 





ses of the tou! caplanade, f. | EsrLaxaux [Garden- °° 


ing}, esplanade, L { Esp. csplancda ; il, spianaia ; 
bit planus, plat] 
ESPLFES gpl 5. pl, {in Law; the full proëts 
of an estate] le revenus entier d'une terre. 
ESPOUSALS (espaou'-zals}, # pl [tbe act a 
affancing; the cerenony of betrothing] fausaifes, 
#2. 


» tn lt 


412 ESSE 


1. + épousailles , f. cérémonie du mariage, {. ma- 


Erous: 

sa, adj. de mariage. Î 

To A À Past -ING ,-ED, à. a. [to 
betroth, to marry ; 10 adopt, lo defend) fianckr, pro- 
mettre en mariage, épouser, marier, aü profite; at 
figuré, épouser, adopter, défendre. He his 
kinswoman, il a sa parente. The king 
ed his daughter to or with a ince , 
maria sa à un prince él d cit, 
and court — my cause, la ville, l'armée et la 
dpousent ma cause. [Ital, sposare; port. + à 
posar ; lat, s » sponsus, promeltre, x | 

ESPOUSED (es-paoux'd'), part. adj. épodsé, ma- 
rié ; a 

ESPOUSER (es-paou'-eur }, s. [one who iain- 
lains or defends à point} avocat, défenseur, par- 
tisan, m. ; 

To ESP-Y (es-paï), -YING, -IED, va. [to see at a 
distance, to have the first sight of a thing remote | 
distinguer, voir de loin. We land, mous dis- 
vinguëmes la terre, F. To Descnx. || To Esrx [to see 
or discover what is partially hid, or int to be 
hid}, découvrir, signaler, To — à man in a crowd, de- 
couvrir, signaler un homme au milien de la foule. To 
- à thiefin à wood, découvrir um voleur dans un 
lois, || To Esrx [to discover unex TEypeté 
tout à coup, entrevoir, apercevoir. || To Ésrx { to in- 
speet arabes dpier, espionner. To — the land, 

dpier 8. 
P°To De Ce [to look narrowly , ta watch}, épier, 
{8'écrit le plus souvent 4 2 fr. Le do esp. cspiar ; 
ital, spiare ; lat. specio; hol. bespieden , de spiede, es- 
piong al. sp@hen; suëèd. speia ; dan. speider ; w. 
rapiaw ] 

Esry ,s. [a spy; a scout] espion, m, coureur, m, 
vedette, f. 

ESPY'D, F, Esru, 

ESQUINANCY, F, Squimamcr. 

FSQUIRE (es-kounire), z. [a title next below 
that of snight] deuyer, m, (titre affecté aux sim- 
ples gentilshommes , aux hommes ex placs, aux 
avocats, aux juges de pais, aus shérifs, ete. On s'en 
vert également pour des lettres, suriout lors- 
us veut borné l'énonciation des qualités, en ce cas 
le prénom est de rigueur: George …, L, Georges 
over — of a knight Cu De d'un oise 
errant. [ltal. sudiere ; esp. escudero ; port. escudeiro, 
du,lat. scufum, écu ; gr. skutos, cuir.] 

To Esquins, +, @. [lo attend; to wait on | servir 
d'écuyer ; faire le cavalier servant, servir de cavalier, 
escorter. To — à lady, éscorter une dame. 

ESQUIRY (es-koun’-é), s. [the rauk of an esquire 
le titre d'écuyer. 

ESSART or Assanr, s. [in Law; pulling wouds up 
by the roots] essert, m. 

To Essanr, “196, “D, %, à, [to extirpate trees 
and bushes for tillage] essarter, 

. ESSAY (essë’), s. [an attempt] essai, m. tenta- 
tive, €. épreuve, f. To e nn —, faire un essai, 
This is bis first —, c'est son coup d'essai. His first 
— was à master-stroke, son coup d'essai fut un cou 
de maître. K Essax | trial or experiment of a metal |, 
essai, m, F, Assay, | Essax [in rare À essai, in. 
Essays on physics, marals, literature , de physi- 
que, de morale, de littérature. Au — où painting or 
music, essai sur la peinture, sur la a sr Fr—; 
norm, essoyer; hol. soeken , chercher; en, ver- 
sovken, essayer; al. suchen, chercher, wersuchen, es- 
sayer; esp. ensayar ; port. ensaier; il, saggiare , a6- 
sagiare ; angl. seek; lat. seguor.] 

To Enr (evsé'), “100, up, +. &. [lo attempt ] 
es , tenter, éprouver, To — the ore of various 
lo ur une mine. rx QE | of pewter, essai à la 
pierre, nn , goutte, L. 

ae Ÿ , part. adj. essayé, tenté, 
é fe 
PSSAYER. NW. Essais, 

ESSAYIST (es'-sé-iste), GR € writer of an essay or 

d'essais, 


rm tr écris 
K , s. [a considerable trading town of Hun- 


[ 
3 lat. 45°.40/ NN, long. 19°-58 E,] Ærsek, m. 
, 2. [a town of Germany in Westphalis ; 
lat. 51.2Y N. 7°4' E.] Esien, m. 

ESSENCE (es'-sên'ce), [he nature of a being } 
essence, . nature d'un dre, The divine — , l'es- 
sence divine, The -— of christianism, l'essence du 
christianisme, { Essancs {a spirit chimically extract. 
ed}, essence, ue m, — of wormwood, de l'es- 
mage te "+ — or oil, exsence animale, 
-— in Cookery], essence de jambon. es 
sentia ; ital. essenza ; esp. esencia, ep 
















, — Tops, des 
ri 2 one 


- [reans] Æsséniens, m. 


ESTA ESTI 


To Essexc-e, 90, an, v, a. |t6scént, 15 per- 
fumer, mettre de l'essence, cisencer. 


NCED (e-sens1}, part, adj. | perfumed ] 
-sen's Pere 2 perfumed 
























ESSENI, Essexes or Essonans , 5. [Therapeutæ ; 
an ancient scet among the Jews; re 


ESSENTIA DULCLS (es-seu-chis dent), 5. [in 
Chimistry; a menstroum that has nolhing acid or cor- 
rotive in it, re capable of dissolring metals) mens- 


de 
P'RSSENTIAL (ei nec [comtiatiog tbe | 8 gsverement D PR  l 
ce a ay gene pe er 7e do FE "ai graser dar urdle Péglie die 
Goodness is — 10 God , la bonté est essentielle à Dieu. anglicane. 


M take] + estache, 
APE (CS) à Co alley mail au. 


FE 4 


Reason is — 10 man, la raison est essentielle à 
l'homme. These words are — 10 the are À À 
baptism, ces paroles sont essentielles au sacrement 
Baptème. [ Essawruas [important in the li de- 
gree, indi ] essentiel, à . This is 
— 10 ber iness, ceci et indispensable pour as- 
surer son bonheur. Ji Ïs more — to à general 
than courage dans un général le j doit l'em- 
porter sur le courage. — salt or vil [essence of}, sel 
essentiel, huile essentielle. [Lat. essentialis.] 
Esserruz, 4. (existence, being , nature; the chief 

1] l'essence, Î. la ri rrgnse nd 

l, m. Le point principal. is the — of 
Em , voilà Péssentiel de l'affaire, Give us the es- 
sentials , we can dispense with the forms, qu'on mous 
accorda les fonds, nows saurons nous passer de la 

. The esentils of religion, l'essence, les élé- 
ments de la religion. 

ESSENTIALITY (es'-sen-chi-al-i-té), #, [Gest or 
constituent principles) principe essentiel, chose essen- 
tielle, condition essentielle. 

ESSENTIALLY (es-sen'-chi-al-lé}, ad. [by the con- 
stitution of nature] essenti f, par nature, par 
essence, par le fonds, foncièrement. 

ESSENTIALNESS (es sen/-chal-nece), 4. [the state 
or quality of being essential] nécessite , utilité indis- 

insable. 

To ESSENTIATE (es-sen'-chi-ête), +. », [to become 
of the same essence) s'assimiler. 

To EssexriarTe, %. a. [to form or constitute he es- 
sence or being of] former l'essence de, constituer 
d'essence de, constituer. 


to seize] saisir, faire une saisie ! 
ESTALLED (estàl'd'), part. adj: saisi juridique- 


ment. 


é town of North America , 
Ego gr 5 ra N. long. 1039 W.] 
Fe - 


Pad (ont cn CAR qe à ft 
Esrars, 3. ition ;. $ pos 
session in land] tar , mt: condition 

dité, L. biem, m. terres, {. bien. 

ought to be content in his own —, chacun doit étre 
cohlent de son diet. The Ut Gites Qhibe Hiogisen 
les trois états du royaume, Man's — ; l'âge vi 

left a vast — to her son, elle a laissé de grands biens 
à son fils. To have an — fall to one, recueillir ane 
succession, He is gone to his —, il est allé à sa cam- 
En A pr rm br Le 
tyh tré ue , t estat; t; $ 
[ estadoz Val. status, de 


Le 


arm. stad ; ill. statoz esp. 
st0 , être debout.] 

Ÿ To Esrars, w, a. [to settle as a fortune) éia- 
bir, doter. } + To Esrars [to establish}, À 


SPA tal, cb. (ge a) 


ESSERE or Esssns, s. [Med.; sora or sure, netile-|  ESTEEM (es 1 # [high te 
rah ; little, reddish, hard and itching pustules or | gard] estime, f. Le cas ou l'etat que l'on fait d'une 
weals] essent, m, sora, m. personne ou d'une 3 £ Je » 1. 


ESSEX, s. [a county of England) Essex, m. 

ESSLISORS, s. pl. [in Law; appointed 
impanel à jury] électeurs, m. pl. 

ESSOIN (es-soïne”), s. [a Law-term; an excuse for 
absence | rzoine, f, excuse légitime pour ne pas com- 
paraître en justice, [ Norm. exan, excuse ; fr. Ÿ exoi- 
ner, essonier, excuser; ex Qt soing, soin? gr. exon, 
de exesti, permis? ] 

To Essoix , -1X0, -xb, w. a, [to excuse the person 
absent} excuser une personne qui ne comparait pas en 
justice, l'exoiner. 

ESSOINED (es-soïn'd), part. adj. [excused ] 
excusé. 

ESSOINER, «. [un attorney who sufficiently ex- 
euses the absence of his client] eroineur, m. g 

ESSORANT, ad/, de Heraïdry ; a bird standing 
où the , With the wings expanded | assoranf, 

To nSrARLISN (es-tab/-liche), -ING, 45 v, a, 
gras to found ; to eonfirm, to ratif et 

, ériger; affermir, confirmer, raiifier. To — 
fondations Foi édifice, établir les fondements d'un 
édifice. Several manufactories have been established in 


to {tain, to begin to entertain —, much —, à high — 


for oné , avoir, sentir, conceroir, prendre de let, 


d'estime, bien de l' 4 À 
ZX hold him in no manner of =, Los # songer 
ment, To put in —, aceréditer, To be in —. 
étre en grande estime. 1 never had any — for suth a 
man , je n'ai jamais fait ancun cas de cet homme. To 
raise à man's — of à , donner à un une 
bonne opinion d'une chose. The fine arts were held in 
high — that nation, les beaux-arts diaient en 
grande chez ce peuple, F. To Errens, 

To Esresn, re, “59, CRE prise 
to rate high] estimer, priser, 3 honorer, avoir 
de l'estime , compter pour, considérer, préférer, 
faire ous de, 1 — honourabove life, et plus 
Lhonneur la vie, Every one 
monde à de estime paur elle, 1 be bas done that 8c- 
tion, 1— him the more for it, d'il à fair cette ae 
tion, je l'en estime davantage. He is an authisé not 
much esteemed , c'est un auteur qui n'est guère es- 


imé. xx [tothink}, estimer, , juger, 

the vicinity of that town, d s'est établi 7 Ja- pe gr dd mai mm" mg à a ec 
briques dans le voisinage de cette ville, To —a camp | js, javing been able to please him, 10 render him suels 
er the walls of à city, établir un sous les| à service, je m'estime trèr-heureux. d'avoir lui 
murs d'une ville. The father has H ali his onde pa ll rendre ce sericée À À T0 oran 
children, ce père a établi tous ses enfants. To — laws, | {10 compare in value}, par da on. 


a court of justice, érablir des lois, une chambre de 
justice, To — one's credit or Wow, établir son 
credit, sa réputation. To be established in the faith, 
être confirmé dans la foi, To — a corporation in pas- 
sessions or privileges, conférer des biens, octroyer des 


es à une association. establecer ; À 
[tr dns il “nelle; lat. Er a 


estimer ; arm. Éstimout, istimein; lat. æstimo } gr. eisti= 
maomai, de eis et timaé, honorer.] Lt . 


F, Esrimants. + æ - . 
ESTERMED (ar-tine), Pet EE 


‘Ji ; ESTEEMER (es-tim/-eur), s, [one that estéems] er 
GMT RRNND (EE EU ee. 4, da | Er | 
ESTABLUEN Coral labeur ), » (hs wbo|. ESTETE, adj. Lin ÿ à benst who Dead 
establishes } celui qui établit, qui confirme, qui ra-| bas been Lorn by force) Th 
tifie. ; ESTIMABLE (es El 3 
ESTABLISHMENT (es-tal/-liche-men'le), 5. [settle- | estimated] d'être ; 
ment, foundation; allowance, income, drec- | | Esrimance [worthy of estéem}, 


tion, L. établissement, m. fondation, ! base, f. prin-| very — man, c'est un 





: ESTR 


estimiable pour, à cause de. f Esrisaue { valuable ], 
précieux, de prix. 

ESTIMABLENESS (e#-ti-ma-bl'-noce), s. ju qua- 
lity of deserving [] és qui rend esté . His—, 
ses qualités es rs. 

LATE {es-ti-méête), 3. [caleulation, valuation, 
value ; judgment ; esteem, |} estimation, F. pri- 
sée, . évaluation, f. calcul, mm. prix, m. valeur, f. 
From your own —, d'après votre estimation. He 
referred me to 1he-- of the arbitrators, i/ m'a rensoyé 
à l'estimation qui en a été faite er des arbitres. Tu 
— of the costs of à law-suit, l'évaluation des frais 
d'un procès. He gave in an — of the expenses, il a 
fourni le calcul des dépenses. 

To Esrimat-2, -1NG, ED, V. 
caleulate, to compate] cime ea s 
ser, apprécier, The heirs have bad the furniture, 
land er house estimated, les héritiers ont fait estimer 
des meubles, la terre, la maison. The was es- 
timated at so much, cette terre a été estimée tant, à 
tant. The loss or damage is estimated at 50 much, on 
évalue la perte, le à tant, We — the merits 
or talents of two different men by ju t, c'est 
par le jugement que nous ions les mérites, Les ta- 
lents respectifs de deux individus, The may en- 
sily be enr 4 cakuler les béné- 
fices. [ Æstimatus, estimé. F. To Esreex,] . 
Fra, IMATED (es'-ti-mé-ted), part. adj.estimé, prisé, 

, ié. 

ESTIMATION (es-timé-cheune), # [ ahoiuion | 
sitimation, Î. ion, f, appréciation, f. prisée, f, 
caleul, m. L shall take your — for it, je n'en rap 
porte à votre estimation, à wotre éraluation, In our — 
of moral qualities, dans notre appréciation des quali- 
tés morales. À Esrimarion [esteem , ], estime, 
L. opinion, , jugement, m. L shall have — among the 
multitude, J'aurui l'estime de la foule. La 1he — of 
maukind , dans l'opinion du . Me stands by no 
means high in publie —, il n'est très-haut placé 
dans l'estime publie. || Esvimariox {a Sea-term], es- 
time, f, caleul du sillage d'un vaisseau, m. 

f ESTIMATIVE (es'-ti-ma-tiv), adj. [judicial] qui 


to rate, to value; to 
ler, évaluer, pri- 


sait juger où apprécier. | + Esrocarive [imaginative], | [: 
naar. 


d'opinion, d'imagi 7 

ESTINATOR (es'-timé-teur), s. [a setter of rates) 
priseur, m, estimateur, m, 

ESTIVAL {estival}, adj. [pertaining to 1he sum- 


mer) d'été, qui est d'été, estival. — plants or flowers, 
254 far estivales. 
To ESTIVATE {es-ti-vête), », #. passer l'été dans 


un endroit, y séjourner 1 l'été. [Lat. æstive ; 
fr. Ÿ estiver ; lat. æstes, Fi 

ESTIVATION ‘es-ti-vé/-cheune), #. [the act of pass- 
ing the summer] séjour d'été, À Esrivatiox [Bot.; the 
disposition of the petals within the Aoral gem or bud], 
arrangement des parties ‘d'une fleur avant son épa- 
nouissement ; estivation, (. [LA æstivatio, de æstas, 


été. ] 
ESTOILE cg adj, (in Herakdry ] éroilé, A 
crûss —, croix éloilée, 
Esroitx, s. [in Heraldry; a star with only four 
rays], étoile, L 
To ESTOP (es-top’}, ». à. [in Law; to impede or 
bar, ÊA onc's own act} pag rt arréter par Lors 
ition d'un acte passé, d'une déposition si, 
demandeur, : is 
ESTOPEL (es-top'l}, , [a Law-word) empéchement, 
mn, étien, f. exception, [. 
PPED, part. part. de To Esror, arrété, em- 


Ve. 

ESTOVER (es-lé/-ver), 5. < Foraer for an sl 
lowanes given to à cri du imprisonment, out 
0f his substance, for the maintenance of himself and 
family] entretien ou provision alimentaire d'un erimi- 
nel et de sa famille, n, Common of estovers, le droit 
de L chers bien ct faut de bois 

ur le age, ameublement d'une maison, 
Dune mas 1 Prore. [Norm. estuffer, monter, 
fournir ; fr. } estouvoir, Ÿ estovair, nécessité.) 

ESTRADE (estrède”), s. [s publie rosd; the raised 
flour of an alcove for the bed, the Anwéoas of a pre- 
senre-chamber, any even surface] es: E 

To ESTRANGE (es-trén'dje }, -ING, -ED, +. 0. 
[to keep at a distance, to wi rw] éloigner, détour. 
ner, We have estranged ourselves (rom them, nous 
nous sommes éloignés d'eux. To — one from an agree- 
ment, détourner quelqu'un d'un accommodement. To 
— a place, détaimer un lieu, un local de sa desti- 
nation. [Peu usité dans cette acception. ] jre Esrnanos 
[to alienate from affection), ééoigner, ai » indispo- 
ser. To — à man from his nife, indiposer un mari 
contre sa femme, Nothing so much estranges the heart 


moral ,slienation] éloignement, m. alidnation, 
Froid 


ETER 


as bad usage, à n'y a rien qui éloigne 
les mauvais mitements. Such A er — all 
Lars from us, cette conduite éloignera de nous tous 
des cœurs. 1 know not what can Fe enrangad him 
from me, j'ignore ce qui à pu l'indis) contre moi, 
ce quia pit me faire perdre son amitié. f + ToEsraanon 
{to withhold}, refuser, me pas accorder. [Fr. Ÿ estran- 
ger où est ier, éloigner, aliéner,] 
ESTRANGED { es-rén'djd'}, part, adj. éloigné, 
détourné, aliéné, imfisposé. 
ESTRANGEMENT (es-trén'dj/-men'te), A re- 
h ré- 
4 d'amitié. (Fr. + estraengement, alié- 


Les cœnrs 


ation. | 
+ ESTRANGERS (es-trén'-djeurz), +. p£ [in Law} 
étrangers, m. (soit au pays, soit à nne chose queleon- 
que); anbains, m. (en termes de droit ). 

FSTRAPADE (es-tra-péde), s {tbe defènee 
horse that will not obey]} estrapade, f. 

+ESTRAY (esiré’) 5. bdre égarée, qui n'est récla- 
mée de personne, [Le plus souvent strar.] 

To Esraay, v, nr, (10 stray] errer, s'égarer. [Norm. 


‘fa 


estrayer.] F, To Srnar. fe : 
EAT (es-trite”}, s, of an original 
writing] copie, { pair à d'un érntt, m, {Norm. 


estraite on estreite ; lat. extractum, extrait. 
4 To Esrasar +, à, [in Law: lo extract| extraire, 


ESTREPEMENT (esiripmen'te), s. [a term of 
Law] dégdt, m. que fait dans une terre un 
aitier. | Fr. + etre, W, action d'arracher, 


norm estreper, estripper, faire des dégäts; angl. to 
sr pole) 
ICH. #. Osraicu. 
ESTRIDGE. F. Osraicn. 
ESTUANCE (ev-tiou-an’ce), z. [heat] chaleur, 
r, f. (Lat, œstus.] 

ESTUARY (es-liou-a-ri), s. [an arm of the sea 
or the mouth of a lake or river, in which the tide 
reciprocates] bres de mer, m, où emhonchure, f, (de 
lac ou de rivière, où il y à flux et reflux); estuaire, 
m. À Esruanx [a va }, ain de vapeur, m. 
Lat. œstuarium, de æstuo, houillonner.] 

To ESTUAT-E (es-tiou-ête), -ING, -ED , x, ». [to 
swell and fall reci 3 t0 boil} avoir un Ar et nur 
reflux; bouillir, être une agitation violente, 
bouillonner, F. Esruanx. 

ESTUATION (es-tiou-#-cheune,, s. [the state 
of boiling ] il M, m. effervescence, {. F. 
Esrusnr. 

ESTURE (es’-lieure), s. [violence, commotion] 

jou violente, mouvement à . PF. Esrusny. 

DE Me a che ; 
le, À, ti des vignes, wm. 

Ÿ ESURIENT (i-siog tente), adj. (hun- 
ge voracious] a/famé, [Lat. esuriens, esurio, avoir 
aim. 

+ ESURINE (ej-iou-raïne), ad). [corroding, eat- 
ing] corrosif. F, AUENT. 

ESUS {freuce), s. { Jupiter, the supreme Being 
among the Güuls; sus, m, 

ETAPPE (in War ; an allowanceof provisions and 

étape, À. ” 
À Le contraction for Er cærana (et-cet'-i-ra), 
and s0 on] ef cœtera, etc, et ainsi de suite. 

a par {etche}, mes -ED, w. a. I 
wi Us] graver à te; au tra 
cer, dieu, Es le plan d'un système. [Al etsen ; 
bol. etsen, manger.] #. Eur. 

Erou-caor (elch/-krop}, +. [among Furmers; the 
third crop of coru upon laud newl; broken up] éroi- 
sième récolte, Ê. 

ETCHED (ech't}, part. adj. gravé à l'eau forte. 


ETCHING (eich'-in'gee), s. € à l'eau forte. 

ETEOULES and POLTAICES (tel hs, 5. [My- 
1hol.; sons of OEdi, who were retnarkable for their 
mutual hatred, killed each other] Étéoce et Po- 
lynice, m, 

ETEOSTIC (et-i-a# tk), 2. [s chronogrammatical 
composition } espé G . [Gr etes, 
etcor, antée ; etrchos, vers.] 

 ETERN (i-terug), ad). [endiess) + éterne, £ F. 
Ersana. med}, off, (utient begin 

ETERNAL (iter-nal), adj. [w t nie, 
or end] rat sans ur 6 ane ni fn. Goi 
alone is —, Dieu seul est éternel. The — Faiher or 
God, the — Word, le Père éternel, le Verbe éternel. 
Certain pagan philosoghers believed the workl to be 
— quelques philosophes paîens ont eru que le monda 
était red | Errnxaz [everlasing), éfernel, perpé- 
tel, immortel, d'une durée infinie. — life, la vie 
éternelle. — hapyiness, un bonheur éternel, — 1ot- 


rave | [ 


ETHM 413 
ments, les peines éternelles, | Eransar sr 
able], éternel, ‘immnable, — LE 4 LE vérité, 

,ë LA 

Erenxar, 5. [au ion of God] l'Éternel. 
The law of the — , la loi de l'Éternel, EC Era 
waus, pl. [things eternal] Les efoses de l'éternité. [La 
aternus, de œvum et turmus ; œvitermus ? 

ETÉRNALIST (iter'-nakiste), 4. [one who holds 
the past existence of the world rénite] matérialiste, 
m.; [one of a religious sect wbo bel that the 
world woukd last for ever], étermale, m. 

+ To ETERNALIZ-E (i-ter-nal-aize), -ING ,-ED, 
v. à, rendre éternel, éterniser, P. To Evenmize, 

.ETERNALLY (i-ter'-nal-lé ), ade. [without be- 
ginning or end] png y à de toute éternité, 
sans commencement ni Ê ErenmaiLy for ever}, 
éternellement, toujours, sans fin. [ L 

ETERNE (iter), F, Eranmat. 

Î To ETERNIFY. F. To Ersawize. 

ETERNITY (i-ter-nité), s. {duration without 
beginning or : duration without end] éternité, f. 
durée sans commencement ni fin, f. durée sans fin, 
perpétuité, £. immortalité, . God is from all —, Die 
est de tonte éternité, Time is but à part, pates 
of —, Le temps n'est qu'une partie de l'éternité, — of 
future punishment, éternité de peines, de prpplices. 
He has no thought of —, i/ ne songe point à l'éternité. 
That will be there 10 —, cela restera là à perpétuité, 

To ETERNIZE (iter-naixe), -ING, “ED, v. a 
{10 make endless] éterniser, immortaliser. To — woe, 
éterniser le » le rendre éternel, They have 
eternized their fame, ils ont éternisé leur gloire. To 
— ones name, memory, éfertiser son nom, 5 mé 
moire. To — exploits, inmortaliser des hauts faits. 

FTESIAN (i-4i-jiane), adj. [stated, bowing at 
stated times of the year, periodical] étésier, — winds 
[in Greok and Roman writers, periodical winds in 
the Mediterrünean, from wbatever quarter How) 
vents étésiens, The— winds Wow for forty days, towai 
the rising of the dog-star , les ments étériens 100 
quarante jours vers le lever de la canicule. _ 
p=g are felt even in Spain, des vents étésiens se 

font sentir jusqu'en Es, x . tesins, gr. etè- 
rer prb y rpagne. [Lat gr 

+ ETEL, adj. noble. 

. ÉTERNIZED (i-ter-nais'd), part, adj, éternité, 
immortalise. 

Ÿ ETHE. F. Eur. 

ETHER (l-ruer), s. [in Phys; an element more 
subile than the air, refined aud sublimed ; he matter 
of the hi regions above] éther, m. {in Chim.; a 
volatile and inflammable fluid}, éther, en. [Lat. œther; 
gr. aithèr, aithé, brüker, briller; angl. weather ; sax. 
weæder, l'air, : 

ETHERELL (rural), and ETHEREOUS (i- 
Tuf-ri-euce), adj. fn of ether; colestiel] dhéré , 


de la substance de l'éther ; céleste, — substance or 
body, substance éthérée, éthéré, — space, 
espace éthéré, — regions, région éthérée. The — 


vault, {a voiite éthérée, — messenger, envoyé, messager 
du ciel, céleste. 

To ETHEREALIZE (i-rui-ri-a-laize), v, «, [to con- 
vert iuto ether] üfier, 

ETHEREOUS, ad. 

ETHÉRIFICATION 
conversion into ether] 


dthéré, céleste. F, Eruxnzaz. 
i-ruer-i-6-ké-cheune}, +. 
fication, f. 

To ETHERIFY. # To Ermentz, 

ETHERIZATION (i-rwer-ai-2é/-cheune), +. [con 
version into ether] éthérisation, f. 

To ETHERIZ-E (Ÿ-rneraire), +, a, [to convert 
into ether] éthériser, 

ETHICAL (eru’-i-kal), and ETHIC (eru'ik}, 
adj. [moral} moral, qui traite de la morale. Bthie 

, discours moral. Etbic works, œuvres mo- 
rales [Lat. ethicus ; gr. éthikos, de thos, mœurs] 

ÉTHICALLY (erw-i-kal-é), adr, [nccording to 
the doctrine of morality] moralement, er morale où 
auivant les lois de la morale. 

ÉTHICS (erw4ks), s. pl. [the doctrine of mora- 
lity] morale, f. éthique, K Aristothe's —, les Éthiques 
d'Aristote, f. pl. 

ETHIOPIA (iæui-d'-pi-a), s, [a large country of 
Africa] Éthiopie, LA Torre fa ind of 

}, poivre d'Éthiopie, m. grain de Zélim, m 

ETHIOPIAN (i-rai-L plane). adj. [portaining 10 
Ethiopia] ethiopique , éthiopéen. 

Erucorsax , 5, [native or inbabitant of Ethiopia], 
Ethiopien, ne. : 

ET HMOID (erw’mô-id), s. [Anat.; a boue in the 
inner part of 1he nose, resembling a sieve] ethmoide , 
m, (Gr. éthmos, passoire, crible ; eidos, forme.) 

Erumoin end Erumornar (erm-mê-id'-al}, ad. 
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fresemlling a sieve)erhmoïde, ethmoidal, Ethmoid ar 
éthmoëlul bone, las ethimoide, Ethmoidal suture, 
suture cthmoidele, 

ETHNARCH (ern'-nark), s. [ commander of à 
province] éthnarque, F. Ermmancnx. 

ETHNARCHY (eru-narke), 4 (govermuent of a 
province) ethnarchie, F. (Gr. ethnos , mation; arché, 


woir.] 
PORTHNIC (eru'-nih), sé. [pagao] stnipues paieu, 
idoldtre, geutil, [La ethnicus; gr. ethaikos, de 


ethnos, mation.) 
ETHNICAL (ern'-ni-kal}. F, Ermeo. 
ETHNICISM (erw-ni-eisme), + [heathenism] 
anisme,m. édolatrie, f. | 
ETHNICS {era'-nihs), + pl. [henthens] Les paiene, 
les idolätres, les gentil Û 
ETHNOLOGY (era-uol'-6-djisie), s. [u tréatise on 
nations) ethnologie, L [Gr. ethnos, nation, dogos, 
discours, | : 
ETHOLOGICAL (erm-6-lodÿj'-i-kal), ad), [treating 
of morality} éthologique. : 
ETHOUUGIST (eru-ol-à-djiste), s. {one who busies 
hisnself with ethology] d/ AS : 
ETHOLOGY (eiu-ol-6 djé), <. [a treatise on 
morality | éthologie, €. [Gr. ethos ou éthos, mœurs; 
as, discours, 
ETHOPEIA (eza-ô pi-ia), 4. [a representation wf 
manuers) éthopée , . [Gr. éthos et paie, faire.) 
To ETIOLATE (f-3i-dlète), +. a (to blanch 
to whiten by excludiug the sun's rays) éfioler, Want | 
of light etiolaies plants, l'obscurité étiole des plantes. | 
IGr. aithé, briller?) | 
To Ertœare , +, #, [io be whitened by the exelu- } 
sion of the sun's rays] s'étioler, Plants growing in 
—, les plantes qui croisent dans la cave s'étio- 








lent, 
ETIOLATION |i-ti-d-lé-clroune) ; s. ses | 
esperienced by plants from growing in a ee 
er from 1e LA avcidental or smtended, of 1be 
suu’s rays] criolemer. : 4 

ETIOLOGICAL (11i-6od'-dji-hal), 2 [in Med. ; 
perluining le ciel] étiologique. 

ETIOLOGY (i-di-ol -6-djé), #. [Med.; accouut of 
the causes of a distemper] ctiologae, £ | Ersroroux 
{in school lesrning], argumentation, exposé des 
causes, des motifs, (Gr, aitia, cause ; , discours. ] 

ETIQUETTÉ (eti-hete}, 3. [the ceremonial of} 
good manners} etiquette, f, The laws of —, des fois ! 
de l'étiquerte. To keep lo —, 10 be particnlar as 10 
—, tenir à l'étiqueus, He is à great man for —, le is 
a greu profcient ln —, il est fort, très-fort sur 


la rare aud remarkably 






EUNU 
dogie, E That is mot the —, ce n'est pas là la racine 
du mot. 
gies sont pour la fausses. (Gr. etumon, de 
cieos, ver, véritable; em, être ?] 

EUBAGES fiou-bédje), 3. pl [Celtic antiquity ; 
philosophers aid aturalists among Le Druids] euba- 
ges, an. pl. #, Evarss. 

ÉUCHARIST (iou/-ha-riste), s. [the act of giving 
thanks; he sacrament of the Lord's supper] Eueke- 
ristie, 1. cène, f. [Gr. eucharistie ; cu, bien, charis, 
faveur, grâce. ] : 

EUCHARISTIC (iou-ha-ris' ik). #'. Evonnasrr- 
Ca. 

EUCHARISTICAL (iou-ka-ris-ui-kal), «dj. [be- 
longing to the Eucharist) eucharistique.) 

EUCHLORIC GAS, #”. Eucasonime. 

EUCHLORINE (iou-klé'-vine), « (Chim.; pro- 
toxyd of chlorine] euchlorine, m. F. Caronss. 

ÉUCHOLOGY (iou-kof-ô-dj#), s. [a book con- 
tainiug a formulary of prayers, the Greek ritual} 
euchologe, eucologe, 1m. (Gr. eucholagion ; euché, 
prière, vou; 08, discours.) 

EUCHYMY (iou-hi-mé), 4 [Med.; good siate of 
the humours, ete.] euchymie, Ê. [Or. euchamie ; eu, 
Lien; chumos, suc, humeur. | 

EUCHYSIDERITE (iou-hi-sid'-iite), 5. (a mine- 
ral] substance minérale, espèce d'augite. 

EUCLASE (ion'-kléce), #. [n species of emerald ; 
buitde mineral) enclare, f, 
(Gr. eu, facilement; £a, briser.] 

EUCRASY (ion ), 4 [Med.; an agreable 
mixwure of qualities) awcraie, £ [Gr. ew, bien; 
krasis, mélange] 

EUCTICAL, #. Evcmantsricas. 

EUDIALYTE (iou’-di-a-lite), +. [e Mineral; of a 
Nr rod colour) minéraf du Groenland, eudia- 
lite, 6, 

EUDIOMETER (iou-dai-om’-i-teur), 4. [an metru- 
mel for determining the purity of the air, er the 
quantity of oxygen it contains] eudiomètre, m1. [Gr. 
cudios; eu et dos, air; merrom, mesure, 

EUDIOMETRIC (iou-di-b-mel'-rik}, end EUDIO- 
METRICAL, adj, [pertaining to er F 
the eudiometer| audomésrique, Endiometrical experi- 
ments er resulls, expdriences, résultats eudiométri- 


és, 
FÉUDIOMETRY Gou-di-om'i-tré), 3, [the art or 
practice of ascertaining be purity of he air by the 
sudiometer] endiométrie , £. 
$ EUGE (iow-djé), s. [applause] approbation, f. 
Yiw, 


EUHARMONIC (iou-har-mou'-ik), adj. { produ- 











l'étiquetie, (Pr, étiquette, poil écriteau ; ang. ticket, 
Lil d' ut bill , Programme qui réglait le céré- 
monisl?| 

EXITE (i'-tite), 4 (engle-stone] pierre d'aigle. 
[Gr. artas , nigle.] F. Eacus-srone. 

ETNEAN (ei-ui-anc}, adj. {pertaining to Fins, s 
volcanie mountain in Sicily) étuees, ne. 

EXTLINGEN, +. (an ancient town of Germany, in 
Suabia; lat. 48°-5Y N. loug. N-30' E.] Ethingen, 

ETTALCHE, s, [sangu, a kind of cedrus ] er. 
taleh, mm, 

+ ETTIN (et-tine), s. (a giant] géans, ogre, [De 
eat > 

+ To ETILE (et4l}, #. €. [to earn) gagner 
À ToEvrss [lo atieat}, aiver à, s'eflurcer de. 

ETWEE 6 EUWEÉE-CASE, :. [a case for pochet 
instruments] éfué, un. 

ETYMOLOGER, #,. Errmosoeisr, 

ETYMOLOGICAL (et-i-mé-lodÿ-5-kal), adj. 
[relating to etymology] étyrmolagique. 

ETYMOLOGICALLY (et-iamd-lod'-dji-ku-lé), air, 
according 10 etymology] d'après d'étymologie, étymo- 

giquemens. È : 

ETYMOLOGIST (et-i-mol-6-djute), 5, [one 
#ho seurches out the origiodl of words | érymalo- 
giste, m, h 

To ETYMOLOGIZ-E (et-i-mol'6-djaise), -ING, 
-ED, à, a. and n. [to search into origin of 
words; to dedace words from ihwir simple roots] 
étymologiser, donner l'étymologie des mois, s'en occu- 





Le 
PEryuc LOGY (eti-mol-6-djé), s, (the derivation 
of a word from its original science 0 called] étymro- 
logie, f. origine d'un mot, {. To look, to iuquire the 
— of a word, chercher, rechercher l'étymologie d'un 
mot. To give the — of a word, donner l'ét;mologie 
d'un met, The science of —, le scivnce des dt yrnnlor | 
ies. The rules of —, les rügles de l'étymologie. 

Gr. etumos, vrai, et logos, discours. ] 

ETYMON (el-i-mone), 4 [an original root or 

priuitive word] racine, F. mot primitif, mm. étymo- 





cing lermonyor concordant sounds] harmonique, (Gr. 


eu, bien, et harmonie, ] 
EUKAIRITE {euk'-#-rie), 5. [e s scleniuret 
Li gray colour aud 


of silver, a mineral of a shio 

granular structure) erhairite, f{or. euhairos, oppor- 
MEULOGIC (Gou-lod'-djik) and EULOGICAL (iau- 
das. à bmus: eprelie la Fi ED 
EULOGIES, #. [io Church History; loaves or cakes 


brought to church to be bless; 1be holy brendjeu- | d” 


logies, 1. pl, : 
EULOGIST (iou’dé-djiste), s. [one who praises or 
commends another) celui, ceile qui fait gs des 
penégyriste, m, 1 does not become you Lo be his —, 
Hne vous sicd pas de faire son éloge. 
EULOGISTIC Goudné-tà), adj. F, Eurosic. 
EULOGIUM (iou-lo'-dji-eume), s [a eulogy ) 
éloge. F. Enrocx. 
ILE (iou’-lè-djaise), ». «, [lo praise 
or extol in specch or writing] faire l'éloge de, louer, 
tomanger. To — 1e suinister, faire l'éloge du minis- 


tre, 

EULOGY (iou-lô-djé), s (praise] élage, m. 
louange, {. Pompous or magnificent —, rloge pom- 
peux, magnifique. I do noi mean to pronounce his 
—, je n'enicuds pas faire san éloge. |Gr. eulugia; 
eu et logos, discours, 

EULOPHUS (iou'-lof-euce), s, [au inseet of the 
cynips kind) exlopie, m. 

. [Mytho.; a 


EUMENILES {iou-men-i-diz}, <. 
same of the Furies] Eumwaides, f. pl. 

EUNOMY (iow-no-mé}, s. [equal law or a well 
adjused constitution of government] justice impar- 
tiale ; administration ‘mie sur la justice ; gouverne: 
ment bien pondérée, [Gr. enmromie; en et noms, loi. 

EUNUCH (iow-neuk), s. [une that is castrated 
auntigue, we, Eastern princes eutrust their women to 
the kceping or eustody of eunuchs, les princes d'O- 





Most of his etymons are false, ses étymolo- | 





EUTH 


rient confieut La garde de leurs femmes à des ce: 
[Gr. cunouchous ; de eunè, lit, et echo, garder. 

To EUNUCHMAT-E (iow-neuk-ête), -ING, ED, 
+. a. [tu make à eunuch] chdtrer, faire ou rendre 
euntique. 

EUNUCHISM (iou'-neuk-izme }, s. {the state of 
being a euwuch} exuchisme. 

ELPATORIUM (iou-pa-1d'-ri-eume }, . [water- 
hemp, waler-agrimony , a medicinal plant} ire, Ë. 

+ ELPATHY (iou'-pa-rué), s. [right foeling] seu 
sibilire, mouvement vertueux, eupathie, £ [Gr. 
expatheia ; eu, bien, pathos, émotion] 

EUPATORY (iou’-pa-teur-}. #, Luparonsum. 

. EUPEPSY (iou-pep'-cé), 4. [Med.; good concoe- 
tion in tbe stamach , good digesuion] eupansie, £. [Gr. 
eu el peusis, cuisson] 

EUPEPTIC (iou-pep'-tik), adj. (having d- 
gestion] dant {a digustion est facile, gui pr prére 
ment. 


EUPHEMISM (iou'-G-mime), 5. [die sofiening of 
a harsb er indelicate term or expression, or the substi- 
tution of oue less offeusive 10 good manuers, eic.] au- 
phémisme , m. (Gr. ax, hieu, et phemi, parler. 

EUPHONY (iou'-fü-ui), «. [an agrecable sound 
euphonie, {This is so waillen, s0 pranouaced from 
—, from a principle of —, fur the sake of —, cela 
s'écrit, se prouonce de la sorte par auphonie. [Gr. 
euplunia ; eu et » vois. 

EUPHONIC. F. Euravxicas, 

EUPHONICAL, (iou-fou-i-kal), ad). { soumding 


pere ] gr a rs y, orihographe 
# oi . — or euphotie lelier , éedtre eu, re A 
lettre arodaite . i pong 


Ps gran Ge Lin Biateria Me- 
icu] la gommesrésine d'euphorbe. L Evruonnea (in 
Bot.; spurge), euphorbe, m. : C 

EUPHOTIDE (rou'-fétide), + [au nggregate ol 
diallage and sanssurite] euphotide, f. 

EUPHRASY (iou-fra-cé), s. .; <yebright, à 
med. 1] aufraise, £. [Gr. wiune, joie ?| 

EUVHRATES (iou-fré" Aix), + [a celebrated river 
in Asia] Euphrate, £. 

EUPHROSYNE {iou-fros-i-né}, 4. [Mythol: one 
of the three Graces) Euphrosyne, £ 

EUPNÆA (ioup-mi'-a), 4. [Med.; s good fsculty 
of breathing) cunnée, f. respiration aisée où libre, 
[Gr. eu et pned, respirer,] 

EURIPLS (iou'-rip-euce), 4. [an arm of the se 
between Achaïa and Negropont] Esripe , 10. 

EURITE (iow-nte), 4. [tbe white sine; weis 
stein of Werner! ewrite, f. 

EUROPA (iou-ré-pa}, 4. [ Mythol. ; the sister of 
Cidmus, was carried into Crete by Jupiter in the 
furm of a white bull; she gave her name 10 Europe] 
Europe, f. 

EUROPE [iou'-rope), s. [one of the great quarters of 
the earth li betwee à Allautic Gccan ad Asia, 
and between the Mediterranean sud the North Sea} 
Europe, f, 

EUROPEAN (iou-rd-pl'-ane), adj. and s. [of 
Europe} enropées. — nations, les natious euro- 
péennes. Furopeans, les 
EURUS (iou’-reuce) 
est, 

EURYALE (iou-rar-n-lé), s. [Mythol,; one of the 
three Gorgous| Evryale, f. 

EURYDICE (iou-rid'-icé), «. {Mythol,; the wife 
of Orpheus ; was killed by à serpent on her wedding- 
day} Æurydice, f. 

EURYNOME (iou-rin'-b-mé), +. [Mythol.; the 
mother of the Graces: also an inferual deity, who 
guswed the deud to the boues] Euryrome, f, 

EURYSIHEUS (iau-ris-ruieuce), 5, [Mythol,; 
a king of ra Are who set his brother Hercules 
twelve difficult labours) Enrysthée, m. 

EURYTHMY (iow-rirusmé), ee [harmony, re 
gularity auf symmetry; exact ad graceful r- 
lun} eurythmie, À. (Ge. rhuthmes, nombre.| Fe 

EUSTATIA (81) (iou-sté'-chia), s, [one of the 
Leeward Islands in he West Indies] Si-Æustacie, m. 

EUSTYLE (iou-staïle'), s. [Arehit.; is said of an 
edifice, when the columns are placed at a most con- 
venient distance one from another) eustyle, an. [Gr. 
eu et silos, colonue. 

EUTERPE (iou-terpé), +. isthat: the muse 
presiding over music] Euterpe, À. 

EUTHANASIA (iou-rnan-e"-jis }, or EUTHANASY 
Gou-ruan'-a-cé), s. [au easy death} mort douce, 
sans douleur, sans agonie, enthanasie, Ê. [Gr. ea 
et thanatos, moi. 

EUTHYMUS (rou-rnai-meuce), 3. [Mythod: à 
very famous wresiler, who delivered à young girl 


#0 [tbe vast mind] À ré 


EVAN 


that was going 10 be sacriGred, and married her] 
Æutkyme, m. 
EUTYCHIAN (eu-tik'-i-ane), 2 (a follower of 


Eutychius, who denied the two natures of Christ} 
hérétique du cinquième siècle, disciple d Eutychès 
qui niait que le Christ eit cté réellement homme ; au- 


 EUTYCHIANISM (iou-tik-iou-nizme), 4. [ihe 
doctrines of Eutychius] doctrines des tychiens, 
chianisme. 

EUXINE (iouk’æine), s. [the sea on the east of 
Europe; the Black Sea] l'Æurin, Le Pont-Euxin, 

À To EVACATE (ivé-kite), ». @ (lo emply 
out} rider, s . 

EVACUANT (i-vak'-iouantte), adj. and s. [me- 
dns le pate Ve évacrant, 2j éra 
euatif, ve. Ân—, un éracuaut, [Lai. emscwarie.] 

To EVACUAT-E (ivak-iou-éte), -ING, -ED, v. 
a. lo empty, to Len rente aider, + To 
he bouse or , Saeuer la salle, To — 1he 
poxious bumours, évacuer es lues 

To Evacuars à place [io quit], éwreuer mue place, 

tre é d'en sortir par un traité où une capitula= 
lion. || To Evacvare or Evacars [to nullify|, anuu- 
ter, casser, di . To — [plus souvent vacaie] 
a marriage , casser, di re, rompre un mariage. 
Lat, evacuo ; € et wacuus; de vues, vider. 

EVACUATED (i-vak'-iou-é-ted}), part, adj. éæ 
cué, vidé, désempli ; cassé, pans À 

EVACUATION (i-vak-iou-é'-cheune) , #. [live act 
of evacualing] éracuation, Ê. Great evacualions are 
dongerous , des rames évacuations sont dangerenses. 
E Evacuwrsas of a place, l'évacnetion d'ane place. 
 Evacuarios [aholition], anwnlarion , f. 

EVACUATIVE (ivah-iourétiv }, adj, (Med; 
that evacuates or ejects] éracuant, e. 

t EVACUATOR (i-vak-iou-é-teur}, 4. [one that 

null or void} celui qué anale , qui casse. 


To EVAD-E (i-véde), ENG, -ED, æ, n. [io es- | ‘9 


cape, to slip away] échapper, se dérober, To — from 


Fee to escape from] péril, échapper d'un denger, | P8W 


To Evape [to attempt to esezpe or lo elude], woufoir 
études ; nser de défiutes, de subterfiges: ruser. 

To Evans, v. #, {to elude, to avoid, to Le 
éluder, éviter, erquiver. He evaded the blow aim: 
at his heal, W évite, il esquiva le qu'on lui 
portait à la téte. The thief evaded his pursuers, Le 
æoleur 
éaunat lestimonies of the Mathers, vous ve 
sauriez éluder le témoignage des Pères, [Lat, evado ; 
éet rade, alfer: esp. Pate] 

EVADED (vvé-ded), pars adj. clulé, évité, 
L£ ure, 

EVADNE (i-vod’-né}, #. [Mythol.; the daughter] 
of Mars and Thche, who thruw herslf into the fune- 
ral pile of her husband Copanens] Æradsé, 1. 

+ EVAGATION (eva-gré"-cheane), s, [the act of 
wandering, roving] promenade, €. excursion, À. pas- 

, 10. [Lat. evagario, sem ere, 
& EVAL {1'-vale}, adf. “ m2 bdsosente time é 
duration] séculaire. [Lat. œvum, age.] 

EVAN (france), amd EVIHUS (ev-ihence), 5. 

ol: names of Bacchus] Écan et Évihur, m. 


ANDER (i-van'-deur), s, [Mythol; à king of | 4 


als allied with Æneas] Évandre, m. 
EVANFSCENCE {ev-a-nes’cen'ce), 1. [a vanishing; 
state of being liable to vanish] vction de disparaitre, 
disperition ; plaisir éphémère , mature éphémère, [Lat. 
evanescens , de evanesco, vanus, vain} 

EVANESCENT (ev-a-nes-cen'te), ad}, [vanidhing, 
imperceptille] éoanescent, €, qué disparait, qui 
s'évanonit, se dissipe ; qui d'en va en fumée, imper- 
ceptible, Ensaitissake, 

EVANGEL, F, Gosrer. 

EVANGELICAL (i-van'-djel'-i-kal), edf. [agree- 
able tn the grispel] évangélique. The — precepls, ler 
Préceptes évangéliques, — piety, piété évangélique. 
An — doctrine, doctrine évangelique An — ele. 
prédicataur évangefique. |Bas, Lat. evangebeus, de 
evangeliun ; gr, eunggekhos, de enaggelion; eu, 
bien, bon, et relié, annoncer} 

EVANGELIAN fi-can-djidi-ane), adj. [rendering 
thanks for favours] gni rent gréces, reconnaissant. 

EVANGELIC (i-van'-djel-ih) F. Evaxcentoan. 

EVANGELICALLY {ivan'-djel-iha-lé }, ed. (in 
scrordance with the Gospel] d'aie maigre évemgéli- 
que, cvmgéli : 

EVANGELISM {i-van-dji-tien), s. Fe promul- 
gation of the Gospel] la prédicerion de l'Évengile. 

EVANGELIST ‘hsan-dji-liste), : ja writer of 
the history of our Lord Jess] érasgelste, m, The 












éch à ceux qui le ponrinienient. You pla 
FER ri : q Le 





EVEN , 


prédicateur, m. 


EVANGELISTARY (i-van'-dji-lis-tn-ré), s. [n se- 


lection of passages from, he Gospels, as à lesson in 


istère , m. 
EVANGELIZATION (i-van'-dji-1 





laï-2/-chaune), s. 


the act of evangelaing) action d'évangdluer, predi- 


To EVANGELIZ-E. (pvan/-dji-laire), -ING, -ED, 
v. a, [to iustruet in the Gospel} éraugrliser, précher 
l'Évangile. Lo — the matins, (he heatbens, évangé 
liser les nations, Les gentils. 

To Evascauzu, %. 4, (la preach the Gospel} 
aa ÉS (lat. evaugeñizo, apporter une boune 
nouvelle, 

+ EVANGELY (i-van-djilé), #. [good tidings, 
the Gospel of Jeu Évangile, m. 

+ EVANID (ivanid), adj (uansient, faint, 
weak, as colours is the rainbow, clouds, etc.] F. 
Evasasonsm, 

To EVANISH. F, To Vasun. 

EVANISHMENT (i-van/-ich-ment}, 5 (disappea- 
rance} d'sparition , f. 

EVAPURABLE (i-vap'd-ra-bl), adj, [easily dissi- 
pated in jus) qui s'evapore, s dissipe aiscment, 

ibla de fév , chaparabln. 

To EVAPORAT-E (ivap'-é-réte), -ING, -ED, v. 
a, aud pr, [to disperse or to fl; away in vapours] 
faire évaporer, et s'éveporer ; s'eshaler am ailer, s’en 
aller en vapeurs, Fire evaporaies water, le fou fait 

rer l'eau. À liquor that evaporates, me liqueur 
qui s'évrpore, qui s'exhale en urs, | To Evaro- 
MATE, 9, 4, [to give vent to} évaparer, echaler, | To 
Esaronaus, %, 2 (to escape or pass off willout elfeet] 
s'évaparer, His anger evaparntes in threats, «4 colère 
d'évapore en menaces. The spirit of a writer evapo- 
raies in trandatlug, l'esprit d'un auteur se prend, se dis 
sipe en passant par da traduction. {Lat, evoparatus, 

are, de vapor, vapeur.) 

7 Evarasare, adj. [dispersed in vapours] en wa- 


EVAPORATED (i-vap'-ü-ré tel), part, adj. éva- 


paré, echabi, 


EVAPORATION. (isvap'-ô-ré-cheune), s. [ihe 

net of évuporating] épaparation, f, R Evaronarion 
[the act of causing salt water 10 evaporate), Éouillow, 
m, } Evaronsriox [the act of flying off in fumes}, 
inte , menace imprissante, 
EVAPOROMETER (i-vap-ô-rom'i-teur), s. [an 
instrument for ascertaining the quantity of a Muid 
ex tod in à given time]  époromèrre, m. at- 
"RASON (Lo }s 5: [the act of eludin 

EVASION (i-w#-jeune), s, act 
excuse, subterfuge] areuse, f. échappntoire, f. pe 
terfuge, m. préteste, mm, défaite, f. By your — of 
à direct answer, you..., em éwitant de faire une réponse 
cutégorique, vous. Al jour evasions are to no pur- 
pose, tous ces subterfuges, toutes ces défaites ne s1gni- 

rier. [Lat, evasio, de enlo,] F. Ta Evans, 

EVASIVE (ivé-eiv), adj. [using évasion or arti- 
fice lo avoid) qué cherche à éviter, à détourner, à 
éfuder, || Evasive [containing evason), évasif, dé. 
risoire. An — scheme or answer, moyen évasif, ré- 
se dvraite. 

EVASIVELY (i-vé-civ' dé, adv, [ebusively] dame 
manière cvasive, évasirement, 

EVASIVENESS (i-vé/-civnéce), 5. [quality or 
state of being evasive]| caractère évasif, nature éva- 
sive, 

EVATES (i-vé-iis), or VAS, s. pl [a branch 
of the druids; {he priest and snerificers] les ministres 
de La religion chez les druides. V. Evsxcxs, 

"EVE (ive), and EVEN Ga) s, [the elose of 
the day! le soir, da dernière partie du jour ; sairée, f, 
Î Eu priil to be observed before a holiday}, végile, 
f, veille, £ Christmas-eve, vite de Noel. The 
day before the —, l'aventrarille, f, || Eve [even 
ing before], veille, £ TL arrived on — of his 
depasture, j'arrismis (a veille de son départ, On the 
— of huttle, la veille du combar. (Sax. æfen, ejeni 
hol, sand ; all. ahewd ; suëd. afian ; dan. afteu.| 

EVECTION (i-xch'-choane), 4. [in Astron.; ll 


[bon of the moon] ldrarion, f. éalancewent, m. 


évection , F. $ Ÿ Evacrsox [the act of rarrying out], 
ectien d'emporter, d'emmener, { À Evecrios [exal- 
tubion], comsrirution en diguité, élévation, [Lat, eme. 
tu, de aveño, pr ds! ps 1 \ 

EVEN (i-v'n), dj, [levet, uniforme, egnal] égal, 
mi, oploui, vas; uniforme, pareil, por 
These two weghts are —, ces dour poids sort égonx. 


Elie sperticies OÙ dt is not —, le suwfirce n'en est jras | 


sie, Lo make —, mai, — wall the ground, de mi- 
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four evangalists, Jes quatre évaugélistes, | EvanGz-| veau où terre à terre, à fleur de terre, To make à 
List [a preacher of the Gomel, 


house — with the ground, raser we maison, l'abattre 
jusqu'aux fondements, To be — with one, étre quitte 
avec quelqu'un, ne pis lui devoir, on bien lui rendre 
da nelle dire bat à but. — with, bord à bord. To 
make a horse go an — gallop, wir an cheval, lu 
faire tenir nn galop uniforme, An — Wuper, un ea- 
ractère égal, uniforme, — with reason, d'accond 
avec la raison, An — number, un nombre pair. To 
play at — or odd, jouer à pair où non, — . 
compte rond, + — reckoning makes Lating friends , 
les bons comptes font les bons amis, {Mol even; all, 
eben ; suëd. efeen.] 

Eves, adv, [namely, verily, Hkewise] même, mé- 
me ; aussi bien que; véritablement, tout de bon; 
uniment, 1\ were à shame — 10 speak of it, i/ serait 
méme honteus d'en parler. Here al their rage aud — 
their murmurs case, ici cesse toute leur rage, aussi 


lien que leurs plaintes, Ts it — 50? est-ce ainsi? 
tout de bou > wraiment ? en sommes-nous là f Evex 
25, comme Qu comme 4j, ÿ Evan Dowx, tout ten 


bas. An — down blow, sotp porté de haut en bas. 

Evex s0w, fout à l'heure, Î| Evex ox, tout droit, 

Evan 50, de méme, tout ainsr, tout comme, Q Eves. 
F, Eva. 

To Evan, -296, -2p, % @ ps make even] da 
der, unir, aplanir, rendre égal, } To Exrx acrounts, 
régler des comptes, en faire ln balence, À To Kexm 
wüh the soil or the ground, rœer, détruire de fond 
en comble, This temple Xerxes evebed with the soil, 
Xerzès fit raser ce temule. 

Ever-nann (ivi-hand), à. '[equality] égalité, 
équité, justice, F. 

Evesrasonn (i-va-han'-ded), adj. (impartial, 
equitable } impartial. 

." Evas-soxe, 2, [a song for tbe evening] chart 
du soir, prière, k du soir. À *," Evax-soxe 
[ie evening}, la chure dy jour, 

*," Evañ-niox, s, [the time of the evening] à 
d'heure du soir, soir. 


(ev'u'd), part, adj. égalé, uni, aplani, 
été, — with one, guifie avec quelqu'un. : 

EVENER (Ÿ-V'oeur), s. [one that makes eveo] 
celui, celle qu ajüste, WE cotcilre. 

EVENING (l-v'nin gue), s. [ibe close of the day} 
lessoir, oprés-soupée, To walk in he —, 4e promener 
de soir, — walk, promenade du soir, — service, 
l'office du soir. — hytun, -— song, hymne, chant 
lui soir, Évening-star, l'étoile du soir. + The = crowus 
the day, La fin couroune l'œuvre, ‘Te — of life, of 
ones days, de déclin de la vie, le soir de la vie, 





17: Eve, 


EvenisGerens (i'-v'aingne-taide ),« la soirée, 

EVENLY (l-v'n-lé}, ave. pesvalr ] également, 
nuiformement, tniment, pareillement, impertielement, 

EVENNESS (l'-vn-nece), r. [state of being even ; 
equality of surface ; invpartiality, calmness) égalité, f. 
riformité, f, Le poli d'une surface uaie ; an figuré, 
égalite d'âme, £ tranquillité d'esprit, À, sérénite, f. 








impartialité , £ 

EVENT (i-ven'te”}, s. (incident, succes] évérement, 
tu. énvident, m. aventure, [, succés, m. csene, E, fn, 
f, réussite, f, Never judge of God from events, 
but rather form your judgment of events [roi the 
idea you have of God, na juges jamais de Dieu par 
les événements, tuge: plutôt des événements par l'idée 
que mous aves de Dieu. That affair had a happy 
—, cette affaire a eu un heureux suacës, [Lat, even 
lus, avenio ; & et venio, venir; ilal. et esp. evento.] 

(veut, érésements incident, incidooï, ceme (synon.) : Event 
de applicable to diugs üf ter consequence! Éteident, to 
thuse of less impertance, fiest is mnatiy applied 10 states 
and governments : be second, 16 essusliies tn private Tite. 
Toilliag ivoidents have scnetiines been prodoctive cf important 
ever. The revolutions of ihe stsse are events hat determine 
tbe bappiness of the péople, Que life js fuit of intidenrs wiich 
the eye of prudence cannot foresse.] 

Ÿ To EVENT, ». », [ta break forth] échapper, 
éclater, 

To EVENTERAT-E (i-ven'ti-rète), -ING, -ED, 
#. à. [te open a body by ripping up the belly] évem- 
drer, [Lat. # el ventre, ventre] : 

EVENTFUL (i-ven'l'-foul), edf, [full of incidents} 

d'événements. ln the course of his — Life, 
pendant mue vie si pleine d'événements. — period, 
<poque pleine d'événements, féconde en événements. 

Ÿ To EVENTILATE (i-ven'ti-léte), a. a. {te 
sift out, to winnow] vanner, meffoyer de grain par 
de moren du war. À À To Evaxranare [to discuss), 
vantiler, diseuter, eseminer. F. To VantitaTs. 

EVENTILATION [i-vea”-ti-lé-cheune), 4. ectient de 
renner, action de discuter, d'ercuminer, 
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EVENTUAL (i-ven'-tiou-al), adj, [accidental | ; discours éternels sur la morale. He is — leeturing, &/| nish — of the existence of muîter, Le témoignage des 
accidentel, casel, eérentuel, | Evewruas (final, | fait des remonirances sempiternelles. , sens était l'existence de la matière, Give me — of 
ultimate} , défnirif, ne, [De ent EVERLASTINGNESS (ev-eur-tas 4in'gne-nece }, | the fact, prouvez-moi eg dannez-moi des preuves 

























































EVENTUALLY (i-ven/4ioi ade, [in the|s. (eternity] éternité, f. durée infinie, perpétuité, {. | de ce foit. The — ef seusés, le témoign des 
event] à la fin, A Lire en dernière Le The — | Bot punishment , l'éternité de peines de the — given the witness ET er 


sens. 
s ces. that, d'après la déposition faite de témoin il est 
" EVERLIVING (eveur diviague): adj. [im-| clair que. The — of à fact, l'évidence d'un fait. 
mortal) immortel, The — God, l'Éternel. — fires, | There are strong evidences against you, if y a de 
feux immortels, inextinguibles. — source, source | fortes preuves contre vous, He has us Many evi- 
x dences of his goodness, i/ nous à laissé des marques 
.. TRRAORE (sue date}, adr, (always, ou des témoignages de sa bonté. D mon du 
eternally] toujours, à jamais , à perpétuité, rendre téi welqu'un. || Evroancx [witness 
cos ag ee » sans cesse, élernelle- | témoin, m. En sf pe dpi à 
men, — pad by » Fuidé en tout temps par la | aussi, faire sa ition. The — or evidences were 
vérii 


î sworn, où « fait jurer les témoins. 
*," EVEROPEN (ev-ur-d-p'n'), adj. [always open] |  Evioxxces, 4, pl [deeds] papiers, m. pl. actes, m, 
rt. 


ouvert, pl. instruments, im. pièces justificatives, |Lat. eviden- 

PÉVERPLEXSING (ev-eur-pli-zin'gne}, adj. [ever | tia, de wideo, voir. 

givin, dighel qui ne cesse de plaire, d'intérester. To Evipenc-x, “m6, -&D, %. a, [to elucidate, to 
#0 E E (isverse’}, -ING, -ED, ». e. [to | prove, to make clear to the mind} mettre en évidence, 

overthrow, lo subvert) renverser, détruire, [Tat. 

eversus, de e et verto, tourner.] 


démontrer jusqu'à l'évidence, démontrer, . 

The testimony of wo wilnesses is usually suffcient 
+ EVERSED (i-vers'{}, part, adj. renversé, détruit, il inai, 
EVERSION (i-ver-cheune), s, [the act of puise) 


to — the guilt of an offender, il suffit ordinairement de 


la déposition de deus témoins rouver, de- 
renversement, M. destruction, f, ges usité,] — 0 culpabilité de Tacqusé. What ché eve 
the eyeids [a disease of the eye-dids, dences the existence of a Grst cause is..., ce qui dé- 
renversement des paupières en dehors ; ectropion , m. | montre jusqu'à l'évidence l'existence d'une cause pre- 
éraillement, m, 


mière, c'est. As be evidepced from texts , 
To EVERT (i-vert), ANG, -ED, ». a. PF. To | comme le prouvent lu textes. 
Evense. 


EVERWAKING (er-eur-oué-kin'gue), adj. (al. 
ways awake] qui ne bu de vale, qu A 8 
mais ; Vi, . 


EVERWATCHFUL (ev-eur-ouhtch'-foul), adj. 
[always watching] qui ne cesse de veiller, vigilant. 
“ge, ai ii : 

EVERY (ev.eur-Ë), ad. (each one of all] chague, 
chacun, tout, — man lisble to error, 
homme où tout homme est sujet à se tromper. — of 
them, chacun d'eux, — day, chaque jour où tous Les 
jours, — other day, de deur jours Pur. — 1welve 
yesrs, tous les doute ans. — twelfth year, de douse 
ami en douze ans. — second, — third day, fous les 
deux jours, tous les trois jours, — one, — body, 
chacun , tout le monde. They are — one of them my 
friends, il sont tous mes amis, sans en au 
un, = Way, Où — side, de tous cétés, — whit, — 
thing, chose, tout. P. Aur. f — man for 
himself God for us all, chaeus pour soi, et Dieu 
pour tous. [Angl. ? everich, ever et each ? écos. everich 
et everilk, ce dernier résume le sax, fre et œle, 
cach, chaque.] 

pari Exrnr-wnenx, ad, [in all ghrcesl partout, How 

de lui avez dit. He — afier showed the deepest grati- } is it possible to keep one’s self from à vice wbich is 

tude, depuis lors il n'a cessd de témoigner la plus ]— 50 in fashion? comment se garder d'un vice qui 

aive reconnaissance, | EVER AND ANOX, 3 | est partout si fort à la mode? — else, partout ait. 

Re ge a ; leurs. The work is to be had —, on trouve cet ou- 
Li 


*.* EVERBUS G (ev-eurbeublin'que) adj. | vrage, cet ouvrage se cr y 
{boïliug up with perpetual murmurs) qui Éodillonne |  EVERYDAY (ev-cur-idé), adj. [used or being 
continuellement, qui me cesse de sourdre. every da] de tous les jours, ordinaire, commun, An 

EVERBURNING (ev-eur-beur'-nin'gne), adj, | — suit of clothes, kaëit de tous les jours, This is my 
[imex'inguished). qui toujours, — fre, larmp, | — hat, c'est mon chapeau de tous les jours. Those 

ï are — minds, ce sont des dmes ordinaires, com- 
mures, audgaires, His is an — wil, if à l'esprit com. 
mu, son esprit est commun. This is no — writer, ce 
n'est pas là un écrivain ordinaire. — men, le com- 
un des mortels, le commun des hommes. — readers, : 
de commun des lecteurs. - ing's —, les écrouelles, f. pl. 

ti EVER YOUND (ev-eur-ieun'gne), adj, [always t Ever, ade. [not Father [Le plus souvent ÜZ.] 
Foung or 3 undecayil ] fours je , renais- | — got, — spent, acquis ne te pas; ce 
Lut  impérisrable, ñ xl, ed sé qui L'2 da füte s'en va qe Lg _ 

EVESDROPPER {iv -drop-eur ), 3, #7, Eaves- Evnssrracren (i-vhat-f ed) part. adj, [not 
DRoprER. kind] ma/ disposé. [Plus souvent ri bee 

ŸTo EVESTIGAT-E (i-ves'-ti-guete), -ING, -ED, |  Evic-poun (i- eur), 4. [malefactor| nralferi- 
+. a. [to search or fiud out by rechercher, | teur, m. méchant, [Biblique.] 
tdcher de découvrir ce qu'on ne sait pas, à l'aide de 
ce ge sait déjt, #. Ta Ixvasrioare. 

To EVIBRATE, #, To Vinaars, 

To EVICT (ivikt}, ING, -ED, w. a. [to dis- 
possess by à judirial course] évincer. || te Eveer [to 
evince or prove], prouver, démontrer. [Lat. evictum , 
de evinco, e et vinco, vaiwere.] 

EVICTED (i-vik'-ted), part. adj. érincé. He was 
— of his lands or his lands were — from him, if für 
évincé de ses terres. 

EVICTION (i-vik'-cheune), r. [dispossession by a 
judicial course] évietion, f. || Evicrio (proof, con 


clusive ir incontestable. 
EVERLASTINGLY (ev-eor-lns-tin'gredé }, ade, | FVIDENCE (d-rden'ec), 2. [clearness , testimony, 
feternalts] éternellement, à jamais, pour toujours. | proof] éridence, f. clarté, T, preuve, f. temoignage, 
He is — at my heels, ifest éternellement à ma suite, | m. marque, f, déposition, f. argument, m. To estabiish 
Me is — moraliring, àf fait d'éternels discours, des | bv —, démontrer jusqu'à l'évidence. Qur senses for 


{| Evexruausy [as it may happen], éventuellement. 

To EVENTUATE {i-ven'-Uiou-ête), v. #. [to is- 
sue, to come lo sn end] arriver, réJulter itive= 
ment, finir, se terminer. 

EVENUS, s. [Mythol; a king of Ætolia, who 
drowned himself becuose Idas outran him in à race 
for Marpessa Événus, m. 

EVER (ev-eur), ade, [at any time; at all times, 
for ever] toujours , jamais, à j . God bath had 
—, and — will bave, some church visible upon the 
earth, Dieu a toujours eu et aura à jamais 

lise isible sur la terre, If — ihey should come, 
s'ils viennent jamais, He bas never seen, nor does he 
Anow if be -— shall see it, ine l'a jamais vu, il ne 
tait pas même si jamais il le verra. No man is — 
the richer or happier for injustice, jamais homme ne 
sera ni plus riche ni plus heureux d'avoir commis des 
injustices. No man was — prouder than he, jamais 
homme ne fut plus fier que lui. As soon as — you 
have done, aussitét que, dès que vous aurez fini. As 
#00 as — you Come in, slép Up, aussité rentré, 
montez, Heïis as Like him as — he can took, if es 
impossible qu'il lui ressemble darantage, Kun as fast 
as — you cab, courez-y au plus vite, Mun 1 be for 
— pestered by Unis food: antil je sois éternelle. 
suent poire par cet imbécile! This binds me yours 
for —, sofa  Péple à vous pour toujours. LE 
gone for —, West i toujours, For ever 
—, for ever and fo ever/à Jour jamais. [N. B. Aever 
s0 much, never 10 many, lo siguify how much s0ever, 
how many soever, is an impropriuty, which in all 
probability, took its rise among the lower people. 
Ever aude à Epéledeng Aro pe oder Fos 
speaking]: He will give what she asks, th 
ask 22 mat, iPluà accordera sa demande, quel 
que considérable qu'elle puisse être. They will be all 
entertained at his house, be they — 50 many, id 
seront tous bien reçus et bien traités chez lui, quel 
que soit leur nombre, Our army will not fear to engage 
the enemy, be they — s0 numerous, notre armée ne 
craindra point d'en venir ans mains avec les enpg- 
mis, quelque nombreus qu'ils soient. || 4 Even à he 
rt — a young boy, quelque jeune garçon. 

Even peronr, de tout temps, | Éven sexce or Evan 
avren, depuis, depuis lors, dors, depui, 
temps-f8, He has been à well youth — 
depuis ce moment il d'est parfaitement 
since you told him 10, à partir du moment 


EVIDENCED (eV-i-den'#t), part. ad. prouvé, dé- 
montre, mis en évidence. 

EVIDENT {ev-i-den'te), adj. [plain ; clear] évident, 
clair, visible, sensible, mani , démontré, incon 
testable, convaincant, To make —, mettre en évi- 
dence. To be —, étre en évidence, être évident. 11 
is — that, il est évident que. The fault is — to any 
eye or perception , ce défaut est évident pour tous Les 

, soute aux yeix de tous. 

EVIDENT (ev-i-deu’-chal}, adj, img evi- 
re Fo proving] qui est Pa lrge Lu 
manifeste. 

EVIDENTLY (ev-i-den't4é), «de. clearly, plainls? 
évidemment, clairement, manifestement, incontesta- 
blement, avec évidence, 

? EVIGILATION (i-vid-dji-éheune), 5, a making 
or ratchine] réveil, m. veille, veillée, {. [Lat. evi 

ilatio.] 
e EVIL (i-1l'}, adj. [not good, bad ] mauvais, me 
chant, — 1houghts, mausaises pensées. — deeds, 
mauvaises actions, An — potes gras ne 
verse, — lidings, mauvaises nouvelles. — days, 
mauvais jours, jours de malheur, [Le plus souveat 
biblique. r Î — Communication corrupls Epod man- 
ners, {es mauvaises compagnies corrompent les bounes 
mœurs, [Sax. efel, , où Ayfel; hol. ewvel; al, 


Evre, 4. [wickedness; injury, mischief; misfor: 
tune; disease] mal, m. méchanceté, € tort, m. dem. 
mage, m. malheur, m. maladie, f, Natural —, mal 
Physique, Moral —, mal morol. Eschew — and do 
good , fuis le mal et fais le bien. Wal — have 1 done 
to you? tort vous ai-je fait ? No — shall befall 
him while in my keeping, 4 ne lui arrivera aucun 
mal, tant qu'il restera sous ma . The heart of 
man is full of —, fe cœur de est plein de 
méchanceté, Me foresaw he —, i/ prévoyait ce mal. 
heur. FT a great = for ua, c'est un grand malheur 
pour nous k: 


feu. lampe ineztinguible. 

EVERDURING (ev-ur-diow-rin'gne), ad). [during 
without end] éterne!, qui durera toujours. 

EenonRen | #.F. nn fe 

EVERGREEN ({ev-eur-grine), adj. and s, [always 
recu, verdant throughout ibe LE ren “A are 
bre, oi bé toujours vert. 

EVERHHNOURED (er-æur-on'-eur'd) . CJ 
bb gars hell in esteem] à Le à jm à 
honorable ; vénérable, très-honoré. Me dear and — 
master, mon cher et honoré maitre, 

EVERLASTING {evæeurdastin'gne), adj, [im- 
moral, perpetual] étérnel, immortel, The — God, 
l'Érrrael. — torments, smpplices éternels. — glory, 


Evin-aran (i-vhaïd}, ed. [looking with an evil 
la gloire éternelle, — damaatiop, de dannation éter- il 
P 


eye, with envy or jealousy] qui voit de mauvais œil ; 
envieux, jaloux, 

Evusravounen (i-vfé-veur'd), adj. [ilkeoun- 
tenanced] de mauvaise mine, disgracieur, [Plus sou- 
vent fll-favoured.] é 

+ Evisravounenxes (ivféveurd-nece), 5. [de 
formity] imperfection, f. vice de conformation, m. 

Evn-sreanino (i-slspi-hingne), 5, (asarieg , 
backbiting] médisance, £. calomnie, f. [Biblique.] 

Evez-wisuimo (ivkouich'in'gne), adj. [having mo 
good will, wishing evil] qui souhaite du mal, malin- 
tentionné. [Moins usité que evil-minded.| 

#EVILLY (i'-vHé), ade. [not well } mal. He was 
— entreated, à/ fut maltraité, 

Evit-mnvoen (Ÿ-vl-maîn’d'-ed }, adj. {malicions, 
wicked } meuvais, méchant, malinteationné, Wher- 


nelle, This lawsuit is —, ce est éternel. His 

lectures bore me, ses remontrances sempiternelles 
n'ennulent, m'assomment, An — proser or babbler, 
ui causeur, ur harangueur éternel. 

Eventasrino, 4. era] éternité, €. From — 
10 — thon are God, tu es Dieu d'éternité en éternité, 
The — [the Simiehty), l'Éternel. | Evenrasrino [a 
Sri of gazed clou}, asting, m. 

Evencusrixc-vrowen. PF, ÉTRAMAL-FLONER. 

Evancasrino-raa, s. [a plant, the sathyrus | 
geue, {, 








b 


EVILNESS (éatnee),s. (badness] méchanceté, f. 
ité, f. — of heart, méchanceté de cœur. 
Evuwonsen (i-vl-oueurk'-eur), s. 


poun. 
To EVINC-E (i-vin'c/), -ING, -ED, +. a. [lo 
show; to make evident] montrer, prouver, démontrer, 


man more fully than... rien ne montre 
vation de l'homme que. We has evi 
truth of the tion, { & démontré jusqu'à l'évi- 
dence la ed de cette ition. [Peu usité dans 
le sens de l'argumentation.] [ To Evimcz [to testify, 
to betray], montrer, faire preuve de, 
moigner, laisser voir. He evinced neither regrel 
repeatance, i ne montra, il ne témoigna ni regret, 
ni repentir, He evinced considerable skill 
in the proseution of his object, i/ fit preuve de pa- 
tience rater opilet perle 0 
de cette affaire, Mis face evinced no sign of disples- 
sure, son visage hé trahissait, nr laissait voir aucun 
signe de mécontentement. | } To Evixcx [to conquer], 
vaincre, déjouer, [Lat. evinco, vaiucre, prouver; « et 
vince, vaincre.] : 

EVINCED (i-vin'st’), part. adj. prouvé, démontré, 
mis en évidence, F, To Evincz. 

re à (ice) 
démonstration, fe pe 

EVINCIBLY (i-vis-ci-blé}, ad. [ia such a 
manver as 10 force conviction } d'une manière dé- 
monstrative ; évidemment , démonstrativement , incou- 
testablemen 


. 

À To EVIRATE (j-vi-rête), w. a. (to emasculate] 

chatrer. que vir, eviratus.] 

EVIRATION (i-vi-ré'-cheune}, +. [castration] 

d'iratien, f. 

To EVISCERAT-E (i-vis’-ci-réte), -ING, -ED, v. a. 
to embowel] éventrer, aider, arracher les entrailles, 
Lat. eviscero, e et viscera, entrailles,] 

EVISCERATED (i-vis-ci-rited), par. adj. éven- 

tré, vidé. 

+ EVITABLE (ew-i-ta-bl'), adj. (avoidable, that 

be escaped] éritable. 
To EVITAT-E {ev-i-tête), -ING , -ED, +. «. [to 
shun, 10 avoid] éviter, [Lat. evito, er et vite, esquiver. 
TEVITATION (evité-cheune), s. [the act 
avoiding] fuite, f. 

To EVOCATE. F, To Evuxs, 

EVOCATION (es-d-ké-cheune), s. [the set of 
calliog up or évocalion, f. The — of souls, 

irits, l'évocation dmes, des esprits, The — of 
demors, shades, l'évocation des démons, des ombres. 
Î| Evocariox [a calling from one tribunal to another], 
évocation, Î. the Romans, # 


CA Enr- 


To EVOKE (i-voke'), v. a, [to call up or forth] évo- 


ge Pride Necromancers 


spirits, devils, ete., les nécramanciens prétendaient 

Les émes des morts, les esprits, les démons, 

[To Evous [by a figure in oratory], évoquer, The 

Grator the manes of the hero, l'orateur évoqua 

des mänes du héros. || To Evous [to call from one 

tribuval to another; to remove], . To — à 

cause from one court to another, évoquer, faire évo- 

Cor ha ptet rie ping 

was evoked to Rome, {a cause fut évoquée à Rome. 
[Lat. evoco, se moe, eppeler-] 

?EVOLATION (ev-d-l’-cheune), 4. [the act of 
fying away] vol, m, volée, f, l'action de s'envoler, f. 
[Lat. evolo, e et wolo, voler, s'envoler] 

EVOLUTE (ev-é-lioute), s. fa higher Geom. ; a 
es alerte en qui en décrit d'au- 
tres, Ï. 

roles cr euflng] auen de désioie où 22 
unrolling ar action er où d'é- 
tendre, évolution, — of ages, da marche 
des ge The whole phi en sig l'évos 
dution philosophique, série entière syatèmes 
philosophiques, || Evorvriox [in Geom.; the 2muisg 
of à curve], commencement d'une courbe, m. ||Evo- 
zoriow [in military and naval tactics], évoution, f. 
{rate er A Le Evorve. 

lo -E (1 , -ING, -ED, v. à. and n. 
[to uafold; to di Le it) déplier, développer, dé- 
rauler, déployer ; se développer, s'étendre, fe hu- 
man miod gradually evolres itself, l'esprit de l'homme 

LA 












Per gel agnehr. 


| to | very — in paying, in the 
of eveking We socle of the deed, | vs asues due” 


EXAC 


se déverup, a The mind evolves its energy, 
l'dme déploi ar érge Jre Evozve [10 pis. #0 
débrouiller, faire sortir, faire ressortir, [Lat, evolvo, 


EVOLVENT (i-vol'-ven'te), 2. [in higher Geom, ; 
a curve resulting from the evolution of à eurve] courbe 
qui résulte d'une autre, f. 

EVOMITION (i-v6-mich'-æune), s. #. Vonirio». 

EVONIMOIDES , s. pl. (Bot. ; celastrus scandeus , 
stafftree ; a sbrub of Canada ] évonrmées, {. pl. sorce 

, qui ressemblent au fusain, 
EVONIMUS, s, {Bot.; spindle-tree] bonnet de 


prêtre, un, fusain. 


EVORA , s. [a considerable town of Portugal, lat. 
38%-30 N. log. AY W.] Évora, m. 
+EVULGATION (ev-eul-gué-cheune), +. [di- 


VÉTLON dur aen idact. ; the act of 
une), £, x t 
piucking out] hcsion man A pme is FL érul- 


sion , Î. 
TEWAGE, s. [aquage; à toll paid for water. 
| droit perçu sur les eaux et rivières; ewage, 


Fr. f we, eau.] 
EWE (iou), s. Le female shecp] bredis, f. À ewe- 
lab, ne is. [Sax. eowa, mer hol. ooi; 
ai ou of; esp. oveja; gr. ois, oios ; lat. ovis, 
To Ew-2, —; CN {to bring forth lbs; 


EWER (iou'-eur), 4 [a vessel in which water is 
brought for washing the ] aiguière, f. pot à 
l'eau, m. À silver —,une aiguière d'argent, The 
gullet —, de bec d'une aiguiére, À ewerful, ane 
aiguiérée. [8 huer ou hwer; fr. 4 we, eau] 


ET 
rei, m. [De pes og 


EX, préfire latine où , hors de, dehors, 
provenant En com Fons elle équivaut tantôt à 
hors de, séparé de, à au delà :toexhale, exhaler; 
to excced, excéder, dépasser, Dans certains mots elle 
est intensive, dans d'autres elle est nulle où à 


devant directeur, ez-directeur. 

To EXACERBAT-E (egz-a-cer-béte), -ING , -ED, 
v. @. (to embitier, 10 exasperate] aigrir, ufcérer, 
irriter, [Lat. csacerho, irriter; ex et acerbo, âere, 

a RSAToN (ega-ns-er-b-cheune) , s. [in- 
crease of malgnity] irrifarion, f. à 

doublement, roxysme , tm. (4, de 

L'incrasod severity ], 


tes. He is particularly — in the discharge of his 
dus, il est fort exact ses devoirs, Me is 
ù yment of his debts, if est 
exaet à payer ce qu'il doit. Yoa should be — in 
atendance on ï , À faut de l'exactitmde 
dans les rendez-vous, He is à man — in his dealings, 
cet homme à de l'exactitude dans les affaires. You 
must come al the — time, il faut venir à l'heure pré- 
cise, L don't know the — date, je ne sais pas la date 
écise. That is the — sum, <'est le montant, ni plus 
ni moins, [Lat. eractus, de exigo, conduire dehors, 
_ terminer; es et ago; gr. agé, pouvoir, 

To Exer, 110, -a, +. &, [lo require authorita- 
tively, to demand as a right] exiger, demander avec 
autorité, requérir. To — payment of a debt, 
rer le trement d'une dette. À usurer ae 
ill or high interest, un usurier qui exige de 
imtéréus, To — tribute or coatsibations - prière 
tribut, exiger des contributions de guerre. — of ser 
vants faithfulness and diligence, exiger des domestiques 
de la fidélité et de l'exactitude. 

To Exacr, w. n. [10 practise extortiou] faire des 
exactions, exiger plus qu'il n'est di, er à 
sur faire. [Lat. exigo, exactum; esp. exigir ; ital, 
exigere.] F. l'adj, Exact. 

EXACTED (egz-ak'-led), part. adj. exigé, de- 
mandé. DEN CDN RUES ES D to be — 10 ma- 
thematical strictness, on me doi iger une i- 
sion mathématique dans les el bon) 

pie qi pire Ge pt a 
m. i le ent u'il n'est du). 
Exacren Art demands by aubority), celui 2. 


EXAL 417 


exige. An — of oaths, celui gui exige des ser- 
ments. An — of demondtrations ‘erfai qui exige des 
démonstrations, des évidentes. || Exacran 
[one uareasonably severe in his injunctions or de. 
mands}, hamme exigeant. 

EXACTION (egz-uk-cheune), s. (extortion, an 
unjust demand] eraction, F. exiorsion, f, Take away 
Your exactions, cessez vos esnetlons. To exercise — 
upoa the people, fouler Le 45 exactions. 
Ï pren LR d pri nding with ns y); 
action d'exiger. By 1his — of tribute ar obedience, em 
exigeant de la PA tribut, l'obéissance, 

ACTITUDE. #, Exacrmess, 

EXACTLY (egz-aht-lé), adj. faccurately, nicely] 
avec justesse, exactement, avec soin, lement, 
leg bonnement, di . The lid must 

— fiued 10 tho vessel, le couvercle doit bien 
s'adapter au vase, 1 found him — where 1 had left 
him , je l'ai trouvé exactement où je l'avais laissé, To 
Le rh style soigné, exact. That is — 

twe want, c'est précisément ce qu'il nous faut. 
He came — at the Nour, de ns) Dodo à 
Lheure, That is — the thing, voilà précisément l'a- 
faire, — s0, c’est précisément cela, précisement. 

EXACTNESS {ogz-akl-necc), s, [accuracy, nicety ; 
striciness of mynners) exactitude, f. soin, m, justesse, 


[rer 1. porctualité, its, €, — in business 
Indspensab le, l'exactitude dans les soires est in- 
düspensable. The — of the experiment, {a justesse, la 
précision de cette expérience. Nothing can be — 
against the — of his deportment, N'y a jien à 
contre la ré, ité de sa conduite. 

YEXACTOR (egz-ak'-teur) Regis, +, (in Law; 
collector] receveur, mn. teur, mn, #, Exacres, 

rs S: Ra vo severe in her iojunc- 
tions] ferme exige, femme exigeante. She is à 

ur plie. of polite denos, db est 

fort exigeante sur l'article de la politesse. 

+ To EXACUATE (egz-ak'-iou-ête), v. &, [to whet 
er j aiguser, aiguilloner, irriter, [Lat, execuo.| 

To EXAGGERAT-E (egz-adj-i-réte), -ING, -ED, 
æ. a. [to enlarge, to amplify in representation] exa- 
gérer, grossir, To — 1he importance of an setiou, 
exagerer l'i d'uxe action, To — a man's 
viriues or merit, bis vices or his faults, esagérer les 
vertus, le mérite d'un homme, rer ses vices, 185 
défauts. Report exagperates every ing, la renommée 

it tout. Passion exaggerates things, la passion 

grossit les objets. ÿ To Exacenare [in Paint., Sculp., 


de | and the Drama; 10 heighten},eragérer, Such as 


a paient es cxag- 
geruled, on exagère ordinairement les figures qui 
doivent étre vues de loin. [Lat. exaggero, par 


. | aggero, mettre en monceau; de agger, tas, mon- 


ceau.] 

EXAGGERATED (egzadÿ-iréted), pari. adj. 
“ra TION (egz-adj-i-ré-cheune), 4, [hy- 
perbolical ampli ion] esagération, f, 

EXAGGERATORY (egz-dj-irato-ré), adj, [con- 
tainil tion] i 6. 


À T9 EXAGITATE (gradftéte) -ING, “ED, 
+, a. [to shake, to put in motion, to vex} agiter, 
metre en mouvement ; au figuré,  fourmen 
“EXAGITATION (egradji che) 2. [troubt 
- EX. pd - 

» 10. des 1e- 


ing, disquieting) l'agitation, £. le 


cousses qu'on em À ge Eng f. pl. 

To EXALT ( , -ING, “ED, v. a, [to raise 
on high: to , 10 praise] élever, hausser, exhaus- 
ser, exalter (t. de chimie); au Giguré, exalter, louer, 

, élever, To — to tl reg Le à 
cer sur le trône. Exalted to Uhat eminenee, élené, 
porté si hant. ‘To be exalted [mierx elate] with success 
ervictory, étre fier de ses succès, de sa victoire, He that 
exalieth himsel fer ve tar sn 
self shall be hum [Biblique], quiconque #1 
sera abaissé. Eqarr  mee “r er To — 
the voice against one {Biblique}, s'élever contre quel- 
qu'un. To speak or write in exalted strains, parder, 
écrire sur un ton élevé, sublime. To — à man or his 
merit, éxalter un homme, exalter son mérite, To — 
him 10 the skies, l'éfever jura nues, To — 
benefits reccived, ézalter les bienfaits reçus. To praise 
God, 10 — his holy name, louer Dieu, esalter son 
saint nom. [Esp. ecaltar ; ital. esaltare; lat. es et 
allus, baut. 

EXALTATION (egz-âl-té-cheune), 4. [the set of 
raising up, elevation in power or dignity} esafasion, 
f. exhausement, m. élévation, f, The — of ihe cross, 
l'exaltation de la crois. Astrologers tell us that the 
sun receives his — in the sign Aries, des astrologues 

+3 
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1 que la soleil reçoi ezaltation 
TT RES EE CET à 
is — (0 élévation. 


wer or bonours, son L. 


EXALI (egzäl-ted), . adj. élevé, haussé, 
ezhaussé ; esallé bué, pi pe rendu il- 
lustre. 


EXALTEDNESS (egz-äl'-ted-nece), s. [ihe state of 
being elavated] nature élevée, caractère élevé, posi- 
tion élevés ; ur, élévation, f. || Exavrensnss 
fomncied diqaky or grealness), importance, L sujfi- 
sance, {. 

EXALTER (egz-äl'-teur), s. [one who exalts or 
raises to dignity] celui qui élève, qui porte aux hon- 
meurs, au pouvoir, } Exasren [praiser, extoller }, 

égyristé, Wi, préneur, im. 

EXALTING (egzäl-tin'que}, s. [from To Exaur] 
esaltation, l'action d'exalter, f, 

EXAMEN (egr-é'-mene), s #, Examiwation, 

EXAMINABLE (egz-am'--na-bl), @dj. [that may 
be examined; proper for judicial examination] qu'on 
peut examiner ; qu'on doit interroger où examiner, qui 
doit faire l'objet d'un examen. 

EXAMINANT (egzam'i-nan't}), 3. [one who is 
10 be examined] celui qu'on doit examiner, candidat, 
1m 

EXAMINATE (ogz-nm'-i-nête), 5, [a Law word ; 

examined | celui qu'on ezamine. 

EXAMINATION (egz-am-i-né-cheunr), 4. (dis- 


isiion, inqury] emterrogætoire, m, c<ramen, m. 
dieussion, n priés f. recherche, f. The — 
of ihe prisoner, linterrogaioire da l'accusé, Afier a 
strict —, aprés un examen rigoureux. The — of à 
pupil, class or candidate, l'esamen d'un élève, d'une 
elasse, d'un candiiat. To sabauit er subject a preju- 
dice lo the — of reason, soumettre un préjugé à 
l'examen de la raison. To pass, stand or uwdergo an 
—, passer, subir un examen. To prepare for an —, 
se préparer pour un exemen. To qualify for an —, 

F à ui examen. À Examexation fin a court of 
justice], interrogat, m. interrogatoire, m. |Lat, exe 
minatio.] #. To Examine. 

+ EXAMINATOR (egz-am'-i-né-teur) , s. #. Exa- 





mixen. 
To EXAMIN-E (egz-aw'-ine), -ING, -ED, v. à. | ma 


[to interrogate a person] examiner, interroger, - 
dionner. To — à es Krer-centdo Eh A or 
ésaminer un dcolier, un témoin, um criminel. || To 
Examixe [lo iuspect}, faire l'inspection de. To — a 
En Ar l'inspection d'un navire. || To Examixs [to 

inquiry into, to sifl narrowly, lo scan; 10 
scrutinise}, éseminer, discuter, considerer, peser at- 
téniivement, débattre, éplucher, contrôler, sasser. To 
— to the bottom, examiner à fond, After having ma- 

and carefully examined the question, into the 
state of the question, après avoir mairement et svignen- 
sement examiné cette affaire, 1 begaa to — the extent 
and certainty of our kuowledge, je commençai à 
examiner l'étendue et la certitude de nos cannais- 
sances, To — one's self, onc's conscience, s'ecami- 
ner, examiner sa conscience, |Lat. exemino, de aza+ 


se, lepse où aiguille de il 
ED (egz-am'iu'd), h . éxaminé, 
i , discuté, pesé, point TE ra 
EXAMINER (egz-am'i-neur), + [one who exa- 
mines] eraminateur, mn, interrogateur, M. celui qui 
examine, qui qui 
huve beea appointed to question the candidates, on 
a nurmmé des ezaminateurs pour interroger les can- 
didats, À serupulous — of things, un homme qui 
examine remet les choses , qui n'adopte rem 
sans un examen serupuleur, 
EXABUNING (egz-ain'-i-min'gne) , 2. l'action d'exa- 
Ps cos mm. recherche, É. diseussion, f. 
Emme, a). (having power 10 examine 
d'esamen, — committee, commission d'esamen, 
EXAMP J', Samrik et Samrizn, 
AMPLAMX battor EXEMPLARY (egz-am/- 
}; adj. [ far example) ex re. His 
aughi 10 be examylary, sa vie doit étre exemplaire. 
EXAMPLE (ogzum'-l), s. [sperimen] écherrtidlon. 
Emieur Sample]. } Examrus [a pattern or copy in 
morals or mauners], exemple, wi, modèle, patron, us. 
To give an — , 10 set an —, donner l'exemple. To 
take — by vue, prendre exemple sur ‘quelqu'un, 
Don't take — from hum, ne vous regles pas sur son 
exemple. To give examples imstead of precepts, pré- 
cher d'exemple, Follow his —, suivez s0N exemple, 
— has more effect than precept, les exemples sont 
plus efficaces que les préceptes. || Examres [insance, 
proceduat, proof], exemple, m. preuve, f. Examples 
are more useful than rules, les axromples valent mueux 
que des règles. Give me an —, dounez-m'en un exem- 
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. Heis borne out examples, il est fondé en 
oder A fe ee. un gr ple. qu 
IS 00 —, cela ne int €. le us &l 
Péllio are examples of Pose pollon en suit 
des exemples où des preuves. As for —, per exemple. 
À Examrix | one à for the mition of 
others], remple, a. To make an — of one, faire un 
exemple de quelqu'un, le faire servir re I 
shall muke an — of you, je vous ferai servir d'esem- 

le. {Lat. ecemplum ; tal, essempio ; exp. exemple ; 
M. ex et la rucime de Srustss, semblable; gr. ho- 
malos 2] # 

À To Examres, 196, «20, v, à, [to exemplify, ta 
give an instance of] donner un eremple, prouver par 
des exemples. 

EXAMPLED (egz-am'-pl'd), part. adj. dont on a 
un exemple. 

HT EXAMPLELESS , ad. (bavmg no exsmple} suus 

le, inimutable. 

XANGUIOUS (ek-san'-goui-euce), adj. [blood- 
less) qui n'a point de sang, se dit de certains ani 
maux, P. Exsaxourous. 

EXANIMATE (egzan'-i-mête), ad/. [lfeless, dead; 
depressed | sans vie, mort; abattn, découragé, (Lat. 
ex et anima, ] 

À To Esanmar-#, -066, -2, w. & [to kill] tuer, 
dter la vie, faire mourir ; À {te discourage] épouvan- 
ter, troubler, consterner, effrayer, décourager, 

? EXANIMATED (oranimbied), part. ad). 
{from To Exawimare] tué, qui « perdu la vie, mort; 
épouvanté, décourage, consterné, troublé, es 

À EXANIMATION (egz-an-i-mé-<cheuue), s. pri- 
vation de la aie, f, ||  Exammearion, abattement, in. 
découragement, 1m. 

+ EXANIMOUS { ege-anf-i-meuce }, ad). | lifcless } 
sans vie, mort, inanime, 

EXANTHEMA (eks-an-raim-a), pl. EXANTHE- 
MATA , s. [Med.; eruption, pustule| exanthème , m. 
[Gr. exantheé, fleurir; ex et anthos, fleur.) 

EXANTHEMATIC {eks-an’-thi-matik). F, Exax- 
TULMATOUS 

EXANTHEMATOUS (eks-an'-wninr-a-teuce }, edf. 
[Med.; pustulous, eruptive) exanthémateur, exanthe- 


tique, 
+ To EXANTLATE (egz-ant-hète), -ING, ED, 
a, a. [io draw out with a pump: to exhaust ] aider, 
épuiser, pomper. |Lat. exanilo; gr. antled, vider 
eau d'un Vanssenti. 

+ EXANTLATION (eks-an't-W/-cheune), s. [draw- 


out with a pump] esantfarion, f. épuisement. 
"ÉXARATION (ekserÿ-cheune), 4. [the act of 
mriling] action de tracer à la main, d'écrire, |Lat. 
etare, déterrer, tracer; ex et aro; gr. arod, eultiver.] 


EXARCH (ege'-ark ), s. | a sort of magistrate, the | dan 


viceroy who mansged the of Italy under the 
Greek es, | cæarque, mi 

EXARCHATE (egz-ur-kète), or EXARCHY 
(ega-ar-he}, s. [tbe dignity or domination of an 
exarch] exarohat, in. || Exancsars [a deputy or 
legate in the Greek church}, sxarque. [Gr. de archos, 
chef. 


EXARTICULATION (eks-ar-tik-iou-lé/-cheune }, 
+. (in Surgery: dislocation, luxation] luraron, f. 
exarticulation, f. [Lat. «x et articulation.] 

To EXASPERAT-E (egz-as-per-êtn), -ING, ED, 
v. 4. [to provoke, té auger, le trritale, Lo aggravate, 
to embätter] aigrir, provoquer, irriter, fécher, ulcerer, 
animer , enverumer, The people of Italy had exaspe- 
rated the king of France against tbe, les Joliens 
avaient irrité contre eux le roi de France, To — ques 
temper, erasperer l'humeur de fun. Avoid 
exasperaling lus passion, évitez de le pousser à bout, 
To — a sure, érriter une plais. (Lat. ex et asperts , 
ipre. | 

Ÿ Exasranare, adj. irrité, furieux, envenimé, 

EXASPERATED (egr-as'-peré-ted), part. adj. ai- 
gri, provoqué, irrite, fäché, nlcéré. 

EXASPERATER (egz-as'-peré-teur), #. [one who 
exasperales] celui qui érrite, qui envenime, 

EXASPERATION {egr-as-pore'-cheune), s. [pro- 
vocation, iratation] ezésperation, aigreur, Î. prove- 
cation, f érriration, F. l'action d'aigrir ou d'irriter. 

4 To EXAUCTORAT-E (egeäk'té-rète }, ING , 
ÆD, v. a. [10 dismiss from rer arch case 
ser, licencier ; [lo deprive ef a À priver d'un 
bénéfice, évincer. [Lat. ex e1 anciuro, engager, louer.} 

1 EXAUCTORATION (egz-hk-t6-ré#-choune), 4, 
Edisimission; deprivation:; degradation] conge, m. 
renvoi, m. dégradation , f 

To EXAUFHORATE {egrhru'-0-rête), F, Exanc 


TORATE, 





EXCE 


EXAUTHORATION (egz-äru-d-ré-cheune), 2, 
F. Exavcronariox. 

To EXAUTHORIZE (egz-kra-d-raize), w, a, [te 
deprive of awthority] priver d'amtorité, depouiller, 

EXCALCEATED (eks-hal -<i-é-ted), ed}, [deprived 
of shoes , unshod ] déchawssé, | Lal. es et calceus, 
chaussure. | 

EXCALCEATION (eks-kal-ié'-cheane), 5. [the 
action of pulling off a shoe or shoes, à Jewish cere- 
mony) acton de déchausser; ercalcéation, £. 

EXCAMBIATOR, #. F. Excmancan. 

EXCAMMUM , 5. F, Excmaxon, 

EXCANDESCENCE (eks-kan-des' rence), or EX- 
CANDESCENCY (ehs-kan'-des'-on'-cé), 5. [growing 
heat; ghowing bent] chaleur ervissante; c. lan 
che, imcamdescente, (. } Excaxmascance {rising anger, 
violent sager |, cofère naissante, , M, 
exaspératon. | Lat, «x et candesco, s'embraser; can 
deo, étre chauffé à en devenir blanc; cœneo, être 
blanc, blanchi. | 

EXCANTATION (oks-han-té-cheune), 4. #. Dis. 
ERCRARTMENT, 

To EXCARNAT-E (chs-hor'-néte), ING, FD, 
w. a, { Anat.; to clear from flesh ] excarmer. ['Lat. 
ex et caro, chair, 

EXCARNIFICATION (eks-kar-ni-di-ké-cheune }, 
s. [the action of excarneting] ércarnation, f. 

To EXCAVAT-E (eksha-vête), -ING, ED, e. &, 
pe holiow| creuser. To— à hall, creuser, fouiller une 

alle, une boule. To — the earth, creuser, fouller la 
terre. To — de trunk of a tree and form à canoe, 
creuser un trome d'arbre pour en faire un cenot. | Lat. 
ex et cave, éreuser; cop, Che. 

EXCAVATED { chs-ka'vë ed}, part, adj. crensé. 
— in the middle, creusé ou milieu, vers le milieu. 

EXCAVATION (eks-ha-ve/-cheune), #. {he act 
of making hallow; eavity, hollow] excavation, 
fouille, {. creux, m. cavité, f, Excavations have bee 
made in se direction, on à fait des excovations , 
des fouilles dans tous les sens, By excavations in the 
rock, en ereusant, en taillant dans le roc. À ground 
imersected by eacavations, s0/ entreconpé d'ercava- 
tons, 

EXCAVATOR (eks-ka-vé-teur), s, [one who ex- 
cavates | celui qui fait des excavations, des fouilles ; 
ouvrier ré aux fouilles. 

À To EXCECAT-E (eks-ei'-kète), -ING,-ED, v. &. 
[to blind} aveugler, rendre aveugle. [Lat. exceco.] 

EXCECATED (eks-ei-ké-ted), part. ad. [blinded} 


veuglé. 
? EXCECATION (eks-ci-ké-cheune), s. [blindness} 
aveuglement, m, 


+ EXCEDENT (eh-ci-den't}, 2 [encess} ercé- 


, mn, 
; To EXCEED (ek-cide’}, -ING, -ED, ». 4. and ne, 
10 outge, to go Loo far] excéder, dépasser , passer, 
A à; » Gller trop loëre, 
donner dans l'excès ; [10 excel, to surpass |, erceller , 
sser. That piece of cloth exceeds the customary 
leugth, cette pièce da drap excède, depasse la lon- 
gueur vrdinaire. One man eureds another in bulk , 
stature or weight , x homme l’ sur un autre 
ger de groseur: fa tarlle , Le poi ps creed 
power, il « ezcèdé son pourvoir. Our liberali 
must not — our ability, motre libéraliré ne A 
excéder nos moyens, Solomon excerded ait the kin 
of the earth, Salomon à swrpassé tons les rois de 
terre. In epie poctry Homer exereds all men, dass 
l'épopée, Homère s we tous Les hommes, l'emporte 
sur tous. He greatly exeeeds him in vitlany, #/ de sar- 
passe de beaucoup en scélératese, We cannot pos- 
sibly — in our reverence 16 God, moire ménéra tion 
pour Diuu ne saurait aller trop loin. | Lat. ercede ; 
ex et cede, céder, donner ; se retirer] 
Ÿ EXCEEDABLE (ek-er-dubl), ed. [that may 
surmount or exceed] qui escéder, arr, 
EXCEEPED {ck-ci -ded), part. adÿ. excédé, passe, 


DL 

EXCEEDER Cek«ÿ-deur), s. [one who exceeds ] 
celui qui excéder son pouvoir, qui passe les bornes. 

EXCFEDING (ch-ci-din'gne), part, adj. excedent, 
excessif, cctréme, Cities were boit an — space of 
time before die Flood, à existait des milles bien evant 
l'epoque du deinge. 

Escsemme and Excaeniaoer (ek-ci-din'ene-lé}, 
de. [100 much or very much] exressivemen, avec 
Excès, trop, extrémement, où bien beaucous , fort, 
parfaitement, (Ce dernier sens est plus urité que l'au- 
tre.) The country is supposed to be esceding rich, 
on srppose le pays extremement riche. She exceedingiy 
Leloved the king, elle aimait écancuup le roi. He js 
exceedingly possionate, à est excessivement colère. 


EXCE 


She is exceedingly fond of musie, elle aime ercessi- 

vement la pont The Genoewæ were excecding}y 

by sea, les Génois étaient fort puissants sur 

mer. Excreding well, parfaitement bien. | Le pre- 

muer vieillit, il est tout au plus biblique; le second 
est le plus usité. ] : 

Excranixe, 3. {that which exceeds] : This is an — 
of, c'est l'excéder, c'est la dépasser en escédant; 
chose superflue. 

To EXCEL (ek-cel), -LING, -LED, ». a. and n. 
{to outdo, to surpass; Lo be eminent] surpasser; ex- 
celler, étre, éminent. Homer excels all 0) poels, 
Homère excelle sur tous les poètes. Me excels all other 
beroes, il surpasse tous les autres héros. This prince 
excelled iu politics, ce prince excrllait en tique. 
He excel a hi competton ; 1 2 aur, 
surpasse (ous ses concurrents. — in poelrg or 
painting, in gt A , éxceller en poésie, en pein- 
ture, Laser y des genres. To — in e 
management of arms, of a horse, in , excel. 
ler à manier des armes, à conduire un cheval, à na- 
ger. [Lat. ex et # cclo, excéder} 

ps d'ores pére Dep ge der 

x # s al o! 
De Me ht : it exclodes equalsp to 8e excellent às Lelog in 
tbe highest degree, without s2y comparison ; it admits of 
equals : Thvas, vre say : Garrick was an erceflent wetor, and 20 
was Footer; Titiss excelle La colouring, Michael Angelo in de. 
sign. lerscas who excel in any particuksr art pain à name : 
the more excellent the meals, the more dangerous tbe feasting.] 

EXCELLENCE (ek”-cel-en'ce), amd EXCELLENCY 
{ek'-cel-en'-cé a { er Ep excélling in we l 
a. ; digaity, high rau rfection, iorité, À. 
excellence,  prédminence, Fe r, Î. dignité, f. 
mérite, m, avantage, tm. symmetry of parts, 

strength and beauty are excellencies of body, a s 
Po a membres, la force, la beauté, voilà les 
perfections du corps. Purity of heart, upri ; 
sincerity , virtue piely, are excellencies of mind , de 
pureté du cœur, la droiture, la sincérité, la vertu, la 
piété, voilà les perfections de l'âme. Great men bave 
à sense of their own , rands 
ont le sentiment de leur supériorité. In a degree of 
lenco, par excellence. is his peeuliar excel- 
lence , c'est là surtout qu'il excelle, c'est surtout 
en cela qu'il excelle. À should like to know in what 
the ence of the musie, the play or the book 
consists, je is savoir en quoi consiste l'excel. 
dence de cette musique, de cette comédie, de ex livre. 
Angels are beings of more exceHence than men, meñ 
are beings of more excellence than brutes, Les anges 
sont plus haut placés les hommes; les hommes 
sont de beau supérieurs aux bétes, [Lat. excel. 
lentia.] 4 Excerruxex [a title of honour)}, arcellence, 
f. (titre d'honneur affecté aux ministres , aux ambas- 
sadeurs, etc.) ” 

EXCELLENT (ek’-cel-en'te), adj. [of wortb, 

eminent) excellent; qui prsehr , ps A 
ile, is, parfait en son genre; haut, noble, 
notable, habile, céleste, divin, beau, 4 — wine 
or fare , in excellent, chère excellente, An — book 
or work, un excellent livre, ousrage. Those are — 
horses, ces chevaux-là sont excellents, An — pout, 
musician, excellent poëte, musicien. An — bypocrite, 
te consomme, excellent comédien. He is — in 
power and in judgment , &/ excelle en puissance et en 
48, 


, EXCELLENTLY (ek'-elen't-lé), ade. { well, in a 
high degree ] ercellemment, fort bien , éminemment, 
parfaitement, divinement, 

ACENTRICAL. F, Eccnxratcaz. 
EXCENTRICITY. F, Eccrxraiccrr. 
To EXCEPT (ek-cept), -ING, -ED, %. a. and n. 
[to leave out, to exclude; to object} excepter, ex- 
> objecter, faire des objections ; récuser, repro- 
cher, décliner. One or two must be excepted from the 
aumler, sur le nombre, il faut en excépter deux ou 
trois. These nouns or verbs are excepted from the 
general rule, ces noms, ces verbes, sont exceptés de la 
reg générale. 1 — nobody, je n'excepte, je n'ex- 
# personne, To — 10 or against ons's teslimony, 
récuser, rejeter le témoignage de quelqu'un, Vo —"10 
or against a judge, a mitness, récruer, er tn 
fuge, un témoin, To — sgainsi à tribunal, décliner un 
tribunal, [Hal eccertare ; du lat. excipio, exceplum ; 
ex et capio, Lg 

. Excarr, prép, [exclusively of] excepté, à l'exelu- 

sion, : l'exception, après, hors, AÏl— one, tous, 
un. 
Excerr, conj. [unless] à moins de, à moins que. 
It is np Lo do our duty, — we know it, &/ es 
impossible d'accomplir nos devoi 


ace ‘rs, à moins que nors 
ne des connaissiont. 


EXCE 


EXCEPTED (ck-cep'-tod }, part. adj. excepté, ex- 
chu: Back à 000 =, arcepél ne tal — agalmii, réuné, 
reproché, décliné. 

EXCEPTING (ek-cep'-tin'gne), prép. [with excep- 
ton 0f]— three, ex en L trois, trois excepiés, 
éxceplé trois. — wyself, excepté moi. P. Excarr, 
prépos, k 

EXCEPTION {ek-cep'-cheuns), s. [exclusion] 
erception, f. exclusion, f, AU withoat —, tous sans 
excæplion, That 410 the general rule, cette exception 
à La règle générale, cette imfraction de la loi générale. 
There is no rale without is —, if n'y «& point de 
règle sans exception. The — proves the rule, l'ex. 
ceprion confirme la règle. With the — of, à l'excrp 
tion de. With the — of one siugle individual, à 
Fexception d'un seul, AW the land is in tillage with 
the — of two seres, à l'exception de deëx arpents, 
tout de reste de cette terre est lubouré. À Excarriox 
{objection cavil, peevish dislike), reproche, m. o6- 
Jection, f, censure, Ê. Have you any — to make at 
[or against or to] the customs of our church? avez 
vous quelque objection ou quelque censuri à faire 
contre les pratiques de notre Église? ou avez-rous 
quelque reproche à lui faire à cet égard >? Me took — 
at the remark, &{ se formalisa de cette observation. 
He takes — at a mere trifle, {se formalise d'un rien, 
un rien le blesse, le ue. Now don't go and take 
— 10 or at what 1 bave just sal to you, n'allez pas 
vous offenser de ce que je viens de vous dire. || 
Excarviox [in Law }, exception, f. récusation , {. fin 
de non-recevoir, Î. — against & judge or a jurisdic- 

tion, tion déclinatoire, f. To have, to bring in 
au — against the jurors, avvir quelque exception, al. 
déguerses fins de non-recevoir contre un juré. 

EXCEPTIONABLE {vk-cep'-cheun-a-bl), ad). 
[liable to exception 1 as peut excepter où exclure ; 
re ble, récusable, qui n'est sans reproche ; 

ui prête à la censure; réprékensible. L see nothi 
— in his conduet, in his style or manners, je me vois 
rien à reprendre dans sa conduite, dans 108 style, 
dans ses manières, 

EXCEPTIONAL (ek-cep'-cheun-al), «| . fintimat- 
ing or inferring an exception] exceptionnel. 

 EXCEPTIONER (ek-cep-cheun-eur), s [one 
who makes objections] critique, censeur, m. 

EXCEPTIOUS (ek-cep'-cheuce), adj. [ peevish, 
froward, quarrelsome] gui se füche aisément, qui 
trouve à redire à tout, qui s'offense d'un rien ; suscep- 
tble, pointilleux, {Peu usité.) x 

EXCEPTIOUSNESS (ek-cep'-cheuce-nece), s. [dis- 
position to cavil] humeur pointilleure, susceptibilité, f. 

EXCEPTIVE (ek-cep'-tiv), ad). qui renferme une 
exception, qui énonce une Se D . 

+ EXCEPTLESS (ek-cept'-lece), adj. {neglecting 
all exceptions] qui n'a point d'exception, sans excep- 
tion. 

EXCEPTOR (ek-cep'-teur}, #. [objector] celui qui 
fait des objections ; censeur, m. À épilogueur, m. 

To EXCERN (ek-cern), -ING, “ED, . «. [a term 
of Physic; to strain out by exeretion) chasser, pousser 
par voie de sécrétion ou d'excrétion, [Lat. ercerno ; 
ex et cerno; gr. krind, séparer, 

To EXCERP. F. To re 
To EXCERPT (ek } -ING,ÆD, +. a, [to 
pick out, to clean, to select) prendre, tirer, cueillir, 
sir, extraire, To — fine passages out of a book, 
cueillir, choisir, tirer de belles pensées d'un livre. 


La ; ex et carpe, 
À EXCÉRPIED (ckerped), ps adj. tiré, ex. 
trait. 


+ EXCERPTION (ek-cerp'-cheune}, 5. [selecting, 
the thing selected) choir, m. recueil, m. extrait, m. 
fragment, m. Time has consomed his works, sssing 
some few excerptions, le temps a consumé ses ouvra- 


ge à l'esception de quelques fragments en petit nom. 


€. 

+ EXCERPTOR (ek-cerp-teur), s. [a picker, n 

culler] faiseur d'extraits, 
EXCERPTS {ek-cerptes'}, s, pl. [extracts from 

aut cle m. pl 
EXCESS (ek-cecs}, s. [superdluity, act of exceed- 
ing: intemperance, unsrasonable indulgence] excès, 
m. superflu, m. intempérance, À, déso , M. dérè- 
lement, m. surabondance, {. extrémité, {. We have 
pis an — of provisions, soilà trop de vivres, des 
rivres de trop, An — of light, trop de lumière. — 
in eating 07 drinking, excès de boire, de manger. An 
— of ness, un excès de bonté, There are mons- 
ters in — or defeet, 4 y à des monstres excès où 
‘sud défaut, An — of wine, nn excés de vin. — of 
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able, ce déréglement n'est pas pardonnable, — in 
youth brings on premature 0 age, Les ercès de la 
Jeunesse hätent la vicillesse, L Exess (in Arithwetie) 
excédent, in. reste, M. ezcés, m. {Lat. axcessus, de 
excedo.l V, Excanp. 

EXCESSIVE (ek-ces-siv’), adj. [excceding, beyond 
mowure] excessif, extréme, immodéré, ps . 
tonn<, outre mesure, incroyable; écrasant , ps . 
sure. Be not — in any thing, fuyez l'excès en toutes 
choses, ne soyez excessif en rien. He is au — admirer 
of, il aime excessivement, à l'excès, — expeuditure, 
dépense excessive, — bulk , embonpoint ezcesaif. — 
labour, travail excessif. Rÿ an — favour, parune gréce 
extréme, prr un excès À bonte. 

EXCESSIVELY (ek-osiv-lé), ads. [exceod- 
ingly] excessivement, avec excès, ; déme- 
surement, surabondamment, He is — iles: 
excessivement colère. Me is — sorry for it, Ül en est 
eztrémement fdché, contrarié, Me is — ring or 
economical, él est ménager, économe à l'excès. 

EXCESSIVENESS (ek-cs-sir'-nece), s. 7. Excsss, 

EXCHANGE (ehs-tchén'dje”), s, [the act of giving 
one thiug for another] échange, m. cnange, m, troc, 
w, contre-échange, m. To make an —, faire un 
échange, biguer a de jeu}, You lose nothing by the 
—, Aus ne ex rien au change. The —— of one 
thing for another, l'échange d'une chose contre une 
autre, In — for your watch, en échange de votre 
montre, You shall Lave bread in — for your moneÿ , 
vons aurez du pain en échange de votre argent. Àn 
— of diplomatical notes, uw échange de notes diplo- 
matiques, An — of prisoners, uv échange de pri- 
sonniers, An — of Kind offices or services, échange 
de bons Lie de services. An — of thoughts, 
échange de pensées, + — is no robbery, troc n'est 
pas vol. || Excwaxox {excambium, the pare where 
the merchants meel to negotiate their affairs}. Éourse, 
f. The — of Amcterdam, la bvurse d'Amsterdam. 
— at Marscilles, loge, F. An — man or woman , un 
marchand où une marchande de la bourse. || Kx- 
CHañGx Le act of transferring money by bills or 
notes}, change, m. À bill of —, une etire de changr. 
Price of —, ogio ou agiot, m. Exchange-broker, 
courtier de change, m. 

To Excnaxo-s, -1xG, -2p, +. a. [lo harter] échan. 
ger, donner une chose pour une autre, troquer, To 
— old money for new, échanger de viciltes pièces 
contre des neuves. To — oxen for com, échanger des 
bœufs contre du blé, To — a crown for à coul, 
échanger une couronne contre un cloître. — forgive: 
ness with me, pardonnons-nous mutuellement, récipro- 

ment, To — prisoners, échariger des prisonniers. 

lo — blows, échanger des coups. The twa shipis ex- 
changed à few shots, ces deur vaisseaux ont échangé 
quelques cr où de canon. They exchanged à few fisty 
cuff, ils échangèrent quelques covps de poing Will 
yon .— vour hôrs for mine, voulez-vous échanger 
vorre contre le mien. Will you — horses with 
me, voulez-vous changer de cheval avec moi? Slall 
we — seats, voulez-vous que nous fasiions un échange 
de places? [Pc et change.) 
CHANGEABILIÉY (eks-tchén'dj-a-bitité), 5. 

[the quality or state of being exchangeable] qualire 
d'étre échangeable ; de pouvoir étre offert, donné en 


echange. 
EXCHANGEABLE (eks-tchéndÿ'-a-bl'}, adj. [that 
may be exchanged| échangeable. À pri — for 
another, prisonnier échangeable contre un autre. — 
for gold or silver, échangrable contre l'or, l'argent. 

EXCHANGED (chotcbén' dj d}, part. of. échange. 


de “+ changé. 

X CHANGER (eks-tehiéw-djeur), #. [a banker, 
one who deuls in exchange of biils or cash} changeur, 
mm. éarquier, m. agent de change, m, 

EXCHANGING (eks-tchés'-djin'gre), s. l'action 
d'échanger, échange, m. 

EXCHEQUER (eks-tchek’-eur }, s. [the court to 
which are brought all the revenues belonging to the 
crown] ÉÉchiquier, la coar de l'Échiquier où des fi- 
nances, {, le trésor royal, m. l'épargne, . To exhaust 
or drain be —, épuiser Le trésor. V. Curss et 
Cuecren. 

To ExcurQuen, r. a. poursuivre devant la cour de 
L'Échignier. 

EXCIPIENT (ek-cip'-i-cu'te), s. [Pharm.; the 
basis of a compound medicine] excipient, m. 

EXCISABLE {ek-saïz'.s-bl"), adj. [lisble to excise] 
qui paie l'accise, assujetti à l'aceise. 

EXCISE (ek-saize'), s. {an inland duty or impost 
laid on commodities consumed , or on the retail; on 


endness, cris de débauche. Heïis warg to an —, & | spirits at the distillery ] nom d'une tare qui se lève 
est prudent jusqu'a l'excès, This — is not pardon- | sur les Boissons et autres objets de consommation ; ae- 


53. 
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cise, f où ercise, f, [Lat. excisien, rotranché, de nom que l'on donnait du de Charles H à ceus que des excès de vertus. [Lat, excrescens ; er étiereses, 
excido ; bol. à aceys; al. accise. ] voulaient ezclure son frère de la couronne. croitre. 
To Excus-x, -190, -xp, v. a. [to lery excise] léver |  EXCLUSIONISTS. #. Excuvsioxens. EX. - (ekéhres conte), Ge LC 
Paccise où l'impét EXCLUSIVE (eks-kliou’-cis’}, adj. [having the | ing out of another and süperfluons)-qui croit 
Excissorrice (ek-suixe-of-fice), 4. [office of the | power to exclude; debarring fram partici œil ro #6 et qui est inutile; és uné crois 
excise] bureau de l'excise, l'excise. rise exclusif. An — pritileges ir a mt Le 






















































EXCISEMAN (ek-saixé-mane), s. [an officer | c/usif. An — particle, une particule Te EXCREÈTE ( va. {to throw of 
commissioned 10 rate or to colleet excise] celui qui are {not taking into the dt wng) not i mel, rom. rejeter par , évacuer, — 
tase les denrées, où un collecteur d'accises; À rat-de-| sans compter. The general had five thousand 
cave, m, ! maltdtier, bah ça or Le général avait « EXCRETION pat Here 
EXCISION (ck-ei-jeune), s. ; extirpa- | mille hommes de troupes, sans compter l'artillerie et | and éjecting of superlluous 
tion] pren £. || Exersrox (he œuuing a person | a cavalerie, médecine). || Excaxrion ur which is excrèted}, 
from his d ee el: retranchement, 1. ne, ge EXCLUSIVELY er ua 3H ade. 2e lag évacuation, déjeetion, f. 
ABIL Ù 


EXCI TY (ek-snit-1-bif 
bility of excitement ] excitabilité, f, FAT PAT 

EXCITABLE (ek-suil-a-bl'), ad. susceptible of 
excitement] ezcitable, susceptible, facile à animer, à 
#xalter. 

EXCITANT (ek-saït-an't), 5. (Med. ; a stimulant] 
excitant, m 

To EXCITATE. F. To Excrre. 

EXCITATION (ek-ci-té-choune), £. [the net of 
exciti ] ércitation, Ÿ. encoura  e 3 

EXCITATIVE (ek-sail-a-tiv”}, adj. [having 
to excite] qui active, qui réveille, qui Franaue. 

EXCITATORY td. a-to-ré), adj. [tending to 
vxcite ] de narure à exciter, excitatoire. 

To EXCIT-E(ck-sait#), -ING, -ED, æ. a. [to 
rouse, to animate, to sir up, to encourage} exciter, 
réveiller, soulever animer encourager, porter, pousser. 
To 1he troops 10 fight, exciter les sohfats à combattre. 
The speech excited violent murmurs, ce discours 
excita, souleva de grands murmures. To — pity, envy, 

jealousy, esciter la pitié, l'envie, la jalousie. He was 20 
excited when I saw him, é{ était tellement exalté lors- 
que je l'ai vu. To — a mutiny or insurrection, exci- 
ter ute sédition. || To Excrre [ Med. ; to stimulate], 
exciter. {[Lal. ercito ; ex et eito, appeler. ] 

EXCITED (ck-sai' ed), se . adj. excité, animé, 
pénis He ré, réveillé 

EXC (ck-rait/mente), CA [the motive 
exciting] era in m. moûif qui excite, 1m. 
mobile, mn. À Excrvamxexr [the state of béing roused 
into action], excitation. f. exaltation , f. General — 


- l'exclarivement, Till Su _, u'à 
clusisement, rt msg pres pres de 


ré | EXCLUSORY. F. Excuustve. 
To EXCOCT (eks- or w. a. F, To Bowr. 

To EXCOGITAT:E (eks- cg Jet -ING, -ED, 
vw. a. [to invent, 10 strike out by thin vor 
imaginer , ‘insenter. { Le plus souvent bc 
sant.) [To ete cg Mn. re A ir, 

GUCIEATES {AE ko) 
EXCOGIT:. (eks-kodÿ-téted}), part. ad. 
el imaginé, inventé. 

EXCOGITATION (eks-kôdj-i-té/-cheune), s. {the 
act of devising in the Forts bre £. création, 
f. méditation, {, 

EXCOMMENGEMENT(eks-kom-en'-djé-men'te), 
au old law-term for excommunication | ercommu- 
Sr £. 

To EXCOMMUNE. F. Excommox1icaTe, 

To EXCOMMMUNICAT-E ( eks-kom'-miou'-ni- 
kéte), -ING, je LEE a. ae from the commu 
nion ] excommunier , sé de la communion des fi- 
dèles, anathématiser. {at à ex et communico,] 

EXCOMMUNICATED (eks-kom'-miou'-ni-ké-ted), 
part. adj. escommunié, À man or woman that is —, 
un excommunié, une excommuniée. 

EXCOMMUNICATION  ( cks-kom- jou - ni-ké- | £ 
cheune), s. [ exelusion from the communion of the 
visible ch } excommunication, f, censure ecclésias- 
tique, Sentence of —, sentence d'excommunication. 
To launch, hurl or fulminate —, lancer, fulminer 


Hg su) ! OS à 
EXCRETORY, s raisseau, e. 
send pr 
virus paid" ne 
To EXCRUCIAT-E Lt pr -ING,: 6m, 
#. a. [to torture, to rent rnb a 
tort. À Vas 
Eee dre qq Fee a 
[Fr. Ÿ excrucier ; lat. cserucio, es et cruclo, torturer; 


PEKCROGATED {ks-krow’-chi-é-ted), part. adj. 


tourmenté, mis à la torturé. “An 

EXCRUCIATING krow-chi-é-tin 
(distressing, mg de tor- 
ture, torturant, urés or SH sert 
d'horribles tortures, — fours: d'horribles craintes , 
angoisses. It is — 10 be compelled to listen to him , 


de ee É « 


Re pete , torture, À 
+ EXCUBATION (cks-kiou-bé/-cheune), 1. 
iog he veille continuelle, f, l'action 


eks- 
LL FRCULPAME (A keul'-pa-bl'}, ES 


To EXOULPAT-E (eks-keul’ -ING; “ED, +. a. 
[to dear from the peer à L . 





[medical sense), excifation générale, He was in such l'ezcommunication, The lesser — * [suspension from | excuser, fuititer, . Hé atten 
à pee + of —, if était rt) une exaltation telle, The RE of the eucharist}, ecommunicarion mineure, | self hy throwing the blame on his c 
on dt was at its height, l'exaffation, l'exas- ter — [absolute separation and exclusion of | fur s'en di: en en réjetant le bldme sur ses ca- 
pr 


ts diait à son comble, 

PÉÉRCTTER CL -saÿ-eur), s. (ones that excites] ce- 
lai où celle e excile; excilateur, m, excitatrice, f. 

EXCITING (ek-sait-in'gne), adj. [ Med. ; stimulat- 
ing] excitant. — causes, causes prédis tes. 

Exorrixe, 5. enc emént, motif, mobile, m, 

To EXCLAIM (els kéme), -ING, -ED, v. n. [to 
cry out wifh vehemence] crier, se nérier s'écrier, 
déclamer, No exclaimed he, non! s'écria- til, What! 
exclaimed he with wonder, comment! s écriahil dans 
l'étonnement. They — ngainst all tyranny , ils se ré- 
crient, ils déclament contre toute espèce de tyrannie, 
[Lat, exclamo, ex et clamo, crier.] 

EXCHAIMER (chks- and s. [one who cris 
out with vehemence] celui, celle qui se récrie, qui Jai | 
des exclamations; orateur bruyant ; déclamateur. An 
— against, qui dérlame contre. 

EXCLAMATION (eks-kla-mé-cheune), s. [elamour, 
an emphatical utterance, a note by which an excla- 
mation is marked, thus !} clameur, f. déclamation, . 
point d'exclamation, m. What mean these excloma- 
ions against abuses? que signifient ces clameurs contre 
les abus? What sigaifs exclamations, where there are 
no cars to Érentq the sound? à à quoi servent les exela- 
mations , il n'y & 1 d'oreilles pour les en- 

tendre? To pr an agi une pis rare ne) 
Exctamar:ox : [point or note of exclamation}, excla- 
"Se £. point d'exclamation, point exclamatif. 

CLAMATORY (eks-klam'-a-teuné}, = 

tising M a 5 that contains pre. Pate 
pers réclame, qui se récrie. : 

0 EXCLUD-E (eks-klioude), -ING, -ED, +, a. 
[to except, to shut out] ercfire, rejeter, ‘e me * To 
—'one from D nr ezclur pen s 
&ouvernement, The ess of Alm 
Fair re da bonté du Tout-Puissant ro 

Eat, exchudo; ez et claudo, (en 

Eidoë, | ; férmer ; 4leis, elef.} 


_S To— one's self from a Charge, from a el 
ilt, 4e purger d'une accusation, d'un crime. 
; lat. ex et culpo, blänier; culpa, 7) » 
COLPATED chs-keur-pé td), pars, . dis 
» CÆCU. g : 
EX CULPA! (eks-keuf-pa-to Ê f. fable to 
serres dm ing excuse S tou}: 
# 
FRrobson (hreur-cheune), he ae 9 'atde- 
viating from the settled ie 


12 ex 
Le ve UN 9e walk] SRE €. 


tour, m.voyage, m.'To make 
try, faire ls excursions aux 
excursions in that direction, nous dus 
courses de ce côté. The artist Îs returned from his —, 
l'artiste est revenu de, éitle retour , de 
son voyage. ExcuRs1Ox grain), f dt- 
gression, À, Ar. fade Prépas 
L'excursions ' 4 ec à 
SANT Lev de son hijet. excursions are 
pardonable in a serious author, i/ n'est pas ps" à 
pare ht Au à pr mo res ah 07 8 
gressions pareilles. cunsiox [Astron, .Ecoxaa- 
T10x. [Lat. de éxeur10; cursus, £ curro, courir.] 


the offender], excommunication majeure. 

To EXCORIAT-E (eks-kô-riséte ), -ING, -ED, v. 
a. [10 strip off the skin, to flay] écorcher, ezcorier 
(4. de chirurgie.) [Lat. ex et corium , peau, euir.] 

77 TD (cks-ko'-rié-ted), part. adj. écor- 
ché. 

EXCORJATION (eks-kô-ri-&’-cheune), s. [loss of 
skin, the act of faying] ezcoriation, f. (1. de chirur- 
gie); écorchure, {. || f Exconsariox, action de piller, 
d'écorcher, 

EXCORTICATION (eks-kor-ti-ké’-cheune) or DE- 
CORTICATION (di-kor-ti-ké-cheune), s. [ stripping 
off the cortex or } excortication, f. [Lat, ex et 
cortex, écorce] 

enr pe (eks-kri-a-bl), 7 [that may be 

spitling] repble dtre éictré, 


ai, oe crache. [Lat. de ex et screo, tousser 
To RTE (eks-kri-éte), po hawk and spit ; 
to spit up or out] 

EXCREATION (rhume), s. [a spittiog 


out] excréation , oration, f, 

EXCREMENT (eks-kri-men' Le), ne et 
exerément, m. ordure, {, The exeroments body, 
les excréments du corps. | } Excaxwxwy (the hair of 
the gs D poils de la tête, cheveux. {Lat. de ex 


RATS AL (exs-kri-men-tal), and EXCRE- | expedition 
MENTITIOUS (eks-kri-men'-tich'-euce) ,ad/. [that is 
fret as exerement] ercrémenteux, excrémentiel, (t. 

ELCRENENTITIAL (eks kri-men tich'-al), ad}, 
[pertaining to or consisting in oxcrement] ezcrémen- 


? To EXCREMENTIZE (eks/-kri-men'-taire), +. r. 
pe | bo void exerement] remdre sex excréments, faire 1es 


EXCRESCENCE (eks-kres'-cen'es) ef Enr 
FCLUDED (eks-kliou'-déd), part. adj. ssh, re- nor Fer IA peer 7 ue lu 
» ( Lu 
ee 
— Was ak is covered with 2xerescences, le tronc de ce e 

ofintrigue, son exclusion a été léérultat dé la ft couvert d'excrorssances. + * He has no faults but | d 
$ EXCLUSIONERS (eks-Mlionjeun-eurr); z. Pl tint n vie dant” 











quences.) 

EXCURSIVE (as hour}, 7 
bling] qui erre, qui s'égare. An — 
style is omemhat —, son style st un peu apr 
RIVE x Ann ta ady. 


Etes Horror me st Foie de d 


à» 
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EXEC 
[toabominate] détester, avoir en axécration, abhorrer ; 


esecrer. [Lat. execror; ex el sacer, sacré. 
EXECRATED (ek'-ci-krèted), part, adÿ. détesté 
, exécré. 
EXECRATION (ek-ci-kré/-cheune), s, { curse, im- 
precation) ezécration, f, malédiction, f. He is the — 
of , est en exécration à tout le monde, 


ble execralions, crises ces horribles 
imprécations. 
EXECRATORY (eks-i-kra-to-ré), s. ! a formulary 
of execration] formule exderatoire, d'es ion. 
+ To EXECT (ek-cekt) or EXSECT , -ING , ED, 
+, a. [to cut out] faire l'excision de, retrancher, enle- 


ver. Lat, execo, exseco, ex e seco, couper.] 


ES ETED (ek-cek'-ted), part. adj. retranché, en- 


À EXECTION (ek-cek’-cheune) , s. [a cutting off 
or out] excision, f. 

To EXECUT-E (ek'+i-kioute), -ING , -ED, v, &. 
[to put Je act, to Ever mettre à exdou- 
dion , effectuer ire, accomplir , remplir exercer. 
I have’exeeuted jour orders, j'ai ecéeuhé vos res 
To — one's promises, «fectuer ses promesses, 
accomplir, les remplir, To — a design, purpose or un- 
dertaking, eséeuter nn ein, un projet, une entres 
prise. To — a piece ofwork onalarge or small scale, 
exécuter , en petit. To — ns 


EXEC 


EXCURSIVENESS (chs-keur-civ-nece), s. [freedom 
from constraint] liberté; marche, allure D 
EXCUSABLE (eks-kiou’-za-bl), adj. [pardonable) 
, He is very — in behaving 
10, il est fort excusable de s'étre conduit ainsi. An 
— fault ar error, faute, erreur excui À 
This is bardly — in a man of his years, cela n'est 
mable à un homme de son dge, 
EXCUSABLENESS (eks-kiou’-za-bl'uece), s. [the 
state of being excusable ] état d'étre «. le, jusii- 
fable. To judge tbe Dub Love À pq 
take inlo account, # son 
contentement et fondé, il font faire la Part du, 
EXCUSATION (eks-kiou-zé'-cheune), # F. 
Excvss. 
RE mr vu PA A two 
ties di to 
mr Lys for Lis non-sppeereuit at the 
court of Rome] ezensateur, m, vw à 
EXCUSATOR Y (eks-kiou’-22-teur-é),adf. [pleading 
eat aol] qui sert d'exeuse ; qui justifie, 


PERCUSE (ehs-kienes”), s.[1be act of exensing, ples, 














a 


EXCUSE 
apology] excuse, f. justification, f. apologie, [, prétezt 
you —, excuse légitime. An imperti- 
nent or silly —, excuse à tinente , éofte excuse. 
À pretty — indeod! excuse ! To admit an 
—, Stan —, rrceroir une excité, PONT EXCUSE, 
inquisition never burns a Jew without making 
abundance of exeuses to bim, l'inguisiion pe 
mais brüler de Juif sans lui faire ses exeuses. He alle- 
ged for his — the hadness of he weather, le mauvais 
temps lui servit de préteste, came to make my — to 
you, je venais vous faire mes excuses. His inability 
10 comply with the request must be his —, san exeuse 
c'est frpuisase où il est de se conformer à la de- 

, 


must be executed, / faut que les réglements s'eséeutent, 
soient exécutés. To — movements, erolutions or ma- 
nœuvres, exécuter des monvements, des évolutions, des 
manœuvres, To — n piece of music on the piano, 
exécuter un morceau de musique sur le piano. || Te 
Exscurs [lo prit put b death}, esécwier, pu- 
nir de mort. They executed that village for not paying 


maude, d'y satisfaire. the contributions, il exécutèrent ce pour n'a- 

[Eneuse, exeuss ? pardee parles: farpiremess rénisrie ( - | voir pas payé les contributions, To — à exécu- 
el RS een des ter wa criminel. [ltal. eseguire; esp. executer; lat. 
Le Br é où apology In onder Lo joslity œurtelves. sed Îà a+ r, ex et sequor, secttus, suivre. 
faunded an ECU 


ap tbe second is the mark of good dispo. 
done in 


ek'-ci-kion-ted), pet. ad. ’ 
tbe last, to vert js à mort 


mis par autorité 


spfretué, ac ; exécuté, 
Éxecéren ( K'-ci-kiou-teur), s. [he that performs 
» el hs. 
or executes any thing; be that is entrusted to perform 
the will of a testator) qui eréente, qui accomplit, qui 
effectue; exécuteur testamentaire , I. , M. 
ieux Exscuron.] |  Execursn [one who puits 
another to death}, » tæécuteur. F. Exscu- 


rroxxn, 

EXECUTERSHIP (ek'-ci-kion-teur-chip) , 4. {be 
office of him that is appointed to perform the will of 
a testator) charge ou qualité d'exécuteur testamentaire, 
d' Ca ilutehen [performance 

EXECUTION (ek-ci ne), 4 
practice] exéeution , f. accomplissement, m. In — of 
the orders given, en exéeution des ordres qui ont 
été donnés. To pat orders in —, mettre des 
ordres à exéeution. The — of an undertaking or 
jaign, l'exécution d'une entreprise, d'un dessein. For 
the better — of his promise , afin de mieux exécuter 
ce qu'il avait promis. The — of a sentence or deed , 
l'exécution d'un , d'un acte. The — of the 
laws, l'exécution des lois, The — of a plan, l'exécu- 
tien d'un . When things are to come to the —, 


msed when we adibress our equals gard, tee 
, to heaven. The per der sr eo 
EE prb resdidy : God detighta mors in forgirenrss han 
rerenge. 
To Exccs-s ce -1#0, -En, #. a, [10 make 
apology, to ize) exeuser, *. , 
éxeuse. en Énsiont g m 
men have used? comment exeuseres-pous la violence 
dont ces gens ont usé? Bad men — their faulis, ‘les 
méchants cherchent AAA Dee (Re TT se 
cused 1hemselves, on the ground er plea that they had 
bad no orders, is s'en sont eseusés sur ce qu'ils d'a» 
aient pas d'ordres. || To Exevse [to pardon], exetser, 
, tenir pour escusé, L you will — me, 
je vous prie de m'excuser où de me tenir pour excusé, 
You vil stay with us, won't you? — me, I cannot, 
vous resterez avec nous ? Exeusez-moi, je ne puis, To 
Excusz [lo remil, not Lo exact, to d witb] 
exempler , , excuser, Me desired me to sli- 
eit for him, but 1 desired lo be excused, if m'a prié 
de solliciter pour lui, mais je l'ai prié de m'ereuser. 
I— you from coming, je evus dis, de venir. 
Your indisposition excuses from Fasting, votre in- 


jeine. [Lat. il s'agit d'en venir à l'exécution. À man of 
eg or eu EN Jjesne. | nnnddont ets — Co sers —_n : 
d'exécuter hardiment chose. That 


| EXCUSED (eks- mi ph escusé, justifié, | cepable 


es dE à painter or masician has a dashing tyle of —, ce 
EXCUSE {eks-kionce'-lece), ad. [withont | Peintre, ce musicien à nne exécution . [| Exe- 
excuse] inercurable, sans excuse. curIom [espital punishwent; destruction, slaughter] 

EXCUSER (cks-kion'-zeur), s. (one who plends for | erécution, À, ravage, m. carnage, m. destruction, (. 
another] cel où celle qui excuse ; apologiste, m celui, The — of a felon, l'exécution d'un criminel. The 
celle qui pardonne place of —, le dieu du ice. The —-day , de jour 


hosti- 
de ce 


+ To EXCUSS (eks-keuee”), ING,, ED , 2, a, (ro | l'eréeution. To walk orlend to —, marcher au sup- 
6 08 : ñ plice, mener, conduire au supplice. The — was lon 
soize and detain È law] saisir dans l'intention de , rUe dingthe À ds of ordin 


détenir. || + To Excuss [to shake off], secouer , safe 
franchir de, [Lat. excuses, excutio, secouer, abattre] 
+ EXCUSSION (eks-keuch-eune), s, [srizure by 
law) excussion, f. saisie, 1. de 
EXCUTIA (eks-kiow’-chi-n), ventricul, s. [in 
Surgery ; stomach-brush] dresse pour l'estomac, f. 
EXECRABLE (ek'-cihra-bl}, adj. [hateful, de- 
testable) ezécrable, adieux, horrible, détestable, abo- 
minable, An — crime, a crime erécrable, — wretch 
or deed, homme, forfait exécrable. His — pride, son 
orgueil détestable, ['Lat. execrabilis. F, Exxcnate. ] 
EXECRABLY (ek-ei-kra-blé), adv. [abominably] 
exécrablement, abominablement, 
Tu EXECRAL-E (ek'-ci-krèle), -ING, -ED , ». 


Vty de carnage fit trop cruel et foet 
ue La guerre vermet. Every shot did — me 

Tortais Our cannon a alor drndl in der 
ranks, notre artillerie fre dans leurs rangs un eer- 
nage éponvantable, leurs une troée 
épouvantable. | Execunox [tbe act of the law in ci- 
vil causes, by which postession is pans 
goods], exécution, f. pri. corps et de biens. À 
ar) on pee ge The — was declared 
illegal, l'exécution fut déclarée illégale où tortion- 


aire, 
EXECUTIONER (ek-ci-kiow/-cheun-eur), #. [ the 
an) exéeuteur de la hante justice, m. 
a. |m. He was delivéred over to te —, dl fut livré 
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l'exécuteur. | Exacorioen [he that kills or murders], 
assassin, m. bourreau, m. À Execoriomen [instru- 
ment by which any thing is |, énstrnment, 
tra m, [Ls première acception est la plus 
usitée. 
EXECUTIVE ({( L'iou-tiv), adj. [having the 
power to execute] exécutif, rl li pesreir 
srécuif. rs map there are three ue 
+ tive, the — in respects to thin 
68 the law of nations, and the — in cn 
to things that depend on the civil law, if y a 

haque dtar trois sortes de irs: la puissance lé- 

gislative ‘2 uissance _. choses qui dé- 
las 71 » 64 la puissance exécutive 
de celles qui Fu droit civil, 

Execurive, 4. [be offcer who superintends the 
execution of the laws] le chef de l'État, || Execurive 
exeeutive power or authority], /a puissance exécutive, 
le ir exécntif. 

EXECUTOR (egz-ekiou-teur), s. [he that is ap- 
pointed to exeeute à will} eséeureur festomentaire, a, 
RECÉTORLAL (ek-ci-kiou-10"-ri-al) 

d Hal}, adj. 
taining to an exeeutor] d'exécuteur ir A 

EXECUTORSHIP (egz-ek'-iou-teur-chip}, 4 
[the office of one who ïs appointed to perform the 
will of a defunct ] charge ou qualité d'esécuteur tes 


RECUTORT ( ek'-iou-teur-é }, ad. | 
£ ré ), adj. [in Law;to 
be caneaial or car te afet Jen, | sage 
Tosx [haviog authority to put the laws in force 
br > ru d ; des faire pres Le 
magistracy , is ts préposés à exécution des lois, 
— sarvice, service enjoint par Le pouvoir exécutif. 
EXECUTRESS (eg-ek'-ion-treee), F. Exacuraix. 
EXECUTRIX (egzek’-iou-triks), s. [a woman in- 
trusted 10 perform the will of a testator] exéentrice 
ÉREDRA (dr), 2 
à APA L; seat or bench on 
which the pif exédre, m, 
ET ps 2 jce), s. (Didact. ; expl 
cite), #. t. ; explanati 
observations ph with the grammatieal difficu 
ties or etymology of a tel exégèse, [Gr. —; exè- 
gromai, expli ses et , 3 
ERECETES Cast die) 4 pl es the 
Atbenians, persons learned in the laws, whom the 
jade wed to consuli] , mm. pl, 
… ÉXEGETICA (eks-i-djet-i-ka), #. [the art of find- 
in algebra, either in number or lines, the roots 
the equation of a , problen] exégétique, f. 
EXEGETICAL (eks-i-djét-1-kal), adj. [explanatory] 
exégétique , qui » Qui espose, — notes or 
commentary , môtes eségétiques, commentaire exégé- 


tique. 

EXEMPLAR (egz-em'-plar), s. [a pattern] exem- 
plaire, m. eremple, m. modèle, m. patron, m. An 
— of viriue, nn exemple de verte. An — worthy of 
imitation, exemple, modèle digne d'être imité. F. 
Examrie, 

EMPLARIL DA pont mue ade, [in such 

EX L -em'+ ilé), . fin 
a manner as deserves imitalion] c. o [A 
d'une manière , d'une manière d'être imitée. 
D Exemrrantex [+0 as to warn or strike with terror}, 
de manière à servir d'exemple, à faire servir d'exem- 


EXEMPLARINESS (egr'-em'-plar-inece), r. [the 
state of standing as a pattern] , À 
eee 

wet, «4 luite äs 

EXEMPLARY (egz-em/-plaré), adj. [serving for 
exam Ve] re qui donne li le, qui peut 
servir le. His life ought to be — , sa vie doit 
étre np — piety or virtue, piété, vertm 
exemplaire. — punishment, une punition erem- 
olaire, re ire. || + ExxmrLant |illus- 
teati ui offre, qui it mn le. 

+ À het copy ofa LT nadals m. 
LAujourd'hoï an dit Corx.] 

EXEMPLIFICATION (egz-em'.pli-fi-ké-cheune), s. 
[r copy , à transcript] copie, f, double, 
et au figuré. An — of letters patent, ave copie de 
lettres patentes, {| *"Tis an imitation or rather an — 
of the malice of the devil, c’est une imitation on plutét 
une copie ee eme eng du Ford po + f 
cariox [a onstration of a an , 
DL ame a mel 
illustration par des exemples, f. 

EXEMPLIFIFD (ep), part. ep. 
prousé à transcerit, , 

To era het ÿ,-YING, ED, #. 
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a. [to illustrate by exam éelaireir, prouver, con- 
HA par des A 4, Le es des de, Our 
author has exemplifiei his precepts he the very precopis 
themselves, notre auteur a douné des exemples de ses 
préceptes dans les préceptes mêmes, His whole life exeen- 
ph is docirises and pranepts, 59 vis conte entre der 
Rreehenner fbrer bg des . Les him— 
his precrpts, qu'il préc eremple, 
exempliéd a Wouaod instances, on en a vu mille 
exemples. || To Exxmrkirx [lo copy, to transeribe) , 
eapier, transerire. [lal. esemplificare ; esp. (© 
ficar; lat, esemplum, et facio, laire.] 
EXEMPI {egzem 1), adj. (free by privilege, not 


liabie 10] ecempt, dispensé, quitte, übre, Yo be — 
exempt | eloquencc 


rom Be run service or from a poll-tax, étre 


du service militaire, exempt de tailles. — from fear 
or passion, ex de crainte, de passion. — frow the 
hazard of fortune, à l'abri des revers, || } Exemer 


[eut off}, retranché, erelts. 
Exeser, s. {a sort of officer] 
To ExeMPT , “180, “Eh, V. 4. 


emperors exempied them from all taxes, des empereurs 
les exempièrent de toutes taxes. He is exempled from 
that piece of: vassalage, où l'a epempté, on l'a dis 


pense de cetia corvée, To — from auilitary service , 
exempt du service militaire, Nobody à, noue are 


exempted from death, auf n'est exempt de la mort. 
None below is esempted from pain and suffering, 
mul ici-bas n'est exempt de douleur ni de souffrances. 


Esp, esentar; ilal esentare; lat. ecempens, de eximo; 


ex et em, acheter, obtenir, 
EXEMPIED (egz eu’ 


F \ , part. adj. exemple, 
3 se, 


ÉXENPTION (ega-em'-cheune), 5. [unemunity, pri- 


vibege | ecemption, L immunité , À dlis- 


pense, £ affranchissement, wi. An — frous all publie 


tases, eremption de toutes charges pepe le 
Roman laws gare icular exemplions 10 É] 
built ships or Ed in corn, des lois romaines acer 
daient des exemptions particulières à ceux qui cons- 
truisaient des vaisseaux où qui faisaient le commerce 
du blé. Ou what plea or ground do you claim or 
daim 10 Mgr er military service? sous quel 
teste, sur fondement prétendes-vous vous 
ezempter du service militaire? There is no — from 
aa, frou death, mul ne peut se soustraire à la dou- 
ur, à la mort, 

EXEMPTITIOUS (egz-em'-tich'-euce), adj. F. 
Saranante. 

To EXENTERAT-E (vge-en'-ter-ête), -ING, -ED, 
«. a. [to ewubowel) évestrer, vider, üter des entrailles. 
ÎLat, exenlero; «2, el gr. enderon, intestin.} 

EXENTERATED (egreu'ter-éted), part, adj. 
éventré, ride, 

EXENTERATION {egz-en'-ter-é'-cheube), 2. [Uhe 
aët of laking out the buwels) l'action d'eventrer, de 
vider, d'ôter les entrailles, 

EXEQUATUR (ek-ci-konë-teur), [a written re 
cognition of a person in the character of consul, 
issued by the government in which he is about 10 
reside] aitorisation donnée à un étranger pour rési- 
der dans le royaume at pour y esercer ses fonctions ; 


fquatur, M3. 
Ex IQUIAL (egz-1'-koui-al), adf. [funerary funereal 
qui sr PA N ue ou mare ra 


—gaues, jeux funèbres. [Lat, exsequialis ; ex tsequor, 
suivre, | 
EXEQUIES (cks'-i-kouiz}, 4.pf. (funeral rites] sésé. 
ques, Ê. pl. nerailles, €. pl. [Lat. iæ. 
EXERCENT (egz-er' conte), adj, (practising] pra- 
ticien, qui pratique, qui exeree, re Every advo- 
caie —, font avocnt exerçant, p 4. {Peu wsité.] 
EXERCISABLE me rap 
be exereued or used ] susccptible d'être 
en reg 1 ique. 
EXERCISE (eks'-er-saixe), s. [labour of the body 
for hoaïth or amusement; practice] esercice , mn, éræ- 


» [that may 
exercé, mis 


vail, m. pratique, L foucuoe , {He walks , be plays de 


at tennis for —, il se promène , il joue à la paume 
pour faire de l'exercice. Bodily —, crercice ducorps. 


leuru any art is the—of it, /a pratique est le plus sûr 
moyen pour (re ue art. The military —, 
arm pe is exact in Ue — of his 

yimvnt, dl art exact aux fonctions de sa charge. 
The — of à profession, l'exercice d'une profession. 
The — of ion , l'exercice du culte, || Exencase 
[task at school, functions of ofüice}, ecercice, m.devoér, 
mm. fonction, { À Latin —, un thème latin, une con. 
potion latine, | Exencises, pd. | as fencing, ridiug, 
danang, ete, ] exercices academigues , mn. ercréice du 














“This has been | jambes 


, en 
[to privilege, Lo make 
frec from] esempter, effranchir, dispenser, délivrer The 


aire 






par nn effort prodigieus. 





EXFO 


corps, [Lat. exercitium , de exerceo ; ex et la racine 
du gr. ergon, ouvrage; esp. exercicio ; Hal. exercisio, 

To Exxnou-s, -180, 4, #, a, [to train up ; 10 exert 
exercer , forcer , former, dresser ; accoutumer, 
ver, pratiquer, s'acquitter. To — iers, erercer des 
poee irue te Pare l'exercice. ee d 
the , arms, , sight, exercer Le cerps, 

1 9 em eg vue, To — one's self 
in patience, s'exercer à la i God lets the 
Û rase the virtue of the good, pur 
vivre ls exercer, pour d) 
vertu des bons. To au ofhee "Laruer cn ane, 
s'en acquitter, They — their dominiou over us, ils 
exercent leur puissance sur nous. * To — one's wit, 
+ memory or pén, exercer son esprit, 407 
Ex nds sa mémoire , sa plume. To — one’s memory, 
fiver se mémoire, To — acts of clementy, liberall ME 
charity, cruelly, revenge, exercer sa clémence , sa là 
béralite, sa ité, a cruauté, sa vengeance, 

To Ennncuse, v, nm. s'exercer, faire l'exercice, To 
— at running, s'exercer à la course, The soldiers —, 
Les soldats font l'exercice. 

EXERCISED (eks'-er-sair'd), part. adj, axercé, 
formé, dressé : ie 

EXERCISER {vks'-er-sai-zour), 2. [ane whé exer- 
cises] orhui qui emerce , qui forme, qui dresse. 

EXERCISING (ehs'-er-sai-2in'-gne ), 3, [from To 
Exencwe] exercice, ma. érevail, m. fatigue, {. l'ac- 
tion d'exercer, Î. ete. 

EXERCITATION (egr-er-ci-lé'-choune) , 4. fexer- 
cise, practice, use] exercice, m. pratique, |. sage, m. 

 —, exercice du corps. V. Exuncse. 

EXERESIS (ege-i-ni'-ece), #. (en Surgery; the cut- 
ting off from the body what is uscless, hurtiul or 
superflueus| erérèse, F. 

EXERGUE (egr-ærgue), s. [a little space around 
or without the ligures of a medal, left for the inscrip- 
tion, cipher, device, date, etc.) exergue, m. (Gr. ax 
el ergon, ouvrage.) 

To EXERT { '}, ANG , ED, à. a, [to per- 
form, to put exercer ; faire, ire; mon 
trer, faire éclater, faire voir, déployer. When the 
will bas exerted an act of coimmanxt upon any facirtt 


ofthe soul, lorsque la volonté a produit un acte 
commandement sur de l'dme, Now — 
your strength and , Monirez à présent vos 


courage 
forces et votre conrage, He did not — one half of 


bis strength in the coutest, i{ «'a pas déployé dans 
cette lutte la moitié de ses forces. ke eserted all his 
povrers, his whole energy, &/ a déployé doutes ses fa- 
Cultés, toute son energie. | To Exenr onc's self, 
s'efforcer, faire des L rs 8e Mae 
nifester. He exerted bu to the utmest of his power, 
il ft tous ses efforts. You must — f, 2 faut 
vous secouer, il faut faire tous vos ris. Do not — 
yourself so much, you will overstrain yourself, ne vous 
efforces pas tant, vous wour élesseres. | Lat. exero 
pour exsere; ex ot + adj ñ 
EXERTED (ckser-ted), part. adj. produit, fait ; 
montré, manifesté, déployé. cb 


oyé. 


EXHE 
XFOLIA' l'Ai-a-ti ;. (procuring 
ealolaton] pr A pp Arr 


czfoliatif, ve. An —, un exfuliatif. 

EXHALABLE Ch a-b), adj, [liuble to eva. 
poruie) sujet à s'exhaler, à se dissiper per l'évapo- 
ration, 

EXHALATION -ha-le'-cheune! 
state of Le = À. eshalation, mm ay 
vapeur, f. Sweet or plessi i 

able. Pesilantul —, éshclatos pasilentelle, 

Ce eng maligne. Visible or invisible 
—, exhalaison sensible ble, 

[Auat}, echefation, 4 Lors 
m2 EXHALE (gate), IG. ED, ». « de 

LL ut or em as vapour, D, exhaler, pousser 
de soi (des vapeurs, des odeurs, des ciprits, etc), 
fleurir, These — à swect odour, ces fleurs 
exhalent une douce odeur, In the spring the earth 
exhales a sort of perfume, au printemps la terre echale 
une ner era These hes — vapours, ces 
marais nt des Le rt [To Esnars (to draw 
om to be em …. in vapour or minute par- 
tiches], r, puser. The sun exhales The moisture 
of the earth, de soleil pompe l'humidité de le terre. 
[Lat. erhalo ; ex et halo, rendre une odeur ] 

EXHALED (egz-béd), part. adj. exkale. 

EXHALEMENT ( amen'le), s, {matter ex. 
baled] eshalaisom, Lee, CF, Esuarariox. 

CL 


EXHALING (egz- . (Anat.: : 
ing lon) «flan FR Len vais 


To EXHAUST (egr4st), -ING, ED, v, a, [to 
drain, to empty] épater, tarir, mettre à sec; con- 
sommer, absorber, aser, To — the water in a well 
drawing or pumping, épriser une fontaine à force d'en 
tirer de l'eau. is by druining we — the water of à 
marsh, c'est par des saigmées qu'on desièche 10 ma- 
rais. To — the veius, épuiser des veines, saigner à 
blanc. His d has exhausted his strength, ses 

5 ont éunisé, ont usd, ont anéanti ses forces. 

Close applicstion exhausts the spirits at his age, à son 
de, une trop grande application use, épuise les esprits. 
Lo — ground or land, épuiser ua sol, Dos bre Te 
a nupe, puiser une mine. They had exhausted all 
their ammunition, all their provision, ds avaient 
épuisé toutes leurs munilions, toutes leurs isbon4, 
0 — the wealth of à country, épuiser Les richesses 


d'u péys, To — 1he purse of one's friends, épmi 
La dadres Lo anis o— a N vsà 


pr : 
un pays d'hommes. To — a subject, ériser ne me. 





tière, To — oue's pati mettre à bout 
de quelqu'un. To Laser self in pis 
s'épuser eu effurts inutiles. 1 am , je sis 


épuisé, je sis dreinté, je suis sur les dents, je suis 
ancanti, usé, [Lal exhaurio, exhaustum ; ex el u 
Urer, puiser.} 

À." Exnatsr, adj. [drainod] mis à sec, sari, 


EXHAUSTED (egr-4sted), part, adj. épuisé. 
EXMAUSTER (os deu) (ee that mhich 


EXERTION (egz-er’-cheune), 4. [the act afexerting | exhausts 


or straining. effort) effort, déploiement, m. À slight 
— , an léger effort. À slight — is suflcient to over. 
come the diféculty, é'smfit nniéger effort pour vaincre 
cette difficulté. To make ete last — , faire un dernier 
cffort, Me made à desperate — to lay hold on the 
branch, id ft an effort désesperé pour sacsir da branche. 
That rouires mo great —, cela n'exige pas de grands 
C re y à powerful — of mb, par an monsement 
vigoureux, By a poses — of strength, 

#}, a powerful — of mind 

or memory, per wn efjort d'esprit, de mémoire. He 
made an —— 10 appear enol, 4f s'efforga de paraître 
calme, The ship was saved by the exertions of the 
crew, Le vaisseau dut son salut aux efforts de l'équi- 


i j'jeune), 5. {the net of cati 
IEESION (ei june) 4. [ie net of cating 


entièrement, de rminer, 
ronger, de consumer. {Lat. eresus, emede; ex et 
“ don 
EKESTUA (eke-es-tiou-d'-cheunc) , s. [efler- 
vesceuee, chullitson jefjervicence, eéwilition, E. { Lat. 


ex el œstuo, bouillir, } 


EXETER {eks-eter), s. {a city of Derenshure; 
lat. 50°-44" N. long. 3°-29' W.] Érerer. 
Te EXFOLIAT-E (ehs-lo diète) -ING, ED, #, n. 
ia Surgery and Mineral to shell of} s'erfodier, ‘Le 
begins to —, l'os commence à s'exfuber. [Lat. 
ezfuho; ex et folium, leuille, 
EXFOLIATION {eks-f6 li-é-cheane), 4 [in Sur- 


gers; wbeu the corrupted part of à bone separates 
lrom die sound) ezfobasien, f 


] celui qui épuise, ce é !. 

EXH AUSTIBLE Ce bi ad. {that mey be 
drained] pipe être épuisé, épi. 

EXHAUSTING (egr-à-tin'gne) and EXHAUS- 
TION (egz-às'-tcheune ), s. l'action d'épuiser, f, epuñ- 
sement, tm, 

EXMAUSTION (ogs-âs'-icheune), s. épu m. 
action par fe on tarit où épuise. — of is 
porse, of hu tremsury, l'épuisement de sa bourse, l'é- 
puisement des finances. ing aud late hours have 
thrown him into a state of —, des jeunes et les veilles 
l'ont jeté dans rares ÉEsæavsrios [in Mathem.; 
a method of proving the equality of 1w0 magnitudes 
by a reductio ad punch pur Bi d'eshaustion. 

EXHAUSTLESS (erstlece), adj. {not to be 
smptiod, inexhaustible] inépuisable, An — stock 
of ledge, un fonds inépuisable de connaissences. 
He is à mûn that bas an — stock of knowledge, 
c'est un homme qu'on ne saurait épuiser. 

EXHAUSTMENT (ogz-âste-men't), . (drain, dieai- 
nutiou] saignée , f. débourse. 

EXHEBENUM, s. [in Nat. Hist.; lapis Samius, à 
Ps ue smooth stone used in polishing gold} pierre 
à l'eau, f. 

To EXHEREDAT-E Cegz-i-ri-déte), -ING, -ED, 
+. a. je disiuberit} echéreder, déshériter. + 

EXHEREDATED 4'-ri-dé-ted }, part. À 
exherédé, déshérité. 1” Je pa * 

EXHEREDATION (egzi-ri-dé’-cheune), s. [in 
Law; a disinberiting; n Athers excluding a child from 
ivberiting any part of his estate] erhérédation, £ — 
is not countenanced by the French civil code, l'exhe- 


EXHO 


rédation n'est admise par le code civil frangnis, 
dre cles. Lie] L 
EXHIBIT (egz-hib-ite), -ING , -ED, +. a. [to 
or bring forward in a court of justice} erhiber , 
ire, porter. To — à deed or contract, exhiber, 
it RE Dee 
ire, communiquer les pièces justificatives, 
LL apte bee der « es portées 
— « charge of high trenson, accuser de 
Î To Exmusrr [10 present for inspec- 
exposer. To — a painting or statue in 
, exposer un tableau, une siaue au salon. 
à of gladiators, donner une représentation 
gladi . Ÿ To Exmser [to show, to display}, 
montrer, foire voir, faire preuve de, étaler, ifese 
ter, déployer. I is à question not Lo be asked if 1 was 
lodly received wben E exbibited the presents of my 
embassy , dl ne jaut pas demander si je fus bien reçu 
dorique je montrai, que je fs voir, que j'etalai les 
Son sens Hhoggre mbecdet vod 
spécimen of talent on that occasion, :/ fs preuse 
cette occasion d'un talent bien iocre. The author 
exhibits in every of his work n close acquain- 
lance mi be manner and prjudrs of tbe pro 
dans toutes les pages de ce » l'anieur fait preuve 
d'une connaissance intime des mueurs et des prejugés 


FE 


"y 


È 
8 


f 


RUE 
3 
DE 


& 


exemple de générosité. | Lat. soil, es el haben, 
avoir. 

53.18 4. [any paper produced to a court, re- 
ferces or arbitralors, as à voucher, or in proof af 
facts] pièce, L. document, m, acte qui fait foi. 

EXHIEITED (egs-hib-i-ted), part. adj. exhibe, 
montré, déployé, ifesté. 

EXHI (egz-bib'-iteur), < celui qué eshibe 
où fait avir, péutionnaire, in, aecusatewr, m, 
muerres of à show, auteur d'un spectacle, qui 
des jeux , ou hien expdi + 0. | Exsiurren [an 
artist mho exhibits a work of art, etc.|, exposant, mn. 

EXHIBITION (eks-bhi-bech'-eune), s. [the actofes- 
hibitiog] echibinion, £. production. — of writing, com 
munication des parties. | Esmncrion [allowaucr, pen- 
sion], entretien, m. pension, {. aliment, mn, bourse, |. 
1 + Exmiartios jreward}, réfriburion, f. (| Exuisrrion 
of paiulings, pictures, ete,, exposition d'es tableaus, f, 
i sarrioN | representation ar display, publie 

Te résentation, Ê. apectacke, w. 

NER {ehks-hi-bich'-eun-our), 4. [in 
English Uuivers.; oue who las à à or allowance 
for the ment of learning] boursier, an. 

Le (eg bai )s adj. représentatif. 

ANETEVE 07, sentatif de, i 2 À 

ae and figures TU Eribe myseries À 1be Rem dise 

nsation, types et figures représentatifs des mystères 
LA da doi Derail. d ; 

EXHIBITIVELY (egr-hib-itiv lé), ade, {by re- 

entation! d'ure manière s ique, emblématique. 

EXHIBITORY (egz-hibteurt), adj. [exhibiting] 
exhibitoire. 

To EXHILARAT-E (sex-hil'aréte) :-ING, -ED, 
%. a, [to make cheveful] égayer, réjouir, récréer, 
th We did what we jou to — him, nous 
avons fait aotre passible pour l'égayer, The news must 
— his mind, Ke polar: LE te réjouir, Sparts 
must be found which — the mind without fatiguing 
it, il faut des jeux qui récrécnt et qui ne fatiguent pas 
Pesprit. Wine exhilarates the spünits, /e sim récrée des 
ue) [Lat, echéaro; ex et hilaro ; hélaris, gai: gr. 


To ExmrtanaTe, à. #. sé, ayer, se réjouir. 
. EXHILARATED (egrhil-a-réted), part, adj. 
Li arch récrée, diverti, 
HILARATION {egehika-ré/-cheune), s. {the 
act of exhilarating, the state of being ele] ré« 
jouissance, f, gnieré, f. enjouement, m. 
EXHILARATING, ad, [ cheerins, gladdening] qui 
réjouit, qui egaic ; récréarif, divertissant, exhilarant. 
. To EKHORT (egzot}, ANG, -ED, +. «. [to 
incite] ahorter, encourager, exciter, ter, solliciter, 
Lhave exhorted him grratly to mend his life, je l'ai 
fort exhorté à mieux vivre. To — lo peace or union , 
exhorter à la paix, à l'union. [Lat. erhortor; + e1 
hortor, cprorager: Mal. esortare ; esp. erhortar.] 
EXHORTATION (egz-or-W/-cheune), s. [the act of 
exhorting} exhortetion, f. sollicitation, 1. encorage- 
ment, m. He wants no — to do well, il n'a pas be. 
soin d'echortation pour bren faire, 
EXHORTATIVE (egeoriativ ), amd KXHOR- 
TATORY (egz-or'twteur-é), @dj. [temding to exhort] | 


Le 


+ [to tenants by ejecting them , ete. ] l'action 


EXIS 


à exhorte, encourage; exhartatif, exhortatoire. 

PERAORTÉD (egz-orted), part. di. exhorté, en- 
f, excité, , sullicite, 

EXHORTER (egz-or'teur), s. {one who exhorts) 
celui on celle qu exhorte. 

EXHUMATION {eks-hiou-mé'-cheune) , s. [digging 
upa interred in a ing-ground, by tbe au- 
dur ea pa paie £ Dre ne given 

_ , on ordonna que le eorps se- 
rait eshurmé, où ps Er L ! 
Esaumarion |digging ul any thing], 
déterrer, de fouiller, Latex ot Mers terre, 

EXICCANT (ekk'-hante), or EXICCATIVE 
(ek-sih"-n-tiv), adj. #. Exsccaxr, 

To EXICCATK {ek-sik-kète). P. Exsiocare. 

EXICCATION (ek-«sik-ké'-cheune), s, F, Exsro- 
Care. 

EXIGENCE {ek'-ci-djen'ee), and EXIGENCY (eh. 
ci-djen’-cé) , s, (demand, want, need; necessity, oeea- 
sion exigence, {. besoin, 1. nécessité, f. occasion, f. 
Acrording to the exigency af affairs, selon l'exigence 
ses cas, la other pressing exigencies, dans des autres 
besoins pressants. À Exwcemex {a pineh, a dificulty, 
a strait] mauvais pras, méchante affaire, 


1m, dexité, F. Te bring one lo an ext L foire 
de Paye à n'en fui susciter des pu 
le mettre dans . [Lat. axigens , de exigo, 


exiger: «x et ago, conduire] 

TEXIGENT fek-ci-djen'te) , s. [pressing business] 
cas urgent, besoin ant; occasion , À. In such 
an —, dans we besoin si pressant. || Exrouwr[n Law 
term], sommation, [. ou exploit signifié au shérif 
d'une province pour reprérenter un accuré qui me se 
trouve pas. 


À Ress, adj, [necessary or expedient] expédiens, 
nécrssaire. 


EXIGENTER (ek'-ci-djen"teur), :. {an officer of 
the court of Common Plens, who makes exigents and 
oclamations] sorte d'huissier on de sergent. be 
EXIGIRLE (egeidj'#ll}, adj. [that may be exne- 
ted} exigible, Tr deb à d 
est exigible en tout e 
EXIGUITY (eks-i-griou"-i-té), 2. [unalluess] peti- 
tesse, f. exiguité, f. [Peu usité; lat, exiguiras.] 
EXIGUOUS (egz-ig'-iou-euce}, adj, [small] petit, 
mince, éxigu. [Pen usité,) 
EXIGUOUSNESS (egz-ig'-iou-eusnecs }, s, fée 
muté, À. etirême petitesse. 
EXILE (og-saile), +. [banishment; the person 
ï wnissement, mn, et bann’, m, ezil et 
exilé, m. ban, m. dérortation, {. During his —, pere 
dant son exil, To go into —, aller en exil. To return, 
ta be recalled from —, revenir, étre rappelé de l'exil. 
Anhonourabie—, 10 honnéte, un honorable exil, 
Voluntary —, exil volontaire. À wretcled —, ren 
malheureux exilé, | La. exilium, esul: ex et salio 
sauter, sortir; er el sofum, sol; ital, eridio,] 
Exina (eg/-sile). adj. (Didact,; emall, slender] téuu, 
mince, grèle, subtil. {Lar. exilis; fr. Ÿ exile, mince.| 
To Exne, -106, up, +. à [to hanish} exiler, 
bannir, envoyer en exil, Me was exilod from court, on 
l'a exilé de la eour. To — one's self, s'eciler, s'expa- 


trier. 

EXILED (eg-aifd'), part. ad). exilé, benni, en- 
royé en exil, 

EXILEMENT (eg-zaïle-men'te), s. [banishment] 
exil, m, sement, mi. #', Exice, 

EXILENESS (eg-æilnece). F. Exturrr. | 

+ EXILATION (ehksi-lich-eune), s. [a sudden 
springing or leaping out] explosion, £. péri , m. 
[Lat. exulio; ex et sale, sauter.] 

EXILITY {egæi'até), ». [shenderness, thinness, 
fineness] ténurté, pevitesse , faiblesse. | Lat. exilites ; 
fr. + exiliee, | 

EXILIUM (ega-i-eume), #. [in Law; jun done 

le chasser 








ou de renvoyer un tenamcier. 

Ÿ EXIMIOUS {rg-rim'isence), adj. [famous emi- 
nent] excellent, émunent, exquis, de prix, distingue, 
considérable. [Lat. etimins. 

À To EXINANITE (eg-zin'-a-nite}, +, a, [to make 
empty, Lo wesken) affarblir, épuiser, To ones self, 
s'abaisser, s'humiber, PF, Exixaxterion. 

EXENANITION (eg-zin'-a-nich'eume), s. [the state 
of being reduced to wothing ] anéanrisement, m. au 
propre et au Gguré; abmissement, m0, humiliation, f, 
* Me is as impotent in his glory as he was in his —, 
il est auesi impuissant dens son élévation qu'il l'était 
dans son anéantissement, [ Let. —: exinanioz ex et 
énanie, vider; inanis, vide; fr, À imenition, épuise- 
ment. | 

To EXIST (egziste), -ING, ED, +. m. [to be) 




















lezhumation du cos. || [ 
og 


is— ot any period, cette deste | aller. 


EXON 


exister, être, subsister, vivoter, À supreme being must 
have exksted from eternity, de toute éternité, il à dit 
exister un étre e. The monument has 
ceased 10 —, ce monument n'existe depuis longe 
temps. When 1 shall cense 10 —, pe) nee pr 
d'exister, Men cannot — in water, les hommes ne 
sauraient vivre dans l'eau. No friendship can — 
without esteem, l'amitié ne peut subsister sans l'estime, 
He does not hive, he exists, il ne vit par, il vivote, 
La. existo ; ex et sisto ; sto, se tenir debout, ] 
EXISTENCE Sim es and FXISTENCY 
o 
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(eg-2is'-ten'-cé), #. {being] existence, £ être, m, The 
existence of God, of a God, l'existence de Dieu, d'un 
Dieu. The soul is certain ef her existence, l'dme est 
re de son existence. The existence of n people er à 
mation, of à monument, fact, deed , ete., l'existence 
d'un le, d'une nation, l'existence d'un monument, 
d'un fait, d'un acte. To ones existence, 
prolonger son csistenée. To put a period to ône's 
existence, meltre un ferme à s0n existence. You were 
Dot then in existenre, vous n'esisties par encore à 
cette époque. Dering ou mortal existence, pendant 
notre existence ici-bas. During the existence of these 
troubles, perdent le durée de ces troubles. 

EXISTENT (eg-zis-tente), adj, [in being] exuv- 
tant, ge jouit de l'existence. 

EXISTENTIAL (cprristen’-chal) adj. d'existence, 
— good, le hienfait de l'existence. 

Ÿ EXISTIBLE (egsris'-ti-bl'}, adj. [capable of 
existence) ce d'exister, qui peut exister. 

+ EXISTIMATION (eg-zis timé-cheune}, s, [opi- 
mon , esteem) estime, £ jan, 1, 

EXIT (eks'ite), 2, [recess, departure] sortie, F. 
congé, m. They will have their —, il auront leur 
congés He has made his —, if est parti, il a pris 
congé de la compagnie (se dit austi familièrement 
pour signifier il est mort.) À Exer [the departure of a 
player from the stage), sortie, f, — Macheth, Macbeth 
sort. — servant, le domestique ne Exer [passage], 
pass m. conduit, m. [Lat. exit, de exeo, ex et 60, 
EXITIAL (egrich’-isl), ane EXITIOUS (egz-ich” 
ieuce), ad). [destructive] fatal, fameste , mortel, éxi- 
dial. [Lat. estrialis.} 

EX-LEGISLATOR (eks-led'-djisié-teur), # [one 
who has been a legislator] er-déprite. 

EX-MINISTER (eks-min-is teur), s [a minister 
our of office) ez-ministre, m. 

EXOCÆTUS (eks-ä-ci-tenre), 4, [Tchthyol.; mil. 
ago, Îying-fish; a saxatile fish) erocer, m. gabot où 
favut, m0. Adonis, m. faucon volant, m. 

EXODE (eks-ôde!, +, [in the Greek and Latin 
desma, the conduding part of a play] dx dernière 
partie d'une tragédie gre ou latine, celle qui ren- 
Jfermait de dénotiment et la catastrophe; erode, m, 
1 Exove [a sort of farce or interlude on the Roman 
stage), exode, m, [Gr, exodion, F. Fsanus 

EXODUS (eks-6-deuez}, and EXODY (| pans 
4, (the second book of Moses] Esowe, m. (le srcoi 
des cinq livres de Moïse, [Gr. exados ; ex et odos, 
chemin, ] 

EX OFFICIO [ Law phrase; by virtue of office], 


« Tu 
EXOLETE (eks-6/-lète’), ed, PF. Onsocrre. 

| EXOLUTION {eks-à-lion ), 2. [laxation 
of the nerves] reldechement, m. affaiblissement, m. 
F. Esouve, ie) foi voi 

To EXOLVE (egz-olve”), w. a. loose; 
pu parer. Ga à nu lies dus è 

EXOMIS mice), s. [ Rom. ig.; a struit 
norrow polis wort by slaves and maid-éervants | 
veste sens manches, [ ae ga f. corset, m. 

EXOMPHALOS (egz-om-fa-locr), s. [a rupture of 
the navel] hernie ombilicale, £, [Gr. «x et omphales, 
nombril. 

EXONEIROSIS, s. [in Med.; ejnculation in 
dresms] pollution nocturne, f. exoucirosr, f. { Gr. ex 
et oncirossé, faire un rève lascif; ameires, rêve.] 

To EXONERAT-E (egzou/-er-étr), -ING, -ED 
v. a. {to unlond ] décharger, débarrasser. || To Exo- 
menate [to _ . a mer chatged ai pinst the 
character), disculper, justifier, purger, erger. 
[ Lat. pa Lg exe , Charger onus, charge: fr. 
+ econérer.| { ; ed) 4. adj. dé 

EXONERATED eréted). part. adj. 
changé, débarrassé, délivré d'un fardeau; disculpé, 


tifré. 
ÉÉXONERATION (egz-on'-er-é'-cheune),s. [the act 


of feecing from a charge or imputation] actian de se 
décharger, de se purger de ; sas f. [Med ; 


evacuolion | exomeration, @ 
EXONERATIVE Cegr-on'-i-ré-tis), adj. [freeing 


424 EXPA 
from à bandes or obligation] qui détharge de, qui 


EXONYCHOS (egz-on'-i-koce), s. [Bot. 
or lithospermum; à Ta à po FO] parier 


m. herbe aux 
egr-op'a-bl'), adj. (desirable] 


+ EXOPTABLE 
souhaitable, dési 
EXORABLE ks-6-ra-bl), adj. (to be moved by 
rats] ë exorable, qui se laisse féchir ou toucher par 
EE —, roro; és éloro, prier. 
EXORABLENESS (af -ra-bl'-uéee), # facilité 
-bi-tan' Le), or EXOREI- 


à se laisser persuader, , clémence, 
EXORBITANCE (egr-or + 
TANCY (egz-or'-bitan'-cé), 4. [enormity ; estrersgant 
demand ; eng geo ms énormite, f. excès, ma. 
extraragance, [A m. (Lait, erorbitans, de 
es et orbita, pt FT 
EXORBITANT tante), excessive, 
_ esorbitant, déréglé, désordonné, excessif, | eaux. 
ant. The price Lt pr that article is —, certe 
marchandise est d'un pris esorbitant, — duties or 


taxes, droits, ip at — appetites, 


ts dé 
er du [Lat. exorbitans, ere anrg 
EXORBITANTLY { egrar-bi-tan't-lé }, ad, (ex- 
cessively] itamment, excessivement, énormérent. 
1 To EXORBITATE {egz-or'-biséte) Le Le 


deviate frons rl it or limit] s'éloigner 
E (els or-saire), ING, -ED, ». a. 


quitter, outre 
To EXOR 
Eto adjure by some holy name | exorciser, conjurer, 
se servir de certaines paroles et cérémonies pour 
chasser les démous. To — a demoniac, exorciser un 
poséde. To — devils, exorciser, chasser les démons, 
To — [io purify by exorcians] a bed, a boue, water, 
salt, eic., exorciser un {it, une maison, l'eau, lo Leo 
Lee exorkisd, de horkizd, lier par un serment; der | Sell a 


ÉXORCISÉD (eks-or-saix' d), pars. adj. exorcisé, 
EXORCISM (eks'-or-cizm ), 3, [the form of adju- 
ratiou 10 drive away moipaat spirits; conjuring | 
exorcisme, M. conjuration, 
EXORCIST (eks'-or-ciste), axd EXORCISER (eks- 
or-sai-zeur), 4. [one who exorcises; # a conjuror ] 
x. DAC 1), ad. Lintroduetory ] 
EXORD i-al}), introduct 
de l'esorde, 7 


, 


Grst or proemial of pe core , 
£. préambnle m The — À re 
exorde est tra 


long, court, An — drawn from 
the subject, Ten Eco exorde tiré du sijet, 
tiré des circonstances. An abrupt —, exorde ex 

. [Fait au plariel esordiums. Lat. —, de ezor- 
dior, ex €t ordior, commencer; fr. Ÿ erordre, sortir, 
veair de.] 

+ EXORNATION Chrorai-chum, +. (in Ora- 
tory; ornament] ornement, m. sement; M. 
[Lat. ex et orno, orner.] 

+ EXORTIVE (egz-or-tiv rising, 
10 ile East] du lever, Ton AU 
orior, vaître, se lever.] 

EXOS {eks'-006), s. 


uso, ichthyocollapiscis ; the 
Bsh giving tLe ci al ing) mn. 
ou eiturgeon, mm, 

Ê] EXOSSÈTE ( 
take out the bones 


été), v. a. ge Lo bone or 
du ani dr 
EXOSSATED ( Le. désosté. 


EXOSSEOUS tent. ['wanting 
SSRDUS (Eros qui va hi En [Lat. ex 


‘et orse, des 08, din- Li 
(eks-os-t Pong D F pes F 


relating | trier, 
séretortms, 


EXOSTOS 
tuberance of a bone] exostose 


+ C{eks-oter/-ik), adj. ke pee Philos.; 
pabl lie, Vre to ex A vody] erotérique. 
qi à ‘Entre Gr, exdteros , 


je (egr'teur-é), “. [what à is obvious or 
common) doctrine exotérique, 
EXOTIC (egz-ot-ik), ad. (Bot. ; 
foreign, not domestic } étranger , 
or ego ‘plantes, végétaux 
term or terme, mot exotique, [Gr. —, 
debors.] ( 
Exorie, s. [a foreign plant] un peur une plante 
esotique, f. || Exor:c, mot, ferme ex 
D. EXPAND (ek-span'd'}, -ING, - 2 8, Co 
» lo lay open; to dilate } étendre, DE 
salle er expands its leaves, à tree its 
Ches, we fleur développe, déploie ses feuilles, un ph 


my pro- 
ek et os- 





EXPE 


étend ses branches, Au sagle 
ann, pp Ar jrs its waters over À 
in, a étend ses eaux sur une 
nds the air, all bodies, da als ia las 
"al Les corps. ‘lo — the heart, dilater Le cœur, To 
Pme y ee sie youth 
iniellect begios res sa jeune ; 
à se développer. L'expando; es et pande, ouvrir. ] 
To Exrazn, w. #. [lo rm img 
Pen po je» ee (ou 
ent au Memps. o Exrann {to dilate; 
Si. Metalé — by heat, Les les métaux se dilatent 
par la chaleur. The heart expauds withajoy , de 
dilate le cœur, My heart expands, mon cœur se 
EXPANDED {aan doi), part, adj. étendu, 


EXPANS { ai ce), # fete] étendue, . The | become 
— of heaven, of the ocean , ‘etendue des cieux, des 


EX PANSIBILITY LL. y pui s. [eapa- 


city of extension] 1 (apart 
PE Price -bi ble to be 
D peu dant dar) | mes 


€1 , 
en ut étendre, 
ANSILE. F, Exramsreun. 
4. [the state of 


EXPANSION es-panl-cheune), ph 


being extended, out, extent, 
rues expatsion, f. Det lee f. The 


from heat, ion de l'air la chaleur, 

The easy — of the wing of a bird, l'expansion facile 
de l'aile d'un oiseau, — of 1he heart, da dilatation 
da cœur. Heaven is an — of Auid matter that sur- 
rounds the air and the earth, de ciel est une étendue 

de matière fluide qui environne l'air et la terre. 

er prmnhe .(eks-pan'-siv"), ad Lo the 
or the capacity of og ete 

ee, — ir, expansi 
Er expansif. — Lange res pe une bonté 


expansive 

EXPANSIVENESS (eks-pan'-civ-nece), s. [the 
force or qu quality ofbr ofbeing Lu principe expansif, 
czpansitlité, 

EX PARTE ot ph pue pris used in Law], de 
l'une des parties. À hearing —, awdition de l'une des 


To Exarurs (ekcepé-chie }. -ING, a, 
ve. n. [to upon in Janguage] déscourir au 
PE He expaliated at pt bd 
length on 1e sdsiniages of à peace, il s'étendit fort 
au sur les a d'une pair. Î To Exra- 
æraTe [lo wander in space without restreint, 10 wan- 
der at will], errer, sen essor, [Se dit de l'es. 


prit, de mn que Lal. exspatior, ex el spañior, 
errer ; 
EXPATIATOR ek-spé-chi-é eur), s. [one who | rie 
enlsrges, rod à language ] Li, celle que 
s'étend sur un s 
To EXPATRIAT-E (eks-pé-tri-ête), -ING , -ED, 
v. a. À res rt To — one's self, s'espa- 


Ltal, spatriare ; lat. Re rares 
PEXPAT TION (e-peui nero MN 


ment triation, £. 
Te EÉPECT Cek-spekl}, -ING, -ED, ». a. [to 
D pe rer, y tri ire son 
*J 


spi shall — the queen ai ici la 
reine, { Vieilli dans ce sens.) || To Exrzcr | 10 look 
for, Lo entertain à belief of}, espérer espérer, , s'at- 
tendre à. 1 scarcely — him to come now, je n'espère| 
plus qu'il puisse venir, He expects 10 have a prize, i{| 
espère avoir un pris, I do mot — it, Phele gr 
pas, je ne m'y attends pas, je ne n'en flatte pas. 
Dot — such frmness, such obstinary, je ne m'atten- 
dais pas à cette fermeté, à cette opiniätreté. We — 
company to-night, nous attendons du monde ce soir, 
1 + T0 Earser [io believe, eo prose]; croire, se 
You are mistaken, at least You are, ous 
vous trompes, du moins je le crois. 1 — Tam not, je 
ne le crois pas. [Dans cette dernière acception qui est 
popalaire, expect équivaut à suspect. [Lat. epecto; 
ex ot specto, 
+ To Exrucr, ». n. [to vrait , to stay ] aendre, E 





expected till be was come, j j'attendais quil fit venu. 
EXPECTARLE (ek-speklua-bl), af, qu'on doit 
attendre où espérer. 


EXPECTANCE (ek-spek'-tan'ce), EXPECTANCY 
{ehspek'an'-cé), 3, #. ete) ad 

EXPECTANT (ek spek-tanle 
(raiting cxpectation expecta 

EXPECTARON | N { ek-spek-te/ 
of expecting. prospect of am YE thing, A à à 
perspective, {. e: tative, espérance, f. espoir, mu 
The — of a bios is often greater than îhe enjoyment 





pri 


æagle expands its wings, l'aigle, of it, Cr E souvent au-desms de la 


at court, but 
ES 


tive. We are in momentary 1 lu eme nous 
Latiendons Lane ana à leur My æ is in him, 

tout mou espoir est en À prince or of greal 
— [miews of great promise], un priant, ue Jeune 
homme qui Tu espérances. À youth or 
Joang man of great expectalions, un jeune homme 
a la perspective d'une fortune: That affair 
win fall rh “AS Mis cxpectations il trou» 


Fr 


page dans cette affaire. { Fr. t 
PERPRETATITÉ PAR ,5. [in the canon 
Law, a hope of ment that shall 
become vacant] 
DERPRETED ( “opel ed), par. adj. Stendu, 


—, on ne sy atendait pas. 
LE He un Re —— 


ten Lo s. Heu 
Le more given him, à faudrait lui donner 
, F. ExracrORATE, 
vd ER PCTON Page da coùghing, a, 
to 
en: “ai " à [Lat, espectoro 


REX ÉECTOR A TIOR D am s. 
cr 


[having the quality: of —- ee). 8 “é. 


pectorant, propre à exciter l'espectoration, F. Ës. 
PECTORANT. . 
To EXPEDIATE. F, To Exranrre. 
EXPEDIENCE ({ Î-di-en'ce), and EXPE- 
DIENCY (eks-pi-di-en'-cé), +. [frtness, proprietr 
under the particular circumstances of a case] conve- 
nance, f. à-propos, m. I cannot see the of 
such a measure, je ne vois pas l'ä-propes, l'utilité, 
l'avantage de cette mesure, F. Exraptanr, 


EXPEDIENT (eks-pi-di-en'te), adj. [ proper, fi, 
espédient, 


Smge, Sirtpe À N don Le due: 
ä . is it 
it es dd de, dat int de faire cle 
rar Eng ne ER 
, j'ai jugé à propas que vous en- 
gif" ages dr 
ae chou permise pot ne pas 4e conrenebl. Should 
7e. donne TE mon (mo 
EDIENT men 4 
Tr pi mq 
presser ; angl. 6 


A tem ere que mL. moyen, 
m. ruse, Î. stratagème, m. If you could suggest me 
any — 0 get rid of him, Role osrten etant ui 
quelque expédient m'en débarrasser. He is 
re To be 
fertile or rich in expedients, étre ile en erpédients. 
That mensure is but a poor —, cette mesure est mn 
re 
EXPEDIENTL (pl ds) nd Guy, sui. 
big] Cle visit [hastily, 
f, 


Ts OCT (depetiaht, -Mù -ING, -ED, 
v. a. [a term of furest-laws; 10 eut oùt the balle OÙ 
great dogs feet for the tion of the 
game] couper la plante des des chiens où 
AT de devant. [Lat. er et pes, 


To EXPEDIT-E (eks-pi-daïte), -ING, -ED, +. a. 
[to quicken or hasten , 10 facilitate, to dispateh] ac- 
célérer, häter, activer; facilicer Orders 
were given to — the march of the army, madnns 
des ordres pour accélérer la marche de armée. Artifi- 
cial beat may — the HP. er colour 
artificielle pe hdter la croissance des To — 
Dem or labour, pour pré Le 
vail, This will ex, ite yoar progress, ceci va fa 
ter vos T3 cvs El U or privilege, cpédier 
un privilége. His brevet has not yet F'been expedited , 
on n'a pas encore son brevet. = a 


: [esp expedir à it. .] Pr. Exrepinnce, à 
Exreire, ad. fguick, ca active a] promre 
cile, aisé; srl da léger. [ pq. pes 


EXPEDITED D pi ted), part, adj. 
facilité. 


= 


_ EL ePEersx 


L 2 


TANT 


ERRR VENTE 


Æ 








EXPE 


EXPEDITELY (eks'-pi-daîte-lé), ade. [with quick- 
Ness] promptement, tivement, 

EXPEDITION (ekspi-dich-eune), s [haste, scti- 
vity] expédition, £ dili » €. hâte, À. promptitude, 
£ For greater — of busi pour la frere 
expédition des affaires. L ask no favour, all I ask is —, 
je ne vous demande pas de faveur, mais seulement 
expédition, de l' étion. 11 is a business that re- 
quires —, c'est une affaire qui demande de Lo diti- 
gence, de la promptitude, une exécution, 
LE Exrentriox [an enterprise of war}, expédition, £. 
entreprise de f. The — of Xerxes into 
Greece, Tespélition de Xerzès contre la Grèce. À 
distant —, expédition lointaine, The — 10 Egypt, 
l'expédition te. || Éxrebrrtox [eruise, long 

age at sea], sdition maritime, expédition. 

EXPEDITIOUS ( i-dich-euce), edf. [speedy, 
expedite] accéléré, rapide, diligent, rrpéditif. An — 
march, werche élerée, rapide. An — messenger 
er courier, messager, courrier diligent. An — man, 
homme d'e. ion. He is an-— man in business, c'esr 
tua homme expéditif em affaires. An — cherk, copiste 


E ROLE (eks-pi-dich/-eus- lé}, adv. 
-speedity, with dispatch } promprement, rapidement, 
Le manière ei M) expéditivement, 

EXPEDITIVE, #. Exremrious. 

To EXPEL ‘eks-pel}, -LING, -LED, +. à [to 
drive ar force ot from any enclosed place er spase] 
pousser au dehors, faire évacuer, chasser, expulser. 
To — wind from the stomach, chasser des vents. To 
— diseased humours from 1he body, expulser Les mau- 
saises humeurs du corps, The sonc was expelled from 
the bladder, de calcul fut expulsé hors ile la vessie. 

*," To Exrer. [10 throw or dart], lancer, dérocher, 

To Exrer. [to drive out, to farce to leave], chasser, 

To — will bensts from à forest, chasser des 

s sauvages dune forét. To — Vie inhabitants of 
ÉXoaitet À chasser, splrer des haitant d'un pays. 
$, ex the Moors, ex- 
arm eg was hamefully ps ed from 

the assembly, if fut honteusement expulsé de l'assens- 
blée. To — à student or pupil, chaster, cpaer, éli- 
mines un élève, ||*,* To Exese {10 banish}, extler, 
bannir.} + To Exvzz [to exclude, to keep out or off 
défendre, tir de, To — 1be cold or sun, garan- 
tir du froid, du soleil, [Lat. espello ; ex et pello, pous- 


EXPE 


penses, dépeure réglée, ordinaire, e. 










































Ha 5 à la dépense. 


frais. 1dle —, 


de route. To 
frais de la Less 
sera donc 


énttilement ne 


ses jours, [Lat, espensum, 
dispendieux, coûteux, onéreux, 
cost] sans frais. 

expense; À liberal, generous 
man, homme dépensier, femme dépentière, 
aière coûtense, dispendiense ; à grands frais. 


to nse; cosiliness 
nt frais, m. 


ledge gained 
tique journalière, science 
man of — , un homme qui 


ser: gr. ball, lancer ; ital. es, 3: w. espeliaw.] | manded by men who are capable of it, si ce roi n'a 
EXPELLABLE (eh Fe à adj. bat say | Point assez d' « pour commander lui-méme ses 
be expelled ] sceptible d'étre chassé, expulsé, | armées, il les fera commander par des gens qui en 


. seront capables. He was taught this in 
LPELLED (eks-peld'}, pars. adj. chassé, expulsé, 


EXPELLER exs-pel'eur), s. {one who ex, 
celui où per ph priori pi A Lodh pe A 


EXPELLING ({ in'gre), s. (from to Exrer] 
expulsion, 1. F Sr À chanter, ae sortir, de 

où de mettre dehors, 

EXPENCE, F, Exrexse. 

To EXPEND (eks-pend'), -IN6, -ED , +. a. [to 
speud, 10 lay out] de) , . He expends 
s6 much à year, À dépense tant por en, He expends 
his mouey foolishly on dress and horses, à? dépens 
Sollement en habits, en chevaux. M 1 had al L'have 
expended où that child , 4 j'avais tout ce que j'ai dé 
boursé pour cop enfant, | Vo Exrexo [to use, 10 em- 
pr]. comsaerer, employer. regret the time, labour 
and money I have expended on tie bouk , je regreite 
de temps, le travail et l'argent que j'ai consacrés à ce | EXPERIENCED (eks-pi-rben'st), adj, (tried or 
pet L) rod deal of water is meressarily ex pod io | made skilful by experience] erpérimenté, éprouvé, es 

Operalions , on emploie nécessairement beaucoup | snyé, où bien ésperimenté, versé, exercé, expert, 
d'eau rs gr d' gr pe. Te reel EXPERIENCER (ehs- '-ri-en'-ceur ), 4 [a prac- 
amandes déquier ver munie The où [ee enPimeut) cu cel gi fi des tapé. 
of a lamp is expenled fn burning, l'huile d'une lampe : NT (eh. per -i-men Cri 
s'épuise à force de briller. He bus expended much orm. Ps get QE piétg p, # a ic 
Lory and to mu purpese, ia né ge pure perte expérience de chimie, To make experi male 
4 “2 SF rh prhar : esprit. fl M 68 loneity, electrical experimeuts , faire des expériences 
Der ve rates : Pesers esp. espémder it apen-| on, Pébectricité. À curions or new —, ae ape 

À " : Us, . |rience, nonvelle experience, It is not alwar to 

EXPENDED (+ks-pen/-ded), part. adj. dépensé, trust Lo à single Zn Pas toujours pe de s'en 

EXPENDITURE (ekwpen'-dit-ieure), 4, { speal. | "®//0rter à ue seule erpérience. À political —, une 
ing of national ex pense] Epense, f pd AL gr expérience en politique. It is abo not to try ex- 

uses de L'État, les dépenses publiques. His — ex- pese a ssese acept 1e naseniiy be urgent. 
cœeds his rome, 14 dépense excède ses revenus, The à ea bee eng) nee point faire d'expériences en po- 
—cacoeds the receipt, la dépense excède le recette, fitique, à mois qu'on ny soit forcé jar ee toute 
— of stores in Sea-Ja Caps un de man, | “Ent. (lat, experimentum , de esperior.] F, Exrn. 
tions et marchandises , {. ppt 


# Esperi D £ trial, essai Fe, : 

FXPENSE (ekwpeu). s. (cost, charges ; money | ji nent trish eue: proof, dore (cyan  : 

exponded] dépense, €. frais, m. mise, . ravugant J effect; are, an essag 10 determine tbe se of things: prosf 
L 


that by or from —, il sait cela par expérience. | Lat, 


rior ; gr. peiraë, essayer.] F. Exrantuenr. 


of the cure , j'ai expérimenté ln vertu dé ce remède, 


wüver de la douleur, du plaisir. L never expe- 
that feclipg, je n'ai jamais éprouvé ce senti 
timent, He has need good 
«a éprouvé l'une, 
prrieuced bg à substance when subjreted to the ae- 
tion of Gre, des altérations qu'une substance éprouve 
quand elle est exposée à l'action du feu, 


—, de folles dépenses, Regular, usual, unusual ex- 

penses For living, 4 ue caen. 

living, dépense de bonche. Household ex- 

penses, la dépense du ménage. Don't mind —, ne 
(LL 




































to spare —, ne pas 
fre da dépense, Vo be at —, se mettre en dé. 
pense, To put one to —, constituer en dépense, en 
faux, mens frais. The expeuses of à 
law-suit, of a Journey”, les frais d'un procès, d'un 
voyage. ravell exponses, frais de ruyage, frais 
expenses of a war, supporter les 

. It was be who paid the expenses, 
c'est lui qui en a fait les frais. Then all this — |[ out- 
lay] of time will go for nothing? cette dépense de 
# He has been nt a great — 
of wit and learning , and all to no purpose, if a fait 
dépense d'esprit, d'érudition. 
To get er grow rich at the — of the publie, s'enrichir 
aux dépens du publie, The wall shall be built mp again 
aUÿour —, on fera reconstruire ce mur à vos dé- 
Péñs. To don thing at the — of onc's honour or cha- 
racter, faire quelque chose aux dépens de son honneur, 
de sa réputation. To save one a the — of one's own 
life, sauver quelqu'un aux dépens de sa propre vie, de 


EXPENSEFUL (eks-pen'se-foul), adj. { costly] 
EXPENSELESS (eks-pen's-lece), adj. [without 


EXPENSIVE ge , adj. [ecstly ; given 10 

dispendieuxz, coitenx ; 
dépensier, prodigue ; ? hibéral, généreux, magnifique. 
Au— coueern, une entreprise dispendiense, Travelling 
is, les voyages sont coiteux, An — mün or wo 


EXPENSIVELY (eks-pen’-siv'Aé), ade, d'une ma- 


EXPENSIVENESS (eks-pen'-siv'-nece), s. [addiction 
$ prodigalié, profusion, f. dé- 


EXPERIENCE {eks-pi'-ri-en'ee), s, [practice, know- 
practice] expérience, [. usage, m. pra. 
uise par l'usage, F. À 

d'expérience, He is a 

Foung man of no —, c'est an jeune homme sans ex. 
ience, 1 that king has not sufficient — 10 command 

is armies himself, be will cause them to be com. | 4 


school of 
— il a appris cela à l'école de l'expérience, He knows 


<xperentia, de experior, essayer, tenter; ez et À pe- 


To Exrentanc-e, 26, 00, %, €. [to try by exe 
perience, to practise; 10 feel or know by trial or ex- 
perience] expérimenter, éprouver, essayer; faire l'ez- 
Périence (d'iure chose), 1 have experienced the eflieney 


To — à sensation Of beat ar cold, éprouver une sen- 
satiomude chaleur, de froid. To — pain or pleasure , 


bad fortune, if 
autre fortune, The alterations ex- 
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relates ï 
SÉOTT E, débr m tt 
H 10 know ; irialt, le choose; proefi, to be fi 
sequaistet with. Æsperments conûess our opisi » being vbe 
root of knowledge ail eunducts our taste , being the rogd te 
satisfaction ; prosf removes ou fears, ao is à temedy agaisst 
error and impésiure, ] 
To EXPARIMENT, -ING, -E0, %. dr, at @. to 

trial, to make an experiment | faire des pal 
Fhilosophers -— on natural bodies for the discovery 
of their qualities and combinations, fes Philosophe: 
font des expériences sur, soumettent à des expériences 
les corps pour en découvrir les qualités et les combi 
nañons. || To Exrsntmznr [lo know, ascerlain or feel 


by experience], expérimenter, éprouver. {Mieux 10 
TIRE. 


EXPERIMENTAL (eks-per.j-men'-tal}, adj, {bailt 
upon experiments] expérimental, fonde sur l'ezpe- 
rence, — philosophy, philarphie expérimentale, An 
— estimony or know! + Un témoienage fonde 
sur l'expérience ; nne connaissance acquise par l'ex- 

ience. 

EXFERIMENTALIST ( «hs-per-i-men'a-liste }, s, 
[one who makes experiences] <xpérimentateur, M. 
EXPERIMENTALLY (eks-peri-men’-talé), ad. 
{by experience | expérimentalement , Par expérience. 
Mas it been ascertained —2 la-ron constaté expéri- 
mentalement? We are all — acquainted with pain and 
pleasure, tons nous connaissons Par expérience, tons 
nous af re da douleur et le plaisir. 

EXPERIMENTED (eks-per-i-men'-ted }, part. 
ads. expérimenté, ré cssayé, où savent par ez- 
périence. [Moins usité que experience] 

EXPERIMENTER (eksper-i-men'teur) | 5. [one 
wbo makes experiments, oue skilled in experiments ] 


EXPERT (du p 
» edf, [ skilful , 
versé (dans quelque art), Le Lie 
An — philosopher, phil expérimenté, He is very 
in 





Surgery, il est fort expert en chirurgie, An — 

habile opérateur, An — mortes, habite 
ouvrier, — in handling ones weapon, habile à ma- 
hier son arme. — in archery, adroit à tirer de l'arc 


[Lat. expertus, de ezperior, essayer. ] V. Exrr- 


RUANCE. 

To Exrtar , +. @. P, To Exrsnrence, 
EXPERTLY (cks-pert de), ade, [skifally 1 « 
ns Pi ee adresse, avec abiteué Ê di 
EXPERTNESS {eks-pert'-nece), s. [akill, deuterit 
adresse, £ habileté, €. savoir; gel à His — ju 
handling a sword, in managing a horse , son adresse 
à manier l'épée, à manier un cheval, His — in res- 
soaing, ser habileté à conduire un raisonnement. He 
bas altained such — in his profession, if est arrivé à 
une telle habileté, il est parvenu à se rendre si habile 
dans son métier, — in war, in scamanship, La science 

pratique de la guerre, de la mer. 

+EXPETIBLE (ekspti-bl'), adj. à désirer 
souhaiter, désirable. [Lat. pet) «= el pale, 
demander, ] 

.EXPIABLE (oks-pia-bl}, ad. [capable to be ex 
piatéd or atoned for] qu'on peut expier, — guilt, crime 
qu'on pent expier. 

To EXPIAT-E (ekÿ-pi-éte), -ING, -ED, +. a. (to 
atone forl e.cpier, rer, faire satisfaction, They ex- 
piated their fault, ds expièrent leur faute. To — guilt 
or à crime, expier de crime, un crime, To — ones 
sins by a sincere repentance, expier ses péchés par 
une sincère pénitence, To — vu inj ré) 
tort. || To ra [to avert be trente 8f Rudi s, 
détourner par la prière, conjurer, espier, [Lat. expio; 
es et pio, apaiser.] 

EXPIATED (ek-piéted), part. adj. expié, 
réparé 


EXPIATION (eks-pi-é-cheune), 5. [atonement ] 
expiatiow, f, fantisfaction que l'on fait pour une faute), 
As an — of ar for his crimes, en expiation de ses 
crimes, de ses fautes. The feast of — [with the Jews], 
da féte de l'expiation. || Exriariox [with be anci 
ceremonies intended as an atonement or to avert 
evils announced by prodigies}, erpiation, f. Solemn 
or publie expistion, expiations sulennelles, publiques. 

EXPIATORY (eks-pia/teur-é), adj, [having the 
power of expiation] expiatoire, An — sacrifice, sreri 





fice expiatoire. 


À EXPILATION (eks-pi-lé-cheune), s. [es aet of 
commiting waste upon loud, to tbe loss of the leur ; 
mr gs espilation, f. [Lat. —; ex et pie, 
peber. 
EXPIRABLE (eks-par-ra-bl'}, adj. {that may ex- 
pire or egime Lo an end qui peut Je 2 prendre fix. 
54 
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EXPL 


His lease is— at such a period , son bail cxpire à telle | plico; ex et plico, plier; esp. explicar; al. spie- 


ue. 
ÉXPIRATION (eks-picré/-chenne), s, [breathing 
out, the last emixcaion F } breath, death; evaporalion, 
the cessation of ans thing] expiration, f. (l'action 
par laquelle on rend l'air qu'on & attiré par l'aspira- 
tion); expiration, {. dernier soupir, mort, {. & 

tion, f. exhalaison, f. fumée, Ÿ. expiration, f, fin, f. 
échéance, f. (d'un terme convenu). Respiration consists 
of — and inspiration, la respiration se fait, fo, 
par l'expiration et l'inspiration. After —, # la 
mort, An — of warm air, émanalion d'air chaud. At 
the — of his lease, à l'expiration du bail. AUthe — 
of the year, à l'expiration de l'année. {Lat. —, de ex- 

iro.] ÿ. To Exrins, 

To EXPIR-E (ek-spaire), -ING, -ED, v, a. [to 
breathe out] expirer, rendre l'air 7. acait aspiré, 
exhaler. To — sir, expirer l'air. The earth expires à 
damp or warm vapour, la terre exhale une vapeur hu- 
mide, chaude. Plauts — odours, les plantes exhalent 
des odeurs. 

To Exrine, +. n#. [to bresthe the last | rendre le 
dernier soupir, mourir, expirer ; au é, s'éranouir, 
finir, cesser, prendre fin; échoir. He expired in the 
arms of his friends, 1/ expire entre des bras de ses amis. 
He saw bis hopes —, 1/ ait évanouir es espérances. 
The liberty of the Romao republic expired under Ti- 
berius, /a liberté de la république romaine expira sous 
Tibère. His year of office expires at the close of this 
month, son année d'exercice expire à la fin du mois. 
His lease expires at Michaelimas, son bail expire à la 
Saint-Michel. Y Ÿ Fo Esrimx [to fly out}, s'éfancer, 
étre lancé, [Lat. expiro, exspiro ; ex el spiro, res- 


pirer.] . 
EXPIRED (ek-spaïr'd'), part, adj, expiré, exhalé ; | cla 


échue, fini, mort. 


EXPIRING {ek-span-rin'gne), adj, [ from To Ex- 


rimx] expirant, We found him —, nous le trouvämes 

expirant. An — flame, glimmer, flamme, lueur expi- 

rante, — voice, vois ezpirante. — power, pouvoir 

expirant, — groans, words, gémiséements, paroles 
un mourant. 

EXPIRY (eks-pai-ré), s. {olose, termination], F. 
Exrinaviox. 

To EXPLAIN (eks-pléne”}, -ING, -ED, +. a. [to 
expound , to illustraté, to make clear) expliquer, €x- 
poser, déselopper, éclaircir, commenter ; motiver, You 
will bave variety of commentators ta — diflieult pas- 
sages lo you, vous aurez assez de commentateurs qui 
vous exp vr les passages difficiles. — yourself, 
Lam st a loss to understand you, expliquez-vous, j'ai 
de la peine à vous com, dre. 

To Exreux, v. n, (10 give explaoations ] donner 

explications. AMow me 10 —, permettez-moi de 
ous en donner l'esplication, (Lat. explano ; ex ex pla- 
nus, plat, lisse ; esp. explanar; tal, spianare.] 

EXPLAINABLE (eks-plén'-a-ll), adj. [that may 
be explained] ezplicable. 

EXPLAINED (eks-plén'd'), part. adj. expliqué, 
exposé, développé, éclaires, comunenté. 

EXPLAINER (eks-plé’-neur), 5. { expositor, com- 


wentalor] commentateur, m. interprète, m. 


EXPLANATION ogg me mn NA l'action pédi 


d'espliquer, explication, T. exposition, ssee 
ment, M. commentaire, w. The — of a difficult pas- 
sage, explication d'un passage difiicile. An — of the 

omena of nature, l'explication des èrres 
de la nature. — of the globes, l'explication de la 
sphère, 1 have no objection lo coming to an —, je 
ne ma refuse pas à une explication. 

EXPEANATORY (eks-plan-steuré), adj. [con- 
taining explanation] qui explique, qui éclaireit ; ex. 
Plicatif. — notes, notes explicatives. 

+ EXPLETION (eks-pl/-cheune), 5, ['accomplish- 
ment} accomplissement, 10. exécution, f, réalisation, f, 
Le erpletio.) 

XPLETTVE (cks'-pli-tiv’), s, and ad/. [somethin 
used only to take up room | Le m. pe 
tive, . (terme de grammaire), explétif, An — jar- 
ticle, particule explétive, It is & mere —, ce n'est 
qu'un explétif. That at is nothing bnt an —, 
cette épithète est une cheville, 

EXPLICABLE (eks-pli-ka-bl'}, adj. {explainable 
explicable, The passage is not os io e ne) 
pas explicable. This conduct is scarcely mi the 
usual rules, cette conduite ne saurait s'erpliquer d'a- 
près les règles ordinaires. Flat. csplicabihs.] 

l To EXPLICAT-E (eks’-pli-kète), -ING, ED, +. 
a. to unfold, to expand) déployer, développer. j To 
Exrcicare [lo unfold the meaning or sense], expli- 
quer, démontrer, [Moins usité que to erplain.] Lat. ez- 


EEXPLICATED (eks’-pliké-ted), pars. adj, dé- 
ployé, développe ; expliqué, éclairei, commenté. 
EXPLICATION {eks-pli-kë’-cheune), s. explication, 


f. développement, m. éclaircissement, m. interpréta- 
tion, f. #, ExrLANATIOX, 
EXPLICATIVE (eks-pli-kétis’}, adj. [haviug à 


tendeney to explain, explanatorv] explicatif, qui 
éclaircit, qui explique. — or explicatory of , qui ex- 


EXPLICATOR (eks'-pli-ké-teur), s. [an expounder, 
an explainer) un commentateur, un critique, celui où 
celle qui tros 

EXPLICATORT (eks-pli-ké-teur<), adj. F. Ex- 
PLACATIVE, . 

f EXPLICIT, s. [in old manuscripts or books, 
finis} ecplicit, m. fin, f. [Lat. cæplicitum volumen, 
volume déployé, déroulé, fini.] 

Exrerer (eks-plis'-ite), adj. [unfolded, plain} ex- 
plicite, précis, clair, distinet, An — clause, 
explicite. An — declaration, déclaration préci 
— idea or notion, idée nette. An — answ 
ponse précise, catégorique, An — disavowal or 
desaveu formel, dénégation formelle, Ho was — in 
his terms or language, i/ s'est prononcé d'une manière 
nette. You must be —, il faut vous expliquer catégo- 
riquement. Yon are not suflcient}y —, vous ne vous 


étés pas suffisamment expliqué; ce que vous dites n'est 


pas œusez clair; vous n'y melles pas, vous n'y A 
portez pas la frenchise nécessaire. fat. cxplicitus, 
éxplico.] f, To Exriicure, 

EXPLICITLY (cks-plis-itlé), adr. (plainly, in 
eaplicit terms | explicitement, en termes formels et 
ürs, expressément, neflement, calégoriquement. + 


EXPLICITNESS (eks-plis -it-nece), s. { plainness, 


“dleurness] clarté, f. netteté, Î. franchise, f. 


. To EXPLOD-E (eks-plède), -ING, -ED, ». a. [10 


treût with open contempt, to blame, lo censure |. 


désapprouver, traiter avec mépris et dédain, &limer, 
condamner, oensurer, fronder, bafourr. age ex- 
plodes all, {es vicillards bläment tout, frondent tout. 
His play was a , se pièce Jut sifflée. Astrology 
is now exploded , l'astrologie est aujourd'hui tombee 
en discrédit, traitée avec dédain. That doctrine is 
fairly exploded , certe doctrine est tombée 
ment. } } To Exvrops [to drive out with a report}, 
lancer en faisant explosion. | La. ; ex € 
plaudo, frapper avec bruit.) 

To Exrzobe, +. n, [to burst and expand with force 
and à violent report, ss an elastic fluid} faire ezplo- 
sion, détoner. 

EXPLODED (eks-plo'-ded}, part, adj. désap- 
prouvé, traité avec mépris, blämé, condamné, &en- 
suré, frondé, bafoué, 

EXPLODER {cks-plô'deur), s, {a hisser, one who 
explodes] censeur, m. frondeur, rw. 

EXPLOIT (eks-ploit}, s. [an nl ez- 
ploit, m. haut fait, w. action de guerre signa 
mémorable, &, À military —, exploit militaire. À great 
or glorious —, grand, glorieux exploit. {[Norm. «x- 
ploit, exploit, rapidité, di nl expleiter, dre ex- 
iè, exercé; arm. espled, espledi, esplet.; ” 

To Exrrorr, -1x0, -2p, , a. [to perform] faire, 
uter, accomplir, 

EXPLOITABLE. F. AcuievantŸ,+ 

EXPLOITED {eks-ploïl'-ed), part. adj. fait, exé- 
cuté, accompli. i 

EXPLOITURE, F, Exruorr. 

To EXPLORAT-E (eks-plé-rète), -ING, -ED, v. a, 
F, To Exrrons. 

EXPLORATION re pe mt s. [search, 
examination) ezploration, {, recherche, À, examen, m, 
visite, {. uisition, , F. Exrrons, 

EXPLORATOR (eks-plôsré-teur), s. [one who ex- 

plores| ateur, m. 
EXPLORATORY (rks-plor/-a-teur-é), adf. [search- 
ing, exémining] qui cramine, qui scrute, qui explore, 
Au — purpose, intention d'examiner, de scruter. An 
— temptation, fentation, mouvement qui nous porte à 
examiner, à scruter, à approfondir. Au — post, po- 
sition d'où l'on peut examiner, explorer. 

To EXPLOR-E a ie -ING, -ED , . à. [to 
search into, to examine by trial) ceplorer, rechercher, 
examiner, sonder, approfondir, tâcher de découvrir; 
observer, visiter, reconnaître, Me was anxious to — 
those regions, / voulut esplorer ces contrées. Moses 
sent spies Lo — 1he land, Moïse envoya des espions 
eh examiner, pour observer cette terre. To — one's 

art, sonder son cœur. Ta — the deep, sonder l'a- 
bime. To — the depihs of science, sonder les profon- 
deurs de la science, opprofondir les sciences, [Lat. ex- 










léte- 


ée et 


EXPO 


ploro, souder, examiner; ex et ploro, plenrer, 
farver ls voix 2 le sens de ce primiuif a dû ètre pause 
ser, chasser, PL 

EXPLORED (eks-plé”d'), part. adj. recerché, 
examiné, sonde, ee a roms ; visité, observé. 

EXPLOREMENT (rs-plre’-men'te), s. { search, 
trial] l'action de rechercher, de sonder, d'approfon- 
dir; recherche, À. examen, m. : 

EXPLOSION (eks-plé'-jeune), 5. {the action of 
bursting with expansion and a loud report] explosion, 
; The — ps wine, pans ra wr volcane , 

ion d'une mine, d'un magasin à poudre, d'un 
A — of passion {burst], esplosion de colère, V. 
Exrcopr. 

EXPLOSIVE (eks-plô'-civ), adj. [driving out with 
noise and violence] qui sort avec bruit et violence ; 
d'esplosion, explonf. - 

EXPOLIATION. F. Srorrar:ox. 

To EXPOLISH. #, To Pozisn. 

EXPOLITION eng s. [a + sin ia 
Rhetorie, by which one explains the same thing in 
her words] «xpolition, f. [Lat, —; de expolio, po- 













































rfectionner.] 
 EXPONENT (cks-pô'-nente), s. {in Arith. and 
Algebra ; 4 number expressing a ratio or the ; 


of tbe power to which another number is raised} ez- 
posant, m. Six is the — of the ratio of thirty to five, 
sis est l'exposant du rapport de trente à eing, [Lat. 
exponens, éxpono ; ex et pono, placer. 

EXPONENTIAL (eks-pé-nen-chal), «dj. [in .Al- 
gebra : having an pe saponentiel. — quantily, 
Lars exponentielle, — curves, courbes exponen - 
ticlles. 

To EXPORT (eks-pôrt'}, -ING, -ED, ». a, [to 
carry out; 10 convey or transport goods from one 
country to another] exporter, transporter, faire s0r- 
tir. To — corn, brandres, eloths, exporter des grains, 
des eaux-de-vie, des étoffes. ‘The wares exported to 
France, les produits exportés en France. are 
exported from Persia to Syria and Egypt ou camels, 
des marchandises de la Perse sont transporiées à das 
de chameaux dans la Syrie et en Égypte. (lat. ex- 
porto j ex el porto, porter, 

Exronr, Ft A rabat) conveyed or that may be 
conveyed from one state or country to another] mar- 
chandise exportée, d'exportation. The amount of our 
esports, de montant des marchandises rtées, de 
nos exportations. rts and imports, les exporta- 
al" les à ons, (Le plus souvent au plu- 
riel. 

Exronr-rnans (ek#-pôrte-tréde), s, [trade consisting 
in the exportation of commodities] le commerce d'ex- 
porlatton, mn. 

EXPORTABLE (eks-pér”-ta-bl), ” {that may 
be exported} d'exportation, susceptible d'étre exporte, 
dont exportation est permise. 

EXPORTATION (eks-por-té’-cheune }, s. (the 
act of carrying out commodities] exportation, Î. trans- 
port, w. sortie des marchandises, f, The — of grains, 
exportation des grains, The — of raw material, 
l'exportation des matières premières, To pay for the 
importation and —, payer l'entrée et la sortie. è 

EXPORTED (+ks-pér'-ted), part. adj. exporté, 
transporté. By a balance of trade tsken in that time , 
the — commodities amounted to two hundred and 
ninety-four thousaud pounds, and the imported but 
to thirty-cight thousand, per a balance de commerce 
qui fut faite alors on trouva que les marchandises ex- 
portées montaient à une somme de deux cent quatre 
vingt-quatorze mille livres, tandis que l'importatiors 
ne montait qu'à trente-huit mille livres. 

EXPOKTER (eks-pôr/-teur), s. {he that sends out 
ue celui qui fait des exportations de mar 
chandises, de denrées : celui qui fait le commerce d'eæ- 
portation, exportateur, Experters and importers, l'eæ— 
portateur et l'importateur. 

EXPOSAL. 7”. Exrosvnx. - 

To EXPOS-E (eks-pôze'), -ING, -ED, +. a. [to ay 
open to publie view; to make lisbie to) ecposer, mon- 
trer, découvrir, faire voir, produire, exposer; rendre 
suiet, commettre, compromettre. To — a plan or de- 
sign, exposer un plan, un projet. To— a child, ex- 
poser un enfant, To — the Sacrament or relics [in 
Romish churches] , exposer le saint Sacrement, erpo- 
ser des reliques, To — paintings in a gallery, erposer 
des tableaux au salon, Yo — books, furniture (© or 
for sale, exposer des livres, des meubles en vente. To 
be exposed to the public eye, étre exposé à la vue du 
public, aux regards de tons. To — one lo shame, e.r- 
poser quelqu'un à la honte, à l'infamie. He ex 
his wife 10 the sas, é/ axposa sa femme aux risques 
de la mer, The troops were long exposed to the fire 
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ofthe fort, les troupes furent longtemps exposées au | expased to view in France}, espasition, f. To be sen- 


feu de la place, To = ones self to, 10 be sed to 
the euemy's shot, np to the beat of de se the 
FAIR , 5 EAPONET, crpore Aux , au feu des en- 
nemis; à l'ardeur du soleil, à ta plus Avoid expos- 
ing yourself, évitez de vous compromettre, de vous 
commettre. Don't — me, ne me compromeltes pas : 
n'alles pas me tire, || To Exrosx [to turu], 
, eltre, placer de certain côté, To— the front 

of a house to the rising sun, exposer une maison au 
devant. | To Exross [to venture |, exposer, herander, 
er, To — ones life, exposer sa aie, He is nol 
afraid of exposing himself. if ne eraint pos de sexe 
poser, de payer de sa personne, Yo — ones person 
er body, ones fortune, exposer, hasander sa pere 
sonne, sa fortune. || To Exrosx [to lay open 10 cen- 
sure or ridicule, tourner en ridicule, denigrer, dif. 
famer, fronder, You only — the folies of men without 
igning their vices, vous vous contentes de fronder 

des foties ct les ridicules des hommes, sans parler de 
leurs vices. To be exposed, étre en brute, | Lat. expo- 
situm, de espons, exposer; er et pons, 4 itol, 

&e, pour exponere.} 

EXPOSED (eks-pér\}, part, adj, expasé, dé. 
evuvers. 

EXPOSEDNESS {chs-pô'-2ed-nece }, s. [a state of 
being exposed , open to attack er unprotected |] étes 
d'être exposé, à cri: sans défense ; déniment, 
délaissement, abandon, m. 

EXPOSER (eks-pé/-zeur), s. [one who expeses] ce- 
di, celle qui expose. | Exroses [who exhibits}, ezpo- 
sant, || Exrassa (who exphains|. celui qui expligne, 
qui démontre, interprète, || Exrosss [one who lays 
open to contempt|, celui qui ex, au mépris, au 
a D 

EXPOSITION {chks-pô-zich'eunr), #. [interpreté- 
tion. explanation, exegesis ; situation, exposure } l'ac- 
tion d'exposer, exposition, À. explication, f. iaterpre- 
tation, À. commentaire, m, situation, € — of the 
saered text, l'exposition du texte de l'Écriture. We 
guve a very clear — of de business, àf à fait l'expo- 
sition de cette affaire fort nettement, Tlee — of a 
drama, l'erpesition d'en drame, The — cannot be 
too clear, l'exposition ne saurait étre trop claire. The 
— of that house is not healthy, l'exposition de cette 
maisan n'est pas saine, 

EXPOSITIVE (ehs-por -i-tiv"}, adj. [explanatory ) 

licatif. As being — of, qui expose, qui e4- 


CT 

“Exposrron {ekspor-i-teur), s, [explainer] qué 
explique, interprète, commentateur, m. glossaire, in. 
dexique, un. 

EXPOSITORY (eks-por teur), adj, { serving 
to explain or illustrate) qui explique, d'explication. 

EX POST FACTO, ad). [in Law: is said of à sta 
tute enacted after tbe commission af a crime against 
which it is especially directel] après coup. — ans, 
des lois faites après coup. 

To EXPOSTULAT-E {eks-pos'-1chiou-léte), -ING, 
*ED, v. #, [to eomplain, to altereste | se plaindre, 
faire des plaintes où des re, 4. The emperor's 

dor expestalated with the king, that be had 
brokes bis lésgve with the emperor, l'ambassadeur 
de f e se péaigait au roi qu'il avait rompu le 
traité d'alliance qu'il avait fais avec l'empereur, E have 
been expastalating with him on the subject, je aies 
de lui faire des remontrances à ce sujet. 

À To Exrosrursre, + a. [to debate] discuter, 
raisonner, parler, débattre, Did von never — the mate 
ter with him? ne éni en ares-vons jamais parlé? 
[Lat. expostulo, demander en se plaignant; er et po- 
stule, demander] 

; EX POSTULARION (ch RE [A 

resoning with à LT] tion to his con- 
-duect; in some enses domaine re dress or urging ren 
formation ] action de se plaindre, de raisenner, re- 
miontrance, Ê. plainte, f, reproche, Civil, respeetful, 
stern — , remontrauce hosnéte, respectuense ; sévère 
remontrance, Expostulstions betweeu lovers, plainées, 

entre ments, entre deux amants, 

EXPOSTULATOR (rhs-pos -tehiou-lé-tenr), 4. 

celiri pes avec quelqu'un où l'accuse de quel. 













We € 

alt tatin (ehs- poitiers) 
. [containing expostulation] plein de reproches, de 

plainies, de remonirances. An Le letter, ane lettre de 


re) le 

EXPOSURE (eks-pé'-jicare) , 4. [he state of bei 
exposed to] état d'être érposé, Me shuns — to ae 
servation, if n'aime pas à étre exposé aus regardh. 
Avoël — 10 cobl, évitez de ous ex; au froid, 
Public — [a sort of seafiold on which eu inals are 


tenced to public —, étre condamné à d'exposition. 
He threatened him with an — of the business, é/ me. 
naçr de donner de l'éclat à cette affaire. Fer God's 
ske, no —, m Dien, ne faites point d'éclat, 
Î'Exrosune [situation of a building, wall, garden in 
pr to points of the compas |, exposifion, F. To give 
a house sn east —, exposer te maison au soleil 
lerant. À sont or mortherly —, etpusition au 
midi, au nord, du midi, du nord, The — of the palace 
is beautiful, ce palais est dans une belk expo- 
aitium, 

To EXPOUND (eks-paoun'd'}, -ING, “ED, vw, a, 
[to explain] exposer, expliquer, interpréter, dévelo, 
per, commenter. He expounded to them in all 
Seriptures Use things concerning himself, &f leur e- 
posa ou explique tous les passages des Ecritures qui 
Le regardaseat, To — a law or doctrine, expliquer une 
lai, ure doctrine, || Ÿ To Exrouxo [to lny open, to 
examine), ouvrér, examiner, retourner, [Lat, expano ; 
ee ot pono, pliorr, 

EXPOUNDED | SRI pert. adj. ex. 

sé, expliqué, dévelanpé, commenté, éclairei. 

EXPOUNDER (eks-paoun'-deur) , s. [explainer ] 
interprète, M. commentateur, m. 

EXPOUNDING (eke-paoun'-.din'ene), 2 [from To 
Exrouxn] erporition, {. erplication, £ ireisse- 
sent, mn. d'action d'exposer, d'esplquer, ete, f. 

EX-PREFECT (eks-pri-fekt), s, {a prefect out of 
ofGre) erprifet. 

EX-PRESIDENT {eks-prez'-i-den“), s, [a president 
who has rotired from office] ex-presidenr, 

EXPRESS (ehsprec#), 5. [a messenger sent on 
porpose] exprès, w, cotrrier, m. ; À [ declaration in 
plain terms], décferarion formelle, f 

To Expasss, -1X6, -xp, v. à, [to represent by 
words or ans other ways] exprimer, énoncer, rendre, 
déclarer, représenter, signifier, désigner, témoigner, 
expliquer, figurer, dépeindre, Lam ina perplexity not 
to be expressed, je suis dans un embarras que je ne 
saurais exprimer, H was s0 expressed in the contract, 
où avait envncé cela dans le contrat, Me express 
himself with proprietr, with clearness, il s'énonre 
bieu, il s'énonce clairement. The thought is beouti- 


est mal exprimée, mal énoncée, mal rendue, That prin- 
ler expresses the sions well, ce peintre exprime 
Bien les passions, You must — that differently, 1 four 
exprimer cela, remdre cela autrement. À shall so — 10 
jou what bas passed, Chat you will fancy yourself an 
eye-witness of 11, je vous représenterai si bien ce qui 
s'est passé, qu'il vous semblera le voir. To — love to 
one, témoigner de l'amour à quelqu'un. To — ones 
mind , exprimer sa pensée, s'erpliquer, | To Exrarss 
[to squeere out}, exprimer (tirer Le se où de jus d'une 
chose en la pressant). ] 4 To Exranss [to elicit}, ex- 
torquer, pressurer, (Esp. expreser; porl expressar ; 


fr. À ecpresser, 

Exvasss, adf. [explieit! exprès, formel. An — or. 
der, un entre exprès, The torms of the contract are 
— ns regards that, cela est en termes exprès dans le 
contrat. We have an — law on the subject, dæ loi 
est expresse sur ce point. To give an — Commission 
for duing a thing, er de commission czpresse de 
faire une chose. In — terms, en termes formels, 
clairs, intelligibles. V'Exverss jresembling], resseme 
Hlant; (clear, evident], elrir, évident; [on purpose, 
for à partieular end), ecprès, pour une canse où ua 
dessein particulier. Fr à 

EXPRESSED (eks-pres'), part. adj. exprime, dé- 
claré, signifié, open. re d 

EXPRESSIBLE (eks-pres-i-Dl), ed. [that may be 
expresswd| crprimable, frs 
squeesed out|, qu'on peut ceprimer. 

EXPRESSION (eks-prech/-eune), s. l'action d'ex- 
| primer, de représenter, de désigner, de signifier ; ex- 
pression, €. élocution, f. représentation, f, An ill — 
debases the most noble thonghts, une meuvaise ex- 


{noble, elegant er strong —, belle, noble, élégante, 
forte expression, Livels, hold, energetic — , expres- 
sion vive, hardir, énergique, The — of joy or grief, 
feprire de da joie, à K 
ssions, d'expression des ess. That painter ex- 
LE particular is _, pal tre excelle particule 
rement dans l'expression. fx eye îs full of —. son 
{regard est plein d'expression. That is beautiful beyond 
[ D. cela est beau au delà de tonte expression. 
| Exrnessiox (squeezing out). expression, f, l'action 
{per dagueile on erprime le sue d'une chose. The 
juices of berbs are obtained three ways, by —, by 





fut, but il expressed , cette pensée est belle, mois elle | prob 


lat, expressum, exprime; ex et premo, presser, foulet, | Propre 


Expssssines (that may be | 7" 


pression evilit les pensées les plus snblmwes, Resutiful, pello.] 


da douleur. The — of the | pets} 
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infusion, and by decoction, de suc des herbes se tire 
de trois manières, par expression, par infusion, et 
par décection. 

EXPRESSIVE (eks-pres-iv), adj. {baving the 
power of «x ing] expressif, qui exprime, énergi- 
que, significatif. An — image, mue image expres- 
sive. — terms, termes énergiques, ccpressifs. — lan- 
guage , sign or gesture, un langage, un signe, un 

te expressif. The — emblem of their soft power, 

‘emblème qui exprime le douceur de leur demivation. 
“The letter was couched in terms — of his gratitude, 
da lettre était conçre dans des termes qui exprimaient 
44 reconnaissance. 

EXPRESSIVELY (ehs-pres-siv-lé), er, [in an 
expressite manner] d'une manière expressive Où éner- 
gique: vivement, fortement, énergiquement. 

EXPRESSIVENESS (ebks-pres'-iv-nece), &. [the 
power of expression] force d'expression, L energie, Î. 
puissance, {. ‘The passage has ail the — that words 
can bestow, ce passage à toute la force d'expression, 
toute l'énergie que peut donner la parole. ‘The — of 
the gosture, lenergie, la puissance de ce geste. The 
— of bis eye, l'expression énergique de san re, 

EXPRESSLY (cks-pres’-lé),edv, [plainiy]) expresse. 
ment, en termes exprès, formellement, D mi 
explicitement. 

+ EXPRESSURE (ehs-prech'-eure), s. fexpression, 
utterance] ecpression, manière de s'exprimer, F4 
Exrneunt fmark, expression |, marque, À impres- 
sion, F trace, À. 

Tù EXPROBRAT-E (chks-prô'-brète), -ING, ED, +. 
e, {to charge with repronchl reprocher, faire honte. 
To — their stupidity, be instances die ideace of 
storks, ae de ur reprocher leur stupidité, il cite Lx 
prévoyance de la cigogne. ||ToExraonnars {to blaine, 
to condemn}, desopprouver, improuver, condamner, 
The measure was universally exprobrated, crtte me. 
sure fret improuvér, fut conia de tous. [Lat. ex- 

ro; ex et probrum, crime honteux.) 

EXPROBRATED ( eks-prô-bré-ted }, part. ad. 
reproché, bldmé. 

- EXPROBRATION (eks-pré-Lré'-cheune), s. [scorn- 
fut charge] reproche, m. , M. accusation, À, ex 
ration, f (ar'-pré-brét dj. 
EXPRORRATIVE (eks'- étiv), adj, [ex- 
pressing reproach | de reproche. — term, jme de 
reproche. — of, en reproche de. 

To EXPROPRIAT-E {eksqré -priéte}, -ING, 
ED, +, 0. [to hold no longer üs env ; own, Lo give 
up a claim lo exclusive property] abmrdomner, re- 
aoncer &. To — ones will, renacer à son libre ar- 
ditre. || To Exrnorntare [lo deprive of property by 
sentence of a court; to deprive of property with 
view to pubdee Lenelit, M Le dr ape of an 
indemnily], exproprier, [Peu usi s le premier 
sens; la Lolo sseption est francaise. La, ex et 
fus, propre. ] 

EXPROPRIATION (eks-prop-rr--cheune), s. [the 
surrender of a chan to exclusive property] renoncie- 
tion, £. renancement, mm, [Le plus souvent au moral.] 
{ Exrnorsiarion [depriving of exchisive property ti 
seisure, or by à sentence of thetown couneil ; a Frenel 
sense], expropriation, f, F, To ExerormraTe. 

To EXPUGN (ehs-pioune}, -ING, ED, +. &. 
[ra conquer, te take by essaull] cougrérir, prendre 
d'assaut, [Lat. erpugno; ex et pagno, tre ; fr. 
À espugner.} 

EXPUGNABLE (eks-piou-na-bi or eks-peug'- 
na-bl}, edf, (that may be forced) que low pen 
prendre de vive force, expuguable. 

EXEUGNATION (ehspeug-né -cheune), s, (con 
quest| prise, À conquéte, f. The — of Vienna, le 
ie de Vienne, 

EXPCGNER {ehs-piou'-neur), 4 [one who sub- 
dues] celui qui dompte, qui subjugue ; celui qui 
des villes dossaut. 

4 To EXPULS- (ehs-peulse"), “ING, -ED, v. e. 
[to drive out} chasser, expulser. [Lat, cxpulsus, ex- 

Ua, F. To Exrac. . : 
EXPULSED (cks-peuls 1}, part. adj. chassé, ex 


LEE 
cé À EXPULSER (ehs-peul'-seur), 4. [one who ex- 
celui qi erpulse, qui chasse, qui évince, 
EXPULSION (eks-peul'-cheune), . [he act of ex- 
pelling] expulsion, L. lacsion de chasser. The — of 
te Moors, l pain des pit à Er = Ca es 
thirty tyrants frou Athens, d'ergulsion des trente #7 
pr d'fthènes. The — of the bad humours, l'ez- 
pulsion des mauvaises humeurs, er 
ULSIVE {chs-peul'sit) , . [havisg power 
1 pont espulsi, epoliive, éspalirice (termes de 
54. 


* 
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médecine), An — medicine, un remède expulif, An 
—_ RE er, une vertu ltrice. 

EXPUNCTION (eks-peun'k'-cheune), s, [abolition] 
abolition, f, ancantissement, m.; (the aet of blotti 
out er rubbiog out}, l'action d'effacer, de rayer A 
fagure, £ rature, {, #, To Exruxus, 

To EXPUNG-E (rpeundie) -ING, “ED, +. 
a. {to blot out, te rub out, to efface] effacer, rayer, 
raturer, bâtonner; purger, épurer, retrancher. Vo — 
ol word, line or sentence, <ffacer, raturer un mot, 


une où un vers, une phrase. In this edition, 
the obnoxious or objectionable passages bave been 
expunged, dans cette édition, on a fait disparañüre , 


on a retranché les passages qui pouvaient offenser la 
bienséance. To my Sflense effacer une injure 


Lat. expungo, effacer; ex et , piquer, afffiger.] 
F EXPONCED (cke-peun de perte adj. de, 
rayés #, retranche. 
EXPUNGING 4 F. Exreacriox. 
To EXPURGAT-E (cks'-peur-guéte où eks-peur- 
guète), -ING, -ED, v. a, [to purge or purify of any 
thing noxious or offensive) purger, + To — an 


author, épurer un anteur, To — 1 er the text 
of a book, purger, épurer nn livre, mn texte, [Lat. 


«1 ; ex et purge, purger.] 
nn ph) tn 
act of purging} purgation, f. réforme, £. || Exrunga- 
ro (Astro: J Abe re-appearing of an eclipsed lumi- 
], rém ition, V. emersion, Î. 

ÉXPURGATOR (cks-peur-gmé-teur), +. [one who 
expurgates or puriles] celui qui purge, qui épure ; 
correcteur, ma, 

EXPURGATORIOUS, F. ExrünGaTOn Tr. 

EXPURGATORY (ekspeur-garteur-é), adj. [em- 
ployed in purging away is noxiuus; used prin- 
cipally of works or their authors ] toire, The 
— iudex {with the Romish dt) fetes directing 
the expunction of certain passages obnoxious 10 the 
Catholic creed], index expurgatoire. F, To Exrun- 
GATE, 

To EXPURGE. PF. To Exrunoars. 

EXPURGING. #, Exruacaronr. 

+ To EXPUTE, v. a. eracher, rendre en crashant. 
iLat. exprro. 

EXQUIMA , s. (a sort of moukey of 1he coast of 
Guines) exqmima, mm. 

À To EXQUIRE, +. a, chercher, fouiller, scruter, 
iLat. exquiro.] 

EXQUISITE (eks'-koui-zile), adj. [nice, excellent, 
consummate ; complete) ergus, excellent, parfait, 
rare; recherché, consomme, é. — méats, des 
mets exquis. À vase of — workmanship, vase d'un 
travail exquis. To have — taste or judgment, avoir 
“un exquis, un ji is, To possess — 
trames, avoir 4 . it. exquis, Her sensi- 
bility is —, elle est d'une sensibilité ise, d'une 
exquise sensibilité. Thé most — torments, les our- 


ments les recherchés. nm es en 
sommée. He experienced the most — re, pain, 
il éprouve le plaisir le plus vif, la de ms 


vive, À + Exqursrre (curious), eurieur, qui désire 
vivement, || Exquurs [one particularly nice in dress 






er ton! M, élégante. He or she is ove of our 
exquisiles, c'est un de nos mis, c'est tune de nos 
élégantes, [Lat. ecguisitus, recherché, choisi ; de ex- 


quiro, ex et queæro, chercher] 

EXQUISITELY (ehs-kouiait-lé), ad. [nicely, 
with great perfection d'une manière exquise, exqui- 
sement. pture — wronght, seulptare sement 
travaillée, À work — written, am aurrage derit dans 
da perfection. || Exquisrraux [with keen sensstion, 
with nice perfection], vivemens, To feel —, sencir 
vivement, 

EXQUISITENESS (chs-koui-zit-nece) , #. [nicety, 
pue qualite exquise, excellence, fection, 
. délicatesse, 1. exquis, m, The — of the work 
manship, la délicatesse exquise de {a main d'œuvre, 
du sem The — of her sensibility, sa sensibilité 
exquise, À Exquistremess [keenness, sharpness}, “vi 
La, Ve te pi lee sa 

er, 

EXQUISITIVE. #’. Inquisrrive, 

+ EXQUISITIVELY (eks-houiz'-i-tiv'-lé }, ad, 
icuriously ; minutely} curicasement ; minutieusement. 

EX-REPRESENTATIVE (eks-rep-ri-2en/-ta-tiv), 
s. [one formerly à representative] ax-représentant, 
ex-député. 

EXSANGUIOUS (eks-san'g-oui-euce), adj, [Wat. 
Hist.; white-blooded] à song Wanc. — animals, œni- 


gg ÎLat. exsanguis ; ex et sanguis, 
sang. 


EXTE 


To EXSCIND (eks-sin'd"), +, a. [10 eut off] re- 
trancher, ôter. [Peu usité ; lat. ezcündo.] 
À EXSCRIPT (ek'-skripte), . [a copy] copie, £ 


me . 

1 To EXSCRIBE (eks-skraïl”}, w. 2. [lo copy; to 

vasibe) copier, extraire, transcrire. [Lal. ex- 
aride. 


] 
EX-SECRETARY (chs-seh'-rita-ré), 4. [a secre- 
larÿ no in oflice] er-secrétaire, in. 


ÉXSECTION (eks-sek'-cheune), +. [a cutting off | d' 


or ont] retranchement, m. excision, {. [Lat. exsectio.] 
EX-SENATOR (ekssen'-a-teur), s. [one who has 
been a senator) ec-sénateur, m, 
EXSERT and EXSERTED (cksser-ted), adj. 


« | {PBot.; standing ont] exsert, «. [ Lat. exsertus, de ex. 


sere ; ex et ser0.) F. ExuaT. 

EXSERTILE (eks-ser-tile), WA Ju msy be 
thrust out er protruded | susceptible de faire saillie 
au dehoes, de faire saillie; exsertile, 

EXPUITION, #, Exsverom. 

À To EXSIBILAT-H (eh-sit/-i-léte), -ING, -ED , 
v. &, [to his off the stage) si/ffer, murrquer son de» 
gout pour une pièce de thédtre ou mauvaise où mal 
représentée. F. To His, 

PRNCCARE (ek-sik'-han'te), or EXSICCATIVE 
ek-sik'-ka-tiv"), af. (having dhe power of in, 
Peso à a. pd à pr Pr a reel ) 
médecine), #, To Exsiccate, 

To EXSICCAT-E (ek-sik'-kéte), -ING, ED, v. a. 
{to dev] sécher, dessécher, mettre à sec. {Lat. exsiceo ; 
ex et siceo, sècher,] 

EXSICCATED (ek-sik-hké-tod), pars. adj. séché, 
desséché, mis à sec. 

EXSICCATION (ek-sik-ké’-cheunc), 2. [the set of 
saine] desscchement, m.; [in Chym.], exsiccarion, {. 

PUITION (ek-spiou-ich'-eune) , 3. & discharge 
Ly spitting] crachement, im. ezspuition, À, [Lat, ex- 


spuo ; er et spuo, cracher] 

EXSTIPULATE Ceksstip'-ion-léte), adj. [Bot. ; 
having no stipules| exstipule, castipulaire,ecstipulace, 
flat. ex et stpula, À put tuyau.) 

EXSUCCOUS (ehs-seuk'-kence), edf. [destitute of 
juice] dépourvu de sue, de sève, sec, desséché. [Lat. 
exsuccus ; ex et suceus, suc.] 

EXSUCTION {ek-seuk'-cheune), s. [the act of 
sucking out] exsucvion, f [Lat. exugo, essugo; ex 
«a "0, sucer. | 
Fe RP rad er EXUDATION (ek-siou-dé'- 

me), s. [a sweating, an extillation ; iration 
exsudation, À. rs exsudo.] re ] 

To EXSUDAT-E (chk-siou'-déte), and To EX- 
SUD-E (ek-sioude’}, -ING, -ED, v. a. and n, {ta 
sweat out, to issue out by iration ire exsu 
der, épancher ; pole hs PP Le 

EXSUFFLATION (ek-seuf-flé-cheune), s. [a blast 
working undermeath] souffle, m. || Exsurrcation [a 
kind of exorcism}, espèce d'esorcisme. [Lat. ex et 
sufflo, souffler. ] 

À EXSUFFLICATE (ek-seuf-li-kète), ad). (empty, 
contemplüble] creux, vair, méprisable, 

{To EXSUSCITAT-E ( ek-seus-ci-tête), -ING, 
-ED, v. a, [to rouse up, 16 stir up] réveiller, rani- 
mer ; exciter, soulever. . sr 

+ 'EXSUSCITATION {ek-seus-ci-t@-cheune), 3, 
{a sürring up, à rousing] actian de réveiller, de ra- 
nimer ; réveil, 1. 

EXTANCE. F. Exsrancs. 

EXTANCY (ek-stan-cé), s. [part rising up 
above the rest] petite éminence, partie qui s'élève au- 
dessus des autres, {. [Lat. extans, exto; ex et sto,] 

EXTANT (ek'-stan'le}, adj. [standing out to view: 
existent] extant (t. de pratique); qui fait saillie, qui 
est à da œue ; esistant, qui existe, qui reste, 
The part of the teeth which is —, la partie des 
se qu'on voit, qui est ne de go The works 

Xenophon now — œuvres de Xénophon 
mous restent. Noue of his works are now — ; an 
the works he wrote, this is the only one —, i/ n'exisie 
plus un seul de ses ouvrages; de tous les ouvrages 
qu'il a écrits, c'est le ul qui nous soit resté. Traces, 
vestiges of it are still — , dl en reste encore des tra- 
ces, des vestiges, [Lat. extans, ékvé, qui subaiste,] 

EXTASY (eks-ta-ré), s F7. Ecsrasr, 

EXTATICAL (ek-stat-ikal), and EXTATIC (eh- 
stat4k), adj. PF. Ecsraricas, 

+ EXTEMPORAL (eks-tem'-pô-ral), EXTEMPO- 
RANEOUS (eks-tem'-pô-ré"-ni-euce ), and EXTEM- 
PORARY (eks-ten/-pô-ra-ré), adj, (performed with- 
out tation, sudden} fair sans préparation, 
subit, soudain, prompt. Au extem, or extem- 
poraneous discourse, discours improvisé. In an ex- 


lemporary speech of 1hree hours, dans une improvi- 


EXTE 


sation qui dure trois heures, He excdls in ex 
rary speaking il excelle dans l'i isation. | 
est sere tem 

t EXTEMPORALLE { ksem-pé-ralé ), ade. 
vite, à la hdte, sans prémeitation, 
+ EXTEMPORANEAN., F, Exramronaneous, 
EXTEMPORANEOUS, F, Exremronaz. 
. Ne DURE or (eks-tem'- 
lé}, adv, [wit ious study] sans préparation, 
abondance. F. Elramrone. de j 

EXTEMPORARILY (ekstem'-pè-ra-ri-lé), ade, 
[without previous study] sens préparation, sur-le- 

. F, Exramrone, 

EXTEMPORARY. F, Exrempona, 
r ou sn net 7 LE St ond. Lou 
without itation, sans pré} ion , 
sur-le-champ, d'abord, He per Eve speech —, il 
ft cette harangue sur-le-champ, sans préparation. 
To speak — , parler d'aboudance, An — speech or 
dissertation , : L er improvité, dissertation i 
visée. — spesking, l'improvisation, [Lat. ex tempore, 
ge ser tu. A it 

WA . An —, nu itapromptu 

EXTEMPORINESS (ckteu-pô-r-nece)! 2. 
d'improvisation ; caractère, cachet d'i i " 

To EXTEMPORIZ-E (eks-tem-pô-raire), -ING, 
“ED, +. n. [ta speak extompore] parler où 
surcle-champ, sams tion, improvisér, To — 
"e requires a ready mind well furuished with know 

ge, pour improviser avec succés, il faut nn esprit 
prompt et bien meuble, The par 5 faculty, le 
Peculé, le talent de Fi isations, 

EXTEMPORIZING (eks-tem'-pd-rai-zin'gne), adj. 
peking extempore]. The — fucully, de talent, a 
faculté de l'improvisation. 

To EXTEND (eks-ten'd'}, -ING, -ED, +. a, [to 
stretch out, to spread abroad, to eularge] tendre, 
étendre , er, accroître, Aer, élargir ; 





; Pr eue (er are) To — the arm or hand, 
tendre, 


de bras, la main, To — 

bammering, dendre L'or sous le mertean, A pd 4 
has very much extended his dominions, ce prince & 
fort étendu ses États, To — the limits of the empire, 
reculer les bornes de l'empire, To — the sense or 
signification of a word, étendre le sens, la significa- 
tion d'un mot, To — the time of payment, reculer 
de terme d'un paiement. To — one's trade, dominion, 
power or repulation, étendre son commerce, 1a domi- 
nation, son ir, sa tion. To — 1he 

of human \homiedge , pans agrandir, élargi ar 
sphère des connaissances humaines. 

(] tendre à ets, tendre, g ÿ to di« 
ab de pm «TD Bot iv ai apr lors 
some lengib; 10 streteh seems Le suppose more force em 
ployed than asset: Tlus, we esteul our band 19 releve 1be 
poOr ; we sfrerch ft out to raisr Ube Fallen; 10 dbiare ismplies to 
nd ; a4 contemplation dilates be mind, Foy dla 

MtOrY Eure 


5 tbe man srvéeher, 
deaus it (0 us Roaat à ar De dater 4 

us it to ÿ sr , 
LU they become diffared into Feebleurss ] Late 

To Exrexo [to impart, to communicate], répandre, 
communiquer, faire . — your favours ualo us, 

E sur 7 Pa Émfa To Exrexo (in 
Law; to seize], saisir, faire une saisie, 

To Exrayp, v. ». [to reach} s'étendre. His estate 
extends as far as that place, sa terre s'étend jusqu'à 
cet endroit. * His does not — s0 far, son pou- 
voir ne s'étend pas si loin. [Lat. extendo ; ex et tendo, 
du gr. teiné; lat, teneo ; tal. stendere ; esp. extender ; 
w. estyn, de fynu, tirer, lirailler. 

EXTENDED (eksten'-ded), part, ad. etendes, 
saisi (t, de pelais). 

EXTENDER (eksten'deur), s. [the or 
instrument by which any thing is extended) qui étermaf 
où qui sert à étendre. || Exrenvan [musch]. F. Ex- 
TANSOR. 

t ERTANNRUTE F. TP ke 

EXTENDIBLE (eks-ten'-di-Ll), edj. [ea of 
extension] capable d'extension, qui peut Le ou 
étre étendu ; extensible (t. de parque)s qui peut s'é= 

à cable. 


tendre à, s° à; 
eks-tend'-les-nece }, 









À EXTENDLESSNESS « 
[unlimited extension] extension sans bornes, f. 

EXTENSIBILITY (cksten'si-bili-té), and EX- 
TENSIBLENESS {eks-ten'-si-W'-necc), 4. [be qua- 
lity of being extensible) guofiré de ce qui est suscepe 
éible d'extension, ibilité, f. The extepsbility or 
extensiblesess of guld, l'estensibilité de l'or. The ex- 
teusibility of à fibre, l'extensibibité d'une fibre. F7. 
Exrensisns, 

EXTENSIBLE (ehs-teu'-si-bl}, adj, [that may be 











RL E 


KFan 


MTL 


FE 








‘ie honour}, rabaisser, ravaler. 


EXTE 


exteuded, sreiched or enlargel ] extensible, Gold is 
the most — of metals, for est le plus extensible des 


réétaux. 

EXTENSILE (eksten'-sile). F, Exransince. 

EXTENSION (eks-ten'-cheune), s, [the act of 
éxtending, stretching; the state of heing extended ] 
eztension, €. — in breadth, length, 
en , en et + The — of tbe 
arm, l'extension du bras, * — of privilege, of à law 
er clause, extension de privilége; l'extension d'une 
loi, d'une clause, [Lat, extensio.] 

+ EXTENSIONAL ( eks-iew’-chou-nal}, adj. 
[engthy] longuement déduit, interminable. 
EXTENSIVE (eks-ten’.siv), adj. [wide, large] 
vaste, ge, grand, spacieux, d'une grande éte 
An — er plain, champ etendu, plaine étendue. 
An — empire, un empire fort étendu, — power, 
sonvoir étendu. — kuow , des connaissaces 
étendues. He has an — cirele of nequaintances, dl est 
fort répandu dans le monde, A ia — cireula- 
tion , un journal trés-répandu. | Tiirrmne {thai 
may be extended], extensible. (Fr. extensif, qui 
étend. 


] 

EXTENSIVELY {eks-ten'-aiv-lé), ade. [largely 
d'une manière fort Forts . The story Al 
report is — circulated, certe histoire, ce bruit se ré- 

. To be — kuown, avoir des relations 
partout, étre très-connu, très. 

EXTENSIVENESS ( siv'-nece), s. [dif- 
fuseness, wideness ] rendue, £ grandeur, E À + Ex- 
zumsavexes (possibility to be extended], dilarabilité, 
f. estensibilité, £. 

EXTENSOR (ex-ten'-sor), +. [the muscle by which 


any limb is extended | extensewr, m. The exlensors 
are 0 to the flexors, les extensenrs sont opposés 
aux fléchi . The extensors of the leg, les mics- 


cles estenseurs, les extenseurs des jambes, The — of 
de thumb, l'extenseur du pouce, 

EXTENT (ekston't}, s. [space or degree 10 which 
any thing is extended] étendue, f. au propre et au fi- 
gré. A ef ler mb un parc d'une vaste éten- 

.. À plain four beagues in —, tre plane qui a 
re lieues d'étendue, Ta the vole of the ing- 
, dans toute l'étendiie du royaume, The — 0f 
ones poner or authority, l'étendue du pouvoir, de 
l'autorité. | Exrawr [in Law; execution, seisure], 
exécution, À, saisie, {, { Lat. extentus, extemsus ; 
extende,] F, To Exreso. 

À Exvenr, adj. étendu. 

To EXTENUAT-E {eks-teu'-iou-ête), -ING, -ED, 
». a. [to make thin, Jean ar slender] eztémer, amai- 

rir, atténuer, Sickness or fasting extenuntes the 
cg maladie, le jeûne amaigrit. À To Extx- 
“tarte (to lessen, as © Lo aggravaling}, À été 
nier, atténuer. He À scan 10 — his Lauit, È s'ef- 
force d'anténuer sa faute. || 4 To Exrumeare [to lessen 
i . | + To Exrervarz 

[ro make thin or rare), raréfier. |Lat, eztenuo; ex 
et tenuo, rendre Léna ; esp. éxfenuar ; ital, stenuare, 

Ÿ Exreuvare, adj, | 1hin, slender ] mince, é 

EXTENUATÉD (eksteu'-jou-é-ted), part. ad), ex- 
ténué, alténué, diminitié ; adouci, À 

. ÉXTENUATION (eks-teu’-iou&’-cheune), SA Lo 
liatioe, mitigation, tation ; à general decay of tbe 
whole body] l'action d'eriénner, de diminuer ; exté- 
Sr LA diminution, L adoucitsement, rw. attérwa- 

jon, f, amaigrissement, m. 

EXTERIOR (eks-t-ri-eur), adj. {outward, exe 

ternal) extérieur, externe, qué est au 3, The — 
parts of the body, les parties extérieures du L 
— or interior ace , surface ésterne, interne, 
— front of à baiding, da face extérieure d'un bäti- 
ment. — relations of a state or kingdom, des rela- 
tions extérieures d'un État, d'un royaume. -— poli- 
lies, politique extérieure, 

Exramon, 4. [the outside] l'eztérieur, The — of 
a buildi one . hütiment, He has à 

ng —, ü a térieur prévenant. He 

sine, a De —7 De un bel extérieur, 

un extérieur agréable. The exteriors of roligion, Les 
Pratiques ertérieures du enlte. [Lat, de esterus, 


angel 
TERIORLY (eks'4ri-eur-le) , ad. [outward- 
1y] ectérieurement, à l'extérieur. 

To EXTERMINAT-E (eks-ter/minéte), -ING, 
ED, v, a, [lo eut off, (6 extirpate, to root out, to 
tear up, to destroy] exterminer, extirper, détruire, 
faire périr entièrement, To — à colouy, axtérminer, 
anéantir une colonie. He ihreatened 19 — him and 
all his race, / ait de l'exterminer, lui et toute 
sa race, To — par is wolres, éxterminer les as- 
sassins, Les loups, To — vice, heresy, exterminer le 


b, estensian | tière 


] | reile, The — of à rent, l'extinction d'une rente, The 
. [— of à chain or pris il 


EXTI 


vice, l'héresie, To — weeds, eztirper les mauvaises 
herbes. [Lat. extermino ; ex et terminus , limite.) 
EXTÉRMINATED (eks-ter/-mi-né-ted), part. ad). 
exterminé, extirpé, détruis. 
EXTERMINATION ( eks-ter-mi-né/-cheune), +. 
[entire destruction | ertermination, destruction en- 


EXTERMINATOR {eks-ter-minéteur), 5. [de- 
stroyer] ezterminateur, m, desrncteur, m. 

EXTERMINATORY (eks-ter-mi-na-teur-é), a). 
(serving or lending 10 exterminate] d'eztermination, 

TO EXTERMINE (eks-4er"-mine. #, To Exran- 
MENATE. 

EXTERNAL (eks-tev-nal}, or ? EXTERN (eks- 
tern'}, adj, [outward, visible; not inherent] ertérieur, 
externe, qui est nu dehors. An — cause, cause exe 
terne. — surface, surface externe. — objects, ler 
objets extérieurs, — deportment, conduite aux yerz 
du monde. — trade ar commerce , Le commerce exté 
rieur, — relations, relations extérieures. The — relx- 
tions of a kingdom, les relations d'un pays avec l'es 
térieur, [Lat. ecternus ; esp. externo ; Mal, esterno.] 

EXTERNALITY (eks-teurenal-ité), 5. (external 

tion] extériorite, f 

EXTERNALLY (eks-ter-nal-é}, adr. [outwardiy] 
extérieurement, à l'exterieur, au dehors. 

EXTERNALS, s. pi. [outward parts] lextérienr, 
He is well enough us to —, if a l'extérieur passable, 
The — of religion, les pratiques extérieures di culte, 

EXTERRANEOUS (eks-ter’-ni-euce), ed. [fo- 
reigl étranger. |[Lal. ex el terre, terre.| 

TERSION {eks-ter-cheune), s. [the act of wip- 
ingor rubbing out] action d'essuyer, [Lat. extergeo, 
extersi, essuyer. 

To EXTI las, -LING, -LED, v, nr. [to 
drop ar distil from] distiler, dégoutter. [Lat, ex et 
stillo, dégoutter.] 


EXTILLATION {ek-stil-W-eheune), s. [the act | céfébres 


of falling in drops} l'action de dégoutter, de distiller, 
To EXTIMULAT.E (ek-stim/-iou-lète), -ING, 

- +». a. [to prick, to incite by stimulation] piquer, 

aiguillonner ; au figuré, exciter. F, To SrImurATE, 

+ EXTIMULATED (ekstin-jou-lé-ted), part. adj, 
piqué, algwillonne : excité. 

+ EXTIMULATION (ek-stim'-iou-W/-cheune ), s. 
Cprick, pus ] piqure, f. l'action d'aiguillonner, 
exciter ; arguillon, 1m. F. Srimvranox. 
EXTINCÉ (ek-ativ' ht), ad j. [extinguished, quench- 
ed; abolished , out of force | éteint, abof. The fire, 
light or lamp is —, le feu est éteint; la lumière, la 
lampe est éteinte, That family is —, cette famille est 
éteinte. That law is —, cette lof est abolie, ahrogée. 
[Lat. estinetus.] F, Exrimourss, : 

EXTINCTION (ek-stin'k'-cheune), s, [extinguish- 
ment, destruction , excision , suppression] estinction , 
F amortirsement, m. abolition, ssion, f. abro- 
gation, f. The — of fire, l'extinetion du few. To the 
— of natural heat, jusqu'à estinetion de chaleur natu- 





, l'extinction d'un droit, 
d'un privilége. The — of a race, tribe, family, l'ex- 
dnction d'une race, d'une tribu, d'une maison, [Lai 
exstinctio,] F. Exvinçuisn. 

To EXTINGUISH (ek-stin'g -ouiche), -ING, -ED, 
%. 4. [to quench, to put out: to | éteindre, 
amertir, él fl is 
éteindre la « lelle. To — fire or flame, étrimdre le 
feu, Le flamme, To — love or hatred, éteindre l'a- 
mour, la haine. To — desires, éteindre, amortir Les dé- 


sirs. To — anéantir l'espérance, The flame of 
war bad 50 wide that que could not think it 
possible that it could be extinguished so s008, Ja 


€ était si allumée que l'on ne lil fut 
Bibi de l'éaladre À die di veuabLon il be 
extinguished only with his life, son ressentiment ne 
s'éteindra qu'avec sa vie. || To Exremauuss [to cloud 
or obscure by superior excellence}, «acer, éclipser. 
[Lat. extinguo ; ex et stingo, stinguo ; gr. stisé pour 
siigé , piquer, pousser; où de tingo, tremper: sfingo 
et tingo se rapportant tous deux à éango pour tago, 
toucher ; ital, esti 3 esp. extinguir.] 
EXTINGUISHABLE (ek-stin'g-ouieli-a-bl), adj. 
[that mes extingui } qu'on pent éteimdre, 
EXTINGUISHED (ek-stin'g-ouicht}, part. adj. 
éteint, étouffé, amarti; détruit, aboli, imé. 
EXTINGUISHER (ek-stin'g-ouicheur), s. [be or 
that which extinguishes) cefur, celle qui éteint ; ce qui 
éteint; [a hollow cone used to put out a candle], éfei- 


groir, m. 

EXTINGUISHMENT (ek-stin'g'-ouiche-men’te), s, 
(extinction, suppression, abolition] l’action d'éteindre, 
extinction Î, amortissement, m. aboliion, £ suopres- 





















détruire, abolir. To — the candle, | arrach 
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sion, f. PPRRATAR hs or flame, of à 
eonflagration , f mu, de la flamme, d'is 
embrasement. The — of a race or tribe, l'extinction 
d'une race, d'une tribu. The — of a rent, l'extinction, 
l'amortissement d'une rente. 


To EXTIRP (ek-sterp'}, +. e. F, ToExrinrare. 
XTIRPABLE (ekstir-pa-bl'}, adj. [that may be 


eradiented ] susceptible d'étre déracine, extirpé, ex- 


To EXTIRPAT-E (ek-ster'-pête), -ING, -ED, +. a. 


[to eradieate , to exseind, 10 root out] extirper, dé- 


raciner, arracher entièrement, ésierminer, To ex- 
tirpate words, exvirper de mauvaises herbes, To ex- 
tirpate a cancer or Wen, éxtirper un cancer, tune loupe, 
To extimpate vice, heresy, tyranny, extirper Les vices, 
des hérésies, la tyrannie. That wretched brood must 
be extirpated, 1 faut estirmer cette malheureuse race. 
{Lat. eztirpe; ex el stirps, racine; it. estirpare. 

EXTIRPATED {ex aa spécted ), per. adj. Le 
pa … déraciné, arraché, exterminé, entièrement 

LUI 

a ce (okster-pé-chenne }, s. (root. 
ing out, excison] d'action d'extirper, irpation, 
LL ertermination . f. destruction iles £ aboli 
tion, f. 

EXTIRPATOR (ek-ster/-pé-teur), s, [one who roots 
out; a destroyer] exfirpateur, m. exterminateur, m. 
destructeur, m. An — of heresies, mn extirpateur 
d'hérésies. 

EXTISPEX (eks-tispeks), s. [ Roman Antiq.; an 
officer who examined the entrails of victime in order 
to draw presages from them] extispice, mo, [| Este, 
entrailles; iaspécio, inspecter, 

EXTISPIS (eks"is-pis), s (divination by consult 
ing the entrails of victims| exrispicine, À. 

To EXTOL sr gd De IG, -LED, +, a, [to 

se, to celebrate) ezalrer, louer, , vanter, 

ou +, élever aux nues. To — Lu, cu ex- 
lois, ezoirer, célébrer, vanter les vertus, de no- 

Mes exploits. To — ove to the shies , élever quelqu'ur 
œux nues, [Lat. etoile ; ex et tollo, élever; fr. Ÿ ex 
< LED Eo) adj, esalté, loué 

EXTOLLED (e l'#'}, part, adj. exalté, loué, 
préné, wanté, célébré, élevé Leone Mues. 

EXTOLLER (ek-stol-leur), s. [a praiser, magni- 
fier} \penégyrinte, m. 

EXTORSIVE (eks-tor-siv), «dj. [got by extortion] 
tortionnaire (1. de pratique): inique, acquis par con- 
cussion, eatorqué, — gains, és tortionnaires. PF. 
To Exronr, ' 

EXTORSIVELY (eks4or-siv-lé), adr, {by extor- 
tion] par extorsion. 

En ruse me, -ED pa va. IX 
or rom by force ar compulsian, by oppression 
extorquer, ter de force, arracher; obtenir par con- 
ensriom, par du voies iniques. un money from 
one, exforquer argent à ‘un. À promise 
extorted by threats is not Hdi : une promesse 
extorquée, @ ‘ menaces n'est nullement 

. That ion was extorted from him 
by the rnck, c'est par la torture qu'on lui a arraché 
cette. confession, fa. extortus, exlorgueo ; ex et 


, Tordre.] 
l To Exronr, v. n. faire des extorsions. 
XTORTED (ekstor-ted), part. adj. extorque, 


x a conenssion. 

EXTOR eksior-teur), s. [one who praetises 
oppression } oppresseur, I. concussionnaire , TM. 
*sangsue, À. 

EXTORTION (eks tor-cheune), s. [the act of ex- 
lorting an unlawful exaction] ezfornion, f. conens- 
sion, À. exaction, . He was punished for his extor- 


tions, i{ a été puni de ses extorsions. À Exrowvion 
[force er il campulsion], violence, f, contrainte, f. 
acte de violence, 


EXTONTIONER (ck+tor-cheun-eur), s. #, Ex- 
FORTEN. 

EXTORTIOUS (eks-tor-chiouce), adj. [oppressive, 
unjust] d'extarsion, inique. ae 

EXTRA (ckw-tra), prépatition lstine qui sigaifie, 
au del, à l'exvès. Extra-hours, eatra-pay, extra- 
work [bours, pay or work beyond what is asual or 
jt pue ‘des heures, de la paye, de l'ouvrage en 
sus, 


EXTRACT (eksrakte), s, [Chim. and Pharm.; the 
extracted) extrait, m.; [the chief beads drawn 
rom a book, abstrae], extrait d'un livre, m. 
À Exrnacr [descent]. F, Exrnacriow. 
To Exrnacr (eks-trakte), -1x6, 20 2 
draw out of something] extraire, tirer, To — # ball, 
extraire une balle, The gald er silver extracted fram 
a mine, l'or, l'argent qu'on exvrait d'une mine. The 






43) EXTR 


siones extracted from à quarry, {es pierres qu'on ex 
trait d'uve carrière, To — a Kooth 10 dus a tooth 
extracted, tirer, arracher, 1e faire tirer, se faire ar- 
racher wne dent. To — the oil of, oil Érom suy 
substanre, extraire l'huile de, de l'huile de gueique 
substance. Out of or from the asbes of all plamts they 
— a salt which they use in medicine, éd tiremt des 
cendres de toutes Les plantes un sel qui entre dans les 
différents remèdes, 1 have extracted out of or from 
that pamphlet a few nolorious falsehoods, j'ai extrait 
de cette Pochure uelques faussetés évidentes. Vo — 
the root of a number, eziraire la racine d'un nom- 
bre. To — the intègers contained in à fractonal 
number, extraire Les eutiers contenus dans un nombre 
fractionnaire. [Lat. extractus, de estraho ; es € 
traho, tirer, #, Draw et Daac; esp. extraer; Mal. 
estrarre.] 

EXTKACTED (ekstrak'ted), or EXTRACT, part, 

. extrait, tiré, 

EXTRACTION (uks-trak'-cheunc), 5. [a chimical ar 
arithmetical operation] ertraction, f. (opération de 
chimie par laquelle on tire les principes des corps 
mixtes; opération d'urithmétique par laquelle on tire 
la racine d'un ombre). The — of salts, l'extraction 
des sels. That substance is obtained by —, on obtient 
cette substance par extraction, The — of the square 
root, l'extraction de Lx racine carrée, ‘Île — of 
metals or minerals, l'extraction des métaux, des mi. 
néraux. The — of a ball, of the stone, the — of the 
fœtus [Surgery], l'extraction d'une balle, l'extraction 
de la pierre, du fœtus. JExxsacniox [lineage, descent}, 
eztraction, f. naissance, ( origine, £ À family of 
#u ancient —, wre fanrille d'une encienne extraction, 
He is of high, noble or mean —, à est de grande, de 
noble, extraction. t. extractio.| 

EXTRACTIVE (eks4rah"-tis), adj. [that may be 
éatractel] par extraction. — matter, matière, subs- 
tance obtenue per extraction. Ÿ Exrescriox [de- 
noling eatracliou; grammatical term], extructif. 
Faox is at — particle, mr esi ane particule exirac- 
tive. 





Exrnacrie, #. [the proximate principle of v 
table extracts] nstance qu, d'après toutes Les dre 
pothèses reçues, existe dans toutes les plantes et fait 
a base des extraits; extractif, m. - 

EXTRACTOR (ekstrak'-teur), s. [the person who 
extracts) celui qui extreit, || Exraacron [Midwifery ; 
a fe or iustriment for extracting chilireu}, éns- 
trumeut à l'aide duquel on fait l'extraction de l'enfant; 
Forceps, m. 

ÉXTRADICTION AR Y {chs-tra-dichcheu.na-ré), 

. [eonsisting not in words, but in realities} réel, 
essentiel. [Lat. extra, en dehors: dictio, discours, 
dietion.] 


EXTRADITION (eks-tra-dich-eune), 5, {the de- 
livering up of a refugee ar criminal when chaimed by 
his native government : à French word estradition, À 
nr et traditio, remise, de , douver, li- 
vrér. 

EXTRAFOLIACEOUS eks-tra-foti-&-cheuce), adj. 
Bot.; growing on 1he outside of a leaf] extra-foliaes, e. 
Lat. extra et folium, feuille.) 

EXTRAGENEOUS {eks-1ra-djl-nieuce), edf. [fo- 

roigu, not iutrinsie) éranger. [Lat. era et gens, 


genre. 

EXTRAJUDICIAL {eks-tra-djiou-dich'al}, aa, [out 
of the regular course of legal procedure] fait contre 
de cours légal de la justice; qui n'est pus juridique ; 
extra-judiciaire, Le n'est pas dans la pet. ordinaire 


des j ts. [Extra et judicisl, 
RRATUDICEATYdlodre Jioo-dich al éyaéb. 
{cout 10 the ordinary course af legal procedure] 
contre les formes juridiques. 
EXTRALIMITARY (eks-tra-lim'-i-ta-ré }, ad) 
{heyond the limits or bonnds] au-delà des bornes, des 
tes, en-delors du territoire, | Extra et limit, 

, + EXTRAMISSION (ekstra-miel'-eune), 4. femit- 
lüng oulward] émission, f. [Eztra et mitto, missum, 
envoyer. | 

EXTRAMUNDANE (ehs-tra-meun-déne }, adj. 
[beyond the verge of tbe material world} au delè du 
monde ; imaginaire, — » spaces imaginaires. 
LEstra et made, made] HE 

EXTRANEOUS (ehsAré-ni-euce), adj, [foreign ; 


outward| étranger, de dehors; extérieur, ax dehors. | di 


ân — y, du corps étranger, — substance or 
malter, substances, matières étrangères. |Lat, extras 


EXTRAORDINARIES, s. pl. [tbe extraordinars 
expenses or charges] l'extraordinaire, m. The — 
amount 10 so much, l'extraordinaire monte à 
tant, 
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EXTRAORDINARILY (ekstror’-di-nar-i-lé), ade. 
{uncommonty, particularly, eminently] exrraordisaire. 
ment, d'une ière ectraordinaire, . W, ete, 
PF. Exraaonmimanr, 

EXTRAORDINARINESS (eks-tror-di-nar-i-nvee), 
1. [uncommouness, emivence, remarkableness] extra 

inaire, m. chase extracrdinaire, f, particularité, f. 
singularité, £ qualité au-dessus du commun, qualité 
estraordinaire, F, 

EXTRAORDINARY (ehks-tror/-di-nar-é), ad. [un- 
common ; eminent, tel extraordinaire, qui 
n'est pas commun ; effroyable, An nl or 
— an ambasadeus pue A — courier or 
messenger, cowrrier extraordinaire, un extraordinaire. 
À gazelle —, un extravrdinaire, An — siing or 
meeting, une séance extraurdinaire, To have recourse 
10 — means or measures, employer des moyens ex- 
traordinaires. There is nothing — in that, if n'ya 
rien d'extraordinnire à cela, An — man in his line, 
way or walk, nn homme extraordinaire dans son art, 
dans son genre, dans sa spécialité, An — memory, 
nrémoire extraordinaire, — genius or merit, ter génie, 
un mérite extraordinaire. An — beauty, tne beauté 
rare, extraordinaire, [Lat. ettraurdinarius ; extra € 
ordinarius, de ordo, ordre} 

EXTRAPAROCHIAL (eks-tra-par-d'-ki-ul}, odj. 
[not comprehendel within any parish} qui d'est d'au. 
cune paroisse, (Eztra et parochial,] 

EXTRAPROFESSION AL (eks-1ra-prô-fesh'eun-sl), 
adj. (foreign to a profession] érranger à nne pes 
sion, qui ue rentre pas dans la partie, dans la pro- 
fession, dans le domaine de quelqu'un. To him such 
studies were —, és étiules n'etarerit pars de son do- 
maine, ne se ratlachaient pas à sa profession. [Extra 
et professional.] 

EXTRAPROVINCIAL {ehs-tra-présin"-chal), ad}, 

ui n'est pas de da juridiction du méme archevéque, 
fkrra et prorinciat ] 

EXTRAREGULAR (ehs-tra-reg-iou-lar), a di Font 
of the rules) hors des régles, éontraire aux fois de la 
nature ; extraordinaire. | Extra et regular.] 

EXTRATERRITORIAL {cksra-ter-ri16"ri-al),edf. 
[beyond or without the limits of a territory er parti- 
cular jurisdictiou) en dehors du territoire, qui n'est 
pas du ressort, [Extra et territarial,] 

EXTRAVAGANCE Ceks-trav-a-gan'ce), and EX- 
TRAVAGANCY {ehs-trar n-gan-cé), a. [excursion or 
sally beyond prescribed limits, exccss: irregularity, 
wildness! extravagance, f. impertinence, Î. fülie, 
sottise, . bizarrerie, £. indiscrétion, L saillis d'ima- 
gination, 1. — of wit or imagination, devergondage 
« Je d'imagination, This is downright —, e'est 
de l'estravagance toute pure, The — of his praise is 
ridieulous , ses éloges eragérés sont ridicules. An au- 
thor should avoid - of expression ar descriptiuu, cr 
auteur doit éviter l'ezagération dans son langage, 
dans se: descriptions, What do you to the — of 
his demand? que dites-vous d'une demande aussi 
exorbitante > There is something ridiculous in the 
— of bis claims, i/ y à du ridicule à avoir des pré- 
tentions aussi ext ntes. à Exrnavacanez [excess 
in ex pendituee], Joe. dépense, dépense excessive, 

lgalite, $. His ar her — is sucli, él! est, elle est 
d'une prodigalité telle. 1 you continue your —, si 
vous continues ces folles dépenses. He has ruived his 
fowily by his —, ses grodignliés ot ruiné sa famille. 
Lean no longer supply your —, je ñe pourrai 
fournir à wos prodigelhés. [Lat. eetra, au-delà, et 
vagaus, de vagor, errer, vaguer.] 

EXTRAVAGANT {eks-trav'-a-gante), ad}. fram- 
bling, beyond the limits; foolish, sdie, impertinent] 
estravagant, vague; ercessif, exorbitant; fon, im= 


j. |pertinent, creur, en l'air, chimérique; furicux, in- 


sensé, outré, — (houghis er words, pensées, paroles 
estravagantes, outrées, An — passion, passion tn 
seusée, An — daim, préfeution extravagante, — 
price or rate, pris exorbitant, prix fou. ‘The man is 
— ln eve dog, cet homme est outre en tout, The 
— out of his roat, da exagerée de ses habits. 





— pruise or flattery, des louanges outrées, une flat- 
terie ontrée. These are (he faghts of nn — faney, ce 
sont les saillies d'une imagination exaliée, || Exraa- 
vacant [wasteful. prodigal} excessif, exorbitant, pro- 
igue, — expenses, dépense excessive, exorbitante. 
By his — mode of living, par ses folles dépenses, ses 
Sols prodigalitér. He is an — man, c'est un homme 
fort dépenser, She is à very — woman, c'est une 
femme très-dépensière. Me is an — youth, c'est um 
Jeune homme qui dépense beaucoup, c'est un jeune 
homme prodigue. || } Exvnavauaxt [wandering besowd 
lunits, in à literal seuve), qui dépasse Les bornes, qui 


# 


plus | sition [is Mathem. 


EXTR 
vague, qui erre au delà; qui s'est affranchi, éman. 


Ÿ Extsaracaxr, s, [on who is comprised in no 
general rule or definition | sa rene am ingulier, 
bisarre. 

Exrnavacawrs, 4 pl. [certain constitutions of the 

added 10 the canon law] extraragantes, {. pl. 
Lat. extravagantes, ordonnances érinles qui ne 
sont pas dans le corps du droit civil,] 

EXTRAVAGANTLY (eks-trav-n-gan't-é), ade, [in 
an extravagant manner, Wildly, wostefully| extrav - 

remment, d'une manière cctravagaute; d'une ma- 
nière folle, exagérée, outrée, exorbitante ; follement, 
avec galite. Vo eat or dress —, faire de folles 
dépenses pour sa table, pour son vin, pour sa toilette. 
He keeps house inost —, à dépense énormément pour 
sa . 

À EXTRAVAGANTRESS (eks-trav’-a-gan't-nece), 
1, [excess]. #, Exrnavacance. 

ÀTo EXTRAVAGAT-E (eks-trav-a-guéte), -ING, 
“ED, », #. [to wander out of limits; to say extrave- 
gaut things) errer, s'élancer; extravaguer, dire des 
extrevagances, des impertinences. 

EXTRAVAGATION (ekstra-vagé-cheune), +. 
[excess] excès, m. déserdre, w. ‘Lo justify the — of 
the mob, justifier des excès commis par de À 

EXTRAVASATED (eks-trav-acé-tod), part. adj. 
from To Exrnavasate, which is not in use: [forced 
out of is proper vessels] estrevesé, — blood, sang 
estravasé. | Lai. ectra et rase, des vases.] 

EXTRAVASATION {ehstrav-a-cé/-cheune), s. [ie 
act of forcing out, or the state of being forced out of the 
proper 5] l'action d'extravaser : l'état de ce qui 
est eztravasé; extravaration, {, — of blood or " 
extravasion, extravasation du sang, de la bile, 

T EXTRAVENATE (ehstrav 4nête), adj. [spoken 
of the blood; let out of 1he veins] tiré des reines, 
[Lat, extra et vena, Mg 

} EXTRAVERSION (eks-tra-ver/-cheune }, 4. 
fthrowing out] l'action de jeter dehors: émission, f, 
degngement. 1. [Lat, extra et versio, de werto, 
tourner. | "A 

EXTRAUGHT (eks-trété), pert. adj. [from 
PA ee d'extraction. pd je art 
—, sachant de quelle extraction tu es, de quelle mai- 
son In #5 sorti, 

EXTREME (eks-trime'}, ad. test ; utmost, 
last) extrême, le plus grand ; perl An 
— het, ane chaleur eztréme, Tue — limit or verge, 
l'extréme limite, The — boundary or frontier, lez. 
tréme jrontière. — plessure, passion, love, desire, 
eatréme plaisir, passion; amour, désir extréme. — 
uactiou, ertréme-caction. [Lat. extremws, dernier. ] 

Esrnume, s. [eutrenity, wimost point] erfréme, m, 
l'estrémité, . excès, m, To love 10 an —, aimer juge 
qu'a l'extrême, aimer à l'excès, Cold and het are de 
ro extremes, le chaud et le froid sont les deux ex. 
trémes. He runs inlo extremes , #/ se jette dens Les 
extrêmes. Extremes met, es extrêmes re 
To carry every thing lo an —, to extremes, pousser, 

tout à l'ectréme, To go from one — 1e auother 
er Lo run upon extremes, aller d'une extremité & 
l'autre, passer d'une extrémité à l'antre, tomber durs 
excès dans un autre, To avoid either extreme, fuir l'hne 
et l'autre excès. The greater —, le lesser or minor — 
and the medio [in Logic], de grand estréme, le petit 
estréme et le moyen terme. The extremes of à popo- 
}: les extrémes d'une proposition . 

The extremes of evil, les maux les plus extrémes. 

Exraeme-vacriox { eks-trime-eun'k'-cheune), +. 
[one of the seven sacraments of the Roman cherch] 

'extréme onetion, À. 

EXTREMELY (eks-trime lé), «dv, [in the utmost 
degree] exirémement, jusqu'à lextréme, eu dernier 
degré, au dernier point, excessivement, éperduemeret, 
infiniment, gran #; horriblement, merveilleuse. 
ment, À va unfortunate, ær homme astrémement 
malheureux, A is — cob er hot, il fait extrémement 
chant, froid, 

EXTREMITY (eks-trem'-i-té), s, [end, the utmost 
part] extrémité, À. fin, f. bout, m. The extremities of 
a country, lextrémité, estréme frontière d'un pays, 
d'un état, The extremities of the body, les extrémêtés 
du corps. F Exraewrry [extreme miséry, sad condi- 
lion], extrémité, £ To see one's self in à strange 
eovutry without money or sequaintance, are sad ex- 
tremilies, se voir dans un pays étranger sans ergent 
et sans connaissances, ce sont de fücheuses extrémi- 
tés. La this dreadful —, dans cette dure extrémité. He 
is reduced to —, to the last —, if est réduit à l'ex 
trémité, à la dernière extrémité. | Exrammirre [vio- 
lence of passion, excess), extrémité, . escès, m. vio- 
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dence, !. He carried things him ta the utmos 
dl s'est porté contre lui à la dernière extrémité. To 
drive one to —, ser qu'un à bout, 

EXTRICABLE {eks-triha-bl'}, adj. (that can be 
extricntod] qu'on pent éviter, dont on peut se debar- 
rasser, x 
To EXTRICAT-E (eks'-tri-kéte), -ENG, -ED, v. a, 
[to free Froun diffieulties or xities, to disentangle, 
to disembarrass] débarrasser, déméler, dégager, dé. 

+. To — one from à compli business, from 
troublesome eouvections, débarrasser, tirer quelqu'un 
d'une affaire embrouillee, le débarrasser de connais- 
sances importunes. If once 1 — mysele from this 
business, si jamais je parviens à me dé à me 
dégager, à sortir de cette affaire, You bave extri- 
cated me from great embarrassment, mous m'aves fire 
d'un gd embarras, Me has extricated himself 
from , él d'est libéré de ses dettes. Lenve nature 
to — herself from her oppressions , laisses à la na. 
ture le soin de se dégager de ce qui l' To — 
ques weapou, dégager le fer, son épée, To — one 
from under his horse, 
son cheval, To — a ship, dégager ut vaisseau. To 
— a question, dégager une question, To — one's self 
from the crowd, se dégager de la foule. He coutrived 
10 — himself from their hands, if parvint à s'échap- 
per de leurs mains, How are we to — ourselres? 
comment nous tirer, le moyen de nous tirer de la à le 
moyen de nous en dépétrer? Me has extrieated him- 
self at last, enr, le voilà sorti d'rmbarras, || To Ex- 
rarcare [lo send out, to evalre}, dégager, Jaire sor- 
tir. To — heat or moisture, faire sortir da chaleur, 
lhumidité. [Lat. extrico (le simple manque eu latin}; 

« thrie, trichos, cheveu ? gr. freis: ang. three, trois 
celte racine se retrouve dans Les mots intricare et in- 
trigue, comme dans les mots français tricher, tricoter, 
et dans le mot anglais érich); nai, treccia, boucle de 
eheveux.] 

EXTRICATED (ehs-tri-hé-ted}, part. adj. dé. 
brouillé, débarrasse, démélé, dégagé, dépétré. 

EXTRICATION (eks-tri-ké-cheune), 2. Perion de 
débarrasser, de dégager; dégagement. 

EXTRINSICAL {ehs-trin'-si-kal}, and EXTRINSIC 
(eks-irin'-sik), ad). (external, outward) ecrrinséque 
{t. Didactique), qui aient de dehors; ecterne, extérieur, 
Exiriusic agent, cause éctrinsèque. Esxtuiusie value 
[value assigued to coin by the law], radeur etrinsè- 
que. [Lat ectriniecus.] 

EXTRINSICALLY (eks-trin'-sihal-é), ade. {ex- 
ternall;) ectrirséquement, extérieurement, à lexté- 
rieur, 

1 To EXTRUCT (ckstreukt}, -ING, -ED, v. à. 
Îto build, to raise] construire, batir. [Lat. ectructus, 
<ztrue, 

+ EXTRUCTION, s. édtiment, m, construction, À 

EXTRUCTIVE (ekestreuk'tiv), af. [forming, 
framing| qu imagine, qui invente, qui trame, 

EXTRUCTOR (eh-streuk'-teur), s. [a builder] 
celui qui construit, qui btit, qui trame, qui ma- 


To EXTRUD-E | (eks-troude). -ING , -ED, +. 4, 
{Didact.; to thrust off] pousser dehors, er, faire 
sortir, expulser, To — a pebble or stoue from he 
blalder, espulser tn de la vessie. |Lat, ex et 
trio, pousser] 
EXTRUDED (eks-trau'-ded }, part, adj. poussé 
chassé. 


EXTRUSION (eks-troujeune), + [ibe act of 
thrusting out] espudsion, EL The — of à stone, l'ex 
pulsion d'us caleul. 

EXTUBERANCE {eks-tiou'-bi-ran'ee), or EXTU- 
BERATION (eks-tiou-bi-ré-cheune), s, {in Med. ; 
hnob, a protuberant part] fasse, tumeur, prorube. 
rance, { éleeure, f. enflure, f. [Lat. extuherans, de 
<ctubero; és et tuber, tumeur,] 

EXTUBFRANCY, F, Exreneranes. 

EXTUBERANT fekstion’ bi-rau't), edf. {Didaet.; 
swelling; standing mut| anffé; qui fait aille, — lips, 
des lèvres enflies, de grasses lovres, 

To EXTUHERAT-E {ekstion-bisréte), -ING, 
-ED, w. a. {to swell out in knobs) enfer, s'enfler, 
grossir; devenir plein de bosses. 

+ EXTUREROUS (eks-tiou"-bi-reus), adj. [svelling 
or bunching ot] qui enffe, qui grossir, 

+ EXTUMESCENCE (ehs-tiou-mes-cen'er), 5. £ 
swelling| enffare, { tumeur, F [Lat. extumercens, de 
cAtumesco, ex el fumesco, humeo, enler.} 

EXUBERANCE {egz-iou'-bi-ran'ec), s. {abundance, 
luxurisnee} dre, em. ce, Ê, ste. ce, 
— of vegelahon, ere, de végétation, — 
of words, imagery, ideas, fre, exubérance de mois, 
d'images, d'idées. — of real, exces de zèle, |Lat, 





dégager quelqu'un de dessous | da 


EXUS 
éxuberans, exubero; ex et ubero, fécoider:; mber, 
mamelle. 


] 
EXUBERANCY. F. Esvsenance. 
EXUBERANT {ege-iou'-bi-ran'te), edj. [over- 
abundont, plentiful] surabondanr, ernbérant, — ve- 
getation, fortility, wégération exrbérante. — good- 
mess 
dandant. 

[Esuberant, sarebomfan ; redandant, redawdant : su , 
superfle (syuon.) : By ersberanr we uuberstand full and amuse 
ing 1 by rodndan, an overdouing pleniude; by 1vpefacns, à 
greater sbuadance than can be ose ne disposed of, 14 is said in 
some of tbe African ellmes, where they enjoy the warmth of à 
verteal sue, and ex per enriching 
fowers are 10 esuberurt, (hat our mulors bave (aise roux ile 
saperfusus fragrenee.] 

LR ERANERE egz-iou/-hi-ran't-lé), ace. [abun. 
lÿ; to a superfluous degree) avec eruherance, 

purs A tasher avec superfluit, The earth bas 

produced —, ja terre a produit surabondamment. 

4 To EXUPERAT-E (egz-iou-bi-réte),-LNG,-ED, 
+, n. [to overshound] surnhomder, étre surabon- 
LT 
EXUCCOUS ar rather EXSUCCOOUS (ek-seuk'- 
Leu)» adj. [without juice, dry] sans sue, sec, 


EXUDATION (ek-siou-dé-cheune), 1. #’, Exse- 
DATION. 

To EXUDAT-E (ek-siou'-déte), and To EXUD-E 
{ek-sioude"}, -ING, -ED, v. à, #, To Exsupare, lo 
Exsonx. 

To EXUDE. F. To Essupe, 

To EXULCERAT-E {egz-cul'-ci-réte), -ING, -ED, 
+. à. [to make sore with an wlver ; to afllict, 10 ex- 
acerbate] nlcérer, extdcorer; former ou causer des ut 
cères ; au figuré, alcérer, œigrir, irriter, chagriner. 
{Lat. cxulcero; ex et ulcero; uleus, ulcere.] 

To Esuicanare, », n. [lo become an ulcer or ul- 
cerous] dégénérer en ulcère, 

f Exvrcenars, ad}, ulcéré, irrité, outre, 

EXULCERATED {egreul-chréted), part, adj, ul. 
cére, au propre et au liguré. 

EXULCERATING (egz-eul-ci-rétingne ), and 
EXULCERATORY (ege-eul-ci-ra-teu-ré), edf. (causing 
er forming uleers] exulecrass 

EXULCERATION (egz-eul-ci-ré-cheune), 4, [an 
incipieut ulcer; exacortation] erufcération, Î. com- 
mencement d'uleère ; au figuré, chagrin, m. dépit, m. 
aigreur, Î. animosité, À, 

EXULCERATORY (egz-eul’-ciradteu-ré) , adf, 
[having a tendeney 10 form uleers) érnécéraut, e. 

? To EXULT (egz-enlte), -ING, -ED, v. #. [to leapr 
for joy] exufter, tressaillir de joie, QTo Exver [to 
rejoice in triumph}, se réjouir, triompher, To — in 
the success of a scheme, se réjouir du sucuès d'or pro 
jet, dun dessein. He esubts over his criux ar 
treachery, dl triomphe de son crime, de sa perfulie. 
Lei him —, à day of reckowing will come for this, 





qu'il dpi oué él viendre un jour où il n'en rendra | 


ET . To — over a fallen enemy, tiompher de la 
Fate de son ennemi, (at. er de et sale, salio, 
sauter ; ital, esultare.} 

+ EXULTANCE (egreul'stau'ee), amd EXULTA- 
TION [egz-eul4é-cheune). s. [riumph, rapturous de- 
light] ezuliarion, Î, joie excessive, f. triomphe, m, 
ailégresse, À. transport de joie, m. ravissrment de 
plaisir, . This uuexpecled reverse put a stop to 
publie exultation, ce revers inadtende mit fin a l'allé- 
grosse publique. In the midst of his exultation, au 
milieu de son triomphe, de sa joie. His poctical exul- 
tation, sou ivresse de poëte. ï 
* EXULTANT (egeeul tant}, adj, [triomphe 
ing! ériomphant, glorieux, fier, 54 . é ” 

To EXUNDAT-E (egz-eun'dète), ENG, ÉD, ». 
#, [to overilow] regorger, avoir en grande abon- 
dance. 

| EXCNDATION Lee he 3. [over- 
flowing] resorgement, 1. ce, Î. (Lat. esur- 
datio, débordement, exunde, déborder; ex et undo, 
mimda, vague.] 

+ EXUPERABLE, or rather EXSUPERABLE (ek- 
siou'-per-a-bl}, adj. [conquerahle] qu'en peut conqué- 
rir, vaincre, surmonter où RsSer. 

+ EXUPERANCE, or rather EXSUPERANCE 
{ek-siou"per-an'ce}, s. [averhalance, greater propor- 
tion] ercédant, w. surplus, m, surabondance, m. 

1 To EXUPFERA (eh-siou'-pi-rête) v, 4 flo 








excel, to surmount] surpasser, dépasser, ezceiler sur, | 


[Lat, exwpero; ex el supero, passer au-dessus] 
To EXUSCITATE #, To Exsoscitare 
EXUSTION (ege-ensichieune), «. [burning] lac- 
tion de brüler où de consumer par le feu, exustion. 
[Lat, exvrtus ; ex et uro, brüler.] 


bonté excessive, — style, style ezubérent, re- | il 


rrdendent ruiné, 1lve | pder 
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EXUVLE (egzioui-i), s. pl, fiu Nat, Mist, ; cust 
skins, cast shells by animale] déjrouille, {. change- 
mauit de peau, w. enveloppe, f. débris d'animaux, [Lat, 
de exuo, dépouiller ; gr. ekdud, mème seus.] 

À EX (ai), 4, Liu old writers; island } fe, f. Mence 
D Al où eyglht, an islet, iletre, f, dlot, m, [Sax. ir, 

} 


EYAS (aï-ace), 4 [a hawk just taken from 
the nest] sr faucon mais, panel. à myas; fr. miais, 
ni À niaro, nidiace, munis, fol; lnt, nido, du 

id ?] 
f Evas, adj. [uafledged) qui n'a encore de 
mes, sn à de " LL nr 
Evasmosxer (ai-as-meus-kete), =E ONE Uit= 
fledged male hawk; à raw young fellow] an jeune 
épervier male ; un jeune sot, un niais, [Fr. émouchet, 
petit oiseau de proie qui à le ventre moucheté ; ital, 
moscato, moueheté.) 

EYE (aï), pl EYES (ste), # [the orgao of vision 
œil, au ET ml se dit, mr da pr 
sence, la vue, l'attention, certaines affections de l'âme. 
A fine —, un vf œil. Piercing eyes, yeux d'eigle. 
Retieular eyes (of certain iusects], yeux à réseau, To 
open ar to shut ones eyes, ourrir Qu fermer les yeux. 
To have an — upon à thing, avoir l'œil à quelque 
chose. 1 have not closed my eves all might, je n'ai 
pas fermé l'œil de toute la nt, To cast uns eves 
upon a performance, jeter les yenx sur un ouvrage, 
de parcourir légèrement. À east of the —, une æillade, 
un print Jr d At the least twinkling of an —, an 
moindre clin d'œil. To follow with the — [nmo: 
Sportsmen], avener, avuer, Eyes, regards, m, pl. À 
“The eyes of all the world arr fixed upon you, sout le 
monde a les yeux mur vous. To loak upon one with 
an evil —, voir où regarder quelqu'un de mauvais 
œil. That was done before the Lips eyes, cela s'est 
fait sous les yerx du roi. His eyes start out of his 
head, des yetez lui sortent de la tête, il à de fort gros 
eus, || 5 The masters — makes the horse fat, l'œil 
dus maitre engraisse le cheval, % * 4 To have one's 
eyes about him, avoir ur œil aux champs et l'autre à 
fa ville, | Ÿ Two eyes see better lan one, dorr veus 
valent mets pu A nan ea Lo with half an 
—, un aveugle x mordrait, | + To bave ones eyes 
bigger than one’s hellg, avoér plus grands yeux que 
grand’ perse, où œvoir les verse li rois que la 
pense, # To have lost ane's eyes, avoir les yerér fer- 
LA R LI] 0 

Eye, œil, sights vue {91 
a éme 149 tbe ares 
when they mas be used indiferently; a8,° besutiful objets 

| please Le epe &e Me night; 8 srghe or ony eye fails mue; but 






}+ Thoagh ibe one is really 
er seuse; yet are there cases 


when we say L was within night 2 , À saw à strange 


Eve of n letter Jin Printing}, l'œil d'une lettre. 4 
Eva of a needle, de trou d'une aiguille. | Evx of the 
bit, d'œil du mors, 1. à Eve of a plant, l'œil, Le 
donrgeon, le bouton d'une plante. } Eve Flog] 
maille, & { Exe of the mill-stone [the hole in 1 
| cenre of ill, œil de la meule. 4 Eva [in Ses-language]: 
ex, — of « block-strop, aille, m, ou boucle de les- 
trop d'une poulie, f. — of a stay, collet d'étai, m. 
— ofa chip, lies du vaiseau qui sont voisines 
der éenbiers. Situation of an — of a peudant or 
| studiting-sail bosc-éan, ce. ue on CE rise Fri 
re, f. [Sax, eng, enk; goth, auga; lol, vo; al. 
ae: snéd. ga; Lu ôre; russ ok; lat. oculus, 
d'où le fr, œil, l'esp. oje; itsl. occhio ; port. alho ; le 
primitif a dû être a, eg, ou hag, heg, se rapportant 
peut-être au mot egz, œuf.} 

Ex, s. £ broud] couvér. An — of phensants, 
ane couvée de faisans. [lent. ey, œuf.] 

Eve, 2, [an egg) œuf. 

To Ers {ai}, v. à. (to 6x be eye an, to look on or 
l'observe ; to observe or watch narrowly, or with fixed 
[attention] regarder, observer, suivre de l'œil, fixer, 
lorgner; garder à vue, avoir l'œil sur, veiller sur, À 
= him, je lofserse, j'ai l'œil sur lui. L eyed his 
gress, Jé gnellai, Jj'observai, je suivis de l'œil sa 
marche, Me eyed him till he went aut, &f le saivit de 
d'œil jusqu'a moment oit il sortit, Me eyed him with 
suspicion, with contempt, il le reganta d'un air de 

, avec mépris. L'perceived he was eycing the 
wait, the berbteak, je sopais qu'il lorgnait la 
montre, le bifieck. He eyed him from head to foot, it 
l'a toisé de la téte aux pieds. Ty eyed each other in 
silence, without uttering a word, éls se sont foires 
sans se dire un seul mot. + To Eve [to appear} 
sembler, paraître. . 

Evene (at hle) , s. [tbe pupil, the apple efthe 
eye] da prunelle de l'œil. 
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*," Exe-nsum (aÿ-bime), s. [a glance of the eye] 


œil, regard, m, 
To Evs-arre (nï-baite), ». @, je bewitch with 
the eyes] fasciner, “harmer, ensarceler. 

Eve-socr, s. [a boit with au eye or ring} cheville 
à œillet. 

Exe-nsicur (aï-braite), :, [Bot.; euphrasia or eu- 
phrasy, a medicinal plant] euraise, 1. 

Ev£-BRIGUTEN ENG (-brai -nin'gne), adj. [elearing 
the sight} qui fortifie la vue, 

Eve-saow (ai-braou), s. {the hairy arch over the 
eye] de soureil. To arch the eyebrows, hawsser le 
sourcil, To knit the eyc-broms, froncer le soureil, 
Black, thick eye-brows, soureif noir, épais. Husby or 
shaggy eye-brows , soureil touffic. 

Exr-cur (aï-heupe), 4. [a lille oval-shaped utensil, 
used in bathing the eye] œillère, f. 

" Eve-osor {er -drop), 4. [tear] larme, €. plesur, m. 

de 





Éve-rtar (aï-Îlap), s. [among Saddbers| œillère, f. 
(petit morceau de cuir qui couvre l'œil d'u cheval). 

Evs-crixcs (aï-glan'ce), s. [quick notice of the eye] 
œillade, f. 

Eve-acass (a-glace), s. [a glass to assist le sight; 
spectacles] dorgnon, m. dunertes, £, pl. || Eve-ai.sss [in 
télescopes, the glass next tbe eye], verre oculaire ; 
ocnlaire, mm. d 

Evrouvrrme, edf, [feastiog the eyes) qui repait, 
qui assaurvit les regards. 

Evs-1uss (ai-lece), adj { without eyes, deprived of 
sight ] sans veux, aveugle, 1. and La 

Exn-aun (aïdid}, s [the per D hat shuts over 
the € ière, m, U or under —, ière 
de Flag dessous, upière matin, If 
reure. 
+," Exe-ovraxix (ai-of-fen/din'gne), ad). [that 
hurts the eye} qui fait mal à l'œil, aux yeux, dif. 
forme, hideux , révoltant. d 

*," Exn-rraasino (ai-pli-zin'gne), adj. [pleasing 
the eye] pr pt pin er sk Pre 

Exa-sarvs (aÿ-salv), s. [a sort of medicine far 
the eÿes] codyre, f. Dey or liquid —, cullrre sec, 
liquide. 


Eve-saaçant {aï-ser-vante), s. [a negligent ser- 
vant} mr domestique négligent, paresseux, qui ne 


FABL 


travaille que quand il est sous les yeux de son maître. 
Put ne faith in bim, heis but an—, ne vous fes pas 
à son zèle, ne travaillera que sous vos yeux, F. 
Eva-senvice. 

Eva-senvice (aï-ser-viee), s. [service formed 
only under inspection] service qu'on rend sous les 
peux du maire, You may expect — from him, but 
no other, il vous servira tant que vous aurez l'œil 
sur lui, jamais autrement, Servauis, obey in all 
things your masters ; not with —, as men pleasers, but 
in si of heart, farins God, serviteurs, obéisties 
en toit à vos maitres selon la chair, ne les servant pas 
seulement lorsqu'ils ont l'œil sur vous, comme si vous 
ne pensiez qu'a plaire aue hommes, mais avee simpli- 
cité de cœur et crainte de Dieu. [Bibl. Trad. litt, du 
gr. opthalmodoutein, esclave de l'œil.] 

Exr-snor (aï-chote), s, (sight, glance, view] ane, 
f. œillade, 1. coup d'ail, m. 

Ers-siôur (aÿ-saite), s. vue, f, From —, d'aprés 
de témoignage de ses yeux, d'après ce qu'on a œu. 
His — is good, à{ æ là vue bonne. His — begins to 
fail or fait him , se vue commence à faiblir. 

Exe-sone (aï-sûre), 2 [something offensive to 
the sight] Ÿ mul des yeux ; au figuré, ce qui déplan, 
défaut, sujet de dépit, de chagrin, de douleur, 
À erève-cœur. He bas not an & pie his whole body , 
son corps ne présentait le plus petit défaut, la 
plus peite perfection Thai an Las to tn. cela 
dui fait mal eus jus, di déproit. Mordecai was an 
— to Hamau, É vue de Mardochée déplaisait à, 
faisait souffrir Haman. Me is au — 10 me, est 
ma bête noire, ma béte d'aversion. Aù is an — 10 
see such blockheads rise in the world, c'est révoltant, 
c'est un erève-cœur que de voir réussir des imbéciles, 
des ganaches de cctie espèce. 

Eve-sruice (ai-splace), 2 F, Srcrce, 

Eve-srorren (aÿ-spot-ed), ad. [marked with 
spots like eyes] moucheté. : 

Evessroxr (aï-stône), < petite pierre calcaire 

on se sert pour enlever des substances placées 
entre le paupière et la prunelle de l'œil. 

Evs-srunc (aï-strin'gre), s. [the string of the 
eye] fibre de l'ail, 

Éve-vourn (aÿ-toure), pl Eva-raxr (aÿ-tire), 


FABL 


: (the fang, the upper-teeth grinder< 
ppm dieu Dh 1 


Fve-waren (aï-ouûteur), s [medicinal lotion 
for the eyes] can anne les yeux. 

Exentx (aï-ouin'h}, 4. Par: of the eye; u 
wink, às a hint or token] œil » £ signe, m. dir 
d'œil, m. conp-d'œil, m. 

Eve-weruess (aï-ouit-nece), +. [an ocular evi- 
dence] témoin oculaire, m. (qui déj de ce qu'il « 
va). L'was an — of or 10 it, j'en ai élé témoin ocu- 
laire. Me was an — of or 10 the transaction, if à été 
témoin oculaire, témoin de cette affaire, il a vu cette 
affaire là de ses propres yeux. 

EYED (aïd), part. “Ÿ. observé, lorgné ; gardé à 
vue. Black-eyed, qui a les yeux noirs. Blear-eyed , 
chasiens. Grey-eyed, qui a les yeux gris. Pink- 
eyed, qui a de petits yeux. Black-eyed or blue-eyed 
beauty, une beauté aux yenx noirs, aux yeux 


EYELASH (aï-lache) , s. [line of hair lhat edges 
the eyclid} il, m. paupière, f. Lang yelashes, de 
longs cils. Large or long eyelashes, de grandes, de 
longues paupières. 

EYER (ai æur), s. [one who celui, celle qui 
fire, qui regarde, qui Le F, Te , 

EYELET (aï-lete), er EYLET-HOLE (aÿ-let 
er 3. {any ns he through which hight mar 
enter] soupirail, m. æillet,m, (petit trou pour €! 
un lac); 0 œillet des voiles (t. dé Marine) (Fr, Pillet, 
de æi!.] 

+ EYEN or EYNE, s. pl. [eyes] enr. 

j HYEMAD {aï'-li-ade), s. ja glance of the eyel 
œil ft 

EYOT ({ai-ot ou aï'-cut), s. [a liuile isle) ilof, m. 
F. Er. 

EYRE (ère ou aïère), s. [the court of justices 
itinerant) gruerie, f, (cour de justice ï 
l'endroit où se tient la cour forvstière). Justices in 
—, juges ambulants, gruyers (établis pour la conser- 
ration des foréts royales). The chief justice in —, 
grand-maitre des eaux et foréts, [Fr. À eyreè lat. 
der, voyage.] 

EYRY {&'-ré), s. F. Aeny. 





F à 10 mème oncalion en anglais qu'en fran- 
rs “Li Fest Eos de L'ordre des 
biales ; 


il a la forme du digamme évlique, pour | fève. 


uel il a quelquefois été employe. Dans l'arigine de 
D 'ge Line, le F tenait lieu d'aspiration et rem- 
phent l'A. Les Es, cent souvent L'F 
‘4 ; hacer, faire; au licu de facer ; du lat. facere , 
facio. || Elle prend le son du #° das la préposition of, 
ssceple larsque cette préposition se trouve placée à la 
Fe l'un mot, comme cure spoken of, ete. où 
lf se prononce comme si elle était double, || Æ°, 
AA en usité par Les marchands et teneurs de 
livres, pour folio ou page, Fs où Fi, signifie Marins. 


F. dans les inscriptions romaines, signifie fus, || F, | doré 


lettre numérique chez les Romains signifiait 40, et 
surmonté d'un trait F, 40,000. || F [medical preserip- 
tion], far, soit fait, F, S, A. fut secundum artem , 
soit fait selon La formule, F, représente feilow, agrégé, 
associé, membre. F. A. $. [fellow of the ruyal society}, 
égé de la societé royale. 

F, 5, [the sixih letter of the alphabet] f, f. À great 
F, à double ff, ae grande F, une donble ff. 
. FA (fa), s. [amusical note] fa, m.; [a mark denat- 
ing the bass clef}, da clef de fa, L. 

FARA BENGALENSIS, s. pers: an East 
Tudian fruit}, fève de Bengale, 5 

Fans runcaraix, 3, (Barbadoes-nut; à ies of 
neinus] | fère du médicinier, f. noix des les, f. 
‘ Barbarie 


» mu 
FABACEOUS (fa-bé’-chi-euce), adj. [of the na- 


ture of a bean] de fève, me EL juré 


est de la nature de la fève. [Peu usit, Lat. A 
éve.] 
FABAGO, s, (bean-caper; a medicinal plant] fa- 
bago, mn. faux eaprier, m. + 
FARALIS LAPIS, s, [in Nat. Hist,; ichihyperia 
or siliquastra: a black stone of the shape of a coun- 
mon bean, to which the ancients Foolishly attri- 
buted many viriues; it ës an extraneous Fossil , form 
erly a part of the bony palates of some fish] écñthy- 
rie, À. 
PEABER, 4. [doree or John Dory (corrupted from 
the French, à sea-fish] aber, m. forgeron, m. jaune- 


, M. 
FABLE (fé), s. {a feigned story intended to 
enforce some moral ; a Gction in general; 
also, 1 Gh] fabée, f. , mm. histoire fe L'ICA 
f. mythologie, f. fable, L. où sujet d'un poème, M. 
une fiction, FE. nn conte, tn, mn nage FL m. To 


write er compose à —, écrire, faire une fable. Æsop's 


fables, fables d'Ésope. Lafontaines inimitable fables, plusi 


les fables inimitables de la Fontaine. The moral of a 
—, la moralité d'une fable. Yhe history of {hat nn- 
tion is interwoven with à great deal of —, l'histoire 


de ce peuple est mélée de beaucoup de fables. 1 is no da 


—, ce n'est point une fable, The story is all a —, 
tonte cetie histoire est controuvée. You tell us a 

eel of fables, mon mous coutez des fables. Lis à 
downright —, c'est one pure fiction. — is sometimes 
more pleasing than truth itself, la fiction est quelque 


fois plus agréable que la verité méme, || Faste [the 
plot or connected nt Fe in L - La = 
matic poemn; in any of bction], fable, £, _ 
of the poem is well ma M eh de de est 
Bien conduite, [Lat, fabula ; al, favole ; irl. fabhal; 
esp. jabula, habla, parole.] 
ble, " , » alligerie . 
sion Atos open à Se morts lave dela 1e âne 
struet sed amuse. By fable or , we endertsnd that 
kind of writi when bestows charueter and langusge on 
brntes or inanisate beings; deducing fre 1hence some moral 
07 satire, for the instruetion of mankied ; bat apelegue is mot 
word of Lens CH nes ont Lg is mien, 
asists in con personbl 
vraies mi pra. LI ich invested ta amuse. 
vel LA û 2 dl + 
D ns be nf 90 09 SANNTE Tee OT 
To Fans, 176, -#n, v. a, and. n. {to feign , to 
tella falsehood ; to lie] feindre, dire, conter, supposer, 
forger, inventer des fables, mentir, The — a 
great many stories about Jupiter, les poètes content 
ieurs Hatoires fabuleuses Vouchant Le. %" He 
fables not, il n'en impose point, il ae ment point. 
FABLED (fe-bl'd), part. adj. [celebrated in fa- 
bles] Jeint, forgé, inventé, controuvé ; raconté par 
aber 


FABLER (fé-bleur), 4. {a writer of fables or 
fictions] fablier, m, F. Fasurisr. || Fancan (a dealer 
in fiction], celui, celle qui conte, qui débite des 
fables ; conteur, conteuse. 

Ÿ FABLIAU, «. [n tale in verse] fabliaw, ma. 


FACE 


FABRIC (fab-rik), s [workmanship, texture] 
net [A po = of a beautiful — 


du drap d'un Beau tissu. || Fasac [building, edifice; | de 


any system or col of malter}, édriment, m. 
Ge, m au Bqurytème, m À sal —, an 
superbe édifice, int Peter's at Rome 

e de Saint-Pierre à Rome 

. The — of the universe, 
the great —, Le système de l'univers, cet inmmense 
système, The w of the — 50 laboriously reared 


fell to the ground, tout l'édifice de son système si la- 


borieusement élevé s'écroula, One single shock over-| sure, 


tbrew the whole — of his fortune, ur send échec ren- 
versa tout l'édifice de sa fortune, | Fasuic po 
manufactured], étoffe fabriquée. The fine fabries of 
the East, les belles étoffes i en Orient. [Lat. 
fabrice, atelier, disposition; faber, surier] 2 Fa- 
suc or Fabricdands [the revenue of a church for he 
repairs and maintenance of it], ique, {. biens de 
la fabrique, uw. pl, Steward to fabricands, 
fabricien , m, 

+ To Fasnic, Fr. To FasRICATE. 

To FABRICAT-E (fab'-ri-kète), -ING, -ED, v. 
e, (to build, to manufacture; to , 10 devise) 
bätir, construire, inventer, forger, iquer. To — 
a bridge or ship, bétir, construire un pont , un vais 
seau. To — woollens, fabriquer des etoffes de laine, 
To — a story, a le, forger un conte, fabriquer 
une histoire, un mensonge, || } To Fannicarz [to 
voin] money, er de la monnaie. 

FABRICATED (ab-+iké-ted), part. adj, bdti, 
corstruit, fabriqué, 

FABRICATION ({fab-ri-ké’-cheunce), +. [construc- 
tion] constriction, f. fabrication, {. The — of a 
bridge or church, la construction d'un pont, d'une 
église. The — of woollens or silks, da fabrication 

 étoffes de laine, des soieries. The — of à false deed 
or will, la fabrication d'un faux acte, d'un faux 


testament. The story is doublless à —, cette histoire | la façade 


n'est sans doute qu'une fable, qu'une fiction, qu'un 


FABRICATOR phrase) 4. [one that eon- 
structs or makes] fabricateur, fabricant. The Almighty 
—, *," le fabricateur souverain. The ighty — of 
the universe, l'architecte de l'univers, l'architecte 
éternel, le architecte. The — of the works 
of Ossian, le fabricateur des poésies d'Ossian, À — 
of lies, un i de mensonges. À — [mieux 
manufacturer} of cloths , un fabricant de draps. 

4 FABRILE (fab'-rile), ad}, ining to bandi- 
crafts] + fabril, fat. abris, d'artisan. 

FABULA (fab'-ouda), 5. [Mythol.; the goddess 
of lies] Fable, f. 

FABULATOR (fab-iou-lé-teur). F. Fanvrisr, 
ABULINUS {fab-iou-laï-neuce), s. [Mythol; a 
god of infants) Fabulines, mn. 

FABU -iou-liste), s. [the inventor or 
writer of fables| fabulise, m. Æsop is oe of the 
oldest fabulists on record, Ésope est un des plus 
anciens fabulistes connus. F, Fasts. 

To FABULIZE (fab'-ou-laïze), +. n. [to invent, 
compose or relate fables] faire, composer des fables , 
conter. 

To Fasvius, v. n. [io add 10 or embellish} ja- 
buliser, embellir, broder. 

+ FABULOSITY (fab-iou-log-i-té), s. [lyingness 
fulness of stories] invention pe | ; 

FABULOUS “iou-teuce), adj. [fcigned, fleti- 
tious, rounantic] fabuleux, feint, forgé, controuvé, 
inventé, romanesque, fait à plaisir. À — story, une 
histoire fabuleuse, une fable, À — book or narrative, 
livre fabuleux, narration fabuleuse. — exploits, 
exploits The — age of Greece ar Rome, les 


sept fabulous de Grèce , de Rome, 
ABULOUSLY (fub'-iou-leus-lé }, adv.fin fiction , 
in a fabulous manner] d'une manière fi » fa- 

FACE (féce), #. [the surface, the 
Al s si the vi nte- 
nance, ve K the face] da fond siugu; 
tbe 


figure, À. À museau; m, nez, m: The — of 

earth, of the sea, of the waters, of the deep, {a face 
de la terre, de la mer, des eaux, de l'abime, To see 
God — 10 —, voir Dieu face à face, God hides his — 
feom the sinner, Dien détourne sa face du pécheur. 
Before the — of the Lord, devans la face du Sei- 
gueur, To look in the —, regarder en face. To tel 
or maiotain {0 ones —, sonfenir en face. To spit in 
ones —, cracher au ser, de quelqu'un, À beautiful 
—, à plessing —, 18 beau visage, nn visage agrén- 
He. Ta blood rüshed to his a feu pa be au 
visage, The — is the mirror of 1he soul, de visage 
est le miroir de l'âme, He is not fond of new faces, if 


L 


















dl, face, £. The faces of 
faces d'une pr: s faccia; esp 
faz ou has; arm. fuez ; lat. facies, de facio, faire.] 


FACE 


n'aime pas les nouveaux visages. l'A tell him s0 10 his 
— je lui dirai en face. To put on a new —, 
visage. Tojput on a serious —, se 
A brasen —, un effronté, un 
a good-looking —, étre bien de figure. That child 
has got a pretty —, voilà un enfant d'una jolie 
. 1 should that —, je connais cette figure- 
, ce visage. I shall see your — no more, je ne vous 
verrai plus. He dares not show his —, i/ n'ose se 
montrer. To set one's — against a thing, s'opposer 
à chose. To set one's — against à Man, à men- 
: ep per contre une mesure. 
faces ü ces. À — 
é donne amitié. To set the best — on 
tre bonne mine à mauvais jeu. To bring 
accusers, writnesses — to —, confronter les accusa- 
teurs, les témoins. — 10 —, à bouche, nez à 
nez. The eg shut in his —, QE ec on . 
le au nez. ||* Face of, sight}, face, 
jai Ê. œue, f, In — of the sun, & 4 face 
du soleil, publiquement. In the — of heaven, à la face 
du ciel. 1 1he — of the whole world, à La face de 
l'univers, de toute la terre, à la vue de tout le monde, 
la my —, en ma présence, devant moi, || * Face 
» Î. état, m. situation des 


€ ronieris, à à 

e de. ||* Face [the front or forepart 
of any building], face, la . 2 f The — of a house, 
d'une maison. faces of a bastion, les 
faces d'un bastion. } Face [the plane surface of a 
id or prism, les 








ramide, d'un prisme. [tal faccia; 


To Fac-r, 196, -2b, w. a, [to meet in front; to 
stand opposile 10] affronter; re, ren face, envi- 
sager, faire face. 1 will — this tem + j'affronte- 
rai cette . To — denth or danger, affronter 
le mort, les périls, les dangers. To — the enemy, 
tenir céte à l'ennemi, faire téte à l'ennemi. The army 
was encamped , having its left covered with a wood , 
a rivulet on its right, and its front fcing the plain 
where tho enemy were drawn up, l'armée était 
campée, ayant un bois à sa gauche, un ruisseau à 
sa droite, et faisant face à la plaine du côté des 
is. M: faces the ma maison fait 
polis. Î| To Face [to cover with additional 

, couvrir, revêtir, mettre tn parement, une 
surface, whole fortifications of Soleure are faced 

marble, toutes les fortifications de Soteure sont 
revéiues de marbre. To — a pair of sleeves, mettre 
des parements à des manches. To — à coat with 
velvet, mettre des revers en velours à un habit. | To 
Face pow# or ovr [to oppose with impudence] , 
soutenir, effrontément, soutenir en face, He faced it 
down that he had sen me, if soutint effrantément 
m'y avoir vu, qu'il m'y avait vu. He atiempted 10 
— down the 
cusation, We must — it out, il faut payer d'audace. 

+ To Facx, ». n, [io play the hypocrite] avoir 
une fausse ce, faire l'hypocrite. | To Facx 
ssour [lo turn the face, to come in front], tourner 
le visage, faire volte-face, faire téte. The enemy 
fled 10 à certain place, where they faced about , Les 
ennemis fuirent jusqu'à un certain endroit où ils firent 
wolte-face 


Facæczor (féce-kloræ), s. [a cloth laid over 
the face of a corpse] drap qu'on mef sur le visage d'un 
mort. 

Faca-rsrmren (fece-péne-teur), s. [a drawer of 
portraits] peintre de portraits, m. 

Face-rarmrinc (féce/-péne-tin'gne), 4, [ihe art of 
drawing portraits] l'art de peindre le portrait, m. le 
portrait, m, 

VACED (fésV), part. adj. face, qui à un visage, 
un frout, nue ne LA L Pom À 
jolly full-faced man, un homme bien facé, qui à un 
aisnge plein et de bonne mine. Two-faced, qui a deux 
visages. Veil, laid de visage, Bold-faced, qui & 
L 7 je airain; impudent, effronté, — with 
marble, qui à une façade où un revétement de mar- 
dre, — with sülh er velvet, à revers de soie, & revers 



















li 
LE ” CETE, F,. Facarious. 
Î FACETELY (fa-cite dé), adj, [wittily] spri- 


or tale, homme faction, 
_. 


facétie déplait quand 
i| veine faciale, n 
facile, 


. | of our arms in 


il essaya de nier effrontément l'ac- | E00d 


Jac-simiter une écriture, ue anctennié 
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de velours. Regimontals — with blue, un Aabie 
changer | d'uniforme à revers Heus. 


FACELESS (e-leee), adj. [without a face] sans 
visage, qui n'a point de mine. 

FACET (fase), #, (a small surface) facette, f. 
À diamond eut with facets , diamant taillé à facettes. 
(Fr, —; esp, faceta.] : : 

Facer-waxs (fns-et-ouez), ade.[in facets] à facettes. 

FACETANUS LACERTUS, s. [in ja pe- 
ies of lizard, tarantula] tarantule, F. 


t FACETENESS (fareitg-nece), s. [wit] ésprit, 


, D. 

ACETIOUS (fa-ci-cheuce), adj. (gay, cheerful, 
merry, witty pr mes pe Da D diver- 
tissant, flon, goguenard, À son, writ 
u _ conte sy re A 
— story, facétieuse, [Fr. —; esp. facecioso ; 
ital. faceto; lat. facetus ou tie, phasamierie x 

FÉRTIOUELY (fa-er-cheus-lé}, ade, [ 
choerfuly) facétieusement, Plaiscmment , en 
d'une manière enjonée, 

FACETIOUSNESS (la-ei-cheus-nece), 3, [mirth, 
cheerful wit} facctie , f. bouffonnerie, plaisanterie, F. 
— dis, when it degenerales inlo coarseness, da 
elle tombe dans la grossièreté, 

FACIAL (fach-ieul), adj. (Anat.; pertaiüing to 
the face] facial. The — artery, vein or nerve, artère, 


ÿ 


erf facial. — angle, angle facial. 
fas'-1), adj. n , 
FACILE ” dj. : [easy Lens = eu, 


affable , , traite commode , aisé, crédule. 
dép facil; lat. facilis, de 


io, faire.) 
FACILELY (fas-ile-lé), ade, #, Eascur. 

FACILENESS ({ns'-ileneer), s. [easiness 10 be 

led) facilité, crédulité, 

To FACILITAT-E (facil-i-téte), -ING, -ED, 
a. [lo make easy] faciliter, rendre facile ou aise, À 
war on the side of Italy will facilitate the progress 
in, une guerre du côté de l'Jtalie 
facilitera le succès de nos armes en . To — 

hour, Fay travail, le rendre facile, {Fr. —; 
lat. facilitas, facilitatis, de fecilis, facile.] 

FACILILÂTED (fa-cif-i-té-ted), part. adj. faci. 
lité ; rendu facile, aise. 

FACILITATION (fa-cil-i-té-cheune), s. [tbe set 
of making easy] action de faciliter, de rendre facile. 
For the que ef ie tout or labour, pour rendre 
cette tdche, ce travail cile. 

FACILITY (fa-cil'-té), 4. [easiness] facilité, f. He 
performed the work or operation wilh 1he greatest 
— DAS en era Ce péretien ee 2 ph 
grande facilité, He great — in speaking, in ex- 

ing himself, il a une grande facilité à parler, 
x s'énoncer, à s'exprimer. That speaker extemporizes 
with astonishing —, cet orateur à vise avec une 
rare facilite. That author bas the séeret of giving au 
air of — to works which cost him the Eerdoe, 
cet auteur sait donner l'a nee de la facilité aux 
ouvrages qui lui codtent le d'efforts. || Facrerrr 
(nes, Jet A er vol péter 
is .Itis j 


— which is the cause of all 


this, c'est votre faulité, votre laisser-ailer est 
cause de tout cecï, — is not to be coni with 
nature, où me doit pas la faiblesse 


la bonté, || Faces, convenient . 
tunities or ee Fa ete pl FR 


nonoUs. 

FACING (fé-cin'gne), s. [an ornamental ing] 
parement, re AA me m. The — of de 
wall is in plaster, de revétement de ce mur est de plätre. 
A stone with two facings, ne : 
ments. The facingsof the euffs and breasts of their regi 
mentals are blue, es parements et les revers de leur 
uniforme sont bleus, *. 


«co one another, adj. [in Heraldry té. 
+ FACINOROUS trees, 2) . [villanous, 
wicked, atrocions| atroce, méchant, scélérat, [Lat. 


jerre à deux pare- 


facinus. crime.] 


FACINOROUSNESS { fa-cin'- d-reus- noce), 4. 

méchanceré on plus haut degré, f. scétératesse , 
ie, Ê. 

FACSIMILE (fak-sim-i-té), +. [an exact copy 97 
likeness ; as of handwriting} fac-similé, m. 1 have à 
— of his handwriting, j'ai nn facaimilé de son 
écriture. To give tLe — of writing, of an ok edition 
édition. 
FACT (facte s. [a thing done; decd, reality] 
55 
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Jait, w. action, f. réalité, f. À malter ol —, ne 


matière de fait. To take one in the —, ts | 


un aùr le fait, Free in — and not by right, 
ibre de fait et non de droit. An uuhappy 
action malheureuse, In —, encffet, au fait, 
dans le fait. To prove one's ittachment pret 
ver son @ par des faits. The are well 
recorded by that historian, les faits sont bien 
Du per eu ar Te PA ho + re 
faits. misrepresent + dénaturer LS, 
ps of —, be may be right, au fait, quand au 


—, ane 
de fait, 


il se peut qu'il ait raison, The — is 1 kuew 
nothing about it, de fait est que je n'en savais rien. 
His whole system is grounded on On —, foule 44 
doctrine est appuyée sur les faits. Faets are stubborn 
things, les faits ne 1e plient pas devant un caprice, 
aucun Pr mon ne aurai détraire un fait. He is 
foud of facts, if aime, il n'estime des faits. M is a 
matter of —, c'est un fait positif. He is a matter of 
— mas, c'est un D ob [Lat. factum, de facio, 
faire; ital, fatto ; esp. pour fecho.] 

= FACTION (fak'-cheune), s. [a party in a state; 
tumult, discord, dissension] faction, f. parti, m, 
cabale, {, ligue, f. complot, m. brigue, f. To keep up 
a —, entretenir, fomenter une faction, Rome was 
almost always disturbed by énetions , Rome fus pres- 
que toujours en proie aux factions. They were divided 
or split into several factions, ils étaient divisés, parta- 
gr plusieurs factions. (Lat. factio, de facio, 


t lacrionanx (fak'-cheun-a-ré), s. [a pair 
man] celui qui est d'un parti ; [Rom Antiq.; in the 
games of the Circus], chef d'une faction, factionnaire, 

+ FACTIONER. F, Facriomanx. 

FACTIONIST (fak'-cheun-iste), s, [one who pro- 
motés factions] factieux, mn. 

FACTIOUS (fak'-cheuce}, edf. [given to faetion, 
sediious] factienx, séditieux, mutin, remuant. À 
person, un séditienr, — cilirens, citoyens factieux, 
séditieux. A turbulent and — sect, secte furbulante 
et factieuse, — tumults, tunulte, désordre des fae- 
tieux, des séditiens, — quarrels, querelles des jac- 
tieux. [Lat. fous] 

FACTIOUSLY (fak'-cheus-lé), aude. 
manner] en factieux. : 

FACTIOUSNESS (fak'-cheus-necc), s. [factions 
spirit) esprit de sédition, mw. humeur séditiense , 

it de edition. 

FACTITIOUS (fak-tic-euce), adj. [made by art) 
factice, artificiel, qui n'est pas naturel. 
pierre factice. — cinnabar, cinabre factice. [Lat. 
factitius, de facie,] 

f FACTIVE, F, Cneurive. 

FACTOR (fak'-teur), s. [an agent for a merchant] 
Jfacteur, m. commissionnaire ap factors of Ep 
East Indio company, les 5 compagnie des 
Jades. || Facron [in Arith.; said of either or both 
the quantities forming the product], facteur, us. [Lat. 
factor ; ital. del, 

FACTORAGE (fk'-teur-édje), s. [wages, commis 
sion] courtage, m. commission, Î. 

FACTORSHLP (fak'-teur-chipe), s. {a factory; 
the business of factor) factorerie, , emploi de fac- 
teur, m. 

FACTORY (fak'teur-<}, s, [a house in a distant 
country inhabited by factors] facrorerie on factarie, 
f. loge, F. bcreau, m, compoire rm. Most of the trading 
nations in Europe bave factories at Surat, de plupart 
des nations commerçantes de l'Europe ont des facto- 
reries à Surate. || nr Les body of factors in 
auy place], factorerie, f, The head of a —, le che) 
Are Leo Chaplain to a British —, pate 
d'une factorerie anglaise, || Facronx [ contractod 
from manufactory; the place where workman are 
in fabrica goods, wares or utensils], 
Pre ue, f. He lives y À neighbourhood of the “, 
il demeure dans le voisinage de la fabrique. À large or 
extensive —, une grande fabrique. 


[in a factious 


FACTOTUM (fak-t6'-teume), 5. [na servant em- | fleur, eauté 


yed alike in all kinds of business] un factorem. 

Master —, $ maître Aliboron, m. | Facrorux, 
Pasie-volant, m. [Lat. —, fais tout]. 

+ FACTURE (fak°-ichieure), s. (the act of making 
any thing] l’action de faire les choses ; [the manner 
of making any thing], {a façon ou la maniére dont 
clies sont faites. 

FACULA (fak'-iou-la), pl. FACULÆ (fak'-jou-l) , 
3. [Astron. ; à bright spot on the sun's disk] facule, 


L A — stone , | des 





Ê. tache, f. 
FACULTY ({ak'-eul-té), s. (power, ability] fa-| 
culté, f. The faculties of the soul, lei férc: 


l'âme. The faculties of Lie body, des facultés physi-| 


FAEN 
. The intelleetual faeulties, les facultés intellectuel. 
les. feeling or soeing, la faculié de 
sentir, de voir. The thinking er _ Lt ea 
culté de penser, de raisonner, ||Facuerx [talent, 
bitual excellence), faculté, £ talent, m. He has an 
da ion, He bas 
Ci var pe remarque 
le talent, le raconter, He has a peeuliar — of 
inventing excuses, à @« un talent tour particulier en 
fait d'eseuses, de défaites. || + Facvurx [authority], 
autorité, f, pouvoir, m.He has borne bis faculties s0 
meckly, él release garer 
de douceur, | 4 Facuzrx [mechanical power), force, f, 
+ Facucrx (natural virtue), verte, Fprepr le, f. The 
— of simples, la vertu, la propriété ñ . {Fa 
cuurx [privilege], privilége, m, licence, f. That — 
was graüted to him, on lui accorda ce privilége. 
[| Facvare {in a university], facnfré, f, In most umi- 
versities pit le ma per) _ ïñ 
busmanit ilosophy, of 1 , Of medicine, 
and of Lu: die la plupart des universités, y a 
quatre facultés ; la faculte des arts, qui com Les 
umanités et la philo: ie da fa ü de théologie, 
celle de médecine et de droit. The dean of à —, 
de doven d'une faculté. The members of tbe — (phy- 
sicians], des membres de la faculté. To consult the —, 
consultez la faculté. The — of advocates [in Scot- 
land}, da faculté des avocats. Y', Apvocars. The 
court of the faculies, la cour des facultés {cour 
éteblie sous l'archevéque de Cantorbéry pour donner 
des dispenses). The master of the faculties , Le maître 
des facuités (le 
, puissance ; À 

+ FACUND (fakeun'd), adj. éloquent. [Lat. 
fender ; Fees 

Ÿ FACUNDITY ( fa-keun'-di-té }, +. {eloyuence] 
Jaconde, {, éloquence, f. 

+ FADE, ad). [faut] fade, insipide, 

4 FADDLE ({fad'-dl'}, #, Feoprx-ranLe. 

+ To Fanvr#, -190, -2p, +. a. [lo dandie] dor- 
doter, caresser. 

+ To Favre, +. n, [tô Wifle) s'amuser à des 
bagatelles, à des riens, 

To FAD-E (féde), -ING, -ED, +, a, and n. [to 
wither; 10 decay) fruer, Métrir; se er, se fernirs 
s'affaiblir, langrur, perdre sa force; se déteindre, 1e 
décharger, se écobbrer, "To — colours, amortir 
couleurs. *" No winter can bis laurels fade, 
hiver ne flétrira point ses lauriers. This rose begin 
Lo —, celle rose commance à 4e faner. That colour 
fades fast, cette couleur se passe vite, passe vite, The 
idea quickly fades, l'idée s'affaiblit vite. * Her beauty 
fndes away, se beauté se paise, se flétrit; elle décine, 
{Fr. fade ; lat. vado, aller?] 

[Te fade, ve faner: to wither, se AÆerie (synou.): Te fade 5 
to lose its bloous and fceshness ; to wither ls vo sbrivel mp and 
dir, A florer whoch is faste may recover, but that which is 
mihered can not. Beauty, like à Bower, wiN fade brough age, 
and way be aitbered suddenty by sichness or accident} 

FADED (fé-ded), part. adj. fané, flétri, passé, 
terai, affribli, 

+ To FADG-E (fadje), -ING, -ED, v, n. [to suit, to 
ft, to agree] convenir, servir, cadrer, s'accorder, être 
d'intelligence. How will this — ? comment cela sac. 
cordera-t-il? He cannot — with his wife, if ne san- 
rait s'accarder avec sa femme, || To Fancx [to succeed, 
to hit}, réussir, prendre, That won't fadge, cela ne 
prendra pas, [Peu usité, Sax, fægen, gefægen, unir, 
adapter; lat. penge: gr, pégd; lal fo, Bxer.] 

FADING (lé-din'gre), s. (from To Fapa) : ez. 
An excessive heat causes 1he — of flowers, uné trop 
grande chaleur flétrit les fleurs. 

Fantxo, adj. {decasing, withering] mourant, qui 
se passe, danguissant, qui se flétrit, qui se fane, pas- 
sager, fugitif, fragile. À — colour, une couleur 
mourante où qui se paste, À — flower or beauty, 
ssagère. 

PDT (é'-din’gne-nece), 4. [decay: Lia- 
bleness to decay] nature passagère, tive, fragi- 
lité, instabilité, f. Pen HE d 

+ FADOM, F, Faro, 

*," FADY (fé-dé), adj. [wearing away; losing 
colour or strength] fragile, faible, fétri. 

FÆCAL. F, Froar. 

FÆCES (f'-ciz), s. pl. [Pharm, abd Chym.; ex- 
crements, loes, settlings] fécer, £ pl. sédiment, m. 
die, F. excréments, m. pl. [Lat. =. 

FAENZA or FAYENCE, z. [a town of Italy, in 


ier officier de À 3 
rex haie) cette cour), [Lat 


on Facence, m, 


FALL 


F + 5} FAIRE (faf-1), w. n. [to stammer]) âne 


+ + To FAG (ag), -GING, -GED , ». a, [a vuk 
gar word for To a person] étriller, frotter, bours 
rer, battre d'i ce, à + To Faë to tire, to 


] , asser, éreinter, échiner, [Suëd. fagga, char. 
F0 Fac, æ. n, (to grow woary] se farser, devenir 
las ; faiblir, fléchir, mollir, Me fags at last, él finit 
par se lasser. The horse begiis to —, ce chepal com. 
mence à faiblir, à mollir, 

+ Fa, s. [a schook-boy word; a slave, one who 
rie hard} ésclare, m. piocheur, m. souffre-dou- 

7 I 

Fa6, 2. [a knot in eloth} nœmf, m. 

ac-mv0 (fagu-en"d), s. [the end of a web of doth; 
the meaner pi of any thing] la séte ou la queue 
d'une pitee de drap ou de grosse toile, le de (re 
Cros rebut, ce qu'il y à de moins ans nne 
chose. || The — of a rope {in Sea-language), le Bout 
d'un cordage ou d'une manœuvre courante ( om 
fait une sur-liure pour empécher les torons de 1e dé- 
tordre par le frottement). 

FAGARA, s. [an aromatic fruit of the Philippine 
Islands] fégare, m, 

FAGONA, #, fn Anat.; a conglomerste gland ; 
thymus] fagone, À riz (dens les ge im. 

FAGOT (fag-eute), s. [a bundie of sticks] fagor, 
m, The small sticks of à —, d'âme run foot To 
warm ones self with à —, prendre l'air d'un L 
To make up sticks or brushwood into fagots, fagoter 
du petit bois, || 4 All fagots are not alike, i ya fa- 
gots et fagots. || * + To sell of the —, sentir de 
got (mériter d'étre brilé vif). N Facor [a filse 
muster-roll, but not really in the service], un passe- 
volant. [W. fagod; gr. phakellos on 1 p'hahéles, paquet, 
fagot; sax. fégan, wwir, joindre.) F. Fabce, 

Ÿ Facors, 5. ge {bundies of sticks for raising 
batteries, filling ditches, etc.] fascines, {, [Mieux 
Fascises. | 

Facor-saxp, s, art, f. lien de Fagor, 1. 

Facor-max, #, [a seller ol un Meur, un 
vendenr où crier de ts. ru] te fige 

Facor-marEn , s, fagoleur, ma. 

To Facor, -W0, -7Kb, v, 4, [to tie up, to 
bundle] mettre en fegots, fagater; au figuré, lier pieds 
et mains, garrotter; lier ensemble; habiller rdheulee 
ment. 


FAGOTTED (fng'-eut-ted), par. adj, qui «a les 
mains et les pieds liés; garrotté: lié ensemble, 

FAHLUN , +. [the capital of Dalecartia in Sweden; 
lat. 60-34’ N. l 104% E.) Faklm, 

FAHLUNITE (f#-liou-nite),s. [automalite, a sub- 
species of octahedral co: ] minéral trouvé à 
Fahlux, en Suède; fahlimite, {. 

FAIL (fele), s. [omission, non-performance] faute, €. 
Without —, sans faute. 1 shall be there to-morrow 
without —, j'y serai demain sans faute, [Ne se dit 
que dans cetie sente locution.] 

To Fair, 106, 2, +, n. [to be deficient ; to sink, 
to die] air, manquer, défaillir, finir, tomber, perér. 
If he has failed, be must be punished , #'/ « fatdi, 4 
doit étre chdtié, AÏ men are liable to —, tous Les 
hommes peuvent manquer, sont sujets à menguer. The 
day heies 10 —, 1 jour pe rh à toner. His 
strength begins 10 —, ses forers commencent à dé 
faillir. The patient fails every hour, Z malade af 
faiblit d'heure en heure. His sight begins 10 — , sa 
vue commence à s'affaiblir. Should the [ather —, 
what will become of the children, si le père suecorm= 
bait, venait à manquer, que deviendraient les enfants > 
Crops — or are fañing, la récolte manque, sa an 
quer, Should our prosisions or ammunilion —, sê Les 
aévres, les munitions nous manguaient, Mis courage 
or heurt failed, /e courage lui a manqué. To — in 
one's engagements, in one's honour, manquer à ses 
engagements, manquer à l'hanneur. You have failed 
in your ie, Tous avez manqué à voire parole. 
He failed in his object, in his design, i{ à manque son 
But, son projet. The enemy attached the fort, but 
failed in their design, but failed of success, d'en 
nemi à échoué dans son attaque contre celle place, 
Should 1 fail of success in the atlempt , di j'éhonats 
dans celte entreprise, 1 shall not — lo perform your 
wishes, je ne manguerai de faire ce que vous 
voulez. Et — in attending the point, ne 
manquez de vous trouver au rendez-vous. || To 
Far, [to k, to miss}, fair, manquer, That house 
has just failed, cette maison aient de faire faillite. 
The house failed to the amount oftwo millions, certe 


és dle | Rowmagua: lat, 44-25" N. long. 116-569" E.] Frenze, [maison a manqué de deux millions. 


To Faux, v. a. [lo desert] abandonner, délaisser, 


Le 4 Où, LE. D. AE 4 


L nd 








FAIN 


manquer, faire faute, Fortune fails us, la fortene 
nous abandonne, Fortune never fails the brave, le 
suceds cowronne toujours l'audace. He will never — 
you in distress, il ne vous fera jamais faute, il ne 
vous faudra pas au besoin, Mis memory failed him 
ali at once, La mémoire lui faillit tout à coup. Shaukl 
my strength — me, si les forces me manquaient, si 
més forces m° ient. His courage Failed him 
on that occasion, son coumge fai a mangre, lui « 
fait faute dons cette circonstance. His failed 
him, his voice failed him, les jambes lui ont 
manqué, la voix lui a manqué, [Fr. —; w. faclu ou 
la et abaile ; écous, failye ; ital. faire; fer. 
allo: gr. 

fela; 





Pu angl fouler; port. falher; lat. 
; bol. feilen, faalen ; al. fehlen ; suëd. 

m, feiler; arm, fallaat, fellel, d'où falloni, wméchan- 
ceté; angl. felon, felony {semble se rapporter aux mots 
fit, , paie, ete.).] 

{ FAILANCE, PF, Farone, 

FAILING (fé-lin'gue), s. [fault] faute, £. défaut, mn, 
To bear others failings, spporier les défauts d'au- 
trui, That is one of bis fuilings , c'est rm de 
se: plus grands défauts. The failings of humanity, des 
faiblesses de l'humanité, 

FAILLI, s. [in Dancing] failli, m. - 

FAILURE (fél'-ïeure) , s. [deficiency ; omission} 
faute, f. manquement, m. faillite, f. défection, {. À — 
of memory, une faute mémoire, The — of the 
aceus! supplies, l'absence, la cessation des four- 
nitures arcoufumées, The — of warmth or rain bas 
thrown the harvest behind, has the harvest 
season , le l'absence de chaleur, de pluie & 
enr dogs Dpt ep he mp 

ight , je ne m'érpli esse de se vue. 
ra 4 the an of 50 sacred promise is 
ablot on his memory, l'inexéution d'ane 
aussi sacrée est une tache à s0n mem, The — of the 
scheme may be asenbed to various causes, on pet 
attribuer à plusieurs causes l'insmccès de cette entre- 
prise. The performance was a total —, {x représente 
tion a manqué complètement, The anthor's work 
is, in my opinion, à —, selon moi, le dernier 
o de cet auteur est manqué. The work is a 
—, Cest us manqué. We bave had several 
fiilures in the course of the year, nous avons em 
plusieurs faillites dans le courant de cette année. 
This isinot the first — of that commercial house, ce 


n'est pas la première fois que cette maison de com- 
merce ait fait faillite. 
FAIN (fène}, adj, [t , merry, cheerful ; obli- 
d, eumpelled) fércs, igé, contraint, 1 was — to 


this, je fus contraint de faire ceci, 1 was — lo 
let him go, force me fut de le laisser partir, + Me 
has ill neighbours that is — to praise himself, celui 
là a de méchants voisins, qui est réduit à se vanter 
lui-même, |Sax. , fegan, mise, content,] 

Fais, ade, |gladiy, Léger avec plai- 
sir, The plebeians woukl — have à law enacted 10, 
des plébétens atraient voulu faire ne loi pour. 1 
would — have told him s0 , j'aurais moulu le fi dire. 
He would — have eaten dry bread, à! aurait rolon- 
tiers mangé, il aurait bien vouln manger du pain 
sec. 


+ To Fais, w, », [to wish} souhaiter, désirer, 

FAINT (fén’t}, edf, (languul , weak, feeble, timo- 
rous; dejected] languisant, faible, imbécile; mou, 
lche, timide, abat, Las, fatigué. With à — voice, 
d'un vois languissante, To burn — and dim, jeter 
une faible lueur, — weather, un temps ldche où mous. 
To grow —, s'affaiblir, — with hunger, thirst, fa- 


digue <puisé par la faim, par la soif, par la fatigue. gnifier 


Pr te Aves le. — red, rouge , éteint, 
A — sound, un al A — exertion, de faibles 
Le: À — idea, idée vague, confuse, À — image, 
faible image. À — likeness, ress éloignée, 
3 bad still somme — + J'en avais encore quelque 
espoir, + — heart never won fair lady, un homme té 
mide ne réussit jamais auprès des belles. [ul faine 
affaiblissement : fans, fable; fantais. 5 se 
rapporte peut-être au fr, faner, au mot mais. 

Ÿ To Faust, dr. a. |to deject, to depress] = 
ger, abattre, désespérer, 

To Fais, w, a. [to decay, to fecble, to lose 
the animal functions} r'affeblre lang ÿJ, manquer 
de forces FA tomber en farblese, en Eéllance, en 
syncope; s'évanciir. Me almost fainted from heat, if 
af Hi se trouver mal à cause de La chaleur. 1 was 
like 10 —, I foit like to —, j'allais me trouver mal. 
She fainted in her fathers arms, elle tomba évunonie 
‘aus les bras de son père, She fainted at the news, 
elle s'est évanuie à cette nouvelle. His imagination 
Mill —, son imagination s'affaiblira, le Jeu de son 


FAIR 


imagination se ralentira où ne durera par. Their 
women and young men fainted for thirst, leurs fem 
mes et sr pr gens tombèrent en défaillance par 
da violence de la soif qu'ils souffraient, || To Faiwr 
away, défaillir, s'évanouir, 

Fasrrensanten (fénthart-ed}, adj. [oowardiy, ti- 
morous] timide, liche, pusillanime, sans courage. 

FassrenxanTensr (fén'thart-ed-lé), age, [timo- 
rously] lichement, avec mollesse, 

Fawr-mranrenmes (fén'tharted-nece), 5. [rowar. 
dice, timorousness] fécheté, crainte, manque de cou- 


rage. 
FAINTING (fént-in'gne), or FAINTING-FIT, 5. 
of animal motion] faiblesse, f. 


[a tem, 
; moisons À défaillance, f. synoope, { To be ske 


with à fainting-Gt, tomber en syRcope. 

FAINTISH (rat iéchel ad. {sightly faim} ver peur 

faible, affaibli. À feel rather —, je me sens un peur 

sou bien, j'ai quelque envie de me trouver mal. 
Are jou —? étes-vous incommedé, craignez-vous de 
vous trowrer mal? 

FAINTISHNESS (fen't-ichenecr), +. commence 
ment de faiblesse, débifité. 

PE Pen Lay pu (fén't-lin'gre), adj. [timorous, 
le-minded] timide, creimtif. 

FAINTLY (fén'#-lé), ar, [in à faint manner] fri- 
Blement, languissamment, léchement, froidement, avec 
timidité. To attack or defend —, artagwer, défendre 
faiblement, avec faiblesse, avec mollesse, To speak 
—, parler d'une voix faible. To burn —, jeter ame 
lueur faible. To describe —, décrire froidement, To 
breathe —, respirer faiblement, avoir la respiration 
faible. To withdraw — from a contest, se retirer, 
reculer ldchement devants le combat. 


FAINTNESS (fén't'-nece), 4. [feebleness] faiblesse, f. | de 


manque de force, licheté, F. manque de 
langueur, {. abattement, m. tarte, f. He Sell from 
—, il tomba de faiblesse, His — on that occasion, 4 
mollesse dans cette occasion, The — of the colouring, 
la piüleur du coloris. The — of his desrriptions, 
faiblesse de ses descriptions. The — of his heärt, le 
lécheté de son Der am déchete, 

FAINTS, s. 1 et huileux qui reste 
dans l'alembie mn P Littation : égouture d'a- 


FAINTY (fèn't), adj. #. Farwr, 

FAIR (fere), adj. [beautiful, pare: unsullied] beau, 
pur; sans tache. À — maid, me personne, She 
was a — creature, c'éfait une belle créahwre, À — 
face, ane belle figure, un beau visage. À — form, 
de belles formes , une belle taille, À — forchead, su 
beau front, — hands, de belles mains. — features, 
de beaux traits, À — large front, un front large et 
pur. [Fass dit plus que Bracrircz, En effet, À pré- 
sente presque un mélange de beauté et de 
pureté ; aussi Ki she la Bible an- 
grise et par les poètes religieux. ] sans — light, 

Belle Lumière du sole, The — creation, Pr 
création. The fairest of the sons of men, les plus 
beaux d'entre les enfonts des hommes. The earth's — 
fruits, les beaux fruits de la terre, À — name, «en 
beau mom, tn nom sans tache, À = fame , me kelle 
réputarion, une réputation de toute tache, The 


cotrrage, 0. 


Ca: du = à deu mue Er Mlle 1 Fan [lights ol 


chear}, &ond, blonde. — hair, des cheveux 
A tall — man, un blond, A handsome — 
woman, me belle blonde. She has beautiful — hair, 
elle a Les cheveux d'un beau blond. [Le mot Fan. 
juste, se confond assez facilement avec Farn, élond, 
par exemple, my friend is a fair man, pourrait si- 

ifer que mon em est tn homme juste, où qu'il est 
un homme blond.] || Farm [cloudiess ; sunshine after 
rain}, ciel sans nuage, soleil sans pluie; beau, À — 
sky, un Beau eiel — weather, éeat temps, The 
weather is — now, de s'est mis au beau, IL is 
— every now and then, i/ fait beau de temps en temps. 
L shall call upon as 5000 as ever it is —, 


: serai chez vous das que Le tempo se sera mis a Loan. 


F, Fose, ||Fars [favourable), avantageux, bear. The 
opportunity is —, l'occasion est belle, To show à 
thing in a — light, mettre 
beau jour, The wind is —, le went est beau où bon. 
Ï Fam (just, equitable|, beau, juste, He plays —, 
c'est un beau jouer, My friend is a — man, mon 
ami est un homme juste. His offer is —, son offre 
est belle, His proposals are — and honorable, ses 
propositions sont justes et honnétes, Noling can be 
fairer, certainly. rien de plus juste assurément, What 
you ask is not —, ce que vous demandes n'est 

juste. His but — that you should mdemefy him, fest 
juste que vous le dédommagiez, That is quite — and 
reasonable, cela est tout à fait juste et rai, 














. | canot est-il aceosté? 
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[Farm [frank] , rond, rondeur, He is a — dealing, a 
— denling man in business, c'est nn homme 
rond, très-rond en affaires. There isa deal of — 
dealing about him, 4! y à rondeur chez 
fui. À Van (readable}, lisible, net. The letter was 
written in a very — hand, da lettre était écrite d'une 
écriture très-nette, The book is printed in a — type, 
de livre est imprimé dans un caractère net. Make me 
a — copy of that letter, mettes-moé au met certe lettre. 
Make me ont a — copy of that deed, of that drawing, 
of that plan, mestez-moi au Ltd écrit, : din, 
ce plan. || Fars [open, in sight}, en vue, à sue, The 
vessel A _ rAarvd Le bpored pe en que, 
We were then standing in sight of t , MOUS 
étions alors à vue du ep. You have a pi Peu a 
verg — shot at the bind, l'oiseau est en beau débur. 
You lave à — hit at the ball, da bilée est en beau 
début, À — hit! bien touché! HFarn [open, direct, as 
a way, a passage), passage ouvert sans difficulté, en 
passe. You are in a — way 10 promotion, tons éfes 
en passe d'avoir de l'avancement, He stands as — to 
succced a any man, i/ est en anssi passe 
qu'homme du monde, He is in à — way to become 
an officer, il est en belle e de devenir officier, 
Fac [what is allowed, what is not prohibited}, per- 
mis, Lie, de prise, de bonne prise, de bonne 
guerre, That is —, cela ett permis. That is not —, 
cela n'est pas permis, 1 used none but — means, je 
mai pré que des moyens permis. His wishes are 
—, 568 vœux sont légitimes. His claims are very —, 
il à des prétentions fort légitimes. He bas very — 
grounds Le compisint against you, i/ a coutre rous 
des sujets de plainte fort légitimes. Pour a broadside 


re . 
FA le à a portion, un beau visage vaur 
moitié d'une dot, ar ee means ht 
refused to —, prendre de force ce qu'on ne te- 
nir par le dibtar. À — Ahow of friendihio, un boue 
# d'amitié. One of the company spoke 
nn de la société le prit sur un ton de douceur. 
bim —, 


’ 
and natural death, if mournt de sa belle mort, Play 
— and above board, jomer eartes sur table. — play! 
de la justice! Nihese gentleman will see — play, we 
will fight it out di , sÙ ces messieurs weulent bien 
assister, nous viderons cette affaire de suite. We are 

10 see — play between the combatants, mous 
sommes ici pour voir que fout se parte dans les rè- 


— at first, ceci trait 

ms Poe es Ant 
qu'un, un. — and sofily? tour Beau! 
— and goes far, pas à par va bien Join. 
3" Does the boat lie —? [in Sen-language) L 
Farmwar [in Sea-language) 


passe, f, milieu d'un That ship lies in the —, 
ce vaisseau est mouillé en travers de où das 
de milieu du passage, (Sax. fæger: . fager: dan. 


. Le sens ati est celui d'onvrir, de séparer, 
np een grd peut avoir du rapport avec : 
de. fojers bol. weegen; al. fegen, balayer, écurer, 


Farm, s. [a publie market) foire, f. marché (qui a 
quelque chose de plus solennel que les marchés ordi. 
sara) mn. To keep à —, ser tr pr A — day, 
jour de foire. À — town , ville où il y à foire. + To 
come a day after the — ; venir trop tard, + battre le 
buisson quand des oiseaux sont envalés, # se faire 
poissonnir la veille de Päques. [W. fair; arm. foar, 


foer, feur où fer; lat. forum où feriæ; ital. fera; esp. 
quelque chose dans un | fier. : 


Famm,s, F, Farm, 

FATRING (fé'ringne), s. [a present “a 
fair) présent de foire, m, foire, . What will you gr 
me fée my LA di ne dunteies ttes pou me RUN 
A bride's fairings, de trowsseau, m, les nippes, {. les 
ajustements et bijoux d'une marie, m, 

FAIRLY (fére/-le), adr. ain Damme pion À 
honestiy, candidiy} joliment, agre nt, COMME 
sr à nerve avec in ité, de bonne foi, 
avec candeur, de bonne guerre, de bonne lutte. A 


isonnable, | 1owm — situated , une ville joliment on agréablement 


55. 
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où commodément située. To deal — with every one, 
en agir de bonne foi avec tout le monde. X do not — 
pr riont L can be of use 10 you, de bonne foi, fran- 
chement, je ne vois trop comment je pourrai vous 
étre milk, One my — code rh what he has 
said, d'après ce qu'il a dit, il est permis de conclure. 
The letter is — written, da lettre est ecrite fort lisi- 
blement, He was — defeated, il fut tement 

battu, — convicted, bien et düment convaincu, 
FAIRNESS (fére’-nece),s. je res , @ndour] 
beauté, blancheur, teté, ité, bonne 
eriges 


FAKI 


foi, f. — of her complexion, la beauté, la 
de son teint. Lg Prrte en skin, mg e 
sa peau, The — of 1 writing, type, la 
réLers la netteté de Péniue, de caractère, His 
— ss a tradesman, sa probité de 1. The 
business was discussed with great —, Zaffaire fut 
diseutée avec de jranchise. The — shown 
by both ies in the contract, la bonne foi dont 
tous les D rates mpeg cdi ne 
of the decision, à ialité de ce jugement. There 
is an appearänce of — in what he says, ce qu'il 


dit me semble fort plausible,  g juste. _ 
FAIRSPOKEN (fér#-spô-k'n), adj. [bland and civil 
in language and andüress] doucereuxz, flatleur, se 


dit d'une personne dont le ton et les manières ont 
quelque chose de séducteur. 

FAIRY. (fé -ré), s. {a fabled being; an elf, a fay; 
enchantress] fée, f. nymphe, f. antereste , f. I 
seems to have been made or wrought by the fairies, 
cela semble avoir été fait où travaillé par les fées. 
The fairies of the woods, les nymphes des bois, les 
dryades. The fairies of the water, Les nymphes des 
caux, les naïades, (Fr. fée, féer, enchanter ; féerie.] 

Fatny, adj. {given 10 fairies, belonging to fairies) 
des fées, féerique, À — present, un don des jées. 
The — art, l'art des fées, la feerie. — takes, les 
contes des fées. À — dance, danse des fées. — land, 

1, royaume de féerie. . 

FAIRYLIKE (fé -ré-laïke), adj. [like a dire, like 
fairies) en fée, comme les fées, féerique. — dance, 
danse féerique. HR 

FAÏRYSTONE (fé-r6-stône), . [the fossil echinite, 
abundant in chalk pits] échinite, 

FAITH (férm), s. ief of religious truth; the 

; tenetsheld ; trust in God] foi, f, croyance, f. 
l'objet de la foi, m. la doctrine, V. les dogmes, m. 
—, if it has not works, is dead, {a foi sans les œuvres 
estune foi morte, You have no — in miracles, vous 
n'avez pas de foi aux miracles. The christian —, 
da foi chrétienne, la doctrine, les dogmes du chris- 
tianisme, m. || Farra {fidelity, honour, sincerity, 
véracity ; promise given}, foi, f. fidélité, F. promesse, f. 
The public —, la foi publique. To break — with 
one, manquer de foi ou de fidélité à quelqu'un, mare 
quer à la se qu'on lui avait faite. 

|| Farrs, adv. Upon my —!{a sort of oath}, me 
Soi, par ma féi, sur ma foi! —, like enough, ra 
Soi, dame, c'est probable, cela se peut. To swear upon 
ones —, jurer sa foi. {W. /yz; arm. feis ; lat. fides; 
ital. fede; esp. et port. fc. 

FAITHFUL (férx'-foul) , s. and adj. [firm in adhe- 
rence to the truth of religion; loyal, upright; of true 
fidelity] fidèle, qui a de la fidélité; légal. The —, les 
fidèles, m. pl. À — historian, un historien fidèle. À 
wife ought tobe— to her husband , une fermme doit 
être fidèle à son mari. To be — to one’s word, étre 
fidèle à sa parole. 

FAITHÉULLY (férn'-foulé), adv. [in a faithful 
manner, sincerely, honestly, steudily] fidèlement, avec 
fidélité, sincèrement, À book — tranilated, un livre 
fidèlement traduit, 

FAITHFULNESS (férn'foul-nece), s. (er - 
nesty, veracity, adherence to duty, loyalty] fidélité, f. 
sincérité, Î. véracité, f, constance, $. persévérance, . 
— to'one's sovereign , {a fidélité à son roi, There is 
no — in your mouth, i/ n'y a point de sincérité, de 
véracité dans vos Ÿ'mtire 

FAITHLESS (feru'-lece), adj. [unbelieving : 
fidious, disloyal, not true to duty] inerédule, infidèle, 
perfide, déloyal. 

FAITH NESS (fér'-les-nece), s. { unbelief; 
5 à treachery] incrédulité, {, infidélité, f. per. 
fi À 


Æy 
* H FAITOUR, s. {a rascal, vagabond; exil-doer] 7 
méreble un AA un garnement. og 
lat. pur . 

FAKE (féke), s. {a Ses-térm ; winding, coil] cueille, 
f. pli, m. ou cercle, m. d'un cordage, plie où roue. 


[Éross. Jaik, pli, couche; sax. /œgan, joindre, ||} * Far [ruin; sin], chute, 


adapter. ” 
FAKIR or FAQUIR (fé-kir,, s, [a sort of dervises, 


fauteuil, w. 


FALL 
Re 7 Mahometans, who 


FALACA, s. [bastinsdo, inflicted on captives in 
Algiers] falaca, {, bastonnade, {. 

FALARICA, z. [among the Ancients; & combustible 
an tre R (fal-hèd the 

FALCAD kède), s. (in Ma ; 4 sort 
of quick low curvet] Ca TA fair, Bèx,] 

FALCATE. F. Farcaran, 

FALCATED (fal-ké-ted), adj. [hooked , bent like 
a scythe] courbé en forme de faucille. [Se dit de l'as- 
pect de la lune dans certaines phases, Lat. faleatus, de 
J'alx, une faux. 

FALCATION (fal-ké-cheune), s. {Nat. Hist.; 
edness) courbure en forme de faucille. À 

longement en forme de faucille. 
x FALCATOR (fal-ké-teur), s. [mower] /au- 
cheur, m. 
Î FALCATURE (fal-kétchieure}), s, [one day's 
mowing] fauchée, f. 

*.* FALCHION (f4Y-cheune), s. {a short crooked 
sword, a scimitar] coutelas recourbé, cimeterre; le plus 
souvent , pre {Fr. Ÿ Jauchon, épée courbe en 
forme de faucille; lat. fabr, faucille, 

FALCIFORM ({al'-ci-fôrme), 
the shape of a sickle] falciforme. [Lat. falr et 


a. 

FALCINELLUS, z. [Ornithol.; ardea nigra or black 
heron; a beautiful aquatie bird with a long bill shaped 
like a scythe) faux, m. ; 

FALCON (f4'-kn), s. [a bird of prey, of the bawk 
kind, with crooked talons resembling a sickle; a hawk 
trained for sport] faucon, m. Male — {tassel or tier- 
cel, or tiercelet, s0 called from being one-third 
smaller than the female], riereelet, m. Sacre or falcon 
sacer, faucon sacré, m. Jerfalcou or gyrfalcon, faucon 
gcrfaut, m. Mountain-falcon, faucon de montagne, 
m. mont he, rochier, m. 


crook- 
—, WA 


7, M, faucon de roc! 
Gentlefalcon, faucon-gentil, m. Haggard-faicon eg 
a very short neck}, faucon hagard, m. White-falcon, 
faucon blanc, m. Stone-falcon , faucon noir; m. Tunis 
or Pärbary-falcon, Tunisien, m. alphanette, m. fau. 
con de Barbarie, m. Red-falcon, faucon rouge, m. 


Crested Italian —, faucon d'Italie, m. Spotted —, | do: 


ged —, faucon d'Islande 


faucon tacheté, m. Rough:l 
. udson’s bay, faucon de 


ou de Danemarck. — 
la baie d'Hudson. F. Hawx. 
Fazcox or Faucower (fä\'-kô-nete), s. [a small piece 


of ordnance] faucon, m. fauconneau, w. [Fr. —;}to 


ital. falcone ; lat. falco.] 

FALCONET, #, Fazcox. 

FALCONER {f&'-kK'n-eur) , :. [one who breels and 
trains bawks| fauconnier, m. The king's chicf —, de 
grand fanconnier du roi, 

.FALCONRY (f'-Kn-rc), s. [hawking] fauconne- 
rie, {. 
FALDAGE (fàf-dédje), s. {a privilege which an- 
ciently several lords reserved tot ives, of setting 
up folds for sheep, in any fields within their munors, 
the better 10 manure them : this fal , in some 
places they'call a fold-course or freefold} droit que les 
seigneurs des fiefs avaient autrefois de faire parquer 
leurs brebis et celles de leurs vassaux dans les champs 
qu'ils voulaient engraisser. [W. fald, parc; goth. A 
dan ; sax. fealdan, parquer ; fr. } fauld, enceinte, 
lieu clos] 

FALDFEE (fälde’-6), s. droit que payaient les vas- 
saux d'un seigneur la liberté de faire uer 
deurs brebis ; droit rcage, m. {Fald et fee.] 

FALDING (fat-din'ens, 4. espèce de toile, d'é- 
toffe grossière. 

FALDSTOOL range ,#. [a stooi placed at the 
soutbside of the altar, où which the kings of England 
kneel at their coronation] marche-med sur lequel Les 
rois d'Angleterre s'agenouillent à leur couronnement. 
{| Farosrooz [a bishop's chair], siége, fauteuil d'évé- 
que. || } Fazvsroo [an arm chair or foldiag chair}, 

pee m. {Fald ou fold et sto0!; fr. 
À Jauidesteuil, fauteuil. 

FALKENBURG. s. [a strong town of Germany, in 
the new march of Brandenburgh; lat. 63-38" N. 
long. 139-358" ET Falkenbourg, m. 

FALKLAND ISLANDS, s. Fr near the Straits 
of Magellan in South America] Falkland. 

FALL or #, [the act of falling} l'acrion de tomber, 
chute, F. eulbute,f. baisse des actions, $. He is dead 
ofhis —, él est mort de sa chute. To get a —, faire 
une chute, se laisser tomber. A — of waler, une 
chute d'eau, une cascade. To give a ——, faire tomber, 
f. ruine, f. perte, Î. mal. 

, m. disgrdce, Î. péché, m. Since the — of the 
empire, depuis la ruine de l'empire. Every one is 


Jj. [Nat. Hist.; in | le 


FALL 


grieved at your —, tout le monde est sensible à votre 
disgräce. Adams —, la chute où le péché d'Adam. || 
The Face Of the leaf jautumn], {a chute des feuilles, 

euillaison, f. l'automne, {. 4 À Farx of wood, un 

Utis, une de bois. || Fair, or Dowsraur, 
décadence,"f. ruine, f. À Farx [in Sea 1ez, 
— of a tackle, fout du garant d'un palan, m. Cat- 
fall or cat-rope, garant de capon, m. — of à ship's 

eck , raralement du pont d'un vaisseau, 

To Farx. (flo), -1m6, -ex, 1 fell, +, 2. [to drop 
from a higher place] tomber, s'abattre. To — on the 
ground , fomber à terre. To — forward, backward, 
all along, » upon ones back, ones full 
height, upon one's feet, fomber en devant, en arrière, 
de son long, la téte la première, à la renverse, de sa 
hauteur, sur les pieds. A building that falls to decay, 
un bdtiment qui en ruine. My horse fell under 
me, mon cheval s'abattit sous moi. To — into pie 
fin Printing; said of a form which gives away], fomber 
en pdte. 1 know not upon whom the suspicion will 
—; je ne sais sur qui le soupçon tombera. He must — 
upon his feet; — back, — edge, he is sufo, il ne 
peut toruber que debout où que sur ses pieds; quoi qu'il 
arrive, il sera bien, His did not — to the ground, 

discours n'est pas tombé Par terre, quelqu'un l'a 
ramassé et relevé. F. To Daor, ||+1f a man once —, 
all will trad on him, quand l'arbre est à terre, tout 
le monde court aux branches. + One may soouer — 
than rise, ilest aisé de tomber, mais il n'est pas aussi 
aisé de se relever, Ru When the fruit is ripe it 
must — Off, quand la poire est müre, il faut qu'elle 
tombe. ||'To Fax Li , tomber, devenir. To 
— sick, tomber . To — poor, devenir pauvre, 
{To Fate Jo abate, to decrease], romber, déchoir, 
diminuer, s'abaisser, baisser, s’aplatir; s’abroger. 
The waters —, les eaux baissent où diminuent. The 
corn folls, fe blé baisse de prix. * The conversation 
falls, la conversation tombe. His reputation is fallen , 
sa réputation à baissé, To — a note in music, baisser 
d'un ton en musique. | To Farz [to come, to light 
on}, tomber, échoir, se mettre à, commencer à. That 
estate fell to the youngest son’s lot, cette terre est tom- 
bée er partage au cadet. To — asleep, commencer à 
rmir, s'endormir. To — a-fighting, commencer à 
se battre, To — a-doing of something, se mettre à 
Saire quelque chose. À 'To Faure acaix, retomber, tom. 
ber encore une fois, rechoir, ramaigrir. || To Far 
away [to grow beau ; to revolt, to apostatize ; to decline; 

sh, omber déchoir, diminuer; maigrir; 1e re- 
solter; abandonner, renoncer à, décliner, tomber en 
décadence, dépérir. He falls away every day, i/ tombe 
tous les jours. They fell away from Po ils aban- 
donnèrent le roi. To — away from ans religion, 
renoncer à sa religion, apostasier. || To Facr macx 
{to fall off from 4 promise or purpose; lo recedel, 
manquer à sa esse, se rétracter; abandonner ure 
dessein; reculer. To — backward, tomber à la reu- 
verse. À To Far DOWX, tomber, descendre, 4e jeter, 
se prosterner, ramper, To — dowh dead, fomber 
ide mort. We — down with the tide, nous descen - 
dimes avec la marée, To — down at ones feet, se 
jeter aux pieds de quelqu'un. They shall — down 
unto thee, {4 ront devant toi. { To Faur. rnox 
{to depart from], abandonner, renoncer à, se départir 
de, 1e détacher ; se révolter contre. The emperor fell 
2 d from the king of England, l'empereur se 
étacha insensiblement 4. parti du roi d'Angleterre. 
[| To Fazx 1x [lo coineide, ta concur, to comply ; to 
come to), se rapporter, cadrer, s'accorder, concourir, 
se rencontrer, tomber à ou en ou entre; se preadre 
de, ete. To — in with one, s'accorder avrc quelqu'aurr, 
entrer dans son parti, dans ses idées, se conformer à. 
This cireumstance falls in with his deposition, ce24e 
circonstance s'accorde avec sa déposition. We fell in 
with two rascals, nous renconträmes deux coquins. 
To — in hand with a thing, envreprendreune chose. VE 
any living‘falls in bis gift, he has promised 10 conter 
iton me, s{ tombe quelque bénéfice à sa collation, 
il m'a promis de me le conférer. To — in love with 
onc, e prendre d'amour pour quelqu'un, en devenir 
amoureux. |'To Fazx in'or low, s'avaler. To Fax. 
1x [as a building}, s'enfoncer. } To Far 1xr0, 1om- 
ber en où entre, où dans, affiner; se jeter, donne: 
dans. To — into à precipice, tomber dans un préci- 
pice. ‘Lo — inlo an apoplectic fit, tomber er apo- 
plexie. To — into ones hands, tomber entre Les 
mains de quelqu'un. *’To — into ones mind, donner 
où tomber dans le sens de quelqu'un. To — blind}y 
into the measures of the prime minister, donner où 
entrer avcuglément dans les vues du premier ministre. 
Yo into a passion, s'emporter, se melire en colère. 
se cabrer, To — into disconltent, tomber dans {- 





FALL 
chagrin, s'affiger. To — into a trade, s'achalander, 


commencer à prospérer dans son commerce, | To 
Fac ovr [to ral, quit}, périr, cesser; 1e dé- 
partir, renoncer à, abandonner, se dédire, Words 
that are falling off through disuse, des mots CE 
rissent faute d'usage. Were 1 always grave, one half 
of my readers would — off from me, si j'étais tou. 
jours grave, la moitié de mes lecteurs m'abandonnerait, 

To Faux, ovr, tomber de, To — off a horse, tomber 

cheval, À To Fazr ox [10 begin 10 do any thing], 
commencer, se meltre à faire chose, To — on 

in, redonner, & To Farc oven [to desert], s'en 
aller, déserter. || To Faxx, ovr [to happen ; to befell ; 
to quarrel}, arriver, avenir, survenir, 1e rencontrer ; 
rompre, se broniller; avoir dispute, avoir du bruit, dé- 
battre. There fell out a bloody quarrel, i{ arrive, il 
survint une sanglante dispute, Ît will — out better than 
you pda chage Frelon pu vous ne pensez I 
things — out to our minds, sé les choses arrivent au 
gré de nos désirs. He falls out with her, &f “ ame Per 

te avec elle. They fell out most grievously, ils se 
Sont rellés d'une manière terrible. || To Fazz our 
{to drop ou, tomber de. He fell out of the window, 
il tomba de fenétre. My sword fell out of my hand, 
l'épée me de la main. | To Faux sBOnT, man- 
Er a mg me bé trompé. To — 
short a isions , isions, s'en trou 
ver cour The enjoyment fall Ahort of my expecta- 
tion, le jouissance ne id pas à mon atiente. She 
fell short of her hopes, elle a été frustrée de ses espé- 
rances. Whatever Lean say of you will — short of 
your merit, quoique je dise en votre faveur, ce sera 
toujours ai-hisla de votre mérite, || To Far ro 
[to npply ones self to], se mettre à, s'appliquer, s'at- 
tacher à, commencer à. M: dy falls to play, ma- 
dame se met au jeu. My Lorie fell a-cspering, mou 
cheval commença à se cabrer. } To Facr uxban Fe 
be subject to or the object of; 10 be ranged with], 
tomber sous, être sujet à; devenir l'objet de ; étre 
compté ou regardé pour, étre du nombre de, A thing 
that falls v our senses, une chose qui tombe sous 
des sens, To — under ones displeasure, encourir 
l'indignation de quelqu'un, tomber en disgrdce. This 
falls now under our deliberation , ceci devient à jré- 
sent l'objet de notre délibération. He falls under that 
class of people, if est du nombre de ces gens-là, To 
— mnder [lo sink}, succomber, || To Faix uron [to 
attack, to rush against , to attempt], tomber sur, re 
ieter sur, fondre sur, attaquer, assaillir, entrer dans. 
To — ve the enemy, tomber sur les ennemis. 1 do 
not intend to — upon nice philosophical disquisitions 
about the nature ET time, je n'ai pas dessein d'entrer 
dans des recherches délicates et philosophiques sur la 
nature du temps, ÿ * To— upon one [to lall foul of 
him , to sit upon his skirts], tomber sur grelgu'ur, fi 
tomber rudement sur Le corps, {tomber sur sa frise. 
rie, en dire des choses désobligeantes, l'apostropher, 
se mettre après lui, {| To Faux, {in Sea-language | : «x. 
To — aboard of a slip, ebonder un waisrean en chas- 
sent où en dérivant sur lui; dériver sur un vaisseau, 
To — astern, culer, aller par La poupe. To — calm, 
calmer (én parlant du temps). To — in with a ship, 
rencontrer un vaisseau en mer, To — of, abutire, 
faire sou abattée, Don't — off! {word of command at 
sea; laff! keep her 10! have a care of lee-lurches }, 
rt sax, leallan ; al. fallen ; ho. vallen ; 
suëd. faila; + füldar ; lat fallo, faillir, tromper ; 
gr. 4phallé?] 

To Far, «, a, [lo let fall} fairser tamber. | To 
Faux [io depress, to sink}, baisser. To fall onc's 
voice, baisser la voix, || To pus le depress, to 
diminish in value, to sink in price , diminuer, baisser, 
To — the price of commodities, dimir 
denrées. 


ner le prix des 

, FALLACIOUS (fal-lé/-cheuce), adj. [deceitfal} fafa- 
cienx, faux, H eur, captieux, artificieur, décevant, 
mensonger, sophistique, À — argument, argument 
fallacieus. — policy, politique laciene, À — 
hope, une espérance trompeuse, — fausses espé- 
rañces, À — discourse, ur déscours captieux, [Ne se dit 
que des choses. Lat. fallar, de fallo , tromper.} 

FALLACIOUSLY {fal-lé-cheus-lé), ads. [with 
pUTpoN Le, rage 3 saphistically] d'ane manière cap- 
tieuse , à dessein de tromper, ophiste, d' 
nière fallacieuse, falecimanent Nr 

FALLACIOUSNESS (fal-W/-cheus-néce), . [ten- 
dency to induce error, la cause déception] fansreté, 
f. Don't you perceive tbe — of that argument? ne 
voyez-vous pas la fausseté de ce raisentement, ce que 
ce bp : ed hr 

FALLACY (fal » s [déceit ; deceitful arçu- 
ment deception, mistake] sromnerie, f, illusion À ra 


FALS 


f. mensonge , m. dé, I. ASIE COPLCUE, 
m. sophisme , m. de ion, f, a He detected 
at once the— of the argument, if découvrit de suite la 
fausseté de ce raisonnement, This was 100 gross a 
— not to be detected, ce m € était par trop 


à —, découvrir, 
soning, par suite d'un faux raisonnement, The appear- 
ance may be a —, cette apparence peut étre trom- 
peuse, n'étre qu'une illusion. To*cherish or entertain 
a —, étre dans l'erreur, dans l'illusion. To distin- 

truth from —, discerner le wrai d'avec le faux, 


The — of such a principle, de faus de ce principe. [Lat. 
fallacia ; fr. À 

+ FALLAX, s. feux raisonnement, sophisme, m 
chicane, 1. 


FALLEN (fàl'l'n), , adj. {that has 
tombé, r ) Aiyh : di mn Le ge 


F. CY, F, Misraxe. 
ALLER (fäl'-leur), s. celui, celle qui broche, qui 
tombe ; + me 


FALLIBILITY (falli-biŸ -i-té), s. [linbieness to be 
déceived ; uceranty) qualite d'étre sujet à l'erreur ; 
incertitude, f. failibilité, f.'The — of reasoning, of 
testimony , le peu de certitude du raisonnement, des 
témoignages. The — of reason, of man , da faillibilité 
de la raison, de l'homme. [Nal. fallibilita, PF, Far- 
Lines. ] 

FALLIBLE {fal-i-bl'), adj. [liable 10 error] sujet à 
l'erreur, qui peut fai Pa tromper ; albbtes Al 
men are —, fout est faillible, Our opinions are 
— , n05 opinions peuvent nous induire en erreur. Qur 
judgments are —, on peut se tremper dans ses juge- 
ments, [Ttal, faillibile; esp. falible ; lat. fallo, tromper. ] 
FALLIBLENESS (fi/-ibl'-mece). Fe Fauztst- 


LITT. 

FALLING (fl'-in'gne), s. l'action de tomber, chute, 
f. sion, creux. | Farutxo away, décadence, f. 
amaïgrissement, mn. asie, 1, 

een LL: es pr rose m. écroulement, ébou- 
dement, m. || The Fauzree in of à river into another, 
de confluent d'une rivière avec une autre, 

FauLING OUT, #, een ends é mis - 
telligence, À. À Fazureo orr [in sage), abat- 
tée , Î. SA rt f. The aggle of — out in 
trying, arrivée, f. st ++ ] 

FarcLino-sicaxuss (fél-in'gne-sik'-nece), s. [epilepsy 
épilepsie, f. mer pr m. haut-mal, m. 

Farsiwo-sran (fal-in'gne-ster), s, (shooting star ; & 
meteor] étoile tombante, f. 

Fasutrwe-srosx (fäl-in’gne-stône) , s. [a stone fall- 
ing from the atmosphere |] pierre tombée du ciel; 

M. 
Po pe adj. [ready to fall] qui rombe, prét à tom 


FALLOPIAN ronss, s. pl. [Anat.; two duets from 
the womb s de Fe  £ pl 

FAI (fal-6), adj, [pale red or pale yellow] 
fauve , tirant sur le roux, —-deer, bêtes fauves, —- 
Bach [œnanthe, vitilora, wheat-ear; a small bird}, 
eul-blane, m. 

Faizow, adj. and 5, { uneultivated: unsown] terre 
ne À — field or a —, jachère, f, terre labou- 

an laisse reposer, À. {sax. faleme, fau, ou 

feale ; bol. wual; al. falé, fahl; fr. feuve, pour fautre ; 
fat. fisleus.} 

To FaLLow, -190, -D, v. a. fahourer pour la pre- 
mière fois; donner un premier labour, déchaumer. 

f To Farrow, », n, (lo fade, 10 become yellow ] 
se j'aner, jaunir, 

FarLow-cnor (Rl-d-krope) s. première récolte faite 
ser an terrain qu'on avait laissée en friche, 

Farrow-rexcn (fal-6-Gu'che). F, Fazcow, 

FALLOWING (fa) -d-in'gne)}, s. [a shallow ploughing] 
binage, m. er labour, m., 

FALLO S (fal'-ê-nece), &, [barrenness, being 
fallow] stérilité, f. 

FALMOUTH (Bl-mourn), s, [a sea-port of Corn- 
wall; lat. 509-8° N. long. 4:67 W, | Faimouth, m. 

FALN (fäln). #°. Faure. 

À FALSARY (fl-sa-ré), s. [a falsifier of evidence] 
celai, celle qui faluifie ; qui cite à faux ; faussaire, m. 

FALSE ), adj. [not true] faux, fausse. À — 
assertion, me asserlion fausse. À — report, un faux 
Bruit, À — writness, un faux témoin, A — friend, tn 
ami de cour, faux ami, ‘A —step,un faux pas, À 
— conception, an faux germe, una mule, || Fanse 
fcounterfeit, supposititions], faux, feint, controuve, 
forgé, supposé, contrefait, falsifié, calomnieus, } dé- 
cevent, erroné. À — key, fausse clef. — coin or mo- 
ney, Jansre monnaie, — weight or measure, faux 
poids, fausse mesure, À — bill or note, faux billes, 
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A diamond, faux diamant , faux brillant, — coi- 
ner, faux monnayeur, À — will, un testament supposé. 
— tears, po ans — modesty, fansse modestie. 
To give a — uring, montrer sous hi faux jour, ÿ 
Fazse [ireacherous, perbdious], feux, trompeur, traitre, 


ne pas étre découvert, To detect or refute | perfide, infidèle , déloyal. — of heart L 
tr Péfuter mn sophie. By à — of ren-|faus, à . À ce ler, anent per, infalile, À 


woman — 10 her husband, une 

be or turn — to one, trahir quelqu'un, [Lat. falsus, 

de fois uns ; esp, ital. fabo ; sax, falie ; bol. 

27) y al. ch s suëd, et dan. fabt ; w. fals ; il. 
fu, 

Fatsx, adverbially taken for Falsely : To play 
false ; to speak false , to swear fibe, tromper au jeu, 
tricher ; parler faussement, mentir; se parjurer. 

Farse-unays, £ [a piece of fortification] fausse 
braie, f. F, Fausse-nnate. 

Farss-CLarm, s, ua titre faux. 

False IMPAISONMENT, s. mprisonnement à faux, M. 

À Farse-neanr, F, Fars-@xanTen, 

Farse-uranreo, adf. [false of heart] fourbe, traitre, 

» qui à le cœur faux. 

Farss-nrantenxess (félse-här ted-nece), s. [ perti- 
diousness} déloyauté, perfidie, À trañrise, f. 

FALSEHOOD ({ fâlse'-houd), and FALSENESS 
(fälss/-nece}, 4. [contrariely lo truth; want of veracilÿ, 
a lie, a false assertion; duplicity, deceit, perfs} 

Fe f. Lg A m. er f. 0 f. tro 
perie, f. lie, £ The — le report, faussete 
de ce élue The — of the charge, 4x mer de 
cette accusation, Tis à pal) —, c'est une faussené 
manifeste, palpable, Adownright —,une insigne fausseté, 
Toutter or cireulate falschoods ,debiter , répandre des 
faussetés, des mensonges, The manifest falseness or — 
of the assertion, la fausseté manifeste de cette assertion, 
The fslseness ofan argument or thought, La fancseré d'un 
raisonnement, d'une pensée. His ofleart, sa fansseté, 
sa perfidie. His falseness of heart ar falseness on that 
occasion, la fausseié, la perfidie dent il à fait preuve 
dans cette occasion. His falseness to his word, to bisvows, 
to his oath, la manière dont il a faussé st parole, ses 
vœux, son serment Mer falseness to the marriage-bed, her 
falseness, son infidelité comme épouse, The prince kuows 
that he is in danger of being déreived by the falseness of 
such a man, le prince n'a garde de se laisser tromper 
per la perfilie d'un tel homme. [Falsehood ne se dit 
proprement que des choses ; falsencss se dit également 
des choses et des personnes : le premier suppose qu'il 
ÿ a calomnie , le second qu'il ÿ a manque de foude- 
ment, absence du vrai.] + 

FALSELY (flse-h), adv. (contrarily té truth; by 
mistake ; perfidioudly | faussement, à fm; pur mé- 
Prise, per erreur ; Hi ; de mauvaise foi, avec 
déguisement, calomnieusement, 

FALSENESS (fâlse-nece), #, Farsauoon. 

? FALSER (fil-seur), +, [a deceiver] trompeur, 


, mm. 
FALSETTO (fülset’-to), s. [shrill or false voice} 


infidèle. To 


, m. 

FALSIFIABLE (f4l'-si-fai-a-bl'}, adj, [which ina 
be falsified] que l'on peut falifier où contrefaire. 

FALSIFICATION (fabsi-fi-ké'-cheune), s, [the act 
of fabitying] Jolsification , f. contrefaction, f, contre- 
fagon, {À fanx, m. 

A LSIFICRTOR (Hl-si-G-ké teur), {n falsifier) fad- 
sificateur, faussaire, m. 

LFALSIFIED (EU -si-fur d); parc. adj. fabsife ; réfutés 
violé. 

FALSIFIER (faVsi-fai-cur), r. [one that counter. 
feits) fanssaire, m. celui où celle qui falsife, corrup. 
teur, a. || Farsiminn [a liar), menteur, tm. Boasters are 
naturally falsifiers, ceux qui se vantent sont naturelle- 
ment menteurs, || Fausiwien [one who proves à thing 
ta be false}, celui, celle qui prouve qu'une chose est 
fausse, celte qui dément, qui fait mentir. 

To FALSIF-Y (fl'-si-far), -YING, -IED, +. e, [to 
counterfeit, 10 forge} fidsifier, contrefaire, forger. 
To — a writing, fabifer un écrit, ou bien forger un 
acte, l'altérer. To — coin, faire de la fausse monnaie; 

faliifier de la monnaie, To Farsirr [io confute, to 
prove false], réfuter, convaincre de faux, démentirz 
décréditer ; invalider. To — a recard, prouver Cyr 
acte est faux, The fact falsified the prédiction, Joit 
refuta la prédiction, Ê To Fausurx [10 violate!, fensser, 
violer, . To — ane’s faith or word, fausser sa 
foi, sa parole. ? To — a shield, pénétrer, pereer tn 
bouclier ; l'enfoncer, le fausser, À le faulser. 

To Fassirr, +. n. [to tell lies] mentir. 

FALSITY (fàl'-a5-t6), s. [the quality of being false } * 
fausseté, f. erreur, f. Probability does not properif 
make any alteration either in the truth or — 
things, le probabilité ne change proprement rien mi à 
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FAMI 


a vérité ms à la fansseté des choses. | Fausrrx (false | familier, expression familière. A == spirit {demon ar 


asod , lie], fausieté, mensonge, m. #. Farsswuss et 
Faïsen00p, 


To FALTER (fil'-teur), -ING, -ED, +. a. [to hesi- | familierité, 4 He is as — as a 


tate in the utterance of words, to stammer] bégayer, 
bredoiller, parler avec peine ; énanner ; au figurè, hé. 
siter, étre interdit, ne savoir quelle faire. He 
falters in bis speech, & Éredowille en mt, His 
tongue falters, sa langue s'embarrasse. || Vo Facran 
[to shake or tremble], trembler, To — up or 
monter, descendre d'un pes chancelant. To — down 
the steps, descendre les marches d'un pas chancelant. 
Never —, Man, re trembles pas, ne vous intimidez 

5, * Gods! he falters at the question, ciel! if hésite, 
élreste interdit à cette question. To — in one’san- 
swers , in one's resolution, chanceler, hésiter dans érs 
niponses, dans sa résolution, 4 To Fasren in oue's 
legs { to stumble or ip}, frcher, der, vacil. 
ler, Mis legs —, ses jambes vacilent. | 3 "To Fazten 
in one's design [to fail}, manquer son coup, ne pas 
réussir. { $ * To Fauran [to mistake], se tromper, se 


méprendre, || + To Fazten {to give over], cesser, se | @ 


désister, se déporter. [Esp. faltar, faillir; port. foitar, 
manquer; bat. falle.] : 5 

+ To Favren, w. à. [to sit] passer au crible, à 
l'étamine, épurer, 

FALTEKING (fél-teur-in'gne), s. [from To Farrun] 
l'action de bredouilier, de hégayer, bredouillement , 
in. bégaiement; au figuré, irrétalurion, vacilietion. 

Fauremixe, adj, (trembling, shaking ] éremhlent, 
vacillant, chancelent. With à — voice, in — accents, 
d'une voix mal assurée, d'une voir entrecoupée, alis- 
rée. His — step, sa demarche vacillante, chancelante. 

FALTERINGLY (fil'teurin'gmedé), @dv, [with 
hesitation, with difficubty] er bégayant, en bredouil. 
dant, en hésitant, He —, il parle en hparent, 
él bégaie , il bredouille en parlant ; il hésite , parle 
d'une vois faible, mal assurée; la dui 
æacille. 

FALTRANC, 4. [a driuk made of the prin- 
Gipal vulnerary herbs, and good for falls] Jef: 
tranck, m. 

FALUN , s. {an earth consisting of fragments of 
ses-shells, made use of as a manure) fade, m. cron 
où cran, 10. À stratum Of falun, falunière, wa. 

FAMA (fé/-ma), s. [Mythol.; the goddess of report] 
enommee, f. 

Ÿ To FAMBLE (fam'-bl'}, +. n. [lo stutter or hesi- 
late it ones bégayer, hésiter en parlant, 
avoir la langue hée. 

FAME {fème), s [celebrity, renown; report, ru- 
mour| réputation, f. renommée , À. renom, m. gloire, 
£ célébrité, {. bruit, m. rumeur, Î. nouvelle, L la Re- 
nommée, À, To get —, acquérir de la réputation, Wat 
is—? qu'est-ce que da renommée ? The — of Howard, 
the — of Solomon, {a renommée de Howard, la renom. 
mée de Salomon, This will biacken his —, ceci noireine, 
ternira sa renommée, sa gloire. The desire of —, le désir 
de la glaire. Wu the records of —, dans les fastes 
de la glaire. We have heard the — of him, nows 
avons entendu la renommée parler de lui. The — of his 
exploits has reached even n5 , de bruit de ses exploits est 
Parvenu jusqu'à nous. [Lat. fame; esp. et ital, fama; fr. 
À Jdme ; gr. phama, phèma, de pheé, phémi, parler] 

*, Famr-civens (fème-guiv-in'gne), edf. {bestowing 
fame] qui donne {a renommée. 

FAMED (fem'd), adj. [renowned, celebrated, 
much spoken of] femé, Men famé, renommé, célèbre, 
illustre. — for his wisdom, his holiness, renommé 
par sa sagesse, par sa sainteté, — for itswines, reromme 
pour ses vins, — for its shipwrecks, femens par 4es 
naufrages. That far — conqueror , ce fameux cou- 
querant. 

FAMELFSS (féme/-lece), œf. [without fame, 
without reuown] sans nom, sans renom. 

FAMILEAR (fn-mil-ar), adj. [domestie, relating to 
a family: affable, not fi , free] de famille; fa- 
milier , affable, d'un commerce aisé, communicntif, 
To be — with one, étre fiumilier avec quelqu'un, 
Be — but by no means vulgur, soir familier, affable, 
sans être bas ni vulgaire. To make one’s self too —, 
prendre des airs familiers, He makes himself t00 — 
with his betters, à fait un trop le familier 
avec ceux qui sont au-dessus de lui, avec ses supé- 
rieurs. His manners are — , rather 100 —, i{ a des 
manières familiéres, un peu fatniliéres. Hu has 
been — wii that woman [too intimate with}, &f à eu 
les familiarités avec cette femme. To grow —, s'ape 
privoiser, — discourse, language or style ] ès in 
conversation or letters}, discours familier, langage , 
style familier, — talk or conversation, propos familiers, 
entretien familier. À — term or expression, terme 

















genius}, esprit, démon, génie familier. They are living 
on Lu terms, que dans la 

iel-dog, À dl est 
familier comme les épitres de Cieci | Famreran 
[nceustomed , common , frequeni}, familier, commun, 
ordinaire, fréquent. Pain is grown — to his, 
with pain ; {a douleur lui est familière. 
{plain, easy, natural}, familier, aisé, facile, naturel. 





down, | He has made that language as —t0 him as his mother 


tongue, il s'est rendu celte langue-là aussi familière 
qu es langue naturelle. He is — with the language, 
cette langue lui est familière, [Lai. fanilaris; esp. 
familiar ; Wat. familia, famille.] 

Famteuan ,#. jp intimate ; à fomilinr demon] am 
ami intime ; un démon familier, un lutin, farfadet, m. 
Love is a =, l'amour est un lutin. ÿ Famivrans of the 
inquisition {nssistants, bailiffs], familiers, m. pl. 

FAMILIARITY (latmil-i-ari-té), 4 [easiness of 
conversation, omission of ceremony ; ility, babi- 
tude} familiarité, $. privauté, £. commerce aie, im. 
dilité, f. connaissance , f. habitude , f. They are 
Living together in the grealest, —, id vivent dans la 
plus grande familiarité, dans la grande intimité, 
To assume airs G£ —, pr airs de familiarite. 
— hreeds contempt, da fumiliarité engendre le mé- 


LP) 

To FAMILIARIZ-E (fa-mil-Gar-aise), -ING, -ED, 
+, a. {to make familiar] familiariser, rendre familier. 
He familiarizes himself too much with his betters, à 
se familiarise trop avec ceux qui sout au-dessus de 
dui, Vo — onc's self to or with a fureign language, 
se familiariser avec une langue ctrangére. To — 
ane's self to pain ar danger, se familiariser avec la 
douleur, avec le danger, You must be familiarised to 
such idens, é{ faut que ces idées, ces notions vous 
soient familières. 

FAMILIARIZED (fa-tmil'iar-ais'd) , part. adj, fa- 
miliarise, 

FAMILIARLY (fa-mil'-iar-lé), ad. [with freedom, 
commonly, frequently; easily, without formality] 
familiérement, librement; communément, ina 
ment; sans façon, sans gêne, naturellement. 

FAMLLISM (fam'-i-lwme) , 5, [Uhe tenets of the fa- 
inilists| fomillismge, m. 

FAMILIST ( fam'-i-liste }, s, [the name of a seet 
whiel: appea the 16th both in England 
aud America , which sixled itself the Family ot 
Love] femilliste, m. 

Ex FAMILLE (an-fa-mif }, ade. [in a family way] 
en famille. 

FAMILY ((au'-i-lé }, #. [those who live in the 
same house ; a generation; a class, a species] famille, 
f. toutes les personnes qui vivent ensemble dans une 
méme maison; le père, la mère, les enfants et les 
serviteurs; race, À, classe, f, espèce, £. L dine at home 
with my —, je dine chez moi en famille. All the 
members of à —, tous les membres d'une famille, He 
isthe head of the —, il est Le chef de la famille, 
Fathers of families or — men, les pères de famille. 
A — dinner or meal, un repas de famille. — duties , 
des devoirs de farsille, The human —, {a grande fa- 
mille humaine. The Israelites were a branch of the — 
of Abraham , Les fsradlites étaient une branche de la 
famille d'Abraham. The — of the Heraclidæ , {a fe- 
mille des Heraclides. The Claudian —, la famille 
claudienne. The Bourbon —, da maison de Bourbon. 
His — is goung in history, él est d'une famille, d'une 
maison peu ancienne. He is of à good —, if est de 
bonne maison. A creditable —, maison honnéte. He 
is a man of—, c'est un naissance, À 
young man of — , enfant de famille. The royal — , 
la famille royale. | Famuv [Nat. Hist.}, famille, The 
families of les familles de plantes. Animals 
are divided into families, les animaux sont partagés 
en familles, To class words in families [grammatical 
or philological sense ] , ranger les mots Le familles. 
1 Famesx of Love, nom d'une secte d'hérétiques qui 
s'éleva vers l'an 1506, et qui eut pour chef Ni 
d'Amsterdam. | Lat. et esp. famili; ial. famigla ; 
cel. famul, domesticité.] 

FAMINE (fam'-ine) , s. [searcity of food, want of 
vicluals} famine, Ê gr diseite de vivres, To 
— in the wmidst of plenty, erier famine dans l'abon- 
dance, crier famine sur un tas de blé. To take a 
town by —, prendre une ville par famine, À — is 
one of the greatest scourges that à country can be 
afllicted with, la famine est un des plus grands 
féaux qui puissent désoler un pays. There was à great 
— that year, à y eut une fomine cette année- 
a, (Fr. —; de faim; lat, fames; ital. Jame, esp. 
fame ou hambie ; port. fome.] 








FANA 


To FAMISH (fam-iche), -ING , -ED, v. à. and #, 
[to kdl with , ta starve; to die of bunger] af. 
Jamer, faire périr par la faim; étre , mourir 
de faim, To — à town, affamer une ville, The town 
was ready 10 —, la ville était famée. Let 
us rather die (han —, plutôt périr que de mourir de 


faim, 

FAMISHING ( fan’-ich-in'gue ) , and + FAMISH- 
MENT (famf-iche-mente), s. (starting, want of food], 
4. l'action d'affemer, famine, {. 

FAMOSITY (fa-mos-i-1é), s F. Famots- 
ESS. 

FAMOUS (fé'-meuce), ad). [renowned , celebrated| 
fameux, renommé, célèbre, glorieux, triomphant ; 
authentique, éclatant, mémorable. À — speaker or 
historiau, fameux orateur, historien She be- 
came famous amang women, elle devint fameuse où 
célèbre parmi les femmes, — for his exploits, for his 
erudition , for his eloquence, fameur, célèbre par 
ses exploits, par son érudition, par son 6! ce. 
A — highwayman , fameux bri, A — pirate, 
pirate fomeur. [Lat. famosus.] P. Fame, 

[ere Error 2 Less ri Pnau de C3 a 
much koown and woticed for either goed 0 bad qualities ; tbe 
second impglies raised from oblivion by fashion ce peblée tases 
the third espresses à superior degree of sbilities or know 
ledge ; the fouet sapposes » imerit sepparted by dignity and 
glory : Thes, we s2y : à fomeur sctor; à famous pamæbler; a 
renommel Warrior; à cdbrared auther:; an éksrions prince, 
Erostrates, a: de Gremks, set £re 40 the temple nf Diana, 
te make himself à be was rendered 1nore 20 by an or 
der of the aiate, Chat bis name sbonld never after be mentinwed 
en pain of The Gobelines were no rmosned, Uat 
tbevr names live ên the place where they worked, and in those 
works in which others mitate them. The duke of Maril 

became iflustriour y he many vite be cbtrieel: be € 
Er mes r+ Jobs ery, as are the many gurs 

f FAMOUSED { fi/-mencet } , adj. (renowned] re- 
nommé, fameux. 

FAMOUSLY ‘(fé/-meuslé), ade. { with great re- 
nown] avec célébrité, d'une manière fameuse où écla- 
tante, 

FAMOUSNESS (fé'-meus-nece),s. [famosity, renown, 
celebrity] célébrité, €. renommée, £ renom, 1. 

FAN (fane), s. [the name af different srmmnts] 
tu éventail (dont se servent les dames). The sticks 0) 
a —, des bétons d'un éventail. To open sud shut a 

, ouvrir, fermer un éventail. A — 1hat plays or 
opens well, un éventail i joue bien. A slap with à 


tt d'éventail, Fax, un écran (pour se ga- 
rantir de Pandeur du z fr nn soufflet ( _ voufler 
de feu); ua van ( pour vanner le grain), [Sax. fann ; 
suëd. van ; ja œen; all, wanne; lat, aus ; 
esp. et port, abano.] 

To Far, -xix0, -xa8 v. à, [to cool with à fan, 10 
blow on} rafraichir avce un éventail; éventer, Eastern 

rinces have always people 10 — them when at meals, 
les princes d'Asie ont toujours des gens qui les éven- 
tent quand ils dinens, To — oue's self for coolness, 
s'éventer pour se rafraichir. To — ones self with a 
handkerchief, s'érenter avec un mouchoir. The 
breeze that fans the e, de séphyr qui rafralchic 
les bacages. The fanning wind, Le zéphyr rafraichis- 
sant, To the fire or flame, souffler Le jeu, la Hamume. 
This will but — the Îame, ceci me fera qu'eutiser de 
Jeu, ne fera qu'aigrir les espriu, || To Fas [to win- 
now] wheat, sonner du blé, 

Fax-ciçur (fan'-laite), 3. [a window in form of an 
open fan] fenétre en forme d'éventail. 

FANATIC (fa-nat'-ik}, s, and ad}, [an enthasiast ; 
enthusinstie, superstitions] fanatique, un fanatique, 
ten enthousiaste ; cerveau 3, mu, cervelle brule, f, 
un non-conformiste, un schismatique, ur visionnaire : 
fanatique. À — preacher, prédicateur fanatique. — 
zeal, un zèle fanatique. They are fanatics, ce sont 
des fanatiques. [Lat. fanaticws, phanatieus, du gr. 

ROMA, aitre.] 

FANATICAL (fa-nat-i-kal), ad}. [extravagant in 
religion] fwratique, de visionnaire. À — set, une 





rs | secte Pme » Une secte de visionnaires. À — 


preacher, prédicateur fanatique. — opinions cr no- 
tions, — doctrines or tenets , opinions , doctrines fa- 
natiqnes. 

FANATICALLY (fa-nat'-i-kn-lé }, ade, [with wild 
enthusiasm] en fanatique, en énergumène, 

FANATICALNESS. #°. FaxaticisM. 

FANATICAL, s, F, Faxaric. 

FANATICISM (fu-nat-i-eiun }, & [enthusiasm, 
religious freuty] fanatisme, m. enthousiasme reli- 
dieux, inspiration prétendue, This is poutise —, 
c'est un vrri fanatisme, 

To FANATICIZE (fa-nat'--saïze), +, €, [lo make 
fanatic] fanatiser, ezalter, 


FANF 


FANCIED (fau’-id), part. adj. imagine. 

Er ok Var ‘ad, [imaginatire, wild , 
imaginary, guided by imagination] imaginaire, Jan- 
tasque, capricieus, bizarre. He is s0 — à man, c'est 
ur homme tellement fantnsque, bizarre, À — scheme 
er design, projet, dessein ehimérique; projet de vi- 
sommaire, F. Fancx. À 3 

FANCIFULLY (fan'-ci-foulé), ade, [in a fanciful 
manner] avec bi: je, d'une manière fantesque ; 
NCIFULNESS Cfa’ -ci-foulnece }, s, [wildne 

FANCI ‘'-ci-foul 1% 58 
of imagination ] caprice, wi. bisarrerie, boutade, £ 
imagination extravagante, f. D. #, Cu L 

'ANCRICKET (fan'-krik'-it}. F. Caunawonx, 
FANCY {fan’-cé}, s, (imagination, à Faculty of the 

imagination, f. uné des facultés de un — 

is that power by which the mind forms 10 itsel 
images and representations of Ahings , l'imagivation 
ent cette faculté par 


laquelle l'entendement se forme 
des images où tations des choses, || Vaxcx 
notion , Se un crotchet . A 
somethin tpleases], imagination, L pensée, f. 
mins À M, L'annecian Jiserre, L. Gidun, L 
illusion , £. croyance sans fondement, F, fantaisie, f. 
caprice, m, humeur, f. boutade, [. folie, f. dubie, 1 
quinte, L ion, {. km. inclination, f. plai- 
sir, m. amitié, £. affection , Î Mere —, pure imagi- 
mation. Men's ate Éancies must give place 10 a 
universal authority, es pensées particulières des hom- 
mes doivent céder à une autorité universelle. 1 have 
always had a — that learning might be made a pla 
and recreation to children , j'ai toujours été fi 
déc , j'ai toujours été d'avis que l'instruction pouvait 
devenir pour les enfants un sujet de jeu, de récréa- 
tion, Every body talks ar judges of it according lo his 
own —, chacun en parle, en juge selon sa fantaisie, 
à sa fantaiie. "Lis but a mere —, c'est une pure ti- 
sion. You have strange faucies in your head, vous 
avez d'étranges fantaisies dans l'esprit, 1 iock à — 
to visit her, à me prit fantaisie d'aller la voir. To 
take a — to one, prendre quelqu'un en amitié, en 
affection. À coat of the best —, un habit du meilleur 
gout. His — lay to travelling, él avait de goût des 
Fc) s. Take that which suits your —, prenez ce- 
à vous semble le mieux, 1s \hat to your —-P cela 

est-il à votre goût, à votre fantaisie? How does this 
strike your —? quel effet celui-ci, celle-ci vous fait- 
ie L gown does not suit, does not strike, does 
not take my —, cefe robe ne me revient pas. She 
hithis—, elle lui donna dans l'œil. Tell me where 
re is bred, ditesmoi oi naît l'amour, [Pour fantasy ; 

. phantasia ; gr. phantesie, de phantazf, évoquer, 
rue imagine, a phainé, paraitre.) 

To Fane-v, -vix6, -1nD, v, a. [to imagine] s'imagi- 
ner, se représenter, se figurer ; éroire, penser, €s- 
timer, He fancies himself à great man, if imagine 
étre un grand homme, He fancies ou wiser than your 
brother, ä{ vous eroit plus sage que votre frère, Why, 
TL — 30, mais, je le crois. Why, 1 — no, mais, je 
crois que non. Only — now, what an ideal pensez-y, 
r ez-vous, quel idée ! Only — what à figure 
must bave cut! voyez-vous d'ici sa figure? Only —, 
Lvas poing quil along. , figures-vous, je chemi 
nais tout doucement... || To Faxcx [10 like], aimer, 
gfrectionner, prendre en affection, er amitié, Niuus 

ied her su strongly that be took her froin her 
husband, Ninus l'aimair si passionnément qu'il l'enieva 
à son mari, 

Fascr, adj, de fantaisie. — ball, bal costume, 

Fancy-dress or cout, costume de fantaisie, habit de 


Santaisie, — gown, robe de fantaisie, — articles, ob- | 


jets de fantaisie, — colour, couleur de fantaisie. 

PARE TT {fan'-cé-frém'd), adj. [ercated by 
the fancy] que crée l'imagination, anaire, 

*." Fascr-pase {fan -céfri}, Fu. (free fram love] 
exempt d'amour, 

Faxot-woxGr8 (fan'-cémesin-guenr), s. [ane who 
deals in tricks of imagination] pr] ei est rempli de 
S'antaisie ; qui est sujet à des écart d' imagination ; 
visionnaire, m. 

Faxox-sicx (fan-césik), adj. [ane whose disorder 
is in idea only] malade imaginaire, m. and L. qui est 
frappés {“ a l'imagination blessée. 

A A 

N\ 2. [a sont o anti 
fandango, m. The — “ 












y Que man fantaisie, À. caprice , m. humeur Jantasque, 


FANT 


FANFARON (fan'-fa-rône}, s. [a bully, a braggart) 


un fanfaron, un vanteur. [Fr. —. 


FANFARONADE (fan'-far-6-nède”}, s. [na French 
word; bluster} faxfaronnade, {, fanfaronnerie, f. 


FANG (fan'g) , s. [claw, talon ge, f.serre, £i 
[long tusk] les dents de devant, les défenses de cer- 
tains animaux (comme du sanglier, etc. }; croc, m. 
That mastiff has great fangs, ce mdtin à de 
“TTor l ] 
To Fane, -iNG, -2D, , &, [to seize, to gri 
saisir, ner, étreinilre, prendre avec la on : 
avec les y les. [Sax fengan, attraper, saisir ou 
commencer ; holl. vangen ; all. fangen; dan. fanger.] 
F, Fincen. 
FANGED { fan'éd), pers, af. [furnished with 
s er long teetb] armé de longies dents, armé de 
défenses ; arm (en général). Chariots — with seythes, 
des chariots armés de fus 
À FANGLE (fan’-gl}, s. [used with New; silly at- 
teanpt, triling scheme] invenrion, Ê ecswi, m. projet, 
CA Este, 1. New fangles, de nouvelles rte ” 
des nouveautés, de nouveaux systèmes, de nouveaux 
dogmes (en parlant de religion). (Sax. fengan, com- 


mencer.] 

PANœED, (an gra) . adj. [whimsically Fr 
vai novelly} maginé, forgé. New-| , 
nav lorient êm, ex à de Lot Erention Ge dit 
en manvaise part). [N'est usité que dans le composé 
Naw-r156L80,] 

FANGLESS (fan'g-lece), edf. [toothless ] sans 
crocs, sans dents, À lion, fon privé de ses dents, 

FANGOT (fan'g-ot}, s, quantité de marchandises 
où de matière première du poids de deux cent et quel 

s livres, 

FANION (fan'eune), s. [in Armies; a small flag 
carried with the ] petit drapean qu'on por- 
tait à la 1ète des équipages ; Ÿ fanion. [Goth. fene ; 
ali, fahne, drap, drapeau; lat. pammus, pe] 

FANNED (fan°-n'd}, part. adj. [from To Fax] aun- 
né, éventé, ete. 

FANNEL (fan'-el}, s.[maniple, x sort of scarf worn 
about the left arm of a mass-priest| faon, 1u, Mai. 
pude, 1. F, Faxiox. 

FANNER (fan'-eur), s. [one that plags a fan] van- 
Meur, m. P 

FANON (fan'-eune). #. Faxee. 

FANTASIA (fan-te'-jis), s. (in the Italian music, 
fanky] caprice, m, 

ŸFANTASIED (fan'-u-cid), adj. [full of whims, 
Élled with fancies) rempli de fantaisies, capricienr , 
fantasque. 

FANTASM or PHANTASM (fan’-tazm), s. [appa- 
ritiou| fantime, mm, spectre, m. apparition, f, vision, 
Ê. Me sav a fantasm , if lui ap un fantôme, 
(Gr. phastasma, de phairo, paraitre.) F. Faxrow. 

FANTASTICAL (fan'-tas-ti-kal}, and FANTAS- 
TIC ( fan'-1as"-tik ), adj. (imaginary, apparent ouly, 
mhimsical} fantastique, imaginaire, chimérique ; fan- 
tasque, capricieur, bizarre, bourru. À fantastic idea, 
une idee Jantaique, chimerique. A fautastical mind , 
ue esprit faniasque, À fantastieal fellow, ru fantarque, 
A fantastic mistress, maitresse fantaique, capriciease. 
He is rather fautastical, à sf un peu bizarre. [ltal, 
Jfantastico ; du gr, phantasia.] Fr. Fanrasn, 

[Pantastical, fantique: whimaieal, capreieur; magguity, 
pe faucifui, éisarre {synon } 1 Fastastioal fmplles dead 

ling fres true taste, through excess of dellesey or an mures. 
Érarahge br ei Dane Phase me Ne _ 

sie meggottr ie umderstood great in 
ébuslaney 0e suides ' of taste; faneiful Tpilies à eesiain 
edlity ef humour, or à particular way of ibunking. There 
const be a mnee despéeable eresturé tai lee fantestioal fop 3 
be tricks out his cherming self, in hopes of atiraeii res 
pect of mankind, brut, on be contrary, meets énl 








h 
and eontempt ; 1be méesent una, f Kis lvention be “fertiles de 
| semetione sa objet of prueul mitbiles, Def, an sttcou ve. 
| Mection, 55 Los frequemiy the suhjuet of ridienle; à saggory 
j &s equallx lresome 10 himself and te others, 2s what 
| plesves bios one mate will vften displesse bio We next; be 
wo it fenciful às far more troublesmse to himself thus 16 
ethers; for being led away by lis wild imagination, be fosdly 
brligves nes 1bings to be real, mhèch are only ideal,] 
FANTASTICALLY (fau'tas-li-kalé) , «dv, [in a 
fantastical manner] d'uve menière fantasque, per fan- 
daisie, par caprice , en visivmnaire , bisarrement, 
FANTASTICALNESS { fan’tas'ti-hab-nsec ), and 
FANTASTIONESS ( fan’-1a5-tik-nece), 4. [humour- 
somencss , whimsicalness , caprice, unstesdiness 
£. bisar- 





woman, ur homme et une femme dansent le fan-|rerie, &. 


dango. 


[Lat. fanum. 
FANFARE, s, [French 
J'ace, f. 


4 FANTASY or PHANTASY (fa’-1a-cé), s. [lancy, 


*«° FANE (féne), +, [a temple] temple, m. église, £ imagination , idea; humour, inclinatou] imagira- 


tion, Î. idée, F. fantaisie, f. caprice, m. [Mot dont 


ja Bourish of rumpehen- où à fut farcy.} 


To FANTASY, &. 0. {to like, to fancy] avoir 


FARC 4139 


envie où fantaisie de, aimer, prendre en c{féction, 
en amitié, F. To Fancy. 

FANTIN ( fan'-ine ), 4 [a small but populous 
Kingdom of Afrien, on the Gold-Coast of Guinea] 
Fantin, m. 

FANTOM (faw-tome), s, [a ghost or apparition ; 
wild fancy] fantdme, spectre, m. À hideous er fright- 
fl — , tn fantôme hideur, affreux. Me saw n —, il 
lui apparut un fantme. He creates or conjures np 
fantoms for the of ing them, il se forme 
des fantômes pour le plaisir de les combattre, F. 
Fawrasn." 

FAR, ads. [ta grent distance] foin, 4ien loin, au 
loin: fort, , avant, He travelled —, jf « 
serge mn Le) far-extended es + l'Océan qui 
s'étend att loin. } in is — being less 
ma douter est bia d'être diminuée. Who ean Dr 
virtuons woman? her price is — above rubies, qui 
peut trouver te femme vertueuse > son prie est fort 
au-dessus de eului des pierres précieuses, Those coun- 
ties have far greater rivers and — higher moun. 
tains han any part of the old world, ces contrées 
ont des rivières Beaucowp plus grandes et des mon- 
tagnes feaucoup plus hautes qu'anenn pays de l'an- 
cien monde. To go —, s'arancer, |, So [4 si loin , 
jusque-là. So — from or very — from , bien loin de 
ouque, tant s'en faut que. S0 — à4; 26 — 15, Qt 
tant que ; aussi lain que, He is goue away 80 —, il 
est allé si loin, The pleasure of deceit goes sometimes 
50 —! il y à quelquefois tant de plaisir à tromper ! 
You must learn 50 —, il faut apprendre jusque-là . 
Lam 0 — from being in love with her, 1 hate 
her, bien loin de l'aimer, je da déteste, So — as I 
cpu ane que fe conjecturer. As — 05 1 
see, à ce que je vois. 1 shall help you as — ns L can, 
Je vous aiderai autant que je pourrai. As — as the 
éast is from the west, 50 —, rafant l'orient est 
éloigné de l'occident, autant, || How Fan, combien, 
combien foin, jusqu'oi, jusqu'a quel point, How — 
is it thither ? combien y a-til d'ici là? Do you 
know how — be is gone away? savez-vous jrsqu'oër 
il est allé? |Taus Fan, jusque ici. Thus — ox, c'est 
assez de, Thus — we agree together, jusque-là nous 
sommes d'accord, Thus — for words , c'est anses de 
paroles, trève de discours, } Fan and neor, — and 
wide, , de tons edtés. D Fan ïn he day [late], 
tard, sur le soir, vers da nuit. From —, de loin, By 
—, de beaucoup, 

Fan, ady. (distant, remote] éloigné, lointain ; ctran- 
ger, distant, rexnlé, To travel into — countries, 
voyager dans les pays lointains, The — side of a 
horse, le edité droit d'un cheval, [Sax. fear, for, où 
Jr: holl. ver, verre ; all, fers et ver; dan. fiers 





A 
lat, porro ; gr, porrh; se rattache à porcs, voie, pas- 
sage; porend, poreuvmai, Passer; sax. faran ; goth. 
faran; all. fabren; hall. vaaren; dan. farer; Féd. 
fera ; angl, to fare.] F.To Fanx. 
Fan, s. F, Fannow. 
Fan-rar, #, Fan-Feronkp, 
Fan-reron, 5. un siratagème fin où rusé, 
Fan-reremes or Fan-sovewr, «dj, [brought from 
remote places; stucdiously ht} qui vient de loin , 
tiré de loin; recherché, affecté, forcé, alambique, 
au figuré, Far-fetched eommodities, des marchandises 
qui viennent de loin. * Kar-fetehed policy, we politi- 
que recherchée, raffinée. Far-fetched simile, eampe- 
roison recherchée , Far-fetched etymology, 
étymologie forcée, Al this is à little far-fetched, our 
ceci est un peu iqrié, 
Ÿ Fan-manerue , adj. [penetrating à great way] 
qui voit de loin, pénétrant, perçent, À far-pierciug 


: |eye, œil pénétrant, pergant. 


*, Fan-Sn0OTIXG, ad). [shooting 16 à great dis- 
tance] qui tire ou fete fort loin, qu atteint de loin. 
The far-sbooling [Apollo], & Dieu qui lanee an 
loin ses traits. 

Fansovonr, #, Fañ-VETcnEn. 

FARCE , «. [a mock-comedy| farce, f. comédie 

a sort of pudding}, farce, f.; [a hodge- 
podge!, fe: m. mélange de diverses choses, m. 

To Fanc-e, -1x6, -6D, v, @. [10 stuff] farcir, rer- 
Jler, [Plus souvent to stuff, to éram; lat. farcio.| 

FARCED (farst}, part, adj. farci, renflé, pom- 


ar, 

FRARCICAL (far/-ci-kal}, adj. [belonging to a farce] 

plaisant, dréle, ns ; de farce. : 
FARCICALLY (nr-ci-ka-W}, adr. [ ludierously] 

comiquement, drélement, plaisamment. 
FARCILITE (far-cidite) ; 7. [poddiog-sione] mé 

lange de petits caillous nnis par un ciment naturels 
ningue, in. [De farce, el gr, fithas, pierre.) 
FARCIN. F. Fancy, 


Le Le 





440 FARE 


FARCING (far-cin'gne), +. (stufling compased of 
mixei ingredients] farce, f. 
© FARCTATE (fark'-tête), adj. [Bot ; stuffed, with- 
out vacuities ; in opposition to tabular or hollow] 
ein, reuflé, [Lat. farctus, de farcio, farcir.] 
FARCY ( fav-cé), or FARCIN (far-cine), 2. [the 


leprosy of horses and oxen; sc or mange) farcin, 
M. ge, [Lat. gp 
o FARD, v. a. farder. 

FaxDeL ffar-del) s. pi bande, a little pack) pa- 
jet, mn. ,® Tee epprerre u usité.] 
fab. fe fello ; esp. fardel, fardo ; arm. fardell. De 
Ja racine du lat, fero, porter, ou de fareio, farcir, 


fourrer. 

 Fanvec [a portion ofland, 
acre] la quatrième partie d'un acre 
FF”, FanTuimo. 

FARDING (ar dingue, s.F. Fanraise, 

Fanpixo-paas (far-din'éne-dile), or Fasuaper 
{ar -eun”-del), s. (a division of lind] portion, division 
de terre, Thirty acres of land make à farthing-deal, 
farding-deal , er farundel, le farthing vaut trente ar. 
ponts. P. FanTainG. 

FARDINGALE (far-din'-gal } , 4 [a whalebone 
sirde, or hoop, that women wore formerig on their 
hips, to keep their petticoats from ponnk wpon 
them] vertugadin, q. d. the guard of virtue, m. pa- 
aier, me, F, Fantutnoate.] 


VARE { fére }, 2. (price of passage in a vehicle 
Ly land ji » LL re) prepared for the table] 
voiture, {,. passage, mn. le pris du passage, m. chère, 
f. plat de viande, m. The — of six peuple in the 
coach, de transport de six personnes par le coche. To 

ay the waterman his —, payer Le passage eu bate- 
FE Stage-fare, prix d'une place la ce. 
Have you paid 1he coschman his —? arez-wous 
payé de cacher ? [Fare ne se dit pas du prix de traus- 
port des Er ni de cebui d'en long ae 
sur aner,] || Fanx person conveyed in a v 
«<harge , LE coachman has his —, ce cocher est 
chargé, We landed his — at the frst hotel, él a dé- 
dmirqué, fait descendre son monde an premier hôtel. 
A or slender —, bonne ou mawraise chère. À 
bill of — , La liste des plats qu'on doit servir, la earte 
du repas, le mens, We had good —, nous avons fait 
bonne chère, We lived on coûrse —, nous avions une 
nourriture grossière. We had delicious —, nous avions 
«les mets délicieus. F. To Fans, 

EL rage “180, 20, v. &, [lo go, Lo pass, lo tra- 
vel , partir, er, voyager, To — 00, avan- 
| [Peu dité rip sens.] [| To Fanx [to be in any 
state good or bad], étre dans une situation avanta- 
geuse ou mauvaise, se porter bien on mal. 1f you da 
as 1 do, you may — as 1 —, si vous faites ce que je 
ais, vous vous porterez comme moi, English ministers 
su nue ain s rdmns foreign 

er, ministres lais ne se trouvent jamais 
Vans des dcoralamses plus favorables pour eux que 
lorsque la nation est en avec une puissance 
<trangère. How — you? comment allez-vous? He 
fared je well, very 1, il s'en trouve furt bien, fort 
ared he knight , voilà ce qui arriva au che- 
alier, voilà le sort du chevalier, || lo Fanx [to feed, 
40 eat}, se nourrir, se traiter, vivre, To — delicious- 
15, to — like à prince, se nowrir délicatement, vivre 
cn prince, faire une chère de roi. || It Fanes [in an 
impersoual form], if en est, il en arrive. It fares with 
pleasures as, en est des plaisirs comme. Il fared 
wih him as with me, if lui en arriva autant qu'à 
moi, You will see how it will — with you, æows 
verres ce qu'il vous en arrivera, It will — with him 
as with most headstrong youths, à lui arrivera ce 
qui arrive à la plupart ges jeunes gens entétés. (Sax. 
faran : goth. faran, aller; hol. waarenÿ all. fa 3 
suëd. fera; dan, fara.] Fr, Fan: 

FAREWELL (fére/-ouel), ét, [parting compliment, 
adiesi} adieu, Dec es ré —_ ever, adieu 

ir toujoirs, (Fare, imp. du verbe fo fare, À 
rte. mali Ja aug of Re Lis per” 
4ez-vous bien.] 

Fanewxe (fére’-ouel, quand il est em, 


the fourth part of an 


: yé seul où 
qe l'adj, le suit, où fére-ouel', quand il est précédé 

l'un adj. où d'un verbe), s. [leave, act of departure] 
congé, m. To bid one —, congé de quel- 
u'iur, dire adieu, * Before L take my — of this sub- 
ect, avant de quitier celte matière. — paper, feuille 
par laguelle tn auteur prend congé du publie, son 
adieu. — the laws, unless both sharp tools and can- 
stics be employed to stop this gangrene, c'e est fait 
des lois où serviteur aux lois si pour arréter gette 
gangrène on n'emploie de fer et le feu, F7 This 


de terre; vergée, fre 


FARR 


wine bas a bad — with it, ce wir à un Aléboire dlésa- 
gréable. Farewell-gun [at Sea], coup de partance. 

[Farewell, adieu, adiei (synon.) : Through these words are 

ue there is à 
Ru re 
es et min UE retes, cit Dai ain ED 
and streams, 
D éommenrien to God, se, wii propriety, be applied 
enly to buman ereatures.] 
GESTION , #. (Bet. ; tussilago, colt's-foot] pes 
, M. 

FARIN (farine), nd FARIN A (fa-raÿ-na), s. (Bot.; 
Be 4 dust or , contained in the 
anthers of phase and sil is 
tbe stigma, fruetify plant 2 
condente renfermée dans la pr) de l'étamine des 

wrs qui est eppelée anthère; pollen, m. | Fans 
[starch, fecula], amidon, m. fécule, 
variété de de chaux. (Lat. farina, 3 

FARINACEOUS (far-i-né’-cheuce), adj, [consisting 
or made of meal or Îlour] de farine, de fécule, || Fa- 
misaczous [mealy ; like mal), farineur, farinace. 

FARIO, s. [in Zoology; à half-grown salmon) saw. 
monean, m. truite saumonée, Î. 

FARM, s. Aprund let to à tenant] ferme, f. métai- 
rie, £. To hold or buy a —, avoir, acheter une ferme. 
The property com several farms, ce domaine 
contient plusieurs fermes. He is the awner of several 
farms, il est iétaire de plusieurs métairies. | 
Fans (house of the farm], ferme, f. F, Fanxm-#ouse. 
(Sax. Jarma, fearm où nourriture, substünce, 
usage, fruit; fr. ferme, 

To Fan, 190, -2b, ®, 4, [10 take or to give to 


farm) prendre à , affermer ; donner, bailler 
fre À Dr ans ls ‘ferme les 


revenus du roi, To — or -— out an estate, affermer 
une terre. F, Farm. 

Fanm-nousx, +, (the residence of the farmer ] 
ferme, Î. # 

Fanm-OPFICES , #. out-buildings pertaining to à 
farm) édtiments, 1. pl. 

Fanm-near, s, [rent of a farm] férmage, m. 

Fanm-rann, 2. [lhe enelosure surrounded by the 
farm buildings} {a cour d'une ferme, {| Fanm-vann 
{the yard or enclosure attached 10 a farm], fasse 
cour, f. US 

FARMABLE (far'-ma-bl'}, adj. {that may be 
farmed | ef sou ou donner à ferme, 

FARMED (farm'd}, part. adj. pris où donné à 
ferme , affermé, — out, acensé. 

FARMER (far-meur), s, [one who cultivates bired 

; , one wbo cultivates ground) 
Jermier, 1. qui une ferme ; métayer, cultiva- 
teur, tu, He is so and 50" —, c'est Le fermier d'un 
tel, A comfortable or rich —; us gros, un riche 
fermier. À genlleman —, fermier gentilhomme, pro 
priéraire qui fait aloir, qui exploite lui-même sa 
terre, iétaire cultivateur, He is the son of à rich 
—, il est fils d'un riche cultivateur. Ke ssys he prefers 
being a —, Ü dit qu'il préfère étre cultivateur. || 
Fanxen [one who rents any thing for the sake ol 
emolument], fermier. A — of the revenues, fer- 
mier des revenus. 

FARMING our (far-min'gne-aoute), s, aceuse- 
ment, m. 

Fanmens (far-min'gne), s, [the business of culti- 
vating land] exploitation d'une terre, agri + 
. LR fre ep cp 

ei . — has greatly improved io that country, 
la suture s’est beaticoup perfectionnée dans ce pays. 
— is a good deal da culture y est assez 


négligée. 

FARMOST {lar'-mêste , adj. supert. of Fan [re- 
motest, most distant] de plus doi” 

FARNESS (far-nece), . (distance, remoteness) 
distance, {. ément, M. 

FARO , s. [a sea-port of Portugal, in Algarve; lat. 
36°.58" N. long. 7°-48° W.] Faro, m. 

Fano of Massewa, #. [the strait between Italy and 
Sicily] le fare de Mersine. 

Fano, Fanno, Fanoz, or Fenno Iscamns [a cluster 
of small islands ia tbe North-Ocran; lat. from 61e to 
63° N. long. from 5° 10 8° W.], les des de Féro, f. pl. 

Fano or Fenno, l'fle de Fer, f, 

FARRA , s. [lchthyol.; bexola, a species of the co- 
reçonus L F, LavaReros, 

‘ARRAGINOUS (far-radj'-i-neuce), adj. 
of various materials, mixed] composé de differents 
matériaux, ué de terres d'espèces ou de couches 
différentes ; mélangé. [Lat. farrago, mélange, de 
far, farine.] 

FARRAGO (far-ré’-gô), s. [medley, or mixture of 
several ingrodicats) sw pot-pourri, nn mélange de 


























FART 


diverses choses mal assorties, farrago, m. macc- 
doine, f. The book is à —, €€ livre est ua 


vrai Cure une macédoine. 

FARREATION. #, Comrannearion, 

FARRIER (far'-i-eur) , s. [a shoer of harses] marc- 
chal, m, maréchal ferrant. || Fasmen [oue wbo 
professes 10 cure the disrases of }, maréchal, mm. 
maréchal vétérinaire, [ltal. ferraio ; esp. herrader, 
pour ferrador; lat. ferrarius, de ferrum, fer ; fr, 


To Fanates , v, 2, 0 practise à 
on horses] traiter PA mme og the d 

FARRIERY (fari-eur-£), 3, maréchalerie, f. art 
vétérinaire. In —, dans l'art vétérinaire. À term in 


“SENTE 
4. {ali nn petit cochon. 
À s0w with —, une Pret Det pe a litter 


of pigs}, cochonnde, 1n one —, en une 'Anée, 
(Sax. feark, faerh; bol, varken; al. ferkel; lat. 


verret ?] 

Fannow, adj, [not j in a particular 
season or x Dre mena 
des vaches. [Hol. waare, sec; de la racine de 
+ F we and bring forth 

0 FannOw, +, 4. LA fe Li à 
chonner, faire des petits lu se Ve de 


To FARSE, F, To Fance. 
FARSISTAN, s. [a province of Persia] Fars ou 
Farsistan, m. 

+ FART, 4. [wind from bebind] un pet, To let a 
Nr me pe, peter: À — for him, + érex 
le . 

To Fanr, -10, -2D, v. #. [to break wind 
behind] peter, faire un pet. He farts perpetually, i/ 


ne fait que à 

FARTACK, 5. (a town of Asia in Arabia Felix, 
Int. 15°-20 N, long. 51-25 E.) Fartaque, m. 

+ FARTER (far/-teur), s. (one that breaks wind 
often] un peteur, 

TF Ar om : “ING, Ds a. [a 
seaterm; to € 7 Pr » car- 
guer ou ferler la voile 
FARTHER (far-ruer), ads. [more properly Fes- 


, used as the ï i 
dmncsl pl din, pl arenr, œudell. Thu le 


de fortk, de ricine de faran, aller, F. 
Fusraen.] 

Funrues, adj. [more remote, longer] uliériewr, 
plus éloigné, plu le . Let us add a — truth, ajou- 


. o Foxruan. 

+FARTHERANCE (far-rmer-an'ce), s. [encou- 
ragement] encouragement, @. avancement, 10. F. 
FORTRERANCE, 

ŸFARTHERMORE (far-ruer-mûre), ade. [be 
sides, over and above] de plus, en outre, d'ailleurs. 
F, Fonraen MORE. 

FARTHEST (fur-rueste), ads. [more properlv 
Fonrussr, used as the su tive of Fan; at the 
greatest distance] an plus loin. At —, au plus loin , 
M tout au plus. PF, Fonruesr, 

amrasst, @dj. {more disiant, remotest) / plus 
ébigné. The — degree or remove, le degré le plus 
. F. Foxressr. 

FARTHING (far’-ruin'gne}, «. [the fourth pére of 
a penny] un lard d'Angleterre un sous; de 
arthing vaut, fr. 0,0241, en cent, 2,42. I wouldn't 
give a — for it, je n'en donnerais pas un liand. Give 
me a farthing's worth of it, donanez-m'en pour nn diard. 
He paid him in farthings, { l'a payé en liards , en 
petite monnaie de cuivre. He bas spent 10 the last 
— of his money, il a tout dépensé, il ne lien reste 
pas tn sous, un liard. + I 1s not worth à —, i/ ne 
vaut un , cela ne vaut rien, À À Fanrmine 
[a division of land], portion, division de terre. Thirty 
acres makes à farthing-and or farthing-deal, de farthing 
vaut trente acres. (Sax. feorthung, de feonik, qua- 
trième ; feower, four, quatre.] 

Fasraxo-Sarix, s. [a sort offerret or arrow silk- 
tape] ronpareille dle satin à un lard la verge; passe- 
ment, om. faces, m. 


an ct 


FASH 


* FARTHINGALE (fuv-ruin'-gal}, #. [a hoop used 
to spread the petticoat| panier, m. de baleine, f. 
[Étymologie incertaine ; fr. vertugadin ; esp. verdu- 
gado ; port. vendugada, garde vertu? ital, quardin- 
Jante, garde enfant? pour eacher une grossesse? ] 

FARTHINGSWORTH (far-raugn'r-oueurru), s. 
ns much as is s0kd for a farthing] pour deux linrds , 
tm. F. Fanriimt, 

FARUNDEL. #°, Fannime-puar. 

FASCES {fas-cis), s. pl. [rods anciently carried 
before the Roman consuls as a mark of their autho- 
rity] faisceaux, m. pl. [Lat. fascis; w. fasg, fais 
ce. 

FASCET', s. [in Oluss-making ; the iron thrust into 
the battle, when made, to smooth the ring] pince, f. 

FASCIA (fach'-in), 7. [a filet, a bandage] éan- 
dage, m, bandelette, €. (en t. d'architecture), cordon, 
vs. (t, d'astronomie), bande, f. fr d'anatamie) , aponé. 
erese, À (1 de chirurgie), le, L appareil, m. 
{Lat. —, bande, de farcis] ; 

FASCIAL (fachf-ieul}, adj. [belonging to the fasces] 
des faisceaux. . 

FASCIATED (fnch'-ié-ted), adj. [bound with n 
fillet, sash ar bandage] entouré de bandelettes ; assu- 


jetti par un bandage. [Lat. fasciatus , de fascio, er | good 


avec des bandes] ù 

FASCIATION (fach-ié'-cheunr), + [in 5 the 
act or art of binding up diseased parts] application 
méthodique des bandes, compresses et handages , 
[De fascia. F. FasctaTan.] e 

FASCICLE {fas-i-k1), s, (in Bot; a Httle bundle ; 
species of mforescenee, or manner of flowering] 
touffe, f. bouquet, mm. (Lat. fascieulus, de fascis, 
paquet 


FA: D. F'. FasCICULATE, 

FASCICULAR (fas-cik’tou-leur), adj. [Bot.; united 
ina bandle] réuni en faisceau, fascicule, — roots, 
racines fascieulées, 

FASCICULARLY {fas-cik-jou-leurdé), ads. [in the 
form of bundies} eu faisceau, 

FASCICULATE (fas-cik'-iou-lète), and FASCICU- 
LATED (fas-cik”-iou-léted), adj, {growing in bundles 
er from the same point] fascicule. — leaves, 
feuilles fasciculées, 

FASCICULITE (fsseik'oudite), s. [a variety of 
fibrous hurnblend, of à fascicular strncture] variété 
d'amphibole, de hornblende. 

FASCICULUS ({fas-ei-kiou-leuce), 4. [in Phar- 

3 as many herbs as can be carried under the 
am fascicule, m. 


To FASCINAT-E (fas-cinéte), -ING, ED, +, a, 
{io bewitch, to enchant] fasciner, enchanter, ensor- 
celer, charmer. Love fascinates the mind, Pæuour fes 
cine l'esprit. That ve goes Him, cette 

me Lui a fasciné l'esprit. The young are fasrinated 
y beauty, by the pou of grandeur, les jeunes gens 
se laissent fasciner par la beauté, par l'appareil des 
grandeurs. He thought himself fascinated , 4 se 
croyait fasciné par un maléfice, il se croyait ensorcelé. 
The serpent's eye is supposed to — the nightingale 
on croit que le regard du serpent fascine le rossignol. 
[Lat. fascine Lapsoet: charme; gr. Bxskanas, sor- 
cier ; bashainé, ensorecler ses regards. 

FASCINATED (fas'-<i- » part. 
enchanté, ensoreelé, charme. 

FASCINATING, adj. [bewitching] qui fscine ; 

tigieur, séduisant, irrésistible. 

FASCINATION {Heenebmmns) s, (enchant- 
ment) fascination , {. sortilége , m. enchantement, m. 
sorcellerie, f. charme, en, ige, mm. There is some- 
thing like — in her blind atischment to him, d'en- 
tétement qu'elle à pour lui tient de la fascination. 
The power of — which the serpent is sud to exert 
over the nightingale, {a fasvination que le serpent 
eterce, dit-on, sur le rm rs The — of beauty, of 
cloquence, Le charme de la beauté, Les grises de 
l'élaquence. The — of his manners, e charme de ses 
manières. There a — in his style, in his look or 
glance, él y a rl séduction dans son style, dans 
son 





regard 
FASCINE (fa-cine’), s, [a fagot] fascine, {. (r. mr. 
ditaire). || Fascuxs [of à dike), agoraille, f. 
+ FASCINOUS (fas-ci-neuce), ad). [caused by en- 
chantment] causé par enchantement, sortilige. 
FASCINUM (f-ci-neume) , s, {Mythol. ; a title of 
Priapns] Fascinus, m. 
FASELS. F. Fesecs, \ 
FASHION (fach'-eune), D  Peg Jaçon, 
f. air, m, manière, f. sorte, {, 1'love pour danghter 


si sincère, avec tant de sincérité, Let him live after 





m, monde. He fiequents, ses none but 


j. fasciné, | has 


FASH 


sa manière, He discharges or does his duty after à 
—, il s'acquitte de son devoir tellement quellement, 
Unie has done 1... pes, after à =, Pa fait. On, 
et joliment. Me told me s0, but in s0 singular à —, 
ile l'a dit, mais d'une manière, d'une facon si 
singulière. He will tell you in his usual blunt — , à 
vos dira avec sa ie acenutumée. || Fasuion 
[the prevaiting mode of dress or ornament], mode, £. 
À new or —, nouvelle mode, vieille mode, An 
antiquated —, ancienne moe, À coat er cloth in 
— , un habit, une étoffe à la mode. To be the dave 


of —, étre esclave de la mode. Yo follow the —, | for 


suivre la mode. To dress in —, #4 mettre à la mode. 
That is ont of —, {a mode en est pastée. That was 
in — at one time, cela ion Ac da mode. The 
empire of —, l'empire de la mode. What s0 change- 
able as —1 qu'y a-t-il de plus changeant que la 
mode ! English or French —, {a mode anglaise, la 
mode francaise. After or in the French —, à le 
françatse. Khe English ofien import their fashions 
from France, souvent des Anglais font venir leurs 
modes de France, + Fuols make fashions and wise 
men follow them, les fous inventent les modes, et Les 
sages les suivent, À man of — [one of genteel life or 
breeding] , homme du monde, fumme du bel air. 
People of —, des gens de banne façon, du bel air, 
de beau monde, Your people of — are of a different 
opinion , tel n'est pas d'air du beau monde, du grand 
people of —, if 
ne fréquente, il ne voit le beax monde, Those 
gardens are the resort o perp Of—, ces jardins 
sont fréquentés par le grand monde, High —, grand 
genre; bon ton. People of high —, personnes de 
quai , de la première volée, de la haute volée. 
ple of no -- and figure, de petites gens sans 
consistance; gens qui n'ont ni mine ni façon, 
Ÿ Fasmiox [any thing worn], mise, £ toilette, À, 
D Fasmiox [eustom; prevailing mode ar practice], 
coutume, f. usage, m. mode, f, It is the — to. 
c'est la contume iei de... It wns the — of the country, 
of the time, e’érait l'usage du pays, du temps, That 
word is verÿ much in —, c'est on mot est fert à 
de mode. TU was the — of the age to ll every thin, 
in question, &/ était d'uage alors, à cette époque 
était de mode de tout révoquer on doute. À contest 
with — woukl be , H serait inutile de voulair 
lutter contre x . Î Faswrox Coutward form], 
figure, f. The of this world passeth away [Riblic], 
da figure de ce monde passe. À Leur {form ; looks, 
mien], facon , F. forme, 1. fabrique, { figure, À. air, 
a. une, f. The — of the ark, Éx forme de l'arche 
seinte. The — of a coat, {a coupe d'un habit. The 
— of a bonnet, da forme d'un ehapern de femme, 
The — of a man, la « humaine, The — of bis 
countenunce was altered, il! avait l'air décontenancé. 
| Fastiox {workmanship] + façon, f. mniud'œuvre, f. 
Fasmions [| 1], fercir, m. (maladie des chevaux). 
Fr. —; arm. facçroun; norm. facion ; lat, facio, 
facies.] 

Fasnion-vrcr, s. [in Sea-lansuage] cornière, f, 
estain, m. À cant-fashion-picce, estain dévoyé, 

To Fasmtox , 1x6, -no, v, à, [to form, Lo mould, 
to figure] façonner, former, faire, To — wih the 
mer, façonner avec le marteau, To — with a 
graving tool, façonner, former, faire avec le ciseau, 
avec le burin. Shall the duy say unto him that 
fashioneth it, what makest hou? l'argile dirat-eile à 
cel qui la façoune, à celui qui lui donne ne forme, 
que faites-vous > Laws onght to be fashioned to the 
manners and needs of the people, des lois doivent être 
a, iées aur mœurs et aux besoins d'un peuple. 
H ' To Fasmiox [to counterfeil], simuler, contrefaire. 

Fasmion-monorn: (fach-eune-meun'g-gueur ), s. [a 
fop] «en fashionable, un élégant. 

À Fasuron-monornexe, ad). [bebaving like a fashion- 
monger} faskionable, de fashionable. 

FASHIONABLE {fach’-eun-a-bl'}, adj, [modish , 
approved by eustom; observant of mode: having 
rank above the vulgar] à la mode, qui suit la mode, 
fashionable. À — s, mise, toilette à la mode, The 
— ent of his coat , la Lan pur de son habit, 
— philosophy, da philer ie à le. À — man, 
071 Los rs fers PR un homme dir bel air. À 
— youth, un jeune fashionable. — company or s0- 
ciety, la bonne société; société fashionable, distinguée. 
A — audiente, auditoire datique, bien composé. 
He lives in the — quarter, if habite de beau quartier. 





FASHIONABLENESS ( fach-eun-n-bl'-nece), s. 


L sor | fmodish elegance] cet de ce qui est à la made, m. 
in such a sincere —, j'aime votre fille d'une manière | 


VASHIONABLY (fach'æun-a-blé), adv, [according 
to the mode] & le mode, élégamment. To dress — 


FAST 441 


élégamment mis, mis fashionablement, il avait tome 
mise él te, fashi (e. 

FASHIONED (fach'-æun'd), pers. adj. formé, figure, 
fait, — plaie, de la vaisre ar gt ge 

FASHIONER (fuch'-eun-eur), s. ex. The king's 
fashioner ar tailor, Le tailleur du roi, Court —, cos- 
tmier de la cour, 

FASHIONIST (fach/-eun-iste), s, [a follower of 
the mode, à coxcomb] un homme qui suit la mode, un 
élégant, tn petit maître, un fat, nn fashionable, 
FASS (face), s. [a term at the game of asset] 
ee, É. 

To Fass, re. à, [to lurn up the some faced eard 
upou which another bns laid} fücer. 

FASSAITE (fus-ssite), 4. [a variety of augite. 
found ia the valley of Foësa , in the | fassaite, 1, 

FAST (faste), £ {ibaimnes from food] jeine, tn. 
To keep a —, garder un jeüne, To ones — , 
dejeüner, rompre son jeine. À — or — day, jour de 
jaime. F, To Fasr, 

To Fast, 46, =, v,#, [to absiain from food! 
jeiner, s'abstenir de manger, 1 had rather — four 
days than drink s0 much in one, j'aimerais micnx 
Jciner quatre jours que de tant boire en 1. When 
thou fastest, anoint thy head and wash thy face, 
that Chou appear not umo men lo —, forsque tu 
Jjeines, oirs ta léte et lave ton visage, afin que tu ne 
paraisses pas jedner aux yeux des hommes, (Sax. 
fœstan; goth. fastan, jeûüner, garder, observer ; al. 
fasten ; bol. vast, ferme, vasten, jeûner ; suëd. faste ; 
de la même racine que fast, ferme.] 

Fasr, adj, [fire , immoveable] ferme, stable, im. 

ile, As — as à mountain, aussi , aussi ferme 
qu'un roc, À — friend, wi ami sir, To make —, 
amarrer, assurer, arrêter, Make te table —, the 
window —, assurez cette table, arrêtez cette tre, 


The ring was made — in Che wall, l'anneat fur scellé 
dans le mur. |\Fasr (firm, strong, ], ferme, fort, 
serré, À — knot, tt mœmd serré, À — M7 


sommeil fort ou profond. Take — hold of the branch, 
saississez-vous Bien cette branche, empoignez cette 
branche, Take — hokd of my arm, tenez-vous bien , 
tenes-vons ferme à mon bras. To retreat Lo à — 
place, se retirer en lieu sr, se réfygier dans une 
place forte. 1 Fasr [shut], fermé, Is the duor —? {a 

e eut-elle fermée? To make the door —, fermer 
la porte. À Fasr pond. swifl}, habile, prompt, rite, 
pr To go —, hdter le pas, ||* Fase and loose 
fésceitfuil, trompeur, fourbe, traître. To play —"and 

; tromper, biaiser, ne pas agir de bonne foi, 

+ Some men make nothing of playing — and 
loose with oaths, if y à des gens qui comptent powr 
rien de par des serments, de se parjurer ; il 
x a des gens à qui le parjure ne coute rien. (Sas. 
Jœst, fest; al. fest; Mol. est; suëd, et dan. fast; 
pers. bastan, lier, fermer, arréter? ] 

Fast, vite; band, fers (sywon.} : Hot siga ich ambtiens ; 
be Jet pr miibout forcer pu rap en 
with viebence ; Los, La run, ride, or rai fast, implies à quiche: 
motion Lhon commons but t& run, ride, or rain some 
degree of farce de viclener ; to Work fast means Le dir ad 3 
hard, laberivusiy ; he who works farr w2l son bare done ; 
he wboworks Aand will s0on be weury. #'. Nimaus,] 

Fasr, s. [a rope to fasten a boat or ship] céële, m. 
amarre, f. 

Far, ade, (frmly; closely, nearly] ferme, fort ct 
ferme, à fer et à clou; près, de près; habilement, 

ent, vite, souvent, fréquemment, To hold 
—, tenir ferme, To boil —, bouillir fort et ferme. 
Fame resides — by the throne, a gfoire réside près 
eo ift édly] lé 

Fasr, f. {swift, moving rapidly] vite, léger, 
rapide. A = PL cheval de. n CUT R si 
vement vite, rapide. {W. fésf, festu, ôter; lat, 
festino , le mème que haste, à la différence près de la 
lettre initiale / pour 42] 

Fast, dv, {swiftly, rapidly] «ire. To walk, run 
or speak —, marcher vite, courir vite, parler tite. 
The work goes on —, cette besogne va vite. That 
ship moves — through the water, er vaisseau fend 
rapidement les eaux, Run thither as — as you can, 
ax — ns ever you can, covrez-y Le plus vite que vous 
pourrez. Time lies —, le temps passe vite. À — 
running horse, cheoul léger à la course. It rains —, 
il pleut à verse, That plant ws —, cette plante 
pousse vite. As — as the work comes in, au fur et a 
meure que l'ouvrage est rendu, rapporté. dv 

Fasr-nswoeo (fast-han'd-ed), adj, [nvaricious . 
close-handed] avare, serv, chiehe. 

Fasr-pay. F. Fast [abstibence]. 

To FASTEN (fas’-s'n), -ING, -ED, v. @. [to mühe 





: laissesde , | fast, to make firm; 10 conjoin] atumcher, nmffermir, 
his own —, vivre à sa mode, à ta guise, à se mettre à la mode, He was — dresed, if était| arrêter, dier ; fermer; jui 


re, unir, To — a plank 
6 
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with a uail, attacher une planche avec un clou, To 
— a door, bien fermer une perte. To — with a chain, 
assurer, arréter au moyen d'une chaine. * They were 
fsstened together with very different concerns, des 
intérêts fort différents les nnissaient . To — 
a Bow, amener un coup, donner un coup, || To 
Fasrex 1x, ficher, enfoncer, imprimer, au jiropre et 
au figuré. To — n sake in ground , ficher ou 
enfoncer an pieu en terre, * Yo — à 1hing in one's 
mivd, s quelque chose dans l'esprit. To — 
a rope to the boom in order to ride or tow a boat, 
diller. || To Vasrex uron E attacher, fixer sur, char- 

, imputer, imposer, se dit au prone et au figuré. 
fs one's eyes upon one, fcer les yeux sur quel- 
qu'un. * To — à crime upou one, age quelqu'un 
d'un crime, le lui impute g mo — au md qu 
one, obliger quelqu'un ; lui imposer une obli en 
dui ps + service, To — an alvicn upon one, donner 
un avis à quelqu'un. : u 

To Fasras , v. n, [10 6x himself] s'atriroker, res- 
ter, se fiver. He went 10 Torrington, where he de- 
signed to — till his provisions could be brought up, 
il alle à Turringion où il avait dassein de rester jus- 
qu'à ce que les vivres fussent arrivés. [Peu usité dans 
ce sens} * À w judgment makes the will often 
— où the worse side, sn jugement faux fait que la 
raison s'attache souvent au plus mauvais parti. || To 
Fasrex urox à thing, s'emparer où se seisir d'ume 
chose, (Sax. fœstnian; suëd. fastna; Mol. vesten ; 
dan. fœster.\ : , 

FASTENED (fas-s'n'd), part. adj. attaché, lié; 
Jermé ; joint, uni; fire, ete. . 

FASTENER (fas'-s'aeur), 4. celui qui attache où 
fait tenir quelque chose. : 

FASTENING (fass/nin'gme), s. {any thiug chat 
hiuds and mukes fast} récuche, L lien, m. nœud, mn. sou 
dre, fermeiure, f. The — has came loose, d'attache 
s'est défaite. 

FASTER (fus’-teur), 2. [he who abstains from food] 
jeiineur, 1. qui jeüne. : 

Fasren , adj. comparat, of Fast, which see. 

FASTI (lus a), 2. pl, [in the old Roman caleudar, 
where the festivals, ceremonies, and working days 
were set down] des fastes, m. k RE 

+ FASTIDIOSITY (fas-tid-i-os-ité), 2. [disdain- 
fulness] dedain, w. mépris, m. F. Fasriprousnss. 

FASTIDIOUS (fas-tid'-i-euce), adj. [disdainful, 
squesmish] difficile, dédtaigneux, méprisant, délicat à 
l'excès. You are too — in the choice of your lan- 
page, vous étes trop difficile sur le chois des termes. 


His taste is 50 —, à a Le gai tellement difficile» qui 
e eat. This is being 100 —, c'est 
ap eg hope: de À 4 obstinnte Eatalisis Gnd saflicient apology ? Les partisans 


trop vétillewx, AN bopes, raised upon the riaersvnd 
aud supposed kindnesses of the — and falincious 
great ones of the world, shall fail, toutes les cipé- 
rances fondées sur les promesses et les feintes poi- 
tesses de ces grands du.monde , dédaigneux.et trom- 
peurs, seront frustrées. À squeamish — uiveness in 
meats is à disease, une trop grande délicatesse à 
l'égard du manger est une maladie, [Lat. fastidiosus, 
de fastidio, être dégoûté, dédaigner: fast, hauteur, 
orguril, 

ASTDIQUSLY (fastid'-eus-lé}, av. [disdaine 
fully} avec dépot, dédaigneusement, délicatement, 

FASTIDIOUSNESS (fastid'i-cns-nece), s. [oon- 
templuoustess:; squenmishness of mind, tüste or à 
petite] déduin, m, mépris ; got! difficile. More dis- 

3 times mil repair the omissions and — of the 
sur sicele plus eppréciateur æiendra réparer 
issions et le superbe dédain du siècle actuel, 
Such = af taste it is impossible any author can 
please you, acre ar goiit aus difficile n'y à point 
d'auteur qui pnisse sous plaire. 

FASTIGIATE (fas-tid'-dji-ête), and FASTI- 
GIATED ( fas-tid-dji-é-ted \, «dj, [Bot.; of equal 
height} fastigié. — or fastigiated leaves, pedlu 









FATE 
FASTUOUS (fas'-tchiou-euce), adj. | proud, 


haughty] hautain, orgueilleux. [Lat. fastuosus, de 


fastus, hauteur.] ; 

FAT (fate), edf, [plump, Bleshy} gras, qui & de la 
graisse, À — mau, tt borne 
gras, À — 


graisser, +— guts, une grosse pause. À —, thick 
Wan, un set gras. | * Far [euarse, duil ; 


rich}, grossier, épais ; riche. À — wind, un esprit 


grossier, À — beuefce, un bénéfice riche, d'un gros 


revenu, À — soil, — land, mi terrain gras, || Far 


t of the flesh] » da 
Re md 


(San. fæt, fett, al. fett; 
Jet; dan. fesd:) 

Far, s. [ile fat 
graisse. The — and 


[umuutyh gras: graveleux, À — 


—, il aime 
je vous demai an 

ardent le moelle des os comme une 
Kong — [among Tallow-chanillees), graisse 
cherie, * 4 + If L'dou't do it, all 


Fur, s. sorte de mesure de 


Far or Var, s, [a vessel) due cuve, un cuvier, 


F. Var. 


To Far, -rixc, «rep, v. à, and n. [to make aud 


to grow fai! eugraisser, rendre Eten enigraisser, 


s'engraisser, devenir gras, To — 


s'engraisse aussi facilement qu'un jeune, 

À FATAL (f4al), adj. fc) appointed Ly 
destiny] nécessaire, inévitable ; arrété par le destin. 
Î Marais, [eausing death or destruction; calamitous], 
mortel, Jatal, funeste, — wound, disease, blessure, 


maldie martelle. The baule of l'harsalia was — 10 
the republic, da éataille de Pharsale fut fatale à la | his 
république romaine, — Low, cop fatal. — day, 


hour, jour fatal, funeste, heure fatale, That may 
bave — cousequences, avoir des suites fu- 


nestes. The — Sisters, des Parques, f. pl. [Lat, Fa- | biteut 


talis. F, Farr.] 


FATALISM (fw-ta-lisme), s, [doctrine that all 


things are subject to fate] fatalisme, m. 


FATALIST (fé'-tal-iste), 4 [one who maintains 
tliat all things happen by invincible necessity] celui 


ui croit que tout arrive une fatalité inévitable ; 


qui donne tout à la fatalité, fataliste, m. Will the 


obstinés de La fatalité trouveront-ils une excuse suffi 
sante > He is à —, il est fatelste. 

FATALITY (fatalité), s. {n fixed, unalterable 
course of things and events ; decree of fate : predesti. 
Balion; temency to danger] fatalité, f. destin, “. 
destinée, f. prédestination (terme de théologie), &, 
malheur imprévu, un accident fortuit, The Stoics held 
a —, les Sioiciens admettaient une fatalité. To believe 
in—, croire à le fatalité, Singular —! singulier 
destin, destinée bizarre ! 

FATALLY (fétallé), adv, freres » destruc- 
tively; by the decree of fate] fata l, per fatalité, 
par un arrét du destin. The encounter ended — for 
both, cette rencontre leur coüta la vie à tous deux, 
The prinee was — deccived, cette erreur devint Ja 
neste au prince. 

FATALNESS (fé-tal-necr), s, [invincible necessity, 
fatalits } fatalité, L destinée inévitable, £. 

FATE (fête), 4. [destins] destin, 10, destinée, f. 
sort, an, fatalité, L. The ivre du 
destin, Irrevocable ar fmutable —, in irrére- 
cable, immwable, Ye — of an empire, Le destin d'in 


les, l'empire, The course of —, je cours des destinées, To 


feuilles fastigices , pédoneutes fastiaiés. || Fasrearave | rot with one's —, fair sa destinée, Hluwd —, le sort 
narrow Lo the top}, en cine, d'une forme conique, | aveugle, In spite of —, en dépit du sort, — will it 
poiviu. [Lat. festigiatus, en poivte; fastigium, son: s0, de sort Le veut ainsi. He met Lis —, il J trouva 


met, faite, 
FASTING (fas-tin'gme), s, l'ection de jeiiner, f. 
jeûne, m. 
Fasrua , culf. 
Pacrotc-nay (fs-tin'gre-dé), s. [day of mortifira 
tiou by religions abstincnce] jour de jeiine, m, 
FAS 
ment inchranlaile, fidélité, f, | Fusrerss {strengih, 





asreess [itronghold}, chdfeau fort, retraite 

À Fasrsess feloseriess of style], sde serre, 
éancis; concisios, L [Sas fœstai : 
Grm,] 





ESS {fast'-néce}, 2. (firm adherencel arrache. ! 


}, sireté, f Places of —, lieux d'asile, lieux | 





rs de fast, P. Fasr. | 


{de mort, E never ke his — j'ignore le genre de 

| sa mort, de quelle mort il a 

the — wlich awaits us, séchons à instant Le sort qui | de 

d jeu. dr ont —, sartir à jeun, | nous attend, You shall share his —, vous subirez le 
mn | 


ri. Let us know at once 


méme sort, It is the — of mrst montals, s'est de sort 
de la plupart des mortels, Divine —, l'arrét du ciel, 
des arrêts de : tr The Fates [fatal Sisters], 
les Pargues, J. [Lat. fation, de for, fari, parier.] 

FATED (fé/ted), ed, {decreed Éy fsle] arrété, ore 





donne par le destin, destiné, He was — jo rule over | 
£ 


tous pcople, il était destiné à régner sur un peuple 
He was — to peridh in 
h 


is way, d/ était 
ir de cctie manterr, 








. A 0x, œuf 
gras, À — capon or chichen, choper gres, poulet 
hog, porceau gras. — meal, viande 
grasse, To grow —, devenir gras, engraisser, s'en 

































et le 
maigre d'un jambon. He likes Use —, he is fond of 

i A ras. L'U trouble you for à little —, 
peu de gras. Some rechon the 
marrow of Lbones fur à sort of —, grspreran re. 
bou- 
— will be in 
the fire, si je ne le fais pas, la guerre sera déclarée, 


ls or sbcep, en- 


graisser de la volaille, engraisser des moutons, An 
old ox fats as well as à young one , au œienr bœuf 





FATH 


FATES {fét'ee), s. pl. [Mythol. ; Ciatho, Lachesis 
aod mu Le threu ters uf Nox aud Erebus} 
Parques , . 
a TER eme), 2 [ke by whom de son or 
ter is en) père, m. papa, m, À graud- 
father, tre Sand pe, un aieul. Our forefaibers, 
nos pères, nos aieux, nos ancétres. Chief-faber, pa: 
triarche, m. À father-io-law, ur beau-père, À god- 
father, an in. À foster-father, ao hourri- 
cier. An plive —, père adoptif. A matural — 
[the father of illegitimate children}, père naturel, 
Legitimate or lawful —, père légitime, Putative — 
supposed father], père putarif. À shall be à — to 
ie, je dui servi ne, Je lui tiendrai lien de 
père, From — to sou, de père en fils ; d'estoc et de 
+ Couseript fathers [senators in ancient Rome, 
conscrits, God he —: the — of merey, of 
ight, Dieu Le Père ; le Père des misricardes , le Père 
ières, Our —, Notre Père, The — of lies 
[the devil}, Le Ts du mensonge. Herodotus is 1he 
— [founder] of history, Hérodote est le père de l'his- 
toire, * À — [a confessor], un père confisseur, un 
confesseur, $ un Gex * Revereud — il 12 
rend en Dieu (titre qu'on donne aux évéques 
d'Angleterre). * The faibers of the church, des 
de l'église, + Such à —, such a son, like — like 
sou, tel père, tel fils. (Sax. Jæder, feder ; al, vater; 
bol. er; is, sud. et dan. fader; gr, patèr; lat. 
Peter ; esp., Hal pare ; port. pari pay. [ 
2 Farusa, ça +, à. [ou 
as a son or adopter un en, 
connaitre pour le sien ; où l'attribuer, le donner à an 
auire, au propre ct au figuré, He was willing to — 
that child, i/ voulut bien reconnaitre cet enfaut pour 
le sien, Shefathers her child upou you, ele vous atrri- 
bue ou donne l'enfant dont elle est enceinte. My ame 
was made use of by several persons who fathered their 
writings on me, plusieurs personnes se scrvirent de 
mon non et m'aitri M leurs écrits, Lau sure he 
said no such thing; ‘lis à piece af good-wature which 
is ememies — upon hi , je suis sûr qu'il n'a point 


or 10 as- 
» de re- 


dit cela; c'est une charité qu'on lui . Hehas had 
every miserable pan uitered for back fathered 
upon him , tons les misérables ca "gs qui se dé- 


des années , il se les est vu attribuer. 
1 bave enough to do Lo answer for my owa bantlings, 
Lwon't bave those of ot upon me, c'est bjers 
assez d'avoir à répondre de mes propres luctians , 
je ne veur point qu'on me préte, qu'on m'attribue 
eng + AS 0 — a work, song or jest upon 
one, era n'a as ouvrage, une chanson, tre 
plaisanterie. He mu <harttably ishes to all his 

unders npot mme, il veur charis me grati- 
fier de se: bévues. 

Farusa-tu-caw, F, Faruna, 

Faxwen-Lann (fa/-theur-land), 4, [the native land 
of one’; father or ancestors) pays natal, mére patrie. 

Farmen-casnes (És'-ther. }, s. [Ichthyol.; 
scorpæns, ulka] sconpéno, m, où soorpian marin, . 

Faruen-conG-Le6 (futiber-lon'g-leg), s. [a sort of 
ten] Jaucheur où fancheux, m, araignée des 


FATHERED (fs-theur'd}, l. pass. Eam 50 —, 
er p quel est dns re à nn lomme 
tel que. 

PATHERHOOD (la'-ther-houd), s. [the character 
of a father] paernité, f. autorité de père, 1. 

FATHERLESS ( Hraberions); adj. [without à 
father | sans père; orphelin, erpheline, à Favuensæss 
{without à known author], sans nom d'auteur, sans 
autorité, dépoursu de vrai lance, 

FATHERLESSNESS (fa'-ther-lece-mecs), 4, [ tlne 
state of being without à father] étet d'être sans père, 
ui mère, d'étre in; abandon, délaissement, en. 

FATHERLINESS ({a'-ther-linece}, 5. | paterual 
kiniuess| amour paternel, tendresse paternelle; amer, 
tendresse de père, 

FATHERLY (fa'-ther-lé), adj, [paternul} pater- 
uel, de père. The — power, da puissance patermetle. 
— love, amour paternel. — kininess or affetion , 
tendresse , affection paterneile ; tendresse, affection 





araaasx , de. [like à father] on père, comme tn 


Jère, avec une affection de pére. 


FATHOM (fath'-eume), 3, [a mensure of six feet or 
Lo yards | toise anglaise qui vaut, mêires, 1,428 ; 
mesure de longueur de deux bras étendus, trame, f. 
{mesure de merine d'eméron six pieds de roi). Faihorm- 
line, sonde pour souder le profondeur de le mer, f. 
{| * Farnow [penetration : reach}, pencénation, f, por- 
fée, À Ti would be difficult 10 Gnd anether of bis — , 
On me (ronverait purs facilement un esprit d'une srmssi 


FATN 


dœute portée. [Sax facdem , fethem; angl. 4 fadom:]] 


To Faruow, “190, 20, +. a. [10 encompass wi 
the arms extended ar encircli entourer, étreiudre 
ou serrer avec les deux bras, asser ; [ta sound, to 
reach, to penetraie into |, sander, sfomdir, esrarmi- 
ner à fond, pénétrer, découvrir. À cannot — his de- 
sign, je ne saurais sonder, pénétrer son dessein. 14 is 
not given to man Lo — the depth of the views of God, 
il n'appartient pas à l'homme de sonder la 
des dessrins de Dieu. He is not a man easily fathom- 





ed, ce n'est pas un honume facile à deviner. We must | des 


not attempt Lo — such mysteries, il ne fait point vaut 
loir’ r ces myslères, : 

FATHOMED ge part. adj. embrassé, 
sondé, €, h, pénétré, ; 

+ FATHOMER (lath'-eum-eur), #, (oue who fathoins] 
celui qui mesure par brassée ; qui sonde, qui 
énètre, 

FATHOMLESS {{al-eum’-lece), adj. [üui of 
which no bottom can be pe reg fond, d'une ex- 
tréme profondeur, — abyss, abime sans fond, — de- 
à , dessein, mystère à . | Fav- 
cannot be « with the arms], 
qu'on ne saurait , np 4 peace j 

FATIDIGAL (fatid'i-kal}, adj. | prophetie] pro- 
phétique, pas l'avenir, (Lat, fatidicis ; fartm e1 
dico, dire.l F. Fars. . 

+ FATIFEROUS (fatif-e-reuce), adj, { deadly] 
mortel, meurtrier, fatal. [Lat. fatifer, fatum et fero, 
porter.] F, Fate, : : 

FATIGABLE (fat-i-ga-bl), adj. { easily wearied } 
qu'on peut fatiguer ou Heaser, F. Fanccs. 

To FATIGAT-E (fat-i-guête) , -ING , -ED , ». @. 
1°, To Farious. 

Fartesre, «dj. F, Fariausb. 

FATIGATED (fat-i-gué-ted), F. FariGuxp. 

FATIGATION (fat-i-quë'-cheune), s. [wenriness] 
effort pénible, fatigue. 

FATIGUE (ati) , Dre (era patins; k- 
bour, toil | fatigue, jte , Ê. travail, m. peine, 
E Worn de Locke up or spent with —, cédé, 





, mm 
Guuxts | hat 


à nés DEN ce jeu ue, To endure ar stand —, 


, ter la fatigue. To get accustomed or 
ioured Te faire à a Jaligue, s'endurcir à la 
Jati, The —,9f long walking, of à long march, 
fa Jique d'une route, d'une longne marche. 
The fatigues ofwar, les fatigues de la guerre. He stands 
— well, be besrs up well against —, il supporte bien 
La fatigue; il est homme de Jati He is too weak as 
Danse ie + afriding, il est aps 
tro) pour supporter la fatigue du cheval, 
voire, Honours are below the fatigues with which 
we purchase them, les honneurs ne valent pas les 
peines et les fotigues qu'ils nous coitent. To pick and 
mis party F Le où — [in military language], de- 
tacher tant es ie on régiment 
pour chercher des era og de Tan, abs. [arm fa 
tie; tal. fatica; esp. fatiga, du lat. fatigo, fatim 
ag, surmener, où fatiseo, fatim hisco?] 

To FariGuæ, 426, -8b, 4, @ [to weary, Lo tire] 
fatiguer, lasser, a de travail, That labour fa- 
ligues one excessively, ce travail fatigue à 
ment. To — a horse, fatiguer un cheval. Reading fa- 
tigues the sight, La lecture fatigue la ve. That fatigues 
the arm, cela fatigue le bras, 

FATIGUED (fa-tigd'), part, adj. [wearied, tired] 
Satigue, lassé, accab 2 pan ÿ- 

FATIGUING (fatigue in'gre), adj. [ivducing weari- 
ness or lassitude ] qi fatigue, fatigant, This is — 
labour, c'est un oil Juin rlat boue is exceed- 
iugly — ne travail fatigue excessivement. It is Hard 
go up and down stairs, on se fatigue à monter et à 
Eendre l'escalier. uit 

FATISCENCE (fu-üis-cen'ee), s. [a state of being 
chinky] état d'étre crevassé, état crevassé, lésandé. 
{Lat. fatisco; fatim, abondsmment, hisco, s'ou- 
xrir. 

FAT-KIDNEYED (fut-kid-nede), 

FATLING (far dingre), +. [an animal fed fat 
= the slugliter] nn animal qu'on engraise pour 

duer, 


adj. W. Far, 


FATNER , more property Farrasen (fal-tn-neur), 
4. (that which gives Rain} qui pond ro qui rend 
4, 


FATNESS (fat-nece), 4. [the quality of being fat; 
grease: fertilily] embowpoint, m. gras, m. graisse, [. 
His or her — 15 disgusling, ét est, elle est d'un em- 
bonpoint dégaitant, d'une graisse dégaitante. The — 
of à soil, la richesse d'un lerrair , d'un so. Cod give 
thee of the den of heaven and of the — of the earth, 
and pleuty of corn amd wine, que Dieu vous donne ur 
abondance de ble et de vin, de la rosée du ciel et de 






















fondeur | gras, prendre 


FAUL 
la graisse de la terre Let soul 
TR en 
qu'elle soit da joie (Bible). 
FATTED {fat-ed}, pars adj. engraissé, gras, To 
Kill 1he — calf, tuer le veau gras. 


To FATTEN (fan), -L 
[to make and to grow fat ; to make fruitful ] is- 
ser, rendre gras; isser, s'engraisser, devenir 
PT anneau le ra 

or , lisser , moutons, 
1 NW” da volaille, To — land, isser la 
terre, y mettre de l'engrais, la fertiliser, To — Gels 
with blood , engraisier, arroser la terre de son À 
The wicked ones — with the houest man's labour, les 
se s'engraissent du travail du juste. To — on 
the public misery, on the blood of the widow and the 
orphan, on and rapine, on the substance of the 
people, s'engraisser des misères v , du san, 
de la veuve et de l'orphelin, de vol et de rapine, de la 
net F, Far, 

FA (fnt-Cod), part. adj. engraissé, 
devenu gras. 

FATTENER. F. Farmen. 

FATTENING { fat-tnin'gue), 3 l'action d'en- 


ser, À. 5, tn 
FATTINESS (fat-i-nece), 4. [the state of being 


fat ; grossness , greasil » »f 
Erin KE ed À Taomenfat fat} un pen 
dodu, rondelet, 


gras; ro 

FATTY (fat<), adj, [unetuous, ] one- 
Pi le De à une ésnes on sotte où 

Asie, 
gro, : [a nes no 

lan , in the ince ol A 270.2 
N. bte Ar E. Féipour , Me # 

+ FATUIST (fat-iou-iste), +. [Antiq.; à sort of 

1] fatuaire, m. 

FATULITY (fat-iou’-i-té) % {foolishness, silliness, 
weskness of mind) stmpidité, (. imbécillité, [. folie, f. 
niaiserie, { {Lat. faruitas, impertinence; fr. fatuité, 
conduite, action de fat ] 

FATUOUS ( fat-iau-eucs }, adj. (stupid , foolish, 
feeble of mind] stupide, imbécile. || À Faroous [insi- 

id], fade, |} Faruocs [im , Without force or 
Êre illusoire, — fires , des feux folles. [Lat. fatuus, 
TS Clat-ouit-ted ), adj. {heavy , duli ] 

FAT- ouit-ted }, adf. , 

lourd. Poe 


sant, sf À 
PRRGCEÉ (Men) , or Fosser, s. [a tap or a peg) 
fausse, m. 
de feusser, enfoncer, 

FAUCHION (fà'-cheune.) #. Fazcmom. 

FAUCONNET. F. Fatconer. 

FAUFEL (®W-fel}, +. [Indian nut, areca or Mala- 
bar-nut| el, £. noix ier, Î. arec, m. 

FAUGRH ({), énterÿ. [expressing disgust or dis- 
like} 
FAULCON (f#-k'n). 7. Farcom. 
FAULCONER. F, Farcomen. 
FAULCONRY, F. Fazconnr. 
FAULT (fälte), + {[mistake ; offence] fauve, & mé. 
is 4 » vice, m. délit, m. crime, 
the privter, une jante ssion. 
Ar reg 2e qh ge ve pa a 
bien des fautes dans cet . The edition is full 
of faults, swrarms with faults, certe édition est pleine 
de fautes, fourrmille de fautes. À gross —, faute gros 
sière. À — in spelling or grammar, faute d'ortho. 
graphe, de ire. If you like not my poem, the 
ly be in the poem itself, sé morts ne god- 
te: mon poëme, c'est petit-étre La faute de mon poëme 
méme, À great or grievous —, grande faute, faute 


æ, To avate ones — , aggraver sa faute. The 
PE ms mine, La faute n'en est pas à moi, I is 
mot my —, ce a'est pas ma faute. W — is it? à 


à la faute, à qui en est la faute? To be desirous of 
re pi ss de désir en pt 
tation n'est ones ire, 
reprendre, criiquer, L Gad no — wi ir opinion 
about the true * ja ne tronss paint à redire à lie 
dée qu'ils 1e font du vrai Dieu. You are found — 
with for having done 50, où trouve à redire que vous 
ayez fait cela. Wat — do you find with ne gur 
trouvez-vous à redire à He finds — with every thing 
you do, il trouve à redire à tout ce vous faites. 
Lünd no — with him for that, je me trouve pas qu'il 
soit à blimer ponr cela, || Faozr [moral defect or im- 
perfection ], defaut, m. Every man has his faulis, 
chacun a ses défauts. To correct one's faulls, corriger 
ses défauts. Me has many faults, if à bueu des défai 

Favur | a contradiction lo rules of art, elc.], dé- 


» “ED, ». à. and n. | fe 


canule, f. robinet de bois, rm. Fr. —, | fe 






. | nancer } fentewr, m. patron, m, 


FAUT 443 


statue, il y à bien des défauts dans cet ouvrage, dans 
ce tableai, dans cette statue, To notice or criticise 
1ho faulis in à poem or tragedy , relover, critiquer Les 
défauts d'un ee d'une tragédie. || } Fauer (want, 
absence}, dé) faut, For —of à better, à defaut de mieux, 
faute de mieux. F, Devaute, At [in sportsmen’s 
language}, eu défaut, The dogs are at — | thrown off 
lhe sent}, Les chiens sont en défaut. To find, catch or 
deteet any one at — [to catch him shipping, napping] , 
trouver, prendre, surprendre quelqu'un en défaut Hs 
memoy is. often At —, sa memoire est souvent en de- 
faut. |Fausx [in tennis-courts; missitsg the penthouse 
in sorving], faute, f. [Fr. faute pour fulte ; esp. et 
port. falta ; it. falio, de fail. F, To Faire.) 

[Fauie, es defoet, Ven ion, Fey À 
Rp pl pe pape re A 
work, supposes also 1hat it was owing Le the warkman y de 
fe ere samething à in the thiog, witbont any 

en 1e 1he maker ef it; imperfection linplies someihing of 
less consequence, and is sut more proper io moralit han 
in physées or mechanics. Thus, the smoking of chimneys is a 
fault in houses, as attention än the budller may prevent ÎLg 


when the beauty af x building is spoiled fr rouus 
À le a dofect, wEich tbe Dalldes ennsl ane ue de ne 


lemtary failings of bumanity are imperfections. #, Ennon.] 
To Faut, -206, -#p, à a, [to charge with 
M, to arcuse] acouter, Hamer, apprausér, jeter 
da faute sur, trowver à redire, 1 will not — you for 
pus je DR ag À pes de cela, je ne vous en 
jé un crime, He faults every il trouve 
redire à tout. Ë Rs 
To Favcr, v,n, [to fail . 
ai ph pt dre ]se tromper, se mépren 

Faver-mpan (Ait -aïn'dseur), s [a censurer : 
censeur ; u critique, m, désapprobatenr, m, der: 

FAULTER (fl'4eur), s. ho i 
an offender) prb Pre dm doitlins 

To Favtren, ete, P. To Farran, ete. 

FAULTILY (fil-ti-lé), ade. [im l (] 
righly, nr =, Cr careuse, 
à tort, — printed, mal imprimé, 

FAULTINESS (fil-ti-nece}, s. {ihe state of being 

defective ; badness , = htm /à F4 Cade ] défaut, 
m. faute, f. vice, m. offente, f The Ed the edi- 
Won may be ascribed to various causes , on perf attri - 
buer à plusieurs causes les défauts de cette édition. 
His —, ses défauts, ses fautes, ses vices, svi 
délits. 
FAULTLESS (fäitlece), adj. [without fault] sem: 
faute, sans défaut; it, i, irrépréhen- 
sible. À — poem or picture, poëne, tableau sans de- 
faut, À — man or author, homme, auteur sans 
défaut. 

FAULILESSNESS (lt'-lece-nere), s.{[freedom from 
faukts ar defoets ] étnt d'être sans défauts, iow. 
She is — itsolf, c'est la perfection même, 

FAULTY (fàl4é), adj. (guilty of fault; wrong. 


erroneous; defeetive | ble, aiciens, 4e 
fautes, défoctwesx , impar ', fautif; Blämable, The 
ki ks as one wh9 is —, fe roi coma 


pre À an qui est coupable. À — im ion, Émpres. 
Ton fontied A — pictere, tableau foutif. A LE set. 
ouvrage fautif, défectueux, — goods, marchandises 
défectnertres. 

FAUN (fäne), or Facxus (f'-neuce), s [a rural 
deity. among the heathens] faune, m. Fauns and sa 
1yrs, les Jaunes et les satrres. 

FAUNA (ff-na}, and Para (fat-jou-s), 3. [Ms- 
thol.; names of Cybele] Faune, Fatua, F, 

FAUNALIA or , 4. pl. [feasts celebrated b+ 
M Roman in honour of the god Faunus] foune- 
lies, s. 

FAUNIST (f&'-niste), s. [one who attends to rural 
disquisitions] celui qui s'occupe d'histoire naturelle ; 
Haruraliste, 1m, faurr. 

FAUSEN (fü'-2'n), «. [a sort of large eel] congre, 
m. grosse anguille, {. 

FAUSSELRAYE (füce-bré), 2 [Fortil.: à bank 
ronvd 1he foot of the rempart où the outside, called 
chemin des rondes, now generally disused ] fausse 
braie, 1 

À FAUSTITY (fàs’-u46), s. { happiness, good luck, 
prosperity] feliciré, À. bonheur, a np, f. [Lat 
faustus, Leureux,} 

FAUSTULUS ( fâs’-tiou -lenco), + [a shep- 
herd, foster-father of Romulus and Remus ] Fas- 
tulus, m, 

À FAUTOR (fà'-teur), s [fnvourer, counle- 
tenr, M dé 
Jenseur, m. partisan, w. [Lat. —; de faveo, faut, 


faut, There are sany faults ju that work, picture ur ! favoriser, ] 


56. 


114 FAVO 


FAWN 


FEAR 


1 FAUTRESS (fà-trecr), 4. [a womaaho favours] | féctionné, obligeant, dous, honnéte; propre, conve- | poireaux et de l'ait? [Sax. fœgruian; fagen, fægam 


fautrice, 1. protectrice, , 

t FAVEL, s. » te, tricherie, À. 
elle, conte en l'air; 1. faveila, Guen! 

F Favns, edf, [fallow] Jarre, rorcr, 

FAVILLOUS (fa-vil-leuce}, adj. | red, ignited ] 
rouge, embrasé, [Lat, farilla, cendres rouges.] 

FAVOSITE (fav-ô-site), s, [a genus of fossil 200- 
vhytes] favosite, f. [Lat. favus, rayon de miel.] 

FAVOUR pm : (courtes, kindnem, benefit; 
lenity, pardon] faveur, {. grace, {, bienfait, m, ser. 
pen "m, rs m. Fond {. bou a. marque 
d'amitié où de bienveillance, 1. Grest, signal or sin- 
gular —, grande faveur ; faveur signalée, singulière. 
Fo load one with favours, combler quelqu'un de fa- 
veurs, He considers er looks 
cela à faveur, IN is à — 1 shall never forget c'estune 
faveur, une grdce, un Henfait que je n "oullieroi je- 
mais, You 1uust learn lo bestow your favours letter, 
1l faut savoir mieux placer vos bienfaits. Fortune's fa- 
vours, les faveurs de la fortune, ! beg à — of vos, 
je vor rs de me faire une faveur, je vous demande 
une grdce. Do me tbe — 10 speak 10 him, faites-mor 
da faveur de, le plaisir de lui parler, Pray, sir, give 
me the — of your name, monsieur, foitesmoi la grder 
de me dire votre nom, Y ask no —, but justice, je 4e 
iemande puit faveur, mais justice, To be in — of a 
ineasure, étre prié pour une mesure, dispose à l'ap- 


Ft fe 








er, To be in of a party, se déclarer, se pro- 
ie pour as j. The cause was decided is my 
—, le procès à ét den ma favenr. Hu escaped un- 


der — of the night, "ve échappe à la faveur de la 
nuit. À challenge to the — {ja Lawl, récmsarion d'un 
juré 
ot [in Commerce ; days ofgrecel, jours de grave, 
im. pl, 4 Favous [hinduess granted by a mistress!, fa- 
veur, w. marque d'amour qu'une femme donne & un 
rouvve, He has been à long time in love with her, 
without having been able to obtain the Jeust —, à! y & 
longtemps quil et eit amoureux, sans avoir jamais 
pa wbtenir 

dernières faveurs. || Favoun {a token of love, a knot 
of ribands, ete, granted-by à lady}, gage d'amour 
que donne ne dame, To wear a lady's —, porter le 
cage que donne one dame ; porter ses couleurs, ete. 
L Favoun [affection], faveur, f, affection, f. amour, 
in, bonnes grdces , {. pl. bienveillance, £. amitié, . 
Give me your —, accordez-moi votre Éienveillance, 
vos bonnes gréces, votre amitié, To curry — with one, 
rechercher l'affection de quelqu'un, lui faire La cour, 
s'insinter dans ses bonnes grâces, capter sa bienveil- 
lance, | Favoun (leave, good-will, pardon], permis. 
sion, À, With —, under —, by your —, avec vofre 
permission, sous votre bon plaisir, sauf votre respect, 
ne vous en déplaise. || + Favoux [{ feature, counte- 
nance], la mine, À, les traits, 1. pL l'air du visage, 
m. fa figure, f. A youth of fine —, un jeune homme 
d'une belle figure, À remember well their favours, je 
me rappelle ben leurs traits. || Favoun [eredit, sup- 
port, defence, countenanre), faveur, Ê. crédit, m. 


pouvoir, m To be in — with the people, avoir la Ja- 
prince, if est en 








eur du peuple, He is in — with 1 


crédit auprés du prince, To find — in onc's sight, in | 


unes eyes, trouver grdce aur yeux de quelqu'un, de- 
vont des peux de quelqu'un. To be in — with the 
prince, dére en grdce auprès du prince, To be restored 
to —, rentrer en grdce, être remis en grâce, { Lai. 
fever; arm. fever ; esp. favor ; ital. favore; lat, fa- 
veo, favoriser; irl. fnbkar, faveur; fabhraim, favo- 
riser, 

DER -1%0, -#b, 2 @ [10 Support: to 
regard with kindness } favoriser, étre favorable, For- 
tane s0 favoured him that the town at his first coming 
surrendered 16 him, la fortune Le favorisa au paint 
quela ville se rendit à son arrivée. — me with that, 
aceordesz-moi cette grdce, faites-moi ce plaisir, cette 
Javeur, || To Favoun [to assist, to maiutain, to con- 
duüce 10), favoriser, soutenir, approuver, appuyer, 
flatter. É 
opinion, Darkness favoured their flight, Pobscurité fe- 
vorisait leur füite. To — à disease o'eme it}, és 
un mal, en favoriser le progrès, où prendre soïm d'une 
maladie. To — a lame , ménager la jambe malade. 
To— the masts [in Sea-language], ménager les mdts. 
{+ To Favous [ta resemble in feature], ressembler à, 
avoir de la ressemblance avec, The chil 
father, l'enfant tient de son père, The porter owned 
that the gentleman favoured bis master, le portier 
vous que cet ressemblait à son maître. 

FAVOURABLE (lé-veur-a-bf , adj, [kind, pro- 
jilious , affectionate, conduire 10, accommoda 
sonvenient] ferorable, avarfagenr, à 











it as à —, il tient | 


nable, opportun, hénin, heuren<. Most fracious prince, 
lend a — ear to our requests, trés-grécienx prince , 
prêtes une oreille favorable à nos demander. — wind 
er weather, ent favorable, favorable. À — 
answer, réponse favorable, To entertain a — opinion 
of one, avoir de quelqu'un tune opinion fa une 
opinion avantageuse. Nothing is more — to genera- 
ton, rien n'est plus ‘favorable à la génération. À — 
place for landing, un endroit favorable pour débar- 
quer, pour aborder, À — position, — ground, ane po- 
sition avantageuse, sn terrain avantageur, In à — 
light, sous un jour favorable, sous un jour avantageux. 
A place — for making levies of men, une place prapre 

ur faire ane levée d'hommes, — turn or swing 
Fu Sea-langaage; by winding the right way], on- 
teur, m. 
|  FAVOURABLENESS (fé-veur-a-bl'-nece), 4. [kind- 
Ines, benignity] bonté, [. fnveur, f. complaisance, 
{ honnéteté, F. bénignite, £. || Favownantssess (con- 
venance, conduciveness], temps, état, moment, situe 
tion favorable, propice. 

FAVOURABLY (fé-veur-a-blé}, ade, [kindly ] fa- 
vorablement, obligeamment, avre bonté, To judge or 
[think — of one, jrger favorablement de quel. 


| qu'un. 


FAVOURED (fé/-véurd), part. adj. favorisé, 
traité favorablement, appuyé, soutenu. 

Waisravounen, bien fait, beau, agréable, qui a 
fon air. lur-ravounen, laid, mal fait, qui a mauvaise 
gréce, disgracié de la nature. Hann-ravounee, dont 
les traits sont durs. 


U 





grdee ; mal, de mauvaise ce. 

+ FAVOUREDNESS (fé -veur'd.neee) 
rance) mine,  ectériewr, dehors, en, Ÿ W 
mess, À il or evil —, bone mire, mauvaise 
état, mauvais état. 





oured. 








e FAVOURER (fé’-veur-eur), s. [one who favours) | m, inqguiét 
moimdre faveur, The last favours, les | celui ou celle qui favorise, partison, m. auteur ou | we are excited 10 


f'autrice ; protecteur où etrice, 


+ FAVOURESS (fé'-veur-eee), s. [she Uaat favours] | son 


Jautrice, protectrice. 

FAVOURITE (lé -venraite), s, [a person or thing 
beloved ; one regarded with favour] un favori, men 
vorite, The — of à king or sovervign, de favori d'un 
roi, d'un souverain. À sage or sedate —, un sage fa- 
vori. Au insolent —, an favori insolent, She was con 
sidered as the queen's —, on la regandait comme la 
favorite de la reine. Tue favourites of Fortune, les fa 
voris de la Fortune, The cldest is her —, l'aîné est 
son favori, l'ainée est sa favorite. That actor or ac- 
tress is a — with the publie, cet acteur est le favori 
du public ; ceste actrice est la favorite du public, [Fr. 
—i it. favorite] 


Favounere, adj. [régarded with peculiar kindness, P 


| affection, esteem or preference) favori, de préditre- 
tion. À — author or child, auteur favori, enfant fa- 
vori, À — walk, promenade favortte , promenade de 
prédilectioæ:-— volour, passion, weapon, codeur, 
ssion, arme favorite. [is bis — horse, dog or hird, 
c'est son cheval, son chien, son oiteau favort, 

FAVOURITISM (fe-veur-i-tisme), 2. (exercise of 
power by favourites; exclusive favour or predilection] 
favoritime, w. faveur, f. The system or spirit of —, 
le système, l'esprit de favoritime, — and despotise 
go hand in hand, de despotisme et le favoritisme s'acr 

ent, se donnent la main, 

FAVOURLESS (fé-veur-lece), adj. [ without pa- 
tronage | qui n'a point de protecteur ; | unfavouring, 
uapropitious |, qui ne favorise pas, qui n'est point 
Propuee, 


tit d'une daine. [Fr, — 
To Fawx, res, xp, ». 2, [to being forth a fawn) 
faanner (ne se dit que d'une biche où d'une daine). 








| de chien flattait son maitre, X shall not — upon him, 
| je ne lui ferai point une cour servile, je ne lui 
\pas platement ma cour, He follows him with a 


d favours his {ing air, ôf de caresse d'un air, d'un regard basrement | m. (Sax. fera, 


| Matteur. 48 it not strange that à rational man should 

| orshi sn ox? that he shonid — upon his 
himself before à eat; and adore lecks and parie? n° 

{at-il pas de quoi s'étonner qu'un homme raisonna 





te, Lrende nn culte à un bœuf, qu'il rampe devant son | craint; terrible, à 


J FAVOUREDLY (fé-veur'd-lé), Ÿ wars or ou | || Fraurx [loy 
fondée sur une partialité réelle ou supposée. IL Fa- | ravounapry, fe. [in a Enir or foul way] bien, avec | relies on the — 


[appea- | (Fr. À féauté et 


FAWN (fâne), #, [n je deer] fm, m. le pe- | 


joyeux.) F. Faux. : | 

Faux, #. [a sertile cringe or bon] solutation basse, 
servile ; basse te, 

FAWNED urox {fûn'd'eupeire), part, adj. 
fatté, caressé, cajole. 

FAWNER (fl'-neur), s. [one that fswns, à 
busy-body, an over-officious person } fMatteur, m. 


cajoleur, m. courtisan servile, m, pied , plas 
valet. 

FAWNING (f-uin'gue), s. [flaitery] Matterie, f. 
caresse, À. cajolerie, f. 


Fawxino, ad, (courting servilel,} qui Matte bas- 
sement, servilement ; bas, ile, rampant. 

FAWNINGLY (fà'-nin'gne-lé), adv. [in a cringing 
servile way] servilement, bassement. 

# FAXED (faks't}, ad. [hniry] chevet, (Sax. fear, 
cheveax. 

À FAY (E), for Farrs, which see. 

"Fax, s. [a fairy, an clf] une Jée, une ayl- 
phide ; sylphe, in. lutin, m. 

To Fay ro, +. #. [in Ship-buüding] f 
ler, affleurer, toucher de partout (en 


indre, cot- 
nt des bor- 

). [Le même que te fadge. F. Fance.] 

FEABERRY, F, Goosesunux, 

To FEAGU-E (fig), -ING, -ED, », à. [lo whip! 
fowetter, chätier, er le fouet, donner les étri- 
vières. {AL fegen.] 

FFAL (Wal), Feux, ad). |faithful} feal. — aud 
leal, fidèle et loyal. (Fr. est 

FEALTY ($-alté), s. (duty due to a superior lord] 
foi et ue de vassal doit à son seignerr, , m. 
sy) loyauté, f, fidélité, Ÿ, The king 

his trusty servants, le roi compte 

sur, se re) la fidélité de ses bons serviteurs. 


té.) 
FEAR (fire), s. ldread, apprehension of danger; 


ine, bon |nwe; nnxiety] crainte, {. peur, f. appréhension , F. 


frayeur, f. épouvante, f. terreur, L horreur, (, respect, 
, L.— in general is that passion mhercby 
provide for our security upon the 
approach of evil, lt crainte en général est cette par- 
mi nous porte à pourvoir & notre sureté à l'ap- 
proche du mal. The — of you, le respret que j'ai pour 
vous, M principal — was for the holy temple, ma 
principale inquiétude était pour le saint temple. The — 
of God {haly awe], la crainte de Dieu. Filinl —, 
crainte le. Stavish —, xs re, er or 
stand in —, mpoûr , craindre, appréhender, There's 
—, ya PA Sr There's Le 3.ci iln'y a à 
craindre, There's no — of war yet, {n'y à point en- 
core apparence de guerre. À panic — îa groundless 
fear], une terreur panique. À sudden —, alarme, £. 

For Feus, lv, de crainte de, de peur de. #. To 
Fran. 

To Fran , -196, -4D, v. #. [to dread) craindre, ge 
préherler, redouter, avoir peur, To — (God, craindre 
Dieu. He fears ncither God nor man, é{n'a crainte ni 
de Dieu, ni des hommes, He fers either God nor 
dexil, il ae craint ai Dieu, ni diable, To — danger or 
death, eraindre le péril, la mort, To— pain or disease, 
craindre la douleur, les maladies. À good ship fears 
nought but land and Gre, un bon vaisseau ne craint 
que la terre et Le feu. Me is no longer one to be feared, 
ce n'est plus un homme à craindre, à redouter, There 
is nothing to —, ifn'y a rien à crrindre, à redouter. 
{4 To Faun [to frighten or make afraid), faire peur 
à, effrayer, épouvanter. F. To Faicurex, 

To Fesn, +, 1. [to be afraid, 10 be anxious] cræire- 
dre, être inquiet, appréhender, She fears for life, 
elle craint pour sa vie. 1 — it is too true, j'appré- 
hende que cela ne soit que trop vrai, 1 do not — but 
that be will come, je ne suis pas inquiet s'il viendra, 
je ne doute pas qu'il ne vienne, L— my brother wiil 
not come to-night, je crains que mon frère n'arrive 
pas ce soir. Does he — 1 shall not come? craint-il que 











: bew | make one's self be 


je n'arrive pes ? 1 — the disease will be fatal, je crains 
que la maladie ne devienne mortelle. Pa yon not — 


0 — an opénion, soutenir, re “ae! {To Fawx [to court by frisking before ane, as a !the disease will be fatal ? ne eraignez-vous pas que da 

dog; to court servilels], Matter, faire le chien cou-| maladie ne devienne mortelle? | Sax. færan, 
chant ; ramper, caresser, cajoler, faire servilement sa | imprimer la crainte, effrayer ; hol, vaaren, faire crain- 
cour à quelqu'un, The dog fawned npon his master, | dre, déranger; lat. vereor: les verbes saxon tt hol- 


afæran, 


landais semblent se ratiacher au verbe are, aller, 


Pur partir, effaroucher ? ] #. To Fane. 
em | À 


Feun, s. [a 


Fe ag compagnon, égal, pair, 
FEARED (6r'd) 


LA . craint ; effrayé. To 
Pise vasls 

FEARFUL (fire/-foul}, adj. [timid, afraid ; awful, 
terrible, dreadful] craiatif, peurenr, resif, qui 
rôle, He is 


1ffrenx, éponvantable, 


bou, propice ; af. chien. qu'il se courbe devant na chat, qu'il adore des | gene and — , d'est doux rt timide, She is tot — 6{ 


FEAS FEAT \ FEBR 


death , cle ne craint pas la mort, Lan — of thef  FEASTED (fstcd), part. adj, régale, féns, truite | another) demaigrisse 
consequences, j'en crains, j'en redoute, j'en appréhende | magnifiquement ; 4 festoré. board, planche con 
des suites, His ing 10 fall into the hands of the | FEASTER (li-teur), s. jen that fares deliciuusls ; | confears 
lising God , <'est une chose terrible que de tomber | one that entertains mag nur] celui elle quil Faaruen-rocun. 
entre Les mains du Dieu vivant. À — sight, un spec | fait boune cl où qui régale, qui donne re 
tacle éponvantable, festin, : 9 : | 
Feanvur, adrerhially taken. #, Franretir, *,* FEASTFUL (fst'-foul), af. | festive, joyful; | a de 
FEARFULLY (fre -foul-6), ade. [terribly, |luxurious, riotous] de fête; jeyeur, somptuenur. À — | FeavRnx-Po0TE 
dreadfuliy ; Gmorously, in fear] horriblement , épou- day, un jour de fête, de réjouissance, : Fisrasn-seuran (fera-eur-sekeur), s. [one who sells 
vantablement , terriblement, effrorablement ; avec | FEASTING (Gs4ingne), 4. [a treat, an entérlain- | quills and ostrich-frathers) assier, me; [one who 
crainte, avec timidité, le cœur saisi de crainte. | ment at table] fesrins en régol, m. bombance , f. | slls feathers for heds), ma 
To look —, avoir de regard effrayant, faire peur, | jubilation, f. To love —, aimer les festins. FEATHERED (ferm'eurd), part. adj. garni, orné 
éponvauter. Sbe went —, elle s'en alla saisie del + Feasriné-rexny (fs'-tin'-gue-pen'-é), s. [ earnest | de plumes, Vhe bird is not yet, l'oiseau est encore sans 
peur. given lo à servant that is hired | denier-à- Dieu , ! plumes. — créatures, enimaux à plumes ; oiseuns. — 
FEARFULNESS (Gre/-foul-nece), 5. {timorouness, arrhes, f, fi ! ; . [arrow, flèche garnie de plumes, he empennee. 
babitual timidity] sémidité, L pusillanimité, { crainte, | FEAT (lite), s. [aet, deed , exploit] fait, haut fait, |", The — choristers, les chantres ailés, *,° —huurs 
£ peur, F. m. action, f. exploit, m. Renowned for bis boïd | or moments, heures ailées , moments ailes. À Hill or 
FEARING (fire -in'gne), 4. [from To Feas] crainte, | feats, renommé pour ses mg eg exploits, À bold —, | land well — with trees, mouragne, terre bien couverte, 
É. ou l'action de crai fe action d'éclat, À — ofarms, feats of arms, un Beau fait | bier plantée d'arbres, bien boisée.* — again, rempiume, 
adj. {free from fear , intre- d'armes, de beaux faits d'armes. revenu sur l'eau, qui a réparé ses pertes. 
Rardi, brave, courageux, Fear, s. {a trick, à ludierous performance] tour, m. FEATHERLESS (fers'-eur-decr), edf. | without 
— leader, chef intrépide. | Feats of aelivity, fours d'e souplesse, Feats of strength, | feathers] sans plumes, plumé, qui à perdu ses 
A foe, eusemi intrépide, — of death, qui ne craint | tours de force. Feats af dexterity, tours d'adresse, | plumes. 
poiut la mort. — of consequences ; sans craindre les | Feats of horsemanship, tours d'adresse à cheval. | + FEATHERLY (feru-eurlé), adj. [resembling 
suites, en se moquant des suites, There's a — for you! voila un tour, un tour de farce! | feathers| floconnerix. 



























FEW 


Je patte, qui 
» Comme cerfains pigeons. F. 



















































FÉARLESSLY (fire-les-l), adv, [without fear] sauts | (Fr. —; Ho ; lat, fn, de facio, faire] FEATHERY (feeu'-eur-é), adj, [elothed with fea- 
crainte, hardiment, avec intrépidité. À Faar, adj, Lready, skilful] este, agile, propre, | thersf couvert de plumes, The — race, la gent em. 
FEARLESSNESS (Bre/-les-nece), s. {exemption | gentil, || Fxar [in contempt}, fear, fort. plumée, || Fasruaux [light], léger, sans consistance , 

















from fear] intrépüdité, F. hardiesse, Î. conrage, m. To Far, w, à, [to form! former, fagonner. 
assurance, . He gave inslances of an invinvible cou- FÉATEOUS (ff4i-euce) , adj. [nest, desterous] 
rage and wonderful — in danger, i/ donne des premves , droit. : | Frearuenv-roorsp , ad, [having feathers on the 
d'un courage invincible, d'une intrépidité surprenante FEATEOUSLY [ff-ui-eus-lé), «dv. [neatly, conve- le patte _ dirons, pigvons patins. 
au milieu du danger, niently] proprement, convenablement ; | dexterousiy], ATLY (fie-lé), adv, [neatly, nimbly , dexte- 
FEASIBILIT Y (G-i-bif-i-té), amd FEASIRLENESS edroilemens. rously] Hs destement, adroitement. 
(W-2i-bl'-nece), s. {the state of being feasible] possi- | FEATHER (fern'- ‘), s. (plume of birds; au |  FÉATNESS (fite-necr), :. [neatness, dexterity] 
ilité, f. l'état d'une chose faisable, m. F. Feasraue, | ornament , an empty title! plume d'oiseau, f. au figuré, rat f, gentillesse, dextérité, À. adresse, f, 
FEASIBLE (hæi-bl), adj. jp cable, such as | un rien Bagatelle. Le feathers of the head, body, ÉATURE (l-icheure), s. [any one liveament ww 
may be done] faiseble, praticable, qui peut se faire, or tail, les plumes de la tête, du corps, des ailes, | part of the face} trait, m. liréament, Phy vomists 
exécutable, We conclude many things impossil de la queue. Cock's feathers, des plumes de og, Ostrieh | say they can judge of the temper of an dual by 
which yet are —, nous regardons comme impossibles festhers, des plumes d'antruche, Light as à — , léger |the features of his face, des physionamistes pré- 
hsieurs choses qui sont pourtant faisables. The thing | comme une plume , léger comme l'air, Me has been strip- | tendent juger du caractère par les traits, les linéaments 
is not —, cela n'est pas faisable, n'est ticable. pe of his feathers, if y a laissé de ses plumes, He has | du visage. She has large or small features , cle à de 
4 Fr {that may be used or ue" able. | lost the Gnest — of his wing, i/ à pendu la plus belle | grands traits, de petits traits. He bas all his fathers 
(Fr, tal, fattible ; esp. factible; lat. facio , | plume de son aile. Birds of a — , eaux d'une méme | features, &f à tous les traits de sou père, He has mild , 
factren , j + a + Birds of a — lock together, qui se ressem. | hard or barsh, prominent features, i{ à les traits dou 
, s'assembée, To pluck a bird's feathers, arracher 


offe légère et sans cousis- 























































































; : ticable] chove faisable, durs gronsucss, The features of à country or land 
RE ns 2 [s thing pro ] 8/0 les plumes d'ur oiseau, de plumer, À —-Led ; un lit seape, aspect d'un pays, d'un paysage. The leading — 
FEASIBLENESS. F. FEASIBILITY. de plumes. Down-feathers, duves. ||Fearmsn-oniven [he | of a work, l'idée principale dus onvrage. is the 






who eleanses feathers}, celui qui netraie, q e de | characters of the period or age, c'est La. Le trait 
de plume, du duver, À plume of feathers, plumes, Raw | caractéristique de cette me, de ce sièele, || +°," 
feathers, plemes brutes, Bundie of feathers, planes en fa- | Faarunx [the makeor cast ol the face], fyure,f. visage, 
got. Fifiy poundsof feathers , masse de plumes. C5 em. 1} *." Feavuns [the whole turu or cast of the 
— {hronn and white father], éailloque , f. Bell body], formes, f, pl, tournure, f. [Norm, faituré ; 
tdhers of an ostrieh, petit-gris, * To laugh at a — , | fr. Ï feiture, forme, figure ; lat, factura, de facio, 
rire pour tn rien, Le de la moindre Bagatelle, To | fre ; ital. faitura.| 
wesr à — in one's cap, porter mn plumet , de plumer, 
+ That's but à — in onc's cap, c'est une bague au 
doigt (en parlant d'un emploi peu considérable). That | sage. 
is a — in his cap, celui lui donne du relief. be! VEATURED {f/-ichieur' d), adj. [having features . 
could attain that distinetion, it would be à — in | or good features}, f — as you are, avec des traits 
his cap, s'il pouvait obtenir cette distinction , elle lui | comme les vôtres. # How rarely —?quels beaux traits, 
donnerait du relief, de l'importance. * The — of a jest | quelle belle physionom: — like him, avec des 
makes the arrow pieree the deeper, and leavessome use- | érœirs semblobles au siens. *®— stone, pierre scubpiér, 
ful correction behind it, la légèreté et la délicatesse d'un | statues de pisrre, 
trait d'esprit fait qu'il pénètre plus avant et qu'il im. | Wars or Tcrpearunsn, ad), beau, quia de beaux 
pri queue leçon wtle, + Fine feathers make fine | traits ; laid, qui & une liride nes {Lt I-fentured of 
rds, {a plume fait le bel oiseau, * f To eut | limbs, mal fait, difforme. À Belter-featured horses, 
+ , ” = ones throat with a —, passer la plume par le bee à| de chevaux mieux faits. 
The — of Christs mativity, fa Jéte de [Late | aueiqu'ux, Le frustrer de son attente, te tromper sous | To FEAZ-E (fe), ANG, ED, v. à. F. To 
Jestrum ; fr. fête, este à esp. fiesta ; tal, festa ; | fe masque de l'amitié, * Faxrusn [a sort of natural | Fraour, 
ir. feauda ; ha. feest ; a. fest.] , |frierling hair], épi, m, (Sax. fréber; al. feder: bol. | To Feaze, w, à. and n.{[a Sea-term; to untwist a 
To Fast, 1x6, 2D, e. M. bo) surplus | “tre | veder; dan. fr; suéd, feder; se rattache probable- | rope, to ravel out] défiler, décorder; 1e dévorder, 
en festin, faire festin, faire boune chère, se régaler, | ment au gr. pteron , plume, aile,] se défiler, . 
se réjouir, À festiner, jeter, faire hombance, We | To fuxrass, -:x6, 20, v, @ FEAZING ({i-zin'gne), #. [in Sealanguagel l'action 
fexsts every day, il eut tous des jertrs en festin. To — | ner de plumes, couvrir de #. 4 To Fenrmen | de défiler ou de se défiler. To keep Uw cable from 
on blood, se repaitre de saug. To — on hope, se re: | to tread, as a cock], cocher. [To Fes oenrich, ra OS cable de se défiler. 
pañtre d'espérances. | ; to exalt}, enrichir, élever. * 4 To — ones nest [to | ‘To FEBRICITAT-E (féb'-ri-citéte), -ING, -ED, «. 
To Frasr, Wa, [to entertain sumptnouly] réga |heap up riches], se faire riche, amesser du bien, 
der, fêter: traiter magnifiquement; Æ festoyer, Tic mettre du foin dans ses hottes. Me fentbers his nest 
Liug feasted him ificenily and witli great show | with it, en fait son profit, 4 il en fait res choux gras. 
of favour î ta où le reégala m quement | He is only wailing til he is feahered, to y Hway 
et avec du 5 démonstrations d'amitié. | To 
Faasr [io dlig fl, Lo pamper), repaire, nourrir, flatter, 
To — oue’s ejes will a sight, repaire ses peux d'un 
spectacle, They feasted their cruel eyes on the sight , 
ils repaissaient leurs yeux de ce cruel spertacle, 1 





FEASIBLY 
aière praticable ou faisable, 
FEAST (fste), < [an entertainment ; a sumptuous 
treat of great numbers; an anniversary day of rejoi- 
cing] festin, m. féte, L repas, m. régal, m. banquet, 
cadeau, m. Me made a sumptuous am magnificent — 
on his birth-dav, on hissaint's-day, 4! donne sn grand 
et magnifique festin le jour de sa naissance ou le jour 
de sa fête. Solemn —, fête solennelle, The religions 
feasts of antiquity, Les feres religieuses de l'antiquité. The 
feasts of the Egyptians, Romans, Jews ,ete., les fétes 
des Égyptiens, des Romains, des Juifs, ete. À sell. — 

ifleur, À mar-feast, trouble 

, to him, le riande est un re- 
Assez vel mit 


de. (practicahly| d'une ma- 







































To Fearun-t, 136, 20, v. a. {to resemble in eoun. 
tenance; lo favour] ressembler par Les traits du vi 
sa, 






































festin, + Nothing like a miser's —, à 
gens chiches, | Fr ae hotidas, festival}, fête, É jour 
de fête, m. The moveable frasts, les fétes mobiles. lm- 
movable fensts, jétes dont l'époque ne change pas. 












































dress in fexthers 
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n. [tobe in a fever] avoir {a fièvre. [Lat. febricito. 
FEBRICULOSE (feh'-ri-Kiou-lôe), adj, [feverish: 
wi a la fièvre, fébricitant. 

FEBRIFACIENT (feh'-ri-fach-ieunt), arf, [eaus- 
Ullhe bas money enough to make off], l'attend | ing fever] qui détermine la fèvre, fiévreux. {La febris, 
nil lui vienne des ailes pour pouvoir s'envoler , | fièvre ; fauiens, de facie, Pire) 

FEBRIFIC (febrifk), a fr Lfeverah, producing 
fever) fiérreur, qui cause, qui donne , qui détermine 
da fièvre, V, Femhtracrexr, 































[ 
î 
prendre son essor, * 4 To — again, se remplumer, 
revenir sur l'eae, réparer ses pertes, 

FaaTHRR-DEAnke (fers'-cur-héreur), s, [Nat Hist, ; 


| 















wish we may re find an abode, that willla species of shellfish of the genus Nerita] parte} FERRIFUGE (feh:ri-Goudje), s. and adj, [any 
afford all the pleasures with which ! — my tma-| phomer, m. medicine serviceable in a fever] féérifuge. [Lat. febris 
ginatiou, puissions-nous y trouver un séjour quime | Frarmen-mun. P, Frarern, el fugo, mettre en fil 

Journisse tous les plaisirs dont repaît mon imagination. Fasraen-vsr FFesren, FERRIL-F (G'-bril}, eff, [feverish, procealing froum 








F5 Faasr-nirs (fst-raîle), s, [custom observed in 


Fasvrsen-soon (lerm'-eir.c 
emertainrents] lois des festins, Ê. 


3. [the edge of à ! or tending to a fever] qui éaractérise la fièvre, qui est 
stone er à piece of Himber me h 


is thinnes than | cœusé par da Aévre, Jébrile, — action, mouvement Ja 


FEDE * FEED FEEL 


. [laut frebridis, del dératif. — blics, républiques fédératives. ÿ Faws- | de fait et d'herbes. Some birds — ou flesh, others on 
native [federal], federatif. À — government, gouver- | seeds, i/ y à des oissaux qui se nourrissent da chair, 






































E MONA, s, [Mythol. ; | nemenr fédérarif. te alliance, alliance per reprit se parie de graine The eattle — 
drug, Florida and, Flnonia, £. FEDOA, s.[0rnithol. ; ægoeephalus, vetols, j{ the Gel, de bétail patt dans la prairie. + To — 
L thol.; sacrifices to Lie ghosts of colin, ie , . a farmer, man, Le un ier (c'est-à-dire de 





ased friends] feébruades, F. pl. nes 
VERRUANTY (feb/-riou-a-ré), s. [lié name of the 
secoud month in tbe vesr] février, 1m. In common 
years — contains 28 days, and in bexsextile or lenp- 


FEE (6), « [ feudal tenure) fef servant (fief, si- 
neurie , terre cseignewriale que l'on tient à foi et 
mage). is divided in two sorts, — -absolute 
or — simple, and —-conditional or —-tail, de fef se 
yonr 29, février a 28 jours dans les années ordinaires, | divise en deux espèces ; savoir, le fief absolu ou de 

et 29 dans les années bisseztiles, (Lait. febrmarius; ital, | condition féodale, et le fief mouvant, qui w 
febbraio ; esp. febrero ; arm. fovrer ; port. évereiro ; | qu'à nous et à nos enfants. | Fax or Faxs reward, 
russe, phebral, di lat. fébrio, he, pürifier, de | payment}, droit, m, tration, (. salaire, m, honoraires, 
fel. foabhra ; ferveo, ferbeo, bouillir ?] 1m, pl: A physicians —, à lawyers —, honoraires 
FEBRUATION (fch-riou-t-cheuné }. #. [with the | d'au médecin, d'un avocat. | Fees [vails], M. 
Romans; purification] ezpierti cation, f. tour de bdton, m. étreunes , Î. De fend ou fief; 
8 ital, Jede; esp fe, fui; fee, nse, dérive du 


bon eppétit). He feeds well, à bien. Camnibals 
feil af each other, les caumibels s'entre-mangeaient. 
L To Fan {10 grow fat}, angraisser, s'engraisser, 
Fasn, s. (food) nowrritiere, [. péture, ride dt m. 
(se dit plus souvent de la nourriture dit d.1 + || 
F nenl], repas, 
Fausreur, 4, [of a Meam-engine] pompe alimen- 


faire, 
FEEDER (fid'eur), s, [one that gi 
that eats] nourricier el mangeur, m: À 


friamd. À greedÿ —, un 






















































purifical gourmand. À hi 
FEBRUUS , #. (Mythol.; à tille ofPluto] Fe rand mangeur, Small birds are fecders on seeds, 
bruns, mn. ; teut. féok.] les petits oiseaux se nourrissent de graines. Fanvsn 











FECAL, (W-kal), edf. [containing or consisting of 
or excrement] fécal, & — matter, 
Lat, frces.| 

( Pl. (dregs, lees] die, £. dépôt, m. 
pl. 2 Faces [excrements], matière fécale. 
L(G'-chienl), ed. [with the Romans : pertain- 
eralds and the denunciation of war ] fécial, e. 


Far-ranm, 5. [ienure by which lands are held from 
a superior lord) cense, Ê. fief dout ou jauit à perpé. 
tuité en payant une certaine rente, m. 

Ÿ Fer-oncer, 2. [private grief] douleur où cause de 
douleur qui ne regarde que l'individu. 

To Fex, -196, «D, v. à, [lo pay, to reward] payer, 
récompenser, No man fees men nu man jui 
the light, sonne he e le soleil, personne n'a- 
chète ea lmisre. | To Fu [to beibe], corrompre pour 
argent, gagner par présents, + graisser la patte. + 
To he porter, graisser de marteau. || To Fex |to 
engager, à son servi 
Fr), ref. [weak, debilitateat, sickly] 


{oue that fattens cattle), celui qui engraisse des bœufs , 
des moutons, pour les ndre à À VManven [encoura- 
ger] , fauteur, me. [Faanens [in Mining ; the several 
small chanuels in the sides of a mine], flows, m. pl. 
FEEDING (fid'-in'gue), s. l'action de se nourrir, {. 
de paitre, de swander (en termesdevénerie); nourriture, f. 
péture, & pâturage, m. viaudis, mx. paisson, {. (des 
bites faute); mangeur (de sengüer), F effesrage 
ment, m. 
FREL (file), s. 7”. Fasetes. 
To Fauz,-ix6, -Farr, (felle), æ. n. (lo have per- 
ception of things by the touch; to have a quick 
sensibility: to appear to the touch] sentir; avoir de 
la sensibilité ; produire une sensation. Do you feel how 
cold, hotthat pillar how is? sentes-vour comme cette 
colonne 





dregs , sedimem 




































1A 

FECIALS (if-chieule), s. p£ [Rom. Antiq. ; priests 
or heralds whose office it was to denouuce war and 
ororl peace] fecienr, mn. pl. 

FECCLA (fck'-iouda), [the white, mesly snb- 
stance which subsides at the bottom of the juices of{ 1 L 
roots] fécule, f, — of indigo, fécule d'indigo, — of | faible, languissant, debile (se dit du corps et de l'es- 
anil , énde, f, f Frovea [the green matter of s], | prit). To grow —, s'afjaibir. À — child, me enfant 

colorante verte des végéraux, chlorophylle, f. | faible, un faible enfant. To have a — stomach er imbs, eut fraiche, comme chaude ? He feels for all 
(ek'-jou-len’ce), and FECULENCY | avoir l'estomac faible, débile, les membres faibles, ibilité pour. tout le monde. To 

. [muddiness,lees, dregs] fécnlence, | débiles, À — voice, wine vois faible, À — sound or | — fur the woessof others, étre sensible aux maux, aux 

{.{terme de medecine, en parlant des urines.) || Fecu. | lights, son faible, une lueur faible. À — colour, cou- | malheurs d'autrui. He feels for nobody, c’est ur homme 
sance [leesor sediment], fêces, É pl. (lat, ficulentia, | leur pale. — efforts, de faibles efjurts. À wan's mental | dur, insensible, c'est un homme sans entrailles. Ha felt 
de fæcule, fœces, fæx, lie.] powers are oo — 10 grapple with such a subject, des ituntion, il 

FECULENT (fek'-iou-len'te), adj. [dreggy ] fcu- | facultés de l'homme sont pr faibles pour aborder un 
lent, bourbeux, || Fecveexr [excrementitious ], | pareil 4 > [Norm. esp. feble ; ital. fierole.} 
fécal, e. || * Facucesr (foul, lonthsame], mafpropre, | À To Freoue. #. To Énrrsus . 
sale, dégodtant. Feeuis-MINDED  (fi-bl-mañ d'd), adj. and s. D 

FECUND(G'-keun'de), adj. [fraitful, prolifie] cond, | [weak of mind} faible d'esprit, esprit faible. Comfort tendent que le noir est 
tertile , prolifique, Women are more — [plus sauvent | the —-minded, fortifez les esprits faibles. que e est doux, That feels hot or cold, cela est 
feuitful] in cold than in hot countries, Les Jenmes sont | FEEBLENESS (ff-bl'-nece), s. [weaknss] faiblesse, | chaud, est frais ou froid au toucher. Me fe hurt st 
plus fécondes dans les pays froids que dans les pays |f. dé , | mange de force 1m, langueur, £. infér- | ihe su ition, il se sentait blessé de cette supposition. 
chards. [Lat. fœcundus, de ln racine de fœtus] mité, . — of body or limbs, faiblesse de corps, des | He felt rehactant, i/ se sentait de larépugnance. He felt 

To UNDATE [fi-keun’-déte), v. &, (to make | membres, The — of his mind or understan , da ed , él en ressentit de la honte , de la confusion. 
fruitful} fconder, | To Facexoate | to impregnate! , | farblesse de son intelligence. — of voice , faiblesse de | [Sax. felan, flan, gefelan.] 


Dr. vois, — of a light or colour, de paleur d'une lumière, i 
FECUNDATION ({ fek-eun-dé'-cheune ), s. [the 


To Fans , r. a. [to percei 
fe ëé d'une couleur. CA . the sense of} sentir, ressentis 
making fruitful or prolific) faction de rendre fécond | FEEBLY (f-blé}, ad. [weakly] Jriblement, sas tter 3 4 patiner, 1 — a great 'e sens OÙ ressens 
on ; fécondation, force, lentement. UE TN : une grande eur, Let me — it, daissez-moi Le 
o FECUNDIF-Y (f-keun'-di-faï) , -YING ,-IED , | FÉE'D (fd), part. adj. payé, récompensé, où car- | toucher, le tâter. Come near , L pray tee, that 1 ma, 
æ. «&. [to render fruitfut or prolifie] rendre fécond , rompu, gagné par présents, Où doué , engagé. … |—thee, my son, approchez-vous d'ici, mon fils, 
rendre prolifie. F. Freuxpare. To FÉED (fide), -ING, -FED, +. a. [to supply with que je vous touche. How do you — yourself? com- 
FECUNDITY (fi-keun'-di-té), s. [fruitfulness] fécon- | food] mourrir, donner à manger ; » appéter; | ment vous sentez-vous? comment vous trouvez-vous ? 
dité, £. fertilité, À abondance, f. : pre repaitre ; au propre el au bguré. Boerhaave | that cloth, titez, touchez cette étuffe. To — à pa- 
FED (fed), part. adj. [ of To Fax] nourri. To be | fed a sparrow with bread four days, üx which time it | tient’s pulse, tüter le pouls à ur malade. À blind wan 
full fed , } avoir la panse pleine. + He is better fed | ate more than its own weight , Buerhaave à nourri 
than tanght, if est mieux nourri qu'instruit, un moineau avec du pain pendant quatre jours, 
FEDARY, partner, a dependant] associé, m.|et dans cet espace de l'aiseau plus 
Ÿ Fapan EDERART, que son ids. To — à child, à 
FEDERACY (fed'-er-acé), s., Conranenacr. manger à un enfant, To — horses , catile, donner 
FEDERAL (led'-er-al), and FEDERALIST (fed'-|@ manger aux chevaux, au bétail. To — an army, 
craliste), s. [in American history ; an appellation | forruir de isres une armée. To —catile, chichens, pi | gorge, He deeply or keenly felt the insult, il « vive 
given to the cal party that favoured the admi- | geons, silkworms, nourrir des bestiaux, des poulets, | eut ressenti cette injure. 1 never felt that sensation, 
nistration of president Washington] féderaliste, m. || | des pigeons, des vers à soie. To — eattle, je n'ai jamais éprouvé cette sensation, 1 — myself quite 
Fromnarier {in French hist,; à partisan of confede- | paitre Le bétail, To — a young bird, élever nn aisean l'another man since taking that resolution, je me sers 
rez or a federal form of government), frdéraliste. à la brochette, 1 dothed and fed him for ten years, | out autre depuis que j'ai pris ce parti, He begins 10 
Frusnae (fed'-eral), adj, [relating to a league or | je l'ai avt et nourri pendant dis ans. * They — | himself, {! commence à se conmaiire, * To — one 
contre] qui à rapport à une ligue où à un traité] you with emptiness, 04 vous repait de vent et de before-hand, to — ulse about a business, tdter 
d'alliance, Contrary lo — righis, la violation de la | fumée. WTo Faxp [to nourish, Lo preserve, to supply] quelqu'un sur une affaire, le pressentir , le sonder. To 
Joi des traités. K Fununar, [coanected with a confe-| mourrir, entretenir, conserver, alimenter. That coun- | op — out one’s opinions er designs , sonder quel- 
derue;], fedéeal, À — government, gouvernement fé- | try feeds a great deal of cattle, ce pays nourrit beau- | qu'un, le sonder sur ses opinions, ses intentions. 
deral, — constitution , constitution féderale. [Lat. HR bétail, To — the fire, entretenir le feu, Wood |” (rs feel, réter; vo handle, manier (synon.) : To fee is te 
faœuus. the fire, Le bois nourrit Le feu. Springs — ponds, | souci shightly ; 10 hendle ls to fref more thoroughly ; we fer! à 
FEDERALISM ({fed'-er-a-lizme), s. [in French | lakes and rivers, {es sources alimentent les étange , les | colwmn, to Know if it be marble ve woed ; we handle stufl, to 
hist. : plan of introdueing à federal form of govern- | fes, les rivières. To — one or pride , nourrir Anow what strength it has, er vbat body À ês of.) 
ment] fédéralisme, m, | Frnsnarssm [federal system), | esprit, l'orgueil de quelqu'un. To — one's love and | Fac, s. [ihe sense of feeling, or Lg  éopec ace 
fédéralisme, m. despair, nourrir son amour et son désespoir. || To | caused by the touch] toucher, m. faer, m. That may be 
Feñu [lo delight, to satiate], comtenter, satisfaire, ras- 










































































































































feels bris with a stick, un aveugle tête le chemin 
avec son bâton, To — pain or pleasure, sentir ae la 
peine, du plaisir, To — cold or heat, sentir Le chaud, 
le froid, To — hunger or thirst, sentir le faim, la soif. 
To — shame, épronver un sentiment de honte, To — 
a prickling in dre throat, ressentir ur picotement à La 




































































































4 FEDERARY (fed'-era-ré), s. [a confederate ] 

confédére, m. complice, m, 

. FEDERATE (fed'-eréte), af. [confederated, nsso- 

ciated, leagur Price éni, ligrté, associe, fédératif. — 
fedérati 


distinguished or ascertained by ire —, cela se recom- 
sasier. to — ones helly than ones eye, | mai au toucher, au tact, Try W by the —, soumettez- 
d'est plus ai contenter son ventre que ses | de au toncher, au tact. You wuy discover the difference 
To Faro [lo make fai}, engraisser. (Sax. fédan ; | by the —, le tact, le toucher nous fera connaître, 
au. foder ; ja, nourrir, engendrer. juger de la différence, [1e mème que fertin, 
! v. #. [io take food) se mourrir, se traiter, | dilference pres que Jerl est toujours pri 
er, pañtre ; viaruler (terme de vénerie, qui | Varticle.] 
{re se dit que des bétes fauves). We feeds on fruits , il 
se nourrit de fruits. The brachaans — ons por rice, 
cp) Zee Dunilh and lcrbs, des Brachmanes ne vivent que de rie, 

































-cheune), s. [a covenanti 
| Fenenarios [league |, confédération, 
ATIVE (fed' oran"), ed, | having power 
to sal FA wi pet fa une digue, are 
à Slliance, || Fevensrins Lormug à conf 








FEBLER (eur), s. {one who fecls] celui où celle 
qu sent, Me is more of à — than a deseniber, il sent 
mienr qu'él me devrit, | Fersen [one of the palpi of 


FEIG 
iasects], padpe, £ The fuelers of inscets arc articulated 
and per A generally four or six, and situated near he 
mouth, fes palpes des insectes sont articulées 4 mo- 
bites, elles sont le plus souvent au uambre de quare 
ou de six, et se trouvent placées près de la bouche, 
The feclers of a cochk-chafer, des d'un hanneton. 
l Frucans [ihe auteunæ or horus of insecls], anten- 
nes, f. pl. tro — uf à bee ar a buttery, Les den 
antennes d'une abeille, d'un papillon. * I saw 1he ques- 
tiou was à —, j'ai vu à celle question, qu'on voulait 


me ter le pouls, me sonder, me fr, You muat 
first throw out à —, à faut d' tûter le terrain , 
sonder le terrain. 


FEELING (Gl-in'gae), « [the sense of touch; 
sensibility] seniiment, m. tact, im. toucher, m. aitour 
chement, m, sensibilité, £ sentiment, me. The sight 
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friendship, ane amitié foiute. à — patter, un cute | à abalire un bœuf, He felled him to the ground at 


fait à plaisir, une histoire forgée, unc fable 
faion. À — name, ae nom stpposé. À A — hatred, 
une haine dissimulie, À — story, Pr qe 
treble ja Music], un fausse. 

FEIGNEDLY (féw-ed-lé), ad. [in fiction, not 
truly] avec feinie, avec dissimulation , en hypocrite, 
faussement ; en fictian. 

FEIGNEDNESS ( fén<d-nece où fén'd-nece), s. 
{fictions pretence) fetion, f. fausseté, E faux pre- 

exle, Dh, 

FEIGNER , s, {coniriver of a Gction] auteur d'une 


fiction, m. 
FEIGNING (fén'-in'gue), s. (dissembling , hypo- 
crisy] f feintise, f, fausseté, À. ruse, f. 

FEIGNINGLY (fé'uin'gneke), ede. [with false 
appéarsnce) sous an faus semblant, avec ruse, avec 
astuce. 


+ FEINT (féu'1}, ad). fconnterfeit, seeming] faux, 
F. LEUR 


bard or soft, hot or cold, wet ar dry, pris À fausse. F. Fus 


c'est par Le tat, de toucher que mous savons si un 
cer] Peut dur où Le. chaud ou froid, humide ou see, 
uni ou raboteux, The conscience is a sort of interual 
—, la consaience est une sorte de tact interme, À 
prosperity ixes a — to misfortune, 
une prospérité tante ar de sensibilité 
pour Les revers, fait sentir aupement le malheur. 
From or a — of , justice, houesty, 
ele, par un sentiment d'honneur, de justice, de 
prolité. À — of gratitude, esieum a respect, semi 
ment de reconnaissance, d'estime, de respect, His 
actions procced more from — 1bau reflection , à agit 
plutôt par sentiment que par raisonnement. 1 appeal 
to all men of —, j'en appelle à tous les hurumes seu 
sibles, Those are natural eclings, foelings impired 
by nature, ce sont là des sentiments waturels, des 
sentiments inspirés par la nature. He has s desl 
af —, deep il à beaucoup de sensibilité, une 
orofonde sensibilité. L have no — for such people, 
je suis de fer, de bronze, je suis sans pitié pour ces 
hà, Eintend De ARTED0 mon h DoSlagE, je ne des 
lesser la sensibilité de personne. You hurt his 
feeliugs by that vemark, woras lui avez fit de la peine 
par celte observation. He showed great — où hat 
ocession, il & montré une grande sensibilisé dans cette 
occasion. To speak with —, parler avec émotion, Lo 
speak Lo, te s6 the fulings, parler au cœur. To 
have the feelings of a man about one, asvir, 
un cœur d'homme. Me is a man void of all —, c'est 
un L rou de seusibilité. He has wo —, il 
n'a point de cœur. ||Faucow-mriixe [sympaihy, ten- 
derbess, compassion], symparhie , pie D AA 
itié, 
Frsuxo, adj, [affectmg, tendi 


to excie the 
ions] qui touche, qui emeut, touchant , atiendris- 
sant, À — re ms, fa C 


presentation, tableau touchent, À — sight, 
spectacle touchant, attendrissant, Me presched à 


— sertmon, dla fait un sermon bien touchant. He 
of it ju à — way or manner, él en d'une 
manière touchante, Ÿ Frentixu [easily affected or 
moved}, seusible. À — man or woman, s 
femme sensible. À — heart, cœur sensible, | Fensenc 
{sensible or deeply affected], sensible, 1 had a — sense 
of her favours, j'étais très-sensible à ses hienfaits, 
l'éteis vivement touché de res bienfaits, He a— 
sense of he wrougs inlicted upon him, jé sentait, il 
resseniait vivement l'injure qu'an lui avait faite. 
FEELINGLY (l'-in'gns-hé), adv, \tenderhy] avec 
sensibilité, sensiblement, d'une manière louchente , 
vivement, profondément, Me was -— affveted by that 
loss, il a été sensiblement touché de cette perte. He 
e — ofit, Ü en parla d'une manière lowchante, 
is — alive to suy 1hing like insuit, il sent wiee- 
ment tout ce qui rise d'injure, | Feecrrour [so as to 
be sensibly feit], d'ame manière sentie, 
+ FEBSE, <. [a run] course, £ élan, m. To leap 
ut fetehing or taking a —, smrer dons 
course, sans sa course, 507 élan. 
maintenant without taking a ren.] 
FEET (lite), s. the of Four, which see. — 
of a tuners luth, semelles, L pl. patins, m, pl. 
,FEETLESS (ft-lece), ad, [without feet] sans 


To N (fène), -ING, Ed, r, 0. {to invent, 
to make a show af; 10 dissemble, 10 eonceal) feindre, 
frs, t Eggs ar dissimnler, faire som- 

TA [LE fagere où ere; Mat. 
faga; ke Jeindre.]. a 

To Faro , +, a, {lo relate falsely] feimare, avc êm- 
poser, broder, Ë 

FEIGNED { fén'd }, part. 
donvé, inventé, suppos; À 


On dit 





auf. feint, forgé, con- 
me, ja 


ue. À 


Futur, « [a Feucing term; a anock nssault | 
feinte , £, au figuré, dissimulalion, (. déguisement, m. 
faux semblant, m, To make a —, faire une feinte, 
He mnt a A tien me den RU terne Er 
quart, À ft une feinte an tierce àt porim sa en 
guarie. Dost ihou sec his pretty touch of à — here? 
aisiu ce pelit trait de feinte que voëlà ? His letter is 
but à — to get off, sa dettre n'est qu'un faux préterte, 
L'he défaite pour sortir d'enbarras, pour se tirer 

affaire. - 

FELANDERS (f-leus-deurz). #. Firamnens. 

FELDKIBK , & [u hondiome town of Germany, 
in the Tyrol; lat. 47*-10° N. long. 90-49 E.] Fe 
kirch, m. 

FELDSYAR, FELDSPATH (feld'-spærn), FELS- 
PATH or FELSPAR, 4. {a mineral usuiile of a foliated 
sructure, à little inferior in hurdiess te quartz; clhun- 
Érémerd pendenpereirenns melted by one er RE Less 

w-pâpe] pierre trés-dura,qui «at composée de silice, 
d'aluminael de paiasse, qui A ue testare larselleise, et 

TA gr chalumeas, Ep et en mu cnail 

lauc; feidspath, me. [AU. feld, chap, et spar ; qu 
Lica fe/, roche, et spach, d 

FÉLDSPATHIC (feld-s| 
Lo or consisting of fukspar! 

FELICITAS (G-lis’-i-tace), 4 {[Mythol; the god- 
des of Happiness) Felcité, € 

To FELICITAL-E (fi-ls-i-tète), -ING, ED, +. 
e. [to make x] rendre heureux, combler de 
bonheur, [Peu usité dans &e sens.) | Vo Fesrcitare 
[to congratulmie}, féliciter. To — à friewd on his 
success, on bis safe roturn, féleiter an au de ses 
succés, de son heureux retour, [Esp. felicitan: tal, 
felicitarez lat. felicito , de feiiz, .] 

FELICIFATED (G-lis'--té-tud}, part, adj. rendu 
heureux, comblé de bonheur; félicie, congratulé. 

FELICITATION (G-lis4té-cheune), s. (: tu- 
Bin, the widhing joy} félicisetion, É. congratula- 


FELICITOUS (lis-lis'-iteuce), adÿ. [happy] heu- 
reur, = in war, in love, heureux en guerre, en 
amour, À — expression, expression heureuse. [Peu 
use, 

FELICITOUSLY (fi-lis-iteuslé}, adv. [happily] 
heureusement, 


«'-ik}, edj. [pertaini 
Fr Jr ÿe [pertainiag 


FELICITY (fdis-i-té), 2 [prosperity, bappiness 
blisfulness} félicité, £ homer, m. Prod, £ 
Eternal —, la félicité ctarnelie, Real — is 10 be 
found in God alone, de véritable félicité ne se 


trouve qu'en Disu.They — in viriue, ls mertent 
le bon dans la verts. [Lat felieites, de felis, 
heureux. | 





FELINE (fidaine'), adj. [pertaining to eats or 
their species; like a cat} s À — mäanners, rapi- 
city, mœurs de chat, rapacité de chat. — treachery 
traitrise, perfidie de chat. { Fasswe [uoting the cat 
kind or genus Felis), félin, €. The — race, le r@ce 
féline, [Lat. felinus, de felis, cloat.| 

FELL (fel), the preteris of To d'asx, whieh see. 

Ÿ Feus, 4 montagne pierreure, rocaillense, ste- 
ride, À Ÿ Feus, chomp, m. campagne, L ||  Feic, 
fel, in. amertume, 1. 4 Fece [the skin}, peau, Ê 
fourrure, F. [Sax., all fall; bol, æl; lat, pellis ; fe. 
pen.) } Fnes. F. Srone. 

.," Frue, edf. }, barbarous, savage, ravenous, 
Boudy] cruel, ar , féroce, inhumain, sanguinaire, 
sauvage, farouche. [Sax. feil; hol. fel.] 

To Fets, -16,-20, +, à. [to knack down, to 
hew down, Lo cut down] assammer, ab@itre, tcrratser, 
jeter à terre ; evuper, Ta an ox, aérommer, abattre 
an bœnf, To — a tree, abattre nu arbre. The blow 
was enough 10 — an 0x, c'éfait an coup à assommer, 








ablow, d le terrasse nn senl coup, | To Ferx [to 
inscum), faire ane conture rahartie. bou: wellen ; 
all. füllen ; suëd, falla; dan, fœlder; se rattache 
blement à Fast] és 
FELLABLE { fl'æbl}, adj. ffit to be felled] : 
ex. À —- tree, arbre qui est assee grand pour être 


: VELLED (tel'd), part. adj. abatiu, terrasse, 
jeté à terre ; Er 
FELLER (fel-eur), s. [oue that hews down] celui 
ui coupe où abat du Bois ; hücheron, nn boguillon. 
\ LLIFLUOUS (fel-ifiou-euce), adj. [lowing 
with gall] pleix de ficl, d'où découle le fiel. 

FELLING ( fel'-in'gne ), s. d'action de 
d'abaure; coupe, . abatis, m. The — of wood is 
over, Le corpe di bois est faite. 

FELEMONCGER (fel'-meun'gw-eur), s, { à dealer 
in bides| pelletier, m. 

FELLWORT (fel-oueurte), s. [Bot.; à mediciusl 
plant) gentiane, f, 

*," FELLNESS (fef-nece), 2. [eruelty, suvageness] 
cruauté, À. barbarie, {. inhumanité, £. acharnement, 
m. PF, Fars, ad. 

FELLOE (fl-6}, er FALLY and FELLY (feV4), 
+. {tbe outward part of a wheel] jante, f. The fellors 
or fellies of à wheel], Les janfes d'une roue. [Sax. 
fælge ; dan, fælge ; hot. velge ; all, felge.] 

FELLOW (fel-lô), s. {a companion , an associale , 
equal; one thing suited to amother, one of a pair; 
mean wretch, raseal; with an epithet is some- 
times an appellation of fondness] compagnon, m. 
camarade ; m. associé, mu. égal, w. pendant, m. pe- 
reil, M. À fellow-servant, c non de service , nt, 
compagne, . School-fellow, camarade, compagnon 
d'école; condisciple, m. Me is my —, an ane 
associé, His fellows late, shall Des, be bis subjorts, 
cette qui étaient tes égaux vont devenir ses sujets. 
Meddée with your own fellows, alles avec qur peiril, 
avec des gens de votre sorte, 1 should like to have 
the — of that print er picture, je momdrais avoir, je 
recherche le pendant de cetie sstampe, de ce tablet. 
Thot man has not his —, cet homme n'a son 
pendant, n'a pas son pareil. He has a handsome 

, but can’t Gnd the —, if à mu beow che- 
val dé caresse, mais ne peut trouver le pareil. 1 
have . ve here, 1 should like to Gud vi _ 
to it, ofit, j'ai dei un gent dépareillé, je vorrais 
en ph Lire qui "A la Ù Bal flow, came 
rede de lit, m. compagne, Î.A Et big fellow, ere 
grand gailland, un grand diable, Me is a strong ov 
stout -—, c'est un puissant, He has grown à 
tall stout —, d'est on grand gaillard, Me is n brisk 
little — , c'est un petit homme leste. He is a fierce —, 
c'est nn matamore. He is a hold or dan, —, 
c'est un hardi compagnon, un dangereux compagnon. 
He is on arch or eunning —, c'est un rusé compère. 
He isa querr —, est mn drôle de corps, Meis a clever 
—, d'est un garçon habile, qui à des moyens, de 
l'esprit, Ke is an honest —, c'est un brave homme. He 
is a good-natured ——, c'est un bon diable, He is à 
_—, cest nn diable, c'est un pauvre 
Lomme, un pauvre hère. Come here, my litile —, 
viens icé mon petit bonhomme. Dear —, desr little —, 
cher enfant, cher petit. My good —, mou hou ami, 
mon cher, Yon are mistuken, my good —, vois n°} 
étes par, mou brave, 1 say, my good —, dites done, 
l'ami, He is an ide —, c'est un paresseux, Me is à 
scurvy —, c'est un ladre, e'est un misérable. He is 
a low mean —, c'est mn homme ignoble, c'est un plat. 
pied, um plat-gueux. À parce) of ill-looking fellows, 
un tas de gens de mauvaise mine, T wonder you keep 
company with such fellows, je m'étonne ge vous fre- 
quentiez des gens de cette espèce. || Fersow in à 
college [member], agrégé d'un collége, m. boursier, 
m. (Sax, flaw; écus, felow, fallow, du verbe 10 
follow, suivre? ] 

R. FeLLOW es aussi un terme de mépris, comme 
quand on dit : What — is that? quel dréie où quel 

i est-ce là ? What als the — ? quelle mouche 
« piqué ce s0t > Meddle with your fellows, alles avec 
vos égaite, À OUng —, Un jeune éveillé. An oë —, 
sm aenx penerd, un vieux bonhoumme, À sorry —, 
an pauvre homme, un homme qui n'est point distingué. 
A base —, ver infame, un ddcle. À sawey —, nn im 
pudent, un insolent, un cffronté. À cavetous —, un 
chiche, en taquin, in avare, À wrangling —, an que- 
relleur, ua criaillour, A naughiy —, tn méchant gar- 
nérment. 2 £ 

+ To Farnow, -xe, 60, 0e, [to pair with, Lo 
match] assartir, apparviller. 


F£LLON-CATIZRN, #, comcÉoy er, M, compatriole, U, 
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Faivow-commoxer (fel-d-hom'eineur), +. (a 
c<ommoner at Cambridge who dines with the fetlows 
commensal, mn. | Fassow-cowmoxxs [one who has 
the same right of common], copartageant , m. 

Farzow-coussezcon [fel-6-kaoun’-si-leur }, s. [an 
associate in council] confrère au conseil, m. 

Fassow-cauaruns (fel-ä-kri-tebieur), s. [one that 
has the same creator] créature du même créateur, £. 
semblable. Our fellow-creatures, nos semblables, 

Fausow-rantinc |fel-6-f- lingne), s. [sympathy] 
« de, £. anité de sentiments, À. communauté de 
sentiments, {. There was à — between them, id 
éprouvaient un même sentiment ; il y avait entre eux 
unité de sentiments, To have or eutertain — for one, 
éprouver de la sympathie pour quelqu'un. We have 
no —, nous ne synpathisons pas, À Ÿ Faivon-vsas- 
1xG [joint interest], intérét commun, 

Faisow-meim (fel-d-ère"), s. [cobeir] cohéritier, mn, 

Feivow-uecren (fel-d-help-eur), + ([euadjutor] 
coadjuteur, m. coopéraleur, m. 

Feivowsanounen (fel-5-k-beur-eur), s. [one who 


labours in the same work] collaforateur, im. Our | gg. 


fellow-labourers, nos collaborateurs ; ceux qui tra- 
vaillent avec nous, 

Fessow-zine (fel-6-laike), adj, {compassionable , 
on equal terms] en 4on compagnons, en égaux, 
d'égal à é, 

Fascowmatnes (fel-6-mé"d'n), s. [a maiden who 
is an associute] st 

Fectow-memnen (tem -beur), s. [a member 
of the same body] membre d'un méme corps, d'une 
méme communion ; confrere, en. 

Feowurnsten (fel-l6-ministeur), 3, jone who 
officiotes bn the same ministry orcalling] celui qui sert 
dans tune méme cause, qui suit ane vocation ; 
pareil, confrère, m. 

Fastow-vazn (febô-pire’}, s. pair, m. égal, m. 

Feucow-rarsonme (lel-d-prir'-z'n-eur), 4. [one im- 
prisuned in the saine place] non de prison; celui, 
celle qui partage nos lens, nas fers, Salüte my kins- 
men and my fellow-prisoners, sfuez mes parents com. 

Pegnons de mes liens. We were fellow-prisoners 
together, nos étions en prison en méme temps, 

Frisowenanx (fehôréke), s. [an associate in vice 
and profligaey} compagmon de debauche. 

Frisonwsenoran (fekô-skol -eur), s, camarade 
d'étiule, compagnon d'étude. 

Fectow-senvant (fel-ü-ser'-van'te), +. [one 1hat 
has the same master) qui sert le même maitre, came- 
raide, m. et f, 

Fuisowsocniun (fel-dsol'-djeur), +. [who fghts 
under the same commander] compagnon d'armes, ma, 
frère d'armes, m. camarade, m. compagnon, m. 

Frsrow-sreoex (fel-Gation-den'te), 5, compagnon 
d'etude, m, condiscinle, m. 

Frisow-sumser (fel-6-seub'-djekt}, s. sujet du 
méme prince, 1m. 

Fencow-sorrensn (febé-seuf-eur-eur), £. compas 
gnon de disgräce, de soufirance, d'infortune, m, 

Frisow-rnavezten (feblé-trav-el-leur), 3. [one 
Arès dlng in company wi another] compagnon le 
voyage. 

Foivow-wonnen (fel-boueur-keur), 3, [one em 
ployed in the same occupation] celui, celle qui tra. 
aille avec un autre, These only ure my fcllow- 
workers unto the kingdom of God, cena seuls 
travaillent avec moi, pour avancer le royaume de 
Dieu. 

Feusonw-waures (fel-6ra teur), s. fon “ho writes 
atthe same time or on the same subject] contempo- 
ain, 10, émuler, mm. 





FELLOWED (tel -6'd), part. adj. assorti, appa-| felir ou feultr ; ital. feltro.] 


reillé, 

FELLOWLY (fel-ddé), ade, [on equal terms] sr 
de méme pied, 

FELLOWSHIP (fel'é-chip), + [oompanionship , 
aisocation] sociére, L compagnie, {. association, f. 
commumion, f To join in — with one, entrer en 
societe avec quelqu'un. The — of the Holy Ghost, 
da communion du Saint-Æspwit, The — of the Church, 
la comsunion de l'Église, À hold no fanther — vitls 
bin, je renonce à tout rapport, & loute communice 
tion wvec lui, There is less — in large than in small 
towns, daus les grandes villes les rapports sout 
moins intimes que dans les peiites. Vis — in pain, 
celte communauté de souffrances, 4 Feuvowsuire in à 
collrge, borrse de Mg NS f. habitude, 4, || Gooo- 
Farsowsæir [fonduess for festive ent 
amonr des plaisirs de a table, m, deban 
foud of —, if mime les plaiurs, la table 






che, His good fellowship had gaised hum mans friends, | femelle ; arm. femell,] F. Fewenixe. 


de 
|] 


FENC 


Fematx, adj, [noting the sex which produces 
ng] femelle. À — bee, abeille femelle. || Femarx 
périaining to females), de femme, À — hand or 
at, une main de femme, un cœur de femme. — 
tenderness, tendresse de femme. — mind, esprit de 
femme. In — society, dans la société des job 
The — sex, rev le sexe féminin, le sexe. 
Femars [soft, délicate}, féminin, e, — rhymes [in 
h poetry], rême féminine, 

Fematxriowen (f-méle-flaou-eur), s. {in Botany) 
fleur femelle. 

Famare-viant (f-méle-plant}, s. [in Bot.] plante 
femelle, 

Femacrsonew (f-méle-skron), . [a serew with 
grvoves or channels on à concave surface; he nut in 
which a screw works] écrou, m. 

FEME-COVERT , s, {in Law; a married woman! 
une femme mariée ; femme en puissance de mari. 

FEME-SOLE, s. [an uomarried woman) femme 
libre, qui n'est pas mariée, 

FEMINALITY (fem'-i-nal-i-té), s. (female nature] 
nature nu qualité féminine, 

1 FEMINATE. F, Femextwn. 

FEMININE (fem'-iaine), adj, [of the female 
kind ; soft, efleminate, patin À féminin; effé. 
miné, tendre, délicat, The — gender, Le genre fémi- 
ain, — lermination {Gram.], terminaison féminine, 
* Ninias was not a man of war at all, but altogether 
_ Cp subjected 10 ease and delicacy, Ninies n'étaic 

ént du tout un guerrier, mais un re éfféminé 
Eadonné à une ae molle et voluptweise. ee lat. 
feminine, de femina, femme; la première syllabe 
fem, peut dériver de oemb où womb ; femmaen, 
wemb où wombman, woman.) 

FEMINITY, F, Femrmariry, 

To FEMINIZE. (fem'-inuizt), +, à, [to make 
womanish] rendre efféminé, féminiser. 
gp (fem sé-ral) , ed. Loge Pat the 
thi (4 rtient à la cuisse, fémoral, [Lat. 

. F4 de mur, cuisse. 

FEM-OWL (leuv-aoul), . [poat-sucher] #, Fenx 


#, [Anat.; thigb-bone] fémur. 
FEN (feuc), s. [a Lg mor, 4 most 

ground] marais, M. Marécage, M. pays maréca- 

geux, im. Feu-meu, habitants d'un pays marécageux, 

perte que fait le condamné de ses terres, de ses biens, | m. [Sax. fen où fenn; bol. ween; arm. fenna, sub- 

Hy law and e — and capital crime are now |merger, inonder; w. fyrnx, abonder, produire; lat. 

considered as synonymous terms, d'après Les lois et les | fons >] nr 

usages une félonie es un crime capital, sont mainte. |  Fex-sennx (fen'-ber-é), s. [a kind of blach- 

nant regardes comme des termes synonymes. 1 à berry] sorte de mare, f. 

statute makes any offence a —, it is punishable with | *.* Fex-nonx, edf. né dans la fange, dans le 

death , si une ordontance qualifie de félonia un délit | vase der marais. - 

quelconque, le délit est panissable de mort, Vo drink | Fex-cnuss, 4. cresson des maruis. 

the Pretender’s health was — at one time, c'éteit|  Fes-cnicanr, s. [an imsect that digs for itself à 

a is un crime capital que de boire à la santé du | Witike hobe in the ound) grydotare: Im. 

Prétendant. || Fevowx [in feudsl times, the treachery, | Fax-pucx , s, fe'secies of duck] canard des 

of a vassal, whereby he forfeited bis feud}, félonie, L | marais, : 
FELSITE (fel-site), 4. [n species of compact feld- | Fax-rowr., s, [any fowi that frequents fens] oisean 

spar, of an azure blue or green colour] fédipath bleu, marais, M, 

Fentann, s, (marshy bind] 


felsite, f. 
ELT (felte), part. adj. [of To F: té, Farsucxsn (fen'-seukt}, 
UE dou à A he ogg at PE de per pme D 


senti, touché, tâté, Not to ER a pr Eagle D | tic: het 

Faut, s, [a eloth made wool united without ence), s, ñ F1 fence 
St m. bourre, f. étoffe non tisnve qui | rempart, m. sireté, EL af, f. boulevard , m. re- 
se fait en foulant le poil ou la laine dont eile est com- nt, m. Theres no — against inundations 
posée : signifie aussi un chapeau de laine, | Felt- | and earthquakes, él ay a point de défense contre es 
cha fnmong Hatters; whereupon the are |inondations et les tremblements de terre, *,° À — 

, feutrière, £.'To put de — upon the block | betwixt us and the victors wrath, un rempars entr. 
mi Hatters], dresser le feutre. QFaurs [made use | nous et Le courroux du vainqueur. À — of pales, ve 
of in papermaking} , feutres ou Alotres, m. pl. (Sax. | palissade, À coat of — or mail, wre cotte de le. 
Jelt ; all, fl: 3 bol. vile: fr. feutre pour feultre; armdt There's no — against à flail, le fléau est une arme 
contre laquelle on ne peut se défendre." Theres nes 
— against slander, à n'y a de rt contre 
da médisance. | Faxcs [the art of feneing}, l'eserim: 
f. A master of—,mañre d'armes. Insqite of bis —, 
malgré son habitude de tireur. F. FexcinG, | Fanwcr 
(ia osure, hedge], efdture, f. haie, f. boucheture, 1. 

(2 pull down a —, déclore. À green —, issue 
de verdure, To leap over à —, sauter par-dessus la 
haie. To clear the -— at a bound, franchir de haie 
d'un seul bond, F, Fax, 

To Fanc-…, 190, -x0, w. a. [to inclose ; to guard, 
to fortifg, to defend] clore de haies, enfermer, en- 
clore; munir, fortifier, retrancher, mettre à coteert , 
défendre; protéger ; s'armer, The farm is fenced 
with à bedge pa dutch, certe ferme est entourée, est 
prise per nne haie et un foué. The city vas 

enced 


FEMA 
il s'était fait vcaucoup d'amis par sa sociabilité, par 
sa gristé 
0 savagely] cruel 












































FLN (et ad [rue 
* FELLY (feŸ-lé}, adv. 

lement, avec barbarie, Felly-minded , cruel, sangui- 
naire, F. Faux, adj. 

Frixx ,4, PF. Frixor, 

FELO-DE-5E (f-lô-di-si), #. [a Law-term; self. 
murderer] meurtrier de soi-même, m. suicide, m. 

FELON ifeleune), s, [one wbo has committed a 
capital crime] personne coupable d'un crime digne de 
mort , mm. || Facox [ane under sentence of death or 
traspetuion]. condamné , M, The felon's ward, da 
salle des condemnés, Felon's cell, eachot de con. 
damné. [Fr. félou; arm. fellon; tal, fello où féllone, 
voleur; se ratlache au mot faif, faillir, à propos 
d'un vassal qui manquait à son seigucur.] F. Firomx. 

Favox [a whitlow}, panaris, m, paronychie, f. 
ulcère qui vient de la racine des ongles). 

Facon-wonr, s, [Bot] P. Niowrstane. 

+," Fuion, adj. (cruel, inbuman] crue/, trautre, 
inhumain , impitoyable, — hate, haine atroce, — 
decds, actes inhumains, — winds, vents impitoya. 

ps." 
FELONIOUS (fi-lo'-ni-ence), adj. frites, traito- 
rous, perfidious] méchant, traitre, , félon. À 
— deed, trait perfide. Mow don tbe — tribe, 
moissonnez cette cohorte félonne. — intent, intention 

rfide. ||Frsomous (in Law; proreeding from an evil 
art or purpose] , volontaire, prémédité, — homi- 
cide, homicide été. 

FÉLONIOUSLY (fé'-ni-eus-lé), «de. [in à felo- 
nious way] ex traître, perfidement, de propos dé- 
libéré, avec preméditation, 

FELONY (fel-eun#), s. [a capital crime] félonie, 
f. crime capitale , crime di PA mort, AÏ crimes 
punishable with death are felonies, fout crime punis- 
sable de mort est qualifié felonie, Many crimes not 
punished with denth are called felonies; such as sui- 
cide, bomieide by chance-medley, or in self-defence, 
andeven petty larceny, Écaucowp de crimes qui ne sont 
par punis de mort, sont qualifiés félonies, tels que de 
suicide, lhormicide dans une rire où dans un cas de 
légitime défense, et même le petit vol, c'est-à-dire le 
vof d'un objet qui ne dépasse pas la somme de ringt- 
mare sous, The true eriterion of — is the forfeiture of 
ands or goods, ce qui caractérise da félonie c'est la 


OW.. 
FEMUR pe) ’ 


terre marécageuse, 
adj, [sucked out of 


To Feur, -196, 20, %, à, [to unite without 
wenving] fentrer. 

Friremanen (felt-mé-keur), 4. {one who makes 
felt} feutrier, m. 

À To FELTER (fel'-teur), w. nm. [to chot or mat 
together like felt] se coder, se durcir, se cailler, 

Ferren. F, Ferremaren. 

FELTRI, s, {a town Italy, in the Trevisano ; lat. 
46°-J° NN, long, 11°-55°E] Feltri, m. 

FELUCCA (fleuk’a), s, {a boat or vesel, with 
ours and lateen sails, used in the Mediterranean] 
Selouque , £. [Ital, feluca ; esp. faliuca.] 

FÉMALE (f-méêle), #. femelle, [The male and —, 
le male et la femelle, In many countries the males 
exclude the females from inheriting, dans beauconp 


pays les males excluent les femelles de l'hérélité, about with walls, da wifle était défendue, pro- 
“estate [a woman], femme, f In the company of | régée par une enceinte de murailles, 
fcmales, dans da société des femmes. {Fr. —: lat | To Fexcx, +. #. [lo practise the art uf fencing] 


faire des armes, türer des armes, se tenir sur ses 





FEOD 


gardes,'se défendre; faire assaut. He fences well, i/ 
tre bien. You must learn to — first, i/ faut d'abord 

prendre à faire des armes. He fences every morning, 
fait des armes, il tire des armes tous les matins. To 
— genteelly, avoir Les armes belles. 

Fence-mMoxrs (fen'ce-mou‘ru ), s. [the month 
wherein it is unlawful to hunt in forests] le mois où il 
est défendu de chasser dans les foréts (depuis le 15 


in jusqu'au 15 juillet). 
. NCED (fed'st) » part. es à enclos, enfermé; 
fortifié, muni, retranché, défendu , protégé. 

FENCELESS (fen'c#/-lece), adj. [without inclo- 
sure] ouvert, sans clôture, *" immense, illimité. 

FENCER (fen'-ceur), s. [one who teaches the art 
of fencing, a fencing-master ; one who fences] maître 
d'armes où maitre en fait d'armes, m. celui qui ap- 
prend à faire des armes ou qui fait des armes, qui 
tire des armes; liateur, m. (chez les anciens 
Romains). He is a beautiful —, i/ a les armes belles. 
He is too clever a — for you to engage him , il est 
trop habile tireur pour que vous puissiez l'entrepren- 
dre. Me was the first fencer of Lis day , c'éfait la 
meilleure épée de son temps. 


FENCIBLE (fen'-ci-bl}), ad). capable of defence] 
capable de den usite.] | 2xciace (one of 
a troop raised for the defence of the country, and 


serving for u limited time] æilcien, m. 

FENCING (few-cin'gne), s, l’action d'enclore, de 
retrancher, de fortifier, de protéger. || Fexcixo [the 
art of skilfully using a sword or oil in attack or de- 
fence] escrime, f. Me is up to all the tricks in —, i/ 
sait tous les tours d'escrime. Me must be taught —, il 
faut lui apprendre l'escrime, les armes. 

Fexcixo-ocovses (fen'cin'gme-glovz), s. (having 
the bscks stuffed] gants fourrés, m. pl. 

Fexcinc-masran (fen'-cin'gre-masteur), s. [one 
who teaches the use of weapons] maitre d'armes, 
maitre en fait d'armes, m. maître d'escrime, W. 

FexcixG-scu00r (fen'-cin'gre-skoule), s. E£ place 
än which tbe use of weapons is taught] salle d'armes, 
f. salle d'escrime, f. 

To FEND {fen'd), -ING, -ED, +. a. {to keep 
off, to shut out] parer, détourner, écarter. To — the 
bitter cold, se parer d'un froid rigoureux, To — off 
blows, parer des coups. To — off a boat or vessel 
[to keep it from running against another, or against 
a ne , défier le canot, ou du bord, ou de terre, ou 
de tout abordage. — off before, défie devant, pare 
devant. [Lat. f fendo, exciter à la colère. F. To 
Fix] \ à 

To Fexs, v. n. [to parry, to shift off) parer, 
manœuvrer, raisonner, argumenter avec adresse. 

FENDER (fen'-deur), s. [a frame laid before the 
fire to hinder coals that fall from rolling forward on 
the’ floor] garde-feu, m. machine de Lè qu'on met 
devant le feu pour empécher les charbons de tomber 
sur le gaie ; garde-cendres , cendrier, m. à Fen- 
ders of junk or old cables {in Sea-language], cordes 
de défense ou défenses, f. pl. Fender-bolt , cheville à 
téte ronde ou à bouton, . 

FENDUE EN PAL, adj, {is said of a cross cloven 
down} fendue en pal, 

+ To FENERATE (fen'-er-éte), +. n. [to put to 
use, Lo lend on interest) préter à usure. [Lat. fœnero, 
fœneror, fœnus, fenus, usure.] 

FENERATION ({en'-er-é'-cheune), s. [usury] 
usure, F. (Fr. À fencration.] 

FENESTRA (fi-nes'-ra), s. pate a hole or aper- 
ture in the inner ear} fenétre, Î.; [in Midwifery; for- 
ceps), forceps, m. 

FENESTRAL (f-nesral), adj. [belonging to 
are) de fenétre. [Lar. fomiirels, de fenestra, 
tre 


FENNEL (feu'<l), s, {Bot.; foniculum; a med. 
plant of strong scent) fenouif, m. Sweet —, F. Frxo- 
emo, Fennek-flower or devil-in-a-bush. #, Nicurta. 
Feavel-giant, F. Fzaura. Hog's — or sulphur-wort. 
F. Peucrpanux. Sea-fennel. F. Sampaine ÿ FENNEL- 
serce [a sort of apple], fenouillette, f. fenouillet, m. 
[Sax. Jenol; al, fenchel ; hot. venkel ; dan. fennikel ; 
w. fenigyl; esp. hinojo; ilal. fenocchio; il. feneul ; 
lat. forniculum, de fœnum, foin.] 

FENNY. F, Fexnisn. 

} FENNISH (fen’iche), or FENNY (fen'-é), adj. 
[mershy, inhabiting a marsh] marécagenz ; habitant 
des marais, [De fen.] 

1 FENOWED (fen'-ôde), adj, [mouldy, musty} 
most. 

FENUGREEK ( fen”-iou-grik), s. {Bot.; fænum 
grecum ; a medicinal plant} fenugrec, où senegré, m. 


FEOD (foudre), s. [fee. tenure} un fief [Mienx 
Fruv,) 


L 
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FERR 449 


FFODAL (fou'-dal}, adj. [held from another) ; beat} faire fermenter, Jaire bouillir, échauffer, eaci- 


féodal, fieffal, censuel, {Mieux Fruoaz..] 

FEODALITY (G-ô-dal-i-té), s. {the feudal system) 
Jéodalité. The early times of —, les premiers tem 
7 fcodalité. || Feovauerx [feudal tenures], fco- 

ladité, f. 

FEODARY (fow-da-ré), s. [vassal] feudataire, m. 
vassal, m. fieffataire, mw. [Peu usit.] F, Fruparonr, 

FEODATORY. F, Favparony. 

To FEOFF (fef), -ING , -ED, v. à. [a Law4erm; 
to put in possession, to invest} donner l'investiture, 
mettre en possession; fieffer, donner en fief. [Fr. À 
LS donner en fief. Le composé infcof} est plus 
usilé, 

Fuorr. F. Fixvr. 

FEOFFEE (fef-i), s. [one put in possession] dona- 
taire, M. qui a reçu une tion pour lui et ses hé- 
ritiers, fic(fataire. || Faovrss in trust, fidéicommis- 
saire, m, 

FEOFFER (fef-eur), s. [one who gives possession] 
celui qui met en possession ou qui fait une donation ; 
donateur, m. 

FEOFFMENT (fef-men'te), s. [in Law. ; any gift 


or grant of fee-simple] donation, f. inféodation, $. | produ: 


afféagement, m. } Frorrmewr in trust, fdéicommis 
{t. de Droit), m. 

FER DE FOURCHETTE, s. {in Heraldry; a cross 
with a forked iron at each end) croix à fer de four- 
chette, À. 

Fax px mouLin, s, [in Heraldry; the iron liuk 
trs suslains the moving mill-stone] fer {e mou- 
in,m. 

+ FERACITY (f-ras'-i-té), s. (fruitfulness] fertilité, 
fécondité, f, 

FERACIOUS (f-ré-cheuce), s. {fruitful} fécond, 
fertile. [Peu usité. Lat. ferax, de fero, porter.] 

*, FERAL É al),a#f. [funereal, mournful] funeste, 
funèbre, lugubre. H'atÉeralis.] 

FERCGULUS, s. [Mythol. ; a household-god) Fer- 
culus, m. hf 

FERE (re), s. [a fellow; a mate; « com- 
bon tn. agne, f. égal, w. (Sax. pe 

FERETORY (fer/-e-teure), s. [a place in a Church 
for a bier) estrade sur laquelle on place le cercueil, f. 
[Lat. feretrum, bière.) 

FERETRIUS and FULMINATOR , 5. [Mythol. ; 
titles of Jupiter] Férétrius ct Fulminator, 

FERA (i-ri-a), s. (a term of the Church of Rome; 
any day of the week between Sunday and Saturday] 
Jérie, f. 

FERIAL (f'-ri-al), adj. de Jérie, férial. — days, 
jours ouvrables où non fériés; jours fériés; jours de 
Jête. {Lat. ferialis.] 

FÉRSATION (f-ri-é‘-cheune), s. [the act of keeping 
holiday} férie, F. vacations, f. E 

FERINE (f-raine), adj. {wild, savage] féroce, sau- 
rage, farouche. Lious, Ugers, wolves and bears are 
— beasts, /es lions, les tigres, les loups, les ours, sont 
des animaux sauvages. [Plus souvent Wisp. Lat. fe- 
rinus, de ferus, féroce.] 

} FERINENESS ({f-rsine-nece), and } FERITY 
(fer -i-té), s. (cruelty, wildness] eruaute, f. barbarie, f. 
Jérocité, F. humeur sauvage où farouche, f, 

FERITY. #, Fanimanuss, 

To FERK. # To Fiax. 

} FERM, s. coyer, m. ferme, [. demeure, (. domi- 
cile, m. 

FERMANAGH, s. [a county of Ireland, in the pro- 
vince of Ulster] Fermanagh, m. 

FERMENT (fer-men't), s. [a gentle boiling] /er- 
meutation, F. {Mieux Frnmemrariom, dans ce sens.] ÿ 
Fenxmexr [that which causes fermentation] , ferment, 
m. Yeast is a good —, {a levure de bière est un bon 
ferment. || Fenmexr (intestine motion; heat, tumult, 
agitation), fermentation, (. effervescence, f. To cool 
or subdue the public —, er, apaiser la fermen- 
tation des esprits. The publie were in a state of the 
highest —, les esprits étaient dans la plus grande 
fermentation. ‘The popular —, l serpeeune pa - 
laire. ‘Yo coul the — of the passions, ca/mer F; soi 
vescence des passions, To pul the passions ina —, 
irriter les passions. The whole town was in a —, 
toute la ville était en l'air, était en émoi, (Lai. fer- 
mentum, de ferveo, bouillir } 

To Fsamanr, v, à, and x, {to exalt by intestine 
molion of parts ; to have put into intésline mo- 
tion] mettre en fermentation, fermeuter. 

To Frnmenr, r. 1. [to work, to be in motion; to 
effervesce] Jermenter, travailler. Cider, beer or wine 
ferments, /e cidre, la bière, le vin fermente, 1ra- 
vaille, The dough ferments, la pâte fermente. 

To Fanmexr, v. 4. (lo set in motion; 10 excile, to 


* 


ter. While youth fermeuts your blood , tant que la 
jeunesse vous fait bouillir, vous échauffe le sang. 
[Lat. fermento ; esp. fermentar ; ial. fermentare.] 

FERMENTABLE {fer-men‘4a-bl'), adj. {capable of 
fermentation] susceptible d'étre mis en fermentation, 
fermentable ; fermentescible (t. de Chimie). 

 FERMENTAL (fer-men't-al), and FERMEN- 
TATIVE (fer-men'-ta-tis'), adj. [causing fermenta- 
lion] qui caute une fermentation, qui met en fermen- 
lation ; Ÿ fermentatif. 
. FERMENTATION (fer-men’1& -cheune), s. {a slow 
intestine motion of ] fermentation , f. Beer is in 
—;. boiling water in cbullition; iron put in aqua 
fortis produces effervescence , la bière est en fermen- 
tation, l'eau qui bout est en ébullition, le fer dans 
l'eau forte est en effervescence. À — of the blood, 
fermentation du sang. || * The whole kingdom was 
in a great — tout le royaume était dans une grand! 
fermentation. 

FERMENTATIVE. F. Fensmemrar. 

FERMENTATIVENESS (fer-men’-ta-tiv-necc), s. 
[the state of being fermentative] qualité de pouvoir 

duire la fermentation ; vertu, propriété fermen- 
tative. 

FERMENTED (fer-men'-ted), part, adj. fer- 
menle. 

“cel (fer-men'-tin'gne), adj. fermen- 
tati/. 

Fenmenrise-taouen, s, [in the making of paper] 
pourrissoir, w. 

? FERMILLET (fet-mil-ete), s. [a buckle or clasp] 
Sermoir, m. agrafe, £. À fermaillet, m ® 

FERN (fern) , s. [a plant of several species consti- 
tuting the tribe or family of Filices) vugère, f. To 
burn —, brüler de la fougère, — ashes are used ir 
the making of glass, a cendre de fougère sert à 
faire du verre. The ferns constitute the first 
order of a , dans la famille des Fest 
cryplogames, la Jougère est le genre principal, Sweel 
—, fougère musquée, f. cerfeuil musqué, m. Fern- 
plot, Dana f. (Sax. Jearn ; al. fara-kraut ; hol. 
vaaren.) 

Fanx-owz (fern'-aoule), s [the goat-sucker] reste- 
chèvre, m. crapaud volant, m. engoulevent, m. 

FERNAMBUC , s. (Brazil-wo0d!] bois de Fernam- 


c. 

FERNANDO DA NORONKA, s. {an island near 
the coast of Brazil, belonging to {he Portuguese] 4e 
de Jean Fernando ou as 

FERNY (fern'-é), adj. {overgrown with fern] plein 
ou couvert de fougère. À — ground, un lieu couvert 
de fougère, une jougeraie. 

FEROCIOUS (f-r6'-cheace), adj. [savage, fieree] 
féroce, sauvage, farouche, cruel. À — k, air. 
countenance, regard, air, visage féroce. À — lion, 
lion féroce. — savages, des sauvages féroces. [Esp. 
Jerez; ital. feruce ; lat. ferox.| 

FEROCIOUSLY (frd'-cheuce-lé), adv. [fercely: 
with savage cruelly} avrc férocité, d'une manière fe- 


roce. 

FEROCIOUSNESS (fi-r'-cheuce-nece), 5, (savage 
ficreeness or cruelty] caractère, humeur, naturel fé- 
roce; féracité. 

FEROCITY (f-ros'-i-1é), s. [savageness, fierceness}. 
Jérocite, {. cruauté, f. naturel féroce, m. — is naturs 
to the lion and tiger, {a férocité est naturelle au lion, 
au tigre. The — of these barbarous tribes , la /éro- 
cité de ces peuples barbares. The — of his counte- 
nance, son air, son regard féroce, 

FERONIA, s. (Mythol.; a goddess of woods] 
Féronie, Î. 

FERRANDINE, s. P light stuff of wool and silk) 
burail, m. ferrandine, À. 

FERRARA , s. {a large, handsome and famous 
town of Italy, cap. of the Ferrarese; lat. 44°-34° N. 
long. 119.41") Ferrare. 

FERREOUS (fer-ri-euce), adj. [of iron} de fer, 
ferreux. (Lat. ferreus, de ferrum, fer ; w. fer, solide ; 
feru, solidifer.] 

FERRET (fer’-ite), s. [an animal of the genux 
Muatela, or wearel kind, about 14 inches in length, of 
a pale yellow colour, with red eyes) faret, m. To hunt 
the —, chasser au furet, To hunt with the —, chas 
ser avec le furet, Ferretsare used to catch rabbits on se 
sert du furet pour preudre des lapins. The — 15 n 
native of Africa, &s furets sont originaires de F'Afri- 
que. D Fanasr [a kind of riband], feurer (sorte de 
ruban où de passement qui est entre Le ruban de fil ct 
de ruban de soie), m. || Fenner (in Glass-making: tbe 
iron-rod used 10 try the melled metal], feref, m. [Hol. 
arret, frett, fretichen où frethwiesel; rl. fread ; esp. 
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huron, pour furon ; ilal. furetto ; w. furéd, fur, rust, 
subtil. 

To RES "1x6, “0, U. @. (to search as the 
ferret doee] farier, æhercher partout avec s0in, comme 
nn furet, dénicher, déterrer. À vilain whose eur- 
sed eyes — shout in every carner to see whether 
there's any thing to pilfer, sm traître dont les yeux 
furètent de tous edtés voir s'il n'y a rien à voler. 
Never fear, VI — out for you, te pas 
peur, ji vais vous le relancer, Lurk where he will, 
we will — him out, da beat se cacher, mous frirons 
bien par le dénicher. To — one out of his den, re- 
lancer q un dans sa tanière, VA — lim ont, if 
be is above ground , je saurai de trouver, le déncher, 
de déterrer, s'il est de ce monde. 

FERRETED (fer it-ed), adj, [from To Fenner] 
Jureté, relancé. 

FERRETER (fer'-it-eur), s, {searcher] fureteur, mm, 
[| Fanneran [one that hunts another in sa) dogs re. 
treut} celui qui relance un autre jusque dans sa re- 
traite; importue, indiscret. 

FERRÉTTE D'ESPAGNE, s, [Nat, Hist.; a sort 
of stones of the colour af rusty irou] ferret d'Æspa- 
ge, m. sorte d'hématite. 

FERRETTO , s, [in the Glass-trade; a substanee 
10 colour glass] frite, Î. É 

FERRIAGE {leriidje), 4, [the fare paid at à ferry] 
passage (ce qu'on donne pour passer une rivière dans 
sn bac), m. F. Fenry, 

FERRIC (fer-rik}, ad). (pertaining to er extraeted 
roi iron] ferrique. , . 

FERRICALCITE (fer-ri-kal-cite), æ [a species of 
cakcareons h or lime-stont, with à large portion 
of iron) fes ite, F. (Lt. ferrim et calx, x} 

FERRIFEROUS (fer-rif-e-reuce), adj. {producing 
or yielding iron] ferrifére. [Lat ferrum et fero, 
porter, | 
! PERRILITE (fer-ri-hite), s. {rowley ragg; a variety 
of trap] ferrifithe, mn. {Lat. ferrums gr. lithos, 


pierre. | 

VERRO er HIERO, :, The most Western of the 
Canary Islands ; lat. 27-47" N. long. 17° 46° W, from 
the most Oceid. part] de de Fer. 

FERRO , FARO or FERUE ISLANDS, s. [aeluster 
of snsall islands] in the Northern Ocean) Féro on 
Féroëy m. 

PNEUS (fer-rë'-sai-anéle), s, [a eom- 
pound of the ferro-cyanie acid wii à liase, ferro. 

cyanate, m. (Lat. ferrum ; gr. Auanos, bleu de cre).] 

FERRO-CYANIC (fer-rô-ci-an ik). af. ferro- 
cyanique, 

FEARO-PRUSSIATE (fer-ré-preus -chiète), 4, {a 
compound of the ferro-prussie acid with à base) ferre- 
cyanate, m. 

FERRO-PRUSSIC (fer-vü-preus ik), adj. [desigua 
ting à peculiar acid formed of prussic acnt and pro- 
toxyd of iron] ferro prussique. [Le même que Fenno 
Craxic, 

RAUG INOUS (fer-nion'-dji-neuce), adj. [par- 
taking of the particles ad quais of iron] férrugi- 
neux. — earth or waters, terre, ean ferrugineuse. 
[Lut, ferruge, rouille de fer; de ferrum, ler,] 

FERRULE (fer-vle), #. [au iron ring put round any 
thing to keep dt from eraching] crrele de fer, f. ai- 
role, f,[Exp. étrola, de birar, viver.] 

FERRY er), 4. [the passage over which à ferry- 
boat passes] l'endroit où lan passe l'eau dans un 
bac, passage d'eau, m. || Fannx |ierryboat], ae, 

To Fenn-v, 7106, -150, +, @ and 4, (10 carry or 10 
pese over in à boat] dans ua bac, traverser le 

We will — you and your laggage over for a trifle, 
nous vous vous et vos bagages pour pen 
de chose, To — or — over men, horses or carriages, 
Passer des hommes, des chevaux, des voitures. [Sax. 
feran, ferian ; al. fuühren; gr. pherd; \nt. fero; se 
rattache au verbe do bear et au sax. ferou, passer.) 
1. Fans, 

Fennv-noar (fer i-bôte), s. de dre dans lequel on 
passe l'eau; fete, À. , me, À small —, un 
bachot. * Charon's ferry, de barque à Caron, la fatele 
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(ieri-mane), s. [one wbo 







Es 
qui passe les gens dans un : de 
Lens 2 Charon, the grm —, Care, le péle 

FERTILE (fer’Ail) , edf, 3 Serund) fertile, 
abondant, fécoud. à. le er soil, are foie fe 
courte, sol fertile, | üs = in al 
kinds of grain, a en de 
grains. An age — mn es ; sidele fécond en dé- 
couvertes. À — genius, eniud ar à ion, génie 


Second, fertile x esprit fecomd, fertile; imagination fe. 


FEST 
conde, fertile, (Esp. fertil ; tal. fortile ; lat. fertilis, 
de fere, porter, 
TILELY (fer-til-lé) , ade. [fruitfully, plente- 
oùidly} fértilement, abondamment, 

FERTILENESS (fer'-til-nece). F. Fenvisary, 

+ To FERTIMTATE (fer -til-itéte). #. To Fen- 
TIR. 

FERTILITY (fertilité), 2. [fruitfuiness, fecundity] 
fertilité, f. fécondité, {. abondance, f. The — of 1 
varth or soil, da fertilité de La terre, du sol. — of 

jus, of imagination, Lx fécondité . l'esprit, de 

imagination. Me great — of imagination, 
il a ne grande fertilité d'imagination. [Lat. ferri- 
dites. 

TAFERTIUZE (fer-til-aïre), -ING, ED, + 2. [io 
make fruitful] fertiliser, rentre fertile, fé Rain 
water caries along with it à sort of esrthy matter 
that fertilises the lond, les phries entraitent avec 
elles une sorte de limon qui fertilise les terres, 
Dung fertilises the ground, & engrais fertilisent les 


terres. 
ILA (fer'-ioula), s. Bot. ; fennel-giant, feru- 






FER 
lage, a medical plant] férabe, f, || Fenura [a rod, 
an instrument for correction], férule, f, His verses, 
he says, still relish or smack ol the — or furule, ses 
vers, dit-il, sentent encore la férule, 





Fenuiæ, #. pl. [among Surgeow; splinters ]! 


éclisses, f. 
FÉRULACEOUS (fer-iou-lé-cheuce), adj. {| 
tainiug to reeds ar canes; having a stalk like a reed 


ÆRC 


speedily] à de hute, en hüte, ave hüte, prompiement, 
en dif, + 
+ 


PESTINATION (fes timé-cheune), Thai, 
RE ns 
las iSeee 
given to servanlts win |] denier-à-Dien, M 

era eq 8 à fine ray Of Feasis, 
anmiversu fête, £. M. À _ 
une fête, jour de” gala. Réligious or 
Jeep Le 5 ah est joyons] de Ja 

Fesrrva D ining to 4 
joyeux. Late. festieus, de Jertus, où Te r. 

FESTIVE (fes tiv), adj, [joyons, gay, befitii 
fesu] Hu el pie à fn ne à ms Je ve. 
[Lat. festives. 

FESTIVITE (fewtiv4) # 
ee, E. 


En ve here Re 
4 — of 1 

h V4 Farivre F test fête, 

tin, m, [Lat. festivites.] - 

Din date ot A a ce 
20 form of n garlai ol Toners m. us 3 
S ; tal, 5 k 
APE Er ESS à 

FESTUCA AVENACES, # 


ler) 







l feicue-rass. et wild re). où ue: 


seigle 


FESTUCINE (fes”-tiow-sine) , adÿ. {straw-colour] 


or resembling the ferula) férulace, — plants, plantes | coulerr reg 


férulacées. |Lat. ferula. 


To FERUL-E (fer ioule), -ING, -ED, +. a, [to straw] de 


chastise with the ferubs] chétier avec fa ferule. 
Fenvur, P, Frauts. 


FERVENCY (fer-vencé), 4. [heat of mind, 


ardour, seal} ferveur, 4 ardeur, [. zèle m. feu, m. | fe 


When you pray, det it be with —, quand ous priez, 
me ce soit avec e. PAFenvenr, 

FERVENT (fe”-ven'te) , adj. [hot boiling, veke- 
ment ; ardent in piety, warm in zeal] ardent, cher ÿ 
emporté, violent, fervent, — beat, chaleur ardente, 
— rays, rayons ardents. À — blood , #r sang ar. 
dent. À — temper, mr tempérament violent. À — 
prayer, wne prière fervente. — meal or devotion, 
zéle fervent, dévotion fervente, {1at. fervens, de fer- 
vee, bouillir] 

FERVENTLY (fer'-ven't-lé), [with fervency] avec 
ferveur, a nf, avec zèle, avec feu. 

FER VID (fer'-vid), edf. (hot, vehement} ardent, 
brillant, véhément, violent. — heat, chaleur ardente, 
frülante, — ment, sèle Brillant, |Lat. fervidus.] 

$ FERVEIMTY (fer-vid' té), 4, Frnvencr, 

FERVIDNESS (fes'vidmece), sr. F, Fenvancy, 

FERVOUR (fer-vear), s. Cheat, warmth ; ardour, 
aeal} chaleur, £. feu, F. ferverer, f. ardeur, À, zèle, mn. 
The — of a summer’s day, {a ‘chaleur brülante d'un 
jour d'été. The — of his dévotion or zeal, de fervenr 
de sa dévotion, de son zèle. To prss 10 God, to serve 
God wih — of spirit, with —, prier Dieu avec fer- 
veur, servir Dieu avec ferveur. [Lat. fervor.] 

FESCENNINE, adj, [Antiq.; said of course sa- 
lincnl verses] vers feicenmins, [De Fescennium, Fes- 
cennie, ville d'Halie,] 

FESQUE (fes-kiuu), #, [a small wire whieh 
those who teach 16 resd point out the letters] ruche, 
L. [Fr. fétu, pour festu, paille ; lat. Jestuea.l 

Frscur-onass (A tou-graee) 4. [the festues, a 

nus of.grasses] fétugne, £ 
FÉESELS (f'-sile), #. [a kind of base grain] fe- 
séole, 1. 

FESSE, +, [a term of Herakiry] face, FE (Lat, 
faseia.] 

Fassn-rornr, 4. [Heraldry] centre de l'écu. 

FESSONIA , s. [Mythol. à s guddess of wearied 
persons] Frssonie, À. 

FESSY, adj. [in Heraldry] fascé. 

FESTAL (les'4al), adj. | joyous, mirthful] de fête, 
jeyeur. — songs, chants joyeux, chansons jayeuses. 
— measures, musique, danse joyeuse. [Lat. feitus, de 
fête.} 

To FESTER (fes-teur), -ING, -ED, +, n. [to 
corrupt, to grow virulent] se corrompre, pourrir, 
s'irriter, d'envenimer, The wound 5 10 —, 
plaie s'envenime, Matred festered in is heart, la haie 
fermentait dans son cœur, ‘The recollection af the in- 
suit still festered in his bosom, le somvemir de cet 
affront lui rongeait le cœur. (lat, pestis, pus où pus 


tuba ?] 
} l'ESTINATE (les-ti-nète), dd % Let L 
nié, précipité, prompt. |Lat. , frestine. 
“+ EESTINATELY Teainételé), de {hastils, 


FESTUCOOUS (fes'-tiou-kence), adj, [formed of 
paille, 

FET fete), s, partie, €, ion, ©. Fr. fair, 

To Fer. F, Th Forces. AY ss 
FETAL (Wal), adj, [pertaining to a fetus) de 
LIULR 

FETCH (fetche), s, [n strat , a trek] srata. 
Zème, m. fnesse, Î. swbtilite, {, tour d'adresse, m. 
entrigue, FL. menée, L. artifice, m. ruse, f. biaisement, m. 
* couleur, L prétexte, m. "is à — of wit, c'est un 
tour d'esprit, c'est une subtilité, His — is to flatter, 
toute sa ruse consiste à flatter, À deep —, une intrigne 
réfléchie, profonde. This is a mere —, ce n'est qu'ine 
feinte, ce n'est qu'une défaite, F. To Frrcu, 

To Fercu, -1n6, <2p, +. go and bring] aller 
mérir où chercher; faire venir, apporter, — victuals 
or 1his people, allez ér à manger ces gens- 
ci. Send your servant to — it, faites-le cher 
votre domestique. — me the child, cherchez-moi (ot 

ant, amenez-le moi, — me my bat and gloiés, 

portez-moi mon cha, et mes gants. || To Frreu fe 
perform], faire, exécuter, prendre. — à walk, 
Jaire une promenade, To — a compas er circuit, 
Jaire un tour, prendre un détour, To — ones breath, 
prendre haleine, respirer, aspirer, To — a sigh, pous- 
ser un ir, soupit 0 — a blow, porter tm 
















coup. | To Fercn [to produce, to obtain], produire, 
Procurer, obtenir, gagner. || To Farcu [to obiain, a 
I price], avoir son prir, My ma ipt will — te 
money, mo manuscrit aura son prix, j'aurai de l'ar- 
gent pour mon mannserit, Wheat only feiches #0 
much a bushel, { blé ne rapporte que tant par bois- 
sean, That will — its value at any lime, cela roppor- 
tra toujours soû prir. || To Frren AWAY, emmener, 





emporter, | To Fercu pows, faire descendre, ame- 
Aer où 8, ter en bas; au figuré, abaisser, rabattre, 
abattre, humilier. To Fares 1x or wermix, faire 
entrer, | To Feren orr, dter, tirer, arracher, ende- 
ver, — offthe Gb, dtes le saleté, You must — him 
Off from this place , é/ fat que vous Le tiriez de cette 
place, We bad some ado to — him off, nous avons 
eu de la peine à le dégager, à le tirer d'affaire, à Le 
sauver. Death fetches Uff men vers often in the midst 
of their jollity, {a mort nous arrache souvent du seix 
des plaisirs, nous enlève an sein des plaisirs. To — 
one Off of his opinion, faire changer de sentiment à 
un, || To Feron +0, faire revenir d'un éva- 
nouissement, That wall — him to, cela le fera revenir. 
To Feren oven, tromper, duper, attraper, affiner. || 
0 Frren or, faire sortir, aveindre. To — o0t the 
colours, faire sortir les couleurs. || To Frreu ve, &1- 
teindre, ratiroper, À ean — up the tortaise when 1 
please, j'attrisdrai où je rattraperai la tortue quand 
je rai, || To Ferc [in Sexhnguage], ex. To — 
away (speaking of à mast}, jorer son étemhrai. 
To — away [speaking of a cask, box, ete.], alfer eu 
roulis. To -- {he pump [to prime it}, engréner de 
pompe, l'amorcer. [sax Jeccan où “feet. à 
FETCHED (feteh1}, part. adj, qu'on est US qué- 
rirz omené, apporté, Too far-friched, collei-monté, 
guindé; trop recherché £ “ 





FEU 
FETCHER (fetehsenr), & [one that fetehes] cefri 
à va chercher. - 
FETFA, s. {in Turkey; sentence of the mufti] 


fa, m. lettre de cachet, À. 
FETICH (fet-itch), 4. [a name given to the different 


idols of the ne fétiche, m. 

FETICHISM (fet-i-kixme), and FETICISM (fet- 
ieizme), #. {the worship of idols among the negroes 
of Africa] nt " 

FETID (ff-tid), adj. [stinking, ranci nt, qui 
sent de 78 Le _ pére a des e. Era à 
tides. — smel, odeur fétide. [Lat. fœtidus, de fœteo, 
sentie mauvais.] 

FETIDNESS (f/-tid-nece), s, [a stink, fetor) puan- 
tur, Ê. odeur fétide, f. fétidité, f, | 

FETIFEROUS (f-if-e-reuee), adj. [producing 
young as animals] Jécond, e. [Lat. fotifer; fœtus et 


, porter, 

F EPLOCK {fetlok), s. [a tuft of hair that grows 
behind the pastern-joint of many horses] farar, m. 
{Foot ou feet et lock.] 

FETOR or FOETOR (f/-tor), s. [a stench, a strong 
and offensire smell] puanteur, f. 

sable. [Lat. fœtor.| P. Frrib. 

To FELTER (fet-eur), -ING, -ED, æ. a. to bind, 
to enchain, to le, totie] mettre dans Les fers, 
énchainer, ficer. They had him fettered and hand. 
coffed, on fui mit, on lui fit mettre Les fers aux pieds 
et aux mains. To — trade, entraver le commerce. 
Fettered as we by this clnnse, liés, entravés 
comme nous le Le par cette clause, Feitered b 
the difliculty of the rbyme, géné par la difficulté 
da rime. V. Ferrans. . 

. F, Fstreas, 


FEZ 


FEUDIST (fow-diste), s. [a writer on feuds or 
fiefs} feudi. 


ste, M. 


FICK 45h 


Ÿ To FIANCE, F. To Arvrance. 
FIANTS, s. pl. [the dung of à fox or badger } 


FEUILLAGE (feul'i-edje), s. [folisge or branched | fentes (de renard ou de blaireau), f. pl. 


work, a row of leaves] feuillage, m. 
FEUILLEMORTE ( feul-i-morte), and corrupil 
FILEMOT (ff-i-mote), s. {a colour of a faded leaf; 

a yellow-brown colour] feuille morte. f. 


To FEUTER (fiou'-teur), ». a. {to make ready] 


ré , appréler. 
L f FEUTERER ecrit +. (a dog-keeper) 
oert m. (Fr. f vautrer, r avec le vau- 
trait? 

FEYER (ff-veur), s, [a disesse in which the body 
is violeutly hested} févre, f. A violent or burning —, 
fièvre chaude, fièvre anlente, Iatermilting —, fièvre 
intermittente, To he in a —, avoir la fièvre. This — 
ss been very rife this year, i/ a beaucoup couru de 
ces fièvres cette année, To recover from a —, sortir 
de fièvre. He Las got rid of his —, da fièvre l'a quitté. 
His — js Heron | {a fièvre l'a repris, This news has 

iven me à —, cefte nouvelle m'a donné la fièvre, m'a 
deverse, That sets one's blood in & —, cela fit 


eur forte et désa-| faire de mauvais sang, du mauvais sang. [Fr. —; esp. 


Sfiebre ; al. febbre ; 

de ferveo, ferbeo?] 
," Feven-cooLinc, adj, qui calme le sang. 
Faven-noor (f'-veur-route), s, [Bot.; false ipeca- 

cuanha} ipécaeuanta blanc ou faux ipécacuanha. 
Fevinsio, af. [diseased with fever] qui « la 


t. febris, pour Jerbis ou fersis, 


Fr ven Wan (f-veursouide). F. Enrxco. 
To Fsven, -1x6, -Rp, v, à. donner la fièvre à quet- 


un. 
1 FEVERET (fiveur-ete), s. {a slight fever] petite 


FETIERED (fet-cur'd), adj. mis dans les fers, | fèvre, f. fèvrotte, f. 


enchainé, chargé de fers. 

FETTERLESS (fel'-eur-lece) , adÿ. je from fet- 

ters] sans entraves; sans géne, libre, à l'aise. 

FETTERS (fet'-eurz), s. pl. [chains for the feet, 
stocks] fers que l'on met aux pieds, m. pl. Ÿ ceps, m. 
j; au Éguré, re m. Put on the —, mrertez- 

4 sa be aus pieds. He broke your —, il brisa vos 
ferss il vous tira d'esclavage. | Ferrens for horses, 
entraves, f. pl. In spite of the —— of rhyme, malgré 
Les entraves, la géne de la rime. {Sax. fetor, de foot, 
feet; comme le lat. pedica, de pes. 

To FEITL-ÆE (et), -ING, -ED, v. ». [to trifle] 
s'occuper à des bagatelles. 

FETTSTEIN (fet-steine), s. [a mineral of a greenish 
or bluish gray colour or flesh red] éfaolithe, m. [AI. 
—, pierre grasse.] . 

FETU ,s. [a small kingdom of Africa, on the coast 
of Guines] Fétu, m: 

FETUS (W-tence), s. PF. Forrus. 

FEUD (foude), s. [quarrel, contention, opposition, 
war querelle; f. discorde, {. désunion, . inimitié, f, 
guerre civile, f. haine domestique, f. dissension, f. An 
ob or hereditary —, vicille inimitié, inimitié hérédi. 
taire, À deadly —, haine mortelle. To create feuds in 
a state, semer la disvorde daus urrétat, y exciter des 

erres civiles, [Sax. fœhth, Jegth, de figan, fcon, 

ir, d'où /ah, foe, ennemi, du partie cond, 
flend, ennemi, démon; hol, vyand, al. feind, eunemi, 
féhde, guerre, querelle.] . 

Fruv-nors, s. (a récompense qu'on donne à ceux 
qui s'engagent dans une querelle de famille, 

Feun, 5, [a fief, a fee, à right to lands or heredita. 
ments held in trust or on the terms of performing ! 
œærtæin conditions] f/, m. À — of the crown, wr 
ficf de la couronne. Yo hold land or an office in —, 
tenir une terre, une office en fief. [Lat. fider; ital. 
fede ; esp. fe; norm. fei, foi, confiance, avec had, 
ed où oak, avoir, bien.] 

FEUDAL (fou'-dal), adj, [pertaining ta fends, 
fiefs or fees Fodat. — estûte , bien féodal, — right 
or righte, droit féodal, droits fémtaur. — lord, sei- 
gneur féodal. — law, droit féodal, The — system, 
système féodal, — government, 
— times, fers féoilarr. [Exp. ferulal. i 

FEUDALISM (fou'-dalizme), s. [the feodal system) ! 
système jéodal, féodaliime. 

FEUDALETY (fou-dal'-i4é), s. [the state or quality 
of being fendal] feovadité, f. 





rnement féodal, { 


FEVERFEW (f-veur-fion), s. [Rot.; matricaria, 
feather-few ; a medicinai plant) matricaire, f, (Sax. 
Sefertuge ; at. febris et fugo, mettre en fuite.] 

FEVERISH (fi-veuriche), or } FEVEROUS (fÿ- 
veur-euce), adj. [troubled with a fever ; ucing 
fevers; having he nature of a fever] /ébricitant, fé. 
vreux, qui cause la fièvre, accompagné de flèvre. A 
— distemper, une ie ac e de fièvre. À 
— heat, chaleur de fièvre, ‘The patient is —, le ma- 
lade a un peu de fièvre. || Feventsx funcertain, in- 
constant], inconstant, Our — will ,-notre volonté in- 
constante. 

FEVERISHNESS (({ÿ-veur-iche-nece), s. [a hectic 
complaint] éndisposition fiévreuse, incertitude, incons- 
tance. 

FEVERLY. #, Feveriss, . 

FEVEROUS, F, Frvaurs. - 

FEVERY (li-veuré), adj. [diseæsed with a fever] 
ébricitant, qui a la fièvre. 

FEW (fou), pron. adj. [not many] peu. In — 

en peu de mots, en abrégé, bricvement. ! Few 
[substantively used}, peu de,m. petit nombre, m. 
For the gain of a few, pour de profit du petit nombre. 
Thave seen à —, j'en ai vu quelques unes. If you 
bave à — pence io You, si vous avez quelques 
sous survous, E saw a — children there, j'y at aperçu 
quelques enfants. — men know wbere snd when ta 
Stop, peut d'hommes savent s'arréter, —, very — men 
can s0y as much, il y à peu d'hommes, bien peu 
d'hommes qui puissent en dire autant. {Sax. fea ou 
Jeawa; dan. féye;: esp. ital. poco ; lat, pauci.] 

FEWEL (fiou'-el). F, Fues. 

FEWER (fiou-eur), the compat. of Few, adj, pron. 
moins, Men have — or more simple ideas from 
without, arcording as the objeets they converse with 
sfford greater or less variety, les hommes reçoivent 
plus ou moins d'idées simples du dehors, selon que les 

jets qui les environnent ont plus on moins de va- 
ricté, 

FEWMETS or FUMETS (fioum-ets), s. p£ [the 
duug of deer | fumée, f plateaux, m. fiente de béte 
fauve, Ê. Jrumces où fientes des cerfs on biches, f. pl. 
dprreldes aussi bouzards au printemps, m. pl. plateaux 
en été, m. Vi, rouces en automne, f. pl. et torches en 
hiver, K. pl. 

FEWKNESS (fiou‘-nece), #, [smallness of number, 
paucity ; f pancity of words, brevity] petit nombre, m. 

, 0. Ÿ peu de paroles, Ÿ brièreté, f. Ÿ laconisme, 


peu 
FEUDARY (fow-da-ré), «dj. [holding land of a! m. By reason of the — of thase who engage in that 


superior] qui relève de, vassal. 
FEUDATARY. F. Fronnronr. 


study. en raison du petit nombre de veux qui s'ocen- 
pent de cette étude. + Speak — and truth » parlez 


FEUDATOHY (fon'«lateur£), s. (a tenant or| peu et dites la vérité. 


vassal holding his lands of a superior, on condition of 


+ To FEY (fé), -ING, -KD, +. a. [to cleanse a 


military. service] féndataire, m. He was — of the ditch from mud] xertoyer, dter l'ordure ou {a bourbe 


crown, & était fendataire de la couronne. 
FEU DE JOIE , s, [Milit, Art. ; running fire] feu 
“oulant, m. - 


d'un fossé, 
FEZ, s. [the cspital of Fez, in Africa: lat. 33°. 
40° N. long, 30-5° W.] Fez, m 


FIASCONE , s, {a town of Italy; in the territ 
of the Church; lat, 42°-34° N, long. 12°-13! E. 
Fiascone, m, 

FIAT (faÿ-at), s. [a decree, a command ] déervs, 
arrêt, ordre, m. volonté, f. Itis the fiat of heaven, 
c'est le décret, c'est l'arrêt du ciel. Unchanging —, 
arrét irrévocable. He would have us bend the knee, or 
bow the head before the — of his ommipoteut eriti- 
cism, éd voudrait nous voir fléchir le genon, cou: 
la téte devant les arréts de sa critique toute puis- 
sante, [Lat. soit ; soit fait, de fo, étre fsit.] 

FIATOLA, s. [stromateus; a sea-fish very common 
in Italy} fatole, m. 

+ FIB (Gb), s. [a lie, a falsehoodl menterie, F. men- 
songe , m. fausseté, Î. + bourde, f, Ÿ craquerie, f, 
conte, m. I caught him in a Gb, je l'ai surpris en 
menteric. To invent or lell fbs, forger, dire une 
menterie. You 1old a —, vous avez fait un conte. 
He ïe at his fibs again, de voilà qui se remet à mentir. 
He is in the habit of telling fibs, / aime à faire de 
petits mensonges. [Expression familière et moins grave 
que die, F. Man] 

+ To Fes, -#ix0, -uen, v. ne. [to lie] mentir, dire 
un mensonge, 4 bourder. 

À FIBBER (fib'-eur}, s. [a teller of fibs] menteur, 
w. menteuse, f. | bourdeur, m. J craqueur, m. 4 
craqueuse, f. ‘ 

+ FIBBING (b'-ingre), s. The practice of —, 

l'habitude des petits mensonges, l'habitude du men- 
songe. 
FIBRE (faÿ-beur}, [a small tresdfèt vegelable or 
animal substance] bre, . The nervous and fleshy 
fibres, des fibres nerveuses ‘et charnues. Thai relaxes 
or unbraces the fibres, cela reldche les fibres. Tlw 
fibres of a plant or root, Les fibres d'une plante, d'une 
racine, Ligneous or cortical fibres, fe ligneuses, 
fibres corticales. [Lat. fra ; esp. hebra ; ital. fibra.] 

FIBRIL (faÿ-bril}, s. [a small fibre] fébrille, f. 

tite à 

FIBRINE (faÿ-brine}, s. [the chief constituent of 
muscular-flesh : a liar organic compound sub- 
stance found in animal and vegetable bodies} férine, 
f. -— becomes yellow and brittle, when dried, la fi- 
brine devient jaune et cassante lorsqu'on la dessèche. 

FIBROLITE (fib'rôdlite), s. [a mineral compose 
of minute fibres, some af which appear to be rhom- 
boidal prisms] fibrolite, f. [Lat. fbra; gr. lithos, 


erre. 

ai FIBROUS ( faï-breuce), adj. Ra qu of Gbres | 
fibreux; fibrillaire (1. d'anatomie), A — as PI 
substance, corps fibreux, substance fibreuse. The bark 
of that plant is exceedingly —, l'écorce de cette 
plante est très-fibreuse, À — root, racine fibreuse. 

FIBULA (fb'-iou-la), s. {Anat.; the onter and 
lesser bone of the leg] péroné, m. | Fruurx rs 

ers ; sewing up gaping wounds}, sure, f. À Frauca 
f clasp or buc i agrafe, $. fermoir, w. fibule, f. 

FICARIA, . [Bot.; strophularia, small celandine , 
posent a medicinal plant] serufulaire, f. herbe du 
siège, Î. 

FICKLE (fc'-4F), adj, [changeable, inconstant] 10- 
lage, changeant, variable, inconstant, irrésolu, 
chancelant. A — lover or heat, amant, cœur volage, 
A — nation, ration changeante. Furtune is —, 
fortunx est variable. To be — in love or friendship , 
étre inconstant en amour, en amitié, dans ses amitics. 
{Sax. ficol, se rattache à wicelian ; suëd. vackla, va- 
ciller. hésiter, de la racine de wao; lat. vaciflo; gr. 
poikilos, varié, variable.] 

while, frisolez constant, locéasfant; umsti er, va- 
1e troie ri chesgrost (synon) 1 The per le the 
Scble are light; ihose G the ineenstanr, ef short durotions tbe 
nusteedr ace exges to porsue wony things: the « “ee 
is conttont search of touts. Mon are commouls iore 
folle aud intontear bin wouca; bat woucs are more an- 
steay sud chengroble thau mea t the first ere through indif. 
ference : the last, throngh lore of noxeliy: consequentiy, it js 
a wmerit ke men 10 persevere, and in womes to resist.] 

FICKLELY (Bk'-K'-lé), ade, [without stability] 
d'une manière inconstante, sans stabilité. 

FICKLENESS (Ge-kl'-nece), s. [inconstancy] égé- 
reté, (. inconstance, f, versatilité, {. humeur chan- 

eante, humeur volage. Yhe — of 1bat nation is 
Ééceme proverhial, da légèreté de celte nation est pas- 
sée en proverbe. The — of lovers, l'inconstance des 
amants. Nothing can fetter his or her —, rien ne 
saurait fêxer son inconstance, rien ne saurait le fixer. 
la fixer, To exclaim against fortunes —, against the 
— of fortune, se récrier sur l'inconstance, sur le ca- 
price de la fortune. The — of his temper or mu, 


57. 


452 FIDD 


FIEL 


da versntilité de son caractère, de son esprit. His | fiddie] un joueur de violon, un violon, un ménétrier. 
Rumeur lumens 


er her —, 508 
he. Whether from — or 


rs son 


of the same mind, soit , =] ur 
vai elle change d'avis di jour Lx dE 
FICOIDES (Gk-oi-diz}, 4. 2 {Bot. ; ; tbe ns of 


several exotie plants, most from the Cape of Good 
Hope, as ice-plant., etc.] feoide, m. N. B. This name 
is sometimes given, but improperly, to the opæntia 
and banaua-tree. 

F1CO (faï-kô }, s. {an act of contempt done with 


the fingers] mouvement L'on fait Mug 
DAS à) « de AL LOTUS 
mp, ur, Le rl de narguer. Liu. 
ÉOTTES fic “oi-tis), s [ Nat. Hist.; a sort of 
fossile] figue mer Où poire mer, f. ou marine, Î. 
N.B, Ces corps marins, avant de devenir fossiles, se 
AKUD, ad: sde te pat] dar 
FICTILE (fk'- 
aile, fat du Lave D pos maps rod. 
fictilis, de fictres, ED faire, Perd 
FICTION {ü'-cheuue }, 5. (ie met of 


nventing or imagining: à fei story | fetion , £. 
Dr à D Amel, ra ge der à conte, mn 
invention, f. By rs Led ne «= Lg par une sim- 
suppesition esprit. x Action 
er mn pr ing than truth Lonctr 
gs est quelquefois lus agréable que da vérité même. 
The story is 


fiction, use pure invention, — of law or legal 


—1 fe- 


tion de droit. [Lat. ferio, de , façonner] 
+ FICTIOUS ( fik'-cheuce }. À Ficririous. 
FICIITIOËS (Gk-tich-euce), adj. | feigued , fa- 


bulous] Actif, feint, febuleux, controuvé, faux, 
en l'air, —, êtres fetifi. — ST gr as 4 À — 
tie, titre tif. A — character, personnage fictif, 
fans, NS — fame, fausse renommée. | Lai. 
fictitius, de 

FICTITIO OUSLE (Gk-tich'-euslé), adv. Lars 
counterfeitly] fctivement, faussement, d' 

fabuleuse. 

FICTITIOUSNESS (fk-tich'-eus-nece), 4. [fcigned 
representation] éfaf, caractère fetif. 

FICTIVE. F, Ficrrrious. 

FICUS (far-kouce), 4. [Bot.] F, De 
ee [mangrove-ree, a large tree}, 

détuvier, .m. Micus Americana 
fieuer d'Amérique, grand 
1m. D Fecus (in Surgery; a 
rue, £ fie, m. 

FID (fid),s. [a pointed instrument with which 
seamen untwist their cords] épéssoir, m, Fid-bammer, 
marteau à dents, m. Mast-fid, clef des mäts de hune, f. 

FIDDLE ia) , #. [a stringed instrument of 
musle; a violin] sio/on, m. To play the — or on the 

—, jouer dr pe Hs He is à great — 

grand joueur de violon. { Al. fiedel ; 
des, fidicule.] 

1 To ar mr +», +. n, [lo upon a 
fuldle } jomer du violon. us fiddles all the E 

matin jusqu'au soir. 
mistocles ssid por not —, re could make à 
small town a tcity, Thémistocle disait qu'il ne 
savait jouer d'aucun instrument, mais qu'il saurait 
frire d'une petite ville une grande cité. IL is said that 
Nero fiddled when Roine mas in flames, on dit que 
Néron jouait de la flüte au moment où Aome était en 
proie aur flammes, K To Fionix, s'amuser à des ba. 
gatelles, 7, tracasser js agir, se donner 
du mouvement. A fddling man, ren s'amuse 


Ficos- 

Indes 
Emdoceatus }, 
ier, figuier admirable, 


leshy excrescence |, aer- 


, c'est un 


L wedel; lat. 


à des un baguenaudier, He is auch a Gd- 

Jing uw, il est si voilleur. 1 don't like such fid- 

Lt beat Je eine par ee dre va 

Bddliag ap and down, étre oujours en action et 
qe 

Fibouwranoue, s, ad adj. (trifles; trifling ] 

» À. niaiserie, . fadaise, f, sornette, f. À co- 


grue, Lg 'amase à des bagatclles, WF 

ol thé same nalure, avec beancoup de 

Es genre. Sbe was à — où) woman, 
tait aofe “wieille femme qui s'amusait à des baga- 

telles, qui jouait comme nn enfant. 

Fioots-tricx (Gd'-dl'-stih ), «. [the bow and hair 
which a fiddler draws over the D De | ar- 
chet, m3. au figuré, bagatelle rien, m. 
tarare , inter). eEy-mge layer je ne m'en 

5 que de rien, 


soucie non fid'all'e 
Fiwore-srnixe (Gd'dl'-stringne), 2. [ihe string of 
a fiddke] carde de violon, €. — maker es pins he 


caïgut}, foyaudier, m 
FIDDLER (fd'-leur), <. [one that plays upon a 


; she is never two | plus 


a mere —, cette histoire est une pure fidélité envers le roi, le 


vo- | There was more than a score of fddles» 7 avai 


de vingt violons. 

FIDDLING (fd'-lin'gne), adj. ex. A'— man, an 
baguenaudier, un homme qui s'amuse à des bagateiles. 
À — business, mure affaire de néant, une bagatelle, 
soittise, [ou niaiserte , f. To be — up and dows, 
aller ei seair, étre toujours en action, né rien faire. 

FIDEI-COMMISSIONER (faï-daï-Lomich/-eaweur), 
4. [person trusted with à fidei-commissum ] fdéicom- 
missaire , in. 

FIDEI-COMMISSUM ({ faï-dai-kom'-iseume), 2. 
[an iuberitance or Left in trust with any one 
(or the use of another] fdéicommis, mm, 

FIDE-JUSSION { fai-di-djeus’-cheune }, s. [a Law- 

term; surety, security, bail) Ædéjjussion, L. coutionne- 
ment, m. 
FIDE-JUSSOR/(faï-di-djeus’-seur), 4. (a Law-term; 
a surety, one thaï obliges himself in the same contract 
with a principal] fdeyusseur, m, répondant, m. cau- 
tion , f. 

FIDELITY (f-del'-i-té }, s. [faithfulness , bonesty] 
fidélité , f. véracité, (, luviolable ar tried — té 
inviolable, éprouvée, — to the Laws is commauded Ly 
religion , la fidélité aux lois est commandée par la re- 
ligion. We expect — in an agent or trustce, in a 
frend, in à servant, nous ex, de la fidélité dans 
un agent où homme d'affaires , dans un dépositaire, 
dans un ami, un domestique. — 10 the ki prince, 

ince, The — ab husbaud 
to his wife, of a wife to husband , la fidélité d'un 
mari envers 1 femme , d'une ej envèrs son mari. 
The — of n witness, la fidélité d'us témoin. [Lat. 
fidelitns, de fides, fui ; Ado, se Éer.] 

£ To FIDGE {üdje), and 4 To FIDGET (fdj-ite), 
va, (to. move nimbly sud irregularly ] frériller, se 
démener , s A él M, étre toujours en mouve. 
ment, To sit 


sur son ni He 
fait pillonner. 
ak, IUGET, 2. [ivregular motion | mouvement sae- 
€ mouvement d'inpatience, To be in the fidgets, 
avoir des impatiences , des inquiétudes. To have the 
Eu! -s legs, avoir des inquiétudes aux jambes, 
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L'FIDGETY {fdÿ-i-té), adj. [restless, uneasy] ia- 
quiet, agité, impatient, What makes yon 50 —, 
qu'est-ce qui vous donne , qui vous cause de ces im- 
patiences ? He is all over —, il a des inquictudes par 
tout le cs To be as -— as a squirrel, éfre comme 


Mig, se remner, 


Pnsantty Bdgeting about, ël ne 


ten écuretul, 

FIDIUS (fd'-i-ence), 1. m. [ Mythol.; a god of 
treaties ms, tn, 

FIDÜCIAL (G-diou'-chal) ai. [confdent) assuré, 
plein de 5 fduciel (+. horlagerie). A — 
reliance ou roues of the Gospel une confiance 
purée, une pi lerme confiance dans Les 5 de 


lÉrangil. [Lat. fducia, de fido, avoir confiance. ] 
CIALLY (fidiow-cha-lé}, adv. {confidently] 
apec asurAnCE, vec ce, fermement, 

FIDUCIARY (f- “diou'-chica sacré), s. [urustee) celui 
à qui l'on a confié un dépôt , sitaire, m. | er 
ctanr [in Religion: one who believes er holds 
efficacy of faith wit works}, antinomien, m, 

Fmuctany, «dj, [undoubting , firm } ferme, iné- 
branlable. | Fimvcanx [not to doubted], qui fair 
foi ; fidèle, entier. — obedience, ce entière, 
sans reserve, || Fipucuany {held in trust}, dont on 
est chargé, dont on est dépositaire, — gages 
dont on est le dépositaire, — heir, héritier Rdudatre. 

{Lat. fduciarius, donne en confidence, ] 

FIEF (ff), s. [a fee, manor] fe/, m. Belonging 10 a 

—, feffal. F. Frvn. 

FIELD (fld),s, [a grd Ce ds a . 
meadow; à campaign er €! gui: ground 0 
battle; in Hesaldry, 1he whole surface of au eseut- 
cheon] can mp hhuraie, m, prairie, f. pré, Lors 
pagne, Î. champ taille, À fruitful Ts 01 
fertile. A — enamelled with flowers ru À 


émaillée de fleurs. The fields are beautiful in in semer, 


des sont belles en été. He is in the — or 
fields, &f est au « , ce champs. He is in the — 
swing or reaping, {est allé au chemp semer, mois- 
sonner. To plough, duug, sow or bn 4 _, labourer, 


fumer, semer, moisonner un To take the 
cattle to — , mener les bétes aux champs. To walk in 
the Gebds, 2e ner dans les champs. The— of the 
icture [the ground | is 100 light, le champ de ce in- 
Lu est trop clair. His arms are a lion or in à — 
œure. ses armes sont un lion d'or en champ d'azur, 
The king went into tlve —, le roi entra en 
The troops will s00n tuke the —, des troupes 3e 


campagne. mañçoent practices] de demon, i fernul. 
FIENDISH Tee ae 


meitront drentüt an ons Mer teuir da 
campagne, étre maitre nr The enemy 
remaised masters of die —, les As cosmis demeurren 
maîtres du champ de Bataille, Ta walk or ride over the 
— of batile, parcourir à où à cheval le champ de 
bataille. ||* Fœuv [a lattle], bataille rangée, com 
bat, The — was fought RER me bataille 
raugée, That momorsble. — fougbt in. the 


year, me . cette bataille mémorable livrée l'an 

pr etc. The ri retient) | fut per- 
let gagnée. || * Finrn extent 

£ net pr M vaste, Fou enter Date 


pa wide ; if L should display ail the sdramtages of 
peace, ce rail une carrière 2e ne mage cp Dé cad 
le lapper tous les avantages 
Vide — Les pen before us, po gt run 
vaste champ s'ouvre devant nous, He has à fine — fur 
the display of his eloquence, voilà un beau champ 
pour étaler son éloquence. You bave bad a fine — of 
action opened for you, on nous à ouvert là un, 
carrière, AU Fons [n CAT a 


db l'en, Fe liquid —, 
gi, e m. ie suéd. et 
jar Pere « « 


ue A bed far the field 
qu'on peut dresser en champ ; 








es (ld”- 


sweet-soented plant ] 


E 


camp , Üit de gazon. Fercoarn aturnup bed ft 
to be set up m tents], Li de camp, m. 

Feuo-#008 {fild'- Alu alerte a 
veying) manuel de l'arpen 


Fiaiv-cocouns (aa Le), # P io war] 
petits drapeaux qu spi ue s pour 
D) Ï Pre d'art doivent oceuper 
rm (6 éd” ae), #. Le tbe Military Art} 
exereice à feu, Fr ( F 

F l'deuke), s. [a species of bustérd, 
saut oi ce of a phessant) ] espèce d'outarde ; 


ière, f, 

Fenvo-cars (fild" ), s. barrière, F, 

Firspamansuar (fld-mar'-hal), s [a commander 
of an Engans in Hs field, the Le military officer 
in ei maréchal, le qui 
à . de Éarun de France, , 

Fexvo-mouse (fld'amaouce), s. [a sort of mouse j 
mulot, m. rate-rousse, Ê. souris des champs, 
hesded —, surmulot, m. campagnol, m. 

Fieuo-orricun (ld-oP cour) » 5. (whose command 
in the field extends to a whole regiment] officier de 


l'état-major. 
Fuxso-rrace (Gld'-pice), L [a small canon used sn 
battles] piéee de cam) 
Léon mu x (ff sh) À s. [one who 
in the o ur che en plein 
rap préicatees eu fre etai 
Firco-paracnrxe (lid'-pritéh'ingne), +. [ preach- 
ing in the open air] préche en plein € 


Finro-no0m (| l-roume), s. [open space 
hions à découvert, où l'on [open se T'aguee 
m. , tn. carrière, Fr, Firsp, 

Fezvo-srinen (Gld- “red [father-Jong-leg } 
araignée des cl Latour 

FizLD-SPORTS (| ls), 2 l [aiversions of the 
sed] la pr ra au fusil, m. He is fond of 

, dl aime la chasse. 

Finso-sravr (fild'-stafe), s. espèce de baton à 
l'usage des canonniers ; il est armé d'une lance et 
monté de maniére à recevoir une mèche; sorte de 


FiRLn-wronxs (fd'oearks); 3. pl. {in the 
Ant] travaux d'attaque jtravaux, tn. 
FIELDED (f-ded), sd. [who has taken the 
qui Es sur bataille, | Fiatoap , 


y Ce T'Oruithol.; à sort of 


FIELDFARE 
thrush] névrier, É. litorne, oiseau de nerte, 

Fe Ébatrers dans les champs. ; 

a De s. [an enem: + tbe worsi sense ; 
the devil, an infernal being] diable, démon, The =, 

the foul —, Le diable, Satan, Fiends of hell, fes dé: 

mons de l'enfer. That woman is a di 





cette femme est an vrai diable. | Sax. goth 
fands, de fian, feon, , hair; al. feind; bol. 
vyand ; suëd. et dan le. #. Feup, quarrel,] 


FENDFUL (fia'd'-fout), ad. Lei of evil er 
{hellish , infernal, 





FIFT 
iafernal , . With — malignity,; avec 

ao in, . — delight, joie lai 

FIENDLIKE (Gn'd'-laïke), adj. fresembling a fiend, 
diabolical, satanic] de démon, infernal, atroce. 

FIERCE (fre-), adj. [savage, vehement, violent, 
passionate] saurage, féroce, faronche, cruel; véhé. 
ment, à , violent, rude, fureur, brutal ; 
excessif, mmodéré, emporté, fier, chaud, dpre, bouil- 
dant. À — lion, tyrant, wind, fight, man, etc., un 
lion féroce, un tyran cruel, un vent impétueus , une 
furieuse colère ‘un rude combat, un homme brutal, 
violent, emporté. [ltal. fire, féroce ; esp. fiero, feroz ; 
lat. ferus, ferox.] 

FIERCELY (Gerce lé), ade. [icles, furiously } 
furieusement, avec furie, avec F, avec 
ment, / » chaudement, Par Ps To 
et se battre avec fureur, To louk —, avoir 

air furieux, 


FIERCENESS (free -nece), s. [ferocity, fury, vio- 
lence | férocité, £. furie, £ violence, LL abhor his 
pride and brutal —, j" ! 
tale férocité, The — of his nature, la férocité, la vio- 
lence de son caractère, The larking — of his eye, £a 
férocilé voilée de son The— of a lion or beur, 
da férocité d'un lion, d'un ours. The — of the wind, 
la fureur du vent, The — of the fight, la faveur, 
d'acharnement du combat. || Francemnss [haughtiness] 

dé, À 
FER FACIAS Le fort 5. [in Law; a 
sort of judicial writ addressed to the | arrét sûr 


requéle, M, L . 
FIERINESS, ({aï'-ri-noce }, s. [ heat, scrimony, 
hot qualities; heat of temper] chaleur, f. véracité, F. 
fougue, K. ardeur, f; emportemeut, wm. The — of 
youth, la fougue, l'ardenr de la jounvsse. cs je ha 
damp the — of his character, rien me saurait 
ter & fougue de son caractère, His — of temuper gets 
lim iuto all sorts of serapes, son caractère fe À 
emparté, lui attire toutes sortes d'affaires. 
FIERY (faï-ré), adf. (consisting of fire, bot til 
fire : vehement, passionate, fierce] de feux; ignée, 
enflammé, ardent ; au figuré, violent, emporté, véhe- 
ment, ardent, eux, bouillant, À — gulf, gouf- 
fre où abime ele CT APE 
exhakations or vapeurs [in mines], feu érisson 
où trou, feu savrage, m. LS is 
ardent, The man heure y your CH 
trémement fougueux. You know he — ty 
duke , vous connaissez l'humeur violente du due, — 


temper or spirit, passions, caractère fougueux , pas- | j 
sions 's. À 


Jougueuse. — courser or horse, nn coursier 
fougueus, cheval fougueux. } À — red face, un ai 
10ge rouge, une rouge trogne, une trogne emluminée. 
Le gp fervid, chat; ami: 

. violent 0 eafamme 
Bu LE pr ardent {synon.) à The pa LC imply 
a great degree of beat and vinlence; 1he llsres List, 6f earnesi- 
mess: as perseeution ; ferid seal; Janine love ; ferrest 

5 ét wishes. The lou oud ferrent disputes amcmg 
Ein ie he pat cents here nd Er, pacte 

À Va er 
LS er ee parcs 1e as be ever ace een 
gere The fe seul and déring 
atiacks of the émauists only colbed où our part à cale 
and stendy opposition. | 

? FIELDY (fild'-6) , adj. [apen like a field] ouvert, 


PU (ait), 2. [a sort of military wind instrument, 
Les gate opt eme on nu 
piercing ing —, au son a et nt, Ta 
200 Loue dl he ni ts 40m, au 455 le ffre et 
du tambour. The — emits à sbrill or piercing sound, 
le fifre a le son aigu et perçant. [AL pfeife, le mème 

si. : 
* on a fife] jc 


Lg tbe snine than the battery. 


que ppe. 
To Five, v. n. [to jouer du fifre, 

FIFER A res who plays on à fife] 
joueur de fifre; Afre, m. Two fifers and four drum- 
mers, deux fifres et quatre tambours. 

FIFESHIRE (faifé'-chire), s. [a county of Scotland} 
Fife, m. 

teen (fif-tine), adj. {fre and ten] quinse. 
— ounees, volumes, quinse onces, quirze volumes 
She is just turned —, elle vient d'avoir quinse ans. 
At —, one 14 still a child, à guise ans, l'on est ew- 
core enfant, — yenrs of age, dgé de quinze ans. (Sax. 
Are, + Te 

FIFTEENTH (Gf-tin'ru), adj, quinzième. 

A Firreumes, 5, [the Glecath part of a sum ] de 
quiveième denier ; nn quissième, 

FIFTH (Géru), y Ca sg Ag ré 
ième ie; quinte, F. (en musique), [Sax. jifie, 
PORTAL (Gfru"e), adv, cinquièmement. 

FIVTIELH (hf -li-eru), ad, and s, cinquantième , 


fguier, m. Wild 


‘abhorre son orgueil et sa br | 





1 
1 


| 
| 
| 





| 


Er 


FIGH 
m. la cinquantiéme partie, [Sax. ff, cmq, et teogetha, 


PETY (ff-té), adj. [five tens] cinquante, — men, 
cinquante hommes, By ifies, per cinquantaines, He 
must be — now, if doit avoir maintenant cinquante 


FIG (fig), 4 À sort of fruit] Ague, f. Fig-iree , 
i fig-trec [caprificus, a tree of Greece; 
ils fruit never ripens, but serves for the caprification 
of the domestic fig-trees], eaprifguier, m. ou fruier 
sauvage, m. Wild fgs (growing in Greece], eraéirites 
où d'hiver, L. pl fornites où figues d'automne, 
£ pl. Fig-Bananas [fg-tree of Adam), fguier d'Adam, 
» figuier, banauier, m. |" + Fic, bagatelle, f. 
Jétu, m. rien, m. (1. de mépris}, 1 don't care à — for 
im, je me me soucie de lui non plus que d'un fétu; je 
me de lui. 
À lorse that has got the — , an cheval qui à Le fie. 
Frs [a small insect, of the bigness of the head 
Of a pin}, faux puceran, m, paylle, m. [Lat. ficus ; 
esp. hige où fige; ital, fice ; Lies; hol. »rg.] 
À To Fire, -cum0,-680, v. à. [to put something nse- 
less in oùe's head] mettre quelque chose en téte à 
qu'un, l'ntriguer par des contes ou des fadaires, 
aire la figue à quelqu'un, To Fo [to insukt with 
fcoes], narguer quelqu'un, s'en er. | To Fic up 
ad down, +, n, rer, aller et venir, se donner beaur- 
de mouvement sans rien faire, 
1G-ArPLE, 5. éspèce de pomme, 
Fig-Gxar, 4. espèce de moucheron. 
Fio-srar, s, {the leaf of a figiree] feuille de f- 
ier, À, 





Frc-man von (fg-mé'-ri-gôld), #. [Bot.; mesembry. 
anthemum] soucifigue où figrier d'Inde, m. 

Fiosuene ( ), # L Nat. History; à sort of 
univalvular shell] Jfgue, £ 

Fio-vnes, F. Fro, d da 

Fu-wonr, s. [a t] espèce de serofulaire. 

? FIGARY. F. re lo f 

FIGHT (fañte), and FIGHTING (fuÿ-lingne), 5. 
[batle, combat, duel] combat, m, bataille, f. mélée, £ 
action, {. duel, w. combat singulier, affaire, {. bat- 
terie, To make or to waintain a running fight, 1e 
battre en retraite; soutenir chasse (termes de marie), 
Single Gght, combat singulier, An obstinate or des- 
perate y =) combat opimiätre, acharné, À ferce fight, 
combat furieux. À close fight, combat de près. À light 
hand to band, man to man, LU corne 
corps. À t t, un rude combat, || I he is 
anxions me envie de SE {1 have 

seen a fight in the street, je viens de voir ane 
tterie dans La rue. || Fienrs, “pie reil pour 
masquer les combattants sur mer. -Gight, combat 
naval. Land-fight, combat sur terre, bataille, f. Cock- 
fight, combat de coqs. 

To Frour {faîte}, 196, rover (fâte). 1 Fought, 
v. #. sud «&. {lo contend in battle, to war; to combat] 
se battre, combattre, faire la guerre. We have been 
fighting all the day long, mous avons combattu toute 
La journée, They fought with esch other for an hour, 
ils se sont battus l'un contre l'antre pendant une 
heure. He refuses to — with jou, i/ refuse de se battre 
avec rois. To — aprist the enemy, against one's 
country, combattre l'ennemi, servir, se battre contre 
da patrie. To — he enemy , combattre l'ennemi. To 
— à duel, se Battre en duel, To — a battle, Gerer 

‘lle. The battle was fought and won in less than 
au hour, /a bataille fut livrée et gagnée en moins d'une 


heure. To — without giving or taking quarter, se 
battre sans faire, sans si ol quartier, À se battre 


à dépéche compagnon. To — one another, L se har- 
pigner, estocader. + — dog, — bear, qu'ils se bat. 
tent s'ils veulent, je me m'en mets guère en peine, 

To Fiüwr, à. à. soutenir par la force des armes, 
combattre au re et au figuré, They fought 
the pat fs Ve battles, is ont mere 
l'ennemi dans deux batailles rangées, He fights the 
cause of liberty, #/ combat pour la cause de la liberté. 
To — ones way lo the cromn , se faire jour ax trône 
par la voie des armes, || To Ficur it out, se battre à 
outrance, où bien vider ur différend par le combat, 
He pan the quarrel himself, let ppp eh 
c'est lui qui a el querelle, qu'il se tire d'affaire. 
As vel it out where pige ré: vider coite af- 


faire sur le champ. | Sax. feahian, feokian ; al. fi 


ten; cos, jecht; hol, vegten; dan. fegter; ir. |drawn 


Loos 
MGUTER (faï-teur), 3, [warrior, duellist ; hector] 
guerrier, w. combattant , w, homme de guerre, m. 


soldat , tu. qui aime à se battre ; ferrailleur , w. bret- | figure 


teur, w. batteur de gens, m, barteur de pavé, m. 1 
am wo —, je ne suis pas guerrir. He is à great —, 


Ï Fi [a disease in horses], fe, m. | feiut, febulenr, imaginaire, faux, 
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c'est un homme qu aime à se battre, c'est un grand 
ferrailleur. 

FIGHTING (fa-tin'gne), part, adj. |qualiGed for 
war] gierrier, où bien de lle, propre pour nn 
em M, À arr A om cent mille com . 

tante, In fighting au champ de bataille, À 
fighting fellow, we brerailleur, 

Fiowrimo, s. We will allow of no — here, nous me 
voulons pas qu'on se hatte ici, No — is allowed here, 
il est défendu de se battre ici; défense de se battre ici, 

FIGHTWITE (faité-ouaite), s, [a malct for 
making à qu amende, f. 

FIGMEXT ( ment) 4 (fiction, invention ] 
fiction, f. invention, f. fable, f. fausseté, À. [ Lat, fg- 
ment, de fingo.] 

À FIGMENTAL (fg-men'-tal), adj. [fctitious ] 

PECKER {Bg-pekur), s | beeafico : à small 

FIG ur), 3 :a 
delicate bird} éecfigue, m, 

À FIGULATE (lig-iou-lête), adj, [made of = 
clay] de terre cuite, de terre à potier. [Lat. eus, 
foriné, ges fingo, façanner.] 

FIGÜRABILITY { fg-iou-ra-bil-ité), #. { Didact.; 
the quality of being ible of a given more 

été d'avoir ou de recevoir tne figure ; figurabilité, f. 

FIGURABLE (fg'-ou-ra-bl'}, adj. [capable of 
being brought to a certain form | susceptible d'avoir 
où de recevoir mes figure. Leadis —, water is mot, le 
plomb est snsceptible de recevoir une figure , l'eau ne 

‘est pas. 

FIGURAL (fig-iou-ral), edf. fre sented by 

delineation ] fguré PAU shop par des figures. 4 Fi- 


GURAE AUMLENS , qui représentent certaines 
figures géométriques, nombres figurés. 
FIGURATE ligiourae, dj. (of a certain form ; 
resembling any | figuré ; qui à ie certaine forme; 
Pan 


à représente nine certaine €. — siones, pi . 
Reurées. | À Feovnars [figurative], figuré. F. Fiov- 
narive, — counlerpoint [in Music], contrepoint figuré 
ou fleuri, [Lat. dues. 

FIGURATED (fig'ou-ré-ted), adj, [having a de- 
lerminate form] figuré, 

FIGCORATION (figiou-ré'-cheune), 5. [determi- 
nation of a certain form; the act of giving à certain 
form] configuration, f, l'action de donner une forme. 
Ï Fecumariox {mixture of concords and discords in 
music], cons int 3 fioriture, f. 

FIGURATIVE (fig-iourativ), adj. [typical, re- 
Lou ative] figuré fguratif, mél rique à fropor 

— expressions, des espressions nées. 
= meute cf à moe ce pres, & ans d'un 
mot, d'une phrase, The word is understood er used 
only in the — sense, ce mot est pris an figuré, ne 
s'emploie qu'au figuré. — discourse, language ar style, 
discours, langage, style figuré. Every thing in the 
ob luw or dispensation vas —, four était if 
dans l'ancienne loi, The sacrificing of tbe Pascal 
lamb, in the Old Testament, was — of the sacrifice 
of Jesus Christ upon the cross, l'immolation de 
l'agneau Pascul de l'Ancien Testament ait l'im. 
mation de Jésms-Christ sur l'arbre de la croix, À 
— letter [in Grammar], figurative,  — writing [that 
in which figures or the forms of objects stand instead 
of characters], écriture figuratire. |Fr. —] 

FIGURATIVELY (fig-iou-ra-tiv-é), ave. [in à 
figurative manner ; in n figurative sense , to 
literal sense] Agurdwent, figurativement, d'une ma 
nière figwrée, He nses the word —, i/ emploie ce mor 
figurément, an figuré, d'une manière ée, To 

—, parler figurément, The mysteries of the 
new dispensation are — alluded to in the old, fes 
mystères de la nouvelle loi sont énoncés figurativement 
dans l'ancienne. 

FIGURE (fig-ieure}, +. (form, delincation, eut , 
statue] , À. forme, f. représentation, f, image, f. 
tail , Ê statue, f. personnage, m. No body 
can exist without having à certain —, 1e corps me 
saurait exister sans avoir une certaine figure, The — 
of the earth, da figarre de la terre, The — of à pyra- 
mid , Le figure d'une pyramide, In the — of a lamb, 
sous la figure d'un agneau, À book with figures, su 
livre arns de figures, de tailles-donces, À suit of 
hangings with figures , tve teninre de tapisserie à per- 
sonnages, Saall accessories of figures [in Painting): 
figurines, pl. fgures pen rendues. That is an 1 

_, est mul dessinée, Those figures 
are destitute of expression, of action, ces figures n'eut 
pas ion, de mouvement, He is a strange, an 
odd — of à man, c'est nne étrange, ume plaisante 
d'homme. 1 never saw swch à — in my life, de 
mia vie je n'ai vie ‘ d'homme, || Fiouns 
[he space confined within lines real or imaginary] 





FILE : 


mon pleas court who files writs] sorte d'officier dans 
rA Me des plaidoyers communs. {Norm. filicer, de 
» Gil; lat, .] : 

FILAGO, 5. (Bot, ; cudweed, coltou-weed; a med. 
plant} herbe à coton, {. 

FILAMENT (fil-a-men’te), [a slender thread) f/et, 
m. félament. ‘That herb or root is full of filaments, 
small flsments, certe herbe, cette racine est pleine de 

ets, de petits filets. The Glaments of plants or bark, 

s filaments des plantes, d'une écorce. The filaments 
composing the nerses or muscles, es flaments qui 
compescut Les nerfs, les muscles, [Fr. —; du lat 
filamenta, filets, de filum, G1,] 

FILANDERS (fif-an'-deurz), s, pl ]n disease in 
hawks} Alandres, À. petits filets qui s'engendrent dans 
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figure. A mathematical or trical —, de 
mathématique, de géométrie. || Fiaune [shape, make 
or person), tournure, f. taille, f. Me has a handsome 
—; he is a handsome — of à man, a une jolie 
tournure, il est d'une jolie tournure, She has a genteel 
5 she “re a genteel —, elle a gr ie 

éstinguée. ||"Fracnx {a +, figure, F. To make 
ss — in the ii! Pire quel À dans le 
monde, y paraître avec honneur. She desired the 
king to lend her that fine cosch, that she miglit 
= — in it the Grst fair day in Hyde-Park , «le 
pria le roi de lui préter ce beau carrosse pour 
représenter au premier beau jour dans Hyde-Park. 
Z sholl eut but a poor, but a sad — at table, I am 50 
ailing, je ferai une triste figure à table, je suis si 
souffrant, Me makes or cuts no — at court, &/ 
ne fait aucune figure à la cour, He made some — 
at court at one time, é{ æ é autrefois à la cour. 
{| Fioune [Arithmetic], chiffre, m, 1, 2, 3, are figures, 
1, 2, 3, sont des chiffres. || Ficune { Astrology |, 
figure, Ê& Astrological —, fgure d'astrologie. À Fi- 
oune [in Dancing}, figure, Î The — of s country- 
dance, {a figure d'une contre-danse. || Fiouus {Theo- 
logs}, figure, F. Josæph and Solomon are figures of 
Jesus Christ, Joseph et Salomon sont des figures de 
Jésus-Christ. || Fiovas [in Grammar and Khetoric], 
SJigure, f. There are as many, nay perhaps mort 
figures in the language of the people han in that of 
our writcrs and en il ya autant et peut-être 
plus de figures dans le languge populaire que dans 
celui des écrivains et des orateurs. À beautiful er 
bold —, une belle figure, une figure hardie, Figures 
of rhetoric, .oratonical ligures, figures de rhétorique. 

Lat. figure, de fige, Gxer; w. fuyrr, de Jugiaw, fein- 

, représenter. ] 
s à ; fashion, fa synce.) : F' 

PL gt der pee gras sh Su 
to tbe shape and construction, aud resalts frous 1he arrange. 
ment of parts: fashion rises frnun Che orsaments and workunorme 
hip. Tu Architecture, we seldom give à round fgwre, except 
10 single pirors, and such as saw by thermtelres ; ile Pagans 
represent tbe deity œuder où kinds Of forcer ; the fashioe of à 
work froquently exceeds the materials in value, We »3x of 
Jeikion, 1Bat it is either agrecable er dissgreeable; of form, 
that ft 33 either common or nncommon.} 

To Fioun-», -1N0, -20, v. à@, [lo form into any 
determinate shape} Âgurer, faconner, représenter sous 
une certaine forme où figure, To — velret, figurer 
du velours, The ancients figured love in the form of 
a boy, {es ancient représentaient l'amour sous la figure 
d'un enfant. | To Ficunx [to show by corporeal 
resemblance], représenter par des figures, par la 
peinture, la sculpture ; représenter, seulpter, figurer. 
Ê To Ficuae [lo represeut by à typical or figurative 
resemblance} , Ar The wisdom of Solomon is 
supposed to — that of our Saviour, la sagesse de 
Salomon est censée figurer celle du Sauveur. || To 
Ficuar [to foreshow}, prédire, présager. || : To Fs- 
Guns [to form Sguratively], prendre, employer au 
figuré, | To Fioure [Music; to form runnings or 
variations), Agurer. À To Ficunx [to image in the 
mind}, se figurer, imaginer. Nobody can — the pain 

bear, on ne saurait se figurer où mmaginer la peine 
que je souffre. To — 10 one's self, se figurer, se re. 
présenter, s'imaginer, — to yourself two armies on 
the point of engaging, fgurez-vous deux armées prétes 
à en renir aux mains. 

To Fioune, v. 1. [to mske a figure] fsurer. After 
figurivg at court some time, aprés avoir dr brille 

uelque temps à la cour. He figured in the late re- 
rt il a figuré dans le dernier soulèvement. His 
name no Jonger figures [appears}, bas ceased to — on 
the list of candidates, s08 mom ne figure plus, a cessé 
de figurer sur la liste des candidats. 

+ Fioune-casran and Fiounn-vrixcun, 4, (a pre- 
tender to astrology} Jaiseur d'horoscope, tireur d'ho- 
roscope, soi-disant astrologue, prétendu astrologue, 

Fiounx-sr0x8, 3. [a name of the sgulmatolite) 1a/o- 

ique , mn. pierre à lard, (, 
IGURED fig eur d), pant. adj. figuré, façonné, 
ésenté sous une certaine forme où figure ; au 
figure, imeginé, À — expressions, des erpressions 
p 7”. Frouranive.) || Ficunaz {Music}, fgriré, 






















































fe pl. (fr. 5 lat. flum, fi.] 

FILANTORY (ül-steuré), 5. [a machine which forms 
or spins threads] machine à filer, (. 

FILBERT (Gl'-beurte), s. [a fine hazel-nut with a 
thin shell] avefine, f. ( de grosse noisette). To 
pluck or gather, Lo ceack, 10 eat filberts, eweiflir des 
avelines, casser, manger des avelines, {Lat. avellane ; 
auquel se rapporte la sÿllabe initiale f/, vel.] 

Fanaar-raxs (il -hbeurte-tri}, s, {the tree that bears 
filberts] avelinier, m. 

To FILCH (itche), -ING, -ED, +. @. [to stesl 
cunniogly] Æourvr, derober avec adresse, escamoter, 
escroquer, Lo -- manes, goods, elc.. filuuter, eaca- 
moter de l'argent, dérober, enlever des marchandi 
To — or — away a book, escamoter un livre, 
+ chiper où chipper un livre. Yo — or — away a 
purse or a cloak, dérober une bourse, an manteau. 

"He that Bilches from me my goud name, robs me 
of that which not enriches him..., cefui qui me dérobe 
ma bonne renommée, m'enlève une chose qui ne l'en- 
réchit pas. || To — away ones heart, derober le 
cœur de quelqu'un. [De la racine de file, limer, en- 
lever en limant, en frottaut; de peef, peler, enlever 
en dépouillant ? Familier : se dit te plus souvent d'un 
petit vol, ou d'un vol fait avec Griesse, 

FILCHED (fkch't}), part. adj. derobe finement, 
escamolé. 

FILCHER (ficb/eur), s. [a petty roblier] un flou, 
un petit voleur ; crocheleur de serrures, w. 

“ILCHING (lilch'-ingre), s. Laction de flouter ; 
filouterie, £ 

FILCHINGLY (fleh'-in'gne-é), adv. {by pilfering; 
in a thievi<h manner] en voleur, en escroc. 

FILE (fuïle), s. [a thread] #/, m. {ne se dit guère 
qu'au figure, et signifie suite où lissu d'un discours). 
Ÿ Let me resume tbe — of my relation, lairsez-moi 
reprendre le fil ile ma narration, On dit aussi : A — 
{rope] of pearls, ff de perles, collier de perles, m. 
{ Fire {a line on which papers are strung 10 keep 
them in order]. ff de chanere où d'archai, dans lequel 
on enfile des payriers, les actes d'une cour de justice 
Où autres , in. ue Ê. dossier, m. || Fere Ça row or 
line of things, or persons], fe, f, rangée, F. Half a 
—, une demi-file. Fiedeader, chef de fie, w. The 
last man of & —, the bringer up, serre-file, m. — 
after —, à la file. The baggage came last in the —, 
le bagage filait derrière. |" Five [list, catalosue], 
liste, f. Upon the —, ar papier. [Fr. file, rangée; 
filet, (A: lat, filum ; esp, A r flo ; port. fe ; 
ital, Ale, flo ; ruxs. Biel, Gl de lin] # Fiex {a smith's 
tool Lo smoothe metals}, fme, f. instrument d'acier 
pour polir le fer, m. Rough4oo0thed or coarse-toothed 
… (rubber], carreau, m. Fastard-toothed — , lime 
bätarde, F. où grosse lime. Fine-taothed — , lime or- 
dinaire, f, Smooth —, lime douce, f. Soft or dead 
—, lime sourde, f, Sqnare —, carrelet, m. Flat —, 
lime plate, &. Round —, queue de rat, F. Half-round 
—, demironde, f. Triangolar — or saw-file, tiers- 
point im. Thin —, feuille de sauge, F. Small —, 
lime à main,  Pottance —, ecarrelerrc, f, Straight 
— [among Dentisis}, finre droite, {, Crooked —, 
lime coudée, €. Planchet-file (in Coining], écouane, f, 
Hle-cutter, tr ner de limes, m. File-cutier's chisels, 
<toiles, À. pl. The shricking of a —, le bruit de ln 
lime. m, (Sax. frol ; bol. wyl; al. feile: suëd. et dan. 
fil; me; russ, pile , scie.] 

To Fir-s, -1N6, -20, v, à, [lo string upon a thread 
or wire] cufiler ; an propre et au figuré. To — papers, 
enfler des papiers, To — à bill, a writing, enfiler 
un bill, un acte, Le mettre dans le fil d'archel, dans le 
dossier, Yo — letivrs or documents, mettre des let- 
tres, des papiers en liasse. * To — à 1hing to one's 
account, metre te chose sur le compte de Hé ile 
Vo — à charge against one, proditire des charges 
contre quelqu'un. 

Lo Feux ovr, +, ne. [to march in à file} marcher à 


FIGURISM (fig-iou-rizm}, . {doctrine of the 
fisnrists) figrrisme, mm, 

FIGURIST {Gg-iou-riste), s. {one who explains 

ntevents by syÿmbols] figarrste, m. 

FIGWORT (lig'-oueurte), s, #, Ficanta, 

FILAGEOUS (lidé-cheuce), adj. [consisting of 
threads] composé de fils où de filaments ; filamenteux. 
— bark, écorce filumenteuse, {1a1, Glam , fil. 

FIBAGER {fil'a-ceur}, s, lan officer in the com. 











de corps du faucon. K Fevaxpans {in sas], arantelles, 


ses. | père 


FILI | 
la file, défiler. The troops begin to — off, les troupes 


commencent à défiler. 

To Fise, ©. à, [io rub and smooth with a le’ 
dimer. Yo — the barrel of a fowling-piece, limer le 
canon d'un fusil de chasse. That must be filed away, 
il faut faire disparaitre cela avec la lime, à coups de 
lime. To — a Le through, couper un barreau avec. 
da lime. To — a tooth, limer une dent, To — off a 
toûth, {a diminuer avec la lime. ŸTo have a well-filed 
tongue, avoir la langue bien affilée, où mieux, avoir 
da parole douce, melleuse. ? Filed phrases, phrases 
limées, polies, 

1 To Feux, F, To Drrtus. 

Fer-ourisn, 5, [a maker of files) fabricant de 
limes, m. 

Firvranen. F. Fra [a row!. 

FILED (fail'd), part. adj. enfilé; lime. 

FILEMOT (fil'-mote), F, Frurice-MORTE. 

FILER (fai-leur), s. [one who cuis with a file] 
dimeur, m. 

FILIAL (fl-ial), adj. sining to à son or 
daughter, befitting & rune filial, de fils. 
— love, l'amour filial, — duty, devoir de fs, de 
fille. — obwdience, obrissance filiale. — piety, piété 
filiale. |Esp. fial; ital, filiale; lat, filius, Gls, filia, 
Bille; esp. {jo ; se rapporte pour les éléments aux mots 
Fox et Pursus.] 

À FILIALLY (Gl-ial-é), adv. [like a son] fliale- 
ment, avec l'amour où le respect d'un fils pour son 
, en fils, en fille. 

FILTATION (fil-i<-cheune)}, s. [descent from father 
to son] ffation, [. The — of ihat family ean be 
clearly traced for three centuries back , la filiation de 
cette famille est bien établie depuis trois siècles. || 
Farearion [the relation of a son or child to à father : 
correlative 10 paternity], Æfiation, f, Legiimate or 
illegitimate —, {a fation légitime, illégitime. The 
— of words or idens, {a filiation des mots, des idées. 

{ Firiariox (adoption, used of bodies or societies}, 
filiation, f. 

FILICITES, . [ Nat. Hist.] Alicite, f. fougère 

étrifice. 

FILICULA , s. [Bot.: a copillars plant! Ælicule, F. 

FILIFORM ({fil'-i-fôrme), ed. fee Mist, ; haviog 
the form of à thread or Glement] fiforme. [Lat. 
Silum, (,et form] 

FILIGRANE (ll-i-gréne), FILLAGREE- WORK , 
s. {a kind of netting-work or enrichment on gold and 
silver] fégrane, m. [Lat. flum, 61, um, grain.) 

FILIGRANED {fif-i-grén'd) or FILLAGREED (ff-0= 
grid), adj. [ornamented into Éligrane] orné de fi- 
grane, à filigrane, 

FILIGREE. #, Frcnane, ù 

FILING (faÿ-lin'gue), s, action de mettre en liasse, 
mise cn liasse, en dossier; action de limer, limure. 
The — of that bar will Lake some time, {a mure de 
ce barreau sera assez longue, ù 

FILINGS (fa'-lin'gn'z}), s. pl, (fragments rubbed 
of by the action of the file) Er f. 

FILIPENDULA, s, [Bot. ; “wort, spiræa, à 
espillary plant] flipendule, f. e 

FILIUS ante patrem, s. [Bol.; tussilago; coll’s- 
foot : is saul also of plants whose flowers come out 
before their leaves! tussilage, m, pas d'âne, m. 

FILE (ll), 5, {as as may produce complete 
satisfaction) suffsance, Î. contentement, w. satisfac- 
tion, {. soùl, m. Take your — of it, prenez-en votre 
suffisance, To your —, à votre satisfaction, PBeasts 
éat but their —, les bites ne mangent que leur sol. 

To Fins, -1N0, -2b, ». 4. [to store till no more 
cau be admitied] emplir, remplir; au figuré, con- 
tenter, satisfaire, accomplir. To — à lle with 
wine, emplir, r une bouteille de vin, To — 
onc's 8 with gold and silver, remplir ses coffres 
argent. ‘Vo — onc's pockets with nuts, rer:- 
plir ses es de noisettes, To — ones paunch or 
beliy, se remplir le ventre. The wind Hills the sails, 
le vent enfle les voiles. *Tis not easy to — your 
desires, il n'est pas aisé de contenter vos désirs. } 
To Frs, [to hold}, occuper, remplir, To — the 
throne, the chair, occwper le trône, le fauteuil. YXle 
speaker of the house fils the chair, l'orateur de La 
chambre, le président occupe le fauteuil. He is in every 
respect worihy of the nés or post he fils, ££ esc 
digne en tout de la À sg qu'il occape, qu'il remplit. 
To — a place or office with honour, remplir digne- 
ment une place, l'occnper avec houneur. To — à 
vacancy, remplir une place vacante. That office is not 
et filled, où n'a pas encore pourvu à cet emploi, To 
— à character [lo play à part}, remplir au 5 jouer 
un personnage, He is incapable of filling out such à 
character, 4 #'est pas à la honteur de ce rôle , de ce 





FILM 


, He was as little able to — out the cha- 
racters, 2510 — out the clothes of his predecesor, 
il remplissait aussi peu les rôles qu'il remplissait des 
vétements de son devancier, | To Fixe oùr, verser. 
— me out some drink, versez-moi à boire, || To 
Fice 07, remplir tout à fait, combler; employer; 
recruter, To — up a glass, remplir un verre, To — 
up a diteh, remplir, combler un fossé. Ve — up a 
pond , an étang, To — up all the soul, reut- 
plir toute la ité de l'éme, To — the office and 
10 do the duty of a dean, décaniser, To — up with 
admiration , remplir, combler d'admiration, To — w 
the lime, per de temps, That vil — up his 
leisure time, cela remplira ses loisirs. To — up room, 
occuper de Fespace, To — up the measure of ones 
iniquities, combler le mesure de ses iniquités, To — 
up à moertise wilh its Sr Esp {To pe 
in Sea-language; 5: ing of saïls], faire servir. Vo 
is the sails afer lai = een abaek , brasse 
à faire servir, — the foretap-sail, décharge le petit 
hunier, || To Ferz the vat with new dyeing materials 


or drugs [amoug Dyers}, accomplir le cuve, | To Fire | papier gr 


“ among Bead-makers: to line it with a certain 

To Fac, v. ne. [to grow full) s'emplr, 5e remplir. 
The cask fils, Le ronrenu s'emplir. {Te Fier fto pour 
te drink}, verser à boire. — to him, versechi à 
boire, [Sax, frllan, gefillen; hol, sullen ; al. fiéllen ; 
suéd. frlle ; dur. Yrber, remplir; fr. fouler et foule ; 


+ polus, polloi, beaucoup; gr. piles, pileë, piloë, 
gr. pofrs. pollel, Punneaun] Gr. nike piles, piles, LA 


h 3 lat, pibres, pileus ; gr. plac, 
remis M. pheo, Pa Le , La a 
FILLED (Glfd), pers adÿ. empli, rempli, plein, 
comble. ter P up in middle , maçonnerie de 
remplage ou de blocage, où à bain de mortier, f. 
PILLER (l-eur}, 2 [any thäng that fills up; one 
whose employment is to fl] «e qui remit, rempdis- 
sage, va, , mm. ocfrei qui remplit, qui charge, 
get ete. || Frursn {among “bakers; a 
e copper » empi, | Fucxsn [in ; a small 
funnel pars of in flling L mali) m. 
FILLET { fete) ,s, (a band ;a tress of hair] bande 
où surbande , {. tresse de cheveux, {. bandeau, m. 
handelette, F. To bind, to tie with à —, bander. 
Sacred lillets [Ant,; for biudiag the brow of the priest; 
or Ulvat of the victim], fes audelettes sacrces. || Fsser 
js hook-hinder's ornament on a book], flet d'or (eur 
couverture d'un livre), m. || Frcer [in Arehitee- 
ture] , fer, m. (petite moulure carrée). — or listel 


[astragal, orke], ceinture, €. orle, m. annean, mn. | fra 


astragale, {. f Fur [the listel which parts the 
Mutings], côte, É. || Forrar [the fleshy part of the 
thigh, applied commonty to veal}, rouclle de veau, f, 
{ Fouver (A nat; frænuum, a ligaisent ander the touguel, 
rein, wn. filet, m, 

To Fisuer, rin6, -vx0, +. @, [to bind with a 
fillet : in Archit,; to adorn with an astragall lier avec 
nne bande ; orner d'une astragale où d'un filet, Fit- 
leted pillurs, des colonnes ornées d'astragales. 

FILLIGREE F. Feurcnsns, 

FILLING (Ül-in'gne), ad), [claying] rassasiant, 


Fee ere ui rasstsie bientôt une personne, À — 
Fo drink do boisson qui gonfle. 


Fourane, s. remplissage, m. invention, f, broderie, | numl 


1. E Foruexo [in weaving}, da trame, 

FILLIP (6l-ip), +, [a jerk of the fager let go from 
ere een le, £ A — on the nose, ma- 
sarde, Î. chiquenande sur le nez, ui, » {. [De 
fill up ? de pellet, pelt?] Ma 

To Firsur, rixc, rx, v, 4, [io give a fillip] 
donner nne nararde à quelqu'un où une chiquenaur 
sue le nes, Le nu 

FILLIPPED (f-pt), part. ad;, qui à reçu une 

LLY (Gl-W), #. [a female or mare colt ; a young 
mare) À poulaine où Ÿ ponline ; pouliche { jeune cavale). 
Lt Fesur (s young horse], poulain. || Fizs [a wanton 

irl}, jeune Ale coquette, jeune cognette, [W, flowg, 
e Al, pousse, dard; fr. fflle ; lat. filia ; angl, foal.] 

FILM (film), #. [a thin pellicle ar skin] membrane, 
£. The — of the brain, le a pme à 
crdne, le péricräne, White — an the eye of n : 


taie. To remove the — of thé entaract, d'er, enlever 


la cntaracte. || Fou [whatever impedes the moral | 


sight], voile, m. noage, m. To remote 1he — froen 
the eyes, mi de nunge qui couvre, qui offusque la 
vue ; dessilierles yeux. The — fell from his eyes, ses 
poux se dessillérent. À From {in 5 Cm thrich 
voody skin which separates the seeds in the pods|, 
placenta, mm. {Tial velame, voile, pelieule ; Hat. 
relamenr,] " 

To Firm, 106, x, +, à, couvrir d'une pellicule 





FiNA FIND 199 
où deliée, en parlant d'une plaie. To — np the 108 — sue, imefrre fn, mettre ts terme à La À 
agen les yeux, les couvrir d'un nuage, aveuyler. | (Esp. Ana! ; ital. ph a finelis.] 

FILMY (Gl-mé) , ad. [composed of thin pellicies) | FINALE (faf-nole), s. [ide last note er end of à 
membraneus, compose de membranes ; filandreux ; | piete of mvusic; the last act of an . or that 
mince, gréle, délié ; fréle, fragile. which closes a covrurt] finale, m, The — of the frat 

FILOSELLA , «. [a course kind of silh] foselle, for second net, fe finale, le férale du prémier, de 

FILTER (irteur }s 4. [a drainer, a strainer, Hip- | deuxième acte. 
pocrates" sleeve loir, im. chausse, F. filtre, m. [Fr. | FINALLY (fÿ-nal-é}, ad, [ultimately, in conctu- 
filtre, pour feuttre où feutre ; esp. fiérro ; Hal, feltro, | sion] enfin, finalement, —, he recovered , enfin, 
proprement fels, laine foulée, feutrée.] finalement , if se rétabli. The Romans — conquered, 

Fiures, P, Pouene or Puicren, des Romans jonratent par rester vaimgueirs. We — 

To Feuran, “196, 60, , @, [to strain, lo per- [made it out, ewfn, if en rèmé à bout; dt finit par en 
colate} Altrer, passer (au travers de quelque chuse de | venir à bout, 
serré). Dilute this liguor with eleur water, ao — it 
through a paper, délayez cette liqueur avec de l'eau 
claire, et passet-la au travers d'un papier. Filering- 
stone , pierre à filtrer, F. 

To Fivren, ww. se fltrer, filérer, To — slowly, 
se filtrer, fltrer lentement, Water Ghers through sand, 
L'eau se félre à travers Le sable, 

FILTERED (filteurd), adj. fire, passé par le 


er gris dans ua entonnair de verre , ete, | 


FINANCE (financé), s. (revenue, iucome, 
profit ] Avance, f. revents d'un état, m. pl. trésor 
public, m. A superintendent of Gnance {le plus sou- 
vent au pluriel], surértemdant des finances, That is 
a question of —, c'est là me question financière j 
une question de finance, His financesare at a low eh, 
4e ces sont basses, To draw up a statement of —, 
of the finances ofa kingdom, dresser l'état des finances; 
des fuances du roraume, The — were exhausted, Le 
Ltrésor fut épuisé, Œ el norm, —; arm. finances’, 
amende , subside : dérive de fre , amende.] : 

FINANCIAL, ( fi-nan'-chal }, edf. frertainins t 
publie revenues] financier, €; financiel, le, — sys 
lem, système financier, — operatios, opérarions 
financières, In — concerns , en matières, en affaires 
de fsance. 

FINANCIALLY (f-nan'-cha-lé), adv. [in relation 
10 Ginances| fnancièrement. 

FINANCIER (fnan' cire), #, [one who rollects or 
farms the publie revenue] fnancier, m. | Fimaxeren 
lone entrusted with the collection and management 
of Uhe revenues of a corporation], Évencier,  Fimam- 
casa [one skille-d in the principles or system of public 
revenue ; or in banking operations], homme de finance. 

FINARY (fa -naré), 5 F, Feneny, 

FINCH (fin'ehe), s, [a small bird, of which there 
are four kins, the bullänch, chaMioch, goldfinrh, 
and greeufnch] sorte de petit oiseau dont on compte 
que espèces, le rouse-quene où bauvreuil, le pinson, 

chardonneret et Le verdier. [Sax, fine ; al, fink ; hol, 


FILTH (lbru, s. (dirt, mastiness) ntare, £ saleté, 
Lau figuré, corruption, L. impureté, fange, {. Take | 
away all thus — , dfez fontes ces ordures. — swept out 
of a room, balayures, f. pl. * By purifying our souls 
from the — of sessual delight, en pirifiant nos des 
des impurctés des plaisirs sensrels, À Firen [in cloth. 
manufactories], épouti, in. ordure, É [Sax. flth, de 
Gt, fade: augl. fort; Lol. vuilte.] 

FILTHILY {filen'-56), adv. [uastily, grotsly] sale. 
ment, grossiérement, ailrinement. 

VILTHINESS (Gbrn'-i-nece), 5. |nastiness, cor- 
ruplion] sadee, À ondure, f. au figuré, corruption, f. 
impureté, À, licence, f. débauche, {, — of a room , des 
ordures on saletés d'une chambre, * — of life, corp 
tion de mœurs, f, aie debauchée, 

FILTHY (fru'-é), adj. [nasty, dirty, pollated| 
sale, vilain; au figuré, infame, impur, abscène, 
déshonnéte , corrompu , dei hé ; sordide, noir, 
* There is nothing — in them, &/ n'y à rien d'impur | 
en eux, — lucre, sur gain honteux. | 

To FILTRAILE (Bfaréte), -ING , ED, v. «. (to | 
strain} fltrer, passer, #°, To Fivran. wink ; ital, péacione ; w. pince, heat, gai : oisean.] 
FILTRATION ( Gktré-cheune }, s. [the act of| To FIND (foiu'd), -ING, FOUND (fsoun'd), +. a. 
filirating; percolmtion ] Ætration, Î. l'action de filtrer; | [to obtain by searching, 10 meet with, 10 discover] 
colatnre, 1. The — oi water through sand er porous | trouver, rencontrer, découvrir, inventer, imaginer ; 
stones, filtration d'e l'eait par le sable, par des pierres | soir, sentir, reconnaître, conjecturer, Seek and you 
porenses, The — of such juices is neressarily slow, de | shall find, cherche et tu trouveras. He found à fon 
tion de ces sues est nécessairement longue à faire, | in the forest, il rencontra un lion dons la forét, 

FILTAUM (Gl-treume), 4, [a stone for filtrating] | Studying to please me, he found me every day some 

ierre-ponce, À. pierre à . #, Fiiten, new diversion, n'oubiant rien pour me plaire, il in- 

FIMBLE-HEMP (fon'-nil-hem'p). s [light swammner. | renteit tous les jours de nouveaux plaisirs, À — by 
hemp ihat bears no sed] chanvre femelle. [De female | bic or by his discourse, that he is no fool, je rois on 
her, par altération.] je reconnais par le discours qu'il m'a tenu, qu'il n'est 

FIMBRIATE (fim-briéte), edf, [Bot.; fringed] | pas so. To — time or leisure, frowver du temps, du 
gui de franges ; fimbrié, | Lat. fimbrie, bord , | isir, 3 found him ferreting about in my drawers , ji 

mge. | 


l'ai surpris qui furetait dans ma commode, *+Ÿ 
? To Femnnrare, v. a, [10 bem, 10 fringe] éarder, | make you — tongue , je vous ferai bien parler, 
garnir d'une €. 


“HLIN make you — your less je vons donnerai 
FIN (fin), #, [the wing of à fish] nageoire de pois- | des jambes, je vous ferai bien marcher, 
son, f. aileron, m. «1 — of à whake, main 0 find, rover; ba with, rencontrer f Le We find 
de ne où d'homme maris, The fins consist of à ar Man, ce US ve sought es me mr eu tongs 
of grisly bones long and slender, les ma | 1 Pur wav. ne whiet ibameires vuceght fes ee : 
: : fee fin , 1 foand great relief in his eee 
groires sont « d'osselets cartilagineux longs | sue tn pm mer, per we 
si dés Doral — nogeire dark Petoal 07 | of me mn" To ein vo te 
caudal fins, nageoires pectorales, cauelales, Fin-foot . 
{web-foated ; is said of hirds having feet with mem- 

























a their sffictions ; peuple whe 100 resdily contract 
ship are lsshle Lo sect with iugratitude.} 





branes between the toes}, palme, profs . To Fowo [lo supply, to furnish}, douner, fournir. 
To Fix, +. @. [lo carre or cut np à fish 10 dry]| To — one business , de l'occupation à quet- 
fendre un poisson. [Lat. fiade?] —= —= qu'un. Me fods me in money and in victuals, &/ me 


Fins (fin'- 
espèce de baleine longue et mince qui 4e montre sur 
des côtes du Shetland, 

Fix-rouren (fin-fout-ed), adj. F, Fix, 

Fex-roun (fin -tôde), a ! Tfufooted , web-footed , 

lmipedons } qui « des doigts des picds unis 
net 
rmipède, 

RINARLE aÿ-na-bl"), adj. [that admits of à fine) 
qui est sujet à d'amende, À amendable. Me is —, il est 
passible d'une amende. À — offence, defit punissabte 
d'une amende. F, Fixr. 

FINAL { fatal}, edf. [ultimate, ronclasive, de- 
cisive] Anal, qui termine ; décisif. À — consonunt , 
ne coronne finale. À — care , nine cause finale, À 
— fight, on combat docisif. Wait the — issue or 
event, attendes da fix, À know not whnt may be the 
— issue of (he contest, j'ignore comment se terminera 
cette lutte, À — hope, an dernier espoir, — sale, | état de l'entreprendre. Sir, how d'ye — yourself? 
état final. — sentence, arrét, jugement final. — im- | comment son: drvsree 2-vous, comment Vous periet-vene A 
peuitence, impeuitence finale, Lo bring the contest À monsienr ? & To Fewn in one's heart, 4e éronver d'fine 


), 2 [a species of stender whale) | fournit de d'argent et des vivres, To — one in Lien 
or clothes, etc., entretenir quelqu'un de linge, de 
vétements, To — talk in company, fourmér à la com. 
versalion, entretenir la compagnie, faire des frais, 
À To Fanp [10 determine by judicial verdict], jager, 
déclarer, décider en justice. They found him guilt 
of high-treason, où l jugea ou déclara coupable 4 
hate trahison, || To Fixe [in Law, to approre), ap. 
r, recevoir, To — à bill, receroir où approwver 
un &, (To Fixn fault or amis, trouver à redire, 
désapprouver, critiquer, Me finds fault with every 
thing sou do, él trouve à redire à tout ce que vons 
faites, 4 — no fault with his going there, À — no- 
thing amis in his going there, je Re tronrs pas mai- 
vais qu'il y aille, 1 — noth miss in that, je 27 
vois, je n'y trouve rien à fre. NTo Fe 
himself, se fronver, se voir, étre, se porter. He tinds 
himself in a condition to undertake it, é{ se rouvre en 








æÆ 


4:6 FINE 


meur à, avoir envie de. L — in my heart to go abroad, 
je me trouve d'humeur à sortir, À orge D in my 
feurt to forgive him, je pourrais peut-éire lui 

donner, || To Fran eut {lo discover Lmething hide, 


10 invent, to excogitabe|, trouver, découvrir, deviner, | a 


iner, inventer, To — out à parable, trouver, de- 
tir, deviner le sons d'une . To — out a 
truth, découvrir une vérité. L have found him out 
several times in à lie, j'ai trouvé plus d'une fois qu'il 
mentait, To — one out, découvrir quelqu'un ; le de- 
viner, To — out an expedient, trouver, imaginer tu 
espédient, ||'To Femn one's way or To — out ones 
Way, trouver 50% in ; se conduire, 'intreduire. 
1 don't know how be found his way home, j'ignore 
comment il a sn retrouver la rss Ja thime of 
is, and silver found dheir way into S a, 
pr d'Agissl'or et l'argent Ftroduirent 
dans Sparte. 1 should like to know how my watch 
found its way into his pocket, je voudrais savoir par 
mel hasard il se trouve étre possesseur de ma montre, 
How has that word found its way into the language , 


into the manuseripl? comment ce mot s'est-il glissé | not 


dans la langue, dans le manuscrit ?[Sax. finden ; al, 
finden ; hot, sinden, où oynen; suëd. fund ; dan. 
fnder : se rapporte pour le sens au lat, inceuie, et 
our l'origine au simple venio ; le suëd. Annd, siguifie 
la fois, trouver et heurter, ou offenser ; l'esp, venir, 
ifie venir, et assaillir ; de sorte que Fixp et Fexn 
pourraient bien dériver d'une même racine. ] 
FINDER (fai d'eur), «. [owe that fiads! cefui ou 
celle qui trouve, qui découvre. 
FINDERS (faïn'd'eurz), «. (searchers, in Law] +5- 
siteurs, m, 
MNDFAULT (fain'd'-fâlte) , s. [a çeusurer, à ca- 
viller ] critique, m. censewr, 1. , 1. glo- 


seur, Mn. 
FINDFAULTING (fain'd-falt-in'gne), adj. [apt to 
censure] ieux, pointilleux. 


FINDING ( fain'd'uin'gne) , 4. [/rom To Fixe] 


l'action de trouver, ete. ; [in Law]. déclaration d'un 
jury. 

FINDY {fain'-dé }, adj. , potelé, 
Tr (he) ef ape pen 


and —, de froid et les vents du mois de mai procurent 
une bonne récolte. (Sax. fiadiy, lourd; dan. frndig, 
fort , de frnd, force] 

FINE (fsine), «dj, (handsome, subile, refiued, not 
coarse, uice, delicate , dexterous, arcomplished, showy | 
beau, bel, belle; bien fait; fn, subtil, raffiné ; 

propre ; délicat : adroit; parfait, accompli, élégant, 
rique, gentil, mignard, gracieux, brave, maguif- 
que, exquis, Extraordinary — [superlatively], befis- 
sime, À — fellon , un beau garçon, À — "man, un 
bel homme, À — woman, nne balle fe 

du drap fin. — line, toile fine. — sand, sable fin. The 

edge of the razor is 100 —, le fil de ce rasoir est trop 

fin. — hair, des chevenx fins. The — spirits evapo- 
rate, des esprits subeils s'évaporent, Me gues very —, 

il est propre, À — way of jesting, raillerie délicate. 

He was not only the finest gentleman of his time, but 

one of the finest scholars, rl n'était pas seulement le 

cavalier Le plus @ccompli de son temps , il était encore 
un nf ré Savants hommes qu'il y erïit, You are 100 —, 
vous trop brave, trop magnifique, À — genius 

[ua beau génie. À fiue-spokeu gentleman, ar beau par- 

ieur, an homme qui s'exprime bien. — rower [in Sea. 

language; swift of romiug) boune de nage. || Finx 

Lironically used }, beat, bel, belle (en ua sens ironi- 

3. You are a — man to foi me thus! æons 
Le bel homme de m'oublier ainsi! There are — 

ings! voilà une belle conduite, nue belle action ! 

$ fcllow _ bon ami. [Fr. Jin, d'où fnrsse ; 
et port. fuo, d'où fineza ; ital. fo, d'où finez- 

24; dd fins suéd. fin; ali. fein ; holl. fyn ; d'où to 

refine.] 

Finxgs, [a mulet, a pecuni unidhiment ; for- 
feit moe y paid for an: pores or wben one 
renews alense] amende, À, forfeitrire, (. relief, mn. œr- 
imdne, Î. To pay à —, prrer l'amende. To set a — 
upon one , mettre quelqu'un à l'amende. To be sen- 
tenced Lo pay à —, dire condamné à l'amende, To 
pay a — of bfty pounds, payer ne amende de cin- 
quante livres. To pay a — for ihe poor [Law-term]. 
aumauner, To take à house and pay fifiy pounds — 
prendre une maison et payer cinquante livres de relief. 
ÎLFexe [a form of conveyance of land}, acte d'aliéne 
ion, ||Ex Faru, ace. [finall, ] enfer. {Ce inot qui a donné 
chui de Anonce, me se trimive en toutes letires qu'en 
anglais, La langue cimbrique offre, dit-on, le mot fin, 
daus be sens d'amende, et nico, dans le sens de net 
tre à l'amende, fre se raltache an lat, Anis, fin ; le 
sens d'amende s'explique par l'arrangement final qui, 


femme, — doth, | Ham 





FINE 
d'apres les coutumes féodales, avait lieu entre de sei- 
fneur et le vassal, arrangement qui aboutissait tou- 
Jours à une redevance en nature où en argent.| 
To Fox, 06, tp, v, n, [lo refine, to purifs 
er, raffiuer, épurer, purifier, To —- à metal, af. 
mer un métal, To — à Équor, urifier une liqueur, 
la passer au clair, || 4 To Fixx [lo devorate], parer, 
order, W. Frxx, adj, | To Fer [to punish with a fine, 
do set à fine upon}, #ertre à l'amende, faire payer 
d'amende. He ought to be fned, on devrait le mettre 
à l'amende, He was fined Gfty pounds , if fut con 
damné à une amende de cini livres, He was Gised 
is à large sum, 3 fu condamné à une forte somme. 
V. Finn, s. 

À To Fis, +. n. [to pay a fine] payer l'amende, 
Wat poet ever fined for sheriff? quel poète a ja- 
mais pays l'amende imposée à ceux qui renoncent à 
la place de shériff, lorsqu'ils y ont été nommés ? (q. 
dL les poëtes ne sont jamais riches). 

To Fixn-paaw (faine-dré), 436, «xD, -pnaWx, v. 
a, Lio sow up a reut with s0 much micety that it is 

ve] rentraire, To lnvedraw (he stecl-wire, 
tréfiler Le fil d'acier. 

Fisevnawen (faiue’-dri-eur), s. [one whose busi- 
ness is Lo Gne-draw] rentrayeur, rentrayeuse. 

Fixe-onawimc (faïne’-drà-in'gne), s. l'action de ren- 
traire ; rentraiture, f, 

Fiss-riscense (fnine'fin' “d}, adj. [nice, art- 
fl, exquisite] abs pr gi #1 

FINED (fuw'd), part. adj. affine -safiné, épuré, 
purifié, mis à l'amende, 

# FINELESS (faïuw/-lece) , adj. [endless, beyond 
count} éfimité, infini, sans bornes, sans fin, conti- 
nuel, stuel. 

FINELY (faïng-lé }, dr, [beautifally, elegent 
seen + Sharply, minutely} Aer re d'use 
manière, avec gréce, avec élégance, parfaitement 
bien, avec délicatesse, poliment, élégamment, She 
was —altired, elle avait une mise élégante, He was 
very — dressed , i{ était mis fort elégemment, That 
house or garden is — situated, cefte maison, ce jar- 
din est admirablement, est parfaitement situé. is very 
— sd, c'est fort bien dit, voilà qui est dit avec beau- 
coup de délicatesse, That instrument is — sh: , 
on a donné à cet instrument un fil bien tranchant. 
That substance is — pulrenised, çette substance est 
réduite en ne. À Stuff — wrought, éroffe 
d'un travail, d'un tissu très-fin. || $Fomux | - 
edly : ironically used], de {a belle manière, joliment, 
en un sens irouique, The kingdom was — governed, 
le royaume était joliment (fort mal) gouverné. He 
was — caught, à fut bien gt “hors attrapé. 
* + He is — brought to bed, de woibt en beaux draps 


es. 
FINENESS (faine'-necr), 4. [thinness , stenderness ; 
miauteness , freedom from ign matter] féresse , 
pureté, . The — of a thread, of à hair, of silk, 4 
finesse d'un fl, d'un cheveu, de la soie. The — of 
that sand, la finesse de ce sable, The — of the air, of 
a metal, {a pureté de l'air, d'un métal, || Finxuxss 
[niceness, delicary], Æuesse, L délicatesse, The — 
of the outlines, {a fémesse des contours, The — of 
his pencl, of his touch, de finesse, la délica- 
tesse de son pinceau, de sa touche. — of taste, finesse, 
délicatesse . Q Finesess [keenness], finesse, [ 
mordant, m. [The kesnuess of an edge, da füresse d'un 
tranchant. || Fixawnss [clearness], finesse, pureté, — 
of complesion, {a pureté du teint. | Fixemess [beau- 
ty}, beœuté, EL. élégance , E. The — of lus or her per- 
son or figure, l'élégance de sa tournure, & Fixemnss 
[sbow, plewdonr]; éclat, m. beauté, The — of 
clothes er dress, l'éclat de la parure. 

FINER ( faï-neur ), adj. [the compar. of Fine] 
plus beau, plus belle. F, Fine. 

Fixun, be who fues metal] affineur, m. 

FINERY (fui'-neur-é), #. [ornaments; show] orne. 
ment, M. ajuslement, mm. parure, Î. À affiques, m. 

l. raverié, L mignardise, {The re da 

nté d'une parure. Neatness is preferable to —, 
da Hé vaut mienx que la parure, She apyeared 
au all her —, cle se montra Le tout l'eclat de sa 
parure. Whal is the use of such ridiculous —? à 
woi bon cetie parure ridicule, ces ornements ridi- 
eudes 2 à Finenx [in iron-works: the forge where the 
pigs of iron are hammered}, affnerie, F, 

FINESPOREN (faïne'-spô-L'u), adj. [using fime 
phrases] qui s'énoner avec clégance, avec une cer- 
eseg recherche; plus souvent, doncereur, miel- 
eux. 

FINESPUN (faine/-speun), edf. (drawn to a fine 
thread] Au; subtil, recherché, raffire, alambique. 
That is rather 100 — for ordinarÿ minds ; lor the 





FINI 


gneralit of ronders, c'est un subtil pros 
# atelhgences ordinaires ; er Eoumes des 
lecteurs. 

FINESSE (G-necr'}, s. [artifce, stratagem] strara- 
gème , mn. fitesse, Î. artifice, m. subtilité, E. 1 found 
there was some hidden —, je îs qu'il y avair 
quelque foresse cachée. 

To Fins, v. n. [to use artifice or stratagem] 


, r'user, 

To FINESTILL (faïoe-stile), +. a. [io distill spi 

rit from 7 rl , treacle, etc.] distiller de la mélass- 
en faire time liqueur. 

PHINESTILLER (in ir) +. distillateur. é 
INESTTII ine’-stil-lin'gne), +. opération 

distiller de la por das wa 

FINEW (fin'-iou) , s. {mould or moulding] moisi: - 
sure, [. chancissure, £. 

FINEWED (Gn'-iou'd ), or FINEWY (fn'-jou-e ), 
adj. [mouldy] moisi, chanci. 

FINGER (fn'-greur }, cle flexible part of the 
band by which men catch hold; à small measure 
Énieen. L'ébutet mi avb Epone Flo 2 

À gt qui est , d'indez, m. 
lg dit qu or pe Find 
ger, de doigt qui suit celui du milieu, le doigt de l'an- 
neau , l'annulaire, m. Small long fingers, doi, 
raignée. The little —, le doigt auriculaire, le petit 
doigt, À fi s-breadih, uv travers de doigt, un 
doigt (sorte de mesure). The of a glove, les 

— [in Music}, avoir 
exécution. * The 


doigts d'un gant. To bave a 
un doigter; avoir une 
of God, Le doigt de Dieu, son action, sa providence. 
“+ To bave a thing at one's finger's-ends, savoir mme 
chose sur le bout du doigt. "+ They are — and 


; [thumb , ce sont Les deux doigts de la main. * To 


have à — in the pie, mettre la main à la pdte ; trem- 


dans mauvaise ire. * + His fingers 
Are lime il a Les MS. wa fri- 
pon.* ++ My itch to be at it , Les doigts com 
mencent à me der *+ He has more in his 


little — than thou hast in thy whole body, son peti 
doigt vaut plus que tout ton corps ; il à plus de sa- 
voir daus son petit doigt que tu n'en as dans tout ton 
PQ er will do it with a wet —, vous le fe- 
rez il M, d'un pe be 2 Sa rs 
où feel my fngers, je vous i sentir le poids 
me 0 vous battrai, L 74 FT maha pou lat 
your fingers, je sous ferai bien travailler, [Sax, 
ger» de fengans prendre, saisir ; all, suëd, et # 
Singer ; bol. vinger ; goth. figgrs.] 


To Fexcun, -1x0, ab, , à. [to 


d'un instrument}, To — » toucher de l'argent , 
avoir le maniement des deniers, If once be fingers the 
sum , s'il lui arrive de toucher, de celle somme . 
To — the sceptre, porter Le sceptre, ou plutôt, y por- 
ter la main, s'en emparer, To — one, battre quel. 
qu'un, To — upon an instrument [in Music}, doig- 
ter, To — the lute, jouer du luth, || To Fimcun [to 
execute delicate works travailler délicatement, mi- 
RERNER EE = ne — ue 
Srrnes etage 5, [the board at the ee A vi 
lon, guitar or the like] manche de violon, de gri- 
tare, m. | Fexen-noans [of à piano, etc.], cla 
vier, @, 

Fixcen-ranx, 4. [a plant] genre de fougère ; as- 
plénie, f. 

lincan-suece, 4, coquillage digitiforme. 

Fixcsn-seals (fn'gu'-eurstäl}, 3. poupée, f. F°. 
Sraut. 

Fincan-sTons, s. fossile en de flèche. 

PNGERED (fin'qu/-eur d). Late adj. touché, ma- 
Wie, saisi, ton s'est A 1 -fingered, ia 
da main legére: enclin à Hopper, ou bien à dérsber. 
[Fionmes Qi Rotany 1, digite, 

FINGERING (fin'gw-eut-in'gre), s. l'action de 
toucher, . maniement , im. toute sorte d' qui 
se fait avec les doigts; l'action de jouer des instru- 
ments. 

À FINGLEFANGLE (Gn'g-el-fang' gl), 5. 
vew whim, or useless toy] bagatelle, LATE 
oujots, mi. 

ANICAL (Gn'-i-kal}, adj. [aiee, foppish) affeté, 
précieux, prétentieux, fat. À — rogue, tn petit-mai- 
tre, un fat, — tone or manners, {on prelentienx, ma- 
nieres prétentieuses, — style, style prétentieux. [| De 


le.) 

FÎNICALLY { fin'-i-kaké), ed, [foppishly] ave 
effcterie, en petit-mattre, avec fatuite. 

FINICALAESS (fin-ihal-nece), 4, [foppery] «ffe- 
derie, FE. fatiute, F. ton tetux, Th, 

FINING (fai lgnr), of wines,s. (clarification! ac- 





aude] mer —+— 
manier, où bien, porter, battre (de la main) ; jouer \ 


\ 


À 


/ 


FIR 


os de clarifier les vins ou de les coller, — of of-] ou 


fenders, action de faire parer l'amende aux contre- 
venais. 

Femme ror, s. vase dans lequel on affine les mé- 
tuux. 

FENIS (faï'-nice), s. [the end) a fé. [C'est un mot 
latin dont on se sert dans l'une et l'autre langue, à 
ls Gu d'un livre, pour dire que c'en est la fu où de 
dont. 

n FINISH (fin/iche), -ING, -ED, +. 0. [to end, 
1 complete, 10 perfect] Anir, terminer, achever, met- 
tre à fin; accompür, perfectionner, mettre da der- 
nière main, compléter, consommer, , Couron- 
ner, parfaire, To — à work, finir un ouvrage, y 
metire la dernière main, To — a business, terminer 
tune affaire, You can — that at another time, some 
other lime, vous acheverez cela plus tard, Have you 
Gaished the portrait ? avez-vous fini, achevé Le par- 
trait? To orderto — his education, he vras sent Lo... 

d'achever de l'instruire, on l'envoya à. [Artm. 

ieza ; bat. vie, de finis, fin.] 

o Finisu Down à Wall, regratter mure muraille. 

Fexrsa, s, [completion, last polish] fni, m. That is 
deficient in — , cela manque de fini, The beautiful 
— of the printing, L beau féni de ce tableau. 

FINISHED (fiw-ieht), part. adj. fini, terminé, 
achevé, accompli. This part is more — than the 
rest, cette partie est plus finie, plus pogeln que le 
reste, À — formance, ouvrage achevé, — cash, 
Jutaille montée, À — gentleman, cavalier parfait, 


FINISHER (fin'-ich-eur), s. [performer, accom- 

isher, ender] ezccuteur, m. consommateur, m. ce- 
lué qui met la dernière main, qui ét, qui 
Jectlonne ; finisseur, mm. (1 “dorlogerie k. tue der 
the law, l'exdcuteur de ln haute justice, le bourreau. 
The author and — of our faith, l'auteur et le con- 
sommateur de notre foi, 

FINISHING (iw-ichin'gne), +. l'action de finir, 
d'achever ; accomplissement , m. le fini (en termes 
d'art) , ms, P. Fos, s. || Fexismsc {in Archit}, 
acrotère, mm, amortissement, mn, couronnement, M, 


Fans, adj, (that finishes or brings to a close] | folet, Wild — or Greek —, feu 


qui achève de, The — blow, Le coup de gräce. 

FINISTERRE CAPE [the most western cape, not 
only of Spain, but ako of Europe; lat. 42°-52' N. 
long. -12! W.] de cap Finistère. ||Fousranne [land's 

3.a department of France, ju Britauny), nis- 
tère, m. 

FINITE (fuÿ-naïte) , adÿ, [tliat has an end} fini, 
dorné, limité, terminé, À — being, un être fini. À 
— number or quautity , nombre i, quantité deft- 
aie, [Lat, fnitus, definio ; finis, Gin.] 

FINITELESS (faï'-naite-lece), ad. [without bounds] 
sans fin, illimité, sans bornes, os 

FINITELY (faÿ-naîte-lé), ade, [in a finite manner ; 
to a certain degree) d'une mawière fénie où bornée ; 


pri nn certain point, 
ITENESS (faÿ-naite need), amd FINITUDE 
fin'-istioude) , s. [limitation] limites, E. pl. ernes, 


. pl. dmitation, f. état de ce qui est fini où borné, 
m. The — of our natural ers, la nature bornée , 
de caractère borné de nos facultés, 

FINITUDE, F, Fixrrasess, 

FINLAND, s. [a province of Russia] Finlande, f. 

FINLESS (fn'-lece }, 4, [without fins] sans nee 


FINLIRE (fin-lke), adj, [formed in shape of 
er forme de mageuire, 
NN,4. [sn native of Fiuland, in Europe] Fin- 
mois, Finnoise. 
FINNED (find), adj. qui & un large tranchant de 
chagne côte. A broad — plough, charrne armée de 


darges tranchants, 
NNIKIN , #. [Oruithol.; columba gyratrix or 
vertaga} pigeon ant, na. 


FINNY (ün'), adj. (furnished with fins] qui a | de 


des nageoires. “The silver — race, les poissons, les 
habitants de la plaine liquide. 

FINOCHIO (fi-né-chi-6) , s. [in Gardeniug ; a sort 
of sweet fennel, from Laly, or rather tbe Azorian 
Islands) finocehio, m. [lal. —.] 

FINSCALE , s. [Ichthyol.; rubellio Guviatilis, 
rudd ; a river-fich} rotle, m. 

FIONDA , s, [au ancient town of Asia, in Nato- 
lia; lat. 360-465" N. long. 31°.57° E.] Fiouda, f. 

Sr. FIORENZO , s. 
Cérsica; lat, 42°-35° 
De 

FIPPLE (fip-pl'}, 4 [a sto, clef d'un instru 
ment à vent, f. flat. fibila, ps | dk 

FIR (fer), or FIR-TREE (fer-tri), s. [deal] épieca 


L 


. long. #°.20° E.] San-Fio- 


FIRE 


un, m. bois de sapin, m. The fie 
or is the th of northern countries, 
le sapin croit dans les régions du Nord. Planks of 
Gr, planches de sapin, £. pl. Forest of Gr-trves , fo- 
rét de sapins , f. sapinaière, f. Barge huikt of fr, se- 
pénière, E. [W. prr, tout ce qui s'élève en pointe, sa- 
pin; sax. fih-vudu, 

Âyrre-tree, fir-tree, sapin] 

Fen-rase, #, Fin. 

FIRE ( faire}, s. [the igneous element ; flane, 
condiagration] feu, m, flamme, f. incendie, w. The 
elementary —, le feu élémentaire, To make n —, 
faire du feu. Wood-fire, coal-fire, feu de bois, feu 
de © . À great ronsting or scorching —, mur 
feu de reculée, un jeu d'enfer, The devouring — 
da flamme dévorante, The towu was damaged b 
great —, la ville fut ravagée eh us incendie. 
—! feu! tirez! faites 1 (expressions militaires 
The enerm, de a és —, les ennemis rs 
seient un feu terrible. To be exposed to le eneiny's 
—, étre exposé au feu des ennemis. ‘To staud the — 
of the town, of the artillery, soutenir, esaryer de feu 
de le place, de l'artillerie. À destructive or murder- 
ous — , feu meurtrier. A brisk or sherp —, en vif. 
A close —, feu nourri, To set — 10, or Lo set on —, 
mettre le feu à; mettre en feu, incendier. To be où 
—, étre en feu, brüler. — and sword, de fer et la 
flamme, He threatencd them with fre and sword, if 
des menace de mettre tout à feu et à sdmg. À * Fine 
Light, lustre; ardour of temper, violence Of passion 
Jeu, em, éclat, m. ardeur, À, rage, f. aiolence, À, 
The — of his glance , be feu de ses regards. The — 
of your eyes, de feu, l'éclat de vos beaux yeux, The 
— of genius, de feu du génie. The — of imagination, 
le feu de l'imagination, The — of cons ion, le 
feu de la composition, The — of love, Le feu de l'a» 
maour, The — of the de feu, la rage, la 
violence de la persécution. A fellow or youth of —, 
un jeune homme fouyueux. À fellow of —, bretteur, 
ferrailleur. St. Authony's — {s sort of eruption, ery- 
sipelus], le feu St-Antoine, érysipèle, m. St. Helen's 
or Hermes's fire , feu St-Elme, sorte de météore; feu 
is. * To take 
—, s'animer, avoir la tte près du bonnet. [Sax. fyr; 
all, feuer ; bol, tuur ; dan. et suéd. fr; gr. pur] 

To Finn, 100, -&b, v, a. [lo set on lire; to in- 
flame, to animate] mettre le fou, enflammer, animer, 
embraser, exciter, To — à house, mettre le feu à la 
maison, embraser une maison. To — à 10wn, embre 
ser une ville. To — à funeral « mettre le feu au 
bücher. Wine fires the , de vin enflamme de 
sang. If the desire of fume fres your mind, si vous 
tes embrasé, animé du désir de la gloire. To — with 
avger, enflammer de colère. To — the imagination, 
enflammer age dou | + To Fins [to drive by 
fire}, séparer, par Le feu, || To Fine [in Far- 
riery], cautériser, donner Le feu, 

To Fine, ®, a, and n, tirer, faire feu, faire une 
décharge; prendre feu, s' » À s'éprendre. 
To — à gun, tirer une arme à feu, To — à gun un 
der the ship's proper colour {in Sea-language}, assu- 
rer le pavilion. Firel tirez ! faites feu! feu ! To upon 
the enemy, faire feu sur l'ennemi. *O people, so easy 
to —? peuple si aisé à s'enflammer ! 

Fias-anms (faïré-armz), s. (guns] armes à feu, f. 

FensaEpow ( faire-ard ), sin 
sal 
feu, m. méche euflammée. 

Fins-nacs (fairé-bâl), s. [an igocous meteor ] 
globe de feu, m.: [grenado}, boule à feu, À. gre- 
nadr, À. 

À Fenesmanu (faire -bère), s. [a beacon] fanaf, m. 

Feax-manner. (faire-bar-rel), 4, (in fireships} suyen 
de forme cylindrique placé à bord des bruts pour 
faire communiquer le feu aux haubans. 

Fine-savix (faire -bav-in), s. [in Greships) fagor 
menu bois, m. 

Fina-mcasr ( faire -blaste }, +, [a disease in hops] 
maladie des houblous, f, ‘ 

Fine-noow (faire -boume } , 4. [in Sea-language 
boute-hors (pour défendre l'approche des ns 
dois), m. 

Fina-noor (faire boute), er Bots, +. [an allow- 
ance of woud for Gring, granted to à tenant by his 
laodiont, out of woods standing on the occupied or 
leased farm] le bois que lon donne à un fermier pour 


icia, m. 

















e sea-port Of the island of} son chauffage. #. lore. 


+ Fonr-unas. (faire brace), 4. [ bully] fer-t-bras, 
M. fanfarot, na. 

Finswnics faire -rike), 2. brique à l'eprerve dis 
feu. 
Finn-onosu (faire -breuche), s. [ie brush which 


fir-w00d, bois de sapin; dan. | des 


Sea-languuge ; à 
roi dat used to fire the sails of ships dard à | de 
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baugs the fire-side , to the hearth 

Te m. Ce Éd 

Fins-suexer (fnire/-beuk-et), s. sea d'une pompe 
à incendie, Vire-buckets, seaux de la aille, seaux à 
incendie. 

Fins-ctax (faïre'-klé), s. sorte de terre dont on fait 
iques à l'éj du feu. 

Finx-cocx (faire -kok), 4. robinet pour lâcher l'eau 
en cas d'incendie. + 

Fins-comranx (faire keum-pa-né) z, {a com 
of men for managing an pen ph Era] 

le lers. 

‘tne-cnoss (faïre'-croce), 4. deux tisons en croix 
attachés au bout d'une lance, sorte ae signal autre- 
fois en sage en Écosse, en cas d'invasion. 

Fine-oaur F, Dame, 

Frnu-earen (faire/-it-eur), 4. prétendu mangeur de 
feu; charlatan iguivore ; j: Dr Page M 

Finxeusouns (faire -eu'-djine), 5. {an engine for 
pente water lo extinguish fire) pompe à incen- 

ue, &. 

Finn-nscars (faire es-hépe, 3. i (aire 

r par | fenètres dune M à sl poule A 

Fine-riais (faire’-Mér), 2. [a species of Raja] pois- 
40, 1, 

Feasvix (faire -Aai), s [a species of fly with a 
shining on its belly ; another whose LE emit 
light in flÿing] mouche phosphorique. 

Fins-»onx (faire -fork}, s. fourgon, mw fer pour re. 
muer de feu (dans vu four), 

Fins-uoox (faire -houke), <, espèce de croc avec 

don 4 des maisons incendiées, 

Fin-imoxs (faire'-aïeurnz), . pl. [the utensils of a 
chimney] garniture de feu, 4 feu, m. To purchase 
fire-irous er à set of Gre-irons, r un feu. 

Fins (faire -hil}, s. [a stove] fourneau, mn. 

Finn-Masten (faire -mus-teur), s, ertificier, m. 

Fiaz-xew (faire/-niou), adj. [brad-new, new from 
the forge] fatrant neuf, nouvellement furgé, nou- 
veau, de nouvelte date. 

Finx-orricx (faïre'-of-lice), 3. [an office for making 
iusurance against fre) compagnie d'assurance contre 
d'incendie, À. bureau de la compagnie d'assurance, m. 

Fias-ORDEAL , 4. mve du feu, LP. Onpras. 

Fins-riacs (fai h, # foyer, m, 

Fins-rcuo (fai eugne), 5. PF, Fins-cocx. 

Fine-ror (faire-pote), s. {a pot filled with combus 
tibles, usel im military operations] pot à feu, im. 

Finz-aoom (faire"-roume }, s. [aroom wherein 
there is a chimney) chambre à feu, f. 

Fins-sure (faire -chip), + [n ship filed with con 
bustible matter } éralos, m. 

Fins-suoves (faire -cheuv-v1), s. [an instrument 
with which the hot cons are thrown up] pelle & 


feu, 
que near the fire 
l'his is — weather, 


Fine-sine (faire -saide), s. [a 
ar hearth]} Le coin du feu, foyer, m. 

à se mettre au coin du feu. He loves 
garder son foyer. He seldom 


voilx da 4 
is —,ilne bouge du coirs du 























his own —, àf aime à 
stirs from the —, from 
feu, du coin de son feu. 

Fenx-sriex (faïré-stik), s. [a lighted brand] sison 
ardent, 

Fin-srows (fsire'-stüue), s. [a hearth-stone ; à stone 
that will beur the fre) dire, m, contre-cænr, m. 
pierre qui résiste au Jeu, E.; [pyrites] pyrite ou sorte 

fossile. 


Érau- tonus (faire -ton'ga'z), s pl les pin- 
ceites, 

Finewanp (faire -oudrd) and Fin-wanpen (faire - 
oukr-d'n}, 5. officier civil chargé de diriger les mouve- 
ments des ers. 

Fons-woon (fire -ououd) , s. {wood to burn, fuel} 
bois de chenffege, m. bois à briüler, m. 

Fine-wonnes (faire -oveurk-eur), s. [lbe artist who 
makes Gre-works] artificier, m, Fire-worker's work- 
shop, atelier d'arificier, 

Finæwonxs (faire -oueurhs), s. pl [preparations af 
gunpowder, for shows or public rejoicings) fer d'ar- 
difice, mn, — prepared s0 as to burn upon and su the 
water, ariifiee d'eau, jeu grégeois, À subject for à fire. 
work or —, sujet de feu d'artifice. To letoif à fire. 
work or —, tirer un feu d'artifice. To fake or pre- 
pare — frire, parer un feu d'artifice. Beautiful 
—, mu beau feu d'artifice. [Le plus souvent ax 

uriel, | 

FIREBRAND (faire'-bran'd) , s. [a piece of wood 
kindled} tisor, m. éramden, m.-[au durs), boute- 
feu , mn. iacendraire, 1. un homme qui allume le feu 
de la sédition , brilor, m. : 

FIREDRAKE (fuire/-dréke) , se [line-rocket] dre 
gon-volant, m. (espèce de Jen d'artifice ; on donne 
58 
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aussi ce nom à une cipèce de serpent furieux) ; [wild ! n'a point de fermeté dans L'esprit. — 


Gresl, Aammerolles, F. pl. 

FLRED (faird), part, adj. qui est on feu, enflam- 
mé, embrasé, — upon , sur qui l'on fait feu, sur qui 
l'an « tiré, 


FIRELOCK (faire -lok), s. [a sobdiers 


le ohien d'un fusil 
FIREMAN (faire -mane ), s. 
chargé d'éteindre le feu; [au figure] , 4 
lent, 
FIR 
fire} réchaud, m.; [the 
], bassinet (d'air fsif), m. 
FIRÉR (faire eur} , s. [an incendiary} houte-feu, 


1m. incendiaire, 1. 
fra] chauffage, 
re-arms), 


, qui se mel aisément en colère, 


FIRING (fav-rin'gne), 8. 

À Fensxe (the discharging of 

il, feu, m. 
m, remède 
jambes d'un cheval.) 

Finisc - inox , s. [among Farriers ; à piece of 
iron made at and forged like a knife} couteau de 
feu, 1m, 

Ÿ TO FIRK (ferk), -ING, -ED, r. 8. [to whip, le 
hastise) , battre, chätier, || ? To Fesn [to 
drive], Jeire senter; lancer. [Lat. ferie, frapper? ] 

À Feux, 5 stroke | coup, m. fredaine, { 

FIRKIN (fer-kine), s. [a vessel containing nine 
gallons | da quatrième partie d'une barrique ; tn quart 
de barrique ; su quertaut (se dit aussi en geméral pour 
une petite mesure), Fukin-man, un qui vend 
de la bière en detail. { Dan. fire ; bol. trier, quatre; 
fin, dimin, comme dans filderkin, piphin, ete.] 

FIRLOT (fer-leut), s. [a dry measure used in Scot- 
land | mesure de capacité eu Écosse pour les maticres 
sèches, Oat—, mesire d'avoine de 21 1jà pintes d'É- 
cosse, Wheat —, mesure de blé de 224 pouces eu- 
biques. 

FIRM (ferme), ad}, [strong , hard, constant, reso- 
late} ferme, » COnsant, Maur, — , tune 
chaire ferme. À eloib of — texture, drap d'un tissu 
ferme, serré. Ve — land, la terre ferme, Le conti. 
nent, À — friend ,awi sir, ami solide, A —belimer, 
ro vrai croyant. À — adherent or er, parti 
san fidèle. — helief, hope, faith, friendehip, rome 
ferme croyance, une ferme espérance, une fui 
firme, une amitié ferme. ‘To stand — in danger, de- 
meurer ferme dans le péril, Yo stawd — to ones prin- 
ciples, demeurer ferme dans 1es principes. He is à — 
man, de is à man — in his resolutions, <'est un homme 
ferme ; ferme dans ses résolutions. Vo stand —, tenir 
ferme. Ta sit — in the saddle, étre ferme à chennl, 
+ To stand — to ones quarters { not Lo fhineh |, étre 
ferme sur ses étriers, | Lat. fremus ; esp fêrme à tal. 
ferme; w, fyre; fér, dur, solide; feru, figer, glacer, 
racine du lat. ferron, fer.) 

+, To Fins, -vw6, -en, v. a, [to settle, 16 con 
firm , to fix] étabbr, rendre stable, fixer, assurer. F. 


To Conremm, 





À Q partuership er house; or the name er 
title under which a company transact business) asso- 
ciation, f rabon, f. The — of the company, da rai- 
sou de le societé. || Fenm (signature), non, m. signa 
ture, Ê 

FIRMAMENT {fer-ma-men'te), s. [the sky, the 
heavens! le frmament, le ciel. | Lat, frmamentum, de 
freres, firme] 

FIRMAMENTAL (fer-ma-men’-tal), adj. [celestial, 
of the higher regions } céleste, d'en haut, qui appar- 
tient au firmament. | 

FIRMAN , s, [iathe East; à pasport or permit | 
NAS PAT, 1h. CONLÉ, M. m. To issue à —, 
jrs un gd ae 

À FIRMITUDE {ferm'itioude), s. { strength] fer- 
maté, solidité, f. 

À FIRMETY (ferm'-i-té), s. force, fermeté, À. 

*," FIRMLESS (ferm'dece), ad, | detached from 
substaner| libre des entraves du corps; dépouillé de 
son Cher a 

FIRMLY (lerm'-lé), ad. [strongly , constautty } 
fortement, fermement, constamment, d'une manie 
stable, immuabie, — sibering, fortement, fermement 
attaché, He — heieves in ghosts, «l croit fermement 
aus revenants. To said — 10 one’: opinion, soctemir 
Lermement son avis. He stands — to it, él tient ferme, 
il n'en démord pas, He must be spoken to —, if fivur 
lui ferme. 

IRMNESS (ferm'-nece), « [hardness, stalilit. 
compartness| fermeté, f. stabilité, f, dureté, . costs. 
tance, f.; [steadiness, constaney, resolution], constance, 
£. jermeté, FL résolution, F. He bas no — of mimi, 47 


] fait, [the — month, the — day of he month, 
m. argurbuse, L carabine, f. À un rouet d'arquebuse; | cent et unième aunée, au 


der, mn, homme ! dignity}, premier, le 
komme vd. | Le principal The — où 


, mm. | de leur 1 
de fu- | de la ville. +— come — served, les premiers venus 

éllade, &. || Fraueo [in Farriery], feu, | doivent étre les premiers servis, | Sax, first, où first ; 
fou, m. (l'action de danner le feu aux | dan. fürste ; all, furst ; bol, varst : su 
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of soul, fermer 
d'äme, The — of his purpose or resolution, la fermeté 
de ses résolutions. 

FIRST (feurste), adj. [the ordinal of Owx] pre- 
mier, unième. La the six huudredth sud — year, in 
dans la six 
premier mois, le premier 
| Lois in Mens dt 

s ancien, primitif À 
— covers, da première alliance , 
‘ancienne alliance. Adam was the — wonn, and Cain 


jour du mois. 4 Finsr 


AN (faire -pane ), # [a pan for holding | the — murderer, Aie fic Le premier homme, Cain 
acle for the pruming | fut le premier meurtrier. Our — parents, dos pre- 


miers parents, In he — , en premier lieu. Cicero 
and Demosthenes were the — orators af ibeir day, 
Cicéron et Démosthènes étaient les ücrs orateurs 
. The — man of the lown, fe premier 


latif de fore, 
fre, avant, c'est-à-dire forest, frrest, ke plus en avant, 
du sax, faran, aller, passer.] F. Fanx. 

Fensr, eds, {before aus thing else} premiérement, 
avant toutes choses, d'abord, rasant , unièmes 
ment, —, metals are more dreble Un plants; se- 
condiy, they are more solid and hard, premièrement, 
des métaux sont plus durables les plantes ; secou- 
demeut, ils sont plus durs, et d'un tissu plus compacte. 
He or she entered —, il entra le premier, elle entra 
da première, AU —, d'abord, au commencement, 
— let us attend, let us attend — to what he says, 
d'abord ecoutons, écontons d'abord 6e qu'il dit, 1 
thought at — that, je croyais tout d'abord que, He 
stands —, lis name stands — on the list, àl est en tête, 
son nom est en tête de la lite. He stands or ranks — 
ta public estimation, l'opinion publique le met, le 
porte, le place au premier rang, lui accorde la pre- 
mère place, || Finsr on Last, 46t où tard, dans un 

ou dans l'autre, AÙ men are fools and lovers — 
or last, tous Les hommes deviennent amoureux et fous 
tôt où tard, Vengeance comes sure at last, Uhough it 
may be long —, de v ne manque jamais d'ar- 
river, quaiqu'elle soit longtemps à wenir. 

To Fmnsr, 296, -0D, v, 0. washerwe- 
men: to give the Érst washing to ihe linen] es- 
sanger. 

Finsrascor (feurgbigote), or Fimsr-ascorrex 

feurst -bi-gotd'u), a Tue eldest of children ] 
AE 

Fresr-sons (feursl-borme), s. [the Grst by the 
order of nativity] premier-né, m. 

Finsr-cousix (feurst-heus-2'n), 1. cowin-ger- 
main, mm, 

Finsr-cnraten (fours krié tel), ed. [created be- 
fore any other] le premier dans l'ordre de la création, 
créé le premier, ereér la première, 

Finsrneuss (leurs-frouts), s, fl {what the ses- 
so first produers ; the first profits of any ihing] pré- 
mices, F pl. The of n benehice, awnate, f. (de revenu 
d'un an d'un bénéfice.) 

Fensr-aare (leurst-réte), adj. {of the si size 
de première pie pe Rien promu 
vasseau de première grandeur, vaisseas. du premier 
reng. || Fansrmare (of the highest éxcellènee, pres 
éminent}, de la première classe, du premier ordre, du 
premier rang. Me isa —-scholar,, painter, author, 
c'est un savant, un peintre, un écrivain de ière 
classe, du premier andre, du ier rang, He is ol 
— talent, c'est tn talent du premier ordre, À — per 
formance, tablean, onvrage, pièce du premier ordre, 

+ Finsrenaven, s. rome, ouvrage hors a 1. 

FIRSTING (feurst’-ingre), 2. {ihe fist ing of 
the line] mère lessive, £. premier 1. 

FIRSILING (feurst-lingne), adj.-aad s. [that is 
first produced ; the Grst produce or offspring] pre- 
mier-né, m. premices, 8. pl. The — makes, les pre 
micrsnés des méles. You have the very Grstlings of 
my heart, vonus avez ler) ices de mon cœur. 

Finsreimes, s. pl. [the first thing doue or thought] 
origine, Î. commencements, m. LÉ premières inspira 
tions , premières suggestions. [ Rare dans ce dernier 


sens. 

FISANELLE, s, [ Ornithol. ; a water-fuwl, the co. 
lymbus major or great diver ] grand hi. 

FISG (fixk), 2 [the treasury of à prince or state] 
fisc, im. [Lat. Éreur, panier de jone où d'osier; esp. et 
ilal. fco ; angl. whidk, baguette d'osier.] 

FISCAL (fi-kal), edj. and s. { belouging to the 
exchequer ; the exchequer ] focal, qui regarde Le fisc; 
de fisc, À Fiscar [a treasuref], trésorier, m, 

FISH (fiche), «. [an animal that inhabits the wa- 
ter] poisson, m. Sea-fish, poisson de mer. Freshwater 


FISH 


poisson d'eau douce. The scales, gills, and fins of 
a— ; the soft and the hard roe, pop rs des ouies 
et les nageoires d'un poisson ; la laite et les œufs. A 
shell-fish, «x poisson à coquille. À eray-fish, une écre- 
vise, — for 1 Stores, alevin, m, Newly salted 
—, poisson vert. Some — or fishes bave wings, 4 y 
a dés poissons ailés. — is or are dear, le poisson est 
cher. + Me is mute as à —, il est miel comme ua 
poisson, il est sot comme una panier percé, + The — 
follows the bait, le poisson suit l'amorce, 4 Lhave 
other — to fry, j'ai bien d'autres affaires en téte. 
F The best — swims near the bottom, Le meilleur 
poisson nage près du fond. +—and guests smell when 
they are three days ob, l'hôte cf le poisson puent 
passé trois jours. [Sax, fe; bol vésch; all. fsch : 
dan, et suëd. fs ; esp. pes; ital. perce ; arm. $ 
w. pragi lat pueis; in. iesg: 6. fps, vif, im- 
pétuenx.] 

To Fun, +180, 20, +, €, and 4, [to be employed 
in cntching Gsh] pécher, au et au fieuré. He 
has fished one fine carp, &{ 4 péché ane belle carpe. 
To — for herring, recueillir le hareng. To — for 
good opinions, chercher à capter l'estime, To — for 
compliments, dower chez un awtre une qualité qu'on 
croit posseder au suprème degré; chercher à s'attirer 
des compliments. À se what you are about, you are 
Gshing for à compliment , je sois où vous en = 
venir, vous désirez qu'on vous fasse des compliments 
To — up goods, repéchez des marchandises. To — 
up a chest, repécher tone caisse, He had sunk twice, 
before be could Le fished up, 4 avait disparu ji "à 
deux fois lorsqu'on l'a repéché, * To — in led 


— 








waters, pécher en ean trouble. * Where did you — 
thai? où avez-vous péché, trouvé ou pris cela À || Fisn 
[in Sea-language], derier, m. machine à lever l'ancre 
par les pattes, —, jumelle de mat où de vergie, f. 
Fihes of à mast, cotons, m, pl. To — à masi or yard, 
umeler un mât où une vergue, To — 1he anchor, 
traverser l'ancre par le moyen d'un davier, To — it 
by 1e ring, encrocher l'arganean. 

Fisu-sows (fiche/-hône), s. [bone of a fish] 
aréte, [, 

Fisu-nax (fiehe-dé), s, jour 
pas permis de manger de la vi 
f Église romaine.) 

Fisu-cante (bche-garre 
for the taking of fish} pée 

Fist@ug (bche-grigue), s. [an instrument to strike 
fish at sea, particularly dolphins] éroc, m. karpor, m. 
foène, . F, Fir-arc. 

Fun-uoox (Gche’-houk), 3. [a hook baited, with 
which a Gsh js caughi] hemepon, m. 

Fisunerree “hetil), or Frsu-ras (che. 
pane), +. [a coldron made for fish to be Lailed) poise 
sounière, É 

Fisn-macuiss (fsche/-ma-ehine), s. [a cart to 
couvey fish speedily 10 market } voiture de chasse- 
marée, {, 

Fisr-manxer (fiche amar-kete), s, {the place where 
fislr is sold] poissoanerie, £. 

Fuumrar (fche-mile), s. [diet of fish] repes en 
poisson 

Fisu (fiche 6). F, Fismnerree. 

Fismroxn (fchd pond), 4, [a small pool for fish } 
élany, m, vivier, m, 

opera (fche’-rén'dje), s. leu propre pour la 

che, 1m, 

Fiswnoos (fiehe-roume), s. [an apartment in a 
ship between the afl and the spirit room) soute 
au poisson, À, 

Fisuesnux (fiche’-skine), 4. [among Joiners} pes: 
de chien de mer, {. Ss 

Fisu-sreas (fiche’-spire), #. [a spear for in 
fish] ee dard pour DRE poisson ; harponss 
#. 


isaren (Gche’-teub), 3. cwvier, m. (pour tremper 
Où préparer le poisson) ; coquette, 

Fismwrrs and Fisu-womax, s. [a woman that cries 
or sells fish] poissarde, 

FISHER (Gehe/-eur ), amd sort ogg 
mane), s. [one -whro is in cptching £- 
cer. Pour Cent Let & pbs mie 
king-fsher {a sort of bird), martin-pécheur, 1. 


re, mm. (où dl n'est 
, suivant le rit de 


Des a wear in à river 











Arcrux. 
Fisuxn-boar, 4. bateau de eur où de péche. 
FISCHERLIN , . ([Oruitbol. ; larus er gull, the 
lesser sea-swallow] manre, £ de mouette. 
FISHERMAN, :, #, Fismen. || Fisuanmax [a sniper 
or vessel in tbe cod àr whale À, navire équipe 
pour faire la péche die la morue, de la baleine; barque 


de pêche, F halrinier, ma. 


FISIER ON, 2. ville de péche, de péchrmrs. 


FIST FFTN 
FISHERY &),s. [the artot fishi che, | having tb . . . 
{3 [the ne mar =à are ps (nd uleèrss eu ee 


rie, {. Herring-Gshery. péche du hareng, f. drogue- 
rie, £ Cod-ishery, {a péche de la morue, Whale-fishery, 
da péche de lu baleine. 

FISHFUL (Gche-foul). #. Fist. 

To FISHIPY (fiche’-i-fan), -ING, -ED, +. @ [to 
turn to fish] changer eu poisson. 

FISHING (fich'-in'gme), +. [the action of taking 
fab] l'action de pécher, . péche, f, Here is good fish 
ing, la péche est bonne ict, ul Fiserxe [a fishery!, pé- , 
cherie, L || Festewe-rcace (place for Éshing], péche- | mélancolie, L To be in a drinking —, étre en humeur 
rie. Fishing-season, saison de la péche. Fishing-rod , | de boire où en train de boire, À , 
manche de la ligne, m. ganle, f. Fishiog-twekle, ar-| à gronder où à se fücher, 1f the — takes me, if the 
tieles, objets de péche, — harbour or , here , | — comes mme, si la fantaisie m'en prend. À Fer 
banc convenables la péche. Fishing-gear [in Sea-| [interval}, intervalle, em. reprise, f, détour, m. mo- 
language], astenuiles de péche, m, pl. A sort of fish | ment, mn, To do à thing by fts and starts, faire 
ing-uet, ériau, me. : une à diverses reprises, à bâtons rompus. Fits 

Fismino-rnos , 2. [the toad-fish or Loi , Whase mey, moments d'indifférence, m. pl. [De 
head is larger than the body] éamdraie, f, raie péeke- fight, combal? du fr, vite ? w. fith, mouvement ra- 
resse, . galange, m. di r, m. erapaud-pé. | pude ? lat. peto, à , mssaillir?] 
cheur, F, Fisarno, Fer, adj. (quali proper] propre, capable, prét, 

FISHMONGER (Gche-menn'gn-eur), s. j dealer | préparé, en état de, apte, pis, To make — , accom- 
in fish} poissonnier, m. marchend où de | moder, He is — fur that employment , il est propre 
poisson. pour cet emploi. Mighty men of valour aud — for 

FISHY (fiche-é), edf. [ full of fish ] poissounenx, 

wten poisson. À — lake, un poisson 

eux. || Fisux [having the qualities of sh], de pois- 


war, des hommes et à la guerre. À 
son, qui & la € où la saveur du poisson. Wih a 


virgin — for a busbaud, une fille préte à marier. To 
make ones self — for Gghting, se preperer, se dispo- 
tremity, avec mme queue de poisson, — taste or 
odeur de poisson. 


der au combat, — for war, for the trade of war, pro- 
— 
smell, gout, 
FISSÉLE (Bai, adj. [ Nat. Hist.; that may be 


FIT (fite), 5, [a paroxzsm . aug violent affertion of 
mind or body] accés, m. transport, in. attaque, f. af. 
fection violente de l'esprit où du corps, f. atteinte, 1. 
A — of an ague, nor accès de fièvre, À — of love, un 
trans: d'amour, À — of disease, me attaque 

maladie, À — of maduess, in aceës de folie, À — of 
devoton, + nne bouffée de dévotion. || Fer (humour, 
whim], humeur, f, train, m, ice, ms, boutæde , 
fantaisie, {. À melancolique, 



































RE ra, {a cleft, à narrow chasm 


pre à la guerre, € au métier des ermes, — to 
carry arms, en état de porter les armes. À am not — 
à . Hist k lo go out, je ne anis pas en état de sortir, He is pot 
split, cleft or divided in the direction of the grain }| — 10 be seen, il n'est pas présentable, || Fer (conve- 
ia de la tendance à se diviser par feuillets, fissile. | nient, becoming, right, reasouable), convenable, dé- 
his crystal is à pellueid — stone, ce cristal est ane | cent, bienséant, à , bon, juste, raisonnable. 
pierre Ce et fssile, [Lat. fsilis, de fésens, it is —, il appartient, At is not — for you 10 
findo, fenûre.] . s0, il n'est pas décent que vous es ainsi. If pou 
FISSILITY (fis-sil'-i-té), 2. [quality of being Gsaile] | think —, si vous de trouvez bon. Our forefal 
qualité d'étre, on divisible par feuillets. thought — to be grave and serious, sas pères jugeaient 
FISSIPED (Gs'-si-ped}, ta Zoology ; having | à propos d'étre graves etsérieur, I is — 10 praise 
separate toes] him, i{ est juste de le louer, [Fam witten.] 
2 To Fer, #0, -Tap, +. a, [lo make Gt] prépa 
aies ; et d, pedhis, rer, disposer, accommoder, r, éjuster. — every 


at eur) d'Amr ue thing for our à tout eg og ds 
fente, f. ouvertwre, f.; [in Anatomy re, f. + | You must — wit, 
fissure , de findo, fendre.] accommuder, To à ship for a ph 


To Fissuns, +. &. [in Surg.; 10 cleave or divide] 
faire des fissures, fracturer. 

FISF (ste), s. [the hand clenched with the fingers 
F2 a hong er fermée. To strike 
one with the —, donner des coups de poing à quel- 

dou er Pope os PE 

a— 1 ing! He 4 
— of rpg nt mars FF To de 
Det A 008» _— —, boire et ferme ; 
hoire à ti: igot. To grense one's —, graisser 
da patte à quelqu'un. { Sax. fyst; bol. œuist; al 
f'enst : de la racine de fast 2] 
To Fisr, 106, <a, #, 1, (to strike with the fist] 


HA vaisseau un cours. To 
Pane's self for éction or défesce , faire vs prépare 
tifs d'action, de défense. To — à student far col- 
: Joe on euniaiion, ï un élève pour le 
ge, examen. To — oùe wilh any 1hiog, 
Le, lue d'ans ahavs, Le Lei der Où 
vendre. 1f you bave such a 1bing as à Persian manu- 
script, jou will do me à singular pleasure to — me 
with it, 4 vous avez que mass rit er, OMS 
me feriez plaisir de m'en accommoder, {| To Fir [to 
be adapted to, to suit], convenir, » 
gravir, Be ts us, elle nous convient, That coat 
you well, cet habit our sie où vous wa 


frapper avec le poing. To — one unmercifully, frap- | fort bien. does not — me or my turn, ceci ne 
per quelqu'un à bras raccourci. They were fisting it m'accommode pas. pre Fer our [10 furnish with ne- 
shen we came in, ils faisaient le coup de poing lors- | cessaries], fournir de toutes les choses nécessaires. 


ter LS 1 + To Fisr [to gripe with 
pal empoigner a 
FISTED (fs'-1ed) : &s, CLoss-rrsrun, qui à /e poi 
fermé, serré, chiche, ledre, Club-Gsted, qui re 
ings où de grosses mains. 
LA, s. [na town of Africa in Mo- 
rocco; lat. 32°.27° N, loug. 59-55 W.] Fiselle où 
Fefza, m, 


iper une flotte. To — out a ship, 
ire, À To F Fo ul 
corsaire. © Frr ur [to € lur use}, 
mjuster, préparer, | MCE de aial de fe 
sir, emeubler, approprier. He gs fitted M Le house, 
il a meublé sa maison, To — up a room for a guest, 

rune chambre, dé 4 pour un conrive. 


To— up a library, dresser, mger une bibliothé. 


FISTICUFFS (fs-+i-keufs), s. [blows with the fist) | que. To — up a sbop, monter une boutique. 
compr de poing, m. pl. bataille à coups de poing: L |, FITCH (litche}, s, {a small ind of wild pea] mesce, 
To tuke a round at —, se battre à ing. L Wild —, vesce 5 , vrscéron, im. (sorte d'herbe 
ie Pers bave — at a by sud by, à nt qui tient dans ds jtlen ÎLe même que rerch. 
eniét se donner cowps de à L FITCHA Meh'-ite), or FITCHEW " 
“PSTINUT (e-tiaente), (à pistachiout]|[n polscatl foune, € spin 
pistache, f. Fistinut-tree, pi , me. FITCHET (fitch'-ete), ad Gin Heraldry ; terminat- 
FISTUCA , s. [in Antiq. ; an instrument to drive | ing in à point] fché, aiguisé en pointe, qui se ter- 
Piles] sonnette, f. mine en pointe, À cross —, tune croit fe, qui se 
termine en pointe, 


FITFUL (fl-foul}, edf. [varied by paroxysms] 
qui vient par accès, agité, . Ts! 
Certain, wavering) ], éncre) in, vaci , — —_ 
geans, dumière etes, vonllantes lueur wacil. 

FITLY Gt-lé), ad. [properly, commodiousy, 
justty] à A rt PA ft, Linmment ; pes à 
nemment, ement, justement, comme il convient, 

t FITN F (fit-ment}, s. [something adapted to ! 
a purpose) chere faite où dite d'intention ; projet, ra. 

texte w. 

FITNESS ‘fi-nere), 4. [propriety, eonvenienre, | 


£ 
PISTON -tioula), s. [any sinuous ulcer) Js- 
tule, rpm ule lacrymale. [Fr. ; 
fat. fstula ; L PO A riens 
FISTULAR (Gs-tiou-lar) ELA 


deux, — % 
le ne Pr. À per become 


To Fisresare, +, a, {to moke Lollow dik. [ 
creuser en canal, en c@ usité.] Ms 
FISTULIFORM (fa , af. [Nat 
Hist.; in ronnd bol columsis] ire. 


FISTULOUS (fis'-tion-lence }, adj. Tin Surgery ; 
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justness] convenance, f. Biemséunce, f justesse, À. 
The — Of things to their use, le convenance qu'il y a 
entre les choses et l'usage qu'on en fait. 1 doubt the 
— of the time, je doute que Le moment soit 

L scarcelg see the — of the measure, je me vois guère 
da convenance, la justice, l'a) de cette mesure, 


dde | Me questions the young man's — for college, if doute 
que le 


jeune homme soit en état de, soit de force à 
entrer au collège. His — for 1he task is very ques- 
tionable, & est douteux qu'il soit à la hanteur de cette 
téche. 
disposé, ep- 
discourse — 
to the meanest capacity, ar discours aecommode à la 
capacité on à la portée des esprits les pius médiocres, 
— up [among wire-drawers], accoutré. 

Fil (Gt-eur), . [one who confers fitness] ce- 
dui qui ou ce pps sa aceommode, ete. || Firran 
or Furrrin (a l piece], un perit morceau, tune 
petite pièce. To cut in fitters, couper en peiits mor. 
CRAUE, DEN, 


Ferran, adj. [the comparative of Frr] plus conve- 


nable, , êtes 

po Teste): adi. [the superfatire of Fre] 
le plus convenable, le ete, 

FITTING (fi-tin'gne), +. [from To Fir] l'action 
de préparer, d'ajuster, ete. ajustement, tn. The — 
oat of a chip, l'armement d'un vaiseou, ma. où 
l'équpement. 


cerise, adj. [necommodating] convenable, à pro- 
pos, pertinent, juste ; [just], juste, raisonnable; {be- 
comingl, Hiensant, convenable. 

FITTINGLY (t-tin'gue-lé), adv. [suitably] con 
renablement, avec tp ES vu sh di 

FITZ (Gte), #. {rom the Fr fils, si - 
ing son, mr only Lier when joined 10 the mame % 
tbe father, as Le gr rate re L when 
joined to Roy signifies the natural son of a king) f/:, 
LS [Norm, Ris fs où fs, fils] 

FIUM, s. [a large tottn and provinee of Egypt ; lat. 
29°-% N.; loug. 30%-49° E.] Fiuw, Faioum. 

FIVE (faïve), adj. cing, — of them were wise, and 
— were foolish, pi Yen avait cing sages et cing fous. 
[Sax. ff; hol. 2»f.] 

Five-man and Five-sannen , adj. [having five bars] 
à cinq barres de bois. A five-bar er five-harred gate, 
barrière à cing barres. To leap er clear a five-burred 
gate, sauter, hir tte barrière. 

Feve-cuurr, Y rtsaveg into five segments] que 
offre cing fentes où fisuvres, , c 

Five-rou, adj, [infives] par cing; cing fois; 
cinq fois répétées ; qui À 1 

Five-voor {faïve fou), :, [the star-fish; cecile, 
Lr-deeeug, EME inte-feuille, (. 

Five-tuar, #. quinte-feuille, 1. 

Five-Luavan Fe ie 1h adj. 


= nr [cinquefoil, a species of dorer} 


Fovs-LoBep, adj {consisting of five lobes] divisé, 
é en cinq lobes. . 

Five-ranreu, adj, [in fve parts] qui offre cinq 
parties, cing divisions, 
F Five-rooruan, adj, [having five teeth] qui a cing 

lents. 

Five-saiven, ed, [having five valves) à cing 
valves. 

FIVES (faïv'z), s. {a kind of play with à ball; a 
disease of vives] sorte de jeu; avives, f. pl. 

To FIX (fiks), -ING , -ED, v, a. [io make fast, 
firm or stable] frer, ar: détacher, établir, déter- 
miner. To — against the wall with o nail, Îrer contre 
la muraille avec wn clou, To — with h screw, nail or 
pin, fixer, arréter an moyen d'une vis, d'un clou, 
d'une épingle, To — à table, assurer ane table, To 
— the sbatters of a window, arréter Les volets d'une 
fenétre. To — à ring in a wall, sceller un anneau 
dans le mur. To — à gun, fixer un canon, To — 
mercury, 10 — the humours, fser de mercure, fiser 
des humeurs. To — ons eyes upon one, rer, arré- 
ter des yeux sur ‘un, To —— the attention, Érer 
l'attention, To — à thing in ones head or 


feuilles. 
quite 





lourmenté, || Fervur [ua-|frer ne chose dans l'esprit, dans la mémoire. To 


3 À jour, arréter un jour, To— the 
rh A reg hf Éd He has led bis dueling 
in such à ploce, i/ « firé où établi sa demeure à 

endroit, Me has fixed nt last, i/ a fini se fiser » 
par s'établir, par se colloquer. To siness, ar 
réter, détrrwiner, conclure une affaire, Vo — an ill 
report upon dre, faire rem pd rapport de quel- 

ua. To Fra Lio transfix], tram. & 
W To A CA Die fixed, to seule] se fixer, dé 
ae Wirs choisir, arrêter; assigner, asseoir. To —- 
58. 
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upon à resolution, s'arréter à une résolution, prendre 
une résolution. To — upon à fit subject isir un 
sujet convenable. ‘To — on the ground, s'arréter sur 
de choiz du terrain. |Exp. fixar; ital. fssare; lat. 
frus, fgo.] 

FIXATION (fGk--cheunc) , s. [stability, firminess, 
confinement, want of volatility} Æration, f. stabilité, f. 
constance, Ê. The — of mercury, la fixation du mer- 
cure. Your — in matters of religion , votre constance 
en matière de religion. ||Fixariox [place of residence], 
dieu, demeure fixe. [Peu usité dans ce sens.] 

FIXED (fks'1}, part. adj. fixé, attaché, arrété, éta- 
bli, déterminé. The — stars, Les étoiles fêres. — bo- 
dies, corps fires. — salt, sel fixe. — oils, huiles 
grasses, fixes. A1 the — day, au jour donné, marqué, 
determine. — air, air fice. To be — upon a thiug, 


se butter à une chose, y étre résolu, 
bre d'une 


FIXEDLY (Gk'-ced-lé), adr. [certainly, 
manière fixe, certaine, déterminée. — , 
deb. d'une manière fixe. || Fsxxoux (steadfastly], 
fixément. To look — on or upon, regarder fixe- 
ment. 

FIXEDNESS (fik'-ced-nece), s. (stability, firmness] 
fixité, À. stabilité, {. fermeté, {. constance, F. The 
of gold, le firité de l'or. The — of his opinions or 
principles, la fixité de ses opinions, de ses prin- 
ci 


FRIXES, s. (among Goldsmiths; a solution in silver] 
eau de départ, À. 
FIXIDITY (fik-cid'-ité), or FEXITY (fik-ci-té), 
s#. [Chim.; eoherence of parts, opposed to Volatility] 
Sfizite, f. 

FIXTURE (fks-tchieure), s. [that which is fixed 
to a building; any sppendage or part of the furniture 
of a house bi a lenant cannot on removing, le- 

lg take away] meuble, objet scellé dans le mur, fixé 
a Fresh A — must be left to the landlord, tout ce 
qui est à demeure est au propriétaire, That looking 

ass is a —, cette glace est au propriétaire. 

FIXURE (Gk’-chieure), s. ” state, position) 
position, f. état, m. condition, f, [Peu usité. 

FIZGIG (fé-guigue) , or FISH-GIG , s. [a sort of 
dart or harpoon with which seamen strike fish] sorte 
de harpon, m. foëne, f. ||Frzotu pv espèce 
d'artifice, fusée. [ Foie [a gadding firting girl), 
petite coquette, petite éventée, rs éraporée. 

To VFIZZ, v. n. [to make à bhissing sound) 


siffler. 

4 VIZZLE (Gz'-2l'}, s. [wind let off behind without 
noise) vesse, f, 

+ To Fazer, «1x6, xD, v. 0, wesser, lâcher une 


vesse, 

À FIZZLER (6z'-2leur), s. [a fizzling man or woman) 
vesseur, M. vesseuse, Î. 

+ FIZZLING (Gz'-xlin'gne), s. l'action de verser; 
veste, Ê. (ventosité puante qui sort par le derrière de 
l'animal, sans bruit.) 

FLABBINESS (flab-bi-nece) , s. [softness, yielding- 
nes 10 pressure) accidité. F. FLaspx. 

FLABBLE (Hab'-W). #. Fax. 

FLABBY (flab’-6), adj. soft, not firm] mou, mol- 
lasse, fasque. — fat, de la graisse molle. £ Two — 
dugs, deux À ues tétons. [Tent. flabbe, chasse- 
mouche; suëd. fab$, joue, levre pendante; se rat- 
tache aux mots flop, clap, slap, etc.) 

FLACCID (fak -cid), adj. [faint, feeble, weak) fas- 
que, faible, languissant, sans aigueur; ldche (qui 
n'est pas tendu. À — bladder, une essie flasque. 
— flesh, chair fasque. — fibre or muscle, fre re- 
lächée, muscle relächée. [Lat. flaccidus, de flacceo, 
devenir mou ; #<p. flore; . froxa; iel. flach; w. 
En el cpu en sr a er 

ca, vase ; faccid, flag, gish, slow et lag 
sont tous de la même famille. 

FLACCIDITY (flak-cid'ité), s. (laxity, want of 
tension] qualité de ce qui est lâche où flasque, Î. flac- 
cidité, {. défaut de tension, m. relächement, m, fai- 
blesse, {. langueur, f. 

FLACCIDNESS. F. Fraccinrrr. 

To FLAG (flag), -GING, -GED, +. a. [to bang 
loose without stiffness or tension; 10 grow fechle] 
tomber, baisser, ne pas se soutenir; être läche, flot- 
tant, pendant, fers ; s'avachir, s'avaler, baisser, 
devenir faible, languissant; se fiétrir ; au figuré, per. 
dre courage, languir. Mis courage Îlags, son courage 
feiblit, s'amollir. The wind begins to —, Le vent com- 
mence à mollir. Mis spirils began Lo —, i/ commen- 
çait à se décourager. * Mis style Bags, son style lan- 
guit, ne se soutient par. The pleasures of the town 
—, Les plaisirs de la ville commencent à languir. [W. 
Uacdn on Uaciaw, se relkcher, s'affaisser; legu, mol- 


FLAI 


FLAM 


dir; lat. flacceo; esp. flaquear ; port. fraquear; ir], | a —, battre Îe grain avec un fléau. [Ho vdegel; al. 


lag, faible.) F. Fraccin. 

To Fes, v. a. [to let fall] abattre, abaisser, To — 
the wings, laisser tomber, trainer les ailes. 

Fuao, s. [a sort of rush] glaieul, m. flambe (sorte 
de jonc), f. [W. lac, feuille.] 7. To Frac. 


FLa6 , s. [colours or ensign of a ship] pavillon, m. ht 


bannière, f. Little —, banderolle, f, To set up or 
boist the —, arborer, hisser le pavillon, — of truce, 
pavillon blanc. To hang out the while —, arborer le 
pavillon blanc. To bang out the red —, arborer Le 
pavillon rouge. ‘Yo strike or lower the flag, amener, 
baisser le pavillon, amener, baisser pavillon, — struck 
balf mast fa token or as a Le gr of mourning), flamme 
amenée à mi-mat. Flag-staft, 
staff, ensign-staff, épars du pavillon, w. 

FLao, #. [a thin stone used for smooth pavements] 
dalle, f. To lay a terrace with Üags, couvrir une ter- 


rasse de dalles. [W. ec; irl, lag, pierre large et pa 


plate; se rattache probablement au mot /ay.] 


To Frac, v. a. [to lay with flat stones) couvrir de | donner la 


dalles, daller. 

Frac-snoos (flag -bronme), s. te balni de jonc. 

Frac-orricrn , 5. chef-d'escadre. 

FLac-swir (Üag’-chip}, s. amiral (raisseau qui porte 
le commandant d'une flotte), m. {Al flagge: hot, 
eu , vlogge; dan. flag; suèd. flagg.] 

AG. 

FLAGELET or FLAGEOLET (fladj'-e-lete), 
pe ÎKr, —; gr. plagiaulos, plagios, oblique, 
aulos, flute? 

FLAGELLANTS (flad'-el-lan'ts), 5, {a seet of wild 
fanaties who whipped their bare shoniders in 
sion, out of religious phrenzy? fagellants, m. pl. [Lat. 
Magellans, de fe elle, fouetter.] 

LAGELLATION (fadj-el-le-cheune), s. [the use 
of the scourge] fagellation, f. 

To FIAGELLATE or. Bi r. a. [to whip, 

to scourge! fouetter, flageller. 


FLAGGED (flagrd), adj. [laid with flat stones]| 


couvert de dalles, dalle. 
FLAGGING (age -in'gne). F. Frtacerx. 


bâton de pavillon. Flag: | la°SuYEe 


F. To! gerbes de feu, des langues de feu. "* 


C3: | baie, 


Sfegel; lt. flagellum.) 

FLAIR. 7°. Fesnx, 

FLAKE (fléke), s. [flock; stralum , layer ; a lock of 
wool drawn out} focon, m. À — ofwool, flocon de 
laine, w. loquette, f. — of snow, flocon de neige. 

snowed &n great (lakes, 5{ tombait de la neige à 
os flocons. À — of lallow, une couche de graisse. 
|| Feaxx of fire, éluette, f, étincelle, 1. flammèehe, f. 
See what a quautity of fakes are horumerel out of that 

hot iron, soyez combien d'étincelles sortent de ce fer 
chaud qu'on bat sur l'enclume. — of copper [when 
beat st the anvil}, écailles de cuivre. || Fuaxe of 
ice, glaçon, m. morceau de glace. || Frans [in Seà- 
chafaud où échafaud (à sécher de lamorue, 

ans les lieux on l'on fait cette péche), m. à Frans La 
Gardening ; a carnation of two colours only], œille 
de deux couleurs. [Sax. face; hol. vlaak; lat, floccusz 
plokè, plokos ; al. fiocco ; irl. flocas, Franz est 
me que FLocx. 
To FLane, v.a. [to form in akes} merrre eu flocons, 
forme de flocon. 
To Feane or Franz ovr, v, », [lo peel or scale off] 
se lever, se détacher par écailles, s'écailler 

Feaxe-Wwuire, s. Oxyde de bismuth, m. 

FLANY, «dj. qui est par flocons ou par feuilles, flo- 
conneux, par couches. Long — flame, de longues 
— darkness, 
d'épaistes ténèbres, — texture, tissu floconneux , 


#. [a | forme de . — suhsta: bstance floconn 
small flute] fageoler, m. Flageletplayer, joucur de Vi Pt er en “7 Niang 


lemelleuse, 

+ FLAM (flame), s, [an idle story, a lie ; an illusory 
prétex!] conte, m,. faste f. fiction, {. sornelte, Î. men- 
songe, m. feinte, À. prétexte, m, défaite, f. bourde, £, 
F. The whole às but a —, tout cela n'est qu'un 
conte, n'est qu'une fiction, une mystification. [W.{lam, 


saut, 

+ To Fram, v. 2. [to deceire or impose upon by 
false assurances] (nomper par un mensonge, duper, 
mystifier. 

FLAMBEAU (flan’-bé), or FLAMBOY (flam’-boñ), 
{a luminary mnde of several thick wicks, covered 
over with wax; a lighted torch] flambeau, m. tor- 
che, f. To light one with à —, éclairer quelqu'un avec 


FLAGGINESS (fagw/-i-necr), s. [laxity, want of! un flambeau. To seize à —, saisir une torche. To bear 


tension) qualite de ce qui rst flasque, défaut de fer- 
meté et de tension, flaccidité, relächement, 

FLAGGY (flag €), adj. [lax, flabby] mou, fasque, 
pendant, flottant, aralé. Ta grow —, s'avachir, — 


or (lagging ears, les oreilles pendantes, les oreilles | beau, m. ou 


basses. || Fescoy fabounding with flags, a plant}, 
plein de glaients, de roseaux. 


or carry à —, porter une torche, [Fr. —; lat. flamma, 


me. 

Frasmenu or Framno, s. [s small anguiliform sea- 
fish, a species of tænia; cavurigo] espase, m. flam- 
faulr, m. 

FLAME (fléme), s. [light emitted from Gre, F, Braza] 
flamme, Ê. feu, m. combustion, f, — has always à 


FLAGITIOUS (fla-djich'-ence), adj. fwicked , vil. tendency 10 rise, a flamme teud toujours à s'élever. 


lanous, atrocious] scé/rat, noir, infäme, atroce, abo 
minable. À — plot, complot scélérat, noir 


- [To throw out or esnit a —, jeter une flamme. To be 
le complot, | al in a —, brüler. To die in the flames, mourir dans 
complot atroce. À — man or mind, dme scélerale.| Les flammes, Hell lames, Les flammes us 


le l'enfer, les 


Perjury is a erime of so — « nature, elc., le parjure | flammes éternelles, To set all in —, mettre tout en 
est un crime si noir, si abominable, etc. — action, lu: au figuré, mettre tout em combustion. 1" Fous 


acte atroce, action infdme. — times, époque de crimes. 
(Eat. fagitium, déshonneur, infamie.] 

FLAGITIOUSLY {{a-djich'-eus-lé), ad. [with 
extreme wickedness] arc une méchanceté atroce. 

FLAGITIOUSNESS {Îa-djich'-eusnecr),s, [wicked- 
mr villany] méchanceté, f. scélératesse, f. infa- 
mie, Î. 

FLAGON (flag-one), s, {a vescel with a narrow 
mouth, used for holding and conveying liquors] rase 
à mettre des liqueur. espèce de bouteille, de flacon. 
A — of wine, une bouteille de vin. À — of milk, une 
boite de lait. À — ndy, un po une po 
une calebasse d'eau fle-vie. flat. agena; gr. lagènos; 
il. c/agun; fr. flacon.] 

FLAGRANCE. F. Fracnaxey. 

Ÿ FLAGRANCY (fé/-gran'-cé) , s. [burning heat, 
fire) embrasement, m. feu, m. ardeur, f. || Fracnancr 
[excess, enormity], érormité, atracité, gravité. The 
— of a crime, l'énormité, la gravité d'un crime. 

FLAGRANT (flé'-gran'te), adj. {ardent, burning] 
ardent, enflammé, qui est on feu. [Peu usité.] | Fra. 
GrawT {nolorious] , insigne, lu énorme, À 
crime, crime énorme. À — falshood, une insigne 
Jausseté, [Lat. flagrans, do flagre, brûler; gr. phlego, 
phlogoë; hol. flakeren, flamber.] 


{ardour of temper ; passion of love}, Le feu de l'ima- 
gination; ardeur de tempérament, |, amour, m. le feu 
de l'amour. My heart is in à —, mon cœur est em- 
brasé d'amour. Me is the universal — of the fair sex, 
il est le bien-aimé de toutes les belles, [Lat. flamma; 
ital. famma; esp. llama; hol. 1/am;: al, flamme. 

To Fram-r, «1x6, -2D, +. #, [toshine as bre, to 
blare] flamber, jeter une flamme, s'enflammer, s'em- 
braser, au propre et au figuré, The fre begins to —, 
le feu commence à flamber, * À foolish zeal that flames 
out into rebellion, un zèle indiscret, qui dégénire en 
révolle, en sédition. 

À To Feaws, ®. a, [to inflame] enflammer, atuiser. 

Frams-corour (flème’-keul-eur) , s. {bright colour} 
couleur de flammr, de feu. 

Figmu-cocouren (fléme’-keul-eur'd), adj, [of à 
bright yellow colour] couleur de flamme, 

Fume-sven (féme-aid }, adj. [having eyes like 
a flame] au regard de feu, aux yeux étincelants. 

FLAMELESS {fléme-lecc), adj. [destitute of flame] 
sans flamme. — aliar, autel sur lequel l'encens a cessé 
de brüler; autel sans honneur. 

FLAMEN {flé'-menc), s. (Rom. Antiq.; a priest, à 
minister of sacrifices) famine, m. — Dialis, — of 

upiler, famine majeur, flomine de Jupiter, flamine 


FLAGRANTLY (flé-gran'tHdé), adv, [ardently] avec Ge — Martiales, — of Mars, famine de Mars, 
Jeu, avec ardeur. || Feacnaxrzy [notoriously], notoi-| flamine martial. — Quirinales, — of Romulue, fZa- 


rement, manifestement. 


To FLAGRATE (fé -grête), +. à. [to burn] Brit | gener. 


der, embraser. 


mine quirinal, flamine de Romulus, | Fismsx (in 
d , grand-prétre. |De flamma, flamme. 


FLAMETTE, s. {a bivulse shell-Gsh: a sort of 


? FLAGRATION (fla-gré’-cheunc), s. [a burning] | chams, very hot to the taste) flamette, f, poivrée, f. 


incendie, {, embrasement, m. 


FLAIL (fléle), s, [the instrament with which grain Caps À — sword , épee flambor. 


is beateu out 


FLAMING (fé-min'yse). adj. [bight, burning] 
ante, + Fra- 


the ear] au, m. To thresh corn with ! inc violent, vehement], Juugueux, violent, fittmi- 





a 


FLAP 


nant, foudreyant. 
lerte, Le her To be in à M el ny feu 
et flamme, À — letter or epistle, lettre, épitre 
droyante, fulminante. À — antide, article ful- 
minant. 


Fismixe, #. P. Fesme. 
FLAMINGLY (flé'-min'gue-ké), adv. | ing to 
be burned] : er. — impions, émpie à bruler. || FLa- 
muncur (paudily, gorgeously), somprueuremant, splen- 
didement ; [with vehemence], avec Jougne, avec réhe- 
mence, 


FLAMINGO, s. (flammant ; a beautiful webfooted 


and long-legged American bird} Éécharu, m. phéni- 
copière, in. d, flamant ou flambant, m. Esp. 
et port. flamenco; du lat, famma, lamine.] 


FLAMINICAL (Baeanin'ri-kal), adj: [pertaining to 
à Roman flamen] de famine, flaminien, une, 
FLAMMA JOVIS er FLAMMULA, s. (Bot. ; 
clematis erceu; upright virgiu's bower, a medicinal 
plant} fammule, f. sé 
FLAMMABILITY (fam'-ma-bil-i-té), s. [aptness 
W catch flame). P. INPLAMMARTEITE, 
FLAMMABLE. F. Inpeammante, 
FLAMMANT {flam'-mantte), s, [a large water-fowl] 
Sfammant, in. #. FLamixGo, 
FLAMMATION, F, InreammaTrox, : 
FLAMMEOUS (flam'-mi-euce), adj. (consiting of 
fome] de flamme, qui ressemble à la flamme. 
FLAMMIFEROUS (flam'if-i-reuce), adj. [bringing 
Îlame} qui porte la flamme ; flammifère où flammigère. 


ILat. flamma et fero, ler, 
flarm'-miv-é-meuce) , adj. 
flammes 





FLAMMIVOMOUS ({ 
{vomiting out Mume] qui vomit des 
mivome, [Lat. flamma et vomo.] 

FLAMMULÆ auri, s, [small pieces of gobl found in 
some râvers] paillettes, f, 

FLAMY (Île’-mé), adj. (burning, inflamed] ardent, 
“# 5, qui est en flamme où en feu. — breath, ha- 
deine ériilante, souffle brilant, . — rediress, 
rouge de feu. 

FLANCONADE {flan'-kô-nêde), s. fin Fencing; à 
thrust in te Tank] fanconnade, & 

SNDRNES s. [lath-back ; a long slim fellow] 
 /lamarin, m. 

FLANDERS (flau'-deurz}, s. [a part of the Nether- 
lands, divided into Dutch, Austrian and French 
Flauders! Flandre, f. 

FLANK (flan'k} ,s. [side] flanc, m. cdté, m. The 
— of x bastion, of a battalion, de Mac d'un bastion, 
d'un bataillon, To attack the enemy in —, attaquer 
l'ennemi en flanc, — of beef [in Cookery], fancher 
de bœuf, m. Flank-companies {in military ant}, roupes 
légères, L pl. {pe et L. Mlanco; ital, fanco; al, 
flaukez; suëd. et dan. 3 gr. lagôn, creux, flanc; 
se rattache probablement à fé ; gr. lagarus, flasque, 
creux. ] 

To Frame, +190, -20, v. à. [to attack the side or 
10 secure on the side) prendre en flanc où flanquer, 
fortifier les flanes. 

To Fraxr, v. ». [to border, to touch} aboutir à, 
toucher à. 

FLANKED { Gank't}, . adj. pris en où 
fanque. A wall — with am pi ‘1 une pu" 
fanquée de deux tours. 

FLANKER (flan'k'-eur), s. a jutting-ont fortifica- 
tion} Aane, 1m. 

To Fesxasn, ». 0. [to defend by lateral fortifica- 
tions] fanquer. |} To Feuxner [lo attack sideways}, 
prendre ablin memes, (re en flanc. 

FLANNEL (flan). s. [a sort of nappy stuff of 
woul] fanelle, f. 


m, To wear — next lo 
one's skiu, close to one's skin, # de le flanelle 
sur La peau. À — waistcoat or shirt, gilet de flanelle, 
— drawers, caleços de flanelle, — siochings, bas de 
fanelle, (Fr, —; hol et dan. flanel; al, flanell ; w. 
men, de gelan, laine ; lat, fœua.] 
FLAP (ape) {aoy thing that bangs broad and 
+ as the Üap of à coat, of à tube] pau (d'a 
manteau, d'une robe, d'une table, ete.), m3 abatant 
où battant de , m, The fc ,1he hind- 
"ep of a shirt, Le devant, le derrière d'une chemise, 
il tar (of n pair of trcches]. pont, m. Lenthern 
aps un où 1he ontside of 1 
scupper-holes [in Sea-langua) «la, m, pl 
Far fa prendre ha of tra ud bhoed Dal 
eud 
Fux-ruur, tn emouchoir ou 









asse-manchrs, mi, 


Fiaes of à shoe, des oreelles d'un soulier, €, pl. ||'Lhe 
Fire of the throat, l'épigloite, F, || Frar ja strohe 
given with the open had or witl vu 
plat de la main, une tape, un coup d'aile,1 gave hum à 


. À — harangue, harangue sio-| good —, je lui donnai nne bonne t 


scuppers instead of | 


perforaied board fixed to the | colors, coufewrs royamtes, 
a pole us in churningl. batbvurre, em. || 2 [Fessur 


{The Four of lhe ear, forcille extérieure, (. || | 


FLAS 


. [AL dappen 
et Llappe; hol. lap ou Map; suëd. Llap ou lap; w. 
liab, coup, coup de fouct; flabiaw, souilleter ; lat. 
» SO 

0 FLar, =" ren, and Fisrr, v. a, [to give 
a flop] frapper de la main où de l'aile. To — oues 
face, colaphiser quelqu'un. What d'ye —- me for? 
porrquoi me Jrppesvaus 2 Tbe eagle Bape the fonwver, 
and devoure tw other, l'aigle donna un coup d'aile 
au er et dévora l'autre, || To Fcar 1he wings, 
battre des ailes (comme font les oiseaux}, 

To Four, v, 4. (to fall} baisser, s'abattre (se dit 
d'un oiseau qui s'abat, d'un chapeau rabattu, ete.) || 
To Frar [to move loosely], barsre. 

Fiar-unacox (fap'-dragu-eune), Fe sort of play; 
catching raisins ont of burning braudy] sorte d'e jeu 

ui consiste à avaler des raisins qu'on dans de 
eatdevie qui flambez ce quon mange dans ce 
ee, 
H + To Frar-pnacox, +. a. {to swallow er devour] 
tordre et avaler; engouler, engloutir. 

Fesrsanen (flap-ird), ad). [hasing loose and broad 
ears] qui « les oreilles larges et pendantes. 

Frar-sacr (flap-djuke), +. fau apple puff] espèce de 
détenu aux Ines. 

Frar-mouruen (fap-maouth'd), adj, [having loose 
hanging tips} à grasses düvres ; bppu. 

FLAPPED A part. ad. Foppé de la main ou 
de l'aile. — hat, clape-oreille, w. Person wearing a 
— hat, clape-oreille, m. 

To FLAR-E (fère}, -ING, -ED, +, #, [iofbutter, 
to dazzle with a splendid show; to glitter with a 
transient lustre] éblouir, briller d'un éclat passager, 
a ones éges, ébfouir des yeux par trop d'éclat. 

ing beams, rayons chonissents, À flaring Foy, aur 
damoiseæu pimpant. [Pour glare, par altérution? ] 

FLARING ({Ké'-ringre), adj. {dazsliog, showy] 
éblouissant, éclatant, pimpant, || Frame [in Sea- 
language), lancé où dévoré ; (substantivement}, élan 
cement où dévoiement ;w. ex, À — bon, avant fort 
élancé.— of 1he fashion piece , devoiement de l'estain, 

FLASH (flache), s. [a sudden blaze) Mamme subite 
gré brille et disparait, éclat de lumière, m. se dit au 
propre et au figuré, ‘Tis observable that the — of à 
piece is seen sooner than the report is heard, nous 
remarquous que la lumière d'in canon que l'on tire 
se voit avant que l'on entende le bruit. A — of light- 
niag, éclair, m. To return — for —, rendre éclair 
pour éclair, * À — of the eye. at coup d'œil, une 
œillade, À — of wit, une saillie, un trait d'esprit, 
He has fine flashes of wit, d & des saillies admirahles, 
He is but —, à n'a que du chnguant et point de 
solidité, ||? — of waier, éclaboussure, f. rejnillisse. 
ment, M. 1 #4 Frasn [a little pool], ffague 
d'eau, f. [Le méme que bfase où bush ?] 

To Frasn, -190, -#b, 2, #, [lo glüter with à 
transient flame] rider d'un éclat passager, reluire, 
éclairer ; au &, avoir des saillies, des traits d'i- 
magination. The powder flashed in the pan , l'amorce 
seule énila. His eyes Üashed with fury, ses per ctin- 
crlaient de fureur. The lightning flashed, les éefairs 
érillaient. 4e — into crime, commettre rapidement 
un crime, To — out, avoir des saillies, 

To Frasu, r. a, (to dash or to strike up large bodies 
of water | faguer vu frapper la surface de eau ; faire 

jaillir. Ÿ To Fiass [to strike or Lhron like a hurst of 
Lglu}, éncer, loire an effet rapide comme l'éclair. 
ro Len flashed fire, lighining, ses yeux lamçaient du 

4, 
jaitlir la conviction. 

* FLASHER (flach'-eur), s. {a man of more appear- 
ance of wit than reality] or homme superficiel | 
+ Feasuen [a rower], ramewr, nageur. 

FLASHILY {fach'--le), «de, [with empty show] saurs 
esprit, sans solidi 

FLASHING (flach'-in'gne), s, lof fire] éeler, m, 
élan de clarté, m.; [of wmer] rejaillissement, m. écla- 
boussure, À. 

FLASHY (flach'æ), adj. [empty ; not solid ; showy, 
without substance] pb a a plus d'apparence 

ue de solidité, À — wit, un esprit superficiel, À 

isrourse, mr discours où il n'y «à point de solidité, 
Cou give us something —, aflous, un trait d'esprit, 
quelque chose de brillant, — style, style brillant. — 
dress, foilette brillante. 
sudien, not lasting}, subie, prompt, qui s'e= 
vanorit d'abord, qui me ie pen | FLASBY 
linsmmd}, inside. fade. 

FLASK en , 5. [a kind of hotile] espèce de éou- 
teille, d'outrez; sruche. À — of wine or oil, bouteille 


























gs], ur eng du | de vin, cruche d'hwule, À wicker —, bouteille d'osier. “ 
{| Frass ja pouder-horu}, fourriment, mn. fosque (a; f serfor plane et unie, 


les éclairs. To — convietion on the mind, faire WP 
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mettre de La poule à véto j, wi, pee æ poudre, À. 

|Frasx [tbe wo chechs of le curriage of u piece 

ordaance), fa. {deux grands madriers qui compo- 

sent pr d' a vesén), AI. flasche: nd. Sasha 

dan. flaske; esp. et port. frasco; ilal, fasco; w. flas, 
uier. 

FLASKET {flask'ete), s. [a grent basket; à vessel 
in which viands are served] grande corbeille, f. bare 
guette, [. manne, €. grand plat, m. Golden flaskets , 
de grands plats d'or. 

FLAT (flute), adj. [level , withont protuberances} 
plat, uni, sans bosses, sas relief; écrasé, camns, The 
— country, le plat pays. À — boat, bétiment plaï, 
navire bas The — side of à cures pie d'épée. 
—…— upon the ground te terre, sur le plancher, 
— upon the helly, & sur le ventre ou à plat 
ventre, — painting, peévture plate. À — nos, 4 
nez camus, un peu écresé. Vo lay or make —, eplanir, 
aplatir, Laying —, aplanissement, m. To grow —, 
—, s'avachuir, I * Fear [tasieless, insipid, dead}, plas, 
rampant, inside, éventé, sans force. À — discourse, 
[2 Fécoure piat où ræ A — pleasure, nn plai- 
sir insipide, = wine, du via plat, du vin é né 
a perdu sa force. À — voice, à — souvd, me bois 
grave Où basse; un son sourd, fort bes, À — denial, 
ua refus plat, un refus met, À — lie, un mensonge 
manifeste, un plat mensonge, 

LPlet, péut, fodes invipid, incipide (eynon.) : What ls fer 

does not please he Laste; wat érpaf bas no taste at all: 
| the one wants tbe proper degree of semsoning ; the other wants 
it eutirely. An works of the mand, the fer, spresring 20 affect 
the grares, displestes : the énaipul, wanting kuowlelge, tres] 
Remanqur. L'on se sert souvent de cet adjectif dans 

ua sens cdverhial; e2,: To lay a thing flat on the 
| ground, eoncher où renverser quelque chose par terre. 
{ Fo lie — upon tho ground, étre crendu tout de san 
| long par terre. He lay — upon his belly, if était con. 















[an unequal style}, mn style qui ne se soutient pas, 
qué n'est pas uni. À flit-arched vaut, voire à anse 
| de panier. To lay al — abock [in Ses-language], caf 
fer partout, 4 Fesr [in Music], grave, — 1hid, 
tierce-minenre, f. {itel. plat ; sl. plait: dan. fl; 
suéd. Mad; arm. bled où lt ; tal. piatte; lat. latresz 
gr. plates, large; angl. éfade.] 
LAT AND PLAIN, fe. franc ef net. L'told him —, 
je lui dis franc et net. 

Fiat, s [a flat con 3 à shallow strand; ‘he 
broad side of n blade! pays plat, m. plaine, f. bas- 
fond, w. banc de sable, mi. éencil, we. le plat d'une 
lame, F. pensée plate et rempaure, f. || Fear [in Mu- 
sic], feinte, E bémol, m. Marked with a—, démolir, 
j Fear [in Sea-languagel y basse où batture, À, N Fear 
a flat-hottomed boat}, bateau plat, m, 

To Far, -rine, -rep, 2. a, and #, [to level, ta 
moke flat, to grow flai] aplanir, aplarir, rendre plat, 
affaiblir, amollir, émousser; s'aplatir, s'affarsser, 
s'éventer, perdre sa force. To — pieces for coining, 
aplanir les flanes pour faire de la monnaie ; les flatir. 
To — the gold (among Water-gilders], matter l'or. E 
To Four 1x the sails [in Sea-language, éraverser des 
voiles, — forward! traverse la misaine er 
des focs! F. To Frarrex. 

FEAT-AnCnEn et À adj. à cintre plat, 
surbaissé où aplati. À flat- vault, œotite à cintre 
plat, voûte à anse de panier. 

Fiar-orromep (flat-bot-eum'd), adj, fait à fort 
de cuve, fait à sole, À flat-bortomed boat, un barre 


Y | ché sur de ventre. À style that falls — here and there 





at. 
Fiar-rooren (flat-fout-ed}, adj. qui à les pieds 

Hs. Q 
nus {fat-lon'g), edf. (with die flat part 
downwards] mémlat, 
© Fesresosen (flat'nôs'd), adj. qui a le nez plat ou 
camus, camard. 

FLATIVE (f-tiv), adj, [producing wind; futu- 
lent] qui cause, qui donne des vents, venteux, Apyles 
are —, des pommes sont ventenses. [Mieux flatnlent,] 

FLATLY (flat), ave. fees without in - 
clination; without spirit, dully] à péat ; de niveau ; 
platement, Lay it —, poses-la à plat. M lay —. il 
était de nivenu, How Îatly expressed! courme c'est 
platement dit! Y Fistex [peremptonily], franche: 
ment, rondement, nettement. À told him 30 -—, je le lui 
ai dit franchement, rondement, nettement, He — re- 
fused, :/ a refuse tout net. Me — denied it me, it me 
refusa tout net, Those who — deny the existenre «1 
God, ceux qui mient franchement l'existence de Diew, 
— unjust, fout à fait injuste. is 

FLATNESS (flalwece n Al ser to pr) 

ï li want of life, dradness] 4 , 
vapidiss, dulness, À Jane 28 sipidité, À gent 
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d'évent, m. au Gg., platitude, F. bassesse, The 
of a ground or surface, l'égalité d'un terrain, d'une 
surface. — in cider is often occasioned by the 100 
free admissionfjof air into the vessel, de gout d'évent 
clans le cèdre est souvent occasionné par l'introduction 
srop libre de l'air dans le vase qui le contient, * Some 
of Homer's translators have swelled into fustian, and 
others sunk into —, parmi les traducteurs d'Homère, 
les uns ont donné dans le style ampoule, d'aûtres dans 
une platitude impardonnable, || FLarxess {in sound, 
o 10 aculeness or shrillness), gravité. 
FLATTED (flat-ed}, part. adj. aplani, aplati ; au 
fig., abattu, abaissé, affaibli, découragé. 
To FLATTEN (flatn}), ». «, aud a, [to make and 
10 even or level; to make aud to grow pe ; 
to deject, to de, , to dispirit nir, aplatir, 
per Plat ; ad, vue bd; abaisser, 
abattre, affaiblir ; s'aplatir, s'affaisser; s'éventer, 
dre sa force, devenir insipide. ‘To — a road or 
alley, cplanir un chemin, une allée. To — a round 
body, aplatir un corps rond. The ball flattenexl against 
the wall, la éalle dos Fos contre de mur. Yhat last 
business rather flattened hi, cette dernière affaire l'a 
un peu démonté, découragé. To — a liquor, faire 
éventer une liqueur. The cider begins to —, ce cidre 
commence à s'éventer. || To Fearrsx [in Hp di- 
minuer, adoucir. } To Fcavrex [to make flat], /a- 
miner, To — a coin, flatir. To — wire, écacher, To 
-— the gold in brorade, passer les damasquettes. To 
— novdles at one end, palmer les aiguilles. 
FLATTENED (flat-lu'd}, part. 
plat, insipide, éventé ; au Gg., abattu, abaïué, affai- 
bi, découragé. 
ÉLATTENT NG (flat-ln-ingne}, s. aplatisse- 
ment, 1. 
FLATTER (flat'-eur), adj, the comparative of Frar, 
which see, 
Feavres, s, ouvrier où instrument qui aplatit, m. 
To FLATTER (flat-eur), -2x6, un, ». a, [10 soothe 
with praises, to praige falscly; to raisc false hopes] 
flatter, louer, cajoler, courtiser. Those who — 1he 
great ruin them, crtz qui flattent les grands les per. 
dent, To — vices or crimes, flatter le. vice, le crime. 
That trifling success has flattered his vanity, his con- 
ceit, ce petit succès à flatté son amour-propre. ‘That 
flatters the imagination, the senses, cela flatte l'imagi- 
nation, les sens. To — 1he ions or vices of à 
friend, flatter les passions, les défauts d'un ami. To — 
ambition, pride, hopes, fatter l'ambition, l'orgueil, 
les espérances. To — one with a thing, with the 
of a thing, flatter quelqu'un de quelque chote. 
He flattened himself he should succerd, &f se flattait 
de réussir. Me fatters himself that you will approve 
the measure, ë/ se flatte que ous approuverez celle 
mesure, That wine fatters [tickles) the palate; that 
music flatters (pleases] the ar, ce ain latte le pa- 
lais ; cette musique flatte l'oreille. Da not be flattered 
out of your money, your principles, your innocence, 
que la Jenvris ne vous fasse pas fre votre argent, 
vos principes, votre innocence. 1 om not to be flat- 
t into it, ce ne sera pas la flatterie qui m'y fera 
consentir. (Fr. flalter ; de flat, aplaür, aplanir? in. 
blath, louange; lat. . Du reste, flat, plat et 
plaudo pourraient bien deriver d'une mème racine.] 
FLATTERED (flat-eur'd), part. adj. flatté, loué 


excessivement. 


FLATTERER (Oat'-eur-eur), s. [one who flatters; | fm, un gout rase un fumet, parfumer. 


fawner, wherdler] flatteur, m. flatteuse, f. adulateur, 


cd, 
m, exdormeur, m. The most dangerous enemies of | fumet. High-flavoured 


princes are flatterers, les plus dangereux ennemis des 
princes sont les flatteurs, A vile —, un ldche flat- 
teur. You —! flatteur, flalteuse que vous êtes! 

FLATTERING (flat-eur-in'gne), adj. [pleasing, 
agreable, soothing] fatteur, qui flatte. A -- dis- 
course, un discours flatteur. A — speech, un com- 
pliment faiteur, des paroles flatteuses. A — glass or 
wirror, miroir flaiteur. A — picture, une flatteuse 

. À — likeness, portrait flatié. 

FLATTERINGLY (fat-curin'gre-lé), ado, [in a 
soothing or kind manner] d'une manière flatteuse, flat- 
teusement. 

FLATTERY (flat’-eur-ê),s. [adulation, false praise, 
artful ebsequièlsness) fatterie, f. adulation, f. louange 
excessive et faufie, To be an enemy, à oc to —, étre 
ennemi de la flatterie. Delicate —, une flatterie de- 
dicate. Cosrse or dlumsÿ —, flatterie grossière, mala- 
droite, Low, shameful, nauseous —, basse, honteuse 
flatterie, flatterie nauséabonde. Just praise is only a 
debt, but — is a present, l'éloge merite est une deite, 
la flatterie est un cadeau. 

FLATTING-HAMMER (flatsin" ne-ham'.eur), s. 
Lin coining] Aatoir, m. 


— | 





j. aplani, aplati ; | pl 


FLAW 


FLATTING-MILL {at-in'gne-mil), <. moulin à 
écacher, laminoir, m. 

FLATTISH (flat-iche), adj, (somewhat flat] ur peu 
plar. These are from threc iuches lo 4ix or seven, and 
of a — shape, ceux-ci sont depuis trois jusqu'à six et 
sept pouces, et d'une forme un peu plate. 

FLATULENCE (fatehiou-lenee). F, Fearuzaxcx. 

FLATULENCY (flatch'-ou-len'.cé), s. {windiness 
in the stomach} Maruosité, Î. À ventosité, f. Fruits 
and vegetable substances are said to ocession flatu- 
lences, flatulency, les fruits et les substances régé- 
tales causent, dit-on, des flatuosités. || Fexrurexcr 
[airiness, emptiness ], ide, m. creux, m. néant, m. 


F. VLATULENT. 

FLATULENT (fatch'-iou-len'te), adj. [winds ; 
empty, vain, puffs] senteur, flatueux ; au fig. ef, 
ampoule. Pesse are —, les pois sont venteux, flatueux. 
"…— writers, écrivains ampoulés. [Lat. flatulentus, 
flatus, de flo, souffler. 

+ FLATUOSITY (flatch-iou-0s-i-t6), s. (flatulence, 
windiness}. # FLarULEnCE. 

+ FLATUOUS (flateh'-iou-euce), adj. [windy, fall 
of wind} Matueux. 3°. Frarusexr, 

FLATUS (flé'-teuce), s. {flatuosity; wind gathered 
in any eavities of the body | flatuasité, f. went dans 
l'estomac ou quelque autre parte du corps, m. L Frs- 
ont rio or puff], souffle, w. [Lat. flatus, de flo, 
souffler.] 


FLATWISE or rather FLATWAYS (flat'-ouëze), 
ads. {with the flat part downwards] à plat, sur le 
lat ; méplat. 

FLAUNT (flan't), 5. [any thing loose and air;} 
quelque chose de lâche, d'aisé. || Feauxr je thing 
sed for show], parade, f. pompe, {, chamar- 
rure, Î. 


To Frauxr, -1NG, -xp, v. à. [to make a fluttering 
show in apparel] briller, se montrer avec éclat, 1e 
pasaner, piaffer. You — about the strecls in your 
nen chariot, vous brillez dans votre nouvel équipage. 
To — in rags, déployer, promener fièrement ses hail- 
lone, se chamarrer de haillons. {1 lend, voltiger ? 
lat. lautus, magoifique?] . 

FLAUNTING (flun't'-in'gne), adj. {[showy in ap- 
parel] pimpant, celatant, voyant, brillant, À — 
womau, unie femme pimpaute, qui aime la parure. À 
— suit of clothes, wre parure éclatante, habit cha- 
marré, un habit de comédien, À Frauxrexc (flutier- 
dog, qui s'agite, qui ondule, qui balance avec éclat. 
| Frauwrixc rie présomptueux, impertinent. 

FLAVORLESS {| es adj. {without fla- 
vour] sans gout, sans parfum, sans fumet. 

FLA VOROUS (flé'-veur-euce), adj. [delightful to 
the pus: fragrant, odorous| qui flatte le palais. 

F ns Gms s. fetes to Arr _. 
odour, nce] bon gotit, m. odeur agréable, f. 
Jum, m. met, mm. {ex parlant des viandes). Lou 
of orange-peel squeezed at the candle grves à — to 
liquor, un este d'orange exprimé à la chandelle donne 
un got flatteur à la boisson. That rose has a swect 
—, cette rose a un doux parfum. The — of coffee, 
d'arme du café. Fat froit bas à bad —, ce fruit à 
un mauvais goût. The — of that wine, of that par- 
tridge is delicious, ce vin, cette perdrix a un fumet 
délicieux, {Fr. } faveur, odeur.] 

To Fravoun, +. 4. [lo communicate any quality 
which may affect the taste or smell} donner un par- 


j. qui a du , du parfum, du 
vin Fun pre Jumet. 

FLAW {O4}. s. {a crack or breach in any tlung, & 
fault, a defect]| fente, f. crevesse, 1. brèche, 1. au fig. 
Jaute, f. défaut, m. erreur, f. nullité, À. (en termes de 
pratique). The vessel was whole without any —, de 
vase était entier et sans aucune fente. — in a piece of 
timber, fache, f. gerçure, TV. Flaws in a diamond, 
glaces de diamant, £ pl. — in a precious stone, 
paille, À. petit defaut qui se trouve dans nue pierre 
précieuse, There is à — in that piece of china, ertte 
pièce de porcelaine à un défaut. There is à — in that 
razor, él y a une brèche à ce rasoir. That is a slight 
— to his reputalion or honour, c’est là nne petite 
brèche faite à sa réputation, à son honneur. — at the 
root of the nails, envie, f. petite peau qui vient à la 
racine des ongles, À skin that has no fines, une peau 
unie, égale. *‘Yhvir judgment has fouud a — in what 


FLAVOUR 


the generality of mankind ndmires, leur pénetration | qure, morsure de puce, {. au 
admire. | peut faire une puce. * A 
= À Fos [aan arm or leg, axe but 
violent blast}, impemesite, f. bouffee de vent, {, ‘Ale | pains of the soul, la goutte, une 


& trouvé na defaut dans tout ce que le monde 
— in a del, nullité dans un acte, {. 


winter s —, limpétuosite on la rigueur de l'hiver. À 
— of wind, tune bouffe de vent. K + Feaw [mental 
Commotion], mouvement, m. émotion, FL Fiaw [at 
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Sea ; a sudden gust of wind, u squall}, rirée de ven, 
f. brise subite, . [W. law, morceau déchiré, 
rayon, dard, défaut; gr. phlaë, briser, broyer.] 

To Fraw, -1X6, -&D, v. a. [to break, to erack] 
rompre, briser; fendre, gereer. | + To Fuaw [té 
break, to agi ; rompre, or 

FLAWED (flà'd), part. adj. u, brisé, fendu. 

FLAWLESS (Ride) | pr (oihout cracks, with 
out defects] sans fentes, sans défaut ; sons flache, à 
nive arrête {en er d'une pièce de er 

FLAWN (flâne), s. [a sort of custard] un flan. 

To FLAWTER (flä'-teur), -ING , -ED, +. ao. 
[to serape or pare a skin] taillader; flètrer (un 
chien). 

FLAWY (flä'.é), er à [full of flaws] crevassé, qua 
a des fentes, des pailler, des défauts ; défectueux ; 
flacheuz (1. de charpentier). 1 Frawx [subject to 
sudden gas, qui souffle par'brises, par risées. 

FLAX (flaks), s. Ld fibrous plant of which the 
finest thread is made] Le, m. Raw —, lin cres 
Dressed —, on prb To dress —, sérancer du 
lin. — cleansed and combed, fasse, £ * Smoking 
—, le lumignon qui fume. (Matth. xii, 20.) Wild —, 
meadow-flax, mountain-Îsx, purging-flax [a med. 
md lin sauvage, m. linaire commune, {. ‘Toad. 

ax, linaria [a med, plant], petite linaire, f. [Sax. 
fleax, flex; al. flachs ; hol. +les ; pour les 
le même que faccid. 

Frax-comn ({laks' }, or Marouez, (hak'-K)), 
s. {the instrument with which flax is dressed ] -s6- 
rar, m. 

Frax-pnessen (flaks’-dres-cur), s. [he that prepare» 
flax for the spinner] sérancier, m. : 

Fusxreanr (flaks-plan't), s. {the phormium; à 
ee in New Zealand, that serves the inbabitants for 

ox] lin de la Nouvelle Zélande, m, mion, m. 

Frax-natsen (aks'-ré-zeur), s. {one who raises 
flaxes] celui qui sème, qui cultive le lin. 

ns (Bakside) s. [the scod of fax] graine 

un, €. 

FLAXEN er adj. {made of flax] de lin. 
— turead, du fil de lin. W Fraxex (fair, long and 
flowing], doré, blond (en parlant des cheveux), 
Beautiful — hair, locks, cheveux d'un beau blond, 
de beaux cheveux blonds. À fine — wig, une belle 

ue blonde. 

FLAXY (flaks-é), adj. [like flax) couleur de lin, 
d'un blond doré. 

To FLAY (fé), -ING, -ED, v. a. [to strip ofl 
the skin of an animal] écorcher, dter la peau. To — 
an ox or horse, écorcher un bœuf, un cheval. To — 
one alive, écorcher n'un tout vif. || f To Ftay 
[to take off the skin or surface of any thing], écor- 
cher, peler, enlever, [Sax. flean; dan. flacer ; al. 
fiôhen; gr. phloié, isd, d'où phloios, écurce, 
peau, pellicu rl 

FLAYED (flé'd), part. adj. écorche, à qui l'on 
a ôté la peau, 

FLAYER (flé-eur), s. [he that pulls the skin off] 
écorcheur, m. + Every fox must pay his own skin to 
tho — , on trouve a la fin le renard chez le pelletier, 


et de voleur à la Frupties : 

FLAYING (flé'-ingne), s, [from To Frax] écor- 
chure, À, l'action d'écorcher, f. A flaying-house, écor- 
cherie, {. 

FLFA (fli}, s. [an insect} puce, f, To caich a —, 
une puce. To kil a —, tuer une puce, To 
uat for fleas, chercher ses puces. The bite of à —, 
piqüre, morsure de puce. +'Yo have s — in ones 
ear [to be uueasy], avoir la puce à l'orcille, étre in- 
uiel Où en peine. He went away with a — in his ear, 
1 s'en alla fort en peine. (Sax. flea; al. floh; hol. 
avloo ; èeos. flech; 1. floc: du sax. fleogan, voler, 
voltiger.] 

Vo Fies,-190,-2b, vw. à. [to clean from fleas | 
cpucer, ôter les puces. She fleas herself every morn- 
ing, «lle s'épuce tous les matins. 

Frsn-nase (Qi-bêne), «. [Bot.; conÿza, a mel. 


éléments 


\plant] convie, f. herbe arer moucherons , f. herbe aux 


puces. 

Frea-urr (fi'-bite), adj, [spotted ] mroucheté. A 
flex-bit horse, nr cheval té, cheval poil d'é- 
tourneau, cheval truité, 

Fosa-vire (li-haïte), or Fixa-mrrexa (fli-baï- 
tin'gne), s. [red mark caused by fleas; n small burt) pi- 
un petit mal tel qu'en 
ke , a colic, à cutting of 

a-bites compared 10 th 
ue, l'ai L PA 
d'un bras on d'une jumbe ne sont que de petits mat. 
en comyaraison des peines de l'ame. 

Finsenrex (ff bit-Cu), adj. ([stung by fees] 
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mardu des puces. This child is all over fles-bitien, cet 
enfant est tout mangé de puces. | Frusurreax, mou- 
cheté (en parlant d'un animal); [Âg., mean, worth- 
less], de peu de valeur, qui ne mérite pas beauconp 
de M nllrasi. méprisable. ER 

Frtsvee ({i'-oueurte), 4. [Por; psyllium; à 
med. plant] herbe aus puces, Ê. 

TL }, +. [a small lock, thread or twist) 
focon, m. F, Faanx, 

FLEAM (flime), :. [an instrument to bleed sg 
l'amme, f. instrument pour saigner les animaux, 
tram [an instrument used by surgeons to lance the 
sums], un dféchaussoir. ue CICR j arm, 

m où ler, aiguillon de l'abeille ; w. ler et lym, 
piquant, pénétrant) 
To FLECK. #. To Fencaen. 

FLECKED (flek°2t) , or FLECK ERED (flek'-eurd), 
part. odj. [from To Fruex or To FLecxsn, mot in 
use], moucheté, racheté, plein de taches. 

#2 To FLECKER (fek'-eur), -ING, ED, v. a. 
[to spot, to streak, 10 stri moucheter, tacheter, 
rayer. LR feck, tache; fechen, lucheter; hol, 246, 
NAN alakken ; dan. fek, flekker.] L 

FLECTION (flek'-cheune), 4. [the act of bending, 

state of being beut] Hezion, £ [Lat. feciio.] 

FLECTOR. #', FLaxon, 

FLED (fled), 4. adj. [from to Fier or Fix] 
enfui, sauvé, Me is —, il s'est enfui où sauvé. 

" FLEUGE Gedjo adj, and Fixucsn (fled’-dj'd}, 
part, adj. [fall-feathered, able to fly} qui a des plu- 
mes assez gramles pour voler, en état de voler. 
Wait till the young oues be Bedged, attendez que Les 
petits aient des plumes, [AI flügge ; hol. wlug, qui a 
des plumes, vif, lesto ; se rattache à l'al, Miegen, au 
hol. vlegen, au sax, fleogan, voler.] 

To Franc-2, -140, 20, à, a, (lo furuish with 
wings or feathers } donner des ailes ou des plumes, 
mettre en état de voler. The birds were not yet 
fledged enough to shift for 1hemselves, les oiseaux 


n'avaient pas encorc ce qu'il fallait de plumes pour 
chercher aourriture. Le plus sourént au Bni 
cipe passé] 


FLEDWITE or FLIGHT-WHITE, s. (in Auc, 
Laws; a discharge from fines or amerceisents ; when 
an outlawed fugiuve comes 16 the place of his own 
aceord] décharge, f, remise, f, 

To FLEE 1), prét. FLED , part, FLED, w. 
=. and e. {to run with rapidity as fou danger, to 
hasten from danger} fuir, s'enfuir, se sauver, The 
caen fled at the Grst fire, l'ennemi s'enfuir, se saura 
dès le premier coup de fusil. ‘To — to a foreigu 
coantry, se sauver en pays étranger, Resisi the devil 
and he will — from you, résistez au diable, et il 
s'enfuira de vous. — fornication, — idalatry, fayez 
la Jornication, fuyes l'idulätrie. To — the question, 
10 — from 1he question, fuir la question (se dis d'u 
membre qui se dérobe afin de ne pas ler une 
question , où bien age éviter de se compromettre). 
Fled est de tous genres; flee est du geure bi 
btique ; sax. flean, fleon, fleogan; al. füehes.] 

FLEECE (lice), s, {as much wool as is shorn Érou 


one shéep] toison, f. The order of the Golden —,! 


l'ordre de la Toison d'or, [ Sax. fleos, frs, 
hol, les; al. lies ; lat, vellus, de veilo, x } 

To Fierce, 96, 20, +. 0. [lo clip the flerce 
off; to sinp, ta plunder] tondre ; au Gg., dépouiler, 
veser; enlever & que HA tout ce que l'on peut; le 
tondre, le plumer, le dégraisser. ‘To — sheep or 
flocks, tomdre des brebis, des troupeaur. * To — the 
people, facer excessivement, rimer le peuple. To 
— ones clients, écoreher ses clients, We got dread- 


flesc, 
cher.} 


Cullg Deoced in that jun, on mous à joliment écorches 


dans cette auberge. | *," To Funrcs [to spread as 
with wool], couvrir comme d'une toison ; blanchir. 

FLEECKD (Îlist), part, adj. tondu, dépouille, vexé, 

, plurve. 
FLÉECER (Î-seur), s. (one wbo strips or tükes by 
severe exactions] écorchetr, 

FLEECY (fi-cé), adj, [woolls} laineux, qui a de 
fa laine. — lochs, cheversx laineur. À — lock, sr 
troupeau de brebis ou de hôtes à laine. 

FLEFR (fire), 5. [mockery, à deceitful grin of 
civility] moguerie, f. air ou regard dédaisneux, dé- 
ain, M. mépris, m. politesse affectée et choquante, 

To Frsen, 190, kw, #, n, {10 moch, lo jest with 
insotence aud contemu| se moquer, avoir l'air iuso- 
dent ou Le regard efjronié, dedaigneut, moprisant ; 
avoir une poliicise affectée ef € 
follow, sn effiunté. |Éros. fyre, flerre, faire des gri- 
maces;: isl, Ayra, le méme que Leer 2] 


à 



















{To Frein, -1NG, -2D, %. 4. 


FLES 
FLEERER (fÿ-reur), 4 {a mocker, a fawner ] 


jueur, M, 
LEERING (flir-in'gne), adj. [impudent, scorn- 
ing] «ffronté, ruilleur, 18 ( 

FLEET (lite), s. [a company of ships] Motte, £ 
To fit out a —, iper une flotte. To beat the ene- 

"s —, battre la flotte des ennemis. À — of men 

war, flotte de vaisseaux de guerre, armés navale, 
A — of mnerchant-men, flotte de vaisseaux mar- 
hands, || Fruxe (sax. fleot}, dans des noms de lieux, 
signifie or, baie, crique, rivière : Fleet-street, Fleet- 
prison. {[Sax. fora, fliet ; al. flotte ; bol, vloot, suëd. 
flotte ; bol. flode ; fr. f flette, wacelle, barque. Fleet 
et float sont d'une méme famille . 

Finer, adj. [swift of pace) vite, léger à la course. 
— dugs, des chiens légers à la course, qui courent 
bien. The — stag, le cerf léger, rapide. The — 
winds, les vents rapides, | f Frerx [lght, not deep], 
peu profond à da surface, en parlant d'un terrain. 
— Waler, eau profonde, [Isl. fliotr; irl, duath, 
vite; angl. te lit ; bol. ælieden, voler ?} 

To Fieur, “106, Fuxr [to shit) écumer; au fig, 
effleurer, er legérement sur la surface. To — 
milk, écremer le lait. * Fo — the time [to live mer- 
als}, er agréablement le temps, 10 divertir, | Peu 
usité. 

To Feur, %, =: [to dy swifily] s'enfuir or dr 
tesse, passer rapidement, To — from to ’ 
choegir souvent de place, passer pa pete dans 
un autre, Our feeling joys, nos plaisirs passagers. 
A flecting form, une forme fugitive, Fleeting goods, 
des biens fragiles. 

*." Fuaur-roor (flite-foute), adf, [swift of foot] aus 
pieds dégers ; léger, leste. 

FLEETING (flit-iu'gue), 4, [in Sea-language] ac- 
tion d'affaler ou de reprendre un palan dont des pou- 
dies se touchent où 1e basent, f. 

Frrvrec-pisu (fit-ingne-diche), s. [a skimming- 
bowl] éeumoire, f. 

FLEETLY (it), av, [swifily, nimbly] avec 
vitesse, 

FLEEITNESS (fit -necc), s. [swifluess of cours] 
vitesse, f. légèreté à la course, F. The — of a 
or deer, le aûtesse d'un cheval, d'un cerf. The — of 
lime, la rapidité du temps. 

FLEGM (fem), s. #. Patton. 

FLEMING (flem'-in'gne), #. [a native of Flanders) 
en Flamand, une Flamande, [$ax. flyming, flyma, 
exilé, seed], a [ ee. 

FLEMISH iche), . [pertaining to - 
ders] mn, The m1 Fe es Flamands. 

FLENSEURG , 5, [a handsome town of Denmark, 
capital of Sleswick; bat, 5450 N,; long. 9°-47° E.] 
Flensbourg, m. 

FLESH {fleche}, s. [an animal substance. #°. Maar] 
chair, f, Raw —, chair vive. Great flesh-cater, car- 
aassier, in. Dead —, chair morte, — of oxen, of 





Boiled or roasted —, chair coûte, rétie. Hard or 
rough —, chair dure, coriace. Tender —, chair teu- 
dre, To eat —, manger de da chair, The Catholes 
Leat no — in Lent, Les catholiques ne mangent point 
\de chair en cardme. To take —, s'incarner, God 
| made — [incarnated), Dieu incarné, Vo gather —, 
e de l'embonpoiat. The plenstires of ihe — 
{ {in Rible language}, les plaisirs de la chair, la vo- 
| dupté charnelle. thoru in the —, /es aiguillons 
de La chair, The world, the devil and the — are 
the enermies of our salvation, le mrande, le demon et 
da chair sn les ennemis de notre salut, Ta mortify 
lo crueify 1e —, mortifier, erucifier sa chair. The 
spurit is williug, but the — is weuk, d'esprit est fort 
st la chair est faible, The lusts of 1e —, convairises 
de la chair. To pick Uve — off, décharner, The — 
of fish le chair d'un poisson, The — of a peach, Le 
chair d'une péche, * A great lumip of —, mire pièce de 
chair, unemasse de chair (1e dit d'une personne 
ue et pesnnte qui n'a pas d'esprit}. À Young — 
Ed ob fl, eue Chair 4 l siaus Pine, *+ He is 
neher lish, —, nor good red herring, il m'est ni 
chair, ni poisson. * To go the way of all —, mou- 
\rir, partir pour l'autre monde. | Sax. flec, flee où 
| flesc; al fleinwh; bol. 1lcesch; dan, flesk; bat. 
| flaccau ?] 








to train a hawk or 


bound by feeding him with the first game be takes, 


| ar other flesh} acharver, To — à bound er bawk, 
uante. À Becring! acharaer nn chien, un fawcou. | To Fixsa [lo give 
tbe first taste of flesh ar blood, to glut}, éfrenrer, 
] tremper pour la 


icre fois dans le sang, assouvir, 


To Fenen, #1, (lo anork, to fout at} érsulter, | rassasier, IU was there be Grst fleshed his sword , ce 


bafouer 


1 far là qu'il étreuna son épée, c'est là que son épée fist 



















sheep, chair de bœuf, de mouton. Haw —, chair crue. | conro, 
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teinte, rougie, pour la première fois, d'u sang, par 
un sang comen La bin — Lu on me x 
mon sang soit le premier que verse son épée, Let him 
PL) por me one À sp not on Liens citizen 
, qu'i preuve de courage sur l'ennemi, et 
non sur des esclaves inoffensifs. The wild dog shall 
— his tooth on the innocent , de chien senvage 0s- 
souvira sur les innocents sa soif de sang, de carnage. 
The kindred of him hath been fleshed upon vs, ilesr 
d'une famille qui s'est baignée dans notre sang, ‘Yo 
be fleshed iu triumphs, ériompher au milieu du cer- 
nage. À To Frzsu [to harden , fo aceustom], former, 
exciter, endureir, 1 will — you, je vous formerai. 
He bad feshed them in y, dl des avait excités , 
s à la cruauté, au carnage, Me (hat is most 
lesbed in sin, conunits it not without some remorse , 
homme Le plus endurei dans le péché ne peut en vo 
mettre sans éj des remords. To — a bide [among 
Tanners), écharner une peau. To — or pare the hides, 
rer À 
Fessa-nsorm (Îech#-broru), s. [broth made by 
decocting Îles} Éouiflon de viande, m. 
Fissu-mnvsu (fleche’-breuche}, . {a brush for 
pt sction in the skin by friction] brasse pour da 
peau 








Feesu-coroun (fleche -keul-eur), s. [the colour of 
flesh] couleur de chair, carnation, f. Of a lively —, 
catné, To become of a —, carner (t, de fleiristr 

Fiasu-cosocnao {Îleche'-keul-eurd), adj. [being of 
the colour of flesh} confeur de chair, — glaves, gauts 
couleur de chair. — pamtaloons, pantalon couleur de 
chair; maillot, w. 

Fissu-conounsx6, s, [in Painting] chairs, £ pl. 
That painter excels in —, ce peintre rend bien les 
chairs, 

FLesu-pay fehe-dé), s, jour gras, jour auquel 
est permis de manger de là viande, suivant le rit 
de l'église romaine. 

Fersu-nixr (fleche-daï-et}, +. {food consisting of 
fhesh] repas eu gras. 

Frasu-rex (Üeche-flai), s [a fly that feeds upon 
flesh} mouche qui rattache à la viande, f. 

Fissm-moon (feche-houk), s. [a hook 10 h 
flesh, or to draw flesh from the caldron] eroc à 
perutre de la viande, m, crochet pour tirer la siande 
de la marmite, im : 

Finsu rar (fleche -mite), s. [animal food) aiende, 
£. chair pour manger, {. — is dearer Chan fruit, é& 
viande est plus chere que les fruits, 

it ar at ie sr -meun'gu-cur), s [a vut- 
gar expression far n pimp] maquereau, m. 

Frussu-ror {ech le), a vessel in which flesh 
is cooked} marmite, f. chandron, m, 

Frassu-se (fleche sde), £. (among Lenther-dres- 
sers; that which is opposite to the grain] chair, f. 
cdté de la chair, m. 

FLESHED (Besh't}, part. adj. formé, endurei, en. 
, animé, exeilé, porté, — in malice, endurci 
dans le mal. 

Fixonn, ed). (fat, fleshy] gras, charme, Well —, 
bien charnu. 

FLESHFUL (fleche’-foul}, adj. [plump, fat] gros, 

, chernte. 

FLESHINESS (fleche-i-nece), s [abundance of Desk 
or fat in animals] graisse, || Frenimrss [plump- 
mess, corpulenre], embonpoint, m. 

FLESHLESS (flerhe-lece), adj. [without flesh] dé 
charné, maigre, qui n'a que la peau et les os. 

FLESHLINESS, :, [earual passions or nppetites] 
passions charnelles, |, appétit D la chair, m. 

+ FLESHLING (fleche-lin'gre) , 3. [a mortal set 
wholiy on the carnal state] homme charnel, 

FLESHLY (fleche lé), adj, [earnal, corporeal] 
charnel, sensuel, de la Fm à corporel, du corps. 
— pleasnres, les plaisirs de la chair ; la té set - 
stuelle, When our minds shall be freed from their — 
bomlage, lorsque nos dmes seront délivrées de l'escla- 
sage du corps où des liens du corps. 

+ FLESHMENT (fleche"-men’t), s. [eagerness gained 
by a successful initiation} zèle de néophyte. F, To 
Fish. 

FLESHQUAKE (fleche -houëke), +. [a tremor 
Re body} sremblement , mn. pret AO cn f. 
chair de poule, f. 

FLESHY (frch 6), adj. 





à fui of fes, fat} 
jeep The 


charuu, qui à heu dec) gras. — M 
des parties charmes. Vhe — part of lh, chair de 
poissen, The Ethiops are — and plump, {4 Éthics 


eus sont gras et pleins de chair, à Fuesex [full of 
: ip}, pris — froits, des frite chanvre, À FLAN NT 
eorporeal}, de chair, charme. 


464 FILC FLIN 
FLESUS, s, [ichihyol.; Aat-fish, founder] Mes, mm, [ing about the candie, ce papillon ne cesse de veleter 






Jet, féteiet, om. limamde, f. autour de la chandelle, || Frscxsn after [to folbow with 
FLEL (fete), part. adj. [from To Vesar] écumé, | desire], poursuivre avec des yeur, des regards de 
«{Mfruré, éeréme, — milk, lait écrémé, désir, Fickering eye or louk, regard, œil amoureux, 
To FLETCH (fletche), ». «. [to feather an arrow] | The Bickering wave, vagne agitée, [Sax. flivcerian ; 
garnir une flèche de plumes, d'empennes. écos. fecker, vibrer: ol. fikkeren, chignoter. 


+ FLETCHER (fletch'-eur), #. [a manufseturer of | Fricxen-motse (Bich'-eur-maouce}, 5. ide bat} 
Laws aud arrows) Ÿ Mechier, em. (De flèche; d'où le |chauve-sonris, f. 
num propre de Flstcher.] FLICKERING (flick'-eur-in'gne), s. [a flntieriug] 

FLEURETTE (fleuret4e), adj, [in Heroldry ; | trémonssement, m. 
fluwerel or set off with flowers] Meureté, fleur, FLIER {fai -eur), #. [ane that runs away] fn and, 
feurornné ; burdé de fleurs, an. fugitif, mn. À Fear [ibat part of à machine, which 

FLEW ( Dion }, the preterit of To Feux, which see, | regulates the motion of the rest}, éelancier, m. 10. 
L Fonw [a smaller sort of fishing-net], petit Aer, mm. À dent, mm. The — of à jack, de volant d'un tourne- 
ji [the large chaps of a deep-mouibed bound], | éroche, * He is à high-Mier at all games, il! donne sur 

bines de limier, K pl. toute sorte de gibier, il est an poil et à la plume. 

FLEWED (livude) , adj. [chapped , mouthed] qui | #. Fix. 

a des babines, une grande mdchoire. FLIGHT (faite), é [le act of Îying] l'action de 

#FLEXANIMOUS (fleks-an'-i-meuce), adj. [of a | voler, of, m. l'action le fair, fuite, {. Swill of—, 
Besible er easy mind; haviog power Lo chauge the | qui a Le of rapide, qui vole vite, To save ones self 
disposition of 1he mind] d'un canvetère flexible : tou { —,se sauver pur la fuite, To take lo —, s'enfuir, 
chant, qui grgne le cœur, [Lat, —; flecto, Mléchir, prendre la fuite. To put or turn to —, mettre en fuite, 
CAMES, AE. 

FLEXED (fleks't), edf. [peut] Aéchi. vol fort haut. The — of the swallow às rapid, fe vof 

FLEXIBILITY (feks-bil'-ité), s. [aptness to be | de l'hiromulelle est vif. Ve — of the bat, le vof de 
bent, plisuey] flexibilité, €. disposition à se plier, 1. | la chanve-sonris, The ancients were curious olservers 
souplesse, The — of à willow twig, da flexibilité de | of 1he — of birds, les anciens observaient curieuse- 
l'osier. The — of the voice, — of voice , fa flecibilité | ment le vol des oiseaux, An cage taking its —, 
de la voir, -- of tempur, da flesibilité du caractère. taking —, winging its —, ar aigle qui san vol, 
— is the most mecessury of all qualifications for the | so essor, qui prend l'essor. || Fisuur fe space past 
management of affairs of great importance , le fezibi- | in fying], létendue d'un vol d'oiseau, vol, m. || 
lité est la plus nécessaire de toutes (es qualités pour les | Feaur [the hinds produced in (be same season], 
grandes affaires. F. Fuxxiots, volée, L The harvest — Of pigeons, Éx volée d'aouit, 

FLEXIBLE (fleks-i Li), adj, [possible to Le bent ; || Fiscur [a company, a volley, a shower], voie, f 
pliable, plaut, obsequious ; ductike, manageable] | hande, f. coup, M. décharge, . jet, m3. A — of birds, 
flexible, juan peut plier, souple, pliant, qui se laisse | une volée d'oiseaux, À — of trrows, une volée de 
fléchir, on san à qui se as gauerners Jiéclies. At ps . F of musket-balls or bombs, à 
accort ; versatile. À — + une tige flezible, À — | {a première € de momsqueterie, au premier jet 
rod, une baguette flexible. A — voice, voix flexible. | de bombes, || Futcar [excursion], écart, m. dérè, de. 
A — mind or temper, esprit, caractère flexible, | ment, m. emportement, w. transport, m. he highest 
Mhocion was à man of grent severity, and Do ways | — of folly, Le plus grand écart où emportement de la 
— 10 the will of the people, Phocion était un homune | folie. || Fracur (heat of the imagination, sally of the 
d'une grande sévérité, et incapable de 5e plier aux soul], essor, m, où vof d'imagination, w. transport , 
volontés du peuple. Ta the 1 and more —,years |m. enthousiasme poétique, w. The — of genius 
of life, dans l'age Le plus tendre et le plus faciie à imagination or fancy, l'essor du génie, de l'imogine- 
gvuverner, This wasa principe mwore — to their | os, À sublime or towering —, in swblime essor. That 
pere: c'était ua principe plus propre à seconder | is a — above me, above my comprehension , c'est Là 
leurs vues. [Lat, Mexibilis, de flecto, flexi, Méchir; |une hauteur à lagnelle je ne sasrais atteindre ; voi 
lat. plecte, plico ; gr. 3, plier, tresser ; al. fechten; | qui me passe. || À Fiscur, mom a'une espèce de flèche. 
hol. wlegten, tresser. 7 , fi Faut {sport of shooting with arrows], tér de 

FLEXIBLENESS (fleks'i-bl'-nece), s, Leasiness 10 | l'arbalése, m, || Feicux of a stair-case [straight-cuses, 
be bent] feribilite, (. || Fiexinuesess [facility of miud}, | fiers], perren, w, suite de marches de palier en palier, 
Mezibilité, — of mind, de fesibilité de L'esprit. With }f, [Sax High; al. Aug, flucht ; ho. leg; dan. flagt; 
the — of a courtier, avec {a s0v) d'un courtisan, | suëd, flycht. F. Fix 
|| Frexiserxess [mnanageableness}, facilité à 1e laisser Faoir-snor , . [bow-shot] fe de l'erc. 
ronduire, ducilité, The — of youth, 4x docilité de la] FLIGHTINESS (flaï-i-neces , 5. [wildness| folie, f. 
jeunesse. Ra NE , : exaltation, Î. caprice, m. légèreté, versatiliré. 

. DRE (fehs'-il}, adj. qui se plie, qui cède, | FLIGHTY ((aT-t6), adj. (ecting ul ide , 
lexite, ; : passagert | Fucurx |will; à an e sallies of 

FLEXION (flek'-cheune), s. [the act of bending ; me 4 A rif, crabe, pere. léger, versatile. 
a heuding or joint] l'action de plier ou de courber ; | |] Fcicurx [somewhat delirious], érague, timbre. 

p'i. m. courbure , f. juint, m. jointure, [. flexion, F | FLIM-FLAM (fime-flame), 5. (elles. nonsense] 
Yhe— of the knee, fa flexion du genou. À pipe |bagatelle, f. niaivrie, f. fadaise, À. sottise, f. 

with several Bexious, firyau, tube à plusieurs jointures, | FLIMSINESS (flim'2i-nece) , s. {rare er quality of 
gui fait phauieurs Jois coude. Pily causes a — of the being flimsy} légèreté, F. fragilité, f. trivialité, E. peu 
eye aside, À Jay Jait que le regard se détourne. de fondement, im, fadeur, €. 

FLEXOR { eks-or), s. [Anaï.; the name of the] FLIMSY dass). adj. [without strength of 
muscles which act in contracting the joints} Méchis- |texture, ali M} faible, mollasse. — stutf, éroffe 
setir, Hi, The fexors are 0j» Lo the extelisors, fes use. — consiruction, comsiruction faible, sans 
féchisseurs sont 0) nE Aux extenseurs, ; force. — edilice, fréle édifice. 1 was afraid he — 

FLEXUOUS N'-chiouvuce }, adj, [winding, liheatre would breésk down under such bursts of 
tortuous] forfueur, siaueux, Thu — course of a river, | plause, je craignais que cette salle si fragile, si frele 
cours tortuenx, simieus d'une rivière. À — rivulet, lue s'écroulit au bruit des applaudissements, || Fuiwsx 









ruisseau qui fait des sinuosités. — Qame, flamme Eweak, vain], leger, trivial, frivole, ridicale, sot. | 


changeante. } Feexvous [Bot.; bending er bent], | pretext, léger prétexte, objections, objections 
Miss u — sem or stulk, tige flezneuse, [Lat. virhles, fiivol. VE excuse, ps pds less 
flexuosus. : 1e rivole, ridicule, || Fitmsx {spiritless, applied 10 verse], 
FLEXUOSITY (fek-chiou-os"-i-té }, 4. [in Bot. ; pi , sans feit, Jade Papi (y, ra 
flexuous state] fleenosté, D That plant is remarhablu | faible; augl. ? 
for the — of its stalks, cette plante est remarquable | To FLINCH (flin'che),-ING ED, v. 2. [to shriok) 
par La flexnosité de ses tiges. [4e deporter, se désister ; mangner à, quitter, aban- 
FLEXURE (fek'-chieure), 3, [the set of bending] | duuner. To — from an undertaking, se dlcsister 
l'action de plier, { pli, m. courbure, L. au figuré, | d'une entreprise. To — from duty, manguer à son 
À complaisance servile. The — of the joints, la flexion | devoir. To — from the fight, quitter de combat, Tu 
des jointures, Wis legs are for necussily, not for — , | — from 1be contest , se dérober à la lutte: Never —, 
il a des ( pour s'en servir, et hullement pot les | ne sourcillez pas, Never -— from duty, se reculez ja- 
Séchir, (Lat. pre mais en présence d'un devoir, Me was never seen Lo 
To FLICKER (fick'-eur ), -ING, ED, v. 1. [l0|—, we ne la jamais vu reculer. || To Frixcn [to 
Qutier; to flap * Wings without, sumelimes weaitlr qluy fast and loose], tergiverser, biaiser, ganchir, |] 
Ming] faute les ailes , tremousser de l'aile, voleter, |'\o Fusxen natx, reculer, abandonner la partie, se 
The bird flichers on her nest, l'oiseau tremousse de | dedire, 4 fouiner, [Le mème que To Biexcu?| 
l'aile sur son nid. "That moth keeps constantls Dicker- | FLINCHER (fine -vur), s. [he who shrinks or 






en déroute. The — of the eagle is high, l'aigée a le soleil derde 


FLIP 


fails in any matter] celui où celle qui se désiste, où 
se déporte d'une chose : qui quitte la partie, qui recule, 
qui se dédit; qui tergiverse, qui gauchit. You shall 
mot find us fiwchers, vous ne nous verrez pas sour- 
ciller, reculer, He is no —, il n'est pas lomme à 
reculer, it n'est pas homme à vous fers Seute, } 
Fusmcusn [one that Divosl Fig a inking bout 
ane La se deroi le compagnie Ans 
chaleur de la Tétarche. 

FLINCHING (inch age) 4. l'action de ter- 
giverser, tergiversation, . Wilhout — [or fear], 
sans sourciller, sans s'épouvanter, sans s'émouvoir. 

FLINDERS (flin'<eurz), s. pl. [scraps, small pieces] 
éclats, 1. pl. morceaux, me. pl. piders, f. pl. Alto 
flinders, par éclats, par morceaux , par pièces. [Hol. 
flenter, éclat, laque] 

FLINDER-MOUSE. F. Fcicaan-movse. 

To FLING (flin'gee), -ING, L FLUNC ; FLUNG 
(eun'gne:, v. à. [to cast from Que hand, 10 throw, 
10 dart] jeter, emener, lancer, darder. "is fate that 
flings die, c'est le hasard qui jette le dé. To — 
a dart, lancer un trait. The sum Hngs its besmis, de 
ê ses rayons, He fung a donc at him, if dar 
lança nne pierre, "*," To — his “his ligltniog , 
lancer la foudre. || To Fztxe [to throw to 1he ground], 
renverser, terrasser, The wresiler flung his antagonist , 
cet athlète a terrasse son adversaire, To — à party 

in litigation, hattre la partie adverse dans un procés, 

Î To Frise open [io open of s sudden], ouvrir wive- 

ment, fout à coup; ouvrir avec bruit, avec fracas, 

{To Fumo away, rejeter, chasser, jeter vainement , 

iguer. To — away ones money, prodiguer, dé- 

| penser follement son argent. To — uway ambition, 
quitter ses vues ambitienses, chasser l'ambition de 

son cœur. } To FuixG powx [to throw 10 (be ground]. 

jeter à terre, par terre, jeter, || To Fuimc vowx [to 
ruin], démolir, abattre, ruiner, perdre. To — down 

ones life, ruiner se santé. Q'To Fine or [io the 

Chase}, mettre en défaut, faire perdre la piste, dé. 

router, [To Feisc our [to utier], faire eutendre, 

érer. || To Frise out at the window, fencer par 

la fenétre, || Tu Fimo out to one, mettre où exposer 

sons les veus, To — out a paper lo the public, 

hasarder wa écrit, l'exposer en public. || To Fiona 

ur [to quit}, abandonner, quitter, se démettre, To — 

up à design, renoncer à un projet. He Quug up all at 

once, i/ abandonna tout, To — up a post or ofbce, 


voilà | se démettre d'un poste, d'une placé, y renoncer. 


To Fine, v. nm. [to floue, 10 winee] ruer, 
s'éparer, faire des ruades ou faire une escapade, de- 
venir méchant où indomptable, || To Fire [to cast in 
the teeth], lancer le sarcasme ; invectiver, railler. 
“To — stone, ruer sur quelqu'un, lui er mu 

, un sarcasme. | To Franc awax, se retirer. 
To — out of a room, se retirer ir mor d'une 
chambre, en sortir avec colère, [lrl. fugim, lancer, 
darder, sauter.] 

Franc , 5. (a cast, a throw] we coûp, un trait; au 
figuré, un lardon, un sarcasme, — of a horse, un 
coup, une ruade, une escapade de cheval. *A—of 
sabre, un trait satirique. “+ Every one has à — at 
him, chacun fi lance un lardon. 

FLINGER (flin'gn-ur), + [he who throws) crdui 
qui jette; au figuré, railleur, n.. 

r FLINE (flin'te), s. [a semi-pellucid stone, pebble 
caillou, m. sûlez, m. chambourin, m, A flat or ro 

—, caillou plat, rond, A — for à gun, pierre à fusit. 
When the steel strihes the —, it elicits sparks ot 
fire from it, quend le briquet frappe la pierre, il en 
fait sortir des étincelles, Yhat man bas a heart as hard 
a à —, cet homme a le cœur dur comme ur caillou. 
“A heart of —, un cœur de rocher, de bronze. 
“+ He would get oil out of a —, à! tirerait de l'huile 
d'u mur. + She would skin a —, + elle tomdrait sur 
un œuf. à Fuinrs, cailloutage, m. [Sax ini ; suëd. 
| Ainta.] 

F Fuerr-usanr and Fusreuxanten, ef. [having as 
uufeeling heart] qui à Le cœur dur, insensible ; cruel, 
impitorable. 

FLINTERS, F°, Farmoens, 

FLINTY (lin), adj. [of fit; hard, cruel) 
caillouteux, pierreux, de picrre ; au liguré, dur, s È 
infesible, inexorable, — grounds, terres caillou 
tcuses. À — rosd, chemin caillonteus, pierreux, À 
— heart, cœnr de rocher, 

4 FLAP (lip), s. [sort of cordial beverage] do:sson 
cordiale ; pus a sailar's liguor]. foisson composce 
de bière, d'eau-de-vie où d'autre liqueur forte, et 
“us fip'-dogue) iron used, wheu 

+ Fur-pos (fi , #. {an iron :w 
heated, to warm (ip) fer F3 Joit rougir pour 
chauffer le fip. F, Fur. 





FLIX 
bp'-an'-cé), +. thuess and 
id of Do eur 4 ane ,m. || Fu 


inence, [. inconvenance, The 

— of the remark , l'impertinence, l'inconvenance de 

cette observation. The — of the letter, le ton d'im- 
imence de cette lettre, F. FLiPPANT. 

FLIPPANT (fipantte): adj. {nimble, moveable ; 

, talkative] détié, agile, léger, en parlant de la 

; verbeux, babillard. À — tongue, une langue 

fée, une langue bien pendue, À — distourse, un 
discours verbeux, verbiage, m. À — woman, une 
femme babillarde. — style, style impertinent, — jest, 
plaisanterie inconvenante, 6 tinente. [W. lipanu, 
rendre lisse, souple, coulant, de {é, {lipa, ue 
+ flexible : se rattache à lag gi au lat, da 
dapsus, glisser, couler et à fiber, libre.] : 

FLIPPANTLY (flip-an't-lé), ade. [in a fowing, 
prating way] avec volubilité, avec flux, How — 3 
speahs, avéc quelle volubilité elle parle ; quel flux de 
paroles ! quel babillage! ||Fererasraux [perily], avec 
PRTIPPANTNESS fip-pan't-nece), 4, [fueney } 

FLIPPANT Hu -nece jy # 
facilité de parole, An de langne. || Fucwrant- 
muss [pertness], impertinence, f. #, FLirrancx, 

To FLIRT (fleurte}, -ING, “ED, +, a, [to throw 
with a jerk or sudden effort or exertion] jeter, lancer. 
To — a glove or a handkerchief, jeter, er seit 

ant, na mouchoir, The boys — water in each others 

aces, des enfants se flanquent de l'eau à la figure. 

Ï To Frsnr [lo loss or throw], agiter, remuer vive- 

ment, faire aller, faire mouvoir avec aitesse. To — 

a fan, jouer de l'éventail. To — out what one Lists, 

dire étourdiment tout ce qui nons passe par la téte. 

ÊTo Fiuar to gibel, lancer des paroles mordantes, 

plaisantes, railler, bafouer. [Sax. fleardian, badiner ? 
se raitache à la racine du lat, force ou ploro; dans le 
sens de jeter, se rapporte au mot Hurt. 

To Feinr, +. A. [lo jeer or gibe] se moquer de, 
railler, plaisanter, To — at one, se moquer de quel- 
qu'un, en parler avec dédain. || To Franr [to nin or 
dart about}, aller çà et là, aller et venir sans cesse, 
marcher étourdiment, en éraporée. [$e dit en parlant 
des jeunes Glles.] [> Frsnr [to sport, 10 play the 

et or coquette}, éadiner, folétrer, ter. She 
is fond of Mirtiog, elle aime à folatrer, der. 

She flirts with every one, elle coguète, elle fait la 

mette avec tort le monde. 
tar, 4, [a quick motion] mouvement, em, ou ai 
bration Dress À, ou figuré , Soutade , f, fantaisie, {. 

By flirts, par bouffées. || Fummr [banter): raillerie, £ 

lardon, w. sarcasme, 1. chiguenaude, f. || Fianr 
{a pert girl], petite coquette, petite va 3 

Fear, adj. [pert, wanton] coquette, foldtre. 

ÉLURTATION {fleur.té-cheuve), # [a flirting) 
petit mouvement A uterie, L badinnge, m. 
folätrerie, 1. There is a deal of — shout her, 
#es manières ont bien de la ie. There was 
some little — between them, é{ y à eu entre eux un 
peu de ny E " 

FLUATED ted), , adj. agité are vitesse, 
— at, raillé, pincé. PESTE 

FLIATIGIG. P, Fire. 

FLIT (flite}, adj. P,. Feuer. 

To Fer, -v3n0, -7xb, b. @. {to fly away, to dart 
along, 19 move with ceberity] s'enfuir, s'en aller, s'en- 
voler, passer avec vitesse, bard fits away, d'oiseau 
s'enfuit, s'envole, To — in air, s'envoler dans les airs 
To — from one body to anolher, passer rapidement 
d'un corps dans un atre. See how the clouds — 
along, voyet comme les nwages chassent, The spirit 
flitted pat us, le fantôme passa rapidement 
nous, À flitting shade or shadow , rte ombre frgitive. 
[Uul, wlieden , s'envoler, se sauver ; dan, fyder: suéd. 
frta, flotter, s'écouler; dan, Ayiter; suëd. Aytia, 
écos. Air, émigrer. déménager. 

FLITCH (fhtche), r fe sue of a hog saltrd and 
cured| féehe, A — of baron, une flèche de lard. 

FLITTER (Üit-eur), s. [a rag, à talter] lambeau, 
an. Laillon, m. guenille À cost worn Lo flilters, 
un habit tout use, F', LLA 

To Ferrren, v. 1. #, To Fivrren. 

FLITTERMOUSE (fit-eur-maouce), +. {a bat] 
chauve-souris, {. [De Ait, flitter et mouse] 

FLITTINESS (fit-ti-nece), «. |levity] légèreté, 
wersatilité, ineoustance, f, 

À FLITTING (Mit'-in'gre), s. [an error er fault} 
offense, . faute, $. À Fisrrine [Might], vof, passage 
rapirle, À Furrrixc removal], passage, mi. déména- 

ement , mn. 

+ FLITTY (Mit 46), edf. [unstable] changeant, 


rapricient. 
+ FLIX (fiks), corrupted from Frax, s. (down, 
L 











8 dei. 


FLOC 
fe, soft hair] duvet, m, coton, m, fourrure, f, poil 
fOuUX . 
Foix-wern, s. [ Bot; nasturtium verrucarium, 


wild water-eress] cresson sauvage, m. corne de 
cerf d'eau, $. ï : 


FLO , s. {an arrow] trait, m. flèche, f. 
AT ), + [any body swimming upon the 
water] quelque chose qui flotte sur lea. À = of 


going up or down the river, av train de bois 
montant où avalant, À — 10 à fishing-line, Le liége 
d'une ligne ph To put a — lo à line, béger 


une ligne. À ship that is à + Mu navire qui est à 
flot. To set a-foat {a ship aground}, dicleur. À 


,1"." Euoat [a wave], Mot, on Fuoat [the net 
foi ag por Le 


loning], A, flux et reflux. 
Î Fioar (rafer), drome, [Sax. flota; al. floss ; hol. 
wot, vhsot; dan. fode ; suëd. flotte ; fr. flotte ; esp. 
flot ; al. flotte] 

FLOAT-ROAT, 5. radeau. 

Froar-sonnns, 5, pl. auhes d'une roue de mou- 
lin, 1 pl 

To Fioar, -16, 20, v. ni. [lo swie où the sur- 
face of the water) flottes, étre porté sur l'eau. The 
water is 50 sl , the ship will not —, les eaux 
sont si basses que le vaisseau ne peut pas être mis à 
flet. The shi ts, de vaissemn est à flat, To — on 
the stream, fotter au gré du courant, The raft flonts 
down the river, le pol 4 descend la rivière, Their 
bodies floated où the billows, fenrs endavres fortaient 
sur des eaux, To — towards tbe share, étre porté 
vers le rivage, To — towards the stream, étre porté 
vers le cowrant, {To Frost [in swimming], voger 
étendu sur le dos, li la planche. To — in air, 
Alotter dans les airs. To — pee the wind , étre porté 
sur les vents, To — in mid besven [said of a bird}, 
se balancer, au milieu des airs. [Sax, fleotan, 
flotan ; al. en ; hol, wlooten, vlotten ; dan, fläder; 
lat. Aue.] 

To Fuoar, . a. [lo cause to by swimming] 
faire flotter, To — or — off a + foire flotter un 
vaisseau. The tide floated the ship into es harbaur, 
la marée porta, poussa le navire jusque dans rt, 
To — soi down à river, faire, Jloiter du Bois. 
[| To Froar [to cover with water], suêmerger, inomder, 

FLOATAGES (08 -té-djez) or FLOATINGS (f'- 
tin'gn'2), s. [things that float on the water] font ce 
qui flotte sur l'eau, m. 

FLOATED (f6'-ted), pars. adj. smbmerge, inondé, 
Venice looks, at a distance, like a great town half 
— by a deluge, Fenise parait de loin nue grande 
æille à moitié submergée par un délugr. — wood, 
bois futé, m. 

FLOATING (86 4in'gne), odf. flottant. À floating- 
bridge, port flottant ou pont de batearr, — leaf or 
stalk [flat on the surface of the water], fonille, tige 
flottante, — ship, vaisseau en dérive, — anchor, 
ancre flottante. — ine, ligne de flottaison, — \isht, 
phare fran. — debt or capital, dette flottante, 
capital flottant, 

Froatinc, s, [among Plasterers; plaster laid on 
along a rule] emilie, £. 

FLOATY (fé’-ti), edf. [bnoyant , swiaming atop} 


ant. 
FLOCCULENCE (flok'-iou-len’ce), 5, [the state of 
being in locks or flocks] éraf floconneux., | Lai. floccn. 
lus, floceus, flocun. 

FLOCCULENT (flak'-iou-len', adj. [eoalescing or 
adhering in locks er flakes) Aocomnecx. 

FLOCK (flok), s. [se company: a multitude] #rou- 
peau, m. troupe, Î. fonte, À. multitude, f. } batelée, 
. A — of shrep, or geese, nr ronpeau de brebis, un 
troupeau dois, À — of pigeons, une aolée de pigeons. 
A — of people, ne troupe de gens, une foule de 
monde. 

[Flock, bed, drave, trompron (synou.) : These ali siguifs a 
collection of auimels, bot custom bas mode it-dmproper 10 use 
dhem promiscuomsly. We say : à Lock of slicep 0e esse; à 
hand of swine, deur, 6 one sa Lg Les ed reg L ju 
L when h le; 

De D Pa ee Ter teen 








Fiacr or Locx of wool, flacon de laine, m, Flock- 
RS re ous ul Û 

Fiocn-cerres, # [a person em in culti 
wool for tbe mahing of flock- paper] hacheur de 
daine, m. 

FLocr-Paren, 5, papier lontisse, m. 

To Fiocr , -2x6, eu, ». #, (10 gatler in Îoeks} 
s'assembler en troupe, aller en foule, accourir en 
foule, Vo — together, s'artrouper. Many young gentle- 
men — to bin every day, les jeunes gens vont en foule 
chez fut chaque jour. 
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FLOCKING (ok -n'gne), s. {a t concourse of 
people] concours, m0. pr mi k dr [A 

To LOG (flog}, -GING, -GED, v, a. [to chas- 
tüse, to bash, 10 whip} chdtier, fouetter, punir. Tu 
— à school-boy, fowetfer ua élève. He ought 10 bé 

for it, on devrait lui en donner le fout, 1! 
mériterait le fouet, To — one, donner les étrivières 
à quelqu'un, To — à child, fouetter un enfant. To 
— a Sailor or saldier, fouetter un marin, un lat. 
To — the glass [at sea], nran, er du sable, tourner le 
sablier avant l'écoulement entier du sable. [Lat. fige, 
frapper ; lat. Magrum, flagellum; angl. flail: sr. 
plogas plis lat. plage, coup; sugl. ague.] 

SING , 5. [a whipping] a verge, le fouet. 
les étrivières. Give him à —, qu'on lui donne le fouet, 
des étrivières. 

FLOOD (fleude), s. [a body of water; à deluge, 
inuudation ; tide , in! flux) grand auras d'eau, la 
mer, Un torrent, une ravine, un fleuve, une rivière ; 
déluge, m. inondation, 1. avalaison, f flux de la 
mer, M, LA flot, le montant de la marée, Arcadia's 
flowery ns and pleasing floods , les plaines fleuries 
de l'Areadie et les rivières à, les te arrosent, 
Noah's —, le déluge de Noë. "Tis —, la mer monte. 
Young — , basse marée, High —, haute marée. 
Flood-mark. P. High-water-moark. First and second 
floods after a neap-tide, eau première ct cau seconde. 
*‘To pour out à — of teurs, verser un torrent de 
larmes. To roll ia à — of wealth, nager dans les ri. 
chesses. Floods of ink were shed iu that dispute, des 
flots d'encre ont coulé dans ce débat, || Fioous of 
women [catamenia], mois, m. pl règles, f pl 
évacuations (qu'ont les femmes immédiatement après 
leurs couches), €, gienges, £, pl {Sax. flod ; al fau, 
bol. aloed ; suéd. fod ; dan. flod, de flow] 

To Fioob, -rx6, -2n, v. #. [lo inundale, to cover 
with water] inomder, ger. To — à feld or 
meadow, inonder, submerger un champ, une prairie, 

Froon-cars {flend-guête), s. [gate or shutter by 
which the watercourse is closed or opened at pleasure] 
écluse, f. vanne, {. Bonde, f, Sliding —, échuise à 
vannes. Square —, écluse carrée. Lowermost door 
of a —, porte de mouille, f, U —, porte de tête 
d'une écluse, {. Narrow pass Of à — , pertuis, mu. 
 Froon-care [an opening or |, voie, ouver- 
ture, Ê passage, m. Tlw Îood-gates of heaven, es 
cataractes du ciel, To open the flood-gates of iniquity. 
ouvrir une large voir au crime, To open the Hood. 
que of popular licence, enlever la digue qui s'oppose 

la licence populaire. 

Ficon-wanx, F7, Hicn-WaTen- Maux, 

FLOODED (fleud'-d}, part, adj. inondé, sub- 


mergé. 
FLOODING ueudin e), s. (any preternatural 
discharge from uterus) perte, f. ie, f. 

FLOOK (flouk), «. [tbe Lrosd part of the anchor 
which takes hold of the ground] {a parte (d'ime ancre), 
F. Five. 

FLOOKING, s. [in mining) embranchement, m. 

FLOOR (flôre), s. [ibe part of a chamber on which 
one treads} pi er, carreau, m. Upon the —, sur de 
plancher, sur le carreau. To drop on the —, tomber 


sur le plancher, sur le carreau , sur le parquet, par 
terre, L found it on the —, je l'ai per terre, à 
terre, To scrub the —, frotter le plancher, le pargner. 


m. Two rooms où a for , 
deux chambres de plain-pied. Ground- —, rez-de- 
chassée, m. The uv are floated, Le rez-de- 
chanssée est a bre [a stury or flight of 
rooms] , étage, m. Grst, second, and third —, 
le premier, le second, le troisième étage, He lives ou 
the Grst —, il demeure a . He is the only 
tenant on the second —, if occupe à lui seul le se 
cond, le deuxième étage ; il demeure seul au second , 
il vecupe seul le second. The arr of the first 
—, des ui 0 0 ter, | Froon, 
or arm. 2 aire (dune range), LA in Sea- 
language}, fond ou plat fond d'un vaisseen, m. 
Narrow-— , fond étroit, Sharp —, fond fa Flat —, 
allongé, Rising —, font 
fort aceulé où façonné, Hollow —, coulce, L. —-1im- 
bers, marangues, { pl, —-heads, têtes des verangues 
ou fleurs du vaissean, [Sax for, More; lol, aver ; 
w. llawr, la terre, le sol, un parterre, un plancher ; 
arm. leur, terrain plat, plancher; al. Ar, champ, 
terrain plat, plancher; Fr. & ferr de, au niveau de.] 

To Fioon, -190, -en, r. 0. [to cover with a Door! 
plancheier, To — a house or room with fr jlanhs, 
oak planks , faire planchéier une maison, re puiéce, 
de bois de sapin , de chêne, None of 1he rooms are 
foored , encmne des pièces W'est . + To 
Fuoon [to kuock down], diemdre sur le carreau, 
59 
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assommer , lerraster , l'enverser. floored him at |— sulph: de f.— ans [a preporn- 
s blow, il à térraits d'un cat Hire tag. Though Mg node y La 09 L— 


twice floored, be still returned Lo the terrassé 
deux fois, il n'en revint pas moins à la . That 
argument floored him, cet ar, 


Bôre -tinn pr nbers rl 
mn tion" 4: [the t 
où web e Booe Le 4) Lamour, É pi 


FLOORING rt }, s Like .… of a 
room or building , parquet, m. || Fuoonrno 
[work of fooring] D mot repars carrelage, 1, [FL008- 
1x6 (materials for ag], bois de , car 
reaus, mn. pl. Î Froonixo lof a diph, nd den val 
Mu, 


To FLOP (flôp), -ING, -PED, v. a. [ from Fur ; | Fuosce 


to clap the wings with noise] remuer (les ailes où un 


corps large) avec bruit, [Le même que Fear. F. ml 
Flore, f. || Fons {a catalogue 
» M, 

FLORAL (f6‘-ral), ed. [belongiug 10 Flora, or to 
flowers] de , floral. — leaf [which supports the 
flowers |, feuille florale ou bractée, || Fuonas [ pertain- 
ing to Flora }, Mona, — games, jeux floraux, [ Lai, 
Mas, de L3 Meur, { £ 

FLORALE ( “lis ), 4, [games hat were hold 
in houour of Flora | jewx , M, #, Fuonas, 

rh 5) D 2, [amon 4 the blue sum 
of wood ing in the dyer”s } deume de bois, f, 
forée, L. indige moyen, m, 

FLOREN and FLORENCE, s, ancienne monnaie 
d'or d'Édouard 111, valant six schalius où sept 


franés, 
FLORENCE (f{lôr-en'ce), s. [a town in laly, 
capital of Tuscany ; lat, 43°-46" N. long. 11°-15 É 
Pivece f.—-wine, vin de Florence, w, ÿ Fio- 
nxxcs [a kind of +7 La de Florence, m 

PLORENTINE, adj. (of F1 forentin, — iris 
[a root of a violetamell |, éris de Les f, 
PPREPTER, a, [a sort of black satin] Morer- 
tine , 

FLORESCENCE ( {1ô-res'-sen'ce ), 4. [ Bot. | forai- 


04 , E. Renraison , f, 


FLORET (f6'-rete), s. [a bud or half-formed flower] | jupe à 


US ite, [Fr. 3 ilal. 
ra TP oh 
FLO! A LE 4, (Moss-silk, coarse silk] 


MID (flor-id), adj. [fall of flowers) feuri, au 
propre, et plus souvent au figuré. * À — complexion, 
un teint ï, À — style, un style fleuri, orné. 


ALorA {00ra), 2. {Mythol, , 1e pes pr laines 


} 
Trio Vert 0 A 


Frosssuux ( flof-silk), 2. Jeesre il, reine 
silk, floretta, waste silk sputi] » { eardaise, f. 
filoselle, 6. 

DAT ON r. ELA Bu A) fire 

FLOT, FLOTILLA = 16 

A (6-18), or s à << FA ya 


se JR la fotiille argent 
AGE. F. Fionrar. 
To FLOT-K {fôte), -ING, “ED, 4 FLOTTEN, ». a. 
F Fr. 


{to ir Eos 3 fcremer. 

FLOTILLA (fé-tit-da), <. [a Titile fleet, or feet of 
small vessels] Hutrille, À. To ft out a flôtilla, équiper 
une flottille. (Dire. de : 

 FLOTSON (flot-sone), or 4 FLOTSAM (fot'- 
ame), s. [goods that swim an the sea) four ce qui 
flotte ur la mer après un naufrage, débris d'un naw- 


frage, m. 

f ioftes (foto), part. adj. [of To Frore] 
'FLOUNCE (aoun'ce),s. (a sort of furbetow 

FLOU? ce), s Le 
ing loose) Jalbala, m. bouillon, 1. lrauete 
dash iavthe water], , mouvement d'un corps 
lourd dans l'eau. 

To Fiownc-z, 96, &p, v, à. [10 deck with flounces] 


je la. * falbalas, À petticuat , ne 


To Froures, #, 4, [to ; to more with vis- 
lence in the water or mire) plonger, se plonger, s'en- 
foncer, s'agiter dans l'eau; se vautrer dans la boue ; 
au figuré, se trémousser, s'agiter, se mouvoir avec pas- 


sion, avec fraces , où bien faire du bruit en ant, 
Hol. À er. #, Fiouxnen.] 
FLOUNCIN, 


é aoun'-cingre), adj. [| which 


makes a noise with its fall] tombe, qui fait du 


A — totigue, une langue vermeille, [Lat. foridus, de | bruit en tombant. 


floreo, fleurir. 


FLOUNDER (flsoun-deur), r. [a small Bat svafish} 


FLORIDA (flor-i-da), s. [a country of North Ame- | carrelet, mn. [Suèd. Mumdra ; al. 


rica] da Floride 


To Frouxuen, -196 ,-2b, Ÿ, 4, [ta struggle with 


FLORIDITY (Mô-rid'té), and FLORIDNESS fsiolent au irregular motions] se débattre, s'agiter 


(or’-id-nece), «. [freshness of culour , embellishwent méodemment. 3 founering 
of-style] fraicheur de teint, (, fleur de rhétorique, F. | mud, es se db, 

idness in tbe face from the good À dons da 
digestion @fdhe red part of 1he blood, i/ y à ave frai- | the mire, le cheval et son cavalier, se 
cheur de teint qui provient de la bonne digestion des} démenaient dans la fang 


Thereis a —, a for: 


lobules rouges du « Though à phi 
sé delight Pie br hs po A age 


Philosophe n'ait pas besoin des fleurs de L'art oratoire 
pour plaire aux lecteurs, il doit pourtant'avoir soin de 
ne Les pas rebuter ua style plot et rampaut. || 
2 Fromoxess frgour Laerve, vigueur, f, 
FLORIDLY (floc'-i i 
termes fleuris, 
"FLORIDNESS, F, Fronsmirr. 


need | s'enfoncer, To — on ihrough difficulties, se jeter à 
à should | corps perdu dans Les difficultés, dans Les pes 
take care he disgust lhem not l:y (lutuess, quoiqu'un |'To — , brancher, tomber 


lo sunk deoper in the 
atrant il s'enfonça plus Ps ve oi 
boue. The horse and rider lay floundering in 
battaient, se 
e. To — on, continuer à 


vas, 
lourdement. [De flouuwder , 
isson qui nage près du fowd; de founce, plouger ; 
Éiss e Bcoxoan.] 
FLOUNDERING{(flaoun-deur-in'gne) adÿ. [rustling, 


making a noise in falling] qui fait du fracas | qui fait | 
-lé), ade, Lin showy way} eu ! du ht en tombant, priaiins j ét 


FLORIFEROUS (flü-nf-trouce), adj. [ prodactive | Moiver : (r. fleur; esp. fer ; ital, fore, 


<: prie porte des fleurs, florifère. [Laï. fisrifer ; 


or lime of 
son , 


FLORIN (for -ine), 4 {a coin frst sade by tbe 
pirentiae tte el Le % 2 ep} 


pi Cor many, Spa, 
45. 4;d.; (hat of Sicily, 28. 6d.; that of Holland 25) | péume figure , mn. forge mn pes f. fours de 


[the author of à lors}, auteur d'une 


risteym. fi parap 
ÆLORULENT ( Bor/-iou-len'le ), adj. { blossom- | mau yelthat does not the 
du à cepesredast où 


FLORY (0d'-ré), or rather FLoUx 13%, w 

0 u 0 
«(| +. ) luich s0e. 
Fiavnarrs, 


tr, ; 
€ k es 


nr €, 


qui eut curieux de fleurs, qui of the 


] fleuri, Reurdelisé, #°, am 
FLOS (fôce), s. [in Chymistry] Meur, f. #', Fuowen. Ofit, 


s deux où trois saillies plus ou moins spiri- 













ji 
i 






fleurir, étre florissant, 
étre dans un état de 
under his reign , 


| 





[lo move thing in 

way of de pe fn agiter 
un où wue Ÿ po en 
d'autres figures en l'air, To — . 
linet. To — a pike, hatchet or cudgel 'érandir mme 
pique, une , un Ts one thing to —, 
and another to fight, te{ Jait des armes qui n'est 
pas toujours le plus fort dans le combat. |} Lo 
Frovaisu à trumpet, sonner des 7 


| de floreo ; fr. fleurissant, florissant; en ftal. 


fivrire. 1 

| FLOURISHED (feur-ieh},, parts adorned 

with flourishes) A, de ps pr où de 

Es de Me x»: (terme 
tmprimerte}, 

URISHER (feur’iel-eur), 4 [0 is in a 
flourishing state | celui où pr yhg ess 4 
florissant ; celui qui brandit une armes celui qui fait 
des traits de plumes, qui brode, qui orne; vantard, 
| fanfaron, mn A PERS IE 
| FLOURISHING (Mleur’-icli-it) To 
| Frounisu] discours empoulé,. D 7% : a 
| deux, etc. £. } Faune fin a story], ie, L 

|'embellissement, wa, F . J 
Fiounuuise, ad). (prosperous) Morissant. À — 
|stale, tu état florissaat, « 
FLOURISHINGLY (fleur 16), 2 ed. 








-ichin 
k with Bourne nc at ave Jaume 
FLOUR (flaour), s. [the edible part of corn, the ! lornamentally], en fleuris, | Fiounemsoux 
finest meul| farine, {, few de farine, [Dans l'origine, ! [a prasperous state), dans aie état lori 
À lrounismmery » 6e | des 
Lo Fious, x6,-20, r, 0, [lo cover with four } | pompe; eu fau/aroa, en 
: L enfariaer. Lo — lle paste [among Pastry-<boks |, frai- | FLOUT (llaoute), s. [mock, ani € 
e6-ké/-cheune), s. [the act, | ser da pare. j To Five [lo grid and boit}, mature. | raillerie, L épigramme, f, } »: LP. Te 
Sorification , florai- | To — whent, moudre du blé, [Webster] Frour, P) QT 
Ld FLOURISH (leur'-iche), 2 [beauty] éofat, m.! To Four, -1x0 , an, w, es ann ( to to 
Beauté [peu usité); {ornament in wriling,in books, in | sueor) raies l'un, l'inndte, se moquer dé li, 
architecture, in language], À cadeau, an. trait de | le 5 le gausser, PRET Dos 
\ the sky, leurs éamis braver le ciel. Eau 
rhétorique, L ph. loquence, m. fleurs, {. | not 10 Le floutud out of that word , er naiflenten tte 
pl. Meurettes, 1. ph That was doue wall ous — | me feront pas renunver à-ce met. «purs pass 
peu, uu à fait cela d'un seul trait de plume, du an. one. ; dons. #0 > 
Fronsr | He signé his uaiwe without any —, if sigue | grouder, | ? + CR 
à or | rafe, sans paraphe. 1 know his —, je reconnis son FLQUEED (fout-i) ae ed moque, 
he. * This is a) He + gens, PP: LES be 
À avilà qui est bi VLOUTER (flaout-eur), # jeers] raille 
où est || me fait pas le con. Le CE CCE 
age sen 7. ang FLO 2 gen pe 7 | 
ampoule, a mere— ce n'eut | raillerte , m. moquerie , e 
qu de rhétorique. After two or lire flou 27 PC 


ete. (. _ Â 
FLOUTINGLY (flaout'in'grelé), ar: [with our. 


Disiizédbp@oogle 


*. 


ss 


FLOW 


tag} avec raillerie, avec inerte ; en rarllant, en im 
teur, 

FLOW (fé, #. (the rise of water) Max, mi. Ÿ À — 
wAlbare Le a avi refus. À — of bisod, 
vs flex de senx. * À — of woribs, re far de paroles 
en de langue. LE admire the langurshuing — of that 
verse, j'admire da molle bougnenr de ce vers, In the 
street — of heart, of feeling, of soul, dires les doux 

panchements du cour, — ol spirits, élan, mt, ccalta- 
fin, £ 

To Frow, 176, #0, à. #. [lo run or s , 4 
water | couter, déconier, Aner, Fbe ri flows 
genily, lasily, ce rrissena code dumerment, lentement. 
Tire river Mows along the vbs, flows round the town, 
flaws toward the south , the north, fa rivière coule le 
long des murailles, coule à l'entour de la mille, coul, 
Mue vers le midi, vers de nord. The blood Mowed im 
abundance, le sang coulait abondamment, Tire blond 
which Movred from his wound, & sang qui coufait de 
sa blessure, The wine flowed from lountains , £e win 
coulait des fontaines. The humours that — from the 
Haine, der humeurs quoi flusnt du cérreare, \he sea ebhs 
and flowrs, da mer flure et ref. The tide flows and 
ebbs, da marée monte et descend. Fe tears wvich — 
From her eyes, les larmes qui coelent de ses yeux." His 
month flows with a torrent of eloquener, 4! coude de 
sa Apache ur forrent d' . The strects — with 
men, des res sont pleines de mode, His verses — 10 
grncetully, 569 rs coment avec gréce. Persnasion 
ovs fre his Hips, dr persan coute de ses lèvres. 
F, Frovnse. © To From [to proceed, ter issue), reuir, 
sortir, émaner, déconler, provenir, Keils — from 
trious sources, les mer vienment, découlent de pie. 
sieurs sources, Wextth flows from rt ri- 
cherses viesvrent dla d'écoromie, Eight flows the 
sun, Le fomère eievt, enrane du soleil, Al our biess- 
nes flow from divue- bounty, fowfes mas jonissænces 
émanent de la bonté Divine. The knowledge drawn 
from experience is quite of another kind from that 
which Mows from speculation, les connaissances que 
lon tire de l'expérience sont d'it tout autre 
que celles qui viewment de ha theorie. je FLow [among 
Astrologers}, d'éfluer, (Sax. Aowan; hol. woeijen ; lat. 

, 
Joss tee v. «(to cover with water] imonder, 
si . F. To Froon. 

FLO (nonw-eur), . [Bot.; the part of a plumt 
which contains thre seed) fleur, £ The parts of Mlowers 
are the empalement, ealyx or perianthrunr, the corolla 
erthe petais and their nretaria, the stauvmaæ or tre 
chives with their summits, apices or antheræ , and 
Me style or pistil with the ovary , or distimgne dans 
les fleurs le cniice où périanthe, le corolle on les pe. 
tetes et leurs nectaires, les étamines ou les filets avec 
des sommets où anthères , et Le pistil, style où siigmate 


avec l'ovaire, There are four kinds of Aowers : the mate, | en. 


which have the stuninu, but bear no feuit ; the feunale, 
fruitful or Knitting, which contain the pisil: the 
berma te, which have in them the organs 
of both sexes: and the neuter, which consist of the 
corolla or calyx oniy, dy « frs espèces de fleurs, 
des mdles où celles qui ant les étamires, mais qui ne 
M point de fruit ; les femelles où celles qui ont 
l'ovaire et le pistil, le style on stigmate, et sur lesqureltes 
de frait se noue ; les hermaphradites où bisexes qui 
ont les arganes des deux sexes), et les neutres où celles 
qui n'ont absolument que le corulle ou le calice, sans 
aucun organe sexe Flowers, arcordiug tu the oumber 
of their En, are apetalous [without petals] , mono- 
petalous [or one-leaved! , dipetalous { or 1wo-beaved |, 
and polypetalous [having distines petala Ealling off 
singly}, des Mewrs, selon le aombre de leurs perales , 
s'appellent apétules, monopéètales, bipétales et poiy- 
eales, Flowers are either simple or compound , that 
is, composite and w, Les fleurs sont où simples 
{c'est-à-dire ne renfermant qu'une seule fleur dans le 
calice), où composces (c'est-à-dire à Mleurans et à clemi- 
feurons), Flowers are also distinguished into, on dis- 
tingne encore des fleurs en : amentaceous or cal's toits, 
chaton où queus de chat, en épi, en pannicule où en 
gere 3 anomaluus or irregulsr, anomales où irrégu- 
sères ; campaniform, en cloche; caryophylleoux, er 
œillet ; crurform or eruciferous, en croix où cruei- 
fèves ; eweurbieeous, cuénrhitacses; discous, em 
disque ou Bassin ; Aoseubous, à fleurous ; headed, ex 
tite; infundibaliform, «2 entonmoir ; labiated, fabice 
leguminous, légnminense ; Hilisceous , liliacees ; ju 
lionaceous, papilionacées; pappous or winged {huv 14 
s little Tango adbering to each seed}, aigrerte où 
loappees ; radlated, radices ; rosscvous, en rose : ses 
loscalons, à demé-flourans ; Statineuus, à cramines 
serticillnte or whirled, verticiflées ; uebrellilorts or 








FLOW 


wmbelliécrous, ex embelles où œmbellifères. Beauty 
fades away like à —, fa beminié comme ane fleur, 
la beauté n'est qu'une fleur. À — de buce, Meur de lis. 
Anembronlerai — , fleur de braderie, Curiosiby in 
flowers, fleuris, 1. Artibeial — , fleur artificielle, 
Artilieret — maker, Mewviste ardfeset, 13. Vo rub à 
= over with aqnalurtis, nouseher mue ficur. 

+ Foowxs, 4 [the prime ; the qmintesence] la fleur, 

quintessenve, Yo be in the — of vwv's age , dire à 
la fleur de l'âge. The — of the mobility , de Meur de 
la noblesse, He 13 met the — of 1 € n'est pas 
un prodige de politesse, || * Fans of rhetorie, 
fleurs de rhcterique Ï Feowsas [loerm!, Meurow, in. 
rigneite, {, (terme d'imprimer). | Frownes of à 
crown, Les fleurons d'une couronne. * Thats one of 
the best Dowers of his crown, est umdes plus beaux 
Reurons da sa couronne. || Viowsas of women, Les 


ordinaires des 5, flerrs, . mois, M. purgations, 

Ê || Poovwmn {the finest mel}. F, Froun, 
Frowsas, s. pl. fin Chyauistrg : 1he fnest and most 

subtile parts of dry bodies, raised by fire] fleurs, f, pl. 


— of arseme [fond at 1e arches af mines }, fine 
empoisonnée, #. gifi-mehl, mn. — 0 bisuvwh fleurs de 
bismath ou de de. #. Fuos, [Fr —; sp. for; 
ital. Aore ; ir. Aur, Aura, fleurie, briller; lat. Mor, 
Auris; floreo, Deurir.] 

Te Frowsn, -196, -8D, v. A, (to be in biosom] 
Reurir, étre en fleurs. The peuch-trees im to —, 
les péchers commencent & fleurir, *,* Lo —, étre 
dans son awrore, | To Prowen [to froth, to ferment , 
as new beer!l, fermener, jeter une petite écume 
(gu'om nomme flewr), L. he sale is ripe when it 
loyers l'aile est à boire lorsqu'elle jetie une 

To Fuowen , +». 2. [le adern with imitated flowers 
Ryurer, travailler en . 

Frowsn-ne-11s. P, FLowen-bettct. 

Frowsa-ws-cucz (flow eur-di-lioues’), s. [Hot.; a 
balbous ris: in Meraldry ; the arms of France) éris de 
Florence, un. flambe blanche, f. fleur de lis, 1. {Mieux 
Frovwes-08-258,) 


Fcowen-runcz (flaou'-eur-fen'ce), s. [the name of 


certain plants | rom d'une espè . The — 
of Barbadoes, poinciffnde , {. Mastard — , adenan- 
thère, L 
FLowen-twoves (Hsou'-eur -inous - va), adÿ. 
[ndorned wih Bowers lemlacs, entrelace de fleurs. 
FLOWER-RERTLED nn’ -enr- kir - tenl'd), ad, 
[reed with garlands of fowers] orne, paré de guir- 
jamebes. 
Frowen-svaus (fuou’-eur.stèke) , 4, [the stem sup 
porring the lower or froctilication j queue, f. pedor- 
, m. 


Frowen-canvux (ffiou'-eur- d'a}, s. [a garden 
se which Bowers are principally cüflivated] parterre, 
jardin à fleurs, m, 

Frowxs-cenris (ffon-eur-djen-1l}, +. | vefvet- 
flower] amarante, f. 

Fiowra-monre (faco’-cur mon'ra), s. [the eighih 
month of the French revolutionary cabendur, answer- 
ing to May] foreal, m, 

FLowen-ror (Üaou'-eur-pote), 5. pot à fleurs, m. 
pot de fleurs, m. metier, 1m. 

Frowen-wonn {flsou-eur-oueurk }, s. [ owered 
work] onvrage à fleurs, em. où Lien flewron, m. (en 
arekitecture). 

TOPRCE (luon'-eurédie), s. prorisiun de 


A 
FLOWERED (flaou’-eur'd), . adj. an fignré ; 
à fleurs, — stufl, étoffe à fleurs, F. 

FLOWERET (faon'-eur-ete), s. [a small flower] pe. 
dite fleur, . fleurette , £. {En bot, on dit Fconer. 

FLOWERING (flaour-eurin'gne), s, [the season 
when ts blossom] fleuuison, f. foraison, f. 

FLOWERINESS (Îuou’-eur-i-necr) , s. [the state of 
being floners] ahomdance de fleurs, E. || Fioweniees 
{foriduess of speech], genre orné, fleur. 1 don't much 
like his — je n'aime pas trop son genre fleuri, son 
style fleuri. 

FLOWERLESS {ou'-eurdecs), edf. [having no 
flower } sens flewrs. 

FLOWERNESS (flson-eur-necc), 4. abondance 
de fleurs, F 

FLOWERY (ffsou'-ur-é), adj. [full of owers] 
Meuri, en fleurs, plein de fleurs, À — Bed, champ 
Leuri, champ émaillé de fours. Ve — mends, les prés 
Meurissants. $ Fuowenx [eichls embellishied , Horid|, 
Meuri. His style is too —, fa su st: le trop fleuri, À 
| — specel, afiscuurs fleuri. 
FLONYENG (fi n'gue), edf, [Miquid, in fux] con- 





| dant, avcoulanr. 4 Fcowmo |flouting], Mutter, — 





hair, cheveux fluitents. À long — role, sue robe lon 


| 
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le. | Faowex (full), plein, rempli 
AR eee nie Vhane 
{flwent, smooth}, facile, coniant, nombreux, In — 


numbers, en vers coulauts, — sttle, style conlanr, 


— prose, prose coulante, — period, preriode nom- 
dreuse. || Frowise or FLowx À nent et au 
écoutes (comme sont celles d'un vaisseau qui 
court rent arrière Où ut A 

Fiowixe, s, | from To Flow | Ans, m. écoulement, 
w, l'action de couler, ete, À, Ebbing and —, fe 
et reflus. 

FLOWINGLY (Îé'-in'gne-bé),ade, [with aburd an 
with volubility } d'une manière caulante , avce pres 
dance, de source, d'abondance, To write er spenk 
—, écrire, de source, d'abandance. 

FLOWINGNESS (fldf-u'gwe-nece), s, { smoothness . 
sireum of dection! fur, où, facilité, f. abondance , f. 

FLOWK (flouke), s. #. Fiotanun, 

Fuove sud Fruss Rd app #, 

FLOWN (fène), part. adj. of To Fix; [gone away, 
escaped ; pufied , elate} emvoki, enfui, en allés du 
figuré, eff, bouffi. The bird is — , l'oiseau s'est en- 
vole. À * He is — with pride, 4 est bouffi d'orgueil. 
High-—, hantain, fer, errogant, altier. 

FLUATE (fon te}, 5. [in Chi, ; a salt formed 
by the fluorice acid cumbined with à base] fitate, m, 
F. Fuxon. 

FLUCTUANT (fleuh'-teliou-au'le), adj, [varering. 
uicertan| , imenrtain, À Aaxtriciex. 

To FLUCIUATE (flesk'tehiou-de), + #, [ro 
imove as a wave, to roll hither amd thither; 10 wave 
omduler, ondoyer. ÿ To Fivcrusre [to lost buckurad 
aud forward as on wares}, Aurfer, se dmlancer, & To 
Frecreurs | to move now in oué direction, mew in 
another ; to waves, to he irresolute], furter, balancer, 
vaciller. To — between different parties or opinions, 
Aoiter entre divers partis, entre diverses pensées, Yo — 
between hope and fear, Motéer entre la crainte et l'es- 
pérance. Mau is indeed aahappr, constat flat. 
ing between delusive hopes nidiculons fuars, les 
hommes sont bien madieurenr : ils flottant sans cessr 
entre de fausses espérances et des craintes ridicules. 
Should be — but for à moment, ‘if Éalameair, #1 
hésitair, ar ‘an nstant, || Lo Faveruarr | 
rise an te Fe in an umieltled state], drones 
des variations, des fluctuations, varier, Tle price 
Gf stocks, the fonds, — with the events of the day, 
de prix des effets pablies , les fonds varient, sont en 
baisse, en hausse selon les événements die jour. E Pr. À 
factuer jai, fluctuo, deflucres, Mot, vague ; flue.] 

FLUCTUATING (fleuk’-tchiou-é-lin'gne), ac. 
fumsertied, irresolute] variable, incertain, imdéter. 
miré, en suspens, irrésolu , Mottant , À flnciueux. Vie 
place little confidence iu a man whose opinions are «0 
—, nous mettons peu de confiance dans, nous faisons 
peu de fonds se an homme aussi variable dans se: 


FLUCTUATION (fleuk-tebion-é'-chéane), s. fihe 
alternate motion of the water; unecrlainty] mouve- 
ment de fus et reflux, M. agitation, L éncertiruds, 
Ê. doute, ai. irréolurion,  fuctuation, The fluc- 
luations of 1e sea, des monvements de fx mer, 1- 
mouvement des ému de da mer, In such à site of —, 
dans cet état dincertitmde, — of opinions or ptiti- 
ments, da Mucnration des opinions, des sentiment 
The — of his opinions and principles, le peur 
frite de ses opimons et de ses principer. Fluctuat 
of prices or of the funds, rerusrion dn prie dt 
denrées, des effets publics. [ivervanox [in Surgss: 
undilatorg motion of pus in an ahicess!, Muctnation, *. 

+ FLUCTUOUS (lleuk'-tchiou-vuce}, adj. [boit- 
erous] ? Miectiteurr. 

FLUDER or SEA-FLUDDER , . [a water-fo!, 
plongeon, m. 

FLUE (fiou), s. [a soft down or fur, such as may 
Us in the wind] plume, L. duver, tr, poil, ma, que de 
rent . À Pour of euhiir, pou de lapin, tn. 
[AL flaum; lat. plume) || Fior of à chimmey [a pas- 
sage for smoke in à chminey!, avoue de cheminée, 
oi flour fume? du lat. Mmes, fluo] 

FLUELLIN (fhou'-chine), 5. [Bot elatine, à 
medicinal plant! mefrote, & on wéranique femelle, f. 

FLUENCE. 7, Frvencr, 

FLOENCY (Mon en-cét, s, [the quality of Bowing] 
fur, m. abondance, f, The port is deficient 16 — 
ce poète n'a point de flux. Vhe — of his numbers, 
bis prose is such, ses vers coulent #i Bien, s@ prose 
est a coulante, To speak with —, parler avre aban- 
dance, À Fuvrwex [readiness of utterance]. facilite, 
L. Mis — of speech as such, à possède une tre facilité 
de paroles. Me is a spesker of remarkalih 
un orateur d'une facilité remarquable, We 

EL 















468 FLUR FLUT | FLUX 
facilité. | troubler, saisir, ahurir, flurried wath the | à bec. German-—, flite allemande , traversière. 
haie trs hrs: ph 8 ee dise on, dei à np end pes |, je de 
Lat. Auers ; fluo, Q: :* ce boulorériement. 1 ne a or furrow in a À 
st (fiou'-en'te), adj. [flowing, pes x FLURT cr {a sort of silk} Mleures ; m. np Den À mt tapestry op 
y ” 0 , , À F 





To Fivar, eto. F, To Furnr, 
FLUSH 
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D + Fouuur [liquid], Auide. || + Fouusr ( F Arm. fleut; bol. fuir; dan. R 
| de gr flowing g RS ny ri 
Ÿ Fuvuwr, s. re eee y ed org me CPE 
æm, || Fovexr (in } y À Fivr-s, 906, -RD, ©. à. [Archit.; to cut co. 
ga; -vad Fe 
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f 
î 
L 


ment, distinctement , me ” b 

FLUID (fliou'-id), adj, and #, ing parts easily 
separable; not solid] Aide, m. The sur is —, 
l'eau est fluide. The is an animal —, de sang 
est un fluide animal, To render à metal —, mettre mn 
métal en bain, Electric —, magnetic —, fluide élec- 
trique , étique. (Lat. fuidus, de fluo, fluer.) 

LUIDIEY “liousid'-tué), oppose to Solidity, 

and FLUIDNESS {fliow-id-uece), opposed to Stabi- 
lity, » La re of being fluid} fluidité, . Meat 
promotes fluidity, fa chaleur augmente {a Huidité. 

FLUIDNESS. #. Ficimerx. 

FLUGELMAN (fiou’-guel-mane), s. [on , 
a soldier who marks time for the motious] fentassin 
placé en avant et sur l'aile d'une troupe qu'on exerce 
au maniement des armes, il simule les mouvements et 
en marque les temps. [AÏ, —, chef de fil; de fügel, 


aile, 

Luxe (flouke). F. Frouxnen, 

Fiuxe, s. | part of an anchor] patte, oreille, f. 
CHoll. plorge ; ail, nu, charrue. | 

Fivar-wonx (flionke-oueurm), s, [the gourd- 
worim] ver éntestinal, 1w. fasciole, f, 

FLUKEN, s. {a greyish soft earth, with stones of à 
sparry nature, found in mines] Auken , m, 

Î LUME (flioume), s. {a river] fleuve, m. rivière, 
f. | Fruma [passage for the wâter that drives a mill- 
wheel}, cana/ d'écluse, m. (Sax. flum; fr. + plum; 
lat, flumen ; fr.  Mume , pituite,] 

FLUMMERY (fleum/-eur<), 4. [a kind of food 
made by coagulation of whest-flower or catuseal] 
bouillie, f. avoine cuite en consistance de » LA 
dis leds pp eq 1+ nt 
{any thing insipid ; nothing 10 1 5 flattery], 
Jadbe, f pr 1. pl. force, Ë cajoleri 
[W. Uymry ; de llymr, âpre, cru, ap 

FLÜNG (fleungne), part. adj, [ also the 
preterit of To Fiuso] jeté. — fnto the river, jeté | make 
Ps la rivière, To be —, être terrassé, vaincu, 

ITA 


FLUOBORATE (fliou-0-b-réte), s. [an compound 
of luoboric acid with à base} Mno-borate, mn. 
FLUOBORIC (fliou--bor -ik) , ad. Les pas 
fluorine and boron] Ano-borique, — acid, acide 


F 


iou” , ad. , 
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fan, méarement, jeu démntl. Br ibe-— els ous 
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espèces; + 

ceited), arantagens, suffisant , or, . À Fous 

[in Archit.]}, affleuré ; [among Brichlayers, 

mortier, Flush-deck {in Ses-language), pont entier où 

sans interruption, m. 
To Frosu, -126,-20, où FLoser, v, a, [to colour, to 

redden; lo elate, 10 elevate) colorer, rougir; au 

figuré, enfler, enorgueillir. — the face with 

s , couvrir le visage du rouge, de la honte, To — 

ambition, farter Tenbtion. À — with victories, 
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ment, M. itation , 

Vivre (conson, duarder} vale, md 

EE DUT 
[2 tn A en 

Sbe is all in à —, elle . 
PARA rte re cd 









to grow red, to blush} confer, monter rapi : 
liquor flushes violemtly out of 1he cock, la digueur part 
vivement du robinet, s'élance par de robinet, His 
blood flushed into his fuce, {e sang lui monta au 
visage, Her cheeks, her face flushes, de i 


lui 
monte au visage. | } To Fiusu | sur) mi des, 








éclater, briller. + To Fuvsa [to start}, partir, To 
to —, faire partir, faire (en parlant de 
&ibier). [Floss, imp. de l'al. fiessen, couler ; se ratta- 
che aux mots Wah, blase et fesl 

FLUSHED (euch'!), and FLUSHT, port. ad). 
goloré, rougi ; au figuré, enflé, enorgueilli, * A pros- 
perous poople, flushed with great victories and suc- 
casses, are rarely known to confine their joys within 
the bounds of moderation and virtue, un peuple henw- 
reux, enflé de ses victoires et de 105 Huccès, sait 
rarement contenir sa joie dans les bornes de la modé- 
ration et de la vertu. 

FLUSHER (fleuch'-eur), s. [Ornithol.; the lesser |. 


, 
LUSMINO per, 4. {colour produced 
in the face by a sudden nfflux of blood] rongeur , f. 
rouge qui monte au visage. What can be more sigui- 
ficant es this suddon —? quoi de plus expressif que | i 
cette rougeur subite? T 
FLUSHNESS (fleuche’-nece), 2. [freshness, beauty] 
fraicheur, F. éclat, vw. | Fevsnxsss [pleasure], plai- 
sir, m. orgueil, m. || Frusaxuss [wealth], abondance, 











of 






FEUOR (fliou'-or) , s. [n fluid state] état de fluide, 
mn. In à —, en fluide, usité.] || FLuos [menstrual 
flux}, np L pl, {Peu usité.] [ Fivon [in Mineral,; 
flunte of lime}, Mur, m, — spar, spath, fluor. [De 
fluo , Îluer,] Ÿ Fivon atvvs. F. Wurres, 

Fivon-scie (fliou-or-as-id), s, [the acid of fluor] 
fluoracide, m. 

FLUORATED ({fliow--ré-ted), adj, { combined 
with Auoric acid Ph de «4 { 

FLUORIC (fliou-or-ik), adj. [pertaining to or 
obtained from Auor) Auorique, — acid, acide fluori- 


que. 
FLUORIN and FLUORINE (fliou'-é-rine), #. [the 











supposed basis of fluorie acid] fluor, m, £. fonds, m. pl, espèces, f. pl 
FLUOSILICATE (fiou-oail-i-kète), :. [a com-| FLUSTER (feus-teur), r. [sudden impulse] éler, 
pound of fluorie acid _ containing ; with some fm. émpusion, f. || Fuesran [violent flo, eat or 
other salatance ”. w], siolence, { exaltation, L || Puosren [eonfu- 
(Bon eat). adj. {composed | sion, disorder] confusion, f. PA m. 
of or fluorse acid with si osilicique. To Fiurren, 456, 4, %, @ [to make hot and 







FLURRT (lar-à) [a qu d 
, [a wind, à bast, 
blast , Lo d on Me lee 


rosy with drinking, 10 make half drunk] échauffer, 
per D À Half a botile Qusters him , la 
moitié d'une bouteille l'échaufle, lui monte à 
da téte. || To_ Frusren [la agitate , 19 confuse], trou- 
bler, saisir, brouiller, F. 

To Fr: , w. n, [to be in à haste or heat] étre 


% , se tronbler, A set of fl i 
troublé, “ rare ustering 
vins 






Frusu, 






. P. To 
, ton tas de Cet 
(Bleus aeur'd), part adj. entre deux | la marée, 
, à ivre, qui a ble : 
cette (fiouw/ts), +. 
se muni Û 
Pt 7 pong DS D TA" Li —, file 





il était dans un désordre , dans un trouble tel, 
Pt ie meaning af a é æ que 
agitation, cet empressement. 
me qe Are Rite So 

To Feuansr, v, à, [lo put in agitation; to alarm] 









a” Digitieeoogle 
al... : - 1! Dre” À 


i 


DER 


LL LR) 


= 


-3N.,v" 


» » 


. * 


FLY 


Mes D 5 Peu” té] 
, qui se 4 | usité. 
Feux, pl. FLUxES [a As matter rendering the 
fusion of metals more easy ; redue or redux]| fur, m. 
fondant, m. menstrue, f. || Frux gere fusion à 
l'état liquide. || } Frux [concourse], foule, f. [Lst. 
fuxus ; esp. fluro ; ital. flusso; lat. fluri, de fluo, 
uer.] 


To Feux, 16, -8D, v. a, [to salisate] faire sali- 
“er, uer la talivation , donner le flux de bouche. 
To — or L fluxed , donner, avoir un flux de bouche. 
il H Feux [to fuse, to make fluid}, fondre, réduire 
a l'état fluide. 

PLURATION me {a flowing or 
passingaway and giving place to others] mouvement de 
passage, succession, €. ren lement, mn, [Peunsit.] . 

FLUXED (fleukst}, part. adj. [from To FLux] qui 
a où qui a eu le flux ÿ . 

FLUXIBILITY (fleuk-si-bif-ité), s.-[the quality 
of admitting fusion] fusibilité, FL. | 

FLUXIBLE (fleuk'-si-bl), adj. (capable of being 
fused] fusible. 

FLUXILITY (fleuks-if-ité), +. P. Feoxtsntrr, 

Le ri dj s. [salivation] Aux de 
bouche, m. salivation , Î. 

FLUXION (fleuk'-cheune), s. [the act of fowing] 

# , m.; (the matter that flows], /a matière 
coule; (in Algebra; the analysis of infiaitelÿ small 
wantities), Murion, f. infiniment petit, m. [Lat. fluxio, 
à fluo, fluer.) : . 

FLUXIONARY (fleuk/-cheu-na-ré), adj. [pertain- 
ing to mathematical fluxions] des fluxions, | 

FLUXIONIST (fleuk'-cheu-niste), s. [one skilled 
in fluxions) furionniste, m. | . 

t FLUXIVE (fleuk'siv), adj. [flowing) qui laisse 
couler des larmes, er. sd de larmes. 4 + Fruxevx 
{wanting er à mobile, qui fuit, peu solide. 

FLUXU (fleuk'-cheure), +. {a flowing or 
fluid matter] fluidité, (; fluide, m. 

FLY (fai), {an insect] mouche, f. A great —, 
une grosse . To drive away the flies, chasser 
des mouches. À Spanish —, une cantharide. À gad-0y, 
un taon. Bee-Uy, mouche en forme d'abeille. Water- 
fly, mouche armée. Blue flesh-Ay, or blue-bottie, 
mouche bleue de la viande. Common flies, mouches 
communes. Day-fly, mouche éphémère. Flies hatching 
the stag-worms, mouche de la gorge du cerf. chneu- 
mon-fy, mouche ichneumone. — hat 
worm or bolt, mouche des intestins chevaux. 
Kermes —, mouche du kermès. Dung-Îy, mouche 
stercoraire. — produced from the sheep nose-worms, 
mouche du ver du nez des moutons. Gallinsect-Îy , 
mouche gallinsecte où progallinsecte. Harvest-Îy or 
cicada {a vigorous insect}, stomor, m. où mouche 
d'automne, Ÿ. TE species of the insect 
called procigale 0» procicada], porte-lanterne, m. 
A The Fex or Balance of à jack, Le balancier d'un 
tourne-broche, Le volant, — of a sea compass, rose 
de compas. — block, poulie volante. — of an ensign, 
quene de pavillon, f. |Sax. fleoge ; suëd. flugo ; dan. 
Jlue ; ai. liege ; bol. vheg; du verbe fl , voler.) 

To Fev, «1x6, 1 Flew (flou), or Fled [fled), Fled 
er Flown (flène), (Fled est le pret. et le part. passé 
de To Flec), +. #. [lo move through the air with 
wings] voler, fendre Fair avec les ailes. That bird 
flies very high, cet oiseau vole fort haut. To — 
swifly , voler à tire d'aile. A flying horse, un cheval 
ailé. Vlyiog-Gsh [exocœtne, the adonis, hirundo, and 
winged mullet; also a name of a fish called sapphi- 
rine gurnard}, erocet, m. adonis, m, poisson volant, 
m. Flying-louse, pou volant, m. He fÎlew to his 
friend's assistance, &/ vofa au secours de son ami. The 
bird is or has fluwn, l'oiseau est parti. + The birds 
are flown , + lesoiseanx sont dénichés, was hardi 
possible for the bird to have flown farther, if n'érait 

e possible que l'oiseau eùt pu voler plus loin. 

A flying-catnp, ur camp volant. With flying colours, 
enseignes déployces. Flying bridge, pont volant, 
Flyins party [in A un parti de coureurs, 
Fiyingpinion [of a clock], volant, m. || To Frx 
or more rly To Flee [to run away}, s'enfuir, 
Juir, s'en aller, "se sauver, s'é r, se soustraire. 
1 sbsll — or fee, je fuirai, je menfuirai. He fled 
to England, if s'en alla en Angleterre. To — in 
batile, fuir l'ennemi, s'enfuir de la bataille. To — 
to one for refu » se sauver auprès de quelqu'un, 
_ nt : Far (e __ justice, se soustraire 
à le justice. || To Fex [to break}, éclater, 1e rompre, 
se Fons or où sauter en éelats. Be cautious , or 
your botiles will —, prenez garde, ou vos bouteilles 
se briseront. & To 1er Fix [lo di }, lâcher, 
lancer, décharger, décocher. To let —, laisser flotter, 


, qui 


æ, 
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s'emporter, se mettre en colère, L 1e cabrer, k * To 
Fex or To — abroad or about, se répandre. This 
news Îlies about every where, certe nouvelle se répand 
partout. À Îying report, un bruit qui se répand , qui 
court. || To FLx ar One, sauter, courir sur quelqu'un ; 
se jeter, s'elancer sur lui. || To Fix awax, s'envoler. 
1 To Fux sacx , revoler, s'en retourner à tir d’aile ; 
ruer, detacher des 
au figuré, 
tergiverser. | To Fix 1x TRE PACE, sauter au visage; 
au figuré, faire des reproches; insulter. * His con- 
science will — inhis face for it one day, sa conscience 
lai en fera un jour de sanglants r es, À To Fr 
orr fto revolt}, se révolter. He flew off with his Nu- 
imidian horse, il se révolta avec sa cavalerie numide. 
Ï To Fux our [to burst into 4 passiou, 10 break 
out into licence], s'emporter, donner dans des excès. 
Don't — out, ne vous emportez pas, To — out into 
all sorts of pageantry, donner dans toutes les espèces 
de faste. To Fcx or to Fly out [in Sea-language ; to 
turn in the wind , to flatter], battre, flotter, déjouer, 
Let the sheets —! largue les écoutes! To — from 
before a pursuing enemy, élargir. } To Fux orex 16 
burst open], s'ouvrir avec bruit, avec fracas. The 
doors Îlew open, soudain les portes s'ouvrirent. 

To Fex, v, a, [to quit by flight, to avoid] fuir, 
eviter, quitter, abandonner, Sleep flies the wretched, 
le sommeil fuit les malheureux. Me was fain to — the 
kingdom, if fut obligé de quitter ou de vider le 
Nour To — the sight of one we hate, fair la vue 

un homme qu'on déteste. | To Fux [to pa 


ruades, faire un saut en arrière ; 
reculer, biaiser, se biaiser, 1e dédire, 


attaquer (ne 1° dit guère que des oisraux de proie), 
The hawk flies at the mark, l'oiseau enfonce (en 
termes de chasse à l'oiseau), ‘To — at the heron, 
héronner, To — away (when the hawk goes away 
never to relurn}, dépiter. To >.into the wind, che- 
saucher le vent, } To Fux [to cause to float in the 
air}, faire partir, enlever. To — a balloon, airs 
partir un ballon, To — a Kite, enlever un cerf vo- 
dant. Sax. fleogan ; al. fliegen; hol. vliagen ; suëd. 
firga; dan. flrver.] F. To Frxs, 

Fex-saxx (Îlaï-béne), s. (a plant called Catch-fly, 
of the genus re mr er m. 

Fux-acrrex (Qai-bit-l'u), adj, [marked by the bite 
of flics) piqué des mouches. 


e, m. 

To FLx-bLOW, -4X0, -BLOWX , +. a. [lo taint with 
flies) gdter, corrompre, au propre et au figuré. 

r À pre (Gai-bldue), part. adj. gté, corrompu; 
piqué des mouches (en parlant de la viande); se dit 
ausii au figuré. 

Fuvx-voat (flai-hôte), s. (a large flat-bottomed 
Datch vessel, with a stern remarkably high] fibot, m. 

Fox-carCRer peer s. (one that hunts 
flies) gobe-mouches, m. | FLv-careusa [Ornithol. 
museicapa; à small bird feeding on flies], gobeur de 
mouches ou ouches, m. moucherolle, w. bou- 
sier, m, muscicape, M. 

Fex-coxcm aud Fzx (flaïkôtche), s. [a light stage) 
voiture célérifère, célérifère, f. 

To Frv-rism (Üaï-fiche), 196, -up, ». nn, [to 
angle with a houk baited with a fly] pécher à la ligne 
avec des mouches naturelles où factices. 

Frx-nisuexo, #, [angling with flics] la péche avec 
des mouches. LT 

Fev-vrar (flai-Îlap), 5 {something to drire away 
Îlies] chasse-mouche , nr-<oieuchoir, w. 

Fuy-vnar (flai-trape), s. [in Bot; a species of 
sensitive plant, called Venus's Üy-trap, thai seizes such 
insects as light upon it} muscipola, f. attrape- 
mouche, m. 

Fuy-rnex (flaÿ-tri), s. arbre dont les fouilles, dit. 
on , produisent des mouches ; l'arbre aux mouches, m. 

FLYER (flaï-eur), s. [one that runs away, the 
fly of a jack] Juyard, m. le volant d'un tourné-bro- 
FA où de tout autre machine. F. Fryixc-rimox, 


Foyer E sort of stair}, une sorte d'escalier , un per- |implacable. A 


ron; {of a spinning wheel], dentier, m. 

FLYING. #. To Fry. 

Foxixo-vatnox, FLyiNo-visu, -PARTYr, -PINION. 
F. To Fex. i 

FOAL ( fôle}), s. et ion ab béhblinge 
Least of burthen] Ze petit d'une bête de somme, un 
poulain, une pouliche. A mare wilh —, ane jument 
poulinière. Twenty she-asses and ten foals, vingt 
dnesses et dix dnons, [Sax. fola, fole; al. füllen : 
hol, veuten ; dan. fol ; sutd. fala ; arm. poull, pull, 
heubeul; w. ebawl; lat. pullus; gr. polos, se ralla- 
che au mot /all ; foal, poussé, ce qui lombe. 

To Fous, -1NG,-xD , v. à, 


déployer. * To Fly into a passion, éclater de colère , foaï] pouliner, faire un poulain ; faire un dnon, 


Fux-2zow (flaï-blô), +. [the of a y) œuf de! la jambe. TH 
ds me ee [the «55 Jef 4e lle jenbe, The 
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dnonner. 

Fosr-#rv (fôle-bite), s. {Bot.; gentle-thistl 
sort of plant] chardon Li À m. ’ ne 

Foar-roor; (fôle’-foute), s, {the colts foot] pas 
d'âne, m. ne, m. ) | Tr 

FOAM (fôme), s. [spume, froth] écme, f. (sort 
des animaux, des métaux, de la mer où de toute es- 
pèce de liquide); bouillon, m. The horse was all in 
a —, le cheval était tout couvert d'écume. [Ssx. fm, 
Jam; al. fain ; lat. fumo, fumer, écumer.] 

To Foxm, -1xG, -x0, +, #. [to froth, to gather 
foam] écumer, jeter ou rendre de l'écume ; au gun, 
étre en colère. The sea foums, la mer écume, À 
ing horse, un cheval écumant, qui jette beaucoup 
d'écume, He foamed at the x 1 Hoes dui s0r- 
tait de la bouche, He foamed at the mouth when he 
veu il écumait en parlant. He foamed with rage, 
il écumait de rage. 

To Foax ovr, v. a, exhaler, vomir en écumant. 

FOAMINGLY (fom'-in'gne-lé), ady, [frothily] en 
écument, en bavant. 

. FOAMY (mate {corered with foam, frothy} 
écumant, couvert d'écume, — wave, vague écumante, 

FOB (fob), s. [a small pocket} gousses, m. bour- 
son, m. petite poche ; [a sham}, moguerie, f. baie, f. 

tromperie, f.; {action in law), un procés sans fondement. 

+ To Fos,-nin0, -sxn, à. 4, [to cheat, lo trick, 
to defraud] se moquer de quelqu'un, le tromper, eu 
faire une . 4 To Fos orr À Le shift off}, rom. 
per, amuser, tenir le bec dans l'eau. Can you — me 
Off 10? avez-vous bien astez peu d'honneur pour me 
tromper de la sorte? [Al, foppen.] 

+ Fonvoppse (fob'-dod-di'}, s. une d 
qu'un que l'on trompe aisément. 1 won't 
ne veux point étre . 

FOBBED (fob'-b'd), and FOBBED OFF, part. 
adj. trompé, 140 moqué, 

FOCAL (fo‘-kal}, adj. {belanging to a focus] du 
foyer, focal, [Lat. focus, foyer, feu.] 

FOCALE (fô-ke'-lé), s. [Antiq.; à handkerchief 
worn round the neck; à flap-cap, a travelling cap} 
Jocal, w.1 » M. 

FOCIL (l'ail), s. [the ter or less bone be- 
tween the kove and ancle {tibia} or elbow and wrist, 
ulnal focile, m. chacun des os de l'avant-bras et ds 
ater —, le grand focile. The 
| lesser —, le petit focile. 
|  f FOCILLATION. F, Comronr. 

etre (sea s. [a term of Geometry and 

tics, the point where rays meet together] foyer, m. 
The — of a glass, — of  parabal, le pa d'un 
verre, Rare d'une parabole, The — of an ellipas, 
de foyer d'une ellipse. { Focus { central point}, foyer, 
centre, m, [Fait au pluriel foctses ou foci ; lat. —.] 

FODDER (fod'-æur), z. {dry food stored np for 
cattle] fourrage, m. [Sax. foddor, ou fother; 41, 
Jutter ; hol. voeder ; dan. firder; suéd. foder ; de la 
racine de féed, nourrir.] 

! To Fonpee, -1n6, -2p, v. a. [to feed with dry 
| food} affourrager. To — the cattle, affourrager da 
| bétail, lui donner du fourrage. 

FODDERED (fod'-eur'd), part. adj, affourragé, 
nourri de fourrage. 

FODD R (fod'-eur-eur), s, { he who fodders 
catile] cxlui qué affourrage le bétail. 

FODDERING ({od'-eur-in’gne), s. l'action d'af- 
fourrager, affourragement, m. F, Fornenixe. 

+ FODIENT ( fô'-djin't}, adj. [diggiog; throwing 
up with a spade} creusant, qui creuse, qui bèche. 
(Lat. fodio.] 

FOE (fà), s. fenemy, persecutor; opponent, ill- 
wisher] ennemi, m. adversaire, m. antagoniste, m. 
persécuteur, m. To love both one's friends and foes , 
aimer ses amis et ses ennemis, am neither his friend 
nor his —, je ne suis ni son ami, ni son ennemi. 
Deadly, sworn, implacable —, ennemi mortel, juré, 

desperate —, ennemi acharné, He is à 
— lo religion, Lo virtne, if est ennemi de la religion, 
de la vertu. To be a — lo nature, to all mirtb, étre 
cinemi de la nature. ||* Fox [a public enemy, an op- 
posins army} l'ennemi, les ennemis. This js no time 
or delibérajion, the — are at hand, are upon us, 
ne s'agit plus de délibérer, l'ennemi est là. [Le plus 
souvent du gi clevé.] Sax. /ah, de Jean, feon, 
fgan, hair. F. Fixe. : 

? To Fox, +, a. [to treat as an enemy] traiter en 
ennemi, écraser, ancantir. 

FOFDERAL. #. Fannaar. A 

 FOEHOOD ( f'-houde ), #. (enmity] énimitie, f. 


» quel. 
—, je 


a. [ta PA forth } kamme, f. ° 
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*." VOELIRE (fü'<aike), adj. [like au euemy] en 


ennemi, 

*{ 4 FOEMAN (féf-mane ), 4 [an eneuny in war] 
vunemi. Tlu —, l'eusemi, les ennemis. Forme, 
des enuemis. 


VOETOR (for), 2. Lin Med. ; fotid ellluvia] pan. | inglwiously foiled, honteuserment, dire vain- 
teur, . — ons (stinhking broath}, mauvaise douche , | eu, sans gloire. Shauki we be fuïled , si 
haloine noms échos , si nous si nous sommes 


FOETUS (&-1euer), 2. [the child or any auimal iv 
the wowib after it is fectly formed) fœtus, w. em- 
bryon, m, F. Feres. [Lat. —; gr. phoitud, s'accoë- 


pler.] ; 
FOG (log), dense watery vapour] érouilland , 
L'irous £. Les (. Fogs we tar observe 




















































after sunsettüng , even in our hottest monihs, nous 

avons souveut des brouillards a de coucher duc.so- | si le 

ae En ve ‘Thick Fr foleure, blessure rue: Ü Tor Fsba 
dense —, 12 ù épais. Thick — [at Sea], nl grave , ou2. fo set 
brume épaisse. }Foc [a cloud of Ac omner, pare. 

nuage, tourbillon de pare Le | Fos {af- a, ou (oil -a-bP}, er re- 
tergrass), regain, me. A + rage , | poussé, vaincu; qu'on pré user, rejeter : 
neige, FL che + vent; ui he no de FOILED ( foëd) , À drim To Fort) orné ; jeté 
fumée ? esp. waho, vapeur; »ahar, exhaler ; par terre, bain, waineu , repousié. 

exbalaison ; 4fogare ; écois, fog , mousse.) VOILER (loïl'-eur), « qui a gagnd-quelque anan- 

Foc-sanx (fg-bau'k), s. [ai sen, an appesranee in | tnge aur ue autre; vainqueur, 
hnzy weather sometimes rusembling land at a dis-|  MOILING (foif-énigne), 4. (from Lo Fosx] l'achen 
tance] banc de brouillard ; brouillard qui de loin et| d'arner ; de jeter par terre, ati. 
par un temps brumenx représente ne éteudue del Foumame or Fowsanc, 4 [among Munters; ihe 
terre ; espèce de mirage. Poures Aatogt Voice à eine ere 

FOGAGE, s. [in Farest-law ; rank-grass not saten | tronës = be pasus}abaums, f pl fon. 
in the sumeor) greudé herbe, (. herbe qui n'a-pus | les, 6 ; 
été faucluie. [Ëeos. fog , mousse] FOIX {foime) , 4. [a push; in l'oucing} cônp, ma. 

FOGGAGE, 7, Focaga. ee L coup.de pointe, 13. [Mieux à ohrust.} #.'Ea 

ous, 

To Fox, 20,20, e nm. [to , in Fenciag 
peter où elonger ana botte, tn Lay à inte, % 
Lew ad — [tu eut and dirast}, frapper d'este et de 
sier, We could dlistinguish nothing owing to the — of | aille. Lo — like à devil, to — anay like any dexil, 
the weather, autos, , ous me rien dis-Lse battre comme ua enragé. To — at one, porter d 
tinguer à travers le brouillard, la brume, à cause | quelqu'un un coup de poiute. 

d À To Foix , ». a. [ta sting rre +. poindre ; 
lat. pungoz fr. foine, ‘fon le ler à trois dents ; 
Jaime où foène, espèce de trident pour percer le pais- 
s0n ; foéner, harponner, 

FOININGLX (fbinf-in'gre-lé), ade. fin à pushing | i 
mauner] de la em d'ure coup de pis 


pourte, 
À FOISON (loco), 4. { , ahbundance) foison, 
f. abondance, {. [Fr. —; lat, fusio.] 


FOGGILY (fogu'-i-lé), ads, [misuly, dackby) dans 
l'obseurité d'ux Éruuilard cpais. 

FOGGINESS (fogw/-i-nece) , 4 [mistinass] l'obscit- 
rité, 1. l'épcisseur d'un à nf un air gros- 





du temps s 
POSE Az a isty, full of moist va- 
urs, €l ; du ju épais, 

mes, rome. ru dlimato, tn climat sujet à des 

brouillardi épais; ciel brumeux. À —+ cloud, un 

nuage épais. — wealher, se440n, temps brumeux , 

min Cum. N is —, U fais da Houillatd. The 

wegther is cold and —, le temgs est froid et bone 


métis. À — man, ua homme épais, ide. À FOIST ( foise) , s. {a kind of gallay} feste, f. || | x 48R 
FOH (oh), interj. of sbhorrence, f/ d + Fousr [fiesle], ne messe. FOLIACÉOUS ( Éconsisting of 
FER ob, # trek li m. défaut, j +To Fonsr, ». n. [to lise] wessor, puer. #.|lemves ma ru ar où de lames ; 
S , Wi de qua —, les | Fuer fouillaté, À 

pt its) pos ts à leur faible, That is his —,| To Forsr, 0, -20, n. 0. [10 insert surreptitious. apr feuille.) #. og 


ly ar without warrant] insérer, mettre surprise , 
introduire, glisser, pres To — a vrniiste fn ma- 
juseript or text, introduire, glisser, intercaler un mot 
dada, c'est sa folie. nn mannserit, dans un texte. Do— in abuses, | 
is adj. F. Lomé PT re sons des es Me fuists limself in 
L , s. [a defeat, miscarriage) défaite, f | every where , d se fourre, d se faufile partout. He | meuted. 
Pspeleng! 23 . désavantage, m, échec, m. To | foists himself into the very best company, il se fau 
Hive One à —, faire tomber son mitagonisté à la lutte, de 


14 
c'est là ible, The foibles of twen , les fai- 
FD En Me bas few foibles, pres 
faiblesses, peu da défauts, hat is his —, c'est son 


fe, dl se glisse dans les modtvurs compagnies. (Fr. 





After s0 mort gs aber hong mor. | fausser,] follage.) F. Fous. | aps 

tifiant. F. To Fou. for Jewellers; à thin | FOISTED (fowted), part. adj. supposé, inséré, | To Foumun, 2 « [ie workor formintentlie re- 
baf of metal placed’under à precious stone], fénille, | mis par surprise ; forgé, subraptice, feurré. | presentation orner de feuiliages, sculpter 
f. feuille qu'on met sou une "gs pour la faire FOISTER (fous -teur), z. foussaire, 1, menteur, m3, des fouill 


briller duvantage, {.; [au figuré 
relever l'éclat d'une chose, la bennté où les vertus de 
quelqu'un (comme les ombres dans un tablean, une 
mouche sur le visage , ete.) Golden —, fouille d'or. 
Fox or Faux, eluguaut, an * She is & — 10 you, 
elle vous sert d'ombre où de mouche ; elle sert à fai 


» fout ce qui sert à} FOISTINGNESS (fois -linigne-nece), +. moisissure, 


f. puauteur, { 5, Fusriniss, 


| ad (imite . 
Per qu 9 et urine A à 
'OISTINESS, #, Fosriness. { : 


FOISTY (for)-té) adj. #.Fosrr: To FOLIAT-Æ (Hé diète), -ING, -ED, v, æ& fre 
FOLD (fakle), z. [the ground in whieh-shoeg are | beat into: leaves) utfte.ourmettre en. _ 
confined} parc, 1. (en poésie) les montons , le trom- | a looki + dtumer ww miroir. [Lak fidiatus, de 


Pt pm 2 "pur md Le 5 Vent) fouillé e, À —> sal 


, an involution; the same quantityà 


ph, 
her, da laidenr de cette femme sert de lustre à |. rempli, m. enveloppe, f, ane foi 
ellesqui l'entourent. 1 don't pr 10 be bis —, je|a — or folds, faire an pli, pe large ouaren (F6 ié-red), pars, adg. » mie œu 
a'entonds pas lui servir de lustre, de e Die: d Pots Pa is. Vhe folds of à gown | feuilles. Gold —. de l'or em fouilles. |}! 
ne teur pri étreson plastren, |}Fors. [a thin sheet | er cloak, ofa dr 4 > ia d'une robe, d'un man- }: istry : reduced or prepared int. smull 
of tin, laid owthe back of à tais, m. | tva, d'une rie, Do-roll np, to-pot up ar back |, 1 Forsa ren [in Mineral. ; entrsisting ; 


a choih in its folds, remettre une étoffe dans ses pis. hi « sn FÉRE 
; | The sybarite complained thot à —im aneof the rose IATION (fè-bi-é'-cheune) 1, l'action de battre 
leaves on which he Lay stretehod preveuted lim from | ex feuilles. ÿ Fowsarion (Bot. ; the action: of puiting 


por. 5 lot. fodium; gr A | 
Fois, # fs laut sæurd'used in foncing} feures, m. | sl , de te 3€ plai, de pli d'une des | furth leaves) 
pay! at di, faire un coup de fleuret ; se battre au Le mp per” wuelles il D , l'avait 
faire des armes, Bo prasent or tako the —, de dormir, 1e painting indiscuipiure tbe lof 


présenier, prendre le fleuret. To-handie ho — , ma- 
nier le fleuret: [W. fwyt, action de Ghusser, dæpout- 
ser, coup, fleuret] 

Vo Fort, ao, -en, v. #, [10 frustrate ar deféat; 10: 
render vain or nugatory, 24 an effort er.attempt} 
rendre inutile, faire 


L numberof falds of lin 
vairare, po qe 2" 1 À gg per rt bail enduites de, 


must be few in number, easy and flowing, en 
courme en les plis doivent étre pais 
faciles et coulantss gg ur inered 


tre, vaincre un ennemi, un adrersaire. To = one At 
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FOLL 


leaves are formed by a sheet'of paper once daubled] in- 
faho, @. A — volume, à —, un volume in-folio, un 
. There are some tali folios on the shelf, y 
a quelques gros in-folio sur la tablette, [Faso | in 
books of wrcauutsl fade » m. À Fouso [ejiharus; a 
flat-Gsh of the Medit, Sen}, fofo, m, -poisson, 
m. babillard, m. [Lat. foho, folium. 

FOLIOLE ( f'-i-ôle), s. [a 
single leaves which 1 at co 
leaf] folle, 1. The of the trefoil is composed 
of pie folivles, la feuille du trèfle est formée de trois 
Jolioles. | Fr. —; de fulium, : 

FOLIOMORT (f0'-Ho- 9, ad. [of a dark yel- 
low colour; vulgarly called ot] Jeuille-morte. 
Foliomort colour, couleur fruille-morte, A beautiful 
folivmort [s.}, ue beau feuille-morte. . 

FOLIOT (f6'i-ote}, s. [a kind of demon ] esprit 
follet, follet, m. : s 

} FOLIOUS {fi-euce}, ady. {thin , unsubstamsal 
as a leaf ]mince, creux, vain,  Fourous[ Bot. ; having 
leaves intermixed with the Dowers } folisflore. ù 

FOLIUM INDICUM or MALABATHRUM, s. ji 
Medicine; the leaf of the tamalapaira, à tree of 
Fast-Indies] tamalapatra, 1. feulle-iudienne, £ ou 
malabathre, in. 

FOLK (fôk), ad Forss (fôks), s, [people}gers, m. 
maude, m, 1 never saw foiks, je n'ai œu de 
telles gens. Old fulhs, des aieilles gens. Young tulks, 
des jeunes gens. À few sich folk quesques wraledes, ue 
petit nombre de malades. What do folks say respect- 
halls art qe divon de la guerre >? Men love to 
des 





about the affairs of other foiks, ox aime à parler 
affaires d'autrui. [Sax. fole; boll. et all. wolk; 
sud. folck; dau, folk; lat. vigus. 

Forux+asn (fok-lan'd), s. [un ancient Saxon 
customs, eopyhold lands] cense, É, terre à cens ou à 
bail. [8ax. folcland.) 

+ FOLKMOTE (fôk'-môte }, s. [an old Sason 
word; a mecting of folks; or of all the people of à 
place] assemblée du peuple, L . 

Remanque. Forxmore, ifes, 1. two kinds of 
courts, he one now called the cuunty-court, and 
the other the Sherifls tour; 2. a gui assembly of 
the people of 1he city of London , to complain of the 
mayor aud alderman , for misgovernment within the 
chy, ce mot érait autrefois en usage pour signifier, 
12 deux sortes de juridiction ; savoir, celle qu'on ap- 
pelle aujourd'hui la cour du Comté, et celle qu'on 
nn Lé tournée du Shériff; 2° l'assemblé du peu- 
ple de Londres, se plaindre du maire et des 
éthevins. TSax, Jolemote} 

FOLLICLE (fot-li-kl}, s. (Bot. ; capsule, seed-ves- 
sel} fodlieule, mm.  Foutscux [a little bag in animal 
bodies], follicule, m. [Lat. culus, de follis, sac, 
ballon , soufiler.. . 

FOLLICULOUS (fol-lik'-iou-leuce), ad. [having or 


producing folles fiaueux. ; 
+ FOLLIFUL (fol-lé-foul), adj. [full of folly] piein 


de fulie, fou, folatre, 

To FOLLOW (fol'-6), ENG, “ÆÆT, ». a. [to go af- 
ter ; to wait upon; to pursue; t0 observe; 19 obey; 
to imilate ; Lo copy ; la attend to; to Le busied with 
suivre, aller aprés; succéder, ac er, Être à 
le suite; poursuivre, courir après, À pourchasser ; 
(au figuré} observer, se conformer, imiter; s'atta- 
cher, #'adonner, se livrer. To — une, suivre quel 
qu'un. Who shall — him? qui lui sucvédera? The 
sons Of Jesse followed Saul in the batile, Les fils de 
Jessé accompagnérent Saül au combar. Wherever 
guilt can Îÿ, justice can —, de peine ponrsuit le crime 
partout où il fuit. His eyes followed the ship till it 
was beyoud sig, if suivit Le vaisseau des yeur jus- 
qu'à ce qu'il ne püt plus le distinguer. To — a path 
or rack, suivre un chemin, un sentier, L was unable 
to — his reasoniug, je n'ai pas pu Le suivre daus son 
ralsonnement, * To — ones eur 07 nuse, ativre la 
voir où de bruit que l'on entend ; aller où notre udo- 
rat nous conduit. Many mwen admire virtue, who — 
not her rules, plusieurs admirent la vertu sans en ob. 
server les lois, Ul patierns are sure 10 be followed 
more than good rules, ou sit plus les mauvais exam 
ples que les Bons préceptes. To — fashion , suivre la 
mode, To — que spleasure, se livrer à ses plaisirs. To — 
ones business, s'attacher, songer à ses affaires. To — 
one's bent, suivre ses penchauts, To — the law, s'at- 
tacher à l'étude du droit, étudier an droit, suivre le 
barreau, To — à profession, suivre une profession. To 
—1he profession of the law, Pr mr ren d'avo- 
cat, To — tbe law [to go 10 law], suivre sou droit 
en justice, plaider. To — an opinion or doctrine, sui- 
vre une opiaion, une doctrine, To — à CAP TTTES 
sreun predicateur. To — Plato or Anstotle , sivre 


, one of tbe} 


FOND 


Platon, Aristote, To — up a business [lo persevere 
in it}, swivre une affaire, To — up a blow, one's 
blow, faire succéder un coup à nn autre; suivre sa 
pointe, Do you intend to — wy that business? en- 
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— husband or wife, mari, femme qui aime à l'ercis. 
The — bushand, e faille mari. The — wife, Le Jai 
ble femme. The t00 — mother, fa mère trop aimente, 
trop tendre. To be — of, aimer, affectionner, se coif- 


tendez-vous donner suite à cette affaire ? {Sax. fol-| fer de, raffoler de, To make extremely —, effoler, 


gian, fes: bol, volgen ; all, folgen ; irl. foilca- 
nœn : le sens propre est, pousser, presser, 
To Foucow, ». #. [to come afier another; to be 
consegnent; lo continue] stivre, menir à; s'en- 
suivre ; continuer. Peter followed afar rer sui 
vit de loin. The miscarriages that will — où your 
choice must be inputed to ÿau, sous répondrez de 
toutes les méprises qui suivront votre chair, It does not 
— from that that jou are in the right, dl ve seit pas 
de là que vous ayez raison, That does not —, cle 
ne s'ensuit pas, Hence it follows that there have been 
sometimes giants in the world , à/ s'ensuit de Là puit 
y a eu quelquefois des géants dans le monde. 11 we 
— où to know the Lord, amd to observe his law, sé 
nous continnous à conmaitre le Seigneur et à observer 
48 loi. As follows, comme 1! suit, comme ci-après, 
cireumstances of the affair were as follows or were 
such as —, voici quelles étaient les circonstances de 


l'affaire, 

tom Cfol-5'd }, part. adj. suivi, accom- 

pue. 

PÉGLLOWER (fol'-é-eur), +. [a dependant, an at- 
tendant] suivant, m. qui est à la suite, qui accompa- 
que : fau Gguré], adhérent, m. partisan, m. secte 
teur, m. Fousowess {retinue}, suite, f, He had no fol. 
lowers, il n'avait personne à sa site, You who are his 
followers, vous qui le suivez. He period with al 
his followers , ile péri avec tous ceux qui l'avaient 
suivi, * Epicurus and his followers, Épiewre et ses 
sectateurs, Followers of the true God, adarateurs du 
vrai Dieu. 

FOLLOWING (fol-ô-in'gne), adj. [that comes 
nexi} suivant, The — chapter, le chantre suivant, 
The year —, l'année suivante, 

FOLLY ( fol-lé ), s. [want of understanding ; de. 
pravity of mind} soie, f. ertravogance, F. folie, f. 
vice, m. défaut, m. imperfection, 4 déréslement, w. 
ineptie, {. impertinence, {. indiscrétion, 1. bétise, f. 
— draws false conclusions from just principles, mad- 
ness from false principles draws just conelusions , {a 
sotiise raisonne faux sur des principes justes, la folie 
raisonne juste sur des principes faus. The wisdom 
of man is often but — , la sagesse des hammes a'est 
souvent que folie. What —! quelle folie. At is a great 
—, à downright — lo marry 30 young, c'est mure 

mde folie, une vraie folie que de se marier si 
jeune, IL would be a —, lo atiempt it, ce serait folie 

ue de vouloir d'entreprendre. Lave is blind, and 

ess cannot see the strange follies they commit, l'a. 
mour est aveugle, et les amants ne penvent pas voir les 
Jolies qu'ils fout, It is a — in you to think... c'est 
sottise à vous que de vons imaginer que. What à 
—! quelle sottire, quelle bétise ? [Nal. folie.) 

FOMAHAUT or FOMALHAUT, s. | Astron,; a 
star of the Grst magnitude in Aquarius] Fomaliaut, m, 

To FOMENT (fé'-men'te), -ING , ED, ». a. [to 
cherish with beat ; 10 encourage, to support] Jomer. 
ter, étuver, bassiner, appliquer une fomentation ; | au 
figuré}, fomenter, encourager, entretenir, To — the 
head with opiates lo procure sleep, Jementer da tte 
avec des opiats pour faire dormir, * To —- a sedi- 
tion, fomenter une sédition, l'eutretenir, l'alimenter, 
To — disturbances, acer des troubles, [Lat. fo- 
meuto, de fovec, échaufer; esp, Jomentar; ital. fo- 
mentare.| 

FOMENTATION ( fü-meu'-té-cheune }, £. (stup- 
ing; the lotion prepared for stuping] fomentarion , 
f. To apply a —, appliquer une fomentation, || Fo- 
MENFAVION facto}, proweuton, f. encourage 
ment, M, 

FOMENTED (fé-men‘-ted }, part. adj. fomenté, 
étuvé ; [au figuré], fomente, alimenté, encouragé, en- 
tretenu, 

FOMENTER {fô-men'-teur) , s, [an encourager, a 
supporter] celui, celle qui fomente, qui encourage ; 
Jfanteur, trice, fomentateur, trice, The — of such 
disturbances, le fauteur, le fomentateur de ces tronr- 
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F FON, 5, s0f, m, idiot, m. 

FONCEAU, s, [in the Manege ; the bottom or end 
of à cannou-bit mouth] fonceau, m. 

FOND (fon'de), adj, [foolish, indisereet | triflin 
fou, vain, imperlinent, ertravagant ; badin, fold- 
tre, À — conceit, une folle imagination. 8o — are 
men! les hommes sont si fous! À — humour, ane 
humeur folitre, À Fox (foolishly delighted}, fou, 
passionné, qui aime à la folie, attaché, Affectionné, 





He bas bought a picture, and be is extravaganily — 
of it, a acheté nn tableau, et il en est fou. She às 
foolishly — af her boy, elle aime son enfant à la fo- 
lie. L became madly — of him on our Grst interview, 
J'en devins folle dés Le premier entretien que j'eus avec 
lui, Children are — of play, les enfants aiment le jeu, 
aiment à jouer, Me is — of hunting, il aime la chaste, 
He is not over — of study, &f s'aime pas trop l'étude, 
He is — of that dish, i/ aime ce plat, W est friend de 
ce plat, To be — of sweatmeats, étre friand de su- 
creries. He is — of telling stories, i{ aime à raconter 
der histoires, [Angl. À fonne, un sot; idl. fonn, dé- 
sir, envie.) 

*,"+ To Forv and Foxnz-x (fon'-dl'}, -196, «0, 
+. a, [to trent with great indulgene, to csress] choyer, 

er: caresser, traiter avec beancoup do Won 
ceur et d'indulgence , amignarder, amignoter. To 
fonde a child, Écuchonner nt enfant, 

?To Fonv, v. #, [to love foclishly] aimer passion 
nément, aimer à le folie; raffoter dé quelqu'un. X — 
on him, je l'aime & la folie. 

FONDLER ( fond'-leur) , 4, celui qui caresse, qui 


le. 

FONDELING (fom'd'Ain'gne }, {a person or th 
much foudied] nr mignon, en) mignonne ; un “ravors 
une favorite ; bien-aime, bien-aimée ; un enfant güté 
(se dit aussi d'une chose dont on fait beancoup de 
cas). He is the — of his mother, 4 est le mignon, 
le bien-aimé de sa mère, That is my —, e‘est ma 
folie, ce sont mer délices, My fondlings, chers en- 
fants, chers petits. 

FONDLY (fun’d’-lé}, ads. [faolishly, imprudently ; 
with great tenderness] folfemenr, imprudemment, in- 
discrètement, vainement ; passionnément, affectueuse 
ment, avec bearvonp de tendresse, à la folie. 

FONDNESS (fan'd'-necr), s. [foolish tenderness] 
tendresse, À affection extréme, {. folie, À. entétement, 
mm. passion , f. indulgence extréme, {My heart hid 
sull some foolish — for you, mon cœur avait encore 
un reste de folle tendresse pour vous. YFowpwess 
{strong inchination ; appetite or relish], penchant, m. 
passion, f. gout, m, His — for vice, ses penchants 
vicieux, His — for music, sa passion pour La musique, 
His — for wine or strong liquurs , sa passion pour, 
son goit pour le vin, les liqueurs fortes. || f Foxn- 
nuss [faolishness], sotrise, f. faiblesse, f. 

FONT (fon'te), s. [a stonr-vessel in which the wa- 
ter for baptism 1s contained in the church] fonts, m. 
pl. fonts de baptéme ou fonts baptismaur, To stand 
godfather or godmother to à child, tenirwn enfint 
Fa 4 Jonts de haptéme, (Esp. fuente ; it, fonte ; lat. 
los. 

Foxr, #. [a complete assortment of printing types 
of one size, including points, accents! fonte, L À — 
afletters, une fonte de caractères. |Fr. — ;de fondre.) 

FONTAINEBLEAU,s. [a town of France, remork- 
able for its fine palace and forest ; lat. 49-25" N. long, 
29-47" E.j Foutaineblean, m, 

FONTAL {fon'4al}, adj. de source ; d'origine, ori- 

inaire, 

FONTANEL, s. [an issue opened à 
cautère, [Fr, f fouranelle, petite fo 
ses, La vacaney in the infant craniu 
frontal and parielal bones, etc.} , famraredle, f. 

FONTANELLA, s. {Auat; the quadrangular 
aperture of the os frontis amd ossa sincipitis, in chil. 
dren just born ; fonts pulsatilis| fontaine, 1. fontanelle, 
FF. Fonraxe. 

FONTANGE, s. [a top-knot} fontange, f. 

FONTARABIA, s, [a sea-port of Spain in Riseay, 
well fortiGed both by nature and art; lat, 43-23 N, 
long. 1°-33° W.| Fontarabie, 

FONTENOY , s. [a village of Belgium, in the 
province of Haïnault ; lat. 509.33 N. long. 3°-26° 
E} Fontenoy, m. 

ONTEVENTURA, s. [an island of the Atlantic 
Ocean, one of the Canaries! Fonreventure, 

FONTICULUS, s. [in Surgery; fontanel, issue) 
Jonticule, wa. 

FONTINALIA 6 FONTAYALIA , :. pl. (Rom. 
Antig.; feasts in honour of the deities who presided 
over fountains or springs] fontinehes, f. pl. 

FONTINALIS |Bot.; polamogeton; à medicinal 
plant: mosses) ei d'eau, m e 

FOOD Houde, s. [victuals, quovisions for the 
mouth] nourriture , F. aliment , mn. provisions fe hou- 
che, f pl péture, — and raiment, fx mowrritiere et de 
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vétement, He eats no animal —, if ne mange pas de 
viande, He refuses or to loathes all —, i/ refuse toute 
nourriture, To take —, prendre de la nourriture. 
What is that animals —, de quoi cet animal se nour- 
rit-il? What — do you give to your horses ? avec quoi 
nOourrÉSSEZ-VOUS VOS mur > The simplest — is tbe 
most whôlesome, es aliments Les plus simples sont les 
plus sains. Excellent — potatoes arè lo be sure, 
c'est uné excellente pdturé que la pomme de terre. 
Our bodies will become — for worms, #0: corps de- 
viendront la päture des vers. Y Foou [morally, what- 
ever suslains or nourisliés], aliment, m. 
Flattery isthe — of vanity, la Matterie est l'aliment 
de la vanité. The word of is the — of the soul, 
la parole de Dieu est la päture de l'dme. Everz thing 
is — to his malice, tout sert de pdture à sa maligni- 
té. [Sax. fod, foda; all. futter; dan. foeder,] F. 
Fr, 

To Foov, F”, To Fsuv. 

FOODEUL (foud'-foul), adj. (fruitfu}, full of food] 
fertile, abondant, nutritif, nourrissant. 

*," FOODLESS (foud”hece), adj. [without fond, bar- 
ren] stérile, inculte. 

FOODY (foud'#}, adj, [fit for food} bon à 
manger, 4 
FOOL (foule), s. [one to whom nature has denied 
reason ; an idiot, a ninny] fou, m. 104, m. simple, m, 
balourd, m, benét, m. insensé, m. nigaud, m. lan- 
terñier, wa. idiot, m, niais, m. impertinent, m. He 
vras — enough to tell him so 10 his face, if a été as- 
sez fou pour le lui dire en face Don't you be such à 
—, ne faites done pas cette sottise , ne faites pas la 
béte. He is a —, c'est un sot, une béte, un nigaud. 
He is a born —, c'est une grasse béte. He was born 
a —, il est né idiot. Me is a natural —, c'est un idiot. 
An ignorant —, un âne. The — hath said in his 
heart, There is no God, /e fou a dit dans son cœur, 
Il n'y a point de Dieu. 1 am no such a — as to be- 
licve it, je ne suis pas assez sot pour le croire. To 
play the —, faire le fou, folätrer, faire le bouffon. 
lo make a — of one, se uer de quelqu'un, Fa- 
muer ; À le béfler, Don't you see they are making à 
— of you? ne vorez-vour pas qu'on se moque de vous? 
To play the —, niaiser. To play the — with one, 
balloter quelqu'un. Frs the —, fadinage, m. To 
plas the — with ones self, Jarre une folte. What a 
big —! quelle grosse bête! What à — you are, que 
vous étes béte! Not such à —, pas si béte. He is a 

lu —, c'est une vraie béte. || Foou [one who 
counterfeits folly), fou. The king's —, Le fou du roi. 
Court fools, des fous de cour. He came attended by 
his —, il est arrivé accompagné de son fou. + One 
— makes many, A fou en fait d'autres, + Experience 
is the mistress of fools, l'expérience est la maitresse 
des fous, + Fools will be meddling, Les fous se mélent 
de tout, + À foofs bolt is soôn shot, un sot a bientôt 
dit sa pensée. + Play with n — at home, and he will 
play the — with you in the market, si sous donnez 
trop de liberté à un fon en particulier, il vous ren- 
dra ridicule en public. + Kools set stools for wise men 
to stumbleat, les sages sont quelquefois là dupe des 


fous. + Fools make feasts, and wise men eat them, /es 


fous font les festins et les sages les mangent.  Eve- 


- ry man has a — in his slecve, chacun a sa folle ou sa 


marotte. {Fr. fol, fou; ital, folle, fou, sot; arm. fol; 
w. fol, rond, émoussé, s0t, vain.] 

To Foor, -1xG, =xD, æ. ». [to trifle, to play the 
ol! faire le fou, faire le bouffon ; badiner, jolarer, 
railler, se jouer ; } polissonner, He knows how and 
when 10 —, ÿ{ saït faire le fou dans l'occasion. 
Choose some more convenient moment for fooling, 
choisisiez mieux votre temps pour faire le bouffon, 
pour bouffonnér, pour badiner; pour folätrer, — not, 
ne plaisantez pas, ne raillez pas. To — awaÿ ones 
monoy, dépenser foliement son argent, To,— away 
one's lime, one's youth, déssiper son temps, sa jeu- 
nesse. 

To Foor,, v, a. [lo treat with contempt; to frus- 
trale; 10 Cheat] 56 moguer de quelqu'un , se jouer de 
lui, le tromper, le bervér; attraper par subtilité; frus- 
trer, To — ofe with promises, bercer quelqu'un de 
promesses. Eô — one with hopes, éercer quelqu'un 
d'espérances, Why. do you — me 407 ‘ vou 
moguez-vour ainst de moi? To — one of his money, 
out of his inoney, faire de- un sa dupe; at- 
traper l' ruots À quelqu'un, le plumer, 

f Foou ,"2. [a liquid made of goose-berries] ligieur 
faite de groseilles vertes où à maquereau, passées à 
l'eau chaude et pilées à la créme (eau de groseilles), 

Fooz-xo1v. 7”, Foor-manpyx. 

Foor-ronx (foul'-borne) , adj. | foolish from the 
birih} niais, édior, 


FOOT, , à 


Fooz-rnar (foul-trap), #. [a suare to catch 16088 | syltables 


faux dnes, m. 


iü} attrape, {, att 


€, M, 


FoOLS-raRSLAY (foutz-pars 16) , 2 {a plant, of the | + 


génus Æthnsa =." de persil. 
FOOLED L d), ext cd. , joué. 
FOOLER tr D 4. [habitual folly ; nn act 
of Jolly] folie, L. sottise, ( extravagance, f. niaiserié, 
f. bagatelle, T. badauderie, badinerie, {. badinage, m. 
— walks about the orb like the sun; it rs 
where, la folie, la sottise l'univers comme 
soleil, partout on la voit briller, éclater, What —, 


ture. per niauerie, Have done with your —, fénissez ce 


inage, Ntimed —, badinage «à 
FOOLHAPPY (foul'-hap-pé), adj. [lucky without 
judgment] heureux qué sage, — overslght héu- 
reuse Li ance, 
FOOLHAR DISE. F, Foozuanprasss. 
FOOLHARDINESS (foul-har-di-neez), #. [ mad 


{ 
rashness} temérité, £. folle audace, {. courage extra- 
vagant. There 1 dire bts dise qd _ 
ily a loîn.de l'audace à la témérité: 

FOOLHARDY (foul-har-dé), adj. [foolishly bold] 
téméraire, follement hardi, d'une audace extravagante. 
He is rather — than valiant, ÿ/ est plutôt téméraire 
que vaillant, Heis a — youth, c'est un jeune témé- 
rare, 

FOOLING (foul-in'gne), s. rod To Fooc] folie, 
f. l'action de se moquer, etc., Î. badinage, m.' po- 
lissonnerie, {, 

FOOLISH (fouY’-iche), adj: {void of understanding, 
weak in intellect; indiscreet ] so, simple, idiot, fou, 
sors indiscret, imprudent, mal-avisé, inconsi- 

ré, vain, cvente. He is à — man, she is a — 
woman , c'est un s01 homme, une solte femme, He is 
not so — as you také him to be, i/ d'est pas si sot 
que vous le croyez.#A — bargain, ux sot marché, À 
— marringe, un sofvmariage. À — hope, un fol es- 
poir, — love, sot amour, fol amour, — obstinncy; 
Lol entétement. À — talker, un sot bavard. He talks 
such — nonsense, i/ tient des si sots, si bêtes. 
— little thing, petite sotte, petite béte, petite folle. 
Come now, dou —, allons, point de folie. How 
— Lo ery for such à trifle! quelle sottise d'aller pleurer 
pour cela! 

FOOLISHLY (foul'-iche-lé), adv. [with folly, 
or Mrs grrel bétement, follement, foldtrement , 
par badinage, imprudemment, impertinemment. To do 
—, agir imprudemument ; faire des folies, des sottises. 
1 — enough told him 1 bad got the sum he wanted, 
J'ai eu la sottisé de lui dire que j'avais précisément 
La somme qu'il lui fallait. 

FOOLISHNESS (foul-iche-nece), s, | folly, foolish 
practice] sortise, F, bétise, folie, étourderie, {. 

FOOLSCAP (foul'-skap), s. {a kind of paper of small 
size |] Pr le petit jee papier écolier, [| De 
Juil; ex lat. scapus, ov de folio à s ÿ 

*FOOLSTONES (foul'-stonez), s.[a ant, the orchis} 
orchis, satyrion , m. 

FOOT (foute), s. [the part upon which we stand] 
de pied. From head to —, depuis la tête jusqu'aux 

ieds. The fore-feet, les pieds de devant. To walk 

refoot, marcher pieds nus. Calfs, sheep's or pig's 
—, des pieds de veau, de mouton, dé co . To 
ou —, aller à pied. * X have the length of his — to a 
hair, je sais à quel point il se chausse, je connais son 
humeur , je sais par où il faut le pre : À * Four, 
or rather Foorixo [cundition, terins], pied, m. état, 
m. fermes, m. pl. See on what — we stand, voyez 
sur quel pied nous sommes. To be on a good foot-or 
footing, étre sur un bon pied, étre en belle passe. Upon 
the foot of our constitution, sur le pied de nôtre 
constitution. To set any thing on fool, mettre une 
chose en pied, la commencer, He has set all his le 
on sr 2 a mis tout son berne en D uns. 8 % 
Foor oot by degrees], pied à pied, TA 
Es 2 and be a ch ] c) #4 À ion mom, à 
tout bout de champ.  Foor [the lower the 4 
the end], de bas, la LE da plus pps chose ; 
jambe, F. pied, m. patte, f, , m. base, F. To sit 
at the — of atrce, étre ass au pied d'un arbre. 
The — of the Alps, de pied des Alpes. The feet of a 
chair, les pieds d'une chaise. The — of the bed, le 
pied du lit. The — ofa pair of compasses , a jambe 
d'un compas. The — of the glass is broken off, {a 


ou ï or 
Paw [a species of moss 4 ou patte de loup, m. {, 
À Four fla See-language ner. 2 ga On à 
voile ,n..Londat, tn. bu ,  Waor< .V, Vür- 
æoëx. Foot-rope, rw: de foud, £. +ropes 
Foi of the ie A cie 4 ne , 4 
Footwaleing, raigräge,m. va dd ETS 
fot, fet; bol. voet ; a DE 3 da fol 
pous, 3 lat. pes, pedis ; esp: pie; port. pe; B 
To Foor, -1x6, -uv, v. n. [lo dance, to ; 

A re 
marcher, aller à pied,"} la + Thieves 







To Foor, +. 0. [to réssemeler der sou- 
diers ; + au figuré, éta mm ar ; empatter 
(terme d'arts et métiers.) To — a ressemeler ou 
sa remonter une botte, To — ; énter des 
pue Ê mettre ‘ pie [To Foox fi ! a 

ik], frapper du pied, repousser du pied. {Peu 
usité. | fr , Jouler, To — the 


pd, th en AR le gazon. To 
uod, the K , + 

oo {to et Le sauve da SU AT OR 
le résultat au bas d'une addition, ||} To Foor [to 


parer hold with the foot]; tenir'dans ses serres, 
griller. | EE dt Éd 
Foox-»oañp (fout -bèrde) , 2. 19 marchepied, The 
— Le pare À vs le pd er sons la 
coque, * 


oar-comramx (foutekeum':pa-né), s. compagnie 
d'infanterie, {.  SÂgrS 

Voor-rionx (foute'-fañte), $. [a fight on foot} 
combat à pied, w. combat d'infanterie, t. k 

À Foor-cex (foute’ , s. (an amerceinent for 
not culting out the balls se féet in the 
forests] amende qu'on était ‘ 
n'avoir pas coupé 


plante des pieds des A Du. 
{a fort, f, 


Foor-nozn (foute’-hôld}), +. espacetoët Ton 
rs : nd, me To We , Jose onv's —, dr 
pied ; glisser, Me ï ied lui gliesa. 

à eur), s, (n-alave, a humble 
fnwner] un vil esclave, un 
pied, un plat rx à j ES s* , 
oùT-r» t'-pé a place in « 
sq 2 f. ou bien {e repos 


Foor-11cxen (fout'-lik-eur Lors 
servile ; un plat. 
ft. 
d'un escalier, ou bien un pas lent, petit pas, To go à 


—, aller pas à pas, au k 
| rooruscs (ft Ne) ad: 


£ To run a —, faire une course à p 
Foor-aor (faut-rote), #{4 # 
sheep] ulcère-qui vientaur . 

Foor-sracx (Touitstäke}, 4: [in Rol.;-a petiole} 
ueue qui soutient les des plantes ; pétiole, w.. 
FOOTBALL (fout'Hl}, s: {a ball, commoulymade, 
of a Llown biad with _ ballon, m. To 
play nt—, jouer au ballon: À — sun ballon- 
auer, : : 
FOOTBAND (fout'-bau'd), #: {a band of infantry},- 
corps d'infanterie ; m. A 
OOTBOY (fout'- 4, [an atien ia liver 
tn petit li éd Sn É pd » Te : , 
TBREADTH (fout-bred'ra}, #: [breadth of: 
the foot} ci es du mes 1 E d CE 
FOOTBRIDGE (fout'-bridjé), s. [a narrow bridge 
un pont étroit aur lequel &E ne peut passer ‘que des 
gens à pied; pont à Fusage iles piétons, passerelle: 
FOOTGLOTH (foul'-klors), s. [a sumpier ciothe} 
housse de sommier; par ex sommier. 


patte du verre est cassée. À Weiflinig sum added 10 the | FOOTED ( fout-ed), part. adj: qui a un pied ou 
— of your rekoning, une pelite somme ajoutée au} des pieds. — like a goat, qui & ün pied de se 
bout de-wotre compté. The — of a pillar, la base | pied de chèvre , en pied de chèvre. mers 6 
d'une côlonne. || Foor [a measure containing twelve | « {e pied large. Cloven-footed!, qui a le pie foi œ. 
inches}, pied, nt, (sorte de mesure), That is so many | Flat-footed, picd-pla, À four-faoted busst, mie béton 
feel long, cela à tent de pieds de long, 1 wish he | quatre pieds, un 6 RUE eu 
wéte nine feet under ground, je sodreu qu'il füt|  VOOTFALL (fout'-fâle), s. La uip or atumlilogs 
cet pieds sons terre. 4 Voor (a certain number of| fax par, m. ghssade, f Let heigs. 
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FOOTHALT (fout'-hâlte}, s. [a disease incident to |ché, vain, The young man is ralher —, ce jeune 


maladie des moutons qui les fait boîter. 
PERDOTHOT {fout-hote)! adv, {forthwith, a word 
borrowed from hunting] de suite, sur le fait, le pied à 
l'étrier, tout chaud, 

FOOTING {fout’-in'gre], s. [ground for the foot ; 
foundation; tread, walk ; dance: establishment ; 
state, sottlement] faction d'aller à pied; pes, m. 
marche , £. trace, f. piste, f. au figuré, démarche à F 
pied, 1m. élat, m. termes, m. pl. établissement, mn. 
*{{ we love ourselves, we sball look Lo our—, si nous 
consultons nos propres intéréts, nous prendrons garde 
à nos eV Gaul was on the same — with 
Egspt, la Gaule était sur le méme picd que l'Egypte. 
Since we have any — in this land, depuis que nous 
avons quelque pres ESP dans ce pays, No useful 
arts hate yet found — bere, les arts utiles n'ont 
encore pu s'introduire ici. To get — in a place, s'an- 
crer. To psy ones —, payer sa bienvenue. | 
Foorsxe [narrow lace], bisette, f. 

FOOTGUARDS (fout'-gardze), s. pl. [guards of 
iafantry) gardes à pied, m. pl F 

FOOFMAN {fout-mane), s. { s soldier on foot; a 
low menial servant in livery ] ur fantassin ; un cou« 
reur ; un laquais ; valet de pied, m. 

FOOTMANSHIP { fout-man'.chip ), s. [the art or 
faculty of a runner] métier de coureur, m. vitesse à la 
course , f. 

+ nr ( rte r. » 5. (a garment 
to kcep the gowa clean in riding ] jupe pour garantir 
le bas g la robe d'une femme ] je PRET Jjupe-man- 
teau, f. k 

FOOTPAD (fout-pad}, s. [a highwayman that 
robs on foot] roleur a pied, m:- 

FOOTPATH (fouté-paru), s. [a narrow way] bar 
quette, Ê. trottoir, m, sentier, m. 

FOOTPOST ( fout-poste}, 5. {a post-boy or mes- 
senger on foot] messager à pied, m. 

FOOTROPE (fout'-rôpe). #. Foor [Sea-language). 

FOOTSTALE (fout'stàl}, +. {woman's stirrup | 
étrier de femme, m, . . 

FOOTSTEP (foutstep}, s. (impression left He 
foot, trace, track ; token, mark] pas, trace, f, ar 
che. f. marque, f, indice, mn. There is the mark of 
his footsteps, roifà la trace de se: pas. They left lu 

int of their footsteps in Uhe snow, i/s avaieat laisse 
Femprointe de leurs pas sur la neige. To follow onc's 
footsteps, suivre des traces de quelqu'un, marcher sur 
Les pas, sur les traces de quelqu un. He follows his 
father’s foatsteps, &/ marche sur les pas, sur les traces 
de son père. * Visible footsteps of divine wixlom, 
traces où marques visibles de la sagesse de Dieu. 

(Pootstep, par: track, pas, race {synon.) : Track is more ge. 
En nent Lane à ous Due Fire Re 1 ce 
us pr tracl ef a hocse a rriage ÿ bat, the 
Jootstep of à man.) = 

FOOTSTOOL ( fout'-stonle ), s. [stool for the feet] 
tabouret, marchepied, m. Give the lady a —, avancez 
un tabouret pour celte dame. The Lord said to my 
Lord : Sit thou at my right hand, until I make thive 
enemies (hy —, le Seigneur a dit à mon Seigneur : 
asseyez-vous à ma droite jusqu'à ce que je réduise vos 
ennemis à vous _ de ne . Lars w of grace 
or mercy in devout Jangur: » le trône de la grâce, 
de la À ol pme] ü 

FOOTWALEING or FOOTWALING (fouté-oué- 
lin'gne), s. (in Sex-language ; the whole inside planks 
or lining of a ship] resetement d'intérieur de vaisseau; 


er 77 m, raigres, {. pl 

OP (fop), s, [a coxcomb, à man of small under. 
standing and much ostentation] un fat, un petit 
maître, un damoiseau, un élégant, wi Jaquin. { Esp, 
et port. gap, beau, bien mis; guapear, étre lier de 
sa parure; de la racine de vapor, vapid; lat, vappa, 
vaurien. | 

# + For-noope (fop-doud-dl'}, s. [a fool, fopling] 

un 401, un niais, un nigaud ; un impertinent. 

FOPLING (fop'-lin'gne), z. [a petiy fop]) petit fat, 
= m, mir/iflor, m. 

FOPPERY (fop-euré), s. [folly, impertinence, 
affectation of show , fondness of | sottise, Ê. im 
Pertinence, Î. fatuité, f. recherche, À. affectation, f. 
afféterie, f, pl thought the people were better let 
alone in their fopperies, i4 pensaient qu'il valait 
mieux entretenir les peuples dans leur soïtise. Avoid 
— in your dress and manners, évitez la recherche 

ns votre mise et dans vos manières, évitez une mise | 
et des manières prétentienses, la mise at es manière, 
d'un fat. 

FOPPISH (fop'-iche}, adj, [foolish, idle, vain in 
show) fat, so1, ridicule, EP ar affecté, recher | 


I. 


je eat un peu fat. To be — in dress or language, 
étre recherehé dans sa parure, dans ses expressions. 

FOPPISHLY (fop'-iche-lé), «dv. [with vain osten- 
tation of dress] avec rche, avec effectation, 
Prétentieusement. || Formsnzx {in a trifling or affected 
manner}, avec fatuite. 

FOPPISHNESS (fop-iche-nece), s. {vanity and 
extravagauce in dress} affectation, . élégance affec- 
tée, f. | Forrisuxess {conceited or shows vanity}, 
fatuité, afféterie, f. 

FOPPLING, more properly FOPLING (fop'- 
lingre), +. [a petty fop, a puppy] un petit fat, un 
petit 401, ur pelit impertinent. 

FOR , prép. {because of, with regard to] pour, à 
cause de, eu égard à, par, de, à. — our unworthi- 
ness, à cause de notre indignité. — your sake, 

l'amour de vous." — the worthiness of his son, 
eu égard au mérite de son fils. — pity, par pitié. — 
fear, par crainte, You are a fool — helieving it, vous 
étes fou de le croire. Take no care — that, re vous 
mellez par en peine de cela. …— the present, por Le 
présent, à présent, — ever, és loujours, à jamais, 
— the most part, pour la plupart, At is — the gune- 
ral of human society, c'est pour de bien général 
de la société humaine. Ki is uol — you to undertake 
it, ce n'est pas une entreprise pour vous. J is im 
sible — me to do it, if m'est impossible de le faire. 
Itis à shame — you to do such base acts, c'est une 
honte pour vous de faire de telles bassesses, — vs, 
en notre faveur, pour nous. Yve sailed for Genou, 
nous fimes voile pour Génes, pour aller à Gênes. His 
— wicked men to drexd God, c'est de propre des 
méchants de craindre Dieu. 1 is not lawful — any 
man (o say 80, &/ n'est permis à persagne de parler 
de la sorte. Think yon that mén are born — ings, 
as beasis — men? croyez-vous que les hommes soient 
nés pour les rois, comme les animaux pour les hom- 
mes? Thog left lim — dead, ils le laissèrent pour 
mort. To lake — granted , supposer. 1 should do it, 
but — hurting him, je le ferais si je ne craignais de 
lai foire mal, L'eannot — my life, je ne le puis, quand 
il trait de ma vie où si c'était pour ma vie, %e is 
big enough — his years, il est assez grand pour son 

e. cannot speak — grief, de chagrin m'empéche 

le parier. How much fa you sell it —? combien 
l'avez-vous vendu? — 30 much, — ten pounds, tant, 
dix livres, — à weeks time, mure semaine, pour une 
semaine , pendant une semaine. He had been retired 
— [i.e. during] some years past, #/ avait dans la 
retraite depuis quelques années. What is that — à 
house? quelle maison est cela >? Whom are you — ? 
pour qui étes-vous? || For and Fon act [notwith. 
standiog ]. malgré, nonobstant, quoique. Probability 
supposes that 4 thing may or may not be 50, — anÿ 
thing that ÿet is certainlÿ determined on either side, 
la probabilité suppose qu'une chose peut étre où n'étre 
pes, malgré ce qu'il y a déjà de certainement déter- 
miné d'un côté ou de Fautre. -- all that, malgré cela, 
avec cela, avec tout cela. — all 1 have been so often 
deceived by him, quoiqu'il m'ait si souvent trompé. 
— all my love for Le nonobstant mon amour pour 
elle, — all that ever she could do, quoi qu'elle ait pu 
Jaire. Y could not — the life of me, avec La meil- 
leure volonté du monde, malgré toute mx bonne vo. 
lonté. E cannot — my life, — my heart, onierstand 
the man, impossible de comprendre cet homme-la. 

Fox, conj. car, aussi bien. Don't meddle with him, 
— he is a very cheat, n'ayez rien à faire avec li, 
car c'est un franc fripon, || As For. quant à, pour 
ce qui est de, As — me, quant à moi, pour ce qui est 
de moi. } Fon 4s muca, eu égard, attendu que, va 
que, d'autant que, parce que. — as much as Uhurst is 
intolerable, au que la soif est insupportable. || Fon 
THAT, parte que. — that you are jeulous, parce que 
vous éles jaloux, À For wux, c'est pourquoi, parce 
que. || Fon wawr ov, faute de. || Fox, used with a 
verb, as : To look for, to stay for, etc. F. To Look, 
To Srar, ele. [ Sax. for ou fore; hol. voor, pour 
et avant; al, fur et vor; suéd, for; dan. for, for; in. 
Jar ; fr. pour; esp. et port. por, para; tal. per, qui 
répond à for, pour, et au fat. per; si ce dernier est 
le mème mot, le fr. per, et l'angl, far, le sont égale- 
ment, Le sens radical de /or serait donc d'aller , de 
passer, d'avancer, d'atitindre, de s'étendre, se rap- 
portant au faran (ta fare), passer, au w. for, une 
hutte, un passage; foriaw, voyager; for pourrait éga- 
lement dériver de fore, d'où en face, L 
l'encontre. } 

Fon, em composition, désigne le plus souvent la 
négalion, la privation. 

FORAGE (for -edje), s. (provision for the mouth; 
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generally provisions for horses and catile] prori-ions 
de bouche, f. fourrage, m. {pour les  Rtta de 
bétail, etc.) Green — or gras, fc e vert, Dry 
— or bay, fourrage sec. A country sbounding in —, 
un pays abondant en fourrage. The army was in want 
0 —, l'armée manquait de fourrage, { Fr. — ; jtal, 
Jora, 610; esp. forage; re Sforragem ; hol. voe- 
ra + Si le sens primitif était nourriture , il se rat. 
tacherait au w. pori, powain, au lat. +oro; mais il 
pourrait dériver d'une autre source; sax. aran, pas- 
er port. foragido, vagabond; forrcjar, ra- 
. To Forac«x, -1NG, -2n, , a, and n. [to wander 
in search of spoil, generally of provisions for horses 
and catile during war] for Fr» aller au fourrage; 
réder loin de chez soi; Ligne aussi) ravager, piller, 
ruiner, désoler, To — iu n field, Jourrager dans un 
cham, . ‘To -— for grass or hay, fourrage au vert, au 
66. 10 — a country, rarager, désoler un pays. He 
was killed in à foraging expédition, à? fut tué au four- 
rage. The officer commanding the fornging party, 
l'officier qui commandait le fourrage. To send out a 
foraging, envoyer au jee To go a foraging, aller 
au fourrage. The enemy fell upon the foraging party, 
l'ennemi tomba sur Les fourrageurs. À foraging cap, 


bonnet sr 

FORAGER (for-édj-eur), s. [one who goes à 
foraging] fourrageur, m. : 

FORAGING , adj, and s. P, To Fonacr, 

 FORAINE TRAÏTE, s. [a duty levied formerly in 
France on goods exported or imported} traite foraine. 

FORAMEN (fô-ré-menr), s. [ia Amt.; hole] 
trou, m. 

FORAMINOUS (f&-ram'-i-neuce), adj. [full of 
holes, perforated in many places ] percé, plein de 
trous, criblé; foraminé, {Peu usé; lat. . L 
trou, de foro, forer, pen 

FORBAD (for'-bad), or FORRIDDEN , part. adÿ, 
{of To Fonarm] défendu, 

FORBADE (for-bède’), pret, of To Fonaro. 

+ To FORBATHE (for-béthe’}, v. a. F. To Parme. 

To FORBEAR (for-bére}, -ING, 1 Fonnonz {for- 
bère), anciently Fonzaxx, part. Fonsonxe,v, n. [to 
cease from any thing, to intermit, to omit volunta- 
rily, 10 abstain} cesser de, interrompre; omettre; 
s'abstenir, 1e garder, s'empécher, se retenir, s'arrêter, 
+ contraindre, Forbear! cessez, discontinuez, ne faites 
point &ela? 1 cannot — to admire and adore her, je 
ne puis m'empécher de l'aimer, de l'adorer. — 10 
swear, gardez-vous de jurer. — doing or from doin 
evil, ahstenez-vous de mal faire. Pear and —, su 
is our philosophy , souffrir et s'abstenir, voilà notre 


en 
To Fonvran, v, a. [lo spare, to treat with cle. 
mency | épargner, traiter avec clémence , supporter. 

— him a little, épergne:-le un peu. To — one 
another, se supporter l'un l'autre, | To Forerar [to 
avoid volantarily]), éviter, s'abstenir, — his À 
évitez de paraître devant lui. The scriptures teach us 
what we ought to do and wbat to —, l'Évangile nous 
apprend ce qu'il faut faire, comme ce qu'il faut éviter 

faire. || To Fonsran one’s self from [to withhold], 
s'abstenir, se garder de. — thee from meddling wit 
him, garde-toi d'avoir rien à faire avec lui. [ Sax, 
Jorbæran ; for el bear. 

‘ FORBEARANCE (for-hèr/-an’ce), s. [the care of 
avoiding auy thing; command of temper; leni ' 
mildness] l'action d'éviter, fuite, f, l'action de s’abs. 
tenir, abslinence , f. patience, f. indulgence, f. clé. 
mence, f.— of sin, va du péché. f—is no 
acquillance, ce qui est différé n'est pas perdu. You 
ought to feel thankful 10 him for his —, +ous de- 
sriez lui savoir gré de sa retenue, de sa modération. 
The ag pren e his strength alone accounts for 
bis —, le sentiment de sa force peut seul expliquer sa 
modération. _e pla 

FonsxaR4NGE-MONEY , s, {the premium given for 
the use of a Ver of money or the deferring a demand 
of money] un droit que l'on paye l'usage d'une 
somme d'argent, ou pour a te ou Dbrenos 
dans le payement. 

FORBEARER (for-bèr’-eur), s. F. Isremurrren. 

FORBEARING (for-bèr'-in'gne), adj. [ patient, 
long-sufferiug) modéré, patient, clément. 

To FORBID { for-bid'}, -ING, 1 Fonsanx, For- 
mopxx and Fonutb or Fonnap, +, a, [to prohibit ] 
défeñdre, interdire, faire défense. Have X not — or 


à | forbidden him Wu honse? ne lui ai-je pas défendu ma 


maison? God had forhidden them to eat those things, 
Dien leur avait défendu de un 4 de ces choses. To 
— a thing on pain of death, défendre quelque chose 
st peine de mort. Reason forbids us to do an injus- 


* 
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Ê , 


tice, la rersom nous défend de faire une injustice, | les, « de débarquement, f. R. On se sert 
Duelli gear lerbdden, ed e em qques du ner en ce mme jus WA 
des di défendus, X forhade 10 do, 1 for- | rm superior to ibeirs, avee des forces bien plus 
inde Ja doing, 1 forbade où dolag auch or such à nombreuses que les leurs. The military — of à state, 
Dre je vous 2 défende da foire telle chose , J'ai | la force militaire d'un étet, With'a grentér — 


que vons fssies telle chose. To Foam» [to 
sp de Ve hinder, rep], pu pd 


E 
£ 
k 
Ht 








































he de 0 A forbidding look, en regerd-rebs-|tax. faren, 5 , et du lat, aires, être 
Co Fo al maudire, charger de | fort et vigoureux.] 
th God D gsm er Del La 
o F TRS CT et à is sense } "a 
“ DS m'en pydserve ! À Dieu.ne plaise ainsi me Une, fe nr re de faire 
d'avi [Sax. $ wer- | quelque chose. He was forced toset out, df fit fürré 
bieteu ; deb. forbyder ; sud. forbiuda; for et bid.] | de partir. His denial forced the people 10 take up 
Fonmagend Fonsinoesx (for-bid'-d'n), part arms, son refus forge le peuple à prendre les armes. 
défendu, @nterdit; s. Forbidden , fruit| You — ns me doing so, vous non obfiges à agir 
défendu. hatred 0 we are most de la sorte. are forced 10 submit to conquerors, 
iorbuddeg, toute haine du prochain nous est défemdue lg 4e 
de la an ee er PR rants. 3 shall 
mandlit rte " 
dd AT NC f. anus d mr conviction To + 
les Motion, À. 
fe ae, oi by fre] rer pari ar 3 FORCIBLY (f6r ci bé), ae. 


HDDENLY (for-bid'-l'n-é), ace, {in an un fully, b 
, jte mie illégitime , contre la Dr ae y, Le Je 
2 eu usite. 

BIDDER (fur-bid'-eur), 4 {one who prohi- 
Lo dj dd To make the — of 
thérime an abetor of the net prohibited, faire 
per au crime celui qui l'a défendu. 

RBIDDING (lar-bl sr » part à Jos 
ing version] rebutant, qui 

un abord rebntant, À — aspect, = pa rer 


reponssante. — air or IRAN, rime rrpoussante , 


cer, de hdter. 


FORCIPATED (for , ef. & 
es er 









faire plus qu'of ne . F To Fonox macx , repoirster, 


Os lc. faire reculer y To Fonca now, faire |/0/cps. — lil, TN del de 
roms (for-bôré/}, the preferit of To Fon- | descemire paflorce Lay descendre, LS xt FORCIPATION { ET — 
force. To — up, monter de force, faire ur Lure en a mode 
FORBORNE (for-borne'), part. adj. of To Fonnxan, de force, To — vrir de force, forcer, To lice des tenailles antentes, 


cpargne, toléré, supporté; cessé, omis, 

FOUBY. 7. Foneny. 

FORCALQUIER , +. [an ane. town of France, in 
Provence ; lat.-480.58 N. long. 11°-412 E.] Forcal- 


quier, mm. 


througif, Jaure passer de pie { To Fonce #nom or 


FORD (férde), #. {a shallow af: otre 
our, faire sortir par force , chasser, } débusquer. We be passed without prie 
torced them from ie town, al les chassa de la ville. 


iquement , ende , f, fleuve, 1, d 
The tyrant has forced us out'of all our posenions, de or safe at that nm De) «3 
mens chassés de toutes nes possessions, | To |viroit, To find the —, trouver. To 
FORCE (fôree), Fr inrength, ms Ray oûce 1x, enfoncer, faire entrer de force, | To |pass over or cross the —,, 
vigueur, [. énergie, 1, — lies in Îhe nertes our [to extort}, arracher, extorquer. You 
consiste dans les Gi: À Foncs (nomentu, Û dt vieciraberpiis unie wons m'avez 
pr See 7 ler — of 1 |arraché où extorqué cette {| To Fonox ovan 
la fatee de la poudre à à canon. The — of à steam [corvepuir ; 10 forge our; Sen lquoge : te ec à 
engine, la force d'une machine à vapeur. The — of a | ship violently over à shoal by crowding her sails], 
forcer ; passer sur un banc ou à travers les glaces, en 
faisant force de voiles, || To Foncr [in gardening}, 





ord, fyrd ; al. furt, du sus, fornn; passer: re 

spring; La force d'un ressort. The — of a bullet, of a Daniel à mi ar Gr san 
passer — the river, 

eannon ball, la force d'une balle, d'un boulet à rivière à - + poser le 


canon. Physical er-smoral —, force’ physique, force | forcer, kdter. To — wine, éclaircir du vin, To — |} To FO DO, #. ‘To Unpo: ve +7 
morale, Mechanical prees mouennlés. al | meat, farcir de la viande, * Forced with wit, farci}  FORDABLE per pq (ue it 
or centrifugal —, force cxuiripète, force me d'esprit. svwimmi 

The — of attraction, a farce d'aurectin. The — # To Foncx , æ, n, [to lay stress on] appuyer aur, | FORD] 

waler, of a current , Of Let de l'eau, pd nn | attacher de Bi casa | + To Foncz [to _. ro ar do, 4. pire FE re Fa n 
«ourant, du vent, | Rcoog |, force, f vio s'efforcer. | Fones [to use dd among the r 

leucs , f. To vepel — by —, da force par la | force. ou fondicides , 


repousser 
Jorce. He carried her.off by — DH Entre de or, 
They resolved 10 attack cb Low by open —, to take 
ibetown by main — after having in vain attempled 10 
emer it hÿ surprise, ils résolurent d'attaquer certe 
aille à force ouverte, pipes ville de ss 
force après avoir imuilement essayé 
surprise. À Fonce [power 10 bind or A gr 


Foncr-mrar (füree'-mite), « [in Cook (2 
veau, m. — halls, loudetres, f pl. pour À gr 

FORCED (fôrst), part, adj, forcé, contraint, 
obligé. À — laugh, ris, rire forcé, À — comparison , 
comparnison forcée. There is s ing — in the 
attitude of that figure cette figure à que chose de 
a le ee re. À — style, tn style forcé. 


The, — part, de 
horse, de devant, 
part cfa carriage, de devant 


miss eo =. 


The fore-part of bo mdr 


JRE Gi 5. {anterior! ai 
a 






valeur, L The contraet is of no —, ce pl 1 eut me FORCEDL al {fév ced. A . Tate, Fonx, adr, nr 
“ sd effet, de nulle valeur, L was nol aware the con- | unnatwraliy] d M manière forcé. cuparacent, 
tract was of —, j'ignorais que ce contrat fut obliga- | FORCEDNESS (fdr-eedincee), 4 k Éoe state of _ ca Le avant = Ve 
taire. || Foncx [tecesaity], force , L nécessité, f. cou. we. forced} carnetère forcé, air, sens wine, poupe. NA TS 
© traine, f. 1 dhalnot de # but upon en ne le ferai FORCEFUL (fèree/-foul}, dj. (Violent, strong, re : misaine, — 


que par la nécessité. * Fonce [power, foreil 


impetuous) fort. pnissant, vigoureux, Mis — s 
force, {. puissance, À, poids, 1, considération, f: 


sa fi forte lance, sa lance puissante, — dedtiny, tes: 
per da dure nécessité, F, Fonanre, 
x Rare (férer’-foulté), dv, friotent] 
r force, fortement. V. Foncistr. 
re (fôroe enr), adj. [without force, 
wesk] sans force , fai 
FORCEPS (fér-ceps}, s. {a pair of tongs; à 


harpings ; érefi RL à 

ren, Dee RE 

guirlaudes, £ pl F drissus de. La 
ST. Fure-ock : poulie L'eleheite £ 


cheville à "poil, î. ee À haubans de 
gr y k Le Fore-stuy,  serourt 
ni 
uib, ph > < 


town of Germany, 
mettre L F : Le 
| Le oh santa es Saga - 7 ren lat. Ed N. Rec H°2 ET For- 
the mhels,des armées victorienses des rebelles. 4and once fe für ei M), ad, D ftpemiots] robnr: 
farces, Les forces de terre. Naval forces, forces mavas | l'imperueus ; {strong, effiescions, powerful; prevalent], 


babit or prejudice, la force de l'exemple, de | surgeon's-instrument] pinces, {; forceps, m. [Lat. —, jrhaus Fore-tie, Ge 

Fhwbitude, du pre) lice, A superior —, me puissance promis fer, et us La | , ver Fee hs 

supérienre, ne majenre. Au of great | (fér eeur . 4, [he that compels or con- ; pou à ship {io pre Re past 

— 18 de grand poids. pa pd Aer strains) uni [in Mechanies, a piston | (lorsqu'on fait même 

— enough to destroy cousiant experience, des raison | without à vutve], piston foudunt. line, merque de da ligne Paÿ pe 
néments n'ont assus de pouvoir pour détruire | FORCERS (fôr-courz), s. {shears] forces, L ses du LR TA 

une ex constante. | Fonce, and more often | pl; [aninstrument used 10 St ect, instrument c'est ordinairement ut n 

Toners. Se y ar dt troupes, L. armées, | ile Dre arracher les dents, darier, mn. pied} [Sax. Tx al. vor; dan. aioir ; de 

F Thé a state, des forces d'un ctat, sa puis- | de sax, JF ‘… « AU 
| sance k nes: To raise forces, lever des IN, s. [a strong in) Four [n word noch a js à o 

priority of lime]. Cer ec cas 
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FORE 
sdmonidh belore the act er event] avertir d'avance, 


To Fons-aprut {(dr-mdaie ”. &. [to pread- 

Wr-= Éosrest LLEGE gene æ. a. [to allege 
o AE -A * 

mn gp Pl Lt gr: 


fr - ap 1 “ENG, “ED, 
.HTEUS pro Legs Pont nd = 
auparavant , lerminer. 


mt irait + { Ds gare on à sq 


di 
rt ( Fer 
Fors-aax (féc-arin'}, s. [the fore part of the arm] 
m. 
To phobie #0, -20, v: a [lo srm before- 
üand} armer, munir d'avance, + Forewamned, fore- 
armed, qui dit averti, dit muni; un Lomme averti en 


vaut deux, 
"ares (für/-bréce }, + F. Fons [Sea lan- | against 


L 2 (für-baï}, prép. [uear, hard by] près, 
roche, tout auprès, 

Fous-enosux (fôr-tché-2'n}, adj. [preelected] élu 
auparavant. 

Four -crren {9m "tel); adj. cité auparavant 
ou ci-dessus, 

Fonxr-concuiven “(für-kon* civ'd"), adÿ. feonceived 
belorehand| conçu où pensé d'avance, À — où 


ua préjugé. 

. Fons-couar (fèr » #. avant-caur, 

Lo Fone-nare (fr }, 2 a [to pa À before 
1he true time) 

Fons-Dack dek), 2. [tbe anterior part of à 


ship] l'avant d'un navire, mn. 

To Fons-oxxx (fèr-dime’ ),-1m6, -£0, v. n. [io 

te) deviner, rs mie 

progres Le (fôr-dim’d”}, adÿ. {gnessed at] 
deviné, conjeeturé. 

Fons-vszucec ( for - dien’-in'gre ps [from ‘To 
Vonr-vrem) conprciure, drinotien, ALA 

lo Foss-nesion … “IG, “ED, Ÿ. 4. 
fo plan er arréter d'avance, à 
l'avance, 

To Fons-DrranMisE 

deeree beforehaud 


arréter d'avance, 
Fons-orrcx ( fèr-ditehe’ }, +. [in Fortifcation ] 
avant-fossé, m. 


Fons-poon (érdée, s s. [the door of the fore- 
part of a house) la porte de devant. 
Fons-ean 'd'}, s. {the anterior part] la partie 


devant, 

Foas-sser (fèr-fte). F, Fonx-roor. 

Fonx-vour (fôr-foute), 3. ue snterior foot of 
a quadruped] pied de devant (d'u ), me 
Thefore-feet , Ls pds de devant. Power (ol a |de 


ue Lies lle), # ! fronti ice, m. face, 


f. façade, f. The — of a house, le frontispice ou da 
Jace d'une maison, Set ye Uriah in the — of the 
hottest baule, metres Urie à la téte de vos gens où le | to 
combat sera Le plus rude, (Peu usité. F. Faowr.) 


line), v. & [to 
mt | d'avancer, 


Drnssn (Ke grme & [the first game of two] destin, 


Peu usité. 

Fous-aonse { -hores), s. [the horse that goes 

first] cheval de devant, m. cheval de volée, m. 
(fér-haouce) , s. avant-dogis, avant. 
corps de logis, m. 

To Fons-1maau-£ (fôr-im'-adj-ine), -ING, -ED, 
va, [lo conceive er fancy beforehand) imaginer, 
penser où concevoir d'avance. 

Fons-maciman (fürim'-adj ind), part. adj. [oon- 


ived] imaginé, é 3 
Dr ee {br-kouarte) à ss fin a clock] aeuni- 


art, mn. 
: Fone-naxs (fdr-ran'h), s, [Grst rank, front] & 
premier rang, le front. 

Fons-suciren (für-ri-sal-ed), adj. dont on a parié 


[A 
Fonz-aooe (fèr-rouf), s. avani-toit, m, 
Fons-srans (für'-stèke), 1. avœnt-pieu, m, 
Fona-racaus (fôr'-takl). F. Fons [Sealanguage). 
Foneviorr es +. avant-veille, . 
To FOREBOD-E bôdé}, -ING, -ED, w, a, 
and », [to foretell, “ foreknow] présager , annoncer ; 
lire, prophétiser ; Prestentir, connaitre d'avance. 
, paroles prophéti My lreart 
forchoded this, mon cœur me le des j'en Trais le 
pressentiment. fér-bè ded), 
FOREBODEN J prognos- 
lirated| présngé. ; bal 


hand ; antecedent 


de la prévoyance et de la 


Me hus no — 1! n'a ancure prérorance 
de prérerance. + — is sometimes Îles than labour, 
nd Gagne Pa pur propane qu eur à fire de en 


FORE 
Le pres (für-bôde/-men't), 4 
ts mn 
are y En ( 


-g (Hé bbd'in'pne), 4. l'action de 


RG 


é| présager, présage, M. pressentiment mm, Gioomy —, 
de tristes fresteniments 1 had my —, j'avais mes 
craintes. 


FORECAST { A UE s, [eontrivance before- 
jet, m. prévorænce, Î. 

He makes this res eo are frous de — and 
iaations of the + il tire cette différence 
préméditation des dieux, 


il manque 


To Fonecasr (fér-cust'), 196, Fonxeusr, v. a. and 
a. [to scheme befare execution ; 10 foresee, | to provide 

avance. 
PSP TEA 
sage de prévoir, de d'avance les suites d'une 


FORECASTER (Gérha teur), 3. (ove who con- 
trives Lefurehand] celui on celle qui prévoit, qui ima- 
gine d'avance, He 1s not madrofs = n'a puère de 
prévoyance, il ne caleule 

FOREUASTING ( 


st n'en), s. [from To 
Fonscasr] LA 


ce, f. l'action de 


FORECASTINGLY moe -iu'gne-lé), ade. [pra- 


forecast} avec prévoyance , 





all tbe Eu à above 1he gunuel “ a ship's 
mèt, encastillage, m. 

To’ FORECLOS-E (für-klze”}, -ING, -ED, à. a. 

[to shut up, to preclude ; to prevent) forclore ferclore (en 


de palais); prévenir, her, exclure. 
pda qu rene être Du D 4 trade or braneh 
of trade , mettre fên à, mettre an terme à un commerce, | ma 


re a ce To — » mort- 
pe [in Law], déer, de forclusion , 
droit, la faculee À Fndre une k 


PORSOLOSED für - klè los ; 
en t de palais): Fi a “k as 
FORECLOSURE (fôr-kid'-jieure), #. [ prevention] 


empéchement, m. anéantissement, m. | Fonnoro- 
qu tbe ut of foreclosing!, foreluston, f. 
e FOREDO (f : -ING , FOREDONE 


CA LA [to ruin , 10 destre, Lu Weary, 10 harats] ruiner, 
pre harceler, fatiguer To — ones self, p donner 


2 FOREDOING (fdr-dourintgne), 4. [from To 
Fonvo] dérogation , f. 
To FOREIOON ( (für 
a. [te estinate prédestiner, 
GPrtb, dns dydr 
Ne #. D 'ima doom] arrét du 


FOREFATHERS (fèr-fa’-rmeurz), 2. pl Fancestors] 

ères, m. ancêtres, 1, aleux, 1. 

*." To FOREFEND (for-fen'd), -ING, -ED, v 
a. io prohibit; to avert] déféustre ; détourner, € 


. -ING, -ED, *. 
“tiner. Foredoomed 


cher, prévenir, Heaven —! à Dieu ne plaise ! [To nouvelles 


Fonerexo [lo guard, to séeure], défendre, garantir, 
ir à, [Peu usité. 

FOREFINGER (fl fin'-gueur ), s#. [the index} 
l'indez , ma. (le doigt qui suit le 

FOREFLAP fr), s. CL absier fan} pan 
de devant, le devant. The — of s shirt, ant 
d'une chemise. 

FOREGIRT and l'OREGIRTH (fôr-guerru), s 
Îthe smaller girth of a horse! petite sangle de devant, 

To FOREGO (for - go), - G, FOREGONE, ? I 
forewent, a. «æ. {to quit, to gise up; to go before; 
to be past] renoncer à, 4e refuser, se priver de, aban- 
douner, sacrifier. Let us — the plessures ( of sense, to 
secure immortal bliss, renonçons aux Kiy a isirs des sens, 
afin de nous assurer l'iumorsalité. Why should we 
— sach harmless pleasures? pourguoi mous refuser des 
plaisirs aussi innocents You must — his company or 
mine, il faut renoncer à sa sociéré où bien à la 
mienne. Must L — 50 good, s0 noble a master, faut-il 
que j'abandonne , que je renonce à suvre, tn 55 bon, 
un % noble maire > You must know how to — the 
preseut for the future, i{ faut savoër sacrifier le pré- 
sent à l'aveur. Thu foreguing remark gives the res- 


v. [qui went de di 


FORE 475 
itation are précéde 
fait Pam Ariane plait. The ras 


brance of our days da Torone le le souvenir de nos jours 
passés, [Ne se dx dans rade qu'au parti- 
cipe present; le participe passé la mème accep- 
tion a vieilli] 

FOREGOR für-gd'"-eur }, sus who forbears to 
enjoy] celui, celle qui s'abstient de , qui se refuse, que 
renouer à. 

FOREGOERS (fr gÿ-eurz), s. pl. [sneesons] 
ancétres, mi, prédécesseurs, m. aieux, mn. (signifiait 
aussi autre) pe les pourvoyeurs, m. où fourriers, mm. 
du roi et de la reine ; ce sens a vieilli), 

FOREGOING { fée -gà - ee) ad. 
prior] précédent, The — chapter, de 


FOREGONE. F, To Fonsco. 

FOREGROUND (für'-graoun'd), s. [ the anterior 
field of a picture] le devant d'un tableau, par opposi- 
tion an lointain où à la perspective ; le premier plan. 
Do you see that Eçure la the — ?surez-vou cette fi 
gure Eh sur le premier plan? [L'oppost de Bace- 
GROUND. 

TO FOREGUESS (für-guere}, -ING, -ED, +. 2. 
[to foreknow] deviner, confecturer, pressentir, 

FOREHAND (für'- an, 4. [ibat per of a horse 
which is before the a À val. 

Fonsusxp, adj. | ture) fait tot. 

Fonesanb or rather Fonxmanen (for-han'-ded), 
adj. [enrly, timely] de onne heure, pe sà ao 
À Fonewaxpan, sur le devant. À bravel 
cheval beau sur le devant, || Founmsves [ qe 
circumstances}, d dans une boune passe, à l'aise, dans 
d'aisance. 

FOREMEAD (ar -hed), 5. [ibe part of the face 
which reaches from tbe eyes upward to the hair] le 
mdace, f. effronterie, {, assu- 

La the — and the eye, the 
mind does , Le front et les yeux sont 
comme le miroir de l'äme, 4 Oùe may read bis mind 
in his —, on dit ses sentiments sur son visage. * Cau 
you have [he — 10 speak to me sa? avez-vous 
Jrant ou pl br Aer Pa 
maguificent in promises, les gens à Hs sont 

magnifiques en promesses, À low —, un petit front. À 
high forehead, ur grand front, un front 4 élevé, À fine 

—, un beau front. À bald —, front chauve, À broad 

—, nn large front. These men of —, ces ia 
Ses chanfrein, m. [Ce mot est peu usité 
au 

Fonrusan- PNR ad. above the 
à sur de devant. ren ua 

Fonsmean-croru ((ü-hed-Moru), :. [frontal, 
frontlet} bandeau, m. frontal, w. fronteau, m. 

+ To FOREHEAR , . a. [ie be informed before] 
savoir d'avance, avoir connaissance de 

a nd #. {to stisel saisir, sure 


anterior , 


chapitre précé- 


Te row rca) +. a. [to hew or cat in front] 
sur le derent, balafrer. 

POREHOOK. F. Fonr [Sea-lnnguage]. 

+ FOREHOLDING (fèr-hôld'-in'gme), s. [predic- 
tion, ominous account} prédiction , {, bonne aventure , 
f. F, Fonxsontxc. 

FOREIGN (fürsine), adj. {not domestic] étra 
s. — commodities, marne es 
étrangères, — news, mouvelles de 
de l'él étranger. Goods of — 
marchandises fabriquées à l'étrange: 


# étrangers, 
imanufsetory, des 
Fr, — Customs or 
laws, codtumes, lois étrangères, — climates or coun- 


tries, climats, 

langue étrangère, accent étranger. — nations or 
porers, nations, puissances étrangères, — princes or 
ministers, princes, ministres étrangers. Minister for 
— affsirs, ministre des affaires étrangères, des rela- 


re — language ar accent, 


. | rions extérieures. Me bas a — look with him, il a l'air 


étranger. || * Fonsion (alien, not belonging to; ex- 
traneous] ; frange, wi» epperient pas, qui . 
point de rapport à LT le. This is wholly — 
our matter, ceci est tout fait étrang er à nofre por 
That fact is— to the case in point, ce fait est étranger 
à da eme en question. Noibing can be more — from 
my thoughts, my purpose, rien n'est lus éloigné de 
mes rent mes intentions. This Ïs not — 
from some peoples thoughts, ce dessein n'est pas 
éloigné de la pe ne de ciques gens. A — plea {in 
lan}, esception qu'on pere que 
telle "cause n'est pas du ressort , At compétence de 
Les tribunal, de tel juge, — aitachment, saidie des 
45 ne, débiteur forain. À — bill of exchange, 
tre de change sur l'étranger. [Fr. j norm, 
60. 


. dh mÜRS éd 


476 FORE 


forein ; esp. pur lat. foris, foras, debors; sax, 
Saran , aller, 


FOREIGN nur 4, (a stranger] «x dtran- 
ger, une étrang: ppt fes pré aubaine, (en 1. 


de palais Ve Sd BR 4 d'a un éranger, c'est 
rte There were several foreigners of 
tinction e, il y avoit là plusieurs étrangers’ 


distinction, 

VOREIGNNESS for-in’ mecs), « [remoteness, 
want of relation] éloignement, m. defaut de M 
port, m. manque de connezité, m. À slight i 
tion is sufficieut to perceive the — of his abtcreios 
to or from tbe subject in debate , il suffit d'un premier 
coup d'œil pour remarquer combien son observation 
est étrangére au sujet que nous débattons. || Foaues- 
mess [the state of being foreiga], air, aspect étranger. 
The — of his look or figure, son air, a tournure 


d'étran, 
To FOREJUDG-E (für-djeudje), -ING, ED, v 
4. pars beforehand, to be } juger 
d'avance , préjuger, étre prévenu ; forclore (terme de 
ais). 


FOREJUDGED (fér-djeudj'd'), part. adj, [judged 
beforchand, jugé 2 avance, — the 
court] ],. 


court {expelled ti 

FOLEPUDGIRE (r-djrudy ie pre) «fe es 
w ed of 
SRE 


FOREJUDGMENT (fôr-djeudÿ-men't), s. un 


previously formed agé, révention, 

To Po FORER NOW (re ame -ING, FOREKNOWN, 
æ, &, [to foresee] savoir, connaitre d'avance, prévoir. 
Who would — his faté >quri voudrait savoir, connaitre 
d'avance son sort > For whom be did —, he also did 
predestinate 10 be conformed to the it image of his Son, 
car ceux qu'il a connns dans sa prescience, él les a aussi 

rédestinés pour étre conformes à l'image de son Fils. 

FORERNOWAULE ( fée-nd/-a-bl'), adj. [possible 
to be known before it happens) aisé deviner, qu'on 
peut aisément ir. 

FOREKNOWER Len Ier 4. [one that fore- 
knows] celui qui connait 


FOLEXN WLEDG: (fra) de) , # DE à on pre- 
science | cience, f, prévision, {. 
takes nothing from the liberty of man, Te of Bd 
Dieu n'ôte pas la liberté à l'homme, 


FORERNOWN {fôr-nüme \, j per adj. {fureseen, 
knows beforehand] su où connu d'avance, prévis. 
FOREL (für-el), 2. [a kiod of pos Le 


min ré qui ser à couvrir des livres ; basane, 1. 
[Fr. rt fourreau.) 
ELAND (fôr-lan'd), s. [hesdland , ce pe 
mont: promontoire , m. » 1. pointe, Ÿ, pointe | occupan: 

de ere ] avance dans la ne 5 
RELAY (fdr-lé), -ING, FORELAID, ». a. 


10 intrap by ambush] ndre dans une embriscade. 
qu Fonxcay {to ay }, apaiser d'avance, 
conjurer, À To Fosxtay {to lay don beforchand], 


exposer, établir d'avance. {Ce verbe est peu usité.} 


À PORELEADER (fr deu), <. [one me who leads 
others by, his example} celui qui nons 
en nous nt, devancier. 
To FOREND Lee à d),w. = [to lend er give 
forehand) danner, — hs 
To FORELIFT (| Dons AD, v, a. {to rase 
aloft any auterior par! en devant, 
FORELOCK. (for'- ihe hair that grows 
from the forepart of the ea) cheveux de devant, 


m. pl. toupet, m, * + To take lime by the —, pren. 
pa es sd aux cheveux, er du ps } 
Fonxvocx [in Ses-langiiage), goupille, f. clavelte, 


Fore-lock — a swivel gun, cé de te — in the 
axletrees , esses, À, Fons. 
To PONELOOR to ), w nm. [to look 


forward} jeter an regard di ‘avenir, 
pre dus Far. 


= EL [the first or chief per- 
als PEU Pr re jury, de chef 
Me Arr der to qui recwrille Le. 
Soi Lave Sn eee mom 
US ln chenaairm, 


7m, ,10, — of a dock 
qui oniremaire d'un port, = — of the labourers, 
où hdteur, m. — of a printing-office, proie, 


10. — in atow boat, bri, dans nn canot, 

FOREMAST ent s. Lin à ship] mar de 
misaine, mât d'avant 

om» (fée. Sa l'E), ad. [tended before- 

d'avance, 

un ENTIONED (férimen'-cheun'd), ad. [men- 
tioned before} mennoane ci-devant, dour on à parlé 
précédemment. 














ligue, l'avante 


oceuper le premier rang. ‘To walk er ride — 
RS au Le prénier. lo breuk or ride down 


the — ranks, enfoncer, Eng les premiers rangs 
+ Finse xxn Fouxmosr , ade, [Gest] ao nec 
‘emier lieu. 
FOREMOSTLY, ade, #. Fonsmosr, 


REMOTHERS (für -meuru-eurs), 3. pl. [female 


ancestors] dieules, {. pl. 


FOREX AED (mt 0), pa Less nes 


before] somme ci-devant, ci 


FOETOON (fôr'-noune), 4 ‘tbe time n' day | pouvoir 
teen the. dawn 


rechoned from 1hbe middle point 
and the mendian, to the meridian] arant-midi, m. 


. | matinée, f. Call upou me in the — , passes chat 
dans la natinée. pu 4e lame vd 


il passe ses matinées ches lui. 
FORENOTICE (fr-nd"tice), s. [warning before 


qu'il arrive, {. avertissement , avis, m3, 


FORENSIC À pa sik), edf. [belonging to ass 


of judicature] de barreau, in. Col terme de 


barreau, terme de palais, m. — ni ur), 
du barreau. la 2 juence (nina), fans 
orense, qui concerne le bar- 


Lcd se ge (Fr. 


M. forémaés, de , place publique, barreau.] 
"Te FOREORDAIN fér-or-déne” -ING, -ED, +. 
a. (to predestiuate] prédestiner. God ‘has farcordaised | 64 


destiné les élus. God had fure- 
dé leader of his people, Dieu 


his elect, Dieu a 
ordained Moses 10 


avait prédestiné M: être le conducteur de son 
peuple. | To Le 710 fore-appoint], ordoarer 


et, ordonner d'avance une 


d'avance, To — à 
collecte. [Rare dans ce dernier sens.] 

FOREORDAINED (fér-or-dèn'd'}, part. adj. [ap- 
pointed beforehaml] prédestiné, ordouié avance, 

FOREORDINATION (fé . né'-cheune), s, 
(predestination] prédestimarion, f. 

FOREPART (for'-parte }, «. [tbe anterlor part] la 
partie de devant, le devant; avant, 1. avant-corps, 
m. The — of a horse, l'avant-main, m. F, Fonx, 

FOREPAST (fôr-past'}, part. 
certain time] écdiie man. 
of the — dclights / 4 ts, le souvenir des plaisirs passés, 
[Peu usité. 


uen (für-poz-zest), part. au. [hold- 


ing crrahi in possession) premier, ancien possesseur, 


À Fonsrossasssn ['propossessed }, [rs 


d'amme, qui à des préventions, préoccupé. [Mieux 


udicedt où epassessed. 
Phone (C ür'-praise), 1. [in Law; exception] 
ton, f. réserve, {, 


FOREFRISED (fév -prais' d), adj. [excepted] ex- 
« 


PP OnsraousEy (fèr- ps ist), ? en à {promised 
exemple | befurehand] promis d'avauce, de 1{à pros 

FOREQUOTEN (fôr-houd'-tei) , adj, [eited before] 
déjà cité, précité, 

To FOREREACH (fôr-ritche’}, v. #, [upon à shi 
to gain upon her] gagner sv un vaissonn, le dé: 


© To FOREREAD (forride), ». n. [to mn 


tokeus] annoncer, dire. 

FOREREADING (für-rid'-in'gne), s. [previous 
perusal] lecture préalable, Hy your — of tal author, author, 
en parcourant d'avance cel auteur, [Peu usité.] 























grdezt. e hold the — rank, étre sur la première 


hand] connaissance qu'on donne d'un événement avant 


Pr 6 Lao before a 


RMC Den 
à \ » 4 , Pt: 
ot pr 


To FORESEE -ING FORESFEN , 
FORESAW, v. «. a), 7m Re 


parmis 





L'deuiy rar 
De 


TRES re) Dm - 
FORESEER d'-eur), s. [one vhs foros or 


Ta FOR Rech) m. Le som 


(fôr-chéme/), - 
“To FO Chrserw Ll. F, To Fonssuow, 
FORESHIP (fôr'-chip}, 4 he anterior part of à 
ship] l'avant d'un navire, mn. 
To FORESHORTEN mean -ING æ, 
v. a. [a term of Painting] raccowreir, 


| G PORRSORTERED (ah (lèr-chor/tn'd) part. . 


FORESHORTENINC {fér-dher { ». # fin 
Painting; Le act of 
of ste Le DRE 
JKESHOW (fér-chô”) , ANG, ED , or FORE- 
SHOWN , v. a. [to proguoëtieste, 10 Folie; 
declare beforehand) moatrer, prasrer, ue voir par 


h 


avance, prédire, 

the day, l'aurore , annonce le jour, As was 
foreshown by the prophets of old, cammef'araient 
prédit les anciens prophètes. The fréquent shifling of 


nt, r ‘ 
= NP: To one. 
ä ren do (ar-ebé dur): 4. “duré pre- 
nets] te, m, 
FORESHROUDS. Se en 
HR O! r.E 
À FORESIDE tes PTE à dehors 


FORESIGHT (für'-aaite), , 
science ; SONT (rm üt futurity] Den rs 
prévoyance, f, The — of God, de ” 
Wüh a little — the evil might have been avoided 
avec un pen de prés où auruit pu éviter ce mal. 

À FORESIG L nn adj. [prescient, 
Pre FORÉSICRIF. en -YING, ED, 

= #7 
a, [to foresbow, to betukes square À 
annoncer, 


marquer d'avance 
FORESKIN (férakine) 4. Le ep 4 me 


FORERIGHT (fôr-raite), adj. [ready, quick] | puce. 


if, fort, 

î Fonsnicar, adr, [right forward] ex sroite ligne, 
tout droit, en avant. 

To FORERUN (fr-reune), à, &, [to come before 
as an earvest of something following ; to precede, to 
have the start of] derencer, , annoncer, étre 
l'avant-coureur de, Pity foreruns love as ligbtning 
does the thunder, /a pific le l'amour comme les 
éclairs derancent le fonnerre. Meaviness foreruns the 
good event, le tristésse annonce un événement henreur, 

follow er — 1he fashion, sniere où devencer la 


moule, 

bone pires (für-reun'-eur), 2, [a barbinger, a 
prognostic) aveni-courcrr, m. précurseur, 14 
nostie, Mau figuré, prelnle, m, St. Job the Cots 
was our Saviours —, sim Jeu: A 7e À 
curseur de notre Saveur, * Loss 
ie — of death, da de da wue est 
l'avant-conreur de la mort. À — of troubles, nn pré- 
lide de troubles où de bromlertes, That deleal nas 





FORESKIRT nf rom C2 [ubeloose part'of he 
coat before] 

To POLE aUR (für-slah"}, ENG, ED, +. «. 
[to neglect by bn à ngliger par paresse, négliger 


de saisir, de 
To FORESLOW -ING, -FD , v. 
de to hinder, to meghret, ons mi far, dre ” 
empecher, porn à e. «à 
À To Fonxstow, +. #. are, # % 
To FORESPEAK LD 3 INC, F 
SPOKEN, i or , 
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FORE 


{ Fonesszsr {bestowed before], accordé auparavant. 
His favours — on us, les grdces qu'il nous a accordées. 

+ FORESPURRER (fôr-speur-enr), s. [one that 
rides before} courrier, m. avant-coureur, m. 

FOREST ({6r-este), s. [a great 1 forét, f. 
There are wolvres in that —, {y à des loups dans 
cette forét, À — of tall trees, une forét de haute fu- 
taie. Thick-grown —, breuil, m. Forest-planter, jar- 
dinier, planteur, m. À thick or dense —, épaisse 
forét. À gloowy —, une forét sombre. The middle, 
the heart or depths of a —, le milieu, le fond d'une 
forét. To cut down or clear a —, abaitre, cou 
éclaircir une forét. Foresl-laws, lois forestières, Foreat- 
ranger, garde forestier. Forest-trées, arbres forestiers. 
À — of masts or spears, te forét de mats, de lances. 
Black-forest {anciently Hercynian forest, an extensive 
forest of Germany, in Suabia}, la Forét noire. {Ital. 
foresta; arm. forest; al. forst; id. foranis; nor. 
lores, du lat. foris, hors, dehors ; d'où l'ital. forestiere ; 
Pesp. forastero, étrange, étranger; ital. füresto, sau- 
vage, désert; port. forastciro, tranger,] 

o Fonssr, v. 4. {to cover with trees or wood] 
planter d'arbres forestiers , garnir de bois. 

Ÿ Fonssr, ad). (sylvan] rustique. — house, maison 
rustique. 

Fonssx-s0nx (for'-este-borne) , adj. (born in a wild) 
né dans un désert. 

Fonesr-nanoes. PV, Fonzsr. 

Fonesr-rowss (rer) s. pl. (Waldshut, 
Lauffenburg , Seckingen, Rbeinfald ; four towns of 
Germany, in the circle of Suabia, lying along the 
Rbioe, at the entrance of the Black Forest] villes 
forestières, . pl. 

Fonssr-wonx (for-est-oueurk), s. [a sort of tapestry 
representing la: RE, tapisserie de xerdure, 

FORESTAFF (fôr’-stafe), s. [an instrument former- 
ly used at sea, for taking the altitudes of heavenly 
bodies] arbalestrille, f. V. Caoss-srarr, 

FORESTAGE (for/-ece-tidie), s. [an ancient service 
paid by foresters to the king] /orestage, m. | Fonxs- 
+aos {the right of foresters], forestage, m. 

To FORESTALL (fér-stil}, -ING, -ED, v. a. [to 
anlicipate, {o take up beforehand) préoccuper, an- 
ticiper, prévenir, surprendre, enlever par avance ; 

levancer, prendre les devants ; accaparer, To — one's 
income, œnticiper sur ses revenus, TO — one's wit 
or resources, épuissr d'avance son esprit, ses res- 
sources. To — the market, prévenir le marché, 
acheter une denrée avant qu'elle arrive au marché. 


Purchase the work directly, publish the work directly, | d' 


unless you mean to be forestalled, achetez de suite, 
publiez de suite cet ouvrage, ne vous laissez pas pré- 
venir, devancer. He imagined he had been the first to 
tin for the situation, but others had forestalled- 
im, he had been forestalled , i{ croyait étre le pre- 
mier à demander cette place, mais d'autres l'avaient 
déjà devancé, mais on l'avait devancé, 1 shall not 
— your judgment of the rest, je ne préviendrai point 
œotre jugement sur le reste. {ro — of, priver de, 
retrancher, 
FORESTALLED (fôr-stl' à), part, adj. préoc- 
cupé ; rs » Prévenu, surpris, enlevé d'avance ; 


FOREST ALLER (fôr-stél-eur), 5. [one that anti- 
cipates the market} celui qui achète une denrée avant 
qu'elle vienne au marché, pour la vendre seul; acca- 

eur, M. ‘ 

FORESTALLING , s. action de prévenir, de de- 
vancer, d'user, d'épuiser d'avance; action d'accà- 

er, acc) M, m. 

FORESTAY. F. Fons {Sea ]. 

FORESTED, adj. garni d'arbres, Be. 

. FORESTER (for-es-teur), +. [an officer or an 
inhabitant of the forest} forestier, m. ou bien habi- 
tant des foréts, garde de forét, m. garde-forestier, 
m. chasseur, m. | Fonesren [a forest tree], arbre 
forestier. 

Î FORESWART. F. Fonsswar. 

FORESWAT, 7 fexhausted by heat] épuisé 
par la chaleur, accablé de fatigue. F. Swuar. 

FORETASTE (fôr-tèste), s. {an anticipation ] 
péter là a anticipation, f, Itis but a — of the 
plessure w awaits you, ce n'est qu'un avant-gotit 
du plaisir qui vous pe pur] A— of Bis, un pr 
gout de la béatitude, 

To Forsrasr-r ((ôr-tésté/), -1xG, -xn, v. n, [to 
Pe of] gouter par avance, avoir un avant- 

€. 

FOKETASTED (fôr-tés-ted), part, adj. gorité par 
avance, dont on a un avant-goit. | 

FORETAS1ER (fôr-tés'-teur), 5. [one that tastes | 
beforchand; before another] “ra Durs qui goûte] 
























goite, 


ou { out prédit la 


de petit hunier, mat de 


FORF 


d'avance, qui a un avant-got de; celui, celle qui 
leguste le premier, la première. 

To FORETEACH (fôrtitche}, +, a. [to tesch be- 

forehand] enseigner, instruire d'avance, à l'avance. 


[Peu usité.; 


FORETEETH (fôr-tiru). F, Fonx-voorn. 
To FORETELL (fôr-tel"), ANG, FORETOLD, +. 
a. and ». [to tell beforehaud] prédire, prophétiser, 


présager; annoncer, F | faithful tongue foretold 


those deeds, ma langue fidèle a prédit ces faits. The 
prophets foretold the coming of Christ, les prophètes 

venue du Christ. To — an eclipse, pré- 
dire ‘une éclipse. These sigus foretold our evils, ces 


Fe ont annonce nos malheurs, nos maux. To — 
o! 


» prédire, annoncer. 
ORETELLER (fèr-tel-eur}), s. [predicter] pro- 
FORET 


NG (fôr-telin'grc), s. (from To Forr- 


phète, m. g étesse, À. celui on celle fr prédit. 
L 


rec) prédiction, {. prophétie, {, l'action de prédire, 


de prophétiser. 
orersLLiNG, adj. *,* fatidique. 

To FORETHINK (fdr-rsin’k'), -ING, FORE- 
THOUGHT, +. a. and #. [lo auticipate in the mind, 
to have prescience of; to contrive beforehand] pré- 
roir, Enol d'arance ; préméditer, projeter, |Peu 
usité, 

FORETHOUGHT (fôr-ruûte), part. and prét. [of 
To Fonerurwx) prévu: 

FonermovGur, s, [prescience] prescience, f, || 
Fonkraouënr {provident care], prévoyance, . To be 
deficient in —, manquer de prévoyance. 

FORETHWARTS (fôr'-ruonarts), s. pl. {in Sea- 
language; foreshcets of a boat] fouquets, m. pl. 

FORETOKEN ({ür46”-k'n}, s. {prognostic] présage, 
m. pronostic, M, signe, M. . 

To Fonarokex , -1XG , -2b, +. 4. [to foreshow, to 
prognosticate] présager, pronostiquer, 

FORETOLD (fèr-tüld'), part. adj. prédit, pro- 

étisé. 

FORETOOTH (fôr’tourm), s. [a tooth in the ante- 


rior of the mouth] dent de devant, f. The —, 


les dents de devant , les incisives, € NA 
FOKETOP (fèr’-top}, s. [the top that is forward] 


sommet de devant, m. où & devunt, The — of a 


ivig, de devant d'une perruque. The — of à 
oi head-dress, fontan à ra Woman's —, u4 
tour de cheveux pour une femme The foretop-mast , 
une d'avant, 1, (terme de 
marine). The foretop - gallant- mast, le perroquet 
‘avant, 

FOREVOUCHED (fôr-vaoutch”ed), part, adj. [af- 
frmed before] affirme ci-devant. 

+”. FOREWARD (for'-ouärde), s, [the van, the 
front} premier rang, m. avant-garde, {, le front, m. 
They that marched in tbe —, were all mighty men, 
ces qui marchaient au premier rang étaient tous des 
hommes vaillants. 

To FOREWARN (fôr'-ouarne’),-ING, -ED, +. a. 
{to admonish beforehand, to caution against any 
thing beforchand] avertir d'avance, prévenir; pré- 
cauttonner; [to forbid], défendre quelque chose à 

d'un. He was forewarned of it, en a été averti 
d'avhnce, To — 1he faithful against error, précau- 
tionner, prémunir les fidèles contre l'erreur. 

FOREWARNED (fôr-ouarn'd'), part. adj, averti 
d'avance, précautionné,  —, forearmed, ua homme 
averti en vaut deux ; qui dit averti, dit muni. 

FOREWARNING (fôr-ouarn'-in’gne), s. [from To 
Fonswanx] avertissement, m. 

To FOREWEND (fôr-ouen'd'), +. a. {to go be- 
fore] précéder, passer le premier ; passer, mourir. 

FOREWHEËL {fôr’/-houile), s. [the wheel that is 
forward] roue de devant, f, Thelore-wheels of à coach, 
le train de devant ou l'avant-train , m, d'un carrosse. 

FOREWIND (fàr-ouin'd), s. vent Cu , M. 

To FOREWISH (fôr-ouiche’), -ING, -ED, v. a. 
déstrer ou souhaiter par avance. [Pen usité. 

FOREWISHED ( fôr-onich1"), part. adj, [desired 
beforchand] désiré auparavant. 

FOREWOMAN ({fôr'-ououmeun}), 5. [the head 
woman ière ouvrière, 

FOREWORN (fôr-ouèrne }, part. «dj. [wasted by 
time] usé, gdté par le temps, effacé. [Peu usité.] 

FOREWRIST (für'-riste), #. avant-poignet, m. 

FOREYARD (fôr'-iarde), s. {Archit.; the first yard] 
anti<our, f. avant-cour, £. 

FORFAR , s. [a town aud county of Scotland; lat. 
50°-35’ N. long. 2°.54 W.] Forfar, m. 

FORFELT (for -fite), s, (forfeiture; something lost 
by the commission of a crime; somethiug paid for 
expiation of à crime ; fine, mulet] forfaiture, Ÿ. (terme 
de pratique) ; prevarteation, {. chose confisquee ; 
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amende, Î. dédit, commise, {. déchéance, f. 1 for- 
give thee that —, je ‘6 pardonne cette forfaiture, 
celte prévarication. To pay the — , payer l'amende, 
le dédit. He has sold him his estate Le # hundred 
thousaud crowns, with a — of ten thousand, ÿ Jui a 
vendu sa terre pour cent mille écus, et dix mille de 
dédit, || Fonverr [default}, défaut, vw, || Forrarr 
(es whose life is forfuted], condamné, m. victime, 
. (Fr. forfait ; w. forfed.] 

To Fonvetr, 1x6, -2b, Fonsaer, ®. a. [to lose by 
some offence] forfaire eg de droit), perdre par 
confiscation ou par quelque crime, faire confisquer, 
manquer de, renoncer à, sacrifier. À girl that bas 
forfeited her honour, une fille qui à forfait à son 
honneur. To — one's estate, Perdre sa terre par con- 
fiscation, l'avoir confisquée. Goods forfeited to the 
king or exchequer, biens confisqués au profit du roi. 
To — a ficf or feudal tenure {in feudal customs], 
forfaire un fief. A man still forfeits his estate by 
comumitting treason, on se fait encore confisquer ses 
biens pour crime de haute trahison, le crime de haute 
trahison entraine encore la confiscation des biens du 
coupable. That property was forfeited in the last 
rebellion, ce bien fut confisqué dans la dernière ré- 
bellion. To — ones credit, perdre son crédit. To — 
ones word, one's judgment, ete. , manquer de parole, 
manquer de jugement. To — ones honour, faire 
faux bon à son honneur. 1f you are willing to — the 
<steem of good men, si vous voulez renoncer à l'es- 
time des gens de bien. X om willing to — my life, but 
not my honour, je veuwr bien faire Le sacrifice de ma 
vie, mais celui a mon honneur, non, {Fr. forfait, de 
Sorfaire; bas lat. forisfactus, de forisfacere, foris, 
dehors, et Jaceo, faire.] 

À Fonvarr, and Fonrerren (for'-fit-ed), part. adj. 
confisqué , perdu par confiscation, passible hs exposé 
à, condamné, - 

FORFEITABLE. ({or-fit-a-bl'), adj, [lisble to 
forfeit ] confiscable, amendable ; sujet & confiscation 
ou à l'amende. 

FORFEITURE (for-fit-ieure), s, [the act of for- 
feiting, the loss of something by some offence; a 
muket, à fie) forfaiture (t. de pratique), $, amende, 

. confiscation, {Fr, À forfaicture.] 

To FURFEND (fôr-fen'd'), v. a. [to prevent, to 
forbid] prevenir, garder, préserver de. God — that, 
Dieu me garde que, à Dieu ne plaise que. V. Forx- 
exp. 

FORFEX (for'-feks), s. [in Surgery; a poir of 
scissars ;.pincers, nippers, pliers] ciseaux, m. pl. 

inces, f. pl. tenettes, f, pl, 

FORFICULA , s. [Nat. Hist.; ear-wig] forficula, m. 

cerorrille, m. 

+ FORGAT. F. Foraor. 

FORGAVE (for-guëve), the preterit of To Fos- 
Give. 

FORGE ({fôrdje), s. [the place where iron is beaten 
into form] forge, f. A farrier's or shoesmith's —; la 
forge d'un maréchal. À blacksmith's —, la forge 
d'un serrurier, À travelliug — [in armies], forge de 
campagne. À large —, grosse forge. The furnace , 
the bellows of a —, /e fourneau, le soufflet d'une 
Jorge. || Fonos [any place where a thing 1s made or 
shaped}, fabrique, Ÿ. atelier, m. {Le plus souvent au 
figuré.] 1 Fonex [the act of beating or working iron 
or steel], travail de forge, travail, m. [Fr. —; esp. 
port. forja, du lat. ferrum, fer?] : 

To Fonc-r,-1»0, -#D, v. a. [to form iron by the 
barmer ; lo iuvent, to counterfeit, to falsify] forger, 
au re el au figuré; inventer, controuver, supporer, 
nl ti contrefaire, falsifier. To — an iron-bar, 
forger une barre de fer. To — a horseshoe, forger 
un fer à cheval. To — weapons, forger des armes. 
To — ones self a name, se faire un nom, * To — 
news, forger des nouvelles, en inventer. To — words, 
forger des mots. To — a lie, forger un mensongr. 
To — coin, faire de la fausse monnaie. To — a 
signature, contrefaire une signature. To — a bank- 
note or bill, fabriquer un faux billet. To — a will, 
Sabriquer un testament, Î To Fonon over [in Sea- 
langusge]. #. To Foncr. . 

FORGED (fürdj'd'), part, adj. forgé; au propre 
et au figuré , inventé, contronré, supposé, imaginé , 
contrefait , falsifié. 

FORGER (für'-djeur), s. [one who makes or 
counterfeits any thing] forgeur, m. inventeur, m. 
corrnpteur, m. À — of news, #7 Pre de nouvelles. 
A — of folse deeds, un faiseur de faux actes, un 

faussaire. À — of coin, un faux monnayenr- a 

} FORGER Y (für-djeur-é), s.sthe work of be forge] 
l'action de forger. || Forcæux [lhe act of rase 
the crime of cuunterfeiting], contrefaçon, Î. faliifica- 
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tion, °F, faux, m. The bill is forged, tho -— is clear, | forgive, merciful] disposé, fé à pardonner; miséri- 
ce Bt, est faux, la contre No nt évidente, TKe — | cordieux; Es seu è 
of a will, a fabrication d'un faux testament, — of! FORGOT (for-goté’}, end FORGOITEN (orge 
coin, fabrication de fausses pièces. The crime of —, | t'on), prét, and part, adj. oublié. This song not 
le crimerde faux. To commiitta — or —, commeltre, | be — or forgotten, cefte chanson ne 1era point | 
aire un faux, To proscenté "one for —, powrsivre | oubliée. A i 
quelqu'un pour faux. These letters are mere forgeries, | } To FORHAIL (for-héle), +, a. [to torment, to dis- | i 
ces lettres sont tout bonnement des pièces fabri-|\ress] tourmenter, désoler. : 

quées. i 0 FORHEND. #. To Fonemexo, 

To FORGET {for-guete’), -TING,IFORGOT, part. | À FORINSECAL (for-in'sikal), adj. (foreign, 
FORGOTTEN and FORGOT, +. a, [to lose memory | alien] étranger, forain, [Lat. jorinsecus; . de. de- 
of] oublier, perdre le souvenir d'une chose. Me has | hors. à “4% 
forgôt or forgotten his Greek, il a oublié son grec, He| To FORISFAMILIAT-E ri mb nage à CA 
learns with case and forgets the same, i! apprend fa-| [to renotmcera legal tie to à further share of pater- 
cilement et oublie de même, You forgot to come 1bis| nal inheritance] exclure de tout partage ultérieur des 
morniug, vous avez oublié de venir ce matin. 1 forgot | biens de famille un fils qui a reçu SE nd sa légitime. 
he was Lo come and fetch me, j'ai oublié qu'il devait | [Lat. foris, dehors, et Jamilia, Fami | .] 
venir me chercher, To — 1he hour, oublier l'heure. | FORISAMILIATION (for-is-fa-mil-3-#/-cheune); s. 
She forgot, has forgotien her mul, ele oublia, elle a| renonciation au partage des biens de famille, by 
oublié son manchon. By the bye 1 forgot to tell you... | FORK, s, [an instrument divided at the end into s 
à propos, j'ai oublié de vout dire. Never shall 1] two or more points, or prongs] fourche, f. four- 
forget your kindness, jamais je n'oublierai vos bontés. | chette, Î. The prong of à —, an fourchor. An oveu- 
Emploÿments have been given Lo re LG but | fork, un fourgon. À pitch-fork, fourche de fer, f 2 
you have been forgotien, on «a donné des emplois à | fouine, f, A dung-fofk, fourche d'étable. A fire-fork, 4 mind 
plusicurs personnes èt l'on vous a oublié. Don't —|un fer‘ à rémuer le feu. To eat with a fork, man, lecture des bons livres formie eztrémement l'esprit. To 
the driver, n'oubliez pas le cocher. You — who and | avec Ja fourchette. À steel or silver —, fourchette d'a: | —.a pupil to virtue, forméfianélève à laaert To 
what you are, mous oubliez qui vous êtes, vous vous | cier, d'argent, Tines of.a —, des dents d'une four- | — ont’s style from the best models, Yom on style 
oubliez, You — who I um, vous oubliez qui je suis. | chette.E Fonxs [the point where a road parts into two), | sur les meilleurs modèless To— à sound, 
She 50 far forgot hersclf as to strike her servant, «fe | fourches, embranchkements. The — of a river, les ras | verb, former un sonÿut-môt, rt verbes 
s'est oubliée au point de, jusqu'à fer son laquais. | de deux rivières qui se RE L  Fonx, fourches | tenses.of,a verb, former les temps 
Upstarts easily forget themselres, fes parvenus »'ôu-\ pätibulaires) (Sax. forc; hol. vork ; w. force; esp. | lines pes eco: 
bont aisément. || To Foncur {not to attend 10, to | erca; port, tal. force; lat, furca. ment un triangle, un carré, 
néglect}, oublier, négliger quelqu'un. Can a woman! To Fonx, -rx6 , -x0, w, 1. [to end in the shape of| the clouds, {es + 
— her suckiug-child? ure mère peut-elle oublier l'en-| a ea] se fourcher, finir en forme de fourche. À trve l'a cirele or ri 
fant qu'elle alaite ? lo Jorgetan, forgitan, forgy-\ or forks, un anbre fourche, un chemin fourche, à 
tan; al. vergessen; hol. vergeeten; dan, forgietter; | The roads forks asuch a place, ce chemin fait la 
for et get.] Sourche, fait une gr #67 tel endroit. 

FORGETFUL (for-gmet-foul), adj. [oblivious; |! To Foxx, a. [fo raisc or piteh with a fork, as 























uegligent, careless| oudlieux, négligent, To be—| hay] enlever avec la fourche. +To — out, + jouer du 
of anÿ thing, oublier, négliger une chose, OM people | Pouce, débourser, IL was against the grain, but he ! 
arc generally —, les vieillards sont ordinairement ou- | forked it out, c'était Bien à contre-cœur, mais enfin il| nullement dans nos ‘conventions: Daplicity forms no 
bieur, —"draughts, potions soporifiques, The —|4 débourse, enfin il s'est exécuté, part of his character, 4 n'a point de fai dans le 
lake , le fleuve d'oubli. Fonk-nxab (fork'-hed), s. pointe de flèche, f. caractère, To — a battalion, verte 
FORGETFULNESS (fi fouknece), 5, fobli-|  FORKKD (for'-ked), pars. adj. [having the shape | Éaaillon, un eseadron. To — , à republié or 

von, negligeuce, iuattention}, oubli, m, négligence, f, of a fork] fourchu, en forme de fourche. A san RER 34 former une société, una une 
; d'atiyntion, m.. inattention, L —of the pas, | langue fourchue. — \igbning, éclairs qui si non à 26 \ 
PEL du passé Long —,us long oubli. Don't be! ne pre sa Er pe Ste Ses pt y FORMS te prendre 
angry with me for missing the appomtnent, it was —, | MEN), en/ourchure, onxa [ambiguous], à deur a mal), 

vu ordis 1 = al formel, exprès, précis. À— consent, un 


; en à double entente. 

mere , 1€ me sachez pas mauvais d'avoir man 46 ! 9 ue 8 » ” 
SE ’ , RKFDELY (for/-Ked:16) adr,. en fourche, en | formel. {| Fonsar: exact to af 

mn rs- tel CAL mai à ÿ Pas. fes ones a pure nn ble 


oubli, a forme de fourche. ; ; » té, 
FoRée (ioe-guet-eur), 5. (one who furgets FORKEDNESS (for'-ked-nece) , s. [be quality! d'apparat, de ame A — pr he dm — 


: Î being forked) fourche, f, {a forme d'une chose 
or neglects] celui ou celle qui oublie, qui ge. Ne bd 2: 
To FORGIVE (lor-quive}s ANG) 1 FORGAVE LPevrchue, too —, far 100 —, il estirrop formalité, + + 
formaliste. À — style er louk, _fuinde, 
guindé; He is s0 — in his dress nent, | 


hors idée d'u 
chose. That forms no part'of our agreement, eela n'entre 









































To Fonx, v, n. , se 


S : N A FORKETS (for-kets), s, pl. [among Glovers; the 
for'-guéve'), FORGIVEN (for/-guiv'n'), +. à, [to par-| . s S pa Û 
rot pr? pardonner, rés, } ASET, To! — | pieces Letsreen Jhe fingers] ver f. 








À S FORNTAIL, s. saumon de la quatrième année. | est si affects dans samite.et dans c 
one's enemies, dses ennemis. Gad forgave PRET 2 7 : 2 2 
Fos dirt, DE de pardonne ring | FORKY (fr -ké) a. [Jueted forhei) fureur | = in nes language ar sys died 
Tien eintars Eee donnes Ab du vous psrmss| FORLANA, s. [a Venetian dance} for/ane, f, discours, dans son style. To: be =, 
nés, The lord à fe ? Diana more with, co | To FORLAY. #”, Fantcax. étre compassé, extrémement compassé, À — 
passion sand! forgave him the debt, le maire de ce To FORLEND. 7”, Fonatexo, Inanner, visage compassé ' , ain 






eûm 
, By the .— cut of: nd, of scout, & la 
me grévenent prénie dé sa barbe, de hab 
A — duty, un devoir de-bienséäne r que - 


rde que la: prati + —wôrship, 
ie anis AUS ete, i , p'-+vS 4 
dévotion. | Fonsat. | ) r. [Fons 
[language of the , è “or coistE= 
luies form], formel, essentiel, constitutif. cause 


ne 






rs r æ | FORLORE (fur-lur), and FORLORN (for-lorn * 
erreur fat ént de oompassion et Li remis La dette. | ER date) lot depart) ados 
crois Din me pardonne qu'il a al l'enrits J°\ délaissé, perdu ; désespéré, qui est au désespoir ; dé- 
> ? Es monté, déconcerté.: To li ü Haissé, 
the gois the rest, and compound for health: 0f body, ! ré he r Fisp he Danger ed es mu d 
de l'espoir. Forlorn widow,. child, meuve délaissée, 
,.\ tufant délaissé. Forlorn of all, délaissé de tous. || 
eo + Fonzônx [taken away}, enleve, dérobé. || f Fon- 
“| Lonx (diminutive], mignon, fluer. [Sax. forloren, de 
, renvoyer, abandonner; coran, passer, 
grer; dan, forloren, de forlorer, J 
FORLORN (for-lorn'), s. [a solitary person] étre 
abandonné, solitaire, #, Vourone. : homme complet. [Les deux premières acceptions 
Fonronx-uorz (for-loru'-hôpe), s. [the soldiers who | les plus-usitées.] L Fan 
are therefore 


are sénat frét Lo attack, and ore doomed | FORMALISM (formalisme), s, [lie doctrine of 
10 perish] es enfants perdus d'une armée, m.; se dit| form in opposition 10 matter formalisme, we 
aussi au Éguré. Fonte Fceremous} E cérémonial, @. 

FORLORNNESS (for-orn'-nece), 2. (destitution. | décorwm,; m. jormali e : ‘A3 : 
tisery, solitude] abandon, m. délaissement,, m, état | FORM 


mis. They shall iniquity, on {eur jrerdon- 
ME ? d desesperé, Left to —, laissé dans l'abandon. 1n sul 
FORIVENESS (ur give) #. the act of for: | APS uu abandon tel, dans nn délaissement 


pros on, m. rémission, %. clémence, {| : LE L "s 

pat gui x 0 pu x ge" roreqre + To FORLYE ({or-laÿ), v. ”. (10 lye beforc] étre ions ; « Lone observing 
he Pope, Dieu a | Los, placé eù avant de, sur le devant de. i ot, mi, = 

certainement promis le pardon de leurs péchés à ceux |" j : 

ÿ s'en Them of itfatios. P'oub 7'des à FORM (forme), s. [shape, figure] forme, f. figure. To kypo (Remi Et 
ner 1 Foncve {remisai rite On! give thiugits—, donner la forme à Fonm | FORMALITY (for-mal'-i-té), s, [farm 
perse bee ogg D s rele.], ré | ngnser, way]; forme, £. P+, 5 affectation} formalité, f. , L, céréat 

ro 0 né manière d'agir suivant certaines vétablies,f, To | tation, 1. manières D dr ni 
on IVER À von 5 [one that panñlons or} settle à new — of forerament, efablir ane nouvelle | formalities of justice were duly obserw 

mits an offence] M Où'céllequi per lonrre. dE rarement ele sou 248% in he agua) formalités dela justice orit cté duüme 

FORGIVING (for-guiv:in'gne) ‘edf [disposed toÏérns, rechercher une fille dans {es formes, For | Many a worthy man sacrifices his peace lo 6 


LA 











and content of mind, demandez aux dieu: la santé| 
du corps et le contentement de l'esprit, et tenezeles 
quittes du reste. — my frankness, my friendihip, 
donnez à ma franchie, à mon amitié. — wy 
or ons, pardonnez mes craintes, mes sompçons, 
L shall never — myself for the fault, for (lu Kelly 112" 
bave committed,, je ne me pardonnerai jemeis la | 
faute, la folie que j'ai faite. 1 — ou this, but don't 
agranis em 22 ape ape ne re- 
commencez pas, E won't — him this, je ne lui passerai 
patcelle-là. (Sax. forgifan; goih. fragibau; al. ve, 
ben; bol, Roue Sorgiver.] Le 
à They al ee part. adj. pardonné, re- 
té, 
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mes, les qualités essentielles de son espèce, À — man, 
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FORM 


of compliment au mañners, d'un galant 
rer à son bg aie tte de la politesse 
et du bel usage, UN is a mere matter of —, c'est ne 
cinple forma. It isa matter of —, c'est ume af- 
faire de formes. Formalities must be observed, if faut 
observer les formes, il faut observer les bienséances. 
À Fonmaurrx [sulemn order, habit or dress], ceremo- 
nial, m. habit de cérémonie, m. The mayor aud 
aldermen appeared in their formalities, de maire et 
des échevins y furent en habit de cérémonie. 

To VORMALIZ-E (for -malaize), :TNG, ED, v. n. 
{to affect formality] étre sur le cérémanial, être céré- 
monieur, || To Formarezs urox [to take offence at], 
se formaliser de. 

À To Fonmauize, », a, [to model} former, madi- 


fier. 

FORMALLY (for-mal-lé), adv. [expressly, pre- 
cisely; ceremoniously ; according 10 established rules 
er forms] formellement, expressément, précisément, 

cérémonie, avec formalité, avec affectation ; 
= forme, dans les règles; par forme, par manière 
acquit, 

FORMATION (for-m/-cheune), s, [the set of form- 
ing] formation, f. The — of the child in the womb of 
the mother, la formation de l'enfant dans le ventre 
de la mère. The — of metals in the howels or bosom 
of the earth, la formation des métaur dans le sein de 
da terre. The — uf a ground or soil, La formarion d'au 
terrain. The — of a state er establichment , le forma 
tion d'un état, d'un établissement, Te — of sound ar 
ideas, {a génération des sons, des idées. ||Fonmarrox 
lin Grammar], formation, . The — of a tense or 
mood, la formation d'un ee d'un mode. The — 
of the plutal, la formation du pluriel. || FonmaTiox 

iar form or structure}, conformation, f. The — 
of the heart, da conformation du cœur, Irregulat —, 
conformation ricieuse, , Risoaptis {in Geologs]; 
formation, F, Strata or layers of the same —, 
couches de même formation. 

FORMATIVE (for'mativ"), ad}. [having the power 
af giving form, plastic} qui a le pouvoir de former ou 
de donner la forme; formateur, -trice ; plastique. — 

er, puissance formatrice, pouvoir ne) 
onmarive [in Gram.; serving to form}, formarif, 
-fve. 

FORMED (form'd), part. adj. formé, façonné, fait, 
fabriqué. 

AE EN 4. [among Naturalists] pierres f- 

es, f. pl. 

FORMER (for -meur), 5. [muker, contriver, 
planner] celui qui forme, formateur, m. créateur, m. 
fondateur, na. Alec [in Gunnery; à round pieoe 
af wood fitted 16 the dismeter of the bore of a guu}, 
larme, {. moule, m. } Fosses [among Joiners ; a sort 
of chisel], pme nm. 

Fonmun, ad, and 4, [before in lime; past; prece- 
ding; oprord to Latter] premier, ancien, pa , pré- 
cédent. Let us try 10 recover our former liberty, #d- 
chons de recouvrer notre première likerté. His — 
wife, her — husband, sa premiére femme, son pre- 
mier mari, Tn — times, dus Les anciens tem à eu 
tem fé, autrefois, jadis. The — chapter, {e cha- 
pus Précéent. A de — part of the diseounse, dans 
Îa première partie du discours, 80 wide is the distance 
that separates affnence from esse that the nearer we 

eh the —, the further we remote from the 
Ltter, F' epulence et le repos sont à mne si grande 
distance l'un de l'autre, que plus on approche de 
celle-là, plus on s'éloigne de celui-ci. À handsome 
‘roman the ege; a pood woman plesses the 
heart; (he — is à jewel, the latter à trensure, une 
helle femme gr aux yenx, une bonne femme plait au 
cœur; celle-là est un bijou, celle-ci est un trésor. [Sax. 
farm, forma, gemier:l 

FORMERLY (for-meur-é), ade. [in time past] 
ratrefois, jadis, au tem, passé, anciennement, dlaurs 
le temps, That vas — lhe case, that was the case —, 
autrefais cela se faisait, cela 1e faisait antrefois. 

FORMPUL (fürme’.foul), ad}, fereetive, imagiaative] 
créateur, fécond. 

FORMIATE (for-miséte), #. {a neutral salt, of 
formie seid with a base] formiate, m. 

F FORMIC (for-mik) Da Cextracted from ants ! 
Jfrrmiqne. — neid, aci ique, [Lat, formica, 
fourmi. Tia 

FORMICA LEO, s, [Nat Mist.; the ant-ion; 
h cocopteroas insect | formica leo, m. form 
am, m, 

FORMICATING or FORMICANS, adj. [in Physuc; 
ps rreak awd frequent| fm à a Lg on 

crmicent, 


FOR MICATION (tor-mi-ké'-cheune), s, [a sensation | adj, abandonne, quitte, délire. 


FORS 


of tbe body resembling that made by the creeping 
of ants on er under the skin} rm À m, formica- 
tion, f. 

FORMIDABLE {for'-mi-da-bl), «dj. [dreadful} for- 
midable, terrible, redoutable, À — van, ua homme 
formidable, À — er, une puissance formidable, 
They rendered thomelres e 1 heir ue: ils 
se rendirent formidables à lewrs voisins, Wis — pre- 
sence, sn présence redoutable, [Lat. formidabilis, de 
formide, crarate. 

POPNIRAR ENS (for -mi-da-bl'nece), s, [the 

uality of being formidable] qualité de ce qui est for- 
midable, f. horseur, f EL Rey a À t, ur 
rations, an aspect ensii idable, des prépa- 
Puf aussi “formidables, LA rte 

FORMILABLY (for-eni-da-blé), ad, [in a terrible 
manner] d'une manière formidable ; cpouvantablement, 
terriblement, 

FORMLESS (lorm'-lece), adj. [without form) e- 
Jorme, sans forme, irrégulier, confus. 

FORMOSA, #. [a large island in thé Eastern Ocean, 
east of Canton] Formose, f. 

+ FORMOSIT'Y (fur-mas’-i-t6), s. [beauts] carte, L 
[Lat. formositas, 

FORMULA (for'-miouds), #. [Med.; a prescription 
formule, {, sl Fonmuosa [in chureh affaires], formule, € 
Formules 0 er, formules de prière. — of algebra, 
formale alaëhre. ta es 

FORMULARY (for miou-lar), s. {a book contain- 
ing set forms ; à set pra ermeaee F bte 

Fonmorany, adj, [stted, tibed] de je À 


FORMULE (for'-miaule), s. {a set form, a prescri- 
bed model] forme, F, F, Fonmuzs, 

FORNAGE (for'-nédje), s, [the fee taken 10 
bake in the lord's oven] droit du four banal, four- 
"0 RNAX (fur'-naks}, s. [Mythol goddess of 
FOR # .5 a 
corn and bakers] Fornaz, f . 

To FORNICATE (fur'-ni-kète), à. #7. [to commit 
lewdness} commettre le péché de ication, com 
mettre foraication, ferniquer. [Lat. fornicor, de for- 
nér, lieu de prostitution. | 

Fonxicars and Fonwicareo (for-ni-kë'-ted), «dj. 
[arched, vaulted) en forme de voure, cintre, [Lat. 
fornix, vodite.] 

# FORNICATION (for-ai-héf-cheune) s. [eos 

inage] fornication, f, concubinage, m. | pai 
dise, The law ought to be striet against torafcations 
and adulteries, la loi doit étre sévère contre la forni- 
cation et l'adultère. | Fonsicariox [in Seripture, 
idalatry}, idolatrie , LE Fonsicariox à arehing] 
action de cintrer, ouvrage cn cintre. 

FORNICATOR (for'-ni-hé-teur) , 4. [on that has 
commerce with unmarriel women] forniceteur, in. 
+ ier, mm. An ol —, 4x ver CTTA 
pertes [idolater], idoldere. bee ! 

FORNICATRESS (for'-ui-be-trüce), 4 [n woman 
who without marriage cohabits with a mau] concu 
bine, f. fornicatrice, f. 

FORNITES, s, {a sort of wild fig-trec) foruite, f. 

+ To FORPASS, +. n. [to go by; lo pass unnoticed] 


PÉTO FORPINE v. n. [to pine away] dépérir, se 
fétrir. 


FORPRISE, F. Fonsrarse. 
A To FORRAY, +. a, [lo ravage] ravager, dé- 
soir. 
+ Fonnaw, s, [the act of ramaging] course de gens 
de guerre, f, incursion, 

FORSAKE {for -stke/), -ING , I forsook (for- 
soûk), . forsaken amd forsook, +, à. [lo leave, to 
desert, to depart from] qnitér, abandonner, délaisser, 
renoncer à, manquer à, 1e défaire de, God never 
forsakes those who put their bopes in him, Dien #e 
dlélaisse jamuis ceux qui en lui. He is for- 
saken by al his friends, il est délaissé de tous 561 pa- 
rents. Vo — ones wife, quitter sa femme, d'aban- 
deuner où la répudier. To — one's religion, renancer 
à sa religion, npostaier. To — one's word, manquer 
à sn parole. To — one's colours, quitter les dra- 
peaux, déserter, To — à vice, se faire d'un vice, 


{s'en corriger. His fortitnde fursook him, de courage 


lui manque, ses forces labandonnérent, Mis presence 
of mad forsock him, 4 perdit sa présence d'esprit, 
Te colo forsook her checks, sou aisage devint 
pile, elle change de visage. [Sax. forsacan, forsæ- 
can ; for, négatif, et secen, chercher; sud. forsaka ; 
dan, Jorsager ; al. versngen ; bol, verzeaheu, renier, 
renoncer] 


FORSAKEN (for4ë-Mn, and FORSOOK , part, | 


.« 
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FORSAKER (for-sé'-keur), s. [one that forsakes, 
deserter) celui où celle qui . Forsakers ot 
God, cer qui abandonnent Dieu, qui renoncent à sa 
loi. — af religion, aposlat, m, renégat, m. 

FORSAKING (fursë -kin'gue}, s. (from Te Fon- 
sans) abandon, m. ab nt, M. l'action 
d' er els £ The — of one's religion, apostasie, f. 

es 

Ÿ To FPRSAY, #4. [to forbid, ta renounce] dé- 
fendre; renoncer à. 

H To FORSLACK. F. To Fonxsracr. 

To FORSLOW, F. To Foxesrow. 

To FORS-E, -ING, -ED, v. «. [to chip] rogner. 

+ FORSET, s, [a small truek or coffer] we coffret, 
un petit coffre, 

Fonsers, s. [with glovers; square pieces of 
skin between La Jewreheites, À pl. 

FORSOOK (fur-soûk"), the preterit and part. pass, 
of To Fonsaue. 

FORSOOTH (forsourw), ade, [in truth, certainly] 
en verité, assurément, À nenni, À fit man —, to 
govern a realm, Aommme érès sans doute ai 
gouvernement d'un royaume. Às M, — he were my 
superior, enmme 45, parblen! il m'était supérieur. 
|Ce Cr no Lines en anglais, l'un ironique , et Le 

inaire; l'autre respectueux À vieillit, Sax, 
sothe, for et sothe, ma.) Pa 

To FORSWEAR (forsouèrs), ANG, 1 forswore 
(fur-souêre}, farsworn , +. a. [lo renounce or deny 
upoa owtb} abjwrer, renoncer avec serment; nier avec 
serment; renier, To — ones self, faire un faux ser- 
ment, se jurer, To — ones religion, abjurer sx 
religion. He forswore it, i/ le nie avec serment, il jura 
de contraire. ‘To — oùe, renier quelqu'un. 1 — his 
company, je renonce à Le fréquenter. 

Ye Ernpes v. n. To — one's self, v. ». [to 
swenr Iy} faire un faux serment, se jurer, jurer 
à faux. (Sax. forswærian; dan. pied an à 

FORSWEARER (for-souër'-eur) , 3, [one who 
2 perjured | perjure, m. || Fonswssnen [one who 
rejects on onth] el, celle qui remie avec serment, qui 
rene, qui renonce à, qui abandonne. 

FORSWEARING (for-souér’-jn'gne), +. [from To 
Fosswean] parjure, m, l'action de se parjurer, f. ete. 

+ FORSWONK , edf. [over laboured] épuisé, 
éreivté. [Sax. swincan, travailler.) 

FORSWORE (for-soudre’), the preteris of To 
Fonswsan. 

FORSWORN (for-soudrw’}, part. adj. abjuré, nié, 
avec serment, où bien parjare, Shall I be — ? serai-je 

rjure 2 

FORSWORNNESS (for-souden'-nece), s, [he state 

of being forsworn] parjirre, m. 
FORT (fôrte), 4. [a Tortited place, a castle] an fort, 
an Lieu fortifié. À little —, ua fortin, nn petit fort. 
1 Four |a strong side, opposed to weak side or faible], 
côté fort. [Lat. fortis, fort.] F, Fonre, 

FORTE, «dv, [a direction to sing with strength of 
voice] forte, 

Fonte (forte), s, (that in which one excels) fort, m. 
FORTE-PIANO er PLANO-FORTE, s. Â musical 
instrument, à kind of barpsichord| forré-piano , m. 

Ha, 18, 

FRORTED (fort -«d), adÿ. (guarded by forts] défend 
par des forts ; fortifié. 

FORTH (férru), ade. [forward in place or time; 
abrond] en vaut, ensuite; dehors, au dehors; en pu- 
bic, an jour. To step —, aller en avant, avancer, To 

ing or Lo put —, avancer, pousser. And 50 —, et 
ainsi de suite, et ainsi du Free br that day —, 
from that time —, à partir de ce jour, de cette époque. 
Frow this day —, dnemats, dorévarant. 

Kimanque, Forth aient souvent après un verbe, 
et fait partie de sa siguification. To go or 10 come 
_ dehors, sortir, To vel — on a journey, 
partir, se mettre en chemin, TO set — à book, met 
tre un livre au jour, le faire paraître en publie, le 

dblier, 
ur Fosrn (thoroughly}, entièrement, en entier, d'a 


bout à l'autre, 

Foxra, . (out of) hors de, de, [Sax. forth; 
al. fort; voor! ; Jfore, for, faran, aller, 
avaméer.] 


Fonrs, #, {one of the fiuest rivers of Seotland} 
de Forth. 
Fonrn-sssvtxe (forrw-ichl-iou-in'gne), adj. [coming 
out] sortent, s'avançant, : 
Ponra-nrôtr (férreraite), ad. {straight-forward) 
droit en avant, tout droit, sans merçi A 
Foprnenicur,s. [a straight pal remrine droit. 
termes (férrm-kom'-in'qre), adj, [ready 
to appear] prét à paraitre ou bien à comparafire en 
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justice. Let the prisoner be —, l'aceusé - 
raisse, qu'on produise l'accusé. dr witnesses shall Le 
— when needed, nos prodiirons, mous ferons com- 
paraître nos témoins ea Lemps et lieu, nous les mettrons 
a la disposition de la cour en et lien, The 
money shall be —, l'angent ne vous fera pas 
faute, 

# Fonrucomme, s. l'action de où de 
se représenter en justice, £, comparution, Freprésen 
tation, [. : 

À To FORTHINK, +. a, [to repent]se repentir de, 
revenir sur, 

+ FORTHWARD. F, Fonwan, 

FORTUWITH (orrm-ouirn’), adr, { immediately; 
at once, straight] ivcontinent, immédiatement, d'abord, 
œussitôt, tout à l'heure , incessamment, sur-le-chany, 
sans délai, 

À FORTHY, ade, [ihorefore) c'est pourquoi, doue, 
ainsi, 

FORTIETH (for'-ti-ern), adj, guvrantième, The 
— day, Je quarautième jour. F. Fonrx. 

FORTIFIABLE (for'Æi-far-a-bl'), adf, [that may be 
fortified) qu'on peut fortifier, susceptible d'être fortifié. 

Peu usile. | 

FORTIFICATION (for-ti-fi-ké'-cheune), 4, [the 
science of military architecture; à piece of furtification] 
fortifvation, €, défense, {. l'art de fortifier, m, un 
ouvrage de fortification, m. place fortifiée, f. Natural 
—, fortifeation naturelle. Anilicial —, fortificarion 
artificielle, Olfensive —, fortificetion effensive, De- 











feusive —, fortification défensive. Ficld —, forts 
hière. 


tion passogère. Irregular —, fortification irrégu 
Modern —, fortification moderne, F, To Fonrurr, 
FORTIFIED (for-ti-fTd), part, adj. fortifié, 


muni, 


FORTIFIER (fos'-i-faïeur), s. [one who erects works 


of defence; one who su Is or secures} fortifiva- 
teur, m. celui qui pr ip 
soutient, fauteur, m, A 


mm. ‘ 
To FORTIF-Y (for -ti-fui), -YING, -IED, v. à, [to 


strengihen against atiacks, by walls or works; 10 cou- 
firm, to encourage, to fix in resolution] fortifer, 


munir, rendre plus fort, affermir, s'armer. To — à 
place, fortifier nne place, To — a town, past or castle, 
fortifier une ville, 1n paste, un chétbau. The enemy 
had fortified themselres in an sdvantageous post, les 
ennemis s'étaient fortifiés dans un poste .a mages. 

fer dme, 


To — the soul against calamity, se fort) 


affermir l'âme contre les revers. The Christian phi- 
JLosophy fortifies the mind and heart, la philosophie 
chrétienne fortife, affermit l'esprit et le cœur. 1 for- 
tified her virtue against this dangerous tempiation, je 
Sortifiai sa vertu contre une tentation si dangereuse. 


5 ificar ; Mal, fortificare ; lat, foruis, 
ER RE 


[Te fortify, fortifer; 10 garvison, mettre garnison (synon.) : 
We fortifs Se in strengthening Ît against attack, Ly vwalls 
and works ; we it by plscing seldiers therein to dle- 
feu it ; and ve bay: tu Miréngiy, to garrisos largeiy. À 
own without a sofilier ar any one buhabltant may be Jortife, 


but esünot D ge-rédeved ; soie fortifel places require à greater | 


némber of men te parrisen hein than otbers.| 

FORTIFYING (for'-i-faï-in'gne) , + [from To 
Fonrirx] fortification, F. l'action de fortifier ou de 
munir, 

FORTIN (füet-ine) , s, [4 fortilnge, a little fort) 
Jortin, m. petit fort, 

FORTITUDE {for'ti-tioude), r. [courage, magnani- 
mity, grealness of mind; strength, force]: force, f. 
fermeté, {. courage, m. magwanimité, {. grandeur 
lame, {. bravoure, . — is that firmness of soul 
which enablos us alike to dure or bear; {a force, c'est 
“ete fermeté d'dme qui nous fait tout braver, tout 
supporter, He was deficient in —, if lui manquait la 
force morale, la force d'ime, Much — is rm A 
10 bear up against such adversity, i/ faut beancoup de 
Jorer pour soutenir de telles adversités. [Lat. fortitudo, 


ÉÉRt Wrin 8, V, Fonrix, 


FORINIGHT gl sept s. {contracted from 
fuurteen ra the space of two wéeks} qrinse jours 
quinzaine, FA — imte jours auparavant. 
À == hence, d'axjourd but qu quisar, dau! À 
£aine, dans ets jours. 
Founrren-xia 
FORTRESS (for -trece), s. [a Mtronghold, a fortifed 
place, a Dan) forteresse, (. place forte ; au figuré, 
émpatt, , mm. sontién, m. appui, (. An im 
preguale fortress, une forteresse imprenable. * God is 
Our fortress, Die est notre appui, mutre routien. 
iÿ à ge rpare Le 9 or with foruesses; 10 fur 
4 guard] extourer Hs, proteger par des forts, 
Wei remparts ; fortifier, protéger. s 


























































; un ingénieur; celui qui 
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Par pi posts Pour a 


casual] it, € 


bodies were 
ps 7 


FORTUITOUS (for-tion'i-teuce), ed]. [aogidental, 
sg Ce Hour — event, es 

4 fortuit, Some philosophers have argued 
re ar the — concourse of atoms , 


{04 
r da rencontre furtuite des s, | Ital. 


FORT 


ont des se 


esp. ortuite ; lat. fortaitus, de la racine de 


fortune] 
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sudden — , 









1. biens m, 
er immense —, 








drée. 


fortuné qu'on le mérite. More — re 
heureux que sage. He was 50 — as to succeedl, if fut 
assez heures réussir. To be — in war, in gaming, 
étre henrerx à la guerre, au jeu. You are à — follow, 
vous dtes «n heureux mortel, [Lat, fortunatu, F, 


FORTUNATELY (for-tchiou-nete-lé}, edv. [hap- 
pily] heureusement, par 
FORTUNATENESS ( fus - tehiou - nete-nece ) , 
s. [happines, good luck, success] éonleur, m. 


FORTUNE (for -ichieune), or FORTUNA ( for- 
tchüow’-na;, s. (Mythol. ; tbe power su; 
of life according to ber uwn humour] 

Fortune, Ê sorte de déesse parmi les paiens, qui était 
supposée faire le bonheur où le malheur, The temple 
or stuiue of —, fe temple 
The Romans monMipred —, sacrificed 10 —, les Ro- 





The wheel of —, la roue de la fortune, To 6x the 
wheel of —, attacher nn clou à la roue de la fortune. 
— smiles por him, da fortune lui rit, — has 
turoed her back upon him, {a fortune di à fourné 
de dos. The swiles of fortur 
de la fortune. The frowns of 
de la fortune. To fear the changes of —, craindre 
l'inconstance de la fortune. To seek ones —, bus- 
quer fortune, chercher fortune, + When once — be- 
gins lo frown , friends will be packing, dès que da for- 
tune cesse de nous favoriser, nos omis nous don 
nent, 4— favours fools, à fou fortune, | Fonroxs [the 
good or ill that befals man] fortune, f. cas fortuit, sort, 
em. hasard, w. état, m, condition, {. destinée, Î. 
ture, {. One's —, bonne aventure, To have ones — 
told , se faire dire sa bonne aventure. To commit a 
thing to —, mettre une chose au hasard, To be con- 
tented with one's —, étre content de son sort. To 
take ones — , suivre sa destinée, The — of Great 
Britain lies où you, le sort de la Grande-Bretagne 
est entre vos mains, vous êtes l'arbitre de sa destinée, 
The — of war is ubcertain, les armes sont journalières. 
{Good-—, bonhewr, m. 1N-—, malheur, m. F. 
Cuasce. || Fosruxx [preférment] , fortune, f. avan- 
cement , M, agrandissement, m. établissement, m. 
He was sent to London 10 seek lis —, on l'envoya à 
Lorudres pour chercher fortune. To make ones —, 
faire sa fortune , s'avaneer, se pousser. To make à 
de bidet. To be à —-honter, 4 
pt timer: A soldier or officer of —, s0/dat, 
er fortune. Sudden fortunes are seldom lasting, 
subites sont rarement durables, * + Every 
man is tbe avchitect of his own —, chacun est artisan 
de sa fortune. } Fonruxx [estate, possessions], fortune, 
. moyens, m. pl. richesses, f. pl. Great 
grande fortune, fortune immense, To 
leave a — to ons children , laisser de la fortune à 
ses enfants, He is à man of no — , c'est un homme 
sans fortune, Me is iudelted to s0 and s0 for his — , 
il doit sa fortune à un tel. (Fr. Ÿ fortuner, favoriser. 
To ce ones life and — for one's native ; 
sacrifier ses bienn et sa vie pour Le service 


Foetune, fortune; rank, rangs birth, atissence ; family, fa- 
ie (eyuun.)+ Hy forme, we mederstand riches: by rend, 

by bib, noble parts à By fomi, + line of noble 
vocestèrs, À person @f Jorranr may 


C'EOOMRERE pm du 5 ade, pet 
me oo rem + 
FORTUITOUSNESS _( far-tiou'-i-teus-wece }, 4. 
(npanenin hasard, m. casuelité, 
Foro re (dise adj. [lucky bappy 
successful, +. Locay pe à er Le ps 7 


amants fortunés. Theo brave man is —, qui « du eow- 
rage est heure, To be less fortunate than 


de fort. l'étre aussi 
Jarees pere pr 


bonheur, avec succès. 





10 dis- 


» la statue do la Fortune. 
tune, säcrifiaient à la Fortune. 


caresses, les faveurs 
, les coups, les revers 
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cotes | 

Fonrens, #. [the 
hens qu'une femme 
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FORTUNED (fov-tchioun'd), #4 


fortune] fortune, de la k 
FOR SES ee adj _Vuckless 
infortuné , mi FonTumaLess 

a fortune or fortune, | dot. 
FORTUNE- ,# and adÿ, F: To Fonxon. 
ETTT M : 

+ To FORTUNIZE (for-ichieun-aîse ), w. @, [to 
regulate the fortune of] faire sa fortune ; re 


Le (for té), ad) lime ’ 
- j. {four teur _ 
) edf. | }quarante. 


ls eo. 


































rante. 11 is — to one he loses, 
rier contre un qu'il perdra, [ Sax, 
FORUM Le 


FORUM {6 -reume), ET 










blique ; le Forum (, 
To FORWANDER 
wander away | errer, d'égarer, 


PEORWARD (lue -cubrde 
{ersight before, dre] 
© g0 or move —, 
— Les List M RS 
* To go — in learning, afancer, pre 
progrès dans les sciences. From 
mind may go — 10 the ë 
s'élève des petites choses 
Togo backwards and forwards, 
mener ; au figuré, se couper, se 4 
10 sel —, pousser, Ce ! 
, fai 
FRE so 
grue, Te put one's s0lf — 
, pousser sa 
DURS EU - 
Eye adj. Cr Eh es 
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FOSS 

croissance d'une plante, To — works, activer accélérer 
des travaux. *1 —himin theworid,.je l'avancerai, 
je lui ferai sa fortune. | To Fonwano [lo send forward , 
tosend to its placeof destination}, ensoyer, expédier, 
transmettre, faire passer, faire tenir. Have the kindness 
to— him parcel, the letter , veuillez ue ps te- 
nir, passer ce paquet, cetle Lettre. The g _ought 
to have been forwarded sooner, ces marchandises au- 
rasntdi étre expédiées plus tôt. 

+ Fonwann pr s. [promise] parole donnce, 
promesie. [Fore et wond.] 

FORWARDER ({ for'-ouir-deur), s. [he who pro- 
motes any thing] promoteur, m. celui qi excite, 
avance où encourage, qui fait avancer quelque chose ; 
famong Bookbiniers}, sorte de garçon relieur. 

FORWARDLY (for/-ouàrd-lé), ST erly] avec 
empressement, avec ardeur, librement, hardiment. 

FORWARDNESS ({or/-oukrd-nece) , s. [readiness ; 
quickness ; earliness; eagerness, ardour; improve- 
ment ; confidence, assurance] hdtiveté, f. état avancé, 
empressement, m. ardeur, Î. avancement, m. progrès, 
m. hardiesse , f. assurance , Î, The — of s ring ; Of 
corn, l'état avancé du printemps, des blés, Thank him 
from me for his — in serving me, remerciez-le de ma 
part de son empressement à m'obliger, de l'empresse- 
ment Qu'il a mis à me servir. When tbe wise man is 
in — , the fool is in fury, ce qui est empressrment 
dans l'homme sage est fureur dans l'homme insensé. 
LE admire that boy's —, j'admire l'avancement de cet 
enfant. 1 cannot absolutely discommend your —, je 
re puis pas absolument blämer votre hardiesse. {don't 
much admire such — in à young lady, je n'aime pas 
trop cette assurance dans uñe jeune Personne, 

FOR WARDS (for/-ouärds), ade. F. Fonwanp. 

+ To FORWASTE, 2. a. [to waste] ravager , dé- 

Fr. 


1 To FORWEARY , v. n. [todispirit] lasser, décou- 


er. 
7 To FORWEEP, +». n. [to weep much} s'abreuver 
de larmes. 

FOSS (foce), s. [in Fortificalion; a ditch, a moat 
une fosse, un fossé. . Lssd [Anat, ; 3 cavity}, fosse, f 
Frontal —, temporal —, fosse frontale, fosse tem. 
porale. [Fr. — ; esp. fosa ; lat. 1tal, Jossa ; de fossus, 
fodio, creuser.] 

FOSSET , F, Faucer. 

FOSSEWAY (fos'-oué), s. [a great Roman road 
through England) grand chemin construit par les Ro- 
mains en Angleterre. PF. Koss-ROAD. 

FOSSIL (fos’-il} , adj. and :. {that is dug out of 
the earth ; 1 mic) Jossile. — coal, charbon fos- 
sile. À — À , sel fossile. — animal, animal 
fossile. — t, — wood, plante fossile, bois fos- 
stle. Many kinds of fossils are very oddiy and ele. 
gaotly sbapod, plusieurs genres de fossiles sont très- 
singulièrement et très-agréablement figurés. {| Fossir. 
Bezoar [stones formed of strala of à clayish _…— 
bezoard fossile, m. — or mineral bezoar, pierre de 
Goa, Î. — buccinum, bwccirute , m. — colcothar, 
coleotar fossile, 3. — cork [a sort of stone of the 
amianthus kind], dège fossile on de montagne, m. — 
beart-shell, éucardite, f. — honey-comb, favagite ou 
Jfavonite, À — or Jews pitch. Y, Mumia. — or 
trified sea-muscles, moules fossiles ou pétrifiées ; mus- 
culites, f. pl. À sort of —-shells and stoues, pectinites, 

m. pl. porites, m. pl. — unicoru's born [the name 
of a medicinal substance], unicorne fossile où mine- 
rale , m. — vertebræ [axtrancous, foreign or adven- 
tiious fossils, the exuviæ of sea and land-animals 
and vegetables}, vertèbres fossiles ou aeriébrites, £.p. 
— wood [petrilied wood], Éois fossile ou minéralisé, 
m. Marine fossils, polypites, m.[Fr. —; esp. fosil; 
ill. fossile ; lat. Jossilis ; de fodio , forsus, creuser] 

Fossiz-corat. (fos'-il-ko-pal}, s, [Highgate resin, a 
resinous substance found & Late the bed of 
blue claÿ at Highgate, near London] copal fossile, m. 

FOSSILIST (fas-iliste), s, [one versed in the 
science of fossils| fossiliste, m. 

© FOSSILIZATION (fos-il aiexé/-cheunc), s, [ the act 
or process of couverting into a fossil or petriluction ] 
Jossilisation , f. 

To FOSSILIZE (fos’-i laïze), , a. [ to convert into 
a fossil } convertir en fossile, pétrifier. To — wood, 
bones, pétrifier du bois, des os, K To Fossizi2x, », n. 
Îto become a fossil, 10 be changed into a fossil}, se 
fossiliser. 

FOSSILOGY (fo-sil 6-djé), s. [a treatise on fossils] 
traité des fossiles ; science des fossiles, F. 

FOSS ROAD amd FOSS-WATY, s. [a Roman mili- 
tarÿ way in England, leading from Toiness through 
Exeter 10 Barton on the Humler : so called from the 


I. 


PE | fuder, tonneau, charge; hol. æocder; sax. fot 


FOUL 
fosses or ditches on each side) chaussée, f voie ro- 


maine, Î. 
To FOSTER (fos’-teur), -ING, -ED, +. a. [to nurte, 
to support, to train up, to pamper , to cherish, to 


ai Fate élever. Some say that ravens — for- 
lorn children , il y en «a qui disent que les corbeaux 


nourrissent les enfants abandonnés, A mother that 
fosters ber child is doubly its mother, wre mère qui 
nourrit son enfant en cit doublement la mère. [a 
— ges encourager, protéger le pes To— one's 
pride, hope or discontent, nourrir orgueil, le mécon- 
tentement de quelqu'un, The warmth of spring fosters 
the plants, la chaleur du printemps fait prospérer les 
plantes. (Sax. forstrian ; de forster , nourrice , nourri- 
ture; 5 et dan. foster , enfant , nourriture ; dan. 
fostrer, nourrir; de food, quasi foodster> hol. 
wocdister, nourrice ; de voeden, nourrir.] 

To Fosrzn, +. n. [to be trained up together] : To — 
with, étre élevé avec. . 

Fosren, adj, {nutrilive] rowrricier, No longer — , 
no longer friend, quand on n'a plus rien à donner on 
ne trouve plus d'amis, à 

Fostsa-mnoTura (fos-teur-breurs-eur), s.[one bred 
at the same png frère de lait, m. 

Fosrzn-cui1o { {os -teur-tchaïld }, s. [a child 
oursed by a woman not the mother] nourrisson, m. 

Fosrsn-pam (fos-teur-dame}, s. [a nurs] une 
nourrice, . 

Fosrzn-sanra (fos-teur-erth}, s. terre qu'on mel 
autour d'une plante pour la nourrir, f. 

Fosren-yaruer (fos'teur-farueur), s [one who 
gives food in the place of a father} père nourricier, m. 

Fosrsn-Laxp ( os -teur-lan'd), #. (land allotted for 
the raising of food] terre donnée à quelqu'un pour son 
entretien. 

Fosrsa-moruen (fos-teur-meuru-eur). F, Fosran- 
Dax, 

Fosran-nunse, #, Nunss, 

Fosran-stsran (foÿ-teur-sis-teur), 5, sœur de lait. 

Fosran-s0x (fos-teur-seune), s, [ boy suckled, 
though not a son by nature] nourrisson, m. 

FOSTERAGE (fs -teur-edje), s, {the charge ofnurs- 
ing] 'em, 


ploi d'une nourrice, m. 


FOSTERED (for-teurd), part. adj. nourri, | bi 


élevé. 

FOSTERER (fus'-teur-eur), s. [a nurse, one who 
gives food in place of a parent} nourrice, f. nourri- 
cier, m. 

FOSTERING (fos-teur-in'gre), adj. (that cherishes 
and encourages] fécondent ; tendre, maternel, 

Fosrenixc , s. [nourishment ]terdres soins ; nour- 
riture. 

FOSTERLEAN (fos'-leur-line), s. [anciently nup- 
tial gifis, wife's jointure] douaire, m. 

FOSTERLING. F. Fosran-cniLp. 

+ FOSTERMENT. F. Foon, 

FOSTRESS (fos'-trece), s. [a nurse] nourrice, f. 

To FOTHER (foru'-eur), -ING, -ED, +. a. [io 
Sea-language ; to stop] ex. To — a leak, areugler une 
voie d'eau. F. To Fonves. 

Former , 5. (a weight oflead containing eight pigs, 
and every pig twenty-one stone and half] masse de 

b de seize à dix-huit cents livres prsent. Le 
er, 
nourriture, fou ; masse de plomb.] 

FOTHERING (foru'æur-in'gne),s. action d'aveugler, 
de boucher une voie d'eau. 

FOUE, s. [an ancient and large town of Lower 
Egypt, on the river Nile ; lat. 31°-12°N. long. 31:15 
E.| Foué, m. 

FOUGADE, s. (in the art of war; à sort of little 
mine, in the manner of a well] fougade ou Jougasse, 
f. [Esp. /ogada ; lat. focus, Ps d 

FOUGHT (fâte), the  preterit of To Fidur. 

À FOUGHTEN (f4'-Un), part. pass. | rarely used ; of 
To Ficur] combattu, contesté. 

FOUL (fsoule}, adj. (filthy, not clean, impure; 


cloudy, stormy ; wicked, unjust] sa/e, vilain, impur, | 


ui n'est pas net, au propre et au figuré. À — way, 
Li rhone a ne Lu linen, pe 40e, = ar à, 
de l'eau sale où trouble, — air, air vicié. — weather, 
un vilain lemps. À — stomach, un estomac impur, 
A — garden, jardin envahi par les mauvaises herbes, 
A — disee, une maladie honteuse, — copy , une 
copie qui n'est pas Relle, qui est chargée de ratures. 
— copy, rouillon. — paper, brouillon, m. écrit plein 
de ralures, m. À — proof {printers}, épreuve chargée. 
A — page [among Printers], wre page pleine de 
fautes. À — chimney, cheminee pleine de suie.— feed 
ing, nourriture grossière, À — deal, grande quantité, 
* A — action, ue action basse , une action malhon- 
nète. — deed, action noire, — witch, horrible sorcière, 
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—-dealing or practices, conduite déshonnéte, f. super- 
cherie, £ mauvaise foi, f, To play — ,ne Pas jouer 
beau jen, tricher, tromper. — plaÿ, trahison ,  sur- 
prise, Î. By — play, en trahison, Par trahison. — 
defest, défaite oneuse. — MEANS, moyens violents , 
m. pl. force, f. rigueur, f. — doings, — work, bruit, 
m. Aacarme, In. apage, . A Pam à vos bouche 
i » une méchante langue. — words, parokes 
déshonnétes, sales, fem rs Tis good fishing in 
— water, il fait bon pécher en eau trouble. + To fall 
— of one [to rush against one, to trea! one roughly)}, 
tomber sur quelqu'un, le malmener , À se ruer, se 
mettre, ue sur sa friperie. He threatened to fall — 
of me, il menaçait de tomber sur moi, Dou't fall — of 
me, ne vou A és à moi, 1f 1 fall — of 
his quurters, si f: lui tombe sur le casaquin, * + Ne- 

ÿ — means which thou canst get 


reg mt ñ 
F fair, ne cherche point orce ce que tu 
pi de gré. He AI PAT Es fair “ — Mes. 
J Four {ugly, coarse , gro. laid, vilain. + — 
in the ée and fair in the saddie, wx laid enfant 
devient quelquefois un bel homme. || Four, [in Sea-lan- 
guage]: er. — water, cau salie où e par le vais- 
seau qui à touché le fond. The ship makes — water, le 
vaisseau touche le fond et soul: l'eau. — wind, 
vent contraire, — boltom, fond d'un vaisseau qui 
est chargé de mousse et de coquillage ; fond plein de 
MOULE, == ground, pt de mauvaise tenue, — coast, 
côte malsaine. — hawse, tour des cäbles. — rope 
{entangled}, corde embarrassée où engagée. — pump, 
pompe AT — wr air vicié de la cale. 

ouz, ads, [in Ses-lan, ’ w to de 
franc-étable, c'est -à-dire 34 0 ares Pi, Le 
— of us in the river, un vaisseau nous aborda ou 
dériva sur nous dans la rivière, The ship fell — of 
ber consort, de vaisseau aborda sa conserve, alla heur- 
ter sa conserve, { Sax. fub, faul ; Lol. æuil ; dan. fort ; 
al. faul; gr. phaulos , vil, méprisable ; offre les élé- 
ments du fr. fouler, de l'angl. Jal! ; témoin la Phrase : 
to run or fall foul of.] 

To Four, -1n0, -£n, +. a. [to make foul, to daub, 
to bemire] sadr, gater , souiller, barbouiller, To — 
ones bands or éoites, sæ salir les mains, salir 4es ha- 
its, To — onc's face, £e salir, se barbouiller La feure. 
+ To — one's bed or breeches, faire dans son lit, 
dans sa culotte. 

Four-yacuD sg Pad adj. [having an ugly or 
hatcful visage] au visage hideux, horrible, 

Four-mourusp (foul-maouth'd), «dj. [scurrilous, 
using opprobrious terms] qui dent des discours 
obscènes, sales, 4 gras; qui dit des sottises, des 
obscénités, impudent, eynique. 

+ To FOULDER, ». a, [to emit great heat} lancer, 
renvoyer une chaleur briilante. Fouldéring heat, chaleur 
Brülante. {Fr. ? fouldroyer, foudro en 

FOULED (faould), part. adj, sal, souille, 

FOULFEEDING (laoul-G-din'gne), adj. (gross) 

ossier, dégoilant. 

FOULLY (faoul-le), ade. [ filthily, nn] vi- 
lainement, salement, malproprement ; {sham ully , 
scandalously] d'une manière honteuse ou scandaleuse; 
au figuré, d'une manière dé: te, bassement. 

FOULNESS (faoul'-nece) , s. [Glthiness, nastiness , 
impurity ; ugliness; dishonesty] saleté, f, ailenie, f. 
malpropreté, Ÿ. impureté, f. laideur, f. difformité, f, 
au propre et au fguré, infamie, f. tuée , Î. mal. 
hounéte, f. méchanceté, , — of clothes, la saleté, 
la malpropreté des habits, The — of the stomach, 
l'impureté de estomac. He is fallen in love with your 
—, il est amoureux de votre laideur. The — of some 
facts takes thence all mercy, {a méchanceté, l'atrocité 
de certaines actions ne mérile aucune sorte de clé 
mence, The — of the deed, l'atrocité, la noirceur de 
ce crime, The — of his treachery or ingratitude, £a 
noirceur de sa trahison , de son ingratitude, The — 
of the defeat, la honte, le caractère honteux de cette 
défaite. The — of his language, /a saleté, le cynisme 
de ses propos. 

FOULSPOKEN (faoul'-spd'-k'n) , ad). (slanderous) 
qui calomnie , calomniateur, — coward, il, ldche 
calomniateur. || Foursroxxx [using profane, scurri- 
lous or obsrene language], cynique. 

FOUMART, F. Pozx-car. 

FOUND{faoun'd}, pret. and part, [of To Fran] trouvé, 

To Fouxp, -1n0, -xn, +. a. [to build, to establish, 
to setle, #’, To Ixsrrrurz] fonder, batir, établir, 
inslituer ; inventer, To — à college, fonder un 
collège. To — a city, Édtir une ville. To — « 
form of government, établir une forme de gou- 
vernement, He founded the art of, i{ invente l'art de. 
* On this reason { — my opinion, wviel A quoi Je 
fonde mon opinion. (lat. furdo, Jundare ; Wal. Tan- 

6t 
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fandar ; ir}. ban, moigaon, fond, sonehe, ana; w. fynnon, fontaine, source; w, fin, 
peste Fours to form by inetting “ produire, foisonner ; fwn, source, s0 ] 
into moulds, Lo cast}, jeter en moule. — 4 ag, à 


pe gr phare a gr nr principe, m. ‘To tracen t to the —, to get at 


FOUNDATION (faoun'-dé-cheune), s: [he basis | thing, he is ar the —, i sai toit, il est à La source, 
or lower of an edifce! AA 


















… 
FOUNTAINLESS {faoun' fs (having 
ji end Là 
FOUNTALUNGEES, s. pl. (stri) Jndian stuffs 
made of silk aod Dark} sorte d' 4 


des Indeï, 
»° FOUNTEUL (aout fou, ad. [Ill of spring] 





jusque dans ses, . If we coaquer our passions, 0 Û ; 

we lay the — of perpetual peace in our minda, si mous ar ag © adj. [twice two] quarre, — days, % cr nss h 

parvenons à vaincre nos pasnons, cette victoire ser | quatre jours. x ppoSsa fours, marcher d'quarre | + . a. [lo fudéléen + 

la base L'une pais et d'une tranquillité d'espric inaltè- | pattes. [Sax. feorer ; al. vier ; suéd. ; dau. fire.] faire tant boire quelqu'un SA vod le] emivr Pers 

rables, { Fouxoarion [rise, original ; or ne cru qu (für-kor/-meur + dj. [having Fok-catonen (fokw-À ju à . ape 

roro Se gt rom he ot 2 SA vor, Conte Bar ter rm }, A og Lee Poil M 7 sr pese # lame, in mhieh the 
commencement monde. the — uadrupède , a quatre pieds, Je — s, des 

Es -0 pe ao de Roms. À Fouxnariow Les à pr ris les quadrupèdes, Of al — ani- FOXCASE (ioks-kéce) 2 (se foxs skin] pes de 

[ ; 


ard, f. 
mals, the horse an stag are the 1most elegant , de fous POXCIL L à . du 
: à ASE (foks'-tchéer) , s. 
nee quadrupèdes, les élégants sont le cheval et le fox with hou { i }, 7 pursuit of tbe 


fondation, f. (Lai. fundatio.} 


FouxpaTIONSTONE, 4 {the stone servingas fonnda- 





LoroiTRtEs om ni: pps ad). nie rot adj. [having four Fe AND (fast), part adj. enivré, ivre, 
i fouslation [A Is mare; qui a quafre Mains. y 2. à 
FOUNDA Y, #. pu Je Ke Miters here roaworks ; | Foun-wnsrren “fer -houlld), adj. [running upou E, RAT 4 dke at 
space of six days) semaine, L E 5 four hiTèquer roues. À = earriage er vehicle, | ° Ex LOVES Gr « ss Hé: ) k 
FOUNDED (favan'-drd 4. adj, fondé, bätj, | voiture tre roues, # À =fleuv'i), io, digitalis 
établi. — ns à red, go ani ux rocher. | Foun.|  FOURBE (Courbe), #. [a cheat, a Knave] fripon, pers digitale, f. gants de Notre-Dame, (pl. 
tj, , jeté en moule, . fourbe, m. LE * ape € 
RON En den , 4. [a buïlder, one who FOUR DOUBLE (fôr-deub-bl}, adj en quatre |, Pi RE PNR d), & [x bound for 
üshes} fondateur, m, auteur , m, We know the | doubles, plié en k To xes er rs ee. + 
founder of that city, nous savons a été le fou-| FOUR -füld), adj. [four times] quatre daté f pr à UNTING ,'s, {îhe châse or 
dateur de cette silo. King James L. the — of the | fois autant, en = pros 2" chasse au ere He is fond 
Stuart race, Jacques 4, l'auteur où le premier de la FO , 2 (an under-harhinger el unt, of foxhunting, aime [à chasse au 


race des Stuarts, || Fouxonn of à ed en (SX 4 
ae, { Fe, À fondeur, fondateur. ouxpen {caster! 
ge St ler- gr -wu mt) 
To Fovapes, -1x6,-2D, %, @, ami #. forcer (un 
cheval), l'outrer, l'escéder de travail, lesurmencr, lui 
Jouler les jambes, on bien étre surmend, courbatu , 


2 d renard, 
ps io ut des de FOXUNTER (Id hey un paie 
FOURSCORE (füv-skôre), auf. [four times 1wenty] | 1% / la chasse an rendhd. " 
tre - vingts. a el pr ren ut .. POXISH @ud PR Se RE 
is vow —, if a maintenant quatreingts ans. À |" qualities] de rrnard, ên î fin, rusé, asiu- 
toan of — , nn vieillard énaire, D crovrt 


pes. }: l'uvi FOXLY, adj. #: F vd Agen 
rolbatus arlant d'un cheval). FOURSQUARE (für'-shouère) , adj. {having four “Es ae. P. Poxye à gn>> 
g To A v. n. [at Sen; to sink 10 the bot ] | sides and angles mal] otrré, es A eg D mer rs Ve + character of à fox ; 
couler bas, couler à fond ; caler, » sancir j au FOURTEEN (fôr'-ine), «dy. [four and ten] qua- er Le pe Me pere + 
figuré, broncher, 1e faire une bévue. [Pr. } torse. She is just turned —, elle vient d'avoir qua- L Foxrar Th I . a re rénärd ALA 
Honber, A eee [Peur a cs [rexrars (ét alopecura, at at}, queue 

FOUNDEREN part. E } -tinrn), ad, é. FOXTRAP (foks/ TD 
édé de fatigue, tu The — day, le quatorzième jour. _, “trap), 4. [a gim jé pop 
fant phprmry É ere quatorze, Les * rue Pv° foxes] trappe, {. où png va des re 


FOUNDERING (fuout-deur-in'gne), s. [at Sea]|  FOURTH (fôrrn), ed. and r. quatrième. You are Û paru ; 
r de couler ra de sombrer, PAR dar the —, rt de Ém A part, le quart, Ptit) (foks-é), adj. [pertainiing 16 Fükes; wis] 


of a home ; soreness in his feet}, sobre, la quatrième partie, He has not the — of the neces- | * /erard. — wiliness Ho ta x 
(laoun/-deur-cnce), ad). [ruinous] ei sum, il Rois pas le quart dé la somme né- tp al p Ep 
pre 2 it en parlant d'une potes Give me à —, Rd es | rh 5 r like a fox] téte de renard, un 
grande route, {Fr, fondrière ounra, £ [Music; an int compased two w 4 ve ‘ . 
FOUNDERT of FOUNDRK ( faun-dré}, 4 {a | toner nd rad guerre, Maen. 2e eg * repos 
casting house e, L Fouxvax art URTHLY (forra'-le), , ie 1 à brie es 
casting metal me À ges quatrième lieu, ( ? GEL ro € per TT TM rh], Joi, £ 
FOUNDLING (faoun'dlin'gne), 4. {a child found | FOVILLA (f6-vil-n), s. {a five substance emitted |, f. no 


without any parent 0e üwner) enfant trouvé, un en- 
fant abandonné. Ve or she is a —, c'est un enfant 
trouvé. The Foundling hospital, l'hospice des pre 
trouvés ; les Enfants trouvés. | Found, de find.] 
FOUNDRESS (faoun'd'-rece), 4. [a woman that 
foundsor establishes fondatrice, &. — of à religious 
order, af a church or münastery, fondatrice d'un or 
des régions, fondatsiss d'une église, d'un monas- 


FOUNT (fsoun'}, +. (among Priters; x set of let- 
ters pr ct Den A— of dr “ne fonte 
de caractères. V. Four. 


from the pollen of flowers) substance lance le! POXLING, s, F. Forutnc. msn. + 

pollen de fleurs , et wc d'une Aiaus milk qu'elle nes fin Zool.; die ps: . 

échappe à l'œil nu, [Lat. foveo, &haufler, caresser.] | A2drup tbe wvasel ra ne 
FOWL (faoule) , x. [a winged animal, a bird ; pouls | + FRACAS (fré-kénce), £ {uproar] | 

try] civeau, m, animal ailé (1e dit en général de | vacarme, m. émeute, f. 

toutes sortes d'oiseauz, mais plus de| To FRACT (frakle) Dheg -ED 





46 
la volaille). The fowls which dr the ar, les oi- {to infringe] rompre, ériser, ter ÿ 4 
seaux qui fondent les airs, Sea —, river —, oiteaux |: FRACTION ({rak'-cheune), 4: [ibe set of break- 
de mer, oiseaux de rivière. Vo serve up a —, servir | ing] fraction, [ Lau 6g., querelle, f. 
une volaille, To eut or enrve à —, couper, dépecer | lerie, f. tracasserie, À, [I 
une volaille, To dine où fish or —, diner de som, | Waacrios [in Arith,], fraction, 
de valaille, + To play for a bottié and —, joner how- | fractions 10 à common L 
teille coiffée, (Sax. x h Jugti al, hol, vogel; dan. | fractions au même 
fual; suëd, fogel; de ln racine dit lat. fgio, fiigo ; | tion], fraction, The » 
du grphengé, fair, small — of the nssemi 

To Four, w. m, [10 KE birds for food or sport] | qu'une trèr-petite fraction de l'assemblée. 
chasser où tirer aux oiseaur, To délight in fowling, | fractus, fr rom, + 
aimer la chasse aus cisearr, TO go a lowling, aler à | FRACTIONAL - 
da chasse ans oîteaur, Ÿ To Fowe [io cateh with | belouging lo à fractioti] 
bind-lime, nets or snares), ofselr, number, nombre 
À— ormamentel with stages, nie Jontaine orne 


[A 

FOWLER ( faoul'-eur } ! cturan who ions, #. ‘ 

statues. There aie sone very haimisome fointains fi | sties birds} ph agé l RTS wie dois Pa tndus (Erak-cheucc), ‘adj, | 

French towns, i{ y à de sréshelies rséus g oyeropi de PA - … |hargneur, brouillon, tracassier. Come, 23.75 
j 'gne], s. ir hnwking | oflaus, ne fai 
AS ne pee ET is Det IPN 


villes de France. * God 15 the of all 
Do Le de ln Hoi 
plume som fine ILat. fons ; esp fete x al. fonte, 











*." Four, s. [spring or source -of writer; in 
pe 5 ’ 
first principle) fontaine, [. source, f. re: 
£ LT bre à tm Y 

FOUNTATI ountine), +, [a spring. à souroe 
fontaine, f. source, {. au - née pe) 
source of a—, la source d'une fontaine. À clear and 
Limpid —, ine, source claire, limpide, À — witli 
A waier spout, füniaine à jet d'eau, fontnine à bassin, 


fowts] chasse aux orsenice, À cc Poe 
eatching fowls}, oiseferie, f. FRACTIOUSCY (frak”: client 16), dr, [pas- 
1 3 : 
LEE, 
e . si. . 
É HAE igiizedby Google 


> dis 





ss. 


FRAI 
sioustely, pesishly] de mauvaise humeur, avec em- 
remnentt. 


P'ERACTIOUSNESS (frak/-cheus-mece), + [n cap- 
tious ar q huinour] disposition d'esprit que- 
relleuse et violente, caractère emporté, querelleur, 
mauvaise téte. . 

FRACTURE (frak’-tchieure) , 4 [Surgery à beach, 
separation of continuous | fracture, f. solution 
de continuité, f. There's à — in the bone, üya 

de l'os. To reduce a —, réduire une fracture. 
[Lat. fracture] : 
To Fnacrüs-s, 196, -2p, v, @ [to becak any hi 
quelque chose. || To Faacrenx [Surgery], 
fracturer. To — a bone or the skul, fracéurer un 05, 
fracturer le erdne. À fratured limb, 4 membre 
fracturé. . à 

FRÆNUM (frni'-ueume), s. [in Anat.} ligaments, m. 
rein, 0. 

# FRAGA, s, {a town of Spain, in Arragon ; lat, 4 10. 
45" N.; long. 0-28 E.] Fraga, m. 

FRAGARIA. F. Dur Re 

FRAGILE (fradÿ-il), adj. [britile, easily snapped; 
weak, uncertain, frail Lragric fréle, oassans ; au Lg. 

ile, le, incertain, sur on ne 14 
re al à eautful but —, Le rite ass 
heu, smais il est fragile, il est cassent. A — salk, 
tige cassante, Nature, beauty is —, la nature, da 
beauté est fragile. — arms, de faibles armes. |Lat, 
fragilis, de frango, are] 

RAGILITY (fra-djil--16), s. (britteness ; instali- 
hity, fraily] fragilite, (. an fig., instabilité, f. fai- 
Hesse, 1. frosiise, f The — of earthly things, de 

rilité des choses humaines. The — ol our nature, 
da fragilité de notre nature. 

FRAGMENT (frag'-men'te), s [a broken part] 
fragment, m. débris, m. more, w. defructu, m, 
partie onssée où brisée, particule, f. ‘The fragments 
of a bone, le fragmests d'un es, The fe ls of 
a vase or stae, les fi , Les débris d'un vase, 
d'une statue, Fragments of glass, des débris de verre. 
The fragments of a wreck, les débris d'un naufrage, 
Broken iuto fragments, érisé ex morceaux, To take 
pee fragments of the host, rwmasser des particules 

d'hastie. Fi ts of meat, restes de viandes ; 
reliefs de la tale, où PL bribes, L pl. *— of à 
work, of a book, fragment d'un outrage, d'un livre, 
To publish fragments, publier des fr le. Frage 


ments of time, moments fus. {Lat, 3 
+ FRAGMENTARY -men'-tar-d), adv, cam 
de fragments, de choses de rebut ; fragmentaire. 


FRAGOR (fré'-gor), s, [noïise, crack, crash} fra- 
ue brut éclatant, w. || + Faacon [a sinong or 
sweet scont], odeur, f, um, m3. [Lat, —,] 

FRAGRANCE ( Éré'-grauce), ef FRAGRANCY 
(fré'-gran'-cè), s. [sweetness of swell] donne odeur, L 
parfum, m. To La fragranoc D eagrancy, exha- 
der un parfum. (Lat. fragrantia, de fragre, avow une 
odeur; de frango, briser] 

FRAGRANT (fré/-gran'te), adj. [odorous, sweet 
of small} odoriférant, qui sent bon, parfumé, de 


FRAGRANTLY (fré-grau'i-lé), ad. {with smect 
sent) bon : ex, It snvells —, Él sent bon. 

FRAIL (frèle), s. [a baskat anade of rushes) cadas, 
am. panier, mm. À — of raisins, ar cabas de raisins 
secs, K Faars [a rush for weusing baskets], esmèce de 
jou. [Norm. ge À 

Fausse, ad. jweak, easily decaying; liable t» error 
or seduction] fragile, faible, caduc, périssable; in- 
firme ; fréle, sujet à tomber en faute, facile à séduire, 
The body is —, Le «st fragile. The structure 
er fabrice of aur fortune is — and perishing, l'édifice 
de notre est fragile et périssabie. — fortune, 
fortune ile, À — y, um {rêle, un corps 
faible, Énfirme, À — building, au fréle édifice. À — 
hark, nue fréle Mis is but à — support, c'est 
un appui que Le sien. Man is —, nalure is —, 

sh is —, l'homme, la nature, la chair est fragile, 
faible. re sexe fragile. [Fr. À fraile, fréle; lai. 


dés, 

PÉlases (ivül'-mece) , amd FRAILTY (frél'-té), 
4. [weakness, instahility] friblesse, L anfirmité, f, 
fragilité, £. instabilité, f. The frailness or fraily of 
the body, frailocss af health, de faiblesse du corps, 
faiblesse de santé, Such is the frailuess, tbe frailty of 
our nature, tant notre nalure est Jragile. Human 
fraily, 4 fragilité humaine. Love is the mobinst 
fruity of the mund, l'amour ast la plus noble faiblesse 
de l'âme, The frailliés of our nature, les faiblesses de 
noire nature, de l'humanité, 1 love him with all bis 
frailues, je l'aime malgré toutes ses faiblesses. [fr. 
+ ‘rusleté, fragilité.] 


FRAM 


: FRAISCHEUR. 7”. Fansaness, Cootmss. 
FRALSE (frèze), #. Jin Cookery ; a paneake with 
au lard, f. 


bacon in it] sorte d'omelette Î Faaise [in 
Foriife. ; a jutting-out palisade], frarse, . [ltal. fre- 
die, ornament. 


To Faaiss à jou, ele., +. à. fraiser un bastion, 
ete, mettre en devant plusieurs rangs de pieur qui 
présentent leurs pointes. 

FRAME (frème), s. [die timbers of an edifice, 
ftted and joined in the form proposed, for the pur- 
pose of supporting the covering) charpente, f. ‘The 
— of a house, Lam, bridge or sbup, de charpente d'une 
maison, d'une grange, d'un pour, d'un vaisseau. || 
Fnaue {any fabrice or struciure corapased of parts 
muited; the disposition of the bones of animals, of 
man), édifice, m. structure, {. machine, Î. 

, L Mthe — of the world should ve 
itself, ai l'édifice, si dx machine du monde venait à se 
briser, à s'écrouler. Yhe — of the heavenly arch, 
l'ensemble de la woite céleste. ‘The structure of the 
buman —, de structure du corps humain. The — of 
sa ox er horse, {a charpente d'un bœuf, d'un cheval, 
À hardy —, an conss robuste, Au iron —, un corps 
de fer. À gigante —, corps de géant. | Fnamx 
{form, scheme, system], forme, f. plan, mn. jet, mm, 
système, m. conduite, Ê. disposition, f. To € the 
whole — of the F pcnenene changer toute le A 
tout le système dix gouvernement. The … of life, la 
conduite où le cours de la vie, The — of ibe sind, 
da disposition de l'üme, l'assiette de l'esprit, . Me is 
out , n'est pas en veine, il «it mal disposé, il 
n'est dans son assiette. } * Enawe [shape, form], 
forme, £ figure, f. | Maawx | thing made s0 as 
to incluse or admit something de], chéssis d'un ta- 
bleau, d'une fenétre, m. bordure, f. on cadre d'un 
tableau, mw. afjüt d'artillerie, m. métier, w. (dont se 
servent certains artisans, comme brudeurs et autres) ; 
travail (espèce de petite cl devant la porte d'un 
maréchal ),m.; le pliant (qui soutient une table ; en un 
mot, toute espèce de , Chissis où machine 
propre à recevoir quelque autre chose) : ex. : The — 
of à wisdow ar door, le chéssis d'une fenêtre, d'une 
porte, The — of à picture or looking-glass, le eddre 
d'un tables, d'une . Embroiderers —, métier de 
brodeur, ||Faamx [aung Printers}, rang, m.; [among 
Joiners; the framing of panels], bdti, w. Sewing- 
— or press Looklinders}, consoër, m. || Faaux 
[anong Basket-makers; chief pieces of any wicher. 
work}, carcasse, L ; [among Hair-dressers ; two sticks 

mwhichihey work Lhe hair}, éas-métier, m.; [a part 

à weaver's doom], case, f. chapelles, £ pl. Hi- 
band-weaver's —, fit, m. chatelet, an. Clock-frame 
{in which 1he movement ss inclosed|, cage É. } Faamn 

of a pair of ], manture, £, Frising-frame 
le usé of sn frising woollen cloth], fawder, en, 
mare — {made use of by Marble-poper-stainers |, 
chéssis carré,.m. Sawyers — [horse or tresse), 
baudet, m. Garden-frame, chassis de jardin, 
1 Faamx [timber of a ship], d'un vaisseau, m. 
Midship-frame , madtre souple. frame, de 
def. Frames of he ercss-trecs and trestle-trets, 

le hune, £ pl. F. To Fawn. 

To Fa, Ba y Je og 10 fnbrècate, 
to , to compose , j construire, com 
poser. When God framed this universe, giawd Dieu 
forma, fit cet univers. To — à house, a ship, cons- 
truire, re lg » ti vaisseau. FPE 

ire un proj à, ré un projet de loi. To — 
AUX Fu an ue #o = d'ihought, concaroir 
une pensée, To — à sentence, formuler une 
To — n design, former on concevoir un dessein, To 
— à scheme, un projet. Tu — verses, compo 
ser des vers, || To Faamz [to invent, to fabricate, ix 
a bad sense], forger, controuver, fabriquer. To — 
a story, forger uu conte. || To Fnama [10 form Lo any 
rule), former, régler; diriger, We frame our will 10 
or onto fe law, nons jarmons ou réglons notre v0- 
donté sur la doi, || To Frame [in Capeotrr: to put 
upthe Cune of a building}, em . (Sax. Jrem- 
men (to frame), former, ellectuer; urm. frame, 
joiadre; oi, raaw; al. ram, cadre; dan. rame; 
sud, cam rusé, rama, Cadre, et ram, l'épaule; 
lat. armes ; angl. arm; gr. harmos ou harmé, joture; 
harmodze, joindre, adapter. | 

FRAMED (frém'd), part, adj, formé, fait, fabri- 
que, ete. 





FRAMER ,(Écèm'-eur), s. [maker, farmer] celui ou ! freuchur ue detre, 
ju — of franchir un paquet. 


celle qui forme; auteur, m. artisan, m. 
at Law, of those medais, l'awreur de cette doi, celui 
qu a ces médailes. Me is the — of his for- 
tune, 4{ est l'artisan de sa fartune. 

FRAMEWORK {frémeoueurk), s, (wors donc in 


m. | fragile, cassant, qui se 
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à frame] ouvrage fait sur le métier, | Faawewon 
fiat aeiT te, À. 1 : 
FRAMING (frémingre), 4. construction, f, ; [ibe 
buming ar: fun à Loan: alt raéqon  A 
da + le d'une maison. 
AMPOLD (fram'peul'd}, adj, [ercss, ill 
vrnqeend Jour, Pc sg de en AA humeur. 
FRANC, s. [ouin]. F, Fnasx, 
: se ps (hran'ce), s. [a cousiderable country in 
uropé] la France. 1530 of — [the part comprebended 
Leiween dhe Seine aud ol round Paris), {le de 
France, {. New — [uvw Canada], nouvelle France, 
FRANCFORT on the Maine, s. [an anc., large, 
and free i tal town of Germany, in the circle of 
Franeonia ; lat, 490.55" N.; long. 8-40 E.] Franc. 


, mm. | fort-surle-Moin, sm. 


Faancronr où the Oder, 4, [a rich and bandsome 

town of Germany, in the middle march of Hranden- 

3 lat. 82-290 N.; long. 1419" E.] Fronefart- 
sur-l'Oder, m. 

FRANCHISE (fran-tehiz) , s. [exemption from an 
omerous duty; privilege; immunity} franchise, 1 
privilége, m. immunité, . eremption, € Yhe — of a 
town, {es franchises d'une ville. The right to vote is 
a — belonging to citixens, and not enjoyed by aliens, 


le droit de suffrage est un privilége qui s'oppartient 


ré des citoyens, les étrangers n'en jouissant pas. 
lhis place is within the franchises of the court, ce 
dieu est du ressort, rentre dans la juridiction de le 
cour. Churches and monasteries in Spain are fran- 
chises for cruvinals, en Æsnagme, les églises et les 
monastères sont des lieux de franchise pour les crimis 
nels, (Fr.—; de franc, lime] 

To Fnamowis-e, -156, -an, v, à, [lo make free] 
affranchir, rendre Bière, exempter, [Le plus souvent 
To Enrnancutsx.} 

FRANCHISED (fran'4chiz’d) , . adj. affran- 
chi, exempté, qui @ de droit rx eh 

Ÿ FRANCHISEMENT (fran4chiz-men't), s, [re- 
lense from burden ar resiriction; freedom} affran- 
chissement, in, 

FRANCIC (fran'-cik), adj. [pertsining to the 
Franks or French] franciqne. 

FRANION {fraw-ieune), £ {a paramour or boon 
companion) galent, m, LULU PE 

(N RAAR UE de où pan s. or FRANCIS- 
CAN FRIAR, adj. #. un ieain, religieux de 
l'ordre de S:-Frangois, m. A ee 

FRANCOLIN, 4. [atiagen; à heatheock] /ranco- 
din, w. ag de éruyère, m. 

FRANCONIA ({fran’-kô'-min), « [a cinele of Ger- 
many] Franconie, À. 

FRANCUS , s. pre son of Nestor) Franeus, m. 

FRANGIBILITY (fran-dji-bil-i1 Lu the state or 

ragr Û 

FRANGIBLE {fran-dji-W), adj. |fragile, brittle] 

brise aisément. (Lat frange, 


FRANGIPANE, «. [an pes perfune, invented 
by Frangipan] ipane, Î. 

FRANGULA, s. |[Bot.; black akler ; à shrub, the 
charred wood ef which is the best to make gunpow- 
der] éourdaine, f. aune noir, m. frangule, L 

FRANK (frank), adj. [liberat, generous, inge- 
nuous, sincere] libéral, généreux ; franc, ingénu, sin- 
cère, candide, ouvert, kôre, We is very — ef civili- 
lies that cost him nothing, il est fort bhéral de poli- 
tesses quine lui coitent rien. [Rare dans ce ans f SI. 
is — and sincere, elle est frauche et sincère. À — 
dispositiou, uu eaructère franc. — and free, franr 
et généreux. || $ Fnamn |licantious], dre, hard. 
[Wre =; tal. esp. franco al, frank ; ho. wraak.} 

À Fnasm, s [a place to feed hogs iu) 4ë, am, ou 
étnble où Lun eugraisse les 5, £ L Fasmx [a 
leiter or newspaper-envelope which pays no postag 
lettre franche de port ; couvert, m. enveloppe, {1 
have written to him by means of à — from (ie arn- 
bassador, je fui ai écrit sous le couvert de l'ambassa- 
deur. Me bas his finnks, dl & ses parts franes, | 
Fnasx {a French silver coin offtbe value of ten pee 
sterling]. franc, m, A live =, à Ironty — piece, à 
piece of tive franks, of twenty franks, ane pièce de 
cinq francs, de vingt francs. 

To Faanx, 86, -KD, , a, (to exempt from es 

À affranehir, To — à leltér or newspaper, 
rares , un journal. To — à parcd, af 
{+ To Frs {to suit up in 
sis], mettre ou enfermer dans ane etable à 

10 feed bigh}, engruisser, À L 
: pce né [people of Franconis who inrmded 
Gaul] Francs, 1m. pl 
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FRANKALMOIGNE or FRANK AUMONE, s. 
ifree alms] auméne che, f. (donation d'un fief ou 
DR og en de prières). 

FRANKBANK, s. Des Panel terres assignées à 
une femme pour son ire la mort de son 

FRANKCHASE (fran'k'-tehéce), s. étendue de 
pays où l'a 


m peut chasser, f. 
FRANKEL (fran ke), pas. (free from pos- | among 


ras Aa [a strong town of ci 
in the dominions of the ulector 3 lat, 49°- 
N.; long. 89-29 E] Fran m. 
FRANKENSTEIN, s. [a town of Germany, in the 
atinate of the Rhuine ; 49° 18/N. ; long. 79.55 
] Frankenstein, m. 
FRANKFARM (fran'k'-farm), #. terre en franc- 
alleu, terres allodiales. 


FRANKFEE (franktfi}, s. [frechoëdl] franc-fef, ue pieue. By force or —, par la 


m. franc-alleu, m. 

FRANKFOLD (fran'k.f6ld), 4. droit qu'a un sei- 
gneur de faire parquer les brebis de ses vassaux sur 
ses terres. 


FRANKINCENSE ter ge 4. {a dry 


resinous substance] encens, m. — ape 3e fu 


sine of tbe pinus @fThuringia ], 

RANK C0 or ON RER 
CE: spoken in tbe Levant, the trading language 
th 1 L à 

A Er mt s, (free or common law) 
de la loi commune, 


Ü commune, bénéfice de 


PR ARRLIN (frank'-ine), s. {steward, bailif of | frame, . This is downright — or 
£ à 


1, mm. bail, m. À Faameux [frec- 
holder}, e tenaieier, franc geois, m. 
FRANRLINITE (fran'k'-i-nite), +. [a mineral 
compound of iron, zine amd manganese, found in 
New Jersey, s0 named fram Dr. Franklin] /rank- 
linite, {, 


f 
FRANKLY (fran'k’-lé), adv. [liberally,readily, free- 


ly, withoutreserve] likérelement, généreusement, 


chement, librement, avec candeur, sincèrement, gra- | frauduleux, Suspi 


luitement, rondement. # ) 
FRANKMARRIAGE (fran’k'-mar-édje), 4. espèce 
de substitution d'un pots contrat de marriage. 
FRANKNESS (fran'k’-nece), +. (liberality] dééra- 
lité, 1. générosité, f, [Peu usité dans ce sens.] | 
Faasnaess [plainness of speech, candour], franchise, 
£. loyaute, f. bonne foi, f. sincéhsté, f. 
FRANKPLEDGÉ (fran k'-pedie); # {a pledge or 
surety for freemen] caution, Î. où cautionnement, m. 
our tn è 
NEMENT (fran'hk-ten-i-men't), 4 [an 
estate of freehold; the of the soil by à 
freeman) héritage pos sans aucune charge rotu- 
rière ; frane rare di: is 
FRANTIC “tik), edf. corrupted from Fas- 
sErIe ; Ha pire by violence of passion], 
Pr as perd é , transporté, furieux. Pain or 
grief had almost made him —, sa ur, son chagrin 
avait failli le rendre fou. — with rage or passion, 
forcené de rage, de volère, transporté de fureur. — 
with love, éperdu d'amour, transporté 
Pasnarie. 
FRANTICLY (fran-tik-Jé), ade, [madiy, outre- 
usby] en fou, en furieux. 
Lt s. [madness, fury 
of 1] folie, 1. furie, À. frénésie, À. 
© FRAP (frap), -PI PED, v. a. [in Ses-lan- 
guage) er. To, — à tachle, aiguil/eter un palan , une 
ie. To — à ship, ceintrer, c'est-à-dire ceinturer 
C2] pen, dar de : deurs tours d'un bg 
fin A il est assez vieux ire 
Gaindre qu'il ne s'ouvre par tune grosse pr sr 
FRAPPING (frap/-in'gne) of a tackle , s. aiguille. 
tage, m. — of a ship, cointrage, c'est-à-dire cein- 
LU 


amour. F, 





s amour fra- 


ternel , amitié fraternelle. (Fr. —; lat fratermus, de 
ÉRATERNALLY (fra-ter-nal.é), ado. [in à bro- 
Li 


FREA 
FRATERNIZATION Rp qu …. Le 


act of associating and fellowship as 
…. elle, a) ne. ï LA 
LATE! er-naité), v. 4, {to ass0- 
ciate or hold fellowship as brothers] . To 
— with or togetlier, avec, fraterniser en- 


FRATRIAGE or FRERAGE, s. [in Law; partition 
re n. 


en. 
FRATRI frat-ri-saide), 2. {the murder or 
bb ae Parce de We dura 
commettre in fratricide, Cain was the first —, Cain 
cod dti “dir pars (Lat. fratricidium , frater et 
cædo, tuer, 

FRAUD (frâde}, 4. [deceit, chent, trick, artifice] 
fraude, £ ruse, f. ie, f. ‘es ÿ 

m. circonvention, {. 
commit an act of —, faire une fraude, À pious —, 


gré brad bu trade. asie dun de 
serrer ne éguisement ; éræg se rappor- 
FRAUDFEL ( -foul}, adj. [treacherous, deceit- 
1] trompeur, , , de mauvaise foi. 
— man, homme trampeur, esprit freuduleux, — arts, 


artifices À 
FRAUDFULLY (fräd'-foul-lé), adv, [deceitfulty] 
fraudh ft, en trattre, 
fr#-diouden'ce), and FRAU- 
'-cé), #. [deceitfulness; trich- 
ins or social concerns] mœwraise foi, f. 
ceci 
est d'une insigne mauvaise foi, c'est une fraue 
manifeste, 
FRAUDULENT (fré'-diou-len'te) or f FRAUDU- 
pr (frd'-diou-leuce), adj. [full of artifice, deceit- 
» artificieux , ue ; mequis 


DULENCY (fré'-diou- 
ness in 


FRAUDULENTLY 
fraud , by artifice] 
ariifice ; avec mauvaise foi. 
Ar ta pes (+ fraughtage ; a freight, 
a cargo) charge, |. cargaison, 
*." Faavour, ei [laden, loaded; full, stored ] 
chargé, ,» rempli, . À vessel richly — 
or rev chargée (Freighied. dans Le lans 
ordinaire.| — en pr ps joie. A mind pre 2 
— with thoughts, téfe dien menblée, esprit orné. To 
be — with knowledge, étre i de connaissances. 
The Scriptures are — with excellent precepts, /'Évan- 
ile abonde en préceptes excellents, À scheme — 
with mischief, projet gros de malheurs, 
To Fuavenr, +, à. [io losd or erowd] charger, 
embarrasser, encombrer, 
t FRAUGHTAGE. F', Fnavowr, 
FRAUSTADT , s, [a town of Silesia; lat. 51°.48 N. 
long. 16°.T E.] Fraustadt ou Fraventhall, m, 
FRAY (fré), s. [a bruil, a battle, à fight] querelle, 
f. dispute, {. chamaillis , m. combat, m. bataille , 1. 
duel, m. À bloody —, un combat si AE À 
singe —, un combat singulier, un In the 
of the —, an plus fort de la mélée. To part 
1he —, séparer 
holà. He lost his hat in he —, i{ a perdu son chapeau 
dans la bagarre: To get into à —, 1e trouver dans 
une bagarre. To get out of a —, out of the —, se 
tirer, se sauver d'une bagarre, de la bagarre, + Better 
come at the later end of a feast, than the beginning 
of à —, il vaut mieux venir à la fin d'un festin qu'an 


commencement d'un combat. || Faav f" yes 
120 


frk'-diou-len't4é }, adv. [by 
wement, par fraude, par 


o 


in malin, gaure, etc], éraillure, 


f. artifice, | moursone 


. | dont le vi 


des gens qui se battent, mettre le | i 


the — inkes him, lui 
arm Los qe see 
ha rnn Hd taken of a 


-— , 

Late ant 8e, due?) vo US 
er] marquer, rare. tel (De PAPE 
Le “ L 


(frike), part. adj. of To Fauix | nôt 

(frik'-iche }, adj, s, bu- 

taique ; , estravagant. Sbe For 
EE » si capriciense, si bitarre.t=— vit, 


gente Mad RS Te 
FREAKISHNESS (frik'iche-nece }, +, 
LE (lrek-A1); #. [a spot rélsed in tbe skin 


dy ee] AVR 
hands or méck is all 


roussenrs. À — neck or face, cou, couvert 4 
rousseurs. À — flowèr RS RS no 
— trout , truite tachetée, 
FRECKLEDNESS (frek'Al'd-mèce), 2. state 
being frecked) rousse 2 — À 
FRECK LEFACED (frek-k'k-fést), adj, [having a 
face full of freckles} qui « des rourreurs au "A 
est couvert de taches de romsseur. 


FRECKLY (frek'-1é), adj, (full of freckles] plein 


Î 
5 
F 
Ê 


des x 
suéd. frid ; al. friede ; lol. æréede) Es. 
rie, roi de Le pair; Al puis. Winlre 
ent nd qe K 
Ce nt qu 
FREDRERG, s. {a large town of 
Misnia, remarkable for its mines; lat. 51°-0 


Se .| 


Ur à 
FREDERICSBURG , s. [a castle and palace of the 
of Denmark in the of Zealand; lat. 55°-52° 

N. long, 12°-25/ E.] Frederichsbourg, me Lol 
FR 





frôler, toucher ; esp. fregur, frotter; lat. 1 d'en, ? A — room, se chamére 
D Enr ar fem À erlet TR re 
effrayer, r. (Fr. cffrayer. RAY ’ 

10 wear away by pt E de rq à 


érailler. || To Frax {to rub], freyer. The deer frays 
his head aginst trees, estf frage sn Mis: aus 


ne 0 
FRAYED (Ré), part adj. era ad par le | urgents 
nt , éraillé. 


; “ , 2 ils ont voulu le faire jouir des franchises 
FRATER Cemd À 4. (the state 0e | FRAYING ({ré-in'gne), s. [with Hunters; à deers ils on voulu qu er ere droit de citoyen, Je 
quality of a brother] frareruité, f union de frére, f, | rubbing his head or horns de cou Para, droits de cité. à Fnxu {exempt}, franc, 
Mis misconduet cannot dissolve the — which sulwists | L { Faayeno [peel of a s born], peluré d'un bois | libre, À letter — of , ame lettre 
between you, som incomduite ne saurait détrnire la de cerf, f. De — from all ies, exempt - 
À ré den Feeling of —, senvmeut | FREAK (frike), 2 [ubim, eapricions prank , à vembmeltor— Aa la » lo be — from business 
de fr 4 [Fraranmre [a body of men asso- | sudden fancy, whimsy , 'emprice, m. être libre; sens affaires être de loisir, n'avoir riens 
cisiod, a society}, confrérie, £. compagnie, L, taine, L réverie, {, L extravagance, 1. à faire. À — school, ecole gratuite, À Fans (frank, 
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FREE 


open], franc, sincère, ouvert, à 
qu Lio ur Er e 
votre ami? His house is — to every body, sa 
mien est ouverte à tout le monde. | Fans liberal, 
; guililess], libéral, généreux, honnête ; pur, 
Pc, Sreni. My hands are guilty, but my 
is —, mes mains sont , mais MON EŒUr Est 
innocent, À — gift, un don gratuit. || Fans (easy), 
libre, aisé, dégagé, familier, sans contrainte ; 
tané. 2e Me “ — way of Frosg s'enoncer 
ière aisée. À — ens) 
dége . Te make —, er to be — with one, 


; 
in 
Hé 


À 
Li 
ï 
5 
3 
£ 
ë 


, charming}, dede, charmante. [Sax 
Etant: fus, Eire) à frei; hol. 
LP «a, [io set at liberty; to 





rid ; to 3 to banish] , mettre en , 
Dranchis, Lbarer, ex r; bannir, éloigner; dé- 
à débarrasser; er; dés {& de 
cit A nent de ple pe 
is from tigers, notre pays est délivré 
de la rage des syrés. For be "that 4, dead is frecd 
from sin, car qui est mort est exempt de péches 
To — from prison, from caplivity or bondage, dé- 
livrer de prison, de captivité, To — a slave, affran- 
chir un esclave. To — à prisonér, reldcher au - 
nier. The prisoner is freed from arrest, La prhonnier 
est mis en liberté. To — the hands or feet, dégager 
des mains, les pieds. 3 freed him from his bonds, je 
l'ai dégagé de ses liens, To — ones mind from ail 
judice, dégager son esprit de toute préoccupation. 
Fo a pi or pump, degager tn tuyau, une pompe. 
To — a w or piuion, dés ner te rOUE, Un 
pignon. Let us — our feasts from all care, bannéssons 
de nos festins toute espèce de soucis. To — one's self, 
se rédimer. To — a ship of water [in Sea-language], 
affranchir ou franchir un vaisseau à la 4 
Fane-susou (fri-beu’che), +. F. Fnans-tans. 
FREECHAPEL (fri-tchap'el), s. [a chapel exempted 
from the jurudiction of the ordinary | chapelle franche, 
qui n'est pas sommise à l'ordinaire. ne 
FREECITY 5. “Per | ville franche, ville libre. 


FREECOST (fh'-kost), s. (without expense) gratis, 
m. sans déj Upon —, pour rien, gratis, sans 
bénéfice. 


FREEBOOTER (fri-bow-teur), s. [a robber, a 
plunderer, a pillager] maraudeur, m. pillard, m. 
tier, sm. pirate, m. [Hol. vrybuiter; freibeuter. Fr. 
Boory.] 

FREEBOOTING (fri-bou'-tingne), s. {robbery, 


der] pillage, m. piraterie , f. 
Ph EnÉO j Gi rn), “adj. [born free] né libre. 


L was —, je suis né libre. A — man, homme né libre, | fi 


homme dé condition libre. 

FREED (frid), adj. [delivered from bondage or 
contract ; ted from duties ar demartds] délivré, 
libéré, ffranchi, mis en liberté, té, dispensé. 

FREELENIZEN {fri-dew-i-z'n), s, [a cilizen] ei- 

n libre, citoyen. 

PREEDHIAN (man) +. [a slave manumitted] 

mchi, mn. 

FREEDOM (fri-deume), s. [liberty, independence, 

ivileges, AR cg po er ease, à facility of 
Roi any thing] Gherté, f. indépendance, , ir 
de on veut, franchise, {. privilège, m. 
immunité, À. exemption, Î. facilité, f, aisanee, f, 
Nacural, civil, poli —, liberté naturelle, civile, 
politique. — of conscience, liberté de conscience. À 

ple jealous of their —, mu penple jaloux de sa li- 

16. — of the liberté de la presse, — of trade, 

of the seas, la du commerce, la liberté des mers. 


— of mind, liberté d'esprit, — af » diberté de 


ire ce 


langage. À decent — , une honnéte liberté, Innocent | 874 
frecdoms, badinage innoeent. 1 don't like that —, je | 7 


n'aime pas cette liberté, Me uses great — with his 
superiors, il prend beaucoup de libertés avec ses supé- 
rieurs. He acts, moves, or spesks with great —, :/ a 
une grande liberté d'action, de mouvement, de parole. 
There is great — of pencilling in that picture, à y « 
une meée liberté de pinceau dans ce tableau. Evry 
one has here a — 10 his mind, éei chacw & la 
diberté de dire son sentiment, — of a city, bonrgeoi- 
sie, . les franchises où privilèges d'un bourgeois. — 


Will you be| métier. — from all inconveniences, esemprion de 
france et sincére | toute 





FR LL (frid'-stol }, Fasrasrou, Farnsrorn 
er Fasosrouxs, s, (Brist. Hist.; sella pacis, a stone- 
chair in tbe 


f. PF. Faun, 
FREEFISHERY (fri-Geb'-eur-é}, s. (a ral fran- 
chise or exclusive privilege of Gshing in a public river] 


t fard i-fouted), adj, [not restrained 
FR TED (fri: j. [not v strai: 
in the march} qui marche liârement , sans géne. 
FRÉEGIFT (fri-guifi}, 4, gratuité, f, 
FREFGIVEN ({n'-guivn), adj. gratuit. 
FRÉEHEARTED (fri-har 4ed}, ad/. (frank, li- 
heal, gares] dibre, libéral, généreux. Me is à — 
man, c'est un cœur franc; c'est un cœur généreux. 
FRÉEHEARTEDNESS (fri-har/-tid-nece), , [frank- 
mess ; lilerality] franchise, f. générosité, À, 
FREEHOLD (fri-hébd), s. land beld in fee) frane- 
fief, m. franc-alleu, w. terre franche, {. 
FREEHOLDER (fr7-hôl-deur), s. [one who has à 
frochold] cedus au le tr franc-fief. 
FREËLY (fiŸ-lé), ad. [at liberty, without impedi- 
ment, ; liberally; spontaneously] Gôremenr, 
en liberté ; ingéniment , sans gne, sans contrainte ; 
copieusement, beaucoup ; franchement, sans serupule, 
sans réserve; gratuitement, To act — , agir librement, 
To censure —, bfdmer librement. He speaks his mind 
—, il dit trop Üibrement sa pensée, To est or driuk 
—, manger, boire copieusement, To give — to the 


poor, aus pauvres, être généreux 
envers Les pauvres. it —, prenes-le sans serts- 
pule, To —, en user librement ou familièrement. 
Give —, donnez itement. 


rs MAN (p céqarpe P [not mg Le a 
vassal ; one of rights, prisil or u= 
Bts homme 4 Gr ms , Là 

i a droit de franchise où eoisie, To livé or 
Se lle Ben: core, mouri en dibres. 

FREEMASON (fri-més'n }, 4. [one of the frater- 
nity of masons] Jranc-maçon, m. -A lodge of free- 
masons, une de frane-maçons. 

FRFEMASONRY (fri'-més'n-ré), s. [the craft of 
freemason:] franc-maçonnerie, f, The origin of — is 
very uncertain, l'origine de de francemegennerie est 
fort incertuine, 

FREEMINDED {fri-main'd'-ed), adj, [unconstrain- 
ed, free from care] qui a l'esprit libre de soins, 
dans SOUCIS, 

FREENESS (frÿ-nece), s. [the state of being free; 
o » frankness ; ity, liberality} état de 
liberté, m. condition libre, f. franchise, f, sinecrité, f. 
candeur, £ honnêteté, F. libéralité, €, générosité, f. 

FRÉESCHOOL (one 4. {a school endowed for 
the education of poor children] école où l'on est ins- 
truit gratis où sans qu'il en coute rien, f. école gra- 
tite. Fnzx-scnooc [a school open to all pupils], écote 
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pr A (frÿ-eur), s. [one who gives freedom] 
bérateur, 


FREESPOKEN (fri-spd/-k'n), ad). [æccustomed 10 
without reserve] dans ses paroles, qui dit 
librement sa pensée, franc. He is à very — man, 
c'est un homme très-franc, c'est un homme qui à son 
Jrane parler. 

FRÉESTONE (frÿ-stône), s, [stone commonty used 
in building] pierre d'e taille, {. | Fnuxsrowx [a sort of 
sandy stoue), pierre sableuse, L grès, mm. pierre de 
meulère , f. 


FREETHINKER (fri-rain'k-eur), 4. [one that pa 


thinks freely ; a contemper of religion ar rather of 
1he abuses introduced into it] cefui ou celle qui pense 
librement ; eur libre, un. franc-penseur, m, es- 
prit fort (se prend ordinairement en mauvaise pari), 
incrédule, 


FREETHINKING (fri-rain’k'in'gne), #, [ibe act 





of thinking fréely] liberté de penser, f. Toland 
tends that — Due Led 0 ] su”ths 
L priseiple of the reformation, Toland prétend 


we la liberté de penser était Le grand principe de la 
réformation. |} Flacraisino (ibelieff, incréduliu. 

FREETONGUED. F, Fazasronar. 

FREEWARREN (fri-ouhr/-rine), #. droit de chasse 
dans de certaines limites. 

FREEWILL (fri-ouil), s [the power of direct 
our actions without constraint by necessity or late} 
libre arbitre, m. franc arbitre, m, || Fars-wue 
[spontaneousness], fonre, franche volonté, f. gré. 
OF ont on ee son gré, de son bon gré, de son 





of a company, franchise ou maitrise d'un corps de| plein gré, de son propre mouvement. 





near the alar, to which offenders | be 
heart | used to fly for sanctuary] chaise de pair, f. franchise, 


} FREN 485 


FREEWOMAN (fn'-oueum-eune), :. [a woman not 
in wedlock er in bondage] femme libre, f. 

To FRÉEZE (frise), -ING, FROZE (frôve), 
FROZEN (frd'-2'n), +. a, and n, [lo congeal and to 

congealed with cold] geler, glacer, congeler ; sa 
ge 4e glacer. Hi begins to — , il commence à geler, 
; freezes the water, le froid gèle l'eau. The water 
as it falls, l'eau se ou se en tom- 
bant, The Frozen Occan, la mer Glaciale, The river 
is frozen, is frozen over, la rivière est prise, est prise 
dans toute sa largeur, Vhis severe cold will — 1be 
rivers, ce grand froid va glacer les rivières, The cold 
has frozen the wine in the cellars, ce froid a gelé, a 
glacé le vin dans les caves, The wine freeres in the 

1 de vin gèle dans le verre, His hands are frozen, 
il a les mains gelées, glacées. That cold will — 
to death, cet air froid vous glacera, vous fera périr. 
To — or be frogen to death, périr de froid. He was 
half frozen to death, i/ étais men pers de [uid. 
Terror freezes the blood in the veins, Feffroi g ée Le 
sang dans les veines. This tale freezes my Llood, cette 
histoire me donne la «hair de poule, me glace d'hor- 
reur, [Sax frysan : bol, 1riezen ; dan. 
frrsa, offre les mèmes éléments que le bol, vreesen , 
craiodre, c'est-à-dire le resserrer, trembler, que le fr, 
fiiser, d'où frissonner ; esp. frisar.] 

Faxatr, F, Fnixis, 

FREIGHT (frele), #, [hire or burihen] fret, m. 
charge, f. cargaison, f The AL PE TD ou 
M cargaison d'un navire, To take à ship lo —, char- 
ge ou nt vaisseau à fret. To take to — the 
whole or great, fu ét queue, où em 
grand, où en travers. Vale a —, prendre un 
fret. To pay the —, payer Le fret, [Hol. vragt; al, 
suëd. fracht; dan, fragt; arm. frer.] 

To Fariomr, -x6, -2n, Fnauour (frâte), amd 
Faxourep, +. 4, [to hire or load à ship] fréter, 
charger. To — a ship, fréter où charger nn navire, 
a . À ship freighted for such a port, vaisseau 

té, chargé pour tel port. 

FREIG (lrét-ed) or FRAUGHT (frâte), part, 
adj. frété, chargé, — with iron, chargé de fer. 

FREIGHTER (frét'-eur), s. [he who Heights a vessel] 
fréteur, m. affrétenr, m. 

FREIGHTING of a ship (frét'-in'gne), 4, frétement, 
m, affretement, m, 

FREISENGEN , s. [a considerable town of Ger- 
many, in the kingdom of Buvariu; lat. 44-26 N. 
long, 11°-80 E.] Freigens, Frisingen, Freysingen 
où Frisingue. 

FREN, s. [a strauger] ranger. F. From. 

FRENCH (f en'che), adj, and s. [of France] /ran- 
gais, m. de France, — tongue, la française. 
Do you understamt — ? entendes-vous Le français 
A Frenchman er Frenchwoman, un Français, une 
Française, After the — fashion, à /a française, 

Fanncm-nrans, s. pl haricots pichet 

Francu-cuaix, s, (a sort of claÿ] craie 
fort dure et fort dense. 

Faancu-pisxase, 5, (ihe pox or venereal distemper] 
la vérole , le mal de Naples. 

Fnançu-Gnass, 5, sain/bin, m, 

FRuxGE- BONN, 4. 07 de chasse, m, cornet à 
piston, m. 

FaunCH-WHEAT, # Fe nn 

FRENCHIFIED fard}, part. adj. Je 
Mag pr éd aires , Lorna 
bien qui est dans les intéréts de la . Not but 
there may be found some — fops among us that drink 
waler througb affectation, ce n'est gs il n'y ait 
ri nos jeunes gens des peiits mai Fancisës qui 
boivent de l'eau par affectation. 

To FRENCHIFY (iren'eh'i-fa), -ING, -ED, v. a, 
[to make French; to make a coxcomb} franciser un 
mot ou une expression ; donner les manières françaises 
(et dans le sens anglais) rendre petit-maitre, ou bien 
mettre dans les intérêts de la France, 

FRENCHLIKE (fren'ehe -laike), adj. [resembling 
the French] à £a française, 

FRENCHMAN. #. Fauxcs, 

FRENCHWOMAN. #, Francs, 

FRENDLESS-MAN ( fren'd'-lece-maue ), +. [the 
Saxou word for an pci 1 proserit. 

FRENETIC {fren'-et-i}, adj. [mad , distracted, 


frénétique ieux, k . [Lat. 
netiens ; gerer vd dE phrenitis, + nl vo 
il, âme, 
FHENZICAL (fren'-2i- adj. [a king to 
madness| porté à la die dd A ins 
FRENZIED (fren/-zid), adj. (affected with madness} 
Jou, égaré, frenctique. À = look, air fon, égrres 
À — imagination imagination délirante, 





Jrrser à sud. 
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FRENZY (freu'-xé) , s. (madness]) frémésie, f. folie, 
Î. égarement, m. 00 alidnation rene f. Jeniousy 
is a sort of— la jalousie est une espèce de frénésie, 
A fit of —, accès de frénésie. To be in a —, étre en 
frénésie. He is A —, c'est une 
frénésie. } Faenax [extreme agitation proceeding from 
the passions, from violent emotion], délire, me Le 
— of love or grief, de délire de l'amour, de la douleur, 
The gr nm are) qu À fine —, ten bee 
deûre. {Fr. — gr. phrenitis.} 

1 FRÉQUENCE (fr open ce), amd FREQUENCY | — 
(fr -kouen' cé), s. Sur er conconrse , 

crowd] fréquence, le, étude, €. 

pure À s das out safe st thing gross imto à 
habit, un acte cn Le une habitude. 
4 À — of angels, paraghalq"vars$ > anges, [Fr. —; lat. 


, tdi. En hay 


finaire » COMAEN , 





L rer (fri- sers 


ring, common) rl e . 

arrive souvent , tusi uch resorted to fées, 
og mn, pre trop fré- 
quentes wisites. 

To Fnrquenr (fri-konen’te}, “ec, «0, æ, a. 
{ro visit ofien, 10 keep company with} fréquenter, 

, converter souvent avec quelqu'un. To — the 
hospitals, dons. on gs walks, enter les 
cree tacles, les promenades. Ve contract 

manier, and habite af those whose company wo 
des mœurs et les habitmdes de ceux qu'on 
BE äs forbidden 10 — thase poople, 1{ di 
dé fréquenter ces gens-là. 
EQUENTABLE (fri. kowen't-2-hl'}, adf:{foon- 
le, accessililc)aherdable, accortable, 

FREQUENTF ATION (fré-houeaté" -cheune) ; s, [the 
act of fréquenting: ihe holüt of visiting] fréquente. 
tion, À, tour ; commimication, {, 

FRE QUENTATIVE (fri-houeu'4a-tiv"}, ad). ani 
s. (a gratmatical Lerm applied to verbs, de ins 
the frequent danger of a action] fre 
À — verh or —, verbe A fe op e di ed 
tatif. 

FREQUENTED RS led), part. adj. fré- 

enté, 

VRÉQUENTER (fri-kouen' leur), s. {one who 
ollen resorts 10 any place] celui où celle qui ma sot- 
rent dans ue endroit; celni, celle qui fréquente. 
He is a of ; fréquente. He is no À — of then 


tres, cherches, il ne fréquente pas les spectacles, des 


FREQU ENTING (fri-kouentin'gne), 2, {from To 
Fnsquaxx) fréquentation, [. hantise, { l'action de 


REQUENTLà (Hÿ-houenté), ad. fahan] fr 


ras souvent. Ho-goes Cire —, goes 

Lez wa fréquemment. He-had — told eme so, 

he had me so —, il ene l'avait souvent dit. 

FREQUENTNESS (fri'-konen't-neee), 4; {the qui 

lity of being fi or often à 

Éz The — of their visits, la feiguencs de denrs wi 

PRES LES M LÉ Le, 
groves de la 

fraichur: m. x 


FRESCO » (Re), s. [coalness, duskiness} frais, 
mm. fraécheur, {. ombre, brune, f, The—ofthe nights, | na 
la fraicheur ‘des ses {Peu usité.] À + Leon auy 

couliug drink}, boisson 
pée. | Fausco À parer rue - pa sp rer À je 
“ performed w itb wator-colours on fresh plaster, or on 
! a wall laid with mortar not yet dry}, 
paint in — à fresque, — requires great 
sieadiness of , da fresque exige une grande sù- 


reté æ pins. n church ornamented \ guet 


» église oPnée de fresques. [ 


er nes 


fait ; | where die 


| ü n'est point 
| ané ; fort, vigoureux, (Le mot snats s'emploie dans 


tous ces sens.) À of wind, vence A — 
sir, un air windows and let in à little 
pour laisser entrer Le prais. 
pe ind dire © air, il aire à rerpirer 
PL parent 2e L'eau . — waler, eau 
re <gn beurre frais pe 

s [72 CRT 7) 
| ee ÿ té}, des Patate fentes 
st la chose est ré- 

sr haie still quite — from fl 

du L reading is uite — 

ne ess re étre, J'en ai 
& 
À Wa = 





























*L To 


L 


sans expérience. 

Fersu-srass, 2. [in Sea 
relieve the rowers in the long- 
qui en relèvent d'autres. 

Fassuwaren, dj. [unsbilled, arm) 
novice, qui n'est 5 eucure formé où aguerri cou 
douce. és sie muy d'ndolas — soldiers, sol 
dats d'eau douce, qui ne sont pus envore 
1 Fensu-waren [in Seslangunge; stock 
water |, tiguade, To take an —, faire aiguade. — 
aheli-ish, éllage fluvietile. 

To FRES EN (frch/n), ANG, “ED, . a. and 
n. [to make and 10 grow freih] rarafohir, 
frais; dessaler ; 1e rafraichir, devenir frais. } To 
Fanssen [i Ses-lançuagr |: ex, The wind frecheus, 
de vent fratchitÆo — the howse, poire, 
le pe en douceur, le lécher pes à 

RESHES (froeh/-ix), «. pl. [in Sang te 
Pme cend serre sous berme wu sous 
L pare (e.-à-d. ec y code Sc 
rent, qui viennent accidentellement 
durs d'eau et le marée dans un ont de ririère Rss 
dehors de son embonehure). 

FRESHET (frech/-ete), :. [a pool of fresh water] 


4 a fresh 


étang d'eau douce. { Vassuer [a fod}, déberdement, 
m. inondation, f, [Webster]. L fase {a stream 
fresh-water]|, filer d'eau donce, m. ruiseas, 13, 

FRESHLY (frech'-lè), av, [ecolly, newly; eud- 
dily] fraichement, au frais; frais ; récemment, 
Lie depuis peu. He looks as — ns ever, il.@ de œi- 
sage taujours frais, il est totjours frais et de — 
come , t arrivé, frais venu, off the 


FRESHMAN {fréche-mane) , +. [one in 4he.rudi- 


university}, Aonvent menu. || Fnssumax 
re TR ep mr AS qu 
mière fois ; novice matelot, m. 
RUN HIP (ireché-mane-chipe), se {the state 
of a reshamau| état, qualité de novice ; jeunesse , in- 
lence, 
À FRESHMENT. #. Fnmsass où Cooz. 


ness; ruddiness) fraicheur, f, frais, mm. nouveauté, f. 


flowers, of the complexion, a fraicheur des 
du teint, The — 


veté, {, mi d'expérience, 
FRET ps. [a Oh er mp ef ven. | 


détroit, m. À ty Jan, agition 1, Lu Me 


tation, f. mali 


agitation de l'âme, TMS wine is upon the —, ce 


in à furious =, # 


“ame 54 by 


fresh |rhe 


irons, fout frais émoulu. — gathered, frolchanent PRETTER ts ae 


anents of knowledge ] novice, mn. || Fansmman x RES 
Score 


The — of Uhe air, la fraicheur de l'air. The — of | in the Black 


travaille où «st encore en fermentation. * He was }reduced 10 are 
in nes me FRIAB, “tra 


Lol nt 
d'espri ‘of a mutital inctruibent, as |frisbée, a 
Sd tetes bounk Aie. cel mile = Del oi fie Eten ie , 





ERET 
encore la mémoire toute frafche. Thost colours are 
pr quite —, ces ra rnur em AE sv 
À —-and clesr complexion, en teint , coloré. 
de rie res Pre abord fra, fruit fra, 
herbs, des toutes cueil. 
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Faux s-cowr. (frai-eurz-kaoule), 4 [a plant with bosom —s l'ami du cœur. She is a good — of mine | FRIEZE (frire), s. [n coarse warm cloth] retire, 
» flower resembling à conl] capuéine, f. | c'est une de mes bonnes amies. The — of the fuuly. | f. espèce de gros drap qu'on noms quelque port 
2 PR ERANTERN (fraï-eurz-lan/teurn), 4. (the! l'ami de la maison. À false —, nu fans ami, un ami | ra, de frise, w, pre the nap en woollen deih}, 
iguis fatuus] feu follot, m. 2 pis die de cour. A — at court, un ami en cour. + A — as} poil, an. | Faces [in Architecture], frise (la partie de 

FRIARLIKE (fraÿ-eur-laïke), adj.{like a }| far as conscience permits, ami jusqu'aux autels. + À | l'entablement qui est entre l'architrave et la corniche). 
en moine, de moine; ignoranr, sans ce, — when be waots money, sod'an encmy when be is | | Fainze or Friesing [among Ship-wrights}, frise, 

FRIARLY (fraï-eur-lé), adv. [like à friar or a [to refund it, ami au préter, et ennemi au rendre. | (sorte d'ornement, en peinture où sculptue eu 
man uutaught in life] en moise, de moine ; en + Even reckonings make Lo Notre short reckon- | de da poupe ou à l'avant, du vaisseau} [ Esp. frise, 

ine sait pas vivre. ; tags, short accounts make long friends, les bons! frisar; fe. friser; gr. phrissd, trembler.) 

FRIARY (fraï-eur-é}, s, [a convent of friars] | comptes font Les bons amis. + Many kiadred, few] To Fnaisze woollen cloth, +. à. friser du drap, le 
couvent de moines, im, monastère, in. : friends, tel a bien des parents qui n'a que peu d'amis, | ratiner, 

Faraur, ad, [monastic] mownstique, de moine.  |+ À — is not s0 soon potten as lost, i{n'est aussi|  FRIFZED (frix'd), adj, [napped; shagey with nsp 

To FRIBBLE (frib'-b), -ING, -ED, +. #. [10 | aix de se faire un mi que de le perdre. + thy | or frieze } à poil, frisé. 
wife] se jouer, se moquer (de quelqu'un), l'amuser | — ere thou hast need, éprouve fon ami avant le be-|  FRIEZELIKE (frise -like), adj. [resembling frieze] 

ar de fausses confdances), le tromper. À fribbling | soir, + A — in need is à — in deed, c’est dans le be | de frise, en frise. 

eslion, une question visense où caplieuse. | TO | soin, dans le malheur qu'on connait ses vrais amis; G-TABLE, s. frisoir, m. Friezing-cylin- 

nasuzs [to totier], vaciller, chanceler. [Laï. frivo- | l'adversité est la pierre de touche de l'amitié, + Al are | der, hérisson, m. Friesing-mill, moulin à frise, m. ou 
lus, frivole ? ss ini that carry it fair with us, te{ nous fait fs Le TE Giv-a) PAP Fe 

semblant qui n'est notre ami, + À — is De- À ig-ate), 5, (a shi war, of à 

ver known M me has /need, on ne Lo l'ami | larger Chan s sloop er brig, and less than a ship of 
qu'au besoin. Friends may meet, but mountains | the live; sually having two decks and carrying 
never greel, deux hommes se remcontrent plutôt que | thirty Lo forty-four guns] frégate, { À — of thirty 
deux montagnes. Ÿ Though you have ever s0 many | six, /réguie «fo trente-us canons, Captain of à —, ca- 
friends, trust yourself, quelques amis que tn aies, fie-| pitane de frégate. | al. fregata; esp. et fra- 
rh plutét à eq pa sus. + We are quits and turk, Jorgatas gr. aphrakios ; lat. “aotuts , 
riends, quitie à quitte et amis, || Faunxo [a fa- ue sans pont 
vourer, = who 4 propitions}, ani, LA Thai mil Paoeane-aiur Ürig-ate-biit}, «dj. {baviug à quar- 
— 10 ru, lo reason, Lo justice, cet homme est ami | ter deck and forccastle raïsed above the main deck ] 
+ [de la vérité, de la raison, de la justice. À — to arts | frégaté. À — ship, bdtiment frégant. : 

FRIBURG , s. {a town of Germany, capital and sciences , ami des arts et des sciences. J Encexn FRIGATOON {trig'-aioune) 1 # [a Venetian ves- 
of Brisgnw; lat, 48-10" N. long. 59-55 E.] Fribourg [one reconciledl to another], geelqucun qui s'est récon- a CEre CT corvelte, À, Jiégaton, m, 
où Freybourg, m. . cillé, qui a fait la pais. Vo is friends with Cæsar, ! FRIGEFACTION ({frid-jifak-cheune), 4 [the 

Fawscao, s, {a town and canton of Switzerland ; | s'est réconcilié avec César. To make friends with one, | growing cold] l'action de refroidir. [Lat. frigus, , 
lat. 46°-48" N. long. 6753" E.] Fribourg, m. | faire la pais avec quelqu'un, se réconcilier avec lui, | et facio, faire.] s:S 

À FRICACE, s. [an uuguent prepared by frying l'Lei us be friends again, redesenons amis, | À Fniemp|  MRIGERATORY {rid'-i-rateur-é } » s, (among 
things together] espèce d'anguent. | } Faicacs [a sort |[a paramour], bon ami; belle amie, | Faixmns {rela-| Builders; à place to keep things coul in summer] ré. 
of DORE Farcassre. tions], parents, m. He has very friends, il a de | frigérant, m. 

FRICANDOES (fri-kan'-doz) , s. jé. [in Cookery ; | fort bons parenss, Mis friends refuse 10 see him, se|  FRIGHT (fraïte}, +. [a sudden terror] peur sou 
veal-cutlets cut thick, landed, and ‘stewed] friean- parents ne veulent plus Le recevoir. He has friends in | daine, frayeur, f. é le, f. coustgraation, f. To 
deaux, m. pl. Small —, grenadins, m, pl. that town, il a des parents daus cette ville. {Ses shake with —, trembler de frayeur, Me is not yet re- 

FRICASSEE (frik-a-ci), s. [a dish made cute | freoud, part, du verbe freon, libérer, aimer: forme covered , ne has not jet got over the — he was in, il 
ting chickens, rabbits or other mea, small and dres- leantracte du verbe frigaw, libérer, affranchir; al,|#'cst point encore bien revenu, bien remis de la 
siog theu with strong or rich sauce ; meat fried in à | freund ; bol, vrieni; dan. frende.] frayeur qu'il & ene. You gave me such à —, you put 











































j Faueus, adj, [frivolous, Wriding] petit, mes 
quin, fire. 

Î Fainsce, s. PF Fainnien. x 

À FRIERLER (frib/bleur), 3. [a trifler; one who 
fribbles with one] celui ou celle qui se joue où se 
moque de quelqu'un, qui le trompe ou l'ame par des 
fausses confutences ; frivale, : : 

Î FRIBBLING (frib'-bliw'gne), adj. [eaptious | 
captieux, qui surprend, À — question, une question 
caplieuse où oiseuse, 

RIBORG {fraï -borgne } , s. P, FAANK-PLEDOR, 








ui] fricassée, L + To Pain», ». a. [lo assist, 10 favour, to patro-| me in such à —, vous m'avez fair une peur. He was in 
+ FRICATION (fraï-kë-cheune), #. [the act of | nise one] javoriser, protéger quelqu'un ; lui faire un | # preus —, il eut une belle peur, Hg got off for the —, 
rubbing one thing against another } frottement, m. | tour d'ami. F. To Bernixmn, il eh a été quitte pour la peurs"T was in such a —, 
friction, f, [Lat. fricatio, de frice, frotter.] + FRIENDED , ad. [incliaed 10 love] éien dispos J'ai eu tant peur, j'ai tant eu à ré Dan, gts 
F&l: , 2. [a town of the kingdom of Naples; | à; té à aimer, bien intentionné. suëd, fruchtan; sax. frrhto; al. furcht, furchten; 
lat. 4190 N. n 10°-9 E.] Fricenti,  ÉRIENDLESS (éren'd'Jece), adj. [wauting friends; hol. arugreg, effrayers craindre; gr. phrisse, 
FRICTION {fnk'-cheune }, :. [rubbing, sitrition | forlorn] sans amis; délaissé, abandonné, sans appui, phrisu?] 


To Faicur or Faicurex, pe: 20, v, a. [io ter- 
rify] effrayer, épuvaater, alarmer, faire peur, inti- 
mider Is it the word, daughter, or the Ain that 
frighis vou? est-ce le mot, ma fille, ou la chose qui 
vous fait peur? He does what be can 10 — us, él fai 


frottement, m. To elcetrify a body by —, électriser | destiné de tout secours. , 
un corps par le frottement, — evulves heat, Le frotte | FRIENDLIKE (fren'd'haike), adj. |having the dis- 
ment e de ralorique. | Faicrion [in Mechanics; isons of a friend) en ami, comme ami, 
resistance}, frottement, m. To prevent or diminish —, | FRIENDLINESS (fren'd'di-nece), 4. {a disposition 
her, diminer le frottement. || Fricrion [ia Me- | 10 friendship, benevolence] koneur amonle, huma- he ca 
dicine], friction, £ To try or make trial of —, user de | nité, f. bonté, . bienveillance, {. tout ce qu'il peu pour nous intimider, To — one 10 
friction. Vo y — on the legs, user de friction sur les | FRIENDLY (freu'd'-lé), sÿ. | ind, favourable, | death, faire une peur mortelle à quelgu'aur, lui causer 
jambes. To order ar presribe frictions, ordonner, | benevoleat] ami, amiable, amical, doux, bon, favo- | une frayeur mortelle. || To Faucwr awax, faire juir, 
prescrire des frietions. Frictions open the pores, les |rnble, propice, humain, obligeant. — reader, ami| chasser en faisant peur, To — the hiccup away, faire 
frietions ouvrent les pores, Dry —, wet — , frictions | lecteur, Wine is — to the heart, Le vin est ami du passer de hoquer à quelqu'un er lui faisant peur, To 
sèches, humides, [Lat. fricio, de frico, frotter, fric- } cœur, Certain animals are — to mao , il y à des ani. |— away pigeons , effaroucher des pigeons, To — ar 
tionner , llal. fregare ; esp. fricar, maux qui sont amis de l'homme. À — turn, an ser. | frighten away the game, effarouecher de gibier. K To 

FRIDAY (irai-dé), s. [q. d. Freya's day ; the sixth |vica d'ami. À — power or ship, puissance amie, | Fasur our lo distract, to disturb by fear], distraire, 
day of the week] rendredi, m. Good-Friday, vendredi | vaisseau ami, — natiqus, nations amies, À — lau- | détourner par dx crainte, To — one out of his duty, 
saint. LA come or start où — , venir, partir le ven- | puage , un ami. À —.breese or gales, mens | détourner quelqu'un de son devair par la erainte, To 
dredi. On — night, le vendredi soir, Every —, tous prapiee , fa . — advice, — words or offers, | frighien oue out of his wits, épouranter quelqu'un ac 
les vendredis, |Sax, frig-deg ; al. freitag ; hol, vry- l'eonseil amieal, paroles, offices amicales, They are on | point de lui faire perdre l'esprit. PE 
dag, de Frigga, la Venus des pruples du Nord ; hot. |— terms, él sont amis, ils sont bien ensemble. FRIGHTED (frar”-ted) , Page adj. «ffrayé, épou- 
wrousw j al. frau ; il, frag, femime,] #"— colours, des couleurs amies (qui vont bien en-| vante, éperdu, qui a peur. Te be — 10 demb, mou- 

FRIDBERG, s. [a town of Germany, in Wetera- | semle) À rir de peur. He was — from the most inpocent plea- 
via; lat. 50°-410 N. lung, 89-46 E.] Fridherg, im. sures, les plaisirs méme les plus innocents lui fai 

Fripnenw, s. [a town of Germany, in Bavaria; saient À : 
lat. 48-28" N, long. 11-10 E.] Fridéerg, 1m. To FRIGHTEN (fraï4'o), #, To Fnraur, : 

+ To FRIDGE (fridje}, v. ». [to frisk or skip FRIGHTFUL (frait'-foul}, adj, [dreadful, terrible] 
about] frétiller, être en mouvement. || To Fainos [or terrible, affreux, épouvantable, +{frayable, horrible. 
hit] one against another, se froisser, s'enirechoquer, RIENDSHIP {freu'd'-chip}, r. [the state of minds | This — passage, ce pesage terrible, To a — degree, 
s'eñtreheurter, united by mutual bemevolence | amitié, É. qffécrion | à mn degré cpouvautable , à faire peur. À — sight, 

FRIDLENGEN, s. [a town of Germany, in Suabia; | mutwelle. Old, strict, firm, constant, great —, an. | spectacle effrayant, cffroyable, cpouvantable, À — 
lat. 4790-40" N. long, 7-36 E.] Fridlingen ou Fried. | cienne, étroite, ftrme, constante, gr amitié, Re-| grin or grimace, rire, grimace effroyable. À — je. 
lingen, w. ciprocat —, sacred, inviolable, tender, sinccre, er- | cipice, ipice affreux, cfirorable. 

FRIDSTOLL and Fainsrotx, 5. (a place wbere | dial —, amitié réciproque, sacrée, inviulable, tendre, | FRIGHTFULLY (frait'-foul-) 
criminals might find safety ] franchise, (. F. Fauso- | sincère, cordiele, Apparent , figued , deceitful , false | horribly | épouvantablement, horrib 
STOLL. , —, amitié rente, feinte, trompeuse, fausse. There | ment, ajjreusement, | 

FRIED (fraïd), part. adj. [of To Fax] frit; fri- [is little — in the world, äy a peu d'amitié dans Le]  VRIGHTFULNESS (frait-foul-nece}, s. [the 
cassé. F monde, The firat law of — i3 sincerity, a première er of impressing terror } affres, f pl. horreurs , 

FRIEND (fren'd), s. [one joived to another in mu- | condition de l'amitié e'est la franchise. + Sinall qre- | 1. pl. The — of death, des horreurs ou les affres de 
tual benevolence and intimacy ] un ami, une amie; ä 


re sents keep mp —, les ts présents entretiennent d'a da mart. : $ 
[a companion], camarade, m. Good, true, warm, in- | mitié. | Farnsossur | favour], amitié, f. plaisir, m.|  FRIGID (fridj-id), ef {eold; without warmth of 
timate —. bon ami, vrai ami, ami chaud, ami in-|Do me 1he— to ment 6 him, faites-moi d'emitié | affection ; impoteut ; dull] froid, glacial; indifférent: 
time. A faitbful, cousunt, sincere, sleady, hearty, |de lui en parler. }* Fasxsautr Of colours, l'amitié | impuissant; see, maigre, saus chaleur d'imagiiion. 
sure, true, fencrous —, ami fidèle, constant, sin- | des couleurs, leur convenance , leur aceord en pein-|'The two — zones, des deux 2omes glaciales. Le 
cère, solide, cordial, iùr, éprouvé, généreux. The |ture, s0 — à friend, c'est an ami si froul. À — temps 


Fasssoux, ad. [in the manver of friends] en ami, 
avec amitié, à l'aminble, favorablement, hénignement, 
lumainement, ob, . Letus live — her, 
vivons ea amis, The small-pox came out — with him, 
da petite vérole l'a traité hénignement. 


adv, [ dreadfully, 
Pas «ffrer able. 
















Se sauter, sautiller, se 
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froid, un 
Lada on al ar taciel. (a. a 
geo, avoir ou être ! froid; 
PRES Gps PA der are impo- 
; dulness] fr f. au propre et au figuré; 
ifférence £. sus sers.) a 


f. froideur 
“rich Lx al 


*'FraGinness PES ah. one ae) 
FRIGORIFI ) causing 
frigorifique (terme déiact ) [ ifiens ; fri- 
gus, froid, et facio, faire 

FRILL (fil, 2. [a border on the hosom of à shirt, 


plaited or furked ] jabot, m. À lace —; un jabot brisk, fine, spruce 


hais trac —, jabot TS A shirt 
with a —, chemise jabot. À ited — jabot plissé. 
A plain —_, jabot uni ; ja fe F. To Far. 
To Faiie, w,n. du Falcoury ; to shiver with cold] 
froid. TR illeus Voagigrsnn le 
Fr, À fri ‘ 
mème ne à to ri id Fr 3 ol, trie 
ti À Re ve et 


dant Al nf, dense [brittle}, ie 
gr: (frin'dje}, #, Poe appendages | to 


added to dress or furniture) frange, f. crépine, f. 
campagne, f, (se dit aussi, au figuré, « serie) or 


le, caisant. { Sax. 


nement, m, accessoire, m. À — of gold, of silk or 
thrend, une range d'or: de soie , de fil. À dress with 
fringes, vétement à . With er silver — 


à frange d'or,d'argent. Gloves with fringes, des gants cage, 


: frange. À — for à can ine pour un dais, 
: golden —, une er trou offices and 
Spies were but the facings or fringes of his great- 


vess, ces pes et ces dignités a'étaient que l'ac- 
cessoire où Les ornements extérieurs de sa 


|" Farmer Ur engager À D oc {. frontière, {. 
roches, f. — of 

for. The The sun. Pas the fringes of the clouds , de 

friogesof à Doi wings, les franges des ailes 

d'un gra ; esp. et franja 
a fee à Pt ii oies four 

FE tamte ge A +. a, {to adorn with frin- 

] franger, garnir de franges. To — n petticont, 


ne jupe, rer Le de . To 
— a shaul or eurtains, franger un châle, des ri- 
deaux. 


Faisôe-maxes (frin'dj/-mé-keur); +: pond de 
franges où de crépines, m. 


FRINGED Ra Le. pr lu garni de de Danger 


franges. 
US de dons , The wings age Ps that 
[ad pod. À. ce papillon sont fran- 


ges. ve. 
FRINGILLAGO , s. [Ornithol. ; ox-eye, the grent 

titmouse] nonnefte, % 

FRINGY 7 (ina) adj. ping with fringes] or- 
né de franges. *,* — wood land, Bois fourré 

FRIPPER (féipeur ) , ‘. prÀ who deals ia old 
clothes] fripier, m. fri lère, €. V, Faivrenr. 

à FRIPP ERER Crip'-r-eur), 3, (one who deals 
in old things vamped up] fripier, m. F. Fasrrenr, 

FRIPPERY (fnp° pue 2, {old clothes; east dres- 
ses) vieux habits, défroque, £. friperie, {. To sell — 
vendre de vieux habits, vendre de la friperie. W bai 

are you going to daswith all that —? qu'alles-mous 

faire de toutes ces vieilleries ? His whole talk is mere 
—, il ne dit que des vieillertes. LFairexnx [the place 
where old Site, are sold], friperie, L || Frivrenx 


ES —$ HR ei “ ere A 
robe ; DL à roupa, hardes, 

sn ere UE m, [vi 
Re M D le 
Farsx, -170, -x0 v. À. [to #2 hr or dance in 
trémousser, pr nues 


mb de gants fé, a :bondir; DÉS Le créi 


—, NOYES comme ces ag 

is constantly frisking, ces enfant frétiller. 
The don heops friking rit fe tie Ve Skis Pré | 
de la queue, The fish à frisking, le poisson se mit 


), ein LR constant, 


l'oisea tremble de | crédit ; 


MOT ET D pd ps 


frites où cuites au avec du sable, m.f. { 
Fed Le Send the matter re 
10 Dame ed emesg manoln). fi f. 
its bal. rie, Et; du lt. friets frigo, angl. 


Hasre à" [a word most used in Scotland 
for a strait of the seu) un détroit, un bras de mer, 
{ Farra [a kind of wear], sorte de filet. [Lat. fre: 
tm. 

À Furrn, 4. [a forest ; a woody place] ois, m, bo- 
jme a Re entouré 
bous. [W. frith ou fris.] 

FRE (Re) adj. [woody] bien planté ; 


” FRIT Y (frit Dre de . (Bet: 


de 


chequered 
grandeur. et à crew frivi aire, !  [Lat, fritillus, 
ivemel 
FRITTER (fril-ur), s. [a checsecale ; a wigi nsort Le 


of made in the frying-pan! ; bei 

LE ce 

to eat fritters, faire, manger :] ns 

{fragment, shred}, frgmint à pr : Agen mggs 

pie Ep m2 Péitellas Tite 
5, on ri $ esp. Jrit las , 

pl.: du lat, fricrus, ) 

To Farrren, 190, -2b, %, à. [to cut ment into 
small pieces to be fried} couper de da viande en mor- 
ceaux pour la faire frire ; en pére couper en ak 
ceaur, To — away, “anis 
a subject, morveler un jet.” 0 — away ones im, 
perdre son temps à des riens. To — to nothing, ré- 
duire à rien. 

FRIVOLITY (fri-vol'-i-té) , s. ‘e 
lité, insignifiance, 1. sue 
frivolité de ces amusemen: 


FRIULS, s. [a ice re Italy] Le Frionl. 
FRIVOLOUS (friv'ü-leuce) , edf. [light , trifling] 
frivole, vain, inutile, léger, ; sans solidité, 


superficiel. — language, discours frivoles, À — pre- 
lence or rexson, prétexte frivole, À — man or 
mind, homme, esprit frivole, [Lat. frivolus, de la ra- 
cine de frio , émier ; et ital. frivola : les lettres 
radicales se retrouvent dans _ mots trifle, trivial, 
dans le lat. tero, trivi, frotier, user.] 

FRIVOLOUSLY (inv leur } ade, [uriflingly} 
d'une manière fri iéllement. 

FRIVOLO! SNESS { ed LA [uidieg: 
nc re £. insignifiance, {. The — of the 
soning, of the charge, À frivolité de ce ice 
l'insignifiance de cette accusation. 


To FRIZ , v. à. io curl, to ] M | 


ni. A gd) pr EL des To Fa fin 
form the ap ofcloth], friser, donner la frisure. [Esp 
friser.) F, Fnisze, 

FRIZE,s. 1.0, 

FRIZONE, s. (Orai coccothraustes, grosbeak, 
hawfinch] gros-bec, m. 

To FRIZZLE (frix'-2l'), -ING, -ED, v. a. [iocurl, 
rss créper, cnlamistrer. TE 
se friser, friser ses cheveux. F. Car 

de 

s4 , 
des frisés. P« 


nr roger +, [one who frizzles] céder 


se lot Ve fées ou cells 


FR re fn l'action de friser ; 
Pas Great adv, (backward) en arrière, To go to and 


: 


ritingnes] /rre. | London, j 
such amusements, la 
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FRONTED (freun/-10d), adj, (formed with a front] | plisses mon verre de mousse. ||" Faorn [any em; 

qui a un front, une A > or senseless show of wit; any mot substantial, 
FRONTIER (fron'-tie), . and adj. [the marches, | paroles en l'air; crème fouctiée, vain étalage de 

the limit, border] frontière, f. limites, f. bornes, f. |'roles. "Tis nothing but —, ce n'est dla ème 

pl. The frontiers of a kingdom, Les frontières d'un | fouettée, [Gr. aphros ? suëd. fradga ? 

royaume. To cross the —, passer la frontière, Toex-| To Faoru, -1mo, -an, v. n. [to foam] mousser, 

tend 1he froutiers of a state, reeuler Les frontières | écumer, jeter, rendre de l'écume. That beer froiha 109 x 

d'un État. À — town or province, ville frontière , | much, cette bière mousse trop, That wine or beer l 

province frontière, limitrophe. froths, ce win, cette bière écwme, The sea froths, La LS 
+ Fnoxrinns, s. pl. [the forts built the bounds | mer écwme. The horse begins to — at the mouth, Le : 

of territory] places frontières. [lal. frontiere ; | cheval commence à écumer. 

esp. frontere.] To Faors, ». a. [to cause to foam] faire mousrer, 
FRONTIERED, ad/. [gusrded on the frontier] dont |'To — beer, faire mousser la bière, 

les frontières sont garnies, défendues. FROTHILY (frorn-i-lé), adv. en écumant, en ka- 
FRONTIGNAN or FRONTINIAC, s. [a kind of | vanr. | Fnoraisy [in an empty manner], ex bavar- 

rich luscious wine made at Frontinian, near Mont- | dans. 

pellier , in France; lat. 43-46" N. long. 3°-48° E.]!  FROTHY (frorn'#), ad}. [full of foam) mousseux , 

vin de Frontignan, m. éeumant, plein d'écume, écumeur. [Ce dernier mot 
FRONTINAC and FRONTINIAC. /.! Faow- | est du style poétique.] || Faorux [empty, unsubstan- 

TIGRAN, tial}, creux, bavard, verbeux, Whipt eream is but 
FRONTING , adj. [opposite] en face de, vis-à-vis | —— food for a hungry stomach, la crème fouettée est 

de. — 1he road, vis-à-vis de la grande route, nue viande bien creuse un homme qui à faim, 
FRONTISPIECE (iron u-phr), 2, [the fure-part] | Most novels are but — Ho for the inde /a 

frontispice, m. fagade on face d'un bätiment , f, fron-| des romans sont une viande creuse pour l'esprit, À 
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de dessous. Fromward , du cdté opposé. — 
d'où? — where? d'oi? — within, de de- 
. — without, de dehors. [Sax. fram, from ; goth. 
éd. fr , sortir, Lee , 

ger; dan. frem, d'où fremmer, avancer, activer ; frem- 
mod, étrange; fremhommer, venir dehors, sortir ; all. 
fremd, étrange , ; bol. vrsemd, mème sens; 
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côté Kits 
FROND ( fron'de }, s. [in Bot. ; a term which Lin- 
nœus applies to the peculiar leafiug of palms and 
ferns} feuillaison , feuille d'un palmier, d'une fou 
gère, Î. fronde, f. (Lai. frous, frondi:] : 
FRONDATION { fron'-dé'- },4. [a topping of 
sd trees] action d'élaguer ; él 


FRONDIFEROUS (fron-dif-i-reuce), adj, [bear- 
ing leaves, full of leaves] frondifère. [Lat. frons, et 


E 


ue , porter. tspice d'un livre, m. [Lat, frontispicium; frons and | — speaker, orateur bavard, verbeux, — eloquence 
k FbDionA, s, (escara marins, a submarine | specio, sie) ; # ce verbeuse, É ' 
a plant iu the form of leaves] polypier millépore à ra- | FRONT (freun't-lece), adj. [without shame] OUNCE (fraoun'ce), s. [in the Manege ; warts in 

meaux foliacés ; frondipore, w. sans front, sans pudeur, sans honte, impudent. — | 1he midst of the palate of a horse] éarbe, f. Barbit- 


Ô US (fron’-dle: w j. ill. A | man, Lomme té, éhonté, déhonté, -— flattery, | lon, i.; [a distemper in which spittle 
FRONDOUS (fron' ce), ac. [leafs) fe à mme cffronté , Ltery, | low, m.; [a per in p le gatbers about 


— fower, fewr dont les branches sont à leitte. a hawk's bill], sorte de con, f. || 
fois de feuilles et de fleurs; fleur foliy F.|  FRONTLET (fronl-lete), s. [an ornament or ban- ! Faouxcz {a wrinhle or plait}, jrouce, £ froncis, m. 
Fnons. dage worn upon the forehead] fronteau, m. frontal, | To Faouxc-x, -inc, -eb, v. a. [lo eurl or frizle 


FRONT {freunte), s. [the face ; the fore-part of|m. bandeau, m. |Faowrser [in Surgery]. #. Faos-|the hair] /riser. ||To Faoumce [with milliners, to . 
any thing] front, m. face, {. façade, f, devant, m.| raz. || Faowrcer [in Gunnery, sight or aim], mire, f. | pucker or gather], froncer. [Esp. fruncir.] k 
portail, w."His — ul threatens, son front, san vi. | fronteau de mire, m. + FROUNCELESS (fraoun'ce/-kee), adj, [having 
sage respire encore la menace. À bardened — , 4]  FRONTON ( frow-one } , s. [Archit. ; podiment] | no peer rm]: ans ride mai, lisse, — fore- 
fierce —, nn front d'airain. Meu of —, des hommes | fronton, m. heal, front sans ñ 





= sans , des hommes audacieux, effrontés. —10| + FROPPISH (frop-iche), adj. [peevish, froward} FROUNCING (fraoun'-cin'gne), 4. froncs, m. 
— , face à face. To attack the enemy in the — ; at- il, impertinent. fronçure, f. 
- taquer l'ennemi de frout où par devant. The army | ? FRORE (frôre) and FRORNE , ad). #. Fnozex.| + FROUZY (fraou'-2é), adj. (dim, fœtid, mu?) 
presented à great —, l'armée présentait un grand| *," FRORY (frô-rè), ed. [frozen] gelé, glace. | vilain, sale, gras, puant, — hair, cheveux gras et 
“ Pont. To pas in — oi a line of latte, passer car de À + Fnonx [covered with froth], convert d'écume, écu- | peignes, 
# front d'une 1 ; passer devant le front d'une trou- | mant. OW ({fraou), s. er, À Dutch —, une Hollan. 
Per ée en bataille, Hal, — [a command], halte, | FROST (from). 4. [the or act of congelation] | daise, une Flamande, F. Fainay. 
… front. — of a building, dæ d'un bätiment, | gelée, . A hard —, une forte gelée. There have been |  FROWARD (frd/-ouärde), ad. [peevish, angry ; 
The — ofa room le at me here la pars Par nd this inter, it 7 a rs grendes uagorernable, perverse] chagrin, fdcheur, fumasque, 
À tie opposée à la le. — (of a manger, of a ées cet hiver. Hour —, te = , che, | bowrru, de mœuvaise humeur, refrogné; opinidtre, in- 
ñ seat, cte.), dorakture. À, The < of a shop, devan- Clused— vergles, m. (Sax. froit ; all. sud, et dan. | docile, insolent, , le vs déobéicsant, in. 
ture d'une boutique. He rode in — of bis troops, il| frost ; hol. worst; de freeze, froze.] disciplinable, M, pervers. À — look, ne oir 


To Faosr ,v. a. [in Cookery ; to cover or sprinkle | ehagrin, un visage refrogné. À — child, un enfant 
with a com Soi of sugar] glacer. To Zee, rech, indocile. {Sax. framweard'; fram Leg 
glacer un géteau. et weard, vers ; opposé à, éloigné de.] 

Fnosr-nsanen (frost-bèreur), s. F. Cavornonovs. | FROWARD) Ÿ (frô° » Gr. [peevishly ; 

Fnosr-orrrar (frost'-bit-t'n), adj. [withered by the | perversely] d'un air chagrin, fourru, refrogné; avec 
ay Je ethe frappé de la gelée: gelé. The leaves | indocilité ; insolemment, arrogamment ; méchant. 
are frost-bitten, Les feuilles ont souffertde la gelée. His | He went —, il vint d'un air chagrin, To carry ane's 
car, nose or loes were frast-hitten, à! a eu l'oreille ge- | self — to oné's father, se comporter insolemment 
lée , le nez gelé, les doigts du pied geles. envers son père. 

Faosr-wate (frast'-néêle), 3, [a ma that may pierce| FROWARDNESS (frd'-ouärd-nece), s, [peevish- 
the ice) fer à glace, m. les chevaux). uess] mauvaise humeur, humeur bourre ; indocilite, 

Fnosr-xatten (frusl'-nél'd), adj. ferré à glace, £. insolence, f. pétulance, f, humerr reréche, £, con. 

Frosr-wonn ( frost-ouerk }, 4. [work resembling | dite perverse, f rversité, 
hoar-frost on shrubs] géres, m. FROWER dhéeur }, s, [with Lath-renders; à 

FROSTED (fras’-ted), dj. [said ofa brocade] g/a- | cleaving tool) fendair, m, 
cé. [rose {in Cookery g. L Faosren fur FROWEY ({ frô'), sd is said of timber that 
og hair cha to gray], î, À head — by vs url i se fend bien. 

FROWN { Fraoune }, . [a wrinkled look, a look 


marchait à cheval à la tête de ses troupes. He sto0d 
in — of his company, if était en avant de se com- 
pagnie. The road in — of the house, la route 
passe en face de la maison. You have lhe palace on 
the right, and the chureh in —, le palais est à droite, 
et l'église en face. [Lat. frons, frontis: esp. frente, 

€ à tal. le, d'une racine qui signibe pousser, 
s'élancer, comme en grec. rhin, le nez, en w. trywm, 
et rhôn, une pique.] 

To Frost, -16 , -Ep, v. @, [lo opl directly, w 
encounter] rencontrer, faire tête à. We fronted them 
in a narrow lane, nows les renconträmes face à face 
dans une allée étroite. We must have some three or 
or four of you to — them, if nous faut deux ou trois 
de vous autres porr leur faire téte, pour leur tenir 
: téte. To — one, se tenir en face de quelqu'un. 

s To Fnoxr, », a. [10 stand oppaste 10] faire face 














” à, être vis-à-vis de, His house fronts the road, the | age, téte Slanchie par l'dge. 

, church, sa maison fait face à la route, à l'église. FROSTILY (los -ü- 1, adr, {with frost, with ex- | of displeasure] froncement de sourcils, m. air refro- 
fe To Faowr, +. h. 4 trouver em téle de, en | cessive cold] avec un froid glaçant, || Faosricx [cokd- | gré, mine rechigace, sourcils froncés , regard dedai- 
F. avant de. 1}, d'une manière glaciale. gneux, regard sinistre et défavorable, m. regard de 
us Fnomr-s0x (freun't-hoks), , [in a pleyhouse] loge | FROSTINESS  (frogti-nes), 3, (cold, freezing culd} | éravers, m. ; [au figuré}, disgrace, f. revers, m. Me 
F qui fait face à la scène, 1. grand froid, froid glaçant, came in with a — on his face, i/ rentra avec un air 
1e RonT-100w (freun'l-roume), s. [an apartment in! FROSTING (frost'-ingue) ,s. [iciog for cakes } | rv/rogné. What do I care for his frowns > que m'importe 
ve the forepart of the house} appartement sur le devant| croûte de sucre, Ÿ. Sel des froncements de sourcils? The Frowns of the 
F d'une maison, m. chambre de devant, f. FROSTLESS (frostlece }, adj. sans gelée. À — | great, les regards dédaigueur des grands, He could 
[ag Fnoxr-srais (freun't-stàl}, 5. [in the Manege ; a} winter, hiver sans gelée, not bear the angry — of his father, à me put ru 


of a bridle] tétière, f. chaufrein, m. fronteau , | FROSTY (iros'-té), adj. [excessive col] trés-froid, | ter Les regards courroucés de son père. * Patiently en- 


" ou frontail, m. (qui couvre le front d'un cheval capa-| de gelée. — weather, temps de , 1. gelée, [. À | dure that — of fortune, es M ce re- 
ol L 3 . se _ Fight. nuit de gelée, Let re est | vers de fortune. The fruvn of Énfs, 1S cu du 
#4 RONTAL (fron't'-al), +. [an ornament or band-| glacée, || Faasrr (cold, without warmth or courage], | sort. F. To Faowx. 

# age worn on he forchead] frontal, m.; [among the froid, é, insensible. || Faosrx (white, gray}, To Faowx ,-1n6,-2D, v. n. (to express displeasure 
Le chi, À — head, téte blanchie. 


Jews ; brow-band}, fronteau, m. | Faowrar (in Sur- | chi, coniracting the face in wrinkles) 4e refrogner, 

5 gery, a topic or fandage aplied to the head], fron- | FROTHINESS (tord tant) s, [the state of being le sonrcil, rechigner, avoir une mine rechi- 

” tal, m. (Lat. frontale, Jon} IFnowrat [Arehit; Frothy] état mousseux, qualité d'étre mousseux. ||Fao- |'gnée. She frowns all the day long, elle me fait que 

c a little pediment over,a small or window}, fron- | ruixuss [senseless math Jererdage, werbiagé » rechigner depuis le matin jusqu'au soir. To — witl 
un li 


; ton, m. É FROTH (frorm), sf , spume] écieme displessure ar anger, froncer le rourcil de chagrin, 
«! FaonTaz, ad), [Auat. ; belonging 10 the forehend} | quide agité, L.mousse, . bouillon, w. The — of beer, | de colère, To — upon one, regarder quelqu'un «le 
4 frontal. The — bone, os frontal. The — muscles, Les | l'écume, la mousse de la bière. The — of à boiling | mauvais œif ou de travers, À frowning counienance, 
PA muscles fron pot, l'écume d'un qui bout. The — of sosp, la | un air refrogné, un front ridé. To— at vice, se mun- 


taux, 
FRONT ATED (fron'-té-ted), ad. [in Bot. ; is said | mousse du savon. rkting —of champaige, da | trer sévère de vice: * Fortune frowns upon me, 
of petals, and in oppos. to = ed; growing monte pétillaute du vin de Canpages. Gent, you |/a “fortune m'est contraire. Providence seems 10 — 
, broader and brouder] qui va en s'élargissent. are flling my glass with —, doucement, vous sem. | on'our labours, le cie! semble vouloir décourager max 
s' IL : 6? 
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travaux. [To Faowx [lo lower, to look Ahrentening}, 


assombrir, cer Fr. » froncer. 
‘To Fer à a. enr Re Pie. 


sure) repousser par un air | par un regard 
Me, To — k en imposer. à 
l'impudence , la réduire au silence par un regard sé- 
vère. 


FROWNING (fraoun-in'gne), edf. [stern, ill tem 
# lé. Look, 4 air , 
tr gg ge 7 un air sévère, pie 1x 
TA 
ÉROWNINGLE (fravun'-in'gne-lé), ade, mens, 
with a look of displeasure) d'un air chagrin, d'un 
sir refrogné, d'un air sévère, avec un front ridé où 
les soureils froncés ; de mauvais 
FROWY.(fmou<}, adj. ee , rank) moisi, 
rauce, — butier, beurre rance. Lie même que 
frouz 
ds 5. [fellow of the Huyal Society] agrégé, mem 
bre de la société royale. 


PRIE ges n), part. pm À psperres To Faeuzx) mlgelé, Je 


was 
RTE AY Cf ares 20 7 Se den 


15 —— up, la rivière est tout à DM pré Aro pas fr 


tout à fait glacée. The — sea mer Glaciale, || 
Faozex fol], froid, glacial. 

FRUBISH, 7, Fonmsn. 

FAUCTED (ireuk-td), adj. [in Heraldry, bearing 
Me €. parus , fruit. 

CTESCENCE {ireuk-tes/-cen'ce) ; s. (in Bot. ; 
à uitiog séason] fructeseence, (. [Lat, fructus. _ 
FRUCTIFEROUS (freuk-tif -er-euce), adj. [bear 

ing fruit] qué porte du ruse f fruitier, rat Some 
trees are —, some nos äl y a des arbres 
du fruit, et d'autres qui n'en portent pas. termes. Lat, fruc- 
tus, et feroe, 

FRUCT IF FEAT etats -choune), s. Le 
cundation, fécondation, À Faocrrricarios (forma 
tiun of AE fruit K J, Pape, sa , sn ie 


orgaus of — , 

Fastfcatien. Rare époque dé pds 
y. 

TS PRECTIEN ( (freuk'-4i-fai), - - YING, -IED, w. à. 

[to make friitful, to fertilise] fertiliser, rendre fertile ; 

féconder, rendre fécond. "Mo — the earth, fertiliser, 


feconder la 
f gré un Tac y v. n. [lo bear fruit] fructifier, 
arantageux. } To Fauorwx [Hot ; 


ne its ne Hi. Lfruerÿer. (Bas, lat, 
rie frnctns, et facto, faire.| 
UATION (freuk-tiou-é" nn s. [pro- 


AL fruit} fructification, (. fruit, 

FRUCTUOUS (freuk” io), adj, [fruitful, 
fertile] fertile, fécond, qui fertilise, 

1 FRUCTURE (reuk/-tchieure) ; , # [use , fruction] 
usage, m, jouissance, { 


FRUGAL ( frion'-gal ) , adj, paie, temperate] 


fru mé économe “ Ma agé a sobre, — og ir fru- , 
# le, repas à 
Je — ES wise nn C- 


= — of ns + louanges, 
de paroles. [Lat. fragalis ; dar 1 pr. dit 
on : pourrait bien dériver de fruor, pour fragor, j 

de, profiter] 

FRUGALITY (friou-gal'--t6), s, [thrift, pose 
ny, good bubandry] _ té, À f. épargne, 1. écono- 
mie, 1 t nee, {. sobriété, f, be 
aimer la elité, To live with —, vivre avec fru- 
galité, — of ornament, sobriété d'ornements, — of 
praise, sobriété de 

[Feagaliey, 0 

«f 
Re 
1 = wise care to eitravagances ng ne 
2 " 
D agen regalation of affaires, to prevent 


UGIFEROUS (friou-djif -er-euce), adj. Û 
gui VE à Jrugifère. |Lat. frugifer ; 
RÜGIVOROL “djiv-6-reuce), adj. 
ing on fruits, ct Le Àcqu 


2 ppt nn ‘animaus Jrugivores, [Lat. fruges et 
DER ef 2 
rien TD den LR 











[taken] frais, in. pl. || Facrrene 


FRUI 
Wild —, apruen The + 2.1 inéonk ir beechide 
CPE du hêtre. The = of the Se des 


noisetier, Green or re rar vert, fruit 


_—, 106 de fruits. The tree is knows by its 
—, où connait ps qu re fruit, à son The 
fruits of the earth, les fruits où les biens de la terre. 
The frst-fruits, Les premiers fruits, les , fe 
pl. Summer, autumn, winter fruits, is d'été, 
d'automne, d'hiver. C — défendu. 
We have a natural ing after —, où 


pe and Le art and truth, de fruit de la 
mière consiste en toute sorte de bonté, justice et 


du vérité, | * nor (profit, advantage] , Jruit, m. 
Eat ds 0 avantage, 1m. effet, m. con ce, f. 
his Er NT mou voilà le fruit de mon 


conduet, {a houte et le repentir sont les fruits ordi- 
aaires de mauvaises actions. | Faurx [profit taken of 
s or cattle], msufruit, m. || Maurrs of a living, 
revenus d'un bénéfice, m, The Gest-fruits of à 
living or à years Er of every vacant benefice given 
to the king, Les anautes 3 & ple de revenu d'iur an d'un 
F qu'on os Ag donné au roi. (Ital. 
frutio ; esp. fruto lat. fructus ; arm, froncsen où 
fut op vrught; al. frucht ; dan. frugt; suëd. 
fruche.} #, Favons. 
To Faurr, », n. [to fruit] » rap= 
Fr [ro produce P 


Faort-maseur ( frout! sr 2000 Earry fruit to 
market } outilloir, m. panier à fruit, m. 

Faucr-nmanen (frout'-bèr-eur }, 2. end Frormatan- 
me (frout'-bèr-in'gne), adj. [that produces fruit ] 
fruitier, m. qui parte du fruit. 

Fautr-canoex, F, Ganven. 

Faurr-cnovx (frout-grûve), pl. (frout'-grévz), 
#. [a close plantation PA air Ang mardis | nt pe 
frütier, m, 

Favrr-nouse {front-haouce) s. [ fruit-loft} frni- 
tière, Î. fruitier, m. 

Fnviraorr (frout-loft), 3. [a repository for fruit] 
fraiterie, {. fruitier, m, F, Favrrenr. 

Fauir-manxer ( frout- Ryan VO «. [a market 
where fruits are s0k] marché aux fruits, m. 

Faurr-rous (frout'-taïme), +. (autumn, the time 
for gathering fruit} le temps des fruits ; l'automne, f. 

Faurr-rnrx (frout-tri), s, [a fruit-bearing tree] 
arbre fraitier, m. Wall fruit arbres en espalier , 
m. pl. Standard fruit-trees, en plein vent. 
Dwarf fruit-trees, arbres nains. 

FRUITAGE (frout-édje), 2 [fruit, collectively, 
various fruits) toutes sortes de fruits; fruits, 1m. ré 
[Pr + fruitage.] 

FRUITERER (frout'-eur-eur), 4. [one who trades m 
fruit] un fruitier, une fruitière. 

FRUITERY (froul'-eur-é}, s, lim collectively 
rie, 1. le plus souvent fruitier, an, À Fnurrenx Ébusi- | 
ness of a fruiterer ], /ruiterie, f, 

FRUITFUL (frout'-foul), ady. (fertile , abundautiy 


$ , abon- 
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| {to defest, 10 diseppointitl 
nr 


FRUS 
pme) Va pra} flcond imagination fésgndes Se 4 





f LT 
cu T'as, “ ps 2 
infrucluenses. — 

som À temp, pus 2 à infructueuse. — 


En. La CNE 


FAUM , adj. 
PA Tr 
(BOL; à aid of Ho Wa % conformiy 19 rs) 
Î 
fromentacde, L — 
i rl la {made of Mr = 


FRUMENTARIOUS (friou-men'-t#- 5 # 


term 10 wheat or grain} de 
frumentarius, de fr 
PRUMENTATION (friou-men’- Éd} -à 
[Rom, ps a dole nr ere benoit 


ÉRUMENTS He 
mené}, s. [food made of 
bouillie faite avec du lait et de DE 
fromentée , 1. 
FRUMGYLD (érounr cp; then 
Girst payment oo lo the DL E nat Ain) 
payement de l'amende 


T FERUMP 2e À 
re ‘0 browbeat] %e ? 
+ gausser, se rire, 

Îr FAUMP, s. var or jeer] 


rot) go, m7 m. sr mn > Tate, si 


SARA 
Mo sg de Mr the — — - 


m. #, Massion-nousm, 


FRUNTEIRA, s. {a son of Portugal, in Alebije; 
nf Se TRS Fm 
USH 


po horse's ae or, Tai robe 


rl 
2 <a ra 
LÀ 


To ur D -IN6, “ED, ®, 0. Ne rompre, 
FRUSTRABLE (freus tra-bl'}, s ” 
or defeated) pute un à 
RUCUNDS rs 
scsi vain, inutile, tr 


To FRUSTRAT-E (freusotréte) 


ler, détruire , renverser. 





Digiizedbméoggle 


C2. 


vs 


FI RR., 


XX +, 


Le à 


14,48" 


à : 


FUDD 


FUGL 


ges A frustrar; se rattache probablement au] { To Fonte, +, #. [to drink 10 excess] s'enivrer, 


,, froisser ; arm. brousta, freusa, mn à 
ausraate, adj, [useless] vain, imutile; [null], 
nul, sans effet. — search, de vaines recherches, This 
made the cnterprise —, voilà qui a detruis, qui a 
ruiné d'eutreprise, To become —, devenir nul, de nul 
l, s'anéantir, — of ques purpose or will, frustré 
son attente. frous ) .f 

FRUSTRATED ‘Aré-ted), . frustré, 
privé, é; pr, annulé, pr ve À 

FRUSTRATION p. freus-tré/-cheune }, +, (disap- 

intment, defval] désappointement, déception, morti- 
Late. De Die 

FRUSTRATIVE (freus-tra-tiv'}, adj. [fallacious, 
disappointing] érompeur, fait pour iromper, pour dé- 
concerter, ouer. 

FRUSTRATORY (freus-tra-teuré), edf. [in Law; 
that makes any procedure void] frustratoire, À — 
bar, exception frustratoire, — appeal, appel frustra- 
toire, 


FRUSTRUM (freus-treume), s. [a piece or part of 
a solid body separated from ru, fragment, m, 
— of a oone, cdme tronqué. [Lat. —.] #. Faus- 
TARATE. L 

FRUTESCENT (friou-tes-en't). adj. [Bot.; from 

herhareous becoming shrubby} frutescent, e, [Lat 
frutez , arbrisseau. 

FRUTEX (friou-eks), s. (Bot.] F. Sunvn. 

FRUTICANT (friou’-ti-kan't}, adj. [full of shoots] 

couvert de pousser. 

FRUTICOUS (friou’-ti-keuce}), adj. (sbrubby ] 

igueux, se. [Lat. fruticosus. 

FAX (fraï), s. [the swarm of little fishes just 

from the spawn] frai des poissons, m. 
alevin, m, elevinage; m. blanchaile, {. fretin, 1m. 
au figuré, (er termes de mépris}, foule , amas, f. mul. 
tütude, féus, A ec one's book 2 _, Et 

rai au de da servir UT % 
ro bol — in int s1ed, ilny pres du fretin 
dans cei étang. To soc a poud with —, jeter de 
d'aleviu dans un étang, aleviner un étang, + A — of 
children, mn tas d'enfants, À goodiy — [sait of a 
company }, we bonne je. À — of litile 

islauds, un ombre infini de petites iles, || Fax [a 
dish of any thing fried], plat de friture, m. || Fax 
£a-kind of sieve}, erible, m. [Fr. frai, dans le sens 
de presse, ‘foule, mouvement; esp. hervir, bouillir, 
fourwiller, du 1m. férveo, bouillir , s'agiter.] 

To Far, -V4N6, -18D, +, @. and #, [to roast and to 
be roasted, io a pan on the fire) frire; fricasser ; être 
frit. To — fish, eggs, mutton-chops, frire, fure 
frire du poisson, des œufs, des cotelettes, The butter 
frios in the pan, le beurre frit dans la poéle, The 
fish is frying, Le poisson fril, est en train de frire. 
[l To Fux [10 be agitated bike liquor in a pah Jremir, 

illonner, s'agiter. To be fryog with » fondre 
de chaud. Yo — with a pester entre cuir et 
chair. He was frying to be où, Les pieds lui frétillaient, 

He was frying lo speak, La lamgre lui dlait, He 

was Frying to be at bia | Ls ings lui demangeaient, 

[Lat. fe: gr. phrugé; ep airs ital. friggere ; 

1. frigir, 

POERYÉD er FRIED (rÿd), adj. [from To My] 

Jfrit, fricassé. 

FRYING-PAN (fraï-in'gne-pane), 2. [the vessel in 





4 faire ribote, 4 ribowr, Me (uddles every day, 
s'enivre tous Les jours, 


+ Fouves, 5. [drunken fit or course] } ribore, | two er more parts 


f. To be où the —, étre en ribote. 

+ Foonra-csr (feud'-dl-kap) or Foporen, 4. [a 
drunkard] un serogne, { riboteur. 

FUDDLED (feud'dld), part. adj. ivre, soul, 

{Fodiled, ve: drank, sodl; intosieatet, emieré (ayneu.) ; 
AIË siguify à state where the reason is distacbed by Tiquer : 


FULL 4ai 


qui est la bonne orthographe; la première n'en est 
moins ln mieux Spar : dé 
FUGUE (fougue), «. [in Music: cl , as when 
LS . - chase one another in‘ the pes 
int] fgue, ‘© mai —, fai À 
fer. —; lat., esp., ital, fuga. PTS 
FUGUIST (lou'-guiste }, 2, {a musicina wi cum 
poses fugues, er performs 1hem extempore | musicien 
qui fait des fugnes, qui en je, 
+ FULCIMENT (feul-cimene). or FULCKUM 


but implies a less degree of incbriation ; ua, à |(feuŸ-hreume), #. [in Mechanics; the prop, su 
gresiee. Frddint is a werd of general use; ba politer conver- [Or point, upon which a lever rests, or amy thing lies, 


sat, infarioed mepplies its place. We me the lattér term | acts or turts 


sometisees figaratively | 28, le ie fatoricernl witli success. Half 
à plus of wine wall make some men duel; when others mil 
deiuk u gallon without being in tbe least fidiflel; good so 
cess will sametiones 20 Énéseioate n 
feou Lis business, s0d render him dissgreealile to al his me- 
Quaintance,] 

FUDGE (feudje), intergec. [an expression of con 
er M usually bestowed on absurd or lying talkers] 


1 4 blague! 


i, m. sur le- 
h a lever, de point 
d'un lvier. Vulerum or fulere {in 


appui, 10. point d' 
quel pèse une Le The fderum 
i, l'a 


os to take him off | Bot. |, tige, f. | Lat. fufcimentam, de fulcio, étayer.] 


FULCRATE (foul-kréte), ad. [in Botauy] fie 
cré, €. Sd 

FULCRUM and FULCRE, PF. Fuicimenr, 

FULDE, s. [a considerable town of Germany, in 
the circle of the Upper Rhine; lat, 502-407 N. Long. 


FUFGO er FOGO, s, [one of the Cape-de-Verd | 9°-43° E.1 Fidde. 


Islands, in the Atlantic Ocean ; lat. 149.54 N. long. 


24°-30  W.] Fuere où Fogo, 1m. fe de Feu, f.| perform, to answer] à 
Terra ar Ticrra del Fuego [a cluster of islands at the } mir, b 


southern extremity of America}, Terre de Feu, À, 


To FULFIL (foul'-fi], -LING ; -LED, +. a, [to 
Gr, remplir, combler, te- 
, réaliser, He folfilled the prophecies, 
the law, and our desires, { « accompli les propheties 


FUEL (Gow-il) or FEWEL, s, (combustible mat- | la doi, et à comblé nos vœux. Here nature seems to 
ter, the aliment of fire] chauffage , wn. combustible , | have fulflied all her ends, ici {a mature semble avoir 


1, My fuel for this year amounts to twenty londs of | rempli 


wood, of coals, if m'en « coté vis 
charbon de terre pour mon chai 
‘The prica of fl enbraoes dat û 
tous 

bustibles. Thst substance makes 


4 voies de bois, de 
age de cette année. 
combustible enchérit 


de feu; ce serait attiser Le few. [Norm. fuayl ?] 
*," To Fuze, v, &, [to feed with} entretenir 
feu}, donner de l'aliment {au feu). That fuels the 


cterual flame, qui entretient Les flammes éternelles, | loi. The — of the prophecies, / a 


[re Furs {to store with fuel or Gring], fournir du 
is à bruler, du combustible. 

* FUELLER (Gou'-ileur), s. [the persoa or thing 
Chat feeds with fuel} celui, celle qui alimente, qui 
entretient, ce qui alimente, ce qui entretient. 

FUGACIOUS { fiou-gué'<heuce), af. [volatile 


volatile, || Focxcious [fleetiug|, ager, fugitif. 
[Lat. fugar, de juge, À mes ou fugio, fuir.} 
FUGACIOUSNESS (fou-gue’ nece), 2. [vo- 


Btility] vofaribte, £. 

FUGACITY (fiou-gas-te,, s (volitility] wofari- 
lité, (. | Fucacerx [uncertaintyl, rate gère, 
gi 3 incertitude, vanüé, À, fragilité, f. 

UGA DEMONUM, s. [ Bot: hypericum, St, 

Jobu'swort ; a medicinal plant } milepertuis, ma. 

FUGALLA (fougué"-li-n}, s. pl (in Roman Autig.; 
à feast in memory of the expulsion of the kings] 
fagalies, f, pl. 

FUGH (ou) or FOUGH (fough), énrergec. [an 
exprestion of disgust| pouck ! 

FUGITIVE {Gou- dji-tiv}, a. 
enable, uusteady, ot durable | wa 
sager, inconsiant, qui n'est pas stable, 









[volatile; not 


tile , fugitif, pas: |anoky } fivliginens. — vapours, vapeurs 


à toutes . [Doubl: à: fuit 
PULMLLED (ouald), pan ef. om, 


ml , comble. 
ULFILLER (foul-fil-eur), +. [one that fuifils or 


les jours. The scarcity of fuel , la rareté des com- | accomplishes] celui, ot es accomplit, qui réalise. 
capital fuel, cette|  FULFILMENT (foul- ; 

matière est un excellent combustible, * To add fuel 10 | ment] accomplissement | m. exécution , 

the fire, verser de l'huile sur le feu. This would be | pro , li 

adding fuel to the flame, ce serait jeter de l'hu e sur | Of a 


ment), 4. frecomptiahe 
The — of a 
ement d'une prophétie. The — 
ist, lexecufion d'une promesse. 
FÜLFILLING (foul'-flin'gne), #. l'action d'une. 
complir, d'exécater ; lérsement, m, Love is the 
—of the law, la charité est l'rccompliseement de da 
the ccomplissement des 


LFRAUGAT, PF. Fort-rnatcur. 
*." FULGENCY 1 (Feutdjen'-cé), FULGIDITY 
jid'=i-té), FULGOUR (feuŸ-greur), s. 
Ê our, darsling brightness] splandeur, f. éclat, 
M. clarté, {. [Lat. fnlgens, de fulgeo, briller] 
FULGID. F, Furcrxr, 
FULGIDITY. F, Foicexcr, 
FULGOUR, F. Forceror, 
*," FULGENT (feul'-djen-te), amd + FULGID 
(feul’-djid}, adj. (shining] brillant, éclatant, luisant, 
lendi 


ssant, 

À FULGURANT (feul-griou-rant), adj. [lighten- 
ing} mélé d'éclairs, éclatant. 

To FULGURATE (feul-guiou-réte), », n. {to 
flash as Lightning] éraifer comare l'éclair, 

+ FULGURATION (feul-griou-ré'-cheune), s. [the 
set of lightening] l'action d'éclairer; éclair, m. || Fur 
Gunarion [chim.}, fafgurasion, (Lat. —, de fulçur , 
éclair. 

L: Fhucoar. F. Lionrsinc. 

FULIGINOUS ( fiondidÿ-in'-euce }, ædj. [soaty . 

iginenses. 
| Füriorsous [dusky, gloomy], noir, sombre, 
triste. 


which ment is fried over the fire à frire, {| point, The — particles, Les parties volailles, À — É 
The bottom of the, Le euf de la Lu DS ends idea, idée jugihve, passagère. — theme or object, | FÜLIGINOSITY (fou-lid-dji-nos-ité), #. (sooti- 
of the —, la queue de la poéle. + "To fall out of the — | Het, object qui se dérobe à nos poursuites. À — | nes: matter depasited by e] suie, f. jo 


into the fire, tomber de la pole dans la braire ; tom- 
Ler de fièvre en chaud mal. 

$ FUAGE (fou'-cdje) or FOCAGE (fok-edje), 
+. [hearth-mouey| fouage, m. (droit sur chaque feu 
ou maïson). 

+ FUB (feub), 5. [n ph chabby boy} un petit 
garçon gros et gras, un j » HA petit paqiet, 

To Fus, -mw6, np, %. @. [lo put off] #, To 
Fos. 

FUBBY. RE pa rc 

FUCA (fow-ka), s [Ichthyol.; eis or sen- 
tench} nb. m, fuca, m. tanche de La, f. 

FUCATE F, Fucaren, 

FUCATED (Gou'-ké-ted}, part, adj, [painted , 
disguised with rs by sy dore déguisé. 
Lat. fhcetus , , teindre, . 

I FUDDER of leod, #, Foruan. 

+ FUCUS (fou-keuce), 4. [paint for the face] 
fard, m. æ. || Focus [a sul ine plant; com- 
mon sea- }, fucus, m. @, M. arc, M. 

4 To FUDDL-E (feud'-dl”}, -ING, -ED, +. «. [to 
make drunk |} enivrer, 5 . + There they — 
their noses, c'est là qu'ils s'en donnent, qu'i 


vent à tire darigot, 


Re] GGnEnaN 


AN (fou'-gl'-uene), 2 #. Fuocewan, l'enres, aceablé 


slave, esclave fugitif. À — enemy, ennemi qui fuit. | site," 


A — daughter, fille fugitive, qui « quitté de toit pa- 
terne, À — Dinan: 1! ambiant us 
poctry, pièces, poésies fugitives. . Fesrrinc, Fixe 
mixe, [Lai fugiivws, de fugio, fuir; gr. pheugo,) 
Foormve, 5, [one who runs from his country, 
sation or duty, one who lakes shelter under another 


wer from purishment] fogitif, m. fuyard, 1, | qualit 
Fr , derer pe ps Lam sont pleins de bles. To have one's poekets 


transfuge , m. déserteur, im. refugié, m, À wa 


+ 7 fNeces, | being s00ty] 


FULIGINOUSLX (fou-tid'dji-neuceté), adv, [by 
LA sure, 

+ FULIGO METALLORUM, «. [among Chym.; 
arsenie, crude mercury] arsénic, m, mercure, m 

FULIMART, F. Foumanr, 

FULL (foul), adj. [replete, nbounding in any 
in, remple. His granaries are — of when, 


and a —, errant ct fugitif. To wauder like à —, | of money, avoir de l'argent plein ses poches. 
errer en fugitif. Me is a —, c'est un fugitif. To rally |That is à matter — of inconveniences, c’est tune af- 


the fugitives, rade les fuyards. To pursue the fugs- | faire 


lives, poursuivre Les furaris, 


FUGITIVENESS (fou'-dji-tiv-noce), s. [fugacity] | cannot remove, À! est 
k ; AE re 4 satisfaire, et rempli 


volatilité, f. || Focrrivaness (unsteadiness}, incerti 
f. fragilité, À. 
To FUGLE (fhou'-gl}, +. #. [in military language, 


to mark the time and motions in the manual exercice] | || 
mdés à Lines ice, PF, |f My 
Foocsuman. | To Fuose [to iculate way OÙ |suis rassarié, — " 
in A . | A Foaux wilt soon have your belly — [ar bellyfnl] of it, vous 


simuler les mouvements comma 


hint], faire des signes, télègr 


pleine d'inconvénients. He is — of wants which 
be cannot supply, and — of infirmities which he 
in de besoins qu'il re peut 
inférmités es il ne peut 
remédier, — Of joy, rempli de joie. — of gum, 
mer. Ÿ As — ns an egs, plein come un œuf. 
Furs, {saturated}, plein, rassasid, soûl, gorge. 
belly is —, j'en ai le ventre plein. Y am —, Je 
‘ meat, gorgé de viande. * + You 


{to use ridicalous gesture!, jaire le pantin, faire des | en serez bientdt las, vous en aurez bientôt tour Maire 


sorrow, arcenblé de tristesse. — of 
oi LP Me ren ‘of buines, serchargé 


x agpens mg 
* "x, À — face, un u-parve {foul-draive), adj, (driving with full! FULLY 
e no LT = à speed) au galop mar he ete entièrement . FA ane 1 
Ve mé Le 000: paré. | t ms: apr purement. Are you — salisfed ? éies-vous 
lune. | Furz (complete, strong, perfect], complet, | Furz-san no (ui -h 1: Ts the ears We — 
entier, ample, fort, parfait, plein, To make à — | full of grain] qui RE bien garnis (en (feul-mar), s. (Ornithol. ; procellaria 
doaipion ein ry , faire une description pra 2 a species of petrel île sie of St Kilda}. 
plète d'un pays. — sep or point {in punetuation], Strass, Run" pra , m. oiseau de 5 M. de mer, m. 
point, 1m. — years, deux ans entiers. After à — | eyes] qui a de gros yeux; aus yeux || Furman [ihe or foulimart). #. Foumanr, 
perusal of your answer, après un ample examen de | grands, à NT -mi-nan’te), adj. "1 
votre réponse, So — à voice, ne voix si , si CIE Les face] | noise like thunder] fubuimanr (( ë 
i L a or powder, or fubminant , poudre 


assemblée, en in parlement. — court, cour plé- 
nière, He bas — 


HE Me is at — liberty to 
S , il a pleine see d'aller où 
; suëd. full; all. woll; holl. ol; goth. 
Sfulds; Dan. Prits To Fu. 

Feie, #. Die ste of bang full} plein , m. The — | rassasié. 
of the moon, Le plein de la lune. || Ar Four or To the 
—, à pur et à plein, 


pleinement , » tout à 
fait, complètement , en plein, au He is satisfed 
rm no igfait. At — of tide, 
au fort de la 1x Foss of all demands, pour 
fin de toutes jes, praticiens) , pour solde; 
pour solde de tous comptes dre de cnemmre), Rips | 

res. 


-dmgun he SE de cer ds nom en loutes 
Fusz, [without abatement, exactly ] pas 
moins, en entier, exactement , complétement , tout à 
fait, parfaitement. She is — ns good, elle n'est pas 
moins bonne. Tam not a — hundred years old, je n'ai 
pas encore tout à fait cent ans, je n'ai pas encore 
cent ans accomplis. 1 understand you — well, je 
vous entends parfaitement bien. IL is — ten days 
since , il y à exactement dix jours, il y a dix jours 
pleins, dis jours entiers. LE directly], directe- 
ment , t, — in tbe it au centre, To 
pepe Sp Bon peer qu'un entre les 
deux yeux, le pr 4 o slare one — jm 
the face, regarder quelqu'un sous le nez, A pack of 
dogs came — towards ts, tune meute meute de chiens s'en 


vint directement à nous. — mi 
ERre Rose er ce dpi ed 
LR. Fuis ahrnroay x Gr gr 

thing arrived lo its gré 
ne me ay ar leine-lune, A mouth-full or 
mere # wie bouchée. ps ge eee une 
‘ . Full-aigh, je prés, 
Pa A one pes po” l-ery towards us, 
ne meute dé chiens s'en vinrent à nous gueule béante. 
Full-bodied wine, du vis couvert, vin. 
To bic Ep D, v, & ee ang Dre mrng s 
f 1 oil or grease r du 
de. T0 — bel ET er Sax. fuilian ; lat. 
fa holl. vollen, vullen ; fr. , marcher, 
GS ps jtal. fo , folta, foule ; Ja, 
et défile, sont “probablement” d' l'une 


> TR (lan «é-horn'd), adj, [fed to the 
> Tr repu de L A — hoar, sanglier 
dx " Les -DLOOMED oh bloum'd ), adj. [having 
perfect bloom]} incarnat, vermeil, — lips, lèvres in- 
carnates, ve 


y 


Fuut-2L0wx ( fout. blène x A to the 
ulmost extent, nipe as à per Qu soape À tour pr 
— rose, fleur, 


sal br mr Pose or ln pronr= 


Er rm; 20 per p étendu , 
tel 


FuLL-nODIED (foul'-bod-id), adj. (having à large 
er. lt , # {a wig with à 
large bottom} 


nR ae ri 


Cuers er (on best), adr. LA v-4 








Foiz-a10mx el es À”. Parme {r 2 (rip le 


Peut; fat) bien nourri , falminante. | 


Te Cats bien mule e noie Ge dumdel Ame (ie 


Faucon Tnt pordfa), ad. (orrod) ru, 
) ; adj. [grown to full size] 


Fou-onowx (fou -grône 


jh à fini de , qui a is toute sa croissance , that powder —, {a pression 
Le est _ vases pr ie à son entier ns 7 , de É 
— clephant, lion, tiger or bear, ni her 


Alpha Ten, pre, Con 3 a pris toute sa crois- 
sance, totit son ment, À —— an O7 Won , 


1e fait, femme faite, That disease seldom attacks |[amotig Miners ; noxidus vapours! 
ogg cette ie attaque rarement, atteint RE tnt — ( 
rarement les adultes. sn poudre di 
Fuii-caowrs (foul-grèru), s. [increase in or sde (feul-mi-n#-cheune), 4. 3. [denun- 
of mature; ph crue, 2" Pico] m. Cr be To) ee £ A Dp 
de consistance, état de consistance, m. The tree has ge at) [in Le TE re 
is —, cet arbre a pris toute sa crue, il a Ya, Eng tte = 
acgnis tout ve mt, The child has not yet | 
reached his — n'a pas pris encore toute a FULMINATORY { feul'-min'é-teur-€ [on 
crue, dering, striking horror) A 
, Ne paf “bar ted), T2 [full of cou- To FULMINE. PF. 


cœur haut; fier, or- 


rage] plein de confiance, le 
vd Foxx-mor {Honil-hote), À {hested to the wtmost | 
{| 


, PU Chi. 
rc [ia a 


ver} acide 


échanfé, excité. Ÿ Fouvuor (quite as hot as it t| FUL: ESS (fouŸ-nece), 4, [the of beisg F 
Lo be}, bien assez chaud, lenty] satiété, f. à ÿ 
FULL-TAUEN (foul-Lé - “dn), ad. [laden till there can Largeur, £ . pléni , f. Me ate of it 10 —, il en à 
be no more] qui a sa charge pleine ; autant qu'il peut mangé jusqu'a satiété. The: f—, ' 
lo | porter; tout plein , chargé. — boughtimeau chargé de la réplétion. — of a a 
de fruit. de sang, plénitude des humeurs. The — of his 


Fout-masxe ( foul-man'd };, ad). [éompletely fur- | de volume de 
vished with men] dont D - ie À po ai a 
son 1, bien armé, sn. 

*," Fou-wourueo (foul'-mouru'd), adÿ. a 
ful°or strong voice] à la voix D, re 
sant, mugissant. 

*." Forr-onsev (foul'-orb'd), ad, 


complrte or fülly illuminated] Le. à Ps “nt parle d'abondance de cœur. 4 speak 10 a 


est éclairé, qui brille dans tout son éclat. of my heart, je vous de mon 
Da de Len die en pile) TN D GE, di cœur, In the — of his heart, dans da de 00 
nuits. es sai Fr — de, 2 haie de 
*," Fous-sranan extended to setine . (nauseous, ol 
the ‘utmost] tendu ; Era rer ( nauséabond : LS A—s or 
US . Ère sromaento ( F - steum-euk't } adj. |smell, gout « A— 
wing the stomneh , ass object or image, objet repoussant , idée répoussaute. 
l er sde (ouf sert 2e [filledi _ de pag 1. . x 


uimost extent] sql plein de, qui rh à Pot 
Re Count fa part, adj. pl le 
complet; entier, fourni. [Peu 


Le obscene}, obscène, ondurier. } Buzsoux 
EE its parts] au FULSOMELX (fou -seu er y” 


À pm. adj. [having 
» UE ailes 


flight], au 


TULAUE (hr 3. 1e ln oser sr | aractre rpoussant 
fun LS SRE Ca np lier 


D (fear), 

FULLER er 25". a guet whose trade is 10 ae d'irbe) nie 
cheanse cloth} foslon foulonnier, m. Vullers' | FULVID, #, Forvous. x 5 
earth [smectis, dci pi pa J, 


PUMA {on mé 


ser, {| Fursan , the compar. 
Forsens'-manru, #. Forte, fumé, êle ie 
sn (ie Sas). à ps Mot or per" FUMAGE Tps à 
mi-teur-é), 4. [fumiter; a 


doses where eloth Re Le 


FULVOUS er nr) Cyellow, uw] 





FUMATORY rvMTonY. F. Ponant. + 
ares RS Re 


itizediby Google 


Dev ir 


FUN 


ædroitement, chiffenner; tdter. tétonner, étre mal. 
@droit; jouer gomme ler enfants, foire l'enfant. To 
eue SU On fausse ef me Eire 
rate, chi une à plier une lettre. 
had to — balf an hour before I could find the latch, 
il a fallu tétonner une demi «heure avant de 
mettre la main sur le loquet. To — along, 2 
ailer à tétons, He does nothing but —, ne fait que 
tétonner. He fumbles, il joue, il badine , if fait l'en- 
fant. To — with the hit of one's dagger, jouer avec 
de manche de son poignard, y porter la main d'un 
air distrait. What are you fumbling about in my 
papers for ? que Jason à à aller à farfouiller 
dans mes papiers. Alter g in bis ter 
s avoir fouillé dans sa poche. After fum- 
f an hour for an excuse, cprés a'étre creusé 
ndant une demi-heure pour y trouver une er- 
euse. || + To Fomoux out, dire en balbutiant, bal- 
butier. [Hol. fummelen ; dan. famler ; suëd, famla, 
s À iller, trembler, aller à 14- 


rse 
in 
da 


, réciter, 
tons. | c 
FUÜMBLED { feuuv-bl'd), pert, adj. [from Lo Fum- 
ble] chiffonné, patiné, etc. 
FUMBLER lieu -beur }, 5. [one who acts awk- 
wardiy] maladroit, m. patineur, w, tdteur, m. td- 
tonne: 


nr, M. 
FUMBLINGLY (feum’-blin'gne-lé}, ade. [in en 
awkward manner] en maladroit, maladroitement, 
FUME (foume), s. {smoke ; vapour ; exhalation 
from the stomach ; heat of mind, passion; idle con- 
ceit) fumée, f. vapeur, [. reporte m, au figuré, 
u bien 


transport de colère, m. 0 fumée, F joe 
chose de fragile, de vais 2 passages idée 
folie, {. The fumes of wine, les finmiées du vin. The 


fumes of wine rush , rise or run to the head or brain, 
des fumées du vin montent au cerveau. * The fumes 
of nn PAqoN Is sers The fumes 
of pride or ambition, les fumées de l'orgueil, de 


l'ambition. The of mortals is but à —, la 
ire des n'est que fumée, [Lat. fines, 
umée. ] 


To Fom-#,-1%0, -2b, v. n. [to smoke, lo yield 


exhalatious ; to be born Le jeter de la fumée, | fu 


envoyer des rapports ; au étre en colère ou se 
dissiper comme une vapeur, s'échauffer, s'indigner ; 
fumer, frémir. The altar fumed, l'autel fumait, 
The wine fumed to his brain, Le æin lui envoyait ses 
Jumées an cerveau. To — away, 4e dissiper en vapeur, 
s'év . If once he begins to —, s'il lui arrive de 
s'irriter, de s'emporter, de se mettre en colère, He 
fumes at once, i/ s'emporte, il part, il éclate de suite, 
He fumes but dares not say anything, i{ fume, mais 
il n'ose rien dire, (La. 3 esp. fumer ; al. fu 
mare, fumer.] 

To Four, v. a. [to in the smoke] fumer, 
sécher à la fumée. |*," To Fume [to }, 
parfumer. To — away fo disperse], faire évaporer, 
dissiper en vapeurs. 

FUMETS er FEWMETS (fou’-mets}, s. [dung of 
harts, ordure of hares] fumées du cerf, £. pl. croûtes 
de lièvre, {. l. 


F (ou’-mete), s. [the flavour of wine, | de 


and high smell of venison ; the stik of mmeat] fumer, 
mm. [R. The abore word has fallen into disgrace of 
late, as now used lo signify fair! or stink.] 

FUMID hou'-mil}, adj. [smoky, vaparous] f4- 
gineux. — exhalation, vapeur fuligineuse, [Lat. fu- 


Midas) < 
A EEE Ep on + 
purifier par des fumi po 


tions, purifier, [Lat, fumigo.] 

FUMIGATION (lou-mi-gwÿ-cheune), 4. {the act 
with smoke or vapour] fumigarion, 

— 13 used for cleansing infected apartments, on fair 


de. igation. désinfecter 1 : 
Onuses ef du laut ee meules LT ty —, 9 
qe. quelquefois des ulcères aux powwont par des 
fumigations. Sulphurous fumigations, famigations sul. 
fureuses. 


FUMIGATOR (fiou'-mi-gué-teur), 2. sn; 
an instrument for injectings clysters of E smoke of 
tobacco] gniqaieur, m, 

FUMINGLY (fou'-min'gne-lé), «dr. [angrily] en 
colère, avec 2 

+ FUMISH (fou'-miche), adj. [smoky] qui fume. 
À + Fomism + Cholerie}, æif, À te. 

FUMITER (fou'-mi-teur) or FUMITORY (fiow’- 
miteur-é), + PF. Fosmanta. 

un FUMOUS (fiou'-meuce), and *,* FUMY (fow- 
mé), adj. [protons fumes] fumeur, qui envoie des 
fumées Où des 4. 

4 FUN (feu), 4. {sport, low merriment]) gaiflar 


FÜUNE 


dise, (. plaisanterie, f. Out of —, shoer —, 
gaillardise, par pure gaillardise, 1 don't see 1he — 

ofit, je me vois pas ce qu'il y a là de plaisant, The 
— of the or adventure, le bon, le plaisant de 
L'affaire, de l'aventure, For —, tire ; histoire 
de rire, f. s'amuser, 1e dis . [4 Fox [bam, 
sham er fb], une Éourde, une cassade, une fourberie, 

une menférie. 

+ To Fox, -miNû, -NEb, %, a. and ». [lo jeer, to 
decor] se moquer embotser, cajoler. 

FÜNAMBULATORY ({ fiou-nam’-biou-é-teu-ré }, 
adj. [performing like a ro, ] Junambule , na. 
— elephants, éléphants funambles ; éléphants qui 
dansaient sur la corde. — track, voie difficile, di- 
nense, hasardense, 

FUNAMAULIST (fou-nam'-biou-liste), 4, [a 
dancer or walker] fumambule, m. [Lat. funis, ares 
ambulo , marcher. 

+ FUNAMBULO, F, Fexamauttsr, 

FUNAMBUELUS ( fiou-nam'-biou-leuce }, s, [Ane, 
Hist.; schœnobates , rope-dancer) dawsewr de corde, 
fanambule, m. voltiseur, m. #. Fuxausortsr, 

FUNCHAL, s. [the capital of Madeira; lat, 329.38 
N. long. 17°-6° W.] Funchal ou Fonsalle, m. 

FUNCTION {feunk'-cheune), 4. [di , pere 
formance; office or employment, duty or business 
belongiog to a purticular station or character] fonction, 
f. ministère, m. devoir, m. The functions ofacalling or 
office, des fonctions, les devoirs d'une vocation, d'une 
charge. The functious of a chancellor, juge or bishop, 
fonctions de chancelier, de juge, d'évéque, fonctions 

iscopales, To perlorm, “a or di the 


; Ex es of ones office, faire, remplir les fonctions, 


f'acquitter des fonctions de sa charge, À Fexcrtow 
{tbe office of any particular part af auimal bodies] , 
office ou fonction, f. When the liver and stomach 
perform their functions righily, all goes où well, 
de foie et l'estomac font bien leurs jones , 
tout va bien. He performs all his animal functions 
righüy [he eats, drinks, sléeps, ete], il fait bien 
toutes 1e: fonctions.  Fusxcriox || , animal or 
intelloctual], faculté, f, [Lat. funetio, functus , de 
, remplir l'affce.} 
FUNCTIONALLY (feunk'-cheun-al-1é), ad. [by 
means of the functions] par les fonctions ani si 
par les facultés. 

FUNCTIONARY (feunk -chenn-a-ré), +. [ane who 
bokds an oflice ar trust} fonctionnaire, m. A public 
_, un fonctionnaire «1 j 

FUND (feun'd), s. , capital] fonds, m. capi- 
tal, m. finances, f. ds The public nds Les fonts 
publics. Ta speculate in the public funds, in the 
funds, spéculer sur les fonds publics. That fire office 
bas a — of some millions, certe c ie d'assu- 
rance & mn fonds, un capital de quelques millions, He 
bas no lo prosecule the business, i/ manque de 
fonds pour exploiter cette affaire. Siuking-fund, fonds 
d'amortissement, m3. * À man who bus a t — of 
wit, of reason , un homme qui à ua grand fonds d'es- 
prit, de raison, etc, He bas a — of information, 
él a un grand fonds d'instruction, | ? Feso [bottom], 


Foxxs {feund’z), #. pl. [the publie funds, tbe 
stocks , tbe bank} fonds, m. actions, f. pl. bangne, £. 
aireté nationale, (Fe. fond; esp. fonde, finda ; lat. 
funds , sol, fond , fondement. } 

To Fox», +. «. [to provide and ap, iate à 
fund or permanent revenue fr the payment of a debt 
or anmuity) affecter, destiner des jonds. To — à 
national debt, affecter, destiner des à l'amortis- 
sement de la dette publique. To — an aunuity, affec- 
el _ rente pour Le pa us ane deite. || To 

uxp [to money 1n an » Placer, verser 
y ho place ey in any fund}, pl 

FUNDAMENT (feun'-da-men'te), s, {ühe back part 
of the body} de fondement, l'anus, m, || Foxpawaxr 
[foundation]. ?”. Fouxvariox. 

FUNDAMENTAL (feun'-da-men'4al), «dj, [serving 
for the foundation] fondamental ; qui sert de fonde- 
ment, de base, de soutien, — truth, vérité fonda- 
mentale. The — laws of the ki , des lois fonda 
mentales du royaume. — bass [in Music; thorough- 
bass], fesse fondamentale, f. 

FoxpamenTar, 2. [basis, fonndation, the md 
work, leading proposition] {+ fondement, la bare. 
He shakes the very fundamentals of all religion and 
government, if ébraule la base méme de toute religion 
et de tout gouvernement, 

FUNDAMENTALLY (feun'-da-men'-tal-é), av. 
{essentially , originally] fondmentalement, essentielle. 


NFUNEBREL {fiou-nÿ’-bri-al), adj, [pertaining to 


— + . ee 
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per | funerals) funèbre. — ornaments, ornements funèbres. 


[Peu usité.] 

FUNEN , s. [an island in Denmark) Fune, Funer 
où Fionie, {. 

FUNERAL (fow/-ner-al), s. {the solemnixation of 
a burial, interment] finérailles » L. obsèques, f, enter- 
rement, M, convoi re, M id — é- 
railles superbes, 1 went 10 his — maire 
enterrement, To se à — » Voir passer un enter- 
rement, un convoi funébre, un convoi. To attend the 
—, aller au convoi, assister au convoi. [ltal. funerale ; 
ps funus, «it couvoi, de funale, tarche funèbre ; 
antis , CO le 

Fumenar, adj. [used at the ceremony of interring 
the dead] funébre, funéraire, d'enterrement, — 
games, jeur funèbres. — honours, honneurs funèbres, 
A = oration, srmon, oraison funébre, — expenses , 
frais funéraires, frais d'enterrement, À — ticket 
billet d'enterrement, — torches, torches funéraires. 

1 FUNERATION {fiou-ne-ré’-cheune}, s, (sole 
uisation of a funeral) fanérailles, f. pl, 

FUNEREAL (fiog-nÿ-ri-al}, adj. [ dark, dismal, 
suiting a funeral) fimdbre, sombre, triste, lugubre ; 
sépulcrel, convenable à des funérailles. 

FUNGATE {feun'-guête), « [a compound of 
fungie acid and a base] fongate, m. [Lat. fumgris ; fr. 
À fonge, champignon. 

FUNGIC (feu Ajik), adj. [pertaiving to or oltined 
from mushrooms] fongique, — acid, acide fongique. 

FUNGIFER amis, s, (a coarse stone found in 
Italy, which produces rooms, on being most- 
eued with warm water) pierre à { » fon 

utôt racine de vgnon 


FUNGIFORM (feuw/-dji-fôrme), adj, [in Mineral, ; 
terminating somewbat like the head of à fuugus] fon- 


giforme, 

FUNGIN (feun'-djine), +. [the fleshy part of 
bre now considered as a vegetable principle 
fongine, £. 

FUNGIPORA and FUNGITÆ, s. [fossil subama- 
rine plants and polypes! fongites, {. pl. fonginures, 


mm. 

FUNGITE (feun'-djite), s. [a kind of fossil coral] 

Ponge f. . 
UNGOIDES, s, {bastard mushroom] fougoide, ua, 

FUNGOSITY (feun-go-ité), s, [Surgerss feshys, 
soft and spungy excrescence] fongasité, f, 

FUNGOUS {feuu'-gueuce), adj. [excrescent, spoiagy} 
fongueux, spongieux , porenrr, — » <hairs ri 

weuses, À — ulcer, ulcère fongueur, || Vuxcous 

arr shooting up, applied to productions of the 
mind}, a 

FÜNGUS (feun'-gueuce?, s. [in Nat. Mist; mush- 
rvom] non, in. || Fuxous (Surgery; fungosity ; 
: re ASE of flesh], fongus, m, fongosite, 
F. ft. —, 

FUNICLE {fou’-ni-kl), s. [n small cord, a small 
ligature, a fibre] petite corde , ficelle, f. ligature, f. 
» mn fibre, £ || Fox [in Botany], fumieule, 
mm. (Eat, fumeurs, de finis, corde] 

FUNICULAR (hou-nik'-à an) ad. iu Nat. Phil; 





consisting of small bresi fanicufaire. À — systeus or 
hyputhess, système, pe Lrrei Joie: 


FUNK (feun'k), s: [a s, of fire, ns ex- 
crescence of some . dresed ta nle M on} 
étincelle, F. amadou, m. Ÿ4£Foxe [a stiuk], /a- 
guenas, m, puanteur, Î. mawvaire odeur, 4 To be in 
a —, étre dans l'embarras. } He is in a fine — now, 
Le voilà dans de beaux draps. {Fr. fange ?] 

To Fonx, -0N6, -2D, +. 4, [lo smoke lohacco 
fumer, pétuner, || To Fuxk ox [to stifle one with the 
fumes of tobaceo|, empester, empoisonuer quelqu'un 
avec de la fumée de tabac. 

FUNNEL (feunæl), 4. [au inverted hollow cone 
with a pipe descending from it; à pipe] entonmoir, m. 
teyau, m. We use a — lo pour wiie into a botlle, 
nous nous servons d'un entonnoir pour verser du via 
dans une bouteille, Towards the middle are 1w0 large 
funuels, vers le milieu il y « deux grands tuyaur. 

Foxxe of à chimney [the shaft of the ehimney 

en the waist upwards], hotte, f. manteau de cheur- 
née, w. Fuunels of a ae mer m, pl [W. 
frnel, soupiruil, tuyau, cheminée, de fra, souffle. 
source; se ralluche à Fouxr.] 

PELEUR Mn Os age b 8 
SHAPED (feun'æl-chépt), ed. [Bot.; t 
form of a fannel] ea entonmoir, — or Éinnet-sbaped 
Nlowers, fleurs en entonnair, : 

FUNNY (feun'-6), adj, [droll, eomical} créée, 
comique, plaisant. Me is à — fellow, c'est un ane 
de corps. À — story, histoire drûle, comique. [De 
faus.] 
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F , 8. [a light hont] perit bateau léger. 
FÜR | ere l'A Lars soft de used for 


Pres 
Li o 

That créature hais a beautiful —, cet animal à un beau 
poil, une belle robe, Northern —, pelleteries récher- 
chées. — from hot countries, eries commurier. 
Pârcel of mixed — [among Hatters]}, dto/fe, f. Un: 
dressed — or hair [among Hatters], poil sec ou veule, 
». Side-fur of a harr [among ], roux, m. 
Î| Fons of a salt-pau (in Laura D écailles, £, pl. 
{Fun or Funnixo [in Ship-building; a ae of 
wraod laid on another, to mend flaws, sh ourrure, 
f soufflage, m. [ Fun [a cout of morbid matter on 
the tongue], salive épaisse el päteuse 1 se couvre 
la langue lorsque l'estomac est irrité, empdtement, m. 
{Fr. fourrure, de fourrer ; esp. aforrar, doubler.} 

To Fun, -nG, -Run, ». &, [lo cover or line wiih 
fur) fourrer, garnir d'une fourrure, To — a : 
to — gloves, fourrer une robe, des gants. Y'To Fun 
a ship [a Sea-term ; to cover it with planks], souffler 
un naisseau (terme de marine) , lui donner 1 
bordage par un revétement de planches. WTo Fun 
[to cover with morbid matter], charger, empüter. 
That furs the tongue, cela empdte la Los 7 

For-waouour (feur-râte), adj. [made of fur] de 
fourrure, 

+ FURACIOUS (fion-ré-cheuce), adj. {thievish] 
enclin à roler, à dérober. [Lat. furaz, fr, voleur; 

FURACITY (fou-ras'-té}, s. [an apiness to 
Piller or steal] penchant à dérober, m. inclination à 
moler, f. 

FURBELOW (feur-bi-lô), s. [fur or fringe sewed 
on the lower part of a garment; an ornamental ap- 
pendage for dress] falbaia, m. 3 

To FunnsLow, 236, -z0, x, @. (to adorn with fur- 
belows] garnir de falbalas. 

FÜR BELOWED (feur’-bi19"4), part. adj. [adorne 
with furbelows] garni de falbalas. 6 

To FURBISH {feur’-biche), ING , -ED , v. æ, [to 
burnish , to polish; to rub (0 “brightness] Jourbrr, 
polir, brunir, éclaircir. To — the of a sword; 
the bead_of a larice, fourbir urre lame d'épée, un fer 
de Tance. Yo — arms, fourbir des armes. To — à 
figure, aviver une figure. [Nül. forbire.) . 

FURHISHED (feur-bich't}, part, adj. fourbi, bruur, 


ÆURBISHER (feur-bich-eur), s. [one who polishes 
er furbishes] fourbisieur, m, 

FURCATE (feur/-kète }, adj, [Bot, ; forked] /our- 
chu, {Lat. furea, È ] 

FURCATION ( feur-ké’-choune }, 2. (forkiness, 
shooting 1w0 ie Jouréhure, . bifurcation, 1, T'ac- 
tion dese fouréher, {. 

FURCHEE (four-chf }, adj, [in Heraldry] fourche, 

FURCHEL (feur-tchel}, 3, [among Coach:makeors! 
armoñ , M, c 

1 To FURDEE (feus-dl'}, ». à. [to draw up in a 
bundlé] metiré "en paquet , en faisceau. [Fr farteler.] 

EURFUR (feur’-feur), s, { husk or chaff} son, m. 
[lFunven (scale, dandriff, écurf upon the skin], 
crässe , . son, 1. [Lat, —,] 

FURFURACEOUS (feur-fiou-ré'-cheuce), «dy. 
[husky, branny ; scaly] plein de son , plein de crasse ; 
farineux, écailleux, furfuracé. 

FURIA INFERNALIS, s, {a sort of worm common 
in Laplaud] furie infernale, f, 

FURIES (fou'-ix), the plural of Funx. 

FURINALIA (fou-ri-né-lia ), s. pl [Mythol. ; 
feasts in honour Of Furina] furinales, f. | fétes en 
l'honneur dela déesse Furine, . pl. 

FÜRIOUS (fow-ri-euce), adj. [mad, frenetie, 
violent] furieux, furibond, frénétique, insensé, xio- 
lent; outré, désespèré, maniaque (en parlant des 
Er s0 DE Jurièus, violent (en parlant des chôsés), 
The hurful aetions 6f— men and idiots are not 
punishable , les actions nuisibles des hommes inseniés 
et‘ iles imbéciles ne méritéht pas punition. À — wind, 
stream, Storm, vent, forrént, orage furieux. À — 
animal, animal furieux, À — assaull, charge, at- 


tone, che uriense, [Lat, firiois , Hal. Juriaso. 
RTLEE 
FURIOUSLY (fiow-rieur-lé), ade, [with fury, 


igrxchemientiy] avec furie, en furieux, eu in- 
por: Dr x rl d'une si Pad née, téle 


Baiiéé, SVlen he saw his brother, be flex at him 
—, lorsqu'il wit'son frère, il s'élanga sur lui en ju- 


rieux, To (all— upotthe enemy, téte bausée 
sur l'ennemi es 
FURIOU S. ( Gou'-ri-euy-nece ), 


madness } fureur, À. frénésie, f. 


rwents | fourrure, f. pélleterie, . poil, m. |! 
face Rs —, oubll garni de Baies: 


s. (frenxy, | 
] (Res "* Jlies or fits out] celuiiiqu mdr Ar meuble, 
To FÜRL (feurl), -ING, -ED , +. à [to draw up, |" ŸFUR G, 5.4 1,0. indice, m. 





FURN + FURT 
10 éoutract} ferler (a termes de marine} To — 1e FOURS) 1 e 
sails , erler les voiles (les plier et-trousser ): 1 - FURNITURE ni 2 
De furdle, fardeler, mettre eh paquet?] “. ee 4e ira house , 
FURLED (feurl'd), par. adj. ferie. 4 ons] metbles, M " 
FURLING:-LINE (feurlesin'gne-laïn" ), s. [in'Seu- |'ture, FE équipage, m, , mm 
la Traban de ferlage, mn garrette à :{: "|There are many noble in 


NG, s. {a measure: of b; a rood or 
the eighth of an acre and of a mile] mesure We lon- 
gtteur, veut, mèt201, 1644; démi-vergée, {. stade, w. 

FURLOUGH (feur’<16), s. [a licence given to a 
soldier to bé absent] , ww. feuille de route , f. 
To deliver a — 10 Fee donner uné feuille dé 
route à un militaire. 
wrlaub ; dun, orlof; 
et leave, permission, Ê 

To Fenroven, v. à. [to furnish with a furlough]) 
livrer, donner une feuille dé route, un congé. 

FURMENTY ( 
Funuery). #, Fromxerrr. 

FURNACE (feur’Ænèce), s. [an inclosed fire-place] 
fournaise, Î. fourneau, ww. He shall be cast into the 
midst of'a burning fiery —, i{ sera jeté dans une 
Jouruaise ardente, The three children that were cast 
intothe—, les trois a pr qui furent jetés dans la four. 
naïse, Virine is tried in affiction as gold is purified 
in the —, la vertu s'éprouve dans l'affiction comme 
l'or dans la fournaise. || Fonxacx [in iron-works and 
glast-works], fourneau à fondre la mine de Jer ; four. 
neau de verrerie, etc, || Fonxace [in Metallargy), 
fourneau, m. Cupelling —, fourneau de liquation, 
Low-furnace [made with a flat arch to reéfleet the htat 
more u e metal}, fourneau à réverbère, m,; [ils 
flat arch}, calotte, f.; [interior part of such a furnace), 
massif, m.; [interior part of a melting-furnäce}, ou- 
vrage, m, To put the porcelain in (he — without 
auy coflius, enfourner en chapelle.  Fonxace of 
Arcana [among Chyniists}, athanor, m. [Ital fornace ; 
esp. horna; du lat: fornaz, firnus.] 

F'To Fonxion, ». a. [to throwout sparks as from 
a furñace) jeter, lancer commie d'un fourneau. 

Funsacr-manen , 7, fonrnaliste, M. 

FURNAGE (feurnédie), s. [tbe fee paid to the 
lord of à manor hy his tenants, for Mat their bread 
in his common oven, as in some places they must do] 
fournage, m. 

+ FURNIMENT,. #, Funxrronr. 

To FURNISH (feur’-niche), -ING/ y % a [to 
supply with wbat is n . (0 store] fournir, 

pourvoir, To — with provisions, fournir de vivres. 


la racine du sax, fare, passer 


o — na house with wine or fuel, fournir une maison | fr 


de vin, de bois. He has furnished the city with corn, 
wine, victuals and powder, &/ a porreu la ville da blé, 
de vin, de provisions de bouche et de poutre, To — 
a warehouse with the necessary goods or articles, 
Jourriir un magasin de toutes les marchandises néces. 
saires. To — arms, fournir des armes, To — a table 
or library, fournir, livrer une table, une biblibthèque. 
To — one with mouey or implements, fournit à quel- 
qu'un de l'argent, des ustensiles, 1f you coul — me 
with the sum, with the necessarÿ information} 4j 
vous pouviez me: fournir cette somme, me foñrair les 
remcignements nécessaires. To — with linen, four: 
nir de linge, monter en linge. To — The mitid with 
ideas, with useful knowledge, orner, enrichir l'esprit 
d'idées, de connaissances utiles, "To — 0e with 
principles, munir quelqu'un de bons principes. 4 To 
Fensisu [lo Gt, to equip}, garnir, meubler, équiper, 
étoffer. To — à house, garnir ou meubler une mai- 
107. Llie jaws of the bn É are furnished with several 
rows ôfteeth, les méchoires du Fequin sont gurnies 
de plusieurs rangées de dents, Will ÿoar lordship lerd 
mie a thousand pounds to — me? milord, voulez-vous 
mé préter mille livres pour m'équiper > (Fr. —; arm. 
Journisea ; al. fornire.. 1 ÿ n, pour les éléments 
comme paur les acceptions, une. aulogie assez mar- 
se entre ces mots furnish, garniah, et le lat, orno, 

2 dernier a pu dre forro on horno, F. plus haut le 
mot furlough, qui perd sa lettre initiale dans deux 
langues sur trois.) 

À Funsasu, . Samrix, SrÉGIMEX. 

JRNISHED (feur-nicht}, . adj. fourni 
pourvu, muni; garni, meublé; équipé. A wéllfur 
nished shop, table, library, vne boutique, une table, 
une bibliothèque. bien fournie, bien montée, —# 
or apartment, to let, chamibré garnie, ap, 7 

arni à louer. , À — hotel, tel gätne, hôtel 
fo live in — lodgings, loger en prie arrié 
garni, To have a well-farnished NA Re 
avoir la téle bien meublée, ? Fret 


FURNISHER Le. mt) 2. {one who su 
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Lette bol. werlof ; al. || 
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-men'té), z. [vulgariy calléd |: 







— is. ery rich, Le F: Û 
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FURRED (feurr"d), part. ad 
Gr Re Ve n parlant d'un vaisseau 
È with lambs in gants fourrés de p 
gneau. Sue vaisseau soufRe. 
FUR eut’-ieur), s./[a dealer int furs] four: 
reur,w, prlletier, va. Ds ETANTERR er 


FURRIERY (feur’-ireur-é), s, Îfurs in general] les 






C3 


gr die + qi = à 
FURRING , [from To Foi f- 
flage, . l'act Pr a, issen da th 
n1s0 07 Fon {in Arch: De peur 1 Tr tn Ty 
FURROW {feur-4), 3. (a small trènch riad, 
the plough} sillon, m. guérét, m: “de! 


. , dans nn | re À 
rayon dans uneigne, M. fossé, mm. pour éèn: 
duire l'eau dans une at ou ntiine, 
f. To wiake or trace à — , faire, tracer un 


[| Fonsow [a long ‘trenchi or channel 


or metal}, rainure, f. couliité, CAE flo 
de by-wrinkles inthe face], 470%, Thefur- 
ro mi ici hay Bouge ro ae 





rows with which'iime has 
héad, les sillons 
[Sax. far ou furh ; al, 
gr. pharoë , labourer. F 
Fonnow, 1x0, -2b4 P9@ fu 

tillonner. À well-furrowed field} tr ekamp 
lonné. (To Funnow {om harrow 

or grooves in}, faire des , Jaire des rainures, 
des coulistes. || To {to "eut; to Wrinkke}, 

He 


sillonner, rider. "TO le dep, sillouner la mr. 
brow, ldge lui a sillonné lo 
ront. LOT REN AC ALT 


Age has furrowed his 
“+ Funnow-racro \(feut!-66st), a having ing a 
wrinkled face] au Ta et EP à SE 
ow-wzro {feur/-6-ouidé), #7 mauvaise herbe 


poisse dans les sillons, f, 


WURROWED (feur-d'd), part. ‘adj: silônné, Pidé ; 
arit dela surfac æ).. 


l'âge à ‘creurés sur son fronr. 
al At Per 


he; dan, Jirres 






troublé, agité (en \des eaux), 
FURRY (four), adj. [eovéred with fur, dresse! 
in fur] couvert, uétu de fourrure, D Fonux 
ing fur or skins] , de jourrares. EaEt 
FURSTENBURG, £. [a eounty aid sovercigu 
staie of Germany, in gala] Pa = ‘245 
FÜRSTENFIELD, s: [a town 6fs 
Lower-Siyria; fat. 47°:29°N.% 1ong. 
steñfeld. tEs, 
FURTHEK (feur-theur), ad/: [tbe 
tive of Fonrn; more remote, 81. L 
ultérieur, qui est au-delà, plus. 4 
l'Espagne ultérieure, On the — sie 
l'autre côté des Alpes, tau-délà dés Alpes. 


cud'of the sirect or field, 















soin avons-nous d'autres (émis ? on 
qu'à nouvel ordre. Take no — été 6 
mettez plus en peine de cela. [Sax =, 








lu racine de Jar, faran, aller, MB = 
” Fonruen . [oas$ dist ; bes 
pu hs BR Pr 
cela. The am, t rd went —, l'ange di. 
ee‘ ep Res Am à HE a.FEme € 


To:Funruxn, -1X6, 
promole, lo assist, to D 
assister, appuyer, servir, This 
designs, ceci vous oblige à atancer 
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FURTHFRANCE (feurv4heur-an'ee), 4. [ promo- 
on; help) armement, m. progrès, In. secours, 
assistance, f. oïde, 1. appui, mm. For the — of à 
cause or business, pour l'avancement d'une cause, 
d'une affaire. For he — of trade, of letters, pour 
d'avancement du commerce, des lettres. 

FURTHERER (feur'theur-eur), s, [promoter; ad- 
vanter] fauteur, m, patran, m, profecteur, mn. 

FUÜRTHERMORE (feur-theur-môre), coaj. [more- 
uver, besides] de plus, on outre, outre cela, 

[Farthermore , de plus; moreurer, en outrez besides, d'aif- 
durs (eynon.) » Farhermore ls properly used, when we would 
add one nare ressos of the same mature with those befare 1e. 
Daned; mocrerer à riplily placed tn add à renton of à differrot 
hiod to those that went hefnres berider, when we would 
strengthen by à sew reuine the of those that were suffi. 
sent Of {bosse seppert itelé, those 
«ho saght to sbey, 
sbenld be judicians. There 
vor song enen, beesuse they are maturally 
uided by interest] morrocer, 2eal or religion 
soakes eu rigidi boly Seripture tméches ms the mnity ef tie 
Godbrad, bd reason points it out to ut; Gros all mature 
snakes mt ptrreire it,] 


FURTHERMOST (feur’-theur-môste), adj. andré. 
















rieur. 

FÜRTHEST (feur’-theste), adj. [the old fa- 
tive of Fonru; pu remote] pars dois, 4 plus re- 
cudé, de plus éloigné; le plus long. ‘Flu — parts of 
the world, des crirémités de monde, des contrées les 
néiis éloignées, # The — way about is the noarest way 
veut des plus courts chemins ne sont pes toujours les 
seilleurs, il est quelquefois bon d'aller à ses fins par 
des détours. 

FURTIVE (feur-uiv}, adj. (stolen; seret] furrif, 
dérabé ; secret, fait eu cachette. — beam, éclat d'eme 
prunt, ory, gloire wsurpér, À — glance, regard 
furtif, di . [lLat. fartivns, de fur, voleur.] 

FORTIVELY (feur'ativlé), ado, {seeretly, by 
stealth} friivement, à fx dérobée. 

FURUNCLE (fon-reun'Al}, 3, [an sagre pastule] 
Jaronuie, w. [Lat. furuveuds ; esp. huwra ; du lat, 
faria, faro,] 

FURY (fou'-ré), s. [madness, rage, passion a! 

amger] furie, Î. fureur, f. rage, 1, manie, €, frénésie, . 
vévlence, Î. emportement, m. To fall or get into a —, 
entrer en furie, 48 mettre en furie, entrer en fureur, 
When seised with à Gt of —, forsque la fureur de 
prend. To be twansported with —, étre rté de 
fureur. Patience outraged, exasperated, woru out er 
exhausted, turns to —, la patience onutragée, irritée, 
dassée, pousiée à bout, tourne en fureur. To ruse a 
bull 10 —, mettre nu smoreau en furewr, A Lou bu 
a —, un lion en fhrie, en fureur. || Funs [violence , 
impetuosit;], funte, farvur, The — of the tempest or 
storm, da furie, la fureur de la tempête, de l'orage. 
To fight o7 charge with —, combaitre, attaquer avec 
J'üureur. |} Fons [enthusissm, éxaltation of faucy; à 
turbulent, raging woman], fareuwr, f. enthousiasme 
poétique, m, verve, L saillie poesique, £ Prophetie 
or divine —, furew propheiique, divine. & Four 
{Mythol.: the mame of the three dsughters of Nox 
and Acheron, the deities of vengeance], Furie, £ His 
soul was tormented by the Furies, son aime était tour. 
rnentée par des Furies, | Fonx [a stormy or violent 
woman, furie, f. meégère, . She is à downright —, 
a — from hell, c'est une araie furie, une furie d'en- 
fer, [Lat. furor, furia ; esp. furie; lat. furo, être en 
fureur.] 

FOURZE (few), CORSE ar GOSS, z, [in Pot] 
deuyère, À. Furze-bush or whins, érande, f. genét 
“pineux, M [Sax fyrs: w. fers, épais, fourré, 
fourni, ] 

FURZY (feur-zé), adj. [overgrown with furs) cou- 
vert de bruvéres, 

FUSANUS, «. [Bot.; spindle-trée] fiusaur, m. bar. 
uet de prétre, m. (dont le bois sert à polir). 

FUSAROLE, s, [in Archit. ; au ornament cut in 
the form of à collar nnder the echinns] fwrofte, E 















FUST 
À FUSCATION (feus-ké’-cheune), s. [the act of 


m. | dsrkening} oéscurcissement, m, {Lat. fiserss.] 


FUSCITE ({feus'-ite), 1. [a mineral of à greyish or 

reeuish black colour, found in Norway] mineral de 

Norsége ; fuscite, m. 

FUSCOUS {feus’-hkeuce), adj, [brown, of a düvb: 
colour) d'au brun forcé, sombre. (Lai. fusesr, | 

Te PUSE (foure }, -ING, -ED, +. &, sëd #. Liu 
melt, to be melted] fondre, se fondre, liquéfier. ‘Tin 
beat is not sufliciently strong to — the mél, 
chaleur n'est pas assez forte pour fimdre ee mgie 
Fire fuses lead, silver, ete., de lu fiqudfe, fire, 
fondre le plomb, l'argent, ete. Lead easily 
plomb se fond facilement, [Lat, finde, 
foudre] 

FUSEE (fiou-#), 2. [the cone roum which is 
wound the chain of à watch] fisée d'une montre, €. 
(Fr. fusée, fusean: itol. foso; esp, huso ; port, fis- 
30 j due lat. fusas, fuseau.} || Fusek [ot a bomb or 
granade-shell!, fusée de dombe ou de grenade, {. 2 
Fuses [in Heraldry], fusée, L | Fosxe or Fuser, | 
firelock or small musket], fssif, un || Posez {the track 
of à buch], fondées, €, pl. fomures, F pl. 

FUSIBILITY (fou-ti-bil-ité), s, [capacity of be. 
ing melted} fasibifiné, FF. Fosterx. 

FUSIBLE (Gou'-2bl}, edf. [capable of being 
melted} frsible, AM metals are —, tour les méterer 
sort fusibles. (Fr. —; lat, farus, de funde, fondre.? 

FÜSIFORM (Gou-sifèrm), adj. (shaped like à 
spiudle] fisiforme. À —- root, racine fusifurme, |Lat. 
sus, fuseau, et form.! 

FUSIL, s. [a lirelock] fil, m. À Fusee [in He- 
reldry, someihing like n spindle], fusée, f 

Fusrs, adj, {liquiiable by heat] F, Fossnen. 

FÜSILEER (fou-ail-ir), 5, (a fuot-soldier arme] 
with a fusil] fasiééer, me. 

FUSION { fon-jemue }, 8. [the set of melling, Îhe 
state of being multedl Jason, € fonte, L The — of 
metals, a fonte, ln jusion des metaux. Metais 
metaur qui entrent eu fusion, [Lu fusée, de 
fusion, faudre.] 





fre , 














+ FUSS (feuce}, s, {n bustle, à tomalt or mul silo | 


about oiliug) fruit, mm. fraces, 1. embarras, a, Lo 
make à —, faire du érait, Dont make surh a 
about it, re faites pas tent de fracus, tnt demi 
ras. (Sas. fus, prompt, vif?) 

FUST (feuste), s. [the trunk or body of à column 
fat d'une colonne, m. le tronc où le corps de la cu 
donne, mn. [leal. fasse ; lat. fastis, bâton, | 

Fusr, #. [bad smell] fi, m, mauvais guiif, m. 
{Fr À Just, fit, Vonnenu.] 

To Fest, 4x0, au, v. 4, [lo smnell if] senrir mer 
vais ; moisir, sentir le moisi. 

FUSTET {feustet), 3. [the wood of the rhus ca. 
tinus, which yields à fine orange colour) fiatet, en. 
(Esp. port. fastere.] F, Fusric. 

FUSTIAN (feus-tehiaue), s. [a kind of cloth made 
of coton] fitaine, À an Gg., du galimatias, en. dre 
plétus, w. on style ampoule, m, déclamarion, £. 





That is mere —, ce n'est que du phébus, ce n'est | k 


qu'un pompeux galimatias. [ Arm, Fustenn ; esp. Faire 
tan, nom de 1 

Fusrax, adj, made of fustian] de ftaine; aa fig, 
ampoule, boursonflé, plein de phébus et de gati- 
tuatias, 

Fusriux-weaten, s fufainier, M. 

FUSTIANIST (eus -tchia-niste), 2. [one who writes 
bombast} éerivs i donne dans le phébus, écrivain 

peux, borrsos 

FUSTIC (feus' lik), or Fesroc, s. {» yellow woad 
frota the West Indices, used by dyers] füsfoc, m. fus- 
de, mm. (Fr, Ÿ fusts esp. faute, bois; bat. fustis 
bôton.] 

To FUSTIGAT-E {leu guéte)- -ING, -ED , ». 
a. [to bang or beat wii a cudgel] fustiger, batrre 
coups de Fdton. [Lat. fustigo, de fustis, bâton] 
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FUSTIGATION (feus-ti-gue-cheune) , £. {armon, 
the Romans; à punishmeut Ly besting with a stie 
or club, intlicted on fredmen] fistigation, £ 

FUSTILARIAN (feusti-W-ri-ane), 5, [a low fel. 
dax, à stinbard) sr grues “déni, Lun prant. 

FUSTINESS fous -ti-noce), 4 [imoubiness, stéok | 
pranteur, {. moisiäinre, f. 

FUSTUC fedsenk), or FISFIC. [the tree that 
produce pistachio-nnté] pütechier, nn. 

VUSTY (feus't6),s dv, ['mouldy, ill-smelliug } 
moisi, chanté, part, qu seul marvals, — close air, 
Lair couvé, air renferme. 

FOTILE (fin il}, av. (} talkative, 1 loquacious, 
trifliug, worthless | À éabillond, fuule, frivole. [Lats 
utile, dé fatie, repondre] 

FUTIITY (ho-ul-ité), s | loquacity: trie 
Mlingness} À dograciié, {. + éeardage, L fatilité, L 
frivolite, f. légéreté, £, The — of women, { Le ba. 
vardagé, À le babil, ln légèreté, la frivolité des 
femmes, 

# FUTILOUS (foutileuve), adj, [worthless, tri. 
fing} insiguifant, futile, 

FUITOCKS (feut'euks), s, pl [corrupted from 
! Four-uoars; the lower tüubers that hold the ship to- 
gether] conrâes ou côtes de navire, £. pl, genonxs et 
adonges {eu un mot, toutes les pièces qui forment Les 
couples du vaiiseats, comprises entre [A varaugne et 
Falou e de revers], First futlock, gere, m. Second 
lfuttock, première alonge, L Third futtoch, seconde 
lalouge. VFaurth futtoek, troistèmre alenge, Fifi fut- 

tock, quatrième alongr, Riders futtocks, albonges et 

{genoux de parues, Fattock-plates or foot ook 

plaies, faniles de hune, E pl. Fattock-shrouds, ga 
sd hune, F, pl ou haulans de revers, m. ji. 

FUTURE (bov'-tchieure ), adj, [to og futur. 
Dé tenir. — tünes, les tenus futurs. — ages, des races 
(futures. The blessings of a — life, des biens de la 
vie future, À — state, de vie future, Tue — tense, 
le Jutur. 

Foruns, s. [ile time to come] /e futur, en. d'avenir, 
m, How can we juige of the —, unless by calcu- 
lating from the pan? comments peut-on juger du fu- 
fur, si ce n'est en caleulant d'aprés le passe? In —, 
| fr the —, à l'avenir, dorénarant, désirmais. [Lal. 

fuurus.] À Feruns [in Gromm.; a tense denoling fu- 
‘turitiou); frbur, m, le temps du werie qui marque l'a- 
venir. Why is the verb in the — rather than in the 
| present? pourquoi ce verbe est-il au futur plutét 
qu'en présent à 

+ FUTURELY (Gou'chicar-lé), adj. [in time 10 
|esme) à l'avenir, dorénavant, 
| FOTURITION ( fou-tehiou-rich-eune }, s. [the 

jstate of being future) d'état d'une chose fiture, fura- 
rition, £. 

FOTURITY (fou-liou-ritt), 4, [the state of being 
Lt be; the time to come] état d'une chose future ; 

avenir, in. En — [miens in future], à l'avenir. To 

know —, cowrnire, pénétrer l'avenir, To make 
foire connaître eus races futures, à la 
postérité, This is a question of —, c'est wie question 
d'avenir, The unrertainty of futarities, d'incertitude 
des choses fitures. 

FUZZ (leur), s. {way-thorn] genét épineux, va 

To Fers, -186, en, 4, 4, (to (y out in small 
particles! s'en aller en marcets ; s'efiler {en parlant 

d'une étofje). || To Fur [to make drunk], F, To 
Furrs. 

Fozzpass (feur'-häl}, + [a kind af fungus which, 
when presed, bursts and sentiers à stinking dust) 
tesse de dourgr, 

J To Fezrce, +, a, [to intoxieate) griser, enivrer, 

LL  FY (fi), érrerÿ, [of blarme and disapprobation] #? 
Fy!my lord, la soldier, and afraid ! #7 seigneur, 
alone! un soktat avoir peur! Fy, for shame, f, 
c'est une honte! Fy! {51 ft donc! 
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G. Cette lettre te nomme en anglais dji. Elle a deux 
sons, l'un rude et l'autre doux, Le son rude est une pluie. 

articulation guurale , ui est La même en "GABARRA, : [au Fgyptian name “PRES Len 

qu'en français : c'est jun K adouci. Il à lieu : momie d', re EM “… =“ fowt 
vant les voyelles à,0,u, et les consonnes |, e: GABB] ee ». #4 [inartieutate noise; loud | Anas) de par { 

Gt, go, sul, gules ; "glad, glo Greiivk 4 talk without meaning] Éowrdowrement, m. bebil, m.| G. 

La fin des ar ge pe” Are big, bog, | favardage, m. caquetnge, m. GAEL Cd). #, “as 
































































bug; dag, leg, reg, d prig: dog, Les sronge To Gassr-x, -00, -2n, v, @, [to make au inar- | Scotland] Gaëf, m. 
» drug, elc.; 3° Dans les dérivés de ces eve ticulate noise: to ce loudig ] bourdonner ; barn- og te 
Dr es. Ses begged, bigser, Higpsst, Dogg. gouiner ; babiller, rder, caqueter. ol. gebhe- belongs to 
bugginess, “dagger, leggedr pegsed, digged, spriggy, | ren, Pal cher sax. fésan, gausser, Se TER 14 dialecte Po 
h, foggy, longer, longest, strongest, isanter; il are, Wroimper; G "hi Gadic 
ds druggist. N.B. Le g et le SE re- rt LR ? Br qd ha ik), ve 


, afin que lx voyelle précédente reste brève ; | GABHLER (gal/-leur), s, [a prater] babilland, m. 
mais il ne se prononce que comme un 6 simple ;| bavard, m. 
4° Dans quelques mots partienliers , eut commence GABBRO (gab'-è), 1. [in Mineral.; the name 
ment où au milieu du mot: ex.: Gear, goes, geld, | given by the [talians tothe sggregate of dinllage and 
get, gewgaw, gibber, gibbou giddy, gig. gild, gills, | saussurite) erphoride, f. 
ini, giczard, pire anger, begin, bu GABEL (gué-bel), 1. [an impost, in France, upon 
Ses ngér, tiger, ct leurs dérivés; ex. salt] gabelle, [au excise, à tax, as upon wines, 
forreltiog , fingered , gibherisb, ses ( .5{silhs, ete.|, mve taxe, an 
5° Dans oh gg “pc GABELER (Ent-bel-eun) {a collector of the 
para per. sd een Wilhos, etc.,, ef de an dans | gabel or of dE peer Fe 

; ete. : Gelderland, Gihb, Gib- PORN (qué- pri )s 4 [a wieker-basket which 
cree Gibson, ils , Gilbert, Biggins, Huggins, | is Gled with earth to make a fortification or intrench- 
Reager, etc. La son doux du g est l'articulation du } meut} gabion, m. [Ttal. gahbione , cage: gab- 
papas mais précédé d'un à, comme dans le mot ad-| bia, age; esp. gavion, gabion, il. gubfom, | CAPFL 


GAFF (gaf), s. [a h« > ] 
sorte de m., f. To : 
the nr + Li, gef, hameçon, cree) ep nt L “ 
“ ARTE NS Er 


» pie ( 
















































Ce son a lieu, en général, devant les voyelles | prendre, tenir. 
€, let y; éx. : Gem, gender, general, genteel, geo-|  GAHIONADO (gré - ont, ‘. ia made 
Égrlà geometry, George; giant, Ve ginger, gip-| with gabions] gabionnade, f, 
be, gymnastic, etc. faut excepter les|  GABLE (gue-bl'},or GABLEEND, #. [the u, GAG (gg), ER 
pos His er ,$4. ft. milieu des | triangular end of a roof] pignon d'un toit, m. F'. 08 hinder speech} 
mots, quand il à deux g (8), spores re GABLOUKS, s. [the artificial spurs of a gmme- | ones month or chaps, mettre 
ete second est devant où i ; ex. : | coek] ergors, m. pl. éperons, m. pl. #. Garvras, F. To Gaec. 
_. cn de les mots dérités de monosy GABRES, s. pl. [Gaures, Magi; followers of Zo-| To Gas, -cix6, -02b, %, & Lo op them 
A 3. Le g final précédé de in (ing). | roaster) Gaures où Guébres, m. pl. something that eee one to 
ral dans la classe nombreuse des géroudifs, n'a nil GABRIELITES (qué- -briel-aîtes), 2. pl. [in Chureh | merire nn bdillon, muselér. To 2 cn, Bi 
de son guttural, ni le son doux; son articulation est| Hist.; a sect of Anal — in Pomerania, s0 called | personne, To — a dog, Éditlonner, minseler 
des pu celle du ve eel ns du moins elle | from one Gabriel Scherling] Gabrielites, m, pl. To — the ane er a À vols Éd FE 
FA 20] ing, begging, black-|  GABRONITE ( bre -nite). À, Ferrer. cience. To — 
CS Sie dr drawing, catching, fishing; | GAD (gad), s. [a wedge of steel] rt morceau d'a-| To dant mx te 
tr to sing; king, s cier (signifiant aussi autrefois un silet, un bsrin). avoir des 
et rss à accord Pan rmingly, sin Gao [in ng: an instrument to dig out the are]; | de cèg, ss 
siagi: bringer, bringin, ingly, springer, coin, m. poinçon, m, |Sax. be et coim; il, 
ete ide par des mots | god, dard} sc gt Poche à (grues ne 


mi fuissent par ng; ex, : To hang, hanging, banged, | To Gas “PIFG, -DKP, V, #, [lo ramble about r007n ET à bé æ 
Do, songsler ; long, wrong, WrONging ; 10 belong, | réder, courir cà « à, faire le À aa To — p Ph ru £ @r #28 1 


belouging ; dung, dungbill, dang-fork,ete. N, B. Dans | and down, errer de côté et d'autre. M she once eee tours 
abroad, une fois qu'elle parvient à 'émanciper. + “qu ALP 1 a. nt ane 


s ppratates fixurée de ce Dictionnaire, ce g final 
ué gne. G ne se prononce pas devant m =“ L woman is everlastingly gaddi or abroad, he 
+ | Jemme court la pretantaine, [Irl. gud, action de vo- 


quand # se trouve dans la même syllabe ; 
ler; au , action d'errer, comme l'anglais Ron 




























































































en a » design, designer, deign, reign, evil. 
, sigaior ; gnash, pnat, gun, « ete. ; rh se rattache à l'anglais Rove, réder.] 
dry ne se prononce point non plus Pi der | Mrs Gan-anour, madame la courense. 
*moms ÿ ex. : Oneglia, ctiglis, 08 aors ss 
flo, etc. au commencement 
rude du g; ex. on t, ghastiy, p sb *. une coureuse, 
dans les mots suivant:|  GADDING (ghdin'gre), ad) 





























une coureuse, une bonne Cu to de ed 

c | larde qui aime la but qui an der 
} h, through ; hi tiver ches elle. °° The 2 
ue _ be. Le Gavex, | Gacx [im 












might, nigbt, right, sight, et leurs! GADDINGLY (gad'-in' gro-lé), adv, en rédant où 


de Pts en courant çà et là sans avoir de dessein formé. 
1, (the mouth | GabrL , 4 | 
: Tom vs), pairs PR d su den fai), s. es ae 8 
the —, a du bagou, nc or pur about] raom; m. 
prune roles. | mouche des tumesirs les bêtes à cortes, as Fou semble 
; gp, lacune. illon; #t 4) 
GABARDINE Cépbardinr), #. [a course frock, a my T. (gad'lin'gne), adj. and s. errant, 
man's dress] sorte armes “étoffe grossière qu'on 
portait autrefois contre la pluie; ethan, w, balan ADOLINITE (ga 4i-nite), s. [a mineral haviog wager] 























mn 


1 Digiizedbmeo0gle 
; | nn 


GAIN 


by pledge ar security], » entrafer. (Peu usité,)| sure, || To Garx [in 


[To Gaox [to mensure). F. To Gus. 


t GAGED (guédj'd), part. adj. gagé, mis en 


SE ÂGER {eui-djeur). F, Gaucrn, 
GAGGED 'd), part. adj. bäillonné. 
GAGGER (pag-gueur), 5. [one that gags] celui, 
celle qui bdillonne ; qui met un bdillon ; celui, celle 
i tyrannise ; , despote. 
To GAGGL-É (gag-gl}, -ING, -ED, v. a. [io make 
a noise like « gone] crier comme des oies. [Hol, gag- 
; al. gackern ; se rapporte à cackle,] 
GAGGLING (gag-glingne), 2. [the noise of geese] 
cri d'oie, m. 
GAHNITE (site) 3, [a mineral, called also au 
tomalite and oetahedral corandum] substance minerale 

































w'on trouve en Suède; gahaite, f. eutamalithe, £, | ki 
tous les jours 
the adjoining house, le few 
voisine. The 


Gahn, nom ] : 

GAIETA, #, (an ancient town of the kingdom of 
Naples, with a fort, a citadel and harbour; lat. 41°- 
30 N. long, 13°-17° E.] Gaiète où Gaëte, f, 

GAÏETY (gué-ité), 1. . GAYETY. 

GAILLAG or GAILLAC-WINE, s. [a sort of French 
wine, 50 called from Gaillac a town of Languedoc 
where it grows] vin de Gaillac, 

GAILY {| 48. adv. pis, cheerfully] gaiement, 
avec gaieté. To —, chanter gaiement, Being — 
kel what he inteied 0 do, As on lui deman- 
dait en riant ce qu'il prétendait faire, | Garux (finely, 
splendidiy], avec éclat, avec magnificence ; brillam- 
ment, magnifiquement, [Souvent gayly, de gay.] 

GAIN (guêne), s. [lnere, profit, advantage] gair, m. 
ducre, m. profit,.en. avantage, m. intérét, m, By-gains, 
tour de biton, m. Clear —, revenant bon. Conside- 
rable gains, gain considérable, Small —, petit gain. 
Honest — , gain honnéte. Unlawful —, gain illicite 
Tati de Fomur du gain. He labours less for — 
than for honour, il travaille moins pour le lucre que 
pour l'honneur. + Light gains make heavy purses, 
Les petits es eurichissent, les peiits ruisseans font 
des rivières. [Fr. —.] F, To Gain. 

(Gain, gains prolt, profits lucre, lucre: emelument, ému 
ment (sÿuon.): Gain seems io arise frou something cm 
anal biuplies risk and hazard ; for this reason, tbe word 
great use among ganeslers and tradesmen Dr räther pro- 
cerds from lasds or indestey : we say, the uf the earth, 
of our labour», ete. ; fuere ls never used but by way of cos 

as 3 Lt ie low and sordid to be always draw by Juere ; 
relates 10 commissions and empluyesents, intimating 
as vwreli the perquisites as tbe salaries anuesed 16 them, Soune 
sons are 20 pariicularty ue as te coudemn all gain arisiug 
Pan de made val nee evo thing for dan? 
ser wil 

do an divays lai de granit bosser le flo were 

there is the grentest emolwment.) 

Gas, 2, [io Architecture; a lapping of timbers, or 
the eut that is made for receiving a timber) ensaillure, 
mortaise, Î. [W. gan, mortaise, ganu,contenir; fr, 

"Gus 0. (hnndy, destersus] lañl, aéuk | 
Garx, a VA terous ile, ITA 
PAS fconvenient], commode, bon marché. 

To Gun, -196, -2D, 1. @, [lo get, Lo obtain, to win] 

jagner, acquérir ; oblenir ; captiver. You — nothing 


that, vous n'y gagnerez rien, He gains à living, à | eme. 





living, il gagne se vie, de quoi vivre; il 
jen sa vie. To — à batile, Ares bataille, To 
— the vietory, remporter victoire. To — the 
ize, gagner, remporier le pris. To — one's cause in 
w, obtenir gain de cause, gagner sa cause, To — 
time , gagner du temps, The besiegers were gradually 
gaining ground, des assis mu gagnaient le terrain 

. To — ground [to advance, to 

L'és 4 du terrain. That doctrine 15 pol) me 
und, cette doctrine gagne tous les jours, se pro- 
page de plus en plus. We gained the reach, nous 
names la brèche, To one's end, obtenir ce que 
"on cherehe, parvenir à son but, Money well laid out 





lacé peut rapporter cinq, six ou se) ceut, To 
pi pti Mo, fcodap or pod el, gaguer, se 
concilier, attirer le cœur, l'affection, l'amitié, la bien. 
veillance de quelqu'un (s'en faire aimer). He las 
gained great honour by it, àf s'est acquis par la beau- 
coup de gloire. To — the top ofa mounlain, gagner 
Le sommet d'une montagne, y arriver. To — the 
shore, the wood, gagner le rivage, le bois, 4 To 
Gaix one, fagner duelqu'un, de persuader, le mettre 
dans ses énierets, To — one over Lo the court, attirer 
quelqu'un dans le parti de la cour. To — one over 
vto religiop 7 the site, gagner quelqu'un à la reli- 
ion, à d'État. The man must be guined over {brilieu ] 
cost what it will, il faut gagner cet homme à quelque 
mir que Ce Soit. To —, 0e into a plan or measure, 
Yaire entrer quelqu'un dans un projet, dans tre me- 
T 








ing vpon us, Le vaisseau ennemi nous 
upou the chase, emgenter le vaisseau chassé. We 
roust quicken our steps the night is gaining upon us, 
da nuit nous gagne, il faut doubler pas. The Eng- 
lib gaived upon the Venetians, les Anglais avaient en 


ce qu'il perd 
senseless innovations, l'art ne 
vations bi: 


supposing he 


rilité, £. 
+ GAINLY (guéne”-lé), auf. [handily, readily] füci- | like à , la voie lactée semble entourer le ciel en 
at, prestement, adroitement. [Fournit le composé | forme og qua assemblage of splendid 

persons or things], galerie, F. 
À — of beauties, galerie de beautés. (Gr. galrias, 


de gi, lait; ir. 
d'où galaeth, voie 
bane). F. Garmaros. 


(gal'-ba-veume), s. [a kind of gum)j 
ge! feypress-nuts] galhules, f. pl. 
witbol 


[to say against, to con 





faire resistance, 


GAIR 


per.) 

GAINABLE (gré-na-bl), adj. [ihat be ob- 
tained or mad) quo Pit pins quon peut 
atteindre, gagnab, 

t GAINAGE (gué'-nédje), s. [in Law; a thing 
aot distrainable, as implements of husbandry 
En n cd 

GAI (guén'd), . adj. é, acquis. 

GAINER Gueur/,s (one Sins) le gagnant, 
reg qua l'avantage, pe Lee a—,s Ci — 

it, à à ga rancoup Even | se 

pposing | La gE das pu ea 

aurait gagné. 1 am neither à — nor a loser by it, 

je n'y ai ni paené re, F i rt, 
EuERe . vantageous, de 

| mer Dargain à GALAGE (ga-lèdje}, s. [a wooden shoe] sebor, ms. 
loyment , un emploi | galoche, £. . 

GALANGA (ga-lan-ga), s. [a plant, a species of 
the Maranta or Indian arrow-root ga, En. 

GALANGAL (ga-lan'-gal), s, [a pland, à species of 
K 


GAINFC 


tive] lucratif, avantageux, profitable. À — 
an marché avantageux. À — empl 
lucratif. 

GAÏNFULLY (gmêne-foulé), «dv. [profitably] avan- 
tageusement, avec gain, avec À 


GAINFULNESS (guène'-foul-nece), s. 


advantage] profit, m. avantage, m. 
+ GAINGIVING (guène’-guiv'-in'gne), # PF, Ms- 
cuve, [| Garmorvme (contradicuon) F. Garm- 


sulrat, , 
À NLESSNESS (guëne/-les-nece), s. [unprofitable- 


GAIN 


ness] état de ce qui n'est point avantageux, m. pl. 
de Le de résultais utiles, me fautilité, £ atd-| GALAX (giakaé , 4. [the Milky-way] galaxie, 
£. 


Unoairev.] 


To GAINSAY }, -ING, GAINSAID, +, a. 
het) contredire, contester, 
<contrarier, nier, 1 do not mean io — the assertion, 
je ne nds pas contredire cette assertion. The!  GALBAN 


wiod of a ship, ps lun 
a ship, vent d'un vaisseau. 

To Garm, v, 1 Bud a. {to encrosch, 10 get ground, 
Lo prevail against, to grow rich} empiéter, avancer, 
avoir l'avantage, prévaloir, 


lement gagné 


en modestie | folle . 
À GAIT (gréte), s. [way] chemin, m, pas, m, Gas, 
gag Jour —, passez votre chemin. || Garr [manner 0 
. He gains a good deal by being known walking or stepping], edure £. 1 L The — 

Îhe improves on acquaintance]), à! gagne 
étre connu. [Fr. —; arm, gounit; 
nan; esp. garer; har, sens primitif, 
Dadre, cire, Lire! a. engénar, trou 


. gagna; sax. 


cette coulewr est 


ur pes | égaré. ié ni sich nees) 
-|  GAIRISHNESS (g ece) ,. 4. [gaudiwess 

ch affected show] éclat, m. brillant, m. faste, m. The — 
of such colours, l'éclat de ces couleurs. Avoid — of 
dress, iu dress, évitez kr entrer éclatantes. The — 
of his style, Le faux bri 

oung man gains in modesty what he|Gaïnismxuss [fighty or extravagant joy], joie, 
loses in vivacity, ce jeune homme fon. 

en vivacité. Art gains nothing by such 


ne rien à ces inno- 


à! of a man or beast, 
I knew him by his —, je le reconnus à son allure, A 
quick or slow —, une allure, une démarche lente, 
vive, He has à waddling —, if se tortille en marchant, 
He has a loose swinging —, il se dandine en mar- 
chant. [Le même que gate?] 


GAÏITED 
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éclatantes. That colour is too — for one of her years, 
trop voyante pour une personne de 
son dge. || Garmsse [gaudy, sbowy), fastueur, écla- 
tant, pimpant; d'éventé, d'évaporé, — dress, head 
rogner; devenir riche. | dress, mise, toilette, coiffure d'évaporée, d'éventée, — 

The ocean or Hiver gelos cn Mland, £a mer, la ri: siyle, el 
prière 


, langage fastueux. || Garnsw 


empiète sur la terre. The enemy's ship is gain- | [fighty]. léger, foltire, frivole, éventé, évaporé. [De la 
gagne. To —|racine de gear? sax. gearrian, préparer, parer? 
more raie, et Etert soir, rayé. 

G, HLY À , ' avec 
des couleurs éclatantes. She is 50 a } , cle 
porte des couleurs si éclatantes, elle à une mise si in- 
l'avantage sur les Pénitiens, My behaviour had gained | convenante. || Garnesury [wildiy], jollement, d'un air 
40 far on he empercr, that 1 
of liberty, ma conduite Fénoi 
reur, je commençai à concevoir des espéra 

het Me gains more and more every dey, 4 devient 
riche, The fre was already gaining 
it déjà la maison 


s 
at, Le faste de son style. || 


allure dun homme, d'un animal. 


a une allure, une démarche. 


-gaited, S. Bed, à l'allure vive, lente. Heavy 
—, air lourdes all 


8. Fr, Garr. 


|  GAITER teur), # [a covering for tbe 1 
La Pre — & aies. Sole de dress 


de cuir, To wear gaiters instead of boots, porter des 
guétres au lieu de bottes. 
To Garres, +, a, [to dress with gaiters] guérrer, 


ALACTITES ; s. [moroetbus, French chalk , 
silk-stone; sort of sofl stone] galacuire, f. galariciele 


où ricte, Î. pierre de lait, Ï. [Gr. gala, galaktes, 


[profit , SAINT Térthot ; a servant of Alcmena 


GALATIANS (ga-l-cheunze), 4, pl. [inhabitants 
of Galatia, in PL re said sh sen 


who was turned into a weasel] Galanthis, f, 
GALARICIDES. F, GaLaACriTESs. 


BATING, GALATEÆA , s. [Myihol ; a sea-nymph, the 
GAINLESS (guéne-lece), adj. (uaprofitable] inutile, | daughter of Nereus, s0 called from her fair complexion] 
qui ne produit aucun avantage, sans profit, sans ré-| G f. 


fs 


absence | of the Gauls] Galates, m. 


la voie lactée. 


inciple is too well grounded for any man to—it,{ GALBAN 


le principe est trop bien établi pour que 


puisse le contester, le nier. Speeches which — one 
another, des discours qui se contredisent, Can you — 
in? pouvez-vous le nier ? Leaunot — it, je ne puis en 


disconvenir. (Sax. gean on ongean; angl. 
contre, et say, dire.] 


cteur, adversaire. 


GAINSAYING (puéne-cé'-in'gne), +. [opposition ; 


denial] contradiction, €. opposition, (. 


GAÏNSBOROUGI (guen'2-beur-0), 4. [a large well 
built town uf Lincolnshire; lat. 53.28" N. long, 0°. 


36° W.] Gainshorrugh. 


"GAËNST (gren'st}, prep. contraction from Acatssr, 


which see. 


} To GAINSTAND (guène’-stan'd), -ING, GAIN- 
STOOD, #. e, [lo oppose, lo resist} résister, 


r, |A gente —, ji : 
ttre, réprimer, se raidir, Fo vent & porter es L A steady —, vent fait. 


ones desires, resistes à ses desirs, les répri 


resist} résister à, lutter contre, s'élever contre, binee, {Dan. gal, furieux; 
GAIRISH (gué'-riche), adj, DEL 43 
(G ), adj [aa ing, jiuenng] 


éclatant, ebloutssant, The — sun, 


— light, lumière chlouissaute, — colours, couleurs 


GAINSAYER (guéne-cé eur), s. [apponent tree 
may — five, six or seven per cent, de l'argent bien | di, { éeur)hs. [op kan 


nc | galbanum, m. 


GALBULA , s, 
Gausora , # | > À 
a bird of the magpie kind} troupiale, m. cassique 


seems Lo incompass the sens 
assemblée, À, réunion, {. 


, blanc: w. , clair, beac 
3 gr. dalos, ?] 


|; jaundice-bird er ieterus ; 


inst, | ji du Brésil, m. loriot, m. 
in Fe GALE (guële), s. [a current of air] séphir, m. 


vent, m. À geutle —, an vent propice. || Gacx [at 
sea, without an epithet, vebement wind, storm or 
tempest}, comp de vent, m. brise, f. The ship carried 
away ber misren mast in à —, in à — of wind, ce 
vaisseau a démdté du mt de misaine pendant ce 

de vent, To ride out à —, résister à un comp 
vent, étaler une tempéte. Equinoxial —, coup de vent 
de F'équinare. Sea-gale, land-gale , brise du large où 
brise de mer, brise de terre. A fainting —, brise 
faible, brise folle. Fresh or brisk —, veut bon, frais. 


frais, jolie brise, Top gallant —, 


à À loom —, petit vent frais ou petit frais. A hard, 
To GAINSTRIVE (guène-straive), +. à. [to | strong or stiff —, meuf forcé, gros vent, brise cara- 


piment royal, m. 


1 gal, souflle, bouffée] 





Gaux, s. (Mot, ; sweet willow, a shrub] gafe ou 
gnle, w. myrte batard, m. myrie du ae, CIR 
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To Gare, », 4. [to 


GALL 
chanter. [D'où nigdsin- 
gale? sax. , chanter. 
To Gauss awax, ». n. [in Sewlanguage] s'en aller 
avec la pois < 


guléaee, f, k 
j. [Nat. His; covered 
as with à helmet] casgud; [in Mot; is said of à flower 
resembling a helmet}, en casque. — floners, fours en 

ue, [Lat. galearus, de galea, one pe 
“AALEETO fertisè, 4. [a fh of à groeuish co- 
lour, living, like the eel, many hours after: being 

taken frow the water] poisson du geure blennie, 

GALEGA, s. (Bai. ; Cr dé a médicinal plant] 


raléga, m. rue de c 
poor lead-are; plimbago] 
saock lead 


GALENA (ga-li-ua), s. 
alène, L. 4 de M — inunis || h 
endg or blinde], fausse galème, f — toiselata [a 
sort OT black-end{, alquifous, m. ||} Gasea [origi- 
nally the name of the theriaca], galène, £ (Gr. ga- 
lène, calme.} F, Tentes, S ‘ 
GALENIA, 4, (in Bol; a plaut of Cape 0 
Good-Hape} ile L 
GALENIC (ga lenf-il), and GALENICAL (ga-len’- 
i-hal), adj, Log La or containing gabena] de 
galène, qui contient de la galène. 


Gaiaxio [relating 
to Galen, er his principles and crue pe] trealiug 


diseases], de Galien, , — method or doc- 
trine, méthode, doctrine ique. 

GALENISM (çué'-li-nizme), s. fthe doctrine of 
Gaten énisme, 13, 


physicau who |# 
Sea-language; 10 chafe, speaking of cables and ropes], | werck 


GALENIST (guéliniste), 4. {a 
practises according Lo 1ha nil puuciples} gudé- 
niste, m. médecin iste. 

, GALENTINE, 2. [in Cookery) galontiae, f. bal- 
arte, f, 

GALEOPSIS , r. [Bot.; the stinking dead-uetie] 
galéopsis, im. € rec LL di 

GALERITE (gu'-le- 4, [a genus of inseets, a 
seau ‘ fossil shelis] üe, f. (lat. galeruw, 
bonnet, 

GALÆEUS-GLAUCUS, s. [a sen-fish, species of sea- 
dog, blne sliark} pan F0 mn. vs 

Garsos-Lævis, s, (smooth mn jpeg m. 

GALIA , s. {Pharm, ; composition of » Macipe 
dûtes or à mixture of es. f. 

Gatn, how nr pad LITRES 
country af North-Americs, ia New-Spain] da 
Galice. 

GALICIA , s. (a prov. of Spain} Galice, 

GALILEAN Cr 4. [a native ar inbubi 
mt of Galilée] es ” 2ù | Bapecons 

l. {a set among the J who apposed yrent 
of tribuite to the Rama} Gall m. pl. ce 

GALILÉE (gal'-i-li}, & (acientiy a nee of 
Judwa] at d # ù dis 
M AHMATL Cankimé -chia }, 2 [ nonsense ] gaie 


LR 
GALIOT' (gal'-ieute ), 4, [a small sort of galle 
Bot ré pire) LÀ Core Garues Leg 


2 rmoain-mast , 

tee gaff main-sail], gadioce 
tal. galeotta ; lat, galra , casque. 
"MT (gal'-i-pote), £. [a white resinous juice 
3 incision, froin the pine- tree) , m. 
LL (pâle), s. [the bile, an animal juice remark- 
able for is bitterness] fel, 1, Bitter as —, amer 
comme fiel, The gal-bldder, la résicule du Sel. | 
Gau-sroms [a biliary concretion found sometimes in 
the gall-Wadder], pierre de ficl, pierre d'alchéraw, £ 
[The — of à l'amer 
of sn ox, l'amer dun bœuf, w. D Guer [rancoar, 
mahgnity, mer. Phare of mind}, #, m, ra 
, à! chagrin, m. tristesse, { Streams. of 
= am bitterness flow from his peu, des torrewts de 
fol ét de Bilé coulent de sa plune. This must Le — 
and bitterness 19 him, cela doit le blesser au vif, Le 
blesser , À 

haine, un levain de haine, 


gvalla ; al, galle ; 
hot. gal; dan, gelde 
Précis reg 1 sud, cholè; à cause 


Gant ar Gats-murr, ». fan excrescence upou 


and trees , the oak esprcially, occasionrd by an isect 
liviog it, and used to dye in black ques £ 
noie de galle, {. Gall-ont of , Cusehule, 
U put ul lol any stuff mto galis, lier le 
ou, une à Ming into , en, 
Gall-oak , ee va Fame yes ee i £ da; 
esp. agallr, sax. gralla.] 
Gathntavnnt. #, Gare. 
































d'un poissou, m. The — |‘, 


1 ne source de | svntiments , f 






GALL - GALL 
Gare-rix (gâl' FES fnséct Chat punctures | affair of — iLme demanda à actrice n'avait | 
Rqu prû o Her M. ÿ se Re qe péa $ 
Gastensncrs, & (insecte resembling | G 3. [a neutraï salt formed by 
linsectes , m. ppp 27 the nd nn su à Do) gate ae . 
kémorrheidel. RP + : 
Garrsruse. #, Gant, GALLED (gél' ld), part, écorché, éraillé, usé 
& 5. {a vemittiog bikious fever in tbe | par de CAE Ta tosth 
Netherlands} maladie bilicrse. — horse u, the back, irriter une personne qui se 
To Gaer, 210, &n, v PA he À the | sent déje 
skin; to vex, to bars] , la 6, (gal-bal'-pen's), s. [g. d. galley- 
fouler, blesser; tourmenter, , incasmmouler, half-pence ; an ancient Genvese silver ancienne 
ficher, à  irriter, pis That saddie monnaie de Gênes, [. à “HAN: 
horse’s back, certe sefle Messe Le das du GALLEON or GALLION (gal'- > 
‘The collar galls his chest, ee coffier fui used in to Li 
To — scsble, ver cdble, T'éra . goleon ; port, galeam; ital.. me) F. 
PR te TS Re NS PE DCE 
, heure peau à quelque, lui faire ALLEOT, or Lea és » 
Fr vig crmo The stream gails its banks , le euré), à afwaik aloog the 
Frot ciradhon ms mere — © ‘ floor of a galerie, f. The —of the da 
blesser amourpropre de quelqu'un. ie du Louvre, To make à —, faire une 
îs frequently galled with the remembrance o walk in a —, se promsier dansume e. An 
crime, so® dme est souvent tourmeniée, dé- | open —, galerie à jour, galerie 
chirée par le de son crime, The remark —, galerie vitrée. — of à de 
led ie te the quick, cette observation le blesse, tre. — of a church, galerie d'église, A long —, 
queen vf. That it ot what lle me ce ni ps une longue galerie, ua long corrider. À —= of paint. 
dce qui m'irite, To — by sareasms, molester, Bles- |ings, galerie de tableaux, de peintures, À — 
ser par des sarcasmmes. The fire of the enemy galled i 4 
ns, le feu des ennemis mous incommodait, Galled by 
tbe shot of the skirmishors, inquiété par le feu des 
tirailleurs. [Fe. gale?} 
Gus, s. [a wound in the skin évcs. Perclg 
chure causée par le re at, apte froissement. 
Yo Gau, ». n, [to ones se chagriner, 
ii quoi dtre de mauvaise humeur. À To Gars [in 


se raguer, érniller, s'érailler, échanffer. : 
GALLANT (gal late), ad). [gay, showy, splendid) 

beau, magnifique, , élégant, À — ship, we 

beau vaisseau, un vaisseau s . The — stéed , 


le courrier superbe. [Vieillit dans ce sens, exrepi 
chez les poëtes.] || Gazvawr fcourtiy, polite and at 
tentive to the ladies}, courtois golant, He 
pain gear Drm _ 

montre fort A 
beraic}, his nie, le. À — captain or of- 
ficer, brave capitaine. À — man, 
intrépide. You are , totmétes un noble 
jeune homme, Me 'is a — fellow, c'ést un brave. Me 
is one of our — velerans, c'est at de nos vieux 
braves. — army, une armée de braves, Our 
diers never Minchel, os braves ne reculérent pas. 


ital. 

galer où 

Gurtant (gallan't}, z.[a gay or splendid man; a 

lover er wover] un éligent, nn ondi, 40 hormme di 
bel air, un homme de cour, un courtisan, un galant, 
un AMOUTNE, Un amant, wr souirent, Our your 
ph nos jeunes élégants, She had her — wir 

, cÎle avait son galant, son amant, son amoureux 

auprès d'elle, 

To Gassaxr (gal-lun'tt}, ». «. [to attend or wait on 

a lady} servir de cavalier à une dame, la conduire, 

l'escorter, To — ladies to the play, conduire des 


2 a 


. | dames au spectacle, ||'Ta Gantawr Îto hundie with 


grace or in æ modisli manner], manier avec 2 
ares : To — à fan, jower de l'éventail avec 
grdce, 

GALLANTLY (gaf-lunthé), ace, [ssyly, splendidiy] 

gamment, avec magnificence , avce éclat. | Gar- 
taxrex (bravely, bobly], avec Éravonre, avec intrépi- 
dité; avec noblesse, noblement. To hehave —, se con- 
dire en brave, se conduire avec noblesse, noblément, 
To fight —, se battre ent brave, an braves. The place 
was — defended , /a place fut noblement, cotrageuse- 


ment 
GALLANTR Y (gal/-lan'-ré),s. (show, magnificence, 
valour ; bles”. üty] 4 £. bonne 


rdce, Î. ificenve, f. 
bravoure, f hounéteté, 
has given 


FANS je dlar 
£ générosité, [. noblerse de 


ovcasions. The — of our men and officers , a ra- 
voure, l'intrépidité de nos soldats et de 





Jours [high-spirited, peut 


por sd de gala? de f gak, gaieté, 
gailer, se réjouir ?] coulisse, 


pr ts chai 
l'enlérien. + “Tis being à — 88 477 






Gailey-bont , 
demi-galère, {, galiote, {. ‘Tw be condemned. 
alleys, étre condamné 

galley mi Es Nord 3 Suretchers of 


cepitane, £. galère Phecc ? Uader 
— who commands, 
end es: h ain LE gra pre 
, c00k-ro0m ù 

{on be Fam a de douanier, w. batea 
Rnpedgn  c “apte lee ro 
out of his composing stick}, gadée, Æ Galley-slice, 
nd age er: qi Anot 
Lx $ por gelée tigebes'esque, 
: : ve re" 
gs À pl + m. Césta ” 

Gamme (gnl'-éslène), (a man condemned 

galerien, “ue 

on 2 
étre daus une condition bien matheurente, 
PE GALLARD (gants 

merry dance] un gaillard; 
ca 

Ua}, Lada, fodire, < 

TE GALLIARDISE (sal-Sar-daize }, 2. (irolie] gai 
lurdisé, L gaieté de ji 1. Nu 





— on a thou- | 
4 | sand occasions, if « fait preuve de bravoure en mille || 
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durges à l'antique, f. [Coligæ Fasconun, Gascou- 
hase ? 
ÉALLIMATIA (rtimichia)e or GALLIMA- 
THIAS, s. [gibherish, fustian] parut, um, 
GALLIMAUFRY (gat-i-mi'fré), 2. [a hotchpotch ; 
. i-digested composition ] gafimefree , À mélange 
rdicule, w. macédoine, €. salmigondis, m, Ÿ Gai- 
LIMAUFAY, femme, épouse. | 
RTL TVACEOUS Q al-iné-cheuce) , adj. 
vating that order of fonis called Gallinæe , ini 
the domestic fowl: or those of the phensaut kind] 





gallinnecs,s. ve. pl —fowls, les gallinacés. à Garur., 


macues Lars [a glossy substance produced by vol- 
eanie fires: the daprs obstmiams où Mie smeents|, 

ierre obsidiane , pierre de gallinace. [Lat. —; gl 
Eine, poule, de gallus, coq. w. gli ; angl, to call, 
crier, # F. 

ALTINaGD, 1, [a general name for heath-fouls, 
as the woodeock, snipe, ete.] cg de éruyére, m. 
hécassine, {. . 

GALLINASSA (gali-nas-a), s. [n row of Mexico 
and Peru ] goflinasse ou gallimasa, f. TEsp. gel. 





naza. 
une Cghfin'gue}, +. [inflimmation and 
excoriation 10 which children are subject | énffemme 
tion, F. écarchure, 1. {se dit des enfants trop gras qui 
se conpenf}, RS , 
Gazeew, adj. [annoying] qui inquiète, qui inram- 
moe, À — fire, fn nourri et meurtrier. É Gains 
[vexing, eutting], piquant, mordant, Hessant. 
GALLINULE 
the Grallic order, included under the genus Fulica, 
with the coot] gadlinule, f. [Lat. gadimula, dim. de 
gallina. F, Gaiuuwactocs.) 
GALLION. #, Gazinox 
GALLIOT, F, Gautor, 
GALLIPAGO er 


plCin the South Sen, 
Asing under the equator 


s. 
Gallopagos où Les fles de 
Galapes, 


GALLIPOLI, s, [a sea- of de kingdom 
of Naples; lat. 409.20 E. long, 18°-5°E.] Gadpob, 
m. || G ee [a sen-port of Turkey in Europe, 1 
Romania, at tbe entrance of the Sa of Marnnora ; 
lat. 40-26! N. long. 270.0 E.], Geläpof, m. 

BALLIPOT: (gai pote}, [a druggist's pot, painteil 
and glazed] pot de faience, m. [Hol, gleye, argile et 

t 





Péauurzantre (gal-itf-zi nite), #, [rutile,sn ore 
of titanium] grlitsinite, À, 

GALLIUM, s. { Bot, ; ladies bedstraw, chers 
rennet) gallium, m. caille-lait, m. petit muguet, m. 
chevayer, m. 

GALLIVAT (gal-ivate), #, [a small vrssel used où 
tbe Maluhar coast] Édrument à rames, m. 

GALL-LESS (#hl-lece), ad}, [free from gall or bit- 
ternéss| sas fcl, sans rancune, (De gt] 

:2 GALLON (gal-eune), s.[a measure of four quarts] 
rallon, em. quatre quartes d'Angleterre, environ sing 
tres, À — pot, tn pot de quatre quartes, nn gel- 

don, m. 

GALLOON (sal-oune), 3. [a kind of close Lace, 
made of sk and of silver or gl galon, ma. ( tisux 
d'or, d'argent, de soie, ete.) To Wind with —, ga- 
donner, border de grlon. 

GALLOP (gnleup}, s. [the motion of a horse 
when he runs at full speed] galop, m. Great —, full 
—, le grand galop, Haud —, an ensÿ —, de petit 
galop, Sweeping —, gl ventre à terre, To go a —, 
galoper, aller an galop. Yo fall into a —, prendre le 
gclop. To bring À ah to a —, faire galoper un che 
vel, l'opuster au galop. To run at full — , aller au 
grand galop, courir & toute bride où ventre à terre. 
To go an even —, s'unir (en termes de mange), ga- 
doper uni. Over-reaching —, galop étendu. Short —, 
galop raccourci, P, To Garror. 

To Gasror, -066, -20, à, 4. and a, [to go a pallop, 
to move very fast] galoper, aller au galop ; au figuré, 
corir, aller fort vite, The horse gallops well, le cheval 
golope bien, — your horse, galopez votre cheval, 
metes-e an galop, faites lui prendre le galop, To — 
up and down, monter, descentre au golop, To — 
forward, avencer au , To — , rroenir, re 
tourner au galop. — your horse back , faites retour. 
ner, revemr voire cheval au galop. To — to the 
front, ta the rear, se porter en arant, en orrière au 
galop. To — along the ranks, parchurir les rangs au 
galop. To — through the crowd, rreverser la foule an 
galop. To — # horse in or out , foire entrer, faire 
sortér un cheval an galop, To — a hors into foam, 
1oo à lather with heat, galoper un cheval jusqu'a ce 
qu'il sut couvert d'écume, — him gently “fur 


aller aw petit galop. [Esp. gatopear ; al. galoppare; | 



















i-nioule), s. [a tribe of fowls of 


GALW 


. gel 4 galompat al. galoppiren : 
ss Fe aps sauter ? d daufen ; ho. Le: 
GALLOPER eup-eur), s. [a horse that galops} 


un cheval qui golope ; au figuré, tn homme qui mar- 
che fort rite. || Guisoren [in Artillery ;  rarriage 
for a pouud and a half gun), artillerie volante, 

Ÿ GALLOPIN (eal-ü-piae), 2 {a servant for the 
kitchen ] gelopin, m. petit marmiton. 

GALLOPING {eolenprinian), s. l'action de ga- 

r, golopadr, {. 

GALLOSHES (gab&'-chez, 3. pl. [leatheru-cases or 
elogs worn in the winter over he shoes to keep ones 
feux From the wetl galoches, f. pl. 

Ÿ To GALLOW (gal'-6), -ING , -ED,», @. [to inti- 
midate] epovanter, faire peur à. (Sax. egaælwin.] 

GALLOWAY (aal-6-ont}, or WIGTONSHIRE, s. 
{a count of Scotland} L Galloway, 4 Garsowax [a 
horse but 14 bands higb, of à breat originaliy fron 
the county of Gallowas }, chenal de petite taille, m, 
bñdet, m. 

GALLOWS (gal-ence), s. 
posts on which malefactors are hanged] gibes, m, 









planter, dresser une potence. To carry one to (le —, 
mener quelqu'un à la potence, The — groans for him, 


come lo the —, é/ portera sa tte sur l'échafaud. À 


pour soutenir les mâts de 
rechange). 

À" Gacsows, s. [a Newgate-hird] gihier de potence, 
m, pendard, m. homme de sac et de corde, 
bretelles, f, pl. [Mieux Bnaces; sax. ; ï 
goth. ge 3 où golgen: hol. br nl 
salge. 

dsaverains and GaLLOwWs-sW ENG: . [one that 
deserves the gafluws or will come to it] gidier de po- 
tencr, mn. frafre potence, 





gallows| qui échappe au gibet, à la potence, 


Garsows-raxe, s. [he tree of exeeution] l'arbre 


de la potence, le gibet, la potence, . 
GALLES, s. Et. ; a favourite of Mars, turned 
into a cock] Galfus, m. 


fiel, amer comme fiel. 

Garux (gal-6), 2. [a printers frame , isto which 
types are emplied from the composing stick] gaie, 
LP, Garsex. 

Gausy-autes (gal-6hnice), s. (tbe false or movable 
bottom of the gally ] coulisse de gralée ; coulisse, f. 

Gaceratane, F, Gaterstser, 

Gaccr-vwonm (gali-ouenrme), 5. ee inseet of 
several species] insecte du genre céntipi 

GALOCHE (|| aléche), s. (a chog or wouden shue] 
sabot, m. galvche, f. | Garocne [a shoe to be worn 
aver another}, clique, f. 

GALOSHE, de même que Galoche. F, Garrosmss. 

} GALSOME (gâl'-seume), adj. [angry , malignant] 
haineux, méchant. [Gall] 

GALVANIC (gal-van'-1k}, adj. ( pertaining to gal- 
vanism: containing 07 exhibating it] galmurique, 
— fluid, fluide galvanique, — experiments , espé. 
riences galvaniques, — pile, battery ar trough, Te 
golranique, appareil galvanique, PF. Gasvants. 

GALVANISM (gal-va-uisme), s. [electrical pheno- 
men s0 which the electrieity is de by the con- 
act of dissimilar bodies and without the aid of Hric- 
lon} galvanisme, m, — was discovered by Galvani, 
Le galranisme fat decouvert par Galvans, — has been 
applied où à very extensive scale by Volta, les app 
cations du grlranisme ont été fort étendues par 
l'alta, 

GALVANIST (gal'-va-naste), s. [one versed in gal- 
vanisn}) golraniste, m. 

To GALVANIZE (gal-va-naise), +. à. [to affect 
with galvanism] gadranuser. To — à dead body, gal- 
caserne cadavre. To — iron, galraniser du fer. 

GALYANOLOGIST (palva-nol-0-djiste), 4. [one 
wbo describes the phenomenà of galvanasm] qui traite 
du galvarisme. 

GALVONOLOGY (gal-va-nol'-6-djé), s. [a trentise 
où galranism) #rerté, exposé du gelranisme, 

GALVANOMETER (goal va-uon-e-teur }, +, [an 
instroment for measuring minute quantities of electri- 
city orthe operations of galvanisni] gafranomctre, m. 

GALWAY (gal'-oue), s, [a town of Ireland, in the 



























a beam lsid over two 


potence, f. crois, [To erect n —, dresser un gibet ; 


il sent la conte. Sentenced to The —, condamné au 
giher. Doomed to the —, destiné au gibet, + Me will 
Fetter be here than at the — , oncore antil mieux 
étre iei qu'à la potence. | Garcowsairs [in Ses 
language], potence, £ au piliers verticanx, ma, pl 

DE fume et des vergues ke 


Gaowses, 3 pl, [straps to keep up thebreeches] 


Ganons-rase, adj. [free from danger of the 


GALLY (gàl'#), adj. {like gall; bitler as gall} de 
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county of the same name , of which it is tbe enpital ; 
lat. 539-18" N. long. 9°-0° W.] Galway, m. 

GAMAHEU or GAMAHEZ, s. [the name of stones 
to which wonderful virtues were seribed by the 
Tndians ; à figured stone they considered as à talisman} 
gamalé, ou gameker, m, 

GAMBADE {gçam'-béde"), or GAMBADO (gam'-bi- 
da) , #. {spaterdsh] tre, É gamache, 1. [ll 

amba ; Ür. } gambe, jambe] 

GAMBET (gam-bet), Le hird found in the 
Arctic sen, in Scaudiüiaria a Iceland] gemberte, f. 
PS nat 4. [a grrat river of Africa} Gam- 

y 

GAMEHIT (gam'-bit }, #. (at Chess : signifies the 
adeancing of the bishop's pawn two squares, after 
those of the king and PE vd Leen s0 advanced} 

ambit, mi, u : 

To GAMBLE (gam'-bl)}, #. #, {io play ar game for 
money ar other stake] jouer. To fe Lo A ml 
jeu. Me is foud of gaming, &/ aime le jen. To live on 
gambling, wévre du jets, 

To Gasnse, v. 0. [to play, to spend in play] jouer, 
To — ones money, pete son argent au jeu, He 
bas gunbled away ail his money, & «à perdu tout son 
argent au jen, To— away ones estate, dissiper son 
bien au jeu, He would — away the very shirt on his 
back, if jouerait jusqu'à sa chemise, [De grame.] 

Gauace, 5, F. Gamaner. 

GAMBLER (gaw'-bleur) , s. [one who games or 
plays fur money or other stake} joueur, m, érelandier, 
x purs —, fn jouer lession. 

>AMBOGE (gam-bôdie") , &. {as , gummy, 
resinous juice of trees growing in Csmbogia or Caun- 
bodia] gomme gutte, f t L 

GAMBOGOOSE, s. [a wild gouse of the Cape] aie 
sauvage de la Gambra. ( ù 

GAMBOL (gam'-beul}, s. [a skip, a leap for 
gambade, £. saut de joie, m. dont me. To play pi 

bols, genrhadler, faire des gambaies. 

To Gawnor,, -EFG, kB, v, R, [10 dance, to jump 
for joy] gamhoder, sauter, danser de joie. jee gam- 
biller, vemner les jambes; ital. esp. gamba ; fr. À 
game, jambe] 

GAMBOLLING (çam'-beulingne), +. [from Ta 
Gammor] gambade, f, soubresaut, m. 

GAMBREL (gam'-brel), z, [the hind leg of à 
horse] le jambe de derrière ou le jarret (d'un cheval, 
F Gamenes [with Butchers], bdtonrecour£é à l'usage 
des honchers, [Webster] Ross [a hipped 
of] comble à croupe , m3. [Webster.] 1 ve. 
jambe. 


À To Gamsaxe, v. a. [to tie by the leg] lier Les pieds; 

arrotier. 

GAME. (guème), 4. [sport of any kind} jeu, mn, {de 
quelque cipèce f“ 07 en. parie, Ta En at ans 
called piquet, ge de piquet. The public games of 
the sncient Grecks and Romans, les jeux publies des 
anciens Grecs ct Romains, To play à — mt billiards 
at chess, at backgammon, faire une partie de billard , 
d'échecs, de trictrac. To play à — at tennis , jouer 
une partie de parme, How many games has he won ‘ 
combien a-t-if gagne de parties? Three games make 
the set, la partie est de trois jeux. À am alresdy two 
games of the set, j'ei déjà deux jeux de la partie, À 
deawn —,un refait où partie nulle, || Game [fieki 
pose as chase, falconry er anunal pursued in the 

M], amsement de la chasse, m. chasse, f gibier, 
m, Small —, menu gihier, The king's —, Hs pire 
du roi, À country fall of —, pays prein de gibier. Vo 
shoot —, tuer du gibier. To eat —, manger du gibier 
Fair game. #, Fais. | Ÿ Game [jest, opposel Lo 
earmest}, plaisanterie, L°} Gama fiusolent merriment, 
sportive insult], jen, mi. amusrment, mm. plaisir 
méchant où barbare, You make à — of ay culumi- 
Lies, vous vous faites un jeu, un amusement, tit plai- 
sir barbare de we voir souffrir; vous insultes à mes 
malheurs, Dont make — of the joung man, ne 
vous moguez pas de ce jeune homme, Tley did no- 
thing but make — ofhüm, ads n'ous fait que le persifier. 
l° Es {scheme pursned , measures plans}, in 
trigue, À affaire politique, {. jeu, wi, ne, mm. This is 
the present — of thaï row, tele est l'intrigue qui 
ete md à présent celle couronue, You have à great — 
10 play, vous avez tone grande affaure sur des , MA 
ê rüle à jouer. * 4 Me 1 goou at all hands of 
gomes, dl est au poil et à le plume, il est bon à piu- 
sieurs choses. Ÿ 4 Gaws [ubiunate courage] , eœwr, 
on, bravoure, EL The fellow is —, regular —, c'est on 
brave à trois purils. Fo due —, receveur la mort sans 
soureiller ; succomber sans lachete ; mourir sans ca 
ponner ÿ mourir dans d'imperutence, fast. great ; 
Sax. gamer, plaisanterie, jeu : gant, Joie, plaisant 


63, 
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ter ; ital, giambarre, railler ; w, 

partie; campiaw, lui de force, 

SE rene) 190, ep #. je 
pe es 

Re SR TES de etes » jouer , 


2 pa Gb ne à [die fr gs 


Pannes (rime A rage 
Dm og be 
AME - 206 


ge sons are A7 1 EL, ee, von 


Gamenex (gueme-hene ), 4. sree female of the 
game -cock] a PE ao de combat 

Gamenenren (gréme-kipeur), 4 ta person who 
Der as Len 

AMELIA, s. { Mythol. ; a tie of Juno} Ga- 


GAMESOME time; adj. [ 
ive, 1} » folätre, aime le 
Se 2 ad 
among her tresses , Tps 
— œ, À — girl, me PA u ra tue 
dt 
# GAMESOMELY ve seume-lé), de. [merrily] 


F anière foldtre, badine. 
Sms (guème/.seume-nece), 4. (spor- ae 


tiveness, merriment} badinage, 
| GAMESTER és, an preper 7% 
ddi, ted 10 play! joueur de in. joueur, en 
addicl g run À enr ji “Y'a 
—, M been À Gaxerren [a merry be 
$ (au ARLES f homme d’ane 


[EL 
Memsur folitre. A common — [a prostitute], une 
trs ’ ÿ: a: (irôm To 6 ue 
GAMING (guém-in , AME 
m. 2 at ru To love —, aimer le f 
étre «donné au jeu. 


ordi: a place ie gimesters | in 
se ven f. académie, {'brelan, 1. 
maison où l'on tient jeu, £. To keep à —, tenir 


SEA sn AUREUM, 4. me Hist; a sort of à night- 
GAMMER ( eur) , 4, [the ion of à 
Ro corres, ing to LS ré. Gafler 
and —, et commière, — 50 5, 


mère une telle, [Suéd. 3 dan. gammel, vieux; 


Lu gomme 
DENON (ram (Eee dors 


play with dice), gammôn, Ge 
de Ep A trictrae, m, 


ES Ces dé des 


bon. "To Gammox fin Sea-language; to fasten à 
lt to the stem of à ship by several turns of à 
rope): To — the bowsprit, aire les liüres du beau- 
1, gas, ». à, {in the game of mon } 
jeu de trictrac. 11 To amy oxx [10 do 

lois bouiner péri un ; le faire ; le fouer. 
GAMMONING rs 'eun-in Lt » +. [in Ses. 
lansunge } Lure de beaupré, f. — holes, trot pour 1à 

passage des lidres. 

GAMUT LA opte , 2. [the scale ue notes] 
seven notes of the —, les sept notes 


la 
de Log 


la |living flesh, or 


fabiiome, ln 


ANG-DAXS 
bulations] jours 
rer and 4. 


PE rl PL of ol 
uretus; Gasbwmter Eh 
es pipes # [passage nait 


pes étroit { Re em de 2 } 
passe-avant , À sat 
mi CE op D lg fou pont 
decks arched ses high he middle), nt 
1}, ‘arbalét £. To bring do the — [ 
: Se le mer, punir un marin à coups 
dom {an'pré oui), [rogation-weck] la 


semaine des 
GANGES 
in Himdostän] Gange, 
do eu. ins Re. . [a Kind of tumour, 


gogglon 
mi DRE Era (pe 


+un 
To GANGRENATE. F, To Garonene. 
GANGRENE (gaw-grine), s. mortibcation of 
rt of a living animal bod: 
, F, To stop a LE erése bo ue. TL, 
— 18 gaining ground, is sprendin, Mer res gogne. 
[Lat. gangræns; gr. gagnant 
To Ganonn-#, -0N0, -40, v, &, and a, [lo corrupt, 
and to be corrupted by ah 2 Pr pan 


se M, etre ga 

ERÉCRENED (Eu/gru'd), part, a. gangrens. | Can 

GANGRENESCENT ( gan' “gr-né-cënie) ady. | bdi 
sé pan- 


vies to mortifieation] qui 


GANGRENOUS (gan/-gri-neuce), adj. {mortified) | seven 


, À Gaxanxmous [of the natüre of à gan- | 407. 
Ki LA {tbe matrix of ores] gangue, £ [Mau- 
art 
er of ho por 
a sort of wi land , oie 
Lo nf 
GANT. F, Gauxr, 

GANTLET (ganl'-lete) and GAUNTLET (gân't- 
léte), s. [a large iron plove formerly worn by cavaliers, 
armed at all gr er Bo A id 

hoc [ vhrge ci ge) mar 

— [to a dl 
Late rase = 7e Graf Gaopan | 
s a, ‘acier 
rase nude Te 
tal. Ml asie 


il 


ui 


ju)» [a celebrated river of Asia, n 


de 
mere pe Le Say 
de l'église. || To NE [to 


y #0 CTONGSET 


GAPING Gné-pis Fe, 
DEA m. vf Le 


l'E 8 


GAR, 4, [in Saxon, pe 

arme, {. ex. , or 

Er, arme 4 
Me] bRRRE Fe To Cause. To Ma 

Er Sd RuIets 
GARAGAT, » (a rspacioël 


heu Qu or 


Â Wine hat bas 
RARES ee 





EE 


mes 


y Google 
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bonne grâce ; ber, donner lournure; , GARDON, chthyol.; sargus , lenciseus - 
ps rl hero ve rh pat don, m. a 1e” 
armes, de la racine gere 
Guns, s, (in Heraldry, a sheaf of corn) gerbe, (Esp. 
gerba ; gorbe: fr. + garber, ee Low) sk Es 
GARBAG je), #. (1 lle, 
ï jh af f a 239 m. (terme ds as. 


Go qu; | sang; et bagge ou balgs 
3oth. Ê L , set , 
LL gore ge 


To Gannac-s, -1NG, 20, +, a. (to lake out the 
bowels or offal] vider les entrailles, éventrer. 

GARBE, s. [ia Heraldry;'a sheaf af wheat or other 
grain] gerbe, [. F. Gans. 

GARBEL (gar-bil), z. [garboard or garboard-streak ; 
tbe first plank of a ship that is fastened Lo her keel] 
la première planche qu'on attache à la quille d'un 
vaisseau pour en faire le revétement; gabord, m. 

GARBIDGE {gar/-bidje), and GARBISH, corrupted 
from Ganssox, which see. 

To GARBL-E (gur-W), -ING, -ED, . à. [to sift, 
to part, to separate 1he good from the bad] trier, 
choisir, rer Le bon du mauvais ; cribler, nettoyer 
des épiceries, ete. (Esp. garbiller; ital. cribrare, 
erivellare ; fr. eriller; Va, cribre, cribello.] 

GARBLED (gar-bl'd), part. adj, trié, choisi, eri- 
blé, nettoyé. || Gansrxn firen only in part, incom- 
plete}, tronqué. À — account, récit tronqué, 

GARBLER (gar-bleur }, +. [be who separates the 

from the bad] celui où elle qui trie, qui sépare 
le bon du mauvais, (On donne aussi ce nom à celui 
pe chargé de visiter les drogues et les épiccries 
les boutiques des marchands.} 

GARBLES , s. [the dust or uncleanness that is 
separated from spices, drugs, etc.) les immondices 
qu'on a tirées des épices, des drogues, ete, f. pl. 
grabeau, m. 

GARBOARD (gar-bôrde), and GARBOARD- 
STREAK, s. PF. Ganuxr, 

+ GARBOIL, s. [a disorder, tumult, uproar] de- 
sordre, 1, tumulte, m. bruit, m. querelle, [. tapage, 
m. ogarre, f, [Fr. À garbouil, querelle] 

GARD. F. Guann, 

GARDECAUT, GARD-DU-CORD, GUARD-DU- 
GUT, s. [because formerly the chaïns of watches were 
made of caigut; the stop of the fasee in a watch] 
cliquet, m. 

GARDEN -d'n}, s. [a piece of ground eulti- 
vated with le Lies mm. ar fig, 
un lieu fertile et agréable. The walks of à —, les al- 
lées d'un jardin. À large or besutiful —, grand, 
beau jardin, A French or ish —, jardin fran- 
gais, jardin anglais. Lombardy is the — of Italy, da 

rdie est le jardin de l'Italie, À flower-garden, 
un jardin à fleurs. A Kitchen-garden, jardin pota- 
. À fruit-garden, jardin fruitier. A nuner}-gare 
en, une pépinière. Garden-cress, cresson al À 
m. (Al. garten; me gerhs ital. giardino, esp. jar- 
din ; arm. jardd, jardin où : la première syl- 
labe est le sax. geard, le goih. gards, l'angl. yard, 
clos, enceinte; sx. ortgeard'; dan, urt wort- 
rard, c-à-d. enclos pour les herbes; irl. gairdin ou 
{her ns lat lues ave j russ, 

gorod, signifiant ville, cité; d'où le j 
entourer d'une baie; d'où les noms de villes a. 

gard, Novogorod où Novogardia. 

Ganvar-MOULE End.) 2. [mould fit for 
à garden, earth mixed with dung] terreau, m. 

Gannes-PLor d'n-plote), 2. [ihe plot or plan- 
tation of a garden] lieu déstribue en jardin ; jarde. 

Ganven-sruvr (gar-d'n-steuf}, or Ÿ Gannex- 
LILL LEr-durouère), s. Fe pue of gardens ; 
vegetables] légumes, m. pl. jardinage, m. herbes, {. 

Gaspex-reitace (gard'n-til-idje ;, +. [the tillage 
used in cullivating gardens} jardinage, m. 

To Ganves, 196, 20, v, n. [to cultivate a ] 
Jjardiner, cultiver un jardin, travailler au jardin. 

To Ganbex, v. a. [to weather a hawk] jardiner 
l'oiseau (t, de fauconnerie). 

GARDENER (gar-d'n-eur), s, [one who cultivates 
a garden] jardimier, m, sers 

GARDÉNIA, s. [Bot.; Cape jasmine] jasmin du 


Cap, m. 

GARDENING -d'u-in'gue), s. [the art of 
ar qi À s] jandirage, w. Me undersiands 
— well, he is well acquaiuted with —, il entend bien 
de jardinage. The whule of 1hat ground is now laid 
out in—, fout ce terrain ét actellenrent en jardi- 


rniment ; ital. gernimente, meuble, ornement ; fr. 

garnement, garniture d'habit, habillement. ] 

GARNER (gar'-neur), s. (a place in which threshed 

vain is stored up} grenier à grain, m. [Irl. gairneal ; 
f. arnier, grenier.) 

0 Ganxen, 496, -2D, v. @. [to make dore] amas 
ser, entasser, [Presque inusité au propre.] À To Gan- 
men or [lo treasure up], are pire There 
wberc I have pd up my heart, {à où j'ai placé 
mon cœur, ) 

GARNET {gar-nete), :, [a grenat, m. 
Ganser [in mé RS PE, ae (sorte 
palan). Clue-garnet, cargue-points des basses voiles, 
im. pl. [ltal. granarc; esp. granate ; lat, granatus, de 
granum où granatum, grenade] 

GARNISH (gar-niche), s. [ornament, decoration} 
ornement, mm. embellissement, 1. decoration, f. 

Gansiss, s. {an acknowledgment in money when 
first a prisoner cu agnol} la bien-veune d'un 
prisonnier (ee qu'il paie à son entrée en prison pour 
faire boire Les Le prisonniers) ; sedlage, m. | 
UE [in cant-language], fers, m. pl. menortes, 



















































GARE, +. (coarse wool growing on the legs of 
sheep] faine grossière qui croit autour des jambe) des 


À To Gan-r, «450, -2D, 2, «. [to cause] faire, He 

him to die, if Le ft mourir. 

GARFISH (gar-fiche). #. Ginnoce. 

GARGANETY, s, [Ornithol, ; querquedula ; a water- 
fowl of the duck kind) cercelle ou sarcelle, f. 

GARGARIS , s. [Mythol,; a king af Curetes] Gar- 
garis, m. 

GARGARISM (gar-ga-riem), s. [a biquor with 
which the throat is washed| gergeriune, m, (Lat. ga 
garisme ; gr. gageride] 

To GARGARIZ-E (gar”ga-rnize), -ING , -ED, 2. 
a. and x, [to gargle, to en te mouth with medi- 
cated liquors] gargariser. — your Ihront, gergari. 
sez-vous La gorge. You ought lo —, vous devriez 
vous gargariser, 

GARGET (çar-gwete), s. [a distemper in eattle) 
maladie des bestiaux qui leur enfla la gorge. F. 
Gonas. 

GARGETTIUS, s. [Mythol.; à famous dog, killed 
by Hercules] nr did 
GARGIL guif), s. [a di win geese, whi 
stops the ap proves fatal) maladie qui 

attaque les oies à la tête. 

GARGLE l"), s. [the gargle er gullet of the 
throat] Le pol cod LL el ce S'en boit ou 
mange descend dans les ventrieules, l'œsophage, m. 
Î Ganots [any liquid preparation for washing the 
mouth and throat], gergarisme, m, To make or pre- 
pare a —, faire un gargnrisme, F. To GanGze, 

To Ganctx, », à. and n. [to wash the throat am 
mouth with a liquid preparation] gargariser, se gar- 
gariser. Z twice ov thrice every morning, gargari- 
sez-vous deux ou trois fois tous les matins. À To — à ñ 
song or air, Der redonner un air, . gsr- GARNISHÉE (ear'-nieh-5), s. [a Law-word, taken 
gouiller, barboter; ital. gargngliare, murmurer ; | for Me pers in w hands money is attached] un 
sg gui mer lieu en "GARNISHED (gur'-nich'i}, part. ad. garni, arné, 

To Ganeis or rather To Wars which see, embelli. Paradise was a er prie, — with 

GARGLION darglione), 5. {an exsudation of{ fruits delighting bath the eye and taste, 8 
nervous juice from a bruise, which endurates into a 


terrestre était nn jardin délicieux garni de fruits qui 
tumor] espèce de tumeur dure, suije d'une con- charmalent la vue et le gout, 
tusion., 


GARNISHER (gar-ni-cheur }, <. [one who deco- 
GARGOL {gar/-gole), s. [a distemper in swine] ma- rates] celui qui orne, qui embellit; garnisseur, déco- 
ladie des cochons, 

GARHANA, s, F, Acanaava, 

GARICON, sr, F, Acanac. 

GARISH, adj. F. Gainise. 

GARLAND (gar/-lau'd), s. [a wreath of branches 
or flowers] guirlande, f. ou couronne de fleurs, L. To 
wear a —, porter une guirlande, To Wweave a —, 
composer, tresser une guitlande. The ball was orns- 
mented with garlands, le salle était ornée de guir- 
landes, { Gansswos, s. pl, titre d'un receuil de bal 
lades, de petites poésies, } Gentawn [any thing dearlÿ 

rized], fleurou, m, couronne, m. || Gancaxn [in 

language; a sort of met extended by a mi 
hoop, used by the sailors as a locher ar cuphoard], 
équiper, m. Sbot-garland, parquet des boulets, m. 

lacé dans les entre-deux de sa } [Fret gar- 

rade ; tal. ghirlanda ; esp. guirnalda ; port, grinal. 
da ; arm. garlantez ; de la racine du lat, gyrus, tour, 
cercle?] 

To Gasrawo, v, a. [to deck with a garland| faire 
porter une guirlande ; Er arner ae pus La 
To be garlanded with…., porter une guirlande de. 

GARLIC (gar-ik) , s. [a bulbous pan] ail, m. A 
clove of —, true gousse d'ail, To smell of — , sentir 
l'ail. À garlic-sauce, sance à l'ail, aillade, f, [Sax. 

rarlec où garleac ; ger, dard, lance, et cac, angl. 
Le, poireau où porreauÿ irl. goirting ; w. garileg.} 

“Gantc-æaren, s, [a mean fellow]mangenr d'ail, m. 

Ganuie-raan-vres (gar'-lih-pèr-tré), # [a tree in 
Jamaies, bearing a fruit which bas a strong scent of 
gorlic) arbre du genre cratévier; tapier, m. 

GARMENT (gar'-men'te), s. {clothes, dress] ha- 
billement, m. vetement, m. ajustement, m. parure, f. 
And, Lebold, a woman came behind him and touched 
the bem of his —; for she said within herself, If 1 
may but touch his —, 1 shall be whole, afors une 
fenrme appracha de hi derrière, et toncha la 
frange qui était au bas de ses vétements ; car elle di- 
sait en clle-même : si je puis seulement loucher ses 
vétements, je serai guérie. ‘The high priest rent his 
garments, le grand prêtre déchira ses vétements. A 
wedding-garwent, robe nupriale, habit de noces. [Le 
plus souvent du genre élevé, Norm. garnament; fr, 


0 Ganxisn, 496, “xD, +. a. [lo adorn, 10 de- 
corate] garnir, fournir, arner, embellir, pourvoir, 
parer, enjoliver. There were hills which garniched 
their grand heights with bel Ag il y avait des 
montagnes dont la cime orguei était garnie d'ar. 
bres magnifiques. || To Gaswesn [to furnish, to sup- 
plyh Journir, garnir. A fort well garnished with 
troops, une place de gnerre bien nie, | LTo 
Ganxiss [in cant-language ; to fit wait fetters!, mére 
tre des fers, des menottes. | To Ganxisu [10 warn] 
tbe heir [a Lawterm], assigner l'héritier, le citer, 
l'ajourner. | Arw, gosraiga; esp. guenecer ital. 
guarnire, guernire; norm. er, garnisher, aver- 
tir, citer. y ë syilabe cat la éme que warm, 
PF, Gannison. 





ralteur, M. 

GARNISHMENT (gar-nich-men'te), s. [a Law- 
teran for ing given to one for his apperance for 
the beiter furnishing of tbe cause and eourt] ajourne- 
ment, mn. assignation, Î. | Gansisamswr [a fee], 
honoraires, ma. pl, bienvenue, f. 

GanxisnmenT end Gansirune (gar/-ni-tchieure), 
+, {ornament, embellishment) garniture, f. armement, 
m. lissement, M. 

GARNITURE. F. GanniSiMENT. 

GARONNE, #. [a large river of France] {a Ga- 
ronne. 

GAROSMUS, s. [Bot.; triplex olida or stinking 
orach] arrache puante, f. 

GAROUS (guë-reuce), adj. [resembling pickle 
made of fish] de seumure, lat: gare, sauce du 
, Poisson qu'on suppose maquerrau, 
F'ORRRAN pee , 3 [a small horse, a els, 
a wretched horse] crighet, ne rosse, Î, masetie, T, 

Ir, 5 cos, garron ; al. 3 

| GÉRRET Gare) 1 [a rés ca L highest floor 

of a house} galetes, m. grenier, m. To lodge in a —, 

étre logé au galetas, an grenier, dans un grenier. He 

died in a —, il est mort dans un grenier. || À Gan- 

ner [rotten wood}, Aois pourri, m, [Lat. } garite, 
ite ; esp. lilla ; arr. garid; de la racine de 

an» où us.) 

GARRETED (gar'-et-ed), adj. [protected by tur- 

rets] protégé, défendu par des tours. 
CARRÉTRER en s. [an inhabitant of a 
garret; seribbler] habitant d'un galetas ; qui demeure 
dans un grenier ; au Gg., auteur pauvre ; obscur folli- 
eulaire. . : 

GARRISON (gar-is'n), s. [soldiers placed in a 
town or castle to défend it] garnison, f. To lie in —, 
étre en garnison. À garrison-town, ville où place de 
garnison, There is a — of two thousand men in the 
place, il y à deux mille hommes de garnison dans 
cette place, || Ganuisons, pl. [ensiles or towns fur- 
nished with 1roops to defend them], garnésans. [Fr. 
fgarison, garnison; arm. goaruinn; esp. garni 
cion, garnison, garniture, moudune d er, d en er 
ital, guermigione; . rniçam ; Lol, we: 
les sement mots Eire de garnish, le dernier du 





nage. 
GARDEVIANT, #, [a whllet or kaapsack, for a 


soldier to carry his provisions in] bissac où havre- 
déc, m. 


502 GASC 
hol. waaren, garder; angl. ere d'où warrant et 
guaranty, guard a regard. 
k To A es ,-140, -2D, 0. [lo garnish a town 
with soldiers] metre garnison. To — a town, mettre 
une garnison dans une ville. To —a co ter- 
ritory, établir des garnisons , des villes de garnison 
dans un pars conquis. “ 
GARRISONED (gar'-i-s’n'd), part. adj. où Hya 
une garrison. À place well garrisoned, place où il y 
a bonne DE Guc-rion HAS hou Là 
ARRULITY -li-té), 4 [loquacity] dogua- 
cité, {. babil, m. caquet, m. basardage, m. intempe- 
rance de langue, {. His — is tiresome, i/ est d'une 
loquacité fatigante, (Lat, garrulitas, de garrio, ba- 
varder; gr. garué, gèruô; il. gairim; w, gair, mot, 


parole.] . 
GARRULOUS (gar-riou-leuce), adj. [talkative, | h 


prating] loquace, babillard, bavard, À — man or 
woman, homme, femme loquace; homme babillard, 
femme babillarde. Od age is —, la vieillesse aime à 
varler, 

f GARTER (gar'-teur),4 [a string or riband b 

wbich the stacking is held upon the leg] /arretière, Î. 
A pair of garters, une paire de jarretières. Klastic 
garters, jarretières élastiques. To put on or take off a 
—, attacher, détacher une jarretière. To tie or untie 
a — or garlers, nouer, pme une jarretière, des 
jarretières. The noble order of the Garter [insti- 
tuted by Edward II. in 1349), l'ordre illustre de la 
Jarretière. * Iron-garters [bilboes, fetters], $ £as de 
soie. | Ganren [the principal king at arms], de pre- 
mier roi d'armes en Angleterre; Jarretière, w. ou 
jarretière-roi-d'armes, m. (Fr, —, de jarret ; W.gar; 
arm. garr,. jambe, jarrel.] 

To Ganten, -1X0, -ap, %, @. [to bind with a gar- 
ter) lier avec une jarretière. To — ones hose, atra- 
cher ses jarretières, The gartering place, l'endroit de 
la jarretière, || Ta Gauren [to invest with the order 
of the Garter], eréer chevalier de la Jarretière, 

GARTERED (gar' teur d), part. adj. lié avec une 
iarretière ; chevalier de l'ordre de la Jarretière. 

GARTERFISH (gar’-teur-Gche), s, {a Gdh with a 
body loug and depressed like the blade of a sword] 

idope, m. 

+ GARTH (gwerra), s, [a north-country word for 
the yard or backside of a house] /a cour dé derrière 
d'une maison ; ; [also The bulk ol body measured out 
by the girdle), da grosseur du corps merurée avec une 
ceinture, [Mieux grrth dans ce dernier sens.] || Ganru 
or Fisu-canta [a dam or wear for catching of fish], 
une bonde, une pécherie, [W. garz.] F. Ganvxx. 

Ganru-max (Gwerrm-mane), or Fismen-man, s. [the 
owner of an open wenr] un pécheur. 

GARUM, s, (brineor pickle] satmure, f, garum, 
m. Garum-brine, saumure de maguereau, {. 

GAS (face), 2. (in Chim.; a permanoaily clastic 
seriform fluid, or à subutance reduced to the state of 
an seriform fluid by its permanent combination with 
caloric] gaz, m. Atmospheric dir is composed of 
ee mitrogen, and Larhonis acid pas fair atmot- 

rique se compole de gaz 0. ne, de azote 
et Mo acide oaiqee. Es eroleel br vats 
in fermentation destroys animal life, Le gaz qui se 
dégage des cuves en fermentation asphÿsie les ani- 
maux. Deléterious gases, gas délélères. Permanent 
gases, gdz permanents, || Fe [carbureted hydrogen 
gas, used for light], gaz, mn, Coq, éclairage au 
gaz. The theatre if lighted up with —, ce thédtre 
est éclairé au gaz. À gas-pipe, un conduit de gas. 
A gas-burner, or simply burner, bec de gaz, [Sax, 
gasts nl. get; hol. geest; angl. ghost, esprit; sens 
Propre, soufle, Ce mot pourrait so rattacher à l'irl. 
gaisim, couler; ÿasaim, pousser, s'élancer; gast où 
gt, souflle, bouffée.] 

Gas-noLDEn, x. gazométre, m, 

Gaseionr (gaw-luite), s. [light prodacd by the 
combustion of carburetéd li à gas] éclainage au 
gaz, m. lafumière du gas, t lo gaz. 

Gas-rira, #, Gas : 

GASCON (gas -kone), #2 [an inbabitant of Güs- 
RL ES QE 

ASCO # Dan, à bra- 
vado| garconnade, {. 7 LA 

To Gascoxan-#, -1xG, -#b, v, #, [to boast, to 
braÿ} faire le fanfaron, dire des gasconnadég, habler, 
e spreut k; per pra 6 

SCONADER (gas-kü-né’-deur), 4, [a bragger 
“er, 1, habile Pas dr: | 

FASCONY (gas -kô-né) , 4, ri 

Garsatne F (gx é}, + {u province of Franoé] 


GASCOYNS (gas'-koïnz}, 5, [the‘hinderthighs 


GAST 

of a horse] /es euisses de derrière d'un cheral, f: pl. 
les jarrets, m. pl. 

ÉASEOUS i-euce), adj. [in 1he form of "gas 
ru grabrd. id} pue se. 3 j 

AS » 5. {a ug wound} élessire 

large et pe fre, À Eflade, . saillade, f, 
He has à great — in his face, / & wie 


estaf- 
lade au visage. Horrid or hideous —, blessure hor-| term, 


rible, hideuse, || Gasa [the mark of a wount], éafa- 
fre, . cicatrice, 1. [Inusilé dans ce-dernier sens: 

To Gasu, -10,-£b, &, à, [to make a or long 
and deep incision, particularly in fledh] aire we 
blessure large et profonde, une large blessüre ; bala- 
frer, faire une balaÿre, une estaflade ; taillader., 

GASHED (gach't}, part. Pr balafré. 

*.* GASHFUL (gache’-foul}, «d/. {full of ; 
ideous] couvert de larges blessures; horrible, hi 
GASIFICATION (gas-i-fi-kb-cheune), s.. [the act 
or process of converting into gas] gazéfication, f. 
F. Gasrrr. : 

GASIFIED (gas-i-faï'd), .. [eonverted into 
an acriform aa de gatéifé. 

GASIFIABLE i-far-a-bl'). adj. {capable of 
being con ee gas) reséfellé, 

To GASIFY (gas’-i-fai), à, à, [la couvert into gas] 
convertir en gag; garéifer. [Gas ; lat. facio, fire.] 

GASKET (gus-kete), s. [in Sea-lan, y; n small 
cord 10 furl up the sus) gercette, Ë raban de fer- 
lage, m. [Esp. caxeta.] Fr: Case. 

+ GASKINS (gas-kin'r), s. [wide hose), #: Gar- 
LIGASRINS. 

GASOMETER {gas-om'-é-teur), :. [in Chim, ; an 
instrument for measuring the quantity of in an 
experiment) gazomètre, 6. || Gasomeren [the place 
where gas is prepared for lighting streets), gatomèrre, 
m, [Gas ; gr. metron, mesure.] 

GASOMETRY (gas-om'e-tré), s. [the science, art 
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divination with the gastromencir, E° [Gr 
. ; manteix, divination, +a F re 
*ASTRORAPHY (gas-tro-raf-é), 5, x 

RTE Le 










gastèr; suture. , L 
4. [the set of 
Le TGr. gastèr ; 




















Me had done notbing but wisely and 
ing a — for à long war, c'était un co 
d'avoir suscité une guerre. Thegates | 
of deet, laorhus de La RC ] ; ell, 
portes de l'enfer. } Gate [a frame of 
Bob, € | Gare Ses ingage 
arrière, À. || Gare Jin Sen: : 
a dock, portes d'un bassin, 1} 
de marée (endroit de la mer oüdla, mt 
Th se qui, l'otert 0 E | 
The sea-gates, l'ouvert de 4 le mer! 
sage op, étre à ur D dr a 6 
» eat; irl, gente goit.] rx or ra- 
De Gin VAES me Gare, PARA LT 
Gare-verx (guété- #. [Anat, ; the great voin 
that conveys fe Mood tee Vort hs ne L 
Garewax (guété-oué), 5. [a way 
of some enclosure] chemins de 
war [a building to be passed at the of: 
area before a mansion], porte d'entrée, f, porche, m. 
porte-cochère, f. 


GATHER (gath'-eur), £ [pucker} a m. fi 































or practice of measuring gases] gasomérrie, [. m. fronçure, f, The — of a g0wn, où des 
ASP LEP , # [the at of openiog the mouth | pés d'une robe. , ; : 

10 catch breath] l'action d'ouvrir la bouche pour res- | To Gsrnen, -1N6, -x0, %. a, [lo collect] cueillir, 
pirer ou pousser son haleine ; abois, m. soupir d'une | amasser, rumatter, rastemblér, assembler; lrer, re- 
personne mourante, m, To be at the last —, éfre à | cueillir, choisir. To — flowers, 4] ete, & 
l'agonie, avoir le hogquet de la mort. To 6ght or de- | des fleurs, des pommes To — thé corn, faire la 
fond ones self to the last —, se battre, se défendre | moisson, moissonner, To be "pes, faire Lx ven- 
jusqu'au dernier EE # To givethe Last —, re dange, vendange. To amasser der rà- 
le dernier soupir. Me gave one last — and expiré, | chasses, To 


il poussa un dernier soupir et rendit l'émie. 

To Gasr, -196, «xD, %. a, et, [10 0 the 
mouth wide 10 catch breath} owvrir la bouche pour 
respirer ou pousser son haleine. He once or 
twice, but without being able to atter à word, 57 
ouvrit deux ou trois fois la bouche d'un mouvement 
convulsif, mais sans pouvoir proférer une parole. To 
— for air or breath, chercher à respirer, faire des 
efforts convulsifs pour respirer, We found him 
stretched on the ground. gasping for breath, for life, 
nous le tronvémes étendu par terre et luttant con. 
tre la mort, To — oné’s latest breath, rendre le 
dernier soupir. | Ÿ * To Gasr arrax [to long for], 
soupirer après une chose, la désirer. ped 
after their liberty, éd soupiraient après leur liberté. 
Das pre dan. gigper, lo gape; béer, bayer, 

iller. 

GASPING (gasp'-in'gne), s. [short breathing] res- 
piration qui se fait avec peine, f. 

Ÿ To GAST (gaste), -ING, -ED , ». a. [lo make 
sghast, to right, Lo terrify] efrayer, épouvanter, faire 


Fe GASTER. F. To Gasr. 

GASTEROSTEUS, s. [Iehthyol.] 7. Srrcknxmacx. 

1 GASTNESS (gast'-nece), s. [amazemient] éfonne- 
ment, m, éffroi, m. 

GASTRIC (gs'-1rik}, adj. [belonging to the belly, 
or rather Lo the stomsch] ique, — juive, sc, 
liqueur gastrique. — arteres or nerrés, artères, nerfs 
gastriques, Têr. asièr, ventre.] 

GASTRILOQUIST (gostril-à-kouiste), 5. [one 
spoaking from his belly or stomnéh] gastrilogue, ven- 
triloque, m. |Gr. gasiér ; lat, loquer, .] 

GASTROCELE (gas-ro-cile), s. {a ruptareof the 
nl hernie de l'estomac , 1. gastrocèle, K (Gr. 
gastèr ; kil}, lumeur, 

GASTROCNEMIUS, z. [the muscle of the calf of 
the leg] gastrocnemien, wa. 

G O-EPIPLOICA, s. [Anat.; 1be vein and 
artery going lo ie stomach and omentum] veine et 
PAMUOLALER (astro 
” GASTHOLATER 5 teur), 4. [bellygod, 
mr TDR D dm, Éd af 


GASROMANCY Giro-œan':cé) r. [a Lind of 


; } LE | 
GATHERED th'-eur'd), part: 3 d 
amässé, pores PA S-meuier- fe JA iriéz pe vi > 


stores, amasser des picrres, To —n. 
crowd, assembler, rssébler mis foie, They have 
gathered thewselves against us, ils se sont asset élés 
ou rassemblés contre nous, He qd cd 9 28 
uions from the best authors, #65 sentimettés sont 

des meilleurs auteurs, X bave € the most-im- 
partial authorities ; j'ai des autorités les plus 
impartiales. God them from among the 
hesthen, Dieu les choisit d'entre les pairns: To — 


dust, ir de ière, To — amasser 

brin role "Te — Be br À 
LU — À 

res ST CE 

pr e rrr À 

G T to 

ren sr. pr mt 14 





passage, wbai notion the ancien co: « 
uture state, mou mg de - 
pes Le : che Led arm 


From wbat 1 could —, d'aprés ce'que” soir, 
cnrs, can [I CR TE 
RE ES ee Las 
cer, h: £ 
TARA OP, ramasser, relever. To — mp'onc'scloak, 
ges ‘ 43 Le cl  « 
To Gas % AsSeIn to condensrd] 
Ps Te pénndL r ml s'ettrouper, 
The people were gabering from all quarters, le perple 


to a head [to generate matter or pus], venir à app 
ration, se former, aboutir, mürir (en pa d'un 
sue se re au ex * Now my designs are 
gathering to a head, mes d 217% 

rir. À Te Gares ou another nine, à 
a ship gets ge wind of another}, manger lenemir 
tn vaisséau, [Angl. } gader; ou ge à 
therian ; ho. : ? sens 


& 





GATHERER (gai -éur-eur) y 2 [one that 5 
celui: où celle qui cuéille, qui amasse. - 


moissonhenur, m, — of grapes, vendangeur, 6, — 0 
taxes, collecteur d'impéts, m. || Garasnxas [tbe fore= 
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GAUN 
teeth of a horse], pinces d'un cheval, £. dents de de-1 
vent, f. 

GATHERING (grrw-enrin'gne), 5. l'action de 
cueillir, d'amasser; récolte, {. et plus parliculière- 
ment quéte, f. collecte, Î. congestion, f. To 
to a—, aller à la quéte, faire une co 
Garnenuso (among Printers and Hookselers; à 
certain number of printed sbeets of n boak put one 
within another}, une partie, £. || Garmanixe [whit- 
low], tumeur, maris, 1m. 

GATTE PA gr ir 

GATTERTREE (gat'-teur-tri), z, [a species of cor- 
nus or corwelian cheri espèce de cornouille. | 

. GATVISCH, s. (lchthyol.; pira-pixanga, à Brasi- 


lian Bsh] pére pi. L, D. 
{Gal lie), & fan ornament, à fine thing] ar- 
nement, m. parure, {. atour, im. [Lat. g 


Lame 
To Gaun, v.n, [lo re } se réjouir de quelque 
chose, ? se gaudir, . gasuleo.] RES 
+ GAUDED (gà'-ded), adj. [ndorned wiih trinkets] 
orné, paré, ||  Gauvan [coloured], coloré, d'inear- 
“at, vermeil. : 5 
GAUDERY (e%'-deur-€), s. [finery, astentatious 
luxury of dress] parure fastueuse, éclatante, L jaste, 
a DIS et dl on ( É 
GAUDIES (gi 4. pl. (double commons, gisen 
in colleges ut sys) double portion de viande, 
fours de fête, 1. 
AUDILY (ghdidé), ad. [showily] avec faste, 
d'une manière fastueuse, : 
GAUDINESS (gf-di-nece) , s. [showiness, tinsel 
] faste, w, parure de mauvais gout, f. 


PERUr GR D 2 tuile, € ose, m. ré 

GAUDY s. {a (3 , FL. festin, m. ré- 

j pos SA ee un jour de ré 
ua Caps PF. USE tendid, 

Gauvy, ad, [showy, sp pompous, ostenta- 
tiously fine] éclatant, voyant, magnifique, fastueux, 
pompeur, d'une élégance recherchée, d'une richesse 
affectée. À — suit of clothes, un habit fastueuz où 
rrap voyant, À — dress, mise, parure voyante. 
— colours, couleurs der, = flowers, fleurs éelas 
tantes, She is always s0 —, est ours pèm- 
pante. À — jets tables | papilione. There is 
a deal of — ornament in that picture or style, il y 
D ser de papillotage dans ce tableau, dans ce 

de. 

PTS GAUFER (8h'-feur), -ING, “ED ; ve. gamer, 
To — a suff, gaufrer, ouvrager une étoffe. Gaulered 
camelots, pi rs (rés. : 

GAUGE (guédje). s [a measure, a standard) jauge, 
f. se dit aussi au figuré; mesure, L Water-gauge, 
jauge d'eau. To measure with the —, mesurer avec 
da jauge, To take the — of a thing, prendre la me- 
sure, Les dimensions d'un objet, To prepare à —, 

rer LE FRESUPE, Un lle de mesure, Let that 
the — of your conduct, que cela vous serve de rè- 
le, de gouverne. 1 have bis —, je l'ai jaugé, 
LE Gava-s, — Dr" a, [to el es à a vessel| 
jauger, To — à hogs or cask, jauger un ton 
meau, une futaille, [Arm. janja, ou jauchi, jauger ; 
jeuch, dte, gere) a. 

GAUGED (gssidj ul), part, adj, jaugé. 

GAUGER (gwi-djeur) , s. [one whose business is 
lo measure vessels je w, M. 

GAUGING (gué'-djin'gne), s. l'action de jauger, 

jai e, me. 
. avcine-non (gui-djin'gue-rode), s. [an instru- 
ment to be used in measurmg 1he conteuts of casks 
er vessels) jauge, f. Have you brought-your gauging- 
rod ? avez-vous apporté voire jauge ? 

GAUL (gâle), +, {a nume of ancient France] Gauée, 
L Gaules, f, pl. Transalpine — , Gaule trensalpime 
où ultérieure, Cisalpine — [the north of taly}, Gaule 
chaine où citérieure, Transpadane — [Italy north 
of the Padus or Po}, Gaule transpadane. Cispalane 
— [laly between the Po and the Rubicon}, Garde 
cispadañe, | Gaur, [an inbabitant of Gaul], Gaulois, 
1m. The Gauls, Les Gandais. [Lat. Gallia.] 

GAULISH (g#-liche), adj. | relating to Gaul ] 
gaulois, de la Gaule, — language, la langue romance. 

GAUNCH, F. Gaxeu, 

GAUNT le), adf. (thin, dender, lean, mea. 
Dal mince, + A décharné. À all — fel. 

, un homme d et maigre, — visage, visage 
décharné, — \imbs or body ; membres décharnes, 
corps décharné. — hound or hotse, chien, cheval cf 
Manque. (Sax. gewanian, wanian, to wane, déeroitre, 
diminuer ?] 

GAUNTLET (gan'tlete), or GAUNTELOPE, s. [an 
sron glove used for éefence] gartcles, m. {srguiffe 
aussi} wa ceste {chez les poètes), Yo run the — , 


GAY 


les baguettes ; [at Sea}, courir ta bouline, 
Gauier [false spurs rs pan À » éperons 
oh arme les ergots des cogs de , m, pl. 
Fr. page 
GAUNTLY (gâu't-lé), ado. [leauly] d'une maigreur 
te. 


ne. 
GAUNTNESS (gân't-nece), 2 [leanness) maigrenr, 
. amaigrissement, mn. 

GAURES. F, ere 

GAUZE (gise), s, [a kind of thin transparent silk) 

2e, f. (ae de LE er The new rs 

ut , id andcolours, surpass | 
of Tia, Le neks 2es d'Amsterdam, avec or et 
nuances, surpassent celles des Indes, À -— veil, voile 
de gase, m. [Esp. gasa; arm. gasen; lat gan- 
n 


re 


Gauzs-100m (ghz -loume), s, [aloomin whicl gauze 
is wove) métier pour tisser le gaze. 
Gavte-maREn Ghursemé tons) a. one that works in 
qu « , & 
RICE ad. [like gaose; thin as pause] 


GANALI, 5, F, Boacuius, 

GAVE (guêve), he preterit of To Give, 

GAVEL (gav'al}, à incssl word for Gaocxp, 
which see. Gaves *aile er gablc-ent]. F.Gasue. 

Gaves, 5. {a small parcel of wient, rye or other 
grain , laid together by reapers, eonsisting of two, 
three er more handfuls] javelle , £, [Fr. Ÿ gnvelle, 
javelle; port. gavela, gerbe; w. guvael, prise, 
étreinte. ] 


Gaves or Gauss , s. (a Law-ward for tribute, toll, 
early rent, etc.] redevance, f. tribut , mm, corvée, F. 
76 ere), s. [duty of plough 

GAVELERTH (gwe’-velerrm), 5. ty =. 
ing the lord's ground) labour par corvée. 

GAVELET (gué-vel-lete }, 5. [ateran in Kent, far 
the incurring an arrear of rem] defaut de payement 
de langer, w. arrérage, m. 

GA VELKIND (grm-vel-haïn'J}, [a tenure in En, 
land, by which land desceuded from the father 10 all 
bis sous in equal portions, ail 1h land of a brother, 

ing without issue, descended equally to his hro- 
1hers) coutume de certaines parties de l'Angleterre , 
d'après laquelle l'héritage se partageait eutre Les ma- 
des ; gavelet où garelkymd, m. The tenure of — exist 
ed perhaps per England befare the Norman 
conquesi; it still in the couuty of Kent, Je te- 
uure de gavelkynd existait peut-éire dans toute l'e- 
tendue d'Angleterre avaut la ft ; lle à en 
core leu dlans le comté de Kent, [W. gavael, prise, 
étreinte, teuure; garaclcenedyl, teuure de famille ; 
gravaelu, tenir, serrer, arrêter ; il. gabhail, gabham, 
prendre ; pabhaitcine, gavelkinnl.| 

GAVELOCK (gne-ve/-bok), s. [a pick or pickaxe of 
iron, 10 dig holes; ko à javelin sim such weae 

où of war un pie pour creuser la terre ou ni javelot, 
Le de fer, 1, levier, [Sax, —, 

GAVELMAN, 5. {a tenant who is lable to wibute] 
tenancier corvéable où sujet à corvée. 

GAVELMED (gué-velmed), s. [the work of mow. 
ing grass, required Ly the lord frou his tenants] fau 
chage par corvée, me 

GAVELRIP (gui-vel-rip}, 2. [a duty of reaping, at 
the command of the lord] récolte par corvée, 1. 

GAVELSESTER (gré-vel ses-teur) , 5. [a certain 
measure of rent-abe] rente en aile, f, 

GAVELWORK (gui'-vel-oueurk), 4. [the work ly 
the hands or earts of a lord's tenant} corvée, f. 

GAVILAN (gav'4-lue), [a species of hawk an 
the Philippine Lsles ; the L 
belly white] faucon des des Philippines. 

AVIOTA , 5. [guacuguacu, à Brasilian water- 
foul] gaviara, mu. 

GAVOT (gav'-ote), s. [a sort of dau] gavore, f. 

AGAWBY (gihe), s. [a dunce) so, dourifaur, dr. 
{Fr, À gañc, moqué? sul g , boyer ?] 

GAWD (gûde), s. [inides, frippery, tionsense] des 
bagatetles, E gl Jriperie, 1. des sorneites , L pl des 

nm. 





niaiseries, À. 

À GAWK (gah), 2. [a cuchoo: à footich felluw) ans 
coiecou ; tn sut, un minis. (Sax, gire, gene, coucou; 
all. gauch, coucou, sot, fat. 

GAWREY (gâ'-ke), «dj. [foulish; awkward, clumi- 
sy, clownish] dount, araladroit, gauciur, ieis, 

Gawar, 5. [au awkwand, hall-willwd person] ser, 
niais, m, maladroit, M. 

GAWNIREE (gan”-1ri), . [wooden frame on which 
beer ensks aro set when tunnel] cmmtier pair mes. 
tre des futadies, m. 

GAY (gue}, ed. [airy, cheerful ; five, shans! gas , 


cujené, poreux; beau, clegant, brie, magudique, 


and wiugs yellow , the | 57 


GAZE 503 


voyant, galant, frisque. Belinda emiled and all the 
work was gay, dinde souriait, ef tort le monde était 
gai. À — air or song, air gai, chanson gaie, À — 
colour , couleur gaie, ur voyante. À girl that 
loves 10 be —, wve fille qui aime à être brave, pa- 
rée, magnifique dans sa parure, À — dress, sne mise 
galante, te, She is à very — lady, c'est ame 
dame qui aime le monde, les plaisirs. They are very 
— people, ide voient been de monde, ils vont 
beaucoup dans le mode. || + Gax [infamed or Merry 
with liquor] , guillurd , gai. He is very — in hs 
liquor , in his cups, 4 & Le win très-gai. He was 
raiber —., if était me peu sailland, 4 peu gai. [arm. 
que; ilal. gaio, gai; esp. gaya, rayée; gay- 
tero, vbtu de couleurs gaies; brillant ; gare, ga.) 

Gay, s. [au ornament) ernement, m.'embeilisse 
men, 3. 

GAYETY or GAIETY (guë-i-té), s. [checrfulness 
finery, show] gaicue, . enjouement, m. allégreme, f.: 
[airiness], poupe , £ faste, mi. maguificence, f. Me is 
#0 full of gayety, i/ à tant de guicté, tant d'enjoue- 
ment ; il est d'une gaieté, d'un enjouement. "To lose 
er revover ones gayety, re, reprendre sa gaieté. 
These are the agro harmless Es of 
youth, ce sont de petites gaietes, To be fond of tbe 

of life, aimer Le monde, Les plaisirs. The 
gayets of his dress, le faste, l'éclat de son costume. 

IGuiery, peieé ; Joy. fase (aymen.} : Joy is à strong sensation 
ef pleasure, te violent Le be lantig ; gore is matupal bu sue 
EUR sue Pas Censure 

3 jey is 0) 0 3 gMbeL7, 10 Gravity. - 
times happens # the posesaions ef à Â res 4 bre 
eapeeted s grest deal of Joy, gives us » great desl of event 


mess; it is uftes ouing 10 à turn of imagimatio® only, Chat Lhe 
biiterest teurs are succreded by the grestent grierr.] 


GAYLY (gui'-lé), dv. F. Gars. 
rs (gné'-néce), s. [gayety, finery] gaieté : 
» 
‘+" GAYSOME (guë/-seume), adj. [full of gayety 
gai, bouillant, foug eux. #1! J 
GAZA-GIOVANE, s. {Ornithol,; garseta, the small 
white hero] gerseitc où jarserte, f, , 
GAZE ( guése ), 4. [intent regard) regand fre et 
Le 3 regard étonné ; el m. jen he 
tion, À, À last —, an dernier regard. À —, Hi 
long regard. À seady —, un regard assuré, À — 
of astonishment, of terror, enr regant d'étonnement , 
d'effrei. To sand at — before, rester en contempla 
tie Lg {Gaz [the object gazed on], ofjet des 


re, 





To Gaz-e, 100, -20 , ». n. to look widwenger 
nes | regarder firement, avec attention ow étonne. 
ment ; contempler, IÙ is impossible to — on the sun , 
on ne peut regarder firement le soleil, To — on one, 
fixer ses yeux, sa vue, ses regards sur m'un. The 
eagle, it 4 said, can — on the sun, l'aigle, ditron, 
peur fer le soleil. 1 have been garing an hour on the 
aan without being able to recoguise him, à y à une 
heure que je contemple cet homme saus pouvoir le 
revannaitre, To — où with love, pride, envy, contem 
pler, regarder avec amour, avec argueil, avec en- 
vie, Why stuud ye gaziug up into heaven? pourquoi 
restes-vous les yeux levcs vers le ciel ? To — after 
oe, suivre quelqu'un des yeux. |," To Gaze(v, a.] 
{the sky, contempler Le ciel. [liébr, chazah, voir, 
| regarder ? gr. agadsémai ailmirer où contempler? } 

| [To gate, regander, canrempler: 10 stace, regardes, emhager 
{synoa.; + Bath signifs 10 fix Uhe 325, with wonder, moi au 
abject ; te took at it earmetty seul ietenthy x but rémng tm 
looking with wonder sud impudence, going, with wonle 
respect, When we ter auÿ stage dl uuesaal Mig, we 
de tout sL4 te crare aaother in tbe age as altraÿs be cui 
shteret 2 à bresch of good manners, The impudemes af son 
follows is sa great, hat they will sfare à modent woman eat of 
éounbenance ; à man in love will sometimes guse tpon le ae 
grei of his affections, Hi be slinent loves lis ighi.] 

Gaxe-souxp (guëze-haoun'd ), 3. [a hound thar 
pursnes, not by the scent but by 1he eye] dévrier, on. 
ou fevrette, À, 

*" GALEFUL (guéx/-foul), adj. qui mgnrde ave 
atention, élonné, ravi, 

GAZEL (gar-e), er GAZELLA, s. [amelopr; an 
mermeiaie genus between 1he guat Er deer) ga 
selle, À. 

À GAZEMENT (goia-ment}, #2. Gazr. 

GAZER (qué-seur),s. [oue that gares] refai on 
celle qui regante férement; sprc'ateur, m. spectre 
tnce, À. 

GAZETTE (qu-acte”), s. [a paper of nenx] gazerre, 
£. The Londou —, the Freneh —, li gmsétte de Lan- 
ares, da gazette de France, To read He — or fa- 
Lauites , dre da gacette, les guiciter, Vlr foest — 11 
England was publishel at Oxford on 1665 , dr pere 
mure gazette en Angleterre paint à Oifard, en 1653. 
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{Hal. tte, gâtelle, ite monnaie de Venise , | lat-in'-euce), adj. [formed into a ] gélatinenx, GEMINI Ti 
pre D ennies Dei dus Dani?) en pH À : es) Po > rs 
To Gatirre, +. a. [to insert in à gazette; to an-|  Gsarix, 4 [a concrète animal substance trans- Get, 2 [vis ea ? 
CT EN R peu nl maire, imérer dans parent and slowiy in cold water, but ‘rapidly tin pair, uñe [Gus à 
da gazette, le journal, His appointment or promo- - ps water] gélatine, f (ltal. et esp. gelatina ; | cles ofthe thigh 
tion is , sa nomination, son avancement « y re d'exclamation, pe A 
ru, est, se trouve dans le Moniteur, dans la Ga- “He TINATE Lg mages. n. [te be | 
sette. converted into gelatin or substanee like jelly] 
GAZETTEER yes g ire Dsl: »#. {a Ta four se convertir en gélatine. 
gazetier, m. nouve Gazer-| To GauxrisaTe, , à. 


Tan E title of a TE pra AGaer. GELATINATION as tare #, [the at | cure Las æ SR; | 





















sort of geographical or process of converting ar > gelatin 
sq cgraphs action de se convertir, de es JE 
6 G (guë-rin'gne), adj, Frè To Gaze] rd-| To GELATINIZE (djel-at-i-naîze) , +, n. #, r|" 
. tok), s. [ prod ELU GELEUM | ile 
Gaznc-srocn ain si , s,.{a or » # [a pyrile or rurhdl 
nt with vor] mal m6 = l'on Leave site, pregoant with silver and in Hi 
mépris ; un spectacle. To set as à garing-stock, << Phiopher stone] gelbum où gelsum, où ü 


ner en spectacle, Ltrtfies If you wish | g: Fêon ct ve Me 
to make a gazing-storl oursel ai vous voulez vous gueld), #. [a Saxon money ; 
donner en spectacle. ù mulet) de l'argent, m. amende, {. 

y Kb “1x6, 20, or Gel, w. a, [to castrate) | semblable 
châtrer, To — a mau, horse, à bull or ram, chd- 
trer un homme, chdtrer un cheval, chätrer 
un taureau, un bélier, To — a son or bitch, chdtrer 


M nn md ropur, r A. |. 
ERP fu", a Sign rs or cuir (pi), part. adj. 


gemmule, £. 
GELDER (gueld'-eur), s. [one w forms the set | GEMMY (d 
of castration] cfuftreur, m. ie qui un de pierreries ; Ps PP Lg 
































GAZONS {(gaz-ounr'), 5. pl. {in Fortifie. ; 
of fresh earth covered with gazons, m. 
f To GEAL (djile), +. n. [to congeal] se geler, se 
dacer, 1e figer. PV, To Coxcaz. 

GEANNIDE, s, [enchymonite, eagle-stone] pierre 
d'aigle, {. 

GEAR (guire), s. furniture, accoutrements, dress] 
accoutrement, m, , m, garniture, Î.jameu- 
blement , m. À woman's night-gear, habillement de | chétré 
nuit d'une Jemme. À head-gesr, coiffure, f, Ÿ* To 


have — enough, avoir assez de biens, dtre assez riche, 
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fGaan [a bauble], ASE un colifichet, { Ra Érrrqne se be [a variety from | smart], beau, 
utrid matter], matière #, Mi, the origi sl es, the water-el si tree, GEM Sr 
Gun roots matters), : faire, eg [Gaan | vibarmum] ion pitbte « art) pro À game ps ps FA - à 
















stuff, commodity], éroffe, . marchandise, f. JG£ns pr bas 
of a horse, le harnais un cheval, * + Tobemone's npheg. Ê 
gears, dire an train. He is searce fixed in his gears, | ment vor che es a ce has two hand- 
4 n'est pas met me en train. ous some CIE à froid 
Sea-langun risses grande me et *." GELID creme cold) froù Mie ve 
mais CE [Wota, pe _— rime ve vomment glacé. — moe bee Euur s . | darme 
alards.] 


. Fore- cheval. 

goars, drisses de la misaine. | Gnan [nt Sea; à com- GELIDITY (djel-id’-it-6), or GELIDNESS {di rade qoane De. 

+ ape tr — “a 1€ sil CE haut | id je » » [extreme cold} Hoid id extréme, m. q 7 gendarms G rs n (4 

tout le monde ! [Sax. gearwian, gyrian, préparer; pa À 

grave, , pré pt; rarns Pa vétement, GELLY or JELLY gr EA 3. [es viscous body ; A, m. rt, LA ” 

; bol. , habillé, fait, } viscidity] gelée, f. miseus bardest of animal | mar}, genre, m. Es 

"PÉGELSON (6 (tx »), E, ‘fre, wronde ul] rare, | sotids are resolvable into À Les parties les plus | Le genre masculin ét le genre 

étonnant, [De gate] dures d'un animal peuvent être réduites en as À |, le genre neutre. Common — 

GESTER, s, [lycoperdon, a sort of fungus] vesse | — of raspberries, gelée de framboises. G broth, | for'boif, 


gelée, (. consommé, m, Currant gelly, de pes gro- | i 
te), 4 Ps hole through which the metal | seille. Apple gelly, gelée de pomune, 5 ÊTo ben beat one 
par où le métal fondu 


to a gare battre Dore un avec violence , le meur- 
À mème que gatr ? ] trèr, luimettre da vLoige on compels: rosser quelqu'rn 
#[the venomous froth of serpents, à 


ECCO, dos et ventre. [Plus souvent jelfy.] 
terrible Indian poison] poiran des sauvages, m. es #. (a people of Scythis ] Géfoniens, 
GECHYTON, s. [soft covering of the earth; gar- 
den-mould] Aus, ( terreau naturel, 1. 4 LE ete 4. [tinsel or gilt surface) dorure , 
£ dl 
À GECK ( gueke ), #. de se easily imposed Fr (eut). F. Grub» and Garonne. 
upon] une , sun aot, [AN geck; dan. giek. GEM (djeme) , 5, a precious, stone] 
$To Ge, va. (to cheat} duper, tromper. P Dig L do Lg in br did sus Le de 
GED, s. (juddotk, gallinsgo minima, 1be small beau fleuron de a couronne. 
bi of snipe] bécassine, bécasseau, m. for bouton, m. bourgeon, m. [ ur 1e; ri 
EE (dji), or GEE-HO (dji-hô), ivterj. (a word fjame, pierre précieuse; À gemme, même sens 
aie 1e ls de mes Lo their horses, to mend | bu bourgeon ; esp. yema; port, gomo; ir. geam; Fall pler 
4] 


NereE horhaut. Acim ; boll. kiem î ! ji is, [pere + : 
tar. To Gex, \ “MED, adorm with j descent dopé 
GFESE {gwiee), the plural of Gone, which see. jeucks pce] pot are Peer ob table, table ique. " 


GEHENNA,s. [in Seripture, hefl, an nnextinguish- er To Gau cie re ar étinceler, parse- 


able fire ; from Gehinnom, a valley near Jerusalew , DE en M] fe iste, Mi, 
rosée. À country pu gemmied with 


it rent were thrown in a clonca, and a con- 
tinual fire up to consume them} géhenne, f. en- er pays Parsemé, côte semée de villas, UT: 3! ni-af 
L'or #. ns of —-, le feu de la géhenne. To Geu, v, 7, LE Tale germinate } Dpt. Se 
me copie s, [a iérrel Gal dis- | ner, gemmer où se gemmer, généa 
GÉMARA (gué-mar 0), à. [the sécond part of the |” GEN ALOGY { 
De or commentarÿ un the Jewish laws] gé- qe A 


En dos A Lt ms be CM 

cpl -0ù es dt Las re dr Ge NANIE (ré (gué-mur'-ik), adj. (pertaining 10 the 

RE : PA een en gelée. (Fr. CHMBÉLES ad (in Heraldry ; by pairs orin 
EE mineral _—. 


PÉEMÉLPAROUS (à ie el-ip'-a-reuce ) , ex à 
tes ere of earth, 


ha 
gd ter RE, ait 

ar 4 middle foret 

people laugh} riense, f. Le CHR ES (d 
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GEXE 


#2. General 
seal knowledge is à 
äs generally knows and belleved, but mot aniverselr The go- 
versments of princes pag to bave no 9 
god ; tbe providence of God is universal. 
Gasaar, is appended to several offices, es sa 
ue general , Ticar-general, etc, ureur général 
voire général, ete, [Lat. generalis, ‘de gens, 


geure. 
. a. 4. [the whole, the generality] e généref, 
ta plupart. To conclude from particulars to generals 
isa way of arguing, c'est mal raisonner que de 
eonclure du partieulier au général. 

In Gastnaz, ede, eu général. 

Grwana, s. [chief} chef, m. général (d'une armée, 
d'un ordre rigiens . [Gemenar [a sort of beat of 


drum), , € 

re ALISSIMO {djeseral-iar-md }, # [the 
preme commander) généralissime, mn. 
GENERALITY hérite ), 2 [the state of 

ing general ; general discourses ; the bulk] généra- 
dite, À. le plupart, la muititude, la foule, le commun. 
His was restrained 10 ps son discours 
2e borna à des généralités. — of men, Le plu- 
part des hommes, The — of readers, le commu, da 
masse des lecteurs, The — of the nation, le gros, la 
masse de la nation. 

GENERALIZATION ({ djen'-er-al-aï-2é-cheune} , 
#. (the act of extending from particulars to generals ; 
the act of making general] ralisation, f, 

To GENFRALIZE (djen’-er-n-laïze), +. a. [lo ex- 
tend from iculars or species to geners, to whole 
kiads or classes} géréraliser, To — an idea, princi- 
ple or method, géneraliser ne idée, un principe, une 
méthode. He generalizes to0 much, il généralise 


ÉENERALLT( djen'-eralé), adr, [universally, 
in general ,. commonly , ordinarily, in the main] gé 
néralement, universellement; en général; en gros, 
communément, ordinairement, le plus souvent. 
GENERALNESS (djeur-eralmece ) ; +. [wide ex- 
tent] grande étendue ; [frequency, commonness], étar 
de ce qui est ordinaire où commun. 
GENERALSHIP (djen-er-al-chip), s. [ihe diguit 
of a general] généralet, m. À Gexanarsuir [the ski 
and conduet of a general o ], talent de général, 
de tacticien, de stratégiste , m. stratégie , f. This 
will put his — to 1he test, voilà qui mettra à l'épreuve 
son talent de The officer displayed great — 
on that orrason, cet officier déploya ur gramd ta- 
lent de iste dans cette occasion. | Gennrar- 
sr [cleveruess , acnteness}, habileté, entente, F. ruse 


ÉRNER LAUTT ( deep alé). be mhole the 
totality ; the greater totalité, l'universalité, {. 
da généralité. [Peu né 

ENERANT (djen'-er-an'te), 2. [productive power] 
Principe générateur, m. puissance etrice, celui 
en, 


gr . 

a me Gr ke, -ING, -ED, ». a, 

o 1) engendrer, re, Every animal gene- 
ratés his own species, animal dre 
pre Pere apr mme re rer 
dom, being tame eus des animaux qui dans leur 
état sauvage en, # rarement, étant apprivois 
engendrent acbvent, The point wbich ns 
cycloid, Le point qui engendre une eycleïde. Whate- 
ver genwrates a quantity of good cyle, must like- 
wise — milk, fout ce Lo) are quantité de bon 
ch st proue pareil # dut lait. Sound is ge- 
nerated, le son se produit, [Lat, genero.] F, Gane 


msn. 
GENERATED (djen'-er-é-ted), part. adj. engen- 
LE 


GENERATION (djen-er-&-chenne) , . [the act of 
produeing or begetting] l'action d'engendrer, de pro- 
dure; génération , f. production, À. The act of, 
l'action de la gra. | Gesenarion [formation], 

re tion, À. — of metals or minerals, géréra- 
tion des métanz, des minéraur. The — of sounds, 
curves, la génération des sons, des courbes. The — 
of ideas, la génération des idées. } Gasunarion [pro 
geny, lineage, à race or family; offepring: à single 
succession; an age], génération, Î. postérité, £. li. 
gnée, f. race, f. à engeance, (âge, m. descendants, 
m. pl; (au figuré), un grand nombre, une multitude, 
The present — , 1he ring —, la génération pré 
sente, da génération naissante, qui se forme. Future 
generations, {es générations, les races futures, Me lived 
to see four generations, from him ; il se rit père, 
avant il monrit, de quatre générations. Thy 
mother is Of my —, fe mère est de ma race ou de ma 
famille. This — shall not pass till all these things be 


L 





- GENE 


: pfulülled , cette génération-ei ne se passera pas que 
. From 


nus ces choses ne soient Enger r9 —10—, 

ération en génération, d'âge en There 
page mr cg po le. 

GENERATIVE (djen/-er-a-tiv}, adj, [havi 
the power of Hd og génératif, proli [ vd 
rateur, . The — faculty or power, la 
faculté génératrice, le prineipe génératenr, la puis- 
sence productrice, 

GENFRATOR {djen-er-é-teur), 4 [he or that 
which begins, causes or produces] cause première, 
auteur, père, créateur, M. (Éreee [Musie ; the 
sound or sounds by wlnch others are producail, 
son générateur. || Gessnaron [a vessel in whi 
steam is » générateur. 

GENERICAL (dji-ner-i-kal) er GENERIC (dji- 
ner’-ik}, adj. [thai com the genus] gééri- 
que du genre, qui apparhent au genre, qui com) 

genre. À — term or name, ferme, nom générique, 
A — difference, différence prie. {Le de 
ces adjectifs est le plus usité; ital., esp. generico, 
du lat. gens] 

GENERICALLY (dji-uer-i-kal-é), adj. {with regard 
16 genus] quant au genre, à bar genre. 

. GENEROSITY (djen'-er-os -i-té), 3. [magasnieity ; 
liberality] générosité, ( gre: ‘âme, LI 


mité, Î. noblesse de sentiments, (. libéralité, À. You 
would not have had the — to have by such 
a fault as 1his, vous n'auriez pas eu la générosité de 


pr pére telle fante. True — spares à friend the 
exposing his wants, la wraie genérosite é) 
ge à un ami l'embarras doploer de Foie | À 
Gaxksosry (high birth}, haute naissance, naissance 
noble, naissance , f. [Fr. —; lat. generosites, de ge- 
Aus , race, genre. | 

GENEROUS (djen'-er-euce), adÿ, [noble, - 
nimous : munificent, libéral) Let grand ns 
magnanime, libéral. À — foc, entemi générenr, À 
— soul, dme généreuse, dme noble, àme libérale. 
— courage, resolution , courage généreux, résolution 
généreuse, — heart or temper, cœur, caractère géné- 
roux. He is a very — man and handsomely rewards 
he services done him , c’est ne homme tr “né A 
il récompense bien les services qu'on lui rend. — soil 
or wice, 40 générenx, vin généreux, À — seed, 

Corse. 

GENFEROUSLY { djeu’-er-eus-lé }, adv. [ 
nimously, liberally] géereutement, noblement, Héra. 
lement, nagusemant. 

GENER NESS (djen'-er-eus-nece), 4. [tbe 

nait: being generous] générosité, EL The — of 
Ha br , da générosité As cœur: 

GENFESIS (djen'-i-cice), s. [i tion : the first 
book of Moses, which treats of the creation of the 
world] da Gendie. The first chapter of —, Le premier 
chapitre de la Genèse, }Gexusts {in Geom.; the forma. 
tiou of à line, plane dr sobid, by the flux of eg 
line or surface), génération, FL: f genèse, (. The — 
of à surface or solid, /a génération d'une surfacé, 
d'un solide. (Gr, —; de gennaë. F. Guxven.] 

GENET (djen’-ite), 5. [a small well partons 
Spanish horse] genet, m. haquence, f. rode à 
handsome —, de était montée sur un bean genet 
tt ( Grwur [an animal of the wessel kind}, 

tre, F. (Fr. —,] 

GENETHLIAC (djen'-era'-li-ak), adj. F. Gaxere. 
LCIACAL. 

Gexeratua, 4, [astrologer, who calculates nativi- 
lies] génethfiaque, m, 

GENFTHLIACAL (djen'-ern-ai-a-kal}, adj. [per- 
laining to malivities, ns caleulated by astronomers; is 
said of verses ar orations made an the nativity of any 


prince or other great Lg généthliaque. {Gr. | [Peu 


genethliakos, de ginomai, naître. 

GENETHLIACS (dji-nern'-li-aks), s, [tbe science 
of ealeulating nativities by the généthliolagie, À, 

GENETIN (djen-i-tine), s, [a sort of white wine 
from Orleans) génetin, m. 

GENETTE, s. [in the Mavege; à Turkish bit, 
made like a ring] generte, 

GENEVA (dji-ni-vs), s. [a town and small repu- 
blic of Switzerland! Geuêve, F. The lake of —[a mag- 
nificent expanse of water in Switzerland}, de fe 
Léman ou de lac de Geniva, 

Gesuvs or Gux (jdine}, s. [hollands; a distilled 
spirituous water of juniper] gemièere, m. eau-de-vie de 
genièvre, [. (Fr. generre on genièvre ; al, ginepra ; 
arm. genevrt.| 

GENEVAN (dj 
to Genemal de Cenèee, grevois. 

Ganvan, s, {au li slétant of Genera] genevois, €, 
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GENEVANISM (dji-nÿ-va-niame), 1. [calvini 
calvinisme, m. [De Et Los 
Co pl (djen-i-vite), #. [an ginbabitant of 

GENEVOIS (din). P. Gamper 
GENIAL (dj: ral) HA [that ue to 

feneration ; causing to ,t0 à î 
génératif, fécond, rh er, PA par 
tive. The — bed, {a pu rhgngnd voi 
anche, 10 te, Dpt ” fonde. 
_ wi féconde. 
écontte da te 


The — light of tbe sun , la lumière 


D + Gumiar [native], natif, naturel. || Graz {that 

be cheertuinese]- joe pt LA C1 rase 
joie, qui excite l'allgresse. — days, des de 
ouissance, de fête, de plaisir. [Lat, genielis, de 
fgno , faire naître, 

GENTALLY (djf-ni-al-lé), ade. [by genius, natu- 
rally} naturellement, par un génie naturel. [Peu 
usité.] || Gexrautr (gayly], gaiement, joyensemenr, 

GENICULARIS, s, u, the great garden-vale. 
rian] vedériane, {. 

GENICULATA (dji-nik'-ion-lé-ta}, 2 (Bet, : 
Solomon's seal; a med. plant] ph] me sceau 
de Salomon , m. signet, m. 

GENICULATE (dji-nik'-iou-léte), ar GENICU 
LATED (dji-nik'-iou-lé-ted), adj. [Bot.; is said of 
plants that havo joints or knots | qui a des nœuds: 
géniculé. | Lat. geuieulatns, de genu, ] 

GENICULATION { ji -aik joue Wrcheune) #. 
CREmeurt (dji Dre PS 

inik-ioudai), s. pl. [Bot,; 
in tbe shoots of plants) pos DE l ad 


GENII (dji Po +. pl. [a sort of ima, 
termediate ls Ca LA and ; 
good and some génies ; w. pl, P,. Ganivs, 

GENIO (dji-ni-ê), s. fan fialian word; a man of 
a particular turn of mind) génie, m, esprit, m. en 
me: les penios are not ble of pure affec- 
tion, les esprits, {] he sont . 
LR TE Pr ou 

GENIPA, #. 3 a singular tree of America; 
that changes its leaves every month] génipa, m. 

rénipanier, m. janipaba, m. 

GENISTA (djen -is-ta), s, [Bot.; broom, a shrub] 
grnét, m. Cytiso-genista, gemét à balais. — erinacea, 
genét piquant. — juncea or Hispanica, genét d'E. 
ge. — spinasa Indiea, inetz , M. bakel, m. 

: GENISTEL LA ( -is-tella), s. (Bot; à spe- 
cies_ of genista) ex. — herbaces {a med. plant), 
istelle, f. spargelle, f. — linetoria, genéstrolle, 

+ herbe aux teinturiers (qui sert à teindre en jaune). 

GENITAL (djen’-i-tal}, adj. [serving to generation] 
génital, génératif, qui sert à la génération, — 
or orEans parties génitales, organes génitaux. [Lat. 


genitalis.] 

GENITALS ( “tulz), #e pe, [the parts be- 
longing to gen: ] les parties de la génération , f. 
les parties génitales, les organes génitaux, Ÿ géni- 
toures, 1m. pl 

GENTTING (djen-i-tine), 2 [eorropted from 
Jexs-marme; an early apple gathered in Jane] 

de Ste-Anne. 

M Lobte mn adj. and s. [a term of 
Grammar implying possession, extraction] génitif. 
The — case, Le génitif. The nou is in sa À 
nom est ou gémitif. — singular or plural, génitif 
singulier. “tif ! (Lat, genitiens.] 

ENITOR (djen-i-tar), « [a father, a begelter! 
le père. 

Gexrros, Gnacos amd Gnarstus, s. [Mythol.: 
names of Jupiter] Génitor, Graces, Grapsius, m. 

GENITURE ler itchieur). 4. généretion, f. 
wsité.| 
GENITURA, 4. (offspring) $ À géniture, £. ; [in 
Botany ; anethum], 7. Dire. 

GENIUS (djr-ni-euce), s. [a good or bad spirit ! 
génie, m. esprit, ange, 10. démon, m. À go 
or evil —, bon génie, mauvais génie. The evil — of 
Brutus, le mauvais génie de Brutus, Driven on er 
impelled by an evil —, poussé d'un mauvair génie. 
The — ofthe place, spot or abode, le génie du 
en, Tutelury —, génies tutelaires, The — of Rome. 
le génie de Rome, The — of England or France, 4 
genie de l'Angleterre, de la France, The — of paint 
mg, poetry, ete. le gévie de la peinture, de li 

sie, To summou er call up the genii, éeogner 
génies. £ Guxcos [a man endowed with superior facui- 
lies, perfection of understanding; a natiral disqosi- 
tion], me genie, nn de génié: le géme (la 
perlection des faculiés énteilec telles } : genie, M, 
talent, m. disposition naturelle, inclination, f. Agreu 
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or superior —; du beau génie, un génie supérieur. | la qualité et les manières d'un homme bien né;-nais- 

The bright geniuses who were the.glory of that roiga, | sace, f, || Son puy, petite noblesse, |f. 
ls génies qui ont fait la gloire de ce règne. | | Grerierx (elegance of behaviour, grücefulness of | ton < 

He is a man of —, he is a —, c'est un -diomme de | mien}, 1. élégance, f: agrément, m4 { Gux. ie. 












































génie. The flight, fre or enthusiasm of —;"fexsor, le | raurex im}, #, Gexrirrsns. Aer 

feu, l'enthousiasme du génie, Hétismentioned as a | To GENTILIZE Lay rs 2e u. [to live like 

prodigious —, on en parle comme d'un génie trans- | a heathen] vivre comme les gentils, imiter les ; 
vivre en paien 


cendant. À happy — is a gift of nature, an heureux 
rrd eu un ds de La nature Sphere 
business, for poetry, avoir du génie pour aires, 
pour la free for war, de géniede {x guerre. He 
undoubledly has à — for painting, #/ peusède à ne 
pas en douter, le génie de da peinture, Fo follow ones 
—, suivré son génie, The — of a be gr 5 {its 













GENTLE ape Le [well born; sof1,.tame, 
RE D ENS ; | lmildness of 1 sweetues of à 
L ; , … Hoe, | [WQN €MpPEr vues ol disposilion},: 
tranquille ÿ Tino: TONNES comes of LE rm ceur, ni ige ; Masters must correct therr 
a du sang noble, il est d'une naissance noble. These | vants with —, les maitres doivent corriger Le 
peou- | are the_siudies wherein ‘our — youth, ought 10 | domextiques avec douceur. —pfmauners, often 
liar and distinctive character], /e génie d'une langue. | bestow their time, vailà les études qui consennent à douceur de mœurs, de caractère. To govera with 
The — of the French language is icacity, that of | notre jeunesse bien née. no inusité dans, ce | with the spirit of —, gouverner avec douceur,. 
English is strength, de génie de la langue française | sens.] We is of a very — disposition, ,4 lueur | un.esprit de douceur. dues TA 
est la clarté, celui de le langue anglaise.est la om fort douce, He is a very — youth, c'est un jeune | GENTLESHIP (djew-1l chip), ] 
The — of a nation or people [its peculiar character, | homme fort doux, Hé is as — as à lanib, #7 est doux | a gentleman] air, m.manicres, f1 EL 
mode of thiuking, feeling, etc.], de génie d'unenalion, | comme un agneau. You mus use —— means, / faut bieu né. se ous ELZ 
d'un peuple. The — of anage or period, de carac- | employer la douceur, "A — breeze, un doux 2éphir. | GENTLEWOMAN (djen’-1l" m . eu! 
tère d'un siécle, d'une époque. [Lat. —3 de la racine | Thé — breath of the wind, /a douce halciue des | woman of birth .sbose he 4 
de gigno ; gt. gennaé, eugendrer.] vents. À — shower, pluie douce. À — fit of an ague, | dame, f. (une lle où unefes s du peu 
(Genins, gésie ; talent, sufext (nyaon.) 1 Both are bera with | #7 accès de fièvre modéré. À — fall, une chute lé-| plc, sans être d'une estréclii noble), ouh 
mr, and are à happy disposition 0€ mature, by whidh we are | gère, À lion very ns) un lion fort appriroird. À —| femme de chambre, ane à 4 bryareg à 0 au 
la cst une 


sualiéed fur soune peculiar employment 1 bat genius seems moré e à LÉ de ‘com, ie. She is a! a 
isternsl, sil Souiseol of de de ee sine pare | ECS ONE MURTUT TAREORrORPE reader, leeteur | de :compagn is a fine —, c 


À bénévole, ami lecteur, Sfÿ À — horse, un cheval | selle ou une belle dame. An 

pre SE for ce: re dpider 2 re loyal, qui obéit. À teréel —, faudon gentil ou famil | The gentlewomen of Rome , des dames r 

ave a grains for mechanics may have uo sejent for-watch: | ( à étre dressé), | — alétio Ses-langunge], | queen's gentiewomen, les dames done 

eakieg. /°, Ixvesrinz.] joli frais. F, Gexvrurr. Wall you Lo mydady's—?08 . 
Gers [Myihol.; à name of Prispus], Géaiur, m. |" Gewrue, +. (a gentleman] #. Gexrirmax. {| le femme de chambre de madame? [Gent 
GENOA, 5. [a town and republic of Auly; lat. | Gexrze [a kind of worm]. F. Gexrir: || Gare {a | fr. $ gontifemme er pr 




















49-25" N. long, "41" E.] Gétes, m. The republic | kind of bawh}. 7. Gexrrs. GENTLEWOM à ‘- ul’ -ououni-eune 
Of —, la ré me de Gênes, T. l'état de Gênes, m. | + To Gawree. +. a. [to make gentéel] donnér de | laïke), Æ {becoming a ewoman] de pv 1 
l'he gulf of —, {e golfe de Génes. da noblesse, anoblir, ennebtir. demoiselle. é A “airs 


GENSING, GINGS-ZENCG. F, Gis-saxe, 
f GENT (djen't:), adj. [elegant, polite] élégant, 


GENTLEFOIK (djew-1l-f6k), 4. pl [persons]  GENTLY ((djen’-tlé), adr. [aofily nds) dencer 
distinguisheëd by their Lich from the vulgur] eco ment; poliment, sans por) violence ; ho 
l'une propreté affe‘tée; bien ms, leste; Ÿ gent, ]de qualité, f. pl. gens de condition, m. pl. ment, avec indulgence. To difde den — 14 
gcute. ? Gexr (soft, genile, polite], doux, poli; tem-|  GENTLEMAN (djen'-l'-mañe), s. {a man ofbinth; | grelqu'un doucement, avec eur, To walk —, 
péré. R. Gexr est aussi une abréviation de sentleman, | x man of éxiraction though not uoblc] gentilhomme, | marcher doucement, Put it down. — poiez-le don 
dont on se sert le plus souvent eus trés de-livres : | un homme bien né. À —"by name arms, geu- | ment. To strike —, frapper doucement, —, sir, douce- 
e. Writren by M, C —, fait par de sieur, M. 0, tilhomme de nom et d'armes. À country —, gentil. | ment, monsieur. st ca aiiete nie Men 
GENTEEL (djen'-til}, ip civil; grace- | homme de campagne, dde province, À — of distinction, |  GENTOO (djen'-tou'},.s, {à nalite! 
ful in mien] distingué, poli, «il, honnéte, galont ; | gentithormme de marque, That is not the action of a | Hindostan; oue who : 
élégant; du bel ar, de bon got; magnifique; pro-|—, ce n'est pas une action de gentilhomme. The | Bramins] hindou; 
pre, gracieux, bean, joli, avenant; enjoué. — com- 
pany, société distinguée, élégante. Some of. the guests 
ooked — enough, dans de nombre des convives il y 
en avait d'un extérieur distingué. —- behaviour, 
maintien distingué, gracieux. À — figure or person, 
tournure d'tioguee, gracteuse. His two daughlers are 
rather —, ps 58 les sont assez bien. — comedy, 
la haute somédie, (Fr, gémil; il gentile; esp. 
gentil ; Nat, gentilis, de gens, race, souche, famille, ] 
[Genteel, proper , ingant, élégant (synan.:) 1 Grotrel implies 
something above the vémaces run; seguer mranx beantifal 
and gractful. By a honte geneeliy furnisbed, is uuderstond ve 
containing every nécessary; gOOË awd <reditable; by elgamtir 
farnished, is meet wii taste and re) "7 genteel pre 
L bthas umlerstamd ract lesess s di LL 24 
Spice cites Libre So becs ] gs 
GENTEELLY (djen'-til'-l6), ads. [elegantly, polite- 





, 


most valiaut —, le plus vaillant e. ‘The earl| GENTRY (djen'-tré), 4 SN por 
was réputed a valiant —, le come passait pour un | sance, Î. rang, w,/ma be usi -<e 
homme qui avait du courage. | Grxriesan [a man pui & Gawrax of birib, éducation aud good 


of edueation and good breeding of any rauk or sta | breeding], grrs décondition bien nés, gentils- 
tion}, homme comme il faut, homme du monde, | hommes ; la classe. | HA ) 
homme d'honneur, monsieur, Me has the uppearanre | lic, la noblesse, la / 


MOYEURE , uple: ||. + 

ofa—, if à loir d'un homme comme il faut, d'un | Genrax [set, lus], caste, f, : RE And ot 
e. Lt/Grrrnx 
, 1, CAEN RE 


homme distingue, There. is nothing of the — about | such —, et autre gens de méme 
bin, son extérieur n'a rien de distingue. 1s he a —?{{civility], politesse, L agards,. . L 
a-til de l'honneur, de la délicatesse? He is a — every | GENUFLECTION (diji-tiow eue) 5. [the 
inch of him, c'est an parfait honnéte homme, c'est | act of bending 1he kn lesion, £. [Lat, geuu, 
un galant homme, He has acquitted himself of that bu- ! genou ; et lectio, flexio PA 

siness like à —, i/ l'est tiré de cette éffaire en galant|  GENUINE (djen'-iou- } adj, 

to _— 










on. 
homme. Such conduct proves him 10 be no —, un | not spurious] wnoi ; wér 
pareil procédé prouve qu'il n'a point d'honneur, point | pur. The Gael are qu € — desot 
de délicatesse, And you say You are à —? ct vous | of tie Celts, des Gaels sont.censés étré les aura 
x, graccfnlly] élégamment, poliment, gracieusement, | dites que vous avez de l'honneur? The — is probably | véritables descendants des Gelies: Dolyou-suppau 
avec grâce, galamment. ‘ 4 slrangor, apparemment que monsieur est étranger, | such lo be his — sentiments, ES VOUS que € 
GENTEELNESS (djen'-til-neer), 4 felegance, | Show 1e — 10 his room, conduisez monsieur à sa | soient là ses wéritables sentiments. = Wiuo,. et, 
gracefulness]) élégance, f. politesse, (. urbanité, [. | chambre. Show the gentlemen in, up, out, fais eutrer | bal, etc, win aaturel, thémat Eee naine 
agrément, m. boune grice, air gracieux, galante- | ces messieurs, faites monter ces meéssicurs, reconduisez | — 1ext, texte pur. To gixe the — text, restituer 
rie, L ces messieurs. Well! gentlesen, é4 ie! messieurs. | texte. — faith or repeniance, foi, sincère 
GENTIAN (djen’-chane), 4. (félwort or bald- | Ladies and gentlemen, messieurs et mesdames. } Gux- | sincère, That's Uhé -— sense of the. 5 
mony; à inrdicmal plant] gentiane,  Gentianella, |remmax [the servant that wails ahout 1le person of | c'est + rai sens des paroles de 
petite gentione à flcurs bleues, Gentiana eruoiala, | a man.of rank}, gentilhomme d'un prince, d'un roi (ee | genuinus, de genus.] CE er 
genliane croisetté, n'est qu'un bou valet de chambre lorsqu'ilnes'agit que |  GENUINELY (djen’-iou-ine-lé), ade, | 
GENTIL, 4. {a maggot, an inseel tbat- breods in | d'un seigneur), — of ie kings bed-chamber, geatil- | without adulteration] aermelloment , guet 
mval and wood] rer, ax], Gamrir, (n species , of | homme de la chambre du roi. À geuileman-pensioner, | a/tération, re 
falcon or hawk}, fancon gentil. gentilhomme à bec de corbin. À lord's—, valet de |  GENUINENESS prenne . [purit, 
ALES 


GENTILE ,(djen'staïle),.#%[heathen ] gentil, m. | chambre, m. et abusivement , genflionune de quelque | natural state] pureté, f. élet 
poien, m. The tt eu # gentils, la Bülté, des | seigneur. {Gentle man; tal. géntilrome ; ès l'altération, Ph: icité, Th 
paiens, Saiui Paul is 2e the apostie of the géntiles, Lgeutilhombre.] 7 scriplure, {a pureté de l'Keri “À ‘& 
Saint Paulest appele l'epdtre des geulils. GENVLEMANLIKE (djen'-l'-man'-laike), ad |  GENUS (dji-ueure), pl GENERA, & fi 

Garice, ad). |perlaining Lo pagans or heuthens] | GENTLEMANLY (djen'-1l-man'4lé), adj. ing | thai wbich Las saveral spétiosunder it; in Na 
sente Pire ù a man of birth} qui convient à un homme bien né, qui an assemiblage of species, poisessing certain 
ÿ, GÉNTILESSE, s.. {eivility, complaisance } civi- ÿ are. disti 
lite, À. £ ble, déleat, noble, Genlemaulike or gentlemauly | all others; in Bot,, a subdivision containi 
à manners, manières de gentilhomme , manières distin=|\1hbe same class and order] 1 He M. Ju lo 
guées, de bonne compagnie, du grand moade, He is | definition comprises —and difference, exla 
u gentlemanly man, c'eut uu homme qui a des formes, | définition est composée. du grnré el'de)la di 
GenilemanliKe or gentlemauly conduct or béhasiqur , | Under he — animal are-comiprised 15 gpeë 
conduite délicat, dé noble, délicat, de genre d'animal, il y a. deux espèces comp 

GENTLEMANLINESS (djen-tl'-man"-limnece) ;.s, | 1he system of Linvans, the classes arc ditidis 
Mc 2: pre ass] Pre Lars orders, he onfers into, genera wi es. 
dé she — of his tone and manner, l'urbenite | genera or ganuses 1lulo.specles, dans le’: me 
Île son ton, de res marueres. Linnée, Les classes te divsentien 0: 1 ot ire 

GENTLEMANSHIP (djenmanchipe), z. [ear- | genres, et les genres ciieipèces, Esery planthat 
LÀ 


sent son gentilhomme , son homme du monde; houora- | iu common, by:which 1h  distingni 
aiiance , I. : 

CENAILISH (djew-tiliche), ad. [heathenixh] 4 
Ph Lots : £ à 

.GENTILISM (Jjen’æil-izm) , s. (een, Paga- 
nisni] paganime, m. geutiliié, {, idoldirie, {. la 
per eane. 

GENTILITIOUS {djen'-til-ich/-euce), «dj. fende- 
mal; hereditary] A une En 2) pe Aa 
rh ä une fanilles héréditaire. [Lat, gentilitius, 

u eus. he AE à 

ENTILILY (djentil-i-té), 2, (éco estmction] 


“ 
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GEOM 


names, (bot of the genus and that of the species, 
toute plante & deux noms, celui du et celui de 
L'espèce, [Lat. — ; gr. genos ; ind. geim, race, famille ; 
. kind. #, Gaspun.] ; | . 

GEOCENTRIC (dji-0-cen"-trik), edf. [eoncentrie 
with the earth] géocentrique. — latitude [seen from 
the earth], latitude géacenirique. [Gr. ge, terce; 
hentren, centre, | Le 

GEODÆSIA (dji-ô-di'-ji-a), s. [Geom.; survey- 
ing, the art of mensuring surfaces] géoésie, £ 

GEODÆTICAL ( djrédel'-i-kai), adj. (relaiiog 
to goodæsia) gemdésique, 

GEODE, F, Groves : Ace 

GEODES (dji-6-dis), s. pl [sderochita; ie Nat 
HisL; à sort of stone with imlernal cavities] grades , 
f. pl. enhydres, L pl pierres d'aigle, £ pl. [Gr. 
goiodès, lerreux ; deps ou gè, terre, 





GEODESY (dji-6-dest). PF. Gronæsia. [Gr. 
grédaisia ; gè, terre; daid, diviser. 
GEODETIC (dji-6-det-ik}, and GEODETICAL 





(dÿi-ô-det-i-kal}, adj. fpertaining to the art of men- 
suring surfaces] géodésique, [Orthographe moderne 
de Grodatical. : 

GEODIFEROUS (dji-é-dif-e-rencr), adj, [pro- 
during geodes} géadifère, [Geode ; et lat. fero, por- 
ter 


GEOGNOST (djf-0g-noste), s. [one versed in 

sy] grognoste, m. F, GroGx0sy. 

GEOGNOSTIC {dji-og-nos-tik), ad}, fpertaining 
19 a knowledge of the structure of the earth} grognos- 
tique. 

GEOGNOSY {dji-0g-n0-s$; dji-og-nost), s. [that 

tof natural history which treats of tbe structure 
of the earth] géogmosie , f. [Gr. gè, lu terre; gnüis, 
science] 

GEOGONIC (dji-é-gon'-ik}, WA [pertaining to 
geogony or the formation of the earthl'géugonique, F. 
Grocosr. 

GEROGONY (djeoz' mé), #. lihe doctrine of the 
formation of the earth | géogunie, géogenie, f. 

[Gr. #8, la terre; goné, pénération.] 

GEOGRAPHER (dji-og'-ra-feur), s. [a man «kil- 
ed in geography] geogrape, em. #, GaoGRAPaY, 

GEOGRAPHIC (dji-d-graf-ik}. #. Grocnarutest. 

GEOGRAPHICAL (dji-à-graf-i-kàl}, adj, [be- 
luaging to geography] géographique. 

ÉROGRAPH NIUE NE dv. 
[according to geography] en gevgraphe, d'une ma- 


mière LA 

AS Adji-og'-ra-fé), [the knowledge 
amd description of the earthly pobe] gcographie, F. 
| Groanaeux [a book of geagraphy], géographie , f. 

Gr. gè, terre; + décrire. 

GÉOLOGICAL (dji-6-lodÿ-i-kal), edj. [pertaining 
10 geobogy ; tog to the science of the earth or ter- 

glolw] enogique. e | 

GEOLOGIST (dji-0l'-6-djiste), s. [one versed in 
the science of geolagy! géslque, M. 

GEOLOGY (dji-ol-6-dje), s. [tbe doctrine or 
science of the structure of the earth or terraqueons 
gobe, ete.) géologie, f. (Gr. gè, tres Len, 
disrours. ! 

GROMANCER (djf-ô-man'-erur), s. [one who 
foreteils or divines by means of lines, figures or points 
on the god or paper] géomaencien, m, géoman- 
cienne, . F. Gromancy, 

GROMANCY (djiman'-cé), . [a superstitions 
divination by Bgures and points] géomance, Ê. où 
gromancie, Î. (Gr. gè, terre; mœutcia, divination.] 

GEOMANTIC ê 


geomanes | tique, de gromaneie. 

GEOMETER (djt-om'-i-teur }, s. [geometrician , 
one skilled in geometry] géomètre, m. [Moins usité 
que Grometricias. 

GEOMETRAL (dji-onf-i-tral}, af. [pertaining to 
geometry]| géométral; ne se dit que dans cette 
phrase : À — draught, we plan geonétrel on vme 
d'ouvau. 

GEOMETRICAL (dji-ô-mel-ri-kn), end GEO 
METRIC (diémenl), dj. Lrelating to geome- 
À pores y geometry] tique. A peome- 
ie scheme is pérreivel 13 1 eye, but the demon. 
stration is discerned by reason, les ter n'aprerçoivent 

ue la figure géométrique, la raison sente en aperçoit 
démonstralion, Gevvetrical progression, progres. 
sion géométrique. [Gr. he. 

GÉOMETRICALLY (dji-6-met-1i-kal -é}, au, 
[necording 10 tbe luws of seometrs] étriguement, 
en géomètre, suivent les régles de la grométrie, 

GEOMÉTRICEAN (dji-om'a-truh ame), 5 [owe 
skilled in gcometry! géomètre, m. An excellent 
excellent gecmitre. 


(ji-é-man' ik), adj. [relnting to | 4 


GERM 


To GEOMETRIZE {dji-om-itraize), 2, #. [to 
act according ta the laws of gros ir, marcher, 
se conduire en géomètre. nu 

GEOMETRY (djt-om'-i-tré), s. [the art of measur- 
ing Uue earth or any distauces and dimensions on or 
within it ; the science of quautity, extension or magni- 
tude} géomérrie, CL The study of —, létode de la 
géométrie. An axiom in —, œridme de geometrie. À 
treatise on —, traité de géométrie. | Growsray 
{a book er trentise on netry], grométrie, f So 
and s0's —, fa géométrie d'un tel. [Gr. gedmetria ; gè, 
terre; metron, mesure.) 

GEOPONIC (dji-6-pow-ik), F, Groromscar. 

nr (dji 6-pont-i-kal}, edf. {relating 10 
agriculture] gée ue, qui ar a d'agricul. 
ture. [Peu WE Gr go, êre; po, travail, 

GEOPONICS (dji-6-pon’-iks), 4 [the doctrine of 
agriculture] {a science de l'agriculture , géoponique, f. 
. GEORAMA (djf-6-ram'-a; dji-d-ré-ma), 2 [an 
instrument or machine exhibiting a very complete 
view of tbe earth] géoramae, m, [Gr. gé, terre; ho 
rama, vue.] : 

GEONGE (djordje), s. [a figure of St George, 
vora as à badge by the knighis of the Garterl sœur 
George, m,; {a brown lof}, we pain bis, pais de me- 
nition , M, 

Groncr-noucs (djordie'nô-d'}, +. [a gold coin in 
the time of Henry VIT] mauvais d'or dit temps de 
Henri VIII, qui valait 6 shillings rt 8 pence, euvi- 
ran 8 francs de France. 

GEORGIA, s. [Gurgisten or Gurtshi, the ancient 
Colchis, à Caucusian nation, à country of Asia] 


Géorgie, (. } Groncia [one o0f the United States of 
America], éréorgie. 





GEORGIAN “(djor-djune), 4. {au inbubitant of 
Grorgia, in Asia ; of Georgia, in Ainerica) géorgien , 


£ hope ° 

GEORGIC (djor-djk), ed. [relating to the 
science of agritolure] qui concerne la science de 
l'agriculture, gcorgique. À — poem , jaime géongi- 
que. (Gr. grorgikes; gé, terre; ergon, culture.| 

GEORGICAL (djor -dji-hal}, ad, F, Grossie, 

GEORGICS (djor’-djihs), s pl, [necmis concerning 
the science of husbamlry} gcorgeques, 1. pl 

GEORGIUM Sous ( Liens leu ) # 
[Astron. ; a new primary planet dissovered by Dr. 
Herschel , in 1781) Herschel, 1. 

GEOSCOPY (dji-osk'-üpe), « [knowledge of the 
earth, gp or soil, obtained by inspection | gros 
copie, LE Geascorr [observation of tbe earth for the 
purposes of divination], géoscome, gévnraucie, f. (Gr. 
&è terre ; shopeu, wirh 

GERAME,, 5. 7°, Conmru. 

GERANIS, 4. | for ax luxation of the 
shoulder or the fracture of the collu-bone] gé- 
rauis, m. 

GERANITES, s. pl {pieces of agate wilh round 
spois like the eye of à crane] goramites, f, pl, 

GERANIUM (dji-ré"-ni-cune), s. { Bot.; erane's 
bill, stork-bull: à medicinal plant | gérærium, m, bec 
de grue, w. herbe à Robert, À. pd de pigeon, m. 
herbe à l'esquinaneie, {, [Lat. —, du gr. geranion, de 
gerer, grue] 

GERASIT, «, [dre least silver coin among the He- 
brews] ie obole. 

ce (djerbe), 5. [sheaf; à term of Heroldry ] 
gerhe, [. 

GERENT (dji-ren'te) , adj, [carrying, bearing] 
ui parte. #, VicaatmenT. 

GE-KES0L, s. [in Music ; one of tbe clefs] gé- 
ré-sol, m, 

GERVALCON or Janraicos (djer-fà'-k'n), 5. [a 
bird of prey; the largest of the faleuus hand gens, 
m.{Lat, fierofaleu, du gr. bieros, per À 2] 

GEHM (djerme), « [in Bot.; the ovary or seeddud 
ofa plant, in: rudiment of fruit yet in emibryo! gerare, 
un. Elo — is wall, tbe ler part of the pesil, de 
germe est ordinairement à la parte infervure du 
gisuil. The — of corn, acorns, almonds, de germe 
duc ble, du glamt, ile l'amande, || Gens [origin , first 
priciniel ere, M. principe, M. cote, Î, ongine, 

. ‘The — of disease, le germe, le principe d'uré ma- 
fudie. re — of civil liberty , of prosperits, les germes 
de ln hihecté civile, de {x prosperite, | La, germen, 
de ser, porter ?] 

GERMAN {djer -manc}), +. [one approsehing to 
a brother an Diood | germain, mi, À cousin-german 
(first couru), murs germain, 

Grnmax, ef, [related] qui est parent, qui est 
proche. ho who are — 10 him, cer qui s0wt ses 
proches, Gise us sonvwethang more — 10 te: metier, 
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donnez-nous quelque chose de plus analogue, de plus 
4 propos. 

Genmax, 4 and adj, [of Germany] allemand , 
d'Allemagne, — or 1he — tongue, {a langue afle- 
rwende, le , 

GERMANDER {djer-mau'-deur), #. [Hot.; che- 
mwdrys: à medicinnl plnt] germaendrée, f. petit 
chéne, m. Water-germander, fe aquatique, 
germandrée d'eau, . chan arras , tn. vrai srordinen , 
, | Genmxpan [teuerinm], fre en arbre, f. 

GERMANIC (djer-man - ge adj. [pertaining to 
Germany] . The — body or Coufederney, 
| Confédération germanique. 

GERMANISM (Aer om-nieme), #. [an idiom of 
the Cermans] germanisme, m. 

GERMANY (djev-ma-né), #. [a country of large 
estenl in Europe) Allemagne, f, ‘ 

GERME (djerme), s, [a sprout or shoot) germe, tm. 
pousse, L. bourgeons, m.F, Guns, 

TGERMEN, r. #, Guns, 

+ GERMIN (djer-mive) , 4, {young shoot or sprout 
of trèes or seeds] jenue jet, m. où se, f. 
d'u arbre où pr; Lea di 

GERMINAL { djer-mi-nal }, edf, [pertaining 10 x 
germ or soed-bud} de 6. [De germen. F. Ganm,| 

GERMINANT''djer ami-nan'te), adj, [sprouting] quré 
grrme. |Peu usité.] 

To GERMINAT-E (djer-mi-néte), -ING, -ED , ». 
n. [te sprout] germer, pouver, bonrgeonner, |Lat. 
germino, de germen, F, Guam.) 

To Gemwrrare, v. «. [to cause to sprom or 
shoot] y germer, développer. [Fr Ÿ germiner, +. 
M. et, à. 

GERMINATION ( iné-cheune), 4 {tbe et 
of sprouting] pa cg The — } ph da 
germination des semences. The lime or season Of —, 
d'époque de la germination. F. Gun. 

GÉROCOMICAL (djerékomihal), adj. [per- 
taining to y} de gérocomie. [Peu usité, #. 
Grsocomr. 

GEROCOMY (djer-ok'-6-mé), +. [that part of 
medicine which treats of the proper regimen for old 
people) éramche de l'hygiène qui traite de la sante 
des eillards ; gérocomie, 1. Tor. gerda, vieillard ; 
homer, soigner, catretenir.} 

GERONTES, s, pl. |Gr. Antiq.; magistrats of 
Sparte] gerontes, m, pl. 

GERSA , s, [evruse, white lead] gersée, € lance, 
mn. (sorte d'e fard). 

GERUND (djeræun'd), s. {in Grammar: vicem 
gerens, à verbal noan representing its verb] geromdif, 
2. [Lat. geruudium, de zero, porter.} 

GERYON , s. (ul: a kg of Érythia, où tbe 
coast of + who bad three hends] Gerron, m. 

GESLING. F, Gosuine. 

À GESON , adf. { wenderful, extraordinars ] erun- 
nant, surprenant, eztraordinaire, rare, F. Gate. 

À GEST (djeste), s. [a deed; representation] acriou, 
£ exploit, m. faits, m. pl. faits et gestes, mi. pl. 
spectacle, m, représentation, {. À Gesr [n roll or 
jourual}, journal de voyage de la famiiie royale. 
ÎLat. gestum, de gere, porter, faire.) || {Grsx {usage 


in travelling), étape, f. Fr. gite, pour giste, de gesir, 
coucher. 





GESTATION ({djes-té-chemme), 4, jerssrancr: the 
act of bearing the young in the womb} grossesse, f. 

station , f. (es parlant des animanx). Éomrises 
Fantig; carrying in a lilter, ete], gestation, L (sorte 
d'exercice). [Lal. gestatio, de gero, porter.| 

GESTATORY | dje’-ta-teur-é), adj. [in Rom. 






Autig-: that may be carrieil or worn] gestaroire. 
GRSTIC Etes D . [pertaming 10 dexds ; 
legendary] de gestes, de hauts faits, de miracles. 


Skiled in — bure, versé dans les vieilles légendes. 
F, CGusr. 

To GESTICULAT-F (djes-tik-iou-léte), -ING , ED, 
v. #. [to make gesiures ur motions, as in speñhiag) 
gesticuler, faire des gestes, He cannot possiily spesk, 
without gesticulating, &{ lui est impessihle de jrerler 
sans gesticuter, Yon — fur 100 much, vous gesticules 
beaucoup trop; vois faites beanconp trop de gestes. 
{lat. gesticulor, de gestum, gere, porter.] 

+ To Gesrieurare, 2, a [lo act, to imilate] reuvé. 
senter ; imiter, contrefaire, singer. 

GESTICULATION | djes-tik-ion-lé/-chenne }, s. [ue 
act of gestirulating { gestrerrla s 

GESLICULATOR {djes-uh'-jou-lé-teur), 7, [one 
thaï shows postures, or makes gestures] grstienfateur, 
mu. partir, en, balade, ms. re : 

LESTIÉULATOR Y { djes-tik' iou-lé-teur-é } . ef. 
{represcuung in grsttires] armique, parrain. — 
entertainucuts, préfreles prniomemes. 

64. 
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1 GESTOUR, .. [a narrator] coufeur, improvisa- 
teur, 1, F, Gusr, 
GESTRIKE, 4. pare Sweden] Gestricie, f. 
GESTURE (djes”-1chieure), s. [a motion ofthe body 
or limbs expressive of sentiment or passion : chiefly 
actions or movements of the hands and face, suitable 
to the va Ge m. action ro she 
ures are fine e or , il a le geste beau, 
Dodo. aug, de l'ction belle” soble, sisde. 1 dont 
like bis —, je n'aime pas son geste, re 


—, gesté menaçant, An expressive —, gesle expressif. 


Animated, mpehol — où Que, des spi Es imés. | galère. 


Gusrons {movement of the body or limbs], marche, 
. mouvement, f. [Lat. gestus, de , porter.) 

To Gasrun-x, -16, -2D, +, a, |lo accompauy with 
action or posture) accompagner de gestes, exécuter 
avec beaucoup d'action, 

To GET (gvete), GETTING (guet n'que , 1G0T 
{gote), ancientiy GAT (gate), GOT (Ha), 
and GOT , +. à. [lo procure, Lo obtain, to win, to 
seize, 10 hold, to gain] gagner, acquérir, obtenir, 
remporter, tenir, pr , arracher, attraper, atero- 
cher ; apprendre ; tirer; s'atiirer ; avoir, se faire ; 
engendrer, To — one's bread with the peril of ones 
life, r son pain au péril de sa vie. ré 

mérir des richesses. To — wisdom, acquérir 
pu . To — ones pardon, obtenir son lon. 


s 
To — the victory, ter la victoire, To — a 
wife, prendre femme. To — à cold, gagner où 


attraper un rhume. To — à , obtenir où attra- 
per un emploi, To — au Mb rende où con- 
tracter une mauvaise habitude. To — money of, 
tirer de l'argent de quelqu'un. To — the praise of 
ali the world, s'astirer les suffrages de tout le monde. 
We must be coutented with such as we can —, d/ faut 
se contenter de ce qu'on peut avoir ou obtenir, To — 
children, avoir des enfants, Sure they fre bastards 
to the English, the French never got them, ce sont 
sürement des bdtards Anglais, jamais les Français 
ne les ont engendrés. To — friends, se faire des amis, 
To — a good servant, avoir où trouver tn bon do- 
mestique, À To Gur [to prévail on, to induce], en- 
gager, prier, gagner sur, obtenir de, Shall 1 —you 
10 do this for me? oserais-je vous prier de faire ceci 
pour moi? Though the King not — him to 
come, quoique de roi ne pit jamais l'engager à venir. 
1 could never — him to do it, je ne pus jamais 
tenir de lui qu'il le fi. || To Ger the better of one, 
avoir l'avantage où l'emporter ser l'un. To — 
the wind of one, prendre le vent sur un, le 
derancer, se mettre sous son veut (en terme de marine), 
Î To Gxr done or made, faire faire. 1 will — one 
made for you , je vous en ferai faire un. To — gone, 
foire redur, Give où vhs. 1 got him gone, je de fs 
s'en aller. — you gone, alles-vous-en , retirez-vous. 
To — ready, préparer, tenir prét. — you ready, pré- 

e2-vONs, lenez-vous prêt. 

To Ger annoab, —, à, and n. faire sortir, chasser, 
bannir ; publier, rendre public, répandre, divulguer ; 


To Ger awax, v. a. and a, /aire en aller, faire 
retirer; emporter, enlever, débaucher ; foire érader ; 
s'en aller, se retirer, s'échapper, #' 7 NT 

le plancher. Me has got awa customers, À 
LÉ Ale Pc à get Bel 1 got him 
sr je de fis s'en aller. As dhe got away, comme elle 
s'en allait. Me got off but badly with it, il s'en tira 
assez mal, 


To Gar one's self mac, w. récipr. d'en aller, l'en 


retourner, If it di you, À shall — me back 
in, si cela vous , je m'en 
me Le ls. 
descendre. 4 shall — you down, je vous ferai bien 
descendre, — down 1he sais, l'escalier. 
— down as fast ns you can, descendes aussi wite que 
vous pourrez. 1 cannot — this meat down , je ne sau- 
fais avaler cette viande. That cannot — down, 


SR LLE EN Paare 
ie Pl D ee Dr ee 
où avec > #6 tirer, se se A 
s'arracher de. To — a woman from her lover, arracher 
Do a Mia creims 
_ Hi, j'etrs ne à = 
PRE, tite uma 
To Guer ix, », a. and ». faire entrer, recweillir ; 
autirer, engager, gagner, entrer. Me got me in, 
me ft entrer. He goi me into that dar il m'en 
grgre dans cette affaire. To — the harvest in, serrer 
[a rpg 2 v money in, fa rentrer son 
, ses dettes. * To — in wi 
STADE das les Fohes préces p ps dé 
To Gex 1n70, w. n. se jeter, entrer, arriver à s'in« 


. _ celui qui Cp qui 


GEWG 
F ére. Arewot all goi into flke castle , 
Dunes Dradnuts 


— into a , se jetér dans un lieu. She got into a 
Re LE eu pe does ART 
got into Holland, dès que j'eus le pied en x 
To — into ones favour, s'insinuer dans l'esprit de 
quelqu'un. To — into a fashion , suivre smé 

To Gex ovr, v. à. and ». tirer et se ti 
chapper, se sauver, To — olf from ones horse, 


pas s'ée 
can to — him off, je ferai ce que je pourrai de 
tirer d'affaire. ps farthes aff, ie de- 
rantage. To — off a ship that has struck, déchomer. 

To Ger ovr, w, à. [to sel of di 
modity} vendre ; di r de; [lo draw or lo take 
from), tirer ou dter de. | To Ger ox. F, Vo Ger ve, 

To Gar oven, w, n. panier, traverser, passer 
d'essns ; vaincre, pole 2, To — over a river Fe 
bridge, passer, traverser une rivière, sur ua 
pont. * 1 cannot — over this prejudice, je me saurais 
vancre ce Fa 

To Ger our, v, «, and n, faire sortir, tirer, arra- 
cher ; débarrasser, gl jee à «à 

, tirer u'un de prison, l'en faire sortir. 

Rs eo eresks ose de ei on 
— out 






, ne pouvait pas sortir, To — out of misery, 
sortir ou se tirer de la misère, 

To Gex runovon , v. a. and n, fire passer à tra- 
vers; percer, passer à travers. 1 must — it through, 
ü faut que je le fasse passer à travers. * Having got 
through 1he foregoing passage, let us go to jhe next 


To Gar 10, v. n. aller à, gagner un endroit, To 
— 10 shore , aller à terre, We got to the top of the 
hill, now gagnämes le sommat de la mantagne. To 
— 10 sleep, s'endormir, 

To Gur vocseusn, w. à. and n. assembler, ras- 
sembler ; amasser, recueillir ; s'attrouper, s'asiembler, 
#e rassembler ; se joindre, se rencontrer, 1e trouver 
ensemble. 

To Ger ur, v. a. and n. [v. To Rise] lever, faire 
lever, monter, 1e lever, avoir recours à, — it up if 

ou can, devez-le si vous . Lshall — him mp, 
Je le ferai bien lever, It is time to — up, il est temps 
de sé lever, To — up à ladder, a hill, the stairs, 
monter une échelle, une montagne, l'escalier, To — 
up again, relever, se relever, se remettre, se redresser. 
play was very well got up, dx pièce fit très-bien 
montée. * — up to your father, alles vers votre père; 
lovez-vous, el ayez recours à votre père. 

To Ger, ». #, [to go, lo arrive, to bécone] aber, 
arriver, parvenir, devenir, || To Ger asove 0e , sur- 
passer quelqu'un, le vaincre. Sr) verge np 
Auger, sa rage surpasse wire colère. || To Gex saronx 


Où, prévenir ou devancer quelqu'un. || To Gar ccexn 


or, or quit of, se tirer, se délivrer, s'échapper de , | Y 


dtre quitte, Without his assistance ‘we cannot — quit 
of our affliction, sans lui nous ne gaurions nous dé- 
livrer, nous tirer de l'affection où nous sommes, || To 
Ger wrox a horse, monter à cheval, To — off 
it, en descendre, || To Gr werz aout, se remettre, 
se rétablir, recouvrer sa santé, | Sax, getan, gytan 
Ou geatan, fagner, procurer ; agytan , savoir 
prendre; angitan, andgitan, \rouver, 3 
dan, gielter, devenir, supposer, penser; bol. gieten ; 
< gens ver répandre, J dans un moule ; 
 f geter, ; sens il $ extension, 
s'élancer, er PASSER 
GETTER (guel' ur), s. [one 


» CON 


who proeures or 
" l, qui acquiert, ete. 
ren , qui fait où engendre des enfants. 
GETTING (guel-tin'gne), s. [net of getting ; aéqui- 
no ff ape ion de , d'engendrer; 
acquisition, |. gain, m. , mm. Pelty gettings, 
petits profits. Tluis child is not of your, cet 
n'est pas de vous où de votre façon. 
GEUM, s, [Bot.; herb-bennet or blesséd herb ; à 
plant] geum, m. sanicle de montagne, {. 
À , ma. 
GEVAUDAN, «. [a territory of France, in Lan- 
ré ue de sbowy trifle 
EWGA iou-pà"), #. [a uifle, a toy, 
à Pauble] near é à 


, 10, mn. 


érillante, babiole, 1. breloque , % bijou , 

m. joujou, m. But out you be dut ch 
D end à wN 

ces LOL 20 di mo a LE 


a t ant examiné le GHEBKIN or GUERKIN se 
pe ga aol aber) RE EE 


. 





+GH Fr. 
GHENT t à 
Flanders ; re "x. 


[de Let Anar 
Te iaianë of D dns 


combre. ] " 
ALAN, ve nes Un » Which see, 
| GHOST (séste), 2 [he so0i of a : 
dme, {, esprit, mn! m, To give 
rendre l'âme. ‘To sea, voir 
han etes (= de Saint - 
4 (la troisième personne 1 
Like a troubled —, comme une dme en peine, 
angry —, Le fantémedreité.| Sax, gest. F. Guasrex. } 
4 To Guosr , », #, [lo die] mourir, expirer, rendre 
“To Gen, » € 1e bin 
poursuivre, PE m1 ve FE. SPA 
fantäme, se re Lg. - pate 
GHOSTL j. 
comforts, PAL rude A ge father, un 
bd mm à nt) QE Jen ny > 2 oups 
ALLOLINO, s. pre 
Set Me lui. gialé; ang. 
GAMES djen‘-bôue}, 4, pl, |gresves M) cui 
sard. [Fr. jambes.] Ver «Le 
pl qques pa 
rate of men 1m 
il au-dessus 


, de l'ordinaire. There 
is a — to be seen at the fair, Mme om or 


— the 


la foire. 
Panel Do ar eee 


& ively; like a. giant pr ” 
1ast {adjectively ; , de gées 
SI : | 









— #0, M , 
With — stride, à pas de 


n in Columes , #s à | 
10 that marble] a Chaussée des Géants. 
"Gran (( i-li N 


2e desring pans) ei Ferme 00 


pi Mes 172 Æ 
Guxr-tixe (djaï-an't-laike), and f C r (d 
RTE 


PERS Car nt), 2 a 
géante, une femme d'une re ” : 
is ù ALL, 2 
T ag + 
Éenee 
ray pris gas > fes de. ep 


parcel of gewgans vlich he diguities with the name] | GIANTSHIP (djaï-an't-chip}, 4 [the quality of 


Digiizedby Google 


à D 


ot me.  — 


GIDD 


Era de gg ae 

sant, [A 
+ Gi Fe GIBBE (suit). 4. jan old worn-out 
aujusal} sn animal cassé par la vieillesse, ||? Gin 
[eat], chat. E Gis [in Mechanics; crane], grue, 

To Gus, w, », [to act like a eat] faire de char, 
18-car (gxib'-hate), s. [au old worn-out cat) mr 
ghat décrépit, un vieux chat, un vieux matou. 

To G éguibi-eur) » “ING, “Dr v. æ, [to 
speak iuarticula! ragouiner, ler nn manvais 
iargun ; poor il ses mots. F. Cimss. 

GIBBERISH (guib'-eur-iche), s. [eaut] jargon, m. 


in, m. patois, m la To 
Ê = Baregouierre They Me : not Engob, but 
—, ils ne parlent pas anglais, mais palois, 
ï Grasentss , a. funmenning] de jargon ; inintel. 


GIBBET (djib'-ete), s, [a gallons] giber, m. po- 
tence, À. pl à f, Le Cou LÉ Rsat to 
the very — that he had ided for anather, Æman 
fut pendu à la potence qu'il avait fait élever pour un 
autre, {Arm. gibel.] 

To Gunser, 016, “20, à, «à. [to lang or expose on 
a gibbet] où exposer à une polence, 

GIB (djib'-el-ed), part. adj, [hanged on a 
gibbet} pendu, attaché à un gibet. 

À GIRBIER, +, (game, wild fowl] giâier, mm. 

GIBBLE-GABBLE (guib'-b-gah- '}, + [prate, 


titile-tatul , mn. babil, w. 
CIRROUTÉ Wuab-ber 10). s. fepnvexity, pro- 
i ibbosité, {. bosse, F. cour- 


mivence , protuberance 
bure de L ine, L converité, f. proéminence, f. [Lat. 


» F His — ce 


PRE GE ef. onva, rn 
€ , adj. [convex, n 
ibbeuz, e Ù à pren — part 


# , 

of the liver, da partie gibbeuse du foie, The — 

of the moon, Le pertes giblomses de la lune. [Lat. 
blues ; fr. gibbeux ; ital. gibboso ; esp. giboso ; gr. 

ras de Luptd, courber. : 

GIBROUSNESS (puib'-eurpere): s. [eonvexity, 
prominence] boue, |, convezité, [. éminence, f. 

GIBBOUSLY (guib'-euslé), adr. [in a gibbous 
form] sous une forme » COnveZe. 

GIBE (djaïbe}, #, [sneer, hint of contempt, scoff] 
raillerie, À. gausserie, 
F, To Guise, 

Ps - Gus, Net Pi +. a. and n, [to A 10 
, 10 taunt] railler, ; , se rire 

de. (Sax. gabben; la gablare; ft geler, pli: 

sanier, se moquer. | Re 

GIBELINE (guib'æ-line), s. [ane of a faction in 
Italy, opposed to another faction called Guelfs, in 
the 131h century] membre d'une faction atiachée aux 


empereurs contre Les Guelfes ou tisaus des 
aus 12°, 13° et 14° siècles ; Gibdlia (nom de files 
” à {äjib'-lote), s. [in Cookery; à partieul 

GIBELOT (djib'-lote), s. [in ;a ar 
way of dressing chickens] gibelute, £, 

GIBER jar-beur), sa sneerer, scoffer, launter] 
railleur, w, gausseur, m, 

: GIBING {djaï-bin'gre), s. [from To Gras) rail 
erie, 

GIRINGLY ( djaÿ-biu'gne-lé }, adv. [seurnfully, 
coalempluously] d'un ton railleur, en gausant, avec 
mépris, ironiguement, 

GIHLETS (dj clets), 2. pl. [ibe offals of à gooue, 
the paris w are cut off it is rossted} 
abatis d'oie, m. la petite oïe, les bouts d'oie, m. À 

iblet-pie, nn padté d'abatis d'oie, une lourte de 
Halls. (Fr. + gibeler, gibier? goth. gibla, aile?] 

GIBBALTAR (éieur)r s. [a np nr 

of Spain, in Audalusis, ing lo English ; 

L. dén-8" N: long. 5°-17 W.] Gibraltar, Pod 

À GIBSTAFF (djib'-stafe), «. [a staff to guage water 
or 10 push à bout! jauge. vier lancer une 


barque à l'eau, m. { $ Grasravr [a staff used in | enthousi 


ting béasts on the , arme combattre les 
ri féroces sur arène à. 7. 

GIDDILY. (guèd'-dé), ade. {with the head seeming 
10 turn or reel] ayant de towrnoiement de tête, le 
vertige. || Giovtzx (inconstantly, unsteadily ], sans 
but, au hasard, capricieusement. To roam 
—, errer sans but, errer au hasard, çà et li. || 
qe {carelessly, pps) re 3 à l'étour- 

ie, € ment, To act or —, agir, ler 
en étourdi, Fr, Ginby. L PS 

GIDDINESS (nid nec), 4. [ihe state of Leing 
vertigiuous ; incoustaucy, fralie} vertige, na. éfourdis 
sement, m. lournoiement de téte, ctounderie, 03. in= 
constance, Î. chaugrment, m. bumenr folatre, enjoue. 
ment ercessif, joie folle. To be troubled vit à —, 
avoir des vertiges. To be liable to — in the lead, 






















f. sarcasme, ww, lardon, m. | gife 







about | horse 


GIG 


étre sujet à des vertiges, To bave fits of —, éprouver | 


des vertiges. He was seised with —, à/ lui a pris un 
étourdissement, There are some who delight in —, 
il y en a qui diment l'inconstance, le changement, 11 is 
impossible to cure him of his —, on ne saurait le 

iger de son étourderie, de sa légèreté. Te — we 
experience in sudden fortune , le vertige, la joie folle 
que nous éprouvons au milieu d'une fortune inattendue. 
À feeling of —, à spirit of — sized upon all men, 
wme sorte de verlige, un esprit de vertige d'empara 
de tous les esprits. 

GIDDY (guidé), adj. [vertiginous, inconstant , 
thoughtless) sujer aux vertiges; écervelé; au liguré, 
inconstant, leger, volage, é! fi, que rien ne peut 
fiser, qui ne s'applique à rien. His head fecls —, la 
tête Lui tourne, À — height er precipice, hauteur, 
précipice qui donne Le vertige. — motion, mouvement 
qui ët. The rolling of a boat, the swing of à 
carriage, makes one —, le branle du bateau, du ca. 
rosse étowrdit. Me is a very — youth, c'est un jeune 
homme fort étourdi, À — girl, une petite étourdie, 
— fortune, {a fortune changeante, À — temper, ca. 
ractère mobile; léger, changeant, À — “ , Fi 
changeant. He is at his — tricks again, de voilà qui 
se remet à faire des étourderies, Eh arr 
ivre d'ambition, — with success, ivre de ses succès, 
(Sax. gidiy, de gad, erver, être en mouvement?] 

in Giovx, v, n. ee turn quick] ep j 

To Givvx, ». a. [lo € ing or unstéa 
étourdir, ébranler. sr. às- k É 

Givvx-uaan (pri , s. [a person without 
thought or judeuseut] é , AA, 

Giopr-mnaixes { guid'-é-brén'd ), adj. [carcless, 
thoughtless] érowrdi, écervelé, volage, léger. 

Grovv-neanen (guid'-é-hed-ed), adj. [unsteady, 
incoustant}, #, Cd De a t be 
Gibpy-Pactn id'-i-pés"t}, adj. [moving without 
i k, guierre A court inconidérément 

To GIE. #. To Guine. 

GIER-EAGLE (djieur-i-gl'), 2. {a fowl of the eagle 
kind} nom d'une espèce d'aigle, [Hol. gier, vautour ?] 

GIERFALCON. F, Genrazcox. 

.GIF, ancienne et véritable orthographe de 1. |Sax, 


‘an.] 

GIFT (guille}, s. [a thing given or bestowed ; the 
act 7 a bribe prés mi, don, 1m. oblation, 
f. offrande, L donation, [. largesse, f. grarienveté, 
f. — by will, legs, m. They prese hic gifis, 
gold, and frankincense, and myrrh, 64 ui offrirent 
des présents, de For, de l'encens et de la myrrhe. 
A free —, nn don gratuit, Thou shalt not take a —, 
for a — blinds the eyes of the wise, tre recerras 
point de présent, ear les présents aveuglent les yeux 
du sage, Many nations shall come with gifs 10 the 
king of heaven, plusieurs mations viendront avre des 
offrandes pour le roi des cieux. À derd of —, 
contrat de donation, New-vear's gifs, les présents die 
nouvel an, les étrennes. This living is in the king's 
— , ce bénéfice est à la collation où nomination du roi, 
The situalion is not in my —, cetie place n'est pas à 
ma disparition, il ne m'appartient pas de disposer de 
cette place. £ Gerr {power, faculiy!, don, m. talrar, 
m. disposition naturelle, {. gréces, m. pl. The — of 
eloquence, Le don de l'éloquence. These gifts come 
from abote, ces gréces où ces dons viennent d'en 
ha. [De give.] 

cn, 4, (among Sr = the Grst 
oppesrance of arsemic] 1/1. » M, farine ermpoi- 
sonnée qui 1e dégage lb. ui 

GIFTED (grif-ted \, adj, (given, bestowed; en- 
dowed} donné; doué, avantagé; ou bien inspiré, 
élluminé. He is liberally — by nature in this partiou- 
lar, la nature l'a fort avantagé de ce côtélà, en ce 
point, à cet égard. Our — people, nos illuminés, os 
astes. 

SGIFTEDNESS (guiftedinece), s. [tbe site of 
bein gilled] inspiration, (. illuminisme, m, 

GIG (guig), s. {any like thing whirled round in 
play] toupie, F. sabot, m, toton, tm. || Gic [a light 
Carriage with oue pair of wheels, drawn by one 

es, voiture fort légère et à deux roues, traînée 
par un cheval, chaise, (, ||} Gac [a dde], sivlon , 
m [| Gic {a dart or barpoou), foère, £. || Gie [a ship's 
boat or wherry], guigue, f || 4 Grc [a wauton girl], 
fille coquette, évaporee, [lial. giga, gigue: fr. gigue, 
danse, fille qui gambade; sucd, giga; puimbarde; 
isl, gigia, violon] } Grés [among Farriers; Llisiers 
on the nwile of à horse's ls], pustnles, £. pl, ele. 
œures, £ pl. 

À To Gus, +, a, [to engender| engembrer, procréer, 
[Lat, gigno?] | To Gao |to fish with n gig|, fodmer. 
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Gicouns (grig-mil), s (a sort of fulling-dl} 
moulin à fouler Le drap, m. 

GIGANTEAN (djai-gan'-4i ab), adj. {like à giant, 
migbiy] de géant, gigantesque, — Torre, force de 
géant, |Lat, giganteus, F. Giaxr.] 

GIGANTIC (djai-gau'tik}, adj, [suitable to à 
giant} de gras, gigantesque, — stature, faille de 
géant, taille gigantesque, — wndertaking, entreprise 
gigantesque, — power, pouvoir colosa, puissance 

sale, — strupgle, lutte de géants. — ambition, 
ambition démesurée, — guilt, crème enorme. [Lat. 
g'ganticus. PF. Giaxr.] 

+ GIGANTICAL, and } GIGANTINE, #, Gi. 
Gawrie. 

GIGANTOLOGY (djai-gan'-10l-6-djé), s, [an ae 
count or description of giauts] traité sur les géants, 
g'gnntologie, { [Gr. re el logos, discours. 

GIGANTOMACHY (djai-gan'-tom'-a-ké), s. [battle 
of ge fiants] gigantomachie, [. (Gr. gigas et macho, 
combat. 


To GIGGL-E (guig-gl), ING, -ED, +. a. [to laugh 
idly, 0 titter] ricaner, éi de rire, rire sans rai- 
#08. [Hol. gichgelen ; sax. geagl, rire, ricanement ; 
gagol, folâtre; ital, ghignare, rire sous cape; irt. 
gr chutouiller; gr. gigglismes, chatoui !, 
rire, 

Giocue, s. [a kind of laugh, with short catches of 
the voice or breath] rire étouffe, ricanement, m. 

GIGGLER (guig-gleur), s. [a laugher, u titierer] 
un rieur, tn ricaneur. 5 F 

GIGLET -glete), s. [a wanuton luscivions gi 
fille, re geagl, folitre, pri 

Grozsr, adj. { giddy, constant | féger, volage, 
changeant. {Peu té] 

GIGLOT, s. F. Giouer, 

À GIGOT (djig'-eute), s. [a leg of mutton, the hip- 
joint) gérer, m. Le vs 2 f. és 

GIGUE (djigue), s, [sort of a dance] gigne, F 

GILAM-HIO, s. [egalochum pra nine FL 
soft, whitish, sweet-scentel ligoum aloes] calombac 
Où tambar, m. 

GILRERTINE (guil' berline}, s, [one of a religious 
Gien, ei of Songrisghanse 1e Lise, Eu 
Gi , Sempriu n, jn Lin ire, = 
land] Gilertin, m, Gilbertine, L ” 

Gissentiss, ad). [belonging to the motastic order 
above mentioned] de l'ordre de saint Gilbert, 

GILD, s. F, Gurrn, 

To Gran (gnild), -1x0, xp, +. a. Gitx and 
Ginvun, », à [to cover with gold, to illuminate ; 10 
give à fair appearance] dorer, To — à statue, dorer 
une statue, Te — over again or new-gild, rerforer, 
suwrdorer, To — plate, dorer de la vaisselle, To — 
a ceiling, dorer un plafond, To — the frame of à 
picture, dorer da bordure d'un tableau. To — 1he 
edge of a book, dorer an livre sur tranche, The sun 

ils the top or sumunit of the mountains, of the trees, 
le soleil dore la cime des montagnes, des arbres, To 
— te evening uf life, éclairer, égayer le soir de la 
aie. To — the pill [in Phérmacy ; 10 wrap it up in 
leaf-gold], dorer fa pilule, To — the pill, t6 know 
how to — the pill {to render palatable what is dis- 
agrecable or fuliome] , dorer {a pilule, savoir dorer lu 
Pilule. To — flatiery or falsehood , revétir da Rlatirie. 
le mensonge de belles couleurs. He can — the very 
worst of his actions, i{ seit donner une s 
sible, spéciense à ce qu'il fait de plus mal. [Sax 
gildan, geldan, payer une dette, dorer ; hol, et al. 
el, argent, espèces ; dun. girl, dette; al vergodden: 
vergulden ; dau. forgyhter, dorer.] 
À GILDABLE er GELDAULE, ad/, {tributary] #ri- 
ILDED Qeuil-ded), and GILT (gui ) 

GILDED (gui ), end G (gailte), . ad. 
doré, — Fr des chars dorés, | ef 

GILDER (gil-deur), s. [owe who lays gold on 
the surface of any thing] dereur, mm, doreuse, f. à 
Gaose (a Dutéh coin]. #. Gureous, 

GILDING (gril'-din'gne), s. l'action de dorer, de- 
rure, À. clinquant, m. oripeau, m. 

Baux 06 GILEAD (gail-i-ad), s. [Hot.; mwelissa 
Moldavico; a med. ] mélisse de Moldavie ou 
Aluidevique, f. 4 

GILL (gwil), +. [the organ of respiration un fishes) 
GLS (gite) spl rt £ pl éranchies, {. pl. 
To take a the gills, prendre nn poison par 
des owies. The ss of a ‘tadpole, of a lobster, des 
éranchies d'un tétard, d'un homard. The gills of a 
cock [the flap that hangs below his bill}, barbe de 
cog. Gill-flap, membrane attachée au prostérieut 
des outes du poisson. GS membrane Es shhreé 

à protége les ouies. Gill-opening, otre ù 
Len Eux {the Mesh der the clin; the skin 



















rière l'oreille, €. L'To tte, 1. tence de 
pont ep das [Gre mord), FGiNe s( jiuf-dji), +. [a town of Asia, in the! 
machine montée sur deux roues et peninsula i . and on the coast of Coro- 

t du bois dé ag me ; x mandel ; lat, 11°-42° N, long. 29°-25" E.] Gingi, m. 
ares. emrrii e GINGER (djiw-djeur), #, (Bot; amomam; à sort 

où guerra; éeos. gif, gul, fente,  spice] gi m, — is an excellent carminae 






châtrer, enlever les outes d' T carminatif. {Lai 
Giee (djif}, s. (a hollow worn torrents] creux, p ivre ; al, ingber ; 
M. rain, m. ft Gr {rivulet}, ruisseau, un, [LA À rer ; Er À ; , 
il, fente, précipice. 3INGERBREA, _ = , #. pain 
er “se al “ris RTS containing the Dex d'épices, m. ca ) 
rt of à roquille, À re , M, le quart d'une ARR 88RaD-MAx ER (djin'-djeur-bred-mé'-keur), 
ie E a, re de vin d'Espagne, [Bas | 1, pain-d'épicies, m. _— 
lat. gilla gello, verre à boire.] GINGERLY (djin-djeur-lé), ad, [cautiously, nice- 
+ Gus, s, [an appellation of a woman, à ly] adroitement, avec précaution, avec discrétion; 
femme, fille, 1. Gill-flut, coguetré, fille, K. +4 There Î 4, doieement , bellement, Posément, To trend 
no so bad a Juck, but there's as bad à —, monsieur 
vaut bien madame, [F. Gnuux.] {Gex (Bot.; 
groundivy], lierre terrestre, M. — ercep by tbe 
round], pied de chat, m. £ Guess [a malt liquor me- 
fatod with gronnd-ivy], espèce de liqueur, Gil- 
house, maison où il d'en vend, e à 
GILLA , s. (in Chim.; an Arabie term for salt; grétgne-eume), 4. (indian stuir 
emetie salt of vitriol] gif, m. vomitif préparé. made 4 colon yarn) dtoffe des Indes faits de 
GILLIAN (dji- } +, {a wanton girl] Alle, | coton, au, mm, 
coureuse, (Sax. gagl, folâtre, GINGIBRACHIUM, GINGIPEDIUM, :, [the 
GILLY-FLOWER (Ojil-5-flaou-éur), s. [corrupted en that affeets the arms, the. feet | sorte de 
scorbut. 


from Jesv-rcowen , à Sweet-sceuted flower ; stock] à 
Graf, | GINGIDIUM , s. [a medicinal plant] gingidiu , 
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behind the ea]. le déious ne fine | GINEITALer GENETFA , 4. a kind. of menel}, de Sohémien. je rs * 


pinte. À — 








































S (ind ) , 
ERNESS (djin-djeur-nece), s. [care, caution, 
pr , L.; fmitdness, tender- 
tendresse, 1. 














L'; 
GILOLO, s. {a large island of Asia, with a town | m. cerfeuil, mn. 
of the same name; under the line, long. 13°-7 E]| GINcrxc {djin'dje/-in'gue), [in Mining) reréie- 
Gilole, m, ment du puits de mine, #3. 
GILSE (guilée), s. [n young salmou} jeune saumon, GINGIVA , s, [in Anat, ; gun] gencive, f. 
taumonnents, [Écus, grélse ; fr, grills, petits ssumons.] iuf-dji-val), adj. [belonging to tbe ed) 
GILT (guilte). #, Gnven, ot aux gencives, gencival, (Lai, 
À Grue (swilte), s. dorure, f, clinquant, m, oripeau, , geucire, 
m. || Gus {a voung female pig], jeiure truie, (De gel, F), +. {a sbri 
É? or succession of sharp so: 


gtldent, ehftré 
small coins] tintement, ma. ; [at 












































À GIRDING Pere Jr 


Gur-péio (gitt-hed), 4, (lchthyol.: aurata; n flat + L wétement, 







































senfish] rade, f, £ Gicruran {a bird], mom d'une | tation daus la désinence des À Ginvine-aunr, 2 (in, Lg he F 
ripèce d'oise, belle, Le tintement des grlots, The — of money, Le | of a ship is so tighi ta ecrans the & 
Gair-rate (guilt-téle), s-[a worms s0 enllei froun its | buis d'argent. The — of spurs, bruit. d'éperons. 1| état d'un vaissoan roidi sur. à 
sellow til} de ver de terre. 2 |don't like the — of that period, of that verse, je | peur griter, hat} 2e ) à 
tGIM (ha, adj: (neat] joli, gentil. [De | n'aimeas la marche cadencée de cette phrase, de ce] GIRDLE (quer-dlhs. drawn 
gemer ?] vers, PTo Griacix. , the waist , tied or ceinture , #. 









GAMBALS, «, pl. [tive brass rings by which the sea 
compas is suspended in its box] bafanciers, m. pl. shrill resouoding noie, to make an affertol sound in 
GIMBLET or GIMLET (guim'-lete), 5. {a borer perlods] tinter, retinfer, résonner ; ju figuré, affecter 
with à serew at its point] «nu gibeler, une ville. de Jiair ses ériodes par nn son semblable ; rimer. To 
[Arm. gnymeled, le même que wimble, prononcé | — one's bels, foire sonner ses grelots. To — ones 
guimble? si le m n'est pas radical, le snot serait | half pence, faire sonner sas petits sous, To — ones 
Sitelet ou guibelet; w. gwid, mouvement sinueux ; { spurs, faire sonner ges éperons, (Al. linge, sonners 
£wiber, serpent. pers. zangt, clochette, sonnette.) 
GIMBLETING or GIMLETING (guim'Aetin'ene), | GINGLING (djin'-glin'gue), s. d'action de linier, 
8. [in Sewlanguagez the action of turniag (he anchor | téutement, m. tnrin , 1, The — of glasses, le carillon 
by the stock] acridh de l'anere qui se lente ec | des verres. 
tournant sur se verge (ce qui par le trop de 
tors du céble), " 


GIMCRACK krak), 5 [a sligbt or trivial 
DL E le 2e 


To Ginot-n, 190, 20, ». à and n. lo utter à 





ron, m. To es —, sa ceinture. 
A 11 6i fine Losn s toile ve 

—, bamde de cuir, f. ' L 
la ceinture de Fénus, le 






















































GINGLYMOID -m6-itle), adÿ. [pertai 0 À oftt WOtmti, 2e 
to or resembling a Yuus] gingé) Len PA {6e Ginvte-srean (guer-d'-sted), s. [il 
gigglumos, charnièr 4, lorue. y where the girdie is worn} d'emcrait lu 

GINGLYMUS (djin'-gli-muece), 4, [Anat.; à mas | Jon place la ceinture, Up to the +, 
tal nes two boues (0e cach st eavity] | ceinture, L 

inglyme, mn, chamière, f, Gr. sig, À Giness-wunes l-houile), #, 
F CINGRINA , 4. [Autig.; a an gr of flute} Pme pme 14 10 — 
(djin'-ete), 2. {a 5 à mule) au bidet ;! GARDLER (grrr. s. (a l 
une mesle, * .… ; Pace Pa on ose CR L 

GIN-SENG (djin'-sen'g) er NIN-SENG , 4. (hot.;| -GIRE, 7, Gain. LE na 
a plant of the La pas the root of which isin!| : GIREST, s {a large TR res sm nn 7 

L2 mio) As de 








of . À Gimenaer 
F deviet à “. mécagimé fragile et compliqué ; 
m 


, sm. 

À GIMMAL (djin/-m'1), end } GIMMER (dj. 
enr), #. {movement , machinery] mécanisme, mn, mou. 
vement, m. machine, {. invention, f. battcrie, 1, 
Wien all their gimmals are in tune for à mimele , 
lorique leurs Batteries sout dressées pour opérer un 
miracle, || Gimmar (a double ring}, alliance, 1. 

? GIMMER. F, Gisua, 

Gimmin-Lass où Gamme LA Mn, à [le female or 
ewe lamb} agnean femelle. 

mi pe GIMP, F, Guime, 

Guwr (djim'pe), ad. [smart sfruce} rave, faite, 
rt, me. D pme + $ 
a “trap] 




























great demand among the Chinese) genr-eng, ou dins- | lat. 27°.30/ N. log. 87°-55/E.] Gérest, ani 
PA GIRGILAM , r. fin Physie ; oil of sesamünn] 
GIODPA or GEDDAH , 5. {a sea-port of the Red | sésame, f, : 
Sea, in Arabia, the port of Mecea; lat, 249.90 N, 
long. 399.27 E.] Gioddar, ou Gudda , m. 
CIN (je) AE GIOVENAZZO, s. [a towu of ile kiugdom of 
N (djine), #. fa % f, m. 1 LENaplés, near the ses ; lat, 41226 N, 16°-50 
ge, m. attrape, {, cf, M. To set ns loué de. m, + " 
des piéges, || Gocfi Mec Sao Of crane With | "To GIP (djipr), +. a. [to take out the 
three logs}, à trois pieds, 1. chèvre, (. cabre, f, | herrings NE ee 
sonnette, À, (sorte dé machine à battre des Pilotis). CIS (djip'-sé), s. The à 
: , 


[De angine A} » bots infeiting E 
To éme de stone ec td ï 
machine] ' M. LTo Gax [to entelf si à 

































ne), + [a f , a did 
En de pe 
0 L'geutévre eme To. drisk =, foire du î 

© guage 6€ the gipsies], 


Srv-snôe (djiné-hope); s. [n <hop where gin 5 lier une ; petite) 7 
sl commence de gevièrre , mn. GIPSYISM (djip'-ai-ieme), . fie arts an (practices | M Pois ET Via 
#GING (gwin'gur), s. Fe Guna, ; uf gipuies} a on Css A9: meet ein ISHLY (vod dois), ad {itre Sididhe 










.* 
Æ Digitizedby. Google 


re 
DEL 





 ” 


Fm 


GIVE 
manner | en fille, d'une manière convenable à une 


jeune fille. . ; . 

GIRLISHNESS nr » s. [levity, the 
manners of a girl] légèreté, étourderie de jeune fille ; 
caractère de jeune file. . 

GIRMER, s. (in Chi. ; tartar] tartre, m. 

To GIRN , corrupted from To Ga:x, which see, 

GIRON (dji-ron }, 5. (in Heraldry ; from Lar : à 
triaogular figure not ualike à Jgtron, me 

GIRONDE, s. [the ame of the Garonne, à river 
of Frauce, after it has reccived the Dordogne) da 
Gironde, 

GIRONE (ji-ro-ng}, adj. [a term of Heraldry] 


ironné. 
à GIRROCK (guer-rok), s [lchthyol,; gar-fish, 
lavertus} poisson-lézard, tn. aiguille impériale, f. 
GIRT (guerte). F. Ginuxn. k . | 
Ginr, adj. [in Ses-language] ez. Girt-ship, vais- 
seau raidi sur ses amarres (de façon à ne pouvoir 
éviter au vent ni à la marée). Girt-line, cartahu, m. 
Gurr and Grau (guerth), s. [in Measuriug timber; 
the fourth pari of the circumference of a tre] le 
quart de la virconférence d'un atbre. | Gurru the 
compass measured by a girib or enclosing eriget 0 
tour, m. The girth af that tree or column is so much, 
cet arbre, cette colonne a tant de tour. Me is at 


least three surds in girth, sa taille à pour de moins | céder, déférer, se rendre, lécher le pied; 1e relächer, 


neuf picds de tour, : 

Girr and Goya, s. {the band by which the 
saddle is fixed mpou a horse) sangle, . The girths 
are too tight, les sangles sent trop serrés. Gith- 


leather, coutresanglon, m. (nom des petites cour- | 10 regain her lover, la moindre faveur qu'une maitresse 


roies attachées aux arçons pour arrêter les sangles 
avec le selle). 

* "To Gant (guorte), r. a. [lo gird, to surround] 
ceindre, entourer, (De girt, 5] À | 

To Grave, 2x6, 20, à 4, {to bind with a girth] 
sangler, attacher avec une sangle; serrer des sangles. 
To. a horse, sengler tr cheval. 

GISARD or rather GIZZARD, which see, 

GISARMS, s. [halbert or hand-axe] francisque, f. 

Lo GISE (djice), +. a. [to feed or pasture]. To gise 
groumk, #, To Aus, 

Ÿ GISLE {djisl}, s. {a pledge] gage, m. süreté, f. 
hr f. Freedgisle, gage de paix. Gisebert, gage 
illustre. 

GIST (djiste), #. {a Law-term fur the siress] de 
point principal, le fort, l'essentiel, w. ‘The — of 
this indietment entirelÿ depends upon this wond, le 
fort de cette aceusation roule sur ce mot, [Fr. giste, 
de gesir.] 

ITH (gaivn), s. [Bot.; githago, nigella, lolium, 
darnel-grnss; au herb growing among corn] nielle où 
uigelle, À. ivraie, f, 

GILTERN (grit-ern), s. [a Kimd of eithern] sorte 
de guitare. F. Gurras. 

f Lo Gerrenx, v. n. {to play on the gittern] Jouer 
de la cithare, Ÿ cithariser. 


To GIVE (guiv),-ING, 1 GAVE (gère), GIVEN | der, We mere fi 


(guiv'n), +». a. [to bestow ] donner, + bailler. To — 


again, redonner. — us of your où, for our lamps | donner, entrer dans, adopter, embrasser, To — into 


thématiques, To give one's self to pleasure, se livrer 
Î 4. Ex I 





lqu'il a. Me gives her away to his rival, 4! {a livre à 
son rieal, To — away for lost, abandonner comme 


lback, lo give way}, plier, cher le pied, reculer, 


GIVE 


proyers to God; we gire what we would bave received; ve 
runs what we think will be agreable; we offer what we 
imogine wi be acceptsble.] - 

To Givr, r. »#. [to relent, to soften, Lo grow moist, 
to thaw} se ralentir, se relächer, 4e redoucir; suinter, 
dégeler, À virtuous soul rever gives over, uvre dme 
avrtueuse ne se reléche jamais. ‘The weather gives, it 
thaws, de temps se radoncit, il dégèle, [To Give ear 
or hearing, préter d'oreille, écouter, To — 1hx read. 
ing, Üre, faire la lecture, To — one credit, ajorger 
foi à ce que dit quelqu'un, le croire, au bien Jui faire 
crédit. To — onth, déférer le serment. Ta — once 
content, contenter, satisfaire quelqu'un. To — trou- 
ble, incommoder, Ta hages, promettre. || To Gexs 
a call, appeler, To — à guess, deviner, Vo — joy, 
féliciter. To — leave, permettre, souffrir, donner 
congé. To — judymeut, juger, prononcer. décider, 
To — re, faire feu, tirer. To — a push orthrust, 
pousser, To — Jight to à thing, éclaircir une chose. 
To — ground, reculer, ldcher le pred, plier. To — 
place, faire place, céder. To — 1he band, céder la 
prééminence, Vo — notice or warning, avertir, donner 
avis, To — hecd, prendre garde. To — à challenge, 
défier, donner un défi, To — snck, allaiter, donner 
le sin. To — à look, regarder, donner un coup 
d'œil, Y'To Give à fall, faire tomber. | To Give way. 


se laisser aller, s'abandonner, s'enfoncer, s'affaiser. 
To — way to fortune, céder à la fortune, V — way 
to his wise proposal, je me rends à son avis prudent. 
The leust fsvour a mistress gives way to is enangh 


vent bien accorder suffit pour regagner son amant. 
To — way to melancholy, se laisser aller, s'abandon- 
ner à la mélancolie. The ground gave way under m 
feet, Le terre s'enfonca sous mes pieds. % To Givr 
one's self or ones mini, to any thing, s'edonner, 
s'appliquer, s'attacher à quelque chose, s'y licrer. 
To — ones mind to study, s'adonner à l'étude. To 
— ones mind to mathematics, s'appliquer aux nta- 


et plaisir. To Give for lost, tenir pour perdu. To 
— one’s self for lost, se croire perdu. sans ressource. 
2 To Give aux. Give sax, | To Grvr atrax [to 
alienate, to transfer), donner, aliéner, transporter, li. 
srer, abandonner. Me gives all away, fl donne tout ce 


perdu, tenir pour perdu, To — away for deud , faister 
pour mort, croire mort, [Vo Grvr nacx [to return, 
to restore}, rendre, restituer, redonner, À To Give 
vonrx {to publish, to tell}, publier, divulguer, dire 
publiquement. 'Yo Give 1x jlo deliver], donner, 
rendre, Lo — in onc’s name, donner son nom, To — 
in ones verdict, donner son suffrage. To + iu oné's 
accounts, rendre ses comptes, To give an informa- 
Uon, faire une information. || Fo Give 1x [to go 


orced to — ju, mots fümes obligés 
de plier. || To Give 1xx0 to sdopt, to embrace], 


are gone oùt, donnez-nous de voire mile, car mas | ES mind, donner, entrer dans les idées où les vurs 


lampes sont éteintes. had a master that gave me all 
£ could ask , j'aveis un marre qui me donnait tont ce 

je demandais. Nature gives us children and 
friends, to take them-away, {a mature nous donne des 
enfants et des amis pour nous les enlever. To give the 
lie, donner un démenti, || Vo Grvz {te return], rendre. 
Lo — thanks, rendre grdces. Vo -— answer, rendre 


réponse. Lo —.every one bus due, rendre à chacun 


ce qui lai appartient. To — like fur like, reudre la 
pareille. To — evidence, rotdre témoignage, To — 
a good and faithful secount , rerndre un bon «+ fidèle 
sompte. || Te Give [to make, to eonvey, 10 exhibit}, 


taire, presenter, offrir ; montrer, indiquer, suggérer, | VAR JOU — GET to 


de quelqu'un. | To Give ovr [ta cease, 10 forbear], 
cesser, se désister, [|To Give our {to proclsim, Lo pub. 
lish, to utter], proclanrer, publier, annoncer; dire, 
rapporter, faire courir le bruit, divulguer." To -— out an 
order, publier un ordre. To — give ot a play, annon- 
cer une comédie, He gave out huuself for the prince or 
10 be the prince Florisel, il se donne pour le prince 
Florisel, il disait on faisait courir le bruit qu'il etait le 
prince de ce nom. They will -— out that jou are goitig 
to quit your country, ik feront courir le bruit que 


vous étes sur le poiat de quitter otre patrie. 
{ATo Give over [to ceasel, cesser, discontinuer, 


king? pouvez-vous cesser d'être 


5 .. = " di 
To — à description, faire une description, To — à jrois — not over 40, n'en restez pac là, ne discanti 


visit to one, faire une visite à quelqu'un, God — me 
grace s0 to do, Dieu m'en fasse da gräce, To — 
almis, faire ou donner l'enmonc. To — law t6 one, 
donner où faire la loi à quelqu'un. She gives you her 
love or respeels or service, elfe æous fait ses amitiés, 
vous présente ses respects, vous offre ses services. 
‘Fhis gives an instance of the impossibility of an 
eternal existence in any thing essentially alterable, 
cet exemple montre l'incompatibilité d'une existence 
éternelle dans une chose essentiellement périssable. 
My mind gives it me, mon cœur me le dit, me le 

suggère, me l'inspire. 4 
ÎTo gice, demners 16: present, présenter: 10 offer, affoir (sye 
men,): Fo greis generally nned 11e à fomiléor sense: 10 pverent, 
en à respecléal one ; de fr. ta à roligions une, We sive er. 
Lo our serrants ; we present jicliticos Lo peinces j we offer 


nuez pas, 1 shall not — over, je re céderai point, |] 
To Give ovxn {lu leave, Lu quit, Lo cease; to abandon, 
10 addict}, laisser, quitter, cesser, discontinuer; aban- 
donner, délaisser, céder; s'arrêter, lâcher la bride à; 
adonner, attacher, appliquer, livrer, Ho gave over 
all, &£ quitta tout. — over jour unlawful solicitation, 
cessez votre injuste pauriailte, The ph;sicians have 
given him over, les médecins l'ont clentnacon l'ont 
condamné. — me over jour right, exdez-mioi votre 
droit, They bad given themselves over 10 all manner 
ot vice, ils s'étaient livrés à toutes sortes de vices. To 
— over and over, redonner. To Gaves ur [a 
resign, lo quit, to zield, to abandon, to deliver!, 
reudre, reracttre, quilier, céder, acconler, abandon 
ner, aljurer; se departir. hey were ready to — up 


{the ghost, és étaieur pris dé rendre Cüme. To — 














GLAD o11 


up ones commission, rewelire 1e commission, He 
gave up all his pretensions to (he crown, i/ céda toutes 
Ses prétentions à la couronne. He gave us up all our 
denands,  aous à accordé toutes nos demeudes. Let 
us —- ourselves wholly up to Christ, abandonnons- 
nous entièrement à Jésus-Christ, [Sax. gifan, gyfen; 
goth. Fr al. geben; hol, geeven; suèa. gifva; dan. 
gtver, 

GIVEN (guivn), part, adj, donné, rendu, etc. 
F, To Give, in almost all its senses. 4 

GIVER (guis'-eur), s. [one that gives; bostower, 
distributor, granter} donneur, m, qui donne; dona- 
teur, m. 

GIVES, F, Grvss. 

GIVING (gai n'gne), s, d'action de donner, f. 
donation, f. don, 1. The —- out of a lay, l'an- 
none, f. 4 — is dead now-a-days, and restoring 
very sick, le libéralité est une vertu morte aujour. 
d'hui, et la restitution est bien malade, on ne donne 
rien aujourd'hui et l'on ne rend guère. The — back, 
le rvcul, ‘ ‘ 

GIZZARD (guix'-eurd), s. [the strong musculous 
stomach of à foni] géier, m,; s0 dit aussi au figuré, 
en anglais, et signifie d'esprit, m. l'imagination, £ 
The — of à hawk, mufette, f. * He frets his —, à 
s'inquiète, il se chagrine, il se tourmente l'esprit, To 
have à grumbling in one's —, étre mécontent de 
quelque chose au de quelque périonue. Satisfaction 
aud restitution lie so cursedly hard apou the — of 
your publieans, la satisfaction et la restitution sont 
des points si difliles à digérer pour nos publicains, 
des devoirs que l'on à tant de peine à leur faire goù- 
ter où comprendre, ‘fhe word stuek in bis —, ce 
mot lui est reste sur le cœur; il @ ce motdà sur le 


cœur. PE 
GLABELLA 8. space belwoen the -1w0 eye- 
brows] glatelles re-sourcils, M. 


À To GLABRIATE (glé'-bri-êle), à. «, [to make 
Er vE raser, rendre es À pere disse, Le [Lat. 
labro, 
GLABRITY (glé-bri-té), s. [smoothness, baldness] 
chaurcté, Î. calvitie, . état d'une plante glabre, gla- 
bréite, f. le usité. 

GLABROUS (glé'-breuce), adj. [smooth: having 
an even surface] lisse, uni, dénué de poils, de duvet, 
glabre, [Peu usité, 

GLACIAL (glé’-chi-al), adÿ. [icy, frozen] glacial, 
{Peu usité, 

To GLACIAT-E (glé-chi-dte},-ING, -ED, ». n. [lo 
congeal or Lurn into ice] se geler, se glacer, se con- 
gcler, se former en glace. [Peu Wie 

GLACIATION (glé-chi-é’-cheuue), s. [the act of 
turaiug into ice ; ice formed} cougélation, Î. glace, f. 
{De g'acies, glace.] 

GLACIER (glé‘-ci-eur), s. [a feïd or immense mass 
of ice, formed in deep but elevated valleys, on the 
sides of the Alps or utlier mountains] glacier, m, The 
most remarkable — of Switrerland is that of Mount. 
Blanc, de glacier le plus remarquable de la Suisse est 
celui du Momt-Blanc, The glaciers of Savoy, les gla- 
ciers de la Sacoie, [De glace.] 

 PAQOUS {glé’-cheuce), adj, [like ice; iey] de 
FA Ce, 

GLACIS (glacice), s. [in Fortific,; a sloping bauk] 
glacis, wu. esplanade, f. The — of à counterscarp, le 
glacis de la contrescarpe. [ Gracrs fin builliug or 
gardening, un easy insensible slope}, pente douce et 
unie; talus, m. glacis, m. 

GLAD (glad), adj. [chcerful, gay, pleased, pleating] 
aise, bien aise, joyeux, réjoui, ravi, charmé, plein 
ou rempri de joie ré parlant des personnes}, joyeur, 
réjouissant, qui donne de la joie, agréable, qui fait 

isir (en parlant des choses). À wise son makeïh a 
— father, le fils qui est sage est la joie de son 
père. Lam — 10 see jou, je suis bien aise, je suis 
ravi de vous voir, Me that rrjoices or is — at on- 
others calamity, shall not go unpunished , celui qui 
se réjouit du mal d'autrui en sera puni, am very — 
of it, j'en suis fort aise, j'en suis content, — 0f brart, 
le cœur content. he is my friend, be willhe— of 
repentance, s'il est mon ami, il sera rempli de joie 
va apprenant ma conversion. À = voice, tte Voix 
joyeuse, — tidings, de joyeuses nouvelles, de bonnes 
nonvelles, des nouvelles agrenbles. Your letter was 
more — (mieux plessing, accepuble] to me than money 
is Co a aniser, vogre lettre m'a fait plus de plaisir que 
Largeut en jait a aa avare, Yshouli tie — 10 auu » 
sir, in what 1 have offended you, vous me feriez prlai- 
sir, vous me rendricz Un s'rvice, monsieur, 4 VOUS 
me diicz en quoi je vous ai offeusé, [Sax. gled où 
glad; sad, dan. geflad; lat. later?) 

"7 19 Grse, eut To Graonrx {gbal-d'n}, 1x0, 


- 


> 
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nb, v, à. [to cheer, to delight, to make to 
exhilarate] Loir, donner où causer de la 2 faire 
, égayer. Each drioks the jaice that glads the 
of man, chacun boit de cé jus qui réjouit de 
cœur de l'homme, The news of peace our 
hearts, la nouvelle de la pai jouit nos cœnrs. 
To Arhden the eyes er sigle, rieur droun, (Bé: 
To Géo, r. n. [to se . 
À Gusvmes, 2, [> ere |] se réjonir, se 
rañimer, d'égayer. V.To Guai 


“a. 
+," GLADDER (glad'-eur), s. {one that makes glad] 
celui ou celle qui réjouit, qui 


cause de la joie, [Pour- 
rait se confondre avec Gaston , comparatif de 
Gran] 
de Grsn. 


GLADDFR, er ré 
GLADDON d'u) or GLADWIN (glad'-ouine), 
5. [Bot.; spatula fœtida, xyris) espatule, f. glaieul 
réel, Ab, 
GLADE (gléde), s. [visia, à lawn or opening in a 
Dies dans un bois; Paire, LA 


wood] une 
percée, {. essart, m. se , ue avenue, There 
are several glades in that forest, &/ y & plurieurs elai- 


rières, plusieurs percées dans cette , À Shining —, 
percée éclairée par le soleil, A gloomy —, une allée 
sombre. || Guavs (in New England, an opening in the 
ice of rivers or lakes, or a place left unfrezen], endroit 
d'un lac, d'une rivière qui n'est pas pris, [sl. hlad, 
voie, passage ?] ; ù 

Grave, s, {in New England, smooth ice] glrce unie. 
[hol. glad; al, glatt, lisse, ni] 

To Grav-z, “190, -D, %, @.essarier. 

GLADEN (glé-d'n) and GLADER (glé-deur), +. 
the general name of plants that rise with à broad 
lade like sedge; sword-grass] gladiolées, f. pl. 

glaieut, m. [Lat. gladins, g ive.} 

*," GLADFUL (glad'-foul), adj. [full of gladness, 

eux, 

72e GLADFULNESS (glad'-foul-wece) , 7. { joy, 
gladness] joie, f. allégresse, f. 

GLADIATE (gli -di-ête), av. [hot.; sword-shaped} 
&ladié, [Lat, gladiur, glaive.] 

GLADIATOR ( i-€-tour },#, [nswonl-phayer, a 

prize-fighter) ateur, 1. Wib 

tors were men who fouglit in the arena, af tlicir 
own sccond or où compulsion, with other men, cr 
with wild bonsts, for the entertainment of the ponte 
chez les Romains, les gladiateurs étaient des hommes 
qui, pour le plaisir du peuple, combattaient sur l'arène, 
volontairement ou de force, contre d'autres hommes 


ou contre des bêtes féroces, The Christion religion | 


abolished the combats of gladiators, {2 religion chré 
tienne a aboli les combats de 
de gladius, glaive.] 

GLADIATORIAL {glé di-a10"-ri-al), «dj, [ per- 
taining to gladintors, or to combats for the enter- 
faioment of the Roman ple] de gladiateurs. 
— shows, spectacle de lalatens. [Lut, gladiato- 
rius, 

GLaDtaTORY (glé-di-dteuré), edf. (relating to 
Sladiators! gladiatoire, de gladiateurs. — sport, jeux 
de gladiateurs, — fights or combats, combats de gla- 
diateurs. 

+ GLADIATURE ({ glé’-di-n-tehicure), s. [swerd- 
play] combat de gldiateurs, combat à l'epée. 

GLADIOLE (glul-i-ôle), «. [a plant, the sword- 
lily, of the gs Gladiolus] gladiole, f. glaieut, m, 
[Lat, gladioles,} 

GLADIUS, 4, [xyphias, sword-fish] épée dfe mmer de 
Groëntand, {, reur, M, 

. GLADLY (glad'-lé), ads, [joyfully] volontiers, avec 


(glad'-necr) and GLADFULNESS 
er (chertnlnes, jo] gui joe, 







bla seurse) , adj. [exy. joytul] 
L » réjaui, ré) sant, 
ELY (el 


, Agréable 
seum'-ié), dv. #. Grantr, 
OMENESS (glad'-seum'-nece), 5. #, Gran- 

mass, 

GLADWIN (glad'-ouine), s. [a plant} pleure du 
genre iris, 

GLAIR ), s [the white of an ogg] glaire, f 
dine d'œnf,"%.; {a sort of halbert}, sorte de hat. 
debsrde, 1, (Sax. re, ambre, those tra 
se rüftache au w. eglier, à l'angl, el, au lat, 
à l'angl, glare, au lat. gloria. 


L 


ei 
clarus; 


To Grain, -0v0, -20, smear trith the white 

he Tnt frotter avec du Hane 
14 

— like glair, or partaking of 





the Romans, Gn- | 


gladiateurs, { Lat. — ;| 


à | Bot.; the situation and structure of the secrelory ves- 





GLAN GLAS 
ph ke)» 4 . sword) lance, 6, 'diou-los'-ite), 4 ; 
a 4. (lance, sword} den je ! Cr Me 
G À, s. [elaphocamelus ; a species of eamel of usité. " D 
niv te Die e GLANDULOUS (glan'-diou-deuce), adj. ) 
re p'aem ul s. {a county of South. où A — 
Wales] Glamorganshire. L 
GLANCE (glan'cr), s. [a stidden shoot of light;'a »#. (shestfish, silurus ; à large fresh-water 
stroke or dart of the beam of sight ; à view] a debat “A 
où un froit de lmière, un coup d'æil, ne illade; || GLANS MARINUS, 4. (8 sbell-fhh ; 
gt, 2e claire où tr de Toni A1 tie En |  GLARS Ge, 2 ( danieg ht à Gers 
M] " , # | 
= Ca mp coup d'œil. À — of thee o un re- cing bob} dr Linie dote à 
East cotes — 0 ES état Je roll la los chat de 1e 
era a ren Pr HE 9 PORTES aps — ol 
pr pour Dab. To take in at a —, at one bou de l'isboelle. The fa pers 
|, embrasser d'un uen eg hamqhe à ud tigre. Fiery —, regard de feu, 
{AL glans, rayon, trait de lumière, éclat ; ol. glens; ler, verre, vitre ; mêtnes éléments que 
dan. glañnds; subd, glans.] -]1| Granx [a viscous transparent 


To Graxc-z , -190, ep, », », and a. {to shoot a 
sudden ray of splendour ; to view with a quick cast 
of 1he e3e, to strike slightly; 10 censure] jeter nn 
éclat ou un ds lumière, buire, briller, étinceler ; 
jeter rt , au et au + Âfleurer, 
RÉ cos er, frübe, Cr bem À 
s'écarter idement, censurer, igner. Glaneing 
liebinings , des éclats de lumière, des feux etincelants, 
es éclairs. Their helmets and cuirasses were seen 
glancing in the sun, où voyait briller au soleil les 
a. et les cuirasses. She glances, elle jette des 
Leoups d'œil, des œillades ; elle joue de la prunelle. 
To — upon a thing, toucher légèrement une chose, 
L'insinner, To — upon a , parcourir un livre. 
To — over u work, parcourir un ouvrage à la lutte. 
The ballet did but — upon the skin, de howlet ne Jit 






re ent rare il brille, m 
pas. See how that cats eyes — in tbe 
comme les yeux de ce chat brillent dans les 
Her ghring eyes, es yeux VA 
A gris ighi, lumière éclatante, Sr À 

# éclatantes, ie PNR L 

e. To — in balls, eu To Grains 
terrible. Ve phare 
dent comme ceux d'un r 
lighining, ts pat: nr | dr 


du feu, des éclairs. "e 
















qu'effleurer où raser la peau, He truck up the muzzte LAREANA , 4 tordino 

DÉS pce and me de dt ee & rte de ter |Mioë elle] NE CRE ce 4 
du fusil et détourna le coup. The arrow struck the |  GLAREOUS (ere adj. “ef 
shield and glanced, la fècle alla frapper le bouclier, | viscons, transparent matter, ER op per ik 
puis glissa tout-à-coup et prit une auire direction. We | glaireux. % [ 

| glanced at a certain reverend doctor, i/ en wonlait à |  GLARING (glé'-rin'gne), ad. [dax éblouissant. 
| certain doctewr; sa critique regardait certain docteur | A — light, clarté éblonissante ot gt IGranse 
{révérend, L To Grance an eye, jeter un d'œil, | [fig.; notorious}, choguant, manifeste, À — 
{regarder. Glaneing an eye of pity on me, jetant un | crime, un crime tn crime : 
| coup d'œil où nn œil de compassion sur moi. — your | Graniwo, 4. (from MolGtans] cffet d'une lnenr 





|eye over that letter, parcourez-moi cette lettre. Âfter 
| RACE 

| glancing an eye, glancing his eye over the ussembly, 
après avoir parcouru des yeux l'assemblée, 
Graxcs-coux. (élan'ew-kôle), x. [a mineral composed 
| chietly of carbon] anthracite, m. 

GLANCINGLY (glan-cin'gre-lé), adv. [transiently, 
lightly] légèrement, rapidement, en passant, 

GLAND (glande) , 4, [in Anat.; a distinet soft body 
formed by the convolution of a great number of 
vesels, either coniituting a part of the lvmphatie 
Sem, or destined 10 secrete some fluid from the 
blood} glande, f. The glands of the breast, les glandes 
du sein. The glands of the groin, les glandes de 
l'aine, À swollen —, ane glande enflée, Eongiobaie 
élands, glumles conglobées, Conglomerme glands, 
glandes conglomérées, Pituiary —, glande pituitaire. 
Pineal —, glande pinéale. — or glanduke [Pots 
escrelory or secretory duet or vod in à plant}, 
glande, f. [Lat. glans, gland; gr. galanos, pour 
Éalanos.] 

GLANDERED (glaw-deur'd), adj, [affected with 
glanders] qui à la morve. À — horse, cheval mor- 
veux, 

GLANDERS (glan-deur2), z. | contagious disease 
in horses, rprrereg | itself by à mucal discharge from 
the nostrils] morve, Î. [De gland.] 

GLANDIFEROUS (glan'-dif-er-eure), «dj, [bear- 
ing mast or ncorns] qui porte des glauds, Pre. 
— trees, arbres glandiféreg. [Lat. glandifer; glans, 
glands, fero, porter. . 

GLANDIFORM (glan'-di-frme). adj. {in the shape 
ofanacorn, resemlbli vLrmge L dher mme de glanes 

. (Lat. (] 


où de glandes; glandiforme. .] 
containing 


GLANDULA. 'dljiou-lar) È 
Klands, consisting se Ar ] glandu- 


laire ou glamduteu.s. 
GLANDULATION (glan'-diou-lé-cheune), 4, [in 


sante. 


SR MÉ G 
handsome 





GLARIS, s. [a 
Snitzertand, and fl 
name; lat. 46.50 N. 

RS 4. [a city of Scotland ; Jar. 

Ô m. 







55°.22 N, long, 4% 

GLASS (glace), s. [an artificial substance, transparent 
and brittle; à glass vessel; à mirror) à 
verre, un verre, un miroir, une 
close à texture that the subtlest 
not pervade it, L verre ‘est d'un 
les esprits chimiques 























sols in plants] gfandulation, f, 
GLANDULE (glan'-dioute), s, (Anat. amd Hot, ; a 
_ A ee re ie. 
la. 
ELA NOULIFEROUS (glan'-dioudif -e-rouce), a. 
bearing small glands) géamdifère, [at glandula et 


, porter.] 


GLAU 


œil de verre. À — bottle, bouteille de verre, À — 
gallery, galerie vitrée. 

ee 15 Gus, “1x6, -2D, #4. [lo see as in à flaet] 
voir, se mirer, se refléter. || Grass [to case in glass! 
mettre sous verre, serrer dans une montre (de marchand 
bijoutier, etc.). [Peu vsité.] || To Grass {lo cover with 
des, to ], couvrir de verre, vitrer ; glacer. 

Grass-sxans oh à s. pl. [u sort of glass or 
enamel lo make beads for bracelets or necklaces)] 
rassade. 

Grass-suowen (glas'-blô-eur), s, {one whose busi- 
ness is to blow and fashion } celui qui souffle le 
verre. 

GLass-sorrur (glas-bot-1l'), s. bouteille de verre. 

GLass-coacH “kôtche), s. carrosse avec des 
glaces, carrosse de remise, m. remise, f. 

Grass-conp, s. [in Music.) F. Hanmômica. 


Grass-rour (glas-foule), s. [as much as a glass will | chambre 


hold] verrée , f, plein le verre, plein un verre. A 
small — of wine, ur petit verre de win. | 

Grassronmacs (glas-feur-néce), s. [a furnace in 
which glaxs is made by liquefaction] fourneau de 


verrerie, m. fourneau où l'on fond la matière pour 


faire le verre. : 

Grass-Gazime (glas'-gné-zin'gne), adj. [finical, 
often contemplatiog one's self in a glass) celui ou celle 
qui se regarde souvent dans un miroir; affété, pré- 
cieux. 

Grass-cnixpen (glas-graïn'd-eur), s. polisseur, m. 

Gurass-novse CE hegnee ), s. {a house where glass 
is manufsctured) verrerie, f. 

Grass-Lixe (glas’-laïke), adj. (resembling glass] de 
verre, qui ressemble au verre; clair, transparent, 

Grass-Marer (glas-mé-keur), and Grassmar md 
mane), s. [one who manufactures or sells glass] 
verrier, 

GLast-max. PF. Grass-MaArEn. 

GLass-meTaL -mét-©l}, s. [glass in fusion] La 
matière dont on fait le verre mire en fusion. 

Grass-ror (glas-pote), s. [a vessel used for melting 
glass in manufactories] rase fondre le verre, m. 

GzLass-suor (glas-chop), s. [the shop of 4 glass-man)] 
la boutique d'un verrier. 

Grass-Tnans (glas-tréde), s. aütrerie, Î. verro- 
terie, Î. 

Grassewane (glaÿ-ouère), s. (all sorts of glasses] 
verrerie, {. are sorte d' es de verre), ou bien 
verroterie, f. (menue marchandise de verre, comme 
bagues, grains, etc.) 

Grass-wonx (glas-oueurk), s, [mannfacture of 
glass! verrerie, Î. l'art de faire du verre. || Grass- 
wonxs, pl. [the place or buildiugs where glass is 
made], verrerie, . To erect works, établir une 
verrerie. To go to the glass-works, aller à la verrerie. 

Grass-wonrt (glas-oueurt), £ [a plant, the salsola, 


of several species] plante de plusieurs espèces; barille. 
GLASSINESS on [the quality of being 


guy or smooth] qualité vitreuse, aspect ritreux, 
uitre, m. transparence, f, The — of that silk, /e 
lustre de cette soie. The — of water, la transparence 
de l'eau. 

GLASSY (glas-£), adj. [made of , vitreous 
like glass) de . LÈ able à du sq inter 
fragile comme le verre, vitré, vitreuz. The — hu- 
mour (of the eye}, Z’Aumeur xitrée, À — eye, œil qui 
a l'aspect du verre, œil vitreux. À — substance, 
substance vitreure. À — surface, surface lustrée, lui- 
sante, ** — essence, fragile existence, — stresms, 
eaux cristallines. The — surface of the lake, la sur- 
face claire et calme du lac. 

GLATZ, s. {a bandsome well fortified town o 
Bohemia; lat. 50°-25' N. long. 16°-50 E.] Glarz, m. 

GLAUBERITE Gba s. (a mineral of à 
grayish white or yellowish colour, consisting of dry 
PR of lime and dry sulphate of soda] g/aubé 
rile, f. 

GLAUBER'S-SALT (gl&-beurz-sélte), s. (sulphate of 
sa, à well known cathartic] se/ de Glauber. 

GLAUCOMA (glà-kd'-ma), s. {a fault in the eyes, 
the pin or web, a wall-eye] glaucome, m. (Gr. —; 
de glaukoë, rendre bleu.) 

GLAUCOPIS (glà-kô'-pice), s. [ Mythol.; a name 
of Minerva] Glaucopis, f. 

GLAUCOUS (glà'-keuce}, adj, [of a sea: co- 
Jour, of a light n] glauque, azuré; d'un vert 
blanchdtre où bleudtre. — green, d'un vert glauque, 
— leaves, feuilles glauques. [Lat. glaucus.} 

GLAUCUS (glà'-keuce), s. (Mythol.; a fisherman, 
made a sca-god] Glaucus, m. 

Graucus, s. [in Ichthyol; a species of fish] glau- 
eus, m, derbio, m. 


L 


joleur. 
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GLAUX , 4. jee or sea! chick-weed ; 
black Me aux, m. herbe au lait, f. 

GLAVE (gléve), s. {a broad-sword]. 7”. Fazemow, 

To GLAVER (glé'-veur, glav'-eur), -ING, -ED, 
v. n. (to Matter] flatrer, caresser, cajoler, flagoruer. 
Glavering words, des paroles flatteuses, des cajoleries. 
A glarermg fellow, un flatteur, un flagorneur, un ea- 

Peu usité; w. pros flatter; glave, lisse, 

luisant; lat. glaber ; angl, glib.} 
GLAVERER (glé'-veur-eur, glav-eur-eur), s. 

{a flatterer] fatreur, flagorneur. 

4 GLAVERING (glé-veur-in'gne); s. [from To 
Gravex] flatterie, Î, caresse, À. cajolerie, {. 

To GLAZ-E (gléze), -ING, -ED , +. a, [to furnish 
with windows of glass: to cover with glass; to over- 
Jay with something shining] avtrer, garnir de vitres ; 
vernir, vernisrer ; glacer. To — a room, virer une 
. To — earthen-wasre, vernir où vernisser de 
la poterie, toutes sortes de vases de terre, To — cloth, 
glacer, lustrer une étoffe. To — a painting (to laÿ 
on à thin transparent cost], glacer un tableau. 
To — gloves, glacer des gants. {De glass.] 


GLAZED (gléz'd), part. adj. vitré, garni de 


aitres; verni, vernissé; glacé, 
Grazan frost, s. Sa , . pluie gelée. 


trerie, f. 


stick [al bone of a horse or mule, with whi 
shoemakers burnish their work}, astic, m. bouis, m. 
GLEAD (glid), s. F. Grepx. 


light} rayon, m, 


une faible lueur, À fliti 
— Of a candle or lamp, 
la lampe, By he sullen — of the lightni 
sombre lueur des éclairs. À — of hope or favour, 
une lueur d'espérance, de pro {brigbt- 
ness, splendour ], éclat, m. vive 

ou glæm, émission, éclat de lumière; se rapporte à 
glimmer et à glimpse, à l'in. laom , peut-être au lat. 


de voix; w. cam; irl, leam, saut, élan. 


To Grram, -1m6, -xp, 7». #. [to shine) fuire, 


rayonner, étinceler, briller, avoir de Leclat. Day- 
light begins to —, + ra commence à luire, What 

< , qu'estce qui luit là-bas? 
The swords and cuirasses were seen Liens in the 


is that gleaming yo 


distance, on it luire, briller, étinceler de loin 
des épées et les cuirasses. || To Grexx [with falconers], 
rendre gorge, se dégorger. 


GLEAMING {gli-min'gre), s. {a shoot or shooting 


of gd lueur, f. rayon, m. 

*. GLEAMY (gh'-mé}, adj. (flashing, shining, 
bright] érillant, étinerlant, éclatant, 

*,* GLEAN (gline}, s. [the act of gleaning, collec- 
tion made laboriousls by slow degrees] g/ane, f gla- 
nure, f. récolte pénible, f. F. To Grxax. 

To Greax, “156, -50, >, à, and nr, [to pick up 
what tbe gatherers of the harvest leave behind] gla- 
ner, ramasser les épis que les moissonneurs laissent, 
faire gtane, Ta — a fielf, to —- sn à Lekl, glaner un 
champ. To — grapes after vintage, grappiller, || To 
Gexax [Lo colleet things er à scattered ; to gather 
what is left}, prendre, sucillir çà et là, ramasser, 
glaner. To — a few passages from sn author, 
prendre, choisir çà et là quelques passages dans un 
auteur, To — what one can, ramasser cœ qu'on 
trouve, There is little or ner À to be gleaned after 
such an author, he has in truth said all, &/ n’y a 
guère à glaner après cet auteur, il a en vérité tout 
dit. There is always something 10 be gleaned from 
what he says, i/ y à toujours dans ce qu'il dit quelque 
un qui profite, dont on peut faire son profit. {Fr 

laner.] 

GLEANED (glind), part. adj. glané; grapillé 
(s'il s'agit du raisin), 

GLEANER (glf-neur)}, s. [one who gathers after 
the renpers] glaneur, m. glaneuse, f. — of grâpes, 
grapilleur, m. grapilleuse, f, 

GLEANING > (G i-nin'gre), 5. (the act of gleaning, 
the thing gleaned ] l'action de glaner, glanage, w. 
glanure, {. glane, {. (ce qu'on à ramasté en glanant. 
To go a —, aller glaner. The gleanings of a ri 
harvest, la glane d'une ee moisson, The — : 

; ilage, m, There is still room, muc 
on Me — | Mbits have still left something to be 
said on the subject, ete.], ä y & encore champ, beau 


champ pour faire glane. 
















GLAZIER (gteur , #. {one whose trade is to 
make glass wi ] itrier, m. A glarier's trade, »i- 


GLAZING (glé/-zin'gne), s. {conrse enamel made 
use of for delf-ware] couverte, f, vernis, m. Glazing- 


GLEAM (glime), s, [a beam; a small stream of 

eur, À. À — of light, un ryon de 
lumière, un sillon de lumière. À faint or sickly —, 
—, lueur passagère, The 
lueur de L'ehasdelle » de 
à 


rté. [Sax. gleam 


flamma ; de la même famille que c{amo, clamor, éclat 
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premieres: { ie 9 s. reste, M. ce qui 
reste où ceux qui restent. While I pursue the rout , 
the — of the battle, tandis que je poursuis Les fuyard: 
échappés au combat. 

GLEBE (glibe), s. [soil, ground } s0/, m. terre, f. 
terrain, m. Fertile or fruitful —, so/ fertile, sol fé. 
cond ; terre fertile, féconde. [Poëtique.] { Gex {the 
land belonging to a parish chureh or ceclesiastical 

}, terre qui dépend d'une cure, f. champ di. 
presbytère, m. 1 Granx [among Miners, à piece ol 
rire in which k 4 pl _ rw ore}, motte 

e terre qui renferme du métal ; f. (La. gleba, 
motte ; “. glèbe, so1.] e fe 

GLEROUS (eli-beuce), and GLEBY (gli-bé), ad. 
[turfy] plein de gazon où de tourbe. 

GLEDE (glide), s. [a kite] ur milan. [Sax. glida, 
de glidan, flisser, fuir.} 

SLEE (gl), s. [joy, merriment) joie, f. allégresse, 
f. gaicté, Ÿ. réjoussance , 1. N could equal his 
— On that occasion, rieu ne saurait égaler 1a Joie, sa 
gaielé dans cette occasion. To live with —, vivre 
gaiement. To sing with —, chanter gaiement. He 
sung it with great —, à! Fa chanté de verve. They 
were all in high —, in great —, id étaient tous en 
train, Bien en train. } Guxs [a sort of catch or song 
sung pe ge couplet, m. chanson à reprise, { [Sax. 
glie, glig, gligg, divertissement, musique. ] 

GLEED (gld}, £. [a hot glowing coai] un charéan 
ardent. 

. GLEEFUL (gli'-foul), adj. [gay, merry, cheerful } 
Jorcur, gai, 
GLEEK (glik), s. [a game of cards] ére/an, m. À 
ings, queens or kKuaves, un tricon ou :fredan 
de rois, de dames ou de valets, Î| Guexx [in Music], 
redon, m. 4 Grasx [music or musician], musique, 
Ê. musicien, n, Y } Graxx [a scoff], Érocard, m. 
raillerie. F. Guex. 

? To Grrex, -1X6, -xp, v. 2, [to sneer, Lo gibe } 
railler, plaisanter, se TA 

GLEEMAN {gli-mane), s. [a musician ] meurs. 
trel, musicien, m. 

t To GLEEN (gline), -ING, -ED, », ». [to shine} 
luire, briller, étinceler, jeter du feu ou de l'éclet. [w. 
£lan, pur, EL 

f GLEESOME (gli'-seume), adj. [merry) gai, 
joyeux, gaillard. 

GLEET (glite), s. [a sanious ooze; a veneresl 
disease] pars, m. sang corrompu qui sort des plaies, 
écoulement, m.[Sax. gledan, couler, glisser; Alyttrian, 
ar 
To Grarr, -1N0,-E0, ». n. [to o0ze with a thin 
sanious liquor; to run slowlyÿ} suinter, rendre du 
pus ou du sang corrompu ; couler lentement, dégoutter. 

GLEETY {glité }, «dy. fichorous| ichorenux, sanieux 
(qui contient où qui rent du pus). 

GLEN (glenc), s, [a valley or dale] wa vallon, une 
vallée. [W. glyn, vallon où coule une rivière; Hyn , 
eau, sax. glen; irl, glean.] 

GLENE (gline), or GLENSUD (glin/-0-id}, s, [Anat.; 
socket, a low abs À of « bone} gène, f. gle- 

idale (qui sert à l'emboitement 


noide, . cavité glénoi 
d'un os dans un autre), $. (Gr. glèné.] 

GLEW (gliou), s. F. GLur. 

GLIB (glib), adj. [smooth, slippery, voluble] cou- 
lant, délié, glissant. The parts of liquid bodies are — 
and continually in motion, les parties des corps li- 
quides sont fort coulantes et dans un mouvement can- 
tinuel. Lee is —, la glace est glissante. * His 1 
runs or is very —, il a la langue bien déliée où bien 
pendue, il a une grande volubilité de en There 
was never so much — nonsense put together in well. 
sounding English, jamais on n'a dit tant de galimatias 
et d'impertinences en bon anglais. { Mol. glibécren, 
glüppen, glisser ; glibberig, coulant , glissant; w. eli- 
Prrs lat. glaber, lisse; tabor, glisser.] 

f Guen, s, touffe où boucle de cheveux qui descend 


. | jusque sur les yeux. 


o Grm, -mixG, -aen, ». à. [to cactrate] châtrer. 
{Lat, glubo, peler:) } To Gran [to make smooth}, dé- 
Ver la langue, lui donner de la volubilite. 

GLIBLY (glib-lé), «dv. [smoothly, volubly] cou/am 
ment, d'une manière aisée et coulante, 

GLIBNESS (glib'-nece), s. { smoothness, slipperi- 
nexs ] rofubilité, f. fluidité, $. The -— of the tongue, 
da volubilité de la langue. 

GLIDE {glaide}, s, [the act of gliding] l'action de 
couler, écoulement, m. glissement, m. 

To Grin-x, 2196, xp, vu. (to flow gently} couler. 
A besutifal rivulet glides through the meadow, ur 
beau ruisseau coule à travers la prairie, The streamlet 
glides over its pebbled bed , ce ruisseau coule sur des 
cailloux. The river glides along the walls, da rivière 


Li] 


77 


sans bruil 

GLIMMER (glimf-eur) , 4. [fhiat spléndout] leur, 
f. faible éclat, m. Pale or sickly —, lueur blafarde. 
Faint —, faible lueur, Pitful —, Auétir s 


To Groumen, 186, “20, Ÿ, n, he fainthy } 


reluire, briller faiblement , comme le jour qui rom 
mence à poindre, The “light beginis to —, le jour 
commence à poindre, À gli lanip, lampe qui 
Lussrs ao ges bles lneirs, light, lueur 

illante. £limmering dûwn, laour qui con 
rence à poindre, À gi flade, percée à peine 


fclaireie, The light began to — in {hé enst, on éom- 

t à voir quelque teur du cdté dé l'orient. 
To — on or over, éclairer à peine, Coast yes num 
{AL nr nn à lire; £lirumen ; 







j 
1 
1! 
ii 


23 
È 
[4 
; 
ser 
FF 
Î 
à 
À 


d 
o 
: 
* 


ft 
[aire 
Mot 
ii 
si 
Lie 


î 
î 


5 
Je 
LA 
$ 


À 
ê. 
È 
| 
5 
1] 
ù 


8 
Êi 
à 
L 
LE 
FE 
Lis 


#1 
++ 
it 
Fr 
Pi 
È 

5 
j! 


£ 
Ë 
Ë 
É 


ù 
fi 
Êg 
k 


“4, de La mer 


GUITTERINGLY (glit'-eur-in'gme-lé), adv. (wi 

shining lustre] d'ane manière brillante, avec diclat, 
GLIZADE, 2 (in Fencing, tbe dexterouals mais 

pe sword slip along. your adversarys blade 


in! at aux observations 


GLOAR (glôte), adj. Gloar-fat {fulsomeh 
nd, pscra rl gen pr du dé. 
goût. [S'écrit aussi glore.] 

+. à. aud #, [to squint, 





A GLoan, 136 , 

to look askew ] loucher, de travers, |} To 
Diane [0 sure], regarder avec de grands yeux, 
fixer. [Hol. glawren, lancer des regards ; écos. glour.| 





GLOBULARIA {gob/-iondéi-a ), le 
LRU PES 


GLOR 


lion , à sort of échinops] erocadilions 2. chandos 


LL . ; Ra 
POLOROSE (glblee }; ji, (phil crouma] 
Le GDOSE (bee), md, (pb 
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deber po nl on "à 
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muth} g de CR POERE 
GLOME ( glôme ), 24 LI heal of 
GLÔME (pi Ÿ 2. Lin Bot; à rouudidh 


ürining at (he same line jour extension 1.0 CE hein . 
; RD (glo'- . or T ATE er-éte), -ING, -ED, ». 
i RC Eh & [eau -ué «. {io wind round or iutoa hall, er shlaike em) 
dévuter.en ; 


. en forme 
sphérique (ex parlant de fils, de flame}; éasser 
“'CLOMERA RON et 1 
of gathering, nos er fonuing ialo à er sphe- 

ar L 


rical body J'action de mettre en . ( 
cs péaues À [a body D rs a a 












don rer; irl, laom, flamme. To Gros (glme), w: ». [to be sullen] dere som | globule, im. dpt = Le 
Cr AA À gro ), # jupe rl bre, bouder. P. et { À : GLOMEROUS adj. 
EE ne the moon or slars te bdeioges Lac dal phgricenge pures M is ; ” ‘ 
lune, des étoiles, There are sait i éagerness or 3 To — on, couver des eux, 3 L (gloume), x ÿ ‘3 
reson in what lié says, y à quelque ris An glonted on his EE ane à mes delect of ga -" : | cp et 
dans ce qu'il dit. sacs d'argent. He ploated upon bet, é{ la convait des | au figuré, lristesse y Lai triste, m, — of 1e 
(lien pse), 2. pret Pat light; à quick | yeux. [Suôl. géatia, regarderà la bte, furtivement.] | forest, l'obscurité , la de la forés, The — 
rene ra transi stre] leur, E. éclat ou |” GLÔBATE (g'-bète), Ÿ; Gromren. of midnight, les se) de la nuit. The. re 
sillon de lunière ,m. éclat passager, The lightaidg's | - GLORATED (810 -bé-ted }, adj. [formed in shäpe | hangs over his mind , la sombre tristesse qui 
—, la lueur des éclairs. À — of light, une faible | of à globe] ghérique, arrondi. {Lat. globatus, de | 1 cannot account for his —, je. ue n'es son 
dueur. À — of sunshine , un rayon de sobeil, À — of! globe. air de tristesse. Deep, v : Pape 
glory, un rayon de gloire, To — of hops or favour , |” GLONE {glèbe), 4 [a sphere, around and solid | which overhangs his Le nuage qui obscureit 
tune lueur d'espérance, de faveur, À — of deliglit, rem body, à ball] géobe, m. sphère, f. corps rond et sblide, | son avenir. His savage —, son dumenr à et 
moment de bonheur, He saw at à —, at one —, i/| une foule, The centre où a —, le centre d'un gigbe. | rouche, | Ëcos, gloum, tristesse, ait 
vit de suite, d'un seul coup d'œil. To have but a | The diameter, the circumference, the superficies. of a | lommer, uma ; sax. géo  crépuseule. 
— of a thing, ne faire qu'entrerair une chose. To have | — » le diamètre , la circonférence, la ie d'un | To Gioou,-:56,-2D, w, 4. and, ° 
a — of heaven, entrevoir le eiel, To eatch à — of an globe, The terrestrial or terraqueous —, or 1he— [he |curcir; étre nébuleus , obseur : { 6g. )attrister ;-s'at 
object through a mist, in the dark, envréemir tue objet |'earth], le globe de la terre, le terrestre, le |trister; dira triste, marne. CN » 
3 travers le éroniliard , dans l'obseurité, Yo have ar globe terragné, le globe. Thé ccelestial or beavenly | ,GLOOMILY (glownli-lé), ad: 3 
catch a — of one, entrevoir quelgiun, 1 had or| globes, fes lestes, Our —, notre globe. The | suddenls) obicurément, avec ne sombre té d'un 
cœugbt a — of his face, as be tu the corner, j'ai| — which we inhabit, de lobé que nous habitons. À | air , driste, tristement. és PRES 
entresu sa figure aumoment où il tournait le coin. — [artificial globe ef meuf, glass or }, un globe | GLOOMINESS ( LE 
Our mental eye is so dir, that we eatch or see but| de métal, de terre, de papier. In of à | darkness, rod 
slimpses of truth, mos Lumières sont si faibles que nous | — of Gre, sous la forme d'iun globe de feu. } Ten- hrité, ténèbres. The ;— of his abode of tbe cave, Las 
ne faisons qu'entrevoir la vérité. { } Giverie [tmall | nawrnuxt, ouont (artifical sphere of metal, paste- | pect sombre de sou séjour, de la. caverne, A 
part or portion], partie, portion , f. [Hol, £limp, de| board, ete. , representing on its couvex surface, the | xxss [cloudiness + melancholy }, 
glimmen. | several oceans, seas, continents. etc, of the earth}, nt, m. tristesse, À, de LS mt 
To Guowrse, +, n, [Lo appear by slimpses or snat- | globe terrestre. | Cauasriar ouons [ra ing a!  GLOOMY (glou'-mé), adj. [obseure,, 
ches] lire par intervalles, se laisser entrevoir. Élineation of the constellations in the ven}, melaucholy ] sombre, obscur, couvert 
To GLINT (glin't}, », 4. #. To Graxce, céleste, To teach the use of the , enseigner le | buleux ; au  ériste, 
GLIS , s. (dormouse, an animal of the rat or squir- . A treatise on the use of , traité de | forest, me sombre forét. À = house, 
rel kind} muscardin, m. loir, m, a sphère. | *,* Guune [a body of soldiers drawn into | — weather , au 
GLISSA , s. (a ses-fsh of the tunny kind] espèce | a circle], cercle, mn. (Lat. à esp. et tal. géobo ; | sombre. The — af 
de thon sans écailles. sas, cleow, cliee où cliaw; angl, slew; russ. Mlub, | la nuit, À — à 
TT Fr. nor: balle, houle. ] or oation , “esprit sombre a 0m bn 
GLIST 2. {mica} F, Girwsten. [De glistén. To Gross, v. «, [10 gadher round or iuto a circle] | A — ter or L sr. 20 
To G N, (glis-sn), and me | Pet ad d'un globe; mettre en boule, || Groowx [dark of complexion), noir. VE | 
(ati v. n° [io shine, to ] briller, luire, | eu peloton. GLORE. F. Giaun. 1] Ty 
rrbuire ; Élinceler, The dew glistencd ou Grons-axaraxre (glébe-am/arantru), 2. (a plant | + GLORIATION (e16:6-d disunie), 2 {I 
la rosée À rer in ver Ehaque feuille. The iear | of the genus Gomphrena] amarantacée. orgueil, m. Ml ts LA M. "à 
sstened in LT = ler larmes dans ses Geaasruat (beam) s [a spams of! À GLORIED (sl-rid), af. Citron 
Par Je with pleasure, La joie Brit: | animalcule of a globular form ] animaleule arbicu- | bike} illustre. x = - 
dans ses regards. The glistiening stars, Les Sioiles | laure, à SLONRCATON (SE uue 
Mer care No res pis GLonx-paisx (glbe dé), s: [a plant or flower goy] Sr 
; reluit or. x ie Of the geuus Globularia] espèce de marguerite globu- | sation, f. To the — k 
a. prets) À 3 lrsa — Mèine | Laride pen eree tbe 
que et D VS dgr (glôbe’-fiche), s. [a fish of a globular 
ere. sthe ostracion] ostracien, m, m. 
GLISTERINGLY, F, Gerrrencror, ESS Pa [nu or 
Ps eme ro 4. (lustre, bright show flowers of the geaus sphæranthos) Jeurs en 
lustre, 1m, rence bril boule ; sphéranthes, w. clévaiion @ pe 
Gltderes (i “rnis-sl), 2, [ Bot, ; erocodi- | avec l'admiration qui Uni est due. [il . 
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GLOS 
£lory, in heuven], glorieux, À — body, corps glo- 


deux. 
To GLORIF-Y (glé"-rifai), -YING, JED, +. «. [to 
ue or Lo pay bonour, do prahe, to extol) géorifier, 
urer, faire honneur ; reudre gluire, louer, eélébrer, 
caulter, Virtue gloribes the throne, le wertu honore 
Le trône, To — one's self, se glorifier, To — God, 
gonier Dieu, rendre glaire à Dieu, célébrer ses 
mangez. [Lat. ia et facie. | 
GLONIFYING (glé'-n-faiingne), F. Grousrica- 


Tux, 

GLORIOUS (gld'-ri-euce}, adj. [having gsained 
Slory ; pe glory; A Eve excellent] 
glorieux, illustre, éclatant, beau, honorable, digne 
de gloire. Let them know that 1bog art the Lori, the 
only God, and — over the whole world, qu'ils sa- 
chent que tu es le Seigneur, Le seul Dieu, Le seul grand 
et digne de gloire lessus toutes choses, Me 
returned — and triumphant, à revint gloreux et 
triomphant, À — peace, name, reign, pois gloriense, 
nom, règne glorieux, 1 isa grand and — action 10 
deliver one's country , c'est ae belle et glorieuse ac- 
tion de délivrer sa patrie, At is à — naue or lille, 
un beau nom, un beau titre, À — victory, une belle 
æictoire. À — death, une belle mort, That is one of 


the most — s of Bis history , c'est une des plus 
belles pages de son histaire, || Gronrous Ein popu- 
lar use, spleudid, capital |, admirable, superbe , ju- 


meux, He is a — old follow, c'est an admirable œieil- 
dard, A — pires of beet, un morceat de baœuf su- 

Be. Theres a — dish, voilé tn famenx plat. À — 

un feu d'enfer. We had — fun, nous nous son 
mes joliment emusés. || } Grontous Le self- 
exulting), glorieux, orgueilleus, fer. (Lat, gloriasus. 
PF. Gronx. | : 

GLORIOUSLY (glé'-ri-ous-lé), ad, [woldy, honeur- 
ably, illusiriously] gloricusement, ane gloire, spéen- 
di, nt, honorablement, avec hoaneur, d'une ma 
nière glurieuse où honorable. 

GLOKY (glo'-ré), s. [houour, praise, fume, renovwn, 
celebrity; generous pride] gloire, f. ureurr à a. 
éclat, m. maguificence, {. renommée, Î. célébrité, Î. 
— 10 God in the highest, gloire d Dieu au mt dat 
des cieur. Solomon in alt bis —, Salomos daws toute 
sa gloire, dans toute sa magnificence, The son of 
God shall come in his— {spleadeur}, in the majesiy of 
his —, de fils de Dieu sicadre dans sa gloire, daus la 
majesté de sa gloire. To be greedy of — | fase ], 40 

for —, être avide de glaire, ambitionner la 
gloire, To win —, nequerir de la gloire, The love af 
—, d'amanr de Hi gloire, True —, false —, la vraie 
loire, la Passe paire. Yo fight or die wie, cuire 
étre, mourir avec gloire, Lo taruib or sully one’s 
dors, feruir, souiller sa gloire. He has conwitted 
us, but he makes it his — 10 retrieve Uheun, il à 
air des fautes, mais il met sa doire à des réparer. 
t was has — 10 reliure the mel, il faisait gloire, 


él se faiseit une gloire de, il mettait sa gloire à suuls- | che 


ger les malheureux, Me was the — of his agé ad 
éountry, if était la gloire de son siècle et de son pays. 
Te — [hliss] wi God bath prepared for his lert, 
[7 gloire ge Dieu à préparée à ses élus. Vain —, da 
vaine gloire, da vanité, la fierté, lorguril. This will 
you an ivunortal —, ceci vous fera mu loueur 
érmmortel, vous procurera une célébrité qui ne perine 
are { Groux [a circle of rays surrounding the 
beails of sunts in pictures], uue glaire, we aurvole, 
[lat. gloris; esp. et tal. gloria; Wi géuir, gloire at 
gior, Chair; we. eglur, chur, büllant; arm, gloar, 
gloire; se rattache à glare, clcar.] 
luey, : houour, nr (x 
A r Aqurtlte mem ae tre _. shennlakes ue 
to prest aud hernie actious; Amour inak ul suth ns 
are menu #4 0 … An tudifferrmen Le gl May ass 
unnoticed ; but Awrour most influer all ur proredinpe, Queet 
of glary sowetiants stimulares the soidier's conrage eve tu rate 
mess and notions uf Asosr, in spite of fear, Leap hi af 10 
bis duty.) 
To pr) tn, 2, [to boast in, to be 
ne of] se fer, s'enorgueillir, To — in oue's 
nirth, se slarifer de sa naissance. À father glories in 
bis children , wn pére se glorifie dans ses enfants. He 
glories in ès igoorance, dl se glorifie de san synurance. 
He is hardened cnough 19 — in his shame, à! est 
assez impident pour eire gloire du vice, He glovies 
it his name, à est fier de son nom. No oue should 
— in bis prosperity, auf ne doit se glorifier de sa 
vrospérité. 
GLORYING (gW°-réingne), s. [ue act of exul 
ing, boasting] gfoire, £ jactance, f. 
To GLOSE (gloze). F, To Gross. 
GLOSS (gloce), # {a scholium, à comment, an 
exposition] gluse, À scolie, F. commentaire, mn. exsilt 


Line expresse 








GLOT 


cation, {. ‘lue passage is full of dwk words, and 

would require Ba —, ce passage est plein de mots 
obscurs, il aurait besoin de glose: À short — upon 
ateai, ane courte gai À ge Eten 
specious appearance or representation], cac e 
Hbb. To juta fair — upon à thi fr the face of a 
thing, donner à mue chose wae ur plausible, spé- 
cieuse. He cun put à — upou auy thiny, 6 sait don. 
ner une coufenr plausible à tout, || Guuss [literal 
translation], éraductius bsterale. || Gross [superfieial 
lustre), detre, m. luisant, mn. vernis, in. curti, 1m. ap- 
prét, mm. britlant, mm. (que lou douane à certarges 
chases}, Stuff are calewdered 10 give them à — , om 
fait passer dés tofs à le po 2h on calesudre des 
cioffes pour leur donmer du lusire. The — of silk, 
le fastre de la soie, "Ebe — of à piere of suff, de 
dusire, le luisant d'une étoffe, Th choth ns lost its 
—, ce den & perdu sun lustre, le rain bas taken 
all the — off ery Lai, da pluie à dé à mon chapeau 
tout son lustre, tout son érillant. * Modesty gives à 





— lo values, da amodustie relivc l'éclat des vertus où 

leur doune un nouveen lustre. [AL glosse, glus, 

commentaire; glosen, briller, luirc; pr. gééssa, 

langue ; lat. glosse, langue, glose; gr. glotta (forme 

ittaque): langue: sud. al. glart; dau. glat; EE 

isse, uni; 1 m'est pas curtain que , 
tulle) 


goss, lustre, soient d'une méme 


eu, et | 
To Gross, “116, xp, », &, and #, [to comment, 
Lo explain by comment) commenter, gloser, isterpre- 
ter, [To Gags [10 make sky remurks], gloser. ( To 
Gaoss à hat, fustrer an . To — à skin, écéai 
cir une peau. To — choth by the calender , lustrer ane 
cloffe eu la fai 
chouy or Ys 
l'acajau. 

To Gross, +. a. [to palliaté by specious expositiou] 
colorer, douner une explication favorable, pallier. 
To — over, recowvrir d'un vernis, masgucr. 

GLOSSAR LAL (glos-sé-ri-al}, edf. feuutminins ex- 

ion) de glse, explicalif. 

GLOSSARIST (glos-seriste), 5 [a writer of 
glusses. or comments] glossateur, w, 

GLOSSARY (glos-sa-ré), 2, {a dictionary of ob 
scure ar antiquated words] glossaire, 10. dictionnaire 
de mat: obsenrs, m. 

À GLOSSATOR (glos-st-tour), & [a writer of 
gloers] glossaieur, mu. celui qui fait des gloses, 
F, Grossanisr, 

GLOSSER (zlos-seur), <. [a comimentator } coms. 
mentateur , M. glotsateur, m. | Grosses [one who 
gives a lustre], cefui, celle qui donne de lustre, du 
lisant; polisseur, m. 

GLOSSINESS (glos-sinece), s. [smooth palish, 
superlicial lustre) poli, m. lustre, wa, faisant, mu. 

GLOSSIST, s, 7, Guossanser. 


GLOSSOCATOCHOS, s. iplosogpeuh , à chirurgi- 
cal instrument 10 depents tongue] glassweater 


t passer à la celandre. To — 


» 2. 
GLOSSOCOMON , , [io Surgery ; an isstrueciem 
ancienly used in seiting dighs and legs; in 
Mechanses, à machine with dented wheels serung to 
raie heavy burthens [ glosocome, m. [Gr. ghssé, 
langue, rourruie; Lomes, soigner. ] 

GLOSSOGRAPHE, 2 [Bot] #. Fontana, 

GLUSSOGRAPHER (glos-sog'-ra-feur), *. [scho- 
liast, commeutator, a writer of ge or of à glus- 

glossateur, an, où d'auteur d'un glossaire, glos- 
é, In. 

ER SOGRAPET (glos-sog'-raf6), s. [the writing 
of commentaries] l'aerion d'écrire des . || Gros 
soûnarnx [the science of words with regard to à lan- 
guage}, glass ie, À. 

GLOSSOLDES, s, [a common flint resembling the 
bumau tongue] glossoide, f, 

GLOSSOLOGIST (glos-sol6-djiste}, . [one who 
writes plosses] glosscteur, commentaleur. | Gloss et 

. logos, discours. 

GLOSSOLOGY ol'-6-djé), s. {glosses or enem- 
memanes) gloss, f. pl notes és plicatines. 
GLOSSOPETRA, s. pl [petrifed 
rather teell af fisbes] glossopétres, m. 

odontoütes, 1. pl. 
GLOSSO-PHARINGÆUS Muscusus, 4. [Anat.; 

a muscle of he phursux] gloiue pharyugien, mn. 
GLOSSY (glus-sé}, adj. Ling, simoothls po- | 

lished] fitre, poli, — silh, soie lustres, — ml 


7 
. pierres 





étoffe lustrée, — ebony, chère , — black, wair 
reel brillant, — al of an [ere jroit luisant. 

GLOTTIS, 4. f[Anal.; a cleft in the lorçux, for the 
formation of the voice) glotte, À, ghuttis, m.; [Ornith,; 
Lino; a bird of the loug-legged ini}, farge, £ [Gr. ! 
g'ürra, langue] 


dumner du dustre à l'ébène, à| take 
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GLOUCESTER (glos'-teur)}, s. [a city of Fng- 
laud, in Gloucesterhire; à count of itseif; 51*.50 
N. long. 2°-15° W°] Glacester, m. 

GLOUCESTERSHIRE (glos-teur-chire), 4. ia 
county of England] Glocestershire, m. 

4 To GLOUT (glaoute), +, à. (to look sullen! nor- 
der ; avoir une mine refragnée; avoir l'air sombre. 

À To Grovr, ». à. [to view attentively) regarder, 
contempler, F, To Gros. 

GLOUTING (glaout'-ingae), #. [a ing or sul 
ten Iook] ae mir Srchigné, an air Dee 

À GLOUTOUS, adj. F. Guurroxocs. 

GLOUTY, ad}, [sullen, surly] sambre, de mauvaise 
humeur, 

GLOVE (gleuve), 4 [cover of the hand at 
gant, tm. À pair of gloves, une paire de gants. es 
gloves Du eu's gloves, des gants de femme, des 
gant d'homme. To wear pores, porter des gants. To 
put où or lake off one's gloves, mettre ses gants, éter 
ses gants, Leather gloves, des gants de peau. Thread, 
silk er worsted gloves, des gants de fil, de soie, de 
laine. Sweet or perfumed ploves, des gants rfumés, 
Plain gloves, des gants unis où simples. Finged _, 
des gants à franges. Gloves an the hair side, gants 
sur poil, Gloves on the flesh side, gants sur chair. 
Gleves where the grain has been peeled off, gants 
cfflenrés, Gioves with turned down tops, gents re- 
trousses, Fur gloves, gants fonrnis où fourrés, Hawking 
gloves, gants de fauconnier, + They are hand and — 
together, they are hand and —, éd sunt an mieux, ils 
sont inécparables, # ils sent comme les deux doigts 
de da emin. + To throw dhe —, 40 threw down « 
— [to challeuge to single combat], jeter de gant. To 

üp the —, romasser, relever d'écart. + A pair 
of gleves {a present], wc À paraguante, au présent, 
des étrennes, € pl, Here’s à erown to buy vou a pair 
of gloves, voici un éeu pour votre paroguaate, | Sax. 
glefs w. golor, couverture, cavelope.) 

Lo Grovex, -sx6, Ep, , a. {to cover with a gluve! 
| [N'est guère d'un mage familier. #, Gasras, 

'artie Franç.-anpl.] 

Grovs-sricn (gleuv-atb), s. Édton à gœuts (propre 
* d'argir les doigts d'un gant), tm. 

Guove-srasronsn (gleuv stret-cheur) , 4. renfor- 
mir, M. 

GLOVER {leur eur), s {ome whose trade is to 
make er sell gluves] gantier, em. 

GLOW (gé), +. [shining heat } facaudescence, F. 
erdeur, f. feu, na The ion must be heated to a —, 
de fer doit tre échauffé jusqu'à incandescrce, Wait 
til the coals are in à —, affendre que les charbon: 
soient embrasés, The — of the Gre or sun, l'ardeur 
du feu, du soleil, To feel a — of heat, éprouver des 
chaleurs, des bouffées de chalcur, That œts 1e bloud 
ina, cle ériile, cela allume le saug. Lo be in a 
— of hèsi, ta be all in à —, étre en Jeu, étre tout en 
feu. & Grow [brighiness or vivaluees of colour] rou- 
geur, rouge, m. vivacité des couteurs, F, coloris chaud, 
dif, im, éclat, an, The —ofshaume, Le rouge de la honte, 
The — of health, léncarnat que donve la sauté, bis 
tives couleurs de la sauté. The red — of er, ot 
scorn, de rauge de la colère, de l'indisnation. The — 
of her complesian , l'incaruet, l'éelat de son teint, 
The — of his colouring, l'écler de sou coloris, The — 
of his language, versibcation, l'éclat de son langage, 
de es vers, | Guow [uaremih, intensity], chateur, 6. 
ardewr, L feu, mn. vif sentiment, élan, m. entrais.- 
ment , in. The — of friemdship , of seal, lardeur de 
l'amitié, du sèle. He never FH that — of the heart, 
il n'a jamais durouvé cet élan du cœur. F. Lo 
Grow. 

To Grow, 4x6, -ap, +. #. [to shine with intens: 
beat, or more correctis with a white heat; hence, te 
shine with a hright lustre] bruler, briller, jeter aa vi7 
éclat, | To Grow [to burn with vehenient heat |, 
briller, embraser. Tue Gre Aat glows in his entrail , 
de feu qui lui Brüle les entrailles. Ve firo that gious 
iu his bosom, le feu dlour son ceur est embrasé. |, Lo 
GLow [to fecl great heat of boy, ta be hot}, éruler, 
étre en feu, || To Grow Lio exhilut à strong larigli 
cobour; to be ref], éclater, briller, rongir. F, Giux 
26 || To Gran [io be bright or rel will heat 
animation, oi with Dlushes), rouçir, s'animer, 5°. 
Gromixc, } To Grow [to feel the best of passion ; to 
be ardeut or animated, as by intense love, zeal,auger}. 
s'embraser, s'enflommer, d'animer. To — with lose, 
s'embraser, s'enflemmer d'amour, To — with angr, 
s'enflemmer de valcre, The fire with which your bores 
laws, Le feu dont votre amant est embrase, The ls: 
of God, lore of country glowed in every best, in 
every bosom , amonr de Dieu , l'emour ie le pairre 


embrasait tous Les carters. [Sax glow ; al génies; 


65. 
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GLUEY (sliow-é), ar GLUISH (sliow-ieh) , ad. 
. je, Lip EP gl 8 Pony a a. sie! Vpationn, L'ed: les collant épis , Elite 
LA: a nr 6 ouen , charbon ardent 









GLUEYNESS (routes), #. [the quality of 


being giney] vircoiité, L 
RE 






écos. low, flamme; w » éclat ; 

brillant; gloywi, Are ré sis, , 
Griow-woux (glé-oueurme), s, [cicindela; a re 

terons insect, à small crceping with a 














nous tail) dumprre, m. ver nicant , NE. Ke pero à cp air, hu- à : PNR Gi ln But nd rc; Fr 
icinde. ma sombre. 
Frein, x [ro make hotso as 10 shine] faire | + To Grue, ». n. [to look sullen] avoir Pair som | m. De cle. ar) 4 " 






BLUE ) (Bot; prticnier 10 such word is implied] Ægure, PAL RP PALOT so 6 Pre 
G bi mg L » 4 ja be € w a 
gun re = cl pr OP PL PA qu - gramineous plants; à F.Himmoor vrac. è 
ardents. À — euvy (ragins and + s part, ue pen GLYPHIS, s. Archi à hamne 
— [hot] skin, — temples, hands, CE or 


s, mains brillantes, — fever, a Ge L 0 ut , (the art of ù 
#2 ja ferrée with pleasure, le visage AE “Ha FE [ | siones Ÿ era, ! 
£liou’-meucs) , ch Bot.; having 0 k 










honte, de plaisir, — with le, brillant, éclatant de 
. Er pr nine — colours, rem £lumacd, — fiowers, fleurs 


fl Dipes.. = sl language, 4 chaleureux, 
pero haluret A — heart, cœ cd r embrasé, À | SLUT Ar #. [a ee rem El UE 
et — with love, gratitude, kindness, dt trdnt lue ACC (ratiety], Ar) abonda don of te er 


d'amour, de reconnairsance, de tendresse. — real, 
is swallowed}, ce qu'on « avale, AL , 
sèle brülant, ardent, The — bard, le poète animé, qu fre . rod: 






















embrasé, sherge, € 1 Guer [any thing’ that fills or ebstructs 
Grow, s. [éngling] : es. À —- of ihe ears , «nr am engorgement ; M. Lars Cgéttl MG, ri re (glis- “rer ae) 7. “ts 
tintouin d'oreilles ; tintement, m.  Growise Cheat | Eng Ençli a wooden wedge], coir ü, m #, To ru Eei 
or emotion}, ardeuwr, . mouvement, m, élan, Lee PR Hs ns à à TU R taie ÉNAPIA UN, 1 h cotton- 
GLOWINGLY (gé'-in'g-lé), adr, with great right Les " : lo aitu avel. Ë G SR 
ness) avec éclat, te. Cid ardent heart or | we V6 gp A pétrour là " ma sSprerers Ge d NAR (oar), s. [a nus, 1. nœud 






De it, il l'aval. To — with wine and food, 

ger de vin et de viandes, To — onc's self with meat, 

2 er, se de viandes. To — one's sell 
f 10 — upon and slaughter, s'assowvir ; se 

ete Les de sang, de carnage, ; 






pol, en avec andeur, vivement, chandement, se. ? To Gæan or To Gaakr, (narl), # Le 


F. To Sxanz, 
GNARLED (nar-l'd), «dÿ, {fuit of knots, | 
in de nœndi, noueux, — 










GLOZE, s. [lattery, PTS specious show, 
al flatterie, {, cajolerie, f, || + Gros {specious | wi 

ow]. #, Gross, 

To Guozx (glôze), -u10, -ap, v. n. [to flater, to 



































shecdle, 10 favn] Mate, mr dire des douceurs. | bi ite, à incer les dents, faire e Les dents, Me 
A glozing tongue, lan, lense, un flatteur. L motor qu is tecth, or he gnashed his teeth H 
Gloting pr , de men ge fair, des cajoleries. 1 lui pleasures, assoavir ses os ouf Le ab: … per Letey eu. 
|| To Guoux [10 comment jui, n " AL fr. rares r ne 

ê ; nt, 5 NAANÉ Prénonone de 
gg Let th, pois ï és, mi, LD fo 


colorer, [Sax. glesan , expliquer, flatterz gr: gldssa, 


langue. 
, adj. [ flattered , cajoled} | of ish 
A Een (è) per p{ VÉdbii ebeTimede 
GLOZER | (av. ven), ée[ s, [a flattering man or wouman] if A , m. || Geurex [a similar substance in 
flatteur, flatteuse ; juices of certun plants], glures, mm. [Lat. —, #, 
GLOZING Ce 1. (om re To Grou ] | Guus. 






GNAT le) 
SAS e Pr A hors) 
Eure -rioves (nat - Save eur), « V. Be 


Cm ésitren (aat'-snap-eur], 4. [a sort of Hird] 
pivoine, f, 

























Te ÉLUTMATE {gliou’- “ti-néte), v. 4, [to unite 








fe Jatter , de ca G t . 
Le te à vid glue ; to crment} coller, cimenter, sroluesd nd by n me à a | Cr giand 4e 
Gromme, adj, |flattering] Matter, À — tongue, | GLUTINATION (gliou-ti-né-cheune), #. [the net re eg A ) -ING, D 


ane langue of uniting with glue) action de coller, | Geersma- 
GLUCIN (slion-cine) rip te let or |riox [the gluing of a wound or sore], glutimation, 1 
powder obtained from be emerald ; 30!  GLUTINATIVE (gliou’-ti-mé-tive), en f. (having ibe 


named from its sue with dr salts that are RUN natif. 
sweet 10 the taste taste] glucine, (. (Gr. glukus , doux.] [tbe quality 
Be page iou’-ci-neume), 4. Fihe base ofgiacin] Pr 
jum, m. GLUTINOUS (4 nrrrpusss adj. [gluey, vscous, 



















P'ercRera nt s. ts considerable town of Ger- Esssoq glutineux, gluant. — maiter, matière glu- 
many, in the ciréle Saxony and Rs Ad arc 
Holstein; le. rc N. long. 9%. 15 E.] G GLUTINOUSNESS liou'-ti-neus-nece), s. | gluey- 






stadt, m. 

GLUE (£liou), s. [a viscous substance] colle, f. colle 
forte. The chearest, driest, and most transparent — 
18 tho best, /a cofle la plus claire, là plus sèche et la 
plus transparente est la meilleure. Fish — [ichthyo- 
colla, isinglass}, colle de poisson. Joiner's —, colle de 
menuisier. Li) , colle à bouche. [Fr. glu; w. atrds 
sEdh, gtiu, + lat. SR 5 gr. 


ness, viscoaity, tenocity] vésoosité, £. 
NTI Quers ), part. adj, avale, dévoré; 


PÉurron ak {gleut: to), s. [a greedy eater] op 
br Bu oc ua re qu régné 
ur une ire. 2. —, être glouton L 
Pr este étre sujet à sa bouche, hr nés 
=, c'est un pr guide GNAWER (nf’- À pre 
ton, un vilain goulu, Glattons re à dé 7 ml 1 Ts “ Cr ri 
altérés de sang, qui se baignent dans Le: 1 ee, qu se “éme po CR pe): PA M 
repaissent , s'assouvissent de carnage. Sr que ment, M. > 


are ped of the North; velteens chesièu Gaine ae = 
th, beaver-eater], glouton, tm. pe m! F. GNESNE, s. [a lnrge and "ef à 
Guur. lat. bre N. MOT 

GLerrox, v, a, V, To Grur, ? To GNIRBLE. V. To 


To GLUTTONIS-E (sleut-euv-aise) ING, -ED, | GNIDUS, z. [à 
v. n, [10 eat to exeess or voraciously] se r, #egor- | had a temple] Gui 


gr, 12 rassasier. To — upon, se gorger de, s'assouvir ali F (no) » {a j'a 
de... To Grey. MES (nôm'x), 4. pl. 
Aer A re adj: [éiventoglut. by Fe Pr 
e1 terrestres, | tony 


“af a mia, fe | 
td pe A duck is a — bird, de canard 


oiseau glouton, goulu. 

ie de, me » où pro- “eu DUTTONOOSEY nf Gulmt 2ù curmant 
+ + F. Grivevanss. n CAS po 
Mate Lone who cements with glüe] rire f 
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Go 


ment for measuring 1e angles of erystals by reflection, 
and for nertsinit the inclination of strata}, féfes- 
<ope , microscope, gromiométrique. [Gr. gaomôn, 
goomon ; metred, mesurer] | 
GNOMOLOGIC (nom’-ê-lod'-djik), and GNOMO- 
LOGICAL (nom'-é-lod'-dji-kal}, adj. | pertaining to 
amology] gromologique. 
PÉNORULOGT (86 mol'-é-djé), 3, [a collcetion of 
maxims, grave sentences ar reflexions] gnomologie, £ 
Gr. gnôme, maxime ; logos, discours.| : 
GNOMON (n8'-mone), s. [ ke pit of a dial] style 
d'un cadran, nm. gromon, m, | Gr. gadmon , signe 
indicateur; de la racine de girdrk, connaitre. 
GNOMONIC (né-mon'-ik) and GNOMON CAL 
(në-mou'-i-kal), dj. (pertainiog to the art ofdialling] 


de ue. 

Éxomokics {né-mon'-iks), s. {dialing, the art of 
making dia omonique, 

GENS (aie [Mythol.; a name of Ariadne] 
Gnossis, f. 

GNOSTIC (nos -tik), adj. [pertaining 10 the Gnosties 
or their doetrines]de gnostique, gnostique, | 

GNOSTICISM a dem, 4. [the doctrines, 

inciples or system of philosophy taught by the 
Enoaties ticisme, 1m. : 

GNOSTICS (nos-ticks), 2. pl. [aseet of philosophers 
in the early ages of Christiauity, who pretended they 
were the only men posesing à true knowledge of 


GNU (niou), s [a species of antilope, in southern 
Fricu, w form partakes af that of the horse, the 
ox, and the deer] ge m, 
To GO (gb), GONG (gÿ-in'gre), I WENT {ouen'te), 
GONE (gone), v. n. [lo move step by step, to 
walk, to depart from à place] afer, marcher, s'en 
aller, partir. To — togelher, aller de compagnie. Let 
us — together , allons ensemble. 1 cannot — , je ne 
saurais marcher, Me is gone, if s'en est allé; il est 
parti, — 1hat way, allez par là, prenez ce chemin là, 
To — à-fo0t, aller pied, To — à journey, voyager. 
| * To Go [to be}, étre, aller, avoir. How goes your 
walth ? comment va votre santé? So the world goes, 
ainsi ve de monde, tel est le cours ordinaire des 
choses. How — your concerns? où en sont vos affaires? 
So the report goes, tel est le bruit publie, He has 
gonc a great while under an ill re jee 
temps qu'il a mauvaise réputation, You shull — your 
snip, vous aurez votre part, To — unpunished, étre 
où demeurer impuni, To — halves with one , dére où 
faire de moitié avec quelqu'un. | To Go [to be recei- 
ved], passer, tre de mise, avoir cours, This coin 
won't — here, cetie monnaie n'a point de cours ou 
a'a pas cours lei. This crown will never — , cette 
cowronne ne passera jamais, || To Go [to be ahout to 
do}, aller, être près de, L was going lo say , j'allais 
dire, | To let Go, laisser aller, licher prise. To let 
— the anchor, laisser tomber l'ancre, || To Go asor, 
faire le tour, towrmer autour, faire un détour. To 
— about the work, faire Le tour du monde. You went 
4 mile about, svns avez fait un détour d'un mille. 
© + To — about the bush, sourner autour du pot. || 
To Go asour [to attempli lo endeuvour; 10 sel ones 
self to any business}, entreprendre, tdcher, faire ses ef- 
forts; se Éeta âjte eg He'prevails 10 whatever 
goes about, if réussit tout ce qu'il entreprend. 
They never — about to hide their Les, Li ve 
aveux effort cacher leurs vices. 1 shall — 
il, je vais m'y mettre, — about your business, mélez- 
vous de vos affaires. || To Go ansoab [ to be pub- 
lished}, se repandre, Cl ie, courir, Such à 
report , ce it se répand, on en fait 
courir Le bruit. || To Go ont AS mnt 
s'opposer, être contraire, Thou art able to — against 
him, tu es en état de marcher contre lui. The choice 
went against him, de che lui fut contraire, il ne fut 
pas choisi, T1 goes against me to drink s0 much, j'ai 
#2 Je répenes à fans boire. Î To Go acoxs, pras- 
ser, marcher, poursuivre son chemin. X gave a eall to 
him as he went along, je F: lai lorsqu'il passait, 
To 7 Mlous with one, mare ou ae or rt 
un, Faccompa, 3 au Éguré, étre d'accord avee 
, être deson png remonte err, to deviate 
s'égarer, errer, tomber en faute, [To Go asrsas [to dé- 
vigte from the right way], s’'égarer, | To Go ascunes, 
aller séparément où à part, ||To Go away [10 move from 
a place], s'en aller, partir, rer, courir, 
are gone away , és sont partis. * À great deal of mo- 
néy goes in furnishing a house, on dépense Bien 
de lar, meubler une maison, l'ameublement 
d'une maison coûte . [| To Go awax with à 
thing, emporter une chose. * + He shall not — avray 


£. | country 


Christianit ues, m. pl. {Lat. gnosticus ; gr. | prends 
gnéstibos, bel connaitre Ï 

CL] 
A 


Go 


with it 50, é/ me le paiere, il n'en sera pas quitte pour 
cela ou à si bon marché , jenen reugeral, Er Go 
macx [to retire, to return], reewder; se retirer en 
arrière, s'en retourner sur 45 pas, TOUSST 
chemin. * To — back from oue's word, se dédire. 
IT go béck, refoumers 10 return, revmér (aynon.)1 JPe go 
bank to à place we had long left: we ces Lo eme wbere se 
have ip ben; thus, we say : Ha is gene back 30 lis own 
ls reumed bome,] 
To GosacawanD, marcher à reculons, reculer, an pro- 
pre etau figuré. To — backward in a business, instead 
of guing forward, reculer dans wre effeire, au lieu d'a- 
vancer. || To Go serons, marcher devant, précéder 
devancer. || Te ga news or ufler one, suivre quel 
qu'un, || To Go » 
teur, s'entremettre, L did — between them, je fas 
médiatenr entre eux. || To Go sexowp, aller au-delà ; 
surpasser, surmonter ; surprendre, tromper, || To Go 
mx [lo pass away], passer, s'écouler ; ne pas faire at- 
tention d\; souffrir patiemment, ne se paint affecter, 
To see the prisoners — by, noir passer les prison- 
niers. The time goes by, fe 4 s'écoule , se passe. 
Me did — by the loss of his friend, if rit pa- 
tiemment da perte de son ami ; il ne s'en affecta 
I To Go by [to get}, avoir, acquérir, He goes by that 
name, il s'est aequis ou fait cette réputation ; il a 
cette réputation. To — by the worst, avoir Le dessous, 
avoir du pire, | To Go sx [to 0 e as a rule}, 
re pour règle, se régler sur, You cannot — by 
a better pattern, vous me sauriez vous régler sur un 
meilleur modèle, f To Go coxrasnv, agir contre, étre 
contraire, When we do any wicked thing, we — 
contrury to our reason, lorsque nous faisons quelque 
mauvaise action, nous agissons contre notre raison, 
| To Go soux, duscendrer aller en bas , étre avalé ; 
au figuré, étre accepté, , 4, , approuvé. To — 
de [said of a river], k a Lu down stairs, 
descendre l'escalier. To — down again, redescendre. 
No meat will — down with him, if me saurait rien 
avaler, The sun goes down , le soleil se couche, That 
l will never — down with me, je n'accepterai 
Jamais cette ition. * To — down the wind, aller 
en décadence, | To Go ron [to fetch], aller quérir, 
aller chercher, Me went for help, if alla chercher du 
secours, || To Go von pere counted ED n 
for], passer, étre réputé, pour. To — for 
a qu pour tn Bel esprit, That goes fornothing, 
cela n'est pour rien. | To Go ron, étre favo- 
rable où en faveur de, The verdict went for the bres, 
la sentence fut favorable aux abeilles, || To Go ronru, 
sortir, se tre, être publié, paraître, être mis au 
jour. || To Go ronwaño, avancer, ivre, faire 
progrès. To — forward with a business, pour 
suivre une affaire, la ser. To — forward in 
learning, arancer, faire des à dans les sciences, 





{To Go rnom [to quit], quitter ; manquer à ; 'écarter 
7 se À tel 1 #} Yom the service, quitter Le 
service, To — from ones word, manquer à sa pa- 
role, se dédire, You go from the matter, vos ous 
ceartes du sujet. ||'To Go tx, entrer. — in boldi, 
entrez hardiment. | To Go vx pattens , in clothes, 
porter des patins, de beau habits. || To Go in and out 
to be at liberty], étre libre, avoir carte blanche. 
* To Go mas, op » affecter, toucher de 
3 chagriner, courir risque de. He goes very near 
the matter, if en . Nothing went 
0 near his heart in his distress, rien ne l'affectait ou 
rien ne Le chagrinait davantage dans son malheur. 
He went near to lose it, il courtut risque de le perdre. 
| To Go as near [to sell as cheap} as one can, vendre 
à aussi bon marché que l'on pal To Go or [to die, 
to depart from a to be sold] mourir ; quitter; 
se vendre, se débiter, He went off, not like a man 
that departed out of life, but one that returned to his 
abode, if mourut, non comme un homme qui quitte la 
vie, mais comme quelqu'un qui retourne dans sa pa- 
trie, To — off the ser, quitter le thédtre, This com- 
modity will never — off, cette marchandise ne se dé- 
Éitera jamais. The great guns — off , on tire le canon. 
1 To Go on an em ve ten To — 
on ship-board, afler à . || To Go ox [to proceed], 
avancer, pousier, poursuivre, continuer, — On, 


| poursmives, continuez, alles, — on with your 


reading, poursuirez, continwez votre lecture, He refu- 
ses to — on, #/ refuse de marcher, The business 
goes on well, l'affaire marche bien, The coat will not — 


They | an , él est impossible de mettre ces habit, Do your best 


to — on inthis business, ‘dehez d'arancer cette af. 
Jaire. — on your way, poursuives votre chemin, — 
on, passez quire, — on as you have begun, continuez 
comme vous avez commencé, How does your business 
— on? comment ve votre affaire, avence-t-elle ? || To 


arwex [li ivterpose), étre média. | 1 
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Go oven, pasier, traverser; désertir, passer dans un 
autre parti. || To Go ovr, sortir, He is gone out, d/ 
est sorti, To — out of one's way , s'écerter , sortir où 
se détourner de son chemin. * To — out of the way, 
s'écarter de la raison où du droit chemin. || To Go 


ovr [to ition}, se mettre en cam- 
pape, marokee à 4 tion, mettre à la 
voile (en parlant d'une . ÎfTo Go avr doter , 
passer docteur, prendre le de docteur. {To Go 
out her time, achever sa 5e. | To Go ovr [to 


be cxtaquiben s'éteindre, The Gre goes out , le 
s'éteint, * My Ufe goes out, je me meurs, Ÿ To Go 
To tone" he bridge enfler ; D » Percer. 
To through 1 idge , passer M. To — 
broush a street, enfler une rue, To © Mirough the 
crowd, fendre, percer la foule. || To Go ranouos 
[to perform thoroughly, to execute], faire, exéenter, 
venir à bout ; essayer, He much fearedtheearl had not 
sicadiness of mind 10 — through with such 
an uniertaking , é/ craignait fort que le comte n'eit 
pas asses de constance et de fermeté d'esprit pour 
exécuter une telle entreprise. He went through many 
dangers, é{ a essuyé bien des dangers. Ü To Go ro, 
aller à, atteindre à, avoir rapport à, regarder, I shall 
not — 10 that price, je n'érai pas jusqu'à ce prix ; 
je n'y mettrai pas tant d'argent. That gocs to me, 
cela me regarde. * Your misfortuue goes to the very 
heart of me, votre malheur me touche ou m'afflige sen- 
siblement. || To Go vnven, subir, essuyer, | To Go vr, 
monter, s'élever. To — up and down, courir d'un 
côté et de l'autre, roder, faire le vagabond, Vo — 
Up stuirs, monter l'escalier, To — down, descendre. 
To — dovn stairs, descendre l'escalier, To — down. 
into the cellar , descendre dans la cave, To — down 
in the world , faire de mauvaises affaires. That doc- 
trine won't — down, cefte doctrine ne prendra plus. 
| To Go vrox , se fonder sur où bien entreprendre. 
He goes upon that, c'est sur quoi if se , To — 
upon sure grounds , étre sûr de son fait, étre bien 
fondé. + To — upon tick , prendre à crédit. To — 
upon a business, re “ne affaire, } To Go 
mire the his Nr tie aur de pre. {To 
Go wrrx, avec , suivre , se laisser aller ; porter. 
To — with the tide, suivre la marée, descendre avec 
de marée. To — with the wind, aller au gré du venr, 
obéir au vent, À mare goes eleren months with foal , 
une jument porte ouze mois. She with twins, 
elle porte deux enfants, elle est grasse de deux enfants. 
£ To Go wrrmour, fre frustré de, ne pas obtenir ou 
bien se passer de. He went without it, 1 ne l'obtins 
pas. Lean well — without it, je sawrai fort bien 
m'en passer. || + To Go without day, lo — to God [in 
Law ; tu be diswissed the court, 10 be acquitted}, dre 
renvoyé par la cour, || To Go a-privatecring [in Sea- 
language}, armer, aller en course, To let — amain, 
larguers filer en 0 . Lt — main or at once! 

le tout ! [Sax. gs al. gelen; dan, gerer; suéd. 
gi à hol. gaan ; écos. gae ; ge est probablement une 
orme contracte ; went, prét. dérive du sax. wends, 
mot tout à fait différent.] 

Go, substantively taken, adfe (en nt d'un 
cheval), f. This horse has a good — with him, ce che. 
val a une bonne allure, He found it was no —, ie 
vnique ça ne prenait pas. || Tux Go, la vogue. 

Go To, inter. amd) come] allons Fa { sus! 


courage 

Go, #. [in Ichthyol,; rock-fish, sea-gudgeon ] gow- 
jou de mer, m. 

Go-verwess (gé/-bitouine), 5. [one that transacts 
basiness by running between two parties] médiateur, 
mm. entremettenr, M. 

Go-ux (gé'-baï), s. [delusion , artiôce] artÿfce, m. 
tromperie, . surprise, {. To give ane he —, sur. 

dre, À , quelqu'un. 
P'éoenr (8. lanei, s. {a machine in which 
chikiren are inclosed to = them to walk] machine 
dans laquelle on enferme enfants leur 
pasalr ta marcher, Ve m. sd LE 

À Go-vowx (g8'-dsoune), s. un trait, un coup. He 
drank « whole pot of beer at two go-downs, i/  avalé 
un pot de bière en deux coups, 

OA, s. [a considerable city of 1he insula of 
Hindostan, on the coast of Malabar; lat. 4°-6° N. 
long, 89°.58" E.} Goa, m. 

GOACONEZ, s. [a large tree of America ; it af- 
fords balsim] goaconez, m. 

GOAD (géde), ss [a pointed stick to prick oxen for- 
er) un aiguillon de ier. [Sax. ri re sens ; 

é l, aiguillon; écos, aiguillon de bouvier, 
nr ë lance; il, ath, gotk, aiguillon de 

vier; ww, goth, coup de coude; ce mot pourrait se 
raltacher au verbe to gad?] 
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51: SOBE GopH 


PLUME LPS iok with GOBBLER ‘leur, 
DA mg Au de Pan gg gay eg 
ÿ pun- 










galet Le crreir || Govaren [a name given 10 Ale c 

gent, severe, irritati » | fon, m6 jésuite, m, - 

piquer, irriler, taciter, porter, pousser. is 100 iu-| _{ GOBBLINGLY (gob'din'gneslé), ade, [cosrsely, s 

doleut, sud must be goaded 10 make dim net, # et | bunglingly] grossièrement, ge | > ” LRESES 

trop mou , il faut F'asguilloawer pour de faire agir. | GOMELINS (gobe'-hin'), 2 pl {n-ecieliaied me 

Gouled by the sarcastic remarks of his companions, fa Paris 

piqué pro des sercæumes de ses camarades. Goaded by | brothers, wi, in 1lie rei 

mich aù insuiting rofusal, piqué, drété d'rur vefus aussi | the socrut Pie m4 

buewiliant. What oau have goaded him eu 10 4he com- | fejies, eu, pl. 

mission Of sucha erime ? qu'est-ce qui à pu le pous- GOBEMOUCRE , “fie semi 

er, de porta cowmetsre ce crime À fils bright mod beautiful lizard rom America) 
, M. > h 


GOAL ( }, « {the mark set up to boued a 
rare ÿ the PS ne eud, the final purpose} de 2e (RéabyoLtonituut avis 

belibosd, “tiller's-thumb, gudgeon; à small Gsb] 
gonjon, me 


hout de la bice où de la carrière, borne, £ terme, in. 
le point d'oùx l'on part; la passe (d'un jeu-de mail); 
, dur, tu, lermme, mt, œue, 0 4hun abe GOLET (at, à CT ET enp.6 £ 
ing vessel-withont à handie] gobelet, tn. fasse, f. 
coupé, f. A gold of silver — , ni gobelei d'or, d'ar- 


* 

— with rapid wheels, foirrwer da ave in char 

mipide, The — of arsbe, le terme d'unesceurse. To 
gunt, À gold dr silver — { paetically], core d'er, 
d'argent, [Fr. ent. où gà ] d 
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reach the =, atieludee la borne, le terme, y orriver. 
This is he —, noici da borne, le terme ; moïci le point 
de départ, le poiat d'arrivée. The — of life, le terme 
de Me has ronched the —, à esta bout de sa 
arrière, All tend 10 some —, fous, now marchans 
vers an but quelconque. { Fr. gaule, grande perehes 
w. gwral; svm, gomlonn, bla.) 
Goes, inproperty for Gaor, wbich ser. 

GOAN , s. [a l'ersian tree, Ur ashes of which sunke Heraldey}. #°. Comroxx. | 
à tort af asispolon] goau, ur, GOD (God), 4. Je Sapreme Being. de author of 
GOAR (Qüre). F, Gons. nature] Dien, «wo, There.is but one —, i/ n'y a qu'un 
+ GOARISH (g0/-riche), ré srod mean] ra- | seul Dieu, La believe in —, 10 love, banour er wor- 
piécané, medquir. — latin, latin de cuisine. Fr. Goan. ship — , crôire en Dieu, aimer, hoaorer, adorer Dian. 

GOAT (goûte), s. [an animal or quadeuped of the |'To qu 10 —, prier Dieu. To praise —, louer Dieu, 
geuus Capra) une chèvre, À be-gont, sur duuc, À she-|To bring up ane's children ju the fear of —, élaver 
goat, mue chevre, une bique. À young —, chevremu, th,44es cmfants dans la crainte de Dieu, To deny aier 
abri, m. Hiquet, an, À ik he-gual, ua foriguerisou Dieu, renier Dieu. To take the name of — ju vais, 
bone sauvage, va. sn bouquin. À wild she-guat, ame | prendre, proférer le now de Dian en vain. The — of 
chevrette, chèvre sauvage, f. (Sas. get: hol, geit; |armies, the — of vengeance, the — ak werey, the 
nl. geiss ; sud. gets de lebuck, un boic.] 

soar-mrann (çôt-hind), er Goar's-means (gl's- 


—uf truth, tbe living —, etc. de Dieu des armées , 
bind), « [hot nn crlinary root) sabiifés, 
mi. lé 


de Dieu des 1 de Dieu des miséricerdes, Le | bd him de lu ré 
Dieu de vérité, A Dieu vivant, The arm of —, Le s) ce 
bout, À. ï d 


finger of —, Le bras de Dieu, le doigt de Dieu, — 
Goar-rrsn (g6té fiche), x. [a Bah of he Mediterra- | almighty, Dieu fout-puisant, Le bou Dieu. — bless 
vel boue, m. 


1 Gop's- Ve ? 
vou, — save you, Dieu mous re, Dieu vous garde. er à Dieu, dr CRAN 
ancuatr (gôte hante), 2, La kind of âtug] | — willing, — helping, s'i/ plait à Dieu, ave Fée de DDWARA, ade. fiomard God], per soppert à 
Dieu, Dieu aidant. — grant it1 — grant it may be so! | Dieu. n'es ? 





ie 
person, $ 









































GOBLEN (gob'-line), s. Ean.evil spirit, a frightful 
peesl démon, spectre, 10. || Gone [anclf, à | piense, religieuse. À é & « 
lary], un génie, ruf lutin, ms, vue fée. (Fr. f gohelin, | Guaux, ade. {piousty | pi te L | 







a er Woman, 








esprit fnmilier, démon.] digi 
GOBONE! or Gonowy, or Gonoxaren, adj. [in] +GUDLYHEAD (god hi 
a a (pod L 
é. . To be — 




















































































Goxr-erar te ipe), s. (speaking of a horse] ca-| would tn —! Dieu Le merill 4 à Dieu! — saxe|  GODWAT (gad' ss #10 bird of. . bi 
briôle; & som à mouton, M. the king le roit — UT — mvert! à Dieu | cncy] francolin, fe mas dicider, an. 
Goar-mansonan (gôte -mar-djeur-cume), « #,[ne plaise! Dieu m'en garde ! Good — nlmighty ! Good | mer, f. 24 


Gost-nnan D. bon Dieu! grand Dieu! juste Dien! Lord — 1} GODYELD and GODMIELD. 
Goxrmuukan (gôte milk-eur), or Goar-socan , | seigneur Dieu! mon Dieu! For {he love of —1 for |Ahanks]. To bid —, .diremmerci, 

. {churnont, à sort üf oui] terfe-chévre, m. the sake Lfor God's.snke ! pour l'amour de Dieu! ‘héeld, 
Gosr'smex (gçôts milk), 4, lait de chèvre, uw. | pour Dieu! — knows what will come of it, Dieu sait 
Goar'envx (fôts-rou). 4. [Bot.; galega; à mue-|ce qui en arrivera, Thank —, Dieu mer 

dicinal plant}rac de chèvre, £ Dien. The gods of tbe earth { i i 
Goar's-srovxs (yôtes -stônez), [a plant) mom dl'aune | rulers and judges], les dieux 

plaste, The greater — {the satyrium], satyrion, m, | gods, les dieux du paganimme, The gods of the heathen, 

Che lesser — [the orchis], orchis, m. of the gentiles, des dieux des gentils. The gods of 
Goavs-rmonx (gôts-ro0rn), 3. [Bot.; tragaranth; | Olympms, les dieux de l'Olympe. The house 

a litde prichly shrub of the Levant, ooxing the gun | les dintix domestiques, les dieux lares. The à 1] 

adracanth} tragacanthe, m, barbe de renard, f. gods, les dieux infernaux. The sen s, les dieux 
Gosr-sucnen (gôte'-seuk-eur), #4 7. Gour- | marins, The tutelgrÿ gods, the guardian of. 

les dieux tutéloires d'une ville. He makes a— of 


LES. 

GOATCHAFER (qôte/-tché-teur), s. vulgarty Cocx- | his bolly, id fdit son dieu de son ventre. The voice af 

enaren, 5, fa kind of beetle] hawneron, tm. the people is fhe voice of —, {a vois du peuple est le 

GOATHERD (gôte'-berd), s. {one whose employ- | voix fe Dieu. À man of —, sn homme de Dien, {Sns. 

sent is totend goats] chewier, m. berger qui garde | God; all, Gott ; ho, God; suëd., dan, Gud; goth, 

des chèvres, or # SI # ess Guth; hindou Æhoda, Codam; pers. Gode 

GOATISH (gôtiche), «dj, {resembling a in | ou Choda, maître, possesseur, prince. JL est fartalou- 
any qualitiest as mnknrss où last] de pre en teux que Gad dérive par lération de good] 

t Fo Gao, v.a. To Deux. 
Gob-smencr (god'-amer-cé), 4. Dieu œons le 
rénde. For —, poirr un Dieu wous le rende, pour la 


puni ou lascif, paillurd (comme un bouc). 
#éce de Dieu, (c.rà d:) pour rien. 
















































































GOATSKIN ar s. {the skin of à pont} 
N Taimass or or, tas, in. 
f. LE {motithful], fouchée, f. L Gob- 
» À JGohestick, cuiller, [W. gob, tas; 
-éle), a. [a mouthful) mue foulée: 
m. 


“a , avaler d'une bouchée ; 
Li ques chose. detile, 


4 
h , “ED, wa. [totwail.| GODDAUGHTER (god'-dâ-teur), x. mme f/- 
Pieces] manger lement, | londe. 
. fm. is « i (Fr. gober, ; ans (god'-êve), s, [a female divinity] déesre, 
boire coul Ô vinité, lo 4 
Gonite, ». ». jo miËS o'n0ÿe F9 (le iroei Gonness-Ltee | 
“ où glouglauter. à nine déesse, en 
we ( sob- ht den ), adj. | coarsél GODFATHER 
érement fait. [Mieux Elsa ati font] perraër, m, 
(ub-bl'-gueut), 2. [a greedy! to à child, temirun 
à parut. 


GODBOTE (god'-bôte), s. [a fe or amercia- 
ment for crimes and offences against God , an eb- 
ro pa imposition ] amende ecclétiastique, { F, 
…. 
GODCHILD (god -tchañld}, s. [the ébild which | passion, mourir d' 
its sponsor el at the Ta) PAT une fil- 




























UT 
da nn goinfre, m. 
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LE: 


GOLD . 


regarde de travers, douche ; qui a des yeur saillants, 
des yeux à fleur de tête; aus gros yeux. 

GOGGLED-EYES, F. GosGrenrkt. 

GOGGLES “gl'z), 2 pl. [Cbirurg. ; instrument 
to intiog| lmettes res tuyans 00 
pr orage mécher de loneler, À pl à Gocerss 
(ils Le aby Rorses}, espèce d'œillères. 

GOING (&Ë-ingne) s. {the set of walking ; 
nancy; departure] démarche, f wesse, Î. der 
part, mn. The — of à borme, l'allure d'un che- 
val, f. F, Go. The — down ofthe sun, Le coucher 
R. Gorse est aussi le tag paie To Ge : 

Lam a-going , je n'en vais, L'was just agoing Lo 
it to yen, à m'en allais justement hear 

. Lam agoing on my fourseore and fourth year, 
j'eutre dans ma qu ê matrième année. It is 
NOW — mp since Dome 
maintenant quatre mois que je suis dei, Twenty 
pra pd métiers battants. — forward , 


FRÉOITER (gui -teur), 2. [the bronchoerie } 
#oûtre, m, E 
GOITROUS (goi'-trence), adj. [pertaining to the 


goiter| guétreux. , : 
cos (g8'-l), +. [the cymatium; in Architec- 
ture] ine, Î. ise, Î. 

GOLCONDA , 5. {a country; and fortress of the Des- 
can, in Hindostan, most remarkable for its diamond 
a Ep Fr jous wvetal of a briglt vel- 

GOLD , #, {a ous a 
low perde the met ductile and malleable of all 
the metals} or, m. Pure —, or pur, or fix, or raf- 
né. Beaten —, or battu. Leaf-gold or gold-foil, or ex 
feuille, Gold-mine, mine d'or, Gold-ore, mine d'or 
non travaillée. Native — {such as is found on the 
border of certain rivers), or natif ou vierge, m. De- 
parted — {in refinins ], or de départ, Leaf-gold , or 
d'Ubn on battu, To lay the leaf-gold on, empldtrer 
d'or, asseoir l'or. ner or trait, Fine — thread, 

is, Sbelkgold [gold in shells], ar em cognille, 
A À of us cœur d'or, To promise hole 
mountains Of —, promettre des monts d'or. + AU is 
nat — that glitters, font ce qui reluit n'est pas or. 
[Sax., al, gofd; bol, goud; goud ; suéd., dan. 
guld, de gul, guul, jaune.} 

Geld, d'or; golden, d'or, duré (synon.) + Custom has con 
ehal de te nie Leon): Canne bee one 
sense f gaide, which really means made of gahl, into gut; in 
this corrupled sense Uven À anust consider tbe: The word 
gui relntes te tbe emetal of which à thing ls mode; pailes, Lo 
tbe hue Et bears ; 1hes, we 137, à gold watch, à gold leg, the 
goien lien, be gobden beud. Yet we sometimes hear of à 
Chen cup, for ue made ef gold; and should it be said thus + 
Such a one stole à golden cup, from an änn bearing the sign of 
1e goiden lon ; we must imagine that bot were of the somme 
anaterials } 

Gorv of pleasure, 2. { Bol ; myagrum, à sort of 
flax] cameline, f. sésame d' Alle: 7 me 

Gob, adj. [made of gold ; consisting of gold] d'or. 
A — chain, clap, bracelet, ane chaîne d'or, une 
agrafe, un bracelet d'or, 

Goivnouxp (s6ld'-haoen'd), adj. [encompassed 
with gold} enrowré d'or, 

Goub-consr (aüld-céste), of Guines, 4. {a country 
of Africa] Cdte d'Or, 

Gosn-pnawss (gbid'-dré-eur), +. tirer d'ar, m, 

Gorn-vosr (gôld'-denste, 5, [the sand of rivers 
of Guines in Afrieal poutre d'or, f, 

Gorn-rxen (GÜUŸ-fai-neur), 7, affneur d'or, m. 

Goun-vsn (gold fiche}, 2 {Téhthyol.; eypri- 
nus auralus) porsson d'or ef d'argent, m. dornde chi- 
noire, Î. 

Gotv-monr {got -fnon-eur), +. [Pot.; capillus 
Veneris, adiantum aureum, golden maidenhair; à 
med. plut) capillaire, m. 

Gars-witren (s60d'-bilted), adj, having a golden 
Bit] à garde d'or. 

Gorv-rcrasenr. P, Gorn ov rteasvar! 

Goub-rn00v {géld-proufr), adf. {roof against bri- 
bery] à l'épreuve de l'or ; incorruptible. 

Gotn-srancunn (géld'sertchenr), 5. {a person em 
ployéd in searching for gold an the banks of rivers] 
orpailleur, va. 

Gorv-se2x (gôb'-saire), 5 {a glue of a en 
colour] sorte dé elle. f } De 

Gorr-waicnr (zôld'-ouête), r. poids de l'or, m, au 
figuré, égalité, L éguilibre, vw." dat prej ice is suf- 
Écient to turn the scale, where it was goll-weight be- 
fore, ce préjugé suffit pour faire pencher la belence 
qui anparaeant était comme en équilibre, 

GOLDBEATER {él -biteur), 3, {one whose oe- 
Cupalion is o hist or foliate gold] éatieur où écacheur 
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d'or, m. Gold-beaters'.skin (thin parchment mede of 
ox-guts), Éadruche, 1. 

GOLDEN (gôl-d'n}, adj. [made of gold} d'or, 
blomdissant, A cp, _ coupe d'or. F. La 
" — age; — days, l'd, er; jours filés d'or et 
de soie, es jours hanres. The — fee, la tuison 
d'or, The — number, le semhre d'or {terme d'astros 
nome et de chronologiste), révolutions de dis-neuf an. 
[Mythol }. #. Hesranines. — pig. 
apple], pévin d'or, m. — rule {in 
ie; the rude of three or rule of proportion}, 
règle de trois, f. règle de proportion, f. — saxifrage 
{ebrysoplenum: à medicinut plant}, eressar doré ou 
cresson de roche, m. saxifrage doré, f. herbe à l'ar- 
chamboucher, €. — ihistle fa sudorifie 
done, m. Golden-crested wren, roitelet uppe, en, soûre 
ciele, m, souci, m. rs 

Gornex-son (pél-d'n-rod), :, [a vulnerary plant] 

Me où verge der, f. - 

À GOLDENLY (gél-d'nlé), ade, [splendidly } sur 
ux ton magnifique, d'une manidre superbe, merveile 
enscment. 


he h 

GOLDFINCH { güld'-Gn'che)}, 2. {a singing bird 
shardanneret, mn. Young —, griset, M. ] 

GOLDFINDER (gôld'fain'd-eur), s. {one who finds 
gold] crpailleur, em, qui trouve de l'or : se dit ironique. 
ment d'un vidangeur, d'un owreurou écureur; d'un 
maitre des basses œuvres. 

GOLDHAMMER (gald'-ham-eur}, s. [asort of bird] 
doriot, m. 


GOLDING {gôld'-in'gue), +. [a sért of apple] 
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GONE (gone), 4. adj, [of To Go] ake, en 
allé ; avance ; » ruiné; mort, He ïs —, il s'en 
est allé. — in years, avancé en üge. 1 gise it a for 
—, je tiens tous cela pour perdu, Exert yoursebees , 
Or We are —, eneure Hi effort ou tan sommes perdus, 
Ho is a — I0au, c'est un hamme perdu, tn homme 
mort, He is noi quite —, if n'est pes encore tout à 
Rs mer. — with ehild ser — in drink, gré a 

. He is too far —, j{ est tro is dle ai 
il est tropivre, il à trop bu, RÉ 

+ GONFALON (gon'-fn-leine), or GONFANON 
(gon'-fa-meune), 5, [a standerd) gonfalon, m. gonfa- 
non, m, é'endard, m. draperu, m. Sax. guw-fana; 
de guw, guerre et fana; goth. Jane; lat: pernus, 


nt}, chanon | drap.] 


4 GONFALONIER ( gon'-fi-lünire }, s. [a chief 
bearer] gonfalonier, £onfananier, 
. + GONG (gon'gre), s. [a privy or jakes] privé, m. 
lieux d'aisancés, m. pl. ÿ Goxc (an instrument made 
of brass, of à cireular form, which be Agiatics strike 
with a wooden mallet}, énstrument de musique des 
Chinois et des Indiens; gong, m. 


GONGOLORA, s, [erica marins, sca-heath] verec, 
m. algue, f. 


GONGRONA, s. [a round hard tuberde in the 
trunk of à tree] fope, f. 

GONIOMETER (so-ni-cm'eteur), s, lan instru 
ment for measuring solid angles, or the indlination of 
planes} goniomèrre, m. [Gr,. génia, angle; metron, 
mesure. 


pomme qui a la chair rougedtre, [. l'arbre on esf ente f GONIOMETRICAL {go - ni -ü-mer'- ri-kal), adj, 


sur mA mbrier . 


GOLDLACE (gôld'-léce ), s. [a lace wrought with | "#7 


]galon d'or, m. 

GOLDLACED (gôld'-lécet}, adj, [trinumed with 
goldlace] éordé d'un galon d'or. À — hat, chapeau 
bordé d'un galon d'or. 

GOLDLEAF ( gôld-life }, #. [ gold foliated ] or en 


feuilie, m. 
né), s. [a fish, otherwise called 
£. 


GOLDNET ( 
Gatthead ] AA 

GOLDSMITH (gôld'-smire }, s. [one who mauu- 
factures goll } orfévre, m. Goldsmith's trade, or. 
vrerie, . le métier d'orfévre. Goldsmith's ware, orfe 
were, marchandise d'arfivre. || Gosvsmern Loue 
who mapages the peeuniury coucerus of others ], Éwn- 

er, 


GULDTHREAD (364'-rureil), «. F thread formed 
of Ilatted gold laid over a thresd of ailk, twisting it 
with a wheel and ivon-bobbius) f/ d'or, m. | Garo- 
raasas [United States; a plant, the Helleborus trifo- 
lius; 50 called from its flous vellow roats!, cfehore 
à trois feuilles , . 

GOLDWIRE (gôld'-ouaire), 4. fan ingot of silver, 

ially covered with gold and drswn through 
small pra | holes| 47 d'or, ma. 

GOLDYLOCKS (pôt-di-loks), 4. [Bot.; chryse- 
coma; 2bo gnaphalium] bonton d'or, m. chryo- 
come , Î. 

ne ES ii To much used in sa 
Gorr. [Golf est l'arthagra, e; hol. Aoff; 
massue ; dan. Éolr, crosse PACE Ll 

+ GOLES , s. [hands] mains, f. pe paites, 1 pl 
griffes, L [Gr. gualon, creux de la maiu?] 

GOLCE-SHOE (go-lb'-chou}, s. [an over-shor] gr 
douche , £. [Arm. role ou golei, couvrir] 

GOLORE, s. [plents] afondance, f. foisou, f. 
[rl, gicire, beaucoup.] 
À GOM , 5. [a man] homme , mn, (Sax, gum , goth. 
* 


+ GOMAN. F, Gou. 

GOMBROON , s. [a oonsiderable sea-port of Per- 
sia, in the province of Farsistan; lat, 2709-30 N. 
loug. 36°-15 E.] fender. Abessi, Gomroun, m. 

GONE (gûme, sulgarly koume), s. [the black ant 
oily grease of à cartarheel| cambouis, m. F. Coom. 

GOMPHOSIS, s, [un immovable artieulation , like 
that of the teeth] gowphose, f. 

GOMPHRENA, 1, [lot.; symphonia, globe-ama- 
ranth] neuranthe tricolore, f. 

GONAGRA , s, [in Medicine; gout in the knee] 
gonegre, f. 

GONDAR, s. [tbe metropolis of Abyssinia; lat. 
12-84" N, long, 37-58 E,] Gondar, m. 

GONDOLA  (gon-dé-ln), 4, [n'Venetian boat] 
gondole , [. (perte barque. 

GonvorasnaLe., 5. | Nat, Hist.; à univalve sheli ] 

lole, f. 
GONDOLIER (gon/-dédire), s. [one that rows a 


gondolal gandolier , m, 








perlaining 10 a gouiomeler) gonfometrique, de gonig. 
GONIOMETRY (go-ni-on-e-tré) , 2. [the art of 
measuring angles] goniomerrie, f, 

: Pr RRRœEE (gon'-or-rl'-u), 5, {" morbid run- 
ning of venereal matter] gonorrhce, À. [Gr, gonos; 
semence ; he, tes - is L 

GONORYNCHUS, s. [Iéhthyol.; a species of ey- 
prinus) poisson d'or du Cap, w, , 

GOOD (goud}, ad, comp, Berren IT 2 
[having the qualities expected or desired} dom, 
bread, — meat, de bon pain, de bonne viande, 
# Goon [kind, honest, gracious!, bon, d'au bon 


| naturel, honnéte, dons, gracieux, clément; à & bo. 


nasse, dl ire. À — où man, un bon aeilard. A 
sood-natured man, un homme bon et efjable, À — 
nature, 1 don mature! À pray God runke you —, je 
prie Dieu qu'il fesse da vous un honnéte homme. À 
— prince, an fon prince, ax prince doux, element, 
A — turn, un bon office, tn service, un bienfait 
Good-luck, bonheur. Good-breediog, politesse, f. 
savoir-vivre, 1. —foriune, éubeur, 1, 

UGood-fortmme, bonheur ; periey, né D 
Got fartunr a he elles of chment 1 Gus dan pr 
perity is the snocess of evtduet, eud comes by dryrees Ha 
man becsenex rich by » large legney or à prise in a loitery, 
Îs guedt-fortine ; by bis industry and management, &t is press 
periiy. Fons bave sonciiwes gead-forine ; wrise soëe do not nie 
ways poupe. The Capitol, that was saved by tbe cachhing of 
rad and not Ly the vigilance af the prutinels, ls à péece of 

story mure proper Le show tbe piod-firane nf the Buinans, 
than iheie military diecipline on ibut necatio y h, on 
mom nbers, their mise conduct has enntriluted »s much to Useir 
Proipeniy 25 be valour of duele soldiers.} 

Gocd-humour, bonne Aiomeur, À, enjonement, nr. 
— Datire, bar raurel, mn. Aumanit:, { débonnaireté, 
€ banhamie , f. 

[Gocd-astare, don mature pood-humeur, ééane amer (sy: 
nou.) 1 Grod-nlure ie tot disposition sil partabes the ei. 
city of ail maukiud, aud prometes vive s2lifsotioun of akl mél r 
1e reoch ofits influence ; that tolieves lp distressed, céanforts 
tbe sfffictel; diffunes bhessiegs, and comuanslrates la, piorss m8 
far ss la sphere of setian con estend. Corgfnmeur js à cheer- 
fl phoxting deportment, srisieg frou gainiy of Wwmper, à 

pornos sation nf affaire, 0€ au afleccption ef popularity, 
jobsed to an sMfahility of bebamons, which is the result of 
£ond-bereding, and x compliance wub the taste of every come 
pany, Gaedesure it commiant and niisertuplélr gend humour 
18 liable to be desire ed by all-fortaue or rot accidents.) 

Good understanding, howne intelligence, f. concert, 
m. || Goov |convemient, profitable], bon, utile, con 
venable, profitable ; avantageux, sxiutaire, commode; 
beau. A — setion, sème bonne action, À — advice, 
un bou conseil, un avis salutaire, À — room, ue 

, Ju — time, en de convenable. 
pl 1 à temps. | Goon at or for [fit to; skilledt 
in], bon, propre à ou pour; habile, expert en. We 
kuows mbals — for him, i/ sœir ce qui lui est propre. 
— for ane's health, bon pour Le sawté, He is very 
— at it, à y est fert habile. At some thimgs Fam 35 — 
as be, & y à dés choses où je suis aus expert Le 
lui, — for nothing, qui me rent rien, qui n'est bon 
à rien, || As coop 43, autant que, ccmme, aus}, 
pour. "Tis as — as done, Lx chose est comme fuite, He 









has as — as married her, 4! l'a comme dpoée, c'est] Goon-max (goud'-mane), 4. [a title 
comme s'il l'avait éj , C'est un mariage fait. 1|10 country-men, house-keepers; ga 
reckon it as — as done, je le tiens it Ti m, maitre; m. Tlie— of ihe house , le 
be as — as rest Lo me, cd me inde Has de repos. maison, le maitre de céans, , 
He is as — as the bank or as his word , il ést et|  Goon-saxnes (çoud-man'-eurz) , 4 
effectif. || Go }, grand, long. À — deal, | behaviour] hientéance, F convenances, 
gra le quantité, . À — while, longtemps, It | are, la bienséance est. 
is a — way thither, 4 y « doin d'iei là, ül y à un bout 
de chemin. We were à — many men and women, 
nous étions beaucoup d'hommes et de femmes. — 
lopg, bien long. — Friday, vendredi saint. || Ix coon 
Kanxest, sériemsement, tout de bon, lu — s00h, en 
vérité, À To xmisx 000, trouver bon, juger à pro- 
pers: U:7où (Mia 4: veus Jrouren den leu _ À ec À 4), ed à 
Le jugez à propos. À To maxe Goov , prouver, ji 5o0n-xarunep (goud-né’-tchieur'd), adj. 
Frrier da ee. réparer, faire agréer, tenir, s'assn- |a nature) d'un box naturel, d'un ec D yrstm 
rer de, faire bon. To make — what one says, prouver | bé, d'une bienfaisante, affable , obligeant. 
ce qu'on dit, He made — the proverb, if à bien justi- U 
Jfié le proverbe. VI make it — 10 you, je vous en tien- | mildness of temper] avec fonhomie, avec douceur, 
drai compte, je vous en fais bon, j'en réponds. 1 | avec bonté. % 
hope T1 make my excuse — to him, j'espère lui faire | Goon-siuur (goud-naïte), 4. ban soir, bonne nuit. 
+ Goo-xow (goud'-naou), j, [an exclamation 


agréer mon excuse, To make one's word —, garder sa EL 
promesse, tenir sa parole, To make — a loss, rer | of wonder er ise] bon Dieu} voyes! || Goon- « 
sow [an exelamation of entreaty], voyons! je vous } 2 VW 
en prie! À 'gnc), 3. [a plant 6 
susse (goud'-sen'se), 3. [the faculty of un- | genus } je > LA ES "4 À 
derstanding things in their real abd proper sense] de |  Gooss-wixos (gouce'-ouin'gn'z Se 
bon sens. guage] points où angles d'une voile de est 


Goov- ide), 4. suecess Qu . pl 14 
FA ee hd | wobyé f, lune 1 COSERÉRAY (as -bet-e), #. g7- 
Goop-wrre (goud'-ouaife), +, [the mistress of à | seil wereau), f. À ut, 
: , LE 
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Goon-mosnow (goud-mar-r6) and Goon-monmixo, 
s. bon jour. To say or bid good-morrow, dire bon 
jar wish you good-morning , je vous sonhaite le 














































une perte, To make — à thing with another, réparer 
“ue chose par me autre, 1 charged hira to — 
the door, je le chargeni de s'assurer de la porte, 

ES god où ; goth. goda, gods; all. gut; 
oll, goed ; suëd., dan. god ; gr. ngatihos. ] 

Gouv, s. [righteousness, benvät, sdvantage, ad- 
vancement] bien physique où moral, m. avantage, 
a, profit, m. wrilité, €. bonheur, 1. Depart from evil, 
and do —, fiyez où evitez le mal, et faites le bien. 
Much — may it do you! grand bien vous fasse ! For 
your —, à votre avantage, pour votre profit. 1 can 
do no — to you, je ne puis vous étre d'aucune utilité, 
1 found much — by it, j'y ai trouvé mon avantage, 
je m'en suis fort bien trouvé. He has employed those 
excellent gifs of nature unto the — of the state, if a 
employé ces excellentes qualités au bien ou au bonheur 
de l'état. || To do — with one or upon ‘one, faire 





















family] la maitresse de la maison. 

Goon-vwiue (goud'-ouill), s, bonne volonté, £. bien | [Pour crossherr. 
weillance, {. bonté, f. || pot-de-viu, m. To bear — 
to one, avoir de la bienveillance, de la bonté pour 
quelqu'un , lui vouloir du bien. 

Goon- woman Lee med ro à 4. [a title 
wually given lo à couniry-woman] femme, Er 2 p ù gé 
maitresse, The — of the house, la mattresse de la] GOR, :. [sa chesmut-tree growing "by Aho-river 
maison. 1 4 : 


Niger] He: 
GOODINGS. 7. Govarxos. BELLIED -bel-id), adj. [having à big 












































El bon effet D LT à sur Le gen de Ÿ 00D Gad les), ad j 
é, , sl no — wil no, ji )DLESS (gou: 6), adj. (having no goods] | paunch] wentru ; a un ventre, 2 
ne tés read aur lui, je n'en obti i La sans biens, | enflé. er Norris 












. (G 
There's no — to be done with him by persuasion, les |  GOODLIHOOD. F, Goovwess. "4 é 
remontrances ne font aucun pr lui, || Goo}  GOODLINESS gr: #. (beauty, grace , | ventre, grosse panse, Moi e Fger Hd 
[earnest}, bon, m, sérieux, m, Fores and all, sé del en, L grdee , Î. ce, dtre sujet à sa bouche, CO 0 . 
rieusement | fout de bon, ou bien pot toujours, à DLY (pond dé), adj. Gone graceful ; | GORCE or GOURT, « [awear] gard, m. vanne, L. 
demeure. ky, swelling} , joli, elégant, | GORCOCK (gorkok),s. [themaor-cock, red grouse 
Goo», interÿ. [well! right !] eh bien! he, de grdeu! | plein de grâce, ou bien heureux, désirable. SAT UR Ze 
Goov , adr. [well] bien. Very a" bien. As —, 1 4 [he carrion-crom) cbr- 
me o 


Goowex , ade. F, Excarrenrir, 
aussi bien. Had you not as — 60 wi , feriez- dd 
GOODNESS d'-nece), s. [desirable qualities | GORCUM ge); #. {a fortified towmin the e 
. 5151" N. long, 451! E.] Gen 


























+ GOODLYHEAD. F, Goonmess. 

vous pas tout aussi bien de m'accompagner 2 d 
— not go at all, j'aiorerais tout autant ne pes y aller, | either moral or physical] fonté, À qualité de tout ce | Netherlands ; 
À To Goov, », a. [to manure] engraisser, boni- 


MR FR {goud-bri’-din’gne), s. |polite man- 
ners formed by a polite education] éfucation, f. po- 
litesse ,{. To Lin si 5 manquer d'éduca- 
tion, — requires it, tesse l'exige, 

Goop-sx (goud'-bañ), and ESS s. [farewell] 
ddieu, m. bon joûr, m. au revoir, m. ! am come to 
bid you =—, je viens vous dire adieu. P. By. 
Goob-cosvrriomo, adj. [without ill qualities or 
symptoms] louable on (en termes de médecine); bien 
tionné, tel qu'il doit étre ; de bon nat 
Goov-nex. #, Goon-evex, sortir d'ici, 

Goon-rvex (goud-iv'n'}, Goon-rramixo, s. [| {Gcodnes, bonté: righieousnens, dreiture ; viriue, werix (ay: 
happy or prosperous erening] bon To bid or | non.}1 Gondaers eess ralher to enean patience or forbesrence ; 
say good-even, good-evening, dire bon soir, 1 wish | réhiemumes, justier and piety; viriue implies active beneficence 
you good-evening , je tous souhaite Le Bon éd. er beroic greatuess, bat we make à distinction between 


fi goeduess 
Goop-resow (goudfeT-6), s. [a Jolly companion] une eyes er un d pics Doll ee 
vivant, Joyeux convive. 


mot, eure nf disurders ; in these cases, we canot use any oiber of 
D nome, %. a. [10 make a jolly compa- 


1e three anbstantives } 

nion] fraiter de, qualifier de bon vivant; saluer, | GOODS (gouds), s. pl. [movesbles in à house 
accueillir comme bon . [Pen usité.] wares] biens, m, meubles, m, effets, m3, marchan 
dises, 4 , 10. His — are seised, on @ saisi | à 
se2 meubles. se — are all spoiled, ces marchandises 
sont routes gdtées. Our — are gono away , notre ba- 
qe est parti, Ÿ Ml-gotten — seldom thrive, les 
4. [a fast of the Chris- mal acquis ne profitent presque jamais. 

wodk] memdredi saint, m. GOODSHIP, s. “pe ue f. grdce, f. 


j Passion , 
ï , wild orgch ; a sort of GOODY d' a low term of civility] 
€ épinard satage, w. arroche, la mère. — , da Dobson, 
F A Dére $ GOODYSHIP (goud”é-chipe), 4. [the state or 
Mgoud-iou’-meur }, +. [a cheerful | quality of à goody] rs: MAPS bonne dame, 
{ gai GO0GE (eoud} 


ui est moralement où physiquement bon, bien, m,|cum, m. 
débonnaireté, {. probité , £. The — of every thing 
1 measured by its end and use, {a bonté de chaque 
chose je mesure par 4a fin et sou utilité. The — of a 
soil, la bonté d'un terroir. The — of an action, la 
bonté d'une action. Natural —, singular —, bonté 
naturelle , bonté rare. He had the — 10 assist me when 
in need, & « eu la bonté de m'assister dans le besoin. 
— is one of the attributes of the divinity, La 6onté 
est un des attributs divins. Pray have Ue — 10 send 
for him, veuillez avoir la bonté de l'envoyer chercher, 
Have the — to walk out, will you, ayez la bonté de 


si pd + 













































































































“témper ‘or state of mind] éonsie hiumeur, f. gaieté, . (je), +, #. Gouor 

enjourént , M. LÉ : GOOGINGS impr) 
Gon-n aun -{goud-iouiteurd), ad/. {of a 

sheerful | de Lea lueur, doux, enjour. of 

Goon-armousEoux aneur’d-lé), ade, [with 

a checrful témper ; in à cheerful way] ârec enjoue- 

ment, doucement, griement,. | 








EN ND" 


LL 


ns 


GORM 


crop of s €, . jabot (d'un oi- 
ss), henve 2 (mm nd 
rises, es at the very thought 

HE le CLS soulève, rien que d'y penser. 
jen A j à concave ing}, gorge, fi 
in F F3 entrancel, gorge, f. [lai ge gore, gorgie ; 


esp. | d'eau; gor- 
gear, CDR gurgel, d'où Ne smile lat, gur- 
ges. 


Gonc-#, “#6, -20, v, & [to fill up Lo the 
throaf]'gorger ; soûler ; remplir jusqu'au À 
qu'à la j rassasier. 10 — ve 
Ed pif 7 NL PE 


“TS Gone on or vren, +. n. w repaire de, 
s'assonvir de. || To Gonce [io swallow er 
avaler Cry The pike has gorged the hook 
brochet a avalé lhameçon. 

(gordj'd), é, » soûllé, 
sa, au + LT pu r— 
D dre ge ad. {in Herald 
neck} porté autour cou, 
Fébuete au au go de le 
GORGEOUS (gor'-djeuce), Fi a (fine, 7 
magn ; SOMpUEUX , éclatant, splendi, 
LE rai magnifiques , _. À — 
beauté, luxe ; ER A demi 

beau;  gorgiaseré, 5 
Be Le Guen de + gorgins, tour de gorge, 
Y ‘djeus-lé), ædv. [splendidiy, 
SN ee s a roi re lendie” 
SORCROUSNESS (gor'-djeus-nece), s. [msgaif- 

GOR. : À 
ceuce, show] magnifcenee, f. éclat, Im. pompe, 
dure, m. 

GORGERET, F, Goncar, 

GORGEKIN (sor-dierine), s, (ia Milit. armour 


and in Archit. 
GORGET Had), : s. [the neck-piece of an 
armour] hausse-col, mn. gorgerin, m. || Goncer £ 


snall convex ornament, 14 or ds se), 
de métal dore où d'argent 


Les © 


RE pe poitrine 
lens, 


régiments Pafanterie. à D + Goncer 
a ruff worû by females], tour de gorge, m. + e- 
ts f. || pd cer ré Lithatény à 
cancave SON une ret, mn 

GORGON s. and A {a fabulous 
monster with shaky Lai of which sight turned 
behobders 10 pur md were three sisters, Euriale, 
par al Steno) Cages, f. — face, visage, fi- 


DEMO, andGORGONTAN (gor-g8'-ni-anc), 


mb. like be) del À sabre to Gorgons] de Gor- 
gone; hidenx 


GORGONEI FONTES, #. pi. [in Chym; springs 
which turn things into stoue] fontaines pétrifiantes , 
£ 


GORGONEUM, s. {in Antiq.; a hideous mask , 
in imitation of Meduss's set de Méduse. 
GORGONIA (gor'-gè-ni-a), s. [sen-fan, sua-fea. 
ther, sea-whip, a submarine plant, à zoophytes] 
gorane, £. éventail de mer, m. panache de mer, m. 
. Anrirarues. 
Ÿ'GORCONIUM, 4. [in Roi 
GORGOPHORUS Le free s. rh; 
a title of Pallas) gor,  Eoron gone. Î , 
GORHEN on s. fi ale of the gor- 
eock] femelle 


GORING fa Es qe). pe [in Ses pis 
said of a sail out sloping Aer at 
_ dy” than at the earing ms pointe. A sail eut —, 

a beaucoup de toi ç de pointe, qui est plus 
ds en bas que par en hau 
minG, 4. [a pricking] piqire, L aiguillon , m. 

GORITIA or GORITZ, 5. [a strong town of Ger- 
many, in Carniola; lat 46°-20' N, long. 13°-30' E.] 
Goritz, m. 

GORLITZ, 5. [a towu of ire in Up 
Lusatia ; lat. 512.10 N, long. _… dE.) Gorlitz, m 

GORMAND 2 oi LAS y enter] an 


F, Enrxco, 


gourmand, un Fr. gourmand ; 
w. gormant , de, excès ; cor, éxtrème; gor- 
moz, excès. 

GORMANDER, F, Gonmanb. 


To GORMANDIZ-E (gor'-man'-daize), -ING, -ED , 
v. 4. [to eat greedilÿ] étre gourmand, manger gion- 
en rer. se re 
GOURMA N'-man'-dai-zeur), s, [a groed 
voracions caler] gotdu, m. glouton , em. gr 7 
1, 


GoSs 


GORMANDIZING (gor’-man’ - duï -zin' 
[from To Gonna) purmandis 18 
rie, Î. intem, 
cor + 4. mg Fonze. : 
GORY (gd'-ré), adj. [covered with gore] couvert 
de sang cailté ou res, 2 iglant. — 
cheveux mélés de sang, couverts Pi sang. Et Gonx 


[hodrl = ranglant, meurtrier. 
HAW Gorhih), s. {a hawk of a large 
kind} autour, tn. d'oiseau qui sert à la chasse 
du vol. À place e trloing 0 goshawks, aurourse- 
rie, Î. À trainer of goshawks, dfowersier, mm, Small — , 
fourcheret, m, [Sax- goshafoc ; angl, gossehawk.| 
GOSLAR, s.'{[a large and anc. own of Germany, 
ia the circle of Suxony; lat. 51°-0° N. long. 
10-42" E,] Goslar, m. 
GOSLING (por'lin'gne), s. [a young gooe] wn 
oison. 1 Gostrac me thin, a cat's lail, on nut-trees 


and 
-pel), s. [God's word; the hol 
book af 1he Een rai FÈ Le Évangile , m. To T 
annouuce or the —, annoncer, précher l'É- 
»|eargile. The light of the —, la fumière, les lumières de 
l'Évangile. The minisiers of the — , Les ministres de 
PRrengite, The — according to St, Matthew, accord 
ing to St. Luke, l'Évangile selon saint Matthieu, selon 
saint Lu The ises Of the —, les ses de 
ile. À Gi th, mue vérité 

Far. es that for —, il croit cela comme rangile, 
*+"Tis not all — that he says, tout ce ane 
pas mot d'Évangile. ? He regards nei w nor 
—, il n'a ni foi ni loi, [Sax. godipell, god, re. et 
dt, histoire, parole] 

PAS Gosrxz, +. a, irc in te Gp er la 

sentiments ol religon] convertir , 

érangéliser; instruire dans pr doctrines de F. 7 md 
{| gile; précher, Are you s0 led to pray for this 
good man, éées-vors devenu € au point de prier 
pour cet homme de Bien > [Le plus souvent dans un 
sens ironique ; peu usité, ] 

Soreieonr (ossi go pe se en tre is gd 
zealous in rut: about 
lecture on reli, rc pu Po m. 

To GOSPELIZE (çor ), v. a. [to form ac- 
cording to the Ca] , unter sous une 
Jorme évangélique ; formaler d'après l'Évangile. À To 
Gosrrutze wo” instruct in the Cr qu 


su k quon À LA 


‘Lo — the savages, 

GOSPELLART AC pel- Réf Fi | 
evangelical ] soi-di, 
dique. [Peu ue] 

FGOSPELLER s. [a follower of 
Wickliffe] var, le, m. (api de Wicklifle) ; 
(on donne aussi ce nom à) celui qui lit l'Evangile 
dans une église cathédrale ou fgiale ; épis 
[Peu usité,] 

GOSS, F. Funzs. 


GOSSAMER (gos'-a-meur), 4 [a fine filmy sub- 
stance, like cobwebs fosting in the air, in calm clear 
weather, especially in autumn)] flandres, f. pl. fs de 
la Vierge, mn. pl. — is, pes are supposed Lo 
Le by a species SE spider, on croit que ls 
filandres sont formées par ce d'arai, 
(hat: goss um, eotour Dans + Cnavax, dis 

ire, les paysaus donnent à ces fils les renard 
semer goOse , pi d'été, ou summer-gau:e, gaze 
d'été, d'où gauce o'the summer, gauramer ou gos- 
samer 2] 

GOSSAMERY “2 meuré), like gossamer ; 
flimsy] semblable a filandres, YA ï clair, à 
jour ; fin, délié; ; sans force, fade, insipide. 

GOSSAMPINUS (gos'-um'-pai-neuce), 5. [wool. 


tree; a tree of Africa and America] gosrampin, tu. 
fromager, m, 

GOSSIP (gos'-ip), s. [one who answers for the 
child in baptism) er » une commère. [Vieux 


dans ce sens.) A pratiol 
mére que aimée à 


—, une causeuse , une com- 
ri r, $ un éurean d'adresses, A 
wking —, une ivrognesie. À gadding —,ure cou- 
reuse, À male —, à female —, un bavard, une ba- 
varde, | À Gosse {a friend or neighbour], voix, 
campère, commère. || Gossie [mere tattle], eancans, 
m, pd caqueis, M, BL cnguetage, m, [Sax. godubb, 
Lab où sibé, paix; sdoption ct parenké; par- 
D man aire] 

To Gosse, -Paxu, -re0, v. #. [to prate, to chat] 
causer, faire ‘la commère , babiller comme une com- 
mère ; * tailler des baveties, faire des cquets, _ 
cancans, à To Gosse [to be a pot-companion], &w 
rotter, lotter. 

GOSSIPIUM, F- Corror, 

GOSSIPPING (gos'-ip-in'gre ), adj, and 4 [from 


GOUR 521 
ÉD dome, Li (ii nR, dut Mess 
nonsense}, 


"M. sm. À silly -— 
man or woman, D map Age curés. 
+ GOSSIPRED (gos’-ip-red), s, 2 [com ternity 
compérage , m. alliance qui dans potwait 
être pour le compère ou Fouip une cais de récusa- 
tion , soit comme témoin , soit comme juré, 
sde qre (gos-soune”), s. [in wealihy Irish fa- 


» Marmiton ; saule-ruissean, m, [Fr. 


us or GOTTEN (got't'n), part, adj. [of 
T6] acquis, gagné, obtenu, engendfé, etc. Wisdom 
cannot be gotten for gokl, la sagesse ne s'obtient poimt 
à prix d'argent, 4 To bave —, avoir, 
ec pr [one of an aucient and distia- 
er nation, which inbabited Seandinavia , 
now gd or _— Goth. F, Gorus. [ Gor 
Love rude or uncivilized], Goth, m. Fandale, m 


a in Not! 
air forme AL an Tr om Fhn 
blunders] Gotham. D pendre pu 
ps À As wise as arman of — —, fin comme 
maître Aliboron, fin comme Gribouille, 

GOTHAMIST (g6"-rua-miste), obard, w. Gotham] 
homme sans intelligence, niais, joba 

GOTHARD (65), [one of the hi 
of Switzerland] le mort Saint. 

GOTHENBOURG er GOTTENBURG , s. (a riel; 
and town of West Gothland in Sweden; 


lat. ne . long. 11-14 E] Gothenbourg où 
GOTHIE “Born -à), adj. gothique, Sait à la ma- 
— tustoms or 


mountains 


mière et suivant Le gout 
ph nono Pl ad y architecture, 
architecture go cottique. À — column (either 100 thick 
or 100 smoll for its height], colonne 11 
Gorarc [rude, ancient 


AD LE 


[barharous], de Gotk, de Fi 
prune [the he lasguge of the Goths] La langue 


ee ue (por cime » 4. [rudeness of man- 
ners] rudesse, î Gorurcism [a gothic 


per % salue | Orne feothic stÿle of 
Te ni ACIZE (gors'-i-caise ,%. a. [to bring 


be he urbain) ramener à la le, en parlant 
de , de mœurs. 
AND, #. [one of the Gve ge: divi- 


sious of the kingdom of Sweden] ls E Gorz- 
saxp [a considerable island of the Baltic}, l'ile de 
Gong, Fe 


ce) de pl. [ancient 
girl Baltic pr an. 0 fr 
Fes sndires pos Er «ty remenlret 


CT CU, des Fisigoi 4 Fandales , 
les Lombards, etc. 

GOTTINGEN, s. [a considerable town of Germany, 
in the circle of 5 lt, 51°-3% N. long. 
9°-53" E.] Gotri ses Gottingue, m. 

GOUD. F. 
jt rl (oudie), # [a chisel having à round edge] 


Lt o Govcx, w. a. pr godes with a gouge) ar 
, crenser avec la To Goucr 
mg en ve -: nr 
, crever un avec ou 
doi, Mrs nstos À de poings. pe 
chap] la wérole, (Fr. 


GOUJEERS, 4. pl. [1 
+ gouge ‘fille de mauvaise vie.] 

uu'd}, 4. [a flower] nom d'une 
marguerite des prés. 


ur 
rt re u gourde), s, [a plant] une courge, 
une ne À Govre [à ottie }, une gourde , some 
calebasse. | 

re jp, 4, [a tree, found in the 
West-Indies] asier, M. 

ad (gônde-oueurme), +, F. Fiunr- 

GOURDINESS (gür-di-nece), #. 


horse’s leg after à journey] 
cheval, F. (ei TER force). 


SD garer swellin, LE 4 


l'a arts dé), adj. [swelled in the ee qu 
a des jambes gorgées (en d'un La î 
À Gournyx [elumsy |, gros, grossier. Ps gourd, 


enflé. 

A TRS F. Gonsann. 

GOURNET (gour Ge 4 _ of bird) es. A 
red —, mu couvoit. Pire une hurondelle. || 
Gounser (a Gsh), sorte a 


talk + bit dt Ré. ds... …, 


522 GOYE 


GOURY PASHNUM kind of orpiment, r 
ment des Indes orientales ri e ps 


4 na 
GOUT (gsoute), s. [a disease | de goutte. 
in the hips, da CORTE 
gros goutte, f. En ar ca 
feet, knees, hands or arms, avoir aux A 
aux genour, aus mains, aux bras. Crars 
tormented with the —, étre travaillé, tourmonté de 
la goutte. There are few women troubled with the 
—, Hay à guère de femmes gvutteuses. || # Gour 
{a drop}, goutte. [Fr, —; ital, gorte ; esp. gofaz ini, 
guta; lat, gutta.} : 
Gour-sweicen and D br adj. (swelled 
with the gout] ele goutte. 
hr Dous-armth. s. 3 angélica ; 
aux goutleux, 


also ros solis; a medicinal plant] 
f. rosée du soleil, À. 

GouTr (| a. [a taste, an inelination] gout, 1. 
penchant, m, inelination, {. 

GOUTINESS (gaou'-ti-nece) , 4. état d'une personne 
qui a la goutte, m. douleurs de goutte. 

GOUTY (gnod' té), adj. faficted with the gout 
or relating to the gout} gs, qui a la goute , où 
bien qui à rapport à FO putes dr 

vutieur. The — ge de vieux apres 
le vieux podagre. — 10es prevent him from 
walking, sa de aux pi l'empêche de marcher. 
His constitution is —, &{ est gontteux. À RP QE 
articulation attaquée, malade de la goutte — 
disease, la gouite. f— land [in ic.; à hollow 
furzy black earth that swells iu many J,serte de 
terre noire. 

F GOVERN (gueuv-eurn ), ge: ED, v. « 
and n. [to rule ; 10 keep superiority] gouverner, con- 
duire, administrer, net. Frs commander, tenir 
de gouvernail de l'état. Me guverns the state, il gou- 
verne l'état, To — à Kingdom, gouverner, régir, ad- 
ministrer un royaume, To — ones house or family, 
gouverner, conduire sa maison, sa famille: The helins- 
man governs the ship, Le timonnier gouvernr le vais- 
‘eau. The helm goverus the sbip, de gouvernail dirige 
le vaisseau, Ta — one's , > mai- 
miser, dompter ses passions, You — here, vous 
commandez ici, vous étes Le mattre del, To — with 
milduess or imoderatian , , commander avec 
douceur, avec modératian. |} To ContpEn coma, 
gouverner, régir. That verb governs the, dative, ce 
ærhe gouverne, régitle datif. (re —; ital. governare ; 
esp. gobernar; lat. guberno ; gr. Aubernad, de hupud, 
baisser en avant, et nœus, vaisseau arr dé 

GOVERNABLE (gaeuv -eur-na-bl), ad). may 
one Rttnegrennts gonsemnable, do- 


le, s 

À GOVERNANCE (grenv’-eur-nan'ce), 4. [govern- 
ent ; rule, management] gouvernement, m. conduite, 
1. administration , f. 

GOVERNANTE (greuv-eur-nan'te ), 3. #. Go- 
OOVERNED (gueuv'-eurn'd), part. adj. gouverné 
Goy À , . adj. , 
is üsiré, he state is well —, l'etat 
“ ve, In commonwenlths well —, dans 


VERNESS (gueuv'-eurmece), s. [à lady who. 
las the caro of young children of üy] gouver- 
uante, F. institutrice, E. She is — 10 his hi [l 
4duke of raante de son altesse 


Les ré 


, elle est 
mouscigneur le duc de Glocester. [Fr. } gouverueresse, 
gouvernante. 

GOVERNING ( gueuv-eur-nin'gne), s. [from To 
Govunx)] gouvernement, m. conduite, f. l'action de 











he|ætc. #, To Ghasnie. 


GRAC 
the laws siA Login que emma de 


né. — bas or taken such or such 
mesures, le is telles mesures. 11 is 
not yet known what — will do, on ignore encre ce 


spin gouverneur (d'une p ) Es 
‘un en) de famille), préérpteur, w. 
CRC Dar detre tels ie 
de l'univers. The govérnorls Lady, 
nante, The — of a bank (beñd onu pe dr 
neur de la banque, The young run ï 
—, de jeune homme aurait besoin d'un , 
d'un précepteur. Tha siunton ef à --+y Plus de pré 
cepteur. ilot], pilote, ma. timonnier, m. 
Goy (greuv -eur-neur-chipe), 4. [the 
post ar office of governor] place, £ poste, 1. de 


gouverneur. à 
GOWAN (gaoifsane), s. [a plant, a species of Bellis 
or daisy} #. Gourann. 

GOWXK. #, Guns. Son? 

GOWN , 2 [a womau's outer garment 
robe, L. A En ns bspere avez une robe. 
A velvet, stin or muslin —, rofe de velours, de 
in,.dle mousseline. À ing —, robe de noces, 
A mourning —, robe de deuil, À night-gowu or | of 









1 Guen, 


+Gnsms pe À D - Ù 


GRACEFUL ( -foal HD. < , 
réable , gracieux, ‘plein L 3 
L—eœk lors CRE 
teur plein de grâces. — ‘or manner, graciens, 


maMÉTES RrAcIeUSeT. uit meer 
GRACEFULLY | 
Re 


ment, d'une 7 Ù Fe 
GRACEFULN | 2 (elegance 
manner | grder; «| re are, Past 



















morning-gown, ane robe de chambre, | Gowx [a agrément, m. enjoucmant, mn, F 
lose outer tor robe worn by poire GRACELFSS  rése ees), edj. ; 
men], robe, Te —, robe Sr À Are wiched Hpgoee I] gs, ren 
lessor's —, le fesseur, À udent's —, 1e, 3 pervers, à ‘ + ahandonne é, 
manteau d'étudiant. || Gewx {with the Romans}, Li, Us 3 ee ÈS mi 
re f. . 1e, L [W. > P ; CRAGHLRBUT (gréce’. 1] 
5OWN (paoun' ju a gown) qui | grace, uugracefully | sas ; 
Mere robe; rerétu d' Le ÿ disgracieusement, "1 d d, RNA. dei 
GOWT n'-mane), 4. [one proper |  GRACILE | . fdlender, er, small) mivée, 
ps hr) En ta ah és it, menu, Ce à sale + 
Gownmen , s. +: FRS 
GOWNSMAN, :. F, Gownmax, opens) are en Less) son" à 
GRAB {grabe) , 4. [a vessel used on 1be Malabar ne RQ, 2 (Rendeuens 
const] navire à deux ou à trois mdts. pepe 4 , RES 
4 To Guau, v. a. [to seize ; to gripe suddenly)} em PA cape os EU 





igner, griffer ; palper, réfler. [Dan. grep, étreinte ; 
Prier, fureindre, sédd, grabba, Deter copier] 

GRAPBATARI, s. pl. [in Church Antig.; such per- | © 
sons as defurred the receiving of baptisei Gill the hour 
of death] grabataires, m. pl. 

+ To GRABBL-E (grab”-hl'}, ING, -ED, =. n, [to 
grope , 10 feel eagerly with ihe hands] ttonner, titer; 
fouiller, farfouiller, | £ To Grasse (to lie sprawli 
étre étendu, couché par terre. | ? To Gnanazs [10 
gone saisir, lutter # à corps, (Dim. de grab; 
grabbelen ; dl. grübeln ; fr. À grabeler, éplucher, 
se raltache à Gaver, Gnovaz et Gnarrsx.] 

GRABBLED (grab'-bl'd), part. adj, tdié , fouillé , 


GRACE (grèce), s. [favoar, kindnes, pardon, 
mers] grdce» £. faveur ; {. bonté, f. miséricorde , f. 
pardon, m. merci, [. Through God's —, par la grdce 
de Dieu. God will impart us this —, Dieu nous ferx 
cette grdce. By —, par grâce, per faveur, We 
implore your —, nous s voire miséricande., 
Sue for —, demandez pardon. To lose vues good 
graces, des bonnes 


| GRACIOUSLY (grét-cheut-lé}) 
$ 





graces, lo recover one's go0d 


gréces de quelqu'un, rentrer dans les bonnes gréces 
quelqu'un yof— [inT }, l'heure, le 
moment du repeutir. Days of — (in. ve 


er hs d ee % 
repas) re sy és art da 
table, dire gréces, | Gwkce [a title of banour}, 
Sd à; CAN archesdques d'An- 
° Mas 4, [goddeuts , Lire 
4: —. “ Ve 3 

Er à mg r ere) 
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GRÆ 


GRADATORY (grad-ateur-é) : s. [steps from the 
<cloister into the church} perron 


Gaaparonx, adj. ap Dy step} qui se fait par de- 
FORADE (er hs 4 ia degree or rank à in order or 
+ cixil, military or ecclesiastieal] grade, m. 


Gaaus [a step or degrec in any aseendiig sg L 
_ ital. grade ; 
vod En raies ee A Qc bol. 


pal» dan. suéd, 
can fs TE one 
ae town of i 
L Hungary, in 
sauna: lat. . La. Les 18.39 E.} Gra- 
La 


CRADIVUS (gra-daï-veuce), s. [Mythol.; a title 
of Mars} Gradieus, mn. 


GRAD ou-al }, adj. [proceed 
RE r A per Pad 
degrés. À — inérease or + augmentation ; 
diminution Men suppose in nature à — 
pragress of things, des hommes dans la na- 
ture une progression fe «le c: 

Gnavtar, 5, [an Sep mon, gradin, m. 


Gnapuaz, s. [in the Rom, Liturgy ; of 
the mass Wa L said or betneen neue 
and the : # book containsug the masses that are 
sung] graduel, m, certain verset qui se chante à la 


Messe ; un contient les messes notées. 
ADULTE (grad-iou-al'-ité), Le [eegular pro 


rente lé icodectr je an. {by degrous) 
» Par degrés par , success ie 
ment, pen à peu, apas, à pied. 
GRADUATE (grad'ionête), s. (a manu dignified 
with an academcal degree) gradué, ma. 

To Gnavuar-e, -090, -20, %. à. [lo mark with 
degrees} graduer, augmenter degrés, To — a 
thermometer or barometer, grodaer un thermomètre , 
un baramètre, To à map or scale, 4 
cars me, Wie échelle. Te Chaveare Lo 
form sln og Po diffrences); Lange 
To — 1! l sbade of a picture, graduer 
lumières, les ee us tableau, To — punishment, 
meme te lens [to nr 

raduer, renforcer, améliorer, To — 
fire ia a Eee d'Émie operation, graduer le fou dans une 
opération de chimie, Dyers — their colours with salts, 
des tcinturiers renforcent, améliorent leurs couleurs an 
T des sels, Pie Gmpuats [to temper er re 
# sposer. Diseases originnting in 
tra atmosp set exclusively où bodies gradusted to 
receive their impressions, les maladies qui tiennent à 
l'atmorphère n'agisent que sur des corps disposés 
d'avance à en recevoir l'impression. || To Gnanvare 
fin me VE donner aux fluides une certaine con- 
sistance. Gnanuars [to honour with a ec 
ray ns oh aa pi d- le 
a—n 
a conférer gro 
To Gaancare, à æ, r- La etes. a degree from a 
or pr se faire érir, 
ae de ? Lane Oslord il se 
Fee graduer, Gi a degrés à rm [To Gna- 
prata [in Miveral.; to pass by degrees, to change 
masi, to graduate into}, se en, se trans 
rmer en, | To Gaanvarn (said of light}, 
peu à peu; se réfleter peu à peu. [Nal. 
graduar ; du lat, , pas, marche, 
GRADUATED (grad'ion-ted), part. adj, [marked 


VORBUL MES ( {gnitionduchipe), 4 [be 


state of a graduate] # m. degré, m. position de 


GRADUATION (grad-iou-#-cheune), s. [regular 
EST Le dv graduiion, £. [rss 
RADUATLON act of marking with degroes), 

, £ The — of a (rhin Lis Larometer à 


3 ep. 


GRAI 


À GRAFF (graf}, s. [a diteh or moat ] fossé, m, 
L D fGaarr (graif). F, Gaavr, 
JA GRATFER (grafrer), fer Sontvenes, which 


“'éRAFrIO or GRAVIO, s. [Autig.; eat, lund- 

grave] comte, m. fandyrare, mn. 

FGRAFT (gra), + lu small branch inserted into 
the stock of anolher tree) greffe, Lente, f. — in the 
riud, empeau, m. An apple-tree or Are —, 
greffe de pommier, de porrier. [Ink grafehur; hol. 
gi iffel ; de la racine de grave, engrave ; gr. graphé; 

scribo, sens primitif, graiter, creuser, ] 

To Gnarr, -190, -2D, , 4, [lo insert a scion or 
brauch of a tree into tbe stock of another, greffers 
enter. The apricot-tree or peach-tree may be graftei 
in the aimond-tree or plum-tree, labricotier, le pé- 
de se greffent sur L'amandier, sur le prinier. To 

tree, ne reffer un poirier, And they also, if 

er ide not sul in unbelief, shall be grafted in; 

for God is able to — them in again, etr ou contraire, 

s'ils ne demeurent pas dans leur incrédulité, ils seront 

de nonvear eq sur leur tige, puisque sr tout 

ssent enter encore. Cuumil ed on 
Fiainy s Lu entée sur la scdlératesse. 

To Gnavr, v, n, flo practise the insertion of 
foreign scions on a ] greffer, enter. [La véritable | th 

de ce mot est graff, qui à fait place à 
grahi] 


GRAFIED F-ted adj, le, ent. 
GRAFI Ta af. ça 
trees by grafting) celui qui ente où qui à emté. 
GRAFTING-KNIFÉ (graf-tin'gneanaif), 4. ae 
Gardeners | entoir, m, grel far. m, 


+ GRAIL (grèle), 3. 


small particles of 
Pénal fe Eoo of amas in the Rome Ta 


7 Ie 

GRAIN {grène), s. [a single sed of corn, the sed 
of any fruit grain, me. graine, ,Epeins m. À — of 
rustard-seed, grain de moutarde, Al sorts of| des 
D iautes sors de Era (soir. m. lent, mn. ete). 
En get pie Le 1Ë prie du be, le 
prix des cérénle: jen in price, (be price of 
has fellen, les oéréales A ent balan de pri  Spoiled —, 
blé ergoté, m. {, Grans of paradise [a Medicinal seed}, 
graine de paradis, L | Gaux fe, smallest weight, 
bg of obieh, le apothecaries weight,make a sera. 

} grain, ma. ( 
et ne Kw , tune érès-petite partie). That small 
coin gore se graius, ceffe petite pièce 
tant de . “He Tu die dre | 
sense, À n'a pas un grain de jugement, sens, 
* A —- of allawränes, rune connivence, indulgence, 
f. To mshe à — of , 0 make no — of 
alluwance for, faire da a feémfuherd dr 
de. Mis conduct must be seen with some grains of 
fran mnt hong hr a je Er aura Al 
faut lever compte, il faire rt circons- 
tances. { Gnaux [the direaion of {be fibres of mood 
ot other fibrous matter], {a direction des fibres du 
ml de 
aù propre et au figuré, To wi 
pbs brand D AE ds lai. Against the —, —, à convre 
poil; au figuré, à contre cœur, malgré soi, avec ré- 
pugnance ; ou Bien à contre sens , de mauvaise grâce; 
avec maladtresse, d'un air gauche. * He went away 
against the —, if s'en alla à contre-cœur, malgré lui, 
It was evident he did it against the —, on woyait 
bien qu'il le faisait à contre-cœur, God commands us 
nothing that is against Uhe — of our nature, Diem are 
nous commande rien qui soif contraire, qui répugne à | The 
notre nature. Re A em cr D qu 
—, rien A'est sà désagréable que de ra- 
conter une histoire de mauvaise grdce, Brothers united 
in —, des frères unis de caractere; unis de cœur. 
E Gras [for dyeing], fui (pour teindre en era- 
moisi ); cramotsi, Fa, ed in —, teint en cramoisi, 
Cloth dyed in the — 1 : dyed i in =— {in thornwe material), 
drap teint en laine, *L£ A knave, à rogue in —, un 


fruit 


against the 


ar scale, le graduation d'un thermomètre, d'un ba} fripon Sieffe : un coquin en cramaisi, un franc coquin. 
romètre , per = échelle. | Guavuarwox [the aet of! || na he om fe anse end 1 rouge 
conferring or receiving acwdemical degrees}, action de ness au swoothness), grain, m. Leather of à fine —, 

graduer, de se faire greduer. University les! cuir beau de grain, m. f"Te work meats'-leathor into 
grades de lniversité. 1 Gnapuarton [ nistry}, a —, faire venir de grain sur le euir de vache. That 
Léa à d'un liquide pour lui donner de la cou-| stone or marble is of a thicker or coarser — than the 
sistance, other, cette pierre, ce marbre est d'un grain pa ef us gros 

GRADUATOR (grad- jou-&/-teur }, #. instrument | que l'autre, Stcel has a finer and claser 

pour her une ligne droite au courbe en parties | l'acier a le grain plus fin, plu ser que Le Jr, Ta To 


es. 
CRÆA s, 
NE i fil 


the wrinkled_pellicle on 
. the skin of old pecple}, 


+ 


rub à cat against the —, frotter un chat à rebours 
poil, à eontre poil, (F. plus haut.] — of iron, ete., 
grain, m. À — of us. salt, gunpowder, ete. , ax 
grain de sable, de sel, de pondre à canon, || Gnars 


d'un grain d'orge : aufig. | gr 


GRAM 523 


a préng or ske], fourcbon, mm, PF, Gnarnsrarr. 
granum ; rss Mal, grane; al. gran; hol. pe - 


id. ge. | vs À rec Fine, Gr [A 


bras de iris, S Rarben Ace 
Cnsims (grains), s. ps pr) of malt ex- 
bausted in CR mare , Fr. 7 
To Gran, 180, -2D, %. ‘a. [ie work into grains] 
gré gr F.To Case re 
o +, to Û) 
parer. (Pr. gromer) EU prod rap 
1 To Gaux, F, To Gsoax. 
GRAINED, ad, Pl be ] rude, dur, [| Gaussen 
fase à in . teint en laine; indélébile, 
2 reb. g-on Iman — ” “honesty, homme foncière 
pet er honnête, 
GRAINER meur), s. {a lixivium obtained 
infusing pri gr in “ lessive pour pores J 


de cuir, 
GRAINY (gré -né) or GRAINED (grèm'd), adj. 
[full of grains, , made less smaoth} plein de 
rénelé, ined stuff, #, Cnoss, 
GRAINING (gré nique). La ou ent from To 


Graux) l'action de grener, de jaime 
Loc {among Curriers; à board ë [1] pr he 
eir rather), planche à gréneler, rl ee tag 


grenage de la poudre à canon, m. — place of à 
powder-mill, lo ", 

Graine, 2 [indentation où the edge of coins or 
medals] grènetis, 1. (| Gnarxrno, nom d'une espèce 


de larerr 
RAINSTAFF ( gréne-staff}, s, [a quarter-tafl] 
plusieur. 


bdion armé d'une ou 5 pointes en fer. F. 
Gaaix, 
+ To GRAITH, +, a, [to 1 F. To Gaerrn. 
GRALLIC {gral'dik), 


stilted ; an epithet gi- 
veu 10 au order of fowls aving long legs, naked 
above the knces, which £t them for w: fn water! 
gralépide. grallaire ; échassier. The — , l'ordre 
éehassiers, [Lat. grallæ, échasses, béquilles.} 

À GRAM, adj. [angry] colère, füché, [Sax. et suéd. 
gram , . gré, CRVIEUS ÿ gramir, 
Ÿse gramaier, he phisdre.) Fu 

Gram, s, [in the new system of French weights. 
the unity of weights. 1 is Lie weight of à quantity 
of distilled water equal 10 à eubie ceatimeter, or 18 
- French, equal " 15. 444 grains troy] 
. [Du gr. gra A t 
GRAMEN {gra-mene), s. [Bot.] gremes, mn Fr, 
Gnass. Vénus en emdent, mn. — 


pp on franges er coch's-foot- 
vebs tien, ma. 
dE are nl) intpi. [-en apr 


pare. pong bel 


gréce. 
s. {thanks] 
Grue: nt lol pi rad mers 
moi ; Ched. 


GRAMINEAL ppélect x r{ adj. F. Gnamt- 
sous. 
GRAMINEOUS min'-i-eucr), adj, [Bot,; 
“ÿ, TON A have a lon; vu ra ' 
with no foot stalk] 4 herbenux, pores. Dies greniaie, ré 
tient du plants, les plantes 
des nées. (Lai. 4 eut, de gramen, herbe” 
RAMINIA , s. Aatiq.; y Crown, CO 
ferred on generals for some M, exploit] couroune 
de gazon, {. conranne 
GRAMINIVOROUS gran. “niv-breuce), adj. 
fiving spas Er grass) qui se mourrit d'herbe, herbivore 
horse , the ox and the shéep are — animals, de 
cheval, LES de mouton sant des animaus 
rorrs. [La gr raser, herbe ; vore, manger.] 
GRAMMAR (gram'-ur), s. (tbe. science of writing 
or ci pus correelly] tr mg Ta learn ee 
ar of — régles de la grammaire, To make a 
fau er fau in —, faire ue faute ne fautes 
de grammaire , contre la grammaire. He! 
Greek or Latii —, la grammaire hébraïque, grecque, 
latine. French or English — , gremmaire française, 
Eye Analytical — , grammaire raisonnée. Prac- 
tieul, philosophioal, general —, grammaire , 
philosophique, To speak or write — [ac 
cording to the principles of grammar], parler, écrire 
mmaticalement, correctement, selon les règles de 
| deu sg [Gnamman [a book containing the 
rules or elements of any lngusgek grammaire, To 
RÉ eme acheter nd, Up 
maire, (Fr. — ; lat. Cyr gr. grarumatihè, 
LULU lettre; ra) écrire 
Ye rh A 0, [to ds according to 
v6. 

















































5% GRAN GRAN GRAN 
Toscane. — master de maître de | : GRANITEL tele), 
eme PR EP ro Se EE nee 
sAM ” LES s. ñ 
cmd lan [ grammaire, ras Etes eg ven er 38 d nite, like or the noture of granite) 
. ml. do mn. GR per on És Lg st) Joe r 





nd j juré, m. membre du d'aceusatien. 
u ne (rnddiiou-ré, 2 [a whose 
enseigne les langues latine et grecque , quelquefois is to examine into the grounds uf sceusalion 
aussi les la modernes. agai: 
GRAMMARIAN (gram'-&'-ri-ane }, s. Lone who 


teaches grammairien, 1. 

GRAMMATI (gram'at'-i-kal), adj. [bconging GRANDAM (gran'-dame), s. [grandmother] grand 
to grammar, taught by grammar] grammatical, mère, £. aieule, À. [Gaasoax [an old woman], vieille, 
grammaire, de grammairien. The sentence is — but |f vieille mère. 
inelegant, cette phrase est grammaticale | mais elle 


n'est pes dem — notes, môfes grammaticales. À Ph pe Amd «00 }n 4 sg 
— À le de mama re. ra 4 
CA TÉCALLE Gran ar i-Lalé) ads. [ac- Fe Sa fille. y pere an ps petits-en 
ñ : 


cocding 10 grammar) grammaticalement. * r 
OR ÉMMATICASIER (gram’-at-ikaeteur) , s. [a SRE Ce D man “ great pi 
bad grammarisu] 18 PE rem ms “un pé- e . s rien ke A } grands 
Ed ue qui s'attache à des minuties; gramma- Âge XD ans 4 na dr. “ehipe), pe {ie Re 
To Grammarrase , +. a, [to render grammatical | pr mm Mage 0 à d'un 
a do gr GRANDEUR. (grandeur). 4 (tte: magnife 
© To Gaasmmarioise, * 4. [to render grammatical] pan elevation of thought, sentiment or expression] 
rendre grammaticalement, écrire correctement. grandeur, {. faste, m. pompe, {. noblesse , _— 
GRAMMATIST (gram'-a-tiste) , #. [among the | magnifieence, sublimité, élévation, f. The — of kings, 
Greeks and the Romans ; A mr who taught the | a ne em gg The pomp of human 
Jement chi gran tiste, —; le faste, la pompe, s grandeurs humaines. 
| Ar gerer pts To despise the gruideurs of 1hié world, mépriser les 
mar], grammatiste, m. grandeurs de ce monde. Nothing can equal the — of 
GRAMMATITE (gram'a-tite) , #. [a mineral, the | such a sight, rien me saurait égaler Ep la ma- 
hemolite, of three kinds, the aëbestous, common and | gnifcencr, le sublime de ce spectacle, The language is 
glassy ; called also amphibole grammatite] gramma- | not in harmony with, is unequal to the — of the 
tite, !. conceptions, des wions ne répondent pas à lagran- 
GRAMMELOUC, s. [an East-Andian shrub; a vio- | deur du syet. we meet with — of language. 


æ , Me combined with — of thought, ici nous 
Lou pl), far erab-fish] sorte de 


sublime du lan, s'unir au sublime de {a pensée. 
TGRAMPUS (Gran proc) se fiibya. ; Lg end 





tiques. + 
GRANITIN (gran # aggregale 
FORT L TOUS Lori pa ee ge in 1 


À 90 
gra -niv-b-rence) , ; 





{Gaswemarisr [a pretender to a knowledge of gram- 


[ Gnaxoxun of mien or air and deport- 
ous orea; a large fis 


ment r, grandiose, m. He has an air or 
look Lee him which awés one, d/ & mn air de 
fard, m. où orgue, f. marsouin, mi: [ Wr. grand pois- 
s0n, contract. , grampus ? 


cg 2 impose. There Îsan air of — sbout his 
ms mn his couutenance , Ü y «à du grandiose 
| : {a handsome, large and Strong town of ses traits. ER 
tes mo: lat, 47-46 N. long. 18°-6 E.] + GRANDEVITE (gran'-di-vi-té), #. (great age, | dable. 
Gran, m. où Sérigonie, f. lengih of life] vieillesse, L longue vie, f. grand 
GRANADA, s. [a large city of Spain, capital of | dge, m. à ne 
tbe province of Granada; lat. 37°-8 N. 3.30 | . 1 GRANDEVOUS ( gran'-dif-veuce }, ad)..[long- 
W.] Grenade, f. 1 Guarans an island in the West- | lived , of great age, very old] vieux , qui vit long- 
Indies, the principal of the illas or Granadi- Les = NA 
ee De jGmarane {a town of North-Ame |, CRANDFATHER (grand'-fa-ibeur), . | the 
rica, in the inee of. Nic ; lat. 41°-28° N, | father ofa father or more] père, m. aieul, m, 
long. 8720 W.]. Grenade, douane (New), 1e | F'ORANDIFIC (gran-dif 4), af. [making great) 
provinee of -Amerioë , in Firma] La Nou- | qui fait lér ; qui qe ; 
velle Grenade, GRANDILOQUEN (gran”.dil'-6-kouen’ce }, #. 
GRANADE, GRANADO. F, Gnaxxane. ty speaking ; lofty expressions] sublime, m. pompe, 
GRANADILLA, s. (passion ower; a _plant ot}f. grandiose, m. With enthusiastie —, avec le su- 
New Spain] granadille ou grenadille, {, fleur de la blime de l'enthousiasme. The Spaniards are remarka- 
ion, £. 


e GRANTEE (grau'-f}, s, { one to whom 
ble for their —, les Espagnols se font remarquer par | is grauted] celui ou pi sr A 
GRANA FIGLIA, s. pl. [Molucca-grains) grains | la pompe de leur langage. F. Graxiroquous, un privil à rm ouf, » 


de teili où des es, mm. pl. GRANDILOQUOUS (gran'-dil-d-kouece) , adj. nd 
GRANARY ( gré-na-ré), s. [a storehouse for [speaking in a lofty style] sublime, pompeuxr, En 

threshed corn) un grenier. Public granaries, greniers et re: lu ; 

publics, greniers d'abondance. [Lat. granarium, de : a GRANDINOUS (gran-di-neuce), adj. (full of 


m. où 
G 


; 
f. db ë 
RE 


ranum, grain. ] plein de gréle, sujet à la gréle. [Lai. grando, |  GRANULAR iou-lar }, 6 are : 2 
3 GRANATE Loi, 2. Graxire, || Gnaxare, gare { À Trombi à small + 
F, Gamer. + GRANDITY. F, Gnanweun, ble à un petit grain, én grains, 1 

Gnaxare , adj. granitelle. — marble, marbre gra-|  GRANDLY (gran'd'é), dv, (loflily] majestueu-  Harrgnte À pranulsr substance, ance &7 
nitelle, qui A 7 au granit; marbre grenu, qui | sement, magnifiquement, ire, Lu 
tn Din Séni GRANDMOTHER (gran'd'-meuth-eur ), +. #.| To GRANULAT-E (gru-ion-léte), ING, 


un granit, 

Ÿ FR , illustrious , = | Gnawa. . and n. [to break into small 

ad, ms gro se ÿ sr éclate en, "ORANDNESS (gran'd'-nere), s. [grandeur, great- Mn grains) mettre, D reg | " 
superbe, bril Eee sublime, , auguste. | ness with beauty] grandeur, f. magnificence, Ê gran 

So — à lord, un Ce — a lady, ane | diose, 1. F. Graxpeun. 


si grande dame, The — ; des grandes assises. | GRANDSIRE (gran'd'-saire), 2. #. Gnaxoraraes. 


To — in doing a thing, avoir à| GRANDSON 'd'-seune), #. [the son of 

Fa. — chose, à — inter, un grand di- or daughter] NC PES 
DE phitioehe un des gran frire de Le| | GRANGE (gréa'dje), 2. [eur 1. métal. 

un i} G d 'dje), » 1. mél 

GR T2 Am 

Dr À orme Lu Take re cles Lo D , cultiver; grangere, fermier; 

A'— thought or conception , pensée, comerption sue GRANILITÉ didite) , 4. [indeterminate gra- 

PRES LR RULES ons y. 0 770 three 

_ on , grandiose. tuent granilite, î 

Pr jus vo is —, cette architecture P à d'un none F. Omar, : 


There's something — -GRANITE ( E à 
2 Faite à Le us ah) granit Hot = de res rs 
dans cet édifice, The nes ait. de de aires dé granit. Pr: 
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GR4P 


terre granuleuse. À — lung [in Medicine ], pormon 
GAAPE {grip 4. [ihe fruit of the vine] raisir, m, 
He is very foud of il aime beaucoup le raisin, 
des raisins. White er black grapes, raisins blancs , 
raisins noirs. A basket of grapes, un panier de rai- 
sins. Fine black — , morillon, Im, À —, un grain de 
raisin. À buneh of grapes, une grappe de raisin. To 
the grapes in order Lo Wine, vendanger, 
ire la vendange. To glean grapes, grappiller. [De 
la racine de gra, gripe ; w. grab, groupe, grappe; 
grabin, vrrement[" : : ï 
Gaars-suor (gi péchats), 4. ja Artillery] oi- 
ille, É. grappe de raisin, f. To lond with grape- 
shot, charger de mitraille, à mitraille, To Üre grape- 
tirer à fnitraille, Er de pig adj. , % 
GRAPELESS ({ grépe”- , adj. { wanting 1 
strength and AC wf the Darel inside, faute, 
éventé, [En parlant du vin. x 
GRAPES (grép's), s. pl. [among Farriers; arvests or 
many tlumours in a horse's legs] arétes, f. pl. grap- 
PeenAPesTONE {grépe’-stèue }, 4 [the stone or 


seed contained in grapes in de raisin, me. 
GRAPHIC (graf sk), and GRAPHICAL (graf i-kal), 
adj. [pertaining to the art of writing er delineating] 


The — system of the Arabs differs consi- 
ly from ours , Latine grephi ue des Arabes 
agree beancoup du nôtre. À graphic iplion of a 
or lunar eclipse , description graphique d'une 
éclipse de soleil, de lune. ]]Gaavaic, Gaarmicas [well 
delineatel}, bien tracé, distinct, frappant. I Gaseure 
or Gnaraicas [deseribing with truth or vividness], 
exact, vrai, 4f, és A graphical description, 
une description exacte, There is something #0 gr 
cal in bis description, { y a quelque chose de si vrai 
dans ses descriptions. Graphic description, style, 
language, sr ittoresque, style pittoresque, 
e pittoresque, [Lat. gréphieus; gr. graphikes, 
à EDE: tte) 

RAPHICALLY (graf-ihal-é), ade. [in a gra- 
phieal manner } grophiguement, exactement , avée 
exactitude, avec vérité, | Gaarnicaucx [visidiy, in 
a picturesque manner), virement, d'une manière pit- 


, pitioresquement, x 
G APAITE (graf-ite), s. fearburet of iron, à sub- 
stance used for peucils, and very improperly called 
Elackdead ], gréphite » 1. ne, f. mine de 
, L [Gr. graphe, écrire.] 
GRA OLITE {graf-ù-lite), s. o species of slate 


peer for writi on] r ] te, F, ardoise à écrire, 
" vaphé, Hhos, pierre. 

CRA BH ONETER & om'-iteur }, . [a mathe- 
matical instrument for messuring and surveying] 
graphomètre, m. [Gr. graphé, écrire; mctron, me- 
sure, 


ÉAPHOMETRICAL (graf-ô-met-ri-kal}, ad. 
[pertaining to or ascertained by a graphometer] gra- 


Phométrique. 
GRABNEL (grap'-nel), s. (a small anchor] petite 
ancre, || Gnarsar [a grappling iron], #. Gaarrcs. 
GRAPPLE (grappe 2 GRAPPLING or GRAP- 
NL Jin Sealanguage ; an iron instrument by which 
one ship fastens itself to another! grappin, m. erce, 
m. harpon, m. Boat-p: ing grappin de chaloupe. 
+ Fire-grappling, grappin d'abantage, Maud-grappling, 
srappia & main. || Gnarrue [a seizing ; close bug an 
contest}, enfacemeur, m, étreinte, À || Gnavrex [ 
figbt},combet comes à corps, m,dutte, f.F, To Gaarrze, 
To Gnarviex, m6, -80, à, 4, [to contend by 
seiting each other) en venir aux mains où aux pri= 
sès; [at Sea}, aller ou en venir à l'abordage; se dit 
aussi au figuré ; combattre, He gray with his 
sdrenary, it, il saisit son adversaire à bras le 
corps, il étreignit dans ses bras sou adversaire, They 
grappled with each other , er together, ils se prirent, 
ds se saisirent à bras le corps; ils lutièrent corps à 
corps, To — with the cnemy, en venir aux mains 
avec l'ennemi. * To — with another’s stubbornness, 
combattre l'opinidtreté de quelqu'un, 
To Guarrie, », a, [lo seize, to lien 
3 arrêter, attacher, To — à ship, accro- 
cher un navire, l'aramber. Me grappled his antago- 
nist, dl prit, il saisit son adversaire à bras le corps. 
ge — one's mind to, s'arréter à, se ficer à. To 
mareze [is Manege; is said of à horse that cutches 
er raises one or both more hastily and higher 
than ordinary], piaffer. |Goth. greipan; angl, to 
gripe, saisir; all. greifen ; bol. grypen, ital. grap- 
pers w. + sg le m'a que grub “grabbe.] 
APP (grap-pl'd), part, adj, [lastened] ac- 
<roché, — with, combattu, F FE 1 













er there 


corps à corps. 
7 GRAPY (gré-pé), adj: Like grapes, loaded with 
grapes) de raisin, grappu. 





GRAS 
GRAPPLING Grp gne er IGRAPPLEMENT 
, 4 


. {he act of grappling er cuteh- 
ement, M, étreinte, F. combat, m. lutte 


— clusters, les 


pes de raisin, 4°," Guarx [made of grapes], de raisin, 
dn ju de la treille. 
RASHOPPER {gras-hop-eur } , 4. [an inseet ] 


sauterelle, f. cigale, f. Water-grashopper (a small y 
swimming u 


a the water}, cigale de rivière, E 

GRASIER (gré-jeur). Ÿ, Gnazten. 

GRASP (grasp}), s. [the gripe «r seizure of the 
hand] poignée, f. prise, f mains, f. grilles, F. [au 
fig.], possession, porroir, m.1f be comes into my —, 
s'il tombe entre mes mains où mes griffes, en MON phait- 
roir, Mis iron —, se main, son etreinte de fer. Just 
when he thought he held itin his —, when he 
thought it witlun his — , an moment où il croyait le 
teair dans ses serres, au moment où il allait le 
saisir. 

To Grasr,-180,-20, e. &, [to hold in the hand, 
to seize] empoigner, saisir, tenir où prendre avec la 
main; gripper. To — with the hand, or with the 
arms, saisir de la main, saisir dans ses bras. 1f jou 
can bold what you have grasped, si ons pouvez gare 
der ce que vons avez saisi. — all, lose all, qui ma/ 
embrasse, mal étreint. 

To Gnase, vw, 4, [lo catch, Lo endeasonr Lo seixe] 
técher d'attraper on d'avoir. So endless and exorti- 
tant are the desires of men , that they will — at all, 
des désirs de l'homme sont si excessifs et si extrava- 
gants qu'ils voudraient tout avoir, To — at power, 
ambitjonner de pouvoir. } } To Gnasr [to struggle}, 
lutter, s'eflorcer, To — and —, masser, wstrper, 
empiéter de plus en plus, [lal, graspare.] 

GRASP. pl ar Lans Eh, empoigné, saiti ; 
grppe. 

GRASPER (gras-peur), + {one that grasps] 
celui où celle qui empoigne, harmme avide, ambi- 
tiens. 

GRASPING (gras-pin'g'ar}, «dj. [keen, greedy] 

ide; cupide, anbiique, _ LR ambition de 
mesurée, 

GRASS (gras), #. [ihe common lerhage of the 
fields] herbe , f. gason, in. verdure, £. foin, m. À 
Lblade of —; un brin d'herbe, The — begins ta shoot 
or sprout, l'herbe commence a poindre. Green —, dry 
—, herbe verte, herbe sèche. The — is still very 
shout, l'herbe est encore bien courte, The — or 
was growing in the strects, l'herbe eroissait dans les 
rues. To tread upon 1he ——, marcher sur l'herbe, To 
dine or dance on the —, diner, danser sur herbe, 
To turn a horse 10 —, metire am cheval à l'herbe. 
fGnass (in Bot}, inée, Tlre grasses form à nue 
merous family of plants, des graminées forment une 
nombreuse famille de plantes. — of Purnassus, par- 
nassie, [, [Sax. græs, gærs ; got. gras ; all. et dan. 
gras ; all. rasen, gazon, tourbe.] 

To Gnass, 196, -20, v. n. {to be at grass] paé- 
tre l'herbe des champs; ètre où mettre ai vert, où à 
l'herbe, 

To Gauss, à, », io cover with grass or lurf] cow- 
vrir d'herbe, de gazon ; plaquer du gazon. 

Guass-corss, sfamall heap of mowed grass Iying the 
Grst day to dry], rufow, wi. reillote, f. 

*,* Cnass-ontex (grass-grine) , adj. { green with 
grass] verdoyant. || Gnass-cneux (dark green), d'un 
vert d'herbe, d'un vert sombre, fn 

," Grass-cnowx grass'- » ad}. [ovu LU 
with grass]) envai … l'herbe, pr Len ere The 
Streets are grassgromn , l'herbe pousse dans les rues, 

Gnass-vianraon (grass'-plan'-tedje), or Pranraix, 
4, [au herb] serpentine, f, 

Gaass-rtor (gras-plote), s. [a small level covered 





with grass] tapis vert, m, gazon, W. parterre de 
gazon, m. ingrin, m, se, 
Gaasswerx ( grais'-ouik ) , s, [Rogation week] les 
Rogations, Î. pl 
RASS-WRAUK, F, ALGA. 
Ÿ GRASSATION (| #-cheune }, s. [a wander- 


ing about] vaga 


age. 

GRASSETTE (grass-ete), s. [Bot.; pinguicula, 
butter-wort, sanicle ] | grasseites £. 

GRASSHOPPER. #. To a the 1 bei 

GRASSINESS l-i-nece), 4 state of being 
grassy] qualité p D ag ve ve a 

G LESS (grass'-lece), adj. {destitute of grass] 
dépourvu d'herbe, de gazon, de verdure. . 

GRASSY (graw-é ), a, | 
herbeux, herbu, abondant en herbe, plein d'herbes, 


1e, m. [Lat. grassatio, bri- 





ing with sw] 
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de verdure. | Gaassv (resemibling gras}, d'un vert 
de gazon. 

ERATE (grête), s. [a partition made with bars 


placed near to one anot or crossing each other 
grille, {. grillage, m. treillis, m. abus, f.ane Pr 


ap | de fer Pom fait le feu de arbon de terre, To 


look through the — of a window, regarder au tra- 
vers d'une grille. f Gnare [npou which on engraved 
plate is warmed before it is put under the sh 
gi mm. || Gnare [among Gilders upon metal}, grille 

dorer, — of à pond, grille, f écrille, & — of a 
tennis-court , grille, [Nal. grata; Mat. crues, claie, 
grille d'osier; gr. krates, se sp 

To Gnare, v. a. (to furnish with grates] fourer 
d'une grille, fermer avec une grille, griller. F. 
Gare, # 

To Gnars, 1x0, -20, +, à, and n. (to rub by 
the attrition of a rough body, to offend] rdper, 


frotter; ou gratter avec la rûpe, ou bien choquer, 
heurter, froisser, grincer ; [au figuré] choquer, offen- 
ser, blesser, To Ex nul [ : + pr 4 
To — upon one another, s'en tr. To -— the 


teeth, grincer les dents; crisser. sentence — 
upon the car, cette phrase blesse l'oreille, That mu- 
sic grates pou (he eat, cette musique déchire les oreil. 
des. Harsh words — (he heart, les paroles dures bles- 
sent le cœur, Such language must have been graing 
to his foclings, ta te/ langage a dü blesser son amour 
 * That grates my car, cela me choque l'orrille, 
he grating remembrance of our sins, le sonvenir 
amer de nos péchés, A grating door, porte criarde. 
[Fr. gratter x ial, ttare.] 
HGnare, adj. [agrecable], F. Gsarerus. [ Lat. 


gratus. 

GRATED (gré-ted}, part. adj. [from To Gaare | 
er choqué, offensé, ete, À — window, fenétre 

GRATEHUL (grète'-foul), ad/, [having a due sense 
of beneñits] recounaisant, qui sent le prix d'un 
bienfait, qui y est sensible, He is very — to you 
for your kindness, i{ est fort reconraissant des hontés 
que vous avez lui, À — Dors, cu Her 
sent, Gnarerur. {plensing), agréable, qui fait plai- 
sir, À | agrée, pa px A LÉ La te 
at first, is made — by custom ce qui deplait d'abord 
devient agréable par l'habitude. A — sensation, sen 
sation agré A — sight, taste, doux spectacle, 
gout délicieux, [Lat, gras. 

GRATEFULLY (grète’-foulé}, ade, [with a grate- 
fal mind ; or in à pleasing manner! avec recomnais- 
sance , avec on cœur reconnaissant, ou bien agréa- 
Blement, d'une manière agréable ; avec un sentiment 
de plaisir. 

GRATEFULNESS (eréte-foul-nece), s, [gratitede] 
reconnaissance , Î. ) Gaatercixess (plesantness), 
agrément, 1. quad réable, F. 

GRATER (gré-teur), s, [a kind of course file withs 
which a body is rubhed] rdpe, f. instrioment à raper, 
m. rmcloir, m, 

GRATICULATION. F, CaarieoLaTion. 

GRATIFICATION { grat-i-fi-ké-cheune }, s. [free 
gift] grarificaiion , 6. gratrit, À GrarivicaTion 
[the aet of plensing , ure, delight, recompense], 
satisfaction, f, plaisir, m, faveur, f. volupté, f, For 
his own —, powr sa propre satisfaction, They are 
incapable of any pleasure above the — of heir 
senses, il sont inenpable de gouter aucun plaisir an. 
dessus de la satisfaction de leurs its sensuels où 
au-dessus des plaisirs des sens. is noteasy to 
renoupce gratifieations to which we are accustomed, 
il n'est pas facile de se refuser des plaisirs Dur 
on est accontumé. [Lat. gratificatio, de gratificor ; 
gratus, agréable, et faxio, faire,] 

GRATIFIED (grati-fad), part, adj. gratifié, sa- 
tisfait, contente, ele. 

GRATIFIER (grat-i-faï-eur), s. [one who gratifies 
or pleases) cefui qui contente, qui fait plaisir; 


ami, M, 
To GRATIF-Y (grat'-i-fai), YING,-IED, æ. a. [to 
indulge, to please, 10 oblige] satisfaire, contenter ; 
tifer, avantager, obliger ; céder à, se laisser al. 
, s'abandonner, se rendre, To — one's pride, sais - 
faire son orgueil, contenter sa vanité, son ambition. 
To — one's passions, s'abandonner où se laisser aller 
à ses passions, leur bicher la bride. To — a man's 
importunity, céder, se rendre à fine ité de 
re, That will — your enemies, cela 
re ennemis. ||  Gaverr [to . _ 
gratifieation] , dédommager, . Lil — 
you for rs je vous dédommagerai de cette 
peine, F, GRarINICATION. : ee 
GRATIFYING (gra i-fatimgne), ad. [giving 
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pleasure ; affording satisfaction] qui contente, sa | tombeau de l'amour. {Sux. gracf; all. ; holl. ; walk — parler; hoher rar 
tlsfait, sais à ab, les. + $ — [et suéd, graf; dau: gras; russe grob', Car rene dressed un " 


















news, - a ons . AE 10 thiuk , | #°;, To Gaave.} bois, | ail, 
1 «à est voir, de penser, ‘rer. Gaave (grér be finale, signifie grove, 
SR ENG (rétine), 4: in à ship à drain | du PARA Ep ra + ref 
wherein 10 lay a er it is “gouttoir, | Gnave, adj: lsolemn, serious: s6ber 
m. | Gnarimo [a partition of bars], grille, f, grit.| 2 
m. 










rieux, majestueux, réservé, muir, sévère, 
















(Seal x modes!, ci . À — 1man, wi fon 
GaarrxG, adj. [ harsh, irritatiug ], rude, dur, — magistrate, un grave 
discordant , blessant , fé, écritant, À — verse grave. sévère, — 
or sentence, pti dute, — sounds, des per à * F4 7 


Läge mnir, A — suit of clothes, un habillement 
de, A — character, caractère grave; 
rl + pd ge 
rave. À — au (1) , 

Herr Al at once the conversation became 
—, tout à coup la -con +. À — 
business { plus sowvent a 
érare. 


sons discordants. À — xôics, une mpix . 
— language, paroles blessantes. À -> reflection, ré- 
Nezion amère. 

Gaarme-vecx, s, (gré -tinlgnesdék), [in aship ; spare 
deck kroursière, 1. abc ie 
GHATINGLY (gré’-tin'gne-lé), adv, [in a grat 
manner , bars lent 4 ] d'une manière rude, 

























dure, € 0 le. a c È 
GRATINGS of the hatches (gré -tin'gn'a), 2. [ia | 499 gré serièun, . 
a ship; frames 0f lntticed-work] caifebotis, m. où br red ga nr and affairs mkv x à 












treillis, m. 
GRATIOLA, s, [Bot. ; water-h, x D 
sop; a Visas plant] gratiole, Ag 

homme, f. 


GRATIS (gré tis), ade. [ for nothing] gratis, 
gratuitement, sans intérét, sans récompense ; pour 
ren. 

GRATITUDE (grat' i-tioude), . [an emotion of the 
heart , excited by a favour or beneñit received; à 
sentiment of kiudness or good will towards à bene- 
factor; tkankfuluess] gratitude, f, reconnaissance, . 
sentiment d'un cœur reconnaissant, m. Rest assure 
of my — , sorez assuré de ma gratitude, de ma re- 
connmisance, To testifysevinre or show ones —, ré. 
moigner, montrer, faire voir 14 gratitude, sa re= 
connaissance, Great, everlasting —, grande, éternelle 
reconnaissance. Yoù may rely on, depend on my 
—, vous Æ Compfer sur Ma reconnaissance, 





serious : rellectioes 00 var laiter endanbhe us gare. Levity is 
[pense osihes viraeity, Dre té y 
Gaave [ not acute }, grave, aigu. À — 
sound, un son grave, un son de . À — accent; 
un accent grave (1. de Grammaire). | Esp. et ital, 
grave ; arm, grevus, du lat. gravis, grave, pesant; 
d'où grave, aggravo, 10 aggravate, agrave.) 
To Guarv-x, 2x6, -xn0, graver, ». 4. n, [to 
write or deliveatë.on hard substances] saifler, graver, 
citeler, To — an image, tailler soc image. To à seal, 
graver un cachet, Their names are graved or graven 
Où the seal, stone, cte., lesirs noms sont gravés sur le 
cachet, sur la pierre. To — à ship, suiver an vais. ne 
seau, lui donner le suif ou le courai. To — a galley, ‘ 
espalmer une galere. | + To Gnave [io dig] , ouvrir ? Ê + 
la terre, crenser une fosse, I Gaava (to entomb], | e] burin, m. ; 4 > 
enterrer, ensevelir, engloutir, [Fr. — ; esp. graber ; me G AVIFAT-E (grav' 1 d s 
= x A pe pr ge Lg nÿ bol, grec yen Lin Physics ; to tend 19 the | in) 
urough , from, out, of —, à ing Of —, re [rs sud, grafsas arm, engraff, rats UE gra | dre et peser vers ua 
aies ed Paran sentiment de raane panes. Jaah, pal a . criviaw, de re: gr. graphô, | towards tho su , der 
[Lat. gratitud#, de, .] graller, graver, écrire.] lil. 1n our Ù 
GRATUITOUS sde adj. [voluntary, | Gaawr-ccoruxs (grève-klgé}, s. pl. [ibe dress of 
granted without chum; assertedewithbut proof] gra- | the deu} drap mortuaire, 1 
tuit, volontaire , accordé librement, donné gratuite. |  Gnasa-iocsn, } FRAVE-MAREN si 
ment, sans qu'on l'ait mérité; gratuit, avancé sans Ann (gréve-mé-keur), or Diocns ( 
preuves. We mistake the, gratuitous blessings of fassoyeur, m. [Le dernier est le plus unit] 
Heaven, for the fruîts of our. own industry, nous re- sroxx (gréve stone), s, [the stone laid over 
gardons foussement les faveurs gratuites du Ciel , |1he grave] tombe, f. tombe de pierre, f. e 
comme des fruits de notre propre industrie, À — a5« Grave-vann (grève/-ïande), 4, {a yard or inclosure 
sertion, une asserlion gratuite. |Lat. gratuits , de | for the interment of the dead} cmetière, m. 


AVED (grévd), purs, adj. [from To Gaavr 
PER l'UITOUSLY {gra-tiou'-i-teus-lé), ade, ts a AL ) 


tai d, ciselé; suivé, espalmé, This is 
without, clim or mer; without. proof] grarure. | well RS est fort bien de À ship br En 
Ment, 
# 4 [a free gift} dou 


té un vaisseau nouvellement suivé. 
6! ITY ( gra-tionf-iu GRAVEDO (gravi-dé), s. [listlessness, henviness 
graul} m. graileton, f. GGnaruirx {something | of the head in Cousequence 6 a cold} enchiffrème- 
Siven in return for a favour; an acknowlodgment}, | went, m. catarrhe, m, fonte d'humenrs, {. fluxion, f. 
reconnaisiauce , Î. gracienseté, f. My way of —, à coryse, f. 
vi GRAVEL { grav-el}, s. (hard sand wier, m, 
gros sable, À À full of À sn lien Lg de gra. 



















































Gaarisc-root. ( gréf- 
















































































































RUE 
gs 


E ( “iou-léte), -ING, -Eh, 
iter, complimenter. [Mieux 














li 


















































te [To Garorire [to doclare joy fur, cle PAL Le Perd ne À + mr gravided RE En 
Lime » _ rats set r. 1470 me à is dried, gale, m. 4 Gnavrs [sandy | GRAVY tre 
Ver . « 4 de 
php à, rs ve HAE ab à Res maller conereted in the kidnevs], {a gravefle. Me ia Pa m. . 


GRATULATION (grateh-ion 1é-cheune) , sie ee with the ss Barr brise rer 
' icitati grarcleux. » 1 
ps AL ro Pis fcitation , f. [Le plus souvent ss —; pe Re maen-gravell, stoné gravel, 
GRATULATORY (gratch'-iou-hi-teur-é), ad. [ex- nds sd avons rs pp crier ?] 
pressing congratulation] de félicitation, de compli- | PRANELWALA (srav'-elouâke), er 
ment, À congratulatory letter, une fettre de félierta | To Graver, na, 12,» 2. [to cover with 
+ tion ou de compliment. vel) convie de gravier, sabler. To — à walk « sabler 
GRAVE (grève), [the place in the gro in | "€ allée. To — à court-yard, sobler ane cour. K Ta}67" 
which the désd are reposited] tombeau, m, fosse, | GnATEL [lo cause to stick in the sand), embarrasser, 
f. 
re 
ch 






£E 




















£. To lay oné in. ones —, descendre: | ‘g0ge" dans le sable, [To Guavet. [to puzzle, 10 
ès s stop), cmbarrasser, faire hésiter, arrêter ; coller, cow- 
jus ant La fosse dis ln the F1 fond. To — à horse, blesser Le pied à un 


GRAVELESS (préve”-lecc), ad. [unburied, with. 
out à grave) sand 


GRAVELLED (grav-'d), part, 
üer ; embarrassé, qui est en peine, * 
de  enbarraun… 


—, vous voilà fort 




















j. couvert de 
où are much 
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GREA 


Guar [a kind of salmon], espèce de saumon, F, | vert on taché de 


Grtse. 

Gnar-rren (gre-añd), adj. [haviag grey eyes] 
qui a les yeux gris. ; : 

OnaruatRED (gre-hèr d), mb. [having gray hair 
qui a les chevets gris où es, À gray-haired 
man, an vieillard aus cheveux gris, aux cheveux 
dlencs, À gray-haired infant, seillard sans expé- 
rience, sans Éresppe a) Det 

Gaax-sraDu ed}, edf. a =. 
hesd or gray bu dant la téte a FT cheb 


gris, banes. È 

GRAYBEARD (gré-bird), s. [ar old man| éarée 
grise, vieillard , m, barbon, en. 

GRAYFLY (gré-flai), s, [the trumpet y] nom 
d'une espèce de 7 Our tte, f, 

GRATHOUND. 7e To = js 

GRAYISH iche), adj, (sowewhat graÿ ] gri- 
satre, tirant A per A— Ames couter gri- 
sdtre, 

GRAYLING (gré/-lin'gre), s. [umber, a sort of fish? 
ambre, F. ° 


GRAYMILL (gré mil), 4 [Bot. LL par 


gromvrell er grummel, à t] gremit, m. 
aux £. 


AL 
GRAYNESS (gré-nece), s. [the gray colour] gris, 
ww. couleur grise, qualité d'être gris, {, 
GRAYWACRE { gré-ouake } , +, [a kind of sand- 
stone, composed of grains or fragments of different 
minerals , ehielly of quartz, feldépar, siliceous slate 
and areillite] ‘grawwale, f. psammite, £ [AÏ. graw- 


To GRAZ-E (gréze), -ING , -ED , +. a. and. [10 | juiced to profound and smetipbysient renominge, forme the grecs | figure 


tend grazing catile, 10 set eatle to feed on gras; to 
eat gras] memer où faire » meltre au vert ; paie 
) nl muné Le eos Le 
ebis de son oncle 


“That Gel is quite grased, toute l'herbe de ce 
1 broutée. His sheep were grazing in my meadow, 
moutons ient dans mon pré. e shep 
jrs en the Mu, des drobr passreions our ee à 
touch 


To Gnauze, +, a. [to lighuy] raser, fréler, 
. À grazing horse, An short qui rer 
s de terre, The ball srazed his 
ET PET 
À frise visage, € , À 
f be wall da TE gril rpm A 
grazing bullet, un boulet qui laboure. [Sax. grasian ; 
all. graseu; holl. graacen; de grass, ou de la ra- 
eine du lat rado, rasi, où rodlo, rosi; esp. rosar ; 
port. roger, racler, brouter, effleurer.] 

"GRASIER {gré sjeur }, s. [ane whose trade is Lo 
araze-ealile] celui qui nourrit et engraisse le bétail 
pour le vendre, herbager, 1m, 

GRAZING (gré’-ain'gre), 4. l'action de faire ou 
mener paire, d'effleurer, de toucher légèrement. 
“4 To turn one lo —, to send one à —, envoyer 


paitre quelqu'un, le congédier, le renvoyer, s'en dé- plus 


faire. 
GREASE (grice}, s. [the soft of fat] graisse, 
Ê. érasse, [To pr ab on spot 7 prb ri enle- 
ver une tache de graisse. Gressa for 
Ang, m0. Hog's —, vieus-oing, m. [llal. gras; 
esp. grasa, graisse.| . 
To SE (grise), -2%0, -2u, . &. [to snear with 
agremse) graisser, oindre, frotter avec de la graisse; 
cacher avec de {x graisse, To — a wheel, graisier 
ane roue, To or boots, graisser des souliers, 
«les bottes. That-chill greases his elothies, cet enfant 
sache s6s habits de 
line, graisser ses 


ke, son À 


cending consanguini 
.| guer les différents degrés de 


GREC 


ie re, sale cresson. À Qsaar 
fat + . Gmmasr |gross, icate}, 
grossier, pc! À org L l : 

GREAT (gréte), «dy, in bulk, number, ex- 
tent, duration ; ob) Apt in a high degree] 
grand, céleste, éclatant, ample, Less, bon; énorme, 
nombreux; capital. À — eiy, mte grande ville, À 
— multitude, tune grande foule , nne grande quan- 
tité, À — wind, ve grand went, À — lady, vme 
rande dame, À— soul, tte grande dme. À — phi- 
losopher, nn gram phil + Henry the —, Henri- 
le-Grand. The — duke ol Tuscany, le grand due 
de Toscane. À — desl, heancoup, quantité, À — vom 
ny, plusieurs. In n — measure, hvauconp, grande- 


ment, A — while, langéemps, Gear with chibd, re, | Pari 


enceinte, * To be — or Ta go à — way with one, 
avoir de l'empire où du pouvoir sur l'esprit de quel 
qu'un, être pilssant auprès de lu, L Me is very — 
with the king, él a beanconp d'empire sur l'esprit du 
rei, Your recommendation will go à — way with 
him, votre recommandation sera fort puissante au- 






près de di, || Gaxar [important or hard}, important 
ou difficile. mo — matter for yon, ce n'est pas 
una chose fort importante pour vous. Îl is no — mat- 
ter to live lovingly with good-natured persos, if n'est 


pas difficile de vivre en bonne amitie avec les per- 
sonnes d'un bon naturel. 

{Geeut. grauts sublime, sbfime (synon-) : When we say a 
work Îs greus, ve regard inoee Ube lescaing ar the Lature of tbe 
subgects 1rented ef; whes ve call it sublime, we consider the 
spirit and manner ln which they are trente, Locke on the Hu- 
man Cnderssnding Ke à gresr work; Milion's Paradise Lost is 
à svblime one. Stodied works, known esiy to the learned, 


|'or devated style; expressions equally just amd brilliaut, joined 
u, un ds Gnely el œubl} turmed, eumatitate tbe 
lime. 


Gauar [added in every step of asrending ar des- 
ï inity], ce mot s'emploie pour dési- 
Me, en ligne di- 
recte ascendante où desce: te. Great-graudson, 
|arrière perir-fils, m. — father, Éissieuf, m, 
Grvat-great-grandfather . trisaieul, m. Great-grand- 
daughter, arrière-petite-fille, [Sax. great; holl. groot; 
jall. gross; norm, gres; ital, grosso; esp. grueso; 
| port grosses fr. gros; arm. grags ; et probablement 
le lat. erassus, Great et gross, formes didactiques 
| d'un mème mot.] L: fl: énlss Ge on 
Tun Gaxar, s pi [the s Fe 1. 
| CGnesr, 4. [the He , 12 grou] gros, m. Bythe 
| great [io a bump}, ex , en bloc. 
| + Gnrsr-mersten (gréte-belid), adj. [pregnant] 
| grasse, enceinte; qui à le ventre gros où plein. 
[ Gasar-usanres (grét-hart' ed), nd. [high spiriteil, 
ndvjected} qui a ue grande dme, des sentiments éle- 
un cœur noble et généreux, 
Ê To GREATEN (gréta'n), JNG, ED , », a, [to 
make grealer] agrandir, accroître, augmenter, ren 
dre plus grand, 














grand. To make — , agrandir. 
GREATEST ( grét'-este ), adj. [the superl. of 
Guaar] le plus grand. 

GREATLY (grét 6), adv. [in a great degree] grau- 
dement, fort, beancoup, eétrémement, énormément, 
ÉGnraris [magnsnimoudy]}, soblenrent, fiérement, 

GREATNESS (grèl'-mece}, 3 fareness of _e 
|üty, nuemler, extent, duration; eh degree of any 
guait) grandeur physique et morale, f. profondeur, 
fortune, f. The -— of an edibce or mountain, {a 
grandeur d'un édifice, d'une montagne. The — of ile 
reward, la grandeur de la récompense, The — of ie 





isse, To ones clothes or! undertaking, le grandeur de cette entreprise, The — 
+ To — the hides | 0! God, 4x # 


ar de Die. Human — , fes gran- 


Tanvers ], mettre les cuirs en < *4 To derrs humaines, Two quantities of the same —, d'ese 


cine [to bribe, 10 eorrupt by presents 


graisser | quantités de méme grandeur. — of mind or soul, 


FT ea à corrompre par des présents. Me greased his grandeur d'äme, f, générosité. [Dans l'acception phy- 


él corrompit ses r des présents. * To 
— oué ju the list, to = ee Gt, graisser la patte à 
quelqu'un. L* To — à fat sow in the breech or in 
Uhe tail, donner à ceux qui a'eu out pus besoin, por- 
ter de l'eau à la rivière. j 


GREASED (gris'd) . adj. graissé; j dgrève, nrmure qui garantissait 
gen re Hd men pe: de Les trois paires de grèves d'acier, fhree pair of 


tache de graisse; [au figuré 

GREASILY (gri-2i-lé), adv. [dirtily, in a greus 
manner | HU, avec ê 
graisse. || Gaaasy (grossly], salemeus, grossière- 
went. 


GREASINESS 


fatness] graisse, F, saleté, L crasse, À 


GREASY (gri-26), adj. [oily, unetuous; smeared | coll 
wità grease] graisseur, gras, Muileux, ouctueux ; eou- | suit la classe de grec, | Gaacrax [a Greek liuguistl, lle pré. Apple-green, vert de pomme. 


(grY-zisnece), #, (oiliness, dirtiness, | language) ar Grec, ane Gr 


sique on se sert de préference de size, ên 
tude, catent.] 
GREAVE (grive}, s. V. Gnova et Gaoove, 
GREAVES (grivz), s, (armour for the legs] mr. 
mure pour couvrir les jambes, . jambières, [| Fr 
le devant de la 


» Magai- 


steel greaves.] 
GREBE, s, (a water-fonl ;creste colyrmbus, diver? 


reins couvertes de | grèbe, m.colymbe, m, 


GRECIAN -chiane), s. [a pative of that part 


of the varth called Greece; one skilled in the Greek | 


ue; un homes habile 
dans la luugue grecque; helleniste, Guneuax [at 
à ces of Er], élive de grec, élève qni 


GREATER (grèt'-eur), adj. [ihe compar. of Guaar] | ma 
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helléniste, m.. À distinguished —, un helléaute dise 


dngué. — Be Le feu s, 

énncuax, adj. [pertaining to Grece] de a Grèce, 
rec, The — kings, les rois de la Grèce, — liberty, 

£ liberté de la Grèce. e, 

To GRÉCIANIZE. #°, Fo Gancsze. 

GRECISM (gri-cizm), 4. [au idiom peculiar to the 
Greek language) hellénisme , ww. grécume, m. idiome 
grec où de la langue grecque. 

To GRECIZE (gri-suise), +. a, [io render Grecion] 
gréciser, Vo — ones name, gréciser son nom, || To 
Gaactzx [lo trandate into Greek), mettre en grec, 
rendre, traduire en grec. 

To Gnrcier, v. #. [to speak the Greck language}, 
der grec, fciser. 

1 GREE { gri ), #. will, graces] boues 

, Ê pl bienveillance, £ || Gaex (a ar 
or satisfaction), satisfaction, f réparation,  ||Gaur 
(step, rank, degree), marche, f degré, m. rang, m 
position sociale, f, | To Gus. F. To Aonuz. 

GREECE (grice}, s, {the ancient name of the 
southern part of Turkey, an Europe) da Grèce. & 
Grues [currupted from Dégrees ; a flight of stairs, 
a step}, un degré, un escalier. [Lat. gressus.] 

f GREED, F, pans 

GREEDILY (grv-di-lé), adv, [voraciousiy, eagerl 
goudument, PA. se pese À ei À 
menti dprement, insatiablement ; [au liguré], avec 
ardeur, avec a er avec passion. P. Gaaavx. 

GREEDIN {gridinece}, 5, [voracity, eager- 
mess of desire] gourmandise , É. gloutonnerte, f. vo- 
racité, f. dprete, f. pese f. insatiabilité, {. ; {au 

éh, avidite, F, ur, Î. empressement, m, dé- 
sir, M, passion, f. 


G Y (gri-dé), adj. [huagry, ravenous ; éager, 
covetous] ph ins $ pe ir Le n be 
désireux , insatiable 5 [au figuré}, avide, ar- 
dent, passionné. To be — al meéals, manger en gour« 
mand, comme un glouton. *— 10 know, avide de sa- 
voir, passionné pour la science. — of gain, avide de 
gain, — of money, avare, — of honours, ambitieux. 
Gréed)eater, glouton, m, Greedy-feeding, glouron- 
nerie, f. — of gain, mercenaire , in, | Sax. grædig ; 
holl. greetig ; goth, gredays, de gredou, avoir faim, 
offre les éléments du lat, gradior, marcher] 

+ Greox-our (gni'-di-gueute), :. gourmend, ma, 
£ . le, É glouton , m. glontonne, L goulx, m. 
goulue, f. Lbriseur, m. To be a dy-gut, étre sur 
D ionshe. dec eur E on Aves 

GREEK (grik}, adj. and s, [of Grec] grec, de 
Grèce, The — language, {a langue grecque, He is à 
—, c'est un Grec, À — Woman, mue Grecque, À — 
author, auteur grec, — wine, vin grec, — book, 
un livre grec, F, Guay. s 

Gazex, 4 [he Greek tongue] de grec, fa langue 
gro. To teoeh or learn —, enseigner, appre. 

gre 





c. He speahs and writes —, aucieut aud mo- 
dere —, il parle et écrit le grec, le grec ancien et 
lerne. 

Gasss-vrns (grik'-faire }, s. [a composition ‘of 
combustible pa ps grégrois, | dan 

$ GREERLING (grik'-lin'gue), s. [a word of con- 
tempt for a Grecian] mr petit Grec (1. de Mépris) : 
c'est Le Græculus des Latins. 

GREEN (grine), adj. [af the colour of berbs] vers, 
verte ; cé (1. de Méd.). The geucral colour of 
plants is —, la couleur ordinaire des plantes est 

Verte. — as verte comme l'herbe des prés, — 
À corn, We en herbe, A — square, mn éonlingrin. — 
antique marble [a mixture of grass-greeu and black, 
with white veins], tert antique, mn. Green-heelle, 
5 ine, S. où gland, an. (insecte coleoptère ). 
Green-peak, pivert (sorte d'oiseau), en, | Gaxsx {pale, 
sickly]. pale, malade, To look —, étre pale, avoir 
l'air male, The — sickness, les püles couleurs. Ÿ 
Guaux {oew, fresh, mot dry}, frais, nonvaux, ré 
cœut, À — wouni, une ie récente ou toute frat- 
che, — fish, morue fraiche, || Gauex [raw], cru; (au 
figuré}, novice, neuf (qui n'est pas encore habile ou 
versé dans quelque science où art}, We say The meat 
is —, when it is half ronted, mous disons que læ 
viande est crue lorsqu'elle n'est qu'à moitié rétie. 
“He is quite — in that trade, if est encore tout st 
fait neuf dans ce métier, À — guose, un oison, un 
badaud, un nigaml |Sax. grene; all. gria ; ho 
groen; dau, grôn; suëd, grür.] 

Gnarex, s [ihe grecn colour] test, 1. couleur 
verte, [. le verdure ; gazau,w, A’bowling-green, hou- 
dingrin ou gason sur lequel an jour à la doute {en 
Angleterre). P,Gnauns Light, vert gri. Yellow 
_—, vert naissant. Grass-green, meodon-green, veré 

“green , 
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vert de poireau. Laurel-groen, sea-green, ævr! de mer. 
Dark Lyptes brun. Parrot-green, celadon-green , 
vert réladon où céladon. Sap-green, mountain-green, 
vert de montagne. * 
. To Gares, -1x0ÿ xp, v. a. rendre vert, faire ver 
dir, couvrir de verdure, To — almonds, éverdumer. 
[Peu usité. ] 

Grexx-anoow (grine-broume) , s. [a sbrub growing 
wild upon the heaths] gerés épineux, m. 

Garen-curxée (grine/-tchize), s. (cheese with herbs 
an it] e persillé. + You would make me be- 
lieve that the moon is made of —, sous vowdriez me 
faire accroire que les étoiles sont des papillottes, ou 
que le blanc est noir. ; 

+ * Gaexx-conounEn (grine-keul'-ur'd), ad/. [pale, 
sickly] aux pdles couleurs. 

Garkx-chOr sd 

tables, such ns artificia 
irrhages, les légumes, m. 


, 4. [a crop of green ve- 
grasses, lurnips, éte.] les 


Garex-santa (grinc-eurru), s. [a species of earth 
or mineral so called] verre verte, , vert de monta- 
ge, m, 


Ghasx-xxrn (grin'aide), adj. [having eyes co- 
loured with green] qui a les yeicx verts, aux yeux 
verts, 

Gasxx-cace (grinc'-guédie), s. [a species of luscions 
plum] reine sr te Ass ap Vi f, 

GRerx-cnocen (grine/-grô-ceur), #. [a rétailec of 
greens] fruitier, m. fruitière, f. 

*," Gaxex-nainko (grine-hérd), adj, [having green 
locks or hair] & la arte chevelure. 

À Grxzx-noop (grine‘-houde), s. {a state of green- 
mess] verdure, f, Jeunesse, f, sotte naïveté, f. «: fan- 


tillage, m. 
Gnezx-r107 (grine-plote), s. [bowling-greeu] hou- 
lingrin, w, pelouse, f. 


Gaxex-noom (grinc-roume), s. [a hall for the spec- 
tators of a theatre to walk in, ete, during the inter- 
ludes] foyer, m, k Gaxex-noo% [the actors’ room; 
room behind thescenes}, foyer, m. coulisses, f. pl. 
To enter the —,, entrer au fre A handsome —, 
beau foyer. ="alk, cant, 
lisses, — intrigue, intrigue de coulisses. 3 

Gnusx-sicxsess (grind-sik-necé), s. [a disease 
among maids] pdles couleurs, f. pl. chlorose, f. 

Gneex-srais (grinésstâle); s. [a stall on which 
greens are prose to sale] étalage de fruitier, de 
marchand des quatre saisons, m. 

Gnusx-woon (grin-ououd), + [a wood as it ap- 

in summer] bois en vert (les arbres avec leurs 
feuilles) ; bois vert (opposé à bois sec). To walk in 
the — shade, marcher à l'ombre du bois. 

GREENCLOTH (griue’-kloru),s. [a court of jus- 
tice of 1he®%king's househoïd } /a cour du Tapis vert 
(en Agleterre), qui répond aux requêtes de l'Hôtel 
(en France), 

GREENFINCH (grine'fin'che) , s. [a kind of bird] 
verdier, m. bréant, m. sérran, m. || Gauxxrixon [a 
kind of sea-fish}, serran, m 

GREENHOUSE dc Ro s. [a house in 
which tender plants ure sheltered from the weather] 
une serre. 

GREENISH (grin'-iche), adj. [somewhat green] 
werdätre, tirant sur le vert. 

GREENISHNESS (grin-iche-nece), 4. [the quality 
€f being greenish] couleur, aspect verdätre. 

GREENLAND (grine'-lan'de), +. [a general name 
by which aré denoted the most northern parts of 
America) /e Groënland. 

GREENLANDER, s. [an inhabitant of Greenland] 
Groënlandais, e. 

GREENLY (grine'.lé), ads. [with a green colour; 
newly, fresbhly ; immaturely] wertement, au propre et 
au figuré; naïvement, sottement. 

lets jh V. Gnerx. 

: GREENHORS (grine-hornc}), s. [a new youth 
noviéé, . ae ni l l ? 
. GREENNESS (grine’-nece), s. [viridity ; immatu- 
rity, vigour, freshnéss, newness] verduré, L vendeur, 
f. au figuré, défaut d'expérience, m. naïveté, f. sor- 
ce f. ns (e M Lrrprenee f. vigueur, {. 
REENS (grin'z), s. pl, {all sorts of herbs, ve 
tables, garden-stuff] Heréage, nù. sm. 5 
toutes sortes d'h potegèrer. | *," Gnerxs [fresh 
leaves or branches of trees, etc], fertiles vertes, 

irlandes, f, lauriers, w. pl 

GREENSHANK (srine-chan'k), s. [a species of 
biru] parte verte (nom d'oiseau), éspèce de rcolopas, 
de bécassine, 

GREENSWARD or GREENSWORD {‘grinv- 
souarde), z. [tbe turf on whiéh grass grows) féfoure, 


€ gaxon, m 


langage, jargon de cou- | g 


GREY 


GRFENWEED (grine'-auide),.s, {Dot.; luicola, 
base rocket, dyer's-wocd] gaude, f, herbe à jaunir, 4. 
{ Gresxwses [a plant of the genus Geursta), #, 
Garex-2n00M. . 

To GREET (grite), -ING, -ED, », a, [lo meet 
and salute) sa/rer, He comes lo — you, à! wient vous 
saluer, vous présenter ses 5 168 € Û 
— him in my name, sa/uez-le de ma part. || To Greer 
[to address 19 any manner], s'adresser à, parler à, 
apostropher. Is it Uhus you — me? est-ce ainsi. que 
vous m'adressez la parole, que sous me parlez ? 
Mark my greeting well, _ bien, souvenez- 
vous bien'de mes He Far hic with the 
title of Marquis, 5 Le qualifia de marquis en l'abor- 
dant. You jest, 1 suppose, in greeling me with such a 
title, vous voulez plaisanter en me gratifiant de ce 
titre, || To Gaezr [to send kiod pu oh 10}, saluer, 
My master gréets you, mon maitre nous salue, vous 
embrasse, Vormerly letters Legan with the word 
grréting, autrefois les lettress ncaient par le mot 
salut. & To Gnuxr [lo saluté Fr 2886, or respect), 
saluer. To — the morn, saluer l'aurore. U To Gaxer 
[to congratulate ], féliciter, Somplimenter. || $ To 
Gneer [to meet}, afler au devant de, saisir, profiter 
de, [Sax. gretan, grettan, saluer, s'écrier, dire adieu, 
toucher; sax, grædan; ital. gridare; esp. et port, 
gritar, crier] 

To Gneer, v. n. [to meet and salute] se saluer. 
To — in silence, se saluer en silence, sans mot dire. 
{ t To Gnaët” [lo wep], pleurer. [Goth. greitan ; 
dan, graeder, pleurer.] 

GREETER (grit‘-eur), . [he who grects] ce/ui qui 
salue, qui complimente. 

GREÉETING (grit'-in'gre), +. l'action de saluer, 
salutation, Ÿ. salut, m. After the usual gréetings, 
après les salutations, les compliments d'usage. 

GREEZE (grize), GRIEZE or GRICE. Y, Gaxtce. 

GREGAL {gri-gal), adj, {belonging to a flock] de 
troupeau, de même compegnie. V. Grroaniots. 

1. GREGARIAN (gri-gué'-ri-anc), adj. [belonging 
to the herd or common sort} ordinaire, banal, gré- 
aire, The — soldiers, les soldats grégaires, les sim- 
Ples soldats, PV, Garcamous, 

GREGARIOUS (gri-gué'-ri-euce), adj. [going in 
flocks, in herds] en troupeau, par troupes, par ban- 
des ; du troupeau, grégaire, — auimals, les animaux 
qui vivent en troupes, les grégaires, Man is a — ani- 
mal, l'homme est de la classe des grégaires. [Lh. 
gregarius, de grer, troupeau. 

GREGARIOUSLY (gri-gut-ri-eucedlé), ade, {in 
a floek or herd} ex troupes, par bandes. 

GREGARIOUSNESS (gri-gué-rireuce-nece), 5. 
[the state or quality of living in flocks or herds} ca- 
ractire, instinel grégaire. 

GREGORIAN (greg-ô'-ri-ane), adj. [ denoting 
what belongs to Pope Gregory] grégorien, nne, — 
calendar or year, calendrier grégorien, année gre- 
gorieune, 

f To GREIT, r. 1. [to weep]. 7°. To Gaxer, 

? To GREITH, +, a. {10 make ready] préparer, 
disposer. |Sax. geræsian.] 

À Gnerru, s. [oods, fürniture] fers, m. pl. omeu- 
lement, m. 

À GREMIAL, (gimie)s adj. [pertaining to the 
lap} qui concerne le sein, le giron. Lt. remitenr.) 

GRENADE (gri-néde’), and GRENADO (griné’- 
dé), s. [a little hollow globe or ball of iron] grezade 
(dont on se sert à la guerre), f. Grenade-pouch, gre- 
nadière, f. [Esp. grenada ; ital. grenata.] 

GRENADIER (gren'-a-dire’}, z. [originally, & s0l- 
diér employed 10 throw grenadoes ; at present, a tall 
soldier] gremadier, m. soldat d'une grande taille. Y 
Gnrexabien {s foul, found in Angola, in Africa], nom 
d'un oiseau d'Afrique. , 

GRENADILLA. F”, Gnamapieta. 

GRENAILLE, s. {red powder, made of copper, 
used by the Chinese to colour their best China] gre- 
aille, . 

GRENATIFORM (gren'-at-ifôrme), adj. [in the 
form of the grenatite] greratiforme. 

GRENATITE (gren'-atite), z. [staurotide or stau- 
rolite] fencite, f. staurotide, F. grenatite, f. 

GRENOBLE, s. [a large town of France, in Dau- 
phinys.lat. 45-12" N.; long. 50-49° E.] Grenoble, m. 

GRÉSLING, #. frelthyol. ; gobius fluviatilis, gud- 
gen) goujon de rivière, m. 

GREW' (griou), the preterit of To Gnow, which see, 

GREY {gé), «dj. and 5. P: Gnax. 

Guy, £, [shewin; à searce truttaceous fish] sorte 
de Bis samonée, £ r 

nEv-squinneL (gré Se: ju ;: # [American 
s#quivref] éesreuil ee , M. ) l 


. 


GRIF 


c 


CRETAQUAD and , 


ge gl Tire — 
, une , Adargeor —, un lévrier 
d'attache. [Sax. grighund.) F. Gax. à. 






meat is laid 10 be broiled “in 
broit meat upon a mp à 4 
RUE AT gra RP 

» » 4. |s0rrow, affliction] A 
déplaisir, = Le douleur, F fiction , 


peine, {, ennui, m; aceablement, sn. , mm 

souffrance, {. déboire, m. désespoir, Re 

er 10 pine away with —, languir de chagrin, | 

ou sé d'ennui, — shortens life, [22 + 1214 | 

les jours. [Fr, —; lat, gravis;} » ti te 

À GRIEFFUL (grif foule), adj, rites pe 
tristesse. , SAS ONE 
grif'-chote), adj. (pierce: 

SELLES dan Le 

GRIEVABLE. F, Lamestinte 


*," GRIEFSHOT 

RETARD Rosie : HE 

grief, m. tort, pr ju or 
To re à 








griel] percé, na 
sion (que l'on souffre), f. ge To 
vancés, reparer, redresser gris torts, + 54 
mage ; réformer les abus, JA sn . 
of ge demander la: Lhave 
several vances against j'ai plusieurs griefs 
contre lui. To state ous panel 
griefs. A long list of grievances, mue longue liste. de 
griefs. (Fr. } grerance, tort, Jia de Lo: 
To GRIEV-E (grive), -ING, -ÉD, ».'as and ns [to 
sffliat, to hurt; 10 he in-pain, to mourn, 6 sarrow] 
chagriner, affiger;ynattristé chers dérnlers tour- 
monter, vexer ; léier;)faire tort; se chagriner, #'at- 
trister, s'affliger/ te desoler, His death me, sa 
mort _ chagrine, m'afflige. his mi cn 
us to the v ce malheur nous pénétra u 
vif cha, ras er rémepanioe us Er ppp xd 
nous afflige, nous attristé, nous. désole tous To — 
the subjects, sexer, le 1— at or am 
prend at his misfortune, je suis désolé de son /mal- 
ieur. There is no use in gricving for it, & quoi ou 
ni affiger? (Mol. gricrenz fr. greèver x at. 
ravis. Re 
GRIEVED (griv'd), part. ad}. figé, 
désolé, unis clé; M A m4 pad 


— 10 desth, mourir de 


GRIEVER (gri'-veur), s. [he or that which give] 
celui qui chagrine; ce br: « ü rète 
G VINGLY (griv'-in'gue-lé), ad, [sorrow 






avec chagrin, avec douleur. To ; } : 


chagrin ; sa douleur par À 
GRIEVOUS ( gri-veuce  [painful, atrocious 
qrere, donloures, RP AS 


chant, insupportable; importun, éncommode, 4 
accablant, ps crdoes ‘atrocs, énorme, horrible. À — 
— penalty, we Ê 











grave, À — que 
crime grave. Lis -, céle est er 
féclèee. À — fit, MER 


+ Gnisvous dvebiaé een), Te 
| Dix 


peine grave, A —wound, 


il est fort malade. % * à 

GRIEVOUSLY (griv-eus-lé), ad. [pain g 
lamitously, -mi 3 ously ] gris 
goureusement ; amèremen 


re ra 
part ; impatiemment. To Ps pr à étre gr 

malade, Pie will be — punished, i/ sera rigouresse- 
ment puni. We are — vexed, on not vexe, OMR 
tourmente cruelleñent. ag —, il le prit e 
mauvaise part, || Girevouex fin an DUS Dan 
nér], d'une manière on atroce. To 


ue comme un possédé, d'une mi 
crable. 2 74 


énormité, f. atrocité, 


péché. : DEL | 7 
GRIFF-GRAFF :@dr. [by hook-or/! à 
tort et à travers. «25 << 





- 
nn. Ve 


‘at 


GRIN 


GRIFFIN (grif/-ine) or GRIFFON, s. [a fabled ans 
mal, said to have ds of a lion, eg pe ns 
and beak of an esgle] griffan, m. 
Gaurron-uuLe ed, (resembling a griflon] de grif- 
, semblable au griffon. 
GRIG ( ), 5. (ammodytes, à small sand-eel] pe- 
tête a ou anguille de sable, {. 
ce for D 'té +. [a merry ‘ercature] un grirois, 
gaillard, + As merry as a —, gai 
LE + Guic es santé, £. 
res 4. (Ornihol.; el bustard] gri- 
gallns, in. tétras ou tétrao, m. 09 rryère, m. 
KE GRILL, adj, (sbaking with cold] frésonnant. 


To Gants De % + [to broil meat on a grate 
or gridiron] griller. F. To Bnorz, 
ED (rt , (broiled mest] grifade, 


f. viande grillée, 
+ To GRILLY trio , v. a. [to harass} harceler, 
tourmenter, 4 soier. 
GRIM (prime), ad). [having a countenance of hor- 
Tor; PPS are a un air effrayant, refrogné ou ren- 
à aid à faire} peur, farouche, féroce, hideux, 
du as ua ai 
effrayant. gl “Aer mé, farouche, un 
austère, — war, da guerre hideuse. To make — 
faces, faire des grimaces. **'The — ferryman, le pale 
, Caron, m. [Sax. grim, fier, rude, féroce ; 
rage, gpl sl , furieux; grimmen, 
Ce dan. grim, sévères w. gremiaw, grincer, 
de rher, d'où rhemial, marmoiter; ces mois se ralla- 
chent probablement au lat. fremo, au gr. bremo, au 
fr. bramer.] 
*,7 Gare-racen (grim'-fés'i), sd. { Dpaviog a stern 
countenance] à l'air, au visage farvuci 
*," Gris-omimmixe, edf. (grianing A a fierce 
cauntenance] au rire @) 
Gaom-vrsaoun, F. nn 
GRIMACE (gri- srl FT moe 
(contersion du visag AIMACE ta of le 
tion), imac, Le, semblant, uv. apparence 
A f. feinte, E. dissimulation, f. hypocrisie, {. 
IMALKIN (gri-malkine), s. an dd cat) un 
viens chat; Rominegrobis, mn. {se rh de 1ous les 
chats vieux ou jeunes; fr. #° al 1 Te 
GRIME ire) insinua 
ee à D “À g Ten Po 
[sl ÿ sax, Am, suic.] 
To Grimes, -1N0, HD, V, se dirt] éarbouiller, 
Eye To — ones face with Glth, se couvrir Le visage 
le boue. 
GRIMLY lé), ade, (horribly, hideously, 
] pu at vilainement, rs eeetr us 
agrin et re qud, de travers. 


à én. adj. , affreux. — ghost, fantéme 


GRIMNESS (grim'-nece}, s. (horror, frightfuiness 
of visage] air rare, regard affreus, aus- 
tère, air gré, mm 
GRIMY (grar ns adj. [full of grime ; foul) moir, 
sale, crasseux. 

GRIN (grine) , s. va fe ne tbe temth] gré 
ace, f. a" ps ; pee 1 

Us, M. À Mal —, ve afrvuse grimace. À 
horrid —, un rire horrible, } 4 Gnaux [a suare}, un 
pige, une trappe ; au figuré (mais il n'est que du style 
Jamilier), une attrape. 

To Gnex, -#uN0 , -xn, », #, [lo set the teeth to- 
gether and withdraw the Kips] grimacer, rire en fai- 
sant des grimaces où des contorsions avec la 
che; serrer les dents, grincer les dents, 

To Gaix, v. 4, [lo express by grinning] exprimer | de 
Par une grimace, par un rire affreux. To — assent, 
consentir avec un rire, une grimace horrible. (Sax, 
£rinnian ; al. greinen, grinsen; bul. grynen, grinzen; 
sud. grina ; dan. griner. 

To GRIND (grain'd), -ING, GROUND (graoun'd), 
æ. a. [to comminuté attrition] broyer, moudre, 
To — colours, éroyer couleurs, Y heard the ani- 

eg tp eg tbe bone, us l'animal qui broyait, 

t craquer les os. To — 10 dust, réduire en 

To — corn, mondre da Hé. To — with tbe 

eeth, mdcher, To -— the teeih together, grincer Les 

dents, crisser, he Greg [to sharpen by rubbing on 

sera ser, émoudre, To — off, ser. 

To — the madder, gra la garance. ||" To Gnrxn 

[to jar, 10 0e to da 4 écraser, jeprimer, fouker, 
vezer, 0 — Fr, opprimer ares. 

To Gap, w. Un Lt nd [To 
ge [te be grou: Las se motudre, se 

grep. Î To Gamw [to pened b griodingle 

aiguiser, s'affiler, Steel Le à 10 à fine edge, 
Re donne à l'acier un tranchant des plus fins. 


L 


Dr md 


grimace, f. 


GRIS 


GRINDED (grain d'-ed), adj. [oppremed) Joué, 


GRINDER (graïn'd'-eur) , 2. [one that grinds ; ihe 
isstrument of grinding] un émouleur; an eu, mu, 
une meule à aiguiser, || Gauxoes [a double tooth}, 
dent molaire, 

GRINDERS (grain'd'urz), s. [the back teeth] les 
dents rues ou mofaires, Upper —, $ dents de 

re, 

GRINDING {gaindintene), WA Me m. 

Gaismine, f ing togetl ince, 
His — teeth, si dns d gris ns cs, es 
Loppressive, harauing], Lrafants pi révoltant, 
— oppression, tyrauny, oppresion, tyrannie af- 
freuse, révoltante. 

GRINDLESTONE { grn'dl 'aténe}, or rather 
GRINDSTONE (graïn'd'-stôve), 4. [the stove om 
which instruments are ] meule où 


pierre à séguiser où émoudre, f. grinding-stone, 


GRINNER (grin'-eur), s, [one that grins] un gri- 
macier. 
Loge Lg (grinin'gne), #. A To Gais} gri- 


re d'action de faire des grimaces, f. 
INGLY (grinin'gne-hé), ade. avec un rire 
Ps aqua (4 ; en grimaçant, avec 


un rire 

1 GRIP (grip), #. [a small diteh} un petit fossé. 
[Hoi grep; .] | + Gare (the 'ffonÿ. # 

RIFFON, f'Gnur fa ipel. F, Guirs, 

+ T0 G Burn a fe irench , Lo déain] faire des 
APE ri rs, des saignées. 

GRIPE (graïpe), s. ([grasp, hold, peer gr the 
hand'or paw] l'action d' aire » f. étreinte, 
£; d handful}, al geo ques us, pres- 
sure], serrement, m. pression, f. au oppres- 
pe L vesation, Î. perd Î Gain [distress) 

€, rras, m. | Gars [in Sea-language], 
pièce inférieure du pr Les (que les constructeurs 
anglais font très-large, pour soutenir le vaisseau 
contre la dérive). || Gnures, haubans de chaloupe, m. 
pl. risses de » Lpl [| Gares [disiress of 
the bowels], sranc des, f, pl. F. To Garre, 

To Gair-e, -190, D, æ, à. [lo hoë be A. ue 


closed, 1o seize, Lo "catch eagerl nr 8 Mr Hs 
saisir, prendre, © Gairs [to 
chose Dm gp deu y Ste Gars Le 


To Gatre [to pinch, to press, to squeeze], serrer, 


Te Gaves, æ. n, [to pinch the belly, 10 give the 
colic] causer des tranchées dans le ventre, 


- 7 F2 4. Lin Sextanguage ; is said of a 
ship apt 10 run 100 much to ward of her course] 
venir au vent, The ship ship gripes, le vaisseau est andent. 


Sax. A 5 bol. suéd. 
a a sp Be Toy pan 
grabble, grapple , et au 


NES Gr, 4. pl. noel colie] tramcihées, 
au figuré, soins où soucis rongeurs, 
eg serment, mp. Dry-gri pes [a disease to 


# de | which painters and thnee the dors in lead bre sab- 
ject}, colique de plomb où de , € The — of 
avarice, Les soins rongeurs de arc. 


GRIPED (graip'd), part. a F, saisi, em 
PA rer gr dot dj. grippe 

GRIPER (gra peur), 4. [oppressor, usurer, extor- 
à gt) appresseur, M. usnrier, M. concussionnaire, 
m, où sion, nt un arare, 

a AT INO ee (gra pingne) s. l'action d'empoigner, 

se, É. serrement, mn. aient, f, tran. 

chée, És coque, À The acute pig of the —, les 
douleurs aigues À» la 

Gasrrc, adf, [from To Gares carrying a weatherly | a 
helm) ardent où ravier, A — ship, vaisseeu ardent 
(qui à de la disposition à venir au venf), À — miser, 
misérable avare. 

GRIPINGLY (graï' np l'gne-lé), adr, Fr. pains in 
the guts] avec des tranché 

ré { grip’ A 2. [oies 
avide, cupide ; avare, qui urre, ge À 
éireint, tenace (De gripe. 

+ GRIPPLENESS. #”. Covrrousness. 

GRIPSWALD, s. [a strong town of Germany, in 
Pomerania; at, 544 N.; long. 13-44 E.] Grips- 
said, m. 

GAIS, s. [o kind of fur] espèce de fourrure, petit. 
gris. 

À GRISAMBER (gris'-am'-beur), +. F. Amsen- 
L'ILE 

} GRISE Grec), 3. PF. Grass, À À Gnesx [a 
swine), trie, À. 


r da | gémir, de pet l mp Le 


GROA 529 
GRISK, À 
Pop sp pue Dig qe ‘hœ 
GRISLY ES ad. “read ide affreux, 
mer mp Thus — spectre » ainsi 
ner ap retr, . e COMMERANCE, % 


amoug Herbalists ; 3 thin, flat, ski 
sed], graine raiatinée. (Sax. gridic ; agrisan, frise 
soauer. 


boom tre # 3, [a sert of lark  spipoleta, tordino} 


grosse 
GRISONS , s. pl. [a people of Italy, inhabi 
tbe mountaius “4 al Alps, and ju dllance per 
mg. gere m, pl. 

e), s, [ground corn ; su À si 
grain ph qe moulure, f. farine, paf Les pes 
ft, m. gain, m. * If the maîter brings no —, si cela 


Se au Pts 
GRISTLE (gris'sl), 4. ] cartilage, m. 


ur Sax, 
T'ÉRIStLX ke), ad. {cartilaginous] cartifagi- 


"GRISTMULL (gris mil), 3. (a mill for grinding 
CRI Cr) 4. [au old Saxon word, 

AA sigai- 

fs peace] paix, f. Grithbreche, F, dep 


peace. 
pp mi Ag ar mp the rs part of 
u d'avoine, 1. farine grossière, reconpe, 
£ | Far tes [sand], sable, m. gravier, m, poussière de 
pierre, . où hiea maille de métal, {, (Sax. greot ou 


afrérone. F. Garr. 


GRITTINESS i-nece), s. [sandiness 
de ce qui est pr mr A 1e 
GRITTY (grit'-é), edf. [abounding in grit or sand} 
Chers ein de gravier. — land, terre graveleuse, 
Pre ie — fruit, fruit graveleux, pierreux. 
farine sablense. à. 
Ton (grix' line A F, Garvezix. 
GRIZZLE an. (gray, a aniature of white 
and black} gris, m. grison, m. Masler —, maître 
Aliboron, m. (Fr. grin, fers griseletté, marqué de gris. 
GRIELED, {gr al nd : Cinterspersed with 
gel grison, , qui commence à = A Les — head, tête 


GRIZZLY (grix-clé), DA [somewhat grizzle or 
rie tirant sur le gris. — coat (of an ani- 


grisätre, 
GROAN {gréne), and pag oh +, l'action de 


ment, 1. the wounded, at ds DRE 
por D ne home A low groan, 
wa sourd gémissement. He underwent the operation 
without ultering a groan, il a subi cette 
sans se plaindre, sans pousser une plainte, LA 
[any low, rumbling sound}, «The 
Brogms Of 1he wind of the rt, Les gomistemants da 
vent, de la forêt, 

To Gnoux, 10, -xv, +. ». [to breathe with a 
bourse nobe 20 in pen or çour] gén, s soupirer, se 


fre. XL heard him — or L] 
rt toute la nuit. To pa Le à 2 
mi dr. À Te Gaoux ho de, ba pr 


or afflicted ; 1o complain of oppressiun], gémir, 
nation puis mule Ge eU  ŒUS à se 


gémit sous le impdts. To — in bondage, 
under the y Lg dans l'esclavage, gémir sous le 
joug. * The grons sier che hanmer, Penclime 
gémit sous Le marteau. The board groaned under a 
meight of R'table g le gémissair tour Le poids des 
mets. .… and bn, ie 
soon ma pos 
gemissant, eshaier sa vie en Je 
per "To Gaout E To wish cages for a thing], sou- 


rer aprés, Ed passiontément chose, 
fe groans for him, le giber l'attend avec im- 
patience. le granian, grunan; w. grwnan; lat, 


ur: grd: tal. grugrire 
+ GROANFUL (grône'- foul), adj. diet 
triste, lugubre. 
GROANING réain ge). 2 [ue net of grouning; 
lamentation , complaint issement , 
The — of the wounded , agp mem , mate À 
The groanings of the pag cg 2 
Plaintes du . The — of ihe wind or forest, des 
pe went, de la forét. À Gaoanrse [in 
uating], plainte, £ PET Sins br 
GROAT te), +. [a silver piece 
Edward 111 «En Eng money of bec) por res 
f veu! 
ÉD Pa Te al Be à 
67 
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eoin of the real, bearing the cMigy of Queen Vic- 
Sria , Le groat PES abs une monnaie réelle à l'ef- 


GROU 
is (hat 19 poetrg which — is in à 
M us 


GROT 


es 
+ 0 GROP-E Cgrèpe), “ENG, FD,» 2: and [lo 
search hy feeling in the dark ; 10 feel where one can- 


y ur N°1 + n la 
Etes 












figie de la reine Victoria. + Me is not a — | not see] fdter, ldtonmer ; chercher en tétonnant , ‘al- | GROTESQ: tesk-fé), 
proverbially for a small sum}, if n'a pas le sous ; | ler à ttons. To — a hen, fêter si la poule a an œuf. re & i 
n'a pas quatre sour vaillant, Without a — of] 1 could hear him for the wall, for the door, En À, Fr, Gnorto. - ps + 
dowry, without a — to her fortune, sans ti sou de| for the entry, je Feutendais qui tätonnait trou- ROTTO (grol'-t6), F, Gnor. 1 
dot, {Hol. groot ; al, grot, c..àd. #, gros, fort : | ver le mur, la porte, la porte d'entrée. To — oue's| GROVE CEE 3. [a walk d' with trees 
avant le groat, la plus forte pièce dure ne repré- | wag in or out, entrer, sortir en fétonnant, ÎÏt was 30 | meeting above) : Elre f. ; m. Cove 
sentait qu'une valeur de deux sous.] dark we were obl lo — our way, i/ ét si noir, | [æ wood af small ce 0 he 


CROATE NORME QE Er s.[ jus value 
of a groat - la va un groat, pour huit sous. 
Lies = of it, en a pwre pour huit sous. 
GROATS ({grâts), or Gnorrs, s. [oats husked ; 
grits) gruau d'avoine, m. farine re. F, Gmirs. 
GROBIAN (gr"-bisance), +. [a slovenly fellow ] ua 
homme sale, un vilain, un salaud, * À un cochon. 


GROBIANISM (gré"-bi-a-nizm), s. [a sloventy beha- 
viour] manières sales, dégoitantes. 
GROCE (grôve). F. Gaoss. 


GROCER (grû"ceur), s. [formerly one selling by 
the great] marchand grossier, m.; [now a man who 
sells spices}, éricier, m. À grocer's shop, boutique d'e- 
picier, Green-grocer {who sells }, herbier, m. 
herbière, K. fruitier, fruitière, f. 

GROCERY (gro/-ceur-é),# [a grocer's trade} com- 
merce d'épicerie, m, 

Gnocuntes, £. pl. [the commodities sold by grocers) 
cpiceries, {, pl. 

GRODNO, s. [the principal town, though not the 
capital, of Lithuania; lat, 5439-28" N. long. 240-15° E.} 
Grodno, m. 

GROG !progue}, 5. [a ruixture of spirit and water 
not swectenrd| grog, m3, To make —, faire du grog. 
To drink a glsss of —, boire un coup de grog. To 
serve or serve Out — [at seal, ditribuer du ge, 

Gnoc-nLosson (grogne -blos-eume), 5. [a run : 
a réduess on the nose or face ofsuch as drink ardent 
spirits (o excess] fonton, bourgeon. 

re … » adj. [covered with rum bus}, 
ossomed 








lues bi nose, nes bourgeonné 
par F 
Guoo-paix (groguet Loos addieted 
Lénoder | é) } qe Der oxerflown 


to 
wi is, ù [with jockevs], 
mt Een tant app l'arrière partie p à 
pied. : 

GROGRAM, Gnosanam , Groënux (gro-groume), 
and Gnocnax, s. [a sort of stuffl sorte d'étoffe à gros 
grain; gros de Naples, w. gros de Tours, m.{(1ul. 

agrena, grain, e 

GROIN (noise), s. Îthe part next the thigh] aire, 
f. À suelling in the — , une excroissance, un bubon 
dans l'aine. To be wounded in thé —, étre blessé 
dans l'aine, [sk goth, grein.] | Ÿ Gnorx [the snout 
or nose of aswine], groin, im. #. Sxour.[Fr. —; 
gr. fran, nez, bee, museau] 

À To Gnoix ,v. n. {to gronn] gemir. À f To Gnoix 
{ro grumble or grunt|, grogner, [Fr.  grouiner.] 

GROMET. , Gaommrr. 

GROMMET (grom'-ete), s. 4 Sea-lauguuge] erse, 
f. con sans fin, m. anneau de corde pour = voiles 
d'étai , im. — of un oar, estrop de corde d'un aviren , 
m, [Arm. m3; fr. gourmeite.] 

GROMWELL or Gromize, 3. F. GRavMILx, 

GRONDEUR , s. [an American fish} grondeur, m. 

GRONINGEN, s. {a rich, populous, and handsome 
town « Netherlands; lat 53°-10° N. long. 6°-31/ 

oningue, 1. 

(groume), 5. [a waiter, à servant that 
takes eare of the stable] valer, m. domestique, m.gar- 
fon, m. À — of tho king's bed-chamber, valet de 

du roi, — of 1be siole to the king, premier 
à de la chambre du roi d'Angleterre, À — 
great chamber, un valet de /a grand'hambre, 


0 le premier portier de la cour. A — of 
+. eme) uA garçon ou salt del garde. 
robe du roi, À — of the stab un valet écurie, un 
er nr [| Groow {a boy or young man], #room, 


Hol. } grom, garçon. } || Gaoom or Bride. 
groom [a man newly married], un nouveau marié. 


GROOP, F. Gaour, 
+ GROOVE (grouve), s. { deep cavern} caverne , 
£ antre, m. creux profond. À Gaoôva [a channel }, 
. tune rainure, } Gnoove [with joiners], coulisse, £. To 
+  makea—, faire une coulisse. || Gnoovx [wherein the 
is fixed in a watch ageoire, f, | Gnoovx 
with miners}, prits de mine, w. | ll, groof; suëd, 
Gr 6 n'est qu'une variante du mot Gnavr.) 
Gnoov-r, -1xG, -xb, v, @. [to cut hoflow] crier, 
faire une rainure, une coulisse, : 


x 


A gttes 












Rte Led 







si obscur, qu'il it y aller, à tétons. | —, le silence des bi 

À boy was groping for eels, and laid his hand cients, les Bois sacrés des anciens. 

a snake, un enfant cherchait des anguilles, et mit fa | shady place in a'wood or garden), /ocag 
À dan À ns ' °ag 


main sur un serpent, To along, marcher à | im. À greèn —, wert , Co leasing, ‘déligh 
tétons. “To — after tu Li En 2e vérité à = | Mal —, bocage frais, agréable délicieux. wall 
tons. They groped after God in the dark, il; chere |a —, se ener dans un Borquet, tous un & 
chaient Dieu dans les ténèbres. [ Sax. gropian, gra- | To plant a —, planter un ‘os 
pian; al. grabbeln : variante g'ab, grabble, | une forét, des forèts de mäts ref, & 


Boy 
groba: 


.] caverne, percée, allée; goth, 
3 ROPED 1}, part, adj. tâté, tétonné. ou groove. "tt | 
GROPER a Re , [one that scarches in the | To GRÔVEL (grov-vl}, -LING, LED, #. {lo 


creep, to be prone; to be mean 


dark] celui on celle qui tâte i tdtonne, qui 
L Er = ramper, se veutrer. Thou sbalt — upon, th 


cherche dans les ténèbres, qui va à tätons ; täton- 


neur, eue. . tu ramperas sur le ventre. To — in 
GROPING (grd'-pin'gre), ædv. à laveuglette, à | dans la poustière. * Grovelling 
tétons. pantes, pensées basses. Low 


peniées basses et rampantes. À 


GROSS ( + adj. [thiek, bulky, inclegant, È 
grûce), adj. [ 7, inclea op, À roots 


shamefnl) gros, épais; grossier, incivil; ; lon |rampante. [Isi. 

teur, choquant. À — man, ua gros homme, À — body, | se rattache à grope >] Re. 5 à gl 

un gros corps. Ehere are 1w0 — [plus souvent 1hitk | GROVELLER (grov'-v'leur), s, [an wretch] 

où Lulky] volumes Rernie the power of papes, | étre rampant ; dme rampante, miérable 

il y a deux gros volumes sur la puissance des papes. | *," GROVY (grô’-vé), ad. | sertaining to or fre- 

— air, A eat — sculpture, seelpture grossière, — | quenting groves] des bois, des bosquets ; dir- bo- 
À AUDE PR IAA 


cage. 
To GROUL (graoul}, F: To Gaowr. 
GROUND (graoun'd), s. [earth 
country; estate, } 4 
champ, m, heritege, w. , 1. 
possessions, f. As dew on the 
rosée tombe sur la terre. That tree re 
or light — , cet arbre veut na terrain 


rain 1ec, léger, À —, un 
On British or - 
soi anglais. On French —, 


are 10ÿ grounds, 
A rising —, une 
High —, terrain 
the —, à Das, To 


language, pre — features, des traits 
e 


ni, 
grossiers, — f- 4 grosiières plaisanteries. À — 
error, tre erreur grossière, te le bévue, — in- 
justice, injustice revoltante. — vices, des vices lion. 
teur. The — sum or — amount [the whole or entire 
sum), -/a totalité, le montant, [ Fr. —; ital, et port, 
10 ; esp. grueso , grosero ; ht. crassus : forme dia- 
ique de great. 

Gnoss, s. [the main body, the bulk ; the number af 
twelye dozen] /e gros, la foule, la plupart ; une grasse. 
{ The — of an army, se gros ere armee, he — 
ofthe people, le gros du peuple, la plupart des gens. 
{On dirait Re tatane sf del bu) In ie in be. 
by the — , en gros, en bloc, en général. À villain in 
— {in English law}, serf atraché à fa personne du sei- 




















































gneur et non à la glèbe. Advowson in —, droit de |shellr, sandy, gravelly — Gin Sen: 
lis attache à la personne du patron, À — of | vase, d'argile, de , dé sa 
bitions, une grosse de boutons, À — of Silk [twelse | Foul Ass br mou, * ï 


ore coming 10 1 
d'aller sur le terrain, Once on the no 
can take place, wne fois sur le 
moyen de s'expliquer, To gain —; 
foot of — ; to give or lose —; to 
stand or keep one's —, gagner du 
progrès, avancer ; ro [A 
rain; plier, reculer, lécher le piec 
bon, tenir ferme. That opinion 

 _ ? “ RS, 
opinion fait tous les jours des 
plus en plus. To be on one! 
rain, Bring him to your —, 
amenez-le sur votre terrain, ne lai 
sien, To take one's stand on go 


break —, 10 open the trenches 
* To go upon sure —, étre 

son fit, jouer à jeu sûr. 
level of the place ; the first 
carreau, m, le plancher; 


upon the —, se wràt 
cher où sur la dure. To He!@t Û 


à plat ventre. To strike one's 
son ennemi par terre. Me su 
dead on the —, ÿ/ coucha son 
le carreau, The — of a flow 
d'une ctofle de soie ou 4 

toilage, m. On a white — sh 


blue —, sur un fond bleu. 
minante. Grou ‘aire [uiedih 
or thread bare { among Clotli 
shield [in Hera : Rd), lu 
[the pit ofa ph Cr parterre 
tacle, 10. Aire 
*Gnouxp, s. [the Grst principles 
tal cause ; the reason] A. B. C,, m 
SJondement, m. raison, {. cause," 
grounds of an art or à science, 


dozen skeins}, une grosse de soie. À — of skins 
{among Shammoy-dressers ; twelve Jdozen of skins | 
foulée de peaux, f. 

Gnoxs-nraosp (grès -hed-ed), ad. [haviug a thiek 
skull, stupid] qui a la tête dure ; lourd, stupide. 

GROSSBEAK (grôce-bike), x [a fowl of the 
genus Loxia, of several species] gros-bee, m. 

GROSSLY (grôs-lé), ade. [bulkils, rudely, coarse- 
pal grossièrement, lourdement, d'une manière in- 

le, You aie — mistaken, rors vous trompe: lour- 
dément. 

GROSSNESS (grôs’nece), s. [conrseness, thick- 
Des] grossièreté, Ÿ. grosseur, À, épaisseur, À, 

GROSSULAR (pré-iou-lar), ad}. gg to or 
résembling à me dé ] qui ressemble à la grosrille 
à maqguercau, — parnel, gronet vert de groseille. 
) Gnossuzan [a rare mineral of the garnet kind |, e. 

de grenat d'une couleur verte. N. Goosseennx. 

GROT (grote), and Gnorro (grot'-0), s, [a ravé or 
cavern of coolne:s aud pleasure} grotte, F. ouvrage de 
rocaille, À nolural grotio, un antre, une grotte. A1 
the entrance of the — or grotto, 4 l'entrée de lx 
grotte. To make à — or grotio in à garden, faire une 
grotle dans un jardin, À fine grotto, ane belle grotte, 
A grol:maker, un rocaileur (qui fait des grottes). 
{Fr. — ; ital, grotfa ; esp. et port. grata; al. et dan. 
grotte ; hol, grot ; sax. grut.] || Ÿ Gnor [a silver coin]. 
F, Grour. 

CROTE, #, Gaonr. 

Î GROTESGO, F'. Gnorasque. 

GROTESK. F. Grormique. 

GROTESQUE (erd'-tesk), ad. [unnatural, dis- 
terled in figure, wildly formed] grotesque. — paint- 
lus peinture grotesque, Nobel, . — figure or 
work, calotine, À. [Kr, — ; esp. et port. grutesco ; il, 
grottesca, de groito.] 

Gnorrsque , s, (whimsicsl figures or sceneryl gro- 

































fesques, mm. pl. AÏ these designs are m ues, | ments d'un art où d'une icience. 
tous ces dessins ne 1ont que des grotes, tes- | ligion, les éléments, les 
ues, figures grotesques ; grotesques , m, pl. The —, | is no — for such fears ; ces crair 


€ genre grotesque, le grotesque. To jumble lie — 


j ment. He stated the grounds of his 
With the sublime, méer de grotesque au sublime. Farce 


posa les motifs de sa pläinte. 1 have ù0 p 


Digitized by Google 


. 














* 
#1 


GROU 


complaint against him 
contre dur ; ji 





, 
je n'ai al H à me plaindre de lui. 
What — have jou to believe it? quelle raison avez- 
vous de le croire 2 I is not without —, ce n'est pas 
sans fondement, sans cause, sans sujet, This is dhe — 


he went upon, voici sur quel principe il agissait uu 
sur quoi We fondait . d'agisait Ï| Grouxns 
éregs); sédiments mm. die, f, The grounds of coffee, Le 
marc du cnfé. [Sax. gruud ; al, et sud, grd ; 


bol. grond'; runs. grunt; ind. grian, terre, fond de 
he, L'rriére, de grean ; W. gracan, gravier? | 

To Gnouxb, -186, “au, à à, [io fx on the 
ground] mettre à terre, poser à terre ou sur Îa terre. 
assecir. Wherever she grounded her foot, partout où 
elle mettait ou pasait le pied, To — arms [on drill], 

l'arme à terre. To — à ship, ruettre un navire 
à sec, le tirer à terre pour le caréner ; l'échouer. The 
ship gronnded , le vaisseau toncha sur Le » tou 
cha, s'échoua. || * To Gaocxs (lo found as upon à 
cause or principe}, fouder, baser, établir, appuyer. 
Wisdom uds her laws wpon infallible prisiphess 
da sagesse fonde ses lois sur des principes infaillibles. 
No humaur institution can siand , uuless grounded on 
some onc feeling er virtue of our nature, aucune érs- 
titution humaine ne peut subsister, si elle n'est basée 
sur un sentiment, une vertu. All science must be 
groauded où experience, fonte sciauce doit être ba- 
sée sur lespériencr, | * To Gaouxo [io seule de 
first incl: or rudüsents af any art), enseigner des 
principes, les éléments (d'un art), He has grounded me 
in his art, à m'a enseigné les prirci son art. To 
— ailace, faire de fond d'une Pentelle. 

Gaouro, part, adj. [af To Grind] broyé, moulu ; 
au figuré ; opprime, foule, écrasé, exc. 

Grovan-ancie (graoun'd'-an'g-lin'gue),s.{Gshiug 
without a float] La pêche à da ligne sans liége. 

Guouxb-asu (graoun'd'-uche), s. (a sapling of ash 
taken from the ground) rejeton de frêne, m. 

Gaovanaair {graoun'd-bête), +, [a bait made of 
barley or malt balled, thrown into the ploce where 
you angle] mmarce, £. 

Gsousv-#10on (graoun'd'-flôre), s. [the lower star; 
of à hour] de rez-de-chaussée, To live or lodge on 
the —, demeurer, loger au rez-de-chasée, habiter 
le rez-de-chaussée. Ground-flocrs are ee dau, 
de rez-de-chaussée est presque toujours humide, 

Gaoca-ivx (graouu'd'ai-vé), s. [alehoof er turn- 
hoof; a vulmerary plant] Berre mt, dierre de 
terre, va. lierre ferrestre, mm, tarrette, Î, ronilette, E. 
herbe de StJean, {. 

Grouxo-nor (graoun'd'neute), s. [a plant, the 
Araohis, a native of South-Americi] cnéæhuate, mn, 
pisteche de terre, £. 

Grovxo-nss (graoun'd'-0k), +, [a sapling on] 
rejeton de chéne, m. 

Gaooxe-rsxs (graoun'd'-pane), +. [Bot.; char. 
pitys; a medicinal plant | ivente où ire, L. encens de 
terre, 1. 

Gaouxn-vssre (graoun'd'-plête), s. [in Carpentry ; 
a qece où tüimber lying on the ground, and into 
ere the upright pisoes are framed] sablière, 
sole, À. 

Gaocan-reûr (graoun'd'-plote), s. [ the ground ou 
which ay building is placed, the ichnography of a 
building { le sof de terre ou Le plan d'un bütniment ; 
plan géométral; au figuré, 
fondement , m. 

Gaoox DENT Grau dreute), s {in Law; a rent 
paid in kind: a reut paid for building on another 
persons ground] agrier, em. agnière, f, redevance en 
espèce, {. rente prédiale, {. rente foncière ou rente as- 
sise sur tu de terre. 

Gaouswnouxm (graoun'd'roume), 5. [2 room on 
the level with the ground] ane chambre use ; ane 

re au rés-de-chanse. 

Gaouxb-racacs (graoun'd'4ak-kl), £. [in Sen-lan- 
guage) garniture des ancres (comme cables, grelins, 
orins, amarres ete.) Ê. 

Groëxo-ron (ground -t8), s [iu Sea-lingunge] 
second brin de chanvre, m. 

GROUNDAGE (graoun'-didje), s. [a tax paid by a 
ship for standing in port] droit de port, m. 

GROUNDED (graoun'd'-ed}, part. adj. fondé, éte- 
&h, ré, où bien posé, mis à terre 
+ GROUNDEDLY (graoun'd'-ed-i), ad, [upon 
firm principles, sr des principes ou fondements sûrs. 

GROUNDLESS {erqoun'd.lece )/ adj, | without 
reason ] sans fondement, sans raison, sans sujet, mal 
Sonde, injuste. A — fear, une erninte mal fondée. 
That report or nssertion is altogether —, € brurit, 
célle assertion est tout à fait sans fondement, — sus- 
picions, d'iajustes soupçons, 





l'ai aueun snjet de plainte | 


base, L. principe, m. |, 4 
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GROUNDLESSLY (graoun'd'les-lé), adv. [wühout 
reason] sans raison, sans fondement, | 

GROUNDLESSNESS (graoun'd'-les-néce), s. (want 
of just reason] ma, de fondement, m. peu de soli- 
dité, m. futilité, L injustice, {The — of the com- 
plaint, suspicion, asserion, l'injustice de cette plainte, 
de ce un, de cette assertion, 

GROUNDLING (graoun'd linge), Gauxoez or 
GuuxpeixG, s Lens 3 à sort of fish] sorte de pois- 
son; melet, tu. loche de rivière, {, || Gaouxnurxe [a 
spectator in the pit of à play-house ], spectateur du 
parterre, habitué du parterre, || Grousoutee [a low 
vulgar person}, de communr, vulgaire ; esprit terre 
à terre ; homme de rien, de néant, 

? GROUNDLY (graoun'd-lé), adr. [with reason, 
upon principles, solidiy ] avec fondement, avec rai- 
son , soû Mt, sur de bons principes. [Mut mal 
formé. F. Gaouxpenty.] 

GROUNDSEL or Gaouxose (graouw-sil), s. [the 
threshold of a door : the lawer part of the building} 
seuil (d'une porte), m, le Bas, les fondations d'un bu. 
timent, [Ground, et sax, syll, base; lat. sella 7] 
|| Gaouxpsez { Bot. ; senecio; à médicinal plant}, se- 
HREÇON, HI, 

GROUNDSELLING {graoun’-sel-in'gne), « {lue 
foundatiou] fondation, L fomdement d'un édifice, m. 

GROUNDWORK (eraoun'd'-oneurk}, +, [the Grst 
stratum ; the fundamnentals; Grst principles] m. 
plan, m. fondement, m. base, {, principe, 1. came- 
vas, m0, The — [mieux ground] of a picture, de fomd 
free cb 0 rs Lg op ical, de 

ce roman est histari To OMS —, 
tracer son canevas, Morals mt be We of the d's 
instructions, da morodiré doit étre la base des 
du poëte, doit servir de base aux leçons du poëte, 

GROUP (groupe), s. [a term of Painting and 
Sculpture | granpe, m. deurs figures ensemble). 
These figures form à beautiful =, &es figures font sur 
beau groupe, À — of animals or fruits, an groupe 
are de fruits. || Gnove [a cluster, crowd or 
throu “pe, 1m. À — of men er trees, un age 
pre ge Pr A — of iles, gromge ri TA 





[Ttal, grappe, nœud, groupe; esp. gripe ; Le même | 


que grape , cronp et eruprer.] 

To Gnour, -6n0, +0, +. 2, [lo put inte groups} 
grouper (mettre plusieurs figures ensemble), Thai 
painter is well skilled im gronping his Gigures , ce pin 
tre sait bien grouper des figures. 

GROCPADE { gron- 
mauship: à kind of lofty manese 
vet]) croupade, f. saut , me. 

GROUPING (grou'-pin'gne), 2. {the art of compos. 
ing or combining the hate of a picture or piece of 
sculpture] groupement, ns. 

GROUSE {graonce), 4. [Ommithol.; the name of se. 
veral species of birds, as heath-cock , tetro, ete.l co 
de bryrvère, m. [Pers, goros, gros «eq? ] 

GROUT (grsonté), #. [enarse mel, pollard) grasse 

farine du seigle moulé. À Gnowr [that which purges 
off the sum}, le sédiment du bowillon ou de la purée; 
éffondrilles , &. pl. || Gneur or Gaowt [in Buiking ; 
a thin mortar |, coufs, m. || Grour | a kind of wii 
apple), espèce de pomme sauvage. [Sax. grut] 
GsoaT. 
Gaour-uran (gracut'-hed), s. [one that las à large 
3 lobber; an idle lazy fellow] une grosse déte, 
celii on evlle qui à nne grosse téte; gros lourdaud, 
stupide et paresteux ; now d'une espèce de poisson. 

To GROW (grd), -ING, 1 Guew (griou), Gaowx 
(grône), ». n. [to increase by vegetation ; to become] 
croître, augmenter; s'augmenter; végéter, pousser, 
prendre racine ; devenir, se faire. The grass grows, 
l'herbe pousse où croit, He grows every day bigger, 
il devient tous les jours , * To — in grace, 
croûtre en gräce, À shall — here, ifT stay any longer, 
je prendrai racine iei, si j'y reste les longiemps. 

To grow, oroiure ; tu increase, emgmenres (5: Te 
subie Re sagmentaion el à Bons the nr ent He. 
etites: 10 duerease denates Che addition of à Fredh quantity : 
thus, enrm gros, the barenst increases; the trees gme, our re. 
verces dveroase. The word gro siçaifies only the augmentation 
sndependent of that which socasions êt5 be word invreare gives 


igher than à cure 





quentity, which cnsully joins it. Thus, to say that à river 
groer lorger, de 40 say, only, tt Me wuter is risen, 
exporssing that st is become s0 by the ival of an 


ss 8 

À dat it de owelled by à fresbs quantiy of watee.] 
Ta — gain, pousser, reprendre racine; redevenir. To 
— better, s'améliorer, s'amender, s'ahonnir, To — 
big, grossir, To — childish, tomber en enfance, ra- 
| doter, To — cold, se réfroûder, To — dear, enchérir. 









| 


le, 1. fe term of horse | # 
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engraisser, prendre de l'embonpoint. Ya — handsame, 
embellir, To — heavy, s'appesantir. To — quil, 
heavy, lazy, s'apparesser, To — hot, sé ler, To 
— humble, s'humilier, To — late, se faire tard. To 
— Veau, maigrir. To — less, diminuer, To — light, 
s'éclaireir. To — obsolete, s'abroger, To — ob, 
vieillir, Te — poer, s'ppaurir. To— rich, s'enri- 
chir. To — ripe [as a whitlon], aboutir, To — short, 
décroître, s'accourcir, To — s'assoupir, To — 
strong, se fartifien, prendre des . To — stupid , 
# engourdir, To — tame, # ivoiser, To — 10. 
gether, s'unir. To . To — wesry, sf 
lasser. To — weary of à thing, s'emawyer d'une 
chose. To — well, se rétablir. To — worse, empirer. 
To — young, rajeunir, } To Gaow axto ND, ve= 
nr à mode , prendre vogue, To — into à proverb , 
passer en proverbe, To — into favour. one, s'in- 
sinner dans les bonnes grâces de uns À To 
Gaow xean or 0x, approcher. It  harvest, 
Le temps de la moisson approche. À To Guow our [le 
spread], s'étendre, | To Grow our of date, n'être 
J'us de saison, To — out of fashion, n'étre plus de 
mode, vicillir, To — out of use, passer, vieillir, 
être plus d'usage. To — ont of Kind, dégénérer, 
s'abdtardir, To — out of favour with one , ir des 
bounes grdves de quelqu'un. To — out ol esteem, 
perdre son crédit, { To Grow ro, atteindre, parvenir, 
monter à. This age is growu Lo an immoderate excess, 
ce siècle est parvenu à ue grand degré de corruptien. 
Î To Gaow rowanns, avancer, tendre, s'acheminer 
vers. To — towards an end, tendre à le fin, s'ache. 
ser. It grows towards morning, &{ sera bientét jour. 
To Grow we, eroûre, lever, s'élever, This child 
Srows ny every day, cet éfeus croût à ae d'œil. This 
rain will make the onts — up, cette pluie fera lever 
les avoines. To — up to heaven, s'élever jusqu'aux 
cieur. To — up inlo ones acquaintance or esteem , 
faire connaissance avec quelqu'un , s’en faire estimer. 
Ê To Grow urox , surwaûre. || Te Gaow [in Sea-lan- 
guagc; speaking of the cable of an anchar; to stretch 
out }, se tendre, étre temlu. The cale grows on the 
starboard side, de odble est tendu à tribord du 
vaisseau. P 

To Guow, +, €, [with farmers, to produce, tu 
raise] semer, cultiver, To — corn er went, semer, 
cudiiver du blé, du froment, We -— no potatoes here, 
nous ne crltivons pas la pomme de terre dans ce pars- 
«ci. (Sax. growwn ; hol. grocyeuz; dan, groer ; suéd, 


ro. | 

GROWER '-eur), 4. [that grows) qui ernit, qui 
Leman — ; a slow —, un arère qu eroit 
vite ; tn arbre qui eroét ou vient lentement, || Gaowen 





æs 0 wudeestand that the augmentation is caused by à fresb F 





[une who ruises ar produces], celui qui cultive, qui 
seme, qui plante. 

GROWING (grd'angne), +. l'action de croître ; 
croissance, { — ripe, maturité, L matwarion (terme 
de médecine), 1. — ugly, enfaidissement , us. 

GROWL, 2. [the murmur of a cross dog, theery 
of a bear] grandement, m. CULLTA 

To Gaows (graoul), -256, -2b, w, 4, [to suarl oi 
saurimur } r, grogner, murmurer. My dog he- 
gan Lo —, mon chien se ut à gronder, That kind of 
dag gronls, but never barks, ce genre de chien grande 
sons jamais abayer, The bear gronls, l'ours grande , 
grogne, She does nothing but — ail the day long, 
<lle ne fait que grogner, que gronder toute {a journée. 

To Gaowr , #, 4, | lo express by gromliug) expri. 
mer par un bruit sourd, par des gronrdements, des 
grognements. [Gr, grallè, ment ; flam. grodler.] 

GROWLER (graow/deur), 4 [a saarling eur | 
chien hargneux, Î Growsan [a grumbler], grognard, 

rondetr. 

À GROWME, 5, (au engine to snaich woollen 
dloth after it is fulled} rame, f. 

GROWN {grône), part, adj. [of to Grow) cru, 
fait, devenu, À — man or Woman, at homme fisit, 
une femme faite. He is — rich, il ast devenu riche. A 
— sea [in Sealanguase], mue grosse mer, The seu is 
much —, à y à très-grosse mer ou la mer est trés- 
hante, [| Gaowx oven, couvert où rempli de. It was 
all — over with thorns, i! était tout convert d'é- 
tres. 

+ To GRUWSE (graouce), +, #. [to ahiver] frà- 
sonmer, avoir de frisson, |Sax. agrisan.] . 

GROWTH (çrûru), s, [vegetatiou, product; in- 
crease, improrement| ervissance, [. crue, f. venue, f, 
cru, M, acéroissement, mi, é Chis,, 
tree is not come Lo its —, cet arbre n'a 
pas encore pris toute sa crie. Those trees are of lhe 
sluwest —, ces arbres sont de la plus lente venue, 
The— of an estate, l'agrandissement d'une terre. ae 


Ê To — easy, se trenguilliser, To — fat, 10 — in flesh, | — of à disease, le progrés d'une maladie. 


67. 
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thuogs he stood most in need of, if se plaignait 
des choses dont il avait le besoin. 
4 To Gare Ah to erag rie désirer, 
ir envie, unes grieve, com- 
punction], avoir du regret, des remands. [W. greg, 
[om A 





tory is mot of my —, cette fable n'est pas de mon 
pt al ln 6 on % sis pis 

Gaowra gréra-hé-pen-é), s. [a rate 
BE pantoge ste À cop te) Yu 
ie en certains endroits pour la dime des bêtes 


grasses. 
GROWTHEAD or GROWTHNOL, s. F, Gaour- 


HEAD. 
GROWTHNOL. F. Grour-nxan. 
GRUARIUS, s [the principal officer of the forest 


in ponesal) Fr, me 
RUB (au ), s. [ne small worm that ph to 
bodies] wi ver on vercoquin, m. euceron, m.; au'fig., 
en ie de mépris, un nain, un petil Bout d'homme; 
À chagrin, m, remords, m * He is à —, c'est un 
nain, + He is in his or mully-grubs , i/ « du 
€ [| Gaun {in Gardening ; bott, meal-worm ; 
tbe a of the cockchafer], mans, m. ver de 
hanneton, w. æer de blé, m. ver de meunier, m. F.| ment de fièvre? À + A LOS, 
To Gaos GRUDGINGLY (greud'-djin'gne-bé), ae. [reluet- 
To Gres, -2190, -neD, à, @. je dig up, to root out | antly] à contre-cœur, à régret, contre son gré, avec 
of the ground] défricher; ar. jusqu'aux racines, | peine, en murmurant, To give or —; donner, 
sarcler, essarter, déraciner. To — up a wood, dé- 
fricher un bois. To — up weeds, arracher, sareler | à 
les manvaises herbes. To — up the bushes, essarter | GRUEL (griou'-el), s. 
ou déraciner les buissons, k digring) meal in water] Tu. 

To Gnvs, +. n, {to dig, or be occupied in di potage restaurant faitarec 
creuser, bécher, tdi + .] F, Grave, . des œufs, du sucre et du vin d'Es 
Gnum-axe (greubaks), s. [a tool nsed in grubbing de bouillie faite avec de 
up weeds, tbe roots of trees and the like] hoyeu, m. . d.} L 

houe, F. sarcloir, m. : GRUFF { , adj. [sour of aspect; barsh of 

Gaus-srauer (greub'-strite), s, [a street of London] | manners] re/rogné, é, dur, sévère, brusque. 
Grub-street est le nom d'une rue de Londres où l'on | — look, air rechigné, air dur. To look —, avoir | ji 
imprimait et vendait des vaudevilles et toutes sortes | l'air sévère, repoussant. With a — voice, en gros- 
de papiers Heus pour amuser les enfantsset les ba-| sissant la voix. [Hol. suëd. grof; al. grob; dan. grov; 
dauds. C'était le Pont-Neuf ou la place Maubert de | w. ge) 
Paris, — news, des nouvelles de Pont-Neuf où de UFFLY (greuf-lé) , adv. [harably, rougbly, rug- 
basse-cour, À — writer, un mawvais écrivain, un pd] d'un air re) 4 ft, durement. 
auteur à la beurrière, GHUFFNESS bocf-noec), . [henhnes of voice 

GRUBBAGE (greul/-edje), # 7. Gaon-axe. look or manners; sourniess , ness of. mien] | per leur. 

'd), part, adj, défriché;| dpreté, 1. le, £. dureté, À. sévérité, f, GRYPHON, PF, 
jusqu'aus racines. À GRUM (greume), adj. [sour, surly] sombre, mé- | GRILLO-TALPA , 4, [Nate 
cowrtifle, f. ge £ courterole, 
ou # “ =, AO s s 


ING- à Â 2 L TG È ï 
GRUBBING-HOE (greub'ingne-hô }: #. Gaus- _— T gp cg I mp LE : k 
é ( GRYLÉUS, s. [Nat Hist; cricket) prillon, m. eri- 
, [to L'err, La 


sx, NG 
ST See to (Ci dpt D 1 eo RTE ‘âte) , s. [erowstone cblong 
œ LA an 
un | fossile, L gryphite, À [Lat. gry- 


n. [10 feel in tbe To r” RE (greum'H'}, -ING, -ED, ». 
étés ; Er. eroehn. >» 
malevolence ; anger, PGRÉPAUS or pe 2. {a sort of vülture] 
à y 
sans cesse vous, il sans 
















































































































































» À 
To Grusere, #, A 1 fouiller, farfouil. | mwrmur, to snarl] murmurer, se plaindre, se fächer, 
ter F. Gnasain et Po 4 ' der, grommeler, grogner; À ragoter, | jaboter, 
/ 6 pote, You must submit without pes ra il 
inimitié, en: [A È his brothers having à larger share than himself, /| gryps, m. 
i i mortelle. old ille ini-} murmure, il se plaint de ce que son frère à eu une > UACUCUA kind of water-bat, à Brasilian 


GRUDGE (greud) 
ÿ faut vous soumettre sans murmurer. He grumbles at 
de ue lui. He grumbles hour at 
ra ie L'us, gr 












mitié. À secret haine : 
= barres EN ilya de la haine, de l'animosité, 

























_ cesse contre vous, He is everlastingly ing, ] la Guadeloupe, * 
de la mésintelli, entre eux. 1 bear no — 10 you, | ne cesse de gronder, de grommeler, ner, À 7 , #. [one of tbe most famous: 
je n'ai point de rancune contre vous, 1 have no —| lion grumbliag over his prey, un Lion qui gronde en | rivers of Spain] de Guadalguivir, : 
against the man, je n'ai par de haine contre cet| déchirant sa proie. Grunbling thunder {le plus sou. | GUADIANA, z. [a river of Spain] | 
j motif de haine contre cet} vent rumbling thunder]|, de grondement du tounerre. | GUAIACANA, s. [Indian date-plümr, a larger 
homme. | + Gnupas 3 [Hol. , gronmen; sax, grymetan; dan. | guajacana, m. i mn. - MOT ARTER 
[unwillingness to! gremmer; w, grymial; russ. grom, grand bruit, ton- GUAL 
benefit}, aversion, 1. e, Î. ETS . | merre: lyn, éclater, tonner ; arm. ellat ; | physical wood] garac où 
Een odium], envie, f. jalousie, F, ||f Gn irl, cruëm, tonnerre; ile la racine de #] GUAITAVA or ELAV s. 
[some commotion or forerunner of à GRUMBLER (greum’-bleur), s. [one that grumbles] que où gayave, 1 Qrait du 
Indes). 


. CORRE (ru AS ni-ane 


grumbler, à malecontent 










homme, je n'ai aucun 

























; du papier, . 
, Lane: Gen cher his | plainte, f. - Se mr ps 
success, je ne lui envie point 1es si , = HOt One ; Sauvons, custi cachimentier, m. 60- 
mgniet noter, ne a poies cnslouv LE mes der 
— of your injustice, él; se plai, de 
The — at allihis, 











du tonnerre, * To have à — in he 
gisard , se plaindre, n'étre pas content, n'étre pas 
satisfait, ner. 

GRUM BLINGLY AC greum'-blin'gne-té), «dr. [with 
grum marmurant, en se Ê 
gant, n ares, 73 Endromate [in a Lan 

manner], d'une voix sourde, d'une voix rauque, 

‘| GRUME (grioume), z. {a thick viscid consistence 
of à fluid] grumeau, m. (Lat. grumuws; ital. esp. | eurlew 

il | grumo. 

5 GRUMLY (greum'-lé), adv. [sullenly, mo- 

128$) d'un air mb À dut por PA de | le roi d' 
travers, 

mel), 1. #. Gaivurez, 
ameuce), adj. thick, clotted] 

de . = ch 
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GUAR 


GUES 


cette pui. veut se rendre te, veut garantir le | sion, mesvrez hien disceur. L 
a de CU NT à Lu PErdr le < our ph créera pe 


pri din maisan, To — à contract, a sale or |ses 
a y 


between powers, garantir un contrat, une 

vente, ua traité entre puissances. To — the exccution 
of à treuty, L pree benne il ar ane _ 
one against garantir qu'un de toutes 
suites, What he bas just done guaranties bis 
Side , ce qu'il vient de faire gürantit sa fidélité. [Fr. 
À guarentir; al. guarentire ; arm. goaranti; w. 
gwarantw, de gwar, sûr, où de gware, racine de 
é , protéger; hol. waaren, conserver, 
indemniser; sax. werian, défendre ; angl. To Wanp.] 

Guananrr, 2 F, Guananres, 

GUARD (garde), +. [a man or body of men whose 
Pi 4 4 Te way of defgoce ; à sente of 
caution or vigilance] , À. défense, f, garde, m. 

du roi, T les 


PL Pit Re higarts, à à pied, 
, des 
A regiment of the guards, mn régi À du gérées. 
À — of honour, uvre garde d'honneur. To mount 
—, to reliere —, 10 come off from —, monter la 
garde , relever la garde, descendre la le. He is 
on, il est de garde. Fxtraordinary night —, bi- 
voune, m. Advanced — or van —, l'a le. 
Rear —, l'arrière-garde. Life —, la 
1 Geano [of the palace of the Roman emperors}, ex- 


nt Le mets ogg Poe 6 
ses ais, prondre € Te ee AE 

i 0] ui L à man is —, 
there Cri ami À pages 
It is wisdom to keep ourselres upon our —, {a sa- 
geste exige que nous soyons sur nos gardes. Le on 
Jour —, soyez sur vos garder, He is not a man to be 
caught off his —, il n'est pas homme à se laisser sur- 


ge à se laisser au dépourvu, en 

Left him with à — upon him, je l'ai laissé sous 

ges PRNTnIRRUR 
une épée, [ Guann of a , sous-garde 

de £ los de fer en forme de emiscérele, 

au-dessous de la détente de larme). | Guann [an 

ornamental bem or border], bord, m. 


garde du corps, | POWer. 


verÿ — in his expressions, il! & été très-mesuré dans 

. His ex ms were — {framed or ut- 

tered with caution}, son Le était mesuré. 

. GUARDEDLY (gar”-ded-le), fe. [with cireumspec- 

un. avec précaution, avec eirconspeetion, avec pri- 
ce. 


GUARDEDNESS (gar-ded-nece), s. [enution, cir- 
cumspection) précauton, f. prudence, Î. mesure, f. 
réserve, Î. 


GUARDER (guar'-deur), s. [one who guards or 
protects] gardien, m. celui qui garde où qui pro- 
Ee. : 
GUARDFUL (gard'-foul), adj. [wary, eautious] at- 


Gu TAN (gar’-di-ane), s. [une that has the care 
of an orphan] tuteur, m. tutrice, [. curafeur, m, cura- 
trice, {, et par extension, gardien, m. 1 am her uncle 
and her —, je suis son oncle et son tuteur. Joint- 

, cotuteur, mm. God is our best —, Dieu est 
notre meilleur ien, You are the — of our rights 
and liberties, vous étes le gardien de nos droits, de 
nos libertés. les —] 

Guanprax, adj, [performing the office of protectar] 

jen! ire, À — ange, un ange gardien, — 
, puissance tutélaire. 
GUARDIANESS (gar-di-an'-ece), s. [a female 


POUARÉANSNTS (qu-di an. ip), # [the office 


of guardian] tutelle, Ê curatelle, f. During my —, 

ma curatel! + À Goanvraxsarr (protection, 
care], protection, m. garde, f. While the child re- 
mains under my —, fauf que l'enfant restera sous ma 


Protection, sous ma garde. | Guanpiaxsurr [in Con- 
vents ; the office of a guardian, sad the time À office 


mel ou iamat, m, 
GUARDLESS l-lece), adj, [defenceless) sans 
défense. 

GUARDSHIP (gard'«hip), s. (care, protection] 
soin, mm, protection, f. défense, L [Peu usité] F° 
Goanniaxsar, 

? To GUARISH (goué-riche), +. a. [lo heal] guérir, 


vétement}, f, f Guann [among Bookbinders], onglet, {Fr.  guarir.] 

#. garde, f, || Goane [in Beu language] : en 4 Guard-}  GUATIMALA, s. [a town and provines of North. 
bost, canot le, m, Guurd-irons, barres de fer | Ateriea in New-Spain; lat. 17-45" N, loug. 90°-30"W.) 
courbes (qui entourent la fgurs de la puulaine en dif. | Custimala, m. 

férents sens, pour lui servir de défense). Guard-ship, |  GUAVA. F. Guarava. 

vaisseau de ou vaisseau amiral dans un port. |  GUAXACA, s. [a town and ef North- 
{Fr. 5 esp. guarda; ital. guardia; angl. | America in New-Spain; lat, 17°-45° N, long. 100.0" 
ward.] E.] Guaraca, m. 


To Gran, -1n0, -xn, v. @. and a, [to preserve 
caution; to protect , to defend] pe rer À 
défendre, proté, 3 comwoyér; étre Où se lemir sur ses 
gardes où en par} 1e à prévenir, se ga- 


ra gode PA met EP de he king 
î ardent le roi, rsonne 

Pi, The ph et by walls and forts La ville est 
défendue, des murailles et des forts. This 


MAL = Joe Aer tion, ceci vous 
contre tentations, Use your power lo — your 
own and others un Drap de votre puissance pour 
défendre votre liberté et celle des autres, -— ÿou 
m, vors , prene le à lui, 
against him, gardez- lui, prenez-garde à lui 
To — agaïost such mistakes, it is necessary 10 ac- 
uuiut ourselves a litile with words, porer LT aire 
ces méprises, il est nécessaire de se familiariser un 
peu avec les mots. To — sprint prejudice, pour se 


garentir des préjugés. (Fr. | guarder; t. 
ardar; fu. qu L 5 W. gare, défcadre | ÊîTe 
UARANTY. 


To Gus, w. a, [to adorn with lists] border, 
erner d'une bordure. 
Guanp-soar. F,. Guano [in Sea-language}, 
Gusnv-camser, P, ÉvanD-R00M. 
jar Do commateien à mn ee dep e 
for ion m. 
His bouge mas used as à —, 22 maison servi de corps 
VARD-AMES, #, a king's ship to guard the coast 
vaisseau ps PA "m. Farde-siie, m, F, Gusan Ti 
Sea-language]. 
GUARDABLE 


tecte)ausceptible être défendu, protégé; 
tenable. 


GUARDAFUI, s. [a cape of Africa; lat. 11°-48"N. 
S2.S" E.] AY m 


| avaler une couleuvre, 


+ To GUBERNATE (guiou-beur-nête), +. x. [to 
govern] gouverner. F. Guvenx. 

+ GUBERNATION. F. Goveasmmrnr, 

+ GUBERNATIVE. PF. Govensiro, 

GUDGEON (gueud'-djeune), s, [a small fish] gou- 
jon, mt; ai figuré, piége, m. amorce, f. affront, m. 

boire, m. * To swallow à —, boire un affront, 
Guvexox [au iron pin], che: 
ville de fer, {. ate d'une poulie, m. ,m. | 
Gupasox [in Sea-language], aiguillot (de gonver- 
nail}, m. 

GUELDERLAND or GUELDRES, s. {a territory 
of the Netherlands] a Gueidre. 

GUELDRE, s. [a strong town of the Netherlands ; 
lat, 51°.26° N. long. 500 E.] Gueldre, f. 

GUELF and GUELPH (gouelfe), 4. [one of the pon- 
tiffs faction, opposed lo the Gibelines or faction 
of the ue m. The faction of the Guelfs 
or Guel 53 la faction des Guelfes, 

+ GUERDON (guer-deune), s. (remard) récompense, 
rémunération, {. {Fr. } guerdon, salaire, 

À To Guxanox , +. a. [to reward] compenser, ré- 
mauérer, [Er. } Eyromt À 

GUERDONLÉSS (gwer'-deun-lece), adj. [unrecom- 

sans 


GUERKIN. F. Garaxir. 





da-bl}, adj. [that pr er PO | de deviner. À 


GUERNSEY, s. [an island on the const of Norman- 


| dy] Gnerneser, ou Guernsey m. Guernsey-lily, gre- 


nésienne, f, 
GUESDA , s. { Bot.] #. Woan. 
GUESS (guece), s. [conjecture] conjecture, f. l'action 
heurense conjecture, 


_—, une 
mdable, | + + Hard js de PT ee true forces, il est difficile 


le deviner l'état récl de leurs forces. Mis — comes 
nearer he trulh than yours, sa conjecture est plus 
hée de la vérité que la vôtre. To form or 


+ GUARDAGE (gar-dedje}, 3. (state of wardihip] | make a —, to form or make guesses at a Lhing, faire, 


état de celus ou de celle qui est en tutelle, 


former une conjecture, des vonjectures sur une chose, 


GUARDED (gar-ded}, part, ad}, garde, défendu ; | AN this is mere — work, fout ceci, tout cela n'est 


bordé, } Goanveo [eautious, 
conspect, mesuré. Be — in your language 


JL sage, cir-| que des cons 


Come now, make à —, give a 


or expres-"— allons, devinez, A1 a —, à vue de nez, + He is 
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another — | pour guise) sort of man, c'est bien un autre 
homme, je dons 6e réponds. . ve 


To Gurss, -1n6, 20, w. @. and #, [lo conjecture, 


to divine] coujecturer, deviner, , À 

ing po pu science conjecuréle. À physicien 
is very often obliged lo —, un médecin eit très. 
souvent réduit à conjecturer, You cannot — who 
caused your father's death, vous ne sauries deviner 
qui a éausé la mort de votre 


père. That may be 
easily guessed, cela se devine aisément, You have 


just guessed my thought, vous venez de deviner ma 
pensée. 1 ean easily 
je devine aisément la ea 


— the cause of such a refusal, 
de ce refus, You may 
— the rest, you may — what followed, vors de. 
vinez Le reste. 1 cannot — his nn done 
devine pas ce qu'il veut dire. pere SE ty, 


oblige to — at half the dt 

mal, qu'il chercher de D don. 
at it twent: 1 vw 

Log M Mérehe SL Mer 


que j'ai vonte Le deviner, que J4 à 6 
viner, To — à riddle , at a riddle , deviner une énigme. 
(Holland, gissen; suëd. gisse; irland. goasam ; dan, 
gietter. | 
Gurss-nopx or Gussr-nore [guesrôpe , 2, (in Sea- 
lai ] cdble de remarque (« mgihss x lg 
wonx (guess'-oueurk), s, PF, Guünss, s. 
+7 ESSED (gueste), part, adj. conjecturé, de- 
GUESSER eur), #. [conjecturer) cela ou 
celle quete Ne isa or bad el il conjec- 
ture bien où mal, il devine bien, il devine mal Yon 
are à correct —, ous devinez juste. 1 am nothing 6f 
a —, 7 am hut a poor —, je ne vaux rien pour deviner, 


je devine mal. 


GUESSINGLY (quemrinigne-é),ade. fconjecturaly] 


par conjecture, conjects 


GUEST (gueste), s. [one entertainod in the house 
of another] us Adre, un convié, un convive; an habi- 
tant, He was one of the guests, i/ était du nombre 
des hôtes, du nombre des convives. Al the guests were 
in high good humour, tous les convives étaient de bonne 
humewr. Rats are troublesome guests, les rats sont 
des hôtes ineommodes. 4 There is à — in your 
candle, if y à des nouvelles à votre chandelle, (Sax. 
gestÿ al: hol. gdst; dan: giest; w. gwest, sortie, visite, 


To Guasr, v. n. loger, demeurer. 

Gussr-cuammen (gueste-tchém’-beur), z. [chamber 
of entertainment) sale à r, Î. réfectoire, m. ce- 
nacle (en style TÉcriture=Sainte), m. 

*," Guasr-atre (gueste/-raîle), s. [office due to a 
guest] devoir de l'hospitalité. 

Gussr-nore, P. Guass-nore, 

Gussr-wisx (guesle-ousïze), «de. [ia the manner of 
a guest] en hôte, en locataire. 

To GUGGL-E (gueug'-gl'}, -ING, -ED, +. n, [to 

as water running out of à narrow-mou 

vessel) faire un Bruit semblable à celui d'une bouteille 
qu'on vide; fai dou. 

GUGGLING -glin'gne), s. l'action de faire 

; ['ALTE 

GUHRB. F. =. t 

GUIANA , s, [s country of South-America, to the 
east of Peru] {a Fr ge 

GUIDABLE {gaï-du-bl}, adj. [that may be gnided 
er governed by counsel] locile, traitable, A 

GUIDAGE {gaï'-dédje), . | fee to a guide] Le salaire 
d'un guide, guide, f. [Peu u we ir 

GUIDANCE (snÿ-dan'er), s. [direction] direetion:£. 

,F. auspices, m. pl. L'entrust hiu: to your —, 


je le mets sous votre direction. To have the — of'an 


affair, avoir la conduite d'une affaire, étre chargé de 
conduire une affaire. Under your —, sous votre con- 
duite, sous vos auspices. Submit 10 the — of wisdom, 
lañsez-vous conduire, guider par la sagesse, Submit 
to my —, laissez-vous Leg ider par moi. 
GÜIDE (gaide), s. ; director, regulator 
ide, m. À Ba Le directeur, m. * boussole, f. 
A good, a steady —, sn bon, an ir guide. To have 
or lake a —, avoir, prendre un guide. The — lo 
London, to Paris, the London or Paris — [title of cer- 
tain books], Le gnide de Londres. de Paris, The 
foreigner's —, le guide des étrangers. He was the — 
and protector of my youth, i{ fit de guide et le pro- 
lecteur de ma jeunesse, À young woman can have no 
Letter — dan ber mother, ave jeune fille me pert 
avoir de meilleur gride que sa mère. reg rh ; ed 
C] us la passion est un guide rien danges 
î wide; sp. gnia.]. SE à ent 
To Guib-e, -1#0,-ED, v, & mnt ina pc Lou 
ulate, Lo instruet) guider, eouduire, mener; au fig. 
pre es po Le To — a traveller, guider nn 
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réyageuwr. To — the 

10 happivess, to glory, ù 
La gloiPiy He guides his well, she guides tres 
De qu conduit bien, H mène bien ses rer 
elle conduit da maison. He js guided by his in- 
terest, his ition, étest son intérêt, son ambition 


guider l'ennemi. To — 


qui le guide. [lial. guidare; espingaiar, guider ; gaie, | gui 


guide; gr. agua, rue, route?} 

Guive-rosr (gaïd'-pôste), s. [a post where two or 
more ronds meet) poleau, m. (pour margüer les che- 
miatd). 

G pan (gaï'-ded), part. adj. guidé, éonder, 

irigé. 

GUIDELESS (gaïd/-leee), adj. [without à guide) 
sans guide, sans sets ré 

GUIDER (gaf-deur). #. Guine, 

GUIDON , s. [n stnodaed] guidon, m. étendard de 
gendarmerie, m. || Guivon [a standard-bearer], gmi- 
don (officier qui porte le guidon), m. 

2 [formerly Aquitaine; à prov. 0f 


1. {Mot.; the bonduc or nickar-tree; 
its seeds are called the Moluoca-nuts} chicot du Ca- 
nada, m, bois néphrétique, m. 

GUILD (quil), s. [a society, a 
f. ca e , F. corporation mnt 
{ # Goo [a tribute], ox érébuet ; {au merci 
une amende, une taxe. [Sax. geld ou gikt, de gels 
gildan, payer.] “. 

Gunv-nace (guild'-hôlé),s, [the chiefhall of a city, 
for the police or corporate Lady to assemble in} 
Eh 9 ville, hôtel-de-ville. 

GUILDABLE (grild'a-bl), adj. (able to à 1 
imposable. 

GUILDER (exild'-eur),2. {a Dutch coin} un Morin, 
vingt soûs de Hollande, m. guilder, w. 

> UILE (gaile), . fwile, sud agrée £ 

artifice, w. tromperie, [. rie, A cash: + 
finesse, f. Wehold an A rer) in whom is no —, 
voici un vrai ite, sans ément ét sans arti- 
fice. By force or —, par lasforce où la ruse, TFr. 
&ille où guille ; gu pour m9 ül 

? To Gerra, v. 2. [to Misguise 


ma. . 

GUILEFUL [gsil'-foul), ao. (deceltfit, wily, Hsi- 
dious; punk ef tromtpetr, perfide, fourbe, impos- 
tairs traître. À — woman, femme pe. “amd . 
"net, action perfide. — smile, .— 
words, paroles uses, décrvantes, 

GUILEFULLY (quile-foul-é), ade, {insidiondy, 
treacherously] en traître, avec trahison "d'une -mn- 
nière trompeuse ; par framde, 2 

GUILEFULNÉSS (gail’-foulnece), 4 Taricking , 
cunniogl/ourbe, f. fourberie, fe, f. érie, 
f. trahison, 1. # 

UILELFSS (gail-lece), adj, { without deceit, 
simple, honesi] sans fraude, P; naïf, simple. 

Gr NESS (gal'-oce-hece), 2. [freedom from 
guile; city] sincerété; malnetd, implicite, f. 

4 il'-eur), & [decéiver, cheat, betrayer , 
be tro: pen. éraftre, m. 

G LLXM, à, (Ormithol.; lomeia, kiddow, sea-hen] 
grillemot, m. 

GUILLEMOT (guil-e.mote), s. [Ornithol.; uréa, ses. 
tertesan) petit guillemot noir, m. colombe de Groen- 
land, f, 

GUILLOTIS (gl -Ü-tine), 2, PaFrench engine or 


> og for beheading persons at à stroke] guilo. 
time, f. 


To Gurexwrex, +. à. [to behead with the guillotin] | k 


guillotiner, 
GUILLS (guilx) , 5. [ the corn marigold ] sowei des 
Im, 
TT (guilte), . [that state of a moral 
results from his actual commission of a crime or of. 
ie 9 or violation of law, or 
moghect 6f known culpabilité, 
M, foire, L'Eu-ZUN LÉ à 1% 


GUIS 


eriminally p crime, crime , criminelle. 
mener an bonheur, à | metit, js Tiens je) 


à [the Û 
CE EE. me 


leve), adj. [innoeent , without 


| | être reconnu, 
ous, ” Gonrins [u dans 
sonillure. Y À Gonrusss fire rl HÉShonr, 
qui n'a jamais senti, , audi; hr 

… GUILTLESSLY (Ale): aide, [1 goil] 
innocemment., 

GUILTLESSNESS (guill'-les-nece) , s. [innocence] 
innocence, {. à, ou trés 
GUILTY (guilé} , À a 
crime] À pa cn = Arme con- 
ceruing our , nous sommes vraiment coupables 
envers notre frère, — of treachery, ble de trahi- 
son. —0f treason, coupable de haute trakisan. To be 
fouud —, étre convainen d'un ‘crime et condamné 


| |comume tel, être jugé, recommm coupable, Should tie 


isoner pleud —, sé l'acenusé avoudit son crime, 

henwe are not — 10 ourselves , lorsque dans 

otre die el conscience nous ne sommes pas coupables, 
# qhomons ne sommes prs conpables à nos 

. + Though my soul be no menns— ofrt. puogee 


will not bold him — that 
“ 


d'août. 
GULES (gui , « and'adj.[ in 
do Tele US 


mel ie mL LE 
mm. abime, m. The — of Ve de golfe 


Je n'eaie nullement conscience, The innovent 

—, souvent l'innocent pétit posrde con Di 
fn. or nelion, coupable, action 
Coupe be — of the body and blood of Christ 


{in script. linguage, 10 be 
of crucifying Christ ufresh}, 
et du pr À Seigneur, [Sax. grlig:] 
vulium-Laco] guipure, 
#20, 0, 2, 4, [to cover or whip about 


the edges of any thing with silk] guiper. 
GUIMPED, . adj, [from 46 Gcr] guipé. 


du corps 


le with 1he crime | Anis 


lé), 3. | Gold /Const, a country of | right 


Afrion] Cuimae, 4. Côte Or, . || New Germma [an 
island of the South Pacille Ocean), da Nouvelle 
Guinée. 

Gucxua, s. [a gol coin valued at 21 shillings} are 
guinde (monnaie d'or d'Angleterre, qui vaut à peu 
pris 26 francs de France). 

Goom-pnorren (gin'-é-drop-eur), s. [one vw 
cheats by dropping guinens] sorte de filow qui exerce 
le vol dit vol à l'américaine, 

Guixesnex , 4, { a bird or fowl de d'Afrique, 
f. poule de Gubnée iotae f. 1 pos Vriq 

Gomss-noc (guin-é-hog }),s. porc te Gui- 
née, 

Gurses-wax or sure, s, [in Ses-language ; à slave ship 
or shaver] édtiment négrier. 

ar pet rater (grin é pepreur), +. {indi prer, 
a species of cnpsicum , bence Cayenne-pep ivre 
d'Inde, m. ur Guinée, piment Fe Guinée où 
d'Inde, 

Gormaa-rio (guin'-é-pie"), s. [cobaya, cavia ; a small 
Indian pig] cochon d' ou de Guinée, m. : 

Gunea-wonm (quin'-é-oueurm) ;- s. [a thin tape. 
morm] rer de Grimée, m. ver macague ouver singe, 
M. suglacuru, m. 

AD (grin'-iad) amd Gwimian (gouin 
4. [the whiting, s« Gsh ofthe salmon 
found in many lskes in Europe an 
mi. (We gwen, gwymblanc. 
s. [a Prasilint bird 


} gui m. 

GUIRATINGA, s. [a Brasilian bird of the heron 
kind} gniratinga, m. - 

GUISARM, s. [a sort of hand-axe] sorte de hate, 
LP, Gissans, 

GUISE (çaize),s, [dress or 
costume, m. grise, K, façon ,Ÿ. mode, { sorte, 1, He 
made his appearance Abe L 
en costume de berger, This is ber very —, telle est sa 
manière, In our —, à notre guise, à motte mode, OW 
—, l'ancienre mode, Another —)0f a tan, ane autre 


the Gorush 


il! sorte d'homme, ||" Goise Jeiernal apjearance], ap- 


parence, L, prétésie, m, Tour jemblant, w. manteau, 
M. masqué, icone, f. Under 1e — of religion, 
’ la religiou", sous préterte ile reli- 

5 À santé 


Pl TE al; au. 





To Gurx, -1m8, 20, %. -@. (te docoive 
et fourber, abuser, 4 flouer. You 
yoa tte . 
e_duper. We are not to be 

on ne nous pes 
; en are ae laisse 
sorte, He was into a ere 
au point gr à op que... { om -d 
+ guiller, attraper.] ALES 
Geur-eiromes. #, Gouin, 


me vouloir 
the same 


GULLET (gweul'-ete), £, [ie Ù ue. 
æsophage » Mi. gosier, m, 
—4 » goiier S 
me Pen ta ar : 


S| et, m.f Guuver [a small or 


m. petit bassin d'eau, [Lat. gala] 
GULLULE (gueul-i-bl), 


5 manner, fashion) | tou 
of a shepherd, à porut | dupe 


To Gursy , », a. [to 
earth] creer, The torrents Live 
the mountaiti , fer ravines, 
L. | flanc de la es 


Gé, [a on 
by a current of water] Men ya 


Digizedoe le 


“To cross à 2 


GUN 


ravis, m, There are numerous gullies in those moun- 
tains, il y à beaucoup de ravins dans ces mon 

passer un rain 1 
Guuur [a bread knife}, couteau pour couper le pain. 
Guizx {the pluch of a calfl, fresure de seau, À. 
kr goulet ; lat. gula.] 

Guuur-our (gveul-6-gueute), 3. [a glutton] gowr« 
mand, m. glouton, m, À » 1. wa homme 
adonné à son ventre, . 

Guzux-noLs (gueul'-é-hôle), s. [the hole or opening 
of a common-sewer] ouverture, entrée de l'égoit. 

+ rend gode ; 4. [grcediuess, ghut- 

nu le, f. voracite, 
hs rl (guealp}, s. [ns much as can lo swallèwed at 
once] e, . trait, em. goulée, f. He drauk it offat 
en fre bu tout d'un trait, He swallowed it at a —, 
il n'en a fait qu'une goulée, To take a — of air, ku- 
mer l'air: || Guzr [a disgorging], action de rendre 
gorge, de vomir. 'ebster. 


Geur, “136, “#0, v. a. [to swallow or suek | fiv 


hromer, avaler, boire où manger glou- 
ER de huner un œuf. Sce 
how be gulps it, voyez comme 1{ l'avale. || To Guur 
&r [te hrow up from the throat or stomach}, vomir, 
rendre gorge. 
fous dm. v,n [to pant]. #. To Pawr. [Hol. 


; dan. :] $ i 

UM (gweume), s. [the fleshy covering that invests 
the teeth] gencives, f.Sore gums, mal aux perse: 
mm. —-boil, éprdie, f, épulide, f, {* Go ol theeyes, 
cire (qui sort dés geux), f. chassie, f. (Sax. goma. | || 
Gox [a vegetable substance}, 1. vise 
queuse qui sort de certains arbres, To thicken with 
—, gommer, To wash the — out, dégommer, — aca 
jaiba, gone d'acajou. — alouclt, gomme alonchi. 
— nuits, gomme, Où plutôt résine animé, — àrabie, 
gomme arabique, gomme turis où turique ; où vermi- 
culaire, — Hassora, gomme de Bassora, — canesmuen, 

cancame, — Cedria, gomme de cèdre, — chi- 

u, gomme chibon, — copal, » où plutôt 
résine copale, — dragon, sang de Len, me, — -clas 
tic or elastie — [cnoutehouc}, gomme elastigne, — 
élemi, gomme, ou plutôt rénine pi clémi, — Lecyotment 

tonne de gaiac, — guila or te, 
Cnonts jme (gomme du ere). — fade” 
ræum, gomme hédérée, — juniper orsandarach, gomme 
de ere, sandaraque, Î. vernis, 1m. gomme d'oxi- 
cède. — Vue or lacca, gomme laque ou résine laque, 
— nostres, gomme de pays (gomme du prunier, de 
l'abricotier, du pommier, du pécher, du cerisier, ete.) 
— olampi, gomme où résine olampi, — opopansx, 
gomme opopanaz, — olive, gomme d'olivier, — resin, 
omme résine. — , sagapénnm, In. gomme 
ia, gomme réplique. — megal, gomme du 
. — tacamahaca, gomme facamague, où plu- 
tôt résine Ceres — En or ge , germe a - 
ante. [Sax. goma ; gum ; OM ; esp. SOA; 
fai. É 3 gr. Fommi ; russ, amet) Fe 
Aro Gux retgueume). 3. [certain red spots in 
the face , to whech neriyhorn infants are subject] 
rongeurs qui viennent au visage des enfants nouvelle- 
ment nés, {. pl. 

To Gun, mena, men, v, a. [to dose or smear, er 
thicken with gum] gommer, attacher avec de la 
gomme; épaissir avec de la gomme. 

Guw-anane. F, Gum [a vegetable substance, 

Guw-soit. #, Guu, prem. acception, 

Gou-rasre (gueum'-plste), s. [among Pastrycooks] 
pastillage, m. 

Gom-serioas, Gum-rracacasTm F7, Gex, gomme, 

Gumsvoony (gweume-seuk'-eur-é), 5. [Bot,; chon- 
drilla ; à med. plant) chondrille ou comdrille, €, 

GUMMEFD gum), part. adj. gommé, 

GUMMINESS (gueum’-é-nece), or GUMMOSITY 

eum'-mos-é-té), s. [the nature of gum, the state 
of being gummy] état de ce qui est gommeux où plein 
de gomme, 

UMMOUS (gueum'-ence}, adj, [of the nature of 
gum] gommeus (qui tient de la nature de la gomme), 
A — substance, une substance tte, — 07 

ÿ extracts [in Pharmacy ; which may be made 
into à jelly], extraits gommeur. 


GUMMY (greum'<), adj. [of the nature of gum, 
productive of gum , PUR | with gum] gormmerx , qui 
produit de la 3 gommé, couvert de gomme. 


+ GUMP (gurnepe), s. [n dolt] lord, grosse 
béte, {Da vu, gimp croupion. | 

+ GUMPTION (gmeum p-eneune), s, [skili, under- 
standing] entente, {. intelligence, £. tact, m. gros bon 
sens, (Sax. grmene, sin, M 

GUN (gweune), s. [the name of fire-arms 
arme à feu, Ê. (comme) fusil, m, mousquet, m, ete. À 


GURKG 


—, fusil de soldat , fusil de munition. To 
load a —, charger une arme à feu, nn fusil. To fire, 
let off orshoot off à —, décharger, ti ire partir 
une arme à few, licher run de fusil. À — losded 
with blank” cartridée , wi Palm aid chargé à 


F 


poudre, à balle. The harrel, stock, buitend , ramrod | conler 


of a —, le canon, le bois ou Le fiit, la Baguette 
d'un fusil, An air- —, un fusil à en —, un 
canon, uue pièce d'artillerie. 1 hear 
J'entends tirer le canon. The guns of a battery, les canons 
d'une batterie. A—-batterÿ, une batterie de canons A 
hundrud and twenty — ship, us aaissean de cent vingt 
canens. Bow chace —, sternchace —, conan de chasse, 
canon de retraite. * | Assure as a —, rien de plus 
sir ÿ jemanguahiement. — housed foreund aft [ri Sea 
language; close 10 the ship's side, abreast of its own 
port}, canon alongé contre le bord. [W. gun ; com. 
gun. 

A To Gux, +. n, [lo shout] faire de coup de 


Gux-tannez (gueun'-bar-ril), s. [the tube of à gun] 
canon de fusil, m. 

Gus-noar (gueun’-bôte) , s. [a boat or small vessel 
fitted to carry à gun or two at the baw] chafouge 
canonnière, f. 

Gux-canniacs (greun'-kar-idie), 1. [a wbeel enr- 
riage for bearing und moving cannon ] d'affüt d'un 
canon, affüt, w. 

Gux-picx (gveau'-dek), +. [deck of a ship of war ] 
pont (d'un vaissean de guerre), m. 


Gux4 « l-porte), #. fi ip; port-hol 
SE PDAs Du res 
Gux-noom (gueun/-roume), 5, [in a ship] La sainte. 


barbe, la chambre des canonaicrs, les poudres, f, pl. 

Gox-saor (guoan'-chote}, #, [the reach or range of 
à gun] portée du fusil, f. portée du canon, To come 
within —, s'avancer à portée LL à portée du 
canon, To incamp without or beyond —, camper 
hors de la M canon. 7 

Gux-suor, adj. [made by the shot of à gun! d'arme 
arme à feu, d'un coup de fusil, À — wound, bles. 
sure d'arme à fei. 

Gox-sriex (gueun'stik), 5. [the rammer or stick 
with which the charge is driven) baguette, f. char. 
géoir, m, 

Gun-sroon (gueun'-stok), s [the wood to which 
the barrel of à musket is fixed] monture d'un fusil, 
f, fit, m, 

Gussronx (grenn'stae). F. Suor, 

Gux-racaze (greutak al), s. [in fealangaage : 
ropes serving 16 baul a Eun-carringe wards or 
forwards) drosse, E. à canon, 

Gux-rien (pgueun/tire) , s. [of a war ship] barterie 
de vaisseau, f. 

Ges-waus or Goxwet (gweun'el), s, [in a ship: 
the pieces of timber on either side from the half-deck 
to the forecasile] plat-bord, 1. 

GUNNER (greun'-eur), s. [cannoneer] caron. 
nier, m. — of 4 ship of war, maitre canonnier, Gun 
ner's mate, second canonnier, Quarter. —, aide. 
canonnier, Gunner's yeoman, officier marinier de ca- 
nonnage. 

GUNNERY (gweun'-eur-é), 5. [the science of 
artillery ] art de tirer le canon et les bombes, m. la 
science du canonnier ; l artillerie, £ dar oc 

GUNPOWDER n'-paou-deur),!s, {the ler 
put into guns to Lire F, à men L The 
— -plot, {a conspiration des es (du temps du roi 
Jacques L°, contre l'état et l'église d'Angleterre). The 
— “reason day, de jour des poudres { qui s'observe 
solennellement tous les ans en Angleterre, le 5 de 
novembre). 

GUNSMITH ({ gueun'-smirm), s [a man whose 
trade is to make guus] armurier, m. ou erquebu- 
sier, m. 

GUNSMITHERY (gueun'-smiruæ-ré), 5. [the 
business of a gunsmith, er the art of making small 
fre-arms] arqueburerie, 

GUNSTER (greun'-steur) , z, [a lving, boasting 
fellow] mr bavard, || un homme secret comme nn coup 
de canon. 

GUR or GUHR (gweur), s. [a loose, earthy deposit 
from water, found in the cavities ar elefts of rocks, 
mostly white, but sometimes red or yellow, from à 
mixiure of clay or ochre ] terre chargée de minéral 
dans des fentes des rochers, gukr, m.gurh, m. 

+ GURGE (gueurdje}, s. [whitipool, gulf] gouffre, 
abime, m. [Lat. gwrges ; ital. gorgo.] 

? To GUBGE, +. a. [ to swallow up ] engouffrer, 
engloutir, 

À GURGION (gueur'-djeune), +, [the coarser part 





t guus go off, | 8 


GUT 535 
mn fe ariire, L recoupe, f. [Le mème que 
To GURGLE (gueur-gf,-ING, ED, rage 


Jo run 
as liquor with a noise, to run low in 
ñ en, noisy current] faire fs 

en muwrmurant, À ri over the 
pebbles, ruisseau qui sur tx, | Ttal. 


gorgogliare, de 1 EOTge; gorge, tournant, 
oufire. 


GURGLING (gueur'-glm'gne), adj. [purling) qui 
murmire, — Walers, — rills, eaux nurmirent, 
ruissemur qui mwrmurent, 

GURHOFITE ( gœeur-ho-fite), s. [n sub-variety of 
magnesian carbonate of lime, found near Gurhaf, in 
Lower Austria) gurhofite, & 

GURNARD or GUANET (gweur’-nête), s. {a kind 
of sea-Gish] gournof, m. grenaur, m, 

Guaser, F, Guasaan, 

GURRAH (gueur'-ra), s. [a kind of plain cosrse 
India muslin] grosse monsselinie de L'Imde. 

GUSH {gueuche) and GUSHING {gneuch'-in'gne), 
s. Sn hero . + écoulement , m. 
flux, un. bout m. À — of bood, un fus de à 
— out, Écuillonmement, m.'The Iood came por qe 
a —, le sang sortait à bouillons. He vomited à 
— of blood, if à sami de sang à gros bonillons, 

To Gosu, -0%6, -20, +. #. [to flow or rush ouùbwith 
violence] couler avec violence, sonrdre, Jaillir, ruisse- 
ler, se déborder, To — out, bouillonner, Moses mad: 
the water — from a rock, Moise ft jaillir l'ean 
d'un rocher, The blood gushed from his wound, {e 
sang coulait avec violence, jaillusait avec force de sa 
blesse. The sea gushed out, {a mer se déborde. Ta 
— out in tears, fondre en larmes. The tears gushed 
from his eyes, les larmes coulaient de es yeux. 

+ To Gusu our, ». a. jeter en aboudance, rendre. 
(rl. gaisim; al. geissin ; hol. gndsen où Aissen, va- 
rianie de guess. #. To Guess] 

Gusurxo (gveuch'-ingne), cd. [owing or emitting 
copiously] qui coule, qui ruisselle, ruisselent, 

GUSSET (gwuss’te),s. [any thing sewed on elath, 
in order to strengtheu it} guusser, m. The — of a 
shirt, de gousset d'une chemise. [De gorsse ? w. cwy- 
sed, à gore or gusset. , Gun, de cwyr, sillon,] 

GUST, (gweuste), #. [sense of isstiug) Le gout, nn 
des cing sens (se dit au propre et au bguré). To huve 
a good —, avoir de gout fin. * According to the — of 
1he anctents, suivant Le goiit des anciens. || Gusx love, 
liking, desire}, gout, m. désir, m. inxlination, f. pen- 
chant, m. envie, f. passion, f, [Ce mot a fait place à 
tate, dans toutes ses ions ; lat. gmsrus ; ital. esp. 
gustoz gr. geusis.] || Guer [blast}, Soufée, F coup, m. 
au figure, tra 1, mn @ccès, mm. bouillon, mn À 
sudden — of wind, ue bouffée de vent, nn violent 
coup de vent, Sudden — [violent squali] of wind, 
dragon de vent, m. À = of anger, y accès, un trans- 
por de colère, |Dan. gust ; se rattache à grush>] 

F + To Gese,e, a. [lo have a relish] goiter, avoir 
(L3 


it, 

Évsranue (gweuseta-bl), adj. [pleasaut 46 thus 
taste] agréable au goût, [Peu usité,) f À Gosranse 
{that muy be J, qu'on peut gouter. There is 
nothing — swestér , où ne peut rien güiter de plus 


À GUSTATION (gueusté-cheune), z. [the act of 
tasting] l'action de goûter, f. gout, m. gustation, 
F. dégustation, & - 

 GUSTATORIOUS , ad/. [in Anat.] gustatif. — 
musculus, if, 

À GUSTFUL (gveust-foul) , adj. {tasteful, web 1as- 





led] qui «à de la saveur, savourreur. 
GUSTFULNESS ist-foul-necr), F, Rarssn, 
GUSTLES$S “lece), adj. Tasreress, 


GUSTO (guens'-16), 3. [an Hslian word for Gusr, 
which see] 

GUSTY (pueus"té), adj. [stormy, tempestoous] 
venleuse, eur. — wenlber, temps oragene. — 
wind, vent qui souffle par bouffces. À — season, ane 
saison ventense, 

+ GUT (gueute), # [the long pipe reaching with 
many convolutions fram the siomach to the vent; the 
stomach; gluttony] oyaw, m. intestin, m. an figuré, 
panse, [, ventre, m. ine, Î. gloutonnerte, ur 
mandise, f, 4 'To stuff one's guis, se farcir da te. 
+ To throw up one's guts, rendre tripes et boyaux. 
+ To run one the gts , passer l'épée au tra- 
vers du ventre à quelqu'ur, The great —, Le gros 
boyau. 4 ‘The griping in the guts. da colique. ‘he 
iwisting in the guts, da codigue de miséréré, on fe 
müséréré, * L À greedy —, an goulu, nr gloutwn, +un 
avaleur de pois gris, 4 um bajreur. + À fat —, ane 
grosse panse, L'To mind nothing but one's guts, ne 


536 
ae 


GUY 


à 1a panse, —+ide, les jours gras. Cat-—, 
fonte f. Guts of the fish, noues, [. pl 
treuilles, €. pl. [AL huitel.] 


ar. in Sea-language, à narrow channel or open- 
ing] détroit, rouler, m. vie male 
Gor-seix eur); 
sing out of guts A D = n 


ST (greut'-oueurte), 5. pu NE 


To Gur, -v156, -Tap, v, 4. en he to plun- 


der of contents] éventrer, vider. —4 pee a 
house, vider une bourse, démen en maison , 
enlever tout ce qu'il ya 

GUITA, 2. (drop ; in Archit.and Medicine] goutte, 


f. — serena, P, Amavnosts, 


GUTTATED (gueut'-té-ted) , ad/. [bedropped] en 


goutier, 
GUTTE (goute), « [in eo) goutte, f, — de 
— ide poix, goutte noire. 


l'eau, goutte Han: 
Her (eueut-ed), part. adj. éventré ; au figuré, 
tue, 
GUTTER (gueut'-eur), s. [a passage for water) ne 
ges au figuré, pe canal, m. pc ans 
. coulisse , F, —-work, cannelure, £, The — of à 
cross-bow, coulisse d'arbalète, f. À Gorren [ofa gun, 
à pit} cena (d'us fui, d'en pistolen, #. || Gerren 
un chéneau. [ De goutte; esp. gotera; lat. 
gta.) 
Gurrea-trnos 4e 
traversin d'écoutil 
Gurran-sronx (teur), # {a hollow stone 
placed uuder à guter-pipe] culière 
Gorren-riis (gueu re usg s. à guttered tile] 
nue faitière, une tuile creuse. 
To Gurren, -1x0, -20, +, a. [to eut in small 
hallows] canneler, marquer de ravins, sillonner. 


prier LS 3. [in a ship] 
où traversin, 


+ 


POUR (enjeu) 4. À Lg nom masthos 


an immoderate eater er drinker] goir, 


fre, m. ivrogne, 
m, biberon , ms. buveur, m. 


GYBE (äjaïbe), s Ta sneer, à launt, a sarcaum) 


F. Grue. 
es Lee F. To Ge. [is $es j 
NU-Æ, “IMG, “ED, . me (in en 
mode, treluchèr où changer (en parlant de. ps 7 


anriques) 
GYE , . [lo guide] guider, 
Evoes (CES ri Fr ne of rer pri 
Greës, m. | Gross (Myth 


Sn es who was 
of an enchanted ring L rendered him | f 
invisible} Grgés, m, 


GYMNASIARCH (djim'-né-si-ark), 4. [the head- 
master of a college] Le chef ou principal d'un collège. 


mon the Gresks masi m. (Gr. 
[among € Ant] gumna- 


EYMNASIUM { djim'-né-jieume ), # tes place 





aid 


FGTNANDER (4 (aÿ-mas-deur)» 4 ae 
The pue, à ; comète 


Cr 
QE YNANDEIAN A arm } dis 


'Gxvancn * | es #. Lssremment Ly à 
“en ne rs ie JO eds fof the nature; 
Fr. vante ce que cs Le 

GYPSEY. #. Grrsx, 

GXPOINE STONE 


( Lane 


SUM, s. [a fossil 





To Gurren, v. », couler, en ee sens : The candle where the Grecks performed their public exercises] | called plaster of Paris 
Li la chandelle coule, {Plus souvent the candle le fou: Gr, gumnasion » de re nu. 1 M. pierre Et ret Rad ar ns ss y 
> YMN (djim’-nas' tir), s. (Antiq.; an of-|or cinders, pltre blanc arr er ape 
'GUTTERED fément cu), part. adj, cannelé ficer of 1 Lt eme ho instructed WE athletx] penis ds. tre, hou, cure ns : 
creusé” en forme * | grmnaste i 1 sÈ.- 
To GUTTL-Æ Ad}, ANG, -ED, v. «. GYMNASTIC (djim'-aas-tik), adj. [pertainiog to : (4 
La gr ii si à Juxuriously] athletie exercises) mp — exercises, exer- R D, adj. fohiting, ina 
ps a] na bäfrer, se gorger dé 3 faire cices gymnastiques, [De gumnodz:é, exercer ; gumnos , Serres ge 
bonne chère 1 À rembourrer son ponrpoit, 44e rem- | nu.] 


Tourner (gueut'-leur) , 4. [ 
+ la 
FGUITULOUS Teeut-Éhiee Lens. adj. [in the 


form of a small dr en petites gouttes, [Peu nsité.) 
GUTTURAL ( -tehiou-ral), s and adj. 
{pertaining to the ? nt; pronounced in the iron] 


guttural, qui se prononce du gosier. — fe à 
cough, artère gutfurale, toux gutturale. — CUS 
tumeur yulturale , goître, w. — sound or 


sou guttural;sons guiturar, The German and Spanish ul 


languages have a good many — letters, la langue aile- 


mande et la li cspagnole ont beaucoi lettres 
qui pes d une gutturale. The labials, den- 
tals and guiturals’, tes labiales , les dentales 'et les 


gutturales. (Fr, —; lat. guttur, gosier.] 
GUTTURALLY qu Atchiou-rallé), ads. [in a 
guttural EL in the throat] dans le gosier, avec 
un son guttural. 
GUITURALNESS (gueu” Stay s. [the 
Ne of being guttural] ceraetère guttural, — ot 
ir language or pronunciation, Jeur langue , leur 
prononciation gut 


SUTTURIN, {ques ‘Achiou-rine), ad) 5 
silug 1 ds drone F cor asie de 
GUTTY L£ Heraldry; kled 
with drops} ma «4 9 sé 
GUY (gui), s. Te a 3 any used to keep 
off weighty bodies from bearing ah ji 
En Me; a large slaek ren aime from the 


cad of the mainmast to the head of the foremast) 


y eater] | 


GYMNASTICALLY ( djim- nay-ti-kal-é}, adv. 
athletically] en a 
GYMNASTICS (dia nas - ans s. pl. [thât part 
of physics _ treats of tres pre la gym- 
ymnique, M: la LT PET 
7. Mary Medical _—, la Lime mi. 
taire, la gymnastique médicale, 

GYMNIC (djim' “nik) , adj. [pertaining to atbletie 
exercises!, ing such exercises] gymnique. — 
combats or games , combats gymniques ,, grmni- 

mes. — artists, athlètes. [Gr. gumnikos. 

GYMNICAL Ecran F adj. Learn 
athletie exercises) gymnaique. The — exercises 
ancients, les exercices de gymnique chez les Des. 

GYMNICS , s. pl. [athletic exercises with tbe an- 
cients] gymnique. To teach —, enseigner la gymni- 
ge 


GYMNOPÆDIA mg ve W-di-a # [Anti 
Eng à hs gs | perfonned 


&, 
GYMNOFTRIS (djion'-n 
the class af Fr ot (eu métallique, {. 
GYMNOSOP! (djim-nos -d-fiste and djim'-nd- 
s0f -iste), s. [the name of Indian philosophers who 


pee Le of 


M'ÉYRATION nn ren 
grratio. james A We: 

*," GYRE (djaire), s. (a cireuler motion or tirele , 
a ring) mouvement de rotation , m. cercle, nm. ‘our 


décrit par gueiqus cha. que 06. nr 
rnb restles gyres, les astres 
cesse. The osgte ie Le 19, lab Sarde 


qu'il décrit. [Lat, gyrus x gr. 


À To Gras, +, 0, [io turn RS 
he faire tourner, 


AÉTRED (Oh), ad. [lin in do). qui 
ns rer F. — 


GYRINUS, s. [a coleopterous insect) gyris, m. 
scarabée sauteur. 

GYROMANCY ee s. [a derination 
grromande, 1 Ton ru, cit) M Mine: 

on. 

GYRONNEE, Heraldry] F. È 

GYRI TROVAS D ne ri ip 
D Dre mouk-errant] gyrorague, m. 
amt 


t naked, li woods and on herbi}| To A , -ING, -ED . [to fetter, 
pidess eee (Or. gumnos, nu; bis, nr to shackle pl -rins ee ca N'hs Lo fa. 
. iège. ra ne 


GYMNOSOPHY kr 
nes of the 


plant that bears naked seeds] plante gymres, 


jim’-nos'-6-fé } , [the doetri- | small 
doctrines des gymnosro- 3 rm es 
the | phistes LR su. RS LE 
GYMNOSPERM (djim-nô-sperme), s, (in Bot.; a ÿ marche comme s'il avait les fers aux Les 
iperme, d' 


To 6 


or, 


y Google 


Rétad 


x 


HABI 


HABI 
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H. Cette lettre n'est qu'une marque d'aspiration, 
Elk se prononce toujours en anglais au commence- 
ment des mots, excepté dans her, heiress, honest, 
honesty , honour , honourable, herb, herbage, hospi- 
tal, liosiler, hour, et leurs dérivés, Dans l'auglosaxon 
et les autres dialectes du nord, l'A représente quelque- 
fois le « des latins et le # des grecs, ex. : horn ; fr. 
corne ; lat. corau ; gr. heras : hide ; al. haut ; suëd. 
And ; hol. hvid; dun. hud; fr, emir; lat, eutis : sax, 
Mlinian ; lat, cüino; gr. Mine, her; sax. helan ; al. 
heklen ; dan. hœler ; lat. , cacher, L'h des latins 
représente parfois le eh des Grecs, ex.: halo; gr. 
chalaë ; Mat. ko; gr, chad. = les sr ere 
rope moderne le k représente d'autres lettres gallura- 
1e Dans La la nole l'A a remplacé Le f, ex. : 
hablar pour fablar spas hacer pour facer , fai 
hecho pour fecho, fuit: hena pour feno, foin ; ho 
pour fjo, Gb. H, dans la basse latinuté, représente le 
nombre 200, surmonté d'un trait horizontal, À, il 
représente Le nombre 200,000. # est toujours muette 

sr: ex. rhetorie, rhapsody, rheum , rheumatisnr, 
tres , rhomb, rhubarb, myrrh, catarrh, et leurs 
dérivés, Æ après un w, donne ie aspiration à celle 
lettre, qui se prononce alors comme si l'A la précédait : 
ex. what, who, etc. se prononcent comme s'ils étaient 
écrits houdt, hou, ec. H finale, précédée d'une 
voyelle , est toujours muette : ex. 44! oh! foh! halie- 
lnjak, Messiuh, ete. 

Hs. [the eighth letter of the alphabet] 4, F. où m, 
H iseither aspirate or mute, l'h est aspirée ou muette, 
de h est où espiré où muet, 

HA, inter, [an expression of wonder or ef 
langhter ] ha? ha! hat —1 let me see, ha! laisses 
moe voir. —, ha! ‘tis what 50 ns wished, ha, lai 
c'est ce je [ ds «i longtemps, —, — 
well! it ot eh bien! be 

HAAK , s, [a fish] nom d'une espèce de poisson. 

HABASCUM, 4 froot growing in Virginia) ha- 
bascon , im, 

HAHEAS-CORPUS (hé-bi-as- cor-peuce), s [a 
writ, which a man indicted for a misdemeanour, being 
confinel in any common gaol, may sue out lo remove 
him to the king's bench , to take his trial there) 
privilège n'ont Les prisonniers, en Angleterre, de faire 
évoquer leur cause au tribunal du banc du roi; writ 
d'habeas corpus, m. — bill, bill d'hmbeus corpris. By 
the — bill any citiren arrested for an offence, must 
be carried directly before the judge, and released on 
bail, if s0 required, after examination, ex vertu d'ha- 

Ms, dt citoyen, arrété pour délit, doit être 
conduit sur le champ devant un juge, et, s'il y « lieu, 
mis en liberté sous caution, après son interrogatoire. 
Suspension of the — bill (suspension of the hiberties 
of the subject, in a political crisis), snspension du bill 
d'habeas corpus, * There is no — rom death, nul ne 
peut se soustraire à la mort. 

HABERDASHER (hab'-eur-dach-eur), s. [une who 
sells women's small wares] sv pelit mercier, m. mer- 
cier, m. À — of small wares, ar marchand de petits 
objets, un marchand mercier. $ Hansawasuan [a hut- 
ter}, un chapelier-garnisseur, m. 

HABERDASHERY (hab'-ur-dach-eur-e), #. [ile 
goods and wares sold by a haburdasher] mercerie, f. 
menu mercerie, f, 

HABERDINE (hab-eur-dine), 4. [a sart of salt fx] 
merluche salce. 

HABERGEON ( hab-eurdjeune), #, [armour to 
cover he neck and breast] hanbergeon, m. pêtit haubert, 
corselet, wi, [Fr. —; On écrit aussi, Havcseax et 
Hansnon; al, halsberge ; hals, cou , Bergen, garatir, 
rrotéger.] 

F MABILE, #, Fr, 

HABILIMENT (ha-bil-i-meu'te), s. [dress, gar- 

L 








ment, chotives] habillement, m. ajustement, m. afti- 


rail, mn. équipage, m. My riches are these poor 
babilimeuts, toutes mes richesses consistent dans ce 
paurre habillement. Mabilinvwents of war, équipage de 
guerre, m. [Le plus souvent au pluriel} 

# To HABILITAT-E (ha-bil’-i-téte), -ING, -ED, 
+. a. [io qualify] habiliter, donner qualité, droit 
{terme de jurisurudence), rendre de. 

HAMILIFATED (ha. bif.i-té-ted), part. edf, 


lité, qui a qualite, droit, 
1 HA ILITATION habilité -chenne), #. {avait 
eatiou] habiftation, f. l'action d'habiliter, £. habilité, 
LA dfication , (, sorte d'émancipation, E, 
ÉÉHADILITY Qabil té), 4 [feulty, poer) 
pouvoir, m. faculté, {. habilité, f. (en terme de prati- 
me), #, AMLITY. 
HABIT (hab'-ile), « (state of any thing] habitude, 
f. constitution, £ disposition, É. — of he body, 
isposition ou coustitution du corps, f. complezion , {, 
A wan of à full —, homme replet, A sanguine —, 
tempérament sauguin, He is of à sanguine —, il est 
in, À costive or lax — of body, état constipé, 
reldche. | Maur {dress ; sccoutrement], habit, m. 
habillement , 1. vétement , 3. My hobits are old, mes 
habits sont vietr, The habits are still the same, de 
costume est toujours le méme. À lady's —, une pelisse 
de femme, À Tady's riding —, habit de cheval, habit 
d'amazone, où amazone, F, & Hair [inveterale use], 
habitude, f, ecutume, £. À accoutumance, f. À good or 
bad —, bonne, mauvaise habitude. To contract or lose 
a —, contracter, prendre une habitude; perdre sure ba- 
bitude. Long — bas used me loit, j'y suis fait par me 
longue habitude, À rooted or inveéterale —, Habite 
euracinée, invétérce. To leave off or hreak off a habit, 
mitter, rompre une habitude, Tam not in the — of 
ing dt, je ae anis pus dans l'habitude de le faire, je 
n'ai pas pour habitude de L: faire, He was in ile — of 
saying , KL avait coutume de dire. + — is a second na- 
ture, l'habitude est une seconde nature, [Fr. habit; 
esp. habite ; tal. abito; lat. frabites, de habeo, avoir. 
To Mastr, -0N6, -28, *, @. [to dress, 10 array 
habiller, , accoutrer, They habited themselses 


like shepherds or shepherdesses, is s'habillérent en | d'habitudt 


bergers, elles s'habillèrent en bergères, Habited as 
Lecame one of his er her rank, habille come il con- 
venait à wi e de son rang, habillée comme il 
convenait à ane femme de son rang. [Le plus souvent 
au participe passé.) | To Hawer, #, Duaser, 

HABITABLE hal/-it-a-b), adj. [that may be 
ambabited) habitable, qu'on peut habiter, Some cli- 
males are ge —, y a des pays qui ne sont 
pas habitables. The — world or globe, the whole — 
world , fourte la terre habitable, 


HABITABLENESS (hab'-it-a-bl-nece), 3. feapar hasard 
1£ M 


ety of being dwelt in] l'état d'une chose habr 
The question as to the — of certain elimates, la ques- 
tion de savoir si certains climats sont habitables. 

HABITABLY (hab'-tablé), adv, [in such a 
manver as to be habitable] de manière à être habité, 
d'une manière habitable, 

HABITACLE (hab'-itakkl}, 5 [a dwelling) 
habitacle, m. demeure, f. 

Ÿ HABITANGE (hab'-i-tance), 4, #, Hanrra. 
Tor. 

HABITANCY. F, Ixnaniranor. 

*" HABITANT (hab'--tan'te), s._ [ dweller } 
habitent. Yhe habitants of à city, les habitants d'une 
ville. PV. Inmamitarion. 

+ HABITAT. #. Hamrariow. 

HABITATION (bab-i-té-cheune), 4 [act of inha- 
biting; dwelling, abode} habitation, f. demeure, f. 
séjour, m, domicile, m. | réduit, m. habitacle {terme 
de l'Écriture), The house was given Lim for à —, on 


lui donna cette maison pour habitation. The house 1 
going to ruin for want of —, cette maison dépéris 
faute d'être habitée. He has no —, if n'a point d'habi- 
na ra de nr re the babitutions of 
men, fuir 1 . The — of 1he most 
Hi lise du Très-Haut. |Lat, —; de habite, 
et 


YHABITATOR (habitè-teur), s. F, Hanirani 

HABITED (hab'-ited), part. adj. [from To Ha- 
sr) habille, vétu. F, Ham. | ren [aecusto- 
meë]. PV. Hasrruaran. 

HABITUAL (bu-bitch'ioul}, ad. [customaryi 
habituel, ordinaire, accoutumé, DE , d'usage. 
Artis y an — knowledge of certain rules and 
maxims, l'art est proprement une connaissance habi- 
Saba pos 

itude , péché ituel. With — nature , 
avec sa bonté ordinaire, accoutumée. 1 — prare 
tice here, c'est wne chose d'usage ici, il est d' 
ici, That is her — complexion , c'est 40 teint ordi 
naire, It is impossible ever to become an able artist 
without making your art — jo jou «il est impossible 
que jamais on devienne artiste habile, à moins de faire 
de son art une chose d'habitude, 

HABITUALLY (ha-bitch'-iou alé), ade. (custome- 
rily] Aabituellement, habitude, ordinairement, Me 
is — drunk , él a l'habitude de l'ivresse, il s'enivra 
habituellement. 

To HABITUAT-E (ha-bitch/-iou-ête), -ING, ED, 
%. &. [lo accuslom) habituer, accoutumer, Men are 
Gest corrupted by bad company, and mext they — 
prmnires de dei vicious practices, les hommes 5e 
laissent d'a cor) r da mauvaise de, 
et ils S'attbhlreest der à en imiter Fr Bees, 
Men may — themselves to the taste of oil and to- 
bocco, on pert s'habituer , s'accoutumer, se faire au 

de l'huile et du tabac. 1 am — to that exercise, 
je suis habitué à ces exercices. 

To Hanrruars, +. 2 [lo settle as an inhabitant 
s'établir, se domicilier. 

À Hanrruare, ad}. |inveteraie be custom) rieur, 


invétéré, enraciné. || } Hascrüata | by habit}, 
tude. : 


HABITUATED (ba-bite'-iou-éted), part. ad, 
, accontrene, 

. HABITUDE (hab'-itioude), +. (relation; fami- 
liarity, converse, frequent intercourse] habite, 1. 
dispasition, f. état, m. port, m, relasion, Ê. fami- 
liarité, f, conversation, |. commerce , m. correspon- 
dance, {. [Peu usité.] } Hamruve [habit, eustom, 
inveterate use], Aobitude, {. coutume, À. 4 accoutie- 
mance, f. [Mieux habit, 

HAB-NAB sg der ), or HOB-NOB , +; chance: 
, M. cas fortuit, m, risque, m. B ju . 
au hasard, à wwe de nes, d 

Hatman, ade. [at random] au hasard, téméraire- 
ment, sans règle principes, sans vues, To come 
UP —, se présenter au hasard, péle-méle, [Hap ne 


les ét maximes. — sin, péche 








HACK (hak}, . [a borse kept foi hire] chevaf de 
louage, m. { Hacx [a horse much used in draught or 
in hard service], chenal éreinté, rosse. An old —, 
une vieille rosse, [De hackney.] || Hacs [a coach ar 
carriage kept for hire}, voiture de place, f. facre, 
m. {De hackuey.] f Hacx [a notch or eut}, érèche, 
m. endaille, À, 0 hack.) || Hace [hesitating er 
faltering speech], éredouillement, mn. || Hacn (a rack 
for hay, a word used in Lincolnshire], rdteler, m. 
eréehe, £, || Hacx [a short mattock used by miners), 


me ; 
Puce , adj. [bured) de louage, vénal, mercenaire. 
A — writer, écrivain à gages. 

Li] 
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To Hacx, -1NG, -Eb, macxr, ®. @. [10 noleh, to 
eut into small pieces, to chop] hacher, couper en 
petits morceaux ; au figuré, (une langue, la 
parler mal et difficilement), To — and hew, hacker 
sn pièces, To — a sword, ébrécher une épée. His 
armour was hacked in several places, son armure 
etait brisée à coups de hache en endroits. 
To — one to pieces, hacher quelqu'un en pièces, en 
morceaux. His body, his face was Jiterally hacked , 4 
avait le corps, le visage échärpé. To — a langüage.. 
écorcher une langue, {a massaérer. (Sax. haccan ; 
hol. kahkhen.] d 

To Hacx, x. n. se louer, se ituer p 
Pis [De ne Î + To ac [to ea 
effort to raise pllegmu). #. To Hawe, 

HACKLE (hak°-kl'}, s. {a hatchel] peigne pour le 
chanvre, séran, m.; {raw sik, any Blmy substance 
unspun], de la soie crue où écrue, où bien de la 
filasse, & Macuur [in angling}, mouche faite avec des 
plumes de cog ou de la soie. [AL hechein; hol. hekelen; 
hackle ost une variante de hatchel.] 

To Hacut-e, -1n0, ab, », à. [lo dress fax] sé. 
rancer (du lin), charpir. À + To Hacæuu [lo teur 
asuuder}, déchirer, ée: . PF, Hacuze. 

HACKLY (hak'lé), adj. [rough, broken as if 
hacked] haché. 

HACKNEY (hak'-né), s. [a hired horse] ww che- 
val de louage (se dit par extension de tout es qu'on 
peut avoir à louage, et alors il est employé comme 
adjectif.) + To make a — of one, se servir de quel- 
qu'un comme d'un esclave. À hackney-conch, un ea- 
rosse de louage, un fiacre. À hackney-tongue or 
writer, une langue, un écrivain mercenaire, [}Hacr- 
xevor Hackney-whone, une prostituée, une femme de 
mœurs déréglées, {VWr. haquenée, } 

Hacnmuy, adj. [hired, to bé hired] de fouage, à 
louer; [wmercenary], mercenaire, à gages; (common, 
frequently used), comme, dont on fait un fré- 
quent , banal. À — author, remurk, auteur banal : 
remarque banal. 

To Hacksny, -ING, -x5, ©, à, practise in 
one thing] exercer, prati + L d usage 
est au ici 6. { CaxxY {10 or 
drive ul El ne U dans nn fiacre, M 
hôme, ramener quelqu'un en fincre, [Péu usité.] 

Hackanr-coci. F. Hacewey. 

HACKNEYED (lak'-ned), adj, [used much or in 
common] trivial, valgaire, banal, À — expression or 
term, erpresiion banale. À — compliment, compl- 
ment banal. That authors — phraseology is nauseous, 
les phrases banales de cet auteur sont dégoütantes. À 
— heart, cœur banal, — friendship, amitié banale, 
[ Hacxxsven [practised, accustomed), fair, rompu, 
accoutrumé, blase. To be — in business, étre rompu 
aux affaires, 

HACKNEYMAN (hok'-né-mane}, r. [one who lets 
horses and carriages for hire] loueur. 

+ HACKSTER cité s. [murderer] un 
assassin, un coupe-jarret, spadassin, M. 

HACKT or HAGKFD t), part. adj. haché, 
conpé en petits morceattx, 

HACQUETON (hsk'-esteune), s, [a stuffed jacket 
formerlyÿ-worn under armour] kogueton, m. 

HACUB, 5. [Bot, ; gundelia ; a sort of thistle of the 
Levant] Lacub, m. 

HAD (had), the preterit of To Have, which seu, 

Hao, part. adj. [from To Have] eu, eue. I bnve 
had, Thad had, j'ai cu, j'avais eu. Yon — helter go, 
vous ferez bien d'y aller, You may Uhink so, but you 
— better not say 50, bre à vous de penser de la sorte, 
mais il vaudrait riicnx ne pas le dire. 

HADAMAR 2: {a town of Germany, in We- 
téravia ; lat. 50°-23" N. long, 8°-0' E.] Aadamar, m. 

+ MADDER, F, Hrarm. 

HABDINGTON (had'-in'gretone), s. [a populous 
borough of Scotland ; lat, 55"-507 N. Her W.] 
Haddington. 

HADDINGTONSHIRE (had'-in} chire), or 
EAST-LOFHIAN, 5. (a county of Scotland] Æadding- 
tonshire ,. mm, 

. HADDOCK"( had/-uk }, s. [a sea-fish of the cod 
kind} sorte de merluche, . églefin où égrefin, m. [La 
syllabe de cod ou gadas; la dernière celle de 


HADE, s. [in Mining; a shaft or turn like ile 
descent of à st hill) fon en pente. ] or ue 
cent of a stéep hifi}, pente, £. descente, f. ' 

HADERSLEREN, s. {a sexport of Denmark in 


the Duchy of Sleswick ; lat. 55°-18' N, long. 90:50 E. 
dadersteben, mn. À 


HAG 
Pan Qhé’-diz), s. [Mythol.; a title of Pluto) 


HADRHAMUT, s. [a town and prov. of Arabia 


Felix; lat. 13°-0° N. long, 45°-3@ 


} Hadramaout. | affreux. 


HAIL 
Hac-nr bag-rid ( ictes c 
pe a 


nightmare] qui ‘a le 1 
pars sag-ridden rtrnhr eg nc à 
is like idden, c'est 
Per po: irieson comme 


HÆMACHATES (hima-k& 4x), # [the blood- | cauchemar, cauchemar, 
coloured :agate; à serpent of Persia aud |: Hag's-rerr or Haxr's-reeru, 5. n Sea-lan- 
Japan te, in... Hemacitare guage ; awkward. i ting, elc.] défauts, mi. 
HÆMAGOGUE (hi'-ma-gogue), s. [a medicine 10 gl et inégalités, &pl. une tresse, fourrure , 
forward the menstrüal de JU » M. Ayés-vér des an es 
ILÆMALOPS (hiéma-lopee), 5. [ ; black eye]! HAGGARD( ), adj. [wild, untamed ; lès, 
œil noir où > Ms J ugly, def sauvage, farouche, (T: de 
HÆMATITES (hi'-mital-tiz}, # [Hloud-stone ; | Fauconuerie, dit aussi su 3 hdeé, laid, 
ore of iron] hématite, f. sanguine, f. €. À — hawk, un faucon (difficile à 


HÆMA (hismat-reile), s. [a lumour 
oceasionrd by extravasated blood] hemaocele, f. 

HÆMATOPUS, 5, [Ornithol.; sea-pie] pie de mer, 
f. bécasse de mer, f, || Hamarorus ardea [cirris, 
red-leggcd heron), héron chétain, m. 

HÆMATOSIS (hi-ma-t'-cice), s. [sanguification 
whéreby the chyle is converted into blood] hématose. 

HÆMATOXYLON  (hi-matoks-iône ), s. [the 
Campeuchy-trée] laurier aromatique, M. hématoxy- 
lum, m. brésillet, w. r. 

HÆMOCERCHNUS (hem'-6-cerk-neuce), 5. [erup- 
tion of the blood in the throat] kémiocerchre, m, 

HÆMODIA (hem'-8’-di-a), s. [painful numbness 
or slupor of the téeth] agacéement des dents. 

HÆMON [hi-moue), s. [n Theban prince} Hé- 
mon, in. 

HÆMOPTYSIS. {hi-mop'-ti-cicé), s. [spitüiog of 
blood] heémoptysie, f. 

HÆMORRHAGE (hem'-6-radje), or HÆMOR- 
RHAGY (hem'-6-ra-djé}, 4 {a violeut flux of blood ] 
hémorragie, {. 

HÆMORRHOIDAL (hem’-or-roid'-al), adj. [be- 
longing to the veins of th fundament] lémorroidal. 

HÆMORROIDS (hem'-or-roïdz) , s. pl. [the piles, 
the emerods] némorroëdes, {. pl, 

HÆMORRHOUS or BLOOD-SNAKE, s. [an Afri- 
can serpent, the bitiug of which causes hæmorrhage] 


aimorrhoüs, M, 


HÆMOSTASIA (hem'-6-sté'-jia),  [Med.; à. 


total re of the blood, from a plethora] hémos- 
taste, À. 

HÆMOSTATICS (hem'-b-stat'-iks), s. pl. [ medi- 
cines which stop hæmorrhages] hémostatiques, m, pl. 

HÆMUS (hi'-meuce}, s. (Sythol, ; the son of Ho- 
reas and Orythin] Zemus, m, 

HÆPHESTITES lapis, s. [AuSS Vulcanean 
stone, capable of a lugb polish, and hence used xs 
a burning glass or concave speculum} pierre de Ful- 
cain, 

HAVFHERT, 4, {a sea-bird, foreteller of storms] 
baffhert, m. 

HAFT (hafte), 3, [a handle] manche, mi poignée, 
f. garde, , The — of a knife, l« manche 1e cou 
teau, The — of an axe or hatchet, {e manche d'une 
cognée. The — of a sword, la poignée d'une épée, To 
bury to the —, plonger juquà la garde. [Sax. 
haëft, même sens; haefian, saisir ; all. et holl. kof?; 
dan. hefte ; de la racine de have; ou du lat, capio; 
w. lafeaw, happer:] 

To Harr, 1x6, -Eb, w. à. [lo set in a haft) em. 
mancher, mettre un manche, garnir d'un manche. To 
— an ae, emnañcher une cognée. To — knives, 
emmancher des couteaux, To — with horn or ivory, 
emmancher de corne, d'ivoire. 

HAFTED (haf-ted), part, adj, emmanché, garni 
d'un manche, Au nr A a silver — kuifé, 


couteau à manche d'ivoire, & manche d'argent. 

HAFTER (haf-teur), s À sde mo fi Hay- 
rer [a caviller, a wraugler], chicaneur, disputeur, F. 
Harr. 

HAG (hague), s. [a fury] nue furie, un monstre 
féminin, What a —! quelle furiel! quelle mégère! || 
Hac [a witch}, une sorcière; (se dit au ; d'une 
vicille femme laide, An 0W°æ, une vieille sorcière ; 
une vieille haridelle. } Hao La cartilaginous fish, the 
gastrobranchus, which enters other fishes and devours 
them}, gastro-branche, m. 

THaus, s. pl. [a fiery meteor on wen’s hair or 
horses' munes] éfncelles électriques, f. pl. [Sax. hae- 

esse, sorcière, furie, héesle; w. hagyr, laid, de 
ag, pour hack, entaille; blessure.) 

£e Hac, -616, Gb, #. a, [to lorment} tour- 
mienter, trasailler, excéder, To:be hagged with appa- 
ritions, étre lourmenté, poursuvi par des spectres. 
To be hagged out of ones wits or senses, étre tour- 
ue être obsédé de terreurs au point d'en perdre 

tête. 

*," Hao-vonx (hag-borne), adj. [born of a er 
with] né d'une sorcière, d'une LE ” 


3 | IGr. hagios et sidèros, fer. el 


apprivoiser His — 
aud — mi nil à hagard His — looks, son 


aisage hdve. {AW, , ] és PEU 
Haccanv, 5. [a haggard bawk] un faucon hagard , 


et par'extension ua animal ou une sauvage 
et farouche, || Haacann [a Ca . | +H 
can {a pra er pa a Le: Bas, Pier 
tit champ; geard, ou yard, coùr] 2 "=" ©” 
HAGGARDLY Chag-ard-lé), adj, Tin 4 haggärd 
A EN ET orrible. 
HAGGARSTOWN, s. [a Mourishing iiland KW 







of Ma re Sky America) Haggarske 
HA ce), s. [a sort of pud 
dé Boudin Pont e 8 Pris de ) 


son sang et de sa graisse, m hack 
HAGGISH ( hagw/-iche }, adj. laid 

comme une sorcière ; hideux , hofribl 

rible vicilleste. 


To HAGGL-E ! l'},-ING, “ED, 4. à, 60. 
régie EE Le EN net EUR 


s00. ” 
To H , v. A, [to be long in coming to 
pre, 1 send cat D 
gner Lau figure], héiter, balancer. 7. To Hi 
HAGGLER (hag leur), s, [one diat is Jongin bar 


gaining) un barguigneur, une barguie pars 
HAËGLING (hag-glis'gne), #, car] 
barguignage, m. x 
HAGTA , s. fa towñ of 
province of Hagias; lat. 25°-30/ N. long. 
Hagiar, m, ent 
ee -gui-0g/-re 
-ra-fal}, adj. 
graphe. >. baek : 
GRArsY. ; _ 
HAGIOGRAPHER (ba-gui-og-ra-four and hé- 
og'-ra-feur), 3. [n holÿ writer] écrivain phon: à 
giographe, F, HaoroGnaraY. Ro 


HAGIOGRAPHIC PE MER E- 
ww 














M 


| graf-1k}, edf, (connected 
Phique. F. ee KG e 
HAGIOGRAPHY (ba-gui-0g'2 nil hé-dji-0g"- 
raf-é), 2. [sacred writings de LR 6 
uth, Esther, Chroniclès, Canticlés, Lamentations 
and Ecclesiastes] les livres saints /les Bvres | agiog 
| ples +» où livres autres que ceux de Moïse ct les Pi 
|phètes. || Hacioünarire [a treatise on the sacred writ. 
| ings : science of the hagiographer], hagiographie, €. 
[Gr. hagios, saint ; graphè ; éit.} MON 
. HAGIOLOGICAL (hé-dji-6-lodj/- "ad Crest 
ing of sacrèd things] lagologique. (Gr. hagios , lo. 
HAGIOSIDERON (hé-dji-S-i5déraune) © 2 
H ON i-d- reune) , #. 
pute Gfiron used by Êx cstholics in PE 
ish dominions , instead of a bell] hagiosidère, m. 


.] EN ; 
HAGSHIP{hag-chipe), s, [ilié state « ag 
or Witch} madame PA Tell pe 
CHAQUE À héne) e2 le cal ot 158 No 
ue }, #. Lan] ÿ je 

lands ; lat. 52%4 N. long. 40-29E.] la Hey À 
+ HAGUEBUT (hug/-beuté), 4, Ÿ 
gucbute, V. Anquantse, 2: SENTE 


HAGUENAU, s. [a town of France, ft Alsace: 
lat. 480.47" N, ns. STE Hagn ! A Site: 


HA, toy. [expreson of des eut 
HAHELICOCA or AR SANLE , s. 
of Mexico, bearing the ‘calléd c ! 
de la folie, m. Sir semhengèss 
HAUX, s. [the sloth;'à Brasilian quadr 
hay, m. paresseux, m, ; ” 
. HAL (héle), s, (drops of rain frozén ill 
MS gré s A nor AR 
aie € . . haegel où h : al hol 
ur dE Cid, En er et, Rage 
IL, 44}, OL  S'OESEES 
“Haut, 3 (beslibfealu, m. santé, (16 Bestow 
= aler LE EE Te * Eper a t 


Haix, énerÿ., [a term of salutat ]: Rälbe 19 you; 


+ 
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HATR 


saut, bonjour; Dieu vous garde, Dien vous con- 
serve. ST terre frieed Foalut, mon bon ami! —, 
horrors, —, salut, séjon d'horreurs, salut. —, 
pese je vous salue, bois sombres. * L To 

— fellow Well met, vivre de pair à compasnen, 
étre familiers ensemble , en agir sans façon l'un avec 
l'autre. 4 To he nt hail-fellow, vivre de pair à com- 
pagnon. (Sax. hal, sain; kael, santé.] 













To Has, . ee y pour down hail] gr I Hails | qui 


hard, à gréle bien fort, A1 thun cains and 
ha together, d/ ane, pleut et gréle à la fois. 

To Han, m6, -20, », à. [lo call Lo; in Sea- 
lauguage] saluer, héler. To —a ship, heler ar: na- 
vire demander de qui vive à le renvontre d'un vais- 
seau). They hailed ns, on nous héla, [To Has [to 
address), saluer. To — the duwn, saluer l'aurare. To 
— ones native land, saluer da patrie, #04 pays 
natal, 

HAILBRON, s. [a handsome, strong and free 
imperial town of Germany, in te Duchy of Wir- 


temberg ; lat. 40-19 N, long. 9-25 E.] Haitron | P°? 


on Heil M. 
HAILED {bé-l'd), part. adj. [called out Lo; spesk- 
1e ofa sel a Yes [hailed upon, speaking 


the weather], frappé de la gret 
+ HAILSHOT ‘-chote), s. poste, f. cherrotine, 
f. petite balle ( 


} To charge a gun with 
five big bailsbots, charger un fusil de cing grasses 


postes, 

HAILSTONE (héle'-lsône), s. [a single ball of hail) 
grain de grêle, w. grélon, w. Huilstones have been 
seen lo half à pound weight, on a vu tomber des 
grélons qui pesaiant une demilivre. 

HAILY (hé'-lé), adj. [consisting of bail] de gréle. 
_ k des Ps AC de 3 1 

HAINAN , s. [a considmable island of Asia, be- 
longing to China) Æainan, m. 

HAINAULT , s. {a province of the Netherlands] 
Haineuit, w. 

HAINOUS, ete. #, Heivous. 

HAIR (hère), #. cheveu, m. poil, m. A — of the 
heud, mu cheveu de la tête, The — of the chin, de 
poil du menton. ‘The hairs of the whiskers , les poils 
des favoris. The — of the head, fes cheveux, She bas 
beautiful —, ele « de beaux cheveux, The root of 
the —, la racine du cheveu. The paint or end of the 
—, la pointe du cheveu. Spun goul's-hair, turcoin, ma. 
To take the — off the pipes [among periwig-ma- 
kers], décorder les cheveux. Sul downy —, moil fol. 
dei. À Gue head of —, une belle téte, pour dire wne 
beile chevelure, To d the — disorderly, déchere- 
der. The — of à de le poil d'un chien. * 4 YTo 
take a — 4f the same dog, prendre du poil de la bête 
(Jaure une seconde débauche semblable à celle de la 
veille). Le ce a boar ar vik-hour, des soies d'un 
cochon, £. où d'un sanglier, ou aussi de quelques pe- 
tits chiens qui ont de longs poils, The — Of a horse ; 
de crin d'un cheval, ||* Han (grain!, poil, m. fil, m. 
sens, M, cœnr, m. gré, m, Against Ile —, à contre 

il, à contresens, à contre-cœnr, contre son 
feu usité,] F. Gmaur, 4 * Hasn [prorerbialls for any 
small thing], cheveu, m. de chose," presque 
rien, 1. ur grain, une . L shall not Fafec y- 
self a — thé worse, je n'en voudrai pas une bol 
de moins , je ne m'en estimerai pas moins, To à —, 
<xactement, parfaitement bien, à merveille. The coat 
fit you, the shoes Gt you to a — , cet habit ous va 
à merveille ; ces lers vous choussent à merveille, 
ste gp [ Sax. hœer ; all. haar ; holl. hair: dan. 


Hun-sac (her'-hag), s. [among Hair-dressers] 
bourse à cheveux, L Mair-bag-maker or seller, hor- 
sier, 1m, 

Hum-nnasmes (hèr'-brén'd}, F7, Hanrennanen. 

Harmnorrons (hèr'-beut-Unz), s, pl. boutons de 
<rin, m, 

Hainsmar -chearte). #7, Harmcrorm, 

Hain-sans of a skin (hüv-suide), s. de cüté dir poil; 
[among Glevers], la fleur. 

Haïñ-siave (hèr-sive), 4 tamis de crin, m.; [in 
Pa, ] ; toilette, £. 

Lasa-woau (hèr-oueurme ) , . [chwlin ; aa opter 
ous insecl, resembling à fine thread] sorte de avr de 
da d'un cheveu. 

Chèrb 1}, #. or rather Mane-necx [a 
lower; the hyacinth} jacinthe, €. E 

* HAIRBREADTH (bér-bredem), z, [the dinnioter 
ofa hair, a very small distance) l'epaissenr d'u che 
veu, L; [au figuré], peu de chose, m, presque rien, 
ui Lwas witbin a häiebreadth, if ne s'en est fallu | 
que l'épaisseur d'un chercn ; peu s'en fallut, 





plaie guère qu'avec une épithète 


HALF 
HAIRBROOM (hèr’-broume ), s, balai de erin, 


m. houssoir, m. 


HAIRCLOTH (hèr-klorm), :. (stuff made of 


horse-hair, worn sometimes in mortification| haire , 
f. cilice, m. 


HAIRED (hèr'd), adj. qui à des cheverx (ne sem 
il i désigne la cou- 
ou qualité des cheveux). Red-haired, ronssean , 
ï a des cheveux roux. Rough-haired, qui a Le dl 
rude, Curi-haired, qui à Les x frisés où nes 
Thin-haired , qui @ Les cheveux clairs, qui a jeu de 
cheveux, b 

*,* HATRHUNG (hèr-heun'gne), adj, [hanging by 
a bair] suspendu à nn cheveu, Fm LE. 

HATRINESS (hèrimece), £, {the state of abound- 
ing with hair] été de el , À. 

HAIRLACE (hérdéce), s. {the filet with which 
women tie up their hair] ruban pour attacher les che- 
vétir, tt. 

HAIRLESS (hèr-lece), adj. [without hair] qui n'a 
int de cheveux où de e 3 Sora ; k 
HAÏRPIN (hés-pine), #. [a pin in dressing the 
hair] épingle pr mn f. P 

HAÏIRPOWDER ( hèr’- -deur), s. {na fine 
powder of flour for sprinkling the hair of the bed) 
à 


HAIR'SBREADTH. #°. Maineneaore. 

HAIRWEED, F, Coxrenva. 

HAIRY (hé-ré), adj. jevergrown with hair] vel, 
chevelu ; couvert de poll: poi . À — man, homme 
velu. — hands, mains poilues, mains velues, — legs, 
Jambes velues, À — comet, nne camèfe chevelne, . 

Haunx rose. 12. [harry tumour growing on the 
sweet-briar rer pas nier, f. tie 

+ To age héke), -ING, En: hrs To & A 

aler a thing, béer + e chote, 
El da rechercher. subi ass 

À HAKETON, s, [a military eoat or jacket] ko- 
queton, m. 

HAKOT (hak'-eute}, s. [a kind of fish] sorte de 


HAL, syllabe qui, dans quelques noms propres, 
signifie bail, manoir, salle, 

HALÆSUS (ha l-seucr), s. [the son of Agamem- 
non and Briseis| Halèse, mn, 

HALBER D (bäV-beurd), s. (a sort of weapon| haf. 
febarde, €. An the English army the — is still the 
wreapon of the sergeant in foot regiments, dans l'ar- 
mée anglaise la hallebarde est encore l'arme du ser. 
ge dans Les régiments d'infanterie, { Vr. —; al. 

llebarde; holl. hellebaard ; al., esp. et port. ala- 

barda.} 
HALBERDEER or HALRERDIER ( häl'-beur- 
dire), s, {one who is armed with a halberd] so/- 
dat où homme œrmé d'une hallebarde, m. ebar- 
dier, m. 

HALBERSTADT, s. [a handsome town of Ger- 
many in the circle of Lower Saxony ; lat, 529.6 N, 
long. 11°.24 E] Halberstadi, m. 

HALCYON l-chi-eune), s, [alcedo, à sea-fowl, 


gré. | kinsfisher] halcyon où afeyan, m, [Lat. —; gr. hal. 
Auôn.] 


Hascvox, adj. [peaceful, quiet] afcyoniet, paisi. 
ble, tranquille, fans ALT du (arkginally, seven 
days before and as many after the winter solstice], 
jaers éleroniens, *,* — days [now, days of peace, etc, 
tranquillity], des jours séreins, des jours paisibles 
heureux. 

HALCYONIAN (hal-chi-'-niane), adj. F. Has- 
CYOox. 

MALE (héle) or + HEAL, «dj. [healthy, sound, 
henrty , well complexioncd] sain, fort, . 
bien constitué, gr om fexion , Lane santé 
robuste. À — body, corps sain. A — old man, we 
vieillard bien conservé, bien partant. [Sas. hel, eu- 
tier, sain.] 

+ Maue, s, [weltare] Bier-étre, m, Rien, m. 

To Har-# (hèle, et vulgairement, bâle), 16,2, 
wa. Ge Seatanguage; to drag by force] tirer, trai- 
ser à heler, entrasuer, To — a , haler nn 
To — out a tackle, Jrafer un palam, To — in the 
buor, Kader une bonée, To — up the sails, cargner les 
voiles. He was haled before the judgr, # fut trainé 
derant le juge. [Le plus souvent to haul; suëd, kala; 

. Fr. 


HALED (hél'd or hâl'd), part. adj. halé, tiré. 

HALFR fe leur or ot cel qui tire ou 
tralue avec vialence. 

HALF (haf), + [moiety] moitie, f, demi, demie. 
The — of his dominions, dx moitié de ses étais, À 
ponnd and a —, ane livre et demie, — an hour, une 
demi-heure, Take one —, prenes-en ln moitié, To 


HALF 539 


go halves with one, étre ou faire de moitié avec 

qu'un. To do things by halves, faire les chases à de- 
mé, You shall have it by halves, tous l'aurez par 
moitiés, Half-verse, hémistiche, m. Half communion, 
communion sous nine seule espèce. To gel — and —, 


doubler son argent. 

Hacr, adj, demi. 

Harr, ade, à demi, à moitié, — dead, à demi- 
mort, — consenting, Qui ne consent qu'à demi, — 


Man, — WORIAN , Arlie e et moitié femme, — 
awake, désendormi, à demi-éveillé, — mad, à moitie 
fou, Half-adosen, nne demi-dousaine, | Maur axn 
wacr, moitié bière et maitié porter. [Sax. half qu healf.| 

To Haur, F, To Marre, 

Hacrnsoon (haf-bleud), s. [one bora of the same 
father anlÿ or the same mother only] demi-frère , m 
où demi-sœur, {. frère, m. où sœur de pére où 
mère, { À brother or sister of the half-blond, demi- 
frère, demi-sœnr ; frère consanguin, sœur consan- 

ruine. 
£ + Haur-suoonen (haf-bleud-ed), adf. [degenerate] 
dégénéré, abatardi. 

Harr-masp (haf-bred}, adj. [inixed, mongrel; 
mean] métis, bas, lche, 

Hauv-car, 4. [a cap faintly moved) deri-bonne- 
le; salut tronqué, 

Hacvoran, adj. [almost dead} à demi-mort, pres- 


que épnisé. 

Hacvæacxo (halfést), nd. [howiag only part of 
the face] qui ne se montre que de profil ; au propre el 
au figuré, * Half-faced christian , an chrétien (qui ne 
remplit qu'une partie des devoirs du chrétien). 

Haur-uareuen (af «hatch't), adÿ. [in ls 
b à moitié couvé, presque éclos, mal éclus. 

Harr-ansan (haf: }, adj. Timperfeetly heard) 
qu'on n'entend qu'à demi, qui n'est racoñté qu'a 
moitié. 

Hasraramxen (haf-er-ned), adj. |imperfectly 
learned] demi-sarant, sarant manqué, 

Hace-vosr (haf-oste), ad, Qnearly lost} presque 
perdu, éperdu, ge 

Harr-manx (baf-marke), s. [a coin; a nolle or 65. 
8d. sterling] monnaie d'or, f. F”. Nonre. 

Hauv-mo0x (haf-moune), s. demi-lune, [, (la lune 
au second et au quatridme quartier) ; demi-lune (ou- 

re de fortifieation}. ) ( 
Haur-vanr È , 5. (an equal } pert 
égale, partage, m. Hart. F, Mauvss, ie 

Hars-rax (baf-pé), s. and adj. [balf the amount 
of wages or pi sen-paite, f. A half-pay ofbcer, 
officier à demi-solde, 

Hacv-ruxr (haf-paîle), s, demi-pigue, f. espontan 
(d'oflicier), w. 

Hacvrixr (haf-pain'te), s. demi-pinte, £ 

Havr-niour-ann-Lert (haf-rañte-au'd-left }, s. Lin 
Dancing] la demni-chaine. 

Havr-nxan (haf-red), ad). [superfcially informed 
by reading] qui a un peu lu ; & demi-éclaire, 

Hacr-senotan (haf-shol-ar), s. (imperfectly learned] 
un demi-savant. 

À Haur-sras _ (haffris:$'=veur, adv, [a po- 

Fr expression for Haur) à demi, à moitie, pres- 
Log + Fm half-seas over d death, je suis à Dei 
mort, je suis presque mort, | Hauv-sras otus [half 
druvk}, à moitié ivre, entre deux vins. É 

Hasv-souran (haf-saited}, adj. [seing imper- 
fectly] qui ne voir qu'à demi. : re 

Hauv-spuans (haf-sûre), s. [hemisphere] Aémis- 

6, me 
ans (haf-starv'd), adj, [almost starred! 
presque affamé, : 

Marvesraaisen (haf-strén d}, adj. [half-bred, im- 
verfect] inacheré, imparfait. 

Hasr-swonn (laf- , +, {within half the length 
‘of the sword) à moitié de l'épée. To be at 
balf-sword with, combattre de près, corps à corps. 

Mazrwax (haf-oné), ads. [in the aide à mi 
chemin, To meet destiny balf-waÿ,afler au-devant du 
destin, braver le destin. To meet the enemy balf-way, 
é r à l'ennemi la moitié du chemin, de la route. 
Haeway between, & mi-chemin , mi-voie entre. Half- 
way up or down the hill, à mi-cdte ex montant, en 
descendant. 

Haurway, adj. [equally distant from the two ex- 
tremes} à égale distance des deux extrêmes, À half 
way house, se dit d'une maison, d'une auberge qui 
est à moitié rortte. é 

Macrwer (ur-anite) LE blockhead] mu petit ed 

it; un esprit faible; un homme stupite, 
res pro adj. Fimertety rex 
nished with uadersianding] rer horume 91 
beancoup d'esprit; niais, sut, timbré, drague. 

es, 





540 HALL 


HALFEN Pn), adj. [wauting half its due que- 
ua qui n'a is mois de ce qu'il fœut ; faible de 
moitié, fort de moitié, 

HALFER (hal'- en) 1. [one 1hat possesses balf-on- 
LEE tem Rs HE dr ee 2 [Has 
van (a male fallow-deer gelded}, cerf chdtré. 

HALIPENNY ( bé’-pené and 
adj. [a copper coin, of which two make a penny] un 
demi-sou, He Ve cheats for re park 
des liards. À — worth (hé 
ua soûù 


de A — loaf, 
HLLELUS, 1. Lt pure osprey] uard, m. 


HALIARDS , #. pl. [in a ship; ropes and tacks to 
hoist or lower any Cl drisses (des hunvers et autres 
voiles supérieures), f. pl. [N. 8. Les drisses de la 


wde voile et de la mizaine sont on ur gears.| 
Ensign —, drisies de pavillon. Galf-haliard, drisse 
du pie, Man the —! alonge la drisse ! [De hale, 
haut. 
mL IRUT (bä'-ibeute), . {a fidh of tbe genus 
Pleuronectes, avd order of Thoracies; it grows 10 à 
great size ; some to the weight of 300 er 400 pounds} 
sorte de pie, Ê. 

HALICIA , s. [Mythol.; a sea-nymph] Halicin, f. 
+ HALIDAME, #, Haribom, 
, auront {hal-i-dome), 1. [adjuration by what 

W] : By my —! par a messe ; par Le saint se 
crement, [Sax. aligdome ; holy et dom. 

HALIFAX , s. {a town in 1be west ri ing of York- 
shire ; lat. 55%. 45 N. li 1°-45 W.] Halifax, m 

Hauirax {a town of ? eva Scotia, in North-Ame- 
nea; lat. 44°-45' N. long, 6: 63°: 30" W.] Hab- | écume. 


[the feast of Alt 


fes, m 
+'HALIMAS (hol-i-mace}, 5. bi En 


saints] la féte de sous les saints, 
Hazsommass. 
HALINITRON , s. {halinatrum, nitre] halina- 


tron, m. 
HALIOTITES , s. pl. [fossil earshells] halotites. 
? HALITUOUS Da à de adj. Like 
breath, vaparous en Ro pd 
Les: oise Le hañitus, baleine] 
HAUTY, s. {a town of Poland; lat. 49°:20° N. 
long. 25°.19° r ] Hakty, m, jee, voitlebe, 
HALL }, room 
Ge) €: Je pret reel E out 





ils man, , f. manoir, m. château, m. Westmin- 
rat , la rer Westminster, Le Fm x le 
7 d tic). 

las, M me d'ou. le Lee de Va Made. 
leine à town-hall la halle 
d'une # , la maison de 
ville, Grocer’sh des à (la mai- 
mn où des jers s' . (Sax. heal, helan , 


ne rer» ‘sel ; 27 et dan, 

pu pe Val. et sp. sala ; lat. aula d 
HALLAGE 12 , 2. {fee es RES 
= tai nee) hallage, w. droit 


MALLANO, s. {a province of Gothland, in Sweden] 
Halkand, w. 

HALLE, s. {a handsome and cunsiderable town of 
Germany in tbe circle of ge Saxony ; lat, 51%. 
36" N. long. 1%-8° E] Hal 

HALLELUTAH hal-lidou’-ia ), +. [praise ye the | a 
Lord] allélwie, m. lonez le Seigneur, 

HALLIARD. ”. Harranos. 

HALLIER (hal'-ieur), s. {a particular kind of net 
for catching birds] files, m. er, m. 

HALLOO (hal-ou'), :. [a word of encouragement 
when A let A xp on Ve brie 


Dati invite aus, 1 lois ler Mu Soc 


To Hu: ». ï and »#, [to er hal- 
00 nenurage it louis 4 Qt Dee 
mer, ot re, poursuivre avec | troupes. 

cris. 

To HALLOW (hal‘18), -ING , ED, +. 
geo me My rare à Roue 
fer, bénir, consacrer, dédier à rs le ; 


rer comme saint et sacré. His hallowed 
“ie DÉS 


des martyrs. 
EE autres vertus, As 
h day, sancrifer le sahbat; sanctifier le 


à | hale un bateau avec une aussière ; ha: 


as 

iour du dimegche. desez- 
nome [a ibe Lord pers in votre nom 

PET en es US 

HALLOWED Er) part. adj, sahctifié, con- 


-p'né}, s. and | sacré, 


HALLOWMASS (lal'-à-mace) , s. [lhe feast of AÏ 
Sauls] {a Toussaint. 


1 To HALLU TE. (hal-liou'-ci-néte), +. re, [to 
stumble, to blunder] W'abwser, se ous 
HALLUCINATION Chal-lion-ci- -cheune },. 4. 


[rmistake] mtge Gers mt . faute, f. 


milier; peu usité.] | Hazsverwarron [in Med. 

sense or erroneous imagination] , 

t, —; de hallueinor, se pompe] 

HALM (häme), 4. [straw] paille , f. le tuyau de blé 
lorsqu'il est heaim.] ke as 

t ALMOTÉ ann, 4. [fol à conven- 
tion of citizens in their peer p , fear. 
vention, {. 


HAUT RE 1), s. [s huminous ring or à red circle 

round the sun or moou] 4alo, m. Cats oree-d 

du soleil on de la lune, m. conronme lumineuse , f. 

L gel [Anat, ; the red cirele round the mipple), le 

rele rouge qui est autour du mamelon, halo, m. 

ï Haro feplendour, effulgeney], auréole, {, éclat, m. 

ef , une auréole de gloire. [Late —: gr. 
bols, cercle lumineux ? } 

? HALOSACHNE, s. [foam of the men 

LE Re ii sel; achnè, eMorescence, 


“iiLosawrnos, 2, [a bituminous matter mixed 
with sait swimming upon res, etc.] halosaathos, m, 
[Gr. had, sel; anthos, fleur.) 

tue = Cu) 4. ie neck or throat| cou, m 


gorge, {. [Sax 
? To Harse, v, 1 [to embrace about 1he neck] 
. | Ÿ To Haux [to adjure; 


sauter au cou , 
to F 
sounding harshly in the 
throat or tongue] PA baroque. a. [De hèlie, 1! 
HALSER or HAWSER ceur) , rs ar less 
Quoi) ments, f. (la corde avec laquelle on 


hale un bateani), 
+ HALSONG, s. [the de pilori, le earcan. 
HALSTER (hâl'-steur ere that hales or draws 


rmphghnghree og 44 re lot ni 


HALT (hâte), s, [a stop in à march) halte, f 
{ militaire). T! re troops made mt 
les troupes firent halte au pont. Here be came al at 
à The caval 
sea dé débrider. 

action de boiter, He 
n his walk, ÿ/ boite en 


once to à —, ici il s'arréta tout 
Vas de ne d la cavalerie 
Hacr st of ] 
walks with a —, he has mers) 
marchant, - boite. ni 
Marx, [lame) estropié ; boiteux. Go out 
into the De pes ps of the city, and mr À 
ru À rar à and the maimed , an pr he — and the 
alles-vons-en ment dans [] 
dans les rues de la Née, D dues À éei y 


des » Les aveugles et les boiteux. 
To Haut (hâte), ue 20, ». #. et à. [to limp] boi- 
ter, clocher, He halts when be walks, Phoite 


en marchant. You | — before you 
Re ne 
+ gardez-vous de clocher 


are lame, sous 
Dont — before 


in noou , l'armée 
hod just halted', when 1 
sp , la cavalerie venait de débrider, quand 
ui | ur à coup on vit paraitre les ennemis. og my 
Hd s'arrêter en route. | Haur! [a military command}, 
te! halte-là ! To Haur [to hésitate, 
hésiter, chanceler. || To Maur [a Milil 
ec Pad inc], 
= his troops, 
pee ap mal ii 1 n 


halt, 

Lol dun. hole, 2 Lier thus à de hold] 
HALTER ( häl'-teur), z. enr nd pe, 

UHarren [one who hesitates hésite, 

reste indécis, [F. To Hasr: 

arm corde, L: 


k À 
à horse with a —, by —, mener an cheval 






|! 


nt un boiteux, | ham 
air {to op], r'arréer, on late The army | H 


bee à midi. rade - . 


» à 
nn licou, par le cou. * To fight for à —, se RS RES # 


HAMM 
faute pur uscrdes ae bare pour ef 


pendard “oéléral, Fr. ere” > 

sun £ 
+ To Hazren , rene 
Hauren [to bind with à 
cord}, 2 png on! 0 
gs 





ps 
rs Fe MALVE ( mehr ne fe 
ré 


fr 









j'en réclame la moitié, To go — in à 
moitié dans une 


RE Gr n,  1.de ho ru 
A s # behind 
jar. ML At 
Des bit die Br 
house, i , , 

lage, rh (C: mot en 





un 
+ Ham 





n'étaient autrefois que des hameaux, comme 

PAÉADE TRS ba-ma-draf-ad fuéytbot 
de von," chon le LE ss 

trees, all 

Cr En 

HAMAH , s. [a town of Asia, 
36*-15° N. 34°-35 E.} Hama, m. ” 

HAMATE '-éte), adj. 4 } : 
Me 7 0 
M que ds ci ’ heme , 

HAMAXORBII pp 06 people 
of F thin] enndits gr n = 

HAMRL-E (ban p, 
al he 76 of the rm a A 


} HAMBLED CRAN), par, adj. à qui lona 
coupé Les jarrets. 

Tu BLES, s#. ou mare 7e which ste. 
HAMBURGH (ham” 
3. {a large commercial town in 


DNS (ame: 

Calen Fat sr Re 

D Der mg 
HAMILTON , 4, [a town + 4 


( ol Lamurhatieh 1e 
die AE ee 
curved shrel ue ges, For 

HAMLET (han ete), A0 
cluster of houses in the < 







To Hammen , 


Iglizec by Google 


ve ti 


HAMS 


contrive) marteler, forger ou battre à conps de mar- 
tea ; ne) figuré, étre l'artisan d'une chose, en æenir 
à bout avec peine, la trouver à force de travail et de 
méditation, To — tin-plate, marteler de la vaisselle 
d'étain, To — a helmet, forger an casque, To — 
iron, corroyer du fer. “To — out one's verses, mrarteler 
ses vers, Le jar à coups de marteau, avec effort, 
péniblement. To — out an excuse , s'excuser à grand - 
peine. 1 am hammering out à theme, je m'efforce de 
trouver un espédient, To — treachery, ourdir 1eme 
trahison, To — out ones own fortune, dire l'artisan 


de sa last : 

‘To Hamman , d. n. Lo work, 16 be busy, to be in 
agitation] aroir de la peine; être occupé, effairé; 
travailler ; être dans le trouble et l'agitation. To — 
1m one’s speech, avoir de la peine à parler, bégayer. 
L shall — on it, je m'en occwperai, j'y travrillerai. 
L see jou are bammering away at it, je vois que vons 
y travaillez d'arrache-pied. Revenge is hammeriog 
ta my head, je songe à me venger, 

Hauan-dors (Lam'-eur ko!) . 8. [the eboth that 
covers the seat of the coach-hox] {a convertie du 
siége du cocher, housse , {. {Pour cacher le sac de euir, 
placé sous le siège, et dans lequel le cocher serrait un 
marteau, des clous, ete.] : 

Huwwen-uanoexen (ham-eur-bar-dden'd), adÿ. 
{said of iron or à made hard with er pl 
ing] baëtu à coups marteau, forgé à froid. 
jp Herrhatan ele suanx , 4 [a sea-fish} marteau, m. 

Ham (ham-eur-manr), s. [one whose 
is to work-with à bammer] home qui travaille du 
marteau. À meeting of hanuner-men, réuuion de tous 
les artisans qui travaillent fu marteau. 

Hamxæen-ovsren (bam'-eur-ois-teur), s. (a bival- 
vular shell] marteau, m. 

HAMMERABLE (hant-our-a-bl'), adj. [Uiat may 
be pr mr # hammer] qui 4e faire au martean. 

HAMMERED (ham’-eur'd), part. ad). fre, battu 
à coups de marteau. — plate, vaisselle faite au 
marteait 


HAMMERER (ham'-eur-eur), s. (one that works 
with a hammer] celui qué travaille avec le marteau. 

HAMMERING (ham'-æur-ingne), s. l'ection de 
forger où de battre à coups de marteau ; le bruit des 
parteaus, L hear a great +, j'entends an grand bruit 
de marteaux, 

HAMMITF. F, Amie. 

HAMMOC (ham/-euk), s, [swinging bed made use 
of by the Indians, and où board ship] se hamac, un 
branle, un lit de vaisseau, un es tin, un baudet, 





To lie er sl in a —, coucher dans ne hamac, À 
sailors —, Le hamac d'un matelot, [Fsp. famaca ; 
maen,] 


HAMOUS (ham'-euce) 
hooked or eurved] à 
harmus , hameçon.| 

HAMPER (ham'p'-eur), s. {a large basket for 
carriage] nn grand panier ou une hotte. 

+ Hamruns, s. pl [fetters, or any instrument (bat 
shackles] fers, m. pl. menottes, f. pl.'[De hanaper ? 
ou de hand pannier.] 

To Hamran , -1NG , -EP, %, a. [lo entangle, to em- 
barrass , to ensuure] embarresser, entraver, arréter, 
engager, trer, impliquer, prendre. Pull off your 
closk, it only Jon, tes votre montent, él 
ne fait que vous raser. Hawpered at every step, 

, arrété à chagte pas. Hampered by the 
laws, ertravé, arrété par les lois. They — our souls 
amd hinder their flying wywards, ils ewlerressent nos 
dmes et les frent ile s'élever vers le ciel. He 
hampered his horns in the boughs, i/ engagee ses 
cornes parmi des branches. She will — you, elle vous 
prendra au piège , elle vous prendra. 

HAMP (bam'p-cur d), pars. adj. emharrassé, 
engagé, empêtré ; impliqué ; . À lon — in a net, 
un bon embarrasté Pa à db des filets. 

HAMPSHIRE (hamp'-chire), HANTS or SOUTH- 
AMPTON , s. (a eounty of E ma) Hampshire, m. 
4 New Hamesaine [one of the United States of North- 
America}, Nrw-| shire, m. 

HAMSTER (ham-steur), s, [a species of rat, the 
mus ericetus, or German marmot ; remârkable for two 
bags, like those of a haboon, on each side of the jawr, 
mmder the-skin, in which it conveys grain, peas and 
acorns 10 its winter residence] espèce Fe rat canmune 
en 5 , m. 

HAMSTRING (laim'-strin'gme), 3. [the tendon or 
sinew of the bam)] Le tendon où Le nerf die jarret; 
Jarretier, m. 

To Hamsrnue , “m0, Haxwéeninons end Ham 
srnone , +. 2. [to lame by euting the tendon of the 

J rendre hoiteux en compant le tendon du jarret. 


, adj, [Mot. ; baving the end 
eçon, hameçonné. (Lat. 





















HAND 


To — à horse, couper lei jarreis à ut cheval. Ta — à 
sg, Recouer ain cerf, 

AMSTRUNG lstrenn'gne), part. adj. à qui 
on « le tendon du jarret pour le rendre baitenuc, 

HAN (bane), for Havr, in the plurai. F, Hasx. 

HANAPER (han'-a-peur), 4 [a treasurs, an 
exchequer] le trésor, l'échiquier, m. The — of chan. 
cery, le trésor de la chancellerie, [Norm. hanap, 
coupe, panier; fr, À henape, vase à boire,] 

HANAU , # (a handsome and strong town of Ger- 
many, in the circle of the Lower Rline; lat. 49°:56" 
N. long. 80-55" E.] Hana, m. 

Ÿ To HANCE and HAUNCE., #°, To Esnaxcn. 

HAND {band}, #. {the pal with the fingers| da 
main, The right —, lu main droite. The left —., la main 
gauche, They laid hunds npon him, és mirent La main 
sur lui. Ta lay ones — upon the book , fever la main 
pour affirmer en justice. To lay one's…— on one's sword, 
weitre la main sur la ganle de son épée. ‘Vo give one 
the right or upper —, donner la droite à quelqu'un 

Fr honneur, To Bght— 10 —, en venir aux mains, 

take what comes next lo —, prendre tout ce qui 
tombe sous la main. To Lay violent hands on onc's 
self, se donner la mort. To bring up a child by —, 
élever un enfant à la cuillère. Keep off your hands, 
n'y tonchez pas. To clap hands, battre des mains (en 
signe d'applaudissement), 1 cannot eut that because it 
does not jte Lo my —, je ne puis couper cela, 
pese pe je suis pas en main. Fat horse leans 
upon —, ce cheval bat à la main, Vo come cap 
in — to one, s'adresser à un en ant. To 
settle one's — stendy, à la main, * You will fall 
ifto-my bands, vois tomberez sous ma main ; vous 
chez par mes mains, Lend me your — à litile, 
pray, prétez-moi la main, aidez-moi un peu, je vois 
prie. To do or to write what comes next 10 —, faire 
ou écvire la-premiére chase qui se présente, To do a 
thing with a high —, faire quelque chose haut la main. 
To keep a strict — over one, fenir la main haute à 
quelqu'un. To go out of —, partir de da main avec 
itude. To put the last — 10 a piece of work, 
maitre la dernière main à un ouvrage, To keep nl 
in oue's own hands, faire valoir mure terre par saie 
méme, To have à — in à ihing, mettre la main à 
quelque chose, s'en méler ; y avoir part, y tremper. 
My sin, jy ni je suis a train. My -— is out, 
je n'y suis pris je n'y suis plus, je né suis pas en 
prés To 15 héert aùd — fe » thing, étre entières 
ment une chose, To take in —, entreprendre. 
To be in — with a business, avoir la main à l'œuvre, 
s'occuper d'une affaire. To be in — with one, érré 
en traité avec quelqu'un. To go or lo Fall in — with 
a thing, une chose. 1 have my hands fult, 
je suis accablé d'affaires, j'ai beaucoup d'affaires sur 
les bras. 1 jou gel a joug wife, you may bring her 
up lo your —, 55 vous épouses Wie jette femme, vous 
2 da former à votre fantaisie, To be flippant 
with one's hands, avoir {a main légère, étre lénjours 
prét à battre. To bear one in —, tenir le bec dans 
d'eau, amnser par de belles promesses, || Ha [in the 
Manege], {a main, The left —, {a main de la bride. 
Gentle —, main douce, Light ——, main légère. Steady, 
short —, main ferme, To lower the —, remnre 
main. To have à heavy —, avoir la main dure, * To 
the better —, avoir l'avantage, Ta even 
s, se séparer sans aucun avantage de part ni 
d'autre. To make a — of, faire sa main. He has 
made à good — of his , il @ tiré bon parti de son 
emploi. We had both quitted Oviedo with full hands, 
nous avions tous denx fait notre main en partant 
d'Ovierle. A man of quick hands, sur homme qui a la 
maiu habile, un homme erpéditif. He bas shaken hands 
with all honesty, é a renonce à toute probité, À man 
Of his —, au hoaune de main ou d'exéention. * 
life is in your hands, ma vie esf entre vos mains, al 
that comes [rom your hands, font ce qui viens de vous. 
I lies verily in your hands to save me, à! dépend de 
vous de me sauver; mon sort est entre vos mains. VI] 
ever Lake this wrong at your hands, je ne frirai 
jamais le tort que vous me faites. He is my right —, 
c'est mon bras droit, Under-hand , sous me ; secrètes 
ment, en cachette, Under-hand dealing, pratiques 
sourdes, ét tige Mb) at, à da main, tout 

1. Out of —, vite, L mprement, incon- 
has aussitôt, abrapto, — or Hond, téte baissée, 
hrusquement ; en étourdi, témérairement, — in —, 
de concert, d'accord, d'intelligence, concurremment. 
They go — ju together, se donnent la mais 
l'un à l'autre, ils agissent de concert. Ta he turning 
Of a —, ent nn tour de main ; en un tour de main.From 
— 10 — , de main en main. With both hands, à d'eux 
mains, Iu —, d'avance, par avance, To puy money 
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in —, donner des arrhes, payer de l'argent d'avance, 
From another —, on the other —, d'autre part. Even 
hands, but à but, * 4 + They are — and glove one 
with another, ite s'entendent comme larrons en foire; 
ils sont comme les deux doigts de lt main. * L+To 
drink -— 10 list, boire à tire larigot. + A cold —, à 
warm heart, froides mains, chatules amours, + Kings 
have long hands, les rois ont les mains longues où ont 
des bras longs. + His hands are elean, à! « les mains 
nettes; c'est dire c'est sn juge incorruptible, où bien 
cet homme n'a jemais fait de gains illicites, * To wash 
onc's hands of a thing, se laver les mains d'une chose. 
+1 clear y hands out, je m'en lave es mains. + To 
live from -- 10 mouth, vivre au jour la journée. 
+ Hands off, n'y touchez pas, £ Haxp [writing], écri. 
ture, À. main, f. signature, {. seing, m. Give me a 
note under your —, donnez-moi nn petit mot de votre 
main, Tis your —, c'est voire écriture, votre signa- 
ture. He writes a very beautiful —, i{ a une ris delle 
main, très-belle écriture, Short-hand, manière abré, 
d'écrire, sténographie, f. Short-band-writer, #eno- 
grpe m. Secrelarÿ-hand [italie], édtarde, £, leitres 

tardes, {. || Haso p lm}, paume, £. (mesure). A 
horse fifteen hands id. , nn cheval qui à quinze 
paumes, À Haxv [side], cuté, m. part, f. main, en- 
droit, m, On the other —, d'un autre edté, 1 have 
it from very good hands, je le tiens ou je le sais de 
fort boune part. We have it from several hands, nous 
en avons eu avis de su rs endroits, & Han» [rate, 

ice], prix, 1m. marche, 10. main, To buy 1hi 
Er let —, acheter des choses à bon marché ou de 
da première main. AUthe worst —, fort cher, } Haso 
{au actor, a workman, a soklier, a man], » M. 
acteur, tm. travailleur, w, soldat, m. gens, m. pl. 
monde, m. main, {. This hour shall bring you 1wenty 
thousand hands, vous aurez dans l'instant vingt mille 
hommes où soldats. We want more hands to do this, 
ons he sommes pas asset de gens pour faire cela, Et 
îs aowed on all hands, fout le monde en convient. 
That is as fine as hands can make it, /e mais Ja pus 
adroite ne ferait pas mieux. Al hands high! [in Ses- 
language], tort le monde en haut! | Haxo [cards ll 
abs game), je”, m. cartes, . To have a good —, 
avoir beau jeu. || Hawo in aud Maud out, c'est le 
nom sun jeu défendu. | Masn of a watch or dial, 
aiguille d'une montre où d'un cadran. [Sax. hand, 
howd ; al. hol, band; dun. hand ; suëd. hand; sax. 
hendau, suivre, saisir; lat. prehendo, prendre? | 

To Haxb, -146, -80, +. 4. [to give or transmit 
with the hand; to lead by the hand ; to seize or manage 


conduire ou mener par la main ; fre avec la mar, 
manier, — 1hat book 10 him, d'onnez-lui ce livre de 
main en mai. — me that buok àn the table there, 
passez-moi ce livre qui est là sur la table, — me the 
salt-cellar, passez-moi la salière. — him over the note, 
passez-li le billet. — me down my hat, descendez-moi, 
décrochez-moi men chapeau. — me up a botile, 
montez-moi une bouteille. — me Uhat watch, que je 
voie cette montre. Lhanded her into her coach, je 
lui donnei la main monter en carrosse. You — 
the var very well, vous maniez furt bien la rame. 
The precepts handed down to us from all antiquiiy, 
des pies qui nous out été transmis dès la 
haute autiquite. K To Haxo the sails [in Sea-language}, 
ferler ou serrer les voiles. Hand-overhand ! main 
avant ou main ser main, [Commandement fait aux 
matelots qui halent sur une manœuvre, pour qu'ils 
L alternativement une main sur l'autre sans jn- 
terruption, et ue le travail se fasse plus prompte- 
ment] He gois alolt pe pm moitte aux 
lunes, aux perroquets, par un simple cordage , en 1e 
tesant par les d'au be), 2. A 
Hassan (han d- +. [an ancient jé wil 

ol di) Ballon, m. a 

Hasmmannon (han'd'-ba-rô), s. [a frame on which 
any thing is carried by the hands of two men] rene 
cirière, an brancand, un bard. À labourer who carries 
a —, un bardenr, 

Hann-maser (han'd'has-héte),s. (a portable basket} 
panier à anse, m, bourriche, f. 

Hamo-nuis (han'd'-bel), s. {a bell rang by the hand} 
clochette, {, petite cloche, sonnette, f. 

Hamn-see (han'd'-hil),s, billes, m. 

Haxo-sow (ban' db TRS 

Hann-sssaote (hau'd'-hredru), s, [a pale) panme, 
f, la largeur de la main. 

Haxo-crarren (ban'd'hlap-eur), 2, [instrument of 
correction in schools} /Erule, 

+ Haxo-cruorm, F. Haxonencater, 

Havo-verrens (ban'd'-fet-eurz), #, pl memoties, À 
pl. ponces , im. pl. P. Hixpcurr, 


withthe hand} donner où transmettre de main en main x. | 


\ 
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L ALLOr 'd' , #- [a slow 
Da BE ue M0 Ent EN a A LE 
eme 0 


RENADK l'd-gre-néde”) , s. [a grenade 
19 be thrown by 1h and d'onde Léo jette de la 


Haxp-ox (ban'd'-gueune) , s. [a gun wielded tr 
we Mod] fusil, m. arquebuse, L. To shoot, 10 ki 
with the shot of a —, arguebuser ; tirer. 

À Hann-manexe, s. [a thief, taken in the very fac] 
prés sur Le faitow La main dans le sac. L 

Maxo-sraruen (hand'-leth-eur), s. manique, £ 
(morceau de euir dont les cordonniers et autres arti- 
sans garnissent leur mai pour travailler plus como 
dément). 

Hampenarz (han'd'-réle), s, [of à staircase] rampe, 
f. appui d'escalier, w. éexrer, mn, 

Hann-scnew (han'd'shrou), s. [among Joïners] ser- 
gent, m. étreignoir, w.; {in Sea-languagel, crie, m. 

Hann-srnonx (hau'd'-atrûke), s. [a stroke with the 
hand] coup de main, m. To come to land-gtrokes, 
en venir aux mains, se battre. 

Hawe-vice (han'd'-vaice), s. [a vice to hokl small 
work in] étau à main, m, 

Hsxn-wonm (han'd'-oueurm), +. [an inseet ] 
ciron, m. 

HANDCUFF (han'd'-keufe), 1. [a manacle, con- 
sasting of iron rings for the wrists, and à connecting 
chain to confine the hands] menorte, f. Give him the 
handeuffs, qu'on fi mette les menottes, To take off 
the handeuffs, drer les menottes. 

To Haxpeurr, v. a. [to manacle) mettre des me- 
nottes. They had handeuffed the prisoner, ils avaient 
wris les menottes au prisonnier. 

HANDCRAFT. F. Haxpionarr, 

HANDED (haw'-ded), part. adj. danné ou transmis 
de main en main ; conduit où mené par la main ; manié, 
ou bien se tenant par la main. Right-handed , qui se 
sert de la main droite, droitier, droitière, Left-banded, 

mi se sert de la main gauche, gaucher, gaüchère. 
ingle-handed , qui me se sert que d'une main. To Gight 
ï handed, se hatrre un contre un. À two-hani 
sword , épée à deux mains, L* À \wo-ianded fellow, 
sn homme fort ét vi; 4 

HAN (han eur), s. [transmitter] que transe 
met. Handers down , qui transmettent de père en fils, 

en 

HAN 


de géneration ; successeurs. 
DFAST (han‘d'faste), #. P Hoi or 
Cusror, 


+ Haxprasr, ad}, [fast by contract] lié per tn 
contrat ; ferme, ste. 

To Hamorasr, ». à, [lo pleëge ; to betroth! em. 
£ager à fiancer. £ À To Haxnrast [lo join solemoly by 
the hand], faire que les parties contractantes se don 
nent la main. 

+ HANDFASTING , s. [a kind of betrothing or 
marriage contract} contrat, m. fiançailles, f, pl. 

HANDEUL Chan'd'-foul), x, [as moch as Hess 
tan gripe or contain] poignée, £ A — of gold, hand- 
fuls of gold, we poignée d'or, des poignées d'or. 
E Haxmrec, [as pars M the érms will Lire, bras- 
sée, . || + Maxoreu [a palm: four inches}, palme, 
m. mesure dde quatre pouces. À Hamowu. [a small num- 
ber], poignée. With a — of men, grec une poignée de 

8. || Î Haworoz [employment, as much as can be 
del oceupation, Besogne. [Mieux hands full, dans 
ce dernier sens,] 

HANDGLASS (han'd'-glace), 2. fr Gardening; a 
slass used for covering and forwarding various Pants 
in winter La f. hs 

HA RUTH , s. jou given 
vid he ous à Da ete, m, : ” 

HANDICRAFT (han'-di-krafte) , , [wanna oceu- 
[por] méfier, m. art méca . D Hammionarr 
MoN pue by the hand], molr d'abres, L 
œuvre, À Ÿ The handicraftaman is known by his —, 
À l'œuvre où connait d'auvrier, | Haxoicuarr [a man 
who oltains bis Hviog by manual labour), F. Hawnr- 
CRAFTSMAN. 

HANDICRAFTSMAN (han'-di-krafts-mane) , 2, [a 

HANDIL: “dep, foie a 
» ar. 


(an’-di-oueurh) , +, [work of the 
hand] e manuel; ouvrage fait; œuvre, f. Tie 
elare the glory of God ; and the frmaiment 
shewetls his —, les cieux racontent la gloire de Dien, 
et le firmament des otivrages de ses mains. 
HANDKERCHIEF (ban’-ker-tehif}, 4. mouchoir, 


HAND 


L ï Ÿ #4 
Sn erabe éapnt c 
ee Da de saint cf [ Hand pr er 
chief. 4 

AND! ‘d'un'-goni the 
| sd terre e JS “d 


PR co {the part of any Ching by | 


which it is held hand] anse, f. manche, m. 


bras, m. ne f. 'É f. 
bout, Mu. ñ iron: or pail, 
l'anse d'une bolance, d'un panier, d'un pat, d'un 
seau, The = of fork, knifvor: Le manche d'une 
fourchette, d'un contenu; d'une enil The hatidies 
ofa wheel-barrow, les ras d'une brouette. The — of 
a coflee-mill, la manivelle d'un moulin à café. The — 
: a go 6 EN ñ rer Pare 
ing-pan, da quene de d — of a chair er 
tnt LHdattee ser où d'un 
coffre. The — of a pump, € Lättle er small 
—, atsette, À. The — of a NP AEPTFETEE 
l'ansette d'une tasse. The — of the bar [in a printing- 
: Len Ca drrèns, ui, The OF Ge ox 
the ich covers the trigger LE pr 
Ye of ile ladie fin Gunnery], » & The — 
et nine Mrk onphdemepee ip], éditos où 
| manche por, m4 The vessel has gotmo —, itis 
quite + £e vase est fout rond, il n'y « point de 
| prise. Leave no —tocalamny, lo criticim, ne dou- 
nez aucune jrrise à la médisanec, à la critique, You 
take the by the right —, sous prenez la pro- 
Levy cûté, To Jay rem En ue) by va 
right —, prendre une affaire par Et 
wrous —" de memalr CON. La cberhbe vif one 
a — of that, 10 force his co: us, je crains 


qu'il ne profite de cela, qu'il ne fasse de cela nn pré- | \bing 
— 


| fete pour nons imposer sa présence. 
To Hanos-2-180, -2D, v. a [to touch or manage 


with the band, vo Fer, ; 40 tront , to do withi] ma | or 


aier, toucher avc@le min , tenir dans les mains; au 
figuré, traiter, conduire une affaire, un sujet où une 
AionséTie bodies which Le daily — les 

que nous tuuchons Qu mranions tous les jours. To —{ à 
sword ; musket, hip, pen, manicrune dnée , tn fait, 
me fouet, une plume, The speaker handied his sub; 
ablr, ne AU, ps a bien manié ges 
sujet, He hundies an epigrem in style, in finc style, 
il'atanie bien l'épigramme. He bas that busi- 
ness with grent prudence, à! a conduit certe affaire 
|avec beancoup de pruilence. He is not one easily 
handied [miewc managed}, ce n'est pas nn homme aisd 
à manier, The enemy had handied them s0 ill, l'en- 
nemi les arait si maltraités, We pot sev landted in 
that last action, nous avons été bien és, bin 
maltraités dans cette dernière Set You have 
bandied him rather tou roughly 1 think , vor l'art, 
je crois, un pen trop malmené, {AL handelt ; bol, 


mercer, négocier : ce mot se forme de hand, comme 
manage, de manns.| 


HANDLÉAD (hau'd'-ledl), FO lead for sounding ] 





de sonde ; petite 
PRLIDLES tes fa), part. adj. manié, traité, | V2 


ete. Very Ù —, fort maltraité. 

HANDLESS (han'd'-lece), adj. | without = hand] 
manchot, m3, manchotte , À. 

HANDLING (ban'-din'gme) 4, l'action de manier, 
maniement, m. The — of business, le meniemest,19, 
où Padministration, f. des affaires, Rough — , man. 





HAND 


fl ! Lo 





D 


re 





handelen ; suëd. hardia: dan. handle, traiter, com. |?" 


vais traitement, } Haxviano [memsuring between the in 


hands and fingers}, paume, £ F, Haxwruz.. 
and} ne servent. [Dune Lmage de ane 
“ nie servante, ï 
HANDMAIDEN fl 2 
Main, 
HANDMILL (han'd'- . [a ill moved 
the hand] moulin à bras , sa LR, m, # 


HANDSAILS 'd'-sélr), s, pl (sails managed 
by the hand] A ue, LE 
avec la main. 
nn HANDSAW 'd's4), [a saw managesble 
tbe hand } a ken Le égohine, L 
HANDSEL (han'-0]),4, [the first act of using any 
thing; the fit set ol en 'étrenne (d'une 1 
de premier D LE safusaen cles | 
marchandise), To take —, étrenner, ren 
dre), (Dan. rs sax. handielen, de 
livrer enine les mas] #, Sane et Sun. 


M 


qu'on gouverite 


d'-médn), + F. Hiw- Ce 
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nest HANG.. 
which children clauge hands and places] sorte de jen 


main. 

HANDYGRIPE (haw-dé-gripe), s. [sizure by the 
hand} prise, f. éuvinte, f. To come 10 handygripes , 
étre aux prises. | 

HANDYSTROKE (han'-déstrôke), s. [a blow 
inflicted by the hand} coup de main, de poing. To 
come to bandystrokes. #. HaxpysLow. 

+HANDYWORK. F. Haxpiwonx, 

To HANG me -ING, -ED, or HUXG, &. a. 
{to suspend ; to kill by suspending by the neck ; to let 
Bi; 10 adomn with Bangings] suspendre; pencher; 
tendre. Thou hangest thé solid esrtb in fleeting air, 
tu as suspendu la terre solide au milieu de Fair fluide. 
To — a malefactor, pendre un criminel. Go — your- 
self, allez vons faire pendre. Lilies — their hrads, 
les lis penchent leurs têtes, To — a room, tendre une 
chambre, la tapissier: To — up a hide one Cur- 
riers}, mettre nue pean à l'essui, To — fire [of a gan 
or cannon, to-be in going off], faire long feu, 

To Haxo, v. 1. mn» suspended | pendre, gs 

où suspendu ; se dit au propre el au . To 

—in the air, dre suspendu en l'air, * 1 hangs 
over our heads, {a mort menace nos tétes. Like hangs 

” upon me, la vie m'est à charge. Those things sem 
10 — one upon another, ces choses semblent se tenir. 
We — together, nous nous accordons bien ensemble ; 
nous sommes d'accord, ÿTo MHaxo [to be delayed, to 
linger) étre retarde , languir; [to be dependent ou], 
se reposer, faire fonds où compter sur; [lo have à 
steep declivity}, étre escarpé; [to decline, to teud down), 
pencher, * Persuasion hangs upon her tongue, elle a 
l'art de persuader. Hanging-gardens, des jardins sus- 
pendus où en terrasse, et au-dessus d'un bdtimeñt. 
Fear bavgs upon him, é tremble de peur, || To Haxo 
asour ones deck, étre pendu ou s'attacher au cou de 
quelqu'un. & To Haxo pack , étre en arrière, reculer ; 
tirer de cul en arrière. || To Haxo ax, appendre. } To 
HaxG vowx, pendre en bas, s'avachir. I To Haxe 
vowx onc’s hexd or earx, baisser la téte ou les oreilles, 
1 Fo Haxe 6x, s'accrocher, à re. || To Haxo 
our [to display], étendre, déployer. To — out a flag, 
arborer un pavillon. 3 To HaxG vr, pendre où atta- 
charen haut, appendre, {| To Haxo Loos, pendiller. 

To HaxG, w. a. and n. in Sea-anguage) ex, To — 

the tudiler, monter le gourernail où mettre en place 
de il. To — the ports, mettre en place les 
The main-opusnst abaft, le grand mat 
de hume penche en arrière. (Sax. hangen; dan. 
hoenger ; all et bol, angen ; w. hongian, penire ; 
suspehsion ; farc, secousse, remuement ; Aon- 
car sccouef, agiter, chanceler, vaciller.] 
HaxG, 5. [a sharp declivity} pente rapide, 
HANGBY (han’gee-ba}, s, {in contempt, à depen- 
dent} cnéatirre , f. 


HANGED (han’gx'd) or HUNG (heun'gne}, part. 
adh, Er ag entr pc A 7 
“égenda. Go and be —, allez vous faire pendre. 
s ete (han'gne’ eur) , s. {that by which any 
thing hangs| pendant, m. ce qui où ce qui sert 
à pendre une chose, The mor rer :s pen- 
d'ur baudrier, Porhanger, une crémaillère. | 
Haxexr, one that hangs or eus@ 10 be hanged}, qui 
ait pendre, ‘That judge was a great — of thiexés, ce 
ugre sévissail surtout cantre les voleurs, faisait pendre 
| p de voleurs. & Maxon [a short brondsword}, 
= y m. + cu ; mm. couteau de chasse, w. 
#xG6xA-0N (han'gue/-eur-one), s. {a r\un pa- 
rasite un écornifleur, | Hawoes-07 de pr 
. créature, Ê. H Haxoen-0x [one importunate in soi 
er mt Le pars Lg m. } Haxcun- 
04 [a constant atendant at i 
cv 
G 'gnc-ingue),s. d'action ; 
tenture, À, ui to6 Er bin, il mérite Lars que 
la corde, plus que d'étre That deserses — ; 
he or you deserve — for it, cela merite la corde. 1 
isa — maller, i{ y va de la corde. + Marriage and 
— go by destiny, c'est le destin qui fait les mariages. 
{| Hawoixa {d bung sgainst the walls of rooms], 
tapisserie, [. A suit ofhangings, na tentare de tapis: 
serie. Ordivary sort of bangings, éergame, f. 
Haxomo, part. adj. able ; patibulaire. — 
down, aval, a — business, c'est un eas pen. 
dable. What à — face} quelle mine patibulaire ! * À 
-- market, ua marché lent, où l'on a de la peine à 
rendre ses ook gs presque kwees [in Shi, 
ou 















: b- 
building}, courbes verti oblrques, courbes de 
bau, f. pl, —- pauls, éinguets 
chi HA ae) . 


GING-SLEEVES, {strips of the same stuff 
with the gown, de the bsek from the 


om 


| 


Jours par le travers l'un de l'autre, sans 
hankers after | mgae sb il lui est toujours resté du 
penchant pour les plaisirs. |Ho). te 
|  HANKERING (lhan'k-eur-in'gne), s. l'action de 


HAP 
shoulders] manches pendantes. À gown or robe with 
tes, 


—, robe a manches pendantes, 

HANGMAN (han'guc/-manc), s, {the publie ex- 
ecutioncr] le bourreau, Fexécuteur de la fa jus= 
lice, Wu ‘ 

HANGNEST {han'gre-ueste), s. nom général d'une 
espèce d'oiseaux dont les nids sont suspendus aux 
branches des arbres ; nid suspendu, mn. 

+ HANGWITE, 5, {a mule for hauging a felon 
without course of law, or suffering him to escape out 
of legal Sgrec Fun d Ses gr à 

HANK {bank}, s. {a skeiu of thread] we peloton 
(de fil); écheveau, m. botte, f, Hauks of worsted, 
échets, m. ph. ||} Haxx [habit or propensity of mind], 
penchant, m. pente, {. inclination, Ÿ. Ÿ Hasx [a tie, 
à check, an influence], attachement, w. lien, we. por- 
voir, m, inflaence, F. ascendant, mn. 1 bave him at a 
—, je le tiens dans mes filets. You have a great — 
upon him, vous avez coup (de pouvoir ou d'as- 
cendant sur son esprit. 4 Haxxs {in a ship; wooden 
ogs used instead of 15), anneau de bois pour 
Les voiles d'étai, m. pl. | 

Hawx-von-nanr, adv, travers par travers (situation 
de deux vaisseaux qui courent le méme bord et sont 

r de travers l'un de l'autre), The Dolphin and Cer- 

turned up the river —, without being able to 

get to windward of each other, {es aaissoaux le Dau- 

phin et lo Cerbère remontérent la rivière courant tou 

aueun 

d'eux gagnat l'avantage du vent. {Dan. hank, anse, 
hameçou, elou, agrafe.|. . 

To Haxk , +, a, [10 form into hanks] mettre ex 
échevenu, dévider, 

To HANKER (han'k'æur), -ING, -ED, +. 7. [to 
long importunatel;] desirer passionnément , éter 
avec impatience, soupirer après ; avoir envie de, To 
— for or after fruit, avoir grande envie de manger 
du fruit. Yo — after the diversions of the town, 
soupirer après les amuscments de la ville. Me sul 


désirer ; désir, w. passion, f. envie, {. inclination, f. 
chant, m. 1s6e you have still a — after your old 
fine of life, je vois que vous revicndriez tiers , 
de bon cœur, de grand eœur, à votre ancicnne ma- 
niére de vivre. The republic sûl retains many 
hankerings after its ancient liberty, {a république 
conserve toujours te penchant des plus &ifs pour son 
ancienne lé, He has such a — for low company, 
after low company, iLa nn si grand penchant pour la 
mauvaise société, pour (a mauvaise compagnie. 

Flo HANRLE. F. Ta Haxe, 

HANOVER , s, [a town and kingdom of Germany; 
lat, 52-25" N, long, 102-5' E.] Hanorer ou Hanovre, 
m, Hanoverion, Hanovrien. 

Ÿ HANSE (han'se), s. {alliance , association | al- 
fiance, $. {Goth. hansa, multitude, * 

Haxsz, adj. anséatiquer Luheek snd Hamburgh 
are Hanse-towus, Lubeek et Hambourz sont des villes 
anséatiques Où hanséatiques. 

À Haxss, s. [tie hanse over the intel of a door) 
moulure faisant saillie au-dessus du linteau d'une 


le, 1. 

HANSEATIC, adj. {belonging 10 the Hansé-towns} 
hanséatique. — 1owns, alles hauseatiques. 

LHANS-EN-KELDER , for Jacx x ue CrLLan, 
l'enfant dont une femme «st grosse, in. and f. || Jean 
de la cave, m. [R. This ts proper; « Dutch expres- 
sion, formeriy in use among tho vulgar Euglish, when 
they drank to à woman with child : ex, Herc's, 
madam , a health to the — , rmedame, c'est à la santé 
de l'enfant dont vous êtes grosse où du petit Jean de 
la ge 
HAN for HAS NOT or HAVE NOT [a contrae- 
tion used in familiar Language]. We han’t money enough, 
nous n'avons pas assez d'argent. 

4 HANTELODE #. [arrest, laving hold on the 
debtor] me de corps, F. 

Ÿ HAP (hap' and HAP-HAZARD (hap-haz-arde), s. 
ar accident, casual event} hasard, in. hasard 

la blanque, sort, m. fortune, {. accident, m. évé- 
nement incertain, 1, rencontre, Î. À _— , tn 
bonheur, un heureux accident, An evil —, un mal- 
leur, un accident fächeux. We live at hap-hazand, 
nous vivons comme au hasard. [W. hap, hab, heur, 
chance, fortune; semble se rattacher au fr. kapper, 
saisir; ho, 4e, 3 w. hofiaw, saisir; esp. laber, 


g icndaires on | avoir, arriver; les verbes paraissent avoir la méme 
pour retenir un cabestan, efc.), m. ph. | racine, et se rapportent tous au lat, capio, prendre. 


Ÿ To Har, 1x0, -ran, +, 2, Îtocome by Arr 
arriver, se passer, Tel my lord what hoth bapped, 


HARA 543 


dites à milond ce qui est arrivé, Should 1 — 10 dis 
course of it, s'i{ m'arrivait d'en parler, si je venais 
à en parler. &'To War in Law; Lo catch or snaïch a 
thing}, happer. 

+ Har-tansor, #, Harranser, 
. HAPLESS {hap'-lece) , adj. [uuhappy} malheureux 
infortune. Mis — passion is without remedy, sa mal- 
heureuse passion est sans remède. — youth, infortuné 
eune homme, 
HAPLY (bap'-l), age. [perbaps, by chance e 
étre, par hasard, Let —, : pe. u par Do 
[Vieillit; du genre élexé.] 

+ HAPPARLET, s. {a dose coverlet ] grosse cou- 
verfure de lit, 

To HAPPEN (hap'-p'n),-ING,-ED, æ. r, [to fall 


out; Lo chance] arriver, avenir, se passer, aller, Say 


not L have siuned, aud what harmn bath ed 
unto me, ne dites pas que j'ai péché, et quel mal il 
m'est arrivé, Whatever happens, quoi qu'il arrive. As 
it happens, à tout hasard. It ba ed unfortunatel 
that L'was out of the way, 1 uulortunately men 
10 be out of the way, if arriva malheureusement que 
J'étais absent. Shoukl you — to see him, s'4 vous 
arrivait de le voir, si par hasard vous le voyiez. 
Should E — 10 make the slightest slip, he is sure to 
take it up, s'il m'arrive de | la moindre feute, il 
ne manque jamais de la relever, Me hsppenrd to be 
there, il y était, il s'y trouvait par hasard. Tell me 
what huppens, dites-moi ce qui se passe, 1f it should 
— that {in Law], avenant on le cas avenant que. | To 
Harrex [to fall by chance]. tomber, au figuré. 1 bap- 

on er upon other things, je tombat sur d'autres 
EE I [W. kapiaw , arviver, avoir du bonheur, 7’, 

AP. 

HAPPENED (hap'-p'u'd), pars, adj. arrivé, A thin 
— in the way, ue Es Era ou ps pi à la ps 
verse, un incident, une oceurrenice. . 

HAPPIER (hap'--eur), adj. the compar. of Harry 
which sec. 

HAPPIEST (hap-i-este), adj, the superi. of Harry, 
which sve. 

HAPPILY (hop-ilé), ade. (fortunatels, luckily ; 
gracefuily, without labour ; in a state of felicity | Leu- 
reusement, par bonheur, — Une enemy were defcated, 
heureusement l'ennemi fut vaincu. To live —, vivre 
Leureusement, vivre pi É us all, pes 
ment pour nous {ous , nheur tout le monde. 
i He for Prendre se. . 

HAPPINESS (hap'-i-nece) , 5. [felieity, luck 
bonheur, m, félicité, £. r# Led roues 7} m … 
does not place his — in the some thing, tout le monde 
ne met pas son bonheur dans les mémes choses. That is 
a —, c'est un bonheur où un heureux hasard. 

{Wo _— nm ae bios, bonheur, ri 

L : es, denotes, properiy, & ure we 
A Frein he of bealths, eh PA de He 
city express rather that state of the heart oud mind, which 
disposes it to find satufiétion in wbaterer  possesses; tho 
ides of biiss relates chiefly 10 à future state of Lepplsers. Satis- 
faction without forms the Aoppiees of mans satisfaction with- 
in, bis febeity ; 8llsa must be asked of God, The Gratis witbin 
tbe reach of riches the second, of wisdomyz tbe third is nr 
served for those whom tbe Scripture call tbe poor in spirit.) 

HAPPY {bap'-6}, adj, [fortunate, lucks? heurerr, 
fortune, Be —, soyez heureux. Though the presence 
of imagionry good cannot make us — , the absence of 
jt may render us miserable, quoique la jouissence 
d'un bien chimerique ne puise pes nous rendre beu- 
reux, la privation de ce même us ut nous rendre 
malheureux. We ave — in being able to please him, 
aous sommes heureux d'avoir pu lui plaire, Me alone 
is — who thinks himself s0, celui-la seulest heureuz 
qu croit Fétre. — he who, heureux celui qui, — the 
who, heureur ceux qui. To be— ina wife, in ones 
wife, in ones children, étre heureux en femme, en 
enfants. &— be lucky, advienne ce qui pourra, &r- 
rive ce qu'il pourra, 4 arrive qui plante, voguc la 
galère. [Harrx {ready}, adroit, habile, heureux. We 
15 — at a veply, & est heureux à la répartie, il a la 
rcpartic heureuse. To be — in onc's expressions, s'ez- 
primer heureusement, avoir le don de se bien expri- 
mer, À — expression, heuretse expression. 

+ HAQUE, 5. (hand-gun] fusif de chasse, m. Ha- 
quebut. F, Harquestss 

HAR, HARE end MERE, syllabes qui entrent dans. 
la composition de plusieurs noms prépres, et qui si- 
grifient armée : Harold, général d'armée; Herwia, 
armée victorieuse, {Sax. ere; all. heer, holl. beir.] 

HARACH, 5. [a polltax on Chnistians and Jens: 
in Egypt] sorte de capitation, f. 

HARANGUE (ha-rangue), s. [u speech addrossed 
Lo an assembly or au army ; a populor oration ; æ pub 
lic address}, farangae, É discours oratoire. A Leau- 
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tiful —, une belle harangue, À military —, haran- 
que militaire, To compose ur deliver an —, d 
ser, prononcer une harangue. || $ Hanaxous [a to 
pompous, prolix or uuseasonable speech}, Aarangire, 
£. (Esp. et port. areuga ; it. aringa; nr. hereucz ; 
de la raciue de ring, sonuer, retentir; sax. hringan.] 

To HananGuer, ENG, #0, v, @, and #, [lo de mas 

oration] haranguer, fire ane harangue, faire un 

fscours, To — the troups , the mullitude, été, , ae 
ranguer les soldats, la foule, le penple, To — in 
presence of a numeroas assembls, haranguer devant 
ane assemblée nombreuse. || $ To Hanaxaux [to make 
à mois, h}, haramguer, déclamer, He is ever- 
lastingly haranguing, éfest fours à laranguer, 

HARANGUED (ha-ran'g'd'}, pars, adj. [from To 
Hanasoue] harungné. When he was —, quand il 
fut harangt. 

HARANGUER (ha-an'gw-eur), s. [an orator, à 
publie speaker] orateur, M. kerangrenr, mi. ||$ Ha- 
nancues [a noisy declaimer], haraugueur, declama- 
teur. 

TARASS (hur'-acr), :. [destruetion, waste, dis- 
}ravage, m. dégüt, m. perte, L. destruction, 
l'o MHanass. 

To Hanass,-1ne, an, æ. 0. [lo weary , to fatigue, 
to tire] horaster, lasser, fatiguer, épurser. He had 
harassed the truops by à long and wearisome march, 
il avait harasse vu fatigué les troupes par une marche 
trop longue et 
with duty, épuisé par des veilles, par de service, 


HARB 











pénible. Harassed out with watching, | age 
Toilus, ‘| Hanv [sal, 
memy [to aunoy them by skirmishes or re- Àcheue, triste, rude, leplaisant, sévère, cruel, im. 


HARD 


HARBOURER (har-beur-eur), s. [one that enter- 
Lainus another) celui où “t chez soi, qui 
accueille, qui loge, qui recèle; celui qui conçoit, qui 
nourrit, 

HARBOURLESS (har'-beur-lece ), adj. [without 
harbour] sans havre, sans asile, sans lieu de retraite. 
A — coûst, une ecdtr sans havre, sans port, [| Han- 
sounsess (without lodying}, sas logement; [without 
shelter], saes asile, sans Leu de süreté, 

HARD (harde}, «dj. [firm , not soft, Fr. Fast] dur, 
ferme, solute, qui n'est tendre, À — and solid 
body, un corps dur ot solde, A— capou, mr chapon 
dur, To make — , rendre dur, endurcir, To grow —, 
dureir, s'endurcir, devenir dur. Mar ing men 
huve hard skins, les gens occupés à des travaux rudes 
ont la peau dure. To lie upon à — bed, coucher sur 
la dure, — rod herting, hareng plein. — knot, 
nœud serré. * Hano [dificult], dur, déffirile, pénible, 
fardu, laborieux ; épinenux, calamiteux ; cru ; calleux, 
— of hearing, qui à l'oreille dure ; dur d'oreille. — 
of helief, incrédule, À — word, nn terme dur, diffi- 
cile à cer, "Vis a very — task, c'est ane tâche 
pénible, difficile, — to be uuderstood, difficile à com- 
prendre, — 16 be plesed, free à contenter, It is 
— for me 10 couceive, j'ai de la peine à comprendre. 
Athing — 10 come al, — to get, une chose difficile à 
trouver, à obtenir. — 10 deal with, értraitable, seu- 
sage, sociable; chatouilleux , À biscornu, — times, 

L pr, siècle d'airain. F. ann Tones plus 
orvus, sour, cruel], dur, fd- 


ated attachs], harceler les ennemis, L'To Hanass | juste, rigoureux; onéreux, trop fort, etc. "Lis à — 
Fe waste), désoler, ravager. [Fr. —; de À haraise , | case, c'est une chose bien dure, cela est facheux. In 


grand bouclier lourd que l'on posait devant soi ? sax. 
hergian, spoler, ravager.] 

HARASSED (har'-ast}, part. adj. harassé, fati- 
gui, harecle, 

HARASSER (har-acour), s [one who harasses or 
teases] celui qui harasse tourmente , qui harcèle. 

HAKBINGER (har’-bin -djeur), s. {a forerunner ; à 

precursor } conrrier, in, maréchal des-dogis, m.; [au 
iguré], avart-conrerr, The swallow is the — of 
spring, hirondelle est l'avant-coureur du printemps, 
aunonce Le retour di printemps. #. Wanmoun. * Tis à 
— of death, c'est mn avant-coureur de la mort. 

À HARPOROUGH (har/-bré}, for Hanuovn, which 
se. || ? To Hannonoucn"#, To Hanvoun. 

THARROROUS, F. Hosrerancs, 

HARBOUR (har'-beur), sf lodging ; an asylum) 
auberge , f, logement, mi. asile, M. refuge, mm, re- 
traite, E. Leu de retraite, mm, To louk for —, cher- 
cher sn logement, an gite, He could fl — no where, 
au part de pouvait trouver d'asile, de refuge, de 
retraite. || Hasmoën [a port or haven], huere, in. 
port, m. To get into the —, entrer dans de havre, 
cutrer eu port. Landlochked —, port boucle, mm, 


Fisling —, hévre la pévhe, [Sax. here -8erge 
mation d'ar née: HAL herbore , auberge; dan. s 
et al. erberge; esp. et port, afhrrere 
la première syllabe signilie eme, 2 
seconde est berg, Durs, ville, chüteau, où 
shuver, Barantir. | 

Hansous-masten (hi -be asteur ,s, [an officer 
who has charge of tie trou af ships, and exe- 
eutes the regulations respecting harbours] maître de 


port. 


To Hannoun, “36, 





























D, à, A #. pe enter. 
tai, to shelter , tu seu » take <heller] héberger, 
loger, accueillir, retirer, evair, recéler ; séjourner, 
se retirer, 3e metier à couvert, se vefugier. Nobody 
mould — u5, personne ne voulut nous héberger, 
nous loger, noits recevoir, nous acéueillir, 1 ean — 
You for one night, je pris vous recevoir, vous ace 
cueillir sue will, To — à thief, a robber, a 
murderer, recéler na voleur, un brigand, un meur- 
trier, We barboured in à hollow rock at ni: 
Passimes la nrit dans le creux d'un rocher. || To 
Hanvoua [lo entertain or cherish}, conceeuir, aowrrir. 
He never harboured such a thought, {n'a jamais conçu 
une pareille idée. To —- a design, concepoir ten proÿes. To 
— à wish or suspicion, concevoir des désirs, des 
soupçons. To — hatred or distrust in one's heart av 
besoin, aourrir de haine, la défiance dans son cœur. 
To — evil thoughts, avoir de marvaises pensées, To 
mA hatred against one, mourrir de de haine contre quel, 

us. 
Ÿ HARBOURAGE (har'-beur-edje), s. [shelter, en- 
tertainment| retraite, F. abri, m. logement, m, cou- 
vert, In. lier from injury or violence], asile, m, 
dieu de sûreté, m. 

HARBOURED (hur-beur'd), part. adj. hébergé, 
dogé, accueilli, reçu, 











| ditions, des con 


this — exiremity, dans cette dure extrémité. — con 

diions wnéreuses, À — master, battle, 
winter, aa araitre rude, un rrde combat, un hiver 
rigourenx, The times are — , les temps sont durs, — 
words, paroles dures , ‘expressions trop fortes, cho- 
queutes, iustltantes ; dnretés, . 11 is the hardest case 
ln the world, c'est da chose la plus injuste. — fare, 
mauvaise chere, À -— poveriment, un gotvermement 
dur, cruel, rigoureux, oppressif, tyranmique. À To be 
— up, étre géné, 4 n'avoir pas de quibus. | Mann 
{austere, rough, as liquids], rude, grossier, dpre. — 


wine, — béer, au rude où grossier; bière qui a de 


aisé. Mis dicton is — , il a de style dur ; sa diction est 
dure. * Hans [unfavouralte], défavorable, maavais, To 
entertain — thoughts of one, evoir manvaise opinion 
de quelqu'un. | * Hans [avancious, covetous], avare, 
dur à la desserre. ||* Han [veéhement, powerful, 
strong], fort, siolent, grand, puissant, He wili be 100 
— for jou, él sera trop fort pour mous. À — fever, 
une fèvre siulente, À — student, er grand travail. 
der, — drnking, débauche, excès de Fe. Às eun- 
aus as he is, L was 100 — for hum, fout fn qu'il est, 
je l'ai attrapé, He bas — measure, il a cté fort mal. 
traite. ! Sax. heard; goth. hardu ; holl. hard; all. 
hart ; dau, hard] —— 

Hasv, aide. [vehemently] fors, fort ef ferme ; du- 
rement, violemment, bien, Suike —, frappes fort. 
Win the northern wind blows —, lorsque de vent 
du nord souffle fort. To work —, travailler fort et 
ferme, To deink -— , boire avec excès, To speak — 10 
one, parter durement on ridement à pr To 
sound a letter —, peser sur une lettre, la prononcer 


Lo rude. {* Mano [uncouth }, dur, qui n'est pas 





fort. 1 freczes — , à gèle bien fort, où à pierre fen- 
dre. Hrsins — , if pleut à verse. || Hans or Haus-ar 
[ue near], 8, tout près, cuprés, Hard-by was a 
souse of pleasure, 6{ y avait tout jurés de là rore mai 
son de plaisance, || Hane [uneasils, Dora - male 
hecreusement, mal, d'une manicre fécheuse. I goes 
— with him , est mal dans ses affaires. {will go — 
but LI have it, à y aura bien du malheur si je ne l'ai 
pas. To be — put to it for à livelihood, avoir bien 
dde la peine à vivre ; tirer de diable par la queue. || 
Hauw fin Sea-langusge) : ex. Han-a-lee! barre tout 
sons le vent! lof tout! Hard-a-westher or — up! ar. 
rive tout! {ordre de mettre da barre tout au vent). 
Hard-a-starbourd! sribond tout ! Hard-a-port , édéord 
tout! barre de gouvernail tout à bord ! 

Hanueseserrent (hard-bisel'-tin'grre), adj. [closely 
besieging! qui serre de près ; pressant, urgent. 

Hanv-onimainc (hard'-drin'hin'gne), 3 excès de 
vu, vu, évrognerte, L ivresse, {, 

Hano-saneo (hard'eru'd}, adj. [earned with toil 
and défficulty| qu'on gagne bien durement, à la sucre du 
front, Mis hardæurned bevad, de pain qu'il a tant de 
peine à gagner, His hard-earued laurels, des lauriers 
si bien gagnés, achetés si chèrement , gagnés au prix 
de tant de vrilles, de travaux. 

Hanv-ravounso Chard'-fé-veur'd), part, ad. [roarse 





HARD 
of feature] disgracie de la nature, daid, qui à des 


traits durs. 
Hanv-ravounenmuss ( hard-fé- veur'd-nece}, +. 
[roarseness 07° harshness of features ] grostièreré 


dureté des traits. L $ 
Hano-rasronen (hard'-fi-tehieur’d), having 
coarse or harsh features] ones ELLES 
traits durs, 
Hano-risren 


avare, ladre, A na 4 Ten 
Hano-roccnr (bard'-fâte 


opinidtre , acharné. À Le Let, por 2 
acharné, À hard-fought Geld, terrain vivement dis. 
puté, victoire k : 

Hanv-corrax (hard’.got-l'u), adj. F, Hanp-tanxan, 

Hanv-nnpen (hard-han’-ded), adj. [having hard 
hands, as a labourer] qui a les dd 
durcies par le travail ; aux mains dures, célléuses, || 
Hanv-mampen (oppressive, grinding}, dur, sévère, 
écrasant, . ” 

Hanv-ne, (bard-hart’ 2 1vexor- 
able, merciles] qui a de sp Le à » à 
flexible, cruel, inexorable. A bard-hearted. 4 1 
père dur, cruel, inflesible, 

Hanw-uranvenwess (hard-bart'-ed-nece), # (ernel 
% want of eo ion] pm ns La 

raté de cœur, À. inhumanité, £ 

Hano-canounep (hard-1é/-beur'd), edf. [elabarate} 

soigné ; pe- 


travaillé avec de soin ; 
niblement travaillé. 

Hans -xovrueo (hard'-maouth'd }, adj. [ diso- 
Ledient to the per not sensible AE es Po & 
bouche dure, qui n'a point de bouche; pesant à la 
main (en parlant d'ur cheval). ‘ 

Hano-wiseun (hard'-nib-b'd), adj. (said of a pen) 
qui a le bec dur, 

Hanv-visacen (hard'-vis-idj'd). F. Hañn-ravous- 
sn, Hanv-rrarunen. 

Manvwrrren (hard'-oui j. (dull-witted} gas 
a l'esprit lourd, Pr nr #1 . 1e 

*." HARDBOUND (hard'-baoun'd), adf, [costive) 
constipe ; [au figuré], qui produit difficilement et peu, 
peu fertile, stérile. : 

To HARDEN (hard'n), -ING, -ED , +. a. and n. 
[to make and to grow hard] rendre dur, on 
dureir , affermir; devenir dur, durcir, s'endureir. 
Exressive heat hardens the ground, la grand cha. 
leur durcit la terre. Exposure lo he air hardens cer 
tan stones, le grand air endureit certaines pierres. 





To — iron or steel, endurcir Le fer, l'acier. Oak 
hardens in water, / chêne durcit d'eau. To — 

wood in the Gre, durcir du bois au Mod bardens 
and cakes in the sun, la boue se eise colle au 


soleil, The soles of the fot — da 
des pieds s'endurcit à force A rm, rien 
dens the body, de travail endureit Le corps. The states 
eudeavoured to — themselres against all 

pain, des stoiciens tächaient de s'endureir 
sentiment de la douleur. ‘Axarive bad 
heart, l'avarice avait endureit son cœur, God har- 
dens the heart of 1 sinner, Dieu endureit Le cœur 
des pécheurs. To — to a climate or labour, endereir 





an travail, aux intempéries de l'air. To 
hardened in guilt or inqui ä 







rend par durcir; lorsqu'il énonce à la fois un fait et 
Fm qualité bonne ou mauvaise, il se rend par en- 
Here Tr, 

HARDENED (har-d'u'd), part. ad. durci, .en- 
durci, devenu dur, * — 10 pu combles À case- 
hardened or weather-beaten tar, matelor emumariné, 
A — sinner, pécheur endurei, * — in-sin, impénitent, 
endurci dans le péché. : 

HARDENER , s, celni qui duereit chose. 

HARDENING (hard'd'n-in'gue), adj. aid sex. 
— skin or leather {pressed down wpon the 3 
among Hallers), certe, f. The — of the bones , Le dar 
cissement des 03. — or case- ing (a supert- 
cial sense of iron into steel}, trempe eu pe- 

met, 
HARDHEAD (hard/-hed), s. {clash of heaës, à 
hard contest} coup de téte, m. To be at — with one, 
combattre à cour de tte, 

THARDIHEAD (bar -di-hed). #. Hammimoon. 

HARDILY (bar'-di-lè), adv. iment, avec har- 
diesse, courageusement, avec courage. || Hanois 
{uot tenderly}, durement, — brought up, élevé dure 
ment. 

HARDIHOOD (har-di-houde), s. [boldness, duunt- 
less bravery, mtrepidity] courage, m. hardicsse, £. im 





Tr... 


HARE 


idité, audace , &. Dauntless —, courage indomp- 
pe ogg po LI the foe , tant de hardiesse, 
d'audace en imposa aus ennemis, Me had the — to 
cross the river under the ewemy's fre, i/ eut la har- 
diesse , l'audace de traverser la rivière sous le feu de 
r. : 


LAC EES 
À HARDIMENT (har-dimen'te), s. P. Hanot- 


n00D. 
HARDINESS (har-di-nece), s. [boldness, intrepi- 
dity] bravoure, f. courage, m, & A Hanoe- 
noob. || Hanpumuss (firmness of body], force, F. ai 
gueur. The — of his constitution, la force, la vigueur 
de son trim, nt. With such — of body, avec un 
endurci comme le sien, |Hanvrrsss rom 
L fandicsse, £. effronterie, F. || f Hannrsuss (fatigue). 
FP'Hanpsaie. 
HARDISH (hard'-iche), adj. [somewhat hard) su 
peu dur, duriuscule. , 
HARDLY {hard°-lé), adv. [with diffoulty, with 
much ado] difficilement, avec peine , laborieusement ; 
à peine. — shall you find any one s0 bad, but be de- 
sires the credit of being thought good , mous trouve- 
rez difficilement un homme assez méchant pour ne 
désirer de passer pour bon. 1 can — believe, j'ai de la 
peine à le croire. P. Scancs. + Things — attained 
are loug retained , où retient aisément cc qu'on @ eu 
bien de la prine è apprendre. || Hanvux Cr, 
pauvrement, mal, à l'etroit. We are — nous 
sommes me pt À Hanvzy {rigorously, severely], 
durement , ent, Ni, nent, Avéé rigueur. 
We are very — , on nous traite fort dure- 
ment. | Hanber [unfavourably] , dure manière désa- 
ete où peu favorable ; désavantageusement. 
You think — of our laws, vous pensez désaranta, 
sement de nos lois. | Manoux [grudgingiy, as an in- 
jury}, à regret, à contre-caœur, eg er rame 
HARDNESS hard'-nece ), #, (durity, power of 
resistance in es] dureté, {, fermeté, 1, solidité, 
£.— is a firm cohesion of the parts of matter, la du- 
reté est une forte cohésion des parties de la matière. 
N° Hanowess [diffeulty, keenness, obdurncy, fault 
parsimony, crueliy of temper], difficulté, f, peine , Î. 
travail, m, dureté, f. rigueur, f. endurcissement, m. 
avarice, f, cruauté, { nat, eat f 
The — ofan enterprise, da lé d'une entreprise. 
The — of the winter, la rigueur de l'hiver, -— of 
heart, endurcissement de cœur, m. cruauté, € 
HARDOCK (har-deuk}, « [dock with whitish 
leaves PT de patience à feuilles blanches. [Pour 
lock > 
HARDS (hardz), er HURDS, s, (the refuse of flax] 
étoupes, [. pl. ce qui sort du chanvre lorsqu'on l'ha- 
bille ou qu'on le des sérans ; chenevottes , f. 
pl. [+ Hanns fardibips) : To come through the 
—, en voir de dur, manger de la vache enragée, 
HARDSHIP (bard'-chip), s. (fatigue, inconveuience ; 
anjury, oppression] dureté, £, fatigne, L peine, £. tra. 
vail, m. oppression, Î. Inured 10 — , fait à la fati- 
que, endures au travail. To live a life of —, vivre de 
Privations. À wighty —, no doubt! voyez le grand 
malheur! Hardéhips cannot tame hum, £ malheur ne 
saurait l'abattre, He had never known what — was, 
él n'avait jamais connu le malheur, le besoin, La mi- 
sère, He upon it as a — to do any thing, à re- 
garde comme un malkewr d'être obligé de faire quoi 
que ce soit, To go through or to ps, 
sperer da fatigue, les privations ; avaler des poires 
angoisse, 


HARDWARE (hard'-ouère), s. [wares made of iron 
or other metal} quincaillerie, — shop, magasin de 
quincaillerie. 

Hanmwannmax l'-ouer-mane}, s. (a maker or 
= of hardwares| quéreaillier, marchand quincail- 

er. 

HARDY (har'-dé), adj, (bold, brave, stout, dar- 
ing) hard, vaillant, courageux , brave, intrépide , 
assuré ; téméraire, Who is — e lo contend 
that? qui est assez hardi pour soutenir que? The — 
queen, da reine courageuse. The — 1, le che. 
salier téméraire, EHanpy (strong, hard, brm}, fort, 
robuste ; dur, endurei à la fatigue; solide, [Norm. 
hardy ; arm. hardiz, handh; ital. andire, oser.) 

Hanvr-sunaw, 5. F', Snnxw-mousr, 

HARE (ère), s. o small quadruped remarkable 
for its swifluess, limidity, and fecundity | wu lièvre. A 
Young —, un losraut, in petit lièvre. 4 start a —, 
faire lever, lancer un lièvre, To course the —, courir 


Le lièvre. || Hans Je name of a constellation), lèvre, | essure , f. 


mn. (Sax, hara ; dan. et suéd. hare.] 
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bat I m'étourdissez si sais 
we) jai Tr harer, on gi de 


importuner, presser. 

Hans-nacour ( ww), 4. {dish made of a 
bare} civet, m. To make à hare ragout, mettre un 
lievre en civet. 


Hanx's-ean (hèrz-ire), s [Bot.; ; 
a med. ; plant] oreille de lièvre, {. perce-feuille wi- 
vace, Î. 

HAREBELL (hèr-bel), s. [a blue flower of the 
bell-shape] campanule, L | Haneseis. F7, Harmenie, 

HAREBRAINED (hèr’-brén'd), «dj. [unsetiled, un- 
steady, wild; from the above veré and the nou 
Baux] , étourdi, écervelé, léger, À — youth, 
jeune écervelé, j étourdi. 


HARED (hér'd), part. adj. effrayé, déconcerté, 
RED (hèr'd), part. adj. effray 


HAREFOOT (hèr'-foute), s. [a sort of trefoil] pied 
de lièvre, w. || Hanaroor [a bird}, pied de lièvre, m. 
HAREHEARTED (hér-har ted), adj. | exsily 


frightened| timide, peureux, pusillanime, 
HAREHOUND { hèr’-haoun'd }, s, [a hound for 
hunting hares] lévrier. 


HAREHUNTER (hès'-heuuteur) , s. [one who 
bunts ar is used to hunting hares] qui court le lièvre, 
qui chasse le lièvre. 

HAREHUNTING (hèr-heun-tin'gue), s. [the hunt- 
ing of hares] {a ehasse du lièvre, For —, pour la 
chasse du Bévre, 

HARELIP (her-lip}, s. [à fissure in the upper lip] 
bec de lièvre, m. 

HARELIPPED (hèr-lipt}, adj. qui à un bec de 
lièvre ; qui a la lèvre supérieure fendue, 

HARËM (hé-rem), s. [with Mahometans, the wo- 
men's spriment] tre m. ’ 

HAREPIPE (hèr'-paipe), s. [a snare for catching 
ht. iége, lacet pour pe lièvre. 
ENGIFORM (ha-ren'-gui-férme), adj. {[Nat. 
Hist.; shaped like a berring] qui à la forme du 


reng. 

HARICOT (har’-i-kô), +. fin Cookery; a sort of 
ragout) haricot, m. || Hanrcor [a French beau], ha- 
ricot, m. 

HARIER ar HARRIER (har-i-eur), s. [a dog for 
hunting hares] levrier qui chasse à la piste,, m. F. 
Hann-nourD. 

+ HARIOLATION (hari-6-lé<heune), s, (so0th- 
saying] divination, f. [Lat. —.] 

HARIOT. F. Henior. 

To HARK , contracted from To Heanxex, which 


see, 

Hank! énferÿ. [listen, hear] écoute, écoutez, 

HARL, #. | filaments of flax } flaments du 
chanvre, m. et par extension , toute substance fila- 
menteuse. 

HARLE, s. [a juge water-fowl ; goosinder, mer- 
ganser] harle où herle, m. 

HARLEM or HAARLEM, s. [a large and popu- 
lous town in the North of Molland; lat, 52°-24 NN. 

. 4.38 E.] Harlem, m, 

HARLEQUIN (har-li-kouine), s. [a party-coloured 
character in pantomime entertainments] arfequin, 
m. He plays —, il joue les arlequins. [ltal. arlec- 
chine. 

To Hanvequex , w. ». [to play the droll] faire l'ar- 

min, bouffonner, 

RARURITENLDE {har’-le-koui-néde }, s, [a har- 
lequin's trick] a is € À 

HARLINGEN, 4, [a sea-port of the Nether- 
lands, in Western-Priesland; lat. 53°9 N, long. 
5°-40 E.] Harlingen. 

HARLOT (bar -leule), s. [a prostitute] | prostituée, 
L courtisane , £. || } Hansor [a servant}, tique, 
m, } Hanvor [a rogue], fripon, fourbe, m. [W, her- 
lawd, une CAC led lascif, 

Hanror, adj. | wanton, lascif, lubrique. À 
À Hanvor [low, base], bas, à le. 

To Hanuor, w. n. [to practise lewdness) faire da 

titude, la courtisane. 

HARLOTRY {bar -beut-ré}, s. [the trade of a har- 
lot, fornication] métier de prostituée, m. prostitution, 
£. fornication, &. || f Hancornx [ribaldry], propos ar. 
durier. ÿ  Hanvorax [a name of contempt for a 
woman], ine, £. || Hamtorny [any thing meretri- 
our Desert beauté d' io, £ Se 

HARM, s. [prejudice, injury, mischief, hurt, disas- 
ter] tort, m, préjudice, w. dommage, m. mal, m. 
tre, m3, malheur, m. accident fi- 
chewr. What — bave you received? quel tort, 


To Han-n, 156, -20, +. a, [lo fright, to hurry | mal vous a-t-ou fait? He said so, M is true , but 
with terror) effrarer, faire peur, déconcerter, trou- | without meaning any —, il l'a dit, sans doute, mais 
Gler, érourdir, You — me 50, that I don't know sans penser à mal. — must not be done that good 


L 
Le 
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may come of it, à ne faut point faire un mal pour 
qu'il en arrive un bien, nt one 
— in it, Way a pas de mel, il n'y a pas grand mat 
à cela; cela ne nuit en rien, ne nuit & rien. You do 
m0 —, vous me faites mal, vour me blessez, That 
might do —, cela ét nous nuire, Keep your- 


; | self out of burm's way, précautionnez-vous contre Le 


sr TanpE sos re de tour accident fa- 
ar, To keep one out of harm's way, garantir gel. 
qu'un du danger, du mal. The chi was en to 
yes to be out ph par que l'enfant ne 

L point exposé, it ne pt arriver rien de fé 
cheus à l'enfant, il fat enoyé l'école, 1 can't SA 
ways there 10 keep À dre out of harm's way, je ne sau- 
rais étre toujours posr sons éviter des accidents 
Thaï child is constautly in harm's way, il arrive tou- 
jours des accidents à cet cfents cet enfant à di mal. 
heur, +— watch, — » qui mal veut, mal lui 
vient, [Sax. hearm ou karm.] 

[Harm, mal; burt, dommage; mischief, malice, méchanceté ; 
injury, (nfastice, tort; detriment, détriment (CL EI Harm 
and relate imore te the persos 0e character, herm 
seems lo denote à sell degree of evil; âurt, à greater; æis- 
chief à #ehécfly Lo the person or property, and là sup- 
posed done wih an 418 intent à dyjary relates to he charscier 
0€ property ; devient is seldom used bat with regard Lo pre- 

7, aud carries au ides of loss, Hy wousding à man, we 

lo arm 0e Aurt ty his persoez by speaking il of him, we do 

harm or Aurt Lo bis character; by breaking lis hesd or setting 

fire 0 his house, we de bis à méchiefz defaming bia ot 

defrauding ion of bis goods, ve de las un énjurr : by break. 

PERTE ni ren us we do à grest deal of de. 
triment. 


To Han, -1206, =D, +. a, [to hurt, injure or 
damage; to impair soundness of body, either animal 
or vegetable] faire du mal, faire tort, camser du 
dommage, mure. Driuk it off, it won't — you, avalez, 
cela ne vous fera pas de mal. Dou't be afraid, the 
creature won't — ,n'a ] cette bête na 
vous fera aucun mal, Thu not you cle me 

aons nuire, If you but — à hair of his head, 
Piel bre, si vous Des à un seul cheveu de sa 
téte, de mon vivant. 

HARMALA , #. [wild n rue) harmale, f. 

À sea jeté dry easterls 
0 ion] d' 





rue re, 

MA, right sd. Jeichieros , 
noxious faisant, renr, nuisible, prejudicia- 
ble. — quality, qualité malfaisante, nuisible. | 

HARMFULLY { harm-foul-é) ,” ade, [noxiously ] 

mt, d'une manière nuisible; avec préfr- 
dice, d'une manière préjudiciable, 

HARMFULNESS {barm'-foul-nece), +. [noxious 
ness, mischievousness] qualite mwisible , f. état de ce 
qui est nuisible , m, 


gr Charme), j. [innocent, #. 
noxious] innocent, inoffensi ne fait (4 
mal, À map ag 9 mL peer Mage 
homme, qui ne Ph ge perionne, un homme 
ui n'y entend esse (qui n'a pas assez d'esprit 
Pour dre méchant) The bars be a vu — mentor de 
lièvre est un animal fort inoffensif, fort innocent, À — 
pamphlet, écrit inoffensif. À — sword, une 
or Fo era a plaisirs pre — play, 
À innocent, À — draught, or remedy. 
e, réméde innocent, | Hanmixss [unburt, 


ul J, qui ne reçoit point de mal, qui n'est 
point é, sain et sauf, sans aucun mal. He es- 
caped —, il s'en est échu sain et sauf. To save 
ones sf —, #6 tirer d'a sans éprouver de perte. 
He gave me a bond by wl be engages Lo save me —, 
il m'a passé un écrit par lequel il s'engage à me garan 
tir de toutes poursuites. 

HARMLESSLY (harn/-eslé), ade. [innocentiy, 
without burt} évmocemment, sans faire de mal, où 
bien sans en recevoir ; sans crime, } 

HARMLESSNESS (harm'-les-nere), 4, [innocence ; 
freedom from injury er burt] ivnocence, f, pureté, f. 
exemption de crime, {, qualité de ce qui n'est poi 
nafibant. The — of his Hfe and masners, linno- 
cence de sa vie et de ses mœurs, The — of the lamb 
or dore, l'innocence de l'agneau, de la colombe. The 
— of the remedy, l'innocence de ce remède. 

HARMONIA , s. [Mythol.; the daughter of Mars 
and Venus) Harmonie; (. 

HARMONICA (har-mon'-i-kn), #. [a collection of 
musical glasses of a particular form, sa arranged as 10 
produce exquisite music] harmonies, m. æ. 

HARMONICAL {har-mon'i-kal), and HARMONIC 
(har-mon’-ik), adj. (concordant, musical] harmonique, 
musical, harmonieux, Marmonieal er harmonie pro- 
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gression, marche harmonique, Harmonical ar harwo- 

mie scale, échelle harmonique, Harmonie soupds ; sous 

harmoniques, Harwouic iutervals, éntervalles harmourt- 

mes. Hurmonical proportion [in arithmetie and alge-+ 
le tion harmonique. F, Hanmoxy. 

HARMONICALLY (hur-uon'ihalé }, adv. [ac- 
cording 10 tbe proportious of harmouy] harmonique 
ment, avec accord. Ë : 

HARMONICS (lhsr-mon-ikce), s. pl. [tu doctrine 
er science of musical souuds) harmonie, f. To be 
acquainted with the laws, s or principles of —, 
connaître les règles, les principes de l'harmonie, 
Manmomcs [derivative sounds, generated with predo- 
minant sounds, and produced by subordinate vibra- 
tions of a chord or string, when its whole length 
vibrates], harmonique, f The — of a sound, les 
harmoniques d'un son. The generator and its —, le 

énerateur et ses harmoniques. 

HARMONIOUS (bar-md'-ni-euce), adj. [full of 
harmony] karmonieur, plein d'harmonie , melodienr ; 
accordant; au figuré, de concert, jonné, — 
music, strain, musique harmonieuse, chant harmo- 


nier, — language, vers, lan, harmonient, 
vers harmonieux. — period, Tériode 4 Crasin: The 
— universe, d'hermonie de l'univers, — family or 
society, famille, société qui vit dans l'harmonie ; fa- 
mille, société wuie, 

HARMONIOUSLY (har-md'nieus-lé), ads. [musi- 
cally, with concord af sounds] farmonieirsement, avec 
harmonie, méludieusement, ngréablement, harmoni- 

mement, To sing —, chanter lermonieusement. To 
fre —, vivre dans l'harmonie. They live most — t- 
gether, ils vivent darts la plus parfaite harmonie, dans 
l'accord le parfait. 

HARMONIOUSNESS {har-mê'-nieus-mece), 4. 
[musieslness) hormone, f, qualité de ce qui est her- 
mouieuz, {. musique, f The — of his voice or in- 
strument, l'harmonie de s4 voix, de son instrument. 
L'Hanmercovsaess [proportion], harmenie, f rapport, 
me. proportion, { convenance, f, What cousitutes 
the beauty of à tabric, is tbe — of the parts compos- 
ing it, ce qui fait la beauté d'un édifice, c'est le par- 
Jaite harmonie de toutes les parties qui le composrnt, 

HARMONIS , s. [a famous artist of Troy] Hermo- 


546 


anis, m. 

HARMONIST {bar-mû-niste }, s, {na compuser] 
harmoniste, *,* chantre. || Hammosisr [one who brings 
together corresponding passages, to show their agree. 
ment}, éedui qui cherche à concilier des passages, des 
textes ; concihatenur, 1m. 

To HABMONIZ-F (har -mô-naize), -ING, -ED, 
kr. 2. [lo make musical, 10 adjust im fit proportions] 
rendre harmonieur, cadencer, Laruns, harmoniser. 
To — the whole, dourer de l'harmonie à l'ensemble. 
To — jarcing snterests, bermonier, harmoniser des 
intéréts qui se henvtert, qui se froissent, 

To Haumonisr, à. {to be in concard, ta agree 
m _.. s'hormouier, s'harmoniser, To Hanmo- 
nus to be in harmony with regard ta distance, 

ro) ion, ele, |, se repparter, faire symétrie, symétri- 
PPT wo sd RÉ Er Vois 7 des de ailes 
de ce bâtiment symetrisent. | Ta Hanmoxize {to he 
in peace and frieulship], auvre dans l'accord, dans 
l'harmonie, We — very well, nous mous accordons 
fort bien. F To Harmowize [lo agree in sense or 
purport|, étre d'accord, avoir du rapport, s'accorder, 
cadrer, The twostatements —, des deitz dépositions, les 
deux exposés s'accordent, The evidence of the different 
witnesses does not —, les dépositions des différents 
témoins ne cadrent pas « u 

HARMONIZED {har/-mé-naïs'd), part. adj. remdir, 
harmonieux où harmenien+. 

HARMONIZER {har-mo-nar-zeur), 4 [one that 
brings together or reconciles] conciliatewr, m, f Han- 
MOSIZAR la practical barmonist] , harmoniste ,m. 

HARMONOMETER (har-mo-nom'-eteur), . [an 
instrument for measuring the harmonie relation af 
sounds] harmogomtre, m. moneonde , m. [Gr. her. 
mont, mere, mesure. 

HARMONY (har-mô-né}, s. [ musical concord | 
harmonie, À. ie, L (concert et accord de divers 
sons); accord, m. consonnance, £. concert, m. — is à 
compound tien made up of different sounds united , 
l'idée de l'harmonie est une idée composée , formés de 
celle de plusieurs sons unis ensemble, Sweet —, pleas 
ing —, douce harmonie, harmonie agréable, Mes. 
venly —, harmonie céleste. The — of the human 
voice, l'harmonie de la voix humaine. The — of the 
Mute, l'harmonie de la flüte. À language devoid of —, 
un langage dépourvu d'harmonie, — of style or 
language, l'harmonie du style, du discours, Ymitative | 
Lai of words imitating sounds}, Awrmonie imite. | 
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tive. & * Hanmowx | of several things, cor 
respondent sentiment], karmamée , £ accord, in, pro 
portion, À, justesse, Î. corres wriwelle, f. 
intelhgence, £. symétrie, £. union, E The — of the 
uunverse, of the bumae body, of colours, l'acrmauie 
de l'univers, du corps humain, l'harmonie des couleurs. 
Such berbarous laws are no longer in — wi our 
Mauners, ces lois barbares ne sont en harmonie 
avec nos mœurs, T'orestore Lie citizens (0 —, — MRomg 
the citiseus , ramener les citoyens à l'union, à la paix, 
à l'harmonie, To live in —, vivre dans Fharmonie , 
dans l'union, The — of the Gospels, {a concordance 
des Évangiles. [Lat, gr. harmonie, ajustement; de 
harmuzo, de harmos, ewboitement, jainture; de Ÿ 
hard ou ard, adapter ; esp., del. armonia. | 

À HARMOST (har”-môste), 4. [a governor, 
regulatr or prefect} harmoste , m. |Gr. harmaster, 
harmosu, rôgler.} 


HARMOTOME (har-mo-tème), s. [in Mineral; 
croswsloue, or staurolite, 
zeulite] harmotome, mm. [Gr. harmos, jointure ; tom, 
taille, eoupure.] 

HARNESS {har'-necc), s, [nrmour; trappings for 
saddle-horses ; the traces, elc., of draught-horres] are 
mure, À. hermois, er, harnachement, m. À soldiers —, 
l'armire d'un soldat. A hors-barness, harnais de 
cheval. Leg-harness, chaussure, f, [W. harnaes, de 
harn, qui s'adapte de prés; arm. harnes ; ital. arnese ÿ 
esp aPnes ÿ L" arnez; hol, harnas; al, harnisch ; 
suëd. harmesk ; dau. harnisk.} 

To Hanxess, 196, 20, ©, @. (to dress in armour; 
to put harness on horses] armer, harnacher, enfrar- 
nacher, mettre de harnais. To — à knight, armer ai 
chevalier de toutes pièces. To — a horse, haraacher 
un cheval. || Ÿ To Mauss [to defeud; equip 6 
furnish far defence}, protéger, couvrir. 

Hansssmarsr (har-nesemé-heur), , harnacheur, 
m. bourrelier, w. 

HAKNESSER (har'-ne-ceur), s. [one who jruts ou 
the harness of à horse] valer qui harmache les ess: 
harnacheur, m. 

HARNESSED (har'-neste), pars. adj. armé; lar- 
naché, enharnache. 

HARNESSING (har-ueringne), 4 [from To 
Hanness] harnachement, tn. 

HAHO, ut, (from Ha Haous, à cry or call on 
Raoul the First, duke of Normaudy, for redress] 
clameur de haro, À. haro, m, 

HARP, s. {a musical imstrument of the stringed 
kind, of a triangular figure, held upright and com- 
monty touched with the Gugers) harpe, £. To play 
pou the —, jorer de da harpe, pincer de la harpe. 





Jews” , trompe, f, grande, (. rebute, E, gum. 
barde, 1. Foliun —, harpe d'Eole, harpe éolienne, 
harpe aérienne, || Hane {a coastellation!, rom d'en 


constellation. {Sax, hearpa; al harfe; hol. ñ 
suéd. harpa ; dan. harpe ML, usp., port. pra © 
Hanroom.} 

To Hasr, «1x6, in, v, n, [to play on the harp] 
À harper; jouer , pincer de la harpe ; au figuré, pro- 
verbialemeut, éraiter ane matière, agiter une question, 
+ To — always on the same string, faucher toujours la 
méme corde, rebattre, rabücher la mème chose. * What 
do you — at? quelle corde tawchez-mous la? de quoi 

nlez-vos? que voulez-vous dire? You are always 
Earpin on that subject, vours me faites sans cesse des 
reproches à ce sujet. 

Ÿ To Manr, ». @. [to play on the harp] jouer de 
da harpe. || To Hanr [to touch, to mord, faire 
revivre, ranimer, faire parler, 

HARPALYCE (bar-pakice), s. [(Mythol; à most 
beautiful maid of Argos] Harpalice , f. 

* HARPER (bar'-peur}, s. [a player on the barp} 
an joueur de harpe, M. ménestrel, m0. F, Hanrisr, 

HARPIES, « [Mythol.; the three daugbiers of 
Neptune and Terra) Marpies, £ pl. F. Hanrr. 

HARPING-IRON (har-pingne-ai-eime). PF. Man 


r00x, 

HARPINGS (har-pin'gu'z}, s. pl. [in à ships her 
breadth at the bow] {a partie de l'avant des précein- 
tes d'un vaisseau ou pièces de quartier, f. pl, Cat- 
harpi » trelingage haubans sous la lune, m. 
1 Hanrixcs [a cuntinual dwelling on}. By harpings 
upon old themes, en s'étendant avec complaisance , 
avec malreillance sur de vieilles histoires, 

HARPIST (har-piste), s. [a teacher df er performer 
on the harp}, harpisie, m. ou f || Hanrssr [minstrel]. 
F, Hanran. 

HARPOCRATES (bar-pok’+ætir), 4 ([Mythol.; 
the god of Silence] Harpocrate , w. 

Ÿ HARPONEER Char-pé-nire), #, [he that throws 





also pyramidical | harpe 





fr. harper, prendre et serrer avec force; arper, 
piller! pr. Larpaits, de harpas, misir. Hans 


To Hanroow, +, or Kill 


harpoon) om fe er » harponner 


HARPOONER (har-pou/-neur) ; 
a harpoon; the mau que Lg Sete 
barpoun] meretot choisi pour lancer le harpen ÿ har- 


ponneur, mi. ; 


mn. 
gr hate jar hel}, 5. [an univalvuar shell] 


5 


HARPSICHORD (harp'-si-kordé), r. fa: must 
instrument, with strings of wire, played by the 
gers, by means of keys] clavecin, m, A 


octaves, clavecin à ra w. To ün er 
aecompany où the —, fav de à 
du clavecin. The piano-forte is an improvement re. 16 
— new no longer in use, {e forte-mano ést un perfec- 
rm du in,etce en ren A 
lus en usage. Harpsi - inêste, . 
HART ha 2 1e Sin monster with the 
pr ne 4 + te, f. The 
barpies were three in number, S and 
Cekeno, les harpies étaient ax nombre de trois, Aëlle, 
Ocypète et Céléno. * She is à dovaright — isa 
greedy, rapacious, or shrewidh creature), e'est ane 
franche harpie. [Htal., esp, port. 
fcine de he 


erpia ; 
gr. harpuix , de la râcine rpadzo, LE Les 








HARQUEBUSIER. {har: kon - beiss -sire), £ {one 
anmed with à hi 68 ler, 
HARQUEBUSS {hnr’- » # (bend-çun, a 


sort of fire-srm} 


HARRATEEN 7], {a kind-of se0ff or 
choth] nom d'une e: 2 A « 

HARRIDAN (ar! , #2 [e worn-ont cart- 
horse} nne haridelle; ma figuré, ane vicille femme 
laide , nne bête éparlées 

HARRIED , part, adj. To Hannr 
Per ts em Large A 2 


HARRIER. F, Hanten, 

HARROW {har-b), s. [a frame of timbers- cros- 
ing each other, and set with tecth, drawn over sowed 
ground to break the clods and throw the earth over 
the seed} are herses | À Hansow [in Forte kind of 
gate], herse, f, To draw the — over a-Shl, asser la 
herse sur un champ. (Suéd. herf; dan. free 

To Haunow, «0, -20, ». &. (to break with the 
harron] herser, To — à field, nt champ z 
briser les mottes de terre avec le herse. ||" To Hasaowe 
[to tear up, to rip up}, déchirer, torturer. To — up 
Abe saut, fortuver, déchirer l'âme. | $ To Hinnow [to 
piiose. to stnip}, piller, dépouriler ; Tts. invaile, to 
harass with incursions], envehêr, foire dit courses sur 
où dans, || + To Hanmow [to disturb}, moubler, egiter. 

HARROWED (har-ré'd), part: edf. herse ; nû 
figuré, déchiré, pile, : 

HARROWER (har-0-eur), s. [be who harrows] 
herseur, in. celui qui herse. | Hanmosres [a hawk], 
faucon, m, 2 

HARROWGATE, s. [a toi in Yorkabiires 
laud, famons for its sulphureous springs] tes. 


pate, 
: (bar-6-in'gre), +. (from Po Han- 


HARROWING 
now| hersage, a pa 
Hansowixo, edf, [torturing, frightfi rent, 
erille The tal os nai lomle ve 2 U8 
HARRY, +. [used familiarly for Hesxnw] Mer, 

m. Slow— (among Chym.). F, Arsañôn: 

To Hans-v (hur-é}, 0, ren, © à. [to Ware, tn 

ruffle) harasser, piller, désoler, harceler, tourmenter, 

dique. [Peu nsité. Sex. fergian; fr. Ÿ harier, 

arceler. | 

+ To Hanny, en. [to make harusiug incursions) 

fourrager, ravager. 

HARSCHEF, s. [Bot.; the Arabisn marne of the 

arichoke, or rather chardoon or garden-thistle) arti- 

chant, m. chardon d'Espagne. 

HARSH (harche), ad;. [rough to the feel or taste; 

pen Aron déploie car; Moro , rigorons] 
re, ride qui got, ant, pigrant, désagree- 

A verd ; md er (me de d 4 
igre; qui «un son s au figuré, impodi ; rigi 

Ar, sévère, dur, rigourens, austère, — to the feel 
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HAR 


au toucher, — 10 the tongue, to the taste, dpre à 
Fa ue, dpre au goit, À — cloth , une étoffe rude. 
A — fruit, ane fruit dpre, À — wine, un vin dur, 
dpre, À rough, — voire, ume wir rule et dure. — 
sounds, des sons durs, pres. — treatment or usage, 
un traitement dur. À — Wuth, une vérité dure, À 
master — to Lis servants, sr maitre qui est dur pour 
1es domestiques , qui est rude à où envers ses domesti- 
ques. He spoke 10 him in à very — way, &/ lui a parlé 
sur un ton dur, avec beau de dureté. À — word, 
un mot dur à l'orville ; une parole blessante, impotie, 
A — master, at maitre rude, dur, rigide. (Al. harsch.] 

HARSHLY (harch'-lé), adv. [sourty; severely| 
riulement, durement, aigrement, avec rigueur, avec 
dureté, Vo speak — 10 one, parler à lun avec 
dureté, To treat be —, traiter quelqu'un durement , 
avec dureté. That would sound — in his ear, cela lui 
Hlesserait l'oreille. 

HARSHNESS (hureh'-nece), 3. [sourness; austere 
taste ; roughness 10 lle eur, to he touch; moroseness| 

ipreté, {. aigreur, f. rudesse de som, f. rudesse où 
par aux toucher ; au figuré, dureté, F. rigueur, À. 
sévérité, f, mauvaise humeur, The — of some liquors , 
l'épreté de certaines liqueurs. The — of a verse, le 
rudesse où la dureté d'un vers. Li-0d — of sv 
la dureté, la rudesse, l'éprété de cette répri 

The — of bodies is unpleasant to the touch, de ra- 
desse des corps est désagréable au toucher. * Your — 
is ee be supported , vous éées d'une dureté insup- 

rtabée, 

POHARSLET {har-slete) , or HASLET (hé'-sléte}, s, 
[entrails| entrailles , f pl. wiscères , im, ne se dit qu'en 
ce sens : À hog's harslets [the heart, liver, and lights}, 
fressure de cochon. [Isl. hesla ?} 

HART (harte}, s. [a stag or male déer] un cerf. À 
— royal, un cerf qui a été chassé par le roi et qui s'est 
sauvé, — or that was first attempted, cerf de 
meute, m. [Sax. ; dan., suëd, Aort ; a, hirseh ; 
hol. hert.] 

HART-EVIL or STAG-EVIL, s, sy Rent ja 
theum or defluxion that hinders à om eating} 
espèce de morve, f, 

HARTBEEST (harte-biste), s. [the quange, or 
cerviné antelope of Africa] antilope d'Afrique, À. 

HARTFORD, s. [a ourishiog commercial lown in 
tbe prov. of Connecticut, one of the United States ot 


North America; lat, 42-20 N. long. 717.39 W,)| { 


Hartfard , m. 


HARTROYAL {bärt-roé-al}, 3. [a plant) nom d'une | fr 


espèce de te. 

HARTSFODDER (harts'-fod-eur), s. [Bot.; elapho- 
boscum , wild parsnip, a med, plant] /afouse, f. 

HARTSHORN (harts-horne), 4. {a spirit dravn 
from born] corne-de-cerf, À. essence de corne de 
cerf, f. || Haursaonx [ Bot; coronopns; a med. 
plant], corne de cerf, f. 

HARTSTONGUE (harts'teun'gne), « (Hot; bin- 
puè cerviua; à med. plant] langue-de » . scote- 

nure vidyaire, f. 

HARTSWORT (barts’-ouearte), 4, [an umbellife- 
rous plant! aristoéoche , f, séséli, m. 

HARTZWALD, s. {a famous mountain and forest 
of Germany, also called the Black Forest] Hartewald, 
in. la Forét Noire, 

HARUM-SCARUM, ad).{giddyheaded , wild} 4ra- 


ue, 
k HARUSPICE Lo ice }, ra Roman 
History, a person wl oki events inspucting 
the entrails af beasts sacriliccd, elc.] arrspice, m.[Lat. 
haruspez , de specio, inspecier. | 

MARUSPICY (bar-euce-pi-ce), 5. [divination by 
inspection of the vietims) seience des aruspices, Ï. 

icine , f, 


ag AVES (har’-veste), 3. [ihe corn ripened] 
propre et au figuré. | plus 


isson, [ récolte, £, se dit au 
Fine, rich, plentiful, abundont —, belle, bonne, 
riche, abondante moisson. To get in er gather in the 
—, farre la récolte. Afier the —, après la récolte, The 
_ failed, x récolte a ué, The cort, the 
west —, fa récolte du blé, du H, À — of 
laurels, tte moisson de lauriers. To make —, faire 
da moisson, faire l'acûit, moissonner, Harvest-time , Le 
temps de la moisson, l'aoit, m. moisson, [ Harvest. 
home, féte, Ê. réjonissance que font les moissonneurs 
lorsqu'ils ont engrange Le blé, f. fête, chant des 
moissonneurs, 2." He sows for à —, il sème pour re- 
cueillir. + Good barvests make men prodigal, bad 
ones provident , l'abondance rend les gens prodigues , 
et la disette les rend bons ménagers, 

To Hanvesr, +. @. [to resp or gather ripe corn or 
fruits for the use of mon awd besst] moisouter, 
récolter. 


Ï. | faite 


HAST 


Hanvesr-rix (har'-veste-flai}, 5. [cicada; à large 
four-winged D) qqub, £ 

Mann “sens tels, à Eli Del 

Hanvast-LonD 4 ho #, res 
da chef des moisonneurs. 1 

Hanvasr-max (har’-vest-mane), s [a lahourer in 
the harvest} moissonneur, m, aodteron , m. 

HanvasrQuess (har'-vest-houine), s. |an image 
representing Ceres, formerly carried about ju Uhe last 
day of the harvest] da reine de la fête des moisson. 
meurs. . 


Hanvasr-woman (lar-vest-ououmenne ), # mé 
moissonneuse , À. 

HARVESTER (har'-vesteur), s« [one who works 
atthe harvest] errats m. 

HARWICH (har-itche), +. {a sex-port amd bo- 
rough of Essex, in Ends; | 52.0 N. lung. 

°-25 E] Harwick, =, 

HAS (ha), the fhi erson singular pres, tense 
indie. macd of To Have. e er 

HASRAT, s. [a provinee of Africa, in Barbary, in 
the kingdom of Morocco] Harbat, m. 

HASELA , s. [s fresh water.fish, mulet, ‘hub, 
basler] chabor, M. 

HASH (lache), or HASHIE, s. [hashed meat 
hachis (à l'anglaise), m. galimafrée f. capilatade, f, 
A — of mutton, à mutton —, is de mouton, 

To Has, 196, 2b, ©, 4. [to mince] hacer, 
couper en its morceanr, To — mat, veal, motion, 
hacher de a viande, du veau, du monton, !Fr. hacher; 
ann. haicha ; angl. 0 hack] 

HASHED (hachte), part, adj. haché en petits 
morceatie, — feat, hachis, m. 

HASINELLAS, :. pi. [in Glass-Manuf.; hooks 
fastened to the sides of the working furnace] ero- 
ekets, m. pl. 

+ HASK (hasque), s. [a case made of rushes or 
Mags] caisse, enbane de jones, 

HASLET, #', Hansuer, 


HASP (hasp), s. {a sort of hook or clasp} une | déigen 


agrafe, un erochet, un bouton, un moraillon ; ver. 
rouil où verrou, m. || } Haxv [a spindie], frsem, m. 
ISax. haeps; al. haspe, gond; dan. Las; suéd. 


haspe, 

7 RASE a. (to fasten with à hasp] 
agrafer, accrocher, fermer au où an verrou 
en parlant d'une porte verrouillée). 

HASPED (haspt), part, edf. agrafé, accroché; 
fermé au crochet où au verrou. 

HASSOCK (has uk), +, {a thick wat to kneel 
on] natte, f. paillarson, m, carreau, m, agenouil. 
loir, m.; {a soft sand-stome], ff où tuffeau, m. pierre 
de tuf, m. (sion er jonc, roseau?| 

HAST (base), arc si rm pres, 
tense indice. mood of To Have Fehich Pr ti ee 

HASTA or HASTA PURA, «. {among Medailists : 
spear or javelin not shot, or rather an ancient sceptre 
longer han the common one] haste, f, 

HASTATE (bas'-éte), and HASTATED 4é 
ted), adj, [in Bot; spear-shaped ; resembling the 
head of à halbert} hasté, Hastate ar hastated leuvos, 
feuilles hastérs. [Lat. hastatus, de hasta , lance.) 

HASTE (hèste}, s. [hurry, speed, precipitation; 
passion, vebemence] hdée, Ê. mivesse, f. diligence, f. 
promptitude, €. précipitation, €. In —, en hate, en 
diligence, avec initation, vite, à la hâte, To make 
—, st presser, faire diligence, se dépécher, Make —, 
make —, vfe, dépéchez-vous. Lei us make —, de- 
péchans-nous. L forgot, in my —, to tell you that, 
J'avais onblié de vous dire, tant j'étais pressé, que. 
The thing was done too much in —, fa ose s'est 
à la néte, avec trop de . To be 
in —, étre pressé, avoir hdte. Lam in great —, je 
suis très-pressé. # The more —, the worse A 
on se häte moins on avance. + To make more 
— that + faire mal une chose par précipi- 
tation, en la farsant à la hâte, mal faire à force de se 
häter. [AL., suéd., dan, hast; bol, haaut; fr, hate, 
pour haste ; arm. hast. #, Hur.] 

[Hsute, Age, cation: barry, vitenre, emprerrement {sy 
non.) : Haite sipai but seems te # hood 
RE CE ET 
irits, bat we can by no tmeams ue the wocd Aaure 
ba ls sea ; as alto in tbe following expression : do not put 
Est où a such à Aury, for Use business requires er great 

Vaste 
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my asnistanee , i/ se dépécha pour arriver à mon 3e- 
cours , il acconrat me secourir, L'was bastening 
10 tell hit, j'allais vite fui dire, To be hastening to 
ruin, courir à sa ruine, toucher à sa ruine. [Le second 
estle plus usité.] 
HASTENER (hé’4'n-eur), s. un qui hdte, 
éple, Hate ( 


qui presse, qui pousse, qui préc ue (terme de 
<nisine), m. 

HASTILY (hés'ailé), ad, { , quickly, in a 

5 rasbly) en hire, en di, née, à la) te, 


précipitamment ; | haut la main, It must be done — 
il faut que ee soit fait en hôte, à la hâte, en diligence. 
You engaged rather — in that affuir, vous vous d'es 
engagé un peu trop étoundiment, à l'étourdie dans 
cette affaire. | Masrisx {passionstely, with vehemence], 
virement, avec vivacité, brisquement, en colère, avec 


em, Me said s0 —, if l'a dit en colère, He — 
told him, éd ui dit vivement, avec vivacité. 

HASTINESS (hès-li-nere), 3, e, 3 
precipitation ; passionate vehemence] hdte, £. promp 
titude, . diligence, (. précipitation , . emportement, 
M, impatience, f. His bastiness in coming here is a 
bad Omen, s0# empressement à venir ici est d'une 
meuvais augure, You may have occasion to regret 
your hastiness to accept, in accepting such a propotal, 
vous pourriez bien avoir à vous repentir de l'empresse. 
ment que vous avez mis à Accepter celte offre. You 
must curb your —, il faut réprimer votre vivacité, 
vos Nr Fm His — : Me if ent d'une 
vivacité, d'un em, nt ins À 

MASTING-PEAR { Dés -tin ge per), s. [green- 

}verte-longue, EL mouille-honche , . 

MASTINGS (hés-tin'gn'e), 4. (fruits that come 
Er Er hdtifs, précoces, avancés, m. Green —, 
pois hatifs, m, pl. 

HASTIVE (hés'-tiv), edf. [early, forward] Adtif, 
précoce. (pen sé] sd}, faniek 

HASTY (hés-té), adj. [quick, specdy, procipi- 
tate, vehement; early ripel hdtif, précoce ; nr. 

} 4; impatient, af, pérulant ; précipité, fait à la 
hdte ; violent, emporté; téméreire ; bonillant, colère , 
colérique, — fruit, fruit hdtif, You are 100 ——, rors 
vous presses trop, He is rather — in his words, i{ « fx 

un peu vive, He is rather — with his hand, i£ 
a da main un deste, il a la main prampte. He is sa 
— the slightest thing puts him in à passion, À est si 
prompt, s3 vif, la moindre chose Le met en colère. 
Dent be s0— again, mure autre fois ne soyez pas si 
prompt, As — as gunpowder, 11/ comme la pondre, 
Hasty-peur, hdtiveau , mn. 

Hastr-rvobine (hés-ti-poud -in'gne), s. [a padding 
made of milk and flower boiled quick together] sors 
de bouillie, 

HAT {bate), &, [n cover for the head} ur chapran. 
— not yet dved, chapeau en lance, À man's or 
womans —, chapeau d'homme, de femme, To put 
où one's —, mettre son chapeau, se cowrir, To put 
or pull of ones —, dter so chapem, se découvrir. 
Maïs off, chapeaux bas! A besverhat, mn castor, An 
otter-hat {made of orter's fur}, un loutre, A broad- 
brunmed —, 2 u à grand où à petit bon. 
{| Max [the dignity of s eurdinal], cha de cariti- 
nal, chapeau, ma. [Sax her: al, dust; hol, hoed; dan, 
hat; suéd, hat; w. hdd ou het; ce mot signifie con- 
seriure.] 

Har-mox, F, Harosse, 

HATABLE (hé'-16-bl'), adj. (that muy be hated, 
haëssable. [Pen usté,] 

HATBAND) (hat-ban'd}, s. {a string tied roani 
the bat] cordon de chapeau, m. 

HATCASE (hat-kécr), s, [a slight box for a hat! 
un étui on une boîte à chu . PF. Hasu-ux, 

HATCH (hatche}, s. [a brood of you } cotée 
de petite, .;[the act of exelnsion from the shell}, acrior 
d'éclare ; {.; {tiscovery], découverte, f. & Hatem [hall 
door], sarte de demi-porte (fort en usage en Angle- 
terre et en Hollande.) F. Havones. 

Harom-nans, s, [in Sea-language] berres d'écoutille, 
f. pl. [Sax. hsca; hol. hek, grille, porte, etc, F. 
Hapos et To Haren,] 

To Haron, -150,-2n, +, &, [lo produce young from 
eggs by incubation] couver, faire éclorr, Birds — 
their eggs , les oiseaux couvent leurs œufs. They set 
her 10 — durk's eges, où lui à fait cover des œufs 
de came. To set silk-worms in the sun to muke them 


To Hasr-e (héste) and To Hasrex (hé'-s 0), 100, | —, mettre des œufs de vers à soie au soleil afin qu'ils 
-#n, +, à. and n. [to urge on; to make haste| harer, | éclosent, pour les faire eclore, To have eggs hatched 
presser, précipiter; se häter, se presser, se dépécher, | in an oven, faire couver des œufs dans un four, The 


courir, avancer, To hasten ones death, hdfer, pré | birds are just hatched , ces " 
citer Le mort d k why h Du sa je 1A° To Haven [LE pont ae machiner, bras- 


cipiter la mort de quelqu'un. Why haste pou 502 porre 
HG vois 


ez-vous ainsi? Me hastened to the | ser, tramer, compo 


its viennent d'éclorr. 


ter. To — some mischief, machine, 


Ser, il se hdta de joindre l'armée, Me hastened to | tramer quelque méchanceté, couver tramer 1 com 


69. 


mé 
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lines i s 
Com RS om ed nes in prvmby à 
PC 
le le 0 
temper], inéee Touré. de Bécher] % 


To Haven, v. ». [10 Le in a state of growing quick) 
étre NT LUS bus ous PR ve ES 
de faire couver ses œufs. There is some mischief 
El se couvre jme chose de de . The 
been long hatching, cette tion cou- 
vait depuis longtemps. [AL hecken, à ; dan. 


hekker, couver, faire éclore; ce mot parait se raita- 
cher à Val. ec, au dan, hekke, haie ; au dan. Lek, 
palissade ; le sens primitif est mettre dehors, 


MATMED or HATCHT, part. adj. éclos, couvé ; 
au figuré, rame, mackiné, 4 You count your chiekens 
before they are ge ris tez ge totre 
hôte, — design or i of wl shodows 
are el sat LE ee Due des 
exh ur) dessin Mer Le ei vit 

HarowrD, part, adj. [in Herabdry| éca 

En AT NS [an te 2 to 4 
flex with] sérer, im, (pei, wre), mm. 
affinoir, 4 ren Bras —, éhau- 


choir, m. (AI. heckel ; bol. RE, ds. hegle; écos. | % 


heckle,] be 

To Haronks., exc, Len, ». à. [to dress flan with a 
hatchel] sérancer, passer de séran; échanvrer, 
charpir, + Tu Haronsz [lo tease or vex], fourmenter, 
ahurir, | asticoter, 

HATCHELLED (hak'-kl'd), part, dj. sérancé, 


é par le séran. 
P'HATCHELLER {hak’-kleur), s. {a dresser of fax] 


de “. 
(TCHES (hatch'-ez), s. pl. [in Sea-language ; 
trap-duors, the openings ds ut they descend from 
one deck or floor of à ship to another] écoutille, f. 
panneaux où couvercles des écoutilles , m. pl. To be 
nailed under the —, under —, étre cloud à fond de 
cale. * | To be under — [to be in a state of depres- 
sion or poverty], étre dans l'esclavage, dans de mal. 
heur, étre mil dans ses affaires; en mauvaise 
passe; étre pauvre ; étre dans un état d'humiliation, 
étre couvert d'ignominie. {| Harcurs [flood-gales], 
vannes, [. Mare, s. ( Spot; Ré 

Haroues or Hareniso [among vers), Aachu- 
res, À — made too hard , aigreurs, f. pl. #, To 
Hares |t0 shade], 

HATC (hateh'-ite), 4. [a small ax] hache, f 

f. hachette, L. hachereau, 10. esseau, m, He 

was working with à —, & travaillait avec une hache à 
main, avec une hache, une cognée, To helve a —, 
emmancher une cognée, To fell or cut down à tree 
with —,abaitre un arbre avec une hache, He split 


il lui fendit le crâne d'un coup de hache, t To throw 
the helve alter the — [to throw up a thing in disgust}, 







HAUG 


nemis. He hated him most heartily , from the bottom 


of his soul, i/ le haïssait bien ialement, il le haïs- 
sait du fond de l'âme, de toute son hated 
him like the devil, if de haïssait comme comme 


. To — compliments, 
— work, hair Le travail. To — talking, hair à par- 
. To — wine, hair le win, The t 
hated, if he was but feared , le 


depuis . (Sax. hatian, haïr, chauffer; goth. 


; lat. odi pour hodi.] 

HATEABLE. #. Harance. 

HATED (lw”. part, adj, haï, détesté, abhorré, 
mal voulr. To be —, étre haï, détesté, That — 
abode, ce séjour détesté. 

HATEFUL , «dj. [odious, detestable] haïssable, 
odieux, détestable ; exécrable, digne d'étre hal. Vice 


odieux, détestable, | Hareror [maligoant, malevolent], 
haine, haineux, To view with — eyes, re, 
avec des yeux de haine, À — aud vindictivetemper, ca- 
ractère haineux et vindicatif. 

HATEFULLY (hète-foul-é), adv. [odiausly, abo- 
minahly] d'use manière odi 
hatred}, avec haine, 


qualité odieuse où haisable ; horreur , 


noirceur, {, 


men, un misan 


Jlatte. 
HATH (bars) , the thin person sin, 
in solemn composition. 


£. To bear — against one, avoir de la haine contre 
quelqu'un, — 10 ones neighbour, {a haine du 


chain. To harbour — against one, nourrir de la haine 


contre quelqu'un, To faster or extile —, fermenter, 
ezciter la haine, To 4 or give birtb to —, engen- 
drer la haine, Such is bi 

les li telle haine que. He did so out ol 


bis head or skull with à batchet, if lui fendit la téte, | from à ing of — 10 50 ila fait cela 
haine d'un tel. F. To 
HATTER {hat-eur), of het] un chape 


jeter le manche après la cognée. To bury the — [with 
the American Indians, 10 make peace), enterrer la 
hache, * To take up the or make war], déterrer 
la hache, [Al sarl akke.#, Haca. | 

À Haremmv-race (hatch'-it féce), s. [an ugly meagre 
face] figure en lame de couteau, L. on os 

ft Harenso-raceo, off, qui a la figure en lame de 
cotteaur. 

Harcurr-mecve (hatch'ithels"), #. un manche de 
<cognée, 

HATCHING (hateh'-in'gne), + [the act whereby 
fecundated eggs, after seasonable incubation, pro- 
duce young] action de faire éelore, — house, cou- 
voir, m. À HarenixGs (upon the metal to be gilt] 
hachures, 

HATCHMENT 


l'mente) , 3. corrupted from 
ACMEVEMENT , 


see. | Hareumexr {in Heral- 


; ere à écartelure, f. 
HATCHWAY (hatch'-oué), s. [the passage over or 


through the hatches] ouverture où passage à travers | Présorp 


Les dcoutilles, L mf Haronw 


écoutille, 8. — with 
= À 


covering its border , qui s'emboite. 

—, la grande écoutille, Fore-—, l'écoutille de 
da aux cdbles, 

TR ét), 4 [ tre, detestation] aire, f. 

êr implacable —, haôte mortelle, 

Par re es ve enracinée, | care 

ve 4 

amitié comme de sa haine, Tee 

To Har-2, -1NG, -xD, v. a. [to detest} hair, détester, 

r, avoir en haine ; avoir de la haine avoir 

horreur de. Le rp ed Los lo — me, vous 

v'aves pas s me hair. To — one's neighbour 

hair son prochain, To — ones enemies, hairses en. 


lier. 
À To Harren, 90, -n0, w, 4, [to hurass, to w 
harasser, , fatiguer, lasser. adj. ha 
HA (bat-eur'd), part, . harassé, 
M Es 


corn] un tas de gerbes de ble. 


HA’ , #. {a town and fort of Upper Hun, ; 
lat. ra N. er, Pire FE] HA sh 

HAUBERK (hf-berk), 4 {a coat of mail] une 
cotte de maille, armure pour la poitrine, f. haubert, 
m, euirasse, f, PF. Hanenceow. 

HAUGHT Lee ad). A rond site 

HAUGHTILY (l4/-1-lé), ae. j y] 
fièrement, arrogamment, an lc] hautement , 
avec hauteur, d'un air fier, d'une manière présomp- 
fueuse. 

HAUGHTINESS {h4’-ti-noce), s. (pride, arrogance] 
hauteur, {. fierté, f. ai A humeur hautaine , 
tion, f, orgueil, m. — is unbearable, 5 


est d'une hauteur, d'une ar , d'un orgueil insip 
portable, Me treated us Li — and contermpt, 
nous traita avec hanteur et mépris. 

Uttoughtiness, Aantewz disdain, dédaix (symon.) « Both de. 
mote à fon that keeps us at a distance from tbose whoe 


others. We nsy, lines di étion, or Û 
RE PE 
bas in persons of wesk complexion, sd thnse bed 
a bad education; these are vain prople, wbo 


pre er pe sr »q es An Es rex 
HAUGHTY (h#'-1é), ad, » arrogant, 
contempluous] ee “altier, arrogant, 


la peste, À — formal people, je hais les cérémo- 
pri bes Le Le br mm Te 


Ê 
H 


m; al. hassen ; bol. henten ; suéd. hata ; dan. 


is —, le vice est haissable, Life bas become — to 
him, la vie lui est devenue odicuse, @ sight, spectacle 


odieuse. & Harerweux [with 
HATEFULNESS (héte'-foul-nece) , 2, [odiousness 
) À ous ] 


Fr, pres, 
tense indie, mood of To Have ; now sel but 


HATRED (lé’-tred)}, s, [hate, detestation , il-will , 
| malignity] haine, F inimitié, {. aversion, f. détestation, 


— 10 books that... 1 push 
à 


À MRÉTOCR (har-eut ,, {a staek or pile of 



































sheets, des huniers, — 
the sheets! au vent! borde sous le vent! To — 
aft both sheets of a sail for afore the wind, 
border les écoutes en arrière, Hauc (lo break 
the crust upon the su |, opaler. F, To 
Hate. 


HATER (hé'-teur), s. [one 1hat hates ] celui où | de Ma 
celle qui haït ; ennemi, ennemie. A hater of virtue, is 
uaworthy 10 live in the society of mankind , quicon- 

hait la vertu est à de vivre parmi les 
sr À — of God, 1e Da Pit of 
thrope, He  — iving, 
of mirtb, il est ennemi de la bonne chère, de la gaité. 
Heis no — of fattery, if ne hait pas qu'on le 


HAULER (hd'-leur}, #. Le 5 hauling a boat 


sp A Pa) RelRr pue en usage sur la 
Loire), m. 

HAULING (h#'-lin'gne), 4. firaillement, w.; 
collar of a ns on Le 1 _ 


HAUM {häme), . (the stem or stalk of grain) tige 
{des graminées), f, chaume, 3.3 [the 2e corn 
va general], paille, f; le plus souvent,'eetié partie de 
da tige des blés qui reste dans les champs quand on les 
Lt chaume, m. Thatched with —, couvert de 
Cchaume . 

Haux (hème), s, Tamong Carters) attelle, f, #, 
Ham. C7 

“HAUNCH (hân'ehe), s. (tbe 1bigh, 1he bind hip] da 
hanche. À — of venison, une cuisse de 

ln the — of, ar talons de, ‘sur les 


Arm. hoinch ; anca.] “# “+ 
UNSE (hân'se 1jing across 
km ïi or coruice] pe ere er Are 
dessus de porte, w. 
HAUNT | 


Fo A Korg 
Cat Vos haunts Idalia's da divine Fé- 
ms fréquente les bosquets d'Ie baunts about 


my doors , él vient souvent, il rdde souvent 
ma porte. To — ihe stews, hanter les mauvais 


de 
| To H to trouble by their said of 
Li FR, hanter, Prune cer » 
suivre. bouse is said to core der pren 8 me 5 
maison «st, dit-on, ie pres par des M à 
te nus Due De nt 
ï ts him ce 
À ose martin: He is faute by an œil int, 


ü lin esprit qui Pobsède, Thai horrid 
Le ne net eu des et di dnpt eus 


Te PE 


(re y dos vient des L 
AUX teur), ÿ frequenter celui où celle 
d'une, qui m* Le rerrr t« 


at Pépuntte  Do — r0 IIES 

14 gaine Heraldry ; is said cts sb 

LA A 

HAUSTILE e or SEA-AMBER, s. ambre jaune où 
Le 


suecd, Un, æ x 
HAUTBOY (hd . [a wind instrument re- 
sembling A ge Fm onu the bottom, 
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HAVI 


and sounded through à red] hautbois, m, To play the 

—, on the —, jouér du Lire L Hacrnox {sort of 

strawberry}, sorte de fraise, [, capron, m. 
HAUTEUR , s. [haughtiness, insolent manner or 


spirit] hauteur, f. To bow to one stiffly and with —, | 


saluer à peine et avec hauteur! V, Havonriness. 
HAUYNE (h4'-ine}, s. {a mineral, called by Haü, 
latialite, found imbedded in voleanic rocks, basltyete] 
haüyne, f. 
HAVANNA , z. [a sea-port of the islaud of Cuba; 
lat. 23-12" N. long, 82-13" WV.1 la Havane, 
To HAV-E (huv' ou hèv'), -ING, HAD, v, a. [to 
possess ; 10 3 to kuow ; 10 desire , to wish] avoir, 
sséder ; tenir, prerudre ; savoir ; désirer, aiter. 
Fe has or ball sprat estate, ad e gp il 
possède de richesses, 1 — ata » je 
le tiens D on faille 1 — great care of it, j'en 
prends un grand soin. — à eare, prends y le. — 
a care how you awake him, prends garde de l'éveiller. 
To — a thing by heart, savoir ue chose par cœur. 
1— it from him, c'est de lui que je Le tiens on que je 
de sais, L mvmst — him with me, à! faut que je le 
prenne avec moi, 1 — him, je le tiens. 1 — not law 
enough to state the question, je ne sais pas assez fe droit 
pour établir cette question. The thing fell out as 1 
would — it, la chose a réussi comme je le dési- 
rais. He would — me go, i/ veut absolument que je 
rte. L would — you know, je veux que vous sa 
'o — rather, amer mieur, To — 10 deal with one, 
avoir affaire, avoir ne chose à déméler avec quel- 
qu'un. — at you, sir, à vous, monsieur, c'est à vous 
le j'en veus, — after him , suivez-le, poursuivez-le, 
un let one — à thing, donner une chose à quelqu'un. 
You sols 6 that, je vous donne ma parole 
que, — me ex , excuses-moi, 1 would not have 
you write, je ne v i Où je ne serais pas 
d'avis que vous écrivissies, 1 would — you know that 
Lam an honest man, sachez que je suis un honnéte 
homme. What — you to do? qu'avez-nous à faire? 
1 — 10 him a visit, ! faut que je lui rende une 
visite, I Ldto go twenty times, before leould get sight of 
him, ile fallu r aller vingt foi avant de pouvoir le 
voir, + To — litile ar nothing, n'avoir que le cape et 
l'épée. Let him — his desert, qu'on le traite comme 
À de mérite. — him in, — him out, faites-le entrer, 
faites-lé sortir, VW — my money back , je ver qu'on 
me rende mon argent. — him away, enunenes-le. You 
— bought it Loo dear, vous l'avez acheré trop cher. 
To — a fair rtunity, d'avoir beau ou Belle. + Do 
well and — well, qui Bien fera, Bien trouvera, [Sax. 
habben ; goth. haban ; al. liaben ; bol, hebben; suéd, 
havfa; dan. haver; lat. habeo; esp. haber; part. haver; 
ital. avere; w. hafaw, bapper, saiur.] F. To 
Harras, 
L te passess, paséder (sgoun.): Te here à 
Li Nation that it belongs to Si ji A sin, dt 
must be in our hands, and we âore tbe liberty of disposing of 
it. Thus, we Aore as estate, notwithstanding ft is mortgaged 
for the besefit of our erediters but we cannot be said 10 pos 
sess Î1, anless it be univeumbered, 

To bave a mind for, avoir envie de ; 10 long for, dévirer ar. 
demment; to wish for, Cr md] rar à Co Er 
sionnémet (vynem.) : We û . ar, 
Pre gi vu. at 4 Gest seems attended with more know 
edge and reflection ; the second, with smore opinion and taste 
we wish for things farther distant ; we fender after what bas 
been taken from ms, Princes sometimes are à stid to gratify 
abeie ambition at the expense of their jen welfare; prenant 

œnst ings t see Lex: si 
En moi tour Ronedres ch cbr de Ts tes 
hic 1bey would preentiy obesin, 4 diligent and assiduous : 
some children will hanber à long Bin after their martes, a 
ft ds with the grestest diffeuliy they can be braught to forget 
them.] 









CAE 4 ,HAVELESS (hav-lece), adj. [having little or 
mothi 


VEN (HV), à. (a harbo havre 
HAYVEN (h#-v'n}, s. [n ur AA ,m. 
- au figuré, asile, Es &£ de sûreté, m. Te baron 
mouth , l'entrée du havre ou du port, To clear a 
débécler un port, The gares of a —, débacle, 
débaclement, w. [8ax. haefan; hol. haven; dan. ha 
arm. haffn; ol. hafn, fr. hévre, de haber, vieux mot 
gaulois qui signifie embouchure de rivière, P. Auen- 
Drew. 

+ HAVENER (hé’-v'a-eur), s. [an overscer of a 
port) énspecteur ouintendant d'un port, m7, Hannotm- 
er 7 der 

HA eur), 5. sessor] possesseur, im. 
l 4 Haven [a heal I for rer L avoine, £ 

HA VERSACK (hav-eur-sah}, s. [Milit, Language ; 
knepsack] fes m. ) ; 

HAVING (hav'-in' » s. (possession, estate, 
PE avoir, m. Pr possessions, {. fortune, {. 
That is all my —, c'est tout mon avoir, tout ce que je 


possède au monde, 












HAWK 


À Havmo (hé-vin’gne), s. (behaviour, regularity}, 
couduite, À. mœurs, L'Tb& un is of no mi 
homme n'a point de conduite. 

HAVIOR (hé/-vieur), for BEHAVIOR, which see. 
+ Havion [a male fallow deer gebled] F. Harven, 

HAVOCK (bav-euk), s. [waste] dégat, m.ravage, 
1. pillage, m. destruction, fThe haïl has made dread- 


fol — in our vinéyards, a gréle à fait un grand dé- 
dt, à feit Dee de vers dard ir sf + x pas- 
sions make wild — in the human heart, les passions 
font de ds ravages dans le cœur des hommes. 
The cavalry made dreadful — among the enemy, {a 
cavalerie # un horrible carnage, un carnage épou- 
vantable des ennemis, [W. , dévastation, désola- 
tion ; havagi, dévaster; de hav, extension.] 

re » énterject, [encouragement 10 slaughter] 


+." To Havocm, «1x0, KB, «, à, [to waste, 
to destroy] ravager, dévaster, détruire, piller, sac- 


cager, 

HAVRE-DE-GRACE, s. [a large and commercial 
sea-town of France, in Normandy; lat. 499.29 N. 
long. O"-HU E.] le Havre de Grace. 

HAW (bé), s. [the berry of the hawthorn] de fruit 
de l'aubépine, || Haw [an excreseence, a web or spot 
ï the al. ce peer d'œil, taie, £. 9 Haw [a small 

eve ol ljoining 10 a house], petite pièce de 
terre Path à d'une mans lan lire ft 
[ie {a dale}, , m. (Sax. hoeg, hag; al, heck; 

. haag, heg; dan. hek, hekke, haie.) 

To Haw, -176, xp, v, n, [to speak with hesitation] 
hétiter en t, ler d'une voix entrecoupée, 
daonner, He hums or hems and haws in reading, in 
sl ing, 4 dnonne en lisant, en parlant. He does 
nothing but bum and —, if ne fair qu'ânonner, [Al- 
téré de hawk ou de hack.] 

Hanw-raonx, s, {white Ihorn; a species of medlar] 
aubépine où épine blanche, f. 

HAWARD, F, Havwanp, 

HAWFINCH (hà'din'che), s, [Ornithol.; coceo- 
thraustes , heak] grosbee, m. 

HAWHAW (hô-hô}, s. [a fence or bank that inter- 
ropts an alley or walk , sunk between slopes and nat 
perceived tillappeosched] haha, m. 

HAWING (häf in'gwe), 5. [lresitntton hr speaking) 
dnonnement. 

HAWK (häk), s. [a bird of prey] féuron, m, + À 
hawk's nose, un nez aquifin. + To be betniat — and 
buzard, n'étre ni chair ni poisson ; étre en suspens, 
Ce om the 1H 10 1e RIT Le Jon LL 
[the 3 the thigh to the foat], les jambes, f. 
The poil si [the toes], pes 7 “ie mm, pl gr 
pounces [ihe claws), les serres, f. pl. les ongles, m. 
The sails [the wings], es ailes, £. pl, The beats [the 
long feathers of the wings], de gene The prin- 
cipal feathers the tmo léngestl, Les eux plus longues 

. The flags [the next thereto], les ailes, £ pl. 
The train {the tail}, da queue, The mails [Uve breust- 
feathers], les plumes de la poitrine, f pl. les matutes, 
f. pl. Spots on the festhers, hagfures, £ pl. The 
pendent feathers [those behind the Miel]. des plumes 
pendantes, Feathers nnsummed [nat yet full grown], 
des plumes incomplètes. Summed [complete], des pére. 
mes tout-d-fait poussées. The gorge [the eraw or 
op} le jabot, la mulette. The panel [the pipe next 
the fun » de boyau. The { sube 
stance in the pannel), l'erdire » 
glaireuse, The beak {the upper dnd erooked part of 
the bill}, le dessus du bec. de clap [its nether part}, 
le dessous du bec, The sear or sere que yellow jrart 
under the eyes], de bord des yeux. The mars fowo 
small holes on the top of the beak], fes marines, À. pl. 
To cope the beak and talons of à —, faire le fec et 
Les ongles à un . || Bewits (tbe leathers with 
bells buttoned on à hawk's legs], courroies (où sant 
attachées les sonnettes où grelots), {. pl. Lease or 
leash [a lesthern ta hold her], laisse, f. Jesses 


; Le little straps by which the leash is fastened to the 


], jets, m. pl. Creanse [a line or packhread 
fastened 10 the leash, in disciplining her], créance, f. 
Slière, À, ficelle de huit où dir toises de longneur. 
Hood [a cover for her bead to keep her in the dark}, 
chaperon, m. À rufler hood [a il rt open be- 
bind}, chaperon qui s'ouvre par derrière, To hood a 
—, chaperouner tn faucon. To unhood her, l de- 

Fr. To unstrike the hood [to draw the 
strings 1hât the hood may be in readiness to be pulled 
off}, dénoner le cheperon, en délier les cordons et le 
Lenir tout prét à être été. À — 1hat takes the hood 
genily, ar pente Toseel a— [to blind a hawk 
just taken by running a thread through her eye-lids], 
ciller un faucon. Lure [a figure of a fowl made of 


À Pr Da 


vf es tmeur | perl 


HAWK 549 


leather and feathers), leurre, m, To lure a — [to 
throw the representation of a before her}, jeter 
le leurre. Perch [her resting place, when off the fal- 
couer's sa}; perche, f. Hack [the place wbere ber 
meat is laid}, l'endroit où l'on met le manger. Mew 
the place wherein she sits when moulting}, mue, f, 
A make — [an old staunch bawk that sets example 
fo a young one}, us vieux faucon tout dressé, To keep 
à — sharp set, cfomer un faucon. || Casting [some- 
thing given to a buwk to cleanse her gorge), eme, f, 
Plumage [small feathers given her 10 make her cast], 
e, m. Pellet, e Lt [gravel gisèn 





» 


r to bring down her stomach ,m. To gleaen 
{said of a bawk, to tbrow ap ser caeting reje- 
ter. To enseam or to ensain [to purge a hawk from 


her grease or glut l'oiseau. lmping [inserting 
hprel in Lg a fa rs 
pen assé. Tiring [giving her à leg or pinion 
ofa fowhto pull at}, tiroir, Facrom d' Feb bo LA fau 
con sur le tiroir, le faire tirer sur le point des parties 
nerveuses, comme un manche de gigot, ete. Inke [the 
neck of a bird the hawk préys on], cou de vofaille,m, 
Pall or pelf [what the hawk leaves of her prey], ce que 
le faucon isse de sa proie, ses restes. To bate [is 
said of a hawk that flutters with her wings}, heitre des 
ailes comme pour s'envoler. Crabbi ghting with 
each other when they stand too se, l'action de se 
baitre. Cowering [ben the young ônes quiver and 
shake their sd in abedience to the elder], remuer 
des ailes, To fesk [when a hawk wipes her beak after 
feeding], s'essuyer le bec, To jouk [when she falls 
asleep, se ér, Intermewing [lhe lime of ex. 
changing her coat}, mue, f, Cavking treuling], l'ac- 
tion de cocher. Maniling [when the bhawk streiches 
one af her wings over her then the other}, Zac- 
tion d'éteindre les ailes l'une après l'autre, où de aire 
mantean, Mutimg {the of à hawk], AL À 
émeut, m. To slice [when a hawk mutes a good wa 
from ber|, émeutir au loin. Ta slime [when 2 haw 
mutes directly down and Jongmuys in aa entire sub. 
stance], émeutir tout droit en bas et faire des émeuts 
d'une seule pièce, To drop {when she slimes in draps], 
émeutir par morceaux, To suite [when a hawk , as it 
were, sueezes], renifler, élernuer, To rouse [when 
she rattles and shakes herself], s'éeiller. To prune 
and pe herself, se repasser. To warble {when after 
mantling she crosses her wings over her back}, croiser 
des ailes. || To Ay with her head into the wind , che- 
vaucher le vent, To bind [when a hawk seizes], lier. 
To plume [when after seizing she pulls off the fea- 
De peer. To truss [when she raises a fowl aloft, 
and with it to the ground], trousser, enle- 
aloft she descends to strike 
per pres) ndre. To rake [when she flics out to0 
far from the game], s'écarter, étre libertin, To fly on 
head [when missing the fowt she betakes herseif to 
the next check, that is, flies nt pies, crows, ete. that 
chance to erass her], prendre le change. Quarry [the 
fol or game she Îlies at}, proie, f. gibier, m. Polt [the 
dead of a fout Rilled By the hawk], carcnsrr, F. 
To carry [when she Îlies away with the quarry}, s'ex- 
avec la proie, To cancelier [ben in stooping 
she turns two or three times on the wing], faire devz 
où trois tours en volant. To ruff [wben she hits the 
prey, yet does not truss it], donner sr da proie, mais 
ne pas l'enlever. To y at ah sorts of game, étre que 
et à la plume, || To enter a hawk [to make her 
ame and gentle), ivoiser un faucon, To man her 
{to bring her 10 endire company}, jeter de faucon. To 
reclaim her, le réclemer, de rappeler. . hafocz 
hol, havik; al. habiekt; suëd, hdk; dan. hog, hoog; w. 
hebog, de heb, débit, émission.] 

To Hawe, 56, #0, 2,2. [io fy hawks at fonls], 
voler, chasser à Poiseau où avec un faucon. To — at 
larks and sparrows, roler l'alouette, le moineau. The 
—, the goshawk and the shrike are easily taught to 
— at other luirds, de , l'amour et le lanier ap- 
prennent facilement à voler d'autres oisraur, Me is 
fond of hawking at the rock, at the heron, à se plafe 
à voler la corneille, à voler le héron, À critic like 
him ought to — at nobler game, un eritigme comme 
lui devrait s'ats à quelque chose de plus élevé. 

To Hawk [to force up phlegm with noise], cracher, 

illonner, He does nothing but — and spit, ü/ ne 
fait que cracher, Spit, but without hawking, craches, 
mair sans bruit, To — up blood or phlegn, cracher 
du sang, de la pituite. To spitis nothing, but 10 





— 50 15 di: ing, cracher, ce n'est rien, mais 
donner de la sorte, c'est horrible. [W. hogi: écos. 
hawgh.] F 


To H, r, a. [to sell b: laiming in the 
strects] ie dans les rues (mme ler petits mare 


ne de ent à diffé 


530 HAY 


chauds ambulants). To — goods or lets, crier, | maleules bred in water, in which hay bas been infu- | male 

cofperter des marchaxdises , des écrits. To — about o 

a piece ol news, a seandéless sery, cobvrier me 

nouvelle, une histoire scandaleuse. [AI. , pren 

dre sur le dos; Aüchen, marchander; ou de la racine | ville ; espèce 

du lat, auetio, encan, vente publique.] wann [an officer named by 
ao the traat} 






















Hawe, 2. (an effort to force £ 1 3 
crachement, m. 4 graillonnement, fait du dégät, où qui est surpris en contravention. he | ensaiic ugh 

Haws-n088 Tifnôse), +. [au aquiline nose} mes | ( Hay où > tres | 
nquilin. } ; r HMAZARD (har-eurde ), PA b , F | 

Haws-wosuo (häk'nôz'd), adj. [having an aqui- hasard, m. peril, m. fortune, ‘ x , Te of ! 
line nose] qui a le nez aquilin; au nez x m. sort, m. aventure, f. At ‘ ” 

Hawx-wern (häk'-ouide), 5. [Bot.; bieraciom; a | sard, To run à —, courir risque, 






































medieinal plant} herbe à l'épervier, f. ÿ | 
HAWKID (hAk'1), part. adj, crié dans les rues. | 1 will run al hazards rather than subit, 
Hawxso (hà-ked), adj, (formed like a hawk's bill] | je hasarderai tout plutét que de 

aquilin, recourbé comme le bec d'un faucon. À — wbat will, what may, l'I stand Fetce 


nôse, un nes aquilin, ce qui pourra, en prends le To 
MAKER (hd'-keur), 3. (oue who sells his wares pu 4 “pi de ma vie, To staud the — of the 
by prochaiming them in the street] cofporteur, m.| die, courir risque de la vie. To run the — of à battle, 
criour de gasettes , d'imprimés où d'autres marchan- | éprouver le sort des armes, cowir les risquer d'une 
dises dans les rues, m. À — of lineu or Books, an | & » hasarder une batäille. || Mazano (at Bil- 
colsorteur de tailes, de livres, || Hawasn [a falconer), | liards], éloure, f. (tron où l'on pousse fa bille). To 
fancounier, m. put the ball into the —, faire svne bille, blouser, ble 
HAWKING (hä'-kin'gne), 4. (falconry] l'action de | quer. À fine —, une belle bille, || Harann [ie a Teu- 
chasser avec des oiseaux de proie, fauconnerie, f. | nis-cuurt grille, £ le petit trou (dans tn carré ; 4, 
l'action de cracher; l'action de crier quelque mar- du jeu paume.) || Mazanv (a game at Dice}, 
chandise dans les rues. — about, colportage, tn. chance, f, (jen de dés). [Fr. hasard; de la racine 
Hawkiso-roccm (b#-hin'gne-paoutche), 4. gibe- lat. cactus, avec la terminaison ar, | 
cière, £ To Hazann, 2x6, nn, ve @, and n, {to venture, 
HAWSE or HAUSE (häze), pl. HAWSES (hW-xix), | 10 try the chance ; to expose to chance | hasarder , 
s. ji Ship-building; round through which the risquer, aventurer, Lo — vwe's life, honoutr er charac- 
cables of the anchor pass] écubier, m, où écoban, m.; | ter, hasarder, risquer sa mie, son honneur, sa répu- 
{situation of the cable before the ship's stern}, situation | fation. To — life and limb, basarder st vie ei sn 
du cdble de l'ancre lorsque le vaisseau est affourche. sr csteges To — à battle, hasender un combat, Pause 
A foul —, situation du cdble qui à pris un tour ; tour efore you —, nifléchissez avant de vous hasarder, 
dans les cübles, À clear —, lorsque les deux câbles | He hazards a great deal oo much, i/ se hasarde beau- 
se dirigent chacun vers leur ancre sans se croiser. She | coup trop. 
bas anchored in our —, ce vaisieau « mouillé à notre|  HAZARDABLE (haz'-eur-da-bl'}, adj. [venture- 
avant, Athwart —, par le travers des écubiers. Hawse-| tome) dangereux, haserderx, 
bags, sacs de toile remplis d'étoupe, pour faire l'office  HAZARDED (har-eur-ded}, part. adj, hasardé, 
de tampons d'ecubiers. Hawse-holes, éeubiers où éço- de 
dans , us. pl, Hawso-pieres, alonges d'écubiers, £ pl LAZARDER (haz'-eurdeur), 4 (who harards] 
Hawse-pipes, plomb des éeubiers, mm. À bold —, écu- | celui ou celle qui hasarde. 
dicrs hardis, trèsélerés au-dessus de l'eau. Fresh the |  HAZARDOUS (bus'-our-deuce), ad. (dangerous, 
LEE de cdble! Buruing in the—, se dit du |exposed to chance) hasandeux, dangereux, périlleux, 
cdble de F4 
ride havwse-fi 


? 


'anêre qui s'échaufle de frottement, To | doiteux, À — attempt or experiment, entreprise ha- 
full, L dit ra dorées ie plonge de | sardeuse, périlleuse ; coup hasardeuz, 

Pavant, ei où Ésau ontre par los éeubiers, HAZARDOUSLY (haz/-eur-deus-lé }, adv, [with 
Hawss-uors, #, Hawsu. danger or chance} hasardeusement , dangereusement. 
Hawis-rince. F. Hawsn. ? HAZARDRY (hareur-dré), s. from HAZARD 
HAWSER (hà-zeur), or HALSER, D Sea. | [temerity, precipitation ] témérite, f, précipitation, €. 

language; à small eable] hawtsière, L cordage une ||| | Hazanoax [gamins in general], jeux de 

fois Ru. grelin, m. ou cablot, m. (servant à | m, pl. 

touer. HAZE (héxe), s. {fog, mist] érouillard, mn. brume, £, | break 
HA WTHORN (bk'-rnorme M rer A RE Ti per br lard, une brume épai 
HAY (hé), s. [grass cut or ler] foin, aa [rime }, gelée anche, 1. (Origine ineer- 

= TC me se EE T'hérbe pour faire du foin, faire | Wine. ] { , 

ses foin, To mow or eut bay, couper le foin, les t To Hazn, 1x0, -2p, we M [lo be foggy] 

Soins. A bottle of —, nine botte de foin, To bottie —, | chargé de brouillards, étre nébuleux. 

éotteler du foin. + To look for a nerdie in a boule |} To Mazx,v, a. [10 frighten ] efrayer , troubler, | on the —, avoir Lx 

of — [to make a minute, confused and unavailing | étourdir, jèlé, avoir le cerveau timbré. 

search}, chercher une aiguille dans une borte de foin. | HAZEL (hé'-21), or HAZEL-TREE (hé-2'Hri}, 4 |'cut off emy —, if itis not sn, je 

+ To make — while Le sun shines, #atrre le fer pen- REX bearing nuts| noisetier, m. coudrier, m, White | que ele ert. + À — nn 

dant qu'il est charid. ! Hax [a sort of dance}, danse | hazel-tree (Bot. ; opulus, snow-ball], aubier où obier, | pêut ile sens. + À Eos — never 

ou Qi. sereen donne. re gnelére, L'on: Jon m6 Hlenabis jamais. + To: bo 

pelote neige, L {bite buzekiree of Canada, own , avoir la tére chande où près dr 

pe bave ones — under his nue go 
raison, lui tenir le pied sur la gorge. Ÿ “You have 


suéd, Àd,] mina, m, obier d4 Canada, m.— wood [a 
Hay, s [a net to catch rabbits] coder, m. || $| planted with hazels}, comdrerte, f condraie, f. {Sax 
ÿ tbe mail on the —, nous 3 étes, vous avez mis de ne 
À point de le dj vos 


Hax (a hedge], finie, f. [Sax. hosge ue] vel, chapeau, casquette ; hæsl, noisctier ; al. hasel; 
avez déviné juste. * Do draw 10.4 1 

















eu rond, olivettes, {, pl. To dance the — , danser en 
rond, pe eg, hig; al. heu; bol. kooï; dan, hoe ; 
À 


To Mur, r. a, [10 lay suares for rabbits] prendre | hot. haselaar ; dau. suëd. hassel.] 
les lapins au lacet, au collet, Heu. (hë21), and Hazmax (hé-2'Hé), adj. 

À Har-nvre (hé-bôte), or Hedon-nore , 2. [a Law | {light bromu, of the colour of hazel] couleur de noi- 
nord] privilège de prendre les ronces et les brousrailles | sette , d'un brun clair. Hazel-earth [in Agric.; à mo- 
derately compuet earth, chisiey soil], terre meuble, f. 
terre brundtre. 

Hauni-nan, A German fowi}. F. Arraser. 


rer, venir à suppuration, où bien 
lié Päécommoder def haies; [a mulct far 
king}, amende pour avoir fait des trous à une haie. 


Har-cocx (h#/-kOk), 4. meule de foin, 1. 
Haxs-xur (hé-r'hneute), s. [the fruit of the 


RME Tu nel of making Le 
fenaison, 1. récolte ins, noisette, . fruit du noisetier, m. Purging 
Le {hé -lofte), s M, grange où gre- > ve Ke pa se ÿ: FR 
m 


nier à foin, fm. HAZELLY, adj. F. Hazez, 
Maw-maxen (hé-mé-keur), :, [one employed in] HAZY (hé/-26), adj. { dark, foggy, misty, cold, 
: for hay] faneur, n. fanense, {. rimy ] chargé de » nébuleus , , oba= 
L (hé°-mar-héte}, 1. [a place for 1e sale | eur, — weather, temps de brouillard, temps brimeux, 
of hay} m au foin, w, marche aus foins, m. - ME (hi), pron. pers, masc, [oblique case Ho ; péur. 
Hav-Mow (hé-muon), s. [a mow or mass of Tuer, oblique case Taux; he man named #4, 
laid up in a burn for presersation] veillotte, £. celui, lai, — loves you dearly , il votét aime 
Hax-micn, F, Hay-sracx, ment. — (hat much desires is always poor, cedri qui 
Max-sracn (bé'-sinek), or Hav-nuex (hé#ik), «| désire Beaucoup est perl sions à 
À large quantity of hay laid in à heap] grand tas de | look for, c'est lui que je cherche. Here — comes, il 
m, pile où meule de foin, . f. vient où le voici qui vient, F, Paoxous. À He [the 
Hax-wonxs (hé'-oueurma ), #. pl [worms or ani- | male; is used to distinguish the male from he fe- 
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Séarnui rte cn run si eus 


asdvi: 


HEAD 
The head-mæter of à college, Le pri 


PRET = one te malle Es 
jardinier en » M. premier fareon , 
|| Haao [in Heraldry; the figure of à human head 
wüh tbe neck and of the brenst ending in à 
int], ns, tm. ; Fée horns of à deer, etc. ], 
Rice ms lin Archi; a hoyatone], cdf, L Ÿ0 
mske or form à — {among 


the colour}, farmer nr tapis. Spike-hends [iron spak: 
placed upon walls, cer], chardaus, am. pl. — of 
stake, couronne de pie, f. Haan [in à sate-quarrs, 
where ie engises are placed for drawing out the 
waler|, chef, mm. Pit-hoads [among Colbers; the 
a Lien de pit], éures, E. ph. — of silk [se 
veral sheins of silk } together ] 


Marbled- ; 

vchen the surface of he water is equally covered wiils 
es 

a 


opale, L || Hean [in e 1 
the bow of a ship}, éperun, m. poulaine, £ (d'un 
vaisseau). À lean , ovant maigre, À [aring baw, 
avant élancé, À bluff bow, avant hi où remflé. 
Hend-sails, voiles de l'avant, { pl. way, chemie 
de l'avant, mn. Hend-sca, mer de l'avant, { By the 
—, ser l'avent, The-ship is 100 much the —, de 
vaisseau est trop sur l'avant où trop ser le nez, Hend- 
most , de plus eu avant. Head-fust, amarre qui dient le 
vaisseau l'avant , Ê. corde de retenue , 1. Head- 
rpe, pol ref de tétière, À. — to wind, debout au 
ent. A-head [afore, forward}, en œvuns. Ahead of nt, 
gr peer LE ee 

ip), bestion, me, — of a ship [prow), eap, m. Head- 
pe leape), cap, m. Maud-chuss (Poche) chasse 
de proue , [. (Sax. heafod, hefad, heafd; po rs 
dan. hoved; suëd. hujoud ; al. hevpi; sax. , 
soulevé, partie élevée, le haut, part. du verbe heafire, 
hefan ; augl. to heave, soubever.] 

To Mean, -1x6, 22, v, a [lu lead, to govern,, to 

direct} commander en chef, gouverner, diriger, con. 
duire, To — an artny, commander une armee en chef. 
To — an expédition , dére, rare Sen 
expédition. To — à riot, dre le chef, le meneur d'une 
dt de nel de 0e Eve à Dee 
sauit , il entreprit de conduire, de mener les troupes 
d'assaut. To — à nail or pin, donner une téte à un 
clou, entéter tn clou, mure épingle. & À To Han flo 
behead], décoller, iter, To ntree, ététer su 
arbre. Vo — a drove of cattle, devanver sen troupeats, 
se mettre an avant d'un tr an, ers tête dl trou) 
The wind heads us [the wind veurs-rousd and 5 
in opposition 10 our course }, Le vert s'est # de 
l'avant. How does the ship — ? où est de cap> À'Ehat 
river headx in such à place, cetre rivière prend s 
source dans tel lieu. 

Haav-nawe (hed'-han'd}, s. {a Gillet for the hend] 
bandean, wm. bande, €. || Hean-nanv of a book [an 
ornnment of thread er silk at ech extreme of tbe 
boch1, éranehe-file, F || Tu Hesn-nanv à book, eoif- 
fer nn livre, le tranchefiler, 

Hess-vnsse (hed-hérde) of à bed, +. dossier de 
le, m. 

Haan-ponovou (hed'-beur-6 }, s, [a sort of magis- 
trate} A uma te nn. Vi.j 
Î Hean-vonovon [an inferior sort of bi 
seting in default of the eonstable) espéce de consrable, 
adjoint. 

Heran-cunvaix (hed-keurtine), &. of a bed] anne 
gréee, [. 


Hran-parss (hed'-drece), 4. [the covering of à! 


woman's hesd } euiffe, f, coiffure de femme, £ 
Heso-narss [on à foul's head), onde, aigretre, f. 
Hasb-csan (hed'guire), s. [a country head-<iress] 
É, mn. coiffure, Êe 

Hssn-usan (led land), 4. [espe] cp, m. proman- 
toire, m, pointe de terre, . L Hvso-cvaxe [a ridge or 
strip of unploughel land, tervair nou drboure aux 
bouts des séllons, ou prés d'une haie, ‘ 

Heab-caxpeonn (hed'-landorde), s. propriéraire 
en chef, m. 

Haurono, adv. [with the head foremost] ééte 
baisée, fn tête la première; au figuré, en étourdi, 
inconsidérément, eupridemment, Vo fall —, tomber la 
téte la première, To fall — upon the enemy, aller téte 
Baissée du combat, To cast down = + précipiter la tte 
la première, précipiter en bas, *To run — to ruin, 
to hurry — 10 one's fute, se perdre de gaieté de cœur, 
Par son imprudence ; courir & sa perte. 

Hanp-sax (hod'-manc), s. [ainong the Coral-divers] 
Projet, m. f Heav-wax [chicf leader], <hef meneur, 
m, The hemd-men of the party, les chefs, des meneurs 

parti, The hendemen of (he town er assembly, des 
Principaux de le ville, de l'assemblée. 


-{ tite, décapité; aeéphale ; au figuré, sans chefs impru- 


HEAD 


on apart (het-masseur): ae school or 
ineipal ( tre À 
ee CO eee où fine ue of, 


1m. Les princisaux, mn, les premiers, 1. F, Hxan- 
MAS, 


la 


cu [head-money, a tas per 


tnarters 
ru adm me ren bec on tête 


from whuch orders are issued quartier du roi, re 
tier de général, le plus ze quartier “general The 
taff officers reside at —, l'érai-major loge au quar- 
tier géméral, Vo go to — for orders, adfer an quartier 
général pour y recevoir des instructions, Me js just 
come from —, il vient de rovenir du quertier général. 

Meao-notz (hed'-rûle), s, le a child's head} 
bourrelet, en. {pour garantir la tête d'un enfaut des 


HaxDenors, Hasu-sis, Hussen. 4°. Han [Sen 


Hesv-suvan (hed-ail-veur) or Heabremes (hed'- 
ponec), 2. capitation, Î. sorte de tribut que le slréri 
de Northumberland levait autrefois sur Fe praple 
ceite province. 

Ps Ched'-omarre), s [in Pim-mmking] Ad à 
, 

Heao-wonxmax (hed-oneurk'-mane), s. [the fore- 
man) madtre ouvrier, mn. 

HEADACHE (bed”-êke) ,.s. jpain in the head] mal 
de idée, m. migraine, f, To have à —, avuir le mal de 
1ère, mal à la tére. Mis besdaches, ses maur de tte. 

HEADED, adj. qui a une téte.— withiron, qui a 
mue pointe de fer, armé de fer (en parlant de quel- 
{cle rs en nstensiles ferrés et pointue). * Hot- 

led, qui a la téte chaude, Giddy-hended , érorrdï, 
imprudent, inconsidüré, He is a cear-hexled man, c'est 
une {cle sage, rassise. He is à long-hesded fllow, 
c'est iure tête carrée. 

HEADER ( hed'-eur }, s. [in Pin-manufsctories ] 
celui qui fait les tétes des elous ou des épi 
fleur, w. entéteur, mn, entéteuss, €. { Hranan [ame 


wall), perpañg , m, 

MEADFAST, 7, Hein 

HEADFIRST C7 vd au. Le the hend 
foremost| le téte la première. F. Hranionc. 

HEADGARGLE (hed'-gar-gl'}, 4. [n disexse of 
cattle] maladie des bestierse, f. 

HEADILY (hed'i-lé), av, [with hendiness] brrs- 

d, avec obstination, œvec empertement, ineonsie 

dérément, rer ere étourdiment, 

HEADED ut}, part. adj. commandé, gou- 
verné, qui & L chef. topo à 

HEADINESS [hed'-i-nece), s. pur rashmess , 
proripitationsobstinacy) brusquerie, À farmer ee, 
. étourderie, f. previpitation, f. obstination, f, } 
Hranisess Of some wines, qualité de certains vins ea- 

æ Où qui portent à la de. 

HÉADING (hed'in'gne), s, [tiwber for the beats of 
eusks] évis porer frire des fonds de tonneaux. 

Haanino-samus (hed'inpre din), +. pl, (in Ma- 
sonry] parpaings pour pied-droëts. 

Mramene-root (hd in pre ou), +. [in Pin-mak- 
Î ing) entétoir, m. poi à étamper, mn. 
| HEADLESS hel'deec), adj, [without à head] sans 





dent, inconsidére, étorrai, 


HEADLONG (bed-longue), adj, [ench, thought- 
less, sudkden , plier aha grid 23 inoomsidéré , 
Sfougueux, précipité, impétueux, téméraire. — charge, 
charge fmpétuense, — For, fareir avengle, —— ect 
rage, courage bouillant. — wave, vogue firiense. 


— Course, COûrs impoluenx ; course des a 

HEADMOLD-SHOT ( hed'-méld- },4 [a dis- 
esse in children, in wiuch the sutures of the sknil, 
nsually the coronal, ride, Uhat 5, when their edges 
shoot over one another, and are +0 close-loched as 10 
oi the brain ; oflen occasioning convulsions and 
dent] heuckemert des sutrres du crée, un, 

HEADMONEY (bed'-meu-né}, s. [a enpitationtax] 
taxe par téte, À, capitation, f. 

HÉADMOST (wed'-müste), edf. [most advanced , 
most forward de joluus en avœnt, en ste, à la tée, The 
— ship in à ent, vaisseau Le plus en avant ; le chef de 
file d'une armée, 

HEADPIECE (hed'-piee), s. [armour for the head; 
belme} exsque, m, armet, 10. (habillement dle téte), 














rs (hed'-pane), 2. {the brain-pau] de crane, | || 


. HFAL io 


L* Hoanerser [understanding]. ie, f jugement, m. 
sens, mm. À good —, une boum téte, ur homme de 
d sens, & Huanemes of a woman's ; AE A 
Heuvriace of a bride, de froutel d'une bride; chante 
in, us, (le pièce qui est sur de front du choral). 
Masnrince [in Carpentez; à piece covering a 
of piles}, chapeau, m. À Mesnricer of à door, Dr 
teau d'une porte, 4 The Hesvrisen of a cask , le fond 
d'un tonne. 
HEADSHAKE (hed'-chéke) , 2. [a significant shake 
of the head] serie de secouer fa téte, mouvement de 


» M, 
HEADSHIP (hed’-chip}, s. (cie place primanté, 
f. smprématie, {The popes —, pe si du 


PREADSMAN (bedr'amane), s. fexeentioner] de Aorm 
reau , l'exéoutenr des hautes œuvres , mn, 
HEADSPRING (bed'-sprin'que), s. [fountois, 
source |-fontæine, source, origine, À. 
HEADSTALL (hed'-s181}, 4. fpert of the bridtie that 
covers the hend! La séridre (d'ame bride). 
HEADSTONE (bed'-stône), 2. {tbe principal sance] 
da prerre principale, la première pierre ; la pierre an- 
gulaire. À'ransroux [stone at the Lead of a grave] 
MEADSTRONG (hed'stron'gue), «dj, (anrastrained , 
violent, obstinste] diffoile à gowverner, violent, im 
docile, Wu, opinidtre, entété, obrtiné, mutin; 
vicieux (en parlant d'un cheval). That child is very 
_, cet West bien tétu. À — youth, où man, 
un jeune homme, un vieillard entété. 1 never saw such 
a — child, je n'ai jameis au un enfant aussi murin 
+ As — 08 à mule, téfu comme un mulet, Pevare 
bow you adopt such a — course, ne mous obytinet 
pas & suivre ee parti, ME you can check him in bis — 
course; si vous pouvez le faire revenir de san en- 
tétement, 


HEABSTRONGNESS (hed'-stron'gue-nece),s, [obsti- 
nacy]) antétement, m. opividtreté, {. 

HEADTIRE {hed'-taire), s. {dress or artire for the 
head] coiffure, f. ornement de téte, m. 

HÉADWAY, HEADWIND, #, Hum | Sea-lon- 


age ]. 

Pioe fhed'#), «dy. [violent, impetuous] violent, 
impétueux. À — current, coureif impétueuxz. | Hexow 
{rish, precipitate, violeut, abstinate], té, emporté, 
violent, obsüné, indocile ; capiteux (en parlant du win 
ou d'autres liqueurs qui portent à la iéte), — wine or 
liquor, vin capiteur , ligmeur capiteuse. 

To HEAL (hile), -1NG, ED, +. à. amd ». [lo eure 
or grow well] guérir et se guerir; au figuré, rem. 
ditr, apaiser, "étouffer, ete. To — the sich, goérir 
des . The art of heating, d'art de guérir. His 
wound heaked, sa Dlessure s'est guérie, His wound 
hoals or is hoaling, 2e blessure guerée. Lam afraid his 
eye, his leg or Hmb will never —, je doute que fomais 
son œil, sd ji se guérisse, Think onty of frealing 
that wound, songes seudrment à vons guérir de cette 

. To — np, se cicetriser. The sûre is benting 
up, da plaie commence à se cicatricer. * He head nil 
dissensions, 4 apaisa toutes les dissonsions. To — 
one's grief, guersr da douleur de uen. His heart 
bas affered 100 decply ever to eo to be hesled 
son cœur a trop souffert pour guérir, To — à breach 
or difference, apaiser, assoupie aa différend, EL wi 
— their bachsliding [Inble!, je gnérirar leurs bles- 
sures profondes, + Physician, — Chyself, médecin, 
guéris-toi toi-même. || To Mear [lo cover, as n raof 
with tikes, slates, etc], couvrir, (Sax, urban, helau, 

laut, guérir, celer; lat, cele ; goth. haifyau, gnt- 
rie: al. heilen ; bol. heelen ; sub, dede : den, herler, 
de hat, heïl, heel, kel, entier, sin; se rattnche a 
hold et hulr. 

HEALABRLE (hia-bl}, adj. [that may be hented 
saserptible d'être guéri ; guéri sable , cwrable, 

HÉALED (hild;, part. adj. gueri 

HEALER (bif-eur }. s. (one who heal] médecin, 
m. gnérissenr, m. à 

Ÿ HEALFANG . SFANG, HALSFANG, 

illory or a mulet] Abri; mm. cercan, im. amende , f, 

HEALING (bil'-gne), s. l'action de gnérir, ge. 
rison, À. 8 Hearxo [in Archit; what covers the 
rocf], couverture, f. 

Hescoo, part. edf. [that heals; mild, mollifeing, 
gentle, assunsive] cratif, consolident ; émailient, 
médicinal; au figuré, salutaire, donx, pacifiyue. 
conciliatenr. À — remedy, mn remède euratif (per 
tion à un remède qui n'est que palliatif). À 
plaster, an emplétre consalidant, * He is of 
cifie temper, dl est d'un caractère pacifique et co 
teur, — words, de douces paroles, des parnie 


pais. 












du db td 


« 





552 HEAP: . HEAR HEAR 
papiers. To — up sheaves, entaer, amonceler des 






gerbes, To — words on words, @masser sur 
5. To — on wood, entasser du books 
beapiag up here as they do, we shan’t have 
room by bye, di les livres samoncellent de la 
sorte, nous n'aurons bientét plus de place. To — up 
riches or wealth, amasser des richesses , entasser sou 

ion de santé. He has à L 


fonds de santé, To À bashel, combler un De rte ep 4 À ar À 
la un écou- 

hides or skins { among Sbammy - dressers }, mettre. 

ronde. Your — Lot eg sg Ms des en . To — the salt imensire, 


sir, 
your healths, all of you, allons, à la santé de tout le r Le sol en gréle. 
monde, To propose 40 and s0's —, porter la santé de HEAPED Pa port. adj. entassé, amoncelé ; 
amassé ; À 


lun. ous —, , je 
mon ire Pas rs D eber pu-Mr HEAPER (bŸ-peur) ; +. [one that-makes hosps] qui 
, amaise, 









































santé d'un tel, faites-m'en raison, * We 








(3 
island in v 
en The onfs 0 à eontebens Ur of 
the body, {a santé de l'âme n'est pas plus assurée que | tion, f. : 
celle du heal, HEAPY (hi'-pé), adj. [lying in heaps) ris em tas us 


GX recu PS . [free from sick- monceau ; entassé, amoncelé, ,| HEAR APR AQU 
Pr actu os  L river chnsbet ren cola # eo: coli end delle matt re Ci 

















santé, qui se porte bien (en parlant des personnes) ; | ‘To HEAR (bire), -ING, HEARD }, +, a. and | course of circulation] de cœur. The. — 
ain, sSmtaire. selubre (en varlant des ni n. 1 Mes, D9 IE, tù pentes the ear] oufr, u sh 
— hody, un corps sain, qui jouit d'une bonne santé, | entendre, écouter, préter l'oreille ; donner ; 

À — air, nn air sain où salubre, À — diét, nourri- | apprendre , étre informé , connaître par ouf-dire , en- 

ture saine. In a — condition, en bon état. | Haaura- | tendre dire, ete, To — ÿ ly, entr'ouir, ouër un 

vuz {well inclined], Eu ou à 1 peu. 1 mever heurd of such a thing, je 

HEALTHFULLY (helrw-fouké), ade. [in health] | rien oui de pareil, 1 have heard several 
en bonne santé, To live —; pour vivre en | je l'ai entendu dire à i D 
bonne santé; pour sainement. it said , je l'ai ent dire. À have heard him sing, 

HEALTHFULNESS (hebrw-foul- je l'ai entendu chanter. 1 have heard it sung by him, 
being well; salubrious quality, wholesomeness] santé, |je le lui ai, je la lui ai entendu chanter. L'hegrd the 
f. çen perlent des personnes); bonté, f. qualité sa- 
lubre, salubrité, F. (en parlant des choses). The 
of the air or climate, la bonté ou la salubrité de l'air, 
du climat, 1 doubt the — of such food, je doute que 
cette nourriture-là soit saine. 

HEALTHILY (hebrn”-i-lé) , adv, [without sickriess] 
en santé, 

HEALTHINESS (hebrw’-i-nece), s. [the state of 
bealth] santé, £. bonne disposition du corps, riva- 
ce, E 

HEALTHLESS (helew/-lece), adf. [weak, sickly 
valétudinaire , faible , qui er Aa pr dy ve 












































coach go by, entendu passer la voiture, j'ai en- 
send Le véiés qui panels — me patienily, contre. 
moi paliemment, — me out, écoufez-moi jusqu'au 
bout, 1 — of every body that you speak ill of me, 
j'apprends de toutes parts que vous parlez mal de moi, 

Det let me Bon yen Son cu Gun. Je ve i 
de me donner de en temps de vos nouvelles, 




























santé, infirme. Haasruuess 
hall}. que À Élopanmpemt 2 rm 
À HÉALTHSOM parergu L 
MOLESOME. [To hear, entendre ; to benrken, desurer (synon.) 1 To hear in 









salutary] sais, pere, Dee É 
HEALTHY (hebrn-6}, adj: {in health} sain, en | to have the enr struck y send ; 10 hearden ls 19 listen | /' 
santé, qui se porte bi L — Ÿ me core bien n he ne D Cpru ce sg Aeardeniag : and 
sain. — in body and mind, sain de corps et d'espri se qe) vésemres k 
A — constitution , une constitution saine. The man Lo 4 Han 121 (to have a bad name], avoir une 
i f a — , cet homme n'est | mat réputation, Most men fear to — ill, that 
je R it, appétit régle. | fear not to do ill, {a plupart des gens Der p re 
marrer | ve 10 health}, sain, salubre, Aie er arme re nor us és 
and exercise contribute to make the body —, l'air et EE ere h 3 al. hôrenz bol. hoorez; dan: 
l'exercice contribuent à rendre le cor, ün ou à | hôrer ; semble dériver de Ean; lat, auris, où de la | du 
maintenir le corps en santé, Exercise is —, l'exercice | mème racine.] } i 
ent sain. — food, nowriture saine. À — climate, | HEARD (herd), part. adj. oui, écouté, entendu. 
élimat salubre, He was favourably —, i{ fur rs de 7 
, sain, Lies part: mhelesome, satctaire, selvère | PlUS élégamment, on il 
{eynon.) x The Brst properiy sfguifies possesang health; 1he | tte audience favorable. 
SAN Vremeg ii Faut. whee ve say, a healthy plant, we | court, 4a case fut plaidée em plei Lorie He 
4 ques Dont we Mesa ee | node way for hi 10 be —, il trouva de 
Bt 10 ent. We say indeod, ind % oc shslmene | 869 VE ET U 7 
UE let séalun froë, à aveu pr 4 pres he | se faire écouter, il abrint audience. gro. ÿ 
sholétème advice, æholeiome correction; were the other word | Mean, s. F. Han. cela me fond le cœur; j'en 
subatitwtel bere, the phrase would sut only be vulger (as h | HEARER (hir-eur), s, [one who hoars] audiseur, | Jolé. Few things ever went near 
Does do né ano omtste> RSENNE m. auistant, m, À crowd of hearers , une foule d'au-| fecta jamais de To win the hearts 
HEAM (hime}, #: {the after-birth or burden, in | diteurs , un nombreux auditoire, The hearers scemed ditory, se concilier la bienveillance de son 
gratiGed, les assistants parurent contents ; eurent l'air | 4 did it much against my td Loir, 


cattle] l'arrière-faie (des bétes), m. 
MEAP (hip), 2. [an aceumolation] monceau, m. | d'étre flattés. Me is one of our hearers, c'est it de | My — misgave me, mon cœurMe 












































































































tas, M, amas, 1, À — of or siones, un amas | 01 paroistiens. evais un pressentiment, Set your — at n 
de terre, de pierres. of savd, des monceaux de | HEARING (bir'an'gne), s. [tbe sense by which | votre cœur à l'aise, , ne 
sable. Sand or snowblowt inlo henpf, der sables | sounds are perccived] loue, 1. The object of — is | point. Ÿ What he — tbe 
amoncelés, des neiges amoncelées, Heaps of old pa- | sound, Le son est l'objet de l'ouie, To be bard of — | de l'abondance de ouche parte. 
x pers, des tas, des moncearx de poperasses. By heaps, | avoir Poule un peu dure, Be within —, mettez ones — in ones , être effrayé 
par tas, par monceatr. la portée de ma voix. Do you think he is within —, | au wentrez étre , être franc. 

+ [erorez-vous qu'il nous entende, {| Heaunre , l'action | to leap his mi 1 408 Cdt 






de joien* 4 4 10 


d'écouter où d'entendre ; audience, {. audition, f, nou- 
. |velle, f, To oblain à —,se faire étouter, Me shall 
| give you à —, i! vous donnera audience, l'o condemn 
one without —, condamner quelqu'un sans l'entendre. 
" $ were dismissed without à —, on les renvoya sans 
with 4 , d'étonnement , E être | les dcouter, sans les entendre. 
ahari. [Sax-hésp, heop ; bol. hoop ; al haufe; suéd. | 0 + To HEARKEN (bah), -ING, -ED 
g À ex hob.} À ; re vw, To Lusrux] écouter, 
0 Hasr,-150, -x9, +. «à, [to pot in a to me À 

entasser, emonceler; ämaser, tte de tas, ml veut écouter pu 

en monceaux ; combler. He las besped up his furni- | raison. To = to the voice, 
ture, dl a entassé se4 meubles les uns sur les autres. | écouter la voix de la natur 
Hohesps Mp papers on papers, il entasse papiers sur 
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HEAR . 
sance du charbon, That piece of land is im dt: 


celte pièce de terre est en valeur, en bon état. à piece 
of ground out of —, une terre épuisée. To keep a 
beld in good —, entretenir bien un champ, le bien 
caltiver, || Heanr [in Sea-language ], grosse moque à 
wra trou ; mèche où me d'un cordage, $. [Sax. heort ; 
al. her: ; hol. kart; suëd. hierta; dan. hierte; gr. 
ka rdia.] 

ŸTo Hwanr, v. a, [to encourage] donner du cœur, 
du courage, encourager. 

Haanr-acne (hart’-êke), s. [sorrow, pang, anguish} 
chagrin, w. peine, . inquiétude, f. 

* Heant-ALLURExG (hart-al-liou"-rin'enc), adÿ, 
{suited to allure the affections] qui séduit, qui charme, 
qué gagne le cœur. | 

+, Hesar-arracrixc (hart-ap-pél'-in'gne), adj. 
dismaying the #21 qui effraie, qui épouvante ; 
«ffroyabie, épouvantable. 

Hranr-2100p. F. HeanTs-8L00D, 

Heanresneax (harto-bréke), axd Hranr-nnzarixc 
{harte-bré-kin'gne), s. (Pt rei | sorrow) chagrin 
cuisant, crève-cœur, m. désolation, À, 

Heanv-mnnamzn (hart-bré-keur), s. [a lads's-curl, a 
lave-lock] accroche-cœur, m. 

Hranr-snea:x6 (harte”-bré-kin'gne), adj. [over- 
powering with sorrow] qui fend, qui navre le cœur ; 
désolant, accablant. ° 

+, Heant-saap (hart-bred}, adj. [bred in the 
heart} intérieur, intime, inné, 

Hesrr-nnoxzx (hart-brô-k'n), adj. [deeply af- 
fected or greved| le cœur brisé, nasré. He Hied — 
or broken-hearted, 4 est mort de chagrin. 

Hranr-sunx (bart-beurn 


or HssanT-aunxixe | 


HEAR 


Heanr-suezs (hart-chel), s. [a bivalvular shell} 
cardite, Ÿ, boucarde, f. cœur de bœuf, m. cœur-co- 
quille, m. Imbricated — or roof-shell, faétage, m. 

Hranr-sicx y adj. {wortally ill; pained in 
mind) malade à la mort; chagrin, inquiet. 

Heunr-son (hart'sôre), s, [cause of grief] ce qui 
cause du chagrin; crève-cœur, m. désolation, m. 
That is a — 10 him, cela lui fait mal au cœur, ilena 
mal au cœur. And you think it isn't a — to him to 
see such people succeed in the world? pensez-vous 
qu'il n'ai pas bien mal au cœur de voir réussir dés 
Lg de cette espèce ? "That child’s dullness is a —- to 

ïs father, c'est une désolation pour le père que la 
pesanteur d'esprit, la mollesse de cet enfant. 

Hranr-sonaowixG (harte-sor/-rû-in'gre), adj, [sor- 
rowing deeply in heart] qise, atiristé, 

Hranr's-8L00D mb leud)}, s. {the life] sang, m. 
vie, f. L will bave his —, j'aurai son sang, sa eve; je 
veux le tuer. 

HsanTs-ease (hars’-ire), s. [viola tricolor; a med. 
plant] herbe de la Trinité, f, pensée, Î. 

Hraaresrnexes (harl'estrin'gnez), s. pl. des fibres du 
cœur, M. pl. les fibres qui soutiennent de cœur, m. pl. 
“To tesr or erack the —, déxhirer, briser le 
cœur. 

HsanT-sraucex (hart'-streuk), ad. [pierced to tbe 
heart; shocked with fear or dismay] qui perce le 
cœur, empreint dans le cœur; frappé d'épouvante où 
d'un chagrin cuisant, 

*," Heaur-swsrrixc (hart'-souel-in'gae), adj, 
raukling in the mind) qui pus dans l'üme, — 
ate, le cœur agité par la haine. 

Hearr-swerzex0,s. francour] haine, f, débordement 


(hart-beur-nin'gne), s. (cardialgia} ardeur de cœur, f. | de haine. 


aigreurs, {. pl. asodès, f. fer chaud, m, au figuré, 
haine, f, aigreur, {, animosité, . 

*" Heanr-vunxen (hart-beurn'd), ad, {having 
the heart inflamed) aigri, animé, transporté de haine. 

+, Huanr-cureze (hart'Achil'd), adj, [having the 
hesrt chitied]} le cœur glace, 

.*." Heunr-consumixa ( bart-con’.sion-min'gne), 
adj. [destroying peace of mind} qui ronge le cœur. 
— cares, les soucis rongeurs. 

*,” Heanr-connonrmG (hart-cor-rô-din'gne) ; adj. 
{preying on the heart] qui ronge le cœur, poignant. 

*. Hesnr-bran (hart'-dine), adj. [sincerely be- 
loved} hien-aimé, tendrement aimé, chéri, [Pea us.] 

Hranr-pagr (bart-dipe), adj. {rooted in the heart] 
euraciné dans le cœur; puisé dans le cœur, qui vient 
du cœur. |Peu usité.] 

Hraxr-piscounacixG (harte-dis-keur’-a-djin'gne), 
adj. \depressing the spirits) qui décourage, qui abat, 
décourageant. 4 

," Hrant-xass (hart-ize),s. [tranquillity] anquil- 
dité d'esprit, L contentement, m. répos, m. 

," Hanr-sasexo (harl-ir-in'gne), adj. [giving 
quiet] qui calme le cœur, consolant, 

Haant-æarixc (hart-r-tin'gne), adj. [preying on 
1he heart] qui ronge le cœur, l'esprit, 

Héanr-sxranpixc (harte-ek-span'-din'gue), adj. 
fenlarging the heart ; opening the feeliugs) qui dilate 
de cœur, qui réjouit le cœur, 

+." Hesnrénser (hart-grife), +. [affliction of the 
heart] chagrin de cœur. 

Haant-BanDexxD (hart-har-d'n'd), adj, [obdurate; 
unfeeling] endurci, impitoyable. They are — ce sont 
des endurcis. 

Hxaar-manpexixG (harte-har-d'nin'gne), adj. 
enr cruel or obdurate) qui rend dur, impitoya. 

de ; qui endurcit le cœur, : 

"7 Heart-mraviness (bart-hev-nece), #, | de- 
pression of spinls] abattement, m. découragement, m. 
tristesse, Î, 

*." Haxant-ovrexptxo (hart-of-fen'-din'gne), adj. 
Cwounding 1he heart] qui perce, qui navre le 
cœur. 

Haant-rra (hart-pi), s, [a plant, with black 
seeds, having the figure of à heart of a white colour 
on each] cardiosperme, m. poismerveille, m. 

“. Hranrquerrixe (hart-kouel-in'gze), adÿ. [con- 
quering the affections] qui gagne le cœur; engagcant, 
quë triomple des cœurs. « 

HaAuTRENDEXG (hart’-ren'-din” we , +. (extremely 
affecting] qui déchire le cœur, Le érant, — cris, 
cris déchirants. — sight, spectacle dechirant, 

“" Hasnr-nomsixG (harl'-robin'gne), adf, [ecsta- 
tic] ravissant, qui enchante. || *° Meunr-nons:xo 
Estealing the heart), qui séduit le cœur, séduisant, en- 

can. 

SARTSEARCHENG (hart-sertch-in'gne), adj. [search- 
eng the secret thoughts and purposes] qui sonde les 
cœurs; scrutateur, 


L 


Hesnr-wnore (hart-hôle), adj, {who is not in 

love] qui n'a point encore senti les traits de l'amour, 

dont £ cœur est libre; {with the vitals yetunimpaired], 

dont les parties nobles ne sont potut affaiblies. 1 

Hranr-wnoLx Gares uubroken spirits], qui a le cœur 
(ii 


haut; indomptable. 
Hexsr-WoUnDED -ououn'-ded), adj. [filed 

with the passion of love or grief] blessé jusqu'au 

cœur, soit par les traits de l'amour ou du c . 
Hranr-WouxpixG(hart'-ououn'.-din'gne), adj. (caus- 

is grief] qui remplit de chagrin, qui perce, qui navre 
cœur. 


HEARTED (hart-ed), adj. used only in compo- 
sitiou. Stout-hearted , great-hearted, vaillant, coura- 
gcux, hardi. Hard-hearted, cruel, dur, inflezible. 
Faint-heartod, qui manque de cœur ou de courage. 

| Hen-hoarted , {dche, puscllanime. Light-hearted, gai, 

| joyeux, gaillard, ? Public-hearted , zélé pour le bien 
public. ÿ  Hranrap [taken to heart}, sur de cœur. || 
Ÿ Hnanreo [seated or fixed in the heart], qui sicge 
dans le cœur, gravé sur le cœur. 

To HEARTEN (har-t'n), «16, -x0, +, à, [to en- 
courage, (o animale] encourager, animer. The better 
to— his followers, pour mieux encourager ses gens. 
NYTo Heanrex ur, fortifier, donner de nouvelles 
forces. || j To Heanrex a piece of ground, mettre 
A d'engrais sur une terre, amender, engraisser, ame- 
HOrkr. 

HEARTENED (bar'-l'u'd), part. adj. encouragé, 
animé, fortific. 

HEARTENER (har'-t'neur), s. [he er that which 
gives heart or courage] celui qui encourage, ce qui 


rh ce qui ranime. 

HEARTFELT (bart'.felt}, adj. [deeply felt, bre x à 
affecting} éprouvé; senti au du cœur où de la 
conscience ; vif, profond, sincère. With — sorrow, 
avec un chagrin des plus vifs, avec une tristesse 
fonde. With — pleasure, avec un if plaüir. With 
— repentance, avec un repentir sincère. 

HEARTH (harra), s. {the ground under the chim- 
ney} atre, f. foyer, m. [Sex. heorth; al. herd; hol, 
haard.] 

Heunru-uoxe, Hearth-penny, s. fouage, m. impôt 
sur chaque feu. 

HEARTILY (har'-ti-lé). ade, [sincerely, from the 
heart} de cœur, de bon cœur, Hincèrement, avec fran- 
chise, tendrement; bien, du fond du cœur ; j à double 
carillon. X 1hank you —, je tous remercie Lien sincè- 

|rement, 3 love him — , Je l'aime de tout mon cœur. 
{To eat —, manger de bon appétit. To laugh —, 
{rire de bon cœur. Vo cry —, pleurer tendrement, 
{  HEARTINESS {har/-ti-nece), s, [sincerily, rarnest- 
| nes} sincérité, . eurdialité, À. affection cordiale, f. 
aile, m. ardeur, f, The — of his welcome, la cor. 
dialité de son acceuil, The — of his assistance, Le 
| sèle, l'empressement qu'il à mir à nous aider. To eat 
{with — (eageruess of appetite], manger de bon 


l'appétit. 
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HEARTLESS (hart-lece), adj. [withont courage] 


sans cœur, sans courage, sans dme; abattu, décou- 
ragé, lâche, efféminé. He is a — boy, c'est un enfant 
sans cœur, À — father or son, un mauvais père, un 
mauvais fils. He must indeed be à — wrelch 10 put 
up with such an affront, / faut qu'il soit bien ldche 
pour dévorer cet affront. 

HEARTLESSLY (hart-les-lé), ade. [faintly] sans 
cœur, sans a chement. timidement. 

HEARTLESSNESS (hart-les-nece), s. {want of cou- 
rage] HR de courage, m. lächeté, f. poltron. 
nerie, f. 

HEARTY (har'-té), ad). [sincere, zealous) sincère, 
cordial, affectionné, zélé, intime. We stand in need 
of your -— assistance, nous aurions besoin d'une coo- 
pération sincère de votre part. À — reception, accueil 
cordial. He was a — supporter of the measure, i/ éfair 
partisan très-aélé de cette mesure. You may rely on 
MY = support, vous pouvez compter sur mon zèle à 
vous seconder, à vous ver. f Haanrx (in fuli 
health}, qui se porte bien, en bonne santé, gaillard er 
dispos. À — cock, un bon vivant, bon garçon, bon 
enfant, bon on, bon luron; À bon diable. He 
: still er and —, ÿ : pp sain et dispos, } 

#antx [vigorous, strong], forf, vigoureux, nd, 
bon. To ürak a — glass, boire un grand ee. Te 
eat a — meal, faire un bon repas, 

Ÿ Huanry-ats, adj. [good for the heart] bon prorr 
de cœur, qui guérit le cœur. 

JHEAST and } HEASTE, F, Hesr. 

HEAT (hite), Pi sensation caused by the ap. 
prosch or touch of fire] chaleur, f. calorique, mn. 
chaud, m. ardeur, . Latent —, chaleur datente. Seu- 
sible —, chaleur sensible. That body evolres, di s 
a great dealof—, ce corps dégage beaucoup decha- 
leur, beaucoup de rique, — ofthe sun, ofthe 
body, of a furnace, la chaleur du soleil, du corps, 
d'un fourneau, d'une fournaise, Actual, virtual, na- 
tural, extraneous heat, chaleur actuelle, virtuelle, na- 
turelle, étrangère. Temperate, intokrable, sultry —, 
chaleur , insupportable, étouffante. ‘The suni- 
mer heats, Les chaleurs de l'été, les grandes chaleurs. 
The — of summer, of the dog-days, les chaleurs de 
la canicule. The — prevails here during the greater 
part of the gear, des chaleurs règnent ici la plus grande 
partie de l'année. ‘The thermometer indicates twenty 
degrees of heat; the heat is at twenty degrees 
by the thermometer, le thermomètre marque vingt 

egrés de chaleur. To be in a great —, afoir 
bien chaud. To be dying of —, mourir de chand. 
} * Hear [passion , ardour, vehemence, faction], cha 

eur, Ê. ardeur, . feu, m. forte activité, f. véhémence, 
f. colère, f. haine, f. en à f. passion, Î, trans- 
port, m. fougue, f. aigreur, f. e, f. Inthe —of 
the fight, pr de du ir dans le fort de 
l'action. In the — of the dispute, dans la chaleur de 
da dispute. An (he — of composition, dans /a chaleur 
de la composition. In the — of my affairs, au plus 
Jort de mes affaires. With sil the strength and — of 
eloquence, avec toute la force et la véhémence de l'é. 
doguence. To put one into a great —, mettre quel. 

qu'un en colère. Violent heats, des dissensions, des 

aines violentes. The — of youth, /e feu ou la fougue 
de la jeunesse. || Maur [the state of beiug once heated 
or not}. We must give the iron another —, i/ faut re- 
passer ce fer au feu. || Hxar {a course & a race}, 
épreuve, f. The horses have only run the —, des 
chevaus n'ont fourni que la première épreuve. He 
won the first —, but lost the second, i/ l'a emporté à 
la première de mais il à perdu à la seconde. A 
race in two beats, une course en partie liée. || Hear 
[pimple in the face], Éouton, m. pustule, {. bourgeon 
qui vient au visage, m. [Sax. heat, haet; hol. kite; 
al. hitse ; suèd. herta; bol. hede; lat. æstus, pour 
heæstus où cæstus,] PF, To Huar. 

To Huar, -2N6, -5D, », 4. L make hot] chauffer, 
échauffer, au propre et au figuré. To — the oven, 
chauffer le four. The oveu is besting, {e four chauffe. 
To — water, chaufjersdé l'eau. Vo — iron, chauffer 
le fer. The water heals slowly, l'eau se chauffe lente- 
ment, chauffe lentement, To — ouv's blood , s'échauf- 
fer le sang. * A noble emulation heats our breasts, 
nos dmes sont enflées d'une noble émulation. [Sax. 
hatan, appeler, ondonnwr; zehkatar, appeler, promet- 
tre, s'animer, s'échauffer ; hertan, chauffer, comman- 
der; hatian, chauffer, avoir chaud, bouillir, hair; 
hat, heat, chaleur; hat, chaud; hate, haine; lat. 
odi, osus, pour hodi. hosus; goth. hatyan, bair.] 

HEATED (hi-ted), part, adj. chauffé, debendhé. 
He got — in walking, &/ s'est échauffé à marcher. 
— by wine, échauffé par le ain. 1 saw he was à good 
deal —, j'ai vu qu'il était trés-animé, très-irrilé. 

70 


æ. 


» 


554 HEAW" 


HEATER (bÿ-teur), 2. [an iron made hot) un fer 
chaud (que l'on met dans ur fer à repasser le linge). 
{ Huarün [made use of among Card-makers, 10 dry 
their work with}, chauffoir, m, , 

HEATH (hire), s. {a sort of wild éhrub] érwyère 

plante sauvage, où bien nne plaine couverte de 
rire, qu'on namme aussi simplement) une bre À 
une friche, un brande. { Sax. haeth; al. hol. eide; 
dan. hede; suèd, hed.] 

Hrarn-cocx (hirn-kok), # [a large fowl that fre- 
quents heaths} cog de éruyère, m. francolin, 1. 

Haaru-vxas (hiru-piie), s. [a species of bitter 
vetch} pois sauvage, pois chiche, m. 

Hrar-rour (hirw'-paoute), s. #, Hearn-cocx, 

HEATHEN (hi-1h'n), s. [the gentiles] parens, m, 
pl. idolätres, m. pl. Déliver us from the —, délivrez- 
mous des païens. The ancient heathens, les anciens 
paiens. f He swears like a heathen, i{ jure comme 
un payer. (Sax. haethen ; al. hoide, Lruyere, païen ; 
hol. heiden; dan. sud. hedning; gr. ethnos, de heath, 
bruyère, bois; c'est-à-dire, homme vivant au milieu 
des bruyéres, comme pagan, de pagus, village.] 

Hexruex, adj. [gentile, pagan] paies, de paien. À 
— author, un auteur paien. À — philosopher, un pli. 
losophe paien. À — temple, an temple paien, —su- 
perslilions superslitions pruiennes. 

HEATHENISH (hi'-th'n-iche}, ad, [pagan, belong- 
ing to the gentiles] pañca, de paicn, gentil, idolätre. 
— rites, des rûtes ds pagatiime. — cuslom, coutume 
des poiens, || Mxarnenisu [savage, cruel], sauvage; 
cruel, barbare ; (rude, illiterate), grossier, barbare 

HEATHENISHLY (hi-th'n-iche-lé), ads. [like à 
heathen} en paier, comme un paien. 

HEATHENISHNESS (hi'-1h'n-ieche-nece), +, [pro- 
fane siate ar character] caracière profane, grossière 
impiété. ‘ 

HEATHENISM (hi-th'n-izm), 4 (pagansm, the 
pagan religion] Las, ere m, religion payenne. 

HEATHER (hith'-eur). #, Hasra, 

HEATHY (hirw'-é}, EL pr of-henth} plein ou 
couvert de bruyères, — terre 
de bruyères. s hi ! 

HEATING (bi -tin'gre), s. caléfaction, 1, 

Hrsrime, odlj. frendint to import heat 10; stimu- 
lating] échauffant. — applications, remèdes échauf- 
fants. — food , aliments échaufjants. 


* * HEATLESS (hit-lece), adj. [destitute of heat, | cée£ 


cold] sans chaleur, froid, gla ant, 

HEATOTOTL, # (Ornithol.; avis venti, an Ame- 
neau hird] heatorotl, m. oiseau de veut, m. 

HEAULME, z, [in Heraldry; helmet, head-piece] 
À heaume, w. =. 

HEAYE (hive), 5. { nl élévation, f. l'action de leser 
et d'élever, on bien soulèvement d'estomac, m. effort 
pour vomir, in, — ofthe head, mouvement de tête. 
— of an earthquake, secourse d'un tremblement de 
terre, — of the heart, agitation, mouvement dt sein, 
— of the sea, levde de la mer; houle, 

To Heav-s, -1%6, -p, and Hovr, Hovæx, +. a. [to 
lift up, to raise from the ground, to east] /ceer, élever, 
soulever, lancer, jeter. — your head, fever, soulever 
La tête, To — a stone, lancer une pierre, To — the 
log, the lead , jeter le oc, le plomb de sonde, To — 
à sigh or groan, pousser un soupir, un gémissement. 
To — up the anchor, mettre l'ancre hante, — me u 
that hatchet, Jetes-moi cette hache. To — up the 
chaïtis that bar à harbour, {ever les chaînes qui ferment 
ur port. To — à thing overboard, jeter quelque 
chose à la mer ou dans la mer, To — the guns over- 
bourd, jeter les canons par-dessus le bord, les jeter à 
la mer, To — out, to set an sail, déployer une voile. 
To — out the stay-sails, hisser les voiles d'étai, To 
— in the cables by the capstern , emfiler les cdblés en 
virant, To — down à ship, irer un vaisean en ca- 
rène. To — short, virer & pic. To— tight, raidir le 


To Hsave, v, 2. a 10 breathe with pain ; 
to rise with pain ; 10 swell and fall, to labour) palpi- 
ter ; respirer avec peine; d'élever avec peine ; hausser 
et baisser; s'agiter, onduler, fermenter, travailler. 
See how that horse's sides —, voyez comme ce cheval 
bat du flanc. Mer heaving heart, son sein agité. The 


sea begins 10 —, la mer devient grosté, The a 
L] 


heaves, {vaisseau se balance. The ship heaves town 

the sonthwest,.{æ lame pousse le vaissenn au sud. 
ouest. The earth begins lo —, a terre fermente, tra- 
vaille. {To Heavx at the capstan; virer où pousser 


au cabestan, le füire jouer, f To Hravx and set or te | heaven] mers de cic/, en haut, 


ride hard [is said of a ship that rises and falls wie 
at auchor), anguer, | To— a-head , courir en avant 
sur son ancre en virant au cabestan., To =#-slern, 


aller par l'arrière sur son ancre, lorsqu'omamonillé}  HEAVES (hivex), s. {a disease of horses churac- 


couverte, pleine gene or favour of the gods] ati, clere sons les auspices 


HEAV 


une ancre par l'arrière. To — to, mettre en panne, 
en travers. Lo — in sight, paraître à l'horizon, swr- 
gr {Sax. hcafan, hefan, heofan; + hiéfran; hok, 
effen; ol. heben; dan. hæver, soul ne sg". 
kapled, souffler, haleter,]} ‘ 
Heave-ovrenimo (hiv-0f-eur-in'gre), s: offrande 
(chez les-Juifs) ; effrande élevée ou d'élévation: 
HEAVED (liv'd), and HOVEN (hù-v'n), part. 
adj. levé, élevé. 
HEAVEN (hev’-v'n), s. [the regions above, thé ex- 






























ment, sé plaindre fort. N 














anse of the sky le ciel, le frmamant, les cieux ; au | "HEAVINESS (hev’-i-riece), s. {we ’ 

iguré , de ciel, le paradis, To lift onc's.eyes 10 —, | ness] pesanteur, f. poids, m, gravité, st îs 
lever les yeux au ciel, The stars of —, les étoiles du | concerning the — of several bodies; 47 #1 e la 
ciel, The influence of the heavens, les inffuences da ciel. | pesanteur de plusieurs corps. «: Poe ne 


To win —, gagner le ciel. The practice of the 
is the road to —, {a pratique de l'Évangile est le 
min du ciel. Our father who art in —, notre père 
qui tes dans les cieux, Thanks be to —, gréces au 
ciel. — has willed it, /e ciel l'a voulu. His a 
judgment of d c'est un rh de O heavens! 4 
ciel! To sinagainst —, offenséer le ciel. — ut, 
le ciel dou lt ne The vault or a | rÉ _ le 
voile des cieux. The birds of —, les oiseaux du ciel. 
{Sax. heofen, hefen, heofen ; de heafan, 10 heare, 
se soulever, s'agiter, onduler.] 

"" Heavas-asrinne (hev'-v'n-a-spai-rin'gne), adj. 


PE Lang gr pr AD Sd à 
meight is the mossure and degtes of Uist quality, 
DR nr PE 
LL A LI LS 1 
saod crcomstances hoariness 
detrrmines PA pen aa 4 s à 
Huaviness [drowsiness, Jlanguïdness . torpidness ; idness : 
dejection of Apres Pesntar, longer 
aMictioe, f. 





f. assoupisiement, m. abattement, m. 

prit, f. supidité, {. chagrin,n, ennui, 
tristesse, |. mélancolie, f, & m, 
sement, m. engourdissement, m, | Heavrxxss 


fapirins to heaven] qui monte, qu s'élève vers le | fertilité, £. The — of 1he ground , 44, du ter- 

ciel rain, || Heavixss [earthiness, cloddiness}, The —0f 
7 Hraveepanismen (hev-vn-ban*ich"t), adj. | this ground , da difficulté dé terne, Ye — of.the 

{banished from heaven} anni, chassé du ciel, roads, {a difficulté, le mt de RE AL Le 


%.* Heavixe (hi-vin'gne), adj. [riting and  falling, 
itated] agité, troublé. Her heart, sôn sein agité. 
Hs — sides, ses flancs agi The main, mer 


agitée, 


HEAVY (levé) , adj, mat, lord. À 
— burden Le ps A am gr re de vrr 
— body, corps pesant, lourd: The ox isa — animal, 
le est un animal pesant: À — walk, une marche 
pesante, The man is beginning to gro —}'eet/honime 

[A E + {a MEET es 


devient pesan 


Haavex-ux007 (hew-v'n-bi-gote), adj. [of an angelic 
purs] engendre par quelque puissance céleste, enfant 
du ciel, d'origine céleste. 

Huavrx-sonx (hev-v'n-born), ad), {celestial] céleste, 
divin, angélique. 

*," Haavex-snen (bev-v'u-bred), adj. uced or 
cultivated in heaven] 4, fille du Pan du 
ciel. — poesy, poésie, fille du ciel, fille céleste, 

“7 Hesaxsuier (hev.vnbilt}, adj. {built by the 






s dieux. [Hesvy, peront, lourd ; : » 
"+" Hesves-minacren (hev-v'odirek-ted), adj. | Heer is more spplicalle 10 Ahats Ha rage -bodÿ : 
{pointing 0 he skis) dirigé vers Le ciel, qui indique ph geo à PAS De l'in Len. 


e ciel. || Heavem-pimecren [laught or directed 4 


hieb the st God light, F 
the celestial powers), gnidé, conduit, inspiré par le A race 


is too meghtr à cnuecrn pd re pren bte 
* Heavy [drowsÿ,'dill} , indokent, “tu- 
pid ; pd dre: JEU pr 


tedious), pesant, tourd, . 


“. Hravaw-rasuex (hov’-v'n-fâl-l'n), ed, [fallen 
from heaven) tombé du ciel, déchre. 


*," Hravex-oirren (hev-Vn-guilted), adj. [be- {Zeus ; stupide, hé 
stowed by heaven} donné de Dicu, don de Di. chagrin, e/fipeint Fà re) Lo ET. RG 
* Hravemaxsrinen (hev-v'n-in'spaird), adj. pénible, labarieux, dur, ‘eccollaits nr “$ 
linspired by heaven] inspéré du ciel. aien. À — man, un csprit lourd. — vyts, dé : 
"2 Heavex-msraucren (hev-v'n-in'-streuk'-4od), | assompis, langnissants. Mis : QE est 










*, Haavemmissinc (hev-v'n-kis'-in'enr), adj, 
{touching as it were the sky] qui touche aux nues: 
— hill, wontagne dont le. sommet touche. aux 
nues, 

"7 Heavex-Loven (hev-v'a-leuv'd), adj. [belored 
by heaven] aimé, cheri du ciel. 

"7 Heaven-sarvrme (hev-v'u-sa-lion'tin'gue). #, 
Hraven-nisstno. 

," Heaves-wannixc (hev-v'n-ouér-in'gre) , adj. 
sg against heaven] ennemi, adversaire du 
ciel. 


d'une conversation lourde, pesant: "Flat. 
is —, la touche de ce peintre est lourde: Me 
a — hand over.the ci Ménélas appesantit sa nain 
sur des citoyens, les tyrannise, His yokeis — inde 
son joug est bien pesant. It lies — upon mé, 
m'est à cl “À numerous  — 
c'est une e bien pesante : 
breuse, N\ will ll — upon me, cela 
fe m'en séntirai, À — wind, un'hontme! 1 
mor — piece of work, un'ourragi 
dur. À — book; on titre ARE 

n'est pas d'un bon débit. To make —, 'appareser 
assoupir, appesantir. J be 

$ dull, dr; 1 Lea 
Re 


ok me à ing or conversations doff Impties-waut of coms 


À To HEAVENIZE (hev-vnnsire), +, «, [to 
render like heaven] rendre digne du ciel, rendre 
saint. 

HEAVENLINESS (hev’-vn-li-nece), +. [suprome 
excellence] beauté céleste, divine. 







HEAVENLY (hev-v'u-lé), adj. [su y excel- n or defeet of wit and speighiliness ; 
lent; celestial| divin, celeste, du ciel, du paradis, |},7#410f tente ot contrivanée seat Me was 
Vindar's — lyre, la lyre divine de Pindare, The — | sitions, bat an amased be iboull be so itapid as 
spirits, les esprits célestes. The — host, la cour cé- | them] FE" Le 4x ALERTE re 


leste. The — blessings, les benédictions du ciel. The 
— joys, des joies du paradis. ‘The — country, /a pa- 
trie céleste. The — Father, le Père céleste, Souls are 
Of — origin, les dmes sont d'origine céleste, — gif, 
don céleste, — heauty, beauté céleste, : 

Heavexey, adv, |in a beavenly mannér) divinement, 
d'une manière divine, 


“ {To make à — todo, Jaire grand bruit. 
Rave (fertile), ere. = SX va des terres férié 


Lune M repaire toi Le de ES 

[Sax heofig, Me de ego _. ouleve 
NY-HANDED , adj: [el 
TT 


che, J 
Hesvr-ueanes (hev-é-hed-d), adj. stupide, 










Heavenury-menven { hev-v'n-li-maïn-ded), adÿ. Æ : 
{having the affections placed on heaven] pieur, re. la téte dure, À Me = 23 
gienr. RE Hravr-vavex) (hev-é-léd'n), adj perammen: 

Heaveser-minnennsss (hev-vnlé-main-ded-nece), | chargé, s r FAR * 
s. le mepris des moncdanités. Henvr-sran (hev’ , # [a genus of mi “ 

HEAVENWARD (hev-vu-ouärde), ade, (towards | offour species, rho ,P tie; di Lave 

c Ê and axifrangible] #aryte, À path pese À pes pm 

HEAVER (hi-veur); s-{in Sewlangçuage; wooden | HEBBERMAN (heb’-eur-manc), z: [one thaï …. 
lever] levier de bois où a m. rer Les below London-bridge, commonly at 'e 
geur, m. porteur, m1 Goal: ÿ » me sorte de ù RE dons Te GS 

1H MAD (heb'-dü-mad), s: [a weck] me 
< “ 
L_2 +7 - 


« | 





rats 


s2# 


A 
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vésnsanm 


Fan ts 


À 


HECT 


maine. [Ge. hebdomas, sept jours, de hepia, sept. ] 

HEBDOMADAL (heb-dom'u-dal), or HEBDO- 
MADARY (heb-dou-a-da-ré), adj. [weckiy] hebde- 
nada 


es, 
HEBDOMADARY, adj. P. Henvomapar. 
HesvomMavany, 5 {a meinber uf a chogier ar con- 
vent, whose week it is to officinte in the choir, etc. 
bebdomadier, in. kebdomudière, f. French feet} hectomèrre, m. (Gr. hekaton, metron.] 
HERDOMATICAL. F. Hzvomanaz. + HECTOR (hek'4eur), s. [Mythol.; the son of Priam 
HEBE Qhÿ-bé), s [Mythol.; the daughitér of and Hecuba] Hector, m, 


HEDG 


liters; equal to a tenth of à cubic meter, or 107 Paris 
pints; as a dry measure it is called a setier, and con- 
fains 10 decaliters or bushels] hecroditre, m. [Gr. 
kcketon: litra.] 

HECTOMETER (hek-tonv-eteur), s. [a French 
measure a TU to à hundred meters; the meter being 
the unit of lineal measure : nearly equivalent 10 308 


Juno, youth, and Jupiters eup-bearer] | Hecron, s, (a bully, a braggadochio, bragger, 
Hébe, : swaggerer) fan rh = faux brave, m. éravache, m. 
HEÉBEN (hel/-b'n). #, Evosx. ponte, in, éretteur, m. || avaleur de charrettes fer- 





To MERÉTATE Ge nr sg es rées, m. cepifan, m, trance) lagne, in. 
[lo dull, 10 stupify] hcbéter, émousser. To — the ia | qe jean ixe, «en, +, @, [to treat with insolent 
Er aie a hébéter l'esprit. [Lat. hebeto, de authoritative terms] , AA avec arrogance, 
hebes, One Lu. _ [avee insolenee. To — one into à party, forcer quel 
om gp Pr end rer qu'un par menaces à s'engager dans un parti. To — 
is E Qe Es F »# sg ri Te d'esprit, À _ out _e his money, tirer de l'argent de quelqu'un 
SABRE (fu, cd (AA) Abc Lg henege PRES 

HELETUDE. F. Hauxrariox. © Hecron, +, #, {to play the bully] faire de fan- 

HEBRAIC (hi-bré-ik), adj. [pertaining W 1be jure, de tyran. To — over servants, éyramiser des 

ligues, 


Hebrews, or their language] Er Le Fred on'kaf, #4 HECTORED ({bek-teurd}, part. adj, [from To 


braique. 


Nat. Hist.; à sea-shell of the voluta kind] hébraïque. | Héron] ravé, insulté, gou , êtes 
ë HEBRAÏCALLY, (hi-bréi-ka-lé), de, {añer he!  HECTORING (hek'-teur-in'gue), s. [from To Hec- 
manner of the Hebrew language] hébraiguement, de |ron] fanfa le, f, ae, f, bravade, À. 


droite à gauche. d'action de braver, d'insulter, etc, f. Al his is mere 
HEBRAISM (li-bra-isem, s. [a Hebrew idiom] Lé-|—, ce ne sont que des bravades, Me thought , 1 sup- 

braësme (façou de he ), me pose, me were to be frightened by —, dl croyait, sans 
HEBRAIST (hi-bra-iste), 4, [a person akilled in | doute, nous intiméder par ses bravades, 

Hebrew} hébraiste,, m. Hecrontne, adj, (blustering, bullying] erdre. À — 
To HEBKAIZE (hi-bra-sire), +. a. [to convert | felluw or blade, un favageur, un rodomonr. 

ieto the Hebrew idiom] hébratser. HECTORISM (hek'-teur-izm), 4. [the disposi 


iliou ar 
To Mesnas, +, 4 [to use bebraisms} bé. | practice of a bector] caractère du fanfaron ; fanfa- 
HEBREW (hi-brou), adj. and s. hébraïque , f. 


ronnade , bravade. 
( HECTORLY (bek'-teur-lé) , adj. [llustering, inso- 
hébreu, w. The — tongue, la langue hébraïque, À lent} de fanfaron. de rodomont. 
— "um Hdbrex., MECÜBA, el -iurba), s (Mio; the dangbter 
HEBREWESS (bi-brou-ece) ; 4. [au Isruelitish wo- of Dymas, kisg of Thrace] Hécube, L. 
man] femme israélite, juive. HEDENBERGITE (hed-en'-berdjte), #. a mi- 
HEBRICIAN (hi Érich ane) , 3. [one skilled in | neral or ore afiron, in masses, ag Mir jning 
Hebrew] un homme savant dans la langue hébrai plates, which break into rhombic fra 3 f 
un hébraisant; hébraïste. L unaberg in ox hedenbergites 1. [De He- 
HEBRIDES -ri-dix), or WESTERN ISLANDS, rg, DOM propre. 
s. pl mc ads = the western coust of HEDERA (lwd'-e-ra), s. [Bot.]. F. Ivv. Lacryma 
Hébrides, hederæ [ivy-resin}, gomme de lierre, £. hédérée, 1. 
ennibas, s. pl {Great Cyclades; a group of ACEOU Et nreg  Rog- [pro- 


New 
islands of Oce les Nouvelles-Hé- | ducing ivy] hédéré. || Hunanacxovs e Wature of 
brides, {. fes gi Lai Fe Uiracé, hédéré, [Lat. hederacens, de hedera, 


iv} 
HEBRIDIAN (heb-rid'-i-ane), adj, [pertaining to | lierre. : ! 
a QT ag (era nn ( booral }, af. (couper of iv; 
HEBRUS Qui bruceh s. [Mythol;a river in Thrace | belonging 10 ivy] de herre. | 
with golden sands] Hèbre, HÉDERIFEROUS (hed-er-f-e-reuce), adj. [pro- 
HÉCALE {hek'=ale), 4. [a very poor and virtuous | ducing ivy] hédérifère, [Lat, hedera ; fero, porter.] 
(HEDOE ul), «le, feu made round ground 
wil ri ushes] aie, f. 4 —, une fraie 
ire. À — 0f borne or deud wood, Anis morte. à — 


woman] Hécale, f. 
HECALIUS (hi-kédi-euce], s. [Mythol.; a title given 
to Jupiter by Theseus] Hécalins, mm. 

HECATE @gk'-ate), s. [Mythol.; Diana’s name in | breast-high, haie & hauteur d'apoui, A thick —, une 
hell] Hécate,T haie épaisse. Aloug or through the —, le lang de la 
TEUS (hek-a-tf-euce), s. [a Milesian histo- | haie, au travers de la haie. To cut a —, couper une 
rian, the first who wrote history in prose] Hécatéus, m. | haie, To dress or thin n —, é/aguer, emonder, éclair- 
HECATOME (bek'-atoume), s. [an sacrifice of à | cir une haie. To clip a —, fondre une haie. To clear 
bundred eattle or a magnifient ice, e/so a hun- |a —, franchir une haie, The — was lined with sharp- 
dred pieces of money ing the image of a bull) | shooters , la haie était bonsée de tirailleurs. + Over 
hécatombe, f. (Gr. fekatombé; hekaton, cent, bou, | — and diteb, par monts et par vaux ; à travers champs, 
uf.] à “4 To be où the wrong side of the —, se tromper, 
HECK (bek}, s. [an engine to take fish with, in the | anver à gauche, [Sax. he: heng, haeg, hegge; 
river Ouse, by York] sorte de machine dont on se sert | all. heck ; holl. heg, haag ; d'où l'angi. hawet Hague, 

près d'York pour de poisson. || Saumos-uscx, { ville de Hollande. 
cl Haca [rack] , m. | Hecx| Hancs, 2j, [mens low or despicable] petir, ail, 

‘ À if. F, Masos-Pauss 


a bend in à stream tour, coude, m, | Hecx [a mérisable ele, 
LE or lateh of a Igor], , ma. 1 ù ‘o HanG-n, -ING, -Eb, %, a. {to inclose as with 


To HECKLE (bek'-kl'}. #. To Harcuu. a hedge] fermer, entourer de haies; enclore. To — 

MECTARE (hek'-ére), 4. [a French measure con- | a or garden , entonrer de haies un champ, un 
taining a bundred ares, or ten thousand jardin. To — a way wilh trees, border un chemin 
metres] hectare, m. (Gr. heketon; lat. area. d'arbres. To — up, barrer, obitruer. To Hsnox 1, 

HECTIC (hek'-uik), and HECTICAL (hek’-ti-kal), | enfermer, envirouner, cerner, To — off, séparer. 
adj. hectique, étique, qui consume ; fébrile, À hectic | couper par une haie, || To Henos 1x [to force in]. #, 
fever, ane fiüvre étique. À hectic ush, une To Ever. 

… (Gr, hektidos, de hezis, habitude du 60 Hipsazenouse, F, Hevos-ravens. 
Hecric, s. [a hectie fever] a fiuvre étique, l'étisie, | Henor-mix. (bedÿ-hile) and Havcine-uux, (hedÿ- 


d'hectisie, in'gne-hile), s. [a cutting book used in dressing hedges| 
HEGTICALLY (heki-ka6), adr.[eonstitationally] | some, L ie m. 
de constitution, de frame, : Hepcratun (hedjd-beurde), s. [a good-for-nothing 


feilow] un vaurien, 

Hroër-aovk, 5, [a mulet far breaking down hedges] 
amende pour la dégradaiion des haies, des murs 
d'enclos. 

Haucr-vonx (hedje’-borne), adj. [meahly born] de 
basse naissance, dont la naissance est inconnue. 


HECTOGRAM (hek'-t0-grame), s.[a French weight | 
containing a handred grams; equal 10 3 ounces, 2 
ges aud 12 grams, French} hecrogramme, m. [Gr, 
chaton et gramme. 
HECTOLITER (beh'-to-liteur), & [a French mea- 
sure Of capacity for liquids, containing a hundred 


, | d'autant plus sériensement 


HEED 555 


Hevos-castren (hedje-krŸ-peur), . [a high 
beggar] qmémandeur, mn. Ga mer (A Es hig Ÿ 
Henot-romeronx (hedje-Bow-mi-teur-), 2, [u 
"Rs GAL cuil 
…- “hog), s. [a qua , 07 
of quadrupeds, the Erinueeus. The common edgchog 
bas . pass mi ee nostrils; his body 1 
about nine inches lang, “ covered with 
pe or spines , and the fu on with baie] un 
1son, The hedge-hog rolls himself up, vols iselt 
up, like a clew or ball of thread when approached , 
fe Prison 2e ou Jour dan » fout en une 
le, on l'a À Hanor-uoc [a t 
d'eneil, mére Ji (A plant 


wa Le de luterne, Hed : 
Hedge-hog [the echinus], ouraln de mes, rs 
mer. } Rapoe-no0 [the globe-fsh], orbe-hérisson, m0. 
Havoz-noo-rmisrix (hed}-hog-ruis-sl), s. [a plant, 
the cactus] cactier, m. cardasse, raquette, f. melon- 
, 1. 
Havoz-uyssor (bedje-hix'. , ies of 
willow-wort] sorte d'en h Lr FLE 
HenGr-MARRIAGR -mar-idie) , #, 
x { lje), s, un mariage 


Hsvoz-mosran ( s'-arde), s, [ Bot.: 
yen: a med, plant) érysime, m. tortelle, f. 
,m. ù 
Hanos-warree (hedje’-met-4"), 5, F. Stioking dead 
(hedje-nôte), low kind of poetry 
Hance-nors j s.{n i } 
poésie du Pont.Ni Fe des er f. " 
À Havcwric (bedjo-pig), +, [a young hedge-hog} 
un jeune hérisson. 


sheneseniee (hedje/-plan'e }, s. (a sort of plant} 


Aiarne, f. 
Havas-rness (hedie - ) , s. {low or namelens 
printing office] presse Jendertine. - 

Hapoz-raissr (hedje-priste}, s. [a term ofcoutempt 
for a low or mameless priesi] prestoes, m. 

Hancænow ( bedje'-rô ), 5. [a series of trees or 
bushes ted for a fence] une bordure d'arbres 
ou de haies ; haie, f. 

Hansu-srannow (bodje-spar-à. s, [a bird} au ver 
don (sorte d'oiseau), moïnenis de haie, m. Bunctte, f. 

Hapox - ravanx (bedjé -tav-eurne }, or Ate- 
mouse, 4. (a paltry ion er ordinary] cabaret & vin 
ou à bière des plus modiques, m. bouchon, em, guin- 
guette, Ê, : 

Mancewatran (hedje’-raiteur), s, [ a Grub-street 
writer er low author] folliculaire, écrivailleur, écri- 


vassier, M, 4 a 
HEDGED 'd}, . adj. enfermé, entouré, 
borde. Aa nd. 
HEDGER (hedje/-eur), s. [one that makes hedges] 
JL 


{une G ren in'gne) , s. l'action de faire des 
-in'gne) , s. l'action à 
haies ou d'entowrer de haies. 

Havoixo-suns (bedjé-in'gnebil), s. {a cutting book 
wsed in making hedges] serge, f, croissant, m, 

HEDYPNOIS, s. [Bot.; hyoseris, dandelion ; à 
med. } ês, £. dent de lion, f. 

Mrprais , 4 [ Bot. } saixfoin d'E, 3 
2. — flore rubente [French suckle], ou 
sille, m. 

HEED (hide), s. (care, attention, caution] garde, 
ON os iel een Ts 
any thing, à chose. — 
what you say. faites attention à ce que vous dites. 
De company, vonts de fréquenter 

mauvaise compagne. — lo your ways, 
nes garde : bien ed pu he took n0 L' 
the sword, il re s' il ne s'inquiéta pas de 
l'épée. Tako — ES an ibn, pes qe à 
ce que vous allez faire. Neither give — 10 n'é- 
coutes pas per pe eu pie Give good —, faites 
bien altention. we ought to give tbe more 
earnest — 10... c'est Cage il faut nous 

. ement de. |} Hra [seriousne. 
staidness, regurd|, sérienr, m. air sérient ; gravité, 
sobriété, Dre f. F. To Hu». ° 

To Hesv, … . wa. [to __. . sq 

prendre le à, faire atiention à, écouter, ob- 
po Leg ren sd p'Eretin me not, if ne m'éconte 
pas. — well wbat L tell you, prenez bien garde, faites 
bien attention à ce que je vous dis, écoutes bien ce 

je vous dis. Me went on without heediag in the 
fast the danger which threstened him, à arançe 
sans s'occiper, sans s'inquiéter le mois du da 
danger qui le menagait, You can form no idea hr 
picture, unless by altentively heeding ali le parts of 
“, impossible de vous faire une idée du tableau, à 

70. 
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moins d'en observer, à moins d'en remarquer toutes | Her. [in Sea-hu talon de la quille, m. où the les hauteurs. *,® te descends 

Les parties avec attention. |Sax. hedau ; all. hüten ; hall, pned 5 e à 2 ui à men, pi din eut Lan dci x il descend du harit des . F0 y 

hovden ; gr. hèdes ; esp. et port. cuider ; fr.  cuider.] |. Partiameni-heel [boot-toppine] demi-carène, . | du sommet des Alpes, 1 was only afler long e 
op j fut), adj. [atientive, cautious, | (Sax. hel, hela ; oil, hiel; dun, hæl. Épadmg rehi ca ax Ve sou génie ne parvint 

careful, watchful) attentif, soigneux ; prudent, To Mexx, v. #, and à, {to dance] , exécuter | à cette a de Kotes 

voyant, circonspect, *,* Give him — note, illez- |en dansant. ra den er greatest — é 

Le” avec attention, Wiih — ear, avec une oreille at- | To Mass, v. @. [lo arm a cock) armer d'éperous, | l'Angleterre parvint at plus haut de sa 

tentise. With — eyes, d'un œil vigilant, Me is mot | d'ergots d'acier ti cog de . To — à game | sance, His passion increased (0 such à — that. * su 

over — of advice , #/ n'écoute par trop les conseils, Fes le gui op to add a Re Dr He is at the — 

Lo walk with — step, aller à pas mesurés, You are | hoel), remettre des talons. To — or re- |'of his wishes , # est au ses désirs, Ris 

not sufficienthy —, vous n'étes pas asses circonspect, | mettre des talons à des bottes, à des souliers. of absurdity, c'est le comble de l'absurde, In 

To Has, -1x0, 20, #, n, [to ineline, 10 lean] of ma n 


lent. 
“RDFULLX (hid’-foul-6) , ade. [carefully, cau- | porter, 
tiously] attentivement , avec soin, avec h 

ut, avec circonspection, To listen —, dcon- 
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teh attentivement, To observe or mark —, suivre, re- ÿ To ING, ED, 
marquer avec allention, avec soin. ladder —, donner du pied à une échelle, raise higher, to incréase, to 

HEEDFULNESS (hid’-foul-nece), 4. [vigilance, at- | ‘To Hauc a ship, +. @. mettre un vasssean à la bande | ser, aceroitre , ; j / 
tention] atfention, Ê, soin, m, vigilance, f, circous- | pour le radouber ou le uettoyer; re nn | tionner, avancer. ph — the soidiers' 
ar sp Mme pero? Med pc vaisseau. [Sax. hyldan, pencher ; holl. 3 dan. |+er, rehausser le courage des soldats, His 
faut beaucoup d'attention, de vigil dans ces cas, 1n | helder.] ten the splendour of His 


Hest-maxo (hile band) , s. [among Shoemakers] 
passe-talon, m. 

Haus-wares (hil/-mé-henr), s, [who makes wooden 
beels] salonnier, m. 

Herv-rrece , (bile/-pièce), s. [a piece fixed on the 
hinder part of shoe} hausse , L bout de talon, m. 

To Heni-risc-s, 190, -2b, %, 4. (10 put à piece of 
leather on a shoe-heel] mettre des bouts à des souliers, 


spite of bis — , mi sa vigilance, sa circonspection. 
HEEDILY (hid'-Hké) , adj. . HaubroLux. 
HEEDINESS {hid'-1-nece), s, ?, HeapruLwess. 
HEEDLESS (hi ke d adj. [inattentive, negligent, 
without heed] snartentif, m ét 
sans soin; étourdi, imprudent, inconsidéré, distrait, 
How — you are, que vous dies négligent, que wons 
êtes étourdi. — children, des enfants imprudents , 


Î 
È 
î 









augmenter 
Ge srirt, exalter l'imagi 


étourdis. — of danger, of su , Ofthe conse-|  MHanr-piare (hilé-plète), +. [among Gunsmiths;|  HÉIGHTENED M 
uences, sans s'occuper , sans s'inquiéter du danger, | 1he piece scrowed under tbe PAPE: £ haussé, augmenté ; exalté, 
pe risque , des suites. He is a very — reader, c'est sas-rar (bil'-tape), s, [in Convivial language ; à | animé par cette victoire. 


an correcteur très peu soigneux. 
HEEDLESSLY (hid'es-lé) , s. [carekessly, negli- 
pouls) séligerment, sans attention ; étourdiment, 


glass set down unemptied; an glass, in op-|  HEINASE, s, lamong 

ESesiergr to Bumper) werre que pose Le couvive sans | fourth year] chevreuil 

‘avoir vldé ; verre à demi-rempli ; verre vidé à moi. HEINOUS (hé - 
imprudemment , inconsidérément, It was done s0 —, | tié, ete. (par opposition à rasade, e-bord). No | aggravated mi 

on l'a fait si négligemment, avec tant de nés . heel-taps, point de demi-verre, jusqu'au bord. horrible, inable, N\ is à | to des- 

To act —, agir négligemment, agir à l' . To MELED (ag. arig bec) à los, der pise him that can destroy us, méprirer pipes 

walk, run or speak —, marcher, courir, parler étour- | gots. Leather-heeled or wooden-heek des sou | nous perdre, on dngeernet sc à # 

! en étourdie. . EE pris NS ne Ehonrats hosiel , [table À — fault, faute grave, For #0 = à sit, pour 

we - shoes, des rs à ta 4 lons | un péché aussi grave, A — crime, crime atroce. (Fr. 

bas. Siecl-hecled, armé d'ergots d'acier, haineux.) mer. æ 


HEELER (bil-cur ), 3, [from heel; a cock that]  HEINOUSLY (hé'-neus-lé); ‘ed. 
prie A rage 


y, 


negligeuce] négligence, f. ma d'attention , m, 
pr ami P'endencs, !, dourderie, L, dires: 


tion, { Aud all this Uhrough —, et tout cela per | strikes home with his heels] qui sait bien frapper | wickediy] d'une manière abomi 
Mer Pre Mad par vor Gourdere. at 1 CoRe ar \ . Fe es nable ; adrien é 

nelle négligence ! dtourderie ! His — is such, ï j'-lin'gue), s. [in Sex-language . |  HEINOUSNESS 2. (atrociousness 
feu jure d'une étourderie, d'une dis- ré wickedness 


» 
ass EE ne UT 
+ HEFT (hefté),s. {effort, heaving) éfürt, m. poids, | té, f. . The — of dei 
m, With violent hefts, avec de ms chers. Te durs és, ne 
try the —, essayer le poids, la pesanteur, (Sax. hefe, | HEIR (ére), s. [one that is inberitor of any ll 
de hefan, to heave, soulever. after ihe possessor] héritier, mm. hoir, m. 
Muvr, s, [handie, haft] anse, f. manche, m, prise, | is next — to the crown, dl est le Le ù 
1. (Holl. "het. . 
HEFTED. F. Heavixo. 
HEG. F, Ha. 
; | _ + HEGEMONIC ( hegne-eæmon'-ik }, and HEGE- 
MONICAL (hegwe-e-mon-i-kal ) , ad. [raling, ÿ mai 
dominant] principal, dominant, qui domine, qui l'em- 
rats (en parlant des choses), (Gr, —; de idgemn ÿ 
a h 


traction telle que. 

ML Cf fe inde par of the foot] talon, 
m, The — of the a or boot, le talon 
du pied, d'un soulier, d'une hotte, The — bone, l'or 
du talon, To be wounded in the —, étre blessé au 


HÉGIRA (he-djaï-ra), <. [Chronol, ; the flight of 
M: from Mecra, in 622; the era er epocha of 
the Turks] hégire, f. The Grst year of the —, fa pre. 
mière année 7 à l'hégire, [Arab. hnjara, s'éloigner, dé- 


ELBERC, 5. {a considerahle and populous 
town of Germany, capital of the Lower Palatinate; 
lat. 49°-20° N. long. #°.48'° E.) Heidelberg. 


one's heels, awiere un comme un barbet, His 
stockings are out at heels, ses as sout troués, ant des 
trous aus talons. Me is out at the heels, la des bas 
troués , ses bas ont des trous aux talons. Mis fortune 
18 out st heels, se fortune est délabrée ; 1 est nu peu 
répé. | Hnaz [the hinder part of the boot; the pur], 
*." His armed ‘ de jer, 

well 


éperon, m. *, —, s0n talon armé 
ses éperons. The horse understands the — ,| HEIFER (hufeur), 3. [a young cow] jenne nache, . 
obeys the heel well,ce cheval est sensible à l'éperon , | génisse, 1. À or white —, génisse noire, blan- 
obéit bien à l'éperon, sent bien l' . The heels | che. (Sax. hea/re, henbfore, heafore.] 
spurs) of a cock, les ergots, les p are d'un coq. (GH-HO (haÿ-hô), éntery, (nn exclamation ex- 
Rues (one pet, At the — of the session, | pressing some degree of fatigue , languor or ueasi. | Acritier. 
fin de, vers la fix de la session. * To be at the | ness] ouf! ok, mou Dieu! |} Herou-no [a ery of 


exultation], hote! aûre! viva ! 

HEIGHT (hate), . (elevation above the ground, 
altitude] henseur, L. dérarion, 1, haut, m, comman- 
dlement (1. de guerre), m.; [au }: grandeur, f. 
fort, m. le plus haut degré, le de, The — ofa 
hill or steeple, la hauteur d'une moñtiagne, d'un elo- 
cher. À tower of a prodigious —, tour d'ime hauteur 
cd Fi PA a wall, da SFr mur. 

eet in de vingannte pieds de hauteur. The 

4 l'eonsiderable en 
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HELL 
lawd El 6 Atlantic Ocean, 
East-Jndia company) Sre-Helène, 


HELENE {St}, s. [ a famous road in the English 
Channel) Sre-Hélène, f. 

H US (heŸ-i-neuce), s. [ Mythol ; he son of 
Priam and Hecubu] Hélénus, m. É 
ne ELEPOLIS, +, [Antiq. ; aries, baitering-ram] &é- 
t HELIACA , s. [saerifice in honour of the sun) hé 
nm L (hi-laï'-a-kal), «dj. [Astron. ; emerging 


from the light of the sun or passing into it] héfaque. 
The — À pe selting ofabtar, chan à eousher 
F d'une étoile. (Lot. helacus; gr. hèlios, 


] 
HELIACALLY (hi-laÿ-a-ka-lé ), adv. [emergi 
from the suu's light] dans les rayons du Volet » 
Hertaear, 

HELIADES (hi-laï-a-diz},# pl. [Mythol. ; the 
three daughters of Sol and Clymene] Hcliades, F. pl. 
HELIANTHEMUM, s. [Bot. ; dwarf sun-flower] 

dianthème, m. soleil vivace, m. herbe d'or, f, 


HELIANTHUS, s. [Bot.; sun-flower] herée ou | de 


fleur du soleil, f. scleil, m. 
HELIASTES, s. pl. [magistrates of Athens ; whose 
court sat from sunrise to sunset] héliastes, m, 
HELICAL (hel-ikal), ad). {spiral} en hélice, ex 
irale. — revolution , une révolution en spirale, — 
hélice ou spirale. [Gr. heliz, mouvement cireu- 
laire. 
{heÏ-ieite), 5. [fossil remains of the 
helix, a shell] héfeire, f. 
HELICON (hel-i-kons ),s. [Mythol. ; à famous 
mountain of Lg recu , M. 
HELICONLDFS (hel-1-kon-i-diz), s. pl [the Mu- 
se inbabitiag mount Helicon] Héliconiades au Hélico- 
nides, . 


HELICOSOPHY or MELICOMETRY, s. [the art 
of tracing spirals upon a plane) hélicasophie, f, [Gr. 
heliz, sophia, science ; metron, mesure. 

HÉLING (hi'-lin'gne), s. [the covering of the roof 
of a building] toiture, F. F, To Haze, 

HELIOCENTRIC (hi-li-d-cen’-trik), «dj. [helong- 
ing to er viewed from 1be centre of the sun] hélivceu- 
pes I de 7 crie des pli “es f 

, il liocentrique d'une te. (Gr, 
hélios, soleil ; kentrox, cehtre. 

HELIOLATER (hil-i-0l'-a-teur }, s. [a ï per 
“of the sun] héliagnostique; adorateur du soleil. f de 
hälios, soleil; latreud, servie] 

HELIOLATRY (bel-i-ol'-a-tré}, 4. [the worship 
of the sun; à branch of Sabianism] cuire du 50- 


deil, m, 

s 4 (an astrometer, an ssiron. 
instrument for measuring with exactness the diame- 
ters of stars] hélomètre, m. [ Gr. hélios, metres, 
mesurer. 

RELILACOPE (hi'4i-8-skope }, s. [a sort of teles- 
cope fitted to look on the body of the sun] hélios- 
cope, m. [OF. hélios ; shoped, ] 

HELIOSTATE (hi'-li-6-stète), s. {an instrument by 
which a sunbesm may be steadily directed to one 
spot] héliastat, m, (Gr. hèlios; states, stationnaire, 

HELIOTROPE (bi'-li-dtrôpe), 2. [ Bot. ; lurnsol, 
sun-flower ; a plant that turns towards the sun) heélio- 
trope, m. tournesol, w. herbe aux verrues, [. ; [a pre. 
cious stone], heliotrope, 1. || Hectornors [a species 
ET dialf, féliotrope, m. [Gr. hèllos; trepd, tour. 
ner. 
aa), ag lpiral qirle, en lie. The Mallet 
ik-al), ad/. {spi irale, en hélice. heli: i- 
Metal rbomb line in wavigation], air de enr, 
m. (Heliz re : ads e 

HELIX “iks), s, {a spiral line) hélice, f, spi- 
rale, 1. {Meta rec de Te circuit or vibiaf ef 
the auricle, or external border of the eur], Le grand 
bord, le tour de l'oreille externe ; l'hélix, 1, . He- 
LICAL. 

HE'LL (bil}, for Ha wiss. Hell do àt, à le fera. 

HELL (hel}, s. [the place of the devil and wiched 
souls] enfer, m. 1n the bottom of —, au fond de l'en. 
Jer, des enfers. The pains of —, les peines de l'en. 
fer. The fear of —, /a crainte de l'enfer. he powers 
Of —, les puissances de l'enfer. Christ bas promised 
that the gates of — shall not prevail against his 
chureh , Jésus-Christ a promis que les portes de l'en- 
fer ne prévaudront point contre son Église. The — of 
the wicked is within them, les méchants portent leur 
enfer avec eux. * That place is a — Lo me, cetendroit- 
da est un enfer pour moi. + À — of a noise, ten bruit 
d'enfer, un bruit Er drAge Ÿ Hers [the place where 
the lailors throw their shreds], œif, m. {Sax. he, 


HELM 


1 del 7 hôlle; holl. hel, helle, le mème que 


Hess-ntacx (hel'-blak), adj, [black as hell} moir 
“es ME den adj. (born in hell} fs, file 
de age, réstare de ae AR 
fimal, co do ” age: RO 

Gers dns Lan, Lee 1e 

acr-naore (hel-brorm), s, [a composition 
et up for infernal purposes ] composition infer- 
mu 


à Hauror (bel-kat), s. [a witch] sorcière, f. fürie, 
. harpie, 
LA Eng eu porn 29 + 
adj. [d ing, the infernal powers] qui foudroie les 
Piitsances de l'enfer. 
*," Maur-poowso (hel-doum'd), ad. [doamed er 
Sr to hell] dout Le partage est l'enfer, destiné 
enfer, 
Hecrerins (hel'-faire }, s. [lhe fire of hell] de feu 
enfer. 


“," Hert-aac (hel-hagne), s. [a bag of hell] sor. 
cière des enfers. 
Heus-nuren (lel-hé-ted), adj. [abhorred &s hell] 
détesté comme l'enfer. 
Hect-mausren (helhan-ted }, @dy {haunted by 
the devil} fréquenté par le diable. . 
Herz-souso (heï-haound), s, j" dog of hell] 
chien de l'enfer, w.; {au figure). nn homme éruel, qui 
. esprit infernal, tison d'enfer, émanation de 
enfer. 
SELLE, s. [Mythol.; the daughter of Atlanas ] 
Hellé, f, 
HELLEBORE (beŸ-li-bôre), s. (Bot. ; veratrum, a 


med, plant)elébore blanc, m. vératrim, m. ; [Christ | Pl 


mas-flower, bear's-foot ; med. plant}, fcbore noir, w.; 
{ hellebarastrum ] » ellébore ou pied de griffon, m. 
ixed or prepared with —, helléborisé, [Lat. helle- 


H é BORINE, s. [ bastard hellebore ] ellbo- 
rine , f. - 
HELLEBORISM (hel'-li-bô-rizme) , . [a medieinal 
preparation er treatment} les hellébores; helleborisme, 
ELLENIAN (hel-li'-ni-ane), and HELLENIC (hil- 
lenf-ik}, adj. ([pertaining to the Hellenes, or inhabi- 
tant of Grecce, s0 called from Hellas-in Greece, or 
from Helen] kelléaique. Hellenian or Hellenic confo- 
, corps hellénique. 
HELLENISM (hel-li-dizm), r, [a Grecian idiom] 
ELIENIST, 2 (abe skilld in the G eek language] 
HELLENIST, s. [one in Fe 
helléniste. sé 
HELLENISTIC (heldi-nis’-tik), æd/. (pertaining to 
the hellenists] kefénistique, — Greek or language [the 
Etre med by the Jews in Egypter chenteref, grec 
HELLENISTICALLY ( hel-li-nis'-ti-ka-lé }, ade, 
laccordiug to the hellenistic dislect] en grec hellémis. 


ÉLLENISTS Cheli-nists), s. pl [a term in the 
Greek test of the New Testament; the Grecian 
Jews, those who lived in or other parts, where 
the Greek longue rail éllénistes, m. pl. 

To HELLENIZE (hel'-lrnaïse }, +. a, [to use the 
Greek language] helléniser, 

HELLESPONT “li rt}, s. (the Dardanelles 
Hellespont, m, php eg. vel Le 1 

HELLESPONTINE (heHis-pon’-line), adj. [per- 
tainiag 10 the Hellespont] de £ À 

ŸHELLIER (bel-li-eur), r. [a tler or slater] rou- 
creur, F, To es, a k F 

HELLISH (hel'-iche), adj, {infernal} infernal, d'en- 
fer. À — crew, une bande infernale, À — noise, un 
bruit d'enfer. 

HELLISHLY (hel'-iche-le), «dv, [infernally] d'une 
manière infernale ou diabolique. 

HELLISHNESS (he-iche-nece), s. [infernal wicked. 
ness] méchanceié infernale. 

HELLW ARD (bel'-ouérde), ad. [towards hell] vers 
l'enfer, du côté de l'enfer. 

HELLY, F, Herstsn, 

ELM {bel}, s, [lhe stserage] timon, m. ou 
vernail pe Le {au pl : alministraion, 
LA nement, mn, Order 10 put — alee, envoi. 
Port the — ! Édhord la barre! Starboard the —! sri- 
bord la barre! — amid-ships! droit la barre! Bear 
up the —1or bear up! arrive! Ease the —! dresse 
da barre! arrive ! fais porter ! ne viens pas au vent! 
Hard a weather —! en barre tout au vent! Down 
with the —! {a barre sous le vent! À hand to tbe 
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—! un homme à la barre! * Yhose who are, sit or 
stand nt tbe —, ceux qui tiennent le timon des @ 
faires, le gouvernail de l'etat, les rênes de l'empire ; 
ceus qui sont à la téte du gouvernement, (Sax. helma ; 
an manche; holl, et dan, helm , 
Mac, terminaison qui signifie défense; Sighelm 
défense victorieuse. #, Hazmr, F 

Hacm or Hesmer {hel'-mete), «. [a covering for the 
head in var] wa casque, pr m. pe) m. 
cabasset, m. heawme, To take off the belmet, décas 
quer. { Hacu [tbe part of à coat of arms that bears 
the pr heaume, m. f Hesse [in Chym.s the head 
of a still}, chapiteau, m. [Sax. helm.] F. Hum. 

To Heu, 190, -2o, ©, a. [lo guide, to conduct] 

, re, » guider. À *,° To H 
to cover with a belmet], pa girl À d'un nn 

HELMED (helmd), adj. [furnished with a helmet, 
couvert d'un casque ; (terme de médailliste). 

? HELMET (hel'-mete), s, [P, Hess; the place 
where helmets were made and sold} keaumerie, f. 

Hacmar-vLowen (hel-meteflsou-eur), 3, [aconite, 
wolfs-Lane] ps, m. bal 

Hecmar-ri6eox (hel'-mete-pidj-ine), +, [columba 
galeata; a sort of pigeon] pigeon nonnain, 1. 

Messer-susss (bel'-mete-chel}, s, {a sort of mu 
rex] casque, m, 

HELMETED. F. Harmno, 

HELMINTHAGOGA , s. [medicines expelli 
worins] helminthagogues, m. pl. vermifuges, m. pl. 
F, Haimisrnic. 

HELMINTHIC (hekmin'-ruik), ad. [expelling 
worms] helmiréhagogue. [Gr on ] 

Haumruic, 4, [a medicine for expelling worms] 
helminthagogue, w, Helminthics, helruinthiques , mm. 

. mieux heminthagogues, m. pl. 
HELMINTHOLITUS, s, {a petrified body resem- 

bliug a worm] helmintholite, m. ver pétrifié, 
HELMINTHOLOGIC (helemin"-ewo-lod'-dji 
HELMINTHOLOGICAL (bel min'æno-lod'-djs-kal}, 
f. (pertaining to worms or vermes, or 10 their his- 


edj 
vel inthologique, 
LAUNTHOLOGIST (bel-min’-rmol-6-djiste), s. 
Loue versed in die nstural history of ven] pe 


thalogiste où helmnthologue, en. 
HÉLMINTHOLOGY hel-min'-rnol'-6-djé), 4. [the 
science or know of vermes ; their description or 
matural history ; heluinthologie, f. {Gr. helmine, ver : 
loges, discours. 

HELMLESS (helw'-lece), adj, [without a heliet | 
sans casque. | Heimiass [without a helm], sans go 
rernail. 

'RMSTADT, # Laon of , in the D. 
of Brunswick; at. 52°16" N. long. 11-16 E, 
Helmstadt, m. _ J 

HELMSMAN (helmz'-mane), s. [the man at the 
helm] timonier, Im. 

HELMWIND (hela'-ouin'd), 5, [a wind on the 
mountainous parts of England) rom d'un vent qui 
souffle dans les provinces montueuses , au nord-est de 
d'Angleterre, 

HÉLOSIS, s. [in Med.; a disorder of the eyes ] 
hiélose, L. rebroussement des paupières , w. 

A AOT Chi-lote), s. [a slave in aucient Sparta 
ilote, m. 

HELOTISM (hi'-lô-tisme), r. [bondage, abjoct sla- 
very] esclavage, élotisme, m. 

HELOTS , s. pl. [Gr. Antig.; a kind of slaves 
among the emonians} {otes, m. pl. 

HELP (help), 4. (assistance, aid, support] aide , f. 
secours, m, assistance, Î. support, m. m. sou. 
de nt, m. To cry out for —, crier » ape 
peler du secours, Help! help! à l'aide! à l'aide! au 
secours! au secours! That method is & — 10, a great 
— 10 the memory, celte méthode aide la mémoire, 
aide beaucoup a mémoire. With the — of God, Dieu 
aidant, avec l'aide de Dieu, To find —, tromver du 
support, To bring — 10 one, donner du secours à 

u'un. No great — can be expected from him, 
on n'a pas grand secours à attendre de lui, Witb your 
—, avé voire assistance, IL was à great — lo me, 
c'était un grand ement pour moi. || Haur [re- 
medy, means], » m0. ressource, [. aide, f. 
moyen , m, instrument, m. There isno — for it, ‘tis 
past —, il n'y a pas de remède, il ay à plus de res- 
source. He is of very little —, à n'est guère de rrs- 
source. With the — of a dicti , with the — of à 
telescope, bammer, file, ete. , à l'aide d'un diction- 
naire, à l'aide d'un télescope, d'un marteau, d'une 
lime, ete, AN 1hat be did by tbe — of a ring, il At 
tout cela par le moyen d'une bague. | Hatr Lin 
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HELPFULNESS (help'-foul-nece } ; s: [ussistahce; 
usefulness] aide, f, secours, m, utilité, f. 








America; à mou or maid servant |, domestique, m. 


boune, f. 
Haues, s. pl, [ia Manege] aides, in. pl. (W. help. | MELPING (belp'-in'gre), adj. [that hélps, belpfül] 

#. To Haur. secourable. A rh ga A a — hand, temdre 

rer dr rang mm cf v. 4: | une main secourablé: . 

v. To Assisr ; Lo aid, Lo sup aider, assister, se- HELPLESS (hely-ece % é 
cou, servir, rendre service; favoriser soutenir. T0 | eïp one var) qi ne pr, PS pe À v; ie. 
— one amother, s'aider fun l'autre, s'entr'aider, ble, chtif, infirme, perclus ; sans cs. 4 F 
God — you, Dien vous assiste. So — me God, ainsi | abandonné, Mé loy — on dé ground M était den 
Dieu me soit en aide, I cannot — myself with my | por jerre sans ponvoir 4e remuer, fôur de re gr rt 
AO D Col Tape Ein quan de Foliciane [er Je the en he eu M, Cha QUE M der demoiselle, 4. TE 
main droide. . Pa ! 4 # " Î « 

Dieu le secourut où le soutint coutre les Philistins, 7 quE spy dd à fab à re HEMEROCALLIS | : L 
We bave ap peuny A ri … pes Jemme, Me'is a now a poor — V'ed ? LE an ds | 

L int d'argent pour vivre. * To — ile mat- J 2 » 
ter, à Uling à sy, aider à a letre, broder ane |krough Sn ET mn, 

par su fail 


















































histoire, To — every thing by à fair interpretation, dr x À 1 mtdre. À Fac 
donner un sens favorable à tout, | To Husr [io re- | ;,; À avg À Les à » We 
poser pure x 10 avoid}, remédier, eviter, em) once Ac aug Mecs diuinée, y À st IA 4 5, (seeing 


ne voir qu'au 







cher, s'empêcher, He can't — it now , il ne saurait y l'affaire est sans remède, sans ressource. 






Pé- | veuve sans ressource. Thé case is —, is à — case, light} l'estioe de 
H 













remédier maintenant, There is no belping ft, n'y a à : à VE 

plus moyen de éviter, de Penpécher. À U à né ja ELELESSLY (help'lerlé), ad. {without succodr] | one days food] ss ml pat 
we cannot —, é'est une chose à laguelle nous ne pou- |. à dE ca €, sans MOYENS, SAUE PE | deg (à word used im tbe 

vons remedier, que nous ne s@rions ”. He HELPLESSN $ terms ; semi, demi, half} émi, d 

cannot — Lelieving them that saw and such DSNESS (help'des-nebs), 2. [want ofier |: HEMICRANT eu re nb) 

things, be that saw and heard such things cannot — Erghgr ro) Les cer ge de de. | phalalgi qe hémicrenie ; À. 

believing them, celui-là me peut s'empécher de croire, Kélainnt A6, Le GONE, Si: CORRMONE, Que , demi ; érenion, crane.) 






qui a vu ef entendu ces choses, Où où ne pent s'em- ; LE A . 
pécher de croire, quand on à we et entendu ces choses. HELPMATE (help'-mête}, 4 {a companion, à 
Me could not — laughing , / ne pouvait s'empécher | Partner : said of a womau}] compague, [. épouse. [Al 
de rire. Me could not — crying, à ne pouvait pas | léré de help, aide, el meet, convenable] 
“' r de crier. Me could ot— giving his opinion, |: HELSINBURG or ELSINBURG, +, [à sea-port of 
il ne pouvait pas ne pas donner, ne pas émetire son | Sweden , in he province of Gothland , opposite t0 
avis. 1 cannot — his doing such thing, je me saurwis | Elsinore: lat, 56°-2° N. long. 132 KE] Æeliu- |tiquor 

her qu'il ne fasse de ces choses. À cannot — his bourg, w. HEMIOLIUS, s. tan 
going out, je ne saurais empécher qu'il ne sorte. How |} HELTER-SKELTER (hel-4eur-shel' teur), ave, | # ère, Æ , 
can À — it? que voulez-vous que j'y fasse? E can't — | |in à hurry, without order] péle-méle, en désordre, EMIONITIS, s, [ Hok. 
it, ce n'est pas ma faute, || To Huzr onx n0wx, aider | en confusion, confusément, | à là débandade, [Lak: | plant] hémionite, € . 
elqu'un à descendre. — him down stairs, aidez-le | hilariter celeriter.] HEMIOPE, s. {[Antig 

descendre l'esenlier. — him ns any height}  HELVE (helve), #. [handle] marche, m. The — of 
wbatever], sum ent à F. Tour ovr. | re heure pe hache, fo To tree be — 
lo Haxr ronwant [to , avancer, , Hal , jeter le manc copie. 
AU Rouus de munies MANS Fes. | Dôme. Es de EAU, aude o pteqan 
rience. To —a business forward, pousser we affaire, | To Heure, -106, -ev, ». a. [lo puta 6 to] 
la conduire à sa fin. To Maur owx 1x or 10, aider | mettre un mancle, emmancher, To — an axe, mettre 
un à entrer, le faire entrer. We were obliged | un manche à we hache. PTER, 
[n — hi in, 4 fallait l'aider à entrer. To — à lady |  HELVED Ce adj. emmanchd, upper wings usually À 
ad) Liranaceous, 














































PLIS 


























into à coach, donner dmmain à une dame pour entrer | HELV 4 relating to the inhabitants of and inrumbent on each otlver] 
dans son carrosse. | Vo Mes owe our, aider quel- | the Swi#tantons, ancientiy called Helvetii] hefreti- | The bemipters, fer hémiprères, (Gr. dèmtisus, Le 
ail ES 
















qu ‘un à sortir, faire sortir, tirer, To — one out of a |que. The — confederucy , le corps helvétique, — sta- 


le.) 
aùter ‘ qu'un à sortir d'un fossé, To — one | es, cantons helrétiques. HEMIPTERA en fran 4. pl 
ont of trouble, tirer quelqu'un d'affaire. || To Maur |  MELVIN (bel'-vine), s. [a mineral of a yellowish | order of insects 
ire | colour, oceurri: regular letralredrons, with trun- |tères, m. pl. #, Hemiwren. 


ro [to supply with}, servir, fournir, procurer, faire 
avoir ; préter. Shall 1 — you 10 a wing of that par- (Gr. hèGos, sobeil.] HEMI Some" d 
: : em] upper wings half crustaceous and ge 




















tridge? vous servirai-je une aile de cette perdriz? 

Shall 1 — you 10 a glass of wine? vous offrirai-je un wd- 
verré de vin? — gt , RE AL SE one la 
moi procurer, fournir où préter de l'argeut à 
par To-—one 10 a , aider à procurer 
ir, dui faire avoir 


ra 



















h inecissampelos, [. liseron, m, 
HEM (hem), 5. {the edge of à garment doubled 
and sewed to keep the threads from 1imravelli: Le 
une place à quelqu'un ; lui procure 2e, m. dort, mn. À rond x et or ht leg Ÿ je — 
une place, 1f you can — me to a sight of that book, | of a , le bas d'une robe. {Sax. hem; w. bem, || 
si vous 2 me faire voir ce livre. || To Herr oge | Hemæ{the noise utiered by h suddes anél violent ex- 
er, ai From à monter ou à se lever, à se re- | piration of the breath}, hen, m. espèec de eri qui se | MEMISPHERICAL ( 
lever ; lui donner la main. To Maur ovan,aider à tra- | forme en tonssant fortement. Q Has! interf. bem! MISPHERIC (hem’-i-sfer ik), 
verser, à surmonter, To — one over 1e street, aider | To Hem, -minc, men, v. a, [lo border, to edge] | globe] femisheérique, qui à 
quelqu'un à traverser la rue. To — one over a !owrler, border, faire des ouriets, To — à hundker- tp body, corps 
edge, aider quelqr'un à franchir une haie, To — one | chief, a naphin, ourler un mouchoir, une servierte. or Che Je 
over à diffieulty, aider quelqu'un à surmonter mue dif- | To — with lace, border de dentelle, de galon. || To}  MÉMISPHEROÏDAL 
ficulté. To Hair orr, aider à se détacher de, — 1he | Hum in [io inclose], enfermer, environner, entourer, | Geom.; is said of à Chat ro 
child off [a horse], aidez l'enfant à descendre, 4 To | cerner. The troops were hemmed in farehuefsis bee | figure of à bemisphere] u 
— wfftime, aider à passer, à tuer le 3 med about or round} by the enemy, les troupes étaient | HEMISTICH nf 2 2. Jhaif 
To Hess or Haur ox, », n. {to coutribute] aider, | envérannées, entourées par l'ennemi, To — in à body re pes demi-vers, moitié d'air 
à hémértichron, ; 


a » concourir. IL belped much to his reputa- | of pa un corps de troupes. d 

tion, cefa à beaucoup contribué à sa réputation, Every | : Te , v. me, [to utter a noise by volent expul- | “HEMISTICHAL (hem'-is1ikal}; 

thing où towards his undoing, fout concourt où | sion ef the Lbreath | sorsser violemment , et former en | 10 à heniistich] d'hemistiehe, quimar 
i é à |toussant le cri nommé Hem. To — and haw, tonsser et | HEMITONE, #, Semi-ronse" 

; |dnouner, || To Hem [to call out 10 one}, aypefer, | MEMYFTROPE (henfi-trôpe 

faire des hems eng ey (qu'en, [MoÏ. fremimen.] | turned] hétitrope, A — 

HEMACHATE (hem'-a-kète), #. [a of whieli one Ségment is 
. {of a blood colour] hémachete, || Messenare [a 
sort of viper], femachate, f. (Gr. haima, gang; acha- 


des, te, 

H AUX ei + trans # [he colouving principle 
] aide, m. | of logwood, of & ré colour aud bitterisli taste] késra- 

—, d'estun | tire, (: (Gr. haimae, sang.] ? 
ovils, sonvent la  HEMATTTE (bem'-aite), 4, {the rame of two 
nos maux, À — 10 à husbuod, | ores of iron, die edf hemmatite, the brouvt lenie- 
. avoir, qui procure us mari; ce | tîte] sanguine, mime de fer d'un rouge drum; héma- 

ÿ.{ 





































































































EE A ne 
servant, L (ai), as A Chem”-a- }: adj. [pertaining to 


celle 
d' LA 
useful | utile, secou- at À d'hématite. 
sable, salutaire. MEMATOPE , # (the seacpie, à fowl 
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sd 


LD Es 
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Hlssu 





HEND 
wro 1x by woody hills, enviromné de montagner con- 


vertes de forêts. 
HEMOPTOE (hem' ). F. Hemorrests, 
HEMOPTYSIS (hem'-op-ti-cice), s. [a spitting of 
blood } hémoptysie, f. crachement de sang, m. [Gr. 
haima, sang; ptitsis, crachement,} 
HEMORRHAGE, #, Hamonnmacy. . 
HEMORRHAGIC (hem'-ô-rsd-djik), adj. {per- 
iaining to a flux of blood ] d'hémerragie ; hémorrha- 
gique où hémorragique. 
ÉEMQRRHAGY {bem'-é-rad-djé ,#.{a flux of 
blood, procceding from the rupture of a blood vessel 
or some other cause | Macree f. perte, . [Gr. 
haimorrhagia; haime, sang; rhéguud, rompre] 
HEMORRHOIDAL (hemar-roïd'-al}, adj, [per- 
taiaing to the hemorrhoids] hemorraidal, — vein, ar- 
tery, vessels, veine, artère hémorroïdele, vaisseaux 
kémorroïdaux, — flux, flux hémorroïdal, s 
HEMORRHOIDS (bem'or-roïde), s. pl. [a dis- 
charge of blood from the vessels ofthe anus ; the piles] 
hérorroides, f. pl, [Gr. haima, sang; rhoas, Qlux.] 
HEMP (hem'p), s. [neck-weed, à Gbrous plant] 
chanvre, m. To pe —, teiller le chanvre, le détacher, 
The best part ol —, chanvre du premier brin. Com 
ings of the —, chanvre du deurième brin. Ban —, 


filasse brute. Hemp-beater, espadeur, m, Hemp-comb, Las 


oir, mm, Hemp-dresser {one that dresses hemp ar 

flax |, éroyewr, chanvrier, m, Dealer in —, chan- 
erier; w, f One must not talk of — in a family which 
has had one of its members hanged, + if ne faut point 
de corde dans la maison d'un pendu, [Sax. be 

ep; al. hanf; hal. beunep où kennep ; suëd. hempa 
dan. Lomp; arm. canab; irl. cannaib, cnaib; lat. 
cannabis ; gr. hannabis ; esp. canamo ; ital cana "| 

Lemr-acromony (hew'p-ag-ri-meu-né), s. [a Plant 
etpatoire, mm. h 
{hem'p'-Mloce), or Hemr-risxo (hem'p'- 
fil}, s. chenevière, £ 

Heur-seco (hem'p'-sid}, + chenevis, m. 

Hemr-srasx (hem'p-stilk), 4. tuyau de chanvre, 
m. À piece of-—, chencrotte, À. 

HEMPEN (hem'yn), adj. {made of bemp] de 
chanvre, — thread, ff de chanvre. * + À — rogue, 
1m pendard, un scelérat qui & mérité la corde, * 

HEMPY (hem-pé), adj. flike bemp] de chanvre, 

HEN (hene), 4. [the fensale of a cock] une poule, À 
Turkey-hen, ve le d'Inde. À moor-hen, me, 
f. poule d'eau, F. À Guineshen, poule d'Afrique, f. 
The Numidian — or erane [a bird of the stork kind}, 
demoiselle de Numidie, £ À Hex [used for Uhe female 
of any bird}, la femelle (d'un oiseau}, Whilat the 
hen-bird is covering her eggs, tandis que la femelle 
couve ses œufr. [Sax. heu, henne ; sl. henne ; hol. hen; 
dan. hone ; goth. hana.] 

Hen-coovs (hen'-koups), 4, pd. [in a ship] cages à 


, € pl 

Hen-onives (hen'-draï-veur}, s. [a kind of hawk ] 
espèce d'épervier, 

Hes-nan end Hemuannien, s. [a species of kite] 
aigle à queue blanche, prewene, m. 

+ Hex-uranres {hen'-har-ted), adj. | cowardiy, 
Hke a ben] che, qui à mn cœur de » À poule 
monillée. 

Hax-nouse (hen'-haouce), #. [a house for the ponl- 
try} poulailler, m. 

«x-noosr (hen’-ronste), s. [the place where the 
route routl ucfoire m. 

HENBANE (hen'-béne), s. [Bot. ; hyoseyamns; a 
venomous plant! jrsquiame, f. mort aux poules, f. 
Hack —, Aennebane, f. jusquiante noire, {, patelée, f, 

HENCE (hen'ce), ade. | from this place ; from this 
time; for this reason] d'ici, de là. He went — but 
just now, il ne fait que sortir d'ici. — with your little 
unes, hors d'ici avec vos petits. Ten years —, dans 
dis ans d'ici. — perbaps 5 is that Solomon calls the 
fear of he Lord the beginning of wisdom, é'est preut- 
étre de là que Salomon appelle la crainte du Seigneur 
le commencement de la sagesse. — may be uced 
the force of exercise in belping digestion, ow peur ire 
férer de Là combien l'exercice aide à la digestion. || 
From mencu, a vicious expression for Hence, [Sax. 
heoua g al. hér. 

HENCEFORTH (here fôren), ae. [from thistime 
forward} désormais, dorénavant, à l'avenir. 

HENCEFORWARD (hen'ed-for-ouirde ), mdr, 
{fra this time 10 ail futurity ] désormais, à l'avenir, 

nr donpours. 

HENCHROY, hs Hexcuman. 
HENCHMAN (hen'che-mane), 2, [a un 
re, tn valet de pied. ++ [a page] 

À To HEND (hend), -ING, HENT, +. 0. [to 


seize] prenire, attraper, appréhemder; presser, ser 
rer, encombre. 



















eleven sides] fgane qui a onse côtes, 1. 


metrical line of eleven syllables } hendécesyllabe, m. 
(Gr, hemdeka, onze, et sullabè, syllabe.] 


circle of Franrouia] Hewneberg, m. 

govern, ta rule a husband, to play the master] madri- 
ser maltraiter , gowrmauder, She henpecks her hus- 
Land , elle martrise son mari. 

fsoverned by the wife) qui se laisse gouverner par sa 
femme: mactrisé, gouverné. 


trapé, . 
ÉREORDPENNY sf. [Ruwescot, Peterpence] de- 
nier de saint Pierre. 


foie de soufre, wa. sulficre alcalin. 


{belanging 10 the liver } hépatique , du foie, qui ap 
partient on se rapporte au foie. Hepalic arteries, 
artères hépatiques, Hepatie duct, canal frépatique. [LA 
hepatiens, du lat. hepar; gr. hè) 


ver hépatite, f. 
ferruginous stone of a yellowish 


fyte, m. 


HER 


HENDECAGON (hen'-dek'.a-gone), s. [a figure of 
7 Me 
HENDECASYLLABLE Chen-deh-a il -Ha- El), 2 {a 


HENNERERG, s. [a county of Germany, in the 
To MENPECR (len°-pek), -ING, ED, +, a. [to 


HENPECKED er HENPECKT (hén-peht}, af, 


HENT {heu : part, adj. [from To Hexv] pris, at- 


HEP (bep), «. F, Mur, 
Her-vaur, #, Hirrans, 
Ÿ HEPAK (hi°-par), 4 [in Chym.; liver] hépar, m. 


HEPATICA, 2, fliver-wort, a medicinal plant] hé- 
tique, £. — fontans, hepati ne de fontaine, , 
HEPATICAL (hi-pa'-1-hal}, and HEPATIC, adj. 


) 
HEPATITES, s, {in Med. ; Plemmetion of the li- 


Merarrres Laris or HeraTrre atite), 4 [a 
LA ns iLb f. 
| Mararere [fetid sulphate of baryte], sadfate de ba- 


To HEPATIZE (hep'-a-taize), +. «+. [to impregnate 
with salfuretted hydrogen gaz] imprégner, imbiher de 
atlfate de barrte. 

HEPATOSCOPY (hep-a-tos-kô-pé), s. [the aet or 

ctice of divination by à ing he liver of ani- 
mals} héparoscupie , €. (Gr, héper, foie; shoped, ins- 
peter. 

HEPATUS, s, [a large ses-fish] hénate, m. 

HEPS or HIPS ed, s. pl. [the fruit of tbe dos 
rose] frsait de d rer, Un. . 

HEPTACAPSULAR (hep-tn-kap'-siou-lur), ad}. 
(Bot.; having seven cells or cnvities for seeds ] hepre- 
capsulaire, [Gr. hepia, sept; lat. , celhule. 

HEPTACHORD ( ahorde}, #. [a lyre with 
seven strings] hépraconte, em. || HerracuosD [a sys- 
tem of seven sounds as the gamut for instance), hep- 
taconde, m. [Gr. hepte, sept; chordè, corde.] 

HERTAGON (hep'-ta-gone), s. [in Geom, and 
Fortific figure of seven angles er sides] hepta- 
gone. |Gr. bepta, gives angle.| 

HEPTAGONAL (hep-tag/-é-nal}, ad). [having seven 
sides or angles ] heptngoner jerragonal. A — A 

le. 









fievre heptagone, 


HEPTAGYN (hep-ta-djine), 4. [Rot.; à jilant that 
has seven ptits] plante lpragrse. The leptagyns, 
l'hepragynie. [Gr. hepta, sept; guné, femelle.} 
HEPTAGYNIAN (hep-th-djin -iane), adj. [having 
seven pistils] qui à sept pistils; heptagyne, 
HELTAMEREDE hep-tam'-inde), 4. {that which 
divides into seven parts | heptemeride, {. | Gr. hepta, 
sep; meris, partie, | 
HEPTANDER (hep-tan'-deur), #. {Hot.; a plant 
having seven stamens] plante heprandre, The heptan- 
ders, Éheptandrie. ÎGr. hepra, sept; auer, mâle. 
HEPTANDRIAN (hep-tan'-dri-ane), edf. [having 
seven stamens | qui à sept élamines ; eprandre , hep- 
tarubrique, 
HEŸTANGULAR Chep-tan'-guiou-lar), «dj. [hax- 
ing seven angles) hepraugatlaire. LGr: hepta et angnlar), 
HEPTAPHYLLOUS (hep-taf--beure), adj, {having 
seven leaves] luyraphrlle. [Gr, kepta: phullan, feuille. 
HEPTAPLEURON , r. in Bot, ; having seven ribs} 
à sept cûtes. : 
HEPTARCHIC (hep-tar-Mik), adj. [dennting a 
sevenfoll çovernment] heptarchique, 
HEPTARCHIST Ciepiar kite), s. [a ruler ofone 
division of a hepiorehy! heptarque, mn. 
MEPTARCHY (hep'-tmr-hé}, s [a sevenfold go- 
serment | héprarchie, À, gonuverement composé de 
sept royaumes, m. (Gr. hepte, sept; arché, domins- 
ton. | 
HEPTATEUCN (hep'taiouke), #. [the first seven 
books of 1he OÙ Testiment } fepratenque, m. [Gr. 
hepta, sept: enehos, œuvre, volume] 









HER (her), gr. enr oblique du proson she, elle, | 
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où bien de féminin de l'article possessif his, sou, sa, 
es. V, Paonoux. Dans le 
tend en français par la, lui, elle, et dans le second 
par son, sa, ses : ex. He vexes —, il la tourmente, He 
will give — ten thousand pounds for = portion, 47 
lui douuera dix mille livres sterling eu mariage ou 
gr sa dot, 1 have been with —, j'ai été avec elle, 
. £ 


premier de ces sens, er se 


a français, le genre des possessifs suit celui des 


noms avec desquels ils sont joints, mais en auglais, le 
genre des possessifs suit celui de la personne à la. 
quelle ils se 
aime son fs. She has married — daughter, elle à 
marié sa fille, She is very kind to — sons, elle aime 
tendrement ses fils. Quend self vient 
rend ex français tantôt par le mot elle, tantét par le 
mot elle-même où soi : ex. Tis she herself, c'est elles 
méme. She killed berself, elle se tira elle-même, on 
simplement elle se tua, She must look to herself, il 
faut qu'elle prenne garde à soi, She is 
elle est seule où toute seule, She did it of herself [of 


tent : ex, She loves — son, elle 


après ber, on le 


berself, 


her own accord }, elle fr cela d'elleméme où de son 


propre mouvement. She knows what is good for her- 
sell, 


elle sait ce qni dui est propre, elle sait s'accom- 


moder, She lives like herself, elle air selon sa qualité. 


"Ts like herself, c'est son humenr: c'est sa manière 
d'agir; elle ne se dément point, {Sax. hire; sing. 
heorn, plar. génitif if, de he, beo.] 

HERACLEA, s. [a ane, port. of Turkey in Eu 
rope: lat, 419-0° N, long, 2800 E.] Héraclee, f. 

HERACLIA , 5. pl, [in Antiq.; a festival in bonour 
of Hercules] héraclées, f. pl. 

HERAGLIDÆ, s. pl, [the descendants of Hercules] 
Héraclides, m. pl, 

HERAIA, s, pi. [ Mythol. ; sacrifices of Juno] hé. 
réens, m. pl. jeux heéréens, m. pl. 

HERALD (ber-ald}, +. [on officer at arms] rer hd- 
rat ; {a precursor, a loreruuner, a harbinger], mesre- 
ger, m. arant-courenr, m, celui, celle qui annonce, 
qui proclame. [Arm. herald ou harod; esp. heraldo, 
port. aranto ; ital, areldo; al, herold ; w. herodyr, 
ambassadeur, héraut, de hernax/, cartel, défi; ferme, 
bramdir, menacer, de hèr, mouvement de défi, cartel. ] 

To Henaro, v. #. [to introduce as a hersld] arrom- 
cer, introduire, 

HERALDIC (her’-al-dik }, adj. ining to he- 
ralds or ps héraldi 2 Pie 

HERALDRY (her-al-dré), s. [the art of llasoning] 
Mason, m. science des ar: es, L science heal 
que, £. The rules of —, les règles du blason, À term 
Of —, terme de blason. 

HERALDSHIP (her-ald-cbip}, er HERALDRY , 
+. [the art or office of a herald ! l'office ou de eharge 
d'un héraut, mm, 

HERAT, s, [a town of Persia: lat, 34°30° N. 
long. 61°-0 E.) Hérat, Héra ou Héri, m. 

HERB (erb}, # [ #. Praxr) herbe, £ Herbs are 
those plants whose stalks are soft, and have nothi 
woody in them, or elle herbes les plantes ont là 
tige molle et tendre n'est point boireuse. Sweet herbs, 
herbes odoriférantes. Medicinal berhs , herbes médice- 
nales, Pot-herbs, kerbes Fe ères. Herls, de, “, 
m. pl. — of grace, rue, F. — Fennet [geum], éenoite, 
f. Seliot, . récize, f, — Christopher, herbe de Saint- 
Christophe, — Paris er true love, raisin de renard, 
m. Payco herba [a species of Peruvian sp, 
payes, m. — Robert mium}, herbe à Aubert, f. 
— Trinity [iicoler violet ], pensée, f. — two-penre 
lysimachia, nummularia , loose-strife , money-wort], 
lysimachie, É aummnlaire, €. monnayère, {. herbe aus 
êcus, herbe à cent maur, [. The — wake-robin, pied 
de vrau, im. Spiked willow-herb, selicaire, f, lysime- 
chie rouge, F [Lat. herbe; tal, erba ; sp. jebas 
port, enves ir, forba, gèbe, pâture; gr. p »pà 
turage; de pherbé, faire paître.] 

Henc-cunisvormen, Henn-nosenr, ele, #, Here, 

Hens-manxer (herb'-mar-kete), 4 morché aux 
herbes, m. 

Henswoman (erb'-ouonm-eune), 5. [a woman 
that sells lerbs] herbière, F. vendeuse où marchande 
d'herbes, L 

HERBACEOUS (her-bé-cheuce), adÿ. [lrlonging 
to herbs] herbacce. An — pat lante herbacée. 
— plants, es plantes herbacées, les herbacées, 
Hermictous { freding on herbs or vegetalles]. F. 
Henmvonous, [Lal. herlecens.] 

HERBAGE {her-bédje), s. [grass, pastrre, herls 
collective herbage, m, péture, f. | Hensaos [in 
Law; the liberty ar right of pasture], herbage, m. 

+ HERBAGED {her -bédjd), adj. [covered with 
grass| verdoyant Es 

HERPAL (her-fal), 3. [a book containing the 
names aud description of plants]  fraité de Bota- 
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ique ÿ herbier artificiel ; herbier, m. | Henwar [a 
jon of ef » dried and 

checion "pes plants pre- 


css adj. (pertaining to heïbs] des herbes, 


HERRALIST Lee Fr HERBARIST 
{her-ba-riste), 4. [one skilled in herbs} run herbariste ; 
un botan: 


rate, 

To HERBALIZE (her-ba-laize) or} MERBARIZE 

U -ba-raïte), +. n. [to gather herbs or plants) 4er- 

iser, F, To Hansonizr, 

HERPBAR , s. F, Hans, 

ERBARIST, #. Mennanasr. 

HERBARIUM (her-bé’-ri-enme), 3, [a collectionof 
dried plants) herbier, em. #”, Hnnnaz, 

HERBARY (her-ba-ré re {a garden of plants ] 
jardin ae plantes, m. } herbier. 

HERBÉLET (herh/-lete), 4, (a small berb] wve pe- 
tite herbe, herbette, 

FL HERBER, 4 [a garden of plants]. #. Hensanx, || 
À Henminy. F. Annon. 

HERBESCENT (her-bes-cenl'e}, ad, 
into burbs] qui eroft en herbe ; herbes, 
bescens. 

HERBID (her’-bid) and } HERRIFEROUS (her- 
bif-ær-euce), ed. [covered with herbs ; that brings 
forth or produces Lerbs] herbu ; herbifère. 

HERBIST, #, Hanmatisr. : 

HERBIVOROUS (her-biv'-é-reuce) , adj. [feding 
on vegotables] herbivore. — animals, les animanx her. 
bivores, les herbivores, [Lat. herba, voro, er 0P 

HERBLESS ( herb'-lece), adf. [destitute of ] 
sans herbes, dépourvu d'herbes. 

HERBORIST (her-bo-riste). #, Hennatssr, 

HEKBORIZATION (her-bo-ri-2é'-cheune), , [the 
aet of secking plants in the field; botanical research 
herborisation, . || Hensonizamiox [the figure 
plants in mineral substances |, herforisation. #. An- 
BONEZATION . 

To HERBORIZE (her’-bô-raïre), w. ». [to search 
for plants] herboriser. Ta — in tbe vicinity er neigb- 
bourhood of a town, to — on à mountain, herboriser 
aux environs d'une ville, herboriser sur une mon- 
tagne. He herborised as he travelled, i/ herborise em 
route. 

To Hensontzx, æ. à. (to figure; 10 form the figures 
of plants in minerals] arboriser. Herborised stones, 
des pierres arborisées on herborisées. 

ERBORIZER (her’-bô-raï-xour }, 4 [one that 
herborises] herboriseur, ms. ; 

HERBORIZING (her -bô-raïæin'gne), #. [botanieal 
excursion] herborisation, In his, our, your, their ler- 
borizings, ex herborisant. 

US (ber/-beuce) and } HERBULENT (her/- 


ie rad 


biou-len'te), adj. {abounding with herbs } herbrux, | 
herbu. vie future, une vie à venir, une autre vie. 


ÉHERBY (er à) ah. [having the nature of herbs] | 


de lanature : vf ms 

HERCULANUM, 4. [an ancient city of Campa- 
nia, fn destroyed by an eruption of Vesuvius] 
ptet à à m. sd 


HERCULEAN (her-kiou-li-unc), ad). [of Hercules] 
d'Hercule ; hereuléer. — strength, ho herciléenne. 
— limbs, tnifle herculéenue, À — labour or task , an 


cile, nue entreprise digne d'Hercule. 

HERCULES { her'-kiouliz), 7. {Mythol.: the son 
Of Jupiter ani Alemena; in Astron. 
the northern bemisphere] Æerenle, m. Ÿ * Hincouxs 
[a very strong man}, un Hercrle ; an brise-fer, 

HERCYNA, s. [Mythol.; a nymph and compa- 
nion of Proserpine] /ercyne, f, 

HEKCYNIAN FOREST, s, (Black Forest; in Goo 

phy ; a forest which formerly extended over the 
La of German ] forét d'Hercynie, forêt hercy- 
mienne, Forêt Noire, (. 

HEKD (hend), #, [a number of bensts together ; in 
contempt, & greot company of men ; v. FLocx] une 
troupe, un trogpeuu ; tte harde. À — of cattle, au 
troupean de bétail. Herds of cattle and flocks of sheep, 
ue. ème bœufs et Ce et 

» des tronpeaus ; se troupes a et 
moutons. À — of deer, une haride de bêtes farves. 
see in herds of ten or 

Ses @nimaur en troupe de dis, 


{ Heneux {by these presents], par TT pme À ed 
tes 


des travaux d'Hercule ; au figuré, me chose très-diff- | 


à a constellation of! comme héréditaire, |Peu usité.| 


HÈRE 


= herd, heord; sl. herde; ps 
Henp [in composition, x 
mia LAS A Da grue 
vres. 
vier, de vaches, À swine-berd, 
To Hero, », #. [lo run in herds} aller 
s'associer, Most kinds of beasts manifest à 
10 —, La plupart des animaux aiment à aller en 
d nivre en societé, Wolves — 











ë 
À 
i 


Let him — with his mates, 


=” 

4e bles, Why does he — with such ?| À 
 s'associe-t-il avec ces F " 

Ê idié avec ces gens ? He her with vote ves | s'ensuit, 

or fools, il ne s'associe qu'avec, il ne 

des fripons, des sots, LÀ — among 

m'associerai à ses amis. 

To Huno, +, a, mettre en 
Herded bessts, les bétes qui virent 
vont LE le 
Vulput rangs, class dans le fout. 

F HERDESS, #”, Suxrmenrinff, 

HERDGROOM, F, Hennemax. 

HERDMAN. F. Henpewax. 

HERDSMAN y em or 
frdgouss » 4. (a keeper of cat 
lui qui garde le bétail, 

HERE (hire), edf. in this place, in the present 
state] ici ; ps Le cette Lx dans ce monde. 
He is —, il est ici. You shall be happy —, and more 
happy hereafter, mous serez heuvreus Es ce monde , 
«t heureux dans l'autre, — he comes, le moici 

lu mient, — she is, — be is, — it is; — they are, 

voici, le voici; le voici, les voie, — and È 
gà et là, par-ci, pardà, | That is neither — nor 
1bere, Egg sler s y +1 gr Fo opinions 
à vous, à votre santé, je vous . {Goth. her; 
sax. her, al. hol. Aie] ie PERS 

Ÿ Hene-asove (hirc-a-beuv'}, adv. ci-dessus, 


| 
| 


ou 


HERDGROOM | 
] ptre, m. ce- 
















Henx-natow (hire’-bi-10), «de. ci-dessous , ici-bas. i ne, A 
None are —, sul n'est heureus ici-bas. An — prince, prinee One would require to 
HEREALOUT. #. Hanrapours. be a divine to the — meaning of | 
HÉREABOUTS { hiré-abaouts), ad. [about this |sition, 4 être “théologien pre: [ 
place] iei autour, fans Les environs, près d'ici, par | l'héréticité de cette LL ÉN Ta 
ri. IE was — he fell, c'est près d'ici qu'il est tombe. | Ÿ MERETO (hi ad, [to this] à ceci. What 
He lives — , {{ demeure dans ces environs, d'ici. | ean à rmun say —? que ss nos 
HEREAFTER (hire-af4eur), ads, {in lime to] HERETOI Môre’), «de. |formerly, an 
come) désormais, avant, ne, LÀ, l'autre ciently] autrefois, aug , jadis, anciennement ; 
vie, dans l'autre monde. Let it be done —, que désor- | jusqu'ici, ne n 
mais on le fasse ; qu'on Le fasse à l'avenir. Let none "Tuerér htogue) and HERETOCH (her”- 


— presume to y es personne désormais n'ait l'au- 
dace de dire. To be happy here and —, être heureux 
dans ce monde et dans Fngre. » 

Henrarren, 4. [a future state] vie füture, f, état 
itur, m. wie à venir, , 1 there is a —, s'il y a une |to 







HEREAT (hir-ate), ade. [at this] à ceci, à cela, 


À ’. ade. is) à ceci. 
He is offendel —, ceci l'offense, il en est choqué. ù 


Let 
[Virillit ; du genre élevé, N HEREUPON ( Cupon this) Là 
HEREBY es here de T7 ET er eve, ainsi, | dessus, sur ces entrefaites. n'-@ie ER 
par ce moyen, par là. — you may know, par ceci, | HEREWITH (hire-ouirw'}, | this] acc 
RTE A Pr era à | S bit] Had © 
FOR. à 





celles-ci. You are — red, vous is par | town of in the circle of 3 le 
frites ST V7 F7 | Son N. long. #47 E.] Meond, 
HEREDITABLE Chi-red'-i-ta-bl'}, ad. {whatever | werden ou Hervonten. 


may be occupied as inheritance] ce dont àn peut jouir 


mother of stars] Héri £. 


HERIOT (her’-i-eut) ; +, (a fine to tin 
at death Pt 2 pt : 
ia the pe Cprage Mer mg 2 
si, 14 4 vassal; € LL 
here, armée, et geat, tribut; de geotmn, + 
hériot était dans Lori ine une contributions 
HERIOTABLE Cherd-eutabl), odÿ. 
the payment of a heriot} sujet, s6mmis à 


vauce, #, Men1oT, 


HERIMELA , x. [Mythol.; the wife of Astræustel 


HEREDITAMENT (hi-ri-dit'-æ-mente), s. [a Low 
term denoling inheritance} héritage, m. hoirie (en 
termes de pratique), £ hérédité, . [Lat. hares, hære- 
dium, F. frais] 

U MEREDITARILY (hi-red'-i-ta-ri-lé), adv, [by in 
filance] héréditairement. ” 

HEMEDITARY (hi-red'-i-ta-ré), adj: Ipossessed or 
desceuding by inheritance] héréditaire. press 
or estate, possessions, biens héréditaires pecrage 
was — in his family, {a pairie était héréditaire dans 
sa famille, — office or title, charge, titre hérécti 
taire. — crown or kingdom, couronne, royaume 
heréditaire, Au — disease or disorder, maladie, mal 
héréditaire. — teud , inimitié héréditaire. An — 
viriue , vertihénéditaire, Lun dat family valour is —, | habite 


le à se 
dans cette maison la valeur est héréditaire, [lal. ere- | f Henirantx [that may be à 
diterio, #, Hnin 


À — estate, bien héréditaire, 
Merlot SN dont 2 ET | M ERTAGE 
are; lat. 52°-4 N, 2°.35" , M. 
où Heriford, m, J raids our father's 
HEREFORDSHIRE (her #-feurd-chire), r. [acounty 
ére, 


RS ne maj UE Viol 
Î rte Daft tux levis ‘0 Las , 








HEREGELD 


LE LRAS 


LL: 


LE] 


1. 


“ 


HERM 


HERETINANDEL , s. [a very dangerous adaer of 
1he coast of Malabar] [Fe or m. 

HERMÆ (her-mi), « pl [Mythol ; statues 
Mereury to direct travellers] wstes de Mereure, m. 
pl. termes, m, 

HERMANDSTADT, s. [a and si town 


of Hungary. cap. of Transylvania; lat. 46-25 N. long. 
24-40 E.} nm ieih à LU 

HERMANNIA , s. [a plant of the Cape of Good 
Hope! hermannie, f, 2er 

HERMAPHRODEITY (her-ma-frô-di'-ité), 5. F. 
HrnmartinODte. 

HERMAPHRODISM (ber-mâf-rô-dirme }, s. [the 
union of the two sexes in the same individual} herma- 
P , 0 P. Henmarenonre. 

HERMAPHRODITE ( bermaf-r-daïte), 4. [an 
animal uniting both sexes] hermaphrodite, m. || Han- 
marssontre [un Bot. ; a flower coutaining, within the 
same calyx or in the same , both the anther 


sud the sti hermaphrodite, rodite, 
(Gr. hétéro Vénus} 


x , af, ignsting both sexes in 
mms Me dr mephrodie an 
Phare M enimal hermaphrodite. — flowers, fleurs 

tes. 


HERMAPHRODITIC (her-maf-rô-dit'4k). F. Han. 
MAPHAODITICAL. Fi 
HERMAPHRODITICAL ( her-maf-rd-dit'-i-kal), 
adj. [partaking of both sexes} : de. _ 
nts, plantes hermaphrodites où hybrides, Herma- 
ren or — flowers, fleurs he tes où 
isxes, — appesrance, air, aspect, tournure her- 


ma, te. 
HERMAPHRODITICALLY her-maf-ré-dlit'-i-ka- 
lé}, adv, [afler the manner of hermaphrodites] à 
l'instar des hrodites, en hermaphrodite. 
HERMAPHRODITUS (her-maf-rô-da”-teuce), 4. 
[Mythol. ; the son of Mercury and Venus] Herma- 


me 
£ HERMENEUTIC ( berani-niou’-tik } and HERME- 

NEUTICAL (ber-mi-niou'4i-kal), adj, (explaining or 
unfoldiug] hermen se +) Fi d ” the art Fa 
pounding the seriptures], l'art tique ; l'her- 
méneutique sacrée. [Gr. hermèneus, interprète, de 
Hermès, Mercure. 

HERMENEUTICALLY (ber-mi-niou'4i-ka-lé), «dv. 
frecurdins to the true art of interpreting words) per 

exégése, herméneutique, 

HER EUTICS (her-mi-niou'-liks}, + pl ou 
sing. [lhe art of finding the meaning of an author's 
words and phrases, and of explaining it to others] 
lherméneutique, f. l'exégèse, &. 

HERMES (her'-miz), s. [Mythol; a name of Mer- 
cury] Hermès, m. 

HÉRMETICAL i-kal) and HERMETIC 
(her-met'-ik), adj. (chimical] hermétique, chimique. 
The hermetic science or art, la science tique » 
da chimie (ainsi appelée du nom d'Hermès où Mercure 
Trismégiste qui J excellaif), The hermetie philosophy 
[explain e x Échos from the three 

imieni principles, salt, si and mercury], phi- 
dasophie ke we. Hermetic physic or Le 
Penh ef 0 lrmell ELlemat ml sed 

rivciples of 1 à i A articu- 

y on the system LE ES 
hermétique. || Hensterie (perfectly close, s0 that no 
air, gas or spirit can escape], hermétique, Hermetic 
seul flormed by heating the neck of à vessel till it js 
soft, and then twisting it, till the aperture or passage 
is aceurately prose » sceau hermétique, m. fermeture 


A M 
cording to the ical art tiquement, || Han- 
meneur sealed or ten k cell, fermé Vous 
tiquement. 

HERMIONE (her-maÿ-6-né), s. (Mythol.; the 
daugbter of Mars amd Venus] Hermione, L 

HERMUIT (ber/-mite), +. [a solitary] mn ermaire, we 
solitaire, un anacharète, À boly — , un saint ermite, 
To:live like à —, vivre comme un ermite, en ermite. 
{Fr. hermite ; esp. ermitaño ; ital. eremita ; gr, erè- 
mitès , de erèmos, désert, solitaire.] 

; HERMIE Rain one 2 (Da or habita- 
tion of a #: , mm kind 
mine), sto de l'Hemte ® E'Henairace [s kim 

HERMITARY (her-mi-ta-ré), s. [a cell for the 
religious annexed 10 some abbey) habitation d'ermite, 
f. ermitage, m. 

HERMITESS (her-mit-ece), 4. [a woman hermit] 
se femme qui vit en ermite ; ermite, À. 

HERMITICAL (heramit’i-kal), adj. [of à hermit} 

L 





HERO 


d'ermite, qui convient à un ermite, — life, aie d'er- 
mite, de solitaire, d'anachorète, 


hesded-iris; a medieinal plant 
M” m. (Gr. Hermès, Mereure; daktulos, 

HERMODE, s. [Mythol.; a divinity of the Gotbs, 
the son of Os rade ; 

HERMOGENIAN: Ij'-nian'z), 4 pl [a 
sect of ancient heretics, so called from ÉUES mo 
Hermogenes, wbo lived near the close of the second 
century ; he held matter 10 be the fountain of all evil] 
Ex d'He, e, hermogéniens, 

HERMOTIMUS (her-motmeuce), s. [Mythôl,; a 
famous magiciun worshipped at Clasomenes} Hermo= 
time, m. 

N (herne), contracted for Henox, 

HERNBILL “bile), s. [a plant) bec de héron, 
nom d'une espèce de plante. 

HERNIA (heruia), s, [any kind of fupture] 
hernie, f. — cruralis, hernie erurale, — cystica or 
vesicalis (situated in the bladder], hernie cistérocèle. 
— epiplocele {when it has its seat in the epiploon], 
hernie épiplocèle. — gatturis [a great ans, wen 


like a bag, under the thront], gore, m. — hystero- 
able inales 


» hernie kgs é 
hernie inquinele, ocèle, 10. — here 
i . — vaginalis, hernie vaginale, — ven- 
trahs, hernie d'estomac, hernie . [Lat, —,] 
HERNIARIA , s. [Bot.; rupture-wort; à med, plant] 
MT herniole, She er £. à é 
NSHAW (heru' 4. (a herou] un héron. 
1 d'une {a place ms à tres Le) F, 


Hanomay, 
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HEROI-COMIC (hi-rô-i-kom'-ik je isti 
of the heroie and Etre Do Era 
burlesque] héroiscomique, À — poem, poëme héroi- 
comique. 

à HERoicomIc AL. (hi-rd-i-kom'-1-kal), adj. héroï- 
comique. F. Hanoi-comtre, 

HÉROID Cher--id},s. [an heroic epistle ] hé. 


HEROINE (her'-ê-ine) , s. [a female hero] une hd. 
ue She is a —, c'est une pénis. The — dis 
tale or story, romance or novel L] on elope- 
ment, adventure, ee, l'héroïne d'un LS d'un ro- 
man, d'une pièce de thédtre, d'un enlèvement, d'une 
aventure, F, eh [de 

HEROISM {| -isme) , 2. qualities and chs- 
racter of a hero] héroïme, m. An ac of —, nn acte 
d'héroiswe. This is —, e'est de l'héroisme, 

Heruisæ, Aérois éty, 
ee fe mm 
actions for the saka of faame or Slory à frames. in aa wsbakes 
stesdiness of mind amidst dangers a: diffeulries ; sagem: 


mir, is true prestuess of mind, whiel beruic actiums, 
from the purs love of virtoe. Thougb ha Aerotrm of Alezandete 
the Gerat was mever conti be oertainty sbemed 


roverted, yet 
little franess, wben the deatk of à favourite drove bin neërty 
1e distraction’, and less , when he crociSed the phy. 
sician who eould not keep his alive.) 

HERON (her-eune), commonly pronounoed HERN, 
4. [s sort of bird] 4 héron. À ae —, 10 héron- 
neau. Heron's crest or tuft, masse de héron, f, 
$ Heron-like, héronmière, f. [Fr. — 

HERONRY (her’-eun'-ré), HERONSHAW (her’- 
eun'-ch4) and HERNSHAW, s. [a place where herons 
breed] héronnière, 

HEROPHILA (hi-rof-is), s, [Mythol; the Ery- 


5 thræan Sybil] 44 , £ G 

HERO (hÿ-r8 Hanons (hÿ-rô2), s. [a man è % 3 
emineat Aa pes _….. bol, the nc pe mp 7 (offers ad # [be crecierei a 
principal personage of a poem or fable] Acros, mn. am HÉRPES a par inflammation] 
d'un grond mile Où qui escelle dans vue prars hepe Le ifemates, gril gp Len 
me ce soit, 1 sing the mighty deeds of heroes and of | 4 hair Jusqu'au os), f. érésipèle, m. [Gr herpis, 

ngs, je chante Félar tions des héros et des rois. , TIC (be ik). ed. [ DU 

—, Alexandre héros. Ÿ ber-pet-ik), dj. o! 

2 0ù callen its The males heen, & eat Leqe,er cmeos œupion) dervene, did 
des héros. The — of our age, {« héros de notre dge. : LOGIC ( “dik} and HER- 


He is a — in arms, c'est Le prince guerriers. À 
— in learning, de prince, Le roi des savants. He is a 
— in constancy, c'est un héros de constance. He bore 
himself like à —, be: Tes 
heroes of antiquity, les héros de l'antiquité, 
pr péqdetae-py eq 8 of a stage play, le 
héros d'un , d'un conte, d'un roman, d'une 
pièce de . The — of an adventure, Le héros 
d'une aventure, The heroes of Fable or Mythology, 
les héros de la Fable, * + À — of the quill, une plume 
exercée, un auteur célèbre , un savant écrivain. [Lat. 
heros ; gr. hèrds, demi-dieu ; offre les éléments de 
V'irl. earr, nr Rmer Nempien sd Tak herr ; du 
bol, heer; du lat. , maitre.} 
Hano, s. (Mythol.; à beautiful woman, aud priestess 
SMERCDIAN M9 -di-ans), a [of Herod] d' 
HERODIAN hi-rd'-di-ane), adj, [of He: Hé- 
A Pr my le 


rode ; ne se dit que dans cet exemple 
la maladie d'Hérode, la maladie pédicnlaire. 
Hanonsans, s. pl. [a sect the Jews, who 


took their name from Herod] secfaires juifs, héro- 
diens, m. pl. 

1 HEROESS (hi-ré'-ece), s. [a female hero] une hd- 
roine, f. F, Henotxe, 

HEROIC (hirdik), adj. (suitable to a hero, 
brave, megnanimous ; productive of heroes, reciting 
the sets of heroes] héroique, de héros, qui convient & 
tu héros; par extension, vaillant, grand, sublime, 
illustre , élevé, noble, — courage ; courage héroïque. 
— actions or sentiments, actions, sentiments héroïques, 
— mind, dme héroïque. The — son of Priam, Le 
De ic rien A _ A ane héros, — 

when the heroes of M are supposed 
pr » dge héroïque, ue héroiques, 
He is y og that — line, il est de quatrième de 
cette tige ras, An — poem, un poëme héroîque , 
un pole dique. = verse, poésie héroïque, In the — 
lie er walk, dans le genre héroïque, À — foot, or 
verse, pied, vers alerandrin. 

+ HÉROICAL (lrd ai), ad. (elting a er) 
héroïque, qui convient à un À we, 
une entreprise héroïque. [Peu usité, PF, Henouc. 

HEROICALLY (hi-rd’-i-kal-lé}, adv. [in à bhe- 


PETOLOGICAL (her-pe-1d-lod'-djikal}, adj, fper- 
Mining to po pr os 
le, 

OLOGIST ( tol'-6-djiste }, # [a 
rome end QE l 
Sf reptiles] herpetologiste ou € iste, M. 

H Y (her-pe-tol'-6-dje), s. [a descrip. 
tion of reptiles, including oviparous quadrupeds, as 
the ile, frog, tortoise and serpent] ie 
où é te, f. 
HERRICANO. F, Honnicaxe, 

HERRING (her-in'gne), s. [a small ses-fsh | 
Dmt. Fouk Vorvisgs, Euvmgr ee es de 
us, aps, cl . — on 

plat ol spa vierge, sparped —, ha 
vide, Herring-gil (ont que 1e Lei , 
cuts their heads off}, , m. To que berrings 
t0 be barrelled, caquer Le hareng. Salt-herring, hareng 
salé, — salted the same day it is fished, bareng d'une 
nuit, — salted the day after having been ea 
hareng de deux nuits. Red berring [übat has 
smoke-dried], hareng sauret où hareng saur, va. [Sax 
perieg arm. harimeg; al. hering 5 bol haring s 
i inga; esp. et arengue; du teut, here, 
ee, arme, ab) TT 

Hanniwo-nusses, s. pl. vaisseaux destinés pour la 

des harengs, m. buyses, m. pl. 

Hannimo-risasn, 4. la péche du hareng, da 


harengaison. 
Hannesc-mancs, 4 (red herring houses ] lieux 
roussables. 


Manneno-racuun , s. [person that sulis and barrels 
the herrings] paguenr, m.; [sailor appointed to eure 
and barrel the herrings], cagueur, m. : 

Hannino-smacns, 4 (vessels made use of in the 
berring-fishery] chasseurs, m. pl. Herring-nets, 
aplets, m. pl. 

Henneno-vrux, s. harengaison, f. temps de la 


Péche des harengs, m. 


Hannirc-Womax, #, harengère, f. femme qui vend 
HERS (heurs), pron. pour. fem. used when it 


roical manner or Va Bone bre, d'une manière | refers to a substantive going before, à ele, de sien, 


héroïque, en heros. To oùe’s self or behave —, 
se ci rter héroiguement, en héros. 

F'HÉROICLY (l 
en héros. F, Hanoicazcv. 


ienne, This house is —, cetre maison est à elle, 
eg 0 Lahs 1 elle a tant de charmes! This 


i-rd"ik-lé), adv.{suitably to a bero] pride of —, son orgueil, 14 vanité. Of the two 


— is the best, des deux maisons la sienne «st 
71 





3 p P 

da meilleure, Of the two books, — is ho best, d'es | côtihtry] habitant de loiest, de l'occident, The Hes- de marteau. To ut à pe 

deux livres, he arbres “ Rp Rs 1 
HERSCHELL planet discovered hes-per” li; 1 

Dr Herschel, à À pod Lord y D Meprides A9 à 

Uranus, nd qu à or qe Le {vesp- 
HERSE on (herw}; s. [a coffin ne | eus ruse MES; PE er 

eueil, une dière ; l'art de whi ad are | brother ta Atlas FRS evening star) Hes- 


couveyede the gave), Pape un -# lisse, Vesper, 
funèbre, co of fu the 
dog tr FU Hesse [a temporary ré RATE À À Benoit. 4 
,# 


ment set over a grave), pierre lle pa pr gs ” ne s 
Hans, if herse, L, Han- Sr Rd a tou hi dj. ï . | 
” + éhanché, grossier, au 



















































M. poneys À ; m. 





Î tHense fs Gaeri Er 
a {a "ol ol full of spikes}, pen ‘hertillon, hr à _ , dire, ‘ordonner ; fr. 
m. {Fr. herse ; même racine que harrow.] Mur. 





Hensermn (hers/-aike) , «dj. (funeral] fimébre, RESUS (hix'-euce), 2. [Mythol.; à name of Murs 
*," To Hens-n, 190, -2D D Er Héses , 1m, 
here] mettre dans un cereueil Gus 2 Le Rp qe Near A) x . [the government 
« Ib , conduire à pal Lee nastie étrangère. autre pierres. 
tres fi rés _ To Hans [in rotideatie), |erctà ok L RD {heks'-a-korie ). 





HEXACHO) 
rernir d'une horse, fermer avec une (hef-er-d-Kite), PERRET mr sisth chord or 
: Pre (hers’-é), +. {Mythol.; the daughter of ROUEN or HETEROCLITICAL 
, was changed toto à swallow] Horse , 1. 

F (heur-sef), prou. fem. ref She bas 
bee — 10 blame far it, als us def à en proudee qu'à 
clle-méme. She 4 50 — ; ale— said 10, elle l'a dit 
elte-méme ; elle Ta La dit, She will soon come 
to —, elle reviendra bientôt, Per A arr 
cfle est redevenue ce qu'elle était, She is not — re fi ram “ nr à 
days elle n'est pas dans son a ette aujourd hui. she M e-one in d 

ts like —, je da crenanais , je da reconnais bien | roelite, || Herenoczrre [any person re 
ü. F, Hen from common forms], ment 1c2 ir 

MERSILLA (her-sil'- ke) » 4. [Mythol. ; the daughter! chose hétéroclire, biscornue, 
of Tatius and wife of Romulus, Lie HETEROCLITOUS (het-er-oh it-anes); adj, PF. 
Ora] Hersidie, &. 












Herenocurre, 

HERSILLON (her-sil'ieune), 2. [in the Military | HETERODOX (bet'-er-à- -doks), ad. [not orthodox] 
art; a plank or beam, whose sides qe à pe hétérodoze, qui n'est pas orthodoxe, À — apinion or 
or mails, to jubominode and retard the march of doctrine, , doctrine hétérodoxe, À — divine, 
enemy] hersillon, m. ER herse.] . {Or. fhereros, autre; dure, MEXAMEDRON Er “RE 

ï Luar 0 















HÉRTFORD s. [the cap. town of Herts; lat | opinion.] 



















21960 N, 0-1" E.] Hertford, Herasonox. +. P. HxranoDoxr, 
HERTSORÉSHIRE | L HERTS, s. [n county uf 
M re pu 
Tv: of the ancient Germans , Mn etLiilel dort 
re [s bal Gr 4 À pected of ei Hayes “ Fiarodacte. the first six days 
“fo HER +. à. [to guard as holy, 10 render|  Ÿ METEROG , Herenocemear. six parts or 


mere, jour.} 









mi. sanctifer, rendre saint, consacrer. [Sax. OO aT er-6-dji-nidl), edf. sd. [not 

lerian.] of the same nature] fi , d'une nature diffé 
HESIONE ge 21 4 pages the daugh- | rente. Homogeneal or — ray, rayons homogènes ou 
ler of Laomedon, a seamonster by | hctérogèner, Homogeneal or — sübstance er maller, 
Hercules] Hésione, ones substance, matière homogène, hétérogène, [Gr. heteros, 


































mètre, The Hiad ca 





HESITANCY -tan' dubiousness , autre \] in — in 
pate monts due. ag ca 7 le, L er ve HELEROGE NET Y (het-er-6-djini"ité), s. [og | ters, l'Hiade et e ser 
tion, Pom, With or without —, avre où EE gnr position of nature] ctéragéneiné,* . différence de} MEXAMETRIC (hegz-a 
HESITANT (bez'-itan't}, ‘ed. {hesila ñetmre, [. METRICAL (hop Ra, no. fe DE oc 


wi a la parole dr ifcile, leut pe à HETEROGENEOUS (het-er-d-djl-ni-euce), adj. | six metrical 
res am Donspenes or — Fram coh or mater, sr 
si-têle) ,-ING, -ED, . n, | matière ène, ére, A com 
hésiter, étre en su balancer, | — parts, um corps MCLES RES, — 
weri é à} nouns (in Gramm.; such as are of different genders in 



















. To — in the cho “ a pro the sing, and plur.], noms hétérogènes, Homogencou 
aur le choix d'une profession. Dare you — between | or = saniis À Air, mi an 
vice ad virtue, osez-vous hésiter entre le vice et la | quantités hétérogènes, #. HxtenoGEwxar. ing six 


vertu. I do not — lo say, je n'hésite pas à dire. HETEROGENFOUSNESS (het -er-- 6-dji'-ni-ence. 
‘There is no hesitating, {ay à pas à hésiter, à balan- | neee), A acns ference of nature amd Four À Re 
cer. He hesitated whether he <bould accept the situa- | riety or dissimilitude of qualities] hétérogéret E, 
tion or not, i/ balanga s'il failait accepter où non la|  HETEROPHYLLOUS (bet-er- pr en ins). 
place qu'on lui offrait, ÿ To Hesirare [to stammer, {producing a diversity of es) Hiétérophy: LA 
to stoÿ in speaking], hesiter, n me. He hesitates in rire autre ; feuille. 
b or delivery, Er m ea parlant, ANS (fet-er-on-chian'r), or HETE- | ing 
role Ein 4 embarrassé, To ROSE, 2, pl. [a term of Geography ; said of those 
zu ile LR ape], dés dune Papy 5 A Hinbbitants of the earth , whose bee fall one way 
{Lat, re: de hæsi, prét. de harco, héterosciens, m. cenx qui ont à midi ls ombres 
ro ben se le ires, [Gr, heteros, autre ; skia, ombre] 
HESITATINGLY (hez-i-té-tin'gne-lé), ad, fui HETICH, à [a sort of American turnip ; » medici- 
avec tequuiine, en , en | mal root} Aërfeh, m. 
AN or HETTMAN (het'-mune), 2. Lierhes 
“me Fa use among the Cossacks 
71 PNDITE UV ant tEe), 2. {a Mineral, ; 
ing massive, frequentty glabulsr, or cristal lired 
in ie Romeo à it oblique augled prism; it has 
been among but is now considered | vers.] 
répondit | as distinet] faricté de srilhire Lande; heutandite, 
+ 


Hevtann, 1 
lown of Holland; lat, 
lensden, m. 





































dre T6 Pen rtct, faire on 


at D ED 


HIDE 
fougue, F. KHaevxer {à huniers net], fs de 


chasseur, 0. 
$ HEYDEGUY, + HEIDEGY, Ÿ HEY-DAY- 
GUISE, s, [a kiud of ] danse, L ronde, f. 
HMEYRS, s. pl. [in Husbandry; young timber- 
troes left for standards] baliveaux en. pl 
HIA-TSAO-TOM-TCHOM, s. (a Chinese plant, 
the root of which, owing te a caterpillar nicel 
joined to it, was Lought to change inio a win 


ever, ; 

# HIATION (haï-&'-cheune), s. [the act of saping] 
bdillement, mm. [Lat. kio , béer. 

HIATUS (haï-é-teuce) , 4. {a gap, 
L gouffre, m. abime, m. | Hiatus {an opening of 
tbe mouth by the first s ending with a vowel, aud 
the next Lee Moon one}, héatus, baäillement, M. 
Hiutuses often pi a very bad effest in prose, des 
hiatus font souvent mauvais effet dans la prose. The 
— is ludicrous, éef hietus est risille, est plaisant, 
4 Haarus [a defeet; à chasm in a mamuserspt, where 
some part is lost or effaced}, faune, L There are 
several hiatuses in the text, in the manusezipi, él y « 

rusieurs lacunes dans le texte, dans le manuscrit. 

Lat, de hio; gr. chad, béer.] , 

HIBERNA! (ha-ber-na-kl), 4, [ihe winter 
lodge of à wikk animal | retraite, habisation d'hiver 
d'une béte ; hibernante, hibernacle, m. || Hinsana- 
cLs (Bot.; the wi ers of à plant, dhat is, à 
bulb or bud, in which the embryo of a future is 
inclosed by a scaly covering and protected from 
injuries during winter], hiberwaele, m. (Lat. hiber. 
nacula, quartiers d'hiver.] : . 

HIBERNAL (haï-ber-nal). adj. Jhelouging 10 the 
winter] qui appartient à lhiver, d'hiver, hivernal, 
hibernal (Lai, hibernus.} l ni 

To HIBERNATE (haï-bernèle), v. #. [to winter, 
as birds or beasts] passer l'hiver dans l'engourdise 
sement, s'en, r en hiver. 

HIBERNATION (haï-ber-né'-cheune}, s. [the 
passing of winter in à close lodge, as Leasts and fowls 
that retire in cold weather] gite, 1. retraite d'hiver, 
f, hibernaion , f. LL 

HIRERNIAN (haï-ber’=-mi-ate) , si. [ri hiber- 
nien, ne. | Hinsnacan (a native of Ireland}, hi ien, 
ne; À hibernois, €, 

HIRERNICISM (baï-ber'-ni-cism), s. [an idiom or 
mode of: speech peculiur Lo the Irish] facon de parier 
irlandaise. 

HIBERNOELTIC (baï-ber'-u6-cæel-tik), +, {the 
native language of 1he Erish} d'hibermo-cedtique, mn. 

HIBISCUS SYRIAUUS, «. f L low, alibes 
frutes ; an orpamental sheub] althen frutes, m. 

HICCIUS-DOCCIUS , s. [a cant word for a juggler} 
un joueur de gobeleis, tn arlatan, an trompeur, tn 
fourbe. | Hie est doctus ?] 

HICCOUGH, er rame à nl on gr bok'- 
æupe), # [a convulsion ucing 
ri le m. To have the hichup, avoir Le hoguet. 
To stop the hickup, faire passer, faire perdre le 
hogquet. L shall ri you of your hickup, je vous ferai 
passer le et, To frighlen oœ's buccough away, 
faire passer rar à quelqu'un en lui faisant rer. 

ie, pour hitch, prendre, et ? dan. hik, 
La ken t sed. hicka ; bol, &ik, hikken.] 

To Hiccoven, end To Hecxvr, 186, -&D, v. 1. 
{to sabwith a convulsion of the stomach] avoir de ho- 

jet. have been hickuping this hour il y a une 


heure j'ai de hoquet. 

HICRORY (hikrorré, s. (a tree, à species of 
Juglaus or walnut) espèce de noyer. 

HICK WALL (hik-oual}, and HICKWATY (hik- 
ouÿ), s. [a bird) pic-vert ou pivert, m. [Pour 
hitehrwai! ?} 

HID (hd), end HIDDEN (hid'-d'o), part. adj. 
[from ‘To Mene] cache, couvert. Hidden springs, 
ressorts cachés. À hidden treasure, un trésor caché, 
À hidden meaning, sens caché, éni, ique , myslc- 
rieux, Nothing is hid or hidden tode of God, 
rien n'est caché à la vue de Dieu. 

HIDAGE (haïd'édje). #. Hine of land. 

HIDALGO (| “ed, 4. {a Spanish word; a 
son af birth} hidadro où idalgue, m.[Hijo, fils, de 
age, de seu, queique chose, de quelqu'un ?] 

HIDDENLY (hid'-d'n-lé ), «de. [in a hidden or 
seeret manner) en cachette, à la dérobée, 

HIDE (haie), s. [the skin of sny animal} peau, f 
cuir, m. To dress à -—, travailler le cuir, le corroyer. 
Hcos [the human skin ; in contempt], la peau, le bxff 
“+ To warm ones — for him er 10 give his — à 
warming , repasser le buffle à quelqu'un. À shall warm 
our -— for je vous rosserni d'importance 


Square —"fhithout the head and belly}, croupan, 















HIDE 


m. Doubled hides [among Tamners; hides foided 
double}, Bundes, L pl. Hall-dried — [amang Cur- 
riers], pean essorée, Î. Hides twice alumed , euirs 
repassés, mu. pl. Raw bides to cover the tops Jards, 
ele, with, extra verts, no. pl $cr: i + 
cuir en triple, a. SUfE hides [which are very bard 
and are 10 be made soft by the leather-dressers], 

aiques, m. pl. To s0ak. the hides {. Leather 
gilders], ramollir des cuirs, To soak the hides after 
having eut off the horns, ears and tail, douner l'émau- 
cher, To let the bides soak [in order 10 free tem of 
the bluod], dessaigner Les cuirs, To put the hides in 
a bot misture of oo2e and water fumoug Tanuers}, 
mettre an coudrement, To stwepihe hides cold, douwrer 
Me ar qu CT re step 1he lides in waler 
mixed up wit Î Shasumy-dressers ], 
mettre en conf, To uuru the bit les three times up aud 
down, donner les trois tours. To rinse the hides 
[among Tauuers}, travailler de rivière, To spread a 
— [among Tsaners], dresser an euir, To stretch the 
hides [among Launérs], redresser Les peaux, To work 
1be hides upou the hrse er stoob, ravaler des peaux, 
To soften à — w the leg [among Tanners], crami- 
her ue © shave a — [among Curriers; 10 
take off with the kuife what may have been left of 
the flesh}, bouter ane peau. To smoke the bides, to 
dress them after the Americau manner [among Cur- 
el gg pret ns Ur smoke], 
boucaner les peaux. To e — [among Tanvers|, 
dbosseler le cuir. || His of land [a rio veut of 
land], mesure de terre d'environ quarante arpens , 1. 
hüde, f. Hide-geld or hidage , subside ertracrdinai 


Hadre 
levé ‘sur de terre. [Sax. hyde; bol. 
quarante arpents iyde, 

To Hen, -206, hid and hidden, v. a. and n. [to 
cunceal, to keep seeret; to be eoncesled] emcher, 
couvrir, tenir secret, masquer, céler, derober, se 
encher, se tenir cache. To — one, cacher quelqu'un. 
To — a relire Arr trésor. Vo — jenels, 

jous stoues , cacher des bijoux , des pierreries. To 
Pa parce under ouë cieal, auvlar Le payees sos 
son manteau, Lean — nothing from him, je me pers 
rien lui cacher. To — away papers, cncher, céler des 
| papiers. That sbrubbery hidesthe wall, cette charmille 
masque le mur. She wears a wide gown to — the 
| defect, elle porte une robe pour dissimuler ee 
défaut, The moon hides itselt behind à cloud, {a une 
se cache derrière ua nuage. The clouds hid the sky 
from us, les nuages dérobaient le ciel a nos yeux. 
Ppher ee mp ie from hs de vaissean 
se déroba en le temps à nos — yourselres 
behind the fall. iles soûi derrière ui We 
cannot — ourselves, we caunot — here, impossible 
{de nous cacher ei. After such behaviour the best 
thing be can do is to go and — himself, après une 
reille conduite, ce qu'il a de mieux à faire, c'est d'al- 
der se cacher. [Sax, hrdan; w. cnsiaw: arm. cute, 
ou cuddre, où kytho; russ. kueyu; gr. heutho; 
suéd. hydda; dan. hrite, hutte; le suéd. kyda, 
fürhyda ; dan. former, to sheathe à ship, e'est-à-dire 
doubler et cheviller un vaisseau, semble être le même 
mot. Hood et hut, peuvent se rattacher à cette ra- 
cine. ] 

Hive ax sex (haïd-an'd-sik"), s, [a sort of 

igne-musette, {, cache-cache, w, To pla nn) 

seek, jouer à cligne-musetie, à la mue 
sette, à cache-cache. 

HIDEROUND (baïde- baoun'd}, adÿ. se dit des 
animaux dont la se colle sur les côtes ; dont la 
peau se raidit sur les oûtes, à * Ÿ Hivamouxp [nig- 
gardiy, parsimonious], imtéressé, avare, taguin* dur 
& la desserre; Ÿ [barsh, untrectabile], indocile, je- 

traitable. 

HIDEOUS (hid'-i-euce), adj. [horrible , drondfül] 
hideur, affreux, Part ps Are rebutant. 
À — monster, monstre hiderwr, À — spectacke or 
sight , spectacle hidenx, affreux, horrible. — looks, 
horrible vis À — noise , éruit, vacarme horrible, 
épouvantable. [Fr. + hide , frayeur, effroi.] 

HIDEOUSLY (hid'-i-eus-lé), ads. [horribly, dread- 
fully] hidewsement, d'une Lee rhd hideuse, horrible. 
ment, affrensement, épouvantablement. — disfigured , 
pod er défqure. — profane, horriblement impie, 
d'une impiété horrible, épouvantable. 

HIDEOUSNESS (hid'-i-ens-neer), s. [horribleness] 
l'aspect hideux, affreux; laideur affrense, épouvan- 
| table, The — of bus looks, sam aspect hidens, The 
— of the sore, l'aspect hideux de cette plaie, Her —, 
son affreuse loideur. 

HIDER (baï-deur) s. {be that hidés] cel qui 


cache, 
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Ÿ HIDES (haïd'i), s. [an ohsolete word for à same 
Auary or asylum] war asile, nn lien de refuge. 

HIDGILD (lid'guild), s. {redeeming one's skin 
from whipping] prit que payait un serf pour se rache- 
ter du fouet, _. 

HIDING (haï'-dingne), s. [from To Hiva} Ÿ ca- 
chement, in. ge) [ 14 

Homino-misce, 5. [a plece of conrealment] dieu où 
l'on se cache, m. cachette, f. cache, f. His —, le 
lieu de sa retraite. 

°." To HIE (laï},-HYING , HIFD, », 4. [to hasten] 
se hdter, se presser, — ice, prithee, Adte-toi, je d'en 

prie. Each Lo rest him hies, chacux s'emprosse de 
se retirer, — you home 10 bed, rentrez ‘vite vous 
coucher, — (bee to the sea, hte-toi de gagner la 
mer, To — to ion, courir à sa perte. [Sax. 
higian, higan, häter, presser, pousser,] 

Ÿ Hux, s, [buste] déc, [. empressement, mn, 

HIERACITES, «. [a precious stone] hiéracite , 1. 

UIERACIUM, s. [hawk-wecd} hiéracrunr, m. herbe 
à l'épervier, À. 

HIFRA-PICRA, +. lin Pharm.; tinciurs sacra, 
holy-bitter, a kind of electuary) Wérepiere, [. 

HIERARCH (haï'-i-rark), 4 ( ibe Grerks; 
the chief of à sacred order) kiérargue, m, le chef 
d'une hiérarchie, [Gr, hieros, sacré : erchos chef. ÿ 

*," HIERARCHAL (baï-irar-hal), adj. [belonging 
to à lierarch] d'hiérarque. 

HIERARCHIGAL {bai irar-hi-hal }, adj. [helouge 
ing to s saered order] hicrarchique; qui appartient 
à l'ordre écclesiastique, — establishment {Church 
hierarchy], ordre, gouvernement hiérarchique. 

HIERARCHY (haï-i-rarké), s, [a prb PTE or 
goveroment] hiérarchie, 1, he —, la hiérarchie 
céleste où des anges. Angels of the Érst, second or 
third —, les anges de la première hiérarchie, de la 
seconde, de la troisième hierarchie, Church —, {a 
hiérarchie de l Église, ln hiérarchie ecclésiastique. 
Such an opinion is subversive of Church —, of the — 
of the Church, cette opinion est destructive de la kid. 
rarchie de l'Église. Under the — of bishops, sous ia 
hiérarchie épiscopale où ecclésiastique, L Hixnanenr 
feonstilution of any body er power eomprehending 
different orders}, lisrarelie, F The political or soisl 
—, fa hicrarchie politique , sociale. 

HIERES, s. [a town of France, in Provence; at, 
4395 N. long. 69-20 E.] Hicres ; m. Mieres-Islanis 
{un the coast of Provence], les es d'Hières. 

HIBROGLYPH (haï-i-rô-glif), œuf HIEROGLA 
PHIC (haïi-ré-glif-1h), + jan embleun: a figure im- 
plying a word} ww hééraglyphe, un 4 de, un 
emblème, lugenious hieroglyphs or hieroglyphics 
hiérogiyphes ingénieur, An inseription in hierogls plis 
or leroglyphics, me at ad en hiéro, A 


ratrphes. 
lamp is the yphic of life, wme lampe est Le 
symbole de la vie èr. hieres, sacré; sl, cise- 
ler. 


en ocL truc (bai-i-ro-glif 4h}, and HIERO- 
re lp Mal, ad; [emblematical} 
iéraglrphique, emblématique, symbolique. Hierogly- 
phic or Deregiyphical bgure, nn. feu 
prmbole hiérogirphique. Hieroglyphic writing, éeriture 
iéroglyphique. A bierogly k 
chargé d'hiérogtrpkhes, 

HIEROGLYPHICALLY (haï-i-ré-glif-i-kal-é), ad, 
[embtematically] Aiérogéyphiquement, em hiérogly - 


HIEROGRAM (haï4règrame }, 4. [a species of 
sacred writing] caractère propre à l'écriture hidratique, 
iérogramme, 1. [Gr. heros, sacré; gremma, lettr.] 

HIEROGRAMMATIC (baï-i-ré-gram’4mal -ik), adÿ. 
(pertainitig to hierogram, à kind of writing in sercd 
or sacerdotal characters, used only by the priests im 
Eaypt hicrogrammatique, hiératique, Hieroglyplhie 
mr.) was used for ouements. on the ne 
manuscrits, l'écriture hiéraglyphique était employé 
sur des monuments ; l'écriture hieratique dans les mn- 
muserits. 

HIFROGRAMMATIST (haï-i-rô-gram'-a-tiste) , 4. 
[an Egyptiau seribe in Le employ of the priest, or in 
tbe service of the temples] hierogrammate, hiéro- 

tiste, 1. 

HIEROGRAPHIC (haï-i-rd-graf-ik), amd HIERO- 
GRAPHICAL (hai-i-rô-gral-i-kal], adj. [pertaining 
to sacred writing] hiérographique. The — system [1hat 
iwcluding hivrogram and hi ph}, sysème hléro- 
graphique, [Gr, kieros, el gray Dig 

Ta ROGRAPHY (hai-i-rog-ra-fe), s. [boly wrrit- 
iug.] #. Hanocnam. ; 

HIEROLOGY (hai-i-rof-6-djé), s. [a trentisé” On 
religion or religions things] higrologie. (Gr. hieros , 
et logos, discours.] ä 
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HIEROMANCY (haï°-er-6-man'-cé, baï-er-om/.an"- 
cé), 2 (divination by sacrifice] hiéromancie , { hiéros- 
copie , £. (Gr. hieros; manteia , divination.] 


HIGH HIGH . 


Pme ue à (ave isded) pp men y dep 


HIÉROMNEMON (ui er-dmnl-ancanr, haï-er- |” Hion-aoux Qaï borne), dj [sf ob etrcion] “ dorée entame | Monnet Trot Wie 


ns Same te l PA [eee Greece; a magistrate d'une haute où 


sacred rites and sobemuities] 


vient, ins 
HIER (hai-er- AA: s, [a gr Ps one 
who teaches the mysteries and duties 
hiérophante, (Gr. de hieros ; phaind , montrer.) 
To HIGGL-E #1), -ING, -ED, w. ». [to go 
selling provisions from door to door] revendre, 
la métier de revendeur où rerendeuse ; [to ee to 
be peaurious in à bargain] ], marchander, . 
agréer flatter, rampes; or horde rw 
sens; w. hiciaw, bap Se en L 
2 HIGGLEDY-PIC HEox ( “l'-dé), 
ade. (confusedly] -méle , sens par ape 
HIGGLER (hig-gleur), 4. [ra who sells HT 
sions by retail} revendeur, m. marchand détailliste, m. 
raguetier, 1. regrattier, m. || Hioouen [one who 
mie in a np celle À marchande , 


DE : | Gay sde ge ated ol aloft] haut, 
élevé; au perte grand, sublime, fer, alter, hardi, pro- 
fond ; gros; am) » guindé, À Le — stecple, un 
fra à fort haut, The sun is V , de soleil est fort 
haut, hr élevé au-dessus de l'horizon, À — pl 
un lieu élevé, || Han [in tone], haut. The violiu is 
not — enough, ce wie n'est pas monté assez haut. 
— sounds, — et sons hauts, ton haut, || Hion 

in price], élevé, cher, At a rate, à un prix 
Lepte Cloth is —, le rep ci cher. Livi Æ 
les vivres coûtent cher, — re [in seulpture], haut 
Lex The most —, le Trés-Hant, Dieu. À — and 
migbty lord, haut et puissant seigneur, High-trexon , 
haute trahison, crime de dèse-majesté, m. À high- 
tree, un grand arbre. À forest of — trees, mn bois de 
haute fie — altar, gr autel, pos A— pr 
un grand front, À — day, un ‘ee. 

te — colour, ee haut en pr avoir 
leaucouÿ de couleur. À — wind, un grand vent. A 
compliment , un compliment recherché, alembiqué. À 
- expression, He expression sublime, To entertain 
ur have à — opinion of one, avoir sune haute idée de | poulé, 
quelqu'un, — notions, des idées de — sttain- 
ments, de grands talents, Verses that run in a — 
strain, des vers 4 = où 3. To carry things 
with a — hand, aire haut la main. À — 
— spirit, mn esprit aber. — words, de gros mots, 
des paroles vives. To talk at à — ete Le prendre 
dien haut, To tro ja à — strain ndre sur un 
ton haut. — life, pe œr, du grand 
monde, The omtiquity, T or da plus 
reculée. * + To go — ns the instep, étre fier, le porter 
haut, avoir le cœur haut, High-and-dry [speaking of 
n ship], vaisseau à see sur le rivage. — sea, pl 
mer. [To be hung high-and-dry, étre pendu hant er 
court, || Hrow (full , complete] , plein. At — noon, en 
plein midi. 1tis — day, nous sommes en plain jour ; il 
est grand jour, Tis — time, il est gra né temps j 
il est tout à fait temps. 

Eigb, Aa; lofiy, éleré (sysen.) : Lefy eurries with it am 
ide of inagnificence which Aigk does mot : Thu, we say, à 
tejey ven 1 tbe fofiy cedar ; Dur à A4 bone, 2 high tree, 
Wii respect 10 other things, ‘tis dhe same + Th, “lt bo in 
the power only of à severe fit of sickness, or à henry strokn 
of adversity, to lower the Adg looks of 1be great and îbe loftr 
Imagisatices of the proud } 

His , s. [high pee] hauteur, f, haut, m. éléva- 
tion, [. lieu élevé, —, d'en haut, rs 1 

—, on haut ; dans la ciel. Î How, adverbii 
haut, fort, grandement. You D 100 —, mous Aya 
haut. The eagle Mes very —, l'aigle aie vol très-haut, 
EE la rivière monta 

ln, AE or To carry it —, le porter 
en ha 


érlLtroe ar og Pure mnèmén , qui se sou- Éberet Es 


se donner des airs. His pulse beats 
— Ste e To play 100 —, 
DATES Le —, de veut 
souffle fort, avec violence, To To pen — (aire herau- 


de dépense, To feed —, faire chère. Ti 

pra 100 pr cher do LE Ce tes 
trop relevée. ur Dar cl 

Hion-armen ira, € dj. [having grand or lofty 


." 
Heu (Pare hat -artch » dj. (havi 
vated Mon Sn Po de 


, Micnssrinmo fat ny) ad. . Hian-rncsr (Er e), e (a chief priest) de | of 


ing levated views] à vues 


faire | à deep or glaring colout 


ride ne RÉ AC Ji Leg eus pa a se wi — 
D QE in pe), Lt Quiriteh-in gré), ad, [reseh- 
ÉE ne ; Ju. nos mr DO he 4 


LA He msg es à [having 


















rent rec of 3 [in Liu À sed ve à 


Ce En Pres À roue Joneé. A 
ve sur QAr, adj, (beftting à holiday] | re D does eù ve 


dj order à baï- di sai -rin om #9 À 
l'oming rent schemes] qui à de 


Iiôm G-rouR) [having a lof 0 
Hiou-ouron ya à #. Dec gt M er pop a Dr s 
Hicw-srasoxen (haïsi-zeun'd), adj. 7 *-d 


Es er rremglaaenlet {3 tirer ci 4 


the piquant, relevé, 
de haut allemand. g bre Es ee à 


*," Hice-nmnowun (haï-im'-bô'd'), adj, [ha: Ps mr Lens ÿ “hors ve 
; Lloftÿ arches] au ré à de vob done + | hu TS ru | 
7 Miou-eroempenen (hai- -in'-djen’-deur'd ), adj. rte b 
Lengendered aloft or in the Ch | engendré, né, nourri | ing eprarde] dont he: péent e p re | 
dans les airs, dans les hautes $ dédaig 
‘is "sp “fede) , pered ; fed luxu- Ans él d), 
jonssty] or sgftoay Mcbarers ce cheval est | nerous] qui a) 
trop en nourri, est trop Lt rats Hicu-socxpixc (baï-saoun-din'gne) , edf. [pou 


pous) pompeur, sonore, ronflant. — fermé dr words, 
des termes pompeux, des paroles pompeuses, — nou 
Les renferme ee vers de pires 
Mrs. us vers A dre, 

er mal es OS ES 


fe 2 
M meer ne ad. (obsti- 


trop engraissé. 

* Hecu-ramimG flémin" [throw- 

ing” flame to à great Lan RAC des 
es. 

* Hics-risun (haï-flai-eur), s, [one that carries 

his opinions lo extravagance) homme, personnage 

ge Lg entété, extravagant, un homme coiffe de ses 


ae rLowx (lhaï-flone {elevated, proud; 
pou ot pagpares frà ja pe Boy fer, aitier, ha Noter 
tant des personnes); élevé, enflé, am- 


A _ ss lofty} obstiné, haut; qui à le cœur haut, 

en 4 de le diction). 164) 

ar] 10#- US (LE fleuch 't 7 adj. [mwch ts] qui af qu gra À ve Lars 

elated] animé, excité, enor, ated, 1oastful}, orgueil ampoulé, 
Hion-mxixe (bai -flai-in 'gne), adj. [extravagant in Hion-swotm ), adj. (greatly swelled] 

ny or opinions] estraragant dans se1 prétentions ; gros de larme, RE fe 

:s Opinions, Î téf-peur) È 
ee < rt (taï-gué-rin'gre), adj. [looking plant] oui ils Je DE Fe 


upwards] élevé vers le ciel, 


“ asren (haï-tés-ted }, [ustful) 4 
RE® Les -co1m6 (ha-gô-in'gne), adj. [moving ra- goût, de goût Cr ges La. de haus 
pidiy] repil Hiou-rowanen ur daoers d adj. dofty 
. fun (ha rs sd, (having the Rae end ie si ACER 
récolte avance, , a ÿ fl 
mere g er tree 1), adj. [covered with | wick ] d'une mlekeneatd vicieux, cort 
Hion-waren es [the vtmost rs 
eau 


mis en gros MOnceaux, mon 
Hicm-wranren (haï'-har ed}, di {full of cou- 

rage] qui a du cœur, du courage, 
Hiou-meucen (haï-hil'd), adj. ce a des talons 
hauts. To wear — shoes, porter des talons haut, #, | marée 


A piles] couvert de, charge de ; rm into high 


Heu, Hion-waovowr [UT re ad}. (accurately finished] 
+ bai . x bien illé, Bien fini, — 
rune (han ed lung 00) | Gaaet guibas raid, sq, sige ML 


f 
Hron- hivd), adf. to 
ti] de lab, Joan mood Le grand vandes | fut 
Hion- 'anet-1l'd), m7 
qui à Hacnp de fn s 9, Pb. Fi 
gueux, À — horse, Li fra ds 
Bras ChaŸ-main'd-ed), adj. [proud, ar- 





Eur pre à the Le 


arrogant, ambi Hion-moman 

ar ontlatés = ], rap) mapranime. Ar Fr 
Hiou-oranarron (haï-0p-er-é-cheune), 4 Ke Sur-|  HIGHLAND (haÿ-lan'd), s { 

paie mes extraeting the stone from tbe | pays .. 


uen bladder, b: the u, et of it] 
ration de la pe Arr 3 a drur di pale pubis, ne 


mr em nr 
appareil, m, mountaineers| utes terres, 
menoe 0 mu 08 Ce ane mare rod do ne DS 
lieu, To on high-places, sacrifier sur Les hauts | ge, ÿ Foi 
lieux, 
H gl , adj. [elevated, in si- X , 
Re nn 7 Fe HIGHLANDER (bal ” 
ps | = A 
n é A à qui É 
asrnoo! dignity | - HIGHLY lé), adr. e great sh 
ot ici] ee qd à -æ 7 ot [2 ï = 


Hion-raucierxn (haï-nei-ci-pl'd), adj. [having | hané, éare — favoured y mois soude, 


igitized byGoogle 
De 


AP 


RAR 


HILT 


HIND 


bien heureux. This is — bonourabie to him, c'est fort D quiet d'un sabre, d'un 


honorable ponr lai, This is — n , ceci est abs 
dument ire. To think — of ones self, avoir 
une haute idée de soi-même, s'estimer , 1 
think — of the young man, j'ai une hante idée de ce 
jeune homme, Are these the pictures you thonght s0 


— of, sont-ce là Les tableaux dont vous avez Étant 


de cas. 1 cannot conceive how jou could have Chouglit 
s0 — of so poor a performance, je ne conçais pas 
que vous ayez pu faire tant de cas de si pen le chose, 

HIGHMOSE (ha -môste), adj. [highest] le plus 
haur. 

HIGHNESS (haÿ-nece}, + [elevation above the 
surface) hauteur, élévation, . | Hicuxess (violence), 
force, fureur, violence, f. The — of the wind, {a 
violence du bare Hicumess [acuteness of a note or 
voice], élévation de ton, de voir.  Hicuwéss [great 
amount}, Le f. pee rm A de 

ice, pris élévé. _ ons, 

Léores, F'Hiamrss [value], qualité supérieure, excel- 

fence, f. || Hiouwass digaits , élévation, f. grandeur, 

f. dignité, f.; [a sie}: altesse, . hautesse, f. His royal 

—, son altesse royale, His —, sa hautesse (en parlant 

du Grand Ture)}, 

Re (haite}, part. Wa [eaied] _. 
pe sax. hatan, a “ 

+ To Hicwr, v. a, [lo command] ps 13 or 
donner, dire. || 4 To Hicur [to promise], promettre, 
1? To Hiowr [to entrus!}, confer, charger, F.Hieur, 

HIGHTY-TIGHTY (haï-tétai-té), or HOITY- 
TOITY, dv. [giddily, band- over-head] Érusgue- 
ment, inconsidérément, à l'étourdie, 

HIGHWAY (baï-out/}, 2. [great rond] che- 
min, grande route, À surveyor of highways, celui qui 
a soin de la police des chemins. To e—, 
rester sur, suivre le grand chemin. Highways are 


opeuing, are being opened in every direction, am 
perce les routes dans tous les sens. & To go 
on the —, êri 


igander. 

HIGHWAŸMAN (haï'-oué-mane), s. [a robber 
that plunders on the public roufls] voleur de grand 
chemin, m. bandit, m. bandoulier, w. brigand, m. 

À To HILARATE. F, To Exmreanare. 

HILARIA , s. pl. [ Rom. Antiq.; annual feasts of 
serriment in honour of Cyhlel lularies, f. pl. 

HEILARITY (hikar-ité), s [ gaïety, merriment] 
gaieté, E enjouement, wa. hularité, {, [Lat, kilaritas ; 
gr. hilares, j peux] 

HILARODI (bil'-a-rô-dai), 5. pl. [Gr. Antiqg.; 
street-singers] chanteurs, m. pl. hilarodes, m, pl. F. 
Hinsnerr. 


HILD, syllabe qui signifie héros; se rencontre 
pa Shane Same à 4 Aumee 
Hildebert, héros brillant; Mathild, Matilda, femme 
héroïque. [AL hot, held; dan. heldt.] 

Hi HEIM, s, {a toun of Germany, in 
the circle of Lower Saxony; lat, 52-10 N.; 
10.10 E.) she, PE TON 

HILDING (hil'-din , adj, and s. [menn, des- 
picable; a sorry, pal Pi Fd 4 mean woman] vil. 
meprisable ;" $ un isson; $ une gandine ; 
$ une courtisine, He must be some — fellow , 4! faut 
ue ce soit quelque misérable, quelque plat-pied, 
{Dimin. de hill ?] 


HILL (hil}, s. [an elevation of ground] éminence, f. | ssuies ban 


élévation, f. petite montagne, f. monticnle, m. hau- 
teur, f. coteaw, m. colline, f. The top, the eliff and 
the foot of à —, le sommet, la pente et le pied d'une 
montagne, À little —, mue enfline, An anthill, ne 
feurmullière. A mole-hill, are taupinière, By — and 
dale, up — and down dale, par monts et par vaux, 
++ To write up —, écrire de travers, aller au grenier 
où descendre à la cave, To make à mountain of à 
mole-bill, faire d'une mouche un éléphant. (Sax. hill 


où 41] 
+ To , va. [to cover] cowrir. || To Hnx 
{in Gardening; to raise earth about phnta} chantser: 
HILLED, adÿ, or part. [having hills| à collines, à 
monts, à montagnes, The seven-hilled city, la cité 
bâtie sur, qui sur sept montagnes. 
+ IG (hil'-lin'gne}), s. [a eovering] couver- 
ture, £, toiture, À. |Hirsixe | id 


Er Fe in Gardeniag], action de 
msser 3 
AT ge 4. [a little hill} ane cofline, 


une hauteur, une éminence, un petit tertre, élévation, f. 
HILLSIDE Te the side or declivity of 


hill} penchant, pen , 
à MLLY QE, adj. Ta of hills] montagnerr, 
montneus, plein de montagnes, À — country, pays 


montagneux, monluetz, pr accidenté. 
HILT (hilte}, s. [the handle of a sword] /a A 
da poignée (d'une épée). The — of à sabre or dagger, 


le, He 
ran his into him up to the —, if li fouça 
son épée dans le corps jusqu'à la garde. À silver-hiht, 
une poignée d'argent, * £ He is al politics up to the 
—, il est politique jusqu'au bout des ongles. 4 Me is 
steel to the …, c'est an brave à trois poils. [Sax. hilt, 
{the hold), la prise; de healdan, tenir.] 
HILUM (haï-leume), s. (among Bot. ; the eye of 


the ben] petite noire au bout de. la fève de 
marais, À, le hile. The — of à bean, le hile d'une 
fève. [Lat. —; w. hi, , issue] 


HIM (hime), pron. [the oblique case of He] le, lui, 
Do jou se — well? Le aoyez-ous Bien ? t'have 
ou said to —? que gr eur charts À 

HIMANTOPUS, s, [Ornitb. ; plover ; a 
sadird] échasse, m. À a ea 

HIMAS, s. [in Med. ; a laxness of the uvula] reld- 
chement de la lucite, m. 

HIMSELF, pron. réf. lui-même, se, Me will go —, 
il veut aller lui-même. He washes —, il se lave. M is 
—, c'est lui-même, le voilà, c'est bien lui, ilne se dé. 
ment point, He did it —, il l'a fait de lui-même, He 
makes much of —, if se dorlote, He is gone away by 
—, il s'en est allé tout send. Let him do it by —, qu'il 
de fasse tout seul. 

HIN (hine), s. [a messure of liquids among the 
Th (D {Lai [the female of biche 

HIND 'd), +. a iche, f. 
— calf or fawn, de faon d'une biche. i ! x hinde $ 
L Le paie suëd. dan, ind; se peut-être 

Huax. 


Horn, s, [a servant, a boor) ur vaet; un paysan ; 
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The hindermost of my children, le dernier de mes en- 
Jfants. Mindmost in the race, le dernier à la course. 
[Le dernier est le plus usité.] 

HINDOO (hin'-dou), 3. ju aboriginal of Hin- 
dotan] Hindou, m. Hirdoue, f. 

HINDOSTAN (hin'-dos-tane), or INDIA, #. 
{a principal region of Asia] Hindouwstan ou Hindos- 
fan, m. 

HINE }. F. Hop (boor). 
lance in" 


je), s. [joint which à gate or 
door turns] , em. penture, {. The hinges of à 
door, fes gonds d'une porte. £ Hinox of a snuff-box, 


ete., le charnière _. tabatière, ete. À * Hixce [a 
principal a principle], point, m. objet, m. pi= 
vot, m. What the — of L'nnt quel pa 
l'objet de la controverse où Le point sur lequel roule la 
controverse ? These are the main hinges on which an 


opera must move, ce sont les princi) ivots sur les- 
ques an ar Homes fa gorerains or 
inci l incipe, sa. * To inges, dére 
M ie dostenanes, éd ou 
ges Se pire verbes te lang, 10 angle ; 
. angel, croe, 3 hol. hengzel, anse, 
Hisous (hin'-ljes) pl Un Pen hnur 
tures, ma. pl. complets, pl et Butt-hinges and fax 
tail-binges , de chalonpe et autres, m, Port- 
binges, de sabord, f. Scuille-hinges, pentirres 
? er à cheval (pour les écoutillons et petits 1a- 


Le q= , va. [to furnish with un fx pen 
il F, er, supporter sur ms où 
pps pivot. ET Huxos [to bend], pd as J'é- 

Fr, 


serf foncier; [a labourer during harvest-time] ,‘ealva- | ché 


nier, en. Hind-fare, , M re, M. où is= 
sion, f. de se retirer et de quitter le service qu'on ren- 
dait. (Sax. hine ; écos. hyne.] 

Hivo-casres (haïu'd'-has-sl), s. [in Ship-building] 
@ccastil , M, Ou encastillage, m. 

HINDBERRIES (haîn'd'-ber-iz}, s. [the pheasant's- 
berries]. F7, Rasrarnntes. 

HINDER (haïn’-deur), or HIND (haïn'd), adf. [pos- 
terior] postérieur, de derrière. Mind legs, les jambes 
de derrière. Minder feet, Les pieds de derrière. Mind. 
wheels, roues de derrière, hiod of an ani. 
mal, le train de derrière, Hiod-claws of a bird of prey, 
avillons, w, pl. The hinder part of à ship, l'arrière 
d'un vaisseau, la poupe, [Sax. kyndan, hindan ; al, 
hintan ; hol. hinder.] 

To HINDEB {hin'-deur), -1%6, -29, v. à. [toimpede 
10 keep from Jempécher, arrêter, troubler ; obvier, op 
poser. What hinders you from having tbe sue right? 
qui vous empéche d'avoir le méme droit ? — ine not, 
ne m'arrétez pas; ne vous opposez pas à ma fortune. 
Why do you — him from going out? why do pou — 
his poing out? iches-vous de sortir? 
pourquoi empécliez-vous qu'il ne sorte >? ‘That hinders 
the digestion, cela 4 ou empéche la digestion, 
To — ones time, faire perdre le temps à quelqu'un. 
Cab weather binders 1he growth of plantés le froid 
retarde la croissance des plantes. We have been 
hindered by a many 1hings, Éeauconp de choses 
hous ont refa + Le nan, hynen, lindrian; al, 
hindern ; hol, hin 3 de hind.} 

To under, to (re (syuou,) : To 

PR Cru Li 
D étiag bec tr merriog Qu orthias Elo Dar un 

0 run 
eyes ed prevented. F', To Cueus.] 

HINDERANCE (hin'-deur-an'ce), 4, [impediment] 
empéchement, m. obstacle, w. + aceroche, f. 4 ani- 
croche, €. barre, f. barrière, £. 1 see no —, je n'y 


vois d' ment, d'obstacle, He must remove | don 


ait i ces out of the way that lesds 10 jus 
tice, il doit ôter tous ces obstacles du chemin qui can- 
duit à fa justice, || Hixpunance [prejudice against], 
tort, m. , D. judice, m. enclouxre, f. 


will be no — 10 him, je ne l' i point, il ne 
tiendra à moi qu'il ne le fasse, où je ne veux 
point ni nuire. É 
HINDERED (hin'-deur'd), part. adj. empéché, ar. 
rête, trouble, 
‘ HINDERER (hin'-deur-ur), s. or that which 
hinders] celui, celle où ce qui 7 M, 
m. obstacle, m, 1 shall be no — of the ce ne 


sera pas moi qui mettrai obutacle à ce projet. 


Ni in'-deur-lin'gne), s, [a dege- 
hé peter er pa) pra ge] pe , vaut 
rien ; {a child that does not thrive], un enfant qui ne 

fe pets [a degenerate fruit], un fruit dégénéré. 


HINDERMOST (haïo'd'-eur-môste), and HIND- 
MOST (haïn'd'-môste), adj. [the last} le dernier. 


To Hsmos, v, n. [to stand, depend or turn as on a 
hinge] dépendre, rouler. The settlement of the matter 
hinges pe this point, la décision de cette affaire 
dépend de ce point, The question hinges on this single 
paint, la question roule sur ce point unique, sur ce 
se. ini. 

HINGWANG , s. [a species of red arsenic, used 
in Painting and Medicine} espèce d'arsenie, f. 

+ To HINNIATE and To HINNY, +, ». [to neigh]. 
F,To Naiou. 

HINT (hinte), s. [faint notice given to the mind; 
saggestion, intimation] énsinuation, Î. avis, m, donnce, 
fsoupçor, m, ouverture, f. smggestion, [ idée, fuent, 
m. jour, m. lueur, Ê. pensée qui en fait naître nue ai 
tre, £. The first — of a Uhing, de premier soupron, da 
première idée d'une chnse. To give one a — of a 
thing, donner avis ou l'idée d'une chose à qu'un, 
191 bad the slightest —- to go upon, ‘to be guided 
by, si j'avis la moindre donnée me guider, 
To understand a -— or take a —, entendre à demi. 
mot, He t00k the —, and made off, i/ profite de l'a- 
vis et s'esquive. He gave me a — that all was not 
well, 6 ma danné à entendee qu'il y avait quelque 
chose qui clochait. He took the — and was silent, ét 
se le tint pour dit, et se tut, He had à — of what was 
going on, if a eu vent de ce qu se passait, de ce qui 
se tramait, Give it him in the way of a gentle —, in- 
sinuez-lui cela doucement, Actions are s0 full of cir- 
cumstances 1hat,as men obéorve some parts more than 
others, they take different hints and put different 
interpretations on them, les actions des hommes ont 
tant de faces, que selon qu'on envisage plus les unes 
que les autres , on s'en forme des idées Éférentes et 
on les interprète différemment. F, To Hinr. 

To Her, -16, -an, v, a, and n, [to being to 
mind by s slight notice] en passant, donner 
djentendre, insinuer, sg k Lis few examples, 
ra, 7 en passant exemples. To — a fault, 

om mine, Le tendre qu'il y a un défaut, 
To — an improvement, a corréclion, suggérer une 
amélioration, une correction, 1 le did not say so in 
plain terms, at lesst be hinted as much, s'il ne l'a 


L\pas dit en propres termes, il l'a du moins donné à 


entendre, He hinted that such a measure was not 

without its dangers, if fir dre cette me- 

sure it me pas étre sans danger. To Horr 
to lude}, faire allusion à. He never 50 much as 
inted at M, à{ “y a pas seulement fait allusion, [Du 

sax. hendan ? saisir? 

HINTED (hiv'ted}, part. adj. donné à entendre, 


Gui) £ {the joint of the thigh, the fesh 
part of } da hanche, Hip-straps [of the 

of a harness], barres, f, pl. Hipgout, la sciatique 
(goutte qui vient aux hanches}. + To have on the —, 
avoir l sur un autre, } have him on the — 
now, cette fois-ci, je le tiens. To smite — and ti 
[in Scripture law » faire un grand carnage des 
faire éprouver une défaite te, mettre en de 
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route. || Hir {Archit.; the corner of a roof |, arf- 
tier, 0. os Mt comble à croupe, m. | Hur [tbe 
fruit of the brier!, gratte-eu, m. {Sax. hip, hape: 
hol. heup; se rat à beap, et signile Prubblee 
ment masse.) 

To Hur, v. a. [to sprain er dislocate the hip} rom- 
pre. disloquer, dé da hanche. 

Her, Hivruo, Horpisn, F. Hyvr. 

Ÿ Mirmarr (hip-hâlte), adj. [limping] déhancie, 
doiteux. 


Her-rasx, s. [a kind of brier] dglontier, w. grand 


églantier, 
HIPPED (hip't), j. of To Hie [whose hi 
et D tv da pl rm, 


is out of joint , qui a 
Grest-hi, , qui @ de grosses hanches. 

HIPPÉLAPH (hip'--laf), s {an animal of tbe 
deer kind, in Norway, about the sixe of the elk, and 

taking of the nature of the horse and the stag] 

Sn pélaphe, m. cheval-cerf, m. (Gr. kippes, cheval ; 
sLblei, cerf.] 

HIPPIATRICE, #. [Parrier's art] l'art vétérinaire, 
m. hippiatrique, { 

{| HIPPISH (hip'-iche), adj. F. Hve. 

HIPPISHNESS, F”, Hvrrisexess, 

HIPPIUS (hip-pieuce), and HIPPODROMUS 
(bip-pod'-ro-meuce), s. {Myühol. ; tides of Nepinne] 
Hippius 4 Hi , M, 

PEU (hip'-pi-eume) , s. [Antiq. ; uraet of the 
bippodrome beaten with the horses’ feet] piste, f 

HIPPO or HIP [contractions of Hyrocnonwaia], s. 
splees, melancholy] maladie hypocondriaque, £ mé- 
amculie, f. 

HIPPOROSCOS, s. [horse-fly, horse-worm] hinpo- 
bosque, w. fre a , à. ‘1 del don 

HIPPOCAMP (hip'-pé-kam'p), s. [a s sea fish; 
sea-horse | pk A m. 4; , mm. (Gr. 

ippos, cheval ; k , courber. 
POCAMPS (bip'-pé-kan'ps), s [Mythol.; 
Neptune's horses] hispocampes, m. pl. 

HIPPOCENTAUR tip Ar), 4. (a fabulous 
monster, half horse am man] hippocentaure, 1. 
Gr. de hippos, choval ; kented, ébuer ; fauros, 
taureau. ] 

HIPPOCRASS (bip'-pô-krace), 4. [negus, à mexii- 
cated wine] Ar, as, 1. mieux À Me 

HIPPOCRATES (ip-pôk'-ra-tiz}, « [the most 
celebrated physician of Grevre; died 361 years before 
Christ] Hippocrate, m. Hippocrates'-soeve [a strain- 
ing-bag, à kind of Glier], manche d'Hippocrate, f. 
sac conique pour filtrer, m, chausse, f, 

ICRATIA (hip-pô-kré’-chia), s. {in Anti; 
feasts “ honour of 1he Equestrian Neptune] kippo- 
craties, £. pl. 

MMEPOUR ATIC (hip'-pô-krat-ik), adj, [belonging 
to or taught by Hippocrales] d'Hippoerate, hippocra- 
tique, — system medicine, médecine hipporra- 
tique. K Harroenaric face |facies hip; ica ; pale, 
sunken and contracted features, considered as à fatal 
symptoin in diseases], altération profonde des traits 

à annonce une mort prochaine ; face hi tique. 

HIPPOCRATISM (hip'-pô-kra-tizm) , 4. [the phi- 
losophy of Hippocrates] doctrine d'Hippocrate, 
hippocratisme, m. 

IPPOCRENE (hi krine}, s [Mythol,; a 
fountain at the foot her Len Tedicates 
to Apollo and the Muscs} Hippocrène, { 

1 HibPODAME Chip-po-dème), +, [sea-horse] 
cheval merin, im. 

HIPPODAMIA (hip-pé-dé-mi-a }, s. { Mythol. ; 
the Sr 4 of OEnomaus, and wife of Pelops] Hips 

amie, 

HIPPODROME  (hip'-pé-drôme), +. | Antiq.; 
a list wherein A A pre LL pe À 
formed} hippodrume, 10. (Gr, fiypor, cheval; dro- 

as, carrier, | 
‘ HIFPOGLOSSUM (hip'-pb-glos-seume), s, [Bot.; 
horse-tongue , butcher s-brcops hippoglasse, wa. lau- 


mier alexandria, m, 


HIPPOGLOSSUS (hip'-pô-glos-seuce), 2. [halibut; 
a targe flat sea-fish] féran, mm, 

HIPPOGRIFE (hijf-po-gnf), s. [a fabulous winged 
horse PrrrPe m, Îoe hippos, cheval, et grups, 
gnlion, 


HIPPOLAPATHUM (bip'- “pa-raeume), 4, 
(Bot. ; hastand monk's-rhubarh] hippolaparhe, m, ra- 
fre, en. 
HIPPOLITH (hip'-pélire), 3, [e yellow-stone 
frequently found in por of Mr 4 species 
of ar] Ainpolthe, f. pierre de cheval, £. [Gr. 
kippes, cheval, et Gthos, pierre] 
IPPOLYTUS (hip-pol-i-teuce), 4 [Mythol. ; the 
son of Theseus and Autiope} Æippolyte, m, 


HISI 


HIPPOMANE (hip'-pé-méve), 2 {a sort of poi- 
sonous sul , used auciently as a philier ar 
on lo se m. (Gr. héppos, cheval, el mania, 

ur. 

HIPPOMEDON (hip-pour-i-done), 4. {the son of 
Nesimachus and Vusicu} Ai pe 

HIPPOMENES (bip-poin'-i-nir }, 4. 58 
chaste Grecian prince, who married Atalanta; was 


chauged b: bele into à lun: dispomäne , 

pr Ve cbr 4 al. ; à goddess of 
horses and stubles] 4 , 

HIPPOPHAES ju paie 4. (Bot. ; spina pur- 


} 

gatrix or purging-l é aès, in. 
HIPPOPILEST UM (Een (Bot. ; 

calcitrapa] hippopieste, w, trape, f. 





HIST 


found iu-the cavities of calcarious spar) mitérel de de 
Suède, hisingérite, 1. 

HIRUDELLA MARINA, s. [n little animal of the 
Veech-kind} sangsue de mer, 4. 

HIRUDO, #”, Lexca. 

HIRUNDO MARINA, s. [Ornitbol.; pratincala, 
sa-swallow] frégate, . hirondeile da mer, À. 

HIS (hix), art. possessiee mase. to him] 
san, a, ses ; | pron. possessine masc.], à lui ; le sien, 
does, de noue, de dom, . — father, — mo 

rs 1. son , #4 , se . 
This is, D per ed 
thés trenchery of —, je pnninai sa perfidie. [&an. gé 
mitif hrs, et hyse, É 

HIS hia'n }, sbhreviation df Us owx. #, Qux, 


HIPPOPHAGOUS (hip pol =a-gueuce), adj. (feed- | HIS: his'-pide }, adj. [in Bot. ; beset with suft 
ing on horers, as dre Dertars) qui menge de La chair | bisiles] ide. [Lat. hispidus, 
de cheval, hinpophage, 1. F, Hirrormex, HISPIDNESS (bus’-pid-nece), 4. [the state of be- 





HIPPOPHAGY (hip-pof”-a-djé), 5. [ibe act 
practice of feding ou ses) habitude de se nourrir 
de chair de cheval, hippoyhagie, £. [Gr. hippos, ehe- 
val, et 6, meer 

HIPPOPOTAMUS (bip-pô-pol'-a-meuce ), 4. [le 
river-borse; on amphibious animal of the Nile and 
other rivers in Africa] ki tame , 1. cheval de 
rivière, m, békémos, m. [Gr. kippos, cheval, el pota- 
mes, riviere. 

HIPPOPOTAMY (hip-pô-pot'-a-mé), 3. F. Hurro- 
FrOTAMUS, 

HIPPOTADES (hip-pot-a-diz), + [Mythol.; a 
name of Æolus} Hippotades, va. 

HIPPURIS , s. {lchthyol.; a delicate large sea- 
fish, resembliug ie dorado er gold fish} Hippuris, m. 

Hivrunis, s. (Bot, ; chara; an aguatie plant) kip- 

is, (. petite le d'eau, f. pesse d'eau, 
HIPPURI at. Hist,; fossile hippuris), 
ippurite, 1. 


réle où 
S, & 


PROOF, s. [Archit} F, Hir. 

HIPSHOT (hipf-chote ), adj, [sprined er dislo- 
catedl in the hip] def , qui à la hanche rompu, 

AUBCUS Le keues), 5, fin Astron, ; Capella; a 
fixed star of the fist magnitude) chèvre, (3 (rank 
smell exhaling from the srm-pitel, Him, He 

HIRE (haïre}, 4. {reward paid for the use of any 
thing; wages paid for nerve ur, m, salaire, m. 
grecs. m. pl The — of à house, le louage où de 
oyér d'une maison. Coach-hire, loucge de carrosse. 
Though their — was littie, quoique fours gages fas- 
sent modiques. + The labourer is worthy of his —, 
celui qui travaille mérite sa récompense. sas, hyre ; 
gr. herdos ?} 

To Him-n, 190, -0, v, &. [to Luke or to give to 
hire] louer, prendre à lonagr, prendre à son service, 
engager pour servir: louer, donner à lounge. To — 
a servant, Louer tn domestique, le prendre à son ser- 
vice, To — à farm, louer une ferme, {a prendre à 
doi . To — a horse or esb, louer wn cheval, un ca- 
briolet, de prendre à longe. To — money at l 
interest, emprunter de Pargent @u taux réglé, fixé 
par la loi, aux termes de la loi, au taux légal. To — 
out à farm, à horse, lower ame ferme, un cheval, les 
donner à lauage. To — out one's self, se louer, s'en 

r au service de quelqu'un. He hires himself out 
10 the highest bidder, if se loue à qui plus lui donne. 
(Sax. 3 hol. Lurren : suëd, rer dan. hyrer ; 
w. huriaw; d'où whore, où phis correctement lorr.] 


HIRED (hawd), part. adj, loué, pris ou donné 


à lonagre, 
HIRELESS (huir’-lece), ad {without hire] sans 
goges, ranssalaire; libre, , généreux. 


HIRELING (hairé/-lingne), s. and adj. [serving 
for Dosage ses m. ef f, Î ou celle qui sert 
pour de l'argent ; signilie aussi une dine vénale.; d'éme 
damnés de. ‘They are a set of hirelings, ce sant des 
mercenaires; ce sont des des mercenaires. — writers, 
des écrivains à gages. 

HIRER (hair-eur), +. [oue who hires] celui qui 
prend une chose à lounge; locataire, wa. et f. (lors- 
qu'il s'agit de celui qui tient une maison à lousge). 

HIRING (haïr'in'gee) of a ship, s,frétement, m. 

HIKSCHFELD, +, [a town of Ger , in ie 
drele of Upper Rhine; lat. 500-560" N. ; long, 9°-60’ 
E. Hirechhald, 

IRSE, 5. ete a grain) bar où mil, m. 

HIRSUTE “sioute), adj. [rough, 
couvert de ä hérissé ; LE ju pm 97 | 
Hensure {Bot.; hairy, bristly], Aérsuté, firsuteux. 
À Ÿ Hinsurx [of conrse manners], agresie, grossier. 
Lat, hirautus. 










ing hisqud] hisidité, £. caiwusà 

HISPIDULA , s. (Bot. ; ied de n. 
barbe blanche, ! is 

HISS (hice), and'HISSING (bice'-in'gne), 2. Z'actian 
de siffier, sifflement, m. * sifflets, m. pl hiss or 
bissiug of à serpent, of a goose, À ment d'un ser- 
pent, d'une vie. 1f jou are not afraid of à hiss, si 
vous ne craignez pas les sifflets. Noïhing was heard 
but groans and bises, on n'entendait que des gro- 
guements et des sifflets, des coups de sifflet. #. To 


10 make s noise 
sal de eudl ee ÿ se rail- 
is were heard 19 —, were 


To His, -166,-2D, w. & and ». 
lie that of a 
ler, se moquer, scrpeul 
heard hissing, on entendait siffler les serpents. ‘The 
00€ began Lo —, d'oie se mit à siffler. The wind 
mel , de vent siffle. The arrow sped and hissed, Le 
trait partit on siffant, To — one or at one, siffler 
quelqu'un, se moquer de lui. To — à player off the 
slage, siffler an acteur, le chasser du thédire à coups 
de sifflet. [Sax. hysian, hiscan.] 

pisser (bist}, part. adj. sifflé, moque, berne, 
raille. . 


Hssexo, adj. | a sound by driving the 
breath betwees he tongue and the wpper tell] aif- 
flant, À — sound, éruit de sifMfement. À — uiter- 
ance, prononciation sifflante. — consobauls, consor- 
nes sifflantes. 

HISSINGLY (hic#-in'gnelé), ae. [with a hissing 
or whistling sound| en sifflani,ovec nn bruit de siffle 
ment, 

HIST (histe), énterj. (eschamation commandi 
silence | ‘st, pair. (Dan, hyatz w, bust, bruit 
sourd, bourdonnrment, 

HISTIODROMY (his -ti-6-dreumé), 4. {the art of 
sailing] histiodromée, f. [Gr hisrion, voile; dromos, 
course, ] 

HISTORLA (his-1d"ia), : [Mythol.; the daughter 
of Saturn aud Astrea, and goddess of hisioryÿ] Æs- 
taire, KL 7 

HISTORIAL. F. HesroncaL. 

HISTORIAN (his-16-ri-ane), # [a writer of his. 
tory] historien, m. An accurate —, féle historien. 
Weighty —, historien grave, An clegant -—, histo. 
rien élégant, Ancient or modern hisloriuns, histo- 
riens anciens, historiens modernes, V. Iuisronx. 

HISTORICAL (his-tor-ik-al}, and HISTORIC (his- 
torak), adj, [relating to history] historique, qui re- 
garde Fhisioire. Histiorie or historical play, pocm, 
romance, pièce, poeme, roman historique. He is rather 
bistoricat than portical, historie than poetie, 17 est 
plutôt historien que poëte, Historic name or famve, moe 
historique. The historic page, des fastes de l'histoire. 
Historte care or fidelity, soin, exactitude d'historien, 
Historical evidence, le témoi, de l'histoire. Mis 
torical facts, des faits historiques. An historical 
painter, painting or piclure, peintre d'histoire, tableau 
d'histoire. F. Hisrony, 

MISTORICALLY (his-tor-ik-alé), adv. [in the 
manner of history, by way of narration] historique- 
ment, en forme d'histoire, 

Ÿ HISTORIEN (bisteur-id), adj, [recorded in 


{history], F. Sronren. 


HISTORIER. F. Hisrontan, 
To HISTORIF-Y (bis-tor'-i-fa), -YING,-LED, +. 
a. [to relate] raconter, narrer, mettre dans l'histuire. 
HISTORIOGRAPHER (Hhs-t07t-0g/+a-feur), s 


pr of history] histoi he, 14. The — 
is British or Britaunie majesty, hissoriographe de 
sa majesté britannique, [Gr. Aistoria, et graphé, 


HIRSUTENESS (her-sioute'-nece), 5, [hairincss] | écrire 


état d'être velu. 
HISINGERITE (his4n'-djer-ite), s. la mineral 


HIS TORIOGRAPIT (hiadri-og rade), 2 [be 
art or employment of an histurian] étoriographie, f. 


AT 
= + HISTORIOLOGY (histé-ri-ol -d-djé) , 3. [a dis- 
PE on history or the knowledge of history] dis. 
cours sur F'hi m. science de l'histoire, f. 


HISYORY (his’teur-é), +. [n narration of events 
aud facts delivered with dignity] histoire, f. Truih is 


tbe Life of —, der iahnberehekier pose Ra 
graphy and are + ÉD 
Le de à ont le jous de Éhisiire 


urversal or general —, histoire universelle, générale. 
Ancient or modern —, histoire ancienne, moderne. 
Koman or Greek —, hisioire romaine, of 
England, France or Spain, histoire d'Angleterre, de 
France, d'Espagne, Profane or vacred — , histoire 
profane, histoire sacrée, sainte, Clarch —, ecclesins. 
tieal —, histoire de d' » Hatoire ecelésiasti 
Military —, histoire mifstaire. Political, Fn 
literary —, histoire politique, philosophique, 
rire — ue, of bon histoire da droit, du 
commerce, — of asronomy or philuswphy, u 
tbe arts and sciences, Lune d l'oasmmels. de te 
philusophie, des arts et des sciences. — of the Ger- 
man wars, of the conquesi of England, of the Crusades, 
histoire des d'Allemagne, histoire de ls con- 
quéte d'A) , histoire des croisades, Me told us 
or gave us à — of his life and sdventures, à nous 
conta, il mous raconta d'histoire de sa vie et de se: 
verres, Lie pme pd have jen ben throws 
ight on 1e — isoner, 
te. ag order rer arr 
antécédents de l'accusé. To vead er study —, bre, 
étudier l'histoire, To devole ones self to the stmiy 
of —, s'adouner à l'étude de l'histoine. ‘To know or 
be acquainted wilh —, saroir, Ter d'histoire, 
To be deeply versed in —, avoir dde sms 
naissances en histoire, À course of —, lectures on —, 
cours d'histoire, # d'histoire. The records of —, 
Les fustes de l'histoire. The — of animals, 
minerals, histoire des animaux, des Les, st 
néraus. Natural —, histoire maturelle. À rourie of. 
nn es Ac ses 
A per Ange on di istoire, A history. 
piece, au au historique, un tableau d'hitoir 
À historg-painter, peintre d'histoire, mn. [Gr. lat. esp. 
et . lustoria; ital, isterie ; irl, sdair, atair; sax. 
sur, ser, qu = lat. ; w. gdoris chose 
à , A occuper ; de ysdewr, elijet soin, de 
pire d'imtérétz de dawr, se ioudier, s'intéresser. 
History et story ne sont qu'us même mot.] 

Hesronx-s00s , Hisroav-rince, #, Hisronx. 

Ÿ HISTRION, F, Praves. 

HISFRIONICAL (histrion'i-kal ), ami HIS- 
TRIONIC (hisAn-on'k), adj, [suitable to a player, 
befitiing the stage | de comédien, de baieienr, de 
bouffon. Hiyrarosréas, and Hisensoxic {belonging 10 
stage playing}, comique, de comédien, The histrionic 
ant, l'art comique, l'art du comédien, | Harnente 
and HisrniomiCaL imng to æ tan or buf- 
Soon], d'acteur, ogg Hé | robe His- 
triouical grsiares, dés gestes d'acteur, de baladin, 
Histrionic er hisrionical di À thésitrale, 
Though the world be [Con En que tout le 
monde soit acteur, [Lat, histrie, bouffon.] 3 

HISTRIONICALLY {histiri-on'-i-kaié ), «de. 
[thestmeally, bike a buffoon] en histrion, d'une ma 
nière thédtrale, 

HISFRIONISM (his A4ri-d-nim), + [the arts or 

- practice of buffoons or pantomimes] histriomie, f. 
Lame, M3, 

HIT, s. {a stroke, a lucky chance] a corg, on. me 
atteinte, f. sn hasard, m. héurt, m. He gave me three 
hits, ie donne trois coups, il m'a touché trois fois. 
The blind hits of chance, les conps avemgles de la 
fortune. Look to your hits, vise: Bien, prenez bien 
as meuvres, mesurez bien vos coups. A lieky —, mn 
comp hemreus; au figuré, un Bow moi, une Frillerie, 
une saillie, À Mir or mus Cright or wrong], à sont 
hasard, vaille que vaille. F, To Hir. 

Te Her, -renc, Her, +, @, {to strike er tourh with 
or without force, neur at hand or from a distance) 
frapper, donaer un coup, heurter, atteindre; se dit 
au propre el au figuré, To — with the fiuger, rap 
pes du doigt, To one with a stick, jme 
qu'un avec un béton. You — too hard, vous frappes 
‘rap fort, Me — his head against the wall, à alla 
deurter de da téte contre Le mur, Me — me with the 
plank be was carrying, me heurte avec de planche 
qu'il portait. He le several passes at me, but with. 
out hitiag me, À m'allongea pfrsienrs haîtes, mais 
sens me 
Reit eg 














; Éooit & l'œil gant, F: 


tomcié ! 
loretenb, 


, | da-dessus, 16 1 eau bat — right, pourvu que je puisse 


veher, sans m'atteimire, He — him in the | we refvr, à ceci monts ra) 


de pierre. To — the 
atteindre an but, attein- 
ring once ar twice with the 
hrs lance, avoir une ou denr atteintes (en 
courant a bague), To — ones head against à wall, 
Pc la muraille, To — against a 
rock, against à sand bank, donter contre un éeneil, 
contre un banc de sable. * To — ane in the toit 
with a thing, reprocher une chose à quelqu'un, la lui 
jeter au nez, la im an ne — one home, 
porter , mitcindre an but, où bien pousser . 
qu'un y You — it right, vous l'avez rl pt 
contre. That bits tbe sense of sight, cela est percep- 
tible , iciable, sensible, saute aux yeux, 
Yon — the nait on the head, mous avez mis le doigt 
Pire Pers avez bien deviné. nr eme 
i » JE ne saisis de sens de 
=, Poe dort — that Lu property, vous 
n'att bien, vous ne saisissez pas bica cette 
note. À Te Hir ons [to strike out}, saisir, trouver, 
atteindre, établir, déterminer, That painter hits off a 
likeness in a twiukling, pere vous saisit la res- 
semblance en un clin d'œil. To — off à figure or 
group, faire le croquis d'une figure, d'un groupe. I 
cannot —off his meme, je ne snwrais trouver où me 
rappeler son mom. ÿ j Lo Hrr our {to perform lucki- 
HR exéenter, atteindre, attraper. 

To Her, v, n. [to coilide; to chance, to happen] 
donner contre, se briser, échower; arriver, rencon- 


trer. A ship that hits against à rock, tu vaisseau qui | loger 


donne contre un rocher, qui contre un écueil, 
It hit pretty lockily, dr chose à rénssi assez bien, 
Millions miss for ane that hits, porc ie seul qui atteint 
de but, il y a des milliers qui Le ent, F7 
seul qui reussit, il y @ des milliers qui échouent. We 
cannot — about it, vous ne saurions nous accorder 
réussir, To — together, se rencontrer. | To Hir 
Urox Que, rencontrer À re per 

the idea, if L could bat — upon the word, j'ei 

ien d'idée, si je pouvais seulement trouver l' 

sion. 1 should never bave — upon that expedient , je 
aurais jamais trouvé cet expédient. None of them — 
pou the art, the meaning, aveu d'eux n'a pu devi- 
ner cet art, n'a pu pénétrer, saisir ce sens, To — 


lpon à passage, 10 — on à passage, fomber sur un 


passage. 
Ir, . adj, frappé, touché, atteint. {Suéd. 
x ange [ü res NA f 

HETCH Chitche), +. [in ; à sort ol 
knut or noose] clef (sorte de nœud), £. Half-bitcb, 
demiclef, f.. Clove-bitch, and rolling hitch, tourmort 
{arec deux demi-clefs}, m. Hitch! ordre de faire un 
Gmarrrge on de saisir quelque chose, There is à — 
in he business, # y @ quel chose qui cloche dans 
cette affaire. There is à — in the verse, ce vers clo- 
che, santille, Me bas à sort of — in his unie 
tion, il y a quelque chose de sautillant, de smccaue 
dans sa onciation. ‘To have à — in ones gait, 
10 walk with a —, sanriller, boiter, élocher. To come 
forward with a —, avancer en sautillant. To give 
one's trowsers or breeches a —, remonter son pante- 
lon, sa culotte, F. To Hire. 

To Hrren, «. ». [to catch, to wriggle, to move by 
jerks] se démener, se trémonsser, faire des efforts. 
— a litile further, tiches d'avancer un pen. 
aleng, avancer en santillant, {| To Hires [to become 
entangled}, se nouer, s'engager, s'acerocher. L To 
Hiren [to hit the legs toge in going, as horses!, 
se couper, s'entrecouper. W To Hiven [to hop er 
spring on one leg], souter à upil 

To Hrrea , +. 0. [to book er catch by a book] ac- 
cocher, To — a bidle, accrocher re éride, || To 
Hivou (in America ; to fasten by hitehing], atte- 
cher, To — a horse by the bridie, acerocher un che. 
val per la bride. TW. hecien, clocher, bower : hi- 
<iaw, happer, empoigner.] 

HITCHEL (hit-chel). #. Haremen, 

ToHrrenez. F, To Hareuae. 

+ HÉTHE (haïthe) ,# [a small haven 10 land wares 
out of boats] quai, m. port de rivière, em. ; dans les 
noms de lieux : Queenhithe et Lambhithe, aujourd'hui 


Lambeth. 
HITHER (hith'-eur), dv, {to this ie Je 
ge. — and thither, iei et {à. 3f you come hi con 
will be welcome, 45 vois y venez, vous serez bi 
rem, Come —, venez cd. 
+ Hcvwen, pren. ref. [to this point] à ceci, y. — 
loms , Mons y rapportons. 


_—! bieus | [Sax ither on hider; goth. hidre ; dan. hrd ; sutd, 
parfoiternent farchéf The bb — him be the | it. 


fa bal: Catteignit au front, Re — him with | Mirues, auf, [nearer] en deçà, plus proche, plus 


I have | [De 


To — | 


HOAR 367 


Inès, plus voisin ; de ce édté.ci, citérieur. On the - 

ofthe hill, en decà de la colline. On the — 

le, du cûté le plus proche. The — end of the build 

, Le côté de l'édifice Le plus rapproehé, The — 
in, l'Espagne citérieure. 

HITHERMOST (hith'-eur-môste) adj. [nearest 
on this side] de plus proche d'ici, le plus près de nous, 
citérieur, 

, MITRERTO hith'-eur-tou), ade. [tothis time, 
at every Lime till now] jusqu'ici, jusqu'à présent, jus- 
qu'a ce mowert, sad : 
WADE uen Qhith'œur-oukrde). end HITHER- 

ARDS (hith/-eur-ouardz fe. [this is 
side] de ce cété=ci, dÉrhvepee 

JL HITTY-MISSY. F, Her on sun 3 


HIVE Chaïve), s. [the cell of bees] ruche, f. À — 
of struw or osier, time ruche de 


Fi 


TA 





raille, d'osier, Bees 
won't op Ame y Les old ivess des mouches à 
miel ne vei point se loger dans de vieilles ruches. 


A glass —, ruche de verre, ruche vitrée. He bas 0 
many hives in his garden, if a tant de ruches dans 
son jardin, || Huve (a swarm of bees, or the bees in- 
babiting a bive}, essaim, f. ruche, f. An A 
tune ruche irritée, [Sax hyfe: w, cyf, tige, souche, 
| tronc d'arbre ; hs ae de FA à miel.} 
Hive-nnoss, 4, [boe-glue] cire à demi-faite, £. 
Hive-rets, £ [quantity of bees in a hive] ruchée, f. 
To Hiver, m0, «pb, +, à. and n, [10 into 
hives; to take shelter together] mettre, enfermer ou 
dans des ruches ; se retirer ensemble (dans quel- 
que endroit). To ==bees, mettre, foxesiles abeilles 
dans des ruches, The becs won't —, les abeilles ne 
veulent pas se loger, rentrer dans {a ruche. In winter 
they — together in cilies, en Aiver, ils se retirent dans 


des villes. £ 
HIVER (haïiv-eur), :, {one who bees in hives] 
i met des abeilles dans les X 
p) de éroup. 
To HIZZ. F. To Huss. 


ur: Le 
VES (haîvez}, s, [a disease, 
heave ?] »+F F 

HIZZING, F, Hissime. 

HO and HOA (hô), interÿ. [a call] hé holicir 
venez! hole! (exelamation pour appeler où faire re- 
marquer quelque chose, où pour retenir quequun) 

le, Wuo or Hwo (ouë), énterj. [n used by 
teamsters Lo stop their teams) eri des charretiers pour 
arréter leurs chevaux. 

f Ho, substantively used, retenwe, ff There's no 
— with him, if! n'a point de retenue, + Out of all —, 
sans retenue, avec excès. 

HOACHE, 5. {a Chinese clay er chalk, à soft and 
glutinous earth, much like the soap-rock of Corn- 
wall, of which porcelain is made} hoar-che, m. 

HOACTZIN, s. {an American bird] hoasén, m, 

HOANE. #, Hoxe. 

HOANGICOYA, s. [an omphihious animal; in 
| summer a bird, and in winter a Ah] hoa cioya, mn. 
| HOAR (hôr), adj. [white] élanc, qui & eveus 

blancs. — frost, gelée blanche, — cliffs, monta, 
chenues. Grave and —, grave «: élanchi par l'âge. 
== hend, #éie chenne. | Hoan [mouldy}, rance, moisi, 
[Sax. har, blane.] ‘ 
|." Hoan, s. [hoariness) wiciffesse, f. antiquité, F. 
{ Hoan-wnosr (hôr-froste), s. [the ions of 
! dew in frosty mornings on the grnss] gelée blanche, f 
À To Hoan, w. », [to become mouldy or musty] se 
motsir, rancr, laid À ds 
HOARD (hèrde! , #. [a store up in secret} 
Pre peu ds A of + Ma 
| got, in. amas d'argent caché, m. They have siolen 
À +2 Hs ont enlevé, dérobé son trésor. À — of 
visions ar grain, «a amas de vivres, de grains. 
| es, 20, xp, %, @, and #, [to lay in 
hoards, to make hoards] amasser, entasser, accumu- 
‘ler, To or provisions, amasser des grains, 
| vivres, To — or — up wealth, amasser, acewmu- 
| der des richesses, To — up money, masser de Far- 
| gent, faire un magot, thésauriser, He hoards up his 
moe y, H thésaurire. He hoards or honrds up for old 
age, d entasse de l'argent pour la vicillesse. 

HOARDED (hérd' ed), port. adj. amassé, entassé, 
accumulé, : 

HOARDER (hérd'-eur), 4. [one that stores up in 
secret) celui ou Ed ir amasse ; thésauriseur. 


HOARDING (hôrd'-tngne) “ÿ. Luyi up pro 
si inter amasse des prenons 
Fhiver. A Bqu , animal qui fe 22 prorbiens 


r l'hiver, qui se iten vue dle l'hiver. ‘ 
F4 HOARED, ed. {mouldy] mois, 20 
HOARHOUND. F. Honssouwm, + 


HOARINESS (hé/-ri-nece), +. [the state of being 
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whitish] chereux bancs ou gris d'un vieillard, m. pl. 
æicillease, f. blancheur, L || Hoantxess [mouldiness], 
moisisaure, À. 

HOARSE (hôrse), of. | [having the voice rough] 
enroté, ranque. Tos , par ler d'une vois rau- 
que où enrouée, parler enroué. To grow —, #'en- 
rouer. — or broken voice, voix That was 
wat made me ——, voilà ce qui m'a enroud. To talk, 
sing er shout one's self —, s'enroner à force de par: 
ler, de chanter, de crier. ‘The — raven, le 
ox accents raugues. The — sounding wave, la va- 
gue mi jante, [Écos, herse, pre 4 bol, heersch. 

HOARSELY (bôrse'-lé}, ade, [with a rough 
voice] d'ume voix enronée où ratque, 

HOARSENESS (hôrse'-nece), s. (roughness of 
voice] enrouement, im. raucité, f. 

HOARSTONES (hôre'-stôn'r}, s. pl [certain up- 
right, rude pillars, or massive blocks of sione, ay 
remote soir, that ail tradition of the pur, 
which they were set up bas ceased] pierres ri 
pl. — are to Le met with in many parts of Ces 
Britain, on trouve des pierres levées en 
droits de l'Angleterre, Ar. harz; gr. Ares et.ovey 
srl et w, or et oir; sax. or, ord et ora, harne, terme.] 

HOARY (hô'-ré), adj. [white, whitish; white = 
age or frost; mouldy, mossy, rusty] Blanc, Man 
chatre; qui @ les gris; couvert 
blanche; moisi, couvert de moisissure, ET 
seules blancs. — hais, cheveux Nanes, cheveux | oi 
— head, téte lanchie. — with age er years, 
chi par F dge, par les années. — mountains, monta. 
ges chennes. — tops, sommets chers, 

To cnow Hounx, w. mn, se moisir, blanchir (de 
vieillesse). F. Hoan. 

HOASE {hôxe},s. #. Hoss. 


HOAX DER s. ponetbl done for 
or mockery] m ion, Ê. » f. conte, m. be 
gr fran —, c'est une my , c'est un 


Sonte, ane fable, [Sax. hwese où hnez, mépris, iro- 
nie; w. hoced, tromperie, espiéglerie.] 
To Hoax, +. a. [to deceive; to play à trick upon 
for sport or without malice] mystifier. 


HOAXER (hôk'seur), [one in the habit of 
hoaxing] mystificateur, m. 

HOB (ob), # . [a clown] un paysan. | Hos [a 
tairy], dti, m. fée, f. || Hon [part of a wheel]. F. 
Navs. à Hon [the fat top où re side ÉLiurs 
in à fire-place], surface plié que présentent les 
ques, ele. “. s côté de lee œil dans une che. 
minée à l'anglaise. (Dan. hob, tas] NE 

HOBBISM /bizm), 5, princs, ot 
Hobbes ; that { nsaen Je Lis mr pile 
potism in kitics] hobbisare, 

HOBAILT ( bite}, A Pa follower of Hobbes] 
hobbiste, rm. 

HOBBLE (bhob'-bl . [uneren awkward sait] 
l'allure d'un boiteur, f, inégale, 


ment, m. || Honnte fete difficulté, f embar. 
rai, tn. F, To Honsie. 
To Hossi-», -1n0 , -2b, v. 1. [to go rar 

ter, clocher, être boiteux. To — in ones walk, 

en marchant, To— on, avancer en boitant, To — 
through, traverser en boitant ; parcourir (un livre) en 
dronnent, en écorchant les mots. * A verse hat 
hobbles, sr vers qui cloche, anquel il Mr un pied 


ou na demi-pi RO PTS me men ing, faire une 
chose nés #, par manière d'acquit, [W. ho- 
blu, sautiller, boite, fr. | hober, remuer.] 


Ÿ To House, +, &. [to perplex] érouiler, embar- 
Passer; 

+ A KO (hob'-bl'-dihoë’), s. E boy at 
the age of puberty] adolescent, m. 

HOHRLER (hob' eur), +. celui 
res ou qui marche de mauvaise grâce, en à 

plus a gen mer Ponts. À, l ne pe 
of horse soldier], espèce de cavalier monté sur un 
hobin où petit cheval d'Écosse. [Fr. À hobiler, ar- 
cher?] || {a Honersu [one emplored in towing vessels 
by a rope on land], 

HOBBLINGLY bob lin gne-é) , aide. (lim, 
en boitaut, en elochant; [elumsily, amkwardly], im- 
parfaitement, négligemment, mal; de mauvaise grdce, 
par manière d'acquit, 

HOBBY (hob'-é), s. [a sort of hawk] lobereau, m. 
au Éguré, nn benét, un ue À un stupide. [W, hobel, 
ce qui s'arrète, ce qui 1 l'une [an Irish 
or Scotch horse], nr (d'Irlande où d'Écosse), ma 
ue petite cavale, f. hobin, m. || Hosnx [a stick or f- 

ure of a horse où which boys ride], un bdton sur 
ge el les enfants vont à cheval, chevel de bois, dada, 
mu. || Hour fax favourite ohject|, dada, m, ma- 
rotte, F. That À his —, c'est son ad, c'est sa ma 







hamstringl F. To Hocx. 


jongleur, n m. rl iglimmn, m. ie ivggle Cut 
2e tu de se , un lour de gibecière, un tour 
1] de flo; Houtrle, € 


HODI 


rotte. man has his —, chacun à sa marotte. 
Hosux-nonse (hob'-bé-horse) , # 4. [a wooden horse 
on which boys ride ; à ] cheval de bois, m, da- 
da, m. | Honax-sonsx [the favourite object of par- 
suit], cheval de bataille, dada, m. marotte, (. To be 
mounted on owe's —, étre sur son dada. || Hovex- 


character 
PRE 
OY-HORSE a stupi LL œuon Bad, », un 


de carrosse, 
HOBGOBLIN bdine), 4. tn or mir: 
a sprite, à fair] , mm. 
[De hob, saut ; fr. hober, mouvoir ; secbin?) 
+ HOBIT (hob” ta) 5. , à small mortar] 
#7 re bombes). [Esp. 


penen M. pie Lg 
hobus ; f2e. 


RUES dr tt dre 

t 
Le | shoes nothing nanas de à Las mir mu 

HOBLIKE (hob'-laïke)}, adj. {clownish} grossier, 
rustre. 

HOBNAIL (hob'-néle), #. [a mail with a dhiek 
strong head] clou à grosse téte (comme ceux dont on 
se sert souliers des paysans), tu. caboche, f. || 
Hoëxaiz [a clownish person], rustre, m. manant, un 


[Al. Cnail), clou de sabot.) 
HOBNAILED (hob'-néld), JS with 
beat und ur on el (comme les 


souliers des paysans). 

HOBNOB (hob'-00b),adr. [take arnat take] prends 
où refuse , hais ou ne 5 où pasie-t-cn, 
(Sax. hebban, næbban, avoir, ne pas avoir ?] 

HOBOO, 5, [at Otabeite ; their superfine clath] 
hobou, 1. 

HOBOY. F, Hauraoy. 

+ HOBSONS CHOICE, s. [when there is no al- 
md (bon log de css din a pas de 
milieu). {Hobson, loueur de chevaux, dit-on, qui avait 
pour principe invariable de ne donner à ses 

le cheval qui se trouvait ke plus près de ls porte | back 
le son écurie.] 

HOBUS, +. oo West-Indian fruit; a sort of myro- 


bolans) hobus, 
: mc ve s. o eh pe Re pipe » called Pope- 
onn m, (sorte de jeu rase Jeanne. 

néex À (hok), and HOCK MORE (ak-a-more) , 
s, [old strong Rhenish] ir vieux du Rhin. er de 
Hocheim, bourg de la principauté de Nassau 

Hocx (hok), 4. [knee-joint of the eg: Pol 
horse or other animal] Le jarret, m. À — 
un jarret de cochon, un petit jambon. (Sax. ok. F. 
Hoven. 

To Hocx, -rn0, -2D, v. à. [lo eut the tendons of 
the int} couper le jure ou les jarrets. || To 
Hocx and Haw, harher. F. To Hacs. 

À Hocx-pax (hok'-dé}), or Hons-nar, 4. [a fenst- 
PA pe re rtf de féte. | tait _— une fête que 
l'on célébrait en Angleterre le second mardi après 
Pâques, en mémoire de l'expulsion des Danois. 
Hock-Tuesday money, tribus que les serfs pa 
leur seigneur pour avoir la permission de 
fête der, m. [AL hock ; sax. heak, haut, grand ?| 
je 4 HOCRER (hok’-eur), dj. [angry] fdché, qui est 


HOCKHEREB (hok'-erb), s. [a plant, 1he same 
with mallows] maine, f. 
+ HOCKE 


ient à 


To HOCKL-E (hok°-k1), -ING, -ED, «. a. [ro 
I To Hocxrs [10 mon], 
ucher. 
To HOCUS (hé'-keuce), », a. {to put a stupufyi 
drug into a Q diqres À où : of Le “0 
Fous when shop de vol à F' y (aise, €.-à-d. in. 
viter sa du lui odministrer un narcotique 
et de voler he 4 son sommeil. F, Hocusrocus. 
HOCUSBOCOS S (Hôf-kence-pd-keuce), 4. {a jui 
= 


£ (Ochus Bochus, mom d'un ma- 
gicien n Nord?] 
To Hocusroces, To Hocus, w. a. [to cheat] mysi- 


fier, flouter, attraper. 


HOD (hod), s. [a kind of trough to carry mortar 


in] oiseau (pour porter le mortier sur l'épaule), m 


, À. {Fr. hotte] 
HODDY-DODDY (hod'-é-dod” -é), 2 [an awk- 
ward or foolish m. nids, m. 
+ HODGE-PODGE (adj jé {a mediey 


of ents boiled ti ter or] M. salmi- 
mr gel cos 


HODIERNAL Ché-di-er-nal}, adj. [of today] 


. | À barrow-hog, an verrat. 


Chok'-é), s. [harvesthame] fére des | chon 


moissonneurs, Ê. 


HOGG 
d'aujourd'hui, [Lat. hodiernus ; de hodie, hoc die, ce 


jour, 
} HODALAN (hod'-mane), +. {a labourer that earries 
mortar] manœuvre qui parte le mortier aux maçons, m. 


“HODÉANDOD (hod mai dede), . 7. Dovman, 


DRE ee on amd see iastrument 
meastt Aude at sen one 
by land land] 4 tre, m. (Gr. hodes, ral po -m 


PHOE (hô), z, D f. 


To Hoe, 190, -D, +. a, [lo eut or dig with a 
hoc) houer, remuer où labourer la terre avec la houe, 
saréler. To — the eurlh, a garden, houer la terre, 
houer un jardin. To— out turnips, éclaircir un plant 
de navets, To — non bo do 

To Hos, v. nr. 


w. | sareloir, m, [Al 


HOFUL (hô'- À nd Jar D us 
prhdent. (8e oh Logfile Loge sine à 5 
Pr HOeULET (hé'- “eus pi coreful] soigneu 


sement, avec soin, sagement, 
HOG , s. [the A meme Fouine L tutintes 
boar] cochon, D pare mn por, M, goret, 1m. 


Sin tee 


A hedge-hog, un hérisson. 
bud market 06 de) compiler sans som 
son coup, l'eau à la rivière, 


année. | Hoc ad da year old}, évuveau d'une 
année, m, || Hoc [a bre brutal ar Padog Hu D cochon, 
M. potrceair, m. en; à sort ot 


mie grd ce or s bottom under 
water], balai pes, me goret, m. Hog-staif, manche 
de goret, m. [W. hwc, cochon, eg vo Er 
fouiller la terre, 


L Hoc {a custrated Re , moon d'une 


fr + hocier, qe) 
“one C2 San {Pa ee ue on de 
cm go au cr, Là [to carry on the 
à dos, sur LE atageol du 
the haie short shot], Pa rom près, tondire. 
To Hoc, ».n. [to bend, por pe: Ve 
degree a hogs back] faire le dos de evchon, 1e voû- 
ter, c'arquer, Hogged ships, Édtiments arqués. Hog- 


sing ships, bâtiments qui Lt " 


BADGER (bi 
LoUsE _.. 4. [an insect] pou de co. 
chon, em. 
Hoc-manxer {hog'-mur-kete), 4. marché aux co- 
éd, M 
Hoc-nexen (bog-in'gn-eur), s. [one whose busi- 
ness is to put rings in the snouts of swine) celui dont 
le métier est d'anneler les cochons, de leur passer un 


anneau au groin pour les empécher de fouiller la te terre; 


anneleur, mm. * 
+ Hoc-snranres chi-rin , 5. [a tudi- 
crous term, aie . pr at 1] Le 


toute des cochons, f. beaucoup de bruit et peu 


] | sogne. 


Hou-srzan (hog'-stire), 2. lier de trois ans. 

Hoë-srx (hog'-stai), : {a boue for hogs! étable à 
cochons, f. toit à parcs, m. 

Hoc-wass (hog'-ouâche), 5. [the draff which is 
pus tua nel rt qu'on donne aux cochons, {. 


Hoc's-cueux sn DB), sn 4. une joue de co- 

, MA groin 
Hoc's-rexmes | y “fen'-el Frs 

mu; a med. plant} poncédens, m. 


I. quenc de pourceau, f. 

“Hoo'srursm (hogr'-eche }, s. chair de 

Hou's-cnease (bogr'-grice), s. vieux où 

Hoo's-nanssers (hoge-hars-bels), s. 
cc 

Hoo's-LARD (hogr'- dose [axangia ] + oing, 
m, sain-doux, m. azonge, f, 

Hoc's-rLus (bogr' -pleume), s. | Bot. ; 

a tree of Ceylon] acaja, m. prunier de Monbain, 
HOGCOTE {Log'-kôte), s. F. Hoo-srv. 
HOGGED, adj. [of a ship]. #. To Hoë, +. a. 
HOGGEREL (bi il}, #. [a two ok eve 

ne brebis de LE, RAS Ta shcep of he 

second year], mouton de denx ans. 

HOGGET (hogw-ête), s, [a young boar of the 
second year] porc, m. pourceau, m. || Hoccsr [a 
sheep two years ok}, mouton de deux ans. | Hoa- 
gr, Hoccour [a colt of a yesr old], poulain 

un an, 


+ 
de 


ich), ish, suitalb 
à un gr d É [brut ge Kg 
“une ve 
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HOGGISHLY (hogu'-iche-lé) , «dr. [like a hog] en rime, ne. fort one ploes forts * cheval de ba- | or title, jouir d'un bien, d'un titre. || To Houv of or 
lé, 




































cochon, comme un cochan ; au Éguré, goufumeni taille, That's his st — , c'est là son fort, c'est là | under one, relerer de quelqu'un (comme un va = 
HOGGISHNESS (hogn'-iche-néee), 4. [yreediness) | san chenal da batailles Keëp a — Fier déve de son seigneur). He cree 7 my 
gloutonnerie, f, ièreté, f. cochonnerie, f. keep the land well aboard (in Ses-language] , temez- | peror, if relère de l'empereur. || To Hozo [to compel 
HOGHEKD -herd), . [a keeper of hogs] por- | wous à portée de la terre où près de la terre. |Hor» | lo observe or fulfil], forcer, contraindre, tenir, — 
cher, m. gardeur de cochons, m. of a shi gel that part which lies between the hot- | him jo his mord, 10 his promise, forces-e à tenir 18 
HOGO, F. Hocoo, tom and the lower deck], le fond de cale d'un vais. | parole, sa promesse. — lim to his books, to his task, 
HOGOO (hô-pou'), +. {concu spelt from the | sean. To trim or stow the —, arrimer, To ru: faites-le travailler, faites lui faire son devoir. He is 
lation of the word haut goit, the —, changer l'arrimage. Alter-hold, partie de {a | held to perform his covenants, i/ est tenu à des 


relish, à strong smell or flavour] un mé! “us 
une senteur forte ou puante. This meat bas a y 
—, cette viande pue fort. 

HOGPEN. F, vbs ; fhiquids) 

HOGSHEAD (hôgz'-hed), s. [a measure of liquides] 
un muid, queue, f. poinçon, m. pièce, f. bari- 

we, À — of wine, ua mul de vin, } Hocsaran 
faiddiing ask in use for various sorts of goods) hour 
caut, m. = Of TE 77 : ntogt Es of 
plaster, mont, m. [ Hol. ; al. ox 3 dan. 
ezchored ; suëd, Aer 3 c'est-à-dire ae-head, tête 
de bœuf. 

HOHENSTEIN, HONSTEIN er HONSTIEN , # 

a large county of Germany, in Thuringia] Hohenstein, 
lonstein où Hanstien, m. : 

HOHENZOLLERN, #. [a town of ,in the 
circle of Suabia; lat. 48%-24° N.; long. 9"-S"E.) Ho- 
henzollern, m. : 

HOHLSPATH {hôf’ à 5. {he mineral other- 
wise called macle and chisstolitel chiastolie, f. 

# HOIDEN (hoï'-d'u}, s. [an awkward ill-bebaved 
man] butor, m. cheval de bét, m. || Horoex [a rude 
bold girl; a romp}, paysanne, f. fille mal élevée, £. 
fille garemnidre À batifoleuse, (. folle, f, [W'.hoeden, 
éventée, coquette. ] : 

Horvex , ad). [rude, bol er inclegant] lourd, gros- 
sier, hardi, W'Hosvex [untaught}, simple, maif. 

To Hormex, ae LA ons play the romr] 
sauter, 7 où trer avec fracas, avec gr 
bruit, Hifoler, 

+ To HOISE (hoïce). #. To Hoisr. 

To HOIST (hoïste), -ING, -ED, +. a. [to raise 
up on high} ever, hausser; (en t. de made his. 
ser, guimder, faire servir, poulier. Hoist anchor, 
devez Pan To hoist suil, hisser les voiles, met- 
tre à la voile. We hoisted up the fore-mast sail, 
nous fimes servir la misaine, Hoist Che stay-sail | 
hoist away the lop-sails! hisse le voile d'étai! hisse 
des huniers! To hoist the Mg, hisser, mettre Le pavil- 
lon. To hoist anchor, lever l'ancre. To hoist the 
ship's sigoal, ber le vaisseau. To hoist ie 
top-mast, grinder un mdt de hune, ‘To haist or hoist 
up the colours, mettre son pavillon. To hoist in a bont, 
10 hoist a boat out, hisser un canot à bord, hisser un 
canot mer. A mo NY Le Magma 
je me hissai jusqu'à la tre. To oùe from 
his a, sales : l'un et le chasser de son siège. 
* $ To boist up the price of à thing, rehausser le 
pris d'une chose, l'enchérir. [AL hissen ; hol. hyssen ; 
suèd. hissa ; dan. hisser ; arm. fé2a; port. igar ; esp. 
izar, Se raliache au mot Haar.] 


Housr, s. [in Marine-language ; the icular 
height of a or endi, Pa pol 10 he AY] 
guurdant, m. The an Éy of a flag or ensign, guin- 
ar et que de 

H: 


pain. 

ISTED (hoïs-ted), part. 
(en t. de marine), hissé, guinde. 
en avait hissé les woiles. 

F MOITY-TOITY (hoï-té-toi' té}, adj. [gamesowe] 
folätre, fringant, pétulant, remuant. À — girl, une 
fille folätre ou fringante ; une garçonnière. 

Ÿ Horrx-rorrr, dv, en folatraat, une manière 
Pétulante. 

Horrx-rorrr, énterf, ouais! vraiment! { exclama- 
tion de surprise et d'admiration.) . 

HO-KI-HAO, s. [a Chinese medicine for th lungs) 
colle de peau d'äne, f. 

HO! (holk'-nd)}, s, [in ancient Greece ; a 
ship of burden] sisreaur £ transport. [Gr. prb 
dion ; de br angl, Auik.] 

HOLD I}, 4. [the net of seizing, grasp] prise, £. 
To let go ones —, lécher péage em à ec 
to get —, prendre, saisir, empoigner, embrasser, 
avoir prise sur, s'attacher, Lay — of ray arm, prenez 
mon ras. Lay — on that branch, saisissez cette bran- 
che, accrochez-vous à cette branche. To lay — on, 

der. The law has yet another — onJou : 

à encore une autre prise sur vous, To laÿ — of a 
favourable rtunity, saisir nne pc à Javora- 
ble, They coulil not take — of his words, ses paroles 
ne leur nr Ï Hoco (prison, place 
of surety], prison, f. lieu de sûreté, m. To be kept in 
—, dire tenu en lieu de sûreté, À strong-hold , une 

{ 
L 


cale qui est en arrière du grand mät, Fore-hold, par- 
tie de la cale qui est en avant de la éeoutille. 

Hors ofa beast, le fort d'une béte fauve, Horn 

tu Music}, tenue, f. 

To ag ps ue (held), Hevo and Hure 
pes, w, a, [to er a! À re, 
tenir, serrer (di le male arf. ee ME te- 
nez-le ferme, He held the dagger to his throat, &f fui 
tenait \ sur là gorge. 1 held bis horse for 
him, je lui tenais son cheval, Me holds his pen well, 
1, il tient bien, il tient mal sa plume. He would fall 
if1 didu't — him, i/ tomberait si je ne le retenais pas. 
He held tbe child in his arms, tenait Fenfant ans 
es bras, To — the gb, tenir, conduire la chare 
rue. ||'To Hozo [to bave, to maintain, to keep, to 
possess), enir, soutenir, avoir, posséder, jouir, To — 
an opinion, avoir ou somlenir une opinion, en étre 
partisan. ‘To — ones opinion, persister dans son 
sentiment. 1f he still — holds to depart, 
s'il persiste toujours à vouloir parie. Let him — his 
purpose, qu'il persiste, qu'il persévère dans ses pro- 
jeu. To—athing at a great rate, avoir une haute idée 
d'une chose, en foire grand ces, He is held in 

parties, tous 


big esteem les paris en font un 
grand cas ; il est estimé par tous sgh dre 
Ones eyes sp. avoir où er ps yeux ouverts, To 
— Mr 4 ten: en su 8. 
Aukredty it is more same for a nan 19 io tai 
which he holds, than to fail in getting that which be 
never had, i! est stirement plus honteux de perdre ce 


we l'on ède, de ne ir ce l'on 
DS Jar en 297 Macs [0 années te lis me: 
city to receive and contain}, tenir, contenir. 
£lass hokds half a bottle, ce verre tient mine demi-bon- 
teille, That play-house holds two thousand people, 
cette salle de spectacle contient deux mille personnes, 
ÎTe Moro [to from running or flowiug out}, 
tenir, Thatessk no holds the wine, ce tonnean 
ne tient plus le vin, YTo Hozn [to call, 10 solemnize}, 
tenir, assembler, convoquer. The Pharisees went out 
and held a council west his , Les Pharisiens sorti- 
rent et tinrent il contre lui. To — a consuita- 
tion, faire une consultation, To — à feast , célébrer 
ane fête, This is the ball wnere the court holds its 
sitlings, voici la salle où la cour tient ses séances. To 
een of war, CU ER 
guerre, [To Hozv [to preserve, lo keep], enir, 
empécher, retenir, contenir, He cannot nr tongue, 
il ne saurait tenir sa langue ou s'empécher de parler, 
ou se faire, — ue, laisez-vons. — 
peace, paix, älèhge. To one's laughing, T'énpé. 
her de rire. — him from falling, empéchez-le de tom 
ber, I am seares able 10 — je puis à peine 
me tenir debout, To — ones retenir son 
leine, — thy blows, retiens où 4 tes 
+ A man may — his tongue in an ill time, om ss jui 
quelquefois tort eu se taisant. [To Hoze [to last, to 
endure], durer, suffire, The provisions will — us, 
till we ârrive in port, ces vivres vont nous durer jus- 
qu'à ce que nons touchions au port. [To Ho» [to 
consider, regard, think or inde in regarder, es- 
timer, 1 — him but a fool, je le tiens pour fou, je le 
regarde comme tn fou. Lord will not — him 
guildes that taketh his name in vain, de Seigneur ne 
tiendra point pour fameenr si qui aura pris en 
vain le nom du seigneur son Dieu. À — him to be an 
bonest man, a man of honour, je de Es rs 
néte homme, pour homme d'honneur. He the dr 
to be im, dt pr Le pag cette place imprenable. 
He was La worihy of the situation, ar l'a jrgé di. 
gne de cet i. He was beld worthy of all honour, 
on a jugé qu'il méritait toute sorte d'honneurs. || To 
Houp a wager, faire une gageure, gager, parier. V'Il 
— you any sum you like, je vous parierai tant ce 
que vous voudrez, TU — you fifi pounde be dou't do 
M, je vous parie cinquante livres qu'il ne le fera pas. 
L'Üo Houv (ta bave}, occuper, exercer, jouir de. 
How long bas be hekd that post, thât situation? de- 
puis quand occupe=til cette charge, cette place. Such 
à man is unfit Lo — any office under goverument, cet 
homme est incapable , est indigne d'occuper une place 
quelconque, d'exercer une charge quelconque dans le 
gouvernement, daus l'administration, To — an estate 


conventins. | To Hozo nacx [lo keep back], retenir. 
Had 1 not him back, bad L not held back 
his arm, he woukd have killed him, if allait le 
tuer, si je ne l'eusse retenit, si je ne lui eusse retenu 
de bras. — back your dog, retenez votre chien. 


To Horn offer, 
Pas dre, des » nr à y 0 


psc mit ë Tee ne sages re 
Ur sa le — LS s retenez 
votre cheval, ootre clan, Lahaie ee longer 
io, je ne vous retiendrai pas daventage, To — due 
in , emuser, retenir w'un par ses dis. 
cours, l'entretenir, To — in the reins, tenir bride en 
main. TT in hand, amuser quelqu'un, lui te- 
nir le dans l'eau. To Mouv ovr [to kecp at a 
distance], de “er, À -apiod.rs ne distance, tenir en 
respect, , istance. Absence 
does but — off a friend, to make one sce him truly, 
l'absence ne fait qu'éloigner un ami pour le faire 
mieux connaitre, — off your bands, n'y touchez pas, 
dtez vos mains. À To Hoi» ox [to continue, to 
go on, to rat], continuer, prolonger, a 
ser, pouriubre. Th; bold on their cours, 4h Lnti- 
pr-ségeheé crue À Le our [lo extend, to 

, 10 propose, to , tendre ; © » Proposer, 
soutenir, supporter. Re Mid oùt le Rond to me, i/ 
me tendit la main. — out your arm, your leg, emdez 
le bras, la jambe, Fortune holds out these to you as 
rewards, la fortune vous Les offre pour ue. To 
— out 8 long siege, soutenir un long siège. || To 
Hous ur [to raise aloft, to sustain, to su, , lever; 
appuyer, soutenir, protéger. — up your ,, evez, 
soulevez la tête, — the child ne l'enfant. 
— up his sore arm, soulevez-lui le bras malade, 
After that accident, he merer held up his head, if ne 
s'est jamais relevé de cette affaire. To — up ones 
hands to heaven, fever Les mains au ciel Wii you — 
-R upP de reste) ue bois à 

0 — up to view, à La vue, To — up to 
scorm, eSposer à la rise. He bell np 19 their tien 
De pruqes a! œeih met Miam 4 leur offrait à 
tous perspectiee de la richesse et des honneurs. ÎTo 
Horp water [in Sea-language}, scier (tenir des avirons 
dans l'eau en sens contraire, pour arréter la marche 
d'un . — water witb your larboard oars! scie 
babard! ship holds her own [she keeps he: 
course, she neither wins nor loses, le waisean se 
maintient sur sa route, * If we bave gained nothing 
by the struggle, we have at least held our own, 
Hi nous n'avons rien gagné à cetie lutte, toujours est. 
il que nous n'y avons rien perdu, 1f we can but — 
our own, if we are but lucky enough to — our own, 
+i nous pouvons seulement ne rien perdre, si now 
sommes Su tentes per ne rien perdre de nos 
avantages, de ee que nous possédons. 

To How», v. sf stand, 10 last, to endure; to 
adhere; to be dependent on; to derive] tenir, conte. 
nuer, , adhérer, # r, relever, dépendre. 
dériver, provenir, venir, 11 holds very fast, él tient bon 
— fast, tenez ferme, retenez-vous. He boped these 

Dee Gage MN Rnque == APE qu cai de 
Rureus urerait davantage. They — to our prier 
ples, ils adhèrent à nos principes, ils sont de notre 
sentiment, My erown holds of none, me couronne ne 
dépend, ne relève de personne. Every power bold> 
from or uwder the , fonte puissance vient, re- 
dive du peuple, This rule hokls yet more tin 
polities, cette règle est encore plus vraie en d 
politique, To — from [to refruin from] tears, from 
weeping, retenir se4 larmes, s'empécher de à 
[To Hocv {to stop], arréter, f’arréter, demeurer, 
u'aller pas plus loin. —, arrétes, soyez tranquille, 
“te faites point cela. 1t may — up, & peut ne : 
voir. —, coachman, arnéte, cocher, —, 1 ‘ 
Î To Hot re 0 pre Les 
trouver roi, étre byn. spin Le 
the Protestant si rs ares 2 var y ace mt 
côté des protestants, il ces, il leur est fa 

The arguntent is Ed enoogh , but does 
72 


adj. levé, k ; 
EC: Aa lmequtd 





rerable. 
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not —, does not — gosd in thecase nnder considera- 
tion, ce raisonnement ne se 569 pas de solidité, mais 
il ne s'applique prs au ças dont il s'agit. This rule 
holds, in lands ss well as in other things, certe rigle 
s'applique aus terres comme à beaucoup d'autres cho- 
ses. That reason or excuse won't—, ceffe raison, cette 
exeuse n'est pas de mise, n'est pas admissible, This 
holds true in most cases, érci est vrai du moins en 
énéral. To Horn sx ce ding to}, se retenir 
. Me held by the rope, by the branches, 17 s'est 
retenu à la corde, aux branches, Me held by the 
horse’s mane, se retint aus crins du cheval. 
{To Hozv ronru [to speak in public) précher, 
parler en publie. Me is foud of holding forth, i/ 
aime à précher, à préner, à haranguer, à déclamer. 
After holding forth for more than an hour, aprés 
avoir harangué pendant plus d'une heure. || To Ho:n 
1æ [to restrain one's self], se retenir, se contenir, I am 
weary with holding in, je me me retiens plus. He could 
hardiy — in {help from laughing}, i/ faillit étoufjer 
de rire. || To Mouv orr, s'éloigner, se garder, 
advised and — off, croyez-moi, éloignez-vous, tenez- 
vous à distance. || To Hor» ox [to continue], conti- 
nuer, This trade held on for many years after, ce 
commerce continua encore plusicurs années après, He 
stillheld on, il se tint toujours accroché , attaché ; il 
n'en continua pas moins, il n'en persista pas moins. 
4 To Horvowr [not Lo yicld ; to last], tenir bon, te- 
air ferme, ne pas se rendre ; durer, trainer. The gar- 
risou still held ont, {a garnison tenait toujours ferme. 
That place cannot — out, crée place ne saurait te- 
nir. the out against Them all, je tés bon seul con- 
tre eux tous. I is impossible to — out against his 
arguments, his entreaties, on ne peut pas tenir contre 
ses raisons, contre ses prières, ses instances, To make 
the war — out, faire durer la guerre. This bsw-snt 
holds out 100 long. Ed rar traine trop longtemps. 
4 To Jiouo ro{to stand hy}, fenir pour, s'attacher à, 
rester, demeurer fidèle à. He will — to the one and 
despise the other, il s'attachera à Fun ct méprisera 
l'autre. we mean 10 — to our principles, si nous 
voulons rester, demeurer à nos principes. 
| To Mouv vocrrnan [to be joined), tenir ensem. 
de, étre joints où unis, au propre et an figuré. 
These two plates — together, ces der plaques 
tiennent ensemble, sont collés ensemble. So long as 
we — together, fant que nous nous donnerons la 
main, lant que nous reslerons ne Hors» Fi 
to support ones self, to continue the same speed), 
L ne soi-même, continuer le méme train. 
To — up under misfortunes, se raidir contre le mal 
heur. À cannot — up {keep up] with him, &/ m'est 
impassible de le suivre, de marcher de front avec lui. 
L'Fo Horn ur, se soutenir, s'éclaireir (en parlant 
da temps). The weather holde up, { temps se soutient. 
Should 1 de weather — up, sé {e lemps sc soufenait. 
To Horn wrru oxe, tenir pour quelqu'un, étre de 
son avis ou de son parti. I you — with us, sé avus 
étes des nôtres, si vous tenez nous. (Sax. heal- 
dan; al halten; ho. houder; &os, haud; dan. 
holder.) VF.’ To Haur, 

+ HOLDBACK (hôld-bak), s (hinderance, re- 

straint} empéchement, obstacle, m. 
+ HOLDEN (hôl'-d'n), pers. adj, tener 

HOLDER (hôl‘-deur), z. [one that holds] celui qui 
sent, où bien un vassal, un tenancier. À free-holder, 
na franc-tenancier, un possesseur de frane-aleu. |Mor- 
oen [something bÿ which a thing 1 held}, anse, f, 
queue, F, poignée. | Horven {one who owns or pos- 
sesses], associé, m, actionnaire, Share-holder, action- 
aire. YHorver{inships|, mari employe à fond de cale. 

HOLDERFORTH (bôld-deur-fôrrw ), s. {one who 
speaks in public, an haranguer | un prédicateur; (re 

nd ordinairement en mauvaise part en anglais, 
pour désigner) un fanatique qui répand ses visions 
varmi le ; précheur, prôneur, harangueur, dé. 
clemateur. 

HOLDFAST (hôf-faste pp a catch, a hook ] 
crampon, M. roc, M. main de fer {pour prendre où 
tenir quelque chose), 1; [au figuré et en prie fami- 
lier], an homme dur à la desserre, un avare, || Hor»- 
rast support, hold}, prise. He lost his —, { ldcha 
prise. [Mieux hold} — of a joiner, valet d'établi de 
menuisier, m. 

HOLDING (hôld'-ingre), s. [teuure, farm] ure 
ferme, ténement, tenure, f. À HozpixG (the burden of 
a song!, refrain, m. retournelle, . } Hozvexo [hold , 
influence, prise, f. influence, . empire, m. |}Hor»- 
1x6 Waler Lors, Watermon; stopping a boat by 
bearing the blade of the oar against Es tire l'ac- 


HOLL 


+ Hornixe-rasr (hol'din'gre-faste), s. (from To 
Horo] achernement, m. 

HOLE (hôle}, s. [a cavity, a cave, a hollow place] 
trou, m. creux, m. cavité, Î. alvéole, m. orifice, m. 
To make à —, faire un trou. To bore à —, percer 
un trou, ‘The — of a bottle, Le rrou d'une bouteille, 
To digu —, faire un creux, creuser, Yo be fuil of 
holes, se trouer. There is à — in your stocking or 
cloak , y a un trou à votre bas, à votre manteau. 
Hebhas a — in his head, in his leg, i/ à ux trou à la 
téte, à la jambe. À fox's — ;a rabbits —, a mouse’s 
—, un trou de renard, ur trou de lapin, un trou de 
souris, To stop a hole, oucher un trou. To live in a 
— , viere dans un trou, dans un chenil. The arm-hole 
(the arm-pit], le creux de l'aisslle, . le gousset, 
in. The touch-hole of a gun, l« lumière d'une arme 
à feu. À lurking —, caverne, f. entre, m. tanière, 
f. An air-hole, , wx soupirail, The key-hole, {e trou 
de la serrure. À — in the pavement, flache (pavé en- 
foncé ou brisé}, f. Holes of à German flute, perces, f. 
u trous, mm. pl. Holes of à billiard table, Blorrses de 

illard, f. Moles of a wire-drawing machine, pertuis, 
m. Holes of a lnce-pattern, les points d'un dessin de 
dentelle, m.pl. — of a horse-shoe, é'ampure, f. Holes 
in the bore of a cannon, chambres, f, pl. Holes 
and partners in the mast fin Ship-building}, écoutilles 
à huit pans, écoutilles du mat, £. pl, +1 To take 
down a — [to take down a peg], éarsser d'un cran, 
À To taken — lower, descendre d'un cran; déchan- 
ter. * 4 To pick a — in one's coat, faire des affaires 
à quelqu'un, le ridiculiser. * + To have a — to creep 
out at, se sauver par quelque endroit, “avoir une 


Dr AD Sax. hol; 64e ; holl. ho/; dan 
hu, hule ; gr. koilas, koilos, creux.] 


Horx, adj. F. Wuozr, 

To Hoss, v.n. {to go into a hole] entrer, rentrer 
dans son trou ; terrer, se terrer. The rabbit holes, le 
lapin terre. 

To Hore, +, a. {lo eut, dig or make a hole or 
holes in] creuser, percer, trouer, [To Hotx [in bit 
liards ; to drive into à bag}, faire une bille ; blouser. 
To — a ball, faire une bille, blouser une bille, La blo- 

mer. To— onc's adversary, blouser son adversaire, 

o —- onc's soif, se élouser soi-même, 

HOLIBUT or HALIBUT (hol-ibente), s. [hippo- 

ossus; à Large flat-fish of the North-Seas] flcran ou 

aitain, m. = 

HOLIDAM (holi-dame), s. [Blessed Lady] Wo- 
tre-Dame, f. la vierge Marie. By my —, par Notre- 
Dame. ” 

HOLIDAY. F, Horxnar, : 

HOLILY (hô4i-1é), ade, {piously, with sanctity] 
saintement, avec piété, rdigieusement, F, Hozx. 

HOLINESS (h0'-li-noce), s. {sanclity, piety] sainte- 
té, piété, f. God is — itself, Dieu est la saintelé méme. 
The — of the apostles, {a sainteté des apôtres. The 
— of hislife and conversation, a sainteté de sa vie 
et de set mœurs. The — of the spot, la sainteté de ce 
lieu. We see piety and — ridiculed, nous voyons ri- 
diculiser la piété et la sainteté. His — [the title of 
the pope], £a sainteté. 

HOLING-AXE (hô'-lin'gre-aks), s. [a arrow axe for 
catting holes in posts] hache à fer étroit pour conper 


des trous. 


HOIS 


This barrel sounds very —, ce tonneau sonne bis 
creux: || * Horzow fnot faithful, false], fan, dissi- 
mudé, hypocrite, le. À — heart, un cœur faux. À 
— friend, Der sur — joy, ner peace, 
une paix dissimulée , le. . hol; all. hoh ; 
dl] Hoi | ” 

Horrow-cusxxxo, adj. qui à les joues enfoncées 
ou aralées. 

Horrow-zre, adj. qui à les yeux enfoncés, aux 
Yeux creux, caves. 

Horcow-nsantsD, adj. faux, fourbe, hypocrite, 
dissimulé. | 

Hourow-sean. F, Houcsraru, 

HozLow-roor (hol-6-route), s, [a plant ; tuberous 
moschatel, or iuglorious, sometimes called musk-crow- 
foot] moscatelline, À 

Hoziow,s. [a cavity] creur, m, cavité,.f, To make 
a —, faire un creux. To hide a thing ina —, ca- 
cher gr chose dans un creux. To fall into a— , 
tomber dans un creux. The — of a tree or à rock , le 
creux d'un arbre, d'un rocher, The — of ihe hand, le 
creux de la main. — or inside of a mould, espace, m. 
dedans, m. EF Hozrow or Horro [erying out}, cri, 
m. huée, F. TO give à —, pousser où faire un cri. F, 
Hozra. 

To Hozcow, -m6, n,v. a. [lo excavale] creu 
ser, évider, — (bis tree, creusez cet arbre. To — 
the trunk of à tree, creuser un tronc d'arbre, To — 
a stone, creuser une pierre. To — à piece of 
vider une pièce d'orfhrerle. To — = prets Ê ren 
crer un tablier, To —- out the stuff in turning of por- 
celain, ébaucher la pdte à porcelaine. (Sax. holian.] 

To Horrow and HozLo, +. n. [to cry ont, to shout, 
to hoo!] crier, brailler, houper. 

HOLLOWLY (hol'-d-lé), ade, [with eavities] avec 
des creux où des cavités ; [unfaithfully, insincerely, 
dishonesily}, infdèlement , sans sincérité, d'une ma- 
mère déshonnéte. 

HOLLOWNESS (hol-ê-nece), s. [eavity] creux, m. 
cavilé, Î. concavité, . carernosité, f. f Horrowxess 
[insincerity], fausseté, . perfidie, 1. 

HOLLY (hol-.&), and HOLLYOAK, s. [the hoïm 
tree, of the genus Ilex, of several species, the com- 
mon holly is a beautiful evergreen, growing from 20 
to 30 feet high , with imdented and waved je and 
s thorns lerminating each of the points) hour, 
m. The — grows in woods or hedges, mr vien- 
neñt Pass er dans 6 haies. _” blotched 
—, houx panaché, Knee-ho tit houx , houx 
lon. Ses-Holly, panicaut de UE m. {Sax se 
holl. Aulst.] 

Hozrr-@nove (hol'-i-grôve), s. houssaie, f. 

HOLLYHOCK (hof-li-hok), s. [rose-mallow, alcea) 
rose trémière , f. mauve de jardin, rose d'outremer, 
f A se-rose, À. dE s 

HOLME, 5. [a river, nd or fenn ind 
une ile, un flot, a lieu maré: Y gronnd) 

Horus and Horw-oan, s. Ie ilex, the évergreen 
onk} yeuse, 1. chéne vert. 

HOLMITE (hol'-mite), s. [Min.; a variety of car- 
bonate of lime] Ao/mite, F. 

HOLOCAUST (hol-6-käste), s. [a burnt sacrifice, 
the whole of which was consumed by fire] kolocauste, 
m, [Gr. holos, entier; kaustos, brûlé, de Kaio, 


HOLILA or HOLLOA (hol-#), iatery. [a word used | brûler 


in calling out to any one at a distance) hoa! hé! 
Holla, hollos [at Sea, ready]! commande ! 

To Hors, -1x6, -ep, %, n. [to call londly after 
one) crier après quelqu'un pour l'appeler: hucher, 
huer. P. Hatro00. 

HOLLAND (hol-an'd), s. [the name of a country 
in Europe; the Netherlands) Hollande, f, ! Nsw 
Horraxn (a vast island of the southern hemisphere], 
la Nouvell--Hollande. 2: {fine linen e 
in Hoiland),foile de Hollande, À. Isingham —, Gulick 
—, démi-Hollande. To wear — shirts, porter des che- 
mises de toile d'Hoilande. 

HOLLANDER (hol'-an’-deur), s, [a native of Hol- 
land} Hoflandais, Néerlandais. 

HOLLEN. F. Hozry. 

HOLLI, s, {a resinous liquor from the tree chilli 
or holquahuilt, oflen mixed with chocolate] ho/f 
ou uli, m. 

HOLLOW (hol'-6), adj, [esxcnvated] creux, en 
Jones, vidé, — 1rees, des arbres creux, À — rock, 
rocher creus, This pillar is —, ce pilier est creux en 
dedans. — eyc@es yeux enfoncés, des yeux creux, 
des yeux caves. Æchveks, des joues creuses, — plate 
buttons, des bots d'argent vidés. & Horrow [noi- 
sy} sourd (en pérlant du son). À — noïse, un bruit 


tion de seier. Good — ground {for an anchor), fond | sourd} grondement, . A — rour, un sourd rugisse- 


de bonne tenue, 


.] 
HOLOGRAPH (hof-0-.graf), s. [a decd written en- 
is de the granter's Er he, testa- 
ment graphe, {Gr. holos, entier; graphô, écrire.! 

HOLOGRAPHIC (hol-o-grafih }, adj. [written 
whollÿ by the granter or testator himself] . 
A — will and testament, testament olographe. 

HOLOMETER {hol-om'-iteur), s. ée instrument 
for taking all kiuds of measures, both on the earth 
and in the heavens) tolométre, m, (Gr. Lolos, entier: 
metron, mesure.] 

HOLOSCHÆNOS (hol-ô-ski'-nos), s. [scirpus, great 
bulrush, common in rivers} jonc d'eau, m. 

HOLOTHURIA, s. pl. {a genus of sea-worms; 
holothuries, f. pl. velettes, voiles, {. pl. 

HOLOTHURION , s. [sea-netlle] hobothurion, wm. 
ortie de mer, f. 
HOLP (hôlp}, «nd HOLPEN (hôl'-p'n), old preteris 


and part. adj. from To Harr, which see. 
HOLQUAHUILT, s. [chili; the tree that pro- 
duces the jesui’s bark, and the resin holli] Ac. 


quahuilt, m. 

HOLSOM , ad}, [at Sea, is said of a ship that rides 
well without rolling] qui est bon voilier. 

HOLSTEIN , r. FA duchs of Germany in the circle 
of Jôwer Saxony) Holstein, m. 

HOLSTER (hôf-steur), s. {a case for a horscman': 


ment. À — vole, se voix sourde, voix creuse. | pistoi) fourreau de pistolet, m. fonte, f. He put o- 





-HOMB 


prstols in he holsters, i/ it des pistolets dans 
er {Sax. heolster, cachette, de hold, teuir.] 

Horsræn-car (hôl'-steur-knp), s. chaperon, m, 

£HOLT {hôlt), s. [a small wood] ww ge, Mn 
petit bois. À Hour [hill], mont, m. cofine, f. (Sax. 
holt, de lielan, cacher.) 

HOLY (hô-lé), ad), and sometimes subse, 
immaculate, pious, religious, consecrated 10 divine 
mel snint, pieux ; sacré, béni; pie. The — Trinity, 
da sainte Trinité, The — Ghost, le Saint-Esprit, 
L'Esprit saint, The — Writ, le sainte Écriture, In — 
writ, daus l'Écriture sainte, he — Bible, La sainte 
Bible. The — land, la Terre-Sainte. The — war, la 
guerre sainte. À — place, mn lieu saint ou sacré. À 
— man, a saint homme, nn pieux. The — 
angels, the — Family, Les saints anges, la sainte Fa- 

The — apostles, fathers, les saints apatres, les 
saints Pères. À — life, me vie sainte, — wrath, 
une sainte indignation, The — sacrament, Le saint 
sacrement, The — table, La scinie table, The — 
Church, da sœinte Église. The — oil, les saintes huis 
des. The Holy-see , de saint-siége, The — office [the 
inquisition], de saint-office. — water, de l'eau bé 
hôte, — , du pain bénit. The — of holies, Le 
saint des saints, de lieu très-saint, le sanctuaire. To 
make —, senctifier. (Sax. Halig; ail. et hol. hair: 
suéd. Lelig ; dan. ig ; de la racine de heal, À 
whole et ell.} 

Hozx-enoss max (hô'-lé-kros-dé). F. Horv-noon- 
Dar. 

Hozx-onx (hô'-léoueune), #. [an sppellation of the 
supreine Being; an appellation of Christ} Le saine. I 
ai your holy-one, je suis le saint qui est parmi vous, 
Lknow thee who thon art, the holy-one of God, je 
sais qui vous les, vous êtes le saint de Dieu. ÎHo- 
Lx-oxe [one separated to the service of God], homme 
consacré an service de Dieu ; prétre. 

Mour-soon-nar (ho’-k-roud'-dé), er Hozx-cnass- 
may, 2, le jour où da féte de l'exaltation de la sainte 
croir. 


Hocxr-vuisrie (hô-lé-ruis-dl'}, . [a med, plant] | à 


<harden bénit, 
Horv-Taunsosr (hôlé-rneurs’-dé), s. [the day on 
which the ascension of our Saviour is com ] 
de jour vu la fête de l'Ascension. 

Horv-wares (hô'-lé-oi-teur), s. [hallowed water] 
de l'eau bénite. À holy-water pol, wi hémitier, 

Houv-waes (hô'-lé-ouik), s. be week before Easter] 
de semaine sainte, la semaine avant Paques, 

HOLYDAY or HOLIDAY ( hol-é-dé), s, fête, f 
jour de fête, m. Movesble hobdays, fétes modules, Set 
holidays, /£tes mon mobiles, || À Houtpax [in Schools}, 
campos, m. jour de congé, m. congé, m. The holi- 
: des vacances, f. pl. The Christmas s or 
Holidays, les vacances de Noel. Easter holi 


vacances de Pi À 

Houvoay, ad). | ining to a festival] de fête. A 
boliday suit of clothes, habits de fête, Holydaÿ games, 
dlivertissements, réjouissances de féte. 

HOLYGHOST (ho'-lé-gôste) , s. [the third person 
of the holy Trinity} le Saint-Esprit. 

HOMAGE (hom'-edje), s. [service paid and fealty 
profesed 10 a sovereigu or superior lord) hommage, 
æ. To do — 16 ones + rendre ou faire hommage 
à son signer, Held a —, hommage, Liege —, lom- 
mage lige. To do fealty and —, “re da foi et hom- 

. To bold on feslty and —, renir à foi et hour. 
mmge. To do — for onc's crown, one's lands, füire 
de sa couronne, de ses terres, & Mowace 
{respect , obeisance |, hommage, mn. devoir, m, To do 
— 10 the conqueror, faire ge au vainqueur, se 
courber devant le vainqueur, || Howacx [| reverener 
directed to the supreme Being, reverential worship}, 
homage, 5. Al created beings owe — 10 the Creator, 
tontes Les créatures doivent hommage au Créateur, To 
do — [to testify to}totruth, faire hommage à la aérite. 
Sbe reccives the — of her admirers, elle recoit les 
hommages de ses admirateurs. (Esp. homenage ; ital. 
amagr : Vnt, ho} 

À To Homac-z, -140, -kD, +, @. rendre (A 

Homaus-Laxb (bom'-edje-lan'd), s. [land held on 
bomage) terre e. 

HOMAGEABLE (how’-edje-a-W), adj, [subjvet 10 
pr he og dr de, qui est te. 
su à faire, à rendre l'hommage, For which le is — 
to the crown of France, ce dont if est tenu à faire, à 
rendre re à {a couronne de France. 

HOMAGER ( paies }, 4. [one who holds by 
Lomage of some superior lurd] massa/, m. homme lige, 
uw re Gier, En. er", M 
HOMBRE or OMBRE, s, [a sort of game at Cards} 
hombre, m. quadrille, m. À. ndces 


HOME 


HOME (hôme), s.[one's own house or country] do- 
gis, m. maison, Î. el par exteusion, patrie, É. pays 
natal, mn. He found her not at—, if ne le trouve pas 
au logis. He was noï at — , if n'était pas chez lui, 1 

XI should have found you at —, je croyais 
vous trouver vous, He is uot at —, il n'est pas 
chez lui, iln'y est pas. Hehas no —, il est sans 
asile, He bas neither house nor —, ilest sans feu ni 
lieu, il n'a ni feu ni lieu, Vo have à — of ones own, 
avoir un chez soi, Let us go —, reluru —, rentrons 
au logis, rentrons chez nous, rentrons. He wentaway 
—. ils'en est allé chez lui. Have you had news froun 


—, have you heard feom — ? avez-vous reçu des nou- | simple 


velles de chez vous, du pays? To find nobody at 
—, He éronver personne , trouver buisson creux, trou 
ver visage de bois. Home is the sacred refuge of our 
life, notre maison est l'asile sacré de notre aie, To be 
famous at — and abroad, faire parler de soi dans sa 
Patrié, el dans les pays étrangers. To fight for one's 


—, combattre pour ‘la pairie, étre Fm ses 
foyers. Native —, pays natal, patrie. — of 
scivnee, la ie des sciences. "The — of war, le 


siège, le thedtre, le foyer de la guerre, Mau goeth to 
his long —, AL s'en ira p da maisons de son 
éternité To go 10 ones long —, descendre au tom. 
beau, descendre dans la tombe, s'en eller dans son 
dernier gite. Me is gone to his long —, il est mort 
et enterré. + Charity ins at — , charité bien or- 
donnée commencé par soi-même, 4 — is home, let it 
be ever s0 homely, i/ n'y à rien de tel que d'avoir x 
chez soi. 

How, ad), [of or 
country] domestique, de chez soi ou de son pays. 
— plensures, sorrows, plaisirs, chagrins domestiques. 
— commodities, denrées du pays, — trade, de 
commerce de l'intérieur. — news, intelligence, norrele 
des de l'intérieur, Minister of Che — department, mi- 
nistre de l'intérieur. | Howe, bon, pertinent, qui parte 
coup. — reasons, des raisons pertinentes. — exanples, 
des examples frappants, That is a — argument, c'est 
un argument ad hominen, À -- thrust. re bonne 
botte, un mortel, À — jest, une roillerie cho- 
quante, Ge à ante, 

Homes, ade, [to onc's own halutation, to ones own 
au logis, chez soi; à son pays, au dedans. 

How [to the point designed; directly, fully], au 

ait, directement ; tout-à-fait, entièrement. Ti 
— to the point, venir au fait. This is a consider. 
tion hat comes — 10 our interest, c'est une conside. 
ration qui regarde Creme notre intérét, To hit 
—, porter coup. To hit que =, er queue 
à he What L be said more LPque À dire 
de plus fort? W will come — 10 him, cela rerombera 
sur lui. Yhis considerstion comes -— to our intervst, 
celte considération nous touche de près. To drive er 
send à nail —, river nn clou, + As well our good deeds 
as our evil ones come — to us at last, nous ressen- 
tous té où tard les effets de nos actions bonnes on 
mauvaises. || How {in Sea-language] : ex, Haul — 
the topsail shects, bande les écoutes du grand hunier 
à toucher. The anchor comes —, l'ancre vient à 
bord (c'est-à-dire qu'elle chasse où laboure le fond). 
The eusk is —, /e tonneat est bien acoré. À home- 
bound ship, vaisseau sur son retour. [Sax. fm; all. 
et dan, heïm; suëd, hem ; dan. fiem ; écos, hame.] 

Home-sonx { bôme-born }, ad}, {native, natural ; 
domestic! natif, maif, ique, —— Wars, BREITES 
domestis » civiles. 

Home-vness (hôme’-drece), 4, deshahillé, m. 

Home manx (hôme'-méde), adj. {made at home} 
de la fabrique, du produit du pays, du pays. — 
commadities, marchandises du pays. 

HMOMEBRED (hôme-bred) , adj.[native, natural) 
natif, naturel, d'inslinet, instincuf. — lusts, des 
désirs naturels, des désirs d'instinct, — sentiments, 
des sentiments instinctifs, | Howeunse [originaung at 
home, not foreign], du pays, domestique, intestin. 
— exils, maux domestiques. — discord, fury, dissen- 
sions intestines, discorde intestine, | Homvaëw [plain, 
rude, artless}, élevé à le maison, simple, sans pré. 
tention , sans rt, naïf. À — youth, jenre homme 
semple, sens prétention. À — girl, re fille simpte. 

HOMEFELT (hôme’-felt) , adj. |inward , private} 
de cœur, intime, senti, — joy or delight, joie, délices 
de cœur, , plaisir intime, senti. l 

HOMEKEEPING hicpin'gne) , adj. [staying 
at home] casier, CA more 

HOMELESS (hôme'-lece}, ad/. [destitute of a home] 
sans asile. The — stranger, l'étranger sans asile. 

HOMELILY (hôeme’-li-b), ads, frudels] grossière. 
ment, de manvaise gréce. : 











belonging 10 one’s own house or | only 


HOMI 571 

HOMELINESS {hômw-li-neee), +. [ rudeness , 
coarseness | ééreté, f. laidenr, £. simplicité. The 
— of his or her features, a grosièreté de ses traits. 


The — of his garb, da grossièrrté, la simplicité de ses 
vétements, de sa mise, de son costume. The — of 


the style, fa s ité, la naïveté du style. 

Er Es x lote), Mr inclosure an Va 
w mausiou house stands] dépendances, . 
site du manoir, du château. ” 


> 
HOMELY (hôme-lé), adj. in, not elegant, 
coarse, rude) simple, _ on. , sans 
élégance ; qui n'est shepherd, de 
à berger, À — face, look a features, figure 
commune, air commun, traits communs, She is rather 
a — figure, elle à une tournure un commune, À 
pret, vélement grossier, — dress, mise simple. 
are, nourriture simple. À — house, maison simple. 
te, style simple. 
les. 








— style, style sans recherche, sans 
— strains, des chants simples, li 

À Homer, adv, F. pres 

HOMEOPATHICAL ( -i-0-pirri-i-kal), À 
{pertamning to er connected with pa masse LA à 

me, 2 

HOMÉOPATHICALEY (hom'-i-o-parw-i-kadé }, 
ad, [ty the homeopathical system ar method] - 
pathiquement, homæœopathiquement. 

HOMEOPATHIST (hom'-i-6-pa-ruiste}, s. [a phr- 
sician who treats patients by the homeopathical sys- 
tem] liste, ethiste. . 

HOMEOPATHY (hom'--ü-pa-rué}, s, [a medical 
system which conmsis in employing sueh remedies 
as are of à nature to symptoms sémila: 
mn og apr Arr met per 

. {Gr. és, pathos, path: 
souffrance, = e js 

HÔMER (hô/-meur}, s. [a Hebrew mesure 
des anciens Juifs, À. da disiome pee > Fra EN 
dhoissemuxt environ: cor, m, chomer, m. 

HOMERIC {h-mev-ik), adj. [pertaiuing to Hoawr 
or his poetry ; resembling Homer s verse] d'Homére 
qui ressemble à Homère, au style, aux héros d'Ho- 
mère ; homérique, — poetry, poésie hamérique. — 
Sirains, chants homériques, 

{ HOMESOKEN, HAMSOKEN, HAMSOKA, 
HAMSOKNA , s, [he protection every man enjoy 
in his own house] Gberté dont tout homme doit joui 

SE MAMAN, 

HOMESPEARING (bôme’-spi kin'gne), s. [forcib 
and eflicacious speaking] parole si et forte. 

HOMESPUN Péme -speune), af. [span or wrought 
at home] travailié à la maison , de ménage ; au figure. 
érostier, malpoli. — cloth, foile de ménage. À — 
Woman, une femme grossière, — language, proverb, 

rage, proverbe ire. 
Howasres , 4. [a rustie man] ur homme grossier. 
“in rusire, 

MOMESTALL (héme-stél) am HOMESTEAD 
(hôme’-sted), +. [the place of a mansion-bouse; the 
inclosuré or grouml immediately connected with the 
mansion] site du ehtean, m. dépendances du château. 
f. pl. || Homesresn (native sent, original station o+ 
place of residence], demeure première , établissement 


ter, 

HOMEW ARD (hôme’-ouârde) amd HOMEW AR DS 
Chôme’-ouârdz}, age, [towards hume] ches soi. To 
go —, s'en retourner chez soi. A ship — bound , en 
navire qui doit retourner vu qui retourne au d'air 
il est parti ; bütiment chargé en retour, | AR ES 
and Howewanos [at sea}, aller et retour, 

Howmswann-souxp, F, Homawann, 

HOMICIDAL (hom'isu”-dal}, adj. (murderous, 
bloody] meurtrier, sanguinaire, homicide. P, Howi 
CiLE. 

HOMICIDE (hom'--saide }, +. [murder; man- 
slaughter] homicide, m. meurtre, m, assassinat , m, 
Guilty of —, d'homieide, Justiliable —, 
hamicide dans un cas de légitime défense. Excusable — 
homicide ln rm ide involontaire. Felo- 
niaus —, hamicide volontaire, meurtre commis avre pré 
méditation, commis de guet-apens; assassinat. À Homi- 
cunx [a manslayer], homicide, m. ou £ meurtrier, 
meurtrière, assassin. |Lat. homicidium; homo, homme, 
cæda, frapper, luer.] 

HOMILETIC. (hom'-i-let-ik), F Howreeriear. 

HOMILETICAL (bom'-i-let-ik-al }, adj. [social , 
conversable] sociable, de bonne dumeur, qui fournit 
à la conversation, homilétique, — virtues, vents 


sociales, homilétiques, Mon je deobeer Cr 
F ,t manner in which 
À 0 Css) reg lb mdape their discourses 


ses of theë 3 also called ral 
Ro om, VO Land, de 
72 


572 HONE 


HOXE 


HONO 


société, d'un commerce agréable; de Lomiles, con- | bon vivant. An — man is the noblest work of God , | à Hoxxv-couse [having holes like a honey-comb}, 


verser avec.] 
HOMILIARIUM, s [a collection of homilies } 
mn. 


Leur, TE. 
HOMILY (ss LR ed) Per Le to a 
congregation, a plain or sar discourse] ie, À. 
Homilies were a third kind of vsnal in former 
times, Les homélies étaient une que 

tures autrefois en usage. Ro peer 

gustine, les homelies de saint Augustin. ne 
er deliver us die en Ve jp dom 2 
ital. omelia ; gr, homilia; homilos, 

Fr. Homierie. 

HOMMOC (hom-ok}, s. [in Sea 
Soc] menmbertns, M. éminence dé 
<êtes de la mer, {. 

HOMMON Y ( hom'-mo-né }, s, [in America; mate 
hulled and broken corse] de blé de wie monde 
D peer te da bouille ; bouillie de Hé sur 


“aoocevrac (hé-mü-cen’-trik), adj, [concen- 


sa 
sur les 


tric , concentrique, [Gr. komos, il; 
1 ' rique, [ parei 
HOMOGENEAL ji”- j-ni-a) » ml HOMO- 
GENEOUS jfireuce) , si. [of the same 
kind} , de méme nature, Hamogencous ele- 
Erkes principles, éléments, principes homogènes. 
lomogeneous bodies, corps [Le premier 

À pes té de homos, , genes, genre.) 


Tu OMOGENFALNESS { hô-mb-dii" «ni-aloece ), 
4 HOMOGENEITY (hé-mô-dji-ni-i-té), and HO- 
MOGENEOUSNESS aie dir fra s. [par- 
ticipation of the same nature or kind] homogéneité , 
f. ressemblance de rh) f. The homogeneowsness of 


such elements or bodies, l'homogéméité de ces élé- 
TTNOMOGENT mat à ji-né), #. Ljpist-na mature] 
hs mar l f. d'homoginté, 


us msmoders (hô-môt-6-guête }, +. a. Le 


ri Ah eue omologare; gr. 


THosoLoe trio Art wë-cheune ), 4. 
rt Ho Re ration , f, 
LOMOOCOUS | «having 
the same manner or mon). ki 
or sides , angles, nn) 2m {Gr. pes 
semblable; 


sroportion. 

HOMONYMOUS {hô-mon'-i-mence}, adj. {in 
Logic; of be same ‘name, denominating different 

pr equvoeal ] homonyme , de méme nom, où bien 

équivoque, ambigu. [Gr. homes, semblable, onoma, 


HOMONYMOUSLY (hô-mon'-é-meuce-é } , ade. 
En an — manner] d'une manière équivoque, en 


H ONTMY (hô-mon'-é-mé), 4. [equivocation , 
ambiquits] howonrmie [- équivoque, f. ambignité, f. 
(Gr ue, F, Homonvrmous.| 

HOMOPHONOUS {hô-mof-&-neuce }, adj. [in 
Gromm.; having the same sound} e. Righe 
end rite are — words, are —, et vite sont des 
mots homoplhores, sont des 

HOMOPHONY (hb-mof-d-né }, 4. the 
Greeks ; the same or tone, union) lonep le, 
£ (Gr, homos,  phônè, son.) 

OMOTONOUS (hé-wot' -drneuce), adj, {a medi- 
eal term for such distempers as keep à constant 
tenor of rise, state, and declension] homotone. [Gr, 

homos, semblable; barà t00.] 

FRS ADORAE a large province and Lay of 
North- - America]! ras, Ms 

HONE (hône), s. [whetstone for à razor] pierre | mon 
à aiguiser les rasoirs, f. cos, Î. queue, f. pierre 
SE ER heu, pierre à 


hic utihes a. [to rub and sharpen pes on a bem] 
repasser. — A TALOF, repasser 

To How, to 
(Fr. ie ", gi - gun Ml ge, cé 


RON 
ONES {ow 
ner just] honnéte, ‘honneur ; droit 
quil, dr dl du ue 
Ll le, lo rieux, , À 
Éhgg au dns honte, x homme dvi 7 — 
cœwr Heisan—,a — man 
d'est es lonné homes, uv iris Lonntes Lomme. As 
— family, famille honnéte, honnête famille. — people, 


este), Pop at if mtA true, My) 


un honnéte homme est le plus 
An — woman, ne femme honnéte, chaste, vertueuye. 
He is an — man, c'est un homme droit et 


probe. He is au — jodge, c'est un juge intègre. M is | petits grains 


an — transaction, c'est ane affaire ire de bonne foi. 1 
shall be — with you, je serai de bonne foi, A serai 
sincère avec vous, This is but Pgo pue pt 
Em qpitaite. After your ce , 
Bous et loyaux niet, — dealing, procédé 
. * frank — confession, confession franche et 
HNCÈTE, mn COdERVOUT, efjort sincère, — pie 
motifs sincères, — means, moyens permis , lé 
Lo à Gt of — wareth, dans nn chat de finehise. 
E was s0 shocked at everg thing 1 sw, that, in a fit 
of — bluntness, L made no hestation ia telling my 
hosts that 1 knew not on earth such a wicked set as 
themselves, j'étais si indigné de tour ce je voyais, 
que dans un accès de mé españiies, je n'hé- 
a à dire à mes hôtes que je ne pes 
tar Le ongle eg SA he . ver 
fl:foriel, — ce joviai Ft) 
drubbed with a on 

dui a donné de Arr de ap qe 
here TM Led pes 

ler. (Fr. ; oneite ; 
lat. pt ds prod à de : 

À To Hoxesr, +, à, [to adorn, 10 grace] arner, faire 
honneur, parer, 

À To HONESTATE (on-estéte), v. a. [lo honour] | med 

Le) 

Ÿ HONESTATION (on'-es1-chenne), £. [adorn- 
ment} armement, em. parure, LA 

HONESTLY (on'-est-lé), adr, merighl 
honnétenrent , s homme 4°) È Pond gg ch 
avec honnéteté, avec droiture, bonnement ; . 
ment et pudiquement. To live —, aire homéiement. 
Tmsm je le dis de bonne foi, je n'y entends pas 


HONESTY (on'-es-té), #. [ justice, virtue, purily] 
honnéteté, f, honneur, m. probité, f. vertu, L inté. 
grité, f. bonne foi, f. chasteté, f. pudieité, Le rectis 
tude, [. pudeur, . droiture, f. The — of his soul, of 
bis principles, fhomnéteré de son dme, de ses prin- 
cipes. I don't question his —, je ne doute point de sa 

té. Me has no —, c'est Es jb po rl} 
is — is proof against all temptation, if est d'une pro- 
té à tonte épreuve, The — of à narration, la éunne 
foi d'une narration, ‘The — of his confession, da fran. 
chise, la sincérité de son aveu, The — of his dealings, 
la loyauté de sa conduite» sa droiture en affaires, 
Ÿ— is ihe best policy, la é est la meilleure 
polirique. 

Honesty, honeterr ; juatiee, justice; ini “hi te ; fais 
anis & vendeur. 7 CAC on br de 7 nr, 

égaise À 1 oi w 2 
pur Tr dde t = A between nan ed mans re |m 
d'iy. sn enact A EC: honour is al our sus, fard 
K = Ends =) and punetual henry ; éprighomens, à pure 

ed ; eyvitr, à rendering to every one his due. Soie 
PT these words are mare clegantiy applied 10 persons, vthers 
Lo Ahings ; æ4, Le auesty af am beton : the justice cf à cœuse ; 
taregrity of butention; 1e Jairdecling of à mercboat ; wprighi- 
mais of heaet; tive egadry uf the laws 1 

Huxesrx, s. [Bot.; lunaria, satiu-flower, moon- 
mont] lunaire, f. bédaille, f, bulbonach, , M. 

HONEY (heun'-é), 4. [a thick, viscous, fluid, and 
sweet sultanee] miel, m. Ce or — (obtained 
pressing], miel commun. Vi + miel vi 
Narhonne-| , miel de rm — rh 
his lips, Le mic découle de 1es lèvres. To be all sugar 
and — , étre font sucre el tout miel, + À — tongue, 
a heart ‘of gall, langue de miel et cœrvr de fiel. +— is 
sweet, but the bee stings, le miel est doux, mais 
l'abeille pique. ||} Hoxex (a name of tenderness], 

doux cœur, ma douce amie, Came here, — 
venez ici, mon cœur, [Sax. hunig; al honig bol! 
honig, honing ; dan, honning.] 

+° To Mowey, . #, [to cajole, ta flatter] cajaler, 
Aauter, dire des choses on des paroles flattenses, 

To Hour, v. a. [lo swecten] édujcorer, 

Howax-arrix (heun'-é-ap-pl'}, s. [a fruit] pose 
St-Jean, . 

Hosxx-mc {heun'<-bague), s. [the in which 
the bee perd its honey] ot de mi , € 

Hoxex-ner ver (heua” -é-hi), s, {an insect] abeille, f. 
mouche à miel, {, 

Honsr-cows (heun'-6-kôme), s. [the cell of wax in 
which the bee stores its pr e2 de miel, m.; 
{in Gunnery; à flaw], chambre 

Howrx-comme (heun’ -kôm' d, adj. [having little 

chambrée. 


honnétes gens, An — youth, fellow, honaére garçon , | flaws or cells) chambré, À — — pin pee 


noble ouvrage de Dieu. criblé de trous, creusé, crepassé. 


Hoxev-oxw (heun'-6-diou }, +. {sveet den] Rares 
CR ne ass eee qe Joe ramenee 


Honay- pu 108 (heun'-é-aou-eur }, +, [Bot, ; me- 


liantbus ; a med, plant] mélianthe , m. fleur miellér, K. 
le d'Afrique, f. 

Pine Er (heun'-éuate), + [an insect] sorse 
Howsv-cuibe (beunégaide), RE raet À ; cm 
culus indicator; a small cucki of 
Africa, who Tps bof far mt 

tbe wild ] coucou indicateur, m. 
*," Hoszr-manvesr -é-har-iste), 3. [honey 
collécted] Buti, m. (en t des 3 


Howxy-s00x (beun' une), #. The month 
after marriage) Le premier mois du mariage, la lune 
du miel. 

Hoxsx-morre (heun-émeun ra), 2 #. Homer 
Moo%. 

Hoxes-wovraen (heun’-é-maouth'd), adj. [soft o 
smooth in speech} doucerenx, miclleux, 

Howar-sronr Cheun-é-stône }, 4. QE mineral of à 
honey colour) pierre de miel, {. mellite, 

Howav-suexte (heun' (beun'-éseuk-Al), 5. es 
shrub] chèvre, A m. 7, Uprisht _ 
chamæcerans , 1m. ft, qui, m. chèvres 
feuille Do of [hedysarum; 

], alhagi, m. sgul, m 
Q 2 Howev-smerr heu D Le si {sweet as 
] doux comme ne, de 

Howex-roxeven teun' using 
soft spesch] dou ; Pl TS bruit 
Hoser-wonr (heun'é-oueurte}, 4. [Bot,; cerintha; 


an Alpine gant) ] mélinet, m. 
HONEY er HONIEDU (heun’-id), adj. [covered 


with 3 sweet, luscious] couvert, chargé de miel, 
doux, Rem puce 


HONEYLESS (heun’-6-lece), ad), sans miel, 
HONIED, F, EE foot da ll ie 
HONNI soit que ma evil to him 
exil thiniks; tbe 1Dotto of tbe order of the knighis of 
the Garter|. 

HONORARY (ou'-eur-a-ré), adj. [done in honour, 
conferring honour without ei) ire , accorde 
par honneur, ad honorem où honores, An 

— title, titre me, An — member, membre 


honoraire, 

Hoxomanr, 4, [a Fa fee] honoraire ; 
souvent honoraires, LA & Homonsay [the 
of a in any art or science], éraitement, m 

ements, mL 
HONORIUS HORTA , s. {Mythol.s deities of 
a persons] Honorius, m. 

HONOUR (on'-eur) , #. promets, oui] den 

. honnéteté, f. , f. intégrité, {. bonne foi, f. 
cheseté, f. ité, £ gloire, f. A man of — , un 
der er, vs M me A woman that 
bas lost her — a perdu son honneur. 
[| Hoxoun hear Loges glory, D subfect of praise ; reve- 
rence, due veneration], . m. gloire, f. répu- 
tation, f. estime, f. respect, m. vénération, f, 
attack ; wouud, stain or sully ones —, attaquer, 
blesser, flétrir l'honneur de quelqu'un, To take care 
of ones —, avoir soin de son , ménager sa 


by Hair To come off with — and credit, se tirer 


faire avec honneur, 0 pes or geo ue 
due to him, rendre à quelqu'un l'honneur qui dei est 
dhi. You must bave a great — for her, vous devea 
avoir de re. ou de vénération pour elle. 
You are bound in — to do it, if y va de votre hon- 


neur, de votre glaire, vous étes en honneur de 
de faire, sous étes { d'honneur à le faire. The 
soie bad al, , de lit d'honneur. The 
point of — d'honneur, She is the — of her 


Eu Ars ee de, elle est la gloire # 
l'honneur du beau sexe. He is an — to his age, 10 
his country, to his family, i/ ait honnewr à son siècle, 
à son pays, à sa famille. With —  ghricusmert. 
The lues of —, les lois de l'honneur. Upon my word 
of—. sur ma parole d'honneur. Upon —, upon my 
, d'honneur, sur mon honneur, As Tam à man of 
— foi d'covee d'honneur. You do me à great deal 
of —, vons me faites room d'honneur, To do — 


to a meal [to rente Es faire pr à ï 
repos OUR ity, rank ; mark of respect 
D " me dyuité, ( f. charge, {, me , 


de dite, *, EL et le 
aux honneurs, à de ol 

to the queen, mue dame d'honseur de la reine. Fu- 
neral honours, les honneurs funèbres. The hononrs 04 


honneurs militaires. + urs change manners, fes 
fonneurs changent les mœrrs. || Hoxoun [the title of 
smen of rank, grondeur, £. Your —, voire grandeur 
{titre que l'on donne en Angleterre aus seigneurs et 
Vus dames de qualit), mots doni de servent les infé- 
rieurs en parlant à lewrt supérieurs, ete. Your — 
forgets you haten't breakfasted , morrsienr oublie qu'il 
a'a pas déjeiné. His honour's horse, boots, ete. , 4 
cheval de monsieur, les bottes de monsieur, | Hoxoun 
eourt-card], honveur, ba. carte figarée, figure, £, tête, 
hante carte, 

Honouns , s. pl, [a bow or courtes] révérence, Ê. 
politesse, f,; (civilities, polite attentions] : ex, To do the 
— of the feast, faire Les honneurs d'un festin, To do 
the — of the tuble, faire Les honneurs de la table, 
faire les honneurs. [Lat. honor, honos; esp. honor ; 

. honra ; al. onore; arm. enor; irl, ouoir,] 
To Hosoën, -190, -2D, v. &, [to reverence, to 
with veneration] honorer, révérer, respecter, 
+ , estimer, faire cas. Fear God, — the king, 
crains Dieu, honore Le roi. To — ones father and 
mother, honorer son père et sa mère, To — God in 


the person of his saints, honorer Dier dans ses saints, | rare. 


To — one's iors, honorer ses teurs, To — 
onc's anus same da mémoire je purs un. To 
— with a title, honorer, décorer d'un titre, — me 
with your commands, homorez-moi de vos ordres, 

i l'honseur de me donner vos ordres. Te 
— a bill of exchange, faire honneur à ane lettre de 

su payer. 

HONOURABLE (on’-eur-a-bl'}, adj. [illustrious, 
noble, great, conferring bonour] lenorable , 
d'être honoré, giarieux, grand, à fait honneur; 
honnête ; honorifique. An — UD, HnE personne 
honorable, digne d'être honorée, An -— aclion, me 
action , An — ATH post, or rs 
profession, emploi, . Ân — = 
Lion or retreal, capifulation, passa Est rl 
wounds, hersures honorables, 
honorable. JHonoumacs [a title GE honour }, kono- 
rable (titre d'honneur que l'on en 
aux des pairs, aux gentilshommes, et aux 
roturiers revétus de charge où dignité d'im- 
portence). À Biowr Honounaute, trés-honorable (titre 
que l'on donne en Angleterre aus pairs du royaume, 
aux membres du conseil du roi, ete.) 

HONOURABLENESS (on'-eur-a-bl'-noce), 4, ga 


dité d'étre honorable, illustre, généreux, f. || Hoxoun- 
ancesess fcouformity to the principles of honour], 
ü icatesse, loyauté, f. 


HONOURABLY (on'-eur-a-blé}, ads, [in sn ho- 
nouralle manner] hosorablement, d'une manière 


honorable, avce honneur, 

HONOURARY (on'-euraré), «dj. [done in ho- 
nour, ing honoar] honoraire, ifique. F. 
“Honosany. 


HONOURED (on'-eur'd}, part. adj. honoré, ré. 
véré, respecté, estimé, The man is — for bis 
skill, and the rich man _. A , 07 ne 
pauvre son savoir, et le riche ses ri u 
_ ir, re que l'on donne en Angleterre en écrivant 
à un père ou aux personnes de rang. 

HÔNOURER (on'-eur-eur }, s. [one that go] 
celui ou celle qui honore. He was an — of virtue, 
merit , él honorait la vertu, le mérite. 

HONOURLESS (on'æurdece), adj. [destitute of 
honour] sans honneur, sans délicatesse, sans loyauté. 
| Homovnzsss [unhonoured], qu'on s'honore pas, qui 
n'est 


HONT or HONDT , s. [ibe arm of the sea that js 
between Flanders and nm] Hout où Hondr, m. 
HOOD, syllabe qui dénote état, férité, et par ex- 


tension, ité, caractère : 
hood , d'homme , 

Cette sy répond 
ternitas, brotherhood, fraternité, confrérie, [Sax, 


Chuldhood, exfanee, Man- 


had, hade; al, heit; bol. heid; suëd. het; dan. hed.] | aussitôt que le poisson fut pris à l'hamegon. To — the 
Moov (houd}, s. {the upper covering of a woman's | wire at % “+ 


LT 


head] eviffe de et par extension, a 
mn 2 À fine taurios —, ne "belle coiffe de | chez cela, — up [mieux hang up] your hat, your 


taffetas. À woman’s riding- sure où capote 
Pr œn A duelor's pa un deu. A 
hawk's —, chaperan d'un oiseau de proie. À mouk's 
cs UN ion de moine, capuee, f. || Hoon [on 
Ship-board; a copper-frame ge où the top of the 
chimney], chopean, m. gueule de loup, {, twyau des 
Shamindes de chine, m. Hoov [a low wooden porch 
over the staircase or |, capot d'échelle, m. 
Fonx-no06 and Arren-uoon, ler erirémités des bor- 


dages qui entrent dans les rablures de l'étambord. | cher, 


rre. Military honours, Les {|| Hoon of a pump, eapor de 


— motive, mrofif | 


viril; courage, caractère. premdre fl 
À Mine 745, fra- |au Bguré, cétrepr, 0 — a fish, prendre 


HOOK 


m, . hod 
w. hod ; de a racine de dut, ke?T ire 
To Hoo, -1x6, -xn, +, 2, [lo cover with a hood 


To— à gown, agrafer me robe, || To Hoon [to fur. 
COM, tie 
crochet, une agrafe. Ÿ To Hoox [in Sea-la A 
AT 4 rt à : d crocher, To — the rolling tackle Leshrs ag 
- . adj, en coiffe, el tbi 
extension , en dents . L AÉa vent at où crocker le erec de À a Cneireer 
L L To Hoon, +, #. (to bend 
A — friar, nn moine en capuchon, The hawk is —, l'oi- adj. [lai il 
sean est coiffé, on lui a mis son chaperon. Hoov- noue] qui « le nez aquilin. ob epEEES 
: Lo HOOKED (houk'æd), adj. 
casque, f. pl. 
HOGD AN'S BLIND (houd'-man 2-blain'd), and! er clans , ongles 
HOODMAN-BLIND, . [a sort of play] cofin-maillard, | nose, ne: crochu, mes aquilin. *,*— chariot, char 
To HOODWINK (houd'-ouin'k}, -ING , -ED , +. | cious bands, ses mains crochues (en parlant 
a, {to blind with something bound over the eyes ; 10 | po) 
Les yeux à quelqu'un, lui mettre un bandean sur les| being hooked or eurvatéd] courbure, f. The — of 
yeuz; au figuré, areugler l'esprit. Let him be bood- | the Dird's bill, Je bee crochar de cet oiseau, « 
distimuler, cacher, faire oublier un revers, One must | with a hook] ce qui saisit, ee qui accroche. L Hooeen 
be hoodwinked not 16 see so glaring # fault, if faur | (a kind of vessel used by the Dutch}, hdtiment hof. 
. Passion winks us, de ion nous aveugle. | HOOKY (bouk'}, adj, [fall of 
HOODWINKED ad HOODWINKT ( houd'-} croecs, de crochets, d'hamegons. || Hooxx {pertaining 
HOOF (houf}, z. [the hard horny substance on |  HOOP (houp 
the feet of the herse] sabot, m. le corne du pied d'un | casks or barrels | cerceaw, m. cercle, m. ÿ cadre, m. 
with the driver, chasser le cercle 
— [io travel a-foot], battre da semelle, voyager à pied. | avec le chassoir. Wooden or à 
À Hoor [au animal, a beast}, animal, m. béte, f, | cercle de bois, de fer. To make or sell boops, faire, 
? To Hoor, ». #. [10 walk as cattle! marcher. + To | {among Coopers; that nearest the È is 
— it, parcourir à | re | die way, faire non Last — of a pr penche À Fc out. 
most — of a cask, tafur, m, Iron-hoops, frettes de 
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nisb or supply with a book], mettre au e 
coiffer, couvrir, mettre un capuchon à, [F”, plus bas. 
de roulis, To Hoon [to 
— and scarfed, elle sartit avec sa coiffe et son re se conrber, 
Hoos-wosen 
vuowens {Bot.; formed like à hood ], en 
hook] erachu, rrcourbé, foureln 
tu. F, Barman 's RUFr. armé de faux. — stick, un bdton receurbé,* — & 
dre 
cover, to hide: t9 deceise, 10 impose upon] bander|  HOOKEDNESS (bouk'-ed-nece), s. [the state of 
Fam le 
winked, qu'on ui le les yenx. + To — mischanee,|  HOOKER Chouk'-eur) » 2 [that which eztches as 
s'étre bien avenglé pour ne pas voir un défaut aussi dais à deux mdts : houcre, w. em. 
books] armé de 
ouin’ht}, part, adj. qui a les yeux bandes, aveugle. to books], d' L 
: 2. [a wooden or iron circle 10 biwd 
cheval, Thick-hoof, talon de derrière, * L'To beat 1he | To drive the — 
de Or TON —, cercenu Où 
Re LE ar here hov.] vendre des cerceaux, des cercles, First — of à cadk 
toute la route à pied. 


Hoor-souxv(houf-baound), adj, encastelé (en par- Heu pl || Hoor [a wooden circle driven by boys as 


dans d'un À a diversion], eerceau. To truudle the — or à —, 
HOOFED (houft); Pa rpm Clg net esp Je 2 ae 

a comme PLAN À Ü ier, 1m. jupe à 
qui corne au cheval) cle t 7 cet À ire 


: 


HOOK (houk }, s. (any thing bent s0 as to catch | sans chaton: mn anneau, , 
bold » M. éroc, M. + L. canon , m. | or frame in which cheese is made], 
(morceau de fer où l'on atiache où 1. | Hoors of à drum, vergettes, f. 
quelque chose, où dont on se sert pour ou | Sbip-building], cercles (er général), 
tenir quelque chose), hameçon, m. Hang it upon that | cercles de fer. Anchor 
_—. à ce crochet, — to hang ment upon, | d'ancre, Capstern-hoops, cercles 
croc, m. À — and aye, une agrafe, À tenter-hook , | faw, f. Mast-hoops, cercles de mat. Ti 
un clou à crochet, À chimney-hook, tr croissant des hunes, Wooden —, cercles de bois. Iron bi 
tenir la pelle et le: pincetter. A pot-hook, une crée. | lining the hole in which ihe capstern turns, 
maillère. À ‘s —, une houlette. À flesb-hook, | d'éteméraiou de cabestan, Iron hoopson the top of ihe 
une fourchette. A grappling » tte main poup to trengihes Lt, orales de pompe, ( . hp, 
dl Lac A reaping-hook or —, ue Jan 4] , 
ille, À 4 or —, un hameçon, To bait à Hoorexer nete), 4 Fishermes 
— , AMONrCEr tu . À fly-hock [a book haited es ne ) 
with a mock fly], hameçon à mouche, m. { To fish} Moor-manen (houp'-mé-keur), 5, {that makes hoop 
te per aogethae gr roue er, ris=| for } cerclier, m. faiseur de cerceaux. 
ner plus que la chose ne vaut, || Hoox (share, trap}, To Hoor, «rn0, D, v. 4, [10 bind with hoops i 

, M, appt, m. ctrier, 10. = for the | lier avec des cerceaux, mettre des cerceaux où des 
fire irous or for the window-curtains, croissant, m, | cercles; cercler. To — a barrel, mettre des cercles 
Bost-hook , gaffe, £. croc, nm. — of the fore-castle, | ou des cercrauz à une barrique ; la cercler, || °° To 
croc de etre. Can-books, élingue à pattes, f.} Hoor [lo encircle], entourer, serrer, étreinulre, 
Pump-hook, era de pompe, m. Laying-hooks , mani-| Te Moov or Woo», v. x. {to shout] crier, pour. 
selle de corderie, f. — and but, écart double (em-| ser des cris, howper (1. de chasse). 
plans pour lee plso de fceinte dans les vaisseaux | ‘To Hoor, v. a, [io drive with shouts or outeries | 
anglais), m, i dr Tux Foot, hour dus , en | chasser avec des cris, des huées, | To Hoop [to call 
stésordre, é, de mauvaise humeur, || } Hoos [in|by a shoutl], appeler par un cri. [Sax. heafan ct 
husbandry], terre er rapport deux années de suite. {| hweopan, parier, 


D 


* J Hoox on cnoox, de quelque manière ce soit, | Hoor, s. [a shout] eri, m. huée, f. War-hoop er 
d'une focon ou d'une autre, Ue gré ou dé force; de war-whoop, cri de guerre (des ). [| Hoor {a 
bric et de broc, To get a thing by — or crook, aftra- | measure], picotin, m. Hoos [a bird |, 7 Hooros. 
per une chose de ue manière que ce soit, à droit}  HOO! (bou'-peur) , s. [a cooper] une fonnelier. 


Hoorzn [a wild swan], exgne sauva, 


où à tort; raccrocher une € m, 
HOOPING-COUGH {hou'-pin'gne-hof), s, {a con. 


chose comme l'an peut. | || 
By — and by crook, de éric er de broc, [Sax. hoc ; 


. haae, vulsive b] cogweluche, f. quinte, f. 
To 2. 1x6, «20, v, a, [lo catch with a hook] HOOPOR. pénr se 2 (Ormitho upupa; à beau- 
» pe au crocÿ cher; D centre MER n e order of Pieæ] Aaype, f. pu. 
un où me 2 D 
avec F As soon as he had hooked he fab, P'HOGPOO es F. Hooror. 


À date shout of 
and énterÿ, {a j ex 
fourre, 1 airat, im. Su, hurra.] 
To Housi, v. 4. pousser des howrre, des vivar. 
HOOT {houte), . felamour, shout] huée, £ ri de 
LA mé dial de mépris, m. || Hoor [cry of the oml ]. 
LCA 


To Ho, ne so, v, a, and n. [to dun à 
con , sifer, crier par mépris, pousser 
rare pa pri huéer To apr er at oue, 
huer quelqu'un. The boys hooted him out of the city, 
des enfants le chassèrent de la ville par leurs huées. 
To Hoor, +. ». [to erg like tbe owl] crier comme 
hulotte , la huette, le hibou; holer. W. hwd où 


ou-ré }, aud HOORAW {bou-rd'}, 5. 
h ends, esser le fil de fer. To — anew a or exultation] howre où 


carding comb, recarder mme carde, — that on, accro. 


cloak, accroches wotre chapeau, votre manteaw, To 
— one on, accrocher quelqu'un, l'attacher, To — in, 
faire entrer de farce, de ruse; tirer des cheveux ; 
enchasser, encadrer d'une manière plus ou moins ha 
bile, es forcés. Nas hooked him at last , 
l'ai fini ‘attraper, je le tiens enfin. He is not s0 
Pets hobked, il me 3e broe si facilement. 
To — a thing out of one, tirer les vers du nez à 
quelqu'un. | To Moon [to fasten with a book], atia- 

r, To — à choak, agrafer un manteau. | la 


EP 


crier ; law, e] 
A FMOOTED (hotel , or MOOTED AFTER or 
AT, part. adj, hué, sifflé, berné, moque. 


574 HOPE = HOPP 


hwt, vetranchement, enlèvement ; kwtiaw, retrancher, ge de gt 5 au L mes dir es = 
we expert roch as are agrérable to our propesitions.] 


Hore , 4. (au in beiween he ri 

of tt Lo mg Lun m, pente, Lo 
HOPED von (hôp'i), part. edj, affendu, que l'on 

Ts tre attendu, on bien, à attendre, 
csperer, 

OPEFUL (hôp/-foule), ad. {fait of qualities 
et ve Pot AD AE PE 
gran en A qui donne de les ’ 

mé 4 beau 3 plein d'espérance, qui ère, 
ga qua pre os À 
EL 27 Dou n 1 Knew him , ce jertne homme 
donnait de grandes cpérances lorsque je Lai connu. 
A — prospeet, un bel avenir, an avenir riant, nn 
brillant avenir. À — youth, wruly (ironically]1 de bou 
jeune homme, en effet, l'excellent sujet! 1 was — the 
success of your first altempis would encourage 10 
suake trial of other experiments, j'espérai ph pré 
cès de vos premiers essais vous encouragerait à faire 









































































HOOTING (hou‘-tin'gue), s. [from To Hooz] lue, 
£. cri de moguerie, m. | Hourixe [screamung of an 
owl}, eri de la hmlotte, de La huette , du hibou; hôte- 


went, M. 

HOP (hop). +. (Bot; lupulus or humulus ; à plant, 
the flowers of our are used mis) houblon , 
nm, æigne du Nord, L Hop-ground or hop-garden, 
passa houblonnière , tata hop; al. hopfen; le 
mème que ho0p. ] Lio à Por 

To Hor,-rine, -Pxb, v, a, [lo im, e w 
ion) mettre du houblon dans la bière ; vis rod 

Hus-mixn (hop-baïn'd), 2, [the stalk or sine on 
which hops Pat res de houblon , £. 

Hor-canvex. F. = {a lil for hops] Jour 

Hor-oasr (hop'-ôste) , 4. [a kil for er 
MUR " 

Hor-ricnen (hop'-pik-eur), s. {one that picks hops} 





celui qui cueille le ho de nouvelles expériences. HOREB, {a Fe # 
Mof-roux (hop-pôle), [a pale for hogs) perehe |. Morerez 4 (aid ironialy uf a dissipatod jutk] | Horeb, m." , LS vrac 

pour appuyer le houblon ; perche, {. Je bon jeune homme, l'excellent jeune homme ( le pre-|  HOREHOUND (hôve s. (Bot. 
Hor-vins. F. Hor-nixn. digue, le mauvais et). x id ges Demi ren dehors» nf 
Hor, s. [n jump, a light leap] un sœur. To move |  HOPEFULLY oul-), adv, [in such à man- | gbferies D éme £. ss pen # r > 

with a —, marcher en santant, en sautillant. Toner as tÿ raise hope) d'une manière qui donne de| HORIZON (hrs arr eu ed à 

walk with a — [mieux halt], éviter eu marchant, | #rades capérauces ; sous de bons et doc des rats de vien MR 2 ve 

clocher. A4 a —, step ani jump, ex sautant à cloche | HOPEFULNESS (hôpe-foul-nece), 4. iprmie of lcirelés. of the ? ee ne À 

pa. sphere } orisan 


good] qualité de ce qui promet beaucoup : 

rence, Qles dipoious. The — of à child, des 
dispositions d'un enfant, qui donnent lien d'en conce- 
roir de grandes espérances. 

HOPELESS (hôpe-lece), «dj. [without e] sans 
espoir, hors d'espérance. Frien » penni and 
+ SANS ANUS, SANS répsources , sans espoir. — 0 
deccire, n'espérant plus tromper. — of recovery, 
n'espérant plus se remettre, ja rétablir. $ Mornxess 
[having no ground of hope, desperate], sans reméide, 
sans resource, déseiperé, irremédinble, À — case 
or situation, une affaire, une situation désespérée. 

HOUPELESSLY (hôpe’-lece-1é), adv, [without hope] 
sans cspoir, sans remède, sans retour. — lon or past, 


pied, 4 + Hor [a kind of dance], sœur, entrechat. 

4 Hor, selle à danser (pour Le bas peuple). & Hor 
fohe of the brier}. #, Her. 

À Hor-manzor. f'. Har-antor. 

To Hor, ». n. [to jump] sauter, santiller, faire des 
sauts. To — on one bg, aler, sauter à <loche-pied. 
See how that sparrow hope, voyez comme ce moireau 
sautille, Yo — from branch to beanch, from spray 
10 spray, sauter, sautiller de branche en branche. 
Lo — up and down, to ge hopping about, seuter, 
santiller eù et la, To — over, a à eloche-pi 
franchir en sautiflant. To come hopping up ar down, 
arriver, descendre en santillant. To — in er out of a 
arme dans une , sortir d'une cage en saw 


cer en lors coute TR Ts 
son en horizon sensible et An the, on 
or upon the —, à l'horizon. À: »r wide —, 
Ty Re borné, horizon étendu, e ï 
ing ison, m. | Honwox 
1h patent © des er 2 - 
2 rembrunit, _ Ælear 
te ares à Free fo dzûr "3 
horidzd, horver; doros, limites esp. horizonte 
orissonte. ] " » ‘vie 
HORIZONTAL { horiezon/stal }, “edf | crer-sd 
ions HAT ant 
harisoutale , F 
laining 10 Parme à » de Chorison, rap- 





To Hor [mieux To Honaze} , hoîter, clocher, | perdu, passé sans retour. CS po dr 
red {To À enr nch we p + Lip pare er MOPELESSNESS (hôpe-lernece), 4, [a mate of proché de l'horisen RENE ESS 4 
des vabrioles, danser, {Sas. hoppan ; al. hupfon ; bol. | being desperate, or ing no hope) ir, dé. | MORIZONT. a }, #1 
ca D re ou 
PE (bôpe), s. ioi of “un . Ne ad décou: NTAI “tal-é), . 
5 qq ne, er ar Jen] pi Fat dépespére de eue (2 direction. pars to he horison | rise 


rance, [. , 0, attente, f, Great, vain — er par 


HORMINUM (hur-mor -neume), 2. (Mot; sclaren, 
clary, a med. plant] sefarde, £. sm it touts-Joune, 
— serum, crête, Ms : AT 227 
NORN (horue), z. fa hard Ù 
{ » e pod oo de à va à 
Elec — of nn ox, de comme d'un 


grows on the beads : 
corne de cerf. The hors of a deer, bois, mThe horns 
peur cornes d'un Lnorié . The snaïls put out 


their horns, draw in their borne, den 
dort ph avt resserrent Laurs mag borns 
cc “pur d'uoSte p 
T or draw im horms 
nee restrain pride], re + Te 


are Rue MP Den 
er 
de la don 


le, vaine espérance. Present or distant — 
or . «spéranee prochaine, éloignée. Well foun- 
ded or grounded hopes, ill fouaded er ill grounded 
hopes, emérance bien fondée, mal fondée. To have 
hopes, 10 be in hopes, aroir esaérance. All my ho 
are in you, je d'ai d'espoir qu'en vous. That is my last 
—, c'est la mon hirges espoir. To live on —, to live 
in — or hopes, vivre , vivre ane: LISA 
To be sé ra ; br roro Noel 
—, avoir bonne espérance, There is no — of his 
RSR Pere vie. My — 1 in God 
alone, God is my only —, fout mon espoir est en 
Dieu, Dieu seul est mon espérance. In — 10 reconcile, 
in hopes of reconciling them, davs l'espoir de les ré- 
concis. To answer onv's hopes, répondre à l'attente 
de quelqu'un. Xam still in hopes of seeing better days, 
fe nourris toujours l'espoir d'un temps meilleur, X 
was in hopes of his coming, j'espérais qu'il miendrait. 
have no hopes of his doing it, je n'espère pas qu'il 
de fasse. The forlorn — of an army, les enfants per. 
dues d'une armée, [Sax. hopa; hol, 5 suëd. hopp; 


dan, Aaab.] 

To Hor-x, «1m, ap, », «, and n. [to expeet with | Arme; maché , combat.) 
desire, 10 live in expectation of some Ds attendre, de 2 [Mythol.; a title of Juno] Ho. 
losmia, f. 


désirer, espérer. 1 — no good from it, je n'en attends | 74 

rien de bon, 1 — for success, j'espère rémasr, 1 HOPPER (hôp/-eur), s. [one who hops) smwteur, 

— for everlanting life, j'attends, je désire la aie éter- | M. celui qui saute, qui santille. W. Morrens. LE 

ns PES 2 God, espérer en Dieu. — lite, and te de où 

fear 2 pen ét craignez tout, 1 — be will | l'on jette le grain qu'on veut moudre }, f. L Horren 
2 ee ni ae be {a vessel in pres pibarie [2] pet for sowing }, 


aire. The — of his situation, / impossibilité où il se 
trouvait de sortir de ceite position, 

HOPER (hé-peur) , 4. [one who has pleasing ex- 
pectations] exfw où celle qui espère, qui fonde de 

les espérances. 

HOPINGLY (bô-pin'gnedé}, adv, en espérant, avec 
espérance, 

HOPIITE (hop'-lite), s. [in ancient Greece, à 
heavy arimed soldier] soldat pesermment armé, hoplite, 
im. (Gr. hoplitès, de hoplon, arme.] 

HOPLITIS LAPIS, s. {a stone of shining brasslike 
appesrance] hoplite, f, 

HOPLITODROM (hop-lit'-d-drome), #. [in the 
Olympic games, one who ran in armour] hoplitodrome, 
m. (Gr. de hoplon, arme; drames, course, 

HOPLITODROMY (hop-lit-6-dro mé), s, {running 


in srmour) hoplitedromie, f. 
ë HOPLOMLACHS (Day é-maks), +. pl. [sladintors 
who fought in armour) gladieteurs qui combattaient 


armés de toutes pièces ; h ques, in. pl, 
HOPLOMACHY (hop-lé-ma-ké), s. {combat of 
gladintors in armour | de, TL. [Gr, 


Mons of the moou fn der 










are re pus WrS- ». où di Sax. horn ; het ; 
1 com OPPER-ARER CNED, . adj. qui marche comme |hoorr: w. com; core 
il ion. no longer — he Ni come LV LM ve s'il avait une fesse haute que l'autre. * He | port, corno.] T 


ie | went off — in that business {he eame off scurvily}, #4 
vous gt rt Eten Sue 
prog rka re évehorer PA D er ja pi 


HOPPING (hop -ingue) , 4. , 

A LOT EE on) as 

Dog leve, US use. Prat 
HOPPLE V4 

together to pute LL ee vd he 


4" Honx, ». a, [10 
“ions bon MAN ares 08 
1. [a kind of ses-fish ] aigle, L 
Fe re à ra ehete 
Houx-nuersx Chorn'-bit-u'), 4 [stag-béetl ca 
M MN 


Cù 
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HORO 
blews a horn) celui qui sonne du cor. donneur du 


cer. 

Hosx-soox (horn-bouk), < [the first-book of 
thldren] nor abéed, mure ci À 

Hons-pnases (horn'-dres-seur), 2. [oue who pre- 
pares the born ta be fit for 1oys] carmerier, m. 

Hosx-misrauren (horn'-distem'-peur), s. [a disease 
of eaitie, affecting the internal substance of the born] 
suoladie des cornes, f. 

Hons-orco (horn'-sweld}, s [a tax on horned 
beasts feeding within u forest} tare sur les bétes à 
come, . Li Mg à 

Hons-mso (hora'-mai), auf. [jealous } jalonx, vi 
homme jatonx, ue : 

Hons-MERCUNY Cho -mer-kiou-ré ), s. | muriatel 
of mereury | muriute de merewre, 13. 

Es Le Chbrn'-soul), s [a bird of prey ] dire où 
grand-due , mn. 

Honwsnarrmas (horw-ché-vin'gnez }, s. (serap- 
1ngs or raspings of the horns of deer] racfure de corne 
de cerf, £. 

ÊnI TIR {horn’-sibreur }, ». [muriate of sil- 
“el mariate d'argent. m. 

onx-sroox (horn'-spoune), z. [a spoon made 
of horn) caifler faite de corne. 

Honx-srons (hurn'-stône), #. [a kind: of blue 
stone} pierre de corne, f. | 

Honx-monx (hora'-oueurk}, s. [a kind of angular 
fortifcation] owrrage à cornes, M. 

HORNEILL {horn'-bile), s. [a foul of the genus 
Füceros | oiseau des Gramdes-lndes, 

HORNBLEND (hôra'-blen'd), s, [a minéral of reve 
val varieties, cableil Amphibole Hay | hornblende. f. 

HORNED Chor-ned) , adj. (furnished with hais 
<ernu, à cornes, fe, mn, — bensts, déres à 
cornes. & Honmso {sbnped like à cresceut], er erois- 
sant; qui se , qui se balance {en parlant des 
lots). | Honxkn [in Heraklry}, accorné. 

HORNEDNESS (hor-ned-iere or horn'-dneec} , #, 
{tbe appearance of horus] es comes de eroiesut (en 
parlant de la lune). 

HORNER {horn'-eur), s. (one who works or deals 
ia horus | ouvrier qui ille les cornes, marchand 
de cornes, m. || Honxsn [one who winds or blows a 
horn}, celui qui corme, qui sonne d'un cornet, d'une 


corne. 
: HORNET (hor-uete) , +. [a large strong wasp] fre- 
OM « VD. 
HORNFISH, F, Honx-arax, 
HOBNFOOT (born'-foute), adj, [hoofed] qui à de 
ded gurni de corne. 
Ÿ To HORNIFY (her’-ui-fai), v, a, F. To Honx, 
HORNISH (boru’-iche), adj. (somewhat bike horn) 
de corne, 
HORNLESS (hort/-lece), @dj. [having no horns) 
sans cornes, dé de cornes. 
HORNPIPE (horn’-paipe), 4. [an instroment of 
mesie common in Wales ; a sort of lance] cormentnre, 


L sarte de dense, f. 

HORNY (borné), adj, (made of horn, hard ss 
horn | fait de corne, dur comme de da corne, on bien 
de la nature de la corne. ‘ 

HOROGRAPHY (hé-rog-ro-fe), s. [the art of des- 
eribing the hourtines upon sun-dials] l'ert de faire des 
cadrans, w, horographie, . gaomonique, f. [Gr. 
hôra ; graphe. écrire. 

HOROLOGE (hor-6-lodje), or HOROLOGY 


*eht-rol -6-djé), 2. [an instrument that tells the hour 1 


° , Lsnblier, mm. toute machine qui marque les 
ia hérologion ; héra, lego, FL 
HOROLOGEC AL (br -d-lod'-dji-hal}, edf, [pertain- 
ing to the hernlase wr 10 horalogs] d'horfogerie, 
HOROLOGIOGRAPHIC parents f-ik}, 
ge [pertaining te the art of diallisg] ornogiogra- 
1fique. 
HOROLOGIOGRAPHY (hor-ôlod-dji-og-ra-fé), 
s. [the art of coustructing diuls] horolagiographie, 
gromonique, f, [Gr. hdra, heure; logos, discours; 
sraphé, +] 
HOROLOGY. 7, Honotoor. 
HOROMETRICAL (bor-6-met'-ri-kal}, adj. [belong- 
ing to horometry] horométrique, 
HOROMETR Y (hô-rom'-estré), s. pe art of mea- 
surug time by hours} horometrie, F. [Gr, héra, et 
metroa, mesure] 


HOROSCOPE (hor-bskôpe }, +, [the observation 
ofthe eo ù of planets ai the hour of one's 
birth} ses m, (Gr. Adroshopos; de kéra, heure; 

, vi 


HOROSCOPY {hor-0#kô-pé), 2. [ihe art or prac- 
tice ot rniitles Voies ñ 


HORR 
rs stars or plunets] l'art de tirer, de faire, de dresser 
4 
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*," HORRENT (hor’-ren't}, edf. [standing erect 
héréssé. [Lat, horrers, Ji M ] 

HORRIBLE {bor'-ibl'}, adj. | frightful]) horrible, 
effroyable, affreux, kidews, qui L rreur, où bien 
énorme, excessif. À — ligure or sight, figures specte- 
pu horritiee — weather, An temp Lori  [Lat. here 
ribilis.} 


HORRIBLENESS (hor-ibl'-nove), # pren 
qualité horrible ; horreur, Î. énormité, L. atrocité, f, 

HORRIBLY (how-i-blé}, ado. [dreadfuliy, to a 
dreadful degree] horriblement, d'une manière ible, 
cffrorablement, d'une manière qui fait horreur ; énar- 
mément, affreusement, hideusement, E looks —, if 
est \ # laid, 6 fair , a da mine a- 
ble. You mistike —, sn Bus trompes ed b$ 
vous faites tune méprise énorme. 

HORKID (her ad), ad. | dreadful ] horrible, af. 
freur, épouvantable, effroyable, qui fait horreur, 
CAOTME. À = 1oner, JE ARORSErE Lrrible, effroya- 
ble. 1 bave — things to say, j'ai des choses affreuses, 
des horreurs à vous raconter. À — crime, tn crime 

tôle, énorme, atroce, He is à — man, c'est ue 
horrible homme. — weather, temps horrible. How —! 

elle horreur! quelle infamie! quelle indignité! À 

4." Monnn | , nd], hérissé. (Lat. horrédus.| 

HORRIDE,Y de) dv, {drendfuliy, shock- 

ingly] horriblement, effreusement, indignement, 
URKIDNESS {hor-id-nere}, s. [enormity ] hor- 
reur, £ atrociti, [, énormité, £. 
+," HORRIFIC (horil ik), at feausing horror 
ar fear] effrayant, qui case de l'effroi, qui épon- 

vante, (Lal. horrifeus. ‘ 

*" HORRISONOUS (har-ris-6-neure), adj. 
fsoundiug dreadful} qui rend ur son horrible. { Lat. 

orrisoucss : horreo, tremlier ; sous, son.] 

HORROR (hor-eur), s. [terror mixed with detes- 
tation] horreur, f. détestation, KL À deep — stisrs 
my soul, mou due est saisie d'une profonde horrewr, 
The horrors of solitude, of wur, l'horreur de fa sali. 
tude, des horreurs de la guerre. Me nexer kacw the 
horrors of want, of poverty, of famine, i/ n'a jamais 
connu ee qu'il y & d'horvible dans la misère, res 

(amie. To in with a — for vice, énapérer d'hore 

as Go psp Ne à an object üf — 10 
all maukiad , 4 est l'horrenr du genre in, [ Lat, 
de horreo, trembler, frissonner, se hérisser. 

HORSE, s. [a quadruped } chensl, m. The head, 
neck. muaue, lail, and feet ofa ——, la tdte, l'encolure, 
de crin, la queve «1 Les pieds d'un cheval. À fine —, 
su beau cheval, To ride à —, monter uu cheval, To 
get upou à —, or 10 lake—, mouttr à cheval. To 
come off of enc's —, descendre de cheval, The — 
meighs, le cheval hennit. A gentleman of the — 10 à 
noblcæns, or à méster Of We — to à prince, uw 
écuyer. Siout — [in the Manege}, étalon ctoffé. Long 
jointed —, cheval long jointé, A saddle-honse, uw 
chentl de selle. À “horse, an cheval de ét, A 
coach-horse, tu chenal de ecrrusse, À cart-horse, am 
cheval de charretie, À plough-hurse, mn cheval de 
charrwe, À pust-horse, wa cheval de poste. A back- 
ney-horse, mu cheval de louage. À return-horse, un 
cheval de renvoi, À race-horse, an eheval de course, 
A warhorse, wi chenal de bataille, À stage-horse, 
un cheval de relais. À draught-horse, an cheval de 
trait. À sioue-horse, au cheval entier. À double-hurse, 
an cheval qui porte en € . À pacing-horse, are 
cheval de Le F troitiug horse, mor de trot. 
A — of state, er choval de , À sütely —, un 
cheval fer on superbe, À slaiking — { nsed in Fowt 
ing}, cheval dreté pour de classe, À Îesitten gray 
—, nn cheval aubère, A light red eoloured —, ru 
bailler. À — with a white spot où one or several legs, 
un balzan. À — of reserve | for a ob]: ua badis 
sant, À free —, 00 cheval franc du er, Horses 
broken in to the report of fire-arms, chevaus d'are 

mebuse, tm. pl A sk or lame —, ra cheval sur le 
ière. * Ho made me à stalking — 10 bis design, j'ai 
été sa dupe, il s'est servi de mot pour parvenir à ses 
fins. À barl-iorse, mr barbe, A Spamsh-horse, mu 
cheval d'Espagne, un genét, An English —, 1 cheval 
anglais, un gnilledin, À seahurse, mi cheval marin, 
A wooden-horse , ut heal de bois, A Fricsland —, 
cheval de Frise, The great —, grand cheval de ma- 
nége ; seutenr, m. To learn to ride the great —, ap- 
prendre à manter à chevel, Tis Ahat rdingmaster 
that has taught dre privces to ride the t—, c'est 
cet éexyer qui a mis les princes à cheval. To give à — 
the head, fücher la bride à un cheval. Spur your —; 
clap spurs Lo your —, piques votre cheval, Ta put on 


events by the disposition of | a —, dencer mu cheval. 4 Tis a good — that never 
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stomblos, n'est si bon cheval qui ne bronche. 4 Wo= 
men are like honses, there are nonc without same 
fault, de femmes et de chavaus , il n'en st point sans 
défaut. + win Des eue the sddie, ovst où 
riens je veus risquer le tout r de tout, *: 
cannot set their horses together, ils ne pu 
acconder leurs floites où leurs chiens ne chassent pas 
Eger ter - Jens (horsemen, mt f. chevaux, 
m. pl. —. une compagnie de cavalerie, 
Liane elite, M, chevau-légers, en, pl. 
Twenty thousamd —, le chevaus, À regiment 
of — , à — rogiment régiment de coraierie, Lo — 
à on To souwd 10 —, sonner le boute-selle, 
Honss {something où which Ahrätagg Les) ve) 
chantier, mn. chevalet , na. ge; est à 

mise, m, | House [| Slaters; à sort of tresthe 
which is fastened. io the laths}, ; mt | 
Honsx [a kind of sedan}, éraneard, m. | Honss fin 
Sea-language], marche, des vergues, mn. gros cars 
dage vaut de mir a d dalle à ae mrque éar- 
ré, plecée persendiculairement er avent 

mat, (Condage placé de méme en arrière die grand 
mdt de certains bdtiments pour tenir la voile de se= 
nu.) lron-horse, forte-vergne, 1, ou bataiole de la 
poulaine (que les Anglais font de fer.) (Sax. hors y 
al. ross ; hol, ros, ] 

To Hons-r, -in6, -20, +, à, [lo mount a horse 
monter ur cheval, Horsed upon à eurtonde ; por 
sur tn cheval de charrette. Proudis horse and armed, 
ayant une monnre ef des armes superbes, parfaite 
ment mou et armé. [Le plus souvent au participe 
passé] ||'Fo Honse [to cairy on the back], porter à 
des, charger sur ses épaules, Horsing the 
der où his own back, chorgemar le cerf sur 182 
épaules. To — à pupil er scholar [a practice at 
schools, now fallen into disuse), faire mater mu élive- 
une fervle, Vo be horsed 10 exstæard [at sea], étre 
drossé dans d'est, To — à ship juto dangers, 
un vaisseau parmi les écrietls. || To Honse [to cover à 
mare), couvrir, suillir une cavaie. 

Honse-mrax (horse lune), 4. [a emall bean usually 
given ta horses] fererufe, F. 

Honsæ-usocx [horte’-blok), :. {a blork for mounting 
on hoeschark] morrtoir, m, 

Honse-noat (horse-bôte), 3. [erry-hoat, a boat used 
in ferrying borses] bee s des cheveux, mm. 
Honse-soat [a boat moved by horses], fac mis eu mou 
rement par des chevaux, 

Honss-sov (horse-hoï}, 4. [a stable-huy] sales d'e- 
curie, mm, 

Honsi-xnsares (horse’-bré-keur), s, [one whose 
employment is to break horses to draw or carry] 
écuyer, M. piquenr, M. : 

Honse-cassror (horse-ches-ueute), s. [a kind of 
nuit growing in green prickly husks] marron d'Inde, 

UonskeCULSRUT-TRER LÉcrss/ Aébes-nouir iii, 
marronaier d'Inde, n. 

Hosse-croru (horsé-hlaru}, s. [a clotli for à lors] 
housse, 

Hoas-couran (hors'-kol-ar), 4 [a collar for 3 
horse) collier de cheval, m. 

Monse-cour (horse-hôlte), s. [a young horse) nu 
poulain. 

Honss-cous (horse -kôme), s. [a comb for horses] 
une etrille. Fa 

Tonss-counsen kôr-seur), 2, one that k 
horses for the course ; jochey] celui Gi tient des pr 
vaux de course. || Honss-covnses [a dealer in horves], 
magriguon, m, 

Tronss-cran (horse-krab}, s, [a kind of Gsh] sorre 
de crabe, 

Honse-cucumvues (borse’-kiou-keum'-Leur), 5. {a 
plant] concombre sauvage, m. 

Honsz-nsasen (hors/-di-denr),s. [oue who buysand 
sells horses) marchand de chevaux, 

Ho nexen (horse'-dren'che), s. [a dose of 
physie for a horse] Érervage, m, 

Honse-ouxc (horse'-deun'gre), s. [ibe excrements 
of horses} fout de cheval, ( Jimier de cheval, m. 
Fresh lourselung, de Jimier chaud ou nouveau, 7 

HMonse-mmmer (horse-envete), 5. [an ant of a 
hind] grosse fourmi des bois, f. a 

Honss-vace (horse"-féce), s. [a long conrse-featured 
face] fgure de cheval; méchoire, gannche, f. 

Honse-racun (horse-fécet }, adj. [having à lonx 
course face} qui a ane figure de cheval, 

Honsa-riæsa (horse-Beche), s. de la viande du 
cheval, f. du checnl, m. To eat —, manger de la 
viande de cheval, manger du cheval, Ta live 08 —, 
se nourrir de chair de chenal. À piece, à slice of —, 
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he ir l. de £. f. , L 1 Honse | drier du der, de : 
Fe end amas, ah cat clans [Po ae ra pars nan rt mt de Jon 
pe es De à! jt 
bier, m, jardin. 






































pretty piece of voilà un joli , une | d'en où pese d'eau, (TUS Si 4 {a 

jolie béte. He has no skill in _—, à d'amtonll rien aux |  Honse-raier (horsd'-ruile). #, Honse-sreaten, plants a alt) 

chevaux. Honse-roxour (hors#/-teun'gne), s. [n plant} #. | see, m. Va u 
Honsu-rix (horse/-flaï), s, [a fly that stings horses | Burcwen's nno00w. ". HORUS (hô'-reucs), 2. [Mythol,; a 

and sueks their blood] taon, m. Honse-rnarrixas trap-in'gn'z}, 2° (trappings ! 
Honse-roor faute), s. 4”, Corrs-roor. for horses] harnais de chevaux, tn, À 
pan eg gr Le Se per see 2 pe Am ” A | ol pra 10 God) s 

He serves ju Qhe —, il sert dans i route, 4 


ainey or y in the —, un grade, le grade de 
Es de le à ka) aplisies dans la | Honse-womax (horse-oueum-eune), s. [a woman on | Hossuna | ef, 
garde à cheval. horseback] femme qui va à cheval. ru pa: 
Honse-wain (horse/-hère), 4. [the hair of horses)|  Honse-wonx (horse -oueurme), s. [a species of fly- | gloire! — in the 
crin de cheval où le poil d'un cheval, m. Long , | worm] ver des intestins des chevaux plus haut des 
black or white —, crin lang, noir, blane. The — of|  Hanse-veren (hors?-vetche), s. (Bot.; a plant]. #. | salu. 
a helm or belmet, la crimière d'un casque. Honse-snos Vitres. 
Honse-mnas (horse-hile), s. [a plant) #. Sran- | Honse-nono (hors/-rôde), 5. #, Honse-way, 
WORT. Honse-wair a + 2. [a wifip for driving | aus 
À Honss-xwersr (horsé-kip-eur),s. [a groom) pale- | or striking horses] furet, m, ,* 
frenier, m To Honsewmr, v, 4 [lo lasb orstrike with a 
+ Honse-xxave (horse-nève), 5. [a groom] palefre- rene ur en des coups . fouet, Le coups de 













































nier, m. béton; cha béton. 
Hosse-Laven (horse'-laf}, s. [a loud, violent, rude |  Honsx-wacreimc ) 
laugh ] ricanement, m. éclat de rire, m. gros] ment with is coups | ture ; angl. housing : fr. house 
rire, w, de fouet, à coups de 3 volée, rdclée de coups Ton un ef 
Honss-cancn (horse -litche), s. {an insect} sang | de bdion. VA answer his challenge with a sound | HOSED (héx'd), adj. [that has got 
sue, LE f Honse-1urcn [a farrier], sn maréchal fer-|—, je répondrai à son cartel avec de bons coups de chaussé. 
rant, 10, tom. 








bd $ HOsEx (hŸ- de "Es 
HORSERACK tbak), #. [the of being OSIER , +. [one who. 
pe ap ne on enr pr mergt de ba 


on —, monter à cheral, He sits well on —, il se 
tient bien à cheval. À rambie or airing on —, = 
nade à cheval, To fight on foot or on —, se Battre à 
pied ou à cheval, en fantassin où en cnvalier. 
HORSEMAN (hors/-mane), s. [a man on horse- 
(horse’-mak-er-l), 4. [lcbthyol.; | back] cavalier, m. To be a good —, étre bon envalier, 
sieurel, m. maguereau bdtard, | étre bien à cheval, | Monsemax [a soldier who serves 
mar4ene), . (a kind oflarge | on horse-back], cavalier, m. À thousand horsemen 
—, mille c: , mille chevaux. 


HORSED Ch pes adj. monté. A gentleman 


terie. é 
HOSPITABLE Got pins vd} 
tainment or sp” j 
— man, homme ‘ 1 1 
Honsi-mest “mite), 4 [provender] Jour-| proudiy — and + tn cavalier bien monté et bien | lois de l'hospitalité, 0 
A à armé. 
"4 K-MILT (horse) …. [a mill turned by s!  HORSEMANSHIP (borsé-man'-chip), #, [the art 


horse] moudin à cher of riding] , im. l'art de monter à cheval, m. | € 
Honse-wrxr (horse/-in'te), 4. [a large coarse mint]} équitation, {. Those are terms of —, ee sout des ter. 
menthe sauvage, f. \ mer de manège, des termes d'équitation. The rules of 
Honsa-muscze (horse/-theus-sl'), s. [a large muscle | —, les règles de l'équitation, To 
or shellfish] grande moule. * test, mettre ses talents d'écuyer 
Honse-xait (horse -néle), s, [à naïl for horse-shoes] | no question of his skill in —, je 
clou de cheval, m. soit fort habile écuyer. 11 woufi 
Honss-rara ar ob ?, Tr Lam pr of to break that . in, il faudrait en k n j 
Hosse-ricxsn (horse-pik-eur }, s. [an instrument | savoir me moi sur l'équitation pour domp- | hépital, m. hospice, m, (| Hosrrrar, 
for picking stones, ete. y of a borwe's foot] eure- | ter, pour por À) nds Lette ré ES shelter georges hoc m. ge, 
r m. FRE rod: HORSING Gong [a mode of punishment Lee mt s. | Amp pe 
one-rmvste (horse . [a pbysic for | formerty in use at sl chétiment infligé à un élève | being frequent gr re s 
ee ) à ÿ een , F. Howrirants, 


borses] médecine, f, où érewvage des chevaux, m, | rebelle, qu'on faisait monter à cheval sur les épaule + es 
au figuré, une médecine trop violente, trop forte ; une | d'un prb pes recevoir Lac dtririères, Rs HOSPITAUITÉ LH de Br > 
médecine de & tertaining Re EP To er. 

—, exercer l'hospi - L < 
Tac. 


Honss-crrren (horse-lit-eur), 4 [a tempora 
carriage hung mpon poles between two horses] 4- 
tière, L. 4 

Honsz-Loan {hors'-lôde), s. js much as a horse 
can carry] la charge d'un cheval, 

Honsx Locx (horse ok}, s. {a lock for a horse] 


entrave, f. 







































a sea-fish} sieurre 
Honsk-Manren 

bee] abeille sa 
Honse-maron match), #, Honse-nace, 

















































tone's — t0 the 


l'épreuve, 1 make | étra 
ne doute pas qu'il ne | cueilli avec 
wire more — than! HOSPITAGE. F, Hosbrrantrr. 


HOSPITAL, (of -pi-tl), 

















































































: heval. c & po) ent pr @ par pe s, pl, [in 

onse-PLax ), 2. (course, rough play] jeu | Ses-langaage) fer far (avec ten long manche), 

grossier, pont god 1 Hier et 53 m. pl sa à manches . doubles, sd pl. pen 
Honse-roxn (horse-pon’d), s. [a pond for horses]| russes, [.pl, 

étang pour les chevaux, m. abrenvoir, m. HORTAGILER , s, (tapestry-hanger 10 the Grand- | nations, l'hospitalité se trouve 
Honëz-runstaxx (horse-peur-sléne) , s. [a plant) | Signor] hortagiler, m. bares. To be given ta, to be fomi 

plante du genre trianthéme. + HORTATION (hor-té’-cheune), and  HORTA- | exercer l'hospitalité. The laws of —, 
Monsu-nace (hors-réve), # [a match of horses | TIVE (hor-ta-tiv'), 5, [the net of exhorting] l'action | pitalité. f auere [with tire 

in running! cowrse de chere, A —, borse-races, | d'exhorter, exhortation, f. F, Exnonrariox, or custom of lodging exercised and 

une course de chevaux, des courses de chevaux, HORTATIVE, ad}. [advisory]. #. Honraronr. individuals , fai and even 1owns] 
Honsi-nacrx6 (horse -ré-cin'gne), s. [the practice or | HORTATORY (hor-ta-teur-€), ed). fencouraging] | The right of — existed between Aïbens and 

ect of running borses] courses de chevaux, €, pl, He | qui éxhorte, qui encourage ; exhartaif, exhortatoire. | demon, il y avait droit d'hospitalité entre ee 


is fond of —, à/ aime les courses de chevaux, He | À — speech re exhortatif, exhortatoire, [Lat. | Lacédémone, [Lat, ere w. ysbyd.) 
* pistal-eurz 
, » 

























ques away _. one in —, il a dissipé son | hortor, exhorter.] hntghe of à run 2e" sis 

ten à faire courir des cheraux. è HORTENSIAL (hor-ten'-chi-al), adj. {ft for a | knighis of a religious sa 

| Morawnanias (horse-rdiehe), £. [ rot seid and sie de jerdin ph [Lat. ras 4 tr ES DES Cf er ces 

biting] raifort, m. ou rare HORTENSIS, +. [ Mythol. ; à nome of Venus] loger sous le toit d'un autre. F le 
quelqu'un, l'accueillir, lui 














nano a f le of iron nailed Hortensis, !. 
10 the feet of horves] fer dé cheral, em. À — put on, | HORTICULTOR (hor-tikentteur), 4. [one wbio ‘ 
Le pe aber RS ve pres Hess: cultivates a garden] hortienlteur, m. (Lat, hortus, FRA MS verre 2 tr mp. qe 
suoe [in Fortification ; garden ec], fer Pres jardin , eulior, cuhivateur.] Si ] hospodar, m. F à 
Manlees-aun lhersr-ches anne ofl. HORTICULTURAL (bor-ti-kél'-tchiou-ral), adj, |” 0: ; 
pre dote ml (pertaining 10 the culture of gardens] de Frrns she ri tu) te - 


À To Hosprrare, w. a. 














infants, a which the sutures of skull are 100 : : 
operi] maladie chétyles nouveaux-nés, dans laquelle |#re, d'horticnlture, horticultural, €. 

des nn du crdne ne sont par assez rapprochées. rh ii (hor ot ya # {gar- 
C'est l'opposé du Han D dening m. hortieulture, LA treatise on 
Lo] péeir Du 4 —, tralté T'irélidlire, m. (Lat. hortus, culte, 



















Érnigr My D Lane ferrum equinum; à | culture.] _ 2 7" pont 
vulwersry plant] fer de « h RL RIST (hor-ti-keul » 4. | some or disagreeable hosts,. 

Honse-sraacen (horse -sti-leur), s. takes in the art of cultivating gardens] i- | fücheux, désagréables, To entertain 
arf hors) perd de dx sad 9 Riz ra ; galer ses hôtes. (Fr. Ÿ far tal, oste; € 


Honse-raur, (horse -téle), 5. (Bot. ; equisetum; à 


medicinal plant, but noxious 10 caille when green] a RCE den mg | à — ] 


garden) de jardin, de jardinier. A2 calendar, colen- || Hoër, e, [in Ua ROSiEn cétholle chart 


’ 
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tk. 
ue 


HOT 


wafer] hostie, f. saint-sacrement de l'autel, w. On the 
elevation of the —, à lélépation de l'hostie. Ta re- 
éeive the holy —, receroir la sainte hostie. [Lat. hostia, 
sidtime, sacrifice, de hostis, ennemi,] 

Hosr,s, [an army, a number of men embodied for 
wir] armée, f. Numerous —, armée. In- 
aumerable —, armée innomérable. The shock of two 
mighty hosts, le choc de deux puissantes armées. The 
Lord of hosts {in Seripture language], le Dieu des 
armées, || a great number or multitude), 
foule, {. multi LD mA — OÙ , 
une multitude de atewrs. There were hosts ol 

itioners, Ï/ y avait une foule de demandeurs. [Fr. 

host et ost, ennemi, armée ; lat, hestis, ennemi. 

«To Hosr, -10, -x0, w. n. [to take or give en- 
térlsinment] loger ; ? [to encounter in battle], en venir 
aix mains; À [io muster], faire da revue, paser la 


revue. 

HOSTAGE (hos'-tédje), s. [one given in pledge for 
security of rad of Conditions] ofage, Me 
gage, m. Six magistrates or officers were teudered or 
given as hostages, on offrit, on donna six magistrats, 
six officiers en otage. To remain or lo serve as a —, 
rester en , servir d'otage. Hostages were re- 
quired by both sides, on demanda des otages de part 
et d'autre, The hostages were + ON MASSAErA 
Les otages, Me that has wife and children, has given 
hostages to fortune, quicongue à femme et enfant les 
donne en otage à la fortune. [Fr. ostage; ital. astag- 
gio; arm. ostich; al, geissel; w. gwystyl, gage, nan- 
tissement, olage, 

HOSTEL etel"), and { HOSTELRY (hos- 

tel-ré}, +. [a genteel ina] hdtellerie, 1. auberge, L 

À, Hosrer or Morez [a great man's house], 
tel, m. 

HOSTESS (hôst’-ece), s. [a female host} Aüresse, F. 
da femme de Fhôte; hételière, &. + The fairer the —, 


the fouler the reckoning, a belle hôtesse augmente | p 


lécot. 

Hosrass-smir (hôst-es-chip}, s. [the character of a 
hostess] caractère, w. où qualité, f. d'hétesse. Her 
, madame te. 

À HOSTIE, s. [the consecrated wafer), 7. Host. 

HOSTILE (hos-taïle), adÿ. [sdverse, oppotite] en. 
nemi, d'ennemi, hostile, The — army, l'armée enne- 
mie, l'armée ab ennemis, À — army, ro riens 
ennemie. À — , troupe ennemie, troupe d'enne- 
mis. In à — manner, hostilement, With — 
or intentions, avec des intentions hostiles. — country, 
pays ennemi. If he is still — to our views, sil est 
toujours opposé à nos vues. [Lat. hostilis, de hostis, 


sn 
HOSTILELY (hos-taile’-lé}, adj. [ina hostile man- 


ment, agir en ennemi. 
HOSÉILINA (hos-ti-laï'-na), s. [Mythol.; a goddess 
of corn] Hostiline, f. 
LITY (hos-til'-i-té), s. [the practice of an 
enemy] hostilité, f. acte d'ennemi, m. acte d'hostilité, m, 
These secret enmilies broke out in hostilities, ces 
inimitiés secrètes se déclarèrent par des hostilités, par 
des actes d'hostilité, To commit hostilities or gcts of 
—, commettre des hostilités, des actes d'hostilité, To 
begin, carry on, or pupend hostilities, continuer les 
hostilités, suspendre les hostilités. W Hosvartry [pronc- 
10 acts of hostility], hostilité, disposition hos- 
dile. [Lat. hostilitas, de hostir.] 
+ To Hosrrts tidaise), +. n. [to make an 
enemy) rendre hostile, constituer en ennemi. 
TH TILLER, s. [ina-keeper] hdielier, m, auber- 
ste, M, 

HOSTING (hôs'-tin'gne), 4. [hostile encounter 
FA m, dute, f. ps pl {| Hosrine [a muster el 
review}, levée, f. revue, f, 

HOSTLER (ost-lear), s. [one who has the care of 
horses al an inn] waler ou garçon d'écurie {dans we 


ET mn. 
HOSTLESS . PF, Los 
HOSTRY (8° Lg scses als 
éeurie (d'une hdtellerie), E (Peu usité.] [+ Hosrnx 
ne Gas? Der ie, À. og garnie, Î. e 
ote), adj, the power Lo excit 
sensation of heat] Le ardent. pr vet 
un temps chaud, A very — fire, un feu ardent. To 
drink —, boire chart, 0 eat one's meat —, manger 


sa viande pendant qu'elle est chaude. — pie, pdté | de 


<hawt, To rs. @roir chaud. To _—, s'é 
Ê] er. To e —, chauffer. To be burning —, 

ler de chaud, 1° Ho (violent, furious, Ë 
vehement, lustful}, chaud, ardent, aiolent, furieux, 
Bouillant, amoureux. To be of à — conititu! , être 
d'un tempérament chaud ou d'une complexion amou- 


L 


HOUN 


reuse, — in love, chaud en amour. He is a — mn, 
est un homme violent, colérique. There's — work, 
7, fait chaud. — in \be it of pleasures, ardent 


à suite ürs. À — engagement or 
assaull, action el ru furieux. À — dispule, 
Ex ap + une gt Re tobaeco, 
tai ne — ivre lent, qui em- 
da bouche. En À, ef en trains 
il s'y porte avec ardeur ; il y travaille fort et ferme, 
rs sr en orees. Ï Hor " Hestod À 
—, HR fort é é. — urine 
urine brille. [Bus katy Sue. het al, Reis bol, Acer} 
na het; pre) F. RE D ml it 
or-ueb n s. [a earth rs 
EL rames 
-#aatsen (hot n'd), ad. ent, 
qui a la tte pra pre ps vo emporté. À 
— youth, ur jeune homme fougueur, un jeune 
étourdi. 

Hox-cocaces {hot-kok'-Ll':), # [a child's play, 
in which one covers his and guesses who struck 
Win arcie-chonte, £. To play st —, jouer à la main- 

LP 

Hor-asapep (hot-hed-ed), a}. [hot-brained] éfoundi, 
bouillant, fougueux, emporté. 

+ Hor-novss (hot'-haouce), #, [a bath, n hagnio] 
étuves, f. pl. bains d'eau , M. pl. thermes, m. pl. 
|| Hor-mouse [io Gardening; a for tender plants 
and hastings), serre-chaude, €. Hor-uovss [a brothel], 
bordel, m. h 

Hor-movwrweo (hot'-maoutWd), adj. {head- 
strong, agi :] entété, obstiné, d'un caractère 


le. 

To Hor-rness l'-préce), -ING, -ED, v. a. 

eh lo give à gloss by means of 
ot plates] presser à hand; catir, satiner, To — 

stockings, catir des bas. To — paper, satuer du 

er. 

rent ., ou part. er (goss 
lor-rnsssc (hot-pres-in' 4. ing] sati- 

nage, m, — ie LE paper amootber, de von 

rend le papier Fe lisse, 

Hor-suogrs (hot-choutce), or Horrrsxs, “f facti- 
tious fuel; one third of coals, two thirds of loam] 
sorte de tourbe, f. F 

Hor, Hour Horax . du verbe 
: À. Run pis Fee DE 

HOTAMBAIA , s. [a serpent of the East Indes, of 
a grevish-yellow colour, Cr Ave He smell} ho. 
tambaia, im. serpent 14 mm. 

HOTÉHPOT, ?. Moremreren. 

HOTCHPOTCH (hotehe-potche }, 4. [a mingted 


Horcurores [in Law; a mixi 
terre donnée 
riage, et 
masse des biens fonds de ce dernier, pour étre ensuite 
répartie en portions égales entre toutes les filles. 

HOTEL (hd. te/), 4. [n palace) hdtel, m, || Hores 
[an inn], Adtel, m. 


of lands}, se dir d'une 
nne seule file à l'époque de son ma 


HOTLY (bot-lé) , au. [with beai] chaudemeñt, avec | des heu 


chaleur ; au figuré, avec violence, 
ment, ardemment, avec andeur, 

HOTNESS (hot'-nece), s. ; violence] chaleur, 
f. uolence, £. fureur, £. , L 

HOTSPUR {hot'-speur), s. [a man violent, beady, 
precipitaie] une téte chane, tan violent, témé 
raire et entété; [an early pea], pois hdtif. 

Horsrur , aff. Larry jolant, vob 

HOTSPURRED -speur . [vi 1, vebe- 
ment, rash, heady] fü de er er 
lant, emporté, colérique; brutal. 

H NTOTS, s, la people of a region 
ja the southern AA of Africa] ich a 

HOTTS or HUTTS, s. pl, [round balls of leather 
stuck où the sharp ends of fighting-cocks' spurs, 
to keep them from burting one another in spagring] 
boules de cuir dont on garnit les ergots des cogs 


at, wipe= 


for horses at an in] | combar. 


HOUGH (hok), s. {the lower part of the thigh] Ze 
jarret, Below the —, au-dessous du jarret. [Sax. ho, 
talon, jarret ; al, hacke; hol. hak, talon, houe.] 

Ÿ Hovcu. F, Hox 


To Hoven, -150 , -kD, v, €. [to ll couper | goods 


des jarreu. || $ To Houox the 
terre avec mor hour. 
HOUGHED (hok't), . àqionac 

des jarrets, où Ée V8 id st 

QULET (haou'-lete), 3. #, Howcer, 

Ÿ HOULT, F, Hozr. 

HOUND (houo'd}, s. [a dog used in the chase] chien 
de chasse, m. chien courant, m. A pack of hounds, 


es motles 


brilé, | suder 


bash, a mixture] hochepos, mn. sam, , mmélange, | sabli 
ner] hostilement, en ennemi. To act —, agir hostile- | || 4 1 né. 


ï, à la mort du donateur, retourne à la | de: 


. | messengers were di 


HOUS 577. 


lune métite de chiens, A hound-bitch, lice (femelle du 
chien de chasse), f. À blood-hound , chien Jimier, en, 
chien de haut nez, m. A greyhound , un levrier, A 
greyhound bitch, une levrette. 

[Mound, chdee de chasse: greyhonnd, lesrier; harrier, ehden 
courant; terrier, éasset (synon.) + À bound ls à dog of remerk- 
abty quick sent, used in haoting hares or foses ; à greyhonnad 
{From cond grains) vas called he gaschound from its 
ER 

ground and Bghting Lin there.) d 


Hounus, s. pl. Ship-building jottereaux, m. 
pi. pp met La pl. Bear al., suëd., 
dan. el écoss, hund; bol. fond; gr. Audu.] à 

To Hovs», +. a, [to hunt, Lo pursue] chasser (au 
chien courant). To — a stag, chasser au cerf, aller à 
da chasse au cerf. N Tu Hoëx» [to set on the chase], : 
lécher, déchainer, pousser, exciter, He has been 
hounded on to 1, d y @ été poussé, excité, 

Houxo-riss (boun'd'-fiche), +, (Iehthyol.; galeus, 
a sort of sea-fish] chien de mer, ms, 

Houxo-TRss {sou d'u), #. [a sort of tree; - 
carmouiller, 1. Le = 
HOUNDSTONGUE (haoun'dz'-teun'gue), s. À 
cqnoglosaa ; a med, plant] pécranà FH AA ge 

en, É. 


HOUP, s, F. Hoëroo. 

HOUR (aour), s. [the Urenty-fourth part of à 
natural day! hewre, £ An — aud à half, une here et 
demie. au —, we demi-heure, À quarter of an 
—, un quart d'heure. Half a quarter of an —, un 
demi-quart d'heure. In 1e — of death , à l'heure dle la 
mort, My — {the moment of death] is not yet come, 
UE Die en arrivée. The fatal 
— js nigh, d'heure le est proche, approche. To 
the lat —, ji au dernier moment, About {he 
ninth —, sur Où vers neuf heures, An — ago or an 
— since, É y à une heure. Within an — or an — 
hence, dans una heure, In à good —, à da houne 


heure. At an — appointed, à l'hewre marquée, à 
l'heure donnée. To rond hours or bad hours, se 
retirer la muit de bonne Feure où à une heure indus 


fort tard, He alwa 
pa D rentre Er 


late bours , il veille très. 
To do a thing at one's 
leisure hours, faire chose à des heures de 
loisir, à ses # perdues. At meal hours, aus 
heures du repas. To Gx 0 —, donner heurr, 

Houns, 2. ft stated times of devolion in th. 
Rotnish 1 heures canoniales, heures, [| Lai, 
hora ; gr Kôra ; tal. ora ; arm, heur; w, awr, 
il. uair ; al. uhr; bol, ui: sens premier, temps, 
saisou, occasion. 

Houn-ouass (aour’-glace), +. [a sort of horloge) 
er, m, horloge de sable. An — kept in a ship, 
ampoulette , f. | + Houa-crass space of time], es- 
pace, Within the — of two months, daus l'espace ds 
WE MOIS, 

Houn-uaxo (aour-han'd }, s. [tbe hand er pointet 
pin which shows the hour ou a chronometer] l'aiguille 
des heures, la petite iguille. The — and miuute 
hand, da petite aiguille et la grande aiguille, l'aiguille 
res et l'aiguille des nrinutes. 

Hovu-riare (aour’-plète }, s. [the dial} grande 

ne, £. où {d'use montre), m. 

HOURI (how'-ri), s. jme Mabometaus, n 
, T 


uymph of paradise] houris, is or houries uf 

ise, Les du L 
HOURLY (aour-lé), adj. (bappening or done 
+ de toutes 


gvery hour, hour by hour] à tonte 
des es, d'heure en heure; constant, incesseut 
Au — round, ane ronde faite d'heure en heure. — 
tched , on «xpédiait des messa. 
gers à toute heure, d'heure en heure, — tasks, téches 
imposées d'heure en heure, — labour, travail eonstant, 
incessant. We must live in — expectation of having 
the troops recalled, i/ fout nous attendre d'une minute 
à l'autre, d'un instant à l'autre à voir rappeler les 


HounLr, adv. ju every hour] à toute heure, à 
tout moment, où bien d'heure en heure. We are — 
aunoyed by applicants of all kinds, i/ me se passe pas 
sne heure que nous ne soyons fourmentés par des jos- 
tulants de toute espèce, : 
+ HOUSAGE (haou'-zédje), s. [a fee for laying up 
iu a house] magasinage, m. 
HOUSAL, adj. F. Dowrsric, 
OUSE (haou-cr, pl. baou-heeze), +. {a place where 
in a man lives} maison, f, logis, mm. habitation, f. 
Houses are built to live in, not 10 look “, des pari 
sont faites pour y demeurer et non les regarder; 
cata pour la commodité et ni per le fute. A 
le —, une maison qui n'a gu'ie chambre de 
jrs | A tomn-house, maison de ville. À counirz 
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578 HOUS HOUS HOW 
À good —, 
Et 


house , née de compagne, maboe de plosntes. 14 dll Lopbellé, à nue Bonne table. | guage), lin, me. rare dé menu cordage} Monsogia.… 
ER ee PE RE SU 


maison , avoir maison, être à son ménage ; où bien ou: » 
6 ï the house clean! ,» " , NON" Res 
arder la maison, me pas sortir, demeurer RE à to keep dr trot RDS des 1e { pic 
de sacrement, sacré, F, Houes. - Wie 


ae Pr chère. To À = Fer boune | maison. 

7 ‘, ère. To a bem, Héreire À ES 
Larr To keep a — both 2 and , | House-nommwe (hnoute’-rob'än'gne ). F, Mouse. | HOUSS, 4, {a-covering] #'. 
avoir deus ménages, l'un à la ville, l'autre: à MLARING, 
campagne, To keep open —, tenir table ouverte. + To |  Houss-noom. (haouce-rourue), +. [n place in, {| 
throw the — oùt of the window, jefer ln maison par | house] place, f, espace, m. logement, m. Here is.» 
des fenêtres, s'abendonner à des excèf de joie. || * for de place, ily à ausez de 
House [family of ancestors, descendants, and kindred}, à 
maison , À, famille, {. CURE er re = . rh y 

il Aatriche. Housx , maison, . n 
pass nt pl À na me, . A well-or- ion d'aller pendre la chez un ami, À. 
pres dl une maison bien réglée. | * Hovse ina!  Hoossssms Cheniiomet ss CRD haptèn « 
university, un collége dans nne université. || * Hi house for fatting] sad à la maisôn. , 
of parliament", une chambre di parlement. The — of} Howsr-rrorox (haouce-pil-<jeune), s. [a ame ! 
Lords or of Puers, er the upper —, la chambre des pigeon] pigeon privé, ; 
seigneurs où der lordi, la chambre des pairs où da ousx-masssn ( haouce’-ré-zêur.) , 4. {one who 
chambre haute, The — of commons or the lower | erects a house) Édrisseur, an, [Peu usité. 
—, la chambre des communes où la chambre basse. | House-sæait (haouce'-snêle), 5, 
A coffee-house , un café. À brew-house, une brasse- | Rind.of anail].nom d'une. de 
rie, À milk-house, une laiterie. À pigeon-house, um | HOUSEROTE Chao }# 
colombier. À victualling-house , une auberge, nu ea- | cient-allowanee «ol wood 10 repair 


Baret. An alehouse, un cabaret à bière. A cider- { fuel] #. Borr. : 3 
house, un cabaret à cidre. A wood-house, su bicher, SD on A cage es a TE ds} 


A washhouse, l'endroit où l'on lave le linge, me x : 
laverie, . A work-house, un atelier, un owvroir | gunge], en serre (en parlant des canons) À gun — r DE VE ren # 
fans Les maisons religieusrs), maison de correction , | ail: 1 Con en serre à travers du waissean (à la | l'action de couvrir une 
f A store-house, nn asin, À summer-house, un | manière ordinaire, la bouche du canon contre le haut  HOVEN (ho'-"'u), part, adj. F 
cabinet (dans un jardin). À — of office, les lieux, | du sabord.) A gun — fore and ft, canox en serre Hovex, 4. [a Cage 10 
ke privé, la garde-robe , Les aisances , {. pl. Les | allonge contre le bont. — in, qui a beaucoup de | Ang 100 ol 
pe a LP The rooms, dosets, air, le. Of pr spi To HOVER (heuv-eur), 
L : ere er &. 
a —, ds den ; d'une maison. An ice-house, |  HOUSEHOLD (häoucw#/<hôld), 3, {family} ménage relie over with 
une glacière. House-fll, chembrée, f. [Sas dus; gotl., | m. maisou, f. famille, L domestique, m. 1n Uhe-midst Sala orwards] voleter, soit 
suéd. fur ; ad, haus; hot, Auris ; dan, bus ; we hwys, |of his —, ait milien de son ménage, dans son intérieur, | ten À Cod Ti RS 
couverture, logement.) The whole —, foule Le mais, tous les gens de la | paraitre 4 6 cry ÿ 
[louse, maiau; tenement, logis {yson.) : À lsesiquitens | Moiso. To arm ones —, armer sa maison, 463 gens. Le y ee en ° 
duelling distinet by itself; demement, part of à hee divided | Followed by bis —, ‘suiui desa farville, de ses gens, | du nid, es ) 
af for the wye ef amotber family. We »33, à pod mega To call ones — to prayers, assembler sa famille pour stat re 1 
LL LZ 1 LCL IE 6 Aouses, wl * il r io. né (y 
Sn ed dites re fn one ra ln Frequently con: la prière A little Aingdor is-a great —, ad a great 
vered loto small senrmenir and let out 19 many.) — a Kingdom, un petit royaume est wie grande 
# fanill& gt une grande famille ést un petit roy: takes its Goal 
To Hous-x (haouxe), an +», v. a. | es] Hous ulj. [Lelonging 10 the house and fa- |" hi fight : 
to admit lo residence] donner de couvert, Me mily} de son , du ménage, — servant, damestie | € bn ls pr + y 
ches soi, loger. 1 is impossible 10 = poche md dé a maison, — aflirs, afajses «du ménage, | 207 semble s'apnéien eu 
of people, ses pq de recevoir, Er | d'intérieur, affaires domestiques. Sule ol — goods or | *°7 enveloppe ferpetires 
loger tant de . To be boused in dens, se Greta furniture, vente mobilière, heads, les dangers sont. 
r.fugier dans des antres. *,* Housod in the > ” Ter Housanorn-antan (haouce-hôkl-bred), 3. [bread | ts menacent #0 
descendu dans la tombe. || To House {ro k ro aot of the finest quality] paix de-ménage, paix bis. “ armée qui 
mettre à couvert, serrer, To —eattle”, mettre le bétail | on ons (haouce'-héld-gods), 3: pi. [winh | Several of the enemy's Ships still — 
à couvert, le faire ges dans létable, gré To plusieurs des vaisseaux ennemis. 
— corn, serrer Le metire en grange, l'engran- 
ger. To — wood, rentrer le‘bois. To — à psc tr 
remiser une voiture, To — plants, cowvrir, rentrer 
des plantes. — your guns, rentrer les canons. 

To House, +, ñ. #6 mettre à couvert ; entrer (dans 
constellation ou quelque signe du zodiaque, en 
du soleil"et des planètes), 121 him — where 

win, Lodel de vod) pute ren à s'abri- 
ter,àse » à se nicher où il voudra, °° To — : - se € 
vil res desth, Lür és Le NS. prie l'hostie, 1. (Sax: lets goth: htnsæ; vie- 
res et la mort. 


H Le de to gr 2 er je 
Hocse-soar (haoucr-hète }, 1, [sn covered boat} ii APE per dr à 
coche d'eau, m. pi ar, 


L 
House-snesn (hsouce'-bred), s. pain de ménage, |  HOUSELESS (haouce-léee), s, qui n'e point de 
pain bis, m. [Mieux Cr Mentine maison , de demeure, pherrn Pe He) den ’ 
Housr-pneaxen arc is , 2 [a burglar) | sens maison et sans asile. 


qui est en pente. 
+ Hoven caouxn (heurkeur-graoun'd) , {light 
celui qui fait un vol avre effraction, voleur. HOUSEWIFE (henz-onif ow heux'-if), s. mère de se. 
House-mnrantme (haonce-brékin'gue), s. (lur- rer maitresse de maison , femme dé ménage, une 
ne mena; 


frdund] terrain , terroir, sol léger: s 
HOVERING (benv'-cur-inlgne) ; +, Pactiow délpen- 
glary! vol (avec effractian}, m. F. Bunorany. ère: À gossipping—, une Pere À her, _— d = _.— er A AS a - 
Howsr-pos (haouce’dog}, +. [a mastiff képt 10 | Hor litth: case or bag for artiéles of female Be Le Er à LR 
guard the houst] hier de cour, qui garde la| work], boîte, £. éimi, m, ménagère, £. que eo ha à: à 
ï MOUSEWIVELX (beur-onl se bon), ed] bond? Me que us Page dc - 

wi entend l'économie, le ménage; de maitresse Re NL 

Pie di mirage: age PF raconta de manière dé 


are the ui 
dés! || How {to 
— 1 love 


x 












































































ToHover, ». a, [to shelier « 
mettre à couvert où à l'abri dans te’ 







































































































































the TES les dietex lares, les dures, les pénates, 
m..pl 

Houssuorn-srunr rasage s [furni- 
ture of à house] aven ut, mr meubles et ustensiles 
de ménage, m..pl. mobilier, mt: 

HOUSENOLDER (haouce'-bôl-deur), s. [master 
of à family] chef, m. ou père, m. de famille, maitre 
de maison, 102 


+ HOUSEL (haous'}}, #: {the-encharist-bread) d'ess 



















ngs, éme ” 
Hovan {or.to bangyover à feu) 
cher sa tête sr Le feu. || ÿ 
air as a bird, without stirriugout t 
An cagle or hawk. hoveringsinsthe Ars 
épervieruqui plans.en l'air. Wof he 2 re to 
suspend}, hésiter, étre en » » + - 
irrésolu,, ne pan Biarage 72 9 ve — im 
expectation of .a.chanpes ET 0 comme 
rs d'un nr gt -hosias', pencher sur, 
ter, planer. es 112 
+ pr 5. [a protection or 


over) abri, couvert, qui penche, 




































































































maison, m. chien d'attache, m. 
Hovsz-maves (haouce/-iv'x), 4, les gouttières d'un: 
saison , € pl RS is ne 4 
Hovs-nteren (haoued-kip-eur), s. [one who! À Hocsewiresy, ads. avec l'économie d'une bonne 
occupies a house with his family ; à honse Mer; à | ménagère. 
man or woman maintaining a family state in à house] | | HOUSEWRIGHT (lmoucw'-raîle), 4. [art archi. 
chef de famille, père de famille, maître de maison, m. | tect who buiks houses] architecte, mi 
mattresse de maison, . 1 + House-musers [one who | HOUSEWIFERY (heur-ouifré on beux'-iferé 4. 
in ], celui qui fait rouler la maisou, qui | [domestic management, female.cconouy} 4 Le 
: + ie 11 L ro ris Leeps | ménage , in. Her Ci s in — RQ PRE 
» Casanier, casani ouss-2 née | momie ique , de ménage. is: où te 
house dog], chien de garde, m. | Housr-xex. | know Fa. ra lhing of sg, j rl 
female servant who superintends the others], | comdiuifé au i frerque C ° LC 
sf. ne s'occupe que k camlsen ; ce L 
Hocse-sxsrixa (haoutekip.in'gue), adj, utile.à ella ne se [] A h 






















































HOUSING 
1#6, #. ménage, m. éronomie domesti. logement, m. 





Hocsxe or House-line [in Ses-lan- 
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abuse my patience? jusques à quend abuseres- 
La de ma CE pi (il How now? qe vent dire ceci? 
sit Rate d'où aient que 2 L Wow [ly what means}, 
mel moyen, comme; | comme quoi. 
Tell se — 1 may please her, difes-moi comment je 
parviendrei à lui frire, God knows — to deliver us, 
Dieu saura bien le moyen de nous délivrer, Val me — 
E may speak 10 him, dites-moi le moyen de lui parler. 
Î How great soecver, quelque grand qu'il soit, qu'il 
puisse étre ou qu'il fit. — wany sever, qua nome 
Pre qu'il y on ait, qu'il x en exit où qu'il puisse y en 
avoir. [Sax kr; hol. hoe.] 
Ÿ HOWBE, end + HOWBEIT (hnou-bi-ite), me. 
{how be it, nevertheless, votwithstanling] qroi qu'il en 
soit, néammoins, cependant, toutefois. 
HOWDY, F. Miowire, | 
OWD'YE (haow’-di-ié), 4. [a contraction from 

How po vx? a question of rivility] comment mous 
euros » jour, wa, 

HOWEVER (haon-ev'eur), adv, {in whatsoever 
manner] de mer manière, on quelque état, rs 

degré; À ique. — yon med to doit, 
7 us Pnmière mt 268 prétendies le faire, — 
the matter stands, ex quelque érat.que soit d'affaire. 
— mise be be, gnelque sage qu'il soit. — well disposed 
he may be, dien disposé qu'il soit, | Howxvrn 
{notwithstanding), néanmoins, cependant, foutfaus 
pourtant, même, 3 do not build my reasoning wholly 
on the ease of tion, —— 1 do not mr: 

aigue je ne fonde pas tout à fait mes raisans sur le 

Les de La perrécutions cependant je ne lexelus pas. 
== J'ennnot approve of it; L cannot — spprove of it; 
T'eannot ove "Of it —, 1, néaumuins, 
toutefois, pourtant, quoiqu'il en soif je ne saurais 


l'approuver. 
Howriz. PF. Mowrraxn. 

HOWETZER (bnou-itz-eur), s. [in “Artillery; à 
kind of mortar of German invention] obus, mm. chusier, 
mm. (Esp. hobus ; al. hawbitse.] 

HOWKER (haou'-keur}, s. [in Sea language] 
hourque où kowere, €. (sorte de béliment de charge en 
rsage dans les mers de Hollande). 

HOWL (haon}, œrd HOWLING (hoouf-lin'gre), 2. 
Paetion de hrrler, hurlement, gémissement lugubre, 

issemertt, F. To Hour, 

How, “na, -2D, v. n. [to cry as a wolf or a 
dog] hurler, faire des hurlements, The dog kept howl- 
img all night, ce chien à hurlé toute la nuit, K is à 
frightful (hing to bear wolves —, c'est effrayant d'err- 
tendre hurler les 4. * To — will pain orage, 
hurler de douleur, de rage. Let him — out bis 
speech, qu'il décleme en hurlant son discours, Vo 
How. [to uiter à loud ormournful sound, expressise 
of distess; ta wail], pousser des cris lugubre: , déchi- 
rants, se lomenter, gémir, || Yo Howr [to roar, as a 
tempest}, gémir, mngir. [Hol. hnilen ; al. howlen ; saéd. 
rlaÿ dan. hyler; anllrr; at: afnle, gr. hulaë.] 

HOWLET Chao -Jete), s, [a sort of ewl] huerte oi 
hulotte, {. (oiseau «le nuit). 

HOWLING (buoul’-in'gne), adj, [filked with homls 
or howling beasts; dreary] qui retentit de cris sauva- 
ges, de eris Ingubres, 0j , dngubre. À — desert 
or wilderness, désert à , lugnbre. 

Howrise, +, PF. Howz. 

HOWSOEVER (haou-sè-ev-eur }, F. Howzvan 
and How. 

+ To HOX (hok), -ING, -ED, «. a. [to hongb] 
couper Les jarrets de, V, To Houca, To Ham 
CLLILUR 

HOY (hoï}, #. [a large Dutch boat] espèce de de 
timent de mer, une grande barque mi urde, het , 
em. hourque, f. galiote, À, 

Hoy, té an exelamation uf no definite moean- 
ing] holè! ha! What ship! hoy or hoay, ok! du 
varsseen, Hoy, hoa or hoaÿ starboard watch! tribord 


au t. 

HOYACHU, s. [ncacia-tree, in Ghina} hoaiche, 
M. acacia vrai, M, 

HUA or KAHUA, s. [a 1 toven uf Asia, capital 
of Cochin-China: lat, 1849-40 N. long. 105°-Y E.] 
Aue où Kehné, m, 

HOART, 2, [a beautiful squatie font of Canada } 
huart où huard, m, 

HUB, F, Hos, 

HUBARI, «, [a bird of Asia und Africs] How- 


m. ‘ 

HUBBUB {beub/-eub) ; s. [a tumult, à riot} 4o- 
page, M. vacarme, m, fumulte, M, grand bruit, m. 
er route 1m, bagarre, f, What is the 
mesni this —, ignifie ce y Ce vacarme, 
ce tinisaarre, ce Proutaia. We at quel va. 
<arme! quelle bagarre ! 
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À Homsumnoo, Husscanasoo, 4 [the cry ôr bowl- 
ire of the lower sort of Irish at funerals] cri funèbre, 
frardement, 1. 


Ÿ HUCK (beuk), s, [gash, eut] comillade, f, F. 
Ace. 
À To Huer, +, 4.{10 baggle in trading) manchan- 


der, barguigner, 

HUCKABACK (heuk'-a-bek), s. [a kind of Huva 
onwbèch figures are misd] foie gaufres, owrréa ou 
dmnnssée. 

HUCXLE Cheuk't), [the hip, that is, à lunch] 
hanche, L bosse, Ê. croupion, m. F. Mucazamucsen. 
HUCKLEBACKED (henk'-kl-bakt), edf, ferouked 
in the shoulders] bvssu, æoudré, [AL r, bosse.) 
HUCKLEBONE (beuk'-K'-bôue), s. [the hip-bune] 
l'as de la cuisse, m. hanche. 

HUCKLEBUNES (beuk'-hl-bôn'z), 4 [cockal er 
cockles] asselets avec lesquels les enfants jouent, 


Kooe Leu shoulders] bosse, vailté, courbe, qi 
e le dos. 
HUCKSTER (heuks-teur) emf HUCKSTERER 
fheuksteur-eur); s. (one who sells by retail] sétail 
, Mregraftier, ière; revendeur, evendeuse: 

au figuré, en ternves familiers, 4 tromperur, Huckster's 
goods, regratterie, É. regrat, m, * À ‘To fall into 
Ave huckster’s hands, étre dupe, [AI hôeker, fdlderz 
pa dériver de hocken, charger sur le dos, colpor- 
ter. 
To Hecrasss, H136,,-20, ©. #1, [lo deal in petty 
barsains) wendre du ragrat, faire le petit commerce, 
To Huçssren, v, @. [la sell] mettre en vente, 
vendre, pr trafiquer. 

HUCKSTERESS (heuks-teur-ece), s. [a female 

r| revendeuse. 
+ HUD {of & nut}, . Murs. 
HUCKSTERING {beuksteur-in'gue), +. regrat, 
M1. commence, Ms mem . : im] qui 
Hocxsmaine, À mg int its] quai 
fait un petit En vers FT re ps ex mé 
rable Be dr A), 2 Qi Le h 
HUDDLE ll"), 4 , confusion, œrowd, 
tumult} désordre, m, Ponfiuion et All in a —, péle- 
le, coufusément , eu désordre, en confusion. 
To Huunt-2, 46, -28, +. @ [lo put on carc- 
lesly in a hurry, te throw, together in, confusion! 
brouiller, jeter pêle-méle, confoudre ensemble, méler. 
To — on ane's clothes, mettre, passer ses habits à la 
hâte, To — on.a pellicoat, passes an jupon à la hate. 
We were all h toseiber in.one OO, a MOUS 
jeta tous péle-méle, on nous -empagueta , où mots en 
tassa tous dans une seule pièce. To — nn) dbousiller, s4- 


brer. To -— up a pisce of work, bai , sabrer une 
Besogne, travailler à dépéche To — up 
in, 9 — onc's self up in, er dans , s'anpas 


queter dans, To — things together, érowiller les 
choses, les objets. [AL hudein, bousiller, peut se 
rattacher à Aué, hide, enddle.] 
To Hennes, à, n. [lo cromd, lo juess. lagether 
iscuiously} se presser, se fouler, se. er. 
| To.Hompss [lo press or hurrg in disorder], se 
présenter en foule, en tumulte, en désordre. To — 
along, marcher en se serrant, en se. condayaut, en tu- 
multe, en désordre, To — into the house, entrer, 
pénétrer en foule, en se serraut , en se foulant, en se 


ant, 
HUÜDDLED (heud'-dl'd), part. adj. brouillé, mélé, 
jeté péle-méle, mis en désordre. + 

bay of Norih-Ame- 


HUDSON'S BAY, s. [n 
riea] da baie, où le détroit d' À 

HUE (hiou), s. (colour, dye] cawlenr, f, teinte, 
nuance, & Flowers of all hues, des fleurs de toutes 
des couleurs. À grœenish or jelbowish —, teinte ver- 
dtre, jaundtre. À pale —, teinte blafarde, A dirty 
—, teinte sale. The hues of Wie rainbow, des muauces 
de l'are-en-ciel, The mixture of saveral colours pro- 
duces an endless variety of bues, le melange de plu- 
sieurs conleurs lait des anances varices à l'infini. 
He is othe chameloon —, il est de la couleur du ca- 
méléon, c'est nn hommersnus couleur, sis fente, 
sans consistance. [Sax. hiea, kiw, couleur, forme, 
image; Aiwias, former, feindre, Dr 

us amp cax (hiow-aud-hrar), « [a clamour) 

lue, Ê ri tumultueux de plusieurs es, To 
make hure and ery after one, huer quelqu'un , le 
suivre à cor et à eri; erier haro sur quelqu'un. Fox 
ann ny [in Law; the ait of a flon er offender, 
with loud outeries er elamour to give an alurm}, cle- 
meur de haro, f. (Fr. {hue, eri de plusieurs per- 
sonnes pour artéter un criminel, un voleur; fr. } à 
huis et à cris, with line aud ery.] 


a ee 
= 


mm. A 
HUCK-SHOULDERED {beuk'-chôl-deurd }, adj. | 4 
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La HUER (hiou-enr), :, [one whose business 15 to 
out to others 


] éréeurr, en. 

HUERS (hiou'-eur:), #, Coxbins. 

HUESEA , s. fau ane. and consideralle town of 
Spain, in Arragon; la. 42-14 NN. long, 09.2 W 
Huvser, 

+ HUFF (heuf), 2. [swell of sudden anger or arro- 
gancel accès de colère on dle fierté, mn, emporiement, 
in, morgre, [. To be ia a —, être faché, parler fiè- 
rement, affecter un air fer. To be npon the — about 
athing, étre fer ou vain d'une e, en tirer va- 
nite, À Hu#r [one swulled with à false opinion of 
his own value), pires, mn. sffiant, im. or- 
greilleur, on, fatferon, m. faur brave, enpitan, m, 
fendant, m. avuleur de charrettes ferrées, m, fen- 
deur de nascaut, m. [Le mème que Leave ?] F, To 
Have, 

To Hovr, 00, «en, 2e. [to swell, to paf; to 
bector] enfer, gonfler: braver, insulter, traiter avec 
auteur, avec argueil, avec insolence : morguer. That 
buffs ar hufés up the read, cela gonfle L pain, You 
must mot presume to — us, à ne faut pas vonloir 
nous braver, nous intimüder. We are not to be buffet 
in this way, mous me mots laisserons pas insulter de 
da sorte, Îrs Mure à man at dranghts, souffler un 
pion au jeu de dames, || To Huvr [to offend}, blesser, 
piquer, fécher. Me is easily hufled, à se pique frcile- 
meuf, 

To Hors, ». ». [to swell, dilite or enlarge] s'en- 
fer, se gonfler, être enflé, goufié, bouffi. The bread 
Luffs, le pain se pou. [Te. Hüwr [lo blister, ta 
storm, faire du bruit, faire le frnaren, frire For- 
gteilleux. To— at, s'irdigner de, contre ; pester em. 
tre, || To Herr au rues |to be out of breath], étre 
cssoufflé, pousser son haleine avec force, respirer avre 


er, 

PE ÉRUFrER (beuP-enr), #. [s blusterer, a bull] an 

fanfaron, vs homme présomptueur , un insolent, tn 

ne un arrogant ; mn avaleur de'charrettes 
ferrées, 

L HUFFINESS (heul-i-nece}, «. [the state of being 
puffed npl arragance, suffisance, f, orgueil, m. 

L HUFFING (heuf -ingne), adf. {ewelling, bluster 
ing] insolent, vanterd, fanfiron, 

LHUFFISH (heuf-iche), af. [arragant, insolent , 
bertoring ] fer, arragaut, inioleut, sufféent, hou 
tin, 

4 MUFFISHLY (heuf-iche-lé), æde, [with arr. 
gant petulance] avec arragauce, fièrement , énsofon- 
ment, 

HLFFISHNESS Piche-nece), s. [petulaner, 
Pt fierté, f. June or L'malenen Le brune 
m. jactandes 

L RUFES Def-s, adj. fawelled or swelling, blus- 
terne] enflé, gonflé; ongueilleur, dédaigneux, in- 

4. 


HUG (bengre), # [close embrace} embrassade, f, 
embressement, m. eccolade, {. | Hcc [a partieutor 
gripe in wrestling or scuflling], ééreinte d'athlète, 
d'ours, etc, Amorous —, éfreinie emoureute, Cornish 
—, sant de Breton, où croc-en-jambe, m, To give 
ane the Coraish —, donner de vroe-en-jambe à quel 
qu'un. [Se dit au propre et au Bgurél. 

To Huc, oué, -ob, v, @. [io press close in om 
embrace, to hold fast ; to fonde] embrasser, arres 
entre les bras, tenir ferme ; [an figuré]. chérir, eares. 
ser, accoler. He bi me in his arms, i! me serrait 
entre ses brds. Me bugged me so as almost 19 ehuke 
me, il m'embrassa sù fortement qu'il faillit m'étouffer. 
To —one"s friend or ndversary, étremdre son ami, 
son ndversaire, To — worklly comforts, s'attacher 
an bien-ctre de la vie. ne res ren nous 
chérissons nos défants. He hugs his chain, à aime sa 
chaîne, To — one's self, s'applaudir, s'admirer, He 
bugged himself with de pro) he had conirived 10 
part her from bis rival , à! s'applaudissait du projet 
qu'il aurait imaginé pour La separer de son rival. To 
— ane's Self in a corner, #4 4 se feliciter tort 
bas. Don't — yourself so much for what you have 
done, ne vous npplaudisses purs tant dle ce que vous 
Aves fait, de wotre œuvre, To — 1be land [at Sen; 10 
sail as near land as ible}, serrer la terre, To — 
1be wind [to keep 1 ip close bauled], serrer le 
vents ehicarer le vent, (Dan. heger: suëd, Angne, 
embrasser, chérir; peut se rattacher à hedge] 

HUGE (hioudje), maj, [very large or great, applied 
to bulk orsie] grand, gros, énorme. À — moun- 
tain, mie grande moujagne. À — 0x, ten gros henf, 
ton bœuf enorme, À — inan, à man Of — slature, 108 
homme d'une grande taille, d'une taille énorme. À = 
block of marble, sr érorme blre de marbre, | Has 
{great vast, immense . applied 10 space and distance}, 

73. 
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immense, énorme. À — space or difference , un 


pace, une différence immense, énorme, [Peu élégan 


dans ce pe jen ais ge 


Es lu) 
(Mage, for 3 wait, verte; oorinont, énorme; bmmense, 
Pl re fnport of theie words is 

mnesuolly great: but Ange and, ses relate more to material ob 
jocts ; evormous and énmense, 
plies grestness of bulk; vaut, Ygrratness of extent; enermont, 
gresisens of site ; Ümmense, anliäited extensios ; Thu Dre say 1 
a huge moantain; à vert desert: an enormous crimes the ja 
mené expante. There dre some tories #0 Ange 









wait that, males travellers carried their Cie Lg provision 
wih then, 1bey would perish before they 

end. The slos of the puces wretch are sa emar- 
mens, that he can bave ve Roet satration, bat in tbe fn 


finite imvercies of an albgracions 








1hofght ] 


ment, — sUrONg, extrémement fort. 


HUGELY (hioudj#-lé), «dy. [greatly, enormously } | *P® 


extrémement, énormément, ifmensément, 


HUGENESS (hioudje”-nece ), s. [enormons bulk] | "#rmmre 
grandeur extrême, énorme, démesurée, masse, v0- 


lume énorme. 
HUGEOUS. F, Hecr. 
GED (heugw'd), part, adj. embrassé. 

+ HUGGERMUGCER Chougu/-ur-mengu-eur), #, 
us by ace] secrer, m, cachette, f, cachotterie, 

To do a ing LA —, faire chose en secret, se- 
ETES en cachelte, sous pr à sous la cheminée, 
à la sourdine, en tone [tegpe renferme les élé- 
ments de hug et de hedge; et mugger ceux de 
amoke et de smuggle.) 

HUGGING (heugw-in'gne), s. [from To Hoc ] 
embrassade, f. embrassement, m. l'action d'embras- 
ser, Î. 

HUGUENOT (hiougr/-e-note) , s. [confederate; a 
nickname given to Protestants in France) hugnonot, 
m. hngnenotte, {, [Altéré de J'all. can confé- 


dérès ; eid, serment; genorsen , com 
HUGUENOTISM ( a ot 4.[the nro- 


fession of a huguenot| agite se 
HUGY (hiou’-djé), ad/. #. Huou, 
HUISHER, #, Usuus. 
HUITINGO, s. [whiting-pollack , a gro) aspèce 
de merlan, f. 
HUKE {hiouke), 4. manteau, M. PRE de lit, 
. |W. bug.) 
t HULCH (beulcb), 7, Bexcs. 
HULCHBRACKED,. F. Hunowsacxen. 
} HULCHED, { HULCHIS, HULCHY, ad). [swel. 
ting, A , gibbousl , gonflé ; bossu, 
ULK (heulke), 2. [ue body of a ship] la carène, 
«es d'un vaisseau, le corps d'u navire sans ses 
ton Les eee te To be sentenced to 
hard cry Feng condamné aux travaux 
forcés à Loi de, dans des pontons. The 
prisoners were din the hulks, on renferme les 
ps dans des pontons. || + Hoix [any thing 
ulky orunwieldy], masse, grosse masse. | } Hurx 
La of burden) vaisseait de transport, m. [Holl, 
+ sax. lue, chaumière, loge, vaisseau; gr. 
holkas ?] 
jo Horx, v. à. fo exenterate] éventrer, vider, 
: Les entrailles, To — à bare, vider 
vre. 


HULL (boule), z, [the husk] coque, core, f, pelli- 
cule, f. silique, {. gousse, f. The — of a nut, {a co- 
gare es | Hors pe frame or body of a ship, 
exclusive oi 1masts, yards and ni ue d'un 
bätimenr. To lie à — fo lie eye aug 
sail wpon ber, and her helm lashed a-lee], étre a 
da cage avec petite soile. To strike à — [in à 
sa rm te 2 7 de] tbe helm où the | PA 

si a |, mettre To try à —, cot= 
nir à sec, run ai evaoppe D eur hülse ; 
holl. Andre ; w, had, Sn Lies vom 
"re mois 

To H 4%6, un, v. n. [to float; 10 drive 10- 
and-fro upon the water without sails or rudder] for 
ter } être à mdts et à cordes, ne porter aueune voile, 
dvorr toutés ses voiles en dedans (en parlant d'un 


2 in Sea-la 
ner ea eg SA a ÊTo Heu [lo arip ns 


off or te the bull or hulls gs iller 
MS re das 

HULL er KINGSTON UPON HULL, s. à town 
LÉ ble à ét ] Hull 
où Aingston sur Hull, m. 
















* 


such as are ideul; Auge le 


10 
shock the eye that views them. deverts of Arabia are 20 


ie Jr | Poumon 


So great is the émmenvitr 
of tbe God-bend, as 10 exceodthe utmost stretch of baman 


Hoce, adverbially used, extrémement, énormé- 







HUMA HUMB 
AUULARG. (bent -intpgg) Loing} At 


uLLOCK of à sail, «, [at Sea ; when, in a great 
storm, some small part of a, si is cut and let Joe] 
rt ve) di fn 

HULLY (heul” cossu, 

HULOTHEISM (hiow’ | on. pure ru) Po soeur 
or belief that matter is God , ar that there is no God, 
except matter and the universe) lotions, m. (Gr. 
hulè, matière; theos, dieu] 
ÉLUS on + . [holly} one, m. (egpèce 
Pme tbe humming or noise of bees 

Îles), mn. dem vers 
m. en eg Ne, _ , 
tudi ibn du de er dm = 
multitude, The — ee D à to des 
ons À pd villes, A Potro _ Do 
speaker pause), read or 

speak with homes pig dnonner en lisant; en | i 
parlant, pren. ES How [an expression of applause], bruit, 


ion, murmure 4) 















































H f strong be np de liqueur 
ve os | Lloris jest, a trick}, mauvaise plaisanterie, 
D FE 


mystification. 

To Hem, -mtxe , - and ». [to make the 
noise of becs) imiter Le bourdonnement 
des abeilles ; TP Issi un bruit sowrd ; fredonner, chan- 
ter entre les dents; chantonner. Bees — , les abcilles 
bourdonnent. Tops — in spinning, Les sabots bonrdo®- 
nent en tournant. To — an air, fredonner un air, 
2 — oné, tromper quelqu'un | l'attraper, le mys- 
tfer. 

To Hox ax naw ( heume-an'd-bà), {to pause or 
hesitate in speaking] hésiter en parlant, dnonner, 
i er [Al ; holl. hommelen.] Whoo bit Sisat shall 

To How, æ. n. (to wd] faire entendre un s sera exalé, To — 

mucrmure d'a, RAY UE de y before God, kumilier son eo 


To Hvu, v. a. fo cause 10 lun aire durdo Fe Dieu. Adreriy humbles 
ner, faire tourner, pirouetter toupie, (ai 
: né Fame, tire ol gate 


ronfler. 

Hu, interÿ, [a sound im, doubt] kon! arré- | fierié de Rome, This 
tes, fainez, nes assez. Pris 1 power but not his 
HÜMAN N'retaggas À adj. [belonging 10 man] |s0nce sans à 
humain , homme, qui convient à l'homme. — na- 
ture, /a nature humaine, — life, la vie de l'homme , 
Ja ‘vie humaine, The — race or kind, le he 
main , l'espèce humaine, The — shape, dy, 
forme himaine, le corps humain. The — voice , = 
voix humaine, The— understanding, — reason, l'en- 
tendement humain , la raison humaine. — frailiy, la 
fragilité humaine. 4 + Hwwmax [not sucred or divine], 
profane. — author, autrur profane. [Lat. humanus ; 
esp. humano ; ital, eee 
+ HUMANATE, adj. [endowed with humanfty]| process 
incarné, into valleys, A ES 
HUMANE (hiou-mene”), adf. [hind, crvil, benevo-| vées jieuvent 4e réduire au niveau LE 
lent] humain , doux, honnéte, bienfaisant ; bon, bé- 


de nr language ; 10 deprive of 
nin ; lendre, compatissant, À — prince, un prince hu- 


tit 
main. He is n _ mn, d'est un homme très-lu- “once (ou l-bi), +, [a wild bec] 
main , très-sensible, fe tisiant, #. Humax, degroue 3 bourdon, m, : 
HUMANELY FE ss 46), ade. [kindiy, with LA [AIL et Le mer de ae _ bum- 


6004 nature] humainement, avee douceur, aveë bonté, | ble-bee ; 
avec bienfaisance, avec humanité. He was — treated, pat han (eum’-bl'- dj. (md 
on le traita avec douceur, avec humanité, or meek in language] dont Le lañgage est doux, 
HUMANENESS (hiou-méne nete), s. [tenderness] | de. 
L 


humanité, bonté, douceur, f. # PLANTE # of 
À HUMANISE (biow-ma-niste), s, [a philologer, a se rep in Dose , LE 
D part humilié, «baissé, 


grommarian] lumaniste , m. ait ou qui enseigne | HUM LED soi 
les humanités. || Homawnsr der apofm ad mortifié, abattu, écrasé, anéanti 


ledge of human sort À re ni connait l'homme;|  HUMBLENESS ( Log 329 +. 
Y | l'humanité ; he : À sence of pride] Dre , ae 


| HUMA) Te s pl gramme; rhrie and | in all possible —, mous du arons dit 
poetry] hwumanités. (Mieux 'assies.] lité. — of his roof, son humble sic 
HUMANITY {hiou-man’-i-té }, s. [the nature of| his lot, l'obscurité de sa retraite, : 
man) nr da nature laine. || Homaxrrx 
[the pr Sn Dre good of —, 
de bien de Homawerx indness 
noel mani, f we um £. HUE ten- S 
dresse, {. bicnveillance, £. HUMBLES (eum'-blece), & pl. #. A 
HUMANIZATION (biou-man! -aé-cheune), 2.{ibe| + HUMBLESS, s. (fr, 4 humblerse. } F7 
act of humanizing] action d'hremaniser, d'adoncir, 
To HUMANIZE (hiowf-man-aire), -ING, -ED, v. 
«æ. [to soften, to make humane and kind] £rwmaiser, 
adoucir. To — a savage people, humaniser un peuple 


L Qhiou-man'-aïs'd), part. adj. huma- 
OMAN IND (ho - man'-kaïn'd),r. [mankind) le 


humain. 


HUMANLY Chioufman'-é ) ad. [after the no- 
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HUÜMI 


— presumed that, je wmeis en foule humilité 
me Homaur y, ire elevation], humble. 


ment, fe. 

HHUMBUG (beum'-beugue), s [ets deceit, shsao 
sromperie, Î. baie, Î. baliverne, f. , f. colle, f. 
cnte, v. farce, Î. charlatanisme, w,  Huwsvc [bi 
talk] , hdblerie, {. À blague, 1 {Humavo [a big 
ra. à häbleur, m. Lblagueur, | Homeuo [a wag, a 
hoaxer], farce, m. mystificateur, |Humuuo [aquack], 
charlatan, em. [De Are ?] 

À To Humnvo one, -LX6, -&D, à, @. tromper qurel- 
qu'un; lui donner une baie, lui en conter, 4 To — 
one, enauyer quelqu'un , l'embéter. To — one, 
embabouiner qu un, Le mystifier. 

t HUMBUSC Ph “beugu-eur }, 5, [cheat , 
chap} menteur, m. Éoundewr, m. donneur de cassa- 
des, m. F. Huwnuo, ù : 

HUMDRUM {heum-dreume}, «dj. [dull, y» 
lourd , stupide, hébeté , ennuyeux, || Hoxonux 4 
ging, droning}, lent ; me th 
paom [ever the same wriforme, Moro ‘» HIS 0) 
Lam £ drone, où w, trom, lourd.] 

Hownaum , s, (a stupid fellow, à drone] person. 
nage ennuyeux, train@rd, Jin, m. LOTIR 

dul talker, proser), prdneur, phraseur, : 

Ë To HUMECT LE rm end To HUMECTAT-E 
(hiou-mek'-tête), -ING, “ED, w. a. [lo wet, 10 maist- 
en] hwmecter, Humecting, hrmectant. [Peu usité ; lat. 
Lumecte, de Auwmeo, être humide], 

HUMECTATION (jhiou-mek-té’-cheune }, s. [the 
act_of moistening] faction d'humecter, humectation, 
f. usité. 

Foaerve mn L adj. [having ile 
power lo nl qui humecte, À 

HUM 4. pl. des humectænte 

HUMERAL (hiou’1ni-ral}, af. [besonging to the 
shoulders] qui appartient à l'épaule, ral, — 
muscle or artery, muscle huméral, artère humérale, 
[Lat. fnemerus.] 

HUMERUS { hiou'-mi-reuce }, +, [in Anat,; à 
shoulder-bone] huméris, m. 

HUMHUM (heumw-come), s. foonrse Indian cloth] 
étofle de coton des Indes, f. 

î HUMICURATION {hiou-mi-kiou-bé’-cheune), s. 
[a lying on the ground] ation de se coucher, de s'é. 
LEE » d'être étendu par terre ; prostration , f, [Lat. 
him, par terre; cubatio, action de se coucher] 

HUMID (hion'-mid), «dj. {wet, moist, water] ku- 
mide, moite, — air or simesphere, air, afmosphère lus- 
“mde. — earth, terrain humide, [Lat. hwmidus, de 
humeo, étre humide, ] 

HUMIDITY {hiow-mid'-H-ié }, r. [moisture] Aumi- 
cité, F. moiteur, m. 

HUMIDNESS (hioum'-id-nece). F. Homrorrr, 

+ To HUMILE, F. To Humour, 

To HUMILUTE fhise-mi été), v, «, [lo hum- 

ie. 


ble, nes Are 
to — , to humili 


ing us, 4i c'est dans l'intention de 
nous fumilier, [N'est jamais suivi d'un régime de cho- 
ses; ne s'emploit jamais sous la forme ie] PF. 
To Huwars, 

HUMILIATING (hion-wil'-i-étin'gue), ad. [abat- 
ing pride; reducing self confidence] hwiliont, morti- 
pa: The — co ion of his faulls, cet avex humi. 

ant de ses torts. — velusal, refus humiliens, morti. 
fiant. 

HUMILIATION (hiou-mil-i-é’-cheune}, s, [the net 
of humbling , the state of being humbled} Acemiliæ- 
tion, £. abjection , f. état d'abaissement, m. Lesson 
or subject of —, eco, sujet d'humiliation, It is the 
last or lowest degree of —, c'est le comble de F'hremi. 
liation. | Hemirtariox [lowliness, meckness] , hum. 
lité, souraission , f. humilation volontaire, abaisse- 
ment, À Howmicrarion [mortification }, £wmébation, 
mortification, Î. | Huxuxavrox [descent from an ele- 
Yated state or rank to one that is low or humble], 
action de descendre d'un rang élevé. This was à — 
of mauhood, c'était là descendre de son rang d'hom- 
mue, c'était la s'humilier comme homme, 

HÜMILITY (hiou-mil'-3-16), +. [freedom from prie. 
Humbleness or lowliness of mind] humilité, À. mo- 
destie , L soumission, f, To speak or hear with —, 
parler, souffrir humblement. We sddressed him with 
all due —, mots lui avons adressé La le en toute 
Fumilité. — isthe foundation or ground-werk of all the 
Christian virtues, l'humilité est le fondement de toutes 
des vertes chrétiennes, By such humilities, par ces 
erctes d'hgumilité, de pb er [Lat. Auwilites.] F. 
Heuvrz, 

HOMUSUGA, s, (Nat. Hist.; gronnd-sucker, the 
Path-Aÿ] mouche que l'on eroit vivre de terre . 
















d, trainant, || Hume | fever, fôvre 


r, mortifier. LE it is with a view f 


HUMO 
+ HUMMER {heumeur), «, [spplauder] celui qui 
mn. 


anis ; , 
MMING (heum'-ingme), s. l'action de bourdan- 
ner; bourilonnement , m. A figuré], bruit sord 
dev 2 oeil use RTS 
11 8, "A — 0 t NN (1 
ou Écurdonnement de plusieurs personnes rassemblées, 
* 4 Hold your —, taises-nous, ne murmures pas, — 
and hawing, bergni, f. 
Hommine-ace heamin'pne-él), s. [sprightiy ale}, 
aile mousseuse, F. Hum. 
Hewwrnc-unn, F, rshhreerR Lintef 
Hosmsc-ror (heun'-in'emetope), 5. [a ki 
top] espèce de par toupie, a, pla + 
HUMMUMS (heum’-cum'z), 4. pd. [a bagnio] air, 
m, molson de baigrenr, {. bains de vapeur, m. pl. 
a AORAL | u/-mô-ral } proceeding from 
HUMORAL ( ïow4 , adj. il 
the humogrs] qui vient des rl hrmoral, À — 





trine of diseases, itrbotilg all morbid phenomenn 
to the disordered eondition of the fluids or humours], 
Pathologie tumorale ; humorisme, m, 

HUMORIST (ïow-meur-iste } , s, [one who con- 
duets himself by his fancy} #4 capricieur, ur fantas. 
que, ap mu dr ere) À Humonssr ue m3 has 
à playful faney or genius], causeur, écrinain facétieux, 
esprit original. F Homonssr [one that has odd con- 
ceits; also a wag, a droll}, original; plaisant, far: 
eur, m. 

HUMORONS {iouf-meur-euee }, adj. [contain 
humour; full of wild or fanciful à ; jocolar) 

laisant, comique, dréle. À — story , Raioie plai- 
sante, comique, || Howonous [having the porer to 
speak or write in (he style of humour; fanciful, play- 
ful, esciting laughter] , enjont, emsant, piquant, 
original, | Humosous foubeet 10 be governed by hu- 
mour}, capricreux, bizarre, fantasque.]| } Howmonocs 
[moisi], Awmide, moite, 

Fumer, gai, joréal ; comical, cac droll, dréde x Tadi 
Es phatsents be { pat pm ve onder- 
stand exciling laugbter by odd Images or esacelts; comiees im 


plies something of more wit and subilotys droil is rather | der, 


applicable te Lich ph >-rpust Frames) Lo) Go d ridi- 

tes QT its à 
Spa ee etenet  eble Debitel mare de 
relating several comicaf stories, and particularly gave à very 
Aumorsxs account of the dudierses mes üf an old en- 
quete, whose bed of hair es y snatcbed edf by à 
menkey, before à company ef ber admirers.] 

HUMOROUSLY ( iou'-meur-eus-lé ), ad, [with 
caprice; merrily, jocosely] d'une manière capriciense, 
par caprice, par fantaisie, bisarrement; plañam- 
ment, d'une manière enjoure. 

HUMOROUSNESS (lou'-meur-ens-mece), +, [fc- 
kleness, capricious jexits] fantaisie, f. caprice, m 
mie. EL pnleuee prune JU 
nelité, 1, anterie pi 3 uMOnOTsX ESS 

il , , mauvaise Log her 
rgrire. 
HUMORSOME (ion'-meur-seume), adj. [peerish, 
petulant, odd| howrre, fantasque, pétulant ; hisarre, 
capricienx, acariätre, 

HUMORSOMELY (iou-meurseum’.é), av. [pee 


L Je dnmenr, caprice, onsOM Et: 
Her: Al Lomoronty} Ésarrement, om # L 


HUMOUR (ioumeur }, s, fuaisure] humeur, f. 
subrtance ide , f. The — of the body, {es humeurs 
du corps, Thenqueous — of the eye, Fumeur agweuse 
de l'œil, The erystalline — ar lens, Le cristallin, l'hue- 
meur cristalline, The vitreous — of the eye, d'hur- 
meur vitrée. || Humour (general turn er temper of 
mind}, Armeur, f caraelère, m, naturel, m. dispasi- 
tion d'esprit, f. complerion , f, génie , M. Examioe 
bow your — is inclined, étudies voire humenr, 11 is 
the — of the multitude to forget (he crime and to 
remember the punishment, c'est le caractère dit peu- 
ple d'oublier F crime pour ne faire attention qu'au 
ehdtiment, 1 like mot tbe — of lying, je n'aime pas la 
disposition au e. | Humour or ao0b Hu- 
moôvn, boune humeur, Ÿ. gmieté, f. facétie, f, To put 
one into à —, mettre quelqu'un en bonne 

meur. Take him in the —, prenes-le des 24 bonne 
humeur. Qut of — or in an IN —, de mauvaise hu- 
mewr. À thing done for — , mue chase faite ET rai 
sir ou de gaieté de cœur, | Hemoun [raprice, whim], 
humeur, f. caprice, m. biserrerie, (, fantaisie, {. en- 
ve, L quinre, f. guise, f. This is a mere —, c'est nur 
pur caprice. To please one's own —, suivre son dur 
meur, ses fantaisies, He is in a drinking =, il est en 
train de boire, If the — takes me, #5 l'envie m'en 
prend. Tam not alwsys in the — to work, je ste suis 





conceil, joeularity}, origi- ” 
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Pes toujours en humeur de travailler, À am not in à 
— to go a visiting, to visils, je me suis 

humeur de faire des alle. À'Hooun TS quels 
of the mation which gives 10 ideas a droll or fan- 
tastie turn, and tends to excite laughter or mirth by 
ludicrous ima, i humeur gaie 


» enjonement, En. 
rires te innocente, badinage inno- 
cent. Dry —, plaisanterie mordante, piquante ; esprit 
caustique. Exquisite, admirable —, plaisanterie d'un 
goût exquis, admirable. Low —, plaisanterie de mau- 
vais ton, de mauvais goiit. Course — éranterie 
grossière, Broad —, groue gaieté, { farce, F. — is 
not to be confounded with buffoonery or bb pot, él 
ne faut pas confondre le plaisant avec le et 
de üe. [Lat. hrmmor, de Arme, tré humide. 

To Humoun, 190 , -xb, v, a. [lo gratify, ta please 

ire, ire, avoir de la isance, de l'in- 
tell Pour, contenter, satisfaire, se préter, flatter, 
L'wil do wbat 1 can to — her, je ferai tont ce que je 
pourrai pour lui plaire, Lam willing to — you this 
obce, je vens Âien vous complaire pour cetie fois-ci. 
IE had a favour ta ask of the master, EL would — the 
man, si j'avais une gréce à demander eu maître, j'an- 
rais des complaisances potr le valet, je flaiterafs son 
valet. 1 don't intend 10 — you in evers thing, je 
n'éntends pas contenter, satiaire doûs vos caprices 
Paiser par tous vos caprices. If you — the children 
30, you will spoil them at last, si vous laisses faire 
leurs volontés à ces enfants, si vous télez de la sorte 
à ces enfants, vous finirez par les gdter, We often 
— chi to their ruin, notre indulgence, notre 
an. a plane rendre te Le Denal LA 
neite. to umoured , é{ fout 
se le ices des malades, We must know 
how lo — , dE faut savoir se preter, To — 
ones passions, satisfaire ses passions. Courliers are 
but 160 willing lo — the passions of the prince, Les 
cowrtisans me se prétent ge trop aux passions du 
prince, | To Howovn [lo fit}, s'accommoder, s'acror- 
» se préterz rendre avec vérité, exprimer avec 
justesse: He has humoured the genius of Ds pic, it 
sut s'accommoder du se préter à la nature du sol. À 

ger that humours his part, m9 comédien qui rend 

jen son role, qui entre dans {a passion, To — the 

, se préter à de nature du sol. To — the cord 

10 playing an instrument}, fatrer la corde. To — the 

jest, the joke, éntendre la plaisanterie, entendre 

plaisanterie, The better 10 — the joke, pour mieux 
se prêter à la plaisanterie, 

UMOURÉD (iou-meur'd ), part. adj, satisfait, 
contente ; gêté ; avec vérité, avec passion ; à 
i l'on S'accommode ou à quoi l'on 1e prête. 
HUMP ot {he protuberance formed by 
a crooked , LA camel with two humps, 
un chameau à deux bosses, He or she has à —, ia! 
elle & une bosse. [Lat. me] 

HUMPBACK (heum'p'-bak}, s, {erooked back] dar 
bossu. | Humrsacx [n person with a hump], boss, 
m. bcssue, £ Our litile —, notre petit bossu. 

HUMPRACKED (heumphalt }, edf, (having a 
crooked back] hour, qui & une bosse sur le dos. He 
is —, él est born, 

HUMULUS, s. [Rot.] #, Hor, 

HUNCH (beun'che}, s, (a knock with the elbow os 
fist] cou de coude, m. He gare me a desdly —, it 
m'a donné un grand coup de coude, | Howcn [a ump, 
as of bread}, F, Luses. { Hoxeu [a hump}, bosse, f. 
The — of à camel, la bosse d'un chameau, He bas à 
— on his bach, id à une bosse sur le des, [Variante 
de Bunch.} 

To Hoxcs, -166, -8b, #, , [to Wsser, 
coudeyer, To — one another in fe Ê.œu } ë us + 
ser, se coudoyer l'un l'autre dant ia foule, j To Hoscs 
[io crook 1he hack}, rendre bosu, faire naître, pro- 

ire une bosse. 

HUNCHRACKED (beun'che-bak't} F. Homr 
“HUN heun'eh't), part. adj. poussé, comloye. 

HUNCHED u'eh"t), pars. adj. , 4 

HUNDRED (heun'-dred ou Dent deu «dj. and 
s. cent, m. une centaine, À — alars in his temple 
smoke, cent aurels 4 dans son temple. A ds 

lé, une centaine rsONNeS, Cent Personnes. À — 
Lt Jo , cent pherins Two — deux cents 
persannes, To — and fifiy » deux cent ein 

ante personnes. To sell by the —, vendre au sent, 

In hundreds, by bundreds, à cenénines, per can- 
taines, = NT 'E * 

Hexnazo, # [a canton or division of a county ] 

canton, m. dintriq, m. partie d'une province, F. cem 


sl 
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ture, L Lands taken from the enemy were aivided 
into hundreds, les terres prises sur l'ennemi étaient 
divisées en centuries. {Sax. hund où hundred ; ol. 
honderds al. hundert ; suëd, hundra ÿ-dan. hundre ; |: 
lat, centum; w. cant, cercle, cerceau, bord, esnton, 
Re {hun'-dred-korte), s. [a éduit held 

Huxoazn-cotar ,# [a À 
for all the isbabitants of à hundred] De er can- 
ton, de centurie, m, 

Hoxpnsburapes (heun'-dred-hed-ed} , adj. [bav- 
mg à hundred heads} à cent ttes, qui à cent tétes. 
— monster, monstre à cent tétes, 

Hoxvaso-wmicr (boun'-dred-ouéte), #. [ane hun- 
dred and twelve pounds avoirdapois, nearly equal 
to 100 pounds or 60 kilograms French] quinéal, m. 


[2 ed de cent livres, m. 
UNDREDER (hun’-dred-eur), #, [he thaï has the 
jurisdiction] gouverneur où c un canton où d'ume 
jurisdiction] ge hef d' d 
centurie; où seulement celui qui demeure dans nn 
canton, dans une centurie. ; 
HUNDREDERS (per tree) s. pl, [men 
impanelled or Gt to be impauelled as a jury upon a 
controvensy, dwelling in the hundred or datrict 
where the land in question lies} des habitants d'un 
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Le 


HUNTSMANSHIP (beunts'-amané-) e art 
EPS 
“eur. ? : 

+ 












bundred qui pren étre TP urés, mm. pl. lat, 479.40 N.; long. 14°-40/ E] Huningne, m. 
HUNDREDFOLD {henu'-dre Fist, ad ,|  HUNS (heunx)}, 2 pl [tbe Seythians who con- 
cent fois autant, 





To increase à —, on gi he | quéred Pannonis, and gave it its present name, Hun- 
energy of the ions increuses à — sé à eu empire of the Huns, stretching from 
strength, l'énergie des passions centuple les forces du | Asia to the Danube, was destroyed on tbe death of 
s 455, l'empire des Hüns, qui s'étendit de- 
HuxorEDTH (beun'-dredrs), adj, {the ordiual | puis l'Asie jus 
of a hundred] centième. d'Atiila, en 453, (Lat. Hunni, 


pe Danube, fut détruit à la mort 
HUNG (houn'gne), part. adj, [from To Hawo HUNT (heun't), s, [a chnsel chasse, f, au figuré 
nds ; terrdie. et bag is well —, il « la a poursuite, {. rec! il f. SE ls up, la chasserest 
ien peudue. À room — with rich tapestry, une} commencée. To follow the —, suivre a chasse. 
chambre tendue de riches tapisseries, À — from | with toils, chasse oux tailes, À — fur wolves, 
the roof, ture lampe aupendue au plafond. — over | squirrels, la chasse aux loups, aux ours, aux écureuils. 
the river, the lead, sugprendu sur La rivière, sur da! During the —, pendant la chasse ; pendant la pour- 
tête. Vells were — in every room, an des son-| suite, la recherche, la nésirion. Notbigg can be 
nette: dans toutes les pièces. * + À — with 50 | more tedious than à — for, n — after words, rièm de 
many virlues, we femme douée de tant de vertus. V.| plus ennuyeux que la ehinsse aux mots. | Hosr [a 
To Haxo. k of Tounds |, une meute, ||} Huxr [a hunter] 
HUNGARIAN (heun-gué/ri-ane), adj. [of or be-| #, Howrsmax, 
lougiog to Hungary] hongrois, To Huwr, -1w6; -un, v. à. amd n. {to chase, to 
Hesoantax, 3. (an inhabitant of Hungary] #on-| pursue) chasser, courre où courir, aller à la tehasse ; 
groiss poursuivre, rechercher, chercher, To — a hare or à 
HUNGARY (heun'-ga-ré), s. [a kingdom of Eu-| fox, chasser où courre un Üièvre, nn renard, To — 
rope] Hongrie, f. H «water [a distilled water of} wotves or beurs, aller à la chasse aux loups, anx 
dent 0 de la reine d'Hongrie, ours; chasser au loup, à l'ours. When he returns 
HUNGER (heun'g-guèur), s. [desire im, |frèm hunting, lorsqu'il revient de la chasse. To — 
£. appétit, m. envie, {, ou besoin, m, de manger. To | the stag from tbe wood , the wild boar from his lair, 
appesse, lay or stay one —, apaiser sa faim. To} chaster, faire sortir Le cerf dwbois, le sanglier de sa 
bear or endure—, frir,-endurer la faim. Pinched | bauge. — down share, à stag, forcer un lièvre, 
with —, pressé de la Jai famé, | Humcra [any | ren cerf. — 18 down like wild beaute; Île mons 
violent desire], faim, EL +— is the best sauce, arent, dl nous traguent come des hôtes fauves. 
il n'est souce que d'appétil. #+-— makes hard bones| To — ane out {16 find him ont} dépister quelqu'un, 
sweet beans, l'appétit fait trouver tout bon, + — will} le déterrer, le dénicher. To — à pack of hounds 
3 {to use ar manage then-in the wok cowduire ane 
Sax. al, dan. et suéd. hunger ; hol. | meute. To — witha pointer, with a setter, chasser 
ahrus; sax; hungrion, hingrian ; poil. | avec le chien d'arrét, avec le chien couchant, ! To — 
fr faim] with n pock, chasser avce ane meute. Vo — with hawk 
136, en, v, M, [to feel the pain of} and hound, chasser avec le chien, avec l'oiseau. "To 
avoir faim, étre effe étre pressé de la} — with hound and born, to — in full cry; chrsser à 
fins They must — in frost, will not work in} cor ef à cri, chasser à beau bruit, To — on the king's 
heat, celui qui ne eut pas travailler l'été ne mérite pas | grounds, -onanother!s ground , : chasser sur ls terres 
d'avoir du pain d'hiver, | To Huxoen for [to desire! du roi, sur les terres d'autrui, To for il wolf, 
with cagerness], avoir faim de, soif de, être aitéré de ; | the bonr, the squirrel, chasser au loup, an le, 
ambitionner, cosvoiter, To — 10 do, nvoir 10if de} à l'écurauil, To — after wouds, se mettre à la chassé 
faire, désirer virement de faire, {Ce verbe vicillit; il} des mous. To — for words, arguments, pa que- | H 
est ploiôt de la poésie que de la prose.) F, Huscxn, s. | tations, chercher des mots, des arguments, des passa- 
Hoscan, a a, #. To Fami, ges, des citations. * To — afier or for-one, chercher 
To Huxurn-sranve (heun’g-gueur-starve ) un, To — after vichos, dire avide de richesses, 
to starve with bunger] «fumer, faire mourir de rechercher avec empressement. To —outa thing, 
Le plus souvent au participe passé.] décourrir une chese. To — up.and down chercher 
24 aidtre LE per re rt de tous côtés. (Sax, huutian, de hund, chien ?] 

j. Lpinched by want affamé, pressé HUNTED m'-ted}, part, dj, class; cherché, 
faim, mort de faim. ie suivi, reci D eee ’ 
HUNGERHIT (heun'g-gueur-bite), and HUNGER- | HUNTER (how-teur), s,-[one-whoudhases] élrs- 
BITTEN {hou gris adj. {pained with} sewr, m, À koon —, chasseur déterminé, }-Munrin 
hunger] pressé je la faim, affaibli par la faim. a dog 1hat sconts game , ete.}, chien de chasse, | 

HUNGERED (heun'g/-greur d), parte. Fe How) Huxren [a horse usod in the hunt], cheval de chasse. |: 
oax. Mounted on à beautiful =2, sur sn Bean cheval 
HUNGERLY '-sceur-lé), adj. F. Huxonx, | de chasse. 
Hoxcraux ; ad. {with keen nppétite) avidement, | HUNTING pen x ox #4. [he act or [ 
animals 


Mr 





















































































































break through stonewalls, de faim chasse de loup 
hors au cs 
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faim. 
































de bon appétit, d'une manire affamée. [Peu usté,] | of pursuing hilhng them 
£ HUNGRED, ad. [generally with pm be Lg roma pi, 4 

sg qui a faim, Mo was an —, if avait, il eut 2e To live on —, vivre de la chasse du produit 
me, chasse, ï fox-hunt- 
HÜNGIILE (heun'gl-gridé), dv, [witb kéen ap-|ing, ete. au 

petite} avidément, avec voracité. ete, À Huwrsvo [used adjrctively},. 







toque de chasse, f. veste daiéhasse, L, —| 


HUNGRY (heun'g-gré), ed. [piuched with hunger] | er jacket 
im, famelique. A cat, habit de chasse, m. — dress, costume de chasse, 


» qui a faim, pressé de la faimy 
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L HERT 
Le away, emtralné, emmené de force, enleré. 


— out, rté. 

HURRIER eur-i-eur), 4. (ohe who hurries, urges 
cel é qi pousse , qui précipite, qui en- 

LA 

HURRY (heur’é), s. (precipitation; +. Hasre; 
tumult, confusion) précipitation, f. hdte, f. empres- 
sement, m. bruit, m. tumulle, m. désordre, m. con 
fusion, £. tapage, 1. tracar, m. embarras, m. trouble, 
m. Avoid —, évitez ls précipitatian. We are in à —, 
nous sommes 12 e are in à — to be off, nous 
sommes pressés de partir. Me was in such à — when 
Esaw him, ff était tellement pressé lorsque je l'ai vu. 
Don't be in such a —, né vous presses pes tant. 
What is thé use of all this —? à quoi bon se > 
à quoi bon tant d' ni ? In the — pepe 
ture? dans le tuwrulte, dans egae dans 
confusion du départ, He was in a — of thought, 
il avait l'esprit tellement age , tellement bouleversé, 
You have spoilt every thing by your —, c'est voire 
précipitation, e'est votre empressement qui à tout guté, 
It is necessary sometimes ho) : hasie, but never jn 
e.— farce nous est quelque 4 de nous "s DNS 
Fe de nous précipiter, To do tags én a —, faire 
des choses à la hdte, avec précipitation, {| érocher. 

i agitaient l'Angleterre. 

To gérés na. @. [lo hasten, lo put 

into precipitation aod confusion] précipiter, hdter, 


presser, agiter. To — a business, 5 presser 
une affaire. ‘To — one’s departure, ipiter, vres- 
ser son départ, There is no use hi me, I eant 


walk fuster, vous avez beau me 
aller plus vite. You must — the workmen, i] four 
presser les ouvriers. You must — the horses, il faut 

de pas des chevaux. You have s0 hurried the 
poor horse that he is quite knocked up, vous avez 
tellement pressé ce pauvre cheval qu'il en est fourba. 
HN To Hunax away, enfrafner, emmener de force. 
They hurried bim aw&y, on l'a entrainé de b fre 
Honnx 1x, faire entrer à la lite. en 
ioto the back-shop, an l'entrafwa dans l'arrière-bouti. 
que. À To Honav avr, emmener à la hdte, rlever. They 
soon ied him off, ifs Cr tros fait de l'enle- 
ver. || To Henar 6», piter, Fr, À 
A ET Er 
doucement, ne précipitans rien dans ceite affaire ou 
n'allons pas si vite en , Mere necessity can 
never _. er _. on to Er _ 
a crime, nécessité n'a és er 
commettre ce crime. Passion burried Fm ai Le pers 
sion l'a entrainé. || To Htnax ovr, faire sortir à la 
hate, entrainer, transporter hors de. They hurried 
him out of his room, on l'entraira hors de sa cham 
bre. His horse took fright and hurried him out of 
the field, son cheval effrayé l'entraina loin du champ 
de bataille, The render is harried out of himself by 
tbe ports imagination, Le lecteur est transporté hors 
cle lui-sméme par l'imagination du poète, 

To Hunnr, v. M. 46 er, se hdter, faire dili- 
gence. Come, —, — allons, presses-vous, 
presses le pas. À saw him hurrying to town, hurryi 
along to town , je Pai vu se presser pour arriver à le 
ville. Crowds of people and carrisges i 
past ue des hommes en foule et des voitures ne ces- 
saient de passer rapidement, [W. gyru, chasser, pous- 
ser, port évidemment de La À du lat, eurro, 
courir. ; 

Hunnr-sonnx (heur'-é-skeur’-é), ade. [confused- 
dy, in a bustle] pie 

HURRY'D, F, Hommiwp, 

HURST or HYRST (heurst}, +, [a grove ar thicket 
of trees] +, m. bois tail, rm. coffre où tambour 


ou 
des meules de moulin, ra. [Sax. urst où hyrst, bois.] | knnshende 


HURT (heurte), «. [prejudice; +. Han; oi 
judiee, m. The — 
which comeih 1 is n the good, de 
mal qui en revient est plus 4 To my 
—+ à mon préjudice. What — is there in Chat ? que/ 


,, en , tn, dort, mm. 


mal on crime y a-t-il à cela? He sels to do me | épargner: — your time and your purse, ve- 


_, it à me nuire, À Huxr [wound), me/,m. 
blessure, {. contusion , . A little —, wn petit mal, 
} bobo, m. He received seven hurts, à sept 
essures. À severe —, à slight —, une 
grave, une légère blessure, À Hunrs [in Heraldry ; 
azure-rundies|, tourteaus d'azur, m; pl, (Fr, + hurr, 
choc; Ÿ hurie, coop, secousse.] 
# 7e Home, -20, Honr, v. a, [to harm, to wound} 
aire , nuire, endommager, faire 
fort, porter Le me mn ré 
cela he vous fait aueun tort, To — ones credit, 
nuire, porter attente au crédit, à la de 























porter préjudice ? That burts my 
mes intérêts. Me — himself by that fall, sf seat fair 
er Lors: bre —, 1 
vous it mal? Tuke care M — 
self with qe Va 

avec ce contenu, My 
mal, me blesse, He fell aud — bis head, his hand, 


tombant, He got severely — in the scuflle, H à été 
frrsement blessé dans la ser. He was — with n 


ser, asaillirgarm. heure, fr, Ÿ Aurt el  hwriement, 
+ Among all the horrible burries in England, an milieu |.choc. 
des pe Pa | Honr, part, adj. endommagé, gâté, blessé, 


[nes] qualité nuisible, funeste, dangereuse, 1. 


out husband] sas mari; 
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ur, He‘endenvoured te — me, he did his, 
ours LO = 1e, il s'efforçe de me nuire, Ù fiftous 
ses efforts me mare, Î1 is out of his power to 
— you, él n'a pas les moyens de vous nuire, {n what 
can that hüve — yon? en quai cela vons e1-il 














frugal. sobre, ménager. || Hussaxnzx services, cor 
5, €, pl. : 

HUSBANDMAN {henz-beud'd-mane), s. [one who 
works in tillage] labourerer, ni. agriculteur, m. x 
ron, 10. ||? Huswaxpuas [the master of a famti], 
interests, cela blesse | hdte, 0, maitre oser à mm. 

HUSRANDRY -beun'dré), s. [til i 
culture , f. lahouruge, m. l'art de or 
— supplieth ts with all things necessary for food, 
l'agriculture nous fournit toutes choses nécessaires 
ponr vivre. He is weil acquainted with —, à entend 
Bien le labourage. The implements of —, les instru. 


ments du labourage. || Hussaxonx [fi  parsie 
meuy, care of domestic affairs|, frmgaliré, f, À 
Ê. économie, f. ménage, m. Whh good —, thing 


? vous ne 


nife, prenez garde de vous Wesser 
hurts me, ma botte me fair 


his leg, / s'est Messé la tête, la main, la jambe en 


, He été blessé d'un de bdton. That | might bé ma , avec de l'écanomie, où en sien 
suddie huvis-the horse, cette blesse le cheval. | drait à bout, is — indecd, voit e9 qui dpi 
He felt — at tbe allusion, à en fit pigné, Blessé, | de l'économie, ŸThe— of à house, la du 
His Was, SO en fut Héré, To — 


RUSCARLE (heus-harle), s. [a ._ a do- 
nt: x [Hus, house, maison ; AS où éhurl, 

HUSH (beuche), interf, [silencét no noise 1] ehut, 
at, paiz, silence, point de bruit! —1he is coming, 
chat! le voici qui went. =! there, peis-à ! 

Hosu, adj, (silent, still, ie] silencieux, calme, 
muet, They were — as death, il y eut un silence de 
mort. [AL husch ; dan. kys, het sw. hés, paix; hézn 
faire la paix; hust, bruit sourd. | 

To Hess, », 4. and 4. [ro be still; to calen, to 


m'as. À did not mean 10 — your feel sie 
n'avais pos l'intention de vous blesser, || To Huwr 
[té mar], gate, altérer, abätardir, [Sex. Ayrt, blessés 
ital. urtahe; fr. heurter, choquer; w, Ayrziaw, pous- 


HURTER (héur-teur), + [one who hurts or does 


barm] celui qi fait mal, qui nuit, qui Hesse, : : : £ 

Ron {in sé, a faite] iron CE pee make quiet] se aire, faire silence ; calmer, apaiser : 
axle-tree, to take off the friction of the wheels], ron- | (mer silence, faire saire ; étuuffer, assoupir. He 
delle , f. cannot —, il me saurait se taire, — 1his child, faites 


taire cet enfant, — these noisy talkers, us noi 
crowd, faites taire ces parleurs s imposés silence à 
cate foule brarane. M dun bushes me, mou devoir 
m'impose le 2 is busht or bushed as miG- 
DONC ON one open 1e mo To — war or 


HURTFUL (beurt-fonl}, ad/. [mischiev 

nieious] nuisible, ts méchante hat. 
isant; dangereux ; injurieux. — 10 {he healtb, 10 

the eyesight, ruisible à ls santé, à la vue. 
HURTFULLY rt'-fout-lé), ade. [perniciously] 
rnicieusement, dangereusement. 


HURTFULNESS (beurt -foul-uecs), s. [pernicious- | 1%" 2##4pir une 


sea, the storm, cnimer, 
l'orage. The wiuds were hushed, des vents calmèrent, 
To — his cûres, pour calmer ses douleurs. The sea 
and the winds were busbed at his voice, la mer er des 
vents se turent à sa voir. Me was implicated in the 
charge, but his relations hushed the business, bush= 
ed up the business, / se trouve impliqué dans lac 
emsation, mais ses parents assoupirent l'affaire, To 
— a report, érouffer un bruit, 

Husa-mosex (beuche/-meun-€), #, {a bribe to hin. 

der informations] ergear que l'on donne pour 

quelqu'un à se taire, ponr assoupir une affarre. 
fo gr. give or send onn —, achater, envoyer ache- 
ter CE ner Ley 

HUSHED and HUSHT (beush't), part. ad}. calme, 
apaisé, tranquillisé, étouffé. 

HUSK:(heusk}, +. [the outermost tegumen of fruits 
coste, {. LE f. balle, f. ile, €. ete, 
The — ù er , da cosse des pois ou petite 
peau qui em Le grain de l'épi, The — of » 
walnut, la coquille d'une noix où une coquille de 
noi. And he would fain bave filled his belly with tbe 
husks that the swine did eat, amd no man gave unto 
him, et il exit été bien aise de remplir son ventre des 
dcosses (des cosses) que les pourceauz mangeaient , 
mais personne ne lui en donnait. $ Muse [chaff &. 


* To HURTLE (heur4l}, -ING , -ED , #. a. 
aod #. [to clash, to move with violence } heurter, 
pousser, js avec force, lancer, } To Hunrie [to 
whirl rond}. agiler en tournant, bramdir. ! 

“To Husris, nv n. [lo elaih or run against 
s'entrechoguer, se heurter avee fracas, s'élancer 
l'attaque, à l'assaut. [Ce verbe a vieilli, maison re- 
commence à l'em, : de hurt.] 

HURTLERERRY (heur'Al'-beré}, + (Bot: ; vae- 
cinium, wbortle-berry. bilberry, eranberry; a med, 

| acier, m. ai f. 

HURTLESS (heurte), ed. [ianocent, in- 
nonious) inmoeent, qui ne fait point de mal; impuis. 
saut, || Honranss {rccising no burai; sans atteinte, 
intact, qui n'a point + inewinérable, 

HURTLESSLY (hurt-lecee), ade, [without 
re) ire dur tort ou du mal; innecemment, 

su SNESS "(heurter nou), +. qualité de 
a int nuisible, €. innocence, f, 

H! ND (heur-beun'd), +. [a man married 10 
a woman} mer, m, homme marié, m. époux, M. À 
good or bad —, bom, mauvais mari, An atientive or 
anxions —, mari atfentif, empressé, An old or 
—, vies, jeune maris Her dear—, on cher pou 


A troublesome — , mari féchenxr. An easy or atom. | the grain after the flour has been extracted 
ir mari commode. | Husvaxe fin Seaman's staroh-maker], chafée, f. (Le mème que Aus, ; 
language), tai: ‘taire, } | Huseaxo (an | case, alwri?} 


econumist], ménager, m. À or ill husband, sur 
bon on mauvais ménager. || Ÿ Husmaxn [a farmer], 
un fermier, un . [Sax Ausbomde, fus, mai 
sou; bwend, fermier, cultivateur, habitant; de éÿer, 
habiter ou cultiver, par contraction de bugien; dan, 
3 sub, husbonde,) 

To Hesmainp , -1N0, -&n, w, à. [to supply with a 
pions aa pars vdrri a usie,) || To 
Hossaso [to till; to cultivate management 
dabourer, bies eulriver. usité,} || To Fe 
[to manage with ityl, ménager, économiser, 


To Huse, «146, -xb, +. 4. [to strip off the aptward 


re HR ANS QeusLan' a), 2, pl. (a sort of buskio 


Ton Qheus’-k'd), edf, [covered with a husk] 
cossug [sript of its buds!, écossé, dérobé; décor. 


HUSKINESS (beus'-hki-nece), s. (roughness as of a 
husk] aspérité, . || Huskimnss Lhroorsouess, harsh- 
mess), son range, 21 3 enrouement, ma, 

HUSKING Cbeus'kin'gne}, s. [the act of stripping 
off husks) action d'écorser, de dépouiller, de dé 7 
décortication, f. 
w|  HUSKY (heuské}, adj. mi with or con 

sisting of busks] de cosses, de balles. || Hosew (a 

rough], dur, pre. || Husex (rough in sound, harsh}, 
dur, ranque, enroué, — voice, vois rangue, quelque 
fois volée, une voix voilée, nn argane voilé, 

HUSO , 2. {a large wholly cartilaginous sh of tbe 
sturgeon-kind, pars À ia the Dasube] Ausse, en. hu 
Frvésans }, 2 pl [u sort of light ee 

art), # ( 
valry very swi PE Le be ms 
war, cavalerie.) ” 


tre temps et épargnes votre bourse, Ta — one's estate 
or inéairs , met son bien, se8 ressourets. — 


table. 
HUSBANDED (hour-beun’-ded), part. adj. 
riés ménagé, econsmité, épargne! he” 
HAN -beun'd-lece), adj. [with 


À'HUSBANDLY (heur-beanilé), ad. [fragal} 


F 
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+ HUSSEL (houg-s1}, z. [the holy Sacrament) {a | MYALOIDÉS ( haï-u-lo-i-dix }, 3. [Antiq. 
Cine, l'Eucharistie. l or transparent stone fit 10 engrave 
HUSSITE (heus'-ite }, s. [a follower of John Huss, 
the Bohemman reformer] Mussite. 
HUSSITISM ( heus-itisme), 4. [doctrine of the 
Hussites] Ts mn. ( AE 
Y (heur-é), s. [a corruption dn- 
mr. F. E sms à Hossx [a bad or worthless 
woman] , es | Hwssx [in à ludierous sense), 
fripunne, coquine, f, 
Sur or Huswivr, s. (a woman's case for 
needles, throad, ete.] une ménagère trousse 



















rover, s. {an American fruit | Aybou- 


coubu , me 
our mettre des aiguilles, du fil, etc. HYBRID (hil/-rid), +. {a mongrel or mule : an 
# HUSTINGS (heus -tin'en'e) s. ducs c'est le | animal or plant produced from the mixture of two 
nom d'une des privcipales cours de Londres ; assem- | species] animal hybride, plante n 
blée, f. conseil, m. || Hesrixcs [the place where an | etf, (Gr. Aubris, outrage.] | Hxsnro. F. 
election of a member of parliament is held], lieu où | HYRRIDOUS (hib'-ri-deuce), adj. [mongrel; 
les aspirants à la députation viennent haranguer Les | the mixture of two species] hybride. À hybrid ar 
électeurs ; hustiags, m. pl animal or plant, animal, k À — mord 
To HUSTLE ( ar), v. a. remuer ensemble, mé. | [derived from two sources{, mot, terme ide. 
ler, confondre. e HYBRISTICS (hib-ris'-tiks), 4 pl. [Antiq. 
Ÿ To Husree, en. Le shrrug up the shoulders] ï 
lever les épaules. (Mol. hutselen, secouer. 


Lu peer mme Wyiritiques [A chlorh 
and men in , n 
HUSWIFE (heux-if), s. [a house-wife] ménagère, e ” 
Ë Sr or il — , tre bonne où mauvaise ména- 

(| 


hu 
gère, || Moswix or Hussy [in a bad sense], une pe- 








































( HYDAGE a de), 2 impdt foncier à tant La | he Indies and 
hide. F. Hivace et Hios. 

Vite sat , une mauvaise ménagère, HYDARTHROS, s. {amoug Farriers ; joint-water] s : 
To Heswir-u, -1x0, -u0, v. @.'[to husband; to ma- | aus qui coulent des jointnres, { pl. (Gr. eau ; ra AS 
nage with economy] ménager, économiser, #, To “a-néte), s. {prus- 
HosssxD. HYDATID [haï-da-tid) and HYDATIS (haï-da- ; 1 “hr dose 3 Se ex 


arthros , articulation 
HUSWIFED (beur-ifl), part, adj, ménagé, éeo-| tice), s. [in Surgery ; a bag or bladder full of water, 


























nowmisé, sometimes growing on the human body; something : hydroey 
HUSWIFERY (houx’ifré), 3. [ma nt} mé: | analogous to the tænia or tape-worm] Aydetide, f. [Gr.|  HYXD dro-di 
nage, m. épargne, économie de femme, {. F. Hovse- | de Audér, 


, eau. 
MIVENT. + HYBATIÈM (baï°-da-tigme), 4. [in Surgery; the 
HUT (heute), . [a poor cottage] huvie, f. cabane, | noise of fluctuating humours] Aydatisme, m. 


L baraque, {. cahute, . || maison borgne, f. To make |  HYDATOID (haïr-da-t5-1d), s. [the , orÿed bu- 
a —, 1e hutter, À soldier's —, da d'un sol. | mour of 1he eye} l'humeur aqueuse, humeur hydatoide. 
dat. [AL hutte; par altération de luu et cot ?] [Gr. hr, eau ; rides, forme. 












To Mur, w. a, [to place in huts, as troops en-|  HYDRA (haï-dra), s, [a fabnlous monster] , 

cumped in winter Cadre baraquer. £. || Hrons [Mythol.; a tof seven heads killed 
odgings in huts} se Autter, 

or cause of multifarious evils], Aydre, f. The — 


To Mer, ». a, [to tuke by Hercules) Hydre, f. 
se baraquer, i 
HUTCN (heutche), . [a corn-chest} ae fche. || |of factions, l’hydre des factions. Ii is the bundred 
Horeu {a case for rabbits}, cage, loge de lapins. —, c'est l'hydré à cent tétes. | Hxona [a 
Moren {a rat-1rap], trappe, piége aux ral, southern constellation, containing sixty stars), j; 
To HUX, v. 7 Fr. 2e 4 ° f. [Gr. hudra, de hudér, eau. 7 eu 
HUXING (heuks'-in'gre) , #. [a method of catching |! HYDRACID (haï-dras’-id }, s, [an acid formed by 
the pike, with bladders at the end of which are | the union of hydrogen with a substance without oxy- 
fastened armed books] manière de prendre des bro. | gen] hrdracide, m, 
chets. HYDRAGOGUE ( haï-dra- 
+ To HUZZ, (heuxzs), -ING, -ED, v. ». [to buzz, | Gitted 10 discharge serosities] 
to murmur] bourdonner, faire du bruit, bourdonner. | hydragégos, hudér, eau; 
HUZZA (hou-sé), s, Faq of acelamation] eri de | * HYDRANGEA (haï-dran aps 4e [a plant which 
joie, M, acclamation, f. grows in the water and bears à beautiful lower ; its 
Muzra-mes (houzé-mene), 4. pl. [a name ap- | capsule has been compared 10 a. cup] hydrengée, f. 
pliel to the tory party in the 171h contury] nom | [Gr. hudér, eau; aggeion, vase. 
donné aux torys où royalistes par leurs adeersaires | HYDRANT (baï-dran't), s, {in Mech:; a pipe or 
{les whigs). . machine with suitable valves and a + ep by which 
Hozzs, énterj, vive La joie ! vivat ! water is raised and discharged from the main conduit 
To Huzx, “170, -2D, v. : 













































,. edicio 
ER gd 
, conduite, | 




































. and n. [lo receire | of an aqueduct] machine munie de soupapes et garnie 
with acclaiation ; to utter acelamations] recevoir avec | d'un tuyau, pour élever et distribuer les eaux d'une 
des cris de joie ; faire des acclamations, pousser des | conduite. (Gr. hudrainé, verser de l'eau.] 
cris de joie. F. To Huanx, To Hoona. HYDRARGILLITE (haï cnrs [a mineral 
HUZZAED (hou-téde'), part, adj. reçu avec des | called abo wavellite) hydrargillite, Î. [Gr. hudér, | hy 
«ris de joie. eau; argillos, argile. 
HYA + HYDRARGYRUM, s, | quichailver, ] 
hydrargyre, m, vif argent, mercure, m. {Gr. Aude, 























H (haf-a-cin'rn), s. [a flower] jacinthe, 
he, f. À Hracuxmn [a precious stone], 
vse d'un jaune tirant sur le rouge ; hya- 
» € ace), s. {a water-buckler, » " % - 
HYACINTHINE (hata-ciorsive), adj, [of hya- {to walk on the water dre Le reel hr HYDROGURET (baï-drog-iou-reté), com- 
cinth, resembling hyaeinth] d'hyacinthe, er draspide, m. scaphandre, m. (Gr. hudér; aspis , | pound of hydrogen with.a base] ydrgures 
d'hyacinthe. bouclier. ure, hydrure, L_ 2. FE 
HYACINTHUS (hat-scin'-rmeuce ), s. (Mythol. ; | HYDRATE (huÿ-drète), s. fe compound in de DRÔOLITE (haï'-dre-ite), 1. {a mineral 
the son of Pierus and Ctio, not Are dr es finite propartions, of a metallic oxyd with water] | / 
killed by him at quoits, and changed iuto h , M. 
Ami rane def de à Lu A PER PET 
, an 4. | LAC (baï-dr#4ik), adÿ. [relating to the ot 
[constellation] des 5, €. pl. (Gr. Auades, de hud, | water Uuroi mA # ». S ulie science, 
Dleuvoirg huetos, science hydraulique. — or ines, ma- 
Hx, x chines hydrauliques. An hydraulie aug, yed by 
_ # pl. draulie 















hyacinth} #y: 
HYADES 
















water], orgue hydraulique, Hy r lime rt for 
cementing under water], mortier hydraulique. [Gr 
hutôr, em: aulos, 


flûte) 
HYDRAULICS hair its 5. and pl [the 
gas) radin e. [Didae. et pot ÿ m3 non du 


science 
gr. dique , L science f 
“ATALITE (haf-a-te), 4. (Müile”s gl; it cou. |erntwite mots de de ae Arme Le 
sists chielly of silex, is white, sometimes with à |[Gr. hudér, eau; enteron , infesin; £è/è, tumeur.) 
shade of yellow, blue or green] Ayalite, f. (Gr. Analos, | HYDRIODIC (bid-rodik}, ad; [denotiog a 
verre.] péculiar acid or gaseous substance, produced by the | dromèrre, 
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HYDROMETRIC or and HYDRO-{ ou sn 
METRICAL (haïdro-met-ri-kal), adj. iming 10 | pion : L 
ox er Dern à Lg 


a hydrometer or to hydrometry] A *- 


HYGR 


d'eau, hydroscope ,‘m. (Gr. fuarosko+ 
r, shopeé, voir. 
HYDROSTATIC (haï-drô-stat-ik) and HYDRO- 


paomeraic and Hyprnomrraicar [made by à hydro-| STATICAL era pe adj. [relating -to 


méter), kydrometrique. 

HYDROMETRŸ (haï-drom'-istré), s. [the mensu- 
ration of the gravity, density, velocity, force, etc., of 
fluids, and the strength of rectified spirits] kydramé- 
trie, f. (Gr. Audôr ; metron, mvsure.] 

HYDROMPHALUS (haï-drom'-faleuce), #. {a 


watery tumour in the navel} Aydromphale, f. [Gr. | of moighing fluids] kr 


hudôr ; omplalos, nombril. 

HYDRONOSOS (haï’ 
sickness) hidrunose ou hydronose, f. suette, f. (Gr. 
hudér; nosos, maladie, 


hydrostaties] Aydrostatique.{Gr. kudér, eau, statikè , 
science de Ja pesanteur. 

HYDROSTATICALLY ot adr. 
according to hydrostatics} Aydrostatiquement, d'après 


hydrostatique, 

HYDROSTATICS (haï-dréstat-iks), s. [Une sciénce 
tatique, f. #. Hypaosraric. 
YDROSULPHÂTE (haï-drô-seul'-féte). [Le mème 


ét0ce), s. [sweating | que Hvpnosuzrmuner 


HYDROSULPHUR ET (haï-dré.seul’-fiou-rete) , s. 
{a combination of sulphureted hydrogen with an earth, 


- HYDRO-OXYD (baÿ-dré-ok-cide), s. [a metallic | alkali or metallic oxyd} hydrosulfate et hydroru- 
oxyd combined with water] oxyde métallique, m. [Gr.| fire, m 


hudôr, et oxyd.] 
HYDR OP: je L 

variety of q transparent 

water fais ue, {. (Gr. fudür; phainé, montrer.| 


HYDROSULPHURETED (haï-drô-seul’-fou-ret-d), 


ANE (haï-dro-féne), +. [in Mineral,; a | adj. [combined with sulphureted hydrogen] Aydro- 
immersion in | suffire. 


HYDROSULPHURIC (haï-dré-seuY-fiou-rik) and 


HYDROPHANOUS (haï-drof-a-neuce), adj. [made | HYDROTHIONIC (hai-drô-rni-on’-ik), adj. — acid, 


t rent by immersion in water] hydrophane, 
HYDHOPHILUS (baï-drof -i-leuce), s. (Nat. Hist.; 


acide hydrosulfurique où kydrothionique. 
HYDROTHORAX (haï-drô-r#6’-raks), z. (dropsy 


à coleopt. inseet rophile, m. le grand scarabée | in the chest} hydropisie de poitrine ; hydrothorax, m. 


aquatique. (Gr. ; philos, ami.] 
HYDROPHOB (haï-dro-fob}, s. [one who has a 


[Gr. hudôr, eau; thôrax, poitrine.) 
HYDROTIC (haï-drot-ik) ard HYDROTICAL 


ternatural dread of water, or shows symptoms of] (haï-drot’-i-kal), ad/. (sudorific] hidrotique et hydro- 
ire. 


ydrophoby] hrdrophabe, mn. et F, F. Hypaoruonta. 
HYDROPHOHIA (haï-drè-f6'-bi-s) and HYDRO- 


tique. [Gr. hudôr, eau; tikt6, 
HYDROTICS (haï-drot'iks), s, pl. [in Med. ; sudo- 


PHOBY (ha’-dro-f- d s. [dread of water, dog- rifies} rte et raid sudorifiques, m. pl. 


madness} Aydrophobie, Ë. manie canine, rage, {, [Gr. 
hudôr ; phobeomai, redouter. 


HYDROPHORIC Cadre ba ik), adj. ln ered droxanthate, m. (Gr. hudér; xanthos, jaune.] 
a 


ydropho- 


lo a dread of water or canine madness} 


hky hobe. 

© f HYDROPHOBOUS (haÿ-dré-fô-beuce), Lo 
oné.who dreads water and liquids) Aydrophobe, m. 
et£ F, Hvonoruos. 


HYDROPHTHALMIA (haï-drop-raal'mi-a), s. F. | eted hydrogen] 


HxbnornTHaLMY. 

HYDROPHTHALMY “( baï-drop-raa 
dropsy in the eye] Aydrophthalmie, f. [Gr. hudôr ; 
ovhthalmos, œil.] 


bique. } Hyonopuomtc (pertaining to a hydrophob], | acid fan acid formed by the action of aLals ont 


HYDROXANTHATE (haï-drôg-zan-ruête) , #. [a 
compound of hydroxanthie scid with a base] Ay- 

HYDROXANTHIC (haïdrgzau/-ruik) , adj. — 
bisulphuret of carbon; called ahso carbo-sulphuric 
acide}, acide hydrozanthique. 

HYDRURET (haï-driou-rete), 4, [a combination 
of hydrogen with sulpbur, or of sulphur and sulphur- 
hydrure, m, 


m 
HYDRURETED (baï-driow-ret-ed), adj. (reduced 


kmé), s. (alto a state of hydruret] hydruré, de, 


HYDRUS {baï-dreuce), s. [a water-snake) hydre, 
f. || Hyonvs [a constellation of the southern hemi- 


HYDROPHYL (haï-dro-file), s. {water-leaf] 4y-! sphere], Aydre, f, #. Hrona. 


arophytle, m. [Gr. hudér; phullon , feuille.] 
HYDROPHYLLUM (hai-drof-i-leume). F. Hx- 
DAOPHYL. 


To HYE (ha). F. To His. 
IYEMAL ( haï-i’-mal }, adj. [winterly ] d'hiver, 
{ hivernal, À hyémal. — soktice, le solstice 


HYDROPHYSOCELE ( haï-drof-i-sô-cile), s. [af d'hiver. — flowers, fleurs d'hiver, (Lat. hyemalis, de 
bernis occssioned by water and flatulencies] #ydro- | hicms, hiver.] 


Physocèle, F, hydropneumatocèle, f. [Gr. ch eau; 
phusaô, wufller; kèlé, tumeur.) 
HYDROPICAL (haï-drop'-i-kal) ad HYDROPIC 


À To HYEMATE og em v. n. [to winter at 
a place] #iverner, [Lat. hyemo, hiemo; hiems, hiver.] 
HYEMATION (haï-itmé-cheune }, s. [the passing 


kaï-dropik}, adj. s. {dropsical] Aydropique, To | or spending of a winter in à icular place] action 


me bydropic or —, devenir hydropique. Al hy- 
dropies are thirsty, les hydropiques sont toujours 


de passer l'hiver; hyémation, Ÿ, 
HYEN (haY-ene) amd HYENA (haï-ï'-na), s. [a 


alterés. Mydropic swelling, tumeur, enflure d'hydro. | species of the genus Canis,a fierce quadruped] hyène, f, 
piste. Mydropic distemper, hydropine, f, [Lat. kydrops; | fcastar, m. The er on Rocks and herds and 


gr. hudrôps ; hudür, eau; dps, aspect.) 

HYDROPIPER (haï'-drô-pai-peur), s. {Bot.; per- 
scaria, common ars-smurt) kydropiper, m. curage, 
m. piment ou poivre d'eau, m. 

HYDROPNEUMATIC (haï-dro-pniou-mal'-ik), s. 
{an epithet given to a vessel of water, with other 
apparatus for chimical experiments] cuve kydropneu 
matique, f, ne hydropneunmatique. {Gr. hudôr, 
eau; preumalikos, euflè; de preuma, souflle.] 


HYDROPNEUMOSARK {hsï-dré-pnion‘-mô-sark), | %, 


#. [a tumour filled party with water, flatulencies, 
Sen] hydropneumosarque , {, (Gr. hudér; paeume, 
souffle; sar , chair.] 

-  HYDROPOIE (haï-drô-pote), s. {a water-drinker] 
buveur où buveuse d'eau; hydropote, m. et f. [Gr. 
hudroprotès ; hudér; piné, boire.) 

HYDROPSY, F. Dnorsr. 

H'YDROPYRET (hi drop/-i-rete), s. [sudor Angli- 
cus, à malignant fever, with copious sweats] Aydropy - 
rète, Ê. suette, {. [Gr. hudôr ; puretos , fievre.] 

HYDRORHODINON (haï-dré-ro-di-non), +. [a 
after taki sons} kydrorrhodinon, {Gr. hudür 
re Le ja , 


mixture of waler and oil of roses, to provoke vomiting | SCOPE (haï-grè-skôpe ), s. {en instrument to mes- | | 
5 | sure the degrees of moisture] épaule m. hygro- 
€; 


will open graves to feed on the bodies, l’Ayéne s'at- 
taque aux troupeaux ; elle fouille les tombeaux pour se 
repaitre de la chair des cadavres, [Lat. hræna; gr. 
hutaina.] 

HYGEIA (haï-dji-ia), s. y the daughter 
of Æsculapius, and goddess of health] Æygie ou 

rgée, . F. Hvcixixa. 

HYGIEINA (haï-dji-ei’-ns) and HYGIEINE (haï'- 
djreine), s. (that part of medicine which prescribes 
rules for health} Lies, f. {Gr. hugieia, santé ; 
icinos, sain, salubre. 

YGIENIC (hai-dji-en'-ik ) and HYGIENICAL 
haï-lji-en'-i-kal}, adj. {connected with hygienies ] 
tygrémique. 

HYGIENICS (haï-dji-en'-iks) , s. [the art or stience 
of preserving health] l'hygiène, FF, Hvasscwa, Naval 
or military —, Aygièse maritime, militaire, 

HYGROCIRSOCELE (haï-gro-cer'-s0-cile), s. [a 
branchofa vein swelled with bad blood) Argrocirso- 
cèle, {. (Gr. lugros, humide; Kirsor, varice; kèle, 
tumeur.) 

HYGROMETER (haï-grom'-i-teur ) or  HYGRO- 


scope, . (Gr. hugros, humide; metror, mesure ; 


H YDROSARK ( haï-drô-sark }, s. [a tumour of skopeü, voir.] 


water and Besh] kydrosarque, f. [Gr. hudôr; sarx, 
chaur.] 


water-clock or instrument rised aneientl mreasur- 


HYGROMETRIGAL (haï-grô-met'-ri-kal), adj. 
ining to hygrometry ; made by or according to 


{ 
HY DROSCOPE (haï-dro4kôpe), s. ë kind of} the hygrometer{ Ar gromérrique. 


HYGROMETRY (haï-grom'-i-tré), s. [the act or 


ing time, consisting of a cylindrieal tube, conical at | art of measuring the moisture of the air] 4ygrometrie, 
the bottom, perforated at 1he vertex, and the whole | f. #, Hrcnameren. 


tube graduutéd} horfoge d'eau, f, sorte de clepsydre 
L 


HYGROSCOPE. F, Hronomerzn. 
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HYGROSCOPIC (haï-grô-skop'-ik}, ad, [pertain- 
ing to the hygroscope] ee et 7e 

HYGROSCOPY. 7. Hronomrray. 

HYGROSTATICS (haï-grô stat-iks), #, [tbe science 
of comparing degrees of moisiure] Argrastatique , f, 
[Gr. hugros, humide; statiké, science d'établir] 

THYKE (haïke), s. [a blanket or loose garment} 
couverture de lit, . manteau, m. ” 

HYLARCHICAL (baï-lar/-ki-kal}, adj. [presiding 
over matèr) qui régit la matière, qui preside à la 
matière, lo He. — spirit or principle, esprit, 
principe hylarchique. (Gr. halè, matière; arch, 

voir, 

HYLAS (haï-lace), s. (Mythol. ; the son of Theo- 
damus, y besatifél hnd passionately loved 
by Hercules) Hylas, m. 

HYLLUS (hil'-euce), s. (Mythol. ; the son of Her- 
cules and Dejanira] Hyllus, m. 

FHYM (lime), s. [A species of dog] zom d'une es- 
pèce de chien ; limier. {Par erreur pour {ym, 

HYMEN (haï'-mene) or HYMEN ÆUS (haï-mi-n''- 
euce), #. [Mythol.; the son of Hacchus and Venus, 
and god of marriage] Hymen où Hyménée, m. The 
torch of — [of marigr), le fombeau de l'hymen. 
To live under the laws of — {in the bonds pe rer } 
vivre sous les lois de lhymen, } Hrwmxx [Anat.; the 
virginal membrane}, £ymier, m. { Hrmxx (in Botany}, 
petite membrane qui crève quand les boutons de fleurs 


s'épanouissent. 

*,* HYMENEAL (baï-mi-ni°-al) and *,* HYMEN- 
EAN (haï-mi-ni'-ane), adj. {pertaining to marrisge} 
de l'hymen, nuptial, qui oppartient à l'hymen. À 

Hymmszac and Hyuexzax, 5, chanson nupliale, pi 
thalame, m. hyménée, m. 

HYMENOPTER (haï-men'.op'4cur), pl HYMEN- 
OPTERS. F, HymexorTERA, 

HYMENOPTERA (haï-men’-opl'-er-a), : pl {Nat 
His.; insocts having four membranaceous “Loi y- 
nr m. pl (Gr. Awmèn, membrane; pteron, 
aile. 
HYMENOPTERAL (lhaï-men”op'-teur-al), ad. 
[having four membranaceous wings) kyménopiére.: À 
— insèct, éasecie hyménoptère. PF. Üivsxxorrzna. 

HYMN (hime) , s. {a song or ode in nonour of God, 
and among pagans, in honour of some deits] contique, 
m. hymne, rm. What hymns can be sung worthy of 
the Lord, Fa liymnes saurait-on chanter qui soient 
dignes du Seigneur, À — in honour of Aro, hymne 
en l'honneur d' Apollon. | Hwxs [a hymn for religious 
service), Éymne, f. To raise à —, entonner une 
hymne, To chaunt or sing à —, chanter une hymre. 
À collection of hymnes, recueil d'hymnes. [Lat, kÿmnus: 
gr. frmnos ; angl. lum?) 

"To Hrmx,-1x6, -xp, +, &, and #. [to praisc iu 
song, Lo sing hymns| celcbrer par des hymnes ; chan- 
ter de: hymnes ; chanter, célébrer, To — the throne 
of God, célébrer par des hymnes la puissance de Dien. 
To — the Maker's praise, chanter, célébrer les 
louanges du Srigneur. 

To Heux, ve. n. [to sing or praise in sdoratiou! 
chanter. 

*," HYMNIC (him’-nik}, adj. er to hymne] 
qui à rapport aux hymnes ; d'hymne, de chant. 

HYMNING (him’-min'gue), s. [from To Hyux] 
action de célébrer par des hymnes ; hymne, f. chant, rm. 

HYMNOLOGIST {bim'nol'-8-djiste), s, [a composer 
hymns] Ayrniste, w, hymnographe, m. hymno- 
ogur, m, 

HYMNOLOGY (him'-nol'-6-djé), s. [a colléetion of 
hymns] recueil d'hymnes, m. kymnograplie, f, [Gr 
humnos ; logos.] 

HYOIDES { haï'-ô-i-diz}, s. [Anat.; a bone at the 
root of the tongue] os hyoide, m. 

HYOSCIAMA (baï-o-chi-é’-ma), s. [a new vege- 
table alkali, extracted from the Hyoscyamus nigra, or 
Henbane] kyosciamine, f. 

HYOSCIAMUS (haï'-6-sai-a-meuce }, s. [Bot. ; hen- 
bane] hyoscyame, m. jusquiame, f. 

HYP (hipe), s. {a coutraction of the word Hypu- 
chondris; depression of spirits] Aypocondrie, f. To 
be in the hyps or hipps, to have à Gt of the byps, 
hipps, avoir des idees noires, des vapeurs noïrrs, || 
broyer du noir. 

To Hyxe (hip), -rexc , «vx, v. a. [to make mehn. 
choly} rendre triste on mélancolique, attrister, cha- 
ee, He is hypped [he has got the blue devihi]. if 

0 


pie du noir, &l voit tout en notr. 


HYPALLAGE ok rase 4, [in Gram. j° figure. 


consisting af a malual change of cases) aypallasr, f, 

They restored him to bis kingdom (or Le restored 

his Kingdom 10 bim), is an example of —, o# de rendit 

à son royaume (pour on lui rendit son royaume), esi 
74 


ny 


«{ 


mie. _ af 
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(au si el mettez vos bas et vos souliers), ch est un 


l'anglais. Enfoncer son chapeau dans 
a 
dt de kipallassd, mettre ee m4 É 


tituer.] 
haï-pas , he 
Br ns A M hr 


m. pellate, m. (Gr. Aupaspistès; de upo, sous; aspis, 
HYPECOUM (haï-pé-co'-ume), s. [Bot.; a narvotie 


fe” hypécoon , m. cumin eornu, m. [Gr, hnpèkoos, | m. 


xible.] 
HYPER (ha peur) a Lepiyo or syllable in com- 


position, signifying Boyond; en composition , hyper | H 


* au delà, de trop, [Gr. hu 
es 5. [a hy] co F4 Ÿ Hoi 


HYPERBATE (baï-peur-bête), F. Hxrannarox. 

HYPERBATON ( (per pere rs Xe s. Er 
Rbet.; transposition] y, te Br: —ÿi 
perbainé, de + rs 

HYPERBOLA (haï-per -hô-la), s, [in Coaic Sections 
and Geometry; a section of a cone, when the eutting 
plane makes à greater = b le with Ph ET base than the 
side of the cone makes le, f. (Gr. huper, par 
delà: ballé, lancer.] si 

HYPERBOLE (haï-per'-bé-lé ), 4, [a rhetorical 
figure; exaggeralion or extenuat sn] ,» 
Instances of —, ezemples de l'hyperbole : He was 
owner of a piece of ground not lafger than à Lacode- 
monian letter, i/ était ropriéraire d'un terrain qui 

n'était guère plus étendu qu'une lettre de Spartiate. 

He was s0 gaunt, The case of a flngeolet was à mansion 
for him , il était maigre au point de pouvoir se Inger 
d'aide rest de flagtolet. H} is 100 much of 
an —, lh le est un peu orte. [Gr. huper- 
bole, eat rballé, Var ue di, l 

HYPERHOLICAL (ha. per-hol'-ikal) Ces HYPER. 
BOLIC { haï-per-bol-Ik), adj, [ or tar 
tenuating beyond or wa ne, rx ds 


rs < expressions, discours pe Pipe 
ligues. ren Pres: 
near ag to the a 
ROLICALUY (ha és. Hé), pr 


(oi, rs aggeration or emo] À iyperboliquement, 


d'une masi à 

mo A TT (sie Lei cs: 

{[Geom,; in the Dee of the hyperbols] de 

d'une hyperbole ; hype 
H BOLIST {haï-per baie); 4. [one who 

uses trperbolea] celui qui LES hyperboliquement 
TROT Ç aber -botatse), nn: fo 


use hyperboles, in writing or speaking; to ex te] 
parler ou éerire nt; éxagérer, = 
boliser. 


To Hyrensourzx, w, a [lo exaggerale or ex- 


tenuote] exagérer, qualifier yperboliquement , par 
LI 


“ ERBOLOID (iaï-peur-bol-à Re {e solid 
formed by the revolution of an hy about its 
axis] rboloide de révolution , PT 
gr. cidos, forme.] 

HYPERKBOREAN (haï-per-bô-ri-ane ), adj. [most 
northern] hyperborée , lyperboréen , septentrional. 

— nations, seas, nations, mers hyperborées , LL sui 
Bordas — cold, de froid des clamats hyperboreens, 
des s hyperbordennes, [Gr. huperboreos ; 
D pr ge Le 

Hyrannoneax, s. [an inhabitant of the. most 
northern regions of the earth ; a denomination given 
by the hd. to people and places pere of 
the Soythinns] kyperhoréen, ne, The hy 


Hyperbola , et 


Les pepe Le hrperboréens, les h k 
“y BRGATALECTIG (habpeurkate lé uk) 4j. 
and s, [in Greek and Lat, poetry ; said'of à 4 in pr 
one or two syllables beyond the just mes- 
sure] kypercatalectiqué ouh kr “15, m. 


ee + s delà ; karalé. einaion: 
IS ( db 2 Vo. 


jnsains à ul ee ie vio- 
lente et escessive, (Gr. 
HYPERCRIFIC 


#2 me FT die br 2 
ar beyond esgenh - an br 
Fr brie m. critique a re m. 
tikos, critique.] 





























Le per er ee 
and int gsm » 


mir ICON ( haï-per-i-keune },. 4. 

dæmonum, St on cr 

ere ma ee oler 

TION ri-one), # 

giant, tbe son 4 3 
Fons 


A — verse, vers hypermètre. F. Hyrannrren. 

HYPEROXYD ES rene -peur-0k'-cide) , adj. [in Mine- 
ral. ; aeuté Lo excess, as acrystal] pointu où aigu à 
l che; hypéroz 

Mrrrnox xp , 4. ge Chira. ; an PRES containing, an | f. 
excess of oxygen] ; ; mi se 

HYPEROX YGENA' € hañ-peur-ok/-ci lje-né- 
ted} and HYPEROXYGENIZED (haïpèur-ok'-ci- 
denana), adj. [super saiurated with, oxygen] aur- 


oz 
RROXENORUTE haï-peur-ok-ci miou” 
2e 4: D D D pro m 
<h le, mn. 
HYPEROX YMURIATIC (bai 
ae — acid [le méme. que 


tt ur -i-kal), adf. F. 


Surennarunas. 
HYPFRSARCOSIS { “hècice), s. [the 


growth of (un, or sareose, L: 
HXPERSTENE pet at af HYPER 
STHENE (bar - ponreraine), +, (= mineral: Labredos 


hornblend, or Schillerspar ; so named from its diffi- Cr nee As 


Cmgutus 22 «dr. 


lu frangibility] 4 Gr. huper, au delà; 
a ed RSR HYPOCR CAL 
HYPHEN (liaÿ-fene), s, [a note of conjunction] | (with dissimulation: È pu à 
sion , f, [Gr. 4 F $ 3 hen, j. [seated in the! 
Rene EXT who Le DANS gestèr, «1 
in his rs kr le, M, % m. [Mieux RER ze 
somnambulist , pre Gr. Ampnos, sommeil ; agir 6] #. lthe pari Emo 
HYPNOLOGY h p-nol-6-djé), of me- 
dicine, teaching a a Ps ré pin sa hernia 
traité du sommeil ; pole mar Endue LAS il; 
HYPNUTIC not-k}, adj. and 4. {hu ianeces que 
, . Anc. Arebit.f the parts 
slevp] A pnotique, somnifère. |Gr. st = fAne: mn À _ (or ls ; 
HYrO Ce baï'-| -pé), prépari St la terre, 
sous, dessous, et qui AU de 6 ga mots au où 
wersary's arguments are stated and 
er hiypobole , 1. 1 Pabjecon, f. anticipation, {.|s. [Med.; rauula, an 1 
{Gr. Le re re Balls, je k SA ? #7 
POGLOTTIS (hip-é-glot-tice ou. 
stove to pa baths) kypocauste, Gr, 
on ÿ PE rm aid , rôle.) ” 
HYPOCI ONDRES. F, Hxrocnox Data. 
_. pd jrs i 
under the short ribs, Be lie the liver tbe 
nd ma à | Hrrocnompata [hype femrlle, 
an | {Gr. hupo, sous; pote 
ge étre àl 
CRE Cr srl à 
poor passio 
nd one 
RO HON DA CAL sa) 


tiret, m. trait d'union, 1w.; [among Printers], divi- 
bain, marcher, ait 
logos, 
1 (hip-d:glor” 
cites [Gr. hupo, sé «pars tee Us 
td ié L Fmerie L pl. [Gr 
M egfoLE haï-pob'. é) 4, [a figure ses, , pi 
PUCA drhâste }, # 
SE Cha te Mg ue), ge ren Gand Of eu 
HYPOCHONDHILA (hipro-kou'-dri-s), s. 
H: » 
L: Pots norte mises jus (me re 
RNA others 


y or produciug 


dby Google 
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SPAITE (haï-pé-fos-fite), 5. YPOTENUSE aiote, ie 
A el byporhcaphees md salle tan mie, de live Éd il nl 
D LE NNN HÜip-ct-raaf soie où RS pot. den Det ve der tarcwt 


qaaŸ mia), s. {a pain in the eye] éhalmie , f. 
Gr. 4 er “Pithalmes, ci) ap 
HYPOPYON (baï-pô-pi-une), s. (a collection of 
pus under Uhe carnes] Anoen, 1. (Gr. hugo, sous ; 
pur. pus] Tr s 
HYPORCHEMA (bhaï-por'-ki-ma}), s. [in Greek 
poetry, a kind of vene t6 Le duuced 10] chant gui 


HYPOTHESIS (bip-ors'-reice), 4. (supposition 
hypothèse, f. supposition, f. système, m. From your 
—, d'après votre hypothèse, votre spposition, votre 
système. Admitting your — to be grounded in fact, 
en admettant votre ése soit basée sur les 
faits. (Gr. —$ Le tithemi, placer dessous, supposer.] 

HYPOTHETICAL (haï-pé-raet'-i-hal) aud HYPO- 


néglait le mouvement des dauscurs; À porchème, |THETIC (haï-pé-vmet ik), ed. fsupposed] Arporhe- 


m. [Gr. A 

1: 'ASIS (haï-pas'-ta-ciee), 4. [in Divinity ; 
distinot substance, person; à lerm used by 1he Greek 
christiaus] hypostase, À personne, [. Three hypostases 
er us , trois hypostases. K Hxrorrass [in Med, ; 
sedimeut of Le urine], kyposase, L [Gr. —; du ape, 

, fous; sasis, consistance, état.) 

HYPOSTASY, #, Hvwrosrasts. , 

HYPOSTATICAL (haï-pé-stat'-i-kal), ad). [Divin.; 
constitutive, personal] Aypostatique. The — union of 
the two natures in um of Christ, l'aniou ky- 
postatique des deux natures en Jésus-Christ. 

HYPOSTATICALLY (haï-pô-siat'-i-halé}), ad, 
hypostatiquement, 2: 

HYPOSULPHÂTE (haï-p-seul'-fête}, 2. £ com- 

of byposulphurie acid and à base] 47, 


fate, m. 
HYPOSULPHITE (bai lite), 5. 
of byposulphurous ET elle be) Dpoaate 


le , Mn. 

HYPOSULPHURIC (haï- F-fourik), — acid 
{an acid cumbination of sulphur and oxygen, iuter- 
mediate between sulphurous and sulphuric acid}, acide 
Ayperuifurique. 

HYPOSULPHUROUS (haï- pà -seul'-Gou-reuce ). 
— acid [un acid coutaining less oxygen than sulphu. 
rows acid], acide hypostdlfureux. 

HYPOTHECA (haï-poru-i-ka), 4. [in Law; the 
engagement of an estate, ele., Lo sure à debit} kypo- 
thèque, € #. To Hyrorwicare. 

0 HYPOTHECATE (haï-poru-i-kète) a ship, #. «. 


{te pawn ber eccssaries] pohégner: [Gr. Amporhele, 
de poto mettre dessons, supposer.) 

HECATION (hat-pé-ut Lé-cheuns), 1Fr, 
Borromny. 

HYXPOTHENAR (haï-poru'-i-aar), s. [Anst.; the 
anscle of the little Gager, and of the toes] hypothe- 
sar, m, [Gr. ,» sous; thener, la paume de la 
main ; la plante du pied.] 


cheomaï, danser au s00 de musique.) | tique, supposé. 


HYPOTHETICALLY {haïf-pé-rwel-i-halé }, dr, 
{by supposition] Aypothctiguement, par suppastion. 

HYPOTRACHELION (hip-é-træhkilione on sai 
Pô-tra-hi-li-ane), s. [Anat, ; lower part of fire neck ; 
Arelut. colerin, gorgerin] kypotrachélion, m, (Gr! 
hip ; trachëlos, cou.| 

HYPOTYPOSIS (hip-ô-ti-p'-ciee), +. [Rbel.; à 
strong lively description] ypotypose, F. (Gr. hupo ; 
tupod, figurer.] 

HYPPERMNESTRA (bip-er-mnes-tra). #. Da- 
Mames. 

HYPPISH ( hip'-iche }, adj, [melancholy, haviug 
fits of the blue dexits] kypocondriague , sujet à d'hy- 


posnt- | posondrie ; sombre, mélancolique, #. Hvr. 


HYPPISHNESS ( hip'-iche-wece }, s. [melancholy ; 
tbe blue devils] hypocoudrie, L Te have an attack or 
fit of —, étre atteint d'y) rie, F. Hvr, 

MYPSIPYLE (hip-sip-aile ), s. [Mythol.; a queen 
of Lemuos, who bal tuins by Jason] Æyparprle, f 

HYRIA (hir'-i-a), 3. {[Mythol, ; an Arcadiau nyrspli 
changed into a lake bearing her nume) Syrie, €. 

HYRSE (hrs), #. (millet] wi, milles, m. [AL 
hirse.] 

HYRST (hirste), s, [a wood] bois, m. bocage, m. 
F. Hunsr. 

HYSON (haï-x'n), 5, [a species of green tea] sons 
d'un thé vert, hyson, en a 

HYS0P (bai -zeape). #, Hrsor. 





HYSSOP (hix-æeup}, s. [a vulwerary plant] 4y 7 #64 
f. Mountain or Macedonian — [thymbra), thpmbre, 
f. ou serriette de Crète où de Card ie, £ [Lat, &ysso- 
pus; gr. hursopos.] 

HMYSTERALGY (his-ter-al-djé), 5, [n pain in the 
womb] hystéralgie, £ [Gr, Austere, matrice, alços, 
douleur. 


HYSTERICAL (his-ter-ihal), and HYSTERIC | vournée 
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(hister’-ik), adj. (disordered in the regions 
womb, pe d mi fs} hystérigue. — porn 
disurders , affections hystcriques. The — passion, da 
A pige mr Mans wrd est 
“ poterie fl, attaque d'hystérie; attaque 
vert ; spasmes, m. pl. (Gr. rural: de imite, 
HYSTERICS (hister/-iks), , [a disease of women , 
procceding from the womb, and characterised by fits 
or alfections of the nervous system) Éysre- 
rie, F. À (tof —, une attaque d'hystérie, | Hrsrantes 
[ie ruse; mervous or spasmodie ft], attaque de 
nerfs, {. spasmes, m. pl. convulsions, f. pl. This was 
succecded by à dreadful fit of —, ceci fut suivi d'anc 
attaque de nerfs horrible. Sbe fell into —, elle tomba 
en conerdlsions. 





HYSTEROCELE (hist'-e-ré-cile), £, (x sort of her- 
mia comsed by à displacement of the womb} kystéro- 
cète, 1. (Gr. ra; Rèlé, tumeur.) 

HISTEROLITE (hisl-e-rd-lite), #. Hrsrenour- 
Teus. 

HYSTEROLITHUS (his-teur-é-bai-lbeuce), 4. {a 
og resembling the uterus] hystérolithe, f. 
Gr. ustera; lithos, pierre.] 

HYSTEROLOGY (his-ter-ol'-6-djé), s, [figure of 
Rhet.] hysrérologie, f, qe. asteros 1e FES. logos, 
discours.] #, Hysranow-racrenox. 

HYSTERON-FROTERON ( hist-e-reune- prot-e. 
reune), s, [a Khetor, Ggure; wben that is said dass 
which is done er 10 Le done Grst] Æystérologre, L 
Moriamur et in media arma ruamus, let us die, 
rush into the thick of battle, is an instance of —, 
moriamur, ele, monrons, précipitons-aous au milieu 


des combats, est un exe d'hystés ie. || Tu 

mangge things Ly — Lun the guy the 

mo Pr me ou La charretie devant les 
G. {Gr. term, dernier, proteron, prember.] 

HYSTEROTOMIA. F. Hrsranoromr. ! 

HYSTEROTOMOTOCY (his-ter/-0-1om-d-tu-cé), 3. 
(Cæserian section] hystérosomotocie,  F, Hxsrano 
TOM, 

HYSTEROTOMY (hist-e-rot'-êame), s. [the disser- 
tion of the womb] £ystérotomie, {. | Hrsranorosx 
{in Surg.; the Cæsarian section}, Aysierotemie, F (Gr. 

0: tom, ineisson.] 

HYSTRICIS Lars (his -tri-cice), s, [bezoar of the 

ipine] Aystricite, em, 

HYTH and HYTHE. #, Hreme. 

HYVOURAHE, s. (a large tree of Brasil] 47- 
, mn 





I (ai). Le son naturel de cette lettre, eomme le porte 
son nom, est celui d'une diphihnngue composée des 
sons a el i, et qui se trouve dans les mots français 
naif, naiveté, hair. Mais elle s le plus souvent le son 
d'une voyelle, quelquefois celui d'un é long, comme 
dans le mot ës ile, et assez généralement celui 
de li français bref des mots pic, ric-à-rie, icé. Elle 
prend encore quelquefois un autre son, comme où le 
verra c-apres, [| L De li dans les mowosyllabes. L'i 
est diphihongue, et se prononce aï, 1° dans ce mono- 
syllabe Z, et dans ceux oi il est suivi d'un # muet, 
comme, le, pie, tie, vie, ei Jeurs és; 2° Dans 
des monosy terminés en dd, nd, gh, ght, et leurs 
composés, comme mil, kind, high, night: mildly, 

» highuess, nightshade ; exceptè fi, gui 
wind (vent), se'ennighe, 1l à le mème son dans Christ, 
amas non dans Christian, ete, ; 3° Dans les imonosyt- 
Babes où il est suivi d'une consonne et d'un e muet, 
Coume pride, crime, fire, time, thine; escepté les 
verbes 0 give et to live, où li est voyelle et bref. Ila 
Re mème son dans Aible, daus idle bridie, tüle, et 


leurs composés, parce que l'actent y tombe; dans 
isle et ses dérivés, et duns wircounf, viscountess, parce 
que ls qui suit Vi est muet, L'é est voyelle, mais 
long, dans chicf, fef, thicf, fetd, piece, niceo, fend, 

ierce, pricst, grieve, tier, friese, el autres sembla- 

les, où l' et le forment une voyell compusée, où , 
si l'on veut, une diphthongue, mais à l'œil seulement. 
N.B. Dans friend et ses composés, li est lout-à-fait 
muet, il n'y à que l'e qui se fasse entendre. L'F 
est voyelle, mais bref, dans tous les autres mono- 
syllabes où il est suivi d'une ou de plusieurs conson- 
nes, comme Bild, Pig, him, thin, pin, ship, ft, slt, 
thick, brick, atiff, alé, fi, guilt, shrimp, king, sink, 
fiat, stript, brusk, crisp, kiss, miss, fist, wrisi, piuch, 
rich, which, stiteh, ete, | Autre son de Pi: Lorsque, 
dans uoe syllabe finale, l'é est suivi d'un r et d'une 
autre consonne, il prend le son d'un © trés-bref, ou 
plutét le son gutiural bref eu des mots français meuf, 
veuf: ex. Bird, dirt, shirt, squirt, frst on nee 
à peu près de même le mot sir; mais dans #, mirth, 
birth, glrd, girl, whirl, rm et 1es dérivés, rirtue, 





vertu, Q IL De li dans les polysyllabes, 1 y à trois 
positions dans lesquelles l'à peut spots 1° dans 


la syllabe où tombe l'accent ique ; 2° dans celle 
qui La suit; 3 dans celle qui la e It Lors. 
qe lé pen e la syllabe sur tombe 
‘accent, il est ou diphihongue ou voyelle : diphthon- 
gue, s'il finit la miube, comme dans dias, trial, Mes 
siah, tite, où Php suivi d'une consoune et d'un « 
Maui, comme combine, te; voyelle, mais 
gaine, marine, police, Û : 
Leger praqnnee Lunel Led 
titile, s'il est suivi d'une consonne qui Guise ls 
sjliabe. 2° L' peut finir la syllsbe sur laguelle tombe 
l'accent, comme dans sensible, ravify, charity; alors il 
rend un sun obscur qui m'est pus tout-à fait celui 
Lu mais qui dent errant pi 
français, #. 4, I y a phusieurs Fe - 
nuacent afctivessent comme ua eu très-bref, mais 
74 





ïl 
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l'est pas la prononciation la correcte. Si, dans 
ce rene cle cure 


dans ces mots, 
tombe sur l'antépénulti l'i de la syllabe fuale est 
is di est 


di et quelquefois voyelle. 
sen à ice, de arte cochatrice, 
comme suicide; dans la finale {, comme 
Anife, midwife, mais bref dans 
finale ile de reconcile, chamomile, i 
dans les autres mots; dans la finale ime, comme u 
tomime, mais bref dans maritime; dans la Guale ine, 
comme Columbine, concubine, erystalline, turpen- 
tine, etc. mais bref dans les mots mentionnés ci-après ; 
dans la finale ire d'acrospire; dans la finale ire comme 
crincise, equalise; dans la finale jte, comme ss erws 
cosmopollie, erpedite, teroclite, parasite, Fe 
lite, rx ae: dans les mots mentionnés ci- 
après; dans la finale ése, comme anatomise, nalurds 
lise, ete. ; mais bref dans emdenise, 11 est et 


Fe on que, ir, Mt bis 
à est Glusngue 


bref dans la Gale éce, comme apprentice, Éenefice, | mérique 


» 
édifice, ete; dans la finale ile, comme mercantile, 
puerile; dans là finale ve, comme adjective, 
substantive. 11 est bref de même gère mots sui- 
vants, que l'on peut regarder comme des exceptions : 
Be À medicine, discipline, masculine, feminine, 
jessamine, heroine, nectarine, libertine, genuine, pa- 
latine, hyaline, alkai aquiline, ine, brigan- 
tine, eglantine, Ci et, le plus souvent, Fa- 
lentine, Constantine; crewrbite, definite, indefinite, 
infinite, ingenite, favourite, hypocrite, apposite, pe. 
site, exquisite, perquisite, regnisite, 3° L'i peut fini 
la syllabe qui précède celle sur laquelle tombe l'ac- 
cent, et alors il est ou diphthongue ou voyelle : diph- 
thongue, s'il est seul, comme dans idea, idolatry, ete, 
excepté imagine; si la syllabe suivante commence par 
une voyelle, comme daus éiograpky; diameter, diop- 
Cri bi, comme bicapsular, bilinguous ; dans 
à (ki), comme chi > , cle, ex 
N 3 Feng one 24 chicane ; cl, comme 
masters dans cri, commeveriterion; dans di, mais 
, digla. 


ï 
HE 
3 


licious, ete, fi à 
comme digest, 3 dans fi, comme fdelitr, f- 
ducial, jee; dans mi, comme minority, miractlons; 
dans r cagrrier philosophy, des: dans pi, 
comme pilaster, pituitous, et piaster, piazsa; 
dans pli, comme pfication; dans ri, comme ri A 
rigidity; dans si, comme similinule ; dans ti, comme 
il pre vi, comme vicar, Micinal, vicinity, 
vicissitude, vituperate, vi » Vimineows, L'i est 
tout -à-fait arts evil, El, cousin, venison, 
Salisbury, qui se prononcent ev'{, dev'{, ven'zon, 
où même ven's'r, Sal'sheuri; ordinary, dans la con- 
versation , se prononce ord-nari, Dans le miliou du 

la syllabe sur laquelle tombe l'accent, 


1h 
sh 
fi 
1 
j 
Ï 


ai 
FEE 
Fi 
; 
1 
î 


| 
A 1 
ïl 
; 
5 
ER 
£ 
£ 
ï 


F 
l 
Ë 


partiament, ete, où bien si 
fasse 


£ 

À 

ëi 
È 
ë 


dE 
H 

il 
ñ 
; 
L: 


E 
ï 
£ 


lE 
É 


ï feap. of Chili; lat 34e-10 S. long. 719-5 W.] Sant- 





1 1. (Lat, —; gr. ibre. 








à Là 
1BIB . ICEL 

naison zier de rasier, glasier, etc, se prononctijeur. |  IBLJARA , de 
deu et iew, dans adien, prononcent iou, | las ; à Brasilian 
ln iv dans a a, os l'accent | and same sho 
tombe sur la de ces deux , elles for-|  IBLIAU, s. [a Brasilian 
ment deux ad très-distinctes, et l'i est diphthon- PS ee) 

comme prior, priert; violet, violin. 
Ê mème en dam , mais ilest kn gaie de à alte 
se prononce inferiority, ut valued there destroying 
Patent où eee pe en PE Cols DRE ri f. In ancient 
se perd entièrement, et l'o se prononce au: marcheu- ancienne 
nece, Dans c'est l'o qui se perd, et lé est très- | to Bruce, 
bref : kiouchine. RE De but is 10 in 
où l'4 a le ton de li français très-bref, et l'o se ner 
nonce en, comme Cr + Fr 
consonnes À, #, r, l'{ a le son de Pi tréma fran- overflowing 

comme million, minion, clarion ; et après la con- Fe 
sonne s ou 4, l'{ se perd entièrement, de sorte que ces Û 
gagnante Ve irppnct re van e 5 x 
que, mis, tion, combustion , où tion es 

ï é d'un s, et où le 4 se fait en- 
tendre. Jou est encore une véritable dipl qui 
se prononce iou, comme dans bilious, various, 00 
Prec deg so 2 cr due for 


atrociows, anxious, nozious. | 1, comme lettre nu- 
L romaine, signifie 1; 21,4% en, 3, Devant v 
et x, elle ôte une unité à ces nombres; rv signifient 
4, et 1x, 9; 12 marquent 500; cr, 1000; cer, 
10,000 ; 1500, 50,000; cce139, 100,000 ; ceccr2000, 


1,000,000. 

L (ai), 4. third vowel, and the ninth letter ot 
the! alpl À. A great orsmall —, na grand Z, nn 

ut à, 

I (ar), (pronoun personalsubject] je; [pronoun dis- 
junctive}, mai, — speak. je pa . Wihodidit? —, 
qui l'a fait? moi. It is—, be not afraid, c'est moi, ne 
craignez rien, (Sax. ic; goth. bol. ik; al. ich; suéd, | détache, m. 
je: dan. fe" gr. egd; lat. ego; port. eu; esp. yo it. 


LUZ le, 

L lg x and Yes F, Ar. 
IACCAUS (aï-ak'-euer), s. [Mythol.; a ame ot |/ 
Bacchus} 4 AA iced 
IAGO (Sx)5 4 [a large river of Peru] San- 


Jago, m. 
D #4 LH [the t of tbe Verd 15- 
lands in Africa; lat. 15°4 N. long. 23°-30' W.] Sant- 


Tag, m. 
Lino (91), s. [a considerable town of 5.-Ameries , | i 


0, m. 
nets (8x), 2. [a town of the S. coast of the 
island of Cuba; lat. 20°47 N. long. 769-44/ W.] Sant- 


4 pres mn. 

aco-ne-ta-Vaca (Sr), or Sranisa-ronx, s. [a town 
of the island of Jamaica ; lat. 18°-6' N. long. 36°-49 
E.] Sant-Jago-de-la-Vega, m. 

Laco-ves-Exreno (8x), 3, {a town of S. America; 

considerable of Tucuman ; lat, 18°- 

23" 8, long. 62-0 W.] Sant-lago-del-Entero, m. e 

la00-ne-Los-Caveruenos (Sr), . [a Lowm of the is- 
land of Hispaniola ; lat. 19-40 N. long. 70°-5' W.]}al, 
MT Te m. Fe à 

IAMBE (ai. # (Mythol.; t mgliter af Pan 
and Bebe: Ent en Joe à 1 

BIC (aï-am , ad. s. [in Poetry; sai 

Gt 
lai iambique ; iambe, m. Jai 
pas dre ei ae fout he ere à igues, Les | à 
vers fambes sont composés d'inmbes, (Lat. iambus; gr. 


Ta MMCS (aï-am'-biks), s, pl. [versés 


short and | liables iambes : glaces. 
comme ternatelÿ û 
verse Me —, vers pre. met Ar a 


employer des lamibes. || Inmnics 
bave 


LANTHE (aka aD D! bezutiful 
Bi pero | 4 
BAS N-hace), s. (Mythol ; à cruel king of 
arbas, m. 
MIA (aitroki-mi-s), . [the art ot | 
s. [Anc ; MT 
TREX (ut La). se 
IBIBOCA, s, (a pe des of arpaut] iles, m, 


‘ #ized by Googlé 


TA 7 


D, 1 


x. 





ce 


ü 


ER 


“= ” 


yum aus 


4 


LE ut rut 








# 


er an 


ICOS 


Jeazawmue, 4. [the language of the celanders] is- 


mm. 
ICH DIEN {the moto of the 


princes of Wales, 


ignifyiog I serve] c'est la devise des princes de Galles, 


qui Je sers. 


UMON (ik-niou'-mone), #. jan rat, à 


goal quadruped 1bat breaks the ogg Gf crocodile) pr 


dchneumon, M. mangonste, en, rat 


d'Egypte, m. chien-rat, m.; [a sort of American ra 
quas-e, mi: [in the Esst-Indies], chéri, ma. (Gr. —; 


tchnewd, suivre à la trace; ichuos, 

lcnnewmon-#ux (ik-uiou 
of bold and lively insect} mouche 
iehaewmon, 


trace du pied.] 


-mone-flai), 3 [a sort 
ic » fout, 


ICHNOËGRAPHIC ik-nô-graf ik), ICHNOGRA- 
PHICAL (ik-nô-graf -i-kal), adj. [pertaining 10 ich 


RAT date 


. [the 
plat] ichnagraphie, $. du le édice, 


délinéasior, [. [Gr à trace; 
ICHOR (ar! 


] md. 
, me 
décrire.] 


. [with the poets, à poetical term 


per À ! 
for the blood of he gods] ichor, m. The divine —, 


de divin ichor, || Iouon [à thin 
serum or whéy], hwmeur aquense 


humour like | qui 
» sérosité, f. ichor, 


mm. || 1euon malter], pus, ichor, m. 


{Gr ichér.] 


ICHOROUS 3 té [like ichor] écho 
1» SCTOUS | , AYRCUE, e 
rex. || lesonous [watery, ag 


Îlfesonos [sanious}, purulens, 
nt OCOL (ik°-rni-d-kole) 


. F. lcwra 


YO LAS 
ICHTHYOCOLLA (ik-rni-ô-kol'-la), s. (isinglass| 


a pro : (Gr. écthus, poison; | (pert 


, colle] 
ICHTHYOLOGY { ik-raï-of-5-djé } , 1. [the doc- 
uine of 1he nature of fah] “Sarl. f, LGr. ich 


trs, poisson ; y di 


iscours. 

ICHTHYOMANCY (-eniemen ch, 4. [antiq.; 
a species of divination by means af: the entrails of 
fshes) ichthyomancte , f. [Gr. ichthes; manteia, di- 


sination.| 


living wholly on fish) à 
dus has, a} 


RAR OPA GE É mia), z. Le poopie 


ICHTHYOPHAGO rare pu }, adj. 


(eating or subsisting on 
tribe or nation, 


ICHTHYOPHAGY , {the practice eating fish] | je vomdrais les voirtous pendus, l'o contraction of 1 


ichek 


, An — 


CN PA SOPHTEALMITE ik'-rui-of-rsal-mite }, 


te, mn. 
; 


s. [fsb-eye-sione] ichtkrophthami 


m. (Gr. échuhus, poisson 


ICICARIBA,, £ (the gum-elemistree] icicariba, f. 


ICICLE (uÿ-cik-kl}, 2. [a 


ent couienl masi of 


ice, formed by the freezing of water or other Guid as 


it Dows down an inclined plane , 


and is saspended] 


er collerts in drops 
@ix toits des mai 


sons, m. congélation, . |Sax. ises-gecel ; holl. yske- 


ex 
star penerating 


being 
F7 ce séjour, || lcuxess [the 


AIRES (ci-nece), a, [ibe ste of ing ier, or 
DL ETES The — of an 


ICING (afin gré), s {a covering of concreted su 


| gar] crmdte glacée, 


ICINGLASS (aï-cin'gue-glace), 


il » 


ICKLE. F. lorcuz 


ICONOCLAST (shout) {s breaker of | 


er £ {Gr. 


2. PF, Isnôrags. 


. À 1CON {aï-kône); 4, [a pose er representation} 


mage , f. portrait, m3. icone, mn. 
fGr. ekôa, image; de eikd, ressembler.] % 


ei 


image ; L/as- 


ICONOCLASTIG, (aï-kon'--klas-ik), adf, [break 
pan der prb 


ing images] des i 
ICONOG 


RAPHY (ai-kü-nog-ra-fé), s. [a deserip- 

tion of images er ancient statues, busts, i-busts, 
il in freseo, mossic works, and ancient pieces 
Of miniature] iconographie, f. (Gr. eikôn, image; 


graphé, décrire.) 


FOOEOLATER sq rt De [one that 
worshi 3 # wade 1conoclasts 
Fihe Ron a À (Gr. eikdu, 


against the Rom church] à 
sanagc; latreus, serviteur. 


ICONOLATRY (aï-ko-nal-a-tré }, s. [image wor- 


ship] iconolütrie, f, 


ACONOLOGY (afk-noŸ-6-djé), z. [ihe doctitie 


of images or science of interpreting the 
“figures made use of in anciset and oder 


iconologie. [Gr. eikéw, image; logos, discours, 


LOOSAHEDRAL. (akose-bi-dral), a. (having 


twenty equal sides] 


la svface est composée 


IDEA 
x is à (Gr. ; 
en Hors Mettez à lsoenhire (Gr. eëbosi 


ICOSAHEDRON (ai-ko-sa-hi'-dreune 2. [Geom.+ 

ire our none Loue Le angles] ico- 
Me » 

ICOSANDER (aï-ko-saw-deur), s. [ Bot. ; a 

L tel le de ps) 
écosandre, The icosanders , l'icosandrie. [Gr. 

éikosi, ingte aner, mäle.] 

1005, 'RIAN (ai-ko-san’-dri-ane), adÿ. [pertain- 
ing to the chuss of plants, Tcosandria, having twenty 
or more stamens inserted in the calyx] icosandrique. 

ICTERIC (ik-ter’-ik), adÿ. F, Icranteaz. 


Icrante, 4. [a for the jaundice] remède ie- 
ICTERICAL (ik-ter--hal), adj. [aflieted with the 


jaundice } qui a {a jaunisse; ictérique, — or ieterie 
ie Rte ee ictérique. The —, les ice 
tériques. || Icramicar. [good against the jaundice], ée- 
térique. [Lat. icterieus ; de ieterus, jaune] 
ICTERITIOUS { ik-te-rich'-i-èuce }, ad), | havi 
the colour of the skin when affected 1be jaunalice 


Virginia and St. Domingo] ba/rimore, m. 
ICTERUS or ICTERIC DISEASE, 5. [jaundic] ie- 


tère, m. je f. 
FVOLITE (rui-d-ie), ,[foil ah or the 
or it, Q in ie de, m, 
rte de srl En 


climat glacé. — wind , vent glaci = bat. dise 
Len ion ; fales — style, 
st fiscal. Should you rer par ms 
nes de glace, si vous le trouviez froid ; s'il vou fai- 
sait un accueil » 4H vous accueillait froide- 
ment, 
*." lor-vssnten (al-cé-perl'd), ad}, {studded with 
es) Dell de Dire ant doper 
l'Deoutractionof LwouLo, l'd bave them all hang'd, 


man. If l'd said 40, 4j je l'avais dir, 
Mc) (aï'-do), s. (Mythol; a mountain near Troy] 
ls EM, 
IDÆA-MATER ji ea-mé-teur) 5 [Mytbol. ; à 


name of Cy! 
IDÆT- (ai-di/-ai-dak/ti-ai), 4. (Mythol.; 


1 { 
PIPAUA GAS, à at: a name of Ve- 


ve) di 
AS (aï-dace), s. [Myihol. ; the son of Neptune] 
1das, m. 


idée sous un objet est par 
l'entendement, The — of a mountain or tree, l'idée 
d'une e, d'un arbre. A — of er wrong, 
ae À og ue ae Ehjee, A simple RE agru r 
- simple, idée complexe, lnnate —, idée innée. 
Adventitious —, idée se. À definite ‘er indef- 


geurra 
tion of l igine. le développement, la généra 7. 
tion des idées. À no me vraie, À mistaken 
or erroneous — , ne fausse 
ste idée, idée juste, 
suffering was, vous ne sauries vous faire 
Fidée de tout ce que J'ai souffert, 1 had no — of 
En Mar n'en avais aucune idée, je ne m'y at- 
tendais £, The ideas of Plato [types ar models 
of created things], des idées de Platon. Piou fin po- 
pulsr wwe, motion, conception, ], édée, £ 
What a foolish —, quelle soite idée, À sublime — 
tune idée sublime, À noble ar grand —, une noble 
ane grande idée. To put down one's ideason , to 
comme once idees 10 writiag, more ses à sur Le 
papier, To embody one's ideas on » rédiger ses 
idées. What a "quelle idée ? [LIL idea; 7 Léa, 
de aidé, voir ; lat. rideo.] 
IDEAL (aï-di-al) , adj. [existing in idea, or in the 


allegorical | underst idéal, — , connaissan- 
painting] Un Mie ve d'hnegi irots de, =— charac- | 108ÿ 


idéel. || Iueas [in works of art or ima- 
jou, more beautiful or complete than nature], 


ter, 
intl 
Ééal — beauty, Le beau idéal, beauté idéale. — ex- 















IDEO, 589 


cellence, perfection idéale. [ômar [existing in 
ê himérique, i L re, — power, qu bob» 


IDEALISM F-a-litme), s. [the system or thoo. 
that makes every thing to cousist in ideas, and 
Re ps of pe ose Pers m. 

Ines system y which consi- 

understaoding us powers formatire 
of idens}, idéolime. ['Insatasm [in the Fine Arts « 
Hraining after the beau ideal], idéale. 

IDEALIST (ai-di-a-liste), s. who combats th 
existence of material bodies] à , mn (| Tosausr 
in the Fine Arts; a believér in ar secher after ideal 

Jia, me 

To (ai-di'-alaiee), +. #. [to form ideas) 
se créer des idées; méditer, : 

To Insarezs, a a, {in the Fine Arts; to render 
ideal, 10 embellish] fdéalser. 

IDEALLYX (ni ie adr. [iatellectusily, men 


lé, € . 
DENTICAL (aigen'tihal), avd IDENTIC (ai- 
den'-Uüik}, «dj, [the same, impbing he same thing] 
identique, The propositions are identic or Meutica ù 
perfeetly identic, ces deux propositions sont identi. 
ques, br identiques. He is je ideatical 
person , c'est rsonne même, c'est la même per- 
sonne, Le méme Pari. We found où the Miel te 
identical goods that were lost, nous avons trouvé le 


E 
A 


j. | voleur manti des objets, précisément des objets qu 


mous manquaient. [Esp. édentico, du lat. idem, 
même. 


sameness 
l'identité de deux propositions, de deux idées. F. 


IDENTIFICATION { aï-den”-ti-G-ké-cheunc ), 4. 
[the act of making or proving to be the same] action 
d'identifier, ident , 

To IDENTIFY (ai-den'-i-faï) , +, &. [to prove a 
person er thiog 10 be really the same] établir, cons- 
fater l'identité d'une + reconnatré un ani. 
mal, un objet. He mot —, it was impossible to 
— the la Eden are d'établir, dé cons. 
tater l'identité de P | He identified the mur- 
derer, if à reconnu l'assassin, To — stolen goods , 
reconnaître des objets volés, The prasecutor tmust first 
— the horse, d'abord que le plaignant puisse 
reconnaitre Le cheval. À To Inewriry {to unite or com 
bine in sueb à manner as 10 make one person, thing, 


ioterest, or intention}, comprendre sous une 
méme ile. ‘iden r, (The dramatic poet must — 
himself with his , le poète dramatique doit 
s'identifier avec ses prr. es. Vaul has identified 
creumcision and baptise , Paul traite comme identi. 

la circonaision et Le baptéme. The treaty in fact 
féentises Spain with France, en effet ce traité consi. 
dère sous un méme 4 l'Espagne et la France, as- 
simile LE à la France, Every precaution is 
taken 10 — the interesis of the people ue rulers, 
on n'a f aucune précaution les inté 
Fu ds jou mépris mul … His cause, 
ï i with mine, sa euse est la mienne ; mois 
faisons cause comte. 

To Loewrisr , w, #, [10 become (he same] s'idenui- 
fer, étre le méme, s'assimiler. 

IDENTITY ({ si-den'4ité ), s, [sameness as distin- 
guished from similitude and diversity] identité, f, — 
of nature , identité de nature, — of ing, À 

er 


proved, l'identité de ce prisonnier avec some 
signalée à la police n'est nullement prouvée. Can you 
PT Se RE RAR ee males fran et 
pouvez-vous prouver ces ls sont ceux qu'on 
ons & volés? [Fr. + ” d 
(Identity, éfeetité, 4 d'identifier; ssmeness, k 
De rt no age ae se pp 
mess, Le Untugs : te prove the édenitr of à perse, wn 
TZ inc gertiens by he Zen un, ee 
dersiand à want of variety, which remders it lirosme) 
IDEOLOGIC (aï-di-d-lod'-djik} end IDEOLOGI- 
rer rte djikal}, ad. (eaunected with iden- 
ve. 


TDEOLOGIST {u-dior dde, 


tp djiste), 
ideology ideolague, mn. de léolag: D 
ar {aï-diol-d-djé), 2. [ibe seience nf 





s{ 


540 « bio 
ideas , or ideal knowledge ] idéologie ; 1. {Gr ides; 


ES (aïd'r}, s. [among the ancient Romans) ides, 
f pl. (le 16 | mois de mars, mai, juin et oc , et 
le 13 des autres moi. ‘The— of March were fatal to 


standing] idee m. ité, À. faiblesse d'esprit, 
f. manque de jugement ou de raison, m. To full into 
—, tomber dans l'idiotisme. Acis of — 2 
d'imbécilité, To do a 1bing from sheer —, faire une 
chose par pure imbécilité, " Imocx me , 
ss ah \ imbécilité, soitise, inéptie, {. (Gr. ididteia.] 


PDOELECTAIC ( id-i-d-i-lek'-trik } , ad). [electric 
perse, or containing electricity] idio- électrique. [Gr. 
idios, particulier, et electrie.] 

IDIOM (id'-ieume), +. [nanode of spoakitiff pecu- 
liar to a language or dialect) idiotisme, m. An 
er French —, idiotisme anglais, français. That às au 
— peculiar toour language, c'est un idiatisme 
à notre langue. | Loiom [genius or peculiar cast of.a 
language}, génie, caractère, m, To eomply with 


— of a lang , se fin à, suivre le géme, le 
caractère e fun mg À Joiom |dialeet], idbme, ’m. 
[Lat. à os, propre , séparé ; 
L + un, ET 
ME RONATIC AL (id-i-8-mat’-i kal), and IDIOMA- 
TIC (id-i-6-mat' 1h), Flo à language. tu 
its genius or modes Ta ei à offre des idio- 
plein d'idiotismes, idivtique. Täiomatical style, 
abande en idiotismes. His language is ex- 
idiomatical , son age à un caractère 
The poet must avoid iliomatic ways of 
i pohte dhit-ériur de es srvinide pren ites. 
1d$oma deal construction, fowraure 
IDIOMATICALLY d-i-6-mat/-i # adr. [ec- 
cording to the idiom of a language} d'après de génie , 
le caractère d'une langue; L To write or 
—, 56 servir d'idiotismes en écrivant, eh par- 


“OPA THIC id-i-6-para” is 
tuining 10 rh ms “a 
tos particular part of he 
from any preced 


headache, 
does ne _ 
pe ic ‘9, RER e Je 


DIOPATHICALLY f-iika-lé), adv. (not 


Ro Lu La-ruë), s. [Med : à 2 


liar to some part, aud 
dt on me al de body is pq m8 


Rex id adj. 
“pat june per ; by itsetf! rl LM 


_— VOL idio-repuls ve, 
(od-i n'-hra-cè), 4. {a pecubar 
Poe puis tite of a body] idiorrapie, f. 
idiosyncrasie où ihosyacrase, f. (Gr. tdios, propre ; 


] 
a fool, oaf, un 
é, pnhdne-rges LE 
F—, c'est un idiot, un panvre idiot. 
She is an —, cest une idiote. What au —, quel édiot, 
quel imbécile. Hold your YOU —, laisesons, 
imbécile, [Lat, idiora ; gr. » simple on ad 
homme du Las LS ignorant, idiot ; de 


“DT (Lot and 1D iot. 
DES dcr 
condalié diet st. ar rl reason 


É Pe pue CU Lane mer pure 
book is full of idiotical sui, ce divre rer mn 
est farci d'inepties. À \nworictôr louovicas. F°. lo” 


MATIC, 
IDIOTISH (id'.i-0-tiche) S 
ai ad PT 5 1 per 


Sambre foïly, foire ; si 
ls © privation of imtéllect 
4, mod is acting in au irrationnl 


r. Le rer vor 


TT 

rer rer nee “HA 

À 3 rad red 

pr os Mae gi H 

sus LS QU — » v'est ne ite s- 
seust. Moi an — dep, Sa me para di fais 


éa Iurx {affording leisure , inoccupé, 
the Bresalab, Lendee , da. The Gest <a) And 


PT 
Br Fe 18 ’ 


J l'idelatri e 
pe re “y 


The sdie want steadiness and 
fred por pur nt" amd éwictier, aid re 
f ep courage 


lai, ee x mme 
tile, sot, er quest 4, …, 
per be Pneu re oiseuses, — words |: dre srl 
NS où en l'air, } sommet en l'air. — talk, sornette, 
€ |werbiage, À — thing, une chose vaine ou frivole, une 
bagatelle, une niaiserie, — ex A de fol dé- 
bout. icks, des mn ane her ri 
‘ — tri sottises, des 0 
rie (Sax.édel, ydel, sain, vide:] 

To lot, -100,-2b, w. n, [to lose timein dari- 
mess] wivre dans l'oisiveté, passer son temps 
PO | fainéantise, paresswer. To — away one's Lime, per 
dre, passer son temps dant l'oiiveté. Vo — in the air 
[said of a festher, gossmer] , se jouer, se balancer, 
voliiger dans les airs. 

Las-nesoeo (aï-d'-hed-ed) , adj. [foolish, un- 
reasonable| st, déraisonnable. { grep yes À 
headed , delirious] , qui #'æ téte à soi 
pendu la téte, She ‘ft ER se 
. {Pen 


Al 
stérilité, si 
[ia net A) ae 
tte deervelee, 
IDLER {aï-dieur), s. pe ae a nt a 
désœuvre. Idlers are à barden ‘to RE n-e 


És _, Tire ec 


dans ia |" 
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* 


Asus 


Le de 


LIL 


Lu 
il 
ii 
la 
fl 
fe 
H 
1 


Hiaiil 
3 4 
À 
È 


il 
ñ 
} 
k 
E 
ï 


virgule ÿf. 
T'FAITH F 
dame, leu, pardi. 

IGLA , s. [na consi and 
Moravia; lat. 40-58" N. long. 
Gihlara, m. 

IGNAME, INHAME, s. [Bot.; carn, à trailing 
plant dpt md AE igriame , inhame 
tuans, 

IGNARO (igné’-ré). F. Iomonamus. 
À Rice , ad. 
ting , em re 
5 ignées que dégage le bois 
br had Of an = néture, "de nature ignée. Ê 
matter or sul 
ignis , feu; sa 
dscence (ig-nes-en'ee), 4. [the state of an 


3 bengal. ang, ogin ; dla. 


TONESCENE -en't), adj. [didnet. ; emitting 
sparks, taking fre] ie mescent, €. [Lat. ignescens, 
s lexasair, f, à stone or mineral that gives out 
when sti with steel or iron] ignescent, m, 
re LAPIS, 4. [fire-stone ] pierre à für- 
‘ TGNICOLA, ». [worshipper of fire, a sect of 
Persia ; Gebre] fgnicole, em. [Lat. igmis, feu; colo, 
adorer. 


To IGNIFY (ig'-ni-fi), v. a. [to form into fire] 
changer en feu. Igniñed matter, matière ignée. [Lat. 
égnis, feu ; facio, faire.] : : 

*,* IGNIFLUOUS (ig-nif -liou-euce), adj. [flawing 
with fire) à Mots, à torrents de flamme. [Lat. iguifluus, 

jette du feu.] ; ; ; 
+," IGNIPOTENT (ig-nig'-ô-ten'te), adj. [presid- 
ing over Brel qui préside au feu, qui commande au 
feu. [Lat, ignipotens, épithète de rss, NX 

IGNIS FATUUS (ig-nis-fateh/-on-euce), «. [will 
with-a-wisp, jack-a-lanthorn, à sort of meteor] jen 
foller, m. ardent, en. lgnes fatui, feux folleti, ardens, 
Ignes fatui are froquentiy to beseen in marshy grounis, 
on voit souvent des feux follets dans les marais Eat —.] 

To IGNIT-E ( g-osité },-ING, -ED, 4. à. [io 
kindle, to set on Gre] emflammer, embriser, mettre en 
Jeu, Ériiler. To — wood or charçoal, fair» pren- 
dre le bois, le charbon, The wood , the body won't 
—, ce bois, ce corpi ne veut pas prendre. That mat- 
ter essily ignites, cette matière s'enflamme, s'embrase 
facilement, | To lonirx {lo render red byÿ heat ], 
mettre en ignition. 

To lomera , v. 1. [lo take Îre; 10 become red with 
heat) , s'enflammer, s'embraser ; être en igri- 


tion. je feu. 
TOME [c-naf de) part. adj. allumé, embrasé; 
QUI 


la, 888 , 
Cig-naÿ-iWl }, adj. [inflammable] 
ible de prendre, de s'embraser, d'être mis en 


IGNITION (ig-nich'-eune) , s. [Chim. ; tbe act of 
kisdling ; the state of à metal red-hot without melt- 


ition, É. 
ronous (ig-niv-6-meuce), adj. [vomiting 
fire] vomit du y 2 des flammes, ignivome. — 
pra: mouls ignivomes. [Lat. égaivomus; (ends, 
; voaur,, 

1 ig-n0'-bl'}, adj. [mean of hirth, not 
illustriow worless) ignoble , bas, vil, roturier ; 
ddche, à 6, — language, la e pren, 
sentiments, sentiments ignobles. — com, 
Lea populace, le bas le. An — action, une action 
esse, i _ de vils esclaves, [Las igno= 


IGNOBI Jig-né-blenece) +. [want of 
digaity; meannets] Basses, Lécheré, À. The — of his 
birth, la bassesse de sa naissance, The — of his mo- 
tives, la bassesse de 1es motifs, 

IGNOBLY (ig-08'-blé), adv. su an ignoble man- 
ner) à 
basse, vile, — Lors, d'une naissance base. 





k 


p of 
4Y E] Age, | méme après leur victoire. [Lat 


didaet. : iery, emit- € ignorant, À lononsmus [a Law-term], terme de 
re from ing DL Le les je se Fe" a en pra pour 


ignée. (Lat. igueue, 2e rons , dé 
rom TONORANCE 


ledge, nnski de connais- 
+ » © Gross —, thick —, der, 
or ignorance aière; crasse, 

nm ignorance. Preiended _—, 19 Rae 
—, ignorance volontaire, F sheer or downright 
—, per pure ignorance. er blested —, heu- 


après leur défaite, les vôtres avec ignominie, 
L ignominia ; in, coutre ; 


buse, À set of igneramuses, we (as d'igworants, d'im- 
béciles. Me is à mere —, C’est un ignore, c'est im 


des prenves d'une accusation ne sont 
S'rour {a faire recevoir, (Eat, —; phent fcd 


| ne), y of know- 


reuse To live or ia Me Lt crompir 
a ET CE, dr er 

a me as à om 

mon de ce fait. — of tbe law does not ex: 
cuse a man for vi it, de ce qu'un homme ignore 
da loi, il ne s'ensuit pas qu'il soit reçu à la aioler, 
Your — shall save you, votre ignorance vous sat 
vera} Icxonancrs 5. pl. [faults, omissions) fenses, f, 
pl. ignorances, f. pl. | Iemonaxce [as a ”. rine of 
moral or political ppiness] à rance, Î. ignoran- 
tlisme, m. An advocste fur à Farisan de l'ignoran- 
tisme, [Lat. ignorantia; ignoro, de ignarus ; in, non; 
gnarus, sachant] 

IGNORANT (ig-nô-ran’te), adj, and s. [unlearned ; 
ignerant, qui ne sait rien. À — man O7 WONAN, 
sgnorant, femme iguorante. He is Spb , il 
est d'une ignorance déplorable, To be — of [un- 
dequainted withy athiog, igmarer wechase, ne pas da 
savoir où connaitre. À man may Le — of law, of any 
art or seiénoe, #4 homme peit ignorer da lai, un art, 
une science, To be— of à fact, of he fact, ignorer 
a fait, être ignorant d'un frir. Me is— of his rights, 
il né cumaatt pas ses droits, il ignore ses droits, — of 
guill, L fear 00 shaine, ne connaissant pasle crime, jé 
ne crains point la honte. You-cannot be — how 1hese 
things came lo pres, mous ne sauries ignorer comment 
cela s'est fait, À Tanonanr [unshilfully madear done], 
malédroitement fait, 

IGNORANILY (ig'-nôsran'i-lé), ae. [without 
knowledge) ignormmment, par ignorance, sans le sa- 
voir, sans connaissance, sans connaissance de cause; 
(ignorantiy done}, mal fait, bousillé. . 

To IGNORE (ig-nôre), va. [to be ignorant 
of] ignorer. F, laxonswr, 


IGNOSCIBLE (il 'i-bl), «dj. [pa 
pardounable, per Partir ) PT A ) déplacs 


+IGNOTE (ig-nôte }, 
[Lat. igrotus.] 

IGUANA (aï-guiou'-a-na), s. [a species of lizards, 
of the genus Lacerta] fgnane, f, 

IL sert de préfixe à beaucoup de mots qui commen 
ceut par /, ||IL représente im; cette préfixe est ou 
négalive où intensive, 

ILAMBA . s. {a consderable pronnce of Africa, 
in the kingdom of Angola) Æambe, m. 

+ ILE or ISLE (aïe), s, (a walk or alley an a church} 
aile de la nef d'une église, {, { Pour aisle.] [+ te 
[an ear of corn], épi, an. [Fr. aûle, t. de por] 

ILEX Les), 3. [the great searlet oak]yeure, 
f. espèce de petit chéne vert. [lues (Bot. : the generic 
name of tbe Hollyiree), horer, m. [Lat, —.] 

ILHEOS, s, (2 sea-port of Amerien, cap. of Rios- 
dos-Tibvos , in Brasil; lat. 15°-5' S. long. 41°-25° W.] 
Hlhéos, 1. 

ALIAC (il-i-nk}, adj, (Med, ; relating to the lower 


, [unknown] inconnu. 


lement, bassement; d'une manière lâche , | howels| élinque The — passion, la passion iliague ou 


colique de miséréré, [Lat. iliacus, de ilia, flancs, intrs- 


JGNOMINIOUS (ig-nd-min'-ieuce} ; adj, [mean, ltins ; gr. eillé, rouler, resserrer.] 
















d'Homère , sur 
A Gion). 


IL 594. 
liade, 1. pañsme 


ILIAD, +. s pen oi Kun ] 
, [ pale voeu D Troie (nommer 


ILIONE (il-a-ê-né), # [Mytbol., the eldest 


daughter of Priam and wife lo Polymnester] fione, f. 


ILISSUS , s. {Mythol. ; à river in Attica, sacred ta 


[the Muses] flisrus, mn. 


ILIUM INTESTINUM , 2. [Anat. : the Last of the 


| anal qu) dé, m. Lltiew o [the larges of he 


of the pelvis], four, 1. 


UK, ad). [be mme: esoh ] de méme, ledit, le 
sus-dit, chaque, , chaque. 


chacun. [Sax, e ] 
PEL (a); [for L Wirux] : l'Ildo it, je Le ferai. 
ILL (il), adj. [bad , in any respect) aianvaéfimée 


chant, An — faste or smell, meurair gout, mituetise 
odeur, An — news, une méchante nouvelle. 
mauvaise volonté, aversion, haine. — lack, malheur, 
An — star or planet, mauvaise étoile, — end, mau- 
vaise fin. — fute, malheureux sort, — air or climate, 
mauvais air, mauvais climat, — nature, méchanceté. 
— tem 


.— will, 


, mauvais caractère, naturel méchant. — 
state of health, mauvais état de santé, — looks, — 


counteusnce, mauvaise mine, physionomie laide, — 


look or aspect, aspect sinistre, — mate 
mers, grossièreté, malhonnéteté. — ex) ON , Mat 
vais terme, — words, mauvaises . He pots an 


— construction upon every thing, i/ prend, il tourne, 
il explique tout en mal. À — weeds space, les 
mauvaises herbes Eh | à vre d'œil, LL si], 
malade , mal. He fell —, il tomba le. — of he 
gout, malade de la goutte, — of a surfeit, malade 
. [ Par coutraetion de evil? suéd. illa ; 
Le, #. misery,_misfortune, wickedness] 
med, rentre Lant ons ra 
mans, les mo Eu ie. Te ils af oibers aps 
lo us a dream, mal d'autrui n'est songe. 
Jeu, ade, [not will} mal. — at eut, ml l'aise, 
You have done very —, vous avez fort mal fair, She 
spenks — of every one, elle parle mel, elle médit de 
tout le monde, To think — of one, avoir mauvaise 
ar 1 de quelqu'rn. To take any thing —, prendre 


une chose, la prendre en mauvaise part, s'en ef- 


i 


fenser, en savoir mauvais gré. To fall out —, mal 


réussir, It fell out —, la chose me réussit pas. ||[lex 


homme | peut servir de préfise à un | see-sieiis 


participe passé quelconque. 
Irr-arreoreD , EN, mefsednand. 
ENS, adj, de mauvais “re , funeste, 
mar, adj. mal élevé, malhosnéte, 
liicanramino, s. impolitesse, malhonnéteté, 
lr-conperionen , ad). en mauvais état, mal con. 
fectionné. 
Ilix-comrmven, adj. mal imaginé, mal bdti. 
lu-manemme, adj. malintentionné, perfide. 
Ius-parun, adj. infortuné, fatal; malencontrens. 
Ÿ Ius-ravounaste, adj. défavorable, contraire. 
vounse, ad, laid, vilain, disgracieux, 
Itx-ravounsor.x, . de mauvaise gräcr. 
Iti-ravounmoness, s. laideur, (, mauvaise mine. 
livcorran, adj, mal acquis. — wealth, power, die 
mal acquis, pouvoir mal arquis. +— goods seldoum 
prosper, bien mal acquis ne profite jamais. 
lui-covensen, ad). Les jar gl mal morigéné: 
ILL-0n0UNDXD, ad). fondé, 
Tes-sunçan, adj, demauvair gotit, mal à propos, 














adj. de mauvaise mine, suspect. 

lus-roost or Look'd, adj. qui a mauvaise mine, 
Il-loakt 10, négligé, dont on ne prerrd aucun soin. 

Iuc-garen , adj. mal assorti, 

ls-dixonn, Pdj, malintentionné. 

la-narons, 5. |[habitual molevolence, peevishness] 
méchanceté, f. malice, f. mauvaise humeur, f, opinid- 
treté, F. acharuement, m. luneur revéche, (. 

lesxaruneo, adj, malfaisaut, d'un méchant natt- 
rel, menveis, méchant, acharné, 

Tui-maroneocx, adr. avec méchanceté, avec achar- 
nement. 

lus-marunenanss, 4, méchanceté de caractère , Î. 

lus-omexep, adj. de mauvaise augure, sinistre, 

Tcccrarnen, . mal assorti. 

Iia-raresen lie, 4. mensonge mal conçu, mm, 04 

Lui-rracxp, adj. malplncé, déplacé. 

lue-purasen, adj. mal satisfait, mécantént, |: 

lui-rnimcrpean, adj. qui à de matrais principes 

les-sarismen, adj. mécontent. ut —, pen satis= 
fait, peu coment. + si 


i 
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lit-smaren, adj, mal bdti, difforme, mal fait. 


Iuc-sonten, adj. 
Iue-sroken of, adj. dont on parle mal, qui à une 
maupaise 
Iut-srinnnn, adj, né sous une mauvaise étoile, in- 
, malencontreur. 


Icc-mises, adj, ini f, hors de saison, mal 
« propos, inconvenant, de 

er-raaseu, adj. discipliné, — levies , trou- 
ges mal, dvcfinies. — horse, chrel mal dust, — 
youth, Jeune homme mal élevé. 

Lz-runarto, dj. maltraité, 

re 9 5 mauvais traitements, w'pl cruauté, 
L injustice, £ 


lc, 8. Feet mauvais vouloir ; 
Flirt (lab), ad. dt a pt bee A er 


ert; infallible] 

ILLARI TETE 
not bei able 1 ln ailibilte, L. 
ILLACERABLE (il: LL 0S lien 


be re le RACE 
t AG ABLE Ar «u -n-ma-bl) [in- 
» qui n'a 


CRE LE Bad y sn inexorable, [Lat, 
“A ILLA (laps'}, s. [influx ; sudden attack ; 
casial en, php À f. 
£L choe , rad £. atteque, L The of.1he 
blessed , 
se a PE. les âmes se 
ront divinisée éconlement psg 
mu | fre cité pu) 

To ILLAQUEATE (il- 
aa boy DT 


TixQUEA TEE ve qe H US 


ï mn} th 
— of ere or l'action 


HET IoN os oi £ FA eg Le 


L 
br Peu usité. 
CARRE 


; rl ar Aa rer La 4 that + a be 
illatwve, [Peu ASE 1 Se 


gr ilaiif. — word or 
pre comonction illatire. [Peu usité. F, Icxa- 


+ X (i'-a-tiv-lé), ave, (by ilation or 
Me: inférence, par déduction. 

ILLA ABLE AG a ds-bl'), adj. [unworthy of 
me 1e 4 gpl louange, peu digne de louange, 


TR LAUDAaLY (Gl-1W'-da-blé), ade. [without de- 
serving pm) agral d'un manière indigne de mge, 
louange. Not —, per un principe assez 


D" [Bot.; monntain-kaot-grass, a 
medicinal plant] vernicolaire dere où nte, f. 
pain d'oiseau, im. poivre des murailles, m. 

LAECTIVE Gtlek' ti), 2 {allurement] appas , 

charme, im. attrait, m. 

PILLEGAL (i-' , adj. [con to law 
illicite, contraire pi se Lee” À bebe. 
This 18 0 — cédure est «M. 
— 161, acle RE le pre 
The execution was 
rée tortionnaire. 

ILLEGALITY (il-li-gal -ité), s. Cper-s 10 law 
PL aies LT = F Fa port 
ï té d'un acte. of Éshrs imprisonment , 
Till de sa ere 


ner v. a. [16 rend 


En on élégal, détrui 

de, constater Filégalté de, Gtcher di 

gelé, The whole proceoding ve 
Lhorer — 


« be Ter Loue aide. [in a manner con- 
er dre 
-H" « F. Turaoastrr, 


ne LA Pes pecre | 


ls —, cette écriture est 
LLEOISLENE din dy. .mece). F, Ixuady- 
MALETT, 
Mn tan (-hi-djit -ma-cé), + 


timité, f. The — of this nl us 
limité de sa naissance. || Husorrimacy [the state of 


s cle Eee k ; 


— of the divine essènes in Lnyals farede. | Luuaorresars | {not nl by usage], que 


À aan AU Mr k. 


. VOourS- 
LP re FE 
er-alé), dr, [engrneroualy: 


2. 


3 » illégisimité, couche, 
Ta dr, Faq pu de re 
mue Gr à crue tes Le een mu and tbe name of 
forgé. Mistory Lo prove the — m. 
ae, l'atelier 1h pour ci amsn runs 

» est une supercherie, une interpolation. #'. | edge. of | manque 
PLLEGIRILTE (lod-djéhir 415), À gra 
"EM nd, blunders and illiteracies , cet 











re gay" ne dd Salgré ion Meiges 
m2 arr ro F.harrenacr, Icttramati- 


LE i er pre] bu 2ILLAUIVED (ri ie em À ini de 


L'Inenoen mare [uni “], injuste. ge: _i ILLNATUREOUX, ÉLL-MATURENIESS. 


tion | F. NT 


+ EE duaser)e SERIE 
Dnet-p's pes roncilonne, Bit pér 04 In consequence nf weather, à cause du 
pas sanctionné l'( me fais manvais las en die] maladie 
TLLBGITIMATÉLY (if -djii-méte-Wé), de, | € à À serious —, see alias grave, He 
Cundawfully ussement, sans autorité, | has recovered from his —, il est remis de son indispo- 
ILLEG ATION (i-ll-djit-imé -cheune), s, [te De à nes ne Fer r 
state af being illegitimate] illégirimité, 1. F. Hiueotri- de langueur. his late or last —, ant 
MACY, se pr D unc légère à du 
ILLEVIABLE (iHlev' se Apr pry tu À ity}, méchanceté , L. 


uxacted] qui ne peut étre lévé peut | à 


lever. 


ler-al), adj. [not frée NL 4 Eoseamen ue Me. dy TE 
indé, art US contrary of contraire à la 
pros pes 6 munificent], 7. , avaré) Fins fem a vu ge ilogique. F. 


[not noble, of a cout mind) 

noblesse, d'élévation, petit, étroit ar D ALES 
nat. [not becoming a well bred man 

iibéral, An — profession or art, 

L Irecnesas [ot candid; ie ee 


nen j rpÈE 4. [contra - 
Mfesant. À À PE “ 


Me Mr ILLUDE {il-lioisde”), “ING, ÆD, ». a, [to 


Fqt]. ique, tm Iuecraenaz (said | deceive, 10 mock] tromper, illusion. 
[14 fai sta" æ ki pere {Peu mon -en TT 
FCLIBERALITY Siübeeral 0), » { marrowness | TLLSTA « 7: ls compos à a 
EE EL 
ble Pa F + faire briller, Prune dors. », To liivur 
ighten, 10 throw ar 1 on}, éclairer, 


F. To tune. [ee To gt * 
the mind}, iluminer, éclairer. #. To avoue. [Lat. 
ilnmino ; 1n et lumins , de lumen , lumière. 

ILLUMINANT { il-liou/-mi- nant), 4 
illuminates er affords légly 


il 


bassement. 
mous Lu br 2e 
(ielis-ite), To ILLUMINAT-E (il “mine + Mo; ED, 
prohibé. — intercourse 67 connection, amour, eom- | +. «1. [to throw Hghton, 1 leu éclairer, The moon 
merce illicite, — trade, commerce prokibé, [Lat. ilfici. | illuminates the earth he 
mu; fn nbg. et Bcitur, de ren. permettre bn, Les did dois Linbous à me ke mb 
LE Y (ü-is-itlé), unlaufully} ilicire. | c nes 
ù _ ù 7 cette Fe le he Re toute la 
ILLICITNESS il-liy-it-wece ; 2 [unlawfuiness lace, || To Iuvumomatre [to adorn festal Lam pa 
caractère illicite, ie illdgalite. ht 1 Pioneer Logis perte ÿ 
ILLICFTOUS (il wi teuce), md. Cunlawful} #.| toute le ville était . To Icemmurs [to 
luurerr, ; élluminer, éclairer, To — 


Tu ILLIGHTEN (i-laf-l'u), w, a. F. To Ex- 
LIGNES. 

ILLIMITABLE rs à tabl that can- 
not be bounded or 1 es: l 


qu'on ne —# or 0 
arr a sf bèrne. [GES Abe Re. To uma 
ILLIMITATIO as nn D #. [the state Luummare, adj. Ds 
of a thing sdimätting no determined duration or limit] tinate, #, [one of à sect cs pretend- 
incertaine . se a PE Er) 
ILLIMITED (il-lin/-i-ted), adj. [unbounded] 443- , he illumine, f. 


Km Cox -liow-mi-né-ted), part. md. 


» immense, sans 
trous aa amout, L Se Fe ii ms | 


tation, 1. The: : — of his r ATION (il-liou-mi + mg ge PA K 23 00 
of, tie 
TE UT, a 


€ or bonfres], pro À £ 

PM É PA Pr de grrr Luuo A TEON 
ELLIN Len À of | splendour PLU au 
snme <atraneous substance : tormed où < arte légère | muxarion (infusion of intellectwal [ ù D 





IS E IF TITRE SET 2 2 DOTSRR NS SD 


e 


À sr essrerooeoncITen re _ DEP, FRERES FES SRRRRES DE 


ILLU 


umination , À. inspiration, Î. } Luuvmoarion [ibe 
act, art or practice of adorning manuseripts and bodks 
with pietures}, enduminure, f. 4 ilumination , L. 

ILLUMINATIVE (il-liou'-mi-na-tiv'), adj, [having 
the power to enlighten] qui illumine, qui éclaire. 

ILLUMINATOR (il-fiou'-mi-né-teur), s. celui qui 

ire ; enlumineur, m. enlumineuse , f. 

*," To ILLUMINE (i-bou-mine), +, #,. [to en- 
tighten] éclairer, To — space, échurer l'espace, || 
%," To Iso [te enlighteu morally], ifeminer, 
éclairer. F, liuvmimate. 

ILLUMINEES (il-liou-mi nez), and ILLUMINATI 
(illiou-mi-né-ta), s pl fa chureb term anciently 
applied to such as had received baptism] üluminés, m. 
L | Iurvmrmuss, etc, [the name of a sect of hereties), 
#, luuomimate, |] lauuminess, lccwminari [u name 
given to certain political associations in modern Eu- 
rope}, ifluminés, m. pl. . 

ILLUMINISM (il-liou’-mi-nigme), s. [the principles 
of tbe illuminati] if/rminisme, mn, 

ILLUMINIST (il-liou-mi-nisie), 4 [an advocate 
for illueminism] iloméniste | mm. 

To ILLUMINIZE (il-liou'-mi-naize), +. a. [io ini- 
Liste into the doctrines or principles of the illuminees 
er illuminali] iléeminer, illwminiser, à 

ILLUSION (jlsliou'-jeune), 4, féecoit, mockery', 
false show, 7. Déttmon) illusion , À, erreur sens, 
f. tige, w. Soft illusions, de douces illusions. [Lat. 


le. 

nn dsrve (iHiow-civ), adj. [deceiving by false 
show] élusoire, trompeur, éblouissant. — hope, espé- 
rance illusoire, — dreams, bliss, réves crompeurs, bonr- 
heur trompeur, [De illusion. ] 

ILLUSIVELY (i-liou/-civ-lé), ado, [by means of a 
false show) d'une manière illusoire, trompeuse, men- 
songère. 

ILLUSIVENESS (il-liou’-civ-nece), +. [deception, 
false show] iMusion , f prestige, m. 

ILLUPTRE (Gibliou'-ceur-é), adj. [deceptious , fal- 
lacious} illusoire, trompeur, dérisoire. — promise, 
promesse illusoire, — offers, offres dérisoires. [Lat. 
Hlusus ; illulo ; in et ludo, jouer. 

To ILLUSTRAT-E (il-leus'-trète), -ING, -ED , +, 
a. [to make clear or bright] éclairer, [Rare] || To 
uuosraare (to brighten with honour], redire illustre, 
illustrer, honorer, [Poétiquement; rare en prose] 
{ To lexusrnare [to make glarious, or lo dispags 
développer, dérouler avec majesté, avec delat, | To 
Tucusraare [to explain or elucidate], expliquer, eclair- 
cir, commenter, développer, metire, présenter dans 
son véritable jour. To — «a parage. expliquer, 
éclaircir, commenter un passage. This will — the 

réal meaning, ceci ve expliquer le véritable sens, He 
is fond of illustrating what every body knows, il aime 
à expliquer ce que fout le monde sait, To — at great 
length , expliquer, commenter, développer longuement. 
Allow me to — my meaning, permettezmoi de déve. 
ke, mon idée, The following anecdote will more 
fully — the subject under consideration, l'ancedote 
me voici jettera le plus grand jour, une plus grande 
famière sur la question que nous agitons, | To Iutus- 
ænars [s novel acceplation, 10 adorn or embelish 
with wood-euts, ete.], ilwstrer, [Lat. illustro; in et 
dustro , purifier ; fr. lustre ; bol. fuister, écla.] 
ILLUSTRATED (il-leus-tré-ted }, . adj. 





illustré, diqué, commenté, .  Teuos. 
TRATED femelle with wood-cuts or engravings), 
Mlustré. Àn — edition, édition illustrée. 


ILLUSTRATION (ikleustré’-cheune), 5. [the aet 
of rendering brigbt or glorious) action d'éclairer 
frare): action d'illustrer , illustration. [Plus souvent 

stre, celebrity.] Î Tzsusrnariox [explanation, eluci- 
dation], explication, {. éclaircissement; commentaire, 
preuve, exemple, qui explique, qui éelaireit. Edition 
revised, corrected and enriched with notes and illustra- 
tions, édition revue, corrigée et enrichie de notes et 
d'explicctions, de notes et d'illustrations, What is Uhe 
use of all these illustrations, à quoi servent tous ces 
commentaires, toutes ces explications, The illustrations 
arc harder 10 understand than the text, Le commen- 
frire est plus difficile que le tecte, One — more and I 
nave done , encore ur eremple et j'aurai fini. Ta — of 
my statement, comme exemple, commc preuve de ce 
que je viens d'avancer, He afforded à living — of the 
truth of my remmark, é/ mous fournit un M de aivant 
de la vérité de mon observation. I require no farther —, 
je n'ai pas besoin d'autres éclaireissements. ||lLvsraa- 
Tios [wood -cuts, ar engravings interspersed (hrough- 
out a work], illustrations, (. pl. 

ILLUSTRATIVE (il-leus'1rativ) , adj. qui éclair. 

 cêt, qui explique, — notes, motes esplicntires, 
L 
















IMAG 
ILLUSTRATIVELY (il-leus-tra-tiv'-lé), ade, per 


ILLUSTRATOR (il-loustré-teur), s. [one who 
illustrates ar makes clear] commentateur. À LiLLosras- 
ton [one who beautifies], celui, celle qui embellir. 
Î luzusraaron [one who embellishes à work with 
wood-cuts or engine), illustrateur, wi. 

ILLUSTRIOUS (ilieus-tri-euce), adj. [conspi- 
cuous, noble, ra) Mc fomeuxz, grand, 
célèbre, considérable, noble, très-distinigué. — leader, 

ince, chef, prince illustre, — author, , painter, 
peé ps arc illustre, — de hormnre 
illustre, An — name, nom illustre, À Iruvsrnrous 


L'or) beau, superbe, magnifique, éclatant. {Lat. 


ILLUSTRIOUSLY (ikleus'-tri-eus-lé), ade. [eon- 
spicuously] d'une manière illustre, magnifique. 

ILLUSTRIOUSNESS (il-leus-tri-eus-neee), 3. 
[eminence, grandeur, nobility] ifusnetion , £. lustre, 
mn. gr f. célébrité, 1 magnificence, { éelat, m. 

ILLUXURIOUS (illeug-ou'-ri-euce) adj. [not 
luxurious, not exuberant] pen riche, peu fertile, 
mie, pauvre. [Peu usité.] 

ILL-WILL, etc. #°. les composés à la suitode JLx. 

ILUS (aï-leuce), s. [Mythol.; tbe son of Tros and 
Galirrhoë] us, m. 

ILXTHIA (ailrru'-ia), s (Mythol; a tie of 
Juno] Hrthie, f. 

IM, cu composition représente ordinairement le 


lat ia, ieule négative; imemense, impartial; 
im de éqemet des mots d'origine saxonne 
où française: ce dernier cas il équivaut au français 
ea où em: embody, imbitter. 

T'M (aime), [eantraction of [ am] je suis, 

IMAGE (im'-edje), «. [any corporésl representa- 
tiou] image, [. représentation , [. portrait, m, ressem- 
blance, À. figure, L empreinte, {; au Gguré, idée, f. 

lellectuelle. 


manière d'esplication. 


notion, Ê. souvenir, m. représentation int 

An — wrougbit out of stone, wood or wax, une image 
en pierre, en bois, en cire. Whose is this — and 
superscription ? de qui est celte mage et celle inscrip- 
tion ? That statue 15 the — of à great man, erfte 
statue est l'image d'un grand homme. The images of 
the Gods, les images des dieux. An — of the Virgin, 
une image de la Vierge. The — of a deity may be à 
proper object for which is but — of a 
religion, l'image d'un dieu peut être l'objet d'un 
culte qui n'est luimnéme que l'image de la religion. God 
made man after his own —, Dieu a fait l'homme à 
son image. Man is tbe — of God, l'homme est l'image 
de Die, The son is the — of the father, le fils estile 
portrait, l'image du père. That child is the living — 
of the father, cet enfant est la vivante image de son 
père. To see one’s — [the reflection of ones figure], 
in a glass, in water, avoir s04 image dans un miroir, 
dans l'eau. The clouds sometimes reflect 1he — af 
the raiobow, Les nues réféchissent quelquefois 
l'image de l'arc-en-ciel. À just king is de — [the 
picture or representation e/ God, S God'i — upon 
earth, un roi juste est l'image de Dieu sur la terre, 
Speech is {he — of thought, da parole est l'image de 
la pensée. jus {mental representation of objects], 
image, [. The mind receives the — of outward objects 
through the medium of the senses, l'dme reçoit 
l'image des objets extérieurs par l'entremise des sens. 
Her — haunts me at all times, and in all 0% 
image me suit en tout temps, en tons pres À Luacu 
{idea}, image, £ Pleasing, frightful —, mage, 
image honsble. The — of death or danger, l'image 
de la mort, l'image du péril. || Imaox [in Lu 508 
tion : a lively pu Li vel gg e, £. À bold or benu- 
tifal —, image hardie, belle image. À live —1 me 
vire image. lat. image ; esp. lmagen; ilal. image, 
immagine ; il. iomaigh.) 

To Ima6-s, 100, 20, v. @. [to image) imaginer, 
se représenter par une image, 4 faire une image de, 
voir, se représenter en idée. How are immaterial 
substances 10 Le imaged? comment peut-on se repré- 
senter les substances immatérielles? To — in one's 
mind, 4e er dans l'idée, en idée. Such à 
thought cannot be easily imaged, 4! est difficile qu'une 
ing représente, remplace cette pensée. To — forms 
no longer in existence, voir, se nier une idée 
des formes, des étres qui ont cessé d'exister. [Le plus 
souvent du genre élevé, #. To Imsorms.] 

IMAGERY (im'-ed-jer-é), s. {sensible qu pr 
tions, pictures, statues] images, staimes, f.pl |Poët- 

rare.] || Imsounr {she f image, L. representation, 
Lfue, m. f Imauany {forms of the fancy}, émagi- 
nations, Î. pl. visions, f. pe 
pl The — of » melancholy 
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er L ic M, LE un figures, 
Lors, .], images, £ pl. Nothing can 
surpass the beauty, life and splendour of his ss. rien 
ne saurait surpasser la beauié, le if éclat de ses 
images. Homer's, Virgil's —, les images d'Homère, de 
Firgile. I is — which imparts colour to style, ce sont 
les images qui donnent du coloris an style. 

Imaoz-wonsare (im'-edjc-oueur-chip), 4. [the wor 
pp of images; idolatry] le culte des images, m. 
l'idolatrie, 


IMAGINABLE (i-mad'-djin'-2-bl”}, adj. [that may 
be imagined] imaginable, le, possible. This 
point à proved with all — clearness, with all the 


clearness _, sr goint est avec toute La clarté 
smaginable. With all — ich, all the despateh 
— s âvec toute la diligence possible. 

1 TMAGINANT (Le mad -dj-nan't), adj. Ius- 
LOUE LE LUE 

À Imacimanr, s. [one who is prone ta for: 
strange ideas] malade inaire, visionnaire. 

IMAGINARY (i-md”-djin'-ar-é), ad), [faneied, uot 
real] qui n'existe que dans l'imagination , dans l'idée : 
ê aire , idéal, chimérique, 

AGINATION (i mm dji-nf'-cheurie), 4. (fancy ; 

conception, image in the mind] imagination, £, {a 
faculté de concevoir les objets sensibles, ou bien ima- 


giration, £. uée, f. conception, f. idée, f. A 
ively, pxf » poomy —, wte imagination vive, 
riante, re, His — always goes or stretches 


on 
reality, son imagination va toujours ads À la 
réalité, À danger existing only in the —, un danger 
mi n'existe dans l'imagination. The power of —, 
force de l'imagination. À troubled, diseased or 
bewildered —, imagination troublée, malade, bles. 
1 Imaccmariow (in Literature, and the Fine Arts ; 
vivid conception with li utierance or expression] , 
ë Jr A rich, ec or felicitous, brilliant 
bold, eng + —, imagination riche, heureuse, brillante, 
hardie, fougueuse. The fire or heat of —, le feu, la 
force de l'imagination. His poetry is full of —, sa 
ie est pleine d'imagination. || Imacimations, s. pl. 
conceptions, ideas], idées, f. pl. mages, f. pl. Some. 
times despair darkens afl his —, souvent Le ir, 
assombrit toutes ses idées, jeite un sombre voile sur 
ses idées. Horrid —, d'horribles mages. || Imaciwa- 
riox {conceit], idée, pensée bisarre, imagination. 
[Lat. maginario,] 

Imagination , imagination; idea, idér; thou e. 
alé Ale nobvn, netion, die pendre 
Casa #, EC] nus pu ie our po L cyu 
“ ” in thenghits, la440en Jeneiss, 
motions, The bre the object; resnires it; 
ahoaght considers 13 farey pains it; and it becomes à nation 
À boundiess imagination, clear idres, thsmghi, à brilliant 
faney, and just notions, are rarely eentred in 1be same person. 

IMAGINATIVE (i-mad”-djin"-a-tiv'}, ad). [fantastic] 
fantasque, fantastique, Witches are — and believe 
oft-times they do what hey do not, les sorcières sont 
des personnes d'une imagination forte, qui croient 
faire ce qu'elles ne font pas. || Tmacimariva [that 
forms imaginations, creative], imaginatif. The — 
power or faculty, la puissance, La faculté imaginative 
An — mind, esprit imaginatif, esprit créateur, ima- 





gination créatrice. 
To IMAGIN-E {i-mad'-djine), -ING, -ED, +. «. 
and n, (to fancy] imaginer, s'imaginer, concevoir, se 
, compier, craire. What greater thing can one 
—? que peut-on imaginer de and? à horse's 
head united to a human y, tmaginez-vous rune 
téte de cheval posée sur un corps d'homme, You — that, 
vous vous imagines cela, vous vous figurez cela. He 
imogines himself to be, i/ s'imagine étre, il s'ima- 
gine qu'il est. 1 cannot — bow he could believe such 
à thing, je ne saurais m'imaginer, concevoir comment 
il a pu ajouter foi à une chose pareille, J To Imaoime 
[to contrive, Lo scheme], imaginer, inventer, machi- 
ner, * } brasser, To — à device, imaginer un moyen, 
an projet, To — mischief, imaginer, machiner du 


mal, 

IMAGINED (im'ad'-djin'd), part. adj. imagine, 
conçu, inventé, 

IMAGINER (im'-ad'-djin'-eur), . [onewbo forms 
ideas] qui imagine, qui machine, qui ourdit, qui 
trame, 

IMAGING (im'-é-djin'gne), +. [image] image, f. 

*,"IMAGININGS (im'-adj'-in"-in'guez), s. pi. (ideas, 
conceptions] idées, F. pl. images, 1. pl. Dark or gloo- 
my —, de sombres idées, de sombres projets. Awul 
—, d'affreuses images. : 

IMAM (aï-mame) or MAN (aï'-manc), 4. [a priest, 


res, mn. pl. créations , | a sort of curate among the Mabometans] iman, M, 
faney , Los rt, J dmam [ie title of certain Mahometan chiefs or 


créations d'un esprit malade. À À Imaossx (form, |rulers in Arabia}, émaw, m. 
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IMAMATE (dÿ-ma-tête), s [the dignity of an 
imaw, or Mahometan raler in Arabii] imamat, m. 
J A Fr. 



















contre vous. To — à quarrel, enrenimer uné querelle. |. + To IMBRANGLE (im’-bran'-pl. 7. To Ix- 
Re "Some AS 


F 
} 
É 
f 
Ë 


IMBALM, IMBARGO, son tie lawsuit is gr Pi them! To IMEREED {im” L  v. a, [to genvrate 
, Emmanco , ele. against other, ce procès envenimer, | within , naître. 
To IMBAN (ini ner ecurase tel rs Te Un Mae] ” ie + FE Hist.e an 


s' +. a To 'excommni- 
este in à civil sense] = Proserire, bannir, 
[u et ban. 

“+ To mano Cim-band"); +. a. [to form into 
a band or bands] réimiir, rallier. 

To IMBANK (im'-ban'k'), -ING, -ED, v. à er. 
To — Hand menr the se, faire des atterrissements 
où des levées près de la mer. 

IMBRANKMENT Sgen 3, [the set of 


je rade bé ile  fatière, fou 

: nn l'ile à #E 

gelting or — against TE (im'-briskôte), edf. P 

Ft plate pu can mi pr qu PMRICATED Cd [Net Mis. 
, 


surrounding or de with a bank] action de faire 
une lerce, d'entonrer d'une LOTTELETE LS 


{the banks or mounds of ea raised 10 defeud a To IMBLAZON., F, To Exuuarox. st ri Sr 2 ho Pas: pr sa 


ce, especially against floods], fepdes, digues, f, pl. À 
Fe IMRARMENT,, s. [bar » opposition] à tune | IMBODIED (im-bod-id), port. edf issérpuré, |», 2° [to darken the colour of, 10 ing] sed, 
f. obstacle, m.F. Ban, réuni , rassemblé. © L rembrnir, À *,* To Eenaowx [to durken Île com- 
? To IMBARN (im'-barné), +, «, [to deposit in à To IMBOD-Y (im'-bod'-é), -YING, ED, # &. ion, to tan], Adler, , To 9 
bavn) engranger. and n. [to incorporate, to coalesce] incornarer et d'in- en, 10 give additional éloom], reméranir, 
To IMEASTARDIZE. 7. To Pasrinni: » mir et s'unir dans un corpt. To "60e | assombrir. { et brown) 
++ To IMMATHE (im'-bér), v. «, and m [lo substance with another, et une substance *" IMMROWNED (im'-brooun'd'}, part à. 
bate all over] haîguer, se baigner, plonger, de plon-| vec une nuire, To —1he soul dt, rasé d'un | obréurei, hâlé, PP 
ge. corps lime, l'esprit! = en , réalirer une| Yo IMBRU-E (ini-brou’), ANG, ÆD, #4 [to 
IMBATTLED (im-bat ad). adj. {in Heraldey ; | idée. à To Imnovr a colour, dar du corar à tune | stenp, 10 soëk] trémper, souiller. A good man Chôoses 
En pr rod, ii à rnb pl VF os | ve ay ea jo En 8 bon 
»," To IMBEAD (im-bédé), va, {lo fasten with | [to form into x Lody, LAC ner D me ea in bloë, mn Aonnête homme aimé mieus mépriser 
a Mes} agraffer, férer, assurer, rer, Several of dInws une parole injurieuse que de 161 mains dans 
Ke im'-bes-sil or im'-hè-cil), adj, | imbod in the new code, plusieurs des lois ancienmes | fe sang, He vas np 6 ruine bis hands 
{wanting strength either of body or mind] sfirme, im ’ LT Tamobx | Iris brotbér's blood , 1 «ed avoir trempé 
potent, faible, impuissant, With a mind and body | [to bei # bavd, company or rent to le meurtre de sôm étre souillé du 
equally —, l'dme ef le corps également affaiblis. [Laï. colleet » ; v| de son frère. Imbrued with the christian blond, 
imbectllis ; in nèg, bacillus, Lâton ?| ras the new levies souillé du sang, du meurtre des chrétiens, À 4 To 
IMBECILITY (imbé-ci-ité), 2». (féetileness ‘of| ler To — 1e forces of a nation, ras- | Ismauz- {10 Ce gts répandre, distiller, |Gr 


sembler Mat lit forces de l'État. r. To Emvour. | enbrechie dou 

Le mmon, Gim'-boil); -ING, -ED, . | s'enivrer.] 
“a moto Gb da) “INC, ED Bron Ame ge po A EP 
L é 0}, + , “ED, «. à. Ar “pe ensangl 


, timer, encourager, assurer, | ",* Vo 1M 
Le 2e que Goods A Bet 4 [to degmade 10 


mind or bols] infrmité, faiblesse de a ou W'es- 
rit, Childish —, fuiblesse d'enfant. | 

fimpotence of males], imprérsamee, * |Rarë dans 
lernier sens] » 
To IMBED, F. To Emnev. 
IMBEDDFD. F, Emmeoben. ï : 

BELLIC (im'bel-Aik), adj. [not watlike or 


abrutir, , avi 

+1 hardit le crime comme la clémence. Wmboïldencd by M and du ui (ra at 
wnartial } peu Belliguenr, (La. in nèg. success, per le succès, Tmboldened by déspair, | *,* Mo ur, %. 2, (10 sink onels self down 10 
rier. 7 [eve Le di désespoir. [int bold ; tal. im- ed "Len 

IMMENCHMENT Éd (im'-brou'-ted }, part. adj. abruti, 
work like a bench] c'évetion dé terre ”en |  1MpO) (im”-bél-d'u'd), part. adj, en- avi 
banc. nt did Nardi , animé, ee IMBU-E (im'hiow),-ING, -ED, ». «. [te 

To IMBIR-E (im'-baïbe); ANG y ve. {e + IMBONITY (im'Hon'i-té), s, [unkinädness] àj- | soak or drench] imbiber, abreuver. To — with water, 
drink in] boire, absorber, Là LS ] imbiber d'enu. [Peu usité,) | To luoux [to tinge 
water, Le sable boit Ten. ‘ moisture, | ‘To un'-bor/-deur), w. «. [io furnish, | deoply], teindre. Te — cloth, teindre du drap, [Peu 
une éponge Adryor porous | inelost or adoen with a border) gaernir, @rner d'une per À) ÎL To Zumux [to tincture dueply, to exuse, ta 











absorbe, pompe 
body innbibes à fluid , des comp seen absor. | bordure, | *,* To Denonven [to bound], borner, , morally], inspirer, pénétrer, remplir. He 
bent les fuites. The While mer ALMIDS , Gute terminer. ge) imbued their inds with such veneratiou for religion, 
l'ean est absorbée, tt To SK (im'-bosk'}, v. a. [to conceal, as | if leur inspira une telle vénération pour lageligion. 


Imncne [to receive à 


, masquer, To {To — à child with good principles, inspirer de bons 
uial, pair, dans les i 
, 


— ans self in tbe mountains , se cacher fans prisaiges un enfant die m is imubued with such 


imbibed A montagnes. sentiments, 41 son dme est penéirée, ces 
notions he bot, Les erronées | To Demos , @ n. [10 hide) s'embusguer, se cacher, | sentiments. Those who are imbuod with prinqi» 

mil a deble, Where tan he have im- | se dérober. {lal, à :] F. Post les, ceux qui soutimbus d'autres principes, (Lai. im- 
f SU mit pu puler ceme|  *," To TMROSOM (iar-bou-rewme), -ING, “ED, | Duo. mouiller | 


+, a, [to hold on the bosom: to admit to the heart} | IMBUFD (im'-biou'd'}, part. adj. imbibé, abreuvé, 
er, tenir dans son win, Où propre; et au | au figuré, imbu, sr < 
spa, éhérir, éffectionner. Imbasamed hôtel To IMRURSE Gm'-heurse), #, To Retmaunse. 
chéri, {Tu Imvoscu [to inelose in the J, entau-|  IMIRETLA, 2. [a countey of between the 
rer, cacher. À house or village imbosomed in a wood, | Black and C: dau Seas| fmmrétie, 
maison, village entouré d'un bois, caché au fond|  IMITABIL GE nan [tbe quality 
d'un bois, Tri ed in à valley, caché dans le! of being icnitable] ce qui est imitable, 
fond d'une vallée, mbosomed in the deep, caché, |  TMITABLE (i ag + 0 [northy to be imni- 
dens le rein de la mer, dans le sein des mers. | lated] imitable, digne di smilé, où simplement 
In et bosom.] l'on peut imiter. \ . 
IMBOSOMED (im'-bou'reumd), part. adj. em- |" To INITAT-E (inf), ANG, JE, v, 2 (to 
brané, porté dans le sein, dans le cœur; au figuré, CU» 0 eneTeus resenble } lmiters ire 
, 


À d'that error, ceux qui sant 
« erreur, | f To lusme [lo souk or 
Mfrmbiber, [Lat, imbibo; in et » boire, 
Vol. Fr.- 
É jai re » part. atlj. bu, absorbé, 
SMIRER (ie-baÿ-beur), s.'ce qui Boët, ce qui 
orbe, ca td pompe. 
IMBIMITION (im’-bi-bich'-eune), 2, [lhé aët of 
fmbibing] imbibition , absorption, f. 

To IMBITTER (inf-bit-eur), ANG, -ED, », «. 
[to make bitter] rendre amer, troubler, rémplir d'a. | chéri, affecnonné, entouré, enché, convert. 
merhene, Æmpoironner. That imbitiers The cup of} To IMBOUND (um -haoun'd'}), ANG, -ED, %. «, | To — one, süivre les brisées où marcher sur les bri- 
life, voilà ce qui remplit d'amertume La la! enfermer, entourer. [Peu usité. Ân et bound] sées de quelqu'un. — your brother, imitez votre frère, 
vie. His Wittér days wereimbitterrd byithe recollection , | To IMBOW [im-lnow), -ING, ÆD, v. 4, [to | To — a woukey 
+ souvenir a troublé, à rempli d'amertume les derniers | arch, to tnuli) courber en forme de voilte. 


NS 


ours de sa wie. The remembrance imbitters his! TMPOWED (im'-bäou'd'}, pur. ad). [made ni the | tors, imifer ses ançétres, Let u8 — his example 
4e, ce souvenir empôisonie son existence, 5 there form of a wi) voté, AIT « do ago à Imites son x AR MN Erodence, imdons 
CA Eros lg ments of His De CC RE Lime) us — nature, Laggrl la nature, 

1 shame? y a 14 ‘empoi- , fendires À p Per Diarue, irgile, That 
sonne dava L'énelie ot 16 pe Le DORE 7. NN Riom) Fm sc papier imite 


Moser PA | To  aggras [te re severe, poig- s] EN = ra 
nant ‘ , Aggraver, sorrows of true). 7 {to covér with a bower] cowwrir de Branches | tal. re semite, » vesti 

aie imbittered b sense of ingratil d'arbres en formé de berceau , ombrager, Imbowered Fr, rt. adj, imité, 

les douleurs d'un repentir fs ppnhatrs pre walks, all ombragé. 1 rep À 5: s — from, imite part ad —, il 4 


per le sentiment que nous avons de notre un To Isowe , +. 2, F. Eutowen. | 0 ON 7 204 

marrren [lo exasperate, lo rerider"1#bre NY bad =men'te); +. farèhe vatit} r N'itétin'gne). P. Imtramion, 
or maignant) crypter, aigrir, irriter, uleérer, | vote, £. arche, — LS RT SE le A TION (Le ; # [the aët of imi- 
acharner. To — one's tempers umeur de | To IMBOX (im°-hoks}, v. es [1e inelüte in 4” box] taiog copr demon] initetion ( To buee a tte 
quelqu'un. {know not who him against | serrer danr une boîte, encañstérs |, pour de l'hoiter: The NET e 
jou, je ne sais qui l'a aigri, l'a ulcéré, l'a énvenimé |: À To IMBRAID. #'; To Urasdin, en talent for —, fe talénit de l'imitation, Servile or 
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wish —, servie imitation, In the — of natural forms 
and celours, me are oflen unsuccessful , mous ne rés- 
sissons pas toujours à imiter les formes et les couleurs 
de la nature, is beyond any thing like —, cela 
est au-dessus de toute imitation. Un — of s0 and 50, 
à limitation d'us tel. In — of such a building, à 
d'imitation de, à l'instar de tel édifice. It is à mere 
— ce n'est qu'une imitation, ce n'est qu'une er qui 
Havrrsriox [in Literat. and the Fine Arts; a work or 
pm done in imitatio® of others}, émisation, F. 

is is rather an — than a translation, c'est plutdt 
une imitation qu'ute traduction, | Iurrarioë pe 
Music ; a reiteration of the same air, or of one which 
is similar, in several parts where it is ted by one 
after the other, either in unison, or at the distance of 
a fourth , a Gfth , a third , or any interval whatever}, 
imitation, £. Great liberties are taken in —, limite 
tion se traite fort librement. 

IMITATIVE (ie-ité-tiv), ad; [inclined to imitate] 

ci imite, qui aime à imiter, imitateur. Man is an — 
ing, l'homme est un être imitateur, l'homme est 
émitateur. The ape is au — cresture, le singe est nn 
animal iméitaseur, || Isresreve [aiming ai rescmblance], 
imitatif, ve. — words, verses, mois imitatifs, vers 
imitatifs. — music, ie me Painting and 
sculpture — are arts, Là peinture et sont 
ds or d'imitation. || harraries o (formed afler a 
model, pattern ar origmal], imité de, à limitation de. 

IMITATOR (im'-i-té-teur), +, (one who imitates 

j imite, qui aimé à itaiter, imétateur, em, Imitators ol 
Érist, imitateurs de Jésus-Christ, That author has 
hod few imitators, ef écrivain a eu d'imitateurs. 
The servike berd of imitators, de servile troupeau des 
imitateurs, 

IMITATORSHIP (im’-i-té-teur-chipe),#. [the office 
or business of an imitator] limitation comme genre, 
comme mitier; métier d'imitatewr, imitation servile. 

IMITATRIX (im-iéctrihs), & imitatrice, f. 

IMMACULATE (im'-mak'-ou-léte), adj. {without 


the stain of sin, sinless] immaculé. Tlre — 
the Virgin; the — u, d'immaculde 
de la Pierge, la immaculée. [lmmacviare 


spots, unslained, undediled}, 145 , san souil- 
, pur, innocent, — n, sam 
tsshe, pire, His Tongits e? foin feelings Le mg pen- 
sées sont pures, ses sentiments sont , — life, aie 
Pure et sans reproche, [Du geure & 
Lars [not tinged with impure matter), (pur, elair, 
ide. — fountain, source d'eau pure, limpide. [Peu 
msité dans ve dernier sens. Lal. à 3 in nèg. 
et macula, lace:] 
IMMACULATELY (im'-mak/ondételé}, adv. {writh 
spotless purity] d'une manière et innocente, 
rément ; sans , sans souillire, To live —, vivre 


? IMMACULATENESS (im'-mak‘-jou-léte-necs), s. 
{spotless purity] pureté, innocence, 


+," IMMAILED {im'-mél d'), adj. [wearing mail 
ir pe pee le Era [De 
IMMALLEABLE 


(immmal'-i-abl), adj. [not mal- 
leable, that cannot Le extended by hammering] iw- 
malléable. [in nèg. et malleabie.] 
To IMMANACLE (im'-man’-a-kl'}, +. a, F, To 
"Fos d'h adj. [rast, large] 
IMMANE im'-mène/}, adj. [vast, immense, 
igieux, énorme, démesure. |} Iumans [airocious}, 
atroce, barbare, [Lat. immanis; gr. emmanès, Îu- 


rieux. 
+ douaneit Cim'mêne’-lé), adv. [monstrously, 
NENCY (im'-ma-nen'-cé),s. (internal dwell- 
té ineris , essentielle. F. Immanxar, 
MANENT (im'-ma-vente), adj. (intriusie, in- 
fin Logic; contiauing with Uve agent}, immasent, con 
tinu, constant, — actious , actions iimanentes, [Lal. 
ur et manens, de maneo, séjourner.] 
clair où manifeste. 
IMMANITY (im'-maw-i-té) , s. (hugeness; barba- 
bien atrocité, f. barbarie, €. férocité, 1. 
IMMARCESSINLE (ou -mar-ces #i-hl'}, adj, [un- 
] immarcessible, à ible, [Lat, ia et mar. 
M IMMARTIAL (im'-mar'-chal), adj, {not ware 
ike | qui n'est pas guerrier, | In nés. et martial, 
To IMMASK cine -ING, -ED, J a. 


] horriblement, atrocement. 
19} 
] iatrinsèque, inheérent, essentiel. || lmmamexr 
? IMMANIFEST (im'-mau-ifeste) , adj. qui n'est 
rilÿ, savageness) énormite, F. grandeur démesnrée, où 
cesco, se (lètrir,] 
[te y to disguise | masquer, déguiser, [in et 


of | ment, avant le 


IMME 
IMMASKED (im°-mask"1), part. ac. maiqué, dé- 


12 
FE IMMATCHABLE (im'-match'-8-b), a. [peer- 
less] sans égal, inimitable, [Mieuz Marcasess.] 

IMMATÉRIAL (im'-ma-ti'-ri-al), adj, {incorporeal, 
distinct from matter] immatéricl, spirituel, || Immarr- 
asai [unimportaut}, peu à LÉ, SANS CONSÉQUENCE, 
ind, #, It is very — whether it is so or no, est 
indifférent, il n'importe en aueune manière que cela 
soit ainsi ou mon, Il is quite — lo me, cela m'est 

faitement indifférent, [Ja nëg. et marerial.] 
MATERIALISAI (im'-ma-li-ri-a-lizme), s, [the 
dostrine of the existence or state of immaterial sul 
sances or spiritual beings] immatérialirme, m. idéa- 
lisme, m. 

IMMATERJALIST (im'-ma-ti'-rin-liste), 5. [one 
who professes immaterialism] immatérialste, mn. fer 
liste, mm. 

IMMATERIATE. F. IMMATRRIANIZED. 

DERTAMAUTÉ frere) Le liu- 
corporeity] immaterialité, €. spiritualité, K The — of 
the soul matérialté de lime. | 

IMMATERIALIZED (in'-ma-ti-ri-al-aiz d), aud 
TIMMATERIATE (im'-ma-ti-ri-ête), adj, Fr, lmxa- | 
TRRIAL. 

INMATERIALLY (im'ma-trial-é), ade, Jin au 
imimaterial manner] d'une manière immatérielle, im- 
matericllement. 

IMMATERIALNESS (um'-ma-tf-ri-al-nécc), 
Immateniaurrr. 

IMMATURE (im'-matioure), adj, {uuri 


PA | 


|] mon ! 


IMME 595 
mémes. | lmmeniareur |presently, instautly , pren, 
tement, de suite, Le pense LT 4 
d'abord, dans l'instant. [Voyez le dernier sens de 
ImmeptaTe,] 

IMMEDIATENESS (im'-mi-di-ate-nece}, s. [exe 
emplion from second causes] qualite de ce qui est im. 
médiat, caractère immédiat, qualité immédiate. fru- 
mentatemsss [the fact or quality of holding onc's 


poree or commission immediately from the sovereign]. 
. Dementaor, [ Eumapiaremess [presence with re. 
gard to time itude, soudaineté, 


BLE (im'-med -i-ka-bl), ad. [not 
to Be healed] incurable, irrémédiable, sans remède. 
[Lat. in nég, et medicabilis, de medico, guérir, 


*," IMMELODIOUS (im'ai-16-di-euce), edf, {not 
melodious] peu mélodieux, discordant. [in nëg, et 
melodius, 


IMMEMOR ABLE. (im'-mem-6-ra-bl j. [not 
worth rememberins] éndigne du pe Ts A de 
; mémoire des hommes, |{n uêg. et memore- 

la 


IMMEMORIAL (itm'-mimé-ri-al), adj. [past lime 
of memory, time out of memory} immémorial. — use 
custoin or right, wrage immémorial, coutume immémo- 
riale, droit immémorial, — time, lime —, temps im- 
mémorial. — possession, posiession immémoriale, 
[Lat, in nég, et Aremoria, mémoire. 

IMMEMORIALLY Cim'-mi-m0'-ri.n-lé}, ade. 
[beyond nwmory] de temps immémarial, — known, 
connu de pe dimimémorial, 

IMMENSÉ (im'-men'c’), adj. [unlimited, un- 


mr, qui n'est pas mûr, immdr, imetri. — fruit, du | bounded) immerse, God is —, Dieu est immense, || 


froit non mûr, du fruit vert. flemaruns [not brought 
10 à complete state], qui n'est pas müremeut délibere, 
réfléchi; irréfléchi, KL Damatune [hasty, 100 early]. 
F, Parsarune, [Lal immaturus ; in uèg, maturis, 


mûr. 
£ ATURELY rar adv. nr 
nipeness or completion tôt, cipitamment. 
À Dbosaronser [before the natural mé), prémature- 
temps. F, PRRMATURELY, 
IMMATUREN im'-ma-tioure-nece), and IM- 
MATURITY (im'-maætiou'-ri-té), 3. [unripeness ; iu- 
completeness} élat d'un fruit qui n'est pas mir, imma- 
turité, Î.; au A Rome f. état de nes 
aturé ; précipi. . * La au immaturity oi 
ES ment, ant Le mahelel de Tage ét de da 


TAsOR. 

IMMEASURABLE (im'-meje-jou-ra-bl'), ad. [that 
cannot be measured] en ah pt _ 
height, hauteur immensurable, || Lumeasurans [im- 
mense, iddefnitely extensive], emmense, igieux, 
incalculable. An — une force immense, Ai 
an — distance, à wne distance immense, igieuse, 
— way, roule, voie interminable, — abyss, abime 
sans fond, To wander in — space, through — depths 
of etber, errer dans les espaces, traverser l'espace, 


Les s 
EASURABLY (im'-meje-iou-ra-blé}, dv, 
(immensely) outre mesure, immensément, sans me- 


sure. 
IMMEASURED (im'meje’-cur'd) , adj. [excweding 





common measure] immense, énorme, : 

IMMECHANICAL (im'-mi-kan'-i-kal), adj, [aot 
according to the Laws of mechanics] immecanique, 
contraire œux lois de la mécanique. [{n nèg. et me- 
chanical.] 

À IMMEDIACY (im'amÿ-di-a-cé), #. {the fact or 
quality of holding one's land or power immediately 
rom the sovereigu] immédiateté, f. { } Immuncacy 


[the consequence of such power or qua ity}, plein pou | f' 


soir, m, ges f. . Jumantare, 

IMMEDIATE (ln'-ani-diéte), adj, 
intervening] Éa — aus, cause _ : 
— power or effect, pouvoir, effet immédiat, The — wi 
at bol, US ne Le Dies + — vassal, 
lord: nobility [in Feud. nier para or nobility 

ing directly of the sovereigu], wassa/, seigneur 
immédiat, noblesse immédiate, | Immsoiare (instant, 
present], ‘, sans delai, incessamment, de suite. 
The success of the plan depends on — execution, de 
siccès de cette entreprise dépend d'une prompte ezé- 
cution. To relurs an — answer, une prompie 
réponse, My wants are —, mes (RS SOUL pressants, 
W'e must have an — of troops, of ammunition, 
of bread , à nous fant de suite un renfort de troupes, 
des muuitions, du pair. Her immediato ; Val, in mg. 
et medius, qui est au mili “ 

IMMEDIATELY (nn'-'-di-ate-Jé), adv, [without 
the intervention of any other eause or instrument} 
immédiatement. When ki act — by theinselves , 
lorsque les rois agissent immédiatement par eur- 


lumexsx [vaut in extent], immense, énorme, An — 
space ar distance, espace, distance immense. = site, 
grandeur immense, énorme, — desert, désert immense, 
— sums or wealth, sommes, richesses immenses, The 
gocdness of God is —, la bonté de Dieu est immense, 
— Power, tn pouvoir immense, [Lat immensus; in 
uég. et mensus, de metior, re 

IMMENSELY (im'men'ce-lé), ade, [in au immense 
manner] immensément, d'une manière immense; énor- 
méement, 

IMMENSENESS (im'-men'ce-nece), s, [unbounded 
pour F.lumansiry. |lumensaness [enass, bulk; 

partance),immmensite, énormité, immense importance. 
The — of his wealth, l'immensiré de ses richesses, The 
— of the animals body, l'énormité du corps de cet 
animal, s@ masse énorme, The — of the victory, 
l'immense importance de cette victoire. 

IMMENS, im'-men'si-té), s, [uubounded great- 
mess] immensité, [. — is an attribute of God, l'immen- 
sité est un attribut de Dieu. An idea of —, l'idée de 
d'immensité, { Dumkaserx [vasiness in extent or bulk}, 
immensité, {. énormité, f. The — of the universe, 
l'immensité de l'univers, The — of his size, d'éner- 


mité de 48 grandeur, sa énorme, 

IMMENSURABILITÉ (amvamen'-chiqu-ra-bil té), 
s. (unpossibility to be measured) qualité d'étre im- 
men. es 

IMMENSURABLE (im'-men’-chiou-ra-bl'}, ad. 
F, LuMLASURASLE. 

IMMENSURATE (im'-men’-chiou-réte}; adÿ. [un- 
measured] immense, -— distance, distance immense. 
F, Immeastnantz, 

Fo IMMERGE (im'-merdje’), ». a. [to put under 
water] ger dans l'eau, immerger. F. Tolmmunse. 
Î To bousnas [to siuk], enfoncer, lmmerged ia mat 
ler, enfoncé dans la matière. 

To lumens, +, #, [to enter the light of the sun, 
as à star, or the shadow of the earth, as 1he moon) 
faire sow entrée, son immersion (en parlant des pla 
nètes, de la lune), [Lat. immergo; in et mergo, 


SLR GED inŸ-merdj'd). F, Imunsnn, 
IMMERIT (im “mer -ite) , 4. [want of wortb]} in- 
ignité, (. incapacité, À. defaut de mérite, m. dé- 
dte, mm. 

IMMERITED, F, Uxweniren, Uxpasenveu, 
IMMERITOUS, adj, F. UnnasenvisG, Wonri- 

Less. (Fr. émmerité, ë 
To IMMERS-E (im'nerse"}, -ING,-ED, +. e. [lo 
put uuder water, lo siuk sep] immerger, plonger, 
enfoncer dans l'eau, dans ui liquide. {To lumansx 
[10 sink or enter deep, to cover whollÿ], pénétrer, em- 

foncer, He so0d immersed in the wood, i/ arait 
nétré bien avant dans le bois, il s'était enfonce dans 
de bois. Immersed as heretofore in their rocks, mines 
and quarries, e, comme és dans leurs ro= 
chers, leurs mines et leurs carrières. [Le plus sourent 
au participe passé; lumense s'emploie rarement à pro- 
d'un bois, d'un rocher, d'une mine. | To Iæmanse 
10 plunge, to invelve, to engage deeply], eyonser, plou- 

75. 
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1, emporter ; accabler, surchar, 
AA s'enfoncer dans l'étude. 
sorts of vire, se , donner dans 


vice. Immersed in the enjoymeats of this ie, plongé 


dans les délices de cette vie. He is s0 immersed 


bi , il est tellement emporté le 
muse de affaires, des plais. Immaredià de 2 


thought, enfc HG er re E 
mere in ares Eat das de di , accablé de 
soueis. lmmersed in business, plongé les affaires, 


in ‘error , br Road dan 
(Lai. immersus, de 5 in et Pr plonger] 
ki ANR eu Grue . 

e su e au pm 

mi pp hi dl sh, dans la 








IMMO IMMO ? 

CA En Pr dy 
E us (im'-mik-sa-bl), adj. [not capable PES Lever-iving y orroo], qui ne pue] 
immiscible. À : —, les corporations ne meurent 

PSE en DR Ca-mdi cran par 1 the Bgi —— 2e Pres Diane 


edf. [ e 
us Re Les immortels. (Lat. immortalis ; 


Demrx. s in nég, et mortal, 
A 
TMGDERAËT (uno im'.-mod”2-r8-c8), s. {excess] dé rues 4 f from oblivion}, 
Pop < pue 727 ml , à 


IMMORTALIZATION (im'-mor.43-laï-sl/cheune) 
IUMODERATE (named er À rca) » ent far mere 


matière. | exorbitant, immodéré, « u & 
Î Doexnsxo [Astron. ; - the light of the | demandes esorhitantes. — y des désirs immo- | LT, me (im'-mor-ta-luire), -ING , 
sun, as à star; or in the of the earth, as the | dérés. — ses, des ë en y danheser 7 Se sq me S 
moon) engagé dans la lumière, dans l'ombre, dérobé, Ps Led Let lire pr vec sr fur Er yes pe éter- 
mandise, {, — rire immodéré. — niser, immortalized the name 

: DMMERSION (im. me chou), [ébe out of de sion, zèle à | pi » [rit areett ke ann domine To — ones 
mersing) immersion, {. Hy too an — douleur insensée. [Lat. immoderatus ; , € 

ee à life, pp Ar ve en lire aus | moderate.] { nome UE (im'-mor/-ta-laïs'd), part. adj. 


occupations de ce monde, The soul by its — into 
animal nature, d'éme, 4R 00 partent dans 1e apré, 
Lhamrnsox à pre of prepari 

lain medicines, by le the ingredients step for 
some lime in Pc Hg immersion, £. Ÿ Hamxnsion 
(Astron.; when a star or et comes s0 merr the 
sun that we cannot discern it}, immersion, f. 

To IMMESH (im'-méche’}, v, a. [to eutangle in 
the meshes of a net or a gg aber 4 les mailles 
d'un filet, dans une toile Gr He à prendre 
une toile, dans un piége; envelopper, enlacer. The 
spider used its efforts to — the wasp, l'araignée ft 
san possible pour envelo) 
The fly is immeshed, {4 mouc 
toile. {In et mesh, maille. 

IMMETHODICAL (im -mi-ruod'-i-kal), 
fused] cowfus, sens ordre, sans méthode, Aer nég. 
methodical. } 

IMMETHODICALLY (im'-mi-wod'-i-kallé), adr. 
{ Lors method } confusément, sans méthode, en 
“ 


r da dans sa toile, 
gs prise dans la 


IMMETHODICALNESS {im' Ph pere 


2. [want of method; confusion ] déj 
ication, f. 
MIGRANT (im'-mi-gran't), # [a that 
removes into a country for the pur 


pal — ls pe to ipant, Ar som 


nt, #, To Immicnare. 
+ IMMIGRATE met) +, n. [to remove 
into a country for the purpo of permanent resi- 
] ELat. immigro : em pen angl, in et mi 


grate, 

IMMIG SRANION (im! Gp “ie [the pass- 
ing or remaving into a country for purpose of 
permanent residence immigration, ( É 

IMMINENCE (à 
or dauger] danger imminent, imminence, 
the danger, l'imminence du péril, [De imminent, ee 
usité, 

INENT (imn-mi-nen'te) , adf [impending. L 
hand, threatening] immèrent, proche, qui menace, W. 
Loow not what dangers are —, nous A ont gui pa P 
dangers nous menacent. — death, la mort me- 
nace, To reseue from — death, arracher à le mort. 
You cannot do it without — , vous Ne sauriez 
Le faire sans un péril imminent. ([Lat, imminens, de 













-mi-nen'ce) ; 4. Cmpeteg er evil |'sacrificing] 


IMMORTALLY (im'-mor'tal-é) , ad. 
éternellement, sans : 
IMMORTIFICATION (ia-monti f-kb/-cheuns), 

+. [want of subjeetion of the passions) défaur de mor: 


à [without 


immodérément, à 
IMMODERATENESS (m° ur DEPENS 3. {ex- 
cess, extravaganee) immodérarion, per] 


= } IMMOVABILITY grd 7 as) Ps De rpvré 
À RP im'- note d) £ ne gg Dee Sas" area. 
excess] immodération, 

IMMOVAI Gaur œ), that cannot 
nn En (mao eu), "29" (mme nan ne que | be diplacel] immobile, 7 M. De- 


cieux, | Iemouesr mg Le 


in decency, ia deli 


fi MOYAULE fret: to be pr from à , 
immodeste, décent, 4 a deal immobile, able. || Iumovanre 
inc es L nu 1 hastity} pe joe cest be altered or Pet immuable, indbres- 


désh Immovases, edf. and s. (real) immeuble, m. lm- 
IMMOD! ï movables amd — éstates, Biens immeubles, m. pl, bien 
modesty] immodestement, sans modestie, contre les | immeuble, m. [In nég. el movable.) 
| règles déshonnête. |  IMMOV. 


da modestie, ft, -mow’-va-bl-nece), +. 
IMMODESTY (im 46), 1. [réat of me. 2 ee Lane 54 ado. [unalter 
jen] inmoderté; L. Indddonse,  L impnd 9 = x 2-00 (n R 
cité, l déshonnéteté, (. ri L , They siooû 


To IMMOLAT-E (is'-m6-jéte) : ING, -ED, v. 4. 
[to sacrifice] immoler, sacrifier. To — à victim, im- | ment attachés à leur devoir, 
moler human victims, immoler + IMMUND (im'meun'de), adj. [unclean]. dm 
des victimes humaines. The heathen immolated their | monde, [Lot immmendter. 
children to idols, les revirn immolèrent leurs enfants |  Ÿ IMMUNDICITY (im'-meun-dis'-i-té), 4 {ua- 
aux idoles. To — ones desires 10 one's vanity, sacri- | cleanness] safeté, £. ordure, f. au propre et au fig. 
fer se: désirs en faveur de sa vanité, (Lat immolo, TMUNITT (im amingi) [privil 
serifier ; de in et mola, gâteuu qu'on plaçait sur la | tion, freedom] émmmité, 
tte des victimes] 

IMMOLA' (im'-md-lé-ted), part. adj. immolé, 
sacr) 

IMMOLATION (im a F2 = mt #. [tbe act of| The immunities of à town, Les Ryan d'une 


IMMOLATOR nd é-teur) #. Lee who offers | glise. The i - rhany 1 pl) 
g TIMOMENT (on: (im “mb-men't, Br F. lima- t d'en mers = OL Cut, 


Br 
IMMOMENTOUS (in'-b-men- 
hnportant] peu nd peu ee ed wall, to sürround A walls 
{in a en railles. { To Iumune [to 
IMMORAL (i-mér'-al) , to moral | fermer, reufermer, 
or divine law ; unprinepl HA qui n'e point de par à 4 r À - 
Murs, d 0 0 ” m ” 
immoral ; dérèglé, vicieur, eor. room, # s'emferme, s renferme, pri v 


immineo ; in ét minor, menacer.] rompt , eut bonnes mœurs, Le rh dans sa chambre. | Fr. Ÿ emunurer, 
*." IMMINGLE (im'-min'gl), +. a. #. To Mrnozx, An un fomme mers action, tr 
T'NMINUTION (in'-mi-aiou-<heune), fdimino- rl Ur ami | | RüReD G inst 4 
Jo non] diminution, , | La, de LES me, pains RU ÊImmonacire À ra À …. dre bûré, 
(im'mis-si bil-ité), 2, [ir mu me € L'ordre SÆ MUSICAL (im'-miou'-zi-kul), adj. [inhauno- 
LL je ,» désordre, L t 
Ep Arles Ps ) qualité de ce qui est $ ue s de 1e Le à me ag 
ON -lé), je [ 
TMMISCIB troie) adj, utcpabe | don a as ms 2e D nl “METRE sé) #5 fans 
Ps À pipes -# ou IGEROUS (int-ané-rii/-e-reuce), ad. [Buts of Gui, Pine one me uit de Dleué 


MSN (in mic ue » s. [tbe act of send 
ingis] eee Fe {'Lat. Émmissio ; in, 


us 


Re aus 
(ien'-miks EE op 


[rude, uneivil] rude, intraïtable, [Bas lat, immoriger, 


Jai, de ; im 
17 RS em cr em 
1 fe [rndeness, disobedience] rnuesse, désobéis-|  TMMUTABLE (im” » La Peu 


Ney au FA abs ( im'-miou-ta-bl'mecs ); *4. 
1. 

À rdc. ei, Te © PNSMÉTABLY {in niou- bé); adr. {withéut 

mélé| çods, les dieis “actions immor." changel immnablement, inrariablement, constamment. 


IMMORTAL amor” PS er rom © (Eat. immutabilis ; a œutabila, 
death, never to AT SSSES = variable. in, 


are — 
D rs et 


LIOOQILL 


Lotions EESRGREE UE SUR LES DEMEURE SS RS TAN RES SNETR D EE. 


PP  g » SELS CET. EE bn 
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IMPA 

IMMUTATION mg ocre ; 4. [éhange) 

1, mn, alération, f. [Peu usi a 

To IMMUTE ge auionté), +. a. [to change] 
changer. [Peu si 

ENS Mt MP) de +, [a pany or an inferior devil] ua 
diablotin, + Lur {a gra), une RE 
ente, f. np ère a son; offspringl, em 
fent. The — enfant. — 


de fins nommée, [Vieillit. Ju» [an addi- 
Ed F bes-hire), ce di qu'on Fig, à pl 4 Î 
À ur [one length of bai lime}, da longueur d'un 


ü, LE 
NE 


ers 3 dan, ympe, mème 
Fr, 490, RD, , 4, a er en- 
Lee by any thing area to gra] prolonger, 


ter, à) 
RmunquE. 
lowing proverbial 
d'u 


reed 


senses, ce verbe est 

e dans le sens qui suit: es. TO — a 
mg mat jean lan ans pan 
de l'oiseau, rejuster ou 


*To — the win 1 Cu ie te os onde 
racter], tenir, trir da tion de l'un, flé- 
trir sa °To — % ef dr he with 


amusements, se divertir, passer 


tuer le temps. [W. impiaw ; al. ge me grue 
dan. , enter. 


] 
mm ACABLE pare er. rt ap- 


ques Earl). s. [touch, ep gr lo 
Lai. empactus ; de impingo, 


fact, m. empreinte, [. 


in et , ficher. 
Tor lurser (im'-pakte’}, m6, -eD, v. 4. P. To 


fTo  IMPAINT Gm'-pén'té). F. To Parwr, 
IMPAIR (im 8 P, Imrammenr, 

To Imrain, -170 0, w. a. [ta diminish, to 
lessen, to make worse] diminuer, affaiblir, détériorer, 
ruiner, altérer, gâter, coi re; baser. To — 
one's strength and health, diminuer ses forces, ruiner, 
altérer sa santé, L'atténuer, l'user; se , To — 
one's estate, son bien, To — oùe's sight, 
affaiblir sa vue. His health is seriously impaired, sa 
santé est compromise. After impairing his 
health and character, après avoir compromis sa santé 


“ÉTÉ lan, w. n. étre diminué, s'user, devenir 
plus mauvais. LFr. empirer ; empeorar ; port. em- 


poor, de À-7 728 és] 


à, dir Le, altéré, gdté. To be —, s'aliérer, 
se 
IMPAIRER (im'-pé'-eur), #. A or that which im. 
irs] qui alière, détruit. 


IMPAIRING n° and IMPAIR- 


MENT (im mets, s. (dimination, decrease] di- dé 


minution, f, affaiblisrement, m. altération, f. 


FMPALATABLE. F, UnraLATAULS. 
To IMPALE. F, To Emrarz, 
id or pale Pl Jare 1D fr” pal-lid}, v, a. [to make 
id or pale] 
Toi ser an” 
take i in the hand] saisir, 


pâme’), v. a. [lo grasp; to 

dr empoigner. [Lat 

in et palma ; A arte ù 
ALP: 


qualit of not being ù re be pe 


qualité de ce En est à 


IMPALPABLE È Al adj. [not to be 
d by pr Pom ch à \ poudre 
ns L'aiutete ri no hold], qui ne 

laisse pas de prise, insaisissable. LA Lat. in nég., palpo, 


_ To ronge Gm'pälezé), v, #. [to strike with 


ANATE im'-pa-nête), arf. (Theol.; embodied 
M MPANATE pu . ve adj. [Theol.; 
'ANA im’-pa-né-ted) , em 
bodied with or ia rent) impané, ” L 
IMPANATION (im-pa-né'-cheune), 
the Lutheran Chi gp called 
tion er [A . in et penis, L 
mi PANNEL, F. dame Fe” 
*," To Ra re Ar par” -a-daize) INC 
ED, +. a. faire jouir d'une félicité sembli 
du {net pad 4 ue 
IMPARALLE , , Usranatseren. 
PARASYLLABIC (impa-ra-sil-lh.ik}, adj, 
Inot consisting of an eq 


number of syllables] impr 


4. {a tenet of 
‘consubstantia 


pe-mpt ft. 
«A, part ad. dm agus | 


10 | lity uf not being subject to 19 piton] impartibi 


IMPA 


— nouns Ga Greek and Lan gramme) agité. V. lmpassoxen, 


rusyllabique. 
noms imparisyÜlabiques où imparisy [Lat. in, 
par, el syllaba.] 

res vor #. [on on noun] Mo 

me fuir we UxPañDONaBLE, 

IMPARITY (im'-par/isté), s, pal € 
rité, f, dispropartion, f, inégalité, f. In 

. et parity ; at. per, } 

(1 IMPARK Gan-park), -ING, -ED, w. a, [to 
inclose with a park] emclare, enfermer, esvironner 
de haies où de murailles, In et park.] 

r IMPARKED (im'-park't}, port, adj. enclos, en- 
fermé, 

f To IMPARL, ». #. [to hold mutual intercourse] 
s'entretenir, | To Iran fin Law; 10 have licence to 
settle à lawsuit amically}, se corsulter pour s'arran, 
à l'amiable. (Fr. Ÿ emparlé, Ebqueut; emparlier, 
plus |avocat:] 

IMPARLANCE (im '-pér-han ce), s. in Law: leave 
for mutial discourse] conférence pour eu venir à un 
arrangement à Fame fab [the conti- 
muance of à cause til! another day], sjourmement, m. 

IMPARSONNEE (im'-par'-son'-i), 4. [a Law term 
one in possession of à benefice] an Bnéfcier 

To IMPART (im'-part), -ING, sé v. a. [lo 
gran, to io communiste] done donner, faire part, communi- 
quer, donner communication, To —s pertion of pro- 
visions to the poor, donner de se: provisions aux 

— honours 10 others, but give me your 

eart, donnes les honneurs aus autres, mais réservez- 
moi votre cœur, To — one's mind to à friend, com- | . 
muniquer où dire sa pensée à un ami, lui ouvrir son 
cœur. Without iming io his brother, sans en 
rm nt pl imparting my secret 10 


him, après ui avoir confié mor secret. || To leranr 
[to give, 10 communicate], imprimer. To — diet er 
molion, aie, le mourement, (lat: impar- 
tlor ; in et parie, diviser ; fr. Ÿ impartir, 
" MPARTANCÉ 
ion” tance), s. [eommunieation 
a shuro ; nes spé al concession. 
u usité, 


HIMPARTATION (im par-té-cheune), s. {the act 
Le ) im or conferring] cammumication, f, done- | turally 
L 13 


IMPARTED (im-par'-ed), part. adj. donné, 
IMPARTIAL -chal), fre from 
gard u party; “no sn désintrensé, 


table, juste. — ie er ha ua juge, 


un historien à t, 
<zamen, jugement impartial. Un nég. et partial] 
IMPARTIALITY (im'- i-al-ité), equi- 
porn à ü té, L. ‘ssement, M. équité, 
f. To juge, speak pie with—, juger, parler, 
leider avec Hialité. 
IMPARTIALLY (im <hal-é), ad. rtia- 
lement, ave Imparaltés dpalament To Pr ani or 
judge —, » juger impartialement. 
IMPARTIALNESS (imm'-par/-chal-necr), 2 #. Im 


PARTIALETY. 
IMPARTIBILITY (im'-par- mag t |: 
astimurrx [the quality of being capable of be- 
eve mr Av d'être amumuniqué, 
dr és parlent d'un mouvement, 


ti-bit Mi-bil'-isté) , . [the 


MPARTIBLE (im'-parti-bl), adj. [communi- 
cable] susceptible d'être donné, 5 
['lmranriaue (not Ltd or subject to “paritio 

n'est  stiscepit se partager, impar! 
Mparahe impartible. — estute, Bien où fief à im- 
ie, 
PMPARTING (im'part-ingre), 4. [from To Ie- 


a communication, f, 
IMPARTMENT pres rs ), se (dis. 
MAS " HW 7 
fimparar }; adj. [impervious] 
CPASSABLENESS (in {im'- para-bl 


SH + [the 
state of be: SALE qe 


TMPASSUÉ A 16), and IMPAS- 
SIBLENESS (im'-p lnece), s. (exemption from 


suffering) à 24. 
fim'-pas' i-bl), edf. (incapable of 


TMPASSIBLE 
Le | sufferi 
To ASSION (i'-psch' -eune), v. a. [to move 
or affect strongly with passion] passionner, émouvoir, 
. PF. Tarassioxen. 
IMPASSIONATE, adj. (stroogly affected] ému, 


IMPE 397 
Lurassionate | without 
| or feeling], qui sœit se modérer, apathique, 


To Imsassomare (1m -pach'-eu-nête }, à. a. je 
affect powerfully] émouroir, agiter, accabler, F.'To 
PASSION im aa adj. [seired 

im'-pach'-eun’d} 
an gg sionné, agité. { Tmvassiones {ani 
one, , fougueux. Au 
— oralor, di sn ir [ani- 
mated, expressive pusion er ardour. ionné, 

— language, style, discours, style passionné. ren air, 

1ook, air, re, 


a Ra a, 
tible of pain or pufferinge, said 
inerte. — multer, la 

IMPASSIVELY (im'-pas'-iv-lé), adr. [without sen- 
sibility to pain À, sq — de os sans y 
étre sensible. 

IMPASSIVENESS (im'-pas'-iv-neee), 4. 
of peine impassive] insensibilité, . inertie, f. 

IMPASTATION (ïm'-pas-té-cheune), s. [in _ 

sonry ; à sort of stucro; composition) impastatian, f. 
Stueco is an —, le stuc est une impastalion. Un et 

ste.] 

To IMPASTE (im’-pêsle"), %, 4. [ro ke kuead, to 
make into paste) faire une pâte, petrir ; coller, || To 
Tarasre [Paioti to lay on colours thick], empdter. 


state 


Ua ei 
Cr -pés- sed): adj, [covered as with 
Ê— Pétri, eoll 
IMPASTING Gim° MERS es 3. DAYS Paint; lg 
ing 2 on coleurs thick and bold] de bien 
ter les couleurs, f, 


É IMPATIBLE. F, Jrrozxmanze. 

MPATIENCE (im'-pé-chen'ce), 4 (inability to 
suffer pan, vehemencs of mper eagerness] impa- 
tience, f. trop grande sensibilité, 1. lement, 1m. 

— uoder evils or sufferings, l'impatience dans Les 
maux, dans les ces. To exclaim one 
with great _, Len er contre quelqu'un avec beau- 


“te: ENT  mpé-shenu), ad. [incapable ta 
endure, rs bang impatient, violent, emporté. He is na- 

est impaiient de son naturel, — of à 
thing, qui ne peut soufir ne chose. — of the joke, 


of the curb, impatient pet a du frein, He is — of 
dela Ï ns puporte y retards, il s'irrite des re- 
tarde, — for rate 4 qui désire avee à ces qui 
réclame le combat, qui est impctient de combattre. 


Me was — 10 know my seoiiments on the sub 
ject, il! avait une grande impatience de connaître mes 
sentiments. Lam — for the return of my friend, for 
the arrival of 1he mail, j'attends avec jence le 
retour de mon ami, T'aritée de la malle-poste. To be 
— under sorrows or affliction, s'à lenter dans les 
maux. Who wmoull not be — at qu delays? quel est 
l'homme qui ne s'impatenterait pas, qui ne s'ivriterait 
pas D rer a mot —, re votis impatientez 
pas, 

PR Res Luvarianr, s, [one reslless under suffering) 


REA RENTIT (iu'-pé'-chen't-W}, ade, [ardent- 
ly, engerly) impatiemment, avec empressement, avec 
lmpalience ; avec peine, avec c) ir. 
IMPATRONIZATION (im”- ï-2é/-cheune), 
s, [full aud entire possession] pleine possession, l'ac- 
tion de s troniser, f. 

À To IMPATRONIZ-E (im -pé-tro-naïre) » “ING, 
-ED, one's self of, w. a, [to to ane's self the 


power of any. seigniory] se ra maître de, s'empe - 
bi À 


Frot IMPAWN NN (ie “péne’), -ING, “ED, +. 
,t | Lo pledge, to deposit as security } owner 
Mn nee, me gage, engager. [To prwn, dans ke 
ordinaire. 

Fe IMPEA im’-pitche }, -ING, -ED, ». a. 
{to hinder, to imp ce] empéchers mettre obstacle, ar. 
réler, détruire, we impeached his journe 
dec frs pe dpi ue. | To Iureson t0 


aceuse, lo charge with a crime or mtsdemesuor, appro- 
priately ofa publie officer ar man in office], dcciérer, 
dénoncer, They — him of hi treason , on l'aceuse 
se Te . or magistrale, mettre 
en accusation un juge, He wasimpcached 
Dture the Dons fe à cg er leads 
sant la chambre d'un eh pee tal. He was impea- 


ched for embezzlement, ES ere) y 
avoir detourné des fonde. À À To Imrsson [to 
question, to aceuse or censure], lämer, censirer, at- 
iner, À faire D à ame chose, To — es 
motives, conduct er honour, aftagner des motifs, la 
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vmduite , l'honneur de quelqu'un, £ To Imrsacu [to 
“Al to account, "to charge as anéweralilé], rendre 


lat. paugo, pactis, Ampeach, sens propre : pousser 
té Le contre.) 
+ bursacn, 4. obstacle, empéchement, wi. Procèt, 
1. acensation, f. ’ A1, a, 
IMPEACHABLE (im'-piteh'-a _— 
nh pcs acenser, accusable, ] 


LA ref sis Le Sr , 


arrété, À détruit, nt 
IMPEACHER (im cr 2 #. fccue] aécusa- 


teur, m. dénonciateur, m. — 07 

accuratenr, se1 Accuaateurs. The inipexchers of his 

miotives, his conduct, ceux qui ont atiagué ses motifs, 

sa conduite, ( s 
IMPEACHMENT im “mente), 4. [hinde- 

rance } empéchement , no mé | 

is not_ an — to christian gr cette 

cessité ne met point obstacle à ‘la li 

Vieux dans ce sens.] Au — das (en Law, clans 


d'un contrat, elle on s'oblige à ne laisser dé: 
PS 1 Cie elie un bien que reg ar 


tion , FA: Cissthare, : ec of x di de, officer , 


l'accusation, la mise en ir que d'un 

publie, À Imrnacnmuwr (attack, censure), attaque, f. 
Pise This declaration is no — of his motives, 
cette déclaration 'attaque nullement la té de es 
motifs. Your statement is an unqualifed — of his 
honour , ce que vous avancez: fa l'attaque directement 
dans son honneur. 

Te smart ei pes -ING, “ED , +. a. 
[to form in resemblance 0 decorate with 
peurls | former en perles, au Le) pr, orner, 

semer de perles. 

DIPBOCAHILITY (ie-pek-ka-bit - Rs s. [in Di- 
vinity; exemplion from possibilit , from fai- 
lure, frotn all offence) à nr Lmmerer7 À Ce D bear 3 

IMPECCABLE (im bl), exempt from 
penalty of dl prose ee À mr ; 
d'homme lasser (Esp. 


L rs Énnaqé t 

ÉPRUCANCE *-pek'-hanr’'-cé) Diviaity; 
the quality of not ge a 
F. lxraccanterrr, : 

IMPED (imp't), pert. adj: prolongé, où bien | sight 
greffé, enté. ND relie 

To IMPED-E ANG, an, un «. 
hinder] empire da cn ” 
nr 

5 of troops, troupes Je 

Fo the roureh af the srky, 
rien jusqu'ici ne arrété la marche de l'armée, [Esp. 
impedirz il. impedire; lat. impedio; in et pedes, 


(im'-pid'-ed), part. adj. empéché, ar- 


IMPEDIMENT (im'-ped'-iamen’te), 4, [hinderance, 
let; abtruetion ] eq m. obutacle, en. diffi- 
eulté, f. Ta remove all impediments, lever tons des 
smpéchements, tous les obstacles, toutes les difficultés, 
We have met with all sorts of impediments, mous 
avous rencontré toutes sortes d'obstacles, Trade free 
or delivered from all such imvpediments , le commerce 
libre, dégagé de toutes ces entraves. His idieness will 
ever be au — to his progress, LE je le 
obstacle à ses ris ; empdchera CE ou itn'e 
vrance. Dé mers y üre lo À ter obs- 
troles ent? }imexpimunr | at whiel 

vents din articulation, difficulté , 1, To il pal 
— in ones spooch er tongue, avoir nne 


parler. But for the — in Pa 


ddl Para “ah sur 


IMPÉ .  IMPE ed 
Era di 1 pond Be eu ind Le En | ous mn Re rare = fs 
Hé pou par L aim js pasion, by Lg memger Lo pa er 2 
pr D y Re À 
* nt par Ta niet à tal. | impératif, The law is, la oi est impérative. The 
Épatires la. in et pelo, pour] | orders ate —, l'ordre cit formel. (at, bgpératinns, 
rer age ve rs pi Aa à CR intper aVelé), dde, Chi 
IMPELLENT (im'-pel'- , 5. [impulsive power] » aüthoritatively | impérativement, formelle 
NET D {ind}, NO, ED, à. n. [to “irnaron, 4 [Mythol.; à aie Of Jupiter ] 
Dar eo a ar ads, la desruction: | TMPERATOULA, 4 [not.; soute tt 
sur 


Go ous. 






chargé de nua ee Pulls de 
rest [to be near, ; ve. 8 
Gvancer, menacer. respire. [Lst, impemdes ; in PL ve Cp A à FE 7 
Li amente , . 
-pe-den'ce), 2. [near IMPERCEPTIBLE {im'-perécey/ 1H), adj. [not 
RS pan pr ie Dre he ee As 
10 thé touch, 10 tbe oye or 
TMPENDENCY (eu. P'turronncn. sn, due, thé faste ar sell, on dit qu'ume 
pire (pra. adj, {hanging est 2 n'est pas du tou- 
over ; imminent È menace, | cher, , à l'oreille, à | herscrrrt 
en dt qu mue re ï 0 propre.) UN Dennis t US be4 he 
, — is greater the good , tion or progress], ir ihle, ieble, ins 
the a pa a avion, 2 mul pi rere seb animales animale X 
est grand u on €: PEL imperceptible. — 
Le sensib 0 da haine, _. os: marche imperceptible, insensible, nayrédiohle. 
ENDING {im'-pen'-din'gue ), ad. near, Fm à probe 
close at band, ibrcsteming to. LU] -qui nqui|  Turencxrrinens, #. ÊL enimaleules fmpétceptihles. 
avance, à per mp ton de ae, #2 fes; Cest 
Chnemis qui The — wrath of heaven, /a Lu ris “Hbl'-nece }, 
es Sr pente «SP ox Ji 1y of bo Le Te ls ER 
serious, comme de guerre menagait devait he a be Lin 
sérieuse, que 7 te ", 4086 SR re: pes à 
presence RE ven ins msn Pr san | > une manière 
avert 


IMPERCIPTENT. i F Pi: 
pot pp. èr LEE pro Dr me. 


ER Y Art), 2. [ stat 
es SENS d 1 > 


TRE Fa {not des- 


détourner le dont 
RE Mer res 
—istroien, | çoi! 


drsens impres- ble} és 
>< es m, any mor À Luranerna- ir CO auf. not eshphirr $ 
ee of À ru -krosrrr a to the moral TL jus a pie ut t- achevé, 
nr a: SE etre ke {not 10 | su ROUE, notre énten- 
held or corslet, éuu-| dement . A book —, sx divre he nr 
Pepe D A à 
bodies from NS do ne que an de au AR fectus ; ETS Lt 
— et facio, faire, 
time}, à Her is matière est im- oi à face, ro à 


Pénétrable. mralle Mater {mat ‘10 be affected er 
moved], inaccessible, insensible, | Tuvexernanss [not 
to eee sur s the sighit}, impénétrable à l'œil, 
épaisses ténèbres. | larenernaste 
es to pps Rd by the eye of the intellect }, émpe- 
nétrable, inscrntakle. An — secret or mysery, secret, 
mystère impénétrable, | La. rurales in nég.| 
et penetrabilis, de penetre, fault whether 
IMPENETRABLENESS (tm'- ere «necs), 1. | faut, m. dé (Re 
F, Inremernamiitr, all other homan things, afe often 
ju MPENETRABLY Gui-pen'-i-tra-blé), adé. [in au 
wetrable manner] impenétrablement. 
MPENIIENCE {1° -peni-ten'ce), aud IMPENI- 
TENCY (im'-prn'iten-cé), 4, [obduracs ] impéni- 
tence , endurcissement de cœur, m. Where ône 
æxer comes Lo repent, à thousani end their days in 
final —, contre un pécheur qué se repent, Ü y en a 
mille qui meurent dans une impénitence finale. [ Esp. | samment. 


impenetencia ; al. ere Les bat. in pen at pœni- 
tes, de pœrniteo, se 


 [1R + À ju 


Me pat 


ERPECITON (CE SE #: [dcfeet, 
sieal or » 1. da- 
a f. Lavi, hike 


rs a] perce 

AS AULOR ENESS tre à 
4, [state or Cris us 
imperfectibilité 


tions, Les lois, comme toutes T4 antres she en 
nes, sont souvent pleines : . The — of 
our nature, P fectiai de noire naturé, The fin 

nn Work, de: 


y ps RE Ha ; db. [et co. 
peter; not without 


êm'-per-f6:ra-bl), adj. [not tu 
LQMPERFORABLE ( ch M), ad. fi 


» ins) 





IMPENITENT (i rene A bb 
qu'il a de ler, (Lat. darate] Fynialtice, qe DER _ 
+ To Perenowewr, F, impénitent, Lnpenitents, Les impénitents. tr = 
IMPHDIMENTAL im”-ped-men/-tal), sa Le [he nég. et penitent. 
po 24 ol qui fait obstacle, pers IMPEN LY (im”- Le 0 Sr i-ten't-lé), ad. À Cr : [Lat. 
Le Er es ; je Me vois rien en 3 rately | avec endtireissement ; dé cœur, en , rit PA 
obstacle, INPENNOUS “euee), (waating wi 
TE rer Le j pierre al, Pise or [Mod ; = piles D ro lies 
ETIVE ive), ca = ration, 
derarice j qui empéche. There are Eine 3 19 ROULE (a Fi que sg 2e prop per dog RL QT adj, Lo 9 9 Le 
may be — of goad. i/ y à d'autres causes qui peurent| pler. To Px emperar or rs der 
empécher le bien. [Peu usilé.] + IMPERATE Gun. En t.; dor ronne impériale. , le ph bre 
Fo IMPEL (iw-pel'), -LING , -LED? #9 @: [16 | impuiée”ar direction 0 te mind — edict, authority, nr , autorité impériale . 
fores on} pousser, On sie de re ie commandé par l' ï la pensée, pl or * set} > puisene 
ger. À ship is impelled by tbe wind us nalssrar dt (Lai. ie, es » La at. 2 eagle [of 
Pousié par de vent, À is impolled by the farce of per -s-0v) ; ad. ( Grammr ; Le NT l'aigle army or roops, 


Go >gle 
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BR BT LE © + 


impériales. — cities 
impérial. — diet, Re don de 
re pire, de impero, ecm- 


EE (m'-pi'ri-al-lil-é), s. [a flower] im- 


IMPERIALISM (im'-pi-ri-a-ligme), 2. [in Polities ; 
opinions or doctrines of the imperialists] 

IMPERIALIST, s. [an advocste for imperial go- 
verument] impérialiste, m. F, barantatasre, = 

FMPERLALISTS (y pr , pl. [army or 


of the , me 
op 1e mer ra ne, de mpériaur se 
Riu ae dv hauteurs. 


TMPERIALITE SUR « fimperial à 


nl lee ends 
oreheer=eian M droit de l'empereur sur les mi- 
nes, 


APERIALUT gi af y {in a royal 


PR 
RIALTY, F. ErPentaUrrr. 

To IMPERIL (im'-per-i), w. «. [to bring into dan- 
ger] mettre en » risquer, » compre- 
mettre. [ln et | 

bats pad (rne-p} e), adj. [oommanding , 
ærro, amperieux , » Arrogant , 

D hauteur; , tique, À sgh _ 


môn, € d'est an bone lopériour. An — woman, femme 
An — 


er gta charæet 
style, language, pose e Frein 
E LE | 
matinet impdrieus ; nécessité impérieute. 
re Es pe 73 Parentas, ] 
7 en rtsngcecen 2 
RIOUSNESS | (im'-pl-ricus-ecs rS [arro- 


command impérieuse , 
Ê, Er, l'arune, Tin | él abs pos et 
caen, 4 adj. [not 10 
monument, es Pattes indestructible 
éternel. — renown , Lee ré tr, fie Fpérenble 


nè ish, 
ot Rp ENESS nt -ich-a-bl neee), s, 
LL quality of bei post Le ete rh éter- 


PERMANENCE (im'-pe RS ms Pr) 


or coul 

manence; instabilité, fragi 
IMPERMANENCY. F. Dareamañrxoe. 
IMPERMANENT (im'-per'-anen"t}, adj. {not 


, cvec hauteur, 


| rréornapr mot re passager, fréle, fugitif, 
am. of ing oil bya porter 


im”. 
pan Gong by a Build) émpermdudhe 2° Lo rain e? 
==) mpermea Eye à l'eau, — leather, 
cuir impermeable. Fr. gent Eat. in nég. et 


H . et men, 
PEMPERSOLAL (im pl arue A), af [in Gram.; 
pot said of persons, but of thimgs ne ef onu | 
not varied acrondii ptrsons 

pen A pr) je 


Be], un serbe se specch, 
br nr pommade gr ane Les 


“anoniuts Gens HR lité),"s, (indis- 


tinetibn of uatity } défant de personna- 
tits , fe nm { Fn mit, ] £ 

us N'ALLY (im'-| mn LA [ an 
ropersonat verb The verb is here 
used <—, ici de est impersonnellement. 


To TR PERSONA TE (in Rae a. (we 


(impor sbméted, adj. [made 
(in'-per.sphlkiou".i-té), 2, (want 


persons 


} defaut ile 'perspicnité, de clarté, de | 


of perspicuity 
netteté ; ohseurité, {. {fn nég. et icuity.] 
IMPERSPICUOUS 


(im'-per-spik"- MERS, adj. 


Las mue art qui manque de clarté, de mettetéz Le grmes ae 
adj. [ob | ds ete.] 


neo en a), 


parti (a miel ta pero , 4) 


et lat. bilis.} 
impatient ti-nen'es}, and IM- 


adv. [wiki ar- | through 


Lu obtient, 


. IMPE. 
Drm ÿ ti-nen”-eé), 2. {moment ; 
dr ed mount Et 
ie Pa DT fol Dursnrte 


folie, f, niaherie, u ee 
Par | lee 


ms (pps ser 
L'CLat- imperdinens; in. nig, et 
MNT Ciaper i-moce), sd. (rude, 
à absurd, foolisb, wrifling) imper- 


no Ways CONCENNS US di L 

and wat à den AL egron jen 

tbustre, Mes are Wrough ideneus aoû cariosity ; 

eonenit and want of respect for others; 
ng and « quarresoms 1emper.] 


Devasremer , », [a meddler, an intrder, à trier] | Plus légère 


fs. m 


piles rate 10] pis 
Le créer ne 


IMPER 
s. [the 


Y (im'-per'4inen't-lé}, ad, 
matter, troublesomely] 
de propos, mel à propos; d'une 


“is SIM (ia an ah 1), 
1j not being ing passexl 
Jiué de n'être par à tible d'être tra- 
— of eternity , l'impossibilité de traverser 
bas. 


versé. 


t 40 be passed through est impossible 
bnp. par Lg her ocre Le 


DE: partnéees Le: par; traus, au 3 ©, 


Sn drame: euro. ï 

et et 

MPERTURBA TION (im ot SE homme), 5. 

Er from agitation of mind] calme, m. impasei- 
IMPERTURRES, adj. #. Unpaxrunnan, 


impimatralée) » 
Pi ra ar 


po rm us bout, Lu Dre 
PS Form pair » abime qu'on ne saurait 
traverser, An — shield , boucher im 
bersavious {not penetrable by light, 

not 6 re gr 
vious to bigbt, but — A0 water, Le were est permeable 
à la lumière et imperméable à l'eau. Paper is — 10 
light, de est imperméable à la lumière, [Lat. 
impervius; in et pervius, qu'on ne peul traverser; 


a à {im'-per-vi-eucedé}, nd. Jin a 
manner 10 ge passage D sg enr A d'une ra 
aière i 

nr ST 
Par le, "nl 
fee im”. ia led. ; jadry, prie 
ripinous » F impetigo, m, 
re (OUS (in pi-B-df-tieuce), a. 
im°-pi- , æ 
sembling de ins pe covered ii Fi 
scales ar sabs; seurfy] darfrenxr, [lat Pire mg 
TRS M pi: 2), adj. (possibile to be 
lun to 
attained } impétrable, ps l'on pe Hg F.luve- 
TRATE, 

To IMPETRAT-E (im'-pi-trété), -ING, ÆED, v. a. 
[to Fret impètrer, obtenir, [Lat. impetro, in et pa. 
tre, 


AE de Ver 7m 
ED (in piaréaed), part, adj. impétré, 
MPETRATION (ii ré =éheune), ‘fthe act of 


ie in Law; 
of 
f. Aa 4. a benefine, 


ee obeig 
‘ impétraion ET fire. we, « fobining] 
im 1 LI 
ut a ps in] 


ï 0 Jougueux, 


NSIBLE inperdran ht), adj. érrél, 
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IMPETRATORY (im'-pitré-ten-ré), md, PF Iuve- 
PARETUOSITY 

JMPETUOSITY (im'- petch-iou-o#-i-té), amd TM- 

men (a “-petch'-iou-eusnece), s. [ vio- 

eg À Lg L. violence, F effort 

€ ve 


‘Ace, amporiement, 
La red 2 Gf de wind or waves, T'impétuosité , & 


wiolence, la fureur des vents et des flots, The — of 
his temper, l'impétuosite, la vivacité de son caractère. 
F. luraryrous. 

LE MPETUOUS Gin 


ch'-Sou. dj 
EE sobiuÿ À ps Fouseuce), adj, [violent , 


impétueux, violent, véhément ; 
té, bouillans, Au — wind , ar 
veat impétueux, violent, Me is a man of—temper, 
<'est un caractère impétueux, fougueuz. The king is 
noble, bat —, le roi est généreux, mais il est violent. 
[Lat, impetuoaus , de impeius , impelo ; in et pero, 


puusser, 
IMP rt (um'-petch'-jou-eus-lé), adv. [rio 
mr impétieusement, avec mosité. 
UOUSNESS (im'-petch'on-eus-nece), 4. F. 


> hs 


IMPETUS (im'-pi-teuce), 4. [force of motion] éur- 
pétuosité, f. mouvement impétueux. He came on with 
such 10 — , il arança avec rte site telle que. 
Ê Lureres fihe forts with which oue body in molign 
strikes another ], impalian Te qi f. The sligltest —, dr 
. To give or receive an —, don- 
“er, rl ane ion. ‘The — was so viglent, 


la force Timolie, fut telle que. {Lat. —, F. Eurx: 


ur” 
CTURED (im' “pik'4chieur'd), adj. [painted, 
impressed dépeint ; gui porte l'empreinte de, — with, 


PASEER 7 Uunnr. 


,S  TMPTRACEABLE (ue =pirsæ-bl], a ‘on ne 
saureit 5 impénéinable. {In nig. s. ous) 

TMBLÉTY (an -pai'-0-lé), s. [ungodliness] impiete, f. 
‘gion, À. Even Lo say sa is an —, an sci of impiety, 
le dire méme est une unpiété, est un acte d'impiéte. 
Such acts are imrpieties, de pareils actes sont des im 
pictés. [Lat. impietas; in uég, et pietas, de pins, 


pieux. 
+ To IMPIGNORATE {im-pig'nô-réte), », [lo 
Feu 10 pledge] mettre sn gagr, engager. [Lat. is et 


EAU, Gage. 

PÉTMPICNORATION (im'-pig-nù-ré"-cheuue }, 5. 
Cpledging] l'action de metsre en gage, de déposer ex 
gnge, ge vepignorstion, L Ê 

NG, s. {in Faloour;; inserting à feather in 
the wiog of n D uRt Li aodes de rauster le pennage 
d'un faueon, 1. #. To Jur, 

To IMPING-E (im-pin'dje}, -ING, ED, v, #, 
{to strike against, to Mill] kenrier contre, frap 
per eontre. | Peu usité. Lai. impingo ; in et pango, 


frapper.) 
PT IMPINGUATE (im -pin '-gouête), -IXG, -ED, 


#. a, [to fatien, 10 md engraisser, fertiliser. 
{Lat. ên et (pe dm 
IMPIOUS Pau), adj. [ungodly , wmiched, 


profanc | impie, sans religion, irreligieux profar. 
An — man or character, » esprit impie. — 
mouth, band, deed , bouche, main, netion impie, — 
rite er warahip, rite, ‘culte impie. _— writings, 
nue impies, écrits impies. | Lat. wmprus ; ne nég. 
et pins, pieux. 
MPIOUSL (in prouvé), ae, [with impiety , 
wickediy] aurc iempiété, en imp 
IMPIOUSN paru impiety, con- 
tempt of God and his laws] -yg The — of such 
sage, l'impiété de ce la: 
IMPLACABLIITY ({ie'- 
PLACABLENESS pie À Ad -necs), 4. [inexora- 
bleness] laine vu colère suplacable, F. implacæbilise, E. 
IMPLACABLE où -plé- au }, adj. (inexorable] 
implacable, à An — foe, exnemi implacable, 


His hatrod Di se ae su Poe. wraib , 
ere [Lat. implacabulis; in még, el pla- 
place, à aise, ] 

IMELAC ABLY (ES 
d'une manière 
lement, He bates him — 

le ne lstime di 

To IMPLANT (um te"), -ING, ED, +. a. [te 
infix, to insert, we re nier, insérer j an Ggus 
ré, ef pren pri ue jamais au propre] 
To — the sea of viriut prend ÿ de principle of knowr- 
ledge in the minds of youth, semer daus L'esprit de di 


a- bi ité), amd IM- 


‘ka-blé, «dv. [inexerabls j 
le, iplacablement , inexorr- 
” s he — hautes lin, il lui 
bic. 


jeunesse les, es des vertus, des connaissances. These 
are feelings which nature herself bas i Med is our 
deorts or bosoms, ces semrimeutslt, la nature elie- 


méme les « gravés dans notre cœur, The sentiments 
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of virtue must be early in the minds of[  IMPLICITLY (im-plisit-é), adr, [in an imylieit | IMPOLITENESS (im' nece) ineavility 
pe À fout imprimer de heure les Ph Ps pu ir par D without ques- ter gt. ] 

vertu dans li à de Le po. Gi en tion or reflexion], lement. (i° dre 3, 
sg Le nnate notions in our mind, Dieu |  TMPLI im'-plis -it-nece) . s. [the state of 
“ han imprimer ces idées innées dans imphcit} id, état d'être ite, The — |». Crpon de and 1M- 

re ri au of his terms , le caractère, le nature ite de ses RÉ ONDER ARE is de adj. [not 
re (ON de sg Ÿ6 es Lie the | conditions. | lurcicrrmnss h sensible is 
vs 

pm implantation. | Iurtanrarion implicite, confiance, aveugle. 


set of setting or infxing in the mind or heart, 


IMPLICITY, F. ImPticarion. 
principles or first raaets |; ous de semer, 


(ie'-plal Mpure a. impliqué, rue. | Fond 


DE] 


graver, d'im, dans le cœur, dans l'esprit. fermé; conelu, * 
IMPLAN' (im'-plan'-ted), part. adj. inséré ; aa = cou '} ge = “here rege » täcite, dre RTE Cet p Rp 
BALLE 6 e spa sat! DPUYOUT es. ad: RTE S jet fa. Et ing 508 

mot $ ‘est pas plausible. le. g ing 4 

Ln nég, et où Missile, sel mé nes ls JF x + purs an pe E ) 

IMPLAUSIBILITY (im pl -2i-bil 1- 8, 2 [ibe que IMPLORA (ie eme) «(mt EMPOR (im'-pôrte), 4. [i », moment | 
lity of not being piausible or specions | g ce supplication ; f. instances, f. pl. (Peu | i , , pe 2 
wi pas plausible ; invraisemblance , improbabi- ü Lane ce rh DTA rires en ion de l'importance du 

ité, . £ - ï 

IMPLAUSIBUY (im'-pll'-xi-blé), dr. [without | rr md ce rar déqoins rh L Laye A mg Lauren Lara es 

pas: spa ls es 'rRabar] une manière peu es er pe Rate srrmsaner ho 4 x ve 0-23 
“HD CE te . So —, d'une manière si Era Pan a God. at| sd jen l'interprétation des lois et des trai- 

ne assistance of God, of} tés, avec soin la portée des mots et 

ŸTo IMPLEACH (im'-plitche’ }, w, a. [to inter- Les à le Dieu, de se-| des Are you aware of the full — of sich an 
cet 


1 


weave] entrelacer, In a plch.) 

To | ÉTAT rs a. [to sue at Law] 
La er 

TMPLEADER (im Tac [one who prose- 
cutes another] celui, celle qui rates justice; plai- | mandé avéc 


LÉLe God, png © PR 
ss ue lat. imploro ; in et ploro pl pare] Eu 


TMPLORED (im'-plôr'd'}, part, adj 


fre 


É Vs 
nant, im. nante, f. partie civile. . IMPLORER (im'-plé'-reur celui où celle sont plus considérables , sont moins 

2 DMPLEASINS, r, Épisode € ‘a . qu nos mdr Lei us compare the à 4 
f To IMPLEDGE. #, To Pesnor, To Pawx. MPLUMED (im: d'), and IMPLUMOUS | the exports, comparons les importations avec les e- 
IMPLEMENT (im'-pli-men'te), s. (something that | (im'-pliou'-meuce) ing amer be portations , l'importation avec l'exportation. F, To 


supplies wants] fourniture, £. re 


peter ee pm 


mi, toute chose nécessaire; meubles, To Imronr(im” -1r0,-KD, w, à. [to carry into 
ment, m. || affiques, m. pl. Unto ie de To IMPL-Y que -YING, v..0. [lo in | any coantry Fm ame y den 
ee At pes choses sont k es nr me gr passes » To — pes into à country, 
à vie. enplements a house, ameublement, rasser. nl a qu Jet volve | importer fe 
meubles d'une maison, m. pl. The implements ‘ef alor or essence , or ; venir. Wa — our ten from Chine, ou / m4 


kitchen, barterie de cuisine, f. He went to the ren- 
dervous'with all his love-implements , i{ se trouva au 
rendez-vous avec tout son équipage d'amour, } Iurre- 
manr [ioot, utensil }, outii, bp rep End m. ms- 
tensile, m. Have you got mplements, arez-vots 

os outils ? The À oo Mr imploment, les outils, des 
ustensiles, Les instruments nécessaires. 


il coutradictio 
cela implique contradiction. The act of hiring i 
of husbandry, les instruments du 'e lat, | an 


on the part of the hirer, faction de 
louer, prendre à leuage, suppose une Obligation dela 


implementum ; de impleo, Jr 286 Et «ele spe ï 
IMPLETION (im ri act ui À x pirrante on our importeth_ [im, not much importe 
ling; the state aan dd me cn rer vou = Pat gr à ; de fee LES préoausons de pe armée soit J . This to aide, whether 
ph, me pénale te [Bot.}, fécon- que nous arons des soupçons. move or earth, imp not, peu vous importe de 
darion, {, F, Im ; ER $ ) re à Diane: PT lan k tes, due hat de ci prenne If 1 en- 
IMPLEX ET - Ê CR impliear ; care. 0 ImriicaTe. ure ns what im it to you}? de 
embrouillé \ poem [in the drama, der D IMPOCKET y ont (340 ve, n, [to Jl que UT el os, pet hu Ad 


bad sitre; fourrer dans ra prb; empocher, 

To IMPOISON (im -2n), v. a. (lo corrupt, to 
kill with poison] # ue. ! Les souvent R To Por- 
son.) 1 To Lurorson [to imbitter], empoisonner. F, To 
Imurrres, [Zn et poison.) 

IMPOISONMENT ( im'-poÿ-z'n-men't), s, [the act 
of poisoning] empoisonnement, m. 


TS PE 

2e Are rs apr 
cheune), s. [ivitri re 

in, à as T Égé-ns À LRORTASEE Tone Re 


from bad 10 good], péripétie, £. 


Ldguie, C £ 


PR nRATE (a. i-kète), -1n0, -x9, à, 4. 4 
entangle] enerelacer, pt 2 envelopper, em À LAS A _. tr est d'une grande The “ 
Fraser C'amas au propre.) rer ms re ralgaier y  s mug no — jont now, le che d'anrane impér- 
ve, to bring into counection with], er. tance en ce moment. —10n x 
He wéd is: lestel IMPOLICY (im'pol' ML uen [inexpedience, unsui- | cher de li date Mlesn. 1 te où Biile 


in the charge, in the crime, on l'a ubl re 
impliqué ans cette accusation , esters The be 2 von per park ri wouli 
ijence does not — the accused person in this eun- dd measure, aurait ot bi, every 
spireey, d'aprèr les dort; il ne parañ pas que de la er gr D sauront à faire L, 90: choeus snste Doqu cu, La dignité ; son 
aceuté ait trempé dans , ait pris part à cette conspi- | fn PE" pr 1 wonder you do not per-| morance. He is a man of some —, c'est un homm- 
ration, a it irons, implico ; in eu] ve De — à measure, je m'étonne que vou | June certaine importance. Do but see the — [the 
re er ÿ fs ad so _ re self-conceit} of the éreature ! voyez L'homm 
AL port. où, ET née. et poley) à 
IMPOLITE '-pô-laite }, 
r, | poli, mal poli Cm ge, a à CE LTES 
ju nt sus potes (le nie: 
Peso imn'-pol 44h abrqul 
TT sn 
# pme hs scie mpolitique. An — prince or mi- 
ep Let Je : ÿ Le plicated 1 us RE An ns hote Glen 4 fact truth 
IMPLICIT (im'- Fa com, LME "121 measure porgantes. An — important 
CAT 21 Part fa mesure, projet umpolitique. {In nég.; et politie.] rc Eat à 
Î IMPOLITICAL, to 


min tions implicites. RL ad). pot vise) 7. Daroutne. navy, de commerce de la Grande 

ire Rev du ve ge Lu IMPOLITICALLY, ade. {unwisely ]. F. Imrons- er ae pour sa marine, That is the 

“ne ie, nRD a ve crées 72 me Al SMAUCRNIOLX Ç a (oo en | Ter mimbet | insu fre dt + 

or — faith in 03 0 a , 

Fmple en tou ce gl di Wii == alle de Se ie » impru- ner se names ss + - 
lance , aveuglemen — obedience , maladroi porta, … L 

ni aveugle. ( Lat. implei és ET TMPOLITELY (im'-pé-laté-é}yade. (undiily} in |” TMPORTATION (im'-por-t éheune 
cr F ur poliment , pr À ‘ el importing] np E re = ve 


IMPO 


. The em bas forbidden the — of 
ra des ures, Feed eur à défendu l'importation 
de leurs manufactures. || 1uronrariox [the wares or 
commodities imported], importation , f, The impor- 


tations this season exceed those of the last, les 


importations de cette année dépassent celles de l'an- 
nee dernière, À lurozrariox [conveyanre]}, trans- 
port, m. 

IMPORTED (im'-pért-ed), part. adj. importé, 

té, transporté dans. a 

IMPORTER (im’-pôrt'-eur), s. [one that brings in 

from abrpad} ce/ui qui importe ou apporte de l'étran- 
ri à NO (on péet pu. F1 

IMPORTING (im'-pôrt'-in'gne). F, Imronrati0x. 

+ TMPORTLESS (im -péet bee), adj. [of uo weight 

or consequence) sans portée, de peu d'importance, 
insignifiant. 

IMPORTUNACY (im'-por’-tion-na-cé), s. [the act 
of importuning, importunateness] importunité, oles- 
sion, He wrested it from me by bis —, by his impor- 
tunacies, {me l'a arraché par tes importunités, par 
ses obsessions. V. ImPONTUNATE. 

IMPORTUNATE (im'-por'-tiou-nête), adj. [irou- 
blesome, unseasonable) importun, fücheux, incom- 
mode , mal à - You are very — 10-Jay, vous 
étes bien importun aujourd'hui. He is an — petitioner 
or suitor, cest un demendeur, un solliciteur importun. 
Ï Lmronruxars (pressing, urgent], importun, fati- 
gant, ennuyeux. His demands are —, ses demandes 
sont importunes, His incessant visils are —, ses fré- 

ntes visiles sont importunes. K Invontuxars [in- 
citing urgeutly for gratification], tmpérieux, pressant, 
iréshtil le. À potion and ss mé du pasiont 
‘impérieuses, des appétits impérieux, [Lat. importunus. 
F. To EC 

IMPORTUNATELY (im'-por/-tou-néte-k}, adv, 
with on aber importunément, avec importrnité. 

IMPORTUNATENESS (im'-por-tiou-nêle-nece }, 
3. [ urgent and pressing solicitation] importunité, f 
importunilés, vives instances, sions, {. pl. His 
— is unsufferable, il est d'urfimportunité insuppor- 
table. V, ImronTruxaTe. 

+IMPORTUNATER (im'-por-tiou-né/-teur }, 5. 
{one that importuites] demandeur, solliciteur, impor. 
fun, P.Imponrunes. 

+°,"IMPORTUNE (im'-por-tiounv), adj. F. 1u- 
FORTUFATE. 

To ImrOnTUR-R, -1NG, -KD, +. @, [to teare, 10 mo- 
lest] importuner, incommoder, fatiguer, obséder, tour- 
menter, presser, être à charge, Me is importuned with 
pétitions or visit, il est importuné de demandes, à 
visites. The idea or recollection importunes him, cette 
idée, ce sonvenir l'importune, l'obsède, You — us with 

our complaints, mous nous fatiguez de vos plaintes. 

À To Imronruxx [to require, lo render necessary), 

nder, exiger, en parlant des chores. || ? To 1x- 
ronruxe [lo import, to foretell], annoncer, prédire, 
présager. (Esp. tmportunar ; ilal. importunare ; du lat. 
importunus ; «nel porto, porter sur.) 

IMPORTUNED (im'-portioun'd’), part. adj. im- 
portané, incommode, fatigué, presté. 

IMPORTUNELY (im'-por-tioune’-lé), adr, F, 1m- 
FORTUNATELY, 

IMPORTUNER (im'-por-tion’-neur), s. [one who 
5 Me rm importun, M. An — 0f, qui impor- 
tune, qui oluède, qui fatigue. 

IMPORTUNETY (im'-por-tiou’-ni-té), s. [the act 
of importuning , invessant solicilation] importunité, f. 
sollicitation, Ÿ. vives instances, Vo prevail through 
—, obtenir par importanité. Qvercome by tie impor- 
tanities of, ceant à l importunité, aux vives instances 

_de. (Laï. importunitas.] 

+ IMPORTUOUS (im'-portiou-euce), adf, [withont 
& port, haven or harbour) oit &/ n'y a pas de port, de 
mouillage. [Lat. importuosus; in nèg. el portus, 


IMPOSABLE (im'-pô'-za-bl}, adj, {that may le 
imposed or laid on] susceptible d'être impose à, obii- 
£atoire pour. Such obligations are not — on all, ces 
obligations ne sauraient étre imposées à tous, obliga- 
toires pour tous, de rigueur tous. || À Imrosssis 
[lisble 10 be taxvd}, imposable, sujet aux droits, aux 
amposttions, 

To IMPOS-E (im'-pèze'), -ING, ED, +. a. [to lay 
en, lo enjuin] ivposer, mettre, donner, enjoirdre , 
attribuer, amputer, To — à name, laxes, laws, m- 
poser ou donner un nom, asseoir des impôts, enjoindre 
des préceptes, donner des lois, — but jour commauds, 
commandez seulement, dounez vos ordres, Goi im- 
ess no burdens on man which he is unable Lo bear, 

u n'impose pas à l'homme un fanteau qu'il ne sau- 
rait porter, Toll is imposed ou foot passeugers lo 
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maintain the bridge, ts re de tant est imposé aux 
piétons pour entretien ges Penalties are imposed 
on such as viôlate the laws, on impose, on inflige des 
peines à ceux qui violent les lois. To -— à fine or 
task, imposer une amende, une tdche, To —'a tribute 
on a conquered province, imposer un tribut sur une 
ince conquise. Q To Iwrose [to place over by 

authority or force], imposer, faire recevoir, faire 
accueillir, d'autorité, de force, He wanted 10 — his 
crealures on us, upon us, i{ voulait nous imposer 1es 
créalures. is _ to — his works, his opinions 
upon us, s'/ prétend nous imposer ses ouvrages , ses 
opinions. To — hands Do ly on hands ia the 
ceremony of ordination or confrmation|, imposer les 
mains. Î4 To Imrosz [io 6x on , lo impule], arrribuer, 
imputer. To — a form [with printers}, mmposer une 
Jorme. || To Lerosx on or urox [to deceive, to put « 
cheat on), imposer, en imposer, ; chuser, en 
Jaire aceroire. Mis hypoerisy im: upon us, son 
hypocrisie nous en ‘imposait. You atiempled 10 — 
upon us, vous vouliez nous en imposer, Mr has been 
scandalously imposed upon, i{ a été indignement 
trompé. You — upon yourself, æous vous trompez , 
vous vous abusez, vous vous faites illusion, [Fr. —; 
lat, impositam , de impono; in el pono, meitre.] 

À Lurose, s. [commsnd, injunction | ordre, com- 
mandement, w. injonction, f. 

IMPOSEABLE (im'-pô’-za-bl'}, ad;. [that may be 
imposed] qu'on peut imposer où enjoindre. F. Im- 
PFOSABLE. 


mis, enjoint. || Imroszp ox or urox, frompé, à qui 
l'on en impose. | 

IMPOSER (im’-pô'-zeur), s. [one who mpone 
celui qui impose, pa enjoint. re imposers 0 ur. 
oaths, tasks, burdens, dulies, ceux qui imposent ces 
serments, ces tâches, ces fardeaux, ces droits. 

IMPOSING-STONE Lo rh an sd 
{among printers, (he sione on which the pages or 
columns of types are imposed or made into forms) 
marbre, ra. 

IMPOSITION ot noter » # {the act rs 
inposing, injunction] émposition, f. injonction, f. 
The — hauds, d'im ion des nn The — of 
names, l'imposition des noms. The — of a por 
l'imposition d'une peine. The — of à tribute, l'imposi- 
tion d'un tribut. An — of ceremonies, une imjonction 
des cérémonies. || Imrosrrcox [that which is imposed; 
tax, (ol, duty or excise laid on by authority), émposi- 
tion, À. impot, m, À Imrosrrion [in colleges, supernu- 
merary exercise eujoi as a punishment}|, deroir 
forcé, pensum, m, || Imrosiriox [with printers], me 
position, f. [| } Hurasrriox [the act of imputins], 
imputation, f, tache, f. reproche, m. This action left 
an — upon his memory of bardship and cruelty, certe 
action a laissé sur sa mémoire une tache de rigueur et 
de cruauté. || Isroserion [cheat, failacy, imposture], 
tromperie, {, fraude, f. supercherie, f. imposture, f, 
To practice —, faire une Fa. une supercherie, 1 
is à flagrant —, c'est une fraude manifeste, Yo pre- 
vent —, pour s'empécher d'étre trompé, pour déjouer 
da ruse. Yhe whole business was à downright —, 
toute cette affaire n'a été qu'une franche duperie, To 
guard against all —, pour se garantir de toute impos- 
ture, Grass, egregious —, grossière imposture, (Fr. —; 
lat. émpositio, F. Ta Iuruse.] 

IMPOSSIRILITY (im'-pos-si-bili-té), s, [the state 
of not being feasible, impracticability] impossibilité, f. 
chose impossible, (. impossible, m. Alsulite or relative 
—, impossibilité abrolue, relative, Metaphysical — 
{said of what implics contraction], impossibilité me- 
taphysique, Physical or natural — [in the laws of 
matter), impossibilité physique, Moral — [in the laws 
of mind]. éwpossibdite morale, [De impossible.) 

IMPOSSIBLE (1m'-pos'-si-bi ), adj, [that cannot 
be done) impossible, qui ne se peut faire. Il was — 
that he state should continue quel, 4 etait impossible 
que l'etut restät en paix. Wois — 1hat two and two 
should make live, or that a cielr and à square should 
be the same thing, 4 est impossible que deux et deux 
fassent cinq, qu'un cercle soit carre. WA is physcally 
or morally — for him to do, or that he should do, 
il est physiquement, il est moralement impossible qu'il 
fasse, etc.; il lu est physiquement A moralement ie 
possible de faire. Noïhing is — 10 God, with God, 
il n'x a rien d'impossible à Dieu. M, which is —, a 
manu were Lo renew his youth, si À pe impossible, on 
redevenait jeune. No man is bound to do or jeriarm 
what is — , ÿ à l'impossible nul n'est tenu. {Fr —; 
lat. impossitilis; in uëg. et possiblis, de possum, 
posse, pouvoir.) 


IMPOSED rheshg part. ‘adj. imposé, donné, | ‘Pos 


IMPR 601 


IMPOSSIBLY (im'-pos’-si-blé), ado, d'une manière 
impossible. 

IMPOST (im'-pôste), s, (a tax, à toll, cnstom 
paid} impôt, m. taxe, Î. à ition, (sur les marchan. 
dises étrangères). | Imvosr lin Architecture], émposte, 
f. (Esp. ital. émposta ; lat. impositum, de impono, F'. 
To Imrosx. 

ni gg (im'-por-tiou-méte), -ING, 
- » v. d, causer un Ta) ostème , un apostume , un 
abeès ; au fig., ternir, le 1 

To Iwrosrnumarz, +. #. [io form an abscess 

tapostumer, abcéder; au fig., 4e £angrener, se cor- 
. V. Iurosracur. 

IMPOSTHUMATION ( im'-postiou-mé/-cheune) , 
s. {the act of imposthumaiing) {a formation d'un 
abcès. } Iurosrnumarion [an abscéss, an impos- 
thume], ebcès,m. 

IMPOSTHUME (im'-pos'-tioume), s. {a collec- 
tion of purulent matter] Ÿ apostème, Ÿ apostume, m. 
abcès, m, {Par altération pour apostem ; lat, apostema ; 
gr. apostèma , de aphisiemi, se séparer, se retirer ; 
apo 1 histèmi, se leuir à part] 

To Iurosruum-x, -1uù, -2D, +, n. [to form an 
abscess] Ÿ tumer, abeéder. [Le même que 10 im- 

sthumate. 

IMPOSTOR (im'-pos’-teur }, 5, [a cheat} er im- 
posteur, un fourbe, un trompeur. Me is the 
— in the word , c'est de plus grand imposteur, le plus 
grand fourbe qui fut jamais. Mshomet was an able 
— ; Mahomet était un habile imposteur. [Esp. port. 
impostor. P, To Iurosr.} 

+ IMPOSTURAGE. F. Imrosiriox et Imrosruar, 

IMPOSTURE (im'-pos'-tchieure) , s. [cheat, fraud) 
imposture , {. fraude, {. tromperie, F. sipercherie, £ 
Jfausseté, {. prestige, m. The -— was soon detected , 
on découvrit bientôt l'imposture. Egregious —, gros- 
sière D rt Fr, —, 

“’ IMPOSTURED (im'-pos’-tchieur'd), adj. [hav 
ing the nature of imposture] faur, hypocrite, im- 
teur, 
EMPOSTUROUS (im’-pos'-ichieu-reues }, adj. 
(eu) Jus. h SA ji Le 
IMPOTENCE (im'-pten'ce) and TMPOTENCY 
im'-pô-teu'-cé), s. [want of power, weakness} fai- 
lesse, {. impuissance, f. The — or impote of 
our mind or nature, la faiblesse de notre entendement, 
de notre nature. To will to do but what we can do is 
not impotency, ne æouloir faire que le possible, que 
ce qui est possible, ce n'est pas de Finn uissance. 
Natural or moral impotency, impuissance physique ou 
morale, || Imrorence on Imrorexcy (inabifity to be 
get}, impotence, (. impuissance, f. || *," Iwrorexcs [un- 
pre passion], émportement, m, fougue, (. fureur, 
+ [Lat. impotentia ; in nèg. el potentia, pouvoir, 

IMPOTENT (in-pè-ten'te), adj. [wesk, feeble) 
faible, impuissant. We must bear with the —, if faut 
savoir supporter les faibles. Powerful ta destroy and 
— 10 save, puissant pour détruire, impuissant pour 
sauver, Your riches are — to deliver you, vos ri- 
chesses sont incapables de vous sauver. || Imrorsxs 
[disabled hy disease or accident}, infirme, estropié, 
impotent, perclus. — in one's arms or feel, impotent 
des bras, des pieds. *,* — of tongue [unable to re- 
main silent}, fcapable de se taire. || Lurorexr {unable 
to beget}, ompuissant. He was thought —, à passait 
pour impuissant, [Lat, impotens. F, Imrorrxcs.] 

Imrornxr, s. [one who is fceble or inlirw, or lan- 
guishing under disease] émpotent, m. infirme, m. 

IMPOLENTLY (im'-pé-ten't-lé}, ade. [without 
power] sans vigueur, faiblement, sans force. Imro- 
rnsrux [without power over the passions}, sans carac- 
tère, follement. 

To IMPOUND (im'-psoun'd'), ». a. [to put, sbui 
or confiue in a pound or « lose peu] mettre en fourrière 
To — x horse or cow, mettre un cheval, une vache en 
Jourrière. | Yo Iwrouxn [to confiue), cerner, en. 
tourer: acculer, [/n «1 pound.] 

IMPOUNDER {im'-poun'-deur), s. [one who im- 
pounds the lents of another] celui qui met, qui fait 
mettre en fourriere. 

To IMPOVERHISH. F. To Empovratse. 

TO IMPOWER. #. To Emrowun. 

IMPRACTICAPILITY  (im'-prakdi-ka-bif-i-té), 
IMPRACTICABBENESS (im'-prak’ti-ka-bl-nece), + 
{impos-ihility] imbraticabilité, fmmpossibilité, €. F, 1. 
PRACTICARLE Li FA 

IMPRACTICABLE (im'-prak'-ti-ka-bl'}, adj, [not 
to be performel] impossible, impraticable, qu'on ne 
saurait exécuter, is — for a man to lift a ton by his 
unassisted strengilh, à est impossible qu'un homme sou- 
lève un tonneau par sa seule force. An — plan or 
scheme, projet impraticable. | ImrnacriciaLe [un- 
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pui + impralicable, intraitable. Mis nature is 
—, il est d'un caractère, d'ane humenr impraticeble, 


HEC Gm ‘tiha-blé), ar. [in js 
LL pont 
en a 
To IMPRECAT E (im/-pri-kéte), ANG, -ED, + &, 
Le imprime. 39 = car on end bede par 
_ ones . 
des malédictions sur sa téte. Lu imprecor ; im el 


TMPABCA NON im'-pri-ké/-cheune) , +. [eurse] 
impréeation , [. tion, £. To use umprecalions ; 
faire des imprécations, Vo utter imprecations 
one, foire des imprécations sh dre Toni 
with 1 Avis , imprécatons. || 1mrne- 
canox (Rhone ' sg 4 Den ous or calamity|, 

tion , f. 

IMPRECATORY {inf-prihéteuré ), ad. jcon- 

tuning wishes of evil) imprécatoire , qui contient des | fi 




































impriment (mages 
To rare mark Fr pare phare sg ve 
D iamm| sde). cards aies de 
Le de: , enaxive (having the power of affecting ÿ à 
 Those sentiments den touch sensibility orthe cousri . 
Pre br mr, a de mens ét DE re 
la itnés, à J 
ras orne té pra 
with asalutary lerror, ce spectacte lui imprime une 
LL 
































drissante ; avec anction, onétueusement. kb 
IMPRESSIVENESS Er drae) , # Cihe 

x pre Tr Re daiosaus force, TRTA 

IMPRESSMENT (im'-pres-men't), : enrdlement 

, é s pers forcé ; mise en Te 1. 

ppp "à <q de po de ms ag 1 1MPRESS Cim'-preeh'-eure },. 4. FI 


; . PRESHON, 
naissance, || To Iupnuss [to compel to entér into (ie ù PAR i i 


mprécations. 

IMPRECISION (im'-pri-cije/-eune), 3. [want of pre- 
vision or exactes sa 17} de précision, pen ag 
sion, m. inemaæetil À Jun nég, et 7 

*." To IMPREGN im pri KG. ED, », a. 
[to impregnate: lo à the seed of young, er other 

principle) féconder, #, Tu Imrneimare, 

IMPREGNABLE Gu-preg'un-bl), adj. [not to be 
taken ; unmoved| imprenable; incbranlable, que rieur 
n'ément où Jus An — fortress, for, piace in 
prenable, Fr. emprennble.} 

IMPREGNARLY Lim-prrg male), ae, Lin a 
manner 10 defy force) au point d'étre imprenable, 
d'une manière umprenable 
To IMPREGNAT-E (u'-preg'-néte), -ING, ED, 


the publie service, as seamen}, dde force. Lo — IMPREST 

, euréler les. matelous de force. (On dis auisi | P'#: 1. (Hal. : 
To Pass] Î To luraus [to “um, pag he To Luvnesr (1 +, PER 
le ane réquitlien de, metre on régné | E TUPAIMATUR (im'-pri@d Veur); 2 [a liccoce 10 
mo Ji on éiie de De | nina, m pari d'eproin, Los d D 


ee répuititian, (Li. impressu,: de Imgirinr 5 lee re Gba (éni-posins ÿ, NC, D, nd. 





4 4 ‘ re: N “ of Hunii 
». a, {lo 6 with young] remdre enceinte, fécoder. TMPESSEL (im'-pres't"), part, adj. empreint, dm £a term of Huutiag] 
; To Imrnscmare far. Mist.}, imprègner, { To 1m-| primé, 3 impressionné; pénétré, convainen IMPRDIEN, . edf. célameé. 
rseënare [in Bot; tu nat rt on Prat D 4 se mi en réquésinom, * FRET ar ond RS Au NET, 
the pv} Jévonder, To burausare [io inf l LMPRÉSSUNLE (inpres a), ad, qu'on peut |" AT où prinGgT Vérins, 
particles of one thing into another, to communiente fre, imprimer, une em} IMPRIMIS (im -prai-mice), de, ro 
the qualities of one Ang to another], impreguer, To |preinte, una impression. | La [uervous , sen. | Mièrément, avan: tuntes choses. [Lat. ie, ] 


To IMPRINT (in-print), ANG, ÆD, », a. [to 
impress , 10 stamp} imprimer, grarer, au propre et 
au figuré, If you — the same seal upon pieces of 
wax of different evlours, sf wons imprimez le même 
cachet sur des morceaux de cire de différentes cour 
leurs. * To — à 1hiug in (mieur où or upon} anels 

ind ar memory, imprimer quelque chose dans Les 
porat où dans la mémwire. Lei your lather's admonitions 
amd instructions be imprinted on jour mind, heart, 
memory, que des conseils et les instrnctions de votre 
père restent gravés dans votre esprit, dans motre mé- 
moire, dans votre cœur. | 1, et print,] 

IMPRINTED (iu-pein”-ted), port. adj. empreint, 


- a liquor with salts, é er mure li de sets. 
rater Leernated with nitois En po impre- 
gnie de parties vitrioliques. 

To Imrasomare , #, 0. [to pr turn devenir 
enceinte; devenir pleine; se fe + (ltal. impre- 
gnare ; esp, impregrar, rue 

IMPREGNATED (im'-pregné-ted), part, adj. em. 
grossé; imprégné, rempli au figuré, Ne des. 
%A soul — with the fumes of cernality, we dme 
enivrée des plaisirs grossiers de la chair. 

IMPREGNATION (lun'-preg-né'-cheune), s. [foeun- 
dation]) fécondation, {. } Impascwarion (saturation), 
smbibirion , f. imprégnation , f, 

+ IMPREJI DICATE (im'-pri-djiou’-di-kéte ), ad. 
[not prepossess-d, impartial] sens préjugé, imper- 
fiak. (Lat. in neg. pre, d'avance; jtufico, juger. 

FIMPREPARATION (im'prep-a-ré'-cheune), ». 
want of preparation] marque de préparation, m. nan- 
préparation, f. {{n nèg, et preparation] 

IMPRESCRIPE LRILEUY (hun'-pri-skripeti-bil-i-té), 
…. [the state of being iodependent of prescription] 
mprescriptibilité, The — of his claim, imprescriprii- 
hit de son droit, F, Inrasscnirristz. 

IMPRESCRIPTINLE. ( im° pei-shripfti-bl} , af, 
[that cannot be Just or impaired by non-nse, or by 
‘be daims of another fine an prescription] dm 
prescrimible. — sighis or claims, its im, is 
tibles. The rights of nature are —, des droits de da 
nature sont escriptibles. (Er, —; du lat, pre- 


scribo ; pre, d'avance; seribo , écrire, 

TMPAESS (oni-prece): 2 [aamark mile by pressure, 
«Meet upon another yreinte, {. impres- 
ions F, esi (de graveur); champe , {, (+, de 
Lorgeroa). — OÙ a sen, lempreints d'un sean, 
The — of à seal on was , l'impression d'un cachet sur 
dela cire, Mis work ire ide — of his mod, of his 
senins, so owvrage porte l'enperinte de son esprit, 
de son aie, The — of tbe fnger a Mod butte 
througiout ail nature, empreinte du doigt de Dieu 
1e real dues tôt la nature, ||} Imvaass |moral 

Ù nj. V. Lurnadton. | Imrusss [device], des 
rise, K. JL tserness Libé net of compelling lo enter into 
vablie service). 2°, Pres, |Lat. impressum, de sm 
Foro in, et prennr, presser] 


manning a Îtet) l'anon de presser, f. presse, 1. F. 


IMPRESSION (im'-prech-eune), 4. [the act or 
result of jen, jng | à iou, empreinte, {. À 3 
mode by "4 ane Apr faite. clan en ms 
l'impression. The— of one body on auuther, l'impres- 
sion d'un corps sur ss @utre corps. The — of à seal 
or slanp pou wax, l'émpression d'un cachet sur de 
la cire. The — made by a ball on a cuirass, l'em- 
preinte d'une balle sur une cuirasse. The artillery 
made no Ru rt Le tbe fort, l'artillerte 
ne fit pas la moindre brèche à la place. Our caval ait dd AREA 
œuid Maka De — où (M er) FN DIN 1 PM RSON (im-peitn), ANG: HD, mu 
parvint pas, ne parvenait à entamer l'ennemi, lo ces ina prisne » Mettre . 
fmrassnon [a Angle edilon fs ak the book To Imrason [io cuire A ue. 

e & £ 2 rer ; cum, x 
printed at once], impression, édition, wbole ED (im ARE 

3 


Gi of in the course of a month, tou l'ion IMPRISO isa à } arlj. empri- 
d'est vendue dans un mois, À vopy of dhe | #ome, ms en a 
ha Pa la derniere impor, de |. TMPRISONSIENT Sn ge oo 
y oi 
emprisonmement. Since bis — 


un ’ 
la dernière édition. || Dérnasuon [ihe effect which | finement] emrironnement, an, prise, £ On the 
objects prodrice materiully or marally], impression , bis —, /e jour de s00 rec, 
sensation, {. The — whirh objects produce où ie Er ma emprisonnement, Vale —, emprisonnement 
semes , which coloors produce on the sight, Z'impres- | legal, Me lost his senses by his long — , sa longue 
sion que fout les objets sur nos sens, que font les cou. | prison lui fit perdre la raison. 

leurs sur la vue, The impressions produced by pain 

or pleure, les impressions de la duuleur, du plaisir. 
Mhe event mode such an —, 50 strong at — upon 
him, Uhat be recolected its miautest esremistances 
ct 1 fit sue telle impe:suion, une si-forte im 
ci ! qu'il avr rer nlale ange tt maitres 
cirpansrances, First inipressious are Most 
lating, ler fércs impressions sout ordivirement 
des plus durables. To experience à disagreentile — , 
prouver une impression, ane sensation desagreable. 
Do you suppose swch laengange will muke any —, muy 
gresl — où bis mind ? pensez-vous que ce discours 


uv, fasse grande jose sur 
sac as redes Mergs donner à 





IMPROBAHILITYX if-ité), s. [unlike- 
lihood} défant de wu de pu Ja: ru 
w. à vite, L éneraisemblance. PA ar 

IMPROBABLE ( im'äprob" }, adj. [untikely] 
imprabrble, pr 4 de sm re. rene 
bluble. [La, improbabils ; in nég. et probabilis, de 


probe, prouver.] 

im'prol/-ablé ), adv. [without 
ne Sd 56 : ), ad [wi 7 è 
speaks very —, ce qu'il dit est OS sa hors de 
vrasscmblunce, |} barsouamx (not 10 be approved 
Re TMPRURA TA (EP Lu), -LI0, ED 

5 {out 10 approve) émprouver, désapprormer. {late 

à Ja ie, eu anhèr l'inflhence, l'impression. ) “ 
1 HOaptnd ent our impressions [mat son feel À IMPROBATION “y cree #. ae 


Minh } enr thesubjeet, merde: dialluwing) d'actran 
pro or À paire" mi és fs 





Lo Tmpnass, mu nu, amd À a. Jo [tit the quarrel is te eficet of à serv mtsnder | IMPRORITY im'-prob/-i-té }, s. [dishonesty} dé- 
imprint. Lo Sfniqie tome, à 8 " 34 , ) . tre : IAA Ré 4 
- tn y proue] rayer, da ete D'autre MAR me Lena en E de dmnaden Merle 2 
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IMPR 
flat. improbitas; in néèg. et probitar, de probo, 
; TMPRODUCED, adj. non produit, qui n'est pas 


k, exhibé. 

+ IMPROFICIENCE, F, Imraoviciexov, 

IMPROFICIENCY (im'-pro-fich' eune-cé), s. [want 
of profcieney] peu de progrès, m. faiblesse par rap- 

AZ sciences, QUE arts. 

+ IMPROFITARLE F, Unraovirauce, 

IMPROLIFIC {im-prô-lif ik}, ad. {unfruiful} peu 
fécond ; creur, vide, {Peu asi 

À To IMPROLIFICAT-E (if-prédif -i-héle), ING, 
ÆD, ». a, [10 fecuudate]. #. To Imrneunare. 

IMPROMPTU oc INFROMPTU, z, [a pirer made 
off-haud or extempore, without any previous meli- 
tation] re, m. To speak or wrile imaproenptus, 
dire, farre des à tu. À pretty or clever —, 


un joli impromptu, tn it, rituel. 
Douises ge à (off hum] PS enr mi sœurs pré 





paration, Ta k ar write —, ler, écrire d'aben- 
ai oh pr wiitien —, émprompiu, improvisé. 


in y , de 4, prompi.] 
IMPKOPER (in open, adj. (anfit) impropre, 
qui n'est ni juste ni exact, où bien mal à pros. At 
— word or phrase, mot, phrase impropre. An — ex- 
ion, erpression impropre, That medicine is — 
soch complaints, cette meédrcime, ce remède est 
pour ce genre de maladie. An — regila- 
ou, ur mauvais réglement, — language or behaviour, 
inconvenant, conduite inconvenante , incon- 
grue. Au — expression, expression inconvenante, Au 
= answer, me réponse inconvemante, Île Îs a very — 
person for such à plree, c'est or homme très-peu pro- 
pre à, Sion peu Jo por cette place. He is an — 
person to kerp company with, c'est un houmme de fort 
“mauvaise societé. [Zn nég. et er. 

IMPROPERLY (im'-prop-eur-h), ade, [ot fly} 
émproprement, d'une manière à re, abusivementz 
mal à propos, d'une manière peu convenable, d'une 
manière inconvenante , ère, rue ; ÉRCONgr ment. 

IMPROPERTY. F. ts enr 
IMPROPITIOUS, #°, Uxemorrrious, 
PA rép bsot n rogqe = i pér-chemea-bl, 

j. [uot rtionable, uafit] hars de proportion, 

IMPROPORTIONATE im" -pro-pôr-chenn-ête), ad}, 
fnot proportionate, ot adjusted] qui n'est point pro- 
portionné, improportionné. [Peu usité.] 

To IMPROPRIAT-E (im'prd"-priéte), -ING, ÆD, 
+. a. [to couvert 10 private use] s'approprier, s'em- 
parer. {lnusité dans ce séns.] pre lurnoruzare [lo 
annex the poisssious of the church or à benefce 10 
a hyman), énféoder un Bien de l'église. [Lat. in, et 


, propre] 
Cérphuntiet à adj. [old La the Eu of a 
Layrann| us d ‘un séculier, d'un faique. 
IMPROPRIATÉD 1 impr" -pri-é-ted }, ie 
que l'on d'est , dont on s'est ré à inféode. 
IMPROPRIATION Tie-pub-pei-d-enn), s, Le 


ps of ehurch-land by à lynstn] possession d'un 
ven d'eglire par un laique; inféodatian, m.— of tith 
im (0 Je dèmes ; dimes pare Pre 


IMPROPRIATOR (im- ri € L 
man that has the pr =} fans Es rt 


lai i passède un bien d' Le prouve: 
MÉROPR ETY Ca PS. 3. [inaceurney 


in language] i iété, Î. incorrection, . solécisme. 
The — of Empire « ion , 


LC 
fr éméphe uusuitableness to character, time, 
place or ciretmslantes), manque de convenance , dm- 
cunvenanec, incongridte, The — of his behaviour er 
language, l'ivconvesance de sa conduite, de son lan 
pc guilly of gross —, il a fait une 
incongruité, {in nèg, et de 

IMPROSPERITY (ion. 
SUCCESS UM insuccès , 1, ên) LA 
feu pe SditReEnSe forts, 

+ IMPROSPEROUS (im-pros -peur-ence } , af. 
real malheureux, infortuné, F, Unrnoseanvus. 

PROSPEROUSLY (im'-pros-peur-eus-lé), eur, 
[uahappily] maleurcunmett, per malieur, F. Ux- 
FROSFAROUSEY . 

Ÿ IMPROSPEROUSNESS, s, improgpérité, #, Un- 
TAOSFLRAOUSAASS. 

IMPROVARILETE (im'-prou-va-bil-ité), s, (sus- 
pe sms À of pra qualite de ce qui est 
susceptible d'ameliuration, de perfectionnement ; de 
bonifcation , d'esploisation ; perfectibilité, #. lm- 
FAOVABLE, 



























li. s. [want of 


IMPR 


amelioraliou] susceptible ou capable d'amélioration, 
L'have à fine 


chi is scaroely —, celte machine n'est guère suscep= 
dible de perfectionnement. Sirength is — by exercise, 
l'exercics ajoute à la force, À Imrnovasse [that tmuy 
be y ndsantage or hwrensu|, susceptible d'éire 
mis 1, dont on peut profiter, dont on ire 
sou profit. Te euays of vente beads pe us 
10 beiter, les effurti des intelligences faibles peuvent 
offrir des aperçus que des intelli, plus fortes 
Pruvent mettre à profit, dont les uteligence, plus fortes 
peuvent faire leur profit, | 1mrnosanss [ca of 
üllage or cultivation], exphritable, — land or farm, 
terre, ferme cxphitable. F, lmrnove, 

IMPROVABLENESS (im'-pron'-va-bl'uece }, 4, 
tnt où quete de ce qui est susceptible d'amélioration, 
de perfectionnement, d'utilité, d'esploitetion. F. 1n- 
FRANARLE., 

IMPROVABLY (im'prou’-vable), ad. de manière 
à pouvoir être miens. 2. 

To IMPROV-E (im'-prouve }, ANG, -ED, ». a. 
and n. {lo better, to perfect, 10 turn to account] 
améliorer, bonifer, faire valoir, perfretionner, culti- 
ver, er de; augmenter, réformer, We aineud à 
bad but — à good thing, où amende des mauvaises 
choses et l'on aweliore les bonnes. Diet has conside- 
rably improved his health, {e régime à fort amélioré 
sa santé. To — the growrd, améliorer, le sol. His 
health impraves daily, sa serie s'amélioreule jour ets jour. 
Mauuers or morals bave impraved , dos mœurs se sont 
améliorées, Tu — land by dunging or marling, éoui- 
fer des terres en fumant. Many artices — en being, 
4 bring, Lx being kept, such us wine, coffee, ete. , 
plusieurs chuses se bonifent lorsqu'on les garde, 
telles que le vin, le cafe, ete, To -— one's estate, 
one's mind, améliorer ou amender son bien, cultiver 
son esprit. To — arts and sciences, perfect les 
arts el les sciences, un co been considerably 
improved, or æ ectiunmé l'horlogerie. 
To — one's mind, Phtnut, ras, taste er style 
by study, labour, ur reading, perfectionner son esprit, 
son jugement, 14 raison, son golf, son style par 
l'étude, par le travail, par da lecture. Te young miaun 
is grently improved , ce jeune homme s'est bien perfee- 
tionné. To — où er upon, ajouter à, perfectionner. 
He uttempis lo — upon uature, à/ veut perfectionner 
la nature. To — a vietory, profiter d'une victoire. 
Let us — the occasion, the opportumily, 
l'occasion, He knows how to —- life, if sait tèrer parti 
de da ae, — your pritileges, profitez de vos avan. 
tages. Le us — our success, poussouns mas succés. He 
improved the him, él 4 de cet aperçgu, de cet 
avis, de ce conseil ; il ft son profit de, il mit à profit 
cet aperçu, one tels ce coast, Why nr à 
positiou, your advant ? ne lec-vous 
a jee deg fe ne purs à 
i were hey Lo — it, péus de 
temps était court, plus ils cherchurient à en profiter, 
Let us — this disposition in our eneinies, proftons de 
cette disposition chez l'ennemi, } To Lursove [cs 
augment, in à bad sense}, augmenter, aggraver. } To 
Duraovs [to oeeupy, lo cultivate], occuper, etploiter. 
[To Impaove [10 disapprose |, improuver, désap- 
Fr. 

To lurnove, ». #. [to make proliciency] avancer, 
faire des progrès, tes To— in a) or virtie, 
avancer, en sagesse, en vert, Lo —in reli- 
go et em Dues bu à avance-t-d? He 

ty à ved in Latin, in drawing, dancing, 
parles ü a fait de grands progrès dans le pr 
dans le dessin, la danse, la musique, To — in 
knowledge, profiter en science. [la el prove; norm. 

ver, aaétiorer.] 

IMPROVED { u'-prouv'd'), part. adj. amélioré, 
perjeutionné; cultivé, qui a fait des progrès, avancé, 
augmenté. Me is in scienres, in maners, in virtue, 
il a fait des ns dans des sciences, dans la poli- 
tesse, dans da verte, This will le — to yoar condem- 
mation, ceci servira à votre SEE Paz 
Sirop, cuir à rasoir perfectionné, — Wi , 
D dr sn 

IMPROVEMENT (ie -prouvs -men'te), ». fact of 
luprovement, sdvanrement , umelioration] avance 
ment, Un progrès, m. culture, À. amélioration , f, 
perfection, F. augmentation, F. —- of arts and sriences, 
l'avancement des arts et des sciences, — of mind, da 
culture de l'esprit. — of an estate, ameliuration d'une 
terre, Friendship is the moblest — of love, d'amitié 
eat da parfection de lameur. His late siprovements 
have grealis increased the value of his estate, ses der 








IMPROVABLE (in -prou'-va-bl'}, wf. [capable of À nières améliorations ajoutent beaucoup à la valeur de 


spread of — lands, je crc) ec 
éremdue de térrain susceptible d'émhoration. œuu- Bois 
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son bien. For the — of the breed of borses ur eatile, 
l'amélivration de la race chrenline, de la race 
hosine, | Imrnovemenr (in Theology:; practical ap- 
plication,, mise en pratique, appliceuon, f. 
IMPROVER (im-prous ur), s {one who im- 
proves] cf on celle qui améliore, ce qui améliore, 


ce qui perfectionne, 
LinPaovIDED im'-prô-vd'-ded), adf. [un- 
foreseen | imprévu. [Lat. improvisus; in nég. et 


rédeo, présuir.] 

IMPROVIDENCE (im'-prov'-i-dem'ce), s. [want 
of caution] me de prévoyance, m. jme, LA 
is ance, Ê. [Lat, in nég. et provilens, provi- 
dentiaÿ de , Aer A, soir] 

IMPROVIDENT {im prov“iden'ie), edf, [that bas 
no forecast] émprudent, qui n'a aucune prevoyance, 
inconsidéré, impréseyant. Youth is or are —, la jeu- 
messe est à ante. P. Tarnuvibence, 

IMPROVIDENTLY {im'-prov-i-deut-lé), adv, 
[without forethought] sans prévoyance, imrriulem- 
ment, inronsidérément. 

IMPROVISION, F'. Invaovi ‘ 

IMPRUDENCE (im 2 , Fu {want of 

prudence] imprudence , À, indiscrélion , [. inconsidé. 
ration, Û What =! quelle imprudence! This comes 
of your —, voilà ce que codte votre imprudence, 
voilà ce que vous aitire votre imprudence, [la nèg. 
et leur. ee. 
PRUDENT (im'-prou -den'te), adj. [wanting 
prudence, indiscreet) imprudent , indiscret, inconsi- 
dléré. An — sit, out im, té. om 10 action, 
in language, imprudent dans les actions, dans les dis 
cours. 1 would be very — of you, in you 10..., ée serait 
bien imprudent à vous de, il y aurait de pt 
bien de l'imprudence à. — conduet or zeal, (uite 
imprudente, sèle imprudent. |[Fr. —; lat. impridens ; 
in nég, et prudens, st.) 

IMPUDENCE (iu/-piou-den'ee) and { IMPUDENCY 
(im'-piou-den'cé), s. [shamelessness] émpaence, EL. 
effronterie, f. Me hud Le — to deny bis signature, 
dl ets l'impudence, l'effronterie de nier sa signature, 


What — ! quelle imputence ! Thou — 1 à 13 
tu es! {uat! impudens ; in nég. et PP 


avoir honte.| 
IMPUDENT (im'-piou-len'te), adj, [shameless 
F e. An 


ppuden, <ffrouté ;immodest — han 
, cn homme impadent, Ah — woman or eren- 
ture, femme impideute, impudente créature, An — 
line, sn émpeufent menteur, What an — thing! que. 
impuadent ! quelle impudente! quelle impudence ! F 
lerunses, 

IMPUDENTLY (im'-piou-den’t-lé), adr. [shame- 
lesshy] à ment, effrontément, irumodestement, 
IMEURCEEE Gm'-piou-dis'eté}, 3. [immodesty | 
re âte, # 

0 IMPUGN og per -ING, Ne %. à. 

Lo aUaçk, Lo assault by w or arguments] aitaguer, 

Ldr LR pu Are 1e — the statement, Une 
aertion or doctrine, si j'ai ose aitaguer, 

cel exposé, celte assertion , cette doctrine, [Fr, f im- 

i à lat, impugno; in et pagno, 





combattn , Ÿ impugné, 

IMPUGNER (iw'-piou'-neur), «. [one that attacks] 
erlui qui attaque, qui t; adversaire, M, cppo- 
sent, 10. The impugners of lhe measure, ceux qui 
attaquent, qui cette mesure, les res 


+ IMPUISSANCE (im'-piou'-is-san'ce), 4. fimpo- 
wnce] impnissence. #', Imrorenen. . 
IMPULSE (ün'-peulse), #. [ibe act of impelling ; 
molive] impulsion, Î. mouvement, m, au figuré, énsti- 
gation , £ motif, m. masion, LU test — 
ls suificient to put the machine in Motion, Lt plus 
légère impulsion suffit pour mere celte machine ex 
By the — of a Quid, por l'impalsion 
d'un fluide, Bodies produce ideas in us manifestts by 
— il est manifeste que c'est par le mouvement que lis 
corps produisent en nous des idees, c'est-à-dire, par 
deur action sur mas 5. A nen — Was given lo 
the minds of mwen, to public spirit, fes esprits re- 
eurent une nouvelle impulsion. Natural ur involuntary 
—, mouvement nalurel, marement invoienteire, * The 
impulses of le spirit, des mourenrents de l'es 
These were my nalicral inopulss for time underiahing, 
tels furent les motifs naturels qui me delerminèrent a 
cette entreprise. By your brothers —, à l'instigation 
de voire Frère. By; divine —, by on — from heaven, 
une inspiration dieie, par ste ar du 
ciel, 4" Luruisx (hostile impression], choc, 1 
effort, ma, [lat énypulius , di impelle.] #, To lues. 
76, 
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IMPULSION (im'-peul -cheuns), 4. [the ageney of 
body gene on i do, {, || * Derer- 
sion {influence upon the mind]. #, Imvuren. (La. 
Ü jo, F, To res. r d 

IMPULSIVE (im'-poul'-srv'), adj. (moving, - 
lent, if. — force or À ir $ 
SR dr 

Imvorsee, s. F, Imrotsn. 

MPULSIVELY (im'-peul'-siv-lé), ade, [with force; 
by impulsion] par we force d'impulsion, par une 
ü on, par ua mouvement involontaire, machi- 
nal; d'instinet, machinalement, instinetivement, 

+ IMPUNELY (im’-pioune- lé), edv, [without 
punishment| mément, V, Imroarre 

IMPUNIBLY. V. Imressur. 


NITY (im'-piou-ni té), +. [freedom from 
nnishment] à té, € With —, avec impunité, 
L =. ais! should be permitted to 
violate the laws with —, if ne doit étre permis à per- 
sonne de violer impunément les lois , de violer les lois 
avec ii été. — encourages men in crimes, embol- 
dens guilt, l'impunité enhardit au crime, 1 will ot be 
attacked with —, on ne m'aitaquera pas impanément. 
{Lat. 


rs itas ? à ÿ D; osile: 
F IMPURE jm ions) J dy. [uu En , uochaste] 
impur , souillé, déshonnéte, impudique. An — man, 
ame ÿ-souillée, — ideas, idées impures. — 


smpares 

thoughts, impures. — loves, désirs impudi- 
Ures. — er actions, langage déshonnéte , 
Tiges: actions deshonnétes. — words, 
deshonnétes, impruliques, || Iurcax [by the ceremouial 
law of Moses), immonde. To become —, devenir 
immonde. An — spirit, esprit immonde, || Imeunx 
[foul, feculent, impregnated with extrancous substance], 
impur, altéré, corrompu. — air or water, air émpur, 
des eaux impures, Tu separate metals from their — 
arts, 46) des métauz de ce qu'ils ont d'à È 

[irons [Gram.; said of à noun or verb, pe nf 
vowel is precedod by à consouant], m0# pur, 

— terminations, les terminaisons non pures. | Im- 
ruax [in Orthoepy ; when 1he consonants d, ter e, 
ete, offer à mixed sound, as in soldier, nation, ex- 
cruciatggmirte, mélé. [Lat. impurus; in méêg. et 


1 To = v. a. [to render foul; to defile] 
rendre immonde, soniller. W. To Darns. 


IMPURELY , ade, [with impurity] avec à $ 
d'une manière sale, ee où Pa ag "md 
ment. 

IMPURENESS (im'-pioure’-nece), and IMPÜRITY 

(im'-piou’-ri-té), s. [waut of purity, unchastity] émpn- 
reté, À, impudieité, L To wallow in impurity, vivre, 
croupir dans l'impureté, daus l'impudicité. The foul 
impuriues of that age, l'impudicité révoltante de ce 
siècle. & Imvonrry or Imevnasess (defilement by 
guilt}, souillure, €, 4 Imrvarrx {legal pollution or 
uncleanness|, impureté fégoie f. souillure , f. } 1m- 
rourry [foul language], obscénités , impuretés, 
i oil em ieitue {foulness, to 
empureté , f Impurty of air, the impurity or impure- 
ness of air occasions dist » l'im, de 
lusieurs maladies. The impurity of metals 
is qualified by fire, l'imprretd des métaux se corrige 
per le feu. [lmronirx est le plus usité. Lat, émpuri- 
tas.] F. Imrune, 

*," To IMPURPLE (im'-peur + v. a, [to make 
red} teindre en pourpre, vin cu Ph Un et 


EC TueurpuaD {im'-peur’-pl'd), part. ad. (rod } 


empourpré , 
IMPUTABLE ( im'-piou tabl}, ad. [chargeable 
ns any one] red Fr on Errors, 


espasses 

Les erreurs, les délits ne sont imputables qu'à ceux qui 

Lee Detionh Thin io — 10 me accideut Glly, en ne 

Ps Ve ere gala de À fn 2 SEA 
sense, aseribed 10), susceptible 

il x . This is — to several 


auribui, référé, 
ur 


motif peut on attribuer une bonté aussi 

À Darurance [chargesble witis a faut}, 
[| ABLE that may be set 
“movount of à another], ible d'estension 


au profit ou En à; 48 . The merits of 
Christ are— tn Péleet or 


, #re — 10 those ouly who commit them , | frites 


} imputation, . accusation, f. 


su te. | Imrerarsox (intimation}, avis, Bruit. 
F, To Imrure. (im'-piou/ctaai adj, [it 
IMPUTATIVE im - -tiv), ad. may 
be impu pm D 
justice tive, 
IMPUTATIVELT (im'-pio/tativlé). ade [by 
a imputalion. F, IMPUTATIVE, 
: lo pre (un'-pioute”), ANG TE, +. «. [to 
is atiribuer. Crimes, sins , tres- 


passes, faulis,must be imputed to the persons, les 
crimes, les péchés, les délits, LA doivent 
étre imputes à ceux qui s'en t 2 


faute, That will be imputed to you as à crime, on vous 


roles |imputera cela à crime. That work has been 1mputed 


asenibed| 10 several authors, on attribue cet ouvrage 
plusieurs ateurs, || To lurure [in Theology; 10 
ga pret. roms ad y épr à 
The merits of Jesus Christ &re imputed 10 us, les mé- 
rites de Jésus-Christ nous por aol The sin of 
Adam is imputed to his posterity, le péché d'Adam 
rss po Labo ren agir d 
î penser, compter. 
IMPUTED, Lei! imputé, attribue. 
IMPUTER impor er), s. (he that imputes} 
DE me aceusateur, 
I G (im'-piou'tin'gme), #. Imrurarion. 


2 L'pobiee carpe d bio à Fabred, 
que in où eu, com, A 
inborn, incase. Green eu Ü, illusion; ou ir, 
irregular ; en im , imbitter, immaterial , impatient. 
LE nr, ag [noti rh ny where "1 thing 
is present} en, ne dant le is — England, il es 
en Angleterre. She is —= her chamber, elle est dans 
sa chambre, || Ix {noting the present state], dans, en, 
sur, sous. To be great trouble, entrer dans une 
grande St 2h orne A cas 
doing, dl a été pris en flagrant délit où sur it. mm 
bas L'dais da sommeil, pendant qu'il de. 
Fe 2e Ue in drink, { est : rene il a un peu 
Tobe — great avoir de grandes es) €. 
To be — FA ag fe Hey Rs 
d'humeur. A book — the press, wa livre sous 
« par ordre, en ordre, — writing, 
écrit, || 1x {noting the time], de, 
pendant, Mt, sous, par, — thé night, de nuit, 
pendant la nuit. — the day-time, de jour. — the 
afternoon , F4 midi, — Îormer times, autrefois, 
À Jadis. — ve year 1699, l'an 1699. — the reign of 
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de remplir les fonctions de sa desc | 
Dascry [want of knowledge ar skill}, # 

F » L. impossibilité, 4, The was 
to the general's —, cer échec prorenait de l'inhabileté, 
hs nb: Sonde se pl on Lt 
renvo) cause d'in ité, He was disqualified 
for Dire en dE 0 rad ani qi, U 

n'était pas propre à ou pour cette place, il ne 
ir ces fonctions, À ne savait ni lire, hi 


rempli L 
éervre, (In eg. et ability] , Amttirr, 

To INANLE. F. To Exans. 

INABLEMENT. #, Annrrx et Esante, 

INABSTINENCE (in'-ab'-sti-nen’ce), s. [indulgence 
of appetite] défaut d'abstinence, i Un 
nég. et abstinence,] 

INABUSIVELY (in'-a-biou’-civ-lé), ad, [without 
abuse] sans abus possible, 

IX. Êrix (in'-ak-cessi-bil-i-1é ), 2. 4 
RACCRSSNLE Giu'-ak: -bl) ‘faste be 
1 iu'-ak-ces'-si-bl}, ad. to 
sp inaccessible. An — rock D À 5e 


inaccessible, plage inaccessible, t. imac 
es ne 


INACCESSIBLENESS (in-aksces-si-bl-Mèce), 2. 
hifeulty or impossibility of inaccessi- 
INACCESSIBLY (in'-ak-ces-ai-blé), adb. [s0 as not 
gear) ‘une manière inaccessible, imahor. 


INACCURACY { in'saktkiou ra -cé); 2. [want of 
exactness| & il f. incorrection , £, erreur, f. 
The — of the  l'inezactitude de cet exposé, 
de cette assertion. 1 bave found several inaccuracies 
in the work, in the calculation, j'ai trouvé plusieurs 
foutes dans cet ouvrage, plusieurs erreurs dans ce 
caleul. The — of the term, l'impropriété de cette ez- 


pression. 
INACCURATE (in'-ak'-kiou-rète), adj. (not exact} 


inesact, Me is à Le 


infidèle. 1 bave but a very — memory, j'ai une mé- 
more répit © sstrment, pond _ 
. ue . û 
INACCURATELY (in'-ak’-kiou-réte-lé), ad. se 
according 10 truth] ee ras 
ineracte, peu exacte, d'une manière impropre, Îm- 


‘ peu fidèlement. 


, | 
\ QOoglc 


INAL 


INACHIS (ivoire), amd 1818 fai-ies), s. 
Mythol.; uames of 10} Jmachis et Jai, & 
ACTION (in'-ah'eheune), « (cessation from 
hour] inection, f. oisiveé, €. [{n nég. et action. 
INACTIVE (in'-ak'-tiv), edf. inactif; ind ut, 
oisif, qui est dans l'inaction. [In nèg. et active.) 
INACTIVELY (iu'-ak'-tive-lé), ar. 
15] énactivement, nonchalammen 
INACITVITY (in'-uk-tiv-isté), s, lidieness, rest, 
slugpishuess) inertie, É inactivité, KL [fe nèg. et 
activity] | 
4 To INACTUATE (in'-ah/-tiou-ête), à. «&. [to put 
in action] activer, faire agir, animer. [a nég. et 
Sctwae. 








L AACTUATION {in'-ak-tiou&-cheune), s. [ope- 
ration] jouisaner, action, fonctions, f pl. 

INADEQUACE {in'-ad-i-koué-ce}, s. [ike qualit 
of being unequal or insufficient for a purpose] af 
sance, The — of our means, of our force, l'érsufft- 
sance de nos moyens, de nos forces, Mis — to such a 
task, son insufliance, sou incompétence pour une telle 
mission, | Lxavequacx [inequality], insuffisance, F. 
inégalité, £ | Ixanegoacr [defectivencss], émperfes- 
tion, (. [dr nég. et adequacr.} d”, ADequacr. 

INADEQUATE (in'-m'--kouête}, adj. [not equal 
Lo the par | insuffrant pour, pas à la hauteur de, 
_ pales! x resources, forces, ressources insuffisantes. 
The troops are — 10 the defence of the fort, les 

1 sant insuffisantes pour la défense de la place. 

He 38 — to such n Lask, &l m'est pas à la hassteur le 
cette pre Î Der fuot Tr fai, real 
state of a thing, partial, mcomplete], imparfait, in- 
complet, sa île étroit, borné, Hodiqu Cerme 
de philosophie.) [In nèg. et adequate.] #. Abequare. 

INADÉQUATELY (in’-ad'-i-kouète-lé), ace. (defoc- 
Urely, not completely} d'une manière peu sm te, 
ini bte, éimparfaitement. 

INADEQUATÉNESS (iu'-ad'-i-kouéte-necc}. PF. 
Ixabaquacr. 

INADEQUATION (in'-ad-i-kout-cheune), 5, (want 
of exsct eo: ] l'absence de rapports sou» 
tenus d'une chose à ue autre, d'une langue à une 


autre , insuffisance réci té, 

INADHESION (in'adHii-feuue), 3, [want of ad- 
besion] qmadité de ce qui est inadhérent, de ce qui est 
dépourvt d'adhérence, Frou its -— 10 the Guger, de ce 
qu'il n'adhère ans doigts. 

INADMISSIBILITY {in'-nd-mis-si-bil té), je 
quality of being inadmissible] inedmissibilité, £ The 
— ofn proof, system, ete., l'inndmissibilité d'une 
preuve, d'un système, F°, Tsavmissoute, 

INADMISSIBLE (in'-ad-mis-si-bl}, ed. [not ad- 
missible, aliowable, receivable) émadmissille, — 1esti- 
mony, témoignage inadrisril # — proposal propo- 
sition, offre, aition inadmissible, [ln uèg. et 
me JE 

INADVÉERTENCE (in'ad-ver'ten'ee), amd INAD- 
VERTENCYX (iu'-ad-ver'-ten-ct), s, [negligence, 
inattention, carclessneu) éradrertance, £, inaïtention, 
£. imprudence, {. négligence, 1, From —, par inad- 
vertance. These inadvertences er inadvertencies, ces 
inadvertances. [Lat, in mêg. ot advertens. } F. 
Anvenr. 

INADVERTENT (in'-nd-ver-tente ), ed. Ineghi- 
gent, heedless] impraent, qui ne prend pas gi L 

pui ne fait pas attention, étourdi. F. IxavvanTence, 

a M er (ini - ad - ver. tt), nd. 

careessl sw inadvertance, F le, faute 
Sr. | Pandioent. di au 

INADVERTISEMENT, F. Lravventaxox, 

INAFFABILAIUY (in'-af-fahil-i-té), #. [reser. 
vedness in conversation ] défaut d'affabilité. #, 1xar. 
CIE TUR 

INAFFABLE (in-uf-fa-bl}, «dj, { not affable ] 
éncivil, qui n'est point affable, inaffeble. [la nég. 
et affable.] 

INAFFECTATION (in'-af-fek-te-cheune),s. (absence 
of aflectalion] absence d'affectation, simplicité, f, 
[Peu usité.] 

INAFFECTED, F, Uxarrecran. 

INAFFECTEDLY, #, Uxarrecreoux, || À ar. 
recteur, de, [carchessly] nonchalamment, 

INAIDABLE (iu'-cd'u-bl), adj, [that cannot be 
asisted] qui n'est pas secourable, 

INALIENABLE (in'l-ien-a-bl}, adj, (bat eonmot 
be alienated} inañémable, The domains of à king are 
—, le domaine de la couronne est inaheneble. — 
estate or property, Éian inalidnable, AN men bave 
certain natural rights which are —, fes hommes pos- 
sédent certains droits naturels dout ils ne peuvent se 

iler, qui sont inaliénabies. [{n nèg. et alicna- 

3 du lat, alenc, alienus,] F. Arae. 












lidiy , sluggish- | pro 
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INALIENABLENESS (in'-éf-ien'-2-bl'-nece}, s. [the 
state of bebsg inalienalie] inalidnabilité, F, The — of 
a king's domains, linahénabilité du domaine de la 
courvate, 

INALIENABLY (in-él-ien-ablé}, ads. [in a 
mauner Ihat forbids alienation] de manière à -ne 
voir étre aliéné, au point d'être inaliénable, 
INALIMENTAL (in'-al-i-men'-lal), ad), (afford- 
ing n6 nourishment) qui ne nourrit point, peu nourris. 
sant, (1m nêg, et alment, 

INALTERABILITY (iw-kte-rabil-i-té), 7. [the 
guaits of not being alterable or changeable) ivalére 

té 


INALTERABLE (io'-4l-te-ra-bl), adj. [ia 
casuot or may not be altered or changed] inalrérmble, 
immutrble, P. UnauTenanLs. 

INAMIABLE. F, Uxawtante. 

INAMIABLENESS. F, Ux. EN Rss. 

INAMISSIRILITY (in'-a-o ii-té), 2. (que- 
lity of that which is insmisible, or not to be st] 
inamissibilité, £. 

INAMISSIBLE (in'-a-mis'-si-bl}, adj. [in devout 
language; not to be lost} qui ne peut se perdre, inamis- 
sil L +2 usité, Lal. én nég. et micro, amrisl, amissiom, 

re, 
INAMISSIBLENESS (in'a-snis -si-bl'-nece), 3, #, 
Unamssinitere, 

$ INAMORATE (in'-auv-d-rète), 4, [a lover) ado. 
rateur, m0. {Lat. 4 et amer, amour, 

INANE (lu'-ême"), adj. aid 4. [empty, void] aide, 
um, We spoak somelimes of pee LA the great — 
beyoud the confines of the world, nous parlons quel- 
quois d'un espace dans le grand vide, au-delà des 

nes du monde, [Peu usité. Lat, inanis, vide.) 

INANIMATE (in*au'-imete), «td INANIMATED 
(n'-an'-i-mé-ted}, pars. adj, [without life or anima. 
Lion] inanimé, sant vie, sans dme. À Corpse is an 
insnimate body, an cadavre est un corps inanumé, À 
cold and inanmmate #r inanimated figure, composition 
[lifeless , spiritless], Mgrre, compusitian froide et ina- 
mimée, Iuanimate or inamimsted nature, {a mature 
morte, [Lat. inanimarus: in nég. et arimains, anime, 
pet F, Unanrmarep. 

À To INANIMAT-E, -ING, -ED, w, «. [to ani- 
male, to quicken! animer, | Ja intens. et anémate.] 

INANITION lin'.æmicheune), 4, [emptiness in 
the vessels of the body] évanition, £, défaut de norrri 
ture , tn, épuirenrent, &, [Fr, — ; lat. inawis, vide.] 

INANITY (in'an-ité ), s. [emptines] aide, m. 
espace wide, m, || Leamire [moral emptiness?, side, 
mm. creur, néant, mm. énanité, À. The — of eurtbly 
things, de véant, l'inanité des choses terrestres, [Laï. 
inanitas, de inenis, vide.) 

INAPPETENCY (in'-ap'-pi-ten-cé), s [want of 
stomach or sppetite) manque d'oppétit, m1, inappetit, 
mm. énappetence, f. au figure, indifférence pour ane 
chose, À tiie, F. [in még. et appeiencr; lat. 
appéteutia, F, Arreremce. 

INAPPLICARILITY (io cpl habilité). s. {the 
quality of not being applicable ; unfitness| défaut de 
ee qui me peut s'appliquer ; inapplicabilité, f, F, Inav- 
PLICASCE. 

INAPPLICABLE (in-ap’-plika-hl), adj. (not appli- 
cable; not suited or suitable to the purpose) qui me 
mt étre mé, qui fe peut, qui he sauruit £a; 
Pliquer, inapps tt T4 argument or ose ls 
— to the case at sue, ce raisonnement, cet exemple 
est te ve prb au fait dont il s'agit, [ln nèg. et 

a Ce e. 









gr APPLICATION (in'-ap-plh-ké-cheune), s. [indo- 
leuce, negligence] inopplicarion, £ imdolence, f. 
inattention , F. [Zn még. et fication., 

INAPPOSITE (in'-ap'-pô-zite), adj. [not apposite 
not Gt or suitable] qui manque d'd-propos, de jase 
tesse, hors de saison, déplacé, inconvenant, 

INAPPOSITENESS (in'-ap'-pé-rilenece), s. [unbit- 
mess, unsuinblencss) mange de convenance, m, 
inconvenance , f, 

INAPPRECIABLE (in’-ap-pei-chi-a-bl;, ædf. [that 
cannot be duty npprecisted or valued] in cible, 
inestimable. | Inarrnecianta [that counot be estima- 
ted or determined}, inappréciable , imperceptible, in- 
saisissable. [In nèg, et ayprecioble.] 

INAPPREHENSIBLE Qi -ap-ri-hen'-si- bl}, edf. 
[not intelligible} pre me le, inintelligible. [in 
nég. et apprehensible.| 

INAPÉREHENSIVÉ (iu’ ap prihon'-siv), ad). fret 
appreheusive} qui n° 12 pas, qui ne (1 
pas, À isarraentensevs not nolicing, regardiess), qui 
He tient act comple de, — of, qui we remarque pas , 
qui ne s'occipé pas, qui est insensible à. (ln uég. et 
apprehensive,] 
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PATPROMMABLE fn: tcha-bl';, adj. juot 
1o be approne! inaccessible, inabordeble. [ia nég. 
et achable. ! es 

APPROPAIATE (in’-ap-prû’-pri-ête}, adj. [not 
appropriate, unsuilod] qui n'est pas approprié à, qui 
'ést pas p , vonvemable, |Inareaôneurs [Med.; 
not appropriate), pes Propre, pou convenchle, con- 
traire. |£n née et eppropriate. | 

INAPITEUDE (iw-op-titioude), +. Lwout of apli- 
tüde] défaut d'aptitude, w. inaptitde, L. incapacité, 
£. tr nég. et apritude. 

INAQUATE (in'-#-kouète}, adf, [Fheol,; embo- 
died in water] incorporé d'añs l'eau, ent parlant de le 
Frésence supposée du Saint-Æsprit dans l'ean baptis. 
male. (Lat. ie, ét aquarus , changé en cau.] 

+ INAQUATION {in'-n-koué/-chêume ), 2. [ter 
stale of beiug itsquate] présences réelle on suppose 
du Saint Esprit dans l'eau baprismale: 

. INARABLE (in'-ar-abl}, adj, [mot capable of 
ro qui n'est pas lai . [Zn nèg. et arx 
le, 


To INARCH (in-ärtche”}, -ING, -ED, », @, [lu 
graft by approach] greffer n approche, [1r, et arch, 

INARCHED, pert. ad). ré ea approche, 

, INARCHING (in'-ärachin'gue), s. [a method of 
iografing by whieb à sciou without being separated 
from its parent tree, is joined to a stock standing 
near] greffe en approche où par he, 

INARTICU (in'-artik'iou-téte), adj. [not 
uttered with distinctuess] inardcuté, — soinds or 
Lee sons, mois inarticulés, [In wêg, et articn- 

ée, 

INARTICULATELY (Giu'-artik-iou-tète-lé), ar. 
{uot distinctly] d'une mamière inartieulée, indistinete - 
ment. 

INARTICULATENESS (in'-ar-1ik'-iou-héte-neee;, 
3, [want of distinct articulation] défaut d'artienlationr, 
de netteté, w. inarticuletion , f, 

INABTICULATION (intartik-ioudé'-cheune}, :. 
[imlistinctness of sounds in speshing] irartieufetior, F. 

+ INARTIFICIAL (in'ær-tifich/-al}, af, foon- 
trary lo art] contraire aux râgles de l'art. À Ixansi- 
victas rude, said ofthings}, grossier, || Imanrresceat 
(sumple, of style or langunge), sans art, simple, naïf, 
naturel, [Zn nëg, et artifieral.] 

INARTIFICIALLY (in°ar-ti-fGich"-alé), ax, [with 
out art} cowire les règles de l'art, grossièrement, 
maladraitement, [ Imanvericianer [in an artless man- 
mer] sans art, naivement, naturellement. 

INASMUCH AS (in”-az-meutch'-02), conj. [seeing 

that} d'autant que, parceque, prisque, vu que, at- 
tendu que. 
INATTENTION (in’-at-ten'-cheane}, 4, (disre- 
gard, neslgence] inattention, {. inadvertance, (. négl- 
gence, À dissipation, {, distraction, L [la nég. et 
arr) 

INATTENTIVE (in'-at-teu-tiv}, adj. [eareless, 
uegligent, regardiess) ivatrentif, t, sas 
soin , distrait. 

INATTENTIVELY (in’-at-1eu'+iv4é}, ad. {without 
attention] pen attentivement, légèrement, étorrdimenr. 

INAUDIBLE (iu'-à'-di-bl), edf, [not 10 be heard! 

ue lon ne pent entendre, qui n'est pas intelligible, 

raintelligible, À inandible, Me spoke in 50 — à 
voice, 1l parlait d'une voix si peu intelligible. — 
sound, ruit sound, qu'on ne peut entendre, *,* The 
— foot of time, a marche pe ou han du tempr, [In 
nêg, et andible. 

ENAUDHBLY (in'-4'-di-blé}, ae, [in à manner not 
to be heard] d'une manière indistincte, inintelligible. 

INAUGURAL (in'-d'-guiou-ral), adj. [pertaining to 
inauguration] Lol —— ceremonies ; cérémairies 
ina les, — address, discours inaugural, haren- 
ue tra le, [Lat. inaugure ; ên et augur. 

To INAUGURAT-E {in d'guiou-rétr), -ING, -ED, 
+. #, [to consecrae or dedicute; to invest in à sokemn 
inanuer] inetgnrer, stcrer, inctaller, To — à temple 
or satue, isaugurer ur temple, une statue, To — an 
emperor, king or bishop, sécrer tn emparenr, wir PO, 
an cpéque, To — a president, à professor, installer ae 
président, nn professeur. F. Ixaveunar., 

Imarousare. #, Inavouaaren, 

INAUGURATED (in’-à'-guiou-ré-ted), part. ed). 
i une, sacré, installé, 

INADGURATION (in -grion-ré -cheune), 5. [mn 
pie by pass rites] és ; » {. sacre, 
installation, . — speech (sad of a president er 
professor), discours ns, d'installation. 

INAUGURATORY (iu”d'-griou-ra-teu-ré), ad). 
(pertaining to inauguration er induction rmto offre] 

inauguration, d'installation. 

INAURATION (iu'd-ré-cheune), +. [he et ot 
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üd L. l'action de-dorer. À 19 INCAPABLE in'-ké'-pa-bl), af. [unable] inen- Ta INCASK (dk sé Rens: 
gg Hero re Pie of Eu er Date pole tale, À vol D eos re | mbariier 9 pee eg) 






















inauration, f,[Lat.inawre, inauratus; in, el aurum, or. of liguor, mm L'ont es contenir INCASTELLATED grd 
+ INAUSPICATE (iu'-âs-pi-kète), adj, F, Ixsos- u i à e! 
micIouS. popvikse 
INAUSPICIOUS (in'-4- eue), adj. [ui is — of at est 
lucky, ill-omened] peu : pm _— pr 3| ble Toi el holding C4 cp encasteld ine se dit que gr R pere D 
mauvais, sinistre, (ne et pe de), ar il est ae re camera ee “is. ro [1 RE 
INAUSPICIOUS] uw -4- us hé), ar. reasoning, «st incapable de raison, de raisonner. ing enchainement, 1. calens 
og jeu et (ol pu de mauvais aus- | is mL dishonouratle net, Vi Lien de Tama. ES ne Li __ : 
pable d'une mauvaise action, icheté, de bassesse. AW-cheuce unwary 
INAUSPICIOUSNESS (in'-à-spich'-euce-nece), 4. | He has been declared — of nc or négligent, mi ga dr ln ir pci 
unluckiness , uufavourableness] moment, aspect peu | on l'a Fr pq de tious. 
ice, peu x favorable, sinistre, malheureux sort, publique. {4 impr AUTOUSLY, lim” apr Der Comm) 
INBEING (in'-bi-in'gne), s. (Phil; icone pr AN À Ta 4 adj. {nwrow NS 
inhérence , {. existence essentielle, Lu set borné (en ar perl ee AUT10 (in L4” Car] 
INBORN (in'-borue), and INBRED Cd -bred), phond cs Fe ncacansx, of caution] defaut de précaution, m. imprudence, 
[innate] pue: naturel, qui _… nous. In- TNA AcIoUSESS Cia’ ka Re ra ‘. Pere, £. Gutks ss. i 
1! inlned diguity or wa , dignité, Sté [want ATED FA made bollow 
bn, ‘astro, Paniens are Des. iobred Fer qu rm am ur gg Dodo, A creusé, ramené en érêux. ) 





des passions nous sont naturelles, nous nalsons avec 
des passions, Inborn or inbred qualities., distem 

tés innées, maladies innces. inborn or red | of 
Posts, d désirs inmés, An inborn sice, nn défaut natu- 
rel. { Iubred_commodities, marchandises du Pays, 
ms OP rt Lg. (iatand by 

in -briti sufu, 

É a reçu le rébiee 3 de la vie, 


, adj, et part. pan. de To Ixmmxxp, F. 


et caro, 

To INCAPAGITAT-E (in'-ha-pas-i-tête), INCA VATION nee che #. act of 

Pr ts ve of À À ee mr one nr yes x PL cmt à as 
ing} { [a made), creux, FA 
dons l'penllié, des, + To Gw'cen'd"), ». à. [10 inflame] em 

PE nada pe age mespacitates _ 10 | braser , enfiammer. {4 To Erexxo [to excité], 
exerche, from vxercising we office of à 0: | flammer, exciter, [Lat. incencda.] 
grand dge le rend incapable d'exercer des INCENDIARY (in'-cen'- di-a-ré), 2. [a firer of 
de juge, | To Ixcaraerrars (10 disable, to weaken]. | honses] évemdiaire, m. boute-feu, m. au propre et au 
F, To Disants. | To Inca rSErTATE pme untitf, figuré; wa homme qui sème la di qui met tout 
rendre inhabile. Tufaney iveapacitates for en combustion. [Lai. incendiarins, de incendo, brûler ; 
l'enfance rend inhabilé à cantracter mme A y À la a onde, __n 


. 





To INBREFD (in-bride). e. à. [to produce or !Incarsorrare [to disqualify, ah 2 à legal or|  Ixcempranx, 10 the imalirious 
generale within] som/fer, inspirer, faire maitre au | constitutional requisites], incapable, | burning of n d'ingend. À Imcnabian 
moment de lx naissance, [N'est usité au'au participe | [{1 nég et copaeitate.] | y ta Pa sedition, ete.}, 

F. Insonx, INA GATE Cin'-hkn paie té-ted), md. + séditieux. : é 

INCA (in-ho), 5. Lthe appellation given to the } rende incapable. INCENSE (in’-cen'se), 3. incense, a 


perfume] 
INCAPACITATION _ (in-ka-paisté/-éheane) , s. [rncens, m. To burn — on ihealar, bnler de Len 


kiags of Peru] imea, m, Inca-sione [a sort of pyrite], e 
{the act of incaparitating] action de déclarer enhathile, | Cons dur tre of —, la faméeide l'en- 


ierre des incas , f. 





To INCAG-E (in'-kédje”), -ING, -ED, #, «, [to |; incapable. À Inexracrranion (disqualifieation], nee |<e44. pe » brûler, de incende; tal, in- 
coop up, to shut up in à narrow space] encager, pacité, À habilité, 4. 
mettre en cage où er prison *,* prendre, serrer, com  INCAPACITY (in'ka “pat ), a [inabitity Re € | ‘lime, ne = mx] Pat “a, {ro 
primer, [net cage.) reité, f. Incaracrrr {went irriter, fécher, 
INCAGEMENT (n'-kédf-méen"t), 2. (confinement SA 2 : Lx sut es gg Ro e 
se ne none Do pipi Ro D Re 
"INCALCULARLE (in'sal-kiou-la-bl}, adj. heyond | T°, INCARGERAT-E (in'-kar-ci-réte),-ING , MR Te Go ile Die | Te Incauss [io 
mr incelcutable, inable, — PL evils, Be où a. |to J D Pnnoncets Tor sg perfume 3 incense], Las s58e To — de con, 
incalcudabie, 2 Lg the ofbciati « le, encenser 
pub 7 salés med Lcep], Q re de. [Peu usité dans ce |}, À re pt Plane. er 


, sens. Lat. incarcere ; in «1 carcer, juisou.] +," INCENS! INT (inécen'se" «men’te), 4, [as 
Incanciaate , 06. enseruli, plongé, comprimé. resntinent] colère, . age, f. furewr, {, [Peu vi 
INCARCERATED (iu'-kar-ci-ré-ted), part. adj. | INCENSION (in'-cew-cheune), #, lihe at of 
incarcéré, emprisonné, j kindling, the state of being on fire] l'action d'enffam- 
INCARCERATION Eee: ré -chenme), s. [ie | mer, £ l'état d'une chose enflammée, w. [Pen ité. 
isonment] ércercération, [. emprisonnement, mn. Lai. ineensio.] 
To INCARN (in'harne), ANG, ED, ». «, and {|  INCENSIVE (in'-cen'-siv), adj. Fée de 
où y : lo cover with fes! faire reprendre de nau- |ivritate, 10 provokel, qui érrite, 


INCALCULARLY (in' kaï-kiou-Ja-blé), ad, [in a 
degree beyom nl d'une munière incalcula- 
ble, inimaginehle, ineoleulablement, 

INCALÉSCENCE (in'-ka-les’-cen'ce), am INCA- 
LESCENCY (in'-ka-les-cen'-cé), 4 Fr hvat] 
l'action de s'échauffer, commencement de chalenr, w. 
À incalescence, . [Lat, ivcalescens, incalesco ; in et 
calesco, he, s'échautfer.) 

INCALESCENT (in'-ka! les'-sen't), adj. (growing | ei 
warm; increasing in bent] qui s'échauffe, qui continue 
à , À évcalescent. V. Iscauasetxez. 

TION (in'-kam'-er-é'-cheune), 4. lès 
union of land , ele. 10 the domaius of the pope] ürce: 
mération. [Zn et camera, chambre] 

INCANDESCENCE (in'-han'-des-sen'cc), 4. por 
beat, or the glowing whiteness of a body €: by in. 
tense heat] incandescence , EL. Heated lo —, échauffe 
jusqu'à l'incandescence. In à state of —, dans l'etat 
d'incamdescence, [Lat. incandescens : in a candesco, 
candeo, canre, Wanchir, briller; cavus, blanc, 

INCANDESCENT (în'-kan'-des'-sen' sent), adj . (white 


4 chairs. usité.] 
To Incanx, ». ». [to breed Mesh] reprendre de | INCENSOR cage à s. {a inter ati) 
nonvelles chairs, {Lat. ivenrno; in et oxro, carnis, las qui escite la 
chair, ] CE 1 ro pme 
*," INCARNADINE (in'-kar'-na-daine). s. and adj, | enéensoir, m, {Pins souvent 
[of a flesh colour] ivenrmadin , incarnat, + INCENTIVE (in'-cen, 
"To Iscamwinixe , ©, &. [to dye int red} éeisralre dies or influmes) ce qui e; étin- 
en rouge où contrur de chair, rougir. fer. —; itat, | celle, L brandon, m. |Anceweve |spur, motive), ai. 
incarnatine,] #. To Iscanx, gaillon, m. stimulant, motif, m. 
To INGARNAT-E (in°kst/-nête), -ING, ÆD + ir 
a. [to embody 2 SN | incarner, révéilr Far bis only possible — 10, his only — to action, d'ér 
corps. | To Ixcanwars [lo embody an idea or eoncep- | férét est le seul sigaillon qui 


don}, récliser, Le seul motif qui de 
or glowing with beat] incamfesernt, pe roc adj. and Txcawware» (in'+ to set, il “re 
INGANTATION (in'-han'-1é” 4 2 fonchante | et, a Te D dacarmee À | Avarice was an ni 
ment] incantation, charme, m. 2 pol Dent | aware [embodied, in body], incarné. He is an in- était un motif 





Lat. Leon incantez in canto} $ eanier, 


st MÉNTATOR Gants à no 
ÉNCHANTER, 


INGANTATOR Y (in'-han'-tn-teut-), adj. [magieal}| 
D Te de pates enchaslours, magiciens. 


NGAYEINE, F. Encnawrnë. 
INCANTON kan’teune), ANG, .aDÿa, 


leatnate end or devil, the devil incarnate, c'est Poe er RE TT NAS 
Adble, un démon incarné, le diable incarné À À 1u- |19 virtuel lenenges sagement placées sont des en. 
cauxare [red or flesh eolour], rouge incarnar, (Ep. ee la Leg ts pour la vertu. [Bas. 
fncarnar ; tal. inearnare ; lat. pe F, Incann, 

a Gn'-kar-né-cheune), # [the act 1 rs, adj. qui pousse, qui ppitagter ce 


ep Dane cmt SA de Diet ve matos a |, à cel iso 1e Lyinian 


the —, Fons 207 Pme Inesssarion je mi [beginning] 
Su + the state of bre incarnation. j 
=) ot Log Led ing * | mencrment, ti it. Lot. ] 


«… 


. fo unite 10 à canton] aair à an canten, INCARNATIVE eq © ps adj. [a INRP ea), a, (rai » 
«n canton, former en-canten. [la canton.) | medicine that generates flesli] à a dine, ond à lineis — of à surface, Le poirtovm- 
INCANTONED (in'kan’ teun'd), parc. edf. uni à | ANCARTATION (in'-kar-té 2 in Gym mence, engendre la ligue, et la en nr 5 

“A canot. Poe Date da surface. An — verb [in Gramm, ; denot- 
INCAPABILITY (in ké-po-bi #48), um INCA- | To INCAS-E Qu-here), ANG: HD, +. a. [of fng of action}. verhe-inchontif verbe 
PABLENESS pre à ts inelose in à case} Le armour, baril (Latin verbs in esco and esograreterme| 
ren: L impuissauce {insuffisance , (. [1e menpe-| de fer, D ml ape sat 19 ont — + rs rerbes latins où eseo et ascor sont qualifiés 
revéiir, [In et ease.] d'inchoatifs. £ 
A 
L oogle 


INCH 


INCE 


ENCEPTOR (in'-cep'-teur), #. [a pigenertes cow- | begin} commencer, débroniller, dégrostir. [Peu usité.] 


mençant, élève Soir nr {Peu nsité,] || Incerron 
in acadenies}, candidat qui s'est présenté pour pren- 
dre son re à som grade. (et usité.] 


INCERATION ( in'-ri- “-cheune 1% art of 
covering with wax] ivecration, f. [Lat. incere, de 
cera, cire.) 


INCERTAIN, 7”, Uronaraut. 
INCERTAINLY (in'-cer-tin'-lé), adv. [doubtfully] 
en hévitant, dans le doute. 
INCERTAINUY. F, Unonnrarnrr, 5 
INCERTITÔDE (in'-cet/-titioude), s. [uncertaintr] 
incertitude, €, doute, m, Thus we are brought back to 
our ofd—, ainsi mous voilà ramenés à la première in- 
certitude, (Lat. inerrtimdo | 
INCESSABLE. P, Unosastu, . 
INCESSANCY (in'-ces san'-cé), 2 | umintermitied 
continaanre; unres ness| contiauité, f persis- 
tance, Î. The == of his dematds, importunity, ses de. 
mendes, ses importunités conti =, incessantes. 
This — of repetilion, cette répétition mon interrompue. 
[De ircesranr.] , 
INCESSANT (in'-ces'san'-te), adj. [continual] con- 
tinuel, constant, qui ne cesse point, incessant, — 
mies, pluies continnes, continuelles, incessantes, — 
complaiut, plainte imcessante, [Lat. in nég., et ces 
sans, de cesse, cesser.] ÿ 
INCESSANTLY (in-ces -san'thé), adv. [without 
intermisaion] éncersamment, sans cesse, continnelle. 
ment, sœns irite [TA : 
INCEST {in'-ceste) , s. [a earnal ronjunction of 
persons within degrees prohibited] évcerte, m. To 
Commit —, commettre a inceste, Spiritual — [that 
which is committed between 10 es who have a 
spiritual alliance). évcwste spirituel, [Fr, —; lat, ine 
cestum ; in még. el ons:rs, Chaste.] 
jerins 
nee 


INCESTUOUS ( in'-cvs"-1chiou-euce }, ed}. 
of incesi] incestuens, An — man o7 woman, 
éincestueux, femme incestueuse, An connection, ter 
commerce incestueur, An — mariage, mariage inces- 
lueur, 

INCESTUOUSLY (in'-ces-1chion-cus-lé), ae, 
[with ineest} d'une manière incestneuse, incestuense 
ment. To live —, svvre incrstneusement, 

INCESTUOUSNESS ({in”.crs"-tchion-encecnece ), 1, 
Ltbe state or quality of being incestuous] état, cærae- 
tère incestuenux, The horrible — of this match, cette 
union si horriblement incestueure. 

INCH (inehe }, s, [the twelfth part of à foot] as 
pouce ; [au pue rene petite quantité, { rien, m. Me 
Dot possess au — of grand, é n'a pes tn 
de terrain, To pain ground — hy —, by inches, ga- 
gner du terrain pird à pied. Le dié by vnches , 
mourir à petit feu. + To kil by inches, faire mourir à 
petit feu, à coups d'épingle. *{wont baie an — 
ont, je n'en rabatteni riea. * Me is nable and great, 
every — of he, É! est grand et généreux en tent. 
* +4 Give him an — and be'fl take an ell, sé ov fui 
donne comme de doigt, il prend long comme le 
bras, *+4 An — breaks no sqnares, ne faut pas y 
regarder de si près, To sell a thing by —"of candie, 
vendre à l'encan, à l'eztinetion des bougies, des feux. 
Et Leon [a precis poiut of time point, m. At an 














— , à point mammé. (Sax. ince ; lat. nneia, once on 
deutième partie] 
Incmmuar. By inchaural [by picce-meal], pouce à 


pouce, pied à pied; à petit feu, & coups d'épingle, 

To Inc, “2x0, en, », a, [to drive by inches: to 
give sparingly] wser dehors, faire sortir petit à 
petit ; [au ré], faire servir, tirer parti de, où lien 

par serupules, par petites portions, par me- 
are, He inches out his inastér, if évinee pen a peir son 
saûre, To — out one's money, lédiner. * God does 
1at — out his blessings, Dieu ne répand pas ses béné- 
fictions par mesure. [Ce serbe eu usisé.] 

To Ines, æ. 4, [lo advance or retire by small de- 
groes] avancer on reculer petit à petit, gagner, lécher 
du terrain pied à pied. |Pen usité.] 

To INCHAMBER (in'-tchan’-beur), w, a, [to 
lodge in à chamber} mettre en chambre, 

To INCHANT, INCHANTING, etc, F, To Ex- 
Car. 

INCHARITABLE, #, Umenantrauts. 

INCHASTITY (in'-tchas -tité), r. [lewdiess] épre- 
dieité,.impureté, K. [In nèg. , et chastity.] 

INCHED (in'eh't), adj. . divisé en ponces, 
Three, four, six-inched, de L'énes, de l'épais- 
senr dle trois, de quatre, de sis pouces. 

To INCHEST (in'-tchest), +, à, [to put into a chest] 
<hcaësser, encoffrer. 


To INCHOAT-E (in'-hô-ête), -INC, -ED, +. 0. [to 


Lat, inchoo, . 
Encuosve, adj. commencé, ébauché , débrouille, 
INCHOATED (inf-hè-é-ted), part. adj. commencé, 

débrouillé, dégrossi, 

HINCHOATELY (in'-ké-éte-le), @de, [in an inci- 
pient degree] imparfaitement, 

INCHOATION (in'-kô-é-cheune), 2. [beginning] 

commencement, m, inchoation. [Peu usité, 

INCHOATIVE (in"hké'-ativ), adj. {heginning, 
inceptive] qui commence, inchoaïif. Ân — or incep- 
tive verb, verbe inchoatif, verbe progressif. 

+ To INCID-E (in'-saide’), ANG, -ED, +. «. [in 
Med. ; to eut, to separate, as medicines] , die 
viser, inciser. Medicines éaleulated to — the hu- 
mours, wdes remèdes res à iggiser Les humeurs. 
[Lat. incido ; in et exe, fra, 


per. 
INCIDENCE (in-i-den’ec), and Ÿ INCIDENCY 


(in'-ci-den'-cé), 4, [the direction in which one body 
sirikes upon another] ércidence, f. (terme de géame- | 
ici d'incitence. | 


( 


trie). The of incidence, l'angle 
Fincimemee, À Ixcrnancr [an necident or casualt 
aecident, hasard, m. [Lat. incidens, de incido ; in et 
cado, towber.] 

INCIDENT (in'-ei-den'te), adj, [easual, fortuitous ; 
apt to happen] accidentel, emsnel, fortuit, incident ; 
ordinaire , y Rated ordinairement, An — oreasion, 
nine occasion fortuite, Am — pr stion or [in 
Grammar; a proposition inrrodured by fut per 
whom, which}, phrase, 
phrase [a short phrase, exhihiting a partial sense, and 
combing with the period}, sure incise, À vice —— 10 
human nature, ser vice ondinire à l'homme. Diseases 
— 10 a profession er climate, maladies qui se raita- 
chent à un métier, au climar. Nisfuriunes lo the 
poor, maladies qui «arrivent qu'aux pauvres, qui ac- 
compagnent Lx misère. 

Ircibexr, + feasualts] incidenr, m, accident, m. 
circonstance accidentelle, The jlay is ur 100 crowdiil 
with ineidents, ectte pidee dle théttre est par chare 
gve d'incidents. Inedeuts skifuily brought sbout, 
deverly managed, des incidents bien amenés, habite- 
ment memes. 

INCIDENTAL (in'eiden-tal), adj, [evsual] acci- 
dentel, casuel, fortuit, incident, An — question or 
discussion, nve question, une contestation incidente, 
An — conversation, ave conversation amence par Le 
hasant. An — vecurrence, événement fortuit, An — 
phrase [Grnm.], #, Incioewr, Àiscivexras [uot ne- 
cessary|, pre nécessaire, acersioire, de trop. 

À Iscipawras, 5, F, Ineibaxr, 

INCIDENTALET (in-ei-den-1al.é), ade, [occasio- 
nally] per accident, imeidemment : comme arcersoire. 
Lwas — 
sand, lorsque. 

? INCIDENTLY (in'-ci-den't-lé), ade, comme énci- 
dent, comme acerssaire, en passant, 

To INCINERAT-E lu'-cin'-er-ête), -ING, -ED, 
v. a; [Chian.; to burn to ashes} réfaire en cendres, 
incinérer, 

INCINERATED (in'-cin'-er-é-ted), part. adj. ré- 


d'uit en cendres, incinéré, 













INCINER ATION (in'-cin'-er.'-cheune), 2. [the net 
0f burning tn ashes] incinération, f, 
ENCIPIENCY (in'-cip'ien cé), s, [beginning] com 





mencement, naissance, Ê aurore, EF, Incimanr. 
INCIPIENT (iu'-igf-ient}, ad;. {begmning, com 
mencing] qui commence, qui perce, qui parait, pre. 
mier, ps À Bus The — ile of a“ ter! rio de 
commencement d'une . — light or day, jour 
naissant, — reason, folly, commencement de A rer 
de folie, [Lat. incipiens, de incipio; in et capio, 


Fo INCIRCLE, F, To Excincte 


INCIRCLET (in'-cer/-hlètr), s, petit cerele, m. 






bl°}, adj. [that rannet be ciroumseribed ar limited ; said 
of the Davinity] incireonserit. 

INCIRCUMSPECTION {in - cer - ke - spek° 
cheune), 5. manque de précaution, m. inoirconspec- 
tion, imprécaution, {, [Peu usite.] 

*,7 To INCISE (in'-saige"}, v, à. [16 cut in, to carve] 
inscrire, graver. [leu usite.] Fr, ttciser. 

INCISED (in-saie d'), part. œlj. {in Surgery; cut! 
ducise. —- lips, livres incisées, [Fr. inciser. 

INCISELY (in'-saîse-lé), ade, [Bot. ; in the 1oan- 
ner of surisious or notehes] en éréise, 

INCISION (in°-cije"-eune), 4 [a eut] incision, F. 
coupure, [Ta make an — into the fesh, faire ue 
ércision dews des cheirs. To muke an — in the ar 















étion ineidente. An — animer, 


when…., je me trouvais là par ha-|[M: 


INCL 


à l'écorce d'un arbre. # Incissom [Med.; separation 
Of viscid matter hy medicines}, } incision, L Fr. To 
Iscuss. | Fr, —; lat, ineisio, de incido, coirper, inci- 
ser. #”, To Isere] 

INCISIVE. [in'-sat"-six"), adj. [having the quality of 
cuiting) ineisif. || Laccssve rene [in animals, 1be fore- 

the eulters], dents ineisives, les incivives, À Une 
crsrve [med or liquors that incide or dissolve], re- 
mèdes incisifa, liquides incisifs, — muscles [muscles of 
the u mé muscles incisife, les pui. Fr, —,) 

L OR (in'-saP-sor), {eutter, tooth in the fore- 
part of he mouth} dent inciive,fk The incisors, Les 
smcisives, [Lat, — À : 

INCISORY (in'-si'-seur) , adj. [incisive] inei- 
soire, F, Ixcisise. 

. INCISURE (in'-cije-eure), s. {a cut, an aperture] 
incision, (. ouverture, . | incescne [ourrow slit of à 
bone], fncisure, f. [Lat. évcisure. 

INCITANT (in-sai-tant}, edf et s. [that wuch 
excites action in au animal body] incitant, m. stimn- 
! laut, m, 

. INCITATION (ins ai-té/-cheune), 4. [incitement, 
impulse) incitation, F. ion, f. instigation, FE. — 
lo vice or virtue, incitation au vice, à la vertn, At 
another's —, by anothers —, à l'incitation, à l'ins- 
tigation d'autrur, Wy divine —, par l'inspiration di- 
vrine, [Lat, éncitatio.] F, Incremesr, 

To INCIT-E (inst), ANG, -ED, ». a. fo stir 
up, to animate] inciter, exciter, solliciter, pousser, 

a porter, encourager, aiguillonner, To — 10 
virtue, inciter à la vertu. To — 10 revult, inciter, e- 
citer, solliciter, pousser à la révolte. To — him to 
arms, pour le porter à s'armer, With nothing to — 
us, a'ayauf rien qui puisse Nous animer, mots encou- 
rager. To — his soldiers lo action, pour animer ses 
soidats au combat, [Lat. incite; in «1 cite, ler.] 

INCITÉD (in'sañ4ted}, pers, adj, incite, excité, 
pousié, auime, porté, encourngé. 

INCITEMENT (in'-saite-mentr), 4 [iuceutive, 
motive] avertation, C. aignillon, stimulant, m. sollici- 
tation, É. motif, encouragement, m, As an — to vir- 
tue, comme incitation à la vertu. Me requires no —, 
0 — 1 acliou, j{ a’ pes brsoin d'aiguillur, de ati- 
mulant ; il n'a guère besoin de stimulant pour le faire 

ir. In want of —, faute d'eu ement. Le 

INCITER (in'-saÿ-teur), #. [one who incites] celui 

ui ereite, M, ercitateur, m, instigalenur, mn 

INCITING (insu Ain'gre }, #, [from te Ixcere] 
motif, m, aiguillon, m. ngacerie, f, l'actian d'exciter, 
d'inciter, ete,, À. F. Incatemesr, 

À Tucrrxe, edf, aliuring) attirant, attrayant, en- 


0 
SANCIVIL À 














INCEVILITY (in'ecisvil'-i-té), s. [want of courtesy, 
act of rudeness) incivilité, f. The grentest —, l'incivi- 
dité la marquée. An — or piece of —, none inci. 
vilité. 1Fr. —.] 

INCIVILLY (in-riv-il4), ede. [unkindly. rude] 


éncivilement, peu lement, d'une manière pen civi 
[Plus souvent ancivills 


INCIVISM (us ame), 5, [want of civiem ; want 
of love to ones country or of patriotism] incivisme, 
m. ég. et vivisme. 

ASP {in"-kläspe’}, +. «, [to clasp] embrasser, 
serrer, étreindre, [In et clesp. 

INCLAVATED (in'-hlavé-ted), edf. [set fast; 
fixed} rmchassé. The teeth are firmly — i0 the jam 
bones, les dents sont enchassées dans Les os de La mé- 
chaire, ([Lal, in et clavatus, du clavus, chou, che- 
ville ; fr. erclaré.] 

INCLE (in'-hle}, s: [tape] ruban de fl, mn. [On éerit 
aussi ir 

INGLEMENCY (in'-klem'en'-cé), +. [severity, 
cruelty] sévérité, € rigueur, f. inclémence, f. dureté, 








IRCUMSCRIPTIBLE (n° -cir-heum - shrigf-ti- | € The — of the gods, l'inclémnee des dieux, la ri- 


guur du destin, du sort, ||", Incuemexcx (stormi- 
mess, rail ete.], énelemence, f. intempène, The 
— of tic here, of the weather, l'incÆmence de 
l'air, du temps, | fn nèg. et clemencr,] ‘ 
*INCLÉMENT. Gn'-klem'-en'te), adj, [unmeret- 
Sul} dur, impitoyable, inclément, The = gods, les 
dieux incléments, °° Fncixwexr [rough, raorouslr 
cold}, riganreur, inclément, An — sky, ciel inel 
ment, elisat rigoureur. 
INCLINABLE (in'aYena-bl}, ad. [leaning, tea- 
ding] qui penche, qui menace, À tower — 10 fall, four 
ü mener de s'écrouler, Arsertmance[leaning ja die 
rosétienst té, disposé @.. 
r k po # j aber , 








INCLINATION (inMiré’-cheune). 2 


or thigh, frire nine incision cut bras, à la emisse. Vo! natural apturss, progenion af mind] émclinertion, £. 


mike an — in the bark ofatree, foire came érreision 


pente, F penchant, m. digpositinrs natnrelle, À. cœur, 


Nu 
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Dee pu ET RES Cr nt géépirape AIT AT 
à la débauche. An — fine art fers, 1 2 a. [to embrace, to inhont à 
LISE: po ser inclose] Drag € hs enserrer. | bl'}, adj, pre ET 


les lettres ; disposition pour 
Polature. rex dpi pur [mue property a wil. 
ag of thatthing, un simple penchant por un objet 
#' pas à proprement , ne détermination ex- 
se de la wo ere id Bree” 








as eg hgrmmurg mm hr Prin Red Jeux, m. L{ 

prince has no — est n tnconnected 
ais, He Das no —/whaterer tomery, | To INCLOSE. 7 K sd Ya ï. FS 

1 GROS asien Long os 0 l'ineluse, f. The inclased bill, de billet ci-inetus. 
de a natural. — 10 pleasure, des hommes sont natu- | INCLOSER, INCLOSURE: 7! ete, ENT (iu'-hô-bi'-ren'te), adj. [wanting 
rellement portés au plaisir. *." To INCLOUD (in* a, (to darken] | cobesion, not fixed 10 each other] jar 
nation, inelinetian ; 07 | comxaasr vo men 
pat pete. “ re pt ai | To INCLUDE (in'Mioude), ANG, D v; a: | cou, [le ent] » 
Fu he men du Ve He, gs Song rsaphet ares contenir The pee, «à the species, Hi “rm. eu. st 
dates We mass Me aies premptel him to pur. | Le genre renferme les espèces. The definition must — | IN D jen 
D at y D a rong Pop 10 gong es pl er ep og ane 0 nmanqu À nr Trail 
ph cod aber: res 4 ray re Se pape fre ra comprend tous | et & codes IT Ed 
una 0 we bave al les autres. Charity à all the virtues, da charité | TN! in'hô-in'-ci-den't 
Pue pean à De ra à Re qe Se we en comprend toutes ls ver That sg là ee ie in so pu 
are generally biaised joue plants includes a. vast number of genera, cette manque de rapport, L ? 
Ixcusariox [lote, affection], inelinarion , L ami. Flat enr ra nr dar y pp tte teaule le Le ns 
La tié, À. amour, m, attache, €. attachement, m. Yxczr. | losophy includes logie, morals, physier and + | dent. 

jt" mario (a leaning], inclination, £ The — of t head | sics, da ie md da da + (in'-A6-hou/-mi-té), f Los se 
in bowing, l'iaclimation de la téte dans l'action de sa la ue et la ysique. s every thing included dut, mm. süreté, sécurité, f. [Lat. de 
Pl e) Toner ei on dit : | in that D ne 3 in et column, à fr. 5] 

obeisance.] ixczixariox [in Geometry], | moire?The of a fable whatever is INCOMRER. F. To 


inclinaison, L The — J the axis of the earth to t 
of the ecliptie, l'inclinaison de l'axe de la terre | ‘€ 
sur Léchiptique. [Dans la langue ordinaire on dit : 


slope, fall, dechvity.] To deeant by — [in Chim, ) INCLUD (in'-kliou/-ded) . adj. renfermé, | INCOMBU GPS . 
verser par ——_— {Fr. —; du lat. inclinatio, #, | compris, contenn, inclus. Wi —, y compris le Sos fin nt 
Tolseutxe. kom'-b à: 

INCLINATORILY (in-klin/-a-teur-i-lé), ade. obü- | INCLUDING (in'-kliou'-din'gne), ni qi To | nece), # [! not being able by 

: IncLUbE] y compris. Francs, la France, | fire er pie moe à 

ÉNCLINATORT in'-Alin/-eteuré), ad. [having — idle ue qu Ca froie. re. : be {De 
LINOLRATORT CSSS Met nent | INCLUSION TE ue , 5. (the aet of in- INCOMAUÈTIBLE (in om'-beuv-t-b), ad 
ne (Cades Ve SG qu pe tr chading] l'action de comprendre. üh the — of tbe ne come y fe im, Ath a 
qui porte à. [Peu usité.] Polandi eu y comprenant le roi de Pologne pe à et {in 


To INCLIN-E (iu'-klaïne), “no, RD: -ED, v. «a. and 
#. Le give a Demo 0 Q rec Pope 
+ déterminer, être incliné avoir de 
Finn, du Fesshane: À I ivtlined 4 y Es 


ME (in’-heume),s. revenue] rerenu, m. rente, 
£ The greatness of his —, la grandeur de 
aus, Mis — consists in ds and annuities, 20878. 


autres vertus, To Saturday —, y veux consiste en terres et en pensions. He has no 


duo respect, J'inclinai respectueusement le corps, € | [Fr. inclasif. setiled il n° ps pr Bien 
m'inelinai respectueusement. 1 can — him to it, |" ue) Y (in! : =” pes de revenu fire, de rereatt 
si vons 3 Sa porter, [y dpour. We He Pa in- arVe trot er tu pet Na faut pl op Shoes a tp 


inclusion Le the thing mentioned] émehurivement, 

elined 1he prince to it, dl ta rince, |" hi À 
The road noie south, + sr latrages compris. A pren on sn EE depuis land 

au nord, au sud. Two right lines inclining ur L . 

other form an acute angle, deux droites qui 
s dinchient Lune sur l'autre, forment un angle aigu. 
To — one's head 10 the er left, iveliner, pen- 
cher la téte du côté droit, du côté gauche. To — the 
head or body, rl da de, de [Plus souvent 
10 bend or ce ll pu seems 
16 — 10 the Le png Bon semble incliner à gau- 


He has a handsome —, ag 4 
revenus, Income-tax , ‘rase sur le revenu, À 2x 
comx {in Mystic language; TE 
An | illumination, {, de et com 

INCOMING ( in” uen “lune F0 io, « 
said of gain or Enrel gis ee de : 5 
UE s, 

à qui ea entrer #1 Pure ne 

, qui Va commencer: TES 


née 
de Horn qui va entrer € * 


‘g- 
INCOERCIRLE (in'-kô-er'-ei-bl ; adj. [not 10 be 
coerced or cumpelled] incoercible. In nég. et ever- 


M LoExSTENCE {in'-kô-eg-zis'-ten'ee), 2. [ the 
quality of not existing together qualité de ce qui 








he. Wistory indined s6metimes to side, and ;: 
Ep 200 À anoilier, le victoire pnchéit indliaait |" existe prs TE Ab 1 age <a garer [De in, et ag | 
tantôt d'un côté, tantôt de l'autre, Doih his oc rage one » 4. [revenue.] Piscomcxos 
— to it? sa majesté y est-elle gs " Leg w À PIN (in! ae, [a ARE A Re eg + à ways, dealings), : 
me À ur pr ee | se] incognito. To \ravel —, vo) incognito. To | | INCOMMENSU (inkom-men’-chion- ®  » À 
pitié, à la paix. À om inclined to ndopt hat course, rem we garder Lincognito. F. 170, ra-bil' 416), 4. {the stète not aÜmilting one eo 
Finelne à prendre ce parti. The weniber intlines 10 visent ia"hodj'-i-ta-bl'), adj, [ mot | mon pes , L (De incommen- JA 
i L thought 12111, LL A “ À 3 
De fe do our Le rogee Lam matt | | INUOGITANCY, Gn-koif-it-c9, 2 fouet of |, INCONNU ARE (Lo oh A 
clined to slrep, 10 ent, to drink, to play, je me suis thought] mongue de réfezion, m. irreflerion, À. Late ),. ii ta “men '- - 
disposé à dormir, à mangerycà boire, à jouer, | Prwlence, 1. inadeertaner, [. stupidité, L That chion-réte),_ adj, itiug one common mes- 
[en day. inclining Ghbnis the ea Lui ap inputed to their —, À faut en or la fante à sure) à n The diagoual line and side of 
» sur le soir. inelino, elino ; gr. Minadrertance. State ‘of tnere = pee mn. M | a quadrate are incommiensurable or s +, 
, hlyninn ; angl. 10 [lit.invogitentia ; n et eogité Le coté d'ibt carré et sa diagonsle sont incommensu- L 





INCOGITANT in” tuer, ed, [not thiuk- 


ing ; thoughtles-) qui ave perse pas ; imprudent, étour- 


4 sax. hlinian, 
deau ; alt. fehuen ; Voll. letmen; itl. cleouaim; port. 
“ incl : ; - 
di, Peu usité dans le sers de Fhoughtless.] 


: tal. imclnere, itchisare, chivare.| 


commensurable . r- d 
“Re adj. Et admitting one { 
À x? (Ce vont cr "incliné, en- 1e 


common mensure,) Isconmemananes. 
MERSURATE [net Lite qui w'est pas -< 





N INCOGITANTLY (in'-hodj'-i- hé, de, [with gai, inanffoant Sein 
0 be =— 10 evil, dire au mal. ire LEAVE de ie | ra 4 nr sg Pnau 
ie], plan incliné, m. | iserinen ptit. F. as dia: ER Aréÿ _ dd. buts, ns meyegs re on pu [rrportenads as 
(TE +» LA 4. yo besoins, % 
INCLINER EME (lb seit, 2. {an indined dial] in- the puwer of thought) incapable sg np qu A'est | INC # TELY fab -men'-chiou- 
OURINO LNTNO, nr ane #, [from To 1: ne. RE cg ARE. us traction s pe, 2 Ts mpablend 7-04 4 
sante. cogilai 4 6 
td tation, À l'actian INCOGNITO SP A ade. 2 y Load } ] sr à 4 pe: 
Er À gp gr œ pes duuver an penchant, | concralment] incognito. il voyageait | INCOMMISCTHLE (in'-hom'-mix -ci-bl), 
dns, Reg à or Er [ ci of Koh ere 4 
'e . ll _ # C0G #1 PE A LA 73 
Sa dé son côté, The day — 10 the creux unkovwn] de To. serre pins at ),s {s 


INCO 


state ôf being unmixed] absence de mélange, f. pu- 
reté, £. [Peu usité. : 

To INCOMMODAT-E ({ in'-kom'-mô-déte }, and 
To INCOMMOD-E (cts -ING, -ED, ». a, 
10 embarrass, 10 trouble) , , embar- 
ns r. Lam afraid this visit incommodes 
, je crains que celte visite ne vous le, 
| soit incommode, We are incommoded for 
want of room, nous sommes génés faute de place. 
That dress must incommode them verÿ much, ce cos- 
tume doit les géner considérablement. |Incommodate 
est moins usité; lat, incommodo; in nég. et com. 
modo; con et modus, wesure. | _- 

INCOMMODED (in”-kom-6'«ded) , part. adj. in- 

, embarrassé, pe ” 

INCOMMODIOUS {in'-kom'-mé'-di-euce } , adÿ. 
{inconvenient; troeiuoon] incommode , rit Fe 
sant, importun, fécheux, charge. An — seat or 
house , incommade , maison ms perte This 
may be — 10 a few among you, ceci peut in- 
commode quelques ans PA Such frequent 
interrupt r 
fächeuses. [Lat. incommadus ; in még. et commo- 
dious, 

INCOMMODIOUSLY { in°-kom'-mÿ - direus -ké . 
adv. [not at ease] mal à l'aise, avec incommodité ; in- 


ment. 
INCOMMODIOUSNESS (in°-kom'mô'-di-eus-nece), 
and + INCOMMODITY (in -kom’-od'-i-té}, s. [ineon- 
venience, trouble] incommodite, f. em , M, im 
portuaité, [. inconvénient; mn. [Za nëg. et 'commo- 
diousness 


INCO: DITY, s. [inconvenience] incommodité, 
f. géne, À. inconvénient, m. [Plus souvent inconve- 
nience, auce.] F. LxcommonousxEss, 

INCOMMUNICABILITY  (in'-kom'-miou-ni-ka- 
bil’-i-té), «. [the quality of not being inpartible] ên. 
cammurrei , f. 

INCOMMUNICABLE (in'-kom'-miou'-ni-ka-bl), 
adj, {not impartible] incomanunicmble. [fn nég. et 
cormmiunicable, 

INCOMMUNICABLENESS (in'-kow'-mion-ni-ka- 
bl-nece), 4. F”, INCOMMUNICABLLITT. 

INCOMMUNICABLY (in'-kom'-miou’-ni-ka-bli}, 
dv. (in an impartible manner] d'ure manière ineom. 
LUTTE , sans communication, 

INCOMMUNICATED (in'-kom'-miou/-ni-ké-ted) , 


adj, [not imparted} incommuniqué, 
Are tr fente (ia kom -miou -ni-ké- 
tin'gne), adj. [having no intereourse with Coque other] 
ne se communique A n'a rapport, 
À riens isolé. Un nig. Le conmnicating.] 
INCOMMUNICATIVE (in'-kom'-miou'-ni-ka-tiv}, 
adj. [not communicative ; not free to impart in con- 
versation ; not disposed to hold communion or inter= 





course with] peu if, incommunicatif ; ex= 
1NCOMMUTABILITY (in'-kom'-miou-ta-bil'-i-té), 
and INCOMMUTAB {in'-kom'miou’ -ta-bl'- 


mece), s. [the quality of being incommutable] iacam- 
mutabilité, À. 

INCOMMUTABLE (in'-kom'-miou’-ta-bl'}, adj. 
{not 10 be exchanged ar commuted with another] &4- 
commutable; incommuable. [In nég. et commn- 


table, - 
ÉOMNUTARLT (in'-kom'-miou’-ta-blé }, ade, 
Ewithout reciprocal change] incommutablement, d'une 
manière incommuable. 
INCOMPACT (in'-kom'-pakt'}, amd INCOMPACT- 
AD (in-kom-pak'-td), ad. [ot joined, nat coher- 
qui n'est pas aussi bien lié ou Bien serré ; mal di- 
‘ dans un état d'imperfection ; ineompacte. | In 
“rcourarik 
INCOMPARABLE (in'-kom'-pa-ra-bl'}, «dj. [excel 
lent, above all competition] à le, sans égal, 
inimitable, An -— man, speaker, , Orateur in- 
comparable, She is an — beauty, «'est une beauté in- 
able. Of an — wit, d'un esprit incomparable. 
= Labns, dächeté inouie, incomparable, [In nèg. 


Ut 
IN PA LASLENESS (in'-kom'-pa-ra bl-nece), 


3. [excellence comparison) » supério= 
rite Lie ne 3 

INCOMPARABLY (in'-kom'-pa-ra-blé), ade, (with 
out comparison) à Hé, sans ci raison, 


sans contredit, He is — the wisest man and the gres- 
test orator of his time, if esf èr ent, sans 
comparaison, sans contredit, l'homme le plus sage, et 
l'orateur le distingué” dans son sde. 1 + Le 
7 sus [excellent], ï mers “rate 

Le MPARED (in'-kom'-pér d'), edf. |peer- 
lens] incomparable, sans De ui dr ns 

T 


ic are = ces fréquentes interruptions sant | doc: 


INCO 


INCOMPASSION (in'-kom'-pach/-eune), s. [want of 
ren or pity] défaut de compassion ; incompas- 


sion, 
INCOMPASSIONATE (in'-kom'-pach'-eun-ête), 
of compassion or pity] incompatissant, in- 
et aie. 


adj. froid 
sensible. [In nèg. 

Y{in'-kom'-pach'-eun-ét-lé), 
ad. [without pity or tenderness} durement, impitoya- 


INCOMPASSION 4° 
INCOMPASSIONATENESS ( in”-kom'-pach'-eun- 
fe-nece) s. [want of pity] dureté, rigueur, €. insen- 


INCOMPATIBILITY (in'-kom'-pat-i-bil-i-té) , 3. 
[inconsistenry, irreconcilable dissgrcement] incompa- 
tibilite, 1. impossibilité, antipathie, f. He overcame that 
natural incompatibility which hath been noted be- 
tween the vulgar and sovereign favour, il triampha de 
cette Mona nie natnrelle qu'on a remarqué entre 
de faveur peuple et celle du souverain. — of tem- 
per, incampatibiäté d'humeur. — of views, iples 
or doctrines, incompatibilité de vues, de ipes, de 

trines, 


INCOMPATIBLE Gn-kom'-pat-4l), adj. fineon- 
sistent] incompatible, antipathique, apposé, contraire, 
payes. Pr Truth and falschood are essentially —, 
de wrai et le faux sont essentiellement s, 

. Dissipation is — with health and ion, 
Pris Uinnshe de Muret ee Dee er Een à 
da réputation. Benevolence aud selfishness are —, da 
bienveillance et l'égoisme sont inconciliables, Gentle- 





ness is not — with fGrmmess, la douceur n'est pas én= 
compatible avec la fermeté. — 1 A os éri= 
compatibles, antipathiques. ‘The oflices of a legislator 


and a judge are —, des fonctions de législateur et de 
juge sont encompatibles. [Fr —; du lat. ér nèg. et 
competo, convenir. ] 

INCOMPATIBLY (in'-kom'-pat-i-blé), adv, [in- 
consistently] d'ure manière incompatible ; incompati. 
blement. 

INCOMPENSARLE (in'-kom'-pen'-sa-bl), ad. 
[that cannot be properly compensated] qu'on ne sœ- 
rail compenser où recomnaitre dignement; incompen- 
sable. {in nég. et sable.] 

INCOMPETENCE (in'-kom'-pi-ten’ce), 5. F. Ixcom- 
PATENCY, 

INCOMPETENCY (in-kom'-pi-ten'-cé), 3, (inal- 
lity] impuissance, f. faiblesse, The — of infants or 
idiots, l'impuissance des enfants, des idiots, The — 
of the eyes 10 discern Lt sprl A rhone 
bodies, l'impossibilité vue stingier 
mouvements des cor) dileste. Emssrarener [want 
of suali , incapacité, f. Legal 
nca eaié ga. Ti — of a witness, l'inea- 
pacité d'un témoin. | Iscomrserascr [want of legal 
power or authority 10 take cognizance of], ircompe- 
tence , f. The — of a judge or court , l'incompétence 
d'un juge, d'un tribunal. | Ixcouverexcr [inudequa- 
eyl of testimony or ss, d'i ice de la dépo- 
sion, des Fe. 


ISOMRTENT, (ide pe (nt 
sui , not able] incompétent ; ie {, incapa- 
ble, Aù or court, juge, tribunnl incompé- 
tent. — 10 re office .. ape de 2 
tions, Me is — 10 a task, il est nca) 

pr mission, il n'est pas à la hauteur de cette mix 
sion, 1 am — 10 judge between you, je ne saurais 
m'établir juge entre vous, He is à very — judge of 
letters, dl criticis", of writing, c'est un juge fort 

ui eu littérature, en critique, en peinture. 
A man convicted of à crime is an — witness in a court 
of law, ur lomme condamné pour crime est inhabile 
à se présenter comme fémoin un tribunal. — 
testinony, déposition insuffisante, (Fr, —; at. in et 
campetens, competo, P. Incomrariuce.] 

INCOMPETENTLY (in°-kom'-pi-ten't-lé), ad, [un- 
duly, unsuitably] ivcompdtemment (1. de Pratique.) 

Ÿ INCOMPETIBILITY (in'-kom'-pet-i-bil"-i-té), s. 
[unsuitableness, à tibility] l'erat d'une chose 
qui ne peut convenir à une autre, F, Incomrari- 
BILLET. 

+ INCOMPETIBLE (in'-kom'-pet'-1-bl), ad. [un- 
suitable, not agreeable] qui ne convient pas, qui ne se 
rapporte pas. F. Ixcomrarintx. 

INCOMPLETE (in'-konc-plite), ad;. [not perfect] 
PA fr À ml est 
incomplet , imparfait, [In nêg. et complete. 

INCOMPLETELY (in'-kom'-plité -k), ade, [imper- 
fectiy] d'une manière incomplète, imparfaitement, 

INCOMPLETENESS (in'-kom'-plité-nece), s. (im- 
perieetion] état pat en incomplet ; hr JO y LA 

INCOMPLEX (in'-kom'-pleks'), adÿ. [not eomplex, 


INCO 609 
ete n'est pas complexe, incomplese, [21 nég. 
INCOMPLIANCE ( in'-kom'-plai'-an' un- 
tractableness, refusal Ge nt à Pad 
f raideur dans le caractère, f. manque de complai - 
sance, m. [/n nés. el compliance. 
INCOMPLIANT (in'-kom’-plar-ant}, adj, [unyield- 
ing] obstiné, opiniätre, [{n nèg. et com) 

INCOMÉOSEL Cin'-kom'-pôz'd’ 
dered] négligé, mal en ordre, en dé: 
comr0sen. 

INCOMPOSEDL in-kon'-pérd" À 
(et L mvéts ot nées 
INCOMPOSLRE ( Dr étape SA Va 
uncouthness ] désordre, dt er Drm 2 
SIN COS MPOSITE {in kon pô-aite }, adj, [uncom 

kom’. : [uncom- 
pounded] incomposé, simple. [An nég. et compo 


[A 
1 adj. [disor- 
,. F. Ds 


site.] 

Ë ar om AH rende 
4. [inconsistency , ineompätibility] Ÿ incompossibilite, 
f. F. Incowrosstae, 


+ INCOMPOSSIBLE (in!kom'-pas-si-bl'}, ad. 
{not possible together ] À incompossible. [ln er à 
cou pour cum, avec; el ble, 

INCOMPREHENSIBILITY  (in-kom'-prichen’-si- 
bil-i-té), 4. [inconceivableness] incompréhensibilité, f, 


F, IncoMPRENeRSINLE, 


INCOMPREHENSIBLE (in°-kom”-pri-hen’ai-bl'), 
adj: [oat 10 be conceived} à hensible, ineonce- 
» inimaginable. God is —, Dien est i ré 


hensible, The nie God are —, les nes de 
sont incompréhensibles. The man or fellow is —, cet 
homme est incompréhensible, It is — 10 me bow, Je ne 
conçois pas que, je ne conçois pas comment... À À In- 
comrastensarx { not to be coutained. | F, Ixcre- 


{ 

comscairiane. [Fr. —.] F, To ComPaxsan, 

TNCOMPRENENSIBLE NESS (in'-kom'-pri-hen"- 
si-bl'-nece). F, Ixcomrnenexsiateterr, 

INCOMPREHENSIBLY (in'-kom'-pri-hen'-si-blé}, 
adv, {in a manner not be conceived] d'une manière 
incompréhensible, inconcevable, inintelligible ; incom- 
préhensiblement, 

INCOMPREHENSION (in'-hom’-pri-hen/-cheutse), 
s. {want of comiprehension or mderstandiug] défaut 
à nsion , défaut d'intelligence ; inintelligence, 
n nég.. et lrension. 


. comprel 
INCOMPREHE NSI VE (in'-com'-pri-hen'-siv"}, ad. 


[ot comprehensive ; not exclusive] : 
vaste, het in 2 À not — cu ue 
eurate title, mn titre des plus ine s et des plus 


inezaets, [In nég. et rensive. 

INCOMPRESSTBLE (n'-kom'-prof bn), : [not 
capable compressed] incompressible, No ma- 
terisl body à hell) —. ja matériel n'est 
M incompressible, [In . et compres- 
Hède, 

peser Gu-kom”-pres-si-bil'i-té), 
# quality of resisting compression, or of bei 
L ble of reduetion by force, into à smaller com- 
pass) à sibilité, {. 

INCONCEALAHLE (in'-kon*ci-la-bl'}, adj, [not to 
be hid ar kept secret} qu'on ne saurait cacher, dégui- 
ser, dissimuler, {{n nlg., et concealable] 

INCONCEIVABLE {in°-kon'-ci'.va-bl') , dj. not 
to be conceived } inconcevable , inimaginable. is 
—, c'est inconcerable. Ti is — 10 me how such 
abuses should not be done away with, il est inconce- 
sable qu'on n'ait pas détruit ces abus, U is — to us 
bow, nous ne saurions concevoir , comprendre com- 
ment, It is — 10 me that, je me conçois pas que, je ne 
ni x pas comment, [Fr. —; in még., et concei. 
vable. 


INCONCEIV ABLENESS (in'-kon'-ei'-va-bl'-nece),r. 
[dre quality of being inconceivable] qualité de ce qui 
est inconcevable ; incompréhensibilite, f. There is no 
difficulty or — init, & n'y a rien là de difficile, 
d'inconcevable, 

INCONCEIVABLY (in-kon'-ci'va-blé), ade, d'une 
manière inconcerable, : : 

4 INCONCEPTIBLE (in°-kon”-cep'ti-') , adj. Fr. 
Imconcuivasts. 

INCONCINNITY (in-kon'-cin'-ni-té),r. [unfitness, 
irregularity } defaut de proportion , d'harmonie , de 
régularité, [Peu usité; lat, inconcinwitas, mauque de 

métrie, à 
x INCONCLUDENT (in'-kon”-Aliondente). ne 

inferring no cons-quence] qui n'est pas son JA 
= ne rase Fr pro Ru = usité: lat, in 
lg. et concladent, ronelasnt. 7”. ixcoxcuesve.] 

INCONCLUDING, adj. F, InconcLUSIVE. 
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USIVE (in-kon'-kliou’-ci mot | l'inaction, There is somelbing se — in such langues, ANCO] InconssTan ce, 
nr pou not setiling ù Dr + il de- | or couduct, d y: & ue chose de si peu con os Wehon' sis” “tguite), a. | nd 
Lsèx or a no question] ele concluant, | de si incongrit, de si pra dans ce langage, | patible;. ge ». Lontraire ; contra» 
qui est peu concluant ; inconcluant, An — aigament, dans cette conduite, What he states in —10 Wie aub- | dj Viriue ïs nôb— 1 Dthanest, irees 


rgume, eluaut, AÏ this i tout cela | ject , ce qu'il dit ue sa rapporte nullement au sujet a incompatible da gaieté. 11 is utteriy 
es prepa mers [Zu nè ne D sc.) # ranger au sujet, pu nothing + Fini aïgne — a Fe ile rues of 
INCONCLUSIVELY (u'- ju'-kfiou/-cive- ) , adv. | ment, je ne vois rien d'incouvonaat, d règles 


d' ière pet concluaute. raisonnement, That is— with sense, mith de- | —, se4 arguments sont 
NCONCLUSIVENESS (a (in. -hou’-kliou-<ive-niece), ser, cela Pepe le bon S bienseance. The onde pee inconse: éeant, 
4. [want of cunclusive remoning or evidence] caractère | gurial of youth is — poeme des | versati Le is as — in bis conduet as in his words, 


les tuant, The — of the arguments | airs évaparés el dés cheveux 
Lennon ae careiies es alans Le re Such n dress is — with bis ge Ju ue 
sonnements , a faiblesse des rarsounements de l'un et | wre pareille mise ne convient pas à sou coractère ni | 50 — = ii himself, nee cart à ae 


de t' ads à sa position sociale, [Las in uëg., con 
S'INCONCOCT (u-has-Lokt}, end INCON- Spas gs ; INCONSISTENTLY (in-hon'ai/-iant Le ade, 
Ewith PET TE ] d'une imanrs 



















COCTED (in'-hon'-hokt ei), adj. Loot fax à fully digested] INCONGRUOUSLT Guru }. ad. 


erd, peu mûr; êri digeste. li |'improprement , incungriment, inconse- 
H INCONSIST ING (Le da de 


[4n uè, 

INCONCOCTIUN {in'-kon'- “Fan, æ me 

state of being indigested] imumaturité, L [fu nèg., et INCONNECTION and (u'-hont- 

concoction.) see 3, ad mé) E us of connectio} de con- Rues w 
INCONCURRING (in heur’-rin'gre nexion , 10, défaut de rapport, m. !hon'-sà le bl y Pg 

(aot agreeiug] qui ne comconrt pes , qui “e As À inconnezité, f, * | escomre à She is LURAUE 

pas. {leu usité; ên nég., el coeur: d, LNCONNEXEDLX Çinf-hon'-nek'-sedelé ), ae, — for , dire inconsolable de, [in nég., 
INCONCUSSIBLE (in'-kon’-keus=i-bl), adj. {tbat | sans conrezité, sans liaison, same suite, [Peu ‘usité.) et consolakée. 

cuve be shaken) immobile, inébranlable. [Peu usité; | } INCONSCIONABLE ados cheuna-hl, adj. RESlanex ru hareng ade,, [in a 

lat. inconcussus } in nôg., El concussins , s0raué.] (having D nn or «vil qui at dépourvu d'un | manner or 10 a degree nat ad of conslation] 
INCONDENSABILETY {in'-hon'-den'-s-bil té), | sens moral ; fi Juin de manière à ne pouvoir étre console ; incansolable- 

ment, 


ee quality of being not condeusable] nou-conden- es sdérobennalle; het. te 
fit 


£. SCION ABLE, INCONSONANCE na fit # [ disa- 
INCONDENSABLE (in'-kou'-den'-sa-bl'), adj. {uot |. INCO JENCE, (in'-kou'-si-kouen'ce), 4. [in- greement of sounds] dissonance, 1. 
capable of condensation] non- -comulemsuble, [in nèg., | conchusiveness] rap de suite, m. illogicité, mauvais | INCONSON 


ANCY (in’-hon’-sû-nan’-cé}, 4, {want of 
ice gl le de de ones rs ou Sn y 3 
(ssonance, |. inconsistency éRCUM- 
patibilir  cntpautie, er pe” . 
P'INGONSO ANT A Ve ue pere OS 
1] dissonant,. || Ex j= 
Eng es 


et coudensable.] raisonnement. (Lai, inconsoquentia. 

INCONDITÉ (in'-kon’-dite), adj. [irregular, rude, | INCONSEQUENT ( in-kon'-si-houentlo), adj. 
unpolished| irégufier, rude, grosuer, inclegant. [Lat. | [without regular inference] mel tiré, mal déduit, 
incouditus ; 4 “«t condo, RL à forcé, illegi 

? INCONDITIONAL (in'-kon'-die 'eunal), and Dr A 
LINCONDITIONATE (in°-kon'-dich'= “eun-ête), auf. | [not follow 

wathout rs sans condition, sans restriction , | qui ne ps |] ir 
uns limitation, absolu, sans réserve. F. Uscosbt- Peu 


MAL d'importance. | Daus ce pe 
PINCONrRME». F, Uscoxminmae. ets ie La de vd mcm immaterial.) 
À INCONFORMAGLE to, adj. [not complying “RES (in!-kon'si-kouen'tlé), ar, 


laws of remsoning] contre les régles 
INC ONFORMT EG Ron '-For'- Fm m0 om J 


lance with tbe practice of others] dissidence, La (inkon-sid'-er-s-hl'), ad). 
ssance, À. } Ixconronmirx [dissent in religion], non- [uuworthy of notice] érès-peu considérable , qui ne 
conformité, 1. [Mieux, non conformity, par rapport à | mérite aucune » cle nulle valeur, de nulle 
la religion naglicane.] importance. An — Lim sub, distance, somme peu 
Ÿ INCONFUSED te '-kon'-fioux'd'), adj. {not con- | considérabie. { {a nég., et considerable. 
sen distinct} sans confusion , sans désordre, incow- |  INCONSIDERABLENESS ({ in”-kou'-sid'-era-bl- 
ms s. [sul i } peu de valeur, w. peu 
diet INCONFUSION (is ms -jeune), s. (absence STécuesR mm. — of this short. life, de peu 
of confusion] saconfi nébd'une vie si courte. amitié, Me is s0 — in lis plans, dl est sbimeonstaut 
aire se or con- NSIDÉRABLY ph sûd' acer Dis ; Lors ses desseins. ** The Fe moon, {a dure incons- 
jai } incompatible, anti (0 nèg., et cou à small degree ; v légèrement; bien pau, An nèg., et constant, 
Pia} su 7 ju xs F Ras (in'-kon-stan't-lé), sign) 
INCONGENIALNESS ju -kon'-dji-ni-al-nece), 4. INCONSLDERACY ( '-kon'cid'-e-ra-cé),s. [wautof arc inconstance, aréc Ugreié, 


conspnent.] 
RE ErR qu'on Fine, 08 ina: 
percevable, r [ Mieux, im- 
Danger 8 Le one pra ur sage do 


rues in 

Mr Fe 4 4. [unsteatiness] 
inconstance , £ légèreté, L. versatilité, À ns —, 
l'inconstance d'un amant. [In uëg., et conséauy.) 

INCONSTANT (in'-kon’-stan'te) , adj. (changeable, 
variable} incanstant , volage ; changeant, An — man 
or woman, homme inconstant , femme inconstante. 
_— in love , à in frondship, inconstant en amour, @is 


with] qué ne se conforme 





(diversity or unlikeness of nature] incompatibilité , £ | consideration) à ration, irréflexion, f. étour- INCONSUMABLE (iékon ao -mahl ). adj. 
antipethie, , derie, (. (De inconsiderate. [uok to be wasted} qui ne peut anses 
Ÿ INCONGRUENCE (in'-kow-grou-en'ce }. #. In PSS in'-kon’-sid'-e-rète), afj. [eare- | du feu. {1n nèg., et consumable 
comGnutTY, be Engins due regard] inconsidere, | INCONSUMMATE (in'-kan "seu . [uot 
INCONGRUENT (in'-kow-grou-en't), adj. [unsui- | indiseres, imprudent, étonrdi, peu judiereux ; fnaten- | consummuied , not carried. into n'est L 
table; imconsistent] incongru, inconpenant ; incom- M He is very - Me rm incansidére. | point consommé , mere iinsé 
patible, incouciliable, F, Incomenvous, free ace À are generally — Les jeunes gens sont ur. | mue. 


INCONGRUITY iu'kon' -grou/-ité),s. (uasuitable- | diaairement étourdis, We are s0 —, nous réfléchissons 
mess, disagreeubleness, inconsistency, absurdity, im- | si peu. — conduct, conduite imcousidérée, irréfiéchie, 
propriety| incongruité, [. disconvenance , L, inconve- | You are 100 — of consequences, sous ne réflcchisses 
nance , absurdité, f. According to the congruity or — | pas assez aux suites, vous ne vous pas assez 
of their component particles, selon La convenance ou | des suites, [Lat. incansideratus. #. To Coxsipan. 


INCONSUMMATENESS (in!= kw - - seum'-méte- 
uece), s. (state vf being incomiete)iéter de ce qui est 
IN CONSUMPTIRLE (is kon'-seump'-ti-bl") 

I 0 
Er à Grand à 


la discouvenance des part les composent. An | INCONSIDERATELY (in-kon'-sid'-e-réte-lé), ade. combustible. ||} InconsumrrsnLs [aol 10 be de- 
— of: OI diner, 2 ont {carelesaly , au am me he oil en re rs 
ôu un barbarisme, — in speech or conduct, langage | ment, par mégarde, indiscrètement , ns vs Lh CONTESTABLE te-ta-bl'), edf, [not 


incougru, conduite incongrue, Sueh — in speech inadvertance ; aveuglément ile baisée, 

or behaviour, un e aussi choguant , à, vais copdaite us ? 

essà - The — of unages lo the Deity, proves | INCONSIDERATENESS (in'-konsid'-e-rête-nece), 

the — of tbe worship of them, l'inconvenance, l'ab- and INCONSIDERATION (in’-kon'-sid-e-re/-cheune), 

surdité images par rapport à la Divinité, prouve | 4. [inadvertence, inatteutiou ncomsädération, L. inad- 

ebrürdité du culte qu'on leur à woué. | rertance, £. inattention, f. imprudence, { imiserétion. 

A painter comnits an — , is guilly of — when he | f. érourderie, f, Ha 

introdures into 1be same picture-characiers who bave | * INCONSIDERATION. F', Incométonarexrss. 

lived in different ages, on prodncee-|  INCONSISTENCE (intkon'-sis ten'ee), and IN- 

cg De ni ru à de opus Says inerte imompari, L éncompra, L 

sü il , 

2 Do between thasctons = op, ie, À fume, À ÀE — £ An— upon the point of chro- 
costume de cet acteur jure , une de chronologie , un anechrunime. 
Ron oeS ges FM. ss. ju ; mem À md re le discours! 

suitable, not tiers da ER 


Dei ve eee * pe 
ne nana done La VE FER 


to be disputed} : Fhat trutls is —, cette 
vérité est — wvidenre or sr preuves 
incontestables, faits incontestables. [Fr. — 
INCONTESEABLY (ou'-hon'- es bé, Le fia- 
ME TES sans 
INC SUOUS ( in” kon'-tig/-iou-euce ) ; on. à 
{not touching each other) qui a'est point 


détaché. {1 # 
INCO! ï. NENCE Ge Luca lee), and Ixc0x- 
+resex (in'hon': s. [unchastity] se < 


mence, Î. LA ent de vie, mm. — 


GO S ef. ji 
sensaels. 4 nconronnsr saine eh) . 


DE FA voient CS re one unchaste] ne 
# ongrus , n— versatilité, dernier mot est INCON kouleti je 
10 live idly, Dar He da g moe) ME ma nég., et orages ad in mt à Done gr 5 
Digitized By Google 
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INCO 


ment. esesesx fpresently}, continent, d'a. 
bord, tont-a-l'hetre, [Vieillit dans ce dernier er F 

INCONTRACTED (in°kon'-trak'-ted}, edf. [in 
Gram.; not contracted | non-contracte, -— form, des 
formes non-contractes , les formes incontractées. | In 

. et contracted.) - 

INCUNTROLLABLE (in'kon'-trô’da-ble), edf. 
{that cannot be restrained or governed} sans frein, 
effréne ; qu'on me sœwrait dompter , comprimer ; in- 
Emirélable, Lu a fitof— passion, dans un transport 
de colère énouvantable, rire inestingnible. #, Uncuw- 
TAOLEABLE, 

INCONTROLLABLY (in'-kon'-trô'-ha-blé }, adv. 
[in à manver that admits no control] de mamère à 
ne ir étre , arrété, domplé, comprimé; 
librement, en li , à l'aise. HAL r 

INCONTROVERTIBLE (iu'-hon'trû-ver’ “ti bt 1 fier 
disputalle ] incontestmble , irréfragable, irréfutable, 
incontroversable, — claim or right, droit incontestable. 
An — argument , argument irréfutable, [In nèg. et 
contresertible, 


INCONTROVERTIBLY (in'-hon'4ré-ver"ti-blé) 
in'-kon'-vF-nien'cs), amd 


aude, incontestablement. 

INCONVENIENCE { 

INCON VENIENC hon'-vi-ni-en'.cé), 3. Cunfit- 
mess} disconvenance, inconvenance, [. Ÿ Ixconve- 
misnoz [that which gives trouble or uneasiness}, 
inconvénient, m. incommodité, . embarrar, m. désa- 
grément, m. There is no —, I see no — in jour doing 
50, dl a'y à nul inconvénient je ne vois nul inconre- 
nient à ce que vous fassiez cela. ‘The t or chi-f 
is, da grande, da principele commodité ; de graud, 
Le principal désngrément c'est Tlre — of travellins, 
l'incommodité, l'inconvénient, Le désagréments des 
voyages. [Le premier de ces mots est le jilus 
“HS 

To Inconvemiexce, », à. [10 trouble] incommoder, 
gérer, déranger. 1 am afraid 1 — you, j'ai peur de 
vous incommader, de vous géner, de vous déranger, 
fit does not — you ,si cela ne vous géns pas, si 
cle ne vons dérange pas. 

INCONVENIENTLY (in'-kon'-vi'-ni-en't-k), ade. 
fincommodiousty ; unsensonably] d'une manière ir 












commode ; mal à propos, hors de saison, à eoutre. 


FNCONVERSABLE (in'-kon'«er-42-bl) , auf. [une 
social} inroeinble. He is a person very —, c'est un 
homme tout à fait insociable, [In nèg. et conver- 
sable. 


Te | x 

ENCONVERSANT ex où verre (in'-kon’-ver-san'i), 
adj. {oot conversant, not fomiliar) peu versé dans ; 
peu au fait de, peu fait &, peu rompu à. [In nég. 
et conversant,| 

INCONVERTIBILITY (in”-kon'-ver-tibil-i1é) . #. 
fthe quality of not being changeable or convertible 
into something else} qualité de ee qui n'est pas conver- 
tikle. The — of one metal into another, l' ibilité 
de convertie un métal en un autre. The — of bank 
notes into gold or silver, di uibilité de convertir en 
or où ren argent les billets de banque. 

ENCONVERTIRLE in°-kon’-ver/-tid'), @dy, [not 
transmutable) qmi ne pewt pas dire changé ; inconver- 
tible {t. didactique). — terms, des termes inconver- 
tibles. One metal is — into another, ve méfal n'est 
pas convertible en tel entre, Bank-aotes are sometimes 
— into spéries, fes Billets de banque ne sont pas tou- 
fours convertibles en espéces. [In nrg. et convertible] 

INCON VINCIBLE (in'-hon-vin hit}, edf, qu'on 
ne peut convainere. The man is —, if n'y a pas moyen 
de convainere cet homme, 

INCONVINCIBLY (in-honvineci-blé}, adr, 
[without achnitting eanviction) sens aroir été con- 
Paint: SAS CORÉEN, 

INCONY Gn-kô nt), edf. aiuls, {unlearned, 
artless orant, naif. À Encoswr [in contempt, an 
ei person), farmer; benu musee! | Ur 
nég. CI con, cou, savoir ?] 

IXCORPORAL (in -kor-pral), adÿ. F, Ixcon- 
raxtat, 

INCORPORALIEY Gu-hor-pé-ral té), s, [ina 
terisloess]. P. Irconronetry. 

INCORPORALLY {in'-kor-pé-ralé). F, Iroone 
FOREALLY, 

To INCORPORAT-E (in°-kot-pü-réte) , -ING, ED, 
re. and n, [lo unite or conjoi in one mass) score 
porer, s'incorporer, To — silver with gold, ércor- 
porer de l'argent avec de l'or. ‘The Romans incorpo- 
rated conquered countries into their government , Les 
Romains avaient pour principe d'incornerer à leur 
empire les pays conquis. He à ed the whole 
of the into his own work, 4l fêt entrer, il en- 
<hassa, il encadre tout eu passage dans son propre 
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ouvrage. Colours — better with oil than with water, 
des couleurs s'incorporent mieux avec l'huile qu'avec 
l'eau. Was easily incorporates with gum, da cire sin 
corpore facilement avec la gomme. The two nations 
incorporated but showly, Les deux peuples s'incérpe- 
rèrent lentement, || To Incouronars [to form inlo a 
corporation or body politic], ériger, former en corps, 
eu communauté ; constituer en société, en corps poli 
tique. Incurporated by act of parliament , constitué en 
société, en corps politique, en communauté , par un 
acte L lrtveepe Tp, incorporer ; ital. incorpo- 
rare ; lat. incor) j in et corps, co 

Ixconronxrs, ad or Mrecrasere {na pô- 
réted}, port. adj.-incorporé, réuni, inséparable; 
associé. || Isconrosare, F, Ixconponas. 

INCORPORATION (in'-kor-pô-ré -eheune), +. 
{union in one mass; formation of a body politie) 
incornoration, T. constitution en communauté, en corps 
politique, en corporation. The — of drugs, metals er 
colours, lincorporation des drogues, des métaux, des 
couleurs, The — of cowquered countries, léncorpara- 
tion des pays eongui, 

INCORPOREAL f kor-pô'-ré-al}, s. [incorporal, 
unbodied] ircorparel, qui n'a point de corps. Goi 
is —, Dien est incorporel, — substances, subs- 
tancrs incorporelles, — inheritance [in Law; rights, 
ete, lithes, amnuities, ete., that cannot be touched or 
handicd}|, héritage ire 5 

INCORPOREALLY An-kor-périalé} adv. [with- 
ont body] immatériellement, sans corps. 

INCORPOREITY fin'-kor-pô-ri-i-té), # [i 
Era Me lité, f, eng a f. spirit 
ES st icorporalits + 0 
ralite des anges. Huiles 1 

À To INCORPSE. F, To Inconronare, 

INCORRECT (in'hor'-rekt}, adj. [inaceurate] me 








| correct, inexact, plein de fautes, qni n'est pas correct, 


The edition is very —, l'édition est trés-incorrecte, 
— statement, récit ineraet. {| Inconnecr [not accord. 
tag to law or morality], peu régulier. [fn még. et 
correet. | 

INCORRECTLY (in'-hor-rekt'-lé }, ads, [inaceu- 
rately] d'une manière peu correcte, inexactement ; peu 
régulièrement, 

INCORRECTNESS (in'-kor-rekt-nece), s. [inaceu- 
raty] incorrection, . inexactitude, {. négligence, {. 
— of stjle, incorrection de style, — of drawing, in 
correction de dessin, The — of the statement, 
l'inexactitude de cet 
duct , conduite peu ré, 

INCORRIGIRE 








INCORRIGIBLE ({ in'-kor- , adj. [bad 
beyond correction] ineorrigible, de correc- 
tion. An— error, erreur qu'on ne petit k 


qui ue se peut plus carriger, An — fault, défaut in- 
corrigible. An — drunkan, ivragne incorrigible. [Zn 
mèg. et corrigible,] 

INCORRIGIBLENESS (in'-hor/-i-dji-bl'-nece) , 4. 
ihopeless depravity, baduess beyond reclaim] rnoovri- 
gibilité, 1. 

INCORRIGIRLY (in'hor-idj-i-blé), adv, d'ane ma 


micre ineurri, ke 

INCORRUPT (in'-kor-eupa") and INCORRUPTED, 
adj. (pure, honest, good] pur, don, honnéte, intègre, 
exempt dde rer . et el. 

INCORRUPTI (r0'-koreup-ti té) 4. 
Linsusceptibility of corruption ineorruptibihté lité, À. 

INCORRUTIBLE (lo” ] A-hl), adj. [uot 
capable of corruption] à ible. Cedar wood 
mery pa for being —, de bois de cèdre 113 


. — {eternal ies, 
con 21 ne drruptibles. An — pra, , juge Le 
tible. 

INCORRUPTIBLY (in'-koreup'ii-blé), ade, [in a 
manner not susceptible of corruption] ri pre 
incorrul Æ. e 
INCORRUPTION (m'kor-eup'-cheune), &. [freedom 
from corruption] ineerrapéion , f. r 

*,"INCORRUPTIVE (in-koreug-tiv), adj. [not 
liahle to corruption or er] immortel, impés à L 

INCORRUPTNESS (ax-kor-eupt-nece), s. [honesty, 
integrityr | produite, f. té, À intégrité, F. 

Ta INCRASSAT-E (in°-kras-sète), -ING, -ED, v. 
2. and n. {te make thick , to bocome thiek] éuaissir, 
rendre cpais ; s'épaissir; À inerasser, À s'incrasser (1. 
de médecine), [Lat, incrassatus, de tncrasso ; in et 
cratsus, épais. 

Ixcnaears and Ixcuassaren, @d/. [Bot.] qui sé- 
paissit, enflé. 

INCRASSATED (in'kras'-st-ted), part. adj. épaissi, 
ancranse, 


INCRASSATION (in'-kras-sé-cheune), s. [the act 
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of thickening; the state of growing thick] l'action d'é- 
paissir, épaisisrement, m. ? incressation, [. 

INCRASSATIVE (in'-kras'-sativ'}, ad. [having tbe 
quality of thickeni ia da deté d'épaissie 
crenett {terme ns. mecine). nié dé 

IxcnassaTivss, s. pl. des incrassants. 

. INCREASABLE (in'-kris-a-bl}, edf, [that may ba 
increased] susceptible d'augmentation, d'accroirse 
ment. 

INCREASE (in'krire), tation ; 5 
ducs; generation] Has A à 5 pre 
D. avancement, M. agrandissement, m, renflement, 
m. redoublement, m. sreroft, m. produit, m. récolte, 
f. génératiou, €. portée, fre grtion, f. An — of 
family, une augmentation de famille, An … of taxes, 
un sureroit d'impôts. An — of labour, rer sureroft de 
travail, An — of salary, angmentation de traitement. 
The — of this year is beyond our expectation, le 
récolte de cette année swrpasse notre attente. The or- 
gans of —, des orgnnes de ln génération. The — of 
cattle, {a portée des bétes. The — of the moon, de 
croissant de la lune, — of claims, accumudation des 
droits, f. — of a syllable, augmert, m. 

To Ixcnkas-s, -140, -eb, v, a. and 4. [to make 
or grow more or grealer| accroître, augmenter, 
agrandir ; croître , prendre l'accroissement , s'aug- 
menter, s'agrandir; hausser, redoubler, grossir, To 
— ones wealth or income, accroitre sou bien, son 
revenu, To — ones power, $lory or authority, æe- 
eroitre sa puissance, sa gloire, son autorité, His wealili 
er income daily increases, son fier, son revenu @ccroët 
tous les jours. He daily increases his income , # aug- 
mente tous les jours son revenu. To — the size, pour 
en augmenter le volume, The heat, the pain increases, 
da chaleur, la douleur augmente. Me promises to — 
your salary, your wages, {sans promet ue augmen- 
tation de traitement, de gages, il promet de vous aug- 
menter, To — in bulk or sise, augmenter de volume, 
prendre de l'accroñsement, The light inereoses, Le 
Jour augmente, The noise —, de brisit augmente. The 
waters —, fa crue continue, les eaux grossissent, 
These notes will — the volume very much, ces notez 
grossiront beaucoup le tolume, Rabhits, hares, phea- 
sants — here, les lapins, des lièvres, les faisans 4e 
multiplient dans ce pays-ci, [Lat. inereccu; in, et 
cresco; esp. crécer ; (tal, crescere, croltre.l 

INCREASED (in-kris'1), part. ad}. accru, agrandi, 
augmenté. Your estate is much —, votre lien s'est 
fort accru. 

"7 INCREASEFUL (in'-kris-foule), edf, [abunwdaut 
of produce] aharrdant, riche, ample, 

INCREASER (ia'-kri-eeur), s, [one who increases 
celui où celle qui aceroit Qù qui augmente, 

INCREASING (in'ri-cin'gne), adj. et subst. eng- 
mentatif; redoubement, m. 

INCREATE (in”-kriéte") and INCREATED (in'- 
Ari -ted), adj, [not ercated] incrée, 1, Umensarun, 

INCRÉDIBILITY (in'-kred-i-bif-i-té}, #. {the 
quality of surpassing belief } inerédibiliré, f. inerai. 
semblanee, £. 

INCREDIBLE (in-kred'-i-Ll), adj. { surpassin: 
belief) iveroyable, A thing —, an — thing, ave élu 
ineroyabtr. {in nég, et crédible] 

INCREDIBLENESS (in'-kred'--bl-nece), #. #7, Ex 
CREDERILITT. ë 

INCREDIBLY {in'-kred'-ihlé), ace. [in a manner 
not to be helieved] d'une manière incroyable, au del: 








for- | de ce ge peut croire, incroyablement, 


INCREDULITY (in'-kri-dion'lité}, s. [hardnss 
of belief ] éncrédidlité, £. Cbtinate or hardeued —, 
incrédulité opinidtre. | k 

INCREDULOUS (in'-kred'-iou-leuce }. cd. [nur 
believing) incréule, Au — man, au inerédule, Yi: 
ure —, tuits étés bien incrédule, {Lat. incredulu: : 
in nèg. étcredalus, credo, croire.] 

[ineredolons  ineniduie; enbelieving, errrimnt, énfaià 
nen.): Though 1bese words are alikr én aigrifieatios, yet 
tom bas appropriated Lie feat to ponrzsi me; whepens 11 
other is chietly applet to matters af religion 2 Thus 
0€ one of atheistical principles, be 8 au nubrlering wrote à 
who refuses his avsnt to n facts arithout de evideute ut 
Häs senses, is calbed 30 int au fellene.] 

INCREDULOUSNESS {in'-kred'iou-beis-seve), + 
F, Jacnebuetry. 

INCREMABLE. F. Lxcoxsumrrinte, : 

INCREMENT (in-kri-mente), s. [act of growing 
greater, increase] croissance, Î. accroissement, 1. 
avancement, I, augmentation, £ crue, À. L'imcre- 
men (in Rhes.; climax| tion, À, || Ixcnement 
Lin Mathern. ; 0 differcobal quantity}, À iserément, mi 
différentielle, F. [Lat, incrementum. F, To 15en CA 

To INCRÉPAT-E (in’-kri-péte), -ING, ED, . 4. 

77 
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{to Le ten réprimander, gourmander, [Lat. in- 

Ra CREPATED (inri-péted), part adj. répri- 
ur INCRRPATION (ini: -péf-cheune), s. [ chiding] 


ande, f, mercuriale, f. [Ital. ér 
INCRESCENT 1 (are/ em; adj. [inereasing] 


ré 


«<roissant ; en pr 
To INCKIMINATE Cinkrim'-i-nête), +, a. [to 
accuse, 10 charge with a crime or fault ‘incriminer, 


inei . [Lat. i#, et criminor, aceuser,] 

To INCROACH. F. Excaoson, 

Ÿ INCAUENTAL (in-krou-en’-tal), ad). [unbloody 

sang ; sas eJ lusion de sang. Lait. incruentus. 

To INCAUST (in'-kreust') and To INCRUSTAT-E 
(in°-kreus-téte), -ING, -ED, +. 4, [lo cover over 
with a hard substance] ineruster, To — with marble 
or gold, incruster de marbre, d'or. || To Iscnosr [to 
cover with a hard coat or crust}, encrodter, couvrir 
d'une croûte. À vesel incrusted with salt, mase cou- 
vert d'une croûte de sel. Xron inerusted with pust, du 
fer couvert de rouille. To be inerusted with, s'er- 
crodter de, [Lat. inerusto ; in, et crusto, émailler, 
rexétir.] 

INCRUSTATED (in'- kreus'-té-ted), adj. part, in 
crusté 

INCRUSTATION Gin'hreusté"-cheune), 4, [a crust 
og rough coat of any thing on the surface of à budy] 
croûte, À, inerustation , 1 Ixcausrarion [the action, 
aet.or result of incrosting], incrustation, Î. 

INCRYSTALLIZABILITY end INCRYSTALLI- 
ZABLENESS, s. [the state or quality of what is inerys- 
tallizable] incristallisabilite. 

INCRYSTALLIZABLE (in'-kris-1al-laï-za-bl }, adj, 
[that will ot erystallire) éveristallisable, 

To INCOUBATE (in' kiou sis v.n. Ro sit upon 
ges] cover. [Lst. ineubo ; in et cubo, coucl per] 

CUBATION (in "-kiou-bé/- -cheune), 3, [the act 

hr thing eggs) incubotion, f. l'action de couver des 
œufs. 

+ INCURATURE. F. er 





INCURUS (in'-kiou-beuce y nightmare] {a 
cauchemar, m, PA] es {a Le demon], ie 
m. [Du lat. dv F, Inévmsexr. 


ds INCULCAT-E (in'-keul'-kéte), -ING, -ED, ». 


LA Le nt repetition 
CR ee 


giveness éncndquer, ra = rl! milite, Le 
vardon des injures. To — truth or maxims on or into 
the mind, inculquer dans l'esprit la vérité, des 
maximes, [Lat. inculco ; de in et calco , fauber; culz, 
le talon] 

INCULCATED (in'-keul-ké-led), part. adj. ireul- 


té. 
PncbLcanOn {inkeol-ké-choune) , s. [the act 
of inculentiog] l'action d'inculquer, de recommander, 


de précher. 
NCULPABLE (in'-keul-pa-bl), up rreopge 
rt iris, exempt de bläme, sans 


he. [ln nèg, et culpable 

INCULPABLENESS (in Aout: -pa-bl'-nece), s. [une 
blameableness]| innocence, 

INCULPABLY (in'-keul'-pa- “hé, ad. sFnbine 
ahly] invocemment, d'une manière irré, 

#7 INCELT (in°-keult"}, adj. tarte) indie, 

INCULTIVATED (in'-Leul'-ti-vé- ted), adj. ineulte, 

INCULTIVATION  { in°-keul - i=vézcheune), CA 
{aeglect or want of cultivation] énerature, f 

INCULTURE (in'-keu-1ehieure}, 4. {want er 
neglect of cultivation] défaut de culture , incwlture, £, 
{Peu usit 

INCU MÉENCE (in'-keum'hben'-cé), 4. [| 
of à benefice] {a possession ou la jouissance d'un'bé. 
a en prod f. || Imcumsxxcr [possession 


INDA 


Ë 


$ 


combantes. À Robes reg rond as 
gation ; indispensable], qu} incombe, 

est enjoint , dont on est chargé. 
qe Ïs —, c'est à eux què ce den 
ou mieux, est à eux ce devoir est à 
is à duit, pat rer 
are — vs emmour 
ut pi sont 
It is — upon every ps he A rripon re 
CR Ne TER PTE 
je n'ai pas crn devoir. [Fr, incombant} lat. 
bens, incumbo ; in, et et cumbo, coucher, esp. inermlir. 


Fe è 
Lis 


æè 
Là 
È 


(f£ Ho 


To INCUMBER (in'-keum'-beur}, #. « #, To 
Exceuses, 

INCUMBRANCE er pr à thing 
that impedes motive or netion , 
entrave, {|| Lxcusmnaxce [a Es the estate 
of po hypothèque ; 1. Fu À 
1”. Encommmance. 

INCUMBRANCER. PF. Encrusnamcen . 

À INCUMBROUS, . Cumbansowe, Taousuesome. 


To INCUR (in'-keur); RING , -RED , ». a. Je 
pre gags Lorna md se » s'at- 
. To —a ty, encourir une amende. To — 


AS net SOS, ARCOUTIT, fetire, 
mériter la censure où le blime des personnes ji 
cieuses, To — the of the king, encowrir 
da disgräce du roi. To — 1he penalties pronounced 
Van, sncomrir Les paines ports par La bi. To — 


um or contempt, encourir, s'aitirer . haine, le 
mépris, To — guilt, devenir ei To— 
or ima the eye, the senses, étre d l'œil, 
aux sens, tomber sous les sens. (Lat. ineurro ; in et 
curre, courir; Hal. incarrere ; esp. ineurrir,) 

INCURABILITY (in-kiou-ra-bil-i-té) and IN- 
CURABLENESS (in'-kiow-ra-bl'-nece) , s. {the state of 
not admitting any cure] ineurabilité, À, [Pr, —,] 

INCURAËLE Deere di. ue to = 
cured] i Le sans remède. 
disease, mal, . — fn, pl Fr Le 
grérissable, — exils, us incurables , plaies incw- 


Fables. [in nég. em ns : 
Inconanee, #, [a liseased beyond 1lie reach } sion 
of cure] un re? open 
INCURARLENESS. F. InconanILITE, 
TSGORABET (in'-kiou-ra-blé), ade, [without re- 
sans remède. He is — sich, sa maladie est sans 
le ; il n'en reviendra pas. 
INCURIOSITY (in'kiou-ri-os té}, # F som of 
curiosity] évewriosité, insouciance, 
INCURIOUS ( in-kiou/ri-euce ), adj. "nagigoes] 
inattentive) peu curieux, sans curiosité, sans souci ; 
insouciant , apathi {Fr  inourieux.] 


mérité. 
es 
To make an — or ivcursions, 


INCURIOUSN 1Ss. : Ireunioserr, 
INCURRED (in! “kom d'), part adj. encouru, subi, 
INCURSION (in'- *keur-cheune), 

invasion, ravige] incursion , conrse 

des ineursions. The incursions “ _ an mio in 

Italy, into Italy, des incursions des barbares en Italie, 


To make an — to such à point pe avancer, 
à tel à dre DELLE 

pe PR nn jusqu 
To INCURVAT-E (in E (in keur-vête) « ,-ED, », a, 


x bend, to crook] courber, rpecrenié faire dévier ; 
äncurvre ; br, et eurvatus, courbé 
ere. adj. [curved inwards] courbe de dehors 
arf dedans. ! acunvare Courved upwards], courbe de 
en hau 
INCURVATED Cin-kenr-vé-ted), part, a 
courbe ; {said of any erooked timber for Knees, ete. 


a civil office reel jouissance d'une Re bombe. 
INCUMBEN T (in “Keumt-be n'te), 5. 
present posession of à benefce] 14 


ecclésiastique pourvu d'un 

Pan min 4 2 mue Bi de: 
possesseur, titulaire, m. Fa Re performs rm dl 

— without receiving the if il exerce les 

du timnlaire saus en toucher On grd 
death of the —, à lt D I 

the reversioner, de titulaire et le survivancier, 





d'incesre (he being bent], éreurration , où 


Demo isin la |, INCUR YATION in'-keur-v# cheune), #. [the set 


ineurvation. | LncuavarioN Le pr ri 
Isconvariox [bowing or indie the body in respect 
or reverence], incänation , Ê. 

To INCU VE, ”. a, F. To Ixcunvars. 

INCUR VITY Gin'-kour/-vi-té), z. [ercokedness] cour- 
and }bwne, {. inflexion, {. état d'une chose 


one a fre ghoqatr y of ihe er] 


*." Ircummenr, adj. [lyiag or on] qui est}  INCUS ( 
Pins 34 comries ÉO Pémr| + Te IMAGE -da-guéte),-ING, -ED, 2. 4. 
Le, Er Eee Le der piste , poursuivre; rechercher. | deceo 
ar, Lien Lrgpes De + LA en rare + INDAGA ÂTED (in-da-gué-ted), part. adj, recher- | cure-1é) 
vorté sur les airs, || L {Bot.; lon, or | che avec soin. 
rsting — amthers, in- |} INDAGATION (in'-da-gué/-cheune) ; #, [search] 





INDE 
borde [. investigation, {. ezamen, 
m. [Fr 
+ INDAGA' gi et à [inquirer] fai- 


seur de recherches, Ad 
F, To 


To INDAMAGR. 

*," To INDART (in'-dart’}, -ING, -ED, v. à. [io 
durt in} d'arder, lancer. 4 dart.) 

To » PF. To 

INDEARMENT, F. Envranmunr, 


da a. [to put into debt} 
pr pe LATE: 
Lam deeply —, je suis fort le. 


des 3 
Fev consider how we are — to government , 


INDECENTLY (il lé), ad, [in à manner 


msg ne ge indécemment, contre les règles 
y porpeg (in°-di-cid'-iou-vuce), adj, [Bot.; 


qui ne er mp Pie dde 
Or rm 


ARR » 4 [want of deci- 


, incertitude. 
{au el 
in -di-saÿ -si not decisive ; 
net me final md de rs issue} qui 
ne be rer 4 An — battle or 
, bataille peu décisive, 


ed the case, that ppt D de 
question, ce yes n'est pas Les 0 de - cause, éet 
argument ne décide pas, qd tri pas la question 
À Inoeciscex pass warering}, dd 2e — 
+, homme, caractère indécis, An — 
, état d'indéciion. [In nëg, et decisive, 
(in'-di-sal-siv lé), ade. [without 
ee 
(in'-di-saf -siv'-nece), 4. [state 





of not 10 à final issue] déat de ce rs 
et indéeis ; absences “ Li 
cisrvaness [unsettied state], dat a a 
ision ; manque de caractère, pc = 
ractère, L PA 
INDECLINABLE io'-di-klaÿ'-ns-bt 
pes ; not varied by En Fer er {a 
. et declinable.] : 
NDECLINABLENESS '-di-klaÿ-na-bl'-nece), s. 
Va incapableness of declined] 
lité 
INDECLINABLY ru mdécinall. À adv. [so as 
not to vary in case] comme Lrpsczi- 


in condurt], 20 nou 
IND: Here ' -pé'- hate 

being resolvod ntO prima he 
JE indécompasable. | In nèg. fre 


TND LDOMPOSABLENESS (in'-di-kom” -pé'-2a-bl'- 
uece), s. [iveapableness of decomposition] caractère, 
*INDECOR s in'-dikô'-reuce er rather in'-dek'- 
é: ai ges] : indécent ,-in- 


!'eonduite inconvenante, It is in a young 
man 10, est incomremant de la part d'un jeune 
homme de, un henma. foi ie inconpenanise 
LE de ; in nèg. et decus, decor, 


DSOROUMLY (in'-di-kd'-veuce-lé, in'-dek'-eus - 
{unbecomingly] d'une manière inconre- 


pe 


pe in. 


MARLY (50 às not to 


tized bÿ Google 


INDE 


“ , 4. [molation of good manners in 
word ar behaviour] inconrenance, f, incongruité, f. 
INDECORUM (in'-di-kô'-reume }, s. [impropriet 


of behaviour] ivconvenance, indécence, incongririté, L. 

INDEED (in’-did'), ad. [in reality, ja truth] em 
vérité, réellement , vraiment, certainement, de fait, 
en effet. And —, et de fait, en effet, aussi, aussi 
bien. Indeed! vraiment} en vérité! tiens! [ln et 


opus ( 
EÉFATIGABLE (in'-di-fat-i-ga-bl'}, edf. [un- 
wearied] infatigable. With — application, avec une 
ie n info able, — teal, ardour, sèle, ardeur 

infati, . With — perseverance, avec une persépé- 
rance à tonte épreuve. [Lat. indefati, bilis; in nép. 
et defaiigo, fatige, fatiguer.} È 

OS A COS LEE Dispo. 
4. [un 3 istenry } activité infatigable, 
activité sans api is L 

INDEFATIGABLY (in'-di-fati-ga-blé), adv, [with 
out weariness] in/ari, , A man — reslous in 
the service of 1 and Pr un us ph 
sèle in, Les le service lise et ‘état. 

t ID RATIGATION. F. LnDEFATIGANLENRSS. 

INDEFKASIBILITY (in'-di-fiz-i-bif-i-té), 2 [tbe 
quality 6r state of being not subject to be made void] 
qualité de ce qui ae pt susceptible d'étre attaqué 
mi er ilité, 1. 

INDEFFEASIBLE (in'-dilix’-i-W'), adj. [not to be 
defeated ; that cannot be made void} fnastaguable , 


imprescriptible , M, — title or claim, ditre, 
droit inatta . (ln nèg. et defeasible ; fr. défaire, 
défaisant. 

INDEFEASIBLY (in*-di-féiblé), adv. [iu a 


manner not to be defeated srl void} d'une 
manière inattaquable , impreseriptible. 
, ENG aur nd 1). 4; lihe 


quality of suffering no defect or des] indé) À 
. The — of the church, l'indéfecti de légier 
INDEFECTIRLE (in'-di-fek"1i-b), adj. [untailing, 
not liable to defect] indéfectible. [In et defeet. 
INDEFECTIVE (in'-difek'-tiv), ai Le defective, 
perfect, complete] entier, eompgles. °— obedience, 
éissance, soumission pleine et entière, [In nég, et 
defective. 
INDÉFFISABLE. PF. Ixpereasrare, 
DEFENSIBILITY (in'-di fen'-si-bilt6, #. [the 
quality or state of not being capable of defenee or 
vindication] qualité de ce qui n'est pas défendable , de 
ee qui n'est pas tenable ; de ce qui n'est pas susceptible 
de défense, de justification, The — of auch a past or 
position, l'impossibilité de défendre, de tenir ee poste, 
cette position, PF. Ixverexsinee, 

EFENSIBLE (in'-di-fen'-si-bl ) + adj. [what 
cannot be defended or maintained] qu'on me saurait 
soutenir où défendre, qui n'est défendable, te- 
nable ; y ne saurait justifier, légitimer ; inereu- 
sable. post is —, ce poste n'est pas défendable. 








or ao mg Law Le ille 
cause. An improper action or indecent expression is 


—, on ne saurait justifier une inconvenance, une ex- 
pression indécente. [In nèg. et defensible. 

INDEFMENSIVE a be ah fhaving no 
ee] sans défense. [Mieux defenceless. 

INDÉFESIBLE (iu”di-f-#i-bl), ad, [irrevoeable] 
irrévocable, inviolable. 

INDEFICIENCY (in'-di-fich'-en"-cé), auf, [he qua 
lity of mi being pentrnifr à of suffering no decay] 

lité de ce qui est entier, de ce qui est inaltérable ; 
dite, : k 

INDEFICIENT (in-di-Gch'-en't}, adj. [complete , 
mot fitiog] pus fait, inaltérable, [In nèg. et defrient} 

INDEFINABLE. F, Uxperrmance, 

INDEFINITE (in'-def-i-nite ), adj, [uot deter- 
mined] indéfini, vagre. — number, éndéfini. 
— spûce, espace indéfini. An — lime, temps indé- 
Led au — lime or period , éudéfiniment, The — 
article, — tense [in Gram,], article indéfini, temps 
indéfini, [Zu ite. j # 

INDEFINITELY ({in'-def-i-nite-lé }, adv. [in an 
indefinite manner] incléfiniment, d'une manière indé= 


INDEFINITENESS ( in'-def -i-nite-nece }, 4, [the 
quality of being undefined, wulimited, not precise ar 
uncertain] gs de ce qui ent indéfini ; indefinité, $. 
vague, m, The — of such a term, expression, le 
vague, Le peu de précision de ce terme, de cette ez- 


+ INDEFINITUDE (in'di-fin-i-tionde), £. grantité 
fie considérée comme à je, P. Ixveriniremrss, 
INDELIRERATE {in-di-lib/-er-ête) and INDELI- 
BERATED (in'-di-lib-er-ê-ied }, adj, [done without 
tonsideralion] indelibére. An involumtary and — act, 
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acté involontaire et indélibéré, The — commission of 
sin, of a crime, ou péché, tn crime indélibéré, [in 
nèg. et drliberate.] 
INDELIRERATELY (in’-dildlil/-er-éte-é}), ad. 
{without detiberation] _ _ tation, 
INDELIBILITY (sn° del-i-biŸ-i 4. qualit 
of being indelible} Lutte, f. a 1e ; 
INDÉLIALE (in'-del'-i-bl), adj, (nôt to be blotted 
out] indelébile, ine) , encre indélébile, 
An — letter ur ; cnractère marque lébile, 
Eh car en pre d Ed jer-o8 ghiponr 
1 le, ineffaçable baptéme. an action 
will brand ee name with Panne Page 
mere à SON NOM WNE ina) . This wi 
Deus — bot ar ANS on his character, cette tache 
Jaite à sa tion sera ineffaçable, | Iroztante 
{not to be aunulled], iraue le, ie  — 
power, autorité incontestable. [Lat. indelebilis ; in 
et delebilis ; de delee, effacer.] te 
INDELIBLY (in'-del'-5-blé), s. (in a manner not 
to be blotted out or eflaced] d'une maniere indélébile, 


îN ELICACY (in'-del'-i-ka-cé), 4 [want of de- 
ceney in language or behaviour, what na- 
Lure and manvers require to be conccaled] indécence, 
imemodestie, impudeur, {. || Isprrrcacx [want of à 
nice sense of riely; conrseness], inconvenance , 

sièreté. À Imorsicacx [ungentlemanliness, un- 
lairness ], à esse. {fn nég. et delieacy.] 

IN CATE (in-del-i-kète), adj, [wanting de- 
cency, delicaey] émdecent, is + inconrenant, 
( Iouacars [ollensite lo good mauners], uier, 
choquant, K Lrouticare [ungentlemauly, r], in- 
pe leyal, [la et délicate. 

INDELICATELY (in'-de-i-kète-lé), ade. inde- 
cently; in a manner Lo offend against good manners ar 
purity of mind] d'une manière indécente choquant, 

rement. || Ixperrcareux [without geutlemanty 
ing], ficatement. 

INDEMNIFICATION (in'-dem'-ni-fl-ké/-cheune), 
s. [securing against loss or harm; reimbursement of 
loss, da: er y] indemnisation , f, dédomma- 

4, m. indemnité, F. The — of such a loss, 

indemnisation de celte perte, To receive or obtain 

an —, recevoir, obtenir un dédommagement, [De 10 
indemuify hi 

INDÉMNIVIED (in'-den’-ni-fd); part, ad. in- 
demnisé, lommagé, 

To INDEMNIF-Y (in°-dem'-ni-faï),-YING, -IED, 
v., à, [to secure against loss of harm] émdemniser, dé- 

, garantir. Me must be indempiled for the 

losses Me sustained ape le dé- 

wila souffertes, qu'il a éprou- 

vées, To — a sel , s'indemuniter, Le lédomms ee. 
[a et damai/y ; lat. damuificus; dam, perte.] 

IND (in'-dem'-ni-té), +. [a writing or 


which a person is sccured against future 
ns Au L {Tovsmmere jerhr-mom pis of 
loss, damage or penalty], indemnité, [. dede 
ment, m. | Invemniry [seurity against poibneth 
emnistie, {, abolirion, {. An at of —, acte d'abolt- 
tion. (Esp. indemnidad ; ital. indemnita; lat, in et 
damnum, perte. A , : 
INDEMONSER ABLE (in'-di-mon'-stra-bl'), “d. 

] 


[not susceptible of demonstration] qu'on ne peut 
montrer ; démontraile. [n nég. «. 

Po bre (indien sé"cheune, 5. [tbe act 
of naluralizing; ! tent by which a persou 1 made 
free) dénisatiun, nnbraloatif ; lettres de denisation, 
de naturalisation. [1n e1 denisation. F. Daxuex.] 

To INDENIZE (iw-de-naize) end To INDENIZEN 
in'den'-i#n}, +, à, [to invest with the priviqges of 
a free pe accorder les franchises d'une ville, ac- 
corder le droit de bourgeoisie; natwraliser, To in- 
deuiten à foreigner, mafuraliser un étranger, fui 
donner droit de eïté, droit de eoitie. Use alone 
can iudeniren forcign words, exotie words, l'usage 
seul peut naturaliser ta motsétrangers. V.ToDamtzex. 

To INDENT (in-deu’t'}, -ING, ED , ». a. (to cut 
in the shape of teuth] denter, denteler ; façonner, 
couper en forme de dents, ou bien engrener, enclaver, 
To — the edge of paper, deueler le papier sur 
tranche. The margins are indented, des marges sont 
dentelées. 

To Ixnexr, v, à, and n. {a Lawderm; to bind out 
Ly indentures or contract) denteler, passer un contrat, 
contracter, engager. To — arlicles of agreement, 
denteler wa passer un contrat entre deux parties, To 
— a young mau lo à shoemaker, to a lailor, to à 
printer, mettre sn jeune homme en ntissage chez 
un cordonnier, chez tn tailleur, chez un imprimeur, 
[Ce que l'on faisait dans l'origine au moyeu d'un con- 
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Lrat, où d'un acte dont la marge étiit dentclée, Zn, et 
lat. dens,dent, F. 1xpexrap.] 
Isvexr, s. (incisure; à eut or notch in the margin 


of any thing] antaille, Brêche, dentelure, f, || Inner 
fa emal à stream éaling away or Lie its 

émpiètement, m. || Ixvexr [stamp], rente, 
impression, f, | Ixpawr [ai the pie ee 
in the Due of er. au ivdeuted certifi- 
cate issued re the principal er interest 
ofthe cdot ; couper, m. 

monnra TION (Gin'-den'4#-cheune) end INDENT- 
MENT (iu’-den'f-men't), s, [a woteh; a out in the 
margin of paper, ete. | » taille, 1, dentelure , f, 
Linnesrarion and Énvewrmut [a recess or depres. 
sion in any border), dent, dentelure, f. enfoncemeut, 
m. btie, anse, crique, f. 

INDENTED (in'-den’-ted), part, ad). dentele ; eu. 
grené, enclavé ; engagé. crocodiles teeth are 
— within oûe another, les dents du crocodile s'en. 
érènent ou sont engrenées l'une dans l'autre. He was 
— 10 à printer in The town, à! fé mis en appreutis- 
sage chez nn impr de la wille, *,* — glide, mou- 
vement brisé, saccadé, irrégulier, ** — wave, mou- 
sement onduleur. *,* — mend, prairie entrecoupée , 
accidentée, à Ore — es baÿs or inlets, mue côte 
co: les bäies, des es. — jeaves [Bot. 
La gi g fouilles Lentécs. 4 pra no ke 

, endenté. 

INDÉNTMENT, s, [a notch or recess]. F. Ixnax- 
ratios, | Ixvamrussr [deed or contract], acte, 
contrat, m. PF. Isvxxrunx, 


INDENTURE {in'-dem’-ieure), s. [a contract, x 
covenant : ivdegatu y, though not always, 
duptiestés, Jde _e » 30 that 1 
two papers Er to each other 
chirographe, artée, rte-cndentée, pr 


trat, m. acte, m. Brevet, m. The books of 1he Old 


and New Tes! jt are like à pair of indentures ; 
they answer inf part, les livres de l'Ancien et du 
Nouveau Testament sont comme deux chirographes ; 


ils se correspondent dans toutes leurs parties. To draw 
up an apprentice's —, rédiger un brevet d'apprentis- 
D oh was obliged to pay a forfeit of so much 

be could reeover his —, if «à fallu payer un 
dédit de tant pour se faire rendre son brevei d'ap- 
prentissage. He is bound by his — or indentures, il 
il est lié par son acte, par son engagement, || Ixoxx- 
Tune or [in Archit, ; a eavity which separates 
two bossages} anglet, m. (Fr. indenture et endenture, 
1. de diplom, 


To Ixpexrune, w. & [to bind by indentures) fier 
par un brevet d'apprentissage, To — an apprentice , 
mettre en spprrnitéoge. He was indentured » tice 
when twelre vears ob, if fut mis et apprentissage à 
lâge de douse ans. 

DEPENDENCE (in'di-pen'-den'ee) z, [n state of 
being not d nt] inde ce, £. The , 
l'amour de Éindépendaner, A spirit of —, l'indénen- 
dance de caractère. To sacrifice one's —, renoncer à 
l'indépendance, à son indépendance. The war of — 
{the American war of EN Epur de l'indépen- 
dance, Declaration of — [aet of the American con. 
gress in 1776), {a déclaration d'indépendance. [In 

ég. et dependence. 

INDÉPENDENCY. F. Lsverexpuxcz. 

INDEPENDENT (in'di-pen'-den'te), adj, [not 
depending] indépendant, qui ne dépend de personne ; 
frane, qui n'a point de supérieur ; isolé. lown is 
— on souvent of] (be cantons, la avlle est inde- 
pendante des cantons. An — company of sokliers, mue 
compagnie franche To be—-, étre indépendant, His 
proud awd — spirit, son earncrère fier ct incdépen 
dant, Me is quite — of his futher, if ne dépend plus 
de son père. An or nation, peuple inde 
pendant, nation te. The soul is — of 
matter, d'dme est à — nn matière, He 

sesses an — estate, à un bien qui fournit à 
Du ser bains. — cf hat be pins, indépendiem. 
ment de ce qu'il , outre cé qu'il gagne, sans 
compter ce qu'il gagne, [{u nég. et d'ependent.} 

InvxrempanT, s, (a sect of dissenters in England] 
indépendant, w. non-conformiste, qui ne reconnait 
auetine autorité ecelésinatique, 1. 

INDEPENDENTLY (in'-di-pen'-den'i-lé), adv. [in 


an independent manner] indépendamment , d'ine ma- 


mière indépendante; «ans égard. To live —, vivre 

dens li fépendance. To speak or act —, parler, (2 

librement, avec indépendance. To act — of ei 

men's molives, agir sans égard aux conseils des 

artres. 
in’ rika-bi' : [that 

INDEPRECARLE (in'-dep/-rika Ar Le 

Pr ag 





cannot be entreated] inexorable, impi 
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prrnecaste [that cannot be deprocnted}, qu'on me 
saurait détourner, conjurer ; inévéta 
INDEPREHENSIULE {in'-di heu -sicbl), 4. 
ah cannot be found out} iniplonble, impéné- 
trable, 
INDEPRIVABLE (in'-di-praï-va-bl'}, ad. [uhat 
ER: bo deprived} ph ae saurait ct enlever; 
matiénable. 

INDESCRIBABLE (in'-di-skmi-ba-bl'), aa, [dat 
ennnot be described] indeseriptible ; indéfinisrable ; 
érulicible, invftable, 

INDESCRIPTIVE (in -di-hrip'ativ }, edÿ. [not 
descriptive or Gr just deseript ion] qui ne dé- 
crit par, qui ne rend ed gl qui ré ous de la 


vérité ; inexact, 

INDESERT ü Pa) 4, [want of morit] perd Les 
: mérite, peu de mérite, Peu usité; in nég. et 

“RÉeSINENT {in'-des'-i-nen't), ai or À 

mal] éncessant , continu ; perpét: [ Zu neg. 
desinent ; lat. desino ; de et sine, laisser he] 

INDESINENTLY (in'-des’-i-nen"t-lé), ade. about 
cessation] sons interruption, incessamment, 

INDES TRUCTIBILITY {in°-di-streuk-ti-bil'-5-t6), 
s. [the quality of resisting deromposition ] éndestrue- 
tibitiré, 

INDESTRUGTIBLE (in'-disireuk'1i-bl), adj. 
[uot to be destroyed} qu on ne senriit détruire, anéan- 
tirs indestruetible. (fn nég. et destrirctible.] 

INDETERMINABLE (in'-di-ter/-mi-na-bl'), 

[hat cannot be determiord, seertainel or de 
qu'on ne saurait déterminer, imdcterminable. Frs 
ranmixanee [not to be determined or ended), ivter- 
minable, {lu nég. et dercrminable.] 

INDE LERMINATE { in'-di-ter-miméte) and IN- 
DETERMINED (in'-diter/-min'd), adj. [uufixed) in 
déterminé; indefini. — space or number, eppace, 
nombre inditerminé, [fa nes, et déterminate,] 

INDETERMINATELY (ln'-di-ter/ani-néte-lé), ade, 
[indefinitely] indéfiniment, d'une manière 
née, indéterminément, 

INDETERMINATENESS (in'-di-ter'- “mi-nête-nece), 
# renggerg) raies ar É re de précision, 1. 
caractère, sens indéterm hs 

INDETERMIN) ATION (in° ÉAermt-af -cheune), 
3. (want of determination] éndétermination, f. indéci- 
sion, irrésolution, (. L'omerenmemaron {want of 
fixed or stnted direction}, action irrégulière, capri- 
cienée, 

INDETERMINED, F”, Ixnerenmimare et Uxps- 
TaNMIS LD, 

INDEVOTE (in'-di-vôte’}, adj. [not devoted] 
peu dévoué ; froid, à eus. 

INDEVOTED ro (in'-di-vd'-t6d), ad/. [not devoted} 
pen attaché a, peu di pour, indisposd contre 
qui manque d'attachemeut, de dévouement, [Un nég. 
et devoted.] 

INDEVOTION (in'-di-vd'-cheune), s, dr of de- 
votion) indérotion, É. ciédenr, indifférence, f, [in nèg. 
et derotion.] 

INDEVOUT (in'-di-vaoute }, ædf, [not devout] 






iudévot, peu déret. [1n nèg, ct d'evout.] 

INDEVOUTLY (indi-vaout dé), edv, {without 
devotion] sans dérotion, avec peu : dévotion ; indé- 
votement, 


INDEVOUTNESS. #, Ixpuvor:ox, 
INDEX (in'-deks), #. [the pointer out : table of 
contents] indes, mn, indice, m. table des matières 


dans un livre, (. Yaste is 2" promet 


lities of plants, c'est de 

miens les qualités des 

— of a noble mind, certe metion est l'indice d'une 

belle âme. To Ms er a iog in the —, chercher 
que chose dans l'indez, lavable, There are two 

tndexesor indices, oùe at the begin and another 


at the end of me 7e dus nd, l'un en 

tête dde l'or à la fin. || Ixoex (aguide), nn 
ge he mr 69 Cohen us on: mme 
fie Fapu ele, 


Pr orme grd ithe fore-fingor}, ne sh “4 


he AxrURGATONIS 07 IrDEx #xPURGN TON Tr [at 
ome, à catalogue of prohibited books], indes exe 
purgatoire, [Lat. — ; se rattache à indico ; int 
et au gr. d'eiknumi ; montrer.] 
INDEXICAL, (in'-dek#-i-kal 
uf an index] De pus Re 
dénonce. Y Ixnextesz [ 
d'indez, de table des manières. ". 
INDEXICALLY é 
manner of a ie ae 








INDI 
comme un sfyle, courme ute aiguille de cadran; 
Comme me MAI 
ci |” 



























ré )n adj, 
Lo 
INDEX TERITY (in'-deks tet-i-té), 4. he se éd: 
ness) adresse, in. imdartérité, V7 is 
t desteril i-hô-li Le s 
SAND Li die) “>. (use rées ja sh, of ai er tourmalin bit de es 
s0 amd from the river : ] RARE 01 lthoe, 


INDIAN (in’-di-ane), pren 


SE han Vds per She mai cms 1 mrtles, My 

A an grand under oath] faire mettre lugement par 
gr eme aan rod pe D pm que Pod dd 
in pneu nee mn Ur sde, en 


— tribes, des Lg 
press Fi xernd r" T'Hindoustan ; Les 
indiennes, celles de l'Amérique, #. 1xvta. || Ixptan- 
12 


10 be ivdicted for it, on devrait le mettre en accusa- 

conx [maire] he ie 2 d'inde où de tion, em Cr indictus, de indico; in ct 

sm. — ink,encre de Chine, 1. — pme .] {To {to compose YF. 

DE id id “See Letegs ABLE (in'-dait bi who-may 

the csoutchouc], we. — yellow D be 

tree of alba (re ram vd gumboge is | indictod Rs idee 
er _—- 


_— mt, ramedous, ren mp Ve ae mem 


toile de coin à carreaux, |, 

Ixotax (in'-di-ane), # Lo in the Indies ] 
un Indien , une Indienne. Andians (of America], 
des Indeui Lolo motif, pr 
tants Granderndes; Européen d'origine, né 
aux Indes orienteles, West-Andian, créole, m. der — 

the sanscrit}, l'éndien , le sanserit, 

Un NIST (in° di-acniste), 2, [one rkilled in the 
languages of Luial émdianiste, 

INDLANITE (in'-lia-nite) , «, [a mineral oceurring |. 


Ra qi dre. 
IN Le das 
cel Fflmmioran {a writer }, auteur, 2m. 


ÉRDRÉTION (Li -@-cmms) 4. fin Chronol. ; à 


my D an 
4 » 
re tion , proclame 


SRDICTMENT a 2. [an avcusation or 
ofjustice] 


in masses having a foliated structure and 1 preferred in a court ] acte d'ac- 
lustre; its colour :s white or ] imdianite , [A eusation, m. 

INDICANT (in-di- rare À pe inting what is to | INDIES (in'-dixe), #. pp plural of Indin] der 
pes fur the cure of disra A. qui indique, qui | Andes. The Fast-Indies Andes orientales, les 


lit une inhontie, indicant, [Lat: indicans ; in-et | Grandes-ndes. The West-Indies, les Indes veciden- 


ue tabes , les Antilles. 

NDIAT-E Lin'-di-kété), ANG, ED, +. «. | ANDIFFÉRENCE (in'-difer-en'ce) anil'f INDIF- 
Lo ee, lo point out] évdiquer, » necnser, | ERENCY (in-dif-er-en'-cé) , s. Le , neg- 
* [monte amoncer. Cr indicates a certain fl 2 , € , £ 
kgree at in a liquor, re 80 Leprrrnexes_ | umimpor 

marque, accuse dans nn un certain degré dans m. (Lat. indifferentia ; in 
chaleur. À henry swull of sea in calm qu 


indicates # storm nt-a distance, À mere pages dif-er-en'te), adj, [neutral, 


pe 
L f' 
, impi pasable, common , ordinary] 
Tera, froid , neutre, impartial, désintéressé ; 
passable , 


pendant un calme, y aecuse, révèle l'existence 
d'une déns une That kind of 
cloud the of rain, ce de per ant, ardieaire, comsmx, To be 
oh de la L meuu- | — to thiog, dire indifférent sur tout. Peing —, 
ments — an ste of cicilization, es monn- | we should receive and embrace opinions 
ments il , aceusent tère civilisation fort avancée, |as evidence gives the attestation of truth, 45 mous 
Smoke tes fire, la fumée indigne le fru, {Te étions exempts de ité, nons recérrions et em- 
“em Med.; to point to ax the proper es], | érasserions les opinions srivant ac Aoû en 
prostration of strength indivates the ue ras té, L ar > ris the two you 
{at él Ms, ue de prestration de forces | take, il est imdi, 7 on prenne. TL 
ertie dar is = 10 1e Ver 1 Ge Uure er dune, él m'est 


indique les stimulants, avertit qu'il faut employer les 
étimmlants, [Lat, indice ; in et dé, des gr. d'eikarumi, 


Di TED (in'-dikéted), port. ad. 
» montré, 
NDICATION (in'-di-këé’-chetine) . s. [mark , tüken, 


sign or symplom) indication ,'{. i , m. His con- 
fusion is an — of his fault, son embarras est une in- 


a. Porn Li pe mn proie 
Nous me 

dent que 
judge « arbitre impartial, din. 
ressé, To quit à thing 3 a Mods EN Pare, 
mettre une chose entre les mains d'une personne désin- 
téresiée, An — beauty, nine beauté pasiable. _— 


dication de sa fente. 1 coul no — ofthe|writing, papier pasrable, a mr an 
house's being Inhabited, je ne aoyais aucun indice | — husiness, c'est une L te, [Lat. 
que la maison füt habitée, An infallible —, indication, |indiflerens, V. ter. 

sympréme infaillible. L Yspicariox [disclosure, dis- DIFFERENTLY, distinction er 
covery}, fatian, Ÿ. découverte, f. || Ixvicarios [in | preference ; rs nette) indifféremment, 
Med.; % iymptom tending 10 indicate treatment], indistinctement, sans distinction, sans érence , 
indication , 1. Lt xocariox [explanation], explice. | arec indifférence, gs chois on , tant 


soit , autrement, The pardon was extended — 10 
all, pe 1 où fndéstinctement à 
tout le monde, 1 Will où déath —, je regarde rai 
la mort avec , prssblement bien. 
He is — onést, àf est vesellanext honnéte homme. 
Me s rallier — off, Îl eut dans rune assez mauvaise 
, Hestassez mal dans ses affaires, We are ralher 


fon, f. ee dir M, 

INDICATIVE (in dik'-stiv"), edf. und 4. [in Gram.; 
a certain modification of | indicatif. 
mood or the — of a verb, de mode indicatif ou l'inif. 
catif d'un verbe, In the —, à l'indicatif. } Ixnica- 
rive [giving intimation or knowledge of ‘ somethi 





not \isible or obvious], indique, révèle, qui | passe 
aceute : indicatif. Tu mA are ee ces io — off for othing, for money, for , nous 
ques indiquent, Whatever is + of frand, fout ce qui | sommes — mal pour Les pour l'argent, 
indique la ruse, 14 Confusion is not always | pour 
— of quiet, l'ai “ naliqure pas toujours, n'ac- GENE. ( in'adi-djen'ce Frot 
cuse rime. This om is — ofaf(i sr ge A À Lromes 
vite, ce sympiôme est indicatif d'une crise, [Lat. in- 
ur l-dik'-a-tiv"-lé}, adr, [in the (at nm, de 
in'-dik'-a-tiv lé), adr. [in C 
fieative) à indien [ Poicarivezx [io a manner étain), r. [one born in a 
toshow or sen], de manière à à à comme a animal or plant) indigène, mm, plante 
le, comme indice, comme indication î #4 i 


indigène. (lat. indigena; in et 


INDICATOR fin’-di-ké-teur), s, à muscle; pee naître. F. ] 
ee D VAN RE me 
indicé, 1, pr LR f ' fs les ou tribus indigènes. egroes are mot — 


À Digitiz 


ed by Google 


INDI 


America, les ègres de l'Amérique ne sont pas un 

peuple indi, , des nègres ne sont pas originaires 

GT Tia beavers are — of or Lo Canada, les 

casturs sont originaires du Canada. Tobacro à à 

plant — of or tu America, L tabac est une plante 

originaire Amérique. — animals or plants, œrimaxr, 
indigènes. Y. Inmexxs, 

INDIGENT (in'-di-djeu'te), adj. [poor, needy, ne- 
cessitous] indigent, , nécessiteux, He is 50 — 
as to lire où alms, à est si éndigent qu'il vit d'au- 
môres, To reliese those who are —, to reliere the 
—, assister ceux qui sont imdigents, secourir les indi- 


INDE 
To treat with —, traiter avec indignité, {Lat. in- 
dignitas. } 
NDIGNLY (in-daine-lé}, adv. funworthily} 


INDIGO (inf-di-g6 }, 4. [Bot.; anil, à plant} indi- 


tier, m, Ver LU bleu Here m, AL 
Ladigo-manufacters il wl indigo is made], 
indigoterie es CICR dde, à Palo ir ee 


| ne ncier (in'di-etglant), s. [a plant of the 
genus indisufera, from which indiga is prepared : it is 
a native of Asia, Africa amd Arverics] indigotier, m. 


gents. . indigens. . Ixpicexes.] INDIGOMETER (in'-di-gom'i-teur), s. [an instru- 
, FinpiGesr Cin*-didjesté } and’ INDIGESTED | ment for ascertaining the strength of indigo] indigo- 
D tord e Lot dans doper] inigenes mel] | INDILATORY (iu-di'-a-teuné), adj. [oot dilaory 
digéré, non digéré, indigéré au setau , er sluw] prompt, rapide. — exeeution, une prompie 
confus, en désordre, informe, indigeste. Raw imdi- | eréeution, expédition, | In nèg. et dilatory.] 


en digestion. { lxviousre [not 

tion], qui ne sn} , An 

ensure pu me ae 
ted. 

cat M + (a crude mass] masse indigeste, 


INDIGESTED. F. fenrousr, 
INDIGESTIBLE (ün'-di-djes'-ti-bl), adÿ, {net to 
be digested} ivdigeste, qui ne peut se digérer. Eggs, 
bacon, fat, ete., are -—, les œufs, le lard, la graisse 

indigeste. — uetion, ouvrage indigeste, [In 
nég. et digestible. 

ENDIGESTION (in'4i-djest'-ieune), +, [the state 
of meats uuconescted] imfigestion, {, That precis 
from —, cela provient d'indigestion, Me died of —, 
of an —, il est mort d'indigestion, d'une indigestion, 
That food always gives hum an —, ce geure d'aliment 
fui donne, dui cause des indigestions, || Inmicssrrox 
a disease; that state of the stomach in wluch it is 
incapable of performing its natural healthy functions], 
dyspepiie, 8 {ln nég. et digestion] 

INDIGETES (in-dÿ-dji-tiz), s. pl, [Antiq. ; local 
gods] éndigères , 1a. ÿ [Lat, —; dvdegeniti 3 

To INDIGITAT-E (in-did'-djitéte), -ING, “ED, v, 
a. [to pp out, to show] démontrer, indiquer, faire 

ai 





voir, faire toucher an duigt. [Peu usité ; lat. indigito ; 
digitus, doigt. | 


ANDIGITATION (in'-did-dji-té-eheuve), s, [the set 
of printing out] démonstration, preuve, f. indication, 
f. indice, m. os VU (ere) ind 

INDIGN (in'-daine'}, adj. (uuwa indigne. 
Fe (disgraceful}, hontenz, in. fat. PA 
jggnus ; ia mèg. et dignus, digne.] 

INDIGNANCE. F, IxniGxaTi0x, 

INDIGNANCY. PF, Imnromance, 

INDIGNANT (in! dig-sante }, adj. [affected at 
onte with anger and disdain] qui s'indigne, indigne, 
courroucé, He was — at such à 1 il s'indigna 
de, il fut indigne de cette insolence, He was — où hear- 
ing that, sa indigné d'apprendre que. He felt 
s0 —, that he left the room, en fast indigné, 

u'il sortit de appartement, He is — at your having 
Prteited your word, il est indigné que vous ayez 
manqué à votre parole. An — father, nn père in- 
digné, courroucé, [Lat. indignans, de indigner, s'in- 
digner, dédaigner,] 

INDIGNARTLY (in'-dig'-nan't-lé), «dv, {with in- 
dignatiou] avec indignation. To repel —, — 10 repel, 
repousser avec indignation, 

INDIGNATION (in'-dig-né-cheune) , s. [anger er 





Là 





eatreme auger mingled with contempt, disgust orubhor. | ; 
ane ion, F. To be full of— , étre plein, 
rempli d' ion, s'indigner. To express, Lo give 


way Lo omé's —, exprimer, faire éclater son indigna- 


tion. To exvite publie —, soutver l'indignation pue | ji 


blique. || Imnronarios paems anger, wrutb], colère, 
f. courrous. ‘The — of the Aln';hty, de courroux deu 
Seigneur. [Lat. ivdignatio.] 

À To INDIGNIFY, +. a. [to treat disdainfully ] 
traiter avec dédain ; insulter, outrager. 

INDIGNITY (in°dig-aité), z. (contumely] indé- 
gnité, {. affront, m. injure atroce , (. outrage , mn. 
How can you brook —, such indignities, com 
ment -Wous celle indigaité, ces indignités ? 
So foul an —, un affront, un outrage aussi sanglant, 





INDILIGENCE (in'-di'-i-djen'ce), s, [want of dili- 
gence] défaut de diligence, wa. lenteur, T. [ln nèg, et 

iligence. | 

INDILIGENT ( in'dif-i-djeu't }, 
peu difigent, indiligent, {In nèg. 

INDILIGENTIYX Gu'-dil'-idjen 
diligence ] sans diligence, sans travail, 

INDIMINISHABLE (iu'-di- min'-ach-a-hl}, ad. [that 
cannot be diminished] qu'or ne sawrait diminuer ; qui 
ne saurait souffrir d'atteinte; inattaguable, 

INDIRECT (in'-di-rekl'}, adj, [not straight; not 
homest} indirect, oblique ; déihôunéte, — courte or 
rond, voie indirecte, chemin indirect. An — accu- | 
sation, attack, criticism, answer, proj |, accusa- | 
tion, aitaque, critique, reponse, proposition indirecte. 
ILES, oies obliques où indirectes, — dealing , ! 

rocédé imdelieat, déloyel, 1 have reason Lo suspect 

im of — dealing in this business, j'ai des motifs pour | 

smppouner sa bonne foi, j'&i lieu de croire que sa 
aile n'a pes été loyaie dans ceite affaire. — taxes 

[a tax or duty on urticles of consumption, as the 
excuse, customs, elc.], contributions indirectes, [In 
uég. et direct, ] Î 

INDIRECTION (in’-di-rek'-cheune }, 2 [ublique 
meaus| vies indirectes, £ pl,; f [dishonest practices], | 
vbüles injustes, fil. f. | 

INDIRECILY (in'-di-rektelé), adr. [obliquely) | 
obli nt, À Lsninecrux jeu by direct means, ao! | 
directly], indirectement, ÿ invrnccrix [uulairy |, 
peu délicatement, peu doy lement, 

INDIRECTNESS (indi-rekt'-necs}, s. [obiliquity] 
obliquité, f.; [unfairness], émjustice, L éndelivatesse , | 
déloyanté, | 

INDISCERNIBLE (in'-dis-zer'-ui-bl), ad, [nur 

ptille] qu'on ne saurait discerner, impercepuible, | 
insaisissable, inappréciable, (In èg, et discernible.| 

INDISCERNIBLENESS (in'-dis-ze'-ni-bl'-nece}, H 
+. [incapability of being diverued] impercepribilise, À } 

INDISCERNIBLY (iu'-divaer/ni-ble), ad, [in a | 
manner hot to be discernel) imperceytiblement. 

ÉD rare Inmiscunerinun. 


adj. [not ditigent ]| 
filigenut. | } 
ado. {wihout| 


1 


























INDISCERVIELENT . Iubiscenerinteness. 
dis-serp-ti-hil-i-té), 
ar soparation] éndestriecti 








aid), adj. [uot 


me, indestrue 








j 

INDISCIPLINABLE {in'-dis-si-plins-bi }, «dj. | 
[that cannot be disciplined, or improved Ly disei- ! 

plive) indiscipüinable, [lu nig. et disciphnable.] 
IXDISCOVERABLE (in-lis-keuv-eur-a-bl, ad. 
{that cannot Du discovered; undiscoverable) impene- 
trable, incsvlicuble, incancevable, For some — cause 
or reason, pur grelque cause, raison inezplicable. [1x 
nèg. et discoreralde.] | 
ÉINDISCOVER in"-diskeuv'-eur-é), 4, [want of) 
discovers| émpusndilire de découvrir, de trouver. 1 
T (irdishrité), adj. Jiveautious , | 
ajudicious} indiserer, imconsidéré , ! 
- person, ua dmdiseret, An — qui 
tion, question indiscrète, An — euriasity, curiosife 











indiscrète, An — step, démarche imdiscrite, inconst- 
érée. [In nèg, et disereet.| 

SCREETLY (in'-dis-krit-}, de. [without | 
cousideration] érdiserétement, inconsidérement, io | 
pr 





f, 
INDISCRETE (in'-dis-krité ), ed. [uot diserete 


|ar separated] éndigeste, confus, informe, [{n uég. et 


discrete,] 
INDISCRETION (in'-dis-krech'-eune) , # [want of 
rwlence , rashness , inconsideration] indiseretion , f. 
émprilence, f Would there be any — in asking.…, 
y aurait-il de l'indiscrétion à demander. 11 is the 


INDI 615 

— » piece of — ho was ever guilty ol, c'est ia 
tion qu'il ait faite en sa vie, 

INDISCRIMINATE {in'-dishrim'-i-nête } , adÿ. 


Lundistinguishabie] qui n'est point distingué, qui 
aueue marque de Function. | tanncrseen te [ua 


any distinction}, qui ne fait aucune distinc- 
aucun chois ; qui agit sans discernement, aveu- 
gle, , piles qui embrasse , qui enveloppe 
tous. ? of a glutlôn, Le side 
voracité d'un — slaughter, massacre géné- 
ral, sans distinetion d'âge ni de sexe, || Ixmisent- 
Muxate [uodiutinguished], confus, mal dessiné, F. To 
Dassin. 

INDISCRIMINATELY (in'-dis-krim'-i nete-lé }, 
aulv. [without distinction] sans distinction , indifférem- 


meat, indistinctement. 

INDISCRIMINATING (in'-dis-hrim'.i-né-tin'gne) , 

sh. {not making any distinction} qui ne fait aucrre 
istinetions, préciatenr, grossier ; qui enveloppe, 
qu confond out 2e de, Fe. 7 

INDISCRIMINATION (in-dis-krim'-i-né-cheuse), 
3. [want of discrimination or distinction] défaut de 
distinction, m. défaut d'appréciation, de pénétration , 
de finesse. 

INDISCUSSED (in'-lis-keus’{), adj. [not examined} 
qu'on n'a pas examiné, pesé; qu'on n'a pas traité, 
discuté, 

INDISPENSARILLIY. F, Inpisraxsanceness. 

INDISPENSABLE (in'-dis-pen’-sa-bl }, adj. [ne- 
cessary; not lo be dispensed with] éndipensable , 
nécessaire, — duty, at devoir indispensable, The 
word, and the thing are —, {e mot ef la chose sont 
indispensables, Air and waier are — to life, l'air et 
rs sont nécessaires à la vie, [in nèg. et dispen- 
sable. 

INDISPENSABLENESS (in'-dis-peu'-sa-bl'-nece) , 
3. [ncvessity] nécessité, f obligation indispensable, f, 

INDISPENSABLY (in'-dis-pen/#x-blé), «de. [wii 
out remission] iadispensablement , sans dispense , ne- 
cessairement, 

INDISPERSED {in'-dis-pers't'}/ad/. [not dis 1 
qui n'est point dispersé, indispersé. [Peu pt ui 

To INDISPOS-E Gndirpôre -ING, -ED, +. 4. 
[to make unfit] rendre incapable. Nothing can be 
rechoned good or bad in this life, any fartber than 
it prepares or indisposes us for the enjoyments of an- 
other, rien me doit être réputé Éon où mauvais dans 
cette vie, qu'autant qu'il nous rend capables où inca- 
pables de jonir du bonheur de l'autre. A love of plea 
sure iudisposes the mind to severe study or stexul 
atiention, l'amour de pris rend d'esprit incapable 
d'une étude forte ou d'une attention suivie. À To Ix- 
misross ro [to alienste or disiucline the mind, to 
render it averse or unfavourable; to disorder the func- 
tions of 1he body], donner, érspirer de l'éloignement 
pour, éloigner, detourner de; incummoder, déranger. 
Debauehers indispases the beurt 10 religion, la dé- 
bauche éligne de cœur de la religion. Our pride and 
selfishness — us to religious duties, motre rgreil re 
notre égoisme nous detotrnent de no: devoirs religieux. 
Et made him rather indisposed than sick, à en à 
té plutôt incommodé que malade, [Plus souvent au 
pürticipe passé dans le sens d'lucommoder,] {To In- 
muskosa towands [to make unfasourable], érdisposer 
cendre contraire à. The king was sufbcientts 
sud tuwards the persons sud the juincipies of 
Calvin's disciples, {e roi erait assez indisposé contre 
les disciples du Calvin et contre leurs principes. This 
report will — him towards you, ce reppert À indispa- 
sera contre tous, [Le plus souvent au participe passé, 
Lin nég. et d'éspose.] rec 

INDISPOSÉD (in'-dis-pôz'd'), pars. «dj. imdispose, 
incaprbie, clargné, coufraire, où bien é, 
incommodé, derangé, 1 have been in for eight 
days now, voilt huit jours que je suis indisposé, que 
je suis souffrant. Indisposed orgaus, orgunes deranges, 
malales. 

INDISPOSEDNESS (in’-dis-pd'-zed-nece), +, [disin- 
clination] eversion,  répugnance, f. éloignement, 
mThe = of our hearts 10, leluignement de nos 
cours pour. À Isvisroseowess [unfitness, disordered 
state}, état d'indisposition, m. agement, m. This 
procreds from — of stomach, ceci provient d'un 
dérangement d'estons N fuisor 

INDISPOSITION (in'-dis-pô-zich'-eune s. | - 
der of health] éndisposition, f. maladie, } dérange- 
ment de sante, m. 1 know nothing of your —, jé # af 
point su votre indisposition, He is red from, 
has got over his —, if est remis de son indispositian. 


tion, 




















inmssosrox [disiselination, uuwilli ss], éloi- 
Pen m, nel — towards ru 


éloignement général pour tout ce qui 4 


GIG INDI IND! 
croyances, à În foi. In of the — of the | the objects , images or ideas , da confusro des objets, 
soldiers to submit # severe discipline, que romane Pal ar pop ve 4 
l'armée était peu disposée à se soumettre à une disci- | la faiblesse de la voix, Pr ace der pours 
vline rigoureuse. [In nèg. et disposition.] INDISTINGUISHABLE (n'-dis-tin'g" 

limdisporitiou, iotirpasition ; disease, inremmodité ; sickness, | «dj. [not be distinguished] qu'on ne À 
Dane mat re RE moleër ar = (Fil a ensure la ” M 
siguify disorder ctleas, * Jmdposi NDISTINGUISHING(in"-distin'g -gouich-in'gne) 
Ar re a | ag no lt qu JL 6 7 
verslly applied 10 complalots ef tbe stomaeh ; disremper ke | S@n distinction, sans éxceplion, sans , sans 
mostly applicable 10 brutes; malady is seldom sed in eonver. | exception de personnes. 
sation, bat, hysical treatises, is used equelly to express INDISTU 








dangerous où slight disexses, The plage, fevers, and auch epèe 
demest diseases, aumelimes lay waste more than the swonds 
durempers simang catile are generally infections ; re dis. 


pleasure baih often shows btself by à general 
INDISPUTABLE (in’-dis’-piou- , adj, [incon- 

testable] incontestable, indisputable. d'a ion 

or truth is —, cette proposition, cette vérité est in- 


contestable. His claims are —, ses droits sont incontes- 
tables, The fact is —, on ne saurait contester ce fait, 
où né saurait élever de doute sur la réalité de ce fait. 
{40 nèg. et disputable.] 

INDISPUTABLENESS (in'-dis’-piou-ta-W'-nece) , 
s. |wbat caunot be denied} état de ce qui est incontes- 
table, m, indisputabilité, €. caractère incontestable, 
clarté , Î. 

INDISPUTABLY (es pen”) adr. 
[without controversy] incontestablement , sans contes- 
tation, sans contredit, sans aucun doute, 

INDISPUTED (in’-dis-pion/-ted), part, Ga {un- 
contested) qui n'est pas disputé ou contesté, indisputé. 
V, Usossroren, 

INDISSOLORILITY (in'4is-sû-liou-bil -i-té), and 
INDISSOLUBLENESS Vini-die 26 diou-bY nee): +. 
lincapalulity of dissolution] indissolubilité, 1. The — 
of gold in ic acid, l'ivdissolubilité de l'or dans 
l'acide nitrique, The indissolubility or indissolubleness 
of à bond or tie, l'indissolubilité d'un contrat, d'un 
lien, The indissolubility of the marriage tie , l'indis- 
solubilité du mariage. , Inpussotvue. 

INDISSOLUBLE (in'-dis'-s0-liou-bl'}, adj. [that 
cannot be dissolved] indissoluble, Few substances are 
sbsolutely — by heat, many are — in water, LA Be 
peu de substances qui soient absolument indissolubles 
au feu, il y en a beau qui sont indissolubles dans 
d'eau, || Ivonssocusex [that cannot be broken or 
righifuliy violated; not to be brokes, fr, stable], 
indissoluble, In tant countries the marriage 
covenant or tie is indissoluble except in certain 
specified cases, dans les pays protestants le mariage 
«st indissoluble, sauve dans certains cas ee _— 
bands, des liens indisolubles. [Lat. indissolubils ; in 
nèg. et disolubilis, de dissolvo , dis et sovo, délier.] 

INDISSOLUBLENESS, #. Ixpusocuuserr, 

INDISSOLUBLY (in'-dis-s6-liou-blé), av. [in an 
indissoluble manner] d'une manière indissoluble , in- 
dissolublement, 

INDISSOLVABLE (in'-di-ol-va-bl), adj. #. 
Ixouwsorune , dans toutes ses applications. 

? INDISTANCY (in'-dis'4an'-cé), s. [want of dis- 
tance or separation] défaut de séparation, rapproche- 
ment, m. 

INDISTINCT (in'-dis-tin'kt}, adj. [not distinet or 
distinguishable ; not te in such à manner as Lo 
be perceptible by itself} peu déstinet, indistiner, he 
ports of that substance are rather —, the eye cannot 
separate then from the mass, fes parties de cette subs- 
dance sont peu distinctes, 1e dessinent mal, l'œil me 
saurait les détacher du fond, — sounds ar voices, des 
sons indutincts, des vois inditinctes, || Ixvusrexcr 
Lobseure, not clear], endistinct, peu distinct, peu met, 
— ideas or notions, — apres des notions 
dnetes, = view, vue istinete, confuse, [In nèg. 
« ee À ee + 

HINDISNNCNIBLE (indis-tink tb), adj. #. 
L'ÉLCOUEOUETONS 

INDISTINCTION (in'-distin'k'-cheune) , s. [want 
of cr mncertainty] défaut de déstinetion, de 
séparation, . — Of names or dates, la con- 
ge des noms, le à nl Baperchern [want Gi 

serinination , À étion , 

jen. quality] gli de pos 


Hi . 

PIRDISTINCELY (in'-distin' kt-Jé), ade. [confu- 
selly, without discrimination) indisrinetement, sans 
distinction , con) , sans ordre, To see or hear 
—, ir, entendre indistinétement, To pronounee —, 
prononcer indistinctement. When ideas are — come 
1réhended , lorsqu'on ne comprend pas distinctement 
une idée, — marked, morgué peu distinctement, 
faiblement 


INDISTINCENESS (un kt-necé), 4: 








Se 





sion ar uncertaint, distinetion 
A, & mat! coonin, cle SRE | 
LE _. < e 
1 


de | a mothematicsl point, d'i 
thématique. 


re: Se Br cale 
pr à m. impassibilité, . (Za nég. et 


To l'-di , v. ia a diteh 
Vo gen 
To INDITE (in’-daité), «, a. [to. , gr 


primer, énoncer pe en (Vice, podtique To 
Dire [to direct or dictate what is to be ut! or 
RE Er pp 
même que To Los, eve LSle à Te, 
LAS dem, x. [to compost an account of] 


rendre le 
INDITEMENT in'-daït/ men’t}, s. [the act of in- 
dtegi d res daeofi composition , (. rédaction, 
see Fr. se rs 
INDIVIDABLE (in'-di-vai-di-bl), adj. ph 
ble of division] qu Sp Rn£s dre , 
de 1e paré, indivisible, inséparable. 
re FVIDED. | À nouvo : 
INDIVIDUAL (in’-di-vid'-i + adj. single 
mumerically one] ialinidue, visu. Le à L it « 
chaque ville par elle-même, pour elle-même. E 
— misn, € ne. Cnrie, Jai er cotpair ue ve, 
What can — er exertion do? que pent faire le 
travail, l'effort d'un seul ? k 
Ixbevibuaz, #, [a si or human 
PR er nent mer he | 
des individus qui tue nation. If —_ 
among you, si un homme, si un seul parmi vous, 
was no ah — , n'y avait personne W, il 
éarelre ment Be Arr SA ch 4 
. À publie —, un fonetionnaire public. _ 
cocmissioned on such an errand, ds chargée, 


FA ! A mdr kind], chaque 
[a single er thi ind], dtre 
cm 2 À soit animal, soit 3 individu, 
gouus, the sad the —, ñ 

individu, (Fr. —; lat. indiriduus ; in nèg, et divi- 
dus ; de divido, diviser. 

INDIVIDUALITY (in Ses et 4, (se- 





parate or distinct existence] indiridualité, f. 

INDIVIDUALIZATION  (in-di-vid-iou -a-li-aè- 
enr iing; the state of 
being individualised by analysis, ete.) #. Ixprvinus- 
TioS, 

To INDIVIDUALIZE (in'-di-vid'-iou-abaize), +, æ, 
[to select or mark as an individual men m 
LS pener pps DU parie Gr le F 
vidraliser, 

an MIT 
4. [the action h ing, as an etc. 
ihieahsation, f. 

INDIVIDUALLY  (in'-di-vid'-ioir-al-lé), ade, [nu- 
merically , separately mn El E-rea 

Inpivipearty ete in LUI 
! To INDIVIDUAT-E find fon eu) -ING, 

distinguish_ from others of the same 


a, [lu 
indis- | species) pa og faire où constituer un être, une 


ee 
existence, un homme à part, sin, er, particula- 
rüser. What individuates bin aa ere Cart ce 
qui fait de lui un écrivain à part. 
Troivmuare, adj. [undivided} indivisible. 
INDIVIDUATED {in'-di-vid'ou-éted), part, ad). 
individué ; ieularisé , di , 
INDIVIDUATION (in'-di-vid-jou-&’-cheune }, s, 


ns existence Le il _— Fr, par ed 
set of separating into indivi 
ds by analyois] , éndividwalisation , . ia 
t IYLDUITY (in'-di-vid-iou’-i-té), s. [separate 
uxisience] tion, f. 


À INDIVINITY (in'di-virl-ité), s. [want of divine 
power] sance comme divinité, [. absence des 


qualites divines . 
= viz-i - bil'-i-1à ), 





INDIVISIBILITY (à 
INDIVISIRLENESS (in'-i-vix’-i-bl° 
in which no more division can be 
£. The indivisibility or indi 







point mathes 


genre, l'espèce et | lazily] 


INDR 


INDIVISIRLE (in'-di-vis-i-bl}, ad, (übat cansot 
be dividende Entee M une 


pariible {de pratique). The mind! or soal-ment De 
cul dre indiriible, (le mg. 0 


Ixorwass , Geom.; element 
hic » body sieur nr reg 


ESS, F. La: v 
POLE AR 
INDOCIBLE Gad L0r du bond qu: 


à instrüire, à 


Été et docile, 


INDOCIBLENESS (in'-dési-bl'-nece), 4, #. Ia 
DOCELITYE. 
INDOCHLIEY in'-dé-cif unteachable- 
SV -i-té 
ve) dote, L'et LRU TESE 
d , y. 
© 


: CTRINAT-E, ING, -ED, w. a, [io 
instruet, ver, inatruire,  oçawatr a à He took 
outhéol io Us plaisait à istrui rad 
élève, à éclairer sa ce. ER 

… INDOCTRINATED (in'-dok-triné-ted), part, adj 


à INATION, (in'-dok-tri-né-cheune), #, 
(instruction in 1be rudimenis and principles of an 
science ; LENS L lement, in. instruction, [. 
FE OS in-dô-len'ce), amd, 4 INDO- 
cY rem 4. (freedom froim 

CR te LT DAT 

, Des, su) PEL » {. non- 
chalauce, £. mollesse, DA Tetra or IxvoLexcx 


Lin the phonty of the tic], Ÿ inde. L 
1 LP, Ixvisrunnance, [Lat, évdolentie ; 


eur adj. [lazys inat- 


tentive, listless] émdolent, paressesx, , mon. 
4 child, workman, enfant, ouvrier indolent. He 
is of an — mind, j{ a le naturel indolent, To lead an 
ÿemane D MES Re et 

EXT [it à À ique, k ible. || {x- 
posent [in Med.; free from pain], indolens, Le 
tumor, tumeur indolente, {Fr. —. 

INDOLENTLY (in-dlenelé), ads. Jearelely, 
äly} avec À , nonchalamment , ment. 

+ INDOMITABLE (in -dom'-i-1a-bl'), adj, [ur- 
era … , F. Unramaute. 

IMDOMPT'ABLE (in’-dom'p'-ta-bl7, adj. [not to 
Bésubéeod] metals |. sai: 

INDORSABLE es nt + {übat may be 
indorsed, assigoed and made payable 1 order] suscap- 
tible d'être endossé et à l'ordre de quelqu'un. 
F. To Ixnonse. 

To INDORSE (in' , w a. [to write on de 
back of à paper or wrilien instrument) endawer. To 
— a receipt, endosser une quittance. To.— à receipt 
ou à billor note, écrire 1e quittance au dos d'un 
mémoire, d'une facture, To — an assignment on à 


] | bilf, transférer CT ph ph dd; à sf endos. 


To — a uote or bil endosser un billet à 
ordre, une lettre de bill vas indorsed to 
the bank , le billes fut passé à la banque par un endos. 


[Lat. in et dorsum, düs.] 
INDORSEE (in/-dor-sÿ),.2 [the 1 whom 
a note or bill is smdorsed, ar âssigned by indorsemient} 
celui, celle à Lo pale illet , un effet. 
INDO] (uw -meu't}, 4. [the act of 
writing back of a note, bill ar written 


instrument] MU, 1m, à Ixvonsament {that 
which is written on the back of à bill of ex L }, 
endossemeñt, 16. endes, m. || Isvonsamuxr (that 
which is written on the back of any instrument, as 
the return of an officer, or 1he verdict of a jury], 
endossement qui constate la réelection d'un fonetion- 
naire , le pe LT à re 0 
INDORSER  (in’- eur), DE peux who 
ne ; name où the of à noté er 
ol 


» me 
To ge ee le ob 
(4 » 4. [an opening in the 

} 77e mom 5 M. où 
bras da mer, m0. | Ÿ Imonauoar |: is; is 
of small holes in tbe fields sucking in all the rain 
PEN aire mil a dreught] 

7 à INDRENC CH (in ‘che’ ),ING , + : 
wa, [to overw i water, to drovrn or drench 

, noyer, perdre, ablmer. [fa et drench.] 


itized ;o0ogle 
Digitiz by Google 


tion 
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-JNDU 
INDUBIOUS {in'-diou’-bi-euce}, «dy. [ not doubt- 


adv. Le hf 
al] peu douteux, certain. || Yxpvstocs [not doubt-! rence] par induction. By reasoning or ing —, 


ang, unsuspecting], confant, plein, entier. [Peu usit.] 
PE DORPTABLÉ (in*-diou'-bi-tu-bl'}, «dj, [unques- 
-tionable] indubitable. — principles or claims, droits, 

incipes indubitables. [Lat. indubitabilis : in nëg. et 
dubitabilis; de dubito, douter.] . 

INDURITABLENESS {in'-diou-bi-ta-W'-nece), s 
{state of being indubitable} état de ce qui est indubi- 
table, incontestable, incontestabilité, £. 


INDUBITABLY (in'-diou’-bi-ta-blé}, ade. [unques- | 7, 


tionably] indubitablement, sans doute. 

+ INDUMITATE (in'-diou’-bitéte), adf. [unques- 
tioned] indubitable, sùr, certain. [Lat. indubitatus.] 

To INDUGE (in'-diouce’), -ING,-ED, %. 4. [to 
lecd, as by persuasion or argument, Lo prevail on, 
to incité or influence by molives] engeger, porter, 
amener, déterminer, He could not be induced 10 take 
part in the contest, on n'a pas pu l'engager, le porter, 
Etes: le déterminer à prendre part & cette lutte, 
W bot induced me to da 30, ce qui m'a engagé, ce qui 
m'a déterminé à le faire. Let nolthat — you to comumit 
your honour, que cela ne sous engage pas a compro- 
mettre votre honneur, If you can — him 10 do s0, 
si vous pouvez obtenir de lui qu'il de fasse. || Vo Ixvucx 
fo produce, 10 bring on], amener, déterminer. À 
fever induced by fatigue, une fiévre amence, déter- 
minée par la fatigue, The revolution has induced 
great Changes, cette révolution a amené de grands 
changements, Politenéss of mauners would — politeness 
of language, /a politesse des mœurs aménerait celle du 
langage, || To Ixvucz [to introduce], produire, in- 
troduire. {Mieux To lntroduce.} { To Ixocez [to 
offer by way of induction or inference!, supposer, 
entrainer, [Lat. induco; in et duco, mener; fr. in- 
duire ; tal. indurre. ; F 

INDUCED (in’-dious't'}, part. . porté, per- 
suadé , te ons bien PÉAE or per P* 

INDUCEMENT (in'-diouce’-men'te), s, [motive to 
any thing] motif, m. raison, Î, encouragement, m. 
oppdt, m. leurre, m. What -- can { have for «0 
acting? quel motif, quelle raison puis-je avoir pour 
agir de la sorte 

INDUCER (in'-diou'-ceur), s. [a persuader] celui 
ou celle qui persuade, qui porte, qui pousse ; ce qui 
porte, ce be pousse, ce qui détermine. 

4 INDÜCIATE ont perse ad. [nest 
spesking of an her] présomprif, proche. eir 
cthe ps : ner or de la couronne. 

INDUCIBLE (in'-diou’-si-bl'}, adj. [that may be 
offered by induction] Fu ut inférer, induire ; 
susceptible d'être établi, tré par à ion. 
1 Exoveimez [that may be caused}, susceptible d'être 
amené, causé, déterminé. 

+ To INDUCT (in-deukt'}, -ING, ED, *. a. 
[to introduce, to bring in] æmener, introduire. || To 
Expucr [to introduce, as to a benefce or ], 
ina r, installer. To — into office, installer dans 

«un emploi. [Lat. inductus, de induco; in et duco, 


mener. 

INDUCTED (in'<leuk'ted), part. adj, mis en 

session, inauguré , installe. 

INDUCTILE (in'-deuk’-tile), adj. [not capable of 
being drawn into threads, as à metal} qui n'est pas 
ductile. F. Ducrisr, 

INDUCTILITY (in'<deuk-tifaté}, 7. [the quality 

of being inductile] non ducrilité, 1. 
INDUCTION (in'-deuk'-cheune), :. [the act of 
king possession] prise de possession d'un bénéfice, 
To give —, prendre possession, & Ispurc-riox (in the 
nited States: the formal introduction of civil officers, 
the higher officers of collèges], tastal'ation, f. 
Æspucriox [the methoë of ressoning from partien- 
rs lo pue or the inferning ofone genvral propn- 
tion from seseral particnlar ouve), irduction, F. To 
n, prove or estsblih by —, raisonner, prouver, 
établir par induction. & Yxvüertox [1he conclusion or 
inference drawn from premises, or propositions ad- 
initled to be true], induction, f. To judge or decide 
from mere inductions , juger, décider sur de simples 
inductions, || + Ixoucriox {introduction}, préface, {. 
avantpropos, m. prélude, in. [Lat. fmdutio, F, To 
Exoucr. 

INDUCTIVE (in'-deuk'-tis), ad), (leading or 

drawing] ge engage, qui porte, qui pousse. — 10, 
ui mène @, qui entraine à. [Peu usité,) || Ixpucrive 
tendinz to induce or cause], qui amène, qui déter- 
mine. They may be — of credibility, 14 peuvent être 
des motifs de crédibilité. [Peu use.) F Ixovortve 
ap by iuduction}, inductif. — melhod, 
marche à ire, — ressoning, raionnement par 
induction. ‘3 








INDU 
INDUCTIVELY (in°-deuk’tiv-é), 


en raisonnant, en ‘dant par induction, 
JNDUCTOR (ih’.deuk!teur), s. [the person who 
ioducts another into an office or ] celui qui 
installe, qui est chargé d'installer. 
"To INDU-E fin°-diou’}, -ING, -ED, ». 4. 
us Invest) exdosser, revétir, (La. induo, gr. endu ; 
r. enduire.} || To Ixovr. P. To Exoow. 

+ INDUEMENT, s, action d'endosser, de revétir, 
nm, m. F. Expowmxxr. 
To INDULG-E (in’-deuldje”}, -ING, -ED, v, a. 
[to fondle, to favour, to gralifÿ] avoir de l'indulgence, 
souffrir, promettre, tolérer, favoriser, contenter, 
satisfaire. L never — myself in such liberties, je re me 
permels jamais de telles libertés. To — onc's passions, 
satisfaire ses passions, se livrer à ses passions, leur 
lâcher la bride. To — pride, soth, pe a favoriwr 
l'orgueil, la | er To — in pride or slotb, n'écouter 
que l'orgueil, 1e livrer aux inspirations de l'orgueil : 
se livrer, s'abandonuer à la paresse. W you — your 
children s0, si vous écoutez, si vous gdtez vos enfants 
de la sorte, I you — your children with dogs, birds, 
si vous ez à vos enfants d'avoir des chiens, des 
oiseaux, She indalges her child in all his freaks and 
fancies, elle cède à tous les caprices, à toutes les fan- 
taisies de son enfant. À man may wheu fatigued — 
bimself with a glass of wine, without being said to 
— in drinking, lorsqu'un homme est ap ie il peut se 
Permettre un verre de vin, s0 régaler d'un verre de 
vin, sans qu'on puisse dire pour cela qu'il s'aban- 
donne à la boisson, We were indulging ourselres over 
a glass, over à bottle, nous nous delassions le verre à 
la main. Yon — the child too much, tous avez tro 
d'indulgence pour cet enfant. || *,* To Ixourex [to 
grant}, octroyer, accorder, } To — a privilege, oc- 
troyer an privilège. ** Thus much} will — thee, ceci 
du moins je te l'accorderai, ** — one ray of Vight, 
accorde un seul rayon de lumière. [Lat. indulgeo ; 
fr. + indulger ; anglicisme.) 
To Ixpuice, v. # [lo permit, lo enjoy or praclise à 
to yield tothe enjoyment ur practice of, without res 
traint or control) sé permettre, se livrer, s'adouner à, 
To — in drinkiny, se lierer à la boisson. To — in 
sensual pleasures, in debauchery, se fivrer aux plaisirs 
des sens, s'abandonner à la débauche, au desordre. 
{ t To Ixnucox 10 jto be favourable to], traiter 
avec indulgence, Ÿ indulger à. 
INDULGED (in'-deuldj'd'}, part. adj. permis, 
tolérc ; favorise ; satisfait, contenté, Laye of pleasure 
— to excess, l'amour des plaisirs porte à l'excès. À 
chüd — by his parents, sn enfant choyé, gate par 
ses parents, 
INDULGENCE (in'-deul-djen’ce), and INDUL- 
GENCY (in'-deul'-djen-c£), s. [fondness, forbearance, 
tification] indulgence, f. complaisance, f. douceur, 
f. facilité, f, tolérance, f. support, m. impunite, f. 
To.usée or treat one with —, traiter quelqu'un avec 
indulgence, avec . How many children are 
ruined by —! que d'enfants sont perdus par un 
excés d'indulgence, par une coupable faiblesse, Wis 
natural —, the — natural to his temper, {a douceur 
de son caractère, sa facilité. By \his — of your 
children's caprices, follies, en tolérant de la sorte les 
caprices , les folies de vos enfants, By this — of his 
lusis and appetités, ex se livrant de la sorte à ses 
désirs, à ses appétits. — in auy viciaus habit is 
dangerous in the extreme, on ne contracle pas impu- 
nement Elabitude du vice. 4 Inperorxce or Ixpore 


üsxey (liberalily, gratifieation], don, m. grüce, f. 
© {xpoivexcr (pordon, grant of the Romish church}, 


indulgence, . pardon, m. À pleusry —, indulgence 
p'enière. [Indulgeney ea vare.] 


genile; mild, favourable! ém enr, complaisant ; 
Jocile, bon, doux, plein d'indulgence, tolérant, 
favorable, Too —, over —, trop indulgent, par trop 
indulgent, An — parent, ur père indulgent, une 
mère indulgente, An — crilic or erilicism, crilic in- 
dulgent, critique indulgente, °° = bf, qui cède à, 
qui s'écoule, qui se laisse aller à. 
INDULGENTIAL (in'-deul.djen’-chral}, adj. {re- 
lating to the indulgences of the Romish churcb] 
d pe Fast 

INDULGENTLY (in'deul-djeutdé), ad. [with 
indulgenre} avec érdulgence, avre douceur. To use 
one —, frotter quelqu'un acec indulgence. To live — 
in sin, se complaire dans le péché. 

INDULGER (in’-deul-djeur), s, [one who in- 


INDULGENT a adj. [kind , | d 
tal 
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que peut-on espérer de ceux qui abandonnent aux 


mouvements de La nature ? 

INDULT (in’-deuit'), or INDULTO (in'-dent-t6) , 
s. (privilege] fndult, wi. octroi, m. privilége, m. Me 
who has got au induit, celui qui « obtenu un indult, 
indultaire, m. || Axvusro {in Commerce: à Spanish 
tax on West-Indian commodities}, induit, m, [Itol. 
induite , pardon ; lat, érdultux, pardon , grâce.] 

INDEMENTS (in'-diow-ments}), s. pl {proper- 
ties] proprictés ; f. pl 

INDURABLE (in: dion’-ra-ll'), adj. [that may 
be endured] sepportable, tolérable ; qu'on peut endr- 
rer où souffrir. This is not —, voilà qui est insuppor- 
table, intolérable. VF. Enponamx, : 

Jo INDURAT-E (indiou-réte), ANG, -ED, ». 
a. and. {to make and to grow hard] ir, endurcir ; 
rendre dur, s'endureir, Fxtreme heat induratesclay, da 
grande chaleur dureit, endureit la terre. Some fossils 
are indurated by exposnre 10 the air, à Ya des 
fossiles qui 1e durecissent, qui s'endurcissent au grand 
air, à Fair. Indurated heart, cœur endurei. {Lat, 
induro ; in 4 duro, durcir. e 

+ Ixpunare, adj. [ hard, dried} durei, endurei , 
desséché. 4 Ixvunarx [impenitent}, endurei, #, On- 
DURATE, 

INDURATED (in'-diou-ré-ted}, par. adj, en- 
durci, durci, 

INDURATION {in'diou-ré/-cheune), s. [the act 
of hardening, the state of growing hard] durcissement, 
m. énduration, Ÿ. {t. de mél.) 4 Txnueartox [handness 
of heart], endurcissement, m. 

INDUS or SINDE, s. [a great river of Hindostan 
Proper, called by the natives Sinde or Sindeth] 
l'Inde ou Sinde, m,. 

INDUSTRIOUS (in'-deus”-tri-euce), adj. [diligeat 
in business or study ; opposed to Slothful and Idle] 
laborieux, travailleur, actif, occupé, industrieux. 
He is an — workman, c'est un ouvrier laborieux, Me 
is a vor — man, c'est un grand travailleur, An 
fc, une vie active, occupée, The — bees, Les abeilles 
travailleuses, || Yxousratous {diligent in à particular 
pursuit, or Lo à particular end ; opposed to Remiis or 
Slack}, qui met du zèle, de l'ardeur, de l'emprestement, 
qui recherche avec ardeur, avec empressement l'occa: 
sion de. Had he been a4 — to accomplish his task, 
in gg bis task 08 … , s'il arait mis à l'achi- 
sement de son travail, s'il avait mis à s'acquitter de 
sa mission , le même zèle, la même ardeur, Le mêms 
empressement qu'il en a apporté à. He Was ever — 
to reconcile or in reconciling contending parties, i{ a 
toujours mis ses soins à ramener les esprits." — 10 
vice, zèle la cause du mal. || Ixvesratous 
[designed , done for the pu ], ce qui est fait dans 
un but d'utilité; qu est fait exprès; soigné, sage, 
éclairé, |Lat. industrius, de industria.] 

INDUSTRIOUSLY (in'-deus'-tri-eus-lé), ade. 
[laborioudy] laborieusement, activement. || Ixovs- 
TRIOUSLY tmidaousir, with care, applied to « parti- 
cular purpose] avec zèle, avec ardeur, avec soin, 
soigneusement. He -— labours to, il travaille avec 
iéle , avec ardeur à. He — conceals his name, i/ cache 
avec soin son nom. ’ sié 

INDUSTRY (in’-deus-tré), s, (diligence, assiduit 
industrie, £. AAA » M. po G ardeur, f. x 
m. #. Ixpusrnious, 

INDWELLER (in”-douel-eur), s. [an inhabitant 
or inmate} fabirant, m. locataire, m. Ÿ. 1nmarx. 
INDWELLING (in’-doueŸ-lin'gre), adj. [dwelii 
within; remaining in the heart even after it is renewed 
ne nous quille pas, qui demeure avec nous, qui 
abite dans nos cœurs; qu'on ne saurait extirper, 

déraciner, en 1 du péché. 

Innweseixa,s. [in devont langusge, residence with- 
in, ja the heart or soul] présence intime, permanente 


u pecire. s 
EBRIANT (io"-i"-bni-an'te}, adj. [inebristing] 
qui enivre. 

Besonrast, #. [any thing that intoxicates] ce que 
enivre. Opium is an —, l'opium enivre. 

To JNÉBRIAT-E (in-i-briéte), -ING, -ED, x». 
a. [to make drunk or intoxients] enivrer, Beer ine- 
briates as well as wine, La bière enivre comme le vin. 
The fumes of tobacco or opium inebriates one. 4 tabac, 
l'opiun enivre, || To Exrsnears [to disorder the senses; 
to stupifr, or to make furious or frantic}, enivrer, 
troubler, abrutr, égarer, exalter. [lat inebrio, ine- 
briatus ; in et ebrio, enivrer; ebrius, ivre.l 
Ixesnsars,s. fan habitual drunkard] Fnveur ; m. 


évrogne, M. x, ; | 
INEBRIATED (in'-ibri-é-ted), part. adj. enitré ; 
INEBRIATING fin'i"-brisé-tin'gne). edf. [rending 


dulges] celui, celle qui cède à, qui s'abandonne à. | infatué. 


What shall be hoped of she indulgers of their nature, 
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to intoxicate] qui enivre, eaprieus. — wines, des 
INEÉRIA TION (in! -ibri-d-cheume), . fdrun- 


kenness, intoxication] ivresse, a propre et au fi- F 


INEBRIETY (in'-i-braï-eté), 4 #. Inxansarron. 
INEDITED (in'-ed'--ted), adj. [unpublished]| qui 
A ofé mis au LL LU n'a éte mis en cirete 
élan inédit, e, ñ 
NÉFFABIÈY (in ef-fabif-ité). #. Inarrante- 


BLE ef 
LNEPALE Ça Lat LR. Les im nég, et pi 


bilis , de rffor parler. 
pare Soil nn) fable À #. [unuttera- 

bleness , unspenka DEL 
INEFFABLY (in rer: bié) 

not to be expressed) d'une end Foqre ine 

blement. 


INEFFECTIVE (in'-ef-fek'-tiv), «dj. [of no effect} 
de nul effet, ineffectif, || tevracrive [produeiug no 
effect}, P. Ixcerecruas. || Lxarssoriss [not compe- 
tent Lo he service intended], inafisant. A1 he 
head of an — furce, à La téte de forces in nsuffisantes. 
{in nèg. et Prd 
INEFFECTIVEL Gin'-ef-fektiv' dé), F Imavrrce 
ITALY € Ier MICACIOUSEN. 

INEFFECTUAL ({i Les Rrqenpr eng j. [not 

ucing its proper or not able to its 
Essen let] inefficace, impuissant, infructueus. An — 
“ , rémède inefficace, à ant, — niiempt, 
endenvour, tentative infructueuse, effarts impaussants, 
inutiles, de vains efforts. 

INEFPECTUALLY (in'-ef. fek'-1chion-a-lé } , ad 
{without effect] sans effet, inutilement , en vai. F. 
Luurrrcruas. 


INEFFECTUALNESS (in’-ef-feh'Achiou-al-nece), s. 
bad elfect| ineffcacité, À, impuissance, {. inuti- 
lite 

INEFFERVESCENCE (in'<f-fer-vef-cen'ee), 5. 
a state of non effervescence] étas de ce qui me faut pas 
<ferveicenee, de ce qui n l'est en rence, dé. 
Jjaut d'effervescence, [In nëg. et effervescence.] 

INEFFERVESCENT (in'-ef-fer-ves-cen't), edf. 
{not effervescing, er mot susceptible of effervescence] 
qui n'est pas vffervescent, qui n'est pas susceptible 

‘effervescence. 

INEFFERVESCIBILITY jin'-ef-fer-ves-ci-bil-i-t6), 
1. [the quabity of not eflervescing ar not being suoep- 
tible of vflervescence] qualité de ce qui n'est pas 

Aervescent, now effervescent. 

INEFFERVESCIBLE ({ in’-ef-fer-ves-ci-blt) , 
{not capable of rep LP n'est pas 
L effervescence , nou effervercent, 

INEFFICACIOUS (in -ef - f-ké/-chouce }, adj. 
[unable 10 produce its effect] inefficace, Gr: er 
— remedy, remède inefficace , impuissant. To render 

—, rendre inefficace, (Lat, à Sy “er in et efficaz, 
effcis , effectuer ; ex et facio, faire. 

INEFFICACIOUSLY (in'-ef-f-ké/-chouce-lé), ad, 
[without efficney ar rfleet| inefficacement. 

INEFFICACIOUSNESS (in”effi-ké’-cheuce-nece). 
F, Imarricnoy. 

INEFFICACY (in'-ef-fiea-cé), s. [want of 
ta produce the desired effect] êr ed, The — 
of romedies, means, intreaties, imefficacité des re- 
mêdes , des moyens, des || bourricacx (inef- 
fectunlurss], framecés, m. itutilité, f. 

INEFFICIENCY (in -ef-fieh'-en of), s. [want of 

were «sertion of power] inefficacité, impuissance, 
ar Lrarricencx jure paen inadequacy], ie 


fitance, faiblesse, Î. 
TNRFAACIE NT (aid eetir + AR im 
cient] inactif ; impuissant, ine ENT 
[incompetent, insdequate}, pue OO, Mer inu- 


INFFFICIENTLY (in'-ef-fich'-enn't-lé), ade. [inef- 
fectually] sans effet, peu énergiquement , mollement, 


faiblement, 
INELABORATE (TRE oral, 
borate, not 
LS Le ne ee rm 
NELASTIC (in'-ihas’ ee not ali] non 
LI LE 


dlasti, 
in-ilus-tied-ité 
a ire Dos dant € Un, vd 


“usoanes LE pt 


SARCY PR Le 


in à manner 
» ineffu- 





"06 om 


style. [in nèg.et 


…{ 


INEQ 
NELEGANT (ia ’ i 
_—…—…—. { ass "4 À ip» + 


mem M 


Corrrmr 
INELEGANTLY (inel” a me on 
inclegant unbecoming marmer| sans 
beauté, sans finesse, 
INELIGIBLIT Y (in” 
pscity of being A te ver 
Morsierrr [state or cle cumdasqam Pr Pen à 
choice ; unsuitableness, 
nance, m rm peu np vai Len ina. 






"4 


ne gro url -cd. dj pe} adj, capalile 
of being elected 10 am office . À Istacinne 
{[uot worthy 10 be chosen ar peu conve- 
x pou AEréoble ee . The 39 built | ernati, 

in s very — situation … li maison eut bio den se 
dieu, dans un site, dans une focalié À rte: 
a very — 

Dstisn : ag 1 og ain he a ve 2 


désirable. F, Euwue, 
INELOQUENT Sp eq adj. [not 
éloquent, sn oran pe de 


SE re Se nt pr Le 
sans grâce. 


" + MÉLUCRARLE de Pu-leuk-ta-bl), adj. [not to 


ke out D struggling, not to be overcome] fatal , 
inévitable , L'inréable" [Lat. ineluctabilis 1# 
INELUDIBLE (in'i-liou/-di-bl), a. [\ 
be eluded or defented] qui ne peut étre él a 
ele le. Le nèg, et ch 12 
le. 
INENARRANLE Ca “ie rs ra- A adj. [that 
cannot be narrated or inenar- 
rm cad incapable. 


ns ins es Es ts operalions ps 

4 lourd per} opérations, 
Gent neue in, Tintelügéucs , de la mâtièré! por 
Bd ram po, a 
Lis [un à im mg, et ap, ipte, pro- 


Pnrrrune et be pr. s. [uofitness] 
Een ler de à de N opus pas 
to motion 
état si peur res der me étre DATE cetre 
impuissance 
re. The — of matter, fa difficulté , l'inertie de 


ENEPTLY (in'-ept'-hé), ae. [unit là w, 
| rx but. À A vu re d: mé Liosfobyisrud 
INEPTNESS (iv -eptmeee), “  mpre du iempuis- 
, morale ; incapnité, (. 
AL {on} ad. mnequal | iné, 
The mp Le à si lotte per . 
combat i L F. Uxnquar: | Imsquat es 
_ sort, le destin 
INEQUALITY heu, 2. [difference of 
ere ri PE x or quality] ên f. dispa- 
tnille. me À re ner he T'inégalité entre 
des distances, des mouvements. In site of be — 


a cannot 
























& volume, de prix, 


INEX 


T bemge» valves] qué #at composé de valves inégales. [a 
“érm'), and INERMOUS 
= pre or or que 


k er and IFR - 


iner-rat-Ik ), 

et pas ma” ie « 
ler heard 

reur, sans te, formée Dune 8 F. 


VRERT qu ai. 
destitute of the power of 
moving i or nee vie 


ted] inerte, Matter is —, Ja 
mass or lump, masse inerte. 
er, dans le sens de vertu ; 


PTE a 
it. sin La 
vég. 


gr. 
INERTIA in'-er'-chis) | Vis inertie à 
of vi bottes es 
rest_or motion to them by external forcé), 
force d'inertie. F'. 


INERTION ut Mc vo 4. t of neti 
‘action, mn, inaction, PA pet eur À 
tension , w. "1m. en te 4 des 
artères. FTuunr. 

INERTITUDE (in*er'-titionde), s. [the state of 
7 inert or à tendeney to remain quiescent Uill 
impelled by external force 1a move] inertie, f. F. 
Pranvess, 

INERTLY (in'-ert'.lé), ace, ichont aciviy, alug- 
Ppniee Pan Paname 

ul (in'ert'-nece), £. Pihe sas ed er quality 

f pres ler or destitute of the power to move 
per se R Ve mag si) d'inertie de la ma- 
fière, Power or force of —, force d'inertie. #, Ixun- 
D a wat of ae ere plied 
> se Mu 7 Ptexrauss [sluggish- 

» défaut Hénrgies inertie, F. mollesse, f. M 
4 pra Le. fo this state Of —, si worer restez d'ans cet 
état d'inertie, F, Tmaut, 

? To INESCATE (in'-e#-héte), », a, [io Laits to 
hay a huit for] garnir d'amorce , amorcer, attirer, 
deurrer, allécher. (Lat, inesco ; esca, aliment, spa] 

INESCATION (ines-ké-cheune), s. [be et 
baiting] action d'emorcer. } Ixrscarion (enticement, 
allurement|, amorce , FL. séduction, f, [Peu usité.] 

INESCUTCHEON (in er rt lin He 
mA a small escotcheon borne Fi one , ‘as 
of some other cost] écuaron , 

TN ESSE [Logic; in being ; pe exist 


ù 3 TE gd rep pusse, ln potentia, 


îs not but 


«n puissance). 
INESTIMANLE (n'es - ad. (100 valable 
10 be rated) inestimable. Of — cor vâlue , d'un 


d'une valeur inestimable, An — fréaiure, un 
trésor inestimable, L Ÿ Isxerimaute [that cannot be 


computod}, qui ne peut se caleuler, incaleulable, {tn 


of force of ummbers, malgré Fi té des forces , | nèg, et estimable.] 

des nombres. || Imequarrrr (a of rank, |  INESTIMABLY (in'-e#ti-ma-blé), mdv, [in à 
station on tion}, inégalité, F. The mequalities of | mauner not to be "22 d'une manière inestimable, 
men insociety, l'inégalité entre les hommes, The ine- | incomparable. ET 

qualities of rank er property, linégnlité des condi. Et m —! fin=ev-iden'cs), z, [want of evi- 
dons ; des biens. { TneeTaLrrr [want of uniformity | denee ; obreurity] ST incertitude, À. (Zn Meg. 
in different times or places), inégalité, res ile ES 


The — of the sensons, of air or temperature , d'émég. 
dité des saisons, l'ü de Pair, de la lac 8 


ture. À Imxçuazirx funevenness], irégalité, aspérité, 
L'ile te Dore Ce 2 er 
surface. The inequalities LI marble sl, les 4! 

té d'nne dalle, d'une tablette dé marble. || Ixequa- 


wà DA og 1 À inmpmalirer: er eq 


Cu ANT (in'-i-koui- rl 24 À 
{not Being cqnally distant! à distances inégales 
. et egnidistant.] 


INEQUILATERAL {in'-i-koui-lat e-ral}, 
pates siches] Per {in nés. et Dr 
terat. 


:] 
INÉQUITABLE (in Gran: ha, jp 
table, wot just pad ré pl 


de eng rm a Era table, 


IN ALVE, (in'#kominalv), and INFQUI- 
Frqur in paire iou-har), ed, [having 


D uv Hé , adj. [obseure, not 
. et evident. 
ee re ÿ-ta-bl cité), 4 [eer- 


er ct) inévitabilté, À 

TN EVITA Æ (in evhtu ll}, adj. om 
inévitable, An — futé, calamity, sors, me lheur inévits- 
ble. {Lat. inevitabilis ; à in nèg, et evitabilis , dé evira, 


éviter, 

TN EVTT ARLES fi: av-i-ta-b'-ncce), 2 F. 
Brevrranteire, 

INEVITABLY. er Bas ta-blé), aude, [without 


Te er mr 


» rent + sd}. peu exact, iñexact 
et auf | 
ecreunr (in. eg -20k-1- tioude), 4 


ARE inexactitrute , Ÿ. Fr boxicrxess. 
MNEXACTNESS (in'-rg-zaht" PDA 22 [ineorreët- 
MeSF Want of precision] rregteti 1. définit tle 
justesse , de précision, m. 


by Google 


INEX 


INEXCITABLE (in-ck-sai-ta-bl), adj. {not sus- 
cepible of excilement} qui n'est pes sen d'être 
sui, excite, exalié, À Ixaxcaraase [lifeless, torpid|, 
insensible, [ln nëg. el cacirable,] 

INEXCUSABLE {in'-chshiou'-2a-bl'), adj. [not 
10 be excused] inexcusnble, sans excuse, W= 
nable. — fault or foliy, faute, fade nez. le, You 






















are — in having 40 acled, voris des isrexeusable, vous | pré 


dies sans excuse d'en avoir usé ainsi. [lu neg. et 
cretsable.| : 

INEXCUSARLENESS (in'-chs-kiou’-#n-bl'-nece }. 
4. état dune persoure où d'une chose qui n'est point 
excusable , 18. tort iv , Cri, 

INEXÇQUSABLY (in'-eks-kiou-2n-blé}, ave. 
[beyond excuse sans excuse, d'une manière tnexeu- 
Fr e 


INEXECUTION (in'-k-si-kiow'-cheune), 4. [neg- 
lect of exceution ; non-| ] énezéeution , À. 


The — of à treoty, l'ivecéontion d'un traité. [ln nég. | /' 


ét erecutiont.] 

INFXERTION (ineg-zer-cheune), s, [want of 
exertion] defôtest d'action, tu. éinaetion, f, inertie, f 
[ln nèg. et axortion,] L : 

INÉXHALARLE (in-ehs-hé-labl}, adj. (which 
cannot be cv neuf] qui ne peut s'évaporer, qui M'est 

L . {in nég, et e. le 
INEXHAUSTED (mezt-às-ted), part. aff. iné- 
© puisé, qui n'est point epiisé. — stre h, treasre, 
forces, trésors inepuisés. [In nèg, et exhansted.] 

INEXHAUSTIBLE Cin'-ege-ûsti-bl), ed. [not 
to he exhansted} inépuisable, An — supply of water, 
source inéouisable, An — well er mine, parts, mine 
inénniseble. — stock or store, fonds, provision iné- 
puisable, — wesh, des richesses inépnisables, 
sitbject or matter, snjet, matière inépuisable. [In nèg. 
et erhaitible.} 

ISEXHAUSTIBLENESS i-egpér iAi-pene , s. 
Lthe state of being inexhausti 1 état ou qualité de ce 
qui est inépuisable, intarissable. The — of such à 
mine er subject, sure wide, un sujet aussi inépuisn- 
bic. 





NEXHAUSTIVE (in'-egz-ds- tive), adj. PF. 
ENEXMAUSTIRLE. 

INEXISTENCE (in'-egx-is"-ten'ce), s [want of 
being] ivéristence, f. } Lesxerexex [igberence], 
existence inhérente, presence intime, [fn nés. et 
existence.) 

INEXISTENT (iu’-egz-is tente), adj, [not having 
being] qui n'existe point, ineristant, { EsexesTenT 
{existing in something else], qui existe dns, qui est 
contenu dans, qui est inherent à. [ln nèg. et existent] 

INEXORABILITY (inhs-ü-ra-hil-i-té » # [the 
quality of being inexorable] inerarabifité, 1 

INÉXORAMLE pre ade, [not to be 
entreated| énvezcrable, dur, sans pitié, impitoyable. 
F Tmnxonante [unyielding), inercrable, [fn nég, et 
+xorable). 

{nesosabie, inersreble ; uflenibie, dnfeuible (oynom) : The 
inexoroble man, #4 8 ete, stops bis cars against entreaty; the 
iafesible man, tbougb be hrars, yet renains uemuved % We 
abauid be anererable to 1e voue of temptation, aud tu 
the stiarements ef sice.) 

INEXORABLENESS (in-eks-d-ra-bleméec ). 7, 
IX SR OMAMTENTE, 

INEXORABLY (in-ehsra-blé}, ace. [so as 10 
be inmmovable by intreaty] êue. lement, conpituy a+ | 
blement. « 

INEXPECTATION (in'-eks-pek-16"-chenne), 4, 
ue of baving no expectation] césence d'attente, f. 
race, É. [{n hèg. el expectatian.] 

INEXPECTED, #. Unkirsersu, 

INEXPEDIENCE (n° -chs-pi-disen'cu), ed ENEX- | 















PEDIENCY (in’-eks-pi'-dien ci), . [went oÙ fituess 
or suitalleness to the purpose] absence d'a propas, de 
convenance, peu de convenance, inopjortunité, in- 
convenance, À. [Zi nèg. et er) liemce. | 
INEXPEDIENT (ineks-pl-di-en'te), adj. [impro- 
qui n'est pas cxpédient, mal à propor, 
. What is expedient at one time may be — 
at another, ce ge coment dis me veension peut he 
pas convenir Les nc outre. VA vég, ol expémient.] 
ESEXPERIENCE (necks-pirrence), 4 (went of 
expenence| ineæpérience, fm d'expérience, m. 
The — of pui, their — of the world, Fier 
ricrice des jeunes gens, leur inexpériense dit morte. 
[x nèg, et experience.| 
INEXPERIENCED (in”-eks-pi'eri-en'st), part. ad. 
not experienced] inerpérimenté, qui n'est pas expert, 
sans expérience, An — leader, nu chef inexpérimenté. 
An — ouh, un jeune fumme sas expérience, [fu | 
. €t experienc: 


INEXPERT in Le-perte ), cdi. [unskilled jquil 





per, mit] 
i 





INFA 


n'est pas expert où habile; peu versé habile, 
ignorant. — ia art and prie peu eh dans des 
arts et les sciences. Not — in ovins, gui A'ignore pas 
de métier des armes. [Lu mg, et paSA = 


INEXPLABLE (iu'-chs"-pi-a-hl), ef. (that cannot | faille. | Ixratratx (certain), immanguoéle, in- 
" sexvranss [that can- | faifile, sûr, assure. The success of the aflair 


Le expisted] inerpiable. || 
not Le mulliedl}, acharsé, impioyable, [Lat. inex- 
iabilis.] #, To Exruare. 

INEXPIABLY {iu-chs'-piracblé }, adr. 
alonement) d'une manière imexpiable, au 
inespmalle, à annable. 

NEXPLAINABLE (in'<eks-plé-ni-bl), af. #. 
Lore 
HINEXPLEARLY Gin'-chs-hi ea blé), ace, [insatin= 
bly] énsetie ut. 
in d'u on Éd ofe2r do ad}. Era 
ea pluinel 7 » concevable. 
An — dut ny affinité, mystère imex- 
licabte. [Lat. dcabilis j in et esplicé, dérouler. 

ANEXPLICABLY (in'ehs'-phiha-blé}, 

mavuer ot to be explain] 






ar. [in a 
ue manière inexplica- 


Rp eT el 

LORABLE (in'-ehs-plo’-1a-bl}, adj. [ühat 

canuoi be explore or discovered| quan ne peut wisi- 

ter, cxplorer, | Innxeronance [unéearchable |, émpe- 

nétrable, inscrutable. [la ét ex, .] 
INEXPOSURE (in’-eks-pô/-jeure ed, ; the 











state of not being exposed] diet de n'avoir rien de dé- 
cowert, de ne pod découvert , exposé, {lu 
té. et emposure, 


INEXMAESMBLE (in-ehs-pref sb). adj {not 
"rer 0 


10 be told ] énerpris — L, joy, douleur, jaie 
rem Un ns, et Paille] : 

INEXPRESSIBLY (in 
a manner not lo be told} d'une memière inc) 
— happy, Aeureus au de toute e: tion. 

INEXPRESSIVE {im'-eks-pres en), adf. {not ex 
pressing) qui n'esprime rien, d'expression , in- 
signifient, | *,* Lxexrazsnws |inexpressible ], inex- 
grmobke, ineffable , indicible. { Ce dernier ses est 

are. 


INEXPUGNABLE '-eke-peug-na-bf , eg. [im 
pregnable , not to le Arte ë pale ing L Je 
nable, —— town, castle, fortress , aille êrr caænble, 
chéteau, fort inexpognable. [Lat. inespuynabelis ; in 
mèg. et expugno; es ct pugne, combattre.] 

INEXSUPERABLE. F, IssoremanLe. 

INEXTENDED (in'-eks-ten-ded), adj. [having no 
extension] inétendu. [4e mèg. el exremdeel.] 

INEXTENSION (in-chsten'henne), 3. {want of 
«xtension, unextended state] absemer d'étendue, 

INEXTERMINARLE (fn'-eks-ter/-mi-na-bl), adj. 
ithat cannot be exterminatest) qu'on ne saurait exter- 
miner, extirper, [An nég. et exterminable.] 

IXEXTINCE (in-eks-tink'e'}, adj. [not quenched, 
nat eéxtinét] gai «os point éteint, [In nég. et ex- 
tinct,] 

INEXTINGUISHABLE (m'-eks-tintg-gouich-a-b'), 
mdj. {unquenchable] éneztinguible. An — lamp, 
Îume , onpe, feu inestinguible. — 1hirstsoif iner- 
tiugrrible, [in nég. et cctiaguisheble.] 

INEXTIRPABLE (in'-chster-pabl'}, adj. [ut to 
be routed out} qu'a ne saurait ectirper, detruire où 
dérariner ; iuextrpable. 

INEXTRIGABLE {in'-ehs'rha-bl'}, «dj, (not te 
be disentangled | éveztricable, qui ne se pert deméler. 
Au — muse or diilirulties, ua abyrinthe inextricahle, 








des mités incriricables. || Lnexmaicanss [uot 10 
be untied] ue ne saurait défaire, The knot is —, 
‘possible de défuire ce L (Lt, énersricebilis, 


F. To Exrnicars. 

INEXTRICABLENESS (in'ks-tri-ka-bl'-ncee), 4. 
[the state of being inextricable | éiat de ce qui est 
énvctricable ; inestrieabilité , À, 

INEXTRICABLY (in'-hs atrren-blé), ad, [in a 
manner inextricidile) d'ere manière imesiricable, bars 
trienblement. 

INEXUPERABLE (in'-h-siou'-porabl}, adj. [in 
suporabde | inswrmantable , qui ne se peut surmonter. 
F, Insvrmnanré. 

Ta INEYE (inut }, v. @. [to inoeulate, ns à tree 
or a bud] greffer en éeussan, éeussonner. [in où eye.| 

+ INFABRICATED (in'al'-rihè-tod), edf. [un- 
fabricated, uanrought | mon fabrique, mon travaille ; 
cru, brut, [Je nèg, et ie .] 

+ INFAL (in'-fül) ineuraion| iveursion, À. 

INFALLIBILITY ( abtitifeité), INFALLI- 
BLENESS (in dibl'enece), werrability, exe 
tion from error} infaidihilite, The — of the chureh, 
d'infailliéitite de FÉgtse, The — of a rule or prin- 
cigle, linfailliéilite d'une régle, d'un principe, The 


s. [ 













Juyoud fe 


sihhé), ende. Fin | 


INFA 619 
Fross remedy, l'infailibilité d'un remède. [De anfat- 
INFALLIBLE Gin'-fal-i-hit}, adj, (not lisble to 
evror | infaillible. God alone is —, Dieu seul est ie 





succès de cette affaire est immanquable, infaillible. 
— rule, Uaih, principle , le, vérité, principe in- 
aillible. [1n még. et faible. 
INFALLIBLY (in'-fol-h-blé}, ad, [with security 
from error; eertaiuly } infailliblement, certainement, 
immenquablement, 

+ To INFAME (in”-féme}, +, a, [to defame, to 
misre een difomers reg Stoner, 

AM iw'-fém'd}, part, adj. |defame: 

diffamé, perdu pe ir Lay ñ #1 

INFAMOUS (in'-fi-meuce), «dj, [base, shamefal] 
infime, honteux, infanrant (eu parlant des choses); 





}\infäme, déerié (en perlant des personnes). An — 


liar, au infime menteur, Au — prostilute, ve infémme 
j'rostituée. An — trade, métier, profession igfime. 
pere action, aéré ne rod conduite 
i , — sentence a penalty, ion, peine 
infamante, To call one Le de, dire à quelqu'un des 
infamis. Au — dent, une mort infime où houtense. 
Persons infamous, des gens infdmes, notes d'infamie, 
décriés. An person cannot be à witiess, we per- 
sonne réputée infame par da doi, ne peut être ie 
en Re Pet Lee inifamis, infamo, diflumer: ér 
nég.; et farce, une] 

INFAMOUSLY {in'-La-mens-lé}, adv, [dhauefuliy} 
houteunment, d'uue manière infame, ignominieuses 
Mons. 

INFAMOUSNESS (in'-fvmensenece ), s [state or 


+ [nature of that which is infamous, bad or scandalous} 


infomis, tadignit:, naireeur, F. Tlue — of surh conduet 
ought 10 be expose, éf fautéreit dévoiler l'iufamie de 
cotie conduite, Tlu — of the dec roused tbe publie 
indisnation against him, d'indliguité de cette sation 
soûleva tout le monde cantre lue, 

INFAMY (ina), s [total loss af reputatian ; 
public disgrave 2} plis £._ opprobre, m. — 
is more tu be feared than death, lenfamie est plus à 
craindre que du mort, Loaded with —, couvert, charge 
d'infamie, To dure —, braver linfamie, la honte, 
l'opprobre. À Isvaux [in Law; loss of character or 
publie disgrace which a eousict incurs ], infamie, du 
dignite, Î. The sentence iuvolves — , cette condiem- 
nation emporte infamie. } Ixvamvx [yualities noto- 
riously bad and scandalous], évfrmie, indignite, 4. 
The — of an action, l'infamie, l'indigaisé d'une ge 
tion. [Lat. infamia. #. Ixvamous.] 

INFANCY (in'-fan-ec), s [ibe Grit period of 
life, beginning at the birik] 4 premier dge, enfance, 
£ —, childhood, youih or adaltsocuee, manhood, 
le premier âge, l'eujunee, lo jeunesse où l'adoles. 
ceuce, l'âge viril. La common usagé, — eatends not 
besoud the Grst year or two of life, d'aprés L' , 
Le premier dge ne s'étend guère au doli des 
premières aunées, In law — extends to the age of 
lweuty-oue years, d'après la loi, an est qualifie d'en 
ant jusqu'a l'âge de vingtetsun ans, From his —, 
dés sa plus tendre enfance, dès le premier âge, di 
L'enfance, Me is sull in his —, in — , il est encore 
dans l'enfonce, {| Enraxex {he fist nge on stage of 
auy 1hiug|, exfonce, { oummeucement, in, naissancs, 
L'The — of the world, of society, leufance du 
monde, de da sacicté. The — of Home, of tbe repub- 
hic, l'enfance de Rome, de la republique. ‘he — 6f 
ant, l'enfance de d'ert. Agriculiure was then but is 
Ms —, à cette époque , l'agriculture était cucore dans 
l'enfance, à son enfance, [Lat. infautie, #, Isvanr.l 

À INFANDOUS {in'-fau'-deuce). adj. |to0 odieus to 
be expressed} horrible, ebominable, fiat. infandus 
dont on ve peut, dont on ne deit parler] 

INFANGIUEF (in'fan'gne cruel}, s. [in English 
feudal law] de droit accondé aux seigneurs dle faire ju 
ger un voleur quelcanque surpris dans leur propriéié où 
dans de rayon de leurs franchises. | Sax. in, fangan, 
sir, et theof, angl. thucf, voleur, 

INFANT 5, {a chikl an the Gest period 
of lie, beginning at ds bivth; a voung babe; in 
common usage, a child ceasus tu be called au rufant 
within the fist year or two, but at no definite 

Tud} Le w. An — at the breast, we enfant à 
k mamelle, The poor —! le pauvre enfant! || 1n- 
muxvs fin Law]. enfauts raiseurs, | Ixvamr [the title 
of a prince, a the Spaniards use die word}, iafans, 
a, *," jeune prince, princes, mm, (lat. infons : in mig. 
et Jens, parlant; fari, parter,] 

Iavaxs, ef. {pertamiog o*infancy or tbe first 
period of life) d'enfant, d'enfance naiss nt, tendre. 

78. 
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— bark . écorce naissante, tendre, — strength, 
naissantes, The — stage, la scène à son enfance. 


INFANTA (in'-fan'-in), 1, infante, f nom des | i 


filles du roi d' où de Portugal. 


INFANTE (in'fan-tè), #. veh wreng Portugal, | mal 


any s00 of the king, except tl t or beir appa- 
rent] infant, m. 

INFANTICIDE (in'-fan'-ti-saide), 4, [the 1aurder 
er murderer of an infant; 1he slaughter of the infants 
by Herod} infanticide , mn, le massacre des innocents 

Hérode. (Bas Int. infanticidius ; infans et cæde, 
tuer, P. Inranr.] 

INFANTILE (in-fau'-Wile), adj, [pertaining to an 
infant] enfantin, qui est d'enfant. — sine, état d'en- 
fance, état de larve (en parlant d'un insecte). [ Lat. 
infantilis. | 

INFANTINE (in'-fan'taîne), ad), [childish, young, 
teuder] d'enfant; enfantin, dx 13 naissant, — 
sports, smiles, jerx d'enfant, sourires d'enfant, — 
imbecility , faillesse d'enfant, — state of à city, 
ant, ete., enfance d'une aille, d'un art, F. Invasr, 


adj. 
NE ANTLIKE {in'-fan'tdaïke), Gr. 6 ep an infant] 
en enfant ; semblable à un enfant; "fi le, temdre. : 

INFANTLY (iv-fant-lé), ed}. {like a child] en- 
fantin, Xn so — a voice, d'une voix si enfantine, 

INFANTRY (in-fan'stré ), s, [the foot soldiers of 
an army] énfanterie, {. fantassins, m. pl. À regiment, 
detachment or company of —, nor régiment, un déta- 
chement, une compognie d'infanterie, The enemy's —, 
l'infanterie ennemie, Light armed —, light —, infan- 
terre armée à la légère , l'infanterie légère. Weavy at- 
med —, énfanterée pesamment armée, | sp. infante- 
rie; al, fanteria ; de infant; de Vital. fante, sersi- 
teur. 

+ Le INFARCE (in'färes}, «. à. [to stuffi to 
swell] funcir, gonfler. 

INFANCTION Gio'-fürk'-choune), + [stuffag,, con- 
stipatiou] engorgement ; im. constipation, {. [Lat, in- 
farcie ; em et farcie, remplir.] » 

INFASHIONABLE, F. Uwrassiomante. 













+ INFATIGABLE, etc. F. Inberarionte, ete, 
ad). [unwearied | infatigeble, x rs ne peut fatiguer, 

Ta INFATUAT-E (in'-fatch/-ion ête), -ING, ED, 
r. 4, [to make foolish, ta nffect æith folly, in the 
sense of to Si of sound jriguent] rendre fou , 
faire perdre L'esprit, tourner te ; egarer, enivrer, 
aveugler, His prosperity has infatuatel him, ses succès 
lui ont fait perdre l'esprit ; sex suceès lui ont tourné la 
téte. Iufatiated My victory , enivré de ses succès, Pros- 
perity infatuates, fa prosérité enivre , aveugle. Wbom 
God intends to destray , be first infatuates, Dien soufe 
fe un esprit de vertige à celti qu'il vent détruire. | 
To Axraruata [to prepossess or incline]. #°, Inrarua- 
+29. [Lat, énfatue ; in €t fatuus, s01.] 

INFATUATED (bat re) à part. adj. 
devenu fou: égard, enivré, aveuglé. | Txrsrunren 
lextravagantly nées Ar ares à infatué. To be 
— th D Aion. wifhon woman, étre infotué d'une 
dpinion, Lenrme, — Süth a love of Lapiry Lrmes 
sédé par la passion du jeu. The man is —, cet 
est fou, Ce cd de folie, eit possédé. 

INFATUATION (in fateti-bou-&-cheune), 2. [de- 
privation of reason] folie, £ vertige, m, an ‘ 
trfatwation , |. prévention, (, entétement, mi. enivre- 
ment, m, Al men who waste their substance in gaming 
ôrintemperance are chargeable with —, où peut acer 
ser dé folie, d'avenglement, tous ceux qui gaspillent, 
qui dissipent leur bren au jeu, dans les excès There 
1 à spirit of — , obeond, 1! règne un ce ver 

, quel 


tige, What —1 quelle folies quel aveugl 
cgarement ! 

+ INFAUSTING (in*füs-tin'gne), 2, l'action de ren- 
dre malheureux ; € [Lat, infoustur; in nég. faustus, 
betreax.] 

INFEASIRILITY (in'-fi-zi-bil-ité), and INFEASL- 


BLENESS (iu'-fix-4-bl'-nece), 4. [impractieability! êm- 
praticakilité, P n 


INFEASIALE (in'-f-2i-W'}dad/: [impracticable ] 
impraticable , qu'on ne # The 
plan is all very fine, but = bien beau, 
mais Ü est impraticable. The thing'is =) c'efteunt 
chose infaisable, [In nèg. et fensible]. = 

INFECT (in'-fekt}, edf, < 

To pe op, v. 2. [to or Da à con- 
tagion} én, Û ] 

DRE nr 

y the pague, cote qui sont infectés de cette maladie, 
infectés de la peste, In soie diseases people are in- 
fected by contaet, &/ y à «les maladies qui 1e commu- 
niquent par Le contact, The plague had infected the 
whole town, re whole country, da peste avait infecté 





forces tonte la ville, tout le pays, The dead bodies had in- 


INFE 


fected the air, Les corps morts, 


Dre 
infecté, avai l'air. To — wi page, j. tartarean 
with a boerser de, “ché apr red ‘an | infernal , Re ee ae 
contagieux. To— clothes , infecter des hardes. | fernal. The — gode, Les dieux infernaus, les dits 
To — an apartment, infecter un aupartement, To —| de l'enfer, The —- abude, le séjour infertal , la de- 
» laneet, + empoñsonner une lancette. Infected | meure — rage or raneour, rage, haine infer- 
with the plague, with pernicious doctrines, infectéde da at, dal, Pit complot infernal. An — 
Porn Lane ou, . La) roue Lot Dé League peer 2 
icieuses. in Léssre page, tamarre re — music quelle 
p= , à j inet cle, Mire:: Le de rtoliéel de musique infernale ! The — stone vtr one], 
10 mmfect faire entrer en 


ter, infection, £. corruption à 2 
SATA EEL . The — à 
spread , tion, € réf 

ment, Diseases pa Bob an nn is robe premised grounds | qu'on peut 
per infection. Co ca ec TI rev même que À 

rantir de l'infection, de la contagion. The — of (in 
error, of vice, le des erreurs, du vice. The | stérile, — land er 
— of evil example, /a: ion du mauvais exemple. 
Maukind are gay or serious Fier) les hommes , 


erannns tele de ms j 







u TILITY (in'-ferif 


infect ; contagieux, pestilentiel. An 


haleine infecte. An — disease, une maladie conta- | lands, l 
gieute, — minsms, des miasmes pestilentiels. —{ ToiN 


vices or manners; vices contagieux, mœurs conta= 
gieuses. Laughier is —, le rire est communieatif, ett 
contagiens, 
INVECTIOUSLY (in'-fek'-cheus-lé), adr. d'une 
manière contagieise. + 
Pr ronge epupes (in'-fek'-cheus-tece), 4: qua- 
tre im) on contagieus ; principe contagieus. 
ANFECTIVE (in'-fek-tiv }, adj. qui a Le pouvoir 
communicatif, contagienr. 
INFECUND (in'-f'-keun'de), rx [unfruitful] énfé- 


nous Pa 6 
cond, stérile. | Peu usité; lat. QE = y 
et fmcundus , 
… INFECUNDTEY (in'-G-heun-dité); 2, (barrenness] 
infécondité, f. stérilité, {= 
INFELICITOUS (in'-f-lis'éiteuce), adj, [unhappy] 
| mallieureus, infortusré, musité.] Hs 
*INFELICITY (in° i-té), 4. 1incommodé; ravagé. 
malheur, 1. mrens CAP PTT A ) troubiles, or fut trou 
tes. V. Félicerr. : 
IN , #, Lemon rom. 








INFEOFF, F, Enraopr. - 

To INFER [in'-fer'), -RING , -RED , ». a. [10 de- | morne, triste. [In nèg. et festive, 
duce, draw or as a fact or con nte] inférer, | INFESTIVITY (in'-fes-tiv 
conclure recueillir. What do you — | deuil, m. te de joie, d' 


L argumenter * 

from this ? qu'imféres-vous de là, que concluez-vous 
de là? The consequence X — from it Îs, la consd- 
énee que j'en tire, c'est que. AÏ 1 could — from 
conversation was that, tout ce qiie j'avais pu cgm- 
à sa conversation, c'était que. || To Hwran | fie 
to bring in, to imduce] , causer, déterminer. } Ÿ To) 

Tnvxn [10 uffer, to produce], apporter, donner. 
infero ; in'et fero, porter.] 3 ” 
INFERABLE {in”- she. [that may be in- 
ferred or deduced from premises | que l'on pent infé- 
rer, déduire, The consequences — from such a pri 


cireumeision ] l'action de lier, 


LA 


usually mean the Turks, Cr 


RÉERRIBLE in'-fer-i-h1) , ad, [deducible from 
» conclure, [ Le 


til), adj, [barren } infertile, 
mu un sol — 
4 infertile. [Lat. infertilis; in még. et 
Reel 
4. il 
infcondié. Le nés, TL ani 0 de M, 
du sol, des terres. 


robbers, ce 

the seas [10 scour 1he seas], énfester les mers, courir 

des mers. The whole house is infested with rats, route 

la maison est infestée, est envahie par les rats. Fles 

. | — horses and cattle, les mouches towrmentent les che- 

vaux et le bétail. A rener nues sapaterhs 
toûpmentés, assaillis par cousins. 


+ nt adj. [mischievous | moffaisant, furieux, 


eur. 
HNrsranoy (in'-fes-1#-cheune “ [the act of 
inhoins] course, Î, briganduge, m, Lrasrariox 
[mplestation], er. pr m. 

INFESTED (io , ad. infesté, trouble, 
/ was — by many new 
pet divers sonlèvements, 
(in'-fes' teur d}, adj. [runkliug} 

envenimé, invétéré, acharné, [In et fester.] 
INFESTIVE (in'-fes'-tiv'), adj, (having no mirth] 


isté}, 4. [mournfuluéss] 
} reise, M, 7 
INFESTUOUS (fn”-fes'-tiou-euce), adj; [noxious] 
malfaisant, nuisible, [Lu. infestus , eunesni, 
INFEUDATION (in'-fiou-dé'-choune), s. [putting 
ja ssion of a fee] inféodutian, f. 


FIBULATION, C2 (Em à the very us. 


NFIDEL {i-fdel}, s. [one who rejeets Cri 
Er } Era mm, pa) DA pe Loi 5 


En et feredarme , 


infidels we 


» NOUS en- 


iple, les conséquences déduire de ce prin- l'iendons ordinairement les He isan —, c'est 
La des on peut re wagon at F Litan c ah, pre pa et k È . 
CTCTUA Jarinxt, adj, | unl Non: impre , athée, 
, 12 [consequence] con| [Jat. éhfidelis ; in nég, et a 


INFERENCE (in'-fer-en' 
5 rh A Ÿ L induction, {. #, To Isvua, 
FERIBLE. #. Ixrunninte. 

INFERIOR (in-G'-ri-eur), #. [one in a Lower rank] 
un inférieur, Inferives ore hound 10 respect Uueir.su- 
periors, des inférieurs doivent respect are ’ 

Ixvenion, dj. [lower in station, or ratik in 
routes in A D Pr mhardite vi of 
less lance | diférieur, ne, bas. — | per 
judge, psy = inférieur. — in skill or merit , énfé- 


rieur en savoir, en mérite: The were — lo us, 





PÉHPLTRATE Tr atis, 
the or interst 


not — 10 his other ; cet ouvrage | fini. The power of God is — 
n'est # à aires a ne miséricorde 


pl mdr vents or ir sg Ton 


INFIDELITY Go a s. Len mur d 
= fa Has ofa srsant, of a mile, l'infdaliné d'un 


Ta A 


]; infidélité, im- 
"Le «te enter s | 


ON C8 -eb dons}, 5. [tbe act 
ing the pores or cavities of a body; 


Le 0 entered] 
INFINITE an age 


| Temoxcrrx 


PR À 
] infini, in- 


est un étre in- 


puissance de 
infinie. mer gr 
El gro ay une durée infinie, At an — 


ane, aus de de mbndre cond, VE M Le me ii d'u AN 
note, i nu ÿ re infini d'objets, An — 
one in pe F., Low. (te de, den »r << bi [Lat. ; da 

INFERIORITY {intro -é), # Dome er à INFINITELY Un .&-aite-l) ado. [without limits] 


jt. God is — good, Dien est infiniment bon. 
infiniment. is ien P 


dignity or value } ivfériorité, £. He 7 
pure ra ne reconnaît par, il ne sent pas | Lai — obliged 10 you, je vois suis infiniment 


jitized by Google 
s : Le 


INFL 


INFINITENESS (in'-fl-nite-nece), s. [immensity ] 
FN INTIESIMAL (in'-finite-i-mal), adj. and 4. 
nl L Goom infnitely dividoë] m£eitéiimal, (eu in- 
ty small quantity {, partie iufinitésime, infinité- 


INFINITIVE (in'-fin/-itiv'}, edf. and s. [unconfi- 
med; a term of Grammar} à “if m. The — mood 
ofa verb, de mode infinitif ou l'infinitif d'un verbe. 
[Lat. infinirious.} noie. 

INFINITUDÉ (in'-fin'-itioude), s (infoity ; inf- 
niteness) énfnité, f. || Ixvixrruoe [immensity}, if 
nité, immensité, {. | Ixrexirunx [boundless r} 
énfinité, (. nombre infini. P. Invisire. 

INFINITY (in'-Gwi-té), 4. [tbe quality of chat 
which is infinite ] éafnité, The human mind cannot 
comprehend the —, the infiuiteness, the inbnitude of 
God , l'espri 


it humain ne saurait comprendre l'infuité 
de Dieu, À Iwixrrx [indefinite extent}, énfinité, êm- 
mensité, —, infinitude or infiniteness of space, 
l'espace infini. The —, infinitude , infiniteness of the 
beavens, l'immensité des eieux. || Isrixirx [houndiess 
mutnber), imfinité, f. nombre infini. For an —, an in- 
finitude of reasous, per nue infinité de raisons, [Lat. 


ô 
, adj, L3* firm or sound; 
weak, feeble] infrme, faible, débile, An — body, un 
corps infirme, An — constitution , constitution débile, 
Ê Carcnx [wesk of mind, irresolute], frible, érrésol, 
— of purpose! dre fuibet } Isrinm [uot solid or 
stable], peu solide, peu stable, mourant, He who 
fixes on false principles, treads on — grow, cefui 
qui s'arréte à des principes faux marche sur un terrain 
peu solide, [Lat, inffrmus ; in nèg, et frmus.] 
To Isrinm, ve, [to eakent débifiter ; affaiblir, 


INFIRMARY (in”-fer/-mo-ré), s. [lodgings fur the 
er Mec ess , He ïs in the —, in one of the 
D of the —, il est à l'inférmerie, dans une des 
salles de l'infirmerie. The oversoer of an —, l'énfér- 
mer, m. l'infirmière, f, 

INFIRMITY {'in'-feremi-té Y, 3. [weakness ; fault; 








tes] 
INFIRM (in-ferm’ 


malady| sfr, (faiblesse défaut, m. maladie, À. 
bodily infirmities, Les inffmités corporelles, Deafness 


and Glindness are infrmities, de surdité, la céeit:, 
sont des infirmités, OM age is subject, liable to inGr- 
mities, la wieillese est nijetie aux infirmités. We 
should beur [or bear with} a friends iufirmities, 4f fœur 
savoir supporter les infirmités, les fps » les dé. 
fours d'un ami. — of purpose, faiblesse de caractère, 
irrésolution, — of temper, défaut de caractère, The 
infirmities of a constitution, of government, les dé- 
tauts, les côtés faibles d'une forme de gouvernement. 
ÎLat.…infirmitas. 

INFIRMNESS (in'-ferm'nece), 2. [ weskuess, fee- 
bleness ! faiblesse, L peu de solidité, m, défaut, m, 
F.Iarinmirr. 

To INFIX Qin-fiks), -ING, -ED , », 2. [to fix in] 
enfoncer; au Gguré, graver, imprimer, inculquer, 
mettre daus l'esprit, To — à sing, a spear or dart, 
enfoncer un cignillon, une lance, un dard, To — 
good principles in the mind, or ideas in 1he memory, 

raver, imprimer, inculgner de bans principes dans 
Fri, des idées dans la tte, {To Erix [to set in; 
to fssten in something], poscr à demeure; encadrer, 
enchässer, | Lat, infisus, infigos in et figo, ficher, 
Gxer, | 

IXFIXED (in'-fikse), , adj. enfoncé; au fi- 
guté, gravé, rime ircufqué paf ii 





To INFLAM-E (in'-fème’}, ANG, -ED, x, . and 
n, [to kindle, to set où re; 16 grow hat and painful 
by obstructed maiter] exfammer, allumer, embraser, 


mettre en feu, phutôt au fguré qu'au propre; s'eu- 
ammer, To — one's desires or auger, euffammer les 
désirs, allumer, enfanmer da colère de quelqu'un, To 
— thirst, érriter la soif. Wine inflames the blood, 
the bule, Le wir enflamme, échauffe le sang, la bile. 
That ointment will — the sore, cer onguent en- 
Sammera, irritera, envenimers la plaie, Mis imagina- 
lion was inflamed st such recitals, son imagination 
s'embrasait à de tels récits. The sore inflames, fa Plaie 
s'enflamme, s'envenime. || To Inrisws [to anger ], 
irriter, échauffer, enflammer, | To Isrcaux [lo exas- 


pe érriter, exaspérer, envenimer. || To Ixrcame | êle, 
to 


exaggerate }, grossir, exagérer, enfler, To — à 
crime [Rare], exagérer wn crime, To — the bill, en- 
Jer le mémoire. [Lat, inflammo ; in et flanrna.] 

INFLAMED (in'-Béw'd'), part. adj, enflommé, 
allumé, , grossi, exagéré, aggravé. To be — 
with passion, smlxtion, love, ériler le colère, d'am- 
Éition, d'amour, 


INFLAMER (in'-flé'-meur) , s. [that inflames] ce- 


INFL 


lui, celle où ce qui enflamme, ce qui envenime, ce qui 
irrite. 

INFLAMING (in'flé-min'gne), 5, F, Invramma- 
T10%. 

INFLAMMARILITY (in lem'.a-hilité), aud IN- 
FLAMMABLENESS (in-flam'a-bl'-nece}, 5, [the 
quality of entehing ire] inflammabilite , {, qualite de 
ce qui est inflmmmable, f. 

NFLAMMABLE (in'-flam'-a-bl), adj. {easy to be 
set on fnme] inflammable, qui prend feu aisément. 
— oils, huiles inflammables. 

INFLAMMATION (in'-flam'-mé'-cheñne}, £. {the 
sect of setting on ame, the state of beïvg in Îlaine] 
inflammation , f. embrasement, nm, À Ixvismmation 
[in Med, and Surgery], inffemmation , chaleur, F. — 
of the lungs, énflommation de poumons, — of the 
chest, inflammation de poitrine. — of Uhe eyes, in- 
Maramation de l'œil. À Ixviamwarion [ardour |, sèle, 
m. ardeur, f, chaleur, f. À Ixvismmariox [violent 








excitement}, ration, É, acharnement, m, 
INFLAMMATORY Ga'-farn'-acteur-é), adj. [have 


ing the power of inflamiug ] inflammatoire (1erme de 
médecine), An — fever, ne fièvre inflammatoire. An 
— disease, maladie inflammatoire. || Ixreammaronr 
[tending to excite anger, animosity, tumult er sedi- 
Bou}, incendiaire, séditieux, — writings, specches , 
éérits, discours incendiaires. 

To INFLAT-E (in'-fléte’ }, ANG, -ED, *, a, [to 
swel with wind, with the breath] r, gonfler, 
souffler. To — à bladder, enfer, gonfler une vessie, 
To— the lungs, enfer, gonfler les 8, To — 
the cheeks, enfler ses Je Most vegetables — the 
stomach , pert «les légumes gonflent les- 
tomac, || To Ixrsare [to fil with the Éresth}, souf- 
fer, e her, L To Ixveurx [10 swell, to puff up, 
to elate], enfer, gonfler, bouffer, enivrer, To — with 
pride or vanity, enfer, gonfler d'orgueil, de vanité, 
La. inflatus, de enflo; on et flo, soufler,] 

Ixreare end Isrcaren, adj, [in Bot.; puffed ] 





renflé, 
INFLATED (i'-le ed), part, adj. oué, ouf. 
INFLATION (in'f/-chetne), 4. [the act of mflat- 


ing] l'action de gonfler, de souffler, || Ixezartox [the 
state of beng disteuded], enfure, £ gonflement, m. 
inflation, f. (1, de méd.) À Ixrcarion jrre state of 
being paffed ep, as with vanity], orgreil, m, vanité, 
suffisance, . 

To INFLECT (iv'-fléke"),æ, «, [to bend ] féchir, 
F. To Baxo. || To Imrsecr {in Oblies; 10 cause to 
devine, to deviate}, infféchir, s'mfléchir, || To Ix- 
reecr [in Gramm,; lo vary à noun or a verb in its 
terminations ], décliner un nom, conjuguer un verbe, 
1 To Isrener [to modulate as the toice], moduer, 

wer des inflezions, To — the voice, moduler la 
vois, donner des inflexions de voix. {Lat. inflecto; 
a et Recto, fléchir, 

INFLECTION (in'-Bek-cheune), r. {bending] 
conrbure, L. infexion,  inclination, | Txvieenos 
[in Opties; a property of light by which ts rays, when 
they approach à body, are bent towards it or froan it], 
énfleziou. The point of —, le point d'inflexion. The 

int of — [in Geometr, ; tbe point where à eurve 
Eesias 10 Lend the coutrary way], poinr d'inflerion. 

lariecriox [modulation of the voice], inflerion de 

vois, 8 Isruxcriox [in Gram.; declension and 
conjugation |, inflerion, f. rariation de terminaison , 
f. [Lat. inflrctio.] 

INFLECTIVE (in'-flektiv), adj. qui à le pouvoir 
de fléchir, de plier. 

INFLEXED (in'-flek'-sed), adj. [bent} féchi; éndi- 

rect, oblique. 
INFI EX BILITY Cin-flehs-i-bil té), and IN- 
FLEXIBLENESS (in-flehs’-i-bl-uece), s. {stiffness; 
abstinacy] émfezibiliré, À humeur inflexible, K The 
of a judge, l'infexibitité d'un juge,  Ixeaxisiecr 
and inrusxisceness [ibe quality of not being flexible] 
inflesibilité, {. 

INFLEXIBLE (in'fleksibl), adj. L"* to be 
bent ] quon ne saurait cowrber ; inflexible. No metal 
is absolutely — , aucun métal n'est absolument inflesi- 
dde. || Ixvcexints [notto be prevailed on}, iafezibe, 
qui ne se laisse point Era sde le, — a 
nacy, npinidtreté inflesible. An — , juge infleai- 
A nécorable. 

INFI EXIBLY (in'-Meks’-i-blé}, ade, | inexorably } 
inflesiblement ; implacablement. 

INFLEXION, #. Isriscriox. 

To INFLICT (in-flik), -ING, -ED, », «, ji 
impose as a punishment ] infiger. To — à punition 








upon one, énfiiger ur châtiment à quelqu'un, To — à 
pamance, À er wat pénitence, Lo seen wish to 


— pain on any one, je ne veux blesser personne. | 


INEL 621 


1 do not mean lo — upon jou the whole of the pas- 
sage, je n'entends pas vous infliger tout ce Passage, 
da lecture de tout ce passage. [Lat. inflictus, inflige ; 
in et fige, frapper; angl. & fog.] 

INFLICTED {in'Alikted ), part, adj, infligé. The 
punisbments — by the laws, es chatiments infliges 
par Les lois. 

INFLICTER (in-fik'4our}, 2 [one who iufliets ! 
celui » bige. : 

INFLICTION (in'-flik'-cheune), s. [the et of in- 
Bicting] iufiction, L The — of à penalty , l'infliction, 
l'appheation d'une peine, ÿ Ixesieniwx [the ponish- 
ment applied}: peine, £ chétimeut, Eternal inflietions, 
peines éternelles. These infictions of au God, 
ces chätiments d'un Dieu courroucé, [Lut. infictio, 

INFLICTIVE (in'Alik'-tis"}, adj, | that is laid on 
as a punishment] inflicrif. — pueliies » Péines inflie- 
tives. 


INFLORESCENCE (in°-fè-res'-ven'ee), s, {in Bot.; 
a mode of flowering , or the manner in which fowers 
are supported on their foot-stalh or pednncles] inflo- 
rescener, À Inrionrscexes [a flowering], floraison, 
fleuraison , f, [ Lat. mflorescens , inflorraco , infloreo; 
in et force: leurir. 

. INFLUENCE (in'-fliou-en'cc), s, [ascendant power] 
influencer, . pouvoir, m. empire, m, ascendant, auto- 
rité, £ efficace, 1. efficacité, f. The — of he celvstial 
ïes, l'influence des astres, He has à great — over 
your mind, if & un grand ascendant où empire sur 
votre esprit, The — of the moon on the tides, l'in- 
fluence de la lune sur les marées, The — of heat on 
bodies, l'influence de la chaleur sur les corps. The 
panels were formerly believed to have an — in the 
ertunes of men, on eroyait autrefois que les astres 
avaient de l'influence sur la destinée des hommes, The 
— of the passions, l'influence des passions. He is à 
man of no — ia tbe government, c'est un homme 
sans influence, sans crédit dans le gouvernement, 
He has no — with the people, if n'e aucrn empire 
sur de peuple, il est sans autorité, sans influence au- 
près du . These considerations have had no — 
Whatever mil me, ces considérations ne m'ont nulles 
ment influencé. Me bas great — with the prince, à a 
heaucoup d'ascendant sur le prince, il peut beau 
<oup auprès du prince, The — of cloquence, of rea- 
soming, of prayers, da puissance de d'eloquence, du rai- 
sonnement, de la prière. The — of le Holy Ghost, 
des inspirations du Saint. Esprit. {Lat, influens, énflua ; 
in et An, fluer; esp. influencia ; ital, mffienses.] 

To Ixrivenoz, 190, -20, w, a, [to act upon with 
directive or uetive power] influer; influencer, 
avoir de l'influence, de d'ascendant ou de F. empire à 
produire, causer, God influences the very essence amd 
existence of all things, Dieu influe sur l'essence et 
lesistence de tous les étres. He never attempted 10 
— us, à n'a jamais voulu exercer d'influence sur 
nous, il n'a jameis soul nous influencer, To allow 
oneself to be influcured hy à faction, se lisser in 
fluencer par ane faction. Ékectricity influences vege- 
tetiôn, Félemmiciic influe sur fa végétation. To — Ie 
reader with pity or compassion towards them, 4fn 
d'éveiller pour eux la pitié, la compassion du lecteur, 
Men are inflwenced by motives of interest or plen- 
sure, Les hommes sont déterminés par des motifs d'in 
térét ou de plaisir, An orator may — the people to 
take up arms , ar orcteur peut porter, déterminer le 

à se soulever. | To Ixmivexce [to lead or di- 
rert], guider, diriger, déterminer. 

INFLUENCED (in'-fliou-esrs't), part. ad). produit, 
cassé. 

Ÿ INFLUENT (in'-fiou-en'le}, adj. [flomng in] 
qui coule dans quelque chose, 

INFLUENTIAL (in'-fiou-en'-tial}, ed/. Cinfluen. 
cing) qui influe, qui « de l'influence, The organs of 
the bodily frame are dangecousls — où the most 
sublime intellerts, Les organes du eorps ont une 
dangereuse influence sur les esprits les snblimes. 
ers [ persons who sess fl power of in- 
clining or controlling the minds of others), des per- 
sounages influents. Megis à VErÿ — man, c'est tn 
homme très influent, 

INFLUENTIALLY (in’.fliou-en"-cha-lé), cr. [sous 
10 incline, move or direct] de manière à influencer , 
à porter, à diriger, à déterminer. 

INFLUENZA (in'-Miou-eu/-a }, 2. [an epidemic 
catarrb] grippe, f influenze, [To have the —, evair 
da grippe. [Nal, —. F. Ixruvencs.] 

ÉELUX (in'-fleuks), #. [tbe act of flonwing into 
any thing} fur, m. éco ent, We The _ of the spi- 
rits, Le flux des esprits. À nriux [infusion], infusion, 
f. inspiranon, f. | Ixrcex [ahsokete], for In- 
ruveser, which see, || Iæruux (a coming io}, entrées 


gimp 


dé. 


# 
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introduction , importation, F. affluence, f. This — of} INFORMER (iu'-form'-eur), 4, [one who informs] 


forcigners, cette afflnence d' 5. À great — of 
pre 4 effluence de marchandises, La, influent, 
sufluo; in et flno, Quer; fr. À infux,| 

INFLUXION (in'-fleuk'-cheune), 3. (infusion, in- 
tromission | entrée : inspiration, f, 

+ INFLUXIOUS, #, Ixrivenriar. 


INFLUXIVE (in'-fleuk'-civ'), adj, | havinga ten- | êne 


dencey to flow in] qui eue, { Tsrcextve [having in- 
fluence!. 7. Ixretemriars. 

To INFOLD (in'A0W'), ANG, -ED, ». «. [lo in 
volve, to inwrap) envelopper, eutourer. £ *,° To Ix- 


rocn [to dasp, to embrate}, serfer, embraster. [ln et | former 


fotd.} 

IXFOLDED Mr . adj. env , 

t To INFOLIAT-E [in , -ING, -ED, +. a. 
and a. couvrir de feuilles, se couvrir de feuilles, [Lat. 
éme où fotiten, feuille] 

*, To INFORM (infor), -ING, -ED, », 4, [lo 
animate) nimes, former ; donner la vie à une chose. 
Sa he informed this fl-shaped hody with a déring 
soul, &/ anima ainsi ce corps difforme en lui donnant 
tne dioe courageure, One soul informs {herm, nu mine 
esprit des anime. Y Vo Ixvonm [to insteuet , là ne 
quaint, to give intelligence), informer, énstruire, en 
srigner, faire connaître, apprendre, prévenir, avertir, 
— ho of what is going on, informesde, avertissez-le, 
instrnisez-le de ce qui se passe, 1 an informel that, 
on m'avertit que, on me dit que, You onght to have 
informed we of it, sons awriez dé m'en informer, 
n'en iastruire , m'en avertir, m'en précenir, 1 — you 
that, je murs préviens que. | To Ixvoum sGaiser [lo 
Offer nu accusation], infärmer, accuser, To — against 
one, énformer contre quelqu'un, le dénoncer, Tertul- 
Jus informel che governor againet Paul, Tectnllus ac- 
cuant Peut devant le gouverneur, [Le pue souvent 
metre, Pr, doformier ; esp. informer ; Mal. informare ; 
lt, énforms, donner une forme; ée et formo; farma, 
forme. j 

*," Ixranm, adj, | shapéless, ugly] informe, [La 
informis, ] 

INFORMAL Gin° form-al), edf. [not in the regular 
er uural form] informe, irrégulier, An — wriling, 
«te, péèce informe. || Ixronsas {not in Che usual 
manner], qui n'est pas dans les usages, insolite. || 
Erromstas À not with the official forms}, simple, off 
cieus. 

INFORMALITY (in'for-mal té), s, [want of 
for ; in Law] mangue, m, où defaut de formalité, m. 
ice de forme, tm. [De informel.] 

INFORMALLY (in°-form'-alé), dv, Lin au infor. 
mal manner | sous les formes prescrites ; irrégulière- 
ment, 

INFORMANT (infor manie), 4 [one who in: 
furms or gives intelligence] celui qui mous communique 
quelque chuse, correspondant, sf sh — is mistaken, 
éclat qué vous l'a dit se trompe, votre correspondant 
a trumpe, À Inrosmanr [one who lodges an infor- 
mation], 4°, Isgona 

ISFORMATION { in'-for-mé'-cheu 
gence given | avis, mi, énstruction, F, renseignement , 
m. des, T. dénotation, {. avertissement, m. This à 
de best — Jean huve, c'est le meilleur avis qué j'en 
aie pu avoir, je n'en ni point reçu d'autre avis, c'est 
tous ce que j'en ai pr cpprerure, You give me no — 
as ta the fiet, nu ne te donnez, ot ue me four- 
nimes aucun rrovignement sur ce fait. V tuy — js 
rornect , si le renseignement qu'on me donne «st exact, 
Limronsmrrine {knowicdge }, énstruction, F, Mes à 
man of vast—, c'est von homme d'une grande à 
tion, c'est un homme très-instruit. Me liss had 
portunities of —, il à eu pe d'occasions à 
tire, Your object and stay here must be -—, fo get, 
gain, or obtain —, le but dle notre séjour ici doit être 
de vouninstraire, | Inronmuriox [accusation], infor. 
mdtion, T'acctation, f. plainte juridique, . To give 
fan —, jaire nue Information, To lodge an — 
against ohe, fr womre quelqu'un, le sie: 
(at. informatio Ve 

“7 INFORMATIVE (in'-forma'-a-tit vadj. [having 


power to animale] Cr mé. 


ami 
INFORMED (ha Ex part, à 7 
dressé; instruit, form, bave (he 
be boiter-—, sé lire de 


‘a be — of, avoir 3 h is regularty 
RE Te 











Jotmé, 
tÿ to 


dèrement , , ile 

— of vire Pétai eu fou 

wat SANSE na bien rrgg] %e bn 
rather a well — gun ; d'esf un liomme qui ne 


d'une certaine instruction, à 
Etre f eut 0 LE 


h 













instruit, À fr 


cebni qui instruit, qui ln , qui nccte, eccusatetr, 
m. éditeur, 1. y sers a ion, m, | Isron- 
mr [one who umimntes), céfni qui œufime ; aütéur, 
créateur, 

INFORMEDANLE (in°-for/-mi-da-bl), af. [not 10 
Dnale n'est y crmiudre, D nas 


INFORMING (in! - form’ in 
officer [an _attorney 4 


gai ns 
i1 KEY (in'-fot'-mi-té), 4. dfat de ce qui 


est informe, m. F, SUAPRLAEENESS, 


INFORMOUS (GER mme) adj. [shapeless ] | moi 


é é, qui n'ést qu # 
INFORTUNATÉ (infor -chiou-nête). #. Uxros- 
+üxaTE. 


INFORTUNATELY, #. Usronrumarair. 
INFORTUNE. #. Misronruxe. 
To INFRACT (in-frahf), ANG , ED, 2. [to 


break] rompre, briser, L'TG Invnser [to break or 


Vans F, To Inrninos, 

ir 

rompu ; anfractuenx, À} Invnacran, Y°, Ixrnixoun. 
FRAG 

brenking, violation] fraction, transgressiow, 1, N is 


an — Ofthe trealy, üf the law, c'est tue infraction | ceflé action 


au traité, à la loi, {Lat, infractio, infractus, de in 


ï in et A 
PEraacron ua 








to instill, as 
FRACTED (in'-frabeted }, pars. ‘olj. brisé, Er fa into 
possessed 


NX" { PA cer ), 2, [the act. of | des ACT, qe ms wa ÉD 


cuÿ , 2 [violator, trans. | trodurre dans soû style 





To INFUS-E Giw-fious/), JNG, je 
ae Mu maires Map ARS 
a eq nus me À 
aies infserces fule 3 ro 
La ° 





déer? This 
NE RE 
des gallicinmes 


grussar] évffaeteur, mm. Au — 0Ù laws or trentiés, in- | ®rvu, méerce To rene wrrm, (Fr. infuser, du lat. 


fracteur des lois, des traites. 


INFRAMUNDANE (in”-fra-meun’-déne), adj. [lyi 
or being beneath the workl] sous Le EP 


INFRANGIULE (in'-fran'-dji-b}, “. 
broken or separated nd pl. ds il Jxrnax- 
crmce [not lo be viclated}, gw'i ne Jaut pas enfrein- 
dre, wioler. [in nèg. et frangible.) 

INFHEQUENCE (in'- fri -houen'oc }, %°. Imene- 
Quencr. À 

INFREQUENCY (in'-fri-kouon'-é), 4. [ neo 
or un à 29 pr) 2 LE 


Lea 7 such occurrences, la rareté de ces 
érévements, infréquentia ; in nég. et frequency. 
I LT Manet, à j. [rare] pus 
n'est commun, peu fréquent, infréquint. He 
aù — here, il 46 présente rarement ici. 


He is an — aflendant at prayers, i/ assiste rarement 
à rt m4 Le [Lat, infrequens.| #. Unvnequexr. 

À Tolmwncquenr Gufri-kouen'te), +. &. [not 10 
froquent; 10 desert,] F, Inpnrguexren. 

INFREQUENTED ( in-fi-koueu'-tod }, edf. [de- 
serted| *,* infréquenté, désert, — suvets, F2 mes 
désertes, 

ToINFRIGIDATE fard ji-léte), wa. [tochill) 
refroidir. [Peu usité : lat. du ot frigidher, froid] + 

? INFRIGIDATION in'frid-djt-dé-cheune) , “ 
[the act of rendering cool] refroidissement, mi. 

To INFRING-E (in’-frin'dje”), ANG, -ED, », a, 
[to violmte] exfreindre, transgresser, aéoler, contre. 
Nr — the lus, pop + fes 
rule or regulations, + règle, rs règles, To 
— Ait agrément or cofpact, ioler ie conven- 
tion, rompre un pacte, | Ÿ To Tsrnixox [to hinder 
or denruy], s" er à, coutrariér, andemtr. [Lat, 
énfringe ; in frange , rompre.| 

INFRINGED (in'-frindjd'), part ua. enfroint, 


transgreisé, violé, Ve ll but too often — 1hose | 
laws enactesl for the préservation uf private property, | 


ét n'avait que trop souvent donné abeinte à ere lois 
conservatricés des propriétés 


INFRINGEMENT {iu'-frin'djé amon'te), 2, {breach, 
violation, non-fullilwent] infraction, riolation, inecé- 
cution, f, The — of laws, l'infraction, la xiolation 
dr This — of the treiy, ete fraction au 
traité, 

TER Gu'friu'dj-eur), s. [a violator] ér- 
eur, mu. franigresseur, mn. 

INFRUGAL Le qi adj. [not frugal) jeu 
Fr 0 gr; Jou, prodigue, [in nég. et 
Pre AUDCATE (in’-Gou-kéte), w. à. [io stain, 

h or b]tacher, fonder, barbouiller, | Lat. dn- 

x in 4 fuco, tendre , culorier.] We 

EPS fr'ter, s. [ant.; à priestly diadem) 


L.TNe mD Cin'-fioum'd' } , ef. [dried. in smoke) 
RON DIÉCURONN CE ice are), 


< 


4 js 


fra, dessous; mundanns, mundus, more. inspiré. 
: Àcaut 6 be FN 


infundo ; in «1 fundo, verser.) 


"4 Ed mi a -N 

- Larose se » gi, sera man A 
L (in'-fouf-mur), 4 [one who infusei] ce- 
lui, celle qui foit une infusion ; erlui; celle qui cum 
ITX (i-fiou-nidhi té), s. ne 


(i 
infused or fa) ke 
PA : fisrou- 


infusus, 


LT 
ITA 2 2 du 


Ab [ln ni.) «fui | 
IN (in° adj. [péssible to be 
inlused] susceptible de dinfuser ; susceptible d'éve 


communiqhé, inspiré. infuse.] À ixvussocs foot 
Ft Lee ne por 4 2 D dissoudre ou pers 
fier; infusible, [in nèg., et fisibie.] 

.INFUSION (in'-fiou'-jeuue), . {the act of 
ing; inspiration) infusion, Î. au propre et au 4 
Po sg £L ner LTos e à cold er warm 
—, faire tune infusion à froid, une infusion. dans. de 
l'eau chaude, infuser vu faire infuser à fraid ou à 
chaud. An — of rhubarl, mne infusion de rhubarbe, 
An — of ardour or zoal, uw surcroit d'ardeur, de 
zèle, By this — of eq nager mp, 
en vous (nissant ces pos pes, Our 
langaage has lost cousiderably 1: — of galli- 
cisms,motre langite a beaucoup par l'intreduction 
de ces galliciumes, Mjs vices are his ox, and sat the 
— ot others, ses aices sant à fu, ane aout pas ac 
vices d'emprunt ; ses vices sont dd, il m'en es 
redevable à personne. FU 

*" INFOSIVE ( in'dion-d#), adj. [having the 

ve of infusion] # wr, trie. 


INFUSORY (iu'-fiou- swdj. The — order 
of worms [an order minute and 
{simple __E arr sellom capable of “ie à 
traced exce, infusoires, ns. 
| + NOR UNE sta à cheuné), s. fchest, 
ti tromperie, fraude, L. [Uul. évgamnare, surpeon- 
i GATÉ (in'-guête"), 4, Lentrance, passage in] 
entrée, L. 1. 
+ INCATHÉRING Gn'-gath/-uvingue), s.{ Une 
MALE the harvest po ges 
ING LE (in'-djel” adj, fiat can be 


TE CM AGE Eu net IN, ED, 
A SR TRS cms mai 
SN D (in'-djeu-inited }, part, ad. 
N ( djem'-irté -cheune),. 4, [re- 













at 
(us 


petitiais, ] répétition. {. rerloi d, 
t,; fi angème, angénr où aigenin, m. 
To . To Encexmen, 


INGEND 
INGENDERER {in'-djen'-deur-enr }, #, #7. En 
CLSDERER, + 
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INGL 


INGENERARILITYE (in'-djen'er-a-bil'4-te), 1. Un 
capacity of ronge vip qui est 

Le » me ge 

INGENERABLE (in-djen’-er-a-bl}, adj. [in Phy- 
sics; not to be brought into being] ingénéreble. [/n 
nég., et generable.] 

INGENERATE (in'-djen’-er-ête }, and INGENE- 
RATED (in'-djen-er-i-tel)}, adj. [uubegotien ; in- 
mate] qui n'a point été en, é;inné, netiwrel, 

To Lrosmenare, 1.4. [to generate or produce 
sithin] faire naître, ercer dans l'ème, s” de cœur. 

. à j in et genre, engendrer, 
PcENIO (in'-dj Er), +. [a word used in Par- 
badoes for the house oi mill where they make sugar] 
une smcrerie, tn moulin à sacre. 

INGENIOUS (in'-djf-ni-euce), adj. [skilful, inven- 


tive] ingéniens nel,  éndustrieux, An — an- 
pret jeux, Our — friend, aotre spiri- 


tuel ami, An — mechanie, omvrier ingénieur, indus- 
trieux, A{sowxrous [of curious design, structure or 
méchauism], ingénieur, An — inventiou, invearion 
ingéniense. An — » machine, m in- 
eniense, — fabric, construction ingénieuse. | wc 
mocs [witty; well formed, well sdapted}, ingemienx, 
rituel, An — reply, repartie ingéniense, spirituelle. 
— comparison, comparaison iagénieuse, — in 
the art of self-tormenting, ingémieux à se fowrmenter. 
— inhuinting out faults, ingenieur à trouver des dé- 
fauts. || fenme fmental, iutellectaul], mroral, — 
feeling, le sentiment moral. [Lat. ingenivsus, de in- 
\éros ; da el lus, 
INGFNIOUSLY (in 
ingénieusement, spirituel 

" dérie, 5 
INGENIOUSNESS moe) Ame ,8. [witi- 


10, gigne, mdrer. 
nf curé) ad. Tulrsy] 
Hi, avec esprit, avec in- 


ness, cleverness in iuventiou] edrir, m. génie, m. in 
dustrie, {. [ixouriovsses [curiousness of design or 
mechanism], arf, m. délicatesse, f. 
INGENITE (in'djen'-ite), adj. [inuate] famé, nd 
turel. |Lat, ingenite. et genitus, në. 
INGENUITY (in'-djiniou'-i-té), #. [wit, invention, 
jus; craft, subtility, acuteness) genie, m. inven- 
, f. industrie, f. esprit, m. habileté, 1. délicatesse, 
f. subtilité, f. adresse, f How many machines for 
saving labour has the —— of man devised sm con- 
structed! que de machines imaginces et construites 
par le génie de l'homme [T économiser le travail! 
He saÿs he has excrted all his — to do it, if dit 
avoir mis tout sou ert, The wonderful — with which 
the bees build their erlls, l'art merveilleux avec des 
quel les abeilles éonstruisent leurs cellules. The — of 
is schemes or plans, Phabileté de ses fees, Qftx- 
cerurrx [openness of heart], agémuite, À F. Ixcn- 
ATOUSXESS. 
INGENUOUS (in djen”-imi-euce), adj, [open, fair, 
candid} éngému, franc, naïf, sans déguisement, can 
dide, An — man of mind, homme ingéun, esprit in 








uu, An — declaration or confession , avra ingéns, 
Éresescous [noble, generons], molle, générer. An 





— atdonr, 44e noble ardeur, | Ercxxuous [frreborn, 
born of free parents}, ve Ébre, de rondition fibre. OÙ 


— blood er birth, d'or sang noble, d'une naissance 
noble, {[Lat. évgenvs.] 

INGENUOUSLY (in'-ljen'-iutt eus-Je), er. [open 
ly, candidis! éagemument, francheweat, naivement, 
Hncèrement. 

INGENUOUSNESS (in 
lopeuness, fairness] 4 
chise, F aaiverc, 1 M 
avorie Éngénument 3e to 
la von da maivrté 

LINGENY {in'-djeu"é), 

À To INGEST dinadjest }, 





djen’-iou-eus-nece }, 4. 
vuité, À canderr, f. fran- 
messes his Faults with, if 


he 












avaler, absorber, [Lat, iugestws, de ingere ; in «1 ge- 
re, porter, 

INGESTED (in°-djes'-ted), part. af. entré ou passé 
dass l'estomac; ingere, 

NGESTION (in-djeat-ieune) , s, [the set of 
throwing into The stomach] l'action de faire passer 
daus l'estomac; ingestion. 
NGLE {in'-gl}, #. [a bardavhia, a cotomite] 4er- 
, jeune garçon de h sans [a provin- 
cal word; flame, blaze in. [Lat, grès 
cudes, iguis, feu] 

IG 
inglorie 
sans glire, sans éclat. An = life ofuasv, vie de rvol- 
fesse et sans gloire. | Ercronious fdi-grurefulh oi- 
feux, Ignominierr, — Might, faute 
in my. et jloria : 1e nèg. Ô 
LORIOUSLY (in'eglo"eri-cus-het, re 































ds, 





-ING, -FD, w, a, (lol 
throw into the stomach] faire passer dans l'estomre, | 
u 


| 
LORIQUS (in'-glé"-i-euce), auf, [not glorious| | d'un aernés. 1hase often wondered that learning is 
ne, — life, jours inglorieur, rie obscure, | not thought à proper — in the education of a wo- 


| 
fé 


de. [without * g 


INGR 
glory] sas gloire, sons éclat, dans l'obscurité, || Ix- 


etontouatx [shamefully} avec honte, avec infamie, 
honteusoment, ignaminiqusement, 

INGLORIOUSNESS Cg rente nes) qe 
berne da-a He -ssign es ] 6e de gloire, d'éclat ; 
obseurité, F. sse, À, 

INGOLDSTADT, s. [a town of Germany, in 
pen lat. 489.46 N, long. 11°-14 E.] got. 
stat. 

INGOT (rm'-gote), s. (a mass of metal] fugor, m. 
An = of or silver , ur (4 Tan d en } 
+ Incox [a monkl for casting ingots]}, livgotière, 
Fr. —; lot. dingue, laogue ?] 

To INGRAFF. #, To Incnarr. 

To INGRAFT graft"), -ING, -ED, v, a. |to pro- 
pagate trees by ineision] greffér, enter ; [au figure], 

impr ë r. To — à peach-tree on a 
phunriree, or a peach où a plum, greffer un pécher 
sur un prunier, The apricot and are à 
on the almonud and plum, d'abricotier, Le se 
grains sur L'amandier, sur de prunier, That house or 

ily. has been cagrafied on swch another, ceste mai- 
us Por est Ps er entre, (in et 
graff, orthographe L 

INGRAFT (in rar tel), eThensre, part, 
edf. greffe, entc ; wé, ét , à , We have 
a naltral tirs after kwowiciige = in us, mous avons 
nue envie nainrelle de savoir en nous, °° — 
love, attachement, fidélité andable. 

INGRAFTMENT (in'graft'-mente } , 4. {the act 
of ingralting] l'action de greffer, d'enter ; fr, f. 
ente, LT. | *Inonaremexe on the stock FH bank, 
igmentation du d'une banque, m. 

0 INGRAIN (in-gréne"}, +. e. [to dye in the grain 
er before manufacture) feindre en laine. LTo Ix- 
énaix [lo cover with a coat of dust, grease er filh], 
rendre erasseur, eucrasser, [fn el grain. F, Ix- 
GRAINE D, 

INGRAINED (in.grén'd'"}, adf. part. [dyed in the 
gran] teint en laine. | Ixonaixsn [eosted with dust 
or dirt}, encrassé, emcuiræssé, Lien — with dirt, du 
linge encrassé ; du linge encuirnssé d'ordires. 

"7 INGRAPPLED (in'-grap'-pl'd), edf. [grappled ; 
entwined] snisé, enlace, 

INGRATE (in”-grét”), @nf IRGRATEPUL (in. 
gréte’-foul}, ad). F, UsGnarTerez, 

Ixcaars, 5. jan ungraîefal person] n® ivgrar, une 
ingrate, 

INGRATEFULLY, INGRATEFULNESS, F, Uxe 
GRATEFULLY, Dacnarerutxnss, 

To INGRATIAT-E (in gré -<hi-éte), -ING, ED 
v, 2, ue recipracally [te put ane's self in favour) 

gner lx faveur où les bonnes gréces, se concilier 

affection, s'insinuer dans l'amitié de quelqu'un, Po- 
liticians who would rather — themsedves with their 
sovereign (han promote his real service, nocommo- 
date their counsels 10 his inclinations, {es politiques 
qui ont plus d'envie de s'insinuer dans des bonnes 
gréces de leur souverain que de ‘le servir utilement, 
ant soin d'accommoder leurs conseils à ses inelina- 
tions, To — himself with the people, pour se conci- 
lier la faveur, les bonnes grâces du peuple. je 
Esesariave [said of thing: ; lo render sasy], faciliter, 
 faniliariser. 

INGRATIATING ( in"gré"-chi-é-tin'gue ) , s. [the 
act of comanrading onc's self ta another's favour] re. 
cherche, 4 fatiene, £. 

INGRATITUDE (in'gral-itioude), +, [ungrate- 
fulness] évgratitude, € — is the index of à grorelling 











this confession, | mind, lingratitude est de marque d'une dme basse, 


Buck, horrid -—, noire, horrible ingratitude Guilty 

0 wards, coupable d'ingraiitude envers... {fn 

tétrrcle.] 

Ÿ Lo IXCHAVE, P°. Vo Ponx, To Ixren, 

To INGRAVIDATE (in'-grav déte},æ, a, [to im 

{preguatel frcomfer, impréguer, [Lat. gravidus, char- 

lui, plein] 

| + To INGHEAT, w, a, [to make great] agrandir, 

| sressir, 
INGREDIENT (in'-gri-di-ente } 

À part of a body] ingrédient, 1. éféme 

{emcut is made of several ingredients, d'or 















+, [component 
, m. The oint- 
nguent est com 
me dde divers ingrédients. The ingredients of à me- 
vine, of a Leverage, à ragont or varnish, des éngré- 
vers d'une medecrne, un hrenvage, d'un ragotit, 











man of quality, ce qui m'a surpris bien souvent, c'est 
que l'instrection n'ait point te regardée comme un 
ar nécesire deus l'education d'une femme de 
té. [Fr —; du lat. rogrediens, entrant dans; én- 
er en 1 grudior, marcher. 
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INGRESS (w'-greec}, s. [entrance] enrrée, L — 
am egress, l'entrée et la sortie. Yhe — of air into the 
luugs, entrée de l'air dans les poumons, The — of 
the moon into the shadow of Lhe earth, l'entrée de {a 
dune dans l'ombre de la terre. AU — or egress was 


prohibited , on avait défendu à tous d'entrer où de 
sortir, is 4, d4, ior. F, Ixcnaprawr.] 
{in l-eune), +. 7, Imcness]. 


INGRIA , s. {a prov. of he Russian fl 

de men a Ra sr Sunétd 

INGUINAL {in'-goui-nal), 
to the groi 


taininmg 
meur inale, hernie inguinale, [Lat, à À 
To INGULE nr 





(in'-guenif }, ÆNG, ED, æ. a. [to 
swallow up à unir deutir, (. 
Re Te mie ere ni 2 SL 


il many à 
mer a englotti plus dan beau mA + 
is ingulfed about four leagues below Geneva, de Ahdne 
s'engouffre à quatre lieues au-dessous de Se To 
— One's self in danger, se précipiter dans le danger. 
To — one's self in the ue oflife, se plonger 
dans les plaisirs de ce monde. {in et guff.] 

À To INGURGITAT-E (in'guonr-dji-téte), ING , 
“ED, ». à. [to swallow down] awnéer, {| To Insunot- 
rate {to plunge intel # Tolscezr, [Ent ingurgito; 
in et gurges, & 





INGURGITATION (in'-gmeir-djité/-chenne}, 4. 
Crorncity] glotonnerie, À. vonrcité, FL. 

TINGUSTABLE (in'gveus-te-Hl}, adj. [not per- 
ceptible by the taste) qu'on me peut connattre au 


î iWe, *brappréci oùt. [Lat. 
CD pe pr 
+INHABILE {in-hal-il or in'-0-bil),ady [unskil- 


fol, wnfit, tmqualiGod] énhabile, #. Inebr et Uxance. 
+INHABILITY, #, Pramenerr, 

To INHARIT (in'-hab'ite), ANG, -ED , +. à. and 
a. [to dwell in ; to live ter, demeurer dans, To 
palace ar house, Aabiter mn palais, me maison, 
The nations inhabiting this country, les les qui 
habitent ce pays. The roindeer inbmbits the noeth, 
renne habite les contrées du nord, Wid beasts — the 
forest, les ètes fauves habitent des foréts. [Lat, inha- 
bito ; in et habit , demeurer.] 

INHABITABLE Greta, adj. [that may 
be inhalited] febirable, ble. The country is not 
—, &e pars n'est pas habitable. The — world, le 
monde fabitabte. D Ÿ Evuauerauss [not habitable}, 
habitable, impraticable, [De inhabit.] 

Ÿ INHABITANCE (inhab'-itan'ce), s #, Ras 
DExce, 

INHABITANCY (in'-hab'-i-tan-cé), 2. [permanent 
or legal residence in à town, city or parish] domi. 
cile, m. 

INHABITANT (in'-hal/-it-an'te}, s, [dweller) ha. 
bitant, m. À country without inhabitants, en pays 
sons habitant, désert. The inhabitants of Lhe town, 
or quarter, es habitants de la ville, du quartier, The 
iubabitants of a country-place , les habitants de la 
commune, le commune, The inhabitants of the forest, 
of the air, of the waters, *,* les habitants des forêts, 
de l'air, des eaux, de l'onde. || Ixmamrsn 
Vas a legal settlement in à town, city or par 
diétant , mn. À habitante ; domicilié, domicilice, 

YINHARITATION (in'hab-i-té'-cheune), 3, [place 
of ni) habitation, 1. demeure, f. || Tausmrarion 
[population], de masse, l'ensemble des habitants. 

INHABITED (in'hsb'it-ed }, part, adj. habité, 
A place much —, ar ie fort habité, fort peuplé. 

INMABIIER fin'-hab'-iteur), 5. [nbabitant] 4e- 
bitant, m. Woe lo the inholäters of the earth, mal- 
heur aux bebirents de le terre, PV. Dwriren, 

To INHALE (in°-hèle"} E 
aspirer, inspirer, humer, respirer. To — air, aspirer 
Fair, In inhaleus and exhaling air, en aspirant et ex- 
pirant l'air, To — the steam of a hot bath, inspirer 
la vopuur d'u bain chaud. To — the air, Atmer, 
respirer Fair, To — {he mountsin air, respirer l'air 
des montagnes, To — the morning, evening air, res- 
pirer l'air du matin, due soir, [iat, inhalo; in et 
halo, exhaler. 

INHALER {in-hé'-ur), s. [one who inhales] ce- 
lui, celle qui aspire, qui hume , qui inspire. [sauna 
a machine for inbaling warm steam ‘to tbe lungs, 
lu cases of congh and catarrh}, aspirateur où énspira- 
teur, tm. 

INHARMONIC (in'-bar mon'-ik), and INHARMO- 
NICAL (in'-har-mon'-i-hal), n4j. F. INmanxOx tous. 

INHARMONIOUS {in'-har-mô'-ni-euce), edf, (un 
musical] que n'est point harmonieux; discerdant, in 
harmonieux, 
















faire cesser ; répri 
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INHARMONIOUSLY (in'-har-mÿ-mi-euce-hé), Lo met rende 4 ferbid ; lat, inhibeoz in 


adv, | withont harmony | sens harmonie, désagréable| et 
à entendre. 

To DER (ae), -ING, “ÉD, x, n. [lo exist 
in étre inhérent, tenir à, s'attagher 
ü. This 7 Reg Apr cos ceci est inherent ai 
sujet. Colours — in cloth, les couleurs tiennent a 
drap, à l'étaffe. The arrow inheres in his side, le 
lèche s'attache à ses flancs. [Lat. ivhæreo ; in et 
luvreo, tire attaché, joint.] 

RE meurt à in'-bi'-ren'ce }, 4, (existence in 

ge of being in another body or 
substance] énhérmnce, f, 

INHERENCY (in'-hiren-cé). F, Ixnrsemen. 

INHÉRENT (in'dhi-ren'te), «dj. [existing in some- 
thing else sn Recyher D immanent, An — quality, ane 
qualite inhérente. A baseness or weakness — in be 
man nature, tre licheté, une faiblesse inhérente à la 
nature hrnaine, 4 Innanexr [innate, naturally 
tuining to} fnhérent, inné. The, — qualitiés of the 
magnel, les qualités inhérentes à l'aimant, That is 
one of the — qualities of honour, c'est une des qua 
dités essentielles de l'honneur, Man has an — right to 
liberty, l'homme est né la liberté, l'homme est 
essentiellement libre. F. fe Hesse. 

INHERENTLY (in'-hÿ-ren't-lé}, ade. [by inbe- 
rence] par la nature, essentiellement. 

To INHERIT (iu'-her-ite), -ING, -ED, v. a. to |{ 
receive by inheritance] heriter, To — a grest estale, 
hériter où recueillir À Loges biens. Me inherited 
nothing frou his father, {n'a rien hérité de son père. 
Me inberited the name and glory of his aucestors, if a 
hérité du nom, il a été héritier du nom et de la gloire 
de se1 anedtres. Virtue was the only wealth which he 
inberited from bis father, da vertu est le seul bien 
4 it hérité de son père. To —- à house, property 
or libruey, dériter d'une maison, d'une terre, 
hibüothèque, That is à distemper which Fois tre 
fron his mother, c'est une maladie qu'il a héritée de 
se mère, He has inherited his father's inlirinities, i/ a 
hérité des défauts de son père. Blessed are the meek 
for they shall — (possess] he earth, éienheureus 
ceux qui sont doux, parce qu'ils posséderont la terre. 
To — the kugdom of heaven, posséder, gagner le 
ruyarume du ciel, [On ne dit plus to inherit a person 
ox thing, 
Lap. heredar ; 
lueres, héritier. 

Lu Lnuenir 1%, %, M, [to take or have possession] 
LU r part ä, partiei, à... 

INHERITABLE (inber'-it-a W'), adj, [transmis- 
sible or obtainable by inberitance] dont on peut hé- 
viter ; transmissible. An — estate er title, bien, titre 
transmissible, — qualities or iafirimities, qualités, dés 
fivts sont on peut hériter, qu'on pent nous léguer, 
nows transmettre, | Inmancranse (capable of taking 
by inberitancel, habile à succéder, à 1e porter héritier, 

INHERITABLY (in'-her 4-1a-bié), adv. [by inhe- 


ritancr] d'hérita, ge de succession. 

INHERITANCE (i-her-itunce), s, [patrimony] 
héritage, w. patrimoine, m. hérésite, Æ — of lis 
fathers l'héritage, le pririmoine de ses pères. Yhat 
is all bis _—, c'est là tout son patrimoine, tout son 
héritage, To squander away ones —, dissiper son 
patrimoine, Me received the estate by —, il a eu ce 
bien par suscession. Right of —, droit d'hérédité, 
druit de succession. An — of »* of shume, of 
hatred, héri de glvire, de honte, de haine, The 


En Pr e kinglom of heaven}, l'héritage cé- 
age du panel 
ro de { sn el), part. " dent on 


a hérué, mal on à suecéile. 

INA ÉRTOR ol "her’it-eur ); 4. [au beir] hari- 
dur, mo. celui qui hérite. His inheritors, 464 héritiers, 
—.0f the virises ef [heit 10 tbe virtues of] his an- | éde, 

cestors, héritierules vertus de se: ancêtres. 

SINMERITR in'-her'--trees } , and INHERI- 
TELE ik); #, (an hoiress] héritière, celle 


on ne:-r 





et. herdar; al, eredare; du 


incluse in à funereal monument) metre dans 
+, inumer. RE Ra og de 

1 herunce , the state 
of in se] à CE A ine 
hæsio.] F. To Inuane, 

[22 HIATION (us'-baï-' chienne 
vager desire] avidité, cod a" inhkiatio, 
Te DMSÉ fi See 

To in’-hib/-ite), -1N . 
restrain, to check, le ie) 6, dE 2 cn |Èné 
Leutarr [io forbid}, dd dre, interdire, À inhiber, | em 


58 


dans Le sens de toobtain a person ue thi 3 ü 


habee, tenir.} 
INHIBITED a 


RURTION (n° Da s. 


défense, {. prokibition, (. em me 
in Law; à writ AD a rbi à a judge from 

her in a cause depending before him 
Énergies pd ri à un tribunal inférieur 
passer outre dans la connaissance d'une affaire, et 
cela d'une demande en érocation ; 
inhi/ioires il + inhibition ; du 

To INH: 


mettre en ruche, fre 
in'-hold'), -ING, INHELD, 
to contain , to have inherent] contenir, avoir en soi. 


haïve a - into à hi iniqui 
rer eee Det a hive] dr HONTE 


INJE 


di er vaurag A AL ve. 
— 07 ps procédé in 
iniqne, À — Ain en 


Se 
pe Re 
1 xx vs least 





e light which the sun inhobds and casts farth, da | mos 
lumière contenue dans le soleil et que celui-ci dis- 
pense. | Peu usité, Zn et told] 

INHOLDER. F. Lemantranr, 

To INHOOP (in-houpe }, »2:4. [lo confine or in- 
close in any place] mettre en Érurpré S ell E 
lant d'oiseaus) ; cerner, ae 

INHOSPITABLE. (n° D, 9. Tuokimd 
pr, envers les 
ctras , inhumain, An 


 —shore , TER 


au Kiss (in°-hos'-pi-ta -bf'- noce). 


F. InROSPITALETE, PRES 

INHOSPITABLY ( in-hos- } . [un- 
kindly to sn ns Lu Draiu de pis 
inhumainement , i alièrement, 

INHOSPITALITY (in°-hos-pi-tal-ité) , 4. [want 
of rpm Jeu d lité, w. conduite 
bare # nt Jp 5 inhospitalité , inhumanité 
envers les étra 

INHUMAN (in n-hiou” -mane } ; adj. [cruel] énhu- 
main, cruel, barbare, == treatment, érai- 
tement inhumain, A5 — — action, action inhumaine, An 
— cusiom or practice , Egpoes ss inhumaine. An — 
tyrant or “master, tyran, maitre inhumain. An — 
inhimain, (Fr. —5 lat. dnhtmnanes ; 


—; traiter avec inhumanité. 
INHUMANLY (in”-hiou/-man’-lé), ads, [cruelly, 
inhumainement, cruellement, arec de. 
To IA AT-E (in'-hiou'-méête), or To INHUM-E 
(in'-hioume), ANG, -ED, +, @. (to bury, 10 inter 


nhumer, enterrer. (Le dernier est plutôt de la poésie, 
Loterie Ce ni a or Ixuuxe (Chim , faire ai 
dans un vase entouré terre chaude. 


Fr. — ; pr énhummo, humo ; de humus, terre, 
INHUMATION (in. hiou-n/-choune ) "4. thé act 
of buryiog ; interment] énhmarion, [| Tsuuma TION 
(Chim. ; a metbod of di Re nn burying 
ns Rav them in warm — or à like 
auce), digestion au me un vase mis 
en por. Et de rh oh es; ue. 
INHUMED (in'-hioum'd'), part. adj. inhumé, en- 


terré. 
INHUMING (in'-hioum-in [from 10 1x- 
CLP TSI Pre LÉ pe in RL p Pt "8 
INIMAGINABLE (in”-im'#d"-dji-us-bl), adj. (un- 
imaginable , inconceivable] inimaginable, inconceva- 


ble, ine. 
INIMBOY , :. acocia glorioss, guitanilina 
aculeata, an Det, en dhat produces the bonduch} 


Pau ol Fo ne og or A 0 


ou pois sa 
ICAL es a Pda) , ad. in, ad- 
— ennemi, adveri f, nuisi- 
Las atways Fées ‘himself = to minister, 


Evo tout tn, l'adyersaire du mi- | l'initiative, 


nitre, Such a messure or law is — to our best in- 
teresis, une telle mesure, une telle loi est contraire à 
nos intérées les plus chers. [Lat. inimieus ; in nég. et 


ŒmICUs, Ai 
NRA Leman té),s. Le 
ile  carhatè éontalle (De 1 


“4 nee Des 
SRE .» : DT et 


ABLY (ia'-fon' ri C] tx arr 


rimer, Feu wsité.] 1 To [not pt be tata a 





ible of à 
k le) 
INT rartetit), not aceom - 
pauied with RÉ) Er pers excita- 
j benin, An — fever, benigne. 
*," ? To INISLE (in we, [to surround er 
bar- | encircle withwaves]entourer de flots, isoler.{ nel isle.] 


FNITIAL {in .3e }, adÿ. 


wing] énitiol, Ybe — letier of A rlh probe 
ways à capital, fa Cu toys Cnn Due 4 1 
une An — consonant, votrel 


diseuse, les premiers symptômes d'une 
Dalle (Pet lt TeUet, le, coute. 
ment. 

el 4. {the first letter of a name] initiale, £. 
The ini are written in red ink, les initiales sont 


as the translation 

of the French word ranaran te 3 
son nom, signer de son initiale. 

INITIALLY (in'-ich'-aldé), pr in aû 
degree] au point de commencer, 
mencement ; comme ment, 
{To INITIAT-E ad ANG EU, va. re. lo 
Mbrat in the rudiments of an a st Porn 

1 


Re a En an 

skill in the governor is enough, pour à 

dans quelques parties des sciences, d'obique L de 
gouverneur en ait une connaissance endinaire. Me is 
not initiated in the business, in the seret , if n'est 
pas initié dans cette affaire, dans ee secret. Nature 
seemed to have initiated him in hier areans, la marure 
semblait l'avoir initié à ser sécrets. | To Imiriare [to 
introduce into any society or secl; into à new state 
or society}, initier, To — into the mysteries of Ceres 
or Bacchus, initier eux de Céres, de Bac- 
chus. They are not yet into the mysteries of 
religion, ils ne sont pas encore initiés aux mystères de 
la religion. To — ünt into à clu nr pre 
dans un club, To Exvriare [io begin upon], tra- 
cer, 

To Leriate, Fr. n. [to do the first act| prendre 
Commencer nne cérémonie, un rs ÿ 
[Bas lat. imitio, entrer ou commencer ; de initium, ineo. 
entrer; in et 00, aller] 


ecrire , fi 
Ca 





", cérémonies 


4. lintroductory ps 


En 


JING, -ED, v. 0. [to 


by Google 


INU 


ihrew in , 10 dart in, Lo injeet in] inspirer, . 
[To Imsner [Med.; 10 introduce, to injeet into , in 
gecter. } *," To Imsacr [to , 10 heap on, to inject 
ont, acewmuler, entasser. (Lat. injectus, inficio; ln 
et jacio, jeter.) 
Pi si 
PNJECTION Gin'-djek’-cheune), s. [the act ofcast- 
ing into tbe mind ; the thing s0 cast] souffle, m. ins- 
piration, suggestion, f. [N'est guère usité.] jus 
10 [the act of throwing a liquid mit to the 
4 syringe or k, injection, L f Ixsecrion 

rl quid pe tion, L. | Tssscriox [in 
Auat,; Uhe act of Glling the vessels of an animal hady 
with some substance er not, in order to ren- 
der visible their figures and ramifcations, or to faci- 
ditate dissection], injection , f, A coloured —, injec- 
tion coloriée. An — of tallow or wax, injection de 
suif, de cire. [Lat. injectio.] 

To INJOIN (in'-djnias). F. To Exsois. 

+ INIUCUNDI {in'-djiou-keun’-di-té), s. [un- 
passe qualité de ce qui n'est point egrée- 

; déplaisir, rh mm. [Lat. émjrieun A 
défaut d'agrément, 

+INJUDICABLE (in'-djiou'-di-ka-l'} , adj, [oot 
cognizable by a judge) qui n'est pas de la compé- 
tence où du ressort d'un juge. k 

DOCDICIAL (use il al}, adj. [not accord- 
ing to non } 

7 UDICIOUS id iou-dich'-euce), adj. [with- 
oùt judgment] peu judicieur, sans jugement, injudi- 
cieux, Me is à very — person, c'est un homme 

judicieux. An— measure, mesure peu sage, peu 
mdiciense, [In nêg. et judicious.] 
INJUDICIOUSLY ( in'-djiou-dich'-eus-lé }, adr. 
{without judgment] sons jugement, contre le bon sens, 


in'djek-ted), part, ad. jeté dedans, 





PÉIRTUDICIOUSNESS ( in'-djiou-dieh'-euce-necs ), 
s. {the quality of being or unwise] man- 


sagesse, m0. ineprie, fo- 


le, $. 

INJUNCTION (in’-djeun'k'-<heune), +. (command, 

precept] injanction, f. par , M. pa he ares mn. 
, 0. Ecworion [in Law; a writ or order 

of_ the court of chancery directed lo an inferior court, 

or to parties and their eounsel, directing them to 


proceedings, to stay waste or other il , ele. 
7 Los nhibiion, L t. injunetio ; à Le 
enjoindre. 


To uns {in/-djeure }, -ING, -ED , w. «&, [to 
hurt ur impair, ina very general sense and of exten- 
sive application] blesser, offenser, intéresser, léser, 
faire tort, nuire, , 4 » Fr 
€ . He was seri injared in falling from 
his horse, il s'est blessé grièvementen tombant de che- 
sal. The blow has injured the brain, le coup a of. 
fensé le cerveau, The chest has been seriously in- 
jured, de poitrine a été fondément lésée, Care must 
taken , in st incision, ot to — the ad- 
joinio , on doit et) garde, en faisant cette 
DS. d'itiieur parties voisines. shot has 
ighüy injured, has seriously injured the intestines, ce 
pe pr pag Pr , une lésion 
profonde dans les intestins. Nobody injured 
in the business, & n'y à personne de lésé dans cette 
affaire. X should be raid of injuring you, je craie 
és de vous léser, de vous faire tort, de vous nuire, 
He bas injured his health, his sight by study, il a 
compromis sa santé, ses yeux par un excès d'étude, 
de travail. ee injured his jme by his ae 
ext il a compromis sa fortune par ses folles 
dépenses. He has injured his dracier, 3 à compro 
mis sa tion, That business has injured both 
his fortune and character, cejte affaire à nuià sa 
Jortune et à sa réputation. He has neïther the inten- 
tion nor the power to — me, à n'a ni l'intention, ni 
de pouvoir de me nuire, These rumours of war greatly 
— trade, ces bruits de guerre font gai tort 
au commerce, This incessant rain must — roauls, 
ces incessantes doirent abimer les routes, The 
g are nôwise injured, les marchandises n'ont nul. 
lement souffert, You — your own lappiness, nous 
comprometes votre propre bonheur. You have injured 
his character, vous avez porté atteinte à sa réputation, 
Slander can no Î — him, la calomnie ne saurait 
plus d'atteindre. You have injured him in his honour, 
vous l'avez blessé dans son honneur, This must — 
his cause, ceci doit mire à, doit compromettre sa 
cause, You — your claims, vous les vos 
droits. 1 had no intention to — you, Je n'avais nul. 
lement l'intention de vous nuire , de vous Hlesser, de 
vous Qffenser, (Fr. injure, injurier.] Plmsunr. 


L % 


IN. 
fort| lity of being injurio! 


INK 
INJURED (in'djeur'd ), part. adj. offensé, lésé, 


TAJURER (in'-djeur-eur } , s. [one who wrongs 
another] 9 » M qui offense. 

INJURIOUS (in'-djiou'-i-euce), adj. [unjust] n- 
juste, inique (en parlant des personnes). dans ce 
sens] { fssomous quil of wrong], gui a offense, 

. Beauty, ! von — la Pr bien coit- 
pable. my j As [hartfal 10 the rights of 
another}, qri porte atteinte, attentatoire, di : 
ble. À messure — to publie property, mesure aften- 
tatoire à la propriété. — 10 public liberty, attentaicire 
aux libertés ques. 
nuit, nuisible, préjudiciable, Whatever is — 10 the 
pou, tant ce ls à la santé, Whatever is — 10 

appiness, 10 utentment, tout ce qui campro- 
en h lee. le repos, That is — to bis chars. 
ter, honour, or health, cela est fudiciable à sa 
réputation, à son honneur, à sa santé. || Ixsuntous 
[mischievous], inigue, mauvais, dangereur, malfai- 
sant (en se 1 des choses), || Lruniuus treer: 
contum eus), Er ge ENS X come as — to the 
MEMOrY of om le ceia comme Las 
À la memoire à mon mi, bat is an — appellation, 
c'ést là ime qualification injurieuse, [Lat. injurius, 
DER 
INJURIOUSLY (in'-djiou’-ri-eus-bé}, adr. [with in- 
Justice, wrongfully] injustement, à tort, d'une manière 
injuriense où choguante ; inÿ: l, outrageuse- 
ment. 
JURIOUSNESS (deu -rreurnec, s. (que- 
in ious] injustice, iniquité, £ 
QUAURE (in-djiourré ii {any wrong de 
to a man’ , rights, or tion 
blessure, atteinte L, dépdt, m, Lea ho x 
judice, m. injustice, injure, [. He met with a serrous 
7. in attempling lo the gate on horseback , üf 
s'est fait une blessure grave en voulant franchir la 
barrière à cheval, He escaped without the slightest 
—, il s'est ée sans avoir reçu la légère at- 
teinte. He claims an indemaity for ! one 10 
his rights and property, il réclame une indemnité 
atteinte ée à 4es droits et à sa propriété. 

e— done 16 the goods is considerable, les mar- 
chañdises ont éj des avaries Propre The 
injuries done by rats and mice , les dégats font 
les rats et les souris. Sander d'a rphaion, 
la médisance porte atteinte à, blesse la 'putation. 
Cowardice es eg ea 0e 17 
met la réputation, 1 forgive him the — he has 
me, the — 1 have sustained, je lui de tort, 
le qu'il m'a fait, causé, l'injustice qu'il m'a 
faite. The forgiveness of injuries is enjoined us by the 
Gospel, de des injures nous est enjoint par 
l'Évangile. You do him an — in supposing him ca- 
pable of such meanness , vous jui foites ire en le 
supposant capable d'une parcille . [To vo 
Ixsunx [mischief er detriment}, rire. You do — to 
your cause by this hot-hendedness, vous nuisez à vo- 
tre cause, vous gâtes votre cause cet emporte- 
ment, cet entétement. [Lal. injurin; in el fus, juris, 
droit; ital. ingiuria ; esp. injuria. 

INJUSTICE (in'-djeus'tice), 2. [iniquity] injustice, 
f.iniquité, £, To abhor or punish —, abherrer, punir 
l'injustice. An act of —, un acte d'injustice. To £rook 
—, souffrir une injustice. It is a piece of —, a shock- 

ioce of —, c'est une injustice, une injustice 
sante, [Lat. injustitia; in nég. et justitia, jus- 
tice. 

INK (in'gk}), s, [a liquor to write with] encre, f. 
Shining e— pee he Elack, blue, ul, _, ee 
cre noire, Bleue, . Printing — or printers —, 
encre d'imprimerie. Indian or China —, encre de la 
Chine, de Chine, Sympathetic — , encre sympathique. 
[Hol. inkr.] 





To jee, v. à. [to blacken or daub with iak}sacher 
avec de l'encre, tacher d'encre, mettre de l'encre, 
se mettre de 


couvrir d'encre, To — one's Es 
l'encre aus doigts. His face is i ali over, if a le 
figure pleine d'encre. To — the form [among Letter- 
press printers}, toucher la forme, l'encrer. 

Lox-sorvcx (in'gk'-botAl"}, s, [a Lotile for holding 
ink] bouteille à encre. 

Inx-case, P, Inxsrax, 

Ink-ütass Gin'gk ce), 5, encrier, m. 

Inr-uonx (in'gk-horn). 5. (a portable case for the 
instruments of me écritoire, f. Ÿ Iex-monx [the 





vessel holding the ink], cornet à encre, enerier, m 


pédantie, pompous] pédantes- 


FE Lau orne) pedantie expreion] érudition 
édante, pédanteñe, {. 


À Tnx-monx, edf, 















of being black as ink] couleur d'encre, couler 


soir d' 


what we intend to do, 
avons dessein de faire. To bave an —ofa thing, avoir 
vent d'une chages ff Inkteno [desire], envie, fan- 
Insunious [hariful}, ce qué | faisie, f. 





puissions pénétrer 


INLE 625 
Leu-manan (in'gh'-mékeut),s. [he who makes ink} 


fabriennt d'encre, m. 


INKINESS (in'gk'-i-nee-), 4. {tbe state or quality 


noire, 


ne. 
INKLE (in'gk'-k1, 2, (a kind of narrow fillet, à tape] 


Tr | 
us in'gk'hin'gne }, s. [hint, intimation, 


avis, m, vent, m, They have had an — 
ils ont eu avis de ce que nous 


+ To INKNOT (in'-not#}, », a. [to bind as with à 
Fons lier, attacher; envelopper, impliquer, {In et 
Frot. 

INKSTAND (in'gk'-stan'd), 4, {a able case for 
the instruments Pr rc | ensrann 
[ink-horn or iuk-glass}, core, en. encrier, m. 

INKSTONE (n'gle-stdoe }, 4, {a kind of small 
round stone of a white, rrd, gray, yellow or black co- 
lour, containing a quantity of native vitriol or sul- 
phate of iron; used in making ink] pierre à encre, 

INKY (in'gk'-é}, adj. [consisting of ink] d'encre, 
taché d'encre; noir comme de l'encre, noir, sombre. 

To INLACE (inléce), +. a. [o, embed sh with 
variegaliuns] corner de prssements, lentelles ; pa- 
rer, a) [in et la] ? 

INLAGARY, INLAGATION , s. [in Law; restor- 
ing one outlawed to the protection of the law} le réra- 

# où la réhabilitation d'un praserit. 
INLAID (in-léd'}, part. adj, (of To Inxax] par- 
| we marqueté, fait de pièces de rapport. An — 
, Parquet, m. An — work, margueterie, f, où. 
Er mr ra) es, M. mosaique, f. An — 
table, de margueterie, — marble, marquererie de 


LA 
INLAND (in/-lan'd), ad. 


finterior parts] intérieur, 
qui est dans le pays; dans les terres ; les parties in- 
routes, Le amies de rs. — countries, les pro- 


vinces intérieures, les ces centrales, An — town, 
ville de l'intérieur. For — consumption, pour La con- 
sommation de l'intérieur. — trade, commerce interieur 
— navigation, navigation de l'intérieur. — lake or 
sea, lac intérieur, mer intérieure. An — bill of ex- 
change [a bill drawn and payable in the same coun- 
try], une lettre de change pour Pintérieur. [In et 
land. 


Tmsamn, s. [the interior part of à country] l'inte. 
rieur d'un pays, em. ‘To reach the inlands, pénétrer 
dans l'intérieur des terres. 

INLANDER (in”-lan'-deur), s. [midland inhsbitant] 
habitent du centre où de l'intérieur (d'un pays), m. 

Ÿ INLANDISH (in'-lau'-diche), adj. [native] du 
sol, du , indigène, {Par opposition à ou .] 

+ To NLAPIDAT-E (in"lapé-déte), -ING, -ED, 
+, a, [to turn to stone} en picrre, pétrifler. 
[Mieux 4 petrify ; lat, in et lapido ; lapis, pierre] 

INLAY (in'4é}, #. [matter inbid] marqueterie, f. 
applique, {. inerustation, f. 

To Lxsay, 010, -x0 or Jean, +, a, [to diversify 
with different bodies inserted into the nd or sub- 
stratum] pargueter, marqueter, travailler en marque 
trie où en mosaique, To — à fluor, run 
plancher. To — with leaves of mahogany, 
des feuilles d'acajou, To — with gold, ineruster d'or 

“To Intax [lo stud, lo gem}, semer, parsemer 

Ja et ler] 

INLAYÉD (in'd”). #. fstatn, 

INLAYER (in'lé-eur), s. (de who inlays} 
ouvrier en margueterie; celui qui fait des incrusta 
tions. 

INLAYING (in-lé/-in'gne), s. [the operation of di- 
versifying or ornamenting work with thin pieces of 
wood, set in a ground of other wood; the result ol 
such peration Lassion de travailler en marqueterie, 
£ terie, {. 

To INLAW {in'-14), », «. [to clear of outlawry or 
attainder] réintégrer dans ses droits, réhabiliter. 

INLEASED, . edf. [a word used in the cham- 

ion's oath far Eusnared] embarrassé. à 
INLET (in/-lete), s. (passage, entrance] entrée, f. 
ge, m. voie, porte, {. Windows are inlets of 
ight, les fenétres donnent passage au jour, An — for 
light, to fight must be left, il fout faisser ane entrée au 


jour. Doors and windows are inlets of men aud light, 


Les hommes entrent par Les portes, la lumière par Les 


fenêtres. We receive al simple ideas from the inlets of 


the senses, nous recerarrs toute idée simple par la voie 

des sens. The only — ve we can pepetrate 

into the country, fa seule porte par laguelle noms 

dans ce pays, Such n connivenre 
79 
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626 INNE INNO INOC 


is au — 10 all manner of ane si conni- | To INNERVE (i mérvé 10, 
rence donne entrée à Poe ms mg 0 S lo invigorate ie Me poid + force, de 
pri 4, ur pong ue grrr ro 2 da In el nerve.] 
innovation donnerait entrée à beaucoup de désordres. | 1 SOLDIER (of der), [a pes ho ere 
! Lxver [a bay 07 recess of the prete ea an inn or house 
a lake ar large river, or between isles}, enfoncement, | aubergiste, m. amet sp ot a 
1. baie, f. anse, f. There are ses urine ren pre * . j 
a plusieurs anses le cette| IN ngathering of grain 
ss Vitar] 1 See age pu gvulet, | ace de more VE ae , 
des terres. Lexcws (in/-in"gr), *. 2 recovered from 
et a mue se den de érnhaté, | the ses, by draining and alluvion, . terres 
Ed ove or outset}, au veuil; au début. ge TRE {et Cricket), 
To INLIST (init), -ING, -ED , v, «. (to list, pen The Bret —, 


inroll, enroler, engager. 0 
OS “ pus s'engager. [Plus souvent a an nt RER pen A 


to enlist.) 


nr SLISTED (init), par ad se, régie] “INNOCEN CE Gin 
cente, — 
INLISTING (in'-list’-i0 ne), 2. (from To Leur] | f " shyd . [doing 10 barm}, à s, béenveill 














































L " 
Pr fe s "énnocence INNOXIOUSLY (in'-nok'-cheuslé), age. 
= ment, nr api ue ner Hmeneng dés À leudy] innocemment, sans faire tort, sans , 


% T0 INLOCK (in'doke’}, ». #. [10 lock er in- Dbdet. Adam vas 
close one thing in another] serrer, enfermer, embras- |; stste of innocence, Adam Fe ph = De 
ser, enserrer, nocence, The innocence whole life, l'innocence 
“"INLY indé), adj. and adv. [poctiealy for | de sa vie tout entière, The innocence of à child, fin- * 
Isranca and'{nranmainv) intérieur; intérieurement, | nocenre d'un enfant. The innocence of à lamb, of a 
en a dans son esprit, dans son dme, dans son dove, l'innocence d'un agneau, d'une colombe. [La | ;, 
innoeentia ; fn née. Et moceo, nuire,] 


prouver, établir son (in'nok-cheus-nece), 4 F. 





INMATE (in-mête), 4, [a grise who lodges or 





nocrace, lenocemes ; : The 
dweils in the same house with another, occupying Ben dns per. pr AA et Pres rep à Leg nee 
different rooms, but sing the same door for pasing | #7 fi on Vert Thu, when ee ape 
in or aut of the house] colosusaire, m. || Ismare [one |! RE RENE ON 









who lives with à family, but is not otherwise con- re 1 ing de Pen pui Eye Leg eee 


necled with it thon ag à lodgee], Lester, og dun bee 


He bus be for «fe ea Are sie De témplcig of many laûn |, Jysuunnanrsmms, 
sionnaire, LL le es æ _ LE 22 wt Hogtish ones, cannot LL. 
loge aire mots d. tic mo Uk. bel or their danmmance } SOMASAECE (in'-niou' Ps adj. (uot 


10 have him for je n' és pas P'aroir dans à = ee a er Le 
mon intérieur, je n'aimerair pas qu'il babität avec tiens] à . $ CA de d'éemebraléee bngfaies, mel. 


nous, Al the inmates of eur house, toutes les per- heurs ; des bai des maux, des 
sonner de notre intérieur. AÏ the innates were started rit À : 

(n-iau-menr- moe). 

cité irmisms- 


from their sleep by cresof fire, fous des 
la pau |, 9 ARTOUES ps mme Dr 
forest, les hôtes des bais, [An ‘ou ina et mate.] 


locataires fu- 
rent eveilles en sursaut par des cris au feu! An evil 
pus Y_{in'-uion'-meur-s-blé ),  adr. 
*,* Lemars, adj. [admitted as a diweller) admis, reçu | draught t innocent. À very (nt member  Lonaaenqger-0ÿ 













pable est un mauvais hôte. ** The inmates of the 















conscience is à troublesome — , une conscience cou- 
inno! à 
PL 1 @ f: “eice), dj, F. 
den tn intérieur, domestique, — foc, ennemi domes- eo Gn'-niou'menr-euce), ed} 


permis par Ë rit of 
t within] de dl cargo, — goods [said of goods free from forteiture, eV en d'ustnet Ms ) ser 


MOST race Li adj. he 10 Pi 1 phes + 

ntérieur, ; ÿ secret, Le | carried to + cargaison loyale, mar- |°! % 
RE Et res gr 
plus Grease ss who were —, ceree qui nutritious, bot nourishing] ivoutritif. [An néget au- 
1e trouvaient le plus à l'iniérieur, cenx qui avaient pe- | récious 


fe 0 pape * God knows our — thon us souvent « natural, an idiot. lol. ; the danghter of Codmus 

Dieu nos plus secrètes pensées, [In ct most.) sp Jéte dés Janocents. | AR er m0) Det y re pe Durs Aïhamas, changed into à 

INN (ine), s. {a house - entertainment for tra- INNOCENTLE (in'-nd-cen't-lé}, av. [without sea-goddess d ] 4no, 1. 

vellers] dogis, m. auberge, f._ Me takes | Euilt or hurt) inmocemmesr, sans dussein de mal faire ren de Panoe TES) £: {tgct 

nf a otre 28 ST ee sans faire mal, sans faire rl of obrdience) défant d'obcissuce, [Fri dokc 

To sleep at tbe — her à auberge, à Phétel. | TNNOCUOUS (in'-noW-ou-euce) (rent Lens 3" 

To ue sent hétellere, À + to ofon per mischievous effects) immocent, Soeur ( in'-6-bi adj. {negtecting 

hôtel seigneur, m. | Lrw of — remedy, innocent. pl {Fr. Aya 

car 8 de jurisconsubtes. pe ml cines : sn commis . not only — par be | INORSERVABLE (in! }s md. [hat 

© er Ed nefcial, {es poisons emplo comme médecines él en ble, 

loger (dans une hétell. petite quantité, non-seulement né nuisent pas, mais hr ral percekrod ef) _e"scuts sap 
To 1eu, wa: [io bd ] héberger, sont utiles. [Lat. innocnus ; ‘in nég. et noceo, nuire.] INORSER VANCE fintob-zer n'es), ». {want of 

NATE (in° . and + INNATED finné-ted), | TNNOCUOUSLY (in'-n0k/-lou-euce-W), ad. [with berne] h , € f. oubli, m. 
inborn, natural} iané, naturel. lanate ideas, | out injurious effects] sans faire de mal ; sans danger rules destroys discipline, inobservation des 

LE à Lu linées, lanate pr desire, principle, or- | INNOCUOUSNESS ( in'-n0k" l'ou-eus-nece } , 2 ra détruit la 

désir inné, Lire 08 inné. Inmate eloquence, pl qualité de ce qui n'est pas nuisible ; nsob-aer van Ve), adj. [not 

Luc onndhes f. innocuité, £. ne remarque pas, re 

INNATEO. #, Ixware, + INNOMINABLE (in'-00m'-i-ns-bl), ad/. [not 10 | + toit pas, qui se qui 'oleerse pos. 

( À er gg din + [naturally] naturel. | be named] qu'on ne doit pas nommer use FNOUSER VA’ du que (in'-ob-zer-v#-cheune 7), # 


nable. bu abierva 
INNATENESS (iu'-néteneer), 2 qualité d'étre _ INNOMINATE (in'-nom'-i-nête), adÿ, {having Eve ces f. se GR 
randlix (in-nav-iga D), er UNNAVE- |'’INNOMINATUM, ad ithout any particular | Te INOCULAT-E (-0k-iou-éte), ape de g En 
GARLE, s : 1 any plaut by inserting its bud into 
ape ps ed [not 16 be by sailing] innaviga- | denoimi jou pa}, a. s A % br) Yr Li we me ; éd 











































































































à river, | INN os invominés, m. 1 mail pox. 
fn à pad vs navigable on marchande. | To AE pa Fe y us EE “Tu mérole. To — the À y inoctiler 
TRNED (in'd), part: af. [of Te 2] mr, as à | Lecce en dintneluceg novelles] inserer, ierro- “me SE À 

course God's worship, faire innovations LT Le culte A unique Lt * 


INNER (in'-nour), adj, [interior] intérieur, qui | vin. He is constanil innovating some set or otluer, if | lits 
est où dedans où au milieu; au pores | où un L Ale ie dites 
An— room, une chambre intérieure, qui est au mi-| ‘Y Ixwovara, +. 1, jt ut not, — où aigle | en 
lieu de la maison, An — co de derrière, es EL, 20 dut pes ina ar ste "AN 
The — man, l'hôtüme intérieur, *— L. imoro ; in e1 novo ; noeus, neuf] 


secrètes. — quarters of a yérd INNOVATED (in , | innové, 
[in Sea-language), érassey age, | INNOVATION PE f. 
INNERMOST (rar sa), Le | the introduetion of nes 






l'lns reculé, le plus caché le . £. — is expédiont when ane re ge) and safe 


INOR 


INOCULATOR (in-0k'-ioudé-teur), # [one wbo 
swoculates] inoculateur, M. 

Ÿ Te INODIATE (in'-à'-di-ête), +. @. [te make 
nateful} rendre odieus. Under the inodiating cha- 
racter of, par la qualificatian injurieuse de. {Lat. in 
et adiws, baine.] 

INODORATE. PF. Ixanonows, 

INODOROUS (in'-à'-deur-euce) ; and INOUO- 
RATE (in'-6'-deur-ête), ad. [aving ne, scent] ino- 
dore, sans odeur, qui ne sent rien. [Lat. imodorns ; ên 
nés. et odor, udeur.] 

INOFFENSIVE (in'-of-len-siv}, adj. [harmless, 
giving no seandal] évo/fensif, innocent. He is à very 


+ " ë if. The bare 
an psget io À rm ts Apr Pr The 


het is — in all conscience, cette bro- 
Dur est Res Ti Rs fensive, An — jest, wie 
plaisanterie fort innocente. À À brosd and 
—, Encre 24 dec gs É , An — 
sight, spectacle inoffensant. 
SINOPFENSIVELY (in'-of-fen/-siv"-lé), adj. [with- 
out harm] innocemment, sans 3 inoffensire- 
ment, 


INOFFENSIVENESS (in'-of-few’-siw-nece }, 5. 
[harmlessness) innocence, L qualité de ce qui n'est 
pas nuisible ; innoeuité, Ë 


INOFFICIAL (in”-ofifich/-al), edj. [not oflieial] 
non-officiel — communication, imelligence, comru- 
nicotion, nouvelle non-officielle 


. nèg. et official. | 
INOFFICIALLY (iv'-of-Geh/-al-lé }, adv. [not of- 
cially] ron-officieilement, 

INOFFICIOUS (in'-of-feh'-euce), adj, [coutrary to 
ualural duty] inoffcieux. An — tesiament [will dis- 
inheciting tbe rightful heir}, testament inofficieus, 
1 Lrormcrous [wanting in civility or kinduess|, déso- 
ligeant ; insensible. [Lai ivofficiosus | 

INOFFICIOUSNESS {in-of-fieh'-eus-nece), +. (na- 
ture er quality of an inoflécious nel, derd er will] im- 
ofhciosite, . 
obigel: humeur où conduite désobligeante. 

+ INOPERATION, F', Ixmuencr, 


INOPERATIVE (in'-op'-é-ra-tiv}, adj. [not ope- 
rative, not aetive] qui n'opère pas, à un ré 
medi qu n'opérent pas, remèdes inefficaces. 


{{n nèg. et aperative.] 

INOPERATIVENESS ( in'-op'-e-ra-tiv-nece }, 4. 
{want of eflect] inefioacité, f. 

INOPINAÉ (in-op-i-nête), adj. [nat expected] 


inopiné, inatl 
NOPPORTUNE (iu’ jound'), adj. [unses- 
sonable, inconvenient propos, hors de saison, 


inopportun. [Lat. inoppories ; in nég. et oppor- 
tune. 


1 

INOPPORTUNELY (in'-op-por-tioune/-lé), ae. 
junsessonably} mal à propos, dans un mauvais mo- 
ment; à nue napportunément. 

INOPPRÉSSIVE (in°-0p-pres-iv), adj, [not 
pressive, not hurdeusome] qui ne pèse pas, qui n'é- 
crass pas, peu neerblant, # 

ENOPBULENT (jn'-op'-ieu-ben'te), af. [not apalent, 
FN ti que n'est point patest. | An nèg. et opu- 


1NORDINACY (in'-or'-di-na-cé), 
tram order er rule preseribed, di 
m, ereés, m. The — of our passions, 
el déréglées, nos détirs déréglés. {le inor- 

fénete. 

INORDINATE (in”-ot-di-néte), adj. [umruly ; de- 
viating from ri À déscrdonné, , démesuré. 
An — passion for pleasure, mr amour désardonné du 

isir, An — ambition, we ambition démesurce. | 
ie proportion [in Mathem.; in a different 
order}, pre irrégulière, (La. inordinatus ; in 
nég. et # lo, ordre.] ! 

NORDINATELY (in'-or"di-méte-lé), av, [irregu- 
larly, not right] désordonnément, sans règle ; d'une 
manière irrégulière. 

INORDINATENESS (in’-or-di-mête’-nere 
INORDINATION (in'-ordi-né -cheune), +, 
larity, iatemperance of kind} desordre, m. derée 
glement, m. ité, {, excès, m. 5 france, {. 
Anordinateness in eating and drmking, ercès dans le 
boire et Le er. The inordinateness of our miuds, 
de déréglement de l'esprit, |De inardinate.] 

INORDINATION, #, Eronpexarex ess. 

INORGANIC, F, IronGaxicar, 

INORGANIGAL (in-or-gan i-kal}, ædj, {not 
formed with the organs or instruments of life] émor- 
ganique, morgane or inorganieal matter, la matière 
snorganique, Inorganic bodi bave no or- 
gans, ss minornls}, corps inar, [Zn nés. et 
orgnuir.] Cu 





loge 













INQU 


INORGANICALLY (in'or-gan'-i-ka-lé), ad, [with 
out wrgans| sans organes ; inorganiguement, 

INORGANITY (in'-organ-i-tél, 5. (state of à body 
void of argans| étet inorganique . 

INORGANIZED (in'-or"-ga-naiz' d), af. [not havi 
orgauie structure, ns tetals and other minerals 


LONG GRIQUE à 

To INOSCULATE (in'-os-kiou-léte), ». n. [in 
Aval.; to unite by Len or eontaet} s'anasto- 
moser, s'aboucher. arteries frequenthy — with 


one another, les artères s'anastomosent fr 
entre elles. À vessel inosculating with another, wx 
vaisseau qui s'anasiomase avec un aire. 

To IsoscuLATE, w. à, [lo unite as two vessels in 
an animal body] faire aboncher, [Lat. in et oscularus, 
de csculor, haiser.] 

INOSCULATION (in’-0-kiou-léf-cheune), s. [the 
union of two vessels of an animal body at their extre- 
mities| anaetomose, €. æbonclement, m. inosculation, 
1. Tuoseulations are subservient to the circulation of 
the blood, les anastomoses serveut à la circulation du 
sang. The — of two tubes or pipes [in techaical lan- 
gonge], l'abouchement de deux tubes, de deux tuyaux. 


INOWLADISLOW, WLADISLAW, INOULOGZ, | 7 


s. (a strong and large town of Prussis, capital of Cuja- 
vis; lat. 52-58" N. 3 long. 18-50 E.] Anowéadisiow, 
IWladislaw, Inewlogz, m. 
INPROMPTU (in'-prom'-tu ), #. [a piece made 
off-hand or en me énepromgrire, me. Ù 
INQUEST (in/-huweste), 4. [jmdicial mquiry, search} 
enquéte, L information, , pergnisition, {, recherche, À 
examen, m. An — of office [ar inquiry made by the 
Kings officer, bis sherilf, corner or esehegtot, eon- 
cerning say matter that entitles the king to 
sion x lands or tonements, goods or chatte, en- 
néte d'office. To hokl an —, fire me enquéte. 
e — of jurors or by jury, enguéte, instruction 
faite par vu jury d'acensation. A miaute er laborious 
— [inquiry, recherche minutiense, laborieuse, [Fr. 
—; lat. inquisitio ; ên et queere, eh À 
To INQUIET, F. To Dusrunn. 
INQUIETATION. P. Disrunnance. 
INQUIETUDE (in'-kouar-itioude), +, [uneasiness] 
inquiétude, f. malaise, m. F. Disquinrunr. 
+ To INQUINAT-E (in/-kowi-néte), NG , -ED, 
æ. a. [to pollute, to corrupt] souiler, corrompre, 





hoiné, de 4oines, commun.] 


INQUINATED (in'-konf-né-ted), part. ad. souillé, 


TNQUISATION (in'-koui-né’-cheune) , +. [corrup- 
tion] sowtllure, À. rés LA 

INQUIRABLE (in'-kouaï-ra-bl'), adj. [that of 
which inquest may be made] dont on peut faire en- 
quéte, qu'on peut exeminer où disenter, 

To iN -E (in'-houaïire), -ING, -ED, v. n. 


9p- | [to ask questions, to make search] demander, dy 


mer, faire des où des isitions z faire 
des recherches, s'enguérir. He inquired ahout me, 
demanda de mes nouvelles, il s'informa de ma santé. 


recherches sur les perceptions les plus subiles. To — 
concerning a thing, s'informer d'une chose, To — for 
the physicinn, demander le médecin, To — for such 
a street, demander telle rte, — a balredg-L me 
son you meet, demandes an er ven, Où 

were given lo — into the cause of his disappenrance, 
on a ordonné une enquéte pour constater la cause de 


- | sa disparition. To — into the eaose of such à revolu- 


tion, pour rechercher les causes de cette révolution, 
We must — into the truth of the fact, # font s'en- 
guérir de la vérité du fait. 


inguire, s'enguérir, s'engréier; Lo iaterrogate, énremager 
vtr dmeer Cynon) à Jar implles euritaly à der 
authority eh ng mere dvil and resjectfu 


'« éuquire about those 1hängs we would moderstand barough- 
Lys we ak à favour; we axé pardon; erlwinals are dererregatet 
By the judye. The words inquirr and énterragate make sense by 
themselresz bot to nee the wned es with propriety, we ment 
add the anatter to itÿ Uhat âs, to meke ile sense perfect, we 
œnst menties the things we ak.} 

To Ixqume, v. #. [ 
former. He iuquired the wuy, ï! demauda le chemin. 
(Fe. enguérie ; esp, énguirir à lt. inguire ; in et quæro, 
chercher, 

+ 2 INQUIRENT (in'-kous-ren't), adj. [making 
imquirs | serutateur, eurierr. 

INQUIRER (in-koua'-reur), #. (searcher, exa- 
miner] faiseur de recherches, w. qui examine, qui 
discute. { Ixquinun [one who asks à questian}, cefui 

jui questionne, qui iniérroge ; interragateur, m. 

INQUIRY (in-kouaÿ-re), # [the act of inquiring, 


Lof seking iuformation by asking questions; search, ! 













[Pr, + énguèner, salir; lat, iugnino, souillers ér et gr. | 294 


To — about Che most subtile perceptions, faire des | P# 


ask about] demander, s'in- rl 


INSA 627 
examiualiont gwestion, À recherche, EL perguisition, f, 
enquéte, L. exmnen, m, discussion, 1, Make no in- 
quiries, ne faites pas de questions. Make — for his 
house or lodgings, informez-vous de sa demeure, de 
son logement, He bas been making inquiries after 
ou, il & demandé de vos nouvelles, Our Brest — was 
he came by the money, motre première question 
fat comment il se trouvait possesseur de cet argent, 
No — was made into îhe cause or nature of his 
death, on n'a fit aucune enguéte sur le genre de sa 
mort ni sur la cause. An — or inquiries into the 
cause of... recherche sur, recherches sur la cause 
de. PF, To Isquiss" 
 INQUISITION (in"-houigieh'-eune), s. [judicial 
inquiry, discussion; à court of judicature for matters 
of religion] enquéte, f. perquisition, [. recherche, f. 
discussion, F. examen, m. inquisition, f, || Ixgoiserion 
or Tax Mozr Ovrice (an unwarrautable arbirary tri- 
buoal established by the popes over religious opi- 
uions], énquisition, À. The Spanish —, l'inquisiton 
d'Espagne. [Lat. inquisitio, inquire. F. Ixquins.] 

INQUISITIONAL (in'-koni-zich-eun-al }, ad), 
[making iaquiry ; busy in inquiry] d'inguisition, d'in. 

urstfeur. 

INQUISITIVE (in'houiz-itiv), edf. [busy in 
search; ». Cunsous] curieux, qui fait des recherches, 
qui aime à s'infurmer de tout, questionner, inquisitif. 
Au — pursou or mind, un homme curieux, tn esprit 
eme per A wise man is : — about " after or into 
or of things impertiwent, de sage ne cherche point à 
savoir des chases qui ue le rrdent point, Ge wa 
very — with me, 4 m'a beaucoups questionne. You 
are 100 —, vous tes trop curieux, vous faites trop 
de questions. 1 uever mel with such an — fellow, jr 
n'ai jamais vu tn guesiionhar pores Au — look, 
un re, seruateur, tn regard inquisitif. 

INQUISITIVELY {in'-houis'i-tiv-lé), ade. [with 
curiosily] avec curiosité, 

INQUISITIVENESS (inhouig’-itiv'-nece ), 3. 

josi n recherche curieuse, F 
ouis-i-teur), s. [one who exa- 
mines judicially ; an officer in the court of imquisition } 
inguisiteur, m. (celui qui a le droit de faire des en- 
Lquétes, on bien mn juge de l'inquisition), 

INQUISTTORIAL (in'-kouiz-it6/-ri-al}, adj. (jen 
lous, severe or orbitrary] étgnisitorial, — power, 
voir inquisiterial. There is something — in such 
a measure, y « quelque chose d'inguisitorial dan: 
cette mesure. | IxQuisiTontar (pertaining to the c- 
tholic court of inquisition], inquisitionnaire ; de l'in 
quisition, d'inquisiteur. — forms, formes inguiition 
naires, — Wragedy, drame de l'inquisition, — robes, 
robes d'inquisiterr. 

INQUISITORIOUS. F, Ixquisirontas. 

To INRAIL (in'-réle’}, -ING,-ED, +. a. je en- 
close with rails] enclore, enfermer par une grille, une 
barrière, [{n et rail.) 

‘To INREGISTER. F. To Reucisren, 

INROAD (iu-rôde), s. [incursion, invasion] én- 
curiion, {, invasion, À course des ennemis dans ur 
72; usuraation, À empiètement, m. [Zn et roau.] 
INROLMENT (in'-r6l-men'te), s. {in Law; regis- 
tering} enrdlement, w. enre, istremrent, M. 

+ INSAFETY (in'-séf'-tù), s. [want of safety] peu 
de sûreté ,w. 

INSALUBRIOUS (in'-ss-liou’-bri-euce), adj, [mat 
salubrious, not healthful] inseluôre, mahain, [Ze wis 
et salahrious.) 

INSALUERITY (iu'-sa-liou'-bri-té), #. [want of 
salubrity] insadubrite, The — of air, water or di- 
mate, Pinsalubrité de l'air, de l'eau, di climat. 

INSALUTARY (in'-sl-iou-ta-ré), adj, [not fi 
vourable to health or soundness] insalubre, malsain. 
| ssauorany [noi tending to safety], peu salutaire, 














pernicieux. + | 

INSANABLE (in'-san'-a-bl}, adj. [incurable] êv- 
curable, irrémédiable, [Fr. À insanable ; la. iasrue- 
bilis : in nég. et sano, guérir.] 

INSANE {in'-séne'), adj. [mad, foolish, distracted} 
en démence, fou, hars FA sens, insensé, || Iesanx 
used by or appropriated to insane persons}, des 
aliémés, des fous. An asçlum for -— persons, hosprer 
des alienés, hopital des fous, [Lat. insanus ; in nég. 
et sem, sain. 

INSANELY (in'-sén/-lé), ad. [madiy] fodemenr, 
en fou, en insensé, 

INSANENESS nel 4 Fe Eranirr. 

INSANITY (in”-san'-i-té), s. (the state of boing un- 
| sound in mind ; madness] ali-narion d'esprit, aliéna- 
tion mentale, folie, démence, f. 

+ INSAPORY, PF. Tavrenss. ÿ 

INSATIABLE (in-sé'-chi-æ-bl'), mi. 

79 





Cercedy 
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beyond ra rene ay neige soif 7e 
— appetite it, insatiable, L 
Ematbilis Are Rp satisfaire] 


INSATIABLE C'in'sé/-chia-bl'-ncce), 4. 
[greediness not to be appeased] énsatiabilité, f. appé- 
fit insatiable, w. . 

INSATIABLY (in'sé-chi-a-blé), de, [with gree- 
diness not to be satisfied} insariablement, ma- 
nière insatiable. 

+," INSATIATE (in'-séchi-éte), adj. F. Insa- 
iANLE. 

INSATIATELY (in'-séch/-i-éte-lé), ade. Fr. Inss- 
TABLE, 


INSATIETY (in'-sa-ta-e-té), 2, PF, Ersarsante- 


mess. 
 INSATISFACTION, ». [want of satisfaction] 
besoin, m. [ 4n nég. et satisfaction, ] 
INSATURABLE (in’sat-jou-ra-bl ), adj. {not 
to = saturated, filled or glutted] insarurable ; insa- 
tiai 


INSCIENCE (in’-saï-en'ce), s. {want of knowledge 
défaut de science, m. ignorance, (. [Fr. Ÿ inicience, 

INSCONCED, adj. [Fortil.; fortified with a sconice 
or small fort) défemdu par un fortin. 

To INSCRIB-E (in'-skraîbe’}, -ING, -ED, ve. [to 
write où any og inscrire, écrire, mettre en écrit. 
To — a line or versé, à maxim on à monument, of 
a pillar, énscrire un vers, line maxime sur un moai- 
ment, sur une colonne, 1 saw his name inscribed on 
the wall j'ai vx sar nom inscrit sur la muraille. To 
— a thing in the mind or memory, ver, imprimer 
quelque chose dens l'esprit, dans la De. To — 
an ode or a book 10 à prince, adresser, dédier une 
ode, un Gieré à un prince. To — à stone with n name, 
graver un nom sur une pierre, à To Imscnion [a term 
0fGeometry}, inscrire, tracer (dans une autre figure). 
To — a lesser circle in à greater, inserire un petit 
cercle dans un plus grand. (Lat. inseribo ; in et scribo, 
écrire.) 

ENSCRIBED (in'skraib'd'), part, adj. inscrit. 

INSCRIBER (in'-skraï-beur), :. [one who in- 
scribes] celui qui inserit ; auteur d'une inscription. 

INSCRIPTION (in'-shrip-cheune), :. [something 
wrillen or engraved, lo communiente knowledge to 
after ages) inécription, f. An — in letters of gold, 
une inscription en lettres d'or. The monument bears 
several inscriptions, ce mouument porte plusieurs ins- 
criptions. To make out or decipher an —, déchiffrer 
une inseription. || Ixscnteriox [title af a book}, titre, 
im, || Ixscnierion (in feudal Law; à written engage. 
eat whereby the sceuser engages to undergo the 
pes of the accused, should be fail in making 


his charge good}, inscription, £. [Lat. inseriprio.] #, |? 


To Isscnins, 

INSCRIPTIVE (in'-akrip-tiv), adj. [bearing in- 
sciption! d'inscription, en inscription, sous forme d'ins- 
cription, 

1 To INSCROLL in'-skrôbe}, «. «. [to write on à 
scroll] inscrire, enregistrer. [fn et scroll. 

INSCRUTAHILT (in'-skriou-tsif-ité), and 
INSCRUTARLENESS {in*skriou’-ta-H'-ne08 } Pt 3 
[the qe’ of being inscrutable) inserutabilité, impé- 
nétrabilite, {. 

INSCRUTABLE (in-skriou'-1a-bl), adÿ. [unsearch- 
able] écserutable, impénetrable, [Lat, inscratabilis ; in 
nèg, ét serutor, scruter, 

INSCRUTABLY (in'-skriou'-tn-blé), ado. [un- 
sanchabty] inseruteblement, 

À To INSCULP Lodengpe, 20 -ING, ar +. a. [to 

Fr. À ins- 





ve, Lo cut] graver, tailler, sculpter. (Fr. Ÿ ir 
Rd “ 
IN (in'sheulpt), part. adj, sculpté, indifféren 


gravé, taillé. 
INSCULPTION. F', Ixscnsrrio, 
INSCULPTURE (in'skeulj/achieure), 4 fees 
rl gravure, f. sculpture, ñ { x 
sculpture.) 


AL To INSEAM (in'-sisne/), nds ul LA 4 


by a sean or cieatrix] 


et seœm.] LE 0 
*,! INSEAMED (in'-sim'f), part, adj. (marked) 
imprimé, empreint, Pr) + ’ 


À To rase To " 
INSECABLE (in' . itdivisible, insé- 
able, CE ee couper.) 
INSEGE Lo # gi ee animal, 
s by | _ and _ with ar- 
ing small and contemptible] insecte, m. A res 
or flying —, étrecte où 


volant, À se-in- | démué de sen, 


s6c9, 000 ii. canse de la forme entrecaupée ou INSRSIDLANEDS (Hi oil dde) Fan. 


lé de a ce 
fmssctaTion Er er rca, s, | 
perseeution] persécution, f. Gmparre A raee 
qu'un mnt ed 8-6 }, m 
INSÉCTATOR (in'-sek46/ teur), 4. {one who per: 
secutes ar harasses with pursuit] persécutenr, m. celui 
IASECTED Qt led), a, [having tbe form of 
insect } qui à la forme d'un insecte; au corps 
Den mom ÿ 2 su 
Ÿ Issecrive, 2, #, Insacr, 
drenglonant (ee pales de ete 1e tot À 
en 
Lrorsion Tinciure » ineisie ÉIgN 





INSECTIVOR (in'-sek-tiv-o-reuce), adj. 
{feeling or subsisting on inseets] insectivore, ({nset et 
lat. woro, dévorer.] 


+ INSECTOLOGER. (in'-sek-tol ), # (one 
who studies or describes insects] à qui étudie 
L'histoire naturelle des insectes ; à iste, m, [De 
insect et gr. logos, discours] F. Esromocouisr, 

Y. F, Exromosuo. 

NSECURE {in'-si-kioure’}, adj. [not secure ] qui 
n'est pas en sdreté, qui est en danger, sr, 
en sdreté, expoié, . Me is PA rom Lagr 
life, if est à tout moment en danger de perdre la vie, 
You are going to build on very — foundations, vous 
allez bétir sur un fondement “Jin sûr. Hay and 
qui. tahowed a18 very À Kat 7 L qui 
restent à découvert sont bien en siretd, ne sont 
pas en süreté. That debt s mme as VEry —, cette 
créance me semble bien chanceure. [1n nèg. et secure] 

INSECURELY (in'-si-kiour’-K), «dv, [without se- 


curity or safety; without certainty] peu en süreté, en a 


danger; dans l'incertitude. 


INSECURITY (in'-si-kiou/-ri-16), 2. [want of safety, |à 


unorrtaint] danger, m, incertimde, . inséeurité, 
Seamen in à tempest must be canscious of thoir —, 
pendant a tempéte les marins doivent avoir la con- 
science, le sentiment de leur danger, With this — of 
truth. , avec ceite incertiusde par au wrai. 
The — of our present situation, le , l'inséeu- 
rité de notre position actuelle, The — of our out: 
standing débits, Le peu de sécurité nons avons 
pour nos créances. The — of a dwelling in-s0 Jonely a 
situation , le peu de süreté qu'il y a à “ter une 
maison dans tn lien aussi reliré. (ln nèg. et séeurity, 
+ INSECUTION (in'-si-kiou’- a à +. [pursuit 

oursuite, [. [Lat, iasecntio.] 

À To INSEMINATE (in'-sem'-i-nête), +. &. [lo sow] 
semer, ensemencer, [La insemino. 
… T INSEMINATION (in'-sem'-iné/-cheune), s. [sow- 
ing, scattering seed) eusemencement, m. 


ñ À *«" INSENSATE (iu'-sen'-sête), pe pr) stu- | [| 


» insensible, insensé, | Lat, in et sen, 
sens. ES 

IN NSTBILITY qin' seit), s, (ant el 
sen ,or 1 wer of fecling or percelvis 
sms. £ The" of à mb Fan or benual A 
l'insensibilité d'un membre où engourdi, || 1x- 
sassuurx [want of the power to be moved or af- 
fected}, insénsibilité , {, His — 10 , 408 in- 
sensibilité aus reproches. | Insemsuusrx (duliness}, 
apathie, » L [De insensible.) 

INSENSIBLE (in'-sen'-si-bl), adj. [impercepuüble ; 
void of feeling] insensible , à , qui ne tombe 
Pas sous les sens (en parlant des choses); insensible, 
b it, dur, à able, stoïque (en parlant des 
personnes), The motion of the earih, of the hand of 
a watch or clock is — to the eve, le mouvement de la 
terre, le mouvement de l'aiguille d'une montre, d'une 


horloge est insensible à l'œil, By — iration, par 
transpiration insensible, — decay , il mt én- 
sensible, One must be — not to be moved by 


such distress, il faudrait étre bien insensible ne 
pat étre touché d'un tel malheur. — either 10 praise 
or re h, insensible aux louanges comme aux re- 
proches. Lam not — of ba Linden, je ne suis pas 
insensible à ses bontés. He is not—of his danger, i! 


n'ignore pas le danger. || ixsasstaue [wauting cor- 
poreal vehnbäity} Dons Voabies though fur- 
Bished with organs, appear —, les végétaux , quoi- 
que pourvus d'organes, paraissent insensibles. To be 
— 10 or of cold or heat, être insensible au froid au 
chaud. His leg er arm is —, à le bras, la 


insensible. [] 
D 


sect, insecie marin. [(Lat. insecte, de inseco; in et !{stupid , torpid}, aparhique, engoundi, 


INSENSIBLY (in'-sen/-si-blé }, ade. impercep- 
insensiblement, par ÿ peu à peu, 


nm , insérer une annonce, un article dans un 
j . To — a day in February in the lesp year, 

un jour au mois de février de l'année bi: 
seatile. To — à name Îs à or list, insérer un 
nom sur an , sr une Liste, inserv , inser- 
“ANSE TED Guard)» par mg an, jou, 
mreti, Laralé Da " * ” 


, 

INSERTION (in'-ser/-cheune}, s. [the nct of in- 
serting, addition) insertion, £. addition, f. The — of 
a leaf in a book, l'insertion d'un feuillet dans un livre. 
The — of an advertisement or article in à 
l'insertion d'une annonce, d'un article dans un jour- 
mal, The — of an article ka a treaty, d'insertion d'an 
article dans un traité, | Insanriom Anatomy], énser- 
tion, The — of the museular fibres in a tendon, 
l'insertion des musculaires aur un tendon, The 
— of the staminn (Botany], l'insertion des étamines, 
Î'issenrion [the thing inserted ], insertion, L The 
— is noue of mine, cette insertion n'est pas de moi. 

To INSERVE (in'-serve), -ING, ED, w. n. 

be of use to an end] nn Rs Rte 
tremper. Me had inserved 10 that villany to please the 
tyrant, il avait trempé dans cette méchante action pour 


ire au Frs .. énservie,] # 
Ÿ INSER VIENT ho 7 ere 
jui sert éribeue ; te. 
De ee go Se 
INSESSIO (in'-sech'-1-0) or INSÉSSUS , s. (Med; 
semicupium , half-sth! bain, m0. insession, [. 
+007 EEE (om w. «to infix or im- 
l , planter 
+ We INSHADED, ded), a. F, Suanro, 
To URSMEUL (ad). ING, ED, ve [to 
hide à una coquille ; rentrer, 
D pu te F. To re prié 
*." To INSHIP (in'-chip'), v. à. [to embark, to 


stow . F. To Sur, 

Re Gn'-chraîne). #. To Exsunixn. 

INSIDE pige )ss. [interior part eg 
l'intérieur, m. au et au , The 
—'of a how, L dedans dans maiton. The — of 
charch, l'intérieur d'aneéglise. The — ofa letter, l'ün- 
térierer d'une lettre, Te — of à 1 + circle, l'aire 
d'un triangle, d'uncerele. The — of à cannon, l'âme 
à outre mt Mmegr-0 
m. —0fa is une dil To 
Go Es aide, seyager dans l'intérieur, voyager 
vor friale. rs, trois voyagetrs 
d'inérieur. * The — of ibis business ls dot vll 
known , le fond de cette affaire n'est pas bien connu. 

LANSIDIANT (in'-sid'-fran"t), adj. — disesses 
dhose latent a long time in the body} 
tt eachées, 1, pl, 


maladies 


Digitized by & 00gle 
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SIDIATE {in’-sid'i-ête), æ. à. [io lie in | timents into the hearts of one’s hearers, insiawer dans |  INSITION (in’-sich'-eune), s. #. Exonarruxer, 
at Ro] poor m4 pense au pas-| les eœurs des assistants de bons, de mauvais sentie To MSNANE Cinema), -ING, “ED, de to 
sage, Pit {Lat. insidior.] ments, That is what you insinnated, c'est là ce que | entrap, to inveigles to intangle] attraper, surprendre, 
+ INSIDIATOR (iu'-sid’-i-é-teur), 4, [one who lies | vous dves donné à entendre. 11 is useless 10 — The | séduire, faire donner dans le piége où dans le pan- 
charge, bring it forward openly, crève d'insinnations, 
tend un piége, qui attend au piége. , aceusez ouvertement. * To—one's self into one's favour, 
TNSLDIOUS {iu”-sid'-i-ence) , adj. [sly, circumven- s'insinuer dans les bonnes gréces de quelqu un, ||* To 
tive, treacherous) rusé, trompeur, perfide , captieus, | Ixsiwvare [to instil], insimuer, donner à entendre, 
Î Essimeous [intended 10 entrap}, és , Drag faire entrer dans l'esprit. 
_— is ion , inair Enslnwatr, jasémuer; 10 su agréer (synon.) : W. 
Ep roma mr ver hong 2 eq A A TAN 
M den) un ne ee on ic be 
INSIDIOUSLY ( in'-sid'-i-eus-lé , (ru an in- A we re “ 
sidious manner] FA Bon en traître, captreu- | la oder à crane Es ut rt Doit dns so a 
sement. 


.. 2 tauity ; ln order te saggeit, it ls necessery Le bave n aney 
INSIDIOUSNESS (in'-sid”-i-euce-nece) , 4. [deceit- | 0er !he minds of pétions We ofien imagine that what oibers 
fuluess, treachery)] ruse, gr LR evil to another Le more Erebte et br sm in) ï 
INSIGHT (in'-saït#), s. [deep view, r Tolæsmcare, sr, [io stealinto impereeptibly, to be 
of te interior pa ere g Lg Pr conveyed insensibly] s'insiauer, au euro où dauni. 
avait une connaissance pro) mde et universelle des 


al vapour insinuates into the inmost parts of 
choses. A deeper — into busoes wonid have | be bodts (a vapeur pestlentislls j'insiru ns des | 
made him sensible of bis error, se connaissance 


peries intérieures du corps. || To Ixsaxuare [to speak 
4 É Be nds - y innuendoes, 10 hint}, éasinuer, donner à entendre, 
profonde, plus pr de racer lui pages 30% | Do you mean to — that Pprétendez-vous insinuer que, 
donner quelques éclaircissements. ‘1 «bould be none 


faire entendre que. }*," To Ixsmware [lo wind 
+ LE d'Ettle ing Ariber, ], avoir une marche siniense , tortueuse, [Lat. 
J'aimerais à avoir quelques renselnements avant de 














































in wait to betray or injure] insidiareur, m, celui qui neau, To — a bird or beast, prendre aie piége un 
hs er y or injure] oiseau, une béte. She contrivel to _ dim sut 
Rte dans pm Be not 50 insnared, ne vous 

issez pas à ce piège. He speaks with n 
view Lo insnaring the dl ag, le dus de but de 
séduire le peuple. possible means was a ak Hs 
to — him, or a oyé tous les moyens possi 
pour le circonvenir, pour le surprendre. To — one's 
self, donner dans le piège, s'enferrer. [In et saare.] 

INSNARED (in'-anèr'd'), part, adj. attrapé, surpris, 

rratsé, 

INSNARER (inené’-reur), s. {he that insnares } 
celui où cells qui tend des pièges; esprit captieux, 
insidieux. 

INSNARING (in'-sné-rin'gre), adj. [embarrass- 
ing, puzzling) captieux, insüdieus. 

INSOBRIETY (in'-sû braï-i-té}, s. [drunkenness] 
erognerie, {. intempérance, f, manque de sobriété, m. 
[Ja nég. et sobriety.] 

INSOCIARLE Guab' bibl, adj. [not sociable] 
insociable, || Ixsocsanse [not given 10 conversation , 
laciturn], sombre, silencieux, taciturne. || Ÿ Inso- 
tance (that cannot be joined or cree] 1 qu'on ne 

€ 





insinuo , faire entrer, glisser dans ; in et sinus, sein.) 
INSINUATED (in'-sin'-iou-é-ted), part. adj. in- 


, 

INSINUATING (in”-sn'-iou-étin'gne, adj. [tend- 
ing to enter genily ; insensibly winuing farour or confi- 
deuce] insinuant, séduisant, He is very —, c'est un 
homme fort insinuant, — appearance, manners, air 
insinuant, manières insinuantes, — flattery, fatterie 


petit méler, tenir ; cntpahique, ineoncili 

INSOCIABLENES l'hi-a-bl'nece), s. [qua- 
lity of being insociable} humeur farouche, f. qualité 
qui rend un homme insociable, £ insociabilite, L 

To INSOLATE {in'-sô-lôte }, +, a, [to dry iu the 
sun sécher où exposer au soleil, faire sécher au s0- 
deil, | Lat. insolo ; in et sol, soleil, 

INSOLATION (in’-s8-lé’-cheune), s. [exposition to 
the sun as of fruit, drugs, etc.] l'action d'exposer où 
de faire sécher au il, insolation, f, {| miouarsox 
m de | [the action of extreme beat on the brain], coup de 
s'insinuer, | Tesmuariox [the act or art of gaining | oeil, m. 
on favour, of stealing on the affections], action, arf! INSOLENCE (in'-s6-len'ee } amd f INSOLENCY 
de s'insinuer, adresse, Ê. charme, mn. séduction, [He gin'silen'-cû), s. [pride, petulant eontempt] énso- 

a natural —, if avait un charme naturel. | Jence, F. arrogance, f. manque de respect, m. air mé- 

JInnauar:ox [hint, innuendo], insinuation, f. À sly | prisant, The — of his carriage, l'insolence de sa con- 
or malicious —, insinuation perfide, maligne. duite. The — of an upstart, l'insolence, l'orgueil d'un 

INSINUATIVE (in'-si-iou-é-tiv') #.Ixsoanr. | parvenu. None of your —, point d'insolence, Nf you 

INSINUATOR (in'siv-iou-é-teur }, s. [he that | give me any more of your —, sé vous continuez vos 
insinuates] coli qui insinue ou qui d'insinue, He is | énsolences. [Lat. insolentia; in nég. et solo, avoir 

an —, il est si insinuant ; il est si perfide. coutume.) 

INSIPID Gin siprid), . [without taste; dull "| À To Insorencz, v, a, [lo treat with haughiy con- 
flat, powerless] insipide, Jade, sans saveur, plat, qui | tempt} traiter avec insolence, outrager. 

n'a rien de piquant ; au propre et au figuré. An —|  ŸINSOLENCY. 7° Insoresex. 
dish, mets insipide, fade. — meat, viande fade, in-|  INSOLENT (in'-sô-len'te}, adj, [contemptuoug of 
eat un dire, un homme bien insignifiant. Un nég. ee M ter indé, fade ducaure | vers; baughiy) iuolent, audecieus, fronte, ar. 
significant} tr trifag, de rien, vote; uni plat. Flat — conversation, conversation plate et in. Faplent, Jmme insolente. He is an — fcllos , Cet 
Berger Bras] eue # M fatiles fatles boues vf sipide. ÎLat. énsipidus; in nèg. et sapidus, sapio , | an insolent. An — question er answer, demande, ré- 
frivole ( eyuoe.) : Are all mucb abike in general signification; veur.] SE ponse insolente, His perity has rendered him —, 
yet 1be lost two cannot properlg be appléel to persons ae chae | INSIPIDITY (in'-si-pid'-ité) amd INSIPIDNESS | {a prospérité l'a rendu insolent. || } Insocexr [uvac- 
racters. When ve nay, 20 insiguifcant, &ling ce animportant (in'-sip'-id nete), 5. {ant of taste] insipidité, f. fa- ( d}, ir lite. 
character, we mean f no eonséquence à w #, 8 À cha de 1. The — nid of t dih : 
racter implies ane not free from reproach. We sax, augatorz | Genre! er insipidness of à meat of dinh,!  [insotent, insaieur: acrogant, arragant: sapereilious, reurcil 
reports ; Juiile arguments; Hgit ressooing ; ssimporian con- | l'insipidité, la fadeur d'une viande, d'un mets. The | fous, préssempaueus ; proud, fer de 1er richesses (synan.) + 
cerns j Iifféng conversation ; svrignificant people] — or insipidüess of such bantering, linsipidité, la | Tusien reiars 1hi 7 je rophs sad aaiions + errgent tn 
À ” ward pride and haugütiness à supercifious, to looks and deport- 
fadeur de ce persiflage , de ces railleries, sent ; by purse-proud, we uoderstad one who values bimsell 
ENSIPIDLY (in-sip'ad-lé), adv. [without taste, | Keiy où scout of his grent weatihe Thus, we vlien see the 
dully] d'une manière fade, insipide; insipidement. | parse-proul man, arrogaet of his nenly acquired consequence, 
Drüthout meaning er importance or effect] saus donner | INSIPIDNESS (in “sipf-id-mece), # 7. Insrimery, | Frrire is former csnpanians wiih superulions airs and ivre 
où attacher aweun sens, sans importance ; sans effet, | ENSIPLENCE (in'-sip'-i-en'ce) ; +: front of wisdom, | #° Daberiour:] : r , < 
en vain, inutilement. To use words —, se servir des | want of understanding ; foalishuess] défaut de sagesse ; INSOLENTLY  (in'-sè-len Lie) , adr, [saurily ; 
mots sans y attacher aucun sens. folie, sottise, ineptie. |Fr. Ÿ insipience ; lat, insipien- haughtily ; insolemment, avec audace, arrogamment. 

INSIGNIFICATIVE (in -sig-nif-i-ka-tiv'}, af, [not l'a ; in nég. et sapientia, sagesse, INSOLIDITY (in'sd-Hid'in), +. [want of solidity, 
expressing by external signs] sans caractère, insigni-| To INSIST (iu'-sist}, -ING, -ED, ». n. [to stand [weakness| défaut de solidité; faiblesse, f. {In nèg. 
faut. — eyes or countenance, des yeux insignifiants, | ar rest on, in a literal sense] reposer sur, toncher. et solidity. ] a . BONE k 
physionomie in. jante. {Rare.] |} To Ixsisr [lo staud or rest upon; to urge], |. INSOLUBELTTY (in sol-iou-Wil-fté), s. [the qua- 

INSINCERE (insin'-eir), adj. [dissembling ]| insister, presser, appuyer. 1 — upon this a, | lity of not being soluble or dissoluble, particularly in 
peu sincère, qui n'est pas sincère, hypocrite, feint,| j'insiste sur cette condition. He insisted for peace, 4 | fluid] insolebilité, f. e invente] : 
dissimulé. { In et sincere. insista pour la paix, You must chiefly — upon that, | INSOLUBLE (in’-s01 iou-b), adj. [not to be dis- 

INSINCERELY {in'sin'cirelé), ads, ‘[without| i/ vous faut presser ce point-là, To — upon trifles, | solved, particularly by a liquid} iusofuble, À substance 
sinorrity | avec mauvaise foi ; avec hypocriüie, s'appesantir sur des bogatelles. To — on ienlars, | — in water, ne substence insoluble dans l'eau. | 

INSINCERITY (in'ain' ceri-té), + [dissimula.! a/léguer, produire des exemples ; Ft exiger | Ixsonowux [not to be soived ar explained|, insofuble, 
tion] mangue de sincérité, 1m. hypocrüie, {. dissimu-| qu'on en vienne aux détails, À — on er upon your | [Lat. i is à nm D par gi | 
lation, f, : going, j'érsiste pour que vous y allies, 1 — upon it,|  INSOLVABLE (in -sola-bl'), ad. [not to be 

*," To INSINEW (in'sin-iou), -ING, -ED, +. a. | je le veux ; il de faut ; je l'exige. [Lat. insiste ; ia et | solved or explained) insoluble. An — problem or 
[to strengtben) domver du nerf, des forces ; animer, |siste, être debout, subsister. difculty, problème, d'ffculté insoluble. || Ixsouvasre 
exciter. Len et sinew.] INSISTENT {in'-sis-len'te), adj, [leaning or sup- | [that cannot be pd” ar Ets Geo 

INSINUANT (in'-sin-iowante}, dj. [having 1 ted by] qué est ou éd sur ue chose, | segitter, reconnaitre. || *,* Imsouvaste (not ! 
A to gain favour] énsinuant, pc DA 1s-|{Rare, 1e ER Les + indissoluble. — bands, des liens indisol 
SENCATING. FINSISTURE (in'-sis'-tehieure), s. [a dwelling or | les. [Fr —] he 

To INSINUAT-E {in'-siu’-iou-ête), -ING, -ED, v. | standing on] instance, f. || Ixusrunx (fixednes], | INSOLVENCY (in”-s0Ÿ-ven”-cé), s. [inability 10 pay 
a. [io introduce gently] insivuer, introduire, faire | flzité, F. debts] énsolrabilité, L The man's — prevented my 
entrer doucement. Waier easily insinuales itself into | INSITIENCY (in'-sich/-ien'-cé), 2 (freedom from | dealing with him, l'insoloabilité de cet homme m'a 
the vessels of vegetables, l'eau s'insique aisément dans | 1hirst} faculté d'endurer la soif. [In nèg. lat. sitiens, 


aissea : de traiter avec lui. In consequence of the — 
Les vaisseaux des plantes, To — goud or bad sen- | de sitio, avoir soif.} of hisestate, ritendu l'impasrsibilité de liquider Les 


outre. [In et sight.] : 

INSIGNIA (insignes pl. [rniges er … 
guishing marks of or honour] marques, f. pl. 
prie insignes, m. He wore the — of his office, 
il portait les à de son grade, ‘Yhe — of royalty, 
des insignes de la royauté. | Insemra [marks, signs 
or visible impressi ms, by wbichany pe 
distinguished), signes, m. pl. indices, m. pl. _… 
TNSIGNIFICANCE (in' sig-nif-i-kan'es) and IN- 
SIGNIFICANCY (in pin) s. [want of 
ficance or meaning] portée, m. insigni- 
, f The — of such langusge l'insigmfience de 
ces discours. || Insiommicance | want of force or 
effect], peu d'importance, m. insignifiance, £. || Ix- 
SIGNLFICANCE prant of weight, meanhess] » petitesse , 
insi, 1 À. [/n nèg. et significance.] À : 
INSIGNIFICANT (in'-sig-nif-i-kon'te), adj, { void 
of sigoification] wide de sens, insignifiant. — words, 
phrases, mors, vides de sens; espressions, 
phrases insignifiantes. { Issmimieaxr [of no impor- 
tance; contemptible], insignifiant, sans importance , 
nul. An — action, promise, aetion, promesse insigni- 
fente. An — work, ouvrage insigmifant. — people, 
des gens insignifiants. He 1s an — being or Eu: 


usinuante, 
INSINUATION (in'-sin"-ioué-cheune), s, [a ereep- 
ing er winding in, à flowing into crevices) action de 


Lssomieicanr, s. (an insignificant thing] chose én- 
signifiante ; bagatelle, babiole, f, 
INSIGNIFICANTLY {in'-sig-nil hanté}, ade, 
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créances, les hypothèques dont son. bise.gut -grevé.| spired. by, the Musoi ; inspiré-par- les Murs. avr emiprèéssement x pressent; urgent? préserit, im- 
Act of —, act, loi pour garantir la liberté des imsol-| Yxseins (to-breathe into], roi eg rer out M 2 4 médiat, ourant, aétuel: Theÿ are ‘ “vont 
RROEURE Ed te), adj. [unable to. pay) pr cree eg M ren ge rat ; 
: NT (in'-s0}-ven' . [unable to à air dan : ÉTo l'un car LA Hetter. ed the 
insobrable: A0 — dabnor: déblau inobae. LDA | lon Î ï at lou Dvd ee RS 


e é e Ensetas [10 draw into the lungs}, , aspirér. * dix de ée 
ES var ges is + FREE : Lan a ést| To Ter v.n. {to draw in + 10 inhale | [Fr. —; lat, instanssimetitans; nn 
insolvable. His estate is — , la veute de son bien n&\ air into aspirer, inspire; in ex spiro, | INSTANT. : r 7 
suffirait pas pour éteindre les hypothèques, — law pv _” RE mt 
or act of insolvency [a law which liberates an insolvent | INSPIRED (in'-spaird'), part nr inspiré. 4 Iw- 
debtor from imprisonment, or liability to imprison- | sun [infonmed or directed by Holy. Spirit}, 
ment for debts présiouly contracted{, loi ex faveur | sacré, — writers, les auteurs sacrés, 
des insolvables ; bénéfice & cession, mn, [Lat. a nég.|  INSPIREK (in'-spaÿ-reur), 3. celui qui inspire. 1 { us- 
et solvens, solvo, délier, libérer, INSPIRING (in'-spor'-rin'gue), ad. fiafideg s spirit | ad: {in a moment] er un instant èn ox moor 
courage ; auimaling] qui eu/lamme, qui anime; vif, | instantanément. a ; "NES Lio vi 
4. qualité Loin ph sure mo 
ce qui ue durs ‘instant; in- 


ExXOLYEXT, £2 debtor el Le his debts]| or 
chaleureux, en (in 
A nil. à UM 


débiteur insoloable. ù 
INSOMNIOUS (in'-s0m'-ni-euce }, adj. [troubled | "Fo INSPIRET (in'-spir(-ite), -ING, ED, v. 0: [to 
animale] animer, excitér, encourager: His 


with dreams] qui a des songes ou visions, [ Ix- courage 
somxwovs [restless in sleep}, qui a des insomnies. | inspirited by ambition ,, son courage animé par l'am-. 
[Lat. tasomniosus ; in et nr ; TE eh «à bition. {1n et spirit] L 
INSOMUCH (in'-s0-meut , Gdv, [los a de- INSPIRI { in-spir”-il.ed }, part. adj. animé, 
gree) à tel point, tellement, si bien, de sorte que. | 4 L'… fiy lote and ambition, animé par 
[Vieullit ; É s0 et much. é more Fambirion. : En ss fe 


4; 
: i eu el AUTRE: 
: LY in 2 trés à se 


To INSPECT (in’-spekt'}, ING, -ED, v. à. [to]  INSPIRTTING (in'-spir”-itin'gne), adj. [i f, avec avee 
look on; to view or oversee for the purpose of exami-| spirit; giving new life to] qui ranème, qui relève le | semênt; sur l'heure, instantanément 2 M 


nation; to superintend} veiller à, surveiller. 11 is tbe 
duty of parents (0 — the conduct or mauners af their 
children! » À est du devoir des parents de surveiller la 
conduite, les mœurs de leurs enfants. {To Exsrecr 
[to look into; to view and examine far the purpose 
Of ascertaining à state or quality], éaspecter, To — a 
warehouse , inspecter un magasin. To — à regiment, 
troops, arms, frspecler un régiment, des troupes, des 
armes. To — classes, schools, ete, iuspecter des 
classes, des écoles, [Lat. inspectus, de inspicio ; ‘in 
et sprecio, vuir.] 

Fier » 2. [close examination ] inspection, f. 
czamen , 10, 

INSPECTED (in'-spek‘-ted), part, adj. obsersé, 
examiné, considéré, 

INSPECTING {in°-spch'-Uün'gre), adj. [hat in- 
spects] inspecteur, ‘The — officer, officier inspecteur. 

INSPECTION (in'-spek'-cheune}, s. [sursey, exa- 
mination] inspection, {, éramen, m. surveillance, f. 
The — of flour, l'inspection des farines: The — 0f 
the eutrails of due victims, l'inspection des entrailles 
des victimes. ‘The — of troops, of arms, l'inspection 
des troupes, des armes. nn his — into ar over affairs, 
en éxaminant, en surreillant ainsi les affaires. The 
youth is placed under my —, /e jeune homme est 
placé sous ma surveillanee. ‘The operation must be 
performed under his —, l'opération doit se faire 
4ous ses Yeux, |Lat. inspectio.] 

ANSPÉCTOR (in'-spek'-teur), 4. [overseer] inspec- 
teur, mr, surveillant, m. 

INSPECTORATE (in'-spek'-tô-rête) and  IN- 
SPECTORSHIP Gn'spek -teur-chipe), s, [the office 
of inspector] forctions d'inspecteur, place d'inspecteur, 
Ê énspection. Me obaned an, au inspectorship, 4 
obtint une place d'inspecteur, une inspection. 

INSPECTRESS (in -spek'-trece), , [a female inspec- 
torl énspectrice, {, stveillante, f. Ù 

SPERSED (in'-spers't), adj. [spriakled on] 
u'on d aspergé, qu'on à arrosé, 


courage, late, 
To INSPISSAT-E (in'-spis'-séte), -ING, -ED, 4. &, 
{to thicken] épañesir. (Lat. ên et spüsur, épais] 
INSPISSATED (in”spil ol to), Res ad. épaitsi. | 
INSPISSATION (in'-spis-sé"-choune), ». fine aet ol 
thickening] faction d'épaissir, épaisissement, 1. 


ia mettre, , 
Les To Insrare (10 invest}, rerétir de, 
INSPRUCK , £. (a town 0f Germany, capital of Ty- ; 
rob; lat. 47°:10"-N. long, F0.97 K.} frspruck, ni, ! 


ï Ginsté-ted), part: adj. placé. — 
INSTABILITY (in'-stæbifité), 7. (ivconstanéy]| ua coûdition of iness, dans un état de 
instabilité. 1. Abe . The ft he ei & bank ane dr Miber) 


eur. ; 
man, l'instabilité de l'esprit humain. The — of human|. INSTAURATION, (in-stéré-cheune), 1. [resto- 
affairs, l'instabilité, l'inconstance des choses humainés. ration, renewal] restauration, &. rétabli , @. 
(lat. instabilitas, instabilis ; in et stabilis, de 110, | renouvellement, wi: (Lat. ‘instauratio ; initauro,  re- 
rester debout.] mouveler.] "4! - 
INSTABLE (in'sté-bf), Be À agen ce ISSTAURATOR in’ stä-ré'4eur), :: [one who 
, variable, You sre L 


inconstant, changeant t , |renewsor restores 10 a former condition] restawraterir. 
vous êtes bien inconstant. {Plus souvent unstable.] 


INSTEAD (in'-sted' },, perde. [in vof] at Lier 
INSTABLENESS (iw-sté/-bl'-nèce), 3, #5 Insra- | da, bien loimde. of À en L Le hes ‘me 
ML. oh * Lorau lieu d'ars 

To INSTALE (in'-st4f}, -ING, ED, +: #. [to put 
into possession of any office] irstaller. To — a bishop, 
installer où introniser un ue. To — in an office 
or dignity, installer dans un emploi, dans une dignité. || 
(Esp. instalar; al. installère; a). sta, de pre , to- maceralé} éremper, i quelq 

. liqueur, imbiber. 4 *,*"Lo Insresv [to keep. under.or 


stellen, poser; gr. stellé, envoyer. F;'To Imau- 
in-water}, cacher sous l'eau, submerger. [in et ser “À 
t 


Gunarx, To Inpocr, 
-… INSTEP ete the upper part of the 


INSTALLATION (in'-stal-l-cheune) end IN- » # | 
STALMENT {in'-stàl-men'te), 4. [the act of nstalling, it joins to ! Le) le cou-de-pied, ur. He-bas 
high —, i/ a le cou-de-picd très-hant, L'To 


or giving possession} instalation , €. — of a‘bibép, [a v 
por À ou press d'un é 6 be high inthe —,+n'ére pas aisé à rhausser, dre 
INSTALLED (in'-st4l'd'}, pe: installé. diffiale à manier, — of a horse [lhat, part of 1he 
. INSTALMENT  (in'-s ment, 4. [the act off bind leg which reaches from the ham-to the ern- 
installing or giving possession of an office with the joint], la jambe de derrière d'un cheval depuis le 
usual ceremonies or solemuities) installation, €. {| jarret jusqu'au boutet. [In et step] 
Fwsraumex (the seat in wbich oncis plnocd), siége, Te INSTIGAT-E (uf em = -ING,, ED,» #. 
m. [| Ixsrasmexr (in Commerces apart of à largesum | [to: incite, set on or urge ; chiefly or whollyäe an ill 
of money poid'or to be paidat a'particuler period}, |-sense) inciter, pee, ter. To — one to evil, nr 
portion d'une farte somme payable”-par termes. You | citer au mal. To — 1he people tà tevolt, inciter, 
pousser, porter le peuple à la révolte. "T6 = one to 


*," To INSTAR (in/-stur}, +. à. set "07 so 
a lan mr, mes Léo {lea 
Fo INSTAT.E {in'sstéte }, -LNG, ÆD, + # {ro 
rank or condition}} d j 


—of silver, m'a 
o be — of, cœnir diende, Yhis contideration 15 — 
of a thousand arguments, ceffe considération tient 
lieu:de mille raisonnements. [In et stead.] 


PTE EE ENS Re OR RON ER RE O7 2 RE A AE en HA ELEC OS RE SRE UC Cr ER RE 


con pay me by instalments, vor des 





INSPERSION (in'-sper -cheune), 4, [nspriukling] termes pour me rembourser Hé‘has paid his first, |n crime, inciter au crime;'pousier, porter quelqu'un 
l'action d'arroser, {. arrosement , w. [Lai inspersio,] | il a fait 8 F j 3 él Fr Rptseate 6 Fr instiquer er; Val, Énstigo ; 
#2 To INSPHÉRE (in”-sûre), v. a. placer deu une | (Roger rsemenl er 7 Me 


INSTANCE (in'-stan'te } and} ENSTANCY (iv - 
stan'-6), s. [urgency, solicitation]) so/icitation, f. 
demande , f. poursuite, f. At 1he — of the defendant’s 
advocate, aur la demandé du dgfenseur de l'accusé. 
D# Ixsraxce [process of a suit}, instance, f. || Ÿ Ix- 


sphère. {{n eUsphere.] 

DRRAARIS A LEN adj. [that may be 
saspired} susceptible d'étre inspiré. || Isstimaure [that 
may s see into the lungs}, qu'on peut recevoir, 
absorber inspiration. {De inspire. sTaxce [motive à ; NT 

INSPIRATION (in'api-rÿ-cheune), 2 [ibe act of! means (proof me em tiens» 
drawing in the breath] tmspiration, Ê. respiration, {.| modèle, m. A great — iË Es bel exemple, 
[ Exseinariox (infunio of ideas into the mind by a | ua gun modele de continence, l del you ta give/ons 
superior power], inspiration, f, instinct, m. To pre- s0litary —, je vous défie de citer un seül exemple. For 
NE RE ere avoir des inspirations, se croire | par . (Fr; lat into, presser; ên el 
éupiré. — on high, éaspirarion d'enhaut. The to, rester s \ (4 
iaspirations voue les inspitations du génie. [Lat. 


INSTIGATED gu part. adj. excid, 


ussé, ineité, 


INSTIGATION { in'sati: ), +. listé 
ment, impulse to il} im » F. sofféitation, . 
ttion, Æ'inéitation, Timpulrion, {. By thé insti- 

ns of Some factious malecontents , à l'énstigation 
de quelgnes frctious mécontents. "By wliose — did 
he do it ? à d'nstigation de qui l'a-t-il fait? By the 
— of the devil à l'énsrigation du malin esprit, 

INSTIGATOR Len) mg à s. (ineiter 10 il] 
instigatenr, m3. celui qui ercite (a quelque mechante 
action). f Dtsricaron [that which incites or moves 


ts To Issranc-n $5, 0, on. (to gi ie a) { 
tu Hiinbee gr nfler) L À donner une le, citer pour f . He i 6 the commieson of wickedness], motif, m. Yenta- 
7x Le 2 gg the death pr E se a il eita comme exemple, pour | tion, f. F s 
A ras ins bi. Airateur. — mus- | ex. la mort de César: To INSTEL (in'-stif" ps an. v, a, [té ft 
ra ‘ateurs, An à À Lan . alléguer, apporter comme < toinsiadaté fato themit te 
To ISPIR-È nd} + } ra, v, a, [lo De > Pts M ro zur . er a 
pédale: . 


— ane 
tueus à quelqu'un. You bave inspired into my heart 
this boly resolution , c'est vous qui m'avez ou 
inspré celte sainte résolution, To — wüh love, with 
awe,_ with horror, inspirer de l'amour, de }à crainte 

de l'horreur. To — with new lifo, ranimer, remonter. 
It was the 7 Ghost thai inspired the prophets # 
d'est le Saink-Eiprt qui « inspiré Les prophètes, tue 


pre se ciler. qi : $ 
ANCED (in'-stan” {gi exam- | — drops of essence iulo a wonnd or soré, fx- 
pe] cité, À press RTE d'essence dans une plaie, "To 
INSTANT rene; 5. {n moment] un instait, (== into thé er, glisser à l'oreille. To — into tit 
a every is scaroo an — between their/ heart, faire pr Pret mA grarer te de cœur. 
ourishing. and their not being, ces fleurs passent | To — inciples into onc’s mind, éxsprer, “fr 
| Prise, moment où elles s'épanouisseht. On the —, ner DR: nr à re With such prin- 
à l'instant, An an —; à l'instant, de tuile. 1” je d'info 1 «ii, 'eprit pénétré de 
Evsxanr , didf. f iug, urge re | Y La principes. {Ua tnstille ; int 
stlle Ater, ; ; 


pressing, urgent; imimediate 
ent; quick, without delay] empresré, qui poursuit 
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INST 


_ENSTILLATION (in’-stiblé-cheune ), 4. [the act 
of pouring in by drops, ofinsinuatiog into lo 
l'action Leur goutte à goutte; SE 
inspiration, £. suggestion, {. To pour out by —, ver- 
ser par instillation. . 

ILLED (in=sild"), part. edj. [from To 
nié versé peu à peis, distille. : 
INSTILLER (io'-stil'-leur), s. [be laut instils} ed 
qui verse par instillation. ||Insrisiæn [ane hat pours 
into the mind], insinuateur, me 

- INSTILMENT (in-stil-went}, 4 [any 

insuilled] ce qui est versé par l'instillation ; essence, À. 
Me, 1. 
Pre INSTIMULATE. F. Fo Semavrare. , 
+ INSTIMULATING {inside big), adj. 
faot exciting vital powess) qui ae stim y qui 
m'est pas stimulant, (In nèg. et. 
INSTIMULATION (ia'stim'-iou-ké -cheune), s. #. 
InsricaTio. 


INSTINCT (in'stin'gkt ),# [a certain internal 
ati Ê mas are HuCeRsIng- 


er by which J 
F'éirectol 1 do whatevser is necessary 
te the preservation of Use iudividual, or the couti- 


nuation of 1be kind] insine, m. Every animal has 
its peculiar —, chaque animal à son instinct particu- 
dier. The admirable — of1be dog, admirable instines 
du chien. The warlike — of ihe harse, d'instinet bel 
diqueux du cheval. || Lasvimcr {said of man, natural 
ulse or iuclination}, émstinct, mn. À secret — imn- 
led him to do so, un secret inslinet l'y à poussé. 
o follow ome's—, suivre son instinet, Prompted by 
—, dicté, inspiré par l'instinct, The — uf be poet , 
of the warrior, of be artist, L'instinct du poète, du 
guerrier, de l'artiste. [Fr. — ; ilal, instinto , istinio ; 
sp. et port. énstuco ; du lat, inatinctus, un intérieur 
rement; du el smgue; Gr. Hd agé, piquer : le 
sens du radical est de pousser; d'où le à in 
stinctus, qui siguiñe L ce qui es inséré vi- 
vement, ce qui est infxé, 
** Lxvrencr, js set animé, ins- 
piré, plein. — with li plein de wie. [Lat. instine- 
. Hwsruncr, s.] 


dus. 
Î To asrancr, ». a, F, Ixsrincren, 


2 an animaling ] imprimé, 
Dr pe 
} INSTINCTION, F, Insrener. 
NSTINCTIVE (in'-stin'gh'-tiv), ad. 
by instinct; spontancous] instmetif, spontané, — 
motion or impulse, — mouvement 7 
sentiment instinetif. . 

ENSTINCTIVELY (in'-stingk'-tiv-lé ), adv. [by 
instinct] par instinet, comme par instinct; instincti- 
vement. 1 — felt that, je sentais instinctivement que, 
mon instinet me disait que. à 

INSTITUTE (in'-sü-tioute), 4. [established Law ; 
principle, precept} ivatitmt, m. ordre, m. loi, L prin- 
cipe, m. précepte, m. instruction, À, The institutes of 
he Stoics, les principes, Les des maximes 
des Sioiviens. The institutes of Justi- 
nian, es institutes (quelques-uns diseut instituts) de 

reur Justinien (abrégé du droit Romain). 
: To Lssrerur-s, “190, 20, v, à. [to Gx, 10 esta- 
blish ; to cducate| érstituer, établir, fonder, erdon 
ner, élever, instruire, former. God 1ben instituted a 
law natural to be observed by creatures, Dieu dome 
institua la loi naturelle pour étre abservée per les créa 
dures. Ta — solemn games, insiituer dei feux solen. 
nels. To — an order, à court, énstifuer un ordre, au 
tribunal. To — rules or regulations, établir des rè- 
ges, des réglements. To -— an oflice or officer, eréer 
une charge, un fonctionnaire. To — children in the 
priaciples of a sciener, éasiruire les enfants dans les 
Prineipes d'une science. Children ought to be pre- 
pers instituted, des enfants doireut étre convenable. 
ment instruits. To — an enquiry, érdonver une ex- 
éte. To — à suit, commencer des poursuites, || To 
rure {to investi with the spiritual part of a 
beneñce or lhe eure of souls|, émsituer un vicaire, 

ete, [Lat. instituo ; in eh stetuo, dresser, poser.) 

[To insitute, énriitwerz 10 found, fonder; to emablish, ér 
bites to eudow, enter (synon.) : To insditute is to comelve ne 
day the plan of n things te found is te begin the execution of 
such plan, to estebtisà ds 10 Àx that plan upon à basisy 10 en. 
dbe is 16 protide fe necessaries for its subsistence, After ua: 
versities wure once denis, collnges were founde, which 
have since been well established by eudsmmencs bosouroble 10 
cer ecentrp.) 

INSTITUTED (in'-sti-tiou-ted) rt, adj. institué, 
établi, fondé; élevé, formé, per + 

ENSTITUTION (in'-sttiou'-cheume) , 4 fact of 
establishing] ierttution, f. établissement, m. The — 
où God's law, l'institution de la loi de Dieu, The — 





INSTINCTED (in’atin'gk'-ted), adj. [impressed; | depend dl 
comme 


INST 


of the Olympe l'institution des ji é- 
ques. Th 2 of a religious order, Fisatition 


ardre religieux, The — of an office or officer, éterdè- 
tion d'un emploi, d'un fonctionnaire. Whatever is of 
human -— is linble to Le, dout ce qui cat Énstitu- 
tion Humaine est sujet œu + oupa 
Îlaw, rite or ceremony, enjoined y. à 
léperes rule of eonduet ar of garerement [A 
à mg eme aq Moise, 
le Lyewr, Issrrruriox(s system, plan. or saciet 
éslblishal by w or by Use Age peer 
for promotiug any object, publie or sueial], institue 
tion , L établissement, m, Schools er hospitals are 
usæful institutions, Les écoles, Les hdpi sont des 
institutions, des établissements utiles. Pobi <hari- 
table, religious institutions, institutions politiques, 
charitables, religieuses, National institutions, éestitu- 
tions nationales. Literary institutions {colleges, aca- 
demies}, institutions, établissements pour l'euseigue- 
ment des lettres, F. Acanamy, Seminanr, Commer- 
cl institutions, associations commerciales, || Ixsri- 
TUTION feducation, instruction}, institution, éducation, 
instruction, . The — of youth, liusrruction de la jeu- 
nesse, In the — of our chitdren, dans l'éducation de 
nos enfants, en élevant nos Much was done 
for him by nature, much by —, à devait beaucoup 
a la nature, à l'insuructron., || 1ssrererion 
[the aet or eeremony of investing a elerk with the 


spiritual of a beuelice], institution, f. 

INSTLPUTIONAL que adj. 
(instilulel or enjai authoril institution. 
These ane — Ann 5, € ra à De de 
l'institution, À Ixsrrronioxas {priaary, h 
de principes ; élémentaire, 

INSTITUTIONARY (in'.sti-tiouch'-eun-g-ré), adj, 
{containing the first principles ar doctrines] édémen- 
tai 


ne, 
. INSTITUTIST (in'-stitiontisie), a, (writer of 
lustitutes] celui qui écrit des éléments. 

INSTITUTIVE ( in-sti-tiou-tiv' }, adj. {that esta- 
blishes, or has power 10 establish] qui institue, qui 
crée, qui établit, a ag festabiished ; depend- 
log on institution], institué, établi ; qu relève, qui 
le ce qui est institué, établi, 

INSTITUTOR (in-sti-tiousteur), + [establisher ] 
instituteur, m. The — of à religious order, l'insti- 
tuteur d'un ordre religieux. The — of games, laws, 
etc., d'instituteur des jeux, des lois, ete. || Ixsvrruron 
[the person who founds any society ar scheme for the 
promotion of a public or social abjeci}, fondateur, 
créateur, m. ÿ lssriruron [an instruclor], insu 


LRO {in'stop, -PING , -PED, v. a. {to 
dose up, to stop] fermer, boncher, obstruer. |/n et 
s 


.] 
6 INSTRUCT (in'-streuk£"), -ING, ÆD, +. à. [to 
teach; 10 inform he mind; to impart knowkdge] 


instruire, euseiguer, former, dresser. To — youth, | de 


children, énstruire la jeunesse, les enfants. To — one 
in wisdom and discretion, enseigner le srgesse à quel- 

lue, lui donner des leçons de prudence, le former à 
la sagesse et à la prudence, | To Ixsrnucr [to direct 
or command}, donner des omfres, des instructions , 
enjoindre, ordonner, — him how lo act, donner 
instructions pour sa gouverne, AÏ J can say is that I 
min so instructed, fonf ce je puis dire, c'est que 
voilà mes instructions, à To fartaver [10 advise ar 
gise notice of], prévenir, avertir, lastraire, [Plus sou- 
vent 0 inform, to rl To Essravcr [a French 
sense; 10 prepare a cause for bearing] : To — à cause, 
instruire une affaire, [Lat, énstructum , instruo; én et 
strue, bâtir, construire; esp. instrair ; tal, évstruire; 
le lat, strue est une forme contracté de srruce où 


sel 
INSTRUCTED (in'streuk'ted}, pars. @df, ins- 
me forme. += in al the law, énstruit de toute 
foi. 
INSTRUCTER, #”. Ixsrancron. 
+ INSTRUCTIBLE (in'-streuk'4i bd), edf. (able 
ta iastruct] capable d'instruire, À Israccrmx [ca- 


pable of being iustrneted], imstrusaile, 


INSTRUCTION ({iw-streuk'-cheune), 4. [the act Ltd 


of tenehing; information) énsrmcion, {. insicution, 
f. éducation, Î. enseignement, m. préceptes, m. pl. 
À lsravenons , Le Cire gps mandates), énstrie- 
tions, f. My — ave formal, mes insbwetious sont 
précises. To give full and partieular —, donver des 
instructions détaillées. ne 

INSTRUCTIVE (in Av j. [oui fl 
knowledge) if, didactique. te er 

INSTHUCTOR (iu'-streuk'-teur), # [a teacher] 
qui instruit, précepieur, in. docteur, mn. 


des| défaut de suavité; déplaisir, désag 


Lhot, 4f fait une chaleur éntoléra 


INSC 631 


INSTRUETRESS (in’-streuh'-trecc), 3. [a precep- 
tres, à tutoress) énstfnirice, gouvernante, {. 
INSTRUMENT (in’-striou-men'te), 4. {auy thing 
used for any work or purpose] évrfrument, m. outil, 
m, À kaife, a bammer, à saw, à plough are instr 
ments, an conteau, mn marteau, une scie, wwe char- 
en érstruments, Er D of destruction, arme 
ie jcal, chemical, physirai, inathemati. 
el, pe mar. pics 7 roms de chirners 
gie, de chimie, de physique, de mathématique, d'as- 
tronamie, À case of. üistruments | Surgical |, ue 
trousse, K Instaumenr [an artificial machine or body 
constructed For barmonious sounds], inst. 
ment, m, To or an —, monter un ins 
trument. À wind — , instrument à vent À stringed 
—, an instrument à condes, À Txsravsexsr [bat which 
is subservient to the execution of à plan ar 
appliesble to persons or things}, Gnsframen’, m. 
moyen, In. agen, , suppot, m. We are but 
the instruments of Providence, nous ne sommes que 
des instruments de la Providence, His servants were 
the instroments of his ruin, ses do ont té 
les instruments de sa ruine. That would be à powerful 
— ef success, ce serait un puissant moyen de suc- 
cès. They were be instruments of his cruelty, ils 
étaient les instruments de sa cruauté. Me is one of 
the most dangerous instruments of the , c'est 
un des plus dangereux suppôts de ce parti. || te 
mur [a wriling containing any coutract or order, an 
set or suthentic deed}, instrument, mn. acte public, m. 
[Lat, ivstrumentum, de instruo, préparer.] 
INSTRUMENTAL (in'-strion-men’-tal), adj, (con. 
dueive as means Lo some end} éustrumental, À second 
au) — cause, cute seccnde ef instrumentale, is sèr- 
vanis have beeu — to his ruin, ses domestiques ont 
dé l'instrument de sa ruine. He was — ju restoring 
il a contribué à ramener la paix, The: press 
been highly — in diffusing knonledge, da presse 
a puissamment contribué à la propagation des con- 
ualssances, des lumières. ilnsemarra fpertain- 
iug 10 or made by instruments}, rs . — au 
sie, ique instrumentale, Vocal and — concert, con 
cert vocal et instrumental. The — part of a choir, 
l'instrumentation d'us chœur, 
INSTRUMENTALITY (in'-striou-amen'-al-té }, 
4. {subordiaale agen} action, By the — of second 
causes, par l'action des causes secondes. By er through 
‘he — ofthe press, par l'action indirecte de la 





INSTRUMENTALLY (in'-striou-men’-tal-&}) , ad. 
{as an instrument] comme iastrument, comme cause 
ins » COMME Hu MOYEN pour ir à 
une fin, comme en. || Insraumeranux | with 
iatrament 0! music avec des instruments, avec ac- 


Rate npntt d'instruments. 
INSTRUMENTALNESS (in'-striou-men'-tal-noce), 


4. [usefulness as means 10 an ol Lea GR arc 
moyen pour parvenir à ur bur, The — of riches 
to works of charity, l'utilité des richesses pour les œu- 
vres de charité, 
À ToINSTYLE(in'-stule"), +. e. (10 all, ta denomai 
mate] Ciecé . F, To Srrur. 
INSUAVITY (in'-souav'-i-té), 5. [unpleasntness] 
, [Lat, és 
snavitas. 


NSUIJECTION (in'-seub-djek'-cheune), +, [state 
of disobedience lo government | révolte, f, {Zn nèg, et 


Drotion. 
PURsoN {in”-seub niche eur, 3, f defert 
of submissioni | défaur de soumission; desobétisance, 


[du wèg. et sabmeséonr. } 
INSUBORDINATE (in'-seub-or-di-néte), ed. [not 
subunitting to authority] évsubondonne, réfractaire. 
|An nèg. et smbondinete.| | 
INSUBORDINATION {in'-senb-or-di-ni-cheune), 
3. fdisobedience to lawfut authority] énsnbanditation, 
f. The officer vas easkriered for —, oct officier à etc 
enssé pour fait d'insabordination. 
#7 INSUBSTANTIAL (in'-seub-stan/-chal }, adj 
{not real] srompeur, mensonger, This — pageunt, ce 
il mensonger, F. UxsCnéraNTIAR. 
INSUCCATION (in®-seuk-hé-cheune), s. [lhe act 
of souking or moistening ; solution in “the Juice of 
herbs} macération, digestion , f. [Lat. iasueco, faire 
tremper; du et suceus, sève, suc. | un 
INSUFFERABLE (in'-seuf-eur-8-bl), sa. je 
lerable] insupportable, intolérable, insoutenable, dé 
testable. : 
INSUFFERABLY (in'-seuf-eur-a-blé), ed. [beyond 
endurance | d'une manière ns mpgriable. HN 58 = 


ee, insupportable. He 


632 INSU 
is — proud, insolent, il est d'un ongueil, d'une inso- 


lence à 


INSUFFICIENCE (in’-seuf-fich’-en'ee), and IN- 


INSU 
Es nue 
in comtal or 


INTE 
7 MSURMOUNTABLY (a RAT GE 
GE SURRETION Gin”seur-rek'-cheune), s. 


t 
SUFFICIENCY (in’-seuf-Gch'-en'° s. (inability, | conveying insult or abuse) per ang insurrection, f. souldvement, ms. 
inadequateness] inane, f. Pr po gum s language, discours im va, par mini rébellion, £. émotion, {. brain, m, The 
sance, £, The i sp supplies , tin. INSULTINGLY (in’- in'gne-lé) , adr. jui Le mp, l'insurrection des 
sance des vivres. The flicieney of his reasons, contemptuons triumph] avec a triomphe : fe g Re be — , étre en pleine 
l'insuffisance de ses raisons, His insufficiency for such | d'un air, d'un ton insultmnt ; avec mépris, avec in- are tom 
a post, som défaut d'aptitude pour une place pa- avec insolence, insolemment, monly more furious in their des révoites 
reille. INSULTUS (in'aeult-éues), 3. gen the first | de da e commencent t'avec plus de 
INBUFFICIENT (-seufdeh eu), a. [ensbin eee uk of"a' lens; Che acois Lg M Ts Page ne 98 
Inca insuffisant , , impuissant. 1: L 
UN EU, Mme URL + To INSUME (in'-sioume), +. à, [to take in] re- | [pertmning 10 insurrection] v vel. ' 
en quantité nte, He is — to discharge the du- | cevoir, absorber. [Lat. in et sumo, . INSURRECTIONARY (in'-seur-rek/-cheun-a-né) , 
ties of any ol ce, i/ est incapable de remplir une place INSUPER, adr. (in Exchoqaer atcompts au delà, | adj, [pertai to de 
quelconyne. Reason is — Lo penetrate The mysleries D PR sunnecriosanx [suitable 10 ' }, 
fihe Lib, Le reison est insuffisante pour pénétrer = be ge Dh mn 9 
les mystères de la foi. puni est ait) F. Érppdingé icons (in'-seus-s0p-1i-bil' #4 
INSUFFICIENTLY (inseuf-fieh-en'tlé), ade. in’ adj.[ootto be É want of capacity lo feel or perceive] éasensibé- 
insuffuamment, sans capacité. INSUPERABLE na Men » : 
À To INSUFFLATE, », a. [to breathe into]. #. To ga tphatés, mens N am crie 2 À «0 pd 
Issvine, infroncl hissable. per nég. et supe- Fat ere che: À A limb — of 4 
INSUFFLATION (in”seuf-é” cheune), s. [in Med.; | his, de supers, vaiteré, surpaiser.] use ane de : Lrrrg Wii vd 
in à "ed say part] insuffation. [Lat. in et su{fo, | INSUPERAULENESS (in'-siou'-per-a-bl'nece), s. | of pi, ue eur inecesibl à la pitié, | Isoscnr- 
sou ee vais (not or pr on i 
INSUITABLE. , Uxsurrante. SUPER + 7 ji eh), adv. qe Le n'est ds cpl ide 
INSULAR (in'-siouer }, and f INSULARY (in'- vin “incl Ru pue — of improve- 
siou-laré), adj. (belonging 10 an island} imwlaire, | NS PPONTABLE [u ment, qui n'est d'amélioration. {In 


d'ile, Auinsular situation , position d'ins 
insmlaris; de insnla, le.) 

out, s. Tone who dwells in an isle] # 

+ INSU LATE (in'-siou-léte }, or INSULATED 
(in'-siou-hted \, adj. [standing by itself] isolé. An 
snsulated house er column, maison, colanne isolée, 

To Ixsunare (in'-siou-léte } , v. «, {to place in a 
detoched situation, ete.] isoler. To — a house or 
building, isoler ne maison, un bdtiment. To — a 

siatue or column [10 set them s0 as not lo insist on the 
wall}, isoler une statue, une colonne. | To Ixsusare 
10 form an island}, former une de. || To Ixsutare [in 
clectrical experiments ; 10 place on à non: 

substance, ete.], isoler. À may be insulated by 
pci ing | it on resin , on sulphur, or où à stoo provided 
sl ass supporters, an ésole un corps en le plaçant 
sur de ul sur du souffre, sur un tabouret garni 
de pieds de verre. [Lat. insula, ile. F. To Isozare.] 

{xs NSULATION ({ in'-siou-lé-cheune }, 4, [the act of 
insulating; the state of being insulated] isolement. 
I se [in electrical experiments |, isole 


res. Fe 


me, 
INSULATOR (in'-siou-lé-teur) , 3, [in electrical ex- 
ments ; the substance or body that insulates, or 
interrupts he communication of electricity lo sur- 
rounding objects; non-condactor or non-eectrie), 
isoloir, m. To standon an —, se mettre, se tenir 
sur l'iroloir. 
{ INSULSE (in'-seulos),@df. [dull, insipid] fade, 
Ce stupide, {Lat. inatlius ; in nég. et rülsus, 
le] 


? INS! . #, Sruribrrr. 

INSULT (in’-seulte }, #. {act of insolence or con- 
lempt] insedte, £ affront, m. outrage, m, injure, {. 
nvauie, £. To offer one an —, faire une insulte à 
qu'un. To brook an —, sonffrir mie insulte, 
un affront, supporter une injure, To revenge an — 


venger un affront, To pocket Co — era crabe, 
dévorer un a ss senc Km où in 

saw, te. ansuer [tre net on thing], 
pe ae Le sur, ‘élancer sur. 4 Ts Fron 
[gust, puff}, Ar 4 f. tourbillon de 

m. *,* Imsuur covering of the male ru à 
saullir ee parlant des qe d'étre (en par- 
lant des femelles). insultus, de insilio, semer 


2e Plane se” SP 1, 7.4, {to treat w with 
insulter 


i or ere 5 De à , faire insulte, injn- 
rier, avec mépris Qu avec insolence. 
Puis “ rad, «À à l'insulter ? He com- 
us og insulted, insulted, i/se ra 
qu'on l'a pr ne a Lg 
— à woman, Gin 
ee D: UE DAUU en Heë Mie de Le 


To Issuur ovan [lo triumph over], smsuler à. 
Te over pare à insulter au malheur de 
quelqu'un, To — over à fallen enemy, insulter à un 
Témsucr, v. #. [to behave with insolent triumph] | — 
faire l'insolent, l'or, ; triompler, 
1 INSULTATION. F, Lmsucr. 
re Gin'-soul-od), part, adj. insulté ou 
t 


4n- te [not 
henri en, À 


ini le, insoutenable, — cie, joug 

table, — heat ur cold, froid, chaud 

pride, orgueil inspportable. — insult, injure intolée 
rable, — vanity, vanité insoutenable, [In nég. et 


SUP nr anLENESS (in°- on br 

nece), 4. état de ce qui est insuppor! ve: 4° 
INSUPPORTABLY (im lseuD-pôr 10.16 }, 
nsuppprtablement. V 


und be enduring The |+ 
ce Lin ne enr est Era SES d 
rés est d'une 

NSUPPRESSI LE Go Ds 2er AE), of. [not 


10 be sup, or eoncealed] qu'on ne peut suppri- 
mer, € r. 


UE INSUPPRESSIVE (in” seup-pref-Av), {mot 
ind be à re qu'on ne je ah me 


INSURABLE (in'-chou’-ra-bl" 


get may- be 
insured against Joss or damage] suscept de d'être as= 


suré, l'on t assurer, 

INSURANCE (in'-chou'-rance }, 4: [the act of 
insuring or assuring against loss or damage ; (hé pre 
mium paid for insuring property or life) assurancs, f. 
Thé — of a ship or cargo, l'assurance d'un natire, 
d'une cargaison. — fire, asurance contre 
l'incendie. Fire — compagnie d'assurance 
coutre Hp Büll or policy of —, 
ranes, Li com , compagnie 
da Vie, [De insure.] ir 

t ISSUR ANCER (in'-chou’-ran'-ceur) , s. [an un- 
derwriter] assureur, m. #. Ixsunxs. || *,* 


cu nd Lg orthat which promises], qui promaf, qui ga- 


ns INSURE {in'-<houre”), », à. [in Law or Comm; 
to indemnify te loss of any | 97° 
na certain rdud 
cent. ms pren, assurer, To — al s0 Du Per 
cent, at a premium of s0 much, asfurer à fant pour 
cent. To have goods insured, aire aswrer des 
marchandises, To — a house against Gre, acsurer 
une maison contre l'incendie, To — furniture, plate, 
etc., assurer des meubles, de l'argenterie, To — one's 
life faire assurer sa vie. [On dit également 10 asstire; 
in et sure] 
To Ixsonx, ». 4, [to underwrite; to Ve or 
ing insurance] faire des assnrances, assurer. 


INSURER (in'-chou’. por ho in- 
sures] assureur. ge mes Pr ee pus + Jrucend 
et Dole ve 

INSURGENT in'-seur'-djen't), s. {a person who 
rises in HA ns mp | és 
surgé, e insargents were st 1 
a Di marchaient sur la egrhg À The army 


of the insurgents [in the war of American i 
ER Sn 
“ y 

ns ms — germes pere 2 ol Pere r à 
in et surgo, surgir, se 


1 Mrantnalle F. To 


IRAN Co-4an-dje dl ad. hat cannot or 


INSURMOUNTABLE ET ce RE 


adv. pro. rl ‘ractsum, de tango, toucher. #, {s- 


axGinte.] 
INTAG ‘tal precious 
Re 


ina 2 due Lans LE Taie Cat 


INFANE RE Ce pr pa ANSE at- 


Ix- 


Le eyes 10 the touch}, inactile, im 


Es (n° Ra ji-bl'-nees} and IN- 
pro RL mé D s. {the quality 


re tr ira 4 r,10 ra 


FINTASTANLE (in'-t6ce tabl"), om Apt 
ceprible to the taste] qui échappe au 
taagible , qui échappe au got et au tnet, [fe vis. et 


number in ne) 2 A LR 
nr" Mr INTEGRANT re ‘Ai 
7 Un ti 
| mis à adj. (énte nes ES ren vw pr 
parfait ; Ex rotor 


may mot 


corps entiers. rt 
des pare saints, parfaits y sont PE 
Integral F5 mi 
tuent la Lg Fra (Ma 
| caleul intégral. de inteyer.] 
Ixraônai, #. cri made up of parts] totalité, 
f. ensemble, Fra integrals of the body, les parties 
TATEGRALITY (in ti-gral'-ité), s. [entireness} én- 


INTEGRALLY (in/-t-grallé }, adr. [wholly, com 


ANT (iv Airgran'te), ps A Cr [making _ 





whole ; to the parts k 
pe D Debur de for, i 
son entier. 


PNTEGRATION Gin “aigré-cheune), s. [ile act of 
Se tra action de Fe) cbegert un , de 
(lens un. 
The contract. 

Gou prs Sd les par 


y LU )0g 


e 


INTE 


ties contractantes garantissent l'i de ? 
The — of a territory, l'intégrité a territoire. 
tacarrx [moral soundness, uprighiness, honesty], ér- 
tégrité, probité, droiture, . || Iwrsoncrx [genuine 
rity], pureté, L. The — of language, a pureté du 
age. [Lat. integrites, de integer, ne lue 

. INTEGUMENT (in° stegf-iou-mente te), 4 (Bot. 

er 2e qe drone Jtégument, 

m. envel eracumaxr [sl normenbiee ce eo 
se Sd 1 of a body y], peau, membrane, pelli- 
ÿ l'intérieur d'un corps à intégument , 
m, ste integumentum ; intego, couvrir; ên et tego. 
F.Drcs.] 

4 INTELLECT (in'-teblekt), 3.  [omdersanding] intel | 4 





dect (terme didactique). m. entendement, w. intelli. 

LA igunee A ab human — , l'entendement 
Le An l'in ne, l'e: pri humain. The | é 
first operations of y 7 de en” tions de 


Tente dement. He is a man 0 eo est un esprit 

d'une haute, d'une grande portée. Narrow, intel 
étroite, Barnde, esprit étroit, barné, 

en Sa paisanes le Jorcs de son esprit. 


Hi 
A —, un esprit net, Fr. — ; du lat, sntele 
dectus, de intellige, com) 


INTELLECTION {in'-te-lek. cheune }, s. {the act 
of understanding] conception, f. éntollssiion, intel. 
dective, {. (termes didactiques). 

INTELLECTIVE Cin'sebek ir )» adj. [having 
power to understand] intelleetif. The — power or 
culty, de ce, La faculié intellective, || Lxrate 
zaëriva [not of the senses], pur, spirituel. [Fr. ——,] 

INTELLECTUAL (mi Fe riou-al }, adj. [be- 
longing totbe understanding) értellectnel. — parts, fa- 

intellectuelle, entendement, w. The — wers, les 
rations de 


tendement, |rreteserear [perceived by the intellect}, 
intellectuel. — truths, vérités intellectuelles. 
zacruas (having the er of 
. Man is an — 3 d'homme est un être in- 
ay node D. (spiritual}, intellectuel. The 
soul is au — » au — l'dme est une 
intellectuelle , un être à 
À Israsrecrear, s. Jr, Ixreuxecr, 
INTELLECTUALIST (in’tel-lek tiou-a-liste), s. 
[one who overrales the uaderstanding | intellectua. 


, mm. 
INTELLECTUALITY (in'ta-lehaioual Hé ), 

s. (the state of intellectual power] inéellectwalité, €. 
oINTELLECTUALIZE (in'-tel-lek/-tiou-a-laise) , 

rad {to render intellectua er speculative) inteliec- 


AINTELLECTUALLY (in-teliek-tiou-allé } 4. 
fremmste with regard lo the uinlerstandi 
intellectuellement ; par où du côté de l'esprit, 
l'intelligence. He is — his superior, his inferior, 44 
l'emporte sur lui, il le lui cède, il lui est inférieur 
qe le rapport de l'intelligence, par l'esprit, pour 

esprit. 

INTELLIGENCE (in'-tel-h-djeu' ce),and { INTEL- 
LIGENCY (in° tel di-djen ct), +. Lootice, mutual 
Cuenca | cor: n avis, m, 

m. pl. communication, L To give in- 
telligence, avertir. have received intelligence frum the 
best ur Lion lames de pt +. Vo- 
reign imelligence, home, nouvelles étranger. 
gr ro gr : 
d' des dernières . | Lrrassicencs com 
merce of acquaintance], intelligence, £. liaison, £. Fair 
intelli bonne intelligence. Il intelligence, mésin- 
telligence, £. || lerstsicence 07 À Ivreunicencr 
Lo unbodied mind}, à 5 L esprit 
m. Celestial or bravenly à er } in. 
Réencies, des à célestes. user dd 
Leman istaligés skin], intelligence, adresse, À, The 
uman intelligence [mieux intellect l'intelligence hu 
maine. The — of the er elephant , l'intelligence 
du chien, de l'éléphant, [Lat. intellgentia , de intel- 
i de in, inter où intus , en dedans, 


kgo, r.] 

À To Lerauosvez. F, To Ixvonm. 

Enrecuonmos-orpice (in'-teŸ.li-djen'ce-0f-fice), s, 
{an ofice or place where informauon may be ob- | sais 
tained} éureau de rensrignements, m. bureau de pla- 
cement, m. 

INTELLIGENCER (in'-tel di-djen’-ceur ), , [one 
who seuds or conveys news) nouvelliste, m. gase- 
lier, me. Eee qui donne des avis où des nouvelles ; 

le, 4. 
1 INTELLIGENCING (in'-tel'-lidjen-cin'gne), ad. 


[giving or conveying notice t0 or from a distance] | qui n'est pas sonremables énsontennble, 


L 


Inrete 
intel= U 


lctuel, (Fr. —] | "4 


INTE 
ne [ns pre dt Le PR 
with the faculty ne el pe Ce 


fs Ma is an — being, mt Ml pr ru 
igent. [lwresssansr [said of animals that show great 
instiuet or sense], intelligent. The dog is a very — 
Le fer de chien est un atimal intelligent. || 
Iarexionsr (dever, skilful}, intelligent, He is an — 
youth, € c'est un jeune homme intelligent, An — archi- 
lect, habile architecte, °° — a le sentiment 
de l'instinct de, qui devine, AS Lurenticenr 07 
{sivins information of], qui transmet, 3 communi- 
« nouvelles de. |Lat. intel, 
NTELLIGENTIAL in sd bal), adj. ME 
sect] spirituel , intellectuel. — beings, de. 


ts. des s esprits, des anges. 
GTR (in ot-bi-dji-bi “Hs #. [pos- 
bits te be 3 perspicuity] clarté, net- 
tete, £. ||? Lorausioimnsrx [the poner of understand- 


ing], intellection, f. 
INTELLIGIBLE (in Le gidieLl} hp be 

understood) à in clair, aisé ÿ Ps 

author is not —, cet ter n'est ere 

rules of human duty are — 10 sinds of the meanest 


capacity, les règles des devoirs de l'homme sont à la 
pr 4 AK pad des plus bornées, [Lat, intelli- 
Le 


LLIGIBLENESS (in'-tel'-li-dji-bl'-nece ), s. 


F. Itrasutécmeeter, 
INTELLIGIBLY (in'-tel- cdi bé), ady, { Fo so, pr 
| remet, pat 


clearty] à lement, clairemien 
nounce or wrile —, 

1 ed ur at, x -tem'-er-éte), adj. [andeñled, 

} pur, en Sas 

tion. In the more pure of the 
dans les siècles Te lé 
ts de tion, 
INTEMERATED, ren 
INTEMERATENESS (in'4em'-er-éte-nece }, #. 
[state of being unpolluted) pureté inaftérable, incor- 
Mi 
+ INTEMPERAMENT (in'-tem'-per-a-menle), s. 
[bad constitution Ur état, m. 

INTEMPERANCE (in'-tem l-per-an'ce or Ÿ IN- 


per me (in -tem'. Erin cé), s. [excess] n- 
7 71 excès, m. der: m, lai 

raisin Au or ia labour, dv , l'étude, de 
travail, Intemperauce of tuugue, rance de lan- 


gue. | Imramrenaxes [most usually, tual 1odul- 
genes in ing spirituous liquors, with or without 
intoxication en” ce, f. His intemperance 
bas sbai hs ik, sou intempérance g ruine sa 
'INESIPERATE (in dea-per de sd. 

INT (in'- Û noi 10- 
derate CG eng within Clone: pe l f, ia 
tempéré, déréglé. À man ms ia every 1hi 
un homme peut dire excessif, LE Het 


— in his sppetites il est déréglé dans ses 
ane Jr del “its. Xou are — iu your seal, 
Vous out op Lin votre æèle. A man may be — 
in labour, instudy, on peut faire des intempérances de 
travail, d'étude. "rveuriaas a (ciesy, addieted to 
an excessite or use of spirituous liquors], 
intempérant. | Ixramrenars [passionate ], 

intraitable. — climate, climat où Le et la cha. 
» | leur sont extrêmes. — weather, temps sens. (Lat. 


iemperatus ; in nèg. ek temperatus, tempero, 
modérer.) 
» | {against the laws of temperance] avec sr die, 
—, mous transgressons les préceptes de 
INTEMPERATENESS (iu”1em 
ity in the weather, bn in cold, heat or storms] in- 
Lexcess of any quality] inpemérie . déréglement, mm. 
INTEMPESTIVITY, 7°, Unvemerixess, 
is fortress 





Ÿ To Ésremranare, #, a. [to disorder} déranger. 
INTEMPERATELY ( in'-tem'-per-ête- el, rss 
des lois de la tem, €, d'une manière 
immolérement, We contradiet Uhe spa br 
Évan 
aivant d'une manière glée ; Aôtre vie a à 
en contradiction avec la 
cessive degree of indulgence ] Le . 
excessive 
| LerameshaTeN Es (immoderase Pas. a any qua- 
ler aid £. The — of the seasons, l'intempérie des 
“TT INTEMPERATURE (in° jeu'peraaehieur), 4 
INTEMPESTIVE, TIMRLX, 
INTEMPESTIVELY. #, UxsæssonanLr, 
INTENABLE (in'-ten-a-bl}, edf. [not to be held 
or maiutained ; not defensible) qui n'est pe tenable, 
s 


| son, du froid, d'une force mouvante, The — of#t 


INTE 633 
is —, cette place est inscutanable, mieux, n'est nas 
tenable. An — opinion, insoutenable. ['On 
dit plus souvent urtenable, 


ni arirs in'ten'd'}, -ING, -ED, +. «, [to 

|} dilater. [Vieux dans ce sens.) [Ta 

ins fe mms, design or purpose}, entendre, pre 

tendre, avoir l'intention, se He intends bio 

DDR M deered per fn Jaire du bn He in. 

exil, il n'avait pas de mauvarses intentions. 

What do you Lo do qu 'entendez-vous, que pré- 

RS LR d'a 

l'intention de lui faire du mal, je ne voulais 

faire du mal. LT Zone ta nt home, j'en: 

que vous reities à don't intend 

jou to go out, jen'entends pas que vous sorties. If 1 

# | do you this service, T— you shall do me another, a 
je vous ri ce service, prétends 

vous m'en rendies un PA Te mes fe te 

lend to, 10 take care of}, soigner, veiller à, sureeil. 

der. [On dit maintenant to tend, 40 superintend. nl 

À To Iran [to stretch out}, arancer, étendre, To 





ee D to render intense], donner de l'intensité, 
The | (Peu usitè.] Lai éntemdo ; in et tendo, de teneo ; gr. 
teiné, tendre, 


INTENDANCY (in°-ten'-dan'-cé) , 4. {the office 
of an intendant) intendance, (Ce sens et ce mot sont 
absolument français). 

INTENDANT (in4en’ dau'te), s, [overseer] sa 
dant, m, inspecteur, w. (celui qui a un 
ane dans les affaires publiques) ; un purs 

de l'on s'est 


“ISSN (ua dei , part. adj. 
L'WAs 30 — 


quoi l'on tend, où l'on vise, 
le CNCEX que je or eg all — for 
, sont au The insult 
Was —, (ir a été faite de propos délibéré. 

+ INTENDEDLY , ade, [on purpose) F, Imven- 
TIORALLY. 

INTENDER {in'-ten'-deur) , s. [one who intends] 
celui, celle qui entend, qui |, qui se propote. 

usité, 

+INTENDIMENT , s. [attention] attention , f. 
examen, m |. À Ivexpomxxr [understanding, skili}, 
entente, intelligence, À, 

À INTENDMENT (iu'-ten'd'-men'te), s. [intention , 
design] intention, FE dessein, 0. || Ieresnuswer [in 
Law; meaning or signification], sens, m, significe- 
tion. [Fr. entendement.| 

To INTENERATE Et av er-dte) 

v. «a, [lo make ttendrir, 
amollir, ramollir, (Peu au] Lat. in et tener, forek 

INTENERATED (in° is), part. adj. 
attendri, 

INTENERATION (iu'-ten'-er-&"-cheune), s, [tbe act 
of intenerating] attendrisrement, m. [Inusité dans ce 
sens]; amoilissement, m. [Peu pr 

IBLE (in°-teu’-1-M), ad). [that cannot bold} 
pre cie: qui lai passer, traverser, fuir. 

Drraxaass, 

INTENSE JE (inten'u ), adj. [literally, strained, 
strelched ; hence, very close, strict, as when the mind 
is fixed or bent on à particular su ] fort, suivi, 
ra, Hody or application, forte étude, forte 

application ; le, suivre, soutenue, ||Lx- 

rase (raised to a high degree; severe ar keen, acute], 

intense, vif, violent. —_huat er cold, ans cha- 

leur intense, froid intense. — suflering, de wives souf- 
ces. ln à state of ion, dans da 

oem, An — ne Tan 


Gin [he vehement}, LnY fr réhement, 2 
ique, the stretch}, rendu, guinde 
Mr Lu oi gr n in et Les gr: leind, 


AR EÉNSELX (in'-ten'se"-lé}. ad. [io an intense de. 
gree, schementy) avec intensité, fortement, vivement, 
violemment. I 35 — cold or hot, if fait un froid, 


une chaleur intense. The oven was 50 Ho per on 
avoit chauffé Le four à un point, à un degré tel 
L'inremseux [earnesthy], t (en pr des » 


na. | F'INTENSENESS Gn'-tense'-nece), s. [a straining er 
à lhe state ofbeing strained] tension, The — 
of a da tension, l'état de tension d'une corde, 
É Drransenrss {he state of being raised ar eonceu. 
trated to a greal ; extreme violence), intensité, 
violence, ardeur, ferveur, F. The — of light, sound , 
cold, of a momentum , Tintensité de la , du 





l'intensité du son. The — of a disease, l'in 


violence d'un mal, | trames [extreme à 

tension où consention d'esprit, contention. 

his application or study, his — of thought is eg 
LA 


Min ttié. 4... «ah é. dÉ LL 


LR. 2" ! 
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il travaille avec une telle tension, une telle contention | attentivement, fortement, sivénient. ‘To eksmiiné =, l'of À 
ar 


d'esprit que, avec une si grande contention que... F. examiner atientivement. Mis eyes were s0 — fixed on 

Lerensirr. his book, i/ avait des yenx téllement cloûér sur son 

INTENSION {in'-ten-cheune }, 4° straining or | ve, if était tellement absorbé par où dans 1 lee- 

ing: inienseness] tension, {The — of a cord, | tivre. His mind was so — direeted to that one olijeer, 

la tension d'une corde, V. Ixransaness. || Leraxson | il avait l'esprit si vivement, i fortement préoccupé de 
{increase of pawer or energy of any quality}, force, | ce som bur. 

violence, . F, Lrrewsaxess, INTENTNESS (in'-4on't'-nece) , A nppliea- 

INTENSITY (in’-ten'-ai-té), s. [the state of being | tion; constant of the attention 
ETS tension. F, Ixramsesnss. | she ms [the Pen re 
state raised Lo a great degres, ete.), à one j en se précecupant tirement 
violence ; er: pie V. Isrensuxess. | Ivren- | d'un seul ofjet, He is miore dronpiteitk — in 
aurx (extreme closeness|, tension, contention d'esprit, | affairs, i/ à cessé de tant se préc des ñ 
V. lremxssxuss, || Imremsitx (excess], gravité, ner. | To INTER (inter), AG, RED, v. a [to 
mité, 1. The — of guilt, de gravité, l'énormité du | bury} enterrer, inhumer, . To — the dead, 
crime, enterrer, inhumer, enserelir les er M Derek [in 

INTENSIVE (in'-ten'-siv), adj. { stretched er | Husbandry of Gardoning; 10 cover earth], en: 
admitting of extension] d'intensité, d'extension. [Peu |terrer, | enterrer; ul, emterrarez lat. terra, 
usité.] À breenserx [intnt, uaremittod|, suivi, sou- | terre.) 
tenu. [Peu wsité.] à Iwvensive (in Gran. ; empha- | Ixren (in-ter), prép. larme ef préfise qui signifie 
tie, energetic|, dtesrsif, ve. entre, parmi. 

INTENSIVELY (in'-ten/-siv'-lé), av. [by ineréase | Heren camem er curom, op. [a Latin phrageused in 
of degree) par angmeniation. | breexsvaur (in à | the old law books 10 signify t, dusk of the 
mwanner to give force), comme intensif. evening or morning] entre chien ec loup. 

INFENT (in'-ten't ), adÿ. (full of care, fixed with | ENTERACT (inter-akte), :# {a short piece be- 


close application] attentif, soigneux, attaché, appli- |1ween others] entr'acte, m. intermède, m, (Inter F 


tion, £. By 100 gréat an — an | ; 


dd 


 INTERCESSION (in leune), +. [media 
Von] intéroession, f. 1 code 
MÉCE MA Us 


F à. Lo entreit) 


AE ue mu ph o 4 do 

Lee par un sorment, [Inter e 

reg pe (in'4er-tehén'dje/), 4. [oommerce, 
LA 

ee dette mena 


qué. Every oùe às — on bis own safety, chacun est | et art] un autre, mm. An — 0 de 
attentif & sa propre sûreté. ‘To be — Mpon à thing, | INTERAMNIAN (in°-ter-am'-ni-ane), adj. (situated An — of notes, un de 
être é, attaché à une chose ; y faire attention. | between rivers) de rivières, de fleuves, An | M0te4 se af civilities ar kind of. 
{Lat éntentus, de intendo. #. To Ixruxn.] — country, pays entrecoupé de rivières. [Pen usité ; fices, ai de civilités, de bons offices, 4 1s- 
À To Exrexr, v. a. [in Law] iatenter, commencer. | lat. inter et amis, rivière. Ter cuAnÔS eme } 
Inraxr, s. (design, purpose, meaning) intention, f. | 4 To INTÉRANIMATE (in'4er-an/-i-mête), +. a. | brrencmaxos of the foot in daneing, entretaile, 


dessein, mn. volante, €, aue, f. but, m, projet, m, fin, | [to animate mutually] s'encorager, s'exciter. 
f. This is the Los — of the king, eg ue ( Étuork) Janflere À (in'-1er-bas-té'-chonme), s. 
ritci) intention dla roi, To te — he shon , $. décage, m. ie À 
PniV à danrin de L faire parer. Te ok ineuts end le. Teupe Anders Dr, Relets fr À Garda: 
purposes, à fous cgards, tout à fait ; de toute ma- | pi xl 
mière, de fond en comble. Me is ruinel 0 all intents | L® CALAR (in'4er-kndar), and INTER- 
and purposes, il est perdu à tout jamais, CALARY (in'-ter/-kat-a-rû), ad. [ intercalé, 
INTENTION (in'-ten'-cheune), 4. [dlosenessofatten- | éntercalaire, The intercalarg dur, le jowr interealaire 
tion] attention particulière, . application, f. =— is |(erlui qu'on ajoute au mois 
wheu the mind with grent earnestness fixes ils view on | bissextife) Intercalary moon 
any idea, l'attention est une forte e, ion de l'en- | occurring every Third year), dume intercalaire, [Lat. 
tendement à une idée particulière qu'il comsidère. | intercalarius ; inter et calo, à < 
(Peu. wté dans ce sens] Lornion [ie tte af | To ANTERCALAT:E (un Audéte), -ING, ED, 
ing strained], +. Ivramsion. À Lxrmwrion (design, |». «, {10 insert) à . In lenp years, à day is 
purpose ; the fixed direction of the mund 10 à parti intercalated, daws les années bissextiles, dn intereale 
cular object, er à determination Lo net in a Rp ct 
manner, intention, f An or pruseworihy IN'TERCALATION (in'-ter-ka-lé-chéune), #. [ue 
—, une intention droite, louable. Ft was no part of my | insertion of an odd or extraordinary day in tbe es | 
— 10 displeuse him, & n'emtrait pas dans mon inten- | lendar, as the 29th of February in à lonp-year| inter 
tion de lui déplaire. K 1xrxwriox [ed or aim ; will}, | eméation, f. 
but, m. inteution, f. In chronical distempers, our 
L Ne our hp eur ge 
iques, mous avoir but principal de... 1 
“eo not the king's — ba the pd ba shoubl 
ceed, l'intention du roi n'était 
tendait pas qu'on doundt suite à cette affaire. Sueh 
is the — of he foander, telle est l'intention du fon- 
intentio,) #. To lsresn, 
Eee nn ee en EN CEDENT den}, adf, f 
(sguan,) more serré l £ (in'ter-ci-den'te), ad), [passing 
Een Lo ya) où Lol gr PANTE: Frame between] qui passe entre, qui découle entre, or 
x to ne médiaire. À Errancroswr [mediating, plending for! 
ie pa F9 médiation, d'intercession pad 





To INTERCED-E (in'-ter-cide”}, -ING, -ED, v, 2. 
(to pass between] étre entre, s'éconler entre, passer | 


que, Le roi n'en- intervenir, 
entre deux parties. To — with God, 


de lui pour nous. [Lat. inter-| 


cede ; inter et , , mouvoir entre. 


mg mare menti véee = pro. 
pose Ly our derigne, We ray, à laudlable intention ; à moile as ; 
Just euves ; à great dlesign à à Ént projest, Jusentian is tbe soul of 
action, and 1be spring ef true wurti ; design is the affect uf re. 

The true Christian has mo other aim Men honven; no 


INTERCEDER (in'-er-er-dour), 4 [a medintor] 
intercesseur, m. médiateur, mm, médiatrice, f. évlui on 
celle qui iatercède, 
ENTERCEDING  (in'ter-ci-dingne), #. l'action 
d'intercéder, intercession, F 
- Lo INTERCEPT (in'-ter-cept), ANG, -ED, à a. 
| -ermpridu 10 stop in progress) intercopter, arréter, 
— communicentions or intelligence, énterecpter les 
communications. To — the sun's rays, rays of light, 


ph tn prdeular sel out pe Lo ite- 

Her forenaant prosller te ench 0! then, men à Sable ect 

of Henry re Fourth of Frances best more to 

cree tro , le whieb Spaie rs à L di 

umtercepler rayons srleil, lumière. _ 

AL (in'4en/-cheun-al) x [oon- | sound, à de san, To — the rurrent of à river 

a ie intentionnel, Eee io, Da Mod ME arrêter le cours d'un 

Ixrawrioxat, (done design or purpose 

see COPA sciemment, pos A nous arrélerons 44 edurse, Le nées eo 
3 carrière, % To Ixrancerr [to or on 

Ma om dem" pe {by | ways ra poire éntercepter, a 

dope) à orne RENE EN après. | surprendre, To — à letter, intercepter te lettre, 

INTENTIO a png me s'erm | The convoy was intercepted by a detschwent of the 

fs | well ‘ll-intentioned | enemy, gt id intercepté par us seat 4 

» FA ve era :. Hk-intentioned | ennemi. vas imeréepted at Rome, Je 


prin 
prince Rome. 
ton’ + dj. F. Luraxr, + ipio,  sürprendre 
Fixresriveut prod À dv. F. Ar- Ari __. 
AaarivELY où #. . 
mrL nent (in'ter-cep/-teur), & [one who 


F. Ixraxrauss. intercepts 
 INTENTLY {in'-ten't-é), ad. [with close atten- | aguets; À m. m. 
tioa_ or application; with esgerness or earnestness) | INTERCEPTION (i-ter ceg/-chenine) , + [be act 


Mauve, arréter une procédure. We shall — his course, 


+ qui est à l'affit, aux | et 


garden 
de de j de À 
pr pr ge 





k 


— cash of convertissable 
pe MRiEe 
Par le proie %8 per can 


sont permuter: 
IN FeR CHARS EN dja-bf' 
, 4. [the state of being à 
GC artne des cousonnés) ; pm rte gel 






tivement, en tour, These articles irere 
— si ces at signés réciproquemént 
ou de part'et d'autre. consonants are used —, 
ces se nt réeig 3 
Gin tete E), part. adj. P 
changé, échangé, donné réci 1 
cnanoenb fhrust or blow, 

À INTERCHA in' - ter - tchén' 
meute), or G (inter . 
djin [ | » M. {r06, usréei= 
prod. Fr. or INTRAONANGE, 


3 a goddess of breed- 


aér-ci i-en'le), 4 and’ dj 
LE thing interce qui QE 


où " 
Re art D 9 9 


M INTERCLUDE (in'aerllioudé}, ANO, 
ÆD, +. n. [to ahut from a ploce by something inter 
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sening laqué a pp fermer le 
on pd po fr Lans 
CLUDED (in-ter-kliou-ded }, part. adj. 
fintercepied] intercepié, arrété, étouffé. The voice 1s 
soutines — Ly a oarseness, La voir est quelquefois 
Joreeptis où étou/fee par un enrouerment. 

À INTERCLUSION { im'-ter-kliow-jeune), 4. fob- 
struetion, interception] obstruction, £. interception, f. 

INTERCOLUMNIATION  (in'-ter-hél-eum-ni-#- 
gene)» 5. {tbe place between tbe pillars] l'enire- 
deux des colonnes, d'espace qui est entre elles ; entre- 
eolonnes, m.entre-colonnement, m. (Lat. inter eh co- 

colonue.] 

To INTERCOMMON (in'4er-kom'-eun), -ING, 
ED, ». «. [to feed at the same table} manger à da 
même table; être commensal (se dit aussi des trou- 

qui ont droit d'aller dans les même päturages). 
frater à common. 


RD OMLITNG (in'-ter-kom'-eun-in'gne), 
s. (from To Ixrencommon] droit commun aux habi- 
tants de deux terres seigneuriales de faire paîre en- 
semble leurs lans les communes. . 

To INTERCOMMUNICAT-E {in'-ter-kom’-miou- 
ni-kéte), -ING, -ED, +, n. [to keep ups mutual 
communicalion or sorreponbsane) se commaniquer 
mutuellement où l'un à l'autre; s'entrecommuniquer. 
inter et nproneniR Lu 

INTERCOMMUNICATION (in'-ter-kom'-miou-nbe 
de ram 4 s. (reciprocal communienti rar corres- 

£. communication réciproque, Ê. é GLS 

INTERCOMMUNION (in'ter-kom’-miou-mieune}, 
s. jrutual communion] réciproque, M. 
of deilies, échange réciproque de divinités. : 

INTERCOMMUNITY (in'-ter-kom'-miou'-ni-té), 
4. [a mutual community er commaunication] comws- 
nication mutuelle, {. échange réciproque, m1. — of 
works, idens, sentiments, échange d'œuvres, d'idées, 
de sentiments. | lnrescommumirre [mutual frecdom 
or exercise of religion], tolérance réciproque, f. [{nter 
et community. 

INTERCOSTAL (in'terhos’tal}, adj. [placed 
between the ribs} inéercostal. — artery or 
vein, muscle imlercortal ; artère, veine iutercostale. 
{inter et costa, côte. 

INTERCOURSE (in'-ter-hôres}), s. [commerve, 
communication] commerce, 10. rapport, m, corres- 
pondance, {. communication, f. In the — of life, 
dans le commerce de la vie. Lu our — with the world, 
dans le commerce de monde. We has broken olf all 
— with those people, i{ a rompt tout commerce avec 
_ ces gens-là. Commercial —, rapports de commerce. 
Friendly —, rapports d'amitié, Our — has not been 
s0 pleasant this some time, mos rapports ne sont plus 
sé agréables depuis quelque temps. We have n0 — 
with that country, sons ne faisons rien avec ce pars. 
Î| Tsreneounsx (silent communication], échange, m. 
— of thoughts, of smiles, échange de pensées, de 
sourires. (Lai. éntercurms, intereurro ; inter EL curro, 
courir.| 

To INTERCUR (in-ter-keur”), ». ni, [to intervene) 
mriver, survenir. [Peu usité, Lat. inéercurro. F7, In- 
Téacounse.] 

INTERCURRENCE (in'ter-keur-ren'ee), 5, 
sage! passage, in. milieu, m. || Ÿ Invenconnexcs [oc- 
currence), évenement, en, crise, 

INTERCURRENT (in°-teur-keur-ren'te } , adj, 

unequal, 


[running between] qui passe entre deux; 
uveven!, intereurrent, inégal. — fever, fièvre inter. 
currente. — pulse, pouls intercurrent, inégal, 

INTERCUTANEOUS ATP artnet ni-euce), ad). 
[between the skin and Besh] interentané, entre cuir et 
chair. [{nter et cutis, peau.] 

+ INTERDEAL (in'-ter-dile”), s, [urafic.) #. 1x 
TERCOURSE. é 

INTERDICT (in'-ter-dikt}, «. [ecclesinstienl sen. 
tence o7 ceusure) interdit, m, To bay a church, à 
whole town, à ki [1] an —, modire mme 
église, une ville entière, un royaume en interdit. 

To.lsrsnmer (in'terdikt}, 40, -2b, à. a, {to 
forbid, te prohibit] interdire, défendre, prohiber. To 
— trade with nations, sterdire le commerce 
avec l'él +. Vessels were interdicted from sailing 
out of port, # a été interdit à tont vaisseau de quitter 
le port. Yo — à priest, church, city, ete. fto forhid 
communion, to cut off from the enjoyment of com- 
manion with the chureh}, interdire un prêtre, une 
égliie, une ville, To — one fire and water, énterdire 
à quelqu'un le feu et l'eau. 4 To Ixreneer Gin French 


law, 10 deprive one of the di of his or 
persoh, 10 take out mn uet of lunscy against him), 
siterdire, He ought to be interdicted, il doit être in- 
























fendu, 


sien, f. 


Juno] Zntérduca et Juga, f. 


des équinoxes. [futer et equinox.} 


pret Lime amenpu all a02ts of people; 22 plaes lai 
ge To make —, 


Place est fort briguée. 


8 L'ratérie, To lny out maney on —, placer de l'argenr 


INTE 
terdit. (Lai. enterdicrum , interdiéo;- inter et dico}, 
INTERDICTED (ia4er-dikt" . adj. dé- 
RDICTED (ia'ter-dikt'-ed}, part. adj 













INTERDICTION (in-ter-dik/-cheune), 4. Jprohibi- 
tion] interdiction, &. défense, f. prohibition, E. suspen- 


INTERDICTIVE ter-dik'-5v), F. [ha 
power to prohibut} qui éméerdir, init. je 
tence, interdit, m. 

INTERDICTORY {in'-teurhik'-teur-é), adj. [be- 

ing to on interdiction] d'interdiction. — sentence, 
interdit, interdictian. 

INTERDUCA and JUGA, s. [Mythol.; titles of 

INTEREQUINOCTIAL (in'-tér-ek-oui-nok'-chal), 
adj. (coming between the vernal aod autumoal equi- 
noxes] entre Les équinoxes. — intervals, éntersai 


TINTERESS, F. Lnranesr. 


INTEREST (in'-ter-esle), s. {conceru , advantage ] | Je 
intérét, m. avantage, 1. profit, m, "Tis your — to 
do it, il est de votre intérét de le faire, To get an — 


with one, mettre l'un dans ses iviéréts, se le 
rendre favorable. || Ixranxsr (share, part iu any 
thing; that which moves er interests], intérét, m, por. 
tion, F. prétention, . droit, mw. To have an — in à 
company, in & speculation, avoir we intérét dans une 

ie, dlans ne en ie. This is a-matter in 
whichme bave —, don me che à nous 
avons intérét ; nous y sommes intéressés. Lake po — 
whatever in the business, je ne prends aneun entérét 
à cette affaire, je ne ny intéresse nullement. 1 take 
or feel à lively — in whatever concerns him, je prends 
sun vif intérét, je m'intéresse vivement à bout ce qui 
le regarde. The book is defieient in —, ce livre 
manque Les À Lwrenusr (power, credit}, crédit, 
m, influence, Î. pouvoir, m. appui, m ve 
—, ils ont perdu leur crédir. He is à man of 








de toutes sortes de 
, gagner du crédit, ou 
bien briguer. You must make — with him, àf fat 
solliciter son appui. He makes — in ele placemen, 
il cherche, il sollicite, ü brigue l' i de tous les 
gens en place, There's Ce for that Place, cette 
Fiorenasr [money pai 
iniérét, m agio, 1m. rente d'argent L 
à + emprunter de l'argent à 
money où —, préter de l'argent 


donne beaucoup de crédit 


ue], 


à intérét. To relurn or pay with — [to pay one 
back in his own coin), avec mure, payer avec 
usure, TA give it him with —, je Je dué (rai avre 
usure Compound — [interest on interest], irrénéé cam 
posé, m. ras éntérét, l'intérêt des intérêts. Su 

—, intérét simple. || Isvanesr [regard io private t; 
self-interest], pa Es m. — is his sole guide, sou 
seul intérét, l'incérét senl le guide, — is tbe touch- 
stone of friendship, Zintérét est la pierre de tenehe 
de l'amitié, 

To wrenssr, -196, -2D, v, &, [lo concerm; 
to give share in] intéresser, donner un intérét où nne 
part. He must be interested in this affair {plus son. 
vent: He must have a share}, # faut l'intéresser dans 
cette affaire. He is interested in the publie funds, af 
a un intérét dans les . Al citizens age 
interested in the happiness, in the pesce and gujet of 
the state, fous les citoyens sont intéressés au bonhuer, 
au repos de l'État.” It is a business, a question in 
which every body is interested, c'est une affaire, une 

ion qui intéresse tout le monde, } To Ixrenesr 
fo concern, affect or move], intéresser, toucher, 
émansoir, There is nothing in the tragedy to interest 
the spectator, dans cetie tragédie, il n'y a rien qui 
intéresse le spectateur. 1 was beginning 10 be 1n+ 
terested in his story, son histoire commençait à m'in- 
téresser. 1 am interested in the young man, ce jeune 
homme m'intéresse, His conduet has interested us all 
for him or in his behalf, sa conduite mors à tous 
intéressés en sa faveur. LE you cold — him in my 
behalf, si vous étar l'intéresser en ma faveur. No 
_ interests himself more in what concerns you 
El 1 do, personne ne s'intéresse moi à tout 
ce qui vous regarde. We are pd nd À know Me | 
result, issue or event of an enterprise, nons sommes 
intéressés à connaître, où bien nous sommes curiex 
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de connaître le résuitat d'une entreprise. [ltal. imite. 
ressare; se. interesar ; lat. inter et esse, être] 
INTERESTED (iu-ter-es-ted) pars, adj, intéresse. 
nl Lena Les not discourage that ambitious and 
_ , les mauvais succès ne découre, point 
ce gepie ambitieux et intéressé. An A 2 ag 
moin | lrrenasren [au figuré], émw, touche, 
intéressé. 
INTERESTING (in'-ter-es-tn'gne) , adj. [engagiug 
h 09 ; exciting emotions or pas- 
sions’ intéresse, intéressant, The novel is well 
written, bat not at oil —, ce roman est bien écrit, 
mais il n'intéresse pas. An — work, play, subject. 
ouvrage fat eent » pièce intéressante, sujet intéres- 
sant, An — or countengnce » physionomie 
intéressante. ’ 
Lépine (in'-ter-fek'-cheune), <. [the 
ing or destroying a person] meurtre, 12. l'action 
de tuer, m. 
+ INTERFECTOR (in'-ter-fek'-teur ), +, (a mûr. 
derer] le meurtrier, m. l'assassin, m. celui qui à fait 
coup, m. 
To INTERFER-E (in'-ter-fire }, -ING, -ED, ». n, 
{to interpose, to intermeddle] se méler, prendre À 
intervenir, s'ummiscer, s'ingérer, s'en ler, s'entre- 
part pr with de ge state, se méler des 
querelles politiques, ÿ i. Why do 
—? de ! es te no à À ht # my y 
to — in the dispute, j'ai ern devoir intervenir dens 
cette discussion. He Yerÿ imprudently interfered in 
hé quarrel, à s'est immiseé fort à lemment dans 
cette quervlle. They were allowed to fight out their 
quarrel without any budy"s interfering ou either side , 
on leur laissa er lérr querelle sans que personne 
A te de côté ni d'autre, || To Irranveux [to 
ash, to oppose ench other] f'entre-chogurr, se 
heurter, f'entrecouper ; au figuré, étre opposé, étre 
incompatible, se contredire, That horse interferes, ce 
el s'entre-heurte les jambes, s'en, en mars 
chant, il sé donne des atteintes, il se coupe. * Ifeach 
aets by an independent power, their commands may 
—, si chacun agit par un pouvoir indépendant, leurs 
ordres peuvent se contredire, étre incompatibles. To 
— with one, alfer ou conrir st des brisées de quet- 
qu'un. [Lat. inter et fero, porter, où fério, frapper. | 
* INTÉRFERENCE (in°-ter-f-ren'ce), #. [interpos- 
ing, interweddling] interposition, intervention, £. The 
— of the military was necessary Lo quell the riot, 6! 


fallait l'intervention de la force armée pour dissiper 


cette nn qe — [interseution in arms}, in 
tervention armée. The — of England, l'intervention 
de l'Angleterre, But for your ill timed — the thing 
would have passed off well enough, si vous n'y étiez 
pas intervenu si mal à pr , da e se serait bien 
passée. Avoid all — in family quarrels, évitez de vous 
émmiscer dans des querelles de ménage. || lwranrs- 
nencs (clashing, collisons|, conflit de pouvoirs, d'in- 
téréts. | Ecrenrenracz {a striking of one foot against 
another}, aftrinte que se donne un cheval, f. 

INTÉRFERING (in'terdi-rin'gre), 4, (from To 
Feranrens] atteinte de chevet, À, | Inrenvenixe 
{coming in collision], conflit de pouvoirs, d'intéréis , 
ete. V. ImvERPRRENCE. 

INTERFLUENT (in’-ter/Aliau-en'te), ad, [fowing 
between] qui coule entre deux, intermédiaire, en par- 
dant d'un fluide, [Lat. interfluo ; inter et fluo, Buer.] 

INTERFLUOUS (in°-ter-fliou-euce), adj, F, Jx- 
TARPLUENT, é 

INTER FOLIACEOUS (in'-ter-fol-i-é'-chétes), ad. 
[springiug er shooting ve between the leaves] inter 
fofium , feuille.] 








feliace. |Lat. inter et 
To ERFOLIATE, 7”, To Lnrentave, 
""INTERFULGENT 


jcoming between] qui reluit entre; qui ri 
éelate parmi, [Lai. inter et fulgens, brillant.] 

"'INTERFUSED (in'-ler-four d'), part. «dj. 
[poured or spread between] verse, rrpandu entre, 
au milien, [Lal. interfusus, inter et fard, verser. 

+ INTERGAPING (in'-ter-garpintane]s s. baille- 
ment, mn, hiatus, em. An — of vuwels {as when two 
vowels meet together, leaving an opening between], 
hiatus, m. rencontre de deux voyelles, f. 

INTERIM {in-ter-ime}, 3, (menu me] intérim, m: 
entrefaites, F. pl, In the —, dans l'intérim, cependant, 
sur ces entrefaites ; en attendant, [lat —) 

INTERIOR (in°-ti-ri-eur ), ad. prete janer] 
intérieur, interne. surface of à hollow ball, 
la surface intérieure d'un globe creux. The — parts 
of the earth, des parties intérieures de La terre. The 
— ornaments, des ornements de L'intérieur, d'inté- 
rieur, The — aportmeuts of a house, Les prices du 
fond. | Tsrenton (in land}, éntérieur. The — parts 

80. 


in'ater-feul Fete). ph 
» qui 
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or om, les parties intérieures , | r10n in Law; an intermediate act or decres before 

Pme Le Pen Do final decision! ? interlocution , f. interloemtoire ; ma. ! 

Inrenon, «mate ernal part of a building, ete.] | [Lat, —; inter et lveutio, de BUT 
l'intérieur, en, À mr rer mage ent» cer INTERLOCUTOR (in'-ter-lok'-iou-teur ), 4. [one 
ete], L'intérieur, m. [Lat. intér où intra, en de-| who speaks in a dialogue] nr mn. É 
dans, } RTELLOCO TOR Ve. 

INFERIOBLY (in'4ÿ-rieurdé), adr. [inwardiy]| INTER 
intérii {consisting of dialogue] er 

cé), 2. [the aet 


INTER JACENCY (in'-ter-djé’-cen' 
or state of lying between] ee: 
Sp Paques , qui en sépare deux autres. The 
— of a.lake or pri ven à two countries, lac où 
rivière limitrophe de deux pays. [Lat. interjacens ; 
inter et jacens, situé] 

INTÉRJACENT (in'ter-djé -cen'e ), adj. [lyiag 
between) placé entre deux, interposé; qui coupe, qui | écos. 
carre V. Inransacancr. 

INTERJECTION {in'-ter-djeh" Las D s.{a * 
of speech expressive of some affection of 


emotion of the soul] inerjection, f. inner fraudeur, m. interlope, m. 
l cà LE fraude, m. He is an — 


[the act of throwing between), inerrup 

INTERJECTIONAL (in' “er die Fun a), a 
[ihrown in between other words and phrases] ia 
intercalé. 

To INTERJOIN (in°- eh ING, ED, v. 

to join pret lo intermarry] unir, marier. 

INTERKNOWLEDGE (in'-ter-nol'-edje), 2. 
[mutual knowledge a 

“sh LE 

Dour At ae je, NON to put or 
ur one br vs with another] insérer, interealer ; 
entreméler, entre-couper. [Fr. éntrelacer ; esp. entre- 
lazar, #, Lacs, 

INTERLAPSE (in'-ter-lapse’}, 
time between any two œæras or events) intervalle, m. 
cipace de temps, w. After a short — of time, après | Juceni 
un court cspggg de temps. [Peu usite ; C4 et lapse,] 

To INTÉMTARD (4u (in'-ter-urde}, - , "ED , v, 
a. [lo mix meat with bacou or fat] Hd de le 
viande, || To Ixrensanv [to mix, to PA a el 
mixture], entreméler, insérer, entrelarder. To — wi 
jests, enfreméler des plaisanteries. To — ‘a work with 
passages or qe from the ancients, entrelander 
tr ouvrage sat Nr de citations tirées des an- 
ciens. CA —; inter eh 


SES Rd, part. adj. entre. 


+ 4 entremél 
RL F (in - ter-lfe), 3. [a blank leaf inserted 
between other leaves] femillet blanc, {{nter et leaf. 

To INTERLEAV-É (in-ter-live), -ING, ED, +. a. 
fo Gr je a book by the insertion ef blauk leaves] 
interfolier, To — à ae + interfolier un livre. To 
hate or gel a book interleaved, faire iméerfolier nn 
livre. [Inter et leaf.) 

En TERLEAVED (in'-ter-liv'd'}, part, adj. entre- 

lé de feuillets blancs ; interfolié. An — copy, exem- 
vlaire interfolié, 

INTERLINE (in'terdaine), s. [a space between 
10 lines] fverñqne, m,; {in Painting ; what separates 
two lines}, in: &” [Dans ce dernier sens on 
ei - le mt 

MTRnLEN-E, pou -1p, 4, €. [to write in al- 
As lines] écrire dans , insérer entre 
des lignes ; mettre des interlignes ou rt 8 terme 
d'imprimerie), To — Latin and English, G and 
Latin, donner un interlinéaire latin-an, lais, grec- 
latin. || To Irenuome [to write between lines already 
written or printed}, inrerdnder. {{ater et line.] 

INTERLINEAR (in'-er-in-iar) and INTER- 
LINEANY (in-ter-lin'-i-a-ré), adj, [written between 
lines before written ar printed] inferlinéaire. — 


glose intel % se translations, traduc= 
SAR k: 2. ra book insertions 
LE current Mat. 


one Guterdi'é cheune) # 


lines between lines cl 
one dan A L. £ Sr 
prod sd). ri dans 
Bu — manuseript, pen rit vie Ke 
ING de ma D nLé 
er alteration Dre pr gd 
Re 
in sep in'k”}, w, a. 
Mn RTE E = s {a 
DER LOCUTION (eut IN (in’-ter-lü-kiow/-cheume }, 4, 
{interchange of ces À oops pi 


5€ gli connaissance ré- 


TiaLocuronx [in Law 
d'un | finitive}, pol. vo à] 
Ds an 


PER (4 n'-1er-1#/- 
tercepts ou ei trade D eut: 


commerce d'un autre; 


sur nos droits, il 


NO ( in rh 
INTERLOPING ( in'-ter- e-pntgne). : C'traf | à 


without 
ficking proper 


an Ar age Las Root rc 


, commerce interlope , courtier 


marron ; fraudeur, 
{To INTERLUCATE (in: Deer A ï 8. 1 
ip in m1 Er Em La branches of 
, em er gt 
at. à pride éclaircir; inter et dus, jeur] 


1 1 LUCATION (n° terchiou-ké/-cheune), 


gp cc ati à of each other 
#. (tbe interval of 


are 4 , tune percée, 
+ INTERLUCENT 


'ter-liou'cent shi 
ing han ne dr ta'eter-liqur nr Dern ne 


entre où parmi. 


INTÉRLUDE in -ter-lioude) , s. [a farce] farce, f.; 
[something played after ench net of a play], entr'acte, 
1m. interméde, m. ballet, m. (Fr. f interlude; Vat. 
inter et hudres, 4 p 
Re . “Le an us Le We 

in an in le] person acteur de l'in- 
F gré ] personnage, 

+ INTERLUENCY {in'-ter-liou'-en'-cé), #, | the 

flowing in ar interposition of water] action de passer, 


de couler entre, f. By the — of sea, par la mer 
ui les bnigne. [Lat. interlue, couler entre] 
INTERLUNAR (in'-ter-liou-nar) or INTERLU- 


NARY (in'-terdiou-na-ré) , 10 the 
time when the moon, about 9, al CEA) 
Iutérlunary exemptions , énéerlrnium, ** — cave, 
sombre retraite. 

INTERMARRIAGE (in'-ter-mar'-idje), s: (mar- 
riage between 1w0 families, where each 11kes üne and 
gives another) double mariage entre deux familles ; 
m, sen à réciproque , alliance réciproque. {/nter et 


"To nan - Hd -térenar-é), <YING, -IED, 
+. a, [to marry one, give another in marriage, as 


two families} s'ailier des mariages Fe |: 
These ee ée mt prier res # 


mais par le 
1 MEANS 7. Prranacr, lxrentonk, 
Ÿ INTERMEATION (in° term chou) V# {a 
flowing between] action de passer, de couler entre, 
au milieu, (Lat. inter et meo, Caasd 

To INTERMEDDL-E (in'- 40, -ING, -ED, 
. n. [to interfere , to es ag en) intervenir, To — with 
foreign states, intervenir dans les affaires d'un pays 
étranger. || To Irranmanocs [io meddle officiousi 
mproperky]}, atéenllr, 


gloss, | 10 interpose or interfere i 


n , s'immiscer, ma ré fa tar] 
Foro d'une A later et mesdle.] 
To Irrenmenose, +, 
INTERMEDDLER in eme clou} 4. [one 
be | who intermedüles ] médiateur, ou A 


She EL p des affaires 
INTER MEDDLING , ad. [medéling, ‘intruding] 

brouillon , impertinent. 

Heure, s. (officious interposition] inter- 
Son ton, ge er 2. [inter- 


PEN NE NEDLE ln term dial and INTER- 
te rm sa) adj, (int in- 
termédiaire, 


Moses Cuu ee Mes: 7e me ls | 
outre Le Bamé et Le nor. An imtermedite spa, er 
poce intermédiaire, {. » 2m, Intermediate 
ere 


+ INTERMEDIARY Gn'-ter-mi-di-a-ré), s. [inter- 










INTÉRAUEDIA TEL er mi dir de By 
EI TRe S, * 

rar des 2 ,#. or 
{Chie:]. 7% Éremmtaiten: 02 d'isreemats 


To 
AL. rer (intel); + ANG, 4, me 
Ÿ To Iwrenmurt, *, 1, [10 interfere }, VATO in 
FAMEDDLE, 


SR NTERMELLED (i'-ter-meld), part, ad entre 


INTERMENT  (in'-ter-men'te}, 4: uriai 

» £. funérailles, E pl, [De 
INTERMENTION {n° - ter - men’ - -cheune}, 
a me | eo nn ee er 


ee ES 
frltese et mico, luire.] 
INTERMIGRATION 


d'éternelles 
terme; fermine, 
DITERMINANLE , 4. [an » of the Godhead ; 
Evertasting] : The —, 


the 
NATE (in san Tee AS er ton 
pois: 





dr et 


sans rélèche. The 
dixusson will be nl de afier au à hours —, la ps 
cussion reprendra, sera reprise après nine 7h 
térvalle, — of line or —, temps 
vanmissiox [the temporury co cessation er Mine d of 
a fever], intermission, £ reläche, m, The fever lasted 
Awénty-four hours ques —, la fèvre a duré vingt 
uatre heures sans fterruption. || À Ixrenmiséiox 
disuse, as words], by, état dre sim TT" vieilli. 
INTER MISS. ter-mnié sir), À k 

Gui ni CO Cry 

interrompu 


Ë terrompu, After s0 many — 
es ion 
putes, PF. INTERMITTENT, 


tant de guerres entreprises el interrom- 


intermits other day, dans la 
mt Le rs Le 


Pnmmrrren (in'-ter-mit'-ted}, part. adj. 


discontinné , interrompu. 
si means D'Un ET 


y Google 


INTE 


l'intermission i donne quelque reldche. An — 
fever or ae Le fièvre intermitrente, un pouls 
intermittent, 

Dersnmrrrest, s. (an intermittent fever | fièvre 
intermittente, 


{with intermissions] avec indermission, ervalles. 
To INTERMIX (iu'-ter-miks), %, «. and n. PF. 
To Ixrenmisece, 


INFERMIXTURE (in'#er-miks’-tchieure), #. [the 
actofintermixing] mélange, m. |berssmixruns [some 


ing mingled in à mass], accompagnement, m. 
levain, wa. 


INTEÉRMONTANE (in’-ter-mon'-téme), adj, [be- 
teen mountains] resserré entre des montagnes. [Lat. 
inter et montants, de mors, mont,] 

INTERMUNDANF (in'-ter-meuw-dène), adj. 
Lsubsisting between orb and orb] qui subsiste entre 
mondes , dans les intermondes, [Lat, inter et mundanus, 
de mundus, monde. 


INTERMURAL (in'-ter-miou/ral A LL 
between walls] qui est entre des ph) TES 


[Lat. énter et muralis, de mmurus, mur. 

INTERMUSCULAR ( in'4er-meus'-kiou-lur }, adj. 
[ying between the ] intérmusculaire, {Inter et 
mucle) 


INTERMUTATION (in'-ter miou4é'-cheune), 3, 
[mterchange] échange réciproque. [{arer ‘et mutation.] 


+ INTERMUTUAL (in'-ter-miou'-tchiou-al}, edf. 
Linterchanged] mutuef, réciproque. 
INTERNAL. #, Ixrenn. 
INTERN (in'-tern'), and INTERNAL (in'-ter- 
, adj. [inward; not foreign ; real] intérieur, interne, 


intime, intrinséque, The internal parts of a body, of 


the earth, les parties intérieures du corps, 
terre. Internal surface, face interne. luternal virtues 
or qualities, vertus, qualités internes. The internal 
peace of man, da paix de la consciente, la paix du 
cœur, Internal purity, la pureté du cœur, de l'âme. 
The internal man, l'homme intérieur, Internal evi- 
dence, preuve, certitude morale. Internal persuasion 
or conviction, persuasion, conviction intime, Luternal 
fulities or properties, qualités, propriétés antrineë= 
pm The internal rectitude of an action, la loyauté 


d'un acte, d'une action. || Ixrenxat, [ toali 


country, domestic, not foreign], éntériewr, de l'inté- 
rieur, Intestin, Inlernel trade, commerce intérieur. 
— taxes , Les impdts de l'intérieur, Internal troubles 
or dissénsions, érouêles, dissensious de l'intérienr, à 
l'intérieur, divisions intestines, Internal war, disorder, 
guerre, discorde intestine, [Lat, internus.] 

INTERNALLY (in-ter-nal-é }, adv. Jinwardiy] 
intérieurement, en 4 { Jareasaucx [mentally 
par l'intelligence, par l'esprit, | Twranxatux (spiri- 
tually], par lime NET da conscience. 

TN TÉRNATION AL (in'-ter-nach'-eun - al}, adj, 
[existing and regulating the mutual intercourse between 
different nations) érteruational. — trade, commerce 
international. — law, droit international, [Inter et 
naticnal.| . 

+ INTERNECINE (in’-ter-nÿ-saîne) , ad. [endea- 
vouring mutual destruction] intestin. — war, guer 
intestine, guerre d'extermination. [Lat, internecinus , 
tuterneco ; inter et neco, tuer.] 

INTERNECTION, F. Cowmecrion, 

INTERNECION (in'-ter-ni'-cheune), 3, [massa- 
cre, slaughter] carnage, m. massacre, in, tuerie, f, 
(Fr. + enternécion. F, Ixranxacine, 


] 

INTERNODE (in'-ter-rôde), s. [in Bot.; the 
between two knots plaider | nm. ls nues 
inter et nodus, meud. 

INTERNUNCIO ferre-e, +. [an agent 
of the pope in another prince's court where there is 
no nuncio}internonce, 1. The Anstrian — [the Aus- 
trian en: at the Oitoman Porte, who transacts 
business 1 in the absence of an ambassador|, 
l'internonce autrichien, || $ Ixrsaxuxc:o [a messenger 
between two parties], éntremerteur, m, [Lat, inter. 
nunelns ; inter Et nuncius où nuntius, un .] 

INTERNUNCIOSHIP (in'-ter-neun'-hi-d-chipe}, 
4. [Que or di di ofinteruuncio] infernonciature, f. 

NTEROSSEOUS (in”- ter-o:si-ence), auf, [si 
tuated between bones] inferassers. Interosseous or 
interossesl ligaments, ligaments interossenx. Tnteros- 
seons or intérosseal arteries, artères interosseuses. 
[Lat. inter et os] | 

INTEROSSEAL (in'-ter-os’-si-al). F. Ixrenossaous. 

Ÿ To INTERPEAL (in'-tee-pile). F, To Ixren- 
AUrT. 

To INTERPEL (in'-ter-pel), #, To Lxreanorr. 

To Ixrenre, v. a. [lo set forth) dérouler, dé- 






















JNTERMITTINGLY (in'-termit'4in'gnelé), ade. | pello 
in. 


la | interpolé, ajouté , inséré, Ÿ recom: 
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INTFRPELLATION (in'-ter-pelé/-cheune), 1. {a posiuon, L The — of the earth between ie sun and 
summous] érées tion, f. E + Iwrearercarios | Uhe moëu; the — of the moon between the sun and 
interruption], tion, F. A À Drruepaurarion | the earth, l'interposition de la terre entre le soleil et 
an earnest address), aire supplique, intercesnon, f. | la lune, Finterposition de la lune entre Le soleil et lo 
médiation , , [Lat. interpellatio , interpelle ; inter et | terre, The — of a sen, lake er river between two 

, » continents, two countries, two territories, position d'une 
To 'LEAD (in'-ter-plide), v. ». [in Law; | mer, d'un lac, d'une rivière entre deux continents 
to discuss a point incidentally hæppening, before the | deux pays, deux territoires. [ Inrenrosriox [inter 
principal cause can be tried] vider une question pré-!venient agency, mwdiation], inferposition. intervem- 
jrulicielle, celle de savoir à laquelle des parties| tion, f. médiation, entremise, f. intermédiaire, ma. The 
plaidantes un tiers doit solder le montant d'une dette, | — of the king's outhority, l'interporition de l'autorité 
d'un loyer. du roi. But for that magistrate's —, sus l'intervention 

















INSERPLEADER (in'-ter-pli-deur), s. ill of} de ce magistrat, By the — of à friend, par a média- 
—, enquéte , pr mi F To TxTaRrLEAD. tion, par l'entremise, par l'intermédiaire d'un ami 


To INTERPLEDGE (in'ter-pledje’), », a. {to give | commun, || Deranrourion [any thing mterposed], 
and take &s a mutual pledge] donner comme gage, | interposition TT on à 
< des gages. [Inter et L .] Fe + INTERPOSURE. P. Jsrenrosar, 

To INTERPOINT (in'ter-poinl}, +. a. [to point To INTERPRET (in'-er-prete), -ING, -ED, 
or distinguish by stops er marks] poncruer; *,* en- | v. a. [to explain ; to translate] » interpréter, 
trecouper. Her sighs should — her words, ses paroles | traduire, To — the bible into English, interpréter, 
doivent étre en 5 de ongles. [star et point.) iquer la bible en anglais. As bis speech was in 

To INTERPOLAT-E (in”-ter-pô-lète), -ING, -ED, | Spanish, it was mecessary lo — it into French, comme i/ 
v. a. [lo foist ; to insert. as à spurious word or passage | ft son discours en espagnol, il fallait le faire inter- 
in a manuseript or book] insérer par ignorauce, en prèter, traduire en français. To — an author, 

wde ; interpoler, Some commentators on Homer | traduire .ou interpréter un auteur. To — an inscr 

ave bad the presumption to alter same of his lines , | tion, interpréter, expliquer, déchiffrer nne inscription. 
and — others, es commentateurs d'Homère out |'To — looks or signs, interpréter des regards, des 
eu la présomption de changer quelques-uns de se3| signes. The word may be iaterpreted in various ways, 
vers, 4 d'en inrerpoler d'autres. || To Ixrenrocarz | ce mot peut s'interpréter de plusieurs manières, ce mot 
[in Mathem.}, interpoler. F, larenrotarion. || 4 To | est susceptible de plusieurs interprétations. [Lat. inter- 
Inranrorare [10 runew, 10 begin again], remouveer, grun prus later et pres, pretis, sens du radical 


recommencer intervalles. [Lat. énterpolo ; inter e4 ; de 2 rer ?] 
het. à DEAN ae qe) [espa- 
INTERPOLATED {in'-ter-pé-lé-ted }, pars. adj. il tible d'interprétation, 
çoddidon mate to an cpuallinbpelions D V"Le |csplamton] maraahe, £ ccatl, Li 

tion le to an original] év: uiou, f, À Ix- | [explana suterprétation, L explication, { —is 
TraroLarion [in Mathems that branch of analysis | the d msatuien, lierpenen se de trace 
which treats of the methods by which, when à series | de Le traduction. The — of prophecies, of dreams, 
of quantities succeeding each other, and formed all| interprétation des prophéties, des songes. Literal, 
according to some deteminate law, are given, others | allegorienl —, ire: tion littérale, allegorique, The 
subject 10 the same law may be interposed between | passage is susceptible of various interpretations, ce pas. 
them] intérpolation, f. sage peut recevoir, peut souffrir, est susceptible de plu 
INTERPOLATOR (in'-ter/-pô-lé-teur), s. [one that | sieurs interprétations. | Ixrenrasrarion [be power 
iaterpolates] interpolateur, m. (celai qui ajoute quel | of exphining}, Le don, la faculté d'interpréter, inter. 


hose à tation, 
ris ru PTRTERPRETATIVE (in-ter-pri-té-tiv), edf. 


To INTERPOLISH [in aer-potriehe , % a. [to L À : tiv), ae 
polish between] polir les interstices, les soudures, {collected by interpretation] acquis ou qui s'acquierr 


I ATION (in°- ter pri-té- cheune) , 4. 


faire disparaitre un défaut sous le poli, [inter et] per interprétation, — of, qui interprète, qui expli- 


LPS 
+ To INTERPONE. F. To Imrenrose, L INTERPRETATIVELY (in'-ter/-pri-té-tiv'4é), ad L 
INTERPOSAL (in'ter-pà/-zal), s. [interposition, | [by way of interpretation] par voie ou en forme d'in 
intervention] intervention, . médiation, [. | Ixrxn- ration, interprétutivement. .. 
rosaz [a coming or being between], interposition, E, [De PR: {in'ter'-prited), part. adj. inter 


To TNIERPOS-E 'ter-pôze’}, -ING, ED, à, a, ré eleleren Gin-ter-pristeur), s, [an ex- 


“a place between] interposer. When the moon 3s | plainer, expositor, ex under] un interprèse, un traduc 
Î F pme! sun and the earih, lorsque da Par, un truchement. The Greek interpreters of the obd 
dance vient à d'interposer entre le soleil et la terre. | testament, les interprètes grecs de l'ancien testament. 
Whatever is interposed between the eye and tbe object | — 10 the king. énferprète du rot. With or without 
may alter the appearance of the object, sut ce qui | the assistance of an —, avec on sans le secours d'un 


sale — of Holy Writ, l'église est la seule interprète 


ré | est interposd entre l'œil et l'objet, peut changer l'ap.| interprète, d'un truchement. The church is the only 
de l'objet, To — à or transparent body t f 
born ibe eye and the object, eu verre, am | aire de l'Écriture sainte, The interpreters of Plato, 


corps e entre l'œil et l'objes. || To Ixreurose | of Aristotle, des interprètes de Platon, d'Aristote. The 
{to place between ar among: to thrust in er intrude}, | interpreters of the will of the Gods, des interprètes 
introduire, glisser, insinuer. || To Ixrenvoss [to offer, | de la volonté des Dieux, An — of dreams, of tbe 
as aid or services, for relief ar the adjustment of fig of birds, interprète des songes, interprète du 
differences] , saferposer, offrir sa médiation, son se- des oiseaux. L Rire 

cours. To — one's aid er services, offrir son secours, | INTERPRETING (in'-ter-pritin'qné), # from 
3e services, To — om's authority or interest, inter- | To Ixranraur] inferprétation, . ou l'action d'inter- 


son antorité, son erédit, Had he not interposedl préter, {. ee , 
is belping band in our favour, #'if ne nous eut pas! INTERPUNCTION (in-ter-peun'k-cheune), #. 
tendu une main secourable, [pointing between words ar senteuces} inrerponctua- 
To Isrenrosx, v, a, [to step in between parties at | on, f. [Plus souvent PuxcreaTrom. Lat. interpunetio. | 
variance] s'interposer, intervenir, The king interposed, | INTERRED, per. ad. [of To Ixres] enterré, 
de roi s'interposa, le roi intervint, Once the military | inhumé, 
—, une fois qu'on aura fait intervenir la force armée. INTERREIGN. PF. Imrennaonum. 
Some common friends interposed to reconcile them, INTERREGNUM (in'-ter-reg-neume), and TN- 
des amis communs s'interposèrent pour les réconcilier. TEKREIGN (in'- ter - rêne” }, # [vacaney of the 
Î To Lwranrosx [lo put in by way of interrupuon], throne] interrègne, m. An interregnum 67 Interreign 
enterrompre pour faire observer, dire en Edge exe of six months ! interrègne de six mois, [Lat. inter et 
Lat. interposituan , im à inter et , placer.) | regrrem , règue. 4 
[ + Ixrenross , 5. F. darts dt L Ù jen D (in'-ter/-reur) , s. [one that inters gr 
INTERPOSER (in°-ter-pd/-Leur), s. [an intervenient | buries| celui qui enterre, qe inhume, ï 
agent, a medintor] celui qui intervient, qui s'entre-|  INTERREX (in'-ter-reks), s. [a magistrate who 


mel, médiateur, m. during an int ua] interna, M. = 
INTERPOSIT (in'ter-porite), r. [a place of de- |" To INTERROGAT-E (in Ler-rô -guite). -ING, 
posit between ane commercial city or country and |-ED,æ, a, and n. [to question, to k] interroger ; 


demander, questionner, faire des questions. To — à 
s, [al witnuss, Ro "er tar Er [lat. interroge ÿ Hiter 
mander.) . 


svother] entrepét , mn. 
INTER TION (in'-ter-p-zich"-eune } 
being, placing or coming between; intervention} inter. | et roge, di 


tete dira nil oi titi atiitthhon ss titfitint 





INTE 
INTERSEUTED.. (in! ter -sek'-ted },+ pre ad. 
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INTERROGATED (in'-ter’-rb-gui-ted), part, adj. 
int + Questionné. 

LA OGATION (in'«ter-rà- gué = chetine) » 4 
[question] ie ï à Le question, {, ; [a note that 
marks à Een dé à un point d'interrogation, un point 


ii @. 

INT ÉRROGATIVE (in'-ter-rog'-a-tiv}, dj. [des 
nating à question] énterrogant, interrogatif. — paint, 
point interrogant , mioux , poiur d'interrogation, — 
particle, particule int ive, — terms, forms, 
termes interrogatifs, formes interrogatives, — pro- 
nouns , pronoms interrogntifs. £ 

DerennoGaTive, 4. (à pronoun used in asking ques- 
tions] pronow intermgatif, m. 7 

INTERROGATIVELY (in'-ter-rog-a-tiv-lé), av. 
{in the form of a question] interrogatirement, 

INTERROGATOR (in'-ter-rû-gré-teur), s. [a 
questioner | inferrogataur, m. * 

INTERROGATORY (in'4er-rog-a-teur-é), 4 [in 
Law ; à particular question, lo à witness, who is to 
answer it under the solemnities of au oath} interroga- 
toire, m, [Se dit en anglais à du témoin seule- 
ment ; ne se dit pas de l'aceusé, qui a le droit de se 
reafermer dans le silence.] l Lwrannogaronx [ques- 
tion or enquiry], question , Ê. ST 

Ixrennocaronv', adj, [eontaining à question] énter- 
rogatif. An — sentence, phrase interrogative, F. 
Inrantocarive. 

To INTERHUPT (in'-ter-reupt}, ANG, ED, », 
a. [to break, divide ur separate; to stop or hinder} 
interrompre, détourner, séparer, en . The 
roxl was interrupted by à ditoh across, Le chemin 
était interrompu por un fossé que le traversait, The 
phin is interruptel by here and there à rising ground, 
ta plaine est entrecoupée ça et là par des émnences. 
The megoliations were suddenly interrupted , es né- 
gociations furent souulainement interrompues, The rain 
anterrupled our journey, de pluie à interrompu notre 
voyage. Why — the debates? moi interrompre 
Le dirais 3To — one when D om, interrom- 
pre quelqu'un quand il parle, lui couper la parole. 
Why do you — the speaker? pourquoi interrompez- 
vous l'orateur ? 1 you keep interrupting me Uhas, si 
vous continues à m'interrompre ile la sorte. Caux 
— this procveding ? 2-vous détourner ouinter- 
rompre cette poursuite ? [La interruptus, interrumpo; 
dater et rampe , TOMpre, 

*." Lurannurr, “. Serre Rires entr'ou- 


vert, ||} Ixvennurr | ], brisé, saccadé, 

INTERRUPTED {in'-ter-reup'-ted), part, af. 
interrompu, détourné, séparé. — by the muin abyss, 
séparé par le vaste abime. 

INTERRUPTEDLY (in'-ter-reup'-ted-lé) ,  adv. 
avec interruption. More or less —, avec où moins 
d'interreption, | Inrennurrrouv (by Gits and Mtarts}, 
à bdtons rompus. 

INTERRUPTER (in-ter-reup-teur), 7. [one wbo 
interrupts] interrupteur, m. 

INTERRUPTION (in-ter-reup'-cheune ), s. [breech 
of continuity}aolution de continuité, f, abime, m. 
; Mr: me {stop, hinderance, ohstruetion eansed 

y ing in soy course, current , progress or 
motion], pe tr M, pEbeuese. m. interruption ; 
£. The lavu met with no —, la lave ne rencontra qu- 
eu obstacle, To labour or speak without, travailler, 
parler sans interrwption, Noisy —, bruyante in 
tion, These frequent interruplions, cei fréquentes in- 
terrnptions, | \xrennurriox [intermission}, intervalle, 
mu. moment de reldche, m. 

INTERSCAPULAR { in'-ter -skapl'- iou-lar), ad, 
{situated between the shoulders] interscapulaire, [Lat, 
dnter et seapulæ, époutrs.] À 

? To INTERSCIND {in'-ter-cin'd'}, ANG, -ED, 
















































an. F. To Insxar. . ® 

INTENSERTION (in'-ter-ser”-choune). Æ, Ixsas- 
“ox. 

? INTERSHOCK. (in'-ter-chok'}, 4 [a striking of 
one thing against ] choc, frarssement , m, 

+ To Ixressnocs, “206, 00, #2, (le hurt or 


ver, 4 

INTERSOILING (in'-terauil-n'gne), # [in Hus- 
reg L ing one kind of soil upon another] ac 
tion des terres, 

INTERSOLE (in'-teraôle, s. [Archits o sory 
cotrived in a larger one] entresol, mn. “ 

INTERSPACE (in'-ter-spèce) ; 4. [a space between 
other things} intervalle, m0, (tnéer et space.) 

To pe ed at F. -ING, ED, 
va, flo set or scatter there other 
things) extreméler, eutreconper, insérer gà et là, ié= 
mer, . To — shrobs among trees, 
des arbrisseaus et des açbres. Mis speech was inter. 

with digressions, quotations, rte, san discours 
etait entreci de digressions, de citations. To — 
work with lively anecdotes, semer daus a ouvrage 
des anecdotes piguantes. To — a work with puns 
er agro semer un ouvrage, wi écrit de jeux de 
mots, de pointes. À phiet, ï ï 
with nes rente poeme drag ren 
persus ; pr pe } 

INTERSPERSED (in'4erspers Ÿ}, pure adj. [sente 
teved here und 1bere among other things) eréremélé, 
entrecoupé, semé. 

INTERSPERSION (in'4er-sper 
24 of scattering here and there] avtion d' , 
d' r, de semer. The. lext might have been 
rendered more ensy by the judieious — of notes, am 
aurait pu faciliter l'intelligence du teste en y insérant, 


en y semant à des notes. à 

NTERSTELLAR (i-teratl ar), ad. [iuterveo 
ing between the stars] énterstellaire, [Lat. inter et 
atella, étoile.] 

INTERSTINCTIVE. #, Dusrinocusmme, 

t-To INTERTALK (in'terték’}, + n. [lo ex= 

conversation] s'enéretenir, 

To INTERTANGLE (intertan'-gl), s. [to inter< 
twist} entreméler, entrelacer. 

Là STICE (in-ter-stèce), <. [a space between 

iugs; but chielly, an interval between the 
which com Ü or betweun things closely setl 
éinterstice, ag pre 74 an. intervalle, m. The à ! 
Atices of a body, des interstices d'un corps, Vo stopor Gr 

the interstices, remplir Les interstices The interstices 
ol tbe teeth, Les intervalles des dents. || Ÿ Ixranseren 
{term between two nets}, intervalle, m, The inter- 
Atices of time, les intervalles de temps. [Lat. intersti- 
tium ; inter et st0 , #0 lenir debout. 

INTERSTITIAL (in-terstich'-ol), ad, (eontain- 
ing interstices) des interstices , d'interstices. 

INTERTEXTURE (in-ter-tekstohieure), +, [in< 
terwenving one thing throughout auother]- fezture 
d'une chose tissue avec wie autre, {. entrelacement , 
m, [Lat: imterteztus; inter el texo , lisser. 

INTERTIES (iu/-ter-tix), or ntrmbecss, # 

k [in Archit.] entre-toises, f. 


LA eut off ï to: d , inter! î j. l'ail 
D re a ni vu 
+ To INTERSCRIRE (iu-ter-scraibe), ANG, ED, 
Pa ne Le le nd 
{ polenigayns 0 =: 


latitades, régious istertrop — plants, 
iniertropicnle. nier el tropical.) 

a. [te uni taisting one with another]: 
rar RE 
des branches d'arbres. Let our inmost thoughts be 
intestwined, que mes pensées les plus intimes se cor 


æ'entrelacent. [Inter et twine.] 

INTERTWINED (in/-ter-touain'd'), and INTER+ 
bb {in'-ter touist'-4ed), part. adj. [iaterwoveu] 
entrelacé, . 
de poiat oùt deus lignes se coupent l'une l'autre ; le point 
d'intersection da gra dignes, A 
with hills or rivulets, sn pays entrecoupé 
de collines {LA interseco ; inter et 160, couper] 


{lo twiet one another] entortéller, entrelacer, v'enter. 


INTERVAL (tersval), s. [spdce between iatèr. 




















‘«cheune}), +. [the à 


To INTERTWIN-E (in'-tur-toisine}, -ING,-KD, | branches. 


t, Branches intertwined, des branches qui | ocean 


To INTERTWIST (in/Aerdouiste/), wa and. | des 


knock ngainst one another] s'entre-chogner, 1e frois- | traverse 





+ AINTERVENLENT (inter sainte }; au. 
[passing between] intervenant, survient, acciden- 
tel, An — business, une qui éurvient, ui 


TER VENENG (in'ter-vi-nin'gné), adj. inter: 


position] interposition ; f. mot à 
ue Ha mn = da lumière n'est 
vanvewmon |: 


Te INTERVERT (in/-ter-vert), -ING, - 
a. [lo turu to pr order) +22 


et verte, tourner. 
+ VERTED (in'-terventsel), part adj, 


? INTER VERTING (in'-ter-vert-iu/, 4 D 
anne] ali En . fhual + le y 1". 
sHéir m. WT, 

LI VIEW (in°-ter-viou), # (ti enirerue, 
f. abouchement , : To have Pis her. To 


bring about au —, Mar 0 7 th — of 
Aumibal and Seipio, we d'Annibal ct de 
Seipion. To request an démender une entrevue, 
[nier et rad A * 

** ToiN VOL Gute-vole), 1NG, A 
», à. envelopper Tautre , entrelacer. 
intervolvo ; inter et volvo, rouler.) 

To INTER WEAV #{in-ter-ouive'), -ING, -ED, 


To interwenve 
+ He, so le fie- 
tion , ! méle si bienle in 





fôven with our natures, ces 
ri partie de notre nature, An 
plantedewith fslands covered with fruits and” 
flowers and | with a thousand little shining. 
sens, uk au surface est semée d'Îles, cou 
vertes de fruits et de ‘fleurs, bang % à 
mers innombrables sigles 


.*, Words intérnote wi 


INTERNE A VING (in'-1er. 


vi gte 4 
À Tomas a ou} vd ne * 


érecoupées de soupirs, [{nteret wear] 


INT 


routually to each other] se souhaiter mnrtuellement, 
rérirroquement. [{nter et wish.} 2 
INT LV apte FA nique “in'gne), s. [the 
act of working together] cerion réciproque, 
INTERWOVÉ (in-ter-ouôve), and INTERWO- 
VEN ({in'4er-ou0'-v'n), INTERWEAVED (in'-ter- 


ouivd), part, adj. entrelacé, entreméle, tissu, 
broché. Interwoven with silk and silver, tissu de soie 
et d'argent. 


*" INTERWREATHED (in'-ter-rith'd'}, ad). 
Ewoveu into à garland] cntrelacs, : 

INTESTABLE (in'-testa-bl}, adj. [disqualifed 19 
wake a will] énrestoble, [Lat. antestabilis ; in nég, et 
testabilis ; tests, témoin. : 

INTESTACY (in'-tes-la-cé), 4. [the state of dying 
witbout making a will or disposing of ones effets 
état d'une personne qui meurt sans avoir fait de testa- 
ment; absence, défaut de testament, . . 

INTESTATE, 4. [a who dies without 
making à will] celui, celle qui dévéde, qui meurt 
intestat. LS 

beresrate, adj. [that has made no will] iatessat, 
m. mort ab-intestat, qui n'a point fait de testament. 
He died —, il est mort intestat, sans tester, An heir 
ab-intestate [who inherits by hs birth-rigbt, or as 
héir at law], héritier ab-intestat. 

INTESTINAL (in'-tes'-ti-nal), ad. [helongiag te 
the guts] qui appartient aux intestins, intestinal. — 
tube or canal, conduit intestinal, [De intestine.] 

INTESTINE (iu'-tes-tine), adj. [inward, domestic] 

intestin, civil, An — pain, fever, » févr 
intestine, — war or divisions, guerre intestine, di- 
visions intestines. — encmies, ensemis domestiques. 
— feuds, discorde intestine, [Lat, imtestinus, de 
dates, 
Iwresrine, } {the gut, the bowel] l'intestin, m. 
Les intestins, m. pl. entrailles, f. pl, où boyaux, m. 
His intestines are injured , il @ Les intestins lésés , of- 
Lensés. 

À To INTHIRST (iu’-rwerst), v. a. [to make 
fhirsty] aterer. [In et thirat.] 

To INTHRAL (in'-rurâl}, -LING, -LED, ». à. 
{to bring into thral + 10 eusluve] asservir, rendre 
exelave, assujétir. The Greeks have been euthralled 
by the Turks, fes Grecs ont été asservis par les Turcs. 
Those who are iothralled by despotism, ceux qu'es- 
servit le despotisme, [ln et 

INTHRALLED (in-rurâld"}, part. adj. asservi, 
devenu esclave, nssujéti. 

INTHRALMENT (in'-rurilamente), 2. (servitude, 


slaveryl servitude, £ esclavage, m. 

To INTHRON-E (in'- ane). ANG, -ED, . &. 
F, To Exrunone. 

INTHRONIZATION  (in'-æwrd-nai-2é-cheane), 
2, [thé net of enthroning] fntronisation, f. 

To INTHRONIZE (in'-vurd'-naise). F, To 
Exranowt, 

To INTICE (in'taies}, v, a. F. To Esrice, 

UNTIMACY (in'-ti-macé}, 1. [elose familiarity ] 
intimité, LH is in our to conne our frieud- 
ships nnd intimacies lo men of vimtue, à dépend de 
nous de n'avoir d'intimité et d'amitié étroite qu'avec 
des gens vertueux. live her in the closest 
—, ils vivent ensemble dans la grande intimité. 
[De intimate. 

INTIMATE (in'ai-mête), ad, {inmost } intime, 
— impulse, mouvement intime, instinetif. [Rare dans 
ce sens.) F Drromare [nêar, chose], énrime. — connee- 
tion , liaison intime, À Lwrrwars [close in friendship 
or aequaintance, Éamiliar), énéme, An — friend or 
acquaintance, ami ntime, ([Lat. intimus, sup, de 
émtus où énterus, dedans. 

Ierumare, 4 [a familiar friend) ami intime, m. 
ami du cœur ; dt, . intime, m, 

To Ixromar-r, 4x0, -2n, », e. [lo int, to point 
out ivdirectly] donner à entendre, faire entendre. Me 
intimated his intention of resigning his offoce . &/ don 
nait à entendre, il faisait comprendre qu'il voulait se 
démettre de 1es fonctions. *,* "is heaven itself that 
intimates eternity to mon, c'est le ciel lui-même qui 
donne à l'homme l'instinet de l'éternité, [Eap. éntinar, 
ital. intimare; bas lat. intime, introduire, enregistrer; 


de intimes. 
(in'-ti-mêted), part. adj. donnd à 


INTIMA 
catendre. 

INTIMATELY (inl4i-mête-lé) , ado. [closely] inti- 
mement. Parts — connected together, des parties inti- 
mement liées entre elles. They are — connected, il 
sont unis intimement, || Irremareux [familiarly, parti 
tr à fond, fonciérement, To be — ncquainted 
pos or a subject, connaître à fond des faits, un 

4. 




















fièvre | réserve. || Jarine [honest, sineere, faithful], loyal, 
a 


J'irai en ville. The money has got 


INTO 


INTIMATION {in'ti-mé’-cheune), s. [hint, in- 
direct declaration] avis, m. éndice, m. vent, m, We 
have some ressonable intimations of it, but not à 
demonstrative cerlainty, mous en avons gnelques indi- 
ces sans en avoir de démonstration. 1 have wot tbe 
least — 10 the contrary, je n'ai aucun avis ou indice 
du contraire. || + Ixrimatiox [in Law], intimation, 
f. signifiention , f. [De intimate. 

Ÿ INTIME (intime), adj. [inward, internal} inté- 
rieur, 2] 

To INTIMIDAT-E (in'-tim'4-dète), -ING, ED, 
». &. [to make fearful) ivtimider, interdire, To — by 
threats, by a glance, énéimider des menaces, 
par un regard. Guilt iotimidates [renders dastard] 
the brave, de sentiment du crime le cou. 


|| rage. [/n et lat. timides, ernintif, timeo ; craindre] 


. INTIMIDATED (in'-lim'-i<lé-ted), part. œuf. in- 
', éponvauté, 

INTIMIDATION jinistimid#-cheune); 4 [the 
act of making f s the stale of being abashod] 
intimidation , {. 

INTINCTEVITY (in-tin'gkis"i-té), 5. (the want 
of the quality of colouring ar tinging other bodies) 
absence, défaut de qualité tinctoriale, [In nég. et lat. 
dinctus, trempé, taché.} 

INTIRE (in'-taire'}, or ENTIRE, adj, (whole, 
unbroken] entier, qui a toutes ses parties. The statue 
is intire, de statue est entière, || Ixrims [complete}, 

, ait, entier, An — affection, nn 
it al ment, tune affection entière, sans 





attaché, sincère, fidèle. No mau had ever a heart 
more = 10 the king, jamais homme ne fist plus 
fidèle, plus attaché au roi, 

E EL (later 1é), adv. Ga the whole, 
“ , fully, My] entièrement, tout à fait, parfas. 
— pa rérerve rca ts ni, absolu 
ment; || beau et bien, inviolnblement, intégralement. 

1x NESS (in'-aire'-nece), s. [totality; honesty, 
integrity] totalité, €. perféetion, f. 
To INTITLE (in'4ar-1l}, +, a. #. To Ewreris. 
J'INTO (in'-toa), prép. [in] dens, en, entre, Water 
introduces — vegetables the matter it bears along 
with it, d'eau fai passer dans les végétaux la matiére 
elle entraine avec elle, 1 shall go — the town, 
— their hands | 
gent est daus où entre leurs main. || Isro, sur, 
par destns. His house looks — my garden, 14 maison 
a tue sur mon jardin. — (he hargain, par-dessus le 
marché. f 1wro [uoting & néw state to-which an 


thing or is ht by the of a cause}, 
ei: Lunel td de Le 


ved — other 
substanées | such as they are divided — by the 


fire, des corps composés 4 se dissoudre en des 
substances différentes de celles que le feu divise, To 
reason one — the belief ofone God, amener l'es 
à da foi d'un Dieu da voie du raisonnement. 
A. This preposition is often used in a very emphatical 
manner, not to be expressed in French, but bÿ a 
periphrase : Ex. To reason one — the helief of s 
thing, chose à quelqu'un à force de 
raisonnement. To whip a — good behaviour, ré 


former un enfant à force de le fouerter. [In et 10. 


INTOLERABLE (in'-tol'-er-a-bl), edf. [imsufler- 
rue intolérable, insupportable, The pain 15 —, cette 
est intoléi 3 @9t ins table. The heat is 

—, la chaleur est intolérable. His lavinessis —, il est 
d'une paresse insupportable. [In-nig. et tolerable.] 

INTOLERABLENESS (in tol'-er a-bl'neer), 5. 
[quality of a thing not 10 Le endured) érer, qualité de 
ce qui eut intolérable, i able, But for the — of 
the heat, sauts cette chaleur intolérable, . 

LR de hat coin [to a degree 
beyond endurapoe] d'une manière istolérable , insup- 
portable int ft, Atis — hot, fait are 
chaleur intolérable, insmpportable, Me is — lazy, il 
est d'ure inrupportnhle. ‘ 

INTOLÉRANCE (nluf-er-en'ee), or TNTOLER À - 
TION (in'-tol-er-écheune), z [want of ep 
intolérance, 1. intolérantisme, m. The kings li 
and bigoted — towards the new sect, l'étraite, l'a- 
veugle intolérance du roi cette religion nouvelle. 
His — embittered the quarrel, son inrérames me fit 

‘envenimer cette lle, [De intolerant, 

INTOLERANT (in'-tol"-er-an'te), edf. [not endur- 
ing, not able to endure] qui ne fe pas, qui ne 
Fermes qui mi main S résilier d'tre 
powers of the human being limited and — of 
excesses , en que les facultés du pe at 
nées, et qu' ne M supporter excès. 
trouase [not enduring, difference of opinion er 
worsbip] , inrolérant, He is s0 — that, f/ est sé into. 
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dérant que, il est d'une intolérance telle que, Ah — 
church, sect or doctrine, église, secte, ductrine into. 
dérante, [Fr, —; lat. in nég. et tolere , tolérer "| 
Errocenanr,s, [one who dues not favour tolerance] 
homme intolérant. Intalerants, des intolérants. 
INTOLERATED {in-tol-er-é-tud), ad, [not endu 


rod, not ri n'est toléré, ‘intoléré, qui 
Eee re 
INTOLERATION. F°, Imrorenance, 


To INTOMB (in'toume"), v. a. [ta bo mettre 
dans le tombe KA. , pd. -à [ {A tomb.] 

To INTONATE (iu'-t ke), w. «. {to sound; 10 
sound the notes of the musical scale] füire sonner , 
retenir ; entonner, 

Tofwroxare, 2, n. [to sound he notes with the voice] 
vocaliser, 

To Ixroxare, », 4. [to thunder] fermer, [Lat. inro- 
natus, intone ; in et tono, tonner.| 

INTONATION (in'-1-né-cheune) , vie Music; 
the action of ing the notes of the scale with tre 
voice] rocalisation, À. | Ixroxsriox [mauner of 
sounding ar tuning the notes], ivtonation, f. { Iro- 
marion { difference or variely of tone in ing or 
reoding}, értonation , f, Deep intonations, des iufone- 
tions souder. 

To INTONE {in-tône'}, +. #. [to utter a sound or 
a deep protracted sound] enfonner, chanter. To to, 
renvoyer des imtonations, (Rare,| 

INTORSION {in'4or-ehenne},s, (Bot, the bending * 
er twining of any part of a plant towards one side or 
the other] isrorsion, Î. [Lat. éntorsum, emtorgneo, 


INT D 

To AT (in'-torte"), +. «, [to twist. Lo wreath, 
to wriug) entrelacer, tontre, eniurtiller. [Lat, intor 
tus, de intorqueo , tordre.) 

INTORTED Gn'-tor/ led) , edf. [twisted] tordu, 
entortille ;, trs, torte, 

ToINTOXICAT-E (in”-t0ks"-i-kète),-ING, ED, v. a, 
ftoinebrinte}enierer, Wine intoxientes ane, de vin eivre, 
He is easily rutoxicnted , &! est facile à enivrer. || To 
Erroxreare [lo excite the spirits 40 a kind of deliriuen : 
to elate to enthusiasm, freuxy or madness}, éniurer, 

» séduire, charmer, transporter, exalier, Pros 

erity intoxicates one, la prospérité enivre, He was 
rtoxicated with his power and felicity, il était enivré 
de sa puissance et de son bonheur. Tatoxicated with 
love, ivre ; transporté d'amour. To be intoxicated with 
au opinion à notion, s'infatuer d'ure opinion. Iu- 
toxieated zeslots, des hommes transportés par leur 
sèle , des tétes exaltées. [Fr. | intariquer , empoi- 
sonner; lat. in et fozicum, poison] 

*," Erroxicats, adj, Inroxicaten, 

INTOXICATED (in-toks-i-ké-ted ), part. adj. 
enivré, é, . xalté , ivre, transporté, 

INTOXICATING (in’-tohsi-kétin'gne), adj. [pro 
during inebriation) ui enËpre , teur, 

INTOXICATION (in'-1oksi-ke-cheune), s, [iné- 
briation] évreste, f. au propre et au figuré; transport, 
m. enthousianme, m, eraltation, £. 

INTRACTABILITY (in-trak-to-lifité), PF Lx 
TRACTABLENESS. 

INTRACTABLE (in'-trak'-ta-bl), adf, [ungorer- 
nable, stubborn, unmanagenble ] intraitable, entére, 
— temper, bomour, caractère, esprit inrraitable, | 
Lorsacrante [not to be toughi}, évdocile. An — chibl, 
un enfant indocile, An — horse, cheval indocile. |Lat. 
intractabilis ; in még. et tractabilis; tracto, manier, 

x ital, énrrattabile. 

INTRACTABLENFSS (in'-trak’-ta-bl'-nece), 4. 
[obatinncy] humeur intraitable, f. obstination, f. [1x- 
+aacrantesrss [unteachableness], indocilité, f. 

INTRACTABLY in-trok-la-blé), ode, {umm- 
nageably] avec obstination, avec entétement; obsii. 
Rémeat. 












INTRADO (in'tré"-dô), s. [an ftalian word for a 
solemn entry] entrée pablique, f, 

INTRAFOLIACEOUS (iu°-tra- da - Ar aTrS 

Bat. ; ing on 1he inside of à leaf] intrafolié. [Lat. 
aol 2e À folium , feuille. ] : 

INTRANCE, #, Exrnance, * 

INTRANQUILLITY (in'-tran'-kouil-5té), 5, FU - 
QUIETN ESS. 

INTRANSIENT (in”tran'-chi-en't) , edf. | 
sing away) qui ne passe pas, qui dure, qui demeure. 
[lu nèg. et fransient.| 

INTRANSITIVE (in'-tran'#-i-tiv), ed, [in Gran; 
expressing an action er state limited 10 the agent} im- 
transitif. Au — verb, verbo intransitif. — sente 07 
meaning, siguification intransitive. | Lat. intransitieus ; 
in nèg. et traéeo, passer, traverser.) , 

INTRANSITIVELYX (in-tans-i-tie-lé), mdr. 
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{without an object or regimen] sans régime, d'une 
manière intramsitive, un sens étif. 

INTRANSMISSIBLE (io-tran's-mis -si-bl') , à. 
[that cannot be transmitted] qui n'est pas d 
sible. [in vég. et transmissible, 

INTRANSMUTAHILITY 's-miou-ta-bil-i- 
té }, s. (that cannot be cha iuto another substance] 
proprièté de ce qui est intransmutable. F. Ixrsawsmo- 
TABLE. 

INTRANSMUTABLE (in'-tran'smiou’-ta-bl') , adÿ. 
{that cannot be transmuted or changed into another 


substance] ivéransmutable, {In nég. et transmu- 


table, ] 

INTRANSMUTABLENESS, 7”. Irenassmurant- 
DEA 

f To INTRFASURE (in”-treje'-eure), » @&. [to 
board up] thésauriser, { In, et treasure.] 

*," INTREATFUL (in'4rit'-foul), ad. [ full of en- 
ireaty | suppliant, de suppliant. 

To INTRENCH (in'-ren'che), ING , ED, v. 
and x. [to fortify with trenches; to invade, to en- 
croach ] retrancher, fortifier par quelques retranche- 
ments ; iéter, entreprendre, The enemy had in- 
trenched their , des ennemis avaient retranché 
leur camp. He Gad intrenched his army on a hill, 
il avait retranché son armée sur une colline. The ailies 
were jntrenched in their camp, {es alliés étaient re- 
tranchés dans lever The troops intrenthel them- 
selves behind a wall, E troupes se retranchèrent der- 
rière on mur, To — upon another man's right, em- 
péter, entreprendre sur le droit d'un autre. To — on 
the prerogative of the crown , eneelir l'autorité royale, 
y porter atteinte. [1n, et fr. trancher.) 

*." INTRENCHANT' (in°-tren'eh'-an'te) 
xpevisinne, 

INTRENCAED (in'-trench®'} , part, adj. retran- 


ché. — upon , mrpe. 


INTRENCHMENT (in'ctren'ch'-men'v), s. (fortifi- 


cation with a trench] retranchement, m. To enst up 
or 1hrow up an —, faiçe un retranchement, To force 
an enemy’s intrenchments, forcer les retranchements 
ennemus, Le L. Lots 

INTREPID (in/-1re, s adj. | , 
bold] came end, lee url 
man , soldier, homme , soldat intrépide,  intrepi- 
dus ; in 2 et , ce pe , trembler.] 

EE i-té), s. (fearlessness , 
boldness} is idité, {. hardiesse, f. courage, w. 
fermeté, !. 
INTREPIDLY (in°-trep'-id-lé), ade, [undauntedly , 
bravely| intrépidement. 
HINTRICABLE (intri-ka-bl}, adj. (entangling}. 
F. InTRICATE. 

INTRICACY (in'-tri-ka-cé), 3. [the state of being 
entangled , perplexity] embarres, m. difficulté, 1. 
l'état d'une chose embrouillée, w. complication de 
fruits, d'incidents, f, The — of the knot was such, 
le nœud était tellement complique, The — of the plot 


is sûch asto weaken our interest, l'intrigue est = 
pliquée au paint d'affaiblir l'intérét. — of il 
path ben one, 0 est désorienté par les tours et 


retours du sentier. There is such — of incident and 
aventure in the novel, i/ y à dans ce roman une si 
grande ication d'incidents , d'aventures. 
INTRICATE (in'-trikéte), adj, (entangled, per- 
plexed, obscure] jt dors ñ PA ge er 
obscur, It is a very — business, c’est une affaire très- 
embrouillée, The arcounts are rather —, les compres 
vaut un peu embrouillés. We passed through such — 
nindings, nous avons passé par dei détours tellement 
compliqués. The gratomar is far 100 — Pattes, 
wie grammaire est be pour 
juée , compli- 


quée, (Lét. intricalus , de intrico, empétrer; in 

Fes mo, ete a SE É * 
Israrcs 3 

SET ‘78, P. & (to perplex | embarrasser eme 


INTRICA < 
d'une manière 


De man in 4 do ere iitrieaey) s 
à ( té-nece), 4, 7°. Errnr- Pernonocriox , 4. [a sort of profuce containing pre- 


2 ue 
va 
ei] 


ANPRIGUE (mrigu (a pl 

ri # {a plot, an affnir 

manigänct, {. “he on À 

n man M PAS 

commerce de ft: a AR me ave. 
ture, L. umouretie , À. le nœud où l'intrigue d'une pi 
de théâtre , d'un roman. To form or prosecute , 
former, suivre une intrigue. To unravel an —, dé- 
nouer, débrouiller ne noie, TROIE où à 
court, cabinet , or minister , les intrigues d'une cour, 


mr 






















, ad. r. 


dmiog s 
. An — 


INTR 
horse Aer sr a un ur 84 by —, 
vivre d'intrigue, The winding — or stage 
de dénouement d'une tntri, ft rue foie 
cation]. #, Iærmicacx, (Fr, —; ital. inrrigo; fre 

i satrigare ; lat. intrico, » 


triguer; Mal. intricare, 

GE “epens rs p'=+ EE JA 0,67 
Brnious, +, «; [to 1 P) 

cabelr. The ointior istuipues vil de miser, & 


Mn lee $ pont 
À Terres, [lo ps or rnder intri- 


Le , 
INTRIGUER (in'rigu/-eur), +. [one wbo forms 


NOUS aber ad: Coddicted 10 
intrigue] intrigant. He is an — , c'est ans homme 
ÉTRIGUINGLY (li rigu in'pne-é) ado. {with 
intrigue } d'une manière intrigante; par l'intrigue. 

rRINsstat, V1 Done 
À INTRINSECATE (in'-trin's -jkéte), edf. [e 


PAS ik). F, Drrnrmsicar. 


INTRINSICAL (in'-trin and INTRENSIC, 
adj. (inward ; hence, true, , real, essential 
intrinsèque. The intrinsie of à or silver 
coin, gold or silver chain, da valeur intrinsèque d'ine 
piece d'or où d'argent, d'une chaine en or où en 
argent. Intrinsic qualities or pps qualités , 
propriétés intrinsèques. À man intrinsie merit, 
homme d'une valeur intrinsèque , homme d'un mérite 
vrai, réel. Lace est moins usité ( 

Exrnussieas [closely familiar). #, eroture, 

} inseco ; Mal, ivtrinsico ; ph intrinsecus ; Leg 
ns ; sécu , auprés, 

ENTRINSICALLY { in-trin’-si-kal-é }, ade, {in 
ternally } intérienrement , intris , en de 
dans. 

To INTRODUCE (in*trô-diouce), ING , ED , w, «. 
{to bring into à place or 10 a person, er into motice] 
entroduire , menér dans tn Gen, faire entrer , donner 
accès auprès de quelqu'un ; mettre en vogue, donner 
cours, produire, étre l'auteur, To — one into à 

kawi , introduire quelqu'un dans nn salon. 
He desired me to — him t0 you, d m'a prié de l'in- 
ne  réep de vous. Should you like to be intro- 
duced to him? woudries-vour, désirez-vous lui être 
présenté ? À will — you 10 him whenover , 
fe vous présenterai à lui vous 2, I was 
30 and 0 who introduced me, c'est dur tel qui m'a 


senter (comme écrivain, comme orateur), He has in- 
troducel a new character in or into his play, da 


introduit dans sa pièce un nouveau nage, To — 
ideas into the mind , inérodtire , entrer, porter 
des idées dans l'esprit, How are ideas introduced into 


the mind? comment les idées s'introduisent-elles dans 
Le se To — na new opinion, introduire une nou 
duces 


ion , La mettre en . Whatsocver intro- 
its in or into chi deserves the care 
and attention of their governors , tout ce qui produit 
où forme des habitudes dans les enfants mérite l'atten- 
tion particulière de leur gouvérnesrs. [LA introducoÿ 
intro, dedans , duco , meser,] 
à ESTRODUCED (in'trô-dioust); part. ad, intro- 
it, 


INTRODUCER. (in'-tré-diou/-ceur), r, {one who 
introduces) introducteur , m. He was my —, c'est 
lui qui à été mon introducteur, 

INTRODUCTION (in'-trô-deuk’-cheune), s, l'action 
d'introduire , introduction , €. The — of aubassadors, 
d'introduction des ambassadeurs. The — of one stran- 
ger to another, l'introduction d'un ét auprès 
d'un autre. 1 will give you a letter of — 10 the 
prince , je vous douncrai une lettre d'introduction au- 
près du prince, — of a new way of cire, l'introduc- 
tion d'une nouvelle méthode pour guérir. The — of à 
fashion, practice ar eustom, l'introduction d'uné mode, 
d'un re, d'une coutume, The — of such 
probibited, l'introduction de Les 


Q 
[03 


vious op | , L An =="10 history, ém- 
troduction à l'histoire, [Lat. introdictia.) 
INTRODUCTIVE (in'-trô-deuk'-tiv’), adj, [serving 
to introduce] qui sert d'introduction , qui introduit. 
F. Ixreovucronx, 
1 INTRODUCTOR. F, Ixraonvesn, - 
F gg 2 ao pt pe rare PM 
. preluninary troduction préalable ” 
re 4 — discourse, discours d' le 
| cours préliminaire, Afer à few — remarks, après 
quelques observations préliminaires 


iaurinnie.] | à 


présenté. To — onvself 10 notice, se produire, se pré- o 


INTR 


N (in (-eune) , 2, [eh 
messe 


INTROGRESSION 
fete entrée, 4. he 
INTROIT, #, mass] ünrroit, 






envoyer. nié, Ac ec 
M 


À INTRORECEPTION (in -cheune), s. 
te ot of 
Éd ie or within) de rece. 


derriere, 


LL PRRORPRCE (pa, se ren 


into or within; to view 
Éntrogpectus , : 


Melo; intro, de- 
N Lis 


l'-elieune), z. 
L'art 


Cin'-trd-#i-ni-entte), adj, 


+ INTROVERSION. (in'-trèver/-cheune), 4. 
set of turning inwardi) excmen intérieur, m. 
To INTROVERT (in°trô-vert), ». à. [to tira 
inwards ] tourner en % rentrer, rentrer. 
[Lat. intro, dedanà 


. He intrudes himself into 
pauy, À S'insinue, il 1e faufile, il se fourre 
tout. à 


To Ixrnuns, +, «, [a book, à letier, a 
ones attention] appeler forcément l'atiention de 
lun sur us » sur une lettre , sur té affaire. 
nues m7 itcming th où your 
attention , vewilles m'ercuser demoulair wotur occuper 
To — onc's self na 
tré. To — into, 


Ep an 
par. Û 


d'une manière aussi 


gitized Dy Google 


=. 


INUN 
(Fr. —; du lat. intrusi, éntrudo, pousser 


TNT AUSIVE (in'4rou'-siv]), adj, [apt 10 intrude] 
qui s'introduit de force , qui interrompt , qui de h 
— cares, soucis qui mous surprennent, qui nous . 
dent. 


To INTRUST (in-treust'), -ING , -ED, +. 4. [lo 
charge with any secret commission er thing of value] 
confier , donner en garde, mettre en déput ; commet- 
tre. His father intrusted rar rites Lens 

l'avait confié à nos soins. 1 iatrusted 
ce 10 him, 3 had sutrusted him with the money, 
je lui avais confié ret argent. As soon as he was in 
trusted with the secret, aussiref qu'on lui ait confié 
ce secret, [Zn et trust] - , 
INTRUSTED (in'-treus'-ted}, part. adj. chargé de 


quelque chose , à qui l'an a confié chose. To be 
— With a thing, étre é d'une chose, l'avoir en 
garde ou en None of the duke's oflicers were 


— with the knowledge of it, on n'en avait confié la 
connaissance à aucun des iers du due. , 

INTUITION (ia'tiou-ich'-eune), s. | mental sigbt 
of thing] évrition, (. connaissance intérieure. 
\nomle of causes is construelive, for we know noue 
by ample — but through the mediation of their 
elfects, toute connaissance des causes est illative, car 
nous n'en connaissons awcuñe par une si intui- 
tion, mais de moyen de ses effets, is by — [in- 
ternal inspection] that we know ourselves, c'est 
intuition que nous nous rome ne ty pra 

ift of ee is a species of—, n de prophétie 
La Al d intnition. (Esp. énénition ; Wat. fatale 
ts, coup-d'œil; imtueor, regarder; dm et fueor, 
voir, 

Adturrres (in'-tiou'-i-uis), adj. [seing chearly] 
intuitif. An — vision of God, la vision intuitive de 
Dieu. || Lwrurrive [perccived by the mind immedi- 
ately, without the intervention of argument or testi- 
mous, without reasoning or deduction] , d'infuition, 
— trulhs, des vérités d'istuition. — school of phi- 
losopliy [that in first principles were grounded 
on intuition], ophie intuitive. — perception, 
koow or j t[knowledge, ete. oltainet by 
intuition}, perception, science, jugement par intuition. 

je — of cebestial bang, les Féculrés d'in- 
tuition des êtres célestes. 2 

INTUITIVELY (in'-4iou/-i-tiv' lé), «dv. [by imme- 
diate sight or vision] éntuitivement, To see or behold 
God imtuitively, voir Dieu intéitivement, || Lrrvrriverr 
[by immediate perception, without rensoning|, par 
intuition. To know, perceive, judge, learn ar acquire 
—, connaitre, apercevoir, juger , » acqué- 
ir intuition. 

LS INTUMESCE Gin-tiou-mece”"), . «. {didaet.; 
to swell; to es or expand with heat} s'enfler, se 
dilater; se tuméfier. (Lat. iniumesco; in et humeo, 
enfler,] 

INTUMESCENCE (in°-tiou-mes-cen'ce), amd IN- 
TUMESCENCY (in°tiou-mes-cen'-cé ), 4 [didact. ; 
swelling, tumour] dilatation, mouvement avec chulli- 
tion, 1h. intumescence des chairs, enflure, tuméfac- 
tion, Î. 

Ÿ INTUNABLE (in'-tiou'-na-bl'}, adj, 
not be tunod] que lou ne peut 
TUNARLE, 

+ INTURGESCENCE (in'-teur-djes-cen'ce), 3, F, 
InromEscEx GR, 

INTUSSUSCEPTION ({ in'-teus-sens-sep'-cheune }, 
s. [the at of sucking in or absorbing] érussusception, 
f. (Eat. intus, dedans, et susceprio, de suscipio, 
prendre.) || Ierususcurriox [the falliug of one 
part of an intesune into another], F, Ixrnosuscar- 
LUTTER 

INTUMULATED, F, Unmouren, 
INTUSE, #, Bnuise. 

To INTWIN-E (in°-touaine”}, -ING, ED, +, «, [to 
iive or Awist together; to wreath} endacer, enter. 
tiller, entrelacer. To — branches, enlacer, entrelacer 
des + Ivy — itself round trees, le lierre s'em- 
tortile antour des arbres, Emwined in each other's arms, 
enlacés dans les bras l'un de l'autre, [ln «t twine.} 

To INTWIST (in’-touiste}, wa, [to twist together] 
cntortiller, entrelacer. [In et parmi » 

INULINE iou-line}, s. [Chim.; à peculiur ve- 
geble principle se Sir Le the Toula belenium, 
Le mpane 'emidon qu'on extrait de la 
“acine d'isnle Ar vol LA ? 

To INUMBRATE (in°-eum’-brétr), », a, [10 slnde] 
emérager, couvrir de som ombre. [Lat. énnmbro.] 

INUNCTION (in'-eun’k'-cheune}, ;, [1he act of 
woraring]. F, AnocmTinG. 

INUNCTUOSITY (in'eunk-liou-os-ité), «, {desti- 











that can- 
ler, F, Un- 








he [ia fatigue, s'endurcir au travail, 





INVA 
tutiou of grensiness or oiliness which is perceptible 
to the touch] défaut, absence d'onctnosiré. {In nég. 
et nmetuositr. | 

To INUNDATE (in'-eun-dète or in’-eun'-dété), +. 
n. [to overflow, to deluge] ivonder, submerger. || To 
Isuxoare | 10 Gi with an overflowing abundance or 
superfuity ], ivonder. To — with pamphlets or 
papers, énvonder de brochures, de journaus, [Lat. 
anurdatus, innndo ; in et unda, vague, 

INUNDATION (in'eun'.dé-cheune}, 3, {Bood } 
inondation, L débordement (des eaux}, m. déluge, 
om. { Lat. évuaatio.] 

*," INUNDANT (in'eun'-dan't), adj. [overlowing] 
qui fnonde , qui déforde. 

FINUNDERSTANDING (in'-eun-der-stan’-din'gse), 
adj. { void of understanding ] qui manque de, qui est 
Fe d'intelligence ; imintelligent, [In nég. et under- 
st à 

INCLMANITE {in'eur-bun’/ té), 5. {incivility; 
want of courteousness] défaut d'urbanité, m. inurba- 
nité, {. (Zn nèg, et urhanity.] 

To INUR-E {in'-ioure), -ING, -ED, v. a. [to ha- 
bitunte] Ambitrer, accoutwmer, endureir, To — ones 
body to toil, habituer son corps an travail, To — to 
scenes of boodshed, accontiomer à voir verser le sang, 
He is inored Lo it, à y est fait, il y est rompu. 
Inured to business, rompu aux affaires. Vo — to the 
hardsbips of war, habriuer au ride métier de la 
guerre. To — ones self 10 hardbip, s'acconrromer à 

To Ixone [to 
commit or perpelrate], commettre, consommer. {fn et 
angl. f urr; norm, urr, usage, Detude] 

To Luvne, #, n. [a Lawderm] étre le où re- 

, sortir plein et entier effet. 

INURED (in-iour d'), part. adj. accoutumé, ha 
bitué, fait, endurei. 

INUREMENT (in’-ioure-men'te}, s. [practice, ha- 
bit, use,-frequency } hadirwde, f nage, m. [Peu 
usi 

To él {i-eur), at -ED, dr Le 

CRUE CE , déposer wrne sépulerale. 

1°," To Ixenx fe iatonb], énhumer, ensevelir. {La 






et ur, 

+ INUSITATE (in'-iou'-si-tète }, pe {uot in use ] 
énnsité, qui n'est pas en usage. | On dit out of we, 
not in use, obiolete.] 

+INUSITATION {in-ou-si-té-cheune), s. [neglect 
of use, disuse] défaut d'usage, d'habitude; désué- 


, 1. 

INUSTION (in'-eus"-tohieune} 7 [the act of burn- 
ing] ustion, €. cawtérisation, F. À Ixvsmox [a bran- 
ding }, marque faite avec un fer chaud. [Lat, imustio, 
inuro , in et uro, brûler} 

FINUTILE (in'-iou/-tile), edf. [nseless, unprofitable] 
inutile, vain , sans effet. 

INUTILITY {in"sou-til -i-t6), r. [uselesiness] inuti- 
dité, The — of visionary project, l'inutilité des projets 
chimériques, [ln nèg. et ntility ; Hat, inutilrsas, 

INUTTERABLE. #, Unurransnee. 

INUUS end INCUBUS, €, [ Mytbol.; names of 
Pan) Zauus et Ancwbus, m. 

To INVAD-E (in'-véde), -ING, -ED, », e, [to 
nituck , to assail, 10 seize violentiy , Lo violate) ereahir, 
usurper, s'emparer par force et contre le droit ; 
entreprendre sur, empièter sur ; attaquer, violer, don. 
ner atteinte, déroger à. Should he — any part of 
their country, he would soon see that mation up in 
arms, s'il aseit envahir la moindre partie de leur pays, 
il les verrait brentét prendre les armes. * To — one's 
right, enveltir, usnrper Les droits de quelqu'un, To — 

he privilèges of a ten e Lire violer Les 
priviléges d'un peuple libre. — 1 rovince of 
Pnather. empiéter sur da charge, sur rh ‘, sur 
des attributions de quelqu'un, To — hé government, 
envahir l'autorité ; attaquer le gouvernement. Why do 
Ou — my resi ? moi d E-VOUS mon à 
This opinion invades 1he office and mediatorship of 
Christ, cette opinion déroge à l'office du Christ comme 
médiateur on donne atteinte à {a médiation de Jésus. 
Christ, D To Ervass [to fall on, to attack as a distem- 

h envahir, attaquer; en parlant d'une maludie. + 

© Ixvane [a latinism; to go into}, entrer, pér 

dans. [Fr. À énvader , ravir, envahir; at. pHabe vs 
vade, aller.] 

INVADED (in'-vé'-ded), adj. [from To Ixvave] 
envahi, wwrpé, ete, To be — with fear, étre saisi 
de crainte on de frayeur. 

INVADER (in'-ve<leur), s. [one who enters Ure 
territory of another wih a view Lo war, quest or 
plunder) envahisseur, m. || Ixvanen [an assailunt] , 
assaillant, m, f Ixvavan [an encroacher, intruder or 
iüfringer on righis er property], envahissenr, wsur- 








INVA 641. 


Patèur ; celui, celle qui envahit, qui usurpe, qui porte 
atteinte à. 

INVADING ‘(in'-vé-din'gne), s. [from To Irvane] 
envahissement, m. l'action thir, f, 
vé/-din'gne), adj. [that invaies | eme 





Invaninc (in 
vahissant, d'invasion, The — army, l'armee d'in 
vasion. 


+ INVALESCENCE (in-va-les'-cen'ee), s, farce, f. 
santé, f, vi, , £ [Lat éavalesee.] 

INVALETUDINARY (in'-val-i- tiou'-di-na-ré), adj, 
[wanting health] faible, souffrant. 

INVALID (in'-val-id), af. [weak] faible, infirme, 
invalide, 3 Ixvassn (of no weight or cogeney), invalide, 
ul, faible. À donation null and —, une donation 
nulle et invalile. To show you bow — such an argu- 
ment is, pour vous montrer jusqu'à quel point ce rai- 
sonnement est faible. | Lat, incalidus ; ia nég. et wali- 
dus, de valeo, être fort.] 

Invausp (in'-va-lide”), 2. [one disabled by sickness 
or burts] un invalide (se dit surtout des soldats que 
leur santé ou leurs blessures mettent hors de service). 
The hospital for invalids at Chelsea, the Chelsea 
hospital fo invalids, lhospice des invalides à Cheliea. 
— officers or soldiers (adiectively}, officiers, soldats 
invalides. 

To INVALIDAT-E (in’-val’-i.déte), -ING , ED, 
a. [Lo make void, to annul] énvolider, annuler, 
anéantir, His second will invalidates the first, son se- 
cod testament a invalide le premier. Vo — an agree 
ment or contract , annuler une convention, un marché. 

To Ixearivare {to overtbrow, 10 prove to be of no 

lorce], infirmier, anéantir. Whai are {he arguments by 





which he would — the auborits of such an historian? 
par arguments voudrait-il infirmer l'autorité de 
cet historien? P. Ixvarrn. 


INVALIDATED (in'-val'-i-déted}, part, adj, inva- 
didé, annulé, 

INVALIDITY (in'-va-lid'i-té), s. [want of cogeney | 
invalidité, 1, nullité, F. faiblesse, À. The — of an 
agreement or will, lénealidiel d'un contrat , d'un tes- 
tament, 

INVALIDNESS (in'-val-id-nece), s, [want of force 







or eney} faiblesse, { The — of his proofs or 
re : Les de ses preuves, de son raison- 
nement, : 


INVALUABLE (in'-val'-iou-s-bl), adj. [precious, 

above estimation] restimable , qu'on ne peut trop ap 

récier, inanpréciable, An — treasure, mr frésor 
Pestimable, An — favour tes 4 faveur, avan. 
tage inappréciable, | Ia nèg. et vai .] 

INVALUABLY (in'-val'-ou-a-blé), ace, [inestima- 
bly] d'un prix inestimable, 

INVARIABLE (in' -vé/-ri-a-bl'), adj. [ui Le 
inrariable, qui ne change point, pe So gr ma 
constant, These orbs in their — course, ces astres 
dans leur cours invariahle. The — interchange of 
seasons, l'ordre invariable des saisons. Me is à man — 
in his principles or resolutions, c'est na lomme iava- 
riable dans ses principes, dans ses résolutions. [In 
nèg, et variable ; de very, varier.) 

INVARIARLENFSS (in'-vé-na-blnece}, 5, [im 
mutability] immutabilité, £. invariabilité , [The — of 
bis principles, l'invariabilité de ses principes 

INVARIABLY (in-vé’-ria-blé), ade. [unchangea- 
bly ] invariablement, constomment. He is ever and 
— 1he same, d ne varie jamais, él est toujours de 
même, We are called upon — to pure the same path 
of duty, nous sommes appelés à suivre la ligne du de- 
voir, sans jamais nous en écarter. | — told him, je 
lui ai toujours dit, je lui ai constamment dit, That 
happens — , voilà ce qui arrive toujours, 

INVASION (in'-vé-jeune), s. [parueularly the 
entrance of a hostile army into a country for the pur- 
pose of conquest er plander, ar the attack of à mili- 
tary force] cnvahlssement , m. invasion, {, To enter. 
tain projects of —, avoir, mourrir des projets d'en. 
rahissement, This ofour jr Es Demers 
de nos provinces. The — of China by 1 ñ 
l'invenon de la Chine des Tartares. The — of 
England by William the Norman , l'invasion de L An- 
grere Guillaume de Normand, || Invasox [a 

ile entrance into the possessions of another ; am 
attack on the rights of another, infringement}, action 
d'envahir, F. empictement, wm. atteinte, f. By this 
— of m: perty, en envehissant de la sorte mon 
bien, This — of my rights or privileges, cet empicie- 
ment sur mes droits, cetie atteinte portée à mes prive 
déges. || Invasion [attack of a déesse], invasion, Î. 
The — of the plague, l'invasion de la peste. [lat 
invasie, de invado, F, Tonvaos]) 

EN VASIVE (in'-vé' cv’), an. [iavading) d'usnrpe— 

LL 


642 INVE INVE 


don, d'invasion, offensif. — wars, des guerres d'in- | cross, l'invention de la sainte crois, Since the — 
rasion. of printing l'invention de l'imprimerie. Neces- 



















INVECTION. F'. Isvecrive. sity is the mother of — , la nécessité est la mère dé 
INVECTIVE (in-vek/.tiv}, s. [a censure in speech l'invention, That Îs eg —, his — , their —, c'est de 
er writing] invective, f. déclamation, L. He uttered | mon invention , de son invention , de leur invention. 


Rte is = of Homer is 

nm: test ce irgile comme 

Dent RE dan l'in mtèens Heis awen of - c'est 

piste imagination 0 ftin. inter in Abe 
ra à 

tarie ; the finding so see 


severe invectives against the unfortunate general, dl se 

jpandit en invectives contre Le malheureux général. 
This is mere — ce ne sont Là que des invectires. He 
writes in a strain of —, if s'emporte en invectiver. 
pers ital. énvertiea ; du lat. inveho, F, To 






LOTUS of arguments 
nn : sk [ratirieal, abusive) satirique , én- | and illustrate the point in view], invention. LA ai 
Me di plein d'invectives, An — speech, un discours | ventio.] 
invectives. lmrention, inrenrien ; ingenuits, i , or 
INVECTIVELY (in'-vek/ativ-lé), ar. [satirically, ghrnlés jooins, çése (me): mn 10 everr 
abusively] satiriguement, avec des invrctives, ne suy ing ps Lord re eo 
To A VEIGH inv), ANG, -ED, v. a. [torutter | sem is spiol ratbe Le pet comtitenes me DURS UE 
censure or reproach) invectiver, déclamer , se déchat-| ni science, where the sulijeet or manner ef treating It is new 


ner, faire des invectives. To — against vice énvectiver, | genius in more compréhemtive, aol prest ml 
déclamer contre le vice. To — against oœe, invectiver | revers. We mbmire the pb “= am the ingr 
contre quelqu'un. He inveighs severely against tbe 

folly of parties, i/ déclame fortement contre la fureur 4 * 
des cabales. Me invoig in the strougest terms|, à Tete dd PA 


against peace, Üf s'éleee vivement contre la paix. 1 
inventif. An — imagination, VE 7 iom inventive. 
INVENTOR, «. [one wl out something 


know not why he inveighs with such asperity against 
you, j'ignore pourquoi il se déchaîne si fort contre 
À - souveraine Fo — with an office or dig- 
new, who coutrives er produces any thing not before 
existing) inventeur, m. auteur, pt À Invexron [a “L lite: d'ane “Invested 


vous. [Lat, inseho , emporter , porter, jeter , apporter 
contre ; in et veho , porter.| 
contriver, à framer, in an ill sense], drventeur, mn, À To Ever (10 give}, donner. 
INVENTORIALLY (in'-ven'-10/-ria-lé), ed. [ in L& \ < a. 


manner of an inventory] à le manière d'un inveu- | ner. à Do Es Fto chithe pre 





INVEIGHED (in'-véd'), aaïxsr , jrart, adj. contre 
jui l'on a invectivé où déclamé. 
INVEIGHER (in'-ve-eur), 2. [veherment railor] dé- 
clamuteur , satirique, caustique, m. 


To INVEIGLE (invi-2l), ING, ED, ». a. (ro | “ire. RIRE" ne er less fleeting}, placer. money 
allure , to deceive by fair à enjôler, séduire par Ro emperÀcner lerapa part. adj. inven- ed Ce ni 4 a vs en fonds de rh 
de belles paroles ; tromper, aveugler, leurrer , || pa- | EN vEnToRY en tour-6), 2 {an . Be mr à publie funds, placer de l'argent 


A dr tee CAE à Cr re tres = 2 ar pot ns pr L. | vestio, in et vestio, vètir.} 
allawed himself to be inveigled by fair promises, i/ j S ee -6> » lurnt- | INVESTAU (in-ves/ tel), part, adj. véiu, 
s'est laissé leurrer par de belles Lohan s5es. pen Do pr ad trad Fes nt un. Fu, des vétu, orné, paré; investi, Deer investi, 
ar pes Le er ps poser de Tr nc sors cf ape A mn 79 KE terne ; | INVSTIENT (fs tehiente), nt Joe) 
Û , Ainvent, onvre i enveloppe 
enveigler, avougier.) EE Esvexroncx , vin, -ben , v, @. [lo place ina br ur a > 
talogue | inventorier, maitre daus un inven- (inives-aiguhl}; adj. [that 
faire. dstutol slbiipeet: sets 
INVENTRESS (in'-ven'-trece), & [a woman tit pas er } age" 2 + See 
invents] inventrice, L Lo INVESTIGATE (in'-ves- -ING,-ED, 
INVERNESS, s. [ihe most extensive county in |», [io search out] chercher, ares ik: 
Scotland] /nverness, m. É ES — powers of nature, chercher les 
… INVERSE (in'-verse'), ad). | inverted, rociprocal }| pnissamces et les forcer de la nature. To — thé causes 
inverse. — proportion or ralio [is when the effécl | of à phenomenon, chercher les causes d'un phéno- 
or result of any operation is less in praportion as he | mène, In inveatigating his motives, én eraminant 
cause is greater, or is greater in proportion 2s the | es recherchant quels peuvent étre es motifa. The busi- 
cause is less], proportion , raison inverse. The inten- | bess mnt be investigated, 1 faut examiner 
sity of light 1 in un — proportion er ratiu lo... Lin à fond cette affaire. (Lan. investigo; in et 5 
teñsiré de La lumière est en raison inverse de... Iimay ; nr, trace, ne, id 
be said of such an orator that his eloquenes was | INVESTIGATED (in ref i gubtel) ; part: ad, 
always in an — ratio 10 the importance of his sub-| cferché, recherché. 
ject, on peut dire d'un pareil vrateur que sou élo- | INVESTIGATION (in' Leheuné, #, [a 
quence & toujours été en raison inverse de l'importance | griet search] investigation, f. 
du sujet. [Lat. inverser, P. Ivvantan.] fesemen, m, The — of truth 
INVERSELY (in!-verse-lé }, edr: [ia an inverted | werité. The — of the learned , Les ions , lès 
order or manver) dans l'ondre, dans le sens inverse. | recherches des savants. [Lat. ineestigatio. F. Ta Ix- 
— 10 [in an inverse ratio}, en raison inverse de, VRITIOATE, | 
INVERSION (in'-ver-cheune), s. [change of arder| INVESTIGATITE {in'-vesigué-tiv ) ; adj. [eu- 
ur time | isterversion, inverse, f. renversement, m. rious and deliberate in curieux, à 
This is à sinçolsr — of a Scie dârane | teur, trice. er A 
interversion singulière. t evil INVESTIGATOR ‘Ai-gué-teur), s. [one 
nn NL ses cd Ge proue ef Goë, foire Le] marées ee. dom , m. 
bien afin qu'il en résulte du mal, d'est faire l'inverse G (in'-ves -tin'gre), 2. [from To Emvusr] 
rem Sa var le de | l'action d'investir; ete. , & investissement d'une place, 
Dieu. Al madmen are mischievous, is the — of all! m, #, Prvesrmnxe, 
mischicvous men are mad, tour ler fous-sont méchants, | INVESTITURE (in'-ves'-titioure }; 4. [the act er 
We inent ne bios, by the force of imagination: we And on | est l'inverse de, tous les méchants sont fous: The — | right of giving possession ] investiture ; f, #. To Ix- 
es a Le rurpntl er em a of the terms of à proposition, le renversement des | vesr. we 
pres Le RL © Re ous PA ge var ellgh) termes d'une proposition. À Awvenstox [changeof| *,” INVESTIVE (inves: fred. (clothing, 
places!, ordre inverse ; [in ri tactics), inversion, | encircling| qui » quéven d 
1 || Isvenssox [in Music; the change of position]  * D'INVESTMENT }, he 
ither of à subject or a chord}, renrersemens, m. in- gens D: mm m. d 
version, {. || Ixvansos [in Gramm. ; à change of the | [Plus souvent greg és #9 
natural order of words}, inversies, {. À speech or | investing], aétiom ve 
solo crowded with ioversions, diséours , #4yle rempli | || Drcærrasre (the net of surrounding, bloeking up 
LL investissement 


NY 'EIGLED (iu'=vi-gl'd), part, adj. enjôlé, séduit 


INVEIGLEMENT (in'i-gl'-ment), s. [enticement] 
séduction , f. The inveiglements of the warid, des s- 
ductions du monde. 

GLER (in'-vi’-gleur), , (alurer, one who 
inveigles] sn enjôleur, ua séducteur, un trompeur ; 
un caplateur. 

INVEIGLING (in'-vi-glingue), à [in the Roman 
Law] captarion , f. 

Lvnicuexc (in'-vi-glingne) , adj. [deceiving , de. 
ceitful] trampeur , séducteur . 

#,* INVÉILED (in'-vél d'), adf. [covered as with 
a veil] voile, 

To INVENT (in'-vent), -ING, ED, v. a, [to 
discover , to find oat , to excogitate] émventer trouver, 
découvrir, imaginer. To — a machine, system or 

sinventer une machine, tr système, un pro- 
cédé, To — a machine for spinning, inventer ne mn- 
chine à filer. To — gunpawder , inventer La tre 
à canon, He invented that instrument of music , 4 4 
inventé cet instrument de musique, To — apparatus, 
inventer , imaginer un appareil. To — the ï 
ofa poem, inventer, imaginer le merveilleux d'un 
poëme. || To Ixvexr [to forge, to fabeicate], inrenrer, 
forger, fabriquer, controuver, To — à Hory, inventer 
une histoire, un conte, To — news, forger des nou 
velles. | $ To Ixvaxr [to light on}, sur, dée 
couvrir par hasard. | Esp. inventar ; ital, inveutare ; 
lat. inventum, invente; in et venio , venir.) 


- LHANVENVER (in'-ven/-teur), : [one who jnvents] | d'inversions. [Lat. inversio. . sieging armed force }, m. 
=! inventeur, m. auteur, mm, F, Invawron. To INVERT tan) -ING, ED, », a, [to Len À out of money in some” use- 
… ANVENTEUL (in”-ven'V'-foul)adÿ. [full of invention] | turn upside down] renverser, bouleverser. To — a | fut or 4 : me à 
, créateur. | ral cone er pyramid, renverser un cône , une pyramide: | INV. (in'-vet-ere-cé), + [long eonti- 
(in'-vent-ibl), av. [discoverable] | There are which exhib bloc lerees in nuance of 4 ce qui 


tra men PAC 

VE? vel me). 4. [discovery, 
forgery, fiction, a 1! invented 
Éer 9 pf Pc. 8 f. Joint, tes eg Me 
fat à plaisir, m. imagination, €. The — of the holy 


AVI 


eu! enraginé ; sa haine est tellement invétérée. The 
dogs were worryins each other with such —, es 
chiens se déchiraient avec wa tel acharnement, Tire 
—of his language, le mordaut, l'amertume de son 
dangagr. (Lai. inveteratio, F, laveranate] 

INVETERATE (in'-vel'-er-ête), adj. [obtinate by 
long continuance ] iuvétéré, emraciné, opinidtre , 
acharné, An — hatred, disease, etc., me haine inpé- 
térée où opiridtre , mme maladie invétérée, An — sit 
ner, aieurr pés 
fold, loug estallishel] , établi, recu depuis longtemps, 
ancien, |Lat. inveleratus, invetero , in el velero, ve 
dus, vieux] : : 

+ To Isverenars, à, a, [to inteterate, Lo 
harden by long continuanee | éi » Eraver, enr 
ciner. 

+ INVETERATED (in'-vet-er.é-ted), adf. [become 
iaveterate) iuvétéré, F, Esverenate, edf. : 

INVETERATELY {in-vet-er-éte.lé), ade. [with 
abstinecy; violenily } avec opinidireré, avec achar- 
nement. 

INVETERATENESS (in'-vet-er-êle-noce), s. F7, Int 
YéranaCY. 

INVETERATION (in'-vet-er-#/-cheune), 5. [the act 
of hardeuing er conûrming by long continnance] ae 
tion de laisser d'énvétérer ; issement, Va. 

INVIDIOUS (in'-vid'-ieuce}, adj. [envious, ana 
higoant} envienx, haineux. {Peu usité, ] { Ixvrosous 
Elikely 10 iveur il will or hatred, or to purs enr}, 
qui attire la haine, qui expore à la haine, à l'indi- 
gration ; irritent, nus Pos à task is 100 —, me 
pareille téche, entreprise, mission, nous attirerait trop 
de haine, nous ven raie odieux, To avoid being 
—, pour éviter de s'attirer Un haine, Avoid sil — allu- 
sion, distinclion, évitez toute allusion, tonte distinction 
érritante, AI ecpari are tonte comparaison 
est odieuse. [ Lat. inrédiosus, de invideo, envier ; im el 
wideo, voir. 

INVIDIOUSLY (iu'-vid'i-eus-lé), ade. [ealigaantly] 
odieuscment, malisuement. [Peu usité,1 [ Ixvrotoustr 
[in à manner likely 10 provoke hatred, de manière à 
trriter, à se rendre ‘odieux. 

INVIDIOUSNESS (in”-vid-i-eus-uece}, s. [quality 
6 provoking hatred ] qualité odieuse, f. nature, ten- 
dance irritante. 

INVIGILANCE. F. Lrvicrnaxcx. 

INVIGILANCY (in'-vid'-djil-au'-ct}, s. [carelessness} 
défaut de vigilance, de surveillance | m. assoupisse- 
ment, na. mollesse, f. 

Ta INVIGORAT-E {in-vig'-rète), ÆNG, -ED, 
a. a, [lo strengthen, 16 enforec] donner de la vigueur 
où de la force, au propre et au figuré, animer, rani- 
mer, The spléen is du 10 — Lhe sinister side, 
da rate est destinée à fortifier le côté gauche. Exercise 
invigorates body and mind, l'erercice fordifie de 7] 
at Pine The subject seems 10 — ht and style, 
ce sijel semble doumer de la vigueur, du mouvement, 
à la pensée et au style. *-iustead of inigorating Lhe 
laws, he assumed à poner of dispausug with them, 
au lieu de donner de la vigueur aux lois, au lou de 
des faire exécuter, H s'arrogeait le droit d'en dispen- 
ser, [ln et rigour ; tal. ineigorire.] 

INVIGORATED (in-vig -é-réted), port, adf, for- 
tifre, mis en vigueur, 

INVIGORATINC {in'-vig --réstin que), am IN. 
VIGORATION {in'arg-b-vé cheune), s. [the aet of 
invigorating ] l'action de donner de ls vigueur où de 
mettre en vigueur, Î. vie, verve, f. mouvement, m. 

Erviconarixe, ed). [strengthening, ealivening| que 
fortifie, qui donne de la vigueur, qu anime; de vie, 
de verve, de mouvement. 

IAVIGORATION, F, Ixvioonatine. 

+ INVILLAGED (inil-lidjd), adj. [turned sato 
a village] change, converti en village. 

INVINCIBILITY (in'evin'eci-bil-ité),s, PF Lutin 
ermcxness.] 

INVINCIBLE (in'-vinei-hl'), edf, [mot to be 
ovvereome, unconquershle| invincible, insurmontable 
érréfr . indeprable. An — nation, wre nation 
ineincible. An — errur or ignoranes, errerr où igno- 
rence invincible. * L shall give an — proof of it, j'en 
alléguerai une preuve invineible. |Pr. =; lat. invimei- 
bilie: in nég. et vince, vaincre] 

IN VINCIBLENESS {in'-vin ci 

ess} qualité invincible, f, invincibilité, €. 

INVINCILY (in-xin-<r-blé), ade. | insuperebly] 

inéiblement, d'une manière invincible, 

-INVIOLABLE (in'-vañ-ddu-bl'), adj, {not to be 
violated } inviolable. An — 
An — word or promise, pi 














le, promesse imviolable, 


, pécheur endurei, Ÿ Eeserunare | d'à 


(li of being inviting ] parwoër 
lum , asie snviolable, | entrainement , ma. si 
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inriolable. — oùh, serment invivlable. — hovour, 
honaeur à l'abri de toute atteinte, — saints, les sœints 
impassibles. [Lat. inviolabilis ; in nèg. et violo.] 

IOLABLENFSS (in-vaÿ-6-ln-bl'-nece), and 
ANVIOLABILITY (in'evai-d-bs-bif-ité), s. [the qua- 
ty or state of being inviolable) inmiolæhitité, £. The 
— of cromned , l'inciolabilité des monarques , 
des têtes couronnes, Yhe — or inviolability of an 
asslum, oath, promise, ete., l'émviolabilité d'un asile, 
un serment, d'une se, 
INVIOLABLY (in'-vai-édablé), adr, [without 
breach ] iuviolublement, À sanctuary — sacred , same. 
tuaire inviolable, To keep a promise -—, fenir inviolne 
blement ce qu'on à promis. 

*," INVIOLATE (in'vaÿ-6-léte), adj. [unburt, 
unbrokeu] entier, sain et sauf, matact , intègre, qu'on 
n'a point violé, inviolable. [Lat, inviolatus, 

*" INVIOLATED, adj. F, Inviozare. 

INVIOUS ({in'-si-euce }, adj. [impassable , untrod- 
den] où l'on n'a point passé, que l'on #'a pas foule; 
imperméthle, impraticable. {Lat. invius; in nég, el 
via, voie, | 

INVIOUSNESS (in'-vi-euce-nece), s [state of 
being impassablel impérérrabilité, FE 

INVIRIUITY finvirilsité), 5, [absence of man- 
bond] ge de vigueur, de courage male; mollesse, 
F. {in nég. et airélity. 


Fes EN CORTE Cm héte), ee [to glue, to 
, poisser. vw to 
eueh th Duc 0 ire prime le pl TUE 


in et viseus BTS 

À To IN ATE (in'svis’-serête), +. @. [10 
breed, to cherish} en, A ire à l'intérieres ; 
graver, earacirer. [| Lat, inviscero , produire dans les 
entrailles. ] 

INVISIBILITY {in'-vizi-bil À té), er INVISIBLE- 
NESS (in'-vin-ibl'-nece), s. [übe stute of being invi- 
sible] iavisifiliré, f. The — or invisibleness of atoms 
er spirits, l'invisibilité des atomes , des esprits, 

INVISIBLE (in'-viri-bl}, adj, (mot 10 -be seen} 
invisible, il ible. Angels, souls, spirits are 
—, des anges, dimes. Things visible and —, 
the visible and -— work, les choses visibles ét invi- 
sibles, le monde visible, le monde invisible, He pre- 
tended hier 1m AY vétenrm pr 
voir se rendre invisible. Stars —— to Îhe eye, to the 
naked eye, étoiles invisibles aux yeux, à l'œil nu. 
[Lat. énrésibifés ; in et wisibilis ; wire, voir] 

INVISIBLY {in'-vix'--blé), adv. {im a manner not 
to be seen] invisihlement, à ïl (A 

INVISION (in'vié-jeune), 5, [want of vision or 
the power = aveuglement, m. cécité, £ [Ze 

et vision. 
“ans fus-vité/-cheune), 2. [ihe act of in- 
viting] l'action d'inviter, invitation | f. 1 sent him an 
— 10 dinner, je di ai envoyé une invitation à diner. 
An — to a ball or wedding, invitation à nn Bal, à 
une noce. || Trvrrarrox [allurement}, agacerie, f. 
séduction, {, [Lat. irvitatio, F, To br) . 

INVITATORY (in'-va?-tatour-é), adj. (eontaining 
invitation] qui contient wne invitation 3 invitatoire, 
An — verse, ni ineitadoire (terme de l'église romaine). 

To INVITE (in'-vait#), -ING, ED, +. à. and n. 

to bid, to ask 10 any place] mviter, prier, convier. 
le has invite much company to dinner, if invité 
bear ne dec Te se [ep 
suade, lo excite], inviter, exciter, persuader, porter. 
This weather sl us to walk abrosd, Le # nous 
ineite à la ae, [ Lat. énvito ; tal. ivvitare; le 


mème que inbid, F, Pin : x 
), pert. adj. invité, prié, 


INVITED (in'evar-1 
convié, excilé, 3 

INVITER (in'-vai teur), 3, [in Rom. Antig::he who 
invited to feusts, ete] évvitatenr, m. || Iwveren [one 
ho invites ], celui, celle qui invite, hâte, m. He or 
she is my —, c'est lui, c'est elle qui m'a invité. 

INVITING (in'-vaitin'gre), «, [from To Eevirs] 
invitation, Î. action d'inviter, (. 

Inverixo, adj, { alluring, enticing ] qui éveire, are 
travant, tentant, séduisant, Au — ammsenrent, di. 
vertissement attrayant, An — 
séduisante, The opportunity was 50 —, 
si tentante, 

INVITINGLY (in'-vañtingnede), ad, [in such a 





t 
l'occation dépit 


blneec), s. finite | manner as intvites] d'une manière engageante, ten- 
jéane, séduisante, The buuch of grapes bung s0 —, 
| 


grappe penchait d'une manière si séduisante, 
INVITINGNESS (in'-vsr-tin' pe-neca), 5. [he 


INVITRIFIABLE (in'aiteri-fatabl), : dj. {that 


The person of die king is —, da personne du roi est | cannot be xitrified ar eouveried into glass qui n'est 
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Lee Pac vitrifiable ; invitrifinble, {Ja nég. et 


{To INVOCAT-E (in'40-héte), ANG, ED, v, a. 
fo implore , 10 call upon] évvoguer, implorer. P, To 
AYORE. 
; À INVOCATED (in'-vo hè-ted), part. adj. invoqué, 


INVOCATION (in'-vd-ké/-cheune }, #. [the net of 
cailiog upou] érrocntion, f, After the — of the Holy 
Ghost, eprès l'invocation du Saint-Esprit, — to or of 
the muse of history, invocation à le muse de l'his- 
toire. The — of demons, of evil , d'invocation, 
l'évocation des démons, des esprits malins, | Ixvo- 
cation [a judicinl eall, demand or order], appel, m. 

Lat. invocatio,] 

INVOICE {in'-voñee) , Commerce; » written 
account of the jarticubars of marchandise, shipped or 
sent to s purchaser , consigner, fsctor, ete., with the 
value or prices sad charges anmexed] lettre d'envoi, 
£. facture,  [Fr. envoi. 

To Invoce, r, à. [in Comm, ; to make à written 
account of goods or property with their prices] dres- 
ser une facture, établir mn tarif, 

To INVOKE {in-véke"}, r, à, [10 address in prayer ; 
ta call on for assistance and protection] éuvoguer. To 
— the Divinity, the Holy Ghost, à oquer dm Dici- 
aité, le Saint-Æ rit, Vo — demons, invoyter des dé. 
mous, To — Apollo or tlie muses , invoquer Apollon, 
des moses. || Te Ixvoxx Linto à eourt; to call j 
cially ], appeler, eiter devant un tribunal. {Lat, 
roco, in el voce, appeler.) 

INVOLUCEL {in-vol-iou-cel}, 5. [ Bot.; à partial 
iuvoluere] ivenlacelle, m. F. Imvonucax. 

IN VOLUCELLATE {in'-vo-liou’-cé-léte), adj, (sur- 
ronnded with involucels] éteodrcellé, 

INVOLUGRED {io’-vo-liou'-heuwrd), at. [having 
an invobuere, as umbels, whorls, “si Pas PAL) 

INVOLUCRET, F, Imvorocer.. 

INSOLUCRUM {in'-10-lion/-kreum ), end INVO- 
LUCRE (in-vodion'-keur ), s. [ Bot. ; à calyx remote 
from the flower , particularly in tbe umbel, ete. | 
énavolucre, na. [Du lat. iwrofro.| 

INVOLUN'IARILY (in'-vol'eun'-ta-ri-bé), @dv, 
{not by choice] ivewlontairement ; ment. 

INVOLUNTARINESS (in'-volenin-ta-riaiece), 4. 
[want of choice or will] caractère, nature involon- 
taire. 

INVOLUNTARY (in'-vol-eun'taré), adj. [iude. 
pendent of will or choice] éveolontaire. The motion 
of the heart and artéries às —, le monrement du cœur 
ed mt apr en rs 

i choice], F. = submission, soi 
mission, ohéissnce forcée. [Lat in nég. et wolunta- 
rius. P. Voruaranx, | ‘ 

INVOLUTE (in-vé-lionte), and INVOLUTED 

(in'vé-hiou'-ted), adj. {in Mot; rolled spirally 
invwards) énvolnte, [Lat. involutus , de invoive,] 
‘ D SUTIOR ne puag mt #. [the set of 
Mvolving or 10% Rcteen 7 entor- 
tllanent, 1. du [. implication , di Isvoru- 
æ:ox [in Grammar |, inversion, L incise, LE Invo- 
cerrox (in Algebra), action d'élever une grandeur, 
rume TS ÉLat. imvolatio, de involro, F. ‘Fo 1x. 
TOLvE, 

To INVOLVÆ (in'-vôlre’), ANG , ‘D. v. a, [te 
envelop, to ever] enelopper, To — in à cloud of 
D make, mie 7 dans uh nuage, d'un 
nuage, d'un tourbillon de poussière, de fumée. We 
were involved in obseurity, in late obscurity. 
nous nous tronvmes dans lobseurité, dans une 
obseurité complète, || To Ixvouvz [to impr to com 

ise] , impliquer, entraîner , confondre, This involses 
a contradiction, ceci implique comtradicnon. H is n 
business in which he no wish 10 be involved. 
c'est une lle il ne vent point étre 


carplique. first penalty generalhy invalves a se- 


ane Porsche oran save and tyrant, a 
mort entraine, l'esclave et le tyran, || To 
Lxvouve [to emtangle], entradrer, engager, mettre. 
Me wichesito — the nation iu à ruinous wur, à/ teur 
entrainer la nation dans une guerre ruineuse. L am 
sorry for involving you in so mucb trouble, je suir 
féché de wons avoir attiré tous ces embarras, Me is 
s0 involved in debt , à{ est tellement obéré , tellement 
couvert de dettes. 1! once you get involved in that 
affair, we fois vous vous serez laissé 

dans cette AU De — yourself in ph pl 
my scoount, re wwe mefles pas dans l'embarras per 
rapport à mai. To — n quantity te the third or fourth 
power [in Algebra], élever ame guantiré à Éa troie 
sième, à la quatrième puissance. | Lat. émrolro ÿ in êt 

st. 
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volvo, rouler; . 10 wallow.] || To Ixvouve [to]is bluish, blachuh or grayish black, of à metallie 
blend, w mo Kg ent Li ce juer, Ci Ms Le Le acrid, pr it is sometimes 
Érouiller, 


INVOLVED {in=vol'sd'},part. adj.[F, Comrnsca- | JODOUS (aï -0-deuce), adj, — acid [a 
ren] enveloppé, en, , embarrassé, of iodin and sp containing less of the latter than 
INVULNERABILITY amd INVULNERABLE- | iodie acid}, de iodeur. 
NESS , s. [the quality or state of being invulserable] | IDDURET (aï-od ares LC [a compound of 
ï iodure, m. 


invultérabilité, À. iodin aud a metallie ar other À 

INVULNERARLE (in’-veul'-ner-a-bl'}, adj. [ühat | 1OLAUS (aï-o-l#-ouce), 4, [ Mythol. ; the son of 
eannot be wounded ! isvuluérable, qui ne peut étre | Iphicus and nephew of Hercules, restored to youth 
Wessé, [Lat. invulnerabilis. F, Vuunanante, by ns, Jolas , m. 

*," To INWALL (iu-ouil}, -ING, -ED, », a. [to IOLE (aï-olé), s. [Mythol. ; the daughter of Eury- 
inclose with walls} enfermer, entourer de murs, lus, belovext by Hercules] Zole, f. 

INWALLED (in'-ouûl'd'}, part. adj. enfermé de | 1OLITE (aï-ô-lite), s, {a mineral of a violet blue 

colour, with a shade of purple or black 3 


murs. or 
INWARD (in/ouärde), #L! internal } intérieur , | (Gr. ion, violette, et lithos, pi me] 
interne, The — mructure of the body, la confürma-|  IONIAN (aï-d-niane), adj. ands. [ 
tion intérieure du corps. An — evil, un mel intérieur. | Tonia, in Asia Minor] ionien. — league or 


The — man, l'homme intérieur, In my — soul, dans | confédération ionienne, The iwelve— cities, les doute ciel, 


mon dme et conscience; dans mon for intérieur. | + | villes lonicnnes. The — dialect, le dialecte ionien. 

Iswano (intimate), éntime, familier, AU my — friends | 7. Jose, || loxtax mode or measure [a kind of mu- 

sbho: me, tous mes intimes amis m'avaient en hor- | sic], moda An —, un lonien, wne Jonienne, 

reur, [Sax, inweard ; al. cinwarts ; in et ward.] The lonian Islands [in modern geography ], des Zo- 
Anwano and Ixwanos, edv. {towards the internal | miennes. ; 

parts] ea dedans, intérieurement. Let us Lurn our IONIC (ai-on'4k), œ e The — order {in gr 

attention — or inwards, rentrons, descendons en | l’ordre ionique. The — dialect [a dialect of the 

nous-mêmes. ‘The of God operates — or in- used in Toma ], dialecte ionique, The — sect of phi- 

wards, la grdce de Dieu agit intérieurement. Frow losopbers, the — school | that founded by Thales of 

without inwards, de dehors en dedans. Milelus, 600 die before Christ ; their dpi 
Imwann and Ixwanvs, 4, pl (any thing within, |tenet was, water is the prineiple of 

generally the bowels ] l'intérieur, m. en al, Les |things], école ionique. [De Lonia.] 

entrailles , f. IONTHLASPI, s. | Bot.; a med. plant; clypeola, 
INWARDLY (in-ouârd lé}, ad. [internally] inté. | treacle-mustard| i, m, 

riewrement, To lead a christian life, we must reform | TOR, Jouos, Jon, 4, [the chief town of a kingdom 

—, pour vivre chrétiennement, il faut réformer l'in- | of the same name in Asia; lat, 1°-15' N. long. 93°- 

térieur, 1 could not help — repining at 1his difference | 55° E.] Zur, Jokor, Jor. 


in our lots, je ne pouvais m'empécher de murmurer, IOTA (ai-d'-1a), s. [a Greek i; fig. LE a mt s 


de me plaindre tout bas de ceite diffés dlans nos ne = age meither omiüted nor 
situations, 1 — despise the man, mon dme et | least, the slightest —, je n'y ai omis, je n'y ai 
conscience, je méprise cet homme, j'ai un fonds de | pas ré le moindre he. Ca 4 
is pour cet . bled — for him, mon cœur | JOUE, :, [au alimentary and restorative liquor pre- 
saigneit pour lui. | Ixwanvix [towards the-centre ; pared in Pet oui, m. Q 
with infexion |, one Per de centre; en de-|  IPECACUANHA (ip-kak-ou-an'-n), s [a medici- 
dans, du dehors en 3 at © j 
t *," INWARDNESS rage À PA ro& pr Lors eee NE , M. . em à 
iliarity ] amirid sincère, intimité. 15- » Lra Brésil, {, ipéca a gris où 
und state], intérieur, cœur, Pi ki m. | du Pérou; ipei mha Brut ou du Brésil. ES 






Fr, To Waavs. 


mn, 
+." To INWHEEL (in'-hovile’}, v. a. [to encirele } 1PHIANASSA Cifaï-a-nass'-s ), 4. [Mythol.; the 
entourer, environner. (In et wheel,] daughter of Pretus, turned into à cow by Juno] 


+ INWIT (in'-ouite’), s. (mind, understanding] 4e- | {phremmare, £. 
pri, le mm. [Zn et wi.) Ù IPHICLUS (if-i-kleuce), 4 { Mythol.; tbe twin- 


*,* To INWOOD {in-ououde }, », a. [to hide in brother of Hercules, wonderfully swift in running ] 


woods] cacher dans les bois, les foréts. Iphiclus , w. 


INWORKING (in-oueurk'-ingne), ed. [working] IPHIGENIA (ifidji-nia), 7. [ Mytbol.; the 
or operating within} qui opère à l'intérieur. gages of Agamemnon and Clytemnaestra, carrieil 
be ians to Tauris and made ber priestess] /phigé- 

Li 


Imwonnixe , 2 | internal rue ] travail d'inté- 
rieur; mouvement du cœur, de l'âme. 


f. 


INWOVEN (in”-ouèr'n'), part, adj. #, Wovex, TPHIS (aï-fice) , 4. [Mythol.; the daughter of 
To TNWRAS (ia'=rap"). PNG pi ,v a, [10 | das and Taken! a by Lsis into a man] pur. 


involve ] envelopper. To — in a clôke, dans |  IPHITUS (if-i-teuce }, A Le nt the son of 
unmanteau, d'un manteau. To be inwea snoke | Praxonides, who instituted the Olympie gunes in 
or a clond, étre enveloppé dans la , dans nn | honver of Hercules) Zphitns, m. 


} 4ph 
nuage. [Le plus souvent ique.] Ÿ To Jmwnar [to] IPHYMEDIA (ifi-mi-di-n), 4 [Mythol.; the 
pa Beat or ar » brouiller , e wife of Aloùs , ns vas rihal by Fac Iphi- 
brouiller, | a et wrap.] F4 To sur [to ravish or | méddie, £. 
transport], ravir en ectase; ravir, transporter, [in et] IPPO, 3, [a gum; Macassar y m. 
rap ; mieux to enrapture.] or A Sera Â, e. 's er “ 
INWRAPPED (in'-rap 1”), part. adj. euveloppé. ol olk; lat, 520.8 N, . ICE, 
* To INWR THE Le -ING, -ED, | /pswich, ss k 
v. 4. [to surround as with a wreath] cendre, convon: | IRASCTRILITY ateqye- 2 and TRASCI- 
ner. [{n et wreathe.| BLENESS (ir-as'-ci-bl'-nece) , 4. faq of being 
INWREATHED (iu°-riht}, part, adj. ceint, cou- R irritubility of temper } ibilité, f, irrita- 
ronnd. nié, À, 


INWROUGHT (in'-râte), ad. [adored withwork] | IRASCIBLE (i-ras'-ci-bl'), adj. [apt 10 be angry } 
travaillé, ouvragé, damassé ; orné de irascible, irritable, il QE 
10 (nr), s. ( Myihol. ; the ter of Inachus | homme irascible, irritable, 4 irascible, 
by the one son Le ÿe pe Les Gr it qi ment 

lo, £. # resen! 
IODATE (af 4%: (Chim. ; à con Ont 6 2 uv | < ri 


sisting of oxygen, , snd a base] M, F, rous, la colère des dieux. Thgi heaven, le 
love. : J courrouxz du ciel. [Lat. ina; fre DNS ire; w. irad , 
DR) eg. — ed (e compound of ge x 

nr iodique. "." IREFUL (aïre-foul), adj. [angry, furious] co 

JODIDE ( a-dide), s. [a compound of iodine ie 
vi» mea or the bare] dem. 

IODIN NE (ai +4, (Chim.; : 
eur mhsance baise from cie mem PRET dr JERKIN , YARKAN, s. {a riche po- 
atmosphere; à ei erroné mple Da ime NS Ed MEN Varna: 
stance, at the loast hitherto ? TRELAND Caine à, #. (an island of Europe, 











10 | from 


mal plant of Ameries, tbe root of w is med ns 
2 y. mine d'or 


INWEAV-E (in -ouive’}, -ING, -ED, +. a. |  IPECA-GUAGA, s. [a beautiful Brasilian duck] 


PRERTIER Gr leo), ad, ( à 
), edv. (in an angry man- 
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me 
de l'entendre tant louer, Wt irks me not 10 die, 
moi la mort w'a rien de pénible. [Le plus souvent 
comme verbe im + vieillit, Lo 8 ga LT 
poésie, Sex. weorce, travail, Lara fo ] 
IRKSOME (erk'-seume) , AA ious ,_trotilile- 
some, wearisome ] fécheux , pénible, 1 te 
Pa gpl apps ITS beso- 
, travail, tdel juible, fatigante, énnuyeuse, 
ÉTRKSOMELY (ok -sonme.le ÿs rade. [tediously ; 
ennuyeusement, trétement, d'une manière chagrine. 
IRKSOMENESS (erk!. 4. [wearisome- 
mess, une el et S 
IRON (Sri sel 7, 3. — has 
greater medicinal any 
tais, le fer est d'un plus mage dans la méde- 
cine qu'aucun autre To rule with à rod-of-+—, 
mverner avec uné verge de fer, un sceptre de fer. 
t or clap in irons, mettre les fers aux pieds à 
To strike the — while it is bot, battre 


, » £. Person A 
.m | ire ; écos, irne, yrn Où œirn ; 
suëd, jarn ou jarn; dan. iern; w. haiarn 


zed by Google 


IROQ 


*, An — shower, tn gréle de traits, An — frame 
or constitulion , corps de fer. An — à nue barre 
de fer. An — ring, anneau dle fer. An — boop, cercle 
de fr; An — hook, go re bridge, 
fer, An — x fer. CI A 
Fr pour tsonnie ns trensaiete, du jér Paie 
de la ie. Iron-mine ee bp 5 Con mes mi- 
nerai er. Jron-toal, un le fer. roi , 
is de ra Iron-pin, ne claveite, ne cheville p: A 
he, {, Iron-ware, marchandises de fer, {. elincaille, 
f. quincaillerie, À. — mill, moulin où l'on forge le 
fer, m. martinet, a. forge, {. Irou-cross anille, fer 
moulins. : 

To Inow, +. a. [to smooïh with an iron] repasser 
avec un fer. To — linen, repasser le linge. To Inox [to 
shackie with irons], mettre ane fire. {°° To Inox 
[to furnish or arm with iron}, barder, armer, cui- 
rasser de fer. 

Inox-san, Inow-cacr, Inom-caow, ete, F7, Inow, 


Taom- av (aï-reun-cle), s. [n substance interme- 
diate between basalt and wacky, of a reddish brown 
colour, and occarring massive or vesicular] terre de 
fer, 1. 

Tnox-rutr ar fer PA pee of 

quartz, opake or translucent at with à fruc- 
ire 2 ee conchoidal, sbining and vitreous) 


quarts ferrugineux, 

pad (aï-reus-har-ted), adj. [hard- 
hearted , vufleg] qua can de , aù 

+ cœur de bronze ; dur, impitoyable, ne, 

Inox-mongen (al-reun-méun-gueur); [one who deals 
in iron-wares ], ferron , m. ferronnier, 10. marchand 
de fer, m. quincaillier, mn. mms - : 
ME A épars (aÿ-reun-méld }, a 
applying rusty iron 10 


Inow-mars (ni -reun-pléte). #. Inow, adj. 


cloth 
en we} 


IRRE 


IRRADIANCE (ir-ré/-di-an'ee), and TRRADIAN- 
CY (ir-ré/-di-an'-cé), s. [emission of rays] rayamne- 
ment, tm, | Innapcasce (beams of light emitted : 
lustre ; splendour], rayonnement, m. éclat de lumière, 
m. éelat, m. [Lat. irradians ; de irradio.) F. Inma- 
Date, 

To IRRADIAT-E {ird/-di-éte), -ING, -ED, +. a, 
[to shine upon] ner sur, es rayons; 
éclairer, au propre et au figuré. The sun irradiated 
the whole pce, le soleil éclairait toute la place. 
* To — the mind, éclaircir, éclairer, iluminer l'en- 
tendement. || To Innaorarz [to animate by beat or 
light}, animer sa chaleur, par sa lumière, fécon- 

, vivifier. || °° To Innaniare [lo decorate with: 
shiuing ornaments], rendre brillant, étincelant. 

To Innaniare, v, 1. [to cast forth beums| rayan- 
ner, briller, éclairer, {Lat, irredio; in el radio, 
Lriller.] 

*." Innaoute, adj. [adorned with shining orna- 
ments} rayonnant, gr Ars + 

IRRADIATED (ir-ré-di-é-ted), part. adj. éclairé, 
déclairei, illuminé; rayonnant, étincelant. 

IRRADIATION (ir-rè-di-é’-cheune), 2, [the set 
of emiüting beams] rayonnement, m, irradiation, f. 
Ï Innaviarox {brightness), clarté, f, éclat, m. splen- 

ur, LR lananzaTiox [intellectual light], ilaumine. 
tion, f. 

IRRATIONAL (ir-rach-6-nal), adj. jroid of res- 
son; absurd} irraisonnable ; contraire à la raison, an 
bon sens; insensé, absurde. Prutes are — beings, 
les animaux sont des étres irraisonnables, des ani- 
mauz 5, déntés de raison, An — action, 
conduct, action, conduite inrensée. [Lat. irrationalis ; 
in nég. et raionalis, de ratio, raisen.] 

IRRATIONALITY (ir-ach-à-nal'-1é), s. [want of 
reason or he power of understanding] érraisannabi- 
lité, £, || Tanatiomautre (abeurdity], ebswrdiné, 1. 


Tnosroixr (aÿ-reun-poin'té). of the tympan, +. | folie, f. 


among Printérs] andiflow, m. pointe, f. pointure, Î. 
ù Inow-sicx (aï-reunsik), af. [is said of a ship, 
when lesking on account of her bolts, etc., being 
eateu with rust] dent les ferrures sont rouillées et 
jouent. 

Inow-sne (ui'-reun-saïde), 3. [a surname given to 
several princes of ol] éras de fer. | 

Jaox-sroms (aï-reun-stône), s. [an ore of iron] es- 
pèce de minerai de fer. 


Inow-wimx (aï-reunouaîre), s. fl de fer, m. fl 
d'archal, m. 

Inow-woon (aï-reun-ououd), s. (sideroxylon; à 
sort of very hard and wood of America] 
bois de fer. 


Inox-wonx (aÿ-reun-oueurk), :. [in a ship, all the 
pièces of iron used in its construction] ouvrage de 


fer, w. ferrure, f. 
Inowmonxs, s pl. (the works or establishment 
& into bars, etc.] forge, f. 


where pig-iron is 
sine, À. ei ) ‘ } aidéri 

Inox-wont (aÿ-reunoueurle), 4. [a pisnt idérite 
ou sideritis, Ê lore rs, F ) LE 

IRONED {aï-reun'd}, pars. œdf, usé; qui a les 
fers aux mains ; armé, hipé. bérdé de fer. ; 

IRONIC (ni-ron' ik}. #7. Inoxicar. 

IRONICAL (aïron-i-kl), adj, fexpressing one 
thing and meaning another] sronique, En an — tone, 
L'un ton ironique. An — expression, expression ro» 
nique, — language, discours ironique, F, Inowx, 

IRONICALLY (nï-row-i-ka-lé), ad. [by "a of 
irony ; by the use of ironyÿ! éroniquement, He said or 
spoke it —, il a dit cela irogiquement, — grave, avec 
une gravité ironique. 

IRONIST (aï-ro-nis}, £. [one who desls in irony] 
celui qui emploie l'ironie; persifleur, m. 

IRONY (nï-reuu-é), s. A mode of speech in whieh 
the meaning is contrary to the words] éronie, f. per- 
jitage, m. To deal in —, employer l'ironie. — was 
the favourite figure of Socrates, l'ironie était la figure 
favorite de Socrate. When — is uttered, lorsqu'on 
parle ironiquement, Bitter, eruel — , ironie amère, 
cruelle. This is mere —, ce n'est là qu'une ironie. 
Lat, éronia; gr. ainnin; de eirôn, dissimulé, rail- 








IRRATIONALLY (ir-rach'-8-nal-é), adr. [without 

reason] sans raison, d'une manière absurde ou con- 

traire à la raison ; irraisonneblement. 
IRRECLAIMABLE (ir-ri-klé'-ma-bl'}, adj. {not to 

be reclaimed] quon me ramener, 5 in 

corrigible, obstiné, irré . | Tanectatmante 

[that cannot be tamed], indomptable, intraitable. [{n 

à à 


reclaimable,] 
RECLAIMABLY (Gir-ri-klé-ma-blé) , ado. [so as 
not to admit of reformation] opimidtrement, : 


ment, 

IRRECONCILABLE (ir-rek-on'-saÿ"-la-bl'), adf. 
{not to be reconciled, nat ta be appeased ; not to be 
made consistent} irréconciliable, inconeiliable, impla- 
cable ; is tible. An — eneny, faction, ennemi, 
faction irréconciliable, — enmity or batred , mme ini- 
mitid irréconciliable, The two parties are —, ces deux 
plaidants sont irréconciliables, These are — facts, 
voilà des faits inconeiliables, His rouduet is — to or 
with his prineiples, sa conduite n'est pas conciliable 
avec ses principes, — to 1he rules of bonesty, incom 
Len avec les lois de l'honnéteté. [in nèg. et recon- 
cilable, 

FAR LOONCILABLENESS Gir-rek-on'-saÿ la-bl'- 
ee) , + impossibilité d'étre réconcilié, £. incompatibi- 

td, À. 


IRRECONCILABLY (ir-rek-hon'-sai-la-blé), adv. 
it à manner not admiiting reconciliation] érrecouci- 
iablement, d'une manière irréconciliable, implacable- 

ment. 

À To IRRECONCILE (ir-rek'-eun-saile), v, à, [io 

prevent from being eee À indisposer, éloigner, 

*," IRRECONCILED (ir-+vk'-ou'-suil'd), , adj. 

[awt atoned, not nt qui n'est pas expié. } Inne- 
coxestæn [nat recanciled|, qui d'est pas récomcilié, 

IRRECONCILEMENT (ir-rek-eun-sal"-men't), s, 

[want of reconciliation] évimirié, f. éloignement, m. 
À Innroomcrmemxnr |disagreement |, désaccord, m, 
incompatibilité, {. 

FRRECONCILIATION (ir-eh-eun-cil-i-é'-cheune), 

4. [wunt of pe inimitié, f. éloignement, m. 

IRRECOVERABLE (ir-ri-keuv'ura-bl), adj. 

[out to be rocovered] irréparable, perdu sans res- 


leur] sowree, qui ne se peut recouvrer, érremédiable, An 
InowY, adj. [made of iron] de fer. — chains, des | loss, mue perte irréparable. Tune past is —, le 
chaines de À. (Peu usitè.] || Enowx [partaking of | temps passé ne se retrouve plus. An — debt, marvaise 


va], ferrugineux, | Inowx (resembling iron, hard}, | créance. — mivery, malheur irremédiable. {In nég. et | 


| recoverable.] 


dur, ing able. [De iron.] 

À TROUS (aïreuce), ad. apt to be angry] iras- 
cible ; colère, emporté, [De ire. 

IROQUOIS, s, pl. [a tribe of North American 
ep living round the lake Ontario] ler Zroquois, 
m. pl. 





IRRECOVERABLENESS (ir-ri-keuv-eur-a-bl- 
were), 4 [the state of being irrecoverable] nature, 
caractère irréparable, irrémédiable. 

IRRECOVERABLY (ir-ri-keuveur-ablé), adr, 
{in à manuer not 10 be recovered' d'uie manière irré. 





IRRE 645 


rm sans ressource, irremédiablement, irrépara- 
IRRECUPERABLE. F', Innxcovenaste, 
IRRECUPERABLY. F. InnecovenARty. 

IRREDEEMABLE (ir-ri-dim/-n-bl'), adj, {that 

cannot be redeemod) sans remède, sans ressouree, ir 

ep vd Cépprges 4 Il Janet [not sub- 

paid at tbe pleasure nent}, qui 

.… rachetable, [In mèg, et rehsemable Je 

IRREDEEMABLENESS | {ir-ri-dim'-a-bl'nece } , 

tie ASDSEMABILE Y Cieri-dimv-a-bil-ité), s. 

uality of not being redeemable] dar, qualité de 

ce de f rachetable, . É 

XICIBLE (ir-ri-diow’-ci-bl), adj. L to 

be reduced} qui ne peut être réduit, LR The 

ir are — into water, de. de 

l'air ne sauraient étre réduits en eau. pied 


-] 
IRRÉDUCIBLENESS (ir-ri-dion'-ci-blpece), 4. 
[the quality of being irreducible] irréductibitité, } 

IRREFRAGABILITY (ir-ref-ra-ga-bil-ité) : 4. 
jurensth of argument not 10 be refuted] irréfragabi. 

té, #, 

IRREFRAGABLE (ir-ref "-ra-ga-| : [not to 
be confuted] irréfragable, pos mr pe 
An — doctor [in Scholastie language), docteur irré- 
fragable. An — argument, argument sans réplique. 
— evidence, témoignage irréfragable, irrécusable, 
[in nég. et refr . Lat. refragor, dire opposé; re 
«1 la racine de Me. rompre. 
TRREFRAGABLENESS [ir-refra-ga-bl'nece), #7, 
Jan AGABELETY, 

IRREFRAGABLY (ir-rof-raga-blé}, ade, [above 
coufutation] d'une manière irréfragable, irréfragable. 
ment, incontestablement. As Origen — proves it, 
comme Ori, de prouve incontestablement, 

IRREFUTABLE (irri-fiou-4a-bl, ad, [hat can- 
not be refuted} irréfragable, irrécusable, [in nég. et 

“ 





pre tip he nu ade. [hbeyoud 
ility ol ion} d'une manière irréfutable, 
incentesablement G 

IRREGULAR (ir-regw/-iou-lar), adj, [dosisting 
from rue, custom or mature] à ier, anormal ; 
sans ordre, sans règie, déréglé. An — verb, un verbe 
irrégulier. An — building, un bdtiment irrégulier, 
À — fonification, fortifcation à lière, — pro. 
ceeding, procédé irrégulier. — eouduct, conduire ir. 
régudière, — appetites, des appétits déréglés, m, A 
body of an — or Un de forme, de 
figure irrégulière. An — pulse, io ler, — 
moliou, mouvement irrégulier. [innacurans.s. pl. [said 
ofpriests| prétres irréguliers, (Lat. irregularis ; in nég. 
et regular, 

IRREGULARITY (ivregu-iou-lar’-ité), 3. [devia- 
tion frous He] or prder; lect af mal: Lo 
üate ice] érrégularité, À. déréglement, m. ineon- 

FAN The tt baïding, lirrégularité d'sus 
itiment, The — of a poem, noun or verb, l'irrégu 
larité d'u +7 ur nent The — of 
a proceeding , d'érré, ité durs procédé. He begins 
to be ashamed of his irregalsrities, 17 commence à 
avoir honte de ses dépertements, de 1es désondres. || 
Pr impediment which hinders 
a man from taking holy orders}, érrégularité, 1. em. 
péchement canonique pour recevoir les saints ordres, m. 

IRREGULARLY fe -iou-lardé}, ade. [without 
. or method] à iérement, sans règle, sans 


re, 

+ To IRREGULAT-E (ir-regw/-iou-lête), -ING» 
-ED, x. 0. [to make irregular, to put into disordes ] 
dérégler, à 

IRRELATIVE (irrela-tiv), adj. [baving no re- 
ference 10 any Thing: unconnected] qui n'a point de 
rapport à, sans liniron, sang suite, saus rapport, [{n 
né. et relative. 

IRRELEVANCY (ir-rel'-i-van’-cé), s. {the quality 
of not being applicable, or of not serving to aid or 
support] inapplicabilité, £. in-à propos, m. Il is easy 
10 prove the — of the argument to the case in point, 
il est facite de prouver que cet nrgument est ixappli- 
cable au fait dont il s'agit, PF. InnacevaxT, 

DRARRPANT Grant), ad. [not relerant ;- 
not applicable or pertinent ; not serving Lo sipport} 
i ibable À drenbe, AN this We néibe Mestien 
under consideration, tout ceci eit étranger à l'affaire 


jen question. These observations are altogether —, ces 


observations sont tout à fait déplacées. |In nèg. et re- 
devant ; fr. relever] : 

IRRELEVANTLY (ir-rel-i-van'i-lé), ade. (with- 
out being Lo Le purpose] mal à prapes, d'une ma 
nière h 
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IRRELIEVABLE Gris}, adj [uot_ad- 


mitting relief] sens remède, à {a mèg. et 


relievable ] 


of 
IRRELIGION Re ve “ pp Fed 


pm impiety] érréligion, {. implété, 


rRRELicioser Gir-ri-tid'-djeun-iste), s. (one who 
1e duniuie of roligions grianiples; a despiser of ve- 
pol Le pr M. impie, mn. G 

IGIOUS (iv-re-lid'-djeuce), adj. [eantemn- 

ing pe irréligieux, qui n'a point de religion, 

, profane, contraire à la religion. An — writer, 

écrivain irréligieus, impie. The —, les hommes sans 

religion, Au — speech, 
[a ei rei 


impiety] irréligicusement, em 


RRELIGIOUSNESS LR Qun- 
[ad- 





godiiwess) irreligion, E émpi À 
se Er {ir- mie), 
mitéing no relurn] À irreméable, où ne peut re+ 
venir, qu on ne peut repasser, {Lat. np 
nég, ét roms, revenir; re 1 meo, passer.) 
IRREMEDIARLE Troriami iR-h à adj. (ad- 
milting wo cure] # cable. 
ide. mich mal irrémediable, irrépareble. 
mède,  — sischi irréméi érrépas L 
[An nég. et par Fe remedy . } 
IRREMEBDIABLENESS (ir-ri-m-di-a l'-mecc), 4. 


{state of being irremediable) éiat, qualité de ce qui est 


irrémédiable. 


IRREMEDIABLY (ir-ri-mi-dica-blé);hde, [with 
, irrémédiablement, 


out cure] sans 
TRRENMISSIBLE (ir-ri-eis' 


adj. {not 40 be 
forgiven) irrémissible, ir — sin or ofe 
fence, peche, faute irrémissible. {1n nëg. ot | rermissible ; 


lat. remirto, remettre] 


IRREMISSIRLENESS id -ai-bl'nece }, # 
iquality of being not 10 ] qualité de ce 


qui est irrémissible, £. 
1 


ISSHAL Y abreontinvr 2e ade. [without 


edon] ivrémissiblement, sans 
LAREMO YA HILITK (ir-rimoure-hirét, 1. 
[the quality or ataie of being irremavable] fermote, 
résolution inébrantable, 4. || Innemovasriarx 


quality ar state of not being 1emovable from } 
ireimouv-abl), adj. [ihat 


] imébrena: = 


inamovibillté, {. 
IRREMOVABLE 
caunot be moved or 
sible, E Innamemance [that cannot he egally or con- 
slilutioualiy removed 


mocibles, {in még. et removable, 


IRREMU NERABLE Cirsri- miou-ners-bl), ad), 
| qu'on ne saurait rémune= 


{that caunot be rewardud 
rer, tétribuer, récompenser. | An nèg. et rénume- 
rable, 


owned] sans honneur, sans gloire, 


LRREPARAREATY Grrep-mrnbilité), # [the 


De dat pl de où a Leyoad repair 
état, lité de ce qui est 
- nur À ere 9.  cante r 
IRREPAR Ah 
repaired or mended) gnwow me 
recovered or regained], érréparable. Tina lost is —, 
da perte du temps est à 
irreéparable. {Lnt. irreparabilis.] P. Rursin, 


IRREPARABLY (ir-rep'aara-blé), adv. [without 


recovery] irréparablement, sans ressource. 
IRRÉPEALABILITY (ir-ri- rot té), «, [he 
quality of being irrepealuble] état, qualité dé ce qui 


ILE (irai-pil-a-bl), edf. {that ean- 


nôt be legally ed or annulled] dont on ne peut 
appeler ; qu'on ne peut casser; qu'on ne saurait &bro- 
gti irrévocable, (In vèg. et repealable. 

IRREPEA (ireripiln-bl'-noce). #. 


Lee age Eu ge ma 


ARREPENTANCE pur 4. of 
Ra 7 orne er 
ME IRBSELE Laver ré “ia-bl), adj. [in 


heter on 
redimer : irrachetable. [In 6. a ras 
Le able. 

re cie (ir-ri- à 2e DUT % r. 


Jnnnenrvis 
RREPREHENSINL E Cirreparis Lai , +: 


Le Sgen. re] te. edv. [with 































om office}, émammeible, In 
France, judges are —, on France, les juges sont (ne 


i° Lanstow NED (ir-n-monn'd), adj. [unre- 


Tr Lnr-bl}, adj. (not 10 be 
sourmit Pac 
commoder, refermer. || Inneransmæ {that cannot be | pa 


L An — loss, perte 


5 40: Ü 


Eden À 1 parable, 
CHA ch'-a-bl'}, ad. 
ce M a | rt 


+ sn vie, des Biœurs OL 
Re | 


-n- per 
“ FR 1. NT or A4 being_irreprosch- 
me ere dar ogg 
DSL ES Girripréthablé), ode, 
Cwithout ] à f, sans reproche. 
IRREPROVABLE (ir-1i-prouv' 4) et [mot to 
be anges irréprochable, 
té, Ju vèg. 
A Ene A mce PS va-blé), adr, [so as 
mot ta Le lislile to repronf ar sans 
IRRELTITIOUS heure), 
og if qi se glisse ts qu s rm ent 
pa dk [Latætpens; de irrepo, se trainer en 
























rampe. | 
TRRESISTANGE  (risais" tan'er), 4. [non-resis- 
tnce, «passive sui ] douceur, soumission, 4. 
{In nég. et resistance] 
IRRESISTIBILITY see tibif 4-16), 2 
above PSISTIBLE (ri dibilité, {, force PAR vor £ 
IRRESIS ag adj. (wuperior 10 
oppoñtino] With power, avec une 
puissance — ew, propensity, doi, 
sroitille. [un m4 et resistible.] 
pepe — (ir-ri-ais 4i-bl'-nece). F, In 
MESSTIMULEEY. 
IRRESISTIBLY (ir-riin -ti-blé) , ad, [in a man- 
ner noi to be opposed| d'une menéère à sirrée 


sistiblement, 
IRRESOLURLE {ir res -édliou-bl), adj. {mot to 


be dissokved} ses | Innesononse Une vs; 
of dissolution], qwi me peut se dissoiuire 

(Lat. irresolubilis; in neg. et resolro, re et solo, 
délrer.! 


IRRESOLUBLENESS Near 6-liou-bl'-nece), _s. 
fresistance 10 separation ol | insolubilité, À, än- 
dissolubilité, {. {| reg rm {the quality of 
being indissoluble] , indissofubilité, €, 
IRRESOLUTE (ir-rez'-édioute), adj. [not con. 
sant in , not | dr incons- 
tant, incertain, qui est en suspens où en bulenee, An 
— san, un homme résolu. An —nind ot fémper, 
esprit, caractère irrésolu, — où what, as to what is 
to be done, irrésale sur ce qu'il y à ‘à faire. — "in 
pase, d'un caractère irrésolu, [fa et se ] 
PRRESOLUTELY Cir-per 6 ho 
out ss ae irrésolument, avec 
tion. 


TRHIG ATION res 
. rouer, hs 1. 
IRRESOLUTION (ir-rez-é-lion-cheune) , 4. jwant 
Pr apr of pag ne à nes 7 humécté, || Inniovous 
ral a Ne pes Lois arr mme 
T IRRESOLVEDLYX (ir-ricrol-ved-hé), ad. {with | ELA: à 


2 an 


speci ét 2 £ mangue de LT 


(irrev'-b4a-bl'-néee), 4 

ARREVOCAULX (ir-rev-éka-blé), edr. (without 

TRREVOR ABLE Circrev<0-ha M}, ef, [ut robe 
var ble 3 D ibde be: 


DUCATI (ir'-ri-giéted), part. adj. arrosé, 
png re per adj, [watering] 


'cheune), s. TS du 
Janscarwox Jin Agrieult.] 


irrigation, 
Evous (ir-rig/-iou-euce), edÿ, Mes 


: re Eu determination] sans avoir formé de PE pan e à te at me 4 
re pote: mare que adj. A F0 BL à m. EE érrisao, nds in et 
no regard to any eireumstances X # à 
dure ess miles, 4006 Un soit ion des ie AS or “à. ei À 
pt , - pesé L 
Ba pue 2 “end gere sal des muscles. he nantes, 


ty}, T'irriab irriabilité du a 


IRREPABLE (iv ri tn-bl), are À. Lara À 
ion! érritable. mnséles are —, 


and re PA ae 
ci sans à ee 4 Fos der rû #. A ln an vo 
mA or on En ts TAN aus reel. iris de 


by Google 


ISCH 
cible, Me is exceedingly —, il est très-irritable. : An 
— temper, caractère irritable, [De irritate.) 

IRRITANT Gr/-ritant), af. [Med.; ivritating) 
irritawt. À Innrraxr clause or coudition [in Law; à 
clause or condition the violation of which annuls the 
contract, treaty or agreement}, clause, candirion ir- 


riante, . 
Innirawt, s. un irricant, To make use of irritants, 


ñ des irritants. 
Fe TRAITATE (ir'-ri tte), -ING,-ED , vw a, [to | 7 


provoke) irriter, provoquer, mettre en colère, d 
aigrir, Loue pates mn se dit aussi au figuré. 
To — a wound, irriter une plaie. Beware how you — 
the mab, prenez d'icriter cet homme. Don't — 
the child, ne towrmentes pas cet enfant. The insolonce 
of the tyrant kad so irritated his subjects, cette inso= 
dence di tyran avait tellement ex les esprits. 
To Inarrare [to render void], rendre sul, amuler. 
. Innizanr clause. To — the bumours o sigrir ou 
irriter Les humeurs. érrite ; an ira, ] 
Innirare , adj. [heightened] , concentré, 
HATRD ee). adj. irrité, pro- 


tué, füche, » offensé. k 

RRITATION (iv-ri-té'-cheune), 4 [provocation 
exssperation, stimulation] érritation, f, à violent 
irritations of the nerves are caused by something acri- 
monious , les irritations violentes des nerfs sont cau- 
sées lque dereté. n this state of —, dons cet 
étet d'irritation, d' fratiare. 

IRRITATIVE (r-rriativ), @df. [serving to ex- 
cite or ivritate] qui irrite, irritant, An — fever [a 
fever accompanied with or l acreased 
action er irritalion}, fèure déterminée par l'irritation 
du genre nerveux. L : : 

IBRITATORY (ir'-ri-ttoré), adj. [enciting, sti- 
muluting] qui érrite, qui , Érritaunt. 

IRRORATION Créé -cheune), 4. [the act of 
bedening ; the state af being moistened with dew] 
action de baigner de rosée; état d'être lusmide de 
rosée ; irroration, L. [Lat. in et ros, rosée. 
IRRUPTION (ir-reup'-cheune) . burst of 
iasaders into uny place] irruption, L course, (  Ry 
the — of the sea, par de net, par Lirraptions 
de og LP fr siege Aro otre 
em irruption Barbares ire ro- 

. The enemy made an — into 1h province, les 
ennemis firent une irruption dans ceite province. [Lat. 
vrapesi 4 el VE ro 

" IRRUPTIV min, adj. [rushing in 
or upon]. — on, qui éclate sur, qui fond sur. 

IRTYSH, s. [a large river in Asia, in Siberis} 4r- 

m. 


IRUS (aÿ-reuce), s. [a beggar of Iiiacs and lover 
dis D o7 Viyuet y à bles of his fist] 
Trus 


, mn. 

IRVINE er IRWIN, s [a royal borough and sea- 
port of Scotland, in re 55°-38' N.; long. 
20-41" W.} Jnvi, m. 


18 (x), [the er érqrle or fs ent 
à Jest. He that — of God, God's 
words, celui qui est de Dieu dcoute {a de 


Dieu. Souvent avec ellipse de li: He's gone, il est | for, 


i; àl est mort. There's hot à word of truth in it, 
A Arc pd vrai, (Sax. is ; al, ist: hol, 
"sg lat. est; gr. esti; sanser, auti; pers. est ou hist.) 

ISABEL (i£'-a-bel}, s, [a sort of colour] isabelle, m. 
— yellow, isabelle brun. F, Isaneura. 

LLA, s. and adj, [a sort of colour] fenbelle, 
m. (sorte de couleur) ; coulerr isabelle, 

ISADAGAS, s, [a town of Africa, in the kingdom 
of Morocco] Z5: où Ti , M, 

ISAGOGIC (is-a-god'-djik}, and ISAGOGICAL, (is- 
a-god'-dji-kal), ad. fiatroductory| énéroductif, pré- 
liminaire. (Gr. eisag, 
duire.] É 

ISAGON (is'-a gone), adj. [Geom.; with equal 
gel + We TÉe. das, égal; gdnia, angle.) 

. ISARUS (aï-sa-reuce), s. [Zool.; charmnois-goat] 
ésard, m. chamois, m. 
ISATIS (is’-atice), s. 8, white fox, sky- 
fox; a vu Led pa rade dsaris, 10, ’ 
Lsaris srvesrnis [a kind of woad used to dye in blue], 
rouède où véde, tit pastel de Normandie, m. 

ISCHIADIC (i-bi ad ak), adj, {pertaining to the 
hip] ischiadique où ischiaque , sciatique. — nerves, 
veins, nerfs, veines érchiaques ou sciatiques, == pains, 
port ischi . The — passion etes {tbe 
soatica}, goutte, névralgie, sciatique, sciatique. 





+ de ischias, où is hanche; gr. 

Hehion, ischiadikos, 
ISCHIUM (is’-kieume), 4. [Anat.; one of the 
three ossa innominata] ischion, m. os de la hanche, va. 


dgikos ; eis, en, et agô, con-| fin 


ISOP 


ISCHURETIC (ishiou-ret’-5h), adj. [having the 
quality of relieviug ischury] ischuretique, 
Lcuvreric, +. remède fschurétique, F, Lsonvax, 
ISCHURY (is-kiou-ré), +. [a stoppage of urine] 
ischurie, À (Gr. ischouria; de isché, arrèter ; ouron, 
ne. 
Pnau, 8. (Q large town of 
50-37 N.; - 7°-34" E.] Zsenbourg, m. 
SE (aise) sa comiderable river of Germany} 
ser, à. 


ISERIN and ISERINE (is’-e-rine), 
of an iron black colour and of a splendid metallic 
lustre, occurring in small oblate angular grains} isé- 
rime, L [Al eisen, fer.) 

1SH. Désinence anglaise, la même que le sax. jee, 
le dan. isk, l'al. isch, le fr, esque, grotesque; Vital. 
eseo, grotesco ; probablement la même que la termi- 
naison sca des verbus latins, ferveseo, Ajoutée à un 
adjectif, celte désinence indique la diminution : white, 
blane; which, blanchètre. Ajootée aux noms 
pres, cette désinence forme une es] de pronam 
sessif: Swedish, de Swede; purs de Dane. Fi, 
ajouté aux substantifs communs, en forme des adjee- 
si qui tionneut de la quotité énoncée par le subs- 
tantil : foolish, de fool; roguish, de rogue; brutish, 


de 

ISHINKA, s. [a sort of elove of the island 0 
Makian} girofle royr/, m, 

ISLA (u'-æba), &. pl [feasts in honour of Isis] êsies 
Où isieuires, dis ésilienmes , 3, 

ISLAC ranex (aÿ-xi-ok-té-bl), <, [reprosenting the 
mysteries of Isis] table isiaque. 

ISLACI (aï-zi-a-çai), s. pl. [Mythol, the priests 
Of Isis] éséaques, m. pl. 

ISICLE ait. F, Icieus, 

ISINGLASS (aï-in"-glace), s [ichthsoeolls; à 
tough, Gras and light A jelly, 4 sort of 

ue) colle de poisune, f. où colle de Levant, K dies- 

et, me. 

Linocassarane 4 [a fossil, less transparent 
than gluss, of which tbe ansionts made their windows] 
tale, mn. {Lee ou ieeglass. 

ISIS (ai-cice), +, [Myl 5 lo,an 


ity] dei, L genus of , dos, E, 
“Le #. Leg : 

ISLAMISM (is-lsmiane), : [mohammedanism] 
islamisme, m. [Arab selame, élu libre, être consa- 


cré à Dieu] 
-lan'd}, 2. fa traet of land surrounded 


Germany; lat, 


ISLAND 
by water] de, f. À desert —, ile déserte. A flosting 
— , fle flottante. An inhabited —, de ie, ha- 
bite, À chuster of idlands, wn groupe d'iles. The — 
of Malta, l'île de Malte, The Canary islands, les les 
Canaries. — of ice, banc de glace, wi. [Sax. eafond ; 
ho. al. eilamd.] 

ISLANDER (oï-lan'd-eur), 4. [an inhabitant of an 


ISLE Ge), jan Glend] une de 
LE FS i À souvent 
tique; ide plates Pr pr insula, 
lice [a in a church]. F. Ass, 
ISLET (nï-bète), +, [a small island) petite de, £ 


, m. 
ISOCHRONAL (ni-sok'-rô-nal), adj. | 
in equal times) isochrone, m. — vibrations [of a pen- 
dulum}, iérations ésochrones. [Gr. isos, égal: chro- 
nos, temps. | ; 

1SOCHRONOUS (aïsok'-rneure), adj. F. Lso- 
CnnomaL. 

To ISOLATE (is'-6-léte), #. a. [lo place in à de. 
tached situation ; ta place by itself] ésoler, [Ttal. isole, 
ile ; le mème que To Ixsurare.) 
ISOLATED, part. adj, Le même que Ixsuraten. 
ISOMERIA (aï-sô-mi'-ri-n), 4, [Algebra; reducing 
etions Lo one common denominator) ésomerie, f. 
ISOMORPHISM (aï-s0-mor'-Grme), s, {the quality 
of a substance by which it is capable of replacing 
another in : compound, without an alteratiou of its 

imitive tn] ésomerphisme, m. [Gr. éros, sem. 
Étbie ; morphé, forme.] 

ISOMORPHOUS (aï-s0-mor'-feuce), ad. [capable 
of retaining ita primitive form in a compound] iso- 
mor, 


ISONOMY (ai'-s0-n0-mé), s. [Ane. Hist.; equal 
law] égalité de droits, égalité devant la loi, isono- 
mie, f. (Gr. éros, égal, et nomos, loi.] 

ISOPERIMETRICAL (aÿ-sô-per-i-met-ri-hal), ad. 
[having equal perimeters or cireumferences] isoperi- 
mètre, m. — figures or bodies, Agures, corps isapéri- 
mètres, V. Ls0PRRIMETAY. 

ISOPERIMETR Y (aï-sô-per-i-met'-ré), s. [in Gcom.; 
the science of figures having equal perimeters or 
















prian divi- |" 
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boundaries] isoperimesrie, f. (Gr. isos, égal; peri, 
autour, et metron, mesure, ] 

ISOSCELES (aï-s0s"<i-hiz), s. {Geom.; that which 
hath only two sides equal] isocèle, m, (se dit d'un 
triangle qui a deux côtés à, . An —, triangle iso 
cèle, (Gr. évoskelés ; iros, 5 aketes, Ame 
ISOTHEBMAL Ce rh adj. [having 

G 


woiforem isotherme, r. Her, égal; 

ISOTONTIC (aïi-20-ton'-4E), adj. [having equal tunes} 
isotonique, (Gr. ses, égal ; ones, ton.] 
DREANTe 4 pére city of Asia, eap. of 
ruia ; lat, 32-25" N.; long, 52-55" E.] /4 À 
ISPIDA. P. Aneros. er 

ISRAELITE (is'-ra-6-lñite), 4, [a Jew] isradite, m. 

ISRAELITIC (isva-é-lit-ih), and ISRAELITISH 
(is-ra-é-lail'-iche) ed. [pertaining to Israel] isradlite, 
des Isredlites, 

ISSUABLE (ich'ioua-bl), edÿ. [that may be is- 
sued] qu'on peut mettre en circulation, qu'on peut 
émettre (en parlant de monnaie); qu'on peut livrer, 
lancer (en parlant d'un ban, d'us mandat d'arrét, 
ge). — terms [in Law], époque des plaioiries, F. 
Issu, 

ISSUANT (ich'-jou-an't), edf. (bi 
suing, coming out, showing lalf t 
naissent, 

ISSUE (ich'uiou), s. fexit, egress; event, end] és 
sue, Ê. sortie, F. fên, F. événement, m. succés, m. dé. 
chien, FL conclusion, Ê. suite, À, conséquence, {. The 
issues Érom or of a town, les issues d'une ville. An 
— of water from à pipe, from a spring, l'eau qui 
sort d'un conduit, d'une source, Au Fa air from & 
a pos Jar qui sort d'un soufflet. — of blood, 
ane te de . An — in oue's ar or , un 
coudre au bras ou à la jambe, ete,, pt mm. 
The — frndins out] of gold coin, of à eur. 
rency, l'émission d'une monnaie d'or, d'un papi 
monnaie, We are waiting the — of an order from 
court, nous attemdous que l'ordre ait émané de la 
cour. Who koows what will be the — of all this? 
é sait quelle sera l'issue ou la fin de toutcrei >? The 
issues Of war are uncertain, le succés des armes est 
douteux, les armes sout journalières, What — of my 
love remains for me? est-ce là le sucets de mon 
amour ? À cause at —, un procés qui est à la conclu. 


Heraldry; ie 
body] Ten, 


sion, un procès prét à être décidé ou jugé. The mat. 
ter in — js this, tha case ar point at — js this, aoiri 


ce qu'il s'agit de déciler, ce dant il est question. To 
join — once, ee venir à iderz engagef le 
discussion. If he will join — with me on that huad, 
d'il veut entamer la discussion là-desses. || Tux [a 
giving ont from a repository], livraison, distribution. 
An — of rations or isions, distributions de ra- 
tions, de vivres, |} Jason [offspeing), Bguce, À pos- 
térité, #. enfants, metf. Todie without —, mourir 
sans posiertté. Isue-male, enfant male, À lisves [ex- 
penses], mise, . frais, m. dépense, €. The ivcome 
and issues, fa recette et le deépiase. || Ixsume [profits], 
profits, w. Tire issues growing from amerciaments 


or lines, Les des amendes, le cesuel 
des amendes, [Ital. mscio, porte; wscire, sortir; fr. 
f huis, porte; huissier, portier ; angl. aslrer| 


To Lsso-, -096, -2D, %. #, [lo come or pass out! 
sortir, venir, émaner, jaillir, soillir. Waters issued 
from à cave, les eaux sortaient d'une caverne, The 
veins that — out from the leart, Les eines qui vien 
rent du cœur. The troops issued froin the Lown and at- 
tacked the besiegers, {es 4 firent une sortie et atta- 
pue des assiégeants Peut issues froin the sun, la 
(umière émane du soleil, The bloot issued from the 
wound , “le sang jaillissait de la bessure, || To Issur 
[to proceed, as progeny], maître. ||To Issux [to procerd, 
4 produce], provenir. Rents and profits issuing 
from lands, tepements , ete,, les loyers, les bénéfices 
provenants de terres, de maisons. || Vo Isur {to end, 
aborntir, te terminer, We know not how the cause will 
—, nots ignorons comment se terminera célte cause, 

To Lssus , #. a, [to send out, to send forth} mettre 
eu jour, publier, envoyer, émettre, livrer, distribuer, 
lancer, The king has issued out or issued a procla- 
mation, le roi à publié un édit, The governuent 
issued à paper 3 de gouvernement émit du je 
pier-monnaie. To — bills, émettre des billets. To 
Lew coin, metre en circulation une nouvelle Monnrie. 
To — an order, donner nn ordre, To -— à writ of 
arrest, lancer 14 mandat d'arrér, To -— arms and 
ammunition, Âvrer, distribuer des armes et des 
munitions, To — provisions , distribuer des vivres. 

ISSUED (ich'ioud), part. adj. publie, envoyé, 
mis ant pr money East not be — out without 
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order, on ne doit envoyer, donner ou débourser an- 
sun argent sans ordre, — from, né de, issu de. 

ISSUELESS (ich'-iou-lece), ad. [without off- 

ing] sans enfants , sans , sans portérilé, 

ISSUING (ich'-iou-in'gne), «. (a fowing or pouri 
out] écoulement, m. jailissement, m, || Issu [sen 
ing out, as of bills or notes}, émission, . : 

ISTHMUS (ist'-meuce), s. [a neck of land joining 

insula to à continent] isthme, en. The — of Suez, 

Panama, l'ésthme de Suez, de Panama, [Lat. —; 
du gr. isthmos , de eimi, aller. 

ISTRIA , s. (a peninsula of Italy] Zstrie, f. : 

IT (ite), pron. ce, il, elle, le, la. Ram. Les Anglais 
se servent ordinairement de ce pronom an lieu des 
pronoms personnels, en parlant des choses inanimées 
et des bétes méme dont ls différence du sexe n'est pas 
bien déterminée : ex. That's it I fear, c'est ce que je 
crains, — is the custom, c'est la coutume. Is — 
done? est-ce fait ? est-il fait ? est-elle faite? — rains, 
ül pleut. — snows, il neige, Give — him, donnes-le- 
lui, donnesz-ladui. Lake, je le prends, je la prends. 
— is done, c'est fait, c'en est fait, — is over, —- is all 
over, c'est fait, c'en est fait. | On se sert souvent d'il 
en 1 d'un enfant : ex. Don't wake the child, — 
is fast nsleep, n'éveillez pas l'enfant, il est endormi. 
1 D'ailleurs il faut remarquer que le verbe imperson- 
mel itis se dit indifféremment des hommes et des 
femmes : ex. — is my father, c'est mon père, — is 
my mother, c'est ma mère. En ce sens Les Anglais 
font souvent nue élision de li: ex. "Tis high time, éf 
est bien temps. || Enfin ce mot, étant accompagné 
d'une prépition { se rend par les particules en ou ÿ : 
ex, I got sixpence for —, j'en oi en doute sous, Y got: 
nothing Ly =, je n'y ai rien gagné. Let him look to 

—, qu'ify prenne garde. U umst go without —, 1 
Cu pese en passe, Lwent 40 far with — , je portai 
la chose si avant. The splendour of it [for its splen- 
dour], se splendewr, The inhabitants of —, ses habi- 
tants, — is nothing to me, cela ne m'importe en rien, 
The mischief of — is, de malheur est. — is, il y a, il 
est, [Sax. hit; hol, het: al. es ; lat. id.] 

ITALIAN (it-al-i-ane}, s. { one born in faly] ur 
Jialien, une Italienne. | Vrautas [the langusge spoken 
in Haly}, da langue italienne, l'italien, m. 

Ivaztax, adj, [of Haly] italien, ultramontain. — 
lagpipe, roundéine, 1. — marble, pierre à verre, Î. 

To ITALIANATE (it-al’i-a-nête}, w. a. [to render 
lolian, or conformable 19 Jialinn customs] iteliani- 
ser, 

ITALIANISM (ital'ia-niem), s. [mode of speech 
peculiar to the Halian er to Haliaus| itafranisme, mi, 

To IFALIANIZE firaf-ra Date), w, a (10 play the 
Jtalian; to speak Italian] étalianéser. 

ITALIC (ital'-ik}, ady, italique, — letters, lettres 
ttaliques, . 

To ITALICIZE (it-al-saize), +. à. [to write or 
print in italie characters] écrire, imprimer en italiqres, 
en caractères italiques. 

ITALICS , s. pl. [italic letters or characters] lettres, 
carnetères italiques, Printed in —, imprimé en lettres 
italiques , en italique. Make use of —, serves-vous de 
d'ital ique. 

ITALY (i-ué), s. (one of the Gnest countries in 
Europe] Jrafie, £ 


















ITIN 


ITCH (itch), +. [n cutaneous dr) gale, [. 
où rogne , f.; [an itching], démangeaison, Let au fi- 
guré, désir, m. envie, £. prurit, m. To have ar catch 
the —, avoir, gagner, prendre la gale. An — for 
scrillling, démangeaison d'écrire. He has such an — 
for praise, aime tant Les lonanges. [Sax. gietha ; bol. 
eukte. 
/ To Le , “26, 20, R, [lo feel that uneasiness 
in the skin which is removed reg ds , 
My arm iltches, le bres me démange. Mis ï ; 
la téte lui démange. * Kiching desire, désir ardent , 
grande envie, im Ace, : déman, s L 
“+4 My Üugers — to be at him, les poings me 

Ta Hi une envie de 1l'haire. [Añ. 

Jeu 


mangent ; 
jucken : bal. " 

ITCHING (itch'-ngne), adj, ing a sensation 
of itehing] qui dément , A rentre (having 
4 constant desire), qui désire vivement, a envie, 

Ironrme, +, [the sensation of itching| démangeai- 
son, F. prurit, im. désir, mn. envie, f. A constant —, 
perpétuelle démangeaison, When the perspiration is 
checked by a ba LE consent D 4 ératic 


mée par un bandage occasionne Le prurit. ÿ 4 1 





ent. 

ITCHY (itch'-6), adj. [infected with the iteh] qui 
a la gratelle, la où la rogne ; galeux.  Kronx 
[lascivious], fascif, lubrique, 7 — 

ITEM (ai-teme), adv, [also] item, de plus. 

Iran, s. [a new article) article d'un compte , m. 
. I shall examine the several items of it, j'er exa- 

vminerai les différents articles, | Truw (hint}, avis, 
m. avertissement, m. This is a fair — for him, <'est 
an bon avis où bel avertissement pour lui, 

To Item, v. «. [to make a note or memorandum 
of] noter, prendre note. 

+ IIERARLE ié-e:ra- br), ad. 
repeated] susceptil être répété, 
iterebilis.] “A Su 

ITERANT (it-er-an'te), adj. [repeating]} qui 
répète, — echo, l'écho qui EL Lu 

To ITERAT-E (it'-erte), -ING, -ED, «. «. [to 
repeat} réitérer, redoubler, répéter, renouveler. To 
— advice admonition, renouveler nn conseil, une 
Mn IS nus à , retomber dans une 

faute. {Lat, iteratus, êtero, répéter; îter, voyage. 
ATED (itér-éted), part. ad. réire, L 
doublé, répété. 

ITÉRATION (it-er-#- cheune), 4, [repetition } 
répétition, {. What needs this —, que signifie cette 
répétition ? 

LITERATIVE (it-era-iv'), adj. [ repeating | qui 
te, 

ITHONUS (rrn-d'-neuce), s. {Mythol.; the son 
of Denralion, amd king of fhexcah 3 found out tbe 
art of coining money] thonts, m. 

ITINERANT (ai-tin-ei-ante), adj, {wandering, 
ambulstory) qui voyage, ambulant, errant, ambula- 
toire, Juslices —, ‘juges ambulunts. — parliament , 
parlement ambulatoire, — setors or players, come. 
diens ambulants, — singers, chanteurs ms, An 
— prescher, prédienteur ambulant. 

FremenaxT, 3. [one who travels from place to 
place) celui, celle qui va de côté et d'autre; vaga- 

M 


[that re 4 


4 
Hi eh en 80 be at him, des poings me déman- | isolé. 


IXQU 


ITINERARY (ai-tin'-er-a-ré), s. [a book of travels, 
a book that describes the road og ne itiné- 
raire, m. The — of Antoninus, étinéraire d'An- 
tonin. 

Trimananr, adj, itinéraire. F, Trincuanr. 

To ITINERATE. (m'ain-e-rête), v. m. [lo travel 
from place to place] aller de ville en ville, étre tou- 
jours sur Les routes, aller par monts et vote, 
faire le métier d'acteur, de prédicateur 3 

ITS (its), . adj. or . art, {applied to 
things] pe NE res ses, [8e des Len ninénr 
ou animaux dont on ne connait pas le sexe.] 
To put a sword into — scabbard, medre une épée 
dans son fourreau. Children love sugar for — swect- 
mess, les enfants aiment Le sucre à cause de sa douceur. 
The town and — adjacent country, La aille et ses en- 
rirons. 

ITSELF (it-sell), pron. réci) À ied to 
things) lui-même sde Le. re 
choses inanimées ou animaux dont on ne 
connait pas le sexe.] It moves of —, il se meut de 
lui-même ; cela se meut de soi-même, The Len speaks 
of —, da chose parle d'elle-meme, By —, à part 


ITTRIUM (ilatriseume), s, [the undecomposable 
base of vttris; but better wrilien Yitrium, unless 
yttrin should be written Hitria) ytérinm, 

ITYS (aï-tice), s. [Mythol.; the son of Tereus and 

; into a pheasant] Zry:, m. 

IVA (niv), 2. [Rot.; chamæpitis, French ground. 

pine ; à powerful aperitive plant] ve ou évetée, L — 


moschata , pe ou 

IVORY (aÿ- }, s. (the tooth of the elephant] 
évoire , m, — is a hard and solid substance, capable 
ofa very fine ptirre est une substance dure € 
voile met le d'un heau poli, A piece of —, 
morceau d'ivoire, — of 1he narwal [or sea-unicorn's 
horn}, ivoire du narhwal, sm. Fossil — [or fossit 
elephant's tushs, or fossil unicorn's horn, or mam- 
moth's téeth, and marmmoth's harns], ivoire fossile, 





m, Ivory-tree [yuvera or yga; un Indian name for 
cerlain trees of J}, ivoire-arbre, m. [ltal. avorio, 
lat. céur.] 


Ivons, adj. [made ofivory] d'ivoire, An — comb, 
wn peigne d'ivoire, An — head , pomme d'iroire. An 
— case , table, été, éoite d'ivoire, table d'ivoire. 

Ivonx-nesen (aï-veur-é-blak), s. [a £ne kind of 
soft Hacking] noër d'ivoire, vernis, cirage de noi 
d'ivoire, rm. 

Ivonv-ronnen (aï-reuréièurn'-eur), 4. [toyman] 

etier, m. 

IVY (aÿ-vé), s. [n plant] lierre, m. Ground-ixy, 
lierre rampant, Berre terrestre, mr tree ivy, 
lierre grimpant. 1 cher grain lierre, m, 1+3- 
resin, résine de Fais ou héderce, {, [Sax. ifz.) " 

IVYED (aï-ved), adj. [overgrown with is ] 
couvert de Berre, 

IXION (ik#-ione), s. [Mythol.; the son 07 
Phlegyas, and king of the Lapithæ, fastoned fn hi 
to a wheel perpetually turning round] /zion , m. 

IXO , # [a om of Japan, in the islam of 
Niphon] Zre, m. 

IXQUINTENANGO, 3, {a rich and hand-one 
town of Norih-America, in New Spain, und ia Lie 
province of Chiapara] Zrquintimange , m. 
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J Consonne, à le son d'un g doux devant les cinq | £ 
er 


HR # je aie 3 se, 
ZXAROBA, 4. “ais of phaseolus growing in 


mA 
ATAPITA, : s. [s tree of Rrasil] LD em, le 
To JABBER {djab'-eur), -ING, #. n, [to 
talk vdly, to chatter] jaboter, 

warler sans rien dire ; pq pd | re 
“bredouiller, parler SLA per manière inintelligible, hara- 
gouiner, [Hol. 

se. ( 4. rise uik Her indistinet utierance of 

baragotin , m. 

“iles ER (a (un. Jortont ts s. [one who prates, 
or talks pas sr or miutetigihly] bredouilleur , 
ms bavard, 

SABBERING (djab'-eur-in fpne), 2. [from To Jan- 
san) éradonillement , pm de parler rapide ou 
sans être entendu, f. êa sm 

JABBERMENT. F. Jansen. 
ABIRUGUACU, s. [a Brasilian bird] jabir 


on: A mer plant , the root of 


JABORANDI, # 
which is alexi, 
JABOTI, s. {an American tortoise with à black 


shell} ja boti, m. 
. JABUTICABA , s, {a pomiferons tree of Brasil} 
» w, 
JACA, Bot; jaceros, joscs, tijacs-marum , 
y de RS re of tbe East-Indies] jeca ou 


MAAEASACE, se {a Brasilian bird of the nature 
LI 


JACANA, 5. NA a. (a bind of Merico, Gym h spe- 
cies of moor-hen, ete.] chirurgien brun armé, 1. 


JACAPUCATA, 2. [n large walnut-trec of Brasil] 
jacapueara 
FRCARANDA, s, [a large plumrtree of Madagas- 


car] jacaranda , m. 
JACÂRE, rs. [a sort of ne of Brasil sud 
enne] jacara ou fe 
ACARENI, +, [a Rrasllian bird of a fine shining 
black] jacarini, m, tangara noir, m. . } fonde 
J ’ centaury ; 
L amireits smoege Loay : is ue 
JACENT (dj ccen'te ), adj. [iyiog at length] 


JACINTH (djécin'ru), s. F. Hracrera. 

JACK (Sish),s [unit tournebroche,f, Jack-line, 
corde de Jacx [10 pull off boots], 
rod M dr le bowling] , dy but (an jen 

sert de but, Pal [a vessel af 

» I, outre, vase de 

ue à 
L Jacx of a virginal, ed aq 


DE js Le pp Jan [in rapide. Mn oo 


im à en le scieur de long, 
r À + Jacn-ran [a ps on pnel seaman), loup de mer, 

DA IE d due dre 

C2 # 
Done onde pr fuex |parti 
with a lantern [an an gris fai fatuus}, un Jen foller où ar- 
dent, | Jaex [a tive of Jonx], Janot, + | 
There not 50 bad « ——, bat there's as bad a Gill, 
monsieur vaut bien madame. * 4 To be — of all 
trades » faire toutes sortes de métiers, étre homme à 
tout To be — of all sides, être tantôt d'un 
parti, tantét d'un autre. [ Jaen [he male of animals], 
le mdle de certaines espèces d'animaux, oiseanr et 
quadrupèdes, À jack-ass, un dne, m. un ‘bourriquet, 
L 


rabbit, a lapin, || Jacx [a 
Jacs in s box, pars =. 
|hedge. F. Autianta. 
Jacx-ass, 5, [the male, of the ass]. #. Jacx. 
Jacs-noëx. P Jacx. 
+ Jacn-noors (djak-boutce"), s, [large and stiff 


ike], froches, 
Pre by tbe 


boots without 


are serving as armour to the legs} 


rearren (djah-kateh”}, 4. [bangman] Le bour. 


Jin panvr. F. Jacr-srnaT, 


Jaca: nn “u pape TR ne), f, bac ms Le L2] 
— than — knows, roger ph + 0 


un fou ne gs de gens. j 

+ Jan sauce she), s. [an impertinent] un 
finent , an Écrtes A à ju fe 

", Jacn SPRAT (d , #. [a coxcomb] un fat, 
, un RE » Lo 4 — would 
teuch his grand, ee jeune fou instrure sa 
grand'mère, c'est Gros-Jean qui remontre à son curé. 
Ur AE) has ma LV ia ms, bdion 


de 
l magpuilendy rs 66 Re MÉME), s À F,. Cocxar. 

JACKADANDY. F. a Red 

JACKAL, s. [golden wolf; the lion's provider; 
an animal to atted on the liou, a 
druped of Perse and the Levant] chaca/, m, (Esp. 
chacal ; turk, chical.] 

OR ALENT +, [a foolish person] un niais, un 


HACK AN APES rpg [sm jaka- 
ss, ginge du Cap-Pert, mi: au guré, un fat, un 


PE RCKDAW djak-dà'}, s. [tbe sualtest of all the 
species of rooks) , m. sorte de cerneille. 
JACKET (djak'-ite), s. [a short cost; a clase 
waistcont] cofte, L. veste, f. — of mail, jague ou 
cotte de mail, f. Woman's —, juste, m. pef-en-l'air, 
m, He had a —on, il était en veste. À unting —, 
veste de chasse, Schoolboy's —, veste d'écolier. À 
workman’s —, veste d'ourier, To best, trim or dust 
one's — for him [to drub one], donner, tomber sur le 
easaquin de quelqu'un. [Esp. zaqueta ; fr. jaquette.] 
JACKETED (djak’-et.ed), adj. [wearing a jachet] 
en veste. 
2 he yon #. Le smith who makes 
jacks] fabricant æ, 
JACOBÆA, s. (Bot; rag-wort, ndsel, segrum, 
a vuluerary ee, we de Saint rond ja 
JACORIN (djak'-ê-bine) and JACOBINE, s. [a 
sort of monk] j: , M. dominienin, m. || Jaconcx 
[the jack-ruffe; à pigeon with a high tufi], jacobis, 
m. on à € pigeon nonnain, M. 
! Jaconex [a mi “name of the members of à club 
in the old convent of the Jacobins at Paris in 
1789, etc.] jaccbia , m. 
JACOBINIC (dja-kô-bin'4k} and JACOBINICAL 
| cimetped Hal) adj. (resembling the Jacobins of 
turbulent, discontented| que far démocrate, 


cr "Fi pe jai CA MT fut party, Le 


Er ( djak'-6-bin'-isme }, 4. [jacobinie 

inciples; uureasonable or k opposition to 
Lgitinnate a jacobinime, 1m, 

To JACOBINIZE ‘-6-bi-naize), +, à. [to 
taint with jarobinism]) fr 

JACOBTIE Lors n or adhérent 
of James 11, king of Eu el er he abdicated the 
throne, and of his descendants ; of course, an opposer 
of the revolution of 1688 in favour of William and 


Mary) jecobite, m. 
et ag Syria à 
Jesus Christ bad but oùe nature], 


1e bottes, f. des bottes fortes. | 


Jacomite [one of a sect of 
Mesopotamia , LL hold that 


JACOBITISM (djahk'-6-bi-tisme), 4 ie priuci- 
ples of the partisans of James IE] jacobitisme, m. 

JACOBS-LADDER (djé-kobs - lad'- deur }, s. {a 
plant of the genus Polemonum] palemoine. 

JACOFSSTAFF Cajéchobe-saf). sta), s. [in Astro- 
nomyÿ] astrofabe, m. Édton de Jacob, m. rayon a5- 
tronomique, m. arbalestille {. bdton astronomique, 
mt, À Jacon's srarr [a pilgrm's stafi}, édion de pèle= 
rin, 1, dardon,m. l + une srarr [a staff con- 


ceali ser] Cuire à é 
TACOBU (djak.-6' a ge 4 A coin of gold, value 
twenty-üre ail sterling, struck in the reign of 


James 1} un jacobus, ancienne pièce d'or d'Angle- 
terre. 
JACONET mr (ke ô-net}, s. [a kind of corse 


malin] jscones 
ATION { djax-tité’-cheune), 5. los 
F, Rasrumisuss, || Jacrirarion ed bosstiog }, 
ee, f. [Lat. jactiro, de jacte . lancer.] 
To JÂCULA {djak”-iou - léte}, w. 4. [to dart] 
lancer Le Fee » lancer, décocher. [Lat. jaculor.] 
JACU TORY. F, EsacvraTonr. 
JACUA-ACANGA , 5, [Bot.; n beautiful helio- 
tropiuem : Nat, Hist., a ilian serpent] jacrra- 
ccange, me 
JACULATION (djak-iou-lé’-cheune), s. {in Antiq.; 
the sction of darling, tbrowing or , 
TR mer) à 2 amis 
: jou -Hé'- teur }, a 
ge md cbr cure Manger + 
Jactiaron in, » poisson, ce 
re a es 5 fish], poi ape 
JACULATRIX x (dj te , 4 [Nat. Hist.; 
4 cr “ of New Spai l, M, acantias, mn. 
TACULUS | ‘iouleuce) , #. Nat. Hisi; shoot- 
ing-fsh, sm PPT vandoise, 


duisse , M, €. 
#. + red horse, a sorry horse] 


JADE (je), 
une rosse ; tune aridelle, sn cheval qui ne vaut 
rien, rossinante, £.; au figuré , une méchante femme, 
une , ane gril . À batiered — fau 
«a et Lu béte Tr! ape 

coquine, 


IX Esp. jedeer, ha ter, 
sit (Eur à , 


Jane vis divigus or nephritic stone ; à 
or green sort of precious stone}, jade, 
près pe f. pierre verte où d'amasane, m. 
Jan-u, 00, -2p, wa, [io tire, 10 harass ] 
lasser, surmener, de travail, faire devenir 
rosse , fatiguer. 
Te rt v. n. [to lose spirit, to sink] pendre 


w, de 6asser 
HD (A je de rt. adj, lasse, surmené, 
EN ie , devenu rosse, 
? JADERY tend, 5. {ihe tricks of à jade] 
tour, ruse de rosse, de mauvais cheval. 

JADISH (dj &-diche), adj. [vicious, as a Le horse] 

mauvais, wc (comme une haridelle), de rose, 
convient à une rosse, À — lrick, un tour de 
Dabtadrex {| Jamisu [unchaste, ‘incontinent], 
débauché, impudique. 

JAFNAPATAN, s. {a sea-port of Ceylon; lat. 
9-47" N, long, 80-45" E. } Ja fa, 10. 

JAG (diss ss with Farmwers ; a smail load} pe- 
tite nt le foin, etc. [Esp. saga, charge 
sar le derrière & une voiture, ] 

JAGERNDORF , s. [a town abd castle of Silesiai 
lat. 50°-4' N. long, 17°-24' E.] Jagerndor/, m. 

JAGG (djag). 5. (tooïh of à saw] deur d'une scie. 
js ge à à motch}, éréche, f, | Jacc [in Bot], den- 


650 JAMB 
To Jace, -.0, %, à. [to eut into inden- 
turesl denteler,  & nner où travailler en forme de 
ES [AÏ. sacken , dent, fourchon; suëd. 
mi ASeE djagsé-e), 
adj. FA ÉGD (ny Adehe , dan L à 


JAGGE DNESS { 
s Es. dentieulated | 


DONC Là nl -in'gne }épamet prés, [not 

œit des entailles ; Leg 
sg sn de dents ; ; dividingl, pr ge 
d'une manière Lay ; at Daqualées: 

Jaccume, 5. {the oct of cutting 
the Er of the edge] dévoupure en entailles, f. 
entaille, f. 

Ja061m6-1n0x (dj in'gne-ai-reun), s. [an instru- 
sé mad Er per ssh RS 4 

JAGGY (djagu 6), pu [ienticulated} dentelé ; 
Luneven}, inégale, entaillé. 

JAGRA, ge, D # Es g preparel from the 
coroæ-nut) Jagre 

TAGUAR - #. fée gr tiger, or ounce of 


Ta: of 
jeries Eh 


Rrasil : belouging to te genas Pas] jaguar ou je- pressi 


sure me. Le 

JAICK , s. {üdlarge river of Tartary, on the eastern 
“ x {sometimes Gsot ie 

JAIL ( ) C3 gs written 12 

or place for the confinement 

ue for debt or for crime] prison , £. CA er 
arm. geol or jol; esp. us cage, celfule. 

“Jarre Pain (djéle’ le “ er male 
été en prison, m. gibier de 

Jaii-meuisan y, 4 PF, Cie 

JAILER (djé” mp {written also Gaosss ; the 
heuper of a prison] ] gréier, m à 

JAILFEVER lefveur ), s, [a contagious an 
fatal fever pu y in jails and other places cromded 
with people] fièvre Er 9 19 “4 se propage dans les 


prisons encombrées de 
JAKES ( hs 4 TE dun lotte midra le 


Ceux, M. gr LA de 

pen , me M ée D he Basses œuvres, mn. 

La 7 [ nv ioh ODA Asia 
JAKUTES, s. a in near 

the river A! Jakutes, 1. 


JALAP sup, 2 ie oo fa pat, a species 
of convolsulus ; it is ee thin transverse slices, 
aoû ahg whole, of’an cra shape, bard, solid and 
mancrà FR 0 ue one but is much 
por = qu oi (it te: 

: Tip de Xe province de Mexi 

A LO ral of Africa , in X is, 
betwven the Ve Niger and Senegal] les Jalo- 
fes, nm. pl. 

JAM ( djame), s, [a conserve of En boiled 
with sugar) marmelade, f. Raspberry — 
fade de framboises, f. || Jaw [n kind of ok fe Re 
children], robe d'enfant, f, | Jam or Jamn (with 
miners, à 1hick bed of stone which hinders them wbeu 


s parsting the veins of ore couche de pierre qui sé- 
D Sage minérai , f. ST 2e 






























FANU ‘am 

; done , 
hero ogg 2 sa jan Prat tion ; mr ra signifie commencement, ou pre- 
F. Jim. ÿ JANUS ne se File bar the sou of Apollo 

JAMBEL (djame’-bi}, s. (a name formerly given 10 | and Creusa, and Daly] Janus, mn. 
+ JAMBEUX, s. pl {armour für dheleg) janéantn “ae te TANACI n maire < 

+ 4 à: ven 
JAMBE or ss [a sen-port aud small Er put . the 
br . PET dant are ane M RE op) 
L' Re ere {varnih made 19 work ln 
AMGLONES, 2 (vu om ae Et colôurs}, mers te le lague de la Chine. | Ja- 
pax [is as an ve], de on, 


en ab pores 
“lines [age and fruit dt of the East-Indies] 


pe s. {a town of N 


once the capital of Cr 76 
29 W.] re D me 


Chine, 
ee [of the L'argr 


adrier à papier. m. 
pee a medicinal aromatic 


bination of gdmmy and rrsinous men 


ñ 


JAMMED 'd), part. between two | from the of 2 
bodies. so as Pr > Japon ; Ar ochre], terre jaurre 
JAMMING (djam'-in'gne), s, fin Se the! To Jarax, -MN0, -NED, & @, 
“tuation of some running rope, by.the com- | manner of the. 
ion of the standing ri en 


V. Ton. 
GiaReOR gs 8 28) ut of the Indies] 


(éme). Tai non} mama de 
Gênes; [a kind of fustian}, sorte 


CR range) | 





its in 
disputer, contester, se quereller. aise, 
6 Jänote, », a, parues POTAPANNED adj. 

discorduutly] faire disorder, |. a particular way, 18. D 

JANGLI ft agi rangs J émaillé en or et en couleurs: 
noisy fellow] vu JAPA 

JANGLING d, n 21 ges To | in the manner Japanese, or one skilled im the 
Jaxone, Lo Le due pr ant) rernisseur, mn. dmailleur, mn. qui. por. 

Jante, adj, qui aime à à comrariant» celuine du LAON à ter 


décrotteur, m 


taquinant. | Jascuimo [souuding discordantiy] , dis 
cordant, JAPANNING (era ie). ci 
D'omes 


Jascuno, 2. [à noisy Ft vrai débat , | nishing inthe manner. 
hr, l'an, on nd 04 Hdi) mena ‘ui dome me noire 
e r et luisanses 
HÉ vpn 2 SO tr00 € Moliber md Jaranwine , 4. Lie rt ol versihine sed É dm 
DANR 2 de, | rats 47e Japan Par 2 * À tome ge 
[A | VF A L , mt ‘art d'imiter le -wernis.et 
sb cmt ee nage mA LUE eme RE 
TANTARIAN Que jan'-isré -ri-ane), ad;. [pertaining Ofthe-Enst-Indies, in-ibe 


TAPARA # à ea gort 
to the j se Mer purermment} |] de panéssaire,  |'island. x SAT 348. jong. 1118-57 E} Ja- 


JA? l-eut-é) , #. gg Pomme 
Turkish aie janiaaries. were. a body of | JAPE (( 8 a Per gt Mr g 
Den me 's guards ; but | aueréne pli wfarce, (. Chaucer!s 
Cr and er qe in arms against the | les le le Bari de Lousité.] 
Sultan, and destroyed " 1820) | TocJane, en. (an, obsolete word, caployed by 
jenisntre, D. “age J'eniskere ; yeni et » nou DAT 2 TON du ® 
velles troupes. To Jarn, », a, [an word , by 
JANNA, s. (a territory of Turkey in Europe, in à ToCusar, which 
Lee Le la Janna, JAPER.. s, [jester ; an obéolete Jasren. 
JANNANISS, s, pl. [among African negroes, the | JARBETOS (djaphisieuce}, # [M :3 the somiof 
14 -of Ueir ps ra resenants, 10, pl. ombres, | Cælnem and Terra, à Re. ti 
ite) #68. 3, ï 


"Pixocx ra l-0k), 3. (à local word, sipnifping, the 


JAPU or JUPU a Brasilise bird of 
wovdpecher krud pme net) ape on 


- (in sengsge , dcore, T. ce qui sert à géner, à rs Par ‘avoine, m. ju 
M (djan’-se-nizm ), 4 (the doetrine of Epujuba, m. 
To Te Jan, M6, MED, à a, [to press, to crowd, | Jamenius concerning grace and frec- will] jamsé- | “ZAR E m4rhag xibratin of soundi à 
to wedge in] serrer, presser, entasser, To Le jammed nisme , 14. shake] vibration, .: a diseord}, un ton 
« 'pinacrowi, dtre serré dans une foule, To — things |  JANSENIST" ( dju-seniste), 1 [a disciple of | dissondant, nn ton of interest ior 
in a trunk, entasser, presser des hardes dans une} Jansenius] janséniste, ns. opinions; collision; disoard, debate], Bisbille, Se pres 
malle, To — one against the wall, coller quelqu'un To JANT, v. mm Pr: Todavwe relie, V. dispute, fi contestations the 
au mur, l'aceuler contre le mur. Ti To Lure ones am) Jus, s. Pi Jauwr: noise. bytbe pendahun of a «bruit fait 
na lu between the door and the dôor- avoir | JANTIUY (djan-1ilé), adv, [briskiy, airily; gaily] | par l'oscillationr dan pedale, m.; {ie 
| À dree sed, prie autre Le porte et À ER [To , avee. , ee e or window half, open, ar open], das 
Jau [to dut with vi , fermer avec violence. |! ; garni] #. + star porte où fenêtre: qui-est entr'ouverte, m. To Leom 
He jammed, er jammed to, a |: ment, 1, ü ÿ vivacité , Res ge. the — or ajur,. étre emtr'onvert. || Jaz | its 
| DE 2 RATS Re mer ere mme md on ÿ 
y LU y call [| Las £. agrement f. , m4; for 4 — ue 
Sa Poe ner , aeorer j pc à DANTE (ae) h. Taies 4 gout are À vale + a pat à bonne À 2 0 tes 
re ou embarrasse.  S vifs Gbowy], gentil, beau; une cruche d'eau. À C 
P Éd à 22 parts 4 De 4 dagea sv d'oignons me vi 2 ve | dorprleren eg 
| un coffre, ete, LS UARY. (lt amd tm momb of | ne jarre (vaisseau de. SO péter). A 
e. pe rnireitrén ponton _ Lune jarre d'huile. ladian jars vesels 
ee m, A4 the foundation of Rotme, Marc je | 
considered the first month; — and L 
iotroduced by Numa ali 
“med eg le mois de mars 
premier année & ce fut Numa 
introduisit les. mois de janvier et de 








JASP 


band, entre les mains da pren bu aur À 
déton hj the er, frappe l'orei 
Fun "dcordant, d un son désagréable; cela 
l'oreille, À jarving voice, ve voix discordante. 
an [to clash, to reins to sct in opposition, 
10 be inconsistent] ; heurter, s'opposer; ne ae 
æorder ; étre era Ê ge . Orders 
and degrees — not berty, but consist, 
St ps a ordres et'de différents rangs 
avec la liberté, 
rues et agre 


4 


fe gere 
disposer, Se 


They rene contes 

jarrin gore be vou 

Fins «a {to shake; 10 eause 10 tremble ; to 
cause à short tremolousmotion in a thing] faire vibrer, 
faire trembler, faire remuer, 

JARARA, 5, [a species of serpent of the Bmsils] 
PTARAR, aka), 2. jrspecies of serpent 

JARARACA ra 
in America, pet Lexceeding 18 inehes in 


paving veins où ils head, and of a un 
Ce NE hr s] 
js, £ Bresil, L The — a here [ke a 


Te ERA use, but employed 


by Spenser iuthe sense of To Benz, wbich vee.] 
ne RE à Fe 4. (callous tumours on the legs 
Pi at bend of ihe ham on the out- 
si jarden , m. 
TUTARGLE" 2 n, [to emit à harsh or shrill 
sound ; this word is not wow in use, bul wus: em 
ployed” by Bishop Hall] faire un bruit désagréable, 


Potsser un cri aigu. 

JAR&EON ( djar gone), s. re uuintelligible 
talk or language ; gabble, gibberish] jar, go, M. 
gouin, baragouinage, m .; (esnt}, ar ou, im, (Itu. 
éergo, gergone; esp. 2erga, jargon. 4: sncox [a 
minesal, tsually of a gray or greenish wlute colour, 


in small irregular grains, er erystallised in quadran- 
aa prisus surmounted lit py rumids, or in octa- 

rons consisting of double qadrançi prisms] , 
sireon de Ceylan, m. jargon 

JARGONELLE tir ei-ol), s. [a species of good 

‘| jargonelle, f. 

JARGONIC (djar-go'uik), adj. [pertaining to the 
mineral jursou | de de pierre gemme sireun. 

JAROSLOW , s. [a haudéome town of Poland ; lat. 
50°.4" N. long. 17-43 E.] Jarostuw, ma, 

JARRED, pass. part. Of To Jan, which see. 

JARRETIER 4, {a horse whose houghs are too 
close tagather] aa cheat jarreté. ui 

JARRING ( djar-in'gne rt. ï 
tremblant, per a): (alu RS “ 
discordant], discondant ; out of lune], qui n'est 
d'accord, qui détonne, discordant ; fiuéomspatille ; 
ifconsistent}, contraire, incompatible » déstssorti, 

Janarmc, 5. [shaking] aération , €. tremblement, 

m. l'action de remuer, {.; [discord, disagreement ! 
incompatibili ty], diseordance, £; [disputes cellision], 
discorde, 








4, m. l'action de se quereller où de se 
disputer, EE vi £ dispute, €. ('dférend, m. 
“FASMA K (djas’ bäk} s s. [a haw] un fau- 
con niais, pt jeune fran (pris au mid, qui n'a point 
encore 


JASIUS +, { Mythol. ; the son of Jupiter arid 
Electra |] Jasius, m. 

JASMIN, JASMINE {djaz'-mine), s. [a plant of 
the genus Jasminum, bearing beautiful flowers; there 
are several 53 he common while jasmua is a 
diubing shrub, risiog on supports 15 er 20 feet high] 
jasmin, m. ppresqnse Meur de jasmin, f. Jas- 
minegloves, gants parfumés de jasmin, w, pl. Red 
mi {a tree of America], Fangiraaier, in. (Esp 


INUM, s. [name of à geuus of plants} jasmia 
M. pre De je Led es Ljsomis, 
JASON {djé some), 5. (y thok, ; he son of Æson 
and Aleimede, who by s help brought away the 
golden fleoce from Colchis] Jasow, m. 
JASPACHATES, 5. [a name aneienlly given Lo 
some varicties of gente jasper, chiefly brown aud 


HR peu, 4. [a mineral of the siliceous 

several varieties ; it is less hard than fint | 
rnb than common quartz, but gives fire with steel ; 
il is entirely opake, or sometimes feebly translucent 
at the edges, and it presents almost everç variety of 
colour] jaspe, m. — of Egypt, caillou d'Égypte, m. 
“Lat. iaspis; gr. iaspis.] 





JEAL 


JEFF 651 


JASPERATED (djas-pe-réted}, adj. [mised wich | his wife, and she of ber bushand, il est jaloux de si 


Men MEET 


camæn] sorte de exmée, 


Re) adj. Draps Le 


“king of, 
or puni ati deja œurest harn-coloured onyx, 


with beautiful green zones composed of genuine maller 


femme, et elle de son mari. Î Jasrous fsolicitous to 


the | defend the honour of, concerned for the charneter], 


jaloux, délient sur, — of the honour of the Euglisli 
psg de l'honneur de La nation anglaise. He 
Ernie il eat délicat sur le point d'hen- 

ms 7 y À vigilant ; auxiously car. 


falous. am — over you wiils 


of the finest jaspers] sorte d'onyx. ou is re pp 
JASSY , (a considerable city of . the capital | de Dieu, Re fearful |, jaloux ; 

of Moldatia : lat, 47.8 N, long. 270.35" E.] Jassy, m, | défiant y à craint. people are — of the clergy's 
JAUNCE , +. #, [an obsalete word , by Shake ambition, de peuple craint l'ambition du clergé. À — 


À. F. To Resrue and To Jaur. 

JAUNDICE {djan-dice}, s. p disease which is 
characterised by à suffusion of bile over the coats of 
the eye and the whole surface 6f the body, by which 
they are tinged with a yen colour, whence gr 
from the French word jaune, signifying Yellow] da 
faunisse, 

JAUNDICED (djan'-dist), adj. [affected with the 
jaundice] qui à la jaunisse ;(prejudiced ; seing with 
diseoloured organs}, jaloux ; SOUpEONNEUT , défiant, 


envietr, 
JAUNT Cdjant), s. [exeursion, ramble, éhort 
journey] promenade, F. excursion , T. course, F, To 
take a —, faire ne promenade, ne excursion. made 


many à —, j'ai fait bien des nœdes. || Jawsx | la 
{sm Wheclwri 3 felly}, jante, £ 
To Jauxr, -m6, sn, v, #, [lo ramble here and 


there] courir gà et là, trotter de côté et d' ‘autre, faire 
le vagabond; [lo make an excursion], aire une pro- 
menage, tune éxonrsion, 

JAUNTINESS Crea! à 8. grdce, L. agré. 
ment, M. enjouement, m 

JAVA , s. [an islaod of the East-Indies , jpneralhs lat 
known by the name of Great Java, to d 
ere » by some name ha Tamer Jéva va] Java = 


oule de Java, f. 

re #7), 4. [a ‘wandering fellow] un vaya- 
bond, un voyageur. [Inus.] 

To Javer., v. «, [an obsolete word, used by Spenser, 
in the sense of To Bamins, which see.] 

JAVELIN (djav-line}, s. [a sort of : about five 
feet and n half long, the shaft of wl was of wood 
but pointed with steel ; it was used by horse or foot] 
ça ne L espèce de dard, javelot, m. {ltal. giavellote; 

abaline, la femelle du sanglier, et javeline ; 


Ps; jabal, sanglier. 
Aw Cdjà}, # le er of he mouth in __— 

the terth are f the mouth}, de 

meule, la bouche, ri _ ‘0 a horse, barres, 
f pl. * The jaws of hell, {a gueule de l'enfer. The 
jus of death, les bras de l& mort, In the jres of 

death, dans Les bras de la mort, To rescue one from 
the jaws of death, tirer quelqu'un des bras de le mort, 


arracher g4 un à nie mort imminente, || Jaw [in 
à | valgar LT , wolding, wrangling, abusive 
mour], errail rie; f. clabauderie, f, menaces 


sières, f, pl. 4 To be all —, n'avoir que de la eee, 
[| Jawr of the gall [Marine term], éraissaut de pie, de 
lé, M. 


To Jaw, +. n. [to scold ; to amour] gronder, dé dire 
des sottises ; A qpas. 
DM gg ] poules à dire 


To Jsw, 
des injures, des ue à quel , 

Jaw-ranru Cr ,4. pl. chelières, fi 

Jaw-wonx (dj#'-ouenrk }, 1. ss word , that 
qu cating] 6 dire, Ar rolfee de la méchoire, m. 

He loves —, ia 

JAWED , part. at 
Mechanies], avee mora, 

Jawap, ad;, [denotm tbe appearmmee of tbe jaws] 
indiquant Fret le la mächoire où Les jones, 
Lant ni a le visage trés-maigre. 

JAW XL % ja'-fàl), «. aie pr ofthe jaw] la 
chute de la méchoire ; { fig.: depression of spirits], 
ahatrement. [Peu wsité.] 

Pehbuan LEN , adj. {depressed in spirits ; déjected] 
abattu 

JAWTY (dji-é), edf. (relating 10 he jaws] qui à du 
rapport à la mächuire. 

JAY (dj), s. fe bird, the Corvus glandarius] gexi, 


ur He -zei), s. [a 





sing jaws] à michoire ; [in | moe 


of an aeure blue colour] 


sorte de Les bleu d'azur. 
JEALOUS (djel-euce}, edj. [suspicious in love ; 
careful or fes “] jaloux ; qui a Beaucoup de soin, 


ni craint, défiant; envieur ; soupeunneur; [appre- 
ensive of rivalship uneasy through fear 1hat another | rail 
has vithidrawn or may withdraw from one the affer. 
tions of a person he loves, ar enjoy some good which 
he desires to oblain; emulous], jelour, He is — of 


TE AROEONE [with jenlonsy or 
suspicion ; emulously ; with suspicions fear, vigilance, 


dr EEE . fthe state of 


pen Le jealous; suspicion , suspicious im) je 


ÉÂLOUST (dau) #. (ihat pe- 
culiar uncasiness which arises from 1 . re 
nival may rob us of the affection of one whom we 
love, or ihe suspicion that he has already done it; 
tbe uneasiness which arises frou Le fear at another 
does or will enjoy some sdvantage which we desire 
ponte. jalousie, f. The — of married 

jalousie des’ ae — is awakened by 

a ue may rs, or give thers pleasure ani 

pates MNUX ve dure 19 cms er dr pe 
PE Er duteee on leur 

epaniages ra 

éscite notre j ma dan œuf 5 fear 0 

pr srosoi lu £ am, Lonbrge, n 

obstinacy Essex in refusing 

trrat with dhe Gains D proeseded only from his —that 

à pce Lan ipe ne Du LS lun, he would 

l'obitination du comte d'Essex 

refuser Edo sp gent fur bag" à 

ps A pire il serait au pouvoir 

de ce monarque, il ne lui en 

vengeance.  conceive — of de 

l'ombrage d'une chose, || Jearousr [sus 


caution 


er vigilance, an earnest conceru or solicitude for the 
welfare or bouour of chers}, jalousie. || God's Jza- 

Pet DE LS or his own Roc 
government, with a against those 
20 doute Lo ins mi ot aps D his mujesty}, 
la jalousie de Dieu. [Ital. 7 2l 


JEARS (djirz), s. in ser hnguage; an assent- 
blage of tackles by vi LA gt ards of à ship 
are hoisted or lowered] Lsdrisses des basses vergues. 
F, Grsns. 


JEAT, s. fioul of à Bee bleek oolour) F. Jury. 


JECUIBA , s. [a tree of Brasil) fécuibe, m. 
JEDDO 4 {the capital of the islands of Japan. 
where the resides; lat.-36.10 N. long. 109"- 


-] 30° E.] Sedo, Jedo où Jendo, m.. 


To JEER (djire), -ING, -ED, *. «. ce 
utter severe, sarenstic refleclions ; to scoff, 10 deride , 
40 make a mock of, Lo treat with scoffs ar dérision 
railler, plaisante, se moquer, ler. He is for 
ever juering, ü raille saus cesse. He jeers ni ever: 
body, il raille de tout le monde. Why do ue at 
me ? pourquoi vous moquez-vous de moi ?|Gr. ren, 
sailler, tondse, raser; dan. scheeren ; . shierer 
Le sens primitif de tous ces mots parait être Frotter 
ou Enlever par le frottement; et-rad a le mème sen. 


F, Rus.] 
mer frailing seoff, taunt ; biting jes: : 
erÿ, ms Su, ÉD die ith sera raillerie , À. 
oc 9 I fear not their jeers, je me crains pas 
deurs railleries, Me is full of jeers, c'est un railleur. 
perl mer Bol la 4 railler, £e moquer de quel 


qu'un. 
JEERED (djir'd), part. edj, [railed at, derided| 
raille, moque he À pt lie — la crainte d'éire 


Em ou raille, 
FEERER (djir-eur), s. [a sooffer, railer, scoruer, 
mocker] mr ailleur, ni moguerr, wi rieur. 

JEERING (djir-ingne), part. pres. snd adj. 
[scofting, mocking, deriding] reillant, se moquent ; 
qui ralle, qui se moque, — at lis best friends, 
raillant de ve5 meilleurs amis, He is always —, if raille 
sans cesse, À = man, un railleur. 

June, 5. { derision } raillerie, f. .f 
Harmiless —, raillerie innocente, 3 do noi like ins 

4 me déplait. 

RE GLY {jir-ingue. HE adv, [scornfully, with 
, in mocher! rl par rai llerie , en se moquant. 
"RÉERSONT 4. [a mineral occurring in €rys+ 
talline masses, of a dark olive green colour passing 


L'into bmw, found imbedded in Franklinite ad garnet 


#2, 
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rs New Jersey] sorte de minéral que l'on trouve dans | Asia, ju Raleginas lat. 31°-58 N. long. 35°-50° E.) 


de Nonveau-Jer: 
TROGET (died, 4. [a sort of sausage | espèce 
de saucisse, ] 


i-hô" Le. of God | [to 
NOV a), Be St po 


4. [among + one who mwaintains 


JEHOVIST, 
that the vowel ne me the st Jehovah | #10ps the arm suddenly], 
v 


owels of the word ani 
pronuncation) Jéhoviste, 


RS UNE (me) ad. frets Ds + 


bon À a gen sec; ces (4 À her, por ip 
matter), froid, se, aida 
leur, stérile, de peu de 
d'esprit. À — aile, style froid, à 
rative, mue narration dépourvue d'intérét. À — em- 
ployment, «n emploi de peu de valeur où de ds 
JEJUNENESS (dj bons ose). ..[ 
rennes; particolarly, want of interesting pa À ex 
deficieney of matter that can ge the attention pr 
gratify themind} diserre, f. ri, . manque d'in- | 
térét, m. pureté, . — of ideas, disete d'idées, 
The — of an author, a stérilité d'un auteur. 


in prhanag are the 


dans une 
JEJUNUM , :. [ihe second of the small guts, s0 

called from being often found empty] jéjunrem, m 
SELLIED ajel-lid), ad. re 

tence of jh ] réduit à . : 
JELLY (djel' lé), s. [the à ice 0 fuit, 

boiled with oi. F\ pd or glutinous, of 

the consistency of jelly ; a transparent sizy substance 

obtained from ee substances by 


table soup] gelée, f. Currant —, gelée de groteille. JERKIN 
Colfs foot — lée de pieds de veau. fulen , | chase 
Ro be LE LU pi [Esp À clase wäistconst] une jaquette , f. 


JELLYBAG (dyel'-lé- sis 2. [a bg — wbich 
jelly is strained} une espèce de sac par lequel on fait 
passer la gelée ; « , £ 


TEMMY (djem'#), ». !{e fop] colibri, m. [Leterme | JR 
mp est pou nsité, et son synonyme français enrore Pire à Jersey, m. 


PEN ÎTE , :, W, Yawres, 
JENNET jenleté), s, F, Gaxxr. 


JENS 
potes of a s00n ri sse-pomme , f. 
um emo ne a on L 
moved water or steam) jenny, mule-jenny, ma- 


chine à filer, (. 


JENTLING { djen.tlin'gue), s, [a fish, the blue | 


chob, found in the Danube! ne espèce dc habot 
bleudrre que l'on trouve dans Le Danube. 

JEOFAILE er JEOFAYLE, s. [a Law-word, from 
the old French J'ai frilly ; an oversight in phrading 
or other proceeding at law; or the acknow 
of à mistake) erreur qu'on commet dans un plai or 
f. l'aveu d'une telle erreur, m. 

Ta JEOPARD (djep'-eurd), -ING, ED, », 
hazard , to ee in danger] hasarder, risquer, exposer 
au F, Jaorsnor. 


 JEOPARDED (djep'-eur-ded), part, adj, hasardé, 


és mis en danger, 
RUPANDES (djep'-eur-deur }, s, {one who pots 
Sr) D met en péril, qui espose au 


To TEOPARDIZE (djep'-eur-daïze), -ING, -ED , 
v.@, F, To Jrorsnp. 


DRCPASDEUE (dj 
d ( rs: adj. [hazardous, 
TÉOPARDOUSLY ride De pagrhe es . Cort 
risk er danger à 
dé), ,. a to death, 


TÉOPAR DE (je ep 
, hasard, m, 
SLT TE 
were with 


loss, or jnÿ , hasard, danger, 
m. 
by it, et ils 
put oës io —, il 
(Fr, jeu  jauperi? 
a" 
Asia rs à 
Jerboa ,f. priaie, 
pa fréquent and impor- 
en rs #: {s spocier of the 
Ses 1 fe oc n tbe 


JERICHO , 7. [an tr à À Su. town of 


dr a 


ma 


— of} came, Fo 
style or narrative, pauvreté de style, manque d'imérét ex cons: 


! lo the consis- | To speak in jerhs, parler par TTL. 


tion , pôr- | To Janx, 


(djen-etin'gne), 2. [g. 4. juné- | femus town of Asin, form 


me for spinning, | Lex anricnone [a root}, topi 


a. [to | 7 


JEST 









Jéricl 
a. [to thrust 
Le ve vi a 4 
4 
distance, LE Bac of 
ce La se ho 

po TE RE ru 
» jeter 
pa sf ane , A Lg Les des 
{% give a es rot or pui}, seau, 
PUR RS L'RUEPEE 8 


ss 


T JERK di -ING , -ED 
RE sde for lneer, 


and thrusting it forward 





















ter 
gave him à —, sa nee ALAR 
une secouse. Lobsters swim by jerks, Les h 
vont par sauts, To give one à —, " 
Tomate > lui sangler un 


igram, {a Me, le trait mordant Te de ju 
fonde LUTS 2 He /did it 4 with a — , i/ l'a fait de É 
saut, dans un tourne ourne-main . 

JÉRKED (djerkt}, part. adj. fouetté, lancé, F. 


{djer”-kine), 4. [a sl a short Lors a 


of leather, un cofletin, Buff — SE de ps #, 
n Janxix [a kind of hawk]. #. Ganratcox, 
To JERRY (ane) +, à [to jéer ; a low word] 
rüiller, rar perii 
Ÿ (djer/-2e), “ {an te in tbe English 
arm of wool), 
cstame, À. ; [ibie à ol br or par from the rest}, 
sorte de laine 
JERUSALEM (dj. -riou/-sa-leme),'s, Len rai and 
; lat. 


per 
TESUAIT, En 
JESUIT rs. 4. [one a Eh of 4 
Yo, m doi = Jancsa- 


sus, ere by on cel Akrog À 
their be ag Le em m. RTE “ne 


31°-55" N. long. 35-25" E. 


JESS (djece), ». Data Araps FD Later lied about 

tbe legs of a hawk, by which she is held on the fa] | de//éruires, F. 

le Fa de fous: fs vds nd “] Jusvirs ane , à. Mets d the he ar of tie 
JESSAMINE (djes'-saamine), s. #7, Jasmiwe, Cinchona, a tree'of Peru] quinquina, m. 


into 
wrch 


JESUITED pre à À ORALE 


venu Free me qui donne 


JESSE , r. {n large brass-candlestick branchi 
nces, hangiug ASE in the middle of à el 
orchoir] lustre, mn. cendélabre, m, 
JESSED {äjeste), adj. {a term in Heraldry ; having 
jesses on] avec des jets , qui n des je ts. Pr reg 
rt s.[ JESUITIC (djez-ouit” ALT ITICAL (djez-ouit'- 
Arr Tue te ere 
varicating], jéruitique. 


JESUITICALLY (bjes-ouàt al ad. Leraftily] 


en ji ren (ue 


JESUITISM { cnitame), [de [ie arts, D 
à | Siples and pee re 
3 L'hypocrisy, Er pv ni je À to re 4 


fect à 

A Ecrrnd the Saviour of mankind} 
Jésus, le sauveur du m, Jesus Christ, dés 
Ce 


JEST (alere), 4. [a joke, something ludicrous 
and meant a fe De 2 laughter] plaisan- 
trie, {. raillerie, € nage, m, gambade, {. mot 
pour rire, m, bon mot m. Jeu, m. Religion should 
never be the subject of —, on me dois jamais faire 4 
ras ion un net de ne rh To = 
upon one, faire di plitalserti sur quelqu 
a—, c'est une pure isanterie, c'est un ? ge es 
—, un . ñs full of jo a toujours le 
mot ire. Your jests are ellher desdly axid bitin 
brie Ru jure di, din 


an 


qui n'entend point raille- 
rie, À For —, in — [for mere sport Pfeil À be 2 
ja truth and reality, not in me de} 
isantant, railbrie, en forme de jeu 
earnest what L in — ai 
tout de bon, ce boss a dns 
Mens à trail” has het por 
mérité en riant, Betwixt — and earnest, d'un air un 
Peu sérieux où à demé sérieux. One fall sue, un 
tes, To be full of jests, Souffanner, 
object of ter or sport, » time sn} nr D 
Ac) f. est autre jouet, He 
PE pe som, 1 dr a 
aps A | Jesr was formerly used 
n Mask; seal oder De bn À 
in these senss. (Esp. et port. chiste, bon 
pare: chistoso, gai, ben ; se 
tre au dat. gestio.] 


do 


ie dry, black, opake, ue 


dE 


, £ sy (= a 
iq L008 


Le 


y Led pr {Peut-être du lat. 
Éd ht à or 2] s, [in Law 


Commerce; properly, the throwing of 


ming à ligam is where key are 
enrh ar buuy | 

JETTEAU (djet'-tau), s. (a corruption of the Fr. 
jet-d'eau, and used by Addison to signify à throw or 
spout of water] jet d'eau, m. 

JETTISON, s. F, Jersam. 

JELTEE (djet-ù), s. (a projection ia a building] 
P'AREIE (je 2) 4. (made f jet, back as je) A 

JETTY (dj N7/2 C2 fait 
de jais ou GE 

Ho Serre, +, n. [to jui] se déjeter, avancer, sortir 


de l'alignement. 
Jerrr, s. (a small or projection into a river for | j, 
narrowing it and the water above that place] 


ren 3. [in gr x or front of à 
wharf, jecting it] jetée d'un port. 
JEW (dira), s, (a bre 07 Airaelite] an juif. 

Juw-vrss, 3. (the name of a fish, of the squalus or 
shark spocies] juif, 3. marteau, mm. 

/ Pit jiou'-laike), «dj. [resembling a Jew] de 
if, f. 

/ À adv. [like a Jew] en juif, comme un 

juif, à la juive. 

Jawssans (djioux'-ire), 4 [a fungus, resembling à 
buman er] oreille de Judas, sorte d'escroisance qui 
vient à la racine du swreau. 

Jews-rsanmincnse (djiouz-fran'k'-in-sen'ce) , s. [a 
plant, a species of Siyrax] une espèce de storar. 

Jaws-nanr jéiout-harne ), 4 [a musical instru- 
ment shaped like a harp, which, placed between the 
teeth and by means of a spring struck by the finger, 
gives a sound that is modulated by the breath into 
soft music, It is called also Jewstrump] guimbarde, . 

Jews-mautow (djiour-mal'-6), s. fetes a plant, a 
species of Corchorus} mauve des juifs, [. ca M 

Jaws-rrren (djioux'-pitche), s. (asphalium, a sort of 
bitumeo] pois juive, f. 


hs me 
Jaws-srowe ( djious'-stône }, . [Judaicus lapis, à 
sort of spar; à Si] pierre judaïque, . pierre de 
Phénicie, f. 
JEWEL (djiou-el), s. [any ornament of great va- 
, m. bijou, m.; [a precious stone), joyaa, 
ieuse, À. pierrertes, [, pl. Crown jewels, 
de la couronne. Jewel-house or office 
where the regal arnaments are reposited], trésor, m. 
Fans a RE ns s 
m. [It. gioia, joie, joyau ; gioiello, joyau ; all, juwel. 
es Jewrz, v. 0. [to dress or dom with fa) 


parer, orner avec des joyaux. 
Juwar-aiocns, s. : in à ship} lies des dris- 
ses des bonnettes au bout des vergnes 


basses). 
JEWELLED (djiow’-elde), adj. part. [adorned with 
jewels] , orné de joyaux. À walch capped and 
Lune montre à euvette el montée sur pierres, 


JEWELLER ( djiou'-el-eur }, 4, [one who deals is 
à stones ; one who makes or deals in jewels 

weller's ware or trade, marchandises où commerce de 
La femme d'un joaillier, une joaillière. 

JEWELLIKE, adj. [brilliant as a jewel) brillant 
TENELURG, pr. par | 

J s pres. part. 
parant avec des 

JEWELRY (ijiau'-el-ré), s. {jewels in general} 
joaillerie, f. — trade, joaillerie, f. 
juive, femme juive. 

JEWISH (djiou'-iche }, adj. [pertaiming to 1he 
gain], de juif. 

JÉZEBEL (djez"-e-bel), s. fan impudent, déring, vi- 
lente. 

JTB (djb}, or STANDING JIB, s. posais ber 
foremost sail] grand foc, m. Middle jib, second fuc, 


and other ornaments] joaillier, m. bijoutier, m. Je- 
joaillier ; joaillerie, f. bijouterie, f. À jeweller's wife, 
Î comme un joyat. 
[adorning wii jewels] 
joyaux. 

JEWESS {djiow eee), s. [a Hebrew woman] une 
Pare , des juifs, juif lusurious , greedy of 
cious woman] wne mégère, une femme hardie et inso- 
ou faux foc. Jih ivon, racamhean du grand foe, 


f. asphalte, w. bitume de Ju- pe 


JOB 
pis À et Er sig ma USE largue le 


To Jus, wwe, -xa0, v. n. [to shift the boomsail 
from one side of the mast to 1he other] faire changer 
de eûté au grand foc. 

Jis-n00x , s. [a boom run out from the extremity 
of the bowsprit] petit éeaupré, m. 7. Boom. 

JIBING {djail-in" 

JIBOYA (djiboë-a), s. 


kind] Jiboya. 
IG (djigue), s. [a light careless dance or tune) 
, L sorte d danse où d'air; Fe Rp ot 
it also for a Ballad} une ballade. 

To Jte, w. n, [to dance carelesiiy, to danee] den- 
ser, gigotter; [to dance a gig], danser la gigue. 
psp + 5. [one who _. or i pe 
compose Où gigues; [a e 
maker], celui à éerit dés ballades 1 

JIGGER {djigw-eur), or JIGGER-TACKLE, s. [in 
Sen-languags: à machine made of à piece of rope 
about five feet long, with a block at one end and a 
sheave at 1he other, used 10 hold on the cable when 
il is beaved into the ship by the revolution of the 
windlass] palan (servant à retenir ou tirer en arrière 
tournerire, où telle autre cordage qu'on manœuvre 
au cabestan), m, 

JIGGISH (djigw/-iche), adj. [suitable to a jig] qui 
nos CN tan, af je] qui 
norN {dv in), s. [a pin used by miners to 
bold the turn. LE png gone À) 
espèce de cheville dont se servent les mineurs pour ar. 

(er une roue, 

JIGUMBOB (djigu-eume-bob}, s. [a eaut word]. 
F. KMICRAR RACE, 

JILL (djil}, « {an opprobrious appellation of a 
young woman}, F, Grue, 

Jris-resnr (djil'fleurte), s. [a light wanton woman] 


JILT (djilie), s. [a woman who gives her lover 
and ï di ints hun; a woman w 
trifles her ] nne coquette; [a name of can- 
Re 1 for à woman], coquine, f. 

Jiur, +. a. (lo encourage a lover and then frus- 
trate his bopes ; to trick in love; to give hopes to à 
lover and Alien him] tromper un amant, le du- 
per, lai manquer de parole. * 

To Jeux, v. nr, [to play dhe jilt, to practise decep- 
tion in love and discard lovers] faure da cognette, trom- 
en amonr. 

JILTED (djil”-ed), part. adj, trampe, dupé. À — 


+, un amant À 


de ps jointtire . 

TINGLE djin-gl'}, +. 2. [to sound with a 
sharp rattle, 10 clink] fènter, faire ur bruit semblable 
au tintement d'une cloche. Jingling bells, des cloches qui 
tintent, Jingling chains, des chaînes qui retentissent. 
Jingling glasses , des verres qui s'entre-choquent, 
l'on en nn toast, || To Jimce 
cliok, to sound entiy}, rrmer, faire l'é 
F. To Guxeus, [Pers zank, grelot? ] 

To Jisous , v, à. [to cause lo give à sound 
as a little bell or as pi 


to 


résonner. He ji the bells, i/ ft tinter les son- 
nettes. They ji glass with glass, il choguaient Les 
verres l'un contre l'autre. 


Junoza , 5. {a ratiling or linking sound, as of little 
bells) tinrement, rm; [or of pieces of metal or of glas- 
ses], cliquetis, m.; [a little Lell or ratile), sonnette, 
€ clochette, F. grelot, m.; [eorrespondence of sound 


in rh = consonnence, Î. 

HE NG (djin’-glin 2. F, Jinors. 

Jinouino, pres. F. To Joux, 

JIPPO (djy-po = {e waisteont or kind of stays 
for females] Srassiéres, . pl 

JOB (djob}, 4. [a piece of work] ouvrage. He has 
found a —, i/ a tronvé de l'ouvrage. | Jos [any thing 
to be done, whether of more ar less importance], au- 
rage, m. sfaire, f. chose, À, Au unprolitable —, rer 
corvée, de l'ouvrage que ne doune point de bénéfice. 
A =, mine bonne affaire. He undertakes all sorts 
of , Len end toute espèce d'ouvrage, il se 
charge de toutes sartes d'affaires. The — is over, 
l'auvrage est fini, l'affaire est faite. The workman 
has many émall jobs on hand, l'ouvrier à bien des 
petites ci en mas, The érection of London bridge 
vas à heavy —, la construction du pont de Londres 
était une grande entreprise. | Jou [a low, mean, luera- 
live affaur that falls 10 the private advantage of a ser- 
vant of the public], aubaine, F bonne : [one 
that is t 10 the adva of a publie servant], 
trpotage. At was the saying ol a great man, that with- 


Flles , 
A vile—, nn fri 
business, an undertaking with a view to profit], bonne 
affaire, {. une afsire intéressée, une affaire d'ar- 
geni. He has — of it, il en à fait son affaire, 
il l'a tourné à son 


re 















of metal) faire vinter, faire | faire le 
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was noi worth serviug, ter 
rend homme avait coutume de dire que, sans de 
aubaines, je ne vondrait servir le public. 
re détestable. || Jos [a lacrative 


, il en a fait une affaire d'ar- 
toits are looking after 
et des occasions de faire de l'argent. || 


— {is said of thut in wluch we sueceed badly, or 
which causes 


Joss, or dishonour], ane marraise 
faire fächeuse, An easÿ —, a difficult 
mure 


Ù undertsking], ré € 
une affaire mal-aisée. An ugly — [whatever is of dif- 
fieult accomplisbment}, we rude affaire ; [ühat dhe 
accomplishment of which is ied with dis- 
ge Ed Lemiel tre D ep Your — 4 

où have nothing more ta or, to expect], 

votre faire est faite, T bave dune his — for him 
{1 have thwarted his plaus, 1 bave destroyed his hopes), 
ai fait son affaire. He las made à pretty — of 
has said or done something malapropes, impru- 

1], il @ fait une belle affaire. ge a— ft 
appesse a quarrel, Lo terminale au fair], arranger 
une affaire, 1 have had quite a — af it fuel défi 
eultyf, j'ai eu bien du Z bave had quite a — with 
bien , j'ai ex bien du mal avec lui. That's a good —, 
that's 8 bad — used funiliarly to express sa- 
tisfaction er the contrary}, funf mieux, ant pis. You 
say we have won; that's a —, vous que 
nous avons gagné, tant mieu. Your friend is ? 


that's a bad — , comment, motre ami est parti? tant 
pis, Us a good — you are come, c'est heureux 
que vous êtes arrivé, "Lis a good — when it is well 
over, on est heureux on est quitte, À — horse, 
cheval qu'on loue au mois, à la journée, où à la 
course. To let a horse by 1he —, louer an chenal an 
mois , à la journée ou à la course, To à work- 
man byihe — , payer un ouvrier em le payer 
tant pour son travail sans entrer dans des détail, To 
bire a man by the —, prendre un ouvrier faire 


un certain travail, que le pris en soit déterminé ou 
non. To build a house by the —, édtir mne maison 
pour une somme fire, sans entrer dans les détails 
des frais. [et [a Printer's term, used to designate 
all kinds of work not iucluded in the term Book- 
work}, les ouvrages de ville. [Jos [a sudden sb 
with a pointed instrument], coup, m, To de the 
for one [to kill him], ser quelqu'un. 
To Jon, v. a. [to strike with a sharp instrument} 
de ue instrument aigu; [te drive in à 
sharp instrument], faire entrer un instrument aigu 
LES 
To Jon, ». #. [to deal in the public stocks] egio- 
faire l'agiotage; [to buy and sell as a broker], 
courtier. To — in horses, faire le commerce 
des chevaux, 
JOBBER (djob'-eur) , s. [stock-jobber, a man who 
sells stocks im the public re) agioteur, m.; [one 


who buys and sells as a broker], courtier, m. mar- 
chand, m. ; [one who does small jobs], ouvrier qui ma 
en ji ou qui fait de petits ouvrages ; [one 
who engages in a low, luerative affair}, éripoñier, m. 

To Josuen or Jianxn-Jossse, 76 , D, 7. [to 
gabble or speak gibberi , #0 as not to he under- 
#ood] barngouiner. 

Loan ele gra 3, {a Le word, 
siguifyin, à grosse bête ; stu- 
pole, lou dant, m, [Flam. jofée, stupide, et sax. £no, 
tête; 

JOBBING - GARDENERS (djob'-in'gne-gar-d'n- 
eur), s. pl. jardiniers qui ne semi pas à gages, m. en- 
trepreneurs de jardins, m. pl. 

JOB'S-TEARS (djôba-tirz), s. (Bot.; Ischryma 
Jobi; an i us plant] larme de de L 

JOCASTA (djô-kast-2), s. [Mythol.; the daughter 
of Creon, pre murried her son Œdipus] 


, 
ue: #, {a man that rides horses in 


JOCKEY (djok”-é r 
a race} jockey, m.; [a dealer in borses], Es 


un coteréi chevaux ; [au fig.; 
avt takes wait Advantage 1 Lu un magui- 


Ere Jour, ep [to cheat, to trich, tu 


DE PTE" T1) 


654 J0GG JOIN 
docsite in me) ce duper ; {to josile by riding |/emens, na. pin L l'action de pousser où dese- 


against one), couer, ele, 






















Jocnex-Car , # fustehrstonein eu À Le de er ppm: 
jockeys A —{10.be" walking] , pren was —. 
PISORETNE, (in om, sci, wi S ait . ä 
CRE tiur Gébale) a floue que 
ur SALES ALLER YOCKLET, 4. [adiule A 16 , <MDy A, Je fatale) 
farns that but ja yoke of oxen no ti.$t] | um se trémousser, 1e remuer, éeillars. 
petite métairie, £. Joss, «. 2. fo shake SEA} er, mr 

are vo j. (partaking of mirth.and à bo give a sudden lutalight: 


or, pr pr A Le à rom Goes ment. 

divertissaut , Ph mer To be—, 

ren, detre | ei me sé homme EE 

comaining MErTy Er « 

a comique FETE = In 
* ocoseEY SEX TE) FE qu, piasters ; 


jest} en plaisamant 
diner. 





res, 
TCUX. APPLE (djon'-ap-pl), s. 



















Far 4. {a last apple] sorte 
fs 8m pale of Prermear des) 
tion à la y py Ag ù ns nn ounts (djon'-dé'-ré), £eow 
3 | (jo ions) ad). |merry, woggish, Jomdety 4. {ichthyol, ; faber, a son-fdh} lame, £. 
jocose, given Lo jesting : containing rer: sporute , | poisson de Si-Piarre, m. + 
not serious) plaisant, badin, gr cs gaisen- | JOHNS WORT (Sn, « . [Bot. ; artemisia; a wul- 
joue. Satire isa drumatic poem, the style y se- | ver lant] armoise, [, fi de “Sirdéan, £ 









rious, partly —, la satire est un, 
dont le pets est moitié séries et moitié plaisant, À 
— air or style, air badin, style badin. [La joeula- 
ris, from joeus, à joke.] 

JOCULARITY Ydjok- ioudar-ité), :. [merriment, 
pestiug) pan 1. badinerie, 


To. OIN (djoine), ING , ED ,æ. 4. (torset ar 
bring one thing in continuity with another}aindire. 
Woe 10 them that — house to house, that e feli 
to field , malheur à à che qui joie ent maison à mai- 
sou, el qui approchent tn dnsp de l'autre, JTo Joux 
[to unite two er more robe Lo bring them together], 





de 
| 












JOCULARY, nd. [a mord now ‘obsoleie, but used | Van unir. To — again, rejoindre, réunir. — à hp En 8 
by Bacou for Jocular La era qe he ce & Ro pre nogeiher, à pr eo anbene coul va OCR that 
"JOCULATOR k-iou-léteur ), #. ja jester, à T LU forces, is ont rs | We qu 
droll} hou/om, un : Rent À "| forces. To — one word wilh another, joindre an mot pe an C7 Du en 
JOCUND djok'-eun'd), ad}. (up aiye ve] ga à um autre. || To Jüx [to couple, to couneet, ta com- Dot ie ne h 
Dies ts ve suphart of fatfer 






cujoué, jovial, joreus. Rural sports and — strains, | bine}, aus + He cannot join wo re 


des jour rustiques et des airs joyeux. Da jocundus, 


x Tékrun dé), JOCUNDNESS 
(üjok-eunid-nece); # ne being merry, gayety] 
alle, [. gaité. 

TOCUNDUX Feun'd19, ade, (merrily, gaity] 






together, il ne saurait ‘ascubler assembler où 
idées ensemble. || To Joux flo unite, to rot 
in any act}, joindre. What God hath joined together 
let not man put asunder, ce que Dieua joins, que !f. 1 feel ar x 
l'homme ne le sépare pas. To — onels quavers 10} même doulenfidens 
those of another, joindre ses prières à celles d'an au | déjoint. To put ones arm 
tre, They joined their efforts, dés joiguiremt lenrs 4f. | se disloguer le bras, 
forts. {| To Joux Wo unite in concord}, wnir. They | To! put a bone into — 
are joined i pi mare l'amitié des nil, But Ahat-ye | mettre en sa place. * + 
med together in these mind, aud Per 
pou fesse mais que vous sayes bien anis t 
un méme sentiment et dans un mémearis. || To |les jointures, À tuning 
Joux {to associate, tounite with}, joindre, se jaimtre ; | pine du dos. J Jorwx [in F 
s'unir, s'allier à ; s'associer avec. The army of... lis | Of two parts of à pere 
joined the ariny of... Zarmée de. a joint l'armée | joints], mail, 1. 
dde... He _is-gonc to — «his friend, il est est allé joindre | dat-straw, 4! ya plus 
son ami. Go near and — thyself 10 this chariotsnppro | qu'à célle d'avoine, Y Jorxr 
ee Join à men They joinetlour ene- | which atlmits 0f motion], 
us, ils se sont ailiés à nos emtemis con- | ete), {. À ball and soéket 
red {To Joux «à person pepe versal —, joint wi 
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| 


ti 
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, joreushrqui. 

JOE, #. F. Jomaxnes. 

FOG (djog), s. {a push, à slight shake ; à shake or 
push intended ta give notice or ‘awaken attention] | be 
secousse, f. When your friend falls er ds perse im 
give him a, —, si votre ami s'endort 4 d'é, 
secouez-le, où donnes-lui une secousse pour le pe 
veiller, * Me has forgotten me, 1 shall give bis me- 
mory a—, il m'a oublié, me rappellerai à sn sou 
venir, of a tar or coach, cahat de charrette ou de 
carrosse, an. {Joe [a rub; à small De smresion: 
frottement, 1, empéchement, m, 

To Jos, -a1N6, Gen, & 4. © pu cbslys to 
give notice or excite attention by a slight pots- 
ser, técouer, donner des secousses, me J faire 









































re Annee ; cahoter (eu Épernet ‘a arans 
ture). He pr | cart ti bat moi , je sentait Do — 19- Toinery], joint h 
ged' us ke , cette “ru nur en an men jeinery, assembler Les cn » h, A, recouvrement, m, Ÿ Jorr 
Shots. Ÿ To — onc'sself, se trémousser, s'agiter, day De Tone of the limihs of an animal cut up by thé butéher], 
se remuer, & To et ei Mn [To Jos bat membre, m. ie of veal or mutton, ar 
avant, le faire avancer, uen qe. To Joix imerest with membre, 4 veux où de mouton: (Esp. 
ter la mémoire à one, s'associer, 4e lier d'u avoc quelqu'un. || To! juste , a tra à Aa. juneturut.] 
To Joe, ». a. [to bo Lclss dhocks, | Jorx issue with-ane ; en venir à plaider, dal or#r, rip ie 
like those of a slow trot] » | discussion, À will — dssue withduim-at any on | sime 1 te Perron 
avancer comme en trottant, ‘The 60, da | that head, RATES Mn ETS Mn ce commun à pilu- 
et cel peer qu. nee 1 ÿ jose il woudra. {M ar ar pate + je À ra fig pond ae -— mn do ce qui tous est 
orward at a round Gran- | gr: t, joidre, — | commune, 
ait au grand trot, dE Joa Rise or travel idly, To Joux, ce n, [to grow 10 ; 40 ndliere} #e jaindre. your nr ae” ove-and service 10 
rt Eos oisivemen , where two body —is called a » tous vos parents % ” £ a 
lourdement, où lente amieulation, l'endroit où deu os du corps se amitié et leurs services. Their — (leurs 
ainsi qu'ils continuent s'appelle une jointure ou articulation. ÿ To | efforts réunis, 7 ts 
close or in nd To JornTr, 26, 29 , +3 5 io ter eo 
er lan Von a ; fa | articul s; used mosily in 1! ï à 
de Juste touchait à The eme hasa dl atalh, fr same à 


{Te 
; . Jointel wood,! “ 
, To Jôurr firent into 


LU 
TK? Pre < D Aube 


JOLE 


extrcising certain powers, or the performance of any 
dutÿ] pri Font l'exécution est confiée à deux 
où à plusieurs conrmlssaires. 

Joyer-cowsmsssoxen, s. [one who has a commis 
sion or warrant from proper authority 10 perform 
joint with another some office, er excculs some 

usiness] commissaine-arfjuint, tn 

Jouur-mxrn, 5. (an feir having a joint-interest 
with another] coféritier, en. 

Joixr-nnrasss, s, [an heicess having a joint-iute- 
est with another] coheritière, f. 

Jormr-sroer | ljoin't'-stoul), s. [a stooi consisting of 
parts inserted in esth oiber] escabeau, m. 
ei, 1m. 

Jorwr-remanex (djoïnte-tew’-an'-cé}, s. [a tenure of 
estate by uuity of interest, ble, time and possession] 
fesure par indivis, (. 

Josnt-remanr (djoïn'te-ten'-antte }, z [one who 
holds an estate by jointienaney] temancir par in. 


vis, em. 


Jorsrvemoss (djoïin'ven’-deur), » [who sells 
with anviber a thing belonging ta | coveu- 
dur, m. 

JOINTED ( dijcin-ted), put, adj. [formed with 


articulations) arteulé; [united , brought together |, 
joint, rapporté; [separated into joints er quarters], 
coupé par les jointures. The fngers are — tomether 
for motion, les doigts sont forms d'artieularions 

en faciliter le mouvement «1 le jeu. To be —, 
s'articuler, À — Lalry, poupée à resarts. | Jeueren 


(among Brichlayers}, jorntoyé. 
JOINTER in leur), +. [a long plane , à joiner's 
tool} se 


ram rabot. 

TOINILY { djoin't-lé}, av. (together, not sepa- 
rately] conjointement, ensemble, comcurremment; [in a 
state of union or c0-operation), de concert, À person 
10 whom any thing is given — with another, cdo- 
aataire, m, et [. 

JOINTRESS (djoin-tréce), s. [in Law; à woman 
who has a jointate] à ürière ; femme qui possède 
quelque biens comme sou douaire, 

JOINTURE ( djoin'lieure }, +. ( estate setiled on 
a wife to he enjoyed after her husband's deceuse] 
dousire, m, préciput, m. auyment, em, To make à 
woman à —, assigner la douaire à sine femme. 

To Jouruns, », a, [lo sotile a jointure upon] 
douer. 

JOINTURED ( djoïn't'-ieurde } , «dj. [endowed 
with a jointore) qui jouit d'un douaire, à qui ow à 


assigné un douaire, 

JOIST (djoiste), s. {a small piece of timber, sue 
as in framed into tbe and summers of a build. 
ing to support à floor] sofve, L. A little —, arte petite 
re. pps htc } Fe 

To Jour, », a. [to fit in joists, Lo laÿ jaiste] metirer 
des solives 

JOKE !'djéke), s. j* js ; something said for the 
take of exciting a laugh; something witty dr sportives 
raillery] raillerie, plaisanterie, f. nage, 10 
pointe, {. "Tis a mere —, c'est une pure plaisanterie, 
A jealous person will rarely bear à — , les jalonz 
n'entendent guère raillerie, Ta —, pour rire, To put 
a—u one, railler quelqu'un. f Jone [an illusions 
something not reol, or ta no purpose], plaisanterie , 
£. “Ts alla —, c'est ne plaisanterie, [Ÿ. Juer, Lat. 
joeus ; dan. gick, plaisauterie; all. scbékar.] 

To Jox-n, -1æ0, -82, #7. [to jest; to he merry 
in words or actious] isa rire, bacsner, He 
does nothing but —, if ne fait que-badiner, He is not 
giren to jehing, il ne hadine par, il ne rit pas. Ho 

moi — upon: that subject, i{ ne-plaiseete pers le 
dessus, Un joking, er plaisantent, pour rire, [Lat. 
jar] 4 

“Fo Joue, », à. [torally; Lo-cest jokes at; to make 
merry with} railer, péeisanter, He will —— his best 
fei » L raille 103 milruns-ansie, foked bre 
Wil4 he cout bear it no: langer, ils l'ont tant plairanré 
qu'il ma pe yotenir. Me is always joking, &l raille 
Sans Césie, 

JOKED/{djk' 9 upon, adj, raillé, 

JOKER {djo'-henr), s. [a jester, a merry fellow] 
raillenr, m. rieur, m. plaisent un. goguenard, m. 

JORING (djô'kin'gne}, part, ad). |jesting, makin 
xerrg with] badinants lébantants » a a parts 
d'in air badin et folätre, 

JOLE {djôle}, +. [the face, the cheek] fa face, la 
joue; [it ès only used in 1ho phrase): Cheek by — 
Lclase,- with the cheeks together], réte-d-sére ; * de 
Pair à compagnon ; * + deux têtes dans un bonnet. 
1 Joux [the bend of à fish], Aure, £ The — of à sale 
ma, da krore d'un saumon, 


tabou | life and mivt 


JOUR 


To Jec-» or Jous {djéh}, «150, 0», à. frapper 
da téte contre quelque oo) [Peu usité, } 

JOLLILY (djol-i-lé), ar. [with noësy mirth, with 
a disposition lo noisy mirth] gaiement, joyeusement. 

JOLIIMENT (djol’-i-men te), s. [mirtb, merriment] 
gaieté, L. allégresse, 1. Peu usité,} 

JOLLINESS (djol-i-nece), JOLLITY (djol'i-té}, 
5. [noisy muürth, gatety, merrigwet ; festivits] gaieté, 
f. joie, Î. allégresse, Ê. réjouissance, {, amusement, m. 
fe, f. In the midst of their jolities, an murden de 
leurs amusements, de leurs Jétes. 

JOLLY (djol'+), adj. [merry ; guy: lively, full of 
3 it eapresses more TA and noise tan 
cheerful; it is principally applied te the young and 
the sulgar] gai, jereuc, jorial, gaillarnd. À — trosp 
of nine troupe joyeuse de chasseurs. À Jon 
Lexpressing mirth or inspiringsit], joyeux, With his 
— pipe, he delights the groveiiares 22 fite joyeuse il 
réjouit les bosquets, | Joue (exeiting mirth and 
gaiety}, joreur. — May, le joyeux mois de mai. || 
Jouux [lke one in high health; protiv), réjoni, gai, 
joli. À — face, ne figure réjouie, À — fellow, 2 
grosréjoni, {tr. fol; Mal. giufieu.| 

Torsw-aoar {dé 6 hôte), 
ton ship] potif caunt, mn. 

JOLT. {djôlérr, aid, JOLT 
(shock.or shoka by a sudden jefk, ai in à rar 
cahot, m. éccousse, [ cahe » M. 
as -joltung. in n.oosel, may be aise ep dès onse, ms 
monrement uicdeut , tel que les cntote d'une mainere, 
peut être utile dans se cos, Tlüs-ensck has givéu me 
deadly jolts, cotés voiture m'a danré de terribles 1e. 
comses. 

su Jour, pr 4», [to shake with short 
abrupt risings and fallings, as a carriage moving on 
or à gril eahoter, Juire des sabots À cache that 
jolts mucls, me voirie qui ne get. 

To Jocr, », alto lake with sudden jerks, as in 
a carriage on roi md, or of à high troiti 
borse] cahater, This jolts the rider < rem 
cahote son cavalier, 

JOLTED (djôlt-ed), part. adj. cahoté, séconé, 

JOLTER {djél'-teur), #. [he or that which joits] 
qui cahote, qui fait faire des cahets. 

JOLTHEAD (djél-hed}, s. [a great heu, block 
lead, a dolt} mme grosse tte, au lourde. 

JOLTING (djol'-in'gne) , part. adj. [giviug sadden 
jerks or sv prob qu parc po voitere 
<ahotante. 

JON (djone), s, {x purple gem, à species of ame- 
thystl jonc, m. 

JONK. (djonk), s (am Fast-Indian Üy-boat | 


jonque , m 















\G-(djélfin'gme), # 











JONQUIL (djeune-konil'}, & {a plant of1he genus 
harcissis or il, benris beautiful flowers, of 
various colours, yellow and white) jomparlle, na. 


JORDAN (djor'-dane), s. [s-river of Asia, ie Pas 
lesline} Jarerdais, en. 
JORDEN (djor-d'n), +. [a vessel for chambres 128] 
LÉ 


un pd de cha lu 
OSO ({djô'-s8), :. [a small-fish of re. gudgeon 

kind} rapèce de goujon. 

JOSSING-BLOCK.{ djos-in'gneblok }, s, [a block 
or stune-to help obe lo mount a horse} un mémroir. 

To JOSTLE (djos sl), à. a, [to run against am 
shuke; to push} frarter, pousser. To -— one, heurter 
quelqu'un, Liwas jastled in the streez, où m'œ poneré 
dans la rue, [Fr. junte ; al. giostrare ; esp. jusiar.] 

JOSTLED djos-sl'd), part, adj. [run against ; 
pushed] heurté, poussé. A thing — out-uf its place, 
uns chose que l'on à poussée de 26 place. 

JOSTLING, part. of To Josnæ. 

Josrucre., s, [a rang agaiust ; a crowding} d'ac- 
tion de heurtee, de.se heurter, 

JOT (djoke), 5. [au jota ; à title ; æ point; the enst 
granite awsignable) ue join, la moindre partis: tue 

ie. Not a, notone —, rien dis tant, point de 
tout, pas la moindre partie. Not one — of knowiodyre, 
pes un brin de connaissance, aucune «. de savoir, 
He has not one — of good sense, ina pas la moin 
dre portian de bon sens. 

To Jor, », a, Îte sat down; lo make à memorats- 
dam of} noter, prendre nata de, mettre par écrit. 

TOHESG Éjot-ingne) , # (a memorandum | 
néte à &; 

To JOUDER. F. To Caowrer and its derivatives. 

To JOUK (djiouke}, ONG, ED , w, #. [Falcoury; 
to sleep #3 à hamk] dormir (comme ma faucon). 

JOURNAL (djeur'-neul}, s, [a dierg: an account 
of daily traussetions aad events ; tbe book eontsining 


such sccount, a paper published daily ar otherwise ; 
a book er Famplies A coran at stated times, con. 
D 


a small host belonging ! 
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taining on account of inventions, discnteries, art 
improvement in tbe arts and sciences] journal, m, 
| Jouanaz [among werchants, à bouk in which every 
particular article or charge is foirly entered from il 
waste-book}, ivre jourmal, m. % Jotaxar [in Navi- 
gation ; a dailÿ register of the ship's course and dis- 
Unes, the wieds, weather, and other cccurrenees] , 


dornar jeunes Rautique, m, The — of 1he nas igu- 
Trot of rer Li trade” avigntion d'Hanton. 

JOURNA: ( Cdjeurneubisté £. [the triter of 
a journal or diary] jonnaliite , a. auteur d'un jour 
nal, m. 

Fa JOURNALIZE (djeur’-neul-aîre), x. @, [to enter 
its journal} énseire arr wnr journaf. 

JOURNEY (djeur'-né}, s. {travel by land to any 
distance, and for any time; passage from one place 
to another ; it sometimes inches à passing by water] 
vorage, 0 À — from Paris lo Rome, su voyage de 
Paris à Rome. Me-has finished half his —, l'est à /a 
moitié de son voyage, To lake or lo go à long —, 
foire nn long voyage. To keep on ones —, suisre 
sou voyage. K Jounxer [the travel 6f à day; litile 
usud-in (his sense] journee, (. le marche d'un jour. 
To eome long or short jaurneys, venir à grandes où 
«1 petites journées. 

To Jeunrer, 40 , en, +, re, (lo travel From place 


«|! to place; to-pass froin home to à distance] voyager, 
Violent mouen, | 


Abraham journeçel, going an still towards the 
sauth, Aérien partit de là, marchant et s'avtagart 
vers le midi, 

JOURNETING (djeur’-né-in'gne), pars, [travelling, 
passing from place 10 place] royageaut. 

Jounsevine, 4. [a travelling or pasting from one 
place to another] songe, m, 

JOURNETAEAN ( djeur’-né-mane}, 2. {a Hire 
workean | da onerier que l'on pare à la journée, un 
compeguen , Un garçon. A — laior, ete, tu garçon 
tas , che, 

JOURNEYVWORK {djeur’-né-oueurk),s, [work done 
for hire by à mecltanie in his proper occupation] jowr- 
née, Î. travail d'un jour, m 

JOUST (djcuste , 2, [writieu and pronounced ge- 
nerally, but not s0 properly, Just], #, Jusr, 

To Jousr, F, Josr. 

JOVE (div), +, [the name of the Supreme Deity 
smong the Romans; (ee planet Jupiter; the air er 
atmosphere, or god of the air) Jrpiter, m. [Lat. Jovis, 
gen. e mpiter.| r 

JOVIAL (djô'-vi-al), adj. (gay, vi 3 joyous ; 
jolly] joel, gui, joyeux, À — Éer go jovial 
jeune homme. À — (hrong, me bande joyeuse. || 
Jowrar. { expressive of mir and hilarity f, Jjoyeue, 
gai À — song, chanson joreuse. [Fr ‘esp, jovial ; 
\tal, givriale, 

Joe, “d,. Eunder tbe influencé of the planet 
Jupiter] jorter. (Lat. Joris.} 

JOVIALIST (djé'-vi-al-iste }, 2. [one 
L joviablife} homme joyeutz, joriel. 

JOVIALLY (djd -vrai-c}, ade, {merrily, gails; with 
noisy mirih} joyenement, gaiement, 

JOVIALNESS (dj#'-vi-al-nece), s. [noisy mirth ; 
guisty] gaieté, . joie, f. alligresse, F. 

JOWL {djôle), s. #, Joue, 

JOWLER { jar eur}, 4. {name of a foxhound, 
bengle or otlrer dag} Zouver, 

JOWTER ( djé'-teur ), s. (one who earries fish on 
horsebnek 10 sell about the country] cofmarteur de 

SON , 1e 

JOY ( djot}, s. [gladness, exuliation; 4. Gaurr] 
vie, f. — is à delight of the mind, from the consi- 


deratisw of the t, or assured approarbing pos- 
sesaiow of a god: le jote #4 un Mais de Pet qu 
nait de la ñ vente d'in bjen où de la cer. 
titude qu'on à d'en jouir bientér. To leap, to cry out 
for — , tressaillir de joie, santer de joie; crier de 
joie. || Jow [gaiety: emirth; festivity], joie, f. gaieté, 
f. The roofs with — resound, les voites rereutissent 
cle joie: [er [happiness, felicity}, joie, f, bonheur, 
m. wish yon or give you —, je vous félicite, || Jo 
[tie canse of joy-or happiness], joie, 6 To be the — 
af one, faire la joie, étre la joie de quelqu'un. This 
young man is the — of his parents, ce jenne homme 
est Lx jole de ses . My denr —71 {a term of 
tenderness}, mon chéri, ma joie! [ltal, gioia ; arm. 
joa ; al. janchzen,] à 

To Jov, -250, -2D, vw. n, [lo rejoice; to be glad; 
to exukt] se réjouir ÿ 6) une vive atisfaction de 
quelque chose ; s'égayer, TL will — in tbe God of roy 
salation, je m'égayerai an Dieu de ma délivrance. 
TL — to see jou 50 well, je me réjouis de vous air en 
si bonne santé, 


To Jor, v. 4. [to give joy 10; to gladden] réjouir, 
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donner de la joie. Dee nr Ponte pme eue, 
cette nouvelle réjouit mon cœur. || To Jax (to enter- 


tuoy]. 7”. 
JOYANCE (dj oï'-an'es), CA h Gaurx 


JOYED ( djord 
he soul dé Fes âme était (den) jeu UD 
JOYFUL i'-foul full of 
je OT a }, 3] re à à hu Bodo. 
un mg sa nu — Tu he 


news, il était fout joyeux de la nouvelle, He is — of 
his life, i/ est très-content de sa vie, They were 


— où the occssion, ils paper areas pret si 


dccasion. 

JOYFULLY (djoï-foul-é}, ade, [with joy, gladiy] 
joreusement; avec joie, avec 

JOYFULNESS (djor foul-nece) s. [ gladness, 
joy] joie, f. plaisir, m3. satisfaction, f. e, f. 

JOYLESS (djoï-ece), adj. [void of joy , giving no 
pleasure] rite. ue "qi ne ae pas de joie ; 
facheux, le lonne paint de joie. 

JOYOU (djor las), ua (sl: Eay, merry ; 
joyful] joyeuse, gai, réjoui. He is à — man, c'est un 
Lomme jPrair: Eine [giving joy ; &t has 9/ before 
the cause of rl, »joreux, Cb réjouissant, agréable 
qui cause de la joie. — of our conquest, joyeux 
d'avoir fait une si 'éelie comquéte, 


JOYOUSLY (djoï-euce-lé), ade, [with joy er | en 


gladüess] jorensement, 

JOYOUSNESS (djoi'-euce-nece), z. [the state of 
being joyous] enjonement, m. gaieté, {. état de celui 
qui est Jr eux. 

JUAN DE LA FRONTERA (Sr), s. [a town of 
America in Chili, in the provines of Chiquito , with 
mines of . 33-25" S. long. 689.55 W À San- 
Juan de la Frontera, mn, 

JUAN DE PUERTO-RICO (és FA qe, ca, près e 
tie islanil of the same name; lat, 18°-1 
674 W,] San-Juan de Porto-Rico, m, 

t 7e (djeub) , s. [a boule or vessel} foureille, £, 
vase , 

JU BARU { djiow-barb}, s. [house-leck ; n med. 
plant] joubarbe , CA 

JUBEES (djiou’-bebs), JUBE-RAISINS (djioube - 
ré-tin'e), 4. (a sort of sun or jar-raisins] jubis, em, pl. 

JUBILÆUS (djiou'-bi- ere ir + [among ke 

Romanists ; a person who bas been 50° years än holy 
MAR Gi sl Bilan), adj. 

JUBILA iow-bi-lan'te), uti 
of triumph] PA triomphant. Fe 

JUBILATE ({djiou'-bi-léte), 4 [in the Romish 
chureh , a rhin canon , er doctor of fifty years 
standiug] juhile, m. 

JUBILATION ( djiou-bi-lé’-cheune), 1. {solemn | God 
réjoicing | jubilation, f. réjouissance solennelle et 
publique, 

JUBILEE (djiou'-hi-lé), s, {a season of great public | Y 
rejoicing ; among the Jews, a public solemnity cele- 
brated every Gfleth year, at lahich time all tbe slaves 
were liberated , and all lands which had been alienated 
during dat period reverted lo these former owners ; 
in the catholic religion, a plenary indulgence, salemn 
and general, granted by the pope at certain times and 
on cerlain obessions] es jubilé, The The year of —, l'an |'ihat 
du jubilé, 

JUCATAN or YUCATAN , 5, [a Large pcorinee of 
North:America| Zreatan , Yucatan , 


To per > au v.n, Ts oo of the esy of pure 
DITS dr À pla +. [plensantness , 











leness le 

pm Le eté, L [| NT -& 

Dee . [a linglom of Africa , 
ds Es luda , 


RU = PS potes of ie, is Pis] 





aws-srone, of 
‘TUDAISM LE 4. rs custom , re- 
the Jewish 


ge er its fe Jens; coformity 10 


etlei ee m. sr religion des 
Jüife. 


To JUDAIZE W-dé-aire £ 
te selon to pige rs Rome 


Jai Jéws] judaiser, suivre les coutumes on le loi des 


tain kiodly}, em bien traiter. || To Jox {to es 


JU0bG 
JUDAIZER (djiou-dé-aïreur), +. {one who 
forms to the Mn of de Feu A qui var M 2e 108 
Là To , 2 {a plant of the 
RIT en, mn M called 


Î 

seur. | Juvex the Su 

not 4 kr of all the pes er 
la terre ne fera-t-il pas justice à ré one who has 
skill 10 decide on the merits of a question , or on the 
valné of any thing; one who can discern “trath and 
propriety], juge, m. À of painting, qui se connait 
einture, To be — of à conti , juger d'un 
différend. Let any body —, prenons tel juge que vous 
vontfrez ; je m'en rapporte à qui l'on voudra. || Juvcs 
[in the history of Irnel, n chief magistrate, with civil 


dd milil , m. The book 
fe cut Le OU etame), à k dy 





judicature, | Zonrcarens la court of justice], cour 
de judicature , 


djiou-dicW-al), edf. [pertaïning to 
Jages, (Esp, juez ; ital, giudice ; lat, juder, cos pal $ 
Aa re Pt n. [to com pe or Te A — proceeding, 
t , 
ei de H Etequllt ve Ten Llcheott te te | or RAS ad. Guthe fots 


an opinion; to hear and determine, as in causes on 
trial; to pass sentence] juger. — not according 10 
the x , ne jugez pas sur les ces. To 


an action by the event, 
L'événement. 1 HA not k mg Merde Ta of divinin, 
the translations of the merit | 


never be able to — by 
of Virgil or Ovid, si je n'ai aucune connaissance des 
originaux, je ne serai jamais en état de }; + gl oes des 
traduetions du mérite réel de Virgile et 

Lord — between thée and me, que l'Éternel en jnge 
entre moi et toi. 

To Jones , », a. (to hear and determine a cause ; 
10 examine and decide ; 10 try, 10 examine and pass 
sentence on ; to censure rashly ; to rule er govern; to 
doom 10 punishment ; Lo esteem, to think ; to D 


to conjecture] er. To — a cute, 
God dal — Le pi rad Pr Cr jus 
ges Ju te = — not, dut Je not Jade, 


ne j| ue mous me soyez point 
EE a nrqu t man phobies gué . pur mr 
trop sévèrement. RS by Lis fr air at Le was very 
fu L ea. son air À ST inquiel. 


io œ eur Lo. pe Rd and deter- 
she ] 


fe rep rem ue pain me 


that ye be not —, ne jugez point, afin que vous ne 


piu En (Éendÿ-eur), ordi A 
sentence, one who forms judgment) j 
eh aprem D ro a #. f e ae of a 


IN! Fâjeudÿ! FER t. 
and determining ; forming an 0j Lio jugeant. 
JUDGMENT or JUDGE (heudÿ 
s. (sentence or doom pronounced in any 
or eriminal, es the juige or court By we it | 
tried] jugement , m. 
to the — Cr s'en rapporter au jugement 


macro 04 day of —, 
nn ET te LE Re Cboks, 1 stew in a jug, placed 
formerty this term was applied to ae md DES 
secret crimes, as by urms and single combat, b: ) n CE JUP s 
Sie ne ke ge Sn CE we p tr 
miracles 10 vindi & + Die. pt mo Pa a Jupiter 

Le as à vent Clement M. éhdfiment , ” de Juoi — DE 

le farm D Th — por Lo nous | dur re x 2e Pre 
a CE Mer “ HE 24: “ 

lt Ü 

id ere ci sr Brie ro ae An a PF) ct 

LE" CS 


J; Se mg which is 
conan, #. it and “ rontro- 


on ja me, pad, re por 
d tme res Lie D op MA se 
ps > Ep and if 





notes 


To Je , +, . [io emit a particular sound , like tbe 


P' Li 


Digitized t Google 


dé àà 


JUL 
was all a —, ce n'était qu'un tour de passe-paise, 


qu'une jonglerie. It was La clear a —, la jonglerie | calyx or i 


; Fed me, 20, # [to pr! tricks PA 
Let a 2e gubeles, falre Les ophden 
PT gps Te Jooges LUS ; 10 frac 
amoter 
antibes où Vu ], agir de mauvaise foi ; tromper, | gire 


MES a hd mecgaté by trick or impos- 


J0GG leur), s. [one that practises ar 
TRUGIER (ae dia hand; one who makes sport 
by tricks of esterity, by which he 

tators are deceived] , m, joueur de ge 

ts, 1m. charlatan; in. faiseur de tours de 
passe, m m. bateleur, m.; LÂg., à cheat, à decetrer à 
trichish fellou], fourbe, m. 


or, Un. émmposlenr, 

m. À Jogler-ben, em pol . giocolare ; dan, 

Socbuno og rm lin ge, 3, [from To Juuars) 

os Ep les gobelets, {. cscamotage, nuls 

dar da an, Var f. ‘colluston, £ 
by Al 08° 


adj. part, de To Juoou; (playing tricks 
by sheight of of” hab qui fait le jongleur ; escamotant ; 
nr iving), trompeur, s6, fourbe. Be these — 
ends no more believed, que lan ne croie plus ces 
jo rie feras. 
UGGLINGLY (djeug'din'gne-lé), ade. [in à de- 
fourberie, 


ceptive manner] en escamoteur, par, mau- 


Gran ge dde og he 


veine ji ire, 
Jogutan, +. [a large vein of the neck] /a veine ju- | 


TUICE (djiouee), s. [the sap of plants and fruits; 

the fluid in animal bodies) jus, m. ou sue, m. The 

— of an orange, of liquorice, of meat, A le jus 

d'une orange; jus de reglisse; le sue de la ‘viande, 

Agueons [ln Pharenes er een: — of poppy, 
im, m. 


To Joice, v. a. [to moisten) arroser, 
JUICELESS (d sé ra à adj. [without juice) 
ta sens Aie, sec. Fa fruit, tn froit qui n'a 


PoSuI Ne pre a adj. ue juice, sue- 
euleuce} abon.fance de jus ou de suc, 

JUICY (djiou'-cé}, adj. [full of juice] jutemr, se, 
plein de jus où de sue, — meat, de la viande sue- 
OIUR (djou'-dÿ be) or JUJUBES 

JUJUB ‘-djioube) er , # À] 
huis; a Pa pactoral and aperitive fruit AL a 

plum) ju Poule où gingeole, f. fruit du jujubier, w. 

“To Me s'(djicukd, -ING, ED, v, n. [to perch 
upon any thing, as birds do] jucher, se percher ; [io 
move the way of consent ar compliment }, 
faire un signe ÿ tête en marque de consentement , 
secouer la téte. [lmusité.] 

Juxs, s. [in Falcoury; the neck of 
the havk preys upon) de eo d'au 
faucon fait sa 

Ju KING djiouke”. in'gne), adj. part. de 
qui se juche, se perte se perel 
que, me) 

TULÉP or JULEP (éjiou’-lap), s. fin Pi 
medicine composed of some proper liquor and à sirup 
of r, of extem us aration, serving as 
a vehicle to other forms of medicine] julp, m . [ltal. 

giulebbo.] 
JULIA or JULIS, s. {the rainbow-fish; à small 
nr . with à green back] gire/la, m. donselie, 


LT -li-ane), adj. moting the old 
account of L6 ps ) late a Julius Cæsar, 
s“hieh continved” to ‘be Abe qi England till 1752, 
when the Gregorian, or new style, was adopted] ju” 
lien. — account, Le' calendrier julien (ou de yes 
César, gi réforma l'ancien calendrier), pé 
dienne, Ÿ. — law, la loi Julienne contre FF pe pe. 
— Alps {called also Carnisn, between Venetia and 
Noricum|, des A sent 
Jorian, 4 | 3; hwsperies hortensis, rocket, 
dame’s violet; a pe Pa voie flower] julienne , 
violette giroflée des dames, . giroflée musquée, É. 
JULIEES, s, [a small duchy and town cemanre 
in Westphalia; Juliers is its capital; lat. 50-56" 
fl 60-40" E.] Juliers, m. 
UL1O, 2. (an Lalian coin worth: about five-pence] 
ur jules (monnaie d'Italie, de la valeur d'environ 
dir sous). 


A eng , 


bird which 
ü dont Le 


de To Jus; 
uking-placc , 


ia 


LA 


JUMP 
JULUS [in Bot. ; + ant af duty Tor ar | 
ranged along a stalk, as , birch, willow, etc.) 


chaton, m.; [a gen mul nt, s'hener 


“ARE deu) er ser th of the 
,. 4 ft menth 0! 
ml ue a jure flower [stock gilly -flower], 


TOMART ( féfioumarte), s- [an animal bred by the 
mixture of à bull and a mare} jumart, m. 
JUMBLE (djeurm'-W'), s. [coufused mixture, mass 
or collection without order fus, m. 
brouillamini, w.; [violent and confused agitation), 
monvement fortil af confus, confie, f. 
To Jemat-s, -n0,-20, +, 4 [io mix confusediy ; 
via te together “wilhout order; it is fre- 
quently folomed by rogeiher] mél ensemble, coufon. | j 
jeter méle ; brouiller ; , By acei- 
Eu Die doué of the al en mélant 
confusement ensemble les letires de l'alphabet. 
To Jumsis, w, n. 10 meet, mix o7 unité in à con- 
fused manner] étre lé où mu ensemble, 
MA. part. ed. { et 
JUMBLED (djeur'- mater 
Jécted in a coi mu Mn; nord 


fus, mélé ensemble, — rhiage, m. 
JUMBLEMENT, : ed mixture] we péle- 
“Tmsune ge from To Just 
restos de TR Di, re L'an 
lange, m. confusion, £. || Jewsume [a greg sr 


noise of people surring in a room], fapage, m. traces, 
mm. Éruit, m, tintamarre, Î. 


JUMENT (djiou-men'te), s. [an olsolete word, 
png lp Antun leu] béte de charge où de} jointure, 


JUMP (djeum'p}, +. {a leap] mn saut. To give or 
take à —, faire un saut: À running — | a run}, 
saut de course, À 4 —, saut d'arrét. À Üyiug 

—, saut à la volée. || Juur [is used by Shakspeare Lo 
signify a lucky chance}, hewreuse rencontre, | Juur 
a kind of loose or limber stays or waisicoat, worn 
y females] , sn corset (de femme ouvert par devant) ; 

ouvert, m. || Juwr-Loux [in Coake ct 
our, ad, [exactly, nicely] à point. 

To Jour, -1n6, -2D, +, 2, [to leap, to de. 








sp 10 spring over anÿ 3 to pass from 
to ob, ied to men, it s rer 
Fo with both feet, in distinction from 


which signifes to spring with one foot] sauter; 
regie tressaillir; bondir. To — al si 
» se remuer vivement, To — away [to-remore 


; G'jumpael, s'en aller en sautant; [to continue 


tm + sauter towjomurs. — aéhore, sauter à | ana 
pong greg arme Pom ve To — up, 
sauter de bas en haut, To — — aloug, s'arancer en sau- 
tant. To — backward, sauter en arrière, To — for- 
ward, sauter en avant, To — into a river, sauter dans 
une rivière. To — out, sauter dehors. To — out of 
bed, sauter à bas de son dit. ‘To — over a ditch, a 
rope, sauter par-dessns nn fossé, une corde, To — 
pari fence, sauter par-dessus, franchir une haie, 
To — on horseback, sauter ser un cheval. To — into 
the saddle, sauter en selle. To — phone sauter 
en croupe, To — for joy, sauter, tressaülli ie. 
M} heart *jumped for 409, mon cœur tressaillit de 


joe, The gost jumps FER age Me gr 


Bondit de rocher enrocker, To — ton conclusion, saw 
ter à pieds joints sur une difficulté; juger du premier 
abord To umr[to bound, D joit}, nel, utiles 
eahoter. À jumping cart, charrelte qui cæhote, The noise 
ot the ratiling of à wheels, and of the hor- 
ses, and of the jumping chariots, de éruir nee des 
roues, Les chevaux battant des pieds, Les iots saw 
tlan. | To Juwr [lo agree; to tally, to coincide], 

ler, se rencontrer. My humour jumps very 
well with yours, mon fumeur s'accorde fort bren avec 
da vôtre. Wits always — 1 , les beaux esprits 
se rencontrent toujours. To — in judgment, tamber 
= | d'accord, étre du méme avis. 

To Juwr, v. a. [to pass by a leap; to over 
eagerly or hastily : ower is understood] mer 
dessus ; franchir ; passer, To — n brook, a ditch, a 
gate, Ex un ruissean, wa ge une barrière, To 
— 1 

JUMPFFR PRE Gran nt) ee 5, one who ag 
sauteur, ‘M. une sauteuse, [À good — 
dautenr, 

JUMPING. (djeum'p'-in'gne), part. pres. 
[leaping; springing : bounding] sentant, qui saute ; 
sautillant ; cahotant, qui cahote. À — pole, prrche 
por santer (les fossés, ete.) 


, 


JUNK 657 


mg #. ds triglochin] jurcague, 


er 
1 2 tar mad but, di sen, 
es + ; 
+. a fossil coral of 
the tubularia kind} ji J pare mp jones ca- 
ralloïdes, a. pl. , m. pl. 


du rats #, rer var a sort of bird] fauvette 


Ë je) d (rushy, full of bul- 
rusbes] de) pi jones. Jeers 0 lanoosss, de 


FURCTION (éjeun'gk" ben y #. [tbe act or ope- 
ie of j joining à rex) fonce The tue à 
or upion 1wo armies 
TE 
ction. Since two princes, 
jonction de ces deux princes. The — of two rivers, 
À nte à des Die At the — of the two 
me ages des deux chemins, [Lat, jungo, 
jai 
JUNCTURE ( djeun'k'-ichieure L 
union; amity : LR pd fu y ASE Hre 
hearts, l'union des cœurs. Î Jemcronx [a union 
of two bodies; a seam), joint, m. jointure, {, These 
two are s0 well Glted together, that 
the —- cannot be perceived, ces deux Patron à 2 
bois ns bien “EL qu'on Are 
joints, = ele vo) 1 Jexercnx (a ML AÏ de ot 


Étibe à the PA Eggs toutes À fes de É Vivre: 
ronx [the line or point at which two ies are 
joined, ee I Jumerens [a of time; 
lieu a point rendered or important 
coneurrence of cireumstances], conjoncture, f, &re 
per pra Happy, sad, fatal —, heureuse, vite, 
fa conjoncture, In some extraordinary _ 
que circonstances estravrdinaires. 

JUNE (djroune), 4. [the sixth month of the 
when the sun es the sign Cancer] juir, m. Lat 

jenius ; al. guign junio.] 

re dr # (aus , 4 (in gr à a thiek 
wood of trees or shrubs] fourré, m. Bois 


Jourré, na. 
JU?» (dl 
A AUROUT LS qu LT A gp 7 gui. 


PHENIOR den, Eu pm than 
mer à nie (Ce mot ne s'entend pas seule. 
meat de l'âge, mais aussi du temps de réception dans 
un corps, comme une université, ete] À — 

in à company, mn jeune associé dans une de 
commerce. 


Juxion, s. [a person you than another] cader, 
1 am his — Em ME Ne 
hate il est Le cadet de toute cette maison. 
NIORITY, s, [the state of being junior] de que, 
dité du jeune, It was given him on account of 
his —, cela lui fut accordé à cause qu'il était le plus 


JUNIPER (djiou’-ni-peur}, 4. [a tree or shrub 
bearing berries of a bluish colour, of a warm, pun- 
nt, sweet laste, yiclding when fresh, by ex) on, 
ich, sweet, aromalie juiee ; they are useful carmi- 
ives and siomaehies, and from them Pl re 
distilled} geuiévre, in. Juni me er 
Juniper-berries, des baies mire. L'ple f. pl” dei 
grains de genièvre, m. pl. du qriere. * + Juniper- 
lecture, réprimande, {. mercurinle, , To give one à 
juniper-lecture, faire une réprimande ou une mereu- 
réale à quelqu'un. (Lat, juniperus ; it. ginepre.] 
JUNK (djeuu'k}, s. An Indian ranoe] jonque, f. 
petit vaisseau de la Chine. } Juwx Le sexlanguage: 


a remnant of old cable; pieces of old 
for making points, gashets, mats, etc, and sn y un- 





par- pr and picked to pieces, it forms oakum for fill- 


the seams of ships], vieux cordegr, m. bout de 
ak, n. "of à cables vsed as à hondfaat 10 a 
[ice le launched, chef. || Juwx [sort of basket}, 
corbeille, {, petit m. A, Jumeus, joue. 
CR AS Le Lames me) 
"| égal en tte, mn; (a sweclmeat}, P. JuncaTe. 
To JomssT, ANG, ED, P, M, [10 feast sogretls] 
; | faire mot chère en fre ur ne 
tu frast|, ba ire ‘0 go #-jun- 
ding, durch | A Lo pp 


# 










658, JURI JUST JUST 

JUNKETING (djeun’-kitsin'gne), s. [from To | [one versed in thetawr of nations-or wo wyites on the | de tir: Q=— fhoï, "At that moment, an mété 
Jonurr] bonne L-n De), mn Lars }, juriste, m. , " [énstant, L ce moment, — or is ind 
In the midst of these noeturaal junketings, au milieu (djiow'-reur), s. {one that serves on a jury] | sans , imméiliatement après. — befüré, 1 ins- 

FUNKETS (djeun ke) 2. friandises, |” SUR UC Suliei wat just, E |Ssttemety Pia mis de jo 

JUNK , s. (swectments] fric 4 URUCUA, s. [a à L À a moment, à “tout à 
app: re .… confitures, £. pl. à | tortue PACE ot é heure nl Bat DO A7 à qu instant, 
Juwuxrs [wicker baskets used for catching els}, pas Sa nes em egne ré Per A4 je He is singing — now, + RS 
es en jeR pr les anguilles, m. sworn to the such evidence as | moment. 1 was saving — now, je disait à 

NNAN or Y UNNAN, s. {the richeut and the shall be delivered them, themotter in ques- | méme, You said — now that... tout à 

most western town of 1be provinces of China} Juwnan | tion] jury où juri, m. To make out «list of Ube —, | l'heure que. Habit finis it — ni cela 
MOD Gesub},. s Dévduts ‘de dinfna er lan ner eUte ah. pare ner À dd a, 

JUNO ,# ÿ on the —, . . Mrcsras Jesr 
sie ni Of sister and wife of Jupiter] Junon, £. EE Ja en en per Aer] 
— inferna or averna, Proserpine, Î. of the —, læ déclaration, la di jury, 4 | — 0 1 vus going À entra dant le moment 

JUNO LICINA, JUNO CINXIA, PERFECTA or | Grand Jux {twenty4our frechôïers pin 10 | même où je sortais. — five, en 
ADULTA, s. [Myiühol.; names of Juno] Luoine, | try matters in indictments}, jury d'acensation. TL Ce À 
Ciuxia, Adulte, {, Lee Jowr twelie men, in Scotland | ns}, , dônt comme, — as well 56 

JUNONES (dji l-niz), + [Mythol.; gunrdian summoned matters of fnet in civil | comme un autre, — 4x às be, tout “qhe 
angels of wamen| Je f. pl causes, and 10 decide cthe lave and the fact in |. — ns you like, rouf comme mor voue — 2 

JUNONIGENA, 2. (M 4 a tiile of Vuloan] criminal proseentions] , fury de jugement, rm. D Jowx | he plenses, tous comme il lui Remain —as 
Mr CAT [the Q hogme om ge À fe — Len mer Re É es 

JUNSALAM , s. [na sea-part of Asa, in 1he-king- | ; jery, m. The of the —, l'énstéra- | dires. Make this dhrelf — as longras the otier, faifes ce 
dom of Siam : it is a shelter for all the ships Ahat}| tion du jury, [Lat. juro, jurerd rayon précisément de {à même longueur que l'autre. 
are bound to the coast of Coromandel, when are JURTMAN ( ' !, #: fone empannelled | — ns roc, — , foret antant. He as 
overtahen by a torem; lt. 8°-99' 5; long. 96°-3R.| oma - Lee hour mins rpg} red mach about it x Wen sait tout aussi 
Jansalam, m. J djiouteritsmaste) , 4. [a mast erreted un antre, “Jour fike [éimilar, resembling}, juste 

JUNTA (djeun'-ta), s. [in Spain sed Portugal ; |ina sbip to supply-the-place of onecarried away in à Cr ae le ler mother, «lle est justes 
council, company] jmate, L conseil, m. assemblée de | tempest or an limit de métersité, ts, rt | ment conte sa mère, That's — like Him, c'est Bien 
conseillers, {. de m. [ at, jure, Vo nssist.] en 7 {funilior locution dénoting 

JONTO (djeun'-16), s. [a cabal, a factions a meer USQUIAMUS, #. [ Bot.: hyoseyamms, henbane], istion], comme cela, précisément. | Jusr 
ing or collection of men combined for secret delibe- | jusquiame, hannebane, f. porelée, f. (exactly, x sccimntely}, pe i- 
ration and intrigne for party purposes] cabale, f. Jac- | JUSSEL (djeus-4l}, # (lashed ment own minced. | sément; au jure. He che — àt hour of üer, 
tien, £. ligue secrète, f. ment] sabnigondis, m. hachis, m. NW est-errité juste à l'heure dir diuer, The table is 

JOPTTER (djiow-pi-ter), « [Mytbol,; the son of!  JUST 6), adj. [equitable in the- distribution | — enotgh, la table à tout juste la longueur 
Saturn and Ops; the supreme deity the Greeks | of justice; uprigbt, honest, having principles of reeti- | qu'il faut. Thaïs — he man we want, noi 
and Romans: in Astron., the name of one of the | tude] juste, équitable. God is —, Dieu est j A | fout juste l'homme Lg pores Thats — what we 
superior planets, remmarkable for ils bi ] Ju- | — judge, un 7 juste. — desbing, Bonne foi. | want, voilà justement ce qu'il nous faut. That's —it 
püter, m. À Juvrres Sscumuus [Mythol|, Veptune, | Men are commondy #0 — 10 virtuo-and goodness as 10 | its — that, c'est jusrément cela, That will — do, 
mm. || Joecres Tenrres, Irrnaxus or Srrosns, 4, | praise it in others, even when they do not practise it Se pr mener à l'affaire, ds 
[Mythol,] Pluton, 2. themselves, les hommes sont onlinairement si équita- | — of 1he same mn, él sont le La 

Jurrren's nuano (Bot; barba Jovis; à med, plant | bles envers de veriw et le bonté, qu'ils deuent ces wer- | méme opinion. — at the t of Pepe L] 
ar sbrub] barbe de Jupiter, £. tus dans les autres, lors méme qu'ilh ne les pratiquent | l'artiéle de la mort. Twill tél yon — what At chats, 


JUPPON, z. {a elose short coat) jupon, m. 

JURAT (djiou'-rate), s# [na sort of alderman; à 
tmagistrate in s40mé <orporälions) ua jurat, an juré. 
[Lat. juratus, swortf,] 

JURATORY (djfon’-ra-teur-é), adj, [giving or 
comprising an oat ] juratoire (1. de palais). À — 
caution, caution jurnioire. 


euz-mémes. || Jusr (righteous, influenced | je mous dirai au juste ce que cela coûte. 1 should like 
Fr te as cf man ss germes | La te mumbar Jr ndlr an Ju 
God causes the sun to shine upon the — and un- | de nombre, || Jos [merelÿ, exactly}, tour 
just, Dieu fait lwire le soleil sur les justes et lés pé-\ juste, justement, A nm te, As gb, 
cheurs, À — man falleth seven times and riseth, de {n'a que tout juste ce qu'il faut. Xiwas only —able to 
juste an lhowme vertueus tombe sept fois rt 1e relève. | spea jé el path eg Be ar ne + 
4 Jusr [couformed to rules of justiee; conformed to | fellow had but — time 10 on tie way, Le ma/- 






JURIDICAL (dj id'-i-Aal), adj. [used in judi. | truth; exact, , securate; true, founded in truth | heurenx n'avait que ranger. — day a 
catories] jeridique (OO in the pd rc ol jus. and fact; cquitable, due, merited ; impartial ; allowing | word, and it sball'be dome, dires seulement un mot, ot 
tice, pertaining ta à judge], juridictionnel, juridique. what is due], juste, — buianees, juste, — | on le fera. — tell me wbt you want, détes-mmol senile- 
À — account, nn rapport juridique. weight, le juste poids. — thoughts, des pensées jusres. | ment cc que vous voulez. L shall — go out for a mo- 

og ml gr fon do om bn Pom ee png bel at ba de cl 

+ mi i id | comparaison juste. À — e , ls 
ne forms of law; -trith legal authority] jeridi- | SMF rerompense, juste récompense. À — jodgment | l'a échnppé belle. 1 shall — stepinio the raomi and 


JURISCONSULT (djiou-ris-kon'srulte), z. [one le La aan À vin =. ee tes me 
ee pr so Monter 2 Er Rte AN er of demand is not —, 6e que vous demandes n'est pus | combat où horsebaek, will # - 
srnlnies: is dits Ragehe à ta | rate. La it— 10 wish him always 10 give way est-ce | To Juvr, -1x6, tb, v, [to nil, té éngnge in 
nt do: Lu} oriente, m (lat. ral “ [juste de vouloir qu'il cède toujours? M is — that | mock on horshack] jower, faire des joittes, 
sultus.) J Sa ÉScses rente 107 ronge Roma tant rrre-{ courir dans mn tomrmoi ; [10 pass tordrive, 10 justle), 
À'IURISDIENON (lit chen) s (e (Een, log pot Bou os A 
sm mere recarets ing Josée 1m cases OL je merole, à 367 . || Josr ur, | sists ns every one his die; pretical conforsmity 
complaint; the Labs execating the Irws and dis- erderh, œuiti tie, LC Eh paf pd to the Fc to À rade : impartis- 
tributing justice; power of governing or | slating ; portioned, praper], L&X At , à dise | ty equity; right PE — js tbe Gest of tir- 
the power or night of esercialog authorhÿ] juridic- de, Fous fi complete 19 the commen | tues, Lx justice est Tapremière des vertut. Every one 
tion, [. Seeular me” juridietion one Fcchesinstical \ juste. — site, juste grosseur. À little | his own is but, éhooun de sien, c'est justice. 1 
nr re crises ahové — iature, un peu plus que la taille ordi. | have — on my side, j'ai la justice de mu er: De 
+5 RP TER = ro s noire. tributive justice [br 10 magistrates or ru 
radetion S irreef le genre humain. ‘To bave Jusr, ade, [close or closely, near or nearly in comskets 16 * on every man that right or 
par Ages Dar ovvir hante, gran place) juste, justement, précisément, — at the spot, | equity which the laws and principles of equity re- 
rage sie dpt à re - JU | précisément à l'endroit, juste à l'endroit méme, — #1 Br, P— distributive, Commutative Ces 
À rs on. € er pd the eutrance of he eity, justement à l'entrée de la dus desling in tradé and mtual intereonrse 
7 Brdagg tel dE coter em MA ne ju- | mille, tout à l'entrée de la ville. — by, — by here, | between man andman}, jusricecommeretire. Wetri- 
rt dE ml :; ec tas | out près, taut à côté. He-lives — by, — by here, | butive — [consists itt good decds and pa 
RP Pen M 
n Ga | er t , son jardin est où da | {the [l ns; exercise 
dans votre distriet; dins étendue de votre jaridic-| ne He stood — L'écour mé honnd what | of ner power: fier. Dhrine — le justice die 


tion. [Lat. jurindicrio ; it, géré ] be said, il er trouvait tent près de celui qui ie, et | eine. 6 —, l'administration dé la 
orme ju — Er ree ré denée), 2, ennui masearié dudit. To be pr skier de justice. y. 3 you To exercise —, 
[the scienee” eg à “the laws, cus- | _— before anolber, étre place à 1 après, l'exercer la justice. To do —, rendre justice à tout le 
toms_and righis of men in à state 07 community, isément avant ur autre. — beyond, un peu plus | monde. Térender — to the people, rendre la justice 


necessary for the due of justice) pes pr ve ù fre da 
Lie } de séience di stidy , un peu aie dela. — here, précisément ici, tout | aux peuples. = shall iake its course, fa justice aura 

ïs im ef prés, ner re gym — outside, en | son cour: (To do Jusricx 10 some one er something 
useful to man, l'étude lle jurispe dehors. — within, tout à d'entree, (| Jus or dee-poniih, chbfties one, 10 treut him er it 2 ag De 
de la de va » après celle neariy in time ; almost}, juste, justement, il gr avun | serve), faire justice de quelqu'un on de quelque chore . 
Prev — Eu Lt Mndense] le el la l'instant. Me is — gône-ouùt, ! mientde sortir A Bnve | — bas been done on or to the ruflixns, on « fait 


FURIT (jiod alu), 2 (ROM Law, d clan, |icgtrain jee ant eco et pe 


mniage faisais que commencer 2 rompt — doctrines, l'opinion publ- 
one vérsed in the «w] un juriste, Jurisconsulte ; — Reis 4 Lhod RL rent D pret te ces sise Bird. 
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sdrpé-th pris mn cooumissaire de y ti The pablie interet mt ==@uub evieliies af 6 
Pr on er od Te ment ni Dit de 
DOSTACE ABLE ge ï ae et ET ï ue 
ÿ just w ‘on ke 
ONE don emeu). end les de monde Let mine {1 
layers M étre f 


, À among Letter-press priniers; to 
ESH1P ren 4. [the office | the ing-stiek], justifier. 
or diguity of a judge] La charge de juge, la qualité de| 3 “ÿr +7. demie & ts 
LS djeus ous 6 
L'USTCIANLE (jour) adj. {liablo 10 | l'action de jouter,.{. pi #9 à À verge 
account in a court of justice] justici carrière, 4. 
PT nt gg D sn ec re tte ram 
ticier, a, | pértg ae heurter; se heurter, donuer contre , 1e rencontrer, 
ane PA mien, Coop ro They will — one against À 
cour de L'un contre l'autre. 4 
Au Adjeus-tich'-i-eur), 4 fan administes. | les gens se hewrtent quand ils se rencontrent 
tar of «M. justicier, M. ‘obscurité, 


{reetitude) , cosformité avec ji sdvviture, £. | heurter, 5 es dans le roue. 
D et a RE Ce | TUSTLY (djeust-Jé), au GT murs to law, 
ÿ 


y] avec justice, avec raison, GS mn one justice. 


TIFICATION Mage rm #. the 1 2 et 24 


on l'a Justement, 
at ing; vindication, defenee; Josrux (necording to truih and facts], justement, 
PE d'a me er His character 15 — arr Egg 
ment; ana of froe grace by which God Ahe | tère est exactement décrie. | Jestux [h: di 


n 
saner him justification, £. | wi 
This memoir contains “y. re poysr contient ma " To do ——, faire ce “ Te Livni 


JYNX 659 


{properly, accurately, exactly], justement, exactement, 
avec precisément. 


— to what 
rs Bury qu'on bras 54 


es 
A mie 2 rte pre AE San oi 


mn, 3 
), 2 [AËR.; a part of a 
bich father ace, fx 
DV PEINE 
ÿ Standing on piles, near the do 
To Jerrt, du. [io shoot out To Je. 
ee Le eee) 2 M es à 
a 
ME done Dre dar 
je dre 01 , 
IVENILE(jioui-aaie) a (young, vonl 
perlaining or suited 10 jeune, de jeunesse, «le 
homme. — years, la jeunesse. — ardour, une 


G00g £ 





K (ké). Cette lettre est fort en usage dans la lan- 
gue anglaise à la fin des mots, soit seule ou pré- 
AP À ce, comme weak, look, and lock, suck, etc. 
Le k suivi de n au commencement d'une syllabe ne se 
ce pas: comme dans knee, knife, know, un- 
nown, elc. Partout ailleurs il a un son it 

K, s. [the eleventh letter of the alp ]4,m À 

d k, un mauvais k. 

KAALING, s. [a bird, a species of starling, found 
in China] Aaaling. 

KABÉOS (kab'-bocs), s. [a fish of a brown colour, 
without scales| cabos, m. 

KABIN, s. {a trmporary marriage, among Maho- 
metans| kabin, m. 

KACKERLAKES, s. er Le euros of islands 
situated on the es of raggrrren Agt-irves discovered ; it _has à 
to see better at night than in y time] Aacker-| jour £ ET 
lakes, m. pl. den karpholite, m, [Gr. Karphos, paille; et 

KAICLING or KECLING, 5, [in Sea-language ; 
old ropes wound about a cable] fourrure de céble, Ê 

KAIROVAN, s. [a town of Africa, in the king- 
dom of Tunis; lat. 36°-50/-N.; long. 100-25'E,]Xai-|;,4e/, m. 
rosan où Kairvan, m. KAVALAM, s. [anagyris, bean-trefoil} bois puant, 

KAKATOO, s. {a sort of white parrot from the} m. mg A not B, Ù ; 
Moluceas] kakatou, kakatoes ou catacoua, m. KAW or CAW (ka) 4. pr ery of a jackdaw, 

KALAAR, s. {a contiderable town of Persia, in | crow or raven] Le cris d'un choucas ; croassement, m. 
Ghillin; lat, 30°-23"N. ; long. 58°-48 E.] Aa/aa, m. 

KALE (kéle), or SCOTCH-KALE, s, {borecole, 
an open cabbage with curly leaves] chou frisé, chou 

i ne pomme point, m. Green kale, red kale, chou 

isé vert, chou frisé rouge. 

Sxa-xaLe (si-kélé), s. [Bot.; crambe moritima, 
that grows wild on the sea-shore of England, and 
being blanched eats like asparagus] chou marin sau- 

re d'Angleterre, m. 

ENDAR (kaï-en'-deur), now written Carxx- 
pan, which sec. £ ; 

KALI (ké'-li), s, [a plant; à species of salsola or 
glass-wort, the GE f which are used in maki 
glass; hence Azrxart, which see] Aa, m, soude, f, 
— preparata [among Chemists}, sel d’absinthe, m, 

ALIF, #. #. Cauir. 

KALMIA (kal'-mi-a), s. [the name of a genus of 
evergreen shrubs, natives of North America, called 
laurel, ivy-bush, calico-bush, etc,] fa/mia, f. 

KALMUCKS, s, [people of Asia) Calmouks, m. pl. 

+ KAM (kame), adj. {a word in Erse, signifying 
Cxooked] courbe, tortu. 

KAMA, s. [a great river of the Russian mmpire, 
that runs into the Wolga) Kama, m. 

KAMARURA, s. [a famous island of Japan, on 
the southern coast of Niphon] Kemakura, m. 

KAMINA-MASLA , s. {a mineral found in Sibe- 
ris, butier of stone) Aemina-masla, m. Kamenoie- 
maslo, w. beurre de pierre, m. 

KAMINIECK , s, [a very strong town of Poland, 
rapital of Podolis; lat. 48°-58 N. long. 26°-30 E.] 
Kaminieck, w. 

KAMTSCHATKA, s. [a peninsula situated on the 
castern coast of Asia] Kamischatka, m. 

KAMTSCHATDALE, s. {native of Kamtschalka] 
Kamischadale, m, 

KAN, KHAN (kane), #. (in Persit; an officer 
answering to a governor in Europe; among the Tur- 
tars, a chicf or prince] kan, m. 

KANASTER-ROLL , s. [the best twist tohaceo) 
canasse, m. ä of Japan) dond: 

KANDSSI, s, [a sort of paper of: 1, Mn, 

RANGS s.. [a of New South- 
Wales, of the opossum ire x tres 


walking, but used for digging or bringing food 
"'RANISGA, 2 fe song ton He a 
s, (a town ; 
lat. 46-43" N, FE 17°-40" E.] Æaniska où Da- 
nias, M; 
KAOLIN, . [a sort of day of which porcelain is 
made in China] er #. ses Chine, {. 
























Russian empire) karagan, m. 
plant] karatas, m. garaguatemala 


hata, m. 


rer avec peine, 


auberge turque, 
KAY (ké), or KEY, s. [wharf] quai, m. 


uai, M. 


lsy at kayles, Jouer aux quilles. Kayles, jeu de quit- 
les. || Kawzx (a kind of Sy in Sco , in whi 
nine holes ranged in are made in the ground, 
and an iron ball rolled in among them}, sorte de jeu, 
trou-madame, m, 

KEALE (kile), or KALE, s, {chips of stones, etc.] 
pierre, {. caillou, m. moëllon, m. 

KEALY ( ki'-lé ), ad), pierreux. — soil [in Agri- 

culture ; land strewed with keale}, terrain pier- 
reuz. 
KEBLE, s. [among 1he Musulmans; the point 
to which they turn when saying their prayers] 4 
point méfa lequel les Mahométars se tournent pour 
dire leurs prières ; [lig., the énd proposed], /e but 
qu'on 'se propose. 

To KECK (kek), -ING, -ED, +, a. [to heave the 
tomach, 10 reteh in vomiting] faire des efforts pour 
romr, 

Kecx, «, [a retching or heaving of the stomach] ef 
fort que l'on fait pour vomir. 

KECKING (kek'-in'gne), s. pe To Kacx] efforts 
que l'on fait pour rejeter par la bouche ce qui s'atta- 
che au gosier ou à l'estomac. 

To KECKLE a cable (kek'-k1), v. a, [in Sea-lan- 
guage; 10 defend a cosble round with ropes , to pre- 
serve ils surface from being freited; to wind iron 
chains round a cable to defend it from the friction of 
a ap bottom, or from the ice] fourrer un cäble 
{avec de vieux cordages, ete.). 

KECKLING (kek'-lin'gne), s. [in Sea-langunge ; 
ok ropes wound about a cable] fourrure de cdble, f. 

KECKS (keks}, s. pl. KECKSY, s, [dry stalks and 
sticks] menu bois sec, tiges de plantes sèches, (pl. 


neck, and sboulders, the body ineréasing in thickness 
KECKSY (kek's6 }, or KEX (kcks), z. fin Staf- 


to tbe rump; the fore legs are very-ahot, useless in 






KARABE or CARABE, s. {yellow amber] 4a- 
, m. 

KARAGANE, s. [a species of gray fox found in the 

KARATAS, s. [penguin or wild ananas; à sort of 


KARPHOLITE (kar'-fo-lite), s. [a mineral recently 
i Éibrous structure and a re 
ithos, 













KAtA, s. [in Syria; a fowl of the grows kind} 
KATOU-INDEL, s. {palm of Malabar] katon- 
m 


To Kaw or Caw, », 7, [to cry as a jackdaw, a 
raven or rook] crier (eomme un choucas), croasser; 
(fig.} eriailler, } To kaw for breath, haleter, respi- 


KA (kän), s. [in Turkey; a public ipn] une | horizontal 


KAYAGE (ké'-édje), s. [a toll for lokding or 
unloading wores at quays] guaiage, m. droit de 


KAYLE (kéle), s. [ninepin, ketilepins] quille, £ To 


KBEL 


su Ar Pin whole frame] quille. de navire, 


Ka (a measure of 20 tons}, sorte de mesure 
à wingltonneaus. This vessel caries Gfieen 
coals, ce bdtiment porte trois cents tonneaux de char- 


ing the 
bäteau à fond plat, servant à transporter les chi }: 
of 


, M. où cuvette pour y faire ane 
queur, £. || Kuxv {in Botsny; the petalof a 
papilionsceous inclosing the stamens and pistil}, 


carène, {. le pétale inférieur d'une corôlie p fra 
cde. — of a rail [in Railway language} partie infé- 
rieure d'un rail. ST 

To Keez, v. «. {to cool; it is now obsolete] ra- 
fratchir, refroidir. || To/Keux {to plough with a keel, 
to navigate}, sllonner; naviguer ; [lo tura up the 
keel, to show the hollom}, mowrrer la quille. To — 
Le pot [signifies, in Ireland, to sum it}, écumer 
le pot. 

REELAGE (kil-édje), s. [a duty paid by ships at 
their entrance into somé ports] quillage, m. le droit 
d'entrée en certains ports. 

KEELED (kil'd”, adj, [in Botany; carinated; hav- 
ing a longitudi Édies on the back] caréné, 
A — lea, une feuille carénée. ; 

KEELFAT , KEELVAT (kil-vate } s 
ne a in whi DR nt hr cote] 

in, m. ou cuvette (pour y rafraichir de la li- 
queur) , {. [De deux mots -saxons dont l'un signifie 
refroidir, et l'autre cuvette. ya 

To KEELHALE (ki: ), KEELHAUL (kil'- 
häle), -ING , “ED, . a. (a Sea-term ; 10 drag à cri- 
minal under water, Jetting him down by means of à 
rope on one, side of Lie ship, and drawing him up 


again on the other] donner la cale (sorte de chdti- 
ment usité autrefois sur mer). 


De an 
DR: 


KEELS où KAYLES. F. Karzx. 


dont on fait du stock 
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Eneanné à ep open de n 
0 a UT de pE it à véy és mit] 4 
, affiler, acérer. 
“users. Kazs-scmran, adj, [having acute 
ü NC seule 
SORRÉNLY (in. h ad, [engeris, atly 
demment | sivement, dprement. To desire à thing 
désirer cree) ur ere To à study 
—, poursuivre une Arr fre Grey 
_ mander dprement. %… sharply, 
Ter, in speaking h d'une ma- 
nière rement, avec br. 


F? 
il 


Jar. 


à quelqu'un. * J 1 have just enough to Lg 
soul together, je n'ai que de quoi vivre. To — one at 
bay, amuser quelqu'on, tenir l'un en respect. | 
To Kaur [to go, to coutinue 10 go in a given direc- 
tenir, suivre. — 1hat way, tenez ce chemin, — 
of the river, suivez les bords de la rivière, 
wind biows |— the straight allez tout droit. — the men- 
dows, ne quities pas les prairies. | To Kuer [10 pre- 
serve, Lo sustain; lo defend, to goard}tto retain, to 
reserve; not to lose or with; to rémain in, or in 
possession of; not to infringe; not to reveal; 10 con- 
Uinue to employ ; to take cl or care of; to keep 
fro spoiling}, garder. Behold 1 am with thee to — 
thee, La En dep Monde sb po This 
not — what he hadeonquered, ce prince 

ne put garder ses conquêtes. To — à place, garder 
une . One doesn't know where he keeps his mo- 
Dey, on ne sait oit il son argent, The erowu is 
kept inthe Tower of London, on garde la couronne à 
la tour de Londres. 1 shall — à copy of the letter, 
à copie de la lettre. +=" at for myself, fe 


î 


sareasme. | Kuxxw1s5 [acuteness, } 

f. — of wit, of sight, subtilité d'esprit, de la vue. 
Kanmxess [engerness, vehemence], ærdeur, f. 
menée; {. In the — of the pursuit, dans l'ardeur de la 
poursuite. The — of his desires, la véhémence de ses 
désirs. The — of hunger, l'insatiabilité de la faim, — 
of a ite, grand appétit, 

KEEP (kipe), -ING, KEPT (kepte), +. a/[to 
hold, 10 oœupy; to retain in one's possession ; Lo put 
and somewbere ; to preserve ; Lo employ a per- | à 
sony 16 hâve in pay; to occupy during some time] 
tenir. To — house, tenir maison, To — an inn , te- 
air auberge. To— à shop, tenir boutique. To — à 
sel tenir une une pension. To — boarders, 
tenir . To — à good table, tenir 
bonne To — an open house, tenir eu- | a secret, garder 
verte. To — ones place, one's rank, tenir sa pue 
M To — the nssizes, tenir les assises, To — 
the {as an army}, tenir La campagne ; [to remain 
master], maitre du champ de bataille, To | silence. 
— ones ground [not Lo give way, mot 10 yield], te 
nir bon, tenir ferme, To — accounts, to — the 
(Le a merchaut; ete;]}, tenir les livres. He keops his 

in his own hands, i/ tient lui-même ses terres, 

it valoir lui S r : 


trés-habile, Me won't — bis lon- 
ge nn Pat pue ne sacbabe LISE 
y kept two survants, à n'a gardé que deus 
He |ques, To — a child, gander un enfant. 1 gave 
my watch to —, je lui ai donné ma montre à 
De Lun paag ou à 1woment, be good enough to — 
my place for me, je vais sortir un moment, veuillez 
garder ma place. Will ja — the shop till 1 


È 


things RE Er En ES 
rendez-vous, | To Kesr [to hold or restrain from 


661 


sin jusqu'à mou re- 
à de men oo put him 
and 10 — it, l'éter. 
mit dans le jardin 


to detain], tenir, 
what keops me , je ne sais 


That L ma know what keeps me here with you, 
je ske ce qui 
will — me there 


une ta T 
u'un de linge, de vétements, | To Kser [to suf- 
Etes (tabl, pts donner. AA sum 
will not — you à week, cefte somme ne suffira pas à 
tos besoins d'une semaine, My hkeeps me in 
les, mon jardin me fournit tous les légumes 
dont j'ai besoin. || To Kaur [to re, to attend to}, 
o ", Nec » étudier. ) ile the stars Le 
course ven 1 — (Daxbex), pendant j'obser- 
verai les étoiles et le cours des aûtres, To 2) Bo À 
marcher au pas. To —time [in Music}, observer Le 
mesure, || To Kæwr [to copy fnithfullyf, suivre, co- 
ge To Kane AsuxDEn, fenir séparés, ir. ÎTo 
awax, fénir éloigné. || To Kase sac [to re- 
serve, to withhoïd; not to disclose }, retenir, cacher, 
céler ; [to restrain; to prevent from advancing}, re- 
tarder, empêcher, dévancer, préserver, garder. 
back ones estate from him, retenir de bien d'autrui, 
Lwill — nothing back from you, je ne vous cacheræ 
rien. — back thy servant from sin, préserve ton ser- 
viteur de pécher. || To Kaze comraxx [io frequent ; te 
accom | tenir compagnie ; accompagner, fréquen- 
ter. in ds her SR 4 ? qui lui Rs 
je, accompagne ? To — company, fré- 
ne y 7 nie, To — company with 
un, Ye voir famiüèrement es 


A u ihe price of a commadity, 
empécher ou prévenir l'enchérissement d'une marchan- 
dite. To = down the people, contenir Le peuple. To 
down a friot, une émenute, Lo — down 
riolers, tenir Les mutins en respect. To — a down 
stairs, garder ren en bas, ne pas le laisser mon- 
ter, To — à thing down stairs, garder quelque chose 
en bas. To — the window-blinds down, ne ras lever 
les stores. || To Kazr now [to restrain , Lo presorve, 
to wi! à pot to diselose}, garder, préserver, 


y ps 


662 KEEP 


To — a wecret from ane, anair un soeret, quete 
ques. 297 AE on ie Lai can 
one, cael x el à quelqu'un. 

from me, gl + ' j 
To Kaur 1x fuot lo permit lo go out 
air enfermé ; [lo canon socle {to restruin}, rete- 
nir, réprimer ; [to furnish things pecessary 10 subis 
tence, etc.], entretenir fournir, donner. 1ean't 
always — the chuld in, je ne savrais tenir l'enfant 
toujours enfermé, To — ones grief in, cacher soucha- 
grin. That child is s0 lively, 0 active, 1but one cannot 
— him in, cere est si if, si remnant, qu'on ne 
will teach Lo — in their pas- 


saurait le tenir, % és 

sions, je leur apprendrai à répri 4 passions 
To ni, pl gg true FE mg à unele kceps 
me in clothes, mon oucle n'entretient de wétements. 
My cows — mue in Ms ag A +20 D y 4 
sez de lait mon age. | To Karr arr 

sta dngit to binder], tenir éloigné, retenir, em- 
pécher d'avancer ; empécher, rebuter, décourager. To 
— of an enemy, éloigner un eanemi, l'em d'a- 
rancer, To — off an exil, éloigner us mal, préserver 
d'un mal. || To Keur ox [not to let fall or go off], 
tenir dessus ; [to continue to employ], garder ; [to 
feed with], nourrir, faire manger. He kceps his ser- 
vants on, à garde ses domestiques. The prisoners are 
— on brend and water, on nourrit les prisuniers 
de pain et d'eau. [To Kuxr our, empécler d'entrer, 
faire rester dehors, To — à child out of dangers 
empécher un enfant de d'exposer au danger, le ga- 
rantir d'un danger. To — vue out of prison, gerau- 
tir quelqu'un de la prison. To — one out 0f sishit, 
aut of the way, cacher quelqu'un, le tenir caché. [To 
Kaue vxpen [to restruin; to hold in ec tonh op 
primer, dompter, tenir en sujétion, tenir en bride, as. 
sujétir. To — one under, tenir la bride à quelqu'un. 
To — noder ones nppetites, dompter, réprimer ses 
pussions. To — à conyquered cou under, conte 
mir un pays conquis, le tenir en sujétion, | ToKexr 
er [not to tuke or let down), tenir leré, ne pas der 
cendre ; [not to let fall}, masarenir, soutenir, empé- 
cher de tomber; [to maintain without abalement), 
maintenir, soutenir, conserver, entretenir ; [lo prevent 
one's refiring to rest}, faire veiller, her de se 
coucher, To — up 6 sign, garder une enseigne, ne 
pas la descendre. To — à horse np, soutenir un che. 
val, To — up (he price of goods, soutenir le prix 





— on , toujours. Let him — où 
talking, qu'il parle toujours, qu'ilue de 


der, — son your horse, tenes-vous à chenal, me des- 
cendez pas de cheval. 1 saw evidentiy dat if ae had 
kept où boanl, we had all gotsafe on ahore, jenopas 
clairement que si nous fussious restés à bond, 
serions tous venus heureusement à terre. | La Kaur 
oux {noi to enter], se tenir dehors, — out af sight, 
tenes-vous enché. — of gaol, gardes-vous de La pri: 
son. — aut ofmy sight, outuf my presenee, em 
proches pas, To — out of the way [to make 

se ranger, se tenir à l'dsart ; [to lhide pnes 


in 


cacher. À To Kaur ro [twadhere strictly 105 met 40 | À 
{ [ riealy 105 


pr pars deviate foom)] , garder, . Ro —10 
customs, garder les aucilles coutumes. 
observer une règle, uu réglement. Lo— 10 oue's 
En gages ole, . 
0 — 10 à person foot VS es 
L un, se tenir auprès une soHNe ÿ 
fs for Re nnr à. ea danir 
qu'un. To — to n Lhing [not to quit},.nepas gaitter 
‘another | 


des marchandises. To — up à correspoudence, eafre-| une chose, se tenir à... ; (not to al (or. 

tenir une correspondance. Hé kapt up à punctual| s'en tenir à quelque chase. | To Kaur ur [io 
correspondence with us, élentrefenait une correspon- | nue uudismayed, wnaubdued, 4e mainte- 
dance nücie avec mous. À can — hi up no longer, | nis, 4e soutenir [not to go 10 bed), s [ut to 
fe ne saurais plus le soutenir, — up your courage, | be confined 10.ane's ne de pas, ne pas 
ne perdes pas courage. 1 kept you up 100 late, je| garder le lit, me pas s'aliter; [in Popular Language; 
voûs ai fait véiller trop tard. Don't — up the child | to continue ; la repeat continually; not 10 cesse), 
s0 late ne faites pes coucher l'enfant si tard. You are| continuer, ne cesser pas, The poor fellow kesps ap 
keeping me up, vous m'empéches de me coucher. || | well, notwi ing his mwformue, le malheureux 
To Kesr ur, ro Kaxr rrur [in Popular Language; | se soutient bien { son infortuse, The weather 
siguifies lo continve, to repeat coulinually, mot 10! — up, Le coms se maintient. Prices — up, des pris 
cense), coutinner, ne pas cesser, The débute was kept | se maintiennent. You — up 100 late, you will make 
np GB a late hour of ile night, les débats se sont pro- | yourself ill, vous veille trop tard, mous en serez ma 
longés bien avant dans la nuit, They kopt up the war Jade. Though unwell , he keups up still, quoique ma- 
for many years, {4 ont continué la guerre pendant | lade, il ne garde pas encore de lit. He had been 
en des années. — jt up, my lads, allez toujours, | long ailiog, and could — mp. nô , À x avait 


mes enfants. The last time 1 went to à ball we kept 
it up tif morning, la dermère fois que je suis allé au 
bal, nous restémes jusqu'au malin. ben you go 
to the club ges always — it up t00 late, quand sous 
allez au club vous restez toujours trop tard, They — 
it up too long, il s'amusent trop longtemps. & 
cepan ; syr. Kaba ; lat. capio.] 

To Ksse, &. 2, pe remain in any state] se tenir, 
rester, demeurer, », 5€ maintenir, To — ata dis 
tance, 2e tele au loin. To — near, rester auprès. To 
— jn Le. sx et huee Durré dans la mt à 
mener au logis. — out of company, ne pa 
en 2 le monde, To — out al 4 tte 
nf hors dé ln portée de quelqu'un, MP NE 
nié à l'écart, To — in favour, se ür dans 
faveur. — where yon are, tenes-noué, où réstez où 
vons tes. — at your work, ne otre ou- 
vrage. So long as 1 — in [ 







Le fruit L'été né se 
noi — in winter, # 


dent pas l'hiver, 

de This en de bonne 
gore. This wi Às difficult 10 —, 
ce vin est de men 2: 
nrer flo lodge, 10 for a lime], de- 


longe il trainait, ile été coutreint de 
s'aliter, He up à op 
de chers de érier, ME LE WiXM, fe pas de 
laisser dépasser, He walhs fast, but 1 shall — upaith 
him, vite, mais je ne me laissenoi pas dé- 
passer, é, ou lue me ra pas. Xou must 
work — up with him, il faut travailler beau 
cop pour en fare autant que Où pour ne 
Le 4 2 ln ge pi fm eu 
mai de près. To — up with an army, à feet, suivre 
lue armée, une flotte de près. 
, tenir, garder: detain, détensr 3 Wa eg 
M ae pape np or 2 er a 
cite dut bic 


Whiéh fs our en; we 


ty of his enmditors. nee free # diGieubty in 
Le Poe sons ie 
tainéag what be has res es haprres Ampl 
To Kuer, +». a. and n. [in Sea-language] 
ee. To — Later da terre. To 
= tie Miff or to — the wind, ténir de lof, tenir le 
ment où tenir le plus près. — ÿ pere 
ment au timonier) Go » ri Leu ae 
ter ! die du vent! —Ver lol défie du vent? — her 
as tva a6 she will Mie! ne au plus près du vèntt 
serre Le vént! To — of, tenir le Large. — dÙf} — at 
a distance! défends ? To —"away , arriver, To — 
upon 1e wind, feuir le plus près. 
a LE En real 
£; rouraint; little used] , re 





ahouting, ne cesse pas | cuve, Î. 





pu 

a 
cl 
| | i 


se dei ve fans Ferrer 9 
monnaie). Poser: 

vegistraine, Te Pb A 
ser royal, — wild ower, sur- 


t 


# 


je es ad an oeb ol 
are mude, le Crimes} 
mm. 





% [a localand vulgar word, siguifjé 
AAA ren DO St 


haeune), 1. carlingué Kcondreguille, 


LIU 
à 





sic 
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KERM 


to bein ape dress}, étre prét, être ajusté. Heis 
net in —, Pt par encore ousté (Dan, iller, tein- 


dre, à 

ri F. To Cous. : 

KEMELIN, s. [a word used by Chacer to signify 
0 0 DeeRED Sun lc mer cn Paye me 
cure, 

KEN (kene}, ». (ue, the roue sf AQU og € 
da de la vue ; se dit au propré et au figuré, À 
thing within —, wwe chose qui est en vue où à la per 
tée de la vue, * This is quite out of the — of my fe 
euhies, d'est une chose tour à fait au-dessus de mon 

LA 
+ Fo Ken, -n00, map, d. 4, (10 see at a dis 
tance, to desery] voir à une grande distance, voir de 
doin, découvrir, apercevoir. || To Kax [io know], com 
Aaître, reconnaître, [Ce verbe n'est fuère que 
dans la potsie.] 

To Kex, v. #1. [10 look round ] regarder autour 
de soi. {W. ceniaw, voir; crininæ, regarder, aperce- 
voir; all, femme, savoir; eréennen, vair, savoir, dis- 


t d 

MÉENDAL , #. fcounty town of Wesimorland ; lat, 

54-19 N. long. 2.52 W.] Æendal, m. 
Kawoar-onsen , 2 [a species of green cloth much 


spoken of in ob a as wors by bowmen am 
others) Le ihes 

KENK (ken'ke), or KINK, 5. [in language: 
doubling in a el boucle, f. re cable qui 


se tortille, w. F. Kexx. 
KENNA, s. [eastern-privet. a shrub] £enna, m. 
faux troène des indes, m, 
KENNED (ken'd}, part. adj. découvert, aperçu de 


loin, reconnu. 

KENNEL (kew-el), s. [a house for dogs] cheni, m. 
{logentent pour les chiens). | Kuswaz [a number of 
dogs kept in a kennel], meure, £ — of a fox, fer- 
rier, en, || Kuxmas [the water-course of à street], le 
ruisseau (d'une rue), Kenneksiones [those which lie 
‘he lowermost in order lo make à kennel] cani- 
vaux, f. pl. 

To Kewxez, 96, -LeD, v, #1. [to lodge, to lie, 
to dwell, as à dog or à fox] coucher, demeurer, 


To Ke, v. a. [to keep or confine in a kennel] 
mettre dans un chenil. The dog is keuuelled or ken- 
nelled up, le chien est dans son chenil, il est attae 
ché ou enfermé dans son chenil, — up the pack, or 
the dogs, nee rentrer la meute dans le chenil. 

KENNETS (ken'-etce), s. [a sort of coarse Welsh 
cloth} sorte de gros drap du pays de Galles. 

KENNING {ken -nin'gne), s. [view, sight ; used by 
Bacon, now obaclete] le vue, f. 

KENT (kem'te }, 4. {a county ofEngland| enr, m. 

KENTLE (hkew-1), s, [in Commerce; à hundred 
pomnds in weight} quinta/, mm, A—of fish, un 
quintal de . [WY. cut, cent; lat. centum.| 

KEN GE (keut-ledje), s. [in Sea-language ; 
pis of iron for ballast, laid on the floor of a ship] 
saumon: de fer | pour lest), m. pl. Limber-hent 2 
saumons le er aies pour entrer dans les wi 
des agrilis afin de profiter de cet espace). 

Kk {kepte}, part. adj, [of To Keur) gardé, 
tenu, etc. 

KERATOPHYTUM, s. [antipatbes, block coral ; 
gorgonia; a submarine plant) {érarophrie, m. 

KERB-STONE, KIRB-STONE (kerh-stüme), 2 
ja one round the brim of à well ar footway] mar- 
ge, 

KERCHIEF {ker’-tchif), #, [a head-dress, à choth 
to cover the head) un cowvre-chef. [Ce mot n'est 
guère usité que dans son composé harrdéerchief, mou- 
<hoir, et quelquefois dans neckerchief, cravate, mou 
choir de cou, ue, 

KERCHIEFED, KERCHIEFT (ker-tchaft), ed, 
fcovered] cowvert; [dresed], habillé; [huoded}, 
coiffe, e CULTA 

KERF (kerf), 2. [notch in wood made by eutting, 
cut of an axe, à saw or other instrument] entaillure, £. 
entaille, coche, f, trait de scie, f. { Dan. herf, en. 
taille ; herven, tailler; all herh, herbe; rl. cearb.] 

KERMAN, s, [a town ond prosiace of Persia; lat. 
29°-40 N.; long, 60°-54 E.] Æermam, m, 

KERMES (ker-mix), s. [na insect produced in 
the exerescences of a species of small oak, ar the 






REX 

solution in bailing water or by si: ebullitian] ker- 
més minéral, w, sulfate d' Ar eq 1 

KERN (kern}, pi KERNES (kern'e), 3. [an Irish 
foot soldier, an Irish boor; in Lew, vagabond] 17 
irlandais armé; nt paysan ér- 
landais; un villageois, ax rustre; on bien un vaga- 
bond, un bandit. Kernes, des gens sans aveu, m. pl. 
H_Kanx [a hand-mill, consisting of two stones, one 
of which is turned by the band: it is msnaliy written 
quern], moulin à bras, m. moudinet, m. | Kewx [a 
chum, but. now obsolete in this sense), farwite, f 

To Kanx,-006, #0, à. #, [to take the Form of 
gran, lo granulate) se former en grain (en parlant 
du blé), {AI et dun. ern, et hd 

To Ken, +. @. [among Letter-founders ; to hollow 
out the under part of à letter, the eye of wlich pro- 
jeets beyond the body} crêner, écréner, The italie f 
35 a kermed letter, l' étalique est une lettre erénée, 

Kanxw-masx, # [au il dresse with comm, and 
carried before at their harvest-home] espèce 
de ra décaré de blé, porté devant les 
moissonneurs au festin qui se fait après la moisson. 

KERNEL {ker'-el), s. [the edible substance con- 
tained in the shell or stone of fruit] amande, The 


= of a peachstone, of x cherry-stone, af a plum.| of 


l'amande d'un noyan de péche, d'ur noyan de 


cerise, d'un noyau de prune. À nut —, le noyau 
d'une moisette, || Kensse, [the seeds of pulpy fruit}, 
pépin (d'une poire, d'une pomme, d'un raisn}, m. 
— of a pi pignon. [| Kemwez [any thing in. 


<loded a shell, busk or integament, as à kernel of 
wheat or oats], greit, m. à Kennec [a hard concre. 
tion in the fete glande, f. | Kenxer [ine central 
part of any thing, à small mass around which other 
matter is convreted ; à nucleus), noyau, m. | Kanxez 
of a stone, le noyau d'une pierre, m. 

To Kenwxe, -Lim6, sp, #. », [lo barden or 
ripen into kernels] # free en amande (se dit du 
fruit de l'amandier, du noisetieret d'autres sembla- 
bles); se former en grain (se dit de la graine des 

des). 

KERNELLY (kernel), adj. [full of kernels] 

in d'amandes, de noyaux {en parlant du noisetier, 
ete.) ; plein de pepins Ca parlant de certains fruits) ; 
er lit de glandes (en parlant du corps 
ani 


KERNING (kern'-in'gne), s. [with Letier-foutdors) | of 


«renage, écrénage, m. 
KERSEY (ker'-26), s. [coarse woollen stuff] sorte 
d'étoffe pes carisel, m. creseat, 1. 

To KÉRVE, #,a, #', To Canvs. 

KERVER, s, F. Canven. 

KESAR , s, (used by Spenser for Emperor] user 

eur, nn César. 

KESROAN, «. [a chain of mountains, in Asin, on 
the coast of Syria, which make a part af mount Li- 
banus| Æesroan, mn. 

KESTREL (hes-trel), s. {a little kind of bastard 


hawk, called also Stannel and Windhorer ; it build in | la 


hollow ouks and feeds on quails and other small bird} 
crécerelle, [. 

KETCH (ketch], s. (a vessel with two masts, 
usually from 100 to 250 tons burthen] fereh, m. sorte 
de bétiment anglais à carrées. 

Keron-botr, 4, sorte de jeu de trietrac, 

KETCHUP (keich'-up or katch'-up}, s. [a sauve] 
sauce de gnons, F. Cavcnur et Career. 

KETMIA, s [a plant resembling the mallaw] 
ketmie, f. 

KELTLE {ket'-U}, s. [a vessel of iron er other 
metal, with a wide mouth, often without a cover, used 
for heating and boiling water er other liquor] chau- 
dière, {. bouilluire, f. A litile or small —, un chan 
dron. Piteh-ketile, chawdière à brai, L Tes-kettle, 
bouilloire, f. 

Kerrse-paum (ket'-U'-dreume), 3, {a drum, the 
head of which is spread over à basin of + of 
bass] are timbale, Eu 

Kerris-pnemmen (kel'l-dreumeeur), 4. 1 fm 
balier (celui qui bat des timbales). 

Kartes-rexs, 4, [nine pins, skitiles] de jeu de 
quilles, .. : L 

KEVELS, 5, pi. [in Senl 3 tive 
ber serving 10 Ur the pe A qi by 


body of an insect transformed into a grain, berryÿ ar | which the bottoms of tie fore-sail and maia-sail are 


husk : this body is full of reddish jure, which is used | extended! rayuets à cœur 
in dyeing red ; hence the word Crimson] kermés de | vres contre le bond), w. 


Provence, m. kermès, m. 

Kenmes-minnnar, 4 [a miveral substance, 50 
called from its colour; it is a precipitate of antimony, 
obtained by fusion with a bixed alkali and subsequent 





amarrer les manan. 
l'a Kevekhesds, dirons où 
taguets {formes des bouts des alonges de revers 
Tasse 
KEW (hou). #', Cure, 
KEX (keks :. {hemlock} ciguë, FL; [the stem of 


du | engelures, À. pt. mules, f. pl. (maf qui vient an # 


KIBE 663 

the teasri], da tige du chardon à foulon ; {dry s 
ment bois see, de plantes ar ie sui], 
KEY (ki), # [an instrument be which the Lolt of 
a lock is er lnckwardi Grurativel A 
that which serves to explain any thing difficult, ab: 
seure or mysterious] clef ou clé, m. To be under lock 
and —, étre enfermé sons la clef. ** Te — of à ro- 
mance or of A cipher, la clef d'un roman où d'un 
chiffre. 4 Kw (in Mechanies; a pin, a wedge], clef, 
, mn F'Ker fentrance], clef d'entrée, f porte, 
buis is one of the keys of Franc, Calais est ne 
de: la France. | Kex {an instrument by 
is er screwed], clef, f. The 
as [ex [in Music; the 


! piece is accommodated, and with 
it seally hegins and sers ends], clef, clé, f. 
E Ker {sometimes signifies à scale or system of inter. 
vais}, ton, m. There are three in musie, the — 
of G, the — of C, and the — of F, àf Te 
dans la musique, la clef de 501, fa clef dut, et 

clef de fa. The — of C, le ton d'u. Key-note qe a 
piece of music], da tonique, | Key of a iehord 
or virgioal, clef de clavecin où d'épinette, f. Vrinutr- 
ment avec lequel on tourne les chevilles), X Kuys 

a schord, piano or organ {the or pieces 
of ory, ete, in the fore-part by which the instru- 
ment is played on by the fingers], fomches, £. pl. 
Key-board (of an argan, piano, ete..], le clavier, la 
rangée des touches (d'un jeu d'orgue, d'un piano). || 
Keys of à wind instrument | moveable pieces ol 
metal, by means of which the musician opens and 
shuts at will the holes of the instrument}, clefs d'un 
instrument & vent. || Key [in à general sense, among 

A pe 
“a me of à lui ,» y, 
£L Kev [tbe stone which Hinds an pie eye 
clef de voite. ÿ Kex [an instrument of Dentstsf, 
clef, À. crochet, m. E Kxv [the husk containing t 
seed of the ash}, da cosse qui renferme la semence du 
frêne. || Kex (bank or wlarf buitt on the side of à 
river or hurbour, for the convenience of loading and 
uoloading ships, and securing them in 1beir stations : 
it is sometimes written guay], quai, tm, || Kuvs [a 
ledge or layer of rocks near the surface of 1 bar à 
cayes (rochers sous l'eau), f. pl. | Kers of Saint Pre- 
ter (the power or authority of the Pope; the power 
excommunicating ar absolving], fes clefs de saint 
Pierre. [Key dérive probablement de la racine d'un 
mot saxon, qui signifie tenir, arréter, contenir,] 

To Kex, v. à, [to fasten with iron pins] fer prer 
des clefs de fer, 

Ker-srr (ki-bite), s, [a part of the key] parreton, 
mm. (cette partie de la clef qui entre dans la serrure), 

Kex-ousrm (ki-tchéne), 1. clavier, m, (chame, an. 
neau où cercle servant à tenir plusieurs clefs en- 
+emble). 

Kev-soscx (ki-hôle k s. fe perforation in the 

door or bel une ich the key is put] de ou de 
serrure. 
Kev-srows (ki-stône), s. [the stone on the top or 
middle of an arch or vault, which being wider at the 
top than at the bottom, enters like a wedge and hinds 
the work) efef de vote, L Bustie —, clef de bus 
sage, — poing through the architrave, «ff passante. 
Hanging and projeeting —, cfef pendante et sait 
dante. Hanging — of à beum, céf de poutre, 

KEYAGE (ke r}, #, [mones prid for the se af 
a key or Lege, M. 

REED (LD. 5. [furnished à keys] à clefs. 
A — bngle or key le, trompette à clefs, E 

Keven, part. PE Ker, [fastened with iron pins 
or wedges] fire par des clefs de fer. 

KEYING, 4 l'action de fire par des clefs de fer, 

KHAN (kane), #. [in Asia, à goremor, à kiug, a 
prince; in Persia, the governor of a province; with 
the Tartars, it is equivalent to king or prince; also, 
an nn] fñan, kan, m. 

KHAZINE, s. [the Grand Signior's tressurs] le 
sine, Ph. 

KHESSEL, s, ja great river of Asia, in Tortar] 
Khessel, m. 

KIAM-SE, s, ja province of China; Aiewsi, m, 

KIANG, 4, {a great river of China! Xiang, m. 

KIAN-NAN, s, {a province of China] Aéeng-nam, 
où Nanquia et Nankin, m. 

KIBE (haïhe), 4, {a chap or crak in fhe flesh oc- 
casioned by cold, an ulcerated chilllaïn fn the hec 











per de grand froid). || Kins-nsses, in à bare, 
crevnsse, À, fente, L. (qui se fait aux paltsrans Ou ia 
bouteis du cheval); mules traversières, f. pl. 





1 dé 


66% KIDD 

be cracked with cold, 
E ren QD oh Lis engelures. — heels, | dans 
des talons 


crevassés, 
aie (kib'-s), #. nsei un panier 


pro Apr sale], marchand qui colporte le ble, etc, 







KIND 
EN SOLE Len sa Le à 
KIDDLE 1 2 po En EC pd one ibat Ki an 


SR DD (kid M do, 2 [a mob-éamied font cnd L 


KILL 


d'os ), adj. d. (marieieg dd} 
IEY (haï-bé), affected with kibes] qui a Me Tr + tuant, qui tue 
2 ra nee AR ons ve: ie RM tre 
pdf Len Le 7 Vars vi No Ma fon or Te KIDNAP (kid-nap), PING ; PED, “a. [ro | found at (4 liens 
feet], r Æ ive one à — in the breech, don- | steal a human being, man, woman rt Rod l'on trouve M 
ner un coup de au cul à quelqu'un. seize and forcibly, carry away any person RULLOW (A) 2 an rh fa Bach 
To Ko, 200, “br: De nn opte Ep reg A Am ue 2 ane pr Ë pe pr, 4 
pe Pop Iiree er un Lion ms is : ve La ter s ns ; : pre # 
de , % er ñ ÿ- er 
FR Lo do bg D CRT 
Jus ne den pd Most K être on 0e erlantel. qui von dite en: ,#. % » Le -miS 4 
Pied; Jar sauter % D ie di ibins: jai reform iédac let et Ts NP gr Lo rou 
: — up, faire 2 
Bal faire manie pi de pi. vems|e foreibly carried away, as à human being] soit, en- Poe D four et à sécher l'orge 
pour wous des coups ï " <a 
hi one Ent af the house, chasser quelqu'un de la gg PT .(Kid'-nap-eur ), #. [one who steals | Kiun-paran, ad. fl din a kiln] séché au four- 
D re ee | Oui) M Po ue LE SG 
faire _ 0 Lo 
up'a dust, & rot, a noise, faire du bruit, du , | malgré lui ; [one Dr lt is Aloe muler ado by means af a Joire ma à. 


faire une seène, * | To — one down stairs, faire 
sortir quelqu'un par la belle porte. To — up ones 
hecls, se cabrer ; au figuré (en “termes familiers et po- 
pulaires), passer le pas, mourir. ha Kicx the beam 
spesking of a thing weighed], Les ah pr 
pesanteur du bassin wpposé. 1 is not enough the 
seales shuuld balance each other, ane of them must 
— the beam, f{ne suffit pas que Les deux bassins res- 
tent en equilibre, il Pi he que l'un des deux deus trébuche, 
*To make — the beam [to surpass in an eminent 
degree], l'emporter d'une manière . This! the 
last ormance makes all others — beam, ce 
dernier ouvrage lève la paille, cela dame le pion. 
re Rm von. Gas strike wiih the foot] rwer, lan- | ser 
. A horse, a mule that kicks, 
ph mir g Ca heré This horse kicks when- 
ever you give him the spur, 
peron à ce cheral, il regimbe, f To Kics [to trust 
out the foot or feet with violente, aither in wanton- 


anger or coutempt; 10 manifest op-| son, 


Pollen], ref regimber; se débuttre, se démener. To — 
rpg y rod imber contre quelque chose. 
1 To Kicx ü, fo le lnéqule. [To Kicx away, con- 
tinuer de ruer, de 


regimber. 
avec le à 
pere ik), Ca g adj. ris par per 


l'on « 
Duras able ballotté de fu « po 
KICKER (kik’-eur), z. [one who strikes with tre 
foot} qui donne des coups de pied ; rueur, se. This 
horse is a —, ce chenal est un rueur. 
KICKING (kik'-in'gne), s. [the act of striki 
with the foot or of yerking the fuot with rise) 
rade, L.; [üg.; mr p= violence], violence, 
What cannot be kicking, may Sfar pe 
be done conxing, ce ne t se faire 
Etes re FA pe dont ca 
Kiesme , LA are Re t 
KICKSEY-WICKSEY ( « 
fes a burlesque word, Ille used] femmelette, 1. 


mmelette 

KICKSHAW like), +, (something fantastical 
or uncommon, somethung that bas no particular name] 
fantaisie ridicule, f, bagutelle, {. niaiserie, €. bijou, 
m. éreloque, f. érinboron m. colifichet, m, | Kicx- 
suaw [a soft of ragout, a dish s0 changed by 
Ahat it onngenrcely be era , ragodt (ren. 
tend d'un pagodt où ET hate mecs np 
guisé qu'on. a ee à ). [Fr: quelque 


ie plus cher ; an 






md où donne de l'é-|ury 


To KILL (hi », ING, ED, À a. deprive of 

à pl bem faire mourir, meitre à mort, 1 
er ad patres, To — an ox, tuer un 

— à plant, à tree, Led rs inte, 


3 | saug-froid. To — one's self, se tuer, d'éter la Mie ; au 


/| peut-être à un mot saxon qui signifle tuer, arujétir, 





quelqu'an per 
dont & ie, act of stealing, or forcible | times 
da | abdnetion of a human being from his home or coun- 
ty) ee enlèrement (d'en re 1 dome), 
EX (id'né), 


Ps dE vi ein Apart y 
twelfth ribs to the sg on a , behind 


ru rein, m. [in speaking of the human _ ape A in ihe new French 

… in spellag of animals ; or 264 he gr de 2 ve 

la in À = ep Een , race, Î. dr DRE TE 
the same —, & ut s m, (Gr. 


pad LT ne, ils sont animés du | nulle, et litre, (ere ro 
méme esprit, ils ont le méme caractères He knows KILOMETER ( 

—, il connait men humeur ; À il sait de quel bois ages js 
je me shoe. Ï Kiower [is sometimes found as à 
ra a wailing servant }, domestique, gar- 


om eur) 4 [à tbe French 
roi nan 


de nd jar ua marie ue] mire a say À 


metron, mètre, 
aissuss (kid'-ni-bine), s. [a sort of bean Bi me er Se En a of tbe North of 
s0 called from its resemblanee ta ney: À is abo Ameries HS où Ærigs, wm. pl 
called French beau, and is of the genus Phaseolus ] see in 7 
haricot vert, m. faséole, f. ation ferme 


122 14 
Kainxer-vonm, Kipusveusres, adj, (ba: the rnb à 
and | form or shape of a kidney ] qui a da 5 2 pre ER vip 
gro, en forme de 
Kibaar-Varen , 4, A plant of y de Anthyllis] ur ru at To set an sms e Vaio. 
vesce dont Le est en forme de où en forme gr ed 
Rome mot La pat où de pur aura perd dus an, mure les poings 
LAC , rich and considerable town of 


KIMI, D RER ane 
» capital tbe duchy of Holsiein; lat. 249- A8 . 29"-48' E. 
29 N. . 10°-0' E.) Aiell ou Æiel, m. KIN (kine ef, ro, 
KIL (kil), s. (a Dutch word, signifyin rene guinity or blond, 
or bed of a river, and hence a stream | © eetue rot 0 1 
ruisseau, m. auy — to him? éres-vous Dé part à 
KILDARE, s. [a town of Ireland: capital of a | proche parent. He is no — tù 


of the same name; lat. 53°-9° N. long. 69-37 né où ie me 
Le LE 
KILDEE (kif di), 5. [na small American bird, s0 Sent dhlnnt(sé 


called ls voice er note; à of plover] | we 
DRE ALES er EE 
KILDÉRKIN (kil'-deur.kine), s, [half a barrel]|  Kix, ad). 2) end peer dr 
demi-baril, m. demi-barique, (. caque, f, quartaut, m. | qui a du la ressemblance. 
KILKENNY , s. [a town of Ireland, capital of a]  KINA' (k-nète), 4. [a salt formed by tbe union 
county of the same ame; lat. 529-360 N. long. 6*- | of kinie acid with a base} quimare, m, 
55 W.] Ailkenny. KIND (kaïn'd), ef. ( to do good to others; 
having tenderness or govdness of wature, bonovolent 


Ei ; 


; lat, 


au 
AIR 


Ë 
Ë 


TE 


: doux, obligeant, , 
from 


tuer quelqu'un de | volent], obligeant, 


— words 
uré, Mars de peine. “To — a child with | said = 
Lindon! T soft perdre, eur à re mia de mile os 
L 1. [t Lo appease, to F ire doux, À = 

à se A shower of rain ll the D ent ent 
A: @ Je {a mater © en 
œtuer; 1 se rattache | ur acoueil favorable, — looks. 


À 


dr 
ni 
in 


! 
BE 


un arbre. To — one is cold blood, 


èi 
L 


: Br 


FE 
1 
"Fr 
ie 
HE 
Fa 


Hé 


AS 
de bonté, de À do 
— act, un acte , de com, urée, are 
2 to aequaint me with 1, De 
PRES er ne 
, soyez assez bon pour me füire 
M AL ME TR) Gi duré 0 


Ha 


RAS, 2 [a Lord -prey jsls white esrth | He s0 — ai 
de in red 0 Ke he mas with tale] “lite 


TT Ne ram auf tué, mis à mort. 





























- igitized. by PRE 
Pr | 


e- . Lu + ? 


KIND 
- em to be connected with the following, yet in 
seme it coincides best with the Teutonic gurstig 


favourable. La tr, ceœmr is affection. | 
né tunes Len Lire 
sompries 190 species i Sat of man and beasts, sous 
Le genre animal, il y a deux espèces comprises , celle 
de l'homme, celle de la béte. || Kimo [sort, in à 
semse more loose than Genus], genre, m. espèce, f. 

kinds of eloquence and 


rer 


gulière affaire ; || une drôle d'affaire. He spoke with 
a — of sorn, if parlait avec une sorte de me 


. To out of —, dé , s'abdtardir, 
der ro sen otre espèce. || Kuxo [natural state, 
produce or commodity, as distinguished from mouey], 
nature, f. To pay in — [ rent, taxes, ele. , with 1 
productions of the soil], payer en nature; [to return 
good fo gpoë, avi for evil, payer eu ms manne 
‘enau 


ts sometimes Dee rai D; qireges 
ent Es fermages en nature. LÉ you 


des fermiers 

insult him, he will psy you in your own —, si vous 

l'injuries, il vous payer en même monnaie ; il vous 

rendra la monnaie votre pièce. 

natural propensity ar determination], nature, L 

ractère, m. || Kusp (manner, way], sorte, f. manière, 

£. In such a —, dé telle sorte, de telle manière. |Sax. 

cyn. F, Ki] 

LA TDED (haïn'dede}, adj, [now obsalete, but 

by Spenser in the sense La ere , 2. 

RINDER sen jp KIA Est. = pr 
j. (A tive # tive of Ko 

PI mere 
Kurozn, s. [a drove of cats] une troupe de chats, 
To KINDL-E (kin'-dl'}, -ING, -ED, v. a. and n, 

[to set on fire; to catch fre] allumer, mettre en feu; 


enflammer , embraser , au propre et au figuré; £'en 
fammer ; s'allumer, ris fu, s'embraser, au pro- 
pre et au Éguré; exciter, To — a fire, allumer du 
feu. The fire is kindling, le feu s'allume, The fire 
will not —, de feu ne s'allumera pas, ne pas. 
To — auger, resentment, strife, aimer da colère, là 
ressentiment, la discorde, To — 1he anger of one, 
allumer la colère de ‘us. To — with anger, 
with resentment, with rage, s'en/lamumer de colère, de 
ressentiment, de rage, Auger kindled within me, 
colère s'alluma en moi. Anger, kindled in his 
cheeks, la colère, la rage lui joues. 
His heart is kindling with ; il a la rage dans 
de cœur, To — desire, love, allumer, exciter le désir, 
d'amour, To — with love, s'enflammer d'amour, Love 
kindles in our hearts, l'amour enflamme nos cœurs, 
The love of God kindles all hearts, l'amour de Dieu 
embrase tous Les cœurs. To — Llushes, exciter La row. 
geur, faire rougir. Mushes kindled in her cheeks, la 
lui est montée au visage. Her cheeks kindled 
with shame, la honte lui a fait monter le rougeur au 
visage, la honte lui a enflammé les joues. To — war, 
allumer la . War kindied throughout Europe, 
da guerre 'alluma dans toute l'Europe. AÏl Eu 
kindled with war, la guerre embrasa toute l'Europe. 
Rriy was kindled into a flame, la guerre s'embrasa, 
y imagiastion kindled at these recitals, mor imggi- 
nation s'embrasa à de tels récits. This écourse Lo 
Aindled the minds of all, ce discours avait embrasé 
tous les esprits. 
To Kerbes , +. #, [lo bring forth; said of rabbits] 
porter, faire des petits ; [said of hares}, feeretter. 
KINDLED D Fbaare), ré, adj, [set on Gre, in- 
flamed ; excited into action alumé, enflammé. 
KINDLER (kin'-dieur), s. [he or that which lights 
er influmes) qui alle, enflamme. 
KINDLESS (kaïn'd'-leee), adj. F. Uxxtwp, 
KINDLINESS ksïn'd'linece), 2 (affection, af- 


L 


EE. The mul | 


son | Part 


KIND 
feisnsatiapeelion] good najural disposition] bonté, 


KINDLING {kin'd'din'gne),, edj.of To Kewore, 
(setting on re, causing to Dan, éxciing into action] 
ui allume, qui s'allume ; qui embrase, qui s'embrase ; 
qui enflamme, qui ercite. — blushes netrayed her 
shame, une rougeur naissante trahissait sa honte, — 
enthusiase , un enthousiasme ardent. Kosmimo is 
sowetimes employed as a substantive |: The — of en- 
thusiasin, Le fen de l'enthousiasme. 

KINDLY Quaïn dl), ae, [with good will, with a 
disposition to make o! happy er to oblige; bene- 
volently, men avec douceur, avec bonté , obli. 

eamment, fai , d'une manière qu 

_ ind | cherialcaust , 
tement, He spoke — to them, àf leur it avec 
es He treats his servants —, à! a de la bonté, de 

ü e ses iques, He was — treated, 
ET] Fate traité Can pag end The small- 

comes out —, la petite vérole sort bénignement. 
take any thing — [to take it well, uot to be dis- 
pesed atit], prendre une chose en bonne part ; [to 
pleased M it], savoir quelque chose en gré, en 
savoir gré, I take it — of you that you come 10 se 
me, je vous sais bon gré dé ce que vous tes venu me 
voir, He took all my observations —, Ü prit en bonne 
toutes les observations que ji faisais. To 
receive any one — , accueillir pr mu avec bonté, 
lui donner bon accueil. To receive any thing —, 
agréer quelque chose ; la recevoir avec bonté ou faro- 


Km, adj, [homogeneal, congenial, kindred, of 
the same LE de même cpice de méme nature ; 
homogène; [mikd, bland, softening}, doux, bienfaisant, 
favorable. The — fruits of the earth, des fruits de la 
terre chacun selon son espèce, — showers, des pluies 
bienfairantes, F. Kixb. 

KINDNESS (kaïn'd'-nece}, s. (good will ,-benera- 
œuiuteg te De topo of aies) deb, L 
contributing to ï té, À. 
bienveillance, {. bi ess, f, An act of —, nr acte 
de bonte, de bienveillance, de bienfaisance. You have 
an extraordinary — for me, vous avez de bonté 
pour moi, — ever accompanies love, la dienveillance 
tecompagne toujours l'amour. — was his greatest 
virtue, la bienfaisance fut sa plus belle vertu. || 
Kuroxess [absence of all violence in our actions], 


"| douceur, £. AN by —, nothing by force, tout par 


, rien per force, To treat one with —, traiter 
l'un avec douceur, | Keoxxss [mark of affection 
arising from seosibility; anxiety for the good of 
another, ar to save him froe pain], tendresse, À. — 
Ofheart, tendresse de cœur. — of a father for his 
children, la tendresse d'un père pour ses enfants. | 
Kixpwzss | sct of will; beneficence; any et oi 
benevolence which promotes Lie hsppiness or welfire 
of others], éienfait, m. hienfaisance , f. plaisir, m. 
service, m. faveur, f. amitié, . 1 shall never forget s0 
great à —, je n'oublierai jamais un si grand bienfait. 
He had no cause to repent of his — to them, &/ n'eut 
ee se repentir de sa bienfaisance envers eux, He 
doue me a — J shall never forget, i/ m'a fait un 
Plaüir que je n'oublierai jamais. Love may be produ- 
ced by experience of — lo us, l'amour étre le 
fruit des services que nous avons reçus. To load one 
with —, combler quelqu'un pres Do me the — 
to speak 10 them about m ir, faites-moi l'amitié 
de leur parler de mon afaire, À Komoauss { disposi- 
tion Lo oblige], oMigeance, £ You bave shown much 
— in the aflair, avis avez mis d'obligeanee 
dans cette affaire. We have frequent want of tbe — 
of others, nous avons souvent besoin de l'obli, 
des autres. || Kimowess [ civility, act of civility, of 
iteness; Friendship}, teté, À. amitié, f, civi- 
té, {, He treated him with all sorts of —, if le traita 
avec toutes sortes d'honnételés, He had not the — to 
come to see me, i{ n'a pas eu l'honnéteté , l'amitié de 


FOR |'venér me voir. Give my — Lo them, mes 
amiliés, mes civilités. F, Bemienirr. 

KINDNESSES (kaïnu'd'-nes-ez), 4 [civilities, 

marks vf affection ] ances , Ê. OnRÉtERES , 


£ pl. tendresses, £ pl. His — Lo such à one cost him 
dear , ses complaisances pour un tel lui coitent cher. 
He bas done bim a thousand —, if Lui a fait mille 
honnéteiés, Mistrust bis —, défiez-vous de toutes ses 
tendresses. 

pd (kin-dred), 4. freation by birtb, rt 
sanguinity | parenté, £; [relation by marriage, affi- 
nity |, parenté, f. pr PA of qu , Cal, pts 
parenté, aussi proche parent. Like her, of equal — 


to the throne, comme elle, aussi près du trône par king] 


parenté. || Kewonan [relatives by blood or marriage, 


KING 665 


more y the former], perencs, m. L. parenté, 
f alliés, m. pl, Thou sha Po vais my enbtry ani 
Lo my —, fu l'en iras en mon pays ét vers mes pa- 
rents. He gave a dinaer to all his —, i/ a donne à 
diner à toute sa té, Our relations and —, nos 
parents et nos alliés. He bas good —, il a beau. 
coup de bons parents, il est bien allié. + A great 
many — and scarce à friend, beaucoup de parents et 
peu d'amis, || Kimvasv [connection in kind}, affinité, 
Lime he pa ms heiwees prometry and natural 
philosoph CE. géométrie et la physique ont une 
ete, 
; Kimpnzb, df, pes de : of the like na- 
ure or properties] qui a de l'affinité, ayant affinité; 
de méme espè à PONT 20 peEieg md ee Us 
a de l'affinité entre la poésie et la peis 
des âmes qui se ressemblent , À 
KINE kaïne), #. pl. [tbe of Cow; but Cows the 
regular pl. is now in use] des vaches, £. pl. 
(Dan. #oeren, 


KING (kingre), s. [a monareh ] roi, m. The — 
of England , de roi d'Angleterre. The kings, les rois. 
des monarques, The king's bench, la cour du banc du 
Foi (juridiction d'Angleterre), || * Kiwo of tbe beao, 
le roi de la fève. The — of the minstrels [the greatest 
ofthe minstrels], le roi des violons, — of tbe 
heasts [the lion, s0 called from being the noblest of 
all animals}, Le roi des animaux, The — [the principal 
piece at chess], Le roi. À — {nt draughts}, une dame 
damée, The — [at Cards, a card baving the picture 
a ing], le roi. || Red pa ire Eo- 
gland of great antiquity, autho- 
nity, wbose Laine ë to direct the herslis, pretide 
at their chapters, and bave the jurisdiction of ar- 

: there are three kings at arms, viz., Garter, 
Clarencieux, and Norro: TL d'armes, le premier 
héraut, [Sax. eyng: al. 3 w. cûn, un chef. 

To Ko, -:n0, -e0, +. à [to supply with a 
king] donner wn roi; [to make royal, to raise ta 
royalts), élever à la royauté, [Usité surtout dans le 
atyle burlesque] || To Ka [at Draughts], dames. 

Kix-arrex (kin'gne"-ap-pl), s. sorte de pomme. 

Kuxe-cor (kin'gne-keup), s. [a flower, crowfoot ] 
sorte de renoneule , 

Kmwo-ri2ce (Kin'gne-pice), +. [among Carpenters] 
épi, m. poiaçon ; m. 

KINGRIRD (kin'gné-beurde), 3. [a fowl of the 
genus Paradisea ; also, a species of he genns Musci- 
<apa, s0 called from its courage in attacking larger 
fowls} espèce de pee ; espèce de muscicape, 

KINGDOMED , adj. (employed by & re in 
the sense of Proud of royalty} fer de royauté, 


KINGED (kin'en'd), pari. adj. Des a Ling] qui 
+ devenu ru, 


i se confondent. : 


a nn roi; king, made 
élevé à FL : 
néskrafte},s: [tbe art ofgovern. 





nu 

ing ; ings : it 1 usually employed in 

Hal mme) l'art de régner, M. ie € The 

greatest piece of — is to teach subjects ience, de 

plus grand art de régner est d'apprendre aux sujets à 
. 


LUE 

KINGDOM (kin'gne' deume), #. [the territory os 
country subject 10 N'heg s aniées terAory 
under the dominion of a king or monsrch; the inba- 
bitants or population subject 10 a king ; the power of 
pre aan on ign possessions of à 

ing are not i in the term kin, 
royaume, m. The of France, Le royarue de es) 
In our —, dans notre re: 3 whole — was 
alarmed, tout le royaume était en alarmes, What can be 
bave more but the —? if ne lui mangue dune plus que 
le royaume? The — of heaven, le royaume cieur. 
[ Kiwovom [among Naturalists, a division], rêgnme , 
m, The vegetuble —, le règne avgéral. ] Kimcnow 


{region, tract, the where any thing holds swsy |, 
région, {, plaine, L The watery — la plaine liquide. 
Te in his —, il est dans son élément, il est 
content, 

KINGFISHER (kin'gns'-ficheur ), 5. [a fowl of 
the genus Alcolo] alcyon, m. martin ur, M, 


KINGHOOD , s. [state of being a king] royauté, 
f. [inusité.} 

KINGLESS (kin'gne/dece), adj. [having no king} 
sans roi, qui n'a pas de roi. 

KINGLING, s. [a little king] roitelet, m. He is 
not a king, but à —, ce n'est pas un roi, ce n'est 
qu'un roiteler. 

KINGLY (kin'gne/-lé), or KINGLIKE (kin'gne- 
like }, adj. [like a king; belonging er suitable to a 
king; royal, monsrchieal , noble, august, becomiag & 
royal, de roi, digne d'un roi, À kinglike sir, un 
roi, À kingly government, au gourernement 


8 


air de 


666 KISS KLIC KNAY 


al. With akingly maguificence , avec ane maguif-|  Kusr, s. [a éliest] , M 
eds to. ke KIT (kite), & [a botile) sne 
Kisoix, adv. [with an air of royalty:; with a |une dame-jeanne. À Kur [a small un 
superior air] en roi, d'une manière digne d'un roi, | poche, m.ne , are pochette, f. Krr 
à rrius à poisson ; [a milk paif}, un sceau à 
KING'S-RENCH Gare, à: [a supreme | lait, || EE Tibe wh), de Goût, tous, ete 
court of justice in England] cour ne du roi, Vs | KG IN DORE à mi ÉOLGUET NDS 
[the prison belonging 10 that court, in Lendon], pri- | charge , [. [Ki ja mechanic's taken eollec- 
din RUE tively], des outils d'un ouvrier, trousse, f. || Krx [lhe 
KING'S-EVIL (Liogu'ad'-v1), s. [a serofulous dis- | effects which a soldier carties in his knapssek], le ste 


tempar] les éerouelles, £. pl. d'un militaire et son contenu, |Ker 
“MINES (Une de), froyalty; the state, der]; AAA AN» …, sale, Se 
office or dignity of a ki A neil i parent ni 
A 2 A ire), 4. [a plant of the | allié, Me Jias nelther — nor Lin, Î n'a mi enfants ni 
genus Asphodelus] ache royale, f. espèce d'aspho- | parents. S 
dèle, t. Kar-car (kite/-kate), s. [a term to à dub 
KINGSTONE (kin'gne/-stône), 4. [a fish] sorte de | in Londou , to which Addison and belonged; 0 
poisson. called from Chri Cat, c00k, wha served 
KINIC ‘kï'-nik), edf. { pertaining to cinchons ] | the club with mutton pies ; ied also to à portrait 
Ainique, — acid, acide kinique , acide de quinquina. | not N ï 
KINK (kiu'k), 4. [in Ses-langunge; the twist of ÿ 1 of this élub] nom donné à un cerrain 
à rope er lhread, cccasioned by a spontaneous wind- | club qui existait à Londres Le temps d'Addisonz 
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Dag 01 es cape er rend he One, AS NET L'OPRP TOIRS LRRENS Fre- : te 

tof -wisted vopes or ( 10 untwisi À macx [a nicétrick, a petty contrivance), an éour 
hey vid about oc Ne 7 org à a cable, ue) es 4. pl. [the fruit of the ash-tree] chatons ra mi miemec , m, #4 en 

1 F, 2, LA ( LEZ = «noise 

RC ES te VE à vaut É Qi), {he room in « house | vente stick yep Te Dire - rer 

taneousl: 1/2 ue, where visions are cuisine, . fingers, craquer ss doigts. Anacken ; dan. 
PRINRHA DR a libe chitoaugh] la coqueluche, | king's —, be officer of the king's —, la bouche, f. rl , s f : : 

, (lnursité. les officiers de la bouche , m. pl. || Krremex [a utensil CKER (nuk'-vur), 2. {a maker of toys] ee 

KINO (kÿ-né), 2 [an astringent resin obtained | for roasting meat}, cuisinière, f. [AÏL Aüche; dan. seur de colifichets, m. ; A1 “ | 


from an African tree) hino, m.— consists of tunnin | leuken; bol, eucina; lat, coquine; esp. cocina; 
aud extractive, le Hino consiste en tauin et en estractif. | de la racine du lat. coguo, cuire, 


KINSFOLK (kin'z-fôke), s. [relations, persons of | Karomxw-20x (kiteh'-ine-boï), 2. [boy who assists| KNAG (ag), # (a hürd knot in wood 
the same fumily] des parents, des alliés, in the kitchen] mn marmiton. F 
KINSMAN (kiuz-mane), # [man of the same!  Krrouxx-cannax (kitcW/-ine-gar-d'n), s. [garden €. || * Kaacs hat grow out on the harts 
race or family; ontrelated by blood)parent, us. allié, m. |in which esculent plants are growti] jardin potager , | born, near the » meuks de la tête dun 
KINSWOMAN (kin#-ouourm-eune), +. [a female | m. porager, m. cerf. [Dan. + suéd. , nœud de hois; rl 
De LEA Ep — PPS EP Éqr on mcs Cm et | "AE 667 et nf pl de 
KINTAL tal), 2. {a ke weight] | vant whose business is 10 the ki uten- , ml. 
an quintal, Dr l sils of cookery , or in general, 10 do he work of a} mad, TS DIR 
KIOF or KIOW, #. [6 éonsiderable 1own of Po- | kitchen] file de cuisine, servante de cuite, f. in ), d'un caractère inégal, morose. 
land} Æiov ou Aiorie. Kercmes-nasox, 4 [a sort of stove for cocking]| KNAP (nap}, «. |] + 0 swelling 
KIPE (haïpe), +. [an osier basket for taking fsb] il à fotrneaur, m. cuisine anglaise. ñ mrbrgetos LE Cenr 
sorte de d'osier pour prendre du poisson, nasse. Tate Lg Brique D {the fat of} teur, Ê. élévation, £. sommet, m. cime, € — of 
Karz-nozs (kaïpo-hôle), +. [a sort of child's game] | meat seummed off 1be pot or out of the 
dripping-pan] graisse de roti ou de bouilli, f, graisse | [woolly 


la , L 
IPPER (kip'- , 4 [a term applied 10 a sal- 

mon, rs Cm cle and to the timé wheu 
they are s0 considered] nom donnd au saumon à l'é- 
poque où il n'est pas bon à prendre, ainsi qu'à cette 
saison méme. 

KIRK (kerk),s. [in Scotland: the church] église, 
£. Tha — of Scotland, l'église d'Écosse, 

KIRKMAN, s. [one of die church of Scotland] 
membre de l'église Ecossaise, m. 

KIRTLE (Lori), s, [au u garment] vrére. 


F. Kat, net [ro bite; 10 bite 
môrdre , ; [to bresk asunder, to break 
short}, cast. } T0 & à 


de cuisine, on les graisses, f. 
Kerones -YACELLUN iteh"-ine-tak-lin'gne), s. 
Gite Cm batterie de cuisine , L. où nstensiles % mar dto strike s0 as 10 make à 
le cuisine, m. pl. quick noise], faire craquer, faire claquer, 
Fanriaré rest à (kitch'-ine-ouen'che), 4, [maid | faire . usité.] : LA 
enr te clean Or kitchen ha: 4 utemsils}{ To Kwar, w. ». [to make a short, sharp sound] 


cuisine , f, laveuse de vaisselle, à “ 
The NA PROTILE nap'-bot-t”}, s.[aplant) clochette. 
KNAPPISH. 7, Sxanriss : 

















Keromen-wonx (kiteh'-ine-oueurk), 4. {work done 
in the kitchen] ouvrage de cuisine, m. 
XITE (hwte), pl déresontes fowl of the "genus 


ment jeté sur les épaules, mauielet, an. mantille, {; & for gliding through the air|a ises] 

[a gown], tunique, f. robe, £.; [a short jachet], veste | without frequently moving its wings; also used as a RS [tbe bag which a soldier 

courte; [a pellicoat}, jupon court, jupe, f. 4 Kimrex | name of reproaæcb, denoling rapacity] milan, m.|carries ou his 

js i also a certain quantity of lux, about a || Kixx or Paper-kite [a light frame of wood and pa- | and Mavresac, m.. { à dan. 
undred pounds}, cinquante kilogrammes de lin, (Sax. | per constructed for flying in the air for the amusement , de , PPER 

eyrtel; suéd. kiortel. : of boys}, cerfrolant (jouet d'enfant), m. | Kirx nap'-uide) , a plant of the 
KIRTLED, adj. (wesring a kirtle] qui porte une | [in Efectrieity ; conductar], cerf-volant électrique, m. | genus Centaurea) grande, 

ot: __r à AGREE En 7 m. 1 Xe [is used in some parts of| gaire, aj tésonci) 2 4 

ice), 4, fa te given wi CD xt sai » veutre, Im. e, £ KNARLED (narld), notueus 
common token of aflection} plis m. À octets TER-FISE AVR [a sort of fyins ] | de . J ri ; L 
—, un baiser de traitre, wa baiser de Judas, À — of | milan marin, w. KNAR (uare) 4. (a knot in 


affection, un baiser de tendresse. 

To Katy, -20, +. à. [10 salule with the lips] 
baiser, ter ; [to treat with fonduess, to caress], 
caresser ; to touch genilÿ], caresier, toucher 
dou légèremens. To — que » 40 
beuser l'un l'autre, s'entrebalser. To — often, baiser 
souvent, baisotter. To — in » Houquer, 
+ Many — the hands they wish to see eut off, souvent 
on caresse celui à 


RE SSED Qi, part adj. ré with à kiss] 


bélugo, m. 
, # [a sort of tobacco] sespéee de 
tabac. 


KITESFOOT (kaïtf-foule), s. dant] pied de 
milan (une plante) , ma. + RENE 

KITH , 2, [ncquaintance) connaisianee , f. compa- 
gron, m. [lnusite, 


M [AÏL, nor où morren ; bol, nor. 
LS NARRT (out, ad. hmott muœus, plie 


ee nn à 
pu man or boy Le pui ES ago à 
RL 2 a En LA 
To KITILE AVAl), 4. à. [lo tekM8) ckaoutthr. | efronte, To Bay je Jr sn tour de fripon. 


DRTEING quai XITTEN (kit-A) , quand en And RP Tode 
07 de K M 
KISSER idea), 4 fa who Lies] baiser | (a eng td ut ue a, dm. Er mg nm we for a boys a 
"MSN à nr dut à LS = PEL. vie A bring forth Ps en sr à ta | 
kiss) action CE D ir eg 9 KITS 45 « [ône of the Leeward islands ; lat. | & Koave {at le valet. The — out of {a 
GES MR lus à 27°-15" N. long, 03°-14' W.] Saint-Christophe. | kind dans beunhors (rte de jeu), me Sax: 
(T E Anabe ; hnaap; L2 


To KLICK 1 -ING, -ED, w. n, [lo make a| cnope 
small «h: A j “two th à ins un garçon, puis un joue homme, en 


re un peñit bruit aigu; [in 3 46 | suite $ À 
En EP TA OT Ca 
FC te 


* 
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KNEE 


fourbe. À — boy, un méchant 


HN garñement, 
À — triek , un four de fri : 


have a — look, 


avoir la mine où l'air d'un fripon. || Kwavise { ï 
mischievous], malin , espiègle, méchant, Cupid is a 
— lad, Cupsdon est un espi 


KNAVISHLY (né-vichelé), ae. [ dishonestly, 
fraudule: alhonnétement, en fripon , en fourbe, 
eo gap rs D vom 


Past, d'est uns action de fripon où de .. To look 


—, avoir la mine patibulaire, | Kaavisar [waggishly, | [Bot 
le, 


mischievousty], malÿ 

ition] inclnation à la fripounerie , Î. 

KNAWEL 4 lynien knawel ] 
. nl! 1" D 

racine de laquelle 1e trouve la cochenille de Pologne 


ou fermès du Nord). 
pur , -ING , ED, +. a.[to work and 


To KNEAD ( be 
5 ingredients into à mass, usanily wi hands; 
Particularty to work into a well-mixed mass the ma: 


terials of bread, cake or paste] pérrir. To — the 


dough, pétrir la pâte, To — again, rrpétrir, || To 
Kasan Lhg.; to join], réunir, joindre, [AI kneten; 
bol. ncesen ; dan, ler 


KNEADED (nÿ-ded } gti à [worked and 
prossud together) péri; Lis; joined], joint, réuni. 
The dough was well —, {a pdte était bien pétrie, * 1f 
both armies had been — inio one, si les deux armées 
eussent été jointes. 

KNEADING (nÿ-din'gue}, pres, part. [working and 
mixing into a homogeneous mass) pétrissanr, 

Kamapmme-raouon (nid'-in'gne-trof), s. [a trou, 
ia which dough for making bread is Knended] à 
[A re, mb, 

KNEBELITE (nel/-e-lite), s, [a mineral of a gray 
colour, spotied with dirty white, brownish green, or 
, 20 named from Von Knebel} hnebelite, m. 

KNEE {ni}, s. [the joint of leg where it is 
uined 10 the thigh] le genow. Knce-pan, la rotule. 1 
reserved 10 Éseven thousand, who have not 
bowed the — 10 bad eue Rprout ph ille 
qui n'ont point fléchi le genou devant Baal, Ask pardon 


pi. [in nr it F Canrmti ner pc bars 
— supports en fer. ||Kiwans à pieces 
timber somewhat in Es en dt de bain knee 


when bent, having two branches er arms, and wsed to 
eoaneet the beams of a ship with her sides or tim- 
bers], genoux, m. pl. courbes des ponts (et en géne- 
ral toutes sortes de conrbes), #, pl. Hanging —, 
courbes verticales on obliques. Lron —, courbes de 
fer. Lodging-knees, horisontales. Dagger- 
üees, in sur peu obliques (qui d'adaptent sous 
la courbe voisine). “knees, es vertienles 
des baux du faux pont. Transom-knees, courbes 
d'arcasse, Wing tramom-knees, courbes d'arcasse de 
da sainte barbe (placées an niveau de la lisse d' x 
Helm transom-knees, courbes d'arcasse de 
sain. nie ace on nivea de la burre en bout 
der . Deck transom-knees, courbes d'arcasse 
du _ pont. Knee af the head ere la 
gui Ua vaisean (| ant la gorgère, le 
Sèche et le taille-mer). Right aogoier Ps gg 
d'és  — wi or without a square, courbe à 
fausse À ing-knees on the deck of à 
galter, of various kinds , facælar our bncalabe, 
mm. Small —, conrbarom, m. pl. (Sax. cmeop; all. 
hnie; dan, Anæ; lat. genu; gr. gonu; le mot en 
sax. signifie fon, et parait se ratiacher au 
gr: ginomai, lat. gene, engendrer.) 

Rs pe ES we a. [lo supphicate by 

ing) prier où . [Inumité, 

Kasr-cnoonnm, ad. es | by nt for 
Obsequious, but nov ete} sormis, complaisant, 
qui féchit les genoux, 

Koes-puxr (ni-dipe), edf. [risiog-or sunk to the 
Knees) j we _. i 


faux genouz, He-was — in the water, i/ avait de 
= jusqu'aux rm ) és 
MEX-GRASS (ni-grace), 4 ; gonatuen , 
Solomon's seal; à med. root} signet, nc 
M, sceau de , mn. 
Kssw-smon (ni-haï), af. (rising to the knees] à £a 
hariteur dés genoux , qui vient jusqu'aux genoux, 
Kns-rRisoTe darib-iodteŸ 4. [tribute paid 
by kueelmg; ip or 'obeisance by genuflectiou] 
génuflezion, €. 
KNEED (nide}, adj. [having knees) : ex. In-kneed 
Chaviug tho knees turning inward], ayant des genoux 


















rule el ph D 2 | [wiek of the fingers ar mails) craguement des 
à genoux, meltes-vous à genoux, ||Kxexs (niz), | di 
m Iron 





KNIG 


tournés en dedans. Out-kieed [having the knees turn. 
ing outwards], ayant des genoux tournés an déhors. 
t whitekneed horse, sn cheval à blancs. 
Kaesp (in ; geniculated ; 
ÉT 
qui « des nœsds ou des jointures, moueux, À — 
ane plante noueuse , plie 
sorte d'herbe dont la tige à des nœuds. 
KNEEHOLM (nÿ-bolm}), ar KNFE-HOLLY, s, 
; ruscus or 3 petty whiu; amed. plant, 
and aperitive root] petit hour, m. houx frelon, m. 
nue, 1 Érnse, mn. fragon, m. 
sauvage où épineux, m. buis piquant, m; 
To K (nile}, -ING, -ED, or KNELT, +. n, 
10 bow the knee, to rest on the kmees it is sometimes 
À by the ar Down] s'agenouiller, se 
mettre eg genou, À certain man 
kneeling DR ENS Saes Durs mare open 
a son, nr eckgr rm à Eragr Let 
it : Seigner, itic mou fils. . Anielen ; 
rh ia] ayez p [ 
KNEE {ni-leur), s. [one who kmeels, or 
worships D ï jet é s'agenouille. 
KNÉELING {ni-lin'gne), s [from To Kwrar | 
l'action de s'agenouiller où de se mettre à genoux. 
Ï KeweuwG [melwell ; a kind of small cod, whereol 
stockfish is made], sorte de merlus ou poisson de 
haute mer, dent on fait le pp 
Kamrerno, . . (on one's knees] qui est à 
genoux, I four Him 29 of upon his a y esch 
vai à û 
KNEEPAN {ai'-pane), s. [Anat.; the small convex 
bone of the articulation of the knee] Ja rotule. 
KNEESTRING (ni'-atrin'gne), s. [garter] attache, 
£. jarretière, 1. 
KNELL (nel), s. [the sound of a bell rang at fu- 
nerals} gas, m. {on de cloche que lon __ rs 
ue lun vient d'expi enyil, cynalles, 
ma cnul , du a ina, dr] 
ELT (nelte), prer. ai 12 A of To KusL. 
KNEW {niou), rs * ot/To Kaow. 
KNICK (nik) or ICKING (nik'-in'gme), # 
gts où 
les ongles, m. 
KNICKKNACK (nik'-mak}, 4 [ehild's toy] jouer 
d'enfant, m. babiole , brimborion, mn. D er 


m. » me 

NICKKNACKETARIAN ( nik-nak-i-té/-ri-ane ), 
s. [a vulgar word and little used, signifying a collee- 
lor of toys or rarities] un amateur, nn de 
curiosités, de choses pros pe en fait 

KNIFE (naïf), pl. KNIVES (ani 

instrument with à 
kuife, couteau bien affilé. 


dans le couteau qui nous blesse. 


chopping- 
hoïfe, couteau de boneker, couperet, m, À shoema- 
paring-knife, trancher de cordonnier,m.A éhoema- 
ï ied, À dia 
S mife {a 
pâle, Chopping ife [with 
x chops the fat], déesoir, 
Haulsng-koife [among r-bakers; a piece af wood 
with which they break crust at top of the 
moukls}, coureau, m. Curriers knife [among Cur- 
riers; a two-handled knife made use of to scrape hides], 
boutoir, m. Currier's bead-kuife, ire, f. Sha- 
ker's paring-knife, diarse, mn. Seraping-knife 
Fnade use of by Tenvers to take off the hair], cour. 
tenu , Le ee mr nt A couteau à 
€ , mm. lunette, €. ife [in a Paper-mill], 
faux , {. dérompoir, m. Tanner's elle pus 
teau à écharner, m. Lea il sl pe angl te 
à détirer, m. Matching-knil [mous lders upon 
metal, à knife with a short and blade}, couteats 
à hacher, w. Enameller's knife, lime d'émailleur, 1. 
Tobacco-pipe imaker’s knife, louchet, m. couteau, m. 
[Dan. kniv; suêdl. Auif.] 

KNIGHT (nuite), s. [degree of honour ; but among 
our warlike ancestors word was particularly n 
plied to a vonng man after be was sdmitted to the 
privilege of bearing arms; a privilege conferred on 
youths of family and fortune, und the admission to 
which was a ceremons of great i anee ; the name 
of a knight is preceded by the title Sir} un chevalier. 
— baronet, chevalier éaronner, — banneret, cheralier 
banneret, — bachelor, chevalier-bachelier, Knights of 
the chamber, chevaliers de la chambre, A — of the 
Garter, chevalier de la Jarretière, — of the Bath, 






ing an obtuse { ple, 


émoussé. Pain is not in the knife that euts 4 de | inberi 





KNIT 667 


chevalier du Bain. —ofihe Thiule, cheenlier du Char- 
don (ordre écossais). — of St. Patrick, chevalier de 
Sainte-Patrice (urdre irlandais), Kuights of the Tem- 


» Les templiers, FRenewr-mananr, 

AxIGRT-ÆRRANTRY, See these words in their proper 

| places. Knight round table, paladin, 1m, 
| chevalier table ronde. || Kxtéwr [clam- 


ofa head], téte de naure, m. bloc, 2. (D'un mot saxon 
+5 pol ue tés as fn enioeht; all. 
che. 

To KmiGur, -196,-20, ». @, [to dub or create à 
knight, which is que br ihe i mo gives the 
person kueeling a blow à sw says, Rise 
sir] faire où créer jen ee Ci 

Kaicuer-zmnanr (nalle-cr-ran'te), QC wandering 


knight, a knight who travelled in search of adventures 
te of exhibiting military skill, prowess, 
chevalier errant. M, des 
} Knighis-errant , de 


Korcer-mnnamrax (naïte-ervantiré), 5. [the 
practice of wandering in of adventures ; the 
manners of wandering knighis] chevalerie errante, 
la chevalerie. 

KAIGUT-RARANT- LIRE, ai. (adventurous, in the 
manner of knighis-errant] ci me, The — en- 
thusiasm , l'enthousiarme chevaleresque, 
Kicmr-uxans, s, (in Sea-language; bollard timbers, 
two pieces ef timber ring just within the stem, one 
on each side of the bowsprit, to sceure its inner end] 
Les apôtres, m. pl. ; [iwo strong frames of timber whiekr 
inclose and © the ends of the windlass] , Le dur 
des bittes du vindas où cabestan horizontal, { Kmowr- 
msans [the lower genr blocks}, seps de drisse, m. pl. 
[Ceuxei ne sont plus en usage. 
ele DU Neil Des cnpsionse of vangue 

, who itance + 
sions within gs Leds. pes ati 
contracts made there] marcchal die palais. 

Korowr's-wne (nait), +. (a Law-term ; 50 mueli 
ilanee as is suflicient lo maintain à knight] Le 
bien d'un chevalier, autant qu'il en fant paur l'entre- 
tien d'un chevalier ; ce mot signife aussi, le rente que 


ine, | paye uncheralter ait seigneur dont il relève. 


Kmonr'ssenvics (naïl's-ser-vico), 4. [in English 
Feudal Law: a tenurecof lands held by knights on con- 
dition of performing military service, every possessor 
of à knight's-fee, as cute 0Aginally of pt A: pounds 
annual value, being obliged to attend the king in 
arms} sorte de fief avec redevance de servir le roi dans 
ses guerres. Land held by —, fief tenu noblement, 
im. fief de haubert, m. 

KNIGHTED (naï-ted), part, dj. fait chevalier. 

KNIGHTEN-GUILD (naÿ4nguild }, s. [an ok 
guild in London, consisting of 19 knights] ameieuve 
société de Londres de dix-neu ie 

KNIGHTHOOD (naite -houd}, s. 
digaity of à knight; a eilit er, bonour, or 

of ancient nobility, erred as à reward of 
er merit] chevalerie, € l'ordre ou la dignité de 
chevalier, m. (maté hé) T . 

KNIGHTLY ( naïte , ; ming to à 
knight; befitting a knight] de ire convient 
à un chevalier. 


KNIGHTLINESS, s. [duties of a knigbe] des devoirs 


CO 
character or 


To KNIT (uite), -TING, KNIT amd KNITTED, 
2. a, [io unité, as threads hy necdles] #ricoter. To — 
stockings, tricoter des bas, faire des bas à l'aiguille. 
1 To Km Lg. ; to unile closely], unir, lier, cimen- 
ter, joindre, * Love huitteth souls, d'amour tenit des 
âmes, To — friendchip with one, der amitié avec 
quelqu'un. | To Kuir [to join or eause to grow 
together}, unir, fitire ji , Nature cannot — tbe 


bones while the parts are under & me 
sauraient reprendre tant que da Je 
L To Kxrr {to tie, 10 fasten], nouer, à 
To — à thing into à Ésst hnot, nouer ‘quelque chose 


LEA 


” 


1 
* , cogner. To — one upon the 
e head A : 
LT ee quelqu'un à la téte. LE they 


163 KNOC 


bien serre, And he saw heaven opened, and à certain 
vessel descending 10 him, as it were à great sheet — 
at the four cerners, et il vit le ciel ouvert, et un vais- 
seau descendant sur lui comme un grand linceul, lié 
par les quatre bouts. || To Kwrr [lo draw together, 
to coutract}, froncer (les sourcils). He — his brows, 
il it le soureil. } To Kxrr fast à vein [to fasten 
or tie a vein of à horse, lo prevent à from 
s : barrer la veine à nn cheval. 

TO KooT, v. n: {lo unite or interweave by pres 
tricoter, She knits for her living, elle sa vie 
tricoter, à To Keïr [to unite , to grow to- 
gether], s'unir, joindre, . Broken bones 
will in time — and become sound, avre le temps les 
os cassés reprennent et redeviennent fermes. || To Kxir 
[in speaking of bees, to assemble], se rassembler, 
former un essaim où une troupe. When bees begin 10 —, 
lorsque les abeilles commencent à r des essaims, 

Kaur , . [texture] tissu fait avec l'aiguille on avee 
la navette, m. 

Kaærr amd Karrren (nit'-ed), part. adj. tricoté, 
noué, lié; au figuré, uni, lié, aitaché, Kait-work, 
ouvrage tricoté, fait à l'aiguille. * — together in 
love, unis ensemble l'amour. F, To Kwtr, À man 
of well-knit form (well proportioned], #5 homme bien 
pris dans la taille. The jelly is it [of a suitable 
thickness], la gelée a bien pris. 

KNITÉABLE (nit'-abl'}, adj. [that may be kuit} 
que l'on peut tricoter. 

KNIT FER (uit'-eur), s. [one who knits] sricoteur, 
m. tricoteuse, f, Framework-knitter, faiseur de bas 
au métier, m. 

KNITTING, part. of To Kair, which see, 

Karrrixo (nit-in'gne ), s. [junction] jonction, f. 
l'action de s'unir ; [tbe act of uniting by threads , the 
work s0 made], tricotage, m, *+ Mind your —, 
mélez-vous de vos affaires. 

Karrrino-xannes (nit-in'gne-ni-dl'}, 4. {a wire 
shich women use in knitting] aiguille à tricoter, f. 

KarrrexG-SHEATS , 2, ke lutle wooden case used by 


women when knitti d, m. porte-aiguille, m. 
a purs] cordon de bourse. | Karrrexs [in Sea-lan- 
guage; small lines used to sling hammocks, etc.|, 
commandes, f. pl. amarres, {. 


KNOB {nob), s, (a bord protuberance, à hard 
swelling or rising in the flesh) Éosse, L protubérance, 


f. loupe, (. calus, m,. || Kwon [hillock}, bosse, f. 
Kxos on the top of a cap, une houpe sur nn bonnet, 
Kxos of wood, un nœud qui est dans le bois; 


1 f. E Koss of the candiesticks, les pommeaus 
d'un chandelier, m. pl — of a cane, a pomme d'une 
canne. À Kxon of a , bouton de porte, m, 

KNOBBED (nob'd), adj. [containing knobs, full of 
knobs] qui a des bosses ou nœds ; feux ; qui 
a une pomme, ne loupe, etc. F, Knon, 


KNOBBINESS (nob'-i-nece}, s. [the quality of 


having knobs] état de ce qui est » ROULE OÙ 
raboteux. 

KNOBBY (nob'-), adj, [full of knobs lein 
de bosses ou pb) re A — tree, pui Ko 


ur. 

F'KNock (nok}, 2. [blow; à stroke with something 
thick or heavy) un coup. He gave bim à —, i/ lui 
donna un coup, il le frappa. ÉRnoeE stroke on a 
door for admission], un coûp, l'action de frapper à 
une porte pour faire ouvrir. 1 hear à — , j'entends 
J . Ï gave re Joud rs at the door, je 
frappai trois grands coups à la porte, * L He had à 
— in his , da un de marteau, il a le 
on 

7 To Kxoc, -1m0, “ap, », @, [to strike, to beat 


L œith:somehing-thiek or heuvy, 28 sclub! the Bt : 


bd prendre) ïis word to express beating with à small 


are saucy 1 , S'ils sont im 
EUR nee es Te 20 
RS ee M Rates” 
« To ur; bas] * # To — a word 
oat of joint, estropier un mot, le dire maladroite. 
ment où mal à propos, — again, encore. || 
To Kwocx acarxsr [to drive one thing against a0- 
other], se heurter contre, pousser contre, cogner 

To — one's head against à post, se heurter La 


sie 
ue 


fair: Les supports rosée Sons de mr) 
dot, to Fa to : by a blow er by blows 
terrasser, abattre d'un coup, assommer 


RE ne A ont PO 0 ne de D In HR 


house, il 


* To — a thi 
or by inflexi 
der, de dire 
Kaocx wr [to drive up by blows}, 
KNITTLE (uit Al), s, (a string that draws together | force de frapper. To — up the 
ing), réveiller à force 
igue till 


aiguillettes, {. pl. Lars Ps ep 


achevé, a ac 


peut 
knoc! 
knocked u, 


étaient rendus ; 


y 





To Kxocx ox à 
BE rat L 
mow| to 

He had been s0 


d étant Re 
‘ar, “ en sa » 
fre sure 
eat nor more, je ne ire ui man- 
er: jeme red. CN ont enr a i 


KNOC 


frigbht he 

él à réveillé toute la maison. That 
him up, ce aoyage l'a achevé. 
knocked him 


ete., 


ruoning against 


presque rien. He 
that job in a very short time, if a fait cela bien leste- 
ment, | To Kxocx on rue auan [to kill by a blow er 
by blows}, casser la téte, assommer. | To Ksoek our 
{to force out by a blow or by my 
chasser à force de . He knocl 
mit hors de la maison de a 
— one's brains out, faire sortir le 
out of one je obtain a da by Bons 
pertinacity}, forcer 
chose, d'en convenir. } To 
faire monter à 
of à mast, 
décoineer un mdt. |To ue wr [to arouse hard 
frapper ; [in Fr 
unable to do PA sea also, to 
we, de peine; ruiner, In his 
knocked up all the house, dans sa frayeur, 
il la mai pme knocked 
F speculatign 
ruived him}, cette entreprise l'a 
sa ruine. To be knocked up [with 
fatigue, etc.], se rendre, étre rendu, n'en ponsoi 
plus. He can walk vo longer, he is knocked 
lus marcher, il se rend, What 


quel 


& 
È 


Î 


TE 
ir 
FA 
+ 
fie 
gr 
ÊR 


the bi ; 
Ep B rca à vs apr things 
were knocked off for almost nothing, éien des choses 
se sont vendues 2 off 


» des ou- 


no more on Lhe 
oc Away [lo 


Hi 


À 
FH 


M 


10) 
knocked 


aire sortir, 
Fac of the 


Re 


un de cé- 


pare nu Louÿ 
spy met vous vous rendez déjà. He à 
pri n'en peut plus. 1 am 
can w no further, je suis rendu, je ne saurais aller 
plus loin. The mas eric knocked up, les cheraux 
chevaux n'en pouvaient plus. [Sax. 
enucian ; w, cnociaw ; suéd. Ânacka. 
To Kxocx , ». ». [to strike or beat with something 
1fr , cogner, heurter, To — at a door {for 
admatancel, heurter ou frapper à une porte. — agai 
encore. — louder, frapper plus 
ne? qui ? — and ring, 
nez. || To Kmocx acier [lo drive or 
against; lo strike against], heurter, 
This vessel knocked against the other, ce wais- 
seau a heurté l'autre. || To Kaocs ovr [to break off}, 
se briser, se casser; [to cense, to give ge) s'inter- 
rompre, cesser. The menu have knocked 
vriers ont quitté l'ouvrage. — off there, cesses l'ou- 
vrage. Let us — off here [let us 
subject], ip là-dessus, } To 
continue to knock}, frapper toujours ; sans cesse, 
al sur da table, pa 
, to submit, to ac- 
uered}, se rendre; étre à quia. 
besten he was obliged to — 
under, il fallait se rendre, tant il avait été battu, The 
ï i [ kuochked under, 
il était à quia ; 
L can uetber 


fort, Who 
et 


» 1 heur- 


Ca net 


À 
*$È 


| 
fi 
£ 


; 
A 
if 
La 
M1 
£ 
È 


à 
if 


f 
il 
If 
FF 


| 


à 
É 
; 


ù 
E 

ê 
! 
12 
ïÉ 
Ë 


pes ee , . adj. sonné, His knoll i 
ns CR à 
sue d'a Son de 
tter-ower], bassines 
. KNOT (note), s. [a 


» etc 


gran Je ra ne seins 
ie 4 — is not ti , n'est 
assez serré. À surgeon's —, nœud de chirurgien. 
Alexander cut de Corn, Alezandre coupa 
nœud gordien. A love-knot [knot in 1h form of tbe 
figure 8], lacs d'amour, | Kxor or Saouzoen-Kaor 
[an ornamentsl knot of or lace worn où fhe 
shoulder}, aiguillerte, f. The shoulder-kuot was former- 
1y woru by gentlemen officers; itis still footmen 
fa H , autrefois aiguillise diait portés des of- 
ficiers Pa een 2 022 3 
es en livrée. Kxors [in Sea-| are of various 
Line}: —, sp au bout d'un 
SA TS dam Li gas _. 
couronné j 5 —, nœud frs; pranny's 
mul 3 pl pois 0 RE re À 
0] — , 
garcettes ; À nœud décute wall-knot, 
» # 
Single (LP pes 
Ksor, oder Kwor [is also said of certain 
res in ET 
used as an ornament : À — of jewels, us 
Par adm 9 ies, À — of pearls, waud de 
œttd Lee Dei ons a ci 
» “ e 
Death snapt ssunder Che nous of their union, Lemert 
rompit Les nœuds de leur union. } Kaox [ihe part of 
à tree where a brauch shoots; à in à 
of wood; the joint of a }, mn. 
The beam “: RS mar 
rompue à cet , parce 
Le 
frequenily intersect - en comparti- 
mc t A ere | ; un parterre en bro- 
ou en L° Ksor (difculty ; in- 
trigue of maœud, m. difficulté, {. embarres , 
m. à +. Sea Dot paper té, pa 
d'une pièce dramatique. || * [a company; a 
pue L'Ebpe, | mpagnis rot me 
, m, À —offriends, nn cercle d'amis, A — 
of good = RÉ re 
és Cons Kyo nt Pi pme nœud 
Exwor [s in tbe middle 
flass; bull’ bouuline, . YKæor [certain number af 
taie Gin at nleychindere ro, dre 
' (00 
«+ 


KNOW 


ehée de chandelles, | Kmor of silk (among Dyers 
matsau, 1, Kuois in badly carded woel or cutien, 
matons, m, pl. fKxor-casss [a medicinal plant}, san- 
aire, £. centinode, f. renoue vulgaire, £ 

an English bird of the snipe kind], Énor, m. canut, 
m. || Kxor [in Seaman's-lauguage; à division of the 
logline, wbich answers 10 half a minute, as a mile 
does to an hour; or it is the hundred and twentieth 
hence, when a ship goes eight miles an 


rt of a smile, 
Lu, abe is said to go eight kuots), nœud, m. We | nobod 


run tea knots an hour, nous flous dix nœuds à l'heure, 
{AI Anoten ; bol, not ; sued. Anota ; dan. kmsde ; lat. 
nodus, se rattache probablement à knit.] . . 
To Kxor, -rixc, rap, v. æ, [to complicate in 
knots] nouer, lier ; [to entungle, to ex], embar- 
rasser, embrouiller ; [lo unite closely] , unir ensemble, 


To Kxor x, n. [io form knots or joints] se nouer, 
NS om r des boutons. 
À To Ksor [to kuit knots for fri ], faire des noeuds, 

KNOTBERRY, 4. {a plant of the genus Rubus] 
plante de la famille des ronces, 

KNOTGKASS (not'-grace), 4. [the name of several 

ies of plants, s0 il frou the joints of 


the stem , polygouum, m. 
NOUS et Lo ad Une bon knot; 
without knots] qui n'a pas de nœuds, sans acœuds ; 
uni, € 

KNOTTED (not-ed }, 
noué, à ; " , 
ou bien unis ensemble, — work, ouvrage à nœuds, 
m. — canes, des cannes à nœuds, — majoram [a 
med. aromatic plant], marjofaine à petites niles ou 
mar: gentille, f. “They were more —, ils 


étaient 
[fuiness of knots ; 
£ ipbeité de 


4. adj, [full of knots 
part. adj nots] 


e peus mis 
KNOTTINESS (nol'-i-nece), s. 
unevenness] abondance de nœuds, 
nœuds; état de EL est noueux , où plein de nœuds. 
| mpeg i res intriesey], eme 
, m. di » É état de ce qui est di à 

NO ad. (full of knots; having 

æ KNOTTY (not'-6}, ad. î many 

*hnots; os, se; plein de nœuds. 
— timber, du bois noueux, sr ms sin 
tricate, plexed}, embarrassant, e; eux, 5e, 
A — sebtile, Fan embarrassante , épineuse. À 
— point, point épineur, , 
OUT (naoute), + [a ishment in Russia ; 
a kind of heavy whig with which this punishment is 
inflicted] knows, m. 

To KNOW {né}, -ING, I KNEW (niou), KNOWN 
(nône}, v. a, [to perceive with certainty; to under. 
stand clearly; to have assurance of; to Le informed 
of] connaître, savoir. (A. To Know is rendered by 
savoir, when it siguiGes a knowledge in the mind only; 
aud by connaitre, when it imports à knowledge that 
has some dependence on the senses,] To — by sight, 
connaître de vue. To — by heart, savoir par cœur. 
L — him very well and 1 he is an honest man 100, 
je le connais fort bien, et je sais aussi qu'il est hon- 
néte homme, 1 — the house, and 1 — that it bas 
been built a very long time, je connais la maison, 
et je sais qu'il y & bien temps qu'elle est bätie. To 


— a road [from experience], connaître le 
chemin; , 07 from ical stud: 
Sarir Lélems. To°= hareng, sanaire SAT 


To — s language, à science, an art, connaitre, sa- 
voir une langue, connaitre une science, un art, To 
— grammar, history, savoir la ire, l'histoire. 
To — plants, animals, connaître Les plantes, les ani. 
maux, To — ones interest, one’s duty, connaître ses 
éntéréts, 1es devoirs. To — one's trade, savoir son 
métier. To — à persons trade [to know what trade 
he follows], connaître le métier de ‘un ÿ [to 
moderstand 11], savoir le métier de un, To — 
your heart, je connais votre cœur. 1 — him ioca- 
pable of a lie, je Le connais à de mentir, To 
— à thing from its effects, connaitre une chose par 
ses effets. The gods — all things, les dieux savent 
où connaissent tout, Do you — who EL am ? savez-vous 
FL je suis ? He knows his lesson, if sait sa leçon. 
e his part, t{ sait son rôle. 1 don't — what 
[am to do, je ne sais que faire. Ido not — where 
Lam, je ne sais où je suis, où j'en ais. He knew 
nothing of what was going on, if ne savait rien de 
ce qui se passait, 1 don't — who told me 50, je ne 
sais qui me l'a dit, 1— all that, je sais tout cela, 
ns D You — 
tit, jou? est-ce que vous n'en savez 

rien à What do you 2 about À qu'en savez-vous ? 
How do we — wbat may happen ? que sait-0n ce qui 
arrivera? God knows if he will ever come , 
Dieu sait s'il reviendra. To — how to plesse, savoir 


» | the righteous, f 


KNOW 


}, ire. To — how to leliave, savoir se conduire. He 


how 10 turn things as he pleases, if sait tourner 
Les choses comme il lui plait. He knows bow to get out 
of the scrape, if sait 1e tirer d'affaire, 1 shall = how 
10 defend myself, je saurai bien me LC 
must — that (at 28 10 be presumed that you know 
vous devez savoir cela ; [it is necessary you should 
nn il faut que vous sachiez 
[Tam goiug 10 tell you], vous saurez que, One 
knows, un je ne sais qui. Some fellow 
not who cave Lo see me, un je me sais quel 
est venu me trouver, X don't — what, je ne sais 
À some 1— not what, un je ne sais quoi, | To 
Koow, To Kaow aGarx [10 recognize by recolleetion , 
remembrance], reconnaitre, remettre ; [lo 
not by representation or description], reconnaitre. | had 
sen bi for 0 long a time that 1 scarcely knew him, 
Lscarcely knew him again, à y avais si Dngiemps que 
je ne l'avais va que j'ai eu la à peine à le rrconnaûre, 
Dou’t you — me ? ne me remettez-vous pas ? Lknew my 
carriage by the noise it made, j'ai reconn ma voiture 
an bruit qu'elle faisait. 1 — him again in spite of his 
disguise, je l'ai reconnu malgré son i . [To 
Kxow [lo be no siranger 10; Lo be iar], connaître. 
This man is well known to me, cet homme nous est 
bien connu. || To Ksow [lo spprove; to learn; to 
choose, to favour or take an interest in; to commit, 
10 bave}, connai The Lord knoweth the way of 
connaît la voie des justes. To 
— Wisdom and instruction, connaitre la sagesse 
et l'instruction, You alone hate 1 knowa among all 
the children of the earth, je mous ai conmus mous seuls 
d'entre toutes les familles de la terre. He hath made 
him to be sin for us, who — no sin, à à fait celui 
ui n'a point connu de péché, être péché pour nous. 
ÎTo Krow [lo scknowl with Er  m02) Lane 
naïtre. We pray you to — those who labour among 
jou, nous vous prions de reconnaitre ceux qui tra- 
Paillent parmi ous. |'To Kxow [to distinguish}, 
connaître, distinguer. 1 should — him among a 
» je le reconnaitrais entre mille, He kuows 
not a woman from à weather-cock , i! ne sait pas dis- 
tinguer une femme d'une girouette, || To Kxow [to 
converse with another sex), connaître. And Adam 
knew Eve his wife, et Adam connut Êve sa femme, 
To — a woman carnally, avoir affaire avec ane femme. 
{To Know or [a person, a thing], connaitre ; [a fact, 
a circumstance], savoir; avoir connaissance de ; [to 
take cognizance of, to examine], savoir, connaftre, 
prendre connaissance de, What boy do you — of who 
would do so? connaissez-vous qui vou- 
drait agir ainsi ? What does he — of it? qu'en sait-il? 
Did you — of that? le saviez-vous ? saviez-vous cela ? 
There is nobody in the house, that 1 — of, il n'y a 
somme à la maison, que je sache, He bas not been 
la the country, Le Fey of, ape été à la cam- 
» que je sache, [ln some familiar phrases, Sache 
Fed P'peaki of persons and things] : F — of 
nobody that can compared to him, je ne sache 
personne qu'on puisse lui arer. 1 — "of nothing 
50 fine, je ne sache rien de si beau, — of your youth, 
sachez votre jeunesse, || To Kaow oxe's seur [lo con. 
ceive à just idea of ile of one's power or 
dignity}, se connaître; [lo know onc's owu strength 
pe pee 8 is due to ones owu rank 
or met}, se sentir,  — thyself" is one of the finest 
maxims of ancient philosophy, « coñnais-toi toi-méme « 
et une des belles marimes de la philosophie an- 
cienne, 1 — myself, and if L saw him 1 could not 
contain myself, je me connais, à sa vue il me serait 
impossible de me contenir. He knew himself well when 
be undertook s0 difficult a thing, à se sentait bien 
‘la entrepris une affaire si difficile, The man 
nows himself well, he will not allow any oue to be 
waating in tbe respect due to him, cet se sent, 
al ne souffrira ‘on ce qu'on lui doit. 
He kuows himself guilty, if! se sens . To — 
ones self linble, exposed 10, savoir qu'on est sujet, 
espoié à; qu'on est passible de. L'érgin knows 
ip erg ears où never spin to ne the 
t impressi berty1, une fille se sent à seize 
ans où Femais | Tour Le to inform by letter 
or by , faire savoir, im ; foire lot 
mander ; [to tel Jr dire; [to ], apprendre. Î have 
let him — the success of the aflair, je fui ai fait sa+ 
voir le succés de l'affaire. Let me — your on 
it, faites-moi part de votre opinion li-lessus, 1 let 
him — this news, je Au ai mande cette nouvelle, 1 will 
let him — all thai has taken place, je ui dirai tout ce 
‘est arrive. will et him — what it is to insult his 
ters, Je fui apprendrai ce que c'est que d'insuiter 
ceux qui valent mieux que lui, [Peut-être de la mème 


FÉE 


HE 


dl] 


KNUB 669 


racine que le lat, nosco, cognosco; gr. ginosko ; rosco 
fait now, et ce dernier k , i 

dune de avec kgouce, gnovi, cnovi, 

OWABLE {nô'-a-bl'), adj, [that may be known, 

+ uoderstood, or Tous 


KNOWER (nd'-eur), 4. [one who knows; who has 
ski or dl un homme qui sait; un savant, 
PÉNOWINE (o6'-n' ef 
» Part, of To Know. 
Ksowx6, ad. EE At instructed] savant, 
instruit, éclairé, habile, entendu. —, faithful and 
frugal ministers, des ministres éclairés, fidèles et 
économes. The — and intelligent part of the world, 
le monde instruit er intelligent. || Ksowixc [skilled in 
the ways of the world, cunning], fn, #; rusé, e, À 
— man, a — fellow, à — one, ur fin, un 
malin, un finot. À — woman, une Jemme rusée, 
femme bien entendue, 11hiuk From my own experience 
that che — one is the siliest fellow under the sun, je 
pense, d'après ma propre rience, qu'un homme 
en de pr pps sous le ciel. À — 
a air fin, malin, un regard de connaisseur, À 
— face, une figure intelligente; un air malin. | 
Kaowixs [conscious; intelligent], intelligent, e. 
[Knowing, sara, Acbiles di » juditirnz, (2 
LEE 3 pd our mn | one well Le 
with the world aud the # ef mankisd; by a disrerning 
32, one of [] en jolgeent. The bnosing are somme 
times taken a new deceit, which Uhe dis part of 
through. The stedy vf man will 


Lure tahtenc-g _. 
make a Anowing : bat it requires great euce, amd 
Eemtis D men cd este 88 see Din de 


2 long attemties boih 
ceming:] 

Krowime, :, [knowledge] l'action de savoir ; 
science, F. connaissance, [. To my —, d'après mn 
connaissance, à ma connaissance. 

KNOWINGLY (nÿ'-in'gne-lé), ad. [with kpow- 
ledge] sciemment, à bon escient, avec connaissance, 
L speak —, je avec connaissance. He did it —, 
il @ fait cela sciemment, | Kaowmox [on purpose], 
à dessein, exprès. Me did not do it —, il ne à pas 
fait exprès, || Kwowieux [eunningly], avec finesse. 

KNOWLEDGE (noŸ-edje), s, [a clear and certain 
perception of that wbich exists, ar of truth and fact] 


science, Î. —, which is the highest degree of the 
speculative facuities, consists in the perception of the 
truth of aflirmative or negative propositions, La science, 
qui est le plus haut degré des focuér spécudatives , 
consisté dans la perception de la vérité des proposi- 
tions affirmatives ou négatives. Human — is very 
rai la science humaine est érppicions 1 Krow- 
LEDOR intance with an: er 3 cogni- 
zance; noce; iokrmstlen, over of Euvist, Come 
naissance, 1 bave no — of 1bat, je n'ai pas de 
connaissance de cela. The — of and evil, {a 
connaissance du bien et du mal, — of things to 
come, la connaissance des choses futures. How came 
that to your —? comment cela est-il venu à votre 
connaissance ? Without my —, à mon insu. To our 
— or in our —, à notre connaissance, Nobody is 
in to my —, il n'est entré ane je sache. 
1 LE cmsres charnel. Es por ir des 
connaissances, To get — of [a thing, a fact}, prendre 
connaissance de, s'in) de, . To get 
— of [a person], s'informer de, connaître. || Kaow- 
ing), science, (. savoir, rm. érudition, f. 
connaissance, Le ARE £ pl Lits — consists 
in not knowing what it is useless Lo ce impos- 
sible to know thoroughly, lt vraie science iste à 
ignorer ce qu'il est inutile à savoir, ou impossible de 
pl . À man of deep —, un homme d'iure 
onde érudition. À man without —, un homme 
profi rent 
sans connaissances, ua ignorant, He possesses 
varied —, il des connaissances trésvarides. 
Human — , des connaissances humaines, F. Srovr. 
j Xxowiapex [ekil}, habileté, À. connaissance, f, 
He bas more than —, il a plus d'adresse que 
d'habileté. nèné) r 
KNOWN (nône}, 4. connu, que l'on sait, que 
l'on connaît, He is —! by cvery , él est connu de 
tout le monde. It is well —, on sait assez, To make 
—, faire savoir, déclarer. To make one's self 10 be 
—, 4€ faire connaître, faire parler de soi, + He is 
better — than trusted, il est 45 connu qu'on ne s'y 


fe pas. 
of vus, af: ras, €, ouvert, e, déclaré, e. 


RE semer gran ranis 
À ireumsla , 
Bien come, À wellknow indéidual, individu bien 
CON. 
: seubh}, -ING- 
+ ToKNUB. To KNUBBLE (neuf); TO” 


ED, +. a. {io beat] écüre, frapper 1 


OÙ LABE 


your chops, je row donnerai les étririères, je vous 
frotterai les orvilles. rs 

KNUCKLE (neuk'-A1, s. [ihe joint] jointure, 
articulation, f. Et og pe Ut, A pes 
of the fn ‘ , was of veal, su 
he el. Ï Kaucres of à bam, un jambou- 
neau, m, 4 Kavcxus rimmtns. F. Tousen, (Sax. 
cuuel ; al, knüchel; dan. Press w. cnuc, joint 
ot jonction ; <muciaw, joindre. : 

To Kavcutrs, 106, =£b, %. 77, [to submit] se reu- 
dre, se soumettre, | coucher les pouces, To — 10, 10 
— under, #e re , se soumelire. 


KNÜCK LED (neuk'-kld), ad). [said of plants} qui | of 


a des nœrds, 

KANUFF (meuf), #. [a lout, a clown] rwire, m. 
lourdaud, m. manant, m. (Inus.] 

KNUR (neur} or KNURL (neurl), #. (a knot] un 


nœud (de Em rpg ren haurs] qui « 
KNUR neurl'd }, ad). 
des nœuds, noueux, plei F- nœuds 


KNURLY fo. ad. (full of knots; hard} 
PA NURRT (Ce 00 ef. 7: Kamar 

KNU -r6), adj, Fr. À 

KODA (ko’-ba), s. [an antelope, with horns close 
at the base) foba, kob, m. k 

KOKOB, s. [a venomous serpent of America ] 
Kokob, m. : 

KOLA, s. [tbe capital of Russian Lapland ; lat. 
69°34 N. long, 329-260 F.) Kola,m. 

KOLLYRITE (kol-i-rite), 5, [a rs À of clay 
whose colour is white, or with a shade of gray, 
red, or yellow] £oflyrite, £, (Gr. Aollurion.] 

KOLYMA, s. [a large river of the Russian Tar- 
tary] Kolyma, m. Fe 

KOM, s. {one of the largest towns of Persia, in 
Irac-Agemi; lat. 349-20° N, long. 52°40 E.] em, m. 

crue {kom'-ma-nik) ë [the erested lark 
of Germany] l'alauette lemagne. 

Értres 4 Locni dit 4, [a mineral in the form 
of a loose , consisting chiefly of silex, and re- 
markably fusible} houilirhe, £ [Gr. konis, poussière ; 
dithos, pierre.} 


LABI 
KONINGSBERG, s. [a city of the kingdom af 


LABO 
KAUMHORN , s. [among Organ-liuiders:; à sort 


Prussia ; lat. 54-42 N, long, 20°-35' E.] Aœwigs- | of trumpet) cromorne, m. 


berg, m. 

RONENGSTEIN, {a town of Germany, in the 
circle of Upper Sasony, with a strong fort; lat, 51°-2° 
N. long. 13°-43" LL] Aœuigwein, 1m. 

KONITE (ku'-nite), 4, (commonly written Contre; 
à mineral of an ask.or greenish gray colour, which be- 
comes brown by 1 the air, oecurring massive 
er stalacilie, found in Saxony and in Ireland] 
conite, f. 

KOPECK (ko'-pek), 3. [a Russian coin, the value 
«un tente halfpenuy] copeck, m. ke- 
,» 1m. 


KORAN (ko'-rane), 4. [the Mohammedun book of 
faith, the alkoran] oran, m, afcoran, m. 

KORASAN , z. [a province of Persia, formerly le 
Bactriane] Korasan , n. 

KORET (ko/-rête), . [a delicious fish of the East: 
Indies] éoret, in. À 

KORIN (ko'-rine), s. [an antelope with slender 
smooth hurns} espèce de gazelle. 

KOUPHOLITE , s. [a mineral, regarded as à va- 
riety of ite; it occurs in minute rhomboidal 
plaies, of a greenish or yollowish white, translucid , 

Mstening and pouris ; it is found in the Pyrences] 
Foupholithe , (Gr. kouphos, lumière, et Lthos, 
pierre.) 

KRAAL , s, [in Che southern parts of Africa, among 
the Hottentots, à village, a collection of buts] ref, m. 






KRAG, s. [n species of argillaceous earth] espèce | à 


de terre argileuse. 

KRAKEN, s. [a supposed enormous sea-animal) 
hraken, m. 

KHAPACH , s, [a chain of mountains that divide 
Transylrania from ] Arapach, m 

KKUKA (krou'-ka), s<. [a bird of Russin and 
Sweden resembling 


KUBANS or KOUBANS, s. [a river and people 
of Tartary) Æubans où Koubaws LR z 

KUBO, s. [the emperor or secular sovereign 
Jnpan] Aubo, À PA «4 

KUFIC (kou’-fik), ad, [ihe Kufc letters 
ancient letters FT AT A pe Li] pd rs Lg 
the Euphrates] koufique. 

Là Lg di mai dre murs 
milk fermented 4 illed ; it used br 
Tartars} Awniss, m, : : be 7 

KUPPER-NICKEL, s. [a reddish yellow d 
kupper-nikkel, m. ds é "1 

KUR, s. [a river of Persia] Kur, m. 

KURAEB, s. (town of Persia; lat. 37-36 N. long. 
50-15 E.) Æurab, 

KURGAN, s. [a river of Persia] Kurgen, m. 

KURIL, s. [a bird, the-black petrel] {e pétrel noir. 

KURILIAN (kowrÿ-ti-ané), adj. [the Kurilian 
isles are a chain in the Pacific, exteuding from the 
pus extremity of Kamschatka 10 Gesso] Kouri- 
len, ne, 

KUTTENBERG , s. [a town of Bohemia, remar- 
kable for its silver-mines, in a neighbouring moun- 
tain] Æuttenberg, m. 

KY,4.{notin use]. 7, Kuxe, 

ee (kaÿ-a-nite), ee mineral found both 
massive in regular crystals; its prevailing colour 
of shades; but it occurs also of va- 
green, and eveu gray, or white and 
reddish ; it is sometimes il y written Cyanite ; 
and is called by Haüy ad , disthene , and 


Te 


KYANOGEN, «, [carbureted azote ; the compound 


a hedge-sparrow] krwke, f. base of prussic acid, called also cyanogère, 
KRULLER , s. [n cake curled or crisped, boiled | m. (Gr. émanos, bleu, et gennao, ] 
in fat} espèce de beignet sec. (Mol. fruilen, to eut; | +To KYD. ”. To Kmow. 
this is cur£ with the letters transposed.] 


KYSTIS, s. Âyste, m. F, Creem 





un son très-faible dans quelques 
vie d'e, comme dans ep 


ee comme si l'e était devant: 


half, talk. LA, dans les mots bretons où gallois, ‘a 
l'articulation d'une | mouillée. 4 L, lettre-numérale, 
vaut 5, + surmontée d'une ligne horisontale T, 
elle vaut 50,000. 


È 


L, s. [the twelfth letter of the alphabet, à liquid | pa 


consonant} {, £ em. A great —, une L 

LA ,s, [in Music; the sexth note of the gamut, 
auswering to A] da, m. To take the concert-pitch, 
prendre l'asrmi-la d'un concert, This lune is in À, cet 
air est en læ, 

LA (li), énterg. [see look, behold] la woics. 

LAB, s. [used by Chaucer for a great talker, à 
Uabber; bat now ofsolete] bavard, m. 

LABADIST, s. [the Labadists were followers of 
Jean de Labudie, who lived in the 17h century; 
they held that God cun and does deceive men, that 
the observance of the sabbath is a matter of indifle- 
rence, and other peculiar or heretical opinions) La. 


iste, m. 
LABARUM , :. [Antq.; the standard borne before 
the Koman in war] da me 
LABDANUM (lab/-da-neume), s, {a resin of the 


softer kind, collected from the leaves of the cistus or 
true ladaniferons shrub! labre , m. 

.… LABEFACTION (la-bi-Bk'.cheune), s. [a weaken- 
ing or lousening; à failing; decay; downfall; ruin} 


effaiblissement, m, co: 
efuctio; labo, chanceler, et facio, faire.] 
ToLABEFY (lab'-i-fai), v. a. {to weaken or impair] 


nan, f. rune, f, [Lat. da- 


affaiblir, corr: » éditer. [lnus.] 
LABEL (+ se ti les Ep of 
er ment à ton or writing) queue 
Cri Pen de parehemin qui pend à un éerit), f. 
[| Laser {a small plate of metal, à narrow dlip of silk, 
, or parchment, containing à name or title, and 
afüxed 10 any thing, demoting its contents}, éfignere, 
f. écriteau, mm, || Lans [in Heraldry; a fillet with 
er points; the label with three pendants is 
wided to the family arms by an eldest or only son 
while his father is still living), Lrmbef, m. Vas [a 
long thin brass rule, with à small sight at one end, 
a centre-hole at the other, conmmonly used with 
a tangent line on the edge of a cirewmferemtor, te take 
akitudes, ete} alidade (d'un graphomètre), m. 
To Laser, +. 4, [to aflix a labe! to] étigmeter, 
LABELLED, part. adj. [furnished with a label] 


Éamevr (lé-ben'te), adj. [siding, gliding, slip- 
] gléssant. 
fj. [pertaining to the lips 


éti 


LABLAL (lé-bi-ai). , 
mcqs by the lips] abial, qui se prononce avec les 
éures, 

Laxrar, s. [a letler or character represeuting an 


articulation of the lips] lahiale, m. B, p, f, v, m,are | borie 


lnbials, &, p, f, w, m, sont des labiales, 
LABIATE, LABIATED (lé-biéte, lé-bié-tede) , 


adj. (Bot. ; said of flowers widened into Hps] labis. À 
— flower has à — corol, mie Mur labiée à une co. 

LABILE, adj, [liable te err, fall, or apostatize] 
labile, faible. [Tnus.] 

ne di ee ls ce ground in moun- 
tains after the thyw ofthe snow] avalanche ou la- 
ranche, 

LABIODENTAL (lé/-bi-6-den'-tale }, adj. (formed 
or pronounced by the co-operation of the lips and the 
teeths, as fande) dento-labral. {Lat. lxbium, levre, et 
dens, dent.) 

LABOR, LABORER. PF. Lasoun, etc. 

LABORANT (lé-bô-rantte), s. [a chymist] cn chie 
miste, [Inusité.] 

LABORATORY (lab'-ô-rateur-é), s. [a chymists 
work-room ; à plice where fire-works are prepared] 


laboratoire, m. 

LABORIOUS (lé-b#/-ri-euce), sd. [using exertion; 
employing labour: diligent in work, assiduous] {abo- 
rieux, qui prend de peine (en parlant des 

some. i , exertion, eranre, 
mir ll let not easy}, Taborus, pénible, 


fatigant, qui demande beaucoup de peine et de tra- 

Lee {en rien des choses). re husbandman, cud- 
tivateur laborieux. À — mechanic, ouvrier laborieux, 
— duties, des fonctions laborieuses. — life, vie la- 
eme. — vitiues, des vertus pénibles, des vertus 
qui cotent. — volumes, des fumes enfantés laba- 
rieusement. 


LABO 


LABORIOUSLY (l&-bô’-ri-eus-lé), ad. [with la- 
‘bour, toil, or dficulty] laborieusement, péniblement, 
avec bcaucoup de peine et de travail. n 

LABORIOUSNESS (lé-bd'-ri-cusnece), 2. fait 
gence, assiduity, toilsomeness, difliculty] assiduité 
au travail, diligence, f. application , Een par 
dant des personnes) ; difficulté (en parlant des 
choses 


SUR (é-beur), s. [any bodily esertion which | To 


is attended with fatigue ;exertionof muscular strength, 
or Lodily exertion pr nerrit Lier La 
eularly in occupatious by wluch subsistence is ul 
tained ; «xertion of mentah poners nited with bodily 
employment; heroic acevemen (ral, m. What 
is obtained by —, will of right be the propertÿ of 
him by whose — it is gaine}, ce qui est obtenu par 
de travail, appartient de droit à celii qui l'a gagné 
en travaillant, The labours of tbe apostles in propa- 
gating Christianity, des travaux des epütres pour pro= 
pager le christianisme To enjoy the fruits of ones 
—, jouir du fruit de ses travaux. Hercules twelre 
labours, Les douze travaux d'Hercule, || Lasoun [in- 
telleetual exertion; application of the mind which 
occasions weariness), travail, 1. élade, f, The — of 
compiling and writing a history, de travail, l'étude 
qu'il) “faut pour cempiler et écrire ane histoire. || La- 
sun Ework done er 10 be done], trnvail, em. onvrage, 
m. Wenever pursuel our — alter the sun was gone 
down, nous ne poursuivians jamais nos travaux après 
de soteit tr Our — was soon finishel, notre 
> était fini de bonne heure, Ward — | di- 
cul}, traval péuible; [punishwwent], travoux for 
ces, f Lanoun [tailsome work; great undertahing, 

ins taken to perfornt any thing}, éravail, m. peine, 
Fkter the labours ofthe day, 1e farmer retires and 
reit is sweet, aprés les travaux dle la jonrnée, le la- 
Bourenr se retiré et son repos est doux. Deaïh eut him 
off in the midst of his urs, a mort l'énterrompit 
au milieu de 1es travaux, God will reward your la 
bours, Dieu récompensera vos travaux. That requires 
but little —, celz ne demande pas beancoup de jreine. 
Mis — has not been in vain, se peine n'a pas die int- 
tie, You will lose your —, vous + perdrez ves peines. 
You will have your — for your pains, rous en serez 
itte pour vos peines. — În vain, des peines perdues. 
Lutcg —, peine inatile. || Lavour [painful and con- 
timied labour], aber, m. Great —, grand labeur, 
God will uless his —, Dieu hénira son labeur. | La- 
sour [bodily exertion not attended with fatigue}, tra- 
vail, m. exercice, m. Moderate — of the body con- 
duces to the preservation of health, mr exercice mo- 
déré du contribue à la conservation de la santé. 
f Lasouns Le exvils of life; trials; persceutions, ete], 
travaux, m, pl peines, F. pl They rest from their la- 
bours , ils se reposent de leurs travaux, de leurs pei 
mes. Lion {chüld-birth , travail], travail d'enfant, 
m. leur de lenfantement, £ To be in—, étre en 
cravail d'enfant, [Lat. labor.] 

To Lasoun, -1x6, pb, 2 0 [lo exert muscular 
strength; to toil} travailler ; [to act with painful ef- 
fort ; ta strive), s'effercer ; [to exert one's powers of 
body or mind ; 10 take pains], travailler, prendre de 
da peine, s'attacher, faire des efforts. Sis days shalt 
thon —, and do all thy work, fu travailleras six 
jours, et tu feras toute ton œuvre. Me laboured hard 
to surceed, if s'efforce beaucoup pour parvenir, To 
— 10 do a thing, s'efforcer de ie une chose, You 
—. in vain, nous travaillez en vain, Look low we —, 
voyez combien mous prenons de peine, They labuured 
not to be adorned in their speech, fr ne s'atta- 
cute eu ornements du dscours. Hehas much 

for dhat office, il s'est donne bien des peines 

pour parvenir à cette charge; il La briguée avec beau- 
coup d'empressement, de peine et de 'emarches. || To 
Lasoun {10 be im distress, Lo be pressed], étre afffige, 
tourmente, We — nier M afllictions, nous som 
mes offligés de grands malheurs. To — under great 
difculties, avoir de les difficultés à combattre, 
E To Lanoun [lo be disased with], étre malade, étre 
travaillé, She liboured wmder an intermittent fever, 
elle était malade d'une fievre intermittente, elle avait 
une fire intermittente, He is labauring under a very 
cruel disease, if est travaillé par une cruelle maladie, 
To — under anxiety, jenlousy, étre travaillé par l'in- 
pers per lit jalonsie, To — under disadv: , 
tter contre tu désavantage, To — under a mistake, 
être dans l'erreur. To — with mighty projects, avoir 
de grands r projets en tête, || To Lasous [to move 
with diff WL se mouvoir où rouler ares peine, 
avoir des mouvements durs. To — upa hill, monter 
Péniblement une colline. To — along, or on, s'avan- 
er avec veine, || ToLasoun awar or ox {not to 





LAC 


cesse Lo labour], trasailler sans reldehe. à To Lasoun | laque, f. Sliek-lac or gene fis subitance in its na- 


[said ofa vessel when she rides at anchor in a heavy 
sea), fatiguer. À ship that libours much in the seu, 
navire qui roule où qui re fait que rouler (se renver- 
sant tantit d'un côté et tantôt de l'autre). frola 
sous [ie be in child-birth], étre en travail 
She was laboaring, elle érast en travail d'enfent, Y To 
Lasoun [[to form or fabricate with exertion), fi 
— arms for Troy, faire des armes Troie. 
{ To Lasoën [to til, to cultivate], travailler, labou- 
rer. To — à held, travailler an champ, | To Lanoun 
[to work at, to proscente witheflort ; 10 urge ; to form 
with toil and care), travailler, soigner. #, Lanounro. 
To — an argument, pousser tue argrment. To — a 
int, Érsister sur un pois. {Te Laroun [10 Leut, ta 
abour : 1he latter word is now generally nsed', 
june, rosser, étriller. Ne hbserad im soundly, id 
a batte comme il fout, il Ca rosé d'importanvr, 
Lanoun, s, fn large proviuce of Italy, the chief of 
the kingdom of Naples! de terre de Laboair, || Lanowa 


[a territory of France, in the department of the Lower | The 


Pyrences}, Le Labour, 
LAROURED (lé/-beurd), part, adj. travaillé, soi. 
mé, fait avec sain ; poli, perfectionné. À — period, 
De période bien pr A arrondie, dir 
style travaillé, — composition, composition tre- 
vaillée. . 

LABOURER (lé'-henr-eur), s. [one who lolbours 
ia a tollsome occupation; a man who dors work that 
requires little skill, as distinguished from am Artisan) 
homme de peine. À day-labourer, journalier, m. A 
masou's —, dr manœuvre, ur. À Lasounen {one em- 
ployed in field labour}, dabowreur, m.; [one employed 
in making ronds}, mancœnére, m.; [one employed in 
kecpiug ronds in repair}, cantonnier, m.; [one em- 
ploÿed in harvest, mafsonmmeur, un, || Lanounen [in a 
general sense, any one that labours}, ouvrier, m. The 
— is worthy of is hire, d'ouvriers est digne de son 
salnire, || Lasouuæns [soldiers employed in throwing 
up eutrenchments, ele.}, travailleurs, ma. gt 

LABOURING (lé-beur-in'gne }, «. [from To La- 
vous] sreveil, m. effort, w.; [in Sea-language], rou- 


dis d'un vaisseau, m. . 

Lasouarne, adj. | said of one wbo performs 
work that requires no professional skill, mm distinetion 
from an artisan ; though this restricted sense is mot 
always observed] : À — man, au homme de peine, us 
ouvrier, un manœnvre. À bard — man [one neens- 
tomed to hard labour}, un fort travailleur, homme 


laborieux, 





Lanountme, part. of To Lanoun , fravmillant, wte. 
He was — , À faisait de grands efforts, The 
coach was — up the hill, {a voiture montait pénible. 


ment la colline. The ship was — in à heavy sea, le 
vaissean était tourmenté une mer houleuse. 

LABOURLESS (lé-beur-ece }, adj. [not laborious] 
facile, qui se fait sans peine, 

LABOURSOME (lë-beur-seume), adj, [ made or 
to be made with labour] pénible, difficile, qui de- 
made Len de peine. [Peu usité. 

LABRA (lé/-bra}, s.{a bel lsre, f. 

LABRADOR , s. [one of the vast countries that 
surroand Hudson's Bay, in North-America) Labra- 
der, m. 

LABRAX,. 7”. Basse, 

LABRISULCIUM (lé-bri-senl'-ci-cume ), s. [in 
Med. ; « chap in the lip, a serofulous symptom] êee 
de lièvre, un. . 

LABRUM (é-breume) , s. [Antig.; bathing-tub] 
cave de bain, f. 

LABURNUM (la-beur'neume), s. [Bot.; n tree of 
the gouns Cytisus; basetree il] laburne, m. au- 
hours, m. 

LABYRINTH (lab'-eriu'rs), +, [among the an- 
cients, an edifice or place full of intricacies, or form- 
ed with winding passages which rendered it difficult 
10 Gnd the way Érom the eutrance to the interior; à 
maze, an inexplicable difficulty; an ornamental maze 
or wiklerness in a garden ; in Anatomy, a cavity in 
the ear) labyrinthe, m. The most remarkable br 
rinths were those of Egypt and Crete, les plus eéle- 
res labyrinthes étaient celui d'Égypte et celui de 
Crète, There is a fine — in the garden of Versailles, 
ély a un beau labyrinthe dans le jardin de Versailles. 
“He runs into labyrinths, from whence he will mot 
be able to disentangle himself, de voi engagé dans 
un labyrinthe dont il ne se tirere jamais. 

LARYRINTHIAN (lab-er-inth'-ane), «dj. [wiod- 
ing; intricate; perplexed] en éxhyrinthe, “embrouille, e. 








| and of certain dies, {a laque entre duns la 


LACE 671 


tural state], laque, £. gumme-laque, f. rétine-lague, (. 
Shelec, laque plaise F. Artifeitl lac, laque tarif. 
cielle, A Var 8 RE columbine, Sol lac Al 


en gr. Venetian lac [sort of colour 
in À vale Venise. Lac euters into the compo- 
sition ol t kinds of varnishes, of scaling-wax, 


LL 
tion des vernis, de la cire à cacheter et de quelques 
teintures, lacn; all. lack; dan. et hol. fret; 


être 
LACCIC DIR À, ad, ining La lac, or pro. 
düced jen ie FA près Ja cs 
LACE (léce), {a Plaited steing with which fe. 
males fastén où their clothes] lacet, cordon à lacer, 
To tightena —, serrer un lacet, put ina —, passer ua 
lacer, To tag a, ferrer un lacet. V Lacx (a plaited 
string}, ua ruban ; , m, éordounet, ru. À hair- 
be, une bendelette. À neck-lace, un collier, || Lace 
[a suare, à giv], lacs, m. lacet, fier, m. pivge, w. 
king was suared in loves —, fe roi était pris 
dans le piége de l'amour. f Lacs [texture of gold, 
silver, silk, thread , worsted , cle,, thickor than à 
mere ribband , and laid ou the edges or scams of 
clothes, furniture, ete, either by way of ornament, 
or lo prevent the stuffs from ravelling], safou, m. 
Pasement, m. Go, silver, silk —, an galor d'or, 
d'ergent, de soie ; passement d'or, etc. À coat be- 
daubed with —, un habit tour chamarré de gslons. 
The seams were laid down with —, les coutures 
étaient galennées. || Lace [a work composed of thread 
Re wa iaterwoven, wowked on a pillow or 
with bobbins und pius], dentell,&. ; {an 


ü m ef the same work made by machinery, and 

ns called Nottingham Lace), dentelle y ite au 
métier, f, Done-lace, dentelle faire au fuseau. Tape- 
lace, dentelle dont le fond est un ruban de fil Gold 
—, dentellé d'or, Brussels —, dentelle de Brurelles. A 
— veil, voile de dentelle. A — ernvat, cravate à den- 
telle, — ruflles, manchettes à dentelle, À — cap 
fadorned with lace), Bonnet à dentelle; [ made of 
net}, bonnet de tulle. British —, dentelle ise. 
{| Lacu-rnase {machine for making Notti 
lace], métier à dentelle, To bleach —, &l. ir la 
gente. Ground of—, toilage, m. || Laca-woxx [any 
ll mn | 


that imitates lace}, dentelle, f. || + Lace [a eant 
for s , sucre, m, He drinks his coffee with 
out lave, if boit son café sans sucre. 

To Lac-», -1#6, -e0, v. @, [to fasten with a string 
rut through eyelet-holes] laver, attacher avec un las 
cet, To — à woman's stays, facer un corses. À To 
Lacs {to adorn with lace), garnir de dentelle ou de 
galon, galonner, . To — à cravat, gernir 
tune cravate de dentelle, To — a petticoat with gold- 
lace, garnir Léger Le To — à cor 
with gold-lace, gai un habit en or. || To Lacx 
[to embellish with variegations or stripes|, chamar- 
rer, || } To Lacz [to beat, to lash], fouerter, l'O — 
you, Je vous brosserai bien l'habit, 

Lace-manx, s. [a shrub in the West-ludies , 1he 
Daphue lagetto, s0 called from the texture of its in- 
ner bark] dagetto, m. laget à dentelle, m. bois de 
dentelle, mn. 

Lacs-manen (lèce-mé-keur), s. [one that makes lace] 
faiseur, faiscuse de dentelle. Narrowace maker, bi- 
settière, . || Lacs-maxsn [one that makes gold-and 
other textures called lace], er, mn. 

Lacemencuant (léce-mertchante }, 4, marchand 
de dentelle, m. passementier, ma. 

Lace-womas, 5, [a woman who makes er sells 
lac] faiseuse de dentelle, passrmenticre, mar- 
chande de dentelle ou de galon. 

LACED (lést}, part. adj. lace ; garni de den- 
telle ; galanné, — des souliers laces, À — \vill, 
jabot garni de dentelle, À — cout, habit galonné. 
+ — coffee {coffee with spirits in it], gloria, m. 

LACEDEMON ar SPARTA, s. [Anc. . of 
Grocce, the capital of 1he Morea; lat 37°-6 N. long. 
22-30 E.) Lacédémone où  L. Misitra, &, 

LACEMAN ( lecesmane), s [one who deals in 
lace] un passementier, un marchand de galon, ga- 
donnier, m, 

LACERABLE ( las-er-a-bl }, adj. [which be 
toru] qui peut être lacéré où rs + 

To LACERAT-E Qarer-éte) ANG, “ED, va. [to 
tear, to rend, lo separale a by violence or 
tearing ; it is applied chiefly to the flesh, or fignen- 
tively to the heart; and sometimes to the potes or 
civil disisions in à state) déchirer. [Lat, lacero, dé- 


LAC (lak), or LACCA (lak'-a), s. [à sort of resin- | chirer.} 


, deposited on different of trees in 
the East Tadics, ka che 


, by an insect called chermes lacenl 


lucerate, lacérer: to teur, déchirerite rend, déchirer, rom: 
pris to bre, rompre, causer: 10 split, fendre (eynon.) : The 


672 LACK 


Brut of these words is chiefly à chirurgical term: as, à dsceraten 
sesal, _ te euh De ton, without »ey bruises 10 


Perp' 
rocks are split Fa 
LACERATE, LACERATED (las-er-é-ted }, part. 
adj. déchiré. A lacerated heart, un cœur déchiré. A 
lacerated leaf (in Bot. ; ü the edge variously eut 


rregular ents}, déchiquetée. 
LACERATION { las-er-'-cheune }, 4. [the act of 
tesring or rending} déchirement ; {the breach made 
by rending), déchirement, w. * 3 

LACERATIVE Lea Ru [rearing ; bav- 
ing the power to tear] qui déchire. A 

LACERNA ( u3), 4, (Rom. Antiq.; a sort of 
choak] lacerne, [. ‘ 

LACERTA (b-cer'ta) , 3 {: Indica] lésard 
crailleux, m. diable de Java, m. | Lacenra [Astron. ; 
a constellation}, lézard, m. 

LACERTUS (la-cer-teuce), #, (De pr a fish 
of the garfish kind; the lizard fish] /acert, m, pois- 
sen-lésard, m, 


LACHES , s, [a Law-word for slackness or negli- | ,f 


nec] négligence, . [Norm. lacherse, de lache.] 
p LACHÉSIS { A Dre s. (Mythol. ; one of the 
three Fates] Lachésis, f. 

LACHRYMABLE, ad), [lamentable] lamentable, 

LACHRYMA BATAŸI  # (Ruperts drop} 
larme batavique, f. 

Lacunvma-cunisrt, 2 [a wiñe made from 
growing on Mount-Vesuvius] da. hristi, M. 

Lacmnyma 2001 (luk'-rima ), 5. [Bot,; Job's 
teurs ; a sort of plant] larmes-de-Job, f, 

LACHRYMAL (lak'-ri-mal), adj, (generating or 
secreting lears; pertaining lo leurs; conveying 
tears] facrymal,. — glands, les glandes lacrymales, 

Lacunwatas, s, #, LacanymaTonr. 

LACHRYMARY (lak/-ri-ma-ré), adj. qui contient 
des larmes. 

LACHRYMATION (lak-ri-mé-cheune), +. l'aerion 
pleurer, 

LACHRYMATORY (lak’-ri-mé-teur), +, [ An- 
tiq.; à glass or earthen vessel wherein the téars ot 
the friends of à dead person were e 
ed, and buried with the ashes of the lacry 
maioire, 1m. 

LACING (é-cisgne) s. [from To Lacs] l'action 
de garnir de dentelles où de galons. 

LACINIA (lé-cin'-i-a) , and LUCILLA (liou-eil'-i-a), 
3. [Mythol. ; titles of Juno] Lacinie et Luciliu, L. 

LACINIATE , LACINIATED (la-cin'-ié-ted), adj, 
[Lot.; is said of simple leaves which are very y 
cut in] lacinié. 

LAG LUNÆ ( lak'-liou-né ), s. [Natural History; 
mineral agarie, morochtus, French chalk ; à fungous 
friable substance found in mines; white stone marl, 
en candida] lait de lune fossile , m. pierre de 

le, £ 

LACK (lak), s. (want; destitution ; need; failure} 
besoin, m. manque, m. — of money, ue d'ar- 
gent, m. To be in — of money, argent, 
étre en besoin d'argent. He that gathered little had 
00 —, celui qui en cusillait pen n'en manquait pes, 
Theregas no — of company, à n'y manquait pas 
de monde, John Lack-tand, Jean Sans-terre, À — 
of rupees [100,000 rupees, which, at 24 6d. each, 
amount to £12,500 ein], une somme de 100,000 

des (0 de l'Inde qui vaut à peu trois 
francs). [Hol, leg, vide; leegen, vider; lek, 
défaut ; akker, décliner, s'user.] 
ne Lacx , », a. [to want, to be un of; not te 

ve ar possess) mwiquer, If any 0 — wisdom , 
let him ask it of God, si Va TR ais 
de sagesse, qu'il la demande à Dieu. They — 
rity, ils manquent d'autorité, What was lacking 
your part, they have supplied, ls ont é à 
manquait de notre côté. Ch x be 


e 1 Want of. avoir besoin, a 
n'ai besoin à lacked 


de 


. | un 04, an 
LA 


LAD LADL 
Lacx-a-nay (lak'-a-dé}, inrerÿ, Fexclamation of sor- 
deb y, reine 
LACK de FRS A Fin open 
manque 
CKER (lak'æur } ,. (a kind of varuish, the 
basis of which is a solution of the substance called 
seed-lne, or shell-lac} sorte de vernis qui imite la do- 
rure ; laque, m. 
To Lacxun, 196, en, , a, [to do over with 
lacher] vernir, wernisser avec À 
Lacxss-uar (ldk'-eut-hate), s. (a hat without stif- 
m. 


sans 
LA ED, part. adj. with tacker ; var- 
verni, €. 4 
ACKEY (lak'-), 3. [a footman] lagnair, ma. sale 
, m. 


Lacuer, 6 , -20, v. à. and ñ. [to attend ser- 

Ro 2); adj. [ from To Lacs} qui 

manque. Enr cn à Jar 

chose. — but little, à pe fer » k 
adj (rnins lustre or bright- 

ness) terne. — Jeux morts, 

LAGONIGS, 44 book of Pauanias, which ire 


Round ofa—, a pre er “tn Le 


de 


LACQUER. F. Lacaus, 

LACONIC, LACONICAL (la-kon’-ik-al}), ad. 
{short, brief; eapresins much in à few words, after 
the manner of S ms or Lacones) ique, 
bref, court. Afer a ic way, d'une manière la- 
conique , daconiquement, || Lacomic, Lacomicar 
er Sparta or Lan spartiate. 6 

LACONICALLY (la-kon'-i-kal-é }, adv. (briefy, 


concisely) laconiquement, brièvement. 

LACONICISM. F. Lacontsst. 

LACONISM (lak'-b-nisme), s. {a concise style; à 
brief sententious phrase er ex ion] laconisme, m. 

LACTAGE (lak'-edje), +. fie of animals 
Jielding milk] ns m. pee 

LACTANT (lak'-tun'te) D ing; giving suck, 
hi lite used ri ram Le 
ter ; lac, lait. 

LACTARY (lk/4aré), adj, [milky , full of white 
juice like milk} laiteux, se. 


Lacranr, 3. [n dairy-house] lairerie, £. bal 

LACTATE (lak'-tête), 2. {in nier a salt and 
forined by 1hg lactic acid, or acid of milk, with a | récompenses 
base] lactate, m. 


LACTATION (lak-16’-cheune) , z, [the suekling of 
a child] allaitement d'un enfant, m.; [ihe time of 
suckling], de « de l'allaitement. 
| VIA, 3. [Astron.; Galaxy, he Milky way] 


da voie lactée, f. 
LACTEAL tt D A [Anat.; milky] lacre. 
The — veins, les veines lactées. i 
Lactuas, #, 


a vessel sonveying the chyle] veine 


ou vaisseau chilifère, rm, 





LACTÉOUS {lak'-ti-euce), adj, hey } de lait, | nous n 
lacté, laiteux ; [lacteal, conveying cbyle], let. riche, The — of a ship of war Mc herarims , 
LACTESCENCE (lak-tes-cen'ce), 4. [tendency to | stores and provisions, le chargement d'un maissean 
milk} quadiné d'étre laiteux. de guerre se compose de 1e3 armes, de ses muni 
LACTESCENT (lak-tes’-cen'te), and LACTIFE- | lions et de ses vivres. We touk in — at Hull, 
ROUS (lak-tif-er-euer), edf, [producing Er, lac- | nous avons fait notre “à Bit of — 
tescent, qui donne du lait où du suc a appa- | [declaration ere CA. red shipped on 
rence du lait ; laiteux, — plants, tes centes, n vessel, with names of the owners, the 
les plantes qui donnent un sue lafteux. place of ami the price of freigbt}, cnn- 
LACTIC (lak'-tik} , adÿ. [pertaining to milk, or | naisement, m, Al of — are si by the cap- 
procured from sour milk or whey] lactique, m. — |tain and the tous Les sont si- 
rompre (du lait aigri). gnés par le et par le chargeur. 
LACTIFEROUS (lak-tif-er-euce ) , ad. [eng La: part, of To Lave, which see, While they 
or conveying milk or white juice; prodeclog a t were — their asses with corn, pendant qu'ils char- 
coloured juive] factifère. {Lat. lae, tint geaient leurs dnes de blé. To begin — {a ship}, en- 
LACTURA (lak-tiow-ra }, or LACTUCINA (lak- | rer en chargement , commencer chargement. 
tiou-saÿ-na }, s. [Mythol. ; à goddess of corn] Zac- | During the — pendant le Expenses of 


ture où Lactncina, f, 





LACUNAR (lsk-jou' . [Archit.; arched roof |  LADLE (18 wtensil, 
or PO cr pen A clin. D ce pa Pre 4 
LACUS ASPHALTITES , s. [the Dead Sea] mer — , cuiller à soupe, à potage. Silver soup —, 
Morte, mer de Sel, 1, i wgent, une Wooden —, 

LAD (lad),  {n young man or boy; à stripling] p iller de fer. 
un garçon. À fine —, un beau garçon. À — of , utensil something 
un garçon de et , le, for throw- 
garçon , vous n' asse écope, f. escope, f. 
Jan [à term of fil CE pi 4 
Le er inferior, or to one younger than among Ship- 
enfant, ! PAT be ps rien : pd 
, me A _—, he nez , l'ures , ête.). il 
mon v Chen, ÿ inte” work avt Le which the une re Le À 

ts, travaillez, DL Ve phfoi-À gt 2m Sage En fan 

soldiers, F ériait-il à ses soldats, [W. {laure with} , pis 

led, jeune Bomme ms. Lood; al eat; ras. Lad | aile wexrcandiis with de Jar den d/opee d'E 


LADY 
eutillère. Ladies or Ladle-boards, or Float-boards of 


LAGO 
tion of the Hoïs Virgin, Mareh 25h] Le jour ou a 


a water-mili wheel, les aubes de la roue d'un moulin fête de Notre- 


« eau, f, pl. ailerons, m. pl. (Sax. hlædle.] 
To Lans, -IN0, “ap, %. @. 6x, To, — was 
cer the cotton [among Wax-chandiers], Jeter des 


“hs, s. [the quantity contained in à ladie) 


LADIES «. pl. of Lavv, which see. 
RL ittle led ; a youth} garçonnet, m. 
usité. 


LADOGA , s. {a lake of Russia between tne Gulf 


of Finland and tbe ke of ] Ladoga, m. 


pl. LADIES Qé-dez), s, [a woman 
female who presides or has authu- | ave 


RTE sil de til 


rity over a manor or à family ; 


pete 
Fi 
He 
ME 
Ë 


il 


È 


4 étaient toutes richement pa- 

ue the ladies? comment se portent tou- 
? Remember me kindly to your ladies, |! 

reppelesmoi « Sn eu den dm She 


UE 


il y avait là bien des dadys. [in spenk- 
ing of or to women of rank, Lady is often : 
the christian name]: — Mary will be there, rs 
y Marie s° trouvera, ! , Jane, wil 
ame, | j'es vous ie à bien ven Lady | pee 
Jane. { Lany fisrniies also wife ; in which sense, it 
is rendered by madame, » femme or épouss : the pirel | ec 
by femmes] : ! met the sod his — 
rencontré monsieur et son 
there, se five  s0ù drone 7 de The gentlemen 
were accompanied their ladies, les messieurs 
étaient 
—? comment se 
rte votre dame? || Lau [when used as a title of 
rank, with the ive pronoun, is to he render- 
ed by the word}, madame. Your order shall be ob- 
served, ee , on obéira aus et pres 
As you comme il vons ra, mê= 
pu dame. As my op fs) comme il plaira à madame. 
The footman sid his — was out, & a 
dit Pre Su spas (Some translators have 
adopted, in 10 the above, the terms 
Ér but there seems to be no good 
mers for it.) || Lavsxs Cote of genes used 
in sddressing two or more les], mesdames, 
mesdemoiselles, Ladies and ns. messieurs 
et mesdames. Ladies, will you take a turn in the 
park, voulez-vous faire un tour de parc, mesdames, 
mesdemoiselles ? Come, young ladies, we will look into 
the garden, venez, mesdemoiselles, nous allons voir 
Le jardin. (Sax. hlafdig.) 
DY-aIRD, Lanx- ELU apte el) Dvd 4 
a small red vaginopemmous or h-w in in- 
L a - insect of the genus Coccinetal 
espèce de petite mouche ronde et , f. béte 
à Dieu, (, [| Lanr'e Ben-Srnaw [ lue , 
giletait, m. chavaier, m. | Laurs 
Bowxs [Bot.; clematis , in's s bower], pervenche, f. | gl 
E Lanv's Cows Bot. ; pe : shepherd's needie}, 
aiguille de berger, f. e de Pénus, m.  Lavrs 
Rol.; saxi }s sasifrage, E | Lauv's 
1,3 amthyllis], vulnéraire, m. | Lanv's 
Manrie [Bot, ; alchemilla}, pied de lion, m. || Lav's 
Suar [Bot.; tamnus ; black briouy], sceau de Notre. 
Dame, m. [OS Suarren [Bot.; Cypripedium, 
calceolus marianus}, sabot on saulier de Notre-Dame, 
m. [| Lanv's Suocs (Bot; cardamine], cardamine , 
ou cresson des, prés, m. || Lauv's Tnacxs (ot. ; or- 
chis, twyblade], archis, m. rian, M. 
Lant-par (lé.didé}), 2. [tho day of the annuncia- 


L 


Finn 


per- | madame, mylady 


LADYLIKE (lé’-di-haïh. C] in man- 
mers; gentecl, Er ein Arf 
A — woman, person , comme il 

She is very riens d ades 
manières ti Lany ra bed 
à genlcel, dE nn " 
femme de’ bon ton, de bonne conpegnis mé, 
mens, is, arts dre une femme 
education. — conversation, conversation de bonne | clergy 
compagnie, — Wanners, manières distin 
band [writing], jolie éeriture de femune. Se writes a 
very — hand, elle a wne belle écriture de femme, 
Prog 2 habillée d'une manière distinguée, 

Dos pou disque Vigne [ee Unies 

un ri D! 3 a 
put fninate inate}, délicat, pr ang face, 
air [RULES 


Rte Le of a lady] | ape 
» seigneurie, f. 1 am glad to see 
your —"s0 well, je suis charme, madame, Pape] fr 
berigphntrus qu If your — pleases, s'il vous | an 
plait madame* Her — dires you to wi nada 
vous fait Prier d'attendre, The doctor said had 
from an i rer gentleman of her ladysbip's 
that her had 
ïs life by pi sucumbes, de À amp cé 
* [au'it avait ap, ‘un it 1 
demriadr, hf nhgnenr = vinaigre 
| faiili vie à l'aieul de sa seigneurie. 
1 LESTRIGONES (dns). 5, [ Mythol. ; 
Eye of lialy] Lestrigons, 
4e (np sd; au sms behind] le dernier, 
üf my life, dernier moment de ma vi 


Li dernier soupir À Lan of a ln, le < 

d'une classe, E {Lea (the lowest class, the 

Aière classe; lie, f. rebut, m. [luusité; Roth. dages] 
To Lac, -a170, Cp, +. Ton dora rar 

ps par ré ue 

why dowe— ? presse, ? 

ci behind, if reste a ders 


Fr 


fi 


genes E To Las [10 loiter, 
4e mouvoir lentement, s'amuser. The 
vily along, la voiture se mowrait 
Far gg s'avançait lentement, You must not — 
upon the road , il ne faut pas vous amuser en route, 
[w. ag; lise, lâche, éenu ; goth. legs, long ; angl, 
to 
Lion D Lioone Motson , Le Is 
NI son ship ET good) marchan ms 
mer, . pl. rs 


gen, 
LAGGARD ( eurde), ad). (slow, sluggish ; baek - 
ward) tardif, ve tea pe D — step y À | 
[Peu usité.] 
LAGGER (lagw-eur), s. {oi 
who moves slowly and falis Mind) ei qui arrête, 
qui reste derriènss traineur , m. lambin , m. The rear- 
gusrd brought up the laggers, l'arrière garde re- 
massa les trainewrs, There were many laggers in the 
pk À ÿ avait dans Le meute Bien des traimeurs, 
ur ship was a —, motre navire ss traineur, 
L'never saw à ter —, je n'ai pas va d'homme 
Lambin Me is à gre À eu ra lama. ur 
LAGGING QE , part. of To Lac, (loiter- 
ing, moving slowl ee Les behind] qui traine, 
ui avance lentement, The nurse went — afler 
fe ch, la bonne suivait avec l'enfant d'un pas 
Ts, {moving slowly] lent, « ; qui traine, 
trafnant. pi dl a eau lente, — hours, Ses 
lentes. À — discourse , style. discours trafnant , style 
trainant. 
LACOCSPHALUR SE frehthyol.; jobs marious , 


rer Le rond demer, m. lune de mer, 

LA HA ,4. [Bot.; bastard cumin] cumin sau- 
ÉXGOON, LAGUNE (la-goune), s. [a feu, a mor, 
marsh , challow pond or lake] lagune , £. Lagunes of 


Venice [marshes or lakes in Italy, on which Venice is 
mg À des Lagunes de Venise. De la même racine 


LAGOPHTHALMIA, s, [a disease of the eyelids} 
thabmie, £ 
LAGOPUS, s, (Ornithol, 
like bird found in Lapland 
püde , m. gélinote blanche , perdri blanche 


erer, an idler ; one 


da, 
upon the moe Vs ar 


"ne, 


i | meglected}, mis de edité ; relinqui 


es parmiqan a partridge- | comp 


LAID 673 
ne 3 Dares-al gran, pin de or, 


LA NA is. [a handsome 1own of the island of 
Teneriffe, oue of the Canaries, lat. 28°-38' N. 
16*.13 W.] Lagune, {. ou ‘San. Christoval-dle-Le- 


guna. 
LAGUNE, /”, Lacoox, 
LAHORE, 4. [the espital of à 
same name, in Hindostau Proper] La 
LAC OPA and LAICAL (W°-rkaf), ad. [ be- 
10 the laity or people, in distinchou from the 
do da dr pd laicale: op. cal ; bol. 
deck; peer 


_. of the 


Lure el Au rage le 
LA a town of China, in the province 
et AT ge 


(placed LAID Ce pu Se pre 


mis ; ne pp cp ins 
down) Lprr! couché; (stilled, "£ eut po pp 
, pu ms sh j 


couché au ses, 
terre, A dar Ter étend 

Pit. Corn — is Sa ré 

orage. The was — by tbe rain, de vent fat 


Hope ia Ses-an. 
Law fi 
Es 
fois commis, To be -— lengihwrise sb M k 
étre de champ. Laïo ascoe [put by; 
}, abandonné! 
Goods — aside, mises de côté. Scheme 
— aside, plan abandonné. || Lao serons | 
before], mis, couché devant ; [ presented, exhibit ed}, 
présenté, exposé, porté devant. — belore te done 
mis, couché devant la porte. À cause — before à 
court of justice, affaire portée devant les tribunaux. 
Siatement — before the public, rapport fait au pu- 
pe Sepierob nl, mis, conhg 
à (4 bosrded ; relil 
DE dB ae ne am 
ché à cété de ses ancétres. Clothes, _ 
habits, argent mis de ct, || Lain now | À 
posé, mis: [pl horizontally , or in a reclini 


ture], cowche ; [stretched out] , étendu ; craie, 
[relinquished], 
sl in er ul er ns advanced, 
(a pe Jpavancé; Lex a) go va 
With seams — domi with lace, né an des Lt 


tures. || Las nouo or [seized}, saisi. A thing — 


of, chose que lon a saisie, où à Dre 
og an PO Em te dont on se 
x (placed in], dedans ; [storcd, 

hu ], emmagasiné, dent où s'est 


u d'avance , amassé, — in with gold ,ivory, 
wi à ble, ete.|, iscrusté d'or , dose Pre 


with past ou, miss [es colours], donné. — on the shelf, 


mis sur La : [weglected, rejected) mis sous la 
remise, À » ere oponnd, uv: made bare, 
unrovered ; mis à nu, || Laie oven , amis 
fn En re de 
eur argent, clé) 1D OUT Lo] 
étalé ; [arranged , as a shop], arrange; | ee ae 


as a diuing table], sis; [taken from the usual 
of hecping |, * dehors ; rer) aan dé 
pensé à Lireced, ss 


plan], tracé; [planned ; as a 

garder, dessiné ; [as a dead body], ensevedi. Goods 

= out with taste, marchandises etalées avec gout 
— out, 


A elegant rangée 
_ À tal er pr ep 


couverte de toutes sortes de mets delieats, {Lam 

70 [put to), mis à, ms contre ; (stopi, as a ship}, 
en panne, — lo heart, au cœur, 2] y 
je que cœur, — 10 the fe y" Ld 
te de, mis sur le cor, Laro 
voakrasn [brought to ame RÉ er collee- 
ted], ramassé, rassemble. Fassemble. | LaiD vroen [put under}, 
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674 LAMB LAME LAMP 
ss x — ünder ion , LAMBKIN chine), Vamb table où pis To —, 

T'as. Le ee pes Palo rs agneau, ma pe RS ea 1 cris nd, Fa ARS an are 
soumis à inte. || Lar y amasse LAMBLIK Fi comme £ . 
Pr OS 
alité. One — up with lhe gout, qui est reteau par . À — temper ; caractère doux, etlike.] Lo du c £. Ju Roma was there à voice 
une a de goutte. Land — up, jachère, {. terre | LAMDOIDAL, F. Lamaootmar. 3 ne us one ner Eve 
pee gp ds Ep ge eo énpoint. a CO po qe Ro FA 
Lar. asus dard 3 = clone lent arreté d'en he Comes 2 D chere à £ D 


LAIN (lène), part. of To Lun, resté; couché. 1 
he gr los Angela vs don à mer 
— ill, ile étaient restés illes. The had 
long — failow , la serre était resté ‘ 
che, The sailors had — upon 
Érsare er pyrrntre 

in , le capitaine était resté trop au 
pre D hot nn, nous venions de nous cou- 
cher, This bed has been — in, on «4 couché dans ce 
La, The lady bad — ia just three weeks before, if 
y avait préi sément trois semaines que la dame était 
“accouchée. The boat had loug — useless, y avait 
long que l'an ne s'était servi de ce 

EAU (re, [ie cover 0Ù a ml Lu) Bugs, 
£.; lofa jfteau, mn. ; [of auy wild beast}, repaire, 
am, ; (place where catile + Duel L] doer 
barbour wreposée , £. (AL dager. 

DA pp lond of à mauor] 
sci, » mn. (Sax, sx À 

AIS (é-iee). s. [My 5 à famous courtesan of 
Conath] Lais, f. 

LAITY (lé’-i4é), 4 [ the people, as distingaidhed 
row die elergy ; the of the not iu orders] 
des laïques, n. pl. The clergy and de —, des ecole 
siastiques et les laïques. (Gr. lacs, jeuple.] 

LAIUS (lé-ieure), 4 {Mythol, ; the sou of Halda- 
cus king of Thebes, kilied uuwittingiy by his son 
OŒdipus] Laius , 1. 

LAKE ({léke), s. {a large and extensive collection of 
waler contained ju a cavsty or hollow of the earth : it 
diffess from à pond in sise, the later being à colloc- 
Mr eg mercure, dac, m. __— ica contains some 
uf the largest un the world , /'Aimerigree 5 HroG 

Mn pren ur OS -AE she, 
à écos. 


âer ; lat. dueus ; esp. ital. ago ; san. 
Le sa 
, #. [a middle ur, between uliramarine 
and ,vermilion, made of cochineal] éagnue, f. Fine 
—, Venice —, laque fine , laque de Venise, Rowsd 
—, lague en boule. Culumbine —, lague plate, ro- 
suite , or colambine, 

LAKY, au; [pertainiug ta à lake or lakes) appar- 
tonant à mn pa qui renferme un lac. À — country , 
pays de lacs. 

To LAM (lue), #. To Lama, 

Lau (lame), s. [among Silk-weavers ; is said of tbe 
threads 1hrougl “which the warp goes as br @ a 
com) lame, £. Lams {of a velvet-loum] , lues, É pl, 
—maher, domier, 1. 

LAMA, s. {tbe sovereigu pouliff, or rather god , 
of the Asiatic Tartars } le , mn, The lamas are looked 
upou as incarnations of different divinities, les faimas 
sout regardés comme des imcarnationus de différentes di- 
vinités. || Lama {u small species of camel, tire Cumelus 
lama of South America; 11 has no hump}, dans, an. 

LAMEB (lame) , «. [the young of a sheep} un agneau. 
To bring forth lambs, agmeler. The — of God {the 
Saviour Jesus-Christ], agneau de Lieu, The pascal 
—, l'agneau pascal, Lamb's wool, laivre d'agneau, f. 
The Serrmiax or Tanranrax Lime {Agnus Soythiens, 
borametz, à kind of fern ; au astringeut plant, mis- 
taken for lamb) ; gmeau tartare où de Seythie , an. 
borenwts, an. polipode de Cayenne, mn. {Goih. sax. 
damb ; hol., dais. dem ; ai. damen ; sud, lauré.] 

To Laws, #2 {to bring fonth young, as sheep] 


cine ph lulu: Lane 
Laws é-ro0e 4. (a beverage made 


tbe deck 





LR 
s 


A) 


r re L TA 
x » qui à Wique EE rs ' 
LAM. Û û 
à D ais LR Lea nmpees 
LAMBENT (lam/-ben'e), adj. {playing about, 
que tnching Hg] es 


jet L'an | des 


£, The captain had — 100 | éetion 


PE go 





qui chochent , auxquels il mangue an pied ou un demi- | perte. 


Pied, (Bas. lame, damas al. lai; hol., dan, dam; 
suëd, laho.] 

Last, ar, Me walks —, if boite en merchant, To 
80 lame —, doiter, 

To Lam-2, 196, «0, æ, «2. (to makeleme; 
or disable ; to render à 
pier. HE 

LAMED (lém'd), part. aa. e, 

LAMEL (tom), 4. {a tres er scale of any 
Ca on tn Lat. lamella; w, 

eyre. 

LAMELLAR (lun'-el-eur), adj. (disposed in tin 
plates er scakes] damellé, {De éamel] 

LAMELLARLY (lam'el-eur-lé), ade. [in thin plates 
ar sales] er dames. 

LAMELLATE (lam'el-léte), LAMELLATED, dj. 
[formed in thin plates orseales] demelle , ée.; (cowered 
with thin plates or scales}, famedfemx , se, 

LAMELMFEROUS ( Re met adj. 
[producing plates; an epithet a, LU à 

Le ing Aer nd ri mo furrows Fc ru 
with plates) lameffifère. {Lat. famella et foro , porter.] 

LAMELIAFORAI , ef. [having the farm of a plate] 
ayant da d'une énme, 

LAMELY (éme), er. [like a eripple; with im 

red strength, in à halting manner) er estropié, en 

étant, Me walks—, il a sure marche pets édièse ; 
4 est pen adroit à marcher. #. Lame , ae, | Lametx 
Limperfeethy, without a-complete exhibition of parts}, 
tmparfaitement , mel, À figure — drawn, figure mal 
dessince, À scene — described, scène imparfaite- 
ment décrite. | Lamurw [weakly; poorty ; unsteadily ; 
feebly}, cohércnhe ; difficilement, The business pro- 
ceeds but -—, l'affaire va cahin-cahe, Me excused 
hiarsetf but —, il ne s'exeusa que difficilement. 

LAMENESS (léme’-nece) , #, {he state of à cripple; 
imperfection , weakuess] l'étmt d'une personne estro- 
pice ; au figuré, imperfretion , f. 

LAMENT (la-men'te”), s, [ex ion of sorrow, 
lamentation] amentation, {. plainte, À. complainte , 
L doléance , 1. 

To Lamenr, 96 , -20, à, 1. [lo mourn, lo grivve, 
Lo express sorrow; Lo regret deéply, to feel sarrow] 
lamentér , se lamenter, se plaindre, s'affiger; pleu- 
rer; gémir. I is in vain you weep dnd — , was avez 
beaë pleurer et lamenter, Yon — in vain, vous vous 
daentez en vain. Me has suffered great pains without 
lamenting, à a souffert de grandes douten rs fans se 
plaindre. Me laments for a thing at which he ought 
to rejoice, à s'offige d'une chose dont il devrait 4e 
réjouir. Jeremiah lumeuted for Josiah, Jérémie pleure 
da mort de Josias, à 

To Lamewr, x, & {io Para: 10 mourn for; to 
bernoan ; 10 are: un; lamenter , déplorer ; 
plaindre. { Lt Lie: 4 one pos La crimes , 
l'un riait des folies, l'autre it des crimes, To — 
the death of wnws parents, lamenter la mort de ses 
parents. Every que lameuted your misfortune, out de 
monde déplorait vos malheurs, plaignait otre 
sort, 1 — your :ermer, je gémis de notre erreur, 1 
sigh and — mme in vain, en hais je soupire et je 


LAMENTARLE (lamen'-ta-bl}, adj. [to be la- 
mented, deserving sorrow ; mouroful, adapted to 
awaken grief; expresung sorrow) lamentable , dé 
rable, triste. À + fale, un sort lamentable, À — 
lune, air triste , . == cries, dus ris 
tables, | Lamexrante [in rather à ludicrous sense, 


is sometimes used far Miserahle , pétifut, Low, #60 before ibe 
ue 


pitoyable, He writes in à — manner, 4l 
manière pitoyable. , 


point de mal. À — fauve , une flamme logère, un | LAMENTANLY (lom'-en'-ta-blé) ; ad. [imourm- 
torablemant 1 


feu follet. 





, d'une manière lame. 


fuhly ; ptifully} re 





servent loutés ces ? Lamenti- 
sa ma h La book dSripiure, a by 
tions de Jérémie. ' 5 men 4 


RL 


A — father 


A — late, sort sus à 






er, . 
LAMINATED (lam-i-né-ted), LAMINATE, ad. 
[plated; consisting of plates, seales,. ar pari ges à 
over another] couvert de lames LÉ GE 
métal lamellé ; Pr 2 
LAMINATE s- 
. m. t . 
“ÉAMINATION,, 2 {ihe ast of Denise Înie din 
plaies ; the state of being laid as thin plates one over 
another) laminage , 1. » 
LAMING, s. {from To Lama] l'action d'estro- 


prier, ete f. 
pee, 2 medicinal, plant | 


LAMIUM, 4. | dead 
SRE es ca 
T , | to 
2,0 bail] 7 mme à 
LAMMAS (lum'-ace), X,.4. (tbe first 
of August] /e jour de Sai de premier 


du mois d'eoit, +. AR —, aux es gréc- 
ques fmeir» da des trois jeudis, To 

10 later =} aus calendes grecques. 
D'un mot Saxoë qui si » da messe aus pains, la 
fête des premices,] 

LAMO, s. {a kiogdom and island in Africs, ou the 
cost af i m. 

LAMP (lam'p) , 4 {# made with oil and a wick; 
the vessel containing the oil ] dantpe , Le A-brass —, 
Là cl a En 

argent. À — s 
becs. À — for burning spirits of dampe a l'esprit 
de tin," PER pr me ot — (lamp 
for hghting cost to 
the explosion af de sureté, 1. 

Lamr-maxen, » me 


LAMPAS ( ; # [a lun of flesh like a 
ati he ronf oÙ 0 | lampas , mn. 
,% , deughter , wile 
sineher eu TES 2 


by Google 


LANC 


LAMPERNE. PF. LaMPR ao 
LAMPETHUSA and LAMPETIA, 5, [Mythol, ; two 
of the three Hetiades] e et Lampétie , Î. 
LAMPIATE (lam'-pi-ête), s. [a compouud salt, 
composed of lampic acid and à base) fampnre , m, 
LAMPIC (laum’-pik), ad, [obiained by the com 
bustion of ether by means of a ai 
MPING (lam'p-ingne), adj. am s, ing, 
prie] par aers “à lit, mi. (Inusité.] 
LAMPLIGHTER, s. er de lampes. A 
N,s.{[a nul satire in writing ; abuse; 
ne: Pesel on vx réiber tfus re 
form) satire, L. , m. pasguinade, EF. Sa- 
Tran. 


To Lamroo® , -1n0, -4D, v. &. [lo abuse with per- 
soual satire] faire «ne satire contre quelqu'un; le 


satiriser , la ser. : : 

LA (lem'-pound'), pari adj. 10- 
tirisé. 

LAMPOONER (lam'-poun'-eur), :. [a seribbler of 
satires] a auteur satirique, ww faiseur de satires où 
de libelles , un pasquin. Se. 

LAMPOONING , part. adj. qni fait des satires. 

LAMPOONRY (lun'-pouu'-ré), +. [abuse, scurri- 
Kity] satire, f. 

LAMPREL. #, Lamrason. 

LAMPREON or LAMPREYON, (lam-pri-eune) , 
LAMPRON (lun'-preune) , LAMPREL (lam'-prel), 4. 
{a small lunprey] wre petite lampraie , un LA 
ua oyon. 

LAMPBEY (lam'-pré}, s. [a genus of auguilliform 
fabes, resembling the el, and moving in water by 
wiuding, like the serpeut on land] lemproie, f. À 
young —, ut lamproyon. 

LAMPRON, #. Lamrnuon. 

LAMPSANA (lam'p-cé'-na), s. [ni wort Lu 
cresses po 9 Le pd ni + 

LAMPSAW ,s. [a famous town of Asia, in Na- 
tolia; lat, 401% N. long. 279-28' E] Lampsa- 

, Be 
AMP, s. (glow-worm] lampyris, m. ver 
Puisant , m. 

LANARIUS, s. [lanner, a bird of prey] 4- 
ier, m. 

LANATE (ié-néte), LANATED (lan'-é-ted }, adj. 
Done ee De later ne, fl ge else 

feux, se, À — lenfor stem tlle , ti ineuse. 

Janatus , lieux. | : 

LANCASTER (lan'- , 2. [the cnpital town 

of Laneashire ; lat. 54*-4 N, long. 2°-56° W.} Lan- 


énsire, 
LANCASHIRE (lan'-ku-chire), +. [a connty of En- 
gand] Lencarhire, m. 


LANCE frere {on offensive wespon in form 
of a balf-pike, used by the ancients throvwn by 
the hand ; it isted of the shaft or bandie, the 


wings and the dart : in modern warfare, it signifies a 
spear used only in thrusting] lance, f. To couch a 
—, coucher nne lance. To Lay a — im rest , mettre la 
lance en arrêt, To break à —, briser une lance. * To 
break a — in defence of some one, rompre une lance 
pour un. * To break a — with some one [to 
dispute with 7 rompre nine lance avec quelqu'un. 
nCeR. 
FR tan em, 26, v. a, [to pierce with a 
lance, or with « pointed instrument] percer 
sk ms Jencer Ce pre pare open with a 
, un cette, To — an 
LANCEARIUS ,-s. [Antiq.; a borseman whose 
chief weapon was the lance] Acier, m. 
LANC (ans), part. adj, percé avec la lan- 


cette. 
LANCELY , adj. [suitable to à lance] qui convient 
à une lance. 

LANCEMAN (lan'c-manr), 4. [a soldier armed 
with a huce] un soldat armé d'une lance, un lan- 
cier, m, 

LANCEOLA (law-ci-o-la), s, (Bot. ; rib-wort; à 
sort of plantain, a medicinal plant] herbe à cing 
rt F lancelée, . 

A D (lan'-ci-0-leur} , adj. (in Bot. ; taper 
ing towards each end] pan) e. de 
Der eur lan'-ci-a-léte} , LANCEOLATED 
l'-ci-0-| , adj. {shaped like a lance; oblong 
er et 
RE t witlr— leaves, à feui 
- à plant wi ves, plantes à feui 

LANCEPESADE (lan'ee-pe-séde), s. {the officer 

nnder the corporal] anspessade , in. aide de caporal 


LAND 


ro. {htal, évecie sata, à demi-lanceman, n li 
Lorseman.] “e 

LANCER or LANCIER (lan’-conr), s. [a horse- 
man smed, bearing à innce} faucier, mn. 

LANCET cete), 1. [a surgeou's instrument 
sharp-pointed and € , ed in Mecding, und 
in opening tumors| lencerte, f. 

To LANCH (urehe -ING, -ED, v. a, [to dart, 10 
throw like a joainl lancer, jeter, dander, To — a 
dart , a javelin, fœncer an dard, darder un javelot, 
{To — a ship {to cause it to slide from the land, 
or froar the stücks on which 11 was built], lancer ar 
aarire, To — the boat, mettre la chaloupe à la mer, 
— ho! {a marine command}, ne hissez plus, en 
bande! r 

To Lasen , +, a. [to dart or fly off; to push off] 
se lancer. To — into the world, se danerr dans le 
monde. To — into business, se lencer dans les affaires. 
* To — out. F, To Lacxow, 

Lancx , 1, [dre sliding or movement of 4 ship fram 
tbe land into the water, on ways prepared for the 

urpose] mouvement d'un navire que l'an lance à 
Fans action de lancer st navire à l'eau. || Laxen 
{a kind of boat, longer, lower, and more flat hot- 
tomed than a long bout}, chaloupe . f. 

. LANCHED (lan'eh't}, part. adj. lancé, dardé, 
jeté. 

To LANCINAT-E (lan'-ci-nête ), -ING, ED, v. ». 
[to tear] déchirer, lancimer. 


LANCINATION (lan-ei-né'-cheune) , s. [tearing , 
laceratiou] l'action de déchirer. 


LAND (lande), 4, {earth, distinet from water] 
terre, {To travel by set and —, voyager par mer 
ei par terre. || Lam» [a sa region], terre, £ 
contrée, [. pays, mu À fruitful —, une contrée fer- 
tile. The chief æan 0€ he — had great authority, Le 
chef du pays avait une autorité, Native —, 
terre natale, patrie, [. |} Lawn ground), terre, f. 
terroir, m. —, terre lai ble, Lay-—, 
jachère , £. champ qu'on laisse . N Lux pos- 
session, estate], ère, L lien fonds. mm. To buy —, 
acheter des terres. À —-seward, un receveur de 
rentes , un hawme d'affaires qui a soin des terres d'un 
pen: cp the — [in Sua- org 
cover sea, as the shi prosches it], 
découvrir la terre, atterrer, We made the —— at Cape 
Lizard, nous atterrimes sur le cap Lésard, [Sax. 
hand où hlond,] 

To Lanb,-ime, v. a. [lo set on shore, to disem- 
Lark] débarquer , mettre à terre, To — from à 
ship, débarquer Der rnapuis De — Des, 


débarquer > 
To shut in the — [10 lose sig the land left, 


10 
th res das perdre 
terre de vue. To set the — [to see £ Treo 
Cri a ad cop er s A 
To Lux, +. #, [lo go on share from à ship ar 
bout, to disembark] dél , prendre terre. We 
landed in the aflernoon, sous débarqumes dans l'après 


Lanwsnsezx (lan d'-brise) , 3, [in Seslanguage; a 
current of air setting from 1be land towards tee sen] 
brise de terre, £. 

Laxv-cars (lan'd'-hèpe), «, [a promantory} un cap, 
un promontoire. 

Praux (law’d'kap-tine), +. capitnine qui sert 
sur terre, M. La Ÿ de 

Lasxb-cnxar 'd'-tchüpe), 5. [a eustomary 
pa at every À me ni £ el ventes, mm. 

QauS-deud) con 

Laxn-"000 (lan Re Ê land 
waler; properly a flood PL ego de nd 
swelling of rivers] inondation , L. torrent , m. 

Las-»once (lan'd'-fürce), 4. [æilitary force serving 
on land] tr f. 

Laxn-1418 'd'-léd), j. lin Sea-kanguage} se 
dit d'un vaissean qui ne da pes] de 
vue. 

Lann-muasvnsr (lan d'-méje-eur-eur), s. [one that 
surveys land] arpenéeur , m. 

Lans-weascainxs (lan'd'-méje-eur-iu'gne), 4. [sure 
vey 7 Me 

Lasotax 'd'4aks), 5. [a tax laid opon land 
and buildings} impot foncier, un. face mise sur Les 
terres et les maisons, f. impdt levé sur les biens 
fonds , 1. 

Lass-ro, ads, à la vue de terre. 

Lawwrunx, 5. {a land breese] frise de terre, 
brise qui souffle du cûté de la terre, 
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Lano-warren (lan'd'-oué-teur) , . [an officer of the 
customs , whose duty it is to wait or attend on the 


landing of and 10 take an account of 
officier de douane dont l' d consiste à brel 
sur les marchandises qu'on dé qe , m. doua. 
hier, mm, 

Lasvworn (lan'd'-onin'd), z, [in Ses-Jangua) 
a wind blowing from the = mi 
brise de terre, 


Lano-wonxun, s. [one who tills the ground) labo 
reur, m, [Peu usilé.} à 

LANDAN ,s. [a tree of the Moluecas, the pith or 
which gives Uwe saga] landes, en. 

LANDAU , s. [am ancient, handsome, and strong 
tovwe of Germany, in the palatinate of the Rhine : 
lat, 49°-12° N. long. 80-17 E.] Landen , m. | Lanvac 
[a kind of coach or earriage , whose may be 


gpened mad thrown boei  s0 called from the name of 
the town], landau, carrosse brisé. 
LANDED led), part, [disembarked ; set on 


shore from a ship ar boat] mis à terre, de: The 
goods were —, les marchandises furent débarquées , 
mises à terre ; on débarqua les marchandises, The pas 
sengers were —, les ers furent mis à terre, 
furent The crew had — , l'équivage avait 
débarqué , avait pris terre, One bately — , nn nouveax 


Laxoe» , adj. [consisting of land] qui consiste ent 
terres, — estate, — property , du bien en terres , des 
biens-fonds, — seeurity, garantie sur des terres. W 
Lawpen [having au estate in land], qui à des terres, 
rüche en terres. — gentleman, hamvme riche en terres, 
qui a de biens-fonds. The — gentlemen, 
the— interest [im Polities ; opposed Lo cg ge inte- 
HT ad fonciers (par opposition à Capita- 
ste. 

LANDES, #. pl, (a district of France, extend- 
ing along the coast of the bay of Biscay] es Landes, 


€ pl 
Éanoeaus (lan'd'-fal) à Fron Mariners; the 
the action of falling in with the land] allerrage, mm. 
atterrissage , 3,3 [the first land discovered afler à 
voyage), afterrage, m.{ Lamvraze (a sudden transih- 
tion of property in land by the death of a rich man]. 
anbaine , m. l'héritage d'une terre, ouvert par la mort 
du possesseur, m. | and fall] 

LANDING (la-din'gne) , and LANDING-PLACE 
(ur-dininepléce) +. {a place on the shore of the 
sea, on the bauks of a lake or a river, where people 
may disembark, een pets are set on shore | 
débercadère, m. , tu; [the stair-top!, 
palier, m, carré d'escalier, m 

Lames, part, of To Lanv, 


_, em 
à la descente 
rquement. 

Lawpexo, 4, [the action of coming to land) déber- 
quement , » f. To make, to effect n —, 
foire une descente , opérer un débarquement, mettre 


pied à terre. 
LANDGRAVE A A …. [an est or 
landgrave, m. comte d'AII-- 


count 1 German 
magne, M. 
LANDGR A VIATE (lan d'-gré-vi-ête) , 2, [the da. 
minatien of à bai da wat, mm. 
ST ANDORAVEE Ç vd-gré-vai ue), s. [the wife 
a bnndgrave) éanderavine , f. 
mL lyrphnSerdret rur), #. [a holder, owner 


propriétaire foncier. 
LANDJOBBER rl etareé s. celui qui vend 
et qui achète des terres pour des autres. 

ANDLADY flan'-dié-dé), s.{» pe me who F- le- 
mants| da propriétaire (d'un le terre où d'une 
Len où celle qui Lab Laspianx [ile 
mistress of an inn}, Adiesse, [, iste, É, 

LANDLESS 'd'-lece), adj. [without land, 
without La in land] qui n'a point de terre ou 
de bien-fonds ; sans terre. 

To LANDLOCK (lan'd'ok), 2, a, {to inclose or en- 
compase by land} fermer entre les terres ; entourer de 
terres. 

LANDLOCKED (lan'd'-lokt}, æ. linclosed with 
land] entouré de terre. À ship landloeked, vaisseau 
enfermé entre des terres. 

LANDLOPER (lan'd'Aü-peur), s {a vagabond} mr 
vagabond ;|a term of par CEA by seamen to 
designate à man who passts his life on land}, mere 
eau A 


LANDLORD (las'd'lorde), s. fone who owns lands 
or houses) de propriétaire (d'un fonds de terre au 
d'une maison). The beud-—, le seigneur foncier. 

#4. 


On 
, en venant à terre. On the troops 
des tronpes. On our —, à notre 


LL 
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Laxocon» [who lets a house, or. of a house to | cation of thoughts, de langage est un signe dwelleth therein shall — , da ferre sera em deuil, es 
another , omude-sure pour la communication des . The — of birds, tout ce qui l'habite languire dans la Ü To 
pridtaire, m. || Laxouon» {the master of an inn], an- | le des oiseaux. — of flowers, le lan- | Lamour [to look with softness or tenderness, as with 
bergiste, hôte, m,. [From famê ani lord.] gage 5 fours. OM —; de vieux langage Tati head reclined aod a pevuliar cast of the eye], avoir 
NDLUBBER. #. Laxproren. Bot the — of a pe ce n'est pos là le en 26 07 peer languisant. 
LANDMAN (lan'd’-mne), or LANDSMAN [lan'dz/- | d'or homme de . Thaës strange — you are Arm, 5; languire, lat. 
mane) , s, [a man who serves on land] homme on | to me, vou me tenez là un étrange . | Las-| To caxouis, w, «. [to cause 10 droop er pine ] 
soldat de terre (par opposition à seaman , homme de En Jr goes der, gd languir. [Peu ] x 
mer, marin ) ; [one not of the crew], homme qui ne by the ides or sentiment they express}, paro- Lapeeme , « (ot ol ponte a oh nt té Qi 
fait pas partie de l'équipage, passager, m.; [one | les, {. pl. —, flattering —, + md ca gun languenr, {. The blue — of soft 
that has never been at sea], homme qui n'a jamais | ficatires, d'agmarae JS tes. | Alias eye, la langueür des yeux bleus de la douce 
PÉDMARK (lan'dmark thing ma Le pt Pete chlore | LÉNGOIMER ; [one who 
LANDMARK Ÿ ,# ing set uv A one or il — or r# [one er pines 
vpn ee Container nr taet 22 |ES 0066 most), dur de ET 20 A pue game à ag Los à ) 
&xed object , by which the limits of a farm or other | qu'un, lui parler civilement ou le de paro- | LANGUISHING (lan'g -gouich-in'gne) {feeble, 
rtion of territory may be known] orne, f. limite | les, lui tenir des discours injurieux, | Lansusos feeble ; 3 withering danguis- 
ui sépare deux terres voisines), f. | Laxnmanx terms, expressions considered relative 10 the art of| sant, qui languit. — ” ” #8 
fa Navigation ; any elevated object on land that serves | speaking or writing), parole, f. The — should ariswer | plant , plante qui languit , qui «'étiole, À person in æ 
La paid 10 seamet], rncommalssenes , L. exactly to the ! , la parole doit répondre 2 sais, une personne dan un ta de The 
LANDRESS (lan'-drece) , 2, #. Lauxoanss. exactement à la . | Laxowacx [the speech or} — state of , l'état languissant des affaires. 
LANDRY (lan'-dré), +. #. Lauxpax, expression of ideas Fr tua sa pannes [denoting languor), — 
LANDSCAPE {lan'd'-sképe), z. {a portion of land | {añgue, f. langage, wm. The Greek —, the , regard langoureux, =» 10ne , (on 
er territory which the eye eni in a single ANR PNR NE A — lover, un amowreux tranii, 
view, including mountains, rivers, lakes, and |çeise, la a va anglaise. À rich, harmouious —, LANGUISHINGLY (lan'g'- gouich -in'gne-lé), ade. 
whatever he land contains; the prospect of a’eoun- une che, éeuse, À —, a rude [with feeble or amorous sofiness] languissamment ; 
try] paysage, m. point de vue, m, A fine —,un|—, mue langne e, rude. He speaks several | June manière teudre et languissante ; langoureuse : 
beau paysage. À rich —-, un riche paysage. Extensive | languages , if plusieurs langues. An original — | ment ; [dully, ; d'une manière enryense ; 
—, immense paysage. Distant —, point de vue loin- | [one not formed from any other known lançuage], [ à ; 
tai, Varied landiéapes, des ponts de vue très. | langue mère, À derivative — [one from | LANGUISHMENT {lang -gouiche-men’te), 4. 
variés. — scenery , pays aux beaux points de vue, | another), langue dérivée. Dead — language no lon- of Hangueur, f. re ge are À rage 
Ï Laswoscars [picture exhibiting the form of a distriet | ger spoken by any natian, but in books}, lan- fpuinelé look or mien, with the head reclined] ; 


of country, as far as the eye can reach, or a particular | gue morte, Living — [one spoken at the present 
extent of land and the objects it contains , or its va- | time], langue vivante, | Lancuaon (sole manner 


rious scenery |, D 1 —, petit | of expression], style , m. Others for — care L à rs: 

paysage. ré be rage de Waollel! He express, d'autres ur En quan a, ne Fr the body which Sol ob re LA nm à 
id: + À fai . | attenth au 2 (71 si 

paints or draws landscapes, 1{ fait des paysages. |® ton qu des EP. le de , 1 ge as by by di don, or by > 


— in oil, in water colours, paysage à l'huile, à (n | linguaggio ; arm. $ 

gouache. — painter, peintre de paysage. |Laxscare | Lanéeañe-masras (lang'-gouidje-mast-eur), #. [one 

puinting [style of painting that has for its object the | whose profession is 10 tesch languages] maitre de 

representation of country pue paysage, w, He | langne, m. : , à 

is studying — painting, à étudie le paysage. He suc-|  LANGUAGED (lan'g-gouidj'd ), adj. [having a 
(4 rte dans 


well in — painting,  retssi de | a or st une re Ye 
sage. | Hol. éd: landichaft ; dan lands- (en patns EURE qui a un Men rlant | To LANGURE, +. «. is used by Chaucer for To 
Le, A À landskap ; land a shape, d'un écrivain). Well —, qui «à un bean style; [having Lasouism, which 50. 
LANDSLIP , 4, [a os ar mountain , | varions languages], qui parle plusieurs langues. LANTARD (lé-ni-ard), LANYARD, (lan-iarde), 
which slips or slides 3 or the sliding down of a] LANGUED (ed Gare PA Lg Le s. [a short piece of rope or line, used pe | 
considerable tract of land] chute d'une partie de mon- | of birds, etc, whose tongues appear, and are of a anything pen: LR amor used to 


3 glissement d'une masse de terre qui se détache | different colour] langué , lampassé. 


the stays these 
une montagne. Landslips are not unfrequent in | LANGUEDOC, s. [a province of France) le Lan | mication with the dead-eyes, ete. Lure. res 


Switzerland , en Suisse, il arrive assez souvent que | £uedoc. 
des masses de terre se détachent des pause LANGUET {lan'g-ouete), s. {any thing in the | niards of the Lg door des palanquins de 
descendent dans les vallées. shape of a tongue] languette, {, ; [in an organ-pipe], |saborde, m. pl. of the buoy, petite corde 
LANDSMAN (lan'ds’-mane) , 4. [in Seaman's lan- F#iseen, m, attachée à la E per à ge la saisir lorsqu'on veut la 
€; à sailor on board a ship who has not before |  LANGUID (lang gouid), adj. [Ragginge drooping ; | porter). Laniard of the eat-hook , garant d'un palan 
ep sea] homme de terre. fecble ; indisposed 10 esxertion ; slow, dull, beartless, ( en anglais, fish-tachle, servant à traverser 
LANDSTREIGHT, # {a narrow lip of land }| without sis) languisant, languide, lâche, mg Laniards of he shrouds, rides de haubans, 
langue de terre, lent, faible, froid. The body is — after excessive | £, of the stays, rides d'étais, £. pl, La- 

n 


LA 
LANDWARD (lan'd'-ouârde), ads. [towards the action, which exhausts its powers, le corps est lan- 
land} vers la Ps A ship — bound, vaisseau qui Fer après toute action violente qui épuise LS 
te forces, — ex, Ne. ion pu 
D 2 qe Sd 
te Re a le US Ces mt FA na ent Cauet (Lu men 
— arrow reet] e ruelle , une allée, | Lane! + LANGUIDLY (lan'g/-gouid-lé), ace, pro 1 
ssage between men standing on each side nes bly] avec langneur ; (slowly), lentement; { without 
0 mes —, Lord la D der through a— energy, without animation], sans vignenr, ak à 4 
Pr y mer (lg ne double haie de NO UIDNESS (lan'g-ouid-necé), 2. [weskoess | LANIFICE (aw-bfiee), r [woollen manufacture] 
LANERET (lan/-er-ete), 2, [a little hawk. from exheustion of à fechleness) langneur, de laine, f. usité. 
ae bn Jun petit | éiatement, mm. faiblesse, E: (owness], lengnewr, |  LANIGEROUS (la-nidÿ-er-euce), sad). 
’ grd £, lenteur, 1. or producing wool ifère. (Lat. 


NG: ND, s, i i . . f 
RS LR ete dt er ge À ts DU Ton On, dt laine; gero, eh 


» m, k à Ÿ. -diuné \ meager, maigre 
LANGEROTA , 1, (one of the Canary-Hlands ] pr ra pnhaiges ane Le he: pr or lax, and Es 
£ 51. 4 faim. We — in misery, nous languissons dans la mi. not » ” 
ei {a lrge town of Asia, en tal of l'sère, We — under disease, or after excessive 

É Kingdom nt lat. 21°12 N, long. 1019-15 De Are Mg re Pere ne 8 s'amaigrir, amaigrir. To make —, décharner , amai- 
LA [2 . 

LANGRAGE A j De HER (lan vegei ng power], languir. The flowers are languish. | column , colonne ne g ou 
_naits, and other pieces of. together] mi- | d'eau. AU nature ishes in winter, toute la nature dre L'oel ie, no 2 pus de 
craille, {. ‘ = pendant l'hiver. || To Lanowrsn (to grow duill ; EE annonce qu'elle 

LANGRES , s. [an ancient and considerablé town | 10 no longer active and vigorous], anguir. | est wide. — vessie vide. — ears, oreilles 
Le de a of Upper Marne; lat. | Commerce, agricullure, magufuctures —, le com- | pemdantes. + A — makes a bank , i/y à des femmes 
es 5-4 os A et l'industrie languissent. goes NS 5 

LANGTER ,,#F: commence à paraftre, 

LANGUAGE (lan g-gouidje), # [buman speech ; | guissair faure de vi de munitions. 4 To Li: ly] maigrement. 
demnie d SU E «ti or dk ender 1 under | LANKNESS (lan ME re 


ss by wo 27 signiieant art | stun [to piné SOrrOW,, 07 NK 'A'-neré) 

culate sounds for the unication ; he F ï û Le x ï f. 
rt On Nef nu eee 
thought] Lngage, m. — is an apt sig for femme. ELA as moon nee ee aa ANNE (lan); or LANNARIOS (né + 





4 
h 
= 
po 
Le. 


LAP 
a { îhe male]; 


,4. {a of bawk ;it is 1e same as 

Lasmen] laneret , m. Te male}; lanier, m. [the female]. 
LANSPASADE. PF. Lancarasane. 

LANSQUENET ( law-sken'-ete ), [a German 

rs soldes ; à ns Es at cards] lansquenet, ma, Pres 


t. de je de cartes), 
un Du k ésoniber] k 


LANTANA, s. [Bot.; American vi 
d'Améri 

LAN KR-LOO (an'-teur-lou), or LOO (lou), 5. 
boum ET y brun , mm. da béte. 

NTERN, by corruption LANTHORN 

(ur eus). #. eg for a candle or 

ht] une lanterne, A dark —, use lanterne 

pue Paul arsaghe 4 9 Lantern-bearer, 

un porte-lanterne. Lantern- un faiseur de lan: | 10 

ternes, un lanternier, || Lanrenx “in a ship}, un fa- | se! 

__. niern, faral de hune. Quarter-lanterus , | chien 

téraux de la Cle de fente ER. 





} viorne 


E Te ceréles de Per : ne et pr 
anteru es, fer qui 

de fanal de A , fanal 
de rit. Fightisg fanteras Fans de Troie 
nal lanterns, fanewr pour | Lasrranx 


agnenz. 
{in a bui , une lanterne, une guérite, un belré- 
dère , un petit déme. | Lasrans [among Mechauics ; 
trundle], lanterne , f. Rounds of a —, m. 
pl. Lautern-wheel, lauternon, m. 
LanTanNerex, 1. [st of the genus Fulgorn] 
, #0. pl Kérai , em, pl 
fiourn dits ,4, (a thin visage] 
un visage maigre, visage si si on mettait 
ut à dans la bouc! pres parai- 
Wait eu travers des ji 
LANUGINOUS la-niow-djin'-euce), 
QE eu der hair] convert de duvet , 
(r. de botanique). 
LANYARD, F, Laxrann, 
LAOCDON (a-al-éone), s. [inbols de sou 
of Prism and Cr est of Apollo, opposed 
the of the La a. wooden horse inio Troy, was 
Laocoon , 


killed nts) 
A jé # pérols 1be the 


(om, 


LAO 


da of Bellerophon, shot by 
PT Dune, ee 


LAODICE ( lé-d'di-ei #d), s. [the daughter of 
Priam and Hecuba} Laodicé 

LAODICEA {lé-0'-di-ei le), * des town der né 
îbe AODICEAN. db Laodicée , 


LAODOCUS Gta, 4. [the son of Ante- 


mE- (lé-om/-i done), #. [Mythol.; a king 
LAO! -+ Dé), # PH] 
a Vo de : 


LAON 2 f considerable town of France, in tbe 
de 


Aisne; lat. 49-31 N. long. 3°-43° 
E. nn =: 


LAOS, s, [s kingdom of Asia) Lao on Laos, m. 
LAP (l lap),4. [the loose part of x coat ; the lower part 
a mat at y on L d'un habit ou 


d'une robe, m. — of à d'une 
poche, £ IL of tbe an, PA bout’ de l'oreille , 
lobe Aap-cared, qui «à les (oreilles pendantes). 


{ Ler [in Mechanies: dés of a thing that Salle over 


another], recouvrement, m, || Las [ihe qui the 
dothes that is spread horizomally over 
obe sits down, s0 as any thing en 1, ge pars 


m. An infant sleeping in its moiher's —, mr em 


qui dort dans le giron de sa mère. To hold a child | /apid} 


upon one's —, fenir un enfant sur son 

83 genour. Throw it inio my —, ad pa Pers 

nous. Men ex; that happiness should dep 

their laps, les s'atrendent à ee que le bonheur 

vienne Les trouver, * Every thing fell into his — 

nues 
sein la terre, (Sas, î ; 

don. dep ; oué, (Sax. læppe ; lappen 
Lar-srons, s. A sione on which shoemshers beat 

leather on their ] pierre (de condonnier), 1. 
To Lar, -rinc, ren, Lapt, v. 4. [to fold; to 

hend and lay ns nDe see a piece 

io lay 


of cloth, une 

one par! spl) de der ere À 
les unes des autres. Lar [10 wrap or fist 
round], mettre, 1 lapped a slender 1 about the 


te 


Pre le de mr dpi ro 




















LAPI LAQU 677 
empaqueier, To — up A roeos}, euroés 4. pierre de Judée vu de Syrie, [ S 
DE LS ds om da a au œure sion], lapis lazuli, m, avr, ", 
garments, j'enveloppai l'enfant dans mes habits pers eme _ , Pierre nummulaire, 
that up in à cloth , extorti 2 cela dans ux li à To offaris [steautes ar smectis, angle, sonprock, or 
— ones self up i one ch he sé un ce . Ne motte ete Lt 
manteau, To — onv's wel + smec ou tite , f, — 01 
Ta joua pi à M, was (Chian Ckian/marble; Ses, obidienne , 
bien votre cou d'un mouchoir. To — |f. pierre de touche, f, — specularis sort of Eypaum) 
round, mettre autour. — Lhe handherchief round | miroir miroir d'âne, pierre iolaris — or vio- 
jour end, metles voire mouchoir autour de voire let stone [a il a) pire de il a ol 
tte, — a string rouud the parcel, — the parcel round | Larrs or “Lrmess Leg s. (Métal; 
with a string, mettez une ficelle autour du paquet, ner a À 
nouez le er . td “ Een, LM je; morou 
To Lar, +. a. #, [to liquor or geo ue Thessaly (SP PE 
with ihe tongue ; A PA A ing] laper, PAR SE Fe ia the North of. 


des chiens, les renard, r- chats, 


lécher (comme 


etc), E one that 1h of the water wilh his LE ER | ë an inbabitant of Lapland 
pos a 2 dgppeh in et don by in Lapon , m. Lapon À : } 
pre à Lg Po gr nues wo 
se CE meere Le AL. +. (one wra, op 
on de 2 re nr folds] celui qu Pme, à oe dat ai up 
To seen eg a or vid: 10 be | his tongue), 


ne pe he be part of a garment that 
bangs loose] pen, m, — of a gown, le 
d'une re ni i of a head dress, les barbes d'une 
coiffure , f. pl. 
LAPPING, part, [uf To Lar; wrappin envelop= 
, entortilant; ‘ foldiog}, pliant, pr 2 
on}, mettant; Am À 


turned over] se rabatire, rei », recouvrir. The ends 

of the sheels — over each other, Les bouts des feuilles 

retombent les unes sur les autres. The upper wings 

are opacous ; at thetr hinder ends where they lap over, 

trañsparent like the wings of a fly, Les ailes supé- 

rieures sont opaques; la partie inférieure qui retombe sur 
comme 


le corps, est des ailes d'une mouche. taking into the mouth 


LAPACTICS, s. pl. ja adatie medicines] médeci- LE tongue}, dope chant. 
nes qui s qui r pl LAPSE (lapse), . a: sliding, liding or Dowing; a 
LAPA vu, L | cr L purgalive plant] | smooth course] écoulement, Bb à stream, 
the, mn. . TA FA Ë pre Eu à — of fime, pee 
pr er ge s. (a lit fondled temps. À — time, tn faps de nm. 
ladies in the la, ua chien de manchon, a si chute, £. us 
it chien de Fn, rément Le Er A rs er inner 
LAPEL (la us of a eoat which | chute _ Lindolence « est —. «pa resp. 
over the dut (d'un hebit), m. 


Jus rex [a slip; an error, a fault; à ue Érénars 
m truth or rectitude, small mistake), chute, f. 
faute, f. manquement, m. mépri ise, À bévne, £ These 
are minor lapses, ce sont #, petites fautes. À — ja 
style, faute de style, À — im propriely, mangue de 
convenance, || Larsx [n term of Canon-law) , devolz 
on sm A benefce in — [benefice to which 


LAPFUL (lap”-foul), 4. [as much as can be con- 
tained in the lap] tnt que de giron peut tenir, Sbe had 
a — of apples, elle avait plein le de pommes, 

LAPICIDE  (lap' sale), # [stone-eutter lapidaire, 
mm. ouvrier qui taille les pierres précieuses. [Lousité.] 

AR DaRIOUS (bd rence }, adj. [stony; 


<consisting of stones] pierreux. the to present à clerk within six 

LAPIDARY {up' -i-daré), s. [one who deals in Sr re it beromes void], héndfce 1ombé ea 
sioues or ; arlificer who cuts ious stones , | tre in Pom] the fall or apostasy of 
one skilled in gems] un ie, pidaries, 5, pl. Slt, dapsus.] 


estaillers-pierriers, mm, pl. » Pierre,] 
an; proper ed). parle cé lo ri art of cuiling 
monumental stones] lapidaire. — 
be sl ai lapidaire (at, "à tyle des inscriptions). — verses, 


E (ay! lidéte), -ING, -ED, v. 


sn Et sn, = en n. [to glide; to pass 
l, silently or by ] s'écouler, er, 

ber. The time lapses , Le : r'écoule, To —— into 
disusage , romber en dés . To — into barbarity, 
tomber, retomber dans : barbarie, | To Larse [lo 


"To LAP Ai-E slip in moral conduet ; 10 fail in duty ; to commit a 
[to kil by = lapider , disommer À coups 2 fault], dévier, romber, To — into sin , tomber dans le 
pierres. [Lat. lapic péché! 4 To Larse sn [to commit a fault by insdverteney 

LAPIDATED "ape i-dé-ted), part. adj. lapidé, ge Mr ber. To — into the burlesque , sou 
tué à pere. 6er dans le burlesque. | To Larsa [io from a 

LAPIDATION (lap-i-dé-cheune), +. {stoning)] | state af innocence, er from Lit faith or perfection], 
l'action de lapider, lapidation, f, déchoir, X will renew his lapsed powers, je ren le 


LAPIDEOUS (la-pid” i-euce), adj. [stony; of the 
nt eo of stone] nr — matier, mafière pier- 
levts. 

CE (lap-i-des-cen'ce), s. [the pro- 
TAARENCE 0 nas LT into sis sub- 
sance cation, £.[Lat. fapidesco, 

} LRPSGENT (ds fente}, adj. is 
se forme en ep id se pétrifie ; [that 
has jen ul £ petrifying], Fi 
pe ed 4. [any substance which has the 
it 


petrifying a body or converting it into 
lone] fout c trifante. 
CO 0 ae nn) 


rai es ërs déchus. The lapsing state of human 
mature, l'état de la nature humaine déchwe, || To 
Lars [10 pass from one or to another, by 
the gr er LE sigence of the patron], tomber en 


dévolu , 
ne fast) adj. [fallen] dévolu, échu, dé- 
chu, The right of election to that dignity is — to the 
crown, Là dioit d'éire à cetie dignité est dévolu à la 
couronne, — Adam, Adam déchu où après sa chute. 
LAPSIDED (lap'-saï-ded), adj. [in Sea-langnage) ex 
A — ship, nn vaisseau qui a'un feux côté, vaisseau 
bordier. 
LAPSING, To Larse] qui s'écoule, qui 
dr ui per Per . : 


To PIDIFICATE , v, a, [Chym.; to make ar- (lapt}, [of To Lsr; wrapt} envei 
tificial stones] of à bille The The books ps à er ornée 

LAPIDIFICATION idi-B-ké/-cheune) , s. [the | in paper, les livres furent enveloppes de papier. rie 
act of forming sianes] Loan f. jewel was — in cotton , le joyau était dans dix coton, 

To LAPIDIFY (lap-id'-i-faï), w. a. [io form into | fit mis dans du coton, ‘The parcel was — round with 
stowe] a string, le paquet avait une ficelle autour, était noué 


To Laurier, vw, n, [to Aura into stone, to become 


avec une ficelle. + He was — in his mother's smock , 
stone] devenir pierre, se 
éme pe ge, -— Bono- 


c'est le favori des dames on du beau sexe : à il est né 


“rar Pre coiffe. | Larr licked], dche, lapé, AÏ the milk had 
pare à s been —- by the eat, Le chat avait léché tout le lait, 
calamineris, mn an Eros — Era aagirha ton - er! LAPWING (lap- ouin Lei {a bird with long 
Sint-aones], pire pierre de corne, — frumentarius [fossil | wings of the genus Tringa; the pewel] ranneau , m. 
lentil, lens ns fromentaire où Eng Péput, m. 
roy ia, fura ES gt LAPWORX (lap'-oueurk), 2. [work Le ) one 
— eracleus stone is interel wra aver the o eu 
sus - | part changeably pped 


arboriseé. — infernal ustie 101 nd PAQUE (lak, kind of magistery for the use 
TES Tone vd {eu- | of Painters] Gad, | "7 


| 
| 
| 
| 
À 


» 





673 LARG 


LAQUEARIUS (la-houñ-é'ri-euce), 4 [Antiq; an 
aiileta who fonght with a laqueas in one and a 
poniard in the other] laguéaire , m. 

LAQUER (lak'-eur), « dngme, f F. Lacxen. 

LAR, #, Lames 

LARBOARD (lar/-bôrde) ; #. {the left-hand side of 
a ship when à person stands with his face 10 the 
head] bas-bord où bdbond, m.: Gr nt to 
nat ee or of a ship}, du ras sr qurss 
wat part of a ship's company on à 
ather il'eliered ph it}, des iäbondois, ms ph le 


quart du bébond, Te be upon the — tack savoir des ar | — 


mures à bdbord. F, Pont, 
LARCENY (lat-ce-né), z [theft ; the net of taking 


and ing away the goods er of another | brèves: en musique tre rondes. 

foniomh] ircie, m. vol, m. Simple — [theft not} LARGELY (lardie’ 16), ads. {Elf smply] 

re ag any sara + cbr pur Le $ r À spoke — A 
pe larcin. Mixed or com sr, MO avec ef/rae- | that subjeet À ne fre cite te LT | mens Q ; 
tion où violence, Petty —, vol d'objet d'une moindre speak — est jentationd astéhtéton des _ — looks, der 

valeur qu'un schell 3 Grand Fe d'objet de plus | sonter Sr na pl er dr 3 4 4 des et Lil FR OS SEE 
de valeur qu'un schelling. Gibéralement ‘low — be givess comme | aurions; ineiting 1e ms}, laseif, 

LARCH. (lartche) , amd LARCH-TREE ii donne largement quiet Bla! — musie, sme musique lascive, À — dance, une dense 
tri), 2. [a kind of lofiy M = + sapin), | LARGENESS : bath. dascive. — painting, on tableau dascif, une 
mélèe, m. [Lat. darie ; al, Larice ; al. lercheubaum,) |, ARGENESS (lardiénecs), 4. [hignes, bulk, urine, =ethonghts, — words, dés petite, dés 

LARD {larde), 4. [tbe grease of swine) sain-daus, pren ce ES eg x À avsmg) parules luzurieuses. 
m3 [the flesh of swine ; bacon], lard, m. ar pee poeme [idenes estet], | LASCIFIOUSLY (lé-civieurlé), ad flérdty, 

To Lan, -26, un, . a. [lo stuff with baçon] |"; DATA EE SR ra Lond pr ps lubriquement. 

Larder, piquer, To — ment, lerder de la viande. To | fiviire, || lanurmess [grratness. comprehension; enr (lai -i-eus-nece), #. [loose- 
— one'discourse with Greek and Latin words, farder | arr ban ee), gran Le éten- | mess, MANtONNESS: induigenre of natural 
1e1 discours de mots grecs et latins. Y Vo Jan (to | ne fe The — ofhis views Félendue de tes oues. deuites] laseoit, À £. impudieité, 1. inzure, 
cover will a thin slice of bacon], , To — à tas , a Ÿ cap ge TE pus os par Séer p getiee ot 
capon, bander ua chapon. | To Lan» [to fatten, 10 1° = à ni" el. (hu Le de offre. ? | mote irregular Pi FF 4 

eurich}, engraiuer, Now Falsaff sweats 10 death, aud | Erandeur de cour, Î Eanétmas |in speaking ef | LASER-WORT (l-mercueurté), s. (Bot. laverpi 
lards 1Be eau arth, maintemant Faltaff ue à mort| clothes ete]. ampleur. f. The — 2 Ode A ON Liiums ossa duleiss a sort ofimed. herbe 

et engraisse fa terre. À To Lano [lo baste], arroser. te Dur p d-24 fr, un Le denis [lasers porte le benjoin, ‘ 5, me M, — 
FTS Barre, fin Archit,; balk; in certain arts, internal diameter], lensioum fassa ida, the produce of the sy 

LARDACEOUS , adj. [of the nature of lard ; consis- Cr Mere EL rmeuru Er Pret rev mi. ? Ê 
ting of lard] de {a nature de sain-doux où de lard. | Cet deu colonnes sout de même ealibré. The — of » |. L ASH (lache), #: [the thong er btsidil cérd of à 

LARDED (lar-drd), pars adj. lardé, piqué. —| ‘1100 "pores ares à whip] Jouer, m. Whip-lash, the — fa wii, 
meat, viande piquée. P.To Lann. LARGESS (lar”-djoce), s, [a presout , à gift} same | 10 the —, condamné au fouet. À — 

LARDER das -deur), 4. {the room where meat is largesse, un présent, une dibéralité, to wbip a top, une lamière fonetter un sabot, une. 
hepi) office L dépense: METTO, adv. [in Music; somewhat slow ] peut F'erddl..| Las. (s tle eub-207 

RDERER ( lar-deur-eur }, «. [one who takes ep. 3 ! pliant and tough), mm. (donné avec chose 
charge of thelarder] maûre d'Hel, chef d'afies , mn. H (lav/-djiche }, adj [somemhat large) un | e pliant, comme 2 Jus sgulade “f 

LARDING-PIN {lurdin'goe-pine), 3, [a pin to | pet gros, un peu grand; tant soif peu grand, The culprit received thirty Jnshes, Le coapable re 
lard with} landoire, À The broad end of à —, les ailes | . LARGITION (ler-djich'-eune), 3. [ihe act of giving] | eut trente éoips de fouet. — given wilh à wbip, 
d'une lardoire, £. pl. l'actiou de donner, [Nwus. with a came, , coup de canne. Lam 

LARDON (lan), #. [a bit of bacon] lardun, mm. | LARGO, ade, [in Music; à very slow and solemn | [a stroke of tte, sarcasm; expression that gives 
(petit morceau de Jard). movemenf] fargo. : in], un sarcasme, un trait satirique, an coup dé 

LARE (lére),s, [a turners wheel] tour à tourmer {| LARISSA, s, [an ancient, rich, and famous town à censure, {. * To be under tbe — of ône, dire 

is, m. P. LATE. of Turkey in Europe; lat. 3599-48 N. long. 22°-47' | sous les coups ou sous le férule de The 

LAREDO, s, [a ses-port of Spain, in the bay of Bis- [| E,] Larise, L moral is à — at the of 10 oùr- 
cay:lat. 44°-23° N. long. 3°.53 W.] Larédo, m, ARIX , s. [larch-tree; à resinons tree] loris, |selves which succceds , la morale est une censure 

LARES (lérez), s pl. [Mythol.; household-gods | mélèze, m. de la vanité qui nons fait attribuer à nons-mémes 
and the sons of Mereury and Lara] Lares, m. pl LARK (lark ), s. [a small singing bird of the gens | {a réussite de mar entreprises. |} Lasn [alenah or string}. 

LARGE (lardje), adj. [lmlky, big, of great size] | Alauda] alouette, À. mails, À To catch larks, | laisse, €. || Las of 1he eye; rl il, mn, 
gros. À — body, un gros corps. A — horse, a — ox, | prendre des alouettes, To eat larks, manger des | To Lan, 00, -20, #. a, fo strike with anything 
un gros cheval, un gros bœuf. À — mountain , une | rlouettes, manger des mauviettes, À — pie, pôté de | pliant} fouctter, douner des coups de fouet, sangler ; 
grouse montagne. À — apple, une groste pomme. | mauvieites. To imitate the lark's note, surfuter, Wield- | au figuré, ehdtier, connirer, , satiriser. To 
A — troe, nn gros arbre. = ship, un gros navire, lark or ENS [alauda arvensis}, alouetse ordinaire, | s legs, donner des à quelqu'un, | 
— of limb ui e Les mdr gros: na gras borne, f. Wood-lark (alauda arbores}, aluverte des bois , £. | *-To — flistierers and , faire des satires contre 
|] Lanos [wide, extensive, of great rolume ercapacity], | éxefer, 1. Tiülark [alauda pratorum}), afouette de | Les Matteurs et les faux . [| To Last [to beat, 

Le À — field ongltin, un champ, une | pré, €. farlouse, f. Sea-lark {alauda arenaria, chara- | as with ing loose; 10 ds battre. 
COR es LT PL MES ere À = drius hiatieula, the stint], aloerte de mer, f, Lark- | Bigswaves — the affrighted , de vagues 
A — opening, en grand fron, une grande out} spur or Larks-heel Dot elpinn]. nid d'aldie, battent le « . The Éd his sules 
serture, À — space of ground, un grand espace de | m, faresce ; cos. laverok , all. 3 dan, erke,} |with his tail, £ Fin des flancs avec 1 
terre. À — vase, à — jug, un grand vase, un grand. LARK , 4, [sportive trick] farce, fredaine, & He | queur: À rock lashodi un rocher batra 
pot. À — hall, ne gr salle, À — baskol, wi grand is fond of à —#ow and then, i/ aime à faire ses farces par la tempéte. To h up with s saddes 
panier. À very — mouth, une trés-grande bouche. de temps à autre, He was on the -—, il était en ri- ]. lancer, | To Lass [a Sen-term; to tie 07 bind, 
* A — conscipce, une conscience large. || Lancn | boite. (Pop) with à rope or , «marrer, lier, éguilleter. | 
Lextensive, popalous, containing many peuple),grand, | To Lanx, », a. [10 play tricks] faire des folies, | To Lasu, +." piy the , 10 strike at] 
. À — city ar town, une grande ville, À — mars être en ribotte. He 14 always larhing, à fait tocjours | fouetter. — away, toujours, * To — stvice, - 
et lown, un bourg. À —army, tue grande |des fredaines. chatier de vice. To — against, battre. The waves 
armée, une grosse artmée. || Lance [abundant, plen-|  LARKER (larkK-eur), s, [a catcher of Jarka] sua | iashed aginst the sides of the des vagues bat. 
tiful, es of a great amotnt), gf@dl. À — supply | preneur d'alouettes. taient les flancs du navire, To — out [to be extra 
of provisions , te provision de vivres. À —|  LARKLIKE, ad). (resembling à lack in manuers) | gant or unruly}, éclater. , 
A — donation, ua grand | comme une alouette, ASNED né tp ESS ES 
LARK'S-HFEL, 4, F, Lansseun, fouetté; au figuré, chétifz , mace fast . 
LARKSPUR , s. [plant 6f the gevus Delphinum] |'rope}, amarné, lie; (Bot ;: ', ], eiber 
d'alouette, m. LASHER (lach-eur), + [one tt or lashes) 
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LAST LATF 
travagance , nuruliness|, impétwosiré, L — af! capisaine savait qu'il n'avait pas à bord assez d'eau 
mere + | ur nee semaine (Ca verbe pirail dériver de l'jee 
LASK, F. Loasasess. Mif last, dont le sens primitif est prolonge, étendu.) 


0 Lun, To Go Lussene [in Sea-lauguage ] aller 


RE TRS), sp (a Ste] damrte ce 
bonnettes, m. pl. 


LASS (lue), s. [a girl, à young woman] ane jeune | | 


fille ; [mistress], mue amaute, une bergère. A pretty 
=, une jolie fille. Prelty pert —, godineus, [. 
LASSIS (las-ice), s. [be coarsest part of silk ; ca- 


padine, ton, ma. . 
re UDE orge , #. [weariness, weak- 
ness, dulness ; languor ‘ 

LASSLORN (las-lorne) , adj. {forsaken by his Laus 
or mistrens] abandonné où délaisié par sa meireue, 
abandonné par son amante. 

LAST (hate). j. [oontracted from Latest ; that 
eames after all the others ; that follows all Le others ; 
behind all oïhers in place ; which there is no 
more; uimosl ; lowest, meanesl] dernier. The — hour 
of the day, la dernière heure de la jouruée. The — 
day of the yeur, Le dernier jour de l'année, The — 
man thai eatered the » Le dernier homme 
entra dans l'église. The — of Lis race, le dernier de 
sa race. Il is of the — à 
mire à . À effort, ur dermier effurt. The 
— prise, de dernier prix, The — but one, l'avans- 
dernier. Tue — syllable but one, la peuultième. 
The — syllable but two, l'antépéaidrième. — of 
où, en dernier lieu: puisenfin. *’To be upan ones 
_ lu. étre aux abois, à l'extrémité, ne savoir 
mt eur de és fai Eg 
où de la tête. Beligi its — legs, Ja 

k Pan NE DU Lun Dies the pre- 
sut], dernier, passé. — year, l'an , l'année 
dernière. The — week, la semaine ière, la se- 
maine passée. — night, da nuit dernière, cette nuit. 

Lasr (in certain phrases, implies improbubility] : 
Co gong pr goes en 4 
dernier que je voudrais consulter, This is the — 


place où je me serais attendu à vous trouver ; je n'au- 
is jam pensé vous rencoatrer la. || A Lise fin 
usion], à (after all}, à la fn. — : 
Las, adv. [the last time] {a dernière fois. Vipen 
— 1 had the honour to see you, {a déruière fois que 
J'eus l'honneur de vous voir. Since — time, 7 
dernière fois. When did you sec him —? y atil 
longiemps que vous ne l'avez au? k 
7, s, [the end] de Sur, du fu. To the —, jus- 
à da fin, jusqu'au bout, jusqu'à l'extrémité. To 
Éreuthe ques —, agoniser, être à l'agonie, He has 
breathed his —, if à rendu le dernier sowpir, Al — 
or at the —, à La fn. To the —, jusqu'au bout, jus- 
fin. | Lasr [a mould où which shoes are 
Hrmed}, forme (de cordonnier), f. To pat a shoe up- 
où the —, monter un soulier sur la forme. Last-maker, 
un formier, ouvrier qri fait des formes de soulier, m. 
Î Lasr [a load, a certain weight or measure, varying 
sccording Lo the merchandise spoken of, but generally 
equal to ahout two French tuns}, ass ou laste, m. À 
— of codfish, white herrings, meal, and ashes, is 12 
barrels, pour La morue, Les harengs blancs, la farine 
et les cendres destinées au savon, le laste fait 12 barils. 
A — of corn is 10 quarters, or 80 bushels, Le 
ain H faut 10 quarters [v, Quanrix], pour faire un 
e. À — of gunpowiler is 24 harruls, tit laste 
depend à feu il faut 24 barils. À — of red berriags 
is 20 cades; of lides, 12 dozen; of leather, 20 dickers; 
of pitch aod tar, 14 barrels; of wool, 12 sacks ; of 
lex or fenthers, 1700 1bs, des horengs saurs il en 
faut 20 cades pour faire un lrste ; des cuirs de bœufs, 
12 douvaines; des cuirs ordinaires, 20 dickers; de 
oudron et brai, 14 barils; de laine, 1% sacs ou 
Mes ; et " de use fin, il faut 1700 livres 
ent faire un te. [Sax hlœste ; all, dan, 
Lim re a] l k 
To Lasr, 196, -epp en, {to continue in lime, lo 
endure, to remain in existence; to continue unim- 
paired, not to decay or perish; to hab out, to con- 
tinue uncousumed| durer, coutiwer. Nothing bere 
below lasts for ever, rien ici-bas ne dure éternellement. 
Their friendship did not — long. leur amitié n'a 
guère duré, Certain flowers — but a day, certaines 
Mfeurs ne durent qu'un jour, 1 think the war will not 
—, je crois que cette guerre ne continuera Seleet 
for winter the best apples to —, choisissez pour l'hiver 
des 1 de meilleur This colour will —, 
cette couleur durera. My provisions will — me a 
month , mes provisions dureront un mois, The captain 
Knew Le had not water on board 10 — a week, le 





er mind] lassitude , f. | longue 


c'est de la der- | Laodi 





LASTAGE (las'-tidje}, s. (eustom paid for 
sold by the last or for freightage) d'air 
pour les marchandises qui se lent au best, wi droit 
de fret; {ile ballast of a ship}, /est d'un navire, m.: 
ie lading wf à alüp], chargement, fret, m, 

LASTERY (lus-teré), s [a red colour] sorte de 


couleur rouge. [luns.] 

LASTING (las'din'gre), part. [coatinuiug in time ; 
cuduring ; remaining] qui qui continus. 

Lasrisc, adj. | durable, permanent } durable, de 
durée, gg pre À To . 
ouvrage LA — or evil, un bieu où mal 

ment. À — colour, couleur solide, 

LASTINGLY (las'-tin'qne-lé }, adv. [durably, with 
continuanee] grrpétucllements une manière durable. 

LASTINGNESS (las tin'gneuece), 2. [durabieness] 
durée, f. MT IT PA 

LASTLY hé), dv, [in last place; at Last 
es dernier De A Re. ét Ju è 1 

LATAKIA , formerly LAODICEA , s. {an ancient 
ani considerabie town of Asia, in Syriai lat 36e. 
40° N. . 34°-30 E] Lataguié, iék, mn. vu 
ere, 

LATCH (lache), 4. [a catch of a door moved b 
a string or a handle] loguet, m. cadole, £. f Larcu (a 
Seaterm]. PF, Larcnss, 

To Lares , v, #. [to fasten with a laich] fermer au 


[7184 
rcueD Clatcht}, part. adj. [fastened with à 
latch] fermé avec un loques. 

LATCHES {lateh'-ez) or LASKETS , #. [a Sestess; 

] lacets de bannettes, mn, 

LATCHET (laich'-ite d s. [ile string that fastens 
the shoe] lacet (de soulier), m. 

LATE (léte), adj. {coming afier the wsual time; 
slow, tardy; long delayed] tardif. À — spring, um 
printemps tardif. À — summer, we cté tardif. The 


place |crops or harvests will be —, es réculies seront tar- 
in which 1 should expect lo find you, c'est da dernière | di 


ves; la moisson se fera tard, À — plant, plante 
tardive, de . — repentance, repentir 
tardif, — regrets, sage tardifs. [Lure {far 
advanced towards the end or close; far im ile duy or 
night}, avancé; tent. À — hour of tn day, wre 
heure avancée de la journée. At à — hour of the 


da | night, à une heure avancée de la nuit, bien avaut 


dans La nuit, His — 10 think of God when death is 
near, il est tard de songer à Dieu quand on est prés 
de mourir, A is very — to begin, est biea tard pour 
commencer, It is atready —, if est déja tard. Mis —, 
il est tard, il se fait tard. 1 did not think it was s0 
—,je ne croyais pas qu'il fût si tard. M is geltio, 

—, il ccmmence à 1e faire tard. Was it s0 — ? éraital 
si tard? À Lave [last, or recently in any place, office, 
or character], dernier, ancien. The — ministry, the 
— ademioustration, de dernier ministère, A — minister, 
ua ancien ministre, nn Cest mure] Lara 
et LL ing not |, dernier, 
on ie ee die de mar 
times, dans les derniers temps. We bave received — 
intelligence, nous avons reçu des nouvelles récentes, 
A event, mn événement récent. À — discovery, 
une découverte récente. À — author [who bas lately 
written], un auteur récent , qui « écrit depuis pers. À 


Lars jexisling not , but no: yed or 
di js pa pars À nn lie — tre, d'a 
cienne salle de ele, The — et, l'ame 
cren marché au À — CuBtOIR , de ce dleneant ent ge. 
| Laws [existing not long ago, fut now éscensei] 

M, défunt. The works of — Mr. Pope, des on- 
w de feu M, Pope. The — king, de roi défunt, 
de jeu roi, The — queen, da feue reive, The — king 
of land, George, + de roi d'Angle- 
terre, |Sax. læt, dat; goth. 3 bol, dant; suéd. far, 
This adj. bas reguirr lermuinations of the comp. and 
superl. degrees, later, latest ; but it has also éavier ; 
and latest is oflen contracted into dusr.] 

Lars , adv. {afer the usnal tie, or de taue ap- 

inted ; after delay ; after the proper or usual season ; 
brin the day, night, week, or other icular pe- 
riod} tard, hors d'heure, ser la fin de, You come 
too —, vous venez trop fard. Thüs year de fruits 
er PL des fruits mürissent tard cette année. To lie 
a —, se lever tard, To sit up — at night, veiller 
tard, se concher tard. —— ripe, tardif, qui rrit tard, 
— in the day, in the yesr, sur da du jour où de 
l'année. À Lars {not ago; lately], récemurent, 
nouvellement ; mère. — named cormmamler, 
le commandant récemment nommé. This — Mourish- 
ing town, verte ville naguère florissante, + Belier — 


Lun paye | depui 


LATH 679 


than never, if want miemr tard que jamais, } Or Lure 
[lately, in time not long past, or enr the present], 

peit, éérement, 1 n'y à pas longtemps. 
practice is of — unconmmai . ot aéage est tombé 


is per. 
? LATED (Wed), adj, [surprised by the night} 
surpris par da nuit, anmité. 

LATEEN (latine j. [in Sea-lan 1er. — 
sails, molles Fe er Le perd, pr 2] f. [La- 
léen sails are principally used in xebechs, polaeres, ete. 
sa the Mediterranean. 

LATELY (lèté-Wé), ade, [not long ago] récemment, 
dernièrement, depuis peu, 4 n'y a pas longtemps ; 
À naguère, We Enef on a gentleman who bas — 
arrived from Italy, mous alldmes voir un monsieur ar- 
rivé récemment d'Italie. 

LATENCY, s. [tbe state of being concealed ; ab- 
struseness) l'étar de ce qui est caché, 

LATENESS (léte'-nece}, s [ihe state of bein 
tardy, or of coming after the usual tune; the state 
being out of time, or after the appoiuted time] re- 
tend, m. état de ce qui est tard. The — of spring or 
harsest, le retard da printemps, de la moisson. Tho 
— of ones arrival, le retard de sou arrivée. Tlie — 
of the frost, l'arrivée tardive de la gelée; la longre 
durée de la gelée. | Taraness [time far advanced in 
s0y bei te Wu age avancé, — of 
the day, of Do nt am , de la 
mit, — in the season, Le temps avancé de la saison. 
— in life, dge avancé. à 

LATENT (lé'-ten'te), adj. [hid , concealed , secret; 
not sen: not visible or apparent] caché, srcret, in 
térieur. intime. latent, =— motives, des motifs secrets. 
— ressens, des rausons cachées. — springs of action, 
mabiles secrets d'action, — plat, complot qui va s'é- 
clater, — lat [beat in combination, in distinetion 
from sesssiite hentj, chaleur latente, — disease, ma 
ladie dant les symprûmes ne se sont pas déclarés, Wis 
malice was — in his bresst. da malice étnit vackec 
dans son cour. To extinguish every — spark of hu- 
mauity, d'ouffer jusqu'au dernier sentiment d'humanité. 
[Lat. latens, 

LATER (lé'-teur), adj. [le comparative of Lurs | 
postérieur, de plus fraiche date, plus tardif, Vis 
fruit is — than ilve rest, ce fruit est plus tardif que 
des autres. The past came im at à — hour e-Ly 
than usual, a melle-paute est arrivée aujourd’ hi plur 
tard que de coutume, À — period, cpogie plus 
avancée, F', Lavren, 

Laren, ed. plus fard. We came — han you, vous 
arrivémes plis tard que vous, 

LATFRAL Lphee À dy. [pertaining to the sides 
proceeling from the sie) de coté, 4 A — mor 
lou, ur molwement de eûté, The — view af an object, 
la vue ladrule d'un objet. The — branches uf à roc, 
les branches latérales d'un arbre, 577 À judge —, 
un asesseur, [Lal. lateralis, de latus, un el 

LATERALITY (lat-er-al-ité), s, dx quabiré d'evir 
des côtes distincts. [lus.] 

LATERALLY (lat-ær-alé), ade. [by the side, 
sideways; in the direction of the side} fntéralement , 
de euté ; sur le eûté, 

LATERAN (latær-ane), 4. [nause of à palace nuit 
a church at Rome] Latrau. 

LATERANUS [lat-ert'-meuce), 3. [Mythuls à lou 
hold-god} Larérauns, m, 

A LATENE #, Lacate, 

LATÉRED , ad}. [rauployed by Chaiucer for Delay! 
retarde. | Jus, 

LATERIFOLIOUS (lat-er-i-fu'li-cuee}, adf. Lin 
Bot. ; growing un 1e side of à leaf at tbe base] qui 
croit sur de cute d'une feuille, à la base. (Las, latis, 
côté, folie, feuille} ; 

LATERITIOUS (laterich'-euce), md. [Uk Lnchs; 
of the colour of brichs] qui est couleur de brique. 
{Lat. fateritius, de dater, Lrèque.] 

LATEST (lé-tete), adj. [the superfative of Lara) 
le dernier, Le plus recent ou le plus tard. Of the—, 
trop tard, The — news, les dernières nouvelles, les 
nouvelles les plus récentes, To go down to the -- pos 
terity, d'esccadre à la dernière pestérité. 

LATEWARD Gléte-ouûnie), adj, [samewbat late] 
tardif, un peu tard: d'arriire-saison. — hay, foin 
d'arrière-sañon, regain, m, 

LATH [larwe), s, (a Lhin piece of dleft wood] faste, 
£ Latiework, favis, mm. À couter-lath, contre 
daute, L. -— of à led, tringle fe £, [W. lath, ba 
gueite.] Lurn [a part or division of a eounty], «rn- 
ton, mi. |Sas. rtk.] 

Farmer, 8 {u du long fellow] uw grand 
homme sec et maigre, ven gr Fandrie, 
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680 LATI 
To Lara, w. a. [lo cover with laths} datrer, convrir 
de lattes, 


LATHE (léthe), s. [an engine which various 
articles of wood, à rennes 
into a smooth form] tour (de tourneur), mn. 
Turoed in the —, fait au tour, Puppets, les 
d'un tour, {, pl. Cheeks or sides, les joues, f. pl 
Rest, de +. Slide — [in Mach.; fur ET 
linders}, tour à chariots iques. Hesd of 
a slide —, Bed [of a slide lathe], 5 
Bed with a gap, banc avec entaille; cast-iron beds, 
bancs en fonte. Rack [of a slide lathe], crémaillère ; 
double rack, double crémaillère, [. Fi {of 
por M ut m. pl nr jof a slide 
lathe], rt à coulisse, support à chariot ; eom 
pound a rt à coulisse et à 
universel. Regulator screw [of a slide lathe], vis à de- 
meure, f. Universal chucks ion of a lathe], pia- 
taux universels à vis; wo, three, or 
versal chucks, plateaux universels à vis aPee deux, 
trois où quatre mordages trempés. Geured — [tool for 
working Ce br à engrenage. 

Mt), part. . latté, couvert de 


LATHER (lath'-eur), s. [foam or froth made by 
soap moistened with water] mousse de savon, f.; 
(ee or froth from profuse sweat], éeume, f. The 

is altof à —, de cheval est couvert d'écume, 

To Laruen , -10, -20, v, a. [to waxh with foam 
of soap and water] savonner, laver avec de l'écume 

savon, 

To Larmes, æ. nr, [10 become froth or frothy matter] 
mousser, dcumer, jeter une écume Hanche (en parlant 
de l'eau où il y à du savon). 


| 


LATHY (livré), adj. [thin as à lath; long and | 


slender) mince, À — fellow, homme grand et mince. 
LATHYRIS, 4. [Bot.; spurge; a med, plant} caia- 
, . épurge, Ê. 

LATHYAUS, s. [Bot.; chickling vetch] gesse, f. 

LATIALIS amd LUCETIUS , s, [Mythol.; titles of 
Jupiter) Latialis et Lucétius, m. 

To LATIBULIZE (latb'ou-aïze), ». #. [to retire 
into à den, burrow or eavity, and lie dormant in win- 
ter; to retreat and lie hid} seretirer dans une canière ; 
se cacher dans un trou, : 

LATICLAVE, LATICLAVIUM, 5. [Rom. anhq.; 
the tume of the senstors] faticlare, m. 

LATIN ges , adj. dès ae in ns 
sangunge of { Romans) latin, le, 

latine, — church he chureh sshbtished in 
Tualy, France, Spain, and other countries of 1he west, 
C0 dininet from the Greek or Eastern church}, l'égrise 
latine. 

Lavix, s. [the Latin tongue) Le latin, la lan 
iatine. To make à piece of —, composer 1] 
chose en latin. Low — {that written in the decline of 
the Roman empire], da basse latinité, || Laruxs [the 
Latin Li , desLatins, mm. pl. 

LATIN " (lat'-in'-izme) Lys [a Latin expression] 
latinisme, m. expression latine, 

LATINIST (lat -in'-iste), 1, [one skilled in Latin] 
latiniste, m. qui sait lé latin, À pedantie —, un pé- 
dant qui ne sait que du latin. 

LATINITY (la-tin-i-té), s. [the Latin tongue 
Zatinité, {. la latine, le latin. His — is æ) 
pure, sa latinité n'est pure. 

To LATINIZ-E { lat-in'-aize), -ING, -ED, +, a. 
and n. [to use words or borrowed from 1e 
Latin} latiniser, se servir de mots tirés du latin, où 
bien donner une terminaisoa latine à certains mots. 

LATINIZED (lat-in"-a5e" adj. latinisé.. + 

LATINUS, s. [Mythol,; a king of Latium, inAalÿ] 
Latinur, m. , 

LATIROSTROUS (lé-ti-ros-treuce), adj. [brond- 
beaked} qui « mr gros bec; à gros LR 
[Lat. latus, , et rottrum, bec.] 

LATISH (lé-tiche), adj, [somewhat late] mn 
tard. I is —, il est un peu SARL tomes À ss 
faire tard. 


LATITANCY (lt'-i-tnn'-68)} Ste state of 
contlel, de eue of mA ‘de celui ou de ce 
qui se tient caché, m. « 


# 
RTE $ 
LATTEANT (lat tante) eu. [iarking ing bid ; 


LATITAT (lat-ftate), #. [a which a person 
jme jt 1e _ 10 answer, as 

pl ondre de comparaitre, m. 
pe om À (a, imac] 

LATIT, (abisté-cheune), s. [the state of 
lying hd]. #. Larcraner. 

LATITUDE (laf-i-tioude ) , 4, [breadib, width ; 
F00, space] largeur, f. The ; —, and depth 


peut vivre sous les latitudes ées. L 
LATITUDINAL uit dan adj. [pertain- 

ing to latitude ; in the direction of latitude] latiendinal. 
LATITUDINARIAN (lat-i-tiou-di-mé/-ri-ane) , edf. 

[not resirained , not confined b: lienits; fre; 


thinking or acting at large] latloifinaire à libre , sans | ving 


contrainte, 

Larrremimantax, 2. [one who departs from ortho- 
doxy ; a a of moderation, with regard 10 religi 
opinions] latitudinaire ; un esprit libre en fait de re- 
lgion : un esprit fort. 

LATOMIA , s. {Antiq.; à quarry, a gaol for crimi- 
nals] latomie, 

LATONA , %, [Mythol; the daughter of Cæus the 
Titan and Phœbe| Latone, f. 


LATRANT (lé-tran'te), adj, [barki i aboie ; | [Peu 
talons © Tes 


au figuré, déclamatenr, m. 
daire , aboyer.] 

To LATRATE, +. », [to bark as a dog] aboyer. 
[Tuusité.] 

LATRATION , . [a barking} ahofement, m. [Inus.] 

LATRIA (Wé/4ri-a), s. [tbe highest kind of wor- 
qe. or that paid to God ; distinguished by the ca- 
tholies from dulis, er the infeñor worship paid to 
saints] eufte de latrie (qui n'est di qu'à Dieu). 

LATROBITE (latro/-bite), 4. [a newly described 
mineral of à pale pink red colour, massive or erystal- 
lised, from an isle near the Labrador cons} la- 
throbie , f. 

LATROCINATION (la-trô-ci-né.cheune), #. {the 
practice of robhing] pillage, m. volerie, £, [Inus.] 

LATROCINY (lat-rwci-né), s. [theft, larceay} 
larcin, m. (lous.] 


LATTEN (lat'-ene), :. [iron plate covered with pee 


tin] fer-blane, m. 4 Lavrex, Larrex mass [plates of 
milled bras reduced to different thicknesses, aceord- 
ing to the uses they are intended for], faitan , laiton 
battu et laminé, mn. Shavings of —, rnclures de laitun. 
— sheets, iaiton en bandes, en platines ou en feuilles 
minces. — wire, Al de laiton. Fo —, laiton plie. 
Rolled —, laiton en rouleaux. 

LA eur), adj. [an irregulur comparative 
of Lars, no comparison is ex ; 
coming or ming after something else: 
to Former ; modern; lately done ar past] de 
cent; dernier ; plus tardif. In these — ages, dans ces 
derniers + The — motive, le dernier motif. The 
former and — rain, la première et la dernière pluui 
These are — fruits, ce sont les fraits les plus tardifi, 
ce sont les derniers fruits, To think of ones — end, 
penser à la mort. || Larran [mentioned the last of two), 
dernier ; celui-ci, celle-ci, eeux-ci, celles-ci, The body 

er the _ is immortal, yet all Les cares are 

lormer, while we neglect the —, corps périt, 

l'âme est immortelle ; cependant tous nos par gai 
pour celui-là, tandis que nous négligeons celle-ci. 

LATTERLY (lat-eur-lé), æde, [of late; in time not 
pop Lo Xe gd pet; Lin the latter part of life], vers 
la fin de la vie, Ù 


LATTERMATH “eee da 
mowing; that which is mowed afier à former mowing] 
regain, m. 

LATTICE (lat'-ice), Cap enk Qi or iron, 

ne MS M LUR PA A apr 
€ net-w , 1m, — of à 
endedraillé d'en ] of Sisera 


The mother 
looked out at n w) and eried through the —, 


ms | 


pluie. moderately, || rire à 


), +. {the latter | jouir de, To — at one rte 


ER 
tel, — inde, fée on 7 $e 
To Larrie-#, -90, «20, . a [lo form with cross 
Be que Dos var, mare on MR de 
SR TTICED (ut 0, part. adjoint, garni de 
LATTIMO , s. [in Glas-manuf. à fine milk-wrbite 
vernis j L are" 
pass ingin pes dy dar de 
de LR et CE TS 
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LAUDANUM (lod'-4-nenme), s. [opium dissolved 
» F ne FE (A paegyrie, A à 
sy LE 

AUDATORY À 
todo +0 robe] onde ON gens LL. À 
— discourse, discours R 
ser s. [that which contains praise] édoge, f 
usi « 


LAUDER (1 deu) [once pra) qui dore 


re mdrr KR : 
LAUDES and LAUDS , # [a part of divine 
service in the Roman « ] landes, f. (terme de 
l'Mise romaine 


LD, 2 Les etrotanies SR Ÿ 
to 2 lune ph m. rs Time 
agréable, À jeering — 
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du bout des lèvres. He 
sous cape. To — aloud, 


Cu 


ing, crever de rire, with 

don cu. 10 oit 3 DURE , 
mettre à rire, There is reason 10 —, ya 

RE + # lire au nez de q 

Let him — marchand perd ne 
re qui virale dernier. {rc Lavas fin 
3 De GA er cents lively, « 
brilliant}, rire; être ou & 1 To Lauom 
[to treat with contempt, to l, rire de, se 
quer de, siffler, tourner 
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at 4 

me fait rire To -— al a feather, rire de tout, rire in- 
discrètement , sans raison, | ‘To Lavos our, éclater 
de rire, faire des éclats de rire. 

To Lavou, v, a. [to deride, 10 scorn} raider, 
tourner en ridieule, se moquer de. — him to scorn, 
moquez-vous de lui, To — one down [to subdue by 
isughter], faire taire quelqu'un à force de le railler. 
To — oùe out [to laugh re sh me than an- 
other], rire ou fort 
Fm nl doi " o FT an id, 

‘avis, d'idée à un à force . 
— êne out of space [to sl by laughter faire 
sortir, faire partir quelqu'un à force de le railler. To 
— one off [io drive away by jaughter], chasser quel- 
re à force de rire, [Sax. Mihan ; al. lachen ; goth. 

kran.] 


railler. To 


Laveu-wosrar, adj. [deserving to be lsughed at} 
digne d'être ques ible. 

LAUGHABLE (laf-a-bl}, adÿ. [such as may excite 
laughter] risible; ridicule; qui eacite à rire. À — 

un coute rsible. À —— sent, scène risible, A 
_ w, homme risible, ridicule. 

LAUGHED (lafi}, part. adj. dont on se mogne, 
raillé, siffé. To be — to scorn by every one, étre 
raillé de tout le monde. You will be — at, vous serez 
sifflé, on se moquera de vous. — — off, — 
out, v. To Laucn, v. à. 

LAUGHER (laf-ur), 4: [one who laughs] rieur, 
rieuse ; celur qui aime à rire. : 

LAUGHING (lf'-ingne), 4, Lectee de rires le 
rire, le ris. — is to manu, le rire est le propre 
de l'homme. Pre 

Laucurmo, part. adj. [ex mirih in à par- 
ticular manner] riant, rieur, qui rit; [in Poet., ap- 
pearing gay, cheerful, lively, brillant], gaë, joyeux, 
riant, À — company, société riante. A — girl, jenne 


fille rieuse, The — girls, les rieuses, — plains, des 
plaines riantes, — wine, vin pétillant. — crew, 
une bande joyeuse, It is no — matter, é{ n'y a pas 
sujet de rire, 


Laventre-srocx (luf'-in' 


stok), s. [an objeet 
of ridicule] jouet, m. risée, i 


objet de risée, m. Let 


us not be faughing-siocks to others, ne soyons point 
le jouet des autres ; ne mous s point à leur ri- 
sée, ne leur servons point de #. À publie —, 


da risée re 

LAUGHINGLY (laf'-in'gnedé), adv. Gas Merry 
way] en riant, gaiement, avec gaieté, en badinant. 

LAUGHTER (laf’-ter), s, {convulsive merriment ; 
an expression of mirth peculinr to man, consisting in 
a peculiar noise and configuration of features, with a 
shaking of the sides and expulsion of breath] ris, m, 
rire, m. To break out into —, éclater de rire, rire 
avec éclat, à gorge de. Fitof —, accès de rire, 
Bursts of —, de lats de rire, Endless —, nn 
rire inextingnible, Continual —, des ris continuels. 
I said of —, it is mad, j'ai dit touchant le ris : il est 
insensé. It is not a fit subject for —, ce n'est 


rs ten 
sujet risible. + The way 10 the house of — îs through po 


the house of mourning, pour aller dans Îr maison de 
joie, il faut par la maison de dewil, || Lauenran 
mcckery; a burst of laugbter from several persons 
at once, im derision], risée, f. You have spl 
yourself to public —, vous nous étes exposé à la ri. 
dée que. He became an 

pany, À devint l'objet de la risée, des 
compagnie. À burst af — rose from the assembly, 
il s'éleva une grande risée de toute l'assemblée. 

Lavcurin-Lovine, adj. qui aime à rire, qui aime 

rire. 

LAUMONITE (W-mo-nite}, s. [an efflorescent 
zeolite; s0 called from Laumont, its discoverer] laumo- 
nite, {. zéolithe efflorescent, rm. 

LAUNCH (lan'ehe), s. [the sliding of a ship from 
the land into the water, on ways pre or the 

ua : the more correct ortl y is Laxcsi 
which sce] l'action de lancer nn vaisseau à la mer. 
Lauxcs, , Î. ou caïe, m. (des bâtiments de 
Méditerranée). À — into the sea or into a river, plan 
incliné et espèce de cale (pour l'embargtement des bois 
et autres marchandises). 

To Lavson, %. a. Lo force into the ses] lwrcer à 
d'eau, lancer, To — à ship, mettre un vaisseau à 
l'eau, le lancer à l'eau. To —the boat, mettre le cha 


‘loupe à la mer. 

0 Lacwcn, +. n. se lancer, te jeter dans l'eau. He 
launched imo the water, 5? se lança dans l'eau. * To 
— out [lo expatiate, to rove at large], s'étendre sur 
un sujet. To — out into à long recital of something, 
se jeter dans de longs détails sur une chose, la racon- 
ter d'une manière prolize. X have lamnched out of my 


L 


ject of — 10 the com 
risées de la 


conceit, je ris de votre pensée ; votre pensée | subject, je me suis éloi 


JAVE © 


é de mon sujet. To —- into 
the water, lancer à l'eau, s'élancer dans l'eau ; | 
bonter à l'eau, $£ÿ" — hô! ne hissez plus! (ordre 
de faire cesser une manœuvre ; par exemple, de laisser 

r la guinderesse, lorsque Le mat de lune est guindé 
à son poste, et qu'on a passé la clef dans son pied). 

LAUNCHING , s, (fe of sliding a ship into 
the water] l'action de lancer ur vaisseau à l'eau, 

LAUND (län'd}, s, #, Lawx, 

LAUNDER (landeur), s. [a long aod hollow 
trough used by miners t0 receive the powdered ore 
from the box where it is benten] auge, Fa washer- 
woman], +, Lauxnazss. [Lat. favo, laver] 

LAUNDERER, £. [a man who follows the business 
of washing clothes] Hlanchisseur, m, 

LAUNDRESS (lan'-drece), 3, [a woman whose 
employment is to wash clothes] Hanchisseuse, f. le 
sandidre, f.; [woman that takes care of the linen], 
lingère, À, 

To Lavxpness, 4, n. [to practise washing] exercer 
de metier de blanchisseur, 

LAUNDRY {law-dré), 4 [ihe act of suhieg 
blanchisage, m. lavage, m.; [ie room in whie 
dlothes are washed}, Éuanderie, €; [mom where the 
liven is kept], lingerie, £, 

Lauxbayx-Maib, 4, [servant who has charge of the 
linen} lingère, £. 

LAURA (W/-ra}, [the residence of ancient morks 
in the East] laure, f 

LAUREATE (lW-ri-éte), and LAURELLED (W- 
rel'd}, adj. [crowned or dscorsted with laurel] cou- 
ronné de er; lauréat, m. dans cette plirase : A 
pool hureate, 1e poëte lauréat. The poet laureate, 

te lauréat, le poëte de La cour. 1 
o Lacaxare, v. a. [to honour with adegree in the 
university, and a preseat of a wrenth of lnurel| donner 
un €, couronner, 

LAUREATION (Heri-’-chenne), s, [the sct of 
conferring a the university, together with a 
wreath of laurel} l'action de danner où de receroir 
des degrés, f, couronnement, w. 

LAUREL (l'-rel), #. [the bay-tree or lurus, à 
geaus of plants of several species] laurier, m. A 
crown of —, une couronne de laurier. Dwarf — 
[Bot ; laurus pygma; a sbrubl, lowrier nain, m, 
— or lauro-cerasns {a small tree, cherry-bay, laurel- 
cherry], lanriercerise, m. azaréro, m. Laurus alex- 
sodrius [shrub, butchers-broom], larrier alexamidrin, 
Laurus rosea [oleander], leurier-rose, m. Laurus 
vulgaris, laurier france, m. Laureols or spurge-laurel 
[a plant], fœuréole, & garoutte, f. Laureola fomuna, 
méséoran mn. Latreola mas, Bois gentil, m. [Lat, 
laurus.] 

LAURELLED (K'-rel'd), ad. [crowned or deco- 
rated with laurel] couronné de laurier, orné de lau- 
vier ; {in Numismaties}, leuré, 

LAURIFEROUS {là-rif-eur-euce), adj. 
er bringing laurel} lawrifère ; qui porte 
qui produit du laurier. . laurus, Vansier; fer, 

rer. 


LAURUSTIN (W-reus-taine), s. [a plant of the 
ous Viburnum, an evergreen sbrub or tree, whose 
owers are said to contioue through the winter] fau- 

rier-thym, m. faurier-tin, m. 

LAUSANNE, s. [a LL ancient and handsome 
town of Switzerland ; lat. 4689-31" N.; long. #*-50' E.! 
Lausanne, f. 

LAUSKRAUT (l&s-krâte), s. [n plant of tbe genus 
Delphinium)] pédieulaire, f. [Al lausekraut,] 

LAUTU, A: band of cotton, twisted and worn 
on the head of the Inca of Peru, as à badge of 

alty] érute, m. 

LA VA (la-va), #. [a liquid and vitrified matter dis- 
charged by volcanoes] lave, f. 

LAVAL, s. [a town of France, in the department of 
Maine; lat. 489-7"N, ; long. 09-42 E.] Lava/, m. 

LAVARETUS, gang-Gsh, rhingau, a fish of the 
trout kind, found in the lakes of Savoy] deverer, m. 

LAVARONUS, s. [a fish of the Mediterranean] 
davaronus, m. 

LAVATION (la-v#-cheune}), s. (a washing or 
cleansing] Je, m. 

LAVATORY (lav-a-to-ré), s. [a place for wash. 
ing} dapanderie, À; [a wash or lotion for a disrased 
part}, lotion, {.; [a place where gold is obtained by 
washing], endroit où l'or se de lavage. 

To LAV-E (léve), -ING, -ED, v. a. [to wash, to 
hathe; ehiefly used in Poetry] laver, erreur. To 
Lave a design [awong Painters), Laser mn dessin 
{faire un dessin au lavis). £ To Lave water [to lade 
out water], tirer où puiser de l'eau, où bien tirer 
toute l'eau d'un étang, d'une rivière, l'épuiser. 
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He Lave, v,n, el 4e baigner, se laver, 
VR-RARED , À il 1 mt ears 
ayant les oreilles Bagues y rt A arm Ù 

LAVED (lév'd}, part, adj. lavé, arrosé (en partant 
d'un pays où d'une prairie, qu'une rivière où un ruis- 
“To LAVRER (ueviré Ses-lnguage 

(] , vn. [in 3 t0 
tack ; to sail pe gs Qui bouliner, aller à Lx bou 
ne ; louvoyer, 
le HATARDER qu -en'-deur), 

vande, £.* To lay up a thing in —, serrer 
chose pour le besoïs avenir. à : _ 

Lavaxban-srine, s, farande aspic, f, auspie, m. 

LAVER (lé-veur), s, [a vessel 10 waab in] avoir, 
m, euve, L bassin, m. évier, m. | Laven or Lavan- 
snzsn [a sort of bread mâde of a sea-plant, used in 
Wales}, sorte de pain du pays de Galles. 

To Laven, v. 4. [to waïer, to washl ver, arroser, 

LAVERNA, s. [Mythol,: the goddess of thieres] 
Laverne, f, 

LAVEROCK (lev'-roek), s. [a lurk] afouete, f. 

LAVIGNON, s [a small sea fish ] lavr- 
suon, M. 

LAVING, part. . Of To Lave, 

LAVINIA, «. [Mythol.; tho daughter of Latinus] 
Lavinie, f, 

LA VISH (luv-iche), adj. [prodigal, wasteful; in à 
good sense, Hestowing with rt] prodi, of 
expense, qui fait des dépenses excessives. —— of praise, 
qui rodque des éloges ; prodigue de louanges. of 
words, of promises, prodigue de paroles, de pro- 
messes. — Of ane's blood, of one’s treasure, 
de son sang, de son trésor, — expenditure, des dé- 
penses excessives. * For having been too — of rs 
tougue, avoir trop parlé, uw aroir eu trop de 
langue, & Lavisn [used by Shékepeare ia the ruse 
of wild, unrestrained], éktravagant, indocile, re- 
muant. 

Lavish, dépenrier; profuse, somproeur; prodigal, prodigue 
à Le ei santé sud useless pm Ce 
fase implies à still grester degree of it usndir- 
2e pr re PES Mer 
a substasiire, 16 express à man gives up to rio sud escrss. 
Me who begins by being Jorsk, will soon becoute e, sd 
finish with ges 20 emmpletely prodigal, that no ineome 
will sappty his wasteful extraraganee.] 

To Laviss, -2v6, -xo, w, a, [to bestow with pro- 
fusion] prodiguer; [to expend without necessity or 
we; 10 squander, lo waste], prodigner, dépenser avec 
profusion, To — praise, prodiguer des louanges. To 
— money on vices and amusements, r de 
l'argent aux vices et aux amisements. 

LAVISHER (lav-ich-eur), s. [a prodigal, à pro- 
fuse ] un prodigue ; | gaspilleur, m, 

VISHED-" part. adj. [expended profusely] pro- 
digué, dépensé avec profusion; [wasted], grspitlé, 
Money — on favourites, de l'argent igué à des 
8. — treasures, des trésors gaspillés. 

LAVISHING, part. pres, of To Lavtsn. 

LAVISHLY (luv-icheé), ade, (profusely] prodi- 
galement, avec profusion, 

:LAVISHMENT prenne .. LAVISH- 
NESS {lav-iche-noce) , s. [prodigality, usion 
digalite, , profusion, {. se dit para 1e 5, Cyrus 
fers for 1he — of his tongue, i/ souffre pour avoir 


rlé. 

vorra, s. [an old dance, in which was much 

turning and capering] nom d'une ancienne dance. 
LAW (là), s. [a rule prescribed by the supreme 
porrer of a-stale 10 its subjects, for regulating their 
social actions ; à degree of state; à rule of action pre. 
seuted for the government of ralional beings: à éer- 
tain inberent instinctive propension uf irrational ani- 
mals to particular actions; an iuvariable tendeney of 
inanimate bodies to certain motions, eombinations 
and forms] foi, To make à —, faire une loi. To 
propose à —, oser ne loi, To amend a —, 
amender ane loi, To give laws, donner où faire Le loi. 
To study tue laws, étudier les lois, The Roman laws, 
fes lois romaines, The French laws, Les lois françaises. 
The articles of a —, les articles d'une loi, The text 
of à —, le texte d'une loi. À — in vigour, doi em ri- 
rm. À — fallen into disuse, foi tombée en désuée 
tude. It is become à —, cele à passé en doi, To be 
— {10 bave the force of law], faire doi. fn languages, 
langnes, usage fait loi. Tu give 


4. [an aromatie plant} 


mse is —, dans les le 
the — {to order with authority]. aire, donner, die- 
ter, imposer la loi. To have hu — on ones side, in 
ones favour, avoir la doi pour soi. The — is on 1m) 

side, le loi est pour moi. To take the — into 

own hands, se faire justice soi-même, To lay down 
the — {to expouud the law], expliquer de loi: je 
speak or command with authority], donner da loi 
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* And there was he laying down the — 10 him about 
the lewdness of his life and conversation, et il li re- 
présentait les fécheuses suites de ses debauches et de 
ses déréglements. À by-luw [law of a city, town or 
private corporation], statut où réglement de commit- 
nauté. À criminal —, sne loi criminelle. Cowmrmer- 
cial —, law-merchant {systen of rules hy which trade 
and commercial intercourse are regalated between 
merchants), des lois du commerce. Ecclesiastienl —, 
lai ecclésiastique. Fiscal —, foi le, — langua 
{more particularly the Norman dialect, sed Le) 
cial proceedings in England from the days of William 
the Couqueror 10 the 361h year of Edward IH), 
termes de loi, style de loi; — martial, martial — 
{rules for the government of à mil force |, loi 
martiale, Marine —, v. Mana Morul —, +. Mo- 
nat. The law of nations, {a doi des nations. The — 
of arms or of war, les lois de la . Divine and 
human laws, les lois divines et ines, The laws 
of honour, les lois de l'honneur. The laws of polite- 
ness, les lois de la politesse, The laws of versification, 
des lois de la versification. The — of nature [rule of 
conduct arising out of the natural relations of human 
beings, established by the Creator, and existing prior 
to any precept], des lois de la mature, la loi naturelle, 
da loi nature. The laws of nature or physical 
laws [the constant laws by which the physical morki 
is regulated], les lois de la nature, The laws of ani- 
mal nature, the laws of vegetation, les dois de fa na 
ture animale, de la végétation. Wager of —,x, Wasen. 
Î| Law Livripradence, the laws of a country consi- 
as a mhole; law in general], le droit, la juris- 
prudence, Maxim of —, — maxim, marime de droit. 
In fact and in —, en fait et en droit. A question af 
—, question de droit. Natural —, le droit naturel. 
The Roman —, le droit romain. The civil —, le droit 
civil. The canon —, le droit canon. The — of na- 
tions, le droit des gens, The — of mark or reprisals, 
de droit de représaillesz ‘The statute-law, da jurisprur 
dence des arréts, les ordonnances, {, les actes du par. 
lement, m. Written — [statute written, enacted and 
promulgated|, Le droit écrit, Uowritten —, common 
—- [a rule of action which derives its authority from 
established custom, aud which has been immemo- 
rially recoguized by judicial tribunals], le droit coutrs- 
mier, la coutume, Li [jurisprudence, the science 
of law], droit, m. To study the —, étudier le droit ; 
{as a student], faire son droit, To know the —, 5a- 
voir Le droit. To teach —, enseigner le droit, À course 
of lectures on the —, cours de droit. School of —, 
-— school, école de droit, Student of —, — student, 
étrufiant en droit, Doctor of laws, doctewr en droit, 
The — feuliy, le faculté de droit. — terms, Les ter. 
mes de droit, ‘A man learued in the —, un savant ju- 
risconsulte. {Law [judivial process, proseeution of 
right in courts of A procès, m. justice, f, forme de 
procédure, . To sue one at — , intenter un procès à 
quelqu'un. To be at —, étre en procés. They are at 
— together, {y à un procès entre eux. To ga to —, 
avoir rrcours à La doi, intenter un procès. To go la — 
with one, faire un procès à quelqu'un. To go to —- 10- 

her, with one another, se faire un procès lun à 

autre; tre en procès, To have the — on one, to 
take the — of one, éntenter un procès à quelqu'un, 
Jaire un pracès à u'un, There is mot suflicient 
rause for going to —, il n'y à pas matière à procis. 
He was roined by —, des procés l'ant ruiné, À thing 
good in —, une chose valide en justice. Me made 
some objections it point of —, if fit quelques objec- 
tions sur la forme de la procédure. || Law (hrofession 
of the uw: members cf the profession], le Barreau, 
de palais, la rohe. A great muny grow rich by te —, 
lé Barreau enrichit benucoup de gens, To follow the 
—, suivre le palais. À dignitary of the —, un digni. 
taire de la robe. À mwmber of the —, un membre du 
barreau, de la robe, The body of the —, le corps des 
avocats. A father in —, a mother in —, un beau 
père, une belleanère où une marätre, À son in —, 
daughier in —, un beau-fils, une belle-fille. À brother 
in —, à sister in —, un Érau-frère, une belle-sœur, 
[Sax. laga où lah ; suëd. lag; lat. des.) 

Law-nnranen, s. [one who violates the low] viola- 
teur des lois, m. wolatrice des loir, f, 

Law-oav, 5. [a day of open court] jour de palais, 
M. jour PAT AR ré 4 D : 
| Law-crvexc (f'-guiv-in'gne), adj. qui donne des 
loes, . 

LAWFUL (W- adj. 
formable to Le pro D , 
confirme à la loi, bicite 
raies by law], légitime 
4nlable, recevable; 





law ; legal] légal, permis, 
having all the conditions 
3 [good in law}, valide, 
just, right}, légitime , juste, — 





[agreable to law ; con | ma 


LAWR 


net or deed , action légale, — ways or memis , vofe 
légate, moyens que — imterest, intérée légal, He 
has done nothing but what is —, àf n'a fait que ce 

la foi lui permet. {is not — for 1hee to have her, 
Hd ne d'est pas is de l'avoir, Honest and — gains, 
des gains honnêtes ét licites. A — match, nn mariage 
légitime. — isue, enfants légitimes, m. and f. — 
authority, — right, autorite légitime, droit légitime, 
— WDEr, riétaire légitime. — pretensions , 

ntions valides. À — contract cannot be made 
uuder a certain age, d faut avoir un certain der 
jour faire un contrat valide. — security, — excuse, 


caution valable , excuse valable. — offers, des offres | di 


recevables. — complaint, plainte légitime. — measure, 
— weight, juste mesure , juste poids. — resentiment , 
juste ressentiment, — day, jonr ouvrier, jour ow- 
vrable. 

LAWFULLY {W-foul.é),edr, [legally] dégrivé 
légalement , selon Les ps justement , Liber Hana 
citement , jaridiquement. _— ired , 
bien légitimement acquis. To —, procéder lé. 
getement, He has been — punished, il à été puni 
Justement, À contract with à minor cannot be — 
made, on ne peut contracter validement avec un mi- 
neur. Can such or such an action be — done? peut-on 
licitement frire telle action? A sentence — pro- 
mounced , ame sentence prononcée juridiquement. 

LAWFULNESS ‘W-fonbnere), +, Hecatity: the 
quality of being conformable 10 baw] fégakre, À, Jégi- 
timité”, The — of these means. these measures have 
been rontested , on a contesté la légalité de ces moyens, 
de ces mesures. The — of an action, of a pretension, 
of a denmnd, of a marrisge, la degitimité d'une 
action, d'une prétention, d'une demande, d'un 
maringe. 

LAWGIVER (W'-guiveur), s, {legislator] législa- 
teur, on. fcgislatrice, F. 

LAWING , s. [t of Forest-lins , ex 
act of cutting off the clavrs and béllsof the fore feet of 
maatiffs, 10 ent them from running after the 
deer] action de couper les ongles et la phunte des pieds 
de devant des chiens. 

LAWLESS (là'-lece), adj. [not subject to law - 
uorestrained Ly law] sans doi, ineoueis à En doi; bar- 
bare, j br méprise la loi, qui ne sit aucune loi ; déré- 
glé, désordonné, forcené, rffrené, À — country, 
pays barbare, sans loi, pays livré au désordre, — 
times, époque de désordre. À — tribe, tribu barbare, 
ge me cent pas de Ni, qui ne se conforme pas aux 
lois, À — fellow , homme qui méprise les loir , homme 
sans frein, qui vit dans Le fésorre à un hrigand. À — 
band, le de malfaiteurs; bande forernée, — 
wretches, des malfaiteurs , des brigands. À — tyrant, 
tyran barbare, sans frein tyran faranche. À — life, 
vie déréglée, désondonnee. — manners , mœurs dére- 


&- 
LU 


tation; the 


glées, — conduct, conduite déréglée, désardonnée. | 


— hahits, des habitudes déréglees, — mind, esprit 
déréglé. — house, maison dercglée, maison qui ne 
fait aucun cas des lois, — passion, ion effrénée. 
{Lawress {contrarg to law; ir 





— actor deed, action illegule, action faire an mépris 

des bois. }| Lawixss [not subjert 10 the ordinary laws 

of nature, uncontrolled], vogebond, As a meleor in 

Îts — course, comm un météore dans sa course ve- 
bonde. 


LAWLESSLY (H'-les-lé}, ad. jcontrary te law) | 4 


contre les lois, d'une manière illégale. 

LAWLESSNESS, s, [the quality or state of being 
unrestrained by law; disorder | dércglemens, 
désordre, mm. ; Îthe quality of being contrary to law}, 
iliégalité, F. The — of this mans life and character, 
ta vie et le caractère dénravé de cet homme, The — 
of a deed or wnting, d'iflcgaltté d'un acte. 

LAWMARER (li-mu-heur), + [one who euncts 
or orduins laws islateur, em. 

LAWMONGER, 5, [a low desnler ia law ; a pettifog- 
ger] petit avocnt ; défenseur officieus, 

LAWN (lüne), #" Pa open place hotwees waods] 
grande plame entre des bois : elirière, E.: [a plain in 
# park, or adjoining a noble sr D drélonse ,f, tapis 
vert, mm. [W. lan.) | Lawx [hne lien], linon, m. 
(toile très-fine), batiste, 1. sleeves, manches de li 
non, f. pl Lawns, Silesian lawns, estopiles, f. pl 
ÎFe. din ; lat. dre, ] 

Lawx, adj. [mate of lawn] de finon, fait de linon. 
Bishops wear — sleeves, des évéques portent des 
es de linon. 

LAWNY , ad}, [level as à plain; like à lawn]) ti 
comme une pelouse; [made of lawnj, fait de ki. 


non, 
LAWRENCE (là'-ren'ee), (S1.), r, [de large ri 












mauthocised |, | 
légal. A — cum, demande illegale, invalide. À | 


LAY 


ver in North-America] Sr-Laurent, m, où le fleuve 
St-Laurent. 

LAWSUIT (W'-sioute) , s, [a suit at law , à process 
in bn: a litigation] procès, m. offaire, (. 

LAWYER {W-eure), +. [one versed in Que lave; 
prctitioner of law ; a general term for all whose jra- 

ion is the law] avocat, m,. homme de Li, m. lé- 
giste, m. fariste, m. jurisconsulte, m.; [in a limited 
sense it signiGes an Attorney], avons, m. 

Lawven-crer, adj, [like a real lawyer] comme um 
avocat, À — speech, discours digne d'un avocat, 


LAWYERLY, adj. [judicial| judiciaire, jure 
que. 
LAX (laks}, adj. [loose, flabhy] relché, ju à 
sisck , Die Poe) 4 





che, qui n'est pas ps 


rmly united, of loose texture], cn vi ui n'est 





pas compacte; [loose in the bowels), relaché ; [not 
Higidly exact, not strict}, refdohé; [without energy], 
déche, — Gbres , fibres reldchées, — fesh, chair Mass 
que. — cord, corde ldche. —matter [as gravel], 
matière incompaete (comme du gravier). Laxer matter. 
matière moins compacte. — howels, ventre reliché,* 
— morals, mæursrelächées, * — discipline, discipline 
relñchée, * — sigle, style lâche. [Lat. farus.) 

Lax, s. [a looseness] Aux de ventre, m. diarrhée, f. 
Joire, f. conrs de ventre, m. 

LAXATION (lak-sé"-cheun), s, [the act of lousen- 
iug or slackening) l'action de lécher où de détendre, F. 
oùde reldcher [the state of being loose ar slackened), 
daxité, f, relächiement, m. 

LAXATIVE (laks'-ativ), adf. [loosening, reliexing 
from constipation] aratif, qui lâche le ventre ; relé- 
chant. 

Laxarive, s. [a purging drug) médecine lazative, 
un laratif ; en reléchant. 

LAXATIVENESS (aks-ætiv-nere), £. [power of 
easing costiveness] pouvoir de rendré le corps hiche, 
m. ; {state of being relaxed], rekichement, m. 

LAXITY (laks-446), 2 re dackness, the 
opposite of tension or tenseness) reléchrment, m, 
manque de tension, m. relaxation, f.; [lousenvss of 
texture!, mangue de compacité: [looseness of the 
howels!, reldchement, m. relaration, f.; jen 
af exactness or precision], rehéchement, manque de con. 
cision ; [loaseness, defoet of exactness ], rridchement, 
0. The — of à cord, le reléchement d'une corde, 
— of the bowels, Le relichement du ventre, le relaza- 
tion des intestins, — of expression , rrldcherment d'une 
expression, mapque de courision. — of morals, relé- 
chement dans les maurs. 

LAXLY, ad. [locsely ; without exactness] négh- 

emment; sans concision- 

LAXNESS (laks-nece), s. [looseness: safiness; 
flabbiness | feccidiré, E reldchement ; [ laxity, the 

pposte of Tension], relichement, w. relasation, L; 
Pen, as of a vont}, réfichement, 
of the bowels], reléchement, m. relazation, {; 
mess, às of marals or discipline], reldchement, m. 
— of flech, of the Gbees, of the muscles, faccidité 
des chairs, reldchement des fes, relaration des 
muscles, — of à cord, rehichement d'une corde, — 
of the bowels, refdchement du ventre, la relaxation 
des intestins. — of morals, reléchement dans les 
mœurs, — of discipline, reléchement dans la disci- 








LEE 
are (lé), adj. [not clerical] laique, séculier : lai, 
lai. À — prince, ar prince laique où séculier. À 
— “inût, un faique, À —-habit, au habit séculier. 
A — brother {in a monastery], ua frère lai, — lder, 
ancien drone église, m. À —-clerk [vocal offcinte m 
a eathedral], chantre , un. [La laicus.] 

Lux, 5. [a stratum] an dir; ae couche (terme de 
maçon), À — of mortar, une couelhe de mortier, [Law 
[a mixture of size and sanguine or blaud-stone, laid 
over 1he coals of white paint and yellow orhire, before 
gilding}, vssiette, f. mordant, m. || Lay { a wager}, 
ua prri, une gogenre. Tis an even — whether it be 
s0 or mot, il est douteux si cela est où non, le part «st 
égal. [Du verbe To Lay, ] {| Lar [a song], dei, m. 
complainte, { chant, m. À monruful — , une com 
plainte. A soft —, chant dour, À loud —, chanr 
joyeux. Wadike —, chant guvrrier. Tmmorlal laÿs. 
des chants immortels, || Lax [a meadow, a plot af 
grass la], F, Lea, 

Les, Jai; song, chanson; hatlad, ballade, mauder 
A ler sigrofirs property æ set of verse, rapremive of à come 
plsint ; à roug de à poetle enmposition either sad nr emeery, ne 
tended 1e lbs eung, »od cosmmanty set 10 munies + boliset 
usually means à eng printed on à small slip af paper and sax 
about the sirects.} 6 

Lay-wnras, s, [pewter alloyed with brass and lead; 
étain commun , mm. 

Lax, the preterit of To Las which see. The estate 





le (syaon.) 


not : 


LAY 


Lin à five country, {a terre était située dans un ban 
pays. 1 — in a good bed, j'étais couché dans un 
beau lit, He — down cr db hours, il restait . 
ché pendant ures, Às —, quamt à 
Ed par pt Er , Achab 
jam, et il se tenait couché, envelappé dans un sac. 
obligations be — wuder to lis friend, fes oblige- 
tions qu'il avait à son a 
To Lav,-2me, Lau (lede), v. &, je plare, to put; 
to plece in order; te dispose witle regularity; 10 
prend où a surface ; 10 place in the earth for growth; 
do aid, 10 join; lo apply; to assess, to charge; to 
ñ 5 es evil, burdeu, or punishnwent ; to enjoin 











#s à duty, lo siation, to set} mettre, placer, red 


ter; #3 étendre ; imposer, To — à book 
_. RME mn Aore 2er PA AN EE 
poser des briques. Te — plaster, meitre de itre. 
To — in He so eat eye 
déeuer, mettre la table pour diner. To — the table- 
cloth, mettre la nappe, To — giky-flowers, planter 
des es, To — à on a wound, merire, ap- 
pliquer un a une blessure, To — taxes, 
mrettre des ji . To — siege 10 à place, mettre le 
siège devant une place, To — the fouvdation , poser 
Les fondements. To — the ground-wurk, mettre, cott- 
cher le tissu où de fond. To — à met, snares, an 
ambush , temre des filets, des pièges, des embriches ; 
‘dresser une embnscade. To — à tribute où à con- 
quered country, & tn tribut sie un pays con- 
gris. To — à task, a duty on one, imposer à lt 
ane téche, un devoir, To — one's self at amother's 
meércy , mettre sa vie à la merci de quelqu'un. To — 
an indiciment , éntenter de criminel. An iwliet- 
ment vras laid against the aceused for murder, le pré 
venu était er, de ue f To Le Ï To Lay 
&s, pondre, faire des œufs, || To Lax a woman, 
er où délivrer une femme. To —- the cloth 
[rnoss Clodh-manufacturers ; to plait it in order to 
be napped] , coucher l'étoffe, To — a counter-summer 
famous Parchmentanakers; 10 sy one upon the other 
ta order to be pounced], faire ve conche. To — in 

« the pit [among Taaners], coucher en "fosse. To — sait 
Gsh in loyers, lîter du poisson sale, || To Lux {in 
Seal J: ex. To — a cable [10 unite all the 
strands|, commettre un cable, To — all flat nbeck, 
mettre les voiles à enler, To — the land [to lose sight 
of Ly sailing from], moyer da terre (v'est-a-dire s'é- 
loigner des côtes, perdre la terre de vue). To — tbe 
decks, border les ponts, To — np a Ship, désarmer 
un vaisseau. & To Lay {to beat m, 16 prostrate), 
abattre, coucher; [to eshn, to uppeuse], apaiser, 
cnlmer ; [to prostrate, to slav], coucher par terre, 
stendre ; [to still, 10 exercise], exoreiser, To — the 
dust, abattre ln poussière, The rain bas — the corn, 
da péuie a coché les blés, To — the wind, abattre le 
met. The winds were laid , des vents étaient ses, 
"s'étaient apaisés, Me laid that tumulf, à cm ou 
epaisa cette émente. To — the heat, abnttre où dimi- 
nuer la chaleur. To — the stomach for à while, 
aiser da grosse faim. The leaders Grst he — along, 

À couche par terre Les chefs d'abord, To — te 
devil, exorciser le démon, f To Lax [to scheme, to 
wontrive, to plan], faire, concerter, tramer. Don 
Diego sn wo have — it s0, don Die, ous l'a- 
vons ainsi concerté. To — à plot, faire, tramer un 
. To — à plan, a scheme, concerter un . 

{} Lo Lax [to charge , to impute), imputer, attribuer, 
To — the blome of a thing on one, impater, attri- 
buer le bläme à quelqu'un; donner le Blime de quel- 
se chose à une personne. To — blame on one, 44i- 
mer quelqu'un. To — 10 the account of, mettre sur le 
compte de, To — [a thing] on ane, to the charge of 
one, er, ser au compte de quelqu'un ; l'accu- 
ser de, To — want of prudence to onc's charge, 
accuser quelqu'un d'imprudence. To — a fault to one's 
charge, imputer une faute à quelqu'un. | To Lax 
aGarxsr (lo put against], mettre contre ; [to charge 


with, 10 accuse 
æ: accuser, — he wood against the wall, merfes le 
contre le mur. To — à heinous charge against 
one, accuser quelqu'un de quelques actions odieuses. 
1 have 10 — against him , je ne puis l'accu- 
ser de rien, He laid his own faults against others, à 
rejeta sur les autres Les fautes qu'il avait commises, 
© lay, , dendre : Lo set, mettre, placer (s 1 
re done D nage png re 
dliffers frou ve, We buy à book on the table, when we face 
14 où fes aide, beat we ser it an the end, Ve fur the Four 
of à house, but vre set à building oa its Foundation} 
4 To Lar aranr {to reject, to pat away], rverer, 
dédaigner ; [to separate], séparer ; mettre à part. || To 
Law asroe [lo put away, not to retain], metre de 
sp 


» mettre sur le compte de, rejeter 


tion 


LAY 


cdté, démettre, déposer, rejeter ; fto discontinue, to 
mesieils iger, renoncer, à de abandonner. 
— sside the greatness of de côté, 
oubliez un moment 


mettez 
de votre cou- 
roue. — aside your books when you have done with 
them, médlez vos vres de edité vous aurez 
fini. Do wot — aside so useful à study , ne mégligez pas, 

d tre Étude si utile. Let us — aside uv 
the siu that s0 easily besets us 

tout fardeau et le péché qui nous 

meut. | Te Lay awax [lo put from one], qguitéer; 
[to put aside for ation ; 16 reposit in store}, 
rueitre de côté, Queen Esther laid away ber glorious 
apparel , la reime Esther quitta les ornements de sa 
gloire. — away all you do not want now, mettez de 
côté tout ce vous n'avez besoin mainterant. 
Î To Las neronz [to sh ; 10 display , to present 10 
view], moutrer, présenter, représenter , mettre devant 
des où sous les yeux, That twesty bad been — 
Commons, ce traité avait éte 
présenté à la chambre des Communes où" mis sous ses 
yeux. || To Las ax [lo reserve for some future tin}. 
serrer , garder; réserver pour un autre ; mettre 
à part; [lo put away, lo dismiss }, d'émettre; 
+ mettre de côté; (to take off, to, pat QUE 

quitter, der. Ta — by money , mettre argent 
dti. To— by ones veil, quitier, ler son voile. 
To— by aship, dégrader un vaisseau .f ToLar par, 
renverser mort terre, To — à man dead on the 
ground, on the spot, éfeudee où coucher un homme 
sur de carrean, sur la The soldier levelled his 
gun and laid the tiger dead, de sofdat couche en joue 
han de tigre mort. || To La a [ro put or 

set n}, déposer , poser , mettre ; [10 place hori 
taby]}, ju ea give as an equivalent ar satisfac- 
tion, ; [money , as a e], consigner, dou- 
ner; [as a debt|, payer; {lo give up; te resign, lo 
quit er relinquish] , rewdre, quitter, 4e demetire de ; 
{to surrender the use of), reudre, poser, mettre bas, 
quitter ; [lo diseomtinue , to ya the use of], 
tter, laisser ; [lo commit to repose], er, EoW= 
Les {to offer LA bem avancer, hs avant, 


jose, 


ne 
weight an » réjetons 
# aisé. 


re the House 


poser. To — down a burden, déposer ue fardeaw, Tu | eoi 


— à thing down on the table, mettre quelque chase 
sur da table, To — down [brichs, joists, elc.] 
edgewis, poser de champ. 1 — down my life for my 
Sheep, je donne ma ve pour mon tronpean. Lo — 
down money [as a deposit}, consigner de l'argent. 
E laid down my club [my âhare], j'ai paye mon écor, 
To — down stakes [at play, in betting], dorer an 
gage. To — down a pleige, mettre des gages, donner 
des gages. To — down [something] os a pledge, 
mettre (quelque chose) er . To — down one's 
commisaon , , remeftre sa commission. To — 
down an office, se démeitre d'un emploi, To — down 
ones arms, rendre Les armes, mettre bas des armes, 
poser Les armes, To — down ones work, quite” son 
ouvrage, laisser la son ouvrage. To — ones 
peu, quitter la plume, To — down the bhammer, 
uitter le marteau, He — down his head upon my 
1 EE reposait sa téte sur mon sein, To — à hill 
down [on a bed, coucher nn enfant, To — ones 
self down, se . To — down dangerous maxims, 
avancer des matimes dangereuses. To — down a 
question , poser une question. To — down as à priu- 


ciple that, posr eu principe que. || To La 
le atlermpt by insidious practices], attaquer ou 
pre en tratre, & To Lax mans où one, meitre 
da main sur quelqu'un, To — hands ui one’s self, 


1e tuer, To — hands on a thing [to seize], d'emparer 
de quelque chose ; {to find}, mettre da main sr quel- 
que chose, || To Lax notv ov or ox [to seize], se 
saisir de, prendre. To — hold of one. se saisir de 
melqu'un. To — hold of the king’s ot embrasser 
|E pardon du roi. — hold of the bash rith both your 
hands , prenez le livre à vos deuxmains, To — hold 
of one flo have the means of ôndemning, blaming, 
or eniicising one], avoir prise sur quelqu'un, He is 
0 wars I cannot — hold of him, &/ ef si fn que je 
ne puis avoir de prise sur lui, qu'il me donne pas de 
prise sur dui, The law will — hold on you, da loi au 
prise sur vous, He thioks m0 Law can — hold of him, 
Î se croit à convert de toutes les lois. | To Lax 1x 
[to put in}, merrre ; [to store , 10 trensure , to provide 
previously], amasser, To — in provisions, «masser des 
provisions, faire 1es provisions. To — in à stock of} 
goods, acheter un aésortiment de marchandises. To — 
im coals for the winter , faire sa provision de cherbon 
pour l'hiver, * 4 To — à thing in ones dich , repro- 
cher quelque chose à quelqu'un ; || la di jeter au nez. 
PTo Lar ox [putor place on], mettre sur; poser; 
appliquer ; [to apply violently, to infiet], apyviquer, 
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énfliger. To — où with {to cover with}, enduire de 
— it on tbe ground, posez Le par terre. To — où à 
blow, appliquer un coup. To — on beaps, mettre em 
gp LE der où the Ar arms un swf. 

ä un. où imposition 
des mains, Fe tapes Gilders upos mit ; [1 
tbe gobl}, charger. To — it ou [10 demand 190 
for à thing}, surfaire, demander bien cher. F, To 
Las urox, | To Lav eux [io 


bare; 10 uasoner}, découvri E a 
L ; Fr; [lo reveal; to show, 
expose], mettre d'alécouvert, faire ur, 


voir, Montrer, 
mettre en évidence, To — à opeñi, ouvrir un 
Üvre. To — au alhscess open , ouvrir an abcès. To — 
malus me Laye Mens 
country lo 1he ememy, daiser un ‘# exposé à l'en- 
du. dt ete Ce 7 7 pu 

a. yel 5» Hi wir 
sa folie, To — ph de leger Lot g'sah 
[to expose ame’s self], s'esposer , se découvrir, To — 
one’s self open to criticism, to scandal, prise 
à da critique, à la médisance, || To Lax oven put 
over], meître sur , mettre par dessus ; [lo overlay , to 
incrust, to 'cover], courir, ineruster ; enduire, Laid 
over with gokland süver, iacrusté d'or ei d'argent. Laid 
over with tar, exdait de goudron. & To Lax our [to 
pat out or apart], mettre à part ; [to put out for use}, 
préparer ; sortir ; {to stretch, to extwnd}, déployer ; 
le display, as gooils for sale], mettre en mowire, et 

3 [to expend|. dépenser, employer; avancer, dé. 
bourser ; [to exert], employer ; [19 display , to diseo- 


ver], faire woir, montrer; [to plan; to dispose in 


the several parts], disposer, » tracer ; 
[to dress in chuhes, and plyce in à decent 
posture: in this sense Shahs) uses To Lay forth}, 
ensevelir. Le — oui the go from tbe à choisir 


de bon d'avec le mauvais. To — out one's best 
préparer ses beaux habits. To — out.eluth, pyer 
du drap, To — out goods in à shop, mettre des mar. 
chaudises en montre, étaler des marchandises. Tycho- 
Brahe Jaid out great sums of moucy on instruments, 
Tycho-Brahké dépensa de s sommes d'argent er 
instruments, To — out ones life for Ue good of onv's 

untry, er ses jours à servir sa patrie, To — 
one's self out [lo exert strength], déployer ses forces. 
He laid out his bigotry in it, il ft voir en cela son ca- 
gotisme. Ta — out à s tracer, dessiner, er- 
ranger un jardin, To — out à direct, aliguer une rue, 
To — out …n shop, arranger, disposer une boutique. 
To— out a plan, tracer un plan. To— qui à corpee, 
ensevelir un mort. % Yo Lar our ones cards, fuir 
son écart, écarter , (terme du jeu de piquet). K'To Lix 
0 [to charge upon; to il ], charger, reprocher, 
accuser, imputer; [to epply with vigour ; 10 attach], 
appliquer, attaquer , atteindre, When we begau to — 
his uuhindness to or anta him, lorsque nous commen. 
cames à lui reprocher sa cruauté, Lord, — not 1hi: 
sin to their , Se, » ne leur ét 
ce péché. She is with sand fays it to you, ele 
est grosse, et elle vous impute le fait. To — à Thing 
10 heart , premtre une chose à cœur, To — an injury 
lo bewt, ressentir vivement ne insulte, He was 
hardiy laid te M Mustapha, il fut vivement attaque 
per Mustapha. To — 10 a thing (in vulgar language, 
to begin, to atinch |, commencer, To — à pe 
arréter un navire, To Lax rocsraen [lo 4]. 
mettre ensemble, assembler, rassembler , rectéeillie ; 
[to bring into one view], confronter, comparer, 17 
we —all these things together, 4 mors rassemblos: 
sontes ces choses. — ns words ani decds together , 
com, ses ss avec ses actions. They laid thvie 
heads together, ils éonsulièrent ensemble, Ÿ To La 
&xoun {10 prit undef}(mersre dessous ; to subject 10], 
soumettre, He cannot — himself under the restraint 
of this law, ne saurait se soumettre à cette lui, Lo 
…— one uuder obligation, obliger quelqu'un, You bave 
hd me under great obhigalions by your kindnes, je 
vous ai de grandes obligations pour votre baure, | 
shall — hün uuder the obligation Lo do 50, je lui rm. 

serai d'obligntion de de faire. & To Lax ur [to con 
fine to the bed or chamber], tenir renferme; [an 
prison], faire mettre en prison ; [to store , 10 treasure!, 
emasser ; |for future us, serrer, À disease Enr me up, 
da maladie ea tenu renferme. Me is — up with the 
gout, if est malrde de la goutte, To — up money. 
amasser de l'argent. To — up corn, serrer le ble. ; 
To Lar or land, faisser reposer la terre. || To Lsx 
vrox [to charge upon], émporer, , denner , 


charger, den 
mettre sers vféger; [le mi } attribuer à..7". 
Tu Lar ro, F0 ire an P LL de 
peuple d'imaséts. Vo — à wpôn one , daumer 
un ordre à quelqu'un. To —“one's excuse Upon à 


thing, s'exenser sur quelque chose où d'une ehose, #', 
86. 
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To Lay ox. { To Law wasr rom {lo stahon for pri- 
vate attack}, tendre, @resser des embdehes à. 4 To 
Lax wasrs [to destroy, to desolate], narager, dénaster, 
Ï To Lux [tn eragé at pores A ct to stake}, 

wier, gager. To — a w + une gngeure, 
D 1— à hundred d'en it is 50, je parie 
cent contre un que cela est. l'A — my life on it, je ga- 
gerais ma vie. [Sax. lecgan ; hol. ; si. 
suéd, lo, 


Ta perl n. [to bring forth eggs] . À ben 
past laying, une poule qui ne » tune wiville 


mule, { To Lax [at Games], parier. | To Lay amour, 
Las To Lay anoUT onè's [te on ail sides]}, 


frapper à droite et à gauche; [lo act with vigour|, | fe 


faire tous ses eJforts, remuer ciel et terre. Me lays 
about to get it Lys tous ses efforts pour l'obtenir, 
Î To Lux aroxo 1 the ground , se coucher, étre 
conché par terre, | To La 4%, viser, tdcher d'attein- 
dre, À To Lax 1x ro [io make overtures for), faire 
des offres pour chercher à avoir. | To Lux ox [to 
strike], battre, My heart lays on, Le cœur me bat, — 
on, liquez ferme, frappes fort. Me laid où him 
with luiscane , i{ le frappa rulement avec sa reset J 
To Lax ovr [to purpose, to intend|, se proposer ( 
faire quelque chose); Lto take measures), se mettre à 
la recherche de chose, À To Lar sr [to 
remain quiet : To Lin srixe is more correct], resfer 
couche, tranquille, ne pas bouger. | Vox _ se, 
{as brieks, joists, etc.], poser . To — 
poser à plat. To — lengthwise, longwise, poser 
en long, meltre en long. To — wise, poser en 
large, mettreen large. À 

Lése (té/-lan'd), s. [fallow ground] jachère , £. 
terre qu'on laisse À 

LAYER (lé-eur), 2. [n stratum] ane couche, su dir; 
[besms laid under a bridge, ete,], couchis, m, À — 
of hurdies, brushwood , etc. [used in road-making}, 
couche de fascinage. | Lavan {a sprig of a plant}, 
un rejeton, une marcoite; [of a vine}, ë 


CN 
m. crossette, . bouture, {. || Lives [a ben that lays | a 


eggs], we pond. 
LAYIN Pre. of To Lay, which see, 
Laxexo, s. [the action of placing, ete; #. the 
verb, To Lux] pose, f. The — of rails [for a rail. 
way), da pose des rails. The — of birds, lx ponte des 
oiseaux, — time, saison de la ponte, The — of 


ARS NE -mans » #. {one of the people, 


distinet from the clergy) un laïque ou laïc, un sécu- 


lier, | Lavmax gr Brio) mannikin, a little: 


image so contrived that it way be laid into any 
attitude, to bang drapery upon] mu ist, M, 

*. LAYSTALL (le -st4l), #. [a pee dung] mn ras 
dléfumier ; je where dung is laid}, fiumier, m, 
[Layset stall. | 

LAZAR (lé-r) , s. cs infected with nauseous 
and pestilential diseases) mn lépreux, une lépreuse. 

Lazan-wonr, s (a plant) 4 plante qui donne le 
benjoin. #, Lasun. 

LAZARET (la-zar-et'}, LAZARETTO (lazar-et10), 
amd LAZAR-HOUSE (lé/-zar-haouce), s, fporheel 
lazaret, m. hôpitai pour les pestiférés, m. ladrerie, f,; 
{a place for ing quarantine], lasaret, m, 

LAZARLY, LAZAR-LIKE, adj, [full of sores ; 
leprous) lévreux , 1e. 

To LAZE, v. #, [to live in idleness] wivre dans la 
paresse. 

To Lazx, v. a, [to waste in sloth] perdre dans la 
paresse, [Ce mot est vulgaire, 

LAZILY (l-zi-lé), «dv, (idly] mégligemment, en 


sseur, 
PÉAZINESS (-aine0e) , s[Bs au ee ET 
being lary ; indisposition to or exertion ; indo- 
lence ; slaggi ; heaviness in motion; habitual 
Ml pessrE oïsiveié , f. indolence, f, 
rs + (slowness, lardiness}, paresse , f. À 
Al er DR nn der) Gén eg à mur de 
ss en slotb, with natural or 


LAZING (lé -rin'gne) , ‘adj. (aluggish, idle] pares- 


SONT, 0 

LAZULI (lar'i , #: [azure stone! dasuli, 
m. pierre rt L lazudi Pt je a pr 
fine œure blue 





ho veins of sulphuret of iron , and à 
he sale or oran vo. Ts ditinquiched 
from Larulite by the of its ire 

LAZULITE {la/-ioulite) , 4. [ à mineral of a light 


pes hr , Oceurring in small masses, or 
in oblique four.sided prisms! lazwlite , m. | bar 





legen. | moving slowiy], den! ; Buoving apparen 
courant 


LEAD 
É — ; 


er 

Chose sqrené es 2; Mu ne a key 

peressus, une . —, étre paresseux, 

Saire le paresseux} — bones, un grand paresseux , 

Mn er Lol 0 Agen Larr “a 

à mule) 

lourd. À — stream, dent: The onl's — fight, 

le vol lourd du hibou. 

LAZZI, or LAZY , s. {odhiling, of a servile con- 

dition , a slave attached 10 1be land] senf. 


| written Lax or Lex.] 
To LEACH (litehe), w, «. [lo La, 4 cd 


Jai c cer a 
thus vs thon from (he alkali) = (de la 
soude) par la filtration. 


Lacs, s, [a quantity of wood ashes, through which 
pare Tin _… We 
a L 13 eau 4 LA 
Laos, #& [a rs sp or lub in which 
ashes are lrached] enve dans lagwelle on fait laver 
de la soude par la 
LEAD (led), s. {a metal of a dull white colour, 
with a cast of blue; it is the least elastic and sano- 
rous of all the metals, and is at the same tinve soft and 
Er gr bouchon en plomb, 


Black —, mo/yädène, f. mica des peintres, m. mine de 
Land of ne good SU GT ee mie 4 
oxyd ol , wall , , 
ges il, crayon de mine de » L Leads for 
peucils, mêre de . Lead-ashes [lexl-calcined ar 
redueed 10 ashes], cendres de [mers £. pl, Uncalcined 
—, matte de plomb, f. Sheet amang Plumibers) , 
nie toile, Mulled —, iné, Vine- 
gar of — [in Chymistry], blanc de . Sugar or 
salt of», sucre de saturne. Ti u-bead [among 


E ], plomb à la main. || Leav [with Printers; 
in plate of lead, used 1a separate ibe lines], évier. 
ligne, m, || Laaps [af a house], gouttière, Re 
roof 10 w: “ + plateforme, [, rer une 
maison).-[ Lean [in Sea- ge}, plomb de sonde , 
m. où sonde, f, To es Le sonder, jeter la 
sonde, Spoll 1he lead! relève l'homme de la sonde! 
Arm the —! garnis le plomb de sonde, -sea lead, 
grand de le, Hand-lead, petit plomb de 
soinde. enaïls, clous à plomb. [Sax led ; al, loth, 
To Len, -190, -2b, +. a. [to fit with lead 
plomber, garnir de plomb ; [with Printers; to put thin 
plates af fad to separate the lines], inrerligmer, 
Laav-Minx maine), s. ménedles lb. 
Lrso-wonr (led'-oneurte), s, [Frei dittauder , n 
medicinal plant } dentelaire, f, herbe aux cancers, 1. 
LEAD (de), s. [guidance ; first place at Play] & de- 
vant, la main (aux jeux decartes) ; l'acquit, w. (au bil- 
lard); le début (au jeu de boule). You have _, 
vous avez la main. IL is Jour —, à vous à jouer, 
[| Leso [precedence, a going before], préséance, f. 
ce m.To dispute the —, disputer la préséance, f, To 
ave tbe — aroir Le pas. To give the —, céder le pas. 
To take the — [to go before], marcher en avant; 
[to preside, ta direct}, présider ; [lo exercise influence 
or authority], dominer ; [to excel; 10 1], primer, 
Let the general take the —, que de gén che en 
avant, ALtablemy wife alwaystook the —, à dixer c'était 
ma femme qui présidait. He tukes the — in the council, 
il res au conseil, He pe Wants to lake the 
—, il veut toujours primer. |} Léo [in Stesm-engines}, 
avance, f. par AE Aide, avance du tiroir. } Lean 
[ia Raïlway making; the distance required 10 be tra- 
versed by used in transferring the produce 
of cuttings to | the embaukment}, conduite, f, 
To Les 16, Lan v. a. [by us ; Lo guide or 
conduct by showingthe way ; to conduet to io 
conduct, usa chiefor commander, pure var to 
direct and de mener; [io precede, 10 in- 
troduce by goin, 310 guide, to show the method of 
attaining an object}, guider, couduire ; [te draw, 10 
entice, to allure, to urge}, pñ vaggé » Pousser, 
entrainer; {to induce, 10 es vi mes on}, par- 
ter, faire, To — a chi by the hand, ére, 
mener un enfant à la main, — lo prison, to 
slaughier, mener en + à da boucherie, To — 
ahorse by the bridlé, mener ax cheval eu main, à la 
main. To — à horse lo. water, mener an cheval boire, 
conduire boire un &heval, To — captive 
mener Es DR 2 à ag om mére commen 
cer. Me h me beside the still waters, mène 
le long des eaux paisibles. À al leads his army to 
battle, en Le conduit, 407 armée au com 


. You the army, nous 


» mener, em | To 


LEAD 
mée, To — ües, étre de 3 FER 
ol nr pi à 
us ta the town, ; nous conduit, nous 
à la ville, À Jeads two ways, une 
re Ar un conduire à la 
vaste da ht TE io este, “ 
RM e Te 


of viriné, guider dans 
me eu de prie Ercd 
vice led him to this baseness, l'a qui l'a 
porté à cette bassesse, His temper leads him 10 mode- 


ner une vie heureuse, To — à “life, 
! vie d To — one à hard life {to make 
his life painful}, rendre le vie dure à un, He 
leads his wife a horrid life, éreñd la wie 
oh segge le her ges ee 
tour, ire, . 1 To AOXS 
conduire accompagner. Fire chama l'te o 
assay [lo guide ina wrong way, or into error; to 
rom truth or reetitude], À To Laun 
away [to couduct awày, to take witb one], emwsener, 
faire venir avec soi; [to seduce from ône's Û 
débaucher, entrainer. | To Lxan nacx, . 
remener, gas à | To Lean 1x rai introduire. 


LA 


Ë 


Et 


gen bg y . To — one off 
ner quelqu'un de son chemin, To — 
atant, To — off pis md 
commencer la marche. | To Lean ire 
dehors , meëonduire ; [10 put out politaly}s dronduire 
flo re € J, détourner, we Ti De il, 
the right way, garer 
to tbe Bd, Soda AE i 
To Lean 10, conduire à, … 
To Lun, v. n, {10.89 before and show the way] 
aller, marcher en avant ; [to + % à commiane 
der], conduire, 3 (ro draw, to have # 
lendence 10], conduire, pousser, tendre ; [to conduct 
10 a place], conduire, mener, tendre; [lo exéroi 
authority or influence}, dominer; [to go ar to play 
first], a en avant, Le 





at Iulliards}, donner y fat , débuter 
at Cards}, jouer de 1 will on softly, 

m'en rai ", Let the troops 
folluw where their ads, que les soldats 
suivent Là où leur, ire. Gaming leads 
to other vices, Le jeu conduit, pousse à due 
vices, His s led 10...., ses conclusions 
tendhient à... + de Life 10 ? où tend 


To Lun 
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LEAG 


ui je sé reme ; fonwill na veut point. 
d sem ex” Tr Era rapides. 
titute of feeling] à cor de Fier doit] 
Laanes-wezten (led'-d'n-bilde), adj. [moving y 
dent, lourd, PE ah du plon : 
Laanex-srarrese (led'-d'ar 
ing slowly] lent, lourd, qui a 
LEADER (li-deur), s. [oue that leads or rouducts, 
n guide] conducteur, m. guide, m; (commander, 
esptain, a chief], chef, m.; [one w 
lui qui mène, celui 
commence ; [the chief 
menteur, M. à 
or choir], éhef, m. Moses was the — of God's 
le , Mise était le conducteur du de Dieu. 
Pie leaders of the army, les chefs de l'armée, À — 
of banditti, chef de bandits. The — of a dance, celui 
qui mène la danse. You shall be our —, vons ires de 
premier ; VOUS commencerezs Wharton was the — of 
the whigs, Fharton était le chef des whigs, The — 
of à faction, Le chef d'une faction. — in à riot, le 
meneur dans une émeute, A — of the band, of the or- 
chestre, chef de musique, chef d'orchestre, || Leavxn 
Gin ser lens , metelot d'avant, || Laanen (at 
Cards, at bts]: celui qui a la main aux jeux de 
cartes; celui qui débute an jeu de . [| Luanen 
[the leading article in a newspaper}, premier, mm. are 
ticle, m, premier article. 
LEADING (l-din'gne), part. F, To Esp. 
Laaurno, adj. [chief, principal] principal, pre- 
mierj [excitiog to action], mofeur, puissent; {prinei- 
pal}: The — men of the tonn, les principaux , les 
chefs d'une ville. The — word, de premi: 
— card, la première carte. Ta havethe — hand at eurds, 
étre premier, jouer en premier. A — maoive, tr motif 
puissant, le prineipal motif. À — principle, premier 
gra” À — example, exemple puissant. — pomer 
lechanies], force, puissance motrice. — muscles 
in Anatomy], muscles moteurs, — wind [in Sea-lan- 
guage), vent largue, bon vent. — 
parti, m. 
Laanis0, #, Lguidance the act of condurting ; direc- 
gs bi-din he ml 
Lasvcxe-srames (lili 'gnestrin 'gn'z), « 
{strii by vhieh il wl dey deurn' lo walk, 
Le bed falling ] lisière, € au re et au ü- 
, “To be in —, étre encore à tte (c'est- 
-dire fort jee) É 
LEADY (led'-dé), adj. [of the colour of lead] 
plombé. À — complexion, teint plombé. À — colour, 
couleur 


LEAF (HO), pl. Leaves (live), s [the decidnous 
parts of plants aud flowers pars 1. leaves of à 
tree or flower, Les feuilles d'un arbre au d'une fleur, [. 
The stem of a — , la queue d'une feuille. The fibres 
of a —, Les fes d'une feuille. Lexves Fallen from the 
tree, fane, f. fanes, f. pl. Compound — {ühat which 
is f of a series of foliola |, feuille composée. 
The fall of the —, /a chute des feui 5, l'automne, f. 
A — of gold or silver, feuille d'or ou d'argent, & 
Gold —, de l'or en feuille. || Lxar of a , de 
feuillet d'un livre, To lura over the leaves of a book, 
Feuilleter ua livre. à 1 shall make bien turn over a new 
—, je lui ferai janler une autre chanson. || The 
Leaves of à scroon , les feuilles Ho paratens £ pl 
— of a door [the side of a double ], de battant 
d'une . — of a table, le pliant d'une table, Leaves 
of a wheel, palettes d'une roue. | Leaves [among 
Cabinet-makers; ivorÿ cut into leaves of about two 
or three lines in thichness), copeaux, m, pl. 

To Las, PA D spgepe te) NL out 
leaves] porter LL se couvrir iles. The 
Ponte LE May, les arbres se couvrent de feuilles 
dans le mois de mai. 

To Laar, . a. [to strip off the leaves] «ffeuiller. } 
To Laura vine, le, fouiller la vigne: ete, Ê To 
Lars |! Clothiers; to place a piece of pasteboard 
betwixt each fokl, to press the choth }, catir à froid, 

Luarsracs , 3, [tbe petiole or stalk which supports 

pétiole, f. la queue d'une fewille. 

Le FAGE ide). s, [abundance of leaves] 
feuillage, m. feuillage épais. 

# LEAFÉD (hfde), + {having leaves] feuillé, e. 

LEAFLESS (lf-lece), s, [naked of leaves] sans 
feuilles {stript of its leaves}, dépouillé de se: feuilles, 
«fie 
DR NPLET QC -bète), s. [a little petite feuille ; 
[one of the divisions of a compound leaf], f. 

LEAPT Q':f), edf, [full of leaves] feuille, convert 

La LE ue 














a lon, 
pp (ee 


va le premier, 
a party or faction], ef, me. 


fédération, f, To join in a —, to enter into a —, 
faire une ligue, se liguer. [Lat. dige, W 


derate) se liguer, 
conféiléré, ÿ 


league; a con 
dit surtout de ceux qui étaient de la Ligne du temps 
de Henri III et Henri 1.) À Lascuan [siege], 


in Music; a performer who leads a band | #4 


ar hole which lets in water] faire, £; [in a ship}, voie 
d'eau, L The sbip bas sprung a —, le vaisieau à fait 
une vois d'eau. To stop a —, boucher nue voie d'eau. 
(Hot. dek ; al. leck.} 


of a vessel throug 
Lin speaking of à ship |, faire eau. The t%h leaks, ce 
tonneau fuit , , Our shi 

eau. The deck leaks, l'eau 
fond ven 


as à foct or report}, s'érenfer. 


dental loss in liquid measure; the waste of any liquor 


through a leaky vessel , m.5 (in speaking of 
ship action de Faq m1 PA ; 


ir mot, The |é 


liquor A in 
speaking a ship or boul, gai 
of ground], éveur, À — botile, 
tub, une cuve qui coule, À — cask, futaille qui coule, 
qui fuit. — 
ui fait eau, — groun 

LA isclose secrets; tattling), Éavard. 

















limier, m. 


n. {to beud or incline so as a rest on something] 
s'appuyer ou s'accofer sur Où confre ; porter DU Poier 
sur, — upon my arm, appuyes-vous sur mon bras. 
— against the wall, appuyez-vous contre da muraille. 
A bess that leans upon à column, une poutre qui 
porte où qui pose sur üne 
“ accotoir, M. 
with all thine heart, aud — not unto tbine own 


etne vous appuyez point sur voire propre éntelli- 
éence. 
To Lex, v, 4. and n. 
a straight or perpendicular 
thus deviating ; nets w be . a bending posture] 
mcherz (figuratively, to ineline or propend; to 
Pnd tomard}, î Ladr 
et au figuré. To 
da téte en arrière. À wall that leans to one side 
muraille qui penche. * To — 10 the old eustoms- and 
vieilles 0) 


chant le plaisir. 
To [ref oven, v. n. pencher sur, se pencher sur; 





# 
LEAN 


. lige, ber.] | 
. Laaous, s, (a measure of distance, about miles] 


To Lucver, 16, -2D, +. M, | lo unité, to confe- 
LEAGUED (lig'd), part, adj. (confederated] Fgué, 


l'-gueur), +. [one flo unites in à 
le } confédéré, m. ligueur m0. (se 


iège (d'une place), wi. 
LEAK (lik ), #. [a crack, erevice, fissüre, breach 


To Lea, 10, -4D, %, me [to let waïer or out 
h a hole or crevice] finir, couler ; 


ship leaks, notre navire fait 
ce à travers Le pont 
qu'il est mal ealfaté). To Lan ont 
to find vent, as a liquid], couler; [to escape private- 
5 from confinement), s'échapper; [to become known, 


LEAKAGE (liÿ-kedje), s, [allownnce made for acci- 


LÉAKING (l'-kin'gne), # [from To Lusx) conte. 


€, M. 

LEARKY (l/-ké), adj. {that admits water or other 
il or out] qui fait, qui eoule; [ia 
i fait een; [in 
uteille qui fait. À — 


ip, vaisseau qui coule bas d'eau ou 
d, terrain éveux, || Luasx (apt 


LEAM (lime), s, (gleam or beam of Lighi] leur du 


feu ou des éclairs, L; [a leash}, lesse ou laisse, f. 


LEAMER ({li-meur), s. [a dog; a kind of hound} 
To LEAN (line), -ING, LEANED or LEANT, v. 


colonne. Any thing 10 — 
accoudoir, m. * Trust in the Lord 


understanding, metres toute votre confiance en Dieu , 


{e deviate or move from 
line; er 10 be in à position 


ut, au 


chkwards , pes 


ncher, avoir du 
— ones hesd 


une 


her vers les anciennes coutrmes et les 


inions , 
ions, To — to pleasure , aroir du pen- 


{to jut out) pencher, avancer; étre en saillie. 

Lex, adj. [wanting flesh, m maigre, qui 
u'est pas ie ich, desuitute 4 da ualtiss; 
barren; of thought, destitute of that which 
improves er enlertains], maigre, pauvre, chétif. À — 
capon, chapon maigre, — meal, viande maigre. À — 


man, homme ER a ere pile 
of fat, as fat sene may by obstruction of the vessels, 
Les personnes maigres touffrent souvent par le defaut 
de graisse , comme les gens gras par l'obstruction des 


vañseauz, À — soil, un terrain maigre où stérile. 


A — discourse, discours maigre. À — » bourse 
l A — action, vilaine action. To make —, 
amaigrir, rendre maigre, décharner, To grow —, 


maigrir, devenir maigre. Growing —, amaigrissement, 
m. + Mes hs — asn rake, il ua que la peau et les 
as, (Sax. lœne or ilæne; al. klein, pet] 

(Lean, maigre; mengre, dévharé (symon.}r Lean signies 
want of at; menger, want of Mesh. Leemmess is consistent with 


health, and is opposed only 10 eerpal or 
nes opposes a Pate of body, ing citer to à bad censti- 
tutios or want of food. The den are gaually strong à the reger 


LEAGUE (ligue), Q confederacy] Ague, £. eon- 1 commaaly weak.] 


“ 
\ 2 
LS ce 


















Lns muscle jrithout ft] le maigre 
love —, j'aie , The — 
dun ) ” maigre o 


qui a le visage maigre, mai 




















faimens : menger- 
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part of the flesh which consists of 
{de da viande), 1 
a has, le maigre 


Less, s. [that 


Lenx-racen (line-fést), adj. [having a lean face] 
â igre risage. 

Luus-vcssmen (line'-flecht}, ed. [menger]mnigre, 

LEANING-STAFF (lÿ-nin'gne-stat), 5. [a etafl 10 


pou) bdton pour s’ er, mm. 
LEANING K (ini gne-sték), 3. [any thing 


10 lenu againet] me É 


LEANLY (line-lé), «dv, [meagerty , À 
LEANNESS rs ob rez En me 


gerness; want of matter; poverty; emptiness ]; mai- 
greuri 
confort], phehisi 
jamais ture si grande mai, 
maigreur d'une bourse. 

deu 


[in Seripture want of grace and spiritual 
le, . L never saw such —, je ne ais 
+ The — of n purse, le 
Ph nu into their soul, à 
"a tue sie en <orps. 
LEANY (lf-né}, adj. [employed by x in the 


sense of Alert, brisk, but now obsolete vif, éveillé, 


actif. 
. LEAO, s. [a blue mineral substance of great use 
ia the Chinese porcelain-manufacture] léao, m. 


sd at a bound 


3. (a jump, a bound ; act of leaping; 
leaping ; the space that may be pas- 
un saut. To fake n —, faire un sant, 
A great or long —, grand sant, A running — [after 
a run], saut de course. À standing — [in ping], 
saut d'arrét. A flying — [in riding}), saut à da A 
He cleared s0 many feet at a —, il franchit tant de 
semelles d'un saut. || * Luar [sudden tranntion], sent, 


transition brusque, f. passage subit. Wickedness 


comes on by degrees, a well as virtue; and sudden 
leaps from one extreme lo another are unaatural, le 
vice à ses degrés comme la vertu, et le passage subit 


d'un extrême à l'autre n'est pas naturel. | Lear [em 


brace of animals], l'action de saillir où couvrir (en 


parlant des animaux }. 


To Lear,-1m6,-20, v, mn. [to spring or rise from 
the grouud with both as man, or with all the 
feet, as other animals; to jumpe to vault, te skip] 
sauter. To — again, ressauter. To — about, sautiller, 


frétiller, To — about the room, sauter par toute la 


chambre. To — forward , back, saufer en avant, em 
arrière, To — from one boat into another, sauter 
d'un bateau dans ua autre. To — from branch to 
branch, sauter de Branche en branche, To — away, 
s'enaller en sautant. To — down, sauter en bas, 
To — from à horse, sauter en bas de cheval, To — 
où er upon à horse, sauter à cheval. To — over, 
sauter par-dessus, franchir. To — over à wall, a gate, 
franchir un mer, une barrière, To — for joy, sauter 
de joie, tressaillir d'aise. 4 He is ready 10 — out of 
his skin, due se sent Eee joie. À To Leur [lo 
pitatelr palpiter. Her leaps, so cœrer te, 
Fo Lea [to rush with violence]; sauter. tho 
man io whom the evil spirit was, leaped on them 
and overcame them , et l'homme en qui était le malin 
esprit sauta sur eux, et s'en rendit le maître, [| To 
Leur [to Ay, 10 start], rejaillir. Out of his mouth go 
burning lamps, of fire — out, des flam- 
beaux sortent de 2a bouche , et il en rejaillit des étin- 
celles de feu. ons hleapan ; goth. hlaupan , sauter ; 
al. laufen ; bol. loopen, courir. 
To Leur, v. a. [to over by lenping; to spring 
or bound from one side to tbe oe “aneir, sauter 
. To— a wall, a gate, franchir ua mur, 
ane barrière, To — a stream, franchir, sauter par- 
dessus sn courant. À To Leur [10 compress, as lreasts 
do], saillir; couvrir (en parlant des cheraur, tait 
reaux, ete), To have the mares leaped between the 


pillars, faire convrir Les ji Le ent main. 
ph #2 , # [a play of children] da 
poste (jeu d'enfants) ; id fondu, m, 


Laar-vaan (lip-ière), s. {every tourth year, whieh 
has a day more than the common year] d'an bis- 
sextil, l'année bissextile. 

LEAPED (lipte), par. adj, sauté, franchi en 


sautant. 

LEAPER (li-peur}, s. {one dat leaps ] un seu 
teur, * 

LEAPING (l-pin'gne), s. [from To Leur] sut, m, 
l'action de sauter, 

Laurie, part, pres. of To Lea: 

Lesrso-nonse (H'-pin'gre-horse}, 


auteur, M. 

LEAPINGLY, av, [ly leaps] en sautent, par 
sauts. 

To LEARN Gern),-ING, LEARNED or LEARNT, 


v.a. [to of, to acquire know 
or ideas of something before unknomn; +. TO Sruox] 


2. Lin Manege] 
s 
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apprendre; acquérir la Connaissance d'une chost; 
on étre informe; s'instruire de où dans; er, — 
the English tongue, apprenez la langue anglaise. 
have learned great news, j'ai appris de grandes nou- 
velles. To — an art, a sciencé, appresdre un ait, 
une science ; s'instraire Hans un art, dans une science. 
To — ous religion, s'instraire de 14 religion — 
vour lesson , étudiez votre leçon. To — wit, sé dé- 
niaiser. Yo be to — a thing, ignorer, ne pas savoir 
quelque chose, Yo be not 10 — a thing, savoir, ne 
pas ignorer quelque chôre. | Fo Lranx {to acquire 
skäll ta any thing; to gain by practice a faculty of 
performing}, apprenire. To — 10 rend, to ap- 
preudre à lire, à écrire. To — t0 Le the flute, or 
on the flute, apprendre à jouer de la flûte. | To 
Luamx [to teach, to communicate the knowledge of a 
thing : this use Of Leanx is found in res table 
writers, but is now deemed inelegant as well as im- 
proper |. apprendre, enseigner, montrer, — me \his 
stience, crseignezemoi celle science. Hast fhou not 
learued me haw to make perfumes? ne m'astu pas 
appris à faire les pe To — one his duty, mon- 
cer à quelqu'un son evoir. [Sax. lcornian ; al.lernen.) 

To Laanx, ?. a, [10 take pattern, to receive in- 
struction, to improve by example] @ ure de, 
prendre exemple sur, se modeler sur, imiter. Men — 
oue of another, les hommes apprennent des uris des 
autres, — 0f him, prenez exemple sur lui, — of me, 
for L am meek and vos DU de moi ;-parce que 
je suis dous et humble de cœur. || To Gesxx [to 
réceire information or intelligence}, apprendre ; [10 
acquire information or knowledge }, s'enstruire. L — 
that he is going to be married. on m”° nd qu'il se 
marie. ‘Yo have a desire Lo —, avoir k désir d'ap- 
prendre, de s'instruire. To seek to —, chercher à 
s'hstruire, To like learning, aimer à s'instruire. To 


par l'exemple d'autrui, The chief art of earning-is 
to attempt bnt little at à time , le grand art de s'res- 
truire est de n'essayer d'apprendre qu'une seule chose 
à la fois. ‘ 

LEARNED (lernde), part, of To Lean. 

Leunweo (ler-ned), adj, F, Auee. 
literatute and science) savant, Énstruit, 
man, un-homme instruit, un savant. À — lawyer, n 
— antiquary., «or docte, jurisconsulte , un docte anti- 
q'aire. À — body, fociety, savant, société 
savante. Me Îs very —, il est très-instfuit, fort savant. 
The —, lessavants. || Leanxen [versed inscholastic, 
as distinet from other knowledge, savant, lettre, À 
writer, auteur savant, À-— man, un homme de 
Lettres, un homwme letiré. The —; les gens de lettres, 
les hommes de lettres, || Leanwen [skilful, well ac- 
ne with the arts}, saranf, — in the law, savent 

ans Le droit. — in philosophy, savant en philosophie, 
— in history, savant dans l'histoire, — in martial arts, 
savant dans l'art de la guerre. | Lans (contain. 
ing learning], savant, docte, A — dissertation, 
savante dissertation, À — treatise, un trailé savant, 
book, ouvrage savant, livre docte. 


* LEARNEDLY (ler-ned-lé), adv. [with learning or 
erudition] saramment, doctement, en homme savant ; 
{with skill], saramment. 

LEARNER (ler-neur), s, [a person who is gain- 
ing knowledge from HAGACR à from mine” or 
study, or by othér means] celui qui apprend, écolier, 
m.; (one who is in the rudiments d. any science or 


LEARNING (ler'-nin’gne), s. (literature; skill in 
languages or sciences] savoir, m, science, f. instruce 
tion, f, érudition, f, » F. pl À man of great —, 
ua homme d'un grand savoir , d'une profonde érudi- 
ton, d'une instruction, Moses Was à. great 
master in all the — of the Egyptians, Mofse était 
Sn da nee les sciences des Égyptiens. He bas 
on! Unit ôte picée Of —, / n'a que cette bribe de 
science, The commonwealth of —, lt république der 
lettres. AEbexnximo [kno by expo- 


rience, experiment or wi ot 1.20. th: 
pr bad}, savoir, m. A Of title, #8 
experience, cé médecin à acquis bn grand 
rience. | Laxannixa [the act of 
0 0 étude , 1, He gives all 
usé tout son temps à l'étude. 
À eérmee, Pitt; lterstort, ltivrature : rendition, | 


W/{iynon.) : Lertuig les chieflig that knowledge 
te by our stotlies at 3 literature denotes prlite | 


; bellesdettres; but eralition sigoifies grent 







ris Du | 
AR re particular vba ls speculatire. We sagul 


dry, grest Uteratarggs prolomnd ensdtisn.  W'ithot) 





— hy the example of others, apprendre, SE 


versed Ân| songe, im. fausseté, Î, Peu usité.] || Leasina (glean- 
te, A | ing of corn, grapes, ete.], l'action de glaner. 


art}, commençant, m, nopice, m .and f. 





LEAT 


np Re 
sobres on being wen of féterature; à taste for 
nb infinite nmmsement for à tranqail 
Leanxino , per: pres. of. 

r ; (M Joue aussi le rôle d'un 
À boy is — his 

étidie sa leçon. The — of 

# est utile. 


k 
û 


I NT (lornt). K 

LEAS, adj. (a term used by Flax-spinners], #”. Die 
and Tow. 

LEASE (lice), s. [a contract by which temporary 
possession of houses or lands is or 
ment) bail, bail à ferme, m. To take a — of a house, 
P une mason & bail, prendre le bai 
maison. To take land on —, prendre des terres à 
bail, les affermer. 79 pis r — donner un bail, 
Lease- le, un bail de vive voix, non écrit, m. 
* The — of nature, ferme de la vie naturelle, 

To Lensx -146, -#p, . @. [to let by leuse] louer, 
bailler à ferme. ; 

To LEASE (lixe), v. nr. Jo great, er. [lüusité.] 
[ To Lease [to lie], mentir. [Inusité. 

LEASABLE (lice’-nl"), cd La may be lessed 
or let} que l'on peut louer en baël. 

LFAGED , part. of To-Luase, [demised or let, as 
lands or tenements] loué à bail, affermé. 

LEASEROLD (licéchôld), aÿj. [hell by lease] 
tenu où posrédé par bail, À —1tenement, maison que 


à 
Ce 
Ë 


l'on parsite par bail. 

LEASER (l-zeur), s. [gleaner] 1 gluneur, une 
glaneuse. 

LEASH (liche), s. {a leathern thoug with which 
bensts are tied} lasse ou laisse, f. at , couple, f. 


f. They will their —, ir briseront leur deuse. 
To undo the — [in Hawking], défonger. || Liexem 
core three}, 1rois, m. wre lasse. À — 
of hareg, trois fièvres. A — ofgreyhounds, une esse 
de lévriérs , trois lévriers, 

To Læasn, -16, -xp, v, 6. {to bind, to hold with 


a leash] attacher, mener à da ÿ 
LEASING (lW-zin'gme), #. [lie, falsehood } men- 


Lrasexo (lic'-in'gne), s. [from To Leasn; letling] 
l'action de bailler à ferme. The — of a farm, 
amodiaion, {. bail d'une fèrme, m. 

LEASOUR, F, Lesson. 

LEASOW (lér'-6}, s. [a pasture] pré, m. prairie, 
f. {luusité,] 

LEAST (liste), adj. [the superlative of Lrrrux] le 
moindre, le plus petit, le plus mince, The — space, 
de moindre espace, X am (be — of all, je suis de ar 
petit de tous, There is not the — differenve, i{ n° 
a pas la moindre différence, il n'y a aueune diffé- 
rence, il n'y à point du tout de difference. [Superl. 
du sax. æs.) 

Laasr, ade, [in the lowest degree] moins. He is 
the — unhappy, i/ est le moins malheureux, 1 love him 
— of all, je l'aime le moins de fous. || Ax Luasr, ax 
rnu Leasr [lo say no more], du morns, au moins, 
pour le moins, } Xx rue Lxasr (at all}, du tout. 1 do 
not fear him in the —, je ne Le crains point, je ne le 
crains point du tout où canement. MA be _ 
nullement. vw 

Lassr, 4. [an atom] un atome, 

LEAT (lite), s. [a trench to eonduct water to a 
mill] œanchée on fossé qui sert à conduire l'eau à un 


LEATHER (leth-eur), s, [dressed hides of ani- 
mals] cuir, m. Jo dress —, appréter des cuirs. 
Russia —, cuir de Russie. Morocco —, du maroquin, 
(er de maroquin. Crop-leather [thin and small sized 

ide}, exir à œuvre. LD, in scourings or workers, 
cuir de Valachie. — dressed and hoïled in some resi- 
mous sub , car bouilli, m. Dressing-leaiher 
that whichis very thin], œuir à {a danoise ou sp- 
page. À givdle of —, une ceinture de euir. The upper 
— or vamp of à shoe, l'empeigne d'un soulier, f 


End of a boot, l'avant-pied, m. js His shoes are | ; 
le gran 


made of running —, i{ a toujours id galop. 
{5 Learuxn {skin}, peau, Î. (dans un sens Tres a 
To lose —, s'enlerer un peu la prau. [Sax. pr 
all, leder.] i { 





leaiher] corroyeur, m. tanneur, 


ser, M, 


Liarmen-noxer, ». [a fish of the Pacific Ovni] 


mg 


se »p ad. of à 
have their téeth in AA Len bat 
LaaTIERSELLER S dents 


congé, m. adieu, m. To take — of , pre 

congé de quelqu'un, lui dire adieu, Linkesmy —, je 

me sp rare his RE LES , Paulprit 
É :ÆLnowt — je 

pen nr de vous. Audience . — abc 


dust rad 
re A to an ambässidor | 
ture}, audiente de congé. [Sex. leafe} ©: =" . 
To Luav-u, ane, Lerr ‘ 


perpetuity}, quitter; [to withdrvmer depart from a 
person or thing], laisser, ne tu-mémore a 
ter or shorter distance }, a'étoi, ; [to 

3 rélinquish 


to 
sn eng suffer to 
“on remove; li remainingat death ; 40 c0m- 
arr by will “a de léguer; RS ME Dihout 
to will}, lai ç 
int ego {wo me à do; 10 desist 
from}, «cesser ;'[to refer 10 ; 10 commitifor decision 
laisser, s'en rapporter, sen) 1 
rame 0: mb) 
sommes 7 Paris, S nous 
le mois d'octobre. Ne_ Lin de year, nôus quif: 
tons la aille pour nan, EX —-you for a moment ,, 


vous laisse ‘un fnstant, je vous quitte pour an mor 


myself, 
le monde. The fever 
certain hour, da fièvre qui 


d'une certaine-hetre 


father and his mother, 
l'homme k 
sa. 


Lesruen, adj, , consisting. of leather, 
| made of leather] de eur, de-peau, À =— pires) 
bourse de cuir, de peau. A — glove, #&, de | of it ail thesmorning, : d 
peau. À.— strap, une A —wunk , male en | jusqu'a matin. They left behind pue 
FRE PARA PRO à 7 SpA sary hogyagu, ls lacssèrent derrière eus ss 
Laxrisanac, (létheur-bague), £ sachel de cuir, | dontils n'avaient pas besoin, To — onc's anchors 
m, #c de bn È à - Lealles behind, laisser ses anenes, To — a good name, 
Fi R j 
+ : D 
, |, . 
- % + » . 
C2 . 








LECH 


lauser une bonne réput 
of his office with his first clerk, if a laissé à son pre 
mier commis les affaires de son Lt 


bosk at the bookbinder's, j'ai fai de livre chez de | churcb] lutrin 


relieur, The decensed has left his lands to his sons, 
de décédé à laissé ses terres à ses fils. 1 — itto jour 
choice, je laisse cela à votre choiz. 1 — itto your 
judgment, je n'en rapporte, je m'en remets à votre 
jugement. Î — the reader 1 og je laisse au lec- 
teur à juger. To — one to himself, /deher da bride à 
quelqu'un, livrer l'un à dui-méme. 1f a wise man 
were lefi to himself and his own opinion , sé en yrait 
l'homme sage à lui-même, et qu'on lui de swi- 
ere son propre sentiment. F.'T6 AraxDonx, and'iusr, 
[ris ovr [to cease wenring], rt dates 
, quitter, discontirner ; LA bear}; oeser ; 
fe €, abandon], quitter. To — off a garment, 
an illhabit, ete, quitter un habit, ave mawraise ha- 
bitude, ete, To — off work, quitter l'ouvrage, Fo — 
off an old acquaintance, gmitier eue muirills conmais- 
sance. — off this wrangling, cesses de sous À 
To — off he chase, da chasse, F. Crase. 
Ü To Laave oùr [to amit, 10 meglect, net lo admit], 
omeltre, né, , oublier, ne pas cdmattre, exclure. 
Nothung is out, or n'a rien omis, To — oùl à 
word [in reading}, sauver un mot. 
To Laave amd To Lave or, v. m. [to cease , to 
desist} cesser, diseontinuer, finir; [to asin the 
à da a els rer De my os 
eldest, at youngest,, i{ commença au 
dy, et finit au plus jeune, — off, cessez, discontinues. 
page en du 
the third 


A1 what page did — offt à 

œous roi} Left Fr a the Pet 
chapter, j'en sis resté au commencement du chapitre 
trois. 


LEA VED (liv'd), ad. [leafy, furnished with leaves) 


mi 5, qui à des feuilles. Broad or narrow- 
leaved, qui & les Seuilles ou étroites. A book 
iuter-beived, wa livre entre les feuillets duquel on a 


mis des feuillets blancs. || Laaveb [having a leaf, or 
made with leaves or folds], à batrant, à pliant. A 
two—eaved door, porte à deux battants. À four-eaved 
screen, paravent à quatre feuilles. À — table, table 
pliante, À two-deaved table, table à deux abatants. 

LEAVEN (lev'-ene), s. [a mass of sour dough, 
which mixed with a larger quantity of dough ar paste, 
produees fermentation in it and renders it light; 
any thing which makes à general change in the mass; 
it gencrally means someibing wbich corrupts or de- 
praves that with which it is mixed} vain, m. 

To Lasver, -ux6, -en, v. à. [to ferment by some- 
thing mixed] faire lever; au Bguré, inspirer, eor- 
rompre. To — the dough , faire lever la pâte. * Their 
ancestors have lea m with a hatred of us, 
leurs ancêtres leur ont inspiré de la haine contre 


nous. 

LEAVENED (lev.en'd), part. adj. levé, (en parlant 
du pain, de { te, edc.) 

LEAVENING (lev-en'-ingne), part, of To Leavex. 

Leateminc, 4 [that which leasens or makes light) 
levain , w. 

LEAVENOUS (lew-en'-euce), adj. [containing 
leaven] qui contient du levain; [tainted}, M 

LEAVER (li'-veur), s. [one who forsakes] celui ou 
celle qui abandonne. 

LEAVES (liv'x), the plural of Lasr: which see. 

LEAVING, pat, of Lo Leave, which see; [it is 
often employed as a noun, and signifies the action of 
quitting, abandoning , withrawing from a persan or 
a place, relinquisbing an employment ; or of suffer- 
ag a thing to remain}, The — bome. depart de chez 
soi. — ont's family in anisery , l'abandon de sa 
famille dans la misère. The — à friend behiad one, 
l'action de laisser, de quitter an ami. Lam astonished 
at bis — 50 comfortalile à situation , je m'étorne qu'il 
ait quitté une si bonne place. 

LEAVINGS (lin gn'z), s. pl frelics, remosnlts, 
offal] restes, mn pl. reliefs, an. pl, 1 won't eat your 
—, Je ne veux pas manger vus l'estes, 

LEAVY (liv-é), adj. #, Laarr. 

LECHER ({leteh/-eur), s. [a man given to lewdnets] 
un débauché, un impudiqur. An ol —, un vieux 
débauché, un vieux parllard, un vieux bouquin. 

To Lecnn, %, 7. [lo practise lewdness; to in- 
duige lus] paillarder, vivre dans la débauche des 
femmes. 

LECHEROUS (letch'-eur-euce), tj. [lewd, lust- 
ful]} lascif, impudique, lubrique, luzurieux 

LECHEROUSLY (letch'-eur-eus-lé), ad. 
lascivement, lubriquement, d'une manière à 

LECHEROUSNESS (letch-eur-eus-nec), and 


flewdly} 


LEE 


ation, He has left the business | LECHERY (letch'-eur), s. [lowdness) larerweté, £ | vent, Under the — {in the 


lubricité, f, impudicité, L. débauche, f, 
LECTERN (lek'teurn), +. {a rending-desk in a 


, mi, 
'ICARIUS, 4. (in Rom. Antiq; litter-maker 


lecticaire, m. 
 ECEN (lek cbeune) , 8. [a reading] lectrere, £; 


[a lesson or portion of Seripture read in divine ser- 
viceX, leçon, L; [a difference or variety ju copies of 
a book ar manusript], esou, variante, f. 
LIRRENNEe s. [the Avid. srrie-fenk 
ing portious of Senipture} livre ‘office, M, 

LECLISÉERNIA , spl. (Rom. Antiq.; festivals 
were the statues of the gods were set upon beds 
around the tables] fectisternes, m. pl, 

LECIURE (lek'ichieure), +. [a disrourse pro- 
nounced upon any subject] discours, m. harangue, 
f. sermon, m. leçon, t To resd or give a lecture, 
Jaire une leçon, ua discours, un sermon, À — of 
dixinity, wné leçon de théologie, ‘Ta give a course 
of lectures où history, faire un cours d'histoire. The 
professor will begin his lectures to-morrow, Le pro- 
fesseur commencera son cours demain. He has resu- 
med his lectures, if à repris son cours, se3 leçons. 
| Lecrune {a magisterial reprimand], réprimande , 

, leçon, f. mereuriale, £, à , F. À curtain- 
lecture, réprit ou mereuriale d'une femme à son 
mari, É To read à —, lo give à —, faire une se- 
mouce, une morale. || Lacrunx [the act or practice of 
reading], lecture, f, The — of the Holy Scripture, da 
lecture des livres saints, + In the forehead and in the 
ege, the — of ihe mind dues lie, Le front et les yeux 
sont les interprètes de l'âme. 

To Lacrvn-r, -1%0, -20, %, a, [lo instruct fur- 
mally, insolently and dogmatically} sermonner en 
pédant, pédanter, faire des leçons pédaniesques. 

To Lservue, v, n. (io read or deliver a formal 
discourse) faire un discours, fire a discowrs ; [lo 
practise reading lectures for instruction], faire 4m 
cours, nne leçon. The professor lectures on [CUS PS 
de professeur fait un cours de chimie. 

LECTU (lek’-tchieur eu, 3. [one who reads 
or pranounces lectures; a profesor who delivers 
formal discourses for the instruction of others] profes 
seur, A — on chemistry, un professeur de chimie. 
{| Lecronen [a preucher in a chureh, bired by the 

Lo assist The eurate or rector), fecrenur où vi- 
éaire , in. (dans une grande paroisse) l'aide du minis- 
tré, m. 

LECTURESHIP (lek'chieur-chip), +. [tbe office 
of a lectures] l'office de lecteur où de vicaire, m. 

LECTURING, part, of To Lxcrens. 

LECTURN, #,. Lacrenx. 

LED (led}, pret. and part. of To Lean. 1 was — 
bythe hand, on me conduisit par la main. That — 
me to throw off my bed habits, cela me ft quitter 
mes habitudes vicieuses. L was — 10 believe s0 b 
circumstances, Les circonstances me portaient à le 
croire. 

Lsv-uonse, s, un cheval de main où de volée. 

LEDA (li'<a). +. {Mytbol.; the daughter of Tlies- 
tios and wife of Tyndarus, enjoyed by Jupiter in the 
shape of a swau] Léda, m. 

LEDGE (ledje), « {a stratum, layer or row] 
couche, f. lit, m.; [a ridge, a dment row, æs: 
À — of rocks, une chaine de rocheri); {a promis 
nent part; a regular part rising or projerting beyond 
ibe rt, xs tend, Bei ik Architecture; Ê 
small moulding], raie, f. projecture, f. The — of à 
precipice, Le bord d'un précimice, The — of a table, 
of a chimney, Le rebord d'une table, d'une cheminée. 
The — of a rock, de rebord d'un rocher, saillie d'in 
rocher. Upright —, projecting —, rebond saillants. 
|| Lunox [among Joiners}, tasseau, m. Ledge door, 

le arasée, sans emboñture, et frite de pee 
cloudes sur des traverses. || Lanuas [in Shi building; 
small spars placed between the benms], ttins, 
em. pl cpaures où épavres, m. pl Guiterdedge. #. 
Gorres. | Lance A long ridge of rocks near the 
surfsce of the sea], récif, m. chaîne de rochers à 
fleur d'eau. 

LEDGER (ledj-eur), 3. [among Merchants; greut 
book of accounts) grand livre de compte, || Lanauns 
[among Builders; pullogs}, boulins, m. ge F. 
Lure. 

LEDUM (li'-deume), +, [Bot.; à species of cistus, 
wild rosemary] dédum où PL 

LEE (li}, 4. [dregs, sediment] de, f. sédiment, m. 
(Br. lie.) à Las [a sea-term, that part of the hesis- 

towards which the wind blows, as opposed 10 
that from which it procoedsf, de cute pese eu vent, 
l'endroit oùt Le vent donne. À —, côté de dessous le 
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defended ‘from Uve 
wind], à l'abri du vent. Under Us — af the land 
{near the shore which bresks the force of the wind}, 

de la côte, à l'abri du vent, sous le vent de la 
edte. Uoder the — of a ship fon the side opposite 
to that on wi Le sind blows], sous le vent d'un 

ire, To lay a shi the —, mettre un vaisseau 
th, : bn aisteau. * 4 To go by the —, 
ne pas trouver 20m compilé en quel chose, [Sux. lee, 
un abri; bol. fr, lee, à l'abri du vent.] 

Lau-noann, 5. [a frame or plank affived 10 the 
side of a flat-bottomed veuel, lo prevent it from 
es drames closæbauled] semelle, f. aile 
Lae-snars, s, (certain ropes used in hauling up or 
lowering sails] PA sn dessous le vent, f. pi Wat 
brnils, cargues du vent. 

To Les-ranc (li-fal), +. n, [to fall 10 the leeward] 
tomber à la Fe 4 miter à la AVR 

Lar-ca0s, s. fa greater distance from the point 
whence the wind blows than another vessel bas] Le 
dessous du vent. 

Lansancn, Len-cunce, s [n sudden al violent 
roll of a ship 10 leeward in s high sea) emberdée, f. 
arrivée d'un vaisseau vers le côté sous le vent, f, 
roulis au vent, m. Mare a care of the lec-lurches, 
n'arrive pas. 

Ler-smonx, s. [the shore under the Lee of a ship, 
er that towards which tlie wind blows] terre ou cdte 
sous le vent d'un vaisseau, la côte où le vent donne, 
To work under à —, louroyer pirès d'une côte sur la- 
quelle on est affelé. 

Lar-srox, #. [the side of a ship or boat fur thest 
from the point wbence the win Liows ; opposed to 
Weather-side] edré de dessous le vent, m. 

Les-vine, s. [a tide running in the same direction 
that the wind blows] marée qui porte du méme cdté 
que le vent. 

Les-wsr, s. [the lateral movement of a ship to 
leeward of her course, er the angle which the line 
of ber way makes with her keel, wheu she is close- 
hauled] dérive Sangle de La dérive, w. 

À LEECH hrs, [a physician] un médecin, A 
horseleech, à cow-leech, un verorinaire, m, || Lercu 
{a blood-sueker , a species of aquatic worm, used in 
the medical art for topical bleeding}, sangrne, f. 

{ Laccn [in Seamans language, the border or edge 
of a sail, mhich is sloping or perpendicular}, edré 

pendiculaire où Bord des voiles, m. pl. Leech- 
Gars, cargue-bondiuef, £. pl The leccb-rope , ralin- 

de chute, L 

À To Lexcu, +. 4. [10 treat with medicaments] 
mélleciuer, traiter, faire prendre des médicaments. 

Lexcu-caarr (litehe/-kraft), s. [the art of bealiug} 
l'art de guérir, la médecine, 

Lescarime, Lencu-norz, #°, Lenci. 

LEEDS (id), +. [a town of the vrest ridiag À 
Yorkshire; lat. 53°-48 N. long. 1-29 W.] Lerds. 

LEEF (Uf}, adj. (kind, fond, pleasing, willing; 
used by Spenser, ut now ohsolete] or, complaisnr. 
F, Lurr. 

LEEFANCE, s. [io Sen-language) barre de fer 
(fixée par ses extrémités au pont d'un bätiment, et 
sur laquelle coule le palan d'écoute d'une voile auri- 
que, d'une trim , ete. lorsqu'on vire de bord.) 

LEFK (Hk), + (a culinary plant] poirenu, m. où 
porreau, m, Leekpoltige, de da sonne aus por- 
reanx, ; si 

Len-Gnrex, dj, à 

LEELITE tn, s. [so called from Dr Lee of 
Cambridge: it is desribed as a ailicious stone, and 
is considered by some to be a hidrate of silica] 
declishe, f. 

LÉER (lire), # [an oblique look; an affected cast 
of countenance] æélade, [. coup d'œit, C9 rit du 
coin de l'œil, M. An amorous —, He œillade mom 
reuse. An envions —. regard envieux, À malignant 
——, regard féroce, À civil —, nn regard d'une civilité 

fectée. (Sax. Aleare, la joue.] || Lerr or Lair of 
ee ressui d'une bête feuve, 1. (terme de chasse). 
| Laun [in Gluss-manufacture; à part of the annealing 
uruace], carquèse, estrique, four de fritte, m. 
| To Lea, %. a, [to allure with srmiles] lorgner. 

To Lesn, “2N0, “ED, ®. W, [ro look obliquely, to 
tura the eye and cast a look from a corner either in 
contempt, defiance or frowning, or for a sly look} 
lorguer, regarder de côté où de travers; 
Lfsement. To — on a person, regarder quel du 
coin de Fil ; [with 1, regarder guotéen e 
| chamment; [with envy], regarder avec enbies [wi 
| desire}, regarder avec convaitise. 
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Larn de (empty; trifling, frivolous] vide, de | d'une araignee. || Lio or à font [when served up at 
peu de valeur, frivole. [Inusité.} table], La cusse d'une volaille, E Leo of mution , se 
LEERING , part. of To Lezs. gigot. — of veal, of pork, de veau, de 
Lennixo (lir-in'gne), adj. ex. À — look, mn | porc, m.-- ofemutton piece [among Butchers; the 
regard fre et de travers. rt of n of » peleron , m, || Les of 
LEERINGLY, ade. [with an arch oblique look + tn trameau de bœuf. À Luë of wood 10 put in 
or smile] d'un malin et de travers. a stocking, forree pour les bas, F. DORE 
LEFRO ue ), LEERO-VIOL, s. [a musical | and sJender support of any thing} , pied, rm. {Lac 
instrument) lyre, f, harpe, f. a table, eto., 4 pied d'une table, ete. || Leo [ia Me- 
LÉES Ge a, pl. more in use than Lee, [dregs, | chanics}, pie, ma. support in. tige de fer, À. (Dan. 
sedipent, the grosser parts of any liquor which have lle 
settled on the bottom of a vessel] lie, f. sédiment, ACY (leg-a-cé), s. (any thing given by last 
e and testament] legs, m. donation par testament, . 


m. féculence, f, (en parlant des urines), — of sugar, 
Het in , lie de bière, — of wine, le de 
vin, OÙd — of wine, cendre grarelée , {. 

+ To LEESE, for To Loose, which see. 

LEET que , or COURT LEET, s. [a petty court 
held ll of a manor or hundred} cour fon- 
cière, À. ; {a law day}, jour où la cour se tient, m. 

Lenr-aue, s. [a feast or merry-making on occasion 
vf holding the court leet} féte où réunion qui a dieu 
à lé de la cour foncière. 

LEETCH (litche), s. [tbe middle of n sail] de fond : 
où Le milieu d'une voile, Leetch-cane, contre-fa- | f — 1 — means , Jormes légales, vote 
nion, m. légale, des moyens légaux. =" ity , à 1 

LEEWARD (l-ouârde) , ad, aining to tbe | légale. — ceremonies, cérémonies Der A — trade, 
part towards which tbe wind blows) sé où exposé | métier légal. — interest, intérét ligel, intérér légi 
au vent, sous le went, À — ship [one that is not fast | time. À — act , acte judiciaire, — pursuits, poursuites 
bythe wind, 10 make her way s0 good as she might}, | judiciaires. — security, cautiva judiciaire. À — sen- 
un navire qui ne serre pas la vent, qui ne se tient pas | tence, sentence juridique, — proceedings , procédure 
près du vent, qui ne court pas au plus près du vent; juridique. À — matriage, mariage légitime. — au- 
vaisseau mauvais boulinier, vaisteau qui tient mal le thority, autorité légitime, This act is not —, cet acte 
vent; vaisseau qui dérive beaucoup, ef qui tombe sous | n'est pas valide, — crimes, des crimes reconnus par 
de vent en courant au plus . A — tide, vent er | la loi, [Lat. degais.]" 
mardi ; marée qui porte du méme côté que le vent. Tle 
— islands , des des sous le went, f. pl. 

Leswann, ade, [towards the lee, or that 
towards which the wind blows] sous de wens, To fall 
ta —, pendre l'avantage du veni;°* se trouver arriéré, 


se trouver en perte, 


claire ; [conformable 10 the manner of 
the conditions or 


Pequr by le he) Mu, dite 
orms, — way. 


LEGALITY (li-gal'-i-té), 4. [lawfuiness; conformity 
10 law] légalité, The — of à deed, la légalité d'un acte, 
To LEGALIZ-E (lÿ-galaize ) ,-ING, -ED, v. a. 
[to make lawful] rendre légal; (to authorize}, autori- 
ser ; [to sanction , to give the authority of law], léga- 


disér, To — à t, légaliser ‘un document. 


Dane fs vien ere rmnng 
PLEGIONARX (W'-djeun'-ar6) , s, [belonging to 
” 
ion) légiannaire , m, . s 
10NANY, Ad]. légionnaire; de légion, de le- 
sions, d'une igies. “ 
To LEGISLAT-E (ledÿ- G Ph 
ati D ER DR or male 


BE nes TION or “cheune) ,s, [the act of 


légi 
LÉGISLATIVE (led)-shé-tiv), éd. [ri 


Luswann, s, [the sidé that is under the wind] le | what can — revenge? qu'estsce qui peut rendre le |, “EC Jaws] 
côté opposé au vent, sous le vent. vengeance légale, Pan Ps lag rene re lilas Æ Dans la puissance pou 
LEEWAY (W'-oué), 4, #, Lenwav, [may be legalired' by a subsequent act of the legisla- EE. 1 ; 
LEFT (lef), pret. and part. of To Leave, which ture, une procédure irrégulière étre rendue lé- | 4 Cledÿ-is-ké-teur) , 4, [a léwgiver] le 
see. He — but little fortune , 5 ne laissa que peu de gale par un acte subséquent de À Aghltee. gislateur, m, A 
fortune, There is nothing —, an n'en a rien laissé. | BGALLY (l'-gal-lé), ade. [sceurding 10 law, law- LEGISLATORSHIP , 4. [the office of a legislator| 
He is — to himself, on l'a abandonné à lui-même. fully] légalement PER juridiquement, légi- fonctions latives, f, pl. datif, m. 
You — fS vous en are ide Coma Ù | tenez L) : à case ve: Lomé ; » + [a female 
—, avoir de reste. He sume it —, id a s AS ñ * ice, f, à 
crédit de reste, I à encore du crédit. Me has money | pue 1e) dopsrai et any‘ [one who has à le LEGISLATURE (ledj'-is-bé-tchieure) , . [the legis- 
enough — 10 rs red da ire Tps de rs LEGATÉ lleg-&te) Par” ‘deputy G'inhaishér un 0 ; ice as Re Fra 
vour fournir à cette ue, — dishes, mets n as ren dé ? 4. [one skilled in 
ts af clothes, de hs que l'on a os re from the pope] léga, m. ambosadeur dé, É del m, LUE Ra ) : : à 
Lerr, adj. [denoting 1 part op. 10 the right PL ECATEE Gleg-a-ü),s. FLacaranr LEGITIM, '-i-ma-cé), s. (luwfulness 
fthe body, or of any thi auche. The — foot 3 | PARC F birth; ineness , to 
or bond, pied ou Là mais glche The baak of e | ju ECATESEE (leétechip). s: [tbe place or | fai (po SPP PERRET IQ 






function of à legate] dégation , (. charge ou fone- 
tion de légat, f, 
LÉGATINE (leg'-a-taine), adj. [belonging t6 a le- 


river [that which is on the left hand of a person whose 
face is towards the mouth of the river], da rive 


gauche d'une rivière. [The nouu is often omitted |: | pate} du fégat. The — lé : 
a 1e —, à gauche, — ofanarmy, l'aile gauche ÿ 7e (i eut). rh Tdeputation, 4 
une armée. 


bassy, commission] légation, [. charge ou commis 
sion d'un légat, f. 

LEGATOR (leg'-a-tor), 4. [one who leaves le- 
gacies] celui qui fait un 

LEGATORTY or LEGATARY (li-gué-teur-é), adj. 
{soveraed by à lioutenant under the Roman empe- 


FU LEGE Cd), +. a. fo all) légur [ 
lo , va, [to to 
lighien], alléger, [Inusité.] k 


Lavr-mannen, adj, gaucher, gauchère ; qui se sert 
de la main gauche, 

Lurr-uanozvxess, s. l'habitude de 1e servir de la 
main gauche, f. 

Lerr-maxniress , 5, (amkwardness] gaucherie, f. 
maludrese, {, : A 

LEG (legne), # [pe that part of the hu- 
man body which ares the ins to the foot , 
and sometimes in a more general sense, the whole 


n F n LEGEND (lÿ-djen'd }, s. [a chronicle of the lives 
part of he body a amas mb aers Jeg | mins) pen, La vie des ant. | Loco [an 
tn man], jembe, [.; [in speaking of certain animals, umauthentic narrative], égende, £ fable, {. histoire 


controuvée, | Lacexo {an inscription round a 


of birds, and of insects, the French my] patte, of money), légende, F. inscription gravé Pie 
LL lu 


The — of à man, la jambe d'un homme. legs, 


: | médaille où d'une pièce de monna 
de groues . He bas slender legs , short legs, es 
de gr , 7 vo nr pe À de, Lil To Laoxxp, w. @. [to tell or narrate] raconter, 
jambe enssée. To bave long » tre haut sur jam- 


LEGENDARY (ledj-en'-da-ré), adj, [of legend 
légende, — ane des LEE m, \ 
des fables, {. pl 


[a relater mods], épendaire, m. 
tr ee Te 


bes. To have good legs, avoir 
bien. — harness, armure, 
dar!, m. À wooden —, 





p. 
reste dans un endroit 


livre de campte (qui reste dans le comptoir). fou 
ambassador, ps 02 sono Ron agp k 


Leger-line [in Music ; x line added to the staff of five 
lines, when more lines five are wanted, for 
notes digne 


AE ru ER 
des uglimes. —" ilet Le teS Miles F 
cn à mea real, procceding from a. pure 
source ; not or spurious], Las. arguments, 
Des Sp gg des arguments WI, onséquence 


re imeoure, 0 EST re the 
GS ES RENTRER 
un bdtard, To — à 3 are tn acté, : 

LEGITIMATELX (i-djit-iamête-lé), ae, [lawfallys 


gaine] géant 
pre me rer nor A s. [le 
L NATION a méthee h # ou. 


birth 
pete md rs 
LEGUME (legw/-ioume), andL (i-griou"- 


mene), s. [in 
two valves, in 


MR Le do et fol vo one man 


ACTE | met 


LIN OS ge neuce), adj. 
to legumes, consisting of pulse] fégrmineux, — phants, 
pepe - (léf-teur) ; z. [the capital 
Lceterdl LS: 52-30 N. long. 1°-Y 
cetster. 

LEICESTERSHIRE (les-teur-chire), & [a coûnty 
of England] Leicestershire., <_ie- 


LEINSTER ( lén'ssteur), s. {a L 
nren js LE: 3m | 
LEIPSICR , 4 [a celébrahd town 4 ji 
ftized by Google 
dl PP 


LENÆ 

the of Upper so si 
Ve, Leipsick où " 

LEISURABLE (jours “i PR [done at lei- 


sure] fait à loisir; [nut oceu 1 Oisif. — hours, 
des oisives. usité. | | 
LEISURABLY (l/-jeur-a-blé}, ade, [at leisure] à 


FA euro, #. {freedom from business ; 


vacant time] loisir, m. re ion, f; arr ages 
ime ; disposable time an Er, te 
De on Le dur d'avels du loire To Le où 


—, avoir di loisir, To de a thing at —, faire qmelque 
chose à loisir. — hours, heures de loisir, — moments, 
moments de loisir, ur perdus. — time, à doi- 
sir. Do that at —, faites aux heures de vo- 
Ne Mr. à ver es , à votre loisir. 1 have 
not a moments —, je n'ai pas ur moment de loisir, 
Give me the — 10 do what you desire, donnez-moi le 
loisir de faire ce que vous désirez. 1 bave no — to 
say more, je w'ai par le loisir d'en dire davantage. 
That work res —, requires — lime, cer 

demande du loisir. You will ihiak of it at —, vous y 


penserez à loisir. He will tat—, il se re 
à loisir, To be at — for thinkiog, avoir le loisir de 


penser, de méditer. To be at — from publie aflairs, 


être débarrassé du soin des affei ubliques. He 
rmnst have y of— time [in ing of a man 
that don't concern 


busied in triles, or in thi 
him}, à est bien de loisir ; il fau 
air de reste, ' : 

LEISURELY (/-jeur-k), adj, [wot hasty, delibe- 
rate] qui se Jait à loisir, case» pen à per, 
sans héte. À — walk, promenade faite à loisir; pro- 
menade à laguelle on a donné tout le A — 
survey of life, exemen de la wie fait à loisir, mir 
examen de la vie. 

Luisunnrv, adr, [uot in à hurry] à foiir, _. 
ment, u, petit à petit, par degrés. it 
—, faitesde à loisir, eine an it. 

LEITH (léru}, «. [a sea-port of Scotland, in Edin- 
burghshire; lat. 56°-0 N. long. 39-7° W.] Leirh. 

Ÿ LEMAN, s. [a lover, a gallant} amant, amou- 
reux. | Leman [a sweetheart or mistress], mie, amie, 
mattresse, {. [Alérat. de l'all. fman, leveman ; de 
dief, amour, et man.] 

LEMBURG or LEOPOLD, s, [a town of Poland, 
ca pital of Red Russia; lat, 49°.51° N, long. 24°-26° 


t qu'il ait bien du loi 


E.] Léo, Lemberg, m. 
RE rt # fused by Chaucer, for a Ray of} draw half 


light} rayon de lumière, m. 3 
To Leus, v. @. [to shine] luire, ériller, (Inusité.] 
LEMING,. F, Lammen. 

LEMMA (lerm'aua), s. [in Mathem. ; a sition 
previously assumed or proved] lemme, mm. || Lascma 
ä motto, quotation from some author red 10 any 
work of literature relative to : sheet of it}, se 
f. cpigraphe, m. ||Lemms (a small wat lat }, 
A ai sm. lentille eau, ee 

LEMMER or LEMMING, 5, {in Zoology ; sable- 
mouse] léming où lemmar, m, 

LEMNIAN -EARTH (lem'-ni-ancorre ), 5. [a 
kind of bole er five earth used in medicine] £erre de 
Lemnes, f. d 

LEMNISCATE {lem'niskéte }, s. [a curve in the 
form of the figure 8] lemmniseate, f, [Lat, lemai: 


sctut, 
un ruban. 
LEMNOS {lem'-nos}, 2. [Antiq.; an islaud in the 


Ægean Ses or Archipelago , famous for a temple de- 
dicated 10 Apollo; now called -À-vérdee y let 
ou Sralimène, {. 

LEMON (lem'-eunc), s, [a fruit] cicron, m, limor, 
m. (fruit ducitronnier). Lemou-troe, citronnier, mm 
Lemon-colour, conleur de citron, f. ‘The great —, 
poncire, m, Water —, pomme de liane ( friit de l'A- 
mérique). Pickled lemons, citrons salés. 
d'écorce de citron, f. Pl — juice, jus 

LEMONADE (lem'eun-éde), 4 [liquor made of 
waler, sugar, and the juice of lemous] Émonade, f. 

LEMONIADES, s. Er nymphs of mea- 

a 


dows, ete.] limonindes, 

LEMUR (i-meur), 5, La genus of quadrupeds, the 
Makis, natives of Africa and the East Indies] /emur, 
m. maki, m. 

LEMURES (lem'-iou-riz)}, s, pl. [Antiq.: evil spirits, 

rites or hobgoblins] Temures € fr laine, mo pl. 

LEMURIA (lem'jou-ri-a), or LEMURALIA , s. 
pl. (Rom. Antiq.; a feast to paeify the manes of the 
dead] lémuries on lémurales, Pa 

LENÆ (Weni), +. {Mythol. ; priestesses of Bacchus] 
Lenæ, f. pl. vd 

LENÆUS (li-ni-euce), LINER (laï-beur), LYÆUS 
Élai-ÿ'-ence), amd LYSIUS llaf-si-ouce), +. [Mythol. ; 


L 





2e le 


LENG 


Saxony; lat. 510-19° N, long. [ names of Bacchus) enœws, Liber, Lyœus, et Ly- 


sis, m. 
To LEND (ien'd), -ING, -ED, me Cen't}, 
v. a. [lo granta t tu another temporary use, 
on til cles that el te rues tA er 
that an equivalent shall be given) préter, To lend a 
Look, préter un livre. To lend one money, préter de 
l'argent a quelqu'un. To lend à loaf of bread, préter 
un pain. To lend on security. préler sur caution, To 
lend on mortgage, préter sur hypothèque. To lend on 
usury, préter à usure, || Yo Laxo [to afford or-grant 
in general}, donner, apporter, préter, To lend assis- 
tance, douner du secours, préter secours, aide, Lend 
me your hand, tendez-moi la main, dounez-moi la 
mais, Lend à hand, will you? donnez nn coup de 
main, S'Ü vour plait, Lend on ear, prétez l'oreille, 
Lend a blow, œsénez nn comp, (Sax, leuan.] 
JENDARLE (len'd'-a-bl), ad, [that may be lent] 
ue l'on prêter, qui est à préter, 
’ LENDED. fen'-ded, or LENT (leu'te}, pars. adj. 


prete. 
LENDER (len'4eur), +. [one who lends say thing] 


cel ou celle qui préte; préteur, mn. préteuse, f, À 
money-lender, préfeur d'argent, 
LENDING (leu'din'gne ), 4. l'action de préter, 1. 
, me 


Lexox, part, of To Lux, [granting for tem, 
use] prétant, L was displ at his not — me h 
horse, j'étais mécentent de cu qu'il ne m'avait pas 
prété son cheval, de ve qu'il m'avait refusé son 
cheval. 1 don't like -—, je 2'aûme pas à préter, 
LENGTH (lewgen}, 5, [one of the three dimen- 
sions af bodies ; the extent of any thing material from 
endto end; extent, extension] longueur, f. A body is 
extended in —, breadih, and depth, mr corps est 
étendu en longueur, sp et profondeur. The — ot 
arope, la longueur d'une corde, The — of a stick, 
la longueur d'un béton, The — of a sbip, la longueur 
d'un navire, The — of à discoutse, la longrneur d'un 
discours. À — of bread, une tranche de pain. -— ofa 
saw, chasse, £ — of a roof [in Archit], courant de 
comble , m. — of tbe gun-deck [in Ses-language], 
longueur de téte en tête, de rablure eu rablure, — of 
stroke [of a piston}, fongueur du coup, où course 
{d'un piston). — of a rail, longueur de rail (d'un che- 
min de fer). To lie at ones —, étre couché fout de 
son long. At —, au long, à la continue. À picture at 
Full —, a full-length portrait, un portrait en pied, To 
—, peindre à mi-corps. * {To have the — 
of ones foot, connaître l'humeur de quelqu'un ; sa 
soir de quel bois il se chauffe. | Lentru {space ot 
time; duration, indefinitely], longueur, f durée, 1, 
espace, m. The — of time, a longueur où la durée 
du temps, ln — of time, à la longue. À great — of 
time, mr grand espace de temps. What — of lime 
will this require ? combien de temps éela demandera- 
#8 — of days [long life], une longue vie. | Lancra 
{a certain extent; a portion of space), sspacr, m, creme 
due, f. Large lengihis of seas sd de vastes 
étendues de mers et de rivages. | Lencra [reach or 
extent}, portée, L. degré, m. point, m, 1 do not re- 
commend to you all pursuit of sciences to those ex- 
tensive lengths to wbich the moderns have advanced 
them, je ne vous recommande pas à tous d'atteindre 
à ce laut degré auquel les modernes ont porté les 
mms A good re dei court is 
ter ths than a understanding in an, 
Eother en da bonne mine fait Jar pu à chemis 
à la cour que le bon esprit partout ailleurs, To pur- 
sue an subject a great —, traiter nn sujet lougue- 
ment. * To run all tbe lengths of à corrupt mins, 
les 


. | donner dans toutes les mesrres, se préter à toutes 


vues d'un ministère L'cannot go that — 
with you, je ne saurais godter votre sentiment où ce 
vous me = He is ready to go it lengtbs, 
rien ne l'arrétera, To what — will you go? jusqu'où 
irez-vous > où allez-vous vous per Rae 
li mil: for Distance], di e, f. He 
fnac A pe, Exeter, à! Le marché jus- 
qu'à Eseter. 1 will walk the — of the garden with 
3ô8 [as far as the garden}, j'érai jusqu'au jardia avec 
tous; (to the en of the garden], jusqu'au bout du 
FAN Ar Lanore [at last, in conclusion], ewf, à 
da fin. PR 
To LENGTHEN (len'g'-x#'n), ANG, -ED, v. à. 
[to draw out ; to make + to stretch} alonger, 
rallonger, faire ou rendre plus grand où plus long, 
egrandir, prolonger, étendre; étirer, To — à petti- 
roat,adonger une jupe. To — s rope, ra une 
corde, To — a garden, agrandir un jardin, Merri- 
ment lengthens life, da gaieté prolonge la vie. To — 
a discourse, étendre am disvuurs, To — wire, étirer du 


man | weed, an 
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fl de fer, Ta — à sound , prolonger un son. [Te 
Lancruxx our [10 protract, lo extend], 
étendre, ‘ 
To Lexérnen , +, 4. [ie grow longer}s'alon, 
devenir plus long :se rallonger. The dass Li des ml 
sc rallongent, 
LENGTHENED {len'g'-ran'd), . edf allmgé, 
agrandi, prolongé, étendu. abat . 
LENGTHENING (len'g-ru'n-in'gne), s, profonga- 
tion , Lallongement, m. À — of thy prosperity, une 
prolongation à ta prospérité. 
Lescrasxexc, par. of To Lexourex, | making 
longer ; extending 1m length or in duration ] afioa- 
1, prolongeant ; quis'allonge, qui se prolonge. 
he — of the cond will serve n0 purpose, il ne ser. 
sira de ga dalonger fa corde, L 


LENGTHFUL (leu'gru/-foul), ad. [of great length 
In measure) très: à 

LENGTHWISE (leu'gru'-ouaize }, «dv. {according 
to the length] en eur, selon la longuerr, 
WATS, F, Lencruwise, 


LENGT 

LENGTHY (leu'g'-raé), adj. [being long or moder- 
ately long; not shot; not brief : applied mosily to 
moral subjects] dug. À — sermon, au térmon, 
pe un long discours, À — detail, mn 

Mr po s, — passages (in the sense of 

wearisome|, de longnes périodes, A md passages, 
des passages qui se traiuent en longueur ; des lon- 
gueurs. — additions, de nombreuses et de longues 
additions. 

LENIENT (li'-ni-eu'le), adj. #. Lexerive, 

Lexienr, s, [that which sofiens or assuages; an 
emollient] féuitif, mm. émollient, mn. 

LENIFIED ilen'-i-faid), part. adj. adones, soulage, 


mitigé. 
do LENIF-Y (leu'-fai}, -YING, -IED, +. a. [to 





mitigate, toallay] nifer, adoucir, se mitiger. 
LÉNIFYINC (len'-i-fai-iu'gne), 2. [rom To La- 
mirx] adoucissement, m. l'action d'adoucir ou de {é. 


nifier, F 
LENIMENT (len’ i-men'te), s, {an assuasive; a 
lenitive} lémitif, m. 

LENITIVE (len'-itiv), adj. [assuasive, emollient} 
lénitif, qui adoucit ; émollient. 

Lenirive, 4. [any medicament applied to eme 
pain] ur lénitif, un remède anodin qui adoucit, un 
él ent, 

LENITY (lew-ité), +. [miliness of temper] dou- 
ceur, À. caractère dovz ; {soltness ; tenderness, merey], 
douceur, f. indulgence, f, To show — t0..., avoir de 
l'indulgense pour... To treat with —, traiter avec 
douceur. F, Munwuss, 

LENNOX (len'-oks), s. [a province of Scotland , 
now called Dumhartonshire] Lennoz, m. 

LENS (lew'z2}, pl. LENSES , 5, {a glass spheri- 
eallÿ convex on both sides) Jeurille, ©. verre len- 
tieufaire, wa. 

lente), s. [the quadragesimal fast} le ca. 
réme. To —, faire caréme, observer le ca- 
réme, Lent sermons, Le caréme d'un prédicateur, m. 

Laxr, pas, of To las Érrsre 

LENTEN (leu'l.Un}, adf. [belonging to Lent ; 
ing} de carme, À — entertainment, ba repas D 
réme, ut repirs maigre. 

LENTICULA (len'-tik'-iou-la} , s. {dwek'saneat or 

uquatie plant) fentille d'eau ou de marais, 
£. demma, 1. 

LENTICULAR (len'-tik'-iou-lar), adj. [resembliug 
a lentil; doubly conves] fenticufairr, The crystalline 
humour is of à — figure, l'hwmeur crystelline à une 
Jorme lenticulaire. Lentieular-sione [fossil lentil] , 
pierre lenticulaire, pierre numismatique. 

LENTICULARLY, adr, j® the manner of a lens ; 
witha eurve] en façon de lentille, en courbe, cour- 
bément. 

LENTICULITE (len'tik'-iou-lite), 4. [a petrifed 
shell] lentieulaire, f 

LÉNTIFORM (len'-ti-form), adj, [in the form of 
à lens] lenticulaire, Cent y af 

LENTIGINOUS 'tidj-i-neuce), adj. [seurfs, 
furfursceous) dartreus, farinenx; couvert 4 pt À 
de rousseur. 

LENTIGO (leu’ 127 -gô), s. [n frechly orseurfy erup- 
tion, a cutaneous disorder] taches de rousseur, f. pl. 
LENTIL (len'4il), s. [a kind of pulse] fenville, f. 

LENTINI or LÉONTINI, 4, [an ancient 1own of 
Sicily; lat, 370-184 N, long. 1359-14 E.j Lentini, 
Leontini, m. : 

LENTISC, LENTISCUS (len'-tis'-houce), LENTISK 

n'-tisk), 5. (a beautiful evergreen, the anastic-tree] 

Misque, m. 

I8CUS PERUANA, 5. molle, f. 
87 
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LENTIFUDE {leaitiode}, 4. [dugrihnes, 


slowness) fenrenr, 

LENTNER (len't-neur), s, [a sort of hawk] sorte 
de fancon. À 1 

LENTOR (len-teur), « [Med.; tenneity, ]} 
ténacité, À, viseosité, {.; [slowness], lenteur, 

LENTOUS (len'"-teuce }, adj. [viscous, tenncious] 
visqueur, lenace, 

LENVOY (leu voi), 4. [the conclusion of a song or 
pallad] envoi. . 

LENZINITE ( len'-zi-nite ), # [a mineral wf two 
kinds, the opaline and argillocrous; à variety of elay, 
oecurring nsaally in small masses of the size of a nuit; 
itis found io Germany, and bas been named after 
a mineralogist of that country] fensimite, L 

LEO (li-8), s. [one of the twelve zodiaeal signs] de 
lion (ur des douzes —. du ne RE 

LEOCROCOTTA, s. [a quadmped Ethiopia , 
bred, itis said, of a lion ad a hyæna] focrocorte, m. 
F.Hvæn. 

LEON or SAINT POL DE LEON, s. (an aneieat 
town of France , in Lower Britanuy) Leon où Saint- 
Pol de Léon, m. 

LEON, s, [an anvient and large town ot Spain, ea- 

ital of the provinee of that name; lat. 42°4Y N. 
Long. 8-13 W.) Léo. 3 

Luox (New), s. {a kingdom of North-Amerien, im 
New Spain) L rouveau royaume de Léon. 

LEONINE (l-b-naïne). adj. [having the nature of 
a lion] qui tient de la nature per À Leoxre L 
term of Latin 3; having terminations|, 
déonin {se dit legeià latins qui ont nne méme dési- 
wence au milieu et à la fin, comme celui-ci : 

Gloria factsrun temere comediter Aarae, 

LEONINELY, ade. [in the manner of à lion] 
comme un liun. 

LEONTIGE or LEONTOPETALON, s. [lion's leaf, 
a sut of plant] {éomtopétalon, w. 

LEONTOPODIUM, 2, [lion'sfoot; a med. plant] 
patte de lion, f. 

LEOPARD (lep'urde}, s. [un wild fierce spotted 
beast, larger than the ounce and less than the panther; 
it is fonnd in Afriea and Asia, and is so rapacions as to 


[the female 1 
Leoranp's-2axx 


"An 


Gep'-eurd's béve), 4. [a medieinal 


LEPAS, :, [patella, a shell-fish] lépas, m. 


LESS 
To Len, to teach} 


LET 


» s'instruire, instrueres | LESSENED ( les'-s'u'd } , pers, adf, dimiuné,:rape- 


LERIDA , s. [an ancient and strong low of | tissé, À " 
Spain, in Cualonis ; lat, 41%-44' N. long. 045 E.]| . LESSENENG (les'-s'ininigne), part, of To Lucuy , 
Lérida, m. . - rest Er + A NA auf 
LERNA , 3; à mars LESSER , nf. a vor. , 
ER rares te PES eee 
LERRY , 2 [bustie] érnit, mn, vacarme, m, | petit, moindre. With a — powcr, nree ate moindre 
D Hana (a réprimande, f. mereuriale, f. | puissance, Me takes the — of 1e 1 prend le 
LESION (\- s. {a horting ; burt, wound, | plus perit des dus. God made the — light 10-rule 
injury) lésiow, À. 1be night, Dieu fit de moindre luminaire pour dominer 
LESQUEMIN, s. fan island ‘and n famous seo- | sur da mit, The — Asin, Aaie miteure, :  qn » 
port of America, in Canada] Lesquemin, te 7 HI OS 0 of _beasts ete on 
LESS (lee), adj. (the comparative of Lrrree ; | tbe ground » 1: ph (la du loup et des 
smaller, not so large or great]plus petis, moindre, Me | bétes é ide gun 
is — than you, est que voër. À horse 0f les'-s'a), s. [ang thing 
— value, ir cheval de moindre valeur. A horse of | 19 æ léacher, in order 10 improvement ;, mo 
sine, an chevl de moindre taille, To make —, re | os inculcated} a0y portion of Scripiure rend În di 
petisser, rendre plus petit, diminner, ir. To | vine service) {ce qu'un écolier doit appren- 
grow —, devenir plis peËt, diminuer, l'amoindrir, | dre); logos, L précee, in. instruction, 4. où bien 
se rapetisser, \n à greater or — degree, more or —, | "#rimande ; f. merouriale, f, leçon, me À ec] 
plus on moins, [A. This word is commanty used in dans ls claeÿ. À — in music, à — ; 
Es Le vod where fer would do better. | 7e door de masique, de ro 
0 fewer than a hundred , is not only more elegant DSC lessons ia writing, 
than No deu than & hundred, but more suietty he ur your —, dites votre le- 
proper.] Eos ve TT CS 
Less, #, [uot so much, 0; 10 More! moins, m.; : mother fav a — for walking 40 
[en inferior], moindre, m. À Pour Lars more, pol Log de dou # pro- 
some —, les uns en recueillirent plus, les autres moins, moyen Ltd from some inconve- 
The — is bleuel by the better, celui que est je | ienees mhereania permons 27 Ramon gg naar te de À 
moindre est béni par celui qui est le plus grand. esse» ne 26 À certains inconvénients 
Luss, adv. [not so much; in à smaller degrec| D Lames 24 va ja 


moins. Much —, beaucoup moins. More or — , plus 
où moins, — obliging, moins obligeant. She is — 
beautiful and — beloved, elle est mois belle et moins 
aimée. In — than an hour, en moins d'une heure. 
With — eloquence than freedom, avec moins d'élu- 
quence que de liberté, The — he labours the — he 
gains, moins il travaille, moins il gagne. The — à 
man praises himself, he more are others 
t ise hit, mois un homme se loue lui-méme , 
plus les autres sont à le louer, 1 is not the — 
remarkable for thnt, if n'en est pas moinsremarquable. 
[]Mvoca Less, These words are sometines awkwardiy 


wed afier the substantive mothéng : In bis disposition | 


there wasaothing harsk, much less cruel. Here the word 
nothing presents itself again to the héarer’s imagination 


F . {and the speaker seems 10 say: In his disposition there 
[a considerable town of Turkey in | was nothing barsb, mc less nothing cruel. But Uhis 
Europe ; lat 38%°-30° N. long. 22°-0' E.] Lépan’e, m0. | would make a sense cont 


to what is intended, 
The words any thing should therefore be introdnced : 


LEPER (lepeur), s, [ane infected with à leprosy] | ex : In his disposition there was nothing barsh, much 


un lépreux, une lépreuse, À malandrin, m. 
LEPID (lepid }, adj. [pleasant amd witty] foi, 


agréable, enjoué, qui a agrément, 


LEPIDITY (lepid'-i-t6), <. [mirih, agreeableness] | e 


agrément, m. qualité agréable, f, 

LEPIDIUM (lep-id'1-eume), 5, [dittander ; a med. 
plant} lépidum , mn, passerage, f. 

LEPIDOLITE (lep-id'-0-bte) , 1. {a mineral found in 
scaly masses, ordinarily of a violet or lilac cofour, 
itis alliel to mica, and is sometimes called Lilalite] 
lépälolithe, f. 

LEPIDOPTER (lep/-id-o 
lop'-id-opr-ter-a) , ren order of insects with four 
wings iibricated with seales] le, ère, m. 

LEPIDOPTFRAL, «dj, [belonging to the order of 
Lepidopters| dpidore, lépidoptère. 

LEPORINE ep ae, adj. [having the nature 
un oft on) de lièvre. Pr 

DRY 6) , +. [a name given 10 
vf Lapouy belonging 10 ali Léporie, {. = 
3 pag té (lep-ros’-ci té), s, (squamousnéss] /a- 
frerie, f. 

LEPROSY du dos s. (a foul cutaneous disease, 
meer , white, thin , seurfy seahs, attendedl 
LE ÉCRITES 

yo | ; one ies of it is 
phantiasis] » {. dadrerie, L.[Lat. lopra.] © 


LEPROUS (lep’-reuce), edj. (infected 
USL 
pres, 


teur), LEPIDOPTERA 


; à 
LEPRI Y, ad. [in an infectious degree) en Lé- 
comme un lépreux. 
PR: 20 ep-tiou-ra), s. [a genus affour-winged 
paille-en-cul, ss re pt ag ” 
mery M, s 
LÈRE, 4. [learning ; lore] instruction, . savoir, we 
[inusité, | 
To Lan, *. a. L'employed by Chancer for 


Jess any thing cruel. [A. Less is hesides a negative or 
privative termination , wbich being joined to a sub- 
stantive implies the absence or privation of the thing 
it; as, À witless mn , au homme sans 
1 ec qui n'a poiut d'enfants ; fatherless, 
o fin de ' less, qui n'a pas le sou, etc. 
4 cg Las pére i pennyless, 4 pa 


LESSEE (bes’-i), . [1he person Lo who à lease is 
ven) teur, mm celui qui prend à ferme où à 
ouage ; preneur, M. adjudicateur, m. fermier, mn. 

To LESSEN ( les-s'n }, -ING, -ED, », à. {to 
make les] rendre plus petit; [to diminish in length , 
in height}, raccourcir, rapetisrer, diminuer, remre 
plus petit; [to diminish in bulk], amoindrir, dimi- 
nuer, ropetisser rs [io dimninish ia quantity, in 
diminuer, amoindrir ; {to dimiuish in bumber 
mines ; [to , Lo reduce in dignity}, diminuer, 
To — 1he height ofa pre se Vars 
Pre been d'une colonne, Distance lessens 

jects 10 the view, Lx diriance rapetisse Les objets à 
l'œil, That will — your sors cie onu ap 
tre revenu. That has lessened his strength, cola a 
amoindri ses forces. To — the thickness of a plark, 
diminuer l'épaisseur d'une planche, To — the share 
Of any oue, diminuer la portion de quelgi'un. To — 
Ones expenses, diminuer se dépense, His bod conduct 
bas lessened his authority, #a mauvaise conduite a 
diminué son autorité. To-=— frà ip, ahérer d'ami. 
tié, V, To Ansre, D *To Lassex {lo degrade] onx's 
sur, 4e dé, , s'abaisser, déroger à sa qualité. 

To Lesex, +, m, [te become devenir plus pe- 
tit; |to shrink, 16 contract in }, se raccourcir; 
fs teih amoindrir, s'amoindrir ; [in quantity, num- 
ns amount} diminner, s'amoimtrir ; [to become 


* 7 
LL 


donner 
ne Re AS Lraugbi, instructed} 


Et qE F7 pe of bee mn «ie 
LESSO) or), s. [one wl hi 
ms) pu LE 2 den £ per y rh 
crme au 

LEST (lesté), cenÿ. (that not; for feur that} de peur 
go ee de 2 for oee ie 
qu'il ne s'en aille pas, Ye not eat of it, noi 
propane mes Lou 
117 ds 
Mouries. [tez. ns, duechél co À ans 
To LET (lete),-TING, , . a. [to ailew, to 
re. r cg 101 infiuuive 
LL 1 tre migrer 4507, permetire, 
me 99 out Jaboniant MDN UT do you — 
come in? ui permettez-vous d'entrer ? To — 


tes-mui voir ce it, moatrez-le moi. 7 4 
faire savoir, mawder. 1 shall let pou know it,-je vous 
de ferai savoir, Vo — fall a wonk, hicher sn mot, ane 
parole. SE lécher me 208 74 
on ait : 

fon de ve dde ide me 
lanvers], faire premre l' | To Lux f let 
louer, , donner ou 
loyer, To — à farm , 10 
ferme. dE rem oi Le 
roc 10 —, garnie 
maison à dr | RE a 
si . Letting une signée. 
bin} her, retarder satire ohstacle, 
nir de. Why — you 26 from 4 wo 
m'enpééhez-vous de 2 [A To 
sense has deted in the and part 
pe M irte "2" cendre, abattre, 
empés hé, o Lex powx, où 
lücher, aisser, œetler, . To Lowes, She 
1heu down by.a cord the window, elle des fie 
descendre avé: té corde par la fenétre. To wine 
down into the cellèr, descendre du mis dans La care, 
avaler du vin. Lo — down the hs, chatire de 
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LET 


dans l'espust des autres hommes. To — water into à 
pond, faire entrer, laisser entrer l'eau. Vo — in wa- 
ter [as shoes, etc.) prendre l'eau. His boots — in 
water, ses bottes prennent l'eau, To — in (in mecha- 
nical arts], enclaver, insérer, encastrer, enchdsser. | 
To Ler 10058 (lo free from restraint], élargir, di 
cher, dechainer; |te permit 10 wander at large}, d- 
cher ; [tu excite on], déchainer, To — a pri- 
soner loose, élargir au prisounier, ldcher 1 prison- 
aier. To — cmplives loose, déchainer les capaifs. Te 
— à dog loose, hicher ua chier. — a bird loose, da 
éher uu oisean. * IL seemed as if all the winds were 
— Joue, à/ semblait tous les vents fussent de- 
chafnés. He — hi wpon me, i{ l'a d'échaine 
contre moi, Me was — loose among the woods, on de 
dächa au milieu des bois. | To Lar or [to discharge, 
as he water of a pond], licher ; [to bet fly, as an ar- 
row), licher, lancer, tirer ; [ie cause to ex EU 
a guu}, tirer, décharger, faire partir; [te sulfer 10 go 
free restraint}, lécher; [to forgive, lo exeuse], 
pardonner, faire grdce, To — offwaler, steam, lécher 
l'eau, La vapeur (d'un étang, d'une chaudière). To 
— off an arrow, lancer, tirer une flèche, To — off à 
pistol, tirer un pistoler, To — of a recruit, cher 
une recrue, To — off a prisomer, faire grdce à un 
prisonnier. To — off breworks, faire partir un feu 
d'arnfice. ITe Lar our [to sufler one to escape], 
mettre en liberté, relacher, élargir ; [water or steam}, 
dächer, laisser partir; [to permit one to go out}, fais- 
ser sortir; (1o open à for ane}, ouvrir ; [to make 
larger, as a coat, ele,], rélargir. To — out a priso- 
ner, rekicher un prisonnier, l'élargir. To 
pe. décher la , To— , ont, ouvrir 
te à l'un. To — a dog ont, laisser santir, 
Lier ph ap ep chien. To — out a waistroat, réfar- 
=, ün gilet. &'Lo Lex our |to lesse out}, bwer, af. 
lerrmer, dcetiser, 





à cens, er. To — out 
at interest, metre Où placer à intérét, fre Ler atowE 
[re leave ; Lo suffer to remain without intermeddling}, 

laisser, — alone this idle project, laissez ee vain pro. 
jet. To — one alone, laisser w'un tranquille, ne 
pas l'agacer. | To Lex vux [a bird} laisser voler (un 
oisear), To — Îly away, daisser s'envoler, To — Îy 
an arrow, ture , La lancer. Yo — Uy s 
broadside [Sea-term], cher une one fiy at 
a person [in Popular language; to strike hit, to at- 
tack him}, ddcher ww coup à quelqu'un. {To Ler 60 
[to allow 10 go}, laisser aller, laisser partir; (a loose 


ame's hold}, dicher, relicher, To — à prisoner go, {d- 
<her un prisonnier, — go 1he dhichez les chiens. 
will make you — go your je vous ferai lécher 
prise. — go your hold on that lâchez cette 
corde. To — gu at à Lin dar language; 
to strike hum], fdcher un à ‘ne, To — go 


fa Hunting}, déhanter. || To wr, daisser monter, 

isser se relever, To = fall a me LT nr 
daisser tomber une voile basse, — fall the main sail! 
daisse tomber les fonds de la grande voile! — her 
faH! laisse abattre! To — go amain, lorgner en 
bande. — run the haliards! {orgue la grande amure, 
des unies the Do de np ris! 
To — [to displa: ‘ 
2.0 Per Lee drone La 

es dans les réblures (de la que, ce). 

Æ. Ler is employed as à kind of auxiliary in 
the imperative mood, and has the following uses : 
— 1st, Followed by the first and third persons it 

desire or wish ; bence it is used in prager 

and entrenty Al superiors, Au ee not _wander Lie 
thy commandwents, ne me fais point fourvoyer de tes 
commandements. Lai me din if A is dot Irée, que je 
meurs si cela n'est pas vrai. 2, Folluwed by ile 
first person plural, de’ expresses exhortation or en- 
tresty : Let us go, allons, ons; permeitez 
nous allions. 4, Followed by tbe third person, it 
implies permission i po ere pire t — 
ferior : Let him £ her sing, qu” 
chants; let then ae im, qu'il ms 
sometimes expresses a command er injunction to à 
third person : When ihe signal is given to engage , 
let every man do his duty, quand Le signal est donné 

ur en venir aux mains, que chaque homme fasse 
son devoir, 5h, When applied to things not rational, 
it implies allowauce or concession : O'er golden sands 
let rich Pactolus flow, que Le riche Pactole coule sur 
un sable doré. Glh, It sometimes holds the place 
of Ze : Let him but speak, and all are silent, qu'il 
parle seulement, et tous se taisent.] 

LaT, part. adj. laissé; loué, afferme. — liivod, 


Ler, 2. {hi Jobitacle, m. empécihement, mm. ac 
croche, {. barrière, f. |]Ler re [a reference], remeci, nr. 











growing in China] letchi, m. 


ad. 


— out the | rerdé, 


LETT 
LETCHI, s. flichi, liei, hunyen 
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» À delicious fruit | empéche ; [one who gives vent}, ecfus que d'anne issue. 
Elood-letter, saigneur, m. there Le.) 

To Lerren, 106, -2D, +, 0, [10 slamp or mark 

Lerren-nox (let-eur-bokce), s. [box for deposi:- 


ing letters] boîte aux lettres. 
re (lel'æur-héee), 2 [n case for letters] 
, me 
Levess-rounnen, s. fondeur en caractères d'im- 
, fonderie en caractères. 

Larres-vans, s. [print ; letiers and words impres- 
sed où paper ar other materials by type] impression, 
f. The letter-press of this book is Ai ji d'impression 
de ce livre est bonne. Letier-press printing, impres- 
sion en caractères mobiles. 

LETIERED (leur dl), part. adj. écrit, chargé 
d'une inscription. À Lerrens [lieratel, letiré, sa 
vant, de lettres, A welHettered man, «x homme let. 
tré, un homme de lettres. A mau slenderly — , un 
homme qi n'a pas grand savoir. x 

ERING, part, [impressing or forming let- 
lers on,] #, To Lerren. 

Larrenuxo, s, (inscription ] inscription, (3 [of a 
book} titre inscrit ie gr qe “hs 

LÉTTERLESS, adj. [illiterate; unlsttered; not 
learned} idlettré, 

LETTICE or rather LETTUCE {let'-ice }, s. [an 
her} faitue, £ The medicaments proper 10 diminish 
milk are, lettuce, endive, etc, les remèdes res à 
diminuer la surabamdance du lait, sont la laitue , a 
chicorée, etc, Hraded —, Jaitue qui est pommée. Coss- 
lettuce, faitue romaime, T. chicon, mn. 

LETTING OUT (lertin'gmesoute), s. amradia- 
tion, Î, acensement, M. arrentement, m, 

LETIUCE. F, Larrics, 

LEUCACANTHA, s, [Bot.; the acacia-tree, which 
produces the gum arabie; also carlinn, a med. plant} 
aencia, in, leucacauthn, À. : 

LEUCANTHEMUM, s, [ Bot. ; daisy, corn mary- 
gold} leucanthème, [. 

CE, s. [in Med; à white spot on the skin, n 
sort of Jlencé, £ 


LEUCIN, LEUCINE (liou'-cine }, 5, [a l'en 
white erulent substance from efibres, 
treated with sulphuric acid, and aferwards with 41 


LETHAL (W-vuaf}, adj. [mortal, deadly] mortel, 
Î cœuse la mort. F 
LETHARGIC (li-renr-djik), LETHARGICAL, 
sleepy bx disease, beyond the natural power 

sleep) fr que. 

LETHARGICALLY (l-ruar-dji-kuké), dv, [in a 
morbid slecpiness) comme dans une lethergie. 

LETHARGICNESS (liquar -djth-nece), LETHAR- 
GICALNESS , s, {skepiness, dronsiness] assormpisse 
ment, M, 

LETHARGIED , part. adj. [laid asleep, entranced] 
endormi, qui est en léthargie. 

LETHARGY lern'-ar-djé), s. [a morbid drowsi- 
mess] éthargie, £. 

To Lermancr, v. «. [to make lethargie or dull] 
faire tomber en 

LETHE (Wu), 2 [Mythol, ; a poetieal river of 
bell; oblivion, à draught of oblivion] Lérhé, m. fleuve 
d'onbli, m. M. £a 

LETHEAN (h-rui-ane), adj. [inducing forgetfnl. 
wess ar oblivion] du Zéthe. The —_ ns te 
de l'oubli, — waters, les eaux du Léthé. 

LETHIFEROUS ( li-rwif -eur-euce }, HA [desdiy, 
bringing desih or destruction] férhifäre. [Lat. lerhrm, 
la mort ; fore, apporter.] 

LETRIM, s. [a town and county of Ireland, in 
the province of Conmrught] Létrie, m. 
LETTED (let-el) , part, adj. empéché, arrété, re- 


LETTER eur) 5: fon of he clean of st 
lables; types) ane , un caractère de P' 4, 
The superscriplion was writlen in Letters of Greek, 
d'inscription était écrite en lettres grecques. À cupitul 
—, une lettre capitale. Roman letiers {among Letter. 

printers), caractères romains. Desvending lel- 
ag ps gsele.h lettres à quene, Long shoulder of a 
— (among Letterfounders}, fut, m. The eve of à 
—, l'œil d'une lettre. The nick of à —, de cran 
d'une lettre. Letters brokeu away from their jets, fet- 
tres rompues, demi-cadratins, m. Two line — 
{among Printers], lettre de deux points, À. { A. The 
names of letter commonly used in printing, in Eng- 














land, are , 1° French canon; 2° two line double pica; | enhol] feucine, € 
two line great primer; 4 two line English; 5° two |  LEUCITE (lieu'-cite), s, [a stony substance, s0 eal- 
live pèca ; 6° double pica ; 7° 38° great primer ; | led from its whiteness, found amobg volcanre erup- 






tions in Hay, in crystals, er in irreçular masses ; far. 

merly cry. of white shorl, er white granite 

“ Cr ru deucite, 1, amphigène, m. [Gr. lewkos , 
ne. 

LEUCO-ETHIOPIC, adj. [white and black; de- 
signating à white animal of a block species, ar the al- 
bino] deuco-céhiopique. [Gr. leukos, lance; aithiops 
noir. 


TUCOGRAPS + 5. (merochtus , galaxis, Frenci 
chalk] rephite, f. ” 
LEUCOIUM, 5. { great snowdrop | lencoïwm, m, 
perce-neige, Ê. 

LEUCUMA , s. [in Med. ; a white spot on the cor 
neéa] leucoma, mn. 

LEUCON (lion'-kone), s. [a king of Pontus, killet 
by bis Lbroilwr] Lercow, mn. 

LELCOPHAGIUM, s. [in Med. ; a medical al:- 

ni used in consumptions) élane. M. 


9° Eughish ; 100 pica; 11° small 312 imeT, 
15 4m Û LE M mel Le à 
179 perl; 18° diamond. Les caractères dant les impri- 
rare re cnrs ire, en À pré 
10 de canon, 2 Le triemdgiste ; 3° les deux points 
de Er remaie 5 4° de petit canon ; 5° les deux Points 
de cicéro où la palesture; 6° le gros parangon ; 7° le 
petit parangen ; 8° le gros romain; 9° le saint nu- 
gustin, 10° de cicére ; 119 {a philosophie ; 1% le pe- 
tit romain, 1#° la gaillarde ; 14° le ptit texte ; 15 
la mignonne ; 16° la nonparcille; 47°. la parisienne , 
ont sédansise, on 5 189 le diamant.) || Lurren 
an epistle], ettre, (. épitre, 1. dépéche, [. missive, FL To 
Lg Se che br à cacheter et adresser 
nue lettre, À — post-paid, dettre affranehie Ta the 
postage of a —, 10 frank à —, affrenchir wne letire, 
parer le port d'une letire, To put a —in le post ar 
pust-oflice, mettre mue litre à la poste. Letters pu- lanc-manger 
lent [a writing executed and by which power |  LEUCOPHLEGMACY  (liou-ké-fleg-ma-cé), + 
is given 10 à person 10 do some act}, deitres patentes , | [Med. ; pulaness with cold sweatings ; anassrea] der. 
£. pl Letiers patent from the senate of Venice, duca. | cophlegeatie, 


les, £. pl. — of attorney, tiun, £, — de eachet, | LEUCOPHLEGM A TEC (liou-hô-fleg-mat' ik) , af. 
lettre de emchet, — of exchange, latine de change. Let- | [having a pale, viscid and cold blood] legmn- 
tique. 


ter-ofmark or letier-ofinarque, or lettee-of-mart, des 
tre de marque où de ‘sailles (batiment autorisé 
par l'amiral, où autrement, pour faire la course can- 
tre des ennemis de l'état ; et proprement , c'est la let- 
tre ou patente servant à l'autoriser). Letters of respite, 
arrét de aurséance, m. À dead — {a writing or pre- 
cept which is without authority er force}, lettre morte, 
f. { Lerres je verbal expression ; the literal mean- 
id, lettre, F. We must observe the — of the law, 47 
faut observer la letire de la loi. 

(Letter, dature : epistle, épière {synon.) « Custéus bas emsde 
the word feurer of snore general me thus epûtles Jeter being 
quite familier, eplule, rather pedantie, When the matter re. 
lues 10 | un rerependes. fr sors mor penper: 
epéitie, “ est És publie. we sy: 
Penddips deuiers of busimess ; but if these Lire vélars le 
paie matters, 0€ appear in print, we aney, with elegance, call 
Men epttles à a8 88 Pauls epéites, Ovid'à cpéstler, ele] 

Lerrens, s. pl. withont the singer, [learning fes 
lettres, € la littérature, la science ; belles-lettres, ph, 

Lerres, #, [one who permits] celui qué permet; 
Jones who retards or hinders]|, cel qui retarde, qui 


LEUCODIUS, s. (spoon-bill] esmarule, mm. lee à 


spatnie. 

LEUCOTHEA (tiou-horn'-is), # {Mythol, ; the 
same with Ino] Leucothée, Î. 

LEUCOTHIOP, 3. (an albino, à white man ot a 
black race} albinos, m. 

LEUCOTHOE (hou-korn'-oc}, s. [Mythol.; the 
daughter of Orchamus and Eurynome, buried 
her father alive, but lirned by Apollo into a frank- 
incense-tree] HF, 

LEUTHAITE (liou'-erite), s. [a substance that ap- 
pears to be a recomposed rock] leuvrite, f, 

LEVANA ( li-ve’-na }, +. ([Mythol.; a goddess of 
new-horn infants} Lévana, f. R 

LEVANT (li-van'te"), adj. (easteru, denoting the 
part of the hemisphere where the su rises] du levant, 
d'orient, Yhe Levunt-Üeet, {a lotte du lerant, The 
Levaut wind, le vent d'orient, le vent d'est, 

Levant, s. [progerly, s country 10 the castwrard ; 
but apypropriately, dhe countries of Turkey, Syris, 

87. 
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Asia Minor, Grecce, Egypt, ete.] le Lovaur. Towards 
tbe —, vers l'Oriènt, au Levant, 

Luvawr-raansn, s, (sid at Marsuilles of vessels 
trading to the Levaut] caravanenr, 1h, 

LEVANTINE (li-van/-taîne), «dj. (pertaining to the 
Levant) Lvantin, du Levant, 

Lavaxrisx, 4 [à partieular kind of silk eloth] le- 
vantine, f, 

Luvanrines (li-van'-tain'z), «. pi. [he eastern peo- 
ple] des Levantins, m. les nations du Levant, f. 

LEVATOR (li-vé-tor), s. [a chirurgical instrument 
to lift up depressed bones] élévaroire, m, 

LEVÉE (levi},s. (a word borrowed from the 
French : the time of rising] lever, m. aparatos 

“ en parlant 





LEWE 
d'eplanir , ete. — or pointing x piece of ordnance, 


, mm. 
LEVELNESS (lev-el-nece }, s. [evenress | mtireau, 
m. égalité de sur) £ 
2. F, Lives. 


LEVER (li'-veur), #. [a staff to move or raise any 
weight} evrer, m. É de biche, m. Com- 
moi eatching — {in Mech.}, derier ordinaire d'en- 
Ce mA je ing —, levier. 
LEVERAGE {lf-veur-edje), s. [in Mech.; the power 
of a lever] d'un levier. 
eur-ete), s, [a young bare] au le. 


LEVERET ra 
'TEVEROCK, 2 [a bird, à ln] alanetés; 
LEVET (lev-ete), #, [a blast on the trumpét] mn 


rs et des grands Ep gr gg Pr dt È 

des dames le was at 1 .—, eau lever F 4 

du roi. X . atiend her —, je perde an MR Ce 

je à #4 te. A levee-day, jour roi reçoit Pi le là 0 

6 hnnel: The kil perf /Epui de roi recevra admet. 7 nain pe éd 

les hommes, ||Laves [in America, si a bank or |! LEVIATHAN (ikvaï-smanc), s. (a large water- 

causey, particalarly along a river], digue, £ animal mentioned in the book of Job : in Poetry; 
LEVEL (lev'-«l), adj. (horizontal, coinoiding with the | 1he wihale] déviathas, mn. 

pure of the horitun] horizontal; [even, fat, not LEVIED (uv, pare j. [of To Levv} levé. 
ving one part higher than another], uni, plat; | To LEVIGAT-E (lev-i-gufte), -ING, -ED, v. a. 

[even with any thing else: of the same 3 où |{ Chym,; to rab or grind to an impalpable powder] 

the same line or plane), de niveau; bord à bord; Er réduire en poudre, léviger. À To Leviosri 


ual in rank or degree; having no degree vf supe- 
Eire , de nivemur, de pair ; [au figuré], proportion- 
né, à fée, ait gré. À — ground, din ferrain teni, 
A — fichd or plain, champ uni, plaine unie, À — 
country, pays plat, — heights [an elevated and level 
plain}, plateau, m, À — crossing [in sa croi- 
sement plat, To lie —, étre de niveau. To inake —, 
aplanir, mettre de niveau, unir, * There is a know- 
ledge which is very pi to man, and lies — to 
human understanding, à y «à ire science € à 
l'homme et qui est à la portée de son esprit, This ex- 
ample lies — to all mankind, cet exemple convient à 
tout le monde. Every thing lies — lo our wish , tour 
va au gré de nos désirs. 

[Level, de niveau ; smooth, mai (synen.) + Level signifies free 
feom bollews 0e risingsi 2mdeth, fro® roughnens : Thua, 
2 Level comntry is one where there are nelther bilts sur valleys ; 
à 1moorh piece of wowd or marble, where the sueface is per. 


fecily even.) 
we, à surface without uber- 

lies] niveau , in. surface plane, ter- 
rain plat et égal; Ro clevation with somethi 
else; à state ofequality; the line of directionin wi 
a missile weapou is nimed; usual clevatiou; rate, 
standard}, miveau, m. A dead —, swface plane et 
sans la moindre inégalité, An clevated —, platearr, m. 
To be upou the —, dire de nivean (se dit au propre 
et au figuré). * Be en à — with your panions, 
mettez-vous au niveau, à la portée, à l'umision de 
ceux que vous fréquentez.  Laves {an instrument}, 
un niveau (initrument pour niveler). Air —, niveau à 
bulles d'air. Water —, niveau d'ean. Carpenters —, 
niveau de charpentier. 

To pes vas v. a. [to make level] unir, 
aplanir, niveler, mettre de niveau ; affleurer, prendre 
mé raser ; {au figuré], égaler, comparer, To 
—» mountain, aplanir une montagne. To — the house 
with the ground, raser une maison, To — with a blow, 
terrasser, * Can you — her with her sister ? pouvez- 
vous l'égaler ou la comparer à sa sœur ? | To Laver 


[to point in taking aim], pointer, mettre en mire. To | sol 


— h Cannon, laps canon, le , To — à 
mu at à person or thing, mettre en Joue quelqu'um 
a quelque chose, To — a glance, pren une œil. 
dde. || To Levez [to direct to any end}, aiser, diri- 
er, attaquer, porter coup,. au 


LEVELLERS ( lev'-el-ourz }, ». {a sort of fnetious 
people that sprang out of Cromwell s army] niveleurs, 
M, Pl c'est ainsi qu'on it un parti factieux et 
réptblicai l'armée Cromwell, qui demandait 
ue té dans l'administration du gouvernement, 
ELLING (lev-el-in'gue), s. [from To Laver! 


f, M. aplanissement , m. l'action W'unir, | 





4 | nousiy] en debauché, en 


|ture, it generally 


{to plane], ruboter ; [to polish], 
Levioare , adj, [made smooth} wi, poli, 
LEVIGATED , part. {reduced to à fine impalpable 

powder] ievigé, broyé. 

LEVIGATING, part. [rendering very fine and soft 
by grinding] éroyant, levigeant ; [reudering smooth 
by rubbing}, rabotant, polissant. 

LEVIGATION (lev-tgué'-cheune), 3. {Chym.; 
grinding upon DE levigation, f, 

LEVITATION (les-é-choune), s {lightness, 
buoyaney] légèreté, £; [act of making light}, l'action 
de rendre léger. 

LEVITE { W-snite ), 3, [one of the tribe of Levi ] 
lévite, m, RE + É 
LEVITICAL (li-vi-i-kat), adj. [belonging to t 

Leviles] lévitique, de lévite. 

LEVITICALLY, adr, [after the manner of the 
Levites] comme les Lerices. 

LEVITICUS (li-vit-iheuce), s [one of the five 
books of Moses] le Levitique. 

LEVITY (lev-i-té), 4. li tess, the want of weight 
in a body, com with another 1hat is heavier | 
légèreté, 4; [ligl of temper or conduet ; incon- 
staney ; uusteadiness], le, , f. inconstance, f,: 
res of due consideration, vanity, freak}, légèreté, £. 

ur volage, f.; (gaiety of ami, disposition to 

trille], degéreté, 1. 

LEVX (levé), s. {the act of rmising money or men] 
levée, T, collecte, (. They made a new — of men 
and money, dés fret une nouvelle levée d'hommes et 
d'argent, 

To Lav-v,-x190,-180, w. «, [lo raise men or money 
lever, faire une levée. Ÿ a tribute, an army, pe 
un tribut , lever une armée, 

LEWARDEN. s. [a large and strong town of the 
Netherlands; lat. 53-11" N. long. 59-32 E.] Le- 
rarde , m. 

LEWD (lioude), adj, 
gence of lust; dissolute, 





iven to the uulawful indul- 

bidinous] impudique, dis. 
, . À — man, à — woman, 
homme is ique , un débauche; femme A 
To lead a — life, mener une vie dissolue. 
quimènie une vie dissolue, un libertin, || Lewv 
ceeding from unlawful lust], impudique, lascif, — 
setions, actions impudiques. _ 
pudique, — desires, désirs , 
tabiean if. — dance, danse lascise, Laws 
isa vile, profligate, lcentious], infdme , dissolw, 


» 





cieux. » amour . vie 
dissolne, licenciense. — discourse, discours licencieux, 
W. Hodig, qui a un désir insatinble; lodineé, lu- 
icité. Lxwn [an obsolete word; lay, lsical }, 
laiçue. ln. k } 
LEWDLY (lioud-lé), ad. [wickedly ; libidi- 
ibertin ; d'une manière dis- 


solue, libriquement. 
LEWDNESS (liouenece), 2. [the unlawful indul 
gence of lust; licontiousness ; shamelessness; 
denotes idobtry] dissolution , 1. 
bauche , f. libertinage, m.  £ p 
À LEWDSTER (lioud'-steur }, z, [a leelier } impe. 


gr stters; a 
nr. ent De Hatters; à sort of 


VABE 


ns | 
. D'OR (liou-i-dèr }, + 
DORE rs 


coin 
2 fret _ 
* 


Te ce 1 
RS ET 
LEXICOGRAPHY (léks-i-kog’ 
autre nr] 





laining 10 the writing or û 

2 y (bat ei), «the since 

of words; that branch of learning trests of 

pe sp and just spplication of words] 
LEX 3N (leks-i-küne); à, [a dictionary; com- 
RE TU nn denique "nn dic. 





bound or abliged 
responsabilité té, L 3 ï 
bang subject ], état de celui 
des accidents, à des maladies); 
es A Sy er uen 

w to i _, ie 
vent se hbérer de sa lité, — 10 D ce 4 
de danger où l'on est, des malheurs, 
accidents. To ineur — to a debt, devenir responsable 
d'une detre. To ineur — to à fine, se rendre passible 
d'une amende. Linbilities of a commercial bouse [the 
tisks}, les risques qu'encourt une maison de commerce ; 


other 4 ‘ 
RC en çS 


LE 


ity ; responsible] The surety is liable 
Er Are pere vera surt de cantion 
est responsable de la dette de pour qui él @ re- 


exposé, passible. 3 
censure , «posé à la censure, — 10 disease » set à 
À éd, à ide © pete OR ee 
a W, à . — lo à [2 je 
sible d'un chétiment, prA + amende, Come ee 
is — to misconstniction, cette expression étre 
interprétée en tn mauvais pe pur mdr 
To make ono's self — 10 an à [ “ 
2 pub content a send al à ares 
applied 10 evils. ] 
ESS, #, Laanirary, | ’ 
LIAR (laÿ-eur) , 2, [one who Lios) ue menteur, time 


menteue ; hableur, m. || Lian (among huntsmen }, 
un chien babillard. + Show mes —, and T1 show 
jou a 1hief, qui dit mentétr, dit larron. ' 

LILAS (laï'-ace), s1fa speties of limestone, Ven 
in flat, horizontal strata, and suppose to be of 
formation] las, m. : 

To LIB. #”, To Geup, 

LIBANUS , s. (the name of a ridge of moantans 
of Turkey in Asia] le Liban, 

LIBATION (lai-bé'-chenne), 4. {the act of pouring 
wine « the ground in honour of some deity ] Gba- 
tion, f. 

LEADER 4. F. Lacpann 

LIRBARD'S-BANE pr ner “ ho 
aconitum pardalianehes , 1 3 a poisanous 

» tte] aconit, m. thore, m, 

LiBkL (laï-bel}), s {a satire; a 
tiug] Gbelle, mn satire, {écrit énjuri 
mm. À Loner. (in Civil Law ; a 
un F déclaration. 


, ue 
To Lune, - so, +. à. and », [to satirise , 
10 write à libel las des ; 
te su ph Fruer-4 — “à 
to exhibit à w in court 
de” (1, de palais et A) > + 
LIBELLANT, », one who Hbee) Ada mn. ; 
[one who brings à or institutes à LL] 


LIRE NTI ep Chuehas Crins who 


j by Google 


LIBE 


furaishe-l the magistrates with inoney, and in viriue 
of a cerlificate were sereened from persecuLion] dibel- 
datiques , m. et f. pl. k 

: LIBELLED (laï'-beld), part. adj. diffamé par des 


LIMELLER (laf-bel-eur), «. [a writer of libels or 
satires] auteur de libelles, m. sm 
faiseur de Wbelles ; defamer, diffameteur 
à Dr tele age wo lneuhs be engins win 
a defamer hurts the character and injures the rrputatiss 0f his 
eqaals, 0e «veu his besefactors, They are both pusishable by 
the laurs: but he defamer, who lets My his enrenotsed arrows 
at random, ls the more of he two, sd should be 
ahunued as the pest of society] 
LIBELLING, part. adj, of To Linux. À — villain, 
un diffamateur, un libelliste. 3 
LIBELLOUS (laï-bekeuce) ; ædÿ. [defamatory 
famatoire, satirique, 
LIBER (laÿ-beur), s. [in Bot; bark or riud of 
trees) liber, m. écorce, f. | 
LIBERA (lib‘æra), s. [Mythol.; a title of Proser- 
ine) Libéra, m, 
eg sur qu À adj. [re to give or be. 
stow ; bountiful, generous Gléral, génériux ; [gene- 
PS LE en alé DE nl. 
généreux, 


embracing other interests than oue’s own}, 1 
{favourable 10 civil and political liberty}. 4 ï (free, 


(synon. 1 
U 


open, candid; not literal or striet], libre; {large, | Likétirid 


fase }, copieur ; [not mean, not low in birth or 
Mind; Lorie aug à gentleman ]; libéral, 
honorable, honnête ; beau , à [licentious ; free to 
excess], libéral, igue, A — doncr, ur Über 
Er mat Da mie of a college, les libéraux 
leurs d'un ge. — tothe , éétcrenx en 

vers les pauvres, À — donutiee, de gares. A—- 
mind, une dme généreuse. Liberal-hearted, qui à le 
cœur généreus , . Libérakminded, qui à l'esprit 
» dclairé, — sentiments, des Siret - 

reux, — opinions, — poliey, des opimions libérales, 
une politique libérale, dede. À — communiea- 
tion of thoughts, une l'bre communication de pensées, 
À — translation, traduction libre. À — discharge 
of matter by secretions, nine eopieuse décharge de ma. 
tière la sécrétion. A — man, homme À 
— of praise, bééral de s. The — arts and 
sciences, des arts libéraux, À — education, une belle 


LIBERALITY (lib-er-al”i-té), s. [manificence, 
merosity ] libérehité, 1. générosité, À ; La donatiois |. 
Pr ÿ tion: Lx [la mess of mind; 
mpartialts }, lécrabité, À. générosité, À 
= re its ] lité [1 


“To LIBERALIZE {lil -er-al- aie}, +. «. {ta render 

liberali fs from mor eat or prejudices | 4- 
ser ; faire disparaitre le 

DE D 2e [reed =} narrow views 
and prejudices; liberal} libéralise ; devenu Gibé- 
ral, Elpe à benœing — l'Kurope se libéralise, 

LIBERALIZING, . (rendering liberal ; divesting 
of narrow views rie e libérale. — 
ideas, des idées larges et libérales i ï 
béraliser. 

LIBERALLY (lib'-er-al-é), ads, [largely] libérale 
ment, ct Mont n T 

LIBERATE (lib'-erète), +, &, [10 free; to release 
Aer 20 = 0 pentes Mar et poire 

lévrer. — à prisoner, libérer, ü 
nice. To — from prison, laser cord ils Te 
— the mind from prej ice, rendre l'esprit libre de 
porn :re To — meet] a dure, libérer vs 


LIBERATED, part, adj, [freed, rebrasod from 
confinement, restraint or slavery] libéré, délivré. À — 
conviet, forçat libéré, À — slave, esclave émancipé. 
ae captive, + Épr-t mind — from preju- 

 Gprie exempt de préjugés. 

LIBFRATION (res dcheem à Tee of 

ib-er. » 4, [the act of de- 
livering from restraint, confinement Arbo dibe- 
ration, f, 
LIBERATOR (lib/-er-ê-teur), s. ho liberai 
a6 des) Ré eme ue us 

LIBERTARIAN, edf, iniug to liberty ar to 
the doetrive of frecwill, pra d w de déctrine 
Of neoessity] de libre arbitre. Remove from their 
Érer Pgo aimes dans leur esprit le pré- 

LIBERTIES Hb'er-tis), 5. pl. of Lisxarv, || Li- 
BeRTIÉS [im lies, priviieges, exemptions}, Ébertés, 
Era # ER sg f. privilèges, m, ex 

» £ pl. eue, À The — of à city, les dibertes, 
famchises où érmaurité d'une ville; [boundaries of 


libéral | bidineux, 


LICE 
town, à prison, ete.}, limites, £ pl, district, m. 
Within the — of the university, dans tout le district 


de l'usiversité. 
LIBERTINAGE (lil'-entine-edje), s. [libertinise} 


tinagre , mn. 

LIBERTINE (lib'-er-tine), 4, [a lewd liver] au de 
bertiu, une libertine ; fornicateur, w.; [in Roman 
Law; à freed-man }, «x affranchi, où plutôt de fils 
d'un affranchi. 

Lisenrins, ad). [lewd] libertin, débauche, dissolu 
(en style de palais). 

LIBERTINISM (lib'-er-tin'-irme), s. [licentiousness 
of practice aud opinions | libertinage de cœur et d'es- 
prit, : ar à déréglement de mœurs, m. irré- 

ion, F. , 

(lib/-eraé), s. [freedom (rom slavery 
and necessity] Liberté, £ We are at —, sous sommes 
en liberté, To set at —, mettre en liberte, délivrer. 
To set at — n second time, redélivrer. — of will, 
Le puate pen Ge d'mey VeLE ef ein ee 
or F civility or 
ares) Les, f. manière d'agir libre et 
lière. To take liberties with a woman, prendre des 
femme. 4 Linsntx (leave, permis- 
sion], liberte, € ission, F, F. Linxavius. 
LIBETHRIDES, s. [Mythol.; a title of the Muses] 
les. 

LIBIDINIST (lib-id'-in'-jste), . [one given tolewd- 
ness] libertin, m. libertine, f, 
LIBIDINOUS (li-bid'-ineuce), adj. [lewd , lustful] 
id, eux, sensuel, voluptuvur , libertin, 
ges Lu em me, débauche, 

NOUSLY (l-bid”ineusé), ad. [lewdiy] 
W, sensuellement, en b 
RITINA (li-bi-tai'-na), s. 
of funerals, Proserpine] Libirine , f. 

LIBLONG {lib on que), or LIVELONG (liv- 
lon'gne), . {a sort of herb} chécotin, m. 

LIBRA (laï-bra}, , [one of the twelve zodiacal 
signs] la balance. 

F LIBRAL (laï-bral}, adj. d'une livre, qui pèse une 
ere, 


LIBRARIAN (laï-bré/-ri-ane), s. [one who bas 
the care of a library] bibliothécaire, m.; [formerly 
oue who copied books], eopiste, m. 

LIBRARY (laï-bra-ré), :. [a collection of books] 
une bibliothèque. Li -keeper, bibliothécaire, m. 

To LIBRATE (laïÿ-brête}, v. a. [10 poise; to ba- 
lance] balancer, metire où tenir en équilibre, 

To Lunnare, v. #, [lo move, as à balance] bate- 
cer; [to be poised|, étre en équilibre. 

LIBRATION ( lai-bré’-cheune), #. [ihe state of 
being balunced } cement, M. ce qui est en équi- 
libre ; (in Astrondny; an pp irregularity of the 
moon's motions), Übration, À. 

LIBRATORY (laï-bra-teur.é),adj[Astron:; balan- 
cing] qui « un mouvement de libration. 

LIBYA (libi-a), | Mythol,; the daughter of 

phus aud Memphis, 10 Neptune] Libye, f, 

LICE (laïce), s. pl. of Louss. 

Laca-sams (laïce-hêne), s. [ Boi. ; stuphisagria; a 


medicinal staphisai, £ herbe aux pous, f, 

herbe à Lane 4 i d 
LICENSE and LICENCE (laï-cen'ce), s. [excess of 

liberty ; exorbitant freedom; , or used 


in coul of law or decorum) licence, . He allows 
himself, be takes great —, if prend, il se donne de 
grandes licences. The — of 1le soldiers, le licence 
des soldats, || Licawsa [ia the Fine Arts, contempt of 

rules], licence , f. À poetieal —, licence poé- 
tique. | Licexse (leave, permission or liberty given 
by any competent authority to do or forbear any act, 


to exercise certain callings er privileges, to retail | equal] 


certain goods}, autorisanon, f. permis, m. permission, 
Liane im. brevet, rer pm m. dispense, f. 
licence, À patente, f.— ta autorisation, permis. 
sion de vente, À — for importation er exportation, 
ris d'importation, d'exportation. — to pri : 
fooks ris d'impression , à ion, 
miens, érevet rat et A midwifes —, di- 
plûme de sage-femme. À g'shers —, dipléme de 
prédicateur, À — 10 preac “porninbe. autorisation 
de +. À marriage —, dispense de bans. hr 
chase à marriage —, acheter une dispense de , 
Te be meniel bye 2 merir 260 Een de 
bars. À — or licence for the sale of tobacco and 
shuff, cence pour débit de tabac, pour le debit du 
tabac. A — for the sake of spirits, à 
pour le débit de 
pour de debit de 
pour tenir auberge, cabaret, À publican's —, licence, 
permis, patente d'aubergiste, de cabaretier. 


Ptyihol ; the goddess | permis 


LICH 693 


let borses, «n permis pour lower des chevaux. À — 
for killing game, permis, permission de chasse ; port 
d'armes. À gamekeeper's A qu 1 de garde-.chasse. 
A sbopkecper's —, patente de marchand. To petition 
for, 10 grant , to obtain à —, demander, accorder, 
obtenir une autorisation. To PAS parer pateute. 
A publicau must have his — before he can open his 
house, l'aubergiste doit être muni d'un is, d'une 
autorisation, muni de sa licence avant de ir tenir 
maison, The vininer forfeits his — by the sale of. 
smuggled liquors, le marchand de vin qui rendrait 
des spiritueux de contrebande, se ferait retirer sa di- 
cence, sa patente; les autorités feraient fermer le ma- 
gasin à un marchand de vin qui vendrait des spiri- 
tueux de contrebande. In A — is necessarx 
previous to carrying on à , in France the trade 
as carried on Grst, and the — paid for afterwards, 
en Angleterre, il faut ime patente avant de pouvoir 
exercer ne industrie; en France, on exerce l'indus- 
trie d'abord, on paye la patente, on paye patente aprés, 
To Lacass-e, -1N0, -2D, 2, 0, [lo band , 10 dis- 
miss] licencier (des troupes, une armée), | To Li- 
caxse (10 it by grant of authority; lo remove 
legal restraint by à grant of permission |, artoriser, 
és 4) . To — à theatre, antoriser l'ou 
verture d'un thédtre. To — au inn , » publie-house , 
autoriser l'ouverture d'une auberge, d'un cabaret, Te 
— a book, ver un livre, en permettre la publi 
cation, | To Licaxit [to authorize to act in à parti- 
cular character, by granting a license], douner au di- 
me, ur brevet, un permis. To — a physician, n 
wyer; à , donner un diplôme de nedecia, 
d'avocat, de prédicateur, To — à printer, donner us 
brevet d'imprimeur, To — an in , donner un 
i tenir auberge 
cens 





duvert par autorité, gié. À — nn, anberge 
sutforise, À — preacher, prédicateur autorise. He is 
a — preacher, il a son diplime de prédicateur, À — 
trader, marchand, industriel patenté. À — viciualler, 
traiteur, restaurateur patenté. À — horse-dealer 

de chevaux po: payant palente, -— 10 
sell spivits, autorisé à vendre des spiritueux, To be 
— to kill game, avoir un permis de chasse, To be — 
Lo carry arms, avoir mn port d'armes. 

LICÉNSER (laÿ-cen'-seur), , [a granter of per- 
Mission] celui qui awforise où approuve, — of books, 
celui qui est chargé d'examiner un manuscrit pour en 
permettre l'impression, s'il le juge à propos; tn cen- 
ser, 


LICENTIATE (laï-cen'-chi-éte}, 2 [a persor 
holding a di in certain universilies ; in England, 
a term à ie those who receive licenses to 
tise in the faculty of medicine) an licencié, To stand 
for tbe degree =, se présenter pour la licence, 

To Licewriate, ». 4. [lo permit, 10 encourage by 
license] antoriser, permettre. 

LICENTIOUS {lai-cen'-cheuce), adj. {lewd; profi- 
pts presumptuous, unconfined] Gcecieux, déréglé, 

tin, débauche; dissolu, libre, — talking, dis 
ï écrits licencieux, 


ou de libertinage. 


cours dr lets, 
— times, demps issolution 
F. Wan. 
LICENTIOUSLY (laï-cen’-cheus-lé), ade. [without 
restraint] Üceñcieuscment, d'une manière licenciense, 
ONE de i-cen'-cheus-nece), s, (bound- 


less liberty] licence, f. tion, f. dére, , m. 
The — pompes la liberté excessive de la presse. 
The — of this age, {a dissolution de ce siècle. 
Ÿ LICH, ad. {an obsokete word for Like; even, 
semblable, égal. [Sax. lie. F. Lis] 
Lics, s, [body, corpse] corps, cadavre, m. [Sax. die 
Où lice, carps, chair : ce mot se voit encore dans be. 


é Lichfield, nom de ville, et qui signifie Champ 
_ (laïkace), s. {Mythol. th wi 

LICH ce), s. ok; a she 
brought the fatal shirt of Nessus to Hedrules ] Li 
chas, m. 

LICHEN (laï'-kene), #. [ Bot.; liver-wort; à nume- 
rous family of plants] Gichen, moss growing mpot 
rocks near the sea; cinereus ir pl ge M. ; 

in Surgery; a species of impetigo], émpétige, mm. im. 
Le ines, pl. ; 

LICHENOGRAPHIC Clik-en'-0-graf-ik), LICHE- 

NOGRAPHICAL, adj, [pertaining to lichenography] 





irit —, licence | liche: Éque. 
gérimeus . Ale and Deer — , licence | LUN OUER PAIST, s. [ons nho dmnilhe tbe 
ère. À public-house —, un permis | lichens] licheno, 


os 


3. [a des- 


m, 
LICHENOGRAPHY ( lik-en : og/2ra fé), 


A — 10! eription of the vegetebles called lichens: tlw science 














694 LIE LIE LIEN L 
ich à natural Historv i se reposer sur un lit de parade. Lo — 1 one's ap, jqurun, se a quelqu'un ; * être on 
Tue ne Er pt ca sr de quelqu'an. Ÿ Vo Lex | empécher. étre Le my verte en “ 
LICHL. PF, Level [io lay one's self down for the no jan locouson dé vou urine prés Gino 
is'-ite), adj. { permi by da lan | décire, | rest}, coucher, rester conché, se Vo — in à greatest diffienlties — intbe 
LICTEUY (Aude DA etui ten Led, coucher dans un lit. To — où the ground, con gore ll grande Mint qe es me 
LICITNESS {lis'âte-nece), s. {lawfulness ] déga- | cer sur da terre. To — long in bod, rester tre, est. That lies in » cela m'e grand 
Ps 26 onde dde, ce ae kde mn Doit Te | ent een ee e8y 
un , | on ones sur ur — | of an wi 5 
er mr ne IT TRE LEE Fe DS er fn 
Wme donna un petit coup sur l'épaute. [ W. Uae.} { | same bed with one, cocher avec quelqu'un dans le mA de gr dd 10 
Licx [in America; a place where the beasts of the fo- | même Bic. They ML, d sites cmvelée de soi. As much as Hieth in live with 
rest lick for salt, at salt springs}, terraie salé, [Lick, | He bas lain with her, «couche avec elle. He lay all men, autant que cela de da 
lécher] down unwell, i/ je cowsha malade. 4 To Lee [to |pair avec tous Les hommes. À To Lan où el eus 
To Licx, -106, tb, v. @. [to or draw the | lodge, 10 reside}, loger. Where does ie lie ? où Joge- | naxn 10 be or remain in possession ; 
ton joe cru th urines te Lake Du Ex: th mg: es 4-il2 || To Lie (40 rest in an to ler D nt cd 
dapl cher; an Gçuré, ir, dimer, retoucher, perfee- | rest or leun upon], étre couché, 1° + reposer. | will — à long on hand, on you pa 
tionner. To — one's fingers, se lécher les doigts. A | To — against à column, être contre une ce- | marchandises resteront . 
dog licks a sore, un chien lèche une plaie, A eat licks lonne, s'appuyer contre une colonne. — on him, teromt longtemps. Great laiu 
milk, un chat lèche le LE qe dust [to be En head; T er be Er. © vins we de- 
slai ish in battle], Fr : mordre | grave}, — with fnthers, je repose- dons temps main. ET 
or Lg also na or 1 er les ge er ec res ap remain unoccupied as À rt 
dimer, polir un ouvrage, À To ae ve Lo dre. 15 ges doty 22 learn ur Time never lies où my 
consume eutirely], manger avidement, ; brou- | Here lies {mommental repars [re Lin pa mn re Love + és 
ter, He soon He all ay. # amer Bises ae dérere, [to be; 10 rest; 10 abide : often fo some | ser È 07 DeON Tue MED (to 
The ox licketh up the of the fekl, de word a particular condition], étre. To— | be }, + 
broute l'herbe du champ. || To Lacs {to best], éatrre, | sick, être + To — at the point of death , éire | que le blcime retombe surmoi. 1} Ton oven 
rosser, frotter, [Sax. lecian.] à esreaqrs To Re sb, = edité. To — | main a a 2 on a to 
ü lèche- + (n. un] waste, inerte. © — in Puits, «n rnines, Ta defecred }, remettre ÿ We 
GET — fallow , étre en friche. Vo — opeu, étre ouvert; | will let hat au == over, man, 






4 Licu-srer, L croquelardon , m. 4 tripesance, m. 

LICKED (UK D, part. adj. Léhe; (besten] rond, 
battu; au figuré, fmé, pol. — up, lape, dévoré, 
avals. 





lies 0 le toit de cette maison est à découvert. To— | coucher avec, [To Lin oùr at h, s'étendre en 

DE ny  cea d on vogne " q> “ ri décocher , 

LICKER , s. [one that licks] décheur, m. caché. To — encamped , étre + Do — in wait, | coucher dehors, To — out-of one + monir fait 
LICK ER SH ar deb), per LICEEROUS; éd: étre en embuscade, tendre des To — lurk- | des frais qui ne sont pas remboursés, À qu stillMÿing 
[nice in the choice of food ; eager, greedy] friant, | ing, rester où se tenir caché, To — ide, demeurer tee A vue yep mir an To Las 
gourmand, déliont, À — boy, nn petit friand. — Bjr eroupir dans l'oitiveté ; [in speaking | uxoun [to be subject 10}, sujet, acctisé, 
longue, — tail, qué dit gorrmand , dt lasef. of things], être inoccupé ; ], dornair. atraqué ; étre dans. To —-under an être 
LICKERISHLY , av. [daintily] fri or ing, avoir du chagrin, se eo 4h ler. | acerüd de chase, Europe laÿ them under à 
LICKERISHNESS (lik'-er-iche-nece), s, [miceness | À To Lie | 10 be in, to reside in, to cansist in [, réi- | doep lethurgy, “Europe était alors dans une profonde 

















of palate] friandise, f, 

LICORICE {Hik'-eur-ice), 4. [a root of sweet taste 
réglisse, 1. Spanish —, jus de réglisse, m. 

—: réglisse étrangère. Wild — of the woods, rc. 
glisse sauvage des bois. Wild — {astragalus incanus , 
venenatts ; gi er ed og M, 

LICOROUS, LI OU: . PF, Licxenin, 
Licences. 

LICTOR (Wk'-teur), s. [an officer among the Ro- 
mans, who bore an axe and fasres or rods, as ensigns 
of his office, and attended the consuls to apprehend 
or punish criminals] licteur, m, 

LID (lid}, s. {a cover ] couvercle, m. The — of a 

» Le couvercle d'une botte. The — of au oven, le 
bouchoir. Pot-lid , Le couvercle d'un pot, Ÿ Lio of the 
eye, la paupière de l'œil, (Sax. Mid, couvercle] 

LIE (li), er LYE, s. [a liquid impregnated with 
sune other body, as soap or salt] lessive, €. née, f. 
To wasb with —, faire la lessive, lessiver, Chamber- 
lie, urine, £, || Lin {inade use of by Catgut-spinners), 
eau-forte, À. 


Lu, 3. [œimioal falsehood] mensonge, 1. menterie, 
f. fausseté criminelle, 4; [a fiction], ur conte , une 
fiction, une feinte, une bounde, To tell lies, dire des 
mensonges, mentir, "Lis à ——, c'est un MENIONLE , 
org eg un conte. He makes nothing of à —, e 
memsonge ne lui coite rien, To give oùc Le —, dé- 
mentir quelqu'un, lui donner un démenti. À Take me 
ja a —, and hang me, qu'on me pende si je mens, p ds Ébénmiaeul à 
{Sax Gg, fige] t rouler de près. The sin ‘. 

ÿ mebood, fosse yen. reverse of 

nb el pris of best pal me" 5 Pgo a die | faute en sur vous, You 
supposrs alwses something crhnnel, which fabeñonf does mot | much às you please, lit she lies at the 
M, questioned in à esse honour and ovins require | heurt , mous avez bent dissi 
0+ 10 tell the truth, we do mot, we are guiliy of à De; wa de car, The recovery of this 
viatn froan truth, vi 
miher lan à fatieks 
tases where Jalsmhood is jestifiable. À fie is an offence t6 God, 
and > dupence 10 nan à Heneéxial falrshosdis preforable 10 a | at my heart, de chagrin pèse 


destruetive iqah.] 


crla que consiste notre bonheur, 


His farm lies in a beautiful country, »æ 
tuée dans un beau pars. The plain lies 
lofty mountains, de 


talent, 1 lies in your power, il est en votre 
An action lies against you , il y 

vous. 4 * To Lu [to pures upon}, 
chagrinér. His guilt lies heavy où his 
de tourinente journellement, 


cost}, codter. 11 lies me in more 


may be,-that dy hoppens to be the 
te the verh” 10 de, its participle 
wa 





une action contre .". 
ser, tourmenter, | island lies 8. E. 
is mind, son crime | — alongside of a shi + être hord-a-bord. To — akihg- 
This argument lies strong être : 2 

upon them, cet argument les presse, | To Lin [to étre en panne, étre vent 
 Ï mie coute | lo in à storm, étre à dx 


ur NE Sax. ligan, fiegan; dan. ligger; ak. die-létre la mer. — along, 
gen. || To x T9 Lar. À These two serin dre as pl, on die à à inde Ve TES 
often confounded as ser and sit; of which the occasion près du vent, To — over, donner à la bande: 


ds dain : ex, 1| vent! F. Lure, 

this morning, and l a-hed, 

two —_. Ponte É  poh, 4 

doses years. the and iciple of 

de Lors ane bail. Me Hi cgmur dub a ans a — die as to do aug , 

daid a wager. The things are frid in order, | Vo Lex mourir que de faire sine tella-action, 1 bad as — go 
ano6r, frafuer, étre dispersé gèet là. f°To Lau ar [to | as not, j'aimerais autant alker. [Lat. ubet , dibet.) 

er, retomber sur; 

— nt your door, da 

dissemble as | mage , hammage whom 
tom of your | vice is du}, tx seigteur lige, un prince souverain, 
poele Las Tang ne 2 | Lan 

4 “t am. ; [more 

rue ous Lib their hearts, depuis lungremps, il ont à cœur de re porly, a v holds se rh à 

prendra possession de ceite province. Grief lies heavy pe certain pou vassal 

se man cœur, 

1 Vo Lax ar sranx [10 be concerned }, étre entéressé | mi, pl. féaux , im. pl. 


To té, Lite, Lun, 3 (lo tell à lie : än this] M, hour he aol nee Rern) st intéressé, | LIEGE, s. ancient , town ol 
nous the verb is: ni mu d yes de mue lite PTolmncles [ee ct L'ELTNS 3 let. 50°-37 


der, consister ; rester. The supreme power lies in the déthargie. Religion bas ahrays lin under some ref 
hing's person, la souveraine puissance réside en ‘la | dice, on à ve dsmaule be 
personne du roi. ie re on touchant la x To — one's displeasure, 
# To Lan [10 be si- | avoir encouru mécontentement de quelque ; CLP 
luated }, étre, être situé , se trouver. Ireland lies west art Lagos séndeen oudt = 
dE » l'Irlande est à l'ouest de l'Angleterre. | under censure, avoir en: censure, ÎTo Lex te ant 

est sie Dim Model {To où 
en 1w0 | [to become ari abligatis rte, dore À 
€ trouve entre deux hautes | un devoir, 1t should — them to do it, 6e serait 

+ There hes our way, voila notre chemin, | pour eux un devoir de le fai 

is tent don not — that way, ce n'est pas là son | to maintain his ation, c'est au plaignant de soutenir 


ir, | son procès. 


ber as near as she will —,. gocieméan plus près 


1 y ar (UN, edf. [des balai]. cher; bien- 





time 


», ade. (milii sd bon gré. 
Le SRE 2 tn 


LIEGE (lidje}, ad, 
J adj 


g:, vassal, 5 


| To Lie x [to be de re . Îa subject] un vassal, 


bou du n'as pars dire couché , se coucher , , repôser; [10 be 
menti aus [Sax. tt; E tie parcs agro À tombe. dis 
dan, lyver. 1 D 

To LIE, 





2 | : ne 
DE até Laix, +. #,[ 10 be in n 10 rat, Le intemmt Lour an selon de GRE 24 ét 1 
aadenr 


[a resident ambassador] 
#0. 


horisontal + or meërly so; and lo rest on an: by him, Le manuscrit » 
ln lemme, ad mt ve the end] étre conché grid ln on}, ches da Welay LIEN (l-ene), «. [a legal claim ] droit réel, m. 
parlant f , ; 


dles chses); coucher, étre couche » 1e cou 


tbe day, répoumes | hypothèque, 1. 4 
sé (en parie des personnes), À person lies 00 à Géant chleur de dont TRE 10 be JL Care) part adj [of To Lis] conéé, ee, 


tree lies on the ground, mme 
“vache sur un lit; un arbre renversé sit 
ferre. To —in state, étre couché sur un Ue 


= _ jan-ter À), edf. (portalaing à à 


Google 


LIFE 


LIENTERY (laï-en'-ter.é), s.[a particular diarrbhæa 
er looscurss, wherein the food passes suddenly 
trongh the guts] fenterie, f. sorte de dévoiement. 

LIER (la-eur), # [one that rests or lies down] 
quelqu'un qui est couche. 

LIEU (liou}, s. [place] lieu , m. (ne se dit en an- 
cg dans cetle façon de parler : An lieu of, au 


LIEUTENANCY {lev-ten’-an’<é}, s. [the office or 
commission of a lieutenant} lécutenance, f. charge de 
fientenent , $. } Lisvraxancx [the body of lieutenants 
af London], les officiers qui commandent la milice de 
Londres, m.; [the commission of a deputy-lieute- 
sant of a county], lieurenance, f. 

. LIFUTENANT (lev-ten'-an'te), +. (in the army 
and nasy, the officer next in rank to the captain] 
Keutenant; [one who holds the next rank lo a supe- 
rior of any meer pus | lieutenant, m. À —-co- 
louel, a —-general, ua leutenant-colonel, un lieu 
tenant-général. Lord- — of a county, un gouverneur 
de province, ‘The lord-— of Ireland, le vice-roi 
d'Irlande. À deputy — , celui qui remplace un. gou- 


verncur de province dans son abiencc. Ÿ Ë 
. LIEUT ENANTSHIP Cles-ten'-an'tehip) y s F. 
Linvrexancr,  iqu 


LIEVE (lis), ad. {willialy] volontiers. F. Dev. 
LIFE (lufe), s. LIVES (lai x}, pr. [the union and 
co-operalion of soui with body ; tle time of (bat sions 
the eonduet or manner of living ; the history of nha 
a man has donc during his Hfe) 27, £ l'union de 
d'âme avec le corps, le temps que dure cette union ; le 
manière de vivre ; Phistoire particulière de quelqu'un; 
{in animals, Life meaus animation, vitalité ; und in 
plants, the state iu wluch they grow or are capable 
of growth], xie,.f, The principles of —, les principes 
de la vie, God is the master of our — , Dieu est Le 
maître de nos vies. À Üat , unifore , suûll — ,une vie 
unie. À reüred — , une vie cachée où retirée. To have 
—, étre en vie, avoir aie, To lose ones —, perdre 
da vie, mourir. Latin weary of my — , la vie m'est à 
charge, je suis las de vivre, I God give me — , si 
Dieu me prête vie ou me conserve en vie, There is — 
ia him sul, 6 est encore en vie, il n'est pas encore 
mort. They put their — in your heuds, fs mettent 
deur vée entre vos mains. This — is so short, cette 
vie est si courte. To depart this —, quitter cette vie, 
mourir. ‘Vo spend one's — in pleasures, presser sa 
vie dans les plaisirs. To lead a libidiaous — , mener 
une vie débanchée, To Kuow —, savoir vivre, savoir 
ce que c'est que de vivre. Not to know —, ne savoir 
- pas ce que c'est js de vivre, Plutarch has written 
the — of Plato, Plutarque & écrit la vie de Platon. 
The — of the saints, Ze ave des saints: Memoirs of 
his — , mémoires de sa vie, Animal — , aie aurmale, 
The life of the elephant is very long, {x vie de l'élé. 
phant est fort longue, Plants have only a vegetative —, 
les plantes n'ont qu'une zic vegétative. || For Less, 


pour la vie, à vie, viager. À pension for —, une ! 
pension viagére. Leaunol do it for my —, je ne sau! 


rais le faire, quand il s'agirait de ma vie. For the 
— of me, apec la meilleure solonté du monde, To 
call one into question for his —, accuser quelqu'ure 
d'un crime capital. To try oue for his —, t0 sit upon 
— and death, faire le procès à quelqu'un. L will beg 


vie. To {y for onts —, chercher son salut dans la 
fuite. 4 TO keep — and soul together, rivorer, avoir 
de la peine à vivre. To have scarcely enough 10 keep 
— and soul together, avoir à prine de quoi vivre, # 
Loukd Jaÿ my — upon it, je gagernis ma téte à 
couper, On 107 — he will doi, if fe Jera, j'en ré 
ponds sur ma we, On my — and honor, sr ma vie 
et mon honneur, { never in my — saw such a man, 
je n'ai va de ma aie tr tel homme. Me will never in 
his — be so eluier as his father, & ne sera de sa vie 
aussi habile que son pére. || Live (condition, rank in 
society; }, onde, in. High —, /e grand monde; la 
vie du grand monde, Low —, vuigar — , le bas peu- 
ple, la vie du bas peuple; le petit monde. Fashion. 
able —, /e beau monde, la vie du Breu monde, K Lirs 
{in Scripture, nourishment; stomach or apnetite; the 
enjoyments of the present life; suprème Éhciy: the 
author and giver of life}, ave, L [ Lawr [the lisi 
form}, /e naturel, ‘Lo imilate the —, imiter le naturel, 
To draw ones picture to the —, faire le portrait de 
uelqu'un au naturel, d'après nature, ||* Les (spirit, 
Dh fo , Vivacily], aie, L feu, m, aivacité, 
éclat, mr. vigueur, f. dme, {. An orator fall of —, 
orateur plein de jeu, Theÿ have no nation of the — 
in ascy , 4 n'ont point d'idée de la vivacité de l'ima- 
ination. To sive — to a discourse, or ta put — into 
it, donner dde lime ou de la vie à ur discours, l'a- 


his —, je demanderai sa grdce, qu'on lui accorde la | 
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nimer, À child full vf —, un enfant très-wif, très- 
animé, À hall full of —, un bal très-animeé. 1 love 
noise, there is — in it, j'aime le bruit, il a quelque 
chose de vivant qui me plait. |} Lise {in Painting ; va- 
riety, diversity ; in Literature, what gives animation 
to Le style; in Action, bustle, animation], moure 
ment, 1. That painter infuses — into his landscapes, 
ce ne met du mouvement dans tes paysages. His 
style is destitute of —, son style est sans mouvement, 
A comedy full of — and action, re comédie où il 
J a bien du mouvement et de l'action. À town full of 
—, une ville où il y à beauconp de mouvement ; une 
ville très-vivante. ro Gif.) 

Lue-ncoop (laife-bleud), s. [the vital blood] /e 
sang nécessaire à la vie. , 

Liws-no0n, adj. [necessaty as blood to lif:] aussi 
nécessaire que le saug à la vie. 

Lert-monr, s, [boat 30 constructed as to resist the 
violence of à tempest} bateau de sauretage, w. 

Lirs-asvate, 5 [an estate (bat continues during 
the life of the passessor] bien tous à vie. 

Live-svsnrasrint , s. {a plant of the genus Gnapha- 
liut] immortelle, f. 

Lirscuvixe (laife’-guiv-in'gue}, adj. [ having the 
power to give life} qui donne la rie. 

Lare-vnasanven , & {a small of twisted 
cord er leather and with lead , for self-defence] 
assommoir , 10. He was wounded in the head with à 
— , fut blessé à la tête d'un d'assommoir, 

ave-awe (laifé-cen'te), s.{ a rent (or life ] rente, 
véagère. 

Lus-srinrexG , @dj. [full of animation and viva- 

city] pin d'animation, de mouvement ; ce qui émeut 
vivement, À — passage [in Literature), ua grand mou- 
rement. 
 Lrrerisse Qaife/-taïme), s. [ the duration of Life] 
da vie temps de la Lo mi whole red Pers 
tm, votre vie. To one’s — in deba ; 
Jens a toute sa vie À débauche, I his —, de 
son vivant, | 

pe oi rs ah adj. ennuyé de la vie ou 
de vivre ; las de la vie. 

LITELESSNESS, s. [destitution of life, vigaur and 

irit; inactivity] manque de vigueur, de chaleur, 

âme, or d'activité. 

LIFEGUARD (lhife'-garde), s. [the guard of a 
King's ] garde > 6 

LIFÉGUARDSMAN { luife/-gardze-mane ), s..[one 
of the king’s guards] un garde du corps, w. 

LIFBLESS (laife/-léce), adj. [deprived of life] mort, 
sans vie; inanimo ; au Gguré, saus dme, sans cha- 
leur, sans vivacité. 

LIFELESSLY (laïfe‘-les-lé), «de, {withoat spirit or 
sigour] sans vie, sas rigueur. 

LIFELIKE (laife’-laïhe), adj, [like a-living person) 
sous la forme d'une personne rwvante. 

LIFELIKINS (laife'-lik-in'z}, s. (a comical oath] 
vertu de ma vie ! 
| LIFESTRING, s. [a nerve or string that is ima- 


! gined ta Le essential to life] nerf de la vie, m. 
| LAFT (lilte), s. {the act of lifing or raising ] l'ac- 


tion de isver, F. cffort que l'on fait pour leser une 


| chose pssante, M; (assistance in Leg, Er ing], 
which is to 


aide, m. coup de main, m3; [that 
| raised}, poids, m. In the — of the feet, en levant 
| les pieds, Give ita —, faites effort pour le lever, tà- 
chez de le lever, souleves-le. Give me à —, aidez- 
{moi ; dounez-moi un coup de main. It is a good —, 
| c'est d'un bon poids. At one — d'un trait, d'un seul 
leoup, par un seul effort. +4 He has got a great —, 
Lil est bien conditionné, il a bien bu. À desd —, Un 
‘effort inutile pour lever un poids qu'on ne saurait 
mouvoir ; au figure, état d'impuissance, et d'incapa- 
cité." To be at a dead —, étre au bout de son latin. 
To help one out at a dead —, tirer quelqu'un d'af- 
faire où d'embarres. || Larr (in mills), came, f, levée, 
f.; (a rise, a degree 6f elevation, as of a canaldock}, 
|éfevation , À. | Lier, a Sexterm. F. Lists, 

To Livr, -1NG, -x0, v, a. {to raise; to elevate] 
lever, hauser, enlever; {in ing of what is 
heavy, aud lifted but a lite beight}, soulever; 
{something that bas failen], re/ever. ‘To — the foot 
or tbe hand, ever Le pied ou la main. Yo — the head, 
lever la téte. — il higher, levez cela plus haut. That 
is s0 heavy I ean't — it from the ground, cela est si 
pesant que je ne saurais Le lever de terre. 1 cannot — 
so great a load, je ne saurais lever un aussi grend 
ferdean. "These machines — more than ten hundred 
weight, ces maclines lèvent plus de dix quintauz 
pesant, == that horse's foot, fevez le pied de ce che- 
ral, — the curlain, — up the curtain, ferez Le ri. 


LIFT 695 


deau. To — the arm, the leg, hatsser le bras, la 


jambe. — hat shelf a little bigher, housses un pra ve 


rayon, cette tableste, The heaviest stones are lifted by 
a crane, on enlève les plus grosies picrres avec une 
” Some historians say that the machines invented 
y Archimedes lified up the sbips of the Romaus, 
quelques historiens diseut que les machines d'Archi- 
mède enlevaient les vaisseaux des Romains, This load 
is-s0 beaty that it is hardiy possible to — jt, ce far- 
deau est si pesant qu'à peine peut-on le soulever. To 
— up a sick person in his bed, un malade 
dans son lit. —wp his head a little , soulevez-lni la 
téte un peu. Vo up a chair that has been thrown 
down , relever ane chaise que l'os à fait tomber. Yo 
— up a child Usnt bas , réferef or enfant qui 
cat tombé. || ‘To Lis [to raise; to elerate-mentally ; 
been _ er er + to elate, to 
cause 10 swell, as ; ie Seriptare, to crueify 
clever.Fo \hee, O Er et luy soul, Zur 
J'élève mon dne à toi. God Wifis up some and lowers 
Others, Dieu élève les uns ct baisse les autres, Viriue 
lifis up _. men, run élève Les hommes, — up 
jour to God, clevez vos pensées vers Dieu. 
Erotique sd lified np the Son of man, vous 
aurez élevé Le Fils de homme. à To Livr (formerly 
used Lo signify To steal, Lo carry away ; now obsolete 
ia Quis me we PE bre the word 
Shoplifter}, voler, emporter, [Suéd. {yfta ; dan. léfier, 
lever; goth. Alifan, voler, pe 4 sax, ben 
élevé.] À. Up is often used after fft, as à qualifying 
word; somelimes with effect or emphasis; very che 
however, it is useless. | To Lirr away, enlever, empor- 
ter. ÎTo Luz our, . [To Liwr wr aGaïN, rele. 
u Locige loi a sy2s dry to fix the eyes 
on}, lover, élever les yeux ; [lo direet the desires” to 
Godin prayer], élever. To — up one’s eyes (o hexven, 
lever les yeux au ciel. Lot lified up his eyes and bo- 
held all the plsin of Jordan, Los levant les yeur, 
vit toute Pr) md du Jourdain. ? will — up mine eyes 
unto the hills, from whence comelh my help, j'élére- 
rai mes yeux vers Les montagnes , d'où me viendra le 
secours, || To Lirr ur raz racz [to look 10 with con- 
fidence, cheerfulness and comfort}, élever le visage. 
For ihen sbalt thou have thy delight in the Almighty, 
and shit — up thyÿ face unto God, car alors tu 
trouveras tes délices dans le Tout-Puissant, et tu 
éliveras ton visage vers Dieu. || To Lire ur rar rerr 
[to come speedily to one's reliei], avancer es pas, —- 
up thy feel unio the perpetual desolations, avance tes 
pas vers les masures de perpétuelle durée, || To Liwr 
Ur TUE HAXD {to swesr, or lo confirm by oalh; 10 rise 
in opposition lo, to rebel; lo assault; to injure or 
opprese], dever la main ; [to raise-1he hands in prayer}, 
clever les mains ; (to shake off sloth and engage in 
duty], relever les mains, W'To Ervr ue ux mean [to 
raise from à low condition ; Lo exalt}, élever la téte; 
[to rejoice }, lever la téte. Within thres days salt 
Phuraok — up thy head ; and restore thee unto thy 
place, dans trois jours Pharaon élèvera ta téte, et te 
rétablira dans ton éer état. —-up your heads, 
for your redemption draweth nigh, loves vos tétes, 
parce que votre délivrance approche. || To Lurr ur 
TH MEL AGAINST [to trest With insolence and con- 
lempt}, traiter avec insolence, avec mépris, | To Lirr 
GP THE HoRN {to buhave arroganily or scornfuily ], 
affecter de la domination. || To Lirr ur rux voics 
[to ery aloud; to call out, either in grief or joy], 
élever la voix; (in onger or with insolence], kausser 
la vor, | 
o Hift, soulever; Lo derer (synon.) : We lift taki 
a he frow ‘be noces { Ter) we ms Lu ber. 
epright what was mot in that position; we 4//t » chair, table, 
weight, ete.; ve rare à ladder, mast, aic.] 

Lurr, and Lirrap (lif-ted), part, adj. levé, élevé, 
haursé, au propre et au figuré. * My heart was — up 
in the ways of the , mon cœur était élevé dans 
des voies du Seigneur. Lilled up with oride, enfle 
d'orgueil. 

ER (lift -eur), s. [one that lifis] celui qui 
lève , élève ou enlève. 

LIFTING, part. pres. of To Lurr, [raising) levant, 
haussant, élesant. — rm [the part of a clock that 
uuloeks the detents], détente, f. 

Lurruxo , s. [the act of raising] élévarion, f. hausse. 
ment, ni. À = away, enlèvement, m. 

LIFTS, 5. {a Sea-term : 


cines de grande vergue. Vore —, balancines de mi- 
saine, Maintop -—, Éalancines du grand hunier. 
CGross-jack —, halancines de la vergue sèche. Stand- 
ing — of tbe sprit-sail-yard, moustaches de la cive- 
dière, f. pl. Running — of the sprit-sail-yard, 


to raise or lower a. 
sail at pleasure) balancines, f. pl. Main — , balan- : 


SC 
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balancines de la civadière, 1, 
falancine de gui, f. 

Ÿ'To LIG (ligne), +. n. #. To Lee. 

LIGAMENT (hig'-a-mente), + [a term of Ano- 
tomy ; a white and solid body softer than i 
and harder than a membrane] Ggament , 
that which biods; auy thing ties or uuites one 
thing or part to añother}, lien, m. * The ki; ts of 
blood and affection, les fiens du sang et de l'amitié, 


LÉGAMENTAL (ipe mul, enf LICAMEN. 
TOUS (psg Sec adj. [camposing a ligament] 


dé cmpuse ligament , eus. 
: LIGATION (lai-gué-cheune) , s. [the act of bind- 


ing, the state of being bound) l'action de fier où l'état 
de ce qui est lié. j ‘ 

LIGATURE (lig-a-tioure), s. (bandage] ligarure , f. 
dbandage, w. ligatures of the nerves, les liga- 
re nerfs. ÎLicarens (in Printing or Writing, 
is the Lion of two or more w or letters by 
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a byphen, ns Grest-Britain, Nova-Scotia, - à-la-} je 


main, ete], un trait d'union ; une division. 

LIGEANCE (k'-djan'ce), or LIGEANCY (li'-djan'- 
cé), #. (the dominlon of a liege ae eance, Ê. re- 
devance, f. Born out of the — of the king, né hors 
«les terrés de l'obéissance dlu roi, 

LIGHT (laïte}, s. [that ethereal agent or matter 
which makes objects La Re 10 the sense of seing, 
but the particles of which are tely invisible ; 
that Aood of luminous rays which s from the sun, 
and constitutes day] lumière, £. ; [the emanation of a 
luminous body], lumière , f. elarte, f.; | feeble eme- 
nation of à luminous body ], lueur, f, God said, let 
there be —, and there was —, Dieu dit: que la du- 
mière soit, et la lumière fut. Vhe — of the sun, la lu- 
miére du soleil, The — of day, la lumière du jour. 
Les AR cale, la lumière d'une » da 
clarté d'une chandelle. À ing, strong, ; 
dauling, mild, faint —, ie te Last 
pure, éblouissante, douce, faible. À ray of —#% un 
rayon de lumière. To read by the — of the fire, fire 
à la clarté du feu, à la lueur du fou. The glimmering 
— of a Jump, {a lueur d'une lampe. Moon-—, elnir 
de lune, m. || Liour Le Seriplure, the two great 
heavenly luminaries], rmi 
great lights, 1 er — 10 rule the day, the lesser 
— to rule the night, Dieu fi deux grandi luminaires, 


l'un pour présider au jour, l'autre présider à la 
ml at fu 


nuit, || Licwrs [those used in a chureli 
nerals}, y rt #. So mers be 
lghts, à faudra tant pour le luminai 
(otegal or RD seu me À pare — » 
— h# Rp ag ierTr le, vel TR je “er, À 
k —, jour faible. An, re, duli, or _, 
jour sombre, To see the — through something, voir 
je quelque chose. The — comes 
vient par là. He had the — in his 
jour dans les yeux. To shun the —, 
imperfect —, demi-jour. || Licwr, 
Derregs no the dawn 
le point du ms 10 be —, if com 
br aire jour. à grand jour. The 
sum is the parent of -— , le soleil le père du jour. 
To burn day-— [ro burn a candle in the daytime), 
drilerle jour, brüler une chandelle en plein jour. 
murderer, nising with the —, kilieth the poor aud 
necdy, le meurtrier se lève au point du jour, et il tue 
Je pauvre et l'indigint, {in certain phrases, lighe, and 
dey-light , may be rendered by the adjecie, clair, 
here is good — in that ehurel, & fait bien clair 
dans cette église, At is day-—, il fait jour, ou il fait 
clair, At is still — , à fait a il fait encore 
clair. That rooan is verÿ —, i/ fait bien clair dans cette 
pièce ; le jour de cette pièce est bon. Y Licwr [anything 
Mat gives light], lumière, (. chandelle, L, 


). Show me a — , 


; 





rminaire, m3. God made two | un 


The | Liour [io give light, to illumi 


iei de 
quelqu'un Î 


, À} 


] 


dans le point de vue. picture is not in ils 
—, ce tableau n'est pas dans son point de vue, dans 
sou jour. To put a thought in a proper —, mettre 
une pensée dans son jour, dans un jour. To set 
a thing in the worst —, mettre ame un 
Hjeur. He has considered Ure Mi à few —, sous 
ün point de vue nouveau, pue in that — 1 saw the 
s, c'était sous ce point de vue j'envisageais 
l'affaire. La the — of, comme, His Aooked Es 
him in the — of a father { looked upon him as their 
father], ses soldats le considéraient comme leur père. 
ad here y qu kb) the — go {ul 
villa) , je de ls 
mr Li ah pr ay À 
one's taûur, d'ér le jour à un, 
au figuré, lui faire tort, lui nuire. Go à little farther, 


you stund ci SEL alles un peu plus loin, vous me je 
ou 


caches le jour. are in my —, vous étés dans mon 
jour m't wish to stand in his —, ji 
fui mnire. To stand in ones own — 
one's own purposes], porter préjudice à soi-même 
nuire à soi-méme. [Sax. lake Us à al. Biche lat 
dus ; w. Uug,] 
É- {1 ns clarté; beightmess, clarté, hr (A pue. 
lu LI u} + LE Ü 
D: sn De perles à Tatentlon 1 Agks 
ls to make objects visible; that of righmmes, 10 show them 
chenriy ; splendeur gives dre à lustre, sud shows tien bu die 
Greatest lection. We Nr rs RE 
nes 0f the moruieg ; the aplendear of noon. We stiriliate 
to the stars; Brightvess, to the moon; 1plendrur to be “L. 
To Lrowr,-196, Lreuwren or Lar, L mave Lid n 
#. a. {to kindie ,to infinme } af/umer. To — à candie, 
a fire, allumer une chandelle, allumer du feu, || To 
inate] , éclairer. To — à 
éclairer une chambre. Vo — à town with gas, 


ectiou of ét 


room , 


delairer une rôlle au gas. * Vo — he way for oue, | 


montrer le chemin à quelqu'un. 

To Liowr, . n. [10 happen, 10 fall upou by 
chance] arriver, venir, échoir, tomber par accident, 
This mischief will — upon your head, ce malheur 
arrivera où tombera sur votre tête. || To Luowr on 
rs dr Sr onda pre gets 
trouver par , To — on or upon oe, remcon- 

un, Le tronver par hasard, 1 lighted an 

mn tbe strect, je l'ai rencontré dans la rue, Vo 

— où s notion, trouver une idée, } To Liowr [ to 

from a horse or tage], mettre pied à 

terre, descendre de cheval où de voiture, He ted 

down from the chariot to meet him, #/ it de 

son char pour aller à sa rencontre. | To Laour [lo 

4 » se poser , s'arrêter, S'a- 

ps les sg dr prb ur-vr 

animanx qui volent). { To Laour [to fall on, to strike), 

mes fon À Line e  équhqulpdag à 

nor any bent, et de soleil ne frappera plus sur eux ; 
ni aucune chaleur, (Sax. liktan.] 

Laëux , adj. [not heavy, baving litthe weight; not 
sus ie Le 10 be ii er, qu LE où 
pesant. A feather is —, une plume "That 
which is — 10 & mau may be heavy 10 » child , ce qui 
est lêger pour un je être lourd pour un en. 


prog te, ess nie Pi leur claire. 


Q 
— necount of it 


ombre; | mépriser, la négliger. À 


si vous le juges à propos, 
je méprise es menaces. He 


de votre amitié. 


idges] ra £. 
cartr soute 3 

(lait”-ed) ; part: adj: 

To LIGHTEN (lai-12),-ING , +. a, [to illu- 
minate , Lo give 10] éclairer , illuminer, er + 
et au figuré. Licwres [to make } ; 10 un: 
png men , aura ré pe 1e ré. 
PRET EE 
To — à ship in a storm, faire Del dE 
RL A 
nr Licures Ra =, [ro fhunder] éclairer, 


[ei er étinceler , » jeter du feu. 11 
tens , à 4 

| CHICHTENED fac a adj. éclaité, illu- 
RER cm, 2 La hier iii WU Mi 
are lighiened D 
Hollast- 

four , m. 





nages a lighter ri 

d'allge, + y 
LIÉNTEST , the : lative of L 
LIGHTFINGERED fiv’ gu eur" 

rous in taking and co away; 

1hefts) adroit à voler; flow, The — géntey, les. 


itized bÿ Google 
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] (taite-foute), and LIGHTFOOTED , | fort dur, m. ge m. {For the other sorts of wood , pen, J'aimerais, je voudrais que cela arrivät. 
Em «3 in running , active] vite à la course, agile, | w. the word in the French ] W you — the horse to Le brought, vondriez-vous 
. LIGULATE, LIGULATED Lié oé-ted), adj, | qu'on amendt le cheval? He not — to be 
{in Bot. ; like a bandage or strap) ligulé, à langnette. | caught playing, if ne voudrait pas qu'on Le surprit à 
A quite flower, fleur ligulée, jouer. We — our condition, nous aimons 
LIGURE (lig-ieure), s, [a kind of precious stone] | #otre situation actuelle, Do you — his advice, goritez- 
'ure, M. as. vos, 40n avis ? She liked my excuse, 
LIGURITE digionrite), s. [a mineril oécurring | elle AA mon excuse, Do you — it? le trouvez-vons 
in oblique rhounl prime, of an apple-green colour, ! far 2 How does be — it? comment le trouve-til, en 
occasionally speckled] figurire, 4 est-il content ? To — better, aimer mienx, préférer. 
LIKE (laike), «dj. [resembling, having resemblance] | 1 — reading better than playing, j'aime arieux lire que 
semblable, pareil, tel, approchant, The end is — the | jouer. | To Lixx [10 please, 10 be agreeable 10 : it is 
beginning, la fn est semblable au commencement. For | now obsolete in this sense], plaire, It liked her to in- 
a — use, pour un pareil usage, How — soever hey | clude all in one lesse, if fui plaisait de tout mettre 
ma be quelque ressemblance qu'ils aient entre eux. | de 
What is — to or unlo this great city? quelle cité 
est semblable à cette grande cité. Amoag them all 
none was found like Daniel, 4 ne s'en trouva paint 
tel que Daniel. + — father, — son, te/ père, tel fils. 
+ — master, — man, te/ maitre, tel valet, At is 


























































Liowrroor, s. [veuison] de la nenaisou. 

LIGHTHEADED, (laite-hed'=ed), ad [{houghtles, 
hocdless , unstendy] léger, volage, inconstant, lis 
ou bien qui à le cerveau mal timbre ; {disordered in 
the head , dizzy], éfourdi ; [delirious], qui est en dé- 
dire , qui bat la campagne. 

LIGHTHEADEDNESS (laîte-hed'-ed-nece) , s. [de- 
lériousness] délire, in. 

LIGHTHEARTED (laîte-hor/ted ), adj. {guy, 
metry] joyens, gai, de bonne humeur. 

LIGHTHOUSE(Iaie -hoouee).s. [a tower or building 
erected on à rock or point of {, er on an isle in 
the sea, with a light or à number of lamps où the 
top, intended Lo direct seamen in navigatiog ships at 
night] phare, m. D : 

LIGHTLEGGED (laïte-leg'd), adj. [nimble, swift 
ef foot] léger de pied, vite à la course. 

LIGHTLESS (lité -lece), adj. (wanting ligbt, dark} 


whéeh are tthe heart fikesz the t 
PP Dotiee LU et mue ie. 2e D Le 
inenos appreve ; we like soddenly; we after delibers. 
D — mé tion. We file all companians that are in res sprorable : 
something — it, c'est quelque chose d'approchant. | but ekousw those nbose studies asd habits are comgemial 40 
— will to — or — loves —, chacun aime son sem. | our own} 
obscur, sombre, sans es / : . + He is as moch — his father as if he bad | +To Line, v. a. [to be pleased with] aimer, étre 
LIGHTLY (late -ké), adv. [with little weight] Légé- | been spit out of his mouth, c'est son père tout craché. | charmé, vouloir, avoir agréable où pe agréable, 
rement. To tread —, marcher légè . To press || To maxe uixe, tire ressembler, rendre semblable. | trouver bon. As he best comme il aimera mieux. 
—, presser légèrement. | Lioëru (slenderly, incon. | To make a man's picture — him, faire ressembler le | 1 — it, j'en suis charme. As you — yourself, comme 
siderately, easily], légèrement, un peu, superficielle- | portrait à l'original. 4 Laxe fequal, af the same quan- | / vous plaira, comme vous voudrez. 
ment, à la légère, inconsidérément, imprudemment; |{ity, same], égal, méme, autant de, de même genre] Lixs-minmev, adj. [having a like disposition or 
aisément, facilement. 1 know him —, je le connais | ou : comparable. To be of — force, étre d'une | purpose] qui a les mêmes sentiments, les mêmes in- 
un peu où superficiellement. To believe —, croire dé- | force égale on de méme force. In the — manner, de | tentions. 
où facilement, To talk —, dire des paroles 


da méme manière. The — death, méme de mart, | LIKED N), part. adj. aimé, approuvé, goûte, 
oiseuses. À Licwrer pen + légèrement, vite, avec : regle L en ge so 


rw ( un Hoi zen had Er skill, si vous aviez eu autant . " l 
vitesse, rapidement, || * Lacurux [cheerfully, wi rsse. Something —, approchant, To be some- | LIKELTHOOD (laïke'-i-houd), 5. [probability, ap 
heed ar care], gniement, joyeurement. To take a |ihine —, approcher. À Line [probable, lkely}, trai- of truth er reality] ce, f. pou 
thing —, prendre une chose peu à cœur, ne pas S'en Lemblobls, ble, croyable, apparent. — enough, | lance, f. probabilité, f. iblité, f. There is little 
Ru 2, : c'est probable, &'est possible. I is — we shall have } — that an habitual drunkard will become temperatr. 
IGHTMINDED (laïte'-mañïn-ded), 4 . [unsetiled; |a great erop, il est araisemblable que nous awrons il y a peu de probabilité qu'un devienne sabre. 
volatile, not considerate) volage, irréfléchi. A — | une grande récolte. He is — to die for hunger, i/ est | Prudence directs us not to uudertake à design when 
person, nue personne volage, inconstante, He that is | à croire qu'il mourra de faim, il risque de mourir de | {ere is little — of success, la prudence nous dit de ne 
106 hasty to give credit, is —, celui qui est trop prompt | faim. You are — to be much advanced, i{ y à toute | pas entrer dans une entreprise quand il y a peu d'ap- 
à croire est irréfléchi. ce que vous ferez votre chemin. We are — \o | parence de succès, There is no — in cela n'es: 
LIGHTNESS (laïle’-uece), +. [levity, want of {have war, & est probable nous aurons la guerre, | pas dans la vraisemblance, 1n all —, dans toute pro- 
vreight ; inconstaucy] légèreté, À. au propre et au fig. | nos sommes menacés de la guerre. He bas played the | Bwbilité, d'après toutes les a ces, || Lixerruoon 
inconstance, f. htaneur volage et incon. OL it des | [appearance, resemblance : it is now obsolete in this 
* — of the head, inconstance, {, où délire, m. réve- 


Pal ete per Dr es, ia : É À 
folies, mais j'ai bien mine er, You are not | sense], , . ressemblance, (. 
rie, f. — of belief, légèreté de foi, & crédulité, f, | 10 see him any more, vous PA pri pas espérer de LINELINESS (aie -limece 18 (prebalits) pre- 
LU Licwrasas [agility, mimbleness], légèreré, f. agilité, | Le revoir, (Sax. lie, gelic; goth. Leiks.] babilité, {. vraisemblance, {.; [ihe quabities that 
f. vitesse, f. Re : Line, s. [the like thing or like person] la pareille, please), Aonme mine, f. bonne apparence, {. agre- 
LIGHTNING (laîte’-nin'gne), 5. [flash of light that la méme chose ; le même, la même personne, le pa-| ment, m. 
precedes thunder) éclair, m. fondre, m. et f. — isa |reil, semblable, To give — for —, rendre la pareille, | LIKELY (laïke'-K), adj. ble] probable ; 
great flame, very bright, l'éclair est une grande flamme had suffered Ée — ihe year before, id avaient | vraisemblable, rent, croyable, 1tis — (hat the 
fort vive. À" Licmrarne before death, préludes, m. ert la même chose l'année précédente. He has iment will be effectual, / est probable que l'ex- 
& avant-coureur de la mort, m. } Lecursixe [from | not his —, i/ n'a pas sou pareil, son semblable, c'est | périence réussira, À — story, une histoire $ 
© Lrowrex; abatement, allevistion, mitigation], &/- | un Lomme iacomparable. ‘And the —, et autres sem- | croyable. That's a — story indeed [ironieally], <'esr 
dégement, m. soulagement, m. , bien probable, en vérité. To be — 10 happen, étre 
Lrcwraixo-crance, 5. [a glance or darting of dans le cas d'arriver. || + Linux [such as may be 
liked}, de bonne mine, qui doit étre qi ui doit 


Babes. | He bas — (for he is fe) to be much fol- 
, lowed, il a l'air d'étre bien suivi ; dl est probable qu'il 
lghining] cop d éclair, 2. 
plaire. A — man, un homme de mine, fair 


sera suivi, Which had — t0..., qui avait failli, man- 


LIGHTS (laits), # pl. [the lungs, the organs of | qmé de... The left wing had — to have been routed, 





breathing ia animals] , mm. pl (vulg.) mou, leu fallut que l'aile gauche ne füt mise en dé- | pour plaire. 
m. [Cet organe chez l' a luugs.) a. rs llqué # DS PTiene, ade. [probably]; probablement, vrariseméble. 
LIGHTSOME (laité-seume), ad). [luminous] éclairé, | Loue, ade. [in the same manner} comme, en, de | élement, toutes les apparences, apparemment. 


méme manière que. — me, — 1hee, — him, — her, 
— Us, — you, — them, comme moi, comme toi, 
comme lui, comme elle, comme nous, comme vous, 
comme eux où elles, They roured — lions, fr rugis- 
saient comme des lions, — as à father pitieth his 
children, so the Lord pitieth them that fear him, 
wood] bois d'aloés, m. comme un père a pitié de ses enfants, ainsi le Seigneur 
LIGNEQUS (lig-ni-euce), adj. [wooden ; consisting | à pitié de ceus qui le craignent, Me carried himself 
of wood] de bois ; [resembling wood, of the nature of | — or as à man, il s'est té en galant homme, 
wood], lgneux, boiseus. — ten of spirit, en gens de cœur. — as if, comme 
si. To look —, paraître ; avoir l'air de ; ressembler 
à. To do — one's self, te live — one's self, agir 
d'une manière digne de soi; vivre selon sa lité où 
ses revenus. | Line [likely, probals]. blement, 
vraisemblablement, — enough it will be done, cela se 
fera probablement. à 
To Lux-e Quiko), #6, «20, +. &, [lo be pleused 
To Liowrrx, ». #. [to become mood] te ligaifier. with in a le degree; lo approve; it expresses 
LIGNIPERDA, s. {an aquatic inseet) lignipenda, 1. | less than love and delighf} aimer, gouter, approuver, 
LIGNITE (lig-naite), 4. [fossil or bituminous | agréer, étre content de, trouver bon, To — pictures, 
wood, a mineral combustible substance] fgnite,m. | music, aimer les tableaux, le musique. To— horses, 
LIGNOUS, F, Licmaous. dogs, aimer les chevaux, les chiens, To — good living, 
LIGNUM-ALOES, s. F. Licnasoes. aimer la bonne chère. To — hunting, gaming, aimer 
JLacxux crrar, s, [a sort of large tree of America! chasse, le jeu, To — riding, walking, aimer monter 
bois de chandelle, de citron, de jasmin, w à cheval, aimer la promenade. To — fruit, miük, 
Lioxuw coumsnemtm, s, [a ligneaus root of à tree | aimer le fruit, le lait, To — veal, mutton, aimer de 
of the isle of Timor} bois de coulenvre, m. veau, le mouton. The dog likes his master, le chien 
Liosus Lerrenatux , s [a tree of Guyana] bois de | aime son maître. He does not — to be flattered, if 
lettres, m. bois tapire, w. n'aime pas qu'on le faite. He did not — 10 see the 
Lrosvmvrræ (lig-neume-vaï-té), or Linux saxc- | boy running, é n'aimait pas voir courir l'enfant, 1] quelque choie. Evers one applands jour —, four de 
rum, s. [guaiaeur, a very hard wood) bois des Andes | should —, j'aimrais, je voudrais. 1 should — that | monde approure vafre gout. Get me à srxant 16 my 
1. 88 


While man was innocent, be was — ignorant of no. 
thing that imported him to know, l'homwne d'ans l'érar 
d'innocence savait probablement lout ce qu'il lui inr- 
portait de savoir, 

To LIKEN (laÿ-k'n), -ÆNG, “ED, ». @. [lo com- 


re] comparer. 

POERES (luÿ-k'n'd), part. adj. compare. 

LIKENESS (laïke/-uece), #. [resemblance in farun ; 
similitude; exteroal appearance ; ave that resembles 
another; an image, picture or saine, resembling a 
person or thing] ressemblance, £ similitude, , por. 
trait, m. To take likenesses [portraits], faire des 

rtraits. 

LIKENING, part. pres. of To Limex, 

LIKEWAYSÆA. Linewi5e. 

LIKEWISE (laïke’-ouaiz), «dv, [in like manner] 
semblablement , pareillement, de méme; d'ailleurs, 
aussi, comme aussi. P. A1s0, 

LIKING (laï-kingne), adj. (plumpl de bonne 
mine, qui a le d'embonpoint. 

Lanrno, s. {plumpness] embonpoint, m. bon état de 
corps. In pretty good —, {grasset, || Lixrwo [the 
state of trial], essai. m. To lake a servant upon —, 
prendre un domestique à l'essai. || Lirtwo [inelina- 
tion, #1, bation, taste}, got, 1. caprice, in. émeli- 
nation, Î. agrément, m.gré, m. approbation, f. af- 
Section, &. ‘To have a — fur, avoir un caprice pours ; 
affecter. To take à — to a person, premdre potage 
en amitié, To take a —- to a thing, prendre de 


clair ; (gay, cheerful], joreux, gai. À — staircase, 
un esca bien éclairé. fort clair, À — colour, une 
couleur claire. À — humour, une humeur gaie. 
LIGHTSOMENESS (laite’-seum'-nece), 4. (lumi- 
nousness} clarté, {.; [cheerfulness|, gaieté, f. 
LIGNALOFS (lig-nal êze), z. [agallochum, aloes- 


LIGNIFICATION (lig-ni-G-ké-cheune), s. {the 
process of becoming or of converting into wood} fec- 
tion de se lignifier, l'action de convertir en bois. 

LIGNIFORM (lig'-ni-forme), adf. [like wood, re- 
sembling wood 

To LIG ig-ni-faï), à. à. [to convert into 
wood] convertir en hais. 





: eJfôles cut in this gro timbers, £te.s Lo letthe water | or restrained] qu 


rt de lis 

HILIUM LAPIDEUM Fa 2e | 
spoeies of starfiah| 

tn Le ra Mpssne tv erey marin, m. 

ül léum, 1. v 


Lo 
To LIL ut), ve. n. [io dance] danvers {te de 
dextenity or quichness ; a localwond] 
fa We np gun {to play où the bag- 


pipe: de la corsemuss ; chanter. gt Qu D ee op on 


LILY (iF-€), ot Vas {a sect of Some, flower] Le, m. There | Slacked —, chaux cévinte. Wetied — [sa as te be 
ne Se me PA nee including ie formed into halls], chaus fraisée, à Lies {under ° . 
Ws.srange Bis red Des à wild Ulies, and mar: D gr pp 4 tr \ d De L faite 
tagons, or many-flowered lilies of various sarts, il y a} rnue, [Bot.; tilia; a very useful tree}, 2 {Ovadtiet: acolopexs plots, tetana) 
trente-denx espèces de lis, qui compreunent les Lis ve | TL ps dl species of lmou}, lime, L “RESTE: rare , 
Blancs, les lis couleur d'orange, les ls rmagess les dis | To lune, sert et v. 0. {to smear with time) ha: cor so cg gg er 
des vallées, et les mertagons de plusieurs sortes, | couvrie où frouer de glu; au g., prendre dans les | plantain mn) rare 
Asphodel —, lis A dir: ja- | pieges; attraper, \Te Los Lois cemeni}, cimenter, 2, (muddiness) état de 
cinthe, Daffodil —, le marcisse, éolchique lier des pierres ensemble la chaus, est Cart mao arm “pin de dou : bone, 
narcisse d'automne, Saint Nirunos — or dinp- ils, As . Lime-ncasen (lime-beuru-eur), 4, {a maker of ‘ LÉ ce à 
de Saint-Bruno. Maÿ-lily or — of the valley, Lx «les | lime) chanfournier, m. LIMOUS Se VAUX Imddy, sluny) moe 
vallées, muguet, mn." * She looked all roses ad lilies, |” Limr-measunx (laïme’ ph (a ve cd | eu neux, hourbenx, 
elle avait st teint de lis et de roues. by dyers for the mens gs on LIMP Gap) +. 

Laeatine Mus : Lunvins white délicate hands} | Lousvrr im qi pente 4. Foro em so fa Lotr, éd). ( (ue TJ jade on 
ryant les mains f. pelin où plain, m. Fresh —, plais neuf. = mid. | flexible, 

LILY-LIVERED an GS i-iv-eurd), adj. [cowardiy] | dling strong, plain faible. Ste —, mart-plain. To Limr, -1N0, -2D, #. n. [to hat, om Tameiy] 
lâche, poltrou, qui à l'âme basse. Lims-sroxx (laime/-stône) ; s. (the stone 6€ which | elocher, clapèter, éairer, être hoteus. A linipiog smam 
LIMA, s. [a city of en pre Je lime is made] pierre à chane, f. pierre caleaire, f. pm nr he AUS 

lat. 12°-1' S.; Mare Apr Pot Lume-wates (lame -oud-teur), +. {water made LIMPER (lin -prur); one tnt laine) en altens, 
LIMANDA, . | hs But ah) france, f. pouring water jp, quick lime] eœx de éhaus vive, À | ne pe 4 d 
LIMATION, « net er polishing] 4-|  LIMED, To Limn. \'-pe à 2. (Gonchalé pate: (a kind 
mure, f, Ph LIMEHOUND, s [a dog used in huating the wild | of shetl-fish} 
MA TURE Lors mé-tioure), + {Glings of any me- | hour; à liner) Zimice, m, LIMPID (lin-pls), ad. {clear, paré ] | 
tal} limure, f. dimaille, $. LIMEKILN (laïme-kil), s. [hiln where stones are | limpale, élire pur. waters » eau 
LIMAX , #, [a aug, a naked sail] mes, em, Li | burnt 10 line] wfour, m. four à chaux, m. claire, : 
mace, f. [| Lumax manuxos, or Lurrants, or Sea-smair. | LIMER, {a sort of bloudhonnd} limier, ms. (gros | LIMPIDNESS (lie 2 dearues, paris] | 
{the rhombus or eylindris], signot ou éisurmemr, m. | chien de pret dimpidité, 4. pa ri d | 
LIMB (lime), 4. (in Anat,; an extremity of the |  LIMERICK or LOUGH MEATH, s. {a city and a etre ve de ss wa. 
human body, as the arm or the log} membre, m. par- | couuty of Ireland, in the provinee of Munster; lat. | ing me qu dote 
tie du corps. Limb-meal, par membres, par piices, | 520.42 N.; long. 8-34 W.] Limerick. LIMPIN LY (Him A purs EE ve. 
par morceaux, || Lis [the brauch of à roc; applied LIMING, part, pres. of To Lux, which see. balting et en boitant 
only 10 a brançgh of some aire, am not to à small DORA: e AU 3 « name of Diana | chant, Le va 
twig], branche, f. { Laws (in Bot; the border ar | amongst the & LPS as pire 
upper sprending part of a monopetalous ol LIMIT (im Ft), LA (bé: horde) limite, L, | to signi FR vom 
limbe, mm. || Lim [a term of Astronouy ; an borne, f, frontière, f, The whole limits of the mowa- | LIM br ES 
Late) limbe, mn. (Sax. dim; lat. mrbut, bord. tain round about shallbe most hoty, des limites de la ie 
rte 0, 2 2 (to stpply with anven- je fout autel seront érès saintes vu inviola- SE 
donner des membres; (10 dismember, to eat | bles. | Lumrrs [the extent of the liberties of à pri- pense 
au Timbs], » mettre en pièces, | sou, vie}, mites ; {the extept of à right or privi- 
Lemn-mnar , ad. ipiece-meal) par membres, par |lege], ressort, 1. Widhin the limits of the trade of | * #To LIN (line), + NINOS ED lo sep. 
mèces, par morceaux, To tent —, déchirer en piâces. | 1he Esst India Company, dans de ressort du commerce | cease, 15 ee ur ef discontinwer, 
désister. 








Lomss. #, Liso. de la compagnie des Indes. #. Conrnes, 
LIMBAT, 4. [a cooling periodical wind in the isle | ToLomir, 2x6, en, æ, #. [to set bounds tu)/-|  LINAMENT EU « [a thread) fabent 
of Cyprus] Émbar, m, vent frais, muter, borner, restreindre ; med ler, The time of bis | m. 4 Men à or à tent ter atout; cas 
(MBECK (lim'-bek), «. [a stillfadambie, 1m. mi has not born limited, on ne Zui a point limité | £ tente, À 
nr fmd), port. adj. [formed she regard us «le son voyage. Me cannot beat that his rer (tai-né/-ri-a), rides; ma. De 
femue Wï- les membres, dont les membres sont | power 20 prie be lumised, i{ me aq rs dinaire; f, qe species of Hnaria 
ell-limbed, éfen. fait. Large -limbed , | mite son pouvour. The hills — 4 m4 1 À in the marsh of .. 
on that side, es côterrux Lranits LINCHPIN (hinleh/-pine),.4. ins pi, 
gr { lim_beur }, adj. gen on ben, de ce côté-là, The universe dt ac rrer his Locp the wber! on tt pe Le 
re taf ge A — glove, le. |'earth, où entend ici par l'univers la terreuque nous roue) , [. LC 
— siriue, ane vertu facile, une habitons. LINCOLN ,# [the sf Lineolnshi; Lt. 87 


À mm s. pt. {a Seaterm ; re es LIMITABLE, adj [abat may be limited, bound | 15° N. long. 09-25 W.] 
ant limiter. qe rouen # i eouuts ef bogind) Br. 
pass to the va the pump] 7 sm Lpl an- LIMTTANEBUS SP tab), adj. |pertain- 
anguillères, pl canal an ! 
, m.. Limber-hourdé, fordige des pet él ere 4. [one that holds the doctrine Mer [A LE A hr 










, 1... Limber-keatledge, soumons de fer des | that à part of ihe human rare-soly arc 10 be saved | suaire ; Han 
anguillères, m. pl. (pour entrer dans le vide des an-| celui ui prétend rt, des homes doive INDEX lin/=heme) »#. Ie mere] id, 1. 
). Limber-rope, corde où chaine des autg mit pe ra { ) L re > mondek 
), Le qui traverse le caunl des anguilières pour | Limrrantax, adj. Mes = mure] h “se (le) s. {x panne 
le netioyer), Limber-irons, fers erochus (qui pen miteif i la , 
1 le méme usage). (init). ej, [pleced at Ale | mark ; à straçht or parall diécfion] Mori 
BLRNESS (lim'-beur-nece), 4 [flexilility, zontal, Lens sogee rampe: 
a a £. au figuré, facilite, f. condes- nt uécbeme), s. [restrictiuns,, sontnle Pers re 
Malletions L restriction , detre. digne ht Sat 9 à 5 
TIMRRRS, à pl lin Anierys an advanced train rent Lune pue, To draw a istraight and 
LL 


by Google 





LINE 


ane droite en parallèle. 
sein à —, él faut ee toutes les maisons soient en 
digne. Every new lui 


méme rue. || Live {of a |, digue, moie, { are, in 
— of the rond, aes de le route. Sinele — [of railws: 
voie simple ; debbe —, wie done. À Liex [irench 
er rampart ; an extradrd wok ka fartilirationl, fgne, 
L retranchomeut, m. À — of creumvnilation, Age 
de cireonvailatius, Altsch Uhwir lines, atrergiees leurs 
ienes, leurs retranchements, À Lixe [thé egeiumetial 
cirele ar line], {a bgne éjuiroaie derest da 
igne, l'équateur, 10. D Lawe [desreut : Sir 
” E descemdins], digue, frire, E He Er dleseenihr] 
Fram snch à kins in à déréet :—, nf éét déscends d'a 
tel roi en digne directe ou en droite Gone. Male — , 
feaale —, collsteral — , ligue mescadivre, férainire , 
collatérals. À — of kinge, ae ligne de rois. || Lrws 
{ns much as és wvitiem froan oue mnsgin tu the other; 
short letter, à woie), digme, F. À jugé fhai contains 
#0 many nes, une page qui contient tant de lignes. 
To write à few lues to one, écnre deux figues où 
deux mots à ur. Begla à new —, commen. 
cer à da Ligne, mettre ven mot à la ligne. White. 
line (in Priutimg], une ligne de blanc, sn blanc. || 
Lee (in Poetry; à vere, the words which form à 
certain mumber of fcet nevording 1e the mesvir:], 
vers, mm, These are good lines, voile de bons 
vers. || Love (linesemest an the amd face), digne, 
4, néament, mu. trais, un. — of life, le ligue de vie, 
[ Lime {ountour, outline, exterier timit of à fgurel, 
digne, Ê. contuur, a. À Les {a slender striug), digne, 
£ corde, { cordeau, w. À elothesline, ame curde 
tondue pour sécher le linge, Laying out by à —, 
alignement, vw: To oët by à —, prenuire des 
alignements, aligner. An lors —, à Gsbinig —, 
digne à péeer. one —, ligne, cordemu de 
rpentier. — of plan, base d'arpermgr, — of 
demarcationu, digne de démarcation €, || Lies {with 
ax-spinmers ; lunt or flans, dm, an. Lens —, êne sn 
périeure, || Lise [in Seo-language; à terar of naval 
évolutions), digme, f. — of Patte, digne de bataiile. 
— + formed abrenst, fgme de fronr, Tu sail in à —, 
marcher en ligue, Yo bredk lbe —, courer da ligne. 
To closé ar contract fe —, serrer la bare, A shiy 
oÛthe —, à Hine-of-batilé Ahip, ærisremr de fgne 
Ten sail of the —, d'érvaétsmmr de digar, | Lixe | 
rope}, digne {sorte de: petit eardige); EL Turred 
digne noire où ligne goudrennée, Wlite — ar un 
tarres —, ligne blanche, ligne non gotdroniée, Dep 
sen —, ligne de soso, Logdline, fymé de ch. 
Conebading — 
pend en arrière des raiss-cter. À — dus lééted pus 
starboard or larbosrd, fra du plier pres tibard ou 
baberd. || Lise [in Sbiprbaihlèns }, digrie, Wa 
line, ligne d'en, #te, Cuttingälovnnr +, pme d'en- 
coture de rés: Ridingdine or ÎMoûr#iband, 
disse des frpons, LE Lire Le rank dr row of soliiers, 
“ær the disposition of en army drawn up with an ex- 











tended frout; methéd , portion], ,f. To be 
to —, étre eu ligne. To fall into, to back into, 


1 into —, entrer, rentrer, se mettre en ligne, 
To break — |10 advance beyond the general line , or 
remain behind it}, rompre, forcer, rrfuser la ligne. 
To move où to —, se porter sur la ligne. The army 
moved, morched in two les, l'armée marchait sur 
deux dignes, The army was drawn up in three lines, 
l'armée était rangée sur trois lignes, To march in — 
[in opposition to echelans), marcher en ligne, Troops, 
régiment of {be — [regulars], # 1, régiment de 
digue. Me has serre in the —, Gf a servt dans la 
digne. À — of advanced posts, a — of sentinels in 
tance, fixne de postes, ligne de sentinelles avan. 
cées. || — of custom-houses [eustum-bhouses places 
along a coast er froutier), fgne de domanes. — of 
telegenphs [relegraphs that eommunicate with each 
other), ligne de télégraphes. || Lixe fextension, li 
mit, border), bord, m. te, L. contour. Eden 
stretched her —, d'Éden érendait ses limites, The 
beavens deciare the glory of God... their — is gone 
out through alt tbe earth, Les ciens raconvent de géoire 
de Dieu... leur contour couvre toute la terre, À Liz 
the twelfth part of an inch], gne, À. — of. water 
the buudred and forty-fourth part of an inch of 
water], ligne d'air. |} Lis foccuprtion, employment, 
department of emrse of business], parrie, E spécialité, 
f. profession, f, genre d'affaires. We speak of men 
fer the same —— Of birsittôns, osis parlons des lommes 
qui sont dans la mére prie, Qué sont de la méme 
profession, qui font le meme genre d'affaires. 1 au 
goiug into à new -- of Hmsiness, je vais entrer dans 








bng enst be set in à — with | of Bnéliiésé, À merconwart 
others in the sante streot, à faut tir tonte nomvelle | mot io his —, ce Lt 8 
construction dans Lx méure lyne que les entres de la | {rourse, direction in c 





S mp tdders échelle aie vorile qu | 


ENG 


. The hotises evast ail be | rer monvemer genre d'affaires, je vais me mêftre dans 


une nouvelle He dues not understand Tant — 

ns cette portie-l. Thu is 
L là sa fpéciate. 7 Lise 
met], ligne, . nianière d'agir. 
—.0f eonduet, régle de conduite, manière d'agir, 1 
don't Yike his — of conduet , je n'aime pas sa minière 
d'agir. What — of conduct must we sdopt ? quelle 
rie de conduite faut-il adorer? Ye — of duty, of 
banour, fa digne du devoir, de l'hauacur. 

To Lines, “440, -2p, F6, [to core ôn thé inside, 
to double) doubler, mettre une doublure ; garnie ; [in 
Mars, ele), coverér, revétie, To — a coat, doubler 
PTE npown, doubler, garuir une robe, 
Lo — à hat, garer nn chapeau, To — with silh, 
with faunel, donbler de soie, de Manelle, To — 
stochings, germe des bas, To — à wall nil free 
stonm, révélér nné murmille de pirrres de taille, To 
— with marble, ete, ineruster, fo — with fur, dus 
ler d'ane fourrure, fourrer. To — the hole of à 
paarl with paper, carfonner ane perle, To — 1he shafi 
ar pit of a mine, enseler le puits d'une mine, To — 
a suit, doubler une voile, || To Lese [is also ssid of 
what extends along certain things, and serves as a 
|border, er 1hat oreupies ar fills wp à certain extenited 
lspacel, honder, garnir. Trees — the whole road, 
toute În route est bordée d'arbres, Soldiers — lue 
coût, fes soldats Brrdent la cdte, Vie whole road was 
Pined with people, tou de chemin état borde de moneles 
We med the strert or road on one side, @n both 
sides, mous Éardémes la haie eur an roug, sur deux 
rangs (ta furm à passage far à persan of disteuction , 
a procession}, A rom of eurious peogle Hnel latis 
sides af the road, ave joufe de curieux garni cat 
Les deux côtés de a route. || Vo Lun [ia in 
convrir (er parlant der animeux}, To — à hikh, 
S'accowpler ; bongainer {en prtant des lapins et als 
lèvres). 

LINEAGE (li dir}, s. frace, progeny] lignée, L 
postérité, f. race, f, linge, FA 
| LINEAL {livial}, ad;, [déscendiug in à direet 

genealosy] face, qui vient où descend en lisue 
droite, — desrent, descente linéale, — sucerssion , 
suécession finéale. Me was — of such a king, à des- 
cendait en ligne droite d'un tel roi. || Lexsaz (coin- 
pose of lines ; deliueated; in the direction of à line], 
Fnéaire, — desigus, dessins fnénires. TT peepect é, 

crapective linéaire, — measure, mesure bneaire, 

TINEALITY, 5 je state Of being En te form of 
a line} état de ce qui est eu forme de ligne. 
LINEALLY (Hin-i-al-lé}, ave, [in à direct line] en 
droite ligne : linéalement, 

LINÉAMENT (lieia-men'te), 3. (feature, form , 
take ; outline or extenor of a body or figure, parti- 
|eularly of the face] linéament, m. frait de visage, m. 

LINEAR (lin'-i-ar}, ad). [bélonging or relating to 
(lines: in Rotanr, like à line, of the some breadth 

throughout, except at Uhe estremitiés] Gméaine, — 
| perspective, perspective linéaire, — problem, pro- 
bième linéaire. — leaf, feuille Hncaire, 

LINEATE {lw-i-éte}, adj, {in Botany; marked 
loogitudinalls with deprewsed parallel lines] à ete ; 
! rubarrué, 

LINEATION (lini-é-cheune), s. [a draught of à 

Wine or lines] état de ce qui est décrit par des lignes. 

LINED (laiv'd}, part, adj. doublé, revéru, couvert ; 
garni, * 4 À wûn well — , un homme qui à du foin 
dans ses bottes. À welklincd pocket, poche lien gar- 

aie. F, To L 

LINEN (lin'-ine), s. [éloth made of hemp or ax} 
toile, F. toile de lin ou de chanvre, F, Fine — , tuile 
fine. Bleached —, toile blanche. Unblesched —, 











































toile éerue. Linet-trade, commerce de toile. || Lixax | 


Cu 56 pr linge, m. Fine ao coarse], 
; 5 [beautiful], ingre . _, gros 
l'age. Re MA de él. 
| Clean or foul —, linge blanc ou sale. 
— to the washermoman, donner so age à da hlan- 
|'chisseuse, Lo make —, to make — oifes, fiure du 
linge. One who gets up fine —, banchissense de 


dsbeste, A, 

Lixes, adj. (made of linen] de toile. — clutb, 
toile de lin, Ê. —stocking as de ff. 4 Lans (white 
as Tinen, pale}, mdfe, éfane, 

LINEXDRAPER (bn'-éne-dré'-pour), & [he who 
deals in line] marchand de joies, m, toilier, w. 
 lnger, m. lingére, £ 

LING fin'gue}, s, [heath, à species of long grass] 
éruyère, À. E Lrxc La sea-fisb, a species of the asellusi, 
fin , morue verte; [when salted}, morue sèche. 
H a Saxon termiialion , as in darfing, frsieng 











AN6 , 


LING 699 


(which see), denvtés primarily State, condition , or 
subject, La some words, it deuotes the young of an 
stimal, er a sioal ont. 

To LINGER (liu'g-gueur), +. #, (Lo delay, to laiter ; 
to remain er wait long] farder, The thing presses, 
why do we —? fa chose presse, que tordens-uons ? 
Why bave you lingered s0 lung? pourquoi avez-vous 
tant tarde? Go sud — not, allez ei te tardez pas. 
He hugerod où his way, a bien tardé en chemis. 
Wlhoss judgmeut now lingerelh not, dont la coucumw- 
nation ue tarde point À To Lincan {eo wait fer some 
hody or something, 10 expect à thing iompatientiy, or 
with desire], langair, attendre avec 0 is } sou- 
Te nn Le make Ms —, faire languir; trainer, 
Love long lingered after you, j'ai dongt üré 
aprés vous. Do not let him after An pe Luc 
promised bim, ne Le faites pas languir après éaque 
vorts lui avez promis. Me wauile me — a logg Ut 
before paying ee, dl ave traine longtemps avant de 
me parer. [To Lixuegglio hestate; to be slow in 
|deciding; to be in suspeuse}, étre lent (à faire quelque 
chose). You — too auch about this usines, ous 
tes rien lent à terminer cette affaire. | Vo Limaen 
as soldivrs on à march, sbigs in à fleut, ar dogs in a 
pack, that remain behind 1he others], traûver, || Tu 
Lisces [16 remain long ii any state, as in sichoues 07 
pui], deuguir, trainer, Lie has long lingered, à « 
langué bien longtemps. He is ouly lingering, dl ne fait 









de linge fin. | FosiHinen [a kind of put he) ki! 


D 
que danguir, To — is prison, lang dans wne pri- 
son. He will — sue lie yet, dl traénera encre quel. 
j qe temps. |Sux. deug, long] 
Lo Lixcen, », @ (to protract | rermnder; faire tr. 
ide ; faire trainer ; faire languir, 
Î [To h dengoir,_traûuer à le act, différer, 6 
D qe À siguify 10 pd re pe ‘ot bus, we 


Lsuy s à fiagering poisan, à lémgering dawtour; protraciel jeys ar 














L'nceming and drel ; 

6 fe hey cul sat prend. gtnes posen 
ira Plorks touxb Cris arruws, amd produce 
À ded By feu long prartol soil mue 
Linerons dinras move #1 length fond out to be na other 
&shon the pute snatter of dead bodies] 


LINGERER (lin'g'-guour-eur?, s. [one who lingers] 
uns honvee dent ; an amie ; an mmsaridt. 
LINGERING ({Bo'g-gweur-in'gue ), 1. l'action de 





, Hanguir ; l'actian de retarder ; lenteur, f, longneur, € 


dilai, a. retardement, m, The bogerings of holulay 
customs, des restes des anciens jours de jéte. 

Liscsaise, part of To Loxen, {delayiuz, loiter- 
ing] que arde , languit où traêne ; qui est lent; qui 
attend. 

Luxcenive, adj, (drawing out is tue; remain: 
long; protractel{ lent, doug; lerguisnnt, À — dis 
ess, maladie lente, mnladie de langueur, A — 
fever, févre lente. — pain, auguish, ehosdewur der: 
À — life, vie languissante, À — death, mort denie, 
To die of a — disons, mourir de énugsreur, = loue, 
des beures lentes à s'écouter. — loëk, long regari, 
To look with — eyes, jeter ua long regard. — wish, 
désur ardeut, souhait que l'on & furme depuis le 
temps, — tar, drcille allentive à saisir un son 
meurt, — soul, note, son prolonge, note proion, 
— winter, hiver qui se prolonge. A — messeiger, 
messager tardif, qui tarde à partir, où à arriver, — 
pro an, domestique Où servante qui muse ; domestiqire 
tardif, 

ai edv. [dlowls | lentement, He — [el a 
vil 10 despair, 4 lentement, da victisre 
du désespoir. 

LINGERINGLY ( lin'g/-gueur-in ge), adv. [in à 
lingering mauner, with delay, tediousiy] dmrement, 
avec lenteur. 

LINGET (lin'g'-guele), s. [a small mass of mets) 
liagot, we. À Lixous (a little tongue or thong |, 
languetie, E. & 

+ LINGO (lin g-86), 3. (language, tongue, such] 
langage, 1. jargon ; m, 

LINGUA CERVINA, s. |Bol.; hart's-tonigue; a imed. 
| plant] langue de cerf, f. seolopeudre vulgaire, L 

LINGUACIOUS {lin'g-goué -cbeuce}, ad). Hoqua- 
cious, talhative] éahillant, qui parle beaucoup. 

LINGUACITY {lin -goua-ci-1à), #. [Wlkativenc:s} 
babit, m, 

LINGUADENTAL ( lin'g-gous-den'Anl), «dj. s. 
[uttered by the joint action of the tongue au terth} 
qui se prononce par l'action de la langue apyiée 
contre les dents, . 

LINGUANO (lin'g-goué 40}, s. [aseadish] lingomde, 
mm. drarseque, mu. cabriconclur, ma, ” 

RM, adj. [having the form eo shay 
lof he tongue] fngeÿforme, 


qui 





LINGU 








38. 

















700 LION LIQU is? 

GAL (lin'g/-goun belonging or relating û patch à fox's tail to LIQUEFIABLE" oui-fai-a-bl' À 
4 fps #4 l sé " af ps rar à du ne Quause. & Fe sos s ee. 
"NUE ns Eee permet} 08 mé À mi me 6 Lu mat dire) nur nn 

ques, D 4g Lon-r9-»0 Liow-rucxnex , s. [a genus of worms which destroy |: To Liquarr, ». #. [to #10 Le melted] se 
sé or À ogg [a small fish of the | 1he pucerons] PL 
IE 5 Liox's-esa, # (a plant of the genus Leoutice) ms je ne l-oui-faï' d), pars. 
lin ES {shaped like | léontopétalon, m. To Liguxer) fonde, 
Lune, LCR mere ) à s. {a flower] apr. OÙ Te Laquars, 
esse us À tt à cho, ), Lovereor a réls (lai-koues'-cen"cé], 4. #. Lique- 
spa É 
"1 A nañ-ge-ra), # pri a title of 2 the pe pied de lion, m. dm er LIQUESCENT Clai-koues-cen'té}, adj. lue 
ss. QUE item), 2. [ointment]} Ani- RE ne qu the genus ME 
LING (la - cuingue), FA rss a Laox's-roorm (éme : Dei er ca 
gr Poor rond Le revétement, m, The — fie à medicinal plant] die ide. | Liquro 
St Lait d'un Habit, The — of a hat, da | {iaeue TA Gpmmer 
ae Cie Mo Use D| 4 nd rh poste or rm Er ; emootk}, clair, 
Pnnent d'en LEE re x conlant , doux. — verse, de 
























cuvelage, m, — of 1 pre Ar 
rinters}, restes L— “avan a bits Tir Sea. Sea- 
+], chevet de traversin des 


ve j border of 1he mouth] la 
FES c 2 vrnvage Da 


GE 2 


—, 


laxtxo, part. of To Lise, which see, S'obe tee une dippe. 

LINK. (ti s f à chain} un le EU. RE 
= 40 on np pr alone , la babine Lane bête, * Shall we 
ane ds 4 je em Je pu de de,‘ reperue 
broken — au: ll anol en ter 
and ads like a link}, Cao mrmdape fr Lo Aus sentiments d'un autre, 10 soimeltre à sùf déci- 


boucle, f. À — of horse-hair, anneau 


sions. Cp To pl  sque m  à 
of worsted , écheveau de laine. À — of hair, boucle 


ness or contempt], RE la Loyer {Lu LT edge of 
m. 


de cheveur. A series of links [in Rhetorie], enchaine- | any his], Cr The lips of a wound, 
ment, M. concatéuation, f, | Lunx [or series] of | Jes 7 er rues À 
sausages, bande de saucisses, f. || Lise [a torch made beree d'au mere LA sie organ-pipe, èvres. 
of pioh and hards}, un flambeau da poix ; torche, f. | || D a Bay, ce one ‘of two pes divisions 
falot, m. te oral; tbe upper is called the ‘ 

To Lexk, -196, -&n, v, a. [to unite, 10 join ] en | and the lower the Beard; also an nt to the 
chainer, lier, unir, attacher, joindre, au et | flowers of the orchises, consi LE 
ax figuré, To — one thing with another, en iner | nectary], lèvre, f, [Sax. ras per, 


nne chose ave une autre, * To — reason wi rhyme, gré rie A ultered nn 
enchatrer la raison avec la rime. God bas linked | without 1 otthe Reurt 

together our duty and our interest, Dien & attachd | lèvres, 

notre intérét à notre devoir. Ler-000 , adj. [good in profession only; on en 

Liux-nox (lin'gk’#boï), Lixe- Mesa À 4, [a boy or| haroles, et non en actions, 
ruan that cui a torch lo secommodate pasen; Lrr-tasoun (lip/-lé-beur), +. [words without senti- 
PUR MDL] ‘eni qu) porte: ms foveke de Jdlees ments) Vaines, Î, du bout des 

des autres, 

PRE fe, part. édj. enchatné, lié, mai, 
joint, attaché, * — in consanguinity and friendsbip, 
uni par les Liens du sang et de l'amitié. 

LINKING (lin'gk'-io pit s. together, Haison , (. 

Loin, t. of To Lu: 


livres, m. eau bénite de cour, f, 
Liw-wisoom (lip'-ouiz-deume), s. [wisdom in talk, 
cer) praciicé} sagesse en paroles, et non en ac- 


qe Âiss) baiser. 
common name of twelve islands 





LINNET (lin'-ête), #, fa ea singing- Ps tune | erranean , which lie to the north of Si- 
finutte, un dinot. À coek-linnet , sn linot, - | eily, and of their capital town; lat, 38°-35 N, long. 
linnet, ane linotte, 15°-30' E.] Lipari, m. 

LINSEED (lin -side), s. [the seed of a] graine | LIPOGRAM (lip'-0-grame), z ce writing in Le ca 
de ln, {. linette, . Linseed-oil, huile de À ra 1 a single letter is wholly omitted] fpogrammatie, £ 

OO PPRATE ñ GE [in the manner of à 


LINSEY- WOOLSEY ( lin'-sé-onout-sé ), 4. “fa stuff 
made of linen and wool mixed] tiretaine, [. éroca- 
telle, {.; au figuré, quelque chose de grossier. 

LANSEY-WOOLSEY adj. [vile, mean, of different and 
unsaitable parts] OL or méprisable; composé de 
pese ui pe + entre elles. 

INSTOEx € Ah NT-STOCK , s. {a staff 

of pue with à por atihe end, used by gunmers in 
firing eannon) édtom à mèche, m, où ag de 
none, 1m, 

LENT (in'te), & 1 Gibrous of flux, when 
cleaned and dressed| Marre, f: , More generally 
lineu scraped into à soft woolly substance 10 Jay on 


fi te 
qui tombe ed er 
LPOTHTME er er “LIPOTHYMIA, 3. F, Lirosrenta, 


Blubber-li, 
mia, abundant blea 


lèvres, li 


s. [Med. ; se thal- 


(y vai Los) 


redness] ippitude, £ chassie, {. 


F. {Sax limet ; lat, lint 
"INTEL Tir se a), #. 3 [ur ‘part of de dont |; in the pe ail, De SN long. 8. 
tn Per door-pasts over ass Einteau | 39 E.] ] Lipstadt, m 
f a” -sù LIQUABILITY (lik. il it LIQU, 
(lin'te av 4, Less gr NESS (I-oue. (one. =. (be ue 7 qi et 
en RE 20 A Nb melted) propriété d'une chose qu'on peut 
» #, [a town of 
of GAME (mt) adj. {such æ can be 
Linte, m. A; fn FPE) ee à 


po a nes À (et me, si |" 
que 


pres Liquars, w, à. foismelt ér liquefy] liquéfier, 


pris er NINUFAR, x. Eter-hily] nén- 


LINUS (ler SDL DseL te ‘on of 


and inventor of Isis poetry] 


Da 4 m. 
À of the hobb/-cheusé 
RAT 4 bare an lion, Lu 2 ol mag de -$r id being 
D nor den Tee = 7 rpg maine su a che) 5. 
De de leu The jaws, the moath of a —, la | or ë M 


gueule d'un lion, The roaring of the —, le rugiise. | med) sn ETES 
» 


del ; adj. [bains vins pl qui a des lèvres. | of 15 


Re 


di 
HE 
1 ta] 
ñ 
de 


bidon PL 
pare tbe daughter 
changed into a fountain] 
Liriope 
À Ep man mnt 
Frai 


neo» 2, [le ele d Porn: 
lat ARTS DAAR À Tengeres Te 


a A £ 50 38 X. cr 

Fe, {a cavity, a bollow] cavité, fou, m. 
4 and 

EC ING , -ED ( pl Res a. 


Benne ] grasseyer où 


Spin dater imp Te) 
nan ea de 


agréablement. The 


words rpm © 4 
re le DS 
ment, > 
Fa 4 Begr: Lisr hégayer ses pensées, les exprimer 


Lise, s. [the act of lisping] grasseyement, m, 


by (:00Oqlc 
Y La ve 


LIT 


fn me na 
Aus y no means ag, elle a un 

ement des enfants. 
SLSPER (lisp'-eur), #. [n pie man or woman) 


M. grasseyense 
ETISEINS eh (cterin futtering with a lisp] hégayant, 
balbutiant, À — babe, enfant qui commence à 
gayer, à balbutier, À — man or woman, ane per- 


re, 
GLY, adr, [with a lisp] en grasseyant, 
en balbutiant. 
jassa. (liss'-a), s {Mythol.; à foarth Fury] 
Lisa, 
LIST (liste), a. [a roll, a catalogue }, lisie, L A 
names, le de noms = of he jur; liste du jury, 
des jurés. À — of le des promotions 
A — of books , liste pm gr esoge-pe not on 
my —, ce livre-là n'était pas sur ma liste. Civil — 
[sum voted by parliament for the expenses of the 
crown; officers paid out af that sum ], liste civile, f. 
To make a — of goods attached or distrained, anno- 
ter, || Lisr (register of ships and officers destined for 
: armament ], état d'armement. He was tbe ablest 
iperor of all the —, c'était l'empe Mr Age dr 
qu'ils c ait sur la liste. || Lisr [a strip o 
ford], luière, L (du dre}; mures, (dan lire); 
tord mi de diférentes chats and, (d'un dy fe); 
chaussons de lisières, | Lisr [inclosed 
grand in which Ulis are run, and combats fuught], 
nf (leu f fermé de barrières), To enter ihe —, 
la lice, entrer en lice ; au Bguré, se 
mettre sur les rangs; s'engager dans q Li pi 
ou te di Lisr (detre, willingreas , envie, f, x 
es . ss ren Sea- language J 
edité, m. That a— 10 ce vais 
ht Me À balerd, aa LT 
fillet, square , 1, ciucture, à Lule square mould- 
Le bars bu, 


entrer 


“lstet, ma 
ns." Lu, , 400, -ED, v. 4 a [to “3e 4 1, soldiers] 
ni To — soldiers, enroler des soldats. To — 


one’s self a soldier, s'eurdler, prendre parti, | To 
Lasr [to inclose for Se pre pr Le 


To — à fleld, es de barrières un por Le 
pr. un chai Ë To Lisr [lo sew 

dre pm to form à pren attacher des 
pas à va des unes aux autres, mettre une bor-| siance 
dure. || To Lasr [io cover with a list, or with strips of 
dlotb], garnir de lisières. To — a door, garnir une 
porte de lisières, 4 To Lasr [to hearken ; a contraction 
of Listeo, which see]. 

To Lur, v. #. [to desire, to be inelined }, avoir 
envie, vouloir. Let him do what he lists, qu'il fasse | li 
ce qu'il voudra. As ou —, comme il vous ra. Let 
every oue live as be ists, que chacun vive sa fantai- 
sie. The wind bloweth where it listeth , le vent sou Lu 
où il y (Sax. éystan.] f To Lasr [to eulist},s" ‘enrd 
[Sax 

LISTED (lis'-ted), part. 
louredR, rayé ; pl LE pag a Le) er Eines 
[eovered' with à oui 2e Abe: es for 
combat], enfermé de barricades ; [engaged in public 
service |, 

LISTEL (lis’-tele}, s.[in Architecture ; a Gillet}, diste/, 
m.; filet, m. 

To LISTEN (lis”-s'u), -ING, -ED, v. 4. [to hear- 
Leu ; 10 give ear ; lojattend closely with a wish Lo hear; 
10 abey; Lo yield to advice], écouter, He listened to wat 
we said, il écoutait ce que nous désions. To — to rea- 
son, dcouter la raison. To — at the door, écouter à la 
porte. [Sax. lystan. 

LISTENER (lis sueur), s. [one who listens }, ce- 
lui ou celle qui écoute. 

LISTER , s. {a French measure of capacity, about 


a quart Le D litre, ea, 
altentive ité.] 
RC br = 
4. 

rôlement , m. || Lisriwes [among Back-makers; JE 
after scantling bordures où bandes de bois enlevées à 
da scie, rs s 

LI list'-lece uet listening, not at- 
tending ; ind ee à €) at, | 
nonchalant; (aaanire though! » inat- 
tentif, insouciant , none! 12 


, » 
TLESSLY list" ady, {without attention] 
(list-les-lé), { 


mr (is er 066), #, [want of desire, 
jpattention] indifférence, {. négligence, f. noncha- 
lance, f. 


LIT (lite), (the preterite of To Liowr) j'allumai , 


j'éclairai, en 3 — 
er 27 


LITH 


wich à paper, LITHOGLY! 


LITH 70 


» 4, [a fossil that presents the 


il Fe Luss! of being 
4 engraved or shaped by art} fitho. 
displeasi grasseye- | LITANY Fan, À t form of supplicmtiory 
ment qui ne déplait par. The — of children, le bé- | prayer] litanie, £. " ue 


Lir-osr, L'(Htercal 

LITERAL -er-ul), . [according to the 
letter] littéral, pr A pres sense , 
de sens litéral, In à — sense, à la lettre, au pied de 
bé- | la lettre. Lrenar [consisting af letters, relating to let- 
eo) deu de tre, quire rærde Te lttres, The — notation 

le de se servir des lettres pour 

NE mr FRE fault id printing , ne faute d'impres- 
sion. 

Laranaz (lit'- ), 2 F. Lance 

LITERALISM ( Lit-er-al-ism , {bat which 
accords with the letter] btéralité, 


LETERALITE fÜres He) 46), s. (uriginai meaning, | pierre ; 


. | the literal sense] 

LITERALLY (lit'-er-al-6), ads. [with close adhe- 
reace to words; in a literal sense, pol figuratively] à da 
lettre , litéralement , en un sens littéral 

LITERALNESS (lit'-er-stnoce Le # ° [the state of 
being literal; literal import) dit 

LITERAKY (lit-er-a-rê), adj. fpertaindog te letters 
or literature; ved from eruditionf littéraire, — 
conversation , conversation Bttéraire. — news, nouit- 
alvelles litiéraires. — » journal, littéraire, — 
fame, renommée littéraire. i Lirananx [furnished 
with erudition], littéraire, lettré, savant, de lettres. 
A — man, un homme de lettres, un Lttérateur, The 
— world ['hose who cultivate literuture}, e monde 
dittéraire. 

LITERATE (lil'-er-ête), adj. [learned, lettered, 
instructed in learning and science] lettré, savant. 

LITERATI ( liter-&'tai), s. pl. [the learned} les 
savants , I. 

LITERATOR (lit-er-é-teur), s. [a petty school. 


LINE lens tiour), #. (learning, au 
in leiters) littérature, Ê. belles-lettres, 1, pl, 
Lausanne, , Lab r à 

LITH, 5. [a joint or membre (du corps hu- 
main à té ! ( 

d. psg to expel the 
stone) remèdes contre la bide pl 

LITHANTHRAX jru-an'-vuraks), 4. [stone 
coal; a black, pr os britile, inflammable sub- 

lithanthres, m n. 

ARGE (liru'-ardje), s. [lead og either 
Ce de maya, Pl qu rs glette 
en terme , uharge d'or 

couleur d'er, f. Ted adulterated with —, vin 


Bargé er reg — [n mineral found in mines], 


Car adj. [limber] souple, flexible, | phage, m. 


ma Gu ESS (ire nece), s. [limberness] flexibi- 
dé, fs sou, 
ri “eur), adj. [soft, pliant} mou, 


ue He er Je adv. [with sloth, 


% t, nonchal 
st Le pus nn 


ane ns (lairu'æur-noce), s. Fioth. supine- 

mess} , f. moilesse, nonchalance , f. té] 

ESOME Clara = seume , and tr 
Den je adj. [ pliant, nimble, limber ] souple, 
agile, » 

LITHIA (laïrw-s), 4, [a new alkali, found in a 
mineral called alt of which the basis is a metal 
called lithium] 

LITHIASIS (ai 4. [the disease of the 
stone] lthiasie, 

LITHIATE (un), s. (a salt or 
formed by the lithic 


lithiate , ne h & 

ik), adj, [pertaining to the stone 

.. the Te Lisdder) LT thigue nt _ Acid [obtained 
from a calculus in the bladder] , sos His, 

LITHOBIBLIA (lai-ruo-baÿ- bli-a), 5. pl. [pe- 

rec of ts] feuilles pétrij fes, lithobi- 


LIFHOCARP, s. (fossil fruit; fruit Futl ] 


ftrifié. [Gr.dithos, mr PE 
PÉLPHOGOLLA (lrn.oec ah sf dd mue 
= ag po scie pe ciment des 


LITHODENDRON, coral ; s0 called from its 
] corail, mn. 

+ [the doctrine or science of 

of a composing tbe globe) fithogé- 

ve A 


und 
with à base] 


bn l “ra-feur ), 
” ro gr a 


» & er.) 
=raf-ik; dy] HOGRA- 
PHICAL; a.  % Htbopaphy], agro. 


NOR APMCALLE; adv. [by the AU 


art 
Lnocaent ( fimognte), s. [the art of 


ra es De or of Cr Lord figures or other de- 
sod transferring them to paper by 

imprenon] Le phie, £.; j [trente on and de: 
tion of stones], lithographue, 


gras (luï-rmol-&/-bone), 4. Ja Surgery; 
a forceps 10 Lake hokd of the stone] 
LITHOLISATION (liru-o-li-2é-cheune }, s. ï. [tbe 
hunting after siones] tholisation, . 
LITHOLOGIC Mireo-lodf ik), LITHOLOGI- 
CAL, ad. [pertaining to 1he science of stones] 


dit 
LIT HOLOGIST (laïrn-ol'-04 a D] 
re Jo LA vs 


iled i u the science of stones} 
LITHOLOGOUS 0gueuce), or LITHO. 
four, {describer of stones] 


of” “di, s. [science or natu- 
of stones] Héhologie ; f. 
LTRMANOT o-man'-cé), , [divination or 
predicetion of events means of stone ithomancie, {, 
LITHOMARGA (lira'-0-mar mar-ga), (THOMARGE 
(liru'-o-mardje), 4. [en earth earh a species, friable 
sud indarated, more siliious than aluminous) ltho- 


ner (iva'-ou"trip-tik), [pro- 
per 10 dissolve the stone] thon: dt Po “hdi 

Lrruomraspric, s. [a medicine Lhat has the power 

of disolving 1he’stone in the bladder or ki Inoys] 
lithontribon , m. 
: LITHONTRIFTOR (liru'-on'-trip-teur), 4 Fe 
instrument for triturating the stone in the ler ; 
s0 that it Sad be extracted without cutting] fithon- 
“ 

LITHONTRIPTY (liru'-on'trip-té}, s. [the à 
tion of triturating stone aa LleeP he 
means of the instrument called lithontriptor] Gron- 
tritie, f. [Lrrsorarrr est l'orthographe la plus usitée.] 

LITHONTRITOR. #, Lomomrarrron, 

LITHONTRITY. F. Lirnowraimrr, 

LITHOPHAGOUS (larrw-of-a-greuce), ad. (ei 
or sioues or gravel, Er Les le 


LITHOPHAGUS (laïrs-of-a-gueuce), +. {à ‘kiod 
6f worm that is found in some stones} pas m. 
LITHOPHOSPHORIC (lire - 0 - fos - MS, ad 


fpeuiieg to litborhosior; becuming dr Le À 


LITHOPHOSP! OR Vier-0-fos'-for hs, LITHO- 
PHOSPHORUS (lirw'-0-fos'-fô-reuce), s. [a sort of 
which, when hegted, retains the Property of 
giving light in the dark V3 joke ;: m. 
LITHOPHYL (lire s. (bibliote or lühobi- 
rar mg les, or the of leaves on fossils ] 


LITHOPHYTE (laïra'-6faite), s. [stone coral, a 
name rod those ns PT of polypiers whose sul 
ta dithoph, 

"LITHOPHYTIC Chairs-6-ft.ik}, adj, [pertaining 


RTL TON Lee. i-tone), s. [a plan 


tof 
à por su substance ad a middle vature betwixt oo 
LRO TOUS {ur Tr Bay [pertain- 

lithophy tique. 


ing wer consisting 


LITHOTOME (lar dur de stone s0 formed 


as Lo appear as cut artifc: ‘; in Surgery, à knife 
made use of in cutting for es dithotome , m. 
LITHOTOMIC &-tom'-ik), adj. (pertaining 
to or performed by lithotomy] 
LITHOTOMIST (laï-rnot'- o-mine), #. fa 
who extracts the stone by opening the bladder] £ ro 
tomiste , 1. 


LITHOTOMY (lai-rnot-0-mé), s. [the art or prac- 
tice of cutting for the stone] lévhotemuie , f. 
LITHOTRITY (lrru-ot-ri-té), s F. Lirmonrasr- 
+, bien que l'orthographe la plus usitée soit Lrruo- 
TRAIT. 
LITHOXYLE (lai-rnox'-ile), # {petrifed” wood] 
lithozyle, m 


2. à 


LIFF 


JITHUANIA, s. fa éountr; ot Europe, 
which was ancieully Perd by is great dukes] 
Lithuanie, K 

LITHY (laith"@) #. Lere. | 

LITIGANT (lit'-i-gau'te), adj. and s. [engaged in 
a suit atlun] plaider, m, lidigant, m. 

To LILIGAT-E (lt'-iguéte), -ING, -ED, v. 4. 
Lto contest in law, 10 manage à suit] pfaider, 

To Lrricare, ». 1 [lo dispute in law] éére en 








LITIGATED (lit-igué-tel), pari. adj. en linge, 


dique, contesté. 
ATIGATING (lit-i-gab-ün'gne), pert, pres. of 
To Lerniars. 

LITIGATION (lit-i-gué'-choune), . [judiciul con- 
test] die, m. procès, m. 

LITIGIOUS (litidj'-1-euce), ad. (wvelined Lo bew- 
éuits; quarrelsoue ; coutrovertible , disputable) chica- 
neur, qui aime les procès (en parlant des personnes) ; 
dtigieuc, contentieux {en parinmt des choses). 

LITIGIOUSLY (hi-tidÿ -eus-lé), mdr. (contentionsiy] 
coutentiensement, en chicameur. 

LITIGIOUSNESS (li4idj-eus-mocr), 3. [a wran- 
glng disposition] hamewr chicaneuse. 


LITMUS {lit'-meuce), s. [a blue pigment, fonned |” 


frou arclul, a specses of licheu} towraesuf en pierre , 
en pdte où en pair, w. orseille de Hollande, i. 

TON (litorwe), + [na lnrd, a sperres of 
thrush} fiturne, f. 

LIXISPENDENCE ({ laï-tis-pen'-den'ce), s. {the 
depending of a suit at law till it be ended) brisper- 
dance, {. 

LITOT 
less is spok 
miner.] 

LIVLEN (lit-ln), or Church-litten, s. [a merd 
used in Wüishre for à church-vard} cometière , 1. 

LITTER (lit-eur), + {a vehicie formed with 
shaîts supjortiog à best between Chem, Li which à per- 
son may be borne by men or between horsesi, fitiere, 
3 (when borne by horses, it is called Horseditter], 
1 Lorean tbe straw, hay, or other soft substance trsed 
ss à bed for horses amd los other purpasest, fière, £ 
|| Lerven [waste matters, shreds, fragments and the 
like, scmtered où he floor or other clean plave], des 
rognures, des morcenuz perdus ou amres choses 
qu'on laisse éparpillces dans une chambre où sur 
ane table. * To tnke à — in à room , mettre fout en 
désordre dans ne chambre, en faire une écurie. You 
lente every thing in à —, dons laisses tout en désor- 
dre. | Larten ja birth of pigs or other email onimals}, 
portée, L. ventrée, f. (iows des priits qu'une femeli 
met bas en gré fois). À cts —, toute la portée, tous 
Les petits d'une chaite. À — of pigs, une cochonnée. 

To Lrrren, -u66,-20, +, 0. (lo bring forth} mer- 
tre bas (se dit des animaux), {To Lrrren |ass bitch}, 
chienner {as n cat], charter ; [ns a sw}, cochonner, 
} To Lirren (to suppls catthe with being], faire 
a litière au betait, To — a stable, mettre de da litière 
dans une écurie, * To Lrrren [lo scatter or throw 
things about], salir, mettre en désontre, 

LITTERED, part, of To Lrrren, 

LITTERINGS {lit-eur-n'gn'e), 4 pl [little sticks 
that keep Ur weli siretched on à weaver's loum]) 
teoiplets, ma. pl. templens, en. pl. (1. de tisserand). 

LIVVLE (HV, adj, [smoli in site or extent; of 
small digaity, power ar importance: oppased tn Great 
or Large] jrett. — of Mature, d'une pelle taille, À — 
animal , au petis animal. À — (able, ave petite table. 
A— bouk, an petit livre. À — sum, ame petite somme. 
A — hill, une petite colline, une petite montagne. À 
— distance, ue petite distance. À — child, «su petit 
eafant. À — , tie petite somme, À — house, nee 
jretite maison. The litile-house [1e privy], des como. 
dits, F. pl. des Geux, m. pl. When thou wast — in 
thy own sight, was thou not made the head of the 
tribes > quad fn étais palit à tes yeux, #'as-tu pas 
été foit chef des tribus? $ — monkey , babouin, m. 
{| Lives (short in duration; small in quantity or 
amount ; of smali force or effect; sighi, imsmibre- 
ble Fopposed 10 Much}, peu, quelque. À — time, un 
peu de temps. À — sleep, ti peu de sammeil. À — 
hay er grass, un peu de foin ou un peu d'herbe, À — 
— food , an peu dde nourriture, À — light, un peu de 
demitre, À + sir, à — waler, on peu d'air, an peu 
d'eau. He has but — mouez and but — wit, à « peu 
d'argent, il n'a pus bentcoup d'esprit. With a — at- 
Leution, mure quelgne atientius, avec tn per d'atieu- 
tion, He did as — as he could, ft de moins 
— as jou m4} 1hjuk of un, malgre Le pren 


aus cu faites, F, Peu, part, française, 





(lit'-dte), s. [a figure of speech in mhich 
than is ten] litote , F. {iie, Gites, 








LIVE LIVE 
Linie, pesée, M, jpeuit, petite vé (synon.) : Tue 4H, ef mous ganleres aves srdannances, par lés. 
AL pe) ve te iteplg à Fer as part of à tlimz ; quelles d'homme viens, sil les accomplir, AA set per 


title levat, wier, bee, ete: when, we aus the word | 1 à 
Pal, me nn CA) oc quantye Ve say, à aa hour, | M6 Sand fast in tbe Lord, car maintenanr nous 
eu Srigneur. 


tale, esp, e% itle man nr wo, Vliere 1€ hs set | VOUS, fé VOUS MONS lemes 5 
LE nat met Hits 08, à amet been Be, | Liv [lo eoutigue, lo ul ar ji Bo ni, AS 
teig, ec] Latin tongue will — for ever, / langue latine vivra 
Letrix, 2. [a small quantity er armowtt}, &v # | toujours. That which strikes the eye Hves long upon 
[a sanall space], pee d'espace ; {ray Ming small, stight, tee mind, 6e qui frappe l'œil reste plis lo ps 
or incomsiderable; moi much], peu, pee die Dr fsnogrn e Mes name, his glory, his metnory will 
He morue ai obianxed ere — le the remotest posteritz, sou mom, sa gloire, sa 
beancoup, et A'obtiat M, À = vai a — less, memoire vivra jusqu'à la postérité le plus reculer 
me (To Los 08 (10 nd 10 œnRtnt 20 Le on 


ua plus, un pen moins, Às — ns be, si peu L | 
pipi Wait PU aitendez us pes, Vo be content supported in life; to maintaied in life}, ivre, 54 
Or gram, les cheveuz 

















With à —, se contenter de pen. To live apon à —, | nourrir, Morse — où gras 
viore de peu. Much was in — writ, earcoup était! vivent d'herbe où de grain. Fowls — on seeds or in 
écrit en peu d'espace, en peu de mots. {am ont of | sects, des viseur viveut de tes de d'insectes, Car- 
ail patience to soc how — gives the je or pain, | mivorous animals — ehiedx on Dexh, les emimons 
je m'ivrite de te voir de la gaieté, de a tristesse, | carnivores se nourrissent princi de chair, He 
pour des riens, By — @ud —, peu à pen, préit à | lived all his hfetime où spoils and robheries, df ae +6. 
petit. || À — one [is said of cluidres, suimals, and | vais que de udrer de reines, To — upon vogetatiles, 
things!, un petit enfant, na petit. The — oues, des] ivre où se nourrir de ki , To — opou ones 
petits, My — one, my dear, mon petit, mon mignon. |iurome, «ivre de ses remtes, This wii be enough fur 
+ Maouy à -- makes à mickie, les petits ruisseau | us to — on, celx nous téffira pris vivre, pour notre 
fout de grandes rivières. F, Peu, quart. française. nourrure, To — he: one industey, aire de son 
lave, cde, [ion small degree, not much, slighiby; | industrie, To — y anes fntour, ave de so travail. 
îs soimetimres proceded by «| + ue peu, pas bean-| Lo — away, mener aué vie jorersé er d'ispen diese ; 
coup, He is — studious, à/ aime peu l'étude, He is — | # à finre chéretie. To luturiotisiy, frire are chère 
changed, 4 est pu changé. It is a — dimobaurud, c'est | augriique. | To Even (io ahide, te dirvil, to have set- 
ua peu décoloré, Me sleps —, dl durt peu, The! the rosdenoe jan âne: vévre, demeurer, kaëiter. 


diquor isa — sous, a digueisr est un peu sure, F. Pau, | To — in tin, lobe ebumtry, at eouvt 


part. fronçuise, 


Ê ; were à la 
ville, à de campagne, à da cour Yhe Swiss — 04 


LITILENESS {lit 4louece), à [smaliness of sûre | mounitains, des Suerses vémetour let montages. The 
or bulk ; vant of grandeur, wuut of digiits) peticesse, Fedoniu Asabs — fu the desert , des Dedeurins tévent 


É.; Imennnes:; avariee), petiresee, f. bassesre, f The 


= of nn animal, de petitesse d'un aniarel, — of mind, the £ 


potitesse d'esprit. À sense of que ou —, nr sentiment 
de notre petitesse, 

LITTORAL (lilvral), edÿ, (helonging 10 the 
shore] Értoral, …— birds|{those that hat the coast, ns 
Bxisg priocpalts oo fish), oieater Giféraur. — plants 
[plants that grow near the coaït}, plantes littorates. 
LITUITES, s. [petrided lits) Gruite, m. bdton 
pastoral, mm, 

LITURGICAL (lit-eur-dji-hale), edj. {pertainiug 
Lo s liturgy] ftwrgique. 
LITE 





turgy: who knows (he lilurgy, or is a follower of it} 
fturgiste, m. 

LITURGY (lit-eur-djé), 2. [furm of prayers] 
Liurgie, À. 


bdtan augural, m, crosse, [, 

LIVADIA, s ancient towu of Turkey in 
are à lat 56° N. long. 259-24 E.] Liva- 
ie, FE 





RGIST (lit-eur-djiste), s. [author of a li-| 


LEVUUS, s. [äutiq.; the stuff wsel by augure} | that lives at sea in 





s le désert, Ve red spririel is sat to detre afl 
+ éperréls dut of he woaris-wbere he fives, on 

lt que L'rcareiné rouge chasac vases enrenils gris des 
boss où il habite, You shall — with ne as my friend, 
rons vivrez avec moi comme mon mi. He lives ju 
London, 14 demerure, il fait sa résidence à Londres, 
il habite Londres, He lives im a large boue, il de- 
meure dans une grande maison, il bahite dans une 
grande maison. He lives in Megeut-strect, il dlemenre 
rue du Aégent. Where do you —? où demeures: 





vous ? 1 — im the great square, je demeure dans le 
grande place, At whnt nosker de Jonlive? à quel 
ro demeurcs-vous, restez-veus ? They — well 


UMTS 
together, il: vivent bien ensemble, ils s'accordent 
bien. To — by one's self, faire bande à part. Te — 
in common, faire bourse commune, ae faire qu'une 
écurse. | Vo Lez [to remain undesrered; 10 font; 
mot 10 suk or founder], temér, It must be à good ship 
a hurrienne, à faut que cela seit 





un navire qui dienne en mer pendant un oura- 
gau. Our chaken vessels eummot — at see, as made 
souz él “e tenir à la mer, à To Live 


wira [10 dell or to be lodger with], wimre, demeurer, 


To LIV-E (liv}, -ING, -ED, +. #. (to be in a | boñirer avec ; {lo echabit, to have intercourse, as 


state of animation , 10 be alive) aévre, étre en vie, As | male and female), tune avec, 


mil —, faut que je vivrai. She shall be a pat- 
ter lo all princes living with her, elle servira de 
modéle à tous les princes qui vivrout avec elle, Me is 


qui ait jamais été, 1 shall never — 10 see it, je me mi- 
vrai pas asset 
vous aurez le 


vivent et sentent. | To Live [lo have the principles of 
vegetable life}, vvre, This tree will #ot —, wnbess 
walered, ect arbre ne vivra » à mains 
d'arrore, Miuerals grow, vegetables grow aud —, des 
minéraus croisent, les v 

À To Lrvs [lo pass Life or time i 
with regard to hali 
wie. To — at ro, passer tranqui 








tan vie, To 


» draimer, 
83 good a mau ns ever lived, c'est le meilleur homme | chose). To — a life of 


croisent et virent, Ta 
la à particular manner | fus deeil, but cannot, owiah proprietg, use deeit in tbe place 
or condition], tivre, passer 4 | of live.) 


To Live, +. 0. [to cantinue in coustautly, er habi- 
lually; to a babitually in couformity 10] mener, 
r ses actions à (quelque 

re, ner ne ie de 


Plaiur. To — à life of ion, passer sa ‘bée dans 


Fons da voir, You'l — to repent it; | {es egercices de da dévotion. To — à lingering lle, à 
A loisir où de temps de vous en repentir. poinful life, troiner vme mie languissate, doulonu- 
A living créature, ave créature vivante. The living | #euse, It is mot 
and the dead , des vivants ef des morts, Heis vel living, | them 06, à ne a 
élit encore. To be weary of living, étre das dde wivre, n'y conforme 
Animals grow, — and fecl, {es animaux croisent, fan; gli. 


h to say prayers, unless hey —— 
pas de dire des prières, & on 
ses actions, [Sax. lan, leofan , &- 

iban ; all. deben ; bodi. dievar.| 
[Pa Vive, verre, demeuvers 19 duel, demenrer, ésbitne (e7- 
mon}: Ve dre relier ho tbe D coueAry, town, it, me 


on ? inhalbit ; 10 déveil, tu the ballding éo which we réside: ve dire 


in Londes, Bath, rdc, ; we dnelf in a large botse, À enttsge, 
3 ds, Dee mn the country ail thé sumiver, so bare oué 
e juretiiesl deelfngs imageosble, We may subeitose fire 


Lisa (lave), ndj. [having Life; mot dead; having 


1 solitude , aivre dans le sobitite, To — accond-| vegetable life] vivant, ex ae, af. À — 0x, un 
ing to the dictates of reason, nivre ascinant les masimes | barnf wivans, À — animal, an animal vivant, en vie. 
4e la raison. Loan — no longer at this rate, je ne | Let him be takeu — or dead, qu'on Le prenne mert 


saurais vivre plus longiemps de cette manière, Vy | ou 
living thus, e4 tivanr ainsi. Lu what manaer does | in 


sour son — ? de quelle manicre vit votre fils? Does 

e — in ense and affluence ? var dl dans l'aise ct dans 
l'ahondaacs? 4 To Lars [lo continue im life; to enjuy 
life: ju Seripure, to be exempt from death; to be 
comfort au aurmated}|, ivre, The way tu — lung 


d'étre modéré. Just 10 die when 1 began Lo —, mou- 
rir au moment où je commençais à wvre, Ye shall 





À — plaut, plante airaute, [| Live fcontam- 

& fre, ignitet), endent, À — coal, charbon ardent. 

|| Lasz [uivid, as colour}, 2if , 
daversses (in Bot), PF, Oarise, Live in idlencs, 

F, Viorer, 

LIVED (lait), edf, [havoug life) vivons, qu & 


erapile ; : bg | ir, gai rit, Luug-lired, shurt-lived, qu vé longiems, 
jerate, de moren de vivre longtemps, c'est | qui ne rit où me dure pas 


ÉETADs. 
1 LIVELESS {lai -bece). 7, Larasass . 
LIVELIHOOD (laire di-howl), s. [meaus of Hi 


él a pus. 
Li que l'iherejore keep may statutes and judgmeats, which if! support of life, maintenance] aie, f. pain, m. 


a man do, he shall — in them, vous ferez selon mes | Biad que lou à pour vivre ; l'art ou le métier qui fait 


LAVE 














vivre, To get ones —, gagner save, son pain, de | May, the — of Autumn, la livrée du mors de mai, la 
quoi 7 Ets ef cuepes seek à — mbere fer fierée de l'antomne. “The — of misers, La livrée de da 
eau Énd it, des hommes entreprenants cherchent leur Er ne [he whole body ef, À me 

vie ait ils peuvent la trouver, Prade furnishes may | Louden], cwps privilégié choisi enipe les membres d 
sople with an honest —, le commerce à bien de ta de Londres, F. Livant-mas 
; ep pni tement. | Lively où hood; | ci cran {a ferm of Euglsb lan ; Ga ac af 
cours de la vie.) | possession of lands or 5 Ube writ 

(aire -li-vece), 2. [vivaeity, by postession is oblained], transmission de 

lines ; of life, animation or biens, £. | Levenv (release from wardsbip; 


geus, de l'imagina- 


— of à room , da 
da gate, 


jé du feu, || Lavessæass of a enlour, la vivacré 
rent ou | ER cites cirvemeare 
i |, Jen, 1. pétillement , wa. [De Gve/yr.| 


LIVÉLODE. F, Livecumoon. 


LIVELONG ( liw-lou' f. {tedious, long | hire] écurie où l'on tient des chevaux de louage ; 
im paasi { pd Aer PAU durable], die | (where hones are kept and fed at a certain raie), 
tr M The sorrows écurie où l'en tient des chevaux en pension. — keeper 
Eu who lets out horses on hire], louer de chevars ; 


of this — night, les 
chagrins de cette langue nuit. À — mouumeut, un 
monument durable, 


LIVELY (laive/-19, ad. [brisk, vivacious, vigorous; | tient des chevaux en peusion, À 


representing life; strouy, energelie; gay, airy; F. 
Cuexneur. LA qui a Lise de feu, animé, vivant, 
fort, violent, gai, enjoné, 5 rituel, The calours of 
the pris are very —, les cvuleurs di prisme sant fort 
vives, Me is a —" man, c'est un homme vif, où gai, 


enjoué, À — complexion, at teiut vif, anime. He is | foide. 


a — image of his father, c'est une inro, vivante de son 

père. À — ton Of the cest: of à future 

state, me forte persuasion de da certitude d'une vie à 
venir. À — resentwent, ressentiment vivlent, vif 
ressentiment, À — imitation of nature, émitarion wé- 
vante de la nature. — elaquence, éloquence animes. 
A — description, des on aœtimée , spirituelle. À 
— faith, for vire, À — author, — pen, — pencil, 
auteur spirituel, plume spirituelle, crayon 

Levaux or Lrvauux (laive-Ui-lé), ado. { iskly, 
strongly] vivement, fortement. Poetry — il 
our actions and ons, our vitues und our vices, 
dla poésie décrit vivement mos actions ct nos passions, 
nos vertus el nos vices. 

LIVER (liv-eur), s. (one who lives] vivaut, qui 
wir. A christian —, un i vét chrétiennement, 
The longest —, le survirans, An il liver, a loose liver 

a man of lost reputatiou], ra wivawc À high —, 

vivant, viveur. | Lives [viscus or intestine, des- 
tined for the secretion of the bide}, 4 foie. || Livea 
of antimouy [iu Chymisiry}, foie d'antimaine, mm. — 
of arsenie, of sulphur, fie d'arsenie , de soufre, mn. 

Livan-cocoua (liv-eur-keul-eur), or Livan-conous- 
an (liv-eurkeul-eurd), adj. (dark red) couleur de 
foie ; d'un rouge fonce, ou obseur, 

Livan-crowx [iv -cur-grône), ad. {having a great 
liver} qui a es] es bver) joe, 

LIVERED , ad. (having a liver] a; un foie, qui 
a un foie. Whitedivered {having a ile look coran. 
15], pdle, bléme ; poltron ; [euvious, malicious], en- 
vieux, haineux, 

LIVERPOOL (liv-eur-poule), 4, la large flourish- 

aod populous barough of La tre, add à sen 
port; lat. 50-23 N, long, 2°-54° W.] Liverpool, m. 

LIVERSTONE (liv-eur-stône), 4. (a stone or species 
of earth of the barytie genus] pierre hépatique, pierre 
de joie, L 

exwonr (liv-eur-oueurte}, # (Bot; the 
name of many of plauts; which are 
seseral of tlw lichens] hépatique, f, —, belle 
hépatique. 

LITRRT eut, 4. [the act of giving or taki 
possession] l'action de mettre ea possession ; prise d 
possession, À, || Livenx [the state of beiug kept at a 
certain rate, as borses), pension , f. To keep horses 
at —, tenir des chevaux en pension. To put horses 
out at —, mettre des chevaux en pension. #, Lavaay- 
srante. || Livenx [a form of dress by which noble. 
men and gentlemen distinguish their servants; à par- 
ticular dress or garb, appropriate or peculiar to 

ticular times or things], irée, . Full —, grande 
Ford. A rich —, riche livrée, The king's—, dhe 
royal —, da livrée du roi, la livrée royale. Livery- 
lace, galon de livrée, — servant, servant in —, 

mestique en livrée, Livery-man [litle used in this 
sense], valet de livrée, Livery-men [said shout 
a 
of 





Nol 


of all who wear a livery], la livrée, les gens de 
dierde. To wear à —, porter la livrée, * The — 


rauce) 
by Shakspesre] mettre eu livrée. 


very] rater de Mes 


, 07 tous lo make lihe ci 
chosen 
and from their number are elected the commen épuu- 


ft 
animation d'une assemblée. The — of the fire, de !cil, sheriff, and oïher superior officers of the city; 


they base the right of voting for members of|i 
7 pañiament), membres privilégiés d'une des 
de Londres. 


prise assurer. He 1s 


: [trouvé dme vivante. 


Mi, 









, défierancé de la tutelle. 

ToLiveny, v. &. [loelothe in livery ; thus employed 

Livenv-max (liv-eurd-mane), s. one who wears à 

m.; [in London, à freciman of 

» Of some distil ; the livery-men are 
among the freemen of each company, 


corporations 


Levent-sranss, s. [where horses are kept ready for 


at livery}, celui qui 


one that receives horses to k 
ü Esés al a 


m 
—, je Métt mes cherauz et meusion ; 

LIVES Qlaîez), toc phural of Larx, which sc. 

LIVESTOUK (laïv'-stok), s. [horses, cattle, amd 
smaller domestie animals) Éérai/, ma, bcstiqux, m. pl. 

LIVID (liv”-ide), ad. (disculoured, black aud blue} 

te, 

LEVIDITY (liid'-ité), 5, F,Livrmaess, 

LIVIDNESS {liv'-id-mece), s. [a dark colour, like 
that of bruised Mes] Gvidité, F. 

LIVING (luvin'gne), existing, having life, 
vivant, qui vit, pl prés LA ps 
demeurant, habitant, qui demenre, qui lmbite (quel 
que . She 18—, eMle est vivante, Me has tes 

si —, il a dix enfants tous vivants. There's no 
man — can maintain…., À ay à homme virent qui 
—, ait ni vil 

man — to do ét, je défie font homare de le faire. 
They are now — in iéndon ils demeurent actuelle. 
ment à Londres. They were lately — in France, ils 
habisaicnt dernièrement la France. Mr B.., — nl 
Paris, M. B..., demeurant à Parir, F. To Live. 

Loue, j. Chaving life or existence] vivant; 
rssuing pe 5 y from the earth; flowing], vif; 
ng action, amimation and vigour ; quickening], 
vivfiant, tif. À — crestore, nr anËmal vivant, une 
créature vivante. L'ealied at his house, and found no 
— crenture at home, j'ai été chez lui, et je n'y ai 
— God, {e Dieu visant. À 
— h L vivante. He is the — image of 
his , est l'image vivante de son père, À — 
spring or fouatain , source rive. À — principle, prér 


> vivifiant. À — faith, foi vire, ardente, — couls, 
charbons ardents. Hi 


Lave, s. [he or ihose who are alive; usually with 
a plursl signification] vivant, m. les vivants, m. pl, 
— will Lay it to his heart, Le virent met cela en 
sou cœur, God will come to judge the — and the dead, 
Dien viendra juger les vivants at les morts. We are 
jeatous of the — and reuder justice only to the desd, 
on est jaloux des vivants, où ne rend justice qu'aux 
morts. |] Livoc (substance, state], bien, en, suhsis 
tance, À. He divided to them his —, if leur 
ses Biens, She of her want, did cast in all that she 
had, even all her —, celle-ci y à mus de son indi- 
genes tout ce qu'elle avait, toute sa subsistance, 
Livisa [means of subsitence; livelihood], vie, 
pain, m. de quoi æivre, Me made à — by his oceu- 
pation , é{ gagnäit sa vie par son industrie. The 
man spins for à —, cette femme file pour subsister, 
mer son pain, avoir du pain. Me bas 
much ado Lo get à —, à a bien de la peine à gagner 
sa vie. To get à — by the sweat of one's brow, gagner 
son pain à la sueitr de sou front, I scarce affords me 
a—, cela me donne à peine de quoi vivre. He will get 
a good — by it, d y gagnera bien sa vie, ÿ Livine 
[power of exuting; power of continuing er enduring 
life], moyen de wivre, possibilité de vivre. There is 
no — with such à man, à n'y a pas de vivre 
avec un tel homme. Is there any — x a sold ? y 
a+-il moyen de vivre, in vivre avec une harpie ? 
1 Lrvrso {the benefce of a clergymanj, ge CR 
LIVINGLY (liv-in'gne-lé), ade. [in à living state) 
en vie. 


LOAD 


LIVONIA, 4, [a large province of the Russian 


RERO TERRA , s [a species of fine hole, 


Livonia, brought iv markel in little cakes} 


of account of the 









ivre, f, frame , m. 
LIXIVIAL (Univ gl), LIXIVIOUS {likeaiv- 
ieuce), 6j [obtained dniaton si 


salt extracted from wood 


iv=iéte). LOGVIÂTED (likeaiv- 
v. 10 Lie or lixiviym; of the 
fai Lam pie with salts from 
le 


wood asbes) Jixi sh dla sels n , : 

Lêle}, +. 4. fto form lie; 10 
deadis par la io i pd he 
alcalis impréguer ; 
LIXIVIATION (lik@ei-e-chente), 2 | the opers- 
tion ar ess QÙ extradting alkaluse saits from ashes 


wring water on (bem) hzrieiarion, f 

LIXEFIUM (ih-siv -ictme). s [he, water impreg- 
natédl with salle) lessive, É eau iroprégmec de sels, 1. 

LIZARD (lis -urde), [in fooless; à genus uf nm. 

ibious anunals, enlbed Lacerta, amd conprehendins 
the erocodile, alligator, ete.: but in eemmon tife 1he 
wane is applied to (be smaller sperses of this geuus) 
désand, m. Common grey —, lcsend gris ordinaire, 


Green —, lésard vert. The Hrazilinu —, rome des 
serpents. 
Lizaan-roiuxr (lis'-arde-poin'hr), s. de env Eéserd , 


où cap Saint-Michel (le pointe da plis méridionele du 
pays de Cornonaille , en Caglaerse). 

MARD-TAIE, 4 [a plant of he genus Sauru, 
and another of 1he geaus Piper) queue de lézend, (, 
désandelle, f. 

LL, D. |letters standing fox Doctor of Laws, the title 
of an bonorary degree], docteur en druie. 

LLAMMA or GLAMA, s. [ Zoology } Hama, m. 
vigrgne, mn. petit chameau du Perou, m. mouton du 


era, 1, 

LO (lô], émterr. [look, behokil reiei, voñû, re 
gardez! voyez! 

LOACH, LOCHE (hôtche), s. ju suandt fish, inhi- 
biting small clear stress, amd estcemel duinty Teil! 
doche , £, 

LOAD (lède), r. [burden] charge, {. fardean, m. 
au propre el au Gguré, This — is too great For me, 
je he snuis porter ce fardeau, la charge rst tros 
forte pour mai. À given —, charge donnée, Limited —, 
charge limitée. À cart —, la charge d'une charrette, 
une charretée. À — of dung, me charretée de fumier. 
À — of wood, une corde, où we voie de bois, À 
— [with miners), ave cherge pesant environ quatre 
cents. F. Bunpes. * À greai erime is à great — on 
the mbud, 208 grow crime est en grand farders où 

ds sur l'esprit. — on the spirits, aocablement, ns. 

+ He ns bis —, il est bien conditionné, il em 
tient, il est à moitié ivre. || Loan [any heavy hurder ; 
in common language, à grent quantiiy] : «x, The tree 
has à — of fruit it, cet arbre est bien charge 
de fruit, À — of cakes, gros tas de gdteaur. There 
were loads of frait, y avait des tas de frnits, des 
Jruits en quantité. pont à [mde sise of in pain foit 

upon plate- k à charger. |Sux. hlad. 
cart s. [the lending vein hr NET 
veine (d'une mune). Regular — , veine régulière, In. 
Loads or veins, veines irrégalières. Transice:t 


! 
louds, rs, £ 

Te Lo rap 58 À es où à bar to 

on or in something te be earried, er as much ne 

PS ds mil te meneur: is Le & CRE 
which is borne with pain or difficulty] cherger, To 
— a horse, charger un cheval, To — à man, charger 
an homme, To — a cart, charger une charrette, ‘Lo 
— à ship, charger mn navire, To — a gum, charger 
une arme à feu. To — a boat with wine , cf ue 
bateau de win. To — à prisoner with chuins, 
un prisonnier de fers. Help me to — jto take up my 
Le rique ma k er. To — à wie Le 
make it heavy by putting lead to it}, péoeber an Joner. 
*To— ones memory trifles, charger 2 mé. 
moire de . * She only loads her mind with a 
rhapiody of tales, «lle change sa mémoire d'un faires 
de contes bleus. To — the throwing-wheel [among 
Silk-weavers ; to put a snfhcient mumaber of holbins 
upon it, charger de moulin à soie. | To Loin [ro 
bestow ar confer on in great abundanec], combier, 
accabler, {Combler is said of favours only, accabler 
issaid both of favours and ineults, and usually implies 


CC  — 


[A tweniy or tmenty-bve pound —, un 
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un or 


rs a + 
Mi DR t 


— one Bi Port 


Fra pe po gg To — one with caresses, 
quelqu'un de caresses, D — ove with 

with insult, acoabler pa de , d'in- 
farrs. 

LOADED CAbpe rm with a load 
so 2 Ms ceges Lg sn sh 
honours, favours} , comble 
ps Jing oprr pprresivel cab, hors. A— he 

Lil dar à À tree pu RTS na re 
mi fruit, — with honours, with 
comblé d'honneurs , Dé ee —" with 
with insults, accablé de reproches, d'insultes. — 
with caresses, with de caresses, de 
éouanges, — wilh crimes, with opprobeium, chargé 
de ar ne r£ gr 
char, execration 4 
pr — dice [false dice], dés chargés, ; pipés. 
#'. To Los». 

LOADEN, formerly used as the past part. of To 
Losp, now obsokete, chargé. Our carriages were 
heavy —, nos voitures étaient pesamument chargées. 

LOADÈR (1-deur), 4. {one who louds] celui qui 

TBDINE (iq part. of To Loan, which 
, #. [a burden) charge, £; [the act of 

bat l'action de charger. rie [in Sea- 

neue ere bace Ll ip}. mt or g) Lee 

(l f, M, cæ son 

te Hd rgrement cargai. 


s. [trenches 10 drain fenny places] bd 


tranchées, {. pl. 
LOADSMAN (léde- sr. ia [a pilot; ltile used] 
pilote lamaneur, pilote céfier. 


LIOREAR lôde’-star }, 4. [polestär] étoile po- 
“re 

LOADSTONE stône), 4, [the magnet] amant, 
an. calamite, [, CRE 
capping of à —, 7. » À To rüb with a —, 
aimanter. —, touché avec l'aimant, 
aimanté. 


SR th un bread as 
it is formed by the baker] un a prog 
latter word is rarely used, ai in certain 
lities for a loaf of considerable size gum de un 
grain d'un sou. À quartern — , un pain uatre livres. 
: région 
LE orme tell — is never 

M de maitre. À air pt psg 4 un 
pr pr het [Sas. hdaf, 

Losr-sugun , s. En and formed into 
conical mass sr sucre on pain, m Je 

LOAM vulgariy loume), s. [fat, une- 
luous , tenacious a terre grasse, marne, f. lut, 


w. {eu termes de chimie) ; torchis , m. fee de 


maçon), mortier fait avec de la craie et de la paille, m. 
$ Loan ,-156,-2D, %. à. [io manure with loam , 
mar, 0” y ; 10 cr lo smear with Joan clay, ete. 


marner j 41 terre granse, avec 


LOAMT M-mé, valgori Jun ), dj. [try] 
tient na 
A LOAN ee mue ofendiog the it 
mm. ; (the the Ghing borro: 
emprunt, 1. Eng giga out 40 —, douner en prét, 
vréter. are 2 coter As pré et 
dérable uit. is but 
son, Fu g -propl 1 will. give .yeu 
SRE 
10 obus, D rt de pra te 
make à — 
mn %. a. fo pr 
Loan commu d [a pa demie 
Tr erin w 
interest paid to 


u — que À 9 execralion , | dé, 


LOCA 


nie at qu done | Sel pt esther from natal autipaihy or from 


LOCK 


sickl ET ES EE or in à. certaia portions Se 


1 — their 

db, here Ale 

les remèdes. Me loathes every 
toute sorte de mets, She 


pour 
ont Le di vtr, Ga du doué pour ou To LOCATE (W'-hète), v. a. (to 


survey ei ie 


Lu| à Lemine darts et Sa 


DS SUD 
a 


F. To Aunon. [Sax. ] 

To Lonrue, v. ». Lg 9e cn 
got; [io cause abhorrence 

LOA' THED (1ôtb'd} , paré. adj. hai, détesté; dont 


on est 
ss rs. that loatlies) celui 
os LS 
RE er 
: a 
, een leaming' it), sd 
LOATHING (th in'gne), £. [from To Loarux] 
got, m. aversion, f. nausée, f, To excile —, 
exciter des nausées. 1 can't read dat ithout — , jé 
ne arnahagghen Ge qi nd Seul 
Losruixc, 
LOS THNÉCT QUE Gant, ad, [in à fusti- 


dious manner] avec 
LOATHLY (rs 8e ad. (ba 


odiens ; [ereat- 
ing disgust], 
*fanwiliagis} arec 


Lors, 3 
LOATHNESS (th'-nece;, s. [unwilli ] ré- 


PSatisoen h'-seume - 
ciüng Papas A RNTES pe ss des 
D pr ue : 
27 course der. nauséabond. _ 
= ny, odieuse Per 
“LOATHSOMENESS fa lôth'-seum-nece), s. [quality 
ja pe robe Ress | qualite 


LOAVES Fr 

LOVE à des. L 

The |heary, clumsy or sluggish} a rasta , 
ur grossier personnage, un butor, 14o lob's paund , 
Eau gr LG Hiob.] | Los or Losss | 
worm], x os 
PR (de 


aller où tomber dichement, To Lou [to toss à thing}, 
chose, 


secouer quelqus 
Los-Wonms, 4. aie lc achées, {. pl. 
LOBATE "- 
LOBBY before à room , à 


<), s. ln spa 
gallery or passage leading 10 apartments) cor- 
a, mm. ; (a small hall or waiting-roow], une anti- 
a small apartment taken from à ball or 
ans]. cs inet, m.; [in Agriculture ; a coufined place 
Le james à be y hedges trees or otber facng, 
near the farmy t enclos — of a house, 
pig re nage aug The lobbies of 
a theatre, here ele Let him wait in 
the —, qu'il attende dans l'antichambre, The — ina 
ete 
), nal,; à 2 rs of the 
luugs, liver, ete. ; sv Mer RAR of the car; in 
Bot.; a division of a simple leaf ; Fe placenta of a 
seed) lobe, m. 
LORED [läbde, adj. [in Bot.; consisting of lobes] 


LOBSPOUND 2 [R pres prison, f, [! ue? 
rh Ciob’ ), 4 {a crustaceo s. 
homard , ers, les males. Hen-lobstés 


Les folles. The spawn , les 
LOBULE, LOBELLUS, 4e {kan ; à té lola) 
; M 


LOCAL (18 
a fixed pt bte el Val à re 


. 
, 


Lcali: L 


To Los, w. à MON Le à Lis ma laisser | © 





| Printers), senrer la: 


The A ir 
d Th Lt var 


| nait, ak 


dar Dhs = 


L HALLX (hat, + ad. RE 
“lo set'in à 


Li 


: 


es! 
Laser d'entrer ; Ÿ + à EE 
Ur, enfermer, serrer. = tp yo 
enfermes votre HU, —upa bouts a 
une maison , une — up a 

un prisonnier. x 







M met Le Sbuster cu 


Se 4 


Locx - 1 
Re it 


prier ol eo c 
1. He died of a —, of — , 
physician was 


To Lock-saw , 40, -2D, +, #. En 
CESR ER re 


Gooële 
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Locx-xsxres, s (one who attends 1he locks of |  LODESTONE (lôde-stône). #. Loansrowx, émet à above another], étage, m. [Dan. loft; -sax. 
canal] éclusier, m. : LODGABLE, adj, [eapable of affording a temporary | dyfte, l'aur.] 

Locx-rabms , s. [n small sluice that serves 10 fill ! abode] logeable, [lnus.] LOFTILY (lof-tilé),  adv. (proudly, baughtily] 
and empty the lock of a canal] erie qui sert à ouvrir | LODGE (lodje}, 4. {a small house in a park ur | avec hauteur, avec fierté, fièrement ; orgueilleusement ; 
où à fermer una écluse. , : forest] petite maison, loge, f. — of a keeper in a | haut; [with elevation of language, diction or senti. 

Locs-sus, 4. [an spa qi of timber at the | forest maison du garde-chasse, £. || Loncx [a small | ment ; sublimely], avec grandeur, d'une manière sn 
boitom of s lock, against which the gates shut] sewi/| Louse sppended to a larger], loge, . A porter’s —, | lime ; [in an “clevated attitude], haut. He talked 
d'une éeluse, ra. . loge de portier, 1. || Lovex [a den or cave, any place | —, à! a parlé avec beaucoup de hauteur, My hum 

Locz-waan, s. [a paddie-wear, in canals, an over- | Kheee à wild beast dwells], loge, £ — of a stag, La | verse may — arise, mes humbles vers pourront s'élever 
fall behind the upper gates, by which (he waste water | ose d'un cerf. f Lovcx [an assembly of free- |jmsqu'à la sublimité, The horse earries his head —, le 
dore is let down through the paddle- mssons |, loge, À 0 bob à —, cour im loge. To ar eur à da téte a epe dhien it se 

in —, étre eu loge. , où se tient | — (pretends to superiority, claims lefe 
Es Ée renti], Die ast les Me aie Lo 


ke 2 
d ire [proudly], àl se comporte avec beaucoup de 


To Lovc-#, «76, en, +. à, [lo afford à temporary 
LOFTINESS {lof-ti-nece }, s. [height, local eleva 


dwelliug] ler. I shall — them, je des logerai. To 

— ones self, se loger; faire un logement (en termes 
tion ; sublimity ; baughtiness] grandeur, f. hauteur, 
Li [au figuré], éfévatron , [. sublimité, F. majesté, À. 


lg The es is lodged, gr y la re- 
A er e. || To Lonas [to place, to , to fix}, placer, 

droit qu'on be sur Les bnieans qui pastent par ane par ire a ag 20 ser hop meme 32 ma pret pe Le 
déluse ; fente em ot. descen in the bank, placer, nrettre de l'argent dlans la banque. | a hill, etc., la grandeur d'un arbre, la hauteur d'une 
made by the locks . Viseel/ eur F sr To — ones in the hands of a person, placer | montagne, etc. — of style, clvation où sublimité de 
PET Crea (cran rep is at son argent, es nds chez quelqu'un. To — papers |atrle, . Augustus and Tibetius bad — enough in 
(lo tr cc: [made ‘h Te ) | in he hands ofa magistrale, with à magistrate, de- | Uieir temper, Aoguse et Tibère avaient assez de 

fermé, fermé à la clef; [furmshed with à O7 | poser des papiers entre les mains d'un magistrat. To | fierté dans le caractère, His —, sa hautesse (titre). 
locks], rs serrure; (ns à canal], ayant ane |, complaint against ane with the magistrate, rl LOFTY (lof-té,, sd [tall, high; great ; sublime, 
ds, es éelues, [closes el £= Dre Lg en justice contre e un. Who bas bises proud, haughty] gran haut, pres Gr au 6g.;, 
— in, enfermé. — out, porte, supreme power in the king? qui a placé la su- #, sublime, noble, pompeux ; fier, altier, hawtain, 
— up [as a shop, a room, a house), fermé; . orgueilleur, À man of — slature, homme d'une figure 
élancée. À — \ree , nn grand arbre, À — lower, une 
haute tour. A — seeple, nn haut chcher. À — place. 


as money, ete.], serré, enfermé. 
ar 
dieu fort élevé. The loftiest mountains , les montagnes 






















































e. 

LOCKAGE (lok’-edje), «, [materials for locks in a 
canal} matérians pour faire une écluse ; [works which 
form aLtock en à cal]. de vapus d'une $ 
{toil paid for passing the locks of a canal}, péage , 


n 


puissance dans la personne roi? — les 
Ÿ. Loc-aw Mas is your mind, imprimez-vons ces notions eme 
tr Abe it, Me au arrow in a tender breast, À 
LOCRER (kraue) :# [e d0e plats nt er planta une pr dans un tendre cœur, To — à ball 
or an apartment in a ship, that may be ir in a fort, planter un boulet dans un fort, 4 To Loncx | les plus éleudes. — idens, des idées élevées. — senti- 
lock] caisson, m pelite armoire. Lockers of the made VU ae gatl, coucher, The rain lodges corn, la pluie | ments, des sentiments élevés, de nobles sentiments. In 
room er grons ble, calins 49 36 grue Cie * L'eouche les bles, his — rhyme, das ses vers sublimes où TA 
Shotocker {in a ship], petit “A M pour Les Douleur. To Luna , +. n. [io reside, to dwell; 10 rest ar | À — soul, nne dme altière, hautaine. F. L 
He has not a shot ta his d ne fe rete plut rien. Re Line] loger, demeurer. We lolged a night | LOC, s [a bulky piece or stick of timber unhewed; 
tch (ok: he la el pe ee at the Golden Hall, nous logedmes une muit à La Boule | bloc, m.; [sometimes said of the whole trunk of a 
Ée her me Tor (de oler, de poele ee.) d'Or. We lodged a week st the City Hotel, mous |trée, stript of the branches], tronc d'arbre, 1. : 
on En draveler un nœud de dunant qu | Reämes une semaine à l'hôtel de La Cité. Soldiers | [and sometimes im said of tbe stump of à 
Lai joyau, mm.i (of “cabbard| 2 — in tents in summer, and in buts in winter, des sof- [tree], souche, f.; [a bulky piece of fre-wood}, Bu. 
LOCRMAN {ok'-n ) or LODESMA (lôd'- dais couchent dans des tentes pendant l'été, et dans | che, . À — of mahogany, éloc d'acajou, Pine logs, 
mave), s. {a ilot for harbours or ri ] locman, m des baraques pendant l'hiver. Fowls — on irees or| des tromes de pins. To puta — on he fre, mettre 
lamancur, me pélte cétier, m. | Locuman. P. Loeu: |r0chs, les oiseaux habitent les arbres ou lersrochers. |une büche au feu. Christmas — , buche de Noël. | 
LEE id ds A lodging-place, logis, m. demeure, f. l'endroit ou la 
maison où l'on loge. } To Lonoz [to fall fat, as 
grain}, se coucher, K To Lonos ox {to alight on], 
descendre sur. 
LODGED (lodj'd), part. adj. W. To Lopos. — and 
boarded, logé et nourri, 
LODGER (lodÿ-eur), s. [one who lives in a hired 
house] an locataire. 
LODGING (lodj -in'ge), s, [tem habitation ; 
(de cheveux , ete.). rooms hired pu) Los of arr of resi- 
MOTION (lô-k-mô'-cheune), s. [tbe set of] dence] logement. logis, m. Good, comfortable lodg- 
moving from place to place; the power of moving a de mg eat of logement. pese 
tement meublé, chambre garnie. Unfurnished lodgings, 
appartement non “. Private lodgings, apparte- 
ment où chambre qu'on loue dans une marson parti- 
culiére, To look for a —, chercher wa logement. To 
take a —, louer un logement. To lodgings , 
changer de nt. To have board and —, avoir la 
pension et Le logement. Board and — for single men, 
pension bourgeoise pour les messieurs, Lodging-house, 


KurrEn. 

LOCKRAM (lok'-reume), s. [a sort of coarse linen] 
docronan, m. 

Locnam-sawen, adj. [a sort of lean visage] d'une 


face exiérnée a les joues creuses, 
; LOCKSMITA ( lok'-smira), s. fan artisan whose 
Er Tr locks} serrurier, m. 
KT (lok't). F. Locauv, 
QT (lok’-6), adj. [having locks or tufts] qui a 


Loc {a Hebrew measure], lgem {ancienne mesure 
des Juifs Les choses liquides), & Loc [a Sen-term; 
a piece of wood, used Lo measure the way ofa ship}, 
doc où loch, m. To heave the —, filer de loc. 

Loa-saanp, s. lin Navigation; two boards, shut- 
tüing like a book, and divided into columns, con- 
taining the hours of le day and night, direction of 
the wind, course of the ship, etc., from which is 
formed the log-book] sable de doc, 1. 

Loc-»00® , s. {a book into which age transeribed 
the contents of the log-board] livre de loc, m. 

Loc-souse , Loc-avr, 5, [a house or but, whose 


LOCOMOTIVE (lé-kô-mé'-tiv}, ædÿ. [changing 
ptece, or able 10 change place] if, À — ant 
mal, y dore he — faculy, / sd peur tal} 
_— engine [a steam engine er; io La L 
machine maire == pese in Ets pie 
manæuvré par une machine locomotive, 

LOCOMOTIVITE, s. [the v of changi 

À powre nging place] 

LOCULAMENT (lok'-iou-la-men'te}, 3. [in Bot. ; 

the cell of à pericarp in which the seed is lodged] af- 
» M. 

LOCULAR , «dj. [in Bot. ; said of plants the seeds 
of which are pr joe loeulaments or cells} oculaire. 

LOCUST ), + (a sort of grasshopper 
docuste, 1. sauterelle, PAR na] er Te) 
sauterelle-puce, f. puce des fleurs de scabieuse, f. 
Î Locusr, Locusr-raes [a name of several plants and 
srees], loeustier, m. caroubier, m carougier, m. cour. 
bank, m. || Locusr {ihe fruit}, » . caroube, £ 

LOCUTION (li-kiou’-cheune) , 2. [way of speaking] 
érention, [, phrase, f. style, m. 

LOCUTORY (lô-kiou'teuré), s, [a parlour in 
#convent or monastery) le parloir dans les couvents 
©1 maisons par 3 chauffoir où les religieux s'as. 
sement pour discourir, m. 

LODE, s. [among Miners, a vein, a metallic vein] 
tcine, L F, Loan, 

LODEMANAGE (lüde'-ma-nédje) ; #. [the hire of 

pitot for conducting a vessel] lamanage , m. 

LODESMAN (lédr'-mane), s. F”. Locxmax, 

LODESHIP flôde-<hip), + {a sort of fishing-boat 

hevr. 


Gfty fathoms im length fastened to the log} ligne de 
dec, 1. 

Loo-axer, s, [a in the gallery of à ship, on 
which the log-bine is tour de loc, id 

Loe-woon {log-auoud ), er Brocw-Woon; s. #. 
Loëwoon. 
hôtel meublé. Private lodging-house, maison bour- | LOGARITHMETIC, LOGARITHMETICAL, ad). 

outre to logarithms; consisting of logarithms; 

rithmique. LA 

on loge à pied et à cheval. Good — fur man and!  LOGARITHMS (log'-a-rithmz), s. pl. [numbers 
horse, bon logis à pied et à cheval. Where is your | which, being fitted D mi Er always 
=? où demeures-vous? Here is bis —, voici son logis. | retain equal differences, or à series of artificial num- 
° The — of delight, séjour de plaisir où de délices. | jers procceding ia arithmetical proportion, Je 
To give one a nighl's —, donner le couvert à quel- ponding 10 as many others in geometricg] prodore 
qu'un pour la nuit, #, Aranrmaxr, 

Lonorxc, part. of To Lover. : 

LODGMENT (lodje’-men'te), £. [the act of lodging, 
ar the state of being ludged ; accumulation or collec- 
tion of something deposited or remaining at rest) loge 
Le m.; a ment Affairs, an in Lee 

an army}, U, 1. campement, m.; [a 
at up mme omm post they have 
gai 1 ement, m. retranchement pour 4e main- 
tenir dans un poste qu'on a pris, m. The besiegers 
have made a — upon the counterscarp, les assicgeants 
ont fait tn tagement sur la contrescarpe, Covered —, 
caponnière , f. 

LODI god 4. [a large and town of Cr 
in the duchy of Milan; lat, 45°-15° N. 9.20 E.] | cenuran or rather Loccrnmrat Seu-lngnrg a 
Lodi, m. large round ball of iron, for heating pitch], boul 
fold] sorte de bateau LOFT (lofie) , s. [the highest floor] grenier, m. À | rond de fer avec un manche, qu'on fait rougir au feu 

LODESTAR (léde/star). #, Loansran. hay-loft, grenier à foin, m. fenil, . || Lorr {a floor [pour le tremper dans le goudron lorsqu'on veut {: 


LA 83 


tion] logarithmes , m. : . 
LOGARITHMIC (log-arire"-mih), edj. [relating 
to logarithms] logarithmique, — eurve, arithe 


”Loe 
LOGGATS (loga'-él's), +. pl [a game called now 
nine-pins or skitiles] jeu de E. m. quilles, f. pl. 
LOGGERHEAD (logw/-eur-hed), s. [a blockhead 
na sot, ven stupide, un lourdaud, une Miche, un he- 
bété. + To fall or to go to loggerheads [to come to 
blows ; to fall to fighting without weapons], se aitre, 
en venir aux mains, aie prises, @ux . À cou- 
ple of travellers stole an ass, and fell to heads 
which should be his master, deux voyagenrs enlevé. 
rent un due, «tse battirent 2 fa ‘aurait. À Loc- 
in 
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et le , Loucsn, testudo ian- | moi. To — a bod, s'étendre sur un lit. || To 
ee er, m. man | mwi, To “es deep 
longue, la langue pendaute où 


Pr À irer (la L 
Pom a 2 


iealà}, tortrie de mer, ; Lou. [to 
se E DED fon ver hole adj. [dull, De 

re Ca a. !tbe aff of ressoning] da To Loue, 
que. — is art of making use of remon in Loux or 
quiries after truth, and in the à it | aù 


LONG 


Li “ penché, Je 
to others, Ta logique est l'art de faire un bon mage LOLLARDS (lol-andz }, # pl. [the followers 


of 
de notre raison, soit en recherchant la vérité pour | Wickkiffe, a reformer of fourteenih century) lod- 


nous-mêmes, soit en la commusiquant aux 
LOGICAL og A kal), ÿ- ar 

according to the rules of logic; skilled à 

que. — argument, argument logique, ‘L 


is not over amd above — , ce ransounement n'est LOMBARDIC { lom'-bard'-ik }, adj. [pertaining to 
trop logique. À — head, une Bonne tête, de je ve Lanta qu de Lambert 

le. LOMBARDY {fom'-bard-£ ) , s. [a part hf 8 
Mn pe (lodÿ-i-kal.&), ade. [according to the | which. com a the aucient Cisalpine ) 

h. Lombardie, T. * 

pe ri ich'-eune ), 3. {one Skilled in!  LOMBART LT 2, {a sort of printing pa- 
logic] logicien, m. Logician-like, en logicien. per of the middle size! , mi. 

LOGISTÆ (lodj'-ist€) , s. pl [officerstat Athens, MENT (ld'-men'te), 3. {au elongated 
who received the neouuts af poblic revenwes] | which never bursts] élongé, m. 
dogistes, [. LOMENTACEÆ, #. {a natural order of plants] 


ing 10 logic: Lt (or , #. [ie doctrine of the 
np Lollard Va drus des re 
his reasaneng de. 5 of To Lour., which sce. 


£. 

Locle (lodÿ-ist-ik) , or LOGISTIC ART , 3. | lomenracées, f. 
[the art of } logisique, {. anpputation algébri-|  LOMENT: 
que, f. mm. — line, P, Locanirmmte, nidhed with à lomeut] 

LOMOND 


LOGMAN ( lag'-mane), 2. [one who caries dogs! 


LOCH, s. {a beautiful and extensive 


far, 10, ; [one whose occupation is to cut lake of Scotland] Zomoud, m 


Écaver Legs 10 à if] , Mchereu, 1e, LOMONITE mai) + 1. Taumonitesger di- 


LOGOGRAPHI , s. pl. [the secretaries of (be lo- prismatie zolite) laummonite, 


gistæ) logographes, m. 1. 
pr x APHIC, LOGOGRAPMCAL, adj. {per- | 
taining D logography] dogcgraphique. 


LOMP {leum'p}, s. [a Kind of rouvdèh fish ] 
ompe, En. 
LONCHINIS, s. [Mot.; spléenewort in plant re- 


LOGOGRAPHIST , s. [one that weîtes as fast as | semliling fern] fomdkite, f. 


one s] logographe, m. LONDON -deune), s. {the capital of England ; 
LOCOGRAPHY (gag as 19 4. {a method-of|tat. 51°-$1" N. Tèng. 00) Londres, . £, 
prioting or writing, in web every character yrresentl Ron ee mr at London] faità Lon- 
ire. 


à word, instend of forming a lettert de, À. Vdres, à la 
si PA Rp 4 LON! 


words 


Ceun” 


scale [intended to meusure or ascertain chimical equi- | in widowbood), frolé. À — woman, frmme isolée. 


valents], échefle re 


Low, s. [a laure] petite route, petite rue. 

LOGWOOD (log }, s. [a species of tree and}  LONELINESS 
mood, called also Cam y wood, much use in | ment; sclusion from company] érofement , m. rofi- | jour, As 
greg: it is of a red colour, and is brought trom the | rune, L The — of n house, 
bay of Campeachy , in Spanish America] carpéche , | d'une maison. — of the heart, l'isolement du cœur. 
bois de campêche, m. Llomuremes [love of retirement ; disposition to soli- 


LOHOCH, LOHOCK (lo'-hok}, s. (Phurm,; is | inde), amowr de ln solimcle, m. 


said of imedicives now comments called eclegmas, | LONELY (lône'-lé), «d. [solitary, retired, seques- 
lambatives, linetuses) /ok, m, #, Loeu. tered from company er mei i 
LOIN (leine), s. [the back of an animal cut — situation, endroit isolé, solitaire. À — cell, cellule 

} ei, |rtebe. A — Me, si lite, 1 Laurie Boite 

une longe de veau. À — of béef, aloyau, m. {Lors | alone, without com; bolé, sent. Me is a — man, 
ET on each side of the vertebra, between the | c'est un homme ok. he 
rest of the false ribs and the portion of the | the loss of her son, elle se tromwalt bien isolée après 
os ilium er hauneh bone], les reins, m. pl. les low! la perte de son fils. To live it @ — manner, vivre 
bes, m, pl. A pain in the lois, mal aux reins, dou- | isolé, The — traveller, le 
leur dans les reins. Vo ones loins, 4e dondér | vx [addicted to sofitude or from nee) à éttle 


by the butcher) longe, £ alorau, im. À — of 


ua tour de reins. (Sax. solitaire, He is of à — temper, à a l'éumenr 


LOIR, s. (a river of France] de Loir, 


taire, 
DDR s. [one*of the principal rivers of France]! LONENESS (lône/-neee }, ». fsolitude, seclusion] 


isolement, w. solitude, {. 


To LOITER {loï-teum, -ING, -ED, », 2. [lol LONESOME (lônc':seume), adj, [solit 
chemin, s'arré- from soeiety} isolé, solitaire. A — house, 


pa En Q ge gr orge ve br 


h; 


8 


“LR 


, endroit islé. À — van (Mn 


contin 


solttaire, How horrid will Chese — sents 
ces liens solitaires 4 

LONESOMENESS (léne’- 
solitary, sotitude) isolement, m. s0htirde, 


" | £. 
u NG (lon'gue), œnfÿ. eh grt. 2 - dong, 
D nque; grardé Pots takes de citons 


grande 
weck, an long con, un grand cou, — 
bras. — de jembes, de 


4 ne 3 0 TE Lens to at 


med in à series 10 4 grent extent], omg, 
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LOGOGRIPH {W° denim {a mode of 
pan te an in | pi nt me pr re 
m. # ère eue babe 3 
LOGOMACHIST. (16-gomi-xhiste) , 2: Tone who!  LONE : (sotitary , retirediÿwf ted 
qi, | me vdi, AE Egg Let re ie pre à 
LOG 24 tention in | ms bois solitaire. ï 
Ts Le ee ention in Là aies = je { 


standing by oi 
C'U-omet-Ek }, edf Ex : À — |honse, maison isbée, Ÿ Lons {sinple, unmarried, or 


mé/-li-neere), s. [solitude; retire. 


l'isolement, la solitude | 


rs) isolé, solitaire, À 


found herself very — nfer 


solitoire, || Low- 


ary, secluded 
a — 


Ü 


se PTS 


î 
] 
] 
Î 
É 


k 
k 


OU 
ER à 
J 


dit 

LR fi 
È 
H 
rt 
fn 
H 


À 


done, i/ me tarde 
rid of him, i/ mous 


i 
ë 
È 
È 


Ê 
f 
1 


longs. À — sickness, aie malailie, À — jour- 
De SENS 
longue session. A — story, mu longue itère, À 
line of ancestors, une longue Bigne d'ancétres. At the 
long run, à da longue. To go 10 ones — bome, aller 
perse em : ne 
certain measure], foug. A ai Au 


j5> 
FF 
rl 
ii 
ï 
| 


, de chemin à deux de long. abun- 
feet —, un Long de cent 
den isa feet long, votre jardin 
re € 1 LoxG [comtinued, lingering 
ra À tn vd CR = À 1 que sous 
is workmen is very —, of auvrier est 


F 
TF 


‘ 
; 
t 
è 
12 
i 


E 
LE 
je 
Eti 

fi 

ï 
Hi 


; 
F 
È 
i: 
il 
Lil 
ë 


j 
te 


f 
f 
fl 


; 


I 

cela soit fait. Wi 

pbs A 
craving 


pnabses Lotus orme SR 


l'hnease (a ad Lit Long eur) 
: dkdten 


à longues oreilles. 
oreilles. 


Lono-F0N007TTEX 


TRE 


Lose-nuavsn, ad). [having à greatextent 


qui à nne forte téte. 


DYy 






5 
Fr 


Loxe-euexr , adj. {baving à long éhin] gai à le 
” menton - 


adj. oublié de Pgo * 


GOOGLE 
c 


_MOUX avec une 


LONG 


Lonc-sorrzo (lon'g-djoïn'-ted), . dj. 
long-jointé. A long-jointed L , un Pme, long- 
jointé 


Fhsscose (lon'g-liec), s, [a lease for 99 years) 
bail, m. albergeage, m. 
he tone. sh 
} qui a les jambes longues, à s jambes. 
mire Hlon'e-Hais d), ad}. qui est de longue 
vie où de longue durée ; vivace, 

LOnNG-MEASURE, 5. [luveal messure ; the measure of 
length} mesure linéaire. . | 

Loxc-nscuso (lon'g-nek't), adj. À hr a long 
neck ] qui a un long cou, un cou de grue ; d'une 
eneolure cfilée où trop mince (en parlant d'un che- 
val). | 

Loxa-rarrzs (lon'g'- } s. [Bot. ; " 
Cayenne pepper] poivre à queux, M, poivre , he 
poivre de Cayeune, m. . 

Losa-raresn (lon'g-prim'-eur), <. [a printing type 
of à particular sæ, between small-piea svd Lu 
geois} petit romain, tm. , : . 

Loxo-sauxsrp (lon'g-chan'k’t), adj. [haviug long 
legs) qui a de longues jambes, à longues jambes ; [in 
speaking of animals], à longues pattes; [in Bot.; 
growing too tall}, eriofe. | 

Loxe-srasr {lon'g-saite ),s. men lon- 
gue vue. To bave a long-sighi, avoir da vue longue. 

Lonc-sionran (lou'g-sait ed}, adj. [able to see at a 
great distance, used literally of 1he eyes, and figara- 
tively of the mind or intellect} qui a la vue longue, 
qui voit de loin ; [in Medicine. 7”. Lore-stouraunsss|, 
presbyte. . | 

Losc-sieurebxess, ». [the faculty of seeiug ohjects 
at a greu distance] {a faculté de voir es objets de 
loin; longue vue, f.; [in Medicine; that drfect of 
sight by wbich objects near at hand are seen coufus- 
ediy, but at remoter distances distinetly}, preshyoprie, 
f. presbytisme, 1. | | k 

Loncsmemrzo, adj. [hatiug skints] à va vd 
basques. A long-skirted coat, aëit à longues. bas- 

es, 

Lonc-srux (lon'g'-speune), adj. [spun or extended 
to n great length) prolongé; [au fig], qui traine en 
longueur. 

Lonc-surrenasen (lon'g-seuf-eur-an'ce), s. [forbear- 
ance to punish; elemeney, patience] langanimité, f. 

Lonc-scrrznime (lon'g-seuf-eur-in'gne), s. fpa- 
tience of offences, elemency] longawimité, f, The 
loog-suffering of God towsrds sinuers, da longanimité 
de Dieu envers les pécheurs, || Loxcsurrraine Co 
tience under suflerings}, longanimité, (. He bore hi 
evils with ex long-suffering, if a supporté ses 
ganimité ire. 

Lona-surraneme, adj. [bearing iojuries or provo- 
cation for à üme; patient, not easily provoked} 
patient, qui a de la longanimité. God is long-sufler- 
ing and merciful, Dieu est patient et miséricordieus. 

Loxc-tonouen, adÿ, (patins: babbling] £arard , 
causeur. 

Lone-roovraxn (lon'g-touru’t), adj, qui a de lon. 
ques dents. Long-toothed irou-rake {made nse of by 
charcoal burners},arc, m, 

Loxc-warsran (lon'gu-ouést'ed), adj. qui a la taille 

ue. 

xG-wmosn {lon'ga-ouind'-ed ), j. qui a 
bonne haleine ; ou bien long, ennuyeux, intermine- 
ble, To be — jslow 10 pay], étre lent à payer. To 
be — in ones spebch, traiter ses paroles. À — man, 
discourse, story, piece of work, ur homme long à tout 
ce qu'il fait, un À ss diffus, une histoire intermi- 
nable, un conte à dormir debout, un ouvrage de lon. 
que haleine. 

LONGANIMITY {ion'gu-a-nrm'-i-té), s, [forboar- 
ance, palience of offences] longanimité, Î. 

LONGBOAT (lon'g'-bôte), s. [the longest boat be- 
longing to NA barque longue, Î. chaloupe (d'un 
vaisseau de guerre), Ê. 

LONGED (lon'gd), part. adj. [wish for] désiré, at- 
tendu avec impatience, The longed-for moment, le 
moment désiré. à / 

LONGER (lon'g//-eur ), adj. [the comparative 0 
Loxo! plus es Le pl L roëd, ue chemin 
plus . — on one side than the other, Éarlong, 

ue, 


Loxasn , adv. plus longtemps. This evil can be no 


— endured, on ne peut plus endurer ce mal, It lasted | amoureux, languissant, A — of intelligence, coup | soi. To — round, 


— than ever, cela durait plus long | 
As if he were no — my friend, comme si! n'était plus | 
mon.aum, As iflhey were no — masters, comme s'ils 

n'étaient plus les maitres, | 


leg'd), part. adj. [having long ! don 


LOOK 


vivant, He thai lives — [adverbiallg], ceuve qui vit le 
plus long- temps. ’ 

LONGEVAL (lon'-djÿ-vale), adj. { long-ived] qui 
vit longtemps. 

LONGEVITIY (lon'-djev-i-té), s. [length of life] 


géviie, À. 
LONGEVOUS (lon'-djiseuce), «dj. [living a long 
time, of great age] qui à véen longtemps, d'un grand 


âge. 

LONGIMANOES {lon'-djin-a-neuce), adj. [having 
long hands) qui à les mains longues. 

LONGHMETRY (lon'-djinre-tré), s. [the art of 
measuring distances) lougimeétrie, {. l'art de mesurer 
Les distances. # 

LONGING { lon'gn'-in'gne), s. [eurnest desire] ew- 
sie, À. désir impatient, wi. aspiration, F. attente, f. 
have a woman's —, j'ai une envic de femme grosse. ! 
To save one's —, satisfaire es désirs. 1 have lost my ! 
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regards vers où ar nn objet. To {ufa onc's looks 
another way, détourner 1es regards. To dart a furious 
or threatening —, lancer un coup d'œil furieux, me- 
naçamt, He did not obtain the favour of a — even, i? 
n'a pas seulement obtenu la faveur d'un coup d'œil. 
Le [cast ee sp air of the face ; aspect 
Of persons and of things}, mine, f, air, m, aspect, m. 
Agood, bad, vicious — , house, mauvaite, FL 
mine. Meau, ignolle —, mine base, ignobte. À 
proud, haughty—,mine fère, insolente. An agrecable 
—, mine agr . An angry — , air féché, colère. 
A childish -— ai fetes À os —, air com 
tent. Contemptuvns = air dédaisneur, Disturled , 
embarrasted — | air embarrassé, Downeast — !do- 
rs , air abattu. Gloomy —, etr sombre. À bigh 
… ud} —, air hautain. Ympertinent —; saucy —. 
air impertinent, Prepossessing —, air Prevenañt. Poul- 
ing —, air boudenr. À sad —, air triste, Soir 


—, MO attente à été frustrée. The — of the soul! air chagrin. Sullen lonke, des airs de mauvaise À 


after God, l'aspiration de Täme à Dieu. 

Lonoixe, part. adj, F, To Loxc, À —- woman, 
femme qui a des envies. — hope or expectation, us 

ir üopralient, attente impatiente. — desire, 
sir ardent. À To, rvgard à al die 

ELONGINGLY (low ga -ingae-lé), adv, [cager 
wishes or appetile ] mpetiemment, passiontiément. 
To fall — in love, devenir passionnément amou- 
reux, 

LONGINQUITY (ion'-djin-houi-16}, s, [great dis 
tance } éloignement, m. distance, F. || Lonuixqurvy 
{leugth of time], dongue durée, f. long espace de 
terms, m, 

LONGISH {longn ich), adj. [somevlist long] un 
peu long, tant sert long. 

LONGITUDE (Jon'-dji Goude }. 5. (lengtli} for. 
gucur, . {Inushe.! |ILoxacrepe [Geogr. aud Astron.; 
the distance from the meridisn of x place te the first 
meridian 0 1he distmnee of aey part of the earth to 
the cast or west of any place; the cireumferenee of 
the earth measured from any meridian], longitinle, 
Ê. — by account, longitude estimée, — in, longitude 
arrivée. — made, chemir fait en longitude. — by lu- 
ner observations, longitude observée parles distances 
de la lune au soleil, — by Vane-keeper, longitude par 
l'horloge marine. 

LONGTEUDINAL (lon'-dji-tiou'-di-nal), adÿ. [per- 
taiaing to longitude or length, extending in length} 
longitudinal. 

LONGITUDINALLY (lou'-djt-tion-di-nal-é), «de. 
[lengthwise, ise] longitudinalement. 

+ LONGL ous -lé), ads, F. LoncrxcLx. 

LONGNESS (lon'g'-nece), s. [length] longaeur, £. 
[Peu usité.] 

LONGREL, s. [a kind of shot} mitraille, f. 

LONGSOME (lon'g/-seume}, adj. [iedions) long, 
ennuyeux. 

LONGWAYS (lon’g'-ouêze), #. Loncwrsr. 

LONGWISE (lon'g-'ousize), ade. [in a longitudinal 
direction] ex longueur. 

LONIGERA, s. { Bot.; upright honey -suekle] 
chamæcérasus , w. frôle, m, chèsrefeuille à tige 
droite, 1. 

LONISH, adj, [somewhat solitars] on peu soli- 
taire. [Peu usité.] 

LOO (lou), +, (a gome at ordi] sorte dé jeu de| 
cartes; » € To be loo'd, faire /a béte.. Ê To Lon: | 
F. Harxo00. 

LOOBILY (low-bilf}, #de, [like a iooby: in an 
awkward, clumsÿ manner] évémme ra lourdaud, comme 
un niais; geuchement. 

LOOBY {lou'-bé}, 2, [ar awkward cumst fellowl 
un lourdaud, un rastre. [WY. Haëi.1 

LOOP (louf}, « [the after part of à shèp's-bow, or 
the part where vessels begin to be incurvatel, as they 
approuch the/stem} lof, m. — frame, — timbers, cou. | 
pla de lof. — pieces, canons de chasse. 

To Loos, -1x0, -2D, v. a. and ». F. To Lurr. 

LOOX ), + [the act of looking or seeing; & 
glance of the eve] regard, gages Pi or hasty 
glance), coup d'œil, m. A sweet and modest —, un 
regard doux et modeste. À haughtÿ —, ux regard 
hautain, A downeast {modest] —, regard timide. À 
mild, a favourable —, ux regard doux, favorable. À 
tender, amorous, languishing —;-ur regard tendre, 


regard fier, rude, terrible. To have à fixed, bold —, 


avoir le regard fèxe, le regard assuré, To throw or 


eur, Stupid. —, air bête, À vulgar —, air bas, rule. 
gaire, À black, sonr, forbidding —, aspect fücheux, 
désagréable, farouche, An uglg —, vilain aspect, Yo 
affect à grave —, affecter une mine grave, To assume, 
Lo put on a smiling —, prendre ane mine riante. To 
bave a deceitful, hypoeritical —, avoir la mine trom- 
peuse, hypocrite. To have a hang-dog, a: blackgnarit 
—, avoir da mine d'un pendard, rh vaurien, Ti 
Hé a hanging — , avoir mme mine patibulaire. Peo- 
pie should not be jndged y their looks, il ne faut 
pas juger les gens à la mire, par la mine, sur lo 
mine. Te thing has not a gooi — with it, l'affaire , 
la chose n'a pus bonne mine. To have à schoolhoy 
—, avoir l'air écolicr, d'unr écofer. To have thé — 
of à warrier, rvoir d'air ter, To have an honr<t 
ce, @svir d'air l'en honnéte homme, He Vins quite 1be 
…— Of à gentleman, a éren l'air d'un-honmme con 
il faut, To have à couatéy {of persons}, avoir l'air 
prosincial; [ofrural objeets]. avoir Fair ampétre, Yo 
bave à malfgoant —, avoir un aù de malignité, To 
put on à serions —, prendre un air sérieux. Vo weür 
à haughty —, avaird'air frautair. The Yandséape hpx 
a verÿ pieluresqne —, ce paysage a un pit à 
pittoresque. here was nothing of fierceness in his 
looks, son arpect n'avait rien dé farouche, || Loox 
[view, watch}, cop d'œil, m. 1 am goïñg to givea— 
at what Ex doing at home, je vais donner un coup 
d'œil à ce qui se passe chez moi, Give a — nt the 
shops as you go along, jeter un coup d'œil sur le, 
boutiques, sur les magasins en passant, To gire à — 
to [pay attention to] à thing, veiller à quelque chose. 
You must give à carcful — 10 what you are about 
il faut veiller soigneusement à ce que vous faites, Ve 
give a — in {to enter for a moment] somewhere, c1- 
trer un instant quelque part. Give a — in when von 
pass our wav, ewfrez un moment chez nous quan! 
vous passeres par là, À — "om. F. Look ovr. 

To Loos, «Ne, -xn, ». #. fto direct the eye towanis 
any object, with the intention of seeing it] regarder, 
voir. [When the object is in sight, Loor is usually 
foliowed by sr or ox ; ox is used in the more solemn 
forms of expression.] Fo — at a pieture, a book, re. 

arder un tablean, ur livre. To — at à tree, n 

lower, regarder un arbre, une fleur, To — on or nt 
the moon, regarder la lune, To — on or at the sun, 
regarder le soleil, To = at or on with a friendly rr- 
grd, regarder avec complaisanet, voir d'un air fa- 
voreble. Moses was afraid tour God, Moire n'osa 
régarder Dieu emface. The Lo — on you ani 
jadge, que le Seigneur vons-vôle el'vons juge. — 1 
me, voyes-moi, — at that boautiful plant, doyesceric 
belle plante. À Loos jin oi abselute sense}, mgandez, 
voyez. — and see, veres; lle particular direction 
of the eve isexpressed by various modifying words] : 
To — ever, to — another way, détourner ses. re. 
gards, regarder d'ur autre côté, Ta — back, regar- 
der en arrière) Yo — behind, regarder derrière, 
To-— before one, regarder devant soi, 10 — down, 
baisser les yeux. To — down upon, regarder (le plus 
souvent avec mépris}, To — forward, regarder devant 
soi, To — forward to [to expect, 10 hope), attendre, 
To — from [a window, etc.], er par (une croï- 
sée, ete.). To — from {a mil}, regarder (d'une hau- 
teur). To — over [a wall, etc.], regarder pa 
(un mur, etc). Fo— out at [a window), regarder par 
(une fenétre). To — right on, r droit devant 
. r autour, promener ses re- 


que jamais. | d'œil d'intelligence. A proud, rude, terrible —, un | gards autour, To — under, regarder en dessous. To 


— up, déver les peur. adppea the object is not in 
sight, Loox is followed by-arres er vor. #, To Loc 


À cast a —, 10 dart a —, jeter, lancer un regard, To | arræn, To Look r0n.} À To Loos {to direet the in- 


LONGEST ( pp pepe adj. Log superlative of} \urow or cast a -— m, jeter un regard sur, To direct | tellentoal eye; to consider, to examine}, regarder, 


Loxe] le plus long, 


le plus grana. The — liver, le sie. | oue's looks [ones eves] towards an object, jeter ses | examiner, considérer. — at the conduet of this man 


708 LOOK 
gindn E de cet homme, Let every mai — 
into the state own heart, que chacun esamine 
d'état de son cœur. Let us — beyond the grave, 
regardons au Pgo Hurt Aer 

revenir sur le passé, faireun retour sur le passé. 


0 — backyupon ourselves, faire na retour sur nous- 
mêmes. My thoughts do not — that way, mes pen- 
sées ne 14 lowrnent pas de ce cété-là, ne se rappor- 
tent pas à cela. Loon [to expect}, s'attendre. 
He must — lo another batile, il doit s'attendre 
à livrer encore une bataille. [Peu usité.] f To-Loos 
{to take care, to watch], avoir soir, — that ye bind 


them fast, ayez soin de les bien lier. À To Loos [to | quand 


seem; to appear; to have a particular appearunce}, 
avoir l'air, avoir la mine, paraitre. To = well A 
good health} avoir l'air bien portant ; [to have a good 
appesrance], avoir bonne mine. ‘To — ill [in bad 
health}, avoir l'air malade ; [to have à bad appear- 
ance], avoir mauvaise mine, To — old, Etre à avoir 
d'air vieux, jeune, To — fb, poor, avoir l'air ri- 
che, pauvre. To — like an honest mau, avoir l'air 
d'un honnête homme, To— like a gentiéman, avoir 
d'air d'un homme comme il faut. To — stout, avoir 
l'air fort. To — peevish, avoir l'air acaridtre, To — 
good-natured, ill-satured, avoir l'air a eg y 
To — higs paraître gros; [au aire Û 
The patient” looks better, /e parait mieux. 
lbe clouds — rainy, ces nuages nous menacentide 
Pluie. The thing looks well, cela a bonne mine. ‘The 
thing looks ill, ceci n'annonce rien de bon. This 
looks as if he had no kindness at all for me, ceci me 
fait craindre qu'il n'ait aucune amitié pour moi. This 
looks something like, celui-ci a assez bonne: façon. 
He looks like a rich mat, à à a mine d'être riche. 
He looks quite 0, if em à toute la mine. He looks 
like à spy, 4 porte la mine d'un «spin. To — 
surlyÿ upon ou Fe mauvaise mine à : 
jewel looks like gold, it is only copper, ce bij 

rait d'or, ce n'est que dueuivre. These miss mike 
objects — much larger than they aregces lunettes 
font paraitre les gbjets beaucoup grands qu'ils 
re sont. | To Loon [to have a part jou or 
situation ; 10 face, to front}, 5 , don- 
ner sur, avoir vue The room looks 10 the east, 
10 the es; le est au levant, au couchant. 
The side of the”palace that looks 10 the river, le côté 
du palais qui regarde la rivière, The front looks into 
the garden, D eis regarde le jardin, The window 
looks into tbe stroet, dt fenétre donne sur la rue, a 
ne sur la rue. || To Loox asour [to look on all 
sides, or in different directions], garder de côté et 
d'autre, de tous côtés. To — about oùe [to be on the 
watch, to be vigilant}, prendre garde, songer à soi. 
— about you, about your businéss, prenez garde à 
vous, songes à vos affaires. }To Loox avren,re- 
garder après ; [to attend , to lake care of], avoir 
soin, veiller, garder, soigner. — diligently after them, 
ayez-en bien soi, To — after children, soigner, gar- 
der des enfants. To — after a sick person, garder un 
malade, Vo — after a shop, garder une boutique, To 
— after sheep, garder les moutons, To — an ds 
cash department, avoir {a direction de la caisse, To 


— after onc's own business, veiller, à ses 
propres Lino To — after one [to watch his con- 


duct}, veiller quelqu'un. —well after your son, veillez 
bien votre fils, He is à careful mon, and wants no 
looking after, c'est un homme qui à beau de 
soin, il n'y à pas bèsoin qu'on regarde après. | To 
Loos xrren [lo expect, 10 be in à state of expeeta- 
tion}, étre dans l'attente, en attente de quelque chose, 
Men's hearts failing them for fear, and for 
after those things which are coming ou the earth, des 
hommes serontcomme rendant l'âme de peur, et à cause 
de l'attente des choses qui surviemdront dans toute la 
terre. To Loos arran [10 seek, 10 search, to take steps 
to procure], chercher. To — after a servant, chercher 








ghelqu'un. This | grand honneur, 


looking | — 10 yourself, 


. [voir clair à, To — through a book, parcourir un 


LOOK 
pres 


ë 


dans la rue. || To Lou 1% 


| 
| 


























part), À shall — in ot the for à moment, | again, Le commerce reprend. A 

J'entrerai au enfé pour un instant, 1 am t0— | To Loon, ». a. [to see] regarder. To —one m the 
in at one of my friends, je vais entrer chez un demes | face, en face. || To Loon {to in- 
amis un instant. — in at our garden when you | fluence looks]: ex. To — down opposition, domp- 
pass that way, will you? veuillez entrer un instant | ter l'opposition par un regard. To — presumption out 
dans notre ji vous passerez par là. He |of countenance, déeoncerier la d'un re- 
will — in upon us one of those days, i/ viendra nous | gard. || To Loos our [to discover. searching], 


Ë 
| 
ë 


faire une petite visite nn de ces jours. 1 


trouver, — out associstes of Es trouvez 
upon him when he least expeets it, j'érai le voir de est à er Laon. owr [io 
quand il #y attend le moins. — in upon us when | seek out from among otbers]; L _ 
You come oùrway, entres nous dire un jour, | out the book you want, je de livre que 
vous serez dans notre quartier, Look nvro, | vous demandez, — out sg! 1he goods you want, 
. + into the street, rogander dans la | choisissez Les qu'il vous faut. — out 
rue, | Ta Loos 1x70 [to examine, 10 inspeet closely, ] my linen, mon 
w y}, er, examiner, considérer, | Loox , interÿ. (| Jroici, voilà. — ye, — 
connaissance de, s'informer de. To — into | voyez, voyez-vous, n 
the works of nature, les ouvrages de la na-|  Loox-oùr (louk'-soute), 5. [a careful looking or 
pe hee qe" mp lee mignaer d lon and end Ie pen hum à 
affaire. To — into Le fre connaissance :To 
le ses affaires, To — into the character of a para À pre ] 


msn, s'informer de la réputation, de la moralité d'un 
homme. To Look wvr0 [have a view into), ré 
sur, avoir vue sur, The window looks into the 
den, da fenétre doune sur le jardin, à vue sur le jar- 
din, || To Loon ox or urox, voir, sur, 
des yeux où la vue sur, — on thetable, regardez sur 
la table, — ou this book, jetez les yeux sur ce livre. 
D To Loos ox er vrox [to repré 10 esteem], regar- 
der, estimer. To — upon with scorn, re, : 
mépris. Her friends would — on her the worie, ses | en mauvaise part, 

amis l'estimeraient moins. || To Loos ox orwrox [to |  LOOKER-ON (louk-eur-aue), s, (spectator) regars 
consider, Lo view, to conceive of, to regar- | dant, NS M. 

der, considérer. 1 — upon Virgil as a wri-| LOOKF (louk'-in'-glace), 4. [a mirror] 
comme un auteur sublime, 1— | un miroir; une glace. 4 
Loox1x6-GLass-Mantn (louk'-in'-glas-mé-keur), s. 


an miroitier, PT ps: 
LOOM (loume) , 4. rame which weavers 
de et 


È 


after or to, ill — after 
gné. — for, not — for, à inattendu, in 
hors 2 0 pe Jropaleus hr ee 
as on man, à est a 
Lots mt DR et ete 


F3 


ter, je regarde Firgi 
où 4 à fref » je le considère comme un 
, je le tiens Un. grand 1— 
Wpon Uhst as true, je diens cela pour vrai. 
in the lightfef, . ler comme, To. — 
self as, se regarder comme. | To Lost [io 
spectaior}, regarder, étre spectateur. 
serai-je si tateur ? ne ferai-jl ? 
ÎTo Loos on {while others CLR 
working}, rv, de jeu, le combat, travailler, || To 
Loox oven, Jeter les yeux sur; [to examine one by 
one], examier, visiter, considérer en détail; {to par- 
don a fault}, pardonner. To — over a book, parcourir 
un livre. To — over one's lesson, repasser sa leçon. 
To — over à house, parcourir ire maison, | To 
Ovxasoox has a different sense, See this word.] fTo 
Loox or [to be on the watch}, avoir l'œil au guet, 
être sur se gardes ; {in Sewlanguage), veiller, faire 
bonne are où bou quart. — out afore there! bon 
quart d'avant, — out for Lreakers, soyez sur vas 
rdes contre les brisants, | To Loox ovr vos {to 
or to seek], chercher. We must — out for’ words 
as besutiful and comprehensive as can be found, 
nous devons chercher les mots les plus élé, et les 


fi 


1 dl 3 
OMR on) in 
parence , — fa 
perspective], le dehors d'un navire , 


forme. The — of that land is high above 
terre parait fort elevée. nt-4 


k 


L 
è 


lus intelligibles qu'on puisse trouver. || To Loox 10!  LOON (loune) , s. [a fellow, à on 
10 behold Mr para {to watch}, avoir | coquin, Le vaurien, Doté , “Tien a 
œil sur, veiller à, prendre garde à ; [10 take care | ses-fowl of the genus Colymbus], » m. 
of}, garder, se charger de, avoir ton de; [to resort | {nnde. ou 8 
to with confidence or ex, joe ex to re- ), 2. [a xp or a string 
ceive from], avoir out & LA üs — Leapis God, | or noose, trous Mg Jr or may be 


contemplons la divinité, élevons-nous jusqu'à Dieu. — 
to the shop, ayez l'œil sur la boutique, veillez à la 
boutique, To — to 1he safety of the state, veiller au 
salut de l'état. — well 10 thy herds, garde bien tes 
trou, » @ie bien soin de tes troupeaux, 1_ shall 
— 10 that, je m'en charge, — 10 it, prenez-y garde. 
nez garde à vous, — 10 
there, de là. — to me and be ye saved, 
ends of the earth, vous tous les bouts de la terre, re- 
gardez vers moi et soyez sauvés, pe to you for 
yment, j'aurai recours à vous pour la payement. 
0 Loon cree [ww Penetraié with the pire 
the understanding; to see or understand perfectly}, 


Ë 


drawn] maille, {. bride, fogame, L À — 
end o ste TES boutonni 


ALES 
ou T a M aan d'a 


] loupe, f, 

Loor-uo12 (loupe’-hôle) , «. [nperture] trou, m: au 
" 5 À. défaite, f. , 
lent amall fe. os eh emal 

Lare fired at an enewny], meurtrières, ne 


ere 
MrocreD se de ‘of holes] plein 
Déubreeey ifbie 


“, 


f 


éce), s. {an ornamental doubie 
paies (adult, stupid felow) ur- 


toute la 
Loos vwro. F, 
To Loos ro. | To Look or, lever les yeux, relever 
da téte. Yo — up in à persow's face, ragarder quel. 


re” Noa Ode Len roi prenant 


livre. To — 1hrough the house , 
maison, visiter toute la maison. | 


à 
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Ë 
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LOOS 
détacher , délier un cordon, un ruban. || To Looss 


free from obligation}, délier, dé, To — 
en an tre his vows, délier quelqu'un 
d'un serment, de ses vœux, To — one from a 


mise, from ty, dég ‘un d'une 
promesse ; d'une hilte, Fee [to absolve, 
to remit}, défier. Whatsoever thou shall — on earth, 
shall be in heaven, font ce que tu auras délié 
sur la terre, sera délié dans les cieus. Ü To Loos 
[to put off; lo open]. délier. — thy shoe from off 
1hy foot , dédie ton soulier de tes pieds, Who is worthy 
10 open the book, and tn — seals thereof ? 
est-ce qui est digne d'ouvrir le Eivre et d'en délier 
des sceaux. } To Loose [to make loose, to relax}, des- 
serrer, licher. The joints of his loins were loosed, 
des jointures de ses reins se desserraient, The cord is 
100 tight, — it a litie, cette corde est trop tendue, ld- 
chez-la un pen. To — thebeliy, éicher le ventre. || To 
Loos [to release from imprisanment ; 10 set a1 her} 
mettre en liberté. Me loosed four kings that 

kept in chains , H délivra où il mit en liberté quatre 
pes que Berok retenait dans Les fers. The caplive exile 
shall be loosed, le caprif exilé sera mis en liberté. || 
To Loose [io relieve, to free from any thing burden- 
some or alllictive], délivrer. Woman, dhou art Llonsed 
from thy infrmity, femme , tu es délivrée de ta mala- 
die. || To Loose [10 disengage , to detach, to let ga], 
lécher, To — one's hold , lächer prise, To — à rope, 
to — a bird, lécher une corde, lécher un oisean, 
— the boat there, ldches donc le barque. — the 
bridle, lichez la bride, — my gown or you will Lear 
it, fdches ma robe, vous allez la déchirer, || To Loasx 


[in Sea : To — the sails [to heave them out}, 
déferter, er où larguer les voiles. To — or 
loosen a rope, sn panere Te = 1e nie 

fl 


ing in à storm, dégréer. [| Sax. lysan, leosan; 
ss « douzen ; al. Ben) d 
To Loose, v. n. [to set sail] mettre à la voile, 
sortir du havre ; au figuré, mourir. Wien Paul and 
his company loosed from Pajhes: pans Pan se ceus 
qui étaient avec lui furent partis de Pi À 
Loosx, adj. [unbound , not or confined] 
détaché; [untied}, délié, détaché ; [undone], défait ; 
not fast, not firm], qui ne tient pas, qui î 
movable], mobile ; [not tight; as a knot], qui n'est 
pas serré ; [nat tight, as a cord), liche, qui n'est 
tendu ; [not close or tight, as clothes], large, “lot. 
tant; [not confiued , owing ; as the hair, à ribbon], 
Aesients [eut volent together, seattered], épars. 
The — of a book, Les feuilles déta d'un 
livre. À — bundle, un paquet qui est délié, qui n'est 
pas lié. My copy-book is quite — , mon cahier ea tout 
défait. The siring is got —, la corde s'est défaite. A 
=— screw, Pis qui me lient plus, qui est desserrée. À 
— to0th , une dent qui branle. À — pin or peg, che- 
ville mobile. À — knot, nœud qui n'est pas esse 
serré, The rope is (00 —, cette corde est trop lâche. 
À — gown, une robe flottante. À — coat ,un habit 
large. — sleeves, des manches larges. — shirts, des 
ns flottants. À — ribhon , ruban flottant, The sails 
few — in the wind, les voiles flotimient au gré des 
vents. ave des choses éparses, — papers lyjing 
about, des iers épars, To —, 10 grow —, 
se étachers Le débier se dessérrer ; se FA se 
relächer. | Loos [at , at liberty], é, en 
liberté. The dog is —, le chien est ldche, n'est à 
l'attache, The horse is — in the fclds , Le cheval est 
lâché dans les champs. The bird is —, l'oiseau est 
Mr —_ er , serres errants. To break —, to get 
_ ne dégager, se sauver ; partir ; {ani 
mt » rompre 501 rentes sé sauver, pairs [things 
se détacher, se défaire, partr, To lei — [an animal), 
lécher, laisser partir ; | à thing], lâcher, détacher ; 
[a prisoner], reldcher. Yo turn —, lächer, To let or 
Do di dne do ir le monde en 
erté; us person], r contre la société. 
To turn — in the world {a person), lancer (quelqu'un) 
dans le monde sans appui. To get — from one, se 
débarrasser de un, || Loose [not close or com- 
pact ; not dense], eee sr D = stars, 
tissu peu serré. À — suff, étoffe ldche. Y Loose 
not close er compact, in disorder], en dés » dé- 
With horse and chariots ranked in -— array, 


avec des chevaux et des chars en désordre, || * Looss | bas. 


ise], ldche ; se ; je , 
Bus aoû re or Med 1e che lenamnetod: 


, 5 [u ; noi attached or 
enslaved), déj , déiechd ? Llstngugnt , Leo fra 
obligation), , délié; (wanion , ute, un- 
Ce ru 2 
con , , 
gent), né, pre 4 en d'igtd LE v9 











ébrancher , émonder, élaguer 
of a tree, ététer un arbre. | To Los [lo let all, to 
pl: baisser. À horse lops his ears , un cheral baisse 


fa, 
s, | ler oreilles, 
plaisirs. |  LOPPED (lopt), part. adj. ébranché , émondé, 
Lone that euts trees] éfa- 


, 
+ étre dégagé d'un vœu, You | élague ; taille. 
bien négligent, To be in a}  LOPPER (lop'-eur), s. 
mr y M. 
LOPPERED (lop'-eur'd), ad/. ated i, 
enr art et 

LOPPING (lop'-in'gne), 4. [cutting off] él : 
m, — off the re pbs 19° 
Lorrsxe (that which is cut off}, éfagage , ni. 

LOQUAGIOUS (là-kout’-cheuce), ad. [full of talk} 

ee ; babii , babilidéde. 

LOQUACITY {lè-kouss’-1é), s. [talhativeness; 
the habit or practice of talking coutinually ar exces- 
sivély ] oguaeire, 1. 

LORD (lorde), s. [ a nobleman, a title given 10 
those who are noble by Émile EL natal 
the realm, including dukes, marquises, earks, vis- 
counts, and barons ; the archbishops and bishops are 
also lords of parlinment; by courtesy the title is also 
given to the sons of dukes and marquises, and to the 
eldest sons of earls] seigneur, m. a. — Russell, 
dord Russell. The house of lors, la chambre des 

da chambre des pairs gl'Angliterre. The lords 

avd temporal, {es lords spirituels et temporels. 

and mighty lords, hauts Li apr seigneurs. 

A — of the court , 4 s@i, le la cour. A great 

_, un i o live ns —_, viere en 
speech in addressin 
overnor], seigneur, maître ; [a bu + seigneur. 

Me qe of Athens, d étais i et gouverneur 

d'Athènes. My — and master, mon sergnenr ei maf- 

tre. The — of mimanor , lord mestie, seigneur foncier, 

— phramount , sei, suzerain. || Lonv [an hono- 

f/ 


tiile applied to offices], , M, (titre affecte 
T'as leges Tee “l Ésacelor, de path ad 
celier, The — chamberlain, Le chambellan. 
The Jords of the bedehamber, les chambellans, The 
lords in waiting, les geutilshommes de la chambre. 
The —-lieutenant of Ireland, le ice-roi d'Irlande. 
The —-mayor of London , de lord maire de Londres. 


êtes 


To let or make —, ficher, F, Dissozurr. { Looss [lax 
in the bowels], reläehé, To be — in bowels, 
avoir le ventre relächée. [Goth. las ; bol. los, lasse ; 
âl. dos.) 

Looss-srure (louce-straife), s. [ Bot.; lysimachia, 
mowey-wort ; a med, plant) /ysimachie, f. cormeille. 
plante, £ chasse-bosse, {, perce-bosse, f. 

Looss, s. [liberty ] liberté, f. e. ion de con- 
trainte , Î.; [used only in this phrase]: To givea—, 
donner cours, donner l'essor, To give à — 10 ones 
tongue , se lâcher. To give a — 10 sorrow, doaner 
cours à son chagris, s'abandonner au chagrin. To 
give à — to a » donner cours à sa colère. To 
peu to aille, » donner l'essor à la raillerie, 

lo give a — 10 imagination , to one's wit, dow- 
ner l'essor à son imagination, à son esprit. To give a 
— 1000 passions, fdcher le bride à ses pas- 


ELLES 
LOOSED {lous't} . adj. délié, déchainé, dé 
taché, pds HUE an figures défivre, libre, dé. 


barfüssé, quitte. 
% (louse-lé), ade, [not 


vas Mt; he Ar mm 


unchastely 
d'une man 3 
To LOOSEN (lou'-s'n), +. a, et #. F. To Loose. 
To Loose (lou'-'n), +. &, [to free from tighiness, 
or tension] desserrer , lécher , relächer ; [to free from 
fGrmness or Éxedness], détacher, ébrander ; {10 untie}, 
dénouer ; [ta render less dense or compact}, dégager; 
[to free from restraint}, desserrer, dégager, Le: 
cher. Your sasb is too Light, — it a little, cere cein- 
ture vous serre trop, desserrez-là un . T8 — 
kuot, desserrez un nœud. You must — this corset, it 
is too tight, il faut lécher ce corset qui est trop serré, 


To à ribbon , détacher, dénouer un . To —| || Lonn [the Supreme Being]. le Seigneur. Our —, 
a wound, débander une plaie, To — a bôat from the | Vorre-Scigweur (en parlant de Jésus-Christ. [Sax. 
shore, détacher time du rivage. To — the | Hlaford.] 


léeth, ébranter des dents. To — à stone in the earth, 
détacher une pierre qui est dans la terre. To — à 
mail, à serew, détacher, ébrander un clou, une vis, 
To — the hands of one, desserrer Les mains, déta- 
cher les mains à quelqu'un. To — the earth, rewner 
da mel To Loosax [19 remove costiveness}, ldcher, 
This loosens the belly, cet aliment ldche le 
ventre, Prunes are loosening , Les pruneanx léchent le 


ventre. 

LOOSENED flou'«'n'd), #, Loosen, 

LOOSENFSS (louré-nere), s. [ibe state of being 
loose ar relaxed ; à state oppotite to that of being 
tight, fast, fixed er compact] rekiehement, m. The 
— ofa s reldchement d'une corde, The — of the 
skin, le relächement de la peau. The — of the 
texture of cloth , le reldehement d'un tissu, Tire — of 
Dpierr Pompier dune robe. The of sert; ie M 
gérété du sol. The — of the gums , de reldchement des 
gencives, The — of the teeth , l'ébrandement des dents. 
The — of a screw, of à mail, Le reldchement d'une 
vs, biere | Enr a [he sa ppposile to ri- 
our or rigi 5 laxity, ty, babitual lation 
froun strict rules}, relächement à (habitual lewdness] 
déré, de mœurs, m. libertinage , m. — of mi- 
litary discipline, le reléchement de la discipline. — 
of morals or of principles , reldchement de la vie, des 
mœurs. | Loosewsss [of the belly], reldchement, m. 
ou cours de ventre, m. dévoiement, m. diarrhée, f. 
À natural but moderate —, bénéfice de ventre, m. 
— and vomiting together , dévoiement par haut et par 


To Lonv ,-1N6 ,-20, +. a. [10 invest with the dig- 
nity and privileges of a lord) nommer pair, 

To Lou, v, n. [to domineer ; to rule with arbi- 
trary or despotic sway] dominer, agir en despote. 
To — jt, faire le seigneur, faire le mañre, To — 
over, or 10 — it over obe, faire le maitre avec quel 
qu'un , le tyranniser. 

LORDANT (lor-dan't), or LORDANE, s. [a lazy 
labber] un gros faindant qui fait l'entendii. 

LORDING (lor-din'gne). #. Lonniine. 

LORDLIKE, ad}. [| ing a lord] noble, grand; 
L.baughty , proud, insolent } haut, hautain, eltier, 


fier, s \ 

TORDLINESS {lord'-linees), +. [dignity] gren- 
deur, f. été, Ê; 7 i hangtinesel » margie, Î. 

LORDLING, #. [a little or diminutive lord} pevi 
seigneur (terme ironique et de mépris). 

LORDLY (lord'-lé}, adj. [beftting a lord ] mobie, 
grand, magnifique, — plessures, nobles plaisirs, À — 
act, noble action. À — mansion, maison magnifique, 
maison de prince. He _. _. = era À di agi 
en seigneur. À Lonpur md, baughty, insulent |, 
fier, altier, Le À Eteuty, ane icauté = 
À — mien, wre mine fière. À — look , mine atière, 
A— mind , esprit altier. — air, — one, air heu- 
fain, ton hautain. — wanners, manières hantaines. 


A 2 Dent, fer ren. i ) es 
Lonnsr, adr. (imperiously, ] à je 
ment, despoti mn, are LÀ x nés 
LOR Cord'-ehip}, +. [dominion , power] em- 
pire, m. To have the lordship of the seu , avoir l'em- 
pire de la mer, $ Lonoeurr Eseigni + “domain |, 
seigneurie, f. terre sci, iale, E || Lonvsmrr [the 
site or quality of being a lord, a title of honour 
given to noblemen below the degree of duke ; à titu- 
compellation of judges and certain SP je 
ia authority}, seigneurie. If your — pleases, 44 plait à 
vofre sei, es a 
(ère), +. [learning] science, f. sapoir, m.ÿ 


LOOSENING (low-s'n-in'gre), +. [from To Loosex; 
d'action de lâches, L. reléchement , m. 
LoosawixG , adj. [apt to make one louse ] pi 
qui ldche le ventre ; reléchant, Pranes are —, 
ddcheat le ventre. 
LOOVER (louv eur), s. [an open place où the 
or roof of a house] lucarne. À Th, 2m paré à 


une issue, Lo] 


70 LOSI LOT EOUD 


et 

doctri ee , f.$ * AT » | ü l À — ‘ ü le à 

gro ep 4 fs flessan], lego, L énstrserion Pare gén vu pme jeu où puce 
FONETO, à 44 Vous 1e Do cueuan | 1en0s (our Lips Lin the  plurat} « partie, 4 À 
LORETTO, <. {a toun 0 y im marquisa , # , , 

of Anconaglal: 42227 N. long 13.38 E.] Lorette. | porte, L. 12 re 





lots, Thu estate will be sold in 1tv0 lots, da véé 
namére [ere venduson dous ets. Th bot © tale 1e ns 


une 
To LORICATE (ler -i-kète), na LOSS (loes), 2. [privation ; destruction, ruin; de-| rendre an rabais. M ongle à conan — 
enduire une 















mé Pie AD er L mort, L po re re 
chose. , LE * 
'LOMICATED , par. {vero or pated our; in- “nr deg pas »carige, er bning 
LR 


crusted] enduit ; couvert d'un enduit. k 100 long}, per £ déchet, 


LORICATION (lori-ké-cheune), s. | the act of | perty, /a perte des biens, The — of health , de perte | Lots of fruit , , des tns de fruits, 
js any Ds ei crast lor defence | de a santé, The — of a ship, da pente d'un mavire. | tés de joujou, À Lo (proportion 4 
a Jos gl De d'atnle de pau do ed Les me ! 


LORIMER (lor'-i eur), amd LORINER, s. | time, da du temps. The — of à friemd, da perte, 
[bridlesnaker] épenonnier, m. À formier , mn. [luusité.] | Le mort d'iumami. There vays a 
LORIOT (loë-i-ote) , 4. {n singing-bird] doriot , m. | cars that are 100 long , à y & toujours du déchet 
LORIS (là'-rice), s. {a small quadruped of Ceylan] | sur de win et de blé qu'on trop longtemps. À 
doris , m. dead — , une pure peñte. To sell at à 
LORN (lorne), adj. [lost; forsakef; lonuly} perdu, | perte, Tosuffer à —, fisire une 
délaissé, solitaire. {Sax. forloren.) or received à great —, j'ai ce une 
LORY (lé), s. [a cretipes gas of pro a Aix in hi vo. 
the parrot kind, forming the lini ween the parrot perte en sa femme. y —, à me 
a au] dori, pr 2e m, perte, & mom préjudice, To coe + 10 go by the —, 
LOSABLE #. Loszante. y perdre, PA eréntree To bear s — [to 
To LOS-E (louxe), -ING, 1 LOST, 1 mave LOST, l'inake good ; also, to sustain à wihout sieki 
v. a. and n.fio misiay ; to be deprived of; 10 forfeit; | winler it], supporter ve perte. To-be at à — [to be à 
not lo gain er wiu; 10 suffer diminution ; 10 jossess | lover}, perdre, 3 am at à — by that, j'y . Lam 
no longer ; not to employ or enjoy ; to employ nef. |at a groat — by that, jy henucoup, * To be 
fuetually; Lo waste ; to sufler Lo vauish from view; |ata — (to be puzcled, fo be unable 10 eterimine ; 
gs from, 10 miss:,t0 [ail to obtain; to be | 10 be in a staie of eertaints |, s'y perdre; 
treod from; 19 destroy bg shipwruck, ete. } perdre, | son latin, étre au bout de son latin. “ To be at à — 
T have lggt my hat, help 108 10 look for it, j'ai perdu | 10 , avoir peine à, étre embarrassé sur. * Lam at a —, 
min chapeau, aidez-moi à le chercher, 1 have lost my | je m'y perds ; je suis au bout de mon detin, je ne suis 
estate , friends and repatation, j'ei perdu mon bien, | plus de quel bois faire flèche. They are at à — what 
mes amis, ef mn réputation, ge las lost his moner at [ta think of it, is maavent qu'en croire, am atn — 
play, da perdu son argent au jeu. To — à batile, | 10 tell, je suis hier embarrassé de dire. | Loss 
perdre uwr bataille, This siulf has Jost its colour, Lin huntings puzzle], défaut, m, The dogs 
celte élofle « perdu sa couleur, Tue Mhff les lost its | — , Les chiens sons en défaut. 
loss, cette toffe a perdu sou lustre , pendu de son | LOST (losté}, pret. and part, of To Lois. 
Le The trees have lost their leaves, les arbres ans! Losr, part, adj, [mislaid or left fa place _ 
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thiane , À. 
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FION (l-chenne), +. [n furm. of. medicine] 


AA 
LOTOMETRA ,s.[faba Ægyptisen, nilufsr (from 
Nasuran, à à 2 waier-ily of pri] 


LOTOS (ld'40c) or LOTE-FREE n 
D pe mr ur 


aise, L.— 
(œlLis) , micacoulier or micocoulier , wa. : 


LOTTERY (lot-euré), s. (distribatian 
perdu leurs fenilles. Me bas-wade me —Æ@nil the | known or n}, perdu , égaré ; [hat cannot by chance) loterie , £. — ticket, billes de _ 
morning , 4/ m'a fait perdre toute.la @arince. Me will | found ; ruiued, destroyed ; wasted ; snot able | prise, dor à la loterie. Yhe great prive in the —, de 
— his labour, d{ perdre dpt ; not gros lot à la loterie. — office, bureau de loterie, m. To 
















his youth in the service of 1 
jeunesse au service du prince." \ 
lost one of the children eutrusted t6-her ere, cette 
boune a perdu à la adle un des ebfits qui lui 
étaient ts. Me lost his rond, i/ perdit sème y — woman [without resource, wiliout repu- 
The dogs have lost the sent , les chiows our ]. un homme perdu, une femme perdue, À —- 
piste. He shall not — lus reward , i{ me perdra pas sa | sbeep lin Scripture ], brebis ésarée. An isle 
récompense. The admiral lost three ships in à tempest, | — in a fog, rune de e de Arvuiilers. A per- 
l'amiral perdit trois vaiseaus dans une tempéle. To}son lost iu à crowd, une personne perdre dans la 
— oue's self, se pendre, s'égarer. To— ones health, | foule. A ship —at sen , er où the rocks, navire 
one's life, perdre la santi, la vie, Vo — one's reason, les mer, où sur Les rochers, Like 10 be —, en 
spirits, memary , perdre la raison, l'esprit, la mé- | d'étre perdu. To be —, être perdu, s'être perdu. The 
more. To — oue's Ends perdre la parole, To —} ship was — (shipwreeked} the coast, de Mdti- 
os brealh, perdre haleine , l'haleine, la respiration. | ment pres aur la cdte. were — beyond | 4e. 
1e was sentenced 10 — his head, à « été condamné | the line, ls 4e sont perdus di de la ligne. He 

à perdre la tête, To — an arm, a leg, perdre un bras, | was — [di Jim the erowd , and 1 could not 
une jambe, ÿ To — sight of, persére de we, Do not | find him again, il s'est prés dans la foule, et je 


soins, He lost | 10 find the right way; alicmated ; : visi- 
« il a perdu sa poor ads on De gr: de pur eye 
ju walking | égaré, — money, — time, de l'argent, du temps 


sun étranger pérdu dans les rmes, À — 


en loterie. To put in the —, mettre 
win in the — , à da 






le monde est une loterie, 
lotos , m. lotier odorent , 1. trèfle 


LOUD  (laoudi . [having a 
striking PA raçetŸ pr À force: uttes 
A great noise] éreyant, résonmant, fort, 
er | À — instmment, instrument bryant 


draw à —, hr qe | 


a 
the—, le tirage de la The work is a —, 


LOTUS {Wtruce), s. { birdsfoot trefoil] lors on 
sanvage jaune, ma. 
à sound; 


— sight of the chi, ne perdez cet enfant de} n'ai pu le retrouver, To 10 honour, étre perds qe ra 

que. Ve Vent sgh of the Li, mer ner do our | d'émtaur tu bee Eu reputationÿ tre perdu de ré- aber Coprs cp à el ri 
da terre, The sbip went off, aud we sight of her | putation. To be — in debau + perdu dans les} one, fon haut. -— sounds , som bruyants "1 

in a moment’, Le vaisseau s'éloigne , et nous le per- débanches, perdude déberches, To be — 10 all sense | __ fème fs réputation étlatante, ven- 
dimes de vie en tn moment, That horse has lost his { of shame and modety , avoir tout sentiment N ie qu avoir la vois 
hoof , {+ sabot est tombé à ce cheval. To — ones] de honte et de modestie. + Al is not — that is de- \ F 







louging , voir son attente frustré, Ta — groum [give layod , ce qui est différé n'est pas perdu. + Better — 
way]. dicher pied, pondre du terrain, To — La than Lens Le ps sed apart 

way, s'égarer, se perdre. To -— ones self im a:wood, fieu, +/That is not — which comes at Inst, il æaur 
se perdre dans un bois , s'égarer dans un bois, Lo — 1 mieux tard que jamais. 

waler (said of à dr. pump], se décharger, LOT (lle), :. [that whirb, in human speech , is 







son eat, Who loses ? You have not by | called chance, hasard, forte; but in stricthess of oisy], bruyan É tn stubboru 
the exchange, vous oies pes MS 8 res language, is the determination of Providence ; that by Ron CRE ben ee lan: 
neither win nor — by it, je ay gagne, ai je n'y | wluch an event is commitiel 10 chance] sort, m.; [the gue. À — quarrel, grosse querelle. î Le 
perds. | , division er fate which fnlis to one by chance A or mie A ee TR 
LOSEABEE (lour-a-bt), a. (sabect 0 prise | Lydie drtermination)» sort, a. le: M. The land EvOi danger: dvi à : 
tion] || perdable. be divided by —, :y3 s0re divisé par sort. mbrons, 

À LOSEL Qour-e),s. (a Lay felow] um gros fui | Tho — is cast inta due lap, But the whole dpong | [ant fn Joe moe, bupent} disébret. pi ee ce 
néant, un [TA 1hereol is in the Lord, ovr jette le sort augirues, mois | tering, wiodens, furieux 2 Of tuoee, 500 29e are pren 

F LOSENG and LOSENGER, #, Eraenen, tout ee qui en doit arriser est de L'Éternet. The — of{ periy applied 10e panapaniie siens 





Dacnivan, 


man is Lo uffer and 10 die, le sart de l'homme est de 


LOSER (loux'-our), 4 [one who loses]/perdans in] souffrir et de moarir. 1 is my — 10 be persecuted , | furcibie_ manuee of -uiterance, while loud, noir, turalent, 
“ar 


celui qui perd, Yoù not be a —by it, vous n° dot est d'étre perséeute. Misery and grief have | sims, biusiering, wnag ai be salé of the 
pendrez pas, She is à in that affair , ei pe folle rt 
Ce à —, il se | four sont devenues le loi. de coite famille. Lo ont lots, 





rowra perdant, wiuners and at play], 
La gagnants et ls perdants. We à Re pale Vr — de:20nt: Li | vi cclcnees opouy Tasates Qu prete mile Bares 
pe 2 254 nombre de ii ho ru dde glnart à 2" Soue «au brio = i RE 
EP “' décidé qu'il quitterait paire. Live Dr ps Lovp-rowen j. [oawing à tone) résomnent, 
Last £e æ bi mA para" À Le nee pont mr 
À pro pe mg crues 
perdres [HD does not win], perdants À = À = 6fland: nn Le dé terres TO 0 in lot, vendre dd ane dt pue 4 


by Google 


LOYE 
louer , ls haut, To sang —, chan. 
où haué Play æ » à little louder, jones jort, 
Koch [ete der: fes pme, 
They —_ riqient bien 
4, Log mer Lac fe —, il tonnait 
très-fort. To call — for vengeance , appeler da ven- 


geance à prends cris, 
LOUDLY, (laoud'-l8), ae. [noisily, clamorously] 
hautement, fortement; avec grand bruit, bruyam 


ment. 

LOUDNESS (loud-nece), s. [noïse, force of 
sound] érmit, em force, [. he at the voice, de 
force de la voir. The — 0f thunder, Le bruit de tou 
herre. fie {clamour ; lurbulence, uprour], «la- 
meur, . bruit, 


m. 

LOUGH (lok), +, f take] far, m. 

LOUISIANA , s. | a large country of North-Anw- 
rica] Louisiane , £. . 

LOUIS-D'OK (iou-idür), #. (a golden eoin ef 
France, worth about 20 shilbings] foerés d'or, mi, 

To LOUNGE (laoun'dje), v. 2. [to ile) faver; 
iere dans la feinéantise. To — in le strvets, Méner 
dans les rues, To — awny The morning, fêner toute 
da matinée, tonte la matinée à flèner. To — 
away one's ie, fiduer toute sa vie; passer foule sa 
vie dans la fainéantise. 

LOUNGÉR (lhouu'-djeur}, s [au iller] Mdneur, 
1m. tn sant. 

LOURE, s. (a sort of dance] foure, F. 

LOURGE, s, [a tall gangrel or à long ilk<haperl 
flow] nn gramf corps mel béti, mne grande 


LOURGULARY , s. [the net of casting any corrupt 
thing into the water, of poisouiuz the water] l'action 
de où donner eau, € 

LOUSE (laovce), pl. LICE (laïce) , z, [s small ani- 
mal] pou, m. Full of lice, plein de pour. 1] 
morpion. Wood- —, un cloparte. Winged — pou 
aile pou volant, m, |Sax. dus; pl. {ys.] 

To Lous-s, 196, -x0, %, &. [to chan from lice] 
épouiller ; éplucher. Vo — ones self, s'épouiller, #4 
Piucher. 

Louss -wonr (inouce'-owourle), s. [Bot; staphisa- 

ia ; a med, plant] pédiculaire, {. herbe aux pour, 

ite, À. 


| herbe à fe génie, À 
* LOUSILÉ (lsou'-2i-hé), av, [in a paltry, men, 
and scurvy way] d'une manière basse ef méprisable ; en 
gueus Come NN guess, 
LOUSINESS (how/-zi-nece), s. (be state of abound- 
En Abe leo] de poux, 1. l'état d'un pouil. 


fe 

LOUSY (laon'-26), adj. [swarming will lice} il- 
deux, pad. pr — disense, da mhladie 
pédiculaire. || Lousx [mea , low-boru), pouilleur. À 
— fellow, un pouilleur. A — rascal, un gneus. — 
eunduct, conduite lche. 

LOUT (laoute). s. {a men awkward fellow, à 
bumphin, » clown] un rustre, un loundand, au butor, 
un maladroit, un manant, 

+ To Lour, «4n6,-£0, vw. , #, To How. 

LOUTISH (lsont-iche), adj. [clownish, bamp- 
kinly] an pes gen un peu bound, qui n'a pas 
beauco Li mdr rs À 

LOUIS Y (hout'-iche-é}, adr, Loith the awk- 
wardness of a clown, and 7” gait of a bumpkia] 

» st nt, d'une manière ière 
L'écran 

LOUVAIN, s. {n large amd plessant town of 

jm, with a celebruted university; lat. 509.53 

N. nn or Louvain, ma. Lu 

LCR veur), s {an opening in 1 
of a cottage for tbe cmcke 10 mchpe] certe dans 

chaumière. 


da toit d'une À 
lov'+a-bl}, adj. [worthy of love; 


LOVAGE (tov-æije), 3. [Bots ligustieum, a med. 
pan de, À D de menus me œr de 
LOVE (leuv'}, z. [an affection of the mind excited 
beauty sud work of any kil; or by the qualities 
sensuel ar 


LOVE 


LOVI 711 


—, amour de charité. Tuterested —, amour d'intérét, which mutual affection is den mour, 

kenevoleut _, el im Î Love [the 2 lacs d'ameur, “ craie ati L 
ion between the sexes], amour, mi, Extremue, ar- |  Lovs-rssuunsn, ad}, [labourel by 1 k 
t, Violeut —, amour eztréme , ardent, violent. | par l'emour, dut ne ire 


Honest , lawful —, amour hounére, légitime, Rising 
—, amour naissant. Reciprocal, mulual —, emvur 
muturl, réciproque. To render — fur —, rendre 
amow pour amour, ln — with, amoureux de, To 
languish or die will —, dr où mourir d'amrenr. 
To make —…, faire l'amour, To narry for —, se ma- 
rier par amour, To be in — with une, avoir de l'a- 
mour pour quelqu'un , en étre omowreux, To fall in 
, prendre de l'amour, s'omourncher, To be 
decply in —, 10 be ia — up to the cars, er over head 
and esrs, étre lumens au passionnément amou- 
reux, * + — wil where it canot go. l'amour 
se fourre partout. {| Lovx (affection, friendship, 
Kinduess, good will; liking, fouduess, 7. Arraca- 
maxt), amour, an. amitié, f. affection, {, bienveillance, 
Ê. Tu entertain a — fur one, prendre quelqu'un en 
affection, Sell-love, amour de soi-même, amour pro 
pre, His — to mankind, sa bienveillance envers les 
hommes, To get every body"s —, se concilier où gagner 
l'amitié de fout le monde, That makes ie in — with 
lin, c'est ce qué m'inspire de l'amitié pour lui, To Le 
out of with one, r'arour plus d'amitié pour quel- 
qu'un. 1 desired him of ali — not to fail , je l'ai prié 
par tout ce qu'il y à de plus tendre de ne pas manquer, 
Me did it of — ar for —, il l'a fait par amit. 1 
caunot get it for — nor money, je re in fer ai 
er argent, hi ière, For he — of God, 

Pandie de Die. | Po {Cupid , ile od of ve], 
L'Amour, ni, Cupidon, m. le dieu de l'amour, The 
Smiles, Sports, Loves and Graces, les Ais, les Jeux, 
des Amours et les Grdces. 4 Lows {objcet beloved]|, 
amours, Lil maitresse, f Ones first —, ses 1 
+ LE bave lost my —, j'ai a ma mai 

P Love (a mord of cndemmeni], emver, m. 
mage, wi, ami, in, Have you seen jour —avez-vors vi 
d'objet de votre amour? My —, mon amour, man 
doux ani, ma tendre amie. my —, d'ailleurs, 
mon am, mon 
violette. Free Of —, sans-amonr, de la famille 
des radiées, Love [used adrerbially in reckouing at 
play] : ex. Lam five —, J'en ai cing à rien. Six —, 
sis wrien, ete, 

To Lov-r, #6, -«n, v, a, [lo with affec- 
tion où accognt of some qualities which excite plens- 
ing sensations or desire of gratilication ; to be pleased 
with] aimer ; [lo have an affection for), aimer, affec- 
tronner ; [to bave benevolence or good will for], ai- 
mer, avoir de l'amitié, de l'affection, de l'inclination. 
1 — you with all my heart , je vous ainre de tout mon 
cœur. To — ones neighbuar as one's self, aimer son 
prochain comme soi-même, To — ones father and 
mother, aimer son père et sa mère, To — until deutb, 
aimer rusqu'a la mort, To ins aimer la ee 
que, To — ue, amer les plaisirs. To — 
cing, br cgper aimer la dense, la chasse, la 

le. 1 — much that kind of study, é’est un 

genre d'étude que j'affectionne . To — one's 
self, s'aimer. Tu — one another, s'aimer les uns Les 
autres. To — 10 de a 1hing, aimer, se plaire à faire 
chase. He loves to poi 

aime, il se plait à envenimer tout ce qu'on dit. We 
loves 10 be alone , if aime à être senl, il se plait dans 
la solitude. + — me, — my dog, qui m'aime, aime 


re 
LA] 


loves 

eat loves mustard , aimer quel. 

comme de diable aime l'eau bénite on convme les 
aiment les de béton. 

Love-aress (leuv-ap-pl}, 2. Bot; tomales, er 
lycopersicon, mad-apple) porvve d'amour, f, 

Love-curto, s. [an illegitimate child} enfanr il 
légitime, enfant d'amour. 

Love-panrixc, adj. [ darting love] qui lance l'a 
mour, — eyes, des jeux amoureux, qui respirent la- 
mour. 

Love-naxs (leuv-dés), « pl (days ancienily 50 
called es ue A m4 made] jours drbe 
trage, m, pl. | : 

Love-ravoun, s, [somethiug to be worn in token of 
love] dou d'amour, don d'amitié, w. 

Lover (leuv-fle), 2. [an excess of love) un 
transport d'amour, To put a woman in à love-fit, 
metire nue femme en amour, l'échauffer. 

Lovs-rrsmes (leuv-flém'z), 4. [the passion of 
Lure L Je Am de l'amour, les flammes emouren- 
ses, E, 

DLL. (leuv-mote), 4. [a complicated figure ; 


ange. | Love in idieness, espèce de | cheri 


poison whatever is sard, &f | — 


Lawe-sass, 3, [a swenthenrt] ave maftresse, une 
amanle. 

Lveserren (leuv-het-our), s. [letter of courtshà 
detire d'amour, Ê billet nn) sun ar "] 

Lova-moncan (leuv'-meun'eu-eur ), 5. {one wo 
deals in affairs of love] qnelgn'un qui se méle d'in- 
trigues amoureuses, ageut dans un commerce de ga- 
lanterie, m. 

Love-rinen, af, [wastel by love) qui languir 
d'aour. 

Love-orios (leuv-pé’-cheune, #. mn philtre, we 
breuvage us w dE 

Lava-rownes (las -paon deur), 2. poudre enchanté 
pour se frire aimer. 

Lovr-sucner fleuv-si-hrete), s. [swerct beiweëns 
lovers| secret d'amants, m. 

Love-snurr, s, | Cupid's arrow] fèche d'amour. 
… Lovesien dan à adj. (disordered or languish- 
iug with love) malade d'amour, qui languit d'amour, 
lisses . languir d'ameur. 

0x0 -s00€), 2. [a song expressing love 

: Lio #) 2. [a song expressing luve} 

Loveserr lens’ sioute), 1. [eourtship] emo, in. 
ponrsuite emonreuse. 

Love-rats (lenv'-téle), s. [narrative of love} kis- 
toire d'amuur, f. histoire galante, 1. 

Lors -rmocenr (lenv-rabe), . [umorons faucy)] 

lé amoureirse. 

Lovs-ronsw, s, [a present in tuken of love] des 
d'amour, m. D: 

Lovs-tox (leuv-toï), s. [small presents given 
lovers| perits parc LR CL] V les amants, sais 

Love-rarcx (leuv'-Uik), 2 [ort or artifice expres- 
sive of love] jeuz d'amour, m. tout ce qui sert à expri- 
mer l'amour dont on est épris, compliments tendres et 
affectueux ; tour d'amants, m. 

LOVED (leuv'd), part. adj. {from To Love] aimé, 





LOVELESS (leuv-lece), ad. (without tender 
affection] sans amour, dur, insensible, 


LOVELILY Gould. edee (emabB} dues 
phletr hidé), dr. [amiably] d'une ja- 


10] 2 

LOVELINESS (leuv-li-mece), +. | amiablenvss } 
amabilité, {.; [beauty of form, colour, etc.], beauté, 
14 [quality of certain vbjects thst muy excite pleasure), 


ges Pr . — of temper, æmabilité du carac- 
— of the face, couté du visage, agrément: de 
da figure. — of the weather , of the sky, Écanté du 


temps, du ciel, — of flowers, beauté des fleurs. — 
of the voice, beauté de da voir. — of the mind, 
agréments de l'esprit, beauté de l'âme, 

LOVELORN { leuv’-horne), adj, [forsaiken of ane's 
lave] oublié ou abemdonné de sa maitresse , où de son 


ment où sn maétresse. 
sit k 3 POSeSinE qua 
î 


LOVELY (leuv’-ké), 
lities which may invite + Amcante] aime 
ble [ru speshing of moral qualities}; eau, charmant, 
dicieus [in speaking af physical quulities] : — virine, 
aimable verte, — MaRners , des éres aimables, À 
ubjeet , st objet aimable, À — , Un carae- 
ann. -h — Won, ue Fume aimable mue 
un Lu 


tère 


sique délicieuse, À — jot 
À. , 


ak. promenade . 
DV Üeuv-eur) , s. [one who loves; one who 


has a tender affection, partiontarly for 2 female} 
amant, m. amoureux, galant, m. She bas mauy 
lovers, elle a bien des amants, Love isblind, andlovers 


vaient Me is a general —, c'est de 
tes Va dames. Hütbul —, amant 
amant perfide. Î Lovers 
both sexes}, amants, m. 
laissé Les 


in the 
. We 


Shakspeare for a friend; oùe wbo regards 
ness], ami, m, Your brother am his — have «mn 
braced', votre frère et son ami se sont embrasser. 
[| Loven [one who likes or is pleased with any ie) 
amateur, v, ami, mm. À — of truth, of virtue, of 
fine arts, amateur de la vérité, de la vertu, des beaux 
arte. À — of books, amateur de livres, À — of wine 
amateur de via. À — of religion, anni de la religion. 
LOVING (leuv in'gne), part. adj. [entertaining & 
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strong affection for], qui aime ;-{disposed 10 love], | frouf est fort peu élevé, bas. — rocks, des rochers | tère 
aimant, À — heart, cœur aimant, | , | pets élaés 


affectionate}, 6ow, de bon ufr a Ê Our 
— subjects, nos bon sujets. || Lovrxo [expressitig 
love inde) ; afctiens » tendre. — words, des 
paroles temdres , affectueuses. 

Lovsé-xexosess, 4. [tender regard; merey; fa- 
vor ; a Scriptural word] bonté, f, 

LOVINGLY , ad, (affeetionately, with kindness) 
affectwensement , avec ämitié, avec cordialité, 
tablement ; [like lovers], amoureusement. 

LOVINGNESS ( leuv'-in'gne-nece ), s. [kindness, 
affection] affection , f. tendresse, f, 

LOW (6), adj. [not high; not great; F. Base, 
Ansecr] bas, Le à qui n'est pas haut, profond; au 
figuré; bas, ignoble, plat, méprisable. À — room, 
une chambre basse, À — house, maison basse, À man 
of — stature, un homme de petite taille, de basse 
stature. The sun is — at four o' clock in winter, 
soleil est bas à quatre heures en hiver. À — valley, 
une vallée profonde. The waters are —, les aux sont 
basses. Type Se Lg bas, À — Pre 4 
tn pays bas, un 5 plat, — rate, prices, bas prix. 
Ths price 0f cn D, le pri de M ent bas. à — 
latitude, basse latitude. * The patient is very — [ill], 
etc, ce malade est bien bas. His disease has ht 
him very —, sa maladie l'a mis bien bas, À — » 
sun ADR LT Porte: eus U, 

leur 'rée, . À — temperature, fempéra- 
ture base. À — calculation, bas caleul, A — diet, 
régime sévère. * — spirits, tristesse, (. découregement, 
m. In — spirits , triste, abattu, découragé, " 
lisd, His courage is —, son courage est abattu. À — 
class of . personnes de basse classe, Men of — 
condition, des hommes de basse condition. To be ia 
a — condition [feeble] , étre faibles être dans un état 
de faiblesse ; [poor], étre à une condition basse, 
étre dans la misère et La pauvreté, X um — in this 
world, je suis petit, abjeet dans ce monde, À person 
of — mind , une personne d'dme basse, À — trick or 
ie Pre bas stratagème, À — compa- 
rison, une basse comparaison , une comparai- 
son. À — metagi mio able — lue 
— sentiments, langage bas , ignoble, des sentiments 
ignobles. — expressions, « ms À E 
manvers , des manières i, , À — , une 
vensée plate. À — style, style bas, plat, À — nuthor, 
Pr bas, plat, ignoble. À — education , mauvaise 
éducation, — com) , mauvaise compagnie. À — 
fllow, honrme ignolle. af extraction, ce basse, 
abject, obseure, — subjection, basse soumission, A 
—  reverence , révérence, — latin, basse 
latinité. — water [Sea-language], basse marée, basse 
mer. Tis — water, {a marée est basse. À Low [uot 
loud, not noisy], @r (en 1 du son et de là 
voir). À — sound, wa son bas. À — voice, une voix 
basse, With or inÿa — voice, à vois basse, || Low 
[late in time}, , The Lower Empire, le Bas-Em- 
pire. } Low (under, inferior}, bas, À — officer, un 
bas officier. (Sax. 4h, du gouffre; hol. (ag , bas.] 

Low, adr, Lee) mceg er bas, à voix 
basse. Speak —, parlez bas, || Low [not aloft, not 
highwÿa Dre bas , dans un terrain bas, dans 
an foud, The bird flies very —, cet oiseau vole très- 
bas. That is placed 100 —, erla est trop bar. His 
house stands —, sa maison est dans un fond, 1 cannot 
find him high nor —, je ne sawrais le trouver ni en 
haut ni en bas, nulle part, As — down as Abraham's 
time, people wandered with their flocks and herds, 
Jusqu'au temps d'Abraham on erraitavec ses troupeaux. 

Low (deeply], profondément, To bow sa- 

r trés-profondiment. | Low (uote a biEl ], 
à bas prix, He sold his wheat very —, ff it son 
blé à très-bas prix. * To bring — [to weaken, 10 
ou mec abattre ; [to humble], hemilier, My fit of 
si bas me very —, ma m'a 
abattu, F, Asasumenr. * TO run —, baisser. His re 
putation begios to run —, 4 répatañion commence à 

1807, » 

To Low (laou), -1x6, 2 $ ue [lo below, as an 
ox, or cow] beugler, mugir. The Tobiag herd Biod 
slowly o'er the les, Le er mb: p-— à traverse la 
prairie àipas lents, [Sax. | ] 


“ph vo jo ne sd 
Pie D og cd 


a 204, de 
Low-snsp , ad). condition or man- 
gen np Lee mme 
gaire, bas. + 


LOWE 


Low-couxTatEs gi D 1. Le country of 
, Com) seventeen 
baneen Erres À pen Naibere Set) 
- Das. 
LS ca : if ñ base pression, F, Pass- 
sua. 


Low- ft” à » adj. Fr. 
here SORT LE 


low courage] abattement , m. nm. 
her: des £. the next Sunday afer Esster] 
m. 


Low-ruovosrse (è-rnit” V4 med 
er Halte 52; «tt ime ; ignoble, 
Low-w us, #. the by the fret 
Pot PL egleei Sel Len ; the 
LE EL LE REP 
lation, f. 

LOWBELL (W'- » 4. [a kind of fowling in the 
night, in which the are wakened by a bell, and 
lured by a flame into a net] cloche pour chasser aux 
fembeaux. 


To Lowsuis, v, a. [lo scare, as with a lowbeli] 
chasser à la cloche et aux 
LOWBELLER ( là'- 
with a lowbell] 

che. 

LOWE, LOW, s. [a hill} ue montagne , une col 
line. [This word is a common termination of the names 
a yes as in Ludlow; and is derived from the sax. 

LEA 


LOWER (lé'-eur), adj. [the comparative ofLow] 
plus bas, inférieur, dus (er comparaison). To bring 
—, baisser, abaisser. The price is —, le prix ent plus 
FRS mg nine mg ue er orpeud 
Angleterre), — + la Base-Egypte. 
part of the belly, Pr + bentre, y og basse- 
cour, f, The — grouuds, les terrains bas, The — part 
of the body, of à building, of a , tic., da par- 
tie inférieure d'un corps, d'un édifice, d'un tableau, 
ete. The — members, les membres inférieurs, The 
— jaw, da machoire inférieure. — Germany, la Ger- 
manie inférieure, The — courts of justice, Les tribu- 
naux inférieurs. The — end of a le, le bout, l'ez- 
trémité inférieure d'une table. The — end of à court, 
of an alley, of à garden, l'estrémité inferieure d'une 
cour, d'une allée, d'un jardin, The — end of à 
room, l'extrémité inférieure d'une chambre, À — 
order, ua ordre inférieur. The — ranks, les rangs 
inférieurs. The — chasses of society, les classes in 
férieures de la société, The — walks of life, les 
ré vd dre | Lowsa [later in 
time] : ex. _— ire sde Das-Empire. The — 
chronology, da Ps a nt 
Lowen-raansoms (10° eur-tran'-seum'z), s. pl [in 
Ship-building) barres des contre-arcasses, sous-bar- 
res d'arcasse, [. pl 
To Lowsn, -146,-20, », {10 cause to descend, 
to let 10 take or bring down] baisser, abais- 
“er, (re, To — the head, wer a tête. To 
— a blind, éxisser un store. She lowered her veil, 
elle baissa son voile, To — the beaver of a belmet, 
baisser la visière d'un casque, To — a rope, baisser 
ag A or qui Le dm 
i FA m, To—the flag, Éaisser 
Pavillen. To — na drawbridge, Pa un 
levis, To — a lantern, abaisser une lantérne. 
o— wine into a cellur, détendre du win dans une 
cave, To — à coffin into the grave, descendre un cer- 
cneil dans la fose. You must — that picture a 
little, à/ fout descendre ce tableau un bas. To 


eur), 2 (one who fowls 
i qui chasse au feu avec une clo- 


As mA rebaisser, || To Lowsn ray to di- | of sound 
in i 


}, baisser, abaisser, To — à wall, 
abaisser, baisser une muraille, To — a house , a roof, 
abaisser, baisser, une maison, un toit, To — the 


ñ DS Re ASF Pants TO — 


voice, baisser, abaisser la voix. To — the tone 
e Music}, baisser le ton. } To Lowen [to lessen in 

ity], diminuer, To — the beat of à ‘ 
auer la chaleur d'un appartement, || To Lowsx [to 
reduce in value er amount], baisser. — the price, 
baisser le pris, To — workmeu’'s mages der par 
des ouvriers, To— the rate of interest, baisserde 


des intéréts. ||.* To Lowza [to bringdown, to teduce, | markets, dépréci 


Low-srIRITEDHESS , [A ‘[déjection of mind; à state Of | Ben, 


Lowen {to frowa] se refrogner, prendre un air triste, 


menacer, 

Lowen , #, [eloudiness, gloomines; cloudiness of 
look] Men cree A 3 nébuleus ; au figuré, air 
Ré ct : 
sombre, reckigné, 


Get mr ad tva To Low] 


couvert, r 
LOWEST (lé'-este .. [the superlative of Low 
Le plus bas. D de or Le 27 ve Lapu 
c'est Le dernier mot. tbe ballowiog 
LOWING (laou'-in'gre), 4 or 
of catile} ee RE 4 
Lowra, part. of To Low. e 
"WLAND Q-lnrde), 4. [land low situated] rer- 
rain bas, pays ? 


LOWLILY (là'-li-lé), ado, [humbly} avec honriliré ; 
[meanly}, éassement, wa? 
LOWLINESS (W-li-nece), #. [humility] Awedité , 
f. ; [meanness] , bassesse, (. 
LOWLY (6), adj. [humble] Humble , sôtmis ; 
{mean}, bar, rampant, c 
Else Pos k pu ra Var ais mie r reserved, ré. 


Plus | serré (synon.}1 The are free from ambition and sspiring 


LT the lambe, pride sud boagbtines ; Ube me 

ie $ PÉREUTE ET La 
e 

Part he ft rar prog ar Just, 

from esothon, We are never basâfel but 


FE ere anhansrtg ee < -: — paanlent 


VER 
LowLy, ade, F. Lowrifi A 
LOWN (loue), s.. [a rasal, a soundrel]. #. 


4 F of bei 
er depraned] ehaieeti es (Un voue 1 MS 
elevated than » peu d' ; 
[meanness of mind or , want ne | 
petitesse, f.; [wantofsublimity in .tyle ar 
plaii mines, hum, FF ge 
sion of mind , want of courage or ï pd 
K m.; 

041 in Û 
AT 
water, 2 Lrvesment 


real or pre D of the funds, ofibe 
i de le rente; der denréets=© ot 


16 humble), abaisser, abattre, To the pride of | notes [in sic], gravité deu noter: — of the voice, 


man, abaisser l'orgueil de l'homme, 1 will not 


n'abaisseras pas ma dignité, mon carac. 


4 À dignity, my character, 10 commit 
Low-seoyss, adj. [having a low brow) dont le| wi ms ve n° er, 40 far as 10 


faiblesse de la vois. ” 


To LOWR. #. To Lower, 
f LOWT (lnoute). #. Losun. 


. (| { 3000 
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Lon warsa (Ïlô-oué'-teur rires e Sealauguage) | LUCERN, s. , the ronge Lee) À CU Islands, in Asia; lat, 15°-0° IN. long. 122° © 
basse eau, basse mer où mer éble,f. jusant, mm. | in Sinerand: Va. 47°-5' N, long. 8°-6 E] Lu- Er Mani + f. 
ge. bird, à Cross-biti] dec-| cerme, f, dE pub ü (ésinful} Auera- 
Pas pp Pr ee ° 1 7 SUCERNE (iou'-cere), (Bot. ; a kind of gras]. ou DM og ü : 
tables rodromi- ISERE, LUCR f: 4. M; v. Ga] fncre 
LOLODAONE, ns d'un et La me iou'-cid) ; ah. (shining, bright, peu m. prafit, mu. [Ce mot se sims 
ñ at} resplendissant, ineux ; (clear, transparent], 
OR OM) Carl LOXODROM éme Rondes romanes: TOURS 4 cle volets 1 
2. {tbe linë which a ship describes in sailing on | inteileet à Men, note à dar te) das Tue 
gr same collateral rhumb or by rhumbis] loxodromie. r, distinct, presentiug à clear sen}, pi Te 


— orbs of heaven, les orbes ts 
a TA QU, 26 héeh A loyal. À | nn Er mega get 


understanding, un esprit lueide. — 




























Pdcarrraoc 28 (liou-krif-er-euce) , or LUCRIFIC 
krif-ik). #, Lucnarive, 
LUCTATION (leuk-té’-cheune), #, Cons e- 
- | fort, contest) effort, m, résistance, (. 
AE adj. { producing grief] par A du 


Inusite, 


arguments, des 
LOYALIST (loï-aise), fai se professes | a raisonnements _—. He is mad, but be be Et CRE l-kiou-bréte}, “. to 
uncom nce ar intervals , àl est ü es intel wa to study ducubrer, étudier la nuit; 
LOTALLY (li-aHé), ae. ( Kg] ééloment, |; rt mg es ‘ (to Iubricate),” . 


tscides , q 
LUCIDITY (liou-cid'-ité }, 4. [splendour, bright- 
nes) mr, Ê. élarté, f. éclat, m. Linusité.] 
LUCIDNESS, s. {brightness, clearness] elarté, F. 


LUCUBRATION (liou- -kiou-bré-cheute), s. RE 
turnal study } Len y savante où laborieuse; 


LOTALTY (lar-al-té}, ze Fidelity to a prince; lu 
which D nr y night], éfheubration, fre 


a husband er lover] lité, 


[Loyer érauts Sdeiey, Adi (e + Both Pt ou " dicton sarnair, f: 
rep ep Ds ot gr is appt | LUCIFER (liou-ci-fer), s, [Mythol.; the son of Ju- | LUCUBRATURY (liou’-Liou- bré-teur-é), 
oi, te M Em ben friends sed relatians ; ex. : | Piter and Aurora] Lucifer, m, Î Lucsran [tbe morn- | [composed by caudle-light] qui est fait à la ke, 

2 res to preserre the loyaliy of his ui sent d'huile. 


Ca Lücifer, m. l'étoile du matin, {. || Lucsren 
8 devil, Lucifer, m. de diable, le démon. Lucifer 
iches, afumettes hi 

PTUCIERA (liou-cif-er-a), s. [Mythol. ; Diana] 
Diane, {. la lune. 

LUCIFERIAN, adj. {pertaining to the Luciferians] 
luciférien, 

LUCIFERIANS, s, pi: {lotlowers of Lucifer, Hu 
of Cagliari, in the four E held the 
carnal nature of the soul, and that there is no 
for repentance for such as fall] fcifériens, na. 

PUUrROUS ing mai gl pu LUCIFIC 
(liou-cif -ik), viug or mal t] qui éélaire, 
qui produit LE "due pd 1 

LUCIFORM tm). wing the form 
of light; pren light} éthére: DE De per _ 

LUCIOPERCA (liou'-chio-per-ka), s. { Iehthyol. 
poeperdh a fish of the Danube] du De 


LUCIUS (liou'-cheuce). #, Pre and Luce. 


LUCK por he 4. Ftetne which happens to a person ; 
an event, a es interest er 


happiness, and which is À dl at 3 fortune; 
modified 


CULENT {liou'-kiou-len'te), adj. (clear, evident] 
clair. — proof, preuve claire. || Lucusenr [lueid 
lransparent ;, limpide, clair. — rivers, des rivières 


pi 
LUCULLITE (Liou'-hul-lite, 4. [a mp a 
carbonate of lime, ou) three kinds] ia 
LUDIBRIOUS, a rtive, wanton! tre. 
pr {io Lola fa , 2 lie 
merry] comique, TIC 012 umonous 
gr SLY Ciéu de kreus- lé}, ad. [in bur- 


santerie, 2 avi 
TER OUSUESS a js (bur- 


RE R (lieu “rer EMé-cheune}, 2. [tbe 
set of mockii tuerie | À plaisanterie, f. À 
LUDIFICA lo . [making sport, tending to 
excite derision] bedin, nt, burlesque, 
pps H LMON IE or PARACELSI; s. [Na 
Hist.; Le ncie jont with SpaTy, mtitions; stoves of Ua 
yellow amber with ash-coloured veins ur 
waxen veins] ludus Helmonti, im. pétrifications du 
2 LUF (leu) the palm of the hand | la pau 
LUFF ds & of the hand ] e 
de la main. ae Lboon [light or flame 10 fonl 
with alowbell], feu, m. Mambean, m. où lümière 


Msn 
LOZEL, F, Gard Dal 
LOZENGE (lez'-co'dje), s, [a mathematical fgure, 
a rbomb] Lozsson {in Confectionary ; 
a small ske ol pemartod fruit, cr of sugar, ete.; a 
form of medicine in small pieces , to be chewed or 
… in the mouth ill melted], pastille , £; [when 
are not of pr — form, 1hey are ce 
Pac tablette, {. Peppermint losenges, pastilles 
de pr (yon lcng pastilles pectorales. Ipe- 
cscaauha or pastilles Dipécacaans. Aperient 


lozenges , des tablettes 
LOZENGED os fo io the shape of a lo- 


GEÉ, rare Ylore : 25), adj. [ie 
Heraldry; divided lozenge-wise] an, 
LUBBARD (leub'-eurd), s. [a luzy sturdy fellow] 
an setE. 
BBER (leub'-eur), s. {a sturdy drone; a heavy 
M. fellow, a clown] palioquet, m. pitaud, m. 
manant, M, À lasy —, gros fainéant. | Losnen, 
Laxo-zunsn [in Sea- language], marin d'eau douce. 
Lubber's hole, le trou-du-chat de la hune. 
LUBBERLY _(leub'-eur-lé), adÿ. {bulky and heavy; 





clumsy, ay} gros et lourd, gauche, fainéant. À — To be in —, de on , jouer de bonheur. Good er œux oiseaux, Ê. 
fellow er boy, un grot éinéant gros doundand. . Run of — or —, veine de bn- | Lurr or Loor, s. [in Sealançuage 

Lonsenix, {aukwardiy] de mauvaise grace, leur. By —, by good —, nn heureux hasard. | ar part towards the wind; tbat part PT of de Shin 
en manant. Good —! bonne chance! To have — or good —, which lies just before tbe chess-iree, es he 0 0e 


LUBECX (liou'-bek), s. [a sea-port of Germany, 
in the circle of Lower Saxony; lat. 53°-52 N, long. 
100-44" E.] Lubeck, m. 

LUBENTIA (liou- ben'-chia }, s. [Mythol. ; the 
goddess of pleasure] Eubeutie, f. 

LUBRIC (liov’-brik}, adj. [having a smooth sur- 
face; stipper gi Lier labrique; Lion Logo 
Prés SE GE illant; [lasivious, wanton, lewdi, 


M RIcANT, #. [that which lubricates] ce qui 
sert à lubrifier {comme l'huile, ete.) 
To LUBRICATE (liou'-bri-kéte), end To LUBRI- 
pro, Jr été), », @. Capa 2 to mike 
<ndrire de el es 
FO RRICATED, part. F'fmaie emo 


ECRR 
RICATOR (iou'-bri-kéteur) , s, [that whie 
lubricates] ce qui sert à Inbrifier (comme l'huile, la 
graisse, etc. }. 

LUBRICITY (liou-bris-i-té), s. [uncertainty, in: 
stability] incertitude, f. inconstance, dé, 
Ï Lusnicery of fortune , l'inconstance de fortune. 


Bulk-hend of the caste | , m. Lufftoekle, palan, 
le sans avoir de place ni de destination par- 

re dans le vaisseai, peut étre à différents 

endroits et servir à divers usages). Luff-frame er 
luff-timbers, couple de lof, F. Tauff- hook rope, fan 
éeouet, pour assujettie le t des barses sales dass 
le pos temps Lulf- [dumhin } , chicambaudt 


To Low or Loow, v. n. [ie spri ng the loof, to 
ne do y md , aller 
au lof où à la bouline, aller au ‘went, 
te faire me sé, at ap Er 
L to steer nearer to the wind 
271 pr er of 
the — or fire de etes. , sudofée, f. To 
ins de — les aulofées. keep the — or 
Borgier LmS ose es garde le 
L Gus Ÿ pese pion venir au veut! 
ee Eunbappy, unfortu LUFFED Gant) sd: [gone to some distance] loi. 
6), a gné, en nt ÿ @ié 

LOCRT Cat à FoReTE ne LUG (leugue), r. [an er] de bout de l'oreille, m. 
vus, À == cdventurer, loves arenfurier. À l'oreille, f. To give one a —, tirer oreille à quel 

: ‘ De un. À Loc [a land-measure; a pole or perch|, per 


adventure, aventure heureuse, À — moment, heureus ge t À Lee [a mal Gb ne d'un jai pale, 


du guignon. 1 wish _, j souhaite bonne 
chances Ft t broug] me Si —, mit m'a porié | bring 

"tn oi: on comte ter Le vs à Re ram 
Do es gel for the ugiy, à fou €. 


LUCKILY leuk'-19, adv, [by good hap] heueu- 
sement, par bonheur. 
LUCKINESS Ceuk “i-nece), 3. [god fortune, Cas Fe 


bap] éonheur, m 


Lusnicirr rantounes. dubricité, f. lasciveté, 
DT mé qu to glide over any part], fubri- 


moment. À — hit, heureus, IL is — that, 
nr PE te DELL Em = re 2 Ris a — Diog hate a je Lg Lu et l its Copen 1 Le Ra [0] cé or carried : vul- 
glissant ; [smooth], uni; rte der SA mb que. To be —, dre heureus, avoir du bonheur. To Luo, me, ÊTCA 2. a. [to baul or drag, to 


[Lucky. heureux, qui gagne: fortunate, fertané, successful, 
Pneu nuls D ge: rl harpe 
pied by rs 1 à pepe Cap Au: “e 
Lommehihetee of our subies, by mel 7 flourishieg 
gere à sir ds pps amant fe city and enjoyments 


tant, vacl 

LUBRIFACTION (liou-bri-fak-cheune), or LU- 
BRIFICATION (liou-bri-B-ké'-cheune }, 2: à js 2e het 
of smouthing l'action d'adoucir, de Hsser, 
fier, de lubri) 


pull] tirer, trainer, tirailler, 0 — off, away, er- 
trainer, enlever, To — one by 1he hair, éaiuer 
ua cl rl des cheveux. To — out, dégainer, tirer 
mettre Mamberge au vent; où | bien d'éhourser, 

ir pat Log 3 bourse, 


' Leppr. W was à docby fellom 1 

TES (io ké- seuer), 4. [et Hits the in nd Pond pr ir ane | Les casa (league), 2 [tebthrol. ja gsio, 
“ÉUCCA, s. {a town and dukedom of Italy; Bat. | with a very ngreeable Ars though be has been successful | m. pics de à tardotin. 

ia reoriag Lis sscient family Lo a good estate lately les 10 | Loosagr (leugséle) , s. {in Sca-lançuoge] voile de 


A 
430-50° N. long. 10-35" E,] Lueques, m. gite hour et, PS Les Los Le 


LUCE (louce), # A flower-de-luce ame fleur de ecosmntol fortune ou de tréou, Î. 
Us. |] Luc Deby ; ;a pile full grown], at broche, | ir liL 2, mu, Erin er rh mien f LUGGAGE (leugu ide). + [es diages braus 
LUGENT (liou'-cen'te), adj, (shiniog, bright] lui. | dangerous % and uuwieldy ; pi 


LUCONIA or ManItLA, 8. [the chief of he Phülip- | hagage, m.— of war, ar où des de guerre, 


sant , brillant, 
L 


Dr dé 
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LUGGED (leug'd), ad). er/nrettls tiraillé. 
— off or #wa: pen enlerd. 
LUGGER longueur), CA pre 
masts with a running bowsprit and lug-sails 
m. [Hol. loger. 
LUGGS, s, [an gt like an earth-worm, but 


a 
jou Gin bri-euce), adj. [mourn- 
CA A houbee , ad. [aroderately 
LUKEWARN 0 
warm] tiède, au F cndrme) a ue D lol 
tiède, À — bath, M dde À == friend, ven ami 
tiède. — derulion, une dévotion tiède. 


LUKEWARMLY (liouke-outrm-lé), ade. [with | à 


moderate warmth; with indiflerence] un peu 
ment ; au figuré, tièdement , froidement, 
LUKEWARMNESS S" (he our ares) 5, a 
or moderate ; figuratively, indifference, 
want of zeal po ec A f, attiédissement, m. 
The — of a drink, la tiédeur d'un breuvage. To act 
with —, ir avec tiédeur. To fall into —, tomber 
dans l'attiédissement. 
To LULL (leal), -ING, -ED , +. a. [to compose to 


slecp by à plessing sound} sound] endormir, bercer ; chanter duümme, liomen, m. 


un enfant, le bercer : se dit au propre 


Le figuré, — him soft asleep, eudormez-le donce- | 


ment. * To — one with vain hopes, endormi; bercer 
quelqu'un de vaines espérances. 

To Less, », #. [lo subside, to cease; 10 become 
rer à se calmer, tomber, The wind lulls, de rens 


Luec, s. [power SE or A of s00thing ] charme, 
m. adoucinsement, @. à 

LULLABY ( leul'-la-baï}, s. a mag to still babes] 
chanson pour endormir les enfants, f. 4 

LULLED (leul'd), part. adj. bercé, invité au s0m- 
meil par nn chant doux. — asleep, 

LULLER , s. [one that lulls; one that fondles] ce- 

mi berce, endormeur, wa. 
Fu Cam), a, [a cottage chimney] cheminée de 


TR CNEL (leum’-a- te L LUMACHELLA (am 

a-kclla), s. [a calcareous st 

and coral conglutinated) lamachalle, CA 
LUMBAGINOUS (leum’-hsdj-i-neuce), adj. x 

tuning to lumbago] qui tient du limbago. 
LUMBAGO (leuw'-bé’-g6), s. | troublesome 

in the loins) douleur de reins , * w{a rheumatie 

tion of the muscles about the loins], nm. 
LUMBAR (lewm'-bar), and LÜMBAR Cheuni- 


: baré)r adj. {Anat.; belonging to the loins} do 


aire. 

LUMBER (leuw’-beur), . [a mercantile term in 
the Amvrican trade with the West India islands, for 
staves, plauks or ribs, made use of in framing easks 
or uther vessels of the same sorl ; or for certain pat- 
terus or scantlings of wood proper for mu bui 
or atber purposes] bois d'arrimage où à lys 
10. barres, de bois, f. pl. membrure, f. rayons de 
roue, my pl. madriers, m. pl. solives, f, pl. échan- 
tillons, m. pl. planches, {. pl. duves, £. pl. ete. || 
Lumsen {any thing of more bulk than value; any 
thing useless and eumbersome], meubles er objets 
dont on ne se sert plus; rebut, mm, — room, chambre 
où on met les objets de rebut. Vo 1brow away as —, 
jeter comme une chose de rebut, 

To Lumnen, -06,-20, v, @. {10 henp irregularl: 
entasser sans ordre, To metre une pri 
bre en désordre, l'embarrasser. AU these things do 
but — the room, toutes ces choses ne servent.qu'à 
embarrasser la chambre. 

To Lumnxs , v. n, [to move slowly and heuvily, as 
eveumbered with one's own wei il merde que 
mouvoir pésamment et avec 

LUMBERED (leum'-beurd), part. adj. ni 
sans ordre ; embarrassé. 

LUMBRIC , s, [n worm] lombris , mn. 

LUMBRICAL (leum’-bri-kal Anût. ; 
taining to tbe loins} lombrical. 3 PA « - 
Tue which mote the fiogers a ion |; 


muscles lombricaux , m. pl. LE 


ne : 
aserpork ef TONER h 








LUMENARY (liou'-mi ody which 
gives light or inteligence] ER deu ni. 
Neut, m, sun the two great lumi- 
s re te. l'ion 


















LUNC LURC 
1ory, le flambeau de la philosophie, de l'histoire na- | tian af food taken at any time betwoenr L 
turelle. me) a ren À fr j 
LUMINATION pop mg qu [emission es 2 [come ms 


of en illuminarions f. lumière , 
NE. F, lacune. 


MINIFERO! i-mif- 
| 1 US (liou-am Dhs. 2-7 


“alobs Ant adj. [shining, emit- 
pa ee 


traits lumineux dans cet ouvrage, À — , er 
idea, une pensée , une idée lumineuse, À fruitful and te de folie + 
— pige, Fer # et UNET (liow-net}, s, {a Title LA 
LUMINOUSLY, adv. [with brighiness ar elearness) (liou'mete), z, [a sms ] 
lumineusement ; d'une ma lunette, 1, (1, de ),; [im the 4 
LUMINOUSNESS (liou'-mi-neus-nece), +. (he , which wanis or that 
quality of bei height er ining ; part of the branch which runs towart quarters 
mess, perspieuity] dé, . — ofthe sea, da hi La 7 5 bd agseel 
à g eee “ PR 


LUMP (lun), 4. (a maj de ] masse, L 
cp Tage A — of wood, um de bois, To 
sell by the —, vendre en To take in a —, 10 
buy ina —, sa rh. és rnd sprl Q 
mes er ee, morceau, m. À — of 


un morceau de . À — of sugar , us morceau de 


sucre. Lum, À sucre du sucre blanc. LUNGIS (leur -djice bumd 
pions mr # pra eg , bosse, Fo sl de ® + 
En of flat in a bors's mouth }, boule, m, | 1 (leun'gx), s. [the organs of respiration in 
Lumr-rcu (leu'p'-fiche), 3, [sucker, sea-owl) su- | man and A a) te p To clear 

cet, M. remote, M, ones —, 1e de pomme ofthe —, 
ef og æ», w. a. (10 take in the gross] | siffler, m, /a s artère. À fn he —, 

penis où en bloc; [to throw into a mass; 10 | a disease ofthe —, maladie de 7 


mation of the —, in the —, 3 y 
mon , on gg à His — are 


Gr Fe es 

L ges sde adj. pen pr, The | du Liours. 

expeuses ought 10 together, tous les frais doi- ne re CLR 
son pue mg gen jen Àe De of thé breast) 


vent être ge qe 
des 
ss 7e) es 


unite in à Pro out distinction of - 
bloc. _ 


LUMPEN, s. [a toug_ GS fe ga “colo } qui a 
lompe, m. LUNG 

Pre open dns adj. [bulky} gr, Embe oe,Dà 

PÉMEISH (leum'p'-iche), adj. Des, gross ; PE , Gdj. Co 


- | bulky; inactive) gros, massif, pesant, , 
tier, au propre et au figuré, stupide | M; LUXNISOLAR “(tion-nisblir), adj. [Astron.; com- 
pounded of the revolution of tbe sun and moon) pete 


“LUMpeuL {leum'p'-iche-lé), adv, [with hesvi- 
LUNISTICE, Ce ee did hé 
Pepe gere À Ph ge à 


SAR ARTS prenne » lourdement , srupi- 
dont pra Ne dpt mere), Ë ee 
viness ise, 4 géant esprit, LUNT “ia 
LL mr adj. pe du pe Alpe y des 
ses ; (in , d LUNULA (liou'-niou-la Geom.] luule, f. 
LUNA Lee Îe {Mythol.; Diana's name in} LUN UNULAR (loueur) nf, em shapod 
heaven] Luna, € À Uuwa conwma [Chr like à small errstent] lunulé, 
made ol the disclutioe of allver or gold by means of! LUNULATE (liow-neu-lête), adj. [in Bot; resèm- 
dune cornée, L. bling a small crescent] Lomlé, 


LUNACX (ho ad} # [Ress of madness 


] | 
LUPERCALIA (li D d'a An- 
srpposed Lo be moon; madness i honour 
pui) be £ pere fn. à f. maladie de PDP (hope, er us | 
que, f. There is différence of —, ü y a diffé- | Pan pan] im. pl 
rentes espèces de folie. To be troubled or smitten TS a 


2 LI mor Seheste momie 
va mentale. 
Stainie of — act of partiament for tbe interdiction | poi 
of insane ]. loi sur les aliénés ; {in its appli 
cation it il ], jugement d'interdiction, m. To sus 


DE EST 2. (8 kind of pulse] lapét, in. 


ME 03 (fine). Libé Guns” jé 
powder of 


out , to take oui à statute poursuivre, faire LUPUS 

“a interdiction, Ta To à state of aire ge ge Ci) pre), 2 {usoutiers contéien) 
mm € le sur tune URCH 
abtain à statute of — against 54 rs, ps id r TES sr. cr rag A double 


Dh at dé 


ment d'interdiction contre re pe 
ST LUE rar), and LÜNARY (liou'-nar-£), 
moon] lunaire, 


bredouitle 
4 1 DE ét bad mu re 
Es LUNARY (liou’-na mené) the —, , se iller. * To leave 
Lmpevet, a io dre — [to leave in à difficult situation; t6 


rune E 3. (an ishabitant of the moon) has. 


tent de la dune. " 

LUNATED {iou'-néted), ad. [formed like a A lar D vous ph Nra Luncu [in Sea-lu 
is de ra gs a to 14 Me 
le a 

US at 1 the on the 


Lalf-moon) en croissant, fait en demi-lune, 
LUNA Qiouas-t), a and s. [mad, a mad- 
side] vée , fear f 
 EUNATION (liou-n-cheuné), à {tbe revolution re les Have à UE de iles! Bree 
of the moon) funaison, £. 


man) Pile Jou, m. lunatique, m. yum, 
LUNCH (leun'che), and LUNCHEON (leur - À Ag 4N6, Sr 2 Lo devour) dore 
cheunt) , s. [ , a swallow; but in wsage, à por- mänger gloutennement , elouronner ; [to "stéal, 05 


IZ 60 y Google 


LUSK 


piller], voler, filauter ; [to defeat, to evade, 10 disap- 
Éi éfrder, désappornter. [Peu mit) . 
To Loncs, %. #, flo shift; to play tricl s] uehir, 
“Biaiser, || To Lunca [to withdraw to one side, or to 
a private place ], gauchir; [to lie in ambush or in 
secret]. 7 To Lunx. { To Lunca [at play], gagner 
bredouille, gagner la partie double à quelqu'un ; au 
figuré tromper, filouter, voler subtilement, voler Ts 
de peu de conséquence). || To Luseu [im 
Fencing; to make an 0 in order 10 invite your 
ann | 10 thrust at jou, when you, being ready, 
may a favourable repost at him), faire une feinte, 
se découvrir. To Loncu di Sea-language; 10 roll 
or suddenly to one side, as a ship im a heavy 
sea), s'en à Lit is said also of earringus], se 
jeter d'un côté. F ed k 
LURCHED (leurteh't), 1. adj. dévoré ou bien 
à qui l'on a redanilla (au je }. 

URC jee) 4. [one that watches to 
betray , to steal, etc.) celui qui est aus oguels, qui 
tend des embiüches ; [a dog that watches for his game}, 
chien de chasse, m.; {a glutton, a gormandizer], gour- 
mand , M. 

LURCHING , part. adj, F, To Luncu. 
Loncure, s. [the sudden rolling of a ship] roux, 
m.; [the vibration of à carriage drawn by steam], va- 
ion , À. 


ion , À, h 
LURDANE. F. Lonnaxr. 

+ LURE (lioure), s. [something hell out 10 call a 

hawk] leurre, mn. au propre et a fers amorce, Î. 
To Los.s, «106,20, v. @, [to call à hawk, to en- 

tice] leurrer, au propre et au figuré; attirer, || afe 

friander, 4 affrioler. To — a hawk, leurrer le fau- 

con. * He has lured us, i{ nous à leurrés, aitirés où 

gagnés. | To Lons [allure or‘decoy one], Æurrer 

Let un, l'attirer, le gagner. 

LÜRED (lourd), part, adj. leurré, au propre et 


au figuré, 
LURID (liow/-rid}, adj. (gloomy, dismal] sombre, 
‘e té L wan), dévide, 


dugubre, obscur, noir. wato [pale, 
pile » léme, jaunditre, triste, A. mg 

To LURK (leurk), v. n. [to lie in wait, to he 
hidden] étre aux us où en embuscade ; 3e HA 
caché, se ta) er faire un mauvais . Ê To 
Lunx [to lie ui unpereeived], pied caché, 
énaperçu. || To Lunx [to retire from public observa- 
tion; lo keep out of sight], se dérober à la œue, se 
cacher. Let us — privily for the innocent , dpions se- 
crètement l'iunocent. See that no selfish motive lurks 
inthe heart, ayez soir qu'aucun motif d'intérét ne se 
cache ina au fond de votre cœur, The defendaut 
lurks and wanders about in Berkshire, le défendant 
erre et se cache dans le comté de Berks, To — about 


seeking 10 do evil, épier Les occasions de faire du mal. | 8% 


The murderer lurked behind the hedge, waiting for 
his victim, l'assassin se cachait derrière la haie en 
attendant sa victime, 

LURKER Laine d i F. Janus, : 
LURKING , . adj. [lying concealed , ï 
out of se] a LA pe se lient caché, sA 
vilain, homme à mauvais desseins qui se cache, À — 
vice, — design, tice, dessein F, À — thought, 

se secrète. 
Lunemesiace (leurh'in'gne-pléce), 5. 
ne] ceckette, f. || cache, À enlmente, € fon 
on se cache, ’ 
LUSATIA (liou-sé'-chi-s), 5. (a marquisate of 
Germany, subject Lo the king of Sazouy] da Lusece, 
LUSBOROW (leus-bo-ré), and LÜSHBURG, 5, 
[a base coin] ancienne monnaie de bas aloi. 
LUSCIOUS (leuch'æuce), adj. [very swert: sweet 
so 24 lo nauseale] doucerenr, douceütre, miclleux, 
doux jusqu'à la fudeur, sucré, = wine, vin douce- 
reux, mielleux. À — melon,us melon sucré, — gra 
du raisin sucré, * À — style, paroles Per 2 
style doucereur, flatteur, — flaltery, flatterie miel- 
detse. — proposal, proposition doucereuse, || Luscious 
[smutty, obscene}, shscème, 


LUSCIOUSLY (leuch'-eus-lé), ade. [with great gl 


sweelness) avrc douceur où fadewr. 

LUSCIOUSNESS (lench/-eus-nece },°1, fimmode- 
rate sweclness] douceur excessive, { fadeur, {. 

LUSERN (low-cern), s. [a lynx 1m. loup- 
cervier, m. 

LUSERNE (liow'-cerne), s. [Bot.; medica; à kind 
of n duserne, {, trèfle, fou foin de Bourgogne, m. 

FL SH (leuche), adj. [of a dark, deep, full co- 
of Etes couleur foncée où chargée. 

27 HaNICA HUBRA BOLUS, «. terre de Per- 
tugaë, À, 

LUSK (leusk), adj. [idle, seu, lent, 
| adj. de, y] pores 


‘ * 


fn, 


Chiding- | Peria 
où 


LUSKISH (leusk'-iche), ad, somnewhat }porté 
à la paresse, un peu rar pra le 
LUSKISHLY (leusk'-iche-lé),. adp. 
mauière indolente, en paresseu£., er , 
LUSK'SHNESS (leusk'-iche-nece), 4, 
10 lazivess] indolence, f. disposition à Are f. 
: Le dE and LUSORY 
el . * in A ive jeu, 
d'amusement, Lusoriaus lots, jeux k iv 4 pi 
LUST (leuste}, s. [longing desire; eagerness 10 
press or enjoy] comvaitise, f. désir i ré, mm. 
— of gain, {a convaitite du gair, The — of 
wealth, convoitise des richesses ; cupidité, f. — of 
empire, convitise d'empire. — of blood, désir immo- 
déré de verser du sang. | Lesr [eoncupiscence ; 
carnal appetitez gi propeusits], convoitise, À, ineon- 
tinence, Î. impudicité, {. lasciveté, {, désir déréglé, m. 
The lusts of the flesh, convoitises de La chair. Given 
t0—, donné à l'incontinence. — is the ruin of 
Dog ad soul, l'impudicité perd le carps et l'âme. 
— fed him into many excesses, s4 lasciveté l'a en- 
trainé dans d'excès. The — of uncleanness, 
da passion de l'impureté. When — haih conceived, it 
bringeth forth sin, quand la convoiise n concu, elle 
Rd war God gave them up to the lusts of 
ren earts, 


1% er, 


Dieu les à lierés aux convoitises de 

s cœurs,- To satisfy ome's —, assouvir ses 
passions. À Lusr [is sometimes, bat rarely, employed 
to signifs Vigour, active power), végneur, f force, f. 
[1] Le (at Sea; if a ship heel either to the starhonrd 
or port}, bande, f. l'action de prendre la bande, de 
donner à la bande, f. |Sax. lust.] 

To Lusr, -1x0,-20, +. #, [to desire carnally or ve- 
bemently] convoiter, désirer avec passion. To — after 
à woman, convoiter une femme, 

LUSTED (leust'-ed) afler, part. adj, convoité, dé- 
siré avec passion, 

LUSTFUL (leust-foul), adj. [Mihidiuous; inciting 
to last] émpudique, lascif, roluptueur, luxurieux, 
E chaud, A — man, un homme impudique, To make 
one —, exciter la concupiscence, 

LUSTFULLY ( “foulé), ade, [with sensual 
coneupiscence] sensrellement, avec convoitise où con- 
cupiscence, To look — upon one, regarder quelqu'un 
d'un œil lascif, d'un œil de concupiscence, 

LUSTFULNESS {leus'-foul.nece) , 5. (libidinous- 
mess] comvoitise, f, à licite, F. lasciveté, 

LUSTIHOOD (lens -ti-houd), or LUSTIHED {leus- 
ti-hed), s, [vigour of body or mind] vigueur, verve, 


puissance, À. 

LUSTILY {leuÿ-ti-lé}, ade, [: , with mettle} 
vigoureusement, avec force, et ferme, avec vi- 
eur, Pa upon him that painful jour- 
neÿ, which the old king — performed, Sarberonsie 
entreprit ce pénible voyage, que Le vieux roi avait fait 
avec vigtienr. 

LUSTINESS (leuf-tinece), s [stontness, sturdi- 
ness, strength) migueur, f. force, £. verdeur, (. 

LUSTLESS (leus'-lere), adj. [without lust] saws 
convoitèse ; [not riotaus] , faible ; not willing]}, 
éndiffere: 


nt, sans envie, 


Ulsiy] dune | "* 


pieux, A — youth, vigourenr jeune 


LUXU 715 
am the ess of the hou ve radianey 
5 Se ay D ne ru rs À. 


or Losrnum [the spare of five yesrs;, 
, M. (espace de ciny ans). | Lusras (a large 
sconce or branch with candles], lustre à console, im, 
— ornimented with bends, lustre glacé. The house 
was light up by twelve lustres, {x sole était éclai. 
” de douse listres. The Opera —, le lustre de 

ra. 

JSTRING (leus’-strin'gre, compil aonnced 
lioute’-strin'gne), s. [a shiuing silk} fairihe, f. taffe- 
tas lustré, m. 

LUSTROUS (leus-treuce}, adj, [bright, shining, 
luminous] éclare Les lumineux, A4 , ss 

LUSTY (lus té), adj. [strong, stout, vigorous. 
healthy] fort, vigourenr, robustes [more common: 
wed in ! e sense of Bulky, , Of great site], for, 
gros, qui a de l'embonpoint à Loop, prentifet 1 c6- 

me, À — 
fellow, ur homme fort et vigoureur, The — mower, 
le fancheur vigoureux, The — steers, Les vigoureux 
bœufs. À — ox, un gros bœuf. À — stroke, un coup 
peer Te drink à — draught, foire un fameuz 
coup, To —, tre fers, , vigoureux. To 
—, devenir fort, Se de r embonpalat. pee 

LUSUS NATURZÆ (liou'-seuce-né-tion-ré), s, {in 
Nat. Hist.] jert de la nature, m, 

LUTANIST (liou’tan'-iste), 2. [ane who plays upon 
the lute] joreur de url, m. 

LUTARIOUS (lion-té-ri-euce), adj. {living in 
mul] qui vit d'ans da vase; [of à muddyÿ colour], qui 
est conteur de vase qu de limon. 

LUTATION (liou.té'-cheune), s. {Chym. ; cement- 
iug the vessols with lute; Iuting] Zutetion, E 

LUTE (lioute), s. [a mnsical sastrument] fuck, m. 
To play upon ie —, jouer où toucher du luth, Late- 
siriug, corde de luth, f, Lute-maker, luthier, m. fai- 
sœur d'instrnments de musique à contes, tm. 

Lors, Lerixe, 4, (e a cement or 


er] 
dut, m. To apply lute 
later, 


Chym, ; 10 cement with lute]. 


To Luræ, -1x6, -x, v, a, [to dose with loam] 
luter, enduire de lut, boncher avec du dut, 

Lore-case, s. {a case for a lute] bare à luth, mm. 

,Lure-srenx (lioute’-stern), s. {in Ship-building ; 
pink-stera] pre étroite, 

LUTED (liou'-ted), part. adj. futé, enduit de lur, 

LUTENIST. F. Luramter, 

LUTER. F’, Lurisr. 

LUTESTRING (lioute'-strin'gne). PF. Lusrnne. 

LUTHERAN (liours'-eranr), s. (a follower of 
Luther] ua futhérien. 

Lurusnax, adj. [pertaining to Luther the re- 
former] duthérien, 

LUTHERANISM (liourw-er-a-nirme), s, (the re- 
ligion of the Luthersus] le luthéranisme. 

LUTHERN (liourn'-eurn), +. [Archit.; a window 
in a roof] lucarne, £. 

LUTIST (liou'-tiste), s. [one who plays on the lute] 
joueur de luth, m. 

LUTULENT ( lioutioken'te), adj. [modds } 

hourbeux. 


LUSTRAL (leus'«tral}, adj, [used in purification; | éoueur, 


ining to purification] festral. 

To LUSCRATE, +, &, [to make clear er pure; to 
parify) purifier ; [to view, to survey], examiner, 
server. P, To ILiusTRaTE, 

LUSTRATION (leus-tré'-cheune), +. (purification 
by water] lusration, f. 

L LUSTER (leus-teur), s. (gloss, polisb] 
lustre, m.3 (bri , éclat, m. splen- 
deur, The lustre , Of a stuff, le lustre de La 
soie, d'une étaffe. varnish bas a beautiful 
lustre, de vernis de Lx Chine est d'un beau lustre, 
Jewels shed a lustre over the beauty of women, les 
pierreries donnent du lustre à la beauté des femmes. 
His adverse fortune threw, shed à mew lustre over 
his glory, le malheur a donné un nouveau lustre à sa 
ére. The bustre of the sun or stars, l'eclar, la 
pere soleil, des étoiles. The lustre of beauty, 
éclat de la beauté, The lustre of birth, l'éclar de 
naissance, The lustre of deeds, l'éclat des actions. 
He appearod with lustre at court, if & part avec éclat, 
avec splendeur à la cour. 

Lustre, furtre ; brillianey, briflient ; rodiamey, flat (s )s 
rie bre words rie grades one open oi, LU ma 
the Nr eulld ae ares a. Le qe see ) 
sessed LL 4 0 u res 
the Ses sine, ie sevomd dames de tburd Glores : The 
Buse of bee complenion ; the ériliancy ot ber eyes; the re 
dianey of her diamonds, We seldom see the word juste but 
ie the literal sense; whereas we fee use that of re 
dianey, and mueb more oftes that of Snlfianer in tbe figure 
tive, la this sense, Ît is ibe farce of truth, the energy of lan- 


ob-| déboiter, He has 
hanche. 


To LUX (leuks), and LUXAT-E, ANG, ED, r. 
a. [te put ot of joint] fuxer, démettre, disloquer, 
ixated his hip, à s'est démis la 


LUXATED tte), and LUXED (leuks't) , 
part. adj. luxé, démis, disloqué, déboité. 

LUXATION (leuks-é'-cheune), s. {the act of dis. 
jointing] leration, f. dislocation, {. débattement, m. 

+ LUXE (lioukse), s. (extravagance in diet, garb, 
ete.] luze, m. F, Luxtax. 

LUXEMEBURG (leuks-em'-beurg), s. [a consider. 
able and very strong town of the Netberlands; lat. 
49°-37°N.; long. 89-17 E.] , M. 

LUXURIANCE (brugæiow-ri-an'ee), and LUXU- 
RIANCY (leug-riou’-ri-an'-cé), s. [exuberance; strong, 
vigorous growth] Lexe, m. crubérance, f. abondance, 
£ Luxuriance of style, luxe, exuhérance de style. 
Luxuriance of vegrtation, luxe, caubérance de végé- 
tation. Flowers grow up in the garden with the 
grentest luxurianey, les fleurs poussent dans le jardin 
avec le grande exubérance, en abondance, 

LUXURIANT (leug-riou’-ri-ant'e), ad. [exube- 
raut, superfluousty plenteous ; abuudant] exmbérant ; 

5 trop fertile. — gras, ER abondante. 
_ des plantes fertiles en feuilles et en 
pr pe rod 9 more Roues m. À — 
becomes youth well, we discours convient à 
la jeunesse, Oxid is—, Ovide eut trop fertile. - 
style, images, style redondant, images redondantes. 
90, 
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LUXURIANTLY , adv. [with exuberant growth] 


en 
To LUXURIAT-E (leng-aiou it ,NG, ÆD 
v.n. [to be exuberant] étre trop dant, trop 


fertile. 
LUXURIATION, s. [the process of growing exu- 
berantly] exubération, f. . ; 
LUXURIOUS (leug-tiou’-ri-euce), ag. [lustful 

Le nu voliptueux, PAR 2 imput- 
dique, aux plaisirs des sens, | Luxuntous 
Lextravagant in one's diet, garh, etc.], adonmd au luxe, 
ui aime le luxe. Luxvaiovs [Égrsarassis 8 
luxury; furnished with luxuries], de luxe, — bed, 
lururienses. 


he . — thoughts, 

dress, de luxe des habits. À — table, table servie avec 
luxe. À — city, ville voluptueuse, ville adonnée au 
luxe. — wealih, richesses surabondantes. — esse, 
mollesse. To be—, aimer Le luxe, les plaisirs, être 
luxurieus. To lead à — life, vivre dans les plaisirs, 
dans le luxe. To lead a life of — ease, vivre dans la 
moi A 

LUXURIOUSLY (leug-ciou-ri-eus-lé). adv, [in 
abundanee of rich diet, dress or equipage] avec lise ; 
[deliciously, voluptuously], duzurieusement, 
tueusement, To live —, vivre dans le luxe; || faire 

nee. 

LUXORIOUSNESS {deug-ziou’-ri-eus-nece), 4. 
{state of abounding with luxuries, er of living in the 
enjoyment of rich abundance} dure, m. 

LUXURY (leuk'siou-ré), s. [a free or extra- 
vagant indulgence in the pleasures of 1he table; free 
Ps sr in costly dress, ete; whatever gratifies a 
fastidious appetite ; any es delightful to the senses] 
luxe, w. Seandalous —, luxe scandaleux, — in 
dress, le luxe des habits, That is à —, c'est un luxe, 
c'est du luxe, 

[Lusury, dure; voluptsousness, velvpré; sentmality, sen 
de: dehauchery, débauche (symon.}: Lasury siguifes the giving 
onts self up le pleasure; sofupeunes, the being sauk in 
enve soù encens! smssalify, gross tensual lodulgemte; de. 
baucherr implies à mare rhotons soù shameless excess. Thaugh 
these are, in general, all used in a bed seuse, yet le tusnrr 

mes excepled ; as : He who is sunk in rolypemremmes, wal. 
lews in senrsality, or riots , it à Atranger te the 
greatest fsanry, That of doing good ] 

Luxunr [luxurinnce], surabondance, [. fertiliré ee 
cessive, f. [Inus.} 

LUZERN, F, Lusenne, 

LY, a terminution of adjectives, is a contraction of 
Sax. lie, English like; as in lovely, many, that is 
dove-bhe, man-like, 

LYAM, 5, {a leash for holding à hound] aisse, f, 

LYCANTHROPE (laikan'-rurôpe), 4. [a man 
wbo thinks himself a wolf] /ycanthrope, m1. loup. 

Hé, M. 

LYCANTHROPY (lai-kan'-rurd-pé), 4. [a sort of 
wadness] /ycanthropie, £. (frénésie de lonp-garou). 

LYCAON (laï-ké-one), s. { Mythol. ; à king of 
Arcadia, changed into a wolf] Lycaom, m 













Fils 
SE 


; avec nn trait au-dessus un million ; 


000 
900. 

M (eme) he thirteenth of the alpha- 
es ‘amies an m, sed 
ae ee MD er medicine 
doctor of medicine, 4 en médecine; AM, for 


( Pipe SC Ce MS. ré mr menuserit ; Mss., for manu- 
plus fortement, en # comme = rr ie {in northern Myth 
bottom, damnable, : M, "4 


MAC 
LICEUM (laï-ci-eume), 4. [a famous schoo near 
ans] de Lroée pe . | 
LYCHNIS, 2 Bot. , _cate-fly 
cuckoo-flover] og 
x y €. — Chaleedoniea ; rois de 
Jérusalem, %. — coronaria, , € : 


vignon, 
COMEDES (laï-kô-mi'-dix), s. i 
ele ind à oral te ve 
LYCOPERDON (laï-kô-per-dône), s. lin Bot. ; 
todo D qu ns) Dot. 
L N (lai- Je 
geo ore-sprlé, wolfs peach] Pres a 


L 
LYCOPODIUM ges meme 2 2 (Bot, ; | Hist. 


ei chw moss, her 
nm, mn. m. où patte, À Mousse ram- 
pante à nc de bois, ap ere m. 
LYCOPUS (tai-kô” PALUSTRIS, s. [Bot 
marrabium, bstard ditta horror a ol 
plant] /rcopus, m. marrube aquatique, m. 
LYDIAN STONE, s. [the touchstone] pierre de Ly- 
die, [. pierre de touche, {. 
LYE (la). #. Lie. 
To LYE. #. To Las, 
LYGURE, s. [a sort of precious stone] sorte de 
‘erre précieuse, Ê. 
LYING (laï'-in} . pres. of To Lix; qui 
est couché ; Eh, qu D pi rh The tree Fes) 
— on the ground, l'arbre était conché, étendu. par 
terre. The book is — on the table, le Gvre est air la 
table. À farm — in à fine country, wre ferme qui est 


située dans un beau pays. — dead, couché, étendu | / 


mort, 1 knew he was — nf the while, je sonnis 










Lyaa {a northern couste 
LYRATE (laï'-rête), LYRA 3 
fin Bot.; divided transversally into several jags, 
oucs 


ne li rie 
ren 


T'LYRE (lire), 2. [a müical idtiremei] à né 


qu'il menigit tout le long. Me is always —, if ment | sorte de 
toujours. || Lrixe [in Langue) A thip — to, 


vaisseau en me; vaisseau à la A ship — 
tuder the gere qui reçoit ds où Ft 
frequents par son avant, étant à da “cape ou au plus 


près dans une grosse mer. 


Lime, ad. [telling Hlschoods, given io telling | 


falsehoodsl menteur; mensonger. À — man, à — 


woman, #4 meneur, tune menteurs, À — tongue, |the 


langue re 

Lrino-1x, adj.[heing in childbirth] ex couche. À — 
woman, femme en couches, { Lyixc-1x [is also à 
nôun, and signifies the act of bearing a child, or the 
time during wbich women are pis Be 10 bed after 
delivery], couche, . She was —, elle crait en cou- 
che. During her —, pendant se1 coucher, 

LYMPH (lim'f), s. (water ; in Anat., à transparent 
colourless liqnor of the body] {x fymphe. 


o 
: 


ee 
ERPITÉ 


ENS 
D'EGN 
y 


.; the queen of the 


. il beings called fairies} mom de la reine des 


MARBY, s. [a wine made from potatoes] win de 


in, signifies Son) A, m. Mac-William 

Euillaëme un hr Pr fL son), 
re he Laurent, m. 

MACADAMIZE (mak-ad'-am'-aîte), #9 


A X- 
use 
D Me Le a ARE 


d. Avr rs une route, 2 En 
Ho LEE 
sessoned with cl sort 


A We É ei is + 7-4 
ai a er sung 10 à 
rue re Dour. d poésie lyrique, Lyric poet, an 

LYRICISM üir-i-ciem), 2. [a Iyrie coiposition] 
lyrisme, mn. x f 

LYRIST (laï-riste), s. [a musician wb6 plays upon 

Ivre] lyriste, m, in joueur de L 
LŸSIMACHIA , 4, Loose-sTnirR. 
LYSSA, 1. [Mei.; 


où le 
Fu 
madness of à , L. 
LYTERIAN, adj. ja Mo, eo Er 
a disease ; pre La solution à don] 
{a fin d'une maladie, ! : 
LYTHRODE (livn’-rôde), s. {a mineral found in 
Noel trode, £. 


purple 


as ar Haiti rage À 


+ ? * 






[Lawrence's 


make à rond 


heese' mecaroni, m.; [a 


by Céogle 
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êr mi. sf; 10.3 (a fop, n finieal fellow], + MACHINATION (mak-iné/-cheune }, +. jürtuice , consists of numerous superhuman persotages, le 

he “. A demoiseau, ma. | malicious scheme ur f. 10, trame, mens du Paradis — por en un grand 

Macaroni parson, ur cafotin, m. (It. maccheroni.] . nombre dé personnages suruaturels, The nse of — 
MACARONIG (mak'-a-ron'-ik), edf. fn tnnue HINA° {eme -i-né teur), 4. {pletter, con-{is daily beroming more difficult, l'usage du mer- 

purposely corrupted] macaronique (ne se dit que triver] machinateur, m. inventeur, m. veillens devient de jour en jour plus il. 

pièces da poésie en st1le burlesque). MACHINE (machine), # [an artificial work, |  MACHINIST (ma-chin-iste }, s. [a maker of ma- 
Macanomie, s. [a kind of burlesque poetry, in simple or eamplicated, that serves to apply er regulate | chines) machiniste , m. 

which native words are made to end in Latin termi- moving ng pover, or to produce motion, 30 as 10 savé|  MACHLIS, s. [a quadruped of Scandinawa ; elk , 

nations, or Latin wons are moderuized] macaronée, | lime machine, f. méesvique; À gra, great , | rein-deer) machlis, m. alé, m. élan, m. 

£ macaronisme, m, sémirbh, wonderful — , grande MACIGNO (1 )s # “Le species of stone of 












































MACAROON (mak'a-roune), s. [a courte, rude admirable, merveilleuse. À°very simple, cor two varieties, one Jellew. colour, the 
gt A bence Macaronic) un rasfre, ua person- Dh Je copié À ne —, | other of a bluish cie mac 
ne ire mu À a mérrnis Fe A thing done, mavufactured or nus ma'-ci-| SES ANT Tieanness | mai- 









un homme sans re 

Ep de 3. [na kiod of sweet biseuil} macarom, en. te, fabriquée à la mécanique. À 

MACAO, #. (x town of China, Ja Lie prointe nee of —'\consising of a single means of increasing 

Canton; lat. 22°-13 N.; long. Jeans . [the setion of moving power), macihine simple. The 

MACASSAR ., {a large, Cam ms le machines are the six mechanical powrrs, viz;| MACKEREL (mars à . [ichthyol.; scomber, à 

town of the island of Se the sea-fish ; in vulgar language cit somelimes signifie a 
Le me Lacbammghe bem) rotin the inclined plane Les machines sim- 


8.; long. 11954 E.] rh Fa ples sont les six puissances mécaniques ; savoir. 


greur, À. : 
Qi ACILENT (ma-cHlene), ad [lean] maigre, 








D Am (mak' ere. hôte), +. magrilleur, wa. 






MACAUCO, # in qu La Er à famine, À HMaceensz-sux [a sky streaked or marked like a 
drupeds of the us Lemur] macaque, m. « plai f mackere! cl pomme. 

MACAW (OEAN, c° MACAQ, #. [psittaeus ara- me à re 1), LES vegas 
rauna, à large species Of parrut} où papegaut, x 4 À pal ne [io Egg sain), me 
M, mecto, BB. a72s, M, ps . À fm il print 






Macaw-raez (mak tri), s. [an American tree, on mel a mineral of # 
«ne d'il tes be ee La Bache, m. palmier | Electrical — | int pale ren ra [e mineral of à 
en éventail, m. “ Maclure t| mineralogist] 

MACCABEES (malfta-biz), s. [two apocryphal D MACOCO , «. [a Kingdom of Africa, ing to the 
boaks of the Bible] Machabées, m, : À rralus E. of Congo, S. of the equator] Macoco où 4n- 

MACCOBOY, s, [a kind of snul macouba, m, leadiy ex sico, m. 

MACE (mêce), 4 [an ensig of authority carried chine MACON, #. [a town of France in the départment 
before magistrates] masse, f. masse de bedeau (dans of Saôae and Loire; lat. 4606-20 N, long. 4%-55° E.] 


une pepe formerly an instrumeut of war], 
Rene el 


masse, masse d'armes, Reedwace [Bot.; Gpha, à Lt 2 
sort of aquatie plant], masse d'ean, f. Î Macr à kind | Dril et eine à foret. cocquer QU 
of spice, he second Er of the nutmeg), fleur | Self-acting drilling —, machine à r à foret ee MAOOUBA , 5, {a sort of snuff] macouba, m. 
de muscade, f. macis, m. || Macs [a tree of 3 teur _ are 5 in Machinery}, MACRIS {m8 rice), 4. [Mythol.; the doughter of 
and its bark ; simarouba, saneto ; a med, bark à canneler. fin qe Aristæus ; received Bacchus into her lap, and thereby 
macre, 1. chine à tailler les pu Pan pari, ineurred tbe di lessure of Juno] Macris, 
Macracs {méed-éle), s. {ale spiced with mace] MACROCOSM (mé-krô-kozm), s. [tbe whole 
bière où l'on à mis du macis, À. faire les mortaises. Plat — [in Machinery]. ma- a y in epposien te Microcoun] l'univers, m. 
Macesranen (méce-bé-reur), s. [oue who carries | chine à raboter. Hand plauing — [of iron or Léern L macracorme, M1. 
the mace] masser, m. bedeau, m. (officier qui porte machine à raboter à la main. Printing — méca ei M MACROLOGY, s. [in Rhet; a reduodant style] 
puu 


la masse ä rit ring — fin Mac ir 
}. tre, mec RAC ACTATION [mul cheun) (ing for sa 


a PE DOS Pont Be 6 ni = ls Ming}, ce à rte tem 
mn ACULE ab ee }, 4 [a spot, as on the skin, 
































MA. NIA, s. {a province of Turkey in Eu- | der. Spi machine à filer. 
rope} Macédoine, 1. L [ er | D ml iation of sprigs À Énémsao t and | or on the surface of the sun] une macule. 
MACER, s. #. Macu-sranen, effects of which terminate in mechaniam it iuelt], To MACULAT-E (mak'-iou-léte}, ANG, -ED, +. à. 









To MACERAT-E (ma-cerête), -ING, :ED, v. | machine, f. That clock is a beautiful —, cette horloge de] a 10 spot] sécher, faire des taches ; maculer- 


. [to make lean, 10 mortify] macérer, mortifier. est une belle machine. Man is an admirable —, l'homme | {terme imerte). 
CA ted his’bod ns à il macérait soul est une machine admirable. He is but a — ,a mere prb de ci Ten (mah'-iou-lé-ted), part, 
4, dl se macérait par To Macanare re pdt pue mg c'est rene | adj, taché ; mactié (1, d'imprimerie 


[to steep almost to Bolutiou, po À That plant GES ane machine ambulante, | Macaimx| “MACULATION (mak -jou-bé” ), & (stain, 
supernatural » 






















must be macsrated foros many des in wine, él faut in a poem, or a superbuman taint] macne, {. tache, £. souillure, 
maeérer cette plante dans du vin pendant tant de into a poem to perform some exploit], PÉROUTORE mak'-iou-lé-tioure) , 2 [raste er 
jours. blotted lature (t. de librairie), 




















MACERATED mu'-cer.ê- adj, macéré, MACHINERY (ma-chin” er), sn complicated { mak'-ioule MACLE 
mortifié ; 4 mA PF. Dr mobs work, ar combination of mor à LE se er work, | printed printed sheet) frs perd ed ve mi 
MACERATION ma-cer-d' ne: #. [mortilica- designed to à increase, regulsle, or y motion and pui pr [disordered in mind] fou, aliéne 
ification, F. 4 Macanarion force} mécanique, f. exaggeration, acting as one in 
nometer, la d'une “di er | 4. À — man, à — woman, — 









the human body, Le me See aliéné ; le 
canique du corps pe lmoi. A beautiful piece of|4 Fe Î a nldaéss (mous ne ts 


















hp Smyrnium, alex- 


NE, 
ander ; a ealinary peu maceron, ra, gros persil de 


Macédoine, m. —, ne belle rade mécanique, That is a very intricate | ment ay insensé ; une ; : 
MACHA-MONA, s. {an African and American ea-| piece of —, voilà une mé bien pe, insensés. moe ue 
labash} macha-mona, . quée. Al A Macarmeex [machines à in general], mécani- peoples an asylum fôr the —, maison des fous, mai- 





MACHAON (ma-ké one), {Mythol. ; the son of “ of a cotton mill, Pure sou pour les aliénés, Me ms acer —, a fours 64 
Æsculspius, a famous Grecian physician Machaon, m. rss flature de coton, à collection of —, | fou, One must be — not to suppose that ë EL 
MACHIAN , s. [one of lne Molucra Islands in the | we collection de machines, || Macwinenx [for sta drait être fou, insensé, Par ne pas que... 
Indian Ocean] Machian, m. er machine, f. pr opera, or nn decidedly —, décidément cet Cerf mad wa 
MACHIA N (ma-ki-a-vel-iane), adj. (per | wi ma; qu, tragédie, ce à = to make such a dewsand, éfes-vous fou 
10 Machiavel, an Tialian writer, ar denoti , il 
3 rally ; politically cunning] Sr d ! n à e 

one who ado principles d , society , esprit quelqu'un , rendre To make one 
iavel] machiaréliste, m. _ { run —, t0 drive —, D gr [ Man (pro- 
CHIA SM {mak +a-velisme), 4. [the | mx 8 ceeding from disordered intellect or ex Ang 1; 
principles of Mach; litical eunning and arti- ü £ ae m folly or infatuaton], insense. 
; intended to favour ru power ] machiaré- rrtahing, Jolle entreprise. — demeanaur, 
Les m. mont Mc ) G . ds ar Ke wars, is) guerres insensées. À 
CHICOLA' mak-i-ko-| jeune), s. [in Ds (ae wÙ drophobia] , a 63 [enraged, 
old castles, the pouring of hot substances UE At furious, very angry}, | enragé pi qi té de 
apertures in the upper part of ibe upon | voilà un là un coup fureur. À — , A — wolf, me four 
assailants; or the apertures themselves méchecoudis , qui sent da machine en ue [ Macmimenx [irich, ü'afe à ï, rares rivbe. You must be — 
m. mdchicouis, rm, contrivance ], machine. See wbat — he has brought dat resolution, i/ Jaut que vous soyez enragé 
MACHINAL {ak inal}, adj. [relating to ma- to bear in at business, voyez quelle machine il ce partis. And mg esceedinglÿ — 

chines| machinal, fait jouer dans cette Post | Macurxent ae Epic sinst them, pese Pond even to siran, 

To MACHINAT-E Lt Guen) er -ING 


, et étant transporté du fureur contre eux, jé 

a. {to contrive, to form a pv gro d et sale s étrangères. To be —, 
MACHINATED {mak° i-né- part. adj. ma- . The — of myt to go or to run —, enrager, To drive por 

éhiné, trame. da per er The — of Miltou's pod mag Lost TT enrager. If they do not give ! dogs 
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some water, they will run —, si l'on me doune à boire 
a oes 0! 
tooth-ache, elle curage du mal de dents, 1\ makes me 
ace usurped , j'eurage de trouner cette 
e. 0 be — al er wil.A person, cermger 
être furieux contre quelqu'un. LA He 
eats Like any man, il er 4 27 comme pe 
Man {inflamed to excess witl 
violent and unreasonable passion ar 
followed hf er ; sometimes 
Lou, passionné, affolé. He is 
él est passionné 


Scyarer À s'affoler d'une 

0 be — 1 être foude. 

LE cd A a feu, foli en, élire étourdi. 

f. quinte, £, £ gr ns is as — 25 

3 Starck hare, pue est fou comme tn chien. | Man 

idistracted with anxiety or ; extremely per- 

plexed}, hors du sens, fou. Thou shalt be — for 

the sight of thy eyes, ur seras hors du sens à cause des 

choses que tu verras de tes yeux. f Mao [infatuated 

with fly] , fou, insense, The spiritual man is — “les 

hommes de révélition sout insensés, [Sas. ÿ 
ir. «mad ; Mal, matto, fou. 

Man, s. (an earth-worm) ver de terre, m. 

To Mu», we -pEn, "e [to ie med furious 
or mi rendre fou où furieux, cnrager ; 
CAUA CA ue furious, or will], crrager, éêre fou 
où furieux, This music muds me, celle musique me 

rend furieux. Madding women, femmes insensées où 
furieuses. Me is pars ls or ke runs 07 
a-maddiug after (his woman, il est fou de cet À 
il l'aime à la folie. 

Mao-arrie {wed'-ap-pl'), 
persicon, raging a pe] MATE our, [. tomate, f. 

Man-car, adj, [ma fou ; {violent, 
écervelé, furieux, insensé ; [radh, giddy}, à 
catravagant. À — (éllow, an fou, un A un es 
travagant, À — girl, une folle, une élourdie, une 
extravagante, — rich, action folle et erergoete 
rene extravagance. — thought, pensée estrav 
— words, paroles extravaganies, — joy, 

— gaiéty, gnicté folle. 

MADAGASCAR , s. [an island lying on the eastern | un 
coast of Aftica, discovered by the Portuguese in 1492) 
Mana m. || Manacascan murs (clove nus}, 

le girofle, nois de Me f. 

MADAM (mad'-ume, fé 
term of compliment in to 
elderty ladies of every degree, or chiefly 10 them] 
madame , {, 

MADPRAIN rai -bréve) or MADBRAINED 
{mad'-brén'd), [disordered in mind) fou; [hot- 
headed], a res [euh gi grddy], étourdi, 

MADCAP (mad'-kap), 4 ps person] wr fou , 
une folle ; [a violent, hot-headed persua], x furieux, 
un insensé ; [a rash, giddy person], un étourdi, une 


étonrdie ; un OMR 
Cure » furieux. 
, v. a [to 


MADDED {mad'+d) , part. adj. 

<: MAD {mad'd'n), - ING, 
e mad} rendre fou; usser à pr Res Les | Les. 

Ni .: lens in s e n 

maddens them , l'envie les rend fous, = 

He maddens me by his spirit ele 

pousse à bout par son esprit de contradiction. 

To Manves, +. n. [lo become mad] devenir fous 
[to net as if mad], ag comme y À [10 be saized 
with nee]; enrager. To — wilh sorrow, 

suite de chagrin. To — with pain, enrager de 
LR They _ recite, and er the land , 
ils délirent , délament, el vont comme des fous per- 
coment par sit st 

MADDENED !-d'u'd To Manor 
MEN Pepe Loic sin 3e 

DENING pers à A aigue), pe [making 
Fran :l angry]; enrageant, À — 
draught, éreuvoge qui , 
— decds, des faits qui fo 
tons hideur qui fait pen 
mad-eur 


Bot. ; tomates, yco- 


hiens ils enrageront. She is quite — with 1h | — 


MADR 


, insensée où be —, 
passe ro le run 
chose, l'aimer à la 

+ UTÉ mode), of. [somewbat mad} ar | madrigel 
Ceres and part, of To Mars, » fai- 
nee den 5 8 hi 


“MADÉFACTION ma cheune) #. à 0 act 
making wet] 
Yo de ps ar he a [10 moisien] =. 


XD nd aie Ati Ou, | 
te form of à triangle) Madère 

Mapwima , 4, [a Cats 
deira) Madère, mn. — wine, win de Mudère, 

MADGE-HOWLET, s. 2 re eco 
D 70 7e mer re or pe 4 VS 
Rs ecervelé, À y 


El, ra or 
+ À — thou d'un écervelé , idee 
malade. 


_ MAGI 
none je Mine: ph. Getguenhs 


PTE Ce 


res of ee E 


MAGADOXOQ 
Rats maisons: hépital des fous, maison pour des | same name, in 


“ab {mad'-ide), adj. [we] maite, mouille. 
MADIDITY (|: Éd ste) or MADOUR (auad'- 
eur), 4. [moitie] Leger à £. £ 

X (mad -é), like à maduss, with 


À À Pong pays ere ur pasuon] fodlement, 


€A iniensé, comme tt os, comme un enrage ; rashly, 
giddily DT ad be qd Ê 

MAN (mad -mane), s. {a man deprived of bis 

an fou, un 3 [a maa without un- 

. | derstanding}, ar fou, un inserué ; one luflamed with 


pe 4, (a sont. of poen) 


eee 


Hutes 


storebouse] 
sions ad muitions, 


pag en 2 passion and acting contrary to reason], | li 


“Cie “ques s. {a acpaiesher a 72 
reason or pur folie, f. aliénation mentale, {. dé} ame 


PE Tag: ir mins, He 

per ma, 2 re Ti — of 

S fureur fu peuple. To drive Fe people 10 —, 

de peuple en fureur, * The — of despair, les fu- 

pat eu LAS The — of civil war, des fureurs 

de la guerre civile. * The — of 1he storm, {a fureur 

de la tempête. . To be iu a passion even 10, être em 

pps à rage. You pass all your in 

NS Les Des SRE FEU ones 's auits 

a jouer, Ü } à de la rage à eus bee jipe de 

ease {bat atlacks animals], rage, L.; [extreme agita- 

me [ion in an animal hat is iritted), fureur, K, Of al 

the dog is the most subject Lo —, de dus les 

D rh: apr png prb To rouse 
à bull to —, mettre un taureau en fureur. 

MADONA (mà-dé'-na), MADONNA {na-don'-ua)}, 

s. {a ne ae rm gen 10 Madam, 

given Lo the un Mary; it a sigaifes a figure ar 

ation ie Vg) made f.{Esp. madona ; 


eme 4. [a sort 6f fig] guureau, m. grosse 
violette longue , 1. né 

MADRAS or FORT Sr GEONGE, s, 
town of the peninsulx of Hindostau, où 
Eee. lat. 193°-5' NN. long. 80°-25" EL) Mae 
ou M: 


its io deb) m 


res ALENA , 4, [a 
ALT à sie river of 


me, À 
MAGDALEN HOSPITAL, 4. [a éomunity 


ties, Î. Pre 


rGbes 4. [a Et of 

MAGDEBURG, 4 [a , 
town of , in Let 
long, 11°-45' E. 

MAGE (médje) 

MAGELLAN 
rica , discnvered 
Magellan, m. Terra 
the North of 

f. 


De LE 


Ne fier 
CAL 16°-3" 
MAGI (mé'-djaï) er 


TA #3 D qu Es LA rom 


— of all necessary pr 
FL Cor o à 


re | 





MAGN 


pl. [wise men and philosophers, amoug 1he Persiaus] | sions or Mamaaxsse (commonty considered as an are | objects, da peur 


LI » mn. pi. : : 

AGLANISM {mé/-djia-nisme), s. [ibe doctrine ar 
philosophy of the Persian magi, who hold that ture 
are two principles, one the cause of good, the other 

of evil] magisete, m. É 
MAGIC (madÿ ik), r. [the pretended art or science 
of putting into action the power of spirits ; ilve secret 
tions of natural causes ; power that the fine arts 
and strong affections exercise miw 
seuses] magie, £ Natural — [the apylication of na- 
tural causes to passive subjects], magie naturelle, magie 


anche. Celestial — [atributes Lo spirits a kind of | arm à — [to cap or case it in iron], armer ua aimant, | an action, theenormir 


MAGN 
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sit les objets. The news was 


iron), 2av0n de verre, 14. magnifed wiih a isand abeurd details, da moselle 
MAGNESIAN {rnag-ni'-chi-ane), adj. (pertaining to | s'est grossie de mille dérnièr absundes, The nrrvars 
maguesis, os hing of its quallies] magnésien. | bave magnified te sum , les arrérages ont grassi la 


MAGNESTLE (megi-eaite), s. [carbonated mag- | some. } To Maoxirx [to make great in vepresenta- 


nesis, or magnesia combined with stlex] magusise, F. 
MAGNESIUM (mag-ai-chi-eum), +. [the uadecam- 
posable base of mugnesiu] sue , 
MAGNET {mag'-nite), s. jlodestone or loadstone ; 


over the mind and dhe |an ore of iron wlich has the peeutiar properties of} ls reine, To God's 


to the morth, and 


alracling metallic iroo, of poiutin 
ï ] aimant, m. To 


of dippiog er inclioing down 





tion ; to exalt ju description ar praisc; to extol; to 
raisein-estimation], extlter ; élever ; louer ; [to exagge. 
mere vanter. “Ebe ambassador magnilied 
the king and queen, ambassadeur eraleit le roi rt 
0 holy. name, esaler le srint 
nam de Dieu. Lo —benells received, exalter les 
bienfaits regus, To — à gt Cp waportance of 
of a , ea, 


une vie- 


dominiou over tbe planets], ie céleste. Black — MAGNETIC arme MAGNETICAL (mag- | toire, d'importance d'une action, f' ité d'un 
[eonsists in 1be invocation of devils or demous|, magie | neti-kal), adj. (relating to the + partakrag of | crime. To — que's self [to raise in and pruten- 
noire, Where is the — of that picture? où «sf la | the virtue of 1he losdstonc, attractive] magnétique ; | sions}, s'élever, s'emalter; [to le ones own 


magie de ce tableau? The — of song, of music, la |aimanté, — virue, auraclion, vertu, attraction | merits], se vanter. Me shall — himself in bis heart, 


magie du chant, de La musique. To produce er do by 
—, foire par enchantement, par magie, : 
Macse, adf. [pertaining to magic; used in magic) 
magique. — art, ar! magique, — acier, — wurds, 
caractère magique, paroles magiques. — watd, — 






circke, ruellé magique, cercle magique. Î Macue 
LANTE! dioptric machine, which by mesns of a 
Lemp in it axhibite images of ebjects in 
their distinct colonrs and proportions], lsurerne one 


ique, f D Macre squaux [a square figure, farmed 
£ a series of oumburs in mäthéemaütical prugertion, 
s0 disposed in purelhllaud equat ranks, us tit Le 
sums of esch row of"lien taken perpedicularky, ho- 
naontally, ar diaganally, are the sine), carre ma 









ikal}, ndj. [acted or performed 
i exéiting astosishiment) 








et, eff | 
MAGICALLY (inadj'-i-kal-é), dcr. [hy magie] pas 





lby the poner ef attraction} 








magnétique, — néedle, aiguille aimantée. — ar po- 
larised lar, éare aimantée, The — poles, les poles 
de l'aimant, — efluvia (the atmosphere surrounding 
à ihägnel}, matière magnétique. 

MAGNETICALLY, ave. D 1 means of naagnetisin ; 
& l'aide du magnetisme. 
3, [ihe quabty of being 





MAGNETICALNES. 
maguetic] magnéiire , 

MAGNETICS (ouagamet hs), 5, [ile science or 
ciples, af magnetian] fa scicée ot les priscipes dis 
Lg nt sr 
MAGNETIFÉROUS { mug-net-iF-cur-cuce }, @df, 
fproducing or conducii sapoetisnn) magmeligie. 

MAGNETISM {mag'-cet-ieme), s. (power of the 
buadston , that braneh of science which treuts af the 
properties af the lodsique, power af attraction] mere 
| gnéilimne, em. — animal — |à sympathy sup to 
exist between re anagnet and 1he buman body; ar a 
Quid suppased to exist throughout native, ad to be 
the medion of induencs between cebessial bodies, and 


















magie, par enchantement. 
AGICEAN (ma-djichate ), s. (a sorcerer or s01- 


the earth and human bodies; à doctrine the partisans 
of which believe it possible to produce on tre human 








il s'élévera en sou cœur. They shall exalt and — 
themselves, ils se foueront et 'esalteront euz-mémes. 

MAGNIFYING, part, adj, [enderging s 
bulk or dimensions] qui grossit, grossissant  lextol- 
ling, exalting}, qui exalre, qui élève ; lesgserating], 
qui eragère, À — glass, un verre qui grosiit les 
jets; use loupe, sue lentille. 

MAGNEI UENCE (mag-nil-0-couen'ce), s. [a 
lofty manner of speaking ; tunid pompous words or 
siyle} magnifiques et hautaines paroles; parvies où 
style de haut appareil. 

MAGNITUDE {imag'itiaude), 3. [greatuess, bulk; 
extent of dimensious ; greatness; grandeur] gremenr, 
F3 (grentness iu reference to iulluenee or effet], 
grandeur, f. importance, f. À star of the Grst —, une 
étoile de la première grandeur. 

MAGNOLIA , s. (Bot.; laurel-leuved tulip-trée] 
magnolie , L arbre aux tulipes, wa. tulipier, ta. bois 

are ; Bb, 


MAGNEY (mag'-né) , +. [a species of aloe in Mesxi 
<0, which furnished 1hé natives with buidiog tmber, 
its leaves were used for covering 1be rocks of houses, 


cercss] un magicien, une magicienne ; un sorcier, une | Lody, by the touch aud certain mots, impressions | for paper, clothing and cordage; itis now eultivated 


sorcière ; Un négromancien, 
MAGISTERIAL {madj.is-ti-ri-al), adj, (appertain- 
ing to a magirate] de magisrrat; {ti e æ master, 








calculated to cure diseasts], magaclisme, magnétie 
arrimal, . 
To MAGNETIZE ‘mag/-uet-uise), v. &, {lo com 






fur he purpose of preparivg from its leaves a spiri- 
tuous liquor called Pulque] maya, me. 
MAGPIE (mag'-pai), #. [u bird] une pie ; jaguerte. 


mopérious], magistral; de maire; rie. — |inunicate magnetic properties lo auy thing} atmanter; | dame, f. A led —, ane pie-griéche; chars, ma 
duties, [Le devoirs, fonctions TE mogistrat, (to employ où a person the means propused by the MAHALEP, «| HS vactiolim ; wild cherry, rock- 
air, look, air de magistrat, mine magistrale, — | doctrine of animal magnetism], magnétiser, To — à | cherry}mahaleé, ou malalep, où mogatep, mi. Moha- 


tone, on magistral, 

MAGISTERIALLY {madj-isti'-ri-ahé }, ar. [with 
an air of authority, arrogautly] megistralement, en 
maitre, ünpérieusement , en despote. To command —, 
commander en maitre. 


MAGISTERLALNESS {mwadj-is-ti/-ri-al-nece }, 4. 


needle, imanter une aiguille, To — à patient, magné- 
tiser tua malade, 
To Macweri-k, -t00, x, w. 4. [to mequire maag- 


nelic properties; Lo become maguetic] devenir magne. 
tique. 
MAGNETIZED: part. of To Maowkrize, [made 





lep-tree [among Cabinet-makers], buis de Sninte-Lr: 
cie (en Lorraine), m. 

MAHALEU, s, {a comsiderable town of Egypt, 
capital of Garbia; lat, 31°-3ü N, long. 30-31 E. 
Makaleu, w. 

MAHIE, s. [at Otabeita, the hread-fruit whon fer- 


Chaughtiness] hauteur, £. ton de mañre, wm. airs de | magnetic] aimanté ; operated où secording Lo the |mented| fruit à pain, m. 


maÿre, m. pl. 

MAGISTERY (mudj'-is-ter-€), 5, [am 
a precipitate] mogiwere, mm. — af bi 

le, 1. 

MAGISTRACY {mad} -is-tra-cé), &, [the dignity of 
a magistrale) magisirature, f. 

MAGISTRAL. #, M AR LA Le 

MAGISTRALLY { madj-is-tral-é),aur,F. Magis- 
FAREALLY. 

MAGISTRATE ({madj'-is-Wête }, #. [a publie civil 
officer, but the word is more particularly applied to 





gistrat, 


magistrate| qui & l'autorité d'un magistrat, 

MAGISTRATURE. F° Mausrmacr, 

MAGMA , s. [Chyw.; the dregs of à compusilion] 
caput-mortoum , in. féfe-morte, Î. séliment, 1m. 

MAGNA-CHARTA (mag’-na-kar-ta), s, [the great 
€harter obtained by the English barons from kin 
John; tie name is also given to the charter grantel 
by Henry the Thürd] de grande charte qu'arrachèrent 
dés barons anglais au roi Jeans le 
donné à celle que Henri 111, roi d'Angleterre, ac- 
corda à 61 sujets, et qui contient Les grands privilèges 
de La nation anglaise, 

MAGNANI fmag-nanine 46), 4. [grentuess 
of mind, ekation of soul] magnanimité, f, grandeur 
d'ame , 1. F. Hanoism, 

MAGNANIMOUS (mag-nan'-i-meuce}, ad. (great 
of mind ; diciated by magnanimily] magmansme, 

MAGNANIMOUSLY (mag-nan-i-meus-lé }, ar, 
{with greatness of mind] d'une manière magnanime , 
avec magnaninité, 

MAGINESIA (mag-ni-chia) , z, [n 
having for its base a metallic 
nesiurm] rmagnésie, f. | Macmesra acna (Chyun,; à fine 
white earth formed fron iwo pellocid liquors, hencm 
called Miraculum chymieum], magméie, € { Macxasra 











primitive earth, 


doctrine of animal ml , meguélise. 


tmagnibed er extolled}, loue 


3 digne d'être exalté, 
manif, LE 





MAHIM, MAWNEM or MAYHEM,5, [from the old 


Chemiats, | MAGNIFIABLE (rmag'-ni-fui-a-bl'}, ad). [that may | French mohain, mehnigmer; in Law; a corporal hurt} 
mb, blanc de | be magnibed] cavable d'étre grossi ; {worthy of being | murifation, F. perte d'un membre, 


MAHOGANY (ma-hag'-n-né) , s [Bol. ; à tree of 
the gesus Swictenio, growing in the tropical climater 





MAGNIFICAL (mag-nif-i-kal) and MAGNIFIC | of Ameries] wahogar, m.; [the wond of this tres is 


{mag-mf-ik), adj, [ grand, « 


mMuguifique, 


did ; iustrious | l'employed in cabinet making, and when s0 used is 


called in French}, Éois d'acajou, arajou, m, À — 


MAGNIFICALLY, adv. {in à magnificent manner] | table, table d'acojou. — chest of druwers, commode 


magnifiquement. 


AGNIFICAT (mag-nif-ihate), s. [the song of | door 
mayers, justices of the peace, and the Like] ss ma- |ibe Lesed Virgin] de magnificat, le cantique de la 
sainte Fierge, + To correct Uhe — [lo try to mend f 

MAGISTRATIC, adj. [having the authority of à | what is alresdy perfeet}, corriger de magnificar (tdcher | lows the doctrine ol 


de ati ce - est parfait). 
lo MAGNIFICATE. #. To Maomiry. 


MAGNIFICENCE (mag-nif-i-cen'ce), £. [splendour, 


stateliness) nragnificerce, [. pompe, Î. faste, m. splen- 
detr, f. éclat, m, tnasité, À. 


MAGNIFICENT (arag-mif-i-cen'te}, «dj, [grand in 


appenrance ; splendid, pompous] magnifique. 


MAGNIFICENTLY (mag-mif-i-cent-lé}, de. 

fastueusrment, pompencement, To speak — of onc's 

self, parler de Lee en termes magnifiques, faire son 
égyrique. 
MAGNIFICO (magenif-i-kô), #. { 

Veuice] un noble vénitien; en général wa grand sei- 
eur, Me is a —, c'est un grand seigneur, 
MAGNIFIED {mag'-ni-fai'd LA . grossi; 

exagéré ; loué, exalté. F. To Mrs +: 
MAGNIFIER Fu ee s. [an encomiast 

an panégyriste ; [a glass that uifes}, loupe, £. 
ntille, À. verre lenticulaire. ich É 
To MAGNIF-Y (mag'-ni-faï}, -XING, -IED, v. «, 


dimensions of a body grossir, A eouvex lens magui- 
fes the bulh of à y Lo the eye, nn verre taillé en 
lentille grossit les objets à la ve. * Fear magmifies 








de bois d'acajou. — furnüure, meubles d'acajuu, A 
painted of a — colour, porte priate ea conleur 

d'acejou, en acajou. — logs, floes de hois d'acajon, 

MAHOMETAN (ms-bam-et-an), £ [oué that fol- 
Mahomet] are rmañamerert. 

MAHOMETISM (ma-hon-et-isue), au MAHO- 
METANISM, s. [lslamism ; the doctrine of Mahowet} 
de mihométisme, La religion de Mahomet. 

MAHON or PORT-MAHON, s, (the capual towi 
auf Minorca] Mahou, m. & Port-Mahon, 

MAHONE, s. {a Turkish ship] maloane, f. ga- 
déasse turgne, f. 

MAHOUND (m#-haounde), s, [formerly a con. 


nom est aussi | [splendidly, pompously] magnifiquement ; avec pompe, re name for Mabomet and the dexil] 4e 
fiable. 


di 
MAIA (mé-i-s),s. [Mythol.: the dsuglter of 
Atlas amd Pieioue, turned by Jupiter into à star] 


MAID {mède), #, [a virgin] vierge, FL pucelle, {. ; 
fau unmarried woman], vue fille, À young —, mre 
jeune ffle. | Mar [a female servant], fille, servante, 
Child's —, ue bonve d'enfants, À — servant, à &er- 
vant-maid, ane servante. À chamber-maid, une /cmume 
de chambre. The queen's maids of honour, les filles 
dde la reine. (Sax. mægih, parent, , 

Main, s. [a sort ki skate-fish] ange de mer, im, 


à noblemun of | Mois, f. 


r, called mag-|[to make greal ar greater ; to inerease the apparent | pucelle, É. (sorte de poisson). 


Maro-sanvanr, #, [a female servam] ame serranér, 


une fille. 
MAIDEN {mé'-d'a), s. [n young unmarried motman; 
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train] ne fille, une jeune fille. À beautiful —, voici 
A pou: + A thousand mnidens attend her, 
elle est servie par mille jeunes filles. || Mare [inatra- | i 


Li mod in Eee) eu 


Marvex, ad. e to a woman or 


f virgins. 
de filles, composé dei ar , 


ment for linen}, bartoir, 
beheading-machine fi 


frais, neuf, dont on ne s'est point encore servi, À — | [in 


sister, aunt, une sœur, tante non-mariée , qui est en- 


jeune , — bi rougeurs vi B 
throng, fonde de jeunes filles. A — sword [which has 
never been drawn], épée vierge. — nssire [an assise 
where there is no one condemned), assises vierges, — 
speech in 
LUI 


modestly] parler, agir comme une jeune fille. 

Maiwes-nusrs (mé'-d'a-ren'ts), s. [a fine paid to 
the lords of br errçpst for Le licence of mar- 
rying daughters} droit qu'un vassal paie an seigneur 
du ff = pee js fille, m. FT 

STAIDENHAIR (më-d'nher), s. [ Bot.; adian- 
thum , à med. ga capillaire, m. adiante, w, che- 
veux de Pénus, m. pl. 

MAIDENHEAD (mé-d'nhed), and MAIDEN- 
HOOD (mé-d'n-houd}, s. ([virginity; newness, fresh- 
mess] virginité, F. état de fille, m. 

MAIDENLIKE qme'-d'nlase), adj. [like a mad ; 
modest] comme une jeune fille, este, timide, — 
discourse, discours de jeune fille, discours modeste. 

= fears, craintes de jeune ce 

MAIDENLINESS, s. {the behaviour that becomes 
a maid; modesty, gent ] da conduite qui sied 
à une jeune fille ; modestie, {. pudeur, {. douceur, [. 

MAÏDENLY (é-d'n lé), adj. [like à muid ; gentle] 
virginal, modeste, doux, pudique ; de fille, de vierge; 
signifie aussi , craintif, faible, délicat. 

Maivencx, ad, [in a maidenlike manner] modes. 
tement, pudiquement ; en jeune fille. 

MAIDHOOD, #. Mainewusan, 

MAIDMARIAN (méd-mér’-iane), 3. [a sort of 
dance] sorte de Er pe à sidi gt] pit 

MAIDPALE, adj. | pale, like a sick gi le 
comme nue jeune file Je. él 

MAIL (méle), s.[a little ni maille, £. À coat 
of — {ancient armour], une éofte de mailles. À shirt 
of— , chemise de mailles. Gloves of —, 
mailles. || Man. [a postman's bundle), malle, £ sa- 
dise,f, ; [au figuré}, poste, F. We want two mails from 
Holland, i/ nous manque des malles où deux postes 
de Hollande. | Manrs, Fe [te malled feathers of a 
bawk] haglenre, €. mai , f. maille, f. (en parlant 


ts de 


d'un perdreau). 
To Mais, +. à, armer (quelqu'un) pour le mettre en 
état de se défendre. || To Marx [to inclose in a wrap- 


and send ta the -office}, mettre à la poste. 
vous, "Lo that convegs the public mails] 
malle-poste, €. 

MAILED {mél'd), part. adj. [covered as with a 
coat of mail} armé, cuirassé, convert comme d'une 
cotte de maille ; | put under cover and sent 10 tbe 
post-office] , cspélé par la malle-poste; [spotted, 


sprhledl técheté. 

Ÿ MAILLE , s. [a small coi, two farthings] 

maille, f. Soboii 
MAIM (mème), #. [privation of some limb ; 

mutilation, {, ou t, blessure, {. ; [au figuré), 

atteinte, {, * À maum 10 the sinews of dhe war, 

vive atteinte aux nerfs de la guerre. 


To Maus , 190, en, v. à. [10 deprive of any limb] 
s frongmer, estroquer (en coupant quelque 


MA mém'd), adj. mntilé, , 
tronqeé ÿ mie sol ns se À spa dei 
parle de leur erédi *; > ssl 


MAIMING (mé'-min'gne); à. [from To Main] mu- 
LÀ 2 “OS 

js : 1 W pren 
cipal, essentiel, 2 > upon _ Roi. rande 

. — spring [of à }, grand ressort; [ol wa- 
source. —iné of road, Ligne princi- 
‘une route, The— point, {e pount principal, le 
point important, grand point. This is te — reason, 
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i t}, de er discours Soit harbans, 
mg PE LTe 
To Marex, v, #, [to speak and set demurely or | & 


|A ersé (men'-ténd), ANO, ED, v. «| MAJÉSI 4 : 
ps Arcs Je 1 Der ru pe D 
4 - Re 


de 


Jouve. — se, 
grande mer. — land, grande terre, terre ferme, con- 
linear. 


Maus-desnn (méne’-garde), s. [the grand guard] 


da le garde. 
1»-Lax0 (méêne-lan'de’}, s. {continent} le conti- | wr 
nent, laterre 


Maux-sen 
Ocean, m. 
} Mars, se [the gr the mn the sum, thé whole] 
le gros, fort, le principal, 

Are bu, tp 


tout. The — of plupart 

the =, pour la plupart. For the —, en tout, Upon 
tbe —, après tout, an bont du , In the —, au 
fond, en général, absolument M. } Marx [the 
ocean, the greût sea], l'Océa”, m, la haute mer, F. 


distinguished from 
terre ferme. | Maux [in 


Ocxax. || Marx [the continent, as 
an island}, le continent, la 
famenphs Eros, “iles fWiih 
stre , violent eflort}, L With mi 
and "de toute s8 force. The Q hand at den 
coup de dés; [a match at cockñghting], combat 


LA 
Pharve or MAYENNE, s. [a department of 
France, including the late province of Anjou] de 
Maine. 

MAINLAND, ORKNEY or POMONA, s. {the 
principal of the Orkney Islands) Mainland, m, 

MAINLY (méne-lé), ace. [chiefly, greatly] prinei- 
palement, surtout ; beaucoup, considérablement, puis- 
samment. The strata — consist of this matler, les 
couches en sont principalement composées. It — con- 
cerns me, cela m'intéresse k 

MAINMAST (méne/-maste), 1. [tbe chief mast] le 
grand mit, 

MAINOUR (men'-ur }, s. [a Law word] : To be 
taken with the — [to be taken in the act of killing 
venison or stealing wood; or with the thing stolen 
upon one}, étre pris sur le fait. 

MAINPERNABLE (méne-per-na-bl), ad. [bailable] 
qui peut être élargi sous caution. 

AINPERNOR (mêne’-per-neur), s. [surety] cau- 
tion, [..güreté, f. 
MAINBRISE (méve/-praise), s. [bail] cautionne- 
ment, 1. 
, To Marmrnis-z, 196, -2D, v. a. [to bail ] cau- 


tionner. F 
_ MAINPRISED (méne'-prais'd ), part. adj. can- 


MAINSAIL (mène/-séle), 2. [the sail of the main- 
mast] la voile du grand mdt, la voile, la 
basse voie, !. 


AS rues y m. 
MAINSHEET (mène -chite), 4. [the sheet that ex- 
I fastens the main-sail] éconte de la grande 


le, 
To MAINSWEAR, -SWORE, -SWORN, w, n. [to 
swear 7 to ones se parjurer. 
MAINS oR& (min/-Meerss), adj. parjure, qui 


{to hold, preserve or keej in any siate or 


to continue, not to 
up, to 
entretenir 
con À, soutenir, 
powers, or by farce 


$ reason, à$ NU arçu- 
meni}, soutenirg [to support 


by assertion or argu- 


a duct}, égout, m. [Marx | may 
Fe, 







ferme. 
éne-si), s. [the Ocean) la haute mer, | is false, 








MAINTAINED ph gt Fa 
tenu, entretenn , soutenn, defe pr A 
Maswrars. - » 
MAINTAINER (men’-tén'-eur), & | 
défenseur, m. protecteur, m. soutien, m. 


dat which 





tis dans un procès. se 
MAINTOP-MAST (méne/-topihasté) ; £ 2 frend 

mät de lune, sr GR 
MAINTOP-GALLANT-MAST (méne/-top. 

taste), s. de à si Te en 
MAT (nel #. [the yard-of the | 

main-mast . à | 
MAIRE (LA), «(a strait of South-Americes y 

ing between and Terra del Fuego) passage 


de Le Maire, m. ” 1" É 
MAIZE {indian wheat, à corn] 
TL TR ME Prubie, Léon 

MAJA, 2. [a small bird of the 
Où main, M. 


TIC ( tail), and MAJESTICAL 





jesté, £, Mis — 


-ed by Google 
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queen , sa majesté la reine, Their majeshes the 
Frrhpuer queen, fers majrstés le roi et la reine. 
MAJOR.( mé'-djeur), adj, [greater in number, 
quanity or BL nid, majeur. ‘Te A ei 
le ie, la maje partie. PU] 
ar gr rt majeur, frac in Music; an 
epihet applied to the modes in which the third is 
four sesnilones above the tonic or key-pole, au to 
intervals consisting of four semitones], majeure, Mode 
—, Major tone, fon où mode majeur, Third —, tièree 
majeure. } Mason (at the game sriqet : Vivre or 
quint — [three cards or five cards following each 
other from the ace}, tièree majeure, quinte majeure. 
ont et er î . l ae 1 ] ds 
majeure (d'un + i, ason [Military term; 
an officer son eaptain], ur major. Aid-major [of- 
ficer appointed to act as major on certain occasions), 
aide-major. Aid-major of a garrisou, aide-major de 
place. Major-general, major- . Surgeon-major, 
chirurgien-major. Drum-major , trumpet-major, tam- 
bour-major, trompeite-mojor. Mason [in Law; à 
person of full age to mans his own coucerns], gar- 
fon majeur, file majeure, Youug men and women are 


majors at one and wenty, où est majeur à l'âge de| ph 


wiagt ef nr ans. : 
. Mason-powo, 5. [a steward] nn majordome, tn ün- 
, dun ma hôtel. 


MAJORATION (msdj-6-ré-cheune), 4. [inerease.] 
F. EntanGemasr. 

MAJORCA, s. [a stroug town, capital of the is- 
and of the samé name; lat, 39°-30 N. long. 26-15" 


E.] Majorque, f. 

MAJORITY (ma-djori-té), +, [the greater num- 
ber; more than half] majorité, . Questions are decided 
by the majarit voles les questions se décident 
par la ité” des mrages. — of mankind, la 
majorité, la plupart du genre humain. À bare —, 
majorité absolue. He belongs to ie majority [the par- 
ty That msually unites the greater number), iles ua 
membre de la majorité, } Masoarrx [the state of being 


grace, Fi Eprml mars la grande ie, 
pluralité, la plupart. it, _ s, 
la pluralité des parties plus . Î ce 


cestry], des tres, 1. HMasontrz (full hs 
pe f. état de a qui Est nrajeur, M. we) 

Masonrrx and Masonsuir (mé-djeur. chip}, s. [the 
office of a major] majorité, f. (grade de maor). 

To MAK-E {méke), -ING, 1 MADE (méde), 1 
HAVE MADE, v. a. [lo create, to produce as cause or 
agent] faire, créer, former, . Let us — man 
in our image, faisons l'homme à notre image. God 
bath made of one clay all nations of men, Dieu à fait 
ou formé du méme limos toutes les nations de la terre, 
God alone can — something out of nothing, i{ #° 

we Dieu qui puisse faire ue chose de rien. [To 
Araxs [to form of materials; 10 fashion, to mould in- 
to shape, to cause to exist in a diflerent form, er as 
a distinct thing}, faire. T a machine, faire ne 
machine. To — tools, faire des outils. To — à ri 
a necklace, faire une , nn dollier. To — , 
wine, oil, faire du pain, du vin, de l'huile. To — su- 
gar, faire du sucre, To — hats, shoes, stockings, faire 
des chapeaux, des souliers, des bas, To — lien or 
woollen cloih, faire de la toile, du drap, Nails are 
made of iron, on fait des clous avec du fer. We — 
four from wheat, La farine se tire du froment, OÙ is 
made from olives, elc., l'huile se fait avec des oûves, 
ete. The two stalues were made out of a single block, 
ces deux statues furent tirées d'un seul bloc, X shall — 
it out of what I have left, je Le ferai de ce qu'il me 
reste. He made it with à kmife if l'a fait avec un eou- 
teau. The paste was made of flour and water, /a pdte 
était faite avec de la farine et de l'eau. They 
to — excuse, il: commencèrent à s'excuse. I a 
very good dinner, j'ai fait un fort bon diner. To — 
a siund, faire une pause, s'arrêter. To — amends, 
co user, . To — a quest, Jarre où 
prélenter me requête, demander, Fr _ 
one's escape, s° , se sauver, s'évader, s'en- 
fuir. To — \rul, faire l'épreuve où l'essat, éprouver, 
essayer. To —use of a thing, faire msage d'une chose, 
s'en servir. " _ an 1 de pas, ne 
To — merry, + goinfrer, || To Muxs [ls uce or 
cause, Lo urm, lo enact, As ble Lo com- 
10 write, Lo constitule, lo contract}, faire. Wealth 
makes many friends, les richesses font bien des amis. 
Good tillage is necessary to — crops, il faut 
ane bonne culture pour faire de bonnes récoltes. To 
…— 8 long voyage, Jaire tou long voyage. To — acure, 
faire une cure, To — an experiment, faire une expé- 
rience. To — à movement, a signal, faire un mouve- 
ment, un signal, To — war, faire li guerre. To — 





a | It makes 
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faire la paix. To — a truce, faire une trève, 
To a purs, fair on achat To — à lv, fire 
une loi. To — a story, faire 1m conte, tva histoire, 
To — an excuse, faire une excnse, Tu — à poem, 
faire un poème. To— verses, faire des vers, To — à 
book, faire nu livre, To — à specch, faire une ha- 
raugur, To — à difference between right and wrong, 
faireune différence entre le bien et le mal. Two and 
two — four, deux et deux fout quatre. Tlvese several 


sums — the whole amount, ces diverses sommes font | faire 


Le montant, Pleasure makes 1he happiness of a t 
part of mankind, le plaisir fait le bonheur d'une 
grande partie du genre humain, To — à , faire 
une ligue. To — à in, faire un marché, To — 
an alliance, pren 
to for use ar auon, lo put iulo à sui- 
table jp fona Mr ne), faire. Fo — a feast, 
faire une fête, an repas, To — the breakfast, the 
dinner, faire le déjeiné, le diner. To — [to eat] Ê 
good dinner, faire tn bon diner, E can — à din 
ner on fish, Je pris faire un bon diner de poisson seul. 
To — jellies, fire des conftures. To — bay, faire 
du foin, faner l'herbe, To — a pen, tailler ane 
fume, To — à Gre, faire du feu. To — he bed , faire 
le dit] To Maxx [followed by an objective case, and an 
inbnilive, signifies To Causx ; to force, to eompel : In 
French, the accusative is used when 1be following iu- 
fiaitive belongs Lo a neuter verb, and the dative when 
it belougs to au active one}, faire, Tu — the air ring 
with shouts of joy, faire retentir l'air de cris d'allé- 
gresse, 1 will — LA speak, je le ferai parler. Don't 
— the child ery, me faites pes cet enfant, The 
child tires my patience out, L'can't — him sleep, cet 
enfant m'impatiente, je ne saurais le faire dormir. X 
shall — you rise at an early hour, je vous ferai le. 
ver de bonne heure. — horse walk a little, fai- 
tes marcher votre un peu. Iiwould need some 
more pre than bare assertion lo make it be be- 
ieved, él faudrait une meilleure preuve qu'une si 
assertion, pour faire croire ms cho à direngs. le 
en pannes eue + mnt Dm bye 
exercise, il est de mauvaise humeur, parce que je lui 
ai fait faire Jon dhème, 1 will male (hat ahocking 
liar confess the true je ferai confesser la vérité à ce 
menteur impitoyable, Why do yon — your 
wétp? pourquoi faites-vous votre frère ? {ln 
certain idiomatical e objective cuse is omit- 
ted in French]: Opium makes one sleep, l'opium 
fait dormir, That makes one laugh, cela fair rire, 
[Sometimes another part ofihe verb is used in 
French] : Self-coufidencé makes a mau rely to0 muoh 
on his own strength and resources, l'amour-propre 
fait qu'un homme trop sur ses Les. 
people take advautage of us, cela fait que 
de monde nous trompe, abuse de notre facilité, de 
notre confiance, [| To Mans [to concern], faire, tou- 
cher, intéresser, IL makes nothing to me, cela me me 
fait rien, This makes for me or to m purpose, ceci 
fait moi, ceci fait men affaire. Î © Maxs [to 
}, rendre, faire devenir. Wealth may — a man 
oud; beauty may — a woman vain ; à due sense of 
Fuman weakness should — us humble, la fortune 
peut rendre wu homme orguilleux, la beauté peut 
rendre une femme vaine, un juste sentiment de la fa— 
blesse de l'humanité doit nous rendre humbles. To 
— one happy, rendre quelqu'un heureux. To — ones 





self se rendre malheureux. To — ready, 
prépare. To — , fächer. To — clean, nettoyer. 
o — free, délivrer, To — known, sotifier, faire con- 


aaûre, publier, To — friends [to recoucile persons who 
bave fallen out], réconcilier {des personnes qui se sont 
brouillées). To — a thing another mau's, afiéner une 
chose. || To Mans [to give à profession, trade or rank}, 
faire. He has made his son an advocate, he has made 
an advocate of his son, 4/ à fait son fils avocat. 1 shall 
— him a tailor, L sball — à tailor of him, je le fe- 
rai tailleur, j'en ferai un tailleur, The ki as made 
hio a knight, Le roi l'a fait chevalier. & To Maxe 
{to prove, to become], faire, étre, devenir, They might 
— iers, on en pourrait faire de bons sol- 
dats. He will mever — à good scholar, il ne sera ja- 


. | mais un savant homme, | To Mans {10 give lo a per- 


sou or thing any quality, 10 in a certain state}, 
faire. Her FA s'akes Pl at les in the ge 
of many , sa dot la fait belle aux yeux de bi 
a pres painter generally makes bis faces _ 
ce peintre fait en ses visages . 
on bave son that 400 short, vous avez a er 
trop court. That made him much worse than he was, 
é 4 l'a fait beaucoup plus malade qu'il n'était, This 


professor has made good scholars, ce professeur a fait | L 


dde bons élèves, || To Mars [lo concert, to lurn, to 


ce, [To Maxx [to provide, | i 


- | a thing, faire de l'argent d'une chose, la 


brother | fonme Éordée, 
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use), faire, The old theatre bas been made into à ball 
rom, on à fait de l'ancien thédire une salle de bal. 


They — à mere: profession of the noblest of arts, 
ils jont du plis noble des arts une profession merce- 
maire. Maxe [io represent}, représenter, faire 
croire. He 1s not the fool you — him, éd n'est si 


de représentez, Ÿ ies le faire 

ele PE de mie © Dont ie 

shil faire n A Pa red seldom used}, 
Led , 

dal à dl ve, Voir. 


to de : 


foire de l'argent 


3 


makes a thousand pounds a year of his lands, if tire 
mille livres sterling par an de ses terres. To — gain 
of, tirer du profit de, gagner. To — the best of a 
bad game or market, se tirer d'affaire le mieux qu'on 
peut, ÊTo Mans, downer, tirer, porier, To — à 
How at one, donner un coup à elgu'un, To — à 
shot at oue, rer sur us. To — à pass at one, 
porter une botte à quelqu'un. To — an assignation, 
donner une assiguation, | To Max one, foire la for 
tune à quelqu'un, ou bien, étre du nombre où de la par- 
tie, fe ne “ made him for ever, 
ce C2 sa fortune, où are a game at 
bilards Lam ni ing to — one à our ou dis 
ü_jouer au bi » je veux bien être de la partie. 
{To Maux wonne, se di , chicamer, igner, 
contester. To — many words about a trifle, 
ter, s'appesantir sur une . L'won't — many 
words with you, je veux couper court avec vous, 
To Mans ten fathom deep at one lenp, sauter de La 
hauteur de dix brasses. || To Maxx a hawk thorough- 
ly, assvrer l'oiseau (terme de fauconnerie), | To Mane 
fu Sea-lauguage], faire. To — à board or tack, faire 
une bordée, To — a good board [to make à tach 
seu turning to wiodward}, faire un £on bord où une 
To — fast, «marrer, To — for a har- 
bour, faire ronte pour un To — off, 
chasse, fuir, To — np a sail, plier une voile. To — 
free with the land, accoster de terre de très-près, To 
— sail, faire force de voiles, mettre de la voile ou 
augmenter Îa voilure, To — more sail, faire plus de 
. To — sternaway, culer, To — water or to 
leak, faire eau, To -- fout water, toucher avec la quille 
sur un vaseus (ce qui trouble l'eau); labowrer le 
Send. To — the land, to — a port [todiscover, to hr- 
rive in sight of], découvrir la terre, découvrir un port; 
Lio reach, 10 arrive at], premdre terre, prendre port, 
aiteindre la terre, un port. [Sax. macian; all. ma- 
chen; bol. maaken.] 

To Mans awsr [frequently followed by wirm : 
to kill, to destroy] tuer, asssasiner, défaire; [lo 
spend with prodigilits] » dépenser follement, dissiper, 
liguer. To — ones self away, se rer, To — ones 
dissiper son bien. "His be tried to 
= privalely away, à tdcha de se défaire sccrètement 
de ses papiers. He made away with bimself, él s'est té. 
nn made away me be had il dépensa, en 

(3 L » tout ce qui avait, To — away pro- 
ge Lo Len; to ie over, Lo transfer}, le 

en, transférer à quelqu'un ses droits. || To Manx 
accouxr [lo expeci], compter, s'attendre, To — ae- 
count of [lo esteem, Lo regard], estimer, priser, faire 
cas. To — conscience of any thing, faire conscience 
ou se faire serupule d'une chose, To — a fool of one, 
se jouer, se moquer de quelqu'un, | To Maxs nes 
wrvu [10 treat one without ceremony], traiter fami- 
liérement, trailer sans cérémonie ; [to use at will}, ex 
user librement, || To Maxe coop [lo maintain, to de. 
feud, to justify}, gerautir, défendre, garder, soutenir, 
prouver, justifier ; [to fullil, to accomplish], tenir, ac- 

7; [to make compensation for, 10 supply an 
equivalent}, répondre, tenir 1— it je de 
garantis bon, I shall — it to you, je vous em 
réponds , je vous en tiendrai compte. 
the place, &/ défendit la place, To — good a sicge, 
soutenir un siége, 1 shall made good this remark , je 
vais justifier cette L T0 — ones mord 
tenir parole. | To Mass ziur or [to consider as 
no consequence; 10 treal with png " Le 
tempt}, faire peu de cas de, ne œire € le de, 
ne Ca Pr à Enpts de. fre Mae Lors, faire Le smeur. 
Maxe manat, se réjouir, se divertir, faire go- 
gaille, LTo Mans MUR Ov ONE, fémoigmer de F'ami- 

gi 








estate se À 
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tié ou de l'estime à lun, en faue beaucoup de 
cas, lechoyer, Pod Bien traites a To — taneh 
of a thing, faire grand ces de chose, [To 
Muxe or [to understami], entendre, comprendre What 
— you e it? comment re ac 1 Sr _ 
nothing it, je N'y comprend rien, 1 don't know 
what to — of k es saurais le re. Y To 
Maux or {to produce from, to effect}, en faire, en ti- 
rer partie; [to consider, 10 esteem], aire cas de. || To 
Mans ons APPEARANCE, paruitre, venir; faire son 


apparition, faire aete de présence. HR Mune oven 
{to transfer ; 10 settle in 1he hands of trustces], céder, 
to 


Lie cry confier. re ms over one's : 
another, transporter son bien à quelqu'un. 1 — over 
my estate lo you, je vous confie mon bien. |To Marx 
our [to prove, to evinee], prouver, justifier par des 
mves; (to learn, to discover, to obtain a clear un 
derstanding of}, trouver, déchiffrer; [to nr à up d 
en venir à bout; [to- complete], compléter. * To — 
obe out of his wits, faire perdre patience à uen, 
le mettre en colère. This will never — me out oflove 
with him, cela me me fera jamais perdre l'amitié que 
j'ai pour lui, || To Mans sunx or [to consider as cer- 
tain], considérer comme sur et certain, compter sur ; 
po secure tu ones possession, lo acquire certain 
nowledge of}, s'assurer de. | To Mane vr [to collect 
into à sum or mas], ramasser, faire. To — up the 


amount of rent, ramasser ce qu'il faut de loyer. 
To — up a bundie, faire un paquet. |To Maux vr 
L'o sup) i 


s what is wanting), compléter ; [to compen- 
“4 pau , réparer. À Aolar 





sate for], suppléer; [to 
is wanted 10 — up tbe sum, é{ faut un dollar pour 
compléter la somme. She makes up in tirtue what she 
wants in beauties, elle supplée en wertn ce qui dui 
manque en beauté, To — up a breach, réparer ne 
Grèce. To — up one's losses, réparer 4es pertes, se 
récupérer, Lwill — it np 10 you [give an equivalent}, je 
vous en tiendrai compte, je vous en dédommagerai, Vo 
— np the memsune Of iniquity, combler la mesnre de 
l'iniquité. || Te Mans ue in reconcile), accommoder, 
réconcilier, apaiser, To — up n quarrel, accommo- 
der an différend. They made it up, flr se sont rec: 
commodés, || ‘To Mans vr {to finish, to conclude}, 
finir, achever; conclure, terminer, clore, arranger, 
arréter. To — up an acoount, clore us le. To 
Mans five gsmes 0e, joner à cing jeux da partie. [To 
Mans 0 (io shape], former, donner la pee To— 
np» mass into vil, faire des pilules d'une masse, To 
— pa shirt, monter une chemise. To — up a letter, 
plier une lettre, To — up n face [lo assume à particu- 
lar form of features], composer son visage. || To Maux 
ur a lip, évuder, *+ To — up ones mouth with à 
thing, profiter d'une chose, faire 1es affaires, Ÿ faire 
ses orges. || To Marx ue or ft0 compose of}. compo- 
ser de, faire de. {To Maxe we one’s mind [to de- 
termine, to decide}, se décider, prendre nn parti, || To 
Maxx war [to mlvanre} arencerz [to ge place], 
faire place, se ranger; [to a passage), ou- 
vrir un passage, To — way chrough, se faire jour à 
œavers. To — ones way through à erowd, femdre la 
foule, fouvrir un passage à travers le . To — 
one's way lo the village, aller au village, arriver an 
village, To — the best of one's way 10 » place, se 
dépécher d'aller quelque part. 

To Maxe, v. x. [lo tend, to go äny way] tendre, 
nller à, d'avancer vers. Resolved 10 — on w the 
king was, résolu d'aller où le roi était, To — townrds 
oùe or lo — up lo one, s'avancer, s'approcher de 
quelqu'un. To — for a place aller vers nn endroit, 
d'en her, Vo — 





er ane, aller où courir 
, 


smakes (rises] fast, Ja marre morte rapidement, 
Maux [to tend 10 advautage:; to favour], 
avan où favorable à. To — to 

injury], être mwisible à , étre contre, 
my cause, cela est miisible à ma caute, 
for me, cela m'est 


Mans 5 1e [to tbowz Le pp ae semblant de, 
Cam res D PA NS verbe 
venir à bout, ‘usage de ce 
est À restée 

LA 


neue, 
dans 
end, 









MAÏA  ,, MALE 
don't like the — 6f that man, fe 1° la taille, | MALACODERMATA, n 
da tournure de cet homme. vhs manner is he 1 de ra Dee 
which the parts of a body are , construction , | MALACOIDES, s. [bastard mallow] 
L structure , 1. A of solid —, une œuirure | dés, f, , À 
d'une construction solide. À man of dlender —, of} MALACOLITE e 4 
“tout —, tn homme mince, frélé, robuste; homme | for , a prrosene Û the, €. 


d'une structure mince, frêle , robuste. À horse of or- 
dinury —, nn cheval 
Er cpn ure, fabrication], fabrique, 


MAKEATE (méke -bété), 
brouillon , m, semeur de , 
“pice), £. [reconciler] mrédie- 


teur, in. 


2 regle. pig) of 


ing 






CR À male we 
sq ge mot h Dre die, F,1 pr NE 
any thing] erdateur, m. faiseur, 16. faiseuse, L'au-|  MALAGA, s. [a town and ses pain, 
M mot Lo des ui ee TN in Grenada; ie Le es WI We, 
pére rem, 27 cr » M. Fe , 

compliments , an faiseur de visites et [A 1 #. [eataplasm emollient 
LA. Manxn is nsed in composition ; as, Belt-maker, RUE æ Re sioct 
ES eme arres né à Shoe-maker, un cordonnier. “2e UETA, s. [the grestèr earlamum, grain of 
enaker, » etes parad pese mrronqn cm À » : 
MARENENDNE #. {that which is thrown into à MALAOEÉER NS coast of), s. {a try of 
scale to make weight] ce qu'on jette dans la balance | Africa, in Guinea] la cdte de Fr 
pour faire le poids, le trait, m: Put in that as n —,| MALAIS or YS, 2, who have a 
mettez-y cela faire le trait. settlement in the Sunda des cet 
MAkI (nf -ki), s. [on animal of the genus Le- S {mal'-an'-deurz), #. [a dry seab on 
mur] mali, m. mdr 5 immense La » 
MAKING (mé-kin'gne), s. [the act of forming , LAPERT, (mal'-a-perte), adj. !: 2 
causing or constituting] action de faire, de iquer, | with ] impertinent, a n 
façon , {,; {work ip}, façon, f.; [manufheture], ot AE 
Fabrication, L. fabrique , SEC on, structure}, Y (ma ade. fimpudeatty, 
fagon , {, The — of it will take à time, À fandra insolemment , à “< 
En que er rade nee dr MALAPERTNESS ( Pat ag) 54 
i votre façon? To the — of à coat, er ciness, dence] impertinence , f. 
façon d'en Mddt. Thu of tloth, coth-MA eg, La EN dre 
fabrication , la fabrique des draps. The — of money, | MALAPROPOS (mal-ap'-ro-pé), «46. [unsnitatilÿ] 
movey-making , Le cation , la om it ms mal à > ie) 
naies. He lo me some verses of his own —, me R eur), adÿ. Anat; pertaining 1 
dut des vers de sa facon, is a story of his own —, del maire ai: à me 2 
c'est une histoire sp façon , ‘de sa fabrique. |  MALARIA (mal'2-ria), #, (bad air; (hat species of 
E Maxure (siguifes the une, or that which | air which produces or tendi t6 produce disease} mas 
teuds to e the fortune, of a ] : That was | vais air, air infecte. + 2m RL 
the — of hum, will be the — of lim , exfe a fair sa|  MALARMAT, s. [iyra alter; a sésfiili] maler. 
, fera sa fortune ; cela « fait son bonheur, fera] mat, m,. s 


fortune, u 

son bonhewr. ] Maxro-rnoN {among Siup-builders], 
cisean de calfat double où canwelé (pour rafoncer 
l'étoupe dans les coutures), m. Marx Love, re- 
cherche, £ À Manimo is mueh used in compound 
words, that are not sis yen rendered by a 
single word in French : Bread-making , de 

rie. Hay-making, Le fanage. Par eaiie time, fa je- 
naison. Hat-making, {x chapellerie, Naïl-making , la 
clouterie. Pin-makiog,; la fabrieation des ‘épingles. 
Shoc-making, Éa condonnerie. 


Maxim, part. faisant, qui fait, — an effort, he | tion 


succceded , faisant un effort il en vint à bout, 1 hear 
him — à noise , Je l'entends faire de 
brait, We hear the child — 1 noîte , we heard 
the child — a great noise, we shall hear the child — 
a great noise, nous entendons ee qui fait beau. 
coup de bruit, mous entendions l'enfant qui faisait 
beaucoup de bruit, tour entendrons l'enfant qui fera 
Le Ra Pr er ci noise , 
il fait, il faisait beaucoup de bruit, À nnn was seen 
RS ur on a vu un homme qui se diri- 
genit vers la maison. #. To Maxs. 

MAL, or MALE, à a prefx, in composition, 
denotes Il or evil, er. 
. MALA, MAMMOSA and MASCULA, s. L; 
titles of Fortuwa] Male, Mammiose cv Ma: FE 

MALABAR, s. {the wame of the weslern ongst 
of the peninsula of Hindostan] la cote de Malabar, 
L le Malabar, w,  -: 

ru pers |) [tamalépatre, an Indian 


, 
- Sa pre apr 


a ca Molaeca, m, 4 Maracca (| 


separates the peninsula from Si 
matra}, Le détroit de Malaeca, g “a 


tete er Porcupine -bezoar, s. pierre de 


M 

, 2. [en oxyd of copper, combined 
with po np 0 9 
A à son malachite , {| 
ù or MOLOCHITES ; #. [a species of 
pps stone fause malle 
Pop - led; a depraved appetite) ma- 


MALATE (mal'-éte), s. {a suit fo 
malic acid, the acid of 


malate , en. [Lat, malum , une 
To MALAXAT-E (mal'-ak. 


a. [to soften, to kn 


10 softness 


MALAXATION  (mal-ak-s6” 


of soltening; or the 


ALCONONMATIO 


1F-712 
IN, 2 ui forms « 


combined 


of 


16 the 
nes 
mafaxer. 


Rp inos 


tiou of parts] de 
ALCONTENT (mal-kon'-tentte)® #,[# discon: 
MALCO 
tented subject of ; ; one who murmurs at 


the laws and adeni iou] méconrent, tm. 
Marconrenr, Marconrexten, 
dissatisfied with the 


MALCONTENTEDLY ne 


ade. [with discontent] em 


tement, 


MALO EN TE 
+. [discontentedness sovernment 
tion ; want of attachment Lo government] mécontente- 


ment. 


MALDIVES , #. pi. [a eloster 
MALE (mél), 


W, of Geylon, in the Est-Indies] 
Bonoung à ones 0e plant 
ing à 


only, without the 


fant mile. À = 


Neurs méles, À = 


0 , avec méconten- 


ten ted 


{mal-kon’-te ted-mbce), 


of 





MALI 


tbe Maldives}, Male, LE Maue, in composition , si- 
gnifies regle in strict orthography ought to Le 
MALEADMINISTRATION (mal-ad-mi-nis-tré'- 
cheune;, 5. PF. MaLADMENESTRATION, 
MALECONTENT (male'-hou’-ten'te) and MALE- 
CONTENTED {mal-kon'-ten' ed}, adj. F. Mar 


CoaTeaT, : 
MALECOUNIENTEDLY ( mal-kon'-ton'-ted-ké), 
Fr, MatCONTANTEREY. 
MALECONTENTEONESS ( mal-kon'- teu'- ted - 
mece}, s. 7. MaLcONTENTEDA ESS. à : 
MALEDICENT (mal -i-dai-cen'te), adj. (speaking 
repronchfully, À pere 
MALEDICTED (mal-i-dik'-ted), adj. (accursed ] 
Mondit. 
MALEDICTION (mal-i-dik'-<heune), s. [eurse, 
execration] malédiction , Ê. à 5 E , 
MALEFACTION (mali-fak'-cheune), s [erime, 
oflence} fante, £. crime, un. à  & 
MALÉFACTOR (mali-fak'-teur), 5. [one who 
cms a crime; à criminal] malfaiteur, m. crimi- 
nel, mm, 
© MALEFIC (mabef-ik), À [mischievous, hurtful] 
malfaisant, méchant, nuisible, fique. : 
MALEFICE (mal'-i-Gee or mal-ef-ice), s. [au evil 
deed ay injury] méchante action ; tort, m. injure, Î. 
MALEFICENCE (wal-ef--cen'ce), 1 doing 
f. qualité 


er ucing of evil] malfuisance, Î. ! malfai- 
Rap auisible, Fer mité, À. : 
MALEFICIENCE, 4. [the doing of evil, harm or 
misrhief] molfaisance , L. ; … 
MALÉFICIENT , adj. [doing evil, barm or injury] 
rnalfaisant. | 
MALEFORMATION (mal-formé'-cheune) , s. [ill 
or wrong formalion, iregular formation] défaut de 
conformation , conformation vicweuse, Î. 
MALEPRACTICE (mal-prak'-tice }, 4. [practice 
coutrary to good rules) mauvaise conduite , mauvaise 


éstration, 

MALEVOLENCE (ma-lev-dlen'ee), s. [ill will, 
etuaity of heart] malreillance, L mauvaise té, £. 
amalive, F, haine, f. pornos £ ed. (oi 

MALEVOLENT (ma-bev rte), «dj. [malignant, 
all-disposed towards other] perd Des, méchant. — 
disposition, inteation, disposition, intention mal- 

seillante, À — heart, cœur méchant. 
© MALEVOLENTLY (wa-lev-ê-len't-é}, ads. [ma- 

iguly, maliciousl iciensement , avec Un mauvais 
ml , avec un ke 

MALEVOLOUS, adj. [malevolent] malveillans. 

MALFEASANCE, s. [evil doing, wrong, illegal 
deed] maffaisance, f. 

MALIC {mé-lik}, ad. (pertaining to spples; 
drävn from he juice ef apples] malique. — acid, 
acide malique. [Lat. malum , une pomme.] 

MALICE (malice), + intention, deliberate 
smisehief, desire of hurting] malice, f, malignité, [. 
madvcillanee, f, méchanceté, {, perversité, f, To bear 
— to one, vouloir du mal à qu'en. 

To Mauic-#, -1NG, D, v. a, [lo vd with 
ill will} énterpréter en mal ou malignement, donner un 
tour malin où méchant, His flight was maliced , on 
interpréta malignement sa fuite, 

MALICIOUS (malich'-euce) , sd. [mischierous 
or malevolent] malcicur, méchant, 
tentionné, haineux. 

MALICIOUSLY (ma-ich'-eus-1e) , ed, (with ma- 
liguity] malicieusement, méchamment, per malice, 
avec méchanceté. 

MALICIOUSNESS (ma-lich'-eus-necs}, s. jext reme 
ettuity ar disposition Lo injure ; malignitÿ] malice, f. 
The — of an action, mecs d'une PF 

; maliguitg, saligaié {synon.) à The 
pli nples EN of mar or Srcioot alain pe 
plie 10 persons; 24, melicioniners ef temper, words, aclions, 
ete, à passe Feed he) C dry Phase . 

,. persent ; 48, Lve medigrmi 
ST duree où an munie, ce." Cire Chanid be dite 
Dose UE D Lee ES 

es o vile maigni) 
ShIE paisems what Îe cannot mbdue, and aps Le charécier 
it dares set arraign.] 

MALICORIUM, s. [peel of the pomegranute ] 
malicorium , m. 

MALICUT, s. [as island of the East-Indies, on the 
const Of Malabar] Malicut, m. 

MALIGN (mu-laine}, edf. (having a very evil dis. 
position towards others; harbouring violent hatred Ca 
camuty: unfavourable, pernicious, malignant| malin. 
— sprits, esprits malins, — aspect of planets, matin 
espeët des planètes, À — ulcer, ulcère malin, 

To Mauius, -190,-2D, %, «. [to regard with ensy 








x in, ma in | wi 


MALO 


er inalice] d'un œil d'envie , vouloir du mal 
à quelqu'un; [to injure maliciously], nnire malicieu- 
sement ; [io traduce , to defume] , , critiquer. 


MALIGNANCY (ma - lig-nan'-cé), s, [extreme 
malevolence, ill-will; virulence, 
imuo] mabgnité, L. — of heart, da : 
The — ofthe age, la malignité du siècle. The — of 
the air, of a fever, da malignité de l'air, d'une fièvre. 
The — of fate , of fortune, la maligairé du sort, de 
la fortune, The — of the stars, la malignité des as- 
tres. The — of an uleer, la malignité d'un uloère. 

MALIGNANT ( ma-lig-nan'is), adj. [malicious ; 
having extreme malevolence ar enmity; exertinx per- 
nicious influence, virulent, dangerous 10 life) ma- 
lin, — heart, cœur malin, méchant, — joy, maligne 
jolie. — thougbis, pensées malignes. — siars, astres 
malins, — ulcer, fever, wlcère maligne , fièvre mali- 
gne. 

Maromant, s, [a man of ill intention] ue homme 
mal intentionné, an énvient, un médisant, an ennemi, 

rreplen M A ma-lig-ranté), ado. {with 
malignity, ic: malice, avec malignité, 
born re méchagmnt, d 

MALIGNED (ma-laïn'd), part. adj. envié, diffamé. 

MALIGNER (ma-laïw-eur), s. [one who regards 
or treats another with enmity] un envieux, un en- 
nemi; [a trnducer, à defamer], dffamateur, m, ca- 
domniateur, m. 

MALIGNITY (ma-lig'-ni-té}, s, [exireme enmity : 
malice without provocation, re with base: 
ness of heart ; ed spite, virulence, destructive 
tendency}, maligaite, L; (extreme evilness of vature ; 
extreme sinfulness, enormity], malgnité, L malice, 
f. The — of 1hat man, {a mité de cet homme. 
The— of the age, of the hurmat heart, fa aité 
du siècle, du cœur humain, The — of the air, of a 
fever, la maliguité de l'air, d'une fièvre. The — of 
an ulcer, la maligaité d'un ulcère, The — of sin , da 
malice du péché, 

MALIGNLY (ma-laine’- lé ), ee, F,Marioxaxrix. 

MALINES er MECHLIN, s, {a Gne town of the 
Netherlands; lat. 19-27 NX, long. 4-34 E] Malines. 

MALISON. F, Marsmicriox. 

MALKIN or MAULKIN (m#'-kine), s. [an oveu- 
mop] écouvillon (de four), m. ÉMarærx {a searecron], 
éponvantail, w, | Marxix [a dirty wench}, une 


salope, 

MALL (mal), s, [a sort of play; a walk where it is 
played; the malbstih; n lic alle shaded with 
trees], mail, m. Pallmall (pelamel), 5. [from pellere 
malleo ; a street on the spot nhere the of mall 
used 10 be played in St James's Park] Palma, 


m, f Mais (a stroke] coup, m.; [maul; a kind of} {a 


bummer}, un mail où mailles. 

To Marc, m6, -20, v. à, [to beat with a mall] 
fraper d'un mail; [to beat with something heavy, 
Lo bruise], meurtrir. 

MALLARD (mal'-arde), s, [a wild duck} un ce- 
aard sanvage, malart, m, 

MALLEABILITY (madia-bilisté), and MAL- 
LEABLENESS (mal-li-a-bl'-necs), s. [the quality of 
enduring the hammer) maleabilité, f. qualité de ce 

ui est ra 3 
MALLEABLE (mal'-li-a-bl'), ad}, {capable of Leiug 
ht with tbe hammer] malééehle ; au figuré, 
flexible, doux, le, traitable. — iron rails, rails 
en fer malléalle, #. Ducrrun. 

MALLEAMOTHE, s, {a medicinal shrub of Mala- 
bar} malléamothe, m. : 

To MALLEAT-E (mal'-li-ête), -ING, -ED , +. a, 
[to forge with the Laminer] forger avec nn marteau. 
F DALEUS, s. [Anat.; the ankle-bone] mal- 
léale, m. 

MALLET {imulste), 4. {a wooden hummer] un 
maillet, m, mailloche, f,; [also the ge ons mail, 
m, Calking-mallet {in a sbipl, mailet de calfat, m. 
Serviug — , mailles à fourrer, m. || Maccer [among 
Printers; à wouden bammer with which they drive 
the quoins ], cogaoir, m. mraillet, m.; (among 
Engravers], sonnette, F. E Marcer or Pestle, pion, m. 

ALLEUS, s. [one of the bones of the car) mar- 
toau, f. 

MALLOW (mal), MALLOWS (mul-ôe), 5. 
(Bot; malva ; an emollient plant) mauve, f. Hoary 
Feyprian vervain-m#low, marsh-mallows, gnimaure 
veloutée des Indes, f. Todian — [a plant of Cavenne], 
herbe à balai, f. 

MALMSEY (mame-26}, or MALVASY, s. {luscious 
wine, muscadine wine} in muscat cuit, vin de Mat. 
roisie, m. où malvoisie, 






MALO (Sr). #. [a sea-port of France, in the de- | de 
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of Morbiban ; lat, 480.39 N. long. 1°. 


& +] St-Malo, m, 

dou dt 

Fr “4 uiana, s, bois de quinguine, 

Re [a species of serpent in the island 
m. 


sm. 
. MALPRACTICE (mal-prak'tice), s. (evil practice, 
illegal or immorl conduct; practice contrarg to 
established rules} manvaise conduite, f. abus, m. 
malersation , (. 

MALT (mälte), +. [grain steeped in water and 
fermeuted, then dried on a kilo, Pl thus pau 
for brewing into ale or beer) drèche, m. malt, m. 
A malt-kil , touraille, f. un four à drèche, A malt- 
mil, un moulin à drèche, Malt-grains [what remains 
of the malt after brewing], drèche, f. Malt-dust [the 
remains or dust of malt l, poussière de drèche, de 
malt. [Sax. mealt; dan. malt; all. malz.) 

To Maur, 16, -20, v, a. and nr. [to make malt} 
malter, faire de la’ drèche, faire du male, 

Marr-pnrsx, Mazr-ziquon , 5, [a liquor prepared 
for drink by an infusion of S béer, ale, por- 
ter] bière , À. 

Marxr-rLoon, s. {a floor for making malt] aire à 
drèche, aire & malt, 

MALTA, s. [an islaud of the Mediterranean, be- 
tween Africa and Sicily) Malte, || Maura or Vanerra 
[a strong and consi: town, formerly the capital 
of the island of Malta; lat, 36°-54' N. long. 14°- 
S4'E.], Malte ou la Cité-F'alette, Knights of Malta, 
2. er {military religious order) chevaliers de Malte, 
LL 


Masra-nante, 4, [in Med. ; Melitensis terra] bol 
de Malte, m. 

, MALTHA , s. (Antiq.; a sort of cement, a kind of 
bitume] maltha, m. pois de terre, f. } Maurna 
[echthyol.; sorrat, lamiola or small skark], mea, m. 

MALTLONG {mälte-lon'gue) , or MALTWORN* 
(mält'-ouérne), s. [a horses disease] crerasse, f, 
{maladie du cheval}: 

MALTMAN (mâlte'-mane), and MALTSTER 
{mält'-steur), s. {one who makes or sells malt] mar- 
chand ou faiseur de driche, m. || Masrsren [workman 
that makes malt], malieur, en, 

To MALTREAT {walktrite), +, a, [to trest ill; te 
abuse; to treat roughly, rudely, unkindiy] madrraiter. 

MALTREATMENT { mal-trité.mente), s. [ill 
Ureatment, ill Fr €) mauvais traitement, 

MALTWORM (méll-oueurme}, s. [a tippler, a 
drinker] grand buveur. 

MALVACEOUS (mal-vé’-cheues), si. frelatiu 
to mallows} fais de mauve, qui tient de la nature PA 
mauve ; malvacée, — plant, malracée, f. où 
plante ere, 

MALVASIA (mal-vé'-chia), s. [a small island of 
Turkey in Europe, Ming on the eastern coast of the 
Morea , and remarkable for its excellent wines] Mal. 
rasia, Malvoisie, f, 

MALVERSATION (mal-ver-sé'-cheune), #. de il 
conduct ; fraudulent tricks; base shifts, mean artifices] 
malversatian, €. 

MAM (mane), MAMMY (mam-mi}, 4. [a éhill's 
word for Morwsn) maman, f. (Lat. mamma, mamelle, 
mére ; w, mam.] 

MAMALUKES or MAMMELUCKS, s. pl. [Antig.; 
the name ofa dynasty which reigoed a considerable 
lime in Egypt; an aucient military force io Egypt, 
but now aunihilated) Afemelouks , m. pl. 

MAMAUT. 7, Mammors. 

MAMMA (mam'-2), s. (a fond word for Moruen] 
maman , 

MAMMAL (mam'-mal), +, [in Zoology; an ani- 
mal that suckles its young) marunifère, mn. mam- 
raaux, m, pl. 

MAMMALIA ne marre L s, pl. [Nat. Hist; 
a class of animals having breasts] mammifères, m. pl. 

MAMMALIAN (inarm'-mé'-fi-ane), ad}, [pertuiaing 
10 the mammals) mammifère, 

MAMMALOGIST (mem'-al-0-djiste), s. (ane whn 
tréats of mammiferons animals] mammalogiste, ma. 

MAMMALOG Y (mam-al.0-djé), s, [the science ar 
doctrine of mammiferous animals] mammalugie, f, 

MAMMARY (nam'-maé), adj, [pertaining to the 
breasis or paps] memmaire. 

MAMMEÉEF, :. [the fruit of a West-Indian troc] 
memmey, mn. abricot de Saint-Domingue , M. 

Mammus-rnen, £, (a sort of palur-tres of Africa] 
palmier vivifère, mm. 

MAMMEN (mam'-ite}, 4. [a puppet, a figure 
dressed up] mme marionvetre , une petite figure habit. 
LOI 
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breasts and nourishing the young by the = Lea AG —, ‘be que « bre , 


by them] mamm) + Ë 7 

MAMMIFORM (mam'-i-forme), adj. {having 
dhope of a brest or pap] mammi/orme, qui a la 
‘orme d'une mamelle. * , 

MAMMILATED (maw'-il-é-ted), dj. [having 
umall nipples, or lite globes like nipples] mamelonné, 

MAMMILLAR Y (emam'-m ré), adj. [pertaini 
to the paps] mamillaure ; [in Mineralogy , it is per | 
to minerals composed of couvex coucretions], mamil- 
faire, 

MAMMOCK (rmum'-euk), s. (a large shapeless 
piece]uut bloc, une masse, une pièce informe, un frag- 
ment, 

To Maswmock , 156, 20, w, @. [to pull Lo pieces] 
briser; mettre en pièces, L ; 

MAMMODIS {mam'o-dice), s, [eoarse, plain India 
rouslins] mamoudis, m. >; 

MAMMON (mam'æane), +. [riches; the god of 
riches} mammon , m. richesses, £ pl. Ye cannot serve 
God and —, vous ne pouvez obéir à Dieu ef à Mam- 
PO, 

MAMMONIST (mam’-eun-iste), . [one devoted to 
the acquisition of wealih ; a worldling] ur mondain. 

MAMMOTH (mam/-orn), 2. [name of s huge qua- 
druped now extioct, whose boues are found an both 
continents] mammout , m, mammouth , m. : 

Mammoru's or Mammox's-nonxs, s pl, [fossil 
teeth and bones found in Russia at great depth in the 





faire dre ele? | Man | 
ce vous aviez à avec elle? || Man [a servant, 
opt él 


. À — of mort, 
war [a ship of war], mr vaisseau 
vaisseau de ligne. A merchantman, un vaisseeu mar: 
chand. The meu of a ship, l'équipage d'un vaisseau , 
des gens de l'équipage. À Guinea —, vaisseau n°3 
An Indis- —, vaisseau de la ie des Indes, 
À West-India-—, vaisseau qui commerce des 
Antilles, | Max or man of war [a soldier], homme de 
gene ere n. , m, Fine men, de 

hommes, de belles troupes. || Max [at Draughis], 
dame , f, où pion, m. (au jen 
at Chess], une pièce (au jeu des échecs). Fe 
male of the human race), mdle, mi. À —-child, un 
enfant mâle, un garçon. À —-co0k, un ciisinier, À 
—servant, ur domestique, j Mas-mocx, — -hole door 
{of a steam-engine], trou d'homme, m. [Sax. man, 
manne , mon: go 


earth] marmmout, 10. où mammouth, m. ivoire fos- À leg Man, étant joint avec quelque épithète , se re 


sile, m. 

MAN (man), pl. MEN (mene), s. (mankind , the 
human race) homme , m. God ervated — after his 
own image, Dieu créa l'homme à son image, -— is 
subject pa mauy infrmities , l'homme est sujet à beau- 
coup d'infirmités. To study men , étadier les hommes, 
|| Max an individual of the lnman species], homme, 
in, In waters of equity bétween — and — , dans des 
questions d'équité d' à homme. (Under this 

, fentes er be comprehended.) [Max 
fividual of the human race , of adult growth 
or years), homme, m. The king is à —, le roi est 
homme, He is 4 — ,aà grown —, c'est un homme 
fait, When he is a —, quand il sera homme. A tall 
sg | grand. À great —, un grand homme, 
A rich —, ua homme riche, À poor —, un homme 
pauvre. A good-hearted —, a good sensible —, a 
good sort of a — , à enatured —, c'est un bon 
cœur d'homme, un bon sens d'homme, une boune 
pdte d'homme, À good —, un brave homme, un 
homme de bien, He ts à very good —, à worthy —, 
c'est un très-bon homme, nn digne homme, À good 
vasy —, a simple —, mn Bon homme, An ol —, un 
vieillard, sn bonhomme, À — of quality , homme de 
qualité. À — of honour, un homme d'honneur, An ho- 
nest —, un homme honnéte, A — of wit, of good sense, 
un homme d'esprit, de bon sens. À sensible —, tn 
homme sensé. À feeling — , un homme sensible, À — of 
spirit, re homme de cœur. A — of fashion, a fashion 
able — , un homme du monde. À — ofthe world, nn 
liomme qui sait vivre. À — of all work , ue homme à 
tont. À military —, à — of letters, un militaire; un 
homme d'épée, de lettres, À — of the church, a 
churchman , homme d'église. A — of a thoughtful 
turn, un homme fort intérieur, À — without ceremony, 
un sans façon, An easy tractable —, un 
homme de boune co étion. To come to man's estate, 
parvenir à l'âge viril. || Max [sometimes bears the 
sense ofa male adult of Pre ag Carre 
particularty the sense of s1 » Vigour, bravery, 
Ds ditioquube from the pe: x timidity “al 
phemlahe, or from the narrow-mindedness of 

“bred men], homme, m. To show otie's self à —, 
agir en homme, se montrer homme, Me is not à —, 
he is no —, 7 n'est pas un homme. Play your part 
éres-vons em hemme, He las not the 


Fa'ale à 





4 souvent en français par un seul mot; Es. An un- 

teful—, an ingrat, À perfidions — ,1n perfide ; ete. 

je wise — , le . À — servant, nn valer, un 
serviteur, À —-child , ar » un enfant méle, À 
— “enter, un israel 254 “n Cannibale. À — 
-hater , un misanthrope, — -midwife , in accoucheur, 
— like, en homme , comme un homme , avec courage, 
d'une manière digne d'un homme. 

Max-mrowers (man'mid'-ouaife), s. accoucher, m. 

Max, 5, [an island in the Irish Sen) Man, 

To Man, uno , np, w, à, [to furnish with men] 
mettre une garnison (daus me place), la garnir de 
soldats ; [10 arm], armer. { To Max [to fortify , to 
strengthen}, fortifer , encourager. || To Man a hawk, 
dresser un faucon ; affaiter où apprivoiser l'oiseau. 
Î To Max mp oh to fit , Lo arm, an 
vide a ship with whatever is n 
vaisséau ; fournir un vaisseau de » l'omariner, 
El pc ide nes face the crew of » 
vessel taken}, amariner une prise, Ta — the capstern, 
mettre du monde au cabestar, — the yaris! du monde 
aux vergues! (ordre ré matelots de monter _ les 
vergues, soit pour prendre un ris, soit pour ferler ou 
déferter des vien). To — the dou, arnir les 
haubans de monde (lorsqu'on veut saluer de la voix). 
— the side! passe du monde ser le bord ! — well the 
tops! (ordre de garnir les hunes de monde) du monde 
ar la hune! 

MANACA , s. [n Hrüsilian bacciferous shrab; its 
root is à violent purgative] manaca , m. 

MANACHIA , s, [an ancient and considerable town 


}, cquiper un 


of Turkey in Asia, in Natolia, known tô the ancients 
by the name of Mognesia ; lat. 389-435" N. long. 27°-40" 
E.] Manachie, f, 

MANACLE , . F. Manacues, 

To Maxacr-s (maw’-a-kl), «206, -e0, ©, », [to 
chain the hands] mettre les menottes (à quelqu'un), lui 
meitre Les fers aux mains. 

MANACLED (mau'-a-kl'd), part. adj, qui a les me- 
nottes Où les fers aux mains. 

MANACLES (mau'-a-h), 5. pl [hand-fetters, 
handeuffs ] mesoïtes, f. (qu'on met aux mains d'un 
ee À t manicles, { pl. $ + manchertes, 


© MANAGE (man'-édje), 4. [conduet ; adminisira- 
tion) maufement, m. inistration , L conduite, f, 
be — of a business, le maniement a da on 
urié affaire. | Maxacx [government of a horse 
mani 7 le dresser et de gouverner un cheval) ; 


[a riding-schooï], manège , m. 


#, le père de , guaire Le Ÿ Fees EE ER Das, D 
{his mental powers, or 1 on, 19 direct {he concerns of] comfuire , ” 
his usual 1, homme, di. To.be oue's own —, ! verner, pet Lg km gpl "4 
étre à soi, être so8 maitre, ne dépendre que dé soi ; | conduire, mäner une affaire, une To — 
dre mode de ARE à rs patiige 10 be | an intrigue, conduire | mener une To — 
ones own —, dire hors de soi À Max [is some | a work , à company , à bank , a sœriger des 
times used indefinitely , without lo a trargur, une compagnie , me 3 tu thédtre. 
cular individual], quelqu'un , exprif, tête, m0 à’ boat am bateau. To =— he affairs 
en. To do— a courlesy , service à quelqu'un. ? of à famils, | des affaires d'une famille. To — 

é. DA 


‘ù, . 





manna ; Sans. men ; dan. qe pa. 


d pro- | vous? comment en viendres-vous à bout? 
nagés malters, de la ge bras ] 


F opt Fan gente eme purs animals 


de dames). 1 Max | managed 


venir 
bout. Le te ee SES 
get out 0! ficulty , laissez-le faire, il saura 
4e tirer d'embarras, Mow shall we —? comment 
gt rase + 
—? ne Le laisse-t-on faire Per Er pre : de 
that he has succeeded, i/ a tant il a &i bien fait, 
gts Pit is à can be managed 
shall be obliged to yon, si c'est unéwhose qui 
4e faire, je vous en aurai ion, Thase , 
not EE 
aisément, Can you — it? pourrez-vous fahe 
pourrez-vous en venir à bout? How will ‘you — it? 
comment le ferez-vous ? comment vous où e A 


income is very as CN 
a ve 
l'un très-petit revenu, 
ARRET ve 
æ $ 

AE 


1es sujets protestants. This is a délicate 

do not — it cleverly you will misearry, cette 
est délicate; si vous ne la ménages pes 
vous échouerez, He managed 

ménagé une place, To — ones other +) 
gels, De Le À 


il a bien ménage les inci dé sa The 

has well managed the light and shade in his j 
ce peintre a bien ménagé l'ombre et la dans 
son tableau. 

To Mawacs, v. mn. {to direct nique La 3 
to carry ou concerns or business] faire . Leave 
te 

— bet: LI 
Fee a 4 ms Den | 
with a person [to keep fair with him] , se ménager 


drec ur. To,— well [to 
skilfully , Lreer , conduire bien sa 
MANAGEABLE (man/’-é-dja-bl), 


subservient 


ï 
cf 


; 


£ 
Ë 
F 
= 
| 
E 
À 


mms. 


maniable, Heavy cannons re not — , les gros 
panne Reg iles à . © horse, 
un cheval The man is not —, cet n'est 
| pas maniable 
itized by Google 


MAND 


, 
1. ; (quality of being easily used], facilité 
d'être mawid. i 
MANAGED, part, of To Mawaox, which see. 
MANAGEMENT (mau'-édje-meu’te), 4 (conduet , 
administration] maniement, m, admaistraiion, {, 
régie, L. direction, f, — of public affsirs , le manie- 
ment, l'administration des «ffai , 
public revenues , la régie des deniers publics. The — 
of a farm , of à family, da direction d'une ferme, d'une 
famille, Good —, boane administration , bonne di- 


fi to be governed , tractableness} 
ibilité, 


rection, || MasacamaxT (cunning practice, conduet 
directed by art, desiqu or prudence; , Aves, f. 
adresse, {, He ined that from him by —,by 


skilful —, if a tiré cela de lui par adresse, || Ma- 
æacsmexr [modulation , varialion, as of the voice; 
manner of wielding , as of tools , cie], mraniement ; 
[precaution], mémagement, The — of the voice, of 
an innrument , of , le maniement de la wvix, 
d'un instrument, des armes. Mis beallh requires much 
—, sa santé exige beaucoup de ménagement, F. Av- 
MERISTRATION. 

MANAGENETA (man'-adj-en'-'-13}, s. [Mythol.; 
a goddess of women in labour) Managendte , f. 

MANAGER (man'-idj-eur), + [one who has the 
conduct or direction ot any thing} directeur, m. ademi- 
aistrateur , mn. régisseur , M. commissaire , In. 
d'affaire, m, À — of the public funds, pe she 
teur fs publics. À thentrical —, directeur 
gs of a ball, commissaires de bal. 
À AR] — of Ve ptbie, un dome Rae à manier 

, un habile meneur du peuple. To be chief 

_, f conduire la barque, || Maxana [a man of fru- 
gaity, à good husband}, » M. économe, M. 

MANAGERY (man'-a-ljer-é), s. [conduet, direction] 


MANG 


man'-6-dja-bl'nece }, s. | one 10 whom à command is given] manda- 
nele à whom à or change is given] 


taire, mm, 


MANDATE (man'<ite), s. [a command} un 
cepte, un commandement. | Maxvare [a sort of writ, 
a charge, a commission}, it, m. mandat, m, ordon- 
nance, Î, commission , f. À 's —, un madat ou 
rescrit du pape, m. À bishop's —, un mandement, 

MANDATOR (man’-dé-teur), s. (director; diree- 
teur, um 


MANDATORY {man’-da-teur<), . [containing à 
command ; preceplive] de ire; qui prescrit, 
qui est prescrit. À — order, un [A 

MANDELSTONE, s. [kernel-stone, a name given 
to stones or rocks which have keruels enveloped in 
paste) mamdelitein , ma. 

MANDERSCHEIT, # [a town of Germany, in 
the circle of the Lower Rhive; lat. 50°-10° N, long. 
60.59 W.] Manderschied, m, 

MANDIBLE (man'-di-bl), +, {the jaw] la mandi- 
bule, la méchoire. 

MANDIBULAR (man”-dib'-iou-lar), adj, [belong- 
ï jo Lhejau] qui 4 DL adobe 

ANDIL, er NDRIL, s, [a Persian cap ar tur- 
ban] mandil, m.; [a sort of mantke), mandille, 

ANDILLION {man'-dil'-ieune), s. [a loose cns- 
s0ck, or cloak, such as footmen and soktiers used 10 
wear] mamdille, [. 

MANDMENT, +. [commandment]) commandement , 
m. ps), 

MANDOLIN (man'-do-ine), s [a cithern or harp] 
mandoline , Î, maudore , f. [Ital. mandola. 

MANDORE, :. {a sort of musical instrument] 
mandore, {. 

MANDRARKE (maw-dréke), s. [Bot'; mandragora, 
a plant without à stem ere, f. 

MANDREL (man'-drel}, s. [among Turners} man- 


maniement, em. conduite, { direction, £. || Maxaauax | drin, m. 
, frugality], économie, £ MANDRIL ,s. {a sort of baboon, marmoset or ape 
MANAGING, part, of To Mamace, which see. | of the Gokl-Const , m.mandrill, m. 


A — person [frugal, economical], ménager, éco- 


nome. 

MANAKIN, s. [Oruithol.; a sort of seuall beautiful 
birds of America] manañin, m. cotinga, w. 

MANAR , s. | an island of Asia, on the easteru 
coast of the island of Ceylon, in the East-tudies] de 
de Manar. 

MANATI, MANATUS, . [in the Caribbee lan- 
guage, the sea-cow] manati, M, lamentin, m. Ma- 
Bat lapis [a bone found in the head of Uve manali or 
sa-cow), pierre de tiburon où de manati, f, 

MANATION (mæué<hegne), 4. [ibe act of is 
suing from something else] nation, L écoule- 
ment, m. 

MANBALLA , s. [canine er dog-serpent, a beauti- 
ful serpent of Scyiol] mabala, 

f MANBOTE , s. [compensation for homicide } 
amende un meurtre, L 

MANCHA, :. (a mountainous territory of Spain, 
in New Casiile] la Manche. 

MANCHE, s. [a sleeve, in Heraldry] une manche, 
 Marons (La), or The fish nel {a name 

sn ne en neue France and England}, le 

anche. 

« en (man'-tches-teur), 4. [a large and 
ourishing town of England, in Lancashire; lat. 
530.30 N. long, 2°-# W.] Manchester, m. 

MANCHET {man'tch-éte), s. [a small loaf of 
fine bread} wx petit pain blanc, une miche, un pain 
mollet. 


MANCHINÉEL 4 (man'ichri-nile), #. [Bot.; hip- 
pomane, mancanilla , ma treé, a poisanous 
roi the Caribbee-Islands} mancenilber où manche: 
aillier, m. 

To MANCIPAT-E (mau’-ci-péte), ING, -ED, v. a. 
Lo ei to tie] asservir, enchaîner , lier. 

MANCIPATED (man'-ci-pé-ted), part. adj, asservi, 
enchainé , lid, st u 

MANCIPATION (man'-ci-pé-cheune), s. [slavery] 

» m, servitude, f. 


MANCIPLÉ (man' ci-pl), #. [the steward or pur. 


veyor of a community] niier ou pourvoyeur 
d'un 5 

MANCORON, s. [the dry houey of the ancients, 
our sucre, m, 


pr 
MANCUS, s. (Antiq.; an Anglo-Saxon coin, 
value 23.64. nn saxonne, "* 

MAND. S (man'-dé’-menre), 3, [a sort of 
writ)mandement, m. ordounance , f. ordre, m. 

MANDARIN (man/-do-rine), s. [n Chinese magis- 
trate] un mandarin, 

MANDATARY, MANDATORY, (man'-da-tar-é), 
s. [one who has obtained à mandate fer his benefce ; 


j 

MANDUCARLE (mon'-diou-ka-bl), ad. [estable] 
mandacable, qui peut tre mangé, mangeable. 

To MANDUCAT-E (mau'-diou-kéte), -ING, -ED, 
v. a, [to eat, to chew] manger. 

MANDUCATED {man'-diou-kéted), part. adj. 
mangé. 

MANDUCATION ( man’-diou-kë-cheune), 4. 
Loos chewing] manducation, f, (l'action de man- 
er. 
8 MANE (méne, s. {the hair which down on 
the neck of horses or other animals] crimière , f. (d'au 
cheval où d'un lion), — -sheet [a covering for a 
boues head}, cowverture pour la téte d'un che- 

MANEATER (man'iteur), s [an authropo- 
phagite, a cannibal] un aw age, un Can 
nibale. 


MANED {mén'd), adj. [having à wane] qui & we 
crinière. 

MANEGE ( man'éje), s. [a riding-house; the 
exercise itself of riding or breaking horses} manège, m. 

To Mamec-r, 190 , -£b, e, 1. [is said of a Bourse : 
to work u ehye ae Roth prb 

éger. À horse oreuglly. ma vd [fuished, well- 
brékenl, un cheval fait, bien a 

MANEQUIN (man'-i-kine), . [among Painters; 


urine, 1m, 

MARES (mé/-niz), +. {[Mythol.; infernal gods ; 
shade, of the dead] des mdres, m, pl. l'ombre, 
f. l'esprit (d'un mort), m. 

MANEUVER, etc, F, Maxoeuvae. 

MANFUL {man’-foul), adj. [bold, stout, daring] 
brave; digne d'un homme de cœur , courageux, 
hardi. 

MANFULLY (man’-foul-é), ade, [boldly, stoutly} 
bravement, coura, nt, en cœur, en 
brave, en homme, Sbe bebaved herself —, elle se 
conduisit en homme de cœur ou courageusement, avec 
un col au-dessus de son sexe, 

MANFULNESS (man'-foul-nece), s. [bobdness, 
joutness) courage, mm. bravoure, f. hardiesse, f, va- 
leur, f. 

MANGAEY , s. [ihe white eye-lid monkey ] 


ma , mm. 
MANGAIBA, s. [a prunifcrous tree of Rrasil] 
mai m, 


MANGALORE, 5, [a sea-port of the kingdom of 
Canara, on the coast of Malabar; lat, 12°-50 N. 
long. 74°-44'E.] Mangalor, m. 

MANGANESE ({man' ga-nize), #. { ia nigré, 
a sort of ferrnginous tous] manganèse, f. 

MANGANESIAN man’. a-m'-ziane), ad). [pertain- 
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ing to manganese; partaking of 14 qualities] man 


# MANGANESIATE (man ga-mi'-ziate), s, [n com 

pound of manganesie acid, with à base) marge. 

nésiate, mn, 

Apres pi (man'-ga-nÿ-zik), adj, [obtained 
MANGANESIOUS ACID, s [an acid with a mini 


mam of oxygen] acide és ÉquE. 
pe fuén de #. he “ab in cattle] gale de 
, À. rogne, f. 

MANGEL-WURZEL (man’-gwel-oueur'-2el), s. [the 
root of searcity, a plant of the beet kind terave 
champétre, f, racine de disette, f. [AÏ. mangel, 
disette; wwrsel, racine.) 

MAYGER (mêne/-djeur), s. [the place or vessel‘in 
which anvmals are fed}mangeaire, crèche, . —-hoard, 
cloison , f, * +4 To live at rack and —, vivre prodi- 
galement. * +L To leave all at rack and —, fai 
tout à d' . || Manoen [in a Ship; à cireular 
place on the lower deck of a ship of war], gatte, f. 

ss scabbiness] 


MANGINESS (mêne'-dji-necr) , 4. 
l'état d'ux animal guleux. 
MANGLE (maw-gl}, 4 [a rollie, to smooth 
linen] ns 1° hs Lu 
To MaxGt-n, +16, -RD, +. @. [to lacerate , to tear] 
déchirer , briser, mettre en pièces, déchi , où 
bien estropier, mutiler, se dit aussi au figuré; [to 
smooth linen], té . 

Mascie, s. (carciba, carcibuns guapareibs ; 
three soris of trees of Cayenne and the lorrid zone; 
in the West-Indies, ihe mangrove-tree, a kiod of 
willon] mangle, manglier ou mangue, m, où man- 
guier, m. palétuvier où parétuvier, m. 

MANGLED ({maw-gld), part. adj. déchiré, 
brisé, mis en pièces, iquesé ; estropié, mutilé; 
calandré, 

MANGLER (man’-gleur), s. [a hacker) celui ou 
celle qui déchire, qui met en pièces ; [one who uses 
a mangke}, calandreur, m. 

MANGLING, part. of To Maxeze. 

Masourxe, s, [the action of smoothing with a 
mange] salandrage, m. Washing and — done here, 
ici on it et on calandre, 

MANGO (msu'-g6}, s. F kind of apple, the fruit 
of the mangostan] sorte de pomme des Molurques, €. 
mangou , m. 

anco-raes (man'-gé tri), s [Bot.; garcinis, 
in the Linsæman system; mangosicen, mangosian 
or Wangoustan, à iful pomiferous tree of the 
Molucea Llands and Java] mangoustan où mangos- 
tan, m. 
ns or MANGONEL, s. {au old waslike en- 
i Ming sioues| mar, , 
F'MANGOSTA à (an pates) MANGOSTEEN 
(man qetine), 4. {a tree of 1he Enst Indies, that grows 
to the height of eighteen feet, and beurs fruit of the 
size of acrab apple, the pulp of which is very delicious 
food] margoustan, m. mangostan , m. 
MANGOUSTE, s. [ichweumon] mengouste ou 

ouse, . rat d'Égypte, m. ichneumon, m. rat 
de Pharaon, mn. 

MANGROVE-TRÉE, s, 1 iles re 
MANGY (ménv-djé), ad, [infected with t 
mage dus Ce pare dans ]. A — dog, 

un chien galoux, 

MANHATER (wan/-hét-eur), +. [misanthrope) ae 
misanihrope, 

MANHELM, s. {one of the most beautiful cities of 
Germany , in° the inate of the Rhine ; lat. 490. 
26° N. long. 8°-34' E.] Manheim. 

MANHOOD (man/-houd}, s. [man's estate or age] 
virilité, f. âge viril, m. dge mür; [human nature ; 
virility], Aumanitf, f. nature humaine , virilité, F. ; 
[the qualities of a man; courage, bravery, resolution], 
virilité, Î. courage, m. bravoure, {. 

MANIA (mé'-ni a), s. [a sort of madness] manie, £ 
folie, f. rage, {. 

MANIAC (mé -ni-ak}, «dj. [raging with madness} 
maniaque, furieus. 

Mastac, #, [a madman, one raving with madness] 
maniaque, un furieux, 

MANTACAL (më-naÿ-kal}, adj, |proceeding from 
madvuess , affected with br mt À. mar 


MANICHEAN (man’-i-ki'-ane), e/. [pertaining to 
tbe Manichees] manichéen. 

MANICHEE (mau’-i ki), MANICHEAN, s. {one 
of à sect in Persia, who maintaised that there are 
two supreme principles, the one good, the other 
exil, which produce all he happiness and calamities 
of ihe world] menichéen , 1. 
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L 
MANICHEISM (man'-i-hi-ieme), 4. [the principles { : MANIPULATION (8 Bu) 
maintained by de Monchon) manicheéitme, 1. eneral, work by hand he ing, he 





























MANICHORD, MANICORDION , s, [ the dumb ore; im » the of of one ar more | mœurs, L pl. 
ï cal à ; Ê > 1 ; , — n cet des 
Ac mn) Lure ARR brass-wire] ma 20 pme «Avr gr simple, a ed pd 
MMADDEUN s 4 (a speslés af nihnbale] anis. de & 7 , PE 2 nm ipmtemgr  2 4 impr. À Gun" ble nn 
YMANICOU , », (opossem, à bonutitel quedrèpod | * MARIS (at-aics).« lncen aude déaena| GE » L urbanité, 1. Me has no, i/ a 


of Grenada] mamicon or manitou, m. PAL 
param, im. corignayra, m. haie: me mr 
mose , mm, di , 1m. loir sauvage d'Amérique, m. 

MANIFEST (mau--feste), adj. | plain, not 
doulful] manifeste, notaire, clair, » indubi- 
table, palpable, exprès. In à — manner, d'une 
manière évidente où manifeste, To make —, mani- 


MANKILLER (man'-kil-our), 4. [murderer) mer | de révr 1 
trier, w. homicide , in. assassin, in, (ianters, 
MANKILLING {ren-hibiegee), adj. [used 10 | gard rather ile 


Ki men] meurtrier, 


Ï 
f 
Er 


CNP mon 
fester. N MANKIND (man'-hain'd'), +, (the race ar species | sua, céiabé 
Mamiresr, 5, (déclaration, public protestation] | of human Le genre humain, la race humaine ; | names, tie went ur sogleet of its 
Prat [ ô s [the males of A4 Î raco}, des hormmes practice or negieet of thve suria} 
To Manivasr, -16, -20,v. a. [to moke appear, | Maxximn, «dj. [resembling man in form, not| To Mara , 
10 show plainly; to make public} manifester , rendre | woman] ayant La forme d'un homme, manners) former 
public ou notoire; faire voir , déclarer. MANLIKE (man'daike), adj. [having the proper | des du 


[To imanifest, manifester to pablish, pabler ; to proclaim, 


[has 
quais of à man; of man's nature] d'homme, en 
proclamer (rynon.) + AI imply epenty make known but to 


, müle, F. Maxuxr, poli. Il: mannered, malhounéte L 
mantfest sign of of what ls boom, snem [1 [2 N ñ 9 : 
De san Tr a mt » : pe nine css 3, [a little man] an petit homme, un | MANNERISM (man'enr-itme), r. ï 
Lion : te profaim ls 10 make known by à - | MANLINESS (mawi-aece), s. |1he appearance of | MANNERIST (sman'seur.iète 

ications en. 1 Île manifovted bis want of kuwenit ! "#. , #. [en artist who 

Enlag te de sert those Etage, JU day deu Le a man] air male, m.; [the anis of à man ; dig- | performs né rss 
concssled even in am enemy. Peace will be mn twmer- | nity, bravery, bolness}, noblesse de caractère, {| riste, mm. ’ 
ce de menifostees of à stnte are melty pblihel by Mr EE Grass, f. courage, m. brarcure, L, The MANNERLINESS (sm 
proclamation.] 5 — of his appearance, of his face, 10% air mile, sa | jity of 1 

MANIFESTATION (man'i-fes-t#-cheuns) , z [the | ge mdle,"— of beurt, of sentiments, noblesse de lity, 
exhibition of any thing by clear evidence] manifesta- eœur, de sentiments, — of conduct, dignité de eon-| ‘WA 
tion, f. FR s . | duite. — of manners, digaité de manières. The — of 

MANIFESTED (man--fes-ted), part. adj, mani- |, soldier, of an advocste, Le courage d'un soldat, la Masmxsy, edf. 
festé. fermeté d'un avocat, The — of an action, {a dignité, honnéte , poli, bien 


MANIFESTIBLE (mau'-ifes'-ti-bl), adj. [ensy 10 [fa noblesse, 4 d'une action, NNIK Akine 
be made evident] facile à démontrer, qui peut etre | MANLY (made k : fbecaming ç PACE 2 MA IN (man - Des {s lie 
aisément découvert, fem, brave] male , tri u » | figure nsed by paintertor t 


Las 





MANIFESTLY ( man-i-festlé}, ade, [plainly, 
dlearly] manifestement, éndemment, elairement , 
notrement, 


courageux ; [diquitel n noble, stately}, noble, 
w 
MANIFESTNESS (man’-i-fest-necs), #, {clear deg nes 


{pertaining to the adult age of man; not bayial or | MANNING (man'-in'eme), r. To Max] l'ac- 


méle, — face, air, voice , features, | ,; f 7 o É 
une figure , un air, une voix mdle, des traits rules. tetes renverse de le pourvoir. de mate 





evidence. prrspieuity] manifestation, f, évidence claire | courage, resolution, re À al [REP EE et fuite Me An ee 
ro (man'i-fes-16), 4. [ declaration in | 75," %ie 447{e mdle, — dde, noble astion » fait | privoisement de l'oiseau, 19. cos 
form , publie protestation : is chielly said of sove- Suns. Me nt Mob SRE? mr 7 À og [days ve 


manifeste, m. * . 
PÉANIFOLD (nat 1404), ag. [many in number Pnpgg nat ee Pc 2 2m our Dan (manche) ad. [vioé 
nombreux , en grand nombre , 4 x lof difierent | “YANNA (man-na), 5. a substance miraculously rañee of a man], male [it a bad sense, 
kinds}, divers, de plusieurs sortes, de façons. lurnisbod as Too foie laraclies in their j à omen], homasie, [bol 
My scope in this experiment is —, j'ai pluieurs through the wilderness of Arabia] 1 j tardi, impudent. À — countnance, des 
wires dans ceite expérience. O Lord, how — are “by — [the , the word of God], /a Er HR ve | hommarses. w 
works! d Éternel! que Les œuvres sont en grand | Mi ysafin the Materia Medica; a boneydike juico or gum deverme 
nombre ! Your — tra ns, vos nombreus crimes, | conereted into a solid, and ooung from a sort of aa], 
4 Masiroun (eshibied er Eure 8 Qterent |manne, {, miel de l'air, m, — Calabrensis, manue 
times or in various ways; is applied to w in the! Cafabre, Bria si og A 
singalar number] : The — wisdom of God, la sagesse Briançon 5 PR rien (Br dexterous movement in a feet or 
de Dieu est diverse en toute sorte. the tre, manne par incision, — in flakes, manne en 


MANIFOLDED ({ i-fôld-ed }, adj. [ havi gg ny ang ' a 
man-i- , adj. ving As n q me, mauvaise 

many complications or doubles] doublé Plusienrs larmes. — alhagina, manne En où d'Halagi, gré à 

fois , qui forme plusieurs plis et replis. 
MANIFOLL 










MANOBI , 4. an American fruit} manabé, £ pis: 
tache de terre, ; Mr 218 


MANOEUVRE {ma-nou-vr'}, 1. {mafagement, 


er _— 
ou d'Agul. — thuris or of pee ne Lee, dans DR rreneses es 
pis n ju al eens. — thereniabin or trungibin, manne guide. | Slais vaisseau 
n X (man-i-fôld -lé), ade. lin a — mastichina, manne mastichine où en grai: 
manifold manner] de plusieurs façons, à plurieurs 
fois. 


MANNED fu), part. ad. 0! To Max, Pt Le cohmcd ui déei du combat, ce ben qu 
MANIFOLDNESS, s, [multiplicity] multiplicité, f. hommes 
plant of 


MANIHOT er MANIOC, s, [a shrubby 


équipé, garni À 
MANNER (man'-eur), s. (form, method] manière, 
Brasil, cassala plant] manioc, magnoe où manioque, 
a. Flour manive, farine de manioc , f. 


matelot n'enteod rien à la ivre, the captain, 
f. façon , f. méthode, f. moyen, 1m. Ia4bis —, after | Pilot or saïlor knows no a verre, me 
this or that —, de cette manière, ainsi, Ja the same bn pre Anges monte. ube manu 
— as, de la même manière que, ainsi que. In what | Yre pour Gagner le vent sur 
—? de quelle manière? comment? According to this | nœüvre to get to windward of, fo get the weather. 
—s de cette manière, suivant cette méthode. In what | 898 f the ce 
by perons in Africs] mens, — would you have me behave to him? de ge nœuvres (0 bring 
# \È- 1 manière voulez-vous que je me conduise envers 

ANILLA or LUCONIA 4:24, [the chief of the his — i q . i 
Phiine Hilands ; lat. 15° N, long. 122 K.) Mfee That's his — of speaking, of acting, c'est Là 18 manière, 

, 


sa façon de nr or ! ps (emom, habit}, 

Cotrtreme ‘l À As — 
Ter rs ; » L._ finbitude., çon, f, : É 
gr Van bé De À te qu séend 5; snirait Le crus dE uns, After | re" le vaisseau ennemi à la portés de son-canou, à 
ELLE: CEE . 


the — of the Turks, à da façon des Tres, Mann |Portée de canon. | Masœuvar [élevér or, clumeg 
MANIOC, MANIHOC (mé'-ni-ok) , MANTHOT 


fway, sort}, manière, f. sorte, £. façon, £. After à | move; artful design], manœure. hat — nowher 
é'-ni-hole), s, of J 
ed AE sn mimi Es tie 
wine Pa 


MANIKIN (man'-i-kine), x. {a little man], #. 
Mann. 
MANIL, MANILLA , 4. {a ring o“bracelet worn 
£. 


ile, but d—; d ièré douce, spoilt all, voi/à une manatwre a tout LT 
Era at Br À a A Enr re balow Le digniy 
lobes; from its root is extracted fort 4 H 
ing substance frere ape m. 

me 3. [a 
au + nine petite une f. 
dati). || Mtawsere anale (As pré), mn. 
fanon, m. Le 


manœuvres 
Mawxens, 4 pl. [character of the mind, general | dessous d'an homme de bien. (Fr. —; L 0 
pa sille, mark, nr en Pre ere t ais LP 
corrupt or OF —# corrompre réformer 0 NOŒUVAX , %, 4, [to change 
maurs. Good, bad — Fées , mauvaises mœurs Cor. ships or pr name 2e 


rupt, de en — mm 5 re manage]. To — à ship, t0— 
+, 2 » ñ , disiblues. _ times, of | troops, faire mancœuvrer tn 
D'rrostl -ip-iou-lar), adj. (pertaining CA je og men de siècle, | To +. n. [lo move.or 
w OP ones à CR RER ut good —, rien | among troops or ships for the purpose pa 
7 (man - ip-iou - LES .. ne corromplt mœurs military 
Érsrnds  ad <ommander fa manipule) mani. te. Honours pri? me 


mauvaise compa- | à ee n À 
© Û oser] — af a'abion, fa proie, of | such DEN D GG ge pa enrsimanesnenl 


gitizedby Google 


4 


MANT 


manœuvra si habilement qu'il ferça l'ennemi 
en venir aus mains. He manœurred 50 as to bring 
the ships within rauge of tbe batiery, 5/ ma- 
nœnvra de manière à atirer les vaisseaux *emsemis 
sous le feu de da batterie. The troops manœuvre 
with considerable precision at the last review, à le 
dernière revue, Les DAT maNœuvré avec RASES 
de précision. | To Maseœuves [10 manage ehoverly 
or clumsily ; 10 manage with craft or address], ma- 
nœuvrer. He manwuvred io the dark, but so as to 
oust his antagonist, i{ manœuvre sonrdement, à d'am- 
bre, et de manière à éviucer son adversaire. 
MANOMETER (man'-omf-i-leur), er MANOS- 
COPE , s. [an instrument to measure the rarity er 
density of the air) aéromèrre, m. manométre, mm, 
—, manomètre if. è ; 
MANOMETRICAL (man'-e-met-ri-kal), ed). 
{pertaining 10 the manometer, made by the manone- 
ter, 


MANOR (man-eur), 4. [the tend belonging to à 
BODenEn, 07 00 muet Rat eng mg 
puni Ai -3 aredigo hcuneiqu agree Lol 
Eau , mn. seigneurie, F3 Lin thess days, à 
pr rather signiñes the jurisdiction and royalty 
ineot poreal , than the land or site], seigneurie, f.; 
[sometimes used for mauor-housel, mawoir, 1. ma- 
noir seigneurial. 

Manon-nouse , Mawon-sasr, s. [the house belorg- 
ing Lo a manor] maison seigneuriale , manoir seignen- 
rial. 


MANORIAL ep MANERIAL, adj. 
ibing to n Manor) seig mer 
PEER) ETS be nes 
pains 19 gain the favour ef men] celui qui est asañdie à 
plaire, un flatteur, 
MANQUELLER (iman'-houel-eur), «. [ a manküller, 
rmurderer] homicide, meurtrier, [leu usité.} 
MANS gone #4. {an aneient _ ; rss the 
étal of the de, ent; lat. 475: . long. 0 

WE] de Mans, 35 ( ) 

MANSE (man's), #. [a age-house] a pres- 
brtère, maison du curé de ps ste, L; [n house 
or habitatian!, mavoir, 4, s (5 {na farm], 
mélairie , &. ferme, f. 

MANSERVANT (man'-ser-van'te), s. [a male ser- 
van) au domestique. 

MANSFELDT , s, {a town of Germany, in the 
cirele of L Saxony ; lat, 519.41 N, long. 12°-5' 
£.] Mansfeld , m, : 

MANSION (man'-cheune), s. [place of residence , 
rc demeure, {. séjour, m. ca mansions of the 
just, de séjour _ bons. Loge ro {n house, a JE 
tation; geverally applied to à large and respectal 
house}, maison 3 F5 vob m. Country _—, chateau, 
maison de campagne. Town —, hdiel, m. Family — 
in the country], chdteau de famille; [in town], 

À de famille. 1 Mansion [manor-house] , maisons 
reigneuriale, L:manorseign eurial, is, m, 
Manon, -1N0, xD, rue [to dwell, to 
reside} demenrer, habiter, 


Mazxsom-nouse, s, [ihe house in which one resides; 
an inhabited house) hôtel icnlier, une maison; 
{the residence of the Lord-Mayor of London], l'hdrel 
du Lord:maire de Londres. 

MANSLAUGHTER (man'-slà-teur), s. [in a gene- 
ral sense, the killing of à man or men micide , 
m, meurtre, r.; fin Law, the act of hillog a man, 
not without fault, though without malice], 
homicide involontaire, m. 

MANSLAYER (man'-slé-eur), s. meurtrier, mm. 


> M. 

MANSTEALER , s, {one who steals and sclls 
men} voleur d'hommes, 

MANSTEALING, s, {the act & stealing 4 buman 
being] of d'homme , m, 

? MANSURTE (maw-sioute), edf. [tame, geaile, 
tractable] dons , traitable , apprivoisé, 

MANSUETUDE { man-soui-tioude), 5, [tame- 
mess, gentleness) mansuérude , f, douceur, {. bonté, f, 

MANTA (mou'-ta), 4. [a flat fish that is very trou- 
blesome to peartfshers] mante, f. 

MANTEL or MANTEL-PIECE (emau'-U1}, s. [work 
raised about a fre-plare] manteau (de cheminée). 

MANTELET (mau'4e-lete)}, MANTLET, 5. [small 
cloak worn by women] mantelet, m, À Mawrauer 
in Fortifieation], manteler, m. 

re er qd (man-toi-greur, or MANTEGAR, 
#. [the tu ape, a large monkey] orang-ontang, m, 


MANTIS (monttice), s. { 
l'italienne, F. saurerelle dévote, T. 





arms] manteau, a. 





prasing locust} mœnte, FL |feon raw materiols| fabriquer, ur 
{work raw materials into suitable Fortis 


MANU 


ment thrown over the rest of the dress) manteau, 
im. manie, f, mantille, f. À l —, un marteau 
royal. À lady's —, une mante de femme, À chill's — 
uuæd at a christening, re taraiole. || Maxrex [a co- 
ver, a prelext, that which eoneeals|, manvenn, m. 
Nights block —, de noir manteau de la nuit, The 
— of charity, de manteau de la charité, | Mawrin 
lin Falronrs; the colour ef the 

y], meatean, m. || Maweues [in Heraldry}, dam- 
Le. m, pl — ont, ochements, m. pl. | Man 
vies fin War: n peni-house to shelter soldiers 
under}, manteleis, Gt ag pr kind of cater- 
pillar!, merteau royal. Ducal — [a kind of shell], 
manteau dant. Sax. mentel, mentel,] 

To Maxri-e, in6, -xp, %, «&, [lo spread the 
wings! afonger ses peunes, étendre les ailes (1. de 
fauconnerie). } To Marie [to juy, to revel}, se ré 
jouir, se divertir, || To Maxrue [lo be expanded ; ta 
work, te froth], s'érendre ; ser des branches (eu 
parlant des plantes); écumer (en parlant du vin, de 
le bière, ere}, 

Maxver, Maxreeviscs, Maxriesuvis, 5, [the 
work over à fire-place, in ‘Yont of the chimuney] mran- 
tea (de cheminée), 1, 

MANTLET (mau'-tlete). 1 Manreser. 

MANTLETREE (man-Al'4ni}, 4. (wantel] mau- 
hau (de cheminée, mn 

MANTLING (eu tdingue), s. [in Heraldry; the 
represeutalion of à mautle, or the drapery of à coat 


Masniaso, part, adj, PF. To Maxrir, 

MANTO, 3. [a robe, a clogh] mentean, m. 

MANTUA (man'-tioua), #. [the enpital city of 
de Mantuan, in als; lat. 46-10 N. long, 10-50" 
E.| Mantoue, {1} À Marwrua [a lady's goun], mantrau 
(de femme}, w, robe (de femme), f. 

Maxrcsmanen Fmatssedgat keur), s, [one who 
makes powns, etc. for women] fœillewse pour femmes , 
f. faiscuse de manteaur, de robes, Pas. coute 
rière, f. 

MANTURA {man'-tiou’-ra), s. [Mythol.; à goddess 
of corn] Mantura , {. 

YMANTURNA (man'-teurn'-3), MATUTA {ma- 
tiot/-4a), and MENA (mins), 5. [Mythol.; muptial 
goddesses) Manturna, Matuta el Mena, {. 

MANUAL (man'-iou-al), adj. [performed or used 
by thé band] mœrnel, de la main. — work, — labour 
Cabour done by the hand], e manuel, travail 
manuel; [workmanship], mais d'œuvre, f. A signe 
manual, seing, signature, À thing in the — oceupa 
tion of one, ne Le mi est entre les muins de quel. 
qué'uur qui la fait valoir, À — distribution of money 
18 made to the , on fait aux pauvres ture d'istribis. 
tion manuelle d'argent. The price of — labour is very 
high this year, la main-d'œuvre est très-chère cette 
année, — exercise [exercise which soldiers are 
taught the se of Uheir muskets and other arms], de 
murtiement des armes. 

Masvuat, s, [a small book portable in the hand} 
manrel , M, 

MANUALIST ({man'iou-al-iste), s, (a handierafls- 
tan or artificer) ua ouvrier, un artisan. 

MANUALLY (man-iqu-al-é), adv, [with the 
hand] de main, manuellement. 

MANUARY, adj. F, Maxvas. 

MANUBIAL (ma-miow-bi-ale), adj. [belanging to 
spoils; taken in war] manubjaire, 

MAXNLBRIUM (wau'iou'-bri-eume), s, 7, Haxase, 

MANUCAPTIO, , [in Law; a writ on suspicion 
of telony) décret de prise de corps, m. 

MANUCODATA , 5. (tbe bird of paradise} ma 
nucodiata , 3. oiseau de paradis, m, 

MANUDUCTION (mau'-iou-deuk'-cheunc), 4. 
[guidance by the hand] l'action de conduire par Lx 
rnin, 

MANUDECTOR , s, [formerty the leader of a 
churck choir] manuducteur, m, 

MANUFACTORY (man'-ion-fak'-teur-€), 4. [a place 
where several workmen are employed in the same 
kid of work] fabrique, F. mannfuchire, À. 

MANUFACTURAL, adj, {pertaiuing or relating 
to manufactures) de fabrique, de manufacture, 

MANUFACTURE (inan'-iou-Gh'Achieure), s. [ile 
operation of reducing raw materials into à form, fit 
lue use ; auy thing made by art] mannfiecture, £ fe 
Érication, %. — of silks, menifacture de soie, L 
sojerie, f, 

To Mancracrun-n, 190, np, + 








[ta make 
turérÿ [to 
or us, fabrie 








MANTLE {man'1l}, s. {a kind of cloak or gar- lquer, eevailler. 


MANY 727 


Tu Manvracrune, w, nr. Lio be occupiod in mn- 
nufaetures) fabriquer. { PAL Te me 

MANUFA: RED {man'-jou-fak’-1ehieur’ d),parz 
adj. manufacture, fabriqué, 

MANUFACTURER (man'-sou-fak'-tehieu-reur), 
fone who works raw materials into wares suitable for 
use; Che owner o a manufnctory] fabricanr, 10. manu. 


birds of | facrurier , m. 


. MANUFACTURING € man’ - jou - fuk' - tchiieu- 

rin'gre), s, je To Manuracruns] manufacture , f, 

que, É fabrication, f. action de mantfacturer, 
ere, 


Maxvracrenme, part, |! 
goods] qui fabrique ; di: , manufacturier, de fabri- 
que. le is — kuives , à que des couteaux, À — 

ouse, maison manufacturière, de fabrique, À — 
nation, ration manmfacturière. À — town, ville de 
To MANUMIS-E (man'-iou-maise), -ING, -ED, 
+, &, [to set free) affrenchir, donner la liberté. 

MANUMISED (rman'-jou- maiz'd}, part. aufj. af: 
franchi, mis en liberté. 

MANUMISSION (man'-ion-mich'-eune), . {the 
act of giving liberty] manwmission , f, l'action d'af- 

ir, affranchissement, rm. 

To MANUMIT {mau-ou-mite), , «, [tn release 
from slaves ; 10 liberate from personal bondage ex, 
servitude) a/frawehir. 

MANUMITTED, part, affranchi 

MANURABLE (manon -a-bl), adj. {capable of 
cultivation] fabowrable, capable de culture. — land, 
terre Johserehes À Mawvnanes [that may be enriched 

, , que l'on peut engraisser, 

MANURANCE {mü-niou-ran'ce), 4. [agriculture , 
cultivation] amendement, m. culture, f. 

MANURE (ma-nioure’), s. [any matter which fer. 
tilires land} engrais, m. Stable —, ‘er, M, 

To Maxtn-n, -190, -2D, v, a, {to cultivate by 
manual labour] labourer, cultiver, Te — the ground, 
labourer on cultiver la terre. | To Mascns {io dun, 
10 fatten], fümer, engraisser (la terre). 

MANURED (ma-niour'd }, pars. adj. labouré, 
cultivé , engraissé, fumé. 

MANUREMENT (mu-nioure’-mente}, 4. [cultiva- 
tion, improvement] culture, f. amendement, m. 

MANURER (ma-niou'-reur), s. [one wbo manures 
land] lboureur, nm. cidtivateur, m. 

MANURING, part. #. To Manune 

Maxunixo, 5. {a dreuing or spread of manure on 
land] engrais, mi. 

MANUSCRIPT (man'jou-shripte), s. [a book or 
paper written, not printed] un manwuserie. 

Masusemvr, adj, [writieu with (be hand] manus- 
cri, L 

MANUTENCY, s, (maintenance) manntention , f. 
{Peu usité, | 

MANWORTH (wan'-oueurru), 4. [the price of à 
man’s life] amende pour avoir tué un homme. 

MANY (mew-é), Er [uumerous, great in number] 
plusieurs, gramd nombre, beaucoup, bien des. — 0 
Us, plusieurs de nous. — people, — persons, bien du 
monde, bien des gens. — men, beaucoup d'hommes, 
bien des hommes. — others, bien d'autres, How — ? 
combien ? Thou shait be à father of — nations, tx 
deviendras père d'une multitude de nations. — are 
the afflictions of the righteous, le juste à des maur en 
grand nombre, — sbips have arrived, ifrest arrivé 
Plusieurs batiments, bien des bétiments, ua grand 
nombre de bütinents. | Manx [is oflen preceded y 
s0, as, too] : So —, tant , fant «fe, autant. Às — ns, 
autant que, Too —, trop. Be they ever 50 —, quef- 
que nombre qu'il y en ait. Twice as —, deux fois ou- 
faut, We are to — by half, nous sommes trop de la 
moitié. + So — men, so — minds, autant d'hommes, 
autant d'avis. Take as — as you please, prenez en 
autant qu'il vous plaira, Take as — as jou can, 

2-en aulant que vous pourrez, prenez-cn Le péri 
que vous pourrez. || Max [precedes an or a, liore 
à noun in the singular number] : — a man, phusieurs 
hommes, maint homme, — à time, plusieurs fois, 
mainte fois. — 4 Mower, bien des fleurs, plusieurs 
fleurs, mainte fleur, || Maswx [in low language, pre- 
ceded by 100, denotes Powerful or much]: He is 100 
— for me, é est trop fort pour moi. [Sax, mæncg, 
maneg, menig.) 

Manx, s {a multitade, the ple] ur grand 
nombre, plusieurs, m. et f. da fouie, de peupér. A 
great —, un grand nombre, À great — in rich 
gowus, un grond nombre en robes magnifiques, Thu 
— are Bt only 10 be led, but Ly no ments Gt 10 guide 
themselves, le peuple incapable de se conduire lui- 


employed in making 
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méme , & besoin de ee is much used in 

e ü examples. eux, we, m à 

nu : (multi phéd; having many fs- ARE (mère) , <on 

Lise Le à plusieurs fissures ; [in Bot.], mudtifide ; [speak- | —{! which are cast} j L La ns rar _— 

ing of rocks}, qu a plusieurs scisnires, | { rs LM d'en ue 
Maxx-cocounen (men aresosert a adj. [having and yellow Mansvacan (mére-féste), a face like 

many colours) de plusieurs couleur 1 i x u a mare's) : À — horse, ue front 
Maxv-conteneD (me koroeur’d), ad. that pa . ,s. {a Brasilian ; re 


val, having many eorners e, qui a powdered maréea, 1. * 

angles. ” Lee | MARENA ; 2. [e Mind of fi somenhut lie à 
nxx-rexr (men'-i-fte), s. [the polypus or pour- maerène , DPPONERER QUE 

contre) ; a fish] polype, m. e 1 
MNT -FLOWRRED, adj. {having many flowers ] 


4 38 al . 
Cm re ete ee 
Colum 


ig mn rle x island, 
l'annee 2d 5 fa Fos: Lt Matisg many po near Terra Firma, ne by a 
LS 


leaves] polyphyile age pal bus in LGARIC (me qu 

Maxr-ranten, | [multipartite ; divided into se-- adj. [made ‘of ue © MARGA 
veral parts] mulriparti, Mie! de marbre ; marbré, embleble à po perl] m2 ut + © — acid 

Manr-vrortrn (wen'-i-pi-pld), adf. [numerous ; de $ s0ap = lard ju a in water] 
populous] mombreus , { Vérture marbrée. edges, livre marbré an” 


Manv-reraten, ad. Hhasing many petals polipé: sur tranches, 
tale. ju ; : ini de A 
Man TWENRLENG , “ twiakliog or | insensible, — 5 calme 
glenming] scinrillant. Te Pre maps ers 
Manr-vasves, adj. (multivalvular ; having ! many THAREU tmar/-bl'd), part. 
valves] mulbralre ; [in Bot.], multivalvé. MARBLER (mar”-bleur), 2. cmt 
MANYTIMES (men'-i-taim}, adr, fofien, fre- |  MARBLING, part. of To Mannce. 
auenty] souvent , Leman. Manseimo , s. [the art of variegating in colour, in 
MAT (mape), s a qu denwing, on whieh | imitation of marble ] marbrure, 4, 
nealed] carte nr A! MARCASITE (mar/-ka-saïte), 4. [a solid hard fossil 








net (margné)r.s. [en American animal of 
the cat 
MARGE Nr > MARGENT eue #. 


lunds and sens are di 





— ofthe world, ane carte générale du monde, une | freqi ines] marcessite, f. — of silver | Mancix 
mappemonde. [tin glass), étain me rs MARGIN (mar-djine) , s. {a border, 
e Mar, +. a, mettre aur uñe carte géographi. |  MARCASITIC [pertaining to marcasite, of the 





f a river, ete. .; (of the leaf 
nature of maroasite pl age ot pa de Ale » a) 


» bord, 
“MAPLE or MAPLE-TREE fuéaran), s [a tree] CE {vitheriog , pate. gi RTE 
érable, m. Sugar-maple, érable à sucre. — sugar, | fading] marcescent. To xnour, + a. [to furnish widr a me to 


ere d'é MARCESSIBLE -si-bl that mupe fes to in the 
OMAPPERY pos Gus LE Ci art) l'art de des- | wither ; rep Le albert pet ous Mec \- EE. 


























siner, de faire ou de tirer un plan, MARCH (martche), +. [the bird month of the | on the margin] 
MAR, s. [n lake] Mans. 2: year] mars, m. le mois de mars. — sun, le soleil de er | Fr Ar 
To Man (mar), sr Pme Dao ps il, to | stars. March beer, da bière de mars. — many wes- the edge): tr A 
nine disfigure ; 10 deprivel T'qui. t MARGINALLY, adr, # LE. 
endommager Quér; COrrompre y er, extrémement 
rer, To — Fr: fortune, gdter 4 ab ra0/ pa sa Manon [the sc ofwalkins, walk], l'ac- ere or 
fortune, To — a plot, déjouer un complot. To — a0 | ti + Etbe walk or movement pures Tr 
intrigue . déjouer une intrigue. To — trees by writ- | of soldiers ; à military mir 22 music], marche, f. The Éitore (us in 


ing :@ the bark, endommager les arbres en écrivant 
an, T'écogte. Ta — beer with water, gdter, cor 
re de la bière avec de l'eau. To — mirth, tron- 


Éfr la joie, À marred visage, visage défait, défignré. 


LL rshenbalap ho) The troops “MaaoDR pq 

des troupes firent une longue | to eut an sookites 

marche. Lure — les dqe. après une marche de nee Ta au 
deux jours. À forced —, marche forcée, To steal à | found in the waters of 




























To — n work, trongner ar ouvrage, défigurer un | — upon the A er une marche sur l'eunemi. | MARGHAVE rh ), #. [a PT 
onvrage. A stolen —, marche dérobée, A troublesome —, a |in Germany; marquis] margrave, m, A: 





Man-ruor, #. [one who by unintentional blun- 
ders or busy intermeddiing causes à plot to fail ] 
brouillon, m. 

MARA (mé'-ra), 4 [n meer, pond or lake] 
mere, (. 

MARACAN, MARACANA, , {a Brasiliau bird 
of the parrot kind} maracanus, m 

MARACOCK , s. [Bot.) #”. Pasron-wLowen, 

MARAGNAN, s. {a province of South-America, 
in Brasil] Maragnan, m 





inful — , une marche pénible, À warlike —, nue | wife 
Eu se guerrière, To bell the —, to sound the — T'MARGRAVIATE (wii) 2 2: [tbe estate 


to give the signal for marchi: battre, sonner la | and VIRE Te ver si 
LE To strike up n — gt marche, jouer | MA GLAVIRE 1. le vimate mar- 
grave) margravine, Î. 


, in a grave stalely} MARIA or Sr 
for: marcher, étre 
in batile arra against Sainte-Marie, f.; [one of the Azores or 
A reha en ordre de bataill tre | Sainte-Marie, L 
Arphazad, To — in the rear, suivre en pass mar- por a town 
MARANON, s. [the proper name of a river im Lars da suite, To — an army, faire marcher une | remarkable for 
South America; the largest in the world; more ge- | armée. To Mano 1x, entrer. || To Manca ovr, s'en | long. 135" E) M 
nerally called Amazon river] rivière des Amezones, aller, bagage, déloger, décamper. To — off | ancient and pr À 
MARANTA , s. [Bot.] #. Ixpiax Annownoor, with great silehce, bTre dun la eg à are déloger | N. “MARIE GALAS 
sMt F \ sd 0 ac OPr, 
MARA a meuce), 2. [a consumption] Lancon 0m, ne wi Ere 


MARATTAS, +. of je waste | MARCHE (as), 1, [a town of France, in the de- 


sula of be river dell Marattes, m. pl. 
° MARAUD aride), % ro rove in es Eos Vosges ; lat. 48e.6' N. long. 5-50 
under; to make an excursion to plun- i 
PA marauder, aller en maraude. LA 4 rs É ang good 
marquis , M. 


MARAUDER (ma-rà-deur), # Nc ed Chat fois, 
straggles for booty] un soldat qui va n AT re bo A s. pl. without hard 


en maratde. 
SüRaUmxe ss 7e [borders , D grour3 or frontières, L limites, 
en 


4 Tour Cr (mat An gne 2. fre Manca} 
MAR CMIONES (an ne) 2, [the wife or 


SNA ROMANE mr Has fé hind gfvee| 


maigre, lan, 


MARCIONISTS Dm re fa sort of he- | {to salt] mariner, saler. To 















































reties] marcionites, M. sen, [lous,] 


MARK | 
« MARINATED (mar -inéted), part. adj. mariné, 
SANTÉ Gue-ias à juuxy: sis] lé mo- 
rine, The 0 Hire pans 


body of troops trained 10 do mili 
Li où band of spa], gare de de mario ui 


À fpaonging to the sea] marir, ma- 
e- ies , MATINS, = FEnAÎNS 
{shells and paris of sea-ani F. found in the ni à 

j fé, ill rnafsr l* 
feations, poisson pétrifié. — plants, plantes marines, 
— shell, conque marine. ne ass _ 

— love-apple (a 206; ñ ‘amour 
, fou pa Fretes [transacted 
sea; doing où the sea}, marir, naval. À — 
engagement, bataille navale, À — officer, officier de 
da marine, — forces, forces navales. er Laws 

rules for the regulation of navigation, the com- 
Lock intercourse of nations}, code maritime , m, 
[Lat, marinus, de mare, la mer. 

MARINER (mar/i-neur), s, [a seaman] marin, m. 
matelot, m. À maricer's life is à dangerous one , {a 
aie des marins est . Mariner's card, rose 
des vents. Mariner's compas, needle, aiguille marine. 
Mariner's time-piece, time-keeper, monfre martue, 


+: 


gesurally ignorant of navigrion, and 
eibers; s28men are 
gearally direct 113 


of it »s serves their We say, ar able saffsr: an ex 
perl seeman; à bold aariasr. The bardships the poor 


3 


Aailers auderge, eme would ' be sufbeient 10 em. 
dar them to 1er comntrys its net <aptain ef à _ 
that és s good smaman; marines enrn tels breod 


mot on, ébliged te work more than other ay are 
also Pr à of their lèves.] _. 
MARINO (Sr), s. [a strong town of Italy, capital 
of a small republie; lat. 439.54" N. long. 12-33" E.] 
San Marino. 
® MARIPUT (mar'-i-peute), s. [the zoril, an animal 
of the skunk tribe] » 1. sorille, 1. 
MARISH {marche}, s. [bog, fen, swamp}. F, 
Mans. 
Manise, adj. P. Fennr. 
MARITAL (mar'-i-tal), ad). [pertaining to a hus- 
band] marital. 
MARITATACA , s. [oposeum, a beautiful American 
quadruped] maritataca, m. 
Ar à ee 
MARITIME ictime) , ad. [rel to the sea; 
performed on ne sea; pou Le pl à da us situated 
near the sea; having » pavy and commerce by sea] 
maritime, — aflairs, les affaires maritimes, — ser- 
vice, le service maritime, — provinces, towns, les 
provinces, les villes maritimes, — nations, porers, 
Les nations, les puis maritimes. The — power 
of a nation, la puissance maritime d'une nation, 

MARJORAM ( mar/-djeur-eume ), 4. [a Le ave 
plant} jolaine, f. Bastard or wild ps laine 

e, Î. origan, m. Knotted —, marjolaine à pe- 
dites énilles, marjolaine gentille. 

MARK , 5. |im, ion, sign , made upon a thi 
to po El gg me i from moe ; pd 
strument employed tu make a sign; something used 
to remind us of a thing; impression made by one 
body in touching auother ; sigu, indication, presage] 
marque, . À — made by a pen, with a knife, une 
marque faite avec une plane, un coutean, 1 have 
my — on the piece of linea 1 bought, j'ai mis ma 
marque à la piles de toile que j'ai ashel . I made a 
=— on that:tree Lo find it again, j'ai fait une marque 
à cet arbre, afin de le retrouver. ET is my linen, L 
know my —, est à moi, je reconnais ma 
mere | had ee Porn mis une 
marque dans ce . À sl # —, la marque 
d'un marchand. The manufscturer's —, la marque du 
fabricant. Bring the — 10 mark lhis plate, 

d'a marque pour marquer cette vaisselle, He dechered he 
æeould not write, affixed his - [cross], à a déclaré 
ne savoir signer, et à fait sa — of the 
wheels ere bp: la marque des roues est tonte 
fraiche. marks of his fingers, his , 
des marques de ses doigts, Levity is a — of weakness, 
da hgireté est une me de faiblesse. It is à — of 
lestination, of bad 1 Cest te we de pré- 
sonne » de malheur, 1 Marx (proof, testimony], 
marque, fémoignage , m. To give one à — of fri 
ship, of esteem, er à quelqu'un une marque 
d'amitié, d'estime, To give marks of gratitude, mare 
L | 


. rm. À horse that has still the — in his mouth, cheval 


MARK 


*» fémoigtier sa recünnaissance, || Mans [any ob- 

used as à guide, or to which & mind m4 be 
directed], marque, f, || Marx [that a man er an l 
bears at his birth], hf. | Manus [counters used 
in card-playing . in of money], marques, £ pl. 
Manx [a weight of eight ounces), mare, m. (poids 
de huit onces). | Max [a sum of thirteen ings 
and fourpence], mare, m. (somme de treize schellings 
uit sous sterling). Marx [aim to shoot at], Hanc, 
m. but, m, To shoot nt a —, tirer an blanc, au but. 
To aim at the —, viser eu but. To miss ones —, 


manquer Le but, son coup, To shoo! above or 
Le ds , Girer tro haut ou quete 

Li] laser LES 5 0 
hit ar ds hs toutes 


wopriety prescribes] , passer 
E se À Tv hit es Srapper au but ; [fig.], at 
teindre son but, || Maux (letters of}, [letters of re- 
prisall dettres de marque, Ÿ. pl. À letter of — [ship 
ï with letters of mark], navire armé en 
course, À Manu in a hors's mouth, germe de fève, 


qui ma encore. | 
To Manx, -190, -xb, v. @, [to draw or make a 
visible line or character with any sulstance ; to make 
a visible impression, figure, or indeuture; to make 
any sign of distinetion ; to form a name or Uhe initials 
of a name for distinction] marquer. To — with chalk, 
marquer acc de la craie. To — plate, linen, naphins, 
handherchiefs, marguer de la vaisselle, du linge, des 
serviettes, des mouchoirs. To — trees, marquer des 
arbres, To — sheep, horses, uer des moutons , 
des chevaux, To — in a book the place where oue has 
left off, dans un livre l'endroit où l'on a cessé 
de lire, He was severely marked in the forehead, i/ a 
été marqué rudement au front, The beginning of his 
reign was marked with proscriptions, le commence. 
ment de son règne fut marqué par des proscriptions. 
God bad marked hour of their fall, Dieu avait 
ué le jour de leur chute. EL nes [to wotice, 
10 take parlieular observation of; to , 10 regard}, 
noter, remarquer; prendre garde à, — that A à 
notez bien eela. — well these two points, marguez 
Bien ces deux points. — well this passage, remarques 
bien ce passage. — the beauty of the edifice, remar- 
ques la beauté de cet édifice. — them who cause di- 
visions and offences , prenez garde à ceux qui causent 
des divisions et des scandales. | To Manx [to denote, 
to betoken], déoter, That marks a pature, 
cela dénote un naturel pervers. || To Manx açarx [to 
mark a second time], remarquer. These pi 
had already been marked, they have 
Again, on avait déjà ‘ 
a { To Manx our {to notify, as by à mark; 
10 point out, to designate], faire voir ; noter ; dénoter, 
désigner, sigraler, — out the things you want, faites 
voir, dési, les articles qu'il vous faut. 1 marked 
out two passages in the first volume, j'ai noté deux 
passages dans le premier volume, To — one out to 
publie batred, désigner, signaler quelqu'un à la haine 


To Manx , v. n. [to note, to take particular notice, 
10 remark] remarquer, idérer, 

(markt}, part, adj. marqué, remarqué, 
noté. A — man {in a bad sense; one of bad reputs- 
tion], nr homme noté, The ringleaders were — out 

ustice. 
MARKER (mark'æur), s. {one who puts 
on à thing] meer, m. The — at tennis, 
au 
PMARKET (or -ke 
are 


re 


ET (mar -kete): 3. (a publie or lime of 
buying and selling} marché, m, [a public building in 
which provisions are sold ; à market-bouse], marché, 
2 Ps 2 va Le mines me Pate 
isions or , ; {rate 
purchase and sale], cours, prix, m.: [place of sale, 
means of sale), dé , æ. marché, m, To go to 
en encor ra Mme v'péng À 
marché, Corn, horse, calf, —, de marché au blé, 
aux chevaux, aux veaux, au poisson. There is à — 
twice a week in that town, il y a marché dans cetie 
ville deus fois la semaine. The seller says he comes 
to a bad —, when the buyer says be comes t6 a good 
lil fait un mauvais marché quand 
qu'il fait un bon marché, The markets 
are low, are high, le cours des marchés est bas, est 
élevé. The markets are dull, heavy, des marchés sont 
peu suivis; les marchandises s° lentement, 
Commodities God a ready —, les denrées s'écoulent 
Janine: We are mt Ghle. to Badie,  (ee 9er 
goods, nous ne pouvons trouver ua débou: pour 
Poe muchaskes Tania fr these jewels, je 









notice of the 
che du marché, f. 


MARL 729 


cherche un débouché pour ces pis les. The British 
—, the American — les marchés anglais, américains. 
A cherk of the —, juge ou 0 
pection sur les denrées qu'on au marché, To drive 
tbe — with one as low ss may be, marchander avec 
quelqu'un. To make the best —, vendre au 


ier de police qui a l'ins. 
pb mm, ÇA 


haut 


. Markets are je hui tour 


Pres. 
se trouve à meilleur compte au marché. * To make 


good — of ing, , ti 
d'une chose, Lai probe à Good war males 
ick markets, march nerf Lt gra on 


je. $* + You have brought your hogs to a fine —, 


vous avez fait là de belles affaires ironique} 
(os al Jurte) deniers 3 


To Manxer, v, n. [to deal at a market] acheter ou 
vendre dans un *; [to buy or sell], acheter où 


vendre ; faire le marché. 


Manxsr-naus (mar’-kete-bel), s. [the bell 10 give 
opening er clusing of the market] cho. 


Manner-cnoss (mar/-ketekroce), #. [a cross set up 


where the market is held] La ervix du marché, f, 


Mauxer-nax (mar-kete4lé), 4. jour de marché, m. 
Manxer-porxs (mar-kete-fôlks), #. [people that 
come lo the market] gens qui viennent au marché, les 


Manxer-cusn (mar-kete-gweld}, s, (toli of the 
market] ésalage, m. (a building 

Manxar-nouse , s, (a building for a public market} 
marché, m, le, f. 

Manxer-wain (mar/-kete-mêde), 1. fille ou ser- 
vante qu'on envoie au marché pour acheter ou pour 
vendre, f. (mur 

Manner-man (mar'-ketesmane), s homme qui fre 
quente les marchés, m. d qui fre 

Manxer-ruacs | mar-hete-pléce), s. [place wbere 
the market is held] e marche, la place où 4e tient Le 
marché; [among the Turks], bésestan, m. 

ee (me -k ner Hal Manxer-nare 
(mar/-kete-rète), s. [t ice at whi ing is 
currently sold} le + ares : le NT ri, 

i. marché. 

ARKET-10WX (mar/-kete-luoune), 3. [a town that 
has the privilege of a stated market} ville à marche, f. 
bourg, m. 

Mankar-womax (mar/-kete-ououm-eune), s. femme 
du marché ; femme qui va hah suellement au marche. 
Market-women, des dames de la halle, 

MARKETABLE (mar/-het-a-bl}, adÿ, [such as may 
be s0kd] marchand, Bien conditionne ; 3 dont on 


gens du marché, m. 


peut se défaire aisément, de bonne défaite, de bonne 


vente, — wine, vin loyal et marchand, 
MARKETING, . of To Master, 
Mannerin, s. (articles in market, supplies; atien- 
dance upon market] marché, m. That is al my —, 
voilà tout mon marché, She is a —, elle est allée 
au marché. À servants — (proft}, lanse du panier, {, 
MARKING, part, of To Mans, — irou, fer à 
. —ink, encre à marquer le linge, 
MARKMAN (mark'-mane) or MARKSMAN 
{marks mane), 4. (one skikful to hit a mark} un éou 


tireur, 

MARL, s. {a kind of clay] marne, £. A marl-pit, 
une marnière. 

To Mani, -106, xD, #. à. [lo manure.with mari] 
marner, engraisser avec de la marne, 

RLACFOUS (mar-lé’-cheuce), adj, [resembling 
mar Poraing of the qualities of marl} marneur, 

MARLED (marl'd}, part, adj. marné, engraissé 
avec de la marne. 

MARLER (mar’deur), s. [labourer in a mari-pit) 
marteron, M. marneur, 

MARLINE (mar-line), s. [long wreaths of un- 
twisted hemp dipped in pitch , to make cables ; eaburn 
er rope-yarn, rupe made of three strands} merdin, m, 
fil de carret, w. fl de merlin, 1. Marline.spike [a 
small iron like à ike used to open the bolt- 
rope when the sail is 10 be sewed 10 it], épisroër, m, 

To Manuore , v. 7. [lo wind marline round a rope] 
merlner. 


MARLING , s. [in Sea 3 the act of winding 
any small line about à rope] action d'embromer ou 
r (une manœuvre où le point des voiles). Mar 

ing-spike, épissoir, m. À Mantes [in Agriculture; the 
action of manuring with marl|, »rarrage, m. 

MARLITE (maraîte}, «. {a variety of marl] 
marlite. 

MARLITIG, adf. (partaking of the qualities of marl} 
MArRear, x 3 

MARLPIT (mariw-pite) , s. [a pit where marl is 
dug) mernière, LÀ — run, marmeron, M 

n 


730 MARR MARS 
MARLY (1ma7-lè), adj. with marl) + wedding, moe; muptighs, épourailiesr 
ptdr kgs is said of a sub- (a) Fonte Loge 2e og ne d'a Ca 
ES ms manmuuer | pe ra eee 2 DORE M 
we . re t} marmelade , {. de er eut Th je à tresky of mariage going ferwan in 


marriage-day, le du mariage. À 
MARMORA , s, [a sea between E and Ada, pradée de À Le mr en 
which communieates with the Archi , by the Phansés mptiel, (. éiiialoms: me. de] 

Dardanelles on the 8. W. and with the Black Sea by naras-asticces, s. pl, [eontraet or agreement 
the strait of Constantinople on the N. E.] da mer de hi à merhge à hole] mot triage 


couvert de marbre. É 

MARMORATION (mar-md-ré/-choune) , #. [inerus- | marié ( 
tation with marble) inerustation PA 

MARMOREAN (mar-m'-ri-ane), adj. [made of 
marble] de marbre, fait de marbre, 

MARMOSE (mar/-mose) , s, [an animal resembling 
the opossum, brut less] marmose, £. * 

MARMOSET (mart-m-sete), s. [a small monkey] |, 
marmot, m. (sorte de singe), signifie aussi, un mar- 
mouset, m. (une petite figure grotesque 

MARMOT {mar-mote’ ) and MARMOTTO, s. 
{mus alpinue] marmotte , 1. 

Manmor-risn , 3. marmot, m. dentale, m. Siberian 
—, ierraschla, 

MARNE, #. {a department of France, including 
part of the old province of Champagne ; 1 takes is 
name from à river which rises near Langres, 
flowing N. W. joins the Seine, à little above Paris] da 
Marne. * 

MAROON (ma-roune”), s. [a runaway négro] ma- |" MARROWISH , ad. [of he nature of marrow) 
ron , 1. simarron, M. sauPige , W. moëlleux, 

To Manoax, -m0, an, %, @ [in Ses-language]| MARROWLESS (mat”-rô-lece), adj, [destitute of 
descendre, déserter. To — a sailor [lo leave bim | marrow) sans moelle; [fg.; ür strength], 
ashore in à foreign country against bis will], déserter | qui n'a point de force, 

telot MARROWY, adj. [full of marrow] moelleux, 



















To Mannow, -1x6 , #0, v. a. [lo Gil with mar- 
row or with fat] remplir de 
Mansour (ma .ré-fte), 4. [a kind of pes] poù 
MARROWPONE (mar15-hône), s. [a bone full of 
tb Ru dmert j 
urbesque. û ï [1] 
pus nthabios de AE 


M ROS, È (river of Germany, that crosses À A 
A De, 5 là ge ET. x RASE 4 shorehound, a med. plant) 


MAROTIC, adj. marofique : ex. — style [in the 


; - To MARR-Y (mur), -YING {to yoi 
gx pleasant, yet simple and natural manner of CI. ne qe { ar ee for 
L k rier, This is the ni. that Û 


style marotique, m. 
OŸV (ma/-rd), s. [a knave, n beggarly soouu- 
drel] un maraud, nn coquin, un fripon, un bélitre, 

MARPURG or MARCHPURG , 4. [a town of Ger- 
many, it Sirias Hat. 46-44 N. long, 15°-9'-E.] Mar- 
pourg où Marpurg , mn. 

MARQUE (crrrus où) (mark), #, (from.ihe Ger- 
man marke (limit, frantier) ; letter of reprisals, granted 
by à king or state, whereby their subjects arë Lcensed 
16 attack and seize the riy of an aggressing nà- 
tion , without being deemed robhers) lettre fe marque, 
f. F. Mane. 

MARQUEE fuean , 4. [an officer’s fiel jan 


avniug| se, £ 
MAR ESAS, 4. pl. { p of islands in the 
SouthSea] les Marquises , 1. pl. 

MARQUETRY (mar-ket-ré}, s (inlaid or che- 
jucretawork] margneterie, f. mosaique, ; À 

MAHQUIS (mar kouice) , s. [a noble next in rank 


to a duke] marquis, m: EL 


MARQUIS {mav-konit-éte), 4. [the 
of a marquis] merquisat, m. 2° 
£ 


couple, 

couple. Mis father œarried. him to le 
ter of one of his friends, sou père l'a marié à la 
avec la fille d'un de ses amis, } To Mannx [lo take 
for husband or wife], épouser, prendre pour mari ou 
DO Jens j:94: maria 8, Ve Drome à 

ndsome woman, vous aves éj nus fort dla 
femme, He bas married such a , À a'est marié à 
mademoiselle une telle. She ied an officer of dis- 


tinction, elle a un er distingué, elle s'est 
mariée à un offrir Lu, * To re La 
match, to join), marier, To — the vine with the 
marier la vigne avec l'ormeau, à l'ormeau. 

To «, 1, [tn enter into the conjngal state; 
1o unite and wife ; to take a busband or à 
wife) se marier. When shall you —? grand vous ma 
é When sbull we —2 quand nous marie- 






, She shall not —, elle ne se mariera 






MARQUISSHL {mar-kouis-chip), s. [übe To — below one's self, se mésallier, To — agai ce 
quality of a marquis) ritre, m. où de marquis, £ | remarier, rs ia hasie aud repeut at leisure, tel se 
MARBED (æmard), part se gdté, endommagé ; | marie à la s'en repent à loisir. 
dépravé, corrompu ; embi » tronqué, a “propre 


Mannx or Ax Mannr, adr. trulz, 
NS ES ie 

MARS, =. [Mythol, ÿ the son of Juno, and god of 
war) Mars, m, Fiebl of, le champ de Mars. } Mans 
Loue of the seven planets], Murs, 1m. (wwe des sopt 
planites). 


MARKER (mar/-eur , 4. Tone wha spoils any thing] 
DST) pe : 
Paa gra mdr > 2900 qua en 


Rhone ; int: 439.180 N. long. 3°-37 E.) Marrille, m. 
C 2 {a fen, a bog, a 02 
À salt, ae se 

Manan une, 2, rpg mie 
-veur), s. sorte de fièvre bi. 


wmarried 
cet ecclésiastique « a mariés, Ê'To Manar [to 
dispose of qe medbek, marier, ns mn 1 


' MART 
Mansn-waczow ( marche-mal-6), #. [a plant] gui- 


mauve, f, 


mg, ge Lane we) 4. sorié de 








mari y 1m, LE Sa 

MARTÉAU, a. (a spesien x'oyôter in Us fgursol 

ET. RES 
ne ) , 

whose fur is much val M gt à 2e 


{. pehan, m. & 
Gran (Sr), or SERRA NEVADA, #1 


, au 
bi nain, in New & said miles 
CE 

that [ | 
ile Le ee A ï -Ne- 
la , CRC 
MARTIAL (mar -bal } , 4: {pértainiug to 
suited ta war! Le 2 l {1 fans an 
n t , guerrier, 


ji 
= 
RE 
à 





MARTIAUIST butin] eu Warrior) um 
Me md re CL 
Data 0 A EE 
sa, danger) de mauve Où moustie, a 
us. (à military Mer} is 
Pan TRE TS martuiets }, . pl. [sthall lines fus - 
DE ES Ep 
MARTING AE (nain “mg er 
for a horse, fastemed tu the and to pre- 


j by Google 


gs na mo le 


n vader the cn, Lee à Var gore 


MARTINICO, 4. 
West-Indies] {a = à se 

MARTINMAS -tineapetce ) . corrupe 
tion, MARTILMAS eu rer 4, [the fast 
of St Martin saint L 

MARTIUS Lus/iems). and MUSCARIUS 
{meus-ké/-ri-euce), #. [Mythol. ; titles of Jupiter] Afar- 
ts et Musearius, 

MARYLET, :E kiod of swallow] #. Manrex. | 

Meraldry}, £ 






in 2 

MATE (me/-teur), 4. [one that suflers death 
for tbe tr] se marvyr. Socrates a à D fer phi- 

by, Socrate fut martyr philosophie. 
+ Te JS ,pur 20 fat fe 

_ » Jai re. 
the truth] ser. “ts fers sou Ft 
of a rep ripré, Ve RHONE en témoi- 
gnage de it ; [au figuré], éourment amoureux. 


To suffer, te —, souffrir, endurer le martyre. 
The erown of —, /a couronne du re, e 
MARTYRED (mar'-teur'd}), part. adj, martyrise, 


ge ou & souffert le martyre. 

TT ARTYRIZE (mar-teur-aize), w, a, [to put 10 

denth as a martyr] [Peu usité.) 
MARTYROLOGICAL ( -djrkale), 

adj. [registering or registered in à catalogue of mar- 


y D red Ni 
RO! (mar-teur-ol'-à-djiste), s. La 
writer of ma ] ist, M, è 

RES dt ro I 
ter of martyrs) martyrologe, mn. catalogue ou vie des 
martyres, m. 

MARUM, a ; savory, herb-mastieh] marmm, 
un. herbe aux chats, f. 

MARVEL (rmar-vel), s. [a wonder) merveille, f. 
prodige, mn. chose sur, où merveilleuse, f. || 
Manvez or Peau [four-0'clock-flower, a sort of ju- 
lap}, belle de nuit, 1. merveille du Pérou, f. 

To Manvet, -LINO, -LRD, +. 4, [lo wouder] étre 
étonné, s'étonner. 

MARVELLOUS (mar-vel-eure), ad/, [wonderful, 
strange, âstouishing; is d Lo Probable] merveil- 
lens, élonnent, admirable, surprenant, muraculenx. 
| Manveerous (formerly employed adverhiallg, for 

Vonderfulir, exceedingly], érormamment, 

MAR VELLOUSLY {mar-vcheusdé), ade. [wonder 
full] admirablement, merveilleusement, à merveille, 
d'une manière surprenante où étrange, 

MARVELLOUSNESS (mar-vel-eus-necr) , s, état 
de ce qui est merveilleux. 

MARYGOLD, s. F, Manicotæ, 

MARYLAND, s, [one of the United States of 
North Ameriesx] Maryland, m. | 

MASBATE, s. (am island of Asia, one of the Pli- 


lrppines] Masbat, m. 
ASCAREIGNE, MASCARIN, # [an island of 


le AS 

MASCLE, s. (a figure in Heraldry] macle, [. 
MASCULINE Cat tes) Le haviog the 
ualities of a man; strong, robust vigoureux, ro- 
ar den à ï re posed to Deleate or soft; 
À — , 0e ,» 
re mie 
un air, une voix mdle, des traits males, — co , 
gratin dur ler med oenou mi in 
Arts, energete]. mdle. — style, poetry, » Pod: 
ur figures, des Anar st 


sir mâle, — mes, — des 
fus mdles. À Masconure oxspen [in Grammar ; 
which expresses a male, or something analogous 


to it], Le gere masculin. — nouns, noms masculins. 
— lermination, terminaison masculine, 

MASCULINELY (imas-hiou-line-é), ad. [like à 
man) en homme, 

MASCULINENESS (ma-hiou-ineuecs), s. [male 
figure or behaviour) air, m. apparence d'un homme, 
f. courage, 1. vonduil me, É. 

MASA {mache) , or Muse, s. [the space between 
the threads of à net} maille, f. The hes of a net, 
les mailles d'un filet, E. ph. | Mass [any thing minglei] 

» M. tripotage, m.; [a mixture of water and 
bran a horse , eaux Üanche, À Masn [among 

Ju # {among whieh 

# Brewers, in which 1 t 
the malt} emve maridre, |. érassin, mn. Fr 

To Mass, -w, an, va, [to mingle, to beat into 
a confused mass] {ri » méler, mettre en eapilotade; 
[to bruise , to à, by beating or pressure], éera- 
ser: [lo mix malt and ‘water together in brewing], 


Africa, in the Ocean] Mascareigwe, Mfasenrin, mn, ou | craft or mysteries of free-masos 


MaASQ 


brasser, — ali 1hat togeiier, mélez tout cela. To — 
apples, potatoes, écraser des pommes, des pommes de 
terre. Tu — tes [vulg,], infuser Le the, 

MASHED (mach't}, part, adj. mélé, tripoté} mis en 

d + — potaioes, des porumes de terre écra- 

des. , 

MASHING , part, of To Masn. 

Masnise, s, (the netion of mixing malt and wster] 
brassage, m. 

Masuero-rus, 5, [a tub for containing the mask in 
brenweries] ressin, m, 

MASHY, ad). by ï : 

MU 6 min mie ren, 
a visor) an To pat on à —, mettre un mas= 
que, To pull off onc's —, dier son mu , se dé- 
masquer. } * Mask [pretence}, ue, m. prétesie, 
m, voile, m, manteau, m. Under 1he — of religion, 
sous le masque de la religion, To take off die —, de- 
ver le masque, 2e découvrir, ne plus dissimuler. To 
throw off lhe —, jeter le masque. | Masn [a festive 
entertainment in which the company is masked; a 
dramatie performance], une mascarade , une farce 
(une pièce ique écrite dans le style ue , 
mais dans on n'observe ni les lois du thédire 
ni le vraisemblance). | Mas [Archit], mascaron, m, 

a ci De “20, v. a. [to diqguiss with a 
mask ver ; [au figuré], cacher, déguiser, pallier, 
ditsimulor, À making ha qe 
nie ML dim à mask ; Lo go in masque- 

3 to be disgu [I in auy way] se masquer ; [lo 

revel}, se divertir, g d des) sale ": 

Mass-uouss, s, [a or masquerades) s 
l'an donne des bals masqués, 

MASKED (mask't}, part. adj, masqué ; [au figuré], 
caché, déguisé, pallié. 

MASKER (mask'-eur), s. [owe who revels in a 
mask] un masque, une personne masquée. The maskers 
came late, Les masques vinrent tard. 

MASKERY , s, [the dress or disguise af a masker) 
déguisement, m. habit de mascarade, m, 

ASKING (mask'-ingne) 
, ur, = habit, an de mascarade. 
je pa [the action of weuriug » mask, of 
wearing a masqnerade dress) : Let us have no —, 
qu'on ne se masque pas. 1 don't like all Uhis —, je 

n'aime pas tomes ces f 
MASLACH, s. [a medicine used among the Torks] 

, M. 

MASLIN. F, Mussrx, 

MASON (mé#-"'n), s. [a bailder nith bricks or 
siones}magon, mn. À stone —, magon en pierre. À master 
—, Marbre nm. À journeyman —, 

PEN RE 
[work, maçonnerie, f. » M. The free- 
| masans{a sort of eharitabte society], des francs-magons. 
A lodge of frec-masons, loge des francs s. 
MASONED (mé-sn'd), adj. {in Hœaldry ) me- 


P'MASONIC ( mé-sou"ik }, adj. (pertaning to the 


le gear “rip 


roi ed 


lodge, loge maçonniques, — eml 
Fonniques., 
MASONRY (mé'-s'nré), s. 


tion of à masot . f;fthe 
by a mason], Les Pre à maçonnage, 1. Good 
—, bonne magonnerie, Partition of —, cloisors de ma- 


gonnerie, Stone —, maçonnerie en pierre. bound —, 
Drmerie en js The sl this ni is good, 
maçonnage de ce mur est bon. So was pai 
For the — of this house, on @ paré tamt 
gommage de cette maison. | Li 3 
-masons|, maçosmerte , À. 

MASORA , s. [among the Jews; à work on the 
Bible, the fence of the taw] Massare , f, 

MASORETIC and MASORETICAL, adj. [retat- 
ing to the Masorites, who int: the Écriptures 

tradition, and inveuted the Hebrew points to fx 
true reading and prounneiation] massorétique. 

MASORITES, s. pl. [Jewish doctors, authors of 
Jhe Masora] massoreites, m. pl. 

MASQUERADE {mas-keur-éde”), +. [a diversion 
ia mi gres company is masked] mascarade, f, Have 
you seen the —? avez-vous vu {4 mascarade > To 
In —, se masquer, il * Masquenans [disguise], dé. 
guitement, mm. dissimulation, 4 A — enemyÿ that 
prétends to be à friend, un ennemi masqué qui se 
donne pour ami. 

To Masquesan-r, «1x6, ab, v, 71, [lo go in dis 
guise or mask} maiquer, se LA en masque, 

: former une mascarade, se cacher, se déguiser. Let us 
çu a-masquerading, allons en masque, masquons. 



















1 ad. from To Mass] | 78 


work erformed forest irées; it has no 
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MASQUERADER (mas-keur-£'-deur}, s, [a per- 

son in à mask] an masque, une personne 

MASS (mace), s. {a lump; the bulk} masse, £ 

F5 "ue poor de gras de l'antenne 
. Mass (stock |, 

mes, À. fre mn fre, 1e 1 Man Tee: 

Mass [stake 


(] 
hasard), 
stick], masse, £ billard, m, || Mass 
Enle-oprlpantes Drago igh — or 
grand'messe, messe Low —, e-messe, Christ - 
mass, messe de minuit, To say or sing —, 
chanter la messe. To say — twice in one 
À muss-book, su missel, 
Mass-uoox (mnos-bouk), s, mésse/, m. 
Mass-uaran (moce-hé/-teur), +. (open enemy 10 
the mass] misomesse , mt, 
To Mauss, », n, |lo eelebrate mass] dire da mese. 
To Mauss, v. à, [lu stake at play] mésser. 
MASSACRE -sa-heur), «. (the murder of an 
Et PDA savghter of numbers of human 
circumstances of cruolty] massaere, m 
Fees dog Ù 
To Massaicws, 190, -2p, %. @. [to slaughier] 


MRESACrEr , AASONNNEr , ler, 

MASSACRED (mas-sa-keur'd . adj. massa- 
cré, aisommé , hi De pri. ef 

MASSACRING (mas -sa-keurin'gne), s. {from To 
Massacna] massacre, m. l'action de massasrer, etc, f, 

MASSETER, s. [Anat.; a triangular two-headed 
muscle of the lower juw] masseier, m. 

MASSICOT hote), s. (ceruse calcined by 
à moderate degree of re] massicot, m. ; (ealx of lead 
of a citron-colour], jaune. 

MASSINESS (mas'- is uoce }, or MASSIVENESS 
(mas'iv'-nece), z, (weight, bulk) solidité, £. poids, 
Î. massiveté, 1. 


mn, masse, Î. À 
MASSIVE {mas-iv), and MASSY (mav-é) , ad). 
Chenvy, bulky] massif, , solide et pesant. 
Massove, adj, [in Minerulogy; in mass; havi 
alline structure, but pot a regular form] massif. 
ne jhe bou o7 post robel perpen 
dicularty on a ship, to which the yards, 
sails and riggi ppt 4 mdt (d'un navire) , 
l'arbre {qui tient les voiles). Lower inasts or sanding- 
masis, mis majeurs, CS tenpi leg 
—, midi composé où ruit de plusieurs pièces. Side- 
pieces of a made —, jumelles 'anemblège d'un mât 
composé, Jury-mast, mét de fortune, Rough mass, 
mis bruts, Sparé masts, mdts de rechange. Wrun, 
—, mt forcé, tordu ou déjeté, The mamin-mast, le 
grand mit, le mt de maire, The fore-mast , le mat 
green pion er mie mass ", pans: 
men, The top-mant, , de mdt de perro- 
ques. pere de pre ju 
L , Le petit perroquet. — of x: s, 
Pi to] Main — of xebecs and galleys, Lg 
mestre , M, Fore-mast of xebées and arbre de 
trinquet, m. — of à sheer-hulk, Agnes, € pl To 
take out the masts of a ship, demaiter, 
Masr-MArsR {uaste-mé-Ler we), & mdtenr, m. (Sax. 
mæste ; holl., all, dan., suëd. must. 
Masr, s. [the fruit of ihe oak and beech, or other 
i plursl} gland (du chène), 1. 
faie (du hêtre), f. [Ce mot n's pas de pluriel] 
édje), +. jgsthering the fruit of 
the oùk and beech] e, 


MASTED (mast'ed), «dÿ. [furnished with masts] 
malé, qui a tous ses mats. Over —, haut mdié. 
MASTER (mas-teur), . [one who bas slaves, sr- 
vants or workmen: one who directs business ; he that 
commands ar rales, owner, proprictor] maitre , me, À 
good —, x had =, fon maitre, mauvais maître, To 
serve ones —, servir son maitre, To look for à —, 
chercher un maître, To change masters, changer de 
maitre, At moy last masters, ches mon dernier mai. 
tre, À — tailor, a — mason , maitre tailleur, maitre 
| magon. The — of the house, Le muire de la maison, 
de chef de la famille, God is (he — of the universe, 
Dies est de maltre de lnnivers. Cesar made himself 
— of the republie, César se rendit maître de La réprs 
blique, The duke of Savoy may make himself — of 
the Freuch dominions on he other side ofthe Rhone, 
de duc de Savoie peut #e rendre maître du pays que 
des Français possèdent de l'autre côté du Khäne. To 
be — of à thing, étre possesseur ou bnire 
d'une chose. The — of a ship, Le maftre ou le patron 
d'un navire. Me is he — of this castle , d/ «st de maitre 
de ce chéteau. Lhave fouud s horse that bas bo —, 
j'ai trouvé un cheeal qui n'a pas de maitre. The d 
mew his masters voice at once, ce chien à font de 


( 
# 





suite reconnu la voix de son maitre, f Like —, like 
92. 
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man, fel maitre, tel valet, + Res pre 
ee À ter prier asTEn 
[when pee rar the person who employs 
them, is often by the word], bourgeois, m. 
W'e must not cheat tbe—, i{ ne faut pas tromper le 
grois. | Masran [the director of works or workmen}, 
maitre , m. cg m, You er your —, il faut 
obéir à son chef. The — cook, le chef de cuisine. 
| Masrex (teacher; instructor, the direetor of a 

marre, m3. À school-master, un maitre d'école. À 
daneing-master, a writing-muster, wa maitre de danse, 
un maître d'écriture. À drawing master, à feneing mas- 
ter, un maire de dessin, un maître d'armes, An Eng- 
Vish —, à French —, mn maitre d is, un mañre 
de François. |Masren [à man emineni skilled in any 
occupation , art or science), maitre, Me is — of the 
subject he treats of, il est le maitre de sa matière, Me 
15 — of the French, i/ est séent dans La 
française. Me is — of his business, i/ connait bi 
son métier. He is » great — of the fute, il est très- 
fort sur la flite. That picture is ba great —, ce ta- 
bleau est d'un grand maitre. The masters of the 
French, of the Venetian sehool {great painters who 
have rendered their several schools illustrious}, es 
maitres de l'école française, de l'école vénitienne. 
The Tialian masters , the Flemish masters, les maitres 
staliens, flamands. } Masren of arts [a title of dignity 
su universities], mañtre-ès arts. | Masrun [an appella- 
tion of respect}, monsieur. — doctor, you have 
brought those drugs, monsieur le docteur, vous avez 
apporté ces drogues, — and misiress are out 

empl by à servant}, monsieur et madame n'y sont 
pes. À Masren [is sometimes employed familiarty or 
contemptuously], monsieur, You will tell — N, I am 
not satised with him, vous dires à monsieur N... 

je ne suis pas content de ni. | Masren (an sprl: 
tion given to boys er young men}, maitre, monsieur, 
— William was à boy, maire Guillaume, mon- 
sieur Guillaume, jeune Guillaume était un enfant 
sage. There were little masters and misses in the 
bonse, il y avait dans la maison de jaunes garçons et 
de jeunes filles. 

Masran, s. [a title appropriated to certain offices] 
mate (titre affecté à certaines charges, signifie celui 

ui a la RE ma chose). The — of the post, 
e maitre des postes, — of the ordnance, le grand 
maître de l'artillerie. The — of he ward ,» le 
maître de la robe. — of the ceremonies, grand 
maître des cérémonies. The grand-master of Malta , 
le grand maître de Malte, À — of the horse, un 
écuyer, un éenyer caraleadour. The king's — of the 
horse, le grand écuyer du roi, he great — of the 
wolf-hunters, de grand louvetier, The — of the rolls, 
le garde-rôle ou le garde des archives, The master- 
warden of the mint, l'éntendant des monnaies, The 
— of the jewelhonse, fe garde-vaisselle, le garde de 
da vaisselle et des joyaux de la couronne. | Masren 
{in ships of war, an officer who takes rank imime- 
diately after the lieutenants, and navigates the ship 
under the direction af the Es AV . officier d'un vais- 
seau de guerre qui dirige les manœuvres; [in mer- 
chant ships}, capitaine, patron ; capitaine 
— and commander, ant, em. — at arms, 
capitaine d'armes, — aitendant, commissaire des ar- 
senaux, commissaire des ports. Harbour —, capitaine 
de port, — sail-maker, maitre voilier, — carpenter, 
maitre charpentier. — boat-buildef, maitre construc- 
teur des canots et 3 master ; hol mées- 
ter ; al. meister ; suëd.Umastare; dan. mester; arm. 
meastr, 

To Masren , -190 , “20 , w. a. [to conquer ; Lo ovér- 
power ; to subdus, to bring under dompter, 
vaincre, venir & bout de, se rendre maitre de {spesk- 
ing of and of animals}; mañtriser, réprimer, 
dompter (lhe passions , habits); venir à bour de, 1e 
rendre maitre dé (speaking of things). You will 
néver — this us people, vous 
Jamais ce rebelle, * ï 
most 


mes. han Can —, ir ont tant de 
: rpegréques en venir he re À dis- 
emper IL 10 be mastered, un difficile à 
+ larg gras Fr 
ons must on doit 
PSE re Das Male (à 
to goveru], mattriser, a 
His wife masters him, 4 femme le pars + ya hrr 
Sovverner par 44 Peu wsité 
Musren {io be te iates prepa 
MI}, savoir, posséder à bout, You will soon — 
this » vous saures bientôt cette langue, 


ne dompterez 


— at lait the 


. [to chew, to grind with the teeth and prepare for 
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Masren-maxn A aux md 4. {tbe hand of à 
man eminenthy skilful} nrain de maitre, 
Masran-xuy (was-teur-ké), s. [a key which opens 





























, edf. ensure Ur, 2 Lo 
many locks] passe-partout, 1. breast] mastoide, The — serres 
Am omega + Re ps agro y mm Ÿ à 0 à 
are] veine où couche principale. , + (Ant; a mammiform masele 
Masran-vinon ronge 0 4e {a capital that serves to lower tbe head] mastode , mn. 
Siret ds td pieces, des MASTY de adj. png with 
nm. » A 
Masran-soxmw (mas'-teur-sin-iou), s. (a large sinew 'ATAM, s. gra À 
of the hough] maitre nerf, mn. = 7. |sea-port of H 3 160-8" N, long. S1°-1% 
Masren-sranc (mas -teur-sprin'gne), 4, [the pri- | E,] 
cipal ar main Le ressort, MAT (male), :. [a texture of sedge, 
Masten-srnixo (mas -teur-strin'gne), 4 [the prin- | strow, or , 10 be laid at a 
cipal string] la corde principale. room, for wiping the feet of those who 
Masren-sraonx (mas -teur-strôke), 4. (masterly | son, m.; [a texture made to bay on 
performance) coup le maître, m. + for + is called], ne naîte, À siram —, 
ET Er a a LR Lena paillasson, naïte, natte de paille. À rush 
teeth] les grosses dents, À. pl. les dents molaires , les | son de jonc, natte de A mat-maker, tn 
mdchelières, où faiseur de nattes. À mat-seller, un marchand de 


MASTERDOM (mas -teur-deume), 5, . Domu- 


10%. e— sur 

ASTER, “d), , maitrisé, among us 
rm D & pA dar RL LS un matelas. [in mnt 

savant, habile ; imperi We? 5 vhn., L'or Een in . d * 
MASTER A purs rent te alcete. j'rt, Ep, me nd» L a er 


master] sans maître, qui n'a point de maitre où de 
possesseur ; [(uugoverned, unsubdued], opinidtre , re- 
belle , qui ne vent point se soumettre. 

MASTERLINESS (mas'-teur-i-nece ), #. [eminent 
skill} supériorité, f. grande habileté, savoir éminent. 

MASTERLY (mas'-teur-lé), «dv, [with the skill of 
à master] en maitre. 

Masrancr, ad}, res to a wnaster] de maitre ; 
imperious], à lieux, tique. À — stroke, un 
ps de png a te ton impérieux, 

MASTERSHIP (mas'-teur-chip), s. {ibe gnity of 
a master) dignité où qualité de maitre, £. || Masran- 
surr amd Masrany, . the last. > 

MASTERWORT terme L 4 flots 
imperatoria; à ful 5 ] impératoire , f, 
RAD 2 peDRA et, Ft 

MASTER Y (mas'-teur-), s. [dominion, rule, power] 
puissance , . ir, m, autorité , {. domination, f. 
empire, mn. y fight for the — of the world , is 
combattent pour l'empire du monde, } Masranx [su- 
periority, pre-eminence; skill]}, supériorité, f. préémi- 
hence, L'rpetes, f. savair, m, habileté, {. To get 

— over om, avvir la friorité sur quelqu'un. 


natler, 

[to twist together; to: interwenve like à mat; to en- 

EE Bree À pate ds TS Le 
0 ar flo . * 

LA PAT pans , de l'herbe pes tre et entre- 

lacée (par la » ete.) : 
MATACA or MANTACA, s. {a commodions. 

in the West-Indies, on 1he northern const of the 

of Cuba] Maraes où Maniaga, m, # 
MATACHIN , s. [a sort of dance] er puome 

ma 


m. (sorte de danse foldtre), To 

tassiner. y 

pp cards le ame es 
ma , M, 


MATAN or MACTAN, s. [an island of Asin, one, 
m. 


MATARAM, «, [a + + 
island of Java; lat. 7°-15/ 8, longe 1118255 E.] Ma 


tarem , m, 


To try masteries with one, déspurer de supériorité avee | MATCH (matche), s. [any very combutilile sub 
PA Pa aire au plus fort ou tirer E Aphons bdion | stance used for pere À Be fire a spark, as er 
avec lui. He shall atiain Lo a — in this science, i/} fax, cotton, ete. ; dip Dar me il 


dry nr qi ni le de 
en low, artillery-men 
canon}, mèche ; [s Di of wood, with 
inflammable matter at one or both Ë 
À box of maiches, re boite 


parviendra à la perfection de cette science, Me has à 
perfect — of the French tongue, il sait le français en 
perfection, il en à une connaissance parfaite. 
ASTFUL (mast'-foul), adj. [abounding iu mast] 

chargé de gland. 

MASTIC, F. Masrion, 

To MASTICAT-E (mas’-ti-kète), -ING, ED, w. a. [ 
and burn slowly}, mèche lente. 
mariage ; | party to be 


swallowing digestion] mdcher. 7 ee 


MASTICATION (mas-ti-ké-choune), s. [the act of 
ing] l'action de mdcher ; mastication ; f, 
l'ICATORY (mas'-ti-ka-teur-é), 4. [a me- 
dicine to be chewed ouly, not swallowed] mastiea- 
toire, m3. 


Masricaronx , adj. [chewing; adapted lo perform | rompre nn mariage. À rich —, un riche parti. An 
ahe office of p'étr food] fait pour mücher avec. equal —, mariage, parti He bas made a good 

MASTICH (mas -lik), s. [resin exsuding from the | —, i{ « épousé nu bon parti. |'Maren (one equal 10 
mastictree, a species of Pistacia, and obtained by ], pareil, m. + m. égal, m. assorti- 
incision] masie, m, The mastich-tree, le leutiique | ment, m. If 1 cvuld but God a — for this ribbon, si 
(l'arbre qui produit le mastie). || Masricn [a kind of} je pouvais trouver le à ce ruban. Those two 
mortar or cement], marie, m. (espèce de mortier ou | colours are à —, ces couleurs sont semblables , 


at bien re Ron ag mg a 
OUX SO en appareillés , 
de le méne roule paid ab He has 


D qu ar lt must be no 
son 


de mer” To undo a thing fastened with —, lo take 
the — off, démastiquer. 

Masricu-sens, 3, [marum, germander-tree]. #. 
Munvx, 

MASTICOT, +, F. Massiour, 

MASTIFF (mas-tif), s. [a large species of dog, 
remarkable for strength and courage) 4 matin, mn 
gros chien. Litile —, mdtineau, m. 

MASTIGALOUR , s. {in Manege; slabbering Huit} 
mastigedour, mn. 

MASTLESS (mast-lece), adj. [bearing no mast, as 
an oak or béeéli-tree] sans gland, qui ne porte 
Are [having no masi, as à divle qui a pas 


mat, 

MASTLIN (mes line), 3, 
MASTODON (aus 
ferous animals resembling 


corn]. #. Musuin. 
hs. [a genus of mammi- 
, DOW extinct, 


d by Google 
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mager), pris, m. pari, 1. Boat-malch, cowrse de |  MATCHLESS (matcW-lece), adj. [without an equal] |'THEMATIC (maru-i-mat-ik}, adj. [pertaining 10 
or taste, régate de tous les ans. | sans pareil, sans second, in e. mathematics; according to the D 4 À trou Pa 
À rowing —, course, jorite à la rame. A sailing —, | MATCHLESSLY (mateh'-les-lé), ade. [in a manner | mathématique. A — point, un point mathématique, 
course, joite à la oil. A ploughing Lee not to be equalled] imcomparablement , d'une manière | A — demoustration, une démonstration mathema- 
charrues, À boxing —, a —, combat de TA à n 
Toncing — grand seu, pme AP coek: | MATCHLESSNESS (match'-lt-uece), 4. [ihe state 
Etes —, combat de cogs, joûte de coqs. À hunting | of being without an equal) propriété d'une chose où 
© —, partie de chasse. À walking or running —, partie | d'une personne qui n'a point d'égale, &. 
à pied, partie à la course. A trolting — [lor horses], Lt of To Marcs. 
partie au trot. À — between two horses, partie entre | MATCHLOCK, s, [formerly the lock of a musket 
which was Gred by a match) platine à mèche, f,; 


deux chevaux. À — ot drafts, at chess, wie grande ! ‘ M 
partie de dames, d'échees. The closing —, la partie | [sometimes said of the musket 50 fred], mousquet à 
mèche, m. 


d'honneur, At is no —, the — is not equal, {a ie 
MATE (mête) , 4. [a companion; a husband or wife] 


n'est pas égale. The — was for twenty , La J 
partie, le pari était de vingt livres, The — was for à | un compagnon , une compagne ; un mari, une femme. 
She is my —, c'est ma compagne où ma femme, He 


silver cup, de prix était d'une coupe d'argent. To make | S 
a — , faire une partie, un pari. To agree on a —,|is my —, c'est mon mari, À help-mate, mx compe- 
faire un pari. To break off à —, rompre ua pari. The | gro, une ; un mari, tne femme ; celui ou 
— will come off [be decided, take place] to-morrow, SA aide. School-mate, 'HON QU compagne 
le partie aura lieu, sera décidée demain, The — will | d' . Play-mate, out jeu. Ship-mate , 
not come off, it will be no —, la partie eh re 
dieu. À solemn — was made [miews, gunes were held}, 
on célébra des jeux publics. 

To Marca, 196, -2D, », a. [to be equal, to equal; 
to show an equal] égaler; trouver un semblable, le 

il, To — one in merit, in beauty, in talents, 

égaler en mérite, en beauté, en talents. Nobody can 
— your gooduess, i{ n'y a point de beauté qui égale 
la vütre, You cannot — him, vous ne sauries trouver 
son pareil, ‘To Marca {10 suit; lo proportion ], as- 


né Leg acer Such was the deli of the 
face, that 1 was no of matching À with à 
L rares body, la beauté pere était telle géo 
frait ér joindre un corps qui put l'as- 
er Poets Thbuld — Ghcir subject 10 their strength, 
les poètes devraient à leur sujet à leurs 
forces, 1 To Murou [to join to a thing auother that 
34 its equal], appareiffer ; [to put together two or more 
things that agree together], assortir; [lo uuite by 
pairs things made 10 go together], apparier ; accou- 
À horses, pictures, or siuffs, appareiller des 
chesa: tableauwr, des étoffes. That is a fine vase, 
L want neue on Me sen, posa lee 
les 


couleurs aus mode. This is a rich sluff, you must 
— it with a suitable liming, cette étoffe est riche, il 
faut l'assortir avec une doublure qui le soit aussi. To 
— flowers in a tasteful manner, assortir des fleurs 































tique, 

MATHEMATICALLY (mara-i-mat'-ihalé), adv. 
[according to the laws of the mathematical sciences] 
mathémai ent. 

MATHÉMATICIAN (mars-i-ma-tich'-ane), s. [one 
versed in mathematics) wa mathématicien. 

MATHEMATICS (maru-i-mat'-iks), 4 pl. [that 
science which contemplates whatever is capal 
being numbered or meusured] des Enr f£. pl. 

MATHEMEG , s, [a fish of the cod kind, inbabit- 
ing Hudson's Bay] espèce de morue. 

MATHEO (Sr), s. [an island of Africa, at a great 
distance from the land, on the coast of Guinea ; lat, 
9-24 S. loug. 6°-18° W.] Saint-Mathieu, m. 

MATHESIS (ma-rui-cice), 4. [he doctrine of ma. 
themalies] /a science des mathématiques. 

MATHURINS, s. [the bretireu of 1be Holy Tri- 
aity, a sort of Friars] mathurins, rm. 

MATIN (mat-ine), edf. [used in he morning] 
matinal, du matin, 

Marex, s. (moruing] le matin. 
ATINS (mat-inx), 4. [morning worship } des 
prières du matin, f. pl. les matines, f, pl. 

MATITES, s. {a figared stone of a pale greyish 
colour and of the of nipples] matite, f. 

MATO, s. [the wild mangoustan] marc, m. 

MATRASS {mal-trace) , 5. [a chymical glass vessel] 
mairas, 1. 

MATRESS {mal’-rice), s. [a quilted bed, a bed 
stuffed with hair, wool, or 0! soft material, and 
quilted} matelas, m. A hair —, matelas de crin. Wool 
—, matelas de laine, Straw —, une paillasse, 

MATRICARIA , s. [Bot.; feverfew, a med, plant] 
matricaire, f, espargoutte, f. 

MATRICE (mé'-trice), 5, [the womb, the cavity 
where be fœtus is formed] /a matrice. 

Marnicx (mal'-rice), s. [a mould] matrice, f. morle 
(de lettres), m. ete, To the matrices [among 

ounders], ri des matrices, | Marnicx [the 

where any thing is formed or produced , as in 

ineralogy, the matrice of metals], matrice, £ || Ma- 

œiex [in Dyeing; the five simple colours, black, 

white, blue, red and w, of which all the rest are 
com |, matrice, À, 


non de vaisseau, Mess-mate, compa, de 
sable are (the male or female of animes which 
associate for tion}, co , k 
The Lars dote mourns ses ae Las lon en 
tourterelle de a sa ne. 
le log 
second, m. The masters — of à ship, l'aide d'un 
patron ou le contre-maitre d'un navire. Quarter 
masters —, bosseman, m. Boatswain’s —, contre 
maître ou second maître d'équipage. Sail-maker's —, 
second voilier. ep Qg vb mg . Car- 
penter's —, secon jer. Steward's —, maitre- 
valet, Surgeon's — second chirurgien. The surgeou's 
—, l'aide du chirurgien, || Mare [in the game of 
chess, the state of tbe king s0 situated that he cannot 
escape], mat, m. 

To Mar-u, 196, 20, v. à. [io malch; to marry] 
marier, se marier avec ; [to be equal Lo], égaéer ; [to 
make equal], égaler ; apparier, assortir ; |lo oppose, 
Lo equal]; égaler ; s'opposer à ; [to enervate, to slue, 
to rush}, mater ; [at Chess , Lo put the king iu the 
impossibulity to escape], mater. 

MATED (mé-ted}, marié, allié; apparié, assorti, 
dgalé; maté. F, To Mare, 

MATELESS , adj. [having no mate or companion] 


sans ENON OÙ cOMPAENE. 
MATÉR {mé'-teur), 4. famats dura mater] dure- 
mère, . Pia —, pie-mère, f. 


it. To — cosch-horses, asortir les chevaux |  MATERFILON, s. ; jacea ui) matfelou , ATRICIDAL (mat’-ri-saï-dal) À aining 10 
d'un gs. To — gloves, apparier des gants. These Pt F. red - es maricidel de matricide. ere 
two are bedly matched ; cannot live A MEDICA (mati-ri-a med'-iks),s.{a) MATRICIDE ( mat'-risaïde), 4. (slaughter of a 


collective name for every substance used in medicine ; 

au auxiliary branch of the science of medicine, which 

tres of the nature and properties of all the substances 

Gare spi for he cure of diseases ] marière 
a. 


r, ces deux personnes +01 mai : 
ne pourront jamais vivre ensemble, To — two 
horses, apparier ; accoupler deux chevauz. | To Maren 
[to oppose as equal}, senir 1éte, faire face où téte ; se 
mesurer avec. He is able to — them all, il est 
capable lui seul de leur tenir téte. You cannot — him, 
vous ne pouvez pas vous mesurer avec lui; vous n'êtes 
bep at 1 shall — him for that [1 shall render 
Em like for like], je lui revandrai cela. [ To Mareu 
{te , to give in mariage}, marier, allier. A 
senaior of Rome would not have matched his daughter 
with a king, sr sénateur de Rome n'aurait pas con- 
senti à marier sa file avec un roi. Me has matched 
his sou 10 one of the best families in the province, ÿ 
a allié son fils à une des meilleures familles de la 
ince, | To Marcu à case [to purify it by burning 

a match in it}, soufrer une (le. 

To Mareu, v, n, [to united in marriage] se 
marier, s'allier, 1 hold it a sin to — in my hindred, 
je Le regarde comme un de me marier, de m'aliier 
avec +} Eire . | To Marcs ag 
animals], s" tr ; [as pigeons], s'ac: , #1 
Led ae al — Ends pag Me rvi wi 

ñ s s'ac dvec iches , 

ane Les be. | To Maren [to suit, to corres- 
pond ; to equal se, figure or quality], assortir, 
s'assortir; étre pareil. These volours dont —, ces 
couleurs n'assortissent pas bien ensemble. He wants à 


mother, a mother-killer] matricide, m, (celui qui tue 
sa mère, die du eu Gui due ee re 
MATRICIOUS (mé-trich'-euce), adj. [belonging io 
the matrix] de {a matrice. 
MATRICULA (ma-trik'-ioula), +. [a register of 
MATERIAL (ma-ti'-ri-al), «dj, [eousisting of matter, | admission into a society] matricule, 
corpereal] matériel , matière, The —|  MATRICULAR (ms-trik'ou-ar), adj. er. À — 
things, des tres matériels, les corps, | Marentar | book, nme matricule, f. 
limpurtant, essential], important, conséquence ; | To MATRICULAT-E (ma-irik'-iou-léte), -ING, 
principal, essentiel, intéressant, To aim at that which }-ED , v. «, [to enter or adimit to membersbip in auy 
is most —, viser à l'essentiel, aller au solide. society by setting down the name in the matricular 
MATERIALISM (ma-ti'-ri-al-isme), s. [the doctrine } book] immatriculer, mettre dans La matricule, 
of the materialists ; the opinion of those who maintain |  Marnicurarz, s. [une that has been matriculated} 
that the soul of man is not a spiritual substance dis- | marriculaire, m. celui qui est immatriculé. 
dinet from matter, but that it is the result or effect of | MATRICULATED (ma-trik'-iou-lé-ted), pars, ad}, 
the organization of matter in the body] marérialisme, m, | immatrienlé, 
MATERIALIST (ma-t-ri-al-iste), 4. {one who] MATRICULATION (ma-trik-iou-lé-cheune }, 5. 
deuies 1he existence of spiritual substances) matérie- | [ihe act of matriculating] immarriculation, f 
liste, m. MATRIMONIAL (ma-tri-mé'-nisi}, adj. [per- 
MATERIALITY (ma-tiri-al-i-té), s, [corporeity] | taining to marriage, derived from marriage; connu- 
matérialité, {. sopordné, L bial; nuptial] de mariage, jugal; [in terms of 
MATERIALLY (ma-tf-ri-al.é), adv, [in the state Jerispraleoet} matrimonial ; [relative to tbe busband}, 
of matter] matéric dt, || Marensanze [essentially, | mariral. — love, iness, amor, bonheur conju- 
importautly), essentiellement, gel. — comforts, de du mariage. — cause, 
MATERIALNESS (ma-ti-ri-al-nece), #. (impor- | questions, settlements, rights, cause matrimoniale ; 
tance} l'importance, f. la conséquence d'une chose. | questions, conventions matrimoniales ; droits matri- 
MA (ma-ti/-ri-als), #. pl, [the substance of | moniaus, — articles agreed on, conventions matri- 
which ay thing is made] matériaur, m. pl. mowieles, contrat de mariage. — duty [of a husband 


eoach-horse to — with those he has, i/ cherche un|  MATERIATÉ (ma-tÿ-ri-éte) and MATÉRIATED , | devoir marital, — power or dosainion [of the husband 
cheval de caroise qui puise asertir à ceur qu'il a. | adj. F. Marenuar. pouvoir marital, puissance maritale. 
These 1wo stuffs t —, ces deux étoffes ne 'as-|  MATERIATION {ma-ü-ri-&-cheune), s. [creation | MATRIMONIALLY (ma-tri-mé'-ni-alé), ads. [ac- 
sortissent pas, Those glasses don't —, ces verres ne | of matter) création de la matière, f. cording to the laws or righis of marriage] selon les 
sont pas pareils. MATERNAL (mo-ter’-nal), adj. [motherly] ma- | lois du mage. 

rca-MaRER (match'-mê-keur), +, [one who con- | terne, de mère. MATRIMONY (œma'-iri-meun-é} , +. [marriage, the 
trives mari #], un marieur, une marieuse. MATERNITY (ma-ter'-ni-té), #. [motherhood] | married state] mariage, mn, *,* hyménée, m. The bonds 

MATCHABL (match'-a-bl), adj, (suitable, cor- | maternité, [, (qualité de mère.) of —, les liens du mariage. 

respondent] convenable, propertionné, égal, corres- | MATFELON (mat-fol-eune), #, Marenritox, MATRIX (mé-triks), +. [womb, a place whore any 


MATH (mar), s. {4 of meadow-grass] récolte | ti is generated], P. Maraics. 
de foin, {. rom Eng ter 9e foin dre | MATÉON re Fées s. [an elderly married 


MATCHED {match}, part, adj, assorti, apparié ; à 
saison , m. le regain, woman femme d'un certain dge, 
MATHEMATICAL (mura-i-mat-i-hal) and MA- l'une nt Le mariée ; [in ancient 


marié ; 4 To be —, aller, Mot to be —, in- 
comparable. lll-matched , désasserti. 
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history and in judicial language), he 
pre un jury de matrones. 
Les vierges € les matrones. She is à respe 100 Pret à Le bathqeertenie 
ing —, c'est mue dame respectable ; (iranicalls], c'est | wsed with à, his, that ox what, 
une respectable matrone. | i ïi ï i 
MATRONAL (mé/-trô-nal), adj. [suitable to a 
matron] de marrone, 
To MATRONIZE (mé°-tro-naîre), », à, (10 render 
matronlike] donner un air de dame respectable. 
MATRONLIKE (mé’-treune-laik), «dj. [having lle 
maners of an elderly woman; grave; sodate ; becom- [This that does not —, cela n'est pas de 
ing a matron ] commé une dame respectable, : | cela ne fait rien. That does not — 10 you 














À jury of, calumny , je ne me ‘mets pas en peine de cette calom- 
mar | ee myrèr, [ln 
























sérieuse, À — sir, l'air d'une dame MU — Lconcern vou], cela ne out regarde pas; 
manners, conduet, lex manières, la conduite d' rent lo jou, of nai 










due respectoble pulpe mois LL 4 . 


MATRONLY (mé'-treun:lé), adj. [elderly ; advan- | tion], pauvre. The ln, de suppure. | peintre, L__ = vr4) 
K f | void of pond subs- MSG nraer 












pen ge A vd "Fam y] ESS, a. [ MAUND (man), 4. (a Lim 
une e d'un certain âge, Wuédeme respec . À importance, ensiguifiant; [i M DR - Ep. 
PE SC peer 
anti lat d'artillerie, ma, leur, im. artil MATTER Y (mat”- » adj. * 
plein de pus. { eut}, adj. [purulent} purulens, murraurer, marmoller, 



















dier, m. 






MATT (mate), s. [in Mineralogy ; an ore not per- |" MATTING-HAMMER (mat'-in'gne-banf-eur), +. U - grumbier, 
fectly deprived ot its sulphur] mare, f.° among Statuaries ; à tool with several sharp {éd ren 0% 

MATTED (mal -ed), port. adj. naité; couvert de Less ‘ I| ma \ 
nattes; tressé. P, To Max. 















MATTER peau à = , substance extended 
la matière, pp ‘ rare matérielle. — pl 
solid and impenetrable body, {a matière est ui corps 
solide et impénétrable, } Marvex | materials}, da 
matière (dont une chose est composée). | Maxren 
[subjeet; thing treated; that about which we write 
or speak ; that which employs thoughts or escites 
adaration], matière, {. sujet, 1m. objet, m. chose, 
L 5 (tbe vers Cle moposol it, mi; (affair ; bu- 
siness ; event, thing: course of things], affaire, 
chose [mbject of complaiat mie }, ehose, 
È » f. To enter —, énirer en ma- 
ee To go from the — in hand, doarter de son ACER NES 
sujet, IL is matter of the greatest astonishment to ob- procss of ripe DORE wie Lies 





















straw —, nine paillasse, Shake up the —, retournez 
le matelas, Sara fin 
MATURANT (mai -ran'te), 2. Pharméey ; 
sde een tem, prono 
su maturatif, tt. 
MATURAT-E (mat-iowrète), -ING, ED, 
v. a. and n, [to ripen, to grow ripe] faire mrir; 
tmirèr. 













serve the common boklness af men, c'est une chose 



















] 
éionsante 4 voir le: Aandiasss. cnllvaire des kom ù 4. [tbe er 
ne no par da ce Nate in de : TVE (mat-jou-ra-tiv'}; adj, [ripening, vi, m. dia nt f. la grive ro 
grande conséquence ; é'est peu de chose. Lt is no easy | °ducing to ripeness ] qui fait mdrir ; [ ing to re À à ; É 
Le nt pas cote fl. à hard — chose A, suppuration], maturaiif. — oiutment, onguent matu- 





cie, pénible. La — of law, en fait de droit, La — | FA 
. L es Br, Ti fut eg pape cd 

grow —, mdrr, * — deliberation , 

mire dEption. A Jun, es AL F0 en 


of reli dlans les matières de religion , en fait de 
2 pou nb gra mr: Pond 
I is not à likely —, la chose n'est pas vraisemblable, 
1 make it all one — or ‘tis all one — to me, c'est 
la méme chose pour moi, ce m'est tout un, cela west 
égal, 


















To Marun-s, +1x0, -b, +. a, [io ripen, 
ripeuess] murir , faire mürir; v, n. [tu ripen, (obé 
ce ripe], mrir. Teva matures all thi ag» es g] 
leil fait mürir tout, The puu matures the fruits frondeur, m. ; Eat 
soleil mnirit les fruits. That has matured bis judgmebt, | | MAWRINGLE (mb-Lin'gne-lé), ar, [eitteraiy, 
ecepta of | <*/a di à müiri Le jugement, The judgment matures by suttishly] ma ne] | nie 
age and experience, le jugement mirit avec l'âge et nf (md'-Liche), adj, [: give saiets] 
| Marren (cause of any event, as of any distur- l'expérience, Wine walures by age, le min mürit, de- MARI A sS (mé -kiche a “éles t 
bance, of à disease, or of a diflculty}, matiére, £. | vient mür avec l'âge. mr) le mean -: 
raison, [. cause, (. sujet, m, occasion, f. There's no|  MATURED (ina-tiour'd'}, adj. NT WF Gode d | sp 
of complaiet, il «y a pas là matière à se fücher, | MATURELY {ma-tioure Le), age MÉRARE re fi as 
lens 7 — 1hat yoi me sad? quelle raison aves- Lin rec pe ar avec Ts , - 
vous d'être si triste? — against you, j'ai des ATURELY , Qi. y, 200) MAWI sed PRES L 
dt reg pen ;| MATURENESS (ma MAYWYMETRY, 4. [used by ar 
sujets de plainte contre vous. Hp dors él Las | matwité, { tanism ; idolatry] mahométisme 1 ,F (De 
Mahomet. x d 
| MA SH (ind'-miche}, af. [foolidh, idle] s06, 
vain ; [nauseous}, fade, 


est-il question à de quoi s'agit-il ? 
What's te — with him? et» à qui an veutil?| . MATURING (wa-tiow-ringne), adj. [growing 
MAXILIAR (maçalar], end MAXILLART 
(maks-il-ur 6), ad). [Anat. ; belonging to the jawbone], 
That corn is in à state of —, ce blé est en mat TT 







Matter, matière; subject, et (eymen.) : Matter de tlust 
Pi we use ln à wok ; ae is that A which we woe 
the meer af à discourse consists a the merde, 
thoughts, The ressonings, the passages of Hi 
charseters 0Ù passions, and the maxis of 
marier of serons; be mysteries ef faith and the 
the Gospel, emgbt te he the sujet } 
















y. 
Lai 








































“hece), 4, 











































suddenly, we ask, what is the —, quand une mécani- | MATURITY (ma-tiow-ri-té}, 3. (ripenees } matu- 
que s'arrête tout à coup, on demande: qu'y a-til2 | rité, fau propre et au figuré. That fruit rever 
Wheu à person is ill, or iu bad humour, we ak, what | come 10 —, ce fruit ne viendra jamais à maturité, 
is not yet in à state of —, ce wim-là une € "4 
veut pas encore dans 0 boite, nou parmërs ® Th | je sapeurs hante ve me (os CS TN SE 
— of a plan, a scheme, La maturité d'u plan, in maxims }, celui nt dés » 







où bien il fait? When a moving machine stops | ripe] qui murit. 
, ” MAXIM (mas -imé i or penéral 
boite, That pres EL ete re y rule] maxime, f. règle, l'y mt can 
[one 






al 10 two or four 
DR NA 


un 
* The — of age, of , la maturité de à é 
(ml age, of reason, ET 







the ty attainnbte) 
MAY (né), « [Be HR mon 
le le mai, au figuré, Le prit 
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© selves in the wood, rous pouvez vois perdre daus le 


MAY 


MEAD 2 
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Mar-duns, s. [a variety of the common cherry [ {em demander la permission, On dit de méme aus]  Maavow-nux (med'-d-riou), 5. (Bot; thalictram, à 
rhubarbe. 


sorte de cerise, 
May-vuowmn (mé'-flaou-eur), s. sorte de plante, 
Maxi, s. (an insect or fly that appears ia May] 
de mai, f. 

Max-oaxs (mé-guême), +. [diversion , sport, such 
assis Can Lo pa May] nage je À 
mai; {an objeet of sport er diversion], jouer, m. 

Fo alle ou oo, wjour de quelqu'un, eu faire 
son jouet. 
awianr, s. (tbe queen or lady of May, in old 
May-games] la reine de mai. 
Mav-uur (mè-liké), s [lily ofthe valley] mu- 
f, m. 
S'Mar-monr , 2. {the first of May] le matin du pre- 
Prat ir Ca freshness , vigour], fraicheur, f. 
Meur, . force, £. 

rm (mé-pôle), s. (a pole to be danced 
round in May} mai, m.; [a pole on wbich are placed 
the prises for 1be different sports at à fair ar wrake], 
mat de coc ogne, w.; (se tufl girl], $ une grande per- 
che, “+ Heis 0 high that a man dares not 
come near him by the length of a —, ilest devenu si 
fer qu'on n'ose l'approcher. 

Mav-wez (mé -ouide), s. (Bot. ; eotula fætida, a 


specses of camomile; à med, plant ] camemille 


puante, f, 

Max-wonx, s. {which produees the oil-bectle) rer 
de mai, m. 

Max, s. [a small island of Scotland at tbe inouth 
of 1be Frith of Forth, near the coast of Fife] May, m. 

MAY (mé), auriliary verb, Ste Miour (niaïte), 
[to bave moral power, to have libert: . license or per- 
mission ; to be permitied, to be al } pouvoir, 
être permis. À van — do what the laws permit, on 

ut faire ce que les lois permettent. We — do what 

not against dereney , ety or good manmers, 
mous ponvons faire ce qui nest contraire ni à la dé- 
écnce, ni aux convenauces, ni aux bonnes mœurs. 
We — not violate the laws, i/ me mons est pas permis 
de violer les bois. — he have? peut-il, at-il 
avoir? — Lread? puis-je lire? Yon — if you will, 
vous le si vous le voulez, You — draw où my 
banker for Chut sum, vous tirer sur mon ban- 


quier cette somme. LÉ À — say 50, s'H m'est per- 
Li Al fe dire. Th — do it or not, as they plense, | f 
il leur est permis de le faire où de ne pas le faire, 

ysical poer, 


convme il leur plaira. Ribr (ns 
te be able : but seldom used in this sense], penvoir. 
Make the most ef life you —, profitez le plus que 
vous pourrez de la vie. |} Max [lo be possible; it 
serves lo ex énrcn à D] cr pm 
conjectural , approximative ], ér. À _ 

O7 — rot PE ehoee ei Are Où pour 2e jar db. 
The tusk — be more diflieult than you imagine, fa 
tdche peut être plus difficile que vous ne croyez. I 
— do as a pastime , cela peut convenir comme 
temps. There — be same who like it, il peut y en 
avoir qui l'aiment, He — be dead now, il se peut 
qu'il soit mort maintenant, She — not Le aware of 
her danger, elle peut ne pas counaitre, ne pas sentir 
son danger. They — not come, ils peuvent ne pas 
venir, You — fall and break your neck, 1ùus pour- 
rez tombèr et vous casser le cou, You — lose ÿaur- 


bois. 1t— rain before night, él peut pleuroir avant 
da nuit, The church — hubd about twelre huudred 
people, l'égfise peut contenir environ doute cents 
personnes. What — be the number of his troops? 
quel peut être le nembre de ses troupes ? The barbour 
— contain thirty dr forty sail of the line, L port 
peut contenir de trente à quarante vaisseaux de ligue. 
Lu ns be, si cela se peut, rai as ve autant 
se As S00m US —, us tt qu'il se A 
Cat st— be, pent-dtre ; il Lg Î fax is 
used in speakit of inanimate things, when there is 
no question of force er capacity, unless Liere be a 
negation, in whieh case, can must be 1ed}, ponvoir, 
A stone — be flat and yet not smooth, wie pierre 
dtre plate sans étre unie. À house — be large 

and roomy, and yet not convenient, wie maison 
être et spacieuse sans étre commode. | Max 
{is used in prayer and petitions to express desire] : 
ex. — we never experience The evils we dread, puis- 
sions-nous né jamais éprouver Les maux que nou re- 
doutons. — jou live happily and long for the service 
of your country ! puissiez-vous vivre où vivez heures 
et , le service de votre patrie ! — it 
please your may, Plaise à votre majesté {cette ex- 
pression respectueuse, particulière aus Anglais, s'en. 
ploie ordinairement or s'adresse au roi ou à Lx 
reine, soit de bouche ou par écrit, comme pour leur 


pairs du royaume) : — it please 














e- | à boire, £ 


lordship, plaise 
à votre grandeur. [Sax, mpen.| &. Max pue pre- 
seut or 
to tbe rest of the 2 You — read now if you 

4 vous pouvez lre à présent si vous voulez. — 
call for the papers 10-morrow? pourrai-je venir de- 
main chercher les papiers? Max, when preceded by 


that in the sense of to the end that, is rendered iuto | dro; 


French by the subjunctive of the following verb : ex. 
Write him s line, that be — know what is going on, 


écrivez-lui ww petit mot afin qu'il sache ce qui se 


e, 
Pire (mé/-bi), ads, [perhaps] peur-éine. 
MAYE, #. [part of a wine- maye, f. 


des » . fausse 3 
ét Pda rte Bar ir 4. [Bet.; col- 


ture sense, sud is in this respect subordinate | chicum ; a med. plant] cofchique, m. mort au chien, 


f. mechien, m, 

, it of the Peuce- 
D NE 
Mreunow-sweer (med'-b-souite), 4, [ Rot.:; spirecn, 
pwurt or ulmaria; a med. plant] rrine des prés, 
f. petite barbe de chèvre, f. grue f. 
rentre (med” -foil} n à trifo- 

pratense m, à es trèfle 
| du prés med Lord Bal — {ru com- 
porn trèfle rouge. Yellow — [hop-clover |, 


, m 
MAYING, s, Jthe gntheriog of Dowers 00 May-day} | MEADOWY (med'-6-6), adj. (containing meadows] 


l'action de fleurs au premier de mai. 4 
are gone à —, ils sont allés cueillir des fleurs. xd 


of C ht} Mayo ou LA 

qq rer A SR NS 
Verd Lalande , lying in the Adlantie Oran} Afuro, 
we où de de Haye À : 


MAYOR (mé-eur),s. [ihe chief magistrale of à | res, 
city or town) maire, im. ‘The lurd-mayor of London | —, ce so est bien mraigre, À — style, rt 
or York, de lordmaire de Londres où d'York. (Ces 
deux seuls maires portent de titre de lord, en Augle- 


terre, leur mairie.) 
muyor] mairie, f, 


da jemme du maire. 
MAZAGAN, s, {a strong 


Ma:agan, 
Mlagis-auus, s, sorts de paies fèves 7 
and roe-buchs , in Bexico] masaure , na, 


MAZARINE (ma-zu-rine), s. [n deep blue colour] 
bleu foncé ; [a particular way of dressing fonts], ma 


Îter la volaille. 


nière d' 


M (méze }, £. fa labyrinths; mr gp <coufu- 


sion of thought] labyrinthe, m. au liguré , prerplezité, 
. embarres, J. pres 
nouvelle met mon esprit dans une grande üté. 
They lose themselres in men pr ee 


ils se perdent eus-mêmes dans la confusion de leurs 


discours. To be in à —, étre swrpris, décon- 
certé, confondu. 


To Maz-s, 190 ,-20, w, à. {to bewilder, 10 con- 
To — 1he imagine 


fusel cgarer, troubler, 
tion, egarer, troubler l'imagination. 


MAYO, s. [a county of Ireland, ia the province | charme 


MAYORALTY (mé-cur-al-té }, 2. | due offce of à 


MAZAMA , s. [the whole species of stags, deers, 
MAZARD {mar'-æurde), s. [a jam] michoire, LG 


» L surprise, L étonme- 
ment, m. * This news puls me in à great —, cefro 


| consistant en prairies , en prés, 
|  MEAGER (mi-gueur), adj. [leun] mañgre, dé- 
é; (poor, barren, destitute of tichness or 
| fertility }, maigre, pauvre; {wantinz strength of 
déction or richuess of ideas or imagery], maigre. 
| Mesgre-fuced , maigre de visage, — wrre his looks, 
| il parnissait maigre, décharne, À — diet, un maigre 
— eummons, maigre chère, That soil is very 
L maigre. 
À — subject, 1or snjet maigre. A — [cold| reception, 
MEAGERNESS (on-gueur-here), 3. [leanness, want 
of flesh] maigreur, L; [poeruess, want of strength 
or richuess ; in the arts and in Nurnerel, mopress 
pete, 


MAYORESS (mé'-ur-ece), 4. [tho mayor's lady}! f. Jtssnanss [bareness ar barrenness of 


of Africa, iu the 
kingdom af Murucco; lat. 439 AN. long. 12°-30' E.! 


. #, Mascen. 
MEAGRED (mÿ-grrenr'd), part. adj. lof To Msacne, 
mot in use} maigri, extémré, décharné. 

MEAL {mile }, s. [a portion of food taken at one 
time} repas, m. To muke a good —, faire un bon repas. 
To eat four meals à day, faire ses quatre repas par 
jour. The quantity of aliment uesessary 10 keep the 
animal in à due state of vigour, ought to be divided 
inio meals at proper intervals, 4x quantité de mourri- 
ture nécessaire pour entretenir la force de l'animal, 
doit étre divisée en 
convenables. À free —, || repue 
ns (cheptel à ri, «pm 

mas [in cour , si a nu nt]. 
Fr. Parcwmrat” (Bar. + dan. Ps al. ma: ) 

Mas-reux, s. [the usual time of eating meals) les 
heures du re 2 

Mur. s, [the substance of edible grain ground to 
fine parties] farine, f. [ Sax. mes al. mekl; 
dan. hol. mel. 


 Maar-armvx (mile-sive), 4 mn ses à passer la fa- 









rine. + 
Maar-res (uub#-teub}, s. rune farinière, le tonneau 


MAZER (me/-seur), s. [a maple cup] ess eu conpe | à Le farime. 


+ To Mur, +. a. [to sprinkle] sarpoudrer; [to 


MEALINESS {mÿ-li-néce), 4. [the quality of bei 
BE por ht jan Le LaTe [ ke 


MAZY (mé-1), ad). cd, confused } em | mingle], méler 
MS oo otre 7 | 
LE (mi), pron, [the obque case of 1] me, moi. 


He told —, 6 me dis, For —, pour mai. #, Paoxoëx. 
À Ms, expletive part. es. What does — Æsop, but 
away inmediatel 
Ésope? il court d'abord eu marché, | Sax. et sanser. 
me, got. mik.] 
10) un Loue cine des fes ou Level; 
7] escl les rs Où 'ume ; 
un cfféminé, un sybarite, $ un coguefredonille, 
Muacocs, adj. tune, umorous, cowandiy) puslle- 
nème, craintif, fable, biche, poliron. 
MEACO, s. | à large town af the island of Niphon, 
in Japan; lat. 36°30 N. long. 134°-25° E. | Meaco. 
MEAD (mide), s, [a kind ef drink made af water 
and honey| hydromel, m. [Sax, medio.) 
Man, s. + poetial word for Muapow. 
MEADOW (med'-6}, s. [a tract of pusture or grass 
land, anoualls own for bay ; but more particularly, 
land too moist for catile 10 graze on in winter without 
spoiting the sward] pré, m. prairie, f Meadows, 
ampeaur, mt, pl. , 
Muavow-cassses (med'-ü-kres-iz), s. (Bat.; nastar- 
tium pratense: ladivs-smock , cuve! , a med. 
plant} cardamine, {. cresson des prés, 1. passerage 
sauvage, À. 
Maanow-onass (med” 
of Linnæus , the best kind of grass 
erbe des prés, Ê, 
Masvow-ons, s. [in Minerslogy; eonehoidal hog 
iron one) mime de fer trouvée dans les leires ssaréce- 
éeuses. 


la the markel? que fair notre 


ce}, s. [a species of the | — , absolument, sauts faute, 
pastures ] | prix, à quelque prix que ce soit ; sans cioute ; de 


inenz ; [speak- 
ing of fruits], qualité cotomense, 

MEALMAN {mile”mane), 2. [oue that deals in 
imeal) marchand de farine; farinier, m. 

MÉALY (mi-lé), adj. [having the taste or soft in- 
sipidity of meal] farineur; coionneux (en parlant 

et pommes }. 
ar-mouruens (mi-hémaonth'd), adj. {umwil- 
ling te tell the truth sn plain lnnguage ] honteux , qui 
n'ose pas dire sa pensée. 

Maessv-moureenses {mÿ-lé-meouth-ed-nece), :. 
honte qui empéche de parter ; f. 

MEANX, s. [medioertty, mèddie rate, medium] mifieu, 
m. médivcrité, (. Vhere is à — in all things, y « 
un milieu dans toutes choses. À golden —, tne here. 
reuse médiocrité. À Maux [interval, interim], ivéer- 
salle, w. Ta the —, dons l'intervalle, | Maax [instru- 
ment}, isétrment, me, came , Ê. moyen, m. cspédient, 
m. He was a — of her rain, à ft l'instrument de sa 
perte où le cause de a rmine, 

Mauans (min'a), s. pl used also inthe singuler num- 
ber, moren, m. voie, f, manière, À. acheminement, 
m. by this or that —, by which —, par ce moyen, 
per la, ainsi, By some — or other, d'une manière 
où d'une autre, By lawful —, par des voies honnétes. 
By fair —, ur, douces, gd 
foul —, force, de force, De À al 

RE TL an 





Nécessité, à tout 


mon cœur, Ex no —, nullement, point du laut, en 
anenne manière, F. Wass, Enter a sprint 
ment] of my rain, d @ dié cause de ma perte. 
This was the only — [uay er expedient}, c'était La 


plusieurs repas à des intervalles 
he. To ent a :: 
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le seul moyen où espédient. {| Muass [estate, fortune}, | à 
moyens, m, pl. richesses, f. pl. biens, m. ph, fortune, 
f. He would have built à house, but he wanted — , 
il aurait voulu faire bätir une maison, mais les 
moyens lui masquaient, Your — are very slendes , 
voire fortune est très-modique où fort mince. Ways 
and — [revenue of every kind that a state appro- 
iates Lo its expenses], voies «4 moyens. 
Pas (mine), dj. [wanting diguity, low in 
rank or birth} bas; [wanting dignity of mind; low- 
minded ; destitute of . spiritless), bas, object, 
ail, servile ; srasioions], serais ares fon” 
tible , despicable], bas , mé » vil; [oi little va- | j 
lue; low in worth mation ; worthy of little er 
no regard], has, chérif, pauvre, mesqun, commun, 
médiocre ; [humble, poor], pauvre , chétif, vin. 
V, Ansecr. À man of — + birih or 
un homme de basse naissance, < 
À man of — birth and Condition, un homme de bas 
aloi, He is à — servilé ereature, c'esé un homme bas | basse 
et servile, Me could not be so, # ne pourrait pas 
dire si abject, si vil. Me is à = avaricious fellow, 
c'est un avare et sordide, He is one of the 
meanest misers, c'est un avare des plus sordides. He 
is à — tool of power , c'est un servile instrument du 
pouvoir. — Îoes, des ennemis méprisables. À — ora-| mind 
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seitiments bas, abjects ; une 
trick , ww tour vil, artifice méprisable, — 
actions, conduite vile , actions wiles, À — soul, à — | à 
mind [vile}, ue dme abjecte, un = abjeet. À — | quinerie, [| Mnanxass[sordid 
reception , une chétive réception. Very — fare , une | of richness}, mesquinerie, f. 
chère bien chétive, un ordinaire bien mesquin. —|—? avez-vous vu une 
clothes, cquipage, des habits mesquins, 
mesquin. À — air,— face, air commun, figure com-| d'une mesquinerir odieuse L 
mune. À — [shabby] look , appearance, air mesgrdn, inerie dans les habits, The — 
i of decorations , da mesquinerie de 
décorations. 


mine mesquine. À — house, à — hut, pauvre maison, 

pauvre enbane. | Maax-Loourme [poor], gui « l'air |ces 3 

mesquin ; [vulgar], qui à l'air commun, ire.|  MEANT (meu't), pret. and . of To Maux: [it 
em ù was what 1 —, 
c'est ce que j'entendais, ce que je voulais, ce que je 
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That was — (absol.], c'était petit, plat. 1 is — to 
act 10, c'est d'agir ainsi, | Maax (middle, at an 
i rés 5 Ê voulais dire, 1 was — , c'était avec Je 
thing was — , la chose a été faite avec intention. It was 


val distance extremes), moyen. High, — 

adm, haut, moyen ot bas. À mao of a — siaiure, 
well —, c'était avec une bonne intention, It was ill 
—, c'était avec ung mauvaise intention. 


un homme d'une taille moyenne. | Msax [intervening, 
MEADO , s. [a small island of Asia, in the Indian 


intermediate] : In the— time or while, cependant, 

sur ces entrefaites, || Mnaw part [in Music). #, Ta- 
Ocean , and one of the Molucess ; lat. 1°12° N, long. 
1275" E.] Mécdo , 
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mon, (Sax. mæne, ne. 
To Muax (mine), -v10, Meaxr (men'te). ». à. and 
n [Lo purpose, 10 intend , to have in mind] voufoir, |  MEAR. #. Mann. 
se proposer, avoir dessein, entendre , prétendre, pen- | MEASE (mice), s. [measure of five hundred} me- 
ser. He means no harm to you, / ne tous vent aucun | sure (qui contient cinq cents). À — of herrings, me 
mal, il n'a pas dessein de vous nuire, 1 — to go 4 mesure de harengs. 
break of day, je me propose de partir à la pointe MEASLED (mi-1'd), adj. [infected with the 
jour, do not — to do 11, je ne Épcnrce ot de faire. | measkes] qui a la ro : [in speaking of swine}, qui 
What do you — by doing s0 ? que prétendez-vous a de fr. fe 
là >? What does he — 10 do? que veut-il faire? qu'en-|  MEASLES {ei'-al'x), 2, pl. (a kind of ve and 
tend-il faire ? 4 To Muax [to siguify], signifier, vou- | infectious fever] da S 'Mnioue [a dans of | nourri. 
loir dire, What does this word meant ? que signifie, | swine), fr, m. À 
que veut dire ce mot? | To Muax [to understand], LY (mi-2lé), adj. #, Maascen. 
vouloir dire , entendre, comprendre, penser, songer. | MEASURABLE (mej-eur-a-bl), adj. [that may 
You — a batlle, vous voulez djre une bataille. 1] Le measured] mesurable signifie aussi , , ME 
— your judgment in your choice of friends, je veux | dique, en Ares ? boisson, Age 
dire votre jugement dans le choix de vos amis. 1 — MEASUR A ( méf-eur-a-bl'-nece ), s.|[  MEAZLING. F. Mure, : 
honestly, je n’y entends pas finesse. À well-meaning | qualité d'être mesurable. MECCA , s. [an ancient and town of te 
man , tn } pass de bonne foi, sineère , candide ; un}  MEASURABLY (meÿ'-eur-a-blé), ade, [moderately] | in Arabia Felix ; lat. 219.45 Ni. 40-55 E] 
MREANDER (mian' deu) wind MEASURE (ef -« ge eciuan workman] 
MEANDER (mi-an' ,+ fa wi course] “eure), #. (that by which an IC (mi-kaw’-Îk), #. 1 
sunnosté, {. (of s river, a SOA Rage om Berer thing is measured) mesure, . out qe à pr san , un pas; pere mer 
méandre, m. (of a river); [a maze, labyrinth, per- | surer). LA purplteantnetr error mesures, | MECHANICAL (mi-kän4-kal), and 
ploxity], labyrinthe, m. au figuré, embarres, mi. | Heaping of a —, over — , , m, — or weight | (mi-kan’-ik), adj. [pertaining to 
fours , mm. pl. détours, m. pl. il . | art of construeti 
To Maaxoun, +. 1. {to wind or turn in à course 
or serpenter.. 
ra NDEMiNG, part. adj. [winding in à course 
or ui serpente ; larfueux, 
“ on LE TE adj. (winding, having many turns) 
qui serpente ; tortueux ; plei sinuosités, 


ff 
ke 


j 


fa 
lu 


nées À ces © - 


MEDD 


MRC EEE mt ee Er pes 
ing 10 the laws of mechanics; by physieal force or 
poner] mécaniquement ; [by the laws of motion, with 
out intelligence or design, or by the force of bit}, 
machinalement, To be — turned or inclined, avoir 
des dispositions des arts mécaniques. 
NICALNESS (mi-kan’-i-kal-nece }, 4. 
fagrecableness to the laws of mechanics] conformité 
eux lois de la ique , f. ; (meanness}, bassesse, f. 

MECHANICIAN (mek-a-nich'-ane), +, [one skilled 
in mechanics] un mécanicien, 

MECHANICS {mikan'-iks), 4 [the geometey of 
motion ; the science of engiues] la mécanique. 

MECHANISM {mek'-a-nime), s. [action or con- 
struction of parts according lo mechauic laws] méca- 
Rismeé , M, 

MECHANIST (mek'-a-niste), #. [the maker of ma- 
chines] mécanicien, m. machiniste, m.; [one skilled 
in |, mécanicien , 

MECALIN (nek'-line), # [a species of lace made at 
Mechlin] maline, f. — lace, de la maline, dentelle 
de Maline. 

MECHOACAN {mek'-d-a-kane), s. [n species of 
bindweed, a medicinal root from Mechoncan, a 
vince of Mexico or New Spain, called also white 
jalap, white rhubarb ; and American scnmmony] mé- 
choacan, w. racine de méchoacan, f, rhubarbe blanche, 
f. scammonée d'Amérique. 

MECKLENBURGH, <. [a county of Germany, 
ja the cirele of Lower Saxony] Meckelbourg où Mec- 
klenbourg, m. 

MECONIUM (mi-kô-ni-eume), s. [the first excre- 
ment of children after the time of gestation] méco- 
niurm , mn, || Mecosiusr [Pharme the j ice of Le 

out spontaneousty er aû 1OCISEON, AM 
HAN mécotiun ; M. 

MECRAN, s. [a province of Persia, on the borders 
of Hindostan] le Mékran, m. 

MEDAL ({med'-al}, s. [an ancient cuin; à piece 
stamped in honour of some remarkable performance] 
médaille, {. A silver —, a gold —, médaille d'argent, 
d'or. A bronze — of the large, middle, small size, 
médaille de bronze, de moyen bronze, de 
petit bronze. À struck —, a cast —, médaille frappée, 
moulée , jetée en sable. À plated —, médaille fourrée. 
The face or head of à —, la face où la téte d'une 
médaille. The reverse, the exergue of à —, le revers, 
L'exergne d'une médaille, The inscription or legend of 
a mel, l'inscription, la lé, une médaille. The 
ares or field of a —, le d'une médaille. The 
type or devies of + d'une médaille. The 
de or matrice of à —, le coin, la matrice d'une me- 
daille, À spurious —, médaille fausse, Mutilated —- 
[effaced}, médaille fruste. Copper — silvered over, 
médaille saucde, À — without a title, une médaille 





anégryraphe, où plutôt andpigraphe. 

MEDALLIC 1 dar AY, adj. [pertaining to me- 
dals] qui appartient ou qui a rapport aux médailles, 
qui concerne les médailles. 

MÉDALUION ({mi-dal'eune }, s. [a large medal) 
médaillon, m. 

MEDALLIST (med”-al-iste), s. {a man skilled in 
medals) médailliste, m. 

To MEDDL-E (med'-dl'), -ING, -ED, v.». [to 
have to do, Lo interpose] avoir affaire où à déméler, 
se méler, f'entremertre. LIL not — with him, je me 
veux rien avoir à déméler avec lui. — with your own 
business ,mélez-vous de vos affaires. Me hus meddied 
in a malter that belongs not 10 him, à s'est etremis 
dans une affaire qui ne le regarde pas. This is not to 
ue prêtre in méle di 
Priest, un trigant, qui se méle de ce qui ne 
regarde pas. || To Manou [to touch, to bande , tou- 
<her, toucher à, Don't — with edge-tools, ne rouchez 

à des instruments tranchants, ol. middelan.] 

MEDDLER (med’-dleur), s. [ one who busies 
himself with things in which be no concern} wa 
homme intrigant, qui se méle sans nécessité des 

aires d'autrui; || un tatillon. 

MEDDLESOME {med'-dl'-seume), ad). { given to 
mediling ; apt to interpose in the affairs of others] 
éntrigant, curieux, qui se méle de tout, — fellow, 
homme qui se méle fout ; un curieux; ma éntri- 
gant. A — child, un petit curieux; un touche à 
tout. 

MEDDLESOMENESS, s. [ offcious interposition 
in the affairs of others] énterposition officieuse glans 
des affaires d'autrui; sposiion à s'immiseer “dans 
4es affaires d'autrui. 

DDLING (med'-dlin'gne), s, [interposing] entre- 
mise, M. 
Masvuisc, pari. of To Meonix, which see, 
L 


MED] . 


Mavpcrac , adj. (offiaous, busy in other men's 
affairs] intrigant, curieux, À — neighbour , soisin 
inirigant, curieux, 

MEDEA (mi-di'-a), s. [Mythol.; the ‘daughter of 
Æta, a wonderful soréeress] Médée, f. 

MEDELPADIA , s. [a maritime provinee of Sweden, 
. goss full of mountains and forests ] 
Hé SÉ 

MEDIAL (mi-diale), ad. [mean, aoting a mean 
or average] médial. 

MEDIAN (mi'-di-ane), adÿ. ex, The —vein [middle 
or back vein], la médiane où la seine médiane, 

MEDHANT (mi-di-an'te), s. [a term of Music] 
médiante , {. 

MEDIASTINE (med'i-as-tuîne), <, {Anat.; a 
double membrane dividing the brenst longitudinally] 
le médiastin, 

To MEDIAT-E {mÿ-di-éte}, -ING, -ED , +. a. and 
a. (to effect by mediation; to interpose , to intercede] 
moyenner, par son entremise ; s'entrémettre, 
interposer sa médiation, He mediated a good peace 
between (he nations, par se médiation if re une 
bonne pair aux nations, Will you — letween us? 
voulez-vous étre médiateur entré nots? 

Mroute, ad), [interposed , inti ing; acting 
means, or by an interveuing cause or a À 
médiat, — power, pouvoir int, — cause, cause 
médiate, 

MEDIATEUY (mi'-di-éte-hé), adr. [by the interpos- 
ing of any thing else] médiatement, 

MEDIATION (mi-di-&-cheune), #. Foierposition , 
intervention] médiation , f. entremise, {, intercention, 


LAC y], action, f. 

MÉDIA TOR (mi-dié' teur), +. [one that in- 
tervenes between two parties) médiateur, m. entre- 
meilleur, 1n. 

MEDIATORIAL (mi-di-a-t6'-ri-al), end ME- 
DIATORY (mi-di-a-teur-é}, adj, [belonging to a 
mediator) de médiateur. — office, l'office, l'emploi, 
les fonctions de médiateur, 

AATORSHIP (mi-di-é'-teur-chip), s, office de 
médiateur, m. 

MEDIATRESS (mi-di-é/-trice), MEDIATRIX (mi- 
dié'ariks), s. {a female medialor] médiatrice, f. 

MEDIC (med'ik), s. [luserne, à kind of gras] 
luserne, f, 

Mamic-ronven (méd'-ik-fod-eur) , s, F, Mavic. 








MEDICABLE (med’-i-ka-bl'), ad), (eurable] qué se | médite 


guérir, 
MÉDICAL {med'-i-kal) adj. (physical, medicinal] 
médical, médical. 

MEDICALLY {med'-i-kal-€), ade, [in the mauner 
of medicine] en médecine ; [ecrording to the rules of 
the healing art}, suivant la morière de la médecine ; 
[in relation t0 the bealing art], par rapport à la me- 

une, 

MEDICAMENT (med'i-ka-mente or med-ik'-a- 
men'te), s. (medicinal composition] médicament , mn. 
remède, m. Offcinal icaments {in Pharmacy ; 
ready made remedies], médicaments hs 

MEDICAMENTAL {med-i-ka-ment'-al or MEDI- 
CAMENTOSUS (med-1-ka-meu't'-à pi adj. {me- 
dical, relating to medicaments] médicamenteux, 

MEDICAMENTALLY (med-i-haemeu't-al.6), «dv, 
[after 1be manner of medicine} suivant la manière de 
La médecine. 

MEDICASTER (med-ikas leur), « {a peddling 
physician , à quack} médicastre, m. un médecin d'eau 


ce. 
To MEDICAT-E (med'-i-kéte), ING, ED 





vb , ne faut pas s'en méler, À meddling { [lo tineture or impregnate with ang thing mediciual} 


mistionner, méler, imprégner de ue dru, 
médicinale. t La 7 

MEDICATED (med'i-ké-ted), part. adj. mitionne, 
mélé, imprégné de quelque drogue médicinale, — 
wine, du an té. 

MEDICATION (med-i-ké'-cheune), 3, [the use of 
physie}meédication, f. l'action de médicamenter, || Mu- 
macariox [the Uncturing or impregnating with drugs}, 
médrate a L. l'action de mixtionner nes. } 

MEDICINABLE (mi-dis-inarbin, adj. [havinz 
the power of physie] qui a la vertu de guérir, propre 
à guérir. Spwwater is very — for the eure of con- 
sumption, des eaux de Spa ont la vertu de guérir la 
consomption . 

MEDICIN AL (mi-dis'-i-ual or med-j-sai-nal), adj. 
Thaving curative virué; pertaining to medicine] mé- 
dicinai, 

MEDICINALLY (midis-i-nal-é), dv. [ physi 
cally] en médecine, suivamt ler règles de la méde- 


cine. 
MEDICINE (med'-i-cine), s. [physic, heoling, 
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the art of curing] {a médecine, l'art de guérir. | Me- 
mœxE, [a _— » Physic], médecine, f. nan m 
médicament , mn. 


To units, #90, 20, v 4, [lo give physie] 
. MEDIETY (mi-daï'-ité), s. [middle state; half) 
ri pre: (entre deux ), mm. moi 
LED (mi-dine), s. [a small Egyptian coin] 


MEDINA-TALNARI., a. [a famous town of Asia, 
in ia, rat r being the burial-place of 
TE 1; lat. 44920" N. long. 39°-3Y E.] Mé- 
une , À. 


MEDIOCRAL (mi-di-ok'-ral), adj. [being of a 
middle quality, indiflerent, ordi ] 
MEDIOCRE. (mi-di-okr), ad. (middling, indiffe- 


rent] médiocre, 

MEDIOCRIST (mi'-di-ok-riste), +, [a person of 
middling abilities] homme médiocre. 

MEDIOCRITY {mi-di-ok'-ri-lé), +. [a middle 

; a moderate dugree or rate] médiocrité, f, 
The — of his fortune, parte, wi, da médiverité de sa 
fortune , de son esprit. Ta live in à ba — of con- 
dition, vivre dans une heureuse médirerité, in 
poetry is despicable, ls médiocrité en poésie est rebu- 
tante. | Mapioenrry [moderation, temperance], 
modération, {. tempérance, 1. — in meats and 
drinks, modération le boire et le manger. || Ma- 
procairy [midille state] ,, juste, milieu. We must ob- 
serve à —, a mean, in al things, # faut garder le 
juste milieu en toute chose. 

To MEDITAT-E (med'-i-téte), -NG, -ED, , a. 
{re scheme, to contrive] méditer, ter, tramer. 

le meditated a plot, i/méditait un complot. 

To Menrrare, v, n, [to think, to contemplate] 
méditer; contempler en esprit, songer profondément, 
pars To — upon the law of God, méditer La loi 

Sei, , 

MEDITATED (med'-i-té ted), part, adj. médité, 

émédité, tram. . 

MEDITATION (med-i-té"-cheune), 4. 
thought, contemplation] méditation , {. conter) 
intellectuelle, profonde considération. 

MEDITATIVE. (med'-i-ta-tiv}, adj. [addicted to 
meditation] méditatif, qui médite, applique à méditer. 
Ina — posture, dns la posture d'un homme qui 


MEDITERRANEAN ( mediter-ré-nione), and 
MEDITERRANEOUS {med-i-ter-ré/-ni-euce), adj. 
[encireked with land] méditerranée. 

Manrrennamzax, 5, [the name of a large -gnll 
between Asia, Africa and Europe, communicating 
vath the Ocean by the strait of Gibraltar, and with the 
Black Sen by the Dardanelles, the ser of Mermors and 
the strait of Constuntinaple] {a Méditerranée, la 
mer Méditerranée, 

MEDITRINA (med-i-traf-na}, s [Mythol,; a 
goddess of grown persons] Meditrina, L 

MEDIUM (mi'-dieume), s. [the middle place er 
degree} mieu, m, médium, m. The just — in this 
case hes betwixt pride and abjection, le juste mi- 
lieu est alors entre l'orgneil et l'abjeetion, | Menium 
[in Philosophy; the space or substanee through which 
n body moves or passes 10 any puint}, milieu, m. 
Water is à denser — than air, l'omn est un milieu 
plus dense que l'air, || Memivx [in Logic; the mean 
or middle term of à syllogis, or the middle term in 
av argument, being the reason why a tbing is afirmed 
or denied], moyen, m. moyen terme, m. | Mavivm 
[in Arithmetie and Geometry}, moyen, m. } Me. 
vw [the means or instrument by which any thing is 
accomplished, conveyed er carried on], moyen, m. 
Mouey is the — of commerce, le commerce se fait 

de moyen de l'argent. lutelligence is communicsted 
through the — af the press, les nouvelles se répan- 
dent le moyen de la presse. | Memum [expe- 
dieut}, moyen, m, expédient, m, By Uhis —, par ce 
moyen où D sq Manrux {means calculated to 
conciliate adverse preteusions, 10 reconcile differen- 
ces], medium, m. || Meorcx {in Music; is said of 
the souuds of the voice that are neither grave nor 
sharp], médium, m. { Mencux [a kind of printing 
paper of middle sixe], papier coguille, m. 

MEDLAR (med-leur), s, [a fruit] nèfe, f. A 
medlur-tree, méfier, m, The Neapulitau —, aserole, 
1. jrommette ; . Neapolitan medlar tree, aserolier, m, 


- | pommette, f. 


MEDLEY {imed'-lé), s. [a mixture] we mélange, au 
propre et au figuré, at embigu, m. reg Au 
uunatural — of religion and cruelty, un mélsnge 
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monstrueux de religion et de cruauté, À confused —, 
fatras, m. 

Manter, adj. [mingled, confused] mélé, mélangé, 
mixte, confus. À — government, tn guurermement 
mixte. 

MEDULLAR (mi-deul-lar), er MEDULLARY 


Cole 2-5 adj. (pertaining to the marrow] moel- 
Veux, médullaire, The — substance, la substance mé- 
dullaire, ta mocile. : Los 

MEDULLIN mi deuŸ-line), 4 [the pi 
sinflower, which ne Lu de muellle du 
tournesol, f. 


MEDUSA (mi-diou’-s1), s. [one of the three Gor- 
gons] Méduse, 1. Medus Gr Lo Stella marine or 
arborescens, a fossike], téte de use , (. 

4 MEED (mide), 2. [reward , merit, gifi] récom- 
pense , {. guerdon, m. ent, mi, don, m. mérite, m. 

MEEXK (mike), adj. [mild of temper; soft, genile, 
not emily provoked: given to forbearance under 
injuries] doux, paisible, À - one; à — face, fon 
doux, physionomie douce. The man Moses was v 
—, cet homme, Moïse, était font doux, || Meux 
(humble; submissive 10 re es will; pes) , 
er self-suffieient ; not ish and apt to complain 
divine Sapin due, rt À soramis, Learu 
of me, for 1 sm — aud lowly in heart, apprenez de 
moi, parce que je suis doux et humble de cœur. 
F Merx [when implying gentleness carried 10 excess 
débonnaire. À — husband, mari débonnaire, Louis 
the —, Louis le débonnaire. F, Lowix. 

To MEEKEN (mÿ-k'n). #, To Sorrex, 

MEEKLY (mik-bé), adv. [mildly, gently, not 

diy} avec douceur, avec modestie, doucement , 
Lea, modestement, To look —, avoir l'air 
dous. 

MEEKNESS (rmik'-nece), s, [mildness humility] 
douveur, f, modestie, {. humilité, £ 

MEÉER (mire), ad, F. Mrne, 

Mans, s. #, Manx, 4. 

Ÿ MEET (mite), adj. ft, proper, qualified) cow- 
venable, à propos, propre. I is very —, cela est fort 
à propos, The eye is — for sceing, l'œil est pri 
voir, Bring forth truits — für repentance, faites done 
des fruits converables à la repentance, 1 is — we 
s do it, il mous appertient de le faire, nonsde- 
vons le faire. 

To Murr, -1G, 1 Mur (mete), Live Mer, +. 
a. [to come together, approsching mi opposite er diffe- 
rent directions; to come face to face ; lo come lo- 
goiher in any place] rencontres. To — à man it the 
road, rencontrer un homme surdaroute, À et him by 
chance, je l'ai rencontré par hasard, We — many 
strangers at the levee, nous avons rencontré dvauveug 
d'étrangers à la réception du roi. To go, to come to 
— n person {who is approsclung], aller, venir à la 
rencontre de quelqu'un, aller, venir au devant de 
quelqu'un, To — à person [lo go or come to him by 
appointment], aller, venir trouver lqu'uun j voir, 
To — one another, se rencontrer. ter came 
out to him with timbrels and with dances, sa Aile 
sortit au devant de lui avec tambours et flütes. He ap- 


d 10 — me to-day, 1 à promis de venir me 

n aujourd'hui, 1 will — you 1o-morraw, je vous 
verrai demain. 4 To Mer ox [arcideutaliy], ren- 
contrer, faire la rencontre de quelqu'un, Lam in à 
tremble whenever 1 — him, je tremble à sa rencontre. 
To Maur masr way, v, à, and #, [to approach 
rom an equal distance and meet} rencontrer, se rene 
contrer à mi-chemin; {metaphorically, to make mu- 
tal and equal concessions ench party rénounring some 
pretensions}, partager Le jeu en deux, ||'To Mess [lo 
one's self before, 10 give the meeting to, to 

}, aller au devant de, aller à (a rencontre de, The 
imtends NT Eine, LS üt le 

de se présenter derant son parlement; Æassem- 

de ruée son parlement. 11 is noi Hikel és 
mnigistr will — parliamtnt, ent 
que le minisrère metuel 48 présente au 


| 
| 






1} | bler. || To Mur [10 come together by beingexteuded; 


These rivers — at such à plave, ces rivières se joi- “ 
gent à tel endroit, The radii of a circle — in he names ph À 4. à great 
ceutre, des rayous d'un cercle aboutissent au centre. | physician and prophet Een. Lu que 
* + To make both ends +, joindre Les deux bouts M Bird ] Mélampus, mm. pu À 
de l'année, gagner de quoi vivre, dépenser justement | MELANAGOGUE (mel'-an'-gug), adj. {pur 
| son revenu, To Mer [to come Ge rene o hostility, 107! ging off atra bilis or. choler] : 
engage), en venir aix mains, The 1w0 armies met ,|  Meraxa PA eapel 
des deux armées en vinrent at maine. À To Mer | black bile cr hole M. 
witu [to find, to light ou} , trouver, rencontrer, We MELAN (mel s ef). ü 


pour | some purpose 


MEGA 


À meets the line B, and forms an \ da 1 

rejoint he mens pe 
To Mar, v. 2. [to come together er to 

ear] se rensontrer ; [lo came into se 

rencontrer, se trouver, se voir, How pleasant. it is far 












































amener 
Re ee p-bt eo LA he ‘ 
= 


friends to — on the road, still — in | G: 
De mn m0 moe ES PT PRE 2 
amis Rp pareil png He! 23-30 E], pr à F à 
met ae appointed pee own au re péebes bot whose Mn La be 
4. We met al + out mous in Anwrica] mégathère , 

shall RS ue pond a Sax three Fe) gare D a (rit en af n3 

a x » up Ph dei 
— hgain, se voir, se rejoindre. 1 hope we shall — |  MEG {i-grime), 4. (disorder of he head 
pie sn nt ad dd rame 
Marr [to assemble, to , # Re MEINY, for Manx. M ren be. 
JE ur dant. 138 pullusen 2 Enslnd | op, ta eoné ND l Ee e Ÿ 
At at Wesuminster, à, parmes d'Angleterre “Mbcen d'au, s eue e nnle à 
s'assemble à Westminster, Vo —again, 1e rassem- hyperbole, representing a. 1hinge Jess. than jt-is] 


lo come in eobtact, lo join], se joindre, aboutir. lack 


MELAM me mm = 
Pme PODE mg ed ns 24 





met wiih many things worthy of observation, mois 
tronvdmes bien des choses dignes de notre curiosité. 
They — with many obstacles, és rencontrent beuu- 
coup d'obstacles Ÿ. To Fo, | To Maer wern [lo 
join , to uuite in company], trouver, repoivdre. Fal- 
staff at that ouk — wiih us, Falstaff nous rejoin- 
dre auprès detééhéne, 1 have been twenty times at | que, triste. “a A 
his house without meeting with him, j'ai été vingt|  Masaxcaorsc, 2 [one aflecied with à 

Jois chez lui sans le trouver, He shuns me every | state of mind] mélancolique, m. atrabilnire 

where, but if ever 1 — wi bim TA talk 10 him 10 | gloomy state of mind}, mélancolie gn 


in 
lai 
drioque. # As —as à triste comme 
nuit sans coiffe. F, Duncrev. | Masancmoric [pro © 


sans à pa are À 


Send à 
, il m'évite partont, mais si une fois je | MELANCHOLILY (mel-an'-koltié), ee. (u 
puis le joindre je lui parlerai comme il fout. 4 ‘To | sorrow, dismally, with rm M % 
Meer wern [to suffer unexpectedi], Fram Fr d'une manière mél . 
He has met with many misfortunes , d{ a éprouvé bien | MELANCHOLIST (mel'-on'-ko-liste), 4. [one 
des malheurs. To — with a loss, faire une ri To affected with melancholy] mctf. 
— with a fall, faire une chute, 1 met with a 1} To MELANCHOLIZÉ mel'-an'- ko -laiae ), w, «. 
loss there, j'ai fait en cela une grande perte, fx. [10 make melancholy} hist, re 2 
metan.] que, attrister. EN 
MEETER (mit'-enr), », [one that oorusts To Metascmortzz, +, n. [10 become gloomy ë 
celui qui accuse quelqu'un, , ] mind} devenir triste. ; a x ra 
MEETING (wit-in'gne), 2, [a coming 1 MÉLANCHOLY (meŸ-an'-kol-é), s [a + .’ 
interview] rencontre, L entrevue, f. À y — 0f| mélancolie, L. bile noire, au » tristesse, . 
friends, une heureuse rencontre d'amis. acridenta] | “hagrin, m. melancolie .£ . -æ 
—, rencontre fortuite. An unexpectod —, rencontre | Mazanenozx, adj, [gloomy, à » 
inattendue. Al the — of David, à la rencontre de mélancolique , triste ; ÿ 
David, Marre [au assembly; a congregation; à | — People, des gens mélancoliques, À Laut 
collection of people, an convention], assemblée, f, | Pr, emprits humeur méla He is 
réunion , £. affluence, {. concours, m, A political —, |! est iriste de son naturel. For some. 
une assemblée politique, À numerous —, a select —, | bas been s0 — that he is hardly the ssme person be 
assemblée nombreuse, choisie, A town —, assemblée | ed to be, 4! est si chagrin dus 


de ville. À — of the clergy, assemblée du clergé, À qu'on ne le reconnait pas. Let us 


— of creditors, mme assemblée de créanciers. Th | 19 himself, faissons-dà ce à + 
ident of the —, Le president de l'assemblée. Fo | (denoting sadness, or calculated ce; 
hold a —, tenir une assemblée, To — is held in such | élanco, » triste, sumbre, — Musique 
a place, l'assemblée se tient en tel endroit. À — of + À — place , abode, diet, séjour métance. 
lnterary men, une réunion de savants, He often comes | ligue-Fo have à — countudnnge, «aroir de 
10 Our meetings, À wient souvent à nos réunions, — | #74 life, une triste vie, ÿ Marnnoroux 
of the es, ébmiré, m. An uolawful — of} Mitous, affictive, that may or does produce great evil 
aud grief], triste. À — event, un triste événement, À 
— piece of news, une triste nouvelle. À — fate, ae 
taste sort, + 
{a sea-fish] mélange ou mé- 


sectaries, une assemblée de sertaires défendue par les 
dois, À great — of people, une grande affiuence de 
MELANDERINOS , ». 
dlandrin, m, 
(mi-dan s. [a mistoro) mélange 
LA er is not 
nairs), 2. [Mÿthôl; a name 





LE Mesrixe [a Mn): confluent, 1, The — of two 
nvers, le confluent de deux rivières. 0] 
[among Calico-printers; places where 
ought to join}, rentrures , € pl. 

Maxriwc-mousx (mit -in'gne -haouce) . “A place 
where dissenters assemble 10 worship} église 


monde, The — of vowls, le concours des voyelles. 
MELANGE 


mn. (This word, 
English.) 
MELANIRA (meta 





s attende que le parlement, soit l'| conformistes (en Angleterre), € «| of Venus] Méarire , Ÿ 
mr ne aan ( r PI AANITE (ft at € ml LS 
En Fe V'épros: | ,MEETLY (it-1à, Ddr, TROY Properis] comme x Ên Re eC velvet or greyish colour] 
po lag graas vè Er. MEFTNESS (a {Bts propriets] | ” MELANITIC (molan ik), a. (pertaining 1 
ALTER Ton lionel MED een e LONG-LED “ une Sms É {ei das er. 

— 1 storm, être £ 4 or , u 
es faveus auront ini ER at nde perche. | iron % a saline state , mixed pa om 4 
Dre te Vie ms rontempt 6 pa FMÉGACOSM ( Mn), fe pret orid) par 6 « RP De pan 
j £ D ue) "traités je. mt mm. rar vd MELANTERIA (mel-an'-ti-ri-a), 4. [a fossil sub- 
come tagelher in exten- SALENSIA D stance, à vitriolic mineral] pierre sirementaire, Æ.. 
to join}, roñndée, The line | fedivals in bonour ’ mélanterie, 4. y LT 7 = he » 
#. 





































MELL MELO 
MELANTHO (mel-an'ruf-o), s. [Mythol,; a nymph | est mir, lante. À — pear, poire maire, poire 
leloved b Nature) fre ; Pertes euree molle, neo gg Meusow (la saking of coran 


fruits that are mot fit to eat UN they become soft], 
blette. Medlars are not fit to eat tif they are —, on 
ne mange les nèfles que lorsque qu'elles sont blettes. 
4 Mersow [sol to the car}, morlleux, — voice, — 
tones, voiz moelleuse, tons moelleux. | Mecvow 
{soft and smooth to the taste}, moellerr. — wine, aèr 
moelleux, || Mezsow [soft and agrecable to the eye), 
moelleux. — lints, des couleurs moclleuses, * — 
strokes [in Painting}, des traits doux et moelleux, — 
outlines, contours moelleuz. || Moivow [soft, well 
pulverised, not indurated or compet] : — éround er 
cart, terre meuble, terre douce, terre riche. || Me 
Luw istosicatel; merry with liquor], ivre, qui a 


MELASMA {mel'as-ma) , 4. [Surg.; a black mark 
frum à bruise) meurtrissure, {. — 

MELASSES (mel'-as-iz), # pl [the sum of 
sugar, à black syrup having the consisteuce of hone;] 
meélasse, a 

MELAZZ0, s. [an ancient town of Turkey is 
Asia, in Naïolia, where there remain eurious mo- 
numents of autiquity; lat. 37°-28' N. long. 2709-24 
E.] Melasw. 

MELFAGER (meli-a-gwæur), #. [Mythol.; the 
s00 of CEnus and Althes] Méléagre, m. 

MELET, s. [Ichthyol,; atherina, à small trauspa- 
rent sea-fish} meet, m, sanclés, m. espèce de sar- 
dine). 

MELLE (mÿ-li-i), + pl [Mythol.; nymphs of the 
fields] Melies, £. pl. 

MÉLIANTHUS ( mel-i-an'ru'-euce), 5. [ honey- 


o Marrow, 46, «0, w, a, and n, [io ripen, 
lo mature and 10 be matured] müvir, faire marir, 
venir à maturité; au Gguré, edoucir, emollir. Mel- 
flower; a plant uf Africa] melianthe, m. fleur miel-|lowing boxes [in Pager-manufactories; places where 
dée, f. pimprenella d'Afrique, {. the pulp is kept till it is wanted], eaisies de dépét, 

MELTAPOUR or MÉLIAPUR or SAINT THOME, £. We 
s. [a œlebrated town of India, west of the river Gan- ELLOWNESS (mel-à -nece), s. [softness ; the 
ges] Méliapour où Méliapur, où Saint-Thamé, uality of yielding easily to sure] douceur, f; 

MELICÀ , s. [Bot.; sorgum; Indian millet} mélica, Qi , as of fruit; maturilyl, maturité, 5 [in 
£. blé barbu , m, (capèce de millet}. Painting], le moeleur. — of design , le moelleux dans 
MELICERIS (umel-i-eer-ice), s [a tumour]|/e desun, — of colouring, {e moelleux dans la cou- 
mélicéris, m. leur. — of touch, Le mocllcus dans la touche, la ma- 
MELICEROUS (melis'-eur-euce) , adj. [ turite , f. 
lumour inclosed in à est, eonsisting of MELLOWY (mel'-6, adj. [soft, unctuous] doux, 
like boney] qui indique le mélicéris. moelleux. — tints, des couleurs moclleuses. 
MELICERTA (me'-i-cet-a), + [Mythol.; the| MELOBOSIS (mel-0b-6-cice), s. [Mythol.; a 
son of Athamas and 1no, changed into à sea-god] pyph. the daughter of Oceanus and Thetis] Mélo- 
Mélicerte, m. sis, 
MEÉLICOTONY , s. [a sort of peach] mircoton où | MELOCACTUS, s, [Bot.; melouthisile, an Ame- 
mirlicoton , m. ricau plant without either branches or leaves] melo- 
MELILOT (mel-i-lote), s, [a species of trefoil, | c@cie, 1. me non, 1. 
a medicinal plant) mélilot, m. où mirlirot, mn. MELOCHIA , s, [Boï.: corchorus or Jew's mallow; 
MELINDA , s. [a kingdom and town of Africa , | Egyptian bect-root] mélachia, m. corchore, m. jen 
on the coast of Zanguebar ; lat. 3°-10’ S. long, 39°- | bo, m. 
30° E.] Méfinde, m, 
To MELIORAT-E (mÿ-li-é-réte}, -ING, -ED, v. a, 
{ro better; to improve] améliorer, rendre meilleur, 
méfier. 


noting à 
a matter 


MELOCHITES, «. [Arwenius lapis) mélockite, f. 

MELOCORCOPALI, s. fa Wesi-Indian fruit, a 
sort of quince] melocorcopal, m. 

MELOCOTONE (mel-6-Kot-Un), s. [a quince] 
“ge mw. (sorte de fruit}. 

ELODIOUS {mi-lé'di-euce), edf. [containing 
melody ; musical) mélodieux, — lune, voice, chant 
mélodieux , voir mélodieuse, 

MELODIOUSLY (mi-ld'-di-eus-lé), ads, [in a me- 
ladious manner; musicalls] melodisusement, 

MELODIOUSNESS (mi-lÿ'-di-eus-nece), 5, {lar- 
moniousness ; music, harmony of sound] méladie, f, 

de, {, douceur de son ou de chant, {, 

To MELODIZE (mel'-à-daise), ». à. [to mike 
melodions] rendre méladienx, 

MELODRAME (mel-6-drame }, 5. [a dramatic 
performance im which the dialogue is interspersed 
with instrumental music) rc €, M. 

MELODY (mel -6-dé), s. [an agreeable succession of 
sounds; a succession of sounds s0 regulatel as to 

lease the car] mélodie, f, Sweet, soft —, douce aé- 
aie. That air is deficieut in —, cet air manque de 
mélodie. Mesure is essential to —, but not 16 har- 
mony, da mesure est essentielle à la mélodie et ne 
a) point à l'harmonie, The — of sigle, la mélodie du 
style. 


MELIORATED (mi-li-6-réted), part. adj. amé- 
lioré, rendu où devenu meilleur, bonifié. 

MELIORATING, part, adj. qui améliore, qui 
rend meilleur, À — influence, influence salutaire, 

MELIORATION (mi-li-6-ré'-cheuns), s. [improve 
ment] amélioration , Ê. améliarissement, m. 

MÉLIORITY {mi-hi-ot-i-té), s [state of being 
better] état d'amélioration , ma. nié] 

MELISSA (mel- ape Paybois a nÿmph 
te À Jupiter rato | Melisse, L. || Mevsssa 
[a sort of balm}, mélisse des jardins, {. herbe de ci. 
trou, Î. citrannelle, Fponcirade, £. piment des mors 
ches à miel, m. — Mi ica {balm of Gilead], mélisse 
de Moldavie, Î. Melissa-wuter, eau de mélisse, eau des 


carmes, 

MELITITES , , [an indurate clay of a yellowish 
colour; when pulverised, tastes Like boney) mefite, 1. 

MELIUS (mi-li-euce), s. [Myihol.; » name of 
Hercules) Mélins, m, 

MELLATE ( mel'-léte), 4. (a combination of the 
mellitic acid with a base] mvelfisate , em. 

MELLEAN (mel-li-ane), or MELLEOUS (wef-hi- 












eute), adj. [of or like housy] de miel, mielleux. , mélodie; harmony, hermonie; mutie, m Ca 
MELLIFEROUS ( mel-li creuse), adj. Jproduc- QUA lmplies à rames nucceninn ol sup 

tive of honey] qui fait ou qui produir h sai s0 as 10 prodnec an agrecable and soeetimes abmus! 
MELLIFIS Endir.à) edf. (hat makes boney] | ram die; mb 1e Me ten nes mu cu 

qui fait où qui produit du miel. tbe two, Melody ds to what Emécente Îs to 
MELLIFICATION meleli-li-ké-cheune), 4. (pro- 


virtue; tbe last cold not exist wilhont the former, on which 

duction of boney] tion de miel. K is founded. The 

MELLIFLUENCE jeiir-inu-enca) s. {a Bow 

sweeluess] douceur {des sons), F. mélodie, f. 
MELLIFLUENT (mel-lif-liou-en'te), on MEL- 


peeubiar nee of mely is Lo raite teuder 
+ rpm A 16 excite sub 

and rapiarons sentiment, The sweelly svothing 
metody of the Lialian marie best effects the former; while the 
full Ærrmenx of the German is best suited to tive latter. Melady 


LIFLUOUS (mel-lif-liou-euce), adj, [lowiug wih | is chielly nsed in speaking of vocal murie x ans MONT 
honey Al ve de miel, qui LS Ê miel miel. | Perte combinieg 1e form » composition.] 
deux ; Pre swectly Aowing, us the voice, or the | MELOLONTHUS, s. [cock-chafer] hanneton, m. 


mélolonte, m. 

MELOE (eni°-16-), s. [Nat. Mist; à small col L 
inseet] (or va mn, Der: pre ss 
tueux des maréchaux, m. 

MELON ( mel’-eune), 4 fruit) melon, m. A 
musk-melon, uv melon musqué. À smooth —, nn me- 
dou uni, À streaked —, un melon rayé ou à côte. 
Embroidered —, melon rade ou cordelé, m, Round 


sounds of musie), doux, plein de douceur. 
MELLIT (mel'ite), s. [in Farnery; à dry scab 
ou the heel of a hors's foot, cured by à mixture of 


honey aud vinegar) srodte qui se forme au pied des 
ne ar] q 


+ 


MELLITE (mel'-lite), s. [honey-stone; à mineral 
of a honey colour] mellire, m, 
MELLITIC (mel-lit'-ik}, adÿ. [pertaining to haney- 


stone) mallitique. —, melon sucrin, m. Large ablong — melon franças, 
MELLONX (aelé'-na), +. [Mythol.; the godidess | m, melon maraiger ou maraicher, m. Cantalupe, can. 
of h Mellone , . taloup, m. melon de Florence, m. Rock-melan, me- 


WY (mel'-6}, adj. [soft with ripeness, fully 
mipe] wir, fe M, mou, À — pesch, une péche qui 


don rebateux. À bed of melons, ture couche de melons. 


6 [thing melting] en se fondant, comme quelque 
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eune-rnis-sl). #. Merocacrus. Water-melon (oud’. 
teur-mel'-eune), s. [Bot,; ançguria, à cooling tit} 
melon d'eau, m. pastèque, Î. espèce de citrouille 
uetse. Petrifed-melon {certain stones found on 
mt Carmel], melon patrifié, melon du Mont-Car. 
mel, m. 

MELONGENA , s. (mad-apple, a med, and euli 
oary plant of the hot cuuntria] mélengène, fmayenne, 
Î. mérangène, f. aubergine, À. & viéduse, m, 

MELPOMENE (mel-pom'-i-né}, +, [Mythol,; the 
muse of Tr Melpomène, f. 

MELROSE (mel-rose), s. [honey of roses] mie/ 
rosat, m. 

To MELT (melte}, -ING, -ED, +. a, [to dis- 
solre ; 10 make liquid; to liquefy] fondre, liquéfier. 
To — wax or tallow, À de la cire où du suif. To 
— ice or snow, fondre de la glace, de la neige. To — 
gold or silver , fondre de l'or ou de l'argent, To — 
— every where aliko [in speuking of enamel], yar- 
fondre, || To ri soften to luve or tenderness} , 
attendrir, fléchir. Mis tesrs have melted my heu, 
ses larmes m'ont attendri le cœur. The honest man was 
melted, de bonhomme s'attendrit, était atrendri, Your 
misfortune melts me down, vos malheurs m'attendris- 
sent, To — God’s anger into merey, fhvhir la colère 
de Dieu, He is ivexorable, nothing con — him, &f est 
énesorable, rien ne le fléchit. À meltiug discourse, 
discours touchant , Mhéiique, attendrissant. 

To Meur, v.n, fo become liquid ; tu dissolve; to 
be changed from à fixed or solid state 10 à flowing 
state; to be dissobvel, 10 lose substance] fondre, se 
fondre, se dissoudre, Sugar melts in water, Le sucre 
fond dans l'eau, Pemter melts easily, l'étain fond fa. 
cilemens. Butter mehs casily, 4 beurre se fond facile. 
ment. ce melts in the sun, la glace se fond au suieil, 
The snow has melted since the weather became a little 
milder, des neiges se sont fondues depuis que a tem. 
pérature est un peu plus douce, To— in tears, fondre 
en larmes. * Every thing that he has melts like butter 
in the sun, tout ce qu'il tient fond entre ses mains, 
“+ Money melts away as butter agninst the sun, Lar- 
gent s'en va comme de l'eau, | To Meur [to be 
softened 10 love, pity, tenderness or symnpaihy ; te 
become tender, mild or genile], s'attendrir, To be 
melted at the fate of any one, s'atfendrir sur le so11 
de quelqu'un, To — with tenderness, with pity, with 
compassion, étre ému de tendresse, de pitié, de com- 
passion, || To Mer [10 be subdued by affliction ; tu 
sink into weakuess ; 10 be disconraged), se fondre, M1 
soul melteth for heaviness , mon dme s'est fondie 
d'ennui. As soon as we heard these things, our heart 
melled, nous l'avons antendu, et natre cœur s'est fonds. 
(Sax. melran.] à 

MELTELD {mel'-ted), part, adj, fondu, beurre — 
lead, du É Layer à du Beurre fondu; 
de la sance blanche, | Mesreo (softened, moved), 
attendri, touché, ému, 

MELTER (melt-eur), s, [one thät melts metals! 
fendeur {de métaux), m. 

MELTING (melt'-in'gne), s. (from To Mexr] fonte, 
f. colliquation, f, 

Maurixe, part, adj. F, To Maur, — lead, du 
plomb fondant. À — pear, me poire fondanie. — 
eloquence, éloguence aitendrissante. discourse , 
touchant discours. — hurmony, touchante harmonie, 
harmonie attendrissante. À — scene, spectacle atteu- 
drissant, touchant, 

Mesrixc-nousx, 5. [a place where metals are 
melted] fonderie, f. Melting pit, fosse, f. 

MELTINGLY fmelt'-in'gnek), av. [like Sr 

se 
qui se dissout ; [in a manner to melt or soften], d'une 
manière touchante, où LT 2e 

MELTINGNESS, s. [the power melting or 
sofening le ir d'attendrir. 

MELWEL fmel-onel), +, fa sort of codBsh} mer- 
dus, mn. où merluche, f. 

MEMBER {mem'-beur), s. ke lib of animal bodies 
membre, m. The tongue 1s à little — , and says great 
thiogs, da langue est an petit membre et dit de grandes 
choses, } Memnen [a part of a discourse, or of a pe- 
riod or sentence], membre, m, There is too much 

mmetry in the members of this phrase, àf y @ trop 

le symétrie dans les membres de cette phrase, | Meu- 
nan fan individual of a community ar society], mem 
bre, m. A — of parliament, ur membre du ent. 
The members of à Emily, fes prembres d'une famille, 
+ A rotten — [is said of one that is a disgrace to his 
company], membre pourri, gdté. || Memuen [in Ar- 
chiteeture; a subordinate part of a building, ns a 
frieze or cornice ; sometimes a moulding), memêre, m, 





Melon-ground, melunaière, { Melonthisile (mel. {|| Memnen {in Alger; each 0f the two quantilies 
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separated by the si f equality], membre, m. ‘un le souvenir d'une chose, lui faire son apparence. To— one's cause, avancer s4 4 
des fa sine gtge de scie TT honte ne md ES the | To — matters Le 14 , raccammoder, 

i idered ing 10 sin}, membres, | memory of a mémoire, Hé tasked pes affaires. TO — ot “ 
ra dogs as templing ] his — in vain, be ever recollect the name, i/| tution, onc's strength, rétablir sa constitution, 165 

Sesnenen {mem'-beurd), adj. {in Heraldry ; | A: de vains efforts pour sa mémoire, il ne put | forces. To — fruits, améliorer Les fruits. To — x “ 
io: nf ue (LR re eue 20 1 SAN: Tlamete N'ante Eu DAS UE 

s à al A + terres 
pense que Such a lag Les not Bus sue De ie 2 AI SR À "le . 


being a member] cou/raternité, {.; [community , s0- 
ciety}. confrérie, 1. 

M RANACEOUS { mem'-bre-n#- cheuce ), 
MEMBRANEOUS {mem'-bré/-ni-cuce MEM 


re was before your —, cela n'est pas ile votre mémoire. 
RRANOUS { mem’-bra-neuce), adj. lconaitiog of 


, one's To 
That is within my —. cola est de ma mémoire. Men AR me 00 Jose To — one's 


mant 
mémoire d'homme on n'a point vu pareille chose. That Lire le caves fraiches j'a _ 
». 
Maxmony [memorial ; monumental record], mémoire, RS D \ | 


membranes] membraneur, composé de membranes. A monument has becn crected in — of the event, on | To — the bellows of a forge, releer dés 
nt CCE a web of several @ dleré un monument en mémoire de cet ééschint. To Maso, w, », [to ” better CS, 
sorts of fibres, interwoven together for 1he covering | || Memony ! tion of a person after death}, mé- better state; 0 Ioiprovs) deneni , s'améliorer ; 
and wrapping up some parts of he body] membrane, | maire, f. People bless or eurse his —, sa est | s'amender [speaking ete 
f. Adipose — [in Anat. ; a membrane investing the en bénédiction, en exécration, mer, s'amender ms persons]; se 46 


N france), adj. ir, amender 
Pr gr or à oi ire tom mu ÿ Lo day, 
darkness of Egypt in the time of Moses] de Memphis; rh 1 


memphitique. mes are 
HIS (mem'fice), s fonce the capital of| leurs. By dint of 
E ypt, opposite to Grand Cairo) Memphis, 1, Mem- | terre s'amendera 
is-stone or memphites lapis [à sort of onyx], mem. para ed 25e nr was Far from 
phite, f. camée, m. pierre de Mi is, f. mending, mais loin 1 
MEN (mene), #. [he plaral of ] hommes , m. | hoped be will —, if faut espérer ‘amendera , 
pl. gens, m. pl. monde, w. Your —, votre monde , | qu'il saréformera. Vo be ju à ing condition, or 
vos gens, — upon the LE dev yards! ete. [in Sea- | on 
language], du monde en haut sur les vergues de |en bon train de convalescence. This sick person doësu't 
ne ! 


pas. 
MENACE (men'-éce), 4. [ibreat or threatening ; | MENDABLE (mew’-du-bl}, adj. capable d'être rac- 
the show pr dr exil L catastrophe to come) | commodé, ete. pare "+ Pr de 
menace , Î. MENDACIOUS (men’-dé-cheuce), adf. [lying ; false} 
To Muxac-2, -1n0, -&, v, @. [to threnten, to ma- MeRIeUT, MENSORGET. 
nifest the probability of future evil or danger to; 10]  MENDACITY (men’-das -i-té), 2. [fnlsehood} men-° 
exhibit the appesrance of any catastrophe) menacer. | songe, m. fausseté, f, 
We are mensced with war, mous sommes menacés de |  MENDED (men’-ded), part, adj. raccommodé, ré- 
guerre. À baïdingwhich menaces à fall, un édtiment | paré, corrigé, amélioré, 
i menace rrne, qui menace de tomber, de s'écrouler. MENDER (mes -deur), 4. [one that miends}'eedui 
e torrent overflowing menaçed all with inundation , | ou celle qui raccommode ; raecommodeur, 
ce torrent qui débordait menaçait de tout submerger. | deuse, — of old clothes, nn rarandeur, une ravau- 


body}, membrane cellulaire. 

MEMBRANEOUS , MEMBRANOUS, F, Mam- 
BAAMACLOUS. > 

MEMBRANIFORM (mem'-bré’-ni-forme ), adj. 
(having tbe form of a membrane or of parchment] 
membraniforme. 

MEMECYLON , :, [Bot.; arbute, strawberry-tree) 
arbousier ou arhoisier, m. fraisier en arbre, m. 

MEMENTO, s. [memorial, notice, a hint to awaken 
the memory] souvenir, m. ressouvenir, m. memento, 
un, His state of health is a sad — of the excesses 
of his youth, ses infrmités sont de tristes souvenirs 
des irrégularités de sa jeunesse. 

MEMNON (mem’-none }, s. [Mythol. ; the son of 
Tithouus aod Aurora, and king of Abydos] Mem- 
non , li. 

MEMOIR (mi-moir er mem'-ouâr), s. [a notice or 
account of any thing] mémoire, m. rotice, f, 

MEMOIRS (mi-moirz'), s. [an account of transac- 
tions, familiarly written) mémoires, me à 

MEMORAHLE (mem’-ur-a-bl ), adj. rssiè of 
memory] mémorable, digne de mémoire, digne d'être 
transmis à la postérité. 

MEMORABLY (mem’-eur-a-blé), ede. [in a me. 

ière mémorable. 


ï 
k 


manner] d'une manière MENACED (men’-és't), part. adj. menacé. deuse. — of shoes, savetier. 
MEMORANDUM (mem'--ran'-deume) ,[a note to} MENACER (meu-£-ceur), s. [a atener) celui où MENDICANT {meu'-di-kan'te), 4. [s boggar] men- 
help the memory] mémento, m. note pour faire res- ot menace. diant. 
souvenir, m. souvenir, m. À memorandum-book, 


! 8 l-a-ka-naîte) , 4. Maspicawrs, 3. pl. [religious begging 
RS Dot es onie prog Le alms| pop Ie ur ne tscobins 4 


» M. carnet, m, mémento , mn. 
kanite, ménacanite , m. deliers, Augustins 


MEMORATIVE (men/-d-ri4iv), adj. [adapted er 
a 


tending 10 preserve tbe mem ny thing] mémo- | MENACHANITIC (men”-a-ka-nit-ik), adj. [pertain-|  Maxpicawr, adj, [begging, poor Lo a stèle of 
Écrerg El , da faculté où la puissance di ing to menachanite] de mérakanite. ; practisi mendie ; de mendiant, 
Se ue Fe 0 EE (at cn que), 2: Jon to Memsca]| 220 de dur D'amALS À © REV 


MEMORIAL (mi-mô'-ri-al), edf. [preservative of 
] commémoratif ; [contained in memory], mé- 
moral 


Memontat, #. [that which preserves the memory 
of something; a written representation of facts] mé- 
morial. | Mamonsaz [a note or hint to assist the me- 
mory], u# mémoire, une note, un mémento. 

ÉMORIALIST {mi-m'-ri-akiste), s. {a writer of 
4 ineworial] mémorialiste ; [one who presents a memo- 
Pal mémorialiste, m. pétitionnaire, m, 

To MEMORILALIZE (où md’ ri a-lnize), ». a. [to 
present a memorial or petition 10 a public body or 
a public officer] pp un mémorial ou pétition à.# 

To MEMORIZ-E {uvem'-6-raise), -ING, -ED, v, d. 
{to record, 10 commit to memory by vs conser- 
ver la mémoire , transmettre à la postérité par la plume 
de l'histoire ; écrire, faire l'histoire. To — your con- 
quests, pour conserver la mémoire de vos conquétes, 

MEMORIZED (mem'-ü-rair d), part. adj. dont 
l'histoire nous a conservé la mémoire. 94 

MEMORY (mem'-eur-é}, +. [ibe faeulty of re- 
ri m fa relaining things past] mémoire, £ sou 

t 


menaces, f. pl. Sr de menacer, 1. diant. | 
MaxacrG , adj, [threatening] menaçant. To MENDICAT-E (men'-di-kéte), -ING, va. 
MENAGE {uinj )0r MENAGER Ymi-asje” [to mendier. ‘ à nee 
«. [a collection of animals] ménagerie, f. MENDICITY (mendis-ité), £ fes want) | 
eg mg mt DE s. [a medicine pro- | mendicité, f, indigance, {. À 
moting the flux of the menses] emménagogne, m. MENDING {men’-din'gne), part. adj. [recovering 
NALAUS (mi-ué-lé -euce), 4, (Myhol.; a fa. | from sickness dal eg M À 
mous ceutaur] Ménalée, m. Mesviss , 1. [the work of one that mends clothes, 
MENALLIPPE (men'-a-lip'-pé), 2 [Mythol.; an |ete.] raccommodage, m. The — of à coat, Le naceom- 
Amazon takea by ee Ménalippe , 1. € d'un habit. To pay so much for payer tant 
To MEND (mend),-ING, -ED, « a. [to repair] raccommodage. 
-omumoder, réparer ; [10 correet, 10 set right; 10]  MENDMENT, F, Auxxowexr, 
der for the better; to improve), corriger, rectifier, |  MENDS, s. #. Auxmns, 
réformer ; amender, bonifier, améliorer, abonnir; [to |  MENELAUS (men'-i-lé-euce), 4, ; tbe son 
restore to a sound ste], rétablir ; [to help, to ad- | of Atreus, king of Lacédæmon PL 
vance}, avancer, arranger, raccommoder ; [to nv MENEPHRON (men'-ef-rone}{ 4 [Mythol, ; a 
hdter, To got à thing mended, to have a thing mended, | young Thesalian turned by Diana iuto a dog] fé 
faire raccommoder, réparer quelque chose. To —| né » M. 
clothes, shoes, stockings, ragcommoder des habits, | MENESTHO (mi-nes'ænê), 5. [Mythol.; à nysph 
des ioubers, des bas. Fo — linen, raccommoder du] who remembered every thing] Ménestho , FA 
To — tools, utensils , instruments, reccommo- }) MENHADEN (men'“-hé-dene) , s. [a species of fidi} 
der des outils, des ustensiles, des instruments. To — ‘ 


espèce de poisson, 
venir, m. faculté de l'éme par laquelle on se souvient, | awateh , raccommader une montre, To — a chair, n|  MENIAL (mi-ni-al}), adj. pores domestique. 
f. — is the power-to revive again in our minds those | table, raccommoder une chaise, une table. To — a| Two — dogs, deux chiens stiques. || Mais 


ideas which have di 1 la mémoire est la faculté 
de retsusciter ae des idées qui en ont 
disparu. His — fails him , la mémoire lui manque. To 
have a gobd —, n short —, avoir la mémoire bonne 
où avoir la mémoire courte. To do a sum by 
— falve un calcul de 1éte. | Mamonx [a retaining of 
ast destin the mind], mémoire, souvenir, m. 1 have 
lost all — of tlese , j'ai perdit la mémoire de 
ces choses. That has esta) LA m'est sorti, 
m'est échappé de la , | your —, ji 
vous en rà à la mémoire. He will live in 


us, raccommoder an fusil. To— a coach, a cart, rac- | [low, mean], bas, servile, — officés, serviles. 
commoder asp D TE ARR reg Pt 4. (e re of Rs un domes- 
raccammoder des fenêtres, To — a 4 y rae- . The menial palace, domestiques où 
r une muraille, un plancher, To — à door, | la domesticité du is, 
a gaie, raccommoder une porte. To — a rond, à gap]  MENILITE (men'äl-aîte), s. [a mineral substance 
in à »,a breach in à wall, réparer une route, | found near Paris, of the nature of silex] ménilite, £ 
une brèche dans une haie, dans une muraille, To —|  MENINGE (mi-nin'-dje), 4 {Anat.ÿ the cout 
a ditch, a canal, réparer un fossé, un canal, To — à | wherewith the brain is suvested } méninge, f. dure- 
hole, éoucher un trou. To — à machine, réparer une | mère, f. 
machine. To — à pen, ailler une plume, To — one's |  MENINGES (mi-nin’-djis), #, pl. (Anat.; is said of 
writing, perfectionner son deriture. To — à fault, | the two membranes, the dura-water D 'RR 
corriger une faute; [Gg.}, réparer une faute. To — | that envelop the brain] méninges, € pl. {a piesmère 
se set AG IE cg “oh Plane ones manners, corriger 363 manières, To — ont's life, ci ‘—i és 
+eres toujours . « this | or conduct, réformer, amender sa conduite où ses GOPHYLAX , 4. ; an 
action from ET “et here cettè action | mœurs. Toi one's ci , mat te cuites de RS d'EE 
ing] me 


de ne U de me en En de UE unes 
f i Lane Re Fam: va 


à cu 6 ag le he — of He cooper à fortune, To — oÿés appearance, vers and pre] saûre 


Google 
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MENISCUS, s. [in Oplies ; a lens concave on one 
side and convex on the other] ménisque, m. 

MENISPERMATE, s. [a compound of menispermie 
acid and a saliGable base] ménispermate, m. 

MENISPERMIC (men'-is-perm'-ik), adj. [extracted 
from the seeds of the menispermum cocculus] mé- 


ue. 
OMENTUS (eni'-ni-euce}, 4 [Mythol; the son of 
Ljcaon, larned into a wolf} Ménixs, m. 

MENIVER ces , 4 {a ra) white animal 
in Russia ; or its fur, which is rve dt-gris, mm. 

MENOËCEUS fume) (My lol. the son 
of Gran. king of Thebes] Ménécée, m. 

MEN (mi-nitis}, s. [Mythol.; a friend and 
pilot of Æueas| pere m. Fe 

MENOLOGY (mi-nol-à-djé), « [a regi 
months ] ménologe, m. pt) LA LE eng 
{in the Greek charch, martyrology, or brief calendar 
of the lives of the saints], menologe, m. martyro- 


loge, m. 
ENOW (ris -6). F. 


Minsow. 
MENSAL (men'-sal), adj, [belonging to the table] | p#it 


de table. 
s. pl. {in Medicine; monthly evacua- 
» £. pl. mois, m. pl. 

MENSTRUAL ( men’-striou-àl }, adÿ. pue, 
bappening once a month, as the menstrual lux] mens- 
truel; {lasting a month, as the menstrual orbit of 
the moon], , mensuaire ; ining lo a 
menstroum}, de meustrue, The — blood of women, 
de sang menstruel des femmes, À lreatise on — fluxes, 
emménologie, f. 

MENSTRUANT {men'-striou-an'te), ad}, [subject 
10 monthly flowings] qui est sujette aus menstrues j qui 
ases 


MENSTRUOUS (men'-striou-euce), adj, [having 
the calamenia] qui a ses règles (en d'une 
femme)  Jpurtaining to the monthly flow of females), 
menstruel. 

MENSTRUUM (men'-striou-eume), s. [a chymical 
dissolveut] ir m, di, 7 Me [ 

MENSUÜRABILITY (men'-siowra-bil-ité), s. [ca- 
pacity of being measured] mensarabilité, 


MENSURABLE (men”siou-ra-l'}, adj. [that may | di 


be measured] mesurable, 
MENSURAL (men'-siou-ral), adj. {relating to à 


measure] qui a rapport à la mesure. 

To eurtre (men'-siou-rête). #. To Mra- 
une, 

MENSURATION (men'siou-ré'-cheune), #, {the 
act of mensuring) mensuration, [.; (measure, dhe re- 
sult of measuring], mesurage, m. 

MENTAL. (men'-tal), ad). [intellectual, existing in 
the mind} mental. A — reservation, ion mere 
tale. To pray to God with — devotion, prier Dien 
mentalement, en esprit où avec recueillement. 

MENTALLY (men.tal.é), «de. [intellectually, in the 
mind] mentalement, en esprit, 

MÉNTHA (menrw-a), + [Mythol,; a mistress of 
Pluto, changed into mini] Menche, f. 

MENTION {men’-cheune), s, [oral or written ex- 
pression ot any thing] mention, f. memoire, L To 


take — of a thing, faire mention de quelque chose. 
To make honourable — of one, faire mention hone- 
rable de quelqu'un. We shall — of you, nous 


ferons mention de vous. There was no longer any — 
of that, if ne fut plus mention de cela, We shall make 
no further— of it, mous n'en parlerons plus, 

To Mawrion , -190, -20, v. à. [lo express by words 
er writing, to make mention] mentionner, faire men- 
tion de, marquer, parler de. 1 will — 1he kindnesses 
ofthe Lord, je parlerai des bontés du Seigneur, To 
— the receipt of a letter, accuser la réception d'une 
lettre, His name was not mentioned in the affair, &/ 
n'a point été fait mention de lui dans cette affaire. To 
— à work with honour, faire mention homorable d'un 
ouvrage, le mentionner lement, What you — 
in your letter, ce que vous m'avez marqué dans votre 
lettre. Do noi — it to any one, n'en parlez pas à qui 
ge ce soit, Do not — it [in refusing thauks for eivi- 

ties offered], n'en parles pas ; il n°y a de quoi. 
It is not worth mentioning, ce n'est pas la peine d'en 
parler ; pa refusing thauks for Frans offered], if 
nya é; ce n'est pas ine; c'est 
pou dE chats. PE 

MENTIONED (men’-cheun'd }, . adj, men- 
tionné, dont on à fait mention. ri puede 2 con- 
versation that circumstance was —, dans le cours de 
la conversation on a fait mention de cette circonstance. 

MENTIONING (men’-cheun-in'gne), s. {from To 
Mawtiox) mention, f, l'action de faire mention. 

Maxrioxts@, part. of To Mexriox. 


MERC 


MENTOR (men-tor), «. [Mytbol. ; the governor 
aTamars, ed Le mot mas of Le time) 

lentor, m. 

MENTORIAL (men”-t'-ri j. ining ad- 
vice or admonition (poires ps 

MENTULA ALATA, “te 200phyte] aile-marine, {. 
membre marin, mn. pri mer, 1. 

MENTZ, s, [a iderable city of Germany, in the 
sde CLS es Rhise, Le ri hotes of 

entz; lat, 49"-51°N, 1 | ence. 

MENYANTHES , s, lin Bot. ; =. a med. 
plant) mérianthe, m. trèfle d'eau, m. trèfle de marais, 


m. trèfle de castor, m. 

MEPHITIC (mi-fl4k}, MEPHITICAL (mi-fit-i- 
Lal), adj. [offensive 10 the sell; foul ; noxious] mé. 
phitique. Mephitical exhalations, des ezhalaisons mé- 

Lie — acid, acide carbonique. 

MEPHITIS (mi-faï-tice), s. (Mytbol.; à title of 
Juno, among the Hirpines] atis , f. 

Marurris or Mururrism, 2, | foul, offensive or 
noxious exhalations from dissolving substances) mé- 

itis, x. fine, w.; [as in mines, privies), 
moufette, f. moffette, L. 

PRAGUE Lean à adj. [pure, une 
mi Ë ; speaking of wine! » Spiritueux , qui 
a du a me naturel, sans eh o8 de la 


MERCABLE (mer-ka-bl}, «df. qui est à andre où 
à acheter. 

MERCANTILE {mer -kan'-tile, adj. [irading, com- 
mercial] marchand; de marchand ; [pertaining or re- 
lating to commerce or trade], mercawtile ; mare 
Te Lt mc gl the sauts was partly 
_, mil A expédition 5 Argonmutes 
était pt pe Ame 20 moitié militaire, pee) 
une ville marchande. — style, style mercantile, 

MERKET, F. Manuxr. 

MERCATURE (wer-ké-ioure), #. [the practice 


of nd selli , 
MER EN ARILE Vues ciao 8) ed. fin 4 mer. 


manner] mercenatrement, 
S'MÉRCENARINESS (mer’-ci-na-ri-nece}, 4. [vena- 
lity; regard to hire or reward] mercenarité, f. véna- 
té 


MERCENARY (mer”/-ci-na-ré ), adj. [venal, that 
may be hired; actuated by the hope of reward; hired 
or s0b for money: greedy of gain ; contracted or done 
from motives Mn] mercenaire. À — judge, juge 
mercenaire. — soldiers, des troupes mercenaires. À 
— soul, spirit, dme, esprit mercenaire, — labour, 
travail mercenaire. À — marriage, ua mariage mer- 


auv, 4. [a hireling] us mercenaire, wa homme 


L1 0] 

RExcer (mer’-ceur) , #, [one who sells thread, 
tape, ribbons, buttons, and small wsres used by 
tuilors and women] mereier, in. mercière, F Silk —, 
un marchand de soieries. Mercer's company [a free 
body of merchauts in London}, Le corps des mereiers. 

ERCERY (mer'-ceur-é), s. (the goods in which a 
meorcer deals; trade of mercers] mercerie, f. 

MERCERSHIP , s, [the business of a mercer] mer- 
cerie, Î. 

+ To MERCHAND { mer-tchan'de}, -ING, -ED, 
LL Lg transact by trafic] entrer en !, mar- 
chander, négocier, commercer. 

MERCHANDISE (mer-1chan” 
js of commerce, whatever is usually bought er sold ; 
Los isions daily sold in market, horses, catile, 
rarely if ever used in the plural) marchandise, f. ; 
(trade, traffic, commerce], commerce, m. trafic, m. 
ja Mancuañbtss , -1#6, ED, 2, “ jaiie, tm 
’ uer, commercer, négocier, faire le négoce. 
M URCHUNE {mer-tehao'td, s, [one who atfies 
eg Per parndadhe y 

, and sells t| w le ,m, 
Bégoci 5 Me The fret merchants in the world mere 
situnted in the island of Tyre, les iers commer- 
gants du monde étaient de Tyr, { Muncaaxr [in po- 


pular lai 3 er 8 
purchase sale of goods], marchand, m. 
Mancaanr-Lies (mer'-tchan'tlaike) or Mancnaxrix 


{mer'-tchant4é), adj. de marchand , qui sent le mar. 
chand, ) 


Man GHANT-MAN {mer -téhan'temane }, #. (a sbip of î 


trade] un vaisseau marchand. 
MERCHANTABLE (mer-tchan't-a-bl'}, adj. [fit 
10 be bought or sold] marchand, bien fitionné. 
MERCIFUL (mer-ri-foul), adj, [full of merey, 
compassionnie, tenderl miséricordieur, pitoyable, 
doux, clément, humain, qui aime à pardonner, Be 


, #. [the ob-| feffé. 


wel are not usually iucluded in the term; it is | pure ple 


L 


MERE 741 
_,0 Lord; unto (by. people nn hou has re 
envers ton que ta as racheté. 


MERCIFULLY (mer-ifoul-lé), ade. [with pity, 
tenderly, mildty] avec compassion , avec clémence , 
misericordieusement. 


MERCIFULNESS (mer ifout-nece), lender- 
ness, willingness to spare) miséricorde, f. pitié, f. 
compassion: LA ere L aa me, Ê ] 

| de me, mes te. ? 
CILESSLY {mer-ci-les-lé), ade, (in a man- 
ner void of merey] » sans pitié, sans 


IERCILESSNESS (mer/-ci-les-nees), a. [want of 
pity] cruauté, f, inhumanité, [. défaut de compes- 
sion, m. 


MERCURIAL {(mer-hiou-ri-al), adj. [eonsisting of 
quicksilver; active, sprightly] de mercure ; au figuré, 
vif, actif. * A — nation, nine nation vire et active. 
— sesm-gage, manomètre à mercure, M. 

L rc te [a rebuke, a reprimand} mercuriale, 


ERCURIATE (mer-kiou’-riête), s, (a combinn. 
den of the oxyd of mercury with another substance] 
mercuriale, 2. 

MERCURIC (mer-kiow-rik }, adj. [is said of an 
oxyd which is the second degree of ox: M of mer- 
ac anoN (mer-kiou-ri-f-k#-cheune) , 
4. [in Metallurey; obtaining mereury from metallic 
mineral in its Doud form ; the act of mixing with quick 
silver] mercurifaction , f. 

To MERCURIFY (mer-kiow-ri-fai}, +. @. [ to 
obtain mereury from metallic minerals] tirer le mer- 
cure des métaræ, . 

MERCURY (mer-kiou-ré), 7 péhol: tbe son 
of Jupiter and Main, messerger of he gods] Mereure, 
m, Mercary's wand, coducée, m. * To make ci 30 
ones — [pimp], faire perter le caducée à a, 
Merours's cap, capeline, m, || Mancunx [quichsilver], 
mercure, tm. azote, M. vifargent, m. au figuré, vi 
vacité, L. || Mancunr [one of the planets], Mercure, 
m. || Mancunx [a newspaper], mercure, m. gasette, 
L où méme celui qui vend des nouvelles, des gazettes 
Où mercures. À Manconx {a plant], mereuriale, f. 
(plante purgative). É 

MERCY (mer'-é), s. [goudness, pi , chemeney} 
miséricorde , f. ssion, f. pitié, f. té, f. hu- 
manité, (. clémence, 1 à lanner, {. We 
adore his -- towards us, nous rons sa clémence 
envers nous. To show —, nser de miséricorde. PF. 
Mrcomess, | Mencx [pardon], merei, f. ce, f. 

Ë .[ To cry —, pu un pl grtee 
ou pardon. || Msncx [diseretion], merci , f. povoir, 
m. ve A À f. Fe dire son to the — of his 
ennemies, livrer ‘un à la merci, au pouvoir de 
ses ennemis, To be er to lie at the — of one, érre à 
de merci de quelqu'un. 


Mencr-sear (mer-cé-site), s. [he covering of the 
ark of the covenant , in which the tables of the law 
were depasited] le propitiatoire. * We cast ourselves 
down before 1hy —, nous nous prosternons devant ta 


S'MÈRE (mire), adj. [that or this only; distinct 
from any thing else] pur, simple, sewl; franc, echeré, 
. Beasts are — machines, des béres sont de pures 
machines. Out of — kindness or compassion, per 
pure bonté, par pure compassion. A — trick, une 
isanterie. — nonsense, pure sottise, ÀS à — 
gift, en per don. À — remark, une simple rem . 
ILisa — eotiage, c'est une 4 charmiére. 

ht of such an action à eriminal, /a simple 
pensée, la seule pensée de cette action est criminelle. 
The — idea, the — lof it makes one shudder, 
la seule idée, la proposition en fait frémir. 
They are — words, — threats, ce ne sont que des 
parôles, ce ne sont que de simples menaces, UN is — 
wine and water, ce n'est que de l'eau rougie. What 
he told you is a — evasion, ce qu'il vous à dit est une 


trader, one who deals in the! franche défaite. He is à — fool, c'est un franc s0t, 


ce n'est qu'un sot; c'est un fou achevé. A — rogue, 
un achevé. [Lat. Lrgen 

ke] mare, f. lac, m. 
Sax. mare, mere. 


Mens, s. [ boundary] borne, f. imite, (. A mere- 
stone, mure borne, une pierre qui marque les limites. 
PRRELY (aus W), adr. [pure solely 

MERELY (mire-lé), adr, , ; 
thus and no À way; for lhis sn no other pure 

e] simplement, it, nil 1 j; fout bonne- 
Pend TLid bm bat je dur ai dt simplement 


but den tt... 
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Ag rue seulement un Lt | 1 MERITORIOUS (mer-i1d”-rienee) , “Tdesérr- | rock monte 9 344 ”. merle de rôcher où de 

















Lave — à word to 
à dire, je n'ai qu'un mot à 
— 10 asironomy, 4/4" 






of reward] méritoire, qui mérite 1 gi Voie 
que ariguement pa Ares (héeh à in esteem), méréanr, estimable. : IR or MEZAIR, s. A H Half terra 
mie, 1— said what Lihonght, je vous ai dit tout bon- MARITORIOUSLY {mer-i-t0/-ri eus-lé), ado. fin | a terra, and half corvet) mésair LA 
nement ce que j'en perirais. such n manner as 10 deserve méritoirement. MESANGIA Cia j'a), ” fo ol. the 
MERE 1OÛS (mer-i-trich'-encr }, adj, (per-|  MERITORIOUSNESS (mer-i-(0”-ri-eus-hoce), 4. 1 
taining 10 harlois] de courtisene, — arts, artifices où | [the act or state of-deserving well} mérite, mn 
tours de La AL. Mensynicious es ug by} MERITOT re à s. fs kind of nt * 
fise show; worn disguise), emprunt. swingswang]) série de jen (comme 
— dress 07 ornaments, pr re ar à ornements MERLE (meurle), 2. [a Dh) cd, ve 
d'emprunt, MERLAN (mer/-bi ), 1. [na kind of hnwk] émé- 
MERETRICIOUSLY (meristriéh'-eusdé ), dv. | rillon, m. (le plus petit de tous les oiréaux de proie), 
{wborishly] en conrtisene. faux-perdrieux, m. 
MERETRICIOUSNESS (mer-i-tnich'-eus-nece), & | MÉRLON, s {in Fortif. ; the part of the parapet 
[false allurements, like those of stumpets] fausses ca- | betwixt two embensures merlon, m, 
rebauée). s. (s ses-pike, 


restes, comme celles des femmes prostituées, La pl MEHRALUCIUS cd ; pu F L 
(mer -en'-teré), 5. double skin 
are Merahemtirt 


MPRETRIX (emer-i-triks), 2 (Rom. Antig.; à | {a kind of cod] -merdu 
Peusitute who received no customers but at night mer, M, r 
courtisane, f, mère abbesse, f, MERMAID (mer-méde), « [a marine animal es dcr 
said 10 rmemble à woman in the upper parts Of the MESH (meche), s. #. Masn, 
body, and n fish in the lower] dirèee, £ To Mass, -196, D %, à. {to ont ia a met 


MERGANSER (imerg-an'seur), # [Orsithol. 
rs barle; a large water-fowi] aie de mer, f. gro rer) À Eee dde | pate = it ce 
os ë , € “ ; one 
To ME RÔLE (merdi je) Ne ED, v. a, (a Law- ne Pleiades] Mi as MESHY (méc/-6), Pie r (reticulated| réticulaire, 
ler ; lo immerse, to cause lo be swall up] fon PROS me s. (Orithol. ; boc-enter] men 4 du le LR NE er m. (du 
reset et du méles ensemble). Meskiu-bread, 


To Mance, #. n. {a Law-term; to be sunk, swal-| guueu by the Braxilians] éertzen, m. issia rats, s. Tin Manege; spraïn] mé 
lawed or lost] 1e fo , s'eteimdre. Renonpe st maitre, 1. ; $ a ue ee _ “ 
[TITRE to issue from or ont of à narrow , ête MEROU, s, [a town of Persia; lat, 35%. .$ ESNA # pr es droit appar- 
débonchur. The army merged from the Lee long. 64-25 E.j Meruu, im tenant au seigneur " per mp. 
too the plain, Tarmée débouche des mantagues dans | MERRILY (mer ik), ade. [gnily, cheerfully ] DNS D UE or 14 {a lord fa smanor 
laine, This canal merges into a river, ce canal gant: pement, plaisamment, joyeusement, 


dé per} dans une rivière, To — to tbe view, pa- 
raitre. MERRIMAKE (mer-i-méke), + {na festival, a 
MERGER (iner'-djeur), 4 [in Law; the anwibila- | meeting for Fr une fête joreuse, mme partie de 
Plaisir, bee m. divertissement, m. || gala, m. 


liag of a less estate or Litle in à greater] révmion 

d'une pétite terre à une grande, To Mexnimans, %,n, [10 feast, mn jovial] se re. 
MERGUS (mergu'-euce), # [Ornithol, ; sea-diver) | jonir, se divertiny s'amuser, 

plongeur, mm, — minimius Duviatilis, castagneux, m. | MENRIMENT (mer i mén'ie), s [mirth, gaicty] 

zouchef, m, guieté, {. réjouitsance, [. divertissement, m. amnse- 
MERIDA (mer-i-da), s. [a strong town of Spain, | œent, m0. 

in Estre madura, Cr by the Romans before Christ MERKRINESS (mer-i-necc), 4. gaieté, f. dispou- 

en ge AA W. Here are fine remains | tion à da joie, f. 


lite ee rene 2 
lat. 3862-49 N.:; (mez-ê-ogarirume), z. [a 
of as À , partie LE a triwmphal arch} Meride, m, | MERRY (mer), adj, [gay and noisy ; d put ex 


gl of the co-sines and co-tangents) mésolèga- 
D Manios [a towo of h Amoriea, in New Spain; | hilarated to ter) gai, Le enjoué, rit 
Jat. 200-15' N.; long. 8909-25" W.], Mérida, m, || |[eausing laughter or rte pe jorenx, t; MESOMELAS (mer-om'i-loes), . [se precions 
Manrpa [a town lof South-Amwerica, in New Grausda, Lpleasant, agreeable, delightfai}, go , char. | with a black vein parting every colour in de midi] 
seatedl in a count  abou with all kinds of fruits: mant, À — fellow, nn homme gai, mn homme plai. mésormélas 
; long, 71-40 W.}, Mérida, m, sant, joyeux, —. A— humour, humeur gaie, os 2. (a beautiful and useful Anais 

IDIAN {uui-rid'-j-ane! + 4. [noon, midduy] |/oyeuse, À — eye, œil ral RP ag A — song, chan- i 

aut figuré, le plu haut point de g où de son joyeuse. À — band, ande joyeuse, A — life, 
sp + * Lu the — of your reign, au midi, m. au | wie joyeuse. À — thought, conceit, une 
temps le plus glorieux de votre règne, m. || Mant- | panide, A — tale, conte pour rire. Me is ve merist | — 
ptax [à cirelo of the sphere}, méridien, m x Le fellow alive, c'est le plus plaisant homme du morue. 
aussi au fig] *'This is mot 2: dorée» Agrog Errmoda) parka je 
n'est pas convenable à notre sant récit, To be — in oe's liquor, avoir de win 

Mentoax, a per meridian or at md | À — grig, mn homme plaisant, un 2 
day; pag ie merilian; pertaining 10 Ue | os a grig, fon Bras comme le bra As 
magnelie meridian] méridien, — line, lgre méri- | a sl, as à cricket, gai comme un pinson. We lime m. 
dienne, — altitude of the sun, of a star, Amateur mé- , nous avons été bien joyeux, nous nous | —, La chambre est dans un 
sommes fort À réjouis, To live a — life, mener une wie | sincss is ail in a dde 



































































dre, éteindre. || To Mancs {10 plunge, 10 immerse), Pe beilles, m. 
plonger. MEKOS, x, [1 lare [s large American fish called e 

































stone ep a streak of CES Lire 


! 
RÉSOLU (mex'o li) 4 [a mineral af he a 





































































































ridienne du soleil, d'une di 






























de itude. À Manioesx faining 10 | agréable, mener joreuse vie, agréablement le | roads are iu a shocking — [dirty], fes roues 
de DL ar. ‘le — heat or | temps. À — pd: une plaisante pensée, une gail- | sales ; [out of repair}, ler routes 100 bien délabrées. 
MER chaleur, la je os du soleil lardise. F.Cusenves, “Fo be set in the— pin, dre de 


D Mass (in Sea-language}, la y TRE l'équi- 
PS (té à agen de pl on 


To Ms, v, 2. to eat Lors To — with 
v.n, TE pet pas hrs m0 Toi de 
4 donner où du common sailors, étre à la 

To Mass, v, See 
word] chiffonner, galvander ; into confusion) 





was in his— glory, se ñ vire était à son bone humeur, étre en ses s. To take a — eup, 
MERIDIONAL (ni- --nal}, adj. [sôuthers] ndra la coupe joyeuse, s'amuser à boire. To be a 
méridlional. dite —, étre em de vin. +1t is good to be — | de 
MERIDIONALITY (wi-rid-i-6-nal-ité), & (psi- | and wise, il er de 1e réjouir, mais nou par à 
tion in or aspect lo the soul] état de ce qui est au sud | l'éxoès. 
où rrgarde l id. 

MÉRIDIONALLY, ade, [with a soutliétn aspect 
au sud où vers Le sud, art LE J 


MERILS, s, [ve pd 2e ms a boyish play} de 










































carême- | mettre en désordre, mn 
dre (Mythol.; à most chiffonner un habit, du mie 
ET res al in the Trojan aie Merion, m, | Mennx-maxrea (mer-i-mékingne), s 2. [routieg, cr Sn ® te 
hônour jet "nie m, * D rejoicing] fête, f. Lee f. || graudeamus, m ambre, une a 





FR suis 2. {a festival; a meeting for mir] 
tea. 
… PVR (mes'i-wnble), +, [a forked 
, | bone in the breastof fowis] da lunette (d'nne volaille). 
re ere # [a town of Germany, in the circle 
Upper 5 lat. S{°-28" N.; long. 12-81.) | tance from each other, and 
Men Mr ou TE 0 Abe with large fish-bones, i 
MERSION (mer/-cheune) , 4. rage N; se-36 W. 
arE re de plonger ou d'être 7. 20 


SE " Me Made et 
Rare (bi a Lol d: 


imerits, snirant leur 
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META METE 


a message) messager, m. celui qui fait un message ;}  METALLOGRAPHY {met-allog-ra-fé), z, [an ne- 
courrier ; signifie aussi une sarte de sergent (en An-|eount or history of metals] metallugraphie, f. 
gleurre). | Massasoss finthe English polity], our METALLOHD (met-al-loid}, s. [a naine sometimes 
rier de cabinet, messager d'état. | Massxoxn {in ! applied to the metallic bases of the nlkalies and earths] 
Selangusge) : «x. To clap à — on the cable, faire | mérallaide, a. 
ite ( aider à liver l'ancre). METALLOIDAL. edf. [having dhe form or ap- 
MESSTA (mes-sar-a}, s, [the anointedl, the Christ} | pearauce of à metal} meradinfe, 
de Messie, le Christ, le Sauveur. METALLURGIC al-leur djik), adÿ. [pertain- 
MESSIAHSHIP, s. [the charneter, state or office ! ing 10 metallurgy ur ihe art of working metals] métal. 
ofihe Saviour] Le caractère, {a mission du Messie, du, lrgique, 
Sauveur: MÉTALLURGIST (metal -lenr-djiste), +, [one 
MESSIEURS (mech'-irz), s. pl. [sirs, gentlemen ; | whose aceupatinn is to work in anetals, ar 10 parify, 
chieily used before two 7 more names as lle plurdl | reline aud jure paie metals for use] métallurgiste, 
of Misvun] messieurs, m. pl. L METALLUAGY {met-af-henr-djé), 2. [the art of 
MESSINA , s. [an ancient and strong city of Sieily; | warking metals, cou] ing the whole process vf 














lat, 3890-10 N.; . 15-60" E.] Messine, F. separating then frou oihee matters in Uhe ore, smelt- 
MESSMATE (mes'mête), 4. [one who eats at the} ing, refining aud partiog them; giding is also a 
same table] compagnon de table (se dit en particir- | branch of metallurgs] mefaléurgie, À. metallique, & 


der d'un nue matelot). : : 

MESSMATED {mes'-ub-ted}, adj, amatelote. 

MESSUAGE ({ mes. je), +. [lhe house and 
ground set apart fur house uses] ane maisoe el 
ses retenues. 

MESTIQUE COCHINEAL , #. [the finer sort] mes- 
tech ou mestèque, f. : 

MET (mete}, the pret. of To Mer, which 50e, 

Mar, +. adj. rencontré, assorti, Well —, bien 
rencontré, je suit charmé de la rencoatre (en 
à un ami que lon rencontre par hasard}. They are 
well —, ils sont parfaitement assortis, || Mer wir, 
maltraité, He is — with, on d'e maltraité, il en tient, 
il en a dans l'aile. 

METABASIS (mi-lab'-u-siee), s. [in Rhetoric; 
transition, a passing from one thuug 10 another] me- 
tavase, {. 

METABOLA (oi-tab'-6là), (Med. ; a change af 
time, air or discasr] merabole, m. J . 

METACARPAL (met-a-kar/-pale}, adj, [belanging 
to the metacarpus) metacerpien. 

METACARPUS (wet-a-kar-peure), 4. [Anal.; the 
part of tbe hand between Ue wrist and the fGugers| 
métacarpe, 1. 

METACHRONISM {met'-a-kré-nieme), 4. [error 
in computalion of time] mérachranisme, m. 

METACISM (met-ucreme), :. [in Grammar; a 
defect in the promunciation of the letter M} mefa- 
cisme, 1. 


METALMANX, s, ja wother in metals ; à copper- 
stnith or tinman) <handronnir, mn ferblantier, m. 
celui qui travaille dans les métaux. 

METAMORPHIC, MEFAMORPHOSIC, adj. 
Ichangiug tre form; transforming) qui metemorphose, 

dé se té ie, 

To METAMORPHOSE (wet-umor dencre), ANG, 
-ED, ». 4, [to change the fort of any thing] méta- 
morphoser, transfarmer, 

ETAMORPHOSED (met-0-mur'-feus't}, pars, 
adj. mélemorphosé, irausformé. 

METAMORPHOSER, «. [one ibat trausforms or 
changes the shape] celui qui métumorglhose, qui se 


métamorphose, 

METAMORPHOSIS | met--mor -fi-rice}, 5. 
{change of shape, trausformation) métamorphose, £ 
drancormation, £ rue Pom m. 

METAMORPHOSTICAL, œdf. |pertaining to or 
affected by metumorpivosist de malo, 

METAPHOR (mel -a-feur), z. {a short similitude ; 
a similitade comprised in à single word} métoy 

METAPHORICAL {met-a-for-i-hal), aud MET 
PHORIC (wet-a-for il), adj, [Ggurative, not hterul] 
mélaphorique, figuré, 

METAPHORIGALLY (met-n-for-kalé), ads. [io 
a melaphorical sense] mesaphoriguement; par muétre- 
plore; figurément, an figuré. 

MEÉTAPHORIST (meta-fo-riste), 4, [one that 
makes metaphors) mérapihoriste, m, 

METAGE {mi-édje), s. [the measuring of coals ; | METAPHRASE (mel'-n-fréze), s, [a mere verbal 
price of mensuring] mesurage (du charbon), m: transktiou from one laugnage into auother] mera- 

METAGRAMMATISM, :. [ansgrammalism; a | phrase, É. traduction mot à mot, f. 

METAPHRAST (inet'-a-fraste), 4 [a person who 


transposition of tbe letters of à name imto such à con- 
nexion as lo express some perfect sense applicable to | transiates from one language into anuther, word for 
word| métaphraste, mn, 


tbe person named! aragramme, mn. 
MEL AL (met-11}, s. [a fm, heavy, hard, and mal- | MÉLAPHRASTIC (imot-a-fras'-Lik}, adj. [clos or 
in | biteral in translation] merephrestique. 


leable substance, fusible hy ire, ete.) métal, mi. — in 

baineo, metal en fusion, — which bus 100 much al | METAPHYSIC (wet-a-frik), METAPHYSICAL 
loy, ééharseté, f Hatched — [ia Metal-gildiog] , l(met-a-fix'i-kal), edf. [pertaining or relating to meta- 
i physics] meraphysique, 


métal haché d'or. || Mraz [for road making], gra- 
METAPHYSICALLY (met-a-fiz'-i-kal-é}, ad 


vat, mn. grabais, M, 
Maras, 5. (compæition of which organ pis are | the manner of melaphysical science] meraph 
made] <rofje, À, in sheets [among Organ-builders), | ment, 
à METAPHYSICIAN (meta-fi-tich-enue), s. [who 


dames d'étain, {. pl. || Meras, for Merrce, which see. 
makes metaphysies his study] meraghyaeies, 1. 


To Maraz (a ro), 2190, -LRD, 4, 4 jr (une 

route) de gravat; de gravois, METAPHYSICS (met-a-lizhs), s, [im science of 

MET'ALEPSIS (met-a lep'-sice), s, [in Rhet.; eon- | the priveiples am causes of all things existing ; hence, 
the science of mind er intelligence} {a métaphysique, 


tinuation of à trope in one word through a succession 
METAPLASM {met-s-plazm), s [transposition ot 


of ane) meralemse, À. 

METALEPTIC (met-aeptik}, adj. [pertaining to | letters or words eontrarg to their natural order] me. 
a metalepsis or parlicipalion) méra/eprique ; [trans- | aplasme, mn. 
verse, in speaking of the mm «|, transversal, METASTASIS (emi-tas-ta-cice), 2. [translation or 

METALEPTICALLY, sd, [by transpoition] ea | removal] meérastase, f. 
métalepse. METATARSAL (met-a-tar'-sal), adj, qui nppar. 
METALLICAL (emi-tal tkah: and METALLIC, 

. Metallic veins 


tient ax métatarse, 
adj. {partaking of metal} métal METATARSUS (nwt-a-tarsenre), 5. [Ariat.:; ri 
[veins full of a metallic substance], filons où seimes 


die of the foot, which is co of five small bones 
métalliques. Metallic rods [of à steam-engine], Selles | connected 10 thase of the first part of 1he fout] me- 
métalliques, $. pl. 


fatarse, mn, 

METALLIFEROUS (met-ai-lif'-er-euce), adj, (pro- | METATHESIS (mi-tarwi-cice), 5. [transposition 
ducing metals] metellifère. of a letter, as ceuter far cexire) transpoution, À, meta- 

METALLIFORM (wetal lrforme), adj, [having | thèse, f, 
the form of metals; like metals] meralfiforme. To MET-E (mite), -ING, “ED, æ, a, [to measure] 

METALLINE (met-al-aine), ædÿ. [impregnated | mesurer, 
with metal] métailique, de métal, qui contient de métal. Mere, #. (measure, limit, boundary] mesure, f. 4i- 

METALLIST pre s. {a worker in metals] | mie, Ê. 
qui travaille sur les métaux. 

METALLIZATION (mi-tal-li-æë-cheune), 4. [the 
act or process of forming into à metal; (he operation 
which gives to a substanre its natural metallic proper- 
tes métallisation, 

o METALLIZ-E (met-alaize), -ING, -ED, ». @. 
[to form into metal ; Lo give to a substance its natural 
metallic properties] mésalliser, 
















METED (miel), part. adj. mesuré, 
METEL ar À 5, [Pharm.; à sort of nux vo. 
mical méref, m. où metelle, L Cr pa de stramonium), 
METEGAVEL (mite-guér’-vl), s. [formerly, rent 
paid in vietuols) rente en provisions de bouche, f. 
To METEMPSYCHOS-E, -ING, VD, 


paster l'âme dans un autre corps. 


r.e. [toi 


translate from one body to another, a the sol] fire | 
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METEMPSYCHOSED ( miten-ps-kôs't }, adj. 
[urauslated from body 10 body] qué à passé d'un corps 
dans tn autre. 

METEMPSYCHOSIS (mi-tem-pai-kd'-cice), s, [the 
transigration of souls from body to body] méte 
case, (. la transmigration des dmes d'un corps dans 
un autre. 

METEMPTOSIS (mi-temp-t"cice), 4 in Chro- 
nology ; the solar equation used in saleulating the 
changes of the moon; it consists in the suppression 
of the bissextile once in 134 years; in opposition to 
Proemptosis or the addition of à day every 300 
years and another every 2400 years] métempiore, 

METEOR (mi-i-eur), s. [any atmospherie body of 
# transitory nature] metéore, mi. 

METEORIC (mi-li-or'-ik), adj, [pertaining to me- 
teurs; consistiug of meteors ; iug from à mc- 
teor] métcorique. 

METEOROLITE (met 4-o-ro-lite), METEROLITE 
(iel'-irodite), 1, [n meteerie stone; à compourl of 
earihy sud metallic matter, which fall to the earth 
afier the displosion of a lumninous meteor or fire-ball} 
métévrolithe, mn, 

MÉTEOROLOGIC (mi-ti-é-rô-lodj" ik), MEIEO- 
ROLOGICAL (mi-ti-0-r6-lodj'-i-hal), adj, {relating 
10 1h science of meteors] météorologique, 

MÉTEOROLOGIST (mi-ti-d-rol'-6-djiste), MEIE- 
ROLOGIST {mi-teur-ol-odjiste), 4 [one skilled ie 
melrors] méfcorologisie, ma. 

METEOROLOGY (mi-ti-é-rol-6-djé ), & {the 
science of meleors] {a science des metéures, £ meta 
rologie, À. 

METÉOROMANCY (smi-ti-d-roin'-an".et), METI. 
ROMANCY (mi-teur-om'-an'-ce), # [a species of di- 
vination by meteurs, chicfiy by thunder and lightuiug; 
météoremancie, f. 

METEOROSCOPY  (miti-d-ros"ka-pé}, #. {that 
part of astronoms whicii treats af sublime hraventy 

ies, distance of stars, ete.) méféoroscopie, £ : 

METEOROUS (wi-li-ü-reucr). adj. [having the 
uature of a meleor) de do nature des metéores, 

METER {mi-teut), 4, [a mesurer] mesureur, 1. 
À coalancter, un mesureur de charbon. À land-meter, 
un arpenieur, || Maven {measure, verse, arrangement 
of poelical feet: Ulis word is smproperiy written 
Mere], mètre, m, pied de vers, M. mesure, K ea- 
dence, L. || Meran [a French amcasure of length, equt 
10 à liule mure than 39 Eugluwu inches, tbe stanard 
of linear measure], mètre, mm, 

METEWAND (aie ouan'de), and METEYARD 
(mitéiarde), s. [a staff of à certain tengih wherewith 
measures are taken] ane mesure, tue aune, 

METHEGLIN (wi-smeg'<hiue}, & (a sart of mesd) 
sorte d'hy drone d. 

METHINKS (mi-rniks), » defect. pret, ME- 
THOUGHF, [it secs 10 me] 4 mme semble, il me pas 
rai, je pense, je crois, ce me seruble. 

METHOD (nerw'-cud), 3 [a rends way or manner, 
au orderly placiug of several things; à, Annaxeue 
mrar] methode, [ordi .macre, À, voie, £ ac 
commadement, 1 , À. Tlicre are several mes 
thois of en mpronng this faculty, 4 a 
plusieurs méthodes ou mauises de cultiver el de pere 
Sectiouner cette faculté, Ta put Hhingsin a right —, 
mettre les choses en Son ordre. Methods of cruelty, 
des voies cruelles. 

MEFTHODIC {mi-ruod'-ik}, MEFHODICAL (m- 
mmod'-i-kal), ed. [rauged in due order] méthodique, 
PF. Rrontas. 

METHODICALLY {oi-rmod'i-kal-e, de, fin à 
due order] methodiquement, avve methode, en bon 
ordre. 

To METHODIS-E (mern'd-daise}, ANG , Eh, 
v. #, [to regulate, to dis a order) ranger metho- 
diguement, mettre en 6. 

MEXHODISED (mevn’-0-dais'd', part. adj. raugé 
methodiquement, aus en entre, 

METHODISM (merw-od-ixme), 5. Lihe doctrine 
and worship of the sect of Chrusiiaus called me 
thodists) méihodisme, an. 

METHODIST (mer -d-dite) , s. ja physician who 
practises by theory; oùe lat observes inetlu 
of a sect of Christians founded by Julian Wesirs] 
thodiste, mn. 

MELHOMNISTIC (imermblis-0k 7}, METHODS- 
TIGAL, adj. [resembling the moibudists; partaking 
of the striciness of methodists] de wrerhndèste. 

METHOUGHE (ani'-raête), à, 4 2. [the pres, a 
Merncans) dl ae semblait, j 

MELICULOUS (rai-t 
méticuleur. 













écun 











mleurr), adj. füimil 


744 MEIT MiCH MiDh d 
MEIL, shrub of Mexieo, a species ef aloes] | state of high-spirited} wigueur, f. ardeur, {.| To MICH-E-(maike), -INO, : 
mèlle, m. Lies Bonstes Mr fougue, at & s vid) =" à pa TE (se ppm À Le a 4 
METONIC (mi-tow-ik), adj. : A METZ, s. [an nncient, M mor town-of mr pass Am 4 
year [period of nineteen years, in in which the lanotions | France, ia the of + dat. 490-70N.; | low, nm qui pour da v 
of the moon return to the same days of the month: | long. 6°-16° E. MICHER (maïk'-eur), 4, {n 4 he 
s0 called from Le discoverer, Meton the Athenian] | MEUM or UM ATHAMANTICUM, #. [Bot. ; ] un fai un paresseux , un queus se 
cycle métoni métonique. athemanta, fœniculum Alpinum perenne; spignel; à 
ST mr a E  eRe NÈe 
La , On: + , 
(er tan st fre de. 4 en) | at HET ie 


Hé. 

METO TMICALLX (met-6-nim/--kal-é), adv, 
[ot literally] métonymiquement, par métonyaie - 

METONYMY {met'-6-nim'-6 ar mi-ton’-i-mê) , s. 
[a rhetorical figure, a trope, by w hich one word is 

ut for another, as steel for sword) méronymie, f. 

METOPE (met -6-pé), #. [Archit. ; the square 5) 
between the triglyphs, in the Dorie frieze) mél 

MELOPIUM, s. [a ral tree that prodaces thé 
gum ammoniacum) metopion, 

METOPOSCOPIST Coet-d-pos hi-piste) , s. [phy- 
siognarmist, he who pretends to know the mclinations 
and fortuues of men by looking at the ace ] méto- 

ucope, In, physionomiste, ma 

MÉTOPOSCOPY (met -d-pof” kô-pé), 2. [tbe study 
of physiognony ; the art uf knowing the characters 
of men by their countenance] metoposcopie, f. phy- 
sionomie, {. 

METRA (mi'-tra), + ads 3 the daughter of 
Eresichton, who received from Neptune the power of 
changing herself into any shape] Mérra, [ 

METRE (mi ter) 5. F, Mars, 

METRETES, s. [an aucient measure, nine gallons] 
métrète, f. 

METRICA (met'-rika), 
music employed about ! 
trique, Î. 

METRICAL (met -ri-kal), «dy. Lpertaining to meter 
er number ] métrique, de vers, qui appartient aux 
vers, à la cadence, à la mesure. — verse [of a deter- 
mioate munber of long and short syllubles], vers mé- 
crique. || Merarcas (pertainiug to the French system 
of linear measure, in 2 meter is taken for 
the standard of unity], mi 

METRICALLY (ee al Hé, ad, [according ta 

poetie measure Rep rt des règles le la versification. 

PMETRO Y (mi-trol-é-djé), 4 [a description 
of mesures; the science of weights and measures) 
métrologie, À. 

MET ROMANTA (met-rô-mé/-ni-a), 3. [a rage for 
writing verses] métromanie, f. 

METROMANUS , #. (one poetry-mad] mdtro- 
mone, m. et f, 

METROMETER (mni-trom'--teur), 4, [a machine 
to mark the _ for voeal ar instrumental musicians] 
métrométre, 

METROPOLIS (htrop lies), s. [the mother- 
city} mé FAR (me 

METR POLITA (met-rô-pol-i-tane) ; adj, [be- 
cent SERA capital. A — 

— city, une 


#. [Antig.; that part of 
quantity of syllables] mé- 


, une métropole. 

Marsoroucrax, # [an archbishop] un métropoli- 
tain, un archi jun primat. 

METROPOLITIC (met-rd4 “itih), METRO- 
POLITICAL (met-rô-pô-lit-i-kal), ad. [pertaidipg 
to a metropolis, archicpiscopal] Le 

METTLE (mel), s. [spirit ; constitutional ar- 
dour; that temperament AE is susceplible of high 
excitement] Jen, m. vigueur, Î. fougue, £ cœur, m. 
courage, tm, ardeur, f. "A man of —, un homme de 
cœur, ua homme ardent. To show —, montrer du 
cœur, de l'ardeur (said of men); montrer du feu, de 
La fougue de l'ardeur Le es gp 5 To be full 


of mar 
font Tor cui of mn animals). 
de la jeunesse. 


à 


n'a jamais été suspect. 
rte (rc Chigh-apirited ; 2 vd 

RÉ à Di metied Pin de , D 
ut ie, ge men a 2 
NE gra Vus PL pad 

A À A cott- 
SES LAS De 
ver À rs à Plein de feu, ardent. 
F METTLESOMELY (met'-4l'-seum” 3%), Gr avec 
u, ve 


ENESS (inet'-l-seume-Sece), s. [he 


MICHAËLMAS ( 
bé rrhangit. Michal] 2 Bit 


de la Meuse, m. 


MEUTANG, s. [in China, the of flowers, grande Many a! a 
le an ver rot pue et “au ae Le & L: 

Eee AR qe gr € M 
gr Ds ur | MOD (ma), 2 [a of monkey] 











Im, 
MICROCOSM maï-hrô-kosn), 
from | world ; an ner tenhe Eee 


ES qe a 

gr Ft per À tue re HN 
jura à min) marie, fa 

MICROCOUSTIC (mai-krô-houstik), 5. ne 


Marne, ne small sounds, and assist 
“unoc (oahkreg-re-é). 4. (ihe ds. 


“'AUCRONNET ER oa-anan), 0 ex ar À 
nes 10 mesure small . Leu] de 


T'siéoruo : NE (mar hr), EF ee 


Te Mes ex %. a. Pedar 2" 
mettre en prison, clottrer. To — Prier 
the work, se cloitrer, se sus 

To Mew, ». n. ie de de 
[to shed the feathers, 
trer en mue ; changer 
The buwks — 
cerf mue, 

MEWARI, s. [a considerable town of Japan, in 
the island of Niphon] Mer m, 

MEWED (miou'd), j. enfermé. 

MEWING (miou'-in a 4. (from To Maw] mue, 

f. chargement de poil, de plumes ou de cornes, ete. 
(] Mawixo [of a cat], le mianlement (d'un chat). 4 
Mawixo ur, l'action d'enfermer. 

To MEWL, +. n. [to cry as a child] erier comme 
un petit Lg Lights 

MEWLER (| eur), s (one that squalls or 

leurnicheur, m 


mewls 
MEL ic (OLD) 2 NEN SPAIN, z. (a large coun- 
RS te ET 
louve. exc (New) er 
New Onanies ( ge con 14 Net à ) 
de En ! no Ro Tous ï 
lexique. | Mexico [a À 
pen d Le of East-Florida dr qe à ds 
pr gd point of panel le golfe du Mesi 7 
ex:00 [a town of North America, capital of 
[he lat. 190254" ns long. 10020 W.}, Mesieo 
où Le Der pod æ. || Maxico seeds, la graine du riein 


bservations, 
animalcules, animaleules ie 

MICROSCOPICALLY , 
with minute attention] à er 

MICTURITION , 4. Le act 

gr {mi-zi'-rieunc), s. [Bot.; MICY (war-cé), af. % souris, The — 1 
laureola ; spurge olive or spurge Eu a small shrubs ! 4 me souriquroër, la Led 
mates, a violent purgative] mezéréon, mn. bais 
gen m, trentanelle, m. thymelée, f. lau- 
réole, a: biondella, f. garoutte, {. 

MEZZANINE, s, [an aitie over the Grst story] 
mezzanine, {, entresol, m. 

MEZZO (met-s8), adj. [in Music, denotes Middle, 
mean] mez20, 

MÉZZORELIEVO (met-s8-ri-li-vé), s. [middle 
relief} demi-relief, m. 

MÉZZOTINTO (met-sd-tin'-16), + [a kind of en- 
graving or representation of figures on copper, in 
imitation of painting in Indian fnk]@esso-tinio, m, 

MIA or MLJAH, s. [a town of Japan, in the 
idand of Niphon ; lat. 399.50 N. ; long. 1350-40 E.]| The 
Mia où Mfijah. 

MIASM (mi-asme), MIASMA (mi-a7-ma), pl. 
MIASMATA , s. [noxious particles or aïoims floating 
in tbe air, arising from mdh putrefying or 
poisonous bodies) miasme, 

MIASMATIC (mier-matiih), adj. [partaking of | gi 
the qualities of noxious effluvia ; pertaining 10 mias- 


DT at 1), à [ammochrysos ; small spangled 
tales] poudre der (pour metre sn Péri), À 
_. m. , M. or où argent de 
chat, m. Pure — Mariæ], mica pur où un 
de Moscovie, m. e à Jésus [amongst Fix 
nn L Ce md 


où 
MICA U: Lyon) trio 
to ser | mc BUS (ot or von TL ie proper- 
MICAREL (mik” = spocies on 
er: a Se ts AT MA ri 


icarelle, {. 

MICH, Le at Lee brariety of 
ates st, lo le de à Res 

dé chaus. 


AS (mik/-el.meuce) » 


thymvelæa; 





MID (mide), middle ; at equal distance from 
extremes ; ram il = dy art 2. sol 
of the night, Le milieu dede oi 
région de l'air. ne nf le per Le 
smidd,"midde ; rs Es 
Mince, s. [1 per al de t 
vie; fut 'Harg), éme 
Mun-covnse, s, [the of the course or way] 
mi-chemin, 1, 
Man-oax jui-d s. [noon, méridiati] mé, “. 
in jour, la moitié du jour. 


3 ï meridional! de midi. 
Tour, 2 fi eos men 


k ee Ca [tbe middle of the 4) 
MIDA (maÿ-da), s, fille bemn-fly] espèce de 








like those of an ass! 
MIDDLE (mid'-dl}, adj. 
4 Létire. Th — finger, 
The mt dore la porte du milieu. 
re Da de 
Le, de morte ANS Res 
475 1e 1603). Lien dy. The — ii 
À 


the feat of 
, la fête de 
saint Michel 


« 
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MIDW 


course, of the body, ete., Le milieu d'une ville, d'un 
discours, du corps, ete. ‘The — of August, June or 
March, la mi-aodt, mi-juin où mimars. In tbe — of 
the way [half way], à mi-chemin. 

Middle, anidst, œifieu (symon.) : À 
Da air ebee ee come 2 0 grust many à Tous re 
Gr le 10e mue of » pond! in 1be MEue dort Tue 
esnnet be « more tormeating situation, Ubas te bang la the 
middle between hope amd fear, Providence sometimes bas taken 
sinus out frac the mider of misfortunes, whes be has seen no 
possible way of escaping.) 

Meporsacxp (mid'dl'-édj'd), ad. [placed about 
the middle of üS d'un er An e » Ent. 

MepDtE-RARTE, fee da terre, le (a 

Minorssczeo (mid'-dl-saisd), adj. (of a middie 
sue] de moyenne , d'une taille re. 

MIDDLEBURG (mid’-di-beurg), 4. (a large and 
strong town of the Netherlands, capital of the island 
of Walcheren ; lat, 52°-32' N.; long, 3°-39° E.] Mid- 
dicbourg, m. 2 : 

MIDDLEMOST (mid'-dl-môste), adj. [being in 
the middle] du milieu, qui est au milieu. 

MIDDLESEX (mid'-dl'-seks), s. {a county of Eng- 
land] Widdleser, m. : 

MIDDLING (mid'-linrgue); adj: {of middle rank, 
state, sise or qualit}] moyen, médiocre. People of the 
— class, des gens de la classe moyenne, À man of à 
— size, homme de moyenne taille, A horse of à — 
size, cheval de taille médiocre. Wine of à — quality, 
un vin médiocre. À — state vf repart 
— understanding, capacity, paris, ua esprit médioere. 
À — writer, pr rue médioers. A Tue, somme 
médiocre, À — fortune, fortune médiocre. To be — 
neither good nor bad}, être entre de ist et le sest; 
las be in an indifferent state of health}, aller tout 
doucement, My father is but —, mon père sa tour 
doucement. (Sax. middel.] 

MIDGE (midje), s. [a pal un cousin. 

MIDLAND (mid -an'de }, adÿ. situe dans le milieu 
des terres, iniériewr, central. — counties , provinces 


ls Go tbe édidle 
two extremes j it 


du centre, provinces de l'intérieur, provi inté- 
rieures ou centrales, — circuit, juridiction cen- |. 
tre, juridiction centrale, # centrales qui 


rentrent dans la juridiction des juges, des tribunaux 
ambulants, — sea, mer intérieure, 

MIDLEG (mid'leg), s. [middle of the leg] mé- 
jambe, f. le milieu de la jambe. 

MIDLENT (wmid'-leu'ie), s. [the middle of Lent} 
de milieu du caréme, la mi-caréme. 

MIDMOST (rmid'-mèste). F, Mroncxmosr, 

MIDNIGHT (mid'-naite), s, [the middle of night] 
minuit, m, le milicu de la nnit. 

Mioxiour, adj. di in the middle of night; 
dark as midnight} de minuit, du milieu de la nuit. 
— studies, des études nocturnes. — gloom, les ténè- 
bres de la nuit; d'épaisses ténèbres. 

MIDRIF (mid'-rif), s. [di ] de disphragme, 

MIDSEA (mid'-si,, +. [used by Dryden for the 
Mediterranean Sea] ls Méditerranée, 

MIDSHIP (mid'<hip), né au milieu du vaisseau, 

Maiosuer-seam (mid'-chip-bi 


ne), 4. maitre-ban, tm, 
Mivsuir-pname (mid'-chip-frème), s. maitre. 
mm, 

LDSHIPMAN (mid'-chip-mane), s. [in ships of 
war, a kind of maval cadet] officier dix pr Dpt la 
poupe, mm. , me 

Mi » dr. erorerts Amidships , in tbe 
middle of the ship, either in length or width] au mi- 
dieu du vaisseau. Put the belm — ! droit {a barre, 

M1DST (midste) , s. [the middle] de milieu, le fort, 
de plus fort, le cœur. 1n the — of the crowd, au mi- 
dieu de la + In the — of the wood, au milieu du 
bois. 4n the — of the Vrepaprrieees de purs 
Jusion. He perished in _ ories, à 
rit au milieu de ses victoires. To the — of Bb aff 
tions, au Sort de ses malheurs, In the — of 
winter, au cœur de l'hiver. From the — of {a num- 
ber], d'entre. 

Mains, adv. [in the middie] ax milien, 

MIDSTREAM {mid'-strime}, +. Le milieu du cou- 


rant. 

MIDSUMMER (mid'.seum-eur), s. [the middle of 
tbe summer] le milieu, le cœur de l'été. Midsumaner- 
day, Le jour de St-Jean, la St-Jean. 

MID WAY (wid-oué), s. adj. and adp, [the middle 
of the way] mi-chemin ; qui est au milieu du chemin, 
à mi-hemin. 

MIDWIFE (mid-onañfs), s. {a woman who assists 
women in child-birth} une , né accot- 
cheuse. || Max-miowirs (mane -mid-ouaïfe), 4. wa ac- 
coucheur, 


To Mivwirse, v. a. and n. {to perform 1he office 
L 


MILD 


of midwife; to assist ia child-birth} faire les fone- 

tions d'une sage- 
MIDWIF 

at child-birth] l'art d' 


de sp femme m. 

MIDWINTER (mid'-ouin'-teur) s, [tbe middle of 
the winter] le milien ou Le cœur de l'hiver. 

MIEMITE (mai imuite), s, [granular aiemite is à 
sabvariely of dan lime-stone] miémite, £ 
4. (look, air] mère, F air, m, 


MIFF (mife), +. {a colloquial word, siguifying a 
slight degroe of A à me f. mabreile ù 
meur, That put him in à —, cela lui donna de 
l'humeur, cela le mit de mauvaise humeur, Me is in a 
—, ila de l'humeur, 

MIFFED (mifd), adj. [sightly offeaded} de mau- 
vaise humeur, 

MIGHT (maîte), # [power, strength, force: le 
voir, m. puissance, f. A5 £ He En want Lee, 
manquera de ir, With all their —, de toute 
daur + With — and main, de toutes ses forces, 
With all onc's —, || à tour de bras. 

Mont, the preterit of May, which see for the 
different senses of this word, Méour is rendered in 
French by the imperfect, he preterite indefinite, or 
the ional, being in this respéet determined by 
the rest of the phrase; ex. : There — be about à 
hundred people in the room when the accident hup- 

ed, if pouvait y avoir environ cent personnes dans 

chambre lorsque l'accident arriva. — go yes- 
terday, él a pu aller hier, He — go now, il pourrait 
aller maintenant, He — have , il aurait pu aller. 
— coder} pr hyperg hr We ere ring? ” 
pourrai! sa lettre pendant noms li- 
sons >? He Eiare broken his neck b: he fall, il au- 
rait pu se casser le cou par cette chute. It — bave 
rained very hard, & aurait pu pleuvoir trés-fort, 16 it 
— be, si cela se pouvait. À — do it with ease, je de 
ferais avec plaisir. You — be gone thither, vous au- 


riez bien aller. 

MIGHÉILY (emai-tlé), ad. [with great power, 
ery much] paissamement, fort, for- 
tement, l, beaucoup, admirablement, 
MIGHTINESS (ma -tisnécr), s, [power, greatness, 
height of digoity] puissance, f. pouvoir, m. gran- 


MIGHTY (maïté), adj. [powerful, strong] puise 
sant, fort, Ë — master in any art or 
science, an grand maître dans quelque art où science, 
Las à 

Lowrx , , [ina À , ex 
trémement, furieusement, ae lite, 
wise, furiensement petit, fort 


ds Jemmes, métier 





MIGNIARD, ad. (so, dnty, deeste, pretty] Lpe 


MICNONETTE (min'-i-d-nete), s. [Bol.: cnse- 
rocher] réséda, m. 

IGONET {mig-bnet), s. F, Micxonerre. 

MIGRATION (mai-gré/-cheune), s, {act of chan- 
giug place igration, 

To MIGRAT-E, -ING, “ED, », n. [to pass or re- 
more from one country, from one region to another} 
émigrer ; passer d'un pays dans un autre, 

MIGRATORY (mal -grét6-ré), «dj. [roving, wan- 

ing. passing from one country er climate 10 an- 
other) migratoire, 

MIGUEL fr), s. [a town of North Americs, in 
New Spain; lat. 12°:25/ N.; long. 87°-45 W.] Sr. 
Miguel w. [| Miouur (Sr) [a town of South Ame- 
rica, in Peru; lat. 6°0S.; long. 807-509 W.], &- 
Miguel, m. || Miouer (Sr) [one of the Azores er 
Westeru-Lslands; lat. 37-47" N.: lat, 279.37" W,], 
de de St-Miguel. 

MILAN ,s, [a city of Italy, the aucient capital of 
Lombard} ; lat. 45°-28° N. long. 9°-16° E.] Milan. 
Milanese, le Milanais où Milanez. The Mianese [the 
inhabitants of Milan], Les Lesage ‘ je rene 

MILCH (wilche), adj. [giving mill ï donne du 
lait, à 2e À als à nu voile lee {Sax 


MD {maïlde) ; adj. [tender and gentle in temper 
or disposition ; not ferce, rough or ; , 
not stern; not violent; moderate; not sbarp, tart, 
sour ar bitter} doux, paisible, indu/gent; bon (en 
parlant des personnes); doux au god', au toucher ; 
qu n'est pas rude; qui n'est pas aigre ni dere (en 
parlant des choses). She is of à — temper, ele est 
d'un caractère dous. À — man, un homme doux, 
paisible. A — master, marre i it, tn bou ma 
tre. À — government, mn gonvernement doux, — 
words , paroles douces. À — tont, ton daur, À — 


(mid-oifré), s. (pssistance given | suppl 


fait Les voiles. 





MIL 745 
y physionomie douce. — looks, des regards dons: 


th , mort douce, Too — à 
ee trop doux. — wealher, Pr eg en 
sun, un soleil doux, À — lemperature, tune tempé. 
rature douce. A — beat, ur chaleur douce, À 
winler, un hiver dour, À — light, wne douce lue 
mière, À — liquor, we liqueur douce, À — med. 
cine, une médecine douce, This fruit is very — , ce 


fruit est bien doux, This wine is — but heady, ce 


via est doux et traître, The wealher is very —, 


fait bien doux, To grow — , s'adoucir, se radencir, 


og adj. [having a mild temper] d'a 


MILDERNAX, s. (cannabum nautieum ; à kind of 
sil-cloth] sorte de canevas où grosse toile dont on 


MILDEW (mil'-diou), s. ick, jun 
found on A: leaves à ER Lornog à Plante 
occasioned (hereby ] mi » [5 [spots on cloth ar 
paper caused by moisture}, piquire, f. 

To Misoew, -2x6, -a, %. à, [to taint with mildew] 

à become 


aieller, gdter par la nielle ; . To 
mien fie speaking of cloib or paper], se pi- 
quer, 


, MILDEWED (mil'-diou'd), part, adj. gdté ke 
nielle, niellé (in speking of plants) piqué ( in 
speaking of paper and stuffs). 

MILDLY (maïld'-lé}, «de, [tenderly, genthy} de: 
ment, avec , ie Fm fl a and 
chdtier doucement. To irest — , traiter quelqu'un avec 
douceur, To speak — , parler avec douceur, 

MILDNESS (maïld'-ncce), 4. [gentleuess: tender- 
ness, softness] douceur, TA 2 f. indulgence , £. 
humanité, f. — of temper, douceur de caractère. 
The — of a medicine, & douceur d'une médecine, 
The — of Her. le douceur des liqueurs. The — 
Ces pe weather, (a douceur de l'air, du 
temps. _ s, of a speech, la douceur des 
paroles, d'un discours, — of voice, la douceur de la 
voir. 

[Mikdeess, dureur; lenity, 


(syuon.) : By mildness, ur. 7 


we understaud à seek sd genie dus- 
to 3 br , #0 sowilingnens isb 
Mg en rar} an Le matt oo ons vu Rae 
by mery, ihe pardouing offences and remiting ef punisimens. 
me crunle We ed rep  n , Perri 5 0Ù 
mer, + We mi 

dexitr, nd, fHA judging tre she ef ben ain te de ue 
of merey.] 

MILE {maile), 4. [a measure of length or distance, 
1760 pars] un mille (égal à 1604,76 mètres ). 
The foot artillery were four miles behind, Zin- 
fanterie ct l'artillerie étaient quatre milles derrière, 
A messured —, un mille géométrique , environ mille 
4, 
Mira-sroxe (maile-stôme), 4. [a stone set 10 
mark the miles] piorre qui marque les milles, f, borne 
milliaire, f. 

MILEAGE (mail-idje), s. [the amount paid 
œile for transporti grs or goods, or 
work done by the mile] ce que l'an paie un voyage, 
un travail, ete,, par mille; [toll demanded at a 
turnpike], péage pour l'entretien des routes. 

MILELUS (erli teuce), s { Mythot. ; the son of 
Apollo and pos Miletus , wa. 

MILFOIL (mil'-foil)}, +, [Bot.; mille-folium, yarrow ; 
a vuluerary plant] miflefemille, f. herbe à la coupure, 
où aux voituriers, f, 

MILIARY (mil’-i-a-ré), adj. [amall, resembling a 
millet-sced | miliaire, f, eg eg miliaire, à 

MILIOLITE (mil'--0-laïte), +. [fossil remains of 
the Miliola, a genus of univalve shells} midiodithe, f. 

MILITANCY, «. [warfare] guerre, [. état de 


17e, I. 
SLT anT (militante), adj. [fighting] combat. 
tant ; militant {en termes d'église). Tue char —, 
d'église militante, 

'ARILY (mil-itarilé), adv, militaire 





ment. 

MILITARY (mil-i-ta-ré), adj. [ pertaini 
diers or lo arms; warlike) militaire , de . À — 
rourse ‘of life, mure aie mufitaire où gferrière. À — 
man, un militnire, The — art, discipline, l'art , la 
discipline militaire. — exploits, exploits militaires, — 
honours, es honneurs militaires, — preparations, pré. 
paratifs militaires, warifs de guerre, The civil 
and — anthorities, {es autorités civiles et les autorités 
militaires. 

Manrrany , 2. [tbe whole body of soldiers ; pen 
militaire , m. The spirit of the — is y goc 
hout the whole province, du militaire 
eralement bon dans cette province. The ordon. 


LA 


est 
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rar rc to the —, cette ordonnance 
To MILITAT-E ee Gin, me : “ED, vn. 


usually followed by against, sometimes by with : 
0 oppose , to be in a Lace 


MALITIA (mil-ieh”-a), +. [the body ‘of scldiéré in 
a state for menait 
actual service except in €: distinguished 
from regular troops, she sk cation mary 
service : in En ptet, 6 
by voluntary eali the mütitia bat- 
lot] milice, [. Laon Pots rer ep- 
pareils de guerre, m. pl. 

MILITIAMAN (mikieh'-ia-mane), 4. (one belong- 

10 the militis] milicien , mn, 


MILK (milk), 2. [a white fluid or liquor, secreted 
by certain glands in women and female animals, and 
drawn from the bressts for the vourishment of their 
young] lait, m, Cow's —, goals, —, ass —, lait 


de vache, de chèvre, d'évesse. Smeel —, our —, | lactéi 


eurdled —, fait doux , aigre, caille. be yo À 

_— , du init frais. Boïlel — lors 

ridge, soupe au Fe — and waier, du los oonpé. 
beurre. Rice ee LT | 


Butter- —, lait de 

diet, laitogr. To ke 10 a — diet, se meétre au lait. 
To be living on à — diet, être au lait, ivre de lai 
tage. À —-white horse, à —-white pigeon, cheval 

pigeon soupe de lait, —-cow , une boue laitière, * t 
He is ns asa —-<cow to him, c'est sa vache à 
lait, * + Atis all — aud water [said of a book or ar- 
gument without force or merit], c'est de la dernière 


insignifiance. || Mirx [the white juice of certain plants; 





emulsiou by bruising seeds], fair, m, 

of the fig, lait de . Cocon —, lait de CCE. — 
of Ercer-r lait amende. {Sax. mefce ; al, milch ; 
bol, me/k.] 

Murx-rnven, 4, [a fever wbich sccom one ees the 
fit flowing of milk in females after birth } 
fièvre de lait, f. 

Min 000 (milk'- Soude), s. lait e 

Muix-n0sx [Eros = { ] daiterie, f. 

Mux-caivanne (milk “eurrd), sd. faint-henrted 
craintif, poltren. 

Mux-macn (milk'-mède), + [a woman employed 
in the duiry] une laitière, 

Main man (milk'mane), 4. {a man who sells milk] 

de lait, m, celui we” vend du lait, 

Mux-vitr. (milk. pile}, s. [vessel into which cows 
are milked) un seau à dair. 

Mrix-vax (milk'-pane), 3, [vessel ia which milk is 
Lan. the dairy] terrine, {. ou jatte, 4. où l'an met 


100 (milk-por'-idje), Misx-rorracx 
{malk-proi je), s. {food made by boiling milk with 
water aud mveal or four] soupe au lait, 

Mivx-scone (milk'-shôre), x fe sort of tally, à 
board où which the milk is scor }, taille du tait, re 
{account of milk owed for}, cowpre du lait, m.; [in fa 
miliar and trivial discourse , à pelty insignificant sum}, 
[ compte de bibus. 

Metxormisren (milk-rnis-#t"}), 5. { Bot. ; tithy- 
malus; lathyris, escula; med, plant, eaustic aud cor- 
rosive | nthymale, m. épurge, {. ésule, f, réveille- 
matin , 1m. 

Mrex-rours (œilk'toure), , Mirx-reams, pl, ( 
of the first teeth of children ; the fore tooth &atoal, 
which is cast within two or threé years] dent de 


lait, 
sainfois , 
. 


Mrix-raeronc (milk'tri foïl), 5, 
Mux-vercn (ailk'-cetch), +, [ Bot; astragalus 








]| du 6lé a 


MIE 
celui où celle qui trait les animater. A 
that gives in alumdance}, ste éonge 
mare SR pa Y'a LE are de 
PTE Pl per pus à 
ner sa , * Abri un st 


Ë 


| 


4, 


th 
HE 
.. 
ï 


HA: 
EH 


Hi 
F 


mag er lg D 
— , mouliur pue Fa COER- —, 
fuling-—, 
huile. Jr pau — roulin à 
Mons GR 1e :inis, 4 sul —, 


l 
ie re 


A tawing-—, une scierie. À ahtling-—, me 
derie. À ri , une filature, À Uiread-…—, fa 
bi potent À, the tools » faire venir 


{[Sax. mail 
in he mit |, JEigee de 5-nonierte 
[to stamp the edges of coin}, cordonner rare 
nales) ; (10 pe bear gr ln-dran ; Lin stang 


Jangu , ), battre à 
0 ge pride 

Mrccnosnp (mil-bôrde), sgrion de pdte. —- 
board-maker, certonnier, mn 


Muus-cui ce (il Al, or Muz-cuar van (mil 
klap-cur), 4. he ra 1m, où 4, m. (de moulin). 
Mui-008 (mif-kog), 2. (Mechau.; is said of the 
denticulation on the cireumference of wheels, 10 lock 


into other wheels] dentelure de roues y. allüéhon , | un 


m. dent, { 

Murs-mam (oil -dame), s. {the mound by whieli ie 
waler is kept up to raise it for the mill) chaussée, 
digue de moulin à rau, {.; [water confined by the 
dacn or very réservoir, his 

mil-denste) , s farine. 

Mr (au hand), 4. queue de moulin à 

main , f, 


Murs-mopren (milehop-eur), 4. êremée, £, 

Mrr-nonse {mil'-horce), s. {horse that iurns à anill] 
cheval de moulin, m, 

Mirs-roxo, s, [na pond er reservoir of water raised 
for driving a mill wheel! réservoir d'un moulin, 

Mux-root. (ail-poule), s. [a collection of water 
for these of a water-mill} réservoir (de moulin}, m, 


luieus pps star liquorice; à med. plant) réglisse | Mirs-nace, s. [the current of water that drives a 
te w (milk Lady: 1 {9 pleut] a ra or tbe canal in which it is conveyed} 
t, 


Mun-wurre CL ir adj. [white as milk} 


blane comme 
S. Mux-womax {miP ésuense) : 1. A à WO= 
ec w x bunus hs 10 cecve people mi milk } 


RE Pre de 


Nr sis + hp den 
taire, To — à 
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Mus-rurs (mil-üiru), 4 (im Anat.; tbe large 

iceth, commonly called Grinders) dents méchelières 

dents molaires, F, pl. 

«of To Mix, which see, À coin 
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MIND 
To Maus; v. 4. [lo play the mimic] faire le bonf- 


MLMER {maÿ-meur) , #7, Mamie. 
MIMESIS ns s. (in Rhetoric; imitation 
of the voice or gestures of another] rsimèse, Ê. mimo- 


logic . 1. ï ; . 

MIMETIC (mimet-ik), adj. [apt to imitate ludi- 
crouslyl bouffon. 

Mi Cat (nm tal), adÿ. [imitative ; inelined to 
imitate or to ape, consisting Of imitation) imitateur, 
mémique, Mun is a -— animal , l'homme est un animal 
emitateur. : as 

MIAUCALLY {mim'-ikal-é), ade, [in a mimical 
manner) ea bouffon ; par imitation, s 

MIMICK (mim'-ik}, 4 [a ludicrous imitator; a 
Luffoun who copies another’s actions; a mean 9 ser- 
vile imitator}) ua mire, un bouffon ; un singe contre- 
faiseur, m. pantomime, m. He is à good —, c'est 
un mime. . . 

Muucx, adj. [imitative, inclined to imitate] ëmi- 
tateur; (burlesque, ouffon ; (consisting of imitation), 
mimique ; [oonceruing tbe ancient farces called mêmes}, 
mimique. $ — voan, homme imitateur. — action, lan- 
guage , action, langage mimique. À — piece, pièce 
mimique, — poel [author of a mime], poëte mimique; 
{one Unat apesanother], poète imitateur. À — laugh [a 
burlesque laugh], rire on. — art, {a mime. 

To Momicx, «xc, -2D, v, a, [to imitate as a buf- 
foon} fiter, contrefaire. : 

MIMICKRY (mim'ik-re), s (burlesque min 
douffonnerie, . imitation burlesque, pantomime, 
farce ,F. mimique, $. 

-MIMOGRAPHER (wi-mog-ra-feur), 5. {a writer 
of farces) mimographe , w. composeur de farces, d'o 

ras comiques, ele. poële de "bire » | 

MIMOSA (maï-mô-su), s. { Bot. ; the sensitive, à 
curious plant] sensitive, Ê. herbe mimeuse, F. mimose, 
€. mmimeuse , {. 

AMINACIOUS (mi-né-cheuce), adj. [full of threats} 

ein de menaces. 

MINACITY (mi-nas-i-t6}), s. [disposition to use 
threats] érclination à menacer, Î. 

MINAGGNHINIM, s, [a pulsatile instrument of 
music amoug the Hebrews]} sorte d'instrument de 
musique chez les Hébreux. 

MINARET (min'-a-retc), s. [a small An or steeple, 
2r spirélike ornament in Sarncen architecture} mmi- 
naret , tm. 

MINATORY (min'-a-teur-é), adj. {threatening] 
comminaltoire , menaçant. 

To MINC-E ot -ING, “ED, ». a. {to eut 
tuto very small paul cher, couper menu, émin- 
cer. Vo - meat, kacher de la viande. || * To Mixez 
{to diminish iu speaking; to omit a part for the pur- 
pose of suppressing the truth; to extenuate in repre- 
sentation] , af/énuer, adoucir, mâcher; faire la pe- 
dite bouche, To — à fault , atiénuer une faute, 10 —— 
ones meaning, afténuer, adoucir ce que l'on veut 
dire. To — an expression, adoucir une cæpréssion, 
3 did not— the matter to him, je ne /e fui ai point 
mäche, She dors noi it, efle n'en fuit point la pe- 
tite bouche, À To Mixca [to speak with alected soft- 
ness], grasseyer ; {lo dip words; not to utter the full 
souni}, ms Val {to walk with short or diminished 
steps], marcher à pelits pas affectés. To — à dis- 
course, grasicyer un discours. To — one's words, 
manger ses mols. To — one's steps, marcher à petits 

pas affectés. 

Mance-mæe, Muxcan-rie, s, [a pie made with 
minced meat.and other ingredients, baked in jraste) 
espèce de pâté anglais que l'on mange à Noël. 

MINCÉD (min'st), part. adj, haché, coupé menu ; 
au figuré, pallié, exlénué, —-meat, un hachis, — 
pigs’-ears do. Cookery], menus droits, m. pl. A — - 
pie, cpèce de pdtisserie anglaise. 

MINCING , part. adj. VF. To Mince. À — girl, 
petite minaudière. À — step, un petit pas affecté. 

MINCINGLY (min'<in'gne-lé), adv. [uot fully] 


légèrement, ge 4, à da e. He à 

ssed it over, en la fort 5 icllement, à 
1e a gu'effleurer cette matière, dl petite bouche 
dà-dessus. . 


MIND (maïn'd), #. {the intelligent power] l'esprit, 
m. la faculté inte D le ps 18 le Haies 
A sound —,un csprit, un jugement sain, solide, 
A disordered —, un esprit dérangé, À weak — , un 
esprit faible. À strong —, un esprit fort. An active 
» csprit actif. À manlÿ, solid —, un esprit male, 
odide. An enlightened —, esprit éclairé, Strength of 
, force d'esprit. Preseuce of — , présence d'esprit, 
An ingenious Lurn of —, un esprit ingénieux. To have 
a great —, avoir un grand esprit. To have un upright 


MIND 


—, avoir l'esprit droit, Me is-not in his perfect —, if 
d'est pas dans son bon sens. To be ont of ane's —, 
étre | eu de zon bon sens; &tre aliéné d'esprit. To be 
of unsound —, étre allèné, fou. To be of sound —, 
avoir l'esprit sain; être dans son bon sens; étre de 
sens rastis, { Mrxo [ihe moral faculties}, mora/, m. 
The body acts uilÿ upon the —, and the — 
apon the body, le physique influe bcaucoup sur le 
moral, et le moral sur le physique. || Mix ([ébarac- 
ter, distinguished or qualities], courage, m.; 
{the heart or srat of affection], cœur, m.dme,f, A 
great — will not stonp to vongeance, #7 grand cou- 
rage dédaigne de se venger. Great minds are not cast 
down by adversity, des grands courages ne se laissent 
pas abattre par 'adrersité. To conciliate all minds, se 
concilier tous les cœurs. + Outof sight, out of —, qui 
est loin des yeux est loin du cœur, A great or gehe- 
rous —, dme belle, grande, généreuse. An elevated, 
heroic —, dme élevée héroïque. À base, cowardis 
—, âme basse, lâche. À mevcenary , grovelling —, 
äme mercenaire, vénale ; âme de boue, A man of an 
honest — , mr homme qui a lime honnéte, } Minos 
{in speaking of the passions that aetuate the people, 
or an assembly}, esprits, m. pl. To exasperate the 
minds of the people, aigrir les esprits, À great fer- 
meniation reigued at Mat time in Che minds of all, 
ane grande fermentation régnait alors dans les esprits. 
A great revolution took place in the minds of men, 
il 5e fit une grande révolution dans Les esprits, Ÿ Mixn 
{considered as to its constitntional temper], caractère, 


. im. A great —, a noble —, un grand, un noble ca- 


rectère, An inflexible, à stubborn—, rm caractère 
inflexible , er A vindictive , ous —, c@- 
ractére vindicatif, perfide, Swengih, vigour of —, 
Jorce, vigueur de caractère, ‘Turn of —, caractère 
d'esprit. To lave , or to show strength of —, firm- 
noss of —, avoir, montrer beaucoup de caracière, 
de fermeté dé caractère. | Mixo | conviction; eon- 
scicnce), esprit, m. âme, |. conscience, (. 'Yo-be easy 
inones— , avoir l'esprit, l'ame, la conscience trau- 
quille; tre tranquille. To be uneasy in ones —, 
étre inquiet ; avoir L'esprit, l'âme, La conscience tron- 
blée, My — is quite easy ahout the children, je ne 
suis pas inquiet pour les cnfanis, je ne m'inquiète pas 
des enfants. My — is eusy about that, on that score, 
J'ai l'esprit tranquille ladessus. My — is quite sa- 
tisfied as Lo the truth of what he says, mon esprit est 
assuré de la vérité de ce qu'il dit; je suis bien con. 
vainett de la vérité de ce qu'il die. Lwill first satisfy 


my — on {hat point, of the fact, je verrx d'abord 


masser sur ce point, de ce fait, || Mexp [attention; 
thoughts}, attention , f, pensée, f, To turn one's — 
lo a thing, fzer son attention, ses pensées sur quel- 
chose. 1 never turned my — seriously to it, je 
n'ai jamais bien firé mon attention là-dessus, Their 
minds were turned entirely to that object, toute {eur 
altenton se fixa sur cet objet; toutes leurs pensées 
se portaient sur cet objet. To give ones — 10 read- 
ing, appliquer son esprit à la lecture; donner toute 
son attention à la levture; ne penser qu'à lire, To 
give ones — up 10 , se donner aux plai- 
sirs; ne penser qu'aux plaisirs. To give onc's — 
to drinking, se donner à la boisson. To give 
ones — lo vice, 4e er au vice. Mix 
{intention , pur , design, resolution}, intention , f, 
résolution, 5 essein, m, parti, m. pensée, LE. The 
sacrifice of the wicked is abomination, how much 
more when he bringeth it with a wicked —! /e sr. 
ice des méchants est une abornination ; combien 
plas s'ils l'upportent avec une méchante intention ! 
To alter ones — , changer de résolution , de dessein, 
de pensée, My -— is allered, j'ai changé de résolu 
tion, To make up one's —, prendre un parti, se dé- 
céder. 1 have made up my —, j'ai pris mon parti, je 
suis décidé. A is useless Lo say any thing more to him 
aboutit, his — is made up, élest inutile de dui 
ler davantage de cette affaire, il à pris son parti. 
When a man's — is made up advice is useless, à 
rti pris point de conseil. That never ebtered into 
15 —, cela n'est jamais entré dans sa pensée, À 
Mfexo [inelination, will, desire], envie, Ê. got, m. 
grér M. te , . pensée, {. To have à —, hülf a 
— , avoir envie, bien envie , presque envie, 1 have à 
great — to pay her a visit, j'a grande envie de 
l'aller voir. He bas a — for that picture, &/ a envie de 
ce tableau. Y have à — to it, j'ai envie de cela, j'ai 
da goût pour cela. To find a thing to one's — , trou- 
ser une chose à son goût. To bring one's — 10 a 
thing, se faire le got à quelque chose. To have a 
wife Lo ones —, avoir une femme à son gré. Y3 1lhat 
to your — cela est-il à votre gré 2 Fo follow one’s 
own —, n'écouter que sa volonté. To have onc's —, 


avoir ce 
ter ses désirs, He had na — to take me by 
il voulrit me 










































je n'y fais 
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l'on désire. To satisfy one's —, conten- 
re, il pensait me surprendre. 


1} Mrxo [opinion] , avis, m. sentiment, m. pensée, f, 


opinion , f. gré, m.Ofone — , unanime. With one 
—, unanimement. To speak ones — , dire son avis, 
s0n opinion, s« façon de penrer. Let me know your 
—; ditesmoi votre avis, 1 shall tell him my —, je 
lui dirai ma facon de penser. X am not of his —, je ne 
suis pas de son avis, de son sentiment, À am of this 
—, je suis de ce sentiment, c'est ma pensée. Against 
my —, contre mon gré. + So many men, s0 many 
minds, autant de têtes, autant d'opinions, E Mixo 
{memory , remembrance], mémoire, {. 7 


To putin —, faire souvenir, Se c4 
faire penser. To call to en'ton esprit, en 
sa mémoire, se rappeler. X put hint ia <ofit, 
je l'en ferai souvenir. He put me ‘in -="0f my pro- 


sm. 


mise , #{ me re, ma promesse, Put bin in — of 
our former friendship, rappeles-lui le souvenir de 


notre ancienne amitié. hat never eame inlo my —, 


cela ne m'est point venu à la mémoire. À thing out of 
—, une chose échappée de la mémoire. That's gone 
clean out of my —, cefa nest échappé tout à fait de 
da mémoire, Time out of —, depnis bien longt . 
depuis des” siècles. {Sax. gemind, gemynde ; À 
miude.] 

Mixperniceex (maïn'd'-strik-Mn}, adj. [affectei 
in mind] qui a l'esprit affecte. 

ToMaiwo, -1x0, -0, v. à, {to mark, to regard 
with attention] remarquer ; [ta give heed , to pay at- 
tention], regarder à, considérer; avoir où faire at- 
tention; {to lake heed, 10 beware: usually with a 
negation], se er de, prendre garde de ; To watch 
over ; 10 take care of], prendre soin de, garder , mé- 
nager , veiller à, songer, penser à: [to consider a- 
of importance , to busy onc's self about; to make 
one's study], s'occuper de, 1e méler de; songer à, 


faire attention à , s'étudier à faire. — well what I say, 


remarquez bien ce que je vous dis. — he roëd , re- 
marquez le chemin. —'What you are doing, what yon 
are about, regardez un peu à ce que vous faites ; consi- 
dérez un pet ce que vous faites; faites attention à ve 
que vous allez faire. He is a man that minds nothing, 
c'est un homme qui n'a atiention à rien ; c'est un 
homme qui ne considère rien. À judge must neither 
— persons nor recommendations, we juge ne doit 
considérer ni les personnes, ni les recommandations. 
— your book, faites attention à votre livre: étudie: 
otre livre. You must not — what he sags , él ne es 
en rh attention, il ne faut pas vous arréter à ce 

r'él dit, sthe dinner is ready, lens attention que 
ke diner est prét. — you do not fall, gardez-vous Een 
de tomber, — you do nat do that, gardez-vous bien 
de faire cela. — yon do not get hurt, prenez garde 
devous faire blesser, — yon re not wronged, pre- 


nez garde qu'on ne vous fasse du tort. — ; 
a dons — iles d ne LEE 
you, prenez garde à ce cheval, ou il vous 


donner un de pied. — your health, prenez ou 
avez soin dE oi ei à _— achild,a house, 
arder “a ra arf maison, To — what one says 
los with reserve), ménager 4es termes ; [to speak 
Lt pre A faire brrens: ad à ce que x Dit ; 
prendre garde, songer à ce d'on dit. To — a 
busivess, veiller à une affaire. Lou have #nemies, s0 
— yourself , rous avez des ennemis, pensez à vous. It 
is a Jisugreeable thing, but I don't mueh — it, c'est 
une chose désagréable, mais je ne m'en occupe guère, 
pus da d'attention, — your own business, 
<-vous de vos affaires, mélez-vous de vos af- 
faires. — yonr work, faitesattention à votre onvrage, 
songez à votre ouvrage. ? When every one minds his 
owu business, things go on well, quand chacun se 
mêle de ses affaires, les vackes sont bien gardées.[Fam. 
He minds nothing bat mischief, il ne s'étudie qu'a 


faire du mal. & To Mrxp [to reflect, to remember }, 


songer. — that you have promised it, songez que 
veus l'avez promis. || To Mexp [to pay defereuce 10; 
to listen to with subinission ; to obes], considérer, 
avoir égard à; écouter, observer, obéir.  ueither — 
his fortune nor his riches, je ne considère ni sa for- 
tune ni ses richesses. He minds neither my entrea- 
lies nor my remonstrances, i/ n’a aucun ni à mes 
prières, ni à mes re tations, Don't — him, ne 
fécoutes pas. À bad child does not — his father, Le 
méchant enfant n'écoute pes son père, n'obéit pas à 
son père. The little gl did not choose to — what 
her aunt said , cette petite fille ne voulait pas écouter 
sa tante. To — nobody, n'écouter personne, To — 
advice , écouter les avis, des conseils. To — the com£.;" 
wandments of God, observer les commandements de’ 


Sn |” 
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Dieu. My horse does not — the mon cheval 
n'obéit pas à l'épero. 1 To Miso [lo den, | 
s'effrayer de , avoir peur de. We must not — à few 
bruises, il ne faut pas s'effrayer de cs contu- 
sions, X don't — his threats, je ne m'e pas de 
se menaces. He is much strongerban 1 am, but 1 


don't — him, il est bien plus fortique moi, 
n'en ai pas peur. The chances art against me, 
don't —, les chances me sont contraires, mais cela 
m'est égal, Me is a bold fellow that mads nothing 
c'est un homme hardi qui ne s'effrais de rien , qui n'a 
peur de rie , qui ne s'arréte à rien. My horse does 
not — the whip , mon cheral ne s'effraie pas du fouet, 
n'a pas du fouet. || Te Mimo [to have à predi- 
leon {or} fecter, aimer, se donner à. — noi high 
things, n'affoctez point les choses hautes, L douwt 


much — hunting, je n'aime pas beancoup la chasse, 
He miads gaming put much , i{ se donne trop au jeu, 
Mur, n'importe, The thing is very cl rs 

t never —, la chose est bien injuste , mais n'importe, 
Lam very unlucky , but never —, j'ai bien dit mal- 
heur, mais n'importe. The subject is à very paiaful 
one; but never —; let us speak of something else, 
le sujet est bien ge » mais n'importe; 
d'autre chose. & To Mimo [te put in mind), faire 
souvenir, rappeler Le souvenir, remettre dans l'esprit, 
rafraichir la mémoire, avertir. This minds me of « 
famous author, ceci me fait souvenir d'un célèbre au- 
teur, 1 shall only — you of one circumstance , je me 
vous rappellerai qu'une circonstance. [Inusité dans ce 
sens. 

lun, v.n, [to iueline, 10 he disposed} avoir de 
l'inclination, du goit, du penchant ; vouloir, avoir 
dessein, se proposer, être résolu. 1 — 50, c'est mon 
goit. He minded to come with us, 4/ avait dessein de 
venir avec nous, [Inusité dans ce sens, 

MINDANAO , s, [a lurge island Asia, in the 
Eastern Ocean, and one of the Philippines] Minda- 
nno, Im, 

MINDED (main'-ded}, art, adj. remarqué, ob- 
servé, consideré, à quoi lon a égard, à quoi l'on 
fait attention, || Mixono [dis , inclined, uffected}, 
disposé, incliné, affecté, intentiouné, To be —, 
vouloir, se , avoir dessein. As every one is —, 
comme chacun veut, au gré de chacun. Well or il- 
—, bien intentionné, mal inteutionné. To be bigh- 
—, avoir de cœur haut, l'âme fière. To Le low-—, 
avoir le cœur bas , l'âme ignoble. À low-— thought, 
pensée vulyaire , i, le. À foeble-— man , homme 
sans caractère ; qui a Dre sacre Sober- —, grave, 
sérieux ; qui est sensé, qui a le sens rassis, Doublo-—, 


fau. 

MINDEDNESS {maïn'-ded-mece ), s. { disposition ; 
inclination towards any thing] disposition de l'dme, 
de l'esprit. (Maxpaoxess derives its value froin some 
accompanying word): ex. Base —, basesse d'dme, 
de cœur, Heaveuly —, disposition de l'éme des 
choses célestes ; sontinent religieux, Low gi 
rité , À, bassesse de sentiments, Migh-—, élévation de 
sentiments ; noble fierté. Sober: —, disposition pour 
les choses graves , sérieuses ; wité, modération , Î. 
Worldiy —, disposition mondaine. 

MINDFILLING, adj. qui remplit où qui occupe 
l'esprit, Le cœur, l'âme. 

MINDEUL (maïn'd'-foul), adj. [attentive , having 
memory) ottentif, soigneux, vigilant, diligent; qui 
4e souvient, L shall be — of your admouitions, je me 
souviendrai de vos avis, ou bien j'y aurai égard, 

MINDFULLY {mañn'd foul-#), re Ru ] 
attentivement ; avec soin, avec des égards, 

MINDFULNESS (imain'd'foul-nece), s. [atten- 
tion, regard ] attention, {. soin, m, diligence 
dgand , m. 

MINDLESS (maïn'd'-lece), ad). [careless, negligeat] 
né, , sans souci; (forgeful}, À ou- 
blie ; [not eudued with mind er intellectual powers], 
sans 3 [stupid ; unthinking], érnte. À = boy, 
enfant négligent, sans souci, Athens, — of 
thy worth, maudite Athènes, oubliense de ta gloire. 
ro pe 7 sans dme, À — slave, nn esclave 

ur, 

MINDORA, s.. [än island of in the Eastern 


FRA 


Ocean, one of the nes] m. 
MINE di pron. to le 
mien, da nt péter 72 Art A 


s'emploie quelquefois mon, ma, mes, To — 
beart, à mon pue" to} rot ce livre est à 
moi. À friend of —, "un de mes amis. 


Mise, Le men; 2ny own, de mien propre (eynon.) : sn 
RE EE ee me 


do orerk be be employed ln, may ty, with propriety, 


= 


ee. 


f. | of minerals} minéralogie, 


Gi 
£ 
È 


FEU 
;. 


FE 
ï 


hole flled with powder to a rock, etc.; a ca- 
vern dug under any fortification}, mine, £ To 

a —, faire joner june mine, To discover, to in 
the —, la mine, 

To Mux-e, «190, “kb, %, n, [lo dig a mine or pit in 
the earth ; 10 form a burrow or lodge in the “ 
animals] méver, creuser ; [to pructise secret means of 
injury, saper. 


To Miss, +. a [lo sap; 10 undermine; lo dig 
away er otherwise remove the substratum or founda- 
tion: to ruin or destroy by slow degrees or secret 
means] miner; saper ; creuser. To— à bastion, mmi- 
ner un bastion. To — a wall, mixer une muraille, sa- 
per une muraille, To — the eanil, creuser la terre, 

MINEIDES (anine’-diz), s pl. [Mythol; the 
three daughters of Mynias, a Thessalian uobleman, 
who were changed into bats} Méréides, £ pl 

MINER (maine/-eur), s. (ane that &g De metals ; 
one who makes military mines] mineur, m, To set on 
the —, attacher le mineur. 

MINERAL (nin'-er-al), 3. (fossil body] minéral, m, 
minerai, m, fossile, m. 

Musanaz, adj. [consisting of fossil bodies; per- 
taining to miverals; impregunted with minerals or 
fossil mul 1 minéral, — sait, sel minéral. — waters, 
eaux minérales. The — kingdom, le règne minéral, 

MINERALIST (min'-er-al-iste), s, [one skilled in 
minerals) ua homme versé dans la science des nuné- 
raux, minéralogue, ms. 

MINERALIZATION (min'-er-al ai-xe' cheune), s, 
[the process of forming au ore by combination with 
auother substance; 1he of converting into a 
mineral ; the act of impregnating with a mineral) mi- 
néralisation, {, 

To MINERALIZE (min'-er-al-aîze) , +. à, [to com- 
bine with a metal in forming au ore or mineral; to 
couvert into » mineral ; Lo impreguate with a mineral 
substance] minéaliser, 

MINERALIZED , part. adj, minéralisé. 

MINERALIZER (min'-er-abaï-zeur), z. [a substance 
which miveralises another, or combines with it in an 
ore] minéralisateur, m. 

MINERALIZING, pres. part. of To Mimrnartee, 

MinenaLizine, adj. ted to combine with à 
metal in forming an are] qui se mi , qui peut 
se minéraliser. 

MINERALOGICAL, adj. [pertaining to the science 
of minerals) a ei à pd 

MINERALOGII tar min’-er-al-odj'-ikablé) , 
adv. [in mineralogy] en minéralogie. 

MINERALOGI nes “djinte), s. [one 
versed in the science of minvrals; one who discourses 
on minerals] minéralogiste, m. 

MINERALOGY (min'-er-al'-6-djé) , s. [the science 








MINERVA (min'-er-va), s. [Mythol. ; the goddess 
of wisilom and arts} Minerve, f. 


MINES (main'z), s. pl. (a very considerable country | { 


of Brasil] des Mines, £ pl 

MINEVER (min-i-veur), 2 (in Heraldry ; a skin 
with specks of white fur; of a sort of squirrel} mens 
vair, D, petit-gris, M. 

: ARE (min'g-e1), 2 [mixture] mélange, m, mis- 
tion, {, 

To Mines, -ce , 2, w, a, (to mix, to blend; 
10 unîte in one body with ar without art or intention] 
méler ; entreméler ; confondre ; {to mix with wrt erin- 
teution two er more 1 that ki naturally agree, 
and produce auolher nce or another effect}, mé- 
Phys Te — liquors of different kids, méler Æ 

sde . To —flour, 
D die de Ji de AO Tim 
was bre mingled with hail, &£ 
avec de la gréle. They ver among the 
nr jé parmi les paiens. To — 


ï 


È 





ne a En ee 
MINGLEDL se tontnd Du 
Eu (inf -geur) s. (he who mingles] celui 
ee ul 


Mixourse, . of To Minoue, 
MI In tresinee 0! Ads ebieN makes 


part of Georgia 

. MINHO, s. [a river of Spain, which divides Gali- 

cia from Minho, m. ‘ 
MINIARD arde), adj, [soi, dainty] mi- 

se due Da [to ren- 

De DATE un) a pat er ge 


MINIATURE { min/-i-tioute painting 
water colours ; ré term is rond 54 À, applied e 


ortraits on # small scale, bat is sume- 
stage gg ag of mel jo 
uiature, {. À — painter, un miniaturiste , un 


en miniature, À — en miniature. 


L 


boite est une vraie miniature. 
MINIKIN (min'-i-kine), s. [a small sort of pins] 
petite épingle, . camion, m. * 
Mix, ad}, (small, diminutive ; a word used ge- 
Coprs: es contempt] petit, mince, 
MINIM (m-nime ), 4. [a dwarf] ur nain, un 
Prémée. || Mis [in Music, a note equal to two erdt: 
chets}, anche, £. dE 5 
MINIMES (min'-im'z), s. a 
ini), 5. pl. [a religions order] 


Minimes, m. PEUT 
MINIMUM (min'-i-meume), s. [the smallest quan- 
tity possible] mémimum, m. 
MINING (maïne/-in pre) part. adj. | into 
rm ni x creu- 
sant; sapant ; [designati: 
l'état du mineur, — 


TT 
ns Muços cf sine] Pomplsisacion nu 
du mn … pres CE ie darling 

o L ,# {a « sa 
low nda mignon, mignonne 
_ pre | Mines fa small sort of Do 03 
1 À 


NIONING, s, [kind trestment f. 
MINIONLIRE, MNIONCE, pi Pr dan) 
nonnement. 
INIONSHIP, s. [state of beinga minion] favori- 
tisme, m, l'état d'un favori, - da 
MINIOUS (min'-i-euce), adj. [of the colour of red 
lead or vermilion sq D l vermeil. 
En ; eg mivw-iche), F. To Dimrwrser, 
ISTER l-is-teur), 4, (an agent; one em 
ployed in the sdmini L : 4 one 
wbu serves at the altar] ministres m, en 
général, ministre d'état, m. conseiller d' m, Mie 
nistre du saint , mn. pasteur, em, à *Mixisren 
‘ ministre, 1, instrument, m, He was 
the prinei il étais 


le principal 
ministre de ses vengeances ou Le principal instrument 
de sa vengeance, 


To Mrsivren, -100, xD, %, ax [to give, Lo supply} 


administrer, donner, à E 
To Muxisran, w. n. [to attend, to serve) servir, se- 
courir, donner du secours. 
MINISTERIAL (min'-s-t'-ri-al), ad. (! 
qui sert, subordonné ; qui concerne le mi 


DS dep pre 
FERIALLY, ad. [ia a ministerial manner 
MINISTERING, parte af [anding and ing 
bordinote agent} qui sert aid or 
sp, nier M | administrant, 
Li pu ne de citerne 
D 


Digitized by Google 


MINS 


MINISTERY [ere is-teur-é), 4. #, Munisray. 

MINISTRAL (min” ira, adj. [pertaining to a 
note at concerne le ministère. 

MINISTRANT Line: -is-trap'te), adj. [attendant} 
subalicrae, subordonn 

MINISTRATION ain “istré-cheune), s. 
sgeney, office ; intervention ; ecclesiastical 
ministère, m, service, m3. 


id 59 À 3, [a female that ministers] femme 


MINY 




























Le dus of birds], rt des bo: 
MINSTRELSY {min'- set) 4. [musie, Fastru- 
mental harmony , Î. concert, m. harmonie, 
L; fa number » PS un chœur, m. 
"MINT (min'te), s. [Bot.; mentha, a medicinai 
plant] menthe, £. Wikdamint, "menthe sauvage, Ê. eri- 


an, ma. int, menthe aigue, à épi et à feuille 
% fr, ame, mo, Ma] 


service, 
mction] 


sert administre. Must, s. (be pacs “tra la 
Le RÉ loué), s the office or duties of on; ane ag Jorge Faute 
Pme nr à agent of any ki DAS ot Pos service; ec- | from the — cvin. “fée 
dlesiastical function ; duration of of a mi- Dei donen want, d'la 
nister, civil or ecclesiastical ; s who compose draitun trésor pour fournir à tous 168 besoin 5. (Sax, 
the executive the body of ministers of | mymet, monuaie.] 
state] ministère, m. That does not belong 10 my —, | To Mixx, +150, -xp, +, a, [to coin, to stamp mo- 
cela n'est pas de mon ministère. Should you require | ney] sf mt fre « ou da monnaie; [to in- 
my —, yo may command me, si vous avez besoin | veut], inventer, 

mon ministère, vous n'avez qu'à . The — of AGE ht, s. je TN nUEN S etan 
the altar, le ministère des autels, D the — of | the duty coining} monnayage, m. 
Chatham, sous le ministère de A ve — were] MIN ré V-ed), part, adj. monnayé, Money 


pe Do el [coiner) monna 
MINTMAN (min't-mane), s. [one si 


“ MINTMASTER, s. llhe master or superinteodant 
of a mint} directeur de la monnaie ; [one who invents 
or fabricates], fc fabricateur, m. celui qui forge, qui 
énvente, 

MINUET (min' ep {a slow dance; 
Mimuet <a D mem 

{osi-aioute), deb. (small, jte, dender] 

À LE Ep 


quite apinst it, Le minière était entirement opposé 


MINISTRYSHIP. °, Munsrar, 

MINIUM (min'-i-eume), s. {Chym.; red lead] 
minium, m, vermillon, m. ", 

MINK, s. [au American _genus 
Mustela, ao amphibious animal that burrows in tbe 
earth, and whose fur is valuable] 7 de loutre. 

MINNOW!, #2. Mixow, 

prunes Er , ad. [less or im- 

cesiast Matters and 


pole Guiner inferior in. rank, as the 
Ka or of a family], endet ; fsmaller, 
in bulk, amount, degree Gr mie me 


, mm. 
in coin- 


des 


tit; [petty, inconsiderabl menu, | plus petites choses, — ththes, les petites dimes. A — 
Pere Le mineure. grain of sand, wn petit grain de sable. — — 
les quatre ordres mineurs. om gr researches, détails minutieux, recherches minutieuses. 


communication mineure. g'bens ton mineur. Third 
—, tierce mineure. À — brother, frère cader. The 
—"branch (of a Los à renlorani He 
divisions of à ons Led ins den ep 
The — part, de moindre partie. — sums, les 


-nioute, ps pr amin'-ile), 4. 
[the sixtieuh part of an hour] minute, f. au y MO- 
ment, mn. instant, w. heure, £ * The critical or 


sommes, menues sommes, des sommes minimes, — ls love], l'heure du berger. || Miwvrs [the HA 

faalts, de petites fautes, des fautes minimes, — con-|üeth part of a degree], minute, f, la soirantième 

De: des ions minimes, — rtie d'un degré. À minute-line, ligne de minute, . 
moindres détails, menus détails, pets détails. 


À A 
2 eu co mime Of — interest, of — value, 
intérét, valeur ; d'un intérét minime, d'une 


| Mimore [ihe first draught of any writing), minute 
(d'un contrat). 
Muxure-so0 (min'-ite-bouk), s. [book of en 


valeur minime. — repairs, agro, vai 50e hints) calepin, m.; (in courts of law), plumi 
sans mon dpene mous frais degree, rc at Ee no LA Dore *bich 
=. ondes Dove. pes des ordres | the sand measures a minute] sa ll nm m. 
or The — # de second ordre. |  Minvrs-cuxs, 5. 
Muxon, 5. st = jen un enfant mineur, un coups de canon tirés mc lg 
mineur, une mineure. [| Minon [ihe second i- | de deuil). 


ton in a syllogism], {a mineure (d'un syllogime). } 
Manon (in Music), miveur, m. | Minons or Frans 
mumons, Les frères mineurs, les mineurs, 

To MINORATE. F, To Lassex. 

MINORATIO (mai-nô-ré'-chi-0), +. [a slight eva- 
cuation] éracuation modérée. 


Minvre-waxn, s. [the hand that points to the mi- 
autes on 9 Glock er walk L'oigeiil der mins, la 
grande aiguille, 

Morurearen (mine -iteoudtche}, 3, {a watch in 
which minutes are marked] montre qui marque les 
minutes, Ê. 


MINORATION (min'--ré/-cheune), s. [a lessening, AUTRE {min'-it-ed), part. adj. minuté; mis 
diminution) amoindrissement, m, nution, Ê. sir un cal 
MINORCA , 2 [a ADN island io due Medi- | MINUT LY (mai-niouté hi). nv.  fesactls, 10 the 


terranean Minarque, f. 

DINOLIES (æin'-&-ris), s. [ibe house of tbe mi- 
moresses], P. Czans. 

MINORITE (maÿ-nô-raite), 4. [a Franciscan friar] 
frère mineur, 

MINORITY (amor tt), #. [the state of being 


least part] exactement, moindre partie ; 
{with attentiou to the smallest | dois }, minutieuses 
ment. To measure the Dodge be 

exactement la lou, quelque chose, To relate 
_ raconter ue une histoire minutieusement, dans 


under age) minorité, f. dge de mineur, m, { Mimonrrx | Mixureix (min ph) MA, ade. [happeuing every 
Îthe smaller number «), minorité, f. The — of votes, | minute] à 
suffrages, la minorité des votes, des suffrages. MINUTE {mi-nioute”- men), s. + lee | 


smallness, fineness or slenderness] 


MINOS (maï'-noce), s#. [ Mythol.; the son of Ju- titesse, f. exi- 


piter and Europe, one of the juges of hell} Minos, m, ité, f. The — of an la petitesse d'un objet, 
MINOTAUR (min-ê-tàr), s. [a poctical monster, | je of he Lie ce lesiquit, Fr le oi 


balf man half besst, born of Pasiphae by a bull) A- 
notaure, m. 


MINOVERY, s. [in Law; an offence committed 
by band} dommage dans une ford, m. 
MINOW (min) or MINIM, 5. [Ichthyol. ; proxi- 


nus] véron, m. 
mom pere 


MINSTER arr -steur), s. [a 
tère, m.; [a cathedral chureh }, 
drale. The — at York, l'église cathédrale d' York. 


assr min’ Pr s. (formerly minstrels 
as well as musicians, and were held in 


cotton, l'eriguité des filaments du coton, _— 0f 
details in narration, f' pro Dm 
cit, || Moxvranass [attention to small things ; critical 
exaciness ], attention minutieure, eractil minu 
tieuse, — of observation, observation minutieute, — 
of distinction, dstinction minutieuse. 

MINUTIA (mi-niou’-chi-a), s. r per TRE a br 
virgin, À buried alive from suspicion 
nutia, £. 

MINUTLE (mi-niou'-ehi-é) , s. {the smaller 
culars] pére f pl. ; " 


rude ménestrel, un. ;|  MINX (min'ks er 
EEE di need à io EL HEC REE TES 


Matrice, À. musicienne, f. Vilng = 


MISA 749 
nee, riche en mines ; [subterraneous], 


UINTE (ain- ii), s pl. {Mythol. ; à name of the 


QUELETS Miniens, en. 
IQUELETS, s. foot soldiers, fi " 
CE le cp ne 
(maï-ra-bl'}, wonderful} acrmi- 
rable, merveilleux. [Inus.] 


MIRACLE (mir-ar), s. [a En UE “a ee 
merveille ; une chose 


KE net Dr er creuse prtnds 1 


Minacie-monGu , fes opetr 


work miracles du faiseur es 
MIRACU mi-rak'iou-leuce), adj, [done 
by mice; ] miracnleux, A par miracl; 


mi, extraordinaire, admirable. 
MIRACULO SLY (mi-rak'-iou-beus-lé), adr, 
miracle) miraculeusement, par miracle, d'une manière 
extraordinaire. 


RACULOUSNESS (: (mi-rak- “iou-leus-nece }, #. 
[the state of being effected by miracle] mracle, ra. 
qualité miraculeuse d'une chose, ce qu'elle a de mer. 
veiller. 

MIRALETUS, s. [tehth a species of ray} mi. 
railler, m. raie PA A 

MIRANDA-DE-FBRO, s. [a town of Spaio, in 
OÙ Castile; lat, 42-49 N,; long. 39-10 W.] A- 
randa-de-Ebro, m. 

MIRANDO-DE-DOURO or DERRO s [a s 
town of Portugal; lat. 419.40 N.; loug. 6°-0° W 


Mirando-de-Duero, m, 

NE (mare), #. 
vase, Î. ab a mw. To fall int the — 
tomber À nd la Fes où dans le bourbier, * To be 
deep in the —, étre mal dans ses affaires, être en- 
detié; étre embarrassé, étre en peine {pour sortir 
d'un mauvais pas), 

To Man-z, -80, xD, v, @. [to whelm in the mud] 
enfoncer dans la bourbe, dans la boue; [to soil with 
mud), salir avec de la boue, 

Mens-cnow, s, [the sea-crow or pewit-gull, of the 
gens Ty) corbeau de mer, m. 

MIRED (mairde), part, ad). us in mire 

, enfoncé duks la boue {nr = to 
— within him, él à l'âme Jar dans la matière, 

MIRINESS {mai -ri-nece) , + [dirtiness, fulness of 

led f. état de ce qui est sale où couvert de 


MIRK, LS F. Munay, 
MIRKSOMENESS, F. Munesomemess. 


MIROTON, Es [in Cookery, a ragout of minced 


mud, dirt] owe, f. fange, f. 


mat] 

MIROUETIE, , ad. [in 5 dapple-bey] mie 
roité, pommelé pommelé, Bai-miroité, bai 

ps (mien), 4. oki as mes 
au Gg. 

LE reg por has Sp joli 
joie, Cr £ es n us og M] 

TE L { merra'-foul ) pue By 


er NE A Pond 


cheerful et, en) 
; DA L'ud a jovial manner] jc ie: 


MIRTHEU LY, adv. 
ment, gaiement, 

MIRTHLESS (merra'-lecr), adj. [joyless, cheer- 
less] chagrin, triste, de mauvaise humeur ; (without 
mirth or hilarity], sans joie. 

MIRY (mai adj. uuddy] bourbeux, fangeux, 


any thing —, mesurer | boueux. 


MIRZA (mir-æ), s. [an abbrev. of emir Zedeh, 
4... Princes son] Mirsa, m.; [a sort of ear-ring], 
mirsa, m. 

MIS (mice), an Arr ri particle wsed in com- 
position to mark an il sense or deprivation of the 
{meaning, as the following examples will ex _- 
R. Dons cette particrde , l's conserve toujours 
qui lui est propre, A me Le change jomais en celui de 
2, méme devant une ne 

MISACCEPTATIO (ix-ah-ce té-cheune), 5. 
{he act of taking in à wroi l'action de don. 
ner nn mauvais sens à une 236 Où de Le prendre C9 
mauvaise part; un malentendu. 

M VENTURE (mis-ad-ven'-tchieure), s. (miss 
{ chance, 41 lack] mésarenture, f, malheur, mn. aect- 
dent, m. Momicide by — {in Law, manslaughter]; 
mes involontaire (qui se commet par un ens 

for tait) 

MISADVENTURED (mis-ad-ven'-tchieur'd), adÿ. 
[unforinnate] infortuné, 

MISADVICE (mis-ad-vaïce'}, s. [wrong counsel] 
mauvais conseil, ). ANG, ED 

To MISADVIS-E (mis-ad-vaite), -ING, - 

a. [te ge Cu ares ta direct ill] mal ioucilur, 


Y ‘maï-né), adj. [abounding with mines] | donner de 


750 MISB MISC MISC 
MISADVISED (ins-ad-var2'd), port. adj. [Ni di-| ent dame l'erreur, qui a une opumon érronée ; [irreki- y but himself, i/ sut qu'à lui-même. You don't 

































rected) mal conseillé, mal avisé, gious|, méeréant, ve yet know the — done you, vous ne comraissez 
To MISAFFECT, -ING, -ED, w. a. [to dislike] ne! To MISRESFEM (mis-hi-sime), -ING, ED, +. a, point encore tout le tort, tons le mal qu'il vous fait. 
5 Gimér. {to suit il] ne pos convenir. sheep got into the Geld and did à great deal of 


MISAFFECTED , adj, [ill-disposed] ma/ déposé, | To MISBESTOW (imis-bi-st6'), -ING , ED, + a, 
To MISAFFIRM, eo, -ED, va, [to pr mg [to bestow improperty] maf donner. . 

correctly] affrmer d'une mañière incorrecte, MISLORN {mis-borne), adj, [bom 10 evil; un- 
MISAIMED (mis-ém'd'"}, adj, [not rigltly aime]! lwcky] me malhenresr. MO 

qui n'est pas bien viré. To MISCALCULATE (miskal'-hivudéte), +. 4, 
To MISALLEG-E, -ING, -ED, +. a. [to state er+ calculer mal. L . 

roneousiy] alléguer, raconter d'une manière inexaete. MISCALCULATION {mit-hal-kiou-Hé -cheune), 4. 
MISALLEGATION, s. [erroheous statement] fausse | [erroueous calculation] faur cæfeul, ealeul erroné. 


—, des moutons sout entrés dans ce champ et J ont 
Soit an grand dommage. — will come of it, cela finira 
mal, il vous en arrivera mal, The Enemy was said 10 
bave ravaged all the country, but the — is not 50 
great as pretemded, on disait que les ennemis 
avaient désolé toute la province, mais Le mal n'est pas 
si grand qu'on le faisait, He or that will do you some 
—, will dy jou some —, if où cela vous jouera 


allégatior, To MISCALL (mishAl), -ING, ED, +. 0. [to gréirne mauvais four, — on vou! malieur à vous! 
MISALLIANCE, #. (improper association] mésel- | name impropedy] dower nt nom impropre à, ne pas Cany — happens 10 him, let him blame himself, si 
liance, (. appeler par son nom, nommer mal. . , Jui arrive malheur, qu'il ne s'en prenne qu'à lui-même. 
MISALLIED, adj, (il allud or associated} mé-|  MISCALLED (mis-häl'}, part, adj. appelé impro- |'The — was he would listen te nobody, Le males 
sallie. !, mal nomme, : était qu'il ne soulait écouter Personne, He did it out 
MISANTHROPE (mis-an'-rurôpe), s. [a hater af MISCALLING (mis-käf-in'gre),s. [from ToMiscarz] of—, from dowuright —, if l'a fair par méchanceté, 
mankind| ur misanthrape, méprise, Ê. {comme quand on n'appelle pas quelqu'ure par méchanceté. Me is full of =, il eut plein de 





méchanceté, here is m0 — fn him, à n'a pas de 
méchanceté. Thy tongue deviseth mischiefs, £a lan, 
trame des méchaneetés, Why boastest Chou tlsyseif in 
—? pourquoi te vantrs-tu de mal F, Hanx. 

To Misenrer, -190, -2n, ®, @, to burt, to barm 
faire tort, faire du mal, nuire, causer du dommage ( 
quelqu'un), 

Mioure-manxen, s, (one who makes mischicf; one 
wha eaciles or iustigates quarrels or exnits] e/ui qui 
excite des querelles; un songe-malice. 

Miscuisr-mazreo, dj. [eausiug harin] qui nuit, 
qui cherche à nuire, malfaisant ; (esciing enmily er 
quarrels, qui met des gens en querviie. 

MISCHIEVOUS (mis-tchi-vencs), adj. [hormbol, 
hurtful; making mischiel] mafaisant, méchant ; 
mauvais ; {hurtful, moxious }, malfaisant, perni- 
cieux, nuisible; | incliued 10 do barm ], svelicieus, 
malin. À — man, dispusition, homme, esprit malfai- 
sant. À — temper, hmeur malfaisante. À — tongue, 
mue langue pernicieuse, une mechante langue. — 
people, de méchantes gens. À — child, un menvais 
<afant. Me is as — &s an ob moukey, 47 est maficienr 
comme un vieux siuge. Me is a — character, c'est an 
caprit malin, He is à — animal, c'est une maligne 
ie. À — la, garçon plein de malice, marvais gar- 
gun, geo icieur, Aduleraied wines are —, les 
ans ‘ss0mt malfaisants, À— book, sf mauvais 
livre, — eunmel, conseil pernisieur, —… invention, 
nr pérnivieuse, — animals, des animaus mui- 
s“ LE 


MISANTHROPIC (mis-an”-rurop'ik), MISAN- | ou quelque chose par san nom.) : 
THROPICAL im te a, me [having a! MISCARRIAGE (mis-kar-idje), s. [evil or improper 
dishke to mankiud} mésanthropique. bebaviour, ll conduct] faute, f. fausse démarche, mar. 

MISANTHROPIST (misan -rard-piste), s. [a hater | vaise conduite, You wisely conceal your —, vous ca- 
of mankind} misenthrope, m. chez pri nt votre mauvaise conduite. À Miscan- 

MISANTHROPY (mis au/-raré-pé), s, [hatred off neaëx [ill success: failure], mouvais succès, m, 
maukind) mésanthropie, manqué, m. affaire manquée, £. The — of that war, 

MISAPPLICATION (umis-apeplihke’-cheune), 2. | Le mauvais succès de cetie guerre. W is quite a —, 
(application 10 a wrong piton] Souris appliention, | c'est bien un coup manque. To Hay a — 10 omv, aftri- 
fausse application, buer à quelqu'un le mauvais succès d'une affairr. || 
© MISAPPLIED {mis-ap-plard"), part, ad}, applique | Miscannraex [abortion], fansre comche, 7 avorre 

à proper, ma dique, ment, mn. LE + 
To MISAPPL-Y (ons-ap-plas } VIN, Je LA A t eq Krptssd <), A ED Ste 
10 ÿ lo wrong pur| s | appliquer tree à proper, | [to mot Lo succenl] moquer, me pas réussir, - 
Es de { Aires) Re sir mal, échoner, faire nenfrage, an propre et an 

NHISAPPLYING (mis-ap-plar-ingue), s. [from To | figuré, The business bas misearried, #' fraire a man 
Masarrer] mcchante application, f. l'action d'appli- | que. No body knows how the thing misrartied, on me 
quer mal à propos au de mal appliquer, f. sait comment La chase manque, le letier misenrried, 

To MISAPPRE is-ap-pri-ben’d'}, -ING, [ fa lettre fit perdue, IE yon —, si vous me rénrsissez 
“ED, #, #, [not to hs] entendre mal. } pas. Allmy ships have ruisearried, fous mes mrrires 
ont échoué. | To Muscanuy [to have an abortion!, 
faire ane fausse couche, ararier, His wife miscarried, 
4 fesse à fait nne frusse couche. 

MISCARRYING (mis-hnr -i-in'gue), 2 l'action de 
manquer, de ne prs ruse, d'éclomer où de faire une 
J'ausse couche; manvais succès, naufrage, m. fausse 
couche, F avortement, mn. 

To MISCAST (mis-kaste"), ENG, MISCAST, +. a. 
Le pcs wrong] mécompier, comper on supparter 
LUS 
Miscasr, part, mécompié, mal supmté, 

Macusr, s, [an erroneons eat o rechoning] me- 


en: m, 

ISCELLANARTAN (emis-cl-lé-né/-ri-utre), ad). 
Ibelonging to miscellanies; of miscellanies] de mréler- 
gts, de miscellances. — authors, auteurs de miscel- 
lanées, 

Miseetramantax, s. [a writer of miscellanies] autenr 
de miscellances, 

MISCELLANE. s, P. Mrs. 

MISCELLANEOUS (mis-cel-lé-nieuce), sé. [ein- 
gled, mixed, conciding of several kinds] méle, divers, 
A — publication, reveil d'œuvres melées; der mé. 
danges. The — works of Pyron, les mélanges de 
Byron, — litesature, des mélanges litééraires, À lot 
of — mticles, ume partie d'objets divers, À — rabble, 
une cobne. 

MISCELLANFOUSNESS (mis-cet-H/-mi-eus -nece), 
s. état de ce qui est mék; variété, (. 

MISCELLANY (mis-cel-len"-é!, s. [a mass formed 
out of various kinde] mélange, m. (en ftrérature), 
miscellanées, m.auvvres mélres, œuvres diverses, mé- 
longs, m, pl 

ssestsanr, adj. W, Micritaxsous. 

MISCHANCE (mi-1ehen'ee), s. (il luck, ill fortune] 
malheur, m, inforture, f. désastre, m. accident fä- 
cheux, aventure féchense, fatalité, À 

MISCHIEF {mis-tchuf), s. [harm, hurt:; injury, 
dumege, exil, whether intended or not] tort, m. dom- 
mage, im. mel, m.; [intentionst njery; herm or da- 
mage done by desipa], mmrf, m. méchanceté, f more 
vas tour, M; [HE consequence, evil; vexations affairt, 
malieur, 1. suite focheuse, £. mat, m.; [disposition 
to do injury}, méchante, f. mañre, {Ta be aiways 
in —, faire toujours quelgne méchanceté, quelque 
manvais tour. To delight in —, se plaire à fire du 
mal. To do —, faire dre mal, des malices, des mé- 
chancerés, To get into —, d'attirer de mauvaises ef- 
Jaives, se mettre dans ne ficheuse affaire, To come 
10 —, arriver au mal, finir mal. To make — [lo oc- 
casion discord], Arouiller les persannes: [to dowrong], 
faire du tort. To repair the — one has done, réparer 
de tort, le mal que l'on à fait. He does — 10 nohady 
























MISAPPREHENDED {mis-op-pri-heu-ded) . prert. 
adj, mal entendu, 

MISAPPREHENSION oh 2 , 
3. [mistake] méprise, f. meer » 1m. 

To MISARRANG-E, -ING, -ED , #. #. [lo place 
in a wroug order or improper manner] mal arranger. 

To MISASCRIB-E (mis-as-hraihe’}, -NG, -ED, +. 
a, [to aseribe fulsely] atrriluer faussement, attribuer 
mal à propes. ; 

MISASCHIBED (mis-as-kemib'd"), part. adj. [as 
enibed falsly] farsenment atéribre. 

To MISASSIGN (mis-as-suime"), -ING, -ED , à, a 
{to assiga erroneous;] prouver fenssement, donner de 
fausses preuves. : 

To MISAITEND, -ING, -ED, ». a. [to disre- 
sard] négliger; dédaigner, 

To MISBECOM-F { mis-hi-keume’}, -ING, AIS- 
BECAME, MISRECOME , », à, foot lo berome; ta 
suit ill; not to be ft] ne pas coneenir. That dress 
misbecormes vou, ete foibette me tous convient pas 
Love misbreomes my vesrs, d'au ne convient pres à 
mon dge, He vil ever do whnt suishecoines him, / 
ne fera jamais ricn d'inconvenant, 

MISBECOMING, part, adj. [unscemy ; unsuitable, 
improper, indecorous] inconverant, malséant, À — 
dress, foilerre inconvenante, — mantert, des manières 
inconvenantes, mabeccntes. 

MISDECOMENGLY, ae, [in au unbecoming man- 
ner] d'une manière inconvenante ; indécemment, 

MISBECOMINGNESS, 4. (unbecominguess, un 
suitableness) inconverance, f. 

MISBEGOT (mis-bi-gote"), and MISBEGOTTEN 
Gnisbi-got'l'u), adj. [uulunfully begotten] édtard, 
légitime. 

To MISBEHAV-E (mis-bi-béve’), -ING, -ED, », 
A act Ut and improperly] agér mal, se comporter 


MISBEHAVED (iis-bi-hév'd"}, part. ad. [ilk-bred, 
ancivil] mal élevr, incisil, impoll, 

MISBEHAVIOUR (mis-hi-bèv' eur), 4. [ill cou 
dut} mauvaise conduite, {. folie, f, euravagance, À. 
fausse démarche, E. faute, £. 

MISBELIEF {mis-bi-Uf), s, [a wrong Lelief] fausse 
croyance, opinion erronée, erreur, 

To MISBELIEV-E (unis-bi-dive), -ING, ED , », 2, 
[to be in a wroug belief] étre dans une erreur, avoir 
des sentiments erroné sur da religion; [lo mistrus}, 
se méfier on défier de. 

MISBELIEVER (mis-bi-W-veur), s. fone that Lolds 
a Hhe religion] héterudaze, 3, celui où celle qui a une 
huge croyance, qi est dans l'erreur, 

MISBELIEVING, cd}, [believing crroneousiy] qui 


IMischievous, mo/feismn: ; notions, mesibie; destrurthre, des 
truetif, destrotieur; hartfal, dangereux; pernicious, pernévienx ; 
hanelul, vevimesz, empotsouné, mortel (aynon.) : Mischierons lens 
plies full of tormnemting tricks; pa and pernicions are ap= 

tel to things of à dangerous natutr; naxiour, desrruerire, 22 
el, te ef a fatal temlencg. Tisns, re 27, à monkey 
smsthiereus anémal ; the doou és à d'estractine ave ; the sphdir 
4 a nomons iseet; Uhr lamrel is à Un Île mature 
and a distillation Frou ft is ot only perririous, bat actualg 
banefol.] 

MISCHIEVOUSLY (mis'-tchi-veus-lé}, av, 
[noxiously, hurtfolly, w ] mechamment, mali- 
guet, malicicusement, par méchanceté, avec ma- 

fer, à manvais dessein, à mauvaise intention. 

AUSCHIEVOLSNESS (mis-ichi-veis-nece), s. [mma- 
lice, wicheduess, perniciousness] malice, Ü méchanceté, 
f. maliguite, {. 

To MISCHOOS-E (mivtchouze), ANG, L MIS- 
CHOSE, MISCHOSEN , æ, @ [re choose wrong; to 
make à wrong choice] mal choisir. 

MISCHOSEN {mis-tehô'-zene), part. [chosen by 
mistake] nral choisi, 

MISCIRLE {mis'-ei-bt à adj. | passible 16 be mingled] 
miscible, propre à se à 

MISCITATION (missai-té'-cheune), 4. [unfuir or 
false quetation] fausse cération. 

To MISCIT-E (mis-saite”},-ING, BD, +, a. [to quete 
Mreng} citer sal, citer mal à propos, citer à feux. 

MISCIIED (mis.ssi-ted), part. adj. mal cite, cità 
mal à propos. 

MISCLAIM (mis-klème’), s. [a wistahen claim or 
demand} fausse prétention, 

MISCOMPUTATION (mis-kam'-pion-té’-<heune)}, 
4. [false rechaning] erreur de calcul, F. mécompte,t. 

To MISCOMPUT-E (mis-kom'-pioute’), INC, ED, 
», 4. [to comprit or rechon erroneously] smprarer 
mal, calculer mal, 

MISCONCEIT (mis-hon'-cité), ad MISCONCPP - 
TION (inie-kôs-erp-cheune), s. [faire inion , 
wrong notion] fosse notion, Ê. erreur, EF, Mise 
TAKE. 

Mo MISCONCEIV.E (mis-kon*cive”},-ING ED, 
2.4, [to misjulge, to have à false notion of) ma! ju 



















MISD 


| panel une idée fausse d'üne chose, repas 
ion concevoir. 

MISCONCEIVED (mis-kon'-eiv'd"), part. adj, [mis- 
judged] mal conçu, faux. 


{io manage amiss) conduire mal. {To Miscoxpuer 
onc's self {to behave amissl, se conduire mal, agir 


MISCONJECTURE {mis-kon'-djek’-tchieure), s. [u 
wrong guess] fausse conjecture. 
To MusconszCTUR-E, -4N0, -Hp, ®. @. and n. jlO 


guess wroug] faire de fausses conjectures, mal conjec- | ox danger] soupçon 
Beer. Misnousr |hesitation, irresolution] doute, m. incerk- 
tude, 1. irrésolation, f. 


MISCONSTRUCTION (mis-kon'-streuk'-cheunc).s. 
{wrong interpretation of words or things] mauvaise in- 


terpretation, mauvais 1eus, mauvais tour (que l'on | or danger] soupsonner, 1e méfier 


dus à quelque chase). 


mile, je ne soupçonne 
To MISCONSTRU-E (wis-kon’-striou), -ING, -ED, MISDOURTED {mis-daouted), part. adj, soup- 
ter mal ou en mau-| sonné, dont on se méfie. 


r, a. {to interpret wrong] interpré! 


raise part, donner un mauvais sens, abuser. You — 


all his actions, vous interprètes toutes ses actions en | méfi 


mauvaise part. | 
MfISCONSTRUED (mis-kou'atriou'd), part. ad. 
mel interprété, interprété en mauvaise part. The vir- 


fuous was afflicted to find his actions —, le 
vertueux em, cut la douleur de voir ses actions 
mal interprétées. 


MISCONSTRUER, 4. {one who makes à wrong in- 

Me “+ ui interprète mal, 
ISCONTINUANCE (mis-kon'-lin'-iou-an'ce), +. 
sens intermission] cessation, f, discontinuation, 

intermission, Î. 

To MISCORRECT, -ING, -ED, ». a. {lo corréel 
erroncously ; to mistake ia attempting to correct .an- 
other] corriger à faux. 

To MISCOUNSEL {mis-kaoun’-sel), -LING, -LED, 
v. a. [to advise-wrong] ma/ consciller, donner de 
mauvais conseils. . 

MISCOUNSELLED (miskaoun-sel'd), pare. adj. 

. mal conscillé. 


{to reckon nrong] compter mal. 


To Muscouxx, v. #. {to make a wrong rockoning] | rex que mécontent, You are a — comforter, vous 


mal compter, se mécompter. 
* Muscousr, s. [aa crronoous counting or reckoning) | 
mécomple, m1: . ; ; 

MISCOUNTED (mis-ksount-ed), part. adj. mal 
compté. 

MISCOUNTING (mis-kaoun't'-in'gue), s. (from To 
Muscouxr| mécompte, m. 

MISCREANCE {mis-krran'er),and MISCREANCY 
re s. (unbelief, false faith} inerédulite, 

ou fausse croyance, Î. 

MISCREANT {mis-kri-ante), s. {an infidel) we- 
créant, w. infidèle, m. ||Miscnnanr [a sile wretch}, wa 
misérable, un méchant, un scélérat, un homme mépri- 
sable; canaille, f. 

_MISCREATE (mis-kri-ête'}, and MISCREATEN 
{mis-kri-41ed), adj. (formed unnaturally, deformed| 
difforme, non naturel ; [formed ilegitimatels], ron dé 
gitime, ilicgitime. 

MISDATE (mis-déte}, s. {a wrong date} fausse 
date. 

To Misvar-2, 1x0, -2p, +. @, [lo date erroncously| 
mal dater. ; 

MISDEED (mis-dide’), s. [exil action] mefair, m. He 
has been punisbed for bis misdeeds, ÿ & cé puni de 
ou pour ses méfaits. 

Lo MISDEEM (mis-diwé}, ANG, -ED, +. a. [to 
judge all of 10 mistake] juger mal, avoir mauvaise 
opinion, porter un jugement désavantageux de. 

To MISDEMFAN node) -ING, -ED, +. à. 
{to behave il] conduire où gouverner mal. To 
_— ones self, se comporter mal, se conduire mal. 

MISDEMEANOR (mis -di-mi'-neur) s. [oflence, ili 
behaviour] faute, f. mauvaise conduite, 1. malversa. 
tion, {.; [in Law, au offence of à less atrocious nature 
than a crime}, délit, w. crime, m. Crimes and misde- 
meanors, les crimes et les délits, | T3" High —, con- 
duite criminelle, 

MISDEVOTION (mis-di-vô'-cheune), 2, [mistaken 
piety] dévotion mal entendue. 

MISDIET (mis-daï'æte), s. [improper food] nourri- 
ture contraire où malsaine, 

To MISDIRECT (mis-di-rekt}, -ING, -ED, v. a 
fo give à wrong direction to à person) mal informer, 
mal erisciguer; [lu a letter or parcel), mal adresser ; 
Lio dirert or goreu dl], mal diriger, mal gou- 


PTIT 


-ING, -ED, v. a. distin 


DOXE, +. a. am n. [to do wrong; to commit faults] 


: . nire mal, commettre une faute. You have misdoue it, 
DPLE “4 (mis-kon-deukt), +. [ill conduet] Le l'avez mal fait. 1 fi misdone, j'ai mal fait, 


To Mrscowovcr (mis-kon'-deukt'}, ING, -ED, », a. |/ 


one who commits a fault or erime] celui qui fait une 
faute, un malfaiteur. 


offence} mefait, m. faute, E. crime, rm. offense, À. 


w. a. [to use for wrong purpotes] abmier de, em- 


[improper application] maris usage, emploi abuuif, 
abus, m. 


son ; à nigzard] avare. {Shakspeare employed Miser 
for a Wretch, a mean follow, sw misérable, un mal- 
heureuz; but it is obsolete in this sense ] 


from grief, pain or any ofher cause; causing unhappi- 
uess or miser] malheu 
worthless ; meau|, pauvre, misérable, mauvais; pitoya- 
- To MISCOUNT {mis-kaoun'te"}, -ING, -ED, +. a. | ble: (low, despicable], misérable ; [barren!, pare, 


MISE 
To MISDISTINGUISH ( mis-dis-tin'-gouiche }, 


MISI 751 


To MISFORM {inis-forme/}, ANG, -ED, +, n, 
donner une mauvaise forme ou figure. 

MISFORTUNE (RP mne }s s. { calamity, 
il-luck} éafortune, À. malleur, m. désastre, m. cala- 
mité, À. accident fdcheur, À déconcenue, f. 4 mésa- 
venture, f. + male aventure, FE. You will find it his —, 
not his » Vous verrez que c'est son malheur et 
non sa faute, 

[Misfortone, mo/hcur; disaster, désastre; eslamnity, columité 
(ayaon.) : The first of these is applied to cssualties and out: 
ward ciroomsiantess the second respects properly personal 
otcidosts ; tbe third immplies ssemethiag mure gemeral; ex, s lt 
is à mitfortune to lose our money or friend; 51 is à disarter to 
ll or be weonnded ; it 19 8 culamity 10 God ourselres soddeuty 
disgraced au ruïned. We say, à preot aésfortuve, a shocking 
disarter, à dresdiul clamity. Misforuoes will beppen to the 
best of men; wa bring disasrers freyoentiy upon eurseires, 
through wat of proper care; enfamities are oftes &ent by 
hesren upon the wicked, to rouve tbeem from their sinfal le- 
1bargy.] 

MISFORTUNED, adj. [unfortunate] iafortuné, 
malheureux, 

To MISGIV-E (mis-guire”), -ING, L MISGAVE (mis 
guéve’}, MISGIVEN (mis-griv-v'n), æ. 4. {to Gi with 
doubt} faire soupconner, faire craindre, inspirer des 
soupçons, de la méfiance. My licart misgives me that 
this misfortune should happen, mon cœur me fait 
soupconner ce malheur n'arrive; mon cœur pres- 
sentit ce mallieur. 

MISGIVING (mis-gaiv-ingre), 4 [doubt, suspi- 
cion] doute, m. crainte, f. presscntiment, m. dé- 
fiance, f. 

MISGOTTEN , adj. {unjustlÿ obtained} acquis in- 
justement, mal acquis. 

© To MISGOVERN (mis-guenv’-eurne), -ING, -ED, 
v. a, [to govern ill] gouverner mal. 

ML VERNANCE. F. Miscovannmenxr. 

-MISGOVERNED (mis-greuv'.eurn'd), art, adj, 
mal gouverné, où bien mal élevé, ineivil, d d 

MISGOVERNMENT (mis-gæeuv’-eurn'emen'te), s. 
(il administration, if management ; ill hehaviour 
mauvais gonvernement, administration ticieuse, Lt 
glement, m. irrégularité, À, 

To MISGRAFF, -ING, -ED, x». a. [to graft amiss} 
mal greffer. 

To MISGROUND, -ING, -ED, », a. {to found er- 
roneouslx] mal fonder. 

MISGUIDANCE (mis-gaÿ-dan'ce), s. (false direc- 
tion} fausse direction, 

To MISGUID-E (mis-gaide”), -ING, -ED, +. a. [to 
direct ill} diriger mal, égarer. 

MISGUIDED (mis-ga-ded), part, adj. mal dirige, 
mal conduit, égaré, 

MISGUM Co ra MISGURXN (mis-guernc), s, 
{an anguilhform 6sh about the size of a common cel] 
misgurne, M. 

MISHAP (mishap}, s. [ill chance, if luck] mal 
heur, w. contre-temps, w. accident fécheux, m. dé- 
convenue, f. malencontre, f. | 

To MISHAPPEN (œis-hap-p'n), ». r, [to happen 
by illluck] arriver malheureusement, 

To MISHEAR (mishire’}, -ING, MISHEARD 
{misheurd), r. «, [to hear wrongly] extendre mat, 

À MISHMASH {miche’-mache) :. [hodgepodge] mé 
lange, w. Jatrar, m. tripotage, w. confusion, {. 

MISHNA (miche-.na), s. [a collection of Jewish tra. 
ditions and explanations of Scripture] mine, f. 
mishna, f. 

MISHNIC {miche-nik), ad), [pertaioing er relating 
to the mishna! misnaîque, mrshraique. 

To MISIMPROV-F, -ING, -ED, ». a. {to improve 
to à bad purpose ; to abuse] abuser de. 

MISIMPROVEMENT, s. [ill use or employment, 
improvement to a bad Led Sr abus, m. 

To MISINFER (mis-in'-fer”), -RING, -RED, 2, a. 
[to infer wrongly] :nférer mal, conclure mal. 

To MISINFORM {mis-in'-forme’), -ENG, -ED, +. a. 
{to give false intelligence) informer mal, donner de 
faux renseignements. 

MISINFORMATION (misin'-formé-cheune), 5. 
[false intelligence} faux avis, faux renseignement. 

MISINFORMED (mis-in’-lorm'd'}, pars. adj, mal 
informé. 

MISINFORMER, s. [one that gives wrong infor- 
imgtion] cefui qui donne de faux renseignements. 

To MISINSTRUCT, -ING, -ED, v, &, [to instruct 
amis) mal emsciguer, 

MISINSTRUCTION (misin'-streuk'-cheune) , s. 
{wrong instruction] mauvaise instruction, 

MISINTELLIGENCE, s. [wrong information] faux 
rapport, fausse information; |disisrcement), mesin- 
A f. 

To MISINTERPRET (mis-in’-te"prete), -ING,-ED, 
æ, @, {to explain in à wrong veuse) inferpréter en 






















er mal à propos. 
To MISDO (mis-don’), -ING, I MISDID, MIS- 


‘ai commis une faute. 
MISDOER (mis-dou'-æur), r. [one who does wrong; 


MISDOING, part, of To Misno. 
Maspoixo, s. {a wrong done; a fault or crime; an 


MISDOURT (iwis-dsoute”), #. [suspicion of crime 
, M. (de crime pi D danger). (il 


To Misnounr, -1xG, -Ep, ©. 4. E suspect of deceit 
. L do not — my 
1 ma femme. 


MISDOUBTFUL, adj. [misgiving] qui doute, qui se 


ee 

MISE {maïze), s. [a Law-term) mise, f. dépense, Î. 
but, m. taxe, À, 

To MISEMPLOY {misem'-ploï}, -ING, -ED, 


er um mauvais usage, tut mauvais em- 
â de. 
MISEMPLOYED (mis-em-plord'), pars. adj. mal 


yé. 
MISEMPLOYMENT {mi-em'-ploï-men'te), s, 


MISER (maï'-zeur), s. [an extremely covetons per- 


MISERABLE {mix eur-n-bl}, «dj. [very unbsppy 


reur, misérable ; vers poor; 


He is more — than discontented, if est plus malhex- 


êtes un mauvais consolateur. That is a very — family, 
c'est uue famike bien misérable, bien pauvre, bien 
malheureuse, Man's ïs i a — condition, <’est 
une misérable condition que celle de Fhomme. ‘To die 
a — deuth, faire une misérable, — health, une 
santé misérable, mauvaise sauté. He has but one — 
horse in bis stable, {/ n'a qu'un misérable cheval dens 
son écurie. À — hu, une pauvre cabane, À — soil, 
terrain pauvre, À -— excuse, excuse pitoyable. 4 
Mistranse [eulpably parsimonious; stingy}, avare, 
juin, vilaix, chiche, 

MISERABLENESS (mix'-eur-2-bl-nece}, 3. [state 
of misery] misère, f. calamite, F. condition misé- 
rable, f 

MISERABLY (mix-eur-a-blé), ade, [unhappily:; 
wretchedly; covetously] misérablement, dans la mi- 
sére; vilainement, bassement; mesquinement, er avare, 
par avarice. 

MISERERE, s. [one of the penitential palme} mi- 
séréré, m. le psaume 51, qui commence en latin par 
le mot Miserere. Ù 
MISERERE MEI, +. [name of a diseuse] de mi- 
MISERY {miz'-eur-é), s. {[wretchedness, unhappi- 
ness, calamity, misfortune] mésère, À, pauvreté, f, in- 
digence, f. peine, {. détresse, Ÿ. advsriité, f, cala- 
mile, À. désastre, m. malheur, w. infortune, Ÿ, souf- 
france, {, To live in great ——, vivre dans la misère. 
The miseries of human Hfe, /es misères, les peines at. 
tachérs à la condition humaine, V. Avrricrrox, 

MISESTEEN {mises-time), 4. [slight, disregard) 
indifférence pour quelqu'un, Ÿ. mépris, m. méses- 
time, {. 

To MISFSTIMAT-E {mis-es'-ti-méte), -ING, -ED, 
v. a. {to estimate erraneousl; ] mérestimer, 

To MISFALL, -ING, -EN, pres. MISFELL, v.n, 
[to befall, as ill luck; to bappen to unluckilyj sur - 
venir, arriver mal à propos. 

To MISFASHION (mis-fach'-eune) , -ING , -ED, 
v. a. {to form wrong] faire de travers. 

MISFASHIONED (mis-fach'-cun'd), part. adj. mal 
fait, fait de travers. 

MISFEASANCE {mis-f'-zan'ce), s. [in Law; mis- 
decd}. #, Tausrass. 

MISFRASOR (mis-f'-zeur), s. [in Las. #. Tnns- 
PASSER. 


Digitiz 





752 MISO 
en part, donner un sens défavorable, interpréter 
MISINTERPRETATION {mis -in'-ter » pri - lé - 


MISQ 


MISOGAMIST (mi-sog'-a-miste), 4. [a marriage- 
bater} qui hait le maringe, misogame, m. 

MISOGAMY (mi-sog'-a-me), 4. [aversion Lo mar- 
ï isogamie, f. aversion pour le mariage, f. 


cheunc), 4, (wrong interpretation] mauvaise Où fausse | ringe] misog 


interprétation. 

MISINTERPRETED (mis-in'-ter }, part. 
adj. interpreté en mauvaise part, mal ü A 

MISINTERPRETER , s. jenvse snterprels erro- 
meously} celui qui interprète mal, 

SSIRA Le Le ain Lacedemon , a celebraled 
town of Greere, capital of the Mores; lat, 37°-6° N, 
long. 22°-30/ E.] Misirra, m. (à 4 milles des ruines de 
Lacéitéemance). , 

To MISJOIN (mis-djoine”),-ING, -ED, +, a. [to 
join à perly] joindre mal, assortir mal. 

To MISJUDG-E (mis-djeudje”}, -ING, ED, e. a, 
[to form false opinions, to judge ill] juger mal, avoir 
mauvaise opinion de, : 

MISJUDGMENT, s, {a wrong or unjust determi- 
mation] feux jugement, jugement injuste. 

À MISRENNING (mis-ken'-in' ge) or MISKONING 
(mis-kon'-ingre), 4 fs Law-term; prevaricating in 
evulenre] vacilfation, À action de vaciller, de se cou- 

, de se contredire devant le juge, 

‘To MISKINDL-E (mis-kin-dl), -ING, -ED, +. @. 
[to kindie amiss ; 10 inflame to a bad purpose} alrmer 
mal à pr où avec mauvaise intention. 

MISE. D (emis-léde’}, , adj. [laid in a wrong 
hace) déplace, mal place; [laid ie à place not recol- 
Lei : lost}, égaré, perdu, 

To MISLAY (mis-bé”}, -ING, 1 MISLAID, 1 HAVE 
MISLAID, vw. a. fo Jay in a wrong place] déplacer, 
per mel; [lo lay in a place not ted ; 
ose), égarer, perdre. 

MISLAYER (mis-lé'-eur), s. [one that puts in a 
wrong place] celui où ui ace; [one that 
loses}, celui qui perd (quelque chose). 

To MISLÉA {mis-lide’), PNG, MISLED (mis- 
fed'}, v. a. [to gaide a wrong way, to lead astray; to 
guide into error] égarer ; [to cause to mistake, 10 de- 
ceive], pt 

MISLEADER (mis-li'-deur}, s. {one that leads to ill] 
séducteur, na. tour, In. 

MISLE , s. #. Misris. si 

MISLED (mis-led'), part, adj. égaré, séduit, en- 
trainé dans l'erreur; nd à 

MISLEN (mis'-bine), s. #7, Masran, 

MISLIKE (mis-laike), #, {disrpprobation] impro- 
bation, L; [dislike}, aversion, À, 

To Masurs-s, -130, -20, , à, [to disapprove] désap- 
prouver; ne ter ne pas aimer, 

MISLIKED (ichite) part. adj. désapprouvé, 
pas aimé. 

MISLIKER (mis-laÿ-keur), s. [one who disapproves] 
désa, teur, mn. 

To MISLIVE (tmis-div), +, ». vivre mal. 

MISLUCK, s. (pes misfortune] malheur, mn. 

MISLY {emiz'-le), adj. [raining in very small drops]: 
— rain, Éruine, E — Ces, pie où pr 
The weather is —, dl ruine. 

To MISMANAG-E (mis-man'-idje}, -ING, -ED, +. 
a. [to manage Il] ménager mal; [lo administer or 
conduet improperty}, comduire mal, mal arranger, 

To MismaxaGr, .n, [ta bebave ill] se conduire 
mal; [to conduet amis:}, s'y prendre mal. 

MISMANAGED (mis-man'-idj d), part. adj. mal 
ménagé. 

MISMANAGEMENT (mis-man/-idje-men'te), «. [il 
management ; ill conduet] manvaise conduite, marvaise 
administration, ba dr 

MISMANAGER , s, [one hat manages ill} cefiei qui 
conduit mal (une Au qui ne ménage pas (son 
argent, son te 6e ens). 

To MISMARK (mis-mark”), ANG ,-ED , v. à. mar. 
quer mal, mettre à quelque chose une marque qui ne 
convient 4, . 

To MÉSMATCH {mis-matche'}, -ING, “ED, ». a. 
[to match unsuitabiy] mal assortér, To — one's self, 
se mésailier, a 

MISMATCHED {mis-mateh't}, , adj. as- 
sorti, mal allié, mésallié. Je pare af 

To MISNAME (mis-nême’), +. #, [te call by the 
wrong name ; lo give a wroog name to mal nommer, 

MISNOMER {mis-nô-meur), + [in Law; a 
wrong name, by which an ivdiciment er any other 
process may be rendered null aud void] faux mom, 
erreur de nom qui invalide une acensation où procé- 
dure. 

To MISOBSERV-E (imis-ob-2erve”), -ING, -ED, +. 
[not 19 observe exactly} observer mal, 
| MISOBSERVED {mis-ob-zervd’}, part. adj. mal 
observé. 


10 | placed, de livre n'est pas à sa place. He misplaced his 


MISOGYNIST (mi-sodj"-i-uiste), s. [a woman-hater} 
misogyne, M. un ennemi di seze. fhatred of ) 

MISOGYNY (mi-sodj-i-né) , s. of women 
misogyaie , C Égre  D f. 

MISOPINION , s, [erroneous opinion] jause opi- 
nion, fausse idée, : 
ORDER pa nant o [irregularity, disor- 

ings] à lé, F. dé: » M, con- 
due Ergutire 

To Musonpen, -16,-2D, v à. [to direet ill, to 
conduct ll] diriger ou conduire mal, 

MISORDERLY (mis-or'-deur-lé), adj, [irregular] 
irrégulier, 

To MISPEAK (mis-spik”}. #. Mussrzan. 

To MISPEL (mis-spel },-LING, -LED, v. a. [to 
spell wrong] épeler mal, F. Missraur. 


MISPELLED (mis-spel'l), part. adj. mal épelé, mal | ne 


orthographié, 
To MISPEND. F, To Missraxn. 
MISPENT. F, Missrerr, 


To MISPERSUAD-E, -ING, -ED, w, &. [to per- | fa 


suader amis , or to lead 10 à wrong notion] persuader 
À tort, 
MISPERSUASION (mis-per-souë'-jeune), s. {wrong 
notion] fausse persuasion ; erreur, f. para à erronée. 
To MISPLAC-E (mis-pléce), -ING, -ED, s [to 
in a w ace; to on an il jeet 
tent sig ser mie Ça a 


confidence, if « mal placé sa confiance; sa confiance 
a été déplacée, mal placée. 

MISPLACED (mis-plés \}, part. adj. déplacé, mal 

us ns ee nce déplacée, mra Lerrypts 

Words —, # déplacées. T| test 
mankind se la des Foret apaun Pos. 
The leaves of the bouk are —, les feuillets de ce livre 
sont mal placés | déplacés, 

To MISPLEAD, -ING, -ED, +, n. [to err in plead- 
ing] plaider à faux, 

MISPLEADING , s. [a mistake in pleading! errewr 
dans un plaidoyer. 

To MISPOINT (mis-point'}, -ING, -ED, +. a. [to 
Der ta sentences wrong punctuation] pouctuer 


MISPOINTED (mis-poin\-ed), part. adj. mal 

etué, 

MISPOINTING (mis-poin'l'-in'gne), s. [wrong 
punctuation | muwvaise ponctuation. 

To MISPRINT {mis-print}, -ING, -ED, v. a. 
[to print wrong] faire we faute d'impression, impri- 
mer mal, To — one for another, imprimer un 
mot pour 4h auire. 

Maraurr, s. [a mistake in printing; a deviation 
a RTL dprne ion, f, 

MISPRINIED (eis-prin led), part. adj, mal im- 

, plein de fautes Fi PE SSPON. 

To MISPRIS-E (mis-praize }, -ING, -ED, ». a. 
[to mistake] # mépremre ; [to ise), mépriser, dé- 

54) 


PatSPRISED {mis-praiz'd’}, part. adj, méprisé, dé- 
PMISPRISION (mis-prif-eune), s. (contempt} me- 


is, m. dédain, m. } Misrasstox [neglect, contempt; 
in Law; any high offence under legrec of capital, 
but nearty f. conni- 


ering thereon}, régfs, : 
vence, . délit, m. — of re il A négligence à 
révéler un at contre l'état et le roi. 

MISPR EDING, s. [wi or i lar proceed- 
ing] marsaise comrite Aire Path ñ Hi 

To MISPRONOUNC-E , -ING, -ED, à. a. [to pro- 
nouvce erroneously] ma/ prononcer, ‘To — à word, à 
name, mal prononcer un mot, un nom, 

To Misrnomouses, #, 4. [to speak incorrectly] 
prononcer mal, That boy mispronounces shockingly, 
cet enfant ee bien mal, 

MISPRONUNCIATION ( mis-pro-neune -chi<- 
cheune), s. [n wrong or improper pronunciation] 
fausse prennt 

To MISPROPORTION  {mis-prô-pér/-cheune ), 
-ING, ED, », a, [to join without due proportion] 

tionuer mal. 
ISPROPOP TIONED (mis-prû-pôr'-cheun'd), part, 
adj. dis, tionné, mal be auf 
AUSQUOTA TI 2N {mis-kouô4é'-cheune), s. [a false 
question] fœnrse citation, 

To MISQUOT E (mis-koudte’}, -ING, -ED, », a. 
[to quote falsely] citer à faux. : 

MISQUOTÉD {mis-koudt'-ed}, part. adj. cite à faux, 


) ont pri le 2, rte 


MISS 


To MISRAT-E (mis-rête”}, -ING, -ED, +. 
rate erroneously ; A. estimate falsely] estimer mai Le 

MISRECITAL {mis-ri-sai'-tale), 4. [an inaccurate 
récital] récit inezact, m. 

To MISHECITE (mis-ri-saite"), v, «. réciter d'une 
manière contraire à la vérité; réciter mal, 

To MISRECKON (mis-rek'k'n),-ING, -ED. v, «. 
[to reckon wrong] mécompier, compter mal. 

MISRECKONED (amis-rek'-k'n'd }, part, adj. mal 


D 
ISRECKONING (mis-rek'-niv'gne), 4. [wrong 


réckonin, » M. 
Fo: MAILALE (mb-ri-éte), -ING, -ED , v. a. 


[to relate inaccurately or fnlselÿ} raconter mal. 

MISRELATED (mis-ri-lé led}, part. adj. mal 
raconté, 

MISRELATION (misridé"cheune}, s. [false or 
inaceurate narrative) faux rapport. 

To MISREMEMBER { mis-ri-mem'-eur), -ING, 
-ED, v. a, and n, [to mistake by trusting to memory] 

se bien souvenir, se rampe Quute de mé. 
. AT — not, si je ne me trompe, si je m'en son- 
riens bien. 
MISREPORT (mis-ri-pôrt}, z. [a false account] 
QUES nu 
To Misneronr, “me ce v. a, [lo give à false 
account LL ter « foire un faux ra, Li 

To M 'RESENT {mis-re ne. RG. “ED, 
v. n. [te represent not as it is) représenter mal; dé. 
grser ; représenter avec de fausses couleurs, mettre 
sous un faux jour, j ted the fact, id 

nté le fait. The wilful 
misrepreseming Of a fact is odiqus, 11 est odieux de 
mal représenter nn fait sciemment, 

MISKREPRESENTATION  (mis-rep-ri-zen'-t#- 
cheune}, 5. [false psg) De rapport, fausse pein- 
ture , faux exposé, m.; [the act of giving a false or 
erroneous representation}, l'action de représenter mal 
mx fait, de de mettre sous un faux jour. IL was 
a mere —, ce n'était qu'un faux rapport. The — of 
the faet was quite evident, &{ était bien évideut que le 
fait avait été mal rapporté, avait été déguisé. A wilful 
— of facts, faux Le cg fait avec préméditation. 

MISREPRESENTÉD {œis-rep-rizen’-ted }, part. 
adj. mal re, déguité. 

MISREPRESENTER , pe who gives a false 0 
erroneous representation] îi qui fait un faux 4 
port, qui déguise on qui représente mal des faits, des 
circonstances. 

To MISREPUT-E ,-ING ,-ED, », a. {to have in 
wrong estimation) réputer à tort, à faux, 

MISRULE (mis-roule’), s. [turmult, confusion] #. 
malre, nm. confusion, À le, m, désordi 


senté, 


fre, m,; 
{unjnst domination], maire, À, wsurpation , f, 
MISS (mice), 5, lite of a sont times er girl 
demoiselle, jeune personne ; [before a proper name 
and in addressiag à joung girl], mademoiselle, Little 


masters and misses, des petits 8 et des petites 
demoiselles. The works “ _ Édeworth ds re 
de mademoiselle Edgeworth, Have vou read them, 
— ? les avez-vous lies, mademoiselle P || Miss [a eon- 


cubine], une maitresse , none fille entretenue. || Miss 
[loss, want; mistake], perte, £. faute, f. méprise, {. 
erreur, [. 

To Mas, -1x0, en, Misr for Musso, », a. [lo 
fail in aim, not to hit ; 10 fail of reaching the objet ; 
t0 fait of obtainiag, to fail to have; to go without; 
to fail of seeing or finding] manquer, To — the mark, 

de but. To — à partridge [lo shoot at it 
without hitting it], mœiquer une perdrix. To — à ball 
[at billiards], manquer mac bille, manquer & toucher. 
To — an opportunity, marquer une occasion. He bas 


missed his great end, happiness, à a manque son 
grand objet, le bonheur. He fias missed his aim {failed 
an his design], à à manqué son coup, To — à meal of 
victuals, manquer mi repas. She would never — one 
day a walk s0 fine, elle ne manguerait pas un seul jour 
une ai belle promenade, To — the conch [to come 100 
late], manger la voiture, Leame 100 laie, 1 missed 





my man, je sis arrivé trop tard, j'ai manqué mon 
homme, The hunters have missed 1he stag [have not 
found it}, Les chasseurs ont manqué le cerf. To — the 


, 
thieves one is in search of [not to take them], man- 
des voleurs qu'on cherche. He missed his hold , 

is footing [his hand, his foot stipped), la main lui 
manque, FL ed fai manque. He un bis hold of 
the cord, i/ & déché la corde, To — the way, 10 — 
one's road {to err in attempting to find], se tromper 
de chemin, de route. | To Mess fire [as s gun, ete], 
manquer, rater, Luckily bis pistol missed fire, heu 
rerement son pistolet a manqué, à raté. || To Miss 
{to omit, to pass by], sauver, passer, manquer, ometire 


MISS 


To— a word, a line, à verse [in reading], sauter, 
passer, manquer un mot, une ligne, un vers; [in 
copying], omettre , sauler, er Un mo{, une ligne, 
un vers, To — 3 rs in «a calculation], sauter, 
passer, manquer un chiffre. | To Muss [to sn , 
manquer, [Peu usité dans ce sens,] || To Miss [to 
learn or discover that something is wanting er not 
where it was supposed to be], 5 evoir qu'il man- 
que quelque chose, que quelque chose s'est perdu, ou 
s'est égaré; manquer, perdre. Neither missed we any 
thing, rien de ce qui est à nous ne s’est perdu. Nothing 
was missed of all that pertained to him, i/ ne s'est rien 
perdu de tout ce qui était à lui. X— my snuff-box,, je 
ne trouve plus ma tabatière; j'ai perdu ma tabatière. 
U— à glove, i/ me manque un gant, j'ai perdu un 
gant. We missed the Grst volume of Livy, nous nous 
aperçümes que le premier volume de Tite-Live nous 
manquait. $ To Miss [to perceive the want of], re- 
gretier; manquer, avoir besoin de. Me is missed by 
every body, tout le monde le regrette. That man will 
be missed, on regrettera cet homme-là. The next 
morning we missed our unfortunate child at breakfast, 
where she used to give life and cheerfulness to all, /e 
lendemain notre malheureuse fille nous manquait au 
déjeiner, où elle avait coutume d'inspirer la joie et la 

ieté à toute la famille. X never learned Greek, and 
£ don find that I ever missed it, je n'ai jamais ap- 
ge le grec, et je ne vois pas que j'en aie jamais eu 

LA 


To Muss, v, n. [to fail to hit, 10 deviate from the 
true direction; not to succéed ; 10 fail, to mistake, as 
by accident; to mistake] manquer. The shot missed , 
le coup n'a pas porté. Men observe when things hit, 
and not when they —, on ue les choses qui 
réussissent, et non pas celles qui manquent. The In 
vention all admired, and each, how he to be the in- 
ventor missed, fous admiraient l'invention, et chacun 
s'étonnait de ne pas l'avoir découverte. || To Muss to 
fail to obtain, lesrn or find ; with the preposition or], 
manquer. On the least reflection, we cannot — of 
them, avec la moindre réflexion, nous ne pourrons 
pes les manquer. || To sk Massrxo (absent; mislaid 
or lost}, manquer. Two hundred men of that regiment 
are missing, / mangue deux cents hommes de ce régi. 
ment, Many books are missing in that library, i/ man. 

ue beaucoup de livres dans cette bibliothèque. F. 
| Free (Sax: missian; hol. et al. misten.] 

MISSAL (mis’-al}, s. [he mass-book } missel, m. 
livre de messe. 

To MISSAY (mis-sé’), *. à. [to say ill or wrong] 
dire mal ou de travers. 

MISSED (mis), part. adj. mangté ; omis ; regretté; 
s'étre perdu. F. To Miss. 

To MISSEEM (mis-sime”), v. n, [to make a false 
appearance]. F. To Misercoxx. 

MISSEL-BIRD pr or pm 5% to re 
a large species of thrusl 5e prive hs À 
nr » reste SE jocaiss, À frare,t. Me f. 

MISSEMBLANCE , s. [false resemblance ] fausse 
ressemblance. 

To MISSERVE (mis-serve’}), +. à. ne pas servir 

lement. 

To MISSHAP-E (mis-chèpe'), -ING, -ED, +, a. 
[to shape ill] défigurer, re: ifforme. 

MISSHAPED (mis-chép't'), part. adj. défiguré, 


difforme, 

MISSHAPEMENT (mis-chépe/-men’te), s, [defor- 
mity] difformité, f. L | 

MISSHAPEN (mis-ché'-p'n), adj. [deformed) dif- 
forme , informe. 

MISSILE (mis'-sil}, adj. [thrown or sent, or that 
may be thrown] : ex. — weapons, des projectiles ; des 
armes de jet ou de trait. 

Mussrex, s, {a weapon (brown or intended to be 
thrown for doing execution) projectile, m. 

MISSING (mis-sin'gne), adj. [from To Miss; want- 
ing ; lost; absent from the place where it was expected 
to be found) qui manque, qui ne se trouve pas; égaré, 
perdu. Many of the members were — , Éeaucoup des 
membres manquaient à l'appel, re s'y trouvaient pas. 
The book is —, ce livre est égaré, perdu. One of my 
pens is —, il me manque une plume, My horse is —, 
mon cheval est perdu. Something is — here, i/ man- 
que ici quelque chose. He has been — these two days, 
y à deux jours qu'on ne l'a pas vu. Missing- 
wood {among howlers|, bois perdu, m. coup manqué, 
Mauvais COUP , M 

MISSION (mich’-eune}), s. [a sending, or being 
sent or drlegated by authority, with powers for trans- 
stting certain business; the 30 sent} mission, 
4. The — of the apostles, {x mission des apôtres. À 


L 


MIST 


Fe ns the Indies , on envoya une mission dans 
es Indes. 

MISSIONARY (mich’-eun-ar-£) and MISSIONER 
(mich’-eun-eur), s. [one sent to propagate religion] 
missionnaire, M. 

Mussiomanx, ad}, ining lo missions) de mis- 
sions, des missionnaires. À — fund, des fonds pour 
les missionnaires , des fonds appropriés à une mission. 
— society, société des missions, A — meeling, assem- 
blée d'une société de missions. 

MISSIVE (mis'-sive), s. [a letter sent} lettre, f. 
missive, f. lettre missive; [a messenger], envoyé, m. 

Massive, adj. [such as may be sent or thrown] pro- 
pre à étre envoyé ou lancé, — weapons, des armes de 


Jet ou de trait. A — letter, lettre missive, 


To MISSPEAK (mis-spike'), -ING, F MISSPOKE, 
MISSPOKEN , v. #. [to err or mistake in speaking] 
se tromper en parlant, 

To Mussrxax , +. a, [to ulier wrong] prononcer mal, 

To MISSPELL (mis’-spel), +. a. [to spell wrong, 
to write with wrong letters) épeler mel, écrire ou 
orthographier mal. N 

MISSPELLED or MISSPELT , imperfect and past 
part. of To Musparz. 

To MISSPEND (mis-spen’d'}, -ING, I MISSPENT, 
I HAVE MISSPENT, >, a, [to spend ill, to waste) de- 
penser mal à propos ou follement, 
money, dépenser mal à propos son argent. To — one's 


time, one's youth, perdre son Lemps, sa jeunesse. 


MISSPENT (mis-speu't), part, ad), dépensé mal à 


propos ; pe 
ISSÉOKE , MISSPOKEN. F: To Missrsax. 


MISSTATEMENT (mis-stéte/-men’le), s. [a wrong 
slatement, an erroneous représentalion, verbal or 


written] faux rapport, rapport erroné; erreur, f. A 
— of facts, faux rap, 
manière de rapporter des faits. There is some —, il r 
a ue erreur. 
ISSY (mis-sé), s. [sulphate of iron thoroughly 

calcined] misy, m. 

MIST (miste), s. [low thin cloud, a fog] érouillard, 
m. nuage, m. brouée, Î. se dit au 


'e et au figuré, 
À cloud is nothing but a — fl tag bles in the n as 


a — is nothing but a cloud here below, un nuage 


n'est qu'ur brouillard fort élevé dans l'air, comme un 
brouillard est un nuage abaissé sur la terre. SA 
Scotch —, us brouillard dé monsieur de Vendime ; 
temps de bruine. * The mists which darken our un- 
derstanding, des nuages qui offusquent notre entende- 
ment. To go away ina —, s'enfuir sans être aperçu. To 


be in a —, ne savoir où l'on en est. To cast a — be- 


fore one’s eyes, jeter de la poudre aux yeux de quel. 
qu'un, (Sax, du mist,) d ÿ 


Dlist, 6mirez og, brouillard (syoon.) : By œist is under. 
stocd à thin «ll bangiag very low, or rain s0 extremely 
small as mot to fall io drops; Ly fo is a es a moist vapour 
near the surface of tbe lawd o7 water, 0 thick as to obstroet 
the sight. A ist fulls; à fog eises. À site prevents ns from 
seing things at a distance; n /og, even those near, Some days 
are 10 eatremely misfr as to obstracl prospects; others Lo 
very fagar 28 to be eobesltby, and misled the traveller in bis 
way. 

To Misr, -1x0, -x0 , v, @, [to cloud; to cover with 
vapour) couvrir d'un nuage, de brouillard. [Inus.] 


Misr-excmmmenxo , adj. [loaded with mist] chargé 


de , de brouillard, 

MS, KABLE (mis-té-ka-bl'), adj. [liable to be 
concei qu'o 1 mal entendre, mal pren- 
dre, mal interpréter. 

MISTAKE (mis-uéke f F Roisnceptiop , error] 
méprise, {. erreur, f. bévue, {,; 5 à fau , 
f. erreur, f. Superstitious mistakes, erreurs supersti- 
tieuses. She shows her love by small mistakes, /es Pe- 
tites méprises qui lui é nt trahissent son amour. 
To make a great —, faire une grande faute ; te trom- 
per bien. 

Mistake, méprise; error, erreur; misconceptioo, melentendu, 
PA eng on A missahe is, potes, when one mes or 
one thiog ës taken for another ; error applles much wider, to all 
who deriate from tbe right, wbethes that deriation is or Es mot 
caused by a mere mistale; misconceprion is more à ersion 
of the head than any thing else; 25, when we ntterly mistake 
the mesning of amoiher, it is à misconceprion. The senses are 
Wable to miscale, the jodgment to error, the mind to risese. 
ceplios.) 

To Musran-x, -1N0 , -En, I Misrook (mis-touk” }: 
v. a. [to concæive wrong] entendre mal, ne pas com. 
prendre comme il faut; se tromper sur, You — me, 
vous ne me comprenez pas bien , vous m'entendez mal, 
To — the sense of a word , se romper sur Le sens d'un 
mot. [| To Misraxz [lo take one person or thing for 
another}, prendre à tort, prendre une personne où 
une se r uns autre. The mother of Darius 
mistook Ephestion for Alexander, la mère de Darius 


per, étre 


prends. In à — sense, 


re. To — onc's 





4 des faits, erreur dans la 
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prit Éphestion pour Alexandre. You wish to make à 


dupe of me; you — your man, vous voulez me fai 
votre di ; Vous vous adressez mal, vous vous ré 


pes d'adresse. 


To Musraxe, v. n. [to err] se méprendre , se trom- 
dans l'erreur, s'abuser, faire une bévue 5 


+ He grosslÿ mistakes , i/ se trompe grossià- 


MISTAKEN (mist&k'n), and poetically MIS- 
TA'EN (misténe”), part. adj, [when mi of . ns , 
it signifies, to be in an error; to be wrong] dure. 
reur; (when used of things, it signifies misunderstood ; 
misconcæived), mal entendu, mal compris; erroné. T 
am —, je suis dans l'erreur, je me trompe, je me mé- 

dans un sens erroné. The 
sense of Passage is —, on « mal entendu, mal 


pen 5e le sens de ce passage; on s'est trompé sur le 
sens de ce 


passe: 
MISTAKER, s, {one that mistakes er misunder. 
stands) celui qui se trompe, qui comprend mal, 

MISTAKING , s. {an error, a mistake] erreur, f, 
faute, $, méprise, f. 

MISTAKINGLY (mis-té-kin'gnedé), ade. [falsely] 

erreur, faussement, à faux. | 

To MISSTAT-E (mis-stéte’), -ING, -ED, v. a. [to 
state wrong] établir mal; mal dire, mal représenter. 

MISTAUGHT (mis-tâte” }* 1, adj. mal instruit. 

To MISTEACH (mis-titche), -ING, MISTAUGAT, 
+. a. [to teach wrong] instruire mal. 

r To MISTELL (uus-tel'}, -ING, MISTOLD , v. a. 
«re . 

To MISTEMPER (mis-tem’. -ING, -ED, v. 
a. [to temper ilf] mélanger pol ia h : | 

MIST rent » #. [the common title of address 
to men of all classes; it is always followed by the 
proper name, and in writing is expressed by the abbre- 
viation Mr.] monsieur, 

To MISTERM (mis-terme}, -ING, -ED, ». 
term crroneously} mal nommer. 

MISTFUL, ad). [clouded with mist] érumeur, va- 

FEUX, 

To MISTHINK ( mis-ruin'k’ )}, -ING , 
THOUGHT, v. a. {to think ill} ma/ penser. 

MISTHOUGHT, pret, snd . Of To Musrainx. 

To MISTIM-E (mis taime’), -ING, -ED, v, a, {not 
10 time rightly] faire à contre-temps ou mal à Propos, 

MISTIMED (mis-taïm'd"), part, adj. fait à contre- 
temps où mal à propos ; déplacé. Liberality — is little 
betler thon avarice, la lbéralitd déplacée ne vaut 
guère mieux Là l'avarice. 

BLISTINESS (mis-ti-uece), 4. [a state of being 
misty; a state of thick rain in very small drops] étar 
brumeuxz, vaporeux ; temps où il bruine. 

MISTION (mis’-tcheune), s. [the state of being 
mingled ] mélange, m. état de ce qui est mélangé, m. 

To MISTITL-E (mis-taÿ-Ul), -ING, -ED, +, a, [to 
call by a wrong name] nommer à faux, mal nommer. 

To MISTL-E (mis’-sl'}, -ING, -ED, +, ». [to fall 
in or fine drops] ruiner. [De mist, brouillard. 

MISTLETOE or MISLETO (mir-x'-t6), s. {Bot. ; 
are a Era plaut growing on most br but 

ci é oa ê, m. — berry, graine 5 
fou poime Mmr hole, E 76 dé 

MISTLIKE (mist'-laîke), adj, qui ressemble à un 
brouillard; brumeux, vaporeux. 

MISTOLD (mis-ôld'), pret. and part. of To 
Masreiz, which see. 

MISTOOK (mis-touk'}, prer. and part. of To 
Misraux, which see, 

MISTRESS (mis'-trice), 4, £ woman who governs 
metgaches ; the female head of a family ; one that has 
sovereignfy ; one skilled in any thing] mañresse, f, 

he — of the house, /a pr Lens la maison, À 
school-mistress, une maitresse d'école. Rome was the 
— of the world, Rome fut {a maitresse du monde. || 
Mistaess [a woman ved and courted ; a woman 
in kecping for lewd purposes], maitresse, f. amante, 
£ donne amie, f. || Mistness [a word used by genea- 
logusts, in speaking of bastard}], amie, f. j Misraess 
a form of address to women of all classes; it is fol- 

wed by the pro, name, and in wriling is 
ss pr by the abbreviation Mrs.], madame, Î.; 
[in a more limited sense il is employed by servants 
when speaking of the lady they serve], madame, f. 
mademoiselle, f. Mrs. Barbauld's wrilings, Les 
œuvres de madame Barbauld. Master and — are out, 
monsieur et madame sont sortis. My young — is 
at home, mademoiselle est chez TA { Misrazss 
{a woman who possesses faculties uninjured] , maf- 
tresse, qui possède, qui est douée. She is — of her- 
self, elle est sa maitresse, She is — of all the sublime 
characters that enter the composition of an extraor- 


95 


se 


a. [to 


MIS- 
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dinary person, elle possède toutes les hautes qualités 
ui servent à former une personne extraordinaire. || 
[an assay at tennis}, dames, £. pl, coup d'es- 
sai (au jeu de paume). lis du voa à 
, “D, v. a. (to 
Sn 0 Emo Faire Le ur à. PO "| MITHRA (usi-vurs), & (Mythok ; a name of tho 
Mivrassssurr, s. (female rule or dominion} souve- | Sam Mitdre, m. , k 
raineté, Î. domination (d'une femme), À. joloe nr nai Lies no +. (a preservative 
î ; +: (diffidenee, suspicion] | against poison] mitkridate, 
Las. a MITHRIDATIC, adj. greg to mmthridate, 
To Musrause, -ING, “Ep, %. 4. or its inventor Mithridates , king of Pontus] mithri- 
#), j. [that may-be mi- 





























sanicle; a vulnerary plant] mitelle, f, 
MITER. F. Mirne, 
MITERKD. F. Miraus. 
MITHIC. F. Mrrmic. 


doubt] ner, se méfier de, se de. 


ue. 
MISTRUSTED (mistreus-ted), part. adj. soupe GABLE (mit-i 


: ‘, on se méfie. que l'on loueir, mitiger. : 
M STFUL 0), adj. (diffdent, |  MITIGANT mit -igan'te), adj. [lenitive} lénitif, 
doub méfiant, défiant, SOUPEONRENT ; u . me à 
MISTRUSTFULEY (mistreust-foul-é), ado. |with| ‘To MITIGAT-E {mit-i-guête), -ING, -ED, ». a. 
suspicion] avec défian to soften, to alleviate, to mi ; to cool, to mo- 


te) adoucir, mitiger, alléger, iser, r'adoucir. 
To ne dot er Hide luth 
in, Lo — doom, adoueir de destin. To —— the 
ag of or: mitiger la sévérité des nn 8 
iug ean — hi , rien ne iser sa colère. 
To L cold, ht ge à ee Le froid. To 
…+— a law, a sentence, an opinion, am assertion, miti- 
une loi, un j nt, une opinion, une assertion. 
MITIGATIVE (mnt'-i-gué-tiv), adj. [lenitivo; 
tending 10 y | adoucissant, léniti 


ce. 

ISTRUSTFULNESS (rmis-treust'Aoul-nece }, 4, 
[difidence] méfiance , f. défiance, [. esprit souppen- 
seu. 

MISTRUSTING , part. qui se méfie. l 

MISTRUSTINGLY, adp, [with distrust ar suspicion} 
avec méfiance. : 

MISTRUSTLESS (mis-treust'-lece), adj. [eonfdent] 
sans défiance. 

To MISTUNE (mis-tioune/}, ». a. fto tane wrong 
or erroneously] mal accorder ; [to put out of tune], 
désaccorder. . 

To MISTUTOR , -ING, “ED, v. a. [to instruct 
amiss] instruire mal. . 

MISTY (mis’-té), adj. (clouded, overspread with 
mists] couvert de brouillards ; brumeuz ; vaporeux. — 
weather, temps brumeux. A — atmosphere, ciel bru- 
metux , À — day, jour brumeuz. — 322902, 
saison brumeuse. À — picture [obseure, clouded} , 
tableau vaporeux. — sight, vue trouble. 

To MISUNDERSTAND (mis-eun-deur-stan'd' ) , 
-ING, MISUNDERSTOOD, ». a. [to understand wrong, 
to mistake] entendre ou comprendre mal; se tromper, 
1e méprendre. 

MISUNDERSTANDING /mis-eun'-deur-stan'd'- 
ingne), s. [misconceplion] malentendu , m. méprite, 
f. erreur, 1. || Mesumpensrampixo (difference, dis- 
agreement|, mésintelligence, f. mauvaise intelligence, 
£ refroidissement, m, froideur, brouillerie, $. 

MISUNDERSTOOD (mis-euv'-deur-stoud'), part. 
adj. mal compris, malentendu, 

MISUSAGE (nis-iou’-zédje), s. [misuse of a thing] 
mauvais usage; abus, m,; [abuse, ll usage, ill treat- 
ment], mauvais traitement, 

To MISUS-E (mis-iouze’), -ING, -ED , w. «. fto 
use or treat improperly] abuser de, faire un mauvais 
usage, un mauvais emploi de, mésaser; maltraiter. 
To — a person, maltraiter quelqu'ur. To — power, 
abuser de'son pouvoir. To — favours, mésuser de 
bienfaits. 

Masuse (mis-iouce'}, s. [improper use ; employment 
to a bad pepe m.; [wrong application ; | es 
misapplication], ,; M. mauvais usage, m.; (abuse, 

il treatment}, mauvais traitement. 

at {mis-iouz'd'), part. adj. dont on a abusé ; 
maitratté, 

MISUSER, s. [old Law term; misuse of à thing ) 
mauvais usage, m. abus, m, 

MISUSING (mistong'-in'gne), s. [from To Mrsviz] 
mauvais usage où traitement, 1m, l'action d'abuser, 
ete, F, abus, m. 

To MISVOUCH, -ING, -ED, v. &, [to vouch 
fulely] attester faussement; rendre un faux témoi- 

. À 
gruge, æ 

To MISWED, -DING, -DED, v. a. cê wed jm— 
properly} mésallier. 

MISWEDDED , part. adj. {ill:matched] mésallic. 

To MISWRITE, MISWROÏE, MISWRITTEN, v. 
a. |to write incorrcetly] éerire incorrectement , mal 
orthographier, V. To Wurre. 

MISWROUGHT { mis-râté’ }, adj. {badly wrought| 
mal ait, mal travaillé, mal confectionné. 

MISY, s. {a kind of mineral, a fossil vitriolie sub- 
stance] misy, m. espèce de calchite, £. || Misx [Bot ; 
truflle, à subterrancous rmushroom)}, #rrffe, F. 

MISZEALOUS, adj. [actuated by false zeal] zé/é | tions. 
mai à propos. MIXING (miks-in'ge), s. 

MITCHELS , s. 0 og Builders ; purbeck stones | lanze, m. l'action de méler, 
ready for paving) dalles, f. pl. : Pharmsey], mértion, f. 

MITTE (maite) , s. {small insect found in cheese or)  MIXT, part. adj. mélangé, mixtionne, mixte. An 
corn) mite , f.; [a weevil], calandre, f. charançon, m. | argument — with religious and civil cousiderations , 
blatte, Ÿ, artison, m, Ÿ Mrre [an ancient small coin], | un argument mélé de considérations religieuses et 
une pite, The Midows — , Je denier de la veuve: | civiles. À flower — with several colours, une Seur 
Mrre [any thing proverbially small), #n rien, presque | panachée, À — body, un corps mixte, un mirte. À 


rien, {8as. mitr.] 


inétif. 
MITIGATION (mit-i-gné'-eheune) 7. [abatement 
of any thing painful} mitigation , f. soulagement, m. 
MITIGATOR PA be s. [he that miti- 
gates] chu qui adoucit ; [that which mitigates], /éni- 
ü 


, M. 

MITRAL (maï-tral), adj. (resembling a mitre] 
mitral, 

MITRE (maï'-teur), s. {an ornament for the head ; 
a kind of episcopal erown] mitre, f. } Mrrne [in Ar- 
chitecture; an angle of 45°, or any thing shaped with 
an angle of 45°], onglet, m. } Miras [in Mechanies ; 
sny thing having the shape of a mitre], mire, f, 
A -— valve, à mitre. 

To Mrrnx, v, &, [io adorn with « mitre} orner 
d'une mitre; (to unite at an angle of 45°], assembler 
d'onglet, en onglet, 

MITRED (mai’-teur'd), adj. [adorned with a mitre, 
wearing a mitre] mitré; [in Mechanics; having a 
mitre], à mire; [in Architecture ; cnt or joined at 
au angle of 45°), taillé d'onglet, assemble d'onglet. 

MITTEN (mit-tn), s. {glove without fingers] mi- 
taine , f,; [glove of course leather in which the thumb 
alone is separated}, mowfle, f, * + L'Fo handle one 
without mittens, mattratter quelqu'un. 

MITTIMUS (mit-timeucd , +. [a wartant where- 
by : justice eommits an offender to prison] mandat 

lépét, m. 

MITU or MITU-PORANGU, s. {a Brasilian bird 
of the pheasant Kind} mitu ou mutu, ou mitou-pou- 
ranga, m. Mitu-eushew or Pauxi, pierre de Cayenne, 

ce de poule de Numidie, {. 
To MIX (miks), -ING, -ED, and MIXT, 2. @. 
[to mingle] méler, mélanger; [as a druggist}, mixtion- 
ner; (figuratively], confondre, allier, broutller, bras- 
ser. He mixed not the colors enough, { ne mélais pas 
assez les couleurs, To — wine {to put Le sorts 


together], méler, mélanger, des vins, To° aline 


with water, méer du vin et de ge. FT. e with 
drugs, mictionner du ace. Ver ml ell, cor- 


royer le mortier. Ephrainaha ixed himself among 
the + AM, ac dqu mél ë de peuple où 
dde . To —Yhe baïr or fur [among Hatters], 
effacer le poil. To — or stir the ice-creams [among 
Confectioners], travailler la composition. 

To Mix, ». n. [to become united or blended 
promiscuously; to be jorned or associated) se méler. 

MIXED (miks't}, part. adj. mélé, mélangé, mis- 
tionné, — with {epealiag of gs, étc.), marté, À — 
mukhitude, wre foule mélangée, À — company, 
socicté mélangée. V. Mixx, 

MIXEN (mik'-s'n), s. (a dunghill} us ras de fu- 
mer, 

MIXER ({miks-eur), s. [one who mixes or mingles] 
celui qui méle, À — of drugs, celui qui fait des mix- 


PE To Mix} mé. 
e mélanger, f,; [in 





MOB 


MITELLA (miteltis), s. [Bot; bastard American; MIXTILINEAL (miks-ti-lin-Ÿ-al), MIXTILI- 


NEAR, adj, {enntaining a mixture of lines, ri 
curved , ete. Ent dus 

MIXTION (miks’-tcheune), 5, [mixt mis- 
euous assemblage) mixton , f. LPS ne Fe 

MIXTURE, (miks'-tchieure), s. [the art of mixing, 
or state of being mixed ; a mass or compound, con- 
sisling of different ingredients blended without order; 
the ingredient added and mixed} mélange, æ.; fin 
Pharmacy; tbe act of mixing], méxtion, £; {the li- 
quid medicine resulting from wixing}, mixture, f, 
A — of drugs, colors, liquors, mélange ae À 
de couleurs, de liqueurs. À — d and evil, un 
mélange de bien et de mal. — of several aromatic 
plants [among Perfumers), espèces, f. pl. 

MIXTLY (mixt'-lé), ade, (coufusedly] péle-méle , 
confusément, en confusion. 

; USE (mir'-mêse), + [a labyrinih] we laby- 

riathe. 


. MIZQUEITIL, s. [a species of the seacis or Egyp- 
Vian thorn , that produces the true gum Arabic] aca- 
cia vébitable , m, 

MIZZEN (mix-#n), s. [a mast in the stern or 
back of a ship] artimon, m. arbre de la poupe d'un 
vaisseau, m, Mixzen-mast, mdt d'artimon, m1. — top- 
ass _ d'artimon 4 m. Mizzen-sail, mirren- 
topsail, voile d'artimon, f. voile de perroquet d'arti- 
mon, Î. basse-voile, Î. — howlines, rb. d'artimon, 
f. ph Change the —] change d'artimon! Balance the 
er un ris à l'artimon ! Hæl the — up in the 
brails! l'artimon! Haul the — sheets close 
aft! éorde l'artimon! etc. 

MIZZLE (mir-2l), s. [a smallrain) éruine, f. 

To Mizzz-n, -1N0 , 20, v. imp. bruiner, pleuroir 


à petil . It mizzles, il bruine, Miuling rain, 
ire ï 

MIZZY. PF. 5 

MNEMONIC (ni-mow-ik), ad. (assisting the me- 
mory) ique, mnémotcchnique, 

MNEMONI! er au afoa , #. [the art of assist- 
ing the memory] mnemonique , Î, mmémotechnie, f, 

MNEMOSYNE (ni-mos-i-né), s. {[Mythol.; the 
goddess of memory] Mneémosyne, f. 

+ MO (mô}, adj. and adv, [more] plus, davan- 
tage. 

MOAXN (mène), s. {lamentation] plainte, f. gémis- 
sement, @. lamentation, f, unte , f. 

To Mosx -1x0, up, ». a. [to deplore, to 
grieve] déplorer, pleurer, plaindre, lamenter. 

To Mosx, v.n. [to grieve, lo make lamentations] 
pleurer, se plaindre, se lamenter, gémir. Yo — for 
the loss of à person, pleurer la perte de quelqu'un. I 
heard him moaniug all night, je lentendis gémir 
toute la nuit. To — with grief, gémir de douleur, He 
is always moaning, à se plaint toujours. Women who 
were wailing and moaning, des femmes qui se lamen- 
taient. 

MOANFUL (mène -foul), adj, [plaintive, mourn- 
fut) plaintif, le » triste, 

MOANFULLY (mône-foul-6), adr. (mournfully] 
d'an ton plaintif, lamentablement. 

ne ti pee 5. (in Husbandry ; blight] érouis. 
sure, Î. 

MOAT (môte}, s, [in Fortif. ; a canal of water 
round a caule for defence] ur fossé. 

To Moar, -1XG, -x0, v. à. {lo surround with 
cavals) entourer de fosiés, fossoyer. 

MOATED (m6'-ed), part, adj. entouré de fossés, 
Jossoyé. À — castle, chéteau entouré de fossés. À — 
house, maison fossoyée. A — field, champ fossoyé. 

MOB (mobe, from mobile vulgus), s. [a crowd or 
promiscuous multitude of people, rude, tumultuous 
and disorderlÿ] foule, f. attroupement, m.; [the lower 
order of the popte), foule, f. populace, f. le bas 
peuple, m. la canaille, f.; {a disorderly assembly], 
cohue, Ê. A great — was soon collected , ure grande 
foule s'amassa bientôt, À seditious —, attroupement 
séditieux. The soldiers bad orders Lo disperse the —, 
la force armée eût vrdre de dissiper la foule, l'at- 
troupement. Me was followed by the —, la foule Le 
suivait, The — is up, la populace remue, He was 
insulted by the —, &{ fut insulté par la canaille, To 
raise a —, ameuter de peuple. VI not go Lo that meet- 
ing, it is nothing but à —, je ne svux point aller 
dans vette assemblée , ce n'est qu'une cohue, F, Vu 
GAR. 

To Mos, -ærn0, -8Ep, à. a. [to attack in a dis- 
orderly crowd] attaquer en foule ; [to harass tumul- 
tuously]}, howpiller, harasser. 

Moë-cur, 5. [a plain cap or head-dress for females} 


— lense lin Grammar! , un temps mixte. F, Mixen. lcornette, f. 
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MOBBED fsb pere adj. harassé, houspillé, esising or ing: a SE Et Men, ak MODERATENESS (mod'-er-al-nece) , s. [state of 



































Sas hoing modernie; tempernteuess; à mi _ 
Fo H {mob'-iche adj. [mean] Bas, œil ait, Deep dons soi ni | between two extremes) état dl 
ps d dm "doi Éanbte à of rem tent. modération, {. modicité, f, pt] apher Berre 


nd gouvernement, d'élection. Tho — me bare 


: To PES VOLE (mob bi}, ING, -ED, +. «. (to! 
bon ular Panne eg ne ü 
CI 


dress clowly and inclegar el habiller grossièrement, | 
. Mobbled up, aff 


modestie, £. The — of the weather, Fées mod de 
temps ; la sérénité du temps. The — of price, La mo— 


din la modicité du prix. De 7. nguage, dou: 










MOBBY (mob'-e), #, [an American drink made | manner of action or ee pt 2 of Une, douceur des 
Li mn ie 5 he fait en Amérique avec | condition and the Ke) mode , m. The indicative, sé , de grandvur. — LS 
de subjuactive, i U and infinitive modes, d'indica- End . — of onc's fortune, 

ORILE {mb bi œhence mob), s. (ibe tif, le o Limpécadif ec infini Mows [in de sa fortane. — of que's drsires, la mé. 
ie (es la poprilace , Ve menu , le Music ; a disposition of dhe air dicerité, la-motlestie dé ses désirs. 

Monize [any thing that moves, in a phy- | niments , Gps pe) que souuds ce soh | MODERATION (mod-er-#-cheune), 5. [for- 

sense); mobile, en. Prime pe tre ancient | à piece of music is fi made, an, The Lousun, bearnce of eurent. aim of mind} modération, 


Dorie, Lydian —, de mode ns, Le mode Dorien 


Astronomy ; a ninth heaven here, supposed to be 
Jia in 4 de pee Lydien. The major — (with the gronter 


beyond the fixed stars, and to maire frs mover of 
all'ihe lower spheres), third], de mode majeur. The minor — {with the lesser 

MOBILITY {mé-bil té), #. by ofme- | third}, de mode mineur, || Moox {manner of doing or 
tion ; aptitude Lo metion ; BE. inconstanet, 1fckleness] | acüng, form, particular custom}, made, É manière, £. 
mablite. £. The — 6f sphere bodies , da mobilité des Jaçon. L. forme, f. Every one lives according to his 

gone ds | —, chacus ait à sa mode, The Uhing 
a à The — of opinions, da mobilité ing resolved on, the — of doing it may be easily 
found , la chose étant résolue , la manière le da faire 
4€ trouvera facilement. A — of speech, manière, fa- 
çon de . — Of dressing owe's hair, manière, fer 
gon de se coiffer. — uf walking, facon de 
Po a er ee forme da eue À Mens lubieni, 
mode, is (he —, g'est d TL made coli = 
tis , c'est da to — 

à la mode, suivant la mode. To bring up à —, ame 
ner la mode. 

OL; 4. [te making a cast or moull] 
modlelage, 

MoaaLL.6 27006: (rmod’l.in'gne - oule }, 4. 
£ 73 D ae à 


MODEL { mod'- ds 4. [a pattern of som to 
im ps in Painting 
ne Drop as the naked human 
modéle, w. Kaep 10 Le —, conformez-vous au 
modele, Nature is (he — of the arts, La mature eut le 
modèle des arts, Theancients are our models, les an- 
ciens sont nos modèles. Chatham was a — nf elo- 
queace , re Haas était ua modèle d'eloquance. To 
serve a a —, servir. de modèle ; fin the.arts}, faire le 
mie mais 10 Leslie propos iS ce 
étre fait comme un modèle, To set the —, poser de 
modéle, The — of à statue, Écrire 
— in a plaster —, de The 
ques. = fa Len g in Meur pet ces 
_ Mocs-sran (mok'-beurde), or Mocmemo-mnn, s,| d'un fort. — = af a de: pt rap éd cahbré 
nralout or blanrogel, on us, polyglotta , concont- de vaissean barit, wn. {| Mopes. [a mould, some 
lallis ; an Ameriean bird) mogueur, m. polyglatte, €, Ming inten to give shape Lo castings], matle, m 
Penn aie D. 2 bends, blond 2 To Book ape, 0er 
per EAET 2 uk'-bed}, lens es, lo Monsr, mic, np, +. 4. [to .. us, 
L guise, L = mise de Ê en } modeler, faire an a 2 i 
oex-onamax, 4, [a plant kr the gens Philadel.| me léle ; tracer, faite de srl — 
phus) orangia, 1. À MODELLED Cent pe à part. adj. modele, éracc 
Mocx-Parver qd 2 mn s, (Bot.; philiyres :; où formé d' res 
an evergreen ahrub] fi M. pd …  MODELLER (mod'-eteur }, #. fraener, sheet 


f. retenue, #. Ë . 
mms Ne 4 + - "D mie 


MODERATOR (mod-er#. , # 
Dern pl rot pr I 
m, celui qui genvene, qui enlme, qui réprime. gs 
preme —, arbitre , souverain maitre. vi Mo- 
panaron [he who over a meeting or assembly], 
président, m. »m. {| Mopauaron [in Me- 
chanics] , régudaterer, sn. 

MODERATRIX cu ætriks), s. [a woman who 
rules! modérætrice , 

MODERN porta eurne }, adj. [late , veoout, of 
his time] moderne, more, notre temps ; [in 
snteure vulger, mean , ass wulgaire , %e, 

are, 


1 Monerx [in Cat language, the peus], à 
racaille, 

MOCHA er MOKA, 4 [a considerahle towt: of 
Asia,än Arabia Felix; lat. 14040" N. long. 64°-25" 
E.] Afocha où Moka, m. Coffee from Mucha, ogfé 
Moka, m. 

Mocaa-sroxs {end'-ka-stône,, s, [a stone , 
mr gr à tie nagnn rire, 
pierre de Moka agalearborisée. 

MOCK ee [fcer, sneer, act “ef eoniempt] 

merie, raillerie, f. jouet, m.risée, £ They 
a — of him, ils eu frent leur jouet. To make à 
— at sin, rire 

To Mocn, -190, -xn, » «, et n, [lo deride, to 
laugh at] railler, tourner en ridieule, se moquer 
de , se jouer de; railler, se , #8 jouer. Why do 
you — him ? po à de raillez-sous? They mocked 
atus, ils se nt de nous. || To Mocx {to imi- 
tate, to mimick for the sake of derision], contrefæine. 
[To Mocx {10 defeat] , sromper, fristrer. He moche 

ions, if a trompé mon attente, || To 
Mocx 10 fool, 10 tantalize] , deurrer, 

Mocx, adj. (false , counterfeit , net real 
comique, macaronique, burlesque, Pere 
tre, À — prophet, ar De — pris: 
ne mit À ironique, une contre-vérité. ED, 
tn poème ue, À — king, un roi de théâtre, 
— shade, de déclin du jour, — verses, vers burles-! A 


MODERNISER ( mod’-eur -maf - -zeur), 2. [he that 
ns men] a qe qui modernise. - 
DERNISM (mod'-eur-nirme }, 4, 
From the ancient and elasioal à 1] re & 
s'écarter de la méthode des anciens , f. 
To MODERNIZE. F. To Mopennise, 
MODKRNLY, adr, [in modern times] dans des 
modernes. 


mpe 

MODERNNESS (mod’-eurn- nece }, 4. fnewness , 
End nouveauté, f. qualité de ce qui est mo- 
eme, L. 

MODERNS (mod-mnis), 5. pl. Lébose now living 
er who have lived lsteky] des modernes, em. qi. 
MODEST (mod'este), edf, {petained by à sense of 
propriety ; not forward or bold ; not presumptuens or 
arrogant, moderne, not excessive or extreme] mo- 
deste; {not lose, not lewd}, modeste, Ta 

— carriage , look ; tone, maintien air, ton modeste. 
A young vor must be, ét fout une fille soit 
modeste. À — young man, an mine a bre 
A — request. nec modeste demande. demende. À — woman; 
el reters femme modeste, une honnéte femme. 

Y ( mod'-est -lé presum 

Le bem Prembrrionx dub LE po f 
sans présomption ; lement, avec 
érocé quant: modérenent , nn pd 


M ODESTY {mod'es-tà), s. de lowiy temp: hum bom- 


“0 me fexposed mr Seletie mites eses 
OCKABLE ( à to: w a or cast rs tn nee or audacit: gone rs cils ch purit 
siou] ridieule, Met: MODENA, 5, {an ancient Low Li NET ni le eceue me f. vd pudeur, te og Pr 
MOCKADOES (mok'.a-dés), s, {a-kiud of stuff}! of the Madenese; lat. 44°-34" N. AIS } | deceuey], modestie, £. décance , f. Lg f. mo- 

mette, f. Le a. s 4. DEN 2 in a 1 protein rom 
ED t}, [A raillé, joué {mod'-rête), a (l est d'une modestie l'empéthe de... — is a 

ne VU | 7 gi “or ex ing the menn; fée middle re) me. [mamentx hsighéent ea à la modestie est y 
{mok'-k1}, mi. Seanemup de, plusieurs, déré, ins retenu, sage, circonspeet, qui tient ne sn PA People that want sense 
m. et f. pl. un juste milieu en font, modeste; moyen, modique, manner Want —, ceux qui 
MOCKER {moh'-eur), 4. [ane who mocks] mo | mdiecre, borné. — heat, ane leur modètes, À jéneret Me sens sont toujours indiscrets. Talk 


queur, m. railleur, m. 3 1. railleuse, À. — fire, mn feu modéré, — exercise, an axercige mo" 
MOCKERY (mok'-œur “&}s 4e [ derision, soorn || déré, — weather , an lemys modéré. — D 
werie, f. raillense, À. risée, À. dérision, LR PS dune D po pe | 

, am. À sevure —, ane :raillerie sanglante. To | opinion modérée. À — walk snif}, pas 


nurg 

mot 10 à lady ina way that — wii not her to 

are, ne mes joel à ou femme der dlavurs 
mels da pudeur ne lui pormatie pas de 
sorte Cape ve #. [tucker] ne 





turn the most serious Dhings into — , tourner en ridi- | À — table, une modeste 4 — price, collerette, nn tour 
<ule des chases Les plus sérieuses. deste, modique. — talents, des moyens, sles talonts MODICUM {mod'i keume), s. [a small portion, 
MOCKING (mok'-in'gne), +. (from To Moex | médiocres. — wishes, des désirs modestes. To Le — pittance] un petit morceau, tant soit peu, pitance , À, 
uerie , £. l'action de se moquer, À. in ones expenses rétre modeste dans sa dépense, — | modicité, f. 


ocxtxc-muan (mok'-in'gne bourde), s. [an Ame- | in eating and drinking,moderé pour de manger.et pour 


MODIFIABLE { mod’. i-fai-a-bl'), ant MOLHFI 
rican bird, which initates tbe notes ef other birds, | de hair. 


CABLE édifier), Sa [diversifisble by va- 


and 1he human voice]. #, Mocx-sinn, To Monenar-s, -196, -20, », a, [to regulate, to | rious modes] snseopi férentes modifications. 
Mocaums-srocs mere. s. [a but for | restraiu, 10 quiet, 10 repress] modérer, regler, gou- |! MODIFI (TION (mod €-ehenne), # [the 
merriment} joues, 1, verner, r, adoucir , apaiser, restreindre, ré- | aët \of modifying; particular form or manner] modi 
Sr) pr Part dd hé), ee. Lin conemple pers To — onc's desires, hopes, horner Dre PRE 
erision] par moguerie , en se moquant, d'un ton | ses ., pp ren IODIFIEN li » far 4. modifié, 
mue, pa IL dérision. To Maopenatx, 4. 4. [to become less violent, se- limité, pie ta sui # 
AL na), f. {relating 10 the form er | vere, vigorous or intense] se modérer, s'andocir, To MODH-Y {mod'-i-fai), -YING, 80, ”. a. [le 
mode}.ce qui concerne la forme oui le mode. MODERATELY ( mod'-er - at - sole), ade. [remper- change the form or acridents of any thing! modifier, 


MODALITY (mê-dal-ité), s. [te quality of being | ately, in à midile degree] modérément; avec re- 
modal, or being in form only] modalité, f. mode, wi. | tenue, avec circonspeclion, 444 excès, 
MODE er y s. [in Metaphysies; manner. of | ment. 


denner une nouvelle modification. loperr [to 
saften, to moderate], el Ro ra 
modérer, adoucir, atténuer. 

95. 


756 MOIS 


{Arcut., little brachets set 

cornice] modillon, DS un EAN rer 

air la corniche. é 
MODIOLUS, s, [a name given te various 

fossils] modiolus , à si, 


MODISH (ich) a. {necording to the mode] 
à la mode, qui suit 
Free Cadrbeio, adv, [fashionably] à da 


MODISHNESS {md-diche-nece), 4, (affectation of 

the pr | es à süvre ag à mode, {. fureur 
la le, f 

MODON, s. [an ancient and strong town of 
Greece, in the Mores, with a safe and commodious 
harbour ; lat, 30°-50' N. long. 21°-35/ E.] Modon, m. 

To MODULAT-E (mod'-iou- de = +: *. 
e. [to form sound lo certain notes] Lover | veder 
or infleet sound in a natural, Rest or m 
manner], ler, donner de "la modulation à, 

MODULATION (mod-ioublé/-cheune), +. PAR rm 
modulated] modulation, m. chant, m. son mesuré, 
m, The — of matter, La modulation de la matière. 

ac po p R (mod iou-lé-teur), s. (in Music; a 


leur, m 
SE y re a mo- 


ri in Ro 4 ces AE. gp or 


A 0D0S  (md-deuce) ee 20 equivalent 


nsation des 


0m Art re s. (a bird] picvert, m 
(prononcez 
MOE (m 7. to. 


MOGADOR , s. [an island and cnstle of Africa, 
in the kingdom of Morocco; there are mines of 
and silver in one of the mountains; lat. 31°- 
long. 9°-55' W.] Mogador, m. 

MOGUL, s. [a great empire of Asia, in the In- 
dies] l'empire du » mn. où Le Mogul, m. 
MOHAIR (mÿ'-here), s. 6 sort of stuff made of 
camel’s hair) moire, f. étoffe de soie .— jar, 

chameau, 


de 
MOHAMMEDAN LÉ panne mi-dane), ad} 
taining 10 2 pur Or LR (pe 
MonamMEnax , 5. a+ Fr sang Mohammed , de 
és cd religion of Arabia avd Persia] ma 


MOHAMMEDANISM (md-bam’-mi-da-nisme), 2. 
{the religion or doctrines of Mohammed] mahomé- 
tisme , 1m. 

Te MOHAMMEDANIZE (mô-ham’-mi-da-naise) , 

ne render conformable to 1he modes or princi- 
the see 1h conforme aux prin- 
Hs des Mahométans. 

MOHOCK 2 hôk), or OMOCK or MOHAW K, 
2. [the name of a eruel nation of America; it has been 
used to signify Ruffian] ur bandit, un scélérat, 

MOIDERED, ad/. (crazed] distrait. 

MOIDORE ) 4. [a Portuguese 


gold 
coin, value | moidore, {, pièce 
d'or de Le pot den 8. Fe shslings : L 
DL 
MOIETY (moï'i-té), s, [half] la moitié, The com- 
pany was divided iulo moieties, la compagnie fut | tourmenté, 
divisée en moitiés. 
a pa (moil), Re , pe Pop labour ; to 
t to dru: ] travailler, le, 
lourmenter , Ee fai er. — mot 100 pd rrggat ed 


ground, for the finding of mines is very uncertain, ne 
rames ns “Reg deu agde est fort ineer- 


tain To toil and —, 4 
ahensr They toil and — for the interest of their mas- 
es de donnent bcucoup de peine pour Le pri 


y mp «. [te davb wi dit) merde. 
To — ones self in the dirt, s'embourber, étre em- 


MOILED (moil'd) pren. rer vs 

MOILON, s. [a HR of stone] moellon, m. 

MOINEAU or MOYNOU , #, [in Lorisent 
flat bastion before à curtaiti 


To MOISTEN (moi-sn), ANG, -ED, ». a, . 


MOMTENED (ani s'n'd), LD ap à 


chose 
] 


MOISTNESS 
(moïs’tchieure HA { 
PALI mobtee, hat 


sue des 
ME LE a, (drain) rumeur {a 


plants, le 


MOISTY ( 


es 


MOLL 
MODILLON er MODILLION Li te v# de, 10 make wet] humecter, rendre lmide où 


Les ere 


 (moï-s'ucin'gne), s. [from To | modifier 
Morsrax 1 

Mt ïs [fall of moisture] Anmide, 
moïst-nece), and MOISTURE 


ES PE es 


cartes cine L Des 


da small of li- 
iles" T iits ai au Le The 
moisture of 


‘humide radical, The 


MOME 


tens] émollient , remède adoncusant ; pets 
TM enr YING, -IED 

ps MOLLIF- e. . 74 

ven DES Eur gr gg. mou; 


A LS 


rt) nr char. loue. 


ex. The — toeth 
dénts mdchelières, À 


# 


MOLASSES (mb-lus'-i2). #. Morosses, 
MOLDA VIA [ asie of Telus à in Europe] 
s. [a ol (3 ui! 
Moldavie, f._ DRE 


MOLDA 


VICA, 


. UBot.; 
balm, balm of Giles moldavique, f. 
naries, f. on de Mc 


dragon's-bead, Tu 
f. mélisse Del 


larie, f, 


MOLE {môte), s. [na fleshy substance] méle, £ 


Mors [a _. 
, | s@meR sur bi 


une marque 
“a à [ Moux {a ke), môle, m. 
jetée de pierres à l'entrée d'un port, 
little animal that works under ground], 
Mous-careuen ( môle’-katch-eur}, 


tache ou de nais- 
(| Moix {a 


3. Cove chose 


employment is 10 catch moles] preseur de re nm 


D: #, [an inseet a 
grillon-1 


cust kind] 
tille , f. 


the lo- 


lupe, m. Den y ou cour- 


Mour- ven , adj. [having very small eyes; blind] 


qui ne voit 


pre 


clair qu'une taw) 
More-mirz qe hi} à Mots a 5. 
L-rtp Ju) by tbe mole working mnder gro 
LAS To A mounbin 


billorh 
î 
cr 


Morx-sx 1x north LA tante Clothicrs; a 
coarse-stuf ri make great-coats] grosse étoffe couleur | vor 


4. | de taupe, 


Mors-ruacx (môle/-trak), 4. Sega of the mole 
under ground] trainde de taupe, f. 


Mors-rnsr (mble-trap), s. une 1 
MOLECAST (môle- Vaste), 1F, 


ière. 
loux-nrL2. 


POPROUES 4. [a little portion of a body ] moé. 
To MOLEST (mé-lest'), 


inde to pe 


orér: 


“ter, vexer, che, 


-ING, ÆD, v, a, [to dis- 
, fourmenter, 


ancre faire de la peine à. 


ATION 


bance} l'action de (que 
l'on cause), m. vexation, f. = se Ÿ do it without 
de faire sans que l'on vous moleste, 


“ane 


(mô-lest'-ed), part, adj, molesté, vexé, 


MOLESTER (mè. “hest-eur), 2. 


, chagriné, 


ter, 


meer d gore s. [distur- 


who distüfbs] 


celni qui moleste, qui tourmente; À Labs m, persé- 
Ccnteur , 0. 
+ MOLEWARP (môle/-ouarpe}, s. [a mole] wne 


OLINISM (mot rang , #. [the doctrine of Mo- 
linn on grace] mo: 
MOLINISTS (mof-i- nt), à . pl. [the partisans “|. 
th@jesait Molion's syst grace] les molinistes, 


m. pl, les jésuites, m. 
tree; à large resinous tree much 
molle. 


Fi. Motinism, » 


molinisme, rm. 


i| 


fevers] pourpre, m. 


IOLORCHUS (mol'-ork- 
ni ET: 


D et a va ln 


Here 


To re! 


OLUCCA-BALM, vuloerary 
pe de à VS 
Morvcca-nkax. FT, AACAnDIUM, 


MOLUCCAS or na a 4. pl, {a 
of small islands in the East Elie, 
| À 


OLY (m'-lé), Det.; allium Jetifolium liliflo- 
rum; white garlic] mo 
rt N [m im), Mo MOLYBDÆNA 
ib- 


tend) 


ae, mn. | Morven ess sera ot) 2 too 


MOLYBDENOUS (mol-ib' 
Éonenn eue 
MOLYBDENUM, s. [a metal in se 
un globules, in a blackish, brilliant mass } ] molyb. 
Ie, M. 
MOLYBDIA pa crystal altered 
particles of lead pe: a fee » 
MOLYBDO 


MOMPAZA er MONAZA {a town of Africa, 
in an island ofthe same rame; lat, 2°07 N: long. 
LA rar Le Le del, 

IOME (même), s, [a ar À rar 
RS fred pe ÿ une momie. a 

MOMENT (mÿ-menre); 4 (ES of me] us 
moment, un instant, une 

[Moœment, mamentz nel: À moment Îs 


mot long; an fertent ls uit sborier, amd marks the shortest 
pouible duration of time. À msment is sometimes taken for 


in general ; 
arf ren 8 D 10 oo 2 10 Le 
is ail that makes the iifference Eh ed 


between success 
Every moment is dear Lo one who kmenws lhe true vale. 
Br mme bb, vas ré SN cuA 


Mouxxr Les paré me x 
Of grait =, po peu ence 


or MULLI, s, [indian lentise ar mastie ha 


prier où 
MOLLÉT (mol'-ete), or 
the rowel of à spur, 


sas Peru] 
du 
ULLET, s. fin Hersldry; 


MO) DLLIENT ar A softeni: 
(moŸ-li-en'te), part. adj. [sofening] 
MOLLIFIABLE (mol'-li-faï-s-bl'), ad. qu'en peut | moment 


amollir, 


MOLLIFICATION (mol-li-f-ké Be me iles 


act of s0 


TIVE (mokli-Bik.a/tiv), ad (softening] 
MOLLIFIED {sta}, part. ed. motif, 
ROLDTIER (net béton), 2 fat oh m6 MOMENT (ué-ne/ten), «fa Metal; 


(00 lc | 


fening; mitigation , pacification 
tion, f, an adoucissement , m. 
S SOS 


Fm bd or péyrohon a s. [in Mechanies ; force } 
moment, M. 


MOMENTALLY (mô-men'tal-é), adr, [for à mio- 
ment] nn moment ; 
M ANEOUS (mô-men'-t#'-ni-euce), and 
MOMENTART (mé/-men’-ta-ré), adj. (lasting bat a 
l, qui ne dure moment, pas- 
ROMANE, ade. [every moment] à chague 
ROuETous {mo-men’-teuce), (important, 
pes ; de Pa us: some. UE 0 
er Dr, Are pause, poutre eri- 


MoND 
impetus ; the quantity of motion in a moving body] 


moment, 10. » M. . 

MOMMERY (meum/-eur-é), s. he same with 
Mommxnx, which see. 

MOMORDICA, s. [Bot,; elaterium ; a med. plant} 
concombre sauvage, m, concombre d'äne, m. éla- 
térium , w. Momordica vulgaris [male balsam-apple], 
pomme de merveille, f. balsamine méle où ram- 


e, Î. 
MOMOT, s. [a bird which iuhabits hot. countries} 


momot , m. {upinambis, m. 
MOMUS Léger À s. {Mythol. ; the son of Nox 
and Somnus, and god of raillery] Homus, m, 
MONACHAL (mon'-a-kal), adj. [monastie] mona- 
cal, de moine, monastique. 


MONACHISM (mon -akizme) , $. {the coudition of 


a mouk] monachisme, m. 


m 
MONAD or MONADE (mon’-ade), s. [a term of 
Philosophy; an indivisible thing, an ultimate atom or 


simple unextended point] monade, f. 


MONADELPH (mon’-u-delf), s, [in Botany; a 
Le whose stamens are united in one body by the 

ments) sp qe f. | 

MONADELPHIAN {mon'-s-delf-i-ane), adj. [Bot.; 
baviog the stamens united in the body hy the fila- 


meñts] monadehe, 
MONADIC (mon’-ad-ik), MONADICAL (mon'-ad'- 
i-kal}, adj. [having the nature or character of a mo- 


nad)] monadaire, 


MONANDER (môê-nan'-deur), s. {in Botany; a 


plant having one stamen only] monandrie, f 


MONANDRIAN (mô-nsau'-dri-ane), adj. [having 


one stamen rl monandre. 
MONARCH 


rieux, faible mon 
pelle le chéne le monarque de da fe 


bétes féroces, le roi des animaux. 


Moxanca, adj. [supreme, ruling] smpréme. À — 


savage, un Sauvage Foi; sauvage suprême, 


MONARCHAL (mô-nar-kal), adj. [pertaining to 
a monarch; suiting a monareh ; sovercign, regal, imipe- 


risl] royal, de ror. 


MONARCHIAL (mô-nar-ki-al}, ad), F, Moxan- 


CBICAL. 


MONARCHIC (mb-nar/-kik ), adj, F. Mowancut- 
CAL. 
MONARCHIST (mour -ar-kiste), s. [an advocate of 


monarchy] monarchiste, m. 

MONARCHICAL lle adj. [vested in 
a single ruler; pertaining to monarchÿ] monarchique. 
A — power or government, puissance, Ê, gouverne- 
ment monarchique , m. In à — manner, monarchi 


ment. 
To MONARCHIS-E (mon'--kaïze}, -ING , -ED, 
ü. n. [to play the king, to be proud and perémptory} 


trancher du monarque. 


MONARCHY (mon‘-ar-ké), s, [the government of 


a single person] monarchie, f, ] Momancux (kiogdom, 
empire], ire, m. royaume, w. monarchie, f. 

MONARDA , 5. [Bot.; oswego-tea, American feld- 
basii] monarde, f, 

MONASTER , s. {an ancient town of Africa, in 
the kingdom of Tunis, pleusantly seated near the 
sea; lat. 35°-50' N. long. 6°-11° E.] Monaster ou 
Monester, m, 

MONASTERIAL (mon’-at-ter-i-al}, ad/. [ belong- 
ing to a monastery } de monasière, monastique, mo- 
nacal. 

MONASTERY {mon'-asteré), +. [a convent] mo- 
nastère, m. couvent, m. cloltre, m. 

MONASTIC (mô-ne#-tik), s. [a monk] moine, m. 

Moxasric, adj, F. MonasTicaL. 

MONASTICAL (mô-nay-ti-kal}, and MONASTIC 
{mô-nas-tik), «dy. lotte to monasteries, monks 
and nuns] monastique, de moine, monacal. Th 
nastic life, la vie monastique. 

MONASTICALLY (mô-na-ti-kal-lé), adp. [re- 
clusely, like à mouk]} ex moine, en reclus. 

MONASTICISM (mb-nas-ti-cizme), s. { monastic 
life] vie monastique. 

MONBIN, s. {tbe hog plum-tree, Jamaica plum ] 

in , M. de monbain , f, 

MONDAY (imeun-dé), s. [ihe second day of the 
week) fundi, m. [8ax. monandæg; sl, monteg, lune 
et 


€ moO- 


MONDE, s. [the world; a certain number of 




























mon'-ark }, s. Le prince ruling alone ] 
monarque, m, ; [he or that which is superior 10 others 
ofthe same kind], monarque, m. roi, m. Great, 
powerful, glorious, weak —, grand, puissant , gle- 
me, Absolute —, monarque ab- 
sol. The oak is called the — of the forest, où ap- 
orét, ‘The lion is 
the — of wild beasts, le lion est le monarque des 


- | debtor and creditor] compte, m. 








pécunieux, riche en argent, argenteux. A — man, 





MONG 
people; a globe, the ensign of power and authority} 


monde, m. 

MONECIAN (mô-nÿ-chiane), +. [one of that class 
of plants whose male and female flower are on the 
same plant} monoécie, f. monoïque, f. 

Moxectax , adj. {pertaining to the class of plants 
above described] moroique. 

MONETA tuou-Lu}, s. {[Mythol. ; a title of Juno] 
Monéta, f. 

MONETAR Y {meun'<-ta-ré), adj, { pertaining to 
money or consiling in money} monélaire, 

MÔNEY (meun’-Ë), s. [metal coined] argent mon- 
nayé;, monnaie, Ê. argent, 1n.; {bank notes or bills 
oferedit issued by authority , are also called money, 
when they ure exchangesble for coin}, argent, m,; 
[wealth , affluence }, argent, w. éien, m. Gold —, 
silver —, monnaie d'or, d'argent. A piece of —, 
pièce de monnaie, Nominal — | {hat never existed or 
no longer exists in specie], argent de compte. Paper 
—, papier-monnaie, sw. "To coin —, battre monnaie. 
Earnest —, arrhes, f, pl. Hard —,espèces sonnantes. 
To pay in bard —-, payer en espèces. Odd 
— , || compte borgne. To have no —, to know not 
how to keep it, 4 étre brouille avec l'argent comp- 
tant, — à bot, — down upon the puil, argent 
comptant, To see ones — out, | venir à bout de son 
argent. J have no — aboul me, je n'ai point d'argent 
sur moi, Ready —, argent comptant. Good current 
—, bonne monnaie ayant cours. Brass money , mau- 
vaise monnaie Ou fausse monnaie. To make — of 
athing, faire de l'argent d'une chose, la vendre. 
À man of —, un homme riche, un homme de bien. 
To throw away ones —, jeter l'argent à poignées. 
To make —, 10 serape — together, faire de l'argent, 
ramasser de Fargent. To play fair and for ready —, 
jouer bon jeu, bon argent. To turn every thing to 
—, faire argent de tout. Tis as good as ready —, 
c'est de l'argent en barre, + — governs the world, 
l'argent fait tout, To be worth —, avoir du bien. + 
— begels —, le bien cherche le bien. À Mowxx 
{among Coiners ; when the planchets bave undergoue 
tbe various operations}, denier de monnayage, m. 

Moxax-3a0 (meun'-ê-bag), s. [a en. purse for 
holding money] sac à Fi une sacoche. 

Moxxx-n1cz (meun’-ê-bil), s. projet d'acte de par- 
lement pour accorder des subsides au roi, m. || Mo- 
REY-SILLS , dits bursaux, 

Moxxx-nox (meun'-boks), 5, [box er till to hold 
money} ua tirorr où l'on met de l'argent; tirelire, f. 

Monxx-snoxen , s, {a broker who deals in money] 
changeur, m. 

Moxex-cuanden ler pgbal a 4. {s bro- 
ker in money) un €: 

Monex-LenDEn , 5. 
teur d'argent ; usurier. 

Money-MATTSR pro pd ; . [account of 


MONO 757 
bertin. À dialogue-monger, nr faiseur de dialogues. 
Î Moxoen [a fébing-bort) : Le de pécheur, hi 

MONGOOSE (mon'-gouer), or MONGOUZ {mon'- 
gouz), s. [tbe Macassar fox] mrongon, m, mongous, 
in. mai, m1. 

MONGREL (meun'£'-gril), eg: [of a mixed breed] 
métis. A — dog, nn chier mé T Gnez [one that 
is born of parents 0f different countries], métis,;'m. 
métisse, Ÿ ‘créole, 10. et f. mulôtre, m. et f. 

MONILIFORM (mennfiforme), adj, [like a 
mécklace) monififèrme, 

MONIMENT {mou'-binen'te), < (inseniption; 
mark, iuage} énscription, f, image, f. 

To MONISH (mon'-iche), coutracted from To An- 
Mons, which see, 

MONISHER (mon'-ich-eur), s. 7, Anmoxisesn, 

MONISHMENT. #. Abmoxrreox, 

MONITION (mé-nich'eune), 5. [exhortation, 
warning] avertissement, m. exhortation, f, avis, m. 
remontrance, f, instruction, f.; [in ecclesiasticat law], 
monition, f. 

MONITIVE (mon’-i-tis’}, adj. fadmonitory; con- 
veyiog almonition} monitorial ; d'avertissement, d'ins- 
truction. 

MONITOR (moniteur), s, {one who warns of 
fauits, informs of duty, moh e useful bints] moné- 
teur, m. celui qui reprend; admoniteur, 1m. celui 
qui instruit, qui avertit ; conseiller, m. celui qui con- 
seille, qui donne des conseils ; {in a school , an upper 
scholar looking to the boys], moniteur, m. 

MONITORIAL (mon’-i-t#-ri-al}, adj. {containing 
om] monitorial; d'avertissement, d'instruc- 
tion ; [condueting or teaching by monitors; commu- 
nicated by mouitors], de moniteurs, par moniteurs, 

MONITORY (mow-i-teur-é}), s. fadmonition, 
warning] avertissement, m, moniloire, m. (terme de ju- 
ridiction ecclésiastique.) Threatening —, aggrave, m. 

Mon:ronx, adj. [giving admonilions] monitorial, 
instructif. — letters , lettres monitoriales, un moni- 





























loire. 

MONITRESS {mon’-i-trece), s. [a female monitor] 
monitrice, [. 

MONK (meungk }, s. [one of a religious commu- 
uity ] ua moine, un religieux. || Mowx Tone Prin- 
ters; a blot], moine, m. || Moxx-visn, ange, m. 

Monx's-Bean, s. [a plant of 1he genus Leontodon ] 
téte-de-moine, F, pistentit, m. 

Moxx’s-#00D tnt TRUE 4, [Bot.; aconitum, 
wolfsbane; a poisonous plant] aconi, m. fue- 

» m. 

onx's-suusans (meungks-rou’-barbe), s. [ Bot. ; 
lapathum Alpinum, a species of dock] rhubarbe des 
eur. moines, Î. patience des jardins, À, 
Poe who lends money] pré- MONKÉRY (meungl curé), s. [the monastie 
condition] $ moinerie, Î. état monastique, m. || Mox- 
neny [a congregation of MP $moinerie, {, 

MONKEY (meunsk'-6), s. [the populsr name of 
tho ape and baboon; it is sometimes ss à name 
of contempt or of slight kindness] un singe. To play 
the —, faire le singe ou des singeries. A she —, une 


Moxax-scrivenan (meun’-é-skriv-neur), s. {once 
who raises money for others] courtier de change, m. 
Moxex-srunen, 5. [a small spider] petité arai- 


. gwenon. 
Mosey-wonr (meun-é-oueurte), s. { Bot.; num-|  MONKHOOD {meungk'-houd), s. { the condition 
mularia, loose-strife; a med. plant} monnayère, f.|of a monk| éfat de moine, m. 

mommulaire, Ê. herbe aux éeu, {. herbe à cent} MONKISH (meungk'-iche), adj. [monastic] mona- 
maux, f. cal, de moine, monastique. À — induction or inves- 

Moxzx's-wonre (meun'-iz-oueurrx ), s. [something | titure, aéture, f. 

\bat will bring money; fall value, the worth of a] MONMOUTH {(mon-meurn), s. [the county- 
thing in money] ce qui vaut de l'argent. 1 will have | town of Monmouthshire; lat. 53-49 N. long. 2°-46" 
my —, je veux quelque chose qui vaille mon argent. | W.] Monmouth, m, \ Moxwouru-sTazsT {a street in 

MONEYED (meun-id), parc. adj. {rich in money) | London famous for the sale of second-hand clothes, 
etc.], la friperte, f. 

MONOCEROUS {md-noce’-er-oce), s. Ichthsol. 
and Astron., unicorn |] monocéros, m. licorne, 

MONOCHORD (mon’-6-korde , + [a musical in- 
strument of one string ] mom le, m. 

MONOCHROMA (mô-nok’-rd-ma)}, s. [a picture 
all of one colour ] monochromate, in. camaïeu , m. 

MONOCHROMATIC (Ra er) » adj. 
[eonsisting of one colour, or preseuting rays of light af 
one colour only ] monochromatique. 

MONOCOTYLE, MONOCOTYLEDONOUS (mon'- 
dké-tiled”-6- neuce), adj. [having only one seed-lobe 
or seminal leaf } monocotylédone, 

MONOCOTYLEDON {mon'-6-kô-ul-i-deune), s. [a 
plaut with only one cotyledon or seed-lube; plante 
monocotylédone, 

MONOCULAR {mé-nok'-iou-lar), amd MONO- 
CULOUS (mè-nok’-iou-leuce), adj. [one-eyed] mono- 
culaire; qui n'a qu'un œil | 

MONOCULUS (mô-nokiou-leuce), s. [in Sur- 
gery ; a bandage for the eye ] monocule , m.; {a small 


un capitaliste, 
MONEYAGE, s. {a general land-tax levied in 
land by the two Grst Norman kings, a shilling on 

beart A fers, m, 

MONEY tar) 5. {a banker , a coiner 
of money] wa banquier, ou bien un monnayeur, 

MONEYLESS (meun'-é-lece), adj. [wanting money] 
sans argent, qui n'a point d'argent, 

MONG-CORN (meun'g-korne); s. [masilin or 
meslin, wbwat and rye mixed] méteil, m. 

MONGER { meun'g-gueur ), s. [a dealer, a seller; 
it is seldom used otherwise than sfter the name of 
any commodity lo express a seller of that commodity] 
marchand, m, r, m3. À Gish-monger, 19 mar- 
chand de poisson, un poissonnier. À €heese-monger, 
un marchand de fromage ; fromager, w. fromagère, f. 
An iron-monger, un ferronnier, marchand de fer, m. 
1Monoze [a meddler in any thing], ceci qui est adonné 
à quelque chose, qui s'en “Tr. À newzmonger, un 
nouvelliste; on dit aussi en style familier, un marchand 
de nouvelles, À whore-monger ; un débauché, un &- 


ta 
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magnilying-ghass ], mowvcnte ou monocle, mi. { Moxo- 
cures {« sort of mater beetle], monoele , in, 
MONOCULE (mou'-6-kioule }, s, [eur ansvet with 
one eye | mouvele, mn L 
MONODACT YLOU S, adj. [having one finger or 
10€ ons} morodaet) le sé 
MONODIST { mon’ - "édiste), s. [one who writes à 
mouody] auteur d’une lie. 
MONODON (mon/-6-deune }, +. {the unicorn fsh 
or sea-unicorn] moncedrar, m. 
MONODY nl: }, Je poem sung by one 
verso, mot in dialogue | mon 
MONOGAM (mou'-0 - eme s (a. À Pit] «med des a 
simple flower, though the ani 
jame. 
MONOGAMIAN (mou'-d-gam'-i-ane), edf. (pertain- 
ing 10 tbe order of plants that have a simple flower] 


MONT 
_ MONGELIGE dou set 4. compasition d'un 
ul vers 
x . Eee gd 
rene md md gn* Davies 
"MONOSYLLAMICÉL Pan 


[consisine of one syllable, or of wonds of prog Fr 


ET Rd-uot-dn of 
souid ; A2 of et in ds. mire 
notonie, E. 

MONOTHEISM (mou’-drui-ism), s. {be doctrine 
pr sens À the existence of one God only} moue- 
théisme, m, 





monvgame, MONOgamque, 

MONOGAMIST (mô-nog-a-miste) , 4. [one who 
disallows of second marriages] monogumiste, mi. and £ 
qui a'admet point de second mariage. 

MONOGAMOUS (mon'-0g-n-meuce), adj. rod 
one wife only, and not pernutted to marry a secou 
monvyame. 

MONOGAMY (m6-nog'-a-mé)}, 4. 
sife or husband, the state of being À 
monogamie, Ê. 

MONOGRAM (man'-6-grame), s. [a cipher] mono- 

ramme, m. chiffre, m, 

MONOGRAMMAL ( mon'-6 gram'mal ), ed). 
[sketching in the manner of monogran| monogram 
malique. 

MONOGRAPH (æon'-graf), s. [an account or 
description of a single thing, class of thingy] maro- 


he 
EONOGRAPHIC mon'4-graf-ik), MONOGRA- 
PHICAL (mon'-6-gra-i-kal), adj. Lüravn in lines 


without colours; pertaining 10 à ] mono- 
o OGRAPHY (mè-nog'-ra-fé), s. [deseription 
of a single thing or class of things] monographie, E 


MONOGYN tmonl d-djne), s. [in Bot.; à plant 
having only one st ph or plante monogy ne. 

MON 

pertainin, or mem Detkig à one 

SNOPDOUR tr (mon vla), #. [a socne-in which 

a pos the drama spesks 

. soliloque (terme ascétique j,m 

"Mo 

combat] momomaciie, , durl, M. 


Ce en Len edf. [Bot.; | 


y himself; a soliloquy] | the stated order of nature] 









MONOUELITE. (md-cor lit 4. [une who | colour, massive, and 
hold that Christ bad but oue will) , a. [near Paris; it ! sul 
de NOTONE. 7. Moxoronx. D M hr à j »h 
NEC (mô-n6 Lon'ik), adj. fmonotonous] | MONTOIR, s, [a loue used for siding 10 mount a 
monotou. borse nm, A vite 
MONOTONOUS {mé-not-ü-neuce), adj. [coatinued Mr sanGrE > MoSir LoX … #.lin For- 
in the same lone without inflection er cadence; un- | tification , an eminence from which Ci 
varied in tone, or otherwise) monorona. a siege gs without mot Pa- 
MONOTONOUSLY (md-not-5-neuce-li), ad, [with N 
one uniform tone ; Le" veu +8 of voice; with- pt Tr of France; 
RON ICLtrE fee Lx Lil Tr PA 2 nn ÆS 
MONOTRIGLYPH (mon aéir tri s. t,;1  MONTR LA 
the Mae] of one Ga 1 mp between te, Wei or two | sous-canonuier s$ " 
columns] mororri MONTSERKAT, «. mountain 
MONSOON en ds), pl. Mossuoxs (mon'- | Catalonia, on which is L es En 
soun'x'), 5. [periodical trade-winds uuder the ess 40° N. long, 2°-26° Lies 
blowing constant|y the same way for six months, and/|[an island in the West-Indies, discovered in 14 
the contrary way he remaining six months] mousson, by Columbus, and so by him for its n 
f. re vent de saison, 1. étésies, mn. pl. seuts |'blauce 10 the mountain of that name in Spain; Jat. 
Sr 1. AA y 16:-54 N. 620-354 W.] m, 
(mon'-steur), s. [a miséhapen animal; }  MONU ! (mon'-jousmente), 4. li 
any cmd production: à person sa wicked as ta | stone, er any thing else placed or | F. 
appear horrible] an momtre. À sea-monster, mu pote geler ta Eu p e a person 
monstre marin, | * A — ol pride, un monstre d'or-|| deceasel; a memorial] monument, m. Thereis a notable 
gueil, Me is a wery —, c'est an vrai monstre, — in the city of London, #/ y.a un monument 
Moxsrenramime, adj. |laming mouslers] gui! dans /n ville de LRU Ve en mé- 
te les monstres. moire de l'incendie de 2 1666). 1 
ONSTROSITY (mon'-strost pe. 4. [the state of eng tomb, a cenotaph], mo mm. tom 


[being ne that which ls 
{ MONSTROUS (mow-streuce), adj. [deviating from! 


figuré, étrange, jeux, extraordinaire. 


IA CHY (in - bom'-n-ké), s, {a duel, a single F4 Moxsraous ad Monsrnouser [muu'-streus-lé), } MOOD (moude), s, 


ode. Texceedingly, very much; hornbly, 10 à greator 


MONOME (mon'-dm-), s. [in Algébra; a quautity| enormous degree] monstrueusement, prodigieusement; 
that has but one denomitiatiou ar name) momome, rm. | furieusement; terriblement. 


MONOFATHY on * À s. [solitarz ouf: 
fering er senvibility] moi 

MONOPETALOËS { mot-0 
[Bot is said of flowers To pe 
novétale, 





of one leaf ] mo+ 


MONOPHYLLOUS | mô-noffi-leuce }, adj, [having long. 290.40" E.] Montaria, m. 


one 


MONSTROUSNESS (mo’-streus-nece), 4 per 
mity, irregular nature or behaviour; the state ol being 


latence), ed).| monstrois] monatruusité, E. 


MONTAGNLE, s. {a considerable town of Asia, 
in Natolis, où the Sen of Marmora; lat. 40°-:20/ N. 


ONTANIC (mou'-tan'-ik), a 


maiatains that Jesus Christ had but one nature, or| MONTANISM (mon’ Re 3. [the tenets 6f 
that the human and divine nature were s0 united as to | Montanus] montenisme, 


form one nature only] monophysiite, m. 


MONOPODIA (mé-nop-d'dis), s pl [Antig.; boitier pas Moutanus, à Phrygian who appeared in the |: MOON {moune) 


tables with but one foot] momopodes, m. pl. 
MONOPOLIST rs d-liste}, and MONOPO- 


MONTANIST eu -niste), 4, [a follower uf the 


sad who nded he inspired 
by tbe 7 the Holy Shan sud rested on ri points 


COS sais 610 
MO (mb-nof -isaîte), 3. [one who Ré consisting in mountains montagneus, 


monsirous] mons- | beau, 


MONUMENTAL AL {mentions 2) 2e Lpre- 
serving 
ONUMRNIAILY are adr. [by way of memorial 


Ps monmment. 


ra aq De EL 
pt re m. | Moon ae Pete Ce SES 


= {good —, être de pere 1 relaie + An augey — 
A manière 
Pam mod me med Poe md 


OODILY (mou-äi-lé), ade. [sdlÿ] Zerraiire 
tristement. 


L Net gl Er 
AS . [a | as the satel- 


lite of the reste Er 
nouvelle lune. 


Pr Se Er 


5 WA motos à be Apostles É Tune, L. me la lune 
comodiy va gs eu, 4 : (ons Region à MONTANT (an re tee Tpertalniug | 14 He would male me-bélete that (de — ts a 

the markel DS dre it at an advanced of Montanus] montaist green cheese , i! voudrait me faire accroire 
price] accopareur, m. monopoleur, w.; [one who ls | MONS ANIZ-E {mon'-ta-naïze), -1° 6, -ED, ».n. | étoiles sont des papillotes. 
à license or privilege grntel by aber der du oke ogg oc Lg of Montanus] suivre la doc- pe et lc Een 
To MONOPOLE (md map Lt, -ING, 7. MONTANT, 4. [a term in fenciag] montent, mi: VS y Win Drag . L 
v. a. (to bave A sde per of eng any anÿ commodity ; 0 er # Len me Lee 3. [an eye by îhe moon] œil 
to er obtain 7,307 mea, ce moe of any |A Mn vu à celebre es . r-aË) a = 
thing, or any exclusive righi] D Fons CE be Là f noyé h { e), sw. 

DO DROCY ape yet #. {ibe-eaclusive pr Auvénie. à Fi M D e-18 PRES e nr caline “ortiis, à 
vilege of selling a po Len 69] pop Le he-prpf MONTEFIASCO , 2. {a luscious lialiau wine] Mou- tu à ch Of Africa ani pu, < ° 
ing of provisions (or D gs = afro tacu ata tefasco, m. +. ronil «rar, ee, 
higher nb times. ET Sep ens, me HONTE ee Re Logeosoted oo, LL ee ; 
mp ed LE Company having | 4 Bonnet de on de M oué ji, eva hén Le mer Mi) 

MOOPT ES £ = gt 1 rs % #. Î vou in which | que l'on aime ai mod e 
ts oies 2 Re Se mou Aire -Foç spa le vie ve having à flower] pe de gere man 

po Lace; 2 A L,# She county town of Mont- épars. 

{mê-nop-tôte), s. [a noun having La N. ‘long. 2°-5° W.) Mour- |  Moox-sroxx (cent alnt),;e. 4e siety cé 
only one C Lu 2 rate js de white colour or à yellowish white] pierre 
that. hatleg aa si cab only] monorperme, ns | yoar) an mois. po 2 ne of nd in ave (woun/-streuk), adj. [ected dyitbe 

ah En me ane, er A aout mou) nee pr 


y Goo qle 


MOOT 


l'trÿ'- À $ 
MCTRRD SR 


Moox-wonr (moun’-oueurte), s. [Bot.; lumaria, bo- 
, slation-flower, a med. pleut] lunaire, f mé. 
ille, f. bulhonach, r. 


MOONBEAM (moun’-bime), s. [ray ef lunar Ligbt 


lunaire, 
“'MOONED ad. [ken for tbe moon : Milton) 
P'MOONET (mou ne), [5 lit mooe) nr, 1 


te Fe 
2 MODES (mou'-niche), adj, (like the moon; va- 
the moon] qui n'est point por la lune, wa. A-— 
une nuit abscure, sans clair de lune. 

OONLIGHT (moun'-laite}, 2. [the light afforded 
by the moon) «fair de lune. à 

MoomtiouT, adj, [illuminaled by the moon] éclairé 
var la lune. À fine — night, un clair de lune. 
A — dance, mie danse œu clair de la lune, À — 

ferét éclairée par la lune. 
MOONLING (moun'-lin'gne), s. [a simpleton] du 
natique, m. néais, m. 

OONSHINE (moun’-chaine), +. [the light of 1be 
moon} clair de lune. A matter of — [a maiter of no 
consequence or of indifference], une miaiserie, f. 11 is 
all a matter of —, ce n'est qu'une niaiserie. 

MOONSHINY (moun'-<hai-né), su [iluminaled by 
de clair, par la lune. À — night, un 
clair X 

MOONY (mow-né), adj. [lunated; having a eres- 
cent fer a standard] qué porte un croissant pour éten- 


MOOR (moure), +. [a marsb, a fea, à bog; a ract homme ré 


oflow watery ground} un marais, un maréeage; [a 
tract of ae with heath}, we bruyère. (Sax, 
mer, montagne, plaine, lac.] : 

Moos, s. [a nalive of the northern coast af Africa] 
Maure où More, 

To Moon, -1x0, -2D, +. a. [to fasten by anchors ar 
olherwise] amarrer. To — a ship, amarrer un vais 
seau. To— à bou, garrer ur bateay. À To Moon 
across or athwart, 4 cher. . 

To Moon, v, n, [uw be confined by cables ar chains ; 
to be stationed| s'amarrer, s'arréter. Me visiled the 
famous Ararat, where Noah's ark moored, if sésita Le 
mont Ararat, où l'arche de Noé s'arrêta. To — by 
the head , s'afourcher par l'avant. To — head and 
stern, s'amarrer de l'avant et de l'arrière. 

MOORCUCK (mour-kok}, s. [attagen, he male 
of the moorheu] méle de la poule d'eau, foulque 
malle, cog de marais, m. atiagen, m. 

MOORED (mour’d}, part. adj. amarré, 

MOORFOWL, F, Mooncocs, Moonux, à 

MOORHEN {mour’-hene), s. [a fowl that feeds in 
the fens] foulque, m, poule d'eau, f. poule de bruyère, 
f. gélinotte huppee, L 

MOORING (mour’-in'gne), 4 {from To Moon] 
amarruge, m. Ÿ Mooncmos fsoppings, springs, lashings 
and lamards], embossures, L pl. corps morts, mi. pl. 
A sbip come to her —, maisseau qui vient désarmer; 
vaisseau qui rend Le bord, Officer whose duty it is 10 
regulate the mooring of vessels, débacleur, m, 

MOORISH (mour'-iche), «dj, [wmarshy} marécageux, 
de marais; [pertaining Lo Ue Moors in Africa}, mores- 

we, de Maure, 

MOORLAND (mour'-lau'de}, s [moorish land) 

1Y4 marécageux, 

MOORSTONE (mour’-stône), s. [a species of gra- 
nite] espèce de granit. 

MOORY (mou’-ré), adj. [marshy, fenny, boggy] 


MOUSE {mouce), «. [a large American deer of 1he 
gruus Alce] renne de l'Amérique, f. — skin, peau 

rene, 

MOOT {moute), MOOT-CASE (moul'-kôce), or 
MOOT-POINT {mout-poin'te), s. {in the Inps of 
Court] question 
pute de droit, f. canférence, f. 

Moar-mart (mout-hàl), s, da selle où 4e font les 
disputes de droit ; [a town-hall}, Aütel de ville. 

 Moor, -r6, «&n, v. #, [io state a poiat of Law 
by way of exercise] disputer sur un point de droit; 
[to state or dispute a point or question], disputer an 


int Où question, 

MOOTED (mout'-ed), edÿ. [plucked up by the 
rout! déraciné, [disputed, argued|, argue, disputé ; en 
dispure, 

Koorer (mout-eur), :. [a disputer of moot- 
points] disputeur de droit, m. || Mouren [tree-nail 
mooter; in Sca-linguage], ouvrier qui travaille les 


MORA 
où chevilles de hais, cheillrur où mait 
ce s, où maitre 
MOP (| ee Tocks of oo! fastened 
mop), 5. or 5 of wool t 
à Leg lon fe Île puren of cleaning floors] 
torchon, m. | + Mur [a wry mouth made in eontempt), 
grimace, Î. moue, £. 
To Mor, -r1n0, -ve0, ». a. [lo sub ar clean with 
a mop] laver, frotler, nettoyer avec sr 5 
+ To Mon, a. [to make wry months} faire la 
moue, 


To OP. (mp), ING, -ED, +. [io drome ; 


to be stupid or in a constant daydreaim] réver, étre 
révaur et 3 s'ennuyer. 
To Mors, v, a. [lo make spiritless] abasourdir, 


érourdir; décourager, attrister, 

Mors, s, [a stupid ar low-spéritol person; à drouel 
personne réveuse, triste, as je; un frinéant, 

Mors-axen (mbpaid), adj. (dim-sighted ; purblind, 
short-sighted] #ryrope ; ot ". 

MA fo {môp'd), part. [made stupid} abasoundi ; 
tourdi 


LL + 
MOPISH (mé’-piche), adf. [dull, spiritloss) triste, 
ique, qui à de l'en, qui s'eunnie, Me is 
always —, il fennuie toujours, hat made me —, 
cela me donnait de l'ennui, } Morisu [stupid, de- 
jected], bre, abattu. 

MOPISHNESS {ind’-piche-nece), 3. [écjeetion, dul- 
mess, stupidity] envui, m, mélancolie, 

+ MOPPET (mop'-ete), and MOPSEY (mop'-sé), 
+4. [a puppet made of rags] poupée, f: {a fondling 
Er for a girl}, pouponre, £ poupee, L | petit 

+ MOPUS {mb-peure), +. [a drone, a dreamer] ra 

le réveur, un paresseut, 

MORA er MURRA . s, (an Italian play} de mowrre. 

. MORAL, , [at Otaheite; burying-ground| cime- 
tière, a, 

MORAL (mor'-al}, àdj, (relating to the practice, 
manuers or conduct of men as social beings in relu- 
tiou to each , and with mr pe to right aid 
Wrong ; st evidence Frasoi ar pro- 
la moral. 
la morale, — actions, actions morales. — certaintz, 
certitude morale, À good — mu, sn honwéte hamnre, 
— tales, contes moraux. — discours, un discours 
moral, — virtues, vertus Lu — #ene, sens 
moral, — law [a law whi ibes 10 men their 
religious and social duties|, loi morale. — philuso- 
pher, moradiste, m. — ion, moralité, réfleziorn 
morale, f. Christian aud — reflections, mortes chré. 
fennes. 

Monaz, #. [morality; the doctrine or practice of 
the duties of life; not much used in this sense] a 
morale ; [the doctrine iuculested by à fiction; the 
El tion of a fable to forw Uke marals|, morr- 
lité, {. sens moral, w, À fine — is hid that 
fable, il y a une belle moralité cachée sous cette fable, 
The — "of au apologue is not always expresse, fa 
moralité d'une apologur n'est pas toujours exprimée, 

To Mons, F, To Monakize. 

MOKRALIST (mor’-al-iste), 4. [one who teaches the 
duties of life} moradiste, m. celui on celle qui donne 
des préceptes de morale. 

MORALITY (mô-ral'-rté), s. [moral philosophy] 

morale, la science des mœurs. Loose x 
morale commode, morale relächée, À » system OÙ 
—, Morale - The — of the Gospel, da morale de 
l'Evangile. Mis — lies in words, not iu actions, 44 
morale est en paroles et non pas en actions, — is not 
to be acoommodated to cireumstances, 4 ne fivut pas 
changer de morale suivent les circonstances. N Mons- 
Lrx [the practice of the morst virtues], mornûte, f. 
His — is irreproëchable, if est d'uve moralite iv 
chable, || Munaxire {the form of an actios, which 
makes it the subject of roward or punishment], mo 
ralité, 1, Thu — of au action, la moralité d'une ac. 
tion (ce qui la rend digne de récompene où de che 


, relaxed — 


droit, f. objet de dispute, m. dis- | timent 


DORA LIZATION (mor-al-ai-2#-cheune), s. [moral 
reflections, or the zct of moking moral reflections ; 
esplanation in à moral sense] moralisation, f. 
To MORALIZ-E (mor'-al-aise), -ING, -ED, +. 
apply to moral purposes) moraliser, donner à 
morul, faire une application maraie, Did be not — 
this spectacle ? ne moralisqmte sur ce spectacle 
à To Monarrx [lo renider nl a vinuous), rendre 
moral, rertueur. Lo — the poor, rendre des pauvres 
vertueux. : 
fo Monseux +, #, [lo speak or write on moral 
vraliser, faire des réflexions morales. 
LE. 7°, To Monatix. 
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MORALIZER (mnor-al-ai-zeur), s. [he who mo- 
ralizes| iseur, mm. 

MORALIZING, F, To Monazren, 

MORALELY (mor'-al-é), ade, fin an ethical sense} 
moralement, dans un sens moral, au moral. || Mo- 
RARE [according to the rules of viriue], moralement, 
en morale, suivant les lois de le morale. À Monatix 
{necording to the evidence of humau reason er of 

| probabililies; arronting to (he nsual course of things], 
moralement, 1raisemblablement. 

MORALS {morale}, s. pl, {he practice of tbe duties 
of Life} les mœurs ; principles, conduet, course of life, 
in regard 10 and evil], moralité, { À man of 
good —, tu e de bonnes mœurs, People corrupt 
in Their —, des gens de mœurs s. His — 
are irreproschable, 4/ est d'une moralité trreprochable. 
F, Mansins. 

MORASS {mô+acr'), s. [fen, bog, mopr] marais, m. 
marécage, là, ferrain marccagent, m3. fl d'eau, f. 

MORASSY, adj. [marsby, fenny] merecagetr. 

MORAVIA (uib-ré va, +, {a province annexed 
tothe kingdom of Bohemia] la Moravie. 
MORAVIAN, adj. | pertaining ta Moravig] mo- 
rave. 

Momavian, s. [one of a religious sect called the 
United Brethren] heraute, m, frère morave, 

MORMID (mor-bid), adj. “{diseased; sickiy, not 
sound and heabthfut} morbide. 

MORHIDNESS {mor-bid-necr), . [a state of being 
disensed, sicklv or nnsound] état À 

MORRIFICAL | mi -ikal}, and MORBIFIC 
(mor-bif ik), adj. fcausing diseases] zu 3 

MORBILLOUS (mor-bul'-leuce), ad), pertaining 
10 the meusles] mordilfeus, 4 








MORHORE (mor-bôce}, adj, eeding from 
disease) qui provient de maladies Lin morbide. 


MOR BOSITY {mor-bos-ité}, s, [diseased state) érat 


MORDACIOUS (mor-dé- cheuce), adj. [hiting] 


CIA 
MORDACIOUSLY, ad. [in a biting manner; sa- 
ürically} d'une manière mordaute. 

MORDACITY (mot-das-ité), s (Med; biting 
quality] mordacité, f. qualité corrasive, || Monpacerr 
{sharpness of speech], mondacité, f. médisance aigre 


et pi te, 

MORDANT (mor dantte); +. [a substance which 

bas à chemical afinity for colouring motter and serves 

to lix colours; such as alum] mordant, m. 

MORDIELLA (mor’-dela), je genus of four-winged 
erous insects] mordeile, À, 

MORDICANCY enr 4, {a biting qua- 


cul 
lity : corrosiveness] mordacité, 

MORDICANT ({mor'-di-kan'te), adj. F, Monpa- 
CIOUS. 

Ta MORDICATE (mor-di-kète), vw. «. [to bite, 
in gpeech] mordre, médire, censurer, critiquer avec 

ighité. 

MORDIGATION (mor di-ké/-cheune), £ [the set 

of eorroding er biting; corrosion] mordication, {. 


corrosion, Ê. 


MORDUATES, s. { [É le of Moscorite Tartary, 
betwoen Le rivers of Occa, Sura and Mock-Schareca] 
5, 0, pl. 


MORE (mère), adj. [greater in quality, degree, or 


amount) plus, plus grand, en plus grande quantité; 
| [greater ad engin en pr had nonbre. _ 
land, -— water, de terre, plus d'eau. — men, 


plus d'hommes. — virtues, plus de vertus, They were 
much —, ile étaient en bien plus grand nombre ; ils 
étaient b ou bien davantage, [It is foi- 
lowed by the conjundion Taas]: — wioe than water, 
plus de vx que d'ent. E saw no — thon five, je n'en 
ai pas vu pis de cing. His courage was — (han his 
strength, son courage étaif plus grand que sa force, 
Lil avait plus de courage que de Free. dhe people of 
[he children of Lsrael avé — than we, /e peuple des 
Lenfauts d'Isrnél est plus grand que nous. [I is pre- 
| ceded by eux in à relative proposition] : The — money 
vou give him, 1be — he spends, plcs vous lui donnez 
rgent, plus il en dépense, + The -— haste, the 
.wurse $| , ON 5€ prédic, Mois On avance, 
Mons {added to some former number ; additional}, 
plus, encore, Montague demands one Lihonr —, 
| Montagne demande un travail de plus. Give us one 
botile —, donnez-nous une bouteille de plus, encore 
Lune bvureille, Rring as many — as jou can, apportez 
Len encore, le plus que aus pourrez, You must paÿ 
five pounds —, # four que vons payiez encore 
cinq livres sterling. || Owx Monx, encore un. || Sous 
Mons, davantage. || No Monx [not aus more), pas 
davantage, plus de, Give us sume—, donnez-nous- 
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en encore, davantage. L will not have any —, je n'en 
veux plus, je n'en veux pas n 
Mons, ade. [to a ter ; it is followed by 
Dre 
S l'aime rien davantage. [It is 
with ax]: T& hated him yet Qhe —, 1ls de hairent 
encore plus. The — he labours. the — he gains, plus 
il travaille, plus il . [Ter Monx 59, s0 much 
the more, haut pes L'osent miens. L'estéemn him 
the — because he is poor, je l'estime d'autant plus 
qu'il st pauvre, 1 know the thing better than he, tbe 
— 10 08 À was an eye-witness of it, je sais la chose 
mieux que lui, et d'autant mieux que J'en ai été 
témoin oculaire, || Mons [is used to modify an ad- 
jective and form the pr degree , having the 
same force and effect as Che termination er in mono- 
syllables; it must be used before adjectives of 
or more syllables, and is generally used 
of two, while with monosyllables it is rarely 
plus. — wise, plus sage, plus , — 
plus heureux, — illustrions, 
temptible, plus méprisable. — low: 
aimable que sage. — learned than 
que lui. — bal an 


vous ne eZ. 
able the Hous 


avare. b plus 

thi e is, un 

Widhout any — delaying, sans age 

{n second or another time ; again] : Once —, encore 
une fois. Twice —, encore deux fois. [In negative 


plus. L will go there 
no —, je n'y cn us. The dove a 
not tohuim again any —, de pigeon ne retourna 
lui, He was told be should not play any —, on fui 


dit qu'il ne jouerait plus. Being never 10 see her —, 
he nimes her ml ych in his 
da revoir, il l'emi 


propositions, it is rendered by], 


Jeus. || 
er, ilingly], . Xattribute it — to his 
{rath . Esphbaes 4 Plutôt, & ai t — 10 


wisdom, je l'atribue plutôt à 
408 bonheur qu'à sa sagesse. 1 Mour Az MoR« [with 
continual increase], de plus eee Moucs Mons [in 
4 freater degree; more abundanily germe er 


bien davantage ; [with more rendiness] 


tot, plus 
o Mons {not- existing no 
longer; gone; 


or 
Sius is 00 —, Castius n° 


n'esûte . [No Mo 
nt rot of address) : No —! [say no more ; let 
me henr no more], assez! cela suffit; n'en dites pas 
davantage. à, Le 
Mons, , amount or nu F 
at something hat plus, 
EP bien plus, — 
» qui est. hat is more, 
qui plus est. a gr . Give him some 
more, donnes-lui en davantage, Give us a litile more, 
. L'will not tuke any more, 
pas davantage. Will you have —? 
davantage? Five fi 
cinq brasses et plus, To make — of 
is, exagérer une chose. They, who s0 sta 
do no — than separate the parts of 
another and lay them out in their due order, ceux qui 
établissent ainsi une question ne font rien de plus que 
d'en sé, des parties et de les mettre dans l'ordre 
ui leur convient, They gathered some —, some less, 
Fe was en recueillirent plus, les autres moins. They 
were — who died by baikstones, than they whom the 
children of 1smaël slew with the sword, if 3° en eut en- 


l'é- | gown worn before one is form: 


MORO 


er paper 4. [a stoff used for eurtains] 
serge moirde (qui sert de tenture), f. 
(m0'-rel), s. solanum, deadly night- 


than | shade ; a medicinal plant) morelle, f. 
Mon 


EL-CHERRY, 4. M. coquerel, m. 
ne pur à (mbran'de), + [a mountainons 
cou 4 nes, M. 
MORÉOUER (mére veut), ef. [ak eds) 
de plus, en outre, outre cela, d'ailleurs, d'autre part, 
um ce tem. F. Foarnemmonx, 
MORE'S-HEAD (môr'z-hed), s. [in Manegé; the 
of a roan-horse] un cheval cap de more, 
MORESK , MORESQUE, (mor-esk’), or Monnsr- 
wonn, 4, | grotesque painting or La 
MORGAY (mor- » + Crongh , 8 
Mediterranean er + rousseté, À. où chat marin, 
m,(dont la peau 
MORGLAY (mor -gk), s. [a dendiy wenpon] sorte 
d'arme par Luel Ÿ 


MORGRAY. PF. Moncay. 
MORHUA, s. yol.] #”. Con. 
MORICE. 7. 6 
MORIGERATION, s. [obsequiousness; obedience] 
MORIGEROUS (mé-ridÿ [obe- 
ORIGERO! -er-euce), adj. 
dient, obsequious] ohéissant, pr dk. com- 


12 
MORIL (mor-il), s. [a sort of mushroom] mo- 


MORILLIFORM, adj. [b: the form of the 
moril ] qui a la forme d'une morille. 
MORILLON, s. {a species of duck} morillon, m. 
MORINA (mô-rar -na), 4, [Bot,; à cordial, cephalic 
and stomachic plant of the Levant) morine, {, 
MORINEL. (mor nl) 2, [a bird, called also Dot- 


teril } Cr mm. 
MORINGA (mor-in’-ga), 4. [a large Malabar tree, 
eg rique the ben-nut ; itic wood] moringe, 
m. À 

MORION (©ÿ siens, 4, [a casque, a helmet] mo- 
rion, Ces m. , M. 

MORISCO (m6-ris-k0), MORISK {mb'-rish}, s. [n 
sort of dance ; he who ue, f. danse 
moresque ; celui qui danse la môresque. PF. Monnrs- 
DANCE. 

MORKIN (mor/-kine), s. [a wild beast dead throu, 
sickness or es sauvage morte de mal 
ou accident, 

AORLACHIA, 4. [a 
matis, 
la Morlaquie. 

MORLING {mor’-lin'gne , or 
as . laine morte, {. V, SnonztaG. 

O (mor , 4. [a bugbear; false terror 
mormo, f, fn, m. l . ] 

MORMYROS, s, [n sea-fish, much like the dorade 
or aurata] morme où mormirof, M. 

MORN {morne}, poetically for Monxtxc. 

MORNING (mor/ain'gne re Lops first of the 
day] le matin, la matinée, — is per 
part of the day for study, Le matin the tops L plus 


, |propre à l'étude. 1 spent the whole — about it, j’ 


ai employé toute la matinée, Morni Ce, 
f. Morning's draught, ce qu'on boit le matin à jeun. 
(Sax. mergene, morgen.) 

et ed en ining to the nn carty 
tof tl ; in the eart the da: 
Re _ p 5 rés du Sr Ko wetlonle 
— light, la lumière du matin. — service, l'office du 
matin, — music, une aubade, — concert, concert 
du matin, matinée musicale. — coach, voiturérdu 


matin. 
Monxio-cowx (mor'-nin'gre-gaoune) , s. [a loose 
dressed] robe di 
— mor” -ni , Ar: 
| «+. CS Ta (mor'nin'gne-pré/-eurz), 4 pl, 
Monxix0-#ran (mor”-nin' 
Venus, when she shines in 


matin, 


Monsito-rwicienr (mor-nin'gnetouni-aite), 5, 


dt | [time preceding the rising of the sun) avant-jour, m. 


à consi: 


crépuscule, m, 
OROCCO, s. [an empire of Africa, com: fl 
iderable part of th ancient Mauritania] par 


Monocoo, s. [the of Morocco, an of 
af, Man Séaiantes De 31212 Ne Long, 
6-45" W.] Maroc, m, : ; 

Monocco , s. {goals skin dressed after tbe manner 
used in Morocco] maroquin, m. À 





en vert sert à faire le ga-| of Somnus 


‘grestar), s. [the planet 
ul Pal du Morta, 


mountainous country of Dal. | /: 
inhabitants of which are called Marlacks] | que 


MORTLING; s, [the | nus and 


| 

. MORSELLI or MORSULI, 5. [in Pharmeey} 40. | 
ou ar lent nan | > sol 
(mor-cioure), s. [the Mes) 
at the pe dr ll, pen G 
eee in his third year], saumon dans sa 4 2 
a pe #. Dettes name of Atropos] 

TAL (mor-tal), adj. [liable 19 death] mortel, 
or ed. Ah ie ut hommes 
sont mortels. || Monraz [deadiy 
la morts À — disease, sn 
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MOSA 
A strange —, un mortel étrange ; un compagnon, Un 


homme résoln. 
MORTALITY (mor-tal'-ité), s. [sabjection to 
denth; frequency of death; death ] ;, £. état 


mortelle; mort, f. Bills of mortality [account of per- 
sons born, and buried in any parish, eic.] 
compte des mari , et des moris. 
Within the bills of —, das la banlieue. 


MORTALLY (mor-tal-é), ae. [to death or deadiy] 
mortellement, à mort, || Monraiuy [grievousiy], mor- 
tellement, grièvement, , extrémement. 

MORTAR (mor/-teur), s [a vessel wherein materials 
are pounded with a le] mortier, m. | Monran [in 
a pal ml, pile À e fourth and Gfih mp 
à ner. { Montas [a short wide eannon out of w 
bombs are thrown}, mortier (d'artillerie), mm. — ear- 
riage, a/füt de mortier, m. f Monran [a small vessel 
of cast iron fired at rejoicings ], éofte, f. | Monran 
[lime and sand mixed , mortier, m. — mixed 
with hay or straw, , m. —, béton, 1m, 
With full —, à bain de mortier, | Monran or Mon- 
van [a sort of lamp], mortier à veille, m. : 

MORTGAGE (mor”-guédje), s. Fe Law; antichresis, 


a paws of land or other k , l'en. 
Le de D nel en Le 


Cr tes , mm. [the state 
of being Jhrpothèque, £; [a pledge à goods or 


chattels by a debtor to a creditor, as a security for à 
del}, hypothèque, f, nantissement, m. 
To Monroaë-r, -1m6, -20, +. 0. [to plodge] kypothe- 
er, en er, 


MORTGAGED (mor'-guédj'd), part. adj, hrpothé- 


PhorEious (mor-gué-djir), «. [the person to 

whom an estate ar other property is martgaged] éréan- 

ur” TOAGER (marqué djeur). 1 he or she 
MI Ch 

that gi où i hr) €. 
Ts sé Ru Érhmeh Do rm re 

fatal, destructive) mortifère. 


MORTIFICATION (mor-ti-6-k#'-cheune}, s. [ihe | ple] 


state of corrupting or losing vital qualities) mortifica- 
tion (des chaires), f, phone 2 f. To come to à —, se 

gréner,  Monrimearro [the net of subdning the 
for by maceratious], mortification, €. macération, {. 
penitence, f. À *Mostinesrion [humiliation, subjec- 
tion of the passions, trouble], mortificarion, f, Aumilia- 
tion, f. peine d'esprit, f. 

MORTIFIED (mor-ti-fuid), part. adj. mortifié ; 
chagriné, humilié; dompté, réprimé. Mortifed life, 
austérité, À. 

To MORTIF-Y (ne Ai-faï), -YING, -IED, ». à. 


to destroy vital ities and active powers) mortifer. 
Î To Monrirr To harass the body to compliance 


with the mind ; to subdue inordinate passions], mort. | de 


fier son corps où ses passions (les dompter, en répri 
des Pants ms déreglés). || To Monturx [10 humble, 
to depress, to vex], mortifier, humilier, a) , cha 
griner, faire de la peine, causer du chagrin. 

To Monreer, v. n. [to tender or to 
10 corrupt) se mortifier (en parlant de la siesde)s de! 
venir tendre; se , dé corrompre, se gangréner, 

MORTING. #. Monrimo. 

MORTISE {mor-tice), 4. [a hole eut in a piece of 
timber, to receive the tenon of another piece of timber] 
ane mortoise où mortaise, F Mortise Lo atmit a sheave, 
clan, m. " j 

To Monris-n, -100, -xn, v. &. {to join with a mortise 
emumortaiser, assembler à Ja La 

MORTISED (mor'-Uist}, part. adj. emmortaisé, as- 
semblé à mortaise, 

MORTMAIN (mort -méne), s. [in Law; posesion 
of lands or tenements in dead hands. or hands that 
cannot shenate ] mainmrte , {.. Alienation in — 
{an alienation of lands or tenements to any corporation, 
ccrlesiasticat or temporal, particularly to religious 
houses, by which the estate becomes perprtually in- 
herent in the corporation], amortissement, 1m, aline 
tion en mainmorte. License of — [ privilege granted 
by the king of possessing in mortmain], amortisse- 
ment, mm. 


MORTPAY (mort-pé), s. [dead pay] morte- 


pare, m. 

MORTUARY (mor-tchiou-ar.é), s, [a gift left by a 
man at his death 10 the Fe Res pus on 
Monreanx {corpse present, a to tbe incumbent 
of à pari Ge be prod fon in another 
parisb}, droit d'enterrement, m. { Monruanr (a burial 

a m. 

nt. adj. {belonging to the burial of the 
deal} mortuaire, 

MOSAICAL (mé-ré/-i-kal), and MOSAIC {mô-xé- 


L 


1 | da plupart, le plus gran 


MOST 
ik), sd. [of Moses] , de Moïse. The Mosaic 
Bruel 0 te Je w dimgl ed ou 18 Gore 
(0 'ews, 25 
], da doi ique, la loi de Mobe. Î Mosaic work 
an assemblage of little pieces of glass, marble, ious 
stanes, ete., of various colours, eut square cimen- 
ted on a ground of stueco, in such a manner as to 


. |imitate the colours and gradations of painting], mo- 


saique, À. put à la mosaïque, m. où de marque- 


terie, &. — gold, 


MOSAMBI: , # (the capital of au island and 
i Nm ne mé hand çramtedhgte cord 


Kingdom of the same name on the 
Africa ; lat. 169$’ 8. long. 400-10 E.] Mozambique, 
f._ Mosambique-Channel [a strait or channel in the 
Indian Ocean, dire between the enstern coast of 
sh and the à of Madagascar], Le canal de Mo- 


MOSCATA. F. Nurmze. 

MOSCHATEL {mos'-ka-tel), #. [a sort of plant] mos- 
LA re. 

MOSCHATELINA, s. { musk-crowfoot, hollow- 
root, uberose moschatel | moscateline, f, herbe mus- 
quee, f. 

MOSCHETTO(mos-ket'-t6), s. [a kind of gnat, s. 
troublesome in some 7 W'est-Indie] pet 
de moucheron ou cousin, maringouin, m.; [the sime in 
China, the East-Indies, and the Gold Coast], masquille, 
mousguilte ou ite, Î. moustique, £ 

MOSCHIFER mosk'-ifer), 8. Fe, ssdmrel of 
Thibet and North-China, a kid of kid whieb aflords 
tbe perfume called musk] “MSE, Te 

MOSCOYADO SUGAR, s. (raw sugar] cassonade, 
f. moscounde, kg . ee 

MOSCOW, s. [a cit, 1] of the 
Russian As El Er N. bg, 37°31 E] 
Moscow, m. 

MOSELLE, s. (a river of France, and a depart. 
ment incudiog part of the old province of Lorrain] 
da Moielle. 

MOSK or MOSQUE {mosk), s. (a Mahometan tewn- 
tuée, f. 

MOSQUETO. F. Moscnerro. 

MOSQUITO SHORE, s. {a country of New Spain, 
in North-America] la cte des Mosquites. 

MOSS (moce), #. [Bot.; muscus, a small plant} 
mousse, F. Wall-moss, Érion, m. À bed of moss, £t de 
mousse. To lie down on the —, 1e coucher st la 
mousse. À A rolling stone gathers no —, pierre qui 
roule n'amasse mousse. 

To Moss, -1%0, 20, v. a. [to cover with moss] couvrir 


mousse. 
Moss-crap, adj. [clad or covered with moss] couvert 

de mousse. 

Moss-cnowx, adj, [overgrown with moss] couvert 

mouse, 


Moss-rnoursn, s. [a robber, a bandit; one of cer- 
tain armed bands that formerly infested the border- 
lands between md and Scotland] marqueur, m. 

MOSSED (mos't}, adj. {covered with moss] couvert 
de mousse. 

MOSSES (mos-is), s, pl. [moorish or marshy places) 
marais, 10. Pays Marécageux, 1. 

MOSSINESS (mus'-i-nece), s. [the state of being 
covered with moss] éfaf de ce qui est couvert 
morsse ; (rgnife aussi le coton qui vient à certains 
fruits où à certaines herbes pol M. 

MOSSY (mos'-ê), ad, [full of moss, overgrown with 
Moss ; wiih moss] moussu, convert de mousse, 


Mosy ground, une . 
MOST pen gel 7e PS of More; consisting 


of the greatest quantity; greatest] Le plas grand (en 
où en quantité). — men, {a des hum- 
mer, — le say, da + du monde prétend. 
— of his friends forsouk him, de de es amis 
l'abandonnèrent. — people write the name s0, da 
rt ccrivent ce nom de cette manière, — men are 
setlish, men for the most part are selfish, des hommes 
sont pour la plupart intéressés. — times, la plupart 
du temps. The — part, le wt, la plus grande 
partie. ‘The — part of the night was spent, {a plus 
grande partie de la nuit était passée. He thioks — 
sorts of tearning flourished araong them, if pense que 
da rt des sciences fleurirent parmi Er 
osr, +, sing. où pl. [the est number or part 
“gpl. rvcigi a de eve OÙ 
motion, da plupart des lois du mouvement, — are of 
that opinion, a plupart sont de ce sentiment, 1 found 
— of my books in disorder, j'ai trouvé la plupart de | 


MOTH 761 


of ones alonger la courroie, The covetous man 
males de mo Ce Le De Free ms 
graud cas de son trésor, K Ar rue mosr [the 
degree or quantity; the utmost extent}, au plus, tout 
Some mouths at the —, 4 mois au 
au plus quelques mois. He is hirty at the 
Mosr, ado. | the grestest ogres] de Tha 
or, , [in A t 
ed [in le gresest degree] de plus 


their manners will be the 
Gone ler converse 


tive], le plus,la plus, à fort, très, extrémement, 
The — eloquent orator, l'orateur # éloguent, 
femme, The 


e gens, The — vile, 
the — wiched, the — illastrious, Les plus vils, Les plus 
méchants, les plus illustres, 1 is à — pulous coun- 
try, c'est un pays ecrémmmt paplé Heisa — 
learned man, c'est we très-sapant, Sle is à — 
beautiful woman, c'est une fort bcile femme, une tres- 
belle femme, This flower is — beautiful, cette fleur 
est très-belle, fort belle, superbe. Ut is — beautiful 
weather, &/ fait un t magnifique. 

MOSTIC (mos-uik}, 4. [a painter's staff où which 
be leans his hand when he paints] i-main, m, 

MOSTLY {môst'.l6), ade, euerall}} érdinairement, 
Le plus souvent, la WE du temps, c 
ne MOSTWHAT (môst'-houate), s, [most part}, #. 

osr, ad). 
MOSYNÆCUM, s. [Metall,; ss, à white metal of the 
ancients] platine, f. or blanc, m. 

MOTACIL or MOTACILLA, s. (Ornithol.; water- 
#agtail] motacille, . 

MOTATION (m6-té'-cheune), £. [movement] mou- 
vement, 1m. 

MOTE (môte), s, (a small particle of matter] an 
atome. 


+ Mors. #, Micur. 

MOTET. #. MOTEITO. 

MOTETTO, s, [an Jialian word fora kind of 
chureh-musie] mater, m. 

MOTH (mors), 4. [an insect of the genus Phalwna, 
which breeds in woollen stuffs, bouks, feathers, and 
furs : in the grub state it is called] ver, m.; [more 
rarely}, rires f; [in the ne state}, papillon, o.; 
Lfiguratively, that which gradually silent} eats, 
consumes or Wwastes any thing], teigne, L The motls 
have got into my closk, es vers se sont mis dans 
mon Manteau, wæoths are flying about, les pa- 
Pillons volent partout. Lay up yourselves trea- 
sures that neither rust nor moth can consume, aassez- 
vous des trésors que la rouille ni {a teigne ne puissent 
at , 

OTH-MULLELX (mora-meul'-ine), 4, Bot.; chrys0- 
re blattaria ; à medicinal plant] herbe aux mites, 
. {espèce de) bouillon-blanc, mn. 

More-monm (moru'-oueurme), s, (Nat, Hist.; the 
larva of à very prelty scarabœus] ver hottentot, m. 
teigne des lits, %, criocère, m, 

wosr (imora'-oneute), or Mucwont, 5. 
[Rot.; artemisia ; à med. plant] armoise, F. 

? To MOTHEAT, », a. [to eat and prey upon, as 
a moth eais a garment] manger (comme un ver). 

MOTHEATEN, adj, [eaten by moths} mongé are 
vers. 

MOTHER {meuth-eur), s. {she that has brought 
forth a child] mère, L A good —, a bad —, éoune, 
mauvaise mère. An ninatural — , mère dénafurée. 
A hard-hearted eruel —,une montre, À grandmother, 
une gramd'mère; [children sometimes say) , grand’. 
maman , ne maman, She is my —, c'est ma 
mère. The — of a family, une mère de famille. Our 
first — [Eve], notre première mère. The queen —, 
la reine mère. Morruen [is sometimes sed ja 
speaking of animals; it is said commoaly of that which 
las uced any thing}, mère, (The dog and bis 

—, le chien et sa mére, Our common —, out mo- 
ther-earth, notre mère commune, + Hlleness is the — 
of vice, l'afsiveté est la mère de tous les vices. + Dis- 
trust is the — of sofety, La défiance est mère de la sue 
reté. Greece is the — of the fine arts, a Grèce est 
la mère des beaux arts, The church is the -- of the 


faithful, l'église est da mère des fidiles. || Moruen [an 


appellation given lo à woman who exercises care 2pd 
tenderness 10 another, or gives parental advice] mère, 
f._ She has been a — to me, elfe à été pour moi une 
mére. She is the — of the poor, rÂe est la mère des 


mes livres en désordre. ‘The — [ihe greatest value, pauvres. The church is a good —, l'église est une 
amount or avantage ; he utmost 1n extent, degree or! homme mère, 4 Moruex [a familier term of adÿress 


effect}, le plus, le plus haut degré, 


is,ete. To make 
tbe — | 


, tirer le meilleur parti de. To make tbe — 


or appellation of an old woman or matron], mère, f 
— such a one, la mère une telle. — Kent, le mère 


% 


MOUL 
MOTIONER (md'-cheun'd), part aÿ, 


752 MOT! 
Kem. Tales of — goose, es contes de ma mère l'oie, 






MOUN 
MOD ane Mn er 


Léa 








L Mormn {the womb}, Ja marrice, A ft of the —; | posé, à | 
Lara pe eation de matrice, À Norman (a thick aliny | MOTIONER (nd. 1 3. [one who pro- 
substance concreted in liquers, partieuler|y iu vitegar, | poses) celui qui une 
different from sum ar common lets], mére, f. (mdf-chemelees) ad. {vantins 
D Pad pearl, nacre de £ Dr mation] immobile, sans mouvement. 
nes f. mére-perle, (. $ Morues of the MOTTE (mé a causimg mation] moteur, 
{at nd'emeies d Mare : motrice. Thé — 
pole a or coves, antofie de girofle, M. | cpuse, de | 
, M. de girefiier, #. hf Mo-|  Morive , 2. timemeit} f, M, raison (qui 
Tixn 0ù on qe of the genus Thrymns), | porte à faire une ehaue), 1 L F, Paca | mousyer. 
serpolat, w. petit + 1m, HPLE. 
. (having produced ; that which has +. he power mor. 
nil des id Nine om Se 
Se ire CA arr nr men y 00 er pr +3 ee is - Fam Por 
il — s mère — 
tive, Dre maternelle ; [tongue colour, mne couleur mélée où 
ere rs rh dada 














ET Pet TPS 
d'anb me Dm es LC Mme. vd 


mère, _ 

da mère prieuse, — water [in 

saline water that furnishes mo , 
— of uitre, eau mère de nôtre, 


To Moruus, +, a. 5: sb À 2e AA MOTTO (met), 7. het 
en ar ae sd : 1 MOTO fut 7. RAC 

To Mormen , v. #r. [to gather by concretion] s'é- a sentence added te a , dme (d'une devise), 
paissir, se former en die ; se IL C MAC Abrat 

Moruen-is-1aw, s, [a correlatire ter; wüdh re- | flies and insects] monche nu 
TE a Ar nr En met, mr, mn agi 
married since (l r mother re. D Lg , ri Kr 4 
harsh — , une mardtre. | Morurn- me with re- [Jeter quelque ea . "To cast FE or Les 


certain Sormes 
ns rt a in mor of mois de priires. À Mons a kind of concretion 


où the outside of tuings] , SA les £ AN moulds 


Mornen-ruym {meuth-eur-tabne), #1 Bot; XT° | are inceptions of putrefaction , toute moisissure est un 


pyllum ; a medieinal plant] serpoler, m. 
Mornen-warzn , s. [a fluid remaiging after Le 
evaporation of salt water, and containing deliques- 
cent salts and impurities] eau mère, f. 
Moruen-wir, s. [native wit, comanon sense) dr 


of the skutl}, + ‘ature de les de crâne, | Moto 
[Archit.; bourd eut in profile into various sweeps. 
wherewith are made), calibre, m. 


sens naturel { Movrn [in a Cannon-foundery], Le 1e 
MOTHERHOOD ( meuth/-eur-boud}, 4. {ie jy ch & 
ee l'a jé, Louvelel de ge Ps asset 22 va 
Mouv T 
MOTHERLESS er à adj. | without ere Do à moulée. To Gi the moulds, faire 
mother] Et out «| Le une jetée. —{rame , table à mouter. { Mouz» [among 
) pe reg Les, | ou es el rene plans of vellum } 
ui . 7 — SA ra une matrone, | choudret , m, Large vellum-— {a mould for about | — 
nd Ps rer MD g REER grand moule à coucher. Small-vellum. — 


and os 

[a mould for about 50 leaves}, petit moule à coucher, 

leo-crçam — , sarbotière , L — of any thing cast 

in duo tue pe, f. Shenth-makers —, man 
drin, w. || Mocre | [omong Shiphuildersi, gabarit, m. 

(modèle servant à tracer les pièces de 15 dans la 


comme ue mère. 

MOTHERWORT {meutl/-eur-oueurte ), s. [Ber 
cardinea; a med. plant] agripaume, {. cardia. 
ue, Î. 


MOTHERY (meuth'æur-é), adj. [eoncreted, | soncrucrion des vaisseau). loft, salle des gabarits, 
dregey] chargé de cette matière visqueuse qui se | f Yo lay dowathe — of athip, tracer des gabarits d'un 
forme dans le vinaigre et dans d' “eg etre, valet, 

MOTHMU 7e) a phul}mo-l ‘To Moëts, -16 , 20, +, «. [re form , 10 shape, 
lène, L. herbe aux 10 model] moufer , r model, former , jeter en moule, 


MOTHX Le tj Tu of mods] plein de 


“Moriox (mb/-cheune), [the act of moving} 
mouvement, 13, l'action de ERA 8 de se mowoir, 
de chan, r de place ; || branie, m. motion, (t. di- 
per 9 To put in —, agiter, The motions of the 
eye, les mouvements de Tœil. The — of au army, Le 
mouvement d'une armée, The — of à waich, cadra- | jbe timber 
ture d'une montre, Coumunieated — [in Mechauic, 
mouvement de la seconde espèce, Te be in —, 
en mouvement, tre en 
and combined action of the d 


To— à ré we , la jeter en moule, 
* To Mous [lo ion Mdrester , 
ner. EE mn) grd ren 


To Mot», v. n. [to be covered with moüld] se 

Mouto-ssun, 4. (lhe board ofa plough that 
JA eng one t d'une charre, oreille , 

MOULDABLE (mea); be 
motlded} qu'on preut mouler. ARS 


Le jeu des différentes my pi Tien 
de MOULDED (inold'-ed), part. ad. moulé. 


bobbins, le jeu des bobbins, des fuseaux, || 


à|1o embellish with o 


À es drniail, À To Mouxr (to 


< monté de soirante-qualorse piééer 









Merson[wndouer 1 ha a nee Pr joué) » 2 The who maulds] celui | 
men — L. ia heart, que tout Le » 1. 
ge ram suive les À ton Andy “20, P. &, and n. 


[to rev Cnaierpf te Far 
se rédiiréen ane A Ltd “del em 
se connmer, se di, 

MOULD] , 

OULDERED (md dé 4) part, adj, réduit en 

Le a RIRES {tbe state of being 
mouldy } moisissure , f. 

MOULDING (môld'-ingne), « [an ernament in 


mouvements 
cœur. He did it of häown —, Ü l'a fait de 





PRE AAES à 





RE Te 












Er rene 
Pour (maoun'te), s. 
— Ætna , 


de Pcrsve et Jacob offered a 1 
Jacob sacrifia sur la 
# bulwark 


es lo get upon an 

a es 2 
WW}, une 

or en ps ar la 

brèche. To— a tree, montés ur ak 

ladder , monter à une échelle, To =+ horse 

hocmbach], monter à Mg bis] 

PS moutt 

ter en ire. guerd (to upon 

ter La garde. Det pol 

E To Mourt [to rise and place où a 


En ee L- Lu 
PARTS ie rl 


de cavalerie, 4 To Meur {to 
sword, à ring, à fan , monter 


with], dre monié de, être armé de. A. 
mounls seventy-four guns, 4m 






mounling a hundred um vaisseau 
pièces de canon. À fort 
tn fort est armé de cent 
» érmEr aime u 
To Mouwr , w.m. [to rise on 
nb nd Boo 2 png 
F D 


great 
$ prit sur D hnel dm: To 22 to 
vepitol. 


“Vo 10 the assoalt ,'mènter To 
— upon a wall, monter sur un mur. A. See the wonl 
Moxren , vol, Il, for the usé of this word ani the 


be 14 taie 


- ET D ER 


Digtizedby Google 


. Ml 


FMOURNER (môru'-eur), s [ove that mohrns, who 


MOUR 


Mouxraus-ase ; [the sorb or service-tnee] serbier, 
m, frêne sauvage, m. 

Mouxrats-sius, s. [malachite; carbonate of eop- 
per] bleu de montagne, 1. 

Mouxrain-onexs, 5. [a carbouate of copper) vert 
de montagne, mm. 

Movunrats-mrate, 5, P SAXIRAGE, 

Mounracs-ranscer, F7. Mrum. 

Movuwrauw-noss, 5, [a plant] rose des monte 
ges, m. s 

Mouxraussar , s fa mineral of a pale brownish 
colour] savos de montagne, 1. 

Mocwrais-wosmwoon , < [n medicisal plant] ge- 

























En parsral en rs funeste, ml [sorrow. 
3 ing grief}, triste , éplard; [ex ï ir, 
dunioerenss À — Veil, me dloeke Mgnbre. — La 

musique . — (one, = sound, fon, son fugibre, 
_ dress}, des hubies lugubres. — ont th 
contenance lugubre. = » specta ingubre, 
— history, histoire ee 7 death, mors 
douloureuse , funeste, lanentable, À — loss, perte 
doulourence. -— remembeance, souvenir, dondorreur. 
— event, érémement funeste. — news, nouvelle fire 
neste, À — end, fit tragique. À — air, face, eye, 
air, figure, œil triste, À — song, triste, — 
detnils , de sristes détails. Vhre— fair, dr bclle éplorde. 
The — pair, de conple éploré , triste. — cries, des 
cris dirs. A — complaint , ave plainte deulor- 


» M. r 
MAOUXTAINEER {maoun'-ti-nire’), s. [an iuhabi- 
tant of the mountains] we montagnard. fMourraurenn 
4e savage, a ter], ua sawrage, un bandit. 

MOUNTAINET , s. {a small mountain; a hillock} 
ie moRlagne. La 
MOUNTAINOUS (maoun'-i-neuce), adj. [ hilly, 
full of moumtains ; large as a monnaie ; huge, bulky, 
iohabiting monntains) montagnes, de montignes ; 
où bien, qui habite les montagnes. 
MOUNTAINOUSNESS (maoun'-ti-meus-bece), s. 
{state of being full of mountains] état d'un pays 


tristement, avec tristesse, d'un air lugnbre; lg 
4. Thus —, @vrc ceife tris- 


rest, 
MOURNEULLY {mérn'-foni-bé}, adv. forrowtony] 


mer , 
tee. 
MOURNFULNESS {mérm-foul-nece), 4. (sorrow , 
grief} tristesse, À affliction , F. 
— MOURNING {méro/-in'gne), #. [he act of sorrow- 
ing or expresing grief] lamentorion, f.; [sorrow 
oceasivned by some fatal event], demi, m, affiction, 
4 Nothing was heard bot sounds of —, ae n'enten- 
dait rien que des limentations, To give si 
douner des signes de deuil. It was à day of — , ce fat 
27 jour 0e donile AUsvR. Te Eee these ae 
families into —, cette ù  benncoug 
familles dans le deuil, Nature ts 1m —, the natiot is 
in, la nature , la natian est en deuil. | Mouaxixe 
[the dress usually worn ont the denth of a parent, of a 
relkmtion, er of à «|, deuil, m, To wéar —, 
de deuil, s'habiller de deuil, To put on —, tù 
take te — de deuil. To be in —, être en 
deuil. To be in — for ones brother, porter de denil 


moutagheuz. 

MOUNTANT (maonn'-tante), adj. [risiug où 
high ] montant. 

MOUNTEBANK (msouv-ti-ban’k), s. [one who 
mounts a beuch or stage in he market place, boasts 
his remedies and eures, and vends medicines which 
be pretends are iofallible ; any boastful and false pre- 
twader] angl Age saltimba, : CTP La de ge 

as the buffoon for moueg in the market-| or 
Pete te mu: amusement or that of others}, 
batcleur, mn, baladin, m. 

To Mouxrasarx , v. a. [lo cheat hy false boasis 
and pretences) cherlataner ; faire le charlatan ; trom- 


per. 
MOUNTEBANKERY, s. [quackery; boastful and 
vain ences) Érterong dr mr tisane = 
MOUNTEBANKING, adj. [dis to 
mountelsank ; ot tbe er pie Ps 


Det Lg 
MOU {maoun'4ed), part. adj. monté, To 
be well mounted, étre bien monté; [in military lan- 
], arme ; [in naval la À armé de, partant, 
artillé. ‘Yhe Victory is — with à hundred guns , de 
vaisseau la Fictire cent canons, — will ean- 
nou, artillé, À vesel mounting al her guns, un veis- 
seau artillé de toutes ses pièces, Fr, To Mouwr. 

MOUNTER (maoun’-teur), +. [be who mounts) 
monteur (ia ihe arts}; celui ou celle qui monte, 

MOUNTING (maoun'-tin'gne), AT be Arts and 
Seiences } seiting off] manture, f, 

MOUNTINGLY , ade, [by rising or ascending] en 
montant . 

MOUNTY ({maoun-té), s, [the rise of a bawk} 
montée , {. (1. de fanconnerie). 

MOURAILLES, s. pl. je eereys barnacles, 10 
bold à hors's nose} morailles, £ pl, 

To MOURN {môene) ,-150, 20, 2 n. [lo express 
grief or serre; Lo grieve , to be sorruwful) pleurer, 
déplorer ; se damenter. Blessed are 1bey dat —, for 
they shall be eomforted, bienheureur sont ceux qui 
pleurent, car is seront consolés. — net, ne 
pos, ne vous lamentes . To — for à friend , péesre 
rer un ami, To — for the lass of à friend , deplarer la 

rte d'un ami, He mourned his rival's 1 success, à 
déplora le mauvais succès de son rival. & To Mounx 
[to wear tbe customary habit of sovrow], porter de 
deuil. To —n , porter le denil pendant une an. 
De. Ve = là Lil | on jar le ir re signe de 
deuil. 

To Mouns, v. sf grieve for ; to lameut} pleurer, 
déplorer. The muse that mourns him shall bis triusm 
sing, da mass qui le pleure chantera son tri À 
(In this use of the word there is an ellipsis of for, tire 
verb not being transitive, When we say, me moutn 
a child , the real sense 15, we smorrn for a elild , or 
mourn for the loss of a child.) || To Morux {to utter 
in a sorromful manner|, exprimer, faire ent d'une 
manière plaintive. The love-laru nighingale nights 
to thee her sx Lg Apres well (Milion), de ros- 
signol abandonné de sa maitresse le fait en 
tous des soirs son chant plaintif. 

MOURNE (mèrnr), s. [the round end of à stalf; 
part of a lance to which the steel is fixed) morne, £. | 

MOURNED (môrnd}, part, adj, pleuré, dé- 





de deuil, Full or —, second —, half, grend 
deuil, petit deuil, i-denil. À ——<dress , à — suit, 
—-moeds, habits de deuil. A —-clonk , mr manrean 
de deuil. ‘à —-hmband , wr erèpe. À deep — vel, 
une mañte. À —-conch, voitwre de deuil. Court —, 
deuil de cour, || Mouaxexe [ihe time during which 
ani Lrr spalée deuil, m The yeur of —, 
l'année de deuil. 

Movaxise , part. adj. F. To Mounx and Mourx- 
1x6 , subs, À — 1008, un chant funèbre, fugubee; 
une complainte. — , de deuil, 

Mounsixc-povz, # | a species of dove faumi in 
the United States] columba caroliniemsir. 

MOURNINGLY (mèrn/-in'gme-hé), ae. [sorrew- 
fully} dugubrement , tristement. 

MOUSE (maouce), pl MICE (usaiee), # [a Pitthe 
animal hanatiog houses and fields} rme sons, Wien 
the als away, the mice will play, /e souris joue 
dans L'absence du chat, To emch mire, premdre des 
souris. Ÿ As aa church-—, gueux comme un 
rat d'église. À fell—, un mulot, souris champétre, 
dense —, ere chauve-souris, }, pl) in 

| mapuage); bouton ; m. 00 porme l'étai et de our- 
navire, L. fusée, En 

To Movis (maouse), «. #. [to mice) prendre 
des souris, || To Mouse mA mdr. to 
fastenr s small line across the upper part to prevent 
uahooking}, siguillerer un croc de palan, etc, 

Movss-puxe (maoues’-deun'gne), 4. eroike de 
souris, À. k 

Mouse-nar (mhonod=ire), 4, (Bot.; myosotis; «med. 
plant) oreille de souris, f. Creeping sun a 
med, plant}, pilorelle, f oreille de rat, À. 

Mouse-aoce (maoncæ-hôle), s, [a small hole] trou 
de souris, m. petit trou. 

Movsænvsten (maouce-heun't-eur), and Mousan 
{maoux'-eur), s, (one that catches mice] preneur de 
souris, qui prend les souris, This ent is à good mouser, 
<e chat est ua bon preneur de suuris où est 
pour les souris. 

Movse-raiz (maoues-1éke), s. [Bot.; mposuros ; 
holoster , rawunculus gramiuis folio; à med, plant] 
queme dle souris, L . 

Mousa-raar (maouce'-trap), s. [a snare in wbieh 
mice are tuhen] souricière, £ 

MOUSING {mnoux-in'gne). 4. ja book ; in Sea- 
attends à funeral] celui qui pleure, qui se lomente ; \languag] action d'aiguilleter un crue de palan, etc. 













# 
da 
de 
tite bouche, Ta 
rss belle et les lèvres bien ornées. A rosy, 

og, turned ap, plensing, 
vermerlle, per Lee A le, 
has a very narrow —, elle à une très k 
The speeches which à poet puts into the — ofhis hero, 
les discours qu'ur mg met dans {a bouche de son 
hérar. God spoke 


rlé la vois prophètes, 11 is rd he 
as al in his —, c'est . jou 


de son frère, To leave off —, to go out of —, qaitter | dans 
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Gr l'empécher de se décrocher dans les mouvements 
val 


sseau), À, 
MOUTH (maours), s. [the aperture in the hend of 


au animal at which the food is received; in a more 
general sense, the mouth consists of the lips, the 
qu, the insides of the cheeks, the 


ï palate, the sa- 
cal glands, the weula and tonsils ; the instrument of 


e {of most carnivorous animals and of fshes); 


of a bird). A large, a small —, grande, 
+ a prelty — and arts le 


pesking| da borche (of a man and of some animals}; 
er 
t —,une boue 


the — of his prophets, Dieu a 


, c'est an mot qu'il & toujours à la 


bouche, To have a hitter taste in tbe —, avoir la 


Bouche amère. To have a disagrecable taste in the —, 


avair la bouche mauvaise, To hate Len months to 


feed , avoir dix bouches à nourrir, The — of à horse, 
of a mule, of an ass, 4x bouche d'un cheval, d'un 
mulet, d'un dne. The — Of a satmon, of a carp, of a 
frog, la bonche d'un sarmon, d'une carre, d'une gre- 
nouille. The — of a dog, of a wolf, of a Hoa, of à 
crocodile, a gueule d'un chien, d'un loup, d'un lion, 
d'un roc. The — of a bird, le bec d'un oiseau. 
‘ri To live from hand 10 —, vivre au jour la journée. 
18 in every body's —, tout le monde ea parle ; c'est 
dans toutes les botches. To be down in the —, #a- 
soir pas le mot à dire, avair da gueule morte, To st 
ones —, fermer la bouche à quelqu'un, lui clore le 
bee, To have one's — out of taste, avoir Le goût de- 


pravé, That leaves a pleasint taste in the —, cela fait 


bonne bouche. That makes ones — water, cela fait 
venir l'eau à la bouche ; l'eau en vient à da bouche. 
* + He that sends months sends meat, Dieu pourvoit 
aux besoins de ses créatures. * They lake our bread 
oùit of our mouths, él nous dtent le pain de la main. 
+ He is ready lo creep into my — , i{ me mettrait 
sa chemise, il m'aime passlonnément. To make 
up oncs — with an thing, profiter d'une chose, He 
has made up bis —, if Shi sa moin, ile fait ses 
orges. || Movrn or Wry-— [distortion of the mouth?, 
mone, À, grimace, f. To make a —, 10 make mouths 
{to distort the mouth ; to derile, to 1reat with seorn], 
Jaire des grimaces : [to pout, ta trest disdainfnlly], 
faire la maue. | Mowru {in Manege ; a horses senss- 





bility of the hit}, bowche, 1. This horse has à good —, 
ee checal a de a bouche, || Motru is said by analogy 
of different kinds of apertures : — of a chimney , in 


|a » bouche, { guenlard, m. — of a furnace, 
ph mi 1m, — of the ironfurnace, dame, f. — of 


the fornace where the ore is Chrown in, pérd de rus- 
tine, — of a etant mes el an organ- 
ipe [ ï “ween the ears of the pipe], éoucie, 
ae x a plane, fière, f. || Mours +. cannon , 
of the stomach , af a well, of an aven, of a batile, of 
a haven , of some musical wind instruments, ete, , 
la bonche d'un canon, de l'estamac, d'un puits, 
d'u fowrz le trou d'iuve Bouteille; l'entrée d'un 
havre; l'embouchure de ques instruments à vent. 
The — of à river, l'eubonchure d'une rivière; [in 
the plural], fonches d'une rivière, The moutbhs of 
the Nile, of the Ganges , fs bouches di Nil, du Gange. 
Mouths of the Rhone, les boucher du Rhône, —- 
piece of a _trumpet, hocnl, 1. embouchure, £ —- 
piece [reed] of a hauthoy, ete, anche, f. —-piece of 
a flute, chure, £. à Maure [a principal speaker; 
one that utters the commou opinion), orateur. He is 
the — of the village, c'est Porteur du village. || 
Mours [ery, voice], cri, m. aboirment (of n 
dog). 

To Motrn {maouth), -r0, -uv, à. &, [to size 
in the mouth , signifie aussi, mécher. To — 
a spocch, débiter un discours d'une manière affectée, 
d'un ton braillard. 

To Lou ge > per with a ren à 
tedly nig) crier fort, à ouvrir une 
Bouche " parlant. 

Movru-axrexses ( maouth'-eks-pen'-.sez), s pl 
dépenses de bouche, £. pl. 

Mouru-saisxe (maouth-fren'd}, s. [one who pro- 
fesses freudship without intendiug it] feux am, ami 
de parole et non d'effet. = 

Movrs-crus (maouth'-glion), +. {among Artists} 
colle à bouche, f. vs 

Moure-xosous (maouth/-on'"eur), #. (civility out- 

96, 
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wardly expresed without sincerity] elles paroles, £. 
pl. grands compliments , m. pl. 
Mourx - mabe, adj. [expressod without since 
ity ; bypocritical) qni ne tient qué du bout des lèvres, 
ours sav, 4 US Don À tt» 
hich the “ embouchure, fi 
ob 4 pr, , bocal, m. embouchure , 15 jen 
a flute, à flageolet}, embouchure, 1; [the reed of a 
er À of a bassoon], anche, f. | Mouru-rrxcr [one 
who delivers the opiulons of others], orateur, m, He 
js the — of the club, c'est l'orateur du club, 
MOUTHED (maoulh'd), ed). 


furnished wilh a 
The oo an gp 25 


DE ere 7-1 bouches. Open 
id e aux cent A je 
Cry Del Héantes Wide mouthod 


, qui à une 
bouche {said of persons]; qui à l'entrée large 

fa of rot Wry-mouthed , s" a la bouche de 
travers. Mealy-mouthed [ bashful }, homteux, Well- 
mouthed -spoken], qui par lement. 
Foul ed , qui a une mauvaise 3 une lan 
de serpent, d'aspic; un aspic. -mouthed 
Lors: cbara fort en he, To be — out of a thing 
[to be borne down by clamour], étre vainew par da ela- 


meur, 

Mourne», F. To Mowrs. 

MOUTHFUL (maours’-foul), s. [what tbe miouth 
contains at once] une bouchée (of food) ; une gorgée 
{af tiquor). 


MOUTHING , port, [uttering with an affocted 
swelling voice] parlant, Lez en grossissant la 
voix d'une manière affectée, braillant. 

Moururso, s. [the utterance of words with an af- 
fected fulness of sound} x parler affecté ; déclamation 
affectée ; braillement, m. 

MOUTHLESS (maoura'-iece), adj, [without à 
meuth] qui n'a point de bouche , sans bouche. 

MOVAULE, etc. F. Moveante, ete. 

MOVE (mouve), 2 [the act of moving; the act 
transferring from pe to place, as at chess 
draughts) , 0. The Grst — at chess, de trait, Me 

mue VA =": 1 me code ke em: il me donne 
le trait. You have three moves to make, Fr avez Gi 
s à faire, il vous reste trois coups à faire. À 
rh 2 . À good —, soup habile. À sure 
—, Coup nr. À M —, un comp de partie. À 
shkilful —, dr de mattre, To miss a —, manquer 


at 


or 


. Ti ie, » Ti 
mire ur. We Zu: HP à qui à jouer Ni 
your +, à à jouer, Y Movz [in familier language, 

], mouvement , m. There has been a 


movement, 

— in the office in heministey , dy à eu un morve- 
ment dans le bureau, dans le ministère ; [it is also 
said of military evolutions| : À — in front, 40 rear, 
mouvement en avant, émarrière, À bold —-, un mow- 
vement hardi, That — was well executed , ce mouve- 
ment a été bien exéenté. To watch every — of the 
enemy, surveiller tous les mouvements de l'ennemi. 
L Movx [is familiarty used in ing of human ac- 
tions], coup, m.; {and of those especially lat are sin- 
gular}, trait, m. Whose — vas (hat? qui à fait ce 
coup? À desperale —, un coup de dés . À rash 
—, un coup d'étourdi, À friendly —, un coup d'ami, 
A master]y —, uy coup de partie, se de maitre, À 
lucky —, coup de bonheur. An unlucky —, coup de 


malheur. He is about to make à —, i/ wa faire 
que coup, À bold —, trait hardi, A skilful —, trait 
d'h 


homme. À prudent —, trait de prudence, A 
—, un trait de friggn. || Move [proposal, 
motion], motion , f. A Le ( — 10 di effect, 
je ferai une motion à cet effet 
To Move, “10, -x0, v. a. [to put in mation, to 
impel] frire mouvoir, mouvoir, faire aller, faire mar- 
cher, meltre en mouvement, À moves à cart , un 
cheval fait mouvoir, fait marcher une charretie. À 
that moves à machine, un ressort qui meut, 
qui mouvoir une machine. The will moves the 
other fsculties, ds volonté fait mouvoir les autres fa- 
cultés. Oné eannot how the soul moves the 








on ne comment Pme 
pers) ado ttet lulls Le matiere 
seule ne se mouvoir, ne peut se remiter d'elle- 


même, The wivd moves à Le sent fait aller, fait 
Énuie I mm C 
se ses ailes, To — a body, mettre tn 
mouvement. || To Movx [to cause 10 chôige } 
posture in any manner er by any Înéans}, mouvoir, 


remner, méttre. esmnot — that stone, il: ne peu- 
ven! mouvoir cette , This table has been moved, 
on a remué cette 


“Tér À ing, ne remtes 
rien. To — the head, , De band , remuer la 
téte, le bras, la main, We moves ncïther band nor 
foût, il ne remue ni pied , ni patte, * To — heaven 


“pare trahir 
quarters, quartier, transporter ses quar- 
fiers ailleurs. D one camp, décampr; der le 
camp. To — the camp to place, transporter 
le camp ailleurs, à nn autre . To — an army, 
prirent hs une flotte en mouvement , 

ire changer ee, To — an army into winter 
= pa armée an quartiers d'hiver. To 
— an army into the field, faire entrer une armée en 
« e, la mener sur le champ de bataille. To — 
an army into a lown, out of à lown, faire entrer une 


armée dans une ville, la faire sortir d'une aille. To — | animals 


au army round a hill, faire marcher une armée autour 
d'une montagne, faire tourner la montagne par une 
armée. || * To Movx [10 excite into action; lo excite 
from a state of rest or indiflerence; to make angry; 
to provoke , to irritate, Lo excite some passion in the 
heart, to excite tumull}, émowvoir, toucher , exciter. 
To — the » mouvoir, remuer les passions. 
To — all hearts to pity, émouvoir de ic 
émouvoir les cœurs de compassion, To — 
sedition, + émouvoir à compassion, 
toucher de compassion, exciter à la sédition, To — 
pity, to — terror, exciter la pitié, la terreur, To — 
tbe 10 revolt, exciter à la révolte, To 
— laughter , exciter à rire, To be moved with com- 
passion, dtre ému de compassion, se laisser toucher de 
Pitié, To be moved by the tears of the unfortunate, 
se laisser toucher aus pleurs des malheureux. Minds 
desirous of revenge were not moved with gold, for 
n'a Fra émouvoir les dmes qui demandaient vengeance. 
Nothing moves him, rien ne l'émeut, Me is moved 
with pity, fear, i{ est ému de compassion, de erainte. 
Thy bowels are moved at their misfortunes , tes en- 
trailles s'émeuvent à la vue de leurs malheurs: That 
preacher motes his hearers very much, ce prédicareur 
tonche » That consideration does not — him 
in the least, cette considération ne Le touche par. 
l * To rar to net; to determine , to in- 
luence or incite secret ney], mouvoir, porter, 
pousser. Passion sl poag pi #0, c'est la colère 
qui l'a mi à cette action. Who could — him to 
abuse me s0 ? qué a pue le mauvvir, le porter, le pousser 
à me faire cette insulte? Grace moves the will, {a 
gräce meut la volonté, Upon these and other reasons 
moving us thereunto [law phrase], à ces causes ef au- 
tres considérations à ce nous mourant, But holy men 
of God spake as they were moved by the Holy Ghost, 
mais les saints hommes de Dieu étant poussés par le 
Saint-Esprit ont parlé. God moved them to pou 
from him, et Dieu les porta à s'éloigner de lui. 
Being moved thereto by envy, jealousy and despair, 
parce qu'il y est par envie, par jalouiie et par 
Dogg a” Êr love {to shake; to agitate}, ébran- 
der. His Ahreats cannot — me, cannot — me from my 
sa meñacé ne saurait m'ébranter. The king- 
were moved, les royaumes ont été ébranlés, 
TR D ES A re 
a été rai de LR To More [is 
pro LE recommend ; , © ci tor Memaahres à 
ion], proposer, ire uvre motion , 
mander, To — a question, a resolulion, proposer 
une question, une résolütion. To — 1he house [of 
parliament]) on à question, Long he 
une question , proposer une question délibération 
de la chambre, To — Cf rente; À uñe mo- 
ir des documents, demander des docu. 













ing thi tout ce qui se ment, Lu him we _ 
mA bec eur Mn lui nous avons la nie, 
mouvement, et l'être, | To Move [10 walk, to go}, se 
remuer, marcher, aller, Me moves with manly gra 
il se remue, il marche avec une noble 


moved majestically along, ds manchaient | 
jesté. I will make him more RAS . 







rai aller un vite, || To : 
oem aa à ] 
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daring Gxtures to be —, mobilisation , f. 
MOVEABLENESS (mouv'-a-bl'-nece), s. [apiness 
to be moved] mobilité, £, # ï 
MOVFARUX émouv-a-blé). _ {so LA it may be 
moved mani pouvoir changer de place où 
de se den Le ape Tu k à 
MOVYED (mouvd), . adj. PME 2 
tapis ; | in NN , Mis en mouvement ; 
{st ge ae rg ane po 
agité, excité; [shaken|, ébranlé ; [proposed], pre- 
posé, demandé, À ine — by water, by steam, 
une machine me par nn put la vapeur, M 
books bare been —, on a mes livres. — wil 
ty, ému de compassion. — with, touché de dou- 
Eur: = by the tenpe, rm Pts tempéte, 
estion was —, tion fut proposée, Papers 
Re for, on demande des documents. 
MOVELESS {mouv lee), adj. (fixed ; that cannot 
be moved] à ile, sans mouvement, 
MOVEMENT (mouv-men'le), 4. [motion; a pass- 
ing, ing ; any change of position in a material 
body manner of moving ; excitement, agilalion ; 
in Music; 


any single strain or part having the same Î 


messure er time] mouvement, m, The movements of 
the body, les mouvements du corps. An abrupt —, 
mouvement . The movements of an army, les 
mouvements d'une armée, Your deseription has raised 


a different — in my mind, voére description a excité | used 


dans mon un mouvement di) . À slow, 

— [in Music], morvement lent, animé, The — 
of a watch [the works], le mouvement d'une montre. 
Movement-makers [for waiches], Slanguiers, blan- 


“oVENT 
MO (mow- ven’te), adj. [put in motion] 
morvant, mi, en mouvement, : 

Movzxr, s, [that which moves any thing] moteur, 
m. [Peu usité.] . 

MOVER {(mou’veur) , s. [ihe person or tbing that 
gives motion or impels to sction] moteur , m. mobile , 
m. God is the sovereign — of all, Dieu est Le souverain 
moteur de toutes choses. The chief — of a conspi- 


, de prin motenr d'une conspiration, Water is 
De Lee phare l'eau est 8 mobile de cette 
machine, The Grst —, le premier mobile. || Moven 
{he orthat which moves], mobile, m. celui où ce qui 
se ment, se remue, || 
offers a proposition or recommends auy thing for 
208 dlersden), sen) qui propote mme » qui ouvre 
un ovis, une diseussi ; qui fait une motion (dans 
une assemblée ere ETS 

MOVING (| lens), part. F. To Movr, 

Movrso, ad. oubio 1 pathetic; exeiting or 
adapted to excite the passions) touchant, pathétique , 
attendrissant, intéressant, pe À — discourse, 
discowrs touchant, pathétique. À — passage , € 
touchant , droit) Luchent Dh a book, sega 
orator, orateur pathétique , meul. À — sight, 

acle attendrissant, À — drama, drame aiten- 
issant, intéressant, — power [that causes move- 
ment], force mouvante, force motrice , puissance mo- 
pr sands [that are not fixed or solid}, sable 
mouvant, À — picture [in which are Égures moved 
by a spring}, tableau mourant, s : 

MOVINGLY (mou'-vin'gne-lé), ade. [in a moving 
manner) d'une manière touchante, tique, per- 
suasive. 

MOW (mao), 3. [a loft or chamber where hapor 
corn is laid up] € , f. où grenier (à foin, à ble), 
m. Hay in —, foin mis en grange. || Mow [rich , a 
small p ofbay or barleyf, ville, meule, 
To make mows, enveilloiter, mettre en meule. Barley- 
mow, meule d'orge, £. || Mow [wry-mouth], grimace, 
£ more, f. 

ToMow (maou), -16, ep, +. 4. [to put in à mow] 


meltre en grange Û 
Que 2.70 moe moule] foire Le now, 

LA érimaces. 

To Mow (md), -1n0,-xD, and Mowx, ». a. [to 
eut with a seythe] faucher. To — harley or oats, 
Jaweher de l'avoine, de l'orge. Vo — gras, Jau- 
her, couper de l'herbe, To — à meadow, faucher 
uu pré. The mowing time, le temps de la fenaisoi 
où de Les prés, la fauchaison. To — again, 
refai . | To [Gg-; to kill, 10 destroy], 
moissonner , 3 [to eut down with 5 
and violence], abartre. Thus cruel war mows down 
the good and spares the wicked, ainsi la cruelle 
guerre moissonne les bons et épargne les méchant. 
He was mowed down in his prime, sa vie à été mois 


ovun [a proposer ; one that | affigée 
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MUCID (widu'-ed), adj. |dimy] mugueur, glai- 
ques [musty, monde) à Te 1 goût le re- 
m. 
MUCIDNESS (miou/- cid - nece ), #. [sliminess} 
M, m. 














mucosité , f.; [mustiness), moisi, m, relent, m. 
En om GE l-eidedje), 4. [a slimy er vis- 
m 


UO ÿ (miou- ei: ladÿ à ad 
“ei ladÿ- i-neuce), ad. 
PE TRR pu 0 eu 
M miou-ci-ladj"i-neus-nece), 
gltante et muci 
nense , viscosité, si lagre 

MUCITE {miow/-caîte), s. [a combination of 
nr pd D Tang mueite, m. 

(Ur meuk}, +. [du » M. engrais, m. 
te, ordure, Fes chose de bas, 
vil et abject, * The — and dirt of the world, es 
Biens périssables de ce monde, — and pelf [what an 
usurer scrapes up}, des iens qu'on amasse d'une ma- 
aière ide. * Ÿ To run a — [to run madiy and 
attack all that we meet], courir çà ef Là en firieux, 
et attaquer tout ce que l'an rencontre. F. Mouoca. 
[Sax. meox ; dan. » mag.) 
To Mocx,-1m0, -2D, v. 4. [to manure with muck] 

, engraisser avec du fumier. 

MUCKED (meuk'), part. adj. fumé. 

À Mucx-swsar (meuk'-souete), s. [profuse sweat) 

suewr abondante. Yo be in à —, étre tout en eau où 

en sueur. 

“ ere (meuk'-oucurme }, s. [a eg PAL 
ves in du Fe nuer,e maique) ua ver de fu- 

silis y an HU; ue aus, di nie Log 

ue “+ Heis a mere —, c'est un ladre, 

UCKENDER (meuk'in'-deur), s, [a country 

expression for a handkerchief] x monuchour, 

+ To MUCKER (meuk'-eur), -ING, -ED, à. a, 
[to seramble for money] amaser du bien d'une ma- 
nière sordide, 

MUCKERER , «. [a miser, a niggard] avare, m. 
MUCKHEAP , s. F. Mocauri. 

MUCKHILL (meuk'-hil}, s. [dunghill] un tas de 
fumier, un fumier, 

MUCKINESS (meuk'i-nece), s. [nastiness, Glth} 
ordure, f. malpropreté , f, 

À MUCKLE (meuk'.M'). F. Mucu, 

MUCKY (meuk'<), ad. [nasty, fltby] sale, me. 


To Mow-sunx (maou'-beurne), +. n. [to ferment 
and heat in the mow for want of air 10 dry] éraler 
dans le monceau (comme il arrive au foin qui est mis 
dans le fénil où en meule avant d'être tout à fait 


sec). 

MOWED (md'd), part. adj fauché, F, To Mow [to 
eut with a seythe]. 

Mowxo (maou’d), part. ad), mis en grange, en- 
grangé, 

MOWER (md'-eur), :. [one who cuts with a 
scythe] faucheur, m. 

MOWING, s. [the sct of cutting with s seythe! 
panéhgé, me ne, fnaan, f. $ moi 

Mowixo-enance (mô'-in'gne-kré-di}, #, [among 
nl armure en bois, (. 

MOWN (mône), part. of To Mow, [eut down with 
a scythe] fanché, 

MOXA (mok'-sa ), s. (Bot; artemisia; mugswort of 
China] mora des Chinois, mn. cotonnier herbacé, m. 
Moxa [the mollugo of moxa, à sort of coton , used 
in China 10 cauterize, by burning M er aggrieved 
by the gout], more, m, coton de la Chine, m. 

1 MOYLE (moïl}, s. [a mule] ax mue, 

Ma. (wis’-eur), s. [abbreviation of Mister, always 
ore a name in writing] monsieur, 

Mas, (mis-trece, or more commouly mis'<es ), 4. 
[abbreviation of Mistress always used before à name 


in ruine] Le 

MUATTA (miou-at'-a }, or MUTA (miow/-ta), #. 

[Mythol.; the daughter of the river Almon, and 
of Silence] Muette où Muta, f. 

MUCH (meutche), edj. pl. MAN, [large in quan - 
tity; long in time; many in number de, 
bien du, grand, long. Much seed, beaucoup de 
semence. Much pains, de grandes peines. Much time, 

. So much pains, fat de . With 
much ado, à grand'peine, Much may it d'ye, 
bien br 16 fasse. F i 

Mces, adv, [in a 1 degree] beaucoup, Bien , 
fort, très. You . Fight de we, vous étés À 

re, vilain. 


Beaucoup plus pui. que nous. Me is — mistaken , | p 
il se fr She is — afflictod , elle est très- UCOSFTY (mivu-kos-i-té), and MUCOUSNESS 
figée. Thiok —, and speak little, pensez écaucoup | (miou'-keus-nece), 4. [slime, viscosity] mucosité, f. 
et parlez peu. | How Mucs, combien, || As Muou , | téscouite, £. : 
tant, autant, tout autant. As— as, autant que.|  MUCOSO -SACCHARINE (miou-hô-sû-sak'-ha- 
As — as you will, faut que vous voudres. As — as | rine), adj. [partakiug of Lo qualities of mucilage and 
You, ontant que vous, For as — as, d'autant que, As | sugar] mugueur-sacchurin. 
— more or as — again, mie fois-autanr. As — a6 10|  MUCOUS (miou'-keuce), adj. (slimy, viséous ; se- 
, comme qui dirait, | So Mucn or Tuus Mucs, | ereting s slimy substance] glaireux, visqueur, muci- 
autant, tout autant, TÜ do so — for you, je vous en | lagineux, Covered with a — subsiance, con. 
ferai autant, je vous rendrai la pareille, So — for | vert d'une substance mucilagineuse. 
this time, em voilà assez pour le présent, So — he!  MUCRO (miou'-krô), s. [a point] une pointe, 
better, tant mieux. So — the worse, tant pis. 11 is 0]  MUCRONATE (miou'-krô-néte), MUCRONATED 
— the better done that, s0 — the worse dune that... | (miau'-krô-né-wd), ad}. [Bot.; narrowcd to a sharp 
c'est d'autant mieux, d'autant plus mal fait que. | point] mucroné, 
{Too Mves, trop, trop de, You have t00 —, vous! MÜCULENT (miou'-kiou-len'te}, ad). (slim; moist 
en aves trop, Too — money, trop d'argent. He is! and morderately visous] # t, vliqueux, 
too — for you, ü est trop fort vous, That is!  MUCUNA GUACU ,4. .; 8 large und beautiful 
100 — far him {more than enough], é’est trop pour | phaseolus of Brasil, etc.] pois pouilleux, m, pois à 
lui; [beyond his means to accomplih], c'est an-delà| gratter, m. ; 
de ses moyens. || Vanx Mocu, ,» fort, ex-|  MUCUS (miow-keuce) sp viscous fluid gene- 
trémement ; || tout du long de l'aune, || Nox Muen , | rally meaning that secreted by e mucous membrane, 
up, autrement, || Mecn Less #. Less. | but also applied to other animal fuids of a viscous 
Mucx [is never used in an absolute manner but quality MARCUS, 1, 
in this familiar phrase] : To drink —, boire d'autant, | MUD (meud), #. [moist and soft earth of any kind, 
such as is found in highways afier ram] home, f. 
Sange, {.; [such as is found in marshes and swamps], 
bourbe, £.; [such as is found at the bottom of rivers 
and ponds], vase, F. Amon, m. To fall in die —, 
tomber dans La bone, d'embourber, au grue et au 
figuré. To stick in tbe —, étre dans le buurbier, au 
et au Éguré. [Holl. modder,] 
o Men, -petc, bep, v, a. [to bury in the mud; 
to pollute with mud] jeter où enfoncer daus la boue, 
couvrir de L 
Muu-canr, s. [eart for removing strect-mud] tombe. 
reatt, M. 
Muvrisn, , ja fish, a species of the genus Cy- 
inus] espèce de poisson. 
re mr s. (in bridges, the sil tt is laid at 
the hottoun of a river, lake , etc.] sewif d'un pont, m. 
MUDDILY {meud'-i-lé), ae. [twrbidiy | d'une 
manière trouble ; au figuré, d'une manière 4 L 
MUDDINESS (meud'-i ru D pag mer étet 
d'une liqueur trouble on ; an , m 
air pl The —- of the streets, d'étar fangeux des 


Mocu, s. [a great de, une grande 
quantité. They have — of his riches, and little of his 
liberality, ile ont beaucoup ou wne grande tie de 
ses richesses, ei fort peu de sa libéralité re- 
mained not 50 — as one, if n'en resta pas un sen. 
+ Too — of one thing is good for nothing, l'eceès ne 
vaut rien en quoi que ce soit. || Mucs [au uncommon | pi 
thing], uue chose étrange, It was — that one that 
was so great a lover of peace should be s0 happy in 
war, c'était une chose étrange qu'un prince si pacifique 
füt si heureux dans la guerre, À To make — of [to 
tréat with regard, 10 fondle], avoir des égards, de 
l'amitié, des bontés { pour q ur); le caresser, le 
choyer, lui faire des amitiés, To make — of one's 
time, employer bien son temps. || Mocn ar owx 
{of eme d'une valeur égale, [ Esp. mucho 


sud. n 

MUCHWHAT {meutch'-houote}, ad. [nearly] à 
peu près, presque. 

MUCIC (mion-cik), adj. mucique, — acid [ex- 
tracted from gums), acide mucique, 
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rues. The — of à stream, état boueux où trouble d'au 

ruisseitt, oit-ar); NO te 
Yo MUDDL-E (me: v. de 

make turbid] trouéler, rendre trouble (uriout 2 


barbotant dans l'eau comme font -les oies seed; 

etc.) || To Menoux [to à pod dd 1o-cloud 

or stupefr, Érissg with liquor], Fe, soubler. Ta 

wine hai muddled his brain, le six lui avait troublé 

.i ED (meud'-dl'd), adj. [made turbid] 
MUDDL. 

troublé , me [half druuk pLrmgghen. rpg moitié 


ivre, étourdi, hébete. 

MUDOLING part. F, To Mouois. À moddling 
duek , st barboteur, 

Robe x ad, liquor, liqueur qui Fred 
— felluw five 10 froguent dralingh Jmne 
qui L souvent à moitié ivre ; [whose senses are not 
very clear], un hébété, 

MUDDY (meud’-6), adj, [foul with mud, turbid, 
dk; dull} foueux, ourbeux, fangeux, 
au figuré, sombre, confus, — waters Taom meubles 
The rains have made the river —, fes plaies ont trau- 
blé la rivière. * À — or dull stone {said of à pre= 
cious stone), pierre fine nuageus. At look, nn 
air sombre. À — ides, Méranbes Dost think 3 eu 
0 —? est-ce que lu me crois si hébété, ai bouclé 2 

To Muour, 156, 120, +, à, [to make muddy)] 
oubler, rendre trouble} ax propre et au figuré, 
You — my driuk, vour trouhez mon 
* Fear muddies the best wit, {a crainte troubles 
meilleurs esprits. 

Mouvr-nravrp, adj. [havi Cage understaud- 
ing] bonché, qui à la téte tr 

MUDSUC ER (mttt-smteue 4. [a ses-fonl) 

sorte de 

Mu nastit ALL {meud'-ouil), s. muraille de terre, {. 
mur dde terre où (le bauge, m. torchis, m. Mudwälle: 
ing, dotillage, mm. 
valling labourer, bonsilleur, va 

MEDWORT (rmeud'- owrurte)}, 4. {a species of 
Limosella ; the les water plantain) petit péantain 

eau, 

Ta MUE (mou). #, To Movcr, 

MUFF (meuf), 4 [a warm cover for dhe hands in 
winter, usually made of fur] an rsamchon 

MUFFEN (meuf fine), s. [a délicate or light cnke) 
espèce de pain molles, 

To MOFFL-E (meuf -W}, ENG, ÆD, or To Muffle 
up, v #, [to cover from tbe weather} mottre à cou 
vert des injures de l'air, affubler, emmitoufler, signifie 
aussi envelopper, Vo. — abied's talons, brider les 
serres d'un oiseau, Po — à drum [to cover à drum 
will black cloth, or to wind something round the 
sirings, to render the sound grave audsolemn), voifer 
un tembour, To — thé ours [to cover them with 


matting or other soft substance, to prevent their 
making a noise Let des paillers aux avirons. He 
likes to be il aime à 'emmitoufler, ÿ To 


Mowrca {to Bliedfold, deader lasiyeur, 
To Muvrix, #, 4, {to matter] marmoirer, 


Muvece, 2. [in Mutall, aud Enamelling; an arched | herbe 


cover résisting the srongest fire) moufe, m. 

MUFFLED (meuf Ad), part. adj. affublé, emmi- 
touflé, enveloppé, F, To Morris. 

MUFFLER (meuf Meur), 4, [a cover far 1e face} 
tn voile, 

MUFFLON, s, [de wild sheep or manon] mo 
ton sauvage, mn. 

MUFTY (menf-té), 2. [the high priest of the 
Mahomeiaus] mufri, (le Len pr religion maho- 


métane). 


re (eue), 3, Ta op 16 drink IX pprds 


É nf sand nr boire de la 
À 'Moo-aoene (eng nee), #, (hiyalehouse] sn 


Moc-wonr (meugne’-aueurte) ; 


.; arténrisia ; 
a med. plant} armoise, f. pe PA or à ap herté 


de Si-Jean, 
or MUCG 
Y 2 À gs mie 


MUGGIS (meugu/-iche), 
UN us, ef 


odj. [mouldy, moist , damp 
[damp, cle, warm and 
et humide ; au figuré, soûl, grit, 
MUGIENT (mio: 
MUGIL, z. [mullet , à se 

















ueeiqs Na var 4 rolten gs 
{ )s 2 {Mythokz a tide 


of Vulean) Midciber, mn, 


pris 


De ce à 


To make à —, boruiller, Mad 


j MUÉTANGGLARLY (Meah-on' qu” iou-lardé), ace: 6 -— one nomuber by 
MULTA! See || 
# ; éorps qui à plusienrs Aire | à 


de , Lostestaghe 
où MULTIPLIRD (ment--pla d), 
TICAPSULAR aiou- " # (rs “augmenté. A Lt ae 
féivided potage à * Mg tm dpi pre (tes 


MULT: 


a de, L. 


MULCTUARY {meulk'4iou-ar-é), ad, mA 
une amende. 


MULE (mou), s. [a beost of burihen and car. 
Gi Eine à ge di a 






cr béwyeu à a sbe-ass, de mulet cata ami. | HTISONS: 
mal lp ae" d'une cavale avec 
2 où d'an cheval avc une L. dormi, 
te À she-mule, mue mule. À un bar- 
x dot, | Moss [a hivd bg by ina bide of su 
7 ner Le Prusse dy arm a 
Mu {a plaut De paires 
the pistil ane ss of plant ma ge and 
another}, rules, m. 
Muus-Daiven (rs pe pe à and Morereen * 
(mioul'-et-ive), 4. uw muletier. a, pa 
Muis-wasr (mioule-ouâspe), s. [a sünging 
it Re mu ee mue guépe on- af many pr ON pas 
vriére, f. favies 
Nure-wour (mioule-oueurte), s, [a plant of the | many sides] muldilasère, 20 NS ets oncf 
genus Hemiouités} herbe mur murlets, L MULTILINEAL (meul-tidis'--ele), dj. [havieg 
y MULETEER (mioul'-et-ire'), 4. [a mule-driver}mu- | many lines} à re dignes! ds Vania 504 va 
letier, 1. ed, 
MU mpeg , 2. [among Farriens; soratolses) | [ot ; lea ar 1 à pe] & 
Le ve Le L' US ( Sovee) ef. [ay 
D = (miou-li-eb'-reté), & [womanhood; | talkative) “ler hu. : DE Ter 
the state of beiug à woman) dir sde femme ; [a state MULTINO) 1-10" Ai A 
in feaniles corresponding te virility ün man}, wnbilité | MINAL (meul-ti-nom'-i-nal}, dy, mérribe 
des femmes, 1.3 |efleminney, }s esse, £ MULTIFAROUS (meul-lip'-ereuce) , adÿ. (briag- 
MULIER (miou-li-ere), s. (in Law-anguage; à {ing forth many at a birth] multipare, | ui 
légal Sn ra femme ins (pour la disungner | MULTIPARTITE ( ip'-ar-taite), ad, (divided 
1 des enfants sont censés ) MAT pes several parts) ds 
MULIERTY (miou-li-er-ié), +. [in Law; the MULT (meuls-tpeda), «fa cf 
pes rt born in yen M] re er un A TEL" 
orn before arriege of its parents} ddgirimité , Lu many P 
MULISH (miow/-liche), adj. “le a mule; pe MULHIPLE { aa rt, . a 
obstinate) comme mn male ; tête, contmwing one 
To MULL (mel), ANG , ED, ». €. {to heat and | contient plusieurs fois tn nombre sans restes: «2 
sweeten wine, to bent ad enrich wine with MUL! i » adj. 


chauffer du vin avec du sucre et des épices. 

wine, du vin chaud. Mulled saeh, da vin d'Espagne mer repliees sur . 

brilé, LAIPLIABLE ner dun Emme À end MUL- 
Muux, 4. [tbe outside covering of de madder] | TIPLICARLE (meul” Ar ag WE 10 be 

mulle, {. & Murs, [en Scottish, à saufl-bux, mode of ces we 

the small end of a |, tabatière faite de corne, em 

usage chez les Écussais. 
MULLAR (weul -eur}, s, {a stone {0 grind coluurs; | est 

also an instrument used pans [a 
MULLEIN (awul-iue), # [Bots verbmoums, torche 

polo sen ] molcine, & bomillan-blane, m. 


peer 


PV. Montarx. 
ULLER, improperiy for reves whicls see. 
MULLET (meul'-ete), # [a sort of sea and fresb Le nu 
water-fishr} 2mules, vx, mure m. Hosts mi Grey —, ULTIPLICATION he “. 
anrmulet, mn. Red —, [the act of multiplyiag @ atüubumelic) raclée 
MULLIGAFAWNEY LÉ p8 1 - né # [a up plications 1. 
hi res Mat 2 110) ete.] espèce de soupe MULHPLICATIVE mal dpiimtite 
U , emsage dans les Indes. {tending to multiply ; nt Dre power Ve. 
MUELLIGRURS, 4, [n low word 10 sipaits a twisting | inerease mu ps | 
of the intestines) tranchées, [, pl. colique, 4 ; {sul- |  MULTIPLICATOR 


MULLINGAR , s. [the couuty-tows of M em. de nombre: Here 

Eire, mer Eure # [a division in à win- … ME Ma | 
en divisions où . timents, MULTIPLIER  (meul” 
honey| vin + AN 


lenness}, mélancotie, t. mauvaise Momeur, £ muwber by which another pas ap 
in Eroband; lat. 53°-30° N.; long. 7-50 W,] Mode 
où #f: 
dow-frame ; à bar] memeau, m AR 
To MoLti0®, wa: [to shope into divisions] former | numerous, often ee dy 
osnise. muliplies er increases numbers] m7 r 
2 LG 2 ro sb #0R with | {in Arithm., the number by wineh 
MULTANGULAR (mrenten'gn/ fouter }, adj. PT ph 6 0 
[many-corneréd, hariss many coriers) polygone, | [le-inercase and to grow dà L 






, croître en nombre ; Le ri Fi 
RSC 
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MUMM 


ToMenmx] mdiplicntion, f. augmentatins, {. 
l'action de plier où d'augmenter. 
Mevriiwmo, adj, ex, À mulliplring glass, lunerte 
à facettes, {, multipliant, mi. Re 
MULTIPOTENT (mette mnt) g. gars 
much or various power) qui à de pouvoir de faire 
sleurs choses Ra 


MULTIPRESENCE (meul.ü-prez'-en'ee), s. le 
pouvoir où l'acte d'être présent eu plusieurs sadroits à 


La fois. 
üLnisuiquous (meul-ti-sil” mur er à 
Bot. ; cornieulate, having many distinet wed- ] 


MULNSONOUS ( lis once), adj. [having 

à mel . LEE 

many sounds or sognding much] à Phsieus sons ÿ 
ré. 


‘somme Jort. 

MULTISYLLABLE, s. [a word of any syilables] 
polysrllabe, m. 

L' (meul'-titioude), s (a great tue 

ber] multitude, f. grand nombre, 1m. 1 isa fault in a 

— of preachers that they utierly neglect anathod ia 

their haraugues, c'est un défaut d'un grand wamhre 


de leurs de négliger la mahode dens leurs 
discours. || Mecrirunx [ibe vulgar], da multitude, la 
foule, le re. 

MUL NOUS (meul-li-fiou’.di-neuer), aff, 
fmauifold) rau/tiple, . 

MULTIVAGANT ({meul-liv-a-gante), am MUL- 


TIVAGOUS (meul-(is’-va-guence), ad}. [randering 
auch pren qui voit beeucoup de pays; qui court 


MULTIVALVE, MULTIVALVULAR, adj. (having 
fish having three or more shells} muftivaires, [. pl. co. 
{protean ; turning into many shapes) qui change con- 
many ways, manifold) qui à plusieurs 

ULTURE {meul-tehieure), #. {a Law-wonl; the 
foite avec du froment, À. 
sont muets, ne disent mot. 
ce, 1. 


many valves) mltiralve. 
ULTIVALVES {weul-ti-valvz), # pl [sbell- 

quilles multivalves. 

MULTIVERSANT { meul-tivæur-san'te), auf. 

lement de Pipes 
MULTIVIOUS (meul.tiv-ieuce), @dj. [having 
it chemins. 

MULTOCULAR fereult-ok'-iou tar), adj. [many- 
eyod] qui a plus de deux yeux, 

MULI 
miller's fe for grinding] mouture, f. 

MUM {meums), s, [ae brewed with wheat] dière 

Muu, adj. [silent, not speaking] silencieux ; gui ne 
parle pas ; The étisens : —, les peut 

Mux, inter. (silence! husb!] it/ puis! chut! si. 
Tence! Mum-chance, slenr bouche couste où 
dose, — is the order of the day, ce n'est prés de temps 
de parier; il Jaut savoir se taire; je n'ai rien à ré- 


Mum-cuance, s. [a game of hazard with dice] an 
jeu de dés. 

To MUMBL-E {meum'-hl), -ING, -FD, «. a. [to 
utter with a low and inarticulate voice] marmater, 
méchonuer, dire à vois basse et inarticulée. She 
mumbled some prayers, elle marmotte quelques priè- 
res. | To Mumois {to chew, to mouth gently], me 
chonner. 

To Momuis, w. #. [to grumble, to mutler] mar- 
motter, murmurer; [to chew er bite sofliy; to eat 
with the lips close], mdchonner. 

MUMBLED (meum'-bld), part. cd). marmeoité ; 
méchonné, 

MUMBLER (weum’-bleur), s, [n mutterer! celui ou 
celle qui marmotte, qui mdchonne. 

MUMBLINGLY (meum'-blin'gne-b), ads. [with 
narticulate uiterance] en mrarmottone, 

MUMIA F. Muuux, 

+ To MUMM {meume), -ING, ED, ».e, ftosmusk, 
10 frolie in disguise| se masquer. To go & mununing , 
aller en masque. 

MUMMER (meum'-eut), 2. {a imasher] wi masque, 
üne personne masquée. 

MUMNMERY (meuv'eur<), 4 [nasking, frolic 
in masks, foule] mascarade, E. douffonnerie, f.; 
ps show ; pi À peste disquise und perade to 

vuilgar minds), momerie, Î. 

To MUMMIF-Y (meum’i-far), -YING, -1ED, «, 

a. [to make into a mummy] momifier., 


MOUMMY (meum'.é), s. [a desd body preserved by | 
the Egyptian art of embalining] momie, £. * 4 To beat | 


to a — jto beat soundiÿ}, mewrtrir, battre comme 
pldtre, mettre La téta en le. } Moseur [a sort of 
wax used in grafting amd planting trees], momie, f, 


1 Musescr or Mumis [a gui, carabe ot Sodom, fos- | 


MUNS 
mie, Î, UMR qu préserve les corps de la cor- 


To MUMP (weump), -ING, ED, v. &. [to 
nibble] grignoter, | To Mcær [to mumblie], mar- 
traiter, 

+ To Meur, v. a. [lo go a begging] guenser ; 
À trader , évornifler, 


MUMPED (weumpt), part adj. grignoté ; mar- 


motlé. 
MUMPER *  # 
es A Mg der À s. {a beggar] 


MUMPING, s, (begging tricks] gueuserie, €. truen- 
derie, £.; [foolish tricks; moche Emme, £ 

MUMPISH (uweum'p'-sche), edf. [dull, heavy ; sul- 
len, sou] sombre, chagrin, rechigné, 

MUMPS (meum'ns), s. [a disease, tie quinsy] es 
uinancie, f. 5 au cou, Î. pl. arrillons, 2. pl. 
Murs [silent anges, sullenness|, mousaise humeur, 

To be troubled wub the —, étre dde armiwaise humeur. 

To MUNCH {meuuw'che), -ING , -ED, », a. and 
n. [Lo he by great mouthiuls} eucher ; me faire que 
ordre et avaler. 

NUNCHED (meuncht), part. edf, mal. 

MUNCHER (meun'-cheur), 3, [one that munebes] 
celui où celle qu mich. 

MUNDANE (meun’«léne), adj. forts du monde, 
mondaus. The = space, l'espace du mn 

MUNDANITY (meuu'-dan'tté), 4 (woridiiness} 
morlarnité, Ê. 

MUNDATION {mens -d she), 4. (washing, 
cleansing] l'action de nettoyer, f, 

MUNDATORY (meun'-da-teur-é), adj, [having the 

ner lo cheanse] mondificatif (terme de nudacine). 

MUNDIC {meuu'-dik}, 2. [marcsite, à minéral 
found in ines| mundick au à 

MUND ATION (meun' 
Lhe art of chansing] moudifcx 

MUNDIFIOATIVE  Çaneun dif'-5-ha-tis), @dÿ, 
[cleausiug, having power to clean] mondifieatif, 

MonDEPiCATEE, LL modicine 1liat has Lre quality 
of cleansing) reméde dctersif 

To MONDIF-Y (mean -di-fai), -YING, -LED, ve. 
[to cleanse, 10 make cleau] nettoyer, mondifier (terme 
de médecine). 

MUNDIFY'D end MUNDIFIED (iweuu'-di-fard}, 
part. adj. nettoyé; mondifié {e. de médecine}, 

MUNDIVAGANT {meun'-div'-va-gan'ie }, adj, 
Ewamkering through the worl] qui court de nronde, 

MUNDS. #. Murs. 

MUXDUNGUS (meun'-deun'gu -euce), 4 [stiuk- 
ing tobacco] dix tabac puent, qui sent mauvais ; qui 
pue le tabac, 

MUNERARY (miou'-ner-a-ré), @dÿ. [having de 
mature of à gift] donne en présent, 

MUNERATE, MUNERATION, PF, Remunenare. 

MUNGO (meun'-go), 5. [Bot.; ophiorrhisu; a 
med, plant of the East-Indies] æurgo où musse, un. 

MUNGREL (meun'-gril), s. F, Moxonez. 
MUNIA, s, {ao ancient and considerable town of 
Afnen in Egypt; lat. 27-45 N.; long, 31-20 E.] 
Minio, w. 

MUNICIPAL {miou-nis-i-pal}, «dj. [beloaging 10 a 
corporation] municipal. — law [a rule of civil con: 
duet prescribed by the supreme power of à state], loi 








municipale. 

MUNICIPALITY {miou-nis’i-pal-i-té } 
poration of ibe inbabatants of à town] mu 

MUXICH, s, [a pleusant and populous city of 
many, capital of Bavaria ; lat. 48°-10 N.; loug. 11v- 
36° FE} Munich, m. 

MUNIFICENCE (miou-nif'-i-cen'ee), s. (liberalits] 
manificence, À. 

MUNIFICENT (miownif'-i-cen'te), adj. [liberal, 
generous| hvral, généreux, bienfaisant, 

MUNIFICE NTLY (mionnif'-eente lé), ade, [li- 
berals, generousty;] libcralement, gencreusement, 

MUXLMENT iniou’-ni-men tef, # 
strongholi] fortifcurion, & rempart, m.; (support, 
defencel, soutien, m. defense, f $ Mumimaxt |derd, 
record], document, en. titre, mm. Chambér of muui- 
ments in a corporation, Lx chambre des titres ou les 
archives d'une cummrsauté, 

To MUNIT-E (miou'-nile), -ING , -ED, ».e. [to 
tortifs] fertifirr, [laus.} 

MUNTTION (miou-aich'-eune), s. [ fortification, 
stronghold ; ammunition, materials of war] munition, F. 
Muwition-bread, pain de muairion, m. 

MUNNION ({ care ra #. [is said of the up- 
right pillars Chat divide the lights in a window-framue] 
Meet, D. 


MUNS {meuuz), s. [a vulgar word for te Mouth} 









sike or Jews’ pitch}, gomme de funéraiiles ou de mo-| bouche, f. gueule, f 


{'onifientian, | posed 
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MUNSTER (mgun'-steur), s, foue of the four 
vinces of Lreland) la Monomie où Le Munster, } Mun- 
sen [a large, rich, populous and famous city of Ger- 
many in the circle of Westphalia; lat, 520% N.; 
long. 77.9 E.) Munster, m. 

MUNSTERNURG or MOENSTERBURG, z. [O0 
town of Lower Silesia än a province of the same name ; 
lat. 50°-37 N.4 long. 17-19 E] Munsterberg où 
Moensterbarg. 

 MURÆNA (mou-ri-ns), s. [a sort of fish, as 

v à an cel] murène, f. 
URAGE (miou'idje), 2 id to 
wails in repair] w. tétons 

MURAL {mion-refe adj. [belonging to a wall; 
ruombling a wall] mural, À — erown, couronne 
murale. 


el berge ml s. [a large, handsome 
Ü in, eapital of a province of 
DE momer lu. 1007 N'; leng 008 We) - 


the saone nome; 
Murvie, f, 

MURDER (mour-deur), s. [the net of illing à 
mau valanfuily] meurtre, m, assasèner, mm. To com 
ait —, Lo conmmit à —, faire, cerumeitre sin meurtre. 
To be eanvictad af -—, étre comvaineis dé meurtre. To 
CFY Out —, Lo Cry —, orier an meurtre, enisr à l'as- 
sesin, À bloody —, à ARE, sasas- 
sinal. À sentence of death dictated by hatred is à ju- 
dicial —, ane condamnation capitale dictée par la 
haine est tu assarsinat juridique. * Such calemny is 
a dowuright —, cetie cœlomnir ait un véritable assas- 
sinat, * To galher fruit 50 waripe is à downright —, 
cueillir des fruité si verts, « eut un wrai meurtre, 

To Muanka, 16, ep, +. 4. [10 kill à man unlaw- 
fully} tuer, assasciuer, * messaarer, ‘They murdered 
hi, de d'aret tin, 


MURDERED (meur-deur'd), . dj, tué, aasas- 


| sine, “He bas — this Éble, Le rssoet out fol. 


MUBDERER (mens -deur-eur), « [one who has 
shed huwsau blood unluwfully] meurtrier, 1. assassin, 
m. homicide, m.; [formerty, à kind of cunnon}, sr petit 
canon que lon chargeait à mitraille, 

MURDERESS (weur -deurece), 4 [a woman that 
commits à murder] mue meurtrière, 

MURDERING (meur’-deur-in'gne), adj. meurtrier, 
assassinat, ‘The — broud, {e glaire meurtrier, A 
murdering-piece, sue bombe. Murdering-shot [to 
clear the dechs vien men enter}, mitraille, f. 

MURDEROUS (meur'<eureuce), adj. [guilty of 
murder ; dove with marder; itatiny aurder) 
homicide ; [that causes Uié of many}, meurtrier ; 
[Hloody. sauguinar;), sanguinaire, cruel, The — 

ra roi haricide. et arm, ee bras ho- 
michle. — steel, fer cède. s, com 

lot, dessein huruivide, — , Pique 

he — tusk of the boar, a deur meurtrière du san 
Etier. Fire-ams ave —, des armes @ feu sont meur- 
trières. À — combat, siege, h, siége meurtrier. 
— tyranny, cruelle irannie. À — wretch, un homme 
sanguine. 

MURDEROUSLY (meur'-deur-euce-l) , ads. [in a 
murderuus or cruel manner] d'une manière meurtrière, 
avec inhumanité. 

To MUR-E (mivure), -ING , -ED, ». a. [to inclose 
within walls] murcr, enfermer de murailles. 

MURED (uiour4), part. adj, muré, enfermé de 
murailles. 

MURER (miow-reur), or MURENGER (miou’- 


| ren'-djcur), 3. [an overseer of walls] inspecteur des 


murs, M. 

MUREX (miou'-reks), +. É shell-lish having n 
univalve spiral shell, beset with sharp spives and tu- 
bercles] mures, m, rocher, m. pisseur, w. Petrified 
—, mnricite, a. 

MURIA {mou'-ri2), s. (n sort of brine among the 
ancients| murie, f, 

MURIACITE (miou/iarsaite), 5. [a stone com- 
of salt, sand and en] muriacite, À. 

MURIATE {miow-ri-ête), s. [a salt formed by mu. 
riatie ac combined with à base] muriate, im, 

MURIATED, adj. [combined with muriatie neid} 
rmuriaté ; {put in briwe}, mis dans de la saumure. 

MURIATIC (miou-riatik), ad. (partaking of 
the taste or nature of brine or salt water: pertuning 
Lo sea salt] suriarique, 

MURIATIFEROUS (miou-ri-atifeur-eure), ad). 
{produeiug muriatie substances er re muriatifère. 

MURICALCITE (miou-rihal cite), 4 [rhomb- 

} muricaleite, À, 


MURICATED (miou/-ri-ké-ted), auf. [formed with 


‘sharp points; full of points er prickles; having 
the lalface covered cg Le points or armed with 


prickles] murigue. 
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MUXICITE (miou’-ri-saïte), 4. [fossil remains of 
the murex, à genus of shells] muricite, f, 

MURINE (imiou'-rine), adj, [pertaining to mice] 
murin. 

MURING (miou’-rin'gne), s, [from To er | ma- 

crie, À, l'action de murer où de maçonner, {. 

 MURK Con à s. [darkness] obseurité, f. 

MURKY (meur’-ké), adj. (duk, cloudy] obseur, 
noir, sombre, nébuleux. 


MURMUR {meur’-meur), s. [a low sound conti- | || 


nued or continually repeated; a complaint not openty 
uttered] murmure, 3. À — of approbation, oÙ dis, 
approbation, murmurt dd tion, d'im, tion. 
The murmurs of the people, les murmures du peuple. 
The — of brooks or streuns, le murmure dés rair- 
seaux, le gazouillement des ruisseaux, The— of bees, 
de bourdonnement des abeilles. 

To Munucn, 230, -£0, v.#, [to make a low 
continued noise, like a stream of waler, rolling waves, 
or like wind in a forest] muwrmurer. À brook mur- 
muring along the pebbles, #9 ruisseau qui murmure, 

ui gazouille sur les cailloux. The murmuring surge, 
la houle qui murmure. The wind murmurs 1 rh 
Q] 


+ ho leaves, le vent murmure dans le feuillage, 


forest murmurs and the surges roar, Les foréts murmu 
rent et les flots mugissent, The becs —, les abeilles bour- 
‘donnent. || To Muruun fe grumble; to complain ; 

w, half articulated voice; 
to uiter discontent], wurmurer; [lo speak mutter- 
ingly between the teeth], marmorrer ; [to reply in a 
grumbling manner, instead of receiving orders or 
reprimands with submission}, raisonner. He sub- 
tmitted without murmuring, 41e soumit sans murmu- 
rer. (Itis accomponied by at, before the thing which 
is the cause of ren Every one murtmurs at 
his conduet, tout le monde murmure contre sa con. 
duite. This the public often murmurs at, le publie 
en murmure souvent. (A is accompanied by'at or 
against, before the active agent which produces the 
exil) : The Jews murmured at him, les Juifs mur- 
muraient contre lui, The people murmured againèt 
Moses, le peuple murmurait contre Moïse, He mur- 
murs against his superiors , il murmure contre ses su- 
périeurs. To — forih or out à prayer, marmotter une 
prière. Masters wish their servants to obey and not 
to —, les maîtres veulent qu'on ne raisonne pas, et 
qu'on obéïsse, 

MURMURER (meur’-meur-eur }, s. [one who 
murmurs, à grumbler] celui qui murmure ; (fam.), 
murmurateur, m.; {one who complains sullenly}, ce- 
lui qui murmure; (far.), marmotteur, m. 

MURMURING agé of To Muaxmun. 

MURMURINGLY (meur/-meur-in'gne-lé }, adv, 
with murmurs) e2 grondant, en mimurant. 

MURMUROUS (meut-meur-euce), adj, [exciting 
murmur or complaint} qui ercite des murmures. 

MURA or MYRRHINE, 5. [Rom. sx ; a deli- 
cate fossil substance found in Parthia and Carmania; 
whereof precious vases were made] murra, f. myr- 
rhine, {. murina, {. morrha, f. morrhine, f. espèce 
de pierre de ‘gallinace, f. sorte de porcelaine, f. 
Myrrhine vase, vase myrrhin, m. 

MURNIVAL, s. { four cards of à sort ] quatre 
cartes de même degré. À — of acés, quatre as, 

MURRAUN {meur’-ine), s. {an infections and fatal 
diseose among cattle] claveau, m. clavelée, f. + With 
a muvrain Lo you, que la peste te crève, 

MURREY{meur’-é), adj. [darkly red) d'un rouge 
obscur où fonce. ? : 

MURRHINA , s. [Ant.; a sweel médicated wine] 
murrhine, f, hypocras, m. 

MURRHINE, s. {a delicate kind of in vase 
formerly brouglit from Persia, according 10 Pliny] 
murrhin, m. V. Musa. 

MURRION (meur -ri-eune), s. Fr, Monrox. 

MURTH (meurrs), s. (pleñty} abondance, f. 

MURTHER (meorth'-eur), : #. Münnen. 

MURUCUIA, s. [the fruit of the grenadilla or 

ion-flower] maracoc au murieuja, M, 

MUS PALMARUM, s. [a sort of squirrel] 6arba- 
resque, M. Ales KAEr it frui] 

USA, s. [plantain-tree Musa , M. 

MUSARANEOUS, s. {a small qüadruped, much 
like L' mole, and ler than a mouse) musarai- 

me s Ê 
P'MUSARD (miou-zarde), £ Can obiolcte mord, 
siqnifring a dreamer, one apt to be absent in mind] 
musard; 1m: CE 

MUSCADEL(meuÿ-ka-del), and MUSCADINE 
(wvus-ka-daïne) {: [a kind of swcet grape; wine 
made from the Mécat, m, raisin muscat ; vin 
muscat; [a sweet per), murcadelle , f. 


MUSI 


MUSCARI or MUSCAVT, 2, [musk or grape hyà- 
cinth, a bulbous low plant] muscari, m. ognor mus- 
né, in, mousse ue, . ù 
MUSCAT, MUSCATEL. 7”. Muscaber. à 
MUSCIPULA or CATCH-FLY, s. [a plant of the 
geuus Ap } apocyn, m. gobe-miouches , m, at- 
Fee À 


trape-mou A Li 
KIUSCLE meus-s\'), 3. [a flechy fibrois part of 
the boëy, and the instrument of motion] un musele. 
Mosèce [a Invalve shell-Bsh], moufe, f. (petit pois. 
son à coquille). || Muüseuxs [cockles], chames di ca- 


met, À a 
MU ETY rage à s. [Med.; mossiness] 
muscosité, {. (veloüté du ventricule des animaux ru- 
minants), m. 

MUSCOVADO (meus-ko:vé-d6), s [unrefined 
sugar; the raw material frdm A fand lump 

rare proeured by refining}u ‘D * 

MUSCOVY-GLASS ( Véplace), s. [a sort 
of stone found in Muscovyÿ]piérre de miroir, À pierre 
de: Moseuvie, . Muscovy-tale, pierre à fard, F 

MUSCULAR (meus kiou-lar), adj, ing to 
the muscles] musculaire. —"arteries, vèins, artères, 
veines musculaires. — motion, action , forcé, mouve- 
ment, action, force. musculaire, || Muscutan [strong, 
brawny, vigorous), musenleux, À — arm, 
culeux. À — man, un homme musculeux, | Muscuzsn 
[in Painting and Sculpture; having the muscles more 
or less prominent], muscle, That statue-is 100 —, 
cette statue eat trop musclée. 

MUSCULARITY (meus-kioular”-ité), 4, [the 
state of having muse état de ce qni est musculeux. 

MUSCULITE (meus-kiou-laîte), +. (6 petrifed 
muscle or shell] musculite, f. moule Fu à 

MUSCULOUS ( meus’-kiou-leuce), adj, [full of 
muscles, brawny] muculeux, plein de muscles. 

MUSE (miouze), s, [the power of ] muse , £. 
déesse de la poésie, €. || Musx [deep thought}, pensée 
profonde, réverie, f. To be in a —, étre peruif ou 
réveur; absorbé dans ses pensées. 

Moses (miou'ziz), s. pl. (Mythol.; the nine daughtérs 
of Jupiter and Mnemosyne, mistresses of all the 
scienes] muses, f. pl Les filles de mémoire. 

To Mus-x, -1x0, -xn, +, x, [to think close, to 
study in silence ; 10 ponder) réver ; ruminer ; médi- 
Rey upon some dangerous plot, il rérait, 
il méditait complot dangereux.  Havi 
mused a Een mr pu me, à réva he 
temps, puis il me dit. À good place for musing, 
un lieu propre à muser. What are you musing 
on theré? que ruminez-vous là ? muse où 
the works of thyÿ hands, je médite les œuvres de tes 
mains. To muse on à nb, a quéstion, méditer 
sur un sujet, une question. |'To Musx [to be absent 
in mind; to be s0 occupied in contemplation as not 
to observe passing scenes}, réver, He is always mus- 
ing, and never replies 10 what is said to him, &/ 
réve toujours, sans répondre à ce qu'on lui dit, To 
maose by the side of à fountain, réver au bord d'une 
fontaine. 

To Mouse, x, a. [lo think on, to meditate on] ré- 
ver, méditer, F, To Tune. 

MUSEFUL (miouze-foul), adj. [deep thinking] 
pensif, réveur. 

MUSELESS (miouze’-lecz), adj. [disregarding the 

of poetry] qui dédaigne les muses, 

MUSER (miou'-zeur) , à 08 who muses; one apt 
to be absent of mind] réveur, m. distrait, m. 

MUSET {miou’-zéte), s, [the place through which 
the hare goes 10 relief ; a huuting term) masse, f. 

MUSEUM (miou-zŸ-eume), s. [a repository of na- 
tural, foreign or learned euriosities} musée, im. cabi- 
net d'histoire naturelle, w. cabinet de curiosités 
d'art ct de-physique, m. 

MUSHROOM pr ec or te 5. ([Bot.; fungus 
campesiris ; «& "sort of PES champignon, m. ou 
mousseron, m, Mushroom-bed [a hot-bed for raising 
mushrooms]; ehampignonnière, {. couche de champi- 
gnont , T. Mushroom-gills, feuillets, m. pl. ‘silions, 
m. pl. M one [fungifer lapis; a root _origi- 


nally of Najlles], pierreidiéhampt L-où plutôt 
ps de de as ue er 


champignon ou de la nu. * Musunooxm [an 
upstart, a fellow risen. the dunghill}, parrenu, 


m. 

MUSIC (miôu'-zik), s [the science of harmonical 
sounds; melody, harmony ] musique, [ —, 
bonne musique. Vocal, instrumental —, musique vo- 
cale, instrumentale. Church —, muique d'église. 
Ball, stage —, sr bal, de scène, — notes, 
notes de musique, — ; — sheet , livre, cahier, 
papier de musique, — for thé piano, musique de 






re Re 
DR Le no SR 
is LA Cmiq' ak), + CE AI Of 
MUSICAL i-kal), adj. ['harmônious, 
- rmonieus , de musi 


réunions 
The la grenouille musicienne. 
ET “Hal 1e), adr, 
musicalement, onieuiement, en pu 
eusement, l “= 
MUSICALNESS (mioW-xi-kal-nece), , P Han 
MONYX. + 


MUSICIAN (miou-zich/-uné), s. [one akilld in 
Music; who performs pers ge Bic] er 
musicienf'The musicians. (of the opera, the 4 
etc.), la musique, ds é: _ 

MUSIMON, s. [the primitive $péeles sis 
found in Sardinia, parer ter : ] 
mouflon, w. mouton # Pa hr sta 

MUSING , part. of To Mess 


Musxe, 5. [meditation! eee 4e Le" 
tion, F'éntenlion, L' stale 0 de mad ven 
occupied g: vague ideas], réverie, f, He fell into 


Rare Rate eee AS 7 
MUSK (m , # [a povrerful perfume 
muse, m, To ) ume PIE A a , 
Musk-animal or Tibet-rusk [the Dre pe a 
the musk}, mue, m,.chèyre à muse, . Musk-bosr 
or lajacu, pore à muse, m. NW Les 

To Mise, #0, -&b, +, 4. [to perfume #ith 
musk] musquér, 4 pe” 

Musx-arrie (meusk/-ap-pl}, s. [a Kind'of apple) 
pomme musquée. STATS MS 

Mos-car (metisk’-kate), z [be anime from which 
musk is gotten] l'animal qui donne le muse; mue, 


m, 
Mosx-cuksnx (imeusk'-ichervé), s. cerise muquée. 
para à s, [hollow LS luberose mos- 
chatel] moscateline, F. herbe musquée, es Pit 
Mose-xrcox (meusk'aneleune), 4 [a frigraut 
melon] æefon av PT ” sis 
Muéx-0x, s. [a species Bos, whi 
ishabits tbe countrÿ about de a)) bœuf à 
muse, In, : 
Muix-rran (meusk'- {a sort of 
pear] poire musquée, D 0 S pi: 
poire rousseline, f. 
Musr-aar (mewk'-rate), 5, [a kind of rat of the 
West-Indies] rat » M. , de 
Meusx-n0$x (meusk’-rô2e), 4. [a fragrant rose] rose 
masse eue DORE et à # ] 
Musx-sean, 4, {a jlant of the genus Hibiseus] em. 
brette, f, graine de muse , eh Lo age a: 
Musn-woov, s, (a iés 0 t of the genus 
Trichilia] bois LE KE Ti v* 
MUSKET (meuy-kete), +. [soldier's- Greloek-or 
hand-gun] un fusil; [an ancieut fire-arm], mous- 


ques m, muskets, ddr 
A volley 


their 
eurs fusils. Musket-ball, £alle de 
of ré mousqueterie, À, fusillade, 
basket, gabion, w. To carry the’ 4 a 
soldier}, porter de [12 ps c = 
Musxur-uawx, 5. [thé male of à sparrow: }! 
(trol] monalit, m, épervicr mâle, mm. chet, wn. 
diercelet, m, TNT FE 
MUSKETÉER (meus-ke-tire), +. [a soldier who 
carries a musket) un mousqueraire. » 
MUSKETO? F, Musquers. d'os 
MUSKETOON (meus-ke-toune’), s.. [a blunder. 
buss; an esärbine used by privateers] ur momigue- 
lon, « < 
MUSKIN (weus’-kine), 3. [a bird] mésange, f. 


(petit oiseau). 
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MUST 


AMUSKINESS (meus-ki-nece), s. [the seent of 
musk] odeur de muse, f. 

MUSKY (mewsk'-) , adj. [frgant, sweet of scent} 
masqué, qui sent le mise ; muse. À pear of a — 
flavour, poi 

MUSLIN (meuz’-line) , s. (a fine stuff made of cot- 
tou) mouss , € Iudian —, f. 

MUSLINET ({meuz-li-net), 4. {a sort 
tou cloth] mousselinette, f. 

MUSMON, F. Musimox. 

MUSQUASH. F, Muse-nar. 

MUSQUETO (meus-ki’-16}, MUSQUETAS, < pl. 
{a sort of flies ; troublesome in the West- 
Indies] mosquilles, mosquites, mousqutes, f. pl. — net, 
moustiquière , Î. : 

MUSROLE , s. [the nose-band of à horse's bridle] 
rmuserole, f. 

À MUSS, s. [a seramble] gribouillette, [. To mäke 
a —, jouer à la gribouillette. 

MUSSEL , s. {a sea-fish, more commonly written 
Muscle] monde, f. 

MUSSITATION (meus-si-t&-cheune), s. [murmur, 
grumble] LITE TTEORE A derie, f. À gragnerie, {. 

MUSSITE (meus-site), 5, [a variety of pyroxene 
efa ish white colour ; otherwise led opside) 
marssile , M. 


, 
of coarse cot- 


MUSSULMAN (meus’-eul-mane), +, [a Mahome- | grine 
musulmane. 


tan believer] mn meusalman, une 3 
ANISH, ad;.[Mohammedan] msrémar, 


MUSSUI 
MUSSULMANISM er MUSSULMANSHIP, s. 
Imanisme , ma. 
MUST (meuste), s. [new wine, new wort] mort, 
M. vin nouveau. 


To Musr, -1n6, -xp, w, a, and à. [lo make and 
PE Ne Sue si 

Mosr, v, nr, [it expresses ysical moral 
necessily, and fitness ar : it has no 
variation to express person, time, er number, ami 
bas a present or future signification] : 1, thou, be, 
she, it, we, you, they must, if faut ou i/ faudra que 
je, que tu, qu'il, qu'elle, que nous, que vous, 
qu'ils; je dois, je é, ete. (It is followed by a 
er qui pat ki 

je voir. 1 — be 50, 

Lorie pli come? faut-il que je vins? One — 
do that, we — do that, you — do that, i/ faut faire 
cela. t-— be done, à cela soit fait ; il 
fout que cela se fasse ; il faut faire cela, We — all 
die, il nous tous mourir, 1 — have a coat 
ël me faut unhabit, How much — you have ? Com- 
pa mer futile LL much — Len for his 
trouble ? i faut-il sa peine ? — come 
gr at os th hom sbortly, fade 

ils fassent bientdt arrangement avec lui, 
fe go directhy, à qu'il parte à l'instant. We 
— go soon, il ions bientôt ; il 


ue des diacres soient graves. À bi 

food per of them hat dre withogt TE 
évéque ait ur bon ignage de ceux de dehors. 
We —-obey the laws, nous devons obéir aux lois. 
VNou —,we —, they — be merciful, vous depez, 
nous , ik doivent dire minricordieur. The 
country — be beautiful now, {a campagne dait être 
bella maintenant, One — needs be very cold with s0 
light a coat, on doit avoir bien froid avec uu habit 
aussi léger, A men — die, tour les hommes doivent 
mourir. 1 — have done it, j'aurais di le faire. He 
— have set out this morning, &f & di Îr ce matin. 
He by tbe mn a di s'échap- 
er par la croisée, They — e supposed were 
Rauy ; le ont di croire que vous dés fdché. À Go 
DST: JR AT; de PROS PUR — > ve 98 AN PS, 
mourir où fu Red ver np 
MUSTAC ( -tak), s. (a small tufied monkey] 
moutiac , mn, 

MUSTACHE (meus-tache}, «. [long hair on the 


pr Le) moustache, £. 

USTARD (meus-teurde), s. [Bot.; simapi, a 
tebqe, mere) mn, Moueimel, ps d 
t , montardier, 1, M , is 
moutsrde, Î, Mithridate —, tMLagni où (hdaspie or- 
dinaire , 1, sénevé sauvage, m. 

MUSTEE (meus-li}, MESTEE (mes-li}, «, [a 
person of a mixed breed] métis, m, métisse, [. 

MUSTELINE (meus'-ti-laine j. [pertaining to 
the weasel or animals of the pe mustel- 
de ; de moustille, 

MUSTELUS (meus-ti-keuce), 4. (Ichthyol.; the 

houndfish] mustelle, 1. 

MUSTER (meus-teur), s. [a review] montre, f 
revue, À. To pass —, passer à la montre, passer en 
LA 


étaler, faire voir. 
Musren-noox (meus'-teur-bouk), :.#, Musran-nomz. 
Musrsx-MasTen (meus-teur-mas-teur), s, (one who 
Du rene the muster]) commissaire général, em. 
à qui fait passer les troupes en revue, commis 
saire des L 
Musren-nocr (meus'-teur-rôle), s. [the register of 
forces] rdle des troupes , m. 
MUSTERED (meus'-teur'd), part. adj, passé en 
revue, 
MUSTILY (meus-ti-W), ads, F, Musrr. 
MUSTIN {meus-ti-nece), s. [mould] relent, 
m, de relent où de moisi , 0. chancissure, f, 
USTY (meus/-té}, adj. [mouldy, moist and fatid] 
moisi, chanci, qui sent le relent ou Le moisi, To 
have a — smell, sentir le relenut, le renfermé, le 


Gi, ‘Muse (dull, wanting activity. outol hu 
mnt, dan engourdh, d'une humeur cha. 
MUTABILITE ( miou-ta-bil-i-té) , 2 ( change- 


ableness] mutabilité, L instabilité, f. inconstance, f. 
F. Cnanor, 
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ful authority in military and naval service] 1e muti- 
ner, se révolter, 
Morm-siiz (miou-ti-né-bil), s. [in the Engli 
olity; a bill enacied year LS hd y 
to a standing army} matiné-Bifl, mm. 

M 3 (meteur), -#X6, D, ®, #, [to 
utter words with a low and compressed lips, 
with sulienness or in complaint] jaboter; Îto grum- 
ble, to murmur}, marronmer ), muermurer, 
gronder; [te sound with a low rumbling noise], 

mb qirer to himself, i/ jabote tout seul. 

‘ou are ys mullering, vous marromnes toujours. 
He muttered at heaven, /-mumurau contre L clel 
He went away muttering, à en alla ant. The 
mutiering thunder rolls, de tonnerre en H. 

To Murran, + a, [lo uiter with imperfect arti- 
culations ; er with a low murmuring voice] marmot- 
ter (fam.); murmurer, prononcer. To — à prager, to 
— out a yer, marmoiter, murmurer une prière. 
re are you muttering rs ue marmottez-vous 

? que murmurez-vous [à 2? They in their 
will — aheir affairs, dans leur sommeil ils de à 
tent et jasent de leurs affaires. Your lips have spoken 
lies, your tongue huth muttered perversity, 40 dé- 
vres ont proferé le mensonge, et votre langue a pro- 
foncé la ité. 

Morran, 6. (murmur) murmure (d'une personne 
mécontente), m.; [obscure utterance}, marmottage, m. 

MUTTERER (meut-eur-eur), s. [grumbler] wrur- 


müraieur, m. 
MUTABLE (miou'4a-bl'), adj. [subjeet to change]! MUTTERING, F, To Morren. 
muable; sujet au eh y dm: 0} Murranis, 4, bling] marmottage , ma. 
MUTABLENESS (miou'-t-blnees), 4. #. Mu-| MUITERINGLY (meut-eur-ingneé), ad, 
TASILITr, (rithout distinet artieulation] en marmotrant, à voix 
MUTATION (miou-té'-cheune), s. (change, alter- | hasse et entre les dents, 
ation] mutation, [. » m. MUTTON (meut'4n), s. [the Gesh of sheey 
. MUTE {mioute) , ad. [not having the use of voice; | dressed for food] mouton, m. viande ou chair de 
jient. having nothing 10 s23] muet, qui na per mouton, Ê. À of —, un collet de mouton. À 
l'usage de la vois ; qui garde le silence, qui n'a rien | breast of —, une poitrine de mouton, À leg of —, 


à dire, F, Dums. + As—.as à fish, pré comme an 
Lara [one that has af speech] 

urs, s. [one no power af s| un 
muet. | Murs of a wolin [a litibe ge g he 
or brass , used to deaden or sofien the sounds], sour- 
dine, || Murs [s letter not pronsancedl, mr De 
muelte ui né se prononce point. ur . 
fente (d'aisean), L'émeut, m. ! 

To Mwr-2, 90, -2b, %. n. [io dung, a birds] 
fienter, mutir, émentir (en parlant des oiseaux ie). 

MUTELY ParrerA rs dr. [slenty? en silence, 

MUTENESS {mioute’-nece), s. [the state of a mute 
person] mutisme, 1. 

MUTES, +. pl. {undertakers’ men who siand on 
ge ne lat the door Eole te 
ul the is L out) employés des pompes fi- 
nèbres latine à a let gr ml 
tuaire ; [persons in the personal service of the sul 
who, though not dumb, always use signs], mers. 

MUTILATE, MUTILATED, adj. [in Botsny : the 
reverse of luxuriant; not producing a corol, wben 
not regularly apetalous] tronqué, 

To Muriar-s (mion-ti-lete), -106, -xD, #, à. 
[to deprive of some essential part] mutiler (said of 
np rt er era rad ie 
sai , 

à MUTILAFED (miou/-ti-le-ted}, part. F, To Mv- 
TILATE, 

MUTILATION ( miou-ti-é'-cheune }, #. { depri- 
vation of à limb ; but frequentiy applied to statues, 
buildings , and writings] mutilation, f, 

MUTILATOR (miouti-lé-teur), s. [one who mu 


tilates] mutilateur, 
MUNILOUS (uio/\i-eucs), adf. [mutilated ; de- 


fective, imperfeet} mutilé , cronqué, 
MUTINE, s#. and à. #, F. Morimsen and To 
Muresr. 


MUTINEER (miou-ti-nire), 4: {a 18bver of se- 
dition', a revolied soldier or sailor] an mutin, un ré. 
rolté, un factieux. , 

MUTING (miou'tin'gne), s, [in Falconry ; the dung 
of a bird] émeut, m, 

MUTINOUS {miou'-ti-neuce) , adj, [seditious , fac- 
tious] mutin, séditienx , factieur , turbulent, 

MUTINOUSLY (miou'-ti-neus-lé), «dv. [seditiously, 
turbulently] eu mutin, en séditieur, 

MUTINOUSNESS (miowti-neus-nece), +. [the 
state of being mutinons ; opposition to lawful autho- 
rity among military men} mutinerie, f. 

MUTINY {miou'-ti-né), «. [an insurrection of sot- 
diers or seamen against the authority ot their com- 
manders] muvinerie, f. révolte, [. 


To Murin-x,-xixo, tab, ». 1. [lo rise against law.‘ 


un gigot, une éclauche. À shoulder of —, une 
ue de mouton, — , cételettes de mouton. 
Quarter of —, sur quartier de mouton, — fat, — 
suet, graisse de monton, suif de mouton, Tender —, 
mouton bien tendre. À slice 0f —, tranche de mouton. 
Fat —, lean —, mouton gras, maigre, 
Murrom-risr (meutl'n-fiste), s. {a hand large and 
red] une main ronge, $une épaule de mouton. 
MUTUAL (miou'-tiou-al), adj. [reciprocal | 
mutuel, réciproque, To give — sid lo one another, 
se préter un sacours mutiuel, 
. Muruaz. This word is often improperlÿ em- 
red : it ought to be used only when we vwouli 
sigaify that there is an interchange. If a man and 
woman bave à love for each other, there is à mutuaf 
love between them, If two men bave à friendship 
for each other, their fricadship is mutusl, But when 
a man has bestowed favours on several others, we 
shall hear him called their mutuel benelactor ; this is 


wrong : the expression is common bevefactor. 
MÉTUALITÉ ( miou-tiou-al'té), 5. | recipro- 
cation] mrtralité, À. réci tion, f. action par la- 
quelle on ie La ile, £, 
MUTUALLY (miow’tiou-al), ade. [reciprocaily] 
mutuellement , réciproquement, respectivement. d 
MUTUATION (miou-tiou'-eheune), s. [the act 
of boroming] empriet, mn, 
MUTULE (miow-tioule), s. [Arebit.; à square 
modilbion in the Dorie cornice] murule , 1. 
MUZZLE (meuz’-xl}, s. [the mouth of an ox or 
a bull] Le museau, de mefle d'un bœuf où d'un tau- 
reau; ne se dit de l'homme qu'en style . | 
Mozxx of a gun, la bouche d'un can. | UzELE 
a fastening for the mouth, which hinders from 
iting], mwseliére, £ A 
To Muzz-#, -1m6, -xb, v, a, [to bind the 
mouth] mehr, meître une AS 
To Mvzes, v. », (to bring the mouth near] ap 
5} ED (meur' le adj. emmuselé. 
MUZZLED (meur'æl'd), , adj. 
MY (mai md pre Mme à end mi, when 
colloguially), pess. article, or pron. poss. [ 
to me} mon, ma, mes; à moi. — soul, mon x 
— daugber, ma fille. — children, mes enfants, This 
is— book, ce : est à moi, 1 bave out — finger, 
je me suis igt. — head aches, la téte me 
Fait mal. =. Fr F. Mine, and Ows. (R. 
Autrefois, on écrivait mine devant une ,*« 
my devant une comoune; aujourd'hui on écrit y 
dans l'un et l'autre cas.) à 
MYAGRUM, s. [in Bot; gold of pleasure, cs. 
melina, a medicinsl plant) myagrum, mm. alyison . 
m, cameline, {, sesame d'Allemagne, en. * 
97 
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MYCONE, s, [an island of the 5 lat 

37°48 N. long. 2,°- nr der 7 
MYNHEER (maï-hire'), 


'MxOG FHICAL -6-graf-ihal) , ad. 
à de em ar au 


IT (mai-og-afiste), 4 ver 229 À 


Ps ur muscles of animals) 


nd myofa de, , ‘ 3 
ip D Le dnpus mu done 7 mers 


ATOPE (aa), 2. [a chort-aghod perte 
"” ; MRGPX {us -ê-pé), s. [shortness of siglit} wwe 
OS 6 (unai-0#-b-tice), 2. (Bot.} #. Mouse- 


“MxOSURUS (mai-os'-ion-reuce), 5. [ Bot.]. #. 
Mouss-rasr. 

MYOTOMT (mai-ot'--mé) , 4. [Anat.; disspction 
of the muscles] myotomie, F. 

MYRIAD (waves), s. [the wumber af ten 
thouwsand} myriade, £, dix mille; proverbialement ss 
très-grand nombre. 

MYRIAMETER (mi-ri-nm'-icteur), s, [in de new 
system of Freuch messures, the length of ten thousand 
melers, equal lo two mean leagues of the ancient 
Inesuire) Ar rimmétre, in. ue 

M (mir-jark), « {a captain or eum- 
mander of ten thousand Le gt mdr 

MYRIARE (mir-i-êre), 4 [a superticial 
measure of à hundred thousantd square meters} my- | fa 
riare, m. 

MYRICA, 4. (Bot.; a kind of willow, à resinous 
aquatic shrub of Carolwa] arbre de cire , m. } Mx- 
mic [Bot,; tamariseus , à med. __n of Germany and 
Narboene], tamaris où tamaris , 

MYRICIN (mir/i-cine), à. fie ‘substance which 
remains after wax has been digested in alcohol] 
myricine ; 

MYRIOLITER (mir-i-ol-i-teur), 4. [a French mea- 

containing 1 ten Lu litess, or 


MYRMECILA ou Je ro [Med ; à wart 
ia the palm of the hand. or on'ibe sole 08 1h Kool] 
myrmécie , Î. 

MYRMECITES (mer-mes'-i-tiz), +, [a small stone 
with some resemblance of an ant impressed upon it] 
myrmcile, & 





N. Cette lettre a un son fort à la fin d'une 

en anglais. Elle ne se prononce gr  puud 
tains mots où elle ést précédée a LE w, comme 
dans autuma, column, to centemn, 10 dama 10 
condemn, || N, comme 





, | maker] 


pas 
MYRTIFORM (me-islorme), adj. {resembling 
myrile or myrile-berries] myrtiforme, 


MYRTILUS (mert'-i a Ale . (Mythol.; the son ot 
Mereury and My yrtho] Mprtide, mo. 
MYRTLE (mer’-1l D s. tar fran sbrub} myrte,m. 


The common Duich —, myrte bdtard des “pers Fa 
myrte du Brabant, piment royal, galé d'Europe, m, 
Syria amd Tr redoul ou rondlou , 
1m. herbe aux tanneurs , f. 

MYSELF (mai-self }, TE emphatical word sdded 
sometimes 10 1]: ex. 1 ar er 88 
fait moi-même. [1 is sunvetimes use without 4, parti- 


arky i — shall d mr a 
PORRES e Hire Le car 


case), me, moi, 
je ne pouvais me mme Te 
MYSTAGOGUE (mis'-4a-gog), s {one who inter- 
prets divine mysteries ; te keeper of Speo br 
who shows tem 16 straugers) pari age 
MYSTERLAL (anis-1}- rt (94 ad. (containing a mys 
tery or el |mrstérieux ; énigmatique. 
MYSTERIARCH (mis-Uanark ), s. [Antiq. ; one 
propiding over mysteries] celui qui présilait aux 


 MYSTÉRIOUS (mli-ti-i-euce), ad, [obseure; hid 
frum 1he uaderstanding; not revealed ; beyond hu- 
man compréhension] mystérieux, 


sort of 
MYSTERIOUSLY (mis. W'ricurlé), ae, [obscure- . 


1x) myatériensement, d'une manière mystérieue, 


Pa pr Er à distraining à person's movcable 
+ To NAB, -BING, -BED, v. a, [to emtch without 
10 warning) attraper, sans avertir, 
NABOB , & {title of an Indinn 
Dane given 10 one who has aeqi 
in India} nebab, m. 
NACARBES adj. and s. (palé red, rosy] nacarat ; 
M. rouge éfair, an 
NACKER (nak'-ur), harness- 
3 AE te « 


NICE À nes 
shell Fréléoing pour rnb à 









SLR 
God} SE fre A), tb 


né mn PE 

ta 

jen one 410 
se 


2 D où MM, 


“a 7 »16, 
ED, ». n flo ex fables 


shell of the genus » * 
MYTILUS 
muscle) mytile, an, y 
MYURUS ou-reuce), s. [Med. ; pulse-weahen- 
1ng ] pouis myarus 00 sers mi et 


MACREOUS (né-kri-euce), ed. Taving à pay 


lustre) neré. 


ACTE Co 1e pue mel ct 





dis; tn. 
FT der lp 
surface of a | funvral songs] Ménie, L 


Re de dés 
Naxu y. pl, [Roman aie fuel ang] né 


Nacnssueiz , #. he in mie péarls.are fond] | mies ; 1. pl. 


naçrede perles, {. pertière, 





NÆVE, 4, [a spot ; a male] tuche, £, 


igitized by (x >ogle 


NAKE 


NAFF (naf), NAFE, NAFF, s. [a kind of tufied 
se-hird] sorte d' ë, 


visean de mer 


NAG 4 all horse: 
rem) _” = 
didet. 


NATAD, NAID {né-al), pl NAIADES (néadis), | the —, vétir 
s. [in Mythology; a water-uymph:; a deity dat pre- | 


F7 Là rivers and springs] merde, À. 


NAIF, WA [uatural} naÿf, natrrel, À naif stone ! 
[among jewellers , n stone perfeet in its properties), | ] 
!— unto their shume among their encmies, ur, Moise 


vne pierre naïve Qu rtf 
AIL (uële), s. [a spike of metal by which things 
are fastened together] me clou, The head of a —, 
téte d'un clou. A naïl-smith 
fier, À — manufactory, the 
commerce de clous, f. One — drives out another, 
un clon chasse l'autre, + You hit tbe — où the head, 









NAME 


ver quelque chose à l'œit It is Che — trui 


épée nue. To observe a thing with the — eye obser- 
Nu, thuc'est 
tit cheval, | da vérii TR En 

f] 


ing —, wa coureur, À like — , un | vous montrerai mon dme toute nue, * To 


heart quite —, faire voir sor cœur à au. Te dloihe 

Les nus. — eame 3 oui of my mother's 
womb, and — shall L return thither, je sais sorti x 
du ventre de ma mère, et nu je retournerai là, The 
— trunk of a tree, tronc d'arbre dépauillé, And Moses 
saw that the people were —, for Aaron had made them 


vit que le peuple ctait dénué, car Aaron l'avait déntd 


| pour être en opprobre parmi leurs eunemis. To believe 
ail-muker, un chorus en ou his den tn _— word, croire guetgurun 
trade, clouterie, {| sur sa simple assertion, sur sa simple parole. _ 


+ the — form of the body [in Stat and Paiat- 
Le: without drapers}, de : Re pet of à wull 


vous y dtes ; vous avez trouvé la fève au güteau; vous | [without projeetion or oruament], de nu d'un mur. 


avez mis le doigt dessus ; vous avez touché ou 
eu but, The horse has trod on à — lamed his 
foot by stepyung on a mail], le cheral s'est encloué. 


That horse is lame from the prick Of à —, ce cheval 
est boiteux d'une enclouure. | Naït [among Shi 
builders}, efou, m, Clasp-nails or clasp-headed ail, 
clous à téte piquée, Weïghitæails or spihes, clous au 
poids (depuis huit pouces de longueur et au-dessus). 
Double deck-nails, clous de sept pouces. “mails, 
clous de six pouces. Single deck mails clous de neuf 
pouces, et de quatre pouces et demi. Two-shilling wails, 
clous de trois pouces et demi, Twenty-peony drawing- 
mails, clous de deux pouces trois quarts. Sheathing- 
mails, clous de deux pouces un quart (servant à clouer 
de doublage). Filing uails, fous d'un pouce, Teu- 
peuny nait, clous de «deux pouces un quart. Six-penny 
nails, cfours d'un pouce et femni. Trec-nail, gotrmable, 
L cheville de bois, {. Riveting-nails, rivels, clous à 
river, Doubling nuls, clous de sabord:. Scupper-nails, 
ère, Lead-nails, clous de plemb. Deck- 
mails, éfous de tillac, Shemthing-nails, clous de demi- 
tillac. Rudder-nails, clous de rose, Clincher-nails, 
screw-nails, cons à wir, ÿ Nare [the horuy substance 
at the eud of the human fingers und toes ; the claw 
er talon 6f a fowl and certain other animals], ougle, 
m. The nails of our Gngers give strength to 
ts in the various functions they are put to, des 
ongles de nos doigts donnent de la force & ces parties 
dans les diverses fonctions _— on les emploie. 
To eut, guaw ones nails, roguer, couper, ron- 
ger Es cnler de lus both teeth ai aille da bec 
et ongles, “To Habour tooth and —, travaidler de 
toutes ses forces, À faire tout ce que l'on peut. "To pay 
down money uponthe —, payer argent complaut vu 
rats sur l'engle, || Naic Îthe 16th part of a yard}, 
un seize. 

Nauss (mél), s. [knots or notches found ii marble] 
durilions, sm. pl. 

To Nat, -1N6, -2b, , @, [to fasten with mails] 
clouer, attacher avec un clou où des clous, To — a 
piece of wood, clouer une pièce de bois. To -- a 
picture to a wall, attacher, pendre nn portrait à la 
muraille. To — up a box, to — down a box [to 
fasten the li with uails], fermer une boite avec des 
clous , clouer une bofte, To — up a room, férmer une 
chambre en elouant la porte, To — up a bourd, c'ouer 
une planche. Î To Naus ur a caonon [to spike it, 10 
stop the vent}, rrelouer un canon. Jr Naur, [lo sud 
sit mails], clouter, garnir de clous. The rivets of 
your arms were nailed with gold , les joinrures de votre 
armure étaient cloutées d'ur. 

Narr-movuo (néle-môld}, s. [an iron tool used 
in making mails] dlourière, f. 

NAILED (uëT{), part. adj. cloué, attaché avec des 
clous ; clouté, garni de clous. — with gold, geærni de 
clous d'or. 4 Nauev ur, enclaué, PF, To Naix, 

NATLER (nideur), s. [a nail-maker] ren efoutier. 

NAILERY (né'de-ré),s. [a mranufactary where nails 
ave made] clounterie, f. 

NAIRES or NAHERS, s. pl [the nobles or military 
tribes in Malabar] nairs où nañers, m. pl. 

NAISSANT, adj. [in Heraldry ; issuing , arising) 
«ssant, nissant, 

NAIVELY (néivlé), adv. {with native or uwaf- 
fected simplieny] naisement, 

NAIVETY, NAIVTY (né-iv-té}, s, [native simpli- 
city : unaffected rimes or ingenuousness] naiveré, L 

NAKED iné'-ked), adj. [not covered, bare; not 
concesled, manifest, vndisguised] mu ; [stript of cover- 
ing; destitnte of woridly goods}, au, depouillé, dénue ; 








mn nommer 


l'hat decoration is Loo — [t, of Architucture ; 100 void 
of ornament}, il y a trop de nu dans vette décoration. 
Ê Nazeo [in Hot; without leaves, fuleres ar arm), 
nu , dé) F7 [o0t Incloed ja à pod ar ce, m 1be 
seeds of many plants}, qui m'est pas renfermé dans une 
gousse. À — plant [the stem and leaves of which are 


smooth], le glabre, 

AARRÉLT neéked-l), av. [without covering ; 
evidently, ] d'une manière nue, évidemment, à 
découvert, nuement, 

NAKEDNESS (né'-hed-uece), s, [nudity, waut of 
covering] nudité, E. 

NAROUS (né'-hkeuce}, s, [musical instrument, cou- 
sistiog of two bras plates ; cymbals] cyrabales, £ pl 

NAME (néme), z {ihe discrimisalive appellation 
of an individual] som, m. To tell one's —, dire où 
décliner son aom. À suppositiious er travelliug —, a 
borrowed —, on assumed —, nonr d'emprunt, An 
assumel — {with actorsand soldiers], mom de guerre, 
A uick-name, sofriquet, A christiau —, mam £ 
téme. A proper —, uu mom propre (nom de famille, 
de pays, de fleuve, ete), ln God's —, ax mom de Dieu. 
Salute bivo in may —, seluez-le en mon nam, de ma 


part. What is the — of dat place? qeu est Le nom 
de cet endroit-là? comment 5° etsle What is 
es-vous ? My — is 


ward, je m'appelle Édouard. What is tie — of 
that man? comment gppeles-vous éet homeue ? His — 
is Ramsoy, s'appelle Ramsay. What — will you give 
to your first ANA comment appelerez-vous voire pre- 
mier enfant? 1 don't know the — of that plant, Je re 
connais pas le nom de cette plaute, je ne sais com- 
ment où appelle cette plante. A rich man, Codrus by 
—, un horame riche, aomimé Codrus. À fear be will 
bring sy — in amoug the conspirators, je crains 
qu'ifne me marge parmi les conjures. To siguify oùe's 
—, décliner son nom. + 1 never called him out of bis 
—, je ne fui ai jamais sit pis que son nom. To call 
one names, appeler des noms ; dire des injures à quel- 
qu'un, lui chanter pouille. He called me à thousaud 
names, i{ m'a dit mille pouilles. |* Nawx [pretence, 
account], mot, in. prélerte, m3. 
£. couleur, . To give à ring under — of marriage, 
donner une bagne sous préterte de mariage. £ * Nama 
(lame, renown], mou, m, réputation, L renommée, £ 
gloire, { crédit, m. pésdit à bruit, 0. Vo given —, 
secréditer, He bas acquired à great — in hierature, 
il s'est acquis un grand nom dans la littérature. That 
suthor has already ncquired some —, cet auteur & 
dejà de la réputation, To get a goud er ill —, se mettre 
en bonne où en mauvaise odeur, + ones — be up, 
one may lie a-bed, dés qu'on à de la le on à se 
fortune frite. + One had as good be hanged as have 
au ill eu él vadrait autant étre mort que d'avair un 
mauvais renoc 

To Nam-e, 190, ho, à. à. [lo give à name, Lo tell 
the name of} #omumer, appeler ; signifie aussi, choisir, 
déclarer, désigner, mentisnner, How do you — him? 
comment le nommez-vous ou l'appelez-vous ? He uaed 
him his successor to the empire, le nomma ({e de. 
clara, le désigna) son successeur à l'empire. 

NAMED (aém'd), part, adj. nommé, ou bien choësi, 
déclaré, désigné, 

NAMELESS (néme/-lece), adj. [without a name ; 
unknown; not famous] anonyme, SANS ROM y qui n'a 
point de nom. À — author, un auteur anonyme, dant 
on ignore Le nom. $Cÿ" By à servant of yours, who 
shall be, par un de vas serviteurs dont je tairai le 
NOM, = CTI, CTÈME SANS MONT, 


NAMELY (néme’-lé}, ad. {specially, particularly] 


[unarmed, defenceless; exposed}, mr, sans arnres, | rommensnt, savoir, spécialement, particulièrement, 


sans défense ; [mere, bare, simple] pur, simple, seul 
were both —, ils étaient nus un et l'autre, Ta 


be stark —, étre en état de pure nature, À — sword , 


NAMER (uë'-meur), s. [one who names] celuc qui 
norme: OÙ qui donne a non. 
NAMESAKE nèmeéhe}, s. [one who has the 


ombre, L apparues, | naght 
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same name with another) homonyme, m. He is my 
—, c'est mon homonyme; il porie le méme nom que 
moi, 


: ARS (né'-miu'gne), s. [from To Nams) men. 


ton, 

NAMUR , «. {a large town of the Netherlands; 
lat, 50°-29° N. long. 4-50 E] Namur, m,. 

NAN [a Welsh word siguifying what, used as an 
in live], quoi 

NANCY, s. {a large aud handsome town of France; 
lat. 48041" N, . 6-17" E.] Nancy, 1m. 

NANGASACKI, s. {a and famous town 
of Japan; lat. 32°-92° X. long. 128°-5Y E. ] Man- 

rasacki, m. 

NANKEEN {nane-kine}, s. [a species of cotton 
cloth of a firm lexturo, from China, now imitated by 
the manufacturers in Europe] mankin, m. toile de 
Nankin, f, " 

NANKING, s. [a city of China; lat. 39-48 N. 
long. 119-259 El Nankin, m.; [a sort of cotion-stuff 
from that city, corruptly Nankeen}, nankin, ni. 

NANTES, s#, (an ancieut sud trading Lowu of 
France ; lat, 47:13" N. long. 1°-28' W.] Nantes, mm. 

NAP (nape) , s. (shutmber, a short sleep] ua samme 
léger, Alernoon —, sieste, Î. To take à — after 
dinuer, dormir at pecu és de diner ; faire da méri- 
dienne , la sivste, (Sax. Tasppin.d Nav [ibe wooly 
ôr illous substance on 1he surface of cloth ; the downy 
or soft hairy substance où plants], poil, m, The — 
af choth er of à hat, de poil du drap où d'un chapean. 
Me that raises be — of cloth or naps it, aplaneur où 
laneur, va. [Sax huoppa,] 

To Nar,-rexe, rep, v. ». {to sleep] dormir le- 

érement, sommeilles. They 100k him mapping in his 
, ds le prirent daus son lit lorsqu'il dormait, | 
To Nar. v. a. [to raisethe nap by means of teazels], 
chardonner (du drap), le laner, le cotonner. Their 
trade is to — cho, der métier est de chardonner le 


NAPÆEÆ (ué-pii}, 4 [Mythol.; daughters of 
Nereus and Doris, and goddesses of groves and mea- 
dons] Napees, £. pl. 

NALE (uèpe), s. [the joint of the neck behind] {a 
mique du cou. s 

lo NAPE. F°. To Nue, 

NAPELLUS, s. | Bot; aconitun exruleum, or 
wolfs banc ; à poisouous plant] mapel, L aconit ben, 
1. tue-loup, an. 

NAPERY (nÿ-pe-ré), s, [table lineu] dinge de 
table, m. 

NAPHA , 2. [eo er water) eau de naffe, f. 

NAPHEW, à. |the spindie-sha, ip] ur navei. 

NAPHTHA (apr) £. [petroleum, ail of peter, 








rock-oil; à Qui fassil, 1kio, bright, pellucid, of a 
stroug sell, dy sulammable) à À. bitume 
minéral, 10. huile de pet £ 


NAPHTHALINE (nap'-ua-line), s. [a peeular 

stallizable substance, depasited from naphibu 
illedl frou cod tar, cousisting of hydrogen and carbon] 
heline, £. 

NAPIERS HONES (ua-piré-bütuz), pl [au ap 
pratus Lo expedie muluplication and division; at 
consists of a number uf small square pieces of boue, 
ibree or four inches long, with the muluiplicaton 
table arrauged où then ina peculiar manner] table de 
multiplication de Nopier. 

NAPKIN (usp-kine), s. [eloth used at 4able 10 
wipe ihe bands] serviette, f; [Shakspeare mses Bt 10 
siguify à Handkerchrof}, amourhoir, m. : 

NAPLES fué'-plz, s. [on ancient , large, réch at 
tradiug city of Haly, tal of a hingdomm of the sue 
name ; dat. 409-533 Nous. 14°-20 E] Naples, m. 

Narzes vaLLow, s. jaune de Naples. 

NAPLESS (nay/-lece), adj, [wanting map, threud. 
bare} ras, qui n'a point de poil. 

NAPPAL (maya) , 3. [soap rock] savon de mon- 

me, 0h 

NAPPED (napt}, part. adj. chardouné, frise, 
cptonné. : 

NAPPERS (nap'-eurz}, 2 pl. (in Cloth-maou- 
facture, that Lay the nap of cloth with teacels, ete.) 

» le 

NAPPINESS (map'-iuece), 4 [quality of having 
a uap} qualité d'étre cotonneux ou de se cotouner, 1; 
{the quality of being sleupy er inclined 10 uke maps}, 
disposition au sommeil : 

NAPPING (aap -iu'gre, part. of To Nar. Lis rarely 
used exeept in the fullowing phrases : 10 find one 
—, 10 cateb one — [to surprise, to take unawares] , 

dre quelqu'un au dépourvu, à l'improrute. 

NAPFY (nap'-6), adÿ. { wing à nap or down] co- 
touneux , poilu. || Narrx (frothy, spumy], écumens 

97. 
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fumeus , fort. — ae, deila bière forte, de l'aile forte 
î re familiar language, a little inebriated], à 
moitié ivre. à s 

f NAPTAKING (nap-tétkin'gre}, 4 | surprise, 
seizure on a sudden) ne: f. attaque U 

Narraxxe, adj. [taking naps) dormeur; qui 
à dormir. © 

NARBONNE, s, [an ancient city of France in Lan- 
guedoc; lat. 43-11" N. long. 3°-6' E.] Narbonne, |, 

NARCAPHTHON , s. (thymiana , the aromatie and 
resinous bark of the tree that produces olibanum] 
narcaphte, m. tigname, m. 

NARCISSITES , s. [a species of asteropodium : 
resembling the flower of the narcissus] narcissite, f. 

NARCISSUS (nar-cis-euce), :. [Mythol. ; the son 
of Cephisus und Liriope, pined uwaÿ into a daflo- 
dit] Narcisse, m.; (a man in love with himself], 
Narcisse, m. 

Nancssus, pl. Nancrasusss , s. [ daffodil; à flower] 
narcisse, m. (fleur). 

NARCOTIC (nur-kot-ik), and NARCOTICAL 
(uar-kot’-i-kaî), adj. [producing torpor or stupefsetion] 
narcotique. a. 

Nancoric, s. [a stupifving medicine] un narco- 


[RL 
aime 


"IRARCOTICALLY (nar-kot'-i-kal-lé), «dv. [by pro- 
ducing torpor or drowsiness] en narcolique ; comme 
-n narcolique ; au moyen d'un narcotique. 

NARCOTICNESS {nar-kot-ik-nece), s. [the qua- 
lity of inducing sleep or removing pain] qualité nar- 
cotique , f. 

ARCOTINE (nar/-ko-taïne), s. [the pure narcotie 

principle of apium] narcotine, {. 


NARINARI, s. [a sort of Braslian raia, à fish of | tré 


the aquita marina Kind] sari-nari, m. 
NARD (uarde), s. [spikenard, an odorous plant, 
an unguent prepared from the plant} sard, m. 
NARDUS (nar-deuce), s. {nard, spikenard ] nard, 
m.— indica, nard italien, — montana, nard de 


Ses 
+ NARE (nère), s. F. Nosrnis. 

NARRABLE (nar-ra-bl'), adj. [eupable of being 
told or related] qui se peut dire, que lon peüt ra- 
confér. 

To NARBRATE (nar-réte), w. a. [to relate from 
beginning 10 end, to tell] marrer, raconter, 

NARRATION (nar-ré/-cheune), s. (the act of tell- 
ing or relating the particulars of an event) narration, 
f. ; (relation; story, history}, narration , f, récit, m. 
F, Accouxr. 

NARRATIVE (nar’-ra-1iv}, adj. [belonging to nar- 
ration, relating the particulars of an event or transac- 
tion] narratif. — style, discourse, style, discours 
narratif. Memoirs — of what has passed, mémoire 
narratif de ce qui s'est passé, K NannaTivx [apt or 
inclined to relate stories or to tell particularsof events), 
qui aime à conter, à narrer, — old age, la vieillesse 
qui aime à conter, à narrer. 

Nannarive, s. [the récital of a story, or a con- 
tinued account of the particulars of an event or trans- 
action ] narration , f. récit, m.; [story], histoire, f, 
Au historical —, narration historique. À true — 
{exaet narration of circumstances}), narration, récit 
fidèle, exact; [a true story, a fact], histoire vraie, 
aéritable. | Nanmarive (discourse in which any thing 
is related}, narré, m. A long, à tedious —, narré 
long, ennuyeux. 

NARRATIVELY (nar'-ra-tiv'-lé), adv, [by way of 
relation] en forme de narré. 

NARRATOR {nar-ré’-teur) , s. [a teller, a rélater] 
un narrateur , conteur, 1m. 

NARRATORY, ed). Fr. Nannarive. 

To NARRIFY (nar/-ri-fai), ». @ F, To Nan- 


ATE. 

NARROW (nar/-r6), adj. [not wide or broad ; of 
littlé extent ; very limited} étroit, Æ — e,a 
— street, oo étroit, rue étroite, — slockings, 
shoes, des bas, des souliers étroits. A — Space, espace 
étroite. — hounds, limits, des bornes étroites; d'é- 
troites limites. The — rond or-path [Seripture term], 
de chemin étroit , la voie étrôite, À — une, for- 
tune exiguë. — means, revenu fort exigu: To wake 


— , rétrécir, étéécir. into à — compas, 
abréger. To be lodged x vis compos, étre ge. À 
: L£ belle, Ta 


l'étroit. * To make & — ; 
manquer belle. * We made à —: 
nou: ne stions ed . 
cotetous; imgénérous], avaré; Par, rétréci, À — 

, ui ko avare. A heart, n cœur bas, 


. |tréel où borné; qui a l'âme basse. À sa er Le rt 

tracted : of confined views or sentiments}, d _ 

gris mind , génie étroit; esprit, cerveau étroit, | * 
L] 













attentif. À — 
gneuse. 


a horse] qué a le talon fort étroit, en 

Sur 
manqué de vues larges et générerisesÿ è d'es- 
prit; (avarice, stinginess), avarice, m. ‘mesquine- 
rie, À. 


étrécir, rétrécir. To — a road, à Street, éfrécir, 
river, étrécir, rétrécir le canal de la rivière, { To 


filé, m. 










étrécissement , m. rétrécis 





NASA 


close, vigilant , attentive], soigneux , exdet, 
va qe erotique Pr 


Nannow-nxELES {oar-rd-hild), ms gg of 


Nansow-MINDEDNES, 4. 


To Nannow, “1NQ, -ED, VW. 4. Émgrs Lr 
trécir un chemin , une rue, To — the channel of the 


Nannow [in knitting}, rétrécir, * "To — the soul, ré- 
trécir l'dme. To — he faculties, rétrécir les facultés. 


To — our views, rétrécir nos vues. To — a question, 


rétrécir une question. 

To Nannoôw, v. #. [to become less broad; to con- 
tract in breadth} se rétrécir; s'étrécir. AX that spot, 
the bed of the river, the road begins lo —, dans cet 
endrôit, le lit de la rivière, le chemin va en se rétré- 
cissant, en s'étrécissant, | To Nannow [in knitting], 








: NATI ! 


NASAMONES (oa:sa-mo -nis) ÿ! 4. [ Myihol, : 
pop af Ac Vo Helen He) Meme + 


MANGA (ba L4. [a kiôd of meslicated péssar 
peseire CS 


ASCENT (nas-sen'ie), adj. [begiining 10 exist er 
w ; coming into MER de 
FNASERERRY (oéé-berré) 2. fihe 


Préc er eee 
is a species"of the genus Sloanea] de prunier 


sauvage. 2 
NASICORNOUS (na-ri-kor’. . (hav 
. NASSAU (oung-r2 He a town of ny, in the 
circle of Upper ‘ 50°-18! N,70-$2 E. 
PR ASE (ar), dr, Abri lan 
PCT y ), ade. [dirtily] re sé 
e:Vavess Site LIN AN E 
DA pe ee mo 5 A 
AREA TE 
-chieume) , s. [a plaut; Indian cresses] eres- 
Na m, Sr; Péron,,. Pre 
nasturtium NE L 





, m, Tera 
rétréeir, Your horse is narrowing the ground {does |  NASTY (nas’-té), ad), [dirty, | sale, malpro- 
not take’ ground enough on the ône hand or the other], ; {impure, 4 per , sale, in; 
voire cheval 1e rétrécit. [bise , sale, obscène, ue , vilain, déshon- 

Nannow (but generally found in the plural, Nan- dd gs gran ing}, wi — room, 
nows), s. [a narrow passage through à mountain] dé- sale, — siréets, des rues _ T 


troit ; m.; [a narrow cliannel of water be- 
twéen two seas or two lakes]], détroit, m. 
NARROWED (nar'-r6'd), part. adj. étréci, ré- 


ci, 
NARROWING (nar-d-in'gne), part. of To Nan- 
now, 

Nansowrxe, s. [theact of contracting 07 maki 
narruwer ; state of that which is made detouetl 


4, m. 

NARROWLY (nar/-r8-lé) dev. {with little breadth; 
contractedly, without much extent] érroitement ; 
with extrème etonomy], avec économie , en avare ; 
closely, with minute serutny}, de près, attentive- 
ment, To be — lodged , étre logé bien étroitement, To 
kive Se vibre en avare , _ ien de orne: To 
watch à person, à thing —, observer, veiller quelqu'un, 
quelque chose de ne To search —, visiéeh, Paille 
avec soin. He looks too — into things , il regarde de 
trop près aux choses, We must — consider (hat co- 
lour, nous devons considérer attentivement cette cou- 
leur,  Nansowzx [nearly, within a little; by a small 
distance]; à peine. We — escaped being drowned, 
nous pensèmes être noyés; peu s'en est fallu que 
nous fussions noyés; il s'en est fallu de bien peu que 
nous fussions noyés; nous avons failli, nour avons 
manqué d'étre noyés. 

NARROWNESS {nar-rô-nece), s. [smallness of 
breadth, of extent; contractedness] ée/ d'une chose 
étroite ; rétrécissement, m. The — of a piece of cloth, 
of a street or highway , of a stream , le peu de largeur, 
le rétrécissement d'une pièce de drap, d'une rue où 
d'un chemin, d'une rivière. The — df à valley, le 
rétrécissement d'une vallée, — of fortune or cireum- 
stances , exiguité de fortune, de moyens pécuniaires. 
— of Er or comprehensiôn, manque de capacité, 
d'éntendement, — of knowledge or altainments, 
mangtie de connaissances, d'instruction ; le peu d'éten- 
due de ses connaissances, ‘de son instruction, —— of 
heart [penuriousness}, avarice, m, — of mind, of 
views, of ideas {want of generous and enlarged views), 
rétrécissement de l'esprit, de ses vues, de 1es idées. 
He eannot be taxed with — of mind, on ne peut lui 
reprocher le rétrécissement de son esprit. 

NARVA , s. [u strong town of the Russian empire; 
lat. 590.18" N, long. 27° 52° E.] Narva, m. 

NARWAH or NARWHA, #. [a town of Hindos- 
tan Proper , in the province of Agra ; lat. 25°-40 N. 
long. 79°-17° E.] Narva, m. 

NARWHALE or NARW AL , s. [{monoceros piscis, 
touwack , Séæunicorn, à species of the whake} rark- 
wal'ou narval, m. «ponton, m. licorne de mer, f. 

NASAL {né -zal), adj. [Anst. and Gram. ; belong- 
ing to the nose; formed or affected by the nose] nasal. 
— sound, ron nasal, — ; — consonants, 
voyelles, consonnes nasales, — ariery, artère nasale. 
— bones, os nasaix, With a — sound, nasale- 
ment, 

Nasaz, s. [a letter whose sound is affceted by the 
nos] nasale, f.; [ a medicine that operates through 
the note}, errhine, f. 

NASALITY (na-zal-i-té), s, (Gram. ; the quality of 
being nasal} nasalitd, f, 






F 
Î 
i 
if 


À rhame, — wealhér, un 
temps. T1 is — walking, é/ Jait vilain marcher, 
action ,uné vilaine action, À — un 
per egue ve mg 0 
une petite vilaine, For , jou — erenture 
le sale! The rat is à — créature, le rat est. 
laine bête. nt JE 
NASUS (né’-zeuce), +. (a fresh-witer 
sembling tbe éhub, found ie large mt ge 
ur PAL (ué/tai pe relating “ à 
ATAL (né’-tal), adj. [native , ing to nativity 
natal, de la sPrm ef ls — place or day, 
Le rue le jour de ma naissance, mon jour na- 


fai, 
NATALITIAL (ré-ta-W-chiale) , NATALITIOUS 
(né-ta-l-cheuce), adj. [ ‘to one's birth; 
TANT (EUR) 2 ARE TEA 
A? hante) , adj, [in Fo; 
floating on the ôf water} narante. 2 5 
NATATION (Eu -chena); 3. [the act of swim: 
ming) natation , À, R xx | 
NATATORY (në/-ta-to-ré), adj. [enahling 16 swim] 


1 
natatoire. | 
| 


NATCH (natch}, s, {tailor's instrument with whieh 
" raise ! gr le bé y ï hp 


; 


5 
à 


+ + 


ik 


NATHLESS (narn’-lece) , #, Nivanrminsss. 
NATHMORE (naxw-môre), adv, #. Navearue: 
RE. N : 
"NATIO (né’-chio) , and NUNDINA (neun'-dai-na), 
s. [ Mythol,; ess of infants] Mao et Nun-) 
dina , f. PET += + 
NATION (née . [a people distinguishext 
pre me so] xd 553 un peuple, une peu- 


(2 

NATIONAL (nach’-eun-al), adj:{ pertaining 10 « 
nation ; common Lo a nations x al] nätio- 
na; de la nation, JE pars; publie. — spirit, cha: 
racter, prejudice, honor, , caractère, préjugé , 
por à — sn assemblée er 
— troops, troupes nationales, — customs, dress, 
languspe, des mœurs, les costumes, la langue d'un 
pars. À — calamity, calamité A— los, 
perte nationale. The’ death of the minister was à — 
calsmity, a — loss, le mort de ce ministre était une 
calamité pour la nation, ne perte nationalé..|} Na- 
rioxas [atiached or unduly aitached 16/one's own 


country), qui a de l'esprit national, qui à l'ami 
Saba di a du parer pores 2 ane 
to be impartial , i/ avait trop de national pr 
étre impartial. RUES. i8 RUES | 
NATIONALI eun-al'-i LA tions 
character ; the qualit of being national] nationalite 
f.; [attachment 10 one's own nation}, esprit nation 
To NATIONALIZE (nach'-eun-al-aixe), », à [to 
make national] nationaliser. Ses 
NATIONALLY (nach/-etin-al-lé), «de, [with regard 
t0 the nation] sationalement, | CAES 
NATIONALNESS (nach'-cun-al-néce), 5, [réfé- 
rence to the people in genéral] nafionaliré,, f. 
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NATU 


NATIVE (né-tiv’}, adj. (natural, born with the 
being; not acquired; conferred by birth] naturel; 
Lx rag by nature], naturel, natif; [not af- 

ted }, naturel, naïf; { pertaining to the place 
of birth}, natal. — genius, génie naturel. Na- 
tural affections, affections naturelles. — talent, 
talent naturel, inné, — disposition, disposition na- 
turelle. — simplicity, simplicité naturelle, native, — 
candour , candeur native. — rights, privileges , droits, 

riviléges naturels. — colour, couleur naturelle. — 
te À Beauté naturelle, naïve. The — graces of 
childhood, {es grdces naïves de l'enfance. — soil, 
country, sol natal, pays natal. My — country, mon 
par: natal, ma patrie. Man's — dust, la poussière 
dont l'homme est formé, — gold, silver, copper [in 
Mineralogy],or, argent , cuivre natif. . 

Nanvs, s. {one born in a place] natif, m.na- 
turel, m. originaire, m. (celui qui eut né en quelque 
endroit). Right of the natives, droit de naturalité ; 
droit naturels, He is a — of London, éd est na- 
tif de Londres, né à Londres. The castor is a — of 
Canada, les castors sont originaires du Canada. The 
natives are aud kind, les naturels du pays sont 
bons ct affables. 

NATIVELY (né'tiv-le), ade, {by birth ; naturally ; 

iginally] de naissance ; naturellement 3; d'origine. 

NATIVENESS (né -tiv'nece), s. [state of being pro- 
duced by nature] état de ce qui est naturel , de ce qui 
est l'ouvrage de la nature. 

NATIVITY (nativ-i-té), s, (birth] maissance, f. 
nalivité, f,; [time, place, and manner of birth; ho- 
roscope), nativité, f. Christ's —, la nativité du 
Christ. To cast à —, dresser, juger une nativité, 

NATIX, 5. [a semicireular-mouthed cochlea) na- 
tice, Î. espèce de nérite, f, 

NATKA (nat'-ka}, s. [a bird, a species of sbrike] 
natka , m, 

NATOLIA (nat-6-ia), s [a country formerly 
called Asia Minor} Watole, f, 

NATRIX or'NATRIX TORQUATA , s. {water- 
snake, a harmless snake with a ring round its neck) 
eur, m. charbonnier | m, serpent à ; me. 
RATROLITE (nat-ro-laïte}, s, (a variety of meso- 

or zcolite} natrolithe, f. 

NATRON, +. {anatron; Egyplian nitre', a natural 
alkali} satron où natrum, 1. terre de Smyrne, f, 
fleur d'Asie, f. 

NATTA, s. [in Surgery; à fleshy excrescence, 
painless and colourless, arising chieflÿ on the back] 
natta, m. 

NATURAL (patch'-iou-ral), adj. [produced or 
bestowed by nature] naturel ; [pertaining to pature}, 
gw'on tient de la nature, qui ne doit rien à Fart, The 
— and artificial day, Le naturel et artificiel. — 
philosophy {the science of material vatural bodies}, da 
pire À — philosopher, una physicien, un natu- 
raliste, — history [the description of whatever 
is created; a description of the earth and its 

roductions }, lhistorre naturelle. — ; fa= 
lents naturels. — disposition, disposition natu. 
relle. || Narunar [illegitimate], naturel, qui n'est 
légitime. À — son, un fils naturel, || Narunaz[proper, 
enuine}, naturel, propre , vrai, naïf, involontaire. 
he — sense of a passage, le sens naturel où propre 
ge à Narunaz [free, easy}, naturel, aisé, 
libre , facile. He has an easy — way of writing, &/ 
a un style aisé et naturel. || Naruraz [not violent], 
naturel. À — death,une mort naturelle, || ANsrenar 
note {in Music, that which is according to the usual 


order of the scale; ei re to flat and s notes , 
which are called artiñcial}, note naturelle. C — , do 


Naronar,, s. [an idiot] w# idiot, une idiote, un 
imbécile, || Narunaz (nature, gif of nature}, na- 
turel; m. caractère, m. don de la nature, m. ta- 
lent naturel, m. { Narunar [a native, an original iu- 
babitant}, naturel, natif. [Peu usité.] || Naruraz [in 
Music icarre , M, Uarre ; M. 

NATURALISM (natch'-iou-ral-isme}), s. [mere 
state of nature] naturalisme , m. 

NATURALIST (natch'-iou-ral-iste), s. [one that 
studies natural history ; one versed in natural history] 
naturaliste ; [one that studies natural philosophy or 
physies], pére » me 

NATURALITY (natch-ioural-i-té), s. [natural 
state} état naturel, m. naturalisme, m. 

NATURALIZATION {natch-iou-ral-ai-zé'-cheune), 
3. [the act of iuvestiug aliens with the privileges of na- 
üve subjects] raturalisation , f. A charter of —, lettres 
de naturalité, f. 

To NATURALIZ-E (uatch'-iou-ral-aize), -ING, 
ÆD, +. à. |to invest with the privileges of the na- 
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tives] naturaliser , donner des lettres de naturalité ; 
1e dit aussi au figuré. * To — a foreign word, natu- 
raliser ou adopter un mot étranger. | To Narunauize 
to make suitable , to acclimate, to accustom, to ha- 

ituate], accämater, naturaliser. To — one to a cli- 
mate, acclimater quelqu'un. To — a plaut, natura- 
lser, acclimater une plante. | To Naruaazize [to 
render easy and familiar by custom and babit}, re- 
dre facile, familier. Custom naturalises labour or 
study, l'habitude nous rend le travail, l'étude facile. 

NATURALIZED (natch'-iou-ral-aïz'd), part. adj. 
naturalisé, 

NATURALIZING, part, o To Narurautxe, 

NATURALLY (natch’-iou-ral-lé), ad, [according 
to nature; without art or affectation; spontaneously]| 
naturellement ; par instinet naturel ; sans art ; spon- 
tenément, He is — fearfol, il est naturellement ti- 
mide, He performed that part very —, i{ joua ce rôle 
d'après nature. Every plant must bave grown — in 
some plsce or other, toute plunte a du crotrre spon- 
tanément dans un endroit ou dans un autre. 

NATURALNESS (natch'-ou-ral-nece), s, [the 
state of being natural] état où qualité de ce qui est 
naturel ; naturel, m. naturalisme, m. affection natu- 
relle, f. } Narunauwuss [conformity to truth and 
nature, simplicity], naîveté, f. grdce, f. simplicité 
naturelle , f, 

NATURE (né-tchieure), s. [whatever is produced ; 
ail tbe works of God ; the world, the universe] /a na- 
ture ,le monde, l'univers, m. God is the author and 
master of —, Dieu est l'auteur et Le maitre de la 
nature, 4 Naronx {the agent, creator or producer of 
things], nature, f.; [the essence, essential qualities 
or attributes of à thing], #ature , f, ; (a law or prin- 
ciple of action er motion in à natural body], nature, 
f. naturel, m. Trees are produced by —, es arbres 
sont produits par la nature, To dive into the secrets 
of —, pénétrer dans les secrets de la nature, — does 
nothing in vain, da nature ne fait rien en vain. The 
— of bre, la nature du feu, Human —, la nature 
humaine. À little matter satisfies —, /a nature se con- 
tente de peu, 1t is the — of fire 10 fly upwards, 
c'est le naturel du feu de tendre en haut. W is 1he — 
of man to be sociable, c’est le naturel de l'homme 
d'étre sociable. The dog is by — {instinct} the friend 
of man, de nature le chien est l'ami de l'homme. Î 
Naruas [the sp re course of things], zature , f, le 
cours ordinaire des choses. Nature's Lu sles lois de 
la nature, les lois naturelles, That's contrary to the 
— of things, cela est contraire à la nature des choses. 
{| Narune [iemper, disposition], naturel, m. carae- 
tère, m. disposition , nature , f. À good or bad —, 
un bon où mauvais naturel. À s sweét —, un ca- 
ractere fort doux, Good —, humanité, f. bonté de 
cœur , À. bonhomie, f. À perverse, depraved — , une 
nature perverse , dépravée. } Narunx {natural affec- 
tion) , nature, f. || Narunx {constitution ; aggregate 
pre of a body , especially 4 living one], mature , 
..— begins to 


w weak in him, /a nature com- 


mence à s'affaiblir en lui. Narenx [sentiments or | 8 


images conformed lo nature, as op) to art or 
affectation] , nature, Î.; [natural ease in doing any 
thing], naturel, m. Only — can please ihose lastes 
which are unprejudiced, la nature seule peut plaire 
aux goûts pures. There is a want of — in fat yer's 
xcting, le jeu de cet acteur manque de naturel. || 
Narunx [in the Arts}, nature, f. naturel, m. To 
draw , to paint , to model from —, dessiner, peindre, 
modeler d'après nature. To lake — as a model, 
prendre la nature pour modèle, To imitate — [in the 
external form of a thing], imiter Le naturel. || Narunx 


ri tie à sorte, Ê. espèce, Î. nature, f. qua- 
ité, À, 


To Narun-e, -1N0, -ED, v. à. [to endow with 
natural qualities) doter de qualités naturelles. [Inusité.) 

NATURED (nétehieur d), adj. [used in composi- 
tion] as: Good —, ill. —, d'un 
mauvais naturel. An ill- — triek or thing, une mé: 
chanceté. It was very good-—-, ill-— of him, c'était 
bien bon, bien mauvais où méchant de sa part. You 
ill — thing! [by way of slight complaint}, oh! Le 
mauvais ! 

NATURIST (né/-tchieu-riste) , s, [one who aseribes 
every thing to nature} matérialiste , m. 

NATURITY , & F. Narunazxess. 

NAUFRAGE (n#'-frédje), s. [shipwreck] naufrage, 
m. [Peu usité.] 

NAUFRAGOUS (n#'-fra-gueuce), adj. [causing 
shipwreck] qui cause des naufrages. [Peu esse À 

NAUG À qe 2 adj, [bad, corrupt, worthless) 
mauvais, gâté, corrompu , qui ne vaut rien ; méchant, 
disrolu, débauche, There is a difference between things 


nm naturel, d'un | 9 
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naught and things indifferent, i/ y a de la différence 
entre les choses mauvaises et les choses indifférentes. 
Itis—,itis — , says the buyer, i/ est mauvais, il 
est mauvais, dit l'acheteur. She is very—, elle” est 
fort débauchée. 

Naueur, s. [nothing] rien, m. Thou sellest thy 
people for — , fu verds ton peuple pour rien. To set 
at — [to slight, disregard , or despise;, mépriser , re= 
jeter. Ye have set at — all my essnsel , Vous avez re= 
jeté tout mon conseil. 

Navour, adp, [in no ] nullement. To wealth 
or power he — applied, &/ ne s'attachait ni aux ri- 
chesses ni aux honneurs, 

NAUGHTILY (uà'-ti-ké), ady. (badly, wickediy] 
méchamment ; malicicusement. 

NAUGHTINESS (nâ'-ti-nece), s. [wickedness] me- 
chanceté, Î. malice, f. malignité, f.; {slight wicked- 
_ . children, perverveness], méchanceté, f. ma- 
kce, f. 

NAUGHTY (nà'-t6), a wicked, corrupt] 
mauvais, méchant ; vilain ; dissolu, débauché, À — 
fellow, ua mauvais garnement. À — trick, un +i- 
lain tour. À — woman , une femme débauchée, 
Navoury [mischievous; perverse; froward, as a child 
méchant, mauvais, vilain. A — child, un méchant en- 
fant. How — the child is! que cet ertfant est mauvais! 
A — little fellow , un petit vilain. You area — man 
to leave me so long in anxiety, vous étes bien mé- 
chant de m'avoir laissé si long en peine, 

NAULAGE (nà'-ledje), s. {the freight of pas- 
sengers in à ship} raulage, m. nolis, m. naulsse- 
ment, mm, 

NAUMACHY (uà‘-ma-ké), s. {Rom. Antiq.; a mock 
sea-fight] naumachie , f, 

NAUPLIUS (uä'-pli-euce), 5. [Mythol.; the son of 
Neptune and Eubæs, and king of Eubœa's Islaod ; 
out of revenge misguided the Grecian ships when re- 
turning home from Troy] Vauplius, m. 

NAUSEA {n#-chi-a), s. {in Med.; à retching or 
propensily to vomit] nausée, [. soulèvement de 
cœur, m. To excite — , exciter des nausées, 

To NAUSEAT-E (n#-chiéte), -ING, -ED, v. a. 
{to loath} se dégouter de; avoir du dégoût, de l'arer. 
sion, de l'antipathie (pour une chose on pour quel. 
Pret, ; [to affect with disgust}, érciter des nausées ; 

gotiter. 

To Naussare, w. n. el become squeamish ; to be 
inclined to reject from the stomach; to feel disgust] 


avoir des nausées. 


NAUSEOUS {n&'-cheuce}, adj. | losthsome , disgust- 
ful ; disgusting ; regarded with abhorrence } dégoitant, 
nauséabond, He has a — manner with him, i{ a des 
manières dégoiütantes. — food, remedy, aliment , re- 
mède nauséabond. À — smell , taste, odeur, saveur 
nauséabonde, * — speech, work, discours, ouvrage 
natéabond. 

NAUSEOUSLY bed ad. [lonthsomely], 
disgustfuily} d'une manière dégoütante, avec dé- 
gout. 

NAUSEOUSNESS en à 3. [loathsome- 
uess; quality of exating disgust] qualité de ce qui est 
nautéa, . Thé — of a medicine, la saveur nau- 
séabonde d'un remède. The — of such company dis- 
gusts a reasonable man, un homme raisonnable 1e 
dégoiite d'une société aussi nauséabonde, 

NAUTICAL (ud'ti-kal}, and NAUTIC (u#-tik), 
adj. {pertaining to sailors or navigation] nautique, ma- 
rin. = skill, science nautique, — astronomy , astro- 
nomie nautique, — almanack, almanach nautique. 
The — compass, la boussole, — chart, carte ma 
rire. — life, vie de marin. — men, des marins, 

NAUTILITE (nà'-ti-laite), s, (a fossil nautilus] 
nautilite, m. (oil aiteu (pot 

NAUTILUS (n#-i-leuce), s, { polypus octipes, a 
testaceous shell-fish] nautile, m. mile, m. vaisseau 
uille , m.— crassus Indicus, nautile épais et cham- 
éré , m. The al concamerated — [a species of 
lepas), nacelle , f. — papyraceus [a shell-fish whose 
shell is not thicker or Le ir than u piece of paper], 
nautile papyracé, m. Petriied —, nawtilite, m. 

NAUTUS (nät-euce), s. [Mythol.; « Trojan highly 
estemed by Æneas} Nautès, m, 

NAVAL (né-val), adj. (conisisting of ships ; con- 
cerning ships of war] naval; [pertaining to r de 
la marine. — army, — forces, armée navale, forces 
navales, — victorÿ, victoire navale, — service, la 
marine, The — service was long neglected in France, 
da mafine fut longtemps négligée en France, — oflicer, 
officier de marine. — men, des marins. — stores, mue 
nitions pouñela marine. — instructions, des instrue- 
tions, des oriffes pour la marine. 
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NAVARCH (né'-vark), #. [in ancient Greece, the} reins. will have no mayword, je n'en enrai pes de 


démenti. 


£ a fleet M, 
PAR VARCNY reet bervt a [knowledge of ma- | NAZAL (né), #. [the nose-picce] de wasal (d'un 
näging ships) {a marigation ; [office or duty of a na-| cmsgie). 


, maverchie, À, AZARENE (nar'a-rine), », [an inhabitant of Na- 
NAVE (nève), +. [the middle get of the wheel in } zareth; one of the early converts to Christisnity] Wa- 
which the axle pas A de moyen (d'ime roue}, || Nave | sarcen, m. . : 
[the middle part of a ], da #ef (d'une rglise). | NAZARETH, £. {s town of Palestine, in Syria, fs 
NAVEL (nér), s [the point in the iddie of | mous for heing the residence of Jesus Christ in the 
the belly, by which embryos communieate with Ube | eartier part of his life; lat. 32-30 N. long. 359.20 E. 
parent | Le dl; signifie aussi en général, le| Nesareth, m. 
centre. NAZARITE (nag-a-raite), 5. [a Jew who profrssed 
Naver=oats (né/-v'l-ghl),s. [à horse’s disease] bles: L'extraondisary purits of life aud devotion] naza- 
mure aus rogmans d'un cheval ou sur de nombril, f.. Lreiste, m. F 
Navmiesrausc (né'-v'tstrin'gue), 4, [the wmbilieal NAZARITISM (oar-a-raitisme), 4 [the doctrines 
cord} cordon ombilical, m. er practice of the Natarites| masareisme, an 
Navescroeen (né-v'itiun-bour), 5. [tbe ribs er NE (ni), dv, {an obsolete word found in the 
futtocks of a ship] courbes, £ pl. où édtes de na-| early English writers for dl ris ne pas. 
aire, f pl. NEÆRA (ni-i-e2), 4, (Mythol. ; à nymph beloved 
Navac-wouns (né-vlououdz), 4 [in Ship- | passionately by Apollo} Néeræ, f. 
building] pièces de Bois larges et épaisses dans des | 4 NEAF (oife), 5. F. Fisr. 
quelles sont percés des écubrers , et qui les entourent! To NEAL (ile), ENG, ED, +, à. [to anmeal, to 
en entier. temper by à gradual aod reçulated beat j racreine , sde 
Navec-wonr {né’.vl-onenrte), s. [Bot.; cotyledon ; léremper. To — metals, recuire «les métaux, To — 
a vulnerarÿ plant) nombril de Pénus, mn. "cotylé- | glass, recuire du verre, To — iron, recuire du fer, To 
— steel, détremper de l'acivr, F.'10 Amxaat. 
mal To Near, v n, [10 be tempered by lent] dre re- 
des | cuit, détrempé, , To Axnaas. | Sax. ameælan, allu- 
mer. 





fon , M. 
NAVELINE (névé-daîne), s. [in pea-language] 
nœuvre servant de cargue-haut et de cargi 
basses-vergurs, lorsqu'elles sont gréées à itague. 
NAVEIÎTE, s. (Mot.; bunias silvestris or wild . | 
navew or rape] navette, f. NEAP (nipe), adj. low, decrescent] bus, gmi 
NAVEW (né-vion), s, [a cufinarg plant, with a] buisre, qui decrait, — tide or dead —, basse marne, 
ändie-shaped root, less than the common turuip;|contre-mare, F marteau, E morfc-marde, £. 
de French turmip} rever, m. Nenr, s [lon water, basse mare, L 
NAVICULAR, «dj. {relating to small ships or]  NEAPED (nÿ-p4}, or BE-NEAPED, adj. [left 
boats ; shaped ïke a boat) novicwlaire, naviforme, sground] emorti {se dit d'un vaisseau qui est emorti 
— bone {the scaphoid bone af the wrist}, os mavicre- | dns un où retenu par des basses marées, qui, 
laire , le navitulaire, ayent é dans le temps des grandes marées, est 
NAVIGABLE (uavi-gs-bl), adj. {over which | obligé d'artendre jusqu'au temps de la phine lune ou 
one may sail] mavyable, À — river, me rivière ne. | que wefois même de d'équinaxe.) : 
vigable où marchande, — canal, canal navigable, | NEAPOLITAN , s. {an inbabitant or walive of the 
canal de navigation. ka of Naples) 1 itain, Napolitæine, 
NAVIGABLENESS rayi-ga-blnece), s. {eapa- sroutran, adj, [of Naples] de Naples; napoli- 
city 10 be passed mm vessels] marigebilint, À ain, re 
0 NAVIGAT-E {nav'-igrëte), WG, -ED, ». n.|  NEAR (nire), , Taigh; mot far distant in È 
and a, {to sait] maviguer. The Phœnicians navigsted to | lime er dre pe és , auprès, de près. | - 
the extremities of the western ocean, les Pheuiciens | lady, near should be foll by 10, but Hhis is 
ont navigue jusqu'aux eztrémités de la mer d'Occi- | omitted.} Negr me, vou, her, proche, prés, axprès 
dent, Druses was the first who nasigated the Northern | de moi, de mous, d'elle, — die town, proche, près, 
Ocean, Drusus fut le premier qui navigua sur la mer | muprès de la ville. —- my house, près de chez moi. 
du Nord. To -- à ship, à boat, manœuvrer un na | Tire houses — the town, des maisons qué soat près de 
mire, an bateru. L pal We a ah : ne ie 
NAVIGATION (nus-i-gué-cheune) , #. [the act or fais, (1 is. He bives — , demeure 
art of sailing) rer Anse fre +94 LÀ safe and | ic! pa re prés, près d'ici. The house stands — 
easy in those latitudes, la navigation est facile #t| he river, le maison eat située près de da rivière, We 
sûre dans ces parnges, That au hos written à | are — barvest lime, nous sommes prés du temps de da 
book on —, céf auteur à fait un livre sur la naciga.| moisson. Kt is — twelre v'elock, if est bien près de 
tion. We understands — well, à entend bien la na | midi, When he saw himself — his eud, quemd il se 
vigation , la marine, Aerial — [ssiling in the air by | vu près de sa dermière heure, This chili was very — 
means of ballaons], navigation aérienne, Inland — | being excluded ont of the species of mau, barely by 
[the passing of boats or small vessels on rivers, lakes bis shape, cet enfant était pres d'étre exclu de l'i 
or eavals, in the interior of a couutry], navigation | hwrmeire par sa figure monsirueuse, À woman — her 
de l'intérieur, ; FR rechkoning, Le Fm AA son terme. Ît is not 
NAVIGATOR {nav -i-gré-teur), 2 [one that navi- | pleasant 10 be — him, mn is in à passion, quand 
gates or sale; one skilful in the art of me 1 est en colère, il ne fait pas bon auprès de lui. The 
nasigatour, m, A bold, an experienced, an able — , | river passes — dhe town, le rivière passe auprès de 
navigateur hardi, expérimenté , tes s cette u. Came ee — m venez ae) assesir 
NAVIS (né vire), 2. [Astron. ; shi ,3 mai, après de moi. Le being, draw, {a 
southern constellation] le navire Ærgo. Las ne) —, approcher, Lo come, draw —, per Léa 
NAVY {né'evé). s. [a feet of ship) flotte, F: [he cp Put the tuble — ie fire, amprockhez da 
whole of the ships of war belongmg 10 a nation], du feu. Come -— me, auprochez-vous de moi. 
marine, (The — of Hiraro brought gold from Ophir, | To go as — the mind à one can, vivre d'épargne au 
la fietre d'Hiram epporta de l'or d'Ophir. The royal | d'économie, faire le moins de depense qu'on peut. | 
= the British —, le marine royale, le marine an-} Naan! No Naan! | in Sea-language ; a mord of eom- 
gtaise, An officer of the — , offcrer la marine. À mnnd from tbe pilot or aster to the man at 
commissioner of the —, un commésraire de de murrine, | Une olm, requaring hie te let her fall to leeward], 
The —-office, l'amirauté, € —<honrd, bureau de | me viens pas au vent, défie du vent; me chicane pas 
da marine, m, conseil des officiers civils de la ma- | le vent! 
rine), m. Nan, de. [almost; at hand; within à lite] 
NAXOS or NAXIS, s. [a considerable town , ea presque, à prés , emrinnt, pris $ » à da main, 
tal of the isle of Naxos, in the Archipelago ; rh Pas da male. The standing ea ds La he les blé: 
3708" N. long. 2559 E.] Nes, mn, où Merde, | sont presque murs. —, ahout five thousand, près de, 
NAY (wi), ade. ef negation [na], non, non pes. | environ mille. He 1 ever —, il est éosours près. 
— verily, non assurément, menti, Ë Nax [n word | This eagle will go — to take çou for à hare, if est à 
of amplification : mot only s0, bat more], méme, de | craindre où craigmez cet migle ne wow prenne 
œrs, qui plus est, He has enough, — 100 much, 5/] pour sn lièvre, He ai go — to have me do it, il 
en a assez, même trou. —, hé is very coxétous, PA | voudra apparemment que je le fasse, The paywent of 
plus , il est fort avnre, — more, il y & plus, Thatre-| such à sum would go — 10 run him, Eioreune 
ameds is uscless, — even permirious, ce romède eat | d'une pareille somme le rninerait que. < 
imusile, voire méme pernicionx. Nu, adj. (uot distant} proche, 1 am à — 
Nav or Narwon (né-neurd }, «. [a refusal] un | meighbour of his, je suis an de ses proches voisins, 
eifus ; ses démenti, Me shall have nay, 4 essuiere un | He felt that his last hour was —, 1/ seuvit que se der. 


NEALED (nil'd), part, adj. revnit. 





pri | vu stat à propre, symétrie 


espèce | propre sans 4 


NEAT 


nière heure était proche, — at hand, proche . 
The time is — at band, de temps est La 
the enemy — at hand, soir l'ennemi . [| Nan 
[closely related by blood], proche. He is my — kins- 
tan, he is — of 4 to me, il est mon proche parent, 
+ — is he cat, but mearer is the skin, de est 
plus proche que la chemise, | Naan [united in close 
ties of affeciion er confdence|, intime ; [desr, affecting 
ones interest or feulings}, cher, qui touche de près. 
A — friedid, sn @mi intime, À — concern, une canse 
qui maus csi chère, une affaire qui nous touche de près, 
qui sous intéresse. In a maiter of s0 great, and s0 — 
concernent, dans ane affaire d'une si conse- 
quence, ef qui touche de si près. | Nusn [next to 
our; 0) 10 off]: The — horse or ox in à teurs, 
de cheval où le bœuf de gauche dons un . The 
— foot of a borse, le pied du montoir, le pied gauciie 
d'un cheat, The — side of a horse, le cté gauche 
d'un cheval. Ÿ * Nuan { parsimonions, niggardiy }, 
économe ; @vmre, Mesquin, serré, À — Man, Mn 
homme économe où même arare, #,. AXARIGOUS, 
NÉARER (ni eur), adj. [the comparative of Nzan] 


plus proche, és. No mearer! | in Sea-langunge ; 
put . perle ro ] pousse è barre à arriver ! 
. Nas. 


NÉAREST (uir-este), adj. [tre mpsieies of 
Nasa] à pler proche, L ph pris du ven Le plus 
cent. The — way, de court chemin, #, Nuan. 

NEARLY (nir-lé), ade. [at no distance ; 
Le rares SL , Within à iron ; 
proche ; ï ; à peu près. 
mile, à Len me ts page 
ci mon proche parent. Thefÿ are — alliod in senti- 
ments, ls ont à peu près les mêmes sentiments, That 
— concérns us, cela nous tomche de . Lam — 
concerned in it, érla me touche de pres. -— ar remo- 
tely, de près ou de loin. À work — finished , an aw- 
vrage presque achevé. The fact is — demonsrated, de 
fait est à peu près démontré. || Nuansx (in à mig- 
gardiy manner! , chichement, tremens. 

NÉARNESS (nirnece}, 2 éomeees | roinnage, 
mm. proximite, [. God , by reason of dbeir — , forbade 
them to be like the Canssnites or léyptians, Dieu 
leur défendit de ressembler aux Canancens où aus 

rrptiens, par la raison de leur prorimité avec ces 
peter. — vf kin, prorimité du sang, f. mé, À. 
— by marriage, affinité, {. alliance, À. pes 
[tendeney to avarice], épargne, {. egurit d'éconamie , 
ms. mu e, 


NEAT (uite), adj. [very clean; cheanly, à 
nestness | propre ; | free from tawdry appeudages nd 
te ms 









gent, mignon , clegant; [pure, unad 
net; [cheur of the box, bag, ete.], mer. — chothes, 
des habits fort propres. À — woman, femme 
pre. The woman keeps her house very —, cette 
ent sa maison trés-propre. She is always — in her 
house, in ber furmiture , elle est toujours propre chez 
cle, dans ses meubles. He is — 10 an excess, if est 
propre jusqu'à l'excès, He is unaffectediy —, if est 
nffectation. He is always choan and —, 
RP M le 
propre, 1, mignon. À — su ol a 
dt ne DE me. mne toilette saignce , belle 
toilette. A — pioct of work, un soigné. — 
furuitare, œmeublement . À — + écriture 
Propre, nette, — wine, dit vin pur. This is — wine, 
ce vin est ner, — weight, poids net. À — hand, foot, 


LME See ra an Pr 
— s0utine , ion, io, dés v 


clegante, * À — siyle or discourse, uu style poli ; mn 
discours élégant, bien tourné; ue rte chaste. | 
* Nas or Nenr-manuso | cunning, subie |, adroit, 
habile, ingéniere. 

Nunx, 5, [black eatthe, a cow ar ox] vache où hs, 
dm. grus bérail, À nets or foot, une langue 
0 Des de bœuf. Neat's boather, du cœir 
de mm. ’s foot est, huile de pied de bœuf. 

NaaT-nANDADSESS, #. adresse, f. habileté, 6. 

Naar-nann (ait -herd), «. {a cowkeepor) an mecher, 
un bouvier. 

Nesr-nouss ( nit'-hnouce }, s. [where black esttie 
are kept} ane érable à bœufs où à awches, 

NEATLY (tk), aufr, Lobeganthy, cleanls] éfégam- 
ment, proprement, , joliment, gentiment, au 
propre et au figure. He is always — cha, él est tou 
Jours proprement witu. * To speak ar write —, parier 
ou écrire poliment, cle gemment, purement, | *Nasree 
[eummngls], adrotrement, To manage à business —, 
conduire adroitement une affaire. 

NEATNESS (mit-necr), 2. [spruceness , elegance , 
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cleanliness ance, Î. délicatesse, f. beauté, f. pro- 
be ag de au propre et au figuré, See Ur 
eurions — of the child, vorez l'élégance, la propreté 
exquise de cet enfant. * — of style, élégance ou po- 
litesse de style. : 

NEB (neb}, s. V. Nos; [in Scotland; the bill of a 


NEBULA (neb/-iou-ln), s. [a dark spot, a film in 


the eye] auage sur les yeux, m. 

NÉBULE {neb'-ioule), s. [in Heraldry] auance, € 

NEBULOSITY (neb-iou-los'-i-té), s. [the state of 

à er nebulons] mébulosiré, [ 

NEBULOUS {neb’-iou-leuce), adj. [misty, ctondy] 
nébuleux, chargé de nuages ; [in Herakiry }, nébuée. 

NECESSARIAN (nes-cs-5€" ), 4. lun adwocate 
for the doctrine of eq necessity ; more 

y Nrenssrrantax, which s6e.] . 

NECESSARIES (nes'-es-er-it); 2. pl. fibings necdr 
ju le nécessaire , les nécessités ; {. pl. les besoins de 

vie, 1m. pl. 

NECESSARILY (pes’-eser-i-lé), edv. [indispensa- 
bly; inevitably mr 4 indispenseblement ; 
inévitablement, infailliblement. , 

NECESSARINESS {nes es-er-i-nece), s. [the being 
pecessary | indispensabilité, F. ss 

NECESSARY (nes-eseré}, adj. [merdful: inevi- 
table , not free ; conclusive } nécessaire, dont on a be- 
soin , ini ble , inévitæble , infaillible, Quiet of 
mind is— 10 our happiness, la tranquillité d'esprit 
est necessaire au bonheur, By a — fate, par un des. 
tin nécessaire où inévitable, He does what is—, él 
faut ce qu'il faut. Es necessary, F. Suuoso, * To make 
oneself —, faire le nécessaire, Necessary-house, Les 
dieux , m. pl. le privé, les commodités, f, pl. 

Nacsssany, £. (a sort of box] récessaire, m. 

NECESSITARIAN (nes-es-ité-riane), s. [one 
who maintains the doctrine of philosophical necessity 
in regard to the origin and existence Of things] néces- 
sariei, 1. 

To NECESSITAT-E {nices.si-téte), -ING, -ED, 
v. a, {to make necessary, not to leave free] nécessiter, 
forcer, contraindre, obliger, mettre dans la necessité 
{de faire quelque chose.) 

NECESUIT TED (ni-ces-sitéted), part. adj. [in 
à state of want! nécessité, forcé, contreint, obligé. 

NECESSITATION (ni-ces-si-té-cheune), 2. [fatal 
<ompulsion] l'acte de rendre nécessaire, de forcer, 

NECESSITIED (neses'-itid), adj. {in a state of 
want] necessiteux, |Emusité.] 

NEÉCGESSITOUS {ni-ees-si-teuce), adj. [needy] mé. 
cessiteux, pauvre, indigent. 

NECESSITOUSNESS (ni-ces-si-leus-nece), and 
NECESSITUDE (ni-ces'-si-tioude}, s. [poverty, want, 
need} nécessité, F, besoin, m. pauvreté, À. indigence, À. 

NÉCESSITY (ni-ces-sité }, s. | indispensalleness ; 
cogeney, pol ds nécessité, À. fi indispensable, 
M. contrainte , f. s 1. fatalité, . destin inévita- 
ble, m. exigence, {. You sethe — of it, vous enr 
voyez da nécessité.  — has no law, necessité n'a 
voint de loi, +'To make a viriue of — {10 do any- 
thing with a good grace which one sronld prefer not 
doing at all}, faire de nécessité vertu. ]| Nrcesstrr 
[want, poverty, new], nécessité, f, besoin, m. indi- 
pence, Î. disetie, £, pauvreté, {. ou bien (le nécessaire, 
LM nécessités de la wie), f. F. Povenrr. 

NECK (nek}, s. {the part between the bed aud 
body} le sou. À short — , mn petit con. A lang —, 
un cou, un cou de grue, To fall about ones — , 
se jeter au cou de quelqu'un. À woman's —, le cou, 
la gorge ou de sein d'une femme. À — of evutton or 
veal, tr colle: de mouton où de mcm. The sragey 
end of a — of mutton, de boat seigneur, m. * {+ To 
slip ones — out of he coller, saigner du nez, ou 
bien tirer son épingle du jeu. To take one by the —, 
colleter quelqu'un. * To break the — of an affir, 

re le cou à nne affaire, l'empécher de réussir, 
où bien en faire le plus fort, le plus difficile. * + One 
enisthief comes on the — of another, ae malheur ne 
vient jamais seul, * Ou the — of these mischiefs this 
also Comes, ceci arrise pour comble de malheur où 
pour sureroit {de mallieur). Brenk-neck [a step 
-tairease], érise-con, rm, || Neca of land, ne de e 
de terre, ten isthme, } Nucs of a botile, troulat dane 
bouteille, || Necs of a violin, awd other musical in- 
troments , Le manche d'un violon, et d'autres instree- 
rends de musique, | Nacs of a harbers hasin, Lx gorge 
d'un bassin à barbe, à Necx ofa periwig, le derrière 
d'une perruque, The nock-lock of n wig, la bouele de 
derrière d'une perruque. || Necx [pur of the spur 
20 which the rowel is fastened }, offer, 
saxo of a shirt, le vu où cotlef d'une chemire. 
Naca-suxr (nek-hif), s. [the ecarse part of the 
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neck of beef] viarde grossière du côté du cou des 
bestiaux, 

Necs-risce (uehk' ice), 4. [part of à suit of ar- 
mou le gorgerin d'une armure. 

NECKED (nek'd}, ad), [having à neck] ayane nn 
cou ; {used almost exclusively in cosposition]: Long- 
necked, short-werked, qui à le cou long, de cou court, 
à coû long, à cou court. Thick-necked, qui a le con 
gros. Sill-neched, qui à le cou roïle. The Jews were 
a tif neched {chitinaté, inflexibie] people, les Juifs 
étiient un peuple de con roide, À -rchked, à 
a RnRne 64 butile, bouteille à goulot large, à gou- 
dat étroit. 

NECKCLOTH (nek'-clorn }, s, [that which men 
wesr On their wecks] un teur de cou, un col, une er@- 
Prte. 

NECKERCHIEF (nek'-er tchif), NECK-HAND- 
KERCHIEF, s, [handkerchief for à woman's neck ] 
mouchoir de cou, m, tour de cou, m. fichu, 1. colle- 
rette, À, 

NECKLACE (nek'léce}, s, [an ornamental string 
of beads or precions stones worn by wowen où their 
necks| un coter, 

NECKLAND fnek'-tande), s. [a meck er long tract 
of land} mme langre de terre, 

NECKWEFED (neh'-ouide), s. [a burlesque word 
for Hemp} chanvre, mn. 

NECROLOGICAL (nek-ré-lodj-i-kal) , sd. [per 
Liuing 10 or giving an account of the dead or of 
desths] #ccrolarique. 

NECROLOGIST (nek-rol'-6-djiste}, :, [one who 
gives an acrount of deaths! sécrofogue, e 

NECROLOG Y (neh-rol -ü-djé }, # [a registry of 
the dead] récrooge , 1m, 

NECROMANCER (nek'40-man'-cœur), s. [a oon- 
jurer] un nécromancien ; un nécromant, 

NÉCROMAXCY (nvh'-r6-man'-cé}, s. [a kind of 
divination by calling up the spirits of the dead} ré- 
cromencie, À, nécromance, f. 

[Necroonamey, nécoaancle; divination, dicnaiian ; enchaste 
met, enthenemenr {syuon,) : The first scans catling up the 
shodes of dend mes, to fuferm us of our fotsre fate | die second 


fesses à kowatedge ef fui chironancy ur by ustro- 
lagecel s re qe upon ne credu- 
lity ef mankiud Natural enchasimens, 0e the power 0f fasei- 
mation, dues in some degree subaist; as the greut serpents of 
India live by the powers of 1be eye, which they Gx os small 
Linis, 6 as 10 detnin Ubeas ou à twrig till ewnghi x ar à mouse 
WE un down due trot of 2 large 1024 ennfined in the same 
small rom. 

NECROMANTIC (neh-rd-man'-tik), &dj. [relating 
to necromancy | de necromancie. À — book, mn de 
re de nécromancie, 

Necnomaseic, s, |triek; conjuration ] tour de né 
cromancie. à ui 

NECROMANTICALLY, adr. Bécramancy ÿ 
by conjuratau} par la nécromansie, 

NECRONITE (uek'=rônaite), s. [fetid felspar] me 
crouite, À. 

NECROSIS (ui-kré"cice), s. [ Med; sphacelus, a 
complete dry rene mortificalion] nécrose, 

NECYAR (nek'-teur), 4. (a delicious liquor, ftigned 
to be the drink of the fabulons gods]| le mectar. 

NECTAREAN (uvk-té'-ri-ane), 5, NECTAREOUS 
(nek-1à/-ri-euce }, and NECTARINE (nek'-ter-ine}, 
adj. [sweet as nectar] de nectar, qui ressemble au 
nectar; doux, exquis comme le nectar ; mectaré, nec- 
darcen, nectarin. 

NECTARED (nek'-teur'd } adj. [unged with nec- 
tarfméle de nectar ou qui en nectur; nectaré, 

NECTARIAL (uek-té"-rrale), dj. | pertaining 10 
he neclury of a plant) du nectaire, 

NECTARIFEROUS (nek-a rif -eur-euce ] , af, 
(producing mertar or nomus] nectarifère. 

NECTARINE (nekterine}), s {a pesch with a 
smooth peel and firm fibre] érrgnou, on. 

NECTARIUM (uekdé'ri-eume), 3: (Bot.: in 
flowers, the organ which contains the honeyed li- 
quor] nectaire, m. 

To NECTARIZAE (nek-ta-rnirr), -ING, -ED, «. a. 
{wo sweeten] rendre comme le nectar. 

NECTAROUS (nek'à-rence), adj. {sweet ns nec- 
tar] dour comme le nectar, nectaré. 

NECTARY (nek'-ta-ré), 4, 2, Necrantom. 

NECYDALIS, s. [a amall blackisb colcopterous 
insect] nécydale, {. 

NEED (nide}, ‘ee , necessily, want] besoin, 
m. nécessité, f. affaire, À, To stand in — of auy 
thing, avoir besoin ou affaire de quelque chose, What 
— is there 10 do it? quelle nécessité y atil de le 











m. Ÿ Necn- | faire? What — 50 many words? à quoi bon tnt de 


paroles? If — be, s'il est besoin, S'il est nécessaire. 
God grant we never may have — of you! plaise au 
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ciel que nous Fgens jenals besoin de vous? He bad 
— be, il'aurait besoin d'être , il faudrait qu'il fut. 
1 Nano {distressful poverty ], nécessité, 4 besoin. 
pauvreté, f, indigeuce, E. disette, f. Kelieve the needs 
of thy brother, soulage ton frère dans le besoin, 
F. Povenry. f À friend is known in time of — , om 
connait l'ami au besoin. + — makes the naked man 
run, (he naked quean spin , and the old wife rot, da 
nécessité fait tout faire. To do oue’s needs, aller à 
le garderobe, aller à la selle. 

To Nusb, -130, «D, », «&. [in want, wire 
avoir besoin , manquer, exiger, demander. 1 pl 
“ physician , Je n'ai pas besoin de medecin. He needs 
meccssaries, 1/ manque du néceséaire, À question 100 
abeurd 10 — an answer, question ep eerde pour 
avoir besoin de réponse, Allow not nature more than 
nature needs, n'accondes point à la nature 
qu'elle n'exige. FT F. 

To Nexv, v, n, [to be wanted, 10 be necessary 
être nécessaire , Gabin. Ce verbe fait wuem o6 pri 
à la troisième personne du singulier.) He — not, be 
ueeds not, il n'a besoin. — you ask? Jaut-il le 
demander ? We have done all thaï needs, nous avons 
Jeit tout ce qui est necessaire, It needs not, I/ n'est pas 
nécessaire. There needs no dispute about the matter, 
ce n'est pas une chose dont i aille disputer, 4 To 
Naup [to have necessity, to be in ensiE avoir besoin, 
devoir, Me needed noi to feur, il né devait pas crain- 
dre, il n'avait point à eraindre, we should doubt 
it, we should have needed other eyes, &{ faudrair que 
nous emissions perdu la vue pour eu douter. Me needs 
only carry himself well, { n'a qu'à se bien conduire, 
1 To Neo [10 be poor], étre dans le besoin où l'in 
cure t1 cr Agde —, but Ewill not see him 

, je vente fre, mais je ne veux 
tout à fai a À si “ ci 

NEFDED , ef To Nexn, À thing much — 
une chose nous La besoin ; une pr à ban nÈ 
cessaire, 

NEEDER (ni'-deur), s. [one that wants] celui qui a 
besoin (de quelque chose). 

NEEDING (u'-din'gne), part. ayant besoin (de 
quelque chose. } 

NEEDFUL (nid'-foul), adj. [ necessary , indis 
sably requisite ] pu À ne 4 The one 
thing — [in Scripture], unique necessaire, IL was — 
to do su, &! fallait de aire. 

NEEDFULLY (uid'-foul-lé), adv. [necessarihy] né. 

le 


cessairement, es er 

NEEDFULN (nid'foul-nece], s. [necessity ] 
nécessité, E 

NEEDILY (nid'-lé}, ad. [in poverty, poorly] pan 
vrement, 

NEEDINESS {nid'-i-nece}, s. { poverty, want] be. 
soin, m. nécessité, {, gs 19 f. LE 
gence, Î. 

NEEDLE (uÿ-dl'}, 4. [a small instrument pointed 
at one end to pierce ] aiguille, f, The point, 
eud, eye of a —, la pointe, le chas, le trou d'une 
aiguille. Eye of the —, œil de l'aiguille, rw. À sewing- 
needle, ste aiguille à cordre, Pack-nerdle , aiguille à 
emballer. Tumiug-needle [among Slocking-weavers }, 
poingon, m. Bolt-rope Les [in à Ship}, aiguilles à 
ralingue, Sail-needles, aiguilles à voiles. Maguetical 
—, iguille de boussole où aiguille aimantée ; | com 
pass ], boussole, f, To clear 1be eyes of the nerdles, 
troquer les aiguilles, To groove à — [in Necdle- 
making |, évider les aiguilles, To le the end of a —, 
dresser l'aiguille. To sbarpen the —, pointer l'ai- 
guille. | Nexvis of à dial, aiguille, {. ou style d'un 
cadran, m. 

To Nervt-r, -126, 2, v. a. [to form crystals in 
de re of a le] cristaliser en forme d'ai- 

aires. 
7 To Nexoue, +. n. [to shoot in crystallization into 
tbe form of needles] 4e cristalliser en Jorme d'aigut- 
des. Needled qisms, primes aiguillés, 

Neepts-cass (ni-dl-héce), s. aigmillier, w. étui à 
aiguilles, m. 

Neuvcs-run (nf-dl'-fiche), s. [a sort of sea-fidh } 
aiguille, (. (poisson de mer 

Nuunir-onu, s. [ucicular hismuth glance] Hier 
nciculaire, m. 

Nesutr-smess, & [the sen urchin] hérisson de 
mer, Li, 

Naxous-220R2T8, 5, [a species of reolite of a grayish 
white colour] espèce de seolithe. 

NEEDLEFUL (ui'-di'-foul), +. {as much thread as 
is + A om at one time in the needie } une ai- 
guillée {de ji ou de soie} ; dipl 

NEEDLER (ni-dlenr), er LE - MAKER (ni'= 


+ 
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dt-mcheu), [he bo males noi] un fur || NEOLACIING, pri. pa. f Fa Naouri fe ét + si nn 
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lies, +. rase 
ELDLESS ( “lece), ad). [unnecessary] qui n'est 
CE 0 inutile. 
PKEEDLESSLY des-lé), adr, [ without neces- 
sity] sans énntilement. 
Heepuesene {nid'es-nece), s. [unmecessari- 
bec ax aÿ-dl'-oueurk), s. Lrprs 
work done with the ‘ ; reriléàt. 


grille, m. T 
NEEDS (nids), adv. [necessarily, Fiona) Pose 
mecessairement , absolument , indispensablement , ù 
toute nécessité. 1 a du dar which qi Les a 
patch befure I go, j'ai aires qu'à Etre 
sairement  términe avant de partir. If you will 
— be Gone 4 vous voulez absolument vous en aller. 
NEËDY (ui‘-dé), ad). (poor, indigent} nécessiter, 
wre, indigent, 
NEEP (ap). 7, Nasr. 
NE'ER (uère), [a contmetion for Nuven}. | pour 
À To NEESE Ps ges F, To Sxeuxx, 
NEESEWORT (ois/-oueurte), 4 [a plant] herbe 
siernutatoire, £ 
NEF {nef}, s. {the body of a church] {a ne/ d'une 


glise 

6 

sx NEFANDOUS (ai-fan'-deuce) , SA, [heinous, not 
10 be named] horrible, détestable, contre nature. 

NEFARIOUS (ni- Hé rieuce) adj. {[wicked, abo- 
minable] méchant, sedi 

NEFARIOUSLY (ni- Re euce- M), ad se rio es- 
treme wickedness ; abominably] més 
blement, 

NEGAPATAM, s. [a neat town of the peninsula 
ot pren on the coast of Coromandel ; lat. 10°- 
46 N.; long. 79°-56 E.] Négapaian, m. 

NATION (ni-gué'-cheune), 5, (denial} nége- 
tion, f. 

NEGATIVE (o Saure [denyi if, 
qui nie où qui e ee be à, L en oo on 

NaGaTINE, 5, ve De wLiéh a thing is 
denied] négative, r | négative ; L. k 2OATIVE 
at law, négative ou dénégation en justice, 

Naonrive-rauomanr, 4. [a Law-lerm; à negative 


implyiog an afirmative] une négative qui comprend 
unie à) 






























4 . à ous island in Aus, and | Vrons 

Fos, a Nous ee Ph des Nip. £ 
NEGOTIABILITY (nigô-chi-a-bil 18), s. [the 
Er Ar Pres Pr se MERE or tranferable by indarse- 


"RROOTAE (st ehi-n-bl), adj. (that may be 


NEGOTIANT (nigd-chiant te), <. (one who nego- 
tiates, a negotiator] négociateur, m, (Iuus.] 


traiter ou à ier avee moi? To — à bill of ex- 
change, négocier où frafiquer 1ne lettre de change. 
To — à marriage, négocier un mariage. To — a re- 
conciliation, an accommodation, négocier une récon- 
ciliation, un siotanent. "À To — à trenty, a league, 
a peace between two princes, négocier un traité, une 
ligue, la Apr entre deux princes, To — 
traiter de la pais. re man skilful in 
habile Fa ne mi busy negotiating woman, ps 
femme intrigante 

NEGOTIATED {ni-g6/-chi-é-ted), part. adj, [from 
To Naooriare] Lors conduit, manié, traité, Fit 
to be —, mégoci 

NEGOTIATING rer #. [from To | the first 
Nacoriars| négociation, f. conduite, f. l'action de 
négocier, etc., f, 

soorarino , adj. [employed in negotition] em- 





To Nacarres, 486 , #n, #, 0. [lo disprove, to 
pe the ‘contrary] réfuter ÿ que le contraire, 
omission or in such recitals does 
not — the existence of iniracl gba où l'infré- 
quence de pareils récits ne prouve pas la non-existence 
de miracles. || To Neuarive [to reject by vote; to 
refuse to emact rares rois . ue ré = 
is used], rejeter, rs negatived tbe 
phatnreL pairs re che ocre doi. My pro- 










osul was negati me propositi ré dans la négoc lation | + à la négo- 
PRROATISELT lon e u) 16), eu | with deniai] Lex hé LAN Fic 
npnn He answered —, i/ répondit négative- 


NEGOTIATION (mi-gé-chi ns #. (tveaty 


of business } ge nel f. im Naooria- 


nox Ter mi, commerce, or m. 
& Er PA ATOk (a ehid-teur), one em- 
in tion terr, M. m. 

“. Dee SDS Ge st 
colour] négres-cartes, f. pl. 

NEG: (ui-grece), # {a female of the black 
race of Africa] we, f. 

NEGRO (n° en. {a blackamoor ; à name 
10 the black pepe inhabiting Nigritia, LE ] 


negresse y ne nègre; un Pr 
Lo ee un négrilon. À —parune 
Neono eye. ; a i 


"REGATORT (neg-ateur-é), adj. [belonging to 


| (ni'-gueur), s. [one of 1he African race] sur 
nègre, F. Nuuao. 

| NEGLECT, s. [earelessness, careless treatment] n- 

| gligence, € énattention, f, nonchalance, f, dédain, m. 

mépris, 1, 

To Naouecr (neg-lekt'), 1x0, -xb, », a, [to 
omit by carelesswess) négliger, omeitre par mé, 
manquer à. To — op pete Yo 
manquer à son devoir. To — - opportunity, négh- 
ger une occasion, la manquer, la laisser échapper. || 
To Nuouscr [to treat with scorn, or hoédietiness], 


crane kind}, 
pe pas se soucier, méprisér, ne faire aucun N A en hé, at 
her: a di, ataiqer Why do you — ee 7. LP re El _ 


NEGROES-ISLAND ai-lan'd), 4 
Er er pa » |the Phil ines; lat, 1 N.; long. 1 ] 













n'avoir pas soin oi où di à (te fre l'éle des Noirs, L F. Nuvons. 
EGLECTED ; ti NEGROLAND (ui-grédan'd}, or NIGRITIA (nai 
don où ni pes ra) pe ah. ; grich'-ie), s. Ta cf cout Ann, roug 


which 1e Ni Migritie, f. 
NEGLECT: (sr ou, #. [one wbo ee à PRRCRDEONT Va Fépant she large and 
Vocts) celui où Pr Tr ar toun a Turkey in Europe, enpital of the island 
gente, [. à À of the same name ; pontr Eubes ; rs 3840-30 N.; 
, ad. 


Ces Jo LUN M op 
a Er A CA 


bache, ayt; PA or rm NE te 


REC RE, NT 


-foulé), ad, wi |' NE, 2 Pr Fur. 
à 4 Nouv or Nerve, 1, {a bond-womau] une esclore, 
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NEPT ë 
,; and of Thessal 
opte and che #ymph Tyro, aoû Ling 7) 


NELSON, :. [an English setilement in Norh-Ame- 
riea, on the W. side of Hudson's Bay; lat. 57°-7° N.; 
rs W..] de port Nelson. 

. CON. [for nemime contradicente, no one con- 
tradieti opposing] anranimement, 

NEMEA Pr). s. [Mythol.; à country of 
Elis, famed for à terrible lion killed by Hercules] 
Némée, 1. 

NEMÆAN-GAMES (mem'-i-ane-guêm'z), s. pl. 
(Grecian Antig. ; games or combats} Les jeur néméens. 

NEMESIS (pee “ or ADRASTEA, é Buy 
thol. ; goddess of revenge) Némesis où Adrastée, E. 

NEMOLITE {nenw6-laîte), s. (an arborized stone] 


némolthe, £ : a : 
NEMORAL (uem'-ô-ral), adj. [pertainiog to à 
wood or prove] némora. k : 
NEMOROUS (nem’-G-reuce), adj. [woody] boisé, 
garni d'arbres. 
NENUVAR or NENUPHAR, :. [Bo.; nymphæa, 
t white water-lily ; a cooling plant] nénuphar, m. 
d'eau, m. lis d'étang, m, volant ou voler, m. 
plateau à fleur blanche, m.; [nymphæs lutea], jauret 
d'eau, m. à fleur jaune, m. © 
NEOCORI, 4, pl (Antiq. ; æditui, whose business 


it was Lo take care of temples] néocores, m. pl. saeris- | the 


tains, m. pl. 
+ NEODAMODE (ni-od'-a-mode), s. [in nncient 
Greece; à person newly admitted to citizenship] néo- 


NEOLOGIC (ni-8-lod/-ik), NEOLOGICAL (ai-ê- 
bd, adj, [1 ing to neology; employing 
new } na 


NEOLOGISM (nt-ol'-6-djizme), s. [a wew word or 
expression] néologisme, m. s 

NEOLOGIST (ni-ol-6-djinte), s, [one who intro- 
duces new words into al CI , En 

NEOLOGY (ni-ol-6-djé), 4. [he introduction of 
rte ta or of new words into a language] néo- 

ie, À. 

NEOMENIA, s. [Antiq:; new moon] ndomenie, f, 

NEONOMIAN (ni-ë-n8'-mi-ane), «. (one who ad- 
vocates new laws, or desires God's laws Lo be altered} 
néonomien, 1. 

NEOPHYTE (ni'-ê-faite), s. [a new convert] néo. 
phyte, m. nouveau converti. : 

NEOTERIC (ni-dter ik), NEOTERICAL (ni-d- 
Lens 2 adj. [recent in origin; modern] d. 


que, moderne. 
NEP (wep} or NIP pin s, [Bot. ; nepeta; an herb] 
ot sav , m. F. Cars-minr. 


NEPE. {ni-pen-rai), s. [Antiq.; a Fe pe wa 


jon of opium and dutroy, ï tha 
En mr A un] Pronstes £'apette Cie 
de philtre), m. 
. NEPHÉLIN , NEPHELINE (nef'-line), s. [a mi. 


neral] néphéline, f. 
ROME (nev-iou), +, [the son of a brother or 
sise] een, me er of res ière-nereir. 

N niférite), s. [a a subspecies 
of jade ; rt di La cha for diseases 
of the kidneys, but is now cut into for ssbres 
and daggers] néphrite, f. 

NEPHRITIC (ni-frit ik), NEPHRITICAL (ni-frit'- 
i-kal}, adj. [belonging 10 the Kidneys, reins or vessels 
that convey the urine] néphrétique. The nephretie 
colic, la eoliqne néphretique. | Naraneric (troubled 
with the stone or good against the stone), travaille de 
da pierre; bon contre la pierre ; un pr me, Le 
— stone [a des of pi 1 
pierre iiques £ { De LEus pétres quon. 
tre la pierre), -— wood, Aois néphréti 

Narnnrric, 4, [a medicine to cure diseases 
of the hi particularly the gravel or stone in 


hidneys, 
the hdne ï , À 
N r Ted tie), 4. [an inflammation of 


the Mineral néphritis, 

NEP! OTOMY {nef-rot-6-mé), s. [in Surgery : 
the pperation of extracting a stone from the A] 
néphrotomie, f. 

NEPOTISM (nep'-btirme), s. [fonduess for ne- 
phens; faroritism shown to nephews and other rela- 


flo nee, m. 
N JNE {nep-tioune), s, [Mythol.; the son of 
Saluro and Ops, and god of the sea) Hope, m. 
NEPTUNIAN (nep-tiou'-ni-ane), adj. {pertaining 
Lo the ocean or sea; formed by water ar aqueous s0- 
Aution] neptunien, 
x NIAN, NEPTUNIANIST ( uep-liou-ni-a- 


nute), 5. [one who adopts the theory that the whole 
L P 


was covered with water, or rather that the sub- 
L 
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stances of the were formed from aqueous selu- | a nest; 10 setile] faire son nid, nicher, au propre ; 
lion : opposed to the Plutonic theory] meptuniem, m. | au figuré, pt se fiser. The kingfisher nesiles ia 
neplunisle, m. hollow banks, /e martin fait son nid dans les 

NEPTUNISM (nop'4iou-nizme)  s. [the doctrine of | creux aux bords des rivières. || To Nasrix anour, se 

S (urridis), # pl [Mythol Ta Nr «. [to house, as in 
IDE: i-ri-diz), +. pl y «5 Sa lo Nasrix, v, à. [to , as in à nest) nicher 
oymphs, the Gfiy daughters of Nereus and Duris] Me. | [to cherich, as a ira young}, soigner; sea ; 
réides, À, pl. “ NESTLING (nes-lin'gue), s. j: bird just taken out 

NERFLING (ueur"-Min'gne), . [a fresh-water Gah | of the nest] an oûseaur pris au nid, qui n'a point en. 
{ Germany, tbe leather-mouthed kind] poisson ue plumes. 

eau douce d'Allemagne. asriunc, adj. [newly hatched; being yet i 

NERICIA, s, [a province of Sweden] Néricie, f. . por Lou à de dou aug 

NERIO (nr-ri-8), 4. [Mythol.; the wife of Mars] R,:, [Mythol.; a Grecion prince remark- 
Nérion où Nérienne, [. able for his lence ; t against the Trojans] 

NERION, s, foeby;e el rte Nestor, m. 
are vulnerary, but poisonous iaternally ier| NESTORIAN (nes-1d'-ri-ane), +. {a follower 
rose, m. Nestorius, a Due of the END century! who ln 

NERITE, NERITA, s. [a genus of sea abell-fiuh, | that Christ was divided into two parts] Nessorien. 
semilunaris cochles] mérite, L : NET (nete), s, [a texture woveu witn large inter. 

NERITITE (uer'-i-taite), 4. (a petrified shell of the | stices or commouly as à suare far ani- 
genus Nerita] néritite, {. mals] rets, m, filets, À. réseau, m. toiles, f, To lay or 

NEROLI OLEUM or NEROLL, s. [the essential oil | spread à —, tendre des res où des filets. To fall into 
of orange-flowers] néroli, m. a —, tomber dans les filets. Net-maker, faiscur de 

NERYE (nèrve), 4. [the of sensation passing | lets ou de réseaur, Net-ways, en forme de réseau. 
from the brain to all parts of the body] nerf, m. au | Net- , maçonnerie maïllée, Sole and turbot- 
propre el au Éguré. nerves ordinarily accompany | net, drège, ts 
arteries the body, Les nerfs accompa-| To Ner, -rix, 20, », a. [to make a net or net- 
grent ordinairement les artères par tout le corps. | work] faire des filets ; {to produce clear profit], pro- 

Mouey is the — of war, l'argent est le nerf'de la | dire un bénéfice net. “A page ur: rats 
guere 2 a sé cette értrit entr bénéfice de tant. estate 
aav-E, 136, D, v. a. [to stre: or | nets s0 m a , la propriété produit la somme 
vigour to, lo arm Le Roge donner des fret pa Mine tant po 
vigueur, Vear nerved his arm, la peur a donné Ner, ! (beyond all cha or outlay; clear of 
ces à son bras. pre el pue rh pet ight, 
Nanves Ge s. pl. [Archit.; mouldings of | poids ner, je [is sometimes used to Signify Noat, 
j arches of vaults} nervures, £. pl. pure, ulterated, without law or spot; but this 
ERVED (nervde), adj. [armed with sti sub] use of tbe word is rare], net, 
fortifié, armé; [in Bot.; having vessels simple NETHER (nerw'-eur), adj. [lower] bas. The Ne- 
uabranched, ssteading from the base towards the | therlands, Les Pays. Has, 
tip], mervé, À — leaf, feuille nervée. | Nanveu [in NETHERMOST (ners'-eur-môste), adj, [lowest] 
+ is said of berbs and plants the fibres of | le bas, 
which are painted of a different from the rest}, ETTING (net'-tin'gue), s. [a reticulated piece of 
nervé; (in Zool.; is said of insects with coloured | wark]rets, m. résean, m. flet, m, || Nxrrimo in 8ea- 
nerves], mervé, : + filets de bastingage, m. pl Boarding —, 

NERVELESS (nerv-lece), adj, [wiühout strength] | flér d' fe 

RUE (la ns he quality of ratering lee, € (plan CUS d, éeertei ets be en 
INE, af. (I ty ol tie, L le pleine de piguants). Netile. 
in disorders of the nerves] mervin. buisson Er derties. Prend Ph, 0 

Nenvius or Neunrric, s. (a remedy for diseases of]  Buexo-werrce (blaïn'd'-net-d'}, or Dean-werrce 
the nerves] remède nervisr, m. on néréque, m. (ded’-net4l}, s. [Bot. ; urtiea iners, lamium ; a med. 

NERVOSE jervctee), ef. [a Bots ing restes plant) ortie morte, f. où lamier Blanc, tn. ortie morte 
simple and unbranched, extending from the to-| prante ou ortis rouge, {, ortie pied de poale, f. 
the QUI nervé, Sas-xerrus (sÿ-net-1l”) or Nerres-risn, 5, [urtion 
NERVOSITY (nerv-of-i-té), s. [the state of being | marina, sea-jelly, seæ-bubber] ortie de mer, f. pois- 
full of nerves) nervosité, f.; au € son-fleur, m, cul d'âne, m. de mer, m, 
NERVOUS (ner'-veuce}, adÿ. [full of merves] ner-|  Nerresnasm (nel-l'-rache), s. [Med ; a sort of 
veux, plein de nerfs; au figuré, nerveux, fort, ro- pad este et dr 
ja solide , de era yes RD) pois de ur} et de Per içens (uen [Bot.; cellis, fructus 
lorce; donnable ; weak nerves], ner- 0] tree ol countries] micacoulier 
Ver, 1 Nexrous [Med.; good for'the nerves], nervaf, | où mi nu. 1 
| Nunvocs [in Bot. F. Nenvoau]. To Narrix, -106, -D, . à. [ta sting, lo irritate, 

NERVOUSLY (ner'-veucelé), dv, [with strength | 10 proroke] piquer, au propre et au figuré; aigrir, 
or vigour) vigoureusement, ler, provoquer, 

NERVOUSNESS (ner’-veuce-nece), s. [strength, | NETTLED (net-4l'd), . adj. piqué, au propre 
force, vigour] force, . vigueur, (.; [the state of being | et au Bguré ; aigri, provoqué. 

of nerves], nervosité, (.; [the state of one! NETTLING Er pu], part. of To Nrrrte. 
who has weak nerves], sensibilité de nerfs, NETWORK (net-oueurk), s. [a reticulated work] 

NERVY (ner-vé), adj. (strong, vigorous] ner. | réseau, m. 
veux, fort. È NEUFCHATEL, s. [a territory and town of 

NESCIENCE (nech'-i-en'ce), 4. [ignorance] éyno- | Switzerland; lat, 47°-5° N.; long. 7-10 E,] Neuf- 
rance, f. défaut de connaissance, m. chdtel, m. 

NESH (weche), adj. mou, tendre, NEURITIC, adj. F, Nanvone, 

TNESS (nece), s. [a headjand] pointe de terre, |  NEUROGRAPHY (uiou-rog'-ra-fe), «. [Anat,; à 
f. cap, m. toire, m. [Du fr. mes, description of lhe nerves] névragraphie, £. 

Nass, a lermination of appellatives ; state|  NEUROLOGICAL (niou-rd-lodÿ -i-kal), adj, [per- 
or quality, as in Goonwess, Guzarauss, [Sax. messe.] | taining to neurology] nérrologique. 

NESSUS he 4. [Mythol.; the son NEUROLOGIST (niou- ljiste), s [one who 
Eion, by a cloud; killed by Hercules) Nessus, m. | describes the nerves of animals] révrologiste, em. 

N (neste), 5. [the bed formed by a bird for|  NEUROLOGY (niou-rol-à-djé), s. [a description 
incubation and rearing ber young] nid, em. ; [of birds | of the nerves] mévralogie, f. 
of prey], aire, [. pr loc ns w. retraite, f. | NEUROPTER ( niow-rop-teur), NEUROPTERA 
repaire, mm. To build or 10 make ome's —, faire son (riouropt=ene), 4. pl frith membraneous wings; 4 
nid, nicher. À whole — of birds, un nid aree Les | class of foar-winged insocts] nésroptères, m. pl. 
petits, une nichée d'oiseaux. * À — of thieves, un]  NEUROPTERAL (nio-ropl'-er-al), ff. (belongiug 
repaire de voleurs. Nests of moss, ete., for the multi: | 10 the order of Neuropters] névroptère. 

Poie of cachineul, pastes, £. pl. NEUROSPAST ( niou - 6), s. {a puppet, a 

TH Nasr-cocx (neste-hok), or Nesr-xco (neste”-eg), | litile figure put in motion with strings] renrospate, f. 
4. [an egg left in the nest to keep the hen from for- | marionnerte, f. 
aing hf nichet, m. marmot, m. où un œuf qu'on] NEUROTIC (niou-rot'-ik}, adj. s. [useful in dis- 
laisse dans le nid pour empécher la poule de l'aban-| orders of the nerves; medicine useful im disorders of 
donner ; au Gguré, celui qui étrenne une chose. the nerves} névrotique, 

To NESTL-E (nes-4l"), ANG, -ED, », #. [te make! NEUROTOMICAL ‘niou rô-tom'-i-kal), af. [per- 


98 






Su 


778 NEVE 
taining to the anatomy or-disettion of the nerves ] 


N (uiousot'-6-miste), 4, [one who 
disseets the nerves] meérotome, in. 

NEUROTOMY (nlou-rot-6-mé), 4. [he anatomy of 
the nerves] dissection des nerfs, f. 

NEUSTADT, 2. [the name of several towns of Ger- 


, meaning New Town] Mewtadt, m. 
RÉUTER (aiou “teur, s. [of sielther party) meutre, 
Le marre) implies no sex] neutre (ferme 
LR ren machin ni féminin. À 

enr (qui n'esprime ai action ni 
Passion transitire, mais une simple situation on ma- 
nidre d'tre). JNevren lindifierent}, neutre, impar- 
tial, qui n'est d'aucun parti A 

L LEON Ne ES indifferent; one 
who does not engage on eil poeme 4 
rent, To stand —, demeurer neutre. In a — sense, 
dans nn sens neutre, “Tis à — 4hing, c'est ne chose 


ee 
NEUTRALIST, s, [a neutral] personne neutre, (Peu 


wsité. 

ALITY (niou-tral'--té), s. [a state of indif- 
ference] neutralité, £ Armed — [is Politics}, neutre 
lité armée, 

INeutrality, neuves; ledifference, indifférence {eynon }à 

ppled ing 0€ netiops 
tersmsso tr miel Li eut) ADS ve ds 
mue he seonnd, Thus, we 21Y1 During the wiroile of thig war, 
Sueden and Denmark have malwtained à veriet neurretyy. Le ls 
10 occepied by religions duties, that he looks with perféct in 
difference nn wrorldiy aflairs.] 

NEUTRALIZATION (niou-tral-ai-28/-choune) , s. 
[the act of neutralizing] neutralisetion, f. 

To SHPTRAUR pee on ire), ANG, ED, », a. 
{in Chemistry; Lo destruy or ler inert or impercep- 
tible the peculiar properties of a body by combining it 
with à different si H 
duce 10 a state of indifference between different par- 
: rer : r 


DT ee 
A Û l mn 
a neural sense) ar ee got pres tr ; nr 


nn sens neulre. 

NEVER (nev-eur), ace, (not ever, not at suy time; 
at n0 time . it refers 10 the past or the future] jamais, 
This man was — at Calcutta; be will — Le there, 
cet indieidu n'a jamais été à Calcutta, il n y sera ja- 
mais. Me Will — come, {/ ne viendra jamais, — since, 
famais depuis. —more, jamais plus. — fear, 'ayes 
fas peur; soyez tranquille. mind, #'ünporte, — 
miod That, ne vous en effrayes pas ; ne faites pas at- 
tention à cela, — mind hi é l'écoutes pas; ne 
vous en Pl e2 pas; ne folles attention à lui. 
(Æn tête de la phrase, il amène l'inversion du sujet] : 
— Will Teonsent 10 that, jamais je n’y consentirai. 
Rue save by a mord miarking repelition, it may 

rendered by plus] : in mere, je ne 

plus, j 4 jé ne le reverrai, He will — 
£0 there again, 4 n'y refournera plus, jamais il 


4 
retournera. } Neven [not, in any degree}, ne pas, point. | s 


You se —1he worse, vous n'eu voyez pas 
Those shoes were — made for me, cer 


mal. 
n'ont 


— the wiser, ouf cela se passa sans qu'il y prit 
garde. || Neveu [not}, ne pas, He koows — 
of his letters 


lo render neutral; to re- | noire 


17 
d 


ds 


HE 


New {never used or worn 
encore servi, À — suit of clothes, a — lat, mn 


neuf, un € u neuf. Spick and span — i 
pe. Fr neuf. D Rey [not ro | 
familiar; not of ancient extractiou], 

novice, de nouvelle date. À — mind, 


Naw,ade, [newly] nouvellement, morvrais. 
lement dé 


new-coinitg OReY, 


the 
To new-stock, re, ir, 
new-line, par À os a ire L 
nouvellement inventés, des mots nouveanteNew- 
is, nonvellement 


learned, nouvellement appris, és. 
New-laid eggs , des œufs frais. wi 

To Nsw, «00, -ap, w, à. [to make new] rendre 
neuf. (ausité,) 

New-rssmiomp, edf. À Cr in a new form, or 
lately come into fashion] de nouvelle mode. 

To Naw-move, v, à, [lo give à mew form to) re 

Nrw-monxzLap (nieu-mod'-el' à . [formed after 
a new fashion] de nouvelle ra du 

To Naw-nam-t,-190, D, »,4, [to give a new name] 

er tn re nom, an rotréau nom. 

Newxran's Get, 4. [a present made on the first 
day of the year] étrenne du jour de l'an, . 

NEWCASTLE or NEWCASTLE UPON TYNE 
(aiou'-kassl), s. (a populous town in Northumberhund ; 
lat. 55°-3° N. long. 19-27! W.] Newcastle, 10. 
NEWEL (niowel), #. [the round which à 


taireuse is carried] noyer (d'escaii À 
NEWPANGLED (ulou-fan’-gl'd), ad. [formed with 
vain and foolish love of movelty] de mouvelle 


__ dté faits pour moi, AU that came 10 pass and | nouvellement inventé. 


NEWFANGLEDNESS {niou-fan’-gl'd-nece), md 
Nawramoramms, s. (vain and foolih love of uovelty] 
emorir de la nonveaute, m. 

NEWGATE (niou' gnéte), s. mouvelle Porte. (C'est 
Le nom d'une prison de Londres.) * 
chdieler, * À rd; uw gibier de po: 

NEWING (niou-in'gre), 2. {yesst or barm] levure, 

devain ire, m. 


NEWISH (niow-iche), adj. [somewhat new ; neariy 
a Ps LF apes  mnreag lately] nouvelle. 
ment, Q » fraichement, depuis peu, À na- 
RENMARKET (Bio amar-hte) :(n tom party 
in Cambridgeshire, in the most co 
lebrated plece in for harse-races; lat, $2°20° 
D 2 plon ae Sabens, | 
novelty] mou- 
Muté fautedn D | ? 





ert. New-harn, new-couer, ant | j 
nen-dress, de 


_ 7: re The — street, 
e— parish, la paroisse wolsine, 
La mana voue a mean eme. 


chambre voisine, la chambre d 
contigué, la chambre à edté, l'autre 
door Len SN ES 
ui suit, l'autre porte, He lodges 
la maison attenante, dans la becrobs . | 
— dour 10 me, i/ reste 2 
D mises à où de LUE vaés0 
la mienne. We nre nexi-door 
next-deor ; Nous 


porte, Vapoas… “2 
to mine, s04 

mien, 

maison est à côté de la vdtre, 


la nôtre, He wat 10 me, 

à côté de moi. mere 

des avair mis à côté l'in de pa 
after another in time, place, 
tance), premier, suivant, qui euit, 


premier ayant droit. The — 

tier, l'héritier le plus proche. New tonte 

tre maintenant , L'autre nai , « 
vant maintenant. — that Se 
vient ensuite, 1 


« you that the — titne 
Le 4 Fe Et À bay 
habit que j'achèterai sera noir, We ds o 
— mn, mous nous arvéteront à da première 
Havi: ution, enre 
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He is the — man Lo the king, #/ est le premier après 
le roi, The counsellors are — to the presidents, Les 
conscillers sont après les présidents. Men are — 10 
angels, les hommes sont après les anges. — 10 our 
honour, nothing can be dearer to us, après l'honneur 
nous n'avous riex de plus cher. — 1o gold am pla- 


: NICK 


ewsily injured}, délicat, douillet, sensible, The ehild is 
very nice, l'enfant est fort délicat, fort douillet. ‘The 
eye isa -— port, l'œil est une partie fort sensible. 
E Necs Fastdioun, i ne tcat, difficile ; [over 
srupulous or exact}, pointilleux, You are very —, 
vous étes inès-délicat. ‘Yo be —, to bave a — palate, 


tina, silver is the desrest of metals, après l'or et de | faire le délicat, faire le difficile. To be — in eating, 


Natine, l'argent est Le plus cher des métaux. || Nexx 
LA onc's ai ce que Pen chérit le plus, The child 
Ce heart, l'eufant que je chérissais le plus. 

Sax, next, 

Nexr, A fi the next place, immediately} irmé- 
diatement, puis, ensuite, après. — before Easter, 
immédiatement avant Péques. — he came lowards 
me, ensuite il s'avança vers moi, What next? après ? 

NIAGARA, 5. {a town of North-America, remark- 
able for the stupendous falls of the river St. Lawrence] 
Niagara, m. les cataraetes du Niagara, € pl 

NIAS (naï-ace), adj. (simple, sily] néais, simple; 
sans expérience, bejaune, m, m. À — 
bank, ae faucon niais. | 

NIB (uib), s. [te point of a pen) /e re ou la pointe 
d'une plume, £. ÿ Nin or Nana bill}, ec, m. 

To Nu (nibe}, -mixo, -uxp, +. a, [ta cut the 
point] tailler. To — a pen, tailler la pointe d'une 

fume 


d NIBBED {nib'd), adj. [having a nib] qui a un bec. A 
hard-nibbed pen, wre plume qui a le bec dur. 

To NIBBL-E (nib'-bl'}, -ING, -ED, +. à. and #. [to 
bite by little at a time, Lo eat slowly; to bite at) roger, 
broutcr; manger à petites bouchées et lentement, gri- 

noter; becqueter, mordre, mordiller. The worms 
ve nibbled the roots of that plant, Les sers ont rongé 
les racines de cette plante. To nibble at the fllacious 
bait, mordre à l'hameçon. * He gave no solid answer 
to my book, he did but — at it, é/ n'a point re. 
pondu solidement à mon livre, il n'a fait que l'effieu- 
rer. Squire Nibble [a burlesque name for a rat}, 
ronge-maille, m. 
ssae, s. [a lütle bite, or seixing to bite] mors, f. 

NIBBLED {nib’-bl'd), part. adj. rongé, grignoté. 

NIBBLER fib-breurs, 2 {one that nibbles] ron- 
genr, m. celui qui ronge, qui mange à petites bou- 

, qui grignote ; au figuré, un crüique, un homme 
mordant. , 

NIBBLING, s. [the act of eating little by litthe) ac- 

tion de manger en rongeant; action de ronger, de 


cr . : 
IBBLINGS (nib'-blin'gn’z}, s. pl. [things nibbled) 
rongeures, {. pl. mangeures, À. pl. 
CAMPOOP, F, Noxcomraor, 

NICARAGUA WOOD, s. bois de Sangue, bois de 
Nic 

NICE (naïce), adj. [aceurate, exart, formed with 
minute exactness] eZacf, soignenur, raffiné, recherché, 
scrupuleux, beau, subul. A — examination, un exa- 
men exact, une recherche #0i, A — speech, n 
— letter, un discours , une lettre recherchée. 
According ta virtue's nicest rules, suivant les règles les 
plus scrupuleuses de la vertu. — proportions, — sÿm- 
metry, kr à proportions exacles, une symétrie parfaite, 
belle symétrie. — workmanship, orage soigné, 
bear travail, travail délicat. — and subile lappiness, 
bonheur raffiné et subtil. A — eye, ear [quick 10 see 
or hear], l'œil subtil, Foreille subtile. || Nicx (re. 

irmg scrupulous exaetness], difficile, chatouilleux, 
délices À — point, un point chalouilleux, une af. 
faire délicate. | — question, question difficile, cha. 
touilleuse. Dohs : a  lusure de pere 
estune langue difficile. ! Nice , délicate, dainty 

; past à exquis, délicieux, délicat, friand. — 

wine, de bon vin, — fruit, de beaux fruits, des fruits 
délicieux. — food, des mets exquis, délicats, A — 
bit, morceau friand. — 1hings [eatables) des frian- 
dises, Nic [pretty|, joli, beau; [agrecable, gracefui] 
gentil; {amiable}, aimable, À — house, unc jolie mai- 
son. À — dress, jolie, belle toilette. À — colour, une 
Jolie couleur, — 10ys, de beaux joujour. À — child, un 
gentil enfant. A — une aimable personne. (Iro- 
nically) : You are à — fellow, to talk to r:2 3a this 
manner, vraiment vous étes joli de me parler de la 
sorte! He has played him a — trick, ë{ fai a joué un 
joli tour, } Nice [delicate, fine, applied to texture, 
composition or colour], beau, délicat. Cloth of & — 
texture, drap d'une belle tissure. — tints af colour, 
de belles nuances, des nuances délientes, || Nice 


étre diffeile sur les aliments, Me is very — in his 
diet, 1{ est fort délicat sur le boire et le manger. 
Others were not s0 — in that respect, d’autres n'ont 
pas fait les difficiles là-dessus. He is very — on the 
Chapter of ceremony, il est bien pointilleux sur le cé- 
rémonial. Me is — in points of ur, él est délicat 
sur le point d'honneur, Yo be studiousky — in dress, 
étre recherche dans sa parure. To Le — in every 
thing, raffiner sur tout, faire le pr péer sr + He 
is more — than wise, i/ est dédicat et blond, il est 
plus délicat que blond. {Sax. nese; hol. resch.] 

Nace, s. [an ancient and considerable town on the 
confines of France and Italy; lat. 43-42 N. Jong. 
7°-23 E,] Nice, f, 

NICEAN and NICENE, ad}. [belonging 10 Nicea 
or Nice, a city of Bithynia] p'. Nicée. The Nicene 
couneil, # concile de Nicée. 

NICELY (naicé-li), ads. [aceurately ; serupuloudy ; 
daintily] bien; exactement, leusement, s0igueu- 
sement; arec raffinement, délicatement, avrc délica- 
tesse; fin colloquial language, well, cleverly, hand- 
somely]|, #ien, adroitement, V. Nicx. 

NICENESS (naïve), «. (accuracy, minute exactness ; 
delicacy] exactitude, {, soin exact, m. précision, f, 
délicatesse, {, raffinement, m. — of ones 
da délicatesse de ses organes, — of taste, délicatesse 
de goût, — of wine, etc., le délicatesse du vin, etc. 
F. Nicn, | 

NICEPHORUS, s. [(Mythol.; a title of Jupiter] Ai- 
céphore, mn. 

NICETY (naÿ-c5-té), & [exactness, minule accuüraey)] 
exactitude, À. soin ser , m.; [excess of delicacy ; 
fastidiousness}, recherche, f, délicatesse, L. raffinement, 
m.; {delicate management}, cireonspection, f. discré- 
tion, ._ Love requires much nicely, l'aurowr exige 
beaucoup de cireonspection ou de délicatesse. To à 
— (correcly, exactly; as a thing should be], par- 
faitement, To suit Lo à —, conveuir parfaitement. To 
fit to à — [as clothes), aller parfaitement Lien, on ne 
peut mieux, To fit out à n to a — [furaish him 
with all that is necessary], équiper quelqu'un de tout 
point, To hit off à likeness to a —, donner une res- 
semblance parfaite. To hit off [imitate] to a nicety, 
tmiter parfaitement. Meat done Lo a —, viande cuite 
à point. To be punctual, to be 
esact, poli au deruier point, || Nucerx fmiaute 
difference; mivuteness x observation or diserimi- 
nation], délicatesse, L. The niceties of words, of à 
language, of language, of style, les delicatesses des 
mots, d'une langue, du langage, du style. To judge 
a work of art will —, juger un ouvrage d'art avec 
délicatesse, avec un discernement is, } Nicurx 
{subtilty], pointillerie, {. subtilité, . raffinement, m. 


délicatesse, f, The niceties of logic, es subtilités de | d! 


la logique. The niceties of poliucs, les raffinements 
de ia politique. The niccties of honaur, délica- 
tesses du point d'honneur, Niceties in eating, {es 
friandises, À 

NICH, NICHE {nitche), s. [a hoïlow place in 4 wall 
for a statue} we niche. ‘Top of a cireular niche, cuf- 
de-four de niche. 

NICHELS, «. pl. [in Law; issues or debts worth 
nothing} des dettes dont on ne peut rien tirer, des 
choses de néant. 

NICHOLAITANS, s. pl. {a sort of hereties] nicolaites, 
m. pl. (sorte d'hérétiques.) 

NICK (nik), pr a point of time] énstant précis, 
moment couvenable, m. point nomme. In 1he very 
—, à point nommé, tout à point, à propos. That 
was in the — of time, c'était là le moment conve- 
nable. || F7 OÙ Nick {the devil}, £e diable. || Nicx 
{notch eut in any thing], coche, f, taille, E; [erevire, 
chink], fente, ff Necx [a noteb on the shauk of 
printing typt), erer, m. 

To Nicx, -1xG, «ep, v. @. [to hit, to touch, ta per. 
form luckils} rencontrer juste où heureusement ; faire 
à propos. You must — the proper season of domnx 
things, i/ faut savoir trouver on rencontrer le vrai mo. 


perceiving the smallest difference; distinguishing and | ment de faire chaque chose. ve nicked you, je mous ai 
artren with exactness}, fu, délicat, juste, bon. Al rencontré à 


nm Of — taste, une ne qui a le gotit fin, 


, discernement juste, ü. A — 


To Ntex {lo cozen}, ge 
perso person | tricher; redresser. & To Nice. for To Norce, wbich 
délicat. A — judge of a subject, bon juge d'un sujet, | sce. 


NICKAR-TREE, s. (a troc of the genus Gnilandins, 


lite 10 a —, être | de 
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of Ameries, and bears a mut of the size of pigout 
arbre de La famille guilandine. da 1 


NICKEL, s, {a metal of a white or reddish winte 
colour, of great hardness, very difficult 10 purifs 
Mr] saaguetie, and wheo perfcctly pure, mallcable] 

, mi. 

NICKELIC (nik'-e-lik), adj. niccolique, — oxyd 
[a saturated combination of nickel and oxygen], ory de 
ue, oxyde de nickel, m, | 

NICKER (nik'-eur), s. [one who watches for 
opportanities to pilfer or practise knavery] fri- 

CT R 

NICKNAME (nik'-néme), s. [a name given in scoff 
or contempt] sobriquet, m. To give one à —, $ hap- 
tiser quelqu'un, 

To Nicxxax-8, -1N0, -xn, +, a, [10 call by an op- 
probrious appellation] donner un sobriquet à quet- 

‘un ; nommer, & (dans un sens plus étendu), 
ou — virlue vice, rous appelez vertu ce qui est 
vice. 

NICKNAMED (nik'ném'd), par. adj. à qui l'on 
a donné un sobriquet : pal ns Mio a 
… NICOBAR-JSLAN DS, s. [the name of several islands 
in Asia | at the entrance of the gulf of Bençal] 
les iles de Nicobar. 

NICOLAITAN (nik-8-Jé-i-tane), s. [one of a sect in 
the ancient Christian chureh, so named from Nirolas, 
a deacon of he ehurch of Jerusalem : they held that 
all married women should be common, to prevent jes- 
louey] nicolaite, m. 

NICOMEDIA, s. [a town of Turkey in Asis, in 
Natolia, now called Jehmil or Sehmeti lat. 40°-30' 
N, long. 29°-30° E.] N'icomédie, Comédie, & 1snik- 
mid, M. 

. NICOSIA, s. [a strong town of Asia, capital of the 
island of Cyprus; lat. 34°-54 N. long. 34°.45 E.] 
Wicosie, f, 

NICOTIAN, s, [tobacco, à siernutatory plant] ni- 
cotiane, f. tabac, m. |De Micot, nom de celui qui a 
introduit le tabne en France, en 1560.) 

Nicoriix, adj, (pertaining to or denoling tobacco] 
nicofians. 

NICOTIN {nik' tine), s. {the prcoliar principle in 
the leaves of tohacco nicotine, hs di 

To NICTATE {mik'aéte), +. 1. [to wink] nicter : 
clignoter. Nictaling membrane {a thin membrane that 
covers the eyes of eagies and other crestures|, tunigre 
clignotante, À. Nictating or nictitating eyelid, par- 

re mielitante, 

NICTATION (nik-té-cheune), s. {the oct of wink- 
10g) clignatement, m. nictation, f. 

NIDE (narde), s. {a brood| une niche, une convée 
faisans. 
NIDGERIES (midÿ -er-iz), s. pl. [fooleries] sorrisec, 
f. É bagatelles, &. pi. pe f. pl 

IDGET (nidj'-ete), s, [an idiot, a coward) ur miais, 
un sol, ann jun 4ron, 

To NIDIFICAT-E (nid'4-fi-kète), -IWG, -ED, +. ». 
[to make a nest] faire un nid. 

NIDIFICATION (uid-i-fi-ké-cheune), s. {the net of 
pa 2 nesls] midification, {, l'action de construire 
les nids. 

À NIDING (naïd'in'gne), adj. [abject, base-minded} 
vil, abject, @ des sentiments bas ; lâche. 

ss {naï'-deur), <, {scent: savour] odeur, f. s4- 


veur, Î. 
NIDOROSITY (nid-6-ros té), s, [eructation with 
the lumes of indi meat} rapport où vapettr desc. 


grénble qui monte de l'estomee, cause par une indig:s- 
tion, na. f. 
= NIDOROUS (nid'-8-reuce), adj. {fwtid| nidorenr, 


NIDULANT (nid'-joudan'te), «d;. {in Bot.; nestling: 
lying loose in pulp ar cotton, within a berry or peri- 
carpl nidulent, nidute. 

NIDULATION (nid-iou-lé-cheune), s. [the time of 
remaining in (he nest] le temps que l'oiseau couve ou 
reste dans le nid. 

NIDUS AVIS, s. [a species of ophrys, a vulnerary 
plant] nid d'oiseau, m. 

RIÈCE (nice), s. {the daughter of a brother or 
sister] nièce, {. {fille du frère où de la sœur). 

1 NIFLE, for J'airue, which see, 

NIGELLA, s. | girth, fennel.-flower, an aromatie 
plant) névile, À, | 

NIGER, s. [x large river of Africa on the coast of 
Guinea) Niger, m. ou rivière de Guinée, f. 

NIGGARD (nigw/eurdr), +. {a covetous man, a 
miser] un avare, un vilain, un taquin.(W.nig, étroit; 
al. #ricker, avare.] 


Nicoaan, af, {sordid, avaricious, sporing] avare, 


judgment, jugement délicat. } Nica [delicate, tender, ! which grows in the western paris of the Unitod States | vilain, mesquin; || chiche, serré. 


98. 
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To Niocanv. F. To Srixr. wr-hac (naîte” er d {oi coppasnde vose dcpoesi hdi nl du de f pre 
y somewhat | in apr 
san) ve en Len agen P ie tion à l'a- c Rue ee (os 1 At of prey] hulate | lent narcotie poison 


avarice, Î. mesquinerie, 


huette ( belle-dame, {.; {solanam Sn du fée 
TNIGGARDLINESS (nie eurd-é-nee trs] ir pi DEP ne 
gro vermillon ñ 





NIGGARDLY ni eurd-lé}, adj. si 5 
pe, rom par r ag 


Avanicious) avare, ps great ET = # : 
Érurse reset food mdrr 4 that _cries aloud in the night, A dE apponed of 1 towards . Dee fs % 
fellow, un avare, omen |] oiseau de mauvais cri mi, oiseau de NIGRESCENT (bare 0) 2 fervis bach] 
Nuccannex, adv. [sparingly, parsimoniondlÿ] ehi- | nuit, im. chat-huant, m. < corbeau de nuit, m. ze i 
chement, mesquinement ; en en arare, avec trop | Nicur-navait.1#6s (naite-rev'<l-in' #. 2 NIGRIFICATION ï 4. [making 
d'économie. £,  Ratee ÉD de nr pl où gr f pl m black be. ae 4 
SO RDS ie * Niowr-nonsen reg +. [one who stesls | titanium , found in black grains or rolled pie 
NIGGARDY, s. F, Niccannein in the dark} voleur de nuit, mn. m. 
To NIGGL-E (nig-gl'), -ING, “ED, v. a. and n. [to + Niowr-nusx (nnîte/-roule), s. tumulte qui arrive | NIHIL ALBUM, s, [in Pharmacy ; pompolix, white 
wock; to trifle PAL ES pendant la nuit. gr ; Ÿ 
NIGH (naï) edf, ] proche, voisin, prochain, | Nicur-sntmrse (naïte-chai-nin'} perd sale adj. [showing (naï-hif 2. [nothingness, the state 
My Aa. 208 ae Pere His — bri pren ven"). pa srl mie tenue nm. < 
Nan, ad [eat at à grou distants] auprès, M ee ep y om me 7 li a de Rent à mocstais in Abris, dates 
tout contre. To draw — 10, Paper de LITE CTTPA UE ne the great lake Dambia ; Re ae en ml = 
Niou, prep. proche de, près » sous, auprès de, charme contre les accidents lost to the m, += 


— this recess, près de cette retraite où de ce réduit. | Niour-srupixs (naïte’-steud-iz), Gr [lucubrations] 
— at hand, do à la main, sous la main; tout | études nocturnes, Î. re weilles, f. 





près, qui s * Winter is — at band, l'hiver! Nicwr-remx (naite’-taïme), s. (alebt]la nuit, le temps 
je er rgre Sax, sn à neahg ; al, nahe] . nuit. fui abat ie tbe sgh] 
voi e : 16uT- eg in 
re Ho tv Larsen og kt4 seutillant dans la be as 5 des fées qui san- à 
casio. yet Were are mes Er where we _…… cu tillent la nuit. 128 | 
Tr inner Gand | Meta, à (+ ho at ni] sin de | 
use. When we LL Lace, we Ê 
Dpskyusih TS Niowr- waxuo , adj. [watching in the night] qui : 
To Niou ,-Ex6, -2p, v, [to approach, to draw | veille la nuit, Q 
mar] approcher, avancer; s'approcher, s'avan Nicur-waus (uaïte-oudk), 5. [walk ju the night] | to à 
Night is nighing fast, la nuit s'avanes à grands course nocturne ou promenade du du soir, f. 5 ni; al. nehmen, n] ” 
pros Er _ adj. [the comparative nt Nionrwauxan (naïté-ouik-eur), :. [one who roves | NIMBLE (nim'-bl), ad/. [quivk, active, ready} 
Enr rer e A  A 7ip leste, dispos, vif, actif, prompt, mr 4 
Lg 7 pant e Paie, à {the supertative of Niow] | coureuse de Nounte-roorep , ad}; (running with speed ; 
le 


proche, À RÉ Niour- das 3% Fig ie froving in the night] qui | offoot] léger à le course qui marche Biens 4 
R à 5 se prom hi 
NIGUNESS (ae) Ca ns! aiatyi Dee mr s. [a Lorr ia the streets RE 7-34 speak] prompt à parler, Por 


prosimité, nage, with evil designs] comrses noctirnes; l'action NIMBLENESS (nim'.bl'-mêce), 4, f ee 
pere ren {ühe time from sunset 10 sunrise] da nuit. nes] agilité, f. activité, f. vivacité, $ 

la nuit, To-night, ce soir, oatte nuit, la nuit qui vient, | Niour-wsxnenen , s, [one roving at night] rédeur | NIMBLY (uin/-blé), ade, [qui agile 

Läst —, la nuit dernière, cette nuit, la nuit qui vient | de nuit. “ se À 

de passer. The last — [of any period], la dernière] Nionr-waxpanxrc, adj. [wandering in tbe night] wbty. 

nuit. To-morrow —, demain soir, la nuit de demain, | qui réde la nuit, qui fait des courses nocturnes. àb, Ke diligence, 1 swifily, L 

demain dans la nuit. The — before, la nuit avant, la Niowr-wiren (naite'-ouatehe), 4 sentimelle, {, la | vire (synon.): Nimbty À seldon bet to sœalt 

nuit précédente. The — after, la nuit suivante. Next | garde, , le guet, m sad upon CA orcorions. De 1 of a Aer 

—, da nuit suivante, la nuit prochaine. At —, by —,|  Niômr-warcnrs (naite/-ouatch- -e2), 2, les veilles de Shut à hp : rot “ Ty ef pes on 

la ait, de nuit, pendant la nuit. Dark —, mit chose. da nuit, {. quid : 

Lu the dead of the —, dans le silence de la nuit, Day Niowr-warcura, s, [one that watches in the night | grear Sont: 21, à messenger arri Leon Madrid ; 

with evil designs) cefité qui veille la nuit avec de | expect an seywer speediiy most 


| 
nd —, et nuit. À nights 1 , nuitée, f. D cn property | 
N de ar RS mauvais desseins; rédeur de nuit, eh and giiding motion : Thus, we 597; 0 boite, ® | 


Niour [the latter part of the day, before one goes ta 
bed}, ait, f. soir, m, To stay Ullit be — or dark, 
s'anuiter. To wishor bid one good —, souhaiter da 
bonne nuit ou le bonsoir à quelqu'un, Vo walk — and 
morning, se promener soir et matin. He will come 
back 10-night, if reviendra ca soir. 
mardi au soir. The —Lefore he comes, La veille & 8 
arrivée. (Sax. nikt; hol. pags: al. nachs.] 
Niour-axoctxe (naite/-an ne ms gpl [the a 
for or catching fish in the mi he de nuit, 
Necur-mnn (aite”- beurde) js a bird that flies val 
in the night] orseau de nuit, m. 
Niur-monx (naîte-borne), adj, [proto in dark- 
"% né dans la nuit; au figuré, né des ténèbres, 
LE on A : ring 4. ee who raises 
be night} an 


Nioux-car “ue 490). s. [a cap worn in bed or 
— fr bird tha he 
Ju 1} 
n1 EE {a cries in 1 
ras hat wets the 


Ce à qui tombe après 


) 4 [that hunts in the 


Nicur- pepe {a Ra tue à witeh that ap- | seons Me PU Le SEPT 
t } ère rai, MBÔ 
Para (a dr lgne), adj, [singing | Leg» (aim La a Bee of 
in the night] qui chante la ui NIMBUS (oi EE é 
NIGHTED (it -ed ad: [démo bec] mére, |-4 Ep En pe or fe “de D CIE : 
Mr, nebrens. 
NIGHTFALL , #{tbe close of the day] | "2€ emperors) aimée, m, 
lat da ju M à Le ce du jour, à dem |, NMEGUEN , 4 (a rg, j'a comme . 
NIGHTFARER {naïte/-fé-reur), s. [one travelling | derland; lat. 51°-65° N. long, 5°-45° ee sa, 
en ht} mn Lo voyag € la nuit. NIMMED (nim'd), p@rt. adj. pris, volé, |" 
FARING (nañte tre) adj, [travelling | camote. qe +2! « 
in = Le might) qui voyage la nuit, NIMMER (einem #. [a Chief, a un »6- 
Ka rug RE Le (naite/-faïre), s. [ignis fatuus, will-a. per flou. sit KE pe 
wisp] Jeu follet, LOMPOO -keum'-poupe), #. 
NIGHYINGALE E (uaï-tin"-guéle), s (Ornithol. ; | trifler] un fou, un imbécille, un nigaud, ui un benét, à . 
luscina, a bird remarkable for its notes] sr rossignol; badaud, te 
Fonerg ET E roussetie, f. espèce de pue om adj. ne me VER de nom 
fauvette, 
LEE (waite-iche), adj, [pertaining to night] $ Mn “pe sr Br à thing nine times « 
nuit, nocturne. epeated 
di RIGTLY CA adv. [by Fe g Rp à night} Mes ge (ue Mr 4, [a soit of pl] trou. 
le mit, L un trou-madame, mn. 
Niowrix, [done |] de nuit, fait lait. | Nuxu-ruxs (uaïne” (usine {a quilles, f. 
TA | ns 29 [a man who carries Ca Ag 5 dr Le + De | # 
away ordure in the night} vidangeur, m. maûre des 


















, me. deurinr de ps, me. cie. ge 7 s 

DE * NIGHEMARE (nai pr NIOHTMAR, « ». lines R pr ns en a 

d}, adj. [lost morbid during Cr”: 

or distressed in the ss Ds Reg pres de. ME Rp he 00 [sine sud ten) Le 


sa nes die | dx D le lente are siaets} prie ot ' Set 


ÿ# 
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NISM 
LAINETY (oaind 6), ad. [nine times ten] quatre. 


"1 nonante. 
AE or NINUS, s. [one of the most ancient 
towns in the world, farmeriy 1be capital of the empire 


of Assyria] Minive, £. 

Fu) (à and ans s. piuol 
a simpletou un sot, un jou, un niais, wa cille, 
un idiot, un bent, un badaud. 

NINTH ({naïn'ra), «dj. [the ordiual of nine] aeu- 
get The — day, Le neuvième jour. 

Nora, s. [in Music; an imterval containing an 0€- 
tave and à tone] neuvième, F. 

NINTHLY {naïn'rn/-lé), adv. neuvièmement, en neu- 
rième lier. 
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pes Languedoc ; lat. 43°-51° N. long. 4%-26' | moins. Make it — | 1 — shorter, ne le faites 
sus. te dhol. ;a king of Megara, turned into Ps Pa  nead ju Es ie 
: dun a d'-euce),s. (in Law; a judi- = longer [not et ge a Arte 
cal vit, wbereby the er is commande to di |, je 2° 








it, je n'en veux plus entendre + 1 will go there 
— more, je n'y retournerai plus, Me would — lon- 
ger listen to me, if ne roulait plus m'écouter. 

adj. [not one, not any, none] mul, aucun; ne 


train the impanelled jury 10 at Westminster 
before the Fatices , à certain day in the following 
term, to try some cause, unless the justices come be- 
fore that day 10 such a place] nisi-prius, m. Justices 


cn pan No man can say what may befall 
eV ag og im, nul homme, ancun homme ne pent dire ce qui 

NIT (uite), s. [the egg of a louse] lente, f. Lice | pourra lui arriver. — troops ever showed more valour, 
come from nits, viennent des lentes. 4 n'ont jamais montré plus de valeur. 


les aucunes jamais 
À NITENCY (aaf-ten'-cé), s. [lustre ; endeavour] | This is — joke, ce n'est pas ne plaisanterie, He had 








NINTIPOLONG, s. [serpens hypaoticus, à beauti- | éclat, m. brillant, m. effort, m. _ m il n'avait pas d' d. You shall come to 
fol PTE “pu NITER. F. Le _ rm él ne vous arrivera vont de mal. {have — 
NINUS (naï-neuce), #. (Mythol.; tbe son of Lelus, | NITHING [| n'gre), +. (coward, poliroon] | reason 10 doubt it, je n'ai mul sujet d'en douter. X 
first king of the Assyriaus, and founder of idolatry] have — time, je n'ai pas le temps. There is — time 


Ninus, m. 


NINZIN or NINST, s. [a kind of ginseng, a cele- la 


ed Chinese root} nisanre, f. ninsin, m. 


NIORE (naï'-6-bi), +. [Mythol.; the daughter of 
Tantalus and wife of Amphiou; wept into à 
staue] Wiobe, f. 

NIORT, s. [a considerable trading town ef France ; 
lat. 40°-2 N. œ-33 nel Miort, m. 

NIP (mipe), + [n pivch]une atteinte, ur coup 
Reg dents ; au figuré, un trait piquant, un 


sarcasme, une épigramme, un lardon. To give à —, 


ur, He gave 





To Nr, -1n0, -v20, and Nupr, +. a, [to eut, bite 
er piach off the end or nib; to off with the ends 
of the fingers] mordre, pincer; (in Horticalture, to clip 
off tbe ends of small branches, etc.], pincer, couper ; 
[to kill er , 10 blast as the frost destroys plants}, 
pincer, flétrirz [to bite, to vex; 10 satirize, to taunt], 
pincer, To — of the buds of a tree, pincer 
Les petits bourgeons d'un arbre. To — off a shoot or 

i jet, un rejeton, The frost nips the 
pince les fleurs. That blossom was 
nipt in the bud, cette fleur a été flétrie en naissant, 
The frost has nipped 1he corn, La geiée a flétri le blé, 
*To — hope in the bud, ferrir l'espérance naissante, 
dans sa naissance, To — one, pincer quelqu'un, He 
can — sud laugh, él pince en riant. re him 
by the by, je l'ai pincé , je lui ai donné un 


en 
lardon en f, À ni jest, une raillerie pi- 
D es masies ns Paint To Ne ie 
cable [in Ses , saisir le cdble avec les gar- 
cettes du tournestre, To — the laniard of a shroud, 








amarrer où saisir la ride d'un hauban (aprés avoir 


ridé). [Hol. Anippen, pincer.] 
NIPHON {na .fone , s. fan island of Asis, and the 
largest of Japan] Miphon, m. 

NIPPED er NIPT (oipi), part. adj. pince, au 
propre et au Bguré, 

À" NIPPER frig'-eur), [a satirist] un satirique, 
ua auteur t. 

NIPPERKIN (nip'-cur-kine), s. [a measure, half a 

Pr de # [i , 


PALPPLRS (ui eurs), 2 pl [wall pincers] pir- | lentes 


cettes, f. pl, bec-de-corbin, m. pinces, f. pl. || Nivrens 
fa Sea-language], garcettes de tournevire, f. pl. } 

Fer [in Manege; the four front-teeth in a horse 
mouth}, 


NIPPINO (up), adj. (biting, cutting, | ressemble 


smarting] fort, piquant, né, ut, À — frost, 
gelée perçante, = Fhe raillerie forte, piquante 


ou mondante; un mot piquant, un lardon, un brocard, | W 


un de bec. 
NIPPINGLY {nip'in'gre-lé), dv, [with bitier sar- 
cas] satiriquement, d'une manière caustique. 







































poltron, m. ldche, m. 

NITID (nit'-id), adÿ. [bright, shining] luisant, bril- 

nt, lustre, 

NITRATE (oañarét), 3. {a salt formed by the 
union of aitric acid with a base nitrate, 10. 
NITRATED (naï'-tré-ted), adj. [combined with ni- 
tre] nitraté, 

NITRE or NITER (onï'-teur), s. (saltpetre, à sort of 
sal} mitre, m. À nitre-vein , une nifrière. 

NITRIA (naï-tri-a), s. [a famous desert of Egypt] 
Mitrie, f, où Le rt se os m. 

NITRIC (naï-trik), ad/. [impregnsted with nitre] 

il h eh ne ne [ “él 1 

NITRIFICATION (nai-trifi-ké-cheune), 2. [tbe 


to lose, il n°y à pas de temps à perdre, In — time [ia 
a very short time} ge ar gr 1 shall Li 
finished in — time, j'aurai fini en moins de rien. The 
thing can be done in — time, la chose peut se faire 
en moins de rien. — matter, n'importe, — such mat- 
ter, — such thing, point du four, In — manner, em 
aucune manière, By — means, nullement, en aucune 
manière, To — jp , SON aueune raisow, sans 
sujet; en vain, alrmset. — where, nulle part. | 
No owx, no body, persanne, nul. To — one, 
ne faire tort à personne, — one will be bold enough, 

rionne ne sera assez hardi, — one dares come near 

im, mul n'ose en approcher, — ont is invocent be- 





of converting into nitre} nitrification, f. fore God, nul n'esl innocent devant Dieu, [No se 
To NITRIF-Y (naï-Wi-fai), -YING, -IED, v. a. | présente devant le comparatif et devant le participe 


[to convert into nitre] nitrifier. 

NITRITE (naÿ-trite), 4. [a salt formed by the 
combination of 1he nitrous acid with a base} nitrite. 

NITROGEN (uaï'-1rd-djene), 1. {the of 
nitre ; that which produces aitre; that component part 
of sir which is azote] nétrogène, m. 
NITROGENOUS (nai-trod}-i-neuce), adj. [per- 
taining Lo nitrogen, nitrogène. 


]: Lam — less indignant than you, je ne sus 
pes moins indigné que vous. — more trifling, plus de 
badinage. — more tears, — more complaints , 
de Verres Pier de rietes, L vil Liss = duree ing, 
je ne veux point de querelle, je ne veux pas que l'on 
1e There is — living, — bearing with such 
a man, n'y a pas moyen de vivre avec un pareil 


producing nitrogen} ni JA homme, il n'y à pas moyen de le supporter. Me siam- 
. NIIROLEUCIC Marro-llou-cit), adj. [designat- | mers s0, tbde Éq understanding what he says, 6 
ing an acid obtained from leucine acted on by nitre] | fegaie tellement qu'il n'y & par ou qu'il est 
mit que. impossible de comprendre ce qu'il dit. [Sax. na, ne; 


NITROMETER (haï-trom'i-teur), s. [an instru- 
ment for ascertaining be quality or value of nitre] 
nétronètre, m, 

NITRO-MURIATIC (usï-tré-miou-ri at-ih), ad). 
[partaking of nitre and muria or sea-salt) nitro-muria- 
si 


RITROUS {uaïreuce), and NITRY (naïtré), ad). 
{impregnated with nitre] mitreux, plein de nitre, où 
qui tient de {a nature du nitre. 

. NITRY (naï'-ré}, adj. [nitrous ; pertaining to nitre] 


aitreux. 
NITTER (nit'-teur), s. [thé horse-bee that depasits 
nits on horses) mouche qui dépose des lentes sur les 


e! te 
NETTILY (nivi-lé), adr. [in a paltry and scurvy 
manner) M, en ddeke, en gueur, comme un 


W. na; russ. ne; sans. na.) 
NOAHS ARK (hô'-éz-ark), s, [na bivalve sea-shell, 
concha condiformis} arche de Noë, f. 
NOBILIARY (nd-bil iar-é), 4 (historical account 
of noble families) nobiliaire, m. 
NOB, s. F. Koss. 
NOBILISSIMATE (nô-hi-lis”-si-méête), 1. [Antiq.; a 
dieu in the time of Constantine] nobilissimet, m. 
OBILISSIMUS (nô-bi-lis'-si-meuce), adj. [Antiq.; 
a title of the Cæears] nobilissime, m 
To NOBILITAT-E eh per à -ING,-ED, *. 4. 
[to make noble] « , faire noble, 
NOBILITATED {nô-bil-i-té-ted), part. adj. anobli. 
NOBILITATION {nè-bilité/-cheune), 3. [he net of 
making noble} anobissement, m. 
RE (nô-bilieté), 2, pris Sen 
joi witl LL'he person of hi, $ ty ; 
Kacrrues. grenlness] noblesse (d'extraction), À. F: 


NITTLES. #. 
NITTY (uit'-6), adj. [abounding with nits] plein de 


m. 
noblesse (de sentiments}, f. grandeur, f, To forfeit 
one’s —, décheoir du droit de noblesse, — in England 
is extended to five ranks, duke, moerquis, eard, vis. 
count, and baron, i/ y a cing degrés de noblesie en 
A! , les dues, les marquis, les comtes, les vi- 
comtes et les barons, The — and guy, le grande 
et {a petite noblesse. The — of their courage, la 
grandeur de leur courage. 

{A. En Angleterre, À n'y a que les ducs, marquis, 
comtes, vicosmies et barons qui passent pour nobles ; 
le reste de la noblesse, savoir les chevaliers, hs 
et simples gentilshommes sont compris sous le mot de 


NIVAL (na-val r. plein de neige. 

Enter = ir 4 a+ mon -b) niverolle, m. 
pinson de neige, m. 

NIVEOUS (niv i-euce), adj, couleur de neige, qui 


à la neige. 
NIXAPA, Fr considerable town of North-Ame- 
rica, in New Spain; lat 16042" N, long. 97°-15° 


] Cl gd 
L NIZY (naïæé). PF, Nina, 
NO (né), ade. (of refusal; v, Nov] mon, point, Yes 


or —, oui ou non. Will you do it or —? {o voulez. 


try. 

NIPPLE (nip'-pl'), #. {ihe teat of a breast] de ma- | vous faire, ou non? —, 1 will not, non, je ne le veux CNE nô-bl}, adj. [of an ancient and splendid 
melon, le bout de là mamelle. The mure bas ot alpes. He never says —, il ne PS panel DèR: Ee pal family) . He is — or of — extraction, il est 
sore —, la nourrice & mel at mamelon. [Sax, [me off with a blunt — .), m'a répondu | noble; il est noble d'extraction, Making —, anoblis- 
wypele.] er op pr ep net a Te me ae [ Noncx [great, 

Nrrca-wont (nip'-pl'-oueurte), s. : ere is none righteous, —, not one, if n'y a point de | worthy, illastrious; exalied, sublime: magnihcent, 

2 MAL re) «let, anne) justes, non, méme un seul. That L'us generous; principal] noble, grand, illustre ; relevé, 
8, them, whether they will walk in my law, or — [Nor | sublime, magnifique, superbe, généreux ; principal A 


NIPT (aip'ie), part. of To Nir, which see. 

NIRUALA , s. {a tree of Malabar and tbe Indies] 
riruala, m. 

NISÆUS amd NEBRODES, s. [Mythol.; names of 
Bacchus] Misœus et Nébrodes, m. 

NISAN {naï'-sane), 5. [a month of the Jewish ca- 
lendar, answering nearly 10 out March] Misan, m. 

NISMES, s. (an ancient, large, and fourishing 
town of France in the department of Gard, and late 











— soul, an cœur , une A — 07e 

der of the garter, l'ordre illustre de la jarretière, — 

design, ouvrage de got (1. de Peint.). À — style, 

un si noble, relevé, lime, À — entertainment, 

un Jenir magnifique. The pic of tbe body, des 
rties les où prinei) corps. 

PER, 4. {a noblemso] un robe, The nobles of 


serait peut-être plus ot ici, mais un pareil emploi 
de No est ès Mréquent A pd mg mt no 
voir s'ils observeront ma loi ou non. [Il se met quel. 
quefois après ne ition aflrmatire, et donne de 
la force à la pégation qui suit} : To whom we gare 
place by subjection, =—, not for an hour, nons ne leur 
avons point cédé aueune sorte de soumission, non : 
pes ua moment. | No (not in auy degree], pas, | the kingdom , es nobles ou La noblesse du royaume, 
Re Das. — , ler. plus longs Plus Î Nosue frose-noble. an ancient English coin rated 
court. — more, pas plus, pas daventage. — [es pas lat six shillinge and cight-penee], mn noble où un mable 


782 NOD 
à la rose. 4 To bring ones — 

le quatre livres, 2828 rien. 
: . NOBEMAN FRA D A {a woble, a peer] 


noble. 
“'NOBLENESS (ad b-anee), 4. [nobiliy of Mood 
greatness , dignity] noblesse (d'extraction ou de sen- 
timeuts} , F. …, Hélévation, €. sublimitf, 
hardiesse, {. 

+ NONLESS (u8'-blece}, s. {the mobility] da no- 
blesse, les nobles. 

ROMEO, s. [a female of able rauk] 


femme no! 
dv. (in à noble manner 


NOULY eu hi, 
rously, groatly] moblement, d'une raie vale Fe 
néresement, magnifiquement, +} 
dement, Là la rat. — born, noble dviioe, 
-<" Was not Chat — done? 'étair-ce pas là agir noble: 
> ment, généreufement ? Me has inated us —, à nous & 
traités nragnifiquement , splendidement, 

Nono! Ÿ lu bol-6, s. [no person; no or 
personne ri négation), m. There is — at home 
sp a on To wrong —, ne ire tort 

re: — will now it, personne ne le saura. 


CT a (ud'-cen'te) , adj. ei 
re Le Nocxr and Nocrvé éd, 


OCK (nok), RME réa 
10-COUL NANCE chanel Ainan'ee), s ex. 
he the — his majesty er showed towards him, 
me le roi n'avait jmais approivé sa conduite. 
Fo AMBULATION (nok-tame-biou-té'cheune), 
#, {a rising from bed and walking in sleep] roctambu- 


ire 


rtisible. 


lisme , m. 

NOCTAMBULE {nok-mmW'-joule) er NOCTAM- 
BULIST (wok-tam'h'-iou-liste), s, {one who walks in 
his slerp] noctembule, m. et f. 

pre TIDIAL Cnok id al), ad. [comprising a night 


D ui ee en un jour et ane Nuit, 
REROÛS JS ( nok- É sm): adj. [bringiog 
RE amène la nuit, 
à NoC TUE s. {a species of phosphorus) noeti. 
que, 


NUCTILUCOUS {nok-til-euheuce), ad, {shining 


mm the night} noctifuque. 
NOCTIVAGANT (mok. “Va ganite), adj. ee 
deftng in tbe night} qui erre pement la nuit, 
NOCTIVAGATION (nok-ti-vmgué-cheune ), 2. 


rôving in tbe night} l'action d'errer pendant la uit 3 
courses nocturnes. 

NOCTUARY (nok'-1chiou-a-ré), s. [au account of 
what pes by nigbt] mémoire de ce qui se passe pen- 
dant a nuit, m, 

NOCTULE (aok'-tioule), s. [a large spocies of bat] 
noctule, 

NOCTURN (nok'-leuru), 4 [ou ofñes of devotion 
perlormed in the mi nl nocturne , mn, (partie de l'of- 

ce de la nuit dus ts lise romaine). 

NOCTURNAL (nok-teur'-nal), «dj, (nightly] me- 
tune ; qui se fait où arrive la nuit. 

Nocrcasas, 4. (an instrument by whiel: observa- 
Lions avé made in he might, as takiny the ahitude of 
the pole-star, etc, ] moeturlabe, f. 

NOD (uod}, s. {n quick declination of the besd , 
br Ps A of sign] signe qui se fait ir da tête, m. le rére 

le tétn, L; (by way of obeismmre), 
inclination red téte, K À — of Ag of apprébetion, 
signe d'assentiment, d' approbation , Joit de la tête: 
To give à —, faire un signe de tite, faire une 
inclination de téte. pa one Li — [by way of 


7 am 6 de téte 

sé pape téte; (by da ar 
faire ris me | te ‘achmetien de téte. Vo 
de tte. To “7 with 7 gs mm 


Re To tremble at onc's —, 
ts DE re ie, 1 uk dedinse 






coupable , eri- gr 


persons sn £ ei me ), “Tanneur é 
FD a abeond, à t 






NOIS NOMI 

re 
4e courber, s'incliner ; [as festhers}, Mlotter, er NOISEFUL (sois -foul), ad. Dé, SE 
Re io pers of enr à rh. 
n — [10 make drosy}, . He Coca docs); . [silent] 
in his CR de tps ge — sans ad 
head , 58 tête d'inélinan, The NOISILY (noï-zi-lé)  ade. (with noïse ; with make 
nodding, tous les convives donnaient rap hd LE La 
de sommeil. To — in ones chair, over one's work, (uoï'-zi-nece) "4. tumulte , m. grand 
dormir sur sa chaise , sur son ». He did me the aol PU 
honour 40 — 10 mme, 1 m'a fait d'une lé-} Ni in'gne), part. of To Nous. 
gère inclinetiôn de tte. We — tà each'other when] N (au seume): dj. [uoxious, F 
Egg nous nous sui nous nous rencon- | offensive, disgustful] nuisible, mauvais, m T4 
trous, He nodded e to invite | malsain ; ï infecte , Crée 
gene- | à avancer par un pr téte. scie Te ROROMEN fa , ae. (1 


annoncer Lo assentiment par ha signe de téte, The | Mench, with an 
trees were php Late ns emt * 2 
galent, se #, s eu vent. 
pines, sel ut icluoa. Rodin las 
brin as M plumes, des 
éants 
ob gp de (nb'-dé- #1 de 
(où) ad. Fe 5 
MLTION (dé une set making . Loun, 
LS ‘faire des nœuds ‘ le 
et odeur) y r fone who _ snenir pee 
te, (ait des 
2/9 To ne M in Lt 


DING , part. adj, F, To No, What's allthis 
? que signifient toutes ces lclinations , tous 
of the rl ST 
momordics, mimosa, 
merveille à pan > jouues , hi, 


ces signes K à téte> 
+ NODDLE (nod'-dl'}, 2, [the head, in contempt] 

Nous rnosequi, 4 (in Law; s | 

any section will proceed . pe no farther ; 


la caboc! —, j'ai la ca- 
ma Le tte o AE CU 


Steam] 


PE gs te 


1 





he. Tlus cannot enter into my —, 
boche trop dure de comprendre, 
NODDY (a , +. [a simpleton, am idiot} ur 
niais, un homme pile ua idiot ; [a fowl of the genus 
Sterna , v simple and En Luc à noddi , mi; [a 
game at cards], mors d'un jeu de cartes, 
NODE (nôde) , s. [a Vot, a knvl,; nodus, a swell- 
the bone) as mer ; calus, m, nodis, m, 
Pons (At intersection] nœuds, la tête, le 
m. À ae pe le vor 
ad (note ; having knots 
or 


eme 
NO Gb-dos-ité), 4. {die qu of les 
nodous ; cm plats] por} de ce : a p? Leds 
cation , £. 
DOUS {n#-deuce), « notty, full of knots, 
dieu] pk 2 plan de di. g. (our Pme 
qué, difficile, embarrassant, 
PKODULAR nod'-iou-lar Lai Wwor 
in the foru of Eu or ren] LA Los re 
NODULE (uod'-ioule), 4 [a of med. 
dients, a parcel of simples, ete, ; tied up in a piece of 
sitk or  Yines} nodale, 1. nouet, mn. sachet, m.; [a 
little kuot or Maple nodus , mn. nèdule, mn. 
NODULED ioul' de), ad. [having little knots 


or lumps] nosfuleux 
N0C noge), 4. [abbreviation of Nocors; a 
Lee pot] wn pot ; [sometimes used for a jug of alé], 
























encore Les Dir TRUE 
NOMANCY 
faté of age gd ur ia 


nomancie, Î. Q 

NO MANS-LAND Le [in Sea. 
between the forecastle of a 
of the belfry, to Lay up tbe 











# de bière, aubinet, m, saint aubinet, m, 
OGAIS , s, abometan Tartars who inhabit gg 4. 
sud live under fi the north and east of the Cas- | nome or region ee M - 


NOMBLES un 9 FN FN 


pian Sea] Nogeis, m. pl. 
NOMPRIL , s. {in 


NOGGEN {nogs-ene), adj. dur, rude. 





NOGGIN ( “il 3, [a small mug or wooden | centre of aäcuteheon) de 
cup} es NOME (udme), 4. [in Algebi 
Po 16G a sigu prefixed lo it ; in anc. 


“Loos in'gwe), Jin Architecture ; 
spa can [l Leg LE Le 


ks] cloison en | in bonour of 


NOMENI 


{ NON a: RE), 4. F, AxnoraNoR, Er Acier by theie ame) mme, y. 
y # isie and town of France, in 

a: Sie eh 3 let, 4700/N, long. 2210" 'NOMENCLATRESS, 2. [a female 
val Noirmoutier, m. annonce, : 

OISANCE (uoï'-zan'ce), 2. #. Nussasen. “ru MENCLATURAL (10-men'elét 

NOIOUS (na -euce), dy. F, Munrruz. she or a toux 

OISE (noïze), s. [any kind of rude sound] bruit, x amde 
1m, fraces, m. éclat, m, aù et au The NOMENCLATURE (ame .. 
— of drums and teui des tambours et ] vocabulaire, 
de son des —'inone's eur, Éourdoëte. son no’ ae), Fe mme ton 


in mal 
NOMINAË mon nd 
trular, mot 


fi] Dur url 
tr à ogg + 


Are 
Dr 
NOMINALIST; : 


SR 


MCE po | 


gran 
worià, dl fait du bruit nd. dans Le 
fa ou un gra “fracas 


RIT 2, #. à [to sound lond] faire 


To Noïsx amoab, » à, [to spreid by rumour, to 






* Digiizegb4Google 
WE LES 


NON 


NOMINATED 
cho, désigné, 


(aom’-i-né-ted) , part. adj. nomme; he that has no existence or being], 
Lo e 


NONC 


non-étre, w. 


«portation ; 4 


s-esrontarion, #, [a failure ol 


NOMINATELY (nom'-i-néte-lé), av. [by name , | not exporting goods or commodities] défaut d'ezpor- 


particularly} naminativement. 

NOMINATION (uow’-i-né'-cheune), s. [the set of 
waming ; Lie act and power of appointing] maminarion, 
f. The — ofipersons 1 pars Bang Pscpa nd 
inseparable à flower of his crowu, be would reserve 
to hnnself, a nomination aus emplois étant un privilège 
pr aciers ble de sa couronne, il verdlait se 

réserver. 


NOMINATIVE (nomv-ime-tiv }, s. and adj. {the 
first case, io Grammar] de nominatif. 

NOMINATOR (nom'i-né-teur), s. [be who pre- 
sents 10 à benelce] nominædenr, m. 

NOMINEE (uom'-ini}, + [the person presented 


to à benehce] nominataire , mm. 
NOMIUS (nd'-mi-euce), 5. {Mythol.; à mame of 
Nomius , mn, 


NOMOCANON , s. {a collection of imperinl laws 
and canons) Nomocañon , M. 

NOMOTHETIC {ni-mé-ruet-k), NOMOTHETI- 
En né-mé-vuet-i-kal), adj. (legislative; enacting 

NON (none), ade. [used in composition] non ad- 
verbe privatif, qui ne s'emplois, en anglais, que dans 
la ition des mots 

Now-astuvre (non-a-bil-ite), +, (want of abihty] 
incapacité, {.; [in Law; exception takeu mgainst the 
plaiotiff or defendant , when be ts unable legully to 
commence à suit}, exception, £, (t. de droit}. 

Nos-arraanancs (non-ap-ni- 


rantee), #. fn Lan- 
term] défaut , va. (t, nel. 
of appaintment) faute 


Peer AATMENT, & || 

Non-arrempance, s. (n failure t0 attend ; omisson 
of attendancel absence, Î, défaut, a. 

Nox-arresnion , s, [inattention] énattention , f. 

Nom-ceum, s, [a failure to make claim withun the 
time hmited by the law] defaut, mn. 

Nos-commrxiox, #, [negleet er failure of comma- 
nion] défaut de commrnrer, 

Non-comeLsance (non-kom'-pla-nn ce), #. [refusal 
to submit] refus d'acquiescer (a ture demande), de se 
conformer (à un vrdre). : 

Nos-comrzrrme , edf. | ting or refusing 10 
comply] qui refare d'acquiescer (à une demande), de 
se conformer (à un ordre). 

Nox-cowros-murris, adj. [a Law-urm; said of a 
person not in his perfect seuses) qui n'est pas en son 
sens. 


Now-con, s. F. Nex-conronmisT. 

Nox-cosnucrixe , ed). {not conduetiug : not trans- 
mitting another Quid} mon-comvueteur, Wax is à — 
substance , la cire est un mauvais conducteur, 

Nox-convcorses, #, [a non-conducting] noe-trams- 
mission , f. 

Nos-conpvcron, #. [a substance which dors mot 
eonduet, 1bat is, transit another substance er fluid, 
or which transmits it with difculty} non-comdnctenr, 
mm, monvals co ZE A 

Non-coxrommisr (mau'-hon'-for'-miste), s. {a dis- 
sentier] un non-conformiste (qui ne suit pas le rit an- 
glican] : en genéral, un dissident. 

Non -cosronmirx {ion”-kon-for/anité), 2. [refusal 
to join in the established religion] non-conformité, €, 
en général, disconvenance, {. defaut de conformité, m. 

Nox-conracrves , adj. [not contagious] mon-<conte- 

(eux, qui n'est pas confagieut, 
HE ral euienh the quality er state of 
being non-contagious] qualité de me par être conta- 
Æ+ 


Nox-comremronameous, ad). [not being contempo- 
Fury, or not of contemporary origin] mon-confemo- 
rain, qué n'est pas contemporain, 

Nonomseurr (nondit Linie , adj. {that hus not 
beeu described} qui n'a pas été décrit; mondécrit. 

Now-nsscater, 4, fan fhing that has not been 
described] ne chose qui ne pas été décrite ; chose 
curiense, eztraordinaire. 

Nox-zrxcr, 4, [one who is not clectéd or chosen to 
salvation] #on-élre. 

Nox-scrcraic, s, [n substance that is not electrie, 
er which transmits the Hot] mue srbsranee non élece 
rique. 

Non-swriry {non'-en'4ité), s, {tbe state of none 
existenre] mon-existence, F.; {a thing not existing], 
non-étre, m. 

Nos-sxecumon, #. [neglect af execution; non. 
performance] ie. cute 

Non-axisrenre {non 
existence: he megation of | 









ten'er}, s, [absence of 





“ing) nor-caistencr, £; [n | de 


tation , 1m. Mot-exportation , À. 
Now-imrontariox, s, (want ar failure of importa- 
tion ; à wot importing of goods] mor-importation, £. 


Now-srenverrios, s. [want or failure of interven- 
mr Etes LA 
sen me (non'-djion-rin'gue), adj. and Non- 


svaon (non'-djiou'-reur), s, [one who refuses to swear 
alleginnce] qui refuse deprtee serment de fidélité. 

Nos-matioxaxr, adj, [pot mulignant, as à diseuse 
nou malin ; qui n'est pes malin, À — fever, fièvre qui 
n'est pas maligne. 

Nos-saxtracrenrec, adj, {not carrying on manu- 
fetures] gaine fabrique pes ; qui n'a pes de fabrique; 
non-mam/acturier, 

Nosmeraetie, ed). [not consisting of metal ] 
non-métailique. 

Nox-maruaat. (non'-natch'-iou-ral), s. [Med ; said 
of the air, diet, Sleep, exercise, escretions, and the 
passions, when by accident or abuse they are the 
causes of disease] ammse qui n'est pas naturelle, f, 

Vox-onsenvarce (uon-0b-2er/-van'ce), 2. [the want 
of observing] inobsereance, f. non-observance, {. 

Nos-onsraxre (non-ob-stan'-ti}, ade. [uotwith. 
stunding] nanobstant, 

Non-envmemr (non'-pé-men'té), s. [want of pay- 
ment) faute de payement, 

Nos-rrnronMaxck (non'- 
sf performmg] inerecution, Ê. 

Now-roxvenostry, #. [destitution of weight ; levity] 
absence de pesanteur; légèreté, f. 

Nox-ronnsnous, adj. [having no weight} qui me 
pèse pas; léger. 

Nox-sonuoriox, s. [a failure to prottnce or exhi- 
bit} défaut de production, m, 

Nos-norsssiomat, adj, [not belonging 10 a pro- 
fession) qui n'est pas de la profession ; [not done by 
or pronsieg from professional meu}, qui n'a pas été 
fait par des hommes de profession, 

Noxernormerxer, 2 (failure tn make progress] dé. 
fout de progrès, m. 

\ C'eontraction of molle prosrqui, the 


-for'-man'ee), s. [want 








Nox raus, 
plaintiff will not proseeute], le plaignant ne pour. 
suivra pas, PF. Nort-PnoQUue. 

Nos-nrcannancz, s, [want of due regard] inaiten. 
tion , f. non-observance, f. 

Nox-nexmirox, 2, Ineglect vf rendition, the not 
rendering what is due] manque de reddition ; non- 
reddition, f. 

Now-nesemurance (non'ri-zem'-blan'ee), s [unlike- 
mess, dissimilarity] dissemblance, €. dissimilitiule, f. 

Nox-nssionnce (nou'-rex-i-den'ce), 5. [foiture of 
resilenre] absence, f aur-résidence, F 

Nor-nestbexr (non'-rez-idente), 4. [absent] ab- 
sent, m, qui ne réside point. 

Nox-nasisrancs (non'-ri-tis-tau'co), 5. [passive 
obedience] obéissance passive, f. 

Nor-nssisranr, edf, [making do resistance to power 


| ar oppressiou] qui ne résiste 


Hé 

Nox-suxe (uou'-séne"), . [unsound, not perfect} 
qui n'est pres sain. A person of — memory, tue per- 
sonne doit la mémoire n'est pas saine. 

Nox-sorvescx (non'-s0l-ven'-cé}, s. [inability to 
pay debts] insulvnbilité 

Nowsoivess {nou-sd'-ven'te), ed. and 2. [one who 
cannot pay his debits] insofrable ? un homme insolvabie. 

N mures (nou'st-liou-cheune), 4. [failure of 
solution] von-solurion , f, ° 

À Nos-spanexo (non'-spérin'gne). F, Manciess, 

, Nox-renx (non'-erme), s. [vacatiou-time] waca- 
tion , À. 

Nox-usaxce {non -iou-zan'ce}, + [uegect of use} 
noi-usige , M. 

Nox-usen (nou'-iou'-2eur), x, {a not using; failure 
to se ; megleet of oficial due omission of use] aun- 
nage , im. À franchise may be lost by misuser or —, 
une franchise peut ve perdre par le mésusoge at le 
aorusage, 

NONA {nû'-ua } 
Nana, À, 















, 3. [Mythol. ; a name of Clotho] 
GE {non'élje}, 2. [iminority ] minori, f 
[10 


MAL (uan'a-djesiansb, adj. [uoting 
rec of the echptic] aonagésime. 

on'-agone), s. [a Ggure with nine 
nonagone, m. figure de neuf côtés 
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NONE (neune) , adj. [not one, used of persons and 
things ; not any, not a part, not a portion : it has à 
singular er plural signification] ra/, aucun; pes tn; 
Lance as — will be excepted, auf n'en sera 
excepté. ïs of uù but wi do it, 4 n° a aù- 


cun ou personne de nots qui ne le fasse, — of us was, 
de mes such à thing, auf de nous 
n'était p à unter chose, T is— that 


doeth 3 no, notoône, il n'y à personne qui fasse 
le bien, non pas méme us P< | SA days pe g 
gather at, but on the seventh day, which is tbe 
sabbath, in it there shall be —, dicrant six jours vous 
k 3 mais le septième est Le sablat, il n'y 
en point en te ji . Amoug s0 mauy books I 
Cu geut bound, parmi tant dé livres, je po À ai au- 
cun de relié. Me walketh ! dry places , seéking 
rest and ing —, il va par des lieux secs, cher- 
chant du repos, mais il n'en trouve. [Now se 
devant le pronom essif, devant le et 
devant le superlatif}: 1 know — of your judges, je 
ne connais GUCuR vos juges. Come now, — of 
Jour nonsense, — of your mockery, élus done, pas 
de bétise, pas de raillerie, L will have — of their pre- 
seuls, je ne veux pas de leurs présents, Me is — the 
worse for his fall, &f me se porte pas plus mal après sa 
chute, Me is —1he better for his travels, &/ &'est pas 
Plus avancé après ses voyages, To be — the wiser, 
— the richer, — the worse (for a thing), d'en étre 
pas plus sage, plus riche, plus mauvais, He is — of 
the wisest, 4l a'est pas des plus sages. The expression 
is — of the most select, l'espression n'est pas des plus 
choisies, [In the following phrase, none is wwd for 
nothing , or no concern] : My people would not 
lo my voice, and Israel would — of me, 
mon peuple ne voulait pas écouter ma voix, ct Israël 
he voulait pes de moi. [Nowr 4° rail ancienne- 
ment devant les noms] : Thou shalt have — assurance 
of thy life; — other, ete.; aujourd'hui on dit : no 
assurance, n0 other.] |[Sax. nawe; me, pas, et ane, un,] 

NO-NEARER ! (uô-nir'æur), à. #, Nuan, ae, 

NONES, s, pl. [a part of the mouth, among the 
Romans] nones, f, pl. 

NONESUCH {neune’-seutche}, 5. (G extraordinnry 
thiog: à dung that has not its equal; à plant) sans 

rest, im. 

NONILLION , 5. [the number of nine million 
milliaus} neuf million millions. 

NONIUS {nd -nieuce), 5, [Mythol,; one of Pluto's 
horses] Vonins, m. || Nowros {a iathem. instrument; 
a method of graduation used in the division of scales], 
nonius, m. 

NONPAREIL ( non'-pa-rel), s. [a printing letter 


of small size] nompareille, {.; [a sort of nice winter- 
apple], nonpareille, f.; [excellence unequalled}, ex- 
crilence sans égale. 

Noxranmir, 


adj. [having no equal; peerless ] sens 
reil ; nan 4 

NONPLES ({non'-pleuce), 4. [puzde, inability to 
sy or lo do more] guria, FL bort, m. He is at a —, it 
est à quie, dl ne sait plus que dire où que faire. To 
put one 10 à —, mettre qi un à quie où à bout. 

To Nous, -s1N6, -S20, v. à, [lo confound , to 

vesle] confondre, embarrasser, mettre à quia où 
à bout, clore le bec, fermer la bouche à quelqu'un, 
de dérauter. 

NONPLUSSED (non'-pleus'i), part. adf, [from To 
Nonplus] qui me sait plus que dire ou qué faire, qui 
est à quia ; qui est embarrasié Qu en peine. 

NONSENSE {non’-sen'cc), s. [no sousez words or 
senteuces which have no meaning, er which conve 
no just idens ; abeurdity] non-sens, m. abrurdité, À. 
sottise , {, bétise, f. galimaties, m. impertinence , f, 
cog-il'ane ; [urilles, things of no importance], balie 
verne , À. marserie, Î. That phrase is —, cette phrase 
est un norsens. This discourse 1s full of —-, is nothing 
but —, ce discours est plein de nou-sens, est un nan 
sens continuel. He bas spoken —, à à dit là mne 
grande abmrdité, Tis — lo behere, c'est ane absur- 
dité de croire. To read — [10 read incorreetly, s0 as 
to destroy the sense of a +), dire des sottises, 
du galimatias, His book is full of —, 108 livre esi 
plein de galimatier. Me talks nothing but =, il se dit 

we des Fes. Grvat talhers are apt Lo say à ES 
of —, les grands parleurs sont sufeis à dire beau- 
cou d'impertinences. He is always lalhing —, à fait 
toujours des cog-à d'dne. Me lalks — 10 jou, vous 
conte des balivernes, This is —, HE A une midi 
None of your — ! no —! point de bétise ! point 
planter ! —! allons ! dllous donc! bah ! 

NONSENSICAL (uon'-gen/-3i-kal), adj. (abeurd, 
uoeaning) absurde, impertinent, vi de sens, inepie. 
— systems, des systémes absurdes. 
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NONSENSICALLY (non'-seu'-si-kallé), «dv, [ab- 
surdlyl contre le bon sens, contre le sens commun, 
absurdement , impertinemment. 

NONSENSICALNESS (non'-sen'-si-kal:nece}, 4. 
[ungrammatieal jargon absurdity] abstirdité, f. 

NONSENSITIVE (non'-sen'-sitiv ), adj. [wanting 
sense 07 perception] sans jugement ; béte ; niais. 

NONSUCH. #. Noxasuon, 

NONSUIT (non’-sioute), s. (in Law; 1be mon- 


NOSE 
sement normal. — scnools [where public tenchers are 
intended 10 be formed], écoles nofmales. 
NORMAN (nor-mane), adj, to Nor- 


mandy ; a native of Normatdy) Normand, 

Nonmax Canne ls Page 47 Mgr Len 
bois (qui se place dans un des trous , dans 
les bütiments , pour servir comme de bittes 
à amarrer le edble), {. 

NORMANDY, s. (ancient province of France] 


appearance of the plaintiff in à suit when called in | Normandie, f. 


court, by which he signifies his intention to drop the 
suit] défeut de la part du plaignant. 

To Nomsver, -190,-#b, v. a. [lo mi 
nonsuit; to determine or record the plais 
drops his suit, on default of appearance when éalled 
in court] débouter, 

Nomurr, adj. [nonsuited] débouté (de sa demande): 
The plaintiff must become —, le doit faire 
défaut, le plaignant doit être dé 

NONSUITED , part. of To Noxserr , débouté, 

NONSUITING , part, of To Noxsurr, déboutant. 

NOODLE ae {n fool, a simpleton] 4 


nas , tt 1, une un à 
NOODY (nou'-d£), s. {a bind] fou, m. 





NOOK (nouk) , s. {a corner] coin, m. recoin, m. | 7 


enfoncement, m. réduit, m. 

NOOX (uôune), s, [the middle of the dy] midi, 
10. mifien du jour, m. At —, à midi, To sleep at —, 
dormir à midi, faire la méridienne ou la sieste. 


a er unes be her —, comme minuit | naviga 


it. ; 

Noos , adj, [meridional, pertaining 1e”#mid-day] de 
midi. The LA Los la cloche de mie : 

NOONDAY (noune-dé }, 2. [emid-duy} midi, m. 

éà jour, m. At —, en plein midi, en plein jour. 

Noonpar, adj. [pertaining to midlay) de midi. 
The — heat, La chaleur du plein midi. 

À NOONING (nouu’-in'gne) , 4. [repose at noon] la 
méridienne ; {re at noou], repas de midi, m. 

NOOXS (noune/-sted) , #. [the station of the 
sun at noon] méridien , m. 

NOONTIDE (noune-taide), s. and ædÿ. [ni À 
of the mid-day] midi, m. de où du midi, To make 


the — night, faire du jour la nuit, The — , de 


s de midi, 
(nouce), s, [a running knot] nœud ré 
au figuré, pidge, m. , m. panneau , m. | Noosx 

Borss-boir inge Lo catch nes, etc.], coller, 
m. lacet, m, * The — of matrimony, Les liens du ma- 
riage, le nœud conjugal. To run one's self into a —, 
donner dans un piège ou dans le panneau. 

To Noos-# (nouxe), -1m0, -ap, v. a, [to tie in a 
noose; to ontrap] prendre où at r au filet, dans 
un piège ; au propre et au figuré; [to knot], faire un 
monud {à une corde, etc.) 

NODSED (noux'd) part, adj. pris dans le piège, 
aitrepé au filet; au propre et au figuré. 

NOPAL, s, [cochineal plant] nopa/, m, opuutia, 
mi, fguier d'Inde, m. raquette , Î. cardaste, Î. 

NOPE (nôpe), s. #. Buzvrenen, 

NOR, conj. [a particle correlative to Nerruss or 
Nor] ni et ne. Î neilher love, — fear you, je ne vous 
aime nine vous crains. My eyes do not burt you, — 
have they any force to hurt you, mes regards ne vous 
blessent point, et n'ont pas woir de vous Hesser. 
[Eu téte de ln phrase, Non amène l'inversion du sujet) : 
— was this all, mais ce n'était pas tout. — shall be 
it with my consent , et il ne Le fera pas avec mon con- 
sentement, [Dans la poésie, Narrusn est supprimé, 
ou bien le Non le remplacel : Simois — Xanthus 
{neither Simois nor Xanthus] shall be wanting there, 
ni le Simois ni le Xanthe ny 4, À whom 
— [neither] avariee nor pleasures move, moi qui ne 
aus mul mi par des plaisirs, ni par l'avarice. [Ne ut 


F sde a. pl, (a religious order) prémon- 
trés, m, pl 

NORDHAWSEN, . [an ancient imperial town of 
dre in the circle of Lower Saxony ; lat. 51°. 
45° N. long. 119-% E,| Nordhausen , m. 

NORDLINGEN or LENGEN, s. {n free im; 
rial town of Germany, it Suabia; lat, 489-652 N. 
long. 11°-49 E,] M 


LUE 
SRE CENTS ES 


Que lat, 294 8, 108"-12 E] de de Nor- 


D Tops 
pe; to normal, — line [in Geo- 


ES ÉCRIS NS GR Je tone nl ARS 


de sa demande, | — 


NORROY, i. e. NORTH-ROY, d, g. NORTHERN 
KING, s. [the title of the third of the thiree kings at 
arms] c’est Le titre d'un des trois rois d'armes où hé- 
rauts d'A: » dont la 


nr: see ete. 7 
Nonm, , [northern, north! 
ique, U pen th {Scotiand, 
— sea, la mer du nord. [Sax. north; 
bol. moord; dan., nrm., fr, 

Nonru-zasr (norrw-iste), s. [the point between the 
north and east] nord-est, m, To steer one's course —, 
décliner de nord vers le nord-est; nord-ester (t, de 
rues 50 adj. [pertaining to the north-east, or 
proceeding from the north-east] du nord-est, À — 
wind, went du nord-est. 

Nonrs-stan (norrw-star), s. [the pole-star] l'éroile 


faire, 
Nouru-wsr (norrw-oueste) , s. [the point between 
the north and the west] » M, borée, m. 
aguilon, m. To steer obe's course —, décliner du 
nord au nord-ouest , nord-ouester (t. de navigation). 
Nonra-wesr, adj. [being in the north-west ; pro- 
ceeding from the north-west) du nord-ouest, au nord- 
ouest. The — la ete du nord-ouest. À — wind, 
vent du nord-ouest. The wind is —, le went est au 
1e. 


Nonru-wasrasx (norru-oues-teurne), ad. in- | tière 
a ri 1j. [pertain- 


ing to or being in the north-west) 
Louest, À — course, route wers Le 
route du nord-onest, 

Nonru-woxp (norru'-ouin'd), +, [the wind that 
blows from the north] Le vens du nord, le vent de 
bise, le nord, la bise, — tempest {in New Spain], 
anordie, f, 

NORTHAMPTON, s. [the county town of North. 
amptonshire ; lat, 52°-14" N, long. 1-11" W,] North. 


LLA 
RORTHERLY (nor=theur-lé), adj. [being towards 
or in the north] du nord ou septentrion a 2 iomal, 
qui est au nord où au septentrion, boréal , aguilo- 
naire, À — wind, vent du nord, 

Nonruemex, @de, (in à northers direction; pro- 
cceding from a northern point] vers Le nord, du nord, 
au nord. To steer —, gouverner au nord, À house 
that looks —, maison er) au nond. 

NORTHERN (uor-rseurn), adj. [being in the 
north, or nearer to that point than to the east er 
west; in a direction towards the north} du nord, mers 
de nord. The — ocean, la np du Nord, la mer Gla- 
ciale.To steer a course , faire la route du nord. 

NORTHING (noræw-in'gne), s. [the motion er dis- 
tance of a planet equator nortbward ; course 
or distance nort of the equator) cours où dis- 
tance (ee EE) de l'équateur vers le nord; 
différence en latitude nord, chemin fait au nord. 

NORTHUMBERLAND (nor-meum/-beur-lan'd}, 
4. [a county ofthe north of England} Northumberfand, 

NORTHWARD (norra'-ouarde), adj, [being 
towards the north, or nesrer 10 the north to the 
east or west points] vers le nord, du nord, du côté 
du nord, 

Nonrawans, Nontuwanns ( norrw-oubrdz ), adr, 
Dore the north} vers le nord, dwmond, du côté 


, au 


NORWAY (nor-oué), « [a northern country; a 
Kingdom of Europe, the a westerky part of the 
aucient Scandinavia] Woriwège, 

NORWEGIAN (nor-out-dji-ane), adj, and s, {be- 
longing to Norway ; a native of Norway} Nc 


* 
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NOSE (bte), r. (a promigent part in the middle 





- NOT 
of the face] de nez, im, Ÿ bec, m. + museau, m, 
gt pas he Lun es 7 
—, une nasarde. où the —, A 
flat, roc entnator prgenirin 
où à étage, To through the 
nez, Ruuniog at the — [Med.}, coryse, 
tell noses, compter les têtes, combien il y per- 
sonnes, soit pour donner s@ voix, soit 
l'écot. Under the— of a person , au nez ef à la 
de un, sous se) yeux, en 4a présence. To 
Ones —, s'en donner, boire à tire- larigot. 
There will be many bloody noses, 4 y aura bien des 
pere de 
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NOSÉBAND ( de La tt a 

muselière , £. dessus du nes. 


NOSOLOGY ( nô-2ol-6-djé), 4. (pathology, trestise 


of discases} 


te, £. y 
F n-26-lodÿ-i-kal}, af. 
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NOTABLE (nÿ/-ta-bl'), adj. [remarkable, memo- 


importance » insigne, si, » tacellent, 
éclatant. — iogs , facts, dits, laits notables. — 


prisonnier, À — sum of money, une somme considé. 
Pble à li, an menteur ini, A — blade, un 
éveillé, bon compagnon. À — favour, une gréce si- 


gnalée. , 
not'- , adj. {careful, bustling] soi- 


A — woman, femme active el soigneute. — 
housewife , Somme ère. 

NOTABLENESS ( rh oem not'-a-bl'- 
nece}, s. [somethi t distingu à î ce 
Of fans) aqua re Las £ 

NOT, , #, (in France, the priuci, 
ner Dre L pue ms Dog 

NOTABLY (nd'4a-blé not'-e-blé), ade. [very 
much] Dear) beaucoup, paf Li 

» très-) » excel h 
NOTARIAL {nô-té-rial), adj. [taken by a no- 
] notarial ou notarié, . 
NOTARY (nd'-la-ré), s. [a scrivener] notaire, m. 
» mm. garde-note, w. À publie —, un notaire 
+ À notary's place, motariaf, m. étude, £ 

NOTATION (nô-t#-cheune}, 4. [the act or prac- 
tice of recording any thing by marks , figures er cha- 
racters) notation, f.; (meaning, signification], sens, 
m. signification, L. 

NOTCH (notche), :. [a nick er hollow eut in an, 


coche, f. cran, m. entaille, À. | 4 


thi 1 

pr f. Notch-wheel [in a clock], roue de À 
£. Phe — of a cross-bow, da coche où le cran d'une 
arbalète. The — of an arrow, la coche d'une flèche, 
The — or score on à tally, coche de taille. Notches 
of a mill-stone, dents, L pinces, {. || Noreuss [ie 
marks left or made by the upon wood], 
tures, f. pl. — of a or hill [an 0, or 


Barrow , défilé, mm. K Noreues [divisions in 
the ur EE brel crans , é à pl; (in » 
bars? mouth], crans on sillons dans le palais d'un 
che 

Norcu-werp (notch'-ouide), s, F3 Onacs. 

To Norcu, -1#6, -20, +, a. [lo make notches] 
entailler, faire des coches ; couper inégalement , en 


de érans où de coches. To — hair, tailler mal 


forme 
des cheveux, Les il lement, To — the mill- 
so Pre me eue LS 
NOTCHED (noteh't}, . adj. entaillé, coupé en 
forme de coches perÿr KA avis sh 
NOTE {nète), 3. [a mark, a token , a visible sign] 
signe, m They who appertain to the visible church 
havo all the notes 0 external profession, cer qui 
4 il LL coder pe Re nl ete 
Fine prafaon ieure, || Nors [a mark in 
] indicating something w of particular 
notice], note, f. marque , £.; (a short remark; à mie 
nute, memorandum intended to assist (be memory; 
annotation, commentary; a diplomatie communics- 
tion in writing), mote, FE Put à — in the margin, 
to find that again, mettez une note où faites 
ane marque à Le marge, jour ratronrer 4 age. 
That edition is full of new notes, cette édition est 
ine de nouvelles notes. Give me a — of it, donnez 
m'en une note, une notice. Marginal notes, notes 
marginales, Foot notes [uotes at the bottom of the 
page]. notes au bas des . I bave kept a — 
what he asked me for, j'ai gardé note de ce qu'il m'a 
demandé. Official, confdential, secret —, note off- 
cielle, confidentielle, secrète, Recommendatory — in 
L margin or at the porn va Ave apostille, 
. Fo urge a a bya — 
diller une pétition. ae notes, er des 
noles; (hguratively], consulter, concerier, 
ee gré ensemble, Norz {a short ee sa 
il , billet, mm, À man been uiring 
and A Anis —, st homme est dun vos dissnder st 
+ laissé ce billet, } Norx [a small account of money 
paid or to be pad}, note, 3 [account of various 
sums forming a total; a detailed account], ordersau, 
æn. 1 told the shopheeper to give me a — of what E 
mc bio , j'ai dir an marc de me remctire la note 


L 

























NOTE 


de ee que je lui dois. To take s — of what one has to 
note de ce qu'on a à payer 
où à recevoir, To make out a — of the money one 
receives or lays out, faire un bordereau de l'argent 
qu'on repoit où paye. | Nora [notice , héed], item 
tiom, f. 1 shall no — of that, je ne i 
attention à cela. Give orders lo my sérvants that (Ley 


take no — of my absence, donnez ordre à mes do- | noté, 


mestiques qu'ils n'aient l'air de s'apercevoir de 

absence. 'Nore freputtion; comequroce disc 
tion], marque, distinction, {. importance, f. 
conséquence, f. Men of —, personages of —, des 


able. hommes , des personnages de marque, de distinction. 


A man of great —, au homme d'une grande disine- 
tion, un homme want, tn homme de conséquence, 
d'importance. An officer of —, nn officier de distise. 
tion, Men of — among the nposiles, des hommes 
distingués parmi les apôtres. À mauufacturer of —, 
un fabricant marquant, distingué. À town of —, 
une ville i vue ville d'i Ace , ue 
ville marquante, K Norx (state of being observed ] : 
Small matters continually in use and —, de petites 
choses d'une obsrration et d'us msage continuels, 
1 Nore [in Music; a character which marks à sound, 
or the sound itself], note, f. To prick down the 
notes in a music-book, noter un livre de musique, To 
sing to the —, chanter sur la note, To sing, to sound, 
to solfa the —, chanter la note. To sing but the — 
(correeily, but without feeling], chanter la note, To 
make the — tell, bien uer la note. Key-note , 
note tonique. The leading — of n scale, note sensible, 
Grace notes , motes de got. He knows ail the notes, 
RE Pate PL le 
change one's manner of speaking or acting], changer 
da note, chanter sur ane autre Hot, lahall make vou 
change your —, je vous ferai bien changer de note, 
* He sings the same — with her, if sent le même 
de qu'elle, ils chantent tous deux sur la même 
ais, À Néve {tne, voies, Lermonjous or melodions 
sounds], RTS IE DotSS 0 tien Pile 


notes of birds, le ramage des oiseaur, Woodiand 
notes, de des oiseaux des bois , la musique des 
bois. || Nore (a typographieal sign], point, m. À — 
of interrogation ON samiration, demie 
{1}, point ini # où d'inte font , d 
D ere Pre Pan 
(a e=RnET ete + à note er AA tnder nes A, 
billes, m. écrit, m. promesse par écrit, f. Bank —, 
billes de banque. À l —, à — of hand, mn 4i. 
let ; {in Commerce], effet, m. To give a —, à — of 
, faire un billes, To cash à —, escompter un 
effet. To get cash for a bank-note, faire changer un 
billes pr mdr Noras [short-band, abbreviations], 
notes, £, pl. chi » tn. pl. abréviations, f. pl, 

[Notes, mater ; remarhs, remarques ; observations, observations 
(synan.) : Nates imply à shortness and precision; remarks, à 
choice and distinetions olserraianr, something more deep avd 
eriiesl. Change of custésss aod mansers makes ester often 
nécessary to emderstand au author: remard: are someone une. 
fal 10 elueidate obscure passages; Jearned aod bimiorital ob. 
servations make autiquity more koown.] 

To Nor-z, 1x6, xp, w. «, [io observe, to re- 
mark] noter, observer, remarquer, garde, — 
that well, notez bien cela, Their manners noted, on 
observait leurs mœurs, — well all they say, prenez 
garde à, remarquez bien tous ce qu'ils diront, Have 

où noted it? l'avez-vous bien > ] To Nors 
to make a mark on any thing], noter, I noted two 
in the first volume, j'ai noté deux passages 
dans le premier volume. } To Norz [to set down in 
writing ; frequently with the word Dowx], marquer, 
tenir note de, rédiger par écrit, — down the names 
of those who are absent, des noms des ab. 
sents, — down what you lay out, fenez note de vos 
déboursés. — it in a book , rédige-le par écrit dans un 
livre. & To Nors [io charge, as with a crime; with 
or or pon], noter, accuser. They were both nated of 
incontineney, i{s éfaient notés tous deux à cause de leur 
ineontinence. F. Noran. || To Nors an air [in Music; 
to prick down the notes of an air], moter un air. 
ore-s00x {nôte-bouk }, s. [a book in which me- 
morandums are set down) tablettes, . pl. carnet, m. 
(petit livre où l'on tient note de diverses choses dont 
on veut se souvenir). À werchant's —, le caries d'au 
négociant. || Nors-voox {in which notes of hand are 
registered], carnet d'échéances. 

NOTED (né'-ted), part. [set down in writing] 
noté, marqué, rédigé par écrit, AÏl has been — down, 
on & tout marque. || Norev Rite, moticed], re- 


marqué, observé. His conduct bas been —, où à re- 
, observé sa conduite, Me is — for his vices , ! 
[n'a point du tout de courage. To make Norutxe of, 


il est remarqué, reconnu pour ses vices. He is — for 


NOTH 785 


i , on le connait pour un joueur. Me is — for 
ity, l'est connu 


auteur A— personnage 
distingué. A - conqueror, oralor , fmetse 
f, écrivain, orateur, À *’historian, histo- 


rien À — astronomer, 
— Le sie NÉ te fameux 
A gg “dureté (4 ed mate, 
rogue , insigne À — ina bad sense), 
a om ob Me = Fc rt, du ce 
Par ses crimes, — qualities, des qualités 
A — fachood , Janssete insigne, PÉCORNUE, 
avarice, ararice reconnue, À — spot, lieu célèbre. 
ie Me Ne TI ces 
une mer fameuse par plusieurs nau) , A — d 
ape known], pepe pe Sion re; 
a house of itutes ; a receptacle fur bad cha-2c- 
ters), lien infame, 

NOTEDLY (né'-ted-le), adv,. [with observatio : ar 
mL (nd tednect) [PEER 

'tedinece), 4, [T s 

eminence, celebrity] célébrité, 1  — 

NOTELESS (nôte'-lece), «df. [not attracting not'ce, 
not icuous| peu remarquable, peu considéraile, 


ngné, sans célébrité. 
PROTER (ue lens. s, [one who makes motes] 
annotateur, qui note, qui fait des remarques où des 


NOTEWORTHY (uôté-ouearhé), adj. [worthy 
“1 observation] digne de remarque, qui EPA atten- 
O4. 


NOTHING (neuwru-ingue), s. [not any thing, not 
any being or existence, non-entity] néant, m. God 
made all things out of nothing; he can redure them 
to —, Dieu « tiré toutes choses du néant, il peut ke: 
réduire au néant, | Norunc (not any thing, no part, 

or degree; no importance; no value; à trifle 
a low condition], rien, m. For —, rien. He dues 
—, ne fait rien, He has —, il n'a rien, 1 know — 
Of it, je n'en sais rien, — finer, rien de plus beau, — 
can be done without proper means, on me fait rien de 
rien [Prov.}l — for el ue) advan is always * 
expected from services re re pe 
rien, To know — at all, ne savoir rien de rien, — 
can impede it, there is — 10 prevent it, certe affaire 
pe tient à rien. ge —, ce n'est rien; [no matter, 
no consequence), n'importe, That's — to me, cela 
ne me touche en rien , ne me regarde pas. To reduce 
to -, réduire au néant, à rien, annchiler. To come 
En se réduire ere à rien, n'arriver à rien. 
t'ondertaking is come 10 —, cette grande en- 
trpebee Past réduite arien. man will come to —, 
cet homme finira par omber dans la misère, We is to 
me [is mot my relation; does mot interest me], & me 
m'est rien, He is — of a man, — of a gentleman, ce 
n'est pas un homme , n'a rien d'un homme comme il 
faut. — of à gentleman would bave done such a thing, 
il n'y a point d'honnéte homme qui etit voulu faire une 
action Loue nature. To bring D der to nine- 
ee, amd one's ninepence to — [to dissipate on's 
Peak in folly or in inconsiderate undertakings], faire 
de cent sous quatre livres, et de quatre livres rien, 
Little or —, fort peu, presque rieñ, #i peu que rien. 
Next to —, presque rien, au-dessus de rien. Worse 
than —, pis que rien, au-dessous de rien. — more, 
rien de plus, pas davantage. — less , rien de moins. 1 
will take — less, je n'en veux rien de moins, It is — 
less than à fault, ce n'est rien moins qu'une faute. It 
is — worth [worth nothing}, cela ne vaut rien, 
Ï Norwme [no other thing] : ex, Me does — but 
grieve, il se tourmente sans cesse, il ne fait que 1e 
tourmenter. They live upon — but berbs and roots, 
ils ne vivent d'herbes et de racines, || Normx& 
“aan, pas à és. Me is — near 30 learned 
as you, il n'est pas à be Prés aussi savant que 
vois, 3 

Norminc, ady, [not at all] ne pas, né point, point 
du tout, He 15 à. sde Eve, il m'e par 
plus sage qu'auparavant, He is — courageous, i/ 


La] 


UN 


OT ET. ‘AL 


186 NOTI NOUR 


mépriser, 4 moquer, he faire aucun cas, na tenir | declare, to, make known } merifier, déclarer, faire 

D cpu de, ve ire on jee pa ne Ve pue Pr i 

ficulté où ne se une takes — OTION (nd'-cheune),4. [ihought. L 

os, ous méprie, VUS elle ms of any ihing formed D'ect lattes 

He makes — DR te NE prete À 

peine d'aller si loin, il y ire sans peine. 
NOTHINGNESS (neurs'-in'gne-nece), 4 [nibility, 

non-existence] non-exésience, f. néant, m. vide m5 
nothing, à thing of no value}, rien, im, telle, 

{ ES human grandeur, le méant, Le vide des : 

grandeurs humaines. To pui one in mind of bis —, | face, à cet égard. 

ta make ove shrink into his original —, faire rew- 
trer qu'un dans # néant, bts 
N E (nd/-tice), +, [observation eye r où n 

AR f Yiniolligeoce Monnet ; comme cela 

RÉ re der 

cates information}, notice, L; [remark, observation}, | 1 20 — of thai “ rien 

remarque, f; Fc vapeur) stniee. pas vet homme, je n'aime guère ce plan. Ÿ. Imaoims- 

£. To take —, ire attention, prendre le, remar- | ruox. es À 

quer. To atiraet —, atirer attention. To äke — of!  NOTIONAL (nÿ'-cheun-al), adj, (imaginary , 

auy thing, s'apercevoir de , en prendre | ideal, intellectual) idéa/, imagisaire, mental, en 

connaissance , y foiré attention, la remarquer. To | idée, de ue ‘rparel de L — benuty, de 
take no — of a thing, me PS ARE ner beauté idiale, rot sg c'est une chose 
ne remarquer que A no — of me | purement , : 

(ons na see] À mnt garde à mois [ap- | NOTIONALITT {nd-cheunral té), 2. fempty 
ar nof to observe), ne faites pas semblant de me vour. | ungrounded opinion] fausse idée, opinion mal fondée, 
‘© take — of one |10 oluerve], remarquer un; | idee , EE 

[to bow 10 him}, saluer ‘an; [lo s him |  NOTIONALLY (né'-cheum-al-lé}, ade, [in idea, 

marks of attention and civility], moutrer des égards à | mentally] en iée. 

l'un, avoir de l'attention pour fun. Take | NOTIONIST (nd-cheune-iste), 2. [oue who holds 

— hat itis not good meddiing with him, sachez | 10 nn ungrou opinion] celui qui tient à une opi- 

qu'il ne fait pas bon avoir démélé avec lui. Me went | rio mal le. 

away without taking the least — of the money he! NOTITIA (nû-tich--a), 4 [lhe title of some 

owexd hiun, il partit sans parler de sa dette, } — | books of geography] srotice, £, 

of it before you, j'ai fair cette remarque avant vous. | NOTOPEDA or ELATER, 4. [a sort. of insect, 

The notices of external objects, les indices des objets | or four-wingrd (ly] taupis , m. escarbot sautereile ou 

ssiérieurs. To give —, donner avis , avertir. To have | maréchal, m, fe à ressort, 13. ide, mn. 

—, avoir avis. L'rvceived — by n messenger, by leter,!  NOTORIETY (nd-tb-raÿ-i-té), #. [public kuow- 

j'ai recu avis par un messager, par leitre. He pue — |ledge or fame] notoristé, £ évidence, [. ou counais- 

of his arrival, i{ donna avis de son arrivée, The mer-| sauce notaire, 1. 

chant gives — that a bill of exchange has not beun |  NOTORIOUS (nè-10'-ri-euce}), adj. [publiey . 

accepted , le négociant donne avis qu'une lettre de | known; manifest to the publie. #. Arranser||  Nove, 2. {a bctitious tale onnerrative in À 

des été acceptée. — to 1he bc, avis au | wotaire , commu de tout le monde, publie. A — crime, lnmd + ME Ce le le 

publie, Without —, sans avis. At à =, à ua | ua crime notoire, — shame, oyprotre publie, honte and parut of Joe) romane. fin mpeahing at 
court délai. To give but short er little —, a'eccorder | puldique. The fact is —, le fais eut soioére. At is à — | certain. short novels or tales) FR 
pe , To take one at a short —, prendre | truth, c'est une vérité notoire. Me told you nothing | novels, des romans de 34 Seott. 


































NOW 
Phace mourisbed hier as 
comme mon enfant, * d 








, 4 400% RES, 
me + <2 ie ad (nen] . wvel, A 
_ ut mourcau parti. À — ace, un 
Gr 1.4 D A — constitution [in Law}, mo- 
velle, L PL RE 


wa à l'improviste, À — to quit [a house, a | but a — (act, à — truth, à we vous « riex dit qui novels, romasts historiques, f 

mg], congé, m. To give — la quit, donner | ue soit conuu de tont le monde, j Norontaus |usually | les nouvelles de Cersantess An roman 
congé, To receive — Lo quit, receroir, avoir couge. | siguibes, known to shaiventegel « insigne, franc, | cier, mu #. Tasse \: mb 2€ 
Biographical notices (sketches, notices biographiques. | ficffe, décrie. — sillany, wickedoess, scéleratesse in-| N SM -ehime), # 

ù Nortc-s, -196, -aw, v. a. [to oluerve, to see] | siyne, déterminée, À — vilain, franc scelérat. À —{ veauté, (9 
remarquer, observer, We noliced Ue couduet of the | thief, nu franc voleur, un vrai voleur. A — liar, 
speaker, nous avons remarqué la conduite de celui qui | un menteur feflés an frame menteur, À — ganbler, 
parlair. We noticel no improper conduct, mous | joueur dérerminé, — driuker, buvenr déféfminé. À — 
n'avons rien remarqué d'inconvenant, de mal, 1 vo-|druukard, irogne fieffe. À — fellow, hümme décrié. 
ticed bat be spoke 10 none but you, j'ai observe | To be —, dire décrié. He is — every where, if eut 
qu'il n'adresait la parole qu'à vous, 1 noticed with a | détrié partout, He haë made himself — by his bd 
sde glance, j'ai observé du coin de l'œil, f To Nortes | conduet, 4 s'est dlécrié par sa mauvaise coduité, To 
{to heed, 10 regard}, prendre gardé à, faire atiention | be — for ones vices, dire décrié pour ses vices , 
à. AÏ that passed without his noticing 11, tome cela se | connu pour ses vices, — for gambling , couv pour 

essa sans qu'il y prit garde. Mis couduct mas rude, | étre jouvur, 
FE 1 did not — n, ni était malhounéte , MPSPLT (né-18'-i-eus-lé), avr. [publicly, 
mais je n'y pris pas garde, je n'y fs pas attention. I | openiy} notirement , publiquement , ouverterwent, 
was éunning” ecough 10 pe it up whhout their no- NOTORIOUSNESS (nè-td'-ri-eus-nece), s #, No- 
Licing me, j eus d'adresse de le ramasser saus qu'il y | vomserx. 
prissent garde. X shall not — this insolenee, jé me /e- | NOT-WHEAT (not-houite), #. [a kind of wheat 
rai pas attention à cette insolence, À To Nomcs to | unbearded] he ras , m. À + Pileeresipenn à Pi 
weation or make observations où], mentionner, an- | To NOT (uote). #. To Suran. * NOVENKNIAL ({ } adj. [ done every 
noncer, faire mention de, faire observer, This plant | NOTTINGHAM (not'-in'-game}, 4. [the county-| ninth year) qui se fait neuf tire 2 LE 
deserves 10 be noticed in this nd ad town of Notinghamshire ; lat, 53--0' N, long. 15 |  NOVERCAL (o0v-er-hal), adj (a£a sepathe) 





romancier; |a writer of news], 

dans ce dernier sens.) gi 
NOYELS (nov-ele), 4 pl Gin 

constilutions of several emperors, 

code] Novelles, f. de 2 LRU 
NOVELFY (nov’-el-1é),4 (newness)) 2 

une chose hr Le Sel AT 


NOVEMHER (nè-vem'-beur) , 4. à 

ef the Rôman _. but the Me 

vembre , ma. PSE des : 
NOVENARY (noven'-2-rà pr 

leclion consisting of nine) D," Lt 


Novræanx, adj. [pertaining to tbe number mine] 


z 






rûte M ta cer oudeg ; w3 Nottingham, m, de manitre, à 
Mate bealth already noticed, fétat | NOTUS (nd'-teuce), s: [1he south wind } de ment VICE ice), 4. who bas 
de sa santé a été déjà annoncée, Ano- | du midi, ai } Ts RE 





ther ciréumalance was notived, on ft mention d'une | NOTWITHSTANDING (not-aurrm-stan'd'-iulgne), 
autre circonstance, 1 must — ane 1hing, je dois vous | son. [without hinierance from, however] nonobs- 
faire observer une chose. || To Norrcz [lo treat with | tant, malgré, toutefois. — his prohibition, malgré 
attention and citilities], faire accueil, faire bon ac- | sa défense, Any Ahing eoutrary —, monobsiant tous 
eueil Es — strangers, faire cnrs aux ee jugement contraire, 
gers. They never — ne NOUGHT {nâte), + { mot taing} rien, mi 
Pr a drrmgun VTS Rome dote néant, m. To come lo . oh à _ ne pas 
reg» observer, Vo — thesigus of the tieres, | réussir, You shall not a fool of me for —, 
obierver Re re 74 vous me vou mogieres de moi à le 
NOTICE. nb -tic » 0dj. {that may. be | * To set at— [not to value, to slight}, mopriser, me 
remarquable, Jairé aueus cas de, Xe have sét ai — all my coun- 
Each ab mes conseils. Ÿ Novouz 
D . 





Er Cum), » (in roman de oane of 
Le ROVER US Re es v. __ 


feed , 10 support , 
ot sa oc Grains and roots — 
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2. À = 


NOWA 


—+ que vonles-vous maintenant que je fasse? Come 
another time, T cannot receive —1 FPONREE, 
maintenant je ne puis vous recevoir. Ge thither —, 
allez-y à présent. Me ïs there —, if y est actuelle 
ment, —— that 1 am resobved to live quietly, présen- 
tement que j'ai résolu de vivre tranquillement, The 
are — on their march, fes troupes sont @e- 

en marche. — is he time to have reso- 

lution, c'est à présent qu'il fout avoir de la résolu 
tion, || Now, now [repented, is used 10 exrile at- 


seution to some thing is lort s happeu!, main- | degree] 


tenant, mrintenant, moilà ; [or way of command 
or signal), maniement, meintenans, || Now [sometimes 
refers to à particular time past, specifiel or under- 
stood, and be defined, At that time], alors 
He was — sensible of his mistake, if voyait alors 
son erreur. was — near midoight that Z came 10 
koock at my door, i/ était alars près de minuit quand 
fe vins frapper à ma porte. own [at one time, at 
another time}, sentgr, — high, — low, tuntot haut, 
tantét bas. — they stand on one fuot, and then on 
another, és se flcnment tanrét sur un pied, tantit 
sur un autre. || Now [in supplication, appears to be 
sonvew lat em) ical}, marnitenant, 1 besech thee, 
© Lord, remember — how 1 have walked before 
thee in truth amd with à perfect leart, je te prie, © 
termel, que maintenant tu te souviens , J'ai marché 
devant toi en vérité, et en intégrité de cœur, E Now 
and then [at one time swd another; occasionally; at 
intervuls], de temps en temps, de temps à autre ; 
quelquefois, Me conves — and then , if vient de temps 
en lemps, de temps à autre, quelquefois. À mend 
here, 1 a hesth, and — and then à wood, ici 
pe dà une bruyère, et de temps à autre un bois. 
me xow, En xow, déjà, auparavant, autre 

is, 1 bave told you before — what I thought of it, 
fe vous ai déja dit ce que j'en pensais. 1 have done 
Here —, a vaut, je l'ai fait. This happened 
before — , cols est arrive autrefois. Lang before —, 
Ü ya déjà emps. || Box mow [a lle while 
2po, lately}, tout à l'heure, naguère. You said 
but — that, vous disies tout à l'heure. Tluy 
dhat but — were smorn enemies, ccirx qui naguère 
étaient des ennemis jurés. || Jus sow [nt he present 
moment], à l'instant méme, actuellement ; [a short 
4 3 in à short time; in the course of the morn- 
+ tr), tant; [a moment ago: ia à moment}, 
tout à Flore The procession is pussing just —, de 
cortège passe à l'instant méme, À saw just — the 
man you are speaking of, j'ai ou tantôt l'homme 
dont vous lez. Lssw hum this morning, and I 
shall see him again just —, je l'ai uw ce matin, et 
Je le reverrai tantôt, 1 received ny money just —, 
J'ai touché mon argent tout à l'heure, je viens de 
toucher mon argent, 4 wi talk to you just —, je 


vous parlerai tout à l'heure, | Titre now, jusqu'à | ( 


présent, | Now at Lemora, enfin. 

[Now, maiatemant ; indlautly, à l'instant ; lmmmedistehy, im 
méditiement ; at présent, & present; his instant, tout à l'heure, 
aurlechaup: presents, présentement (ynon.} : The doing à 
hong mor ex] the taking ft de band at tbe very instant ; 
dnaranr{y lmsplies without mary intervention of Poe j 
immedietefr means wilont delay; af peeient, nt the time ini 
which we speak à dis instant Às sometimes msed 10 express tbe 
time just past; 28, he was bere this nrtamt; sometimes à fu 
turc time, hough meer, as, À will ge His instont: by jeriently 
Le uuderstoud âu à alert Lime,] 

How xow [a sort of iuterjection, used to express 
surprise, er by way of interrogation}, eh hic ! 
—, wbals all this noise about! eh den! que signifie 
tont ce bruit ! 

Now coux, Cour xow [a sort af interjection , used 
to excite and encourage one lo do somethiag, ar to 
abstain from doing something], çè, er eà, oh çà, 
ah çà. — come, tell me M jou think, çà, ok 
gè, dites-moi ce que vous 2. Come —, none of 
Jour nonsense, ah çà, point de bétise. 

Now , conj, [sametinses 
nection beton be mbenquent and pretedin 8 pro 
position] ar. 1f this be true, he is guilty; — this is 
true, therefore he is guilty, si ceci est vrai, il est 

$ or ceci est vrai, il est denc coupable, — 
Barrabas was a sobbet, or Barrebas était un volenr, 
il Now jafter this], après cel, cela étant ainsi, 
isque cela est. | Sax. poth, hol. nu; al. num; gr. 
un ; lat. noune.] 


us 4. (present moment) Le moment présent, le 


Now À mars, Now-a-navs, Nowabays (naou'-a 
déze), adv. [in the present age] aujourd'hui , à pre 


sent, de nos jours, pi 
NOWAY (nd'-oué), NOWAYS {nd-ouéze), ade. 

















NUIS 
[in no manner or degree] nullement, en aucune ma- 


nière, aucunement, 


NOWED (né/-ed), adj. fH noué, 

NOWEL rs Par 1 bout of (np: Lloe 
song] Noël, m, (Inusité.) 

NOWES (naouze), s. [the marriage knot] nœud de 


ñ k 0 
DONNE (out), ad. [uot in any place} trair 


nulle part. 

NOYWWISE (nô/-ouaice), adv. [not in any manner or 
aullement, 

NOX (noks), s. [Mythol.: the most aucient of all 
the goddesses, and sister of Erebus] Muir, £ 

NOXIOUS (nok'-cheuce), ad. anal nuisible, 
malfaisant, malsain , pernicieux, fatal, funeste, F. 
Miscmrevous, 

NOXIOUSLY (nok'-chous-lé), ads, { hurtfully ] 


d'une manière nui 


NOXIOUSNESS ( nok'-cheus-nees), 4. [hurtful- | invalides: 


ness] grade nuisible , f. 

NOYAU (noï-d), 4, fa rich curdiall noyau, m. 

NOZLE, NOZZLE (noz-2l'}, s, [lhe muse, the 
snout, the end] dne:; le bout, The — of à ean- 
destick, de tuyen d'un chamdelier. The of a pair 
of bellows, la tuyère, le tuyau, uw. le canow, 
ad éd LA (dun soufflet), FA buse, f. [De nose, 

nez 

NUAYHAS, s, {the ague-trec, a sort of bamboo- 
cane] espèce véicalière de bambou. 

+ To NUBBLE (neub'-bl), F. To Kxvsnre, 

NUPECULA (uiuu-bek'uul.a), s [Med,; a Hitbe 
cloud in the eve; onæorama, à sort of cloud im the 
urine] nubécule, £. 

NUBIA , s. {a large couutry of Afries] Mabie, f. 

NUBIFEROUS (uiou-hif-er-euce), adj. | bringing 
clouds| qui amène les nues. 

NUBIGEXÆ (aiou'bi-dje-ni), s. { Mydhok ; à 
same of centaurs] Vabigèmes, m, pl, 

To NUBILATEÉ (nwou'-bil-éte), », &, F, To Crow», 

MURS ios-hs adj. | marriageable, fit for 
ET hein cloudy] nébu» 

NL US (niou-hilence), f. y] mel 
deux, couvert de nm fr Lg { 7 

NUCIFEROUS (uiou-cif -er-euce), adÿ. [uut-besr- 


ing] qui pre des noir. 
NUCLEUS (uiou’-kli-eucr), 4. Daiene ot à nut 
or stone-fruit ; any thing about which matter is eun- 
globated| noyau, m, 

NUDATION (niou-dé'-cheune), 5. [the act of 
making ue or ais action de dépouiller, de met- 
tre nu, {, 

To NUDDLÉ ALONG (neud'-dl'-alongn), +. #, 
[io go carelesaly, and in haste] aller vite et wegle 


gemment, (nioude ] 

NUDE (ni , j. (bare, naked] nu, simple ; 

nan an ol 
NUDEITY (niou'-di-té), 3, [naked mudisé, 1. 

parties nues, To draw nus, à Part des 

nudités ahscènes. 

NUEL (mou'+l}. F. Newez. 

NUFAR , s: the original name of Nuwuran, which 


see. 
NUGACITY (niou-gaÿ-i-té), +. [futility, tri 
talk) frivalité, f. discours où I. “frisole, m. À 
NUGATION (ui é'cheune), 2 [the act of 
triling) badimerie, £. i ; 


LA 
NUGATORY (niou'-gat-eur<), adj. [trifling] 4e- 


w | din, futile, frivale, impertinent. 


x à frivole à Uhi ss sgh, fimsy, L 
pal dr cos à tuile, Ju (orme. + Dee ou unppent thus 
adjectives might apply 10 any thiug of + lesture early ap 

roeching 10 aerial; yet custom appropeiates them Lo partiou- 

matters Phus, we sy, à slk be slip, not muguñary: à 
en is à Mimsy, met futile kind of dress; but we 137 
mdifre , futile 06 fie arguments, augatery oe sigle re 
ports. PF. lenewinmesxr] 

NUISANCE or NUSANCE (niou'-san'ee) , s. [that 
which annoys or gives trouble and vexatiou; that 


which is offensive or noxious we, e, 
f. incommodité, Ÿ. tout ce Acer AL eg 
plaie de la société, nuisance {old language), £. 
A liar is a — to society, mi menteur esi une peste 
pour la société. That fellow is a public — , c'est 
une peste publique que cet homme. That doctrine 
isa —, cette doctrine est une plaie, The mei Ir 
hood of such a isa—, <'estune plaie que 
d'avoir un pareil voisin, Certain à ies are & 
_ to à neighbourhaod, certaines à sont 
l'incommodité, la plaie d'un sobisage, Sragaant 
water 14 à —, les eaux croupissantes sont mme in- 





tie mu 


commodité, une plaie. À smoky chimuey is a great | 6r 


—, une cheminée est une gramde incow- 
wodité, À public LT Law; whatever annoys the 
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publie], contravention de police (comme l'obstruction 
d'une route; le jet d'ondures sur la voie ; 
établissement inselubre, etc.) À private — [what- 
ever annoys individuals ouly}, ce gl Hageratl Les 
partieuliers. To commit a —, to be guilty of a —, 
étre en contrevention, se mettre en contravention 

des de police, faire ce qui est con- 
traire aus lois de La bienséance. Vo be wwdicied for 
à —, étre attaqué en justice une contravention 


[Vieux français, nwisance s lat, noceo. | 

NUL (neul), ad/. [ia Law; no, not any] mul, au- 
un, point, 

NULL ‘neul), adj. [void, of no force , incffectual) 
mul, invalide, sans force. 

To Neuz, -196, 20, v. à. fo annul] amer, 
» CABSET, 2 

NULLED (ueul'd), part, adj. aunulé, invalide, 
cassé , aboli, 

NULLIRIETY (meuli-baÿ-ité), s [he state of 
being nowhere] l'action de n'étre part. 

NULLIFUDIAN (meul-i-fid'-i-aur), 4, [one of no 
faith, religion or honesty] un homme qui n'a ni foi 
ni doi, ni probité ri d 

To NULLIF-Y (meul'-lifni), -YING, ED, v. 4. 
Lo aunul, to make void) avauler, casser, rendre nul. 

NULLITY (neuldi-té), +, [want of force or exis- 
tance] nullité, EL non-existence, f. 

NUMANTIA (niou-man'-chi-a), #. Core e 
considerable town of Spain, ia Old Li ll 
called Ceitiberis; lat, 419-442 N, long. 2° 26 W.] 
Numance , €. 

NUMR {meum'}, adj. {torpid] engowrdi. 

To Noms, 196, : qe R. Prg-hr torpid} en- 

ler. [Sax. same, part, de nrmen.] 

Noms, #. | torpille, {. narcobate, m. 

NUMBED (nenm'd), part, «dj. en, F. 

NUMBEDNESS (neum'-od-nece), s. (torpor] en- 

dissement , mn. 

NUMBELS (nemmw-bl'r), called also Humarxs, s. 
[the entrails of à deer) nombles, L pl. des entrailles 
d'an cerf, L pl. 

NUMBER (ueum'-beur), 4 [the designation of » 
uuit in referenre to other units: an assemblage of 
two or more units; more lhun one, many, à multi- 
tude] sombre, m. An even or odd —, nombre pair 
où mmpair. À broken —, x sombre , Une 
fraction. Cardinal —, nombre cardinal. toal — 
nombre ordinal. Collective — {[warking à union of 
numbers, as à Soore|, nombre collectif. À prime, 
paimitive , er primary — [is divisible only by mnity, 
as three, five, ete], nombre ier. À square 
{the product of à number iplied by itself, as 
4 the square mumber of 4], carré, À cubic — 
{the product of a square numlser by its root; as 27 
15 Che prodnet of the square number 9 by its root 3], 
nombre cube où cubique. À determinate — [in Ma 








Àibesaties, is that referred to à given Le ae ter. 


er three], aoumbre déterminé, An indeterminate 
ts referred 10 uuity in general, and called quantit; |, 
iMdeterminé. numbers { those 
referred 4e the same puit, membres 3 
Heterogeneal numbers {those 10 different 
units], nombres he es. Whoke numbers {in 
tegers], + entiers. À rational — [one commen 
surable with unity}, somäre rarionnel. An irrational 
—, à surd — {one incommensurable with units ], 
nombre irrationnel, nombre sount, À perfect — [ibut 
whose aliquot parts added together, make the 
mumber, às 28, whose aliquot parts, 14,7, 4, 2, 1, 
make the number 28]. vombre parfait. An imperfect 
— [ihut whose abignot parts added together make 
more or less ihan the number], nombre imparfuis. 
Golden — [the cycle of the moon, or revolution ot 
niucteen raun) Lantre d'or. | Nemsan [avore thau 
one, many, s multitude], sombre, w. À small —, a 
great — , un petit nombre, un nombre. The 
— à complete, de nombre et compler. A igious 
—, nr nombre prodigieux, He bas a — of bouses, éf 
a nombre de maisans. À gremt — af persons were 
pren il y avait nn nombre de personnes 
Lo be of the —, du nombre. Among tbe 
— , dans le nombre, To tbe — of... , au romére de... 
ENowsen [the requisite number, the number er 
quantity demanded}, ecmpée , m. nombre, m, J want 
two more 10 complete my —, dl m'en faut encors 
deux pour faire mon compte, pour ler le man 
6 qui m'en revient, Have you got your —? avez- 
vous autre compte À À Numnen [figure or cipher serv- 
ing te distinguish persons er things according to their 
99, 
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order, ete], numéro, m, You üre — four, vous aves 

Le numéro quatre. See — five, voyes le numéro cinq. 
demeure au numéro 2. 1 

Noutsen 


verses , y 
(des mots), f. 
of tbe Ok Testament], de livre 
le canon de l'Écriture sainte). 

To Numsrs, -xe, -xb, v, a, [to count] nombrer, 
compter, supputer ; [to reckon as obe of a collection 
or multitude), mettre au nombre de ; {lo Ress re 
one thing from another by marking it with a = 
numéroter, One cannot — the disorders and 
which civil wars occasion, on me saurait 
des désordres et les malheurs 1 causent les guerres 
civiles. 1 à man can — the dust of the earth, 
then shall thy seed be numbered, sé quelqu'un peut 

la ière de la terre, il aussi 
ta postérité. He was numbered with the 
sors , dl fut mis au nombre des pécheurs. To number 
the houses of a new street, numéroter les maisons 
d'une nouvelle rue, Lourd) 3 F 

NUMBRERED {newm'-beur'd), .. adj, té, 
nombré, supputé ; numéroté , mis mt er 
dencé (en parlant de vers ou de périodes), 

NUMRÉRER (neum’-beur-eur) , s. [he who num- 
bers) celui qui compte. 

NUMBERLESS (meum-beur-lece), ad. [inmume- 
rable] innombrable, sans nombre. 

NUMBING , part. of To Now», 

NUMBLES (neum'-bl'z), «. [the entrails of a deer] 
nombles, f. 

NUMBNESS (neum/-nece), s. [torpor] em, 
sement, M, 

NUMERABLE (niow-merabl'}, adj. Leo to 


(dans 


be numbered k se A le. 

ER mon 
ber, ing of number] numéral, qui marque nn 
nombre, ique. 

NUMERALLY ( niou'-mer-al-lé }, adv. selon Le 
nombre. 

NUMERARY ep adj. [belonging 
to à certain number) qui regande où concerne un 
certain nombre , numéraire, 


To NUMERATE (niou'-mer-ête), ». «. [to count 

or reckon in numbers; to calculute] énemérer; comp. 
ter, {Esumanare est plus usité. 
4 NUMERATION (niou-mer-cheune), s. [the art 
O1 mumbering] numération , f, d'art de , (Cette 
partie de laritiunétique qui enseigne la valeur des 
chiffres ou figures.) 

NUMERATOR (niou'-mer-é-teur), 4, [in Arith- 
metie] numérateur, ma. 

x “a {Mythol. ; à goddess of grown per- 
sons) M. î 


enerie, 
NUMERIC (niou-mer-ik), NUMERICAL (niou- | verbale 


mer-i-kal), adj. (numeral, ting number) numé. 
rique, de n . À — difference, une différence 
numert ' 

NUMERICALLY (niou-mer-i-kal-é), adr, [respeet- 
ing sums in number] numériquement. 

NUMERIST {niou'-meriste) , s. [one that deals in 
numbers] chiffreur, m. , 

NUMÉRO. (niow-merd), s. {mumbor, among 
Merchants) numéro, m, nombre, m. 

NUMEROSITY (niou-mer-#-ité), +. [a great 
aumber , numerous flow) grand nombre, 
muditude, { nombre, m. 


- NUMEROUSLY (niou’- » ade. [in or 
with gt number rond mdr À mani 


— sttended, une 


, ombre, m. a mer 
The — of an does not always ensure victory, 


le grand nombre 


faire le commerce 


compose une armée n'assure pas | un enfant qui est sevré. À 


LA 


sie, f. vers, mi. || Nomsens {a book | medals] 
des Nombres (da: 


x LOGY_ (niou-mis-ma “at #-djé), 
nombrer Van af Mit ie at ras à Le 
so: 


ue, 
here ps‘ furehes NUMMULAR D pp 
miou-| f: to muméra: i 
LT ee 
NUMMULARIA , s, [Bot,; MOT ; à porers 
ful vulnerary pat] nurmudaire, {. monnoyère , {. 
herbe aux deus où à cent maux, f, 
NUMMULITE (neum'-miou-laîte), s. | fossil re: 


mains of a chumbered shell of « Sattaned form, for. | 


merty mistaken for money] nummulire, f. 

NUMPS (neumpse), s. [a doit, a blockhend] ue 
béta, une buse. 

NUMSKULL (neum'-skeul ), s. [dunce, a dullard) 
une béte, un , une buse, tn balourd, 4 un 
cheval de charrue. 

NUMSKULLED (neunv.skeul'd), adj. hébété, pe- 
sant , stupide. 

NUN {neane), s. [a woman secluded in à cloister 


is- | from the world] mue religieuse, 10e nonne, non- 


order af St Bernard, fénillantines, 
£ pl {| Nux (a web-footed fonl of the size of a 
duck, with à white head and neck], nounette, f. ; 
[the blue titmouse), monnerte, f. religieuse, f. mé. 
sange bleue, £. [ Sax. Dan, nunne; bol nou; al. 
none. 
past, à portion of food taken between meals] /e 

té, la collation: 

NUNCIATURE (neun’-chi-astioure), s. {the office 
of a nunrio} mmciature , f. 

NUNCIO (neun'-chi-ô), s. [the pope’s ambassador] 
nonce, m, (ambassadeur du pape); en général, un 


envoyé. 

To NUNCUPAT-E (oeux'kiou pét), ANG, -KD, 
x. a, [to declare solemnly or publicly] déclarer pu- 
bliquement et solennellement. 

UNCUPATION (neun'-kiou-pé’-cheune), s. [a 
naming] nuneupation, f. 

NUNCUPATIVE (neun'-kiow-pa-tiv}, and NUN- 
CUPATORY (neun'-kiou”-pa-teur-), 
pronounced) munempatif, verbal, de wive voix, fait 
testament fie de vive vois. 

NUNDINAL or NUNDINARY, adj. [a name 
given by the Romans 10 those letters which in their 
colendar pointed out the market-days] nundinale, 

Noxpixaz, 4. [a nundinal letter} Jettre nundi- 


To NUNDINATE , ». », [to buy and sell at fairs] 
dans les foires. (Inusité.) 

NUNDINATION (neun'-di-né }, s. [traffic 
in fairs] nundination, f. (lausité.) 

NUNNATION, «. [in Arabie grammar; the pro- 
nuneiation of = at the end of words] munnation, f. 

NUNNERY (neun'-eu-ré), #. {a 
un couvent de religieuses. 

NUPTIAL (neup'-chal), adj. [peraiaiog to mar. 
si al te , The — bed, le dit 
“ A — song ; une chanson iale, un épi- 
thalame, The — knot, le lien conjugal. [Lat. alis.} 

NUPTIALIS (neu, ice), #. [Mythol. ; a title 
of Juno] Mpti 


NUPTIALS (uen hais), 4. [marriage) le mariage, | gne 
. Manaract, 


da noce, les noces. 
NUREMBERG er MURENBURG 4 [a strong qu 
, a ; 
LT Rnae Te D an 


woman an infant) ane 


child 


3 El 
NUNCHION (neun-cheune), z. [an afternon’s re- 


adj. [verbally | bladder-nut 
ent. À — will, un lestmment nunoupatif, | d 





une ane 

"RÜRSED (peur), part. ad. nourri, té; 8 
NURSEL (neur'.#1 im, & 

nurse up] — ! 7 ee MS EL je 
entretenir 


NURSER (neur”-seur), s, [one di 
moter, à tomenter] mourricier, m. a 


excite, fomente sédition, 
N CaSEAT eu du , reg 
in à house care 





Nunsenv-max, s. [one who rears trees 


‘ m, 
pépiniériste, m. : 
NURSLING (neurs’-lin'gne), 4. [an infant; a child 

a un mn. 


nurse) 
NURTURE rage. 4 
stunt die TT daraler deu et pes 
bac | T — goes beyond nature, nourriture passe 
La nt pes [to nurse, 10 bring 
PE OS NS 
0 
igrarder, dorloter. A © 
&ur (neute) , s. [the früit of certain trees} noix, f. 
noiz, À 


A walnut, une noix de , une 
walnut-troe, nn noyer. Hu a 





Dre EU ELU 


to him, c'est un diable, lermal du 
bénit. J'Nur in MORE M — fa 
de presse, m. — of a 
ou 


” pl her Fr. rer } 

of mutton |! 's eye], noix de mou 

ton, f, {| Lg pe nus. qe ° 
N 


die eg Foret Le 
rep pong ne pr gd 
y me 7 
Nur-noox (neut'-houk), 4. [a pole with a book at 
ms to pour gs la "nu on 
orne (on E ee D 
Nur-wons (neut'-oueurms), 3. pl. vers des noi. 


RUTATON (aioo--chouns; (BOL; soddieg ; 


itizedby Google 
f oc 


TR nn. 


RAR LA D 2 | 


ù 


present their Dowers 10 
{ Norarniox [Astron. ; à tro 
ce of the axis of the earth}, nu 


NUTBROWN (neut'-braoune), adj. [of the colour 


of ripe outs] chdtair. 

NÜTCRACKER {neut-krak-eur), ». [a bird of the 
Corvus; the nut-bresker] casse-noir, m.; [an 
ment for cracking nuts}, v, Nurcnacxans. 

NUTCRACKERS (neut’-krak-eurz), s. [an instru 
ment used lo break nuts| un casse-noiseite, un casser 
noir. 

NUTGALL (beut-gil), s. [exérésconce on tie oaks 
ôf the Levant] noix À gaie, . ; [excrescence on our 
own onks], cassenole, Î. 

NUTMEG (neut’-meg), s. (the musked nul, à spice 
from the East Indies] noix muscade, f, LA 
Wild or male —, maneque, m. Nutmeg-tree, musca- 
dier, m4 white n une 

NUTRICATION (niou-tri-ké’-cheune), s. fmanner 
of feeding or being fed] manière de nourrir ou de se 
nourrir. 

NUTRIENT uiou'-tri-en'te ), adj, [nourishing, 
promoting ] nntritif, ‘ ms 

Noraraxr, 2. (any subsinnce which nourishes 

ing the or repairing the waste of ani- 
mal bodies} nutriments, m. : 

NUTRIMENT (niou-tri-men'te), «. [that which 
nourishes; aliment, food) nutriments, m. nourriture, f. 
aliment, m. 

NUTRIMENTAL (niou-trimen’-tal), NUTRI- 


HE 


TIOUS (niou-trich/-euce), and NUTRITIVE (niou'- | rycrahopie, 


0 Rt + [9] 789 
War); dd fig mental nourinoné NYCTANTHES, s. (Arabian jammine; au Indian 


. EE Er es il-i-euce), 3. [Mythol 
NUTRITION (nlou-trich-eune), 4. act or. 1 {niketil-i-euce) , 3. [Mythol.; à name 
cs ge or svpairing the waste | of Hace his 


, m, 
process Cuik-tim' né), 4. [Mythol. ; à nymph 
growth à et mtrition, ich of Thessaly, nt Li) imène, f. 
rishes ; “ , phesria iment, re a = pes #4 y 4. Figut) vole ke AA 2 d'iimaué 
une È 


NYLGAU (nil'-gui), :. [quadruped of the genus 


{ 
n ou. Bos, a native of 1he interior af India, of a middle size 
ER re A ee | de cv ad e delay og 


nourishing] qualité nutritive, . nourriture , f. . 
NYMPH (nim'f), « [a of mcadows, woods 
NUTSHELL (ueut'-chel), +. [the hard substance à in: 
Qt lacs be Lena of nut) doale de noix, {. |f" Me rie Poëtry, a lady] mymphe, 
MR PRE ie oi À 4 Hist.; aurelia, élry- 
NUTTING , part. adj. — lime, Le temps des noi: salle ; ls 1h trans fe Lee Ne Nez 
settes, To go a —, aller cucillir des noisettes. ple, €. salide, f. die, £. Pve ù a La) D f. 
NUX (neuks), 4. [serapionis, St Ignaliuss nut] or NYMPHS , #. PE y Po, 
Jève de St-Agnace, f. 


, red bodies] nymphes, £ pl, 
Nex-vomics, s, [a fruit or rather ils stone, growing NIEHAG fin di tes), 1. [Mythol. ; a 
in Timor and Ceylon, of à strong emetic quality], | tidle of Neptune] Nymphagète, m. 
noix vomique, !. NYMPHEAN (nim'Af-ane), adj, [pertnining to 
+ To NUZZLE (neural), -ING, “ED, «, a, [lo a - 1 in by nymphs) habité par les nymphes. 
nurse, to foster] nourrir, élever, entretenir, NYMPHEUM (uim'-b'-cume), s, Ron. Antiq.; à 
To Nuzucs, v, n, [to go with the nose down like | banqueting-hall ; also a publie bath} #ymphée, m 
a hog] fouiller ; au figuré, se cacher, se musser. * To NYMPIICAL , ef. [pertaining lo nymphs] de 
_— in blaukets, se cacher dans les couvertures | n Tape. 
du it. MPHISH (nimf"-iche), adj. [relating to nymphs, 
NYCTALOPS,s. [afllicted with myctalopis] nycta- | lady-like) de nymple ; comme une pres À 
, nf. NYMPHLIKE ui lühe), NYMPHLY (nim'f'- 
NYCTALOPLA, NYCTALOPY, 2. [the act of sevin; 
better LE thau by day; also nocturna cæcitas 


lé), adj. jresembling nymphs] comme une nymphe. 
She der à nympllike Bere elle a une taille de 
aymphe. 








Ov. atre d'a pus moins de ax sons dif- 
Jérents en anglais. 1° Le ier son de lo est le son 
long et grave qui lui est naturel, comme le porte son 
nom, et qui se trouve dans les mots français nos, le 
nôtre: ez. Note, vote, bone, alone, rope, hope, etc. 
Ce son de l'o a lieu, en géneral, dans les finales où 
cette lettre est suivie d'une consonne et d'un e muet ; 
dans les Habes go, no, 50; dans les syllabes 
où l'o est suiei d'un | et d'une autre consoune, comme 
nb PR MIS que pee 2 


D; le milieu dé » orgue 
fo ‘énis la ie, comme po-lar, het pe te, 


impo-tent, impo-litical, flo-rist, parce accent 
tombe ou sur lo ou sur la syllabe | La Préchde ou la 
suit immédiatement. N. B. Dans la prononciation f- 


est le son ouvert des mots français nord, fort: ex. Or, 
nor, lord, cork, for, form, thorn, etc. Ce son tire sur 
celui de l'4 circonfleze ; il a lieu devant un 
r ou final où suivi d'une autre consonne ; mais nom 


meuf, veuf, beurre : es, Love, dove, glove, 
above, por À go acer affront, mouk, Aus 
monger, wonder, come, some, combat, conduit, con- 
jure, word, work, world, worldly, worship, wort, 


daxen, mother, brother, nothing. Cet o ref a le son est le souvent nmple, quoique la figure en soit 
de lu bref anglais dans nat, hut, soufl, bur, eur ; de ee d 
ï A, vuyelle composée, a, en général, le son de l'à 


sorte qu'il n'y a int de différence de son 
dans L o 2 Apte ess bursiwart, buttock, | long et grave : ex. Boat, cost, coal, loaf, moan, oat, 
butterwort, etc, L'o prend ce son, en général, ontmeal, etc.; prononcez hôte, côte, cble, ete, ; mais 


où | il eat suivi d'un m, d'un n où d'un v; d'un v, d'un 2 ou | dans broad, abroad, groat , on lui donne le son de l'à 


d'un th dans une syllabe sur tombe l'accent ; fronpais, brâde, abrâde, grâte. 
il a lieu aussi dans les finales ock, od, ol, om, on,op,| © 4 » @ cing sons différents: 
or, ot, some, lorsque l'accent n'y tombe pas : ex. Cas-| 1° Celui dé l'à français dans doe, foe, toe, hoe, 
sock, method, carol, kingdom, anion, gallop, tutor, | ete.; 2° Celui de lo trèsbref dans He does 
turbot, troublesome, N. B. Dans la prononciation fi- | (deux); 3° Celui de l'ou français dans shve, canoe, ete.; 
gurée de ce Dictionnaire, ce son de l'o très-bref est À dans fœtus; 5° Celui de 
pass EN Sy bat due. 5e L'o prend quel | li anglais bref ou de F'è is, dans fœtid, æeo- 
son, mots français rouge, ve : ex, | nomics, ele. 

D ab ete whom, prove, behote, tomb,| ŒŒU. Cette voyelle ne se trouve que dans le mot 
womb ef leurs composés; poltroon, ponioon, spon-| manœuvre, emprunté du is, et où elle se pro- 
toon. N. B. Dans la prononciation de ce|nonce comme l'a anglais 

Dictionnaire, ce son de l'o est marqué ou, dou, adou, | comme 00, 
ete. 6° Enfin l'o prend le son d'un où très-bref dans} OI est une véritable diphthongue, composée du son 
woman, bosom, wolf, worsted, W , Worcester, et | anglais long et ouvert de l'o et du son de l'i anglais 
leurs composés. N. B. Dans prononciation bref; ce qui 7 aux sons és A éti:ex, 
de ce Dictionnaire, ce son de l'o est rade Boïl, toil, spoil, joint, paint, etc. Dans choir, le son 
ououmeune, bouxeume, ououlf, ouoursted, ououlzé, | de lo n'est pas tout à fait si ouvert, Dans lurquoise 
ouoursteur. Dans women, l'o de son de l'i fran- | et lortoise, camme l'accent n'y tombe pas, le son diph- 
gais, ouimene. Dans les syllabes cou, kon, pon, son, | ‘hongal n'a pas lieu, et ces mots 4e pronancent teur- 
ton, quand l'accent n'y iombe pas, l'o se perd: ex. | kite, tortice, Il en est de même de ces mots avoirdu- 
bacon, deacon, reckon, reckoning, weapon, eapon, | pois, connoisseur, shamois, qui se promoncent aver- 
masou, bason, person, reasou, season, prison, colton, | dupoize, coneceur, chami, 

mutton, glutton, blazon; que l'on prononce : béc'n, | OO est une vo 


bur, cur, ef non 


composée dont le son propre est 
dic'n, reck'u, reck'ning, ouep'n, kép'a, més'o , Per ny Bar aus rap «x. Moon, s00n, 
bésn, pers'n, rit'n, sin, pra, cotl'n, meutl'n, |mood, fool, boot, stool, etc. Elle a is trois au 
‘a, blér'u. L'o se conserve dans horizon |tres sans : 1° Celui de l'ou français bref de mou : 
aïzone) ; mais il se een u bref dans unison | er. Book, good, wool, stood; 2° Celui de l'o an- 
(iouniseune), diapason (daïapézeune). is ouvert, dans door, floor, elc.; 3° Celui de l'o 
De l'o dans les ongues : La voyelle o se com- | anglais très-bref, dans blood, flood, soot, qui se pro- 
bine quelquefois avec les autres rar tp et forme | noncent bleud, fleud, seute. 
alors ce qu'on appelle des diphthongues, mais à l'œil} OU est une véritable dont le son natu- 
anne: par L pnerij er E 20 di doklonruss rel est celui d'aou dans le mot français ao" ex. 





790 OAK 
About, account, bound, doubt, foul, ground, house, 


mouth, nou, out, plough, round, spout, thousani, ete, | tique, 


To pour se pore, 
d'œsres pour! mais 1 droi Fan nt peur, 
La même figure composée où ne forme souvent 
qu'une royelle qui à des sons trè: On lui 
donne quelquefois : 19 Celni de l'on du mot an- 
de ne: ex. Bouge, croup, , AMOUT, TFC, 
Firos M veu. om Se, delà Celui de Tou 


1brou 
bre mot anglais wolf, ou du mot français 
pi. ces roli Sorbes auxiliaires would, Li rar à 


3e Celui des mots anglais bud, bur, où du mot fran- 
çais beurre : es. Journey, Le à cousin, double, 
trouble, courage, nourish, enough, rough, toagh, 
southerty, young, favour, honour, parlour, famous, 
is dans cough, trongh, elle prend le son 


étolfe. N. A. Lougb et shough 1e prononcsnt lock, 
chock; 4e Celui de l'o long et grave du mot auglais 


no, où du mot français nos : ez. Though, although, | dépecé, 


dough, four, fourteen, mould, court, course, discourse, 
shoulder, ete.; 5° Celui de l'A long du mot anglais 
all, où du mot a pas: es. Ougbt, 
brought, fought, er ht, ete. 

OW est une véritable diph comme la précé- 
dénie, et elle à le méme son aon: ex, How, now, 
mow, cow, brow, brown, erowd, erown, flower, tower, 
tonel, vowel, ete, qui se it baou, naou, 
maou, kaou, ete. La même figure ow ne 
forme souvent qu'une woyelle, qui a le son d'un à : 
ex. Bow (arc), | mow (faucher), blow, slow, crow, 
to grow, to know, helow, to bestow, own, towards, 
froward, snow, to sow, Lo throw, elc., qui se pronon- 
cent bè, mé, blè, ete, Quand cette voyelle se trouve 
dans une syllabe finale sur laquelle l'aceent ne tombe 
pau, elle prend toujours le son de l'à long : es. 
Sorrow, fellow, willow, window, to borrow, etc. 
N. B. Know est bref, c'est-à-dire prononcé 0, dans 
knowledge, quoique dérivé de 10 know ; c'est un idiome 
de prononciation naturel à la langue é 12 
génie tend toujours à la brièveté, rh vod ” consé- 

went, dans les mots composés, rend! voyelles 

ongues, dans beaneoup de mots supprime des voyelles 
brèves, et dans beaucoup de finales se contente du sen 
obscur et guttural. 

On voit par l'expoid ci-dessus que lawoyelle o est, 
comme des autres sujettes à des à tés que lon 
apprendra mieux par la pratique. Borve, par exemple, 
qui signifie porté, se prononce bèrne; e£ born, qui si- 
gnifie ne, se prononce bre: ainsi form, un banc, 
une classe, se prononce form, et fârm quand il veut 
dire forme: de méme hoky, saint, 1e prononce holé; 
et holy-day, jour de féte, se prononce fotédé. 

O, mis devant un nom irlandais, denote progéni 
ture, ou est une marque de noblesse, comme ONeil, 
O'Connor, 

O.S. [old style], nieux style (la manière dont ou 
comptait des jours des mois avant la réformation du 
calendrier}, 

O (6), {the Gifteenth letier, and the fourth vowel 
of the alphabet} o,m. | © [is used by Shakspeare 
to si . or oval]}, un rond. 

O,iuterj. 81 ha! phit à Dieu! 
manners ! d temps! € mawrs! © À 
haper L plut à Dieu que nous fussions sà heureux ! © 

! quel malheur! O brave! quel bonheur ! voilà 
qui est bien. 

OAF (fe), 4. {a changeling, a foolish child; a 
dolt, an sdiot] a été, un imbécile, un fou, um 
idiot, un benét, Umstupide. 
. OAFISH (ôfiche), adj, [stupid, dell} stgpide, 


imbécile, simple. 7. 
OAFISHNESS (ôl'-iche-nece), 4 [stupidit, dul- 
RTE £ QT 
#4 4 [a tree 0 peuus Quereus, ar 
the popular name of the genus itself, of which 
there are several species] chéne, 1. An oak-tree, un 
chêne, — vmber, — wood, bois de chêne, m. a 
m, 


male —, codier, chéneteau 

hartén ones F-. Paie aile yéuse, [. chêne 

PR Te ETS 
ë LR TA 3 

boom eichbaun ; 


Î 


1 O times and 
U we were 50 


i té de : 
OAKEN (&-k'n), dj. 
of oak] de chêne. An — Du vus mere 
“San. dr apple 3 
vi pa An — une 
chéne. * 4 An — towel (| , un 
OAKENPIN (6'An-pine), 4. [an 
from its harduess] sorte de pomme fort 
OAKLING, +. [na young oak] chéneteau, m, [Oak 


ling, petit. . 
OAKUM (d'keume), 2. [in Sea-language ; où 
ropes untwisted, and mn hdi 
hemp, to be usod in caulking'of shipé] cordage 
, m. éroupe, . calfatage, m. Tarred —, éroupe 
noire où goudronnée. White —, 
boy, un motse, un apprenti calfat. | Sax. æcemba; 
æeumbe, étaupe.] 
OAR (dcr), s {a long pole with à brosd end to 
row with] name, L aviron, m, The handle of an —, 
À pli d'une ren ne A 
blade of an —, lat d'une rame, 
of the blade of an + un sm. To ship Mes 
[to place them in 1he rowlocks], armer les avirons, 
To unship the oars, désarmer les avirous, Get 
ours to pass! armes les avirons? To boat the oars [to 
cease rowing and lay the oars in the boaf], cesser de 
ramer, remettre les avirons dans le bateau. À stroke 
of the —, coup d'aviron, To tag at he —, tirer, 
manier la rame, Double-banked oars, avirons à eou- 
ples. Oar-maker, avironnier, m. Osr-waker's shed, 
avironnerie, {, atelier d'avironnier, m. Brewers — 
[ro mix the mah with], vague, [. [Sax. ar; suéd. 
ara ; norm, over.) 
Oun for Onx, which see. 


2 


To Oun, 476, #0, à 2, and «, [to row, to 


b Ê 
‘. 
bateau à ere er A $ 

OARY {dé}, adj. tag form or use 
oars] qui sert de rame, qui a la forme d'une rame où 
servant de rames. *'The swan's — fcet (Milton, der 

‘eds palmipèdes du 

OAST, OST or OUST, s. [a kiln to dry hops or 
malt| fowr à houblon, à malt ; tourair, m. 

OAT {ôte), x, {n plant of the genns Avens, and 
more usually the seed of the plant] avoine, £ Ont- 
straw, paille d'avoine. Oat-feld, champ d'avoine, Oat- 
rich, meule d'avoine, Oat-chaff, balle d'avoine "Oat- 
chaff bed, un coucher de balle d'avoine, [Ce mot est 

us souvent é au pluriel, #, Ours. Sax. atr. 
F Reste ps ler «. sorte d'herbe, £, J 

OATCAKE (ôte/-kéke), s. [cake made of he mes 
of vats] sorte de gdtean L l'écossaise). 

OATEN (6'-tn), adj. [made of oats] d'araine, — 
cakes, des géteaus d'avoine. . An — pipe [in Poetry ; 
à ruslic musical instrument, made of an oatstraw er 
sem), chalumeau d'avoine. 

OATH (ôru), « fa lamful ing) serment, im. 
To take oné's —, préter serment, r; lever da 
main, #’, To Swan. To take another man's —,.rece- 
voir le serment de quelqu'un. To put one lo his —, 
10. him the —, faire préter dermeut à quelqu'un, 
dui de serment. He said be was under an — of 
secrecy mat to tell it to any body, il dit qu'il avait 
promis sous le sceau du secret de ne le 
sonne où qu'il avait juré de ne le dire à personne, || 
Ouvre fan uuluwiul swearing], serment, m. jurement, 
mi m. [Sex, ah; goth. aiths; bol. «ad; al, 


OAÂTHBREAKING (ôru'-bré-kin'gne), \ 4 
ee te 


aliee à ge” malt made 
OATMALT (ôt - .+ of 
mt Coee . S TRE “ 
OATMEAL {ôte’-nile), s. {flour made by grinding 
oats] gruau, m. où farine d'avoine, f. 
OATS (bte), +. of ine, {. À field 
ER te 


En y semer 


avoine blanche 


impel 
ramer, , faire alieren ramant. |. 
’oans ) 0 lon wi two element row] 


à per- | 


«- TR La LCR de ds : 

MON el 7 wa Fe 
PL 2 pus Gil 
aùe over as a Eater be Lars n 


To OBDUCT. F, To Oo, 
OBDUCTION heune }, 
cover] enduit, m. couche, f. revétement, 


ment, en. 45 T 
(OBDURACY  (ob-diou-a-ct }, 3. { infiexible 
“ 


hardness PA 
obstinate in il} endurei, pu DE Mere ph 


OBDURATE (ob/-di 


opinidtre, Ân — sinner, un 
heart, sn cœur dur, 


1. obstination, f, 


, 10 


To OBDUR-E (ob-dioure) ; -ING , -ED, +. a. [lo 
render obstinate in sin] endurcir, [Peu 


usité.] 
c 


flexible) endurei 


ani] ours S 
ir 


T'obéissance, vbétieatiel. "un ss 


jitized by Google 
Le 


al 


PHDURED (6b-diourd), adj. [hardened, ia- 





«Res 


d'u 










+ 


OBJE 
UTFATION (ob-ek- i-2f-cheune) ; . [the 
Te don mt à di, A 


CA 
OBERRATION (ob-er-ré-cheune), s. [lhe aet of 
ing up aud down] l'action d'errer çà et là, f, 
[Lat. ob et erro, errer.} 4 
ml Au 0 gr ed a 
# rgé 
obesus.] ; 


OBÉSENESS ( 6-bice-nece}, and OBESIT Y (ü-bes - 
ité), #. rb Etes oLES, (terme de méde- 
cine); € int if, m. 

To OBE No -ING, ED, w. & [to pay 

w) 


submisson obéir; se soumettre à; À obtemperer 
(terme de palais) One de ee 
commandements de Dieu. Servanis, — in al things 
Jour masters, serviteurs, obéissez en toutes choses à 
Ceux qui sont vos maitres. Al soust — tbe laws, 
il faut se soumettre aux lois. To— the magistrates, 
D er À op enr magistra 
à un ordre. || To Osex [10 it 10 the 

er control of; to yield to {be impulse of], obeir. ‘The 
ship will not — helm, le navire n'obéit plus au 
gouvernail. The horse obys the spur, the hand, le 
cheval obéit bien à l'é A he Den tbe 
liws of attraction and gravitation, les corps obeéissent 
à la loi de l'attraction, de la gravitation. [Laï. obe- 


dis, obéir. 

GRETE) (&-bed), part. adj. ebéi, 1 will be —, 
je veux être obéi. Me must be —, il faut lui ubéir. 

OBEYER (ô-bé'-eur) , s. (one who yiclds obedience] 
celui qui obéit. 

OBEYING, part. of To Omar. 

To OBF! {ob-ferme), -ING, -ED, *, à. [lo 
make firm, to harden in resolution ] affermir. [Peu 


wsité. 

TS ORFRMATE (ob-fer’-mête), ANG, -ED. #. 
To Onvinm. 

To OBFUSCAT-E (ob-feus'-kéte), -ING , -ED, +. 
a. [10 darken, to obscure] ofusquer. [Lat. ob et 
fusco, ohseurcir.] 

OBFUSCATION (ob-feuské-cheune), s. [the act 
of darkening or rendering obscure; a clouding) o4s- 
eurcissement, M, 

OBIT (ob'-ite), «. (properly, death ; funeral obse- 
quies; an anuiv office in memory of a per- 
son deceased} obit, m. (terme de l'église romaine). À 
post-obit [a bond or draught or the payment of a 
sum of money on the death of a person thereiu 
name]: You shall have a past-obit on Sir Oliver's 
bic (Saemibas), je vous donnerar mon billet payable 
à la mort de Sir Olivier. [Lat. obïit; ob et eo, ailer.] 

OBITUARY {ob-it-iou-a-ré}, 5, [u funeral register : 
martyrology, a book of ohits founded in à church] 
obituaire, m. registre obituaire, m.; [a list of 
sons deceased ; notice of the death of à person, ol Le 
accompanied with a brief biographieal sketch of his 
character], mécrofogie, f. cé 

Onrruanx, adj. [relating to the decesse of à 
person ar pi | nécrologique. An — nolice, motice 
nécrologique, 

OBJECT (ol-djekte), s. [that about which ans 

or faculty is empoyed) objer, m, The — of 

ith is either Cod himself or the word of God, l'abjes 
de la foi est ou Dieu lui-même où la parole de Dieu. 
Truth is the — of our understanding, ns goud is of 
our will, da vérité est l'objet de l'entendement, comme 
de bien est celui de la volonté. The — of our admira- 
tiou, l'objet de notre admiration. || Ourecr [any thing 
P to the seuses], oûjet, m. À pheasant — 10 
the sight, un objet agréable à la vue. A divine, 
charwing — (Poet.}, divin, chermaur objet. A hor- 
ville —, objet horrible. Colours are the objects of 
Da mA sounds dass cf hearing, Les couleurs 
sont les objets de la vue, et les sons ceux de l'oie. 
1 Omsner { » ted to the senses ar the 
ind, te excite emotion, affection or passiou], objet, 















mm. ÀÂn — of , fear, aifliction, un objet de pitié, 
di aus, A, Ts le eue of alle, at|j 


u de la raillerie, de la calomnie, 

À Ousacr [üsat to which the mind 13 directed for se- 
i or atlaioment ; end, ultinate purpose], 
but, 0. objet, m, To have an — in view, ze ser 
un but, 1 20 other — than to be useful to you, 
je n'ai d'autre but en cela que de vous étre utile, The 
— of his désires, Le but de ses désirs. That is my —, 
c'est mon but, He has not done that without some —, 
il n'a pas fait cela sans but. is his —, la 
gloire eut son objet. His only — is self-interest, il 
n'a pour objet que son intérét. His own satisfaction 
was Che — mater cena a de se 
satisfaire, The — of my remark, l'objet de ma re- 


Ossece [in Grammar: (lot which is 
mn om te ; 
that which follows a transitive verb}, régime, an. 
denotes 


the thiag produced, am is the — of the verh created, 

quand on dit: u Dieu créa le monde, « monde dési- 

ge la chose qui a clé produite, et est le régime du 
créa. fLat. 


objected to his youth, on fui 





OBLA 


uenced or acted upon by something else; 
Wien we say, God created the world, 


To Onsmer { jekt"}, 106, en, +. +. [to op- 
pose, 10 present in opposition, to prepose as à charge 


or reason adverselyi ohjecter, opposer; r. 


ré 
. Others — ‘the of the nation, d'au- 
tres objectent la pauvreté de la nation, He foresaw to 
what he shoukl — himself, #7 prévit à 
quels reproches il s' fl 16 him? 
que lui reprochent-ils ? What — you against these 
reasons > qu'avez-vous à opposer à ces raisons À 

To Owecr, +. n. [lo oppose in words or arguments, 
to offer reasons against} affecter, s'opposer à. They 
j “2 objecta sa jeunesse. 1 
— 19 your going Lo see her, je m'oppase à ce 
sous ollies Éoctr. fbe coul cbjeied to the dde 
mission of 1he pltintiffs witneses, le conseil 5 
à ce que les témoins du plaignant fussent admis, |Lat, 
ob et jacio, jeter.] 

Onrer-GLass (obdiektgiuce)s « [in à telescope or 
mierescope, the glass pl at the end of a tube next 
the object} oëjectif, m. verre objectif, m. (terme 
“onde 

ABLE ab), adj. [that may Le 
ce à faire des objecti 


} ‘on tions. 
DRÉCTED (ob jtd), part. adj. objecté, 
CE f Ê 
OBJECTION (ob-djek"-cheune) , s. [adverse argu- 





which may be offered in opposition) ofjecri 





[ 
ment; that which is presented in potins that 
Je fra 


fieulté, 1.8 sound, mswerable —, oéjecti 
Ante, nids von rplqee. Frontie, gs 


plausibié, inge- 
mious, frivolous, =, objection pressante, 
spécieuse, ingénieuse, frivole, sans solidité. To make, 
Lo urge an —, faire, apporter une objection. To re- 
move, 10 overthrow or refulé an —, repousser, réfu- 


ter une objection, To foresee, lo aulicipate an — , | clauses, 


ir, prévenir une objection. To meet an —, aller 
odeane rue ohjecti dan. To ruise objections 
against a thing, faire des difficultés sur quelque chose. 
To start objections, faire waftre des difficultés. To 


form, to raise an —, former, proparer une difficulté, 


| Onwsecriox (eriminsl charge, fault found], repro- | de 


che, m, accusation, {. There is no — to be made 
against him, if #'y à de reproche à lui faire. 
What answered be to that —? que répondit-il à cette 
accrsation 2 

OBJECTIONABLE ( ob-djek'-cheun-a-bl' }, @4j. 
Qustiy liable 10 objections such as may be objected 
mins] reproe 3 ue, amoble, inad- 
missible; ce à quoi on t faire des objections. — 

code r fie An = ein, t- 
moin reprochable, inndmissible. — language, lang, 
répréhensible, bldmable. — proof, proposal, demarsl, 
preuve, proposition, demande inadmissiéte. There is 
Dothing — in ue n'y à pas d'objection à cela, 

OBJECTIVE (ob-djek'-tis”), ri. helonging 10 an 
objéet, made an object] objectif (4. didactique) ; [in 
Grammar ; the pour case is (hat which follows u 
transitive verb or à preposition], régime, m. compld- 
ment, m. 

OBJECTIVELY (ob-djek'-tiv-é}, ave. [in the 
manner of an object; in the state of an object] ob- 
jectivement, 

OHJECTIVENESS (ob-jek'4iv'-nece}, 4. [the state 
of being an sb dr f ns 0 

OBJECTOR (ob-djek'-teur), 4. [one who makes 
objections) celui qui fait des objections, 

To ORJURGAT-E (ob-djeur-guéte), -ING, ED, 
». a. |to chide, to reprove] ofjurguer, réprimander, 
repremdre, reprocher, 

ORJURGATED {ob-djeur'-guéted;, part. adj. ob- 
jurgué, réprimande, repris. 

OBJURGATION  (ob-djeur-gué’-cheune}, 4. [re- 
proof, reprehension] objurgation, £ réprimande, f. 


reproche, M, 
BJURGATORY (ob-dj €), adj. 
pren (AA ei À de pres agé de FA 


a 0 

OBLADA (obdé'-da}, s. [a fish of the sparus 
Kind] oélade, f. 

OBLAT sd Lo [a la monk ; a lame soldier 
placed in à royal abbey] oôlar, m. maire fai, m. || 
Onsars of St, Jerome [a congregation of secular 

tests in Maty}, oblas de St. Jérime, m. 

OBLATE (ob/-léte), adj. [flatted at the poles ] 






{to 






je ne veux pas étre sujet à des conditions 





OBLI 791 


srl par les poles (en parlant d'un sphéroide), [La 


TENESS {ob-léte"nece), 4 [ihe quality or 
state of bei pps] spfadssemens, 1m, ° 
. OBLATION (ob-lé -cheune) , s. fan offering) o4la- 
tion, {. offrande, f. [Lat. oblatio ; offere, apparter.] 
To OBLECTAT-E {ob-lek’-téte), -ING, 





va, 
, to please highly) faire les délices de; ré. 
ét t, 


- OBLECTA (ab-kek-té-cheune), 1. [delight, 
] délices, 1. joie. f, plaisir, m. 
To OBLIGAT-E (ob/li-guête), -ING , -ED, à. a, 
[te bind by contract or duty] ofliger (par contrat ou 
devoir). To — one's sel obliger. 
OBLIGÂTED (ob“li-gué-ted), par. adj. oblige 
{par contrat on ge devoir). 
OBLIGATION (ob-li-gué’-cheune), s. [the binding 
r of an oath, vow, duty, contract, bencôt re- 





















coived, ete,] obligation, f. engagement, m. qui nait 


d'une promesse, du devoir, d'un ban office recu, ete, 
To fulfil one's obligations, remplir ses obligations, ses 
engagements. Ti orm the obligations of à good 
citiren and a good an, s'acquitter des obligations 
d'un bou citoyen et d'un bon chrétien. An — for ten 
thousand pounds, me obligation de dix mille livres 
sterling. À striet —, ie obligation étroite. Our obli- 
gations both to God and man, sos obligations, nos 
Fo Dieu et envers les hommes, An — 

a loc net, er engagement pris par un aéte pu- 

je You have laid a FN _ fabea Le fe D 6 
une nouvelle obligation, This is à new — 1 owe you, 
sm under te jou, c'est ane nouvelle obligation que je 
vous ai. Me is a man J am under obligations to, un- 
der many obligations 10, <'est un homme à qui j'ai 
des obligations, bien des obligations, à qui j'ai les 
plus grandes obligations, ‘To set free from —, dé 
cherger. To laÿ a new — upon, obliger, F. Dorr. 
(lat. obligatio, 

OBLIGATO, F, OusciGaro, 

OBLIGATORY (ob -ligué teur&}, adj. [bindi 
in law; imposing an pe br Le, 0e qé 
oblige, qui a la force d'obiger; exécutoire. — 
clauses obligatoires. Tlwe treaty is —, cé 
traité est obligatoire, À hond is not -— rinless senled, 
une obligation n'est pas erecutoire si elle n'est pas 
scellée, 

To OBLIG-E (é-blaïdje’}, -ING, -ED, ». #, {to 
bind, to compel] obliger, forcer, imposer l obliration 





» réduire. Religion obliges men to tbe practice of 
mg br gente eowduce pe. preservation of 
our health, {a religion mous oblige à la ique des 
vertus qui contribuent er à conserver la De ee 
dut iges you to do it, votre devoir raus y oblige, 
oblige pA de faire. Î am olliged to fier pts 
leave you, je suis obligé de soriir, de vous quitter. 
He was obliged to beg pardon, on l'a réduit à deman- 
ser pardon. 

[To oblige, séliger: 10 enosenia, canrvelude ; te enempel, nf 
eestater, forcer ; to force, foreer (syuoe. }: The lost of these wrerds 
Fes ape the dhèrd, as Le 1bôrd dues wpou the sécu, and tbe 
second upon tbe rat: eocle 0€ en implying an opposiliun 4e 
Hiberty. Te obfige relais 10 duty de nrérssity, fntimating à 
perrer leading 1be inclinations; 10 mertmia imglles an opposi- 
on which makes 04 drtermine against our tpelinatéons : te 
conpel siledes 16 power sud #athority, wlieb makes ms act ls 
contrabetion bo our wilk; 40 force ampposrs coatrary efforts uf 
a vigarous action, which we éannot tests €2.: Grabiimde 
obliged me to it; À was roncrrained 10 yield te his arguments : 
he was compellel lo relicquials the pursuit; he was fercef into 
hat wessure. #7, To Eneuus] 

To Onucs {10 gratify, to confer a kindness], obl- 
gers faire un plaisir, rendre un bon office. À grent 
man gets more Ly abliging his inferiors than Ly dis- 
daining it, des grands ment plus à obliger leurs 
inférieurs qu'à dédaiguer de leur rendre service. You 
will — me much by going to speak te him io muy be- 
half, tous m'obligerez beaucoup d'aller lui parler pour 
moi, (Laï. oblig.) . 

OBLIGED (6-blaïdjd' or 6-blidjd}, part, adj. 
obligé, sujet, redesable. She was — lo do as... force 
dui fut de faire comme. 1 am much — lo you for 
your attention, for the trouble jou have taken, je 
vous suis fort obligé de votre aîtention, de la peine 
que vous avez prise. Lam very muél — Lo you, je 
suis voire obligé. 1 won’t be — to such itions, 
reilles, 
Lam iy — your kindmess, je suis Jort rede- 
vable à votre bonté. 

OBLIGEE (ob-li-dji), # [the person to whom 
another ralled the Osracon 15 bound by a legal or 
wrilten contract ] obligé, m.; (in Law] erdaneier, mm. 
créancière, {. ns 

OBLIGEMENT ({ 6-blaidje-men'te or ô-blidje”- 
ment), s, [obligation } obligation, f, 1 will not resist , 
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vrns it à, ex divine or jeun hi 
ou la, me, quelque nature soit 
ex sous n'imposeres | pue soit d'ine obligation 



















ï humaine, Ge À 
"OBLIGER (SHM-djeur of &-bi/djeur), 2. [he (a du {a bacbiter] 


who binds by a ur celui qui 


OBLIGIN LE a ne) adj. |”"OBLONG (ob/lon' que), ad 
£ 







tvil, plaisant} obligeant, cul 
tu mag ge ag fort obligeant, | _Onsoxe, s, (a or which longer than 
An — disposition, une humeur obligeante. À very — | it is broad} , 

très-officieuse. gne-d-véte), adj. [in Bot, 


person, très-obligeante, A |. Onvoxe-0t. 
mild and — disposition, wi esprit doux et 









È are (ob'-lon' 
complai- | between oblong À. ovate, but inclined to the 
sant, À civil — manner, ne manière gracieuse, 
Ostiorxe , , of To Onrias. 






lé}, ade, [civilly, complaisa obligeamment, 
re rai por ro officieusement. rection! manière où d'une Je 
ORLIGINGNESS (è-blaï-djin'gne-nece or 6 - OBLONGNESS (oh'-lan'gne-nece), s. [the state of 


jin'gnenece), s. [eivilily, complaisance on oc 6h LÀ pui NS. ( 


« 

a ren gere À rare [it h ï 

sometimes em, to sign orce, obligation}, e 

obligation, f. "7 1 OBLOQUYX (ob/-é-kout), +. [censorious 
OBLIGOR (ob’-li-gueur), s. [the who binds | blame, slander, reproach} médisamer f. dé 

himself or gives his bond to another) oblige, celui qui | lime, m. censure, £. reproche, m. || qu 

s'oblige. F. Ourtons. m. To lie under some —, être dij 
OBLIQUATION (ob-li-koué-cheune), s. [declina- _ Gt They care not what — they cast upon 

im, és en 


tion from a straighi line or course; a lurning lo one LR TA cenge joe b . He laughs 
es u rs at the publie —, i/ se moque qu'en dira-1-on. 


Tr Lx pme] rectitude] obliquité, f. LA , 
1 ob et liquus, je. 1, ob et Fr, . 
OBLIQUE {ab-ik#, adj. [ot direct, not per- “OBLUCTATIO ob-leuk-té-cheune) , £ [a strug- 
pendieular, not parallel} oblique, qui n'est pas droit, | gling or striving against] résistance, f, [Lat. obluctor ; 
qui est de biais ou de travers, , plane, ligne | ob et luctor, lutter, 
oblique, plan ver || On in Nos À lan- Pa AL ep pm . dr 
3: — loyment [di L ol rie où €; {a 
en le ml de ro css td gr m. [Lat, obmutescd, garder 


army gives battle by one of its wings], ordre oblique, 
— fire {directed right and left}, feux ques, | ce. 

OBNOXIOUS (ob-nok'-cheuce), adj, [liable, sub 

{es spoell 26 ep They are as — 10 the 

aves 


Oucique [in Grammar], oblique, — cases, les cas 

obliques (tonus les cas, excepté le nominatif}. * Onssque 2 
[crcoked, indirect], oblique, insidieur, frauduleux, ils sont sujets 
— ways, des moyens obliques, des voies An 
— hit, une énsinuation je. [Lat. obligrus.] 
OBLIQUELY (ob-like-lé), adv. [in a line de. | ep0#6 
viating me a right line ; not directly ; not perpendi- 

larly] oéri 

































































auteurs «, répréhensibles. || Onxoxros | : 
[odious, hateful, offensive), odieux, A ae qui 
déplait. The minister Pas — to the whigs, Je ministre 
OBLIQUENESS ( ob-like nec), and OBLr- | ‘fi! désagréable, odieus aux whigr, dépla ré 
QUITY (ob-lik nié), s. [déviation from a right | te Se ques Rings perse 
line ; deviation from moral rectitude; deviation from | 1 De RC aq eteur 
ordinary rules] obliquité, . The obliquity of a line, | "“iiee [La énogius; où et nait, nuisible. 
of the aliptie, obhquité d'une ligne, de l'écliptique: CORTE ( gr Ne à 
The obliquity of his conduet, of bis measures, ob. | “taie of subjection] dans un état de sujétion, E On- | 
ofrité de sa conduite, de ses démarches. che À [repreheusibls ; re ; ete } 
To OBLÎTERAT-E (ob-lit-er-éte), -ING, -ED, +, |" eee Le cs sr) 































a, [to efface, to erase or Hlot out any thiug written or prions Rablene to Amar otre Log 8 
engraved] effacer, biffer ;{to efface, Lo wear out; 10 pr ee TO son fr roma) pr“ ed 






destroÿ Le a or other means], oblitérer, effacer, 
détruire. A writing may be obliterated by erasure or 
by blotfitig, nn derit peut étre effacé par des ratures 
où des taches d'encre. Time has obliterated the | ;,; rendait La 
traits, the colours of that picture, le temps a effacé Les 
traits, les couleurs de ce ttbleau. Time bas oblitersted 
that inscription, bas oblitersted several letters or 
words in that manuscript, le temps à oblitéré cette 
inscription, a oblitéré plusieurs caracléres, plusieurs 
mots dans ce manuscrit. Those letters are abliterated, 
ces caractères #e sont oblitérés, Time obliterated 
si Lys of that eu cette a s'est oblitérée 
avec le temps, To] vor + effacer : Ne poil 
Les idées, Les à These das, the pince gras PEN de 
uoderstandig can no more refusé to have, or alter, or à strong town of Persia , in frak- 
ones perse Re Or — | Ageri ; lat. RP Es long. 45°-15 E.] Obollah, m. | obseuri 
he images which the objects set before it produce. | OBOLUS (ob/-b-leuce), 1. (a small silver coin of 
r ne peut pas plus # d'avoir des Athens] obode, f. [Gr. 
idées simples, il ne peut pas plus les c! ” “séte) r 
cer, qu'un miroir ne peut refuser, ch 
les images des objets posés dent D 
desvlations — many Ancient à ORREPTION (ob-rép'-cheane), s. [the nct.of 
guerres et les détruisent creeping on with Los by surprise] l'action de se 
4 de se couler, de se fourrer adroitementz 











r ou qualité de ce est odieux, Jois 
he — of af law rendered 
pr ular, le caractère odieux de cette F 
To OBNUBILAT-E (ob-niou'-bi-léte), -ING,-ED, 
». a, [to cloud, 10 obscure] obsewrcir, rendre x 
couvrir de nuages, obaubi sl . obnubile,] 
OBNUBILATED (ob-niow-bi-lé-ted ), part, adj. 
ï, couvert de nuages, obnubilé. 
OBNUBILATION  ( ob-niou-hi-W'-cheune ), 4, 
s, m. pl. obscurcissement, m. 
), . [a small ancient coin] obole, f. 





















































igitized byiC 





al e - ner . 





OBLIGINGLY (6-blaï-djin'gue-bé or &-bii-djin )" blong] tant soi ÿ 
une 


100gle 


OBSE 


To OBSECRATE (ob'-si-kréte), v. a. {10 beseech 
«arnest| ier, La pr conjurer. . 

pr!) ATIO (rtré-cheane), & Len 
supplication cation, f. instance, f, prière, f, 

pc EU figure of rhetoric, in which the 
oralor implores the assistance of God or man], obsé- 
eration, f.  Onssenarion [with the ancient omans, 
LE" prayers to appease the gods], obsécrations, 
pl ; 
DBSEQUENT (ob/-si-kouen'te), adj. _[obedient ; 
submissive to] soumis, obséquieur. [Peu usité.] 

OBSEQUIES (ob-si'-kouiz),s. pl. [funeral rites) 
obsèques, f. pl. funérailles, f, pl. enterrement, m. 

OBSEQUIOUS (ob-si'-koui-euce), adÿ. [promptls 
obedient or submissive to the will of another] obéis- 
sant, soumis, complaisant ; [servilely or meanly con- 
descending ; compliant to excess), obréquieux. — 10 
his orders, soumis à ses ordres, par obéissance à 4es 
ordres, An — flatterer, un flatteur obséquieux. He is 
an — fellow, c'es un homme obséquieur. An — 
temper, humeur obséquieuse. || Ossequiovs (Fg em- 
ployed by Shakspeare in the sense of Funereal}, furé- 
raire. [Inusité dans ce dernier scas.] 

OBSEQUIOUSLY (ab-si'-koui-eus-lé), ad. [obe- 
dient ; with compliance] avec complaisance, avec con- 
descendance ; avec obéissance où soumission ; [with 
veneration for the dead : it is thus used by Shak: 
speare, though obsoléte now}, avec wénération pour 
les morts. 

uiousmess, complaisance Üattery, Meurerie: sdulation, 
BL rm Olmpismsant jen, A resto) særrile be- 
bariour ; fettery is a commendatioa beyont the troth; siu/a- 
ebquess Vaborionr and fat spcscie, ll sbe Dasame be 
MIonr a er ,» 
dape of bis edufotion.] Fe 

OBSEQUIOUSNESS (ob-s1'-koui-eus-ncce), s. [obe- 
dience; compliance] complaisance, Î, condescen- 
dance, f. pi er L soumission, f.; [ servile 
submission, mean or excessive complaisance], obse- 
quiosite, f, 

OBSERVABLE (ob-zer’-va-bl'}, adj. [that may be 
observed or noliced) observable. The difference of 
these 1w0 lities is not — , la différence de ces 
deux quantités n'est pas observable.  Onsenvastx 
{worthy of observation or of porticular notice; re- 
markable], remarquable, digne d'étre obiervé où re- 
marqué, digne de remarque ou d'attention. They b 
their desd with — ceremonies, ils evterrent leurs 
morts avec des cérémonies dignes de remarque. 

OBSERVABLY (ob-zer'-va-blé), ade, {in a manner 
worthy of note) d'une manière remarquable, 

OBSERVANCE (ob-zer'-van'ce), s. [the act of 
rl the act of adhering to in practice] obser- 


vation , Î.; [performance], accomplissement, m. pra- 
tique, r.; (respect, céremonial reverence in tice}, 


égard, m. respect, m. considération, f. — of 
rules, rites, ceremonies, or laws, l'observation des 
règles, des rites, des cérémonies, où des lois. The 
— of God's commandments, l'observation des com- 
mandements de Dieu. The — of one's promise, of 
one's word, l'observation, l'accomplissement de sa 
promesse, de sa parole. The vigilant — of laws, l'ac- 
complissement exact des lois. To pay — to social 
duties , avoir égard aux devoirs de la société, les met- 
tre en né va This is a viriue of difficult —, cette 
vertu cst d'une pratique difficile, Very exact in the 
— of certain outward dutiés, be neglects that of es- 
sential virtues, fort exact dans la pratique de ecrtains 
devoirs extérieurs, il néglige celle des vertus essen- 
tielles. To do — on the morn of May (Shakspeare), 
Jaire hommage le jour de mai, || Oxsenvaxex (perfor- 
mance of rites, religious ceremonies or external ser 
vice; rule of practice], ofservance, f. || Onseavaxez 
 échana regard or attention], sommission, [. Having 

ad experience of his fidelity and —, ayant eu la 
preuve de sa fidélité et de sa soumission. 

OBSERVANDA (ob-zer-van’/-ds), 5. pl. [things 

to be obterved] des choses qu'il faut observer. 

OBSERVANT (ob-2er vante), adj. (attentive, di- 

ligent, careful, obedient, dutiful} attentif, exact, di- 
ligent, soigneux, obéissant, docile, soumis , respec- 
tueux. — of his word, exact à tenir sa parole, — of 
one's master, respectueux envers son maltre. 

OnsunYaxT, s. [a diligent observer] observateur at- 
tentif ; [Sbakspesre employs this word for a slavish 
atteudant,}, un abjeet serviteur, 

OBSERVANTS (ob-zer/-van”ts), and OBSERVAN- 
TINS (ob-zer'-van”-tinz}, 5. pl {u religions order] 
observants où observantins, m. pl. cordeliers de Pé- 
étroite observance, m. pl. . 

OBSER VATION {ob-zer-vé'-cheune), s. [the act of 
consSidering with attention physical or moral things] 


OBSE 

observation, f,; [the act of seeing or fixing the mind 
on auy thing], observation, Î. remarque, f, F.Nors. 
— isthe Grst foundation of all sciences , l'observation 
est le premier fondement de toutes les sciences. X shall 
communicate my obsersalions to you {the result of my 
observations], je vous ferai part de mes observations. 
To have a talent for —, avoir l'esprit d'observetion. 
Nothing escapes his —, rien n'écle à son obter- 
sation. A spot on the sun's disk did not fall under 
his —, ane tache sur le disque du soleil échappait à 
son observation, à sa vue. The distinction made by 
the orator escaped his —, /a distinction que fit lora- 
teur éch 4 son observation. That circumstance 
came or fell under my own —, j'ai remarqué, ob. 
servé moi-même cette circonstance. I is within the 
— of every body, c'est à la connaissance de tout le 
monde; tout le monde peut le voir. À thing worthy 
of—,une chose digne d'observation, de remarque. 
An army, à corps of — [to survey the movements of 
an enemy), armée, corps d'observation. || Onsanva- 
+10N frehéction, consideration, remark], oéservation; 
f. remarque, f. ervations on the rhetoric of Aris- 
toile, observatioBur la rhetorique d' Aristote, wish 
to make an —, je demande à faire une observation. 
Have you any other — to make? avez-vous encore 
quelque observation à faire ? The exil intentions of 
the culprit next fell under the — of the judge, en- 
suite le juge discuta les mauvaises intentions à l'ae- 
cusé. A useful, judicious, important —, remarque 
utile, judicieuse, importante. À made thé — in my 
own mind, j'en fès la remarque à moi-méme. || Onsen- 
variox [observance, sdherence to in practice; per- 
formance of what is prescribed), observation , f. ; [in 
religious matters], ofservation , f. E Onsenvarion [in 
Navigation; the ag of the altitude of the sun or 
à star, ju order lo find the latitude}, observation, f. 

OBSERVATOR {ob-zer-vé-teur), s. [one who ob- 
serves or takes notice] observateur, m.; [a remarker], 
qui fait des ues; ua critique, m. 

OBSERVATORY (ob-zer-vé-teur-é), s, [a place 
built for astronomical observations] observatoire, m. 

To OBSER V-E (ob-zerve), -ING, -ED, w. a. {to 
see or behold with some attention] observer ; [to no- 
tice, to remark] observer, remarquer; [to ive, 
lo discover], observer, apercevoir; {lo watch}, obser- 
ver. To — the course of the planets, observer Le cours 


WT | des astres. I observed that he spoke to none but you, 


J'ai observé qu'il n'adressait la parole qu'à vous, — 
the beauty of this edifice , remarquez la beauté de cet 
édifice, I is 10 be observed that... il est à remar- 
_ que... 1 had rx Van to — PE when he 

peared, je ne fs que voir, et il disparut, 
They have géres Ga’ nts who — him, on a 
mis autour de lui des gens qui l'observent. || To 
Osssave [to keep religiously, to celebrate], observer, 
célébrer, garder; {to keep or adhere to in practice; 
to comply with], observer, Thereforc shall ye — 
this day in your generatious by an ordinance for ever, 
vous observerez donc ce jour-la en vos âges, par or- 
donnance perpétuelle. To — feasts, célébrer les fétes. 
Ye shall — this thing for an ordinance, vous garde- 
rez ceci comme une nnance. To the command- 
ments of God, observer les commandements de Dieu. 
To — laws and customs, observer les lois, les coutu- 
mes, To — d , observer, garder la bienséance. 
I To Ossenvé [io utier or express, as a remark, 
opinion or Espnha faire observer, faire remar- 
quer. Did you — to him that 1 was not disposed 10 
consent ! {ui avez-vous fait observer que je n'y con- 
sentais pas! X shall — to you that…, je wous ferai 
remarquer que... 

To Onsenvs, v. #1. [to make a remark] faire des 
remarques ; [to be attentive], étre attentif. Have you 
observed upou it? y avez-vous fait quelque remarque? 
Observiug men, les esprits attentifs où observateurs, 
P,To Rewanx. [Lat. obsrrro.] 

OBSERVED (oi-zerv'd'}, part. adj. observé, aperçu, 
remarqué; garde; regarde. To Le observed, digne 

"étre remarqué. Yon are observed by angels and by 
men, vous étes ohervé ou regardé par les anges et 

r les hommes, PF. To Onsxnve. 

OBSER VER (ob-zerv'-eur), s. [one who observes; 
one who takes notice; one who looks to with care, 
attention or vigilanve; one who adheres to what is 
prescribed by law. duty, or practice; one who fulfils 
or performs } observateur, m.; [a beholder, « looker 
on, a speclalor], regardant, m. 

OFSERVING (ob-zer'-sin'gne), part. of To Os- 
ssave, which see. 

Onssnvixo, adj. {giving particular attention; ha- 
bitually taking notice ; attentive to what passes] oë- 
servateur, atlentif. Au — pliysician , un médecin ob. 
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servateur. An — mind, un esprit observateur, An —- 
look, un coup d'œil observateur. An — man, un 
homme attentif, diligent. 

OBSERVINGLY (ob-zer-vin'gne-lé}, ads, [atten- 
tively, carefully] attentivement , soigneusement. 

To OBSESS (ob-sece’}, -ING, ED, e, a, [to 
besiege] assiéger. [Inusité.] 

OBSESSEL) ob-ses1"}, part, adj. [haunted with 
an evil spirit} lé. 

OBSESSION {ob-sech'-eune) , s, [the act of besieg- 
ing ; the Grst attack of Satan antecedent to ssion] 
faction d'assièger ; siége , m. obsession , f, {Lat. ob. 


| 

OBSIDIAN (ob-sid-i-ane), s. [a mineral of two 
kinds, transluceut and transpareut ; 1be translucent 
has a velvet black colour, the transparent is of a dark 
blue] obsidiane , f. obsidienne, f. 

OBSIDIANUS LAPIS, s. { China marble, very 
smooth and hsrd} obsidiane, f. (du nom d'Obsidius, 
qui en fit des miroirs), pierre obsidiane où obsi. 
dienne, $. jaiet, m. onyx, m. marbre noir, pierre de 
gallinace, f, où plulôt laitier de volcan. 

OBSIDION AL (ob sid’--eun-al), adj, [belonging to 
a siege] de siège ; obsidional, An — army, une armée 
de siège, ag un siège. The — crown, la couronne 
obsidionale. [Lat. obsidionalis.} à 

To OBSIGNAT-E (ol sig-uête), -ING, ED , 1e. 
[to seal up; 10 ratify} signer, sceller, ratifier. [Peu 
usite, 

OBSIGNATION (ob-sig-né'-cheune), 5, pu act of 
sealing ; ratification by sealing) signature, Î, l'action 
de sceller, 1. 

OBSIGNATORY ({ob-sig/-na-to-ré), adf. fratifying, 
confrmiog by scaling] qui ratifie en scellant ; obsi- 

taleur, 

OBSOLESCENCE (ob-s0-les’-cen'ce), s. [the state 
of becoming obsolete)] état de ce qui commence à 
n'être plus d'usage, qui vieillit. 

OBSOLESCENT (ob-s0-les'-cen'te), adj. [goi 
out of use; passing into desuetude) qui vieilli. al 
the words compounded of here and a preposition, 
except hcreafier, are obsolete or obsoleseent, tous Les 
mots composés de here et d'une préposition, à l'ex- 
ception de hereafer, sont vieux ou vieillisient, [Lat. 

solesco.] 

OBSOLETE (ob-so-lite), adj. {grown out of use] 
vieux, suranné, hors d'usage ; proscrit, An — word, 
un vieux mot, un mot suranné, un mot hors d'usage. 
(Lat. obsoletus.) 

OBSOLETENESS (ob’-sû-lite-uece), s, [state of 
being worn out of à état de ce qui est suranné où 

s d'usage. 

OBSTACLE {oL'-sta-kl”), 5. [hinderance] absracle, 
m, empéchement, w, difficulté, €. Di in age 
seems à greater — lo an intimale ip_ thuu 
inequalitÿ of fortune, la différence d'âge semble un 

us grand obstacle à l'intimité de F'amitié, que l'iné. 
galité de la fortune. An unforeseen —, obstacle im- 
prévu ; une anicroche. 

OBSTANCY (ob'-stan'-cé), s. [opposition, impe- 
diment] obstance , f. opposition, 1. empéchement, w. 

OBSTETRIC (ob-stet'-rik}, adj. [pertaining to 
midwifery] obstétrique. The — art, art obstétrique. 
[Lat. obstetris , sage-femme] 

To OBSTETRICAT-E (ob-stet-rikéte), -ING, 
“ED, +. a. and n. [to perform the office of à midwife] 
faire l'office d'un accoucheur, d'une sage-femme, 

OBSTETRICATION (ob-stet-ri-ké/-cheunc), s. of. 
fice d'un accoucheur, d'une sage-femme, w. 

OBSTETRICIAN ( obestet-rich'-eunc), s. [ one 
skilled in the art of assisting women in parturition] 
un habile accoucheur, une habile sage-femme. 

OBSTETRICS ce de + A pd of assist- 
ing women in urition; midwifery] obstétrique, 
f. d pr k 

OBSTINACY (ob'-ati-nacé), s. [ stubbornness, 
persistency] obstination, Î. opinidtreté, À. entétement, 
m.; [in 6ght, dispute or gaming), acharnement, m. 

OBSTINATE (ob'-sti-nête), adj. [stubborn, con- 
tumacious] obstiné, opinidtre, entier, acharné. To 
make —, obstiner, You are very —, vous les bien 
obstiné. To be — in or against any thing, s’obstiner, 
s'opinidtrer à une chose. An — man er woman, ur 
obstiné, une opinidtre, une obstinée, une opiniätre. 
Heis a verÿ — fellow, c'est un homme bien entier. 
— in fight, in discussion, acharné dans le combat , 
opinidtre dans la discussion.  Onsrimaræ [not yield- 
ing, not easily suhdued or removed], obstiné, opr- 
nidtre, acharné, An — cold, rhume obstind, opi: 
nidtre. An — fever, fièvre opinidtre. An — disease, 
mal opiniätre, An — fight, combat acharné, opi- 
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ror, il soutient opinidtrément cette erreur. Pembroke 
abhorred the — us he loved ba À Pem- 
roke détestait la guerre avec autant d'oprridtreté 
qu'il PTT la chasse. || Ossronararx [inflexibly, 
constantly] , inflexiblement , constamment, — just, 


constamment juste, 
L'OSTINATENESS Lier d « { 


bornness] obstination, Se anrsérxs Lentétement, m. 
GRSTIPATION (6b she s. (stopping 
up any passage) l'action de boncher, un 

ssage; [in Medicine, hr nm érmé LA 


Lat, obstipo.] À 2 Fes (ob-t#-neur), s, [one who obtains] ce 
OBSTREPEROUS (ob-strep'-er-euce) , toud , obtient , à 
camorous , rt À per LA px éourdis- | © BTAINING® (a ningne), +, {from To On- 


on obtention, {. Parts Doi: ce. 
AINMENT rt s. [de net of 
chan) 
7 OMÉMPERLEE ( ob-tem'p'-er-ete }, -ING 
ARE me ee UT empérer 


TION (ob-tem'-per#-cheune ), 4, 


ce. 
To OBTEND (ob-ten'd'}, ANG, -ED, +. « [to| à 
oppose ; 10 pretend] opposer, prétendre. [Lat . ob-| 2 
ORTENERRATION (ob-ten".bhré"-cheune), 5. P. 


sant, An — man or woman, mu braillard, une brail- 
larde ; un brailleur, nne breilleuse, To be — nd 
noixy, Érwiller, These — scopties, ces # ture 
bulents. In case he be too —, en ons qu'il fasse trop 
de bruit. qe odstreperus , de obutrepero, faire un 
gi USLY { ob usé) , mdr. 
ons FPEKO L' strep'-er 

loudiy; clamarously) avec grand brnit, avec ‘fracas, 
avec elameur, avec turbulence, 

OBSTREPEROUSNESS (ob-strep'-er-ent-nece), s. 
loudness , clamour, noise] éruit, in, elameur, mn, ture 
bulence, ?, 

ORTRIENRE (ob-strik'-cheunte), , [obligation , 

obligation , t. lien, m, 

Fo OBSTAUCT {ob-streukt), ING, -ED , », a, 
[to interpose an obstacle; to block Lupe 10 stop er 
Fes obstruer, boucher, opiler (t. de médecine}; au 

ure, € her, arréter, mettre obstacle, barrer, 

à des: the small canals, la graise bouche 
ou Le des petits conduits. To — à rüad, x chan- 
nel, obstruer nn chemin, mn canal, To — ue pas- 
sage, boucher de passage. Le por own light, 
Fr la vue d'un sr That obetratts the 
spleen, ces viandes opilent la rate. Clouds — the 
lgbt of de: mi les nuages obreurcissent le soleil, 


r. 


To Of (ob-teste), -ING, -ED, v. &. [to 
heseech , to supplieate iciter, demander, impletre. 
To Onvasr, v, #, [to protest] protester, [Lat. ob. 


tester. 
ur OElesrinion eo pur 
patin, Lobhgee À Me pg ropgt Pme: L.. ün- | sant, familier; which 
OBTRELTATION CR cheune), s, [slander, 
ion] médisance, £, (Lat, obtrecratie.; 
To OBTRUD-E (ob-troude), -ING, -ED, ». a, 





net ent Po à les di) nslentisiant 508. {to thrust into any place or state forée or im- 
SRE à ter tout à fait. * He ob- auf < 4 
strnet ” 6, À Lg tous mes desseins. 


ure, to offer with unreasonallé importunit v Verté), F 
rt introduire, établir par pme où À ur) Perte 26 PE LU 
fraude ; offrir où présenter avec Enr faire | 1e , le base ler tournée vers nous, (Lat. , 
receroir OÙ accepter me sr où To Onvere, 

— new laws npon De pen établir de pole lois Convert, PU # 
par force où par supercherie. He will never — his 'onvenrine; part, of To Over let ob- 


doetrise upon a world, ne rt Jamais recevoir 
sea opinions; il n'aura jamais de partisans. To — Fr OBVIAT-E (ob/-vi-ête), -IN6, HD, æ 
rés M per 6 iéet ba de e 


“ORSTRUCTED ‘(cbr ru ve) Mr à arr 
fermé, ÿ au , arrété, barré. 

A A ob-streukt-eur"), s. (one. that 
hindérs] celur où Kg empéèhe , qui obstrue, qui 


OBSTAUCTION (ob-streuk'-cheune), s. [the set of 
obstructing] d'action d'obstruer, de boucher (un che- 







ones self every where, 4e faufiler, se fourrer par 


min, un canal), de cacher ou boucher (la lumière); | To Owrauox, x. n, [10 enter when not invite; Éolggbes or Res 
de maitre obstacle (à quelque chose), He complained | te thrust or be thrust upon] énérer sans permission où r, P pren, ter T au-devent. He st 
of the — of his plans, il se ploignait qu'on avait mis | invitation, [Lat. obtrudo, all our exceptions, 4! prévint toutes nos. ee" 
obstacle à 108 plans. L Eee raucriox [obstacle , impe- | OBTRUDEN (ob-trou/-ded), part, af. intrus , in Fr) eco rs all inconveniengies, on me 
diment; any at Mops er closes à way or |sroduit por force ou pèr frande. ape inconvénients. To — an evil sPrérenir 
channel: 42 ac which impedes progress], obstacle, m OBTRUDER (ob trou'-deur), +, [one that obtru- aller. an-derant du mel. dif. yerE Eten 

ART ns m. | Ch mar er ne choke pee À un ne ju rene à celui + qui in- Arles y Mnteiaque) La à Feux adj. à go lena 
pa qu vessels truction , £. 0} luit où établit quelque chose DEA cal D diffe difficulty is—, 
Ç . ee Van OFTR b-trou- SARAH Le D VIOUS (ol/-vieure) adj. tint 
TA pois }, st s utruee UDING (ol din'gne), part. of To On-|. O ob 

EE sat pti empé. | none, which see, L PEAR in front to auy things pee re } 







To OBTRUNCAT-E ob-treun’ kéte), -ING, -ED, da TT ATES : 
LA ve of à limb, to par ee [Peu Lie sa) pu gs 


DTRUNCATEX {ob-trenn- orge 2. [tbe | { Onvrous rt 4 







Ÿ | et ‘08 lopping or cutting off] l'action de Hromquer. Ye evident}, sensiôle 


Pourae ON (ob-trou/-jeuné), 4. [thé ps obscure 
} sometimes 
trading] iron 1 Lu Ba ETS ds choses dont eg les pin 4 | 
OBTRUSIVE tea, ed}. j Le to force | pas d'étre difficiles et vi pour. 
.. l'one's self or au upon another Le 3 make it — by an example, Je le 
n remit ner ce pute à toute | un exemple. is — to the eye, cela 10 
re où à faire The — Emo yes ae 2,3 of an author, 
e tv ds res aide, [by way of | élair, évident d'in tour. 
Dpt À ee Le Dm) «(0 nt, to ASTON BU onde Le 
To—" eebtentr la Te — ru 1 : 
- ; + peine. re # dt rer pion LÉ À erdemmen clairement . 
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OCCA OCCÜ 
OBVIOUSNESS (ob’-vi-eusnece), s. [state of 
being apparent or evident] clarté, f. évidence, L 
OBVOLUTE (ob'-vo-lioute), OBVOLUTED, adf. 
fe Bot; obvolute foliation às when tbe margins of 










sonné, causé, That disease was — by 
ludie fut occasionnée par la : 


leaves alternately embrace dhe straight margin of 
the oppasite leaf} té. (Lat. obvolutus, obvolro ; 
de ob et voire, tous) 

OCCASION (ok-kë-jeune), s. [an oceurrence, 
casualty unity, convenience, favourable time , 
senson, or cireumstance, #, Casz.] oncasion, L.oceur- 
rence, . The present —, da présente occasion, On 
all aceasions, en foule occasion, dans touies les occa- 
sions, To act as — requires, se conduire selon, 
suivant les occasions. To lake —, preudre.oreasion. 
To let slip an —, manquer, laisser er der 
casion, L seldom have — to spcak tohim, je n'ai 
pas souvent l'occasion de lui parler. This one has — 
of olmerving mure than once in several fragments of 
antiquity that are still 10 be seen in Rome, c'est ce 
qu'on à eu occasion d'observer plus d'une fois daus 
plusieurs morceaux d'antiquité que l'on voit à Rome. 
1 will remember it on a proper —, je m'en soupren- 
drai dans l'occurrence. + To take — by the fureloch, 

l'occasion aus cheveux. || Gocauox [accideu- 
tal cause], ocomsion, f enmse, Î, eri : FL motif, 
an. sujet, un. lieu, mn, raison, . That was tbe — of 
his rain, cela fut l'occasion de sa . Her beauty 
was the — of the war, sa beauté fui la anse de la 
. They have not given you on — ofcompluini, 
üls ne vous ont pas donné ou dieu de vous plain- 
dre. &Occassox [incidental need, casual exipener 
opportunity accompamied with need or demand], & 
soin , m. affaire, m. 1 have — far àt, j'en ai besoin. 
On —, an besoin. H my occasions give me leave, 
si mes affaires mr le test. The ancient canons 
were fitted for the — of the chureh, des anciens 
canons convenaient bien au besoin de l'üglise. To 
bave — fur à thing, avoir besoin de quelque chose, 
You may withdtraw, I have no further — for you, 
+ vous retirer, je u'ai plus besoin de vous. 


causes or promotes or accident) celui qi 


tern, pertainibx to he setling sus] occatse. 





harrowing] Occwror, m 


blinding] l'action d'aveugler, €. 
OCCHIO, s. {in Glass-mahsng] ei/, m. 


dent, m, l'ouest, m. 
où d'ouest. |Lal, occidentalis.] 
cüduns,) 


the hinder part of tbe head 
OCCIPUT (ok'ci-peute), 4. [Auat. : 





ob et capnt, tète.| 


meurtre, m. enrmnge, m. Ÿ occision, f, 
To OCCLUDE (ok-klioude’]. F, To Suvr cr. 


bouché. [Peu usité.] 


ment besom d'argent. Having — lo be blooded, à 
ayant besoin d'étre saigné. Three ring ed rowed], occlusion, f. [Lal. occhuus, fermé] 
tnt gt There is no —, ! 
me gt sv talking thus, iln'a pas, dl n'a- | sscret, caché, (Lat, aceulirs.] 5 
wait pas besoin de ler de la sorte. What — is]  OCCULTATION (ok-keul-té-choune), s. [Astron. 
qe! thither ? qu'est-il besoin que 
is no — for your doimg it, é/| faion, f. 


vons y alhezè s 
m'est pas besoin que vous le fasses. #n0 —| OCCULTED, adj, [used by Suanspasne for Hin; 
D où mony D dut otbtle de ant prit, secret | occulte, cache. 


[Lat. ocensio ; ob et erdo, tomber} 
To Occanon, -#H6, B, 2. m [to cause, te pre- 


de t en temps ; uefois. 
“OGLASIONED (ok-ké’-jeun'd), part. adj. occa- | years, de locataire ticnt une ferme à bail 


see. 
OCCASIVE (uk-ké'-siv"}, adj. [ descending; wes-!de toi, pour 


OCCATION (ok-hé-cheune), s. [in Ane, Hus- 
bander: harrowing with a kind of rake) hersagr, m. |lhing; to think of a thing ], s'occuper de, | To Oc- 
OCCATOR (ok-k4eur) , 2, {Mythoï, ;-the god of lcurx ones ser 1x (to work at or im], s' à 
Husbandry}, berseur, m. |1 am oceupied with your jen F- 
OCCECATION (ok-ci-ke-cheune), +. [the act of | affaire. He occupies himself wii 0 are 


OCCIDUOUS (ok-cid'imreuce), adj. [western | 
occidental, qui est sur son déclin. [Peu usité. Lat, oc: | commercer, mégueier, 


5 the bind part ind : 
of he René] cujeut en, Le covriire do de aMe (Late [res “sv Je (hs ind 2e be 


OCCISION (ok-ij-eune), 5, [the net of illing ] 


OCCLUSION (ok-kbion'-jeune }, s. [a shutting ur, !éieurs 

gage fra | À Ouneeuor [is Modes sale af ed 
LE , n'a nulle- usité. ee [in 3 state in- | æÿ 

ag long Done ge rod dE Dh De, when the cavity is either stopped er nar- Faut 


OCCULT (ok-keulte’}, adf. (secret, hidden] oceulte, | œu ce tableau. || To Oocun CL 
Û 


OGCULTNESS (ok-heull-nece), s. état de ce qui | fem présentera. À d 
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dentally, at times] par occasion , occasionnellement, | apariment , un locataire occupe un appartement, The 


tenaut occupées a farm under a lease of twenty-one 
ur img fe 


fear, cette me- |et-un ans, Infinite bodies must — an infuite s , 


une infaité de corps doivent occuper un espace infini, 


OCCASIONER (a neue) , 4 [one that | He ocuyies » great number of hands, i{ occupe bea- 
LA 


de monde, bien des bras, À To — a Woman , 


juré 
occasionné qui cause, qui est la cause, qui donne | jouir d'une femme, || To Occurx | to follow, as busi- 


mess; lo trafic}, trafigner. A the ships of the sen 


OCCASIONING , port. of To Occasiox, which | with their mariners war in lheg 10 — Uroe, tous les 


navires de la mer et leurs mariniers ont été au-dedans 
trafiquer avec toi de ton trafe. || To 
lOccurx onx's secr wo, To x Ocoursan wir [lo 

busy ones “lfsbout à thing, to be occupied with à 


a. 
æotre 
il s'oc- 


LP pd qe ne 


OCCIDENT {ok=cidente), s. [the west] l'occi. | mueh occupied , he oecupies. himsell 100 much, with 
de et, M3. 


{the case of lis health, &! s'occupe du soin de sa 


OCCIDENTAL (ok-cisen’ tal), ad}, [western] oc- santé, To — ones self, to be occuped in play, in 
cidental, qui est à l'occident an à l'ouest ; d'occulent |réuding, in drawing, s'occuper au jou, à lire, à des- 


ser, |Lat. occupe ; uk et copie, saisir.) 
To Orevrr, +, [lo follow business] érafiguer, 


OCCUPYING , part, of To Occury , qui occupe , 


OOCIPITAL Eye D ©. À" pa placed in |accupaut, ete, F, To Occurr, 
ace, le 


To OCCUR ( ok-keur'),-RING, -RED , &, n. [to 
6 presented to the 
mind, imagination er memory] venir; venir à l'es- 
prit, en pensée, en tête ; revenir, revenir dans les- 
prit, à l'esprit, daws la mémoire, à la mémoire ; se 
présenter. No better plan oecurs to me, er 10 me 





. ï mied , 4 à à l'esprit, à l'idée, 
OCCLUSE (ok At "a, Chut, À fermé, ne me vient pas à l'esprit, à l'idée, un m 


deur plan, K does not — 10 my recollection, &/ me me 
revient pas dans la mémoire, or sbsol. if ne me re- 
. The thought did not — 10 me, cette pensée 
ne m'est pres venue. 1 occurred to me that. , me 
pensée, il me vint en tête, il me vint dans 
d'esprit que... 1t does not —- to me that L ever saw 
this picture before, je n'ai pas d'idée d'avoir jamais 
pear , to meet the 


eye; to be found here and + se présenter, se 


pps … from our aient) ét rencontrer, se trouver. That name, (hat daie does not 


now — 10 my memory, ce nom, celle date ne se pre- 
ex per maintenant à me mémoire, À thing (hat oc. 
curs fo the mivd, wre chose qui se présente à l'esprit, 
As s000 as an opportunity occurs, dès que l’occasion 

lcul iy occurred, if s'est Me 
une difficulté. This word ceeurs iu twenty places, ce 


est 
duee, to eause incidentally ; 10 influence) ocasionner, |. OCCUPANCY (ok'-kiou-pan”-cé), s, [the met of tak- | mor se rencontre, se trouve en vingt endroits. It does 


d dieu jet à, faire; ire. That | ig possession ise de possession, À, 
a En | ER 
bien des malheurs. The arr are cccasions mn celui qui possède, , a. 

depression in the perce ‘of sti ." le À 
de guerre person put dépréciation ua prix des CERN LE res tenir, 
fonds publics, fait baisser des fonds. Vo — damage, 

La quart, spa te, donner lieu à une querelle + 


rhimes. Andigestion ocensions pain in the head , | des terres ce 


2. [the possessor | | ne se rencontre pas 
seu . le premier occopant. r, } To Occen [to ha, arriver. Nothin, 
To OCCUPATE (oh'kiou-péte) -ING, -ED, ». a. |partioular occurred , Co pan LA bar 


mot — ju the sense suggested, é{ ne se présente : 
dans le sens Fer end 


naire. Actidents — 


day , arrive des accidents 


GCCUPATION di Liowqé -cheuns), [ie oct of | sous des jorrs, Ÿ To Ouen [to meet ; to strike against], 
dommage. To — a war, eanser la guerre. 4 taking mie Lee Pa persil f. 
os dy Contmpion 2 cn nes | tr D EE 
Frdipeins cause, produit, fait venir des maux de | urmy of — | Pin is orme » sors Cor 


4e rencontrer ; heurter ; [to oppose, to obviste |, s'opr 
à; obrier à. (Anusié dans ce dernier sens. \ 
occitrre ; ob et curru, courir.) 
OCCURRENCE (ak-keur-en'ce), s. [incident, scri- 
dent , event; ocessional presentation] occurrence, f. 
événement, wi, accent, W. rencontre, L occasion, f. 


die. His insolenee occasioneed his 4 son inso= | or iuvaded country], une armee doc ion. || Oc-! Favourable —, unlucky —, favorable, fdcheuse oe- 
dence l'a fait disgracier, 1 we inquire what it is that | curatiox [ business, employment ; + vocalion |, | currence, Acvording lo oceurrences, son les oecurren- 


occasions men 10 make war on ench other, si mou 
demandons ce c'est qui se, qui excite les hom- 
mes à de faire la guerre. Lis what occasioned me 
46 come 40 late, c'est cé qui fait que je suis venu si] 


OÙUCASIONABLE (ok-ké-jeunabl}, adj. [that 
may he-caused er vecasoned] qu'on peut occasionner. 


usité.] 

OCCASIONAL (ok-kë-jeun-al }, edf. [incidental, 
emsual; occurnng at times, but not regular or syste- 
matic; made or happening as anity requires 
or admits] casuef, as en + fait par veca- 
sion. — observations, des observations faites par oc- 
ension, iles observations casuelles, — visits, des visites | 1 
qui se font de temps en = e fra —, le 





pation, The education of his children 


dent on s'empare pu il 
OCCUPIÉD {el sou-jei 


à copier, F, Ta Oecurr, 


charges, des fuux-frais. We make — remsarks on the 
events of the age, nous fairons de demps en temps, 
dans l'occasian, des remarques sur les événements du 
siècle. || Occastomaz [produced or made on some 
special event], de circonstance, An — discourse, pro- 
logue, song, discours , prologue , chanson de circons- 
tance, — verses, des vers de srecmamre. } Oces- 
sowai [produced by aceident], occasionnel (terme 

idactique). An — cause, une cause occasionnelle. 

OCCASIONALLY (ok-kë-jeun-ablé), ad. [inci- 


totake possession ; to keep in 
eeji forte. 10 cover or À 


de premier des terres sans propriétaire, «@ 





Der npation , d. emploi, m. travail, m. ‘Lo have —, 
avoir de l'occupation. To want — , page d'oceu 
is his chief — 


l'éducation de ses enfants fait sa principale occupe 


GCGUPIER {ok-iou-pai-eur , 2. [one æbo bold |/e#'if. The oœursiont of à 

ion] occapent , qui est en possession , où bien 
temancier, qui n'a que usfruit d'une Loire autre 
premier oceupant. À eo hier se 
expose to tbe first —, ur pays exposé au pause) aigein: w. cigiawn, ag, eigion.) 


pes orenpaient les hauteurs, A lodger occupies an 


ces. Fatal -—, évenement funeste, Unexpected —, 
| évérement attendu, Unlortunate — , au malheureux 
* l'accident. Singular —, singulière rencontre. 

- | OCCURRENT ( “entte), af. [incidental} 


Te ri M iv} adj, (a Later] accidentel, casuel, qui rencontre, occurrent, 
‘] a'appartrent à personne . 
mo npiored) ac Tin bée ou, lamais | 0! bodies dans de choc de 


OCCURSION (uk-keu’-cheune), s. (clash, mutuat 
blow) choc, m. rencanrre, f. ition, £, In the -— 


4 corps. Various is 


son etait occupée. He is — in copying, if ect occupé the — of thoughts in a man's sleep, ua homme en- 


dormi est sujet à mille pensées qui lui viennent dans 
ehoa, des apparitions 

d'un esprit, 
OCEAN (d'-cheune), +, [lue great sea] l'Océan, m. 
la mer Océane, [Lat. aceanus ; gr. okéancs ; irl. ocein, 


LOcean, océan; se8, mer; min, mer, have mer (ay+ 


A (ok-ioupai}, -YING, JED, +. a, [2° ! By se2 is understood à large body ef waier, coulined 
ï ion ; tu hold or | 13, 
M, to employ, to use] oc- 


led wichin eerinie boums; hy ceux, à mueb larger 
body, wbove uunost lnits pre not Lauvn: Thus, we say, Lbe 
Bali, the Meliterranean, tbe Adriatic den; but tbe W 


[I ñ the Atlawtie, the l'acibe be moin ks bat à portée 
Ps patate yahmen ou er rca far (ba ons vo again Ve vide see, be van ere, 
’ droit de 


À Oran or Ocxaxic (-chi-an'-ik), «dj. [pertainiag 





propriété. Our troops oecupied the heights , mor row | 10 the great sea] de l'Océan. 


OCEANUS (éei'-a-neuce), #. (Mythol. ; the son 
100 


us tits. … à 1. da. 


796 OCTO 
of Cœlum and Vesta, and à very old sea-god) 
Océan, m. 


OCELLATED (-cel'-lé- adj. [resembling 
an eye; formed Len be Po er ocellé, 
qui ressemble à l'œil. | Lat. ocellatus, de sn 


it œil, 
POCELATI LAPIDES, s. pl, [oculi Bel; stones 


with re Le Ar , oculaires, {. pl; 
marbles], , ocellates, {. 
er ms D Pantniol, Moto jet: 


. {Zool. 

ther, a ferocions quadruped] ocelor, m. 
OCHER. F7. Ocunx. 

OCHEROUS. F, Ocaneons, 

OCHIMY (ok-i-mé), s. [a mixed base melai, sorte 


de billon, 
OCHLOCRACY (ok-lok'-ra-cé ), s. [a government 
ia the hands of the mob] ochéveratie, { 

OCHRE (#/-keur }, . { a sort of metalline ri. 
ocre, f. Yellow — , ocre jaune. Brown —, Jéune 
montagne, m. rouge brun, rouge d'Inde, w. Green 
— [a species of malachites or verditer ; an 


substance, brought from the mountains berne 2 hui 


vert de montagne, m. Red — [an esrthy 

red ne Lanterne 7 D rouge, Î. 

rubrique , . sanguine à crayon , « gr. 

ochra, de ochros, pe.) ; 
OCHREOUS {d-ko-ouce), end OCHREY (é- 

hour), adj. [partaking of vehre] d'ocre, qui tient de 


ocre. 
OCHROITS (ok’-roitx), 2. [the silicious oxyd of 
cerium, a rare mineral of a pale rose red colour, with 
a tinge of yellow] ocroite, f. 
OCHRUS {8'-kreuce), +. [Bot.; a med, plant grow- 


ing in tbe corn-fields in hot countries] ochrus, m. d 


ou ochre , 

O'CLOCK , abrégé de of the clock (de l'horloge ). 
What — is it À quelle heure est-il ? 1 is Give —, il est 
cinq heures. I is ten minutes past five, half past five 
—, il est cing heures dix minutes, cing heures et 
demie, wants a quarter to six —, out bien fout court, 
it wants a quarter Lo six, { est six heures moins un 


Hart. 
s OCRA (d'-kra), 4. [a viscous vegelable substance 
RS SES à he Hibi lei 

li 1 iseus esculentus; 
ds me is also given 10 the plant itself] oera, f 

OCREA, s. [Antiq. ; a kind of military shoe or 
short ù , £ éottine, L 
OCTACHORD (ok’-ta-korde), 4, | an instrument 
or system of cight sounds] octacorde. 

OCTAGON (ok'-ta-gone), s. [Geom. ; a figure with 
eight sides or angles] octogone, m. [ Gr. okrd, huit, 

Gnia, angle.] 

OCTAGONAL (ok-tag-6-nal), and OCTANGU- 
LAR (ok-tan'gw/-iou-lar }, adj. {having eight angles ] 
octogone, qui a huit angles où côtés. : 

UCTAHEDRAL (ok-ta-i'-drale), adj. [having eight 
equal sides] ocracdriforme , à luit faces égales. 

OCTAHEDRITE (ok-1a-ÿ-drite), s. [pyramidal ore 
of titanium] oetaédrite, £. 

UCTAHEDRON , s. [ Geom. ; à solid body consis- 
ting of eight equal sides] octaèdre, m. [Gr. oktd, 
huit, hédra, base, 

OCTAHETER Fok-ta-et -er-i-dix), 5. (Chron.; 
the space of eight years] octaéréride, f. 

OÛTANDER (ok-tan'<leur), s, [in Bot, ; à plant 
having eight stamens) octandrie, f. 

OCTANDRIAN (ok-tan-dri-ane), adj, [having 

ight stamens) octumdre ; octandrique. 

OCTANGULAR (ok-tan'gw'-iou-kar), adj. [having 
eight angles] octo, À 

OCTANGULARNESS (ok-tan'gw/-iou-lar-nece), s. 
[the quality of having eight angles) qualité d'étre 0e. 


OCTANT (ok'-tan'te), s. {Astron.; an instrument, 
thereighth part of a circle] octant, m, [Lat. octans, la 


MOCTAVE a téve), «. [eight days or eight 1ones] 

eve), 2 or ei R tones| 

CRE ue 
OCTA A, 7 


La 


small spi octavine, f. 
OCTAVO (okté m8), % med Taoring eight 


leaves to a sheet] in-octavs. An —, au — book, a | there 


book in —, run in-octaro, un livre in-octaso. (Lat, octa- 


OCTES (ok-ten/-ni-al), adj. [happening every 


pourt à Der 
planete 45 { ) be ee Jairé l'appoint. Draw upon me for tbe 


Lee 
OCTOBER (ak-19-beur eihth month 
oc 10/- » # {the ei, of 
Le D mu Eu 108 Mu D ge 


he West Indies, and obtained by | [eyed 


opD 


ob on (oh-t0-des’-i-mal), adj. [in 
; ti , 
ÉTÉ PTS OURS 
together Len re grrr + 
RTS Le (okto-den'tête), adj. (having. 

pre Mr (okt6-ed-ri-kal} , edf. [baving 
eight sides] octsèdre, à huit côtés. 

OCrOrID {ok"-10de), adj. Ci ; clef or se- 
POCTOCEN AREAS A at ae , 2 [a 
POCROENART CAS de art), ad, [of eighry 
TOCTOLOCULAR (ckto-lok-iomur), af. [im 
POCTONÉRE (où 1m). a. (hclonging 10 tbe 
ob sé SLR EE 

oc ok-tô-nok'-jou-lar }, adj, qui à 

octo, (as oeulus , a Qui 
 péaes. (Gr. obté, huit, ptals, en ser ET 

OCTOPHORUM (ok Es rt 
carriage with eight wheels; a litier by 
men] octophore, m. caravane , f. palanquin porté par 
huit hommes, in. 
| PCTORADIATED (0 sto4ré/-di-é-trde), adj. [hav- 
ng octoi 

(o-k'4ôstaîle }, . { Anc. Archit,; a 
building with eight columns in front) octostyle, m, 

OCTOSYLLABLE {ok-10--sil'-labl'}, ed), (consisting 
of eight syllables] ayant huit syllubes, 

OCTUNX (ok'teun'ks), s. Light ounces]| une demi- 
PLE 


ere, un 
OCTUPLE (oktflou-pl'} , adj. [eight-fold 
ol sd [sa ] octuple, 


$ 


huit yeux. 


OCULAR {ok/-iou-lar), on the 
eye; known by the eye; received (] ocu- 
laire. — evidence, témoin oculaire, [Lat. ocularius. ] 

OCULARLY (ok'-ioulur-lé), adr. ocnlairement. 

OCULATE Le Proton D er 4 furaished with 
et) Le mn 50 om quick-sighted] , 

OCULATUS LAPIS (ok'-ion-lé-teuce-lé/-pice }, +, 


OCULIFORM (ok'-iou-li-forme) , ad. [in the form 

1] an eye in form ' 

OCULIST, s. {one rh che 
of the eyes] ocwliste, m. [Lat. oculus, œil. 

OCULUS BELI (ok'-ion leucebi'-lai) ; s. [an 
and besutiful gem, very rare] œil de Bel, m.; [a 
of agnte], agate œillée, f, 

OCULUS CHRISTI LE gra 0 à 3. [Bot.; 
aster Atticus, à species of the clary] œil de Christ, 
m, herbe inguinale, {, aster, m. 

OCULUS CATI (ok'-iou-lence-ké/-taï), s. [eat's eye; 
a sort of fine pelluerd ngate] œil de chat, m. 

l OCULUS MUNDI (0 Dar pr wrqb 4 
a semi-pellacid. , very rare | œi monde , m. 
rer 4 Tpidaires. f. LE rade où pierre 
e rte, À. 
(é-cip/iti}, s. [Mythol. ; one of the three 
STATE. « y à ag 
R écir-0-i), # [M ; the ter 
of en “ nid, he grec mare] Ocy- 
rod, f. ; 
OCZAKOW or OCZAKOFF, s, [à town and for- 
tress, formerty of Turkey in Europe, but now included 
in European Russia; lat, 46*-50 N. long. 30°-50' E.] 


Low , 1, 

ODD (od}, adj, [not even; not divisible into 
numbers, pr ny five, seven, ete. ] à ds 

ér. An — number, rx i 
ies in — numbers, le éouheur se rencontre dans les 
nombres impairs, To at even and — [to if 
tbe ing molbar rh his are & (ame 
jouer à pair ou non. Which will you bave, — or 
even? qie prenez vous, pair où non? — am even 
[a game played with dice ], pair et impair. An — 


Fr. luck | 


: ni 


SRLE 
fr 
nie 


TT. ET MEN 


stone, the pudding-stone] caillon de Nennes, m. | ex 





PORT parer ne pari, trançenes] va 
à 8 
zarrerie, {, singularité, À. — of dress, manners 
or sha L Harrels d'habillement, de ms 74 
s té Onverx [in d 
3 


de taille. || lan 
guage, «à sin, é ; 
yo eng pe 2 
vas (whims], fantaisies, & ‘ 
Eat adv. (ee Mr, loue 
trangement , 
pres dep pr radhe es "3 vœu 
extraordinaire, grotesque ; signifie aussi en nombre. im 
P'ODDNESS (od'-n602), [the state af being ml ares 
état de ce qui est impair ; i fi 
strangeness ; partioularity ; 5 
ingularité, {. bizarrerie, {. — of dress or shape, sin- 
gularité de vêtements, de forme. The — of an event 
or accident, la singularité d'un événement , 
tion. The — of his humour , la bésarrerie des 


meur, 

ODDS (odx), s, < 

er 
these two cases, y & bien de La L 
deux cas. Two against one is —, deux contre 


Dep n'en ns ar Do RD pe 
gageure ‘gale. is — but he will come, 
probable qu'il viendra. || Ovns |advantage, - 
Bardem mpuri, Ed us 


li 
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SRRFSed si Aus 


LatLuar 


ŒIL 


dévunir, brouille, mettre la désunion. || Onts-nons 
[a comieal ecmaton], ru ventre-saint- 
gris (jurements burlesques 
ODE (ôde), s. [a L: ode, {. 
se PS net a 


ODIBLE (#-di-bl'}, adj. [hateful, detestable] odienr, 
haissable. 

ODIN , s. [Mythol.; Woden, the god of the 
dent ians) Odin , 2, 

ODIOUS (d'-di-euce), adj. [hateful, ha- 
tred; eausing hate; offensive lo the senses] odieux, 
haissable, détestable. An — name, un rom « 


An — erime, un crime odieux, An — enterprise, me 
odieuse entreprise. An — truth, wre vérité odieuse, 
An— sight, un spectacle odieux, une vue odiense. 
An — smell, sue odeur détestable. An — vice, un vice 
odieux, haissable, — 10 God and man, odieux à Dien 
ri rod nt en rrnd 
ment, if se rermdi ee au 2 risons 
are + toute comparaison est Flair) din) 
ODIOUSLY (d'-di ), ade. y] odieuse- 
ment, d'une manière détestuble. 
ODIOUSNESS (d-di-eus-nece), +, [hatefulness ] 
lité odieuse ou détestable, f. énormlté, £ atrocité, 
. He has a true sense of the — of his sin, &/ senr tout 
l'odieux de son péché ; toute la gravité, toute l'énor- 
mtié de son oi , 
ODIUM (6’-di-eume), s. [hatred, dislike] haine, f. 
bläme, w. This measure brought a general — on his 
vernment, ceffe mesure ailira sur 404 gouvernement 
haine générale, To ineur —, encourtr la haine, Le 
bième, Lam willing to bear all the — of it, je veux 
bien en tout le bldme. || Ontvs [quality of 
provoking hate], faute, f Why do you cast the — 
of it upon me? pourquoi en rejetez-vour la faute sur 
moi > [Lat. odiem.] 
ODOMETER (od-om'-i-teur), «, [an instrument to 
measure one's walking] » mn, 
ODONTALGIC (d-don'-tal'-djik), ad). [Med,; 
pertaining to the tooth-ache] odontelzique, odonti- 
que. [Gr, odous, une dent ; algos, List RS 
Ovoxratcie, s [a remedy for the 1o0th- edom- 
talgique, m. 
ODONTALGY (6-dont'-at-djé), s [ Med. ; the 
tooth-ache] odontalgie, £. mal de dents, m. 
ODOR, F. Ovous. j 
ODORAMENT (0'-deur-a-men'te), s. [a perfume, a 


strong scœnt] parfum, m, odeur, f 
ODORATÉ (d'-dô-rête), adj, [scented] qui a beat 
coup d'odeur, odorant, 


ODORATING (4'-dé-ré-tin'gne), adj, [diffusing 
odeur er scent; fragrant) adorent, odoriférant. 
ODORIFEROUS (6-dé-rif -er-euce), a ODOROUS 
(6'-deur-euce), & LE nt, perfimed ] odorant, 
adoriférant, parfumé, d'une odeur able, [Lat. 
odoriferus ; oder, odeur; fero, je porte. 
ODORIFEROUSNESS (ô-dû-rif-er-euce-nece), # 
fthe quality of diffusing scent ; fragrance] gralité odo- 








riférante. 

ODOUR (ô-deur }, +. [scent) odeur, f. semtenr, À 
[Cat. ocor.] 

ODOURS (ô-deurz), s, pl. [fragrance, perfume, 
sweet sont) re . pl. odeurs, E. pl, 

OFCONOMICAL (i-ko-nom'-i-kal}, amd OECO- 


NOMIC {ek-ô-nom'-ik} 
économique, 

OECO NOMICS (i-ko-nom'iks), :. [management of 
household affairs] économie, £. conduite d'un ménage, 
f. l'économique (tr. al aura £ 

OECONOMIST (i-kon'-é-miste), 2. [a good mana- 

of domestic affairs] économiste, m. 

To OECONOMIZE (ihkon'-d-maize}, ». 1. [to be 
saving, 10 grow saving] économiser, 

OECONOMT. F. not, Facoarirr. 

CECUMENICAL (i-kiou-men’-i-hal), ad). [general] 
ecuménique, général, universel. An— council, tn 
concile écumenique. 

O'ER , à contraction for Oves , which see, 

ŒŒDEMA (i-di-mu), s. { Med. ; a white, soft, in- 
sensible tumour] œdème, m. 

OEDEMATIC (id-i-mat-ik}, «vd OEDEMATOUS 
(i-derm’-a-tence), adj. [pertaining to an œdema] œde- 
maleur. 

OEDICNEMUS, :. [Ornithol. ; stone-curiew) æœdie- 
nemon, 1m. courlis de rocher, m. outarde, f, 

OEDIPUS (id'i-pence), s. { Mythol, ; the son of 
Laïus and Jocasts, and king of Thebes; solved the 
riddle of the Sphinx ; unwitlingly killed his father; 

married his mother ; ran mad, and tore out his own 


Je) Ode me. ; 
+ OEILIAD (i-if-iad), s. [glance, wink, token of 
the eye] cœillade, f. coup d'œil, m, 


, adj, [belonging to economy} 


OFF 


OENOMAUS , :, [Mythol. ; a king of Elis, sou of 
Mars, and Hi lamia's father] OEnomas, m. 
OEN. (i-nan'-rai), 4 L; water-drop- 
wort, a med. plant] œvanrhee où œnanthe, f. flipen- 
dule squaique, persil de marais, m.; [hemlock 
» a terrible poison], œnanthe à fenilles de 
il, Î. racine à cing doigts, f. langue morte, f, 
1 OExarrue {Ornithol.; a species of motscilla], cul 
blanc, m. 4, M. 
OŒENELÆUM (i-nel4 eume), s. [ Pharm.; a mix- 
ture of thick black wine and oil of roses] œn M. 
OENEUS (ini-euce), s. (Mythol.; a king of Caly- 
don] OEnée, m. 
OENOS {ï'-noce), s. [Ornithol. ; rinago, stock-dore 
*omsohhol je TONI tbe gullet, the 
HAGUS (i-401 ,# # 
orifice of the stomach] 7 ë 
OESTRUS, s. [a species of Îly ; gad-ffy, breere-fly] 
atstre, mm. — rangifermus, curbma vu aon-curcas, 
OESYPE or OESYPUM, s. [a fatty mucilage, drawn 
from greasy woul; the sordes of wool] æsype, m. 
suint, M. surpoint, m, 
OETHODES , s. [an ulcer with tumid lips, and dif- 
ficult to heal} sorte d'ulcère fonguenx. 
OF (os), prep. [the sign of the genitive case, the 
eme that denotes production; it has the primary 


sense of from, ing, issuing, procceding /rom 
or out of; and a ing possession 
or property} de, du, de la, des ; en, sur, par, à, ponr. 
LOrr de. Flinve received se hat which also 
1 detivered to you, j'ai Seigneur ce qu'aussi 
je vous ai deiné. The whole disposing ierenf 18 
the Lord, tout ce qui en doit arriver est de l'Éternel, 
The glory — God, la gloire de Dieu. The vanity — 
mankind, {x vanité du genre humain. The ages — life, 
les üges de la vie, The duty — man, le devoir de 
L'homme, Know! — the arts, le connais- 
sance des beanr-arts, A waid — very great beauty, 
une fille d'une le beauté. À man — an ancient 
family, m4 homme d'une ancienne famille. The chariot 
was all — cedar, le char était tont de bois de cèdre. 
To be — good humour, étre de bonne humeur où em 
bonne humeur, Me is à friend — mine, c'est un de 
mes awris. If you bring a sincere desire — your own, 
si wons venez avec ua désir sincère. 1 brought him up 
— à litile one, je l'ai élevé dès son enfance, | Or, 
en. 1 have seen many — them, j'en ai vi berucoup, 
A doctor — physic, law or divinilÿ, se doctenr en 
médecine, en droit, en théologie, Never had any man 
such a friend as I have — him, personne n'a jamais 
en d'ami tel que j'en trouve a en lui. || Or, sir, — 
the twenty cromns, ten were counlerfeil, sur œimgé 
écus, il y en avait dix de faux, — all things, sur ton 

tes choses, surtout, The plessures of a 1y life bave 
this advautage — all woridly joys, les plaisirs d'une 
vie religieuse ent cet @ € sur tontes les joies 
mondaines, } Or [by], par. — his great ; par 
#4 gronde miséricorde, Herbs (hat odorate of them- 
selves, des herbes qui ont de l'odeur d'elles-mémes où 
par elles-mêmes, Or, à. It is well done — him, 
c'est bien fait à lni, il à bien fait. W\ is cheap — 
twenty pounds, c'est bon marché à vingt livres, He 
bas never a coach of his own , él n'a point de voiture 
à lui, He is a man of merit, a friend — qune, whom 
L'warmly recommend to you, c'est un homme de mé- 
rite, un ami à moi, que je vous recommande vive 
ment, || Or, pour. — a tradesman, he is pretty ho- 
nest, ponr un homme de métier, il est assez honnête, 
£ Ov, au sjet de, We don't — WrONGS, NOUS 
ne nous disputons pas an sujet des torts. || Or, germe 
He is the only person — all others, &f est le seul 
pero tons les autres. || Ov, selon, — custom, selon 
da coutume. || Or oub, anciennement, jadis, autrefois. 
A friend — old, mr ancien ami. In time — yore, 
autrefois, jadis, — late, dernièrement, nouvellement, 
depurs peu, Qut— hand, sur-le-champ, de suite, APten 
— the dock, à dés heures, Me is ten years — age, 
il a dix ans, T had an ill journey — it, je fs là un 
fücheux voyage. [Sax. of; al. ab; suëd. dan, bol, af; 
lat, ab ; gr. apo. 

OFF (D, ad opt Cnil H ss horse in à 
team, Le c te d'un attelage; {in à carriage], 
de cheval sous la main, The — foot of x horse, 
pied droit d'un cheval, The — side of a burse, le côté 
d'un cheval hors du montoir, 

Orv, adr. [from , denoting distance) foin de, éfai 
mé, distant à. Far —, à great way —, loin, bien 
loin. To live à great way —, demeurer loin. He cau 

see a great way —, afar —, sa vue porte loin, très- 
loin; il peut voir de loin, To go a great way —, à 
long way —, s'en aller an loin. 1 is not far —, ce 








bn'est pas loin d'ici, de là. The house is a mile —, 


OFF 797 


la maison est à ua mille d'ici, de là; le maison est 
loin, distante d'un mille. Vo go a huuting à great way 
— aller chasser au loin. You may sec the house à 
great may _—, on voir la maison de bien loin. 

low fur is it —? combien y a-t-il d'ici là? } Or 
{not on], de dessus, The cover is —, le couvercle, lu 
couverture n'est pas dessus. The roof of the house is 
rl rue est salsvé. Head bis bat —, his 

t was —, i/ n'avait pas de chapeau, il était nu-téte. 
My clothes are —, je suis déshabiléé, To bave onc's 
shoes or stockings —, étre déchanseé. || Or [oa the 
oppasite side of a question], contre, The questions no 


way touch u; 

tions me auennement qu purilanisme, ni pour, 
ni contre. | Owr |in Painting ; tes ion or 
PR nue mi fee h eit de 
relief. A This sheet comes — well [in 3 takes 
a good impression], ceite fenille vient bien. || Ovv 


püritanisa either — or on, ces ques- 


mn. figrplies an order]: — with rour hats, chapeaux bas, 


vesvous. — With it, emportez-e, tez-le. 

Ovr [as an exclamation is 3 command 10 depart, 

either with or without eoutempt er ahhorrence], par- 

tes, allez-vous-en, éloignez-vous. — with you, per- 
tez, allez-vour-.en, 

Orr, Le. {not on] de dessus. To be — the bed, 

de tre sur Le dit, étre levé. Me was rot — the 

the whole dr. él n'a pas quitté le Lit un instant 

dde la journée, 1 have not been — my legs all the 

morning, j'ai êté debout, j'ai été sur mes ji 5 toute 

la matinée. To be — onc's legs [no longer able 19 
stand], ne ér plus se tenir ar ses jambes, || Orr 
[distant from], de, distant de, About two miles — 
Lie town, à environ deux milles de la ville, 

. Orv [added 10 verbs, usually imparts to them its 
signification, which is that of Separalion, removal, 
departure, cessation; æjouté aur verbes, ovr leur 

ne ordinairement sa signification, qui est celle de 
séparation, éloignement, départ, cessation, comme on 
le verra par les exemples suivants] : To ne ovr, par- 
tir, étre pari Be —, partez, di 2, allez-vous. 
en. Let him be ==, qu'il s'en aille. coëch is —, 
da voiture est partie, Lam —, je pars. The rider will 
be — [will fall} in a moment, le cavalier va étre par 
terre, va tomber à l'instant, || To ne or [to depart 
or to recede from an agreement or design], se dédire, 

Uam-—, je m'en dédis, je n'en suis plus, The match 
is —, la partie est rompue, n'aura pas lieu, To be — 
from ont, avec qu'un, n'avoir plus rien æ 
déméler avec lui. To be — from ones voutbful pranks, 
étre revenu des folies de sa jeunesse, Vo be — with a 
thing, étre dé, té d'une chose, || To be well —, ill 
— y — (having good os ill success}, étre bien où 
mal dans ses affaires. Ho is well —, il est bien dans 
ses affaires, il est à son aise; il s'en est bien tire. He 
is bul il est mal dans ses Log n'est pas à 
son aise; il s'en est mal tiré, [To ue ovr ax 0x [nt 
one lime applying and engaged, then absent or re- 
miss}, tantôt appliqué, tantôt non ; 4 be irrésolute), 
être irrésolu, indécis, en suspens ; [to be sometimes 
for (a thing) sometimes against}, tentêr pour, tantôt 
contre, She is — and on, tantôt elle vent, ct tantôt 
elle né veut pes. To keep — and on, amuser, tenir 
le bec dans Peau, || To suc orr, racheter, faire par- 
donner à force de supplications; [neut.], demander 
gréce. [| To now ovr {neut.], passer sans effet, se 
dissiper, || To soan avr, séparer une cloison ; 
metire en d'agenm I To sovrrse or, mettre en bou- 
teilles. 4 © soCNGE or, partir en bondissant, avec 
fracas, || To nox or a room, diviser nne chambre 

des cloisons à hauteur de téte. } To nnanes or, 
jeter des Branches; au fig., se diviser, L To umeax arr, 
enlever en casant; interrompre; [neut.], se briser, 
s'interrompre. À To entx0 orr, amener, ramener, faire 
venir, F, To Bain. | To snusu ovr, enlever en 
brossant ; [neut.}, décamper, || To sex or, racheter, 

#, To Bux, | To caex ovr, rappeler. P. Té Carz. 
F. aussi Corr, in Sen-language. || To Casr arr, lan- 
cer, jeter. F. To Cast. || To cnace ovr, faire partir, 
douner la chaise. || To cmanm ovv, éloigner à force 
de charmes, de sorti: es. CHER OFF, Acrompagner 
ph patrons de félicitations, le départ, la sor- 
tie uelqu'un. || To cniser, orr, enlever avéc le ci. 
seen. | To COMR Ovr, tir, s'en aller, s'éloigner, 
sortir; éci r. F, To Coms. || To coxoccr orr, 





emmener. © conver o7r, emmener, | To corx 
uvr, copier. [To couxr ovr, . [To crane 
ovr, s'en aller en rampant, d'an air humilié; se traé- 


ner ace peine, || To care or, se sauver à petit 
bruit. || To cnor orr, couper, (re, cueillir, éla- 
guer. || To cas ovr, demander gräre. W To num orr, 
séparer par un môle, | To vaxce ovr, s'en aller en 
dansant, commencer une danse. À To ism os, s'e- 
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lancer. V. To Dasu. | To nxax rx [at cards}, don- 
ner, donner le premier. || 'Eo xcx or, parer, orner. 


d'une demande, etc). || To pre owv, s'éteindre, || To 
Do Or, faire exécuter, || To nnaaG or, entrainer, 
To vaaw orr, emmener, nelirer; [neut.], se retirer. 
F. To Dnaw. || To onsss or, parer, orner, À To 
pair OVY, étre é par Le vent, ou par l'eau ; 
[in Sca-anguage}, s'en aller en dérive. || To pau 
orr, boire tout. Ü To nerve ovr, chasser; [neut.], s'en 
aller, partir (comme une voiture, un soiturier, etc.) 
F, To Due. À To pwixoce ovv, diminuer; périr. || 
To xax or je eat entirely or hastily}, manger eu- 
tièrement, à la hâte; er, avaler. To eal — a plâte, 
manger dans une assiette. Vo eat — a joial of ment, 
manger d'un morceau de viande. To xoox ovr, al- 
ler, faire en biais, iaiser; {lo wi draw), #e retirer 
adroitement; se dérober. || To vaiz ovr, tomber. de 
dessus, F.'To Fans. || To vures or, rameamr, F, 
To Frreu, Ê To raicwrex ovr, chasser en faint 
mur. || To camnoz ovr, s'en aller eu gambadant. || 

'o cxr ovr. F, To Ger. | To ovsnce urr, effleurer 
en passent, F Ta co ovr [to depart}, partir, s'en al- 
ler; [to desert], s'en aller, déserter; jo take fire; to 
be discharged, as a gun}, partir, His hat went — and 
on, fantôt il se découvrait, tantôt il se couvrait, | To 
naxD Ovr [a person], conduire, reconduire ; [a thing), 
emporter. L To uasrex ovr, s'en aller à la hdte, se 
hdter de partir, L'To wave ovr, ter, faire partir. | 
To ner orr, aider à descendre, aider à partir, aider 
à ôter quelque chose, || To new ovr, couper, abattre. 
{| To ner ovr, abattre; {a likeness}, faire, saisir (nue 
ressemblance) ; imitate}, eng | To morn orr. 
F. To Hour. | To ver orr, laisser pantir; [lo dis- 
charge firesarms, etc.}, rer une arme à feu, faire 
partir un feu d'artifice ; [to excuse, Lo pardon}, excu- 
ser, pardonner, faire ge [ To Loc or {a thing}, 
détourner les yeux (d'un objet). [Pour des exemples 
de Orr avec d’autres verbes, voyez ces verbes.] 

Ovr-uaxp, adv. [without study or-preparation) aur- 
le.champ, de suite, sans délai. To reply off-hand , ré- 
pondre sur-le-champ. 

Orr-necxowtxG, 5. décomple, m. 

Orrsenixs, s, [posterity, race] enfants, w. pl. des- 
cendants, w. yat [. race, f.; {production 
of any kind}, produit, m. fruit, m. #. Orrsenixc. 

Ovr, ade. and prep. {in Sea-languagel au large, du 
côté de la pleine mer, à là hauteur de. Push — ! dé- 
borde! pousse au large! — and on, bord à terre, 
bord au large. — cape Vinisterre, à la hauteur, ou 
au large du cap Finistère. — Porismouth, à {a hau- 
teur de Portsmouth, To call — Margate {to come 10, 
to stop off Margate, for the purpose of taking in 
passengers, elc.], se mettre en panne, au large de 
Margate pour prendre des passagers, etc. 

To Orr, v. à. [at Draughts] souffler, 

OFFAL (of-al), s. [broken pieee of meat, rem- 
nant of meat] éribe, f. relief, m. reste de viande, m. 
To give the offals of ones table 10 the poor, donner 
des restes de sa table aux res. || Orrar [refuse], 
rebut, m. [OT et fall; suëd. affall; al. alt) 

OFFENCE (of-en'ce’}, s. [erime, act of wickedness ; 
displeasure given] offense, F, crime, w. delit, m. ou- 
trage, m. Great, gricvous —, grande, griève offeme. 
Mortal —-, offensc mortelle. Sliglt —, offense légère. 
State offences, crimes d'Etat, Political olfences, délits 

itiques. Offences of the press, délits de la presse. 

o commit an — against decency, modesty, faire ou- 
trage à la décence, à la pudeur, It is ot tbe first —, 
ce n'est pas la première offense, il y a récidive. To 
give —, offenser, faire un affront; c . To take 
— at something, s'offenser, se choquer, se fächer de 
quelque chose, Good brecding is shown rather in 


never giving — than in doing obligingbings, la ei- | di 


vilité consiste plus à ne jamais chogaer, personnequ'à 
faire vdes choses obligcantes. “You take — Ér- 
thing, vous vous Jächez, vous vous choquez 
rien. T meant uo —, je n'ai 


There's n0 —, il n'y a pas 


LEE rh Fran il n'y a,pas de 
. There's no — in wst sans malice, 
Le No —, there's no = vas 


EX nor 
sans rencune. 
m. To give a ER s 


ser. [Lai sa; Valrofsu) 
* | LA. » 4 > 
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L {injurious , 
pre A _ offense, 
OFFENCEL ss “(of-en'ev'ilees) , adj. [innocent , 


L qui ne fait aucun mal, quine 


ND (ofend'), ANG, -ED, », a. [lo dis- 
e angry; 10 dffront ; it ox presses leu 


puisse 
Jäche de tout, Heis — atihe least thing that is said 


pour | miual, one that does any sm celui qui fait une 


OFRE 
than make angry, and withont any modifying word, 
faire, blesser, fdcher, outrager: Lo — 


dity and barsh 


les dures nous offensent, nous déplaisent. gage TS ï 


their parents by disobedience and: = 
children by nnreasonable austenty-or restraint, des 
enfants of stat leurs parents par. la: ë p 
et les parents blessent fr enfant par une; sévérilé 
ctune contrainte déraisonn ï 
de fûchez pas, ne l'injuriez pas. |'To Ouraxn {to 
shock, 10 wound}, ofenser, choquer, blesser. Mis dis- 
courses — chaste cars, ses discours offeusent, choqueut 
on élessent des orcilles chastes. To —1he conscience, 
blesser la conscience, | To Ovexxo [to pain, to annoy, 
10 injure}. ofenser, incommoder, blesser. an à 
light-offends woak eyes, ue érop4 lurnière of- 
fense les. yeux ‘faibles, The smell of Aobacco: offends 
me, l'odeur du tabac m'incommode.. Those hidoous 
objects — the sight, em objets hideux blessent les: re-) 
cards. That sound ollends the car, ce son offense, 
esse l'orrille. || To Orerxv [to transgress, 10 siolale] 
tronsgresser, ‘axoler, enfreindre. To — 1he laws of 
God, transgresser la doi de Dieu. F. To Orvexv 
acarnsr. | Lo Ovrexp [lo disturb, aunoy, or case 
10 fall or stumble}, nuire, renverser, Great peace have 
dhey that love (by law, andnothing shall — them, à/ 


# a une grande paix pour ceux qui aimentta loi, ef! 


rien ne peut les renverser. To Ovrexo [to draw to 
exil; do cause to sin or megleet duiy}, faire pécher,! 


faire broncher. 1 1hy right eye — thee k it}, 


out; if thyÿrighthand - ice, cut it off, st ton œil 
droit te fait broncher, arrache-le; si ta main droite te 
fait broncher, coupe-la. 
To Ovrexp, a. n, [10 transgress 1he moral or divine 
a pécher, faillir. In many things we — ail, nous 
péchous tous en plusieurs choses. Wlhoever shall 
keep the whole law, and yel -— in one point, is 
guilty of all, quiconque aura gardé toute la loi, s'il 
vient à pécher en un seul point, il est coupable detous. 
It is in our nature 10 —, lest dans notre nature de fail- 
dir. To Orrsxp [to cause dislike or anger}, offenser, 
faire une offeme à quelqu'un. À 1—, oither 10 
delain or to give it, j'offenserai, soit que je le ratienne, 
soit que je le donne, [liette phrase est elliptique, quel- 
personne étant sow-entendu.) { To Orrxxo [to 
scandalired; to be siumbled}, sandaliser, If ment 
make my to—, si la viande scandalise mon 
frère. (1 Cor. viüi.) || To Ovsexp aGaissr [to net in- 
jurioudg or unjusily}, mécher contre. Nor yet against 
Cæsar have r'olendel om thing at all, je ai péclé 
en rien, non plus contre César. || To Orrxxn aGauxsT 
[to transgress; to violate}, æioler, offenser, transgres- 
ser. To — against the laws of society, aioler les lois 
de la société, Vo — against propricty, ofenser a 
bienséance, To — against the laws of God, tr res= 
ser la loi de Dieu. [Lat. offendo, de ob et fendo. 
OFFENDED (of-en-ded), part, adj, offemsé, cho- 
qué, fdché, irrité, rind, incommodé. — al or 
with one, fäché, irrité contre quelqu'un. To be —., 
s'offenser, se fcher, se piquer, Me has grievously — 
him, il l'a dr aatt Pen, A brother —is harder 
to be won-thas a-strong-city, un frère offensé se rend 
plus difficile qu'une wille forte. Mes much — with-or 
at you, &/ est bien féché contre vous, Lam — at his 
conduct, je suis féche dé sa conduite, sa conduite 
m'offense, 1 have been to0.often — by him to for- 


give him, i/ m'a trop souveut offeusé pour que je |. 


dui pardonner, Me is — al every 1rifle, se 
0 him, il 4e pique dela moindre chose qu'on lui 
it 


OFFENDER (of-en'-deut), +. [one that offendi ; 
one that violotes any law, divine or human; a.ori- 


st offenseur, m, -crim m,. malfaiteur, un. 
i 4, M, contrevenant, m.coupable, m, The — 
and the offended, l'offenseur et l'offensé. He that 
robs or sicals, or L commits minor 

is au —, celui qui vole, qui commet un crime, est un 
malfaiteur, un criminel, He that.does a wickedaction 
is an —, celui qui fait une méchaate action estun 
criminel, He 1hat commifs minor. offences is an —, 


celui qui commet des délits est un délinquant. Me Wat | prendre 


contrasenes a by-lavr,.a regulation, is an —, celui qui 


eufreint «ne doi, un réglement,-est un contrevenant. |, 


He that commits a fault or offeuce or1hat displeases is 
an —, colui qui fait une faute ou gra rem 
faiteur 


choque, est un co  Anok —, un 


pauvpris de justice, qui s'est déjà rendu coupable; 


$\ 
Le 


it is nearly sysonymous with désplease) offenser, dé- | crimi 
| To muctanx or, se dédire, renoncer, se départir | plai à ? God, offemser i 

| Dieu. L did mot say that lo — you, je d'ai pas-dit 

| cela pour vous offenser.. We ar offended by incixi- | 
, da malhonnéteté et ls paro- 












OKKENDRESS (of-en'-drece), 2 [a women ha 
ge à AVES ue E 
. OFFENSEFUL, OFFENSELESS. #. 
POFFENSIVE (0e air, ed, rue dplens 
PET 

md? M TS 







bids as la use — words, 4a politesse nous 


nous servir de paroles offensantes, Le Eee uantes, it 


trüles, ce mémoire est injurieux aux : 


Le contrat par re ho dt 

which the con are Lo 

ie common enemy, and give each other nn 

sistance when , traité #) et, vif, 

fige offensive et défensive. (it. esp. fen- 

pd mn ed: 
OFFENSIVELY (of-en'-siv-lé), ae. mis 

ousiy, mors r- as 10 ce pres 
easure ; va attack) isjurieusement, d'une 

Ln nière en d'une manière incommode où nu. 


ma 
sible; offenuvement, d'une. 





avance, Î. tentative, f. é rise, À. My 
offers were disdained, on rejeta mes offres, Many mo- 
tions are offers.of nature, plusicues mouvements sont 
des efforts de la nature, se Si 
To Orren, -nG, 20, +, à, (flo gprésent; x. To 
Gavs] offrir, faire offre. de, inter, proposer, To 
— a sacrificé, offrir un — gi: 
s'offrir, se présenter, To — ponc's self 10 serve an- 
other, faire qffre de 163 services à quelqu'un. Sos 
idens — (hemselres :t0 all unen's 1 







commence), tenter, faire, c 
violence lo one, faire pe us 
blow to one, porter. un coup où. 
abusv to one, mafrraiter dur 
ject 10.one's sight, 7 





to lie with me, 7e dui a, 
He offered 10 clap his hand to his,st 
er la main à son.épée; il en fit da di 
ÊTe Ovrsr at theconsulship,, 


Digitized by cf 


OFFI 


OFTE 


Ewill not — at that F cannot master, Je ne prétendrai | Lel, qua sert. The stomach and other parts — to nu- 


point à ce qui est au-dessus de mon pousoir. [Lal, |trition, l'estomac et 


ere; ob ei fero, porter. 
DOPRER ALL "er LU, adj. (hat may be af 


ferrd) qu'on peut offre, prés le 

OFVERER (of eur d), part. adj. offert, présenté; 
tenté; exposé, 

OFFERING, . pres. of To Orrsr. 


OFFÉRER (of -eur-eur), s. [one who makes an offer] 
celui qui offre où qui fait une offrande, un sacrifice. 
OFFERING (of -eur-in'gne), s. [the thing offered, 
sacrifice} l'action d'offrir, f. offre, f. chonde, £. 
sacrifice, m. offerte, F. oblation, f. Burnt-offering, 
te, m. ing, sacrifice de propitia- 

tion, m. ering or ring, sacrifice 


«xpiatoire, m. 

OFFERTORY (of -er-teuré), s. [a part of the mass) 
offertoire (de la messe), m.; [tbe act of offering], l'ac- 
tion d'offrir; (the linen on which the offering is laid 
in catholic chureches), offértoire, m.; [the offering 
itlf}, offerte, E; [in protestant churches, it denotes 
certain sentences in the communion-office, read while 
the alms are collecting], offerte, f. offertoire, m. 

OFFERTURE (of-eur-tchioure), s. [ofler, pro- 

1} es f. Reel, 

OFFICE (office), s. [a public charge or employ- 
ment] office, m. charge, f. place, [. emploi, m. s 4 
gaité, f, He has obtained that —, à! à obtenu cette 
charge, cet emploi. Tis the — of a king, é est de la 
dignité d'un roi. I is 1he —, il appartient. } Orricx 
[duty of a servant, etc:, drudgery], vaktage, m. con- 
dition, À. $ Ovvicx [agency], usage, m. action, f. To 
do the —, tenir lieu, servir. Mardness of heart does 
them the — of philosophy, a durrté de eœur teur 
tient lieu de philosophie. || Orrccr [place where bu- 
siness is transucted}, éureau, m. comptoir, m, The 
treasury-office, de éuwreau d'nn trésorier, la trésorerie, 
The secretarys —, le secrétariat. The post-oflice, 


bureau de la poste, — pens, plumes pour les bureaux. 
—— fancy iukstands, eneriers de fantaisie pour bu. 
reaur. ||Orricrs (rooms for mesn uses in à house], 


office, Ÿ. où offices, F. pi. (dans une maison) ; {a large 
building with kitchens, etc, for the servants of a 
prince}, commun, w. A house of —, {es lieux, le 

rivé, la garderobe, les commodités, f, pl. || Orvice 
fact of worship}, offce, m. service, m. || Orrics {act 
of good or ill voluntarily rendered}, office, m,. ser 
vice, M. sir, m. Good —, faveur, f. To do one a 
good or bad —, rendre un bon où mauvais office à 

u'un, 

To Orricz, v. a, (is used by Shakspeare, in the 

sense of To perform, 10 do] /aire, 


OFFICER (of-ceur), s. [a un commissioned 


or authorized to perform any publie duty] officier, m. | pl 


An — of justice, a police —, officier de justice, de 
dice. ‘Town officers, officiers municipaux, Oflicers 
of state, v— d'Etat, du gouvernement. || Ovrican 
fone who 
cier, mm. An — of foot, an infantry —, officier d'in- 
Jfanteric. À cavalry —, an artillery —, officier de 
cavalerie, d'artillerie. À naval —, officier de marine. 
A staff-officer, officier d'état major, General oflicers, 
officiers généraux. Non commissioned —, rour-offi- 
cier. |} Ovriexa [one who has the power of apprehend- 
ing crimmals}, officier de police, m.; (who has the 
vof arresting debtors}, huissier, m,. 

To Orricrn, v. a. {to furnish with oflicers, to a 
point oflicers aver] fournir, nommer des officiers, The 
corps was oflicered principallg with forvigners, les 
officiers que l'on donna à ce corps furent pour la plu- 

des étrangers, 

OFFICEÉRED (of --ceur'd), adj. (commanded, sup- 
plied with commauders) commandé, qui a des com- 
mandants Où des officiers. An army well-oflicered, 
une armée bien commandée, qui a de bons officiers. 

OFFICIAL (of-ich'-al}, s. {the chancellor of. an 
épiscopal court] ofücial, m. Le juge d'une cour épis- 


copale., |] Orricras [an archdeacon’s deputy}, de aubs- | 


titut d'un archidiacre. . 

OvvricraL, adj. [pertaiuiog to a public office or 
trust] publie. — duties, fonctions publiques. — per- 
sonages, des fonctionnaires publics. Acting in an — 
character or capacity, agissant en qualité de fonction. 


a command in the army or navy], o/f- | || 


d'autres parties qui servent à la 
nutrition. [Rare dans ce dernier pres 
cran s. {any one in office, a subaltern] er- 
, officier. 
OFFICIALLY (ofüch'-al-é), adv. [in à manner 
belonging to office] officiellement, d'une manière of 


OFFICIALTY (of-ich'-al-té}, s. [the charge of an 
official] art ‘. ou 

To OFFICIAT-E (of-ich'-iête), -ING , -ED, +. «. 
[to give or act in consequence of office] administrer, 
donner, rendre. 

To Ornicuars, v. n. [to discharge an oflice in 
worship} officier, faire le service divin avec céré- 
monie. 

OFFICIATING, part. adj. [performing the a 
priale duties of an Loc toire an- 
per qui remplit les fonctions d'un emploi, The — 
president, secretary, celui qui it les fonctions de 

dass de mr y — tan |perform- 
iug divine service}, tre qui officie ; [performi 
ie general duties of du PA A 1 ri 
vai, m, 


OFFICINAL {of-i-s'-nal), adj. (belonging to a | arch 
tique, qui appar- c 


shop) dont on se sert dans une 
tient à une boutique. 

OFFICIOUS (of-ich'-euce), adj. (kind, doing good 
offices; over-forward) officieux , serviable, pi ou 
honnëte, prét à rendre service; (se prend générale- 
ment en mauvaise part), 4rop empressé; qui se méle 
de ce qui ne le rde ee 

OFFICIOUSLY (of-ich'-eus-lé), ads. [kindly; with 
too great forwardness] offcieusement, obligeamment, 
honnétement; avec trop d'empressement, trop de li- 
derté ou de hardiesse, 

OFFICIOUSNESS (of-ich'-eus-uce), 4, (forward. 
ness) humeur officieuse, inclination à rendre service. 
{AU se dit souvent en mauvaise part, et signifio une 
vaine offre de service.] 

OFFING (of-in'gre), s. [that part of the sea which 
isata or competeut distance From the shore, wbere 
there is deep water and no need of a pilot} 4 large, 
Le côté du large ou de la pleine mer. To stand for the 
—, avoir le bord au large, où courir au large. To 

in an —, gagner le large, prendre le se To 

cep in the —, tenir le large. The sea runs high in 
the —, il y a grosse nwr en dehors, Good — or-sea- 
room, belle dérive, f. 

OFFSCOURING (of-skaour/-in'gre), s. [recrement, 
the part rubbed away in cleaniug any thung) les la- 
vures, Î. pl. les balayures, {. pl. les ordures, f. pl 
lie, {, rebut, w. The — of the people, /a le du peu- 
le, de rebut des hommes. [Off et scouwr.] 

OFFSET (of-sete), s. [a sprout] hourgeon, im, re- 
jeton, m. [Off et set. 

OFFSETS, s. (in Surveying] perpendiculaires, f, pl. 
{| Osvsevs [in Masouryk, proecture, F, 

OFFSPRING (of-sprin'gre), s. {a child or chi. 
dren ; a descendant or descendants, however remote 
from the stock ; propagation, generation) enfant, m. 
enfants, w. pl. descendant, m. descendants, w, pl. 
race, [. postérité, f.; [production of any kind], pro- 
duction, f, fruit, m.; [the young-er brerd of animals], 
petits, m. pl. race, f. Pareuts have a natural fondness 
for their —, des parents ont naturellement une ten- 
dresse pour leurs enfants. The — of saint Louis, des 
descendants de saint Louis. For we are also his —, 
car aussi nous sommes sa race, He has left à nime- 
rous —, if a laissé une e postérité. My 
children, tbe — of temperance, mes eufants, la 
duction de la tempérance. The — of illegitimate love, 
le fruit d'un amour illégitime. * Shume and repentance 
are the — of crime, {a honte et le repentir sont le fruit 
du crime, * Happiness is the — of virtue, le bonheur 
est enfant de la wertu. Birds and bessts show much 
kinduess to their —, des oiseaux et les bêtes ont beau- 

de tendresse pour leurs petits. [Off et spring, 


jaillir.} 

To OFFUSCAT-E (ofeus’-kéte), -ING, -ED, v, 4. 
{to dim, to cloud, to darken] offusquer, obscurcir, 
empêcher de voir nettement. 

OFFUSCATED (ofeus-ké-ted), part. adj. offusque, 


naire pe The secretsry is engaged in his — du- | obscunet, 


ties, /e secrétare est occupé dans ses fonctions pu- 
bliques, dans les fonctions de son office. } Orricrar. 
{ derived "from the proper office or afficer, from au- 
thority}, officiel. An — declaration, answer, décla- 
ration, réponse officielle. An — , rarport off. 
ciel. We have — intelligence of 1he battle, nous 
avons des nouvelles officielles de la bataille. |\Orrterar. 


fconducive by virtue of appropristé powers], essen- 


OFFUSCATION (of-eus-kë-cheune), s. [the act of 
! darkening] faction d'offusquer, obscureissement. 

OFFWARD (of-ouirde), s. [in Sea-lauguage ; to- 
ward the open sea] de large. To sil 10 the —, pren- 
dre le large, se mettre au large. 

Ofrwano, adr. vers le large, vers la mer. 

OFT (of), ad, [oflen; a poetical word] souvent. 
{Sax. oft; dan. ofte; suëd. ofia.] 


OIL 

OFTEN (of-fn), ade. [frequeutly] souvent, fré- 
quemment, plusieurs fois. As — à8, aussi souvent 
que, tant que, tant de fois que. How —? combien de 
fois? So —, tant de fois. Not —, pas souvent, rare- 
ment. [Sax. oft; goih. ufa.] 

OFTENER, comp. of Orrex, plus souvent. 

OFTENEST, supert, of Orxex, le Plus souvent. 

OFTENNESS Fr reel » +. [irequeucy) fr. 

nee, f. [Inusité. 

OFTENTIMES (of-fntaim'z), ad, [frequeutly, 
vften ; ro souvent, fréquemment. À matter 
needless Lo Le s0 -— meutioued, sujet dont il n'est pas 
nécessaire de parler si souvent, [Often et times.) 

OFLTIMES (ofl'-taim'z), ads. [frequently, often ; a 
poeliesl word] souvent, fréquemment. (Oft et times. 

OGEE (ô-dji), s. [Arch.; eymatium, a sort 
moulding] cymaise, f. [Des letires O et G. 

OGGANITION (og-ga-ni'-cheune), 4 {thé mur- 
muring of a dog ; a grumbling er suarliug ; but not its 
use] grognement, m. [Lat. oyganio, glapir.] 

OGHAM (0g'-ame), s. [a kind of writing in cipher 
practised by the Irish} chiffre, m. manière d'écrire eu 
chiffres À er rrohr aux Infandais. 

OGIVE (à-djive”}, & [Anch.; ogee-arch, a gothic 
3 one not circular, but diagonal} ogive, (. 

OGLE (6'-gl}, s. (a glance] coup-d'aul, m, aillade, 
lorgnade, f. 
où Oot-r,41N6,-50, 1,7, [lo view with side-glances] 
lorgner; regarder du cain de l'œil; [in fondness, or 
with design 10 altract notice}, æil/arder, lancer des 
œillades. | Hol. 00g, l'œil; sax, eog, l'œil; at. 
oculus.] 
OGLED (d'-gl'd), part. adj. lorgné. 
OGLER (6'-gleur), 4. s sy pas one who ogles] 
lorgneur, m. sun À 

OGLIO (6“i-6}, s {a Spanish medley] où, f. sal 
migondis, m. (saimigoudis à l'espagnole}, 

OGLING (6'-glingne), 2 [the act of viewing with 
side-glances] lorgneria, E lorgnade, f. 

Oertxe, part, of To Ooux, qui lorgne, lorgnant. 

OGRE (6"-geur), #. [an imaginsry monster of the 
East} , M. 

OGRESS (d/-grece), 5. [a femule ogre, au inag) 
monster of.the Fast) ogresse, f; [in HeroldryŸ« bal 
of a black colour, a black ronuded] une boule noire, 
un noir arrondi. 

OH {6}, inter, {d} d! oh! helas! onf! ha! La: 
aie! 


OIL (oil), s. (Le unctuous [uid expressd or 
drawn from several animal aud vegetable substances] 
huile, {. Oils are fixed or fat, and volatile or essen. 
Lial, les huiles sont grasses, douces où fêres, et vola- 
tiles on essentielles. Animal —, mineral —, vegetoble 
—, huile animale, minérale, végétale. Bilter —, 
huile amère, Clariñied —, huile epurée, huile lam- 
pante. Clolted —, huile grenue, Common —, huile 
commune. Coagulated —, huile figée. Drying —, 
huile siccative. Fine —, huile fine. Pure —, huile 
Lee Rancid—, huule rance. Sweet —, huile douce, 

irgin or pure — [extracted without the aid of 
heat}, huile ierge. Volatile —, luile volatile. The 
worst Of —, file d'enfer, Essential — [that which 
floats on water distilled from aromatic plants!, file 
essentielle. Esseutial — of lavender, of roses, of citron, 
huile essentielle de lavande, de roses, de citron. Aix — 
{fine olive oil}, huile d'Air. Pecchmast —, Aile de 
Jaine. Caballine — [melted horse grease), huile de che 
val. Cade —, huile de cade où d'oxycèdre. Castor —, 
huile de ricin. Cocon-aut —, huile de coco. Cod —, 
huile de morue, Coleseed —, hutie de colza. Common 
rock —, Enrth —, F7. Per —, huile de 

isson, Hemp-seed —, huile de chenevis, Merring — 
huile de hareng. Lamp —, huile de lampe, huile à 
quinquet, huile à bräler. Linseed —, huile de lin, Ma- 
cassar — {a cosmetic for the hair}, facile de Hacassar. 
Mawsced —, PF Porrx ou. Neat's-foot ——, huile de 
pieds de bœuf. — of eartb-worms, huile d'ache ou 
d'achée, — of Lao black liquor that floats upon 
pitch when settled}, Auile de poir. — of spike, Auile 
d'aspie. — of turpeutine, huile de térébentine, — of 
waluuts, huile de noix. Olive —, huile d'olive, Palm 
—, huile de palme, de Sénégal où Pamicin. Pilchard 
—, huile de hareng. Poppy —, huile d'œillette où 
d'oillet. Provence —, huile de Provence. Rape —, 
huile de navetts où de rabette. Rock — [oil that 
runs naturally from certain stones in the Levant}, 
huile de pétrole ou de terre. Salad —, huile à salade, 
huile d'olive, d'Aix, de Provence. Seed —, huile de 
ériepe Spike —, huile d'aspic. Sweet almond —, 
uile d'amandes douces. Train —, F. WnALx OIL. 
Virgin — [the first oil that comes from the ge 
before boiling water bas been thrown on the olives 
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800 OINT 


huile werge, Whale huile de baleine. W On. [is 
abko waid of different & [ ro 
pr . ar A medicaments 
olives, ete, a L 2 or per- 
En Ve era Pom vape m8 re 
«f orange flowers, of rosemary, of roses, of scorpion, 


jasmin, de sd 
de rosat, 


triol, de tartre. LE que 78 inture où tableau * 
à l'huile. — ie à Pa ant or the aet of painting 

in oil}, peinture à d’ To LA in —, 

l'huile. noi — {used in the chureh of } Vs 
saintes huiles. L il, huile de cotrets. To give 


une ape [to beat je with a strap}, frotter quel- 


qu'un d'huile de orei *To throw — into the! ha 


fo {lo excite anger, or any of already 
veus awakened], jeter rs re le 
mettre le feu Dar dr 0 attiser Pa 

could get — out of à Mint, il direrait finie Vas 
rocher où d'un mur. [Sax. æl, peut-être de ælan, 
s'enflammer; dan, ofie; hol. ofr, al, orl; suéd. ofja; 
it obio; lat. ol; gr. élaion; w. olew; il, ola; arm. 
esp. el port. ofeo.] RAT 

To Oùs, 1x0, -20, v, &. [to smear er dal te 
oil] LTÉE ( 

Our-na0, #. La a cystor gland in animals con- 
taining oil] sac à 

Onc-merse (oil rer s. [an insect} proscarabée 
ou cantarelle, m. scarabée onctueuz. 

Ou-»orrme (oil -bot-Al), s. + [Eau to put oil in] 
bouteille à A £.; [eruet}, Auilier, m. 

Oue-cuors (oïl” “klors) , # {cloth oïled er painted 
for covering flours, tables, ete] toile cirée, {, An — 
ne et, tapis de toile cirée. 

couv (oil-keul-eur), +, [colour made by | mes. 
ns coloured substances in oil] couleur à l'huile. 

Oncur, +, [in Trades and yo cup, ele, to 
contain oil] pot à huile, boîte à huile, 

NE ae oil” que) 5. [inflammable gas procured 

“ah High 'é streets, apartments, etc.] 
gaz or - re l'huile. 


Onavr (aus), s. [the butter-nut of North 
ec Leur nois DES £ 7 dec NE {a 


plat, à ae 
sr ro il is sold 
Pi me ei T ape je er vs = es oi 


and pickles are sold}, éoutique de comestibles. 

Oft-snux, # {doth or silk oiled or varnished for 
different purposes] foile cirée. An — hat or cap, 
chapeau verni, casquette vernie. An — cover [for a 
hat}, coiffe en toile cirée. 

On-sroxe (0il-stône), or Tenxex-srowx (teur’-ké- 
stône), s. [eas olearia, à kind of whetstone] pierre à 
l'huile ou d'Orient, f. 

Ouraez (oil'-1ri), s. [a plant, a species of Ricinus, 
the palea Chrimti, or castor, from which is produced 
castor-oil) ricin, m 

OILED (aïl'd), “part. adj. huilé. * She has her 
ne dt on ve aigue bien pendue. 

ILER (oïl-eur), 4. [in a ; work- 
man that où te à drousseur, m.; [one who deals 
in oils and pickles, #. Ouzmax.] 

OILET-HOLE. F. Erarer. 

OILINESS (oif'- er À 1. re) qualité 
huileuse, &. huile, {, ase, (. ometuosité, f. 

OILING (oif-in'gne), pert. of To Oue. 

sm 2. [the action of oiling] l'action d'huiler ; | the 


OILMAN (oil-mane), #. Fes who trades in oils] 
vendeur d'huile, m. marchand de y m,; [one | ex 
who das no nd pie), mercedes 


or _ : marchand de 
NC S Fe : de qui aa oil, resem- 
oil}, rileusx ; “Eee La) Rares , gras. 
ruits, des fruits pe: —— substance , 
substance huileuse. mr her dsllnue. That 
uor something Mo 0 a 
pie chose Lens get» cr /ened [ _— 


ss ET sal ae mel, Le L°} An — tongue, 
1e L-2 +péapep TA 


palmier huileur où 








{oin'-ted), part. ad, oint. 


ste), ANG, -ED, v. à. [to smeur with é 


OLD 


OINTING (oïu/-tin'gne), ne great) 


jee : rar 
OINTMENT | -mentte }, * (unguent) en 
m. 





titanium] ” 
CEE Guns) à [ee ul er ER cald ; at. alt; hol, ond ; 
Oo (oï-steur), s. 7. Oxsran, 
OKE (ôke), «. [an and Turkish ; 
1 to about two and quarters, 
avoird I} oke, m. 
OKER (0 -keur),s. F. Ocune, 
OLAMPY, ; C] scarce American 
gum ing » m. w 
OLD . (advanced far in Life; 
AE qi 


sept ans. s. Abrahain vas serenty-âre years — when 
be departed _ Haran, 4 était dgé de 
soixanti H sortit de Caran. (Oid 


frequently diappers Led A French pu vs 
css — dre you avez-vous? ! am twenty 
EE rh 2 infant six weeks — , ti 


enfant de vx semaine a enfant gé de sis semai- | ON 
ans. 


— horse, un cheval de deux 
ÿ en slot due ur, The tree 
is a hundred years —, cet arbre à cent ans, The 
house is fifty yenrs —, i/ y a cinquante ans que cette 
maison est bâtie ; cette maison existe depuis À rosru 
Ed Dar cd embryon 
seras or trade, or led any particular kiod of 
lil viens «vieille. Ân — te, en vins ma 
Le An — un taime. An — 

Cr pe os ae 
dat, un soldat qui a vieilli sous les armes. * An — fox, 
un vieux , nn vieux routier. An — drunkard, 
un vieux à . An— sinner, um vieux pécheur. 
An — offender, un repris de justice, celui qui est en 
récidive. To be an — 0 , être en récidive, — 
in vice, vieilli dans le vice. A — bachelor, an -— 
maid [a man or woman that has passel his er her 
youth without marrying], un vieux garçon, ne vieille 


À dot a 





“necé), 3. 
antiquité, {. ; old age; an T 
ei 3 vieillesse , 


» 1 The — fa 
LL 


fille. | Ouo fin proies to new], sieur, vieil, The inessl oneti 


— castle, le vieux chdtean, The — town, la Las 
ville, An — debt, ume vieille dette, — books, de 
vieux livres, — Ge der boen léng cultivated ; 
o to new lan land lately cleared and eul: 


livated], terre cultivée depuis + [| Ouo [has- 
re Paroles Eros eve decsyed by time}, vieux. 
An — garment, un vieux vêtement, An — "suit of 
clothes, de vieus vétements. — clothes ; de vieux ha- 
bits. An — house, une vieille maison. An — word, 
un viens mot ; obsolet mot suranné, qui n'est plus 
en Usage, — le wienx livres ; [of line or} ®+ 
no value}, des bouquins, de vieux bouquins. | Our 
[noE ner or fre; of a former years growth, not of 
Just crop}, vieux, — wine, de vicux vin, vin 
vieux, — whent, de vieux froment. — hay, de vieux 
Rule vas ee one ancient, that 
cer Mopgeart something 
the], ancien, répe —_ 
connaissance. An — farm, ane anne ferme The 
; | — Romans, /es anciens Romains, An De gg 008 une 
ancienne famille, An — castle, nn ancien chéteau, 
He built a new house en-the”site of the i— one, if 
bätit une maison sur l'emplacement de l'ancienne, 
The — ml soget _ la loi ancienne est abrogée. 
His — promise, son ancienne promesse , la promesse 
1 Soie ne} — times ; le wieus temps, les an- 
ciens temps , l'antiquité, The — Testament , l'ancien 
Testament. du où F,Srves. | Ou juges 
cient}, us dt rues 











olivier sauvage; LR CE Je 


OLEATE Dr 


with a salifiable base s4 Rat 
él 

Re 
OLEFIANT ef 3 ane) ag { 

a a a EE ! 
uile, et Jacio, on se Pr re 

ik), % c 

citsines honte mn mile dre, 

in potash lye], acide oléique, oleum, ls 
OLEOSACCHARUM (6- - 

mixture of oil and ] olév-saccharum , 
OLEOSE (b-li-dce) , adj. F. RS 
OLEOUS (d'-li-ence) , edf. 7. 
OLA GRORE (Ka on) 

10 pot-herbs; of the nature or 

sole at [Lat. oleracens, de olus, 

lagères 


Le 


To OLFACT (ol-fsht), -ING , ED, à à. [16 # 
or smell] Mairer, [Lat. offaeis , sentir] 
OLFACTORY (ol-fak'-1our-ê) , ad 
sense of olfactoire, 
‘édorat. 


] OLIBAN (ol'-i-bane), # Foire # 
OLIBANUM (é-lib'-a-neume), s, aime 
manna thuris] , m. encens mdle; mi 


igitizedby Google 


Fer ærr 


& 


-_.." 


vhs" 


OMEN 


' , 
L (ol-i , adj. fe 
Lea $ adj Igoverned by a dass 

BLIGARCNY (ol-i-gar-ké), s, [a government in 
pp gg nr rime 
Fer (of-rdfit), amd OLIGISFIC (ol- bd - 
D), au: : Obgist iron (a . j ï of irou}, 

oligis + oligisies , re. 
"9 a town of Amen, in Brazil, with 
A DES OGLIO L 4-0, LR mixture, à medley; 
u ui Dr Eli 
A or ], oil rer olla; port. olha, 


Es jee 


res. (Lat. okter, jardinier.) o 
OLIVACEOUS (ol-i-vé-cheuce), adj. [of the colour 
of the olive) olisacé, olvdire. [Lal. olive , olive.] 
OLIVASTER (ol-i-vas'-teur), adj. [olive-coloured, 
dark-browu , luwuy] olivdire. : 
OLIVE (ol-iv}, #. [a tree, its fruit produces oil; 
the emblem of pence] olivier, m. olive, f. An olive- 
grove or olive-yard, «x leu { d'oliviers, une 
olivière. Olive-colour, couleur d'olive, f. Olive-season, 
odivaison , {, — branch, rameau d'olivier, m, Olive- 
coloured , ofivdtre, — ion of face, feimt où 
visage ohvdtre, m. The best Provence olives, orchi- 
tes, Î. To bring the olives under the stone, paire la 
meule. — busk, grignon, m. || Octtes [pearis in the 
shape of olives], olives ; f. pl. (Lat. olive , olea ; gr. 


On dra-orr (ot -iv bite), 4. olive (sorte d'embouchure 
< Le {ol-iv'-chels), 4 pie [ of 

Ovrva-sser.ss (ol-iv" AA a geous of uni- 
valve ses-sbells] olives, £. 

Ouiva-wonx (ol-iv'-oueurme), s. chiron, m.ver 
des olives, m. 

Éd gr à Hans Sent uk j 

OLIVED (ol-iv'de), ad. aied with olives 
orné, perd planté d'olives, : 
OLIVENITE (oliv-naite), s. [an ore of copper] 
sa minerai de cuivre. 

OLLVENZA, s (a strong and im town of 
Portugal, in Alentejo; lat. 38°.30 N. long. 7°-4 
w = 


AAVIN GI -Lrins ; OLIVINE (ol -i-vaine), +. [a 

es t ;itis à constituent 

pe gr go lag grue 
rocks] odivine , f. 

OLMUTZ, s. [a town of Germany, in Moravia; lat. 
#9°.26" N. long. 17°-35 E.] Olmufs, m. 

OLONE, Ag island, Low s castle, and rires 
of France ia the department of Vendée; lat. 46°- 

À . 10-43 W.) Clone, 

OLYMPIAD (ol-lm'p'-i-ad), 3. [the space of four 
years, reckoned from one celebeation of the Olympic 
&ames 10 another] olympiad, £ [Lat, Oiympias; gr. 
Olfympos , mom de Pr ge | 

DEAN (£timprrane), OLYMPIC (ol- 
imp'-ik), adj. rmpique, ympien. 

L'Y MPIUS {ol-im'p'-i-euce), and OPITULATOR 
(op-i-tiou-lé’-teur), +. [Mythol. ; titles of Jupiter | 
Olympius et Opitulator, w. 

OLYMPUS (okim'peute), s. [a hill in Thessaly, 
the highest % reprise in Groe] impe, 
m. (mont. le » supposée 
des Eng Grèce). 


(old), and OLIDOUS (ol'-i-deuce}, adj. oumeruu 6 men’-teumse),-s. [te 
féide. (Lai. ohdus. ing the bowels) Le coiffe (membrane qui couvre 
nr A ne Fous), épi ( Lu 


OMNI 
cawl 


, mn. 
OMER (d'-mer), or GOMER , s. [a Hebrew mca- 
sure of 3 wine-quarts] uw , - 
ee D os à -ING, -ED, w. «. 
n, [lo présager, , iquer. 
OMINATED om’ 1 te), Bert, ef, p po 


OMINATION (om° i-né’-cheune), s. [prognostie] 


présage, LT rie m, 
OMIN 4 , adj. [foreboding 
Prop À Lneitent ro augure ; LA 


istre, funeste; [foreshowing or exhibiti 
good - qqs pére Le 


i, BL; [a kind of | omérosus.) 


OMINOUSLY (om'-i-neus-lé), ad. [with good er 


bed omeu) d'une manière qui ge où annonce 
(quels de bon ou de manvais); d'une manière 


ue 
sinistre, 

OMINOUSNESS {om'-i-neus-nece}, s. [tbe quality 
of being ominous| mauvais augure, mauvais 5 
qualité ow éaractère de ce qui quelque chose 
de bon où de mauvais, The — of the tyrant's look, 
de sinistre du tyran. 

o LE (émifsihl), adj. [that may be 
smile] qu'on omettre, (Lat. omissus, négligent.} 
L ON (é-amieh'-eune) , s. [negiect 10 do some- 
thing; neglect or failure to insert or mention] omis- 
sion , À, bourdon (1. d'imprimerie)', m. 

OMISSIVE (ô-mis'-uv), adj. (leaving out] qui 
omet. 

To OMIT (é-mit}, -TING , -TED, », a. [lo pass 
by or neglect; to fail or forbear to do or use] omet- 
tre, manquer, négliger, laisser échapper. 1 will — 
nothing in my power lo serve you, je n'omertrai rien 
en A hrs) vons servir, L will 
not — doing what you require, je 4e manguerai 
de faire 0e vas nr voulez. We do not — lo méke 
en peadhalrre a ridiculous pronunciation he 

nous ne manguons pas de faire remarquer le ton 
ridieule dont il prononce. To — an opportunity of 
writing a letter, négliger, laisser é , Man 
une occasion d'écrire une lettre. He omitted to inform 
me, il à négligé de me faire avertir. Her father 
omitted nothing in her education, sou père ne ré- 
gligea rien pour son éducation. 1 have omitted to tell 
you, j'ai omis de vous dire que, } To Owrr [to leave 
out; not to insert or mention], omeftre; passer, sei- 
ter; passer sous silence, To — an important word in 
a deud, omettre un mot important dans un acte. He 
has omitted what.was most interesting, à à omis ce 
qu'il y avait de plus intéressant, Take care you — 
Rob gepreurs garde de rien omettre. To — à pas- 
sage in resding or transrribing, omettre, passer, sau- 
ter un en lisant ou en transcrivant, 1 — 
these 1 , J'omets ou je passe ces choses, je n'en 
parle pas. To — invidious co pa 
silence les odieuses comparaisons, [Lat. omitto ; ob 
et mitto, envoyer] 


OMITTANCE (6-mit'-an'ce), s. [forbearance] lac. | soude 


tion de s'abstenir (de faire chose) ; [neglect], 
omission , {, nésligence , f. |Inusité.] 

OMITTED, part. of To Owrr, 

OMITTING , part, of To Or. 

OMLANDS, s, (a name given to (he environs of 
Groningen , in the Netherlands] Ommelande , f. 


modern inveation , fo the conveyance of nes at 
a cheap rate to and fro in Large towns; it is capable 


itée par | of containing a great number of passengers, has fixed 


stations and delays of departure, and stopé in its way 


OLYRA (6-laï-ra), s. [Bot.; secule, sprateorn , | to take up and set down mis omnibus, [Lat. 


Starch-corn) seigle, m. 
OMAGUAS, s. pl. [| of South-Americs, on 
the bauks of the river ] Omaguns, m. pl. 
OMBER, OMBRE (ôm'-beur), s. |n game at cards; 


a sort of GE] fompre, É tj cartes); ambre, m. 
(poisson). Esp. hombre, homme.] 


OMBROMETER (ow'-brom'i-teur), +, [a machine 
to measure the quantity of rain that falls} ombromètre, 
m. (Gr. ombros, pluie; métron, mesure.] 

OMEGA (6-mi'-ga), #. [the last letter of the Greek 
alphabet] oméga, m. au figuré, Le dernier. 

OMELET (om'-lete}, s. [a kind of pancake of eges! 
æne omelette, 

OMEN (6'-mene), s. [a sign good or bad] augure, 
m. auspice, M, présage, m, pronostic, M. (Lat. 
nl 

OMENED ('-men'd}, adj. [containing prognos- 
tics] augural, qui présnge. 

augure j sinistre; lunesle, 
L 


omnihus , à tout le monde. 


OMNICIDE {om'-ni-saide), 4. [one who slays all | [ 


without distinction] cefné qui tue tout sans distinction. 


passer sous | [ 


ON 80! 

brings forth all dhi q À i 
ngs pe ing] qui perte, qui produit toutes 
OMNIPAR l'E (om'-ni-par-i-té), s. (general equa- 


, £ [Let » tout, par, égal. 
ME on per à 
[perception of every thing] perception de tour, [Lat. 

ens 


omis, tout, , percevant, 
OMNIPER! A at-ot4 tente), adj, 
{percei thing! HE tout. 
OMNIFOTENCE F6 vence), and OMNI- 


POTENCY (om'-nip'-ê-ten'-cé) , s. [almighty porer] 
ee, f. og + f. : 

+ lout, porens, prrissant. 

: Le Ho NT (om'-nip' tente), adj. [ahmighty] 
. LL e 

OMNIPOTENTEY (om’-nip'-64en'te-lé), ade, [with 
almighty power] avec omnipotence, avec tante-puis- 
sance , d'une manière toute-puissante, 

OMNIPRESENCE (om'-ni-prez-en'ce), s. (ubiquity, 
unbounded ] omniprésence , {. [Lat. omuis, 
tout, presens, présent.] 

OMNIPRESENT (om'-ni-prez'-en'te) , ab. [pre- 
sent in every phel qui est présent A se. 
. OMNIPRESENTIAL (om'-ni-pri-zen'-chal), ad. 
[implring universal preseuce] qué smppose l'omaipré- 

OMNISCIENCE (om'-nich'-en'ce), and OMNI- 
SCIENCY (om'-ich'-i-en'cé), 2 | boundiess know- 
ledge, infinite wisdom) science où connaissance in- 
finie, omniscience (de Dieu), (. toute science, f 
(Lat. omis , trut, scientia, science, 

OMNISCIENT (ow'-mieh'-ien'te , and OMNI- 
SCIOUS {om'-nieh'-eucr), adj. [knowing ail thingal 
qui sait tout, qui connait tout, à qui rien n'est , 
tfiniment sage. 

OMNIUM (em'-ai-eume)» AA Finance ; al the 
stocks à in the contract government for a 
loan] omnium, m. 

NIVOROUS (om'-niv-6-rence), «dj. [ali-de 
vouring, ealing every thing indiscriminately] emni- 
vore. [Lat. ommévorns ; omnis, lout, voro, manger. | 

OMOPLATE (#'-mo-plète), +. (the shoulder-bla 
emoplate , f. |Gr, dmos, épaule; platus, large.] 

OMPHACINE (om'-fa-saine), OMPHACION or 
OMPHACINOM , 4. (Pharm.; the juice of unripe 
ge. and sour olives] verjue, m0. omphacin, un. 

le omphaeine , f, [Gr. omphakinos. ] 

OMPHACITE (om'-fa-saite), s, [a mineral of » 

leek-green colour, massive or disseminated, and 
in narrow radiated eoncretions] omphacite , f. 

OMPHALE (omT-al), +. (Mythol. ; a queen of 
Lydia ; with whom Hercules was so much in love, 
that she made him submit to spinning] Omphale, f. 

OMPHALIC {om”-fal ik), adf. (pertaining to the 
navel] embifical. [Gr. , nombril.] 

OMPHALOCELE (om'°fal-ë-ci-li), 2 (Surg.; » 
bernia in the el Li ge m, exomphale , f. 
Gr. ne, nombril, kédè, tumeur.] 
OMPHALODES (om°-fal-4’-diz}, s. [Bot. ; hound's- 
tongue; à vuln. plant] » M. petite con. 

lé, 


OMPHALOMANCY es pute A [a kind 

of divination practised by old women, wha tell how 

pan more chiliren a woman is to have by inspecting 

tbe knots in the wmbilical string of her last child 
lomaneie , f. 


PHALOPTER (ou 'tenr), 2, [in Optics ; 
OMNIBUS (om'-ni-beuce), 5. [a publie carrisge of | a conves lens a UE Lot, À 22 aomaluee 


m. (Gr. ados , , , " 
OMPHALOPTIG (om'-faloptuik}), adj. and 4. 
is said of optic glasses convex on both ] empha- 


OMPHALOTOMY (om'-fn-loÿ-8-mé) s. [the ope- 
ration of dividing the navel string) omphalotomie , 
Gr, omphales , nombril, tomè , coupure.] 

ON (one), prep. [being in contact with the surface 


OMNIFARIOUS (om'-ni-fé"-rieuce), adj. [of all | 27 per part of a thing and supported by it; coming 
aug 


kinds} de toute espèce. 

OMNIFEROUS (om'-mf-er-ence), adj, [all-bear- 
ing] qui porte ou produit toutes choses. [Lat, omnifer; 
omis , lout, fere, porter.] 

OMNIFIC (om'-uif-ik), ad. [all-creating] qui fait 
toutes choses. [Lat. omis, tout, facio, faire.] 


or failiug to the surface of any thing, noling addi- 
tion; denotes resting for support ; deuotes a edge 
or engagement, an mmprecation or invocalion} sur, 
My is— the table, most livre est sur da . He 
was — the md, = the spot, à élait sur de 
terrain, sur les lieux, Rain Éalls — on the earth, de 
pluie tombe ar la terre. Lons — loss, perte sur perte. 

sur 


OMNIFORM (om'-ui-forme), adj. [having every 1 rely— you, je compte sur vous ; je me 


shape] omniforme. [Lat. omnis, tout , forma, furme.] 


OMNIFORMITY (om'-ni-for mi-W ), 5, [the qua-| yas es 


vous. AN our de, — God's bounty, toutes 
ces on la bonté de Dieu. He 


lity of häving every form] da qualité d'étre omni- | promised — his word, — his honour, 4 à promis sur 


forme. 


14 parole, sur son honneur, His blood be — us and — 


OMNIGENOUS (om'-nidj'-i-neuce), adj. [consist- | our children, que son sang soit sur nous ef SU OS En 


Il-omened, de mauvais | ing of all kinds! omnigène, [Lat. omnigenus | 


fants. (Um (near: about}, sur. The fleet is — the const, 


OMNIPARENT (om'-ni-pé-remie), adj. [that |4e flotte est sur ln côte. The towns situated — the 
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É 
À 
ès 
si 










les armées furent licenciées. || On [is used 10 denote 
the manner with regard to 1he attitude ar posture of 
CORTE Top — foot , 
horseback , à cheval, une 
pattes acheter est 


d: 







condition, a cause}, à, au, aux. LE will do what you 
usk, but — one condition , je ferei ce que vous me 
demandes, mais à une condition. M is — your ac- 
count that he has done it, c'est à motre considération 
lil l'a fit. — account of, à cause de, F, Acouxxr. 
À Ox [with the present participle, at the moment of}, 
en; (añer], après. — seing, — bearing this, en 
voyant, en entendant cela; ayant un, ayant entendu 
cela; après avoir vu ou enfendu cela, — eutering 
the room, en entrant dans la chambre, — consider- 
ing the question, en considérant cette queslion; après 
avoir conskdéré, ou ayant considéré ceita question. 
—  consideration second thoughts, après ré- 
p Ox [with the name of an 
instrument that is played upon, food that is eaten , à 
subject treated of, ar of a duty 10 he performed at 
noting part, distinction, or oppoution ; having 1 
sense almost of Towards}, de. To ps the s1de Daurie, m. $ Oxaous [à 
— the. violin, jouer de La fhite, du violon. To live ients}, onagre, m. [Lat. ] 
— fruit and vegetubles, vivre de fruits et de légumes. | ONAGRA (rer) 4, {tbe night or tree prim- 
Lectures — histury, — law, cours d'hintoire, de|rose, an American . plant] herde aux dues, £ 
vlroit, À teatise — usury, traité de usure, To be— | ONANISM (d/-na-niame), 2. [the crime of solf-pol- 
quand, — duty, étre de garde, de service. — esch | lation] onanisme, mn. 
side stands an armed man, de chaque cdté se tient!  ON'T (onte), for Or 17. ex, 1 don't believe a 
un homme armé, — ont side and — the other, de | word an't, je crois riens 
L'un et de l'autre côté. — lot sides , des deux côté: ONCA (on: 3. [Zool. ; jaguara , the lesser pan- 
de part et d'autre, — the one land, d'un eûté, — | ther, à tame animal; in Persix, ebc. , is used for the 
our part, expecl punctoslitye de notre célé, comptes | chase of antelopes aud hares] omce, f. 
sur notre ponetualité. — We other side of the way, | ONCE (oueuuce), adr. [one time] une fois. More 
de l'autre cdté de la route, de la rue. This gown is | than —, plus d'une fois. — for all, ane fois pour 
longer — this side than, — the oïher, cefté robe ait | toutes, une bonne fais pour toutes. — more, encore 
véus longue de ce cdté que de l'autre, To have pity | une fois, vx un coup, — more À tel br thot , 
0e compassion — à person, avvir pitié ou compasñion | encore une fois, encore un coup, je vous dis que, 
de pa sx | Ox [at the prckor with some re- | That huppened but — à yesr, cela n'arrira qu'une | un, tout à la fois, 
ference 10 eanse er motive), à, dans, en. your | fois par an. The mind — tainted with vice is prone LA d0Qné mr doc de cdi 
arcount {in your behalf|, à voire occasion, — the|to grow worse and wore, mne fois que Lesprit est | une seule cbie, par -vappart à à 
first occasion , à da premiére occasion. — all occa. | atteint de vice, il est porté à s'empirer de plus an | nes ouery he « horse ms ye séqun 
sions, durs foutes les occasions, en toute occasion, | plus, KOxcs (formerty}, une, je, ancienne | choral le peut. 1[ one Lors conne de 
— such solemn occasions, dans ces vccasions salen- | ment. My heart had — à foolish fondness. for pou, |"! Arai ae peut ie Jaire, 


molles, 4 On [at ue time Of; it usnally disa is | mor cœur fut épris autrefois d'un fol amour pour wous, | Own [like many _otber adjec Ê 
relles, ÿ.Qw fat due time ol “ ppears is G + pou Bee au 4 ps Ds pas 
understovd 
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B. Comme on eait, cette particule se tronve- sou- 
vent à le suite des verbes anglais, et alors elle fait 
tie de leur signification : ex. To put on. #. Lo 
ur. To set on. F°, To Sr, To on, ete, Æ, 





























Jour story, continues votre conte, To go—, couti- 
nuer de l outre. Pour d'antres axem- 
ples, voyes ls différents verbe. 

ONAGER (on'-a-gueur),.s. {a quadruped; wild 
ass] onagre, m, due sauvage, m. csigithais, m, mulet | ( 




























































où vert jus. "Tisall — tomey 


moi, c'est la même chose-pos 

per ag re dur [y 
your money ih 1he river, e'est tout: d 
lies votre argent à la rivière, AÏ \mderc—, te 




































































Freoch before the name of à day}: — the sabbath | They were — the wonder of Uwir nation, id étaient 

we abstain from labour, Le dimanche on s'abstient du | autrefois la gloire de leur patrie, on ils faisaient au- | substitue for 
The merting was held — Wednesday, la pete. | érefous l'admiration de leur — upon à time, 
nion à eu lieu mercredi. The dus will set ont — | autrefois, LE Ar Oxcs [at the same point of time 
M , le capitaine partira The ball will 
take place — à Thursday, le Bal aura Lien wu| la fois, em méme temps, ensemble, AÏl at — [sud- 
jeudi, X shall see him — qe evening ; je Le | denly], dout à eaup ; {at one stroke], tout d'un, coup. 


the 
verrai m6 soùr £. | On {at the peril of, for the | At — ihe winds arise, the thhnders roll, de site ,)à |: 
ET LUE 
ur ta + 
LA a 
fiamaæairon : 














not gradually], de suite, à l'instant ; (tagether] 



























— 1h 
a, fouik à coup, They went away all at —, ifs s'en alèrent tous à la 
state of burning ar in- | fois, en même temps ensemble. He was lost sight of 
gb | alt at — , fous à coup on le perdit de wwe. He made 
his fortune alt nt —, rm rene ce À 
1 Oxex {preceded by vhés or far, ma non: 
This pl rs ici, cette fois-dà. | 
onet bol. ns de con ul. einstdhe it. 
Once (éme), 2 {a qandiru 
less ban the pantber, of a wlutish gray ’ 
found in Africa and Asin, is ensily tamed, and is em 
ployed like à dag in hunting] once, f, 
Er :; waved] endé, 
ONDULATI (on'-diau-l#-cheune), +. [a sort 
of tremor of a sonorous body] ewdlatian, 1. } 







5 life, sors d'icu| l'instant, les vents s'élèvent, le tonnerre groude. 
fire. 
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u a granumor? No, thank you, l'vegot —, nou 
ous que je vous achète une grammaire ? Je vous 
remwrcie, J'en ai une, He has got an assortiment of 
walking canes, short and long. Well, let him send me 
the long ones, à «a un assortiment de cannes, des 
courtes ef des longues, Eh bien, qu'il m'en euvaie Les 
fougnes, ‘These pocseberdes are green, and I want 
nipe ones . ces groseilles sont vertes, et j'en veux de 
maires , qui soient rodres, He is — of 1he gang, est 
de cette cabale, LOex, er homme, une femme, une 
chose. Is hr — eau be truded ? est-ce an Gomme 
à qui on pent se fer? She ïs not — likely 10 prit up 
with such insolence, efle me me fait pas l'effet d'étre 

as fer d'une telle insolence, À rule 
äs not the less useful becanse it is a simple — , re 
règle n'est pas mous atile parce que c'est «ae simple 





règle. À fool may sometimes say à sise thiug , bar a | 


wise man never 40s à foolith —, ar so peut quel- 





quefois dire des ehoses sages, mais avr homme sage ne 
alt jamais de ehases soties. | One, Ones (di ar 
da the French] : Such an aceident is edculated 40 
sobher —, wa tel accident est fait poar ser. 
That is enongh 10 disgust — with tue trade, & y « 
de quoi dégoiter de ce méier, What shall — de 
with such fulks? que faire mvec ces gens-là? My 
little —, mon petit, mon petit ami, mon petit micro. 
The name of the lite —, le some afin patét, de ln 
wetite, The little ques, des pedite, les enfants. The 

oung ones, Les petits (le plus souveut des animaux). 

end tbe two little ones into be other room , envoyez 
des deux petits, les deux Mes, des deus enfants, 
dans l'autre chambre. The loss les but one young 
— at a time, x lioune se fait qu'un petit à da fois. 
The greal ones of 1be earth, les grawds de da terre. 
The great aud the little oues, des grauds er des petite. 
A net law and an où —, aus nouvelle Loi et une ae 
cienne, Which of thosæ hsts do vou intend 10 buy, 
the black — or ie wlüte —? degnef de ces clm- 
peaux voulez-vous acheter, le moir ou le blane? || To 
make —, faire nombre, Lo in for —, to come 
do for —, se mettre du nombre, de la partie, f'œs- 
socier, [Sax. an, œu; bol. een ; al, ru; suëd, en; 
dan. en, éen; lat. sur; gr. en; ital. espag. evo ; 
arm. maan.] || axx Oxe, quelqu'an, le prensier venu ; 
mue chose grelcunque. Net ati —, par un, person, 
ehcun , qui ée ait, Has any — seen him? quel. 
qu'un la-til au? Any — may de that, de premier 
veut, tous le monde peut faire cle. Give te auy — 


æons plaira. L'have not seen any —, je n'en ai pas 
œu un, je n'en ai eu aucun, je n'ai bu personne, je 
n'ai vu qui que ve soit. À Baca oue, chacun. You 
must give lo cech — his due, 4j fœur douner à char 
ce qui hi etai, ce qu'il mérite, || Evenx ow4, 
chacun, tout le monde, tous, Every — lives as de 
likes, choeur vit à sa guise, Everg — his own is 
fair, chacun le sien, nest pas de trop. God will 
reward every — acrordiig lo bis works, Dieu ren- 
crus à chacun selon ses œuvres, Fvery — nets that, 
tout Le monde sait cela, They arc very — of them 
my friends, ile sont lous mes amis, sans em excepier 
un. || Never À Our, pas un, pas un sent, Never 
a — of lhem did T ever se, je n'en ai jamais ai 
un seul. Me knows never à — of lis letters, à ne 
connait pas une seule de ses lettres. À No owx, per- 
sonne, pas un. No — cares for him, persoume ne 
se soucie de lui, pros ne fait cas de lui, Na — 
says 950, jrs tn me Ée dit. || Nor one, personne, 
} un se. Not — will be Lu enough, personne 
ne sera asses herdi. Nol — of them ever returmed , 
mn seul west jamais revenu, || Onx axovusr, 
Lun l'autre, les uns les autres, To love — another, 
s'aimer l'un l'autre, s'eutr'aimer, To eat — another, 
se manger l'un Lautre. || Sous one. quelqu'un. 
Some — 10hl me, quelqu'un m'a dit. He must have 
some —- reason for such singular ohstinars, 4 doit 
avoir un motif quelcanque potr hu si singulier emtéte- 
ment, || Suen's one, un tel, un pareil. Mr. such à 
—, Mrs, such à —, AL our del, madame tune telle, 
L never saw such a —, je d'en ai jermais ns de pra” 
reil, AE he he such a — as vou descriled me, 44 art 
tel que vous me l'avez dépeint. || Ones (onenn'i}, 
son, sa, tes. To have io strings to ones how, avoir 
d'euz cordes à son arc, One ought to beepone’s wurd, 
en doittenirsa parole. To live aceundeng 10 ome's estate, 
vivre Suivant ses reveuts, || Unes say, éoi-meme 
F7. Orsusir. 


Onx-pranx (auenn'-ber-ré), s. [a plant of the ge- | pre 


nus Paris; true love] herbe à Paris, f. raisin de re 
nard, 1. parfait amour, m. 

Oxr-nves (oueun'-midre), gd. {having ony one 
eye] éorgne, qui n'a qu'un œil À — en, a homme 


ONON 


Éorgne. À -— Woman, se . À — horse, 
un Eerat borgue, [One d'en fers 

Ons-masoxn (oueune-hand'd), adj, [having only 
ane bamt] monchor, qui n'a qu'uns main. À — 
man, a Lomme manchot, nn manchot, À — woman, 
aus ferme manchote. [One et hawd.] 

ONFGA, s. [a river am like of Russia] Ordre, m. 

ONEIROCRI TIC -ré-krit'-ik}, ONETROCHI- 
TICAL (dmi-ré-krita-kal), adj, {having the of 
interpreting dresms:; pretending to judge of future 
events signified by dreams) qui explique les songes, 
ouiracritique. 

Omrenocmeric (6-ni-r-krit-ik), 4 [an interpreter 
of dreams) ouinocritique, m. interprète des souges, wa: 
{tbe art of interproting dreams], oniroeritie, f. onéi- 
mancie, {. 

ONEIROCRITICA (6-ni-rû-kril-5-ka), or ONEI- 
ROCRITICISM (é-ni-ré-hrit-iesam), 4 [the art of 
interpreling dreams] ouirocratie, [ onirocritie, L 

ONEIROMANCY {é-ni-rom'-au -cé},s. [divination 
by droams] ondiremaucie, f. (Gr, auviron , un songe ; 
manteia, divination, ] 

ONEMENT (oueun'-men'le), 4. {state of being 
one] unité, [, |Luuws. 

ONENESS (oweunenece), 4, [unity] awvité, F 

ONERARY (on'-er-ar}), af, [serving for burden 
or carriage) de charge, de bäl; fin Law], œmnaire, 
ÎLat. ouerarits,] 

To ONERAT-E (on'-er-ête), -ING, -ED, +. à. {io 
load, to burthen] charger; au figuré, accabéer, 

ONERATION (on'-er<'-chouns), « l'action de 
charger, 1. 

ONEROUS {on'-erœuce), adj. [lurthensowe, op- 
pressive] oméreur, — ountrael, title [in Sootch law, 
op to gratnitons), contrat, fire onéreux, [Lal. 
onernrius,} 

ONFSELF (oweune-self'), , soi-mréme, 

ONGLEE (on'-gi}, adj. [in Heraldry: is said of 
the talous or clavcs of hensts er Lirds, Wien of colours 
different from (le body] ongle. 

ONION (eun'-ieune), s. [a bulbous euliuary plant] 
agneau, M. 

Oncos-suser (eun'-ieune-chel),.<. fa kind of ayster 
resembling the pecl of an onien) pelure d'ogwem, L 

ONIROCRITIC. F. Ossinocarrec, 

ONKOTOMY (on'-koï'--mé}, 4. lin Surgery: 
opening nn abscess| encotomie, f. 












OPAL 803 


ges, 1.[Gr. anomatanoia ; cnama, no ; PGteÉ, 


re.} 
ONSET (an'-sete}, s. [aïtachk, ansault, first brunt] 


attaque, Ê, assaut, m3. charge, EL To give à fresh — 
revenir à la charge, [On Ua. 1 : : 


To Oxser, +, a. (to assaull] assaidlir ; (lo begin], 


commencer. [Inus.| 


+ ONSLAUGHMT (ou/-slûle), 4. [attack ; storm of à 


Low} awscut, Mi. 


ARIO, +, {obske of North-Auerics} Oatarso 


ou Franienae, 1. 

( ONTOLOGIC Me us nn à ONTOLOGICAL 

on +0-lodj 4 . pertai: to ant: A 

taining Lo Pre A sing in peser lat. 
OX {on'40l'-à-djute), s. [a metephysi- 

can] un métaphysicien, 


ONTOLOGY (on'-10l-6-djé), s. [thut part of the 
science of metaphysies which investigates and explains 
the nature mé dre of all beings, their quelities 


and cms) outologie, f. [Gr. eutes, de l'être; de- 


ges, discours. 

ONWARD (on'-ouèrde), ad. [forwerd, progres- 
sively] en avant, progressivement. Diréetly ——, tout 
desit ex avant, Va come —, s'approcher, Te go er te 
move —, aller en avant, avancer. 

Onwasv, ad). [alranced or adeuncing; letding for. 
ward Lo perfection] qui est où qui eur en aennt ; tout 
drait. To pursue an — euurse, poursivre at marche 
en quart, lout droit. 

ONYCHA (au'-i-kn), s. [suppesed to be 1he odo- 
tifevaus shell ef he onys-Gdh er the onyx! oxyx, m. 

ONYCHITES, +. [anguis lapideus, à yellow and 
reddish alnbaster] owyehite, w. alédtire vitreur, m 

h fusible, mn. 

ONYX (6'nihs), « [a genus of the semi-pellweid 
gercs, 1he mast precious stone] omis ou omye, EL sorte 
d'agathe, pierre des pierres, {. Ouyxahel, cierge 
pascal, w, 

OOLITE (&'=ol-aite), 1, fegg-stone:; ns variety of 
coucretud carbonate of lime; oviform limestone] où 
dite, m, {Gr, éou, œuf; Uithos, picrre.] 

GOROU, s, jun CHaheite; à cloth made from the 
bark of tbe bread-frait-tree) euro, m, 

OOST er OAST, s. [a kila to dry bops] fer à 
huublan, mn. 

QOZE {ounr), s. [soft mud, slime) dome, f. æare, 





ONLY (on'-k), ef. single; ane sbone) seul. Jolun | E merais, mu. merécage, m. limon, mm, To chauge the 
you pleuse, dannes-moi de premier venu, celui qu'éd{ was Ur — man juesent, Jean était de seul homme | — every eight days [ameng Tanuers}, rebettre de: 


présaut. He is the — oùe that cou do it, dd ext de seul 
qui puisses de faire. his — man was worih Lhe cron, 
il était de sad dresser qué fut dligrre du re My = 
desire is 1hat E muy pi ! jou, mu sel désir est de 
mous plaire, | Oucx [single of its ind], auigue, This 
is an — child, c'es ww enfant unique, That book is 
20 longer 10 Je met with, E have the — remaining 
Copy, où ne truuse plus ce livre, j'en ai l'ami 
cxsmplaire qui reste, || Dax [this abore all others}, 
nique, He was the — orator of (be period, c'était 
l'unique orateur qu'il y edt eu ce temps, He is (he 
— man for music, i/ n'y à que lui pour da musique. 
Sax. aewdic, | 

Oxvr, ade, [simpli, singly, amervly] seudement, 
naiquement, séaplement. T propose my Ahoughis — as 
conjectures, je propose mes ‘4 LÉ come 
des conjectures. And (hat not — by a just juigmuent, 
but from the vatural course of Chiags, et LE 
seulement par un juste jngement, mais suivant le cours 
naturel des choses. 1 — say, je dis simplament. || 
Oux {lous and no otherwise], ne que. Everv imiagi- 
nation of the thoughts of ais tas —enil entrée 
uualle, soute d'imagination des penrées de sem cerur 
était que mal ex tant temps, You have — 10 speñk, 
wous n'aves qua parler, 1—douehed it, je a'ai forir 
f'rschr { Our look, moyes plutie, || Ant omar 

-pobieu chui, emfaut aigue. 

ONOBR LCHIS, 2. [hot.: sainfois, asact of grans] 
sainfoin, M.riparceie,Î. gros fois,-en. ; [hedysarue], 
sainfoin d'£ \ di. 

ONOCROTALUS, s. (Orniühol. : pelieau} anecro- 











tale, m. grand osier, m, pélreat, a. 


ONGIMANCY {on'-ù man ef), s. [divination by 
names] onomancie, (. l'art de prédire où de deviner 
par de moyeu des noms, m. |Gr. oncma, nom; man. 
data, divesalion.] 

ONOMAN (an'-é-man'4ik}, ONOMANTICAL 
(on'-6-man'41i hal}, edf. [prediding by mans] qui 
“dit por de mayen HeNrs, 

ONOMATOPE (on'-ma-toge), ONOMATOPY 
lon i-uta-t0-pé}, ONOMATOPEIA (an'-6-mat-5-qd'- 
w), 5. [in Grammar and Rhet, ; words formed 10 the 
rosemblanee af ile sound anade by the Chiag sagmabid| 











| 
ombrag: 
pas 
epacts.| 
apa. 


ur, 

To Oor-…, -e0, ap, r. 2, [to flow gent ; to per 
colote, as a liquid through the poresof a substmene c 
Mhrough small openings! ler ; s'échapper. Water 
aozes fram the earth, l'ean fltre an travers de da 
terre, 

DOZINESS (on'æi-nece), s. #7, Oosx, 

OOBY (au'-26), edf. fuury, emmddy, slimy) Éoueise, 
mnrécagenr, de marais, de marécnge, fond de pare 
it. de marine), ms. 

Te OPACAT-T {ôqu'-hete }, -ING, ED, æ. 
[to obscure, to shade, to choud] ofsercir, ombrager. 

OPACATED (épé-kétel), pert, adj. obscure. 


OPACITY {épasste), 5. (want of transparencs ; 
apacité, À, A 

OPACOUS (d-péhence), adj. F, Orsque. 

UPACOUSNESS {d-p6/-heuce-moce), +. [smpervions 
ess to dight}enacite, £ 

QPAH (é'po), s. se fish of à kiod with x 
smooth hu, fouud où the const of Guines} opañ, in. 

éssent dune, m3, 

OPARE (é-pehe), edf, Fimpervions te the rays ol 


light ; not transporent ; dark, heure] opaque. |Lat. 


UPARENESS (ô-péke-nece), s. {the quahity al 
being ispervious to fight; opacity} opacrte, f. 

OPAL {&'-pal). s. {+ prerèotrs stone, » whatich ge 

de, T.grerre ds endeil, É pierre de d'Agacalynse, À 

OPALÉSCENCE (dhpal-es -com'ee), +. [a cobaured 
Shining bustre veflected from à sagle spot vi à mine 
single and auves slellar) cire 
Fan minéral}, tn 

OPALESCENT (é-val-es sont), a, {resembhing 
opal] épañlanat ; lrefleting a coloured lustre from à 
single spi], cheroyant, 

OPALIA, spé, (Rom, Antiq. : feuits in honvur of 
Op] fêtes de la décssn Qps, K, pl 

OPAEINE {à -pal ane), æff, [pertsiaing-10 er like 
opal) epaln 

To DbaLIZ-E {à-palsser), -TNG, SED / #, 4 [lo 
make io rmmlle op} peter. -Opälised wuil, cha 


boit epalte, 








ral; itis sométine 
toyement {pros 
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OPAQUE (6-péke’), adf. #, Oran. 

OPAQUENESS. F. Oraxuxess, 

To OPE (ôpe), w, a. [to open; mr rev 
and is probably a eéntracted 


peur, word) ouvrir, F. 
0 Orax. 
open] ouvert. [inus.] Fr. Orex. 


Ors, adj. ÿ ] 

To OPEN (é'-p'a), -ING, ED, v. à. 10 unclose, 
to unlock; to show, to discover, to , 10 dis- 
dose) ouvrir, au et su 4 ir, «2 

IS De Ds 2 

To — tbe doer or 1be window, ouvrir la où da 

 To— a bunile, a letter, ouvrir ur (le 
dure» veuf une lettre (la To — 

friend, ouvrir son cœur à son ami. He 

te ride es parts of Amerien, il a découvert 

l'Amérique septentrionale. 1 to him the state 


ui est f, le 
cette bouteille, débouchez-la. To — the body, licher 
de venire, tenir le ventre libre, || To Orzx the files, 
ouvrir où élargir les files. | To Ovex trees at the 
root, déchausser les arbres. || To Orax [to begin], 
ouvrir, commencer, To — the campaign, ouvrir où 
commencer la campagne. oriay-e ep 
da tranchée, 4 To Orex [to cut], ouvrir, signés: 
cer, entamer. ge Ve eg Le ph 

an eart ke, Le mur de se fut ouvert ou 

Éh=gre rBr gang une, 
ouvrir Ou percer un ahoès. To — à vein, phléboremi- 


ser, saigner. (Sax. openian ; bol. sr al. ôffnen. 
To Over, v, eee unclose tell ] s'ouvrir, au 
eu qui commencer d'éclore. The lun- 


de — of themselves, les s'ouvrent 

d'elles-mèmes, My old wound mon ancignne 

usure s'est ouverte Où rouverte. The flowers —, Les 
fleurs s'ouvrent où s'épanouissent. * The cas 


cent 


will — betitmes this year, la campagne s'ouvrira de 


bonne heure cette année. The assembly opened yes- 
terday, l'assemblée ouvrit où commença hier ses jee 


ces. At the sg La the campaign, à l'ouverture, | freedi 


au commencement 

Orxx, adj. [unelosed, not sh dut, not covered] ou- 
vert; découvert, qui n'est pas fermé, qui TRUE 
couvert; au uré, ouvert, exposé, évidi ér, 
manifeste, dei , sincère, franc ; commencé, libre, 
nu, serein, déployé, The door is —, la porte est ou 
verte. À itile —, entr'ouvert, Wide — —, tout à fait 
ouvert, béant. Mer breast is —, elle a la gorge dé- 
couverte, The letter was — , la detire était ouverte 
ou décachetée, Xs the bundle — ? le paquet est-il ow- 
vert, défait, dépaqueté ? An — country, un pays ou 
vert où découvert, In the — field, en rase ca 
La tbe — street, en pleine rue, À tree that loves be 
— air, arbre qui aime er ru vent, — wealher, un 
temps doux, tempéré, en un temps clair, serein. 
To lie in the — cest ‘cher à fair, à la belle étoile, 
— air, rent, m, To keep ane’s body —, renir le 
ventre libre, As long as my eyes are —; rant 
mes yeux seront ouverts, tant que je vivrei, * Le 
keep — table, tenir table ouverte, He k 
ego net à out Le monde. T6 ll ag 
some danger, étre exposé à que 
French are — familier and Kerr LE Prnpa 
sont francs, familiers et babillards, With — 
à force ouverte, à main armée. — war, area 
verte on déclarée, An — town, une ville ouverte où 
sans défense, In — court, en pleine audience, Thine 
eyes are — upon all the sons of men, tes per sont 
ouverts sur tour les enfants des hommes, res 
soin d'eux tous. — flank (in Fortif.; that gsm 
flank which is covered by the œrillon], fane be 
fire [ia Chym, Jeu à découvert, feu nu, To be 

2er port, ei. Un Sea-language], étre à 
vert d'un port d'une rade, ete. We the 


Po À 
Re son dima 


» | ratif, qui 


OPER 
OPENHEARTEUNES: (d-p'o-hart -ad-boe), 4 


libéralité, 
MOPEINÉ "in LT) us er 


pre 2 à m. , M m. 

abat-jour, m. (terme de , em des 

tdtes }, m. the 

fin Mit. art}, jours, m. pl (| Crew fi ; 

aperture], baie où bde, m. jour, m. || Oremiwe [in 
]; ouverture, F, où passage, mm: entre 


abliely, pop 


ï ON ire ’ 
, franchement, sans pré 
sement ; PA dc rs reg F 


notoirement, Prayers 
Cu pale ongle Prtrnheur had ve 


ing, les prières sont 


poerisy is the cause of 
Lai faies publiquement, 


mauvaises, non lorsqu'elles vomi 
mais lorsque 
Speak. _, ouvertement TA 
That is — contrary to rein, cela 
ment la raison. adj. tv 
OPENMOUTHED (6'-p'n-mnouth'd}, in, 
the mouth 0 Dre gustas tag Pay 
, déclamateur 


béante ; au 

OPENNESS (®'- Bd or À s, (freedom from cover- 
ing er obstruction lité, €. The — of a country, la 
nudité d'un i 


a winter, le douceur d'un hiver. || Orsxnnss wi 
dom from be rar Hoi ge Dior Cor pr ghe 
dence, {, franchise, f. cande 


ture de cœur, f. The — of your answers, a era 


ou l'évidence de vos The noble — of his 
Daurt 26 2oÛS Fanante de don sur: F, Cannoun. 

OPERA Ces) s. {e pley with sougsaud musir] 
opéra, m, — Opére. f Oraus [musicinns, ac- 
tors and de m. O ae __— 
lière, f. Opera-glas, lorgnette, {. lunette d'opéra, {. 
— bat, claque, m. — dancer, danseur doper fn. 
esp. opera, du lat. opera, travail.) 

OPERABLE {opreræbr); adj, prie, to be 
done] DHÉRANT € ‘on 


an, — qui 
0 OPÉRAT-E (op'-er-ête), -ING , -ED, ». n. [to 
work, to act] , agir, avoir son effet. 
To a, [10 effect, to es by 
same cause would — à diminu- 
É . Lague of stock, la méme cause 
une baisse dans les fonds. To — a cure, opérer une 


ON SE active, produeing 


S'OPERATICAL (op-er-at-i-kal), adj. (pertaining 


10 the opera) d'opéra. 
OPERATING (op'-er-éte-in'gre), LT adj, F. 
To Orenare, The — surgeon, le chirurgien qui 


rateur, m. 


CMRATION ! (0; cheune), 4. [ageney, action, 
he| effect] opération, f. action, [. efficace, gesci, À es voir. 
. | They are very slow in their sont fort 


dents dans leurs opérations. | Oranarion [process, 
manipulation ; in Surgery, a methodieal action of 
the hand or of the band with instruments on the hu- 
RTE Tr Ar ot 
menis hysical ls 
OrRRATVE Lera-biv), aÿ. [working] opé- 
4 
Ontharive, : à labourer, artisan or workman in 
manufactories] ouvrier. 


rever À opte), ep 
operates ; he or CES mes ne 
Où ce qui opère ; Mt, m3 (in Surgery; 

md oc, cn, 
OPER 
(6-per -kiou-lé! 
cover, as à 
Tee 


REA a jpeg 
opereulé, | Lat. opercularus, de 
(é-per-kiou-li-forme), ad). 








DST CRT SRE 


pee 
pau En nd A 
peut.) 


Ammonis 
ro ee 


qi GA too 
r- | ing the : ag rm Ecnng ox 
or _ on pre D dr 
CAE Van 
marble of à ER | tr of a 


ligher res) Dre m. marbre 


OPHIUCHUS (6-f-iou-keuee) ; 2. [a 
je ere En 


hr 
ne pu twyblade, a vulnerery x 


= ES re ae Me 


TG OPHT HALMOGRAPHY ( 


Le per of the éye] 


Hp 


HTHA. ee #. er MR 


YOPATE ( (dpiate pa, 2 me s. Tes that causes 


per Chap adj. Comnitrann merote) pere, 
SO (op: 2 al. 2. {Mio ; a title of A pal] 





a 
(6-pañ”-dji-na) ; . 
T'BÉENA (eat), 2 D à ae 


Antiq.; contractors for armies} 
des vivres, s | 
FE GPINABLE (par -as bi, ag. qu'on peut pour 


Digitized\by Google | 
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OPINATION (ô-paï-né’-cheune}, s. [opinion, -H0- 
tou] opinion, [. notion, f. 

OPINATOR (6-pañ”-ué-teur), s. [one who hoïds an 
opinion] qui dent à une opinion, partisan d'une opi- 
nioR, M. : 

To OPIN-E (6-paîne’}, -ING, -ED, v. ». [to think, 
judge, to be of opinion] opiner; penser, juger, 
& d'avis. ee 

OPINER (ô-paï'-ueur), s. [one that gives his opi- 

nion] opinant, m. celui qui opine. 


OPINTASTÉR, OPINIASTROUS, sf. {employed | ray 


by Raleigb for Obstinate, unduly attached to ones own 
opinions) te. [Inus.] 

To OPINIATE (-pin’-i-éte), -ING, -KD, r. a. 
lo maintain ones opivion with obstinacy] s'obstiner 
dans son opinion) , s'opinidtrer. [Inus.) 

OPINIATED (6-pin'-i-é-ted), adj. [unduly at- 
lached to one's own opinions] entété, opinidtre. 

OPINIATER, OPINIATOR (6-pin"-i/-teur), s. 
{one fond of his own notions] ur homme prévenu en 
faveur de son sentiment, attaché à ses idées ; un en- 
tété. [Inus.] . 

OPINIATIVE (6 pin-i-a-tiv'), adj. [stiff in à pre- 

conceived notion] attaché à son sentiment, opiniatre, 


entété, } Orixiarive [imagined, not proved], imagi-| p 


naire, avancé sans preuves, 

OPINIATIVENESS (Ô-pin’-ra-tivnece), s. F. 
Orrniarnerr. | 

OPINIATRE (ô-pin'-i-a'-ter), adj. {obstinate, 
stubborn] opiniätre, obstiné, entété. 

OPINIATRETY (6-pin’-i-atre-16), and OPINIA- 
TRY (6-pin'-i-a-trè), s. joers stubbornness 
opinidtreté, f. obstination, Î. entétement, m. attache- 
ment a son sentiment, M. | 

OPINING er anelini ai s. (opinion, notion] 
opinion, {. idée, {. . 

OPINION (6-pin’-ieune), s. (persuasion of the 
mind, sentiment, judgment, notion] opinion, f. pen- 
sée, Î. avis, m. croyance, f. Jugement, m. sentiment, 
m. notion, f, idée, f. imagination, {, If L were to 
speak my —, si j'osais dire mon avis, ma pensée. 
That is my —, c'est là mon opinion, mon sentiment. 
According to the — of the learned, au jugement des 
savants. To broach new opinions, semer de nouvelles 
opinions. He has a ra à good — of himself, i/ a 
assez bonne opinion de lui-méme. 1 have no — of 
these things, je n'ai pas grande opinion de ces choses. 
To give one's —, opiner. To follow the — of others, 
que du bonnet, To start an —, ouvrir in avis. F. 

ENTIMENT. 

To Orrx10ox. F, To Orine. 

OPINIONATE (6-pin'-ieun-éte), OPINIONATED 
{6-pin’-ieun-é-ted), and OPINIONATIVE (ô-pin'- 
jeun-a-tiv'), adj. [opiniative; fond of nesived 
notions, self-conceited] entété, obstiné, qui abonde 
dans son sens, attaché à son sentiment. F, Pnz- 
POSSESSE D. 

OPINIONATELY (6-pin-ieunate-lé), ade. [obsti- 
nately ; conceitedly] opinidtrement, 

OPINIONATIVE. F, Orim1o#ATan. 

OPINIONATIVELY (ô-piw-ieunra-tiv'-lé), adr, 
{stwbboraly] opinidtrément, obstinément, 

OPINIONATIVENESS (6-pin'-ieun-a-tiv'-nece), 5. 
F, OPrntATRATY. 

OPENIONFD (6-pin’-ieun'd), adj. [attached to 
particular opinions ; couceited) opiniatre, entété; in- 
fatué. 

OPENIONIST (é-pin'-Jeun-iste), s. [one fond of 
his own notions} celui ou celle qui est attaché à son 
opinion, qui n'en veut ordre. 

OPIPAROUS ({d-pip-a-reuce), adj. somptueux , 
magnifique, splendide. 

Gris (#-pice), s. [Mythol.; a name of Diana] 

is, Î. 

OPITULATION LL 75m pe L 4 {the act 
of helping]} l'action d'aider, de secourir, etc., aide, 
f. secours, m. 

OPIUM (6'-pi-eume), s. [the juice of the black 
poppy] opium, m. [Lat. opium.\ 

OPOPBALSAMUM (op-è-bal'- sa-meume), s. {balm 
of Gilead, a re balm] opobalsamum , r. 
baume de Judée, Égypte, du grahd Caire, de la 
Mecque, de Syrie, de (iléad, de Constantinople ou 
baume blanc, m. [Gr. opos, suc; lat. balsamun.] 

OPOCALPASON a pe s. [a poison- 
ous gum, the juice of the calpasi; resembles myrrb, 
but taken inwardiy is denis] opoosianne ou opo- 
carbasum, m. 

OPODELDOC (op-6-del'-dok ), s. {a famous popu- 
lur ointment, excellent in sprains, etc.lopodeldoch, m. 

OPOPANAX (op-6-pan'-aks), s. {a plant yielding 
the gum opopanax| grande berce, Ê. panacée, f. pa- 


OPPO 


nax d'héraclée, w, || Ororaxax La gum-resin brought 
from ls opopanax, m. (Gr. opos, suc; panax, 
panacée, 

OPORTO or PORTO, s. [a rich and handsome 
sea-port of Portugal; lat. 41-14 N. long. 82-21’ W.] 
Porto, m. 

OPOSSUM, s. (Zool.; didelphis marsupialis, an 
American quadruped) opossum, mn. marmose, f, rat 
manicou, M, coriguayra, m. marilaca, In. sarigue, 


m. didelphe, m. puant, m. philandre, m. putois 


é, m. 
OPPELEN , s. {a strong town of Silesia; lat. 50°- 
#1" N. long. 17°-50' E.] Oppelen ou Oppeln, m. 

OPPIDAN (oi toner s. [an inhabitant of a 
town) habitant de la ville, m.; {an appellation given 
to the students of Eton school in England | oppidan, 
in. élève da collége d'Éton. 

To OPPIGNERAT-E (op-ig-ner-ête}, -ING, -ED, 
v, a. li pledge, to pawn] mettre en gage, engager, 
hypothèquer. 

To OPPILAT-E (op'-i-léte), -ING, -ED , +. a. [to 
hesp up obstructions] opiler, causer quelque obstruc- 
tion. This is apt to —, ceci est capable d'opiler, de 
causer des obstructions. [Lat. opilo ; ob, devant ; pilo, 


resser.) 
OPPILATED (op'-i-lé-ted), parr. adj. opilé, qui a 
quelque opilation où obstruction. 

OPPILATION (op-i-lé-eheune), s. { obstruction ] 

ilation, Ÿ. obstruction, f. 

OPPILATIVE (op'-ida-tiv'}, adj. [obstructive] 
opilatif, obstruetif. 

OPPLETED (op-pli‘-ted), adj. {filled, replete] remr- 
pli. [Inus. Lat. o pet | 

To OPPON-E (op'-ône), -ING , -ED, æ. a. [to op- 
pose] s'opposer à, opposer. [Inus. Lat. no.) 

OPPONENCY iop-6'-nen'-cé), s. é é opening 
of an academical disputation; the proposing of ob- 
jections to a tenet; an exercise for & degree} louver- 
ture d'une dispute académique. [Lat. oppono, opposer. | 

OPPONENT (op-6'-nen'te) ,‘s. [an antagonist, au 
adversarÿ }antagoniste, adversaire, m. argiunentant, 
m. #, ANTAGONIST. ; 

Orroxanr, adj. (adverse, oppose] opposé, con- 
traire. 

OPPORTUNE (op-or-tioune’), adj. [seasonable, 
timely, convenient) opportun, à prop convenable, 
propre, selon le temps et le lieu. Nothing could Le 
more — to deliver him, rien ne pouvait étre plus à 

pos pour le délivrer. 

OPPORTUNELY (op-or-tioune’-lé), adv. [season- 
ably, convenienily] à propos, convenablement, en 
temps et lieu, à point nommé. You come very —, 
vous venez fort à 2 

OPPORTUNENESS (op-or-tioune’-nece), s. [fitness 
as (o time) opportunité, 

OPPORTUNITY (op-or-tiou'-ni-té), s. [fit place, 
fit time, convenience] occasion, Î. heureux moment, 
temps propre, m. circonstance favorable, {. commo- 
dité, © V. Case. + — makes the thief, l'occasion fai 
le larron. 

OPPOSAL (op-d'-zal}, s. [opposition] opposition, 
f. [Inus.] 

To OPPOS-E (op-ôze’}, -ING, -ED, v. a. [to act 
against, Lo be adverse, 10 resist, (o pu in oppositinn] 
résister, combattre, traverser, émpécher; s'opposer, 
opposer; aller à l'encontre où au contraire d'une 
chose. To — one, résister à quelqu'un. Me opposed 
eagerly tbat opinion, i{ & combattu fortement cette 
opinion. He opposes all my designs, 1! traverse tous 
mes desseins, À — his opinion to yours, j'oppose son 
sentiment au vôtre. 1 shall — his mischievous desigas, 
je m'opposerai à 1es mauvais dessins. 

OPPOSED {op-61'd'), part. adj. opposé, combattu, 
traversé, contredit, 

OPPOSELESS (op-bze'-lece), adj. auquel on ne 
saurait s'oppoter où résister. 

OPPOSER (op-6'-zeur), s. [antagonist, enemy, 
rival} antagoniste, m. adversaire, m. rival, m. en- 
nemi, M. 

OPPOSITE (op'ô-zite), adj. {placed in front, 
facing each other; adverse, contrarÿ] 0 , en 
face, placé vis-à-vis ; contraire, incompatible, anti. 
pathique. 

Orrosirx, 5. [adversary, opponent] anfagoniste, m. 
adversaire, w. et À. contraire, m. opposé, m. || oppo- 
site, m. 

Orrosers, ade. [in such a position as to face each 
other] vis-à-vis, à l'opposite. He lives — lo the ex- 
change, il demeure vis-à-vis la bourse. 

OPPOSITELY (op-6-zite-lé), ado. [in front; in a 
situation to face 54 other! en face, en regard; [ad- 
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versely ; against each other}, d'une mamère adverse ; 
cotés és. 

OPPOSITENESS (op'-b-rit-nece), s. état de ce qui 
est à PF ile, m. 

. OPPOSITIFOLIOUS (op-6-2i-ti-f6'li-euce), adj. 
[in Bot.; opposite to the leaf] oppositifolié. {Lat. op. 
positus, 0 : lium, feuille.) 

op ON: (op-ê-zich'-eunc), s, [situation s0 as 
to front something x gere opposition, {. concur- 
rence, f. The— of stars, l'opposition des astres. 
|| Orrostriox [contrariety of affection, of interest, ot 
meaning], opposition, Î. contrariété, f. — of opinions 
and da contrariété des opinions et des inté. 
réts. || Orrosrrion [obstacle, resistance}, opposition, 
f. obstacle, m. résistance, f. empéchement, m. ‘True 
valour breaks through all-—, /e véritable e 
n'est arrété par aucun obstacle. } Orrosriox {he 
collective body of opposers; in Parliament, tbe party 
opposed to the ministry of the day], sition, Ê. 

OPPOSITIONIST (op-d-zich'-une-tsle), s. [one 
that belongs to the party opposing the administration} 
un membre ition. 

OPPOSITIVE (op-07-i-tiv), adj. {that may be 
put in opposition] oppositif. 

To OPPRESS (op-press'), -ING, -ED, +. a. [to 
overlay or smother] oppresser, causer une oppretsion. 
The uightmare oppresses one's breast, le cauchemar 
oppresse la poitrine. || * To Orraxss [to crush by 
bardshivs}, oppresser, opprimer, accabler, vexer. To 
— the innocent, opprimer l'innocent, 

OPPRESSED {op-prest}, part. adj. oppressé; au 
figuré, opprimé, eve *— with UE coulé de 
chagrin. 


OPPRESSING (op-press-in'gne), part. adj. {of To 
Orraxss} qui opprime ; qui na pit affi- 
geant, — grief, chagrin accablant. An — cireum- 
stance, circonstance affigeante. 

OPPRESSION (op- l-eune), s. (the act of o 
pressing ; the state of being er ression, F. 
tyrannie, f. au propre et au figuré; accablement, m. 
calamité, {. malheur, m. || Orraussiox [a sense of 
heaviness or weight in the breast}, oppression, £ 
étouffement, w. | Orrnessiox [depression; duiness of 
spirits ; lassitude of body}, abattement, m. 

OPPRESSIVE (op-pres'-siv), adj. [heavy, over- 
whelming, unjusily exacting or severe] qui oppresse, 
qui opprime, {yrannique, accablant. 

OPPRESSIVELY (op-pres'-siv'-lé), adv. [in à 
manner to oppress; with unreasonable severity] op- 
Pressivement. 

OPPRESSIVENESS (op-pres-siv-nece}, s. [the 
quality of being oppressive] qualité de ce qui est op- 
pressif. The — of an act, à a law, le caractère op. 
Pressif d'une action, d'une loi ; ce qu'il y a d'oppres- 
sif dens une action, dans une loi, 

OPPRESSOR {op-pres'æur), s. [one who harasses 
others with unjust severity} oppresseur, m. tyran, m. 
sangiue, f, 

OPPROBRIOUS (op-pré'-bri-euce), adj. [reproach- 
ful, disgraceful} injurieux, offensant, choquant, in- 
famant. 

OPPROBRIOUSLY (op-pré'-bri-euce-lé), ade. [re- 
prosæhfully, scurrilously] d'une manière honteuse ou 
infamante, honteusement, avec onprobre. 

OPPROBRIOUSNESS (op pro'-bri-eusnece), s. 
{ reproachfulness; scurrilily] opprobre, m. honte, f. 
scurrilité, {. 

OPPROBRIUM (op-pré-bri-eume), s. [reproach 
mingled with ph A ver m. 
[Lat. TT 

To OPPUGN (op-pioune”), -:ING, -ED, x, a, [to 
oppose, to attack, to resist] combattre, attaquer, m- 
pécher, s'opposer. ‘To— an opinion, « ttre une 
opinion. Fee ingredients — putrefaction, ces dro- 
LS empéchent la corruption. Nothing eau — your 

ve, 


rien ne s'oppose à votre amour. |Lat. oppugno. 
OPPUGNANEY (op-peug-nan’-cé), s. a 
sition, f. 


OPPUGNATION (op-peug-në-cheune), s. [oppo- 
sidun, DONS | opposition, Ê. résistance, f. 

OPPUGNED (op-pioun'd'), part. adj. combattu , 
attaque. 

OPPUGNER (op-piouv’-eur), s. [one who opposes 
or altacks] adversaire, m. et Î, antagoniste, m. 

OPS (ops), s. [ Mythol,; a name of Cybele] Ops, f. 

OPSIMATHY (op-sim'-a rné), . ‘late education; 
education late in KE) opsimathie, . 

OPTABLE (op'-ta-bl}, adj. dés:-able, [inus.] 

OPTATION (op-té’-cheuve), s. [a desiring; the 
expression of a wish} choix, m. destr, mn. 

OPTATIVE (op'-lativ), adj. [in Gram.; exprès 
sive of desire) optatif (1. de grammaire). 
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OPTIC (oy'-tik), OPTICAU a ad! Lo 
) optique. ‘The optie nerve, Le nerf 
Husion, illusion pee Optic, op- 
Re optiques. (Gr. oprikos ; aptomai 












“The mind, des de notre 
DR (pick à ee (en el te or 
tios ; ame es or sells optic glasses and'instre- 


er (op -siks), ‘ se curé aer d'en 


light and the phenomena of vision 

OPTIMACYX Sr poerssy à — 
Len les nobles, de sers à 
ns grands; dep L2 mrilieur.] 


those who pretend that every thing Usat 
ail for the best} optiméime, tu. (Lat. optimus, Ve meil LT gare D eme male 


leur. 


Obrausr (optamist) ; & [partisan of optimism] aus L's 12 va an Pinces qui 




























imiste, mn, 7 Tpontive, ve above magie) 
OPTIMITY en A2 {the best} de -moil- Fun ddr ed 4 re oraerlar tongue, mme damgue 
leur, ma. cpémiste, 1 d'oraéle. 
OPTION (op/-chemme) ; #. [ehoiee, -election] op DORACULAALE (brak' es ä ; ORACULOUS- 
tion, {, choix, 1m, aiternative, À hat is beft 10 our pa nee gs LA É y manner Of an| . 


—,.0n laisse cela à notre à notre choke, 
OPTION AL (og'-chenne-al), enfj. [left 10 “ones 
wish or choice; depending on chance e 


facultatif; que l'an peut faire ou nan, 
OPULENCE (op Faontence}. and “oruianer dis 












COUFS, 
{op sioulen-ei), +. [weslth, riches, afflwence] ORAISON or con (ori-reuné), 2. [proyer] 
lence, 1. richesse, À. abondance de biens, 1. Me prière, {. »T: oraison, (. orémas, 
not only grent opulemce, bat authority, à « autant lin, [LAt. ere ratio. 
d'autorité que de richesses. (lat. opulentia, de opes, EL by month, not 
richesses, | — ae da pr orale. An 


SOPULENT iou-lente) sad}, [wentths ; w ren] 
[A = A a 4 A vent 


POPULENTL 2, dr. Em de 
d' à strong pin etant sea-port Of Bar- 
PUNPE « Me 28] Oran, m. 
Indian fig, cochinesl plant, £ fruier .. {n species of germes | ft POIL FOR EN 
à tm. S utr er m. raquette, {. nopal, | a tail; tho man of the wood) érong-outang, em. kom- ORMICULAREY (or-bikou-lrdé), ade. [spheri- 


mi, Pomme sauvage, mn berris, m. dgi- bar. Pod rond, orbiculirement, Le 
FRONCULE 6-peus-kioule }, er OPUSCLE (6- | par, BICULARNES (er-bil“edermec), nd 
Cri 2 s. {a short work] opasenle, m,-{Lat, oprts- ORANGE (ot'-étdje), 7: {a sort ARS de ce qui ert orbiculaire, m. 

























5 + Seville Loin À gare. Bigarade, ORBICULATION “. 
“mn. conÿ. [a partiele that marks an alternative] ou. Chine, Portugal state 6f being made in the form of 4 «ce 
You may reod — write, vous pouvez fire ou derire, prions de porn Candied + Er ermges ani a la forme d'un orbe; ÿ 
Make it round — square, as yau please, faites-le rond | confites. Orange-petl, écéres d'orange, f. ed ORRICULATE {or-bik 














où carré, comme il veus plaira. inquired whe- orange-peel, arangeat, m. flower va ce tte rte ver Te 
ther this word was to pers — 10, enr ae de leur d'orage: Orange , crangeaile, 1. Fe un Se L 

si ce monde périrait ou nan. [| On [ se Orange-chips, remet, m,. An orange, en orme 
sither], ou, You may either go to gr. pes house, 2e 

Windsor, vous pouvez aller tent A heaerP tr à orange, À couleur #: 
sr. || On [sometimes begims à sentence, but, bris 
case, it expresses ân alternative with the préceding 
sentence], en. — honwilt thon sy to fhy brother ?. 
eu comment draste àton frère? À On [in Poetry, 
is sometimes sed for sirher]: For thy vast hounties 
are so nnmherless, That the — to conteal — else 10 














qui est de couleur d'orange. Person that 
he er ds erengiel, M. ‘{It. arameño; esp. 
naranÿo ; oranje ; al. orauge.] volution 
Onanor-moëx , %. {n species 0f peur] espèce de |orr fans» 
poire. ar 2 1 Dose ra mn 
Onxrowrawnr, adj, [ofihe colour of an orge] Lattes L'or 
orangé. 
ie: Fr: rpm N Ar ORBITUAL _… 
l 0 . [an ancient and considerable town d np 
roded hy w megation, must be reridered by] né. Etwns Du rot 2 & Dion: at. 469 NN. D des 19 gg. pare 

























































so dark that 1 could not see either house — tree, il long: 4°-49 E} ,m, ORBITY se ,. flouror went 
faisait si noir que je ne pouvais vôir ni maison ni are]: ARANGEÉADE (or-en'd) ), 2 (shérbet made children] ctet sr Li 
bre. The dog would not grow — bite, de ehfeuime | with, oranges] rents Amete orbité, L 

grondait ni ne morilait. 


ere, 
Lu Br à Ettber | ORANGERT (oran dje-ré), d sure j' SET 3. TA 
sdertel orange-trees 


Wrhether | orange-trees ; « conservatory for oran pr pere proie ref. t oi] 4 


ORANGEWOMAN Le arme à AL #. e|"6 22e 
gi D an 2 Rod Por à Se : 
ORATION (érécheume) # (éhpeé nibe Léac 
à |matiou] orabram, 1. 

Br Ed rtione D dote 
ot-a-teur), 4 [a man of eloqnence] ei 


teur, m, Me is à subtle — 'est 


one — the othèr, soir 
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tivation of orchards) da culture des vergers ; [orchards 

” or ichard-iste), s. [one th 

eultivates orchards] celui qui se donne à la culture des 
# à fruits. 


ORCHESTER, ORCHESTRE ( ov/-kes-tenr), 0 
ORCHESTRA (or-kes'-tra), s. [tbe place where the 


, des ve 
RCHARDIST 


musicians are at a publie show] orchestre, m. 
A piece of music written for a full ra, tune 
vièce à LES ST SES 

OR L trail} À 
Te A eee 2 
tra] orchestrique. 


(or-tehice), #. .+ satyrion, fool's- 
“ones ; à root thought i Cr 
+ ORD (orde), +. [an old Saxon , si ing an 
ee jante beginning] : Ords mi ds [odds 
ends], un mélange ; des lambearr, des restes. 
To ORDAIN (or-dén#), -ING, -ED, ». a. [lo 
appoint, to deeree, to establish, to institute ] erdon- 
ner, commander, prescrire, établir, instituer, desti- 
ner, décerner. || To Onvarx [to confer holy orders], 


ordonner. To — a priest, ondenmer ur prêtre, 
ORDAINABLE (or-dén'-a-bl}, ee E (that muy be 
rire. 


lon ordonner; 
RRDAINED {or Bén'd, ., adj, ordonné, com- 
mandé, it, établi, institué ; destiné, . 

ORDAINER (or-dén'-eur), s. [he wbo ordaius] 
celui qui ordonne. : 

ORDAINING {or-dén'in'pne), part, ad). [lat or- 
dainss ; Chat bis he right or power to erdain]. F, To 
Onvaix, An — council, ur conseil ordonnateur, An — 
bishop, nr ordisant, 

ORDALIAN (or-dé-li-ane), s. (institutiog the ardeal 
fre or water] d'ordadie. The — law, la doi d'or 
le, qui établit l'ordalie, 

ORDEAL (or-di-al), s. [an ancient form of trial 
by fire, water, or combat, 10 diseuver innocence er 
gi] ordaie, L épreuve, f — was a reunant of 

thenism adopted either by superstitious or knavish 
christians, /' 
des chrétiens superstitieux on fo 
y bot or ecld water, by single combat or fighting 
in the lists, L'ordardée du fus Pépreuve du fer chaud ; 
l'épreuve de l'eau bouillante ou froide, épreuve du 
duel où combat au champ clos, || Onous [severe 
trial; accurate scrutins], épreuve, Ê. À severe — , & 
rode —, une rude épreuve. [Sax. ondal ; al. wréheil ; 
bol. andeel.] 

ORDER (or/-deur), s, [regular disposition er me- 
thodical arrangement of things; PF. AnnañGeMENT] 
ordre, m. Alphabetical, chronologienl —, ordre a/pha- 

igue, chronologique. ‘The — of troups on parade, 
l'ordre des troupes à le parade. The — of hooks in 
a library, l'ordre des livres dans une bibliouhés me: me 
— of proceedings in a legistative assemlly, d'ordre «le 
da procédure dans une pur lé, larire. Good — 
is the foundation of all good things, le bon ordre est la 
Base de tout ce qui at , To set in —, lo put in 
—, metre en ordre. Put your papes in —, mettez 
vos papiers en ordre, mettez de l'ordre dans vos pa- 
piers. To put out of —, mettre en désordre, en can- 
fasion ; déranger, [|| Onpun [proper sata], lon état. 
The musheis are all von —, les fusils sont tous en bon 
état, When the hodily organs are in —, à persou is 
in health; when they are out of —, be is indisposed, 
lorsque les organes du corps sont en bon élit, on est 
en bonne santé; lorsqu'ils ne sont pas en bon étais, on 
est indisposé, Lam out of —, je suis indispose, je ne 
ais pas dans mon assiette. À horse ia good —, ur 
cheval en bon état. A farm in good —, wie ferme en 
bon état, Ù Onoun [adlicrence to tbe point in discus- 
sion, ing to established rules of debate), The, 
member is not in — [wanders from the question, ée 
membre n'est pas dans la question, est hurs de la ques- 
tion. Me is out of — il sort de da question, il ut hrs 
de la question. To call to —, rappeler à l'ordre. —, 
— 1 à Fordre, à l'ordre, ] Onvxn [established mode 
of procoeding}, ordre, m, The motion is not in —, 
cette motion n'est pas à d'ordre, The — of the 
A [business appointed for the day], l'ordre du jour, 


lalie était un reste de paganime adopté 
4e. — by re, 


DOTE [regulacit ; confurmity Lo presril use 
and rule], règle, £. Aie procealig is im —, ce pro 
cédé et dans les règles. To be in —, étre en régle, 
D Onven [regularity; settled mode of operatioul, 
ordre, m. The — of nature, l'ordre de la mature. 
The natural — of things, l'ordre naturel des choses, 
is not in the — of nature that children shoukl die 
before their parents, n'est pas dans l'ordre que les 
Pr meurent avant leurs parents. ‘The social — 
rules that constitute society], l'ordre social. 

Onbsn [mandate; precept; command; authorite- 
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tive direction}, ordre. A written, v [ — 
un ordre par éerit, un ordre verbal, un ph 2e 
By whose orders da you do that, de quel ordre faites- 
vous celee E have given orders lo my servants, j'ai 
donné des ondres à mes domestiques, New 
nonveaur ordres, ‘Tal further orders, jusqu'à nouvel 
ordre, An — 10 arresi one, ten décret de prise de 
General orders [the commauds or notices which a 
military commander in chief issues to {he troops under 
his command}, fordre, w. { Onves [rule, lation}, 
réglement, m. ‘The rules am orders of à legislative 
house, les réglements d'une chambre législative. The 
standing orders of the house of lords, Le réglement 
de la chembre des pairs, To comeit à h of —, 
violer le règlement, To demand to be hand on a call 
to —, demander la parole pour un ragpel au règle- 
ment, || Onoen {regular goverument, discipline; re- 
Me eronons ordre, 1. Public —, l'ordre pu- 
lc. magistrates whose business it is to establish, 
to maintain —, good —, les magistrats chargés d'éta- 
br, de maintenir l'ordre, Le bon ordre, — was re- 
established throughout the army, l'ordre à été rétabli 
dans l'armée. finances are in good, in bad —, 
les finances de l'État sont en bon, en mauvais ordre. 
There is no such thing as — in that house, à n'y à 
point d'ordre dans cette maison. That avan bas no — 
with him, cet horse n'a pas d'ordre. 4 Onven [gui 
conduct, duty], ordre, tu. devoir, we, To keep oie in 
, tenir quelqu'un dans l ordre, dans le devoir. 
[| Onven [measures ; care], ordre, mi. sueaure, LL sal 
take — about it, j'y mettrai bon ardre, ÿ pourvai- 
rai, Take some —"for 1he safety of the soldiers, 
nes des mesures pour la sürcté des soldats. || Ospus 
Crank, class, division of men], ordre, mm The — of 
nobles, the — of priests, l'ordre de la noblesse, 
l'ordre du clergé, The — of kuights, L'ordre des 
chevaliers. The highur orders of society, des hantes 
classes de la société. The lower orders of society, es 
classes inférieures de la société. Meu of the lowest 
—, des es de la plus base classe, || Osvrs 
[rank or place given 10 talents, to works of art, ete.], 
ordre, m. Taleat of the highest —, ta/ent du premier 
ordre, À work of be highest —, un ouvrage du pre- 
mier ordre. || Onven [a religious fraturuity|, entre, 
m. A religions — ordre religieux, The — of Dene- 
dietines, l'ordre des Bénédictins, l'ordre de Saint-Be- 
Août. À Onvun of chivalry, ordre de ehevalerie, The 
— of the Garter, of the Hath, l'ordre de la Jarretière, 
des Bains. | Onvan [a division of matural ubjects], 
ordre, Onders are in general subdivisions of chasses, des 
ordres sont en général des subdivisions de class, 
À Onven of architecture [a system uf several menabers, 
ornaments and proportions of culumns and palasters}, 
ordre d'architecture, he orders are five, thu Tuscan, 
Dorie, Jonie, Coristhian , amd Composile, if y & cény 
ordres, le Toscan, le Dorique, l'iomigue, le Cürinthien, 
et le Composite, } Onnans [serament af he church 
conferred by the Bishop on such as are emponervd le 
exercise ecrhsiastient Huctions] , ordres. Holy —, 
des ordres sacrés. To take —, to receive —, prendre, 
recevoir les ordres. Tu enter into holy —, sensager 
dans les ontres sucrés, dans les ordres, To cunier 
holy —, donner, conférer les ordres. || Onves [tr 
used by Bankers and Merchants], ordre, 1. À money 
—, un mandat, un «fjet. An — payable at sighi, 
ordre à vue, L promise 10 pay it to you or your —, 
je m'engage de payer écite arme à noi Où à vofre 
ardre. Ÿ onu disposition, arrangement ; regulation : 
uvder], ordre, wi, ordonnanre, . — of Lattie, lordre, 
l'ordonnance d'une bataille. The — of a building, 
l'ordonnance d'un bätiment, An — of court, ordox 
nance dix tribunal, À judge’s —, ordonnance du juge. 
An — [issued to à tressurer] for a thousand pouuis, 
nie ordonnance de mille livres sterling. {Lat, onto; 
Hal. ordine ; esp. sucd. dan. al. orde.] || Lx onnan 
tu, à dessein de, pour, dans la vue de, afin de, 1n 
— 10 hurt bim, la vue ou dans de dessein de 
fui faire tort, The best knowkedge is that which is 
of Lio grustest use in — 10 our eteroal hagquness, fe 
meilleure science est celle qui nous sert Le prites duns La 
aue de notre bonheur ctrrncl Ho writes agaiast the 
doctor, in order to get à living, il crie rantse de doc 
teur, afin d'attraper un bencfice, | Ex onpan tHar, 
ofin que. En — that you may kouw it, afin que mous 
de sachiez. 
To Onven, 156, -29, 2, @. [to regulale, lo metho- 
dise; to subject 10 system in management url eas- 
cution} ordonner, dispurer, arranger ; régler, gouver- 
ner, conduire. God bus well ordured ali things, Dieu 
a bien ordunné toute chose, He ordered masters 40 
as to be alone with her, 4 arrauges tellement les 
choses qu'il se trouva seul avec elle, Tle Hisbog Las 



















de | rules or laws], 
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well orderes nis diocese, cet évéque « bien réglé son 
diocèse. To — domestie aline wiih prudenée, gou- 
verner avec prudence 464 affaires domestiques, To 
Onnen {to lead ; 10 conduet ; to direct; 10 sabjeel to 
uverner, régler, diriger, conduire, 
To — one’s ac! , gouverner, comduire 165 actions. 
To — à family in à manber, conduire bien ane 

LOT To Osven [to manage, do treat|, tenir 
ordre. How shall we — the child ? gnel ardre firu- 
dra-til tenir envers l'enfant? || To Ouves [io com 
mand], ar, c* À , enjairdre, 
dire, The general ordered his troops to advance, L 
général üses d'avaxcers Your faler 
ordered that you should do it, wètre 8 omdonne 
que vous le fssies. The court that the wit- 
ess should be heard, or ordered the witoess to be 
heard, la cour ordonna que ce témoin füt ertendi, ze 
rait entendu, They pe him La be treated with 
kindness, on ordonne, commande qu'il fi traié avec 
douceur, The light-horse were or 10 press the 
ebemy, où commanda aux chevaux légers de pousser 
des ennemis. À shall — that to be done in , 
je vais donner ordre que l'an fasse cela de suite, AN 
the officers were ordered to repair to their posts, ou 
fenjaignit à tunes les officiers de so rendre à leur poste, 
Me was ordered 10 do 51, on lui a dit de de faire. 
F, To Bio, || To Onves [to hespeak], commander, 
To — à coût, a pair of boots, commarder un habit, une 
ques de bottes, To — à dinuer, commander wa déner. 

bey have ordered twenty doser of wine, if wut coms 


Manñde vingt dousaines de bouteilles de vin, What do 


ré- EN —, Mr? que voulez-vous commander, morsies > 


hat will you have ordered ? que soulez-vors frire 
epmmander ? 3 To Onpen {to ordain, to confer Holy 
orders], ordonner, conférer les ordres de l'église. 
[Beu uuté.] || To Onven or direct he course of à sligi 
A Sea language], commander à la ronte, ‘Lu onves 
asoët oxx, faire le maitre; datner des ordres à tout 
le monde. || To Onvin axe auour, faire courir que 
quus, commender quelqu'un avec autorie, || Tu 
Omoun (a person, à thing) azosc, onfoner & quuelqu'eur 
d'avancer ; ordonner qu'en fasse avancer, qu'on arène 
quelqu'un où quelque chose, || To Onpan away la 
demon] renvoyer, ordonner de s'en elles; [a Uuug}, 
ordonner, dire qu'on dte, qu'on cudève, | To Onvan 
Away [ueut.}, ne pes cesser de commander, comman- 
der toujours. | To Onnen powx [a persou]. faire diese 
cendre, ordonner, faire dire à quequ un de descrndre 
qu'il descerue ;{a thing], rifaaner, dire qu'an descencte 
quelque chose À To Onven vx [a person), faire vewir 
où entrer, ordonner à quelqu'un d'entrer; dire à 
quelqu'un d'entrer; [a thing} faire entrer, appart: : 
dire qu'on apporte; commander, || To onven ovr [Ê 
persan, faire partir, s'en aller ; ordanuer à quelqu'un 
de s'en aller ÿ {a thing}, ardouner, dire qu'on enlève, 
qu'on emporte quelque chose, | To Onxvux our ju 
persou], ordonner de sortir, qu'on fasse sortir ; |n 
thing], ordonner, dire qu'on emporte, qu'on fesse sor- 
ur, || To Osnen or [a prtsont Jaire monter, dire de 
monier, ordonner qu'on fasse monter; |a thing], faire 
monter, dire qu'on monte, 

ORDERED (or-deur'd}, part. adj ordonné, dispuss, 
mis en ontre, arrangé, réglé; policé, command. 
prescrit. A well ordered house, sue mais Aion rexté 
A comuonwealth well ordered, un état Lien police. 
The some fhing was ordered lo every ue, fæ mx 
<chuse fur ordonnée où commandée à cn, |, On- 
Dane, orMonm, qui à reçu les arlries sucres. 

ORDER ER (oo dunresr), s. [one who orders) ar 
donsateur, wi. éélui qui ordause le: rhuars. 

ORDERING (o1'-dour-in' ge, 2, Perrin d'usdors - 
ner; ordonnance, f, conduite, {. maniement, w, @r- 
rangement, m, Thé — of a feast, lordunance durer 
fête, d'us bétiment; la conduite d'une afjuire, Wu 
is all dus — about? que signifient tous es ordres > 

Orvasinc, part, of to Onnen, 

ORDERLESS (or'-deur-lece}, adj. [without rule: 
en désordre, irrégulier, confies. 

ORDERLINESS (or -deur-lésnece),2 [regularits, mc 
thodicolness) regufarité, f, symetrie, {. arrangement, 
im; [the state of being ordery; good comluet], ar 
rangement, wi. bonne conduite. 

ORDERLY (or-deur-lé} adj. [mwthodical, n 
aceording toestablished method; well regulated ] 
der, métludique, règle, par ordre, en ordre ; sage, 
modéré, retenu, docile, An — reuding, nee deciure 
méthodique. An — march, tte marche veglée. At me 
chilé, uu enfant sage ou docile. Cuule are —, les 
hestiaus sont docile. The eroud was —, de foule 
ctait paisible, À Ospantx soux {in iilitary affuirs, a 
bouk in which general and regmsutal orders are writ- 
teu by the sergeants], fere d'antres, À Qaosnrr {a 
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okdier in attendance on à superior], Error 2 L 

The general sent an —, le envoya uné 

nance, An — officer, d'ordonnance, 
Onvancy, ads, [methodically, regularly, according | mortars, 

to order] , régalièrement, en ordre, 

a ET niarae 2 T 

of him aptes 7 Pat 3 2e Dit CAS 


gusp Le EE {such as 

be &r-à ] Er ge: | 
Cor ORDINAL (or - ren à adj. p mg or, amd ra mg à 
d'ordre, An — number, 

nanire ondfbal, comité Promii, second, ete. (ui &. 
dinalis.] 

On ual; a book containing orders] /e 
or Tate de livre ie 8 bo contes end 
tutions; ril 

ORDINANCE (or -di- a law or statule 
ordonnance, {. For prune) png “het m. | 4 
DINANCE VAN {à F. Pme ss 


Qr CRDINART LE 2 4 


fouité| qui erdonne 
Tousit 
CADINANILY (or'-di-na- “ Hé), ad. dns 
l'ordre, avec ordre ; [common! à Le 
mundment, pour l' ondinaire, rl 

ORDINARY (or'-di-na-ré), ist ord'- -ns-ré), 
adj. [necurding t6 established order; CORemNT Le 
mon; usuel} maire, commun, 
forms of law or justice, les formes ordinaires du doit 
et de la justice, The — course of nature, Le coursor- 
dinaire de la nature. That's his ordinary way,<'est L 
sa manière accoutumée. } Onptæanx [of ph = k 
nat distinguished by superior excellence; of litthe merit}, 
bear D porn ds À Passrre An — ben 208 
teur ordinaire. Men judgment, des hommes d'un 
jugement ordinaire, des hommes médiocres, À Very — 
sort of man, deep cast és An — rép 
man, un homme du book is an — 


RSS le € en 4. (canuon, great 


7 AT à 


of war, | gan 


médiocre taille. Very — — wine, du vin fort médiocre, 
RS EN EC re 
preacher, c'est un commun, — #a- 
mr de ra me RE he |, Onm- 
many (plain, not bandsome], ordinaire, qui n Aya 
An — Lust femme qui n'est ni 

An — face, a _ , figure ondinaire, ee 
dinaire, [Lat. ordinarius. 

Onoixanx, s. [establiched judge of ecclesiastical 
causes] sad m. RQ le RDENARY { nt judge io civil 
law havi ve y | à caûse in his 
own right, ag sgh or (le juge naturel d'une per- 
sonne). 

Onporanx (ord'-na-ré), 4. [a of _. en 
blished at n certain priee) Eu 
perse à mn prix réglé, m. Jones Ad 

lon donne au ministre de la prison de Lo 
nommée Newgate, 1x Onnexany, ordinaire. À pendre 
cian in —, médecin ordinaire, À IG to the Ling 
in —, chapelain ordinaire du roi, be in — st 
court, avoir bouche en cour, { Onpuxanx [in sen-lan- 
guage), état d'ouvriers et de gens de mer (employés à 


warder et à entretenir les vaisseaur désarméi), m. 


mountains] oréades, [. 
ORELLARD, 24. d 
ORESTES (ô-rest'-ize), s. [Mythol.; the son of 
memnon and ha friend of mu) les] 
Oreste, m. 
+ ORFRAIES and ORFRAYES, s. [a frisled cloth 
of A enr worn heretofore in England] 


ORGAL l) or ARGOL (ar’-gol), s. [tartar, 
Le a de used by dyers) tartre, m. où 
lie de vin séchée, À. 

ORGAN Cri Éyg instrument) ts 
m, au propre et m. re 


 oterrd 
Fi is the — En langue est for 
parole. & Onoas [an rain. nus PAS , orgue, 


m, où wes, {. A oran is parue 

DÉC ares eut une machine 

tique. There is a good — in such a Fa 

bonnes orgues _… endroit. organs , des 

ire M grggrtns A barrel —, à street —, orgue de 
À chamber —, un buffet d'orgues, un cabi- 

net d'orgues. 

Fr Tori vain ms pe a 


(is he 
M es an Formé ec t {op Les one aa 


où ic and 
RE  Derqu 





bhumours] or, gusme, m. 
Re er RCA 
is), «. [Mythol,; 


Manege ; large-eared] oreil- | de 


‘orfroi, m. (sorte | fer, 


Bird —, serinette. That — has s0 many | of col 


ORIF 


x CEA de. by mens 


AE em 


nt (or-gazme), 5. [sudden ere 2" 


(orate), & À 
ri meme, apr, nd D me | 


ORGEIS and ORKNEY-LING, s. [a sea-filh] sorte 

morue. 

ORGIA and 2. [Mythol.; feasts of 
st * oscophories, 

PA rar ri (or'-djix), ni), «Jeu riles of Bacchus] orgées,. 


SRGILLOUS (ar-guilleuce) ed Leds ang) 


RC 3, [in rit * 
but made of several ECTS 





usité.] 
ORJEX Gt, re fo, 


Ships in —, vaisseaux désarmés (qui ont seulement un An organ-blower, souffeur d'orgues. | m. le levant, 
oi ha d'ouvriers et de gardiens per pape “Aer ñ play We — jouer, toucher de l'orgue. To set a “'onusr, “| Curie, 
re, meaber À basse paye, m. pl piece, à mindet 16 the —, mefire une un menuet L' cma vtar ES she 2 
LE Pr pendre. Heraldry, gares 6 found | #47 l'orgue. Orgau-loft [the place where the ra Le soleil où comme 
in coal-armour), les figures ordinaires stands], l'orgue, m. An orgatrcase, un buffet ORIENT e7 FORT RENE: om md 
(ordlater, enfinsies dames, mms (eye ques. , face of an —, montre d'orgues. pall + + of France, in he de 
a re a ape 2 La | “ie Back quills of an —, registre, m. | 47:46" N. long, 3°.20° W.] Lorient, m. 
Lea ; comm, when a multitude of objects 1 Thus, dissimuls aux d'orgues. Languet of an oran pipes ORIENTAL (ep Vos DONNER 
thon is am ex... 1hing at -court; LT. Cd core le lamquette, rs Mouth of an organ-pipe, lumière, f. | l'oriant. The — mers orientales, 
Africs. fire used ol 10 express létile 07 mo va. of raseute, £. Stops or keys of 
Ine 1 whet is Los nothing 10 eh it5 wat ds | SPAINE Of an orgau-pipe, , keys i 
an —, touches d'orgue , f. Set of keys, or key: 


mm bat motbing to make it sought after. 
Onvmanx, ar. P. pose: : à 


ORDINATE Lége À —dorgn, 


régulier, — figures, der 


of an —, clavier, m. pr pq Lt 14 


er] À Pau a re. da Ees 
Onvexare, 2. [in Geometry ; à live drawn from any ae D “À gs He des 
point of à ci perpendiculariy acrons he | mrerrn ea" D made dupe bout} «later de Le 
ais to the nent , € bande, m. [Lat. re 
To Onuixare, F, To Arroir, OAGAN-LOET, À cr stands] 
ORDINATEUX {erdi-néteW), ad. [in a regular | or en nn et JR 
met 
ORDINATION (or-di-né’ , tendeney tuyau d' 
tendance, Le ser ne 4 | Ont, or : fin Heraldry, a of onoertain 
ordination, f. De de cn férer les ordres griin, borne by some ancient se om 4 
[rats ondinatio.] blason portée par quelques 
. LA 
… Æ 
É. S 


blette, {Full — the | raliste, 
dial] | ac of RE hr grand jen, 


ORIENTALIST ts n'a liste 
Een ee dans 
. the languages aud literature], orjen- 


LR 


FT mn fan à | 
us rien Fat au éiat de æ 


ORIENTALS (ô-ri-enftals), 2, 
of 2 qu fable ds of the phone. 
ceux qui be 4 


pet (re -pañpe),s. [the pipe of an organ) CUT Care CA samy Pr apr) 


Sn la à l'atos à 
ORIFLAMME D pe Le de 
diby Google | 


Fu 


ORNA 


ORIGAN (or-i-gane) or ORIGANY (or'-i-ga-né), 

ORIGANUM (er qi-eonms), LA Ep marjoram) 
sauvage, Î. origan, m. [Gr. ariganon. 

RICE {ot-i-djen'-izme), s. [the doctrines 
or tenets of Origen, who united platonism with Chris- 
Hanity] origérisme, m. - 

ORIGENIST (or-i-djen'-iste), s. [a follower of 
Origen of Alexandria, a celebrated Christian father) 


aise, m. 

ERIOIN or -i-djine), am ORIGINAL (é-ridÿ-i- 
val), 4. po oh first existence] PA 3 £ 
commencement, ma. principe, M. The sacred historian 
only treats of the prigin of terrestrial animals, 7'historien 
sacré ne traite que de l'origine des animaur terrestres. 
Lat, origo.] || Onsotar [derivation, descent], origive, 
| extraction, f, étymologie, f. (en parlant des mots). 
À Ontcrxaz [Grst copy, archetype}, original, m. ar- 
chétype, m. premier . Li 

Orcisas, adf. [primitive, Grsi] originel, primitif, 
premier. — cause, cause ér ; 

pompe ur dy (ô-i il it) 4. [ue qui 
or stale ; power of originaling 
or ucing mew thoughts] origisalisé, f F. In- 

os. 


SANTO. 

ORIGINALLY (éridÿ-i-nal-lé), edv. [primarily] 
originairement, primitivement, originellement, dans 

ORIGINALNESS 
of being original] originalité, f. 

imitifs H 

To ORIGINATE (é-ridÿ-i-nête), -ING, -ED, v. «. 
[to bring into existence] produire, engendrer ; faire 
une remarque. 

To Ontwixare, v, n, [to take first existence ; to 

with the governor, l'édée est venue du gou- 

verneur, It origines in pure 
vient de i 


Mr Te ï jt nal-nece), 4. [the state 

‘ D par Re pro- 

naître, donner lieu à, To — à remark, donner lieu à 

bave origin; Lo be begun] provenir, venir, The scheme 
nfaisance. 


cela pro- 


ORIGINATED, part. of To Ouicimare. 
ORIGINATING, part. adj, of To Oniaisare. An 
cause. 


— cause, per 3 

ORIGINATION Gridtat-cheune), 4. [first pro- 
duction] génération, f. daily originations of some 
animals, and the dissolutions of others, les générations 
journalières de certains animaux, et les dissolutions des 
autres, 

ORILLON, s, [iu Fortif.; s small rout of earth, 
raised on 1he of bastions cer case= 
mates} orillon ou oreillon, m. 

ORIOL. F.Oniz. 

ORIOLE (ÿ'+iale), #. {a genns of birds of the 
order of Piræ] oriot, m. 

ORION (6-rai-une), s. [Mythol, ; a hunter, and 
attendant on Diana; became a coaslellation after his 
death] Orion, m. { Oniox [a southern constella- 
tion], er Ar ja. sication) 

ORISON (or'4æeune), #. [a prayer or supplication 
oraison, f. prière, [. 

ORISSA, s, [a province of the peninsula of Hin- 
dosian] Orica, m. 

ORK, s. [a sen-vessel] hourque, f.;[a cetaceous Gsh}, 


m. 

ORKNEY-ISLANDS. #. Oncanss. 

Onxsertia6, PF, Dsonis. 

ORLE, s. [in Heraldry aud Arch; 6llet, cincture] 
arte 


, mi. 

ORLEANS, s. [a large, ancient, rich, and handsome 
city of France, in the department of Loiret, and late 
province of Orleanais : lat. 479-44' N. long. 1°-51° E.] 
Orléans, m. Ÿ New-ontraxs [a city of North-Ame- 
rica, enpital of Louisiana; lat. 30°-2° N. long. 8900-53" 
W.} da a pt ! Oareuxs [a sort of large 
deep pri um}, prune de monsieur, mn. 

ORLET (or-lete), ORLO (or'-lé), s. [in Arch.; à 
Sllet under the ovolo of a capital] orle, m. 

ORLOP {or'-lop}, s. [the maddi nl pus: rie 
many ma faux pont, 1. aus 
du faux a, m. Late #. pl. Odop plauk, 
bordage du faux pont, 

ORNAMENT (or- te), +. [embellishment, 
decoration) ornement, m. dé ion, £. issement, 
TA spa f. — with fringe and tassel, campane, Î. 

La —, 

[Ornement, emement; embellishent, embellisrement; decn- 
ration, decsretion {synon.) : Oraament seems Le Émpiy mure 
solid value than the other ten This, we 42y, à mai truly 
vrroous 13 an smaœment 10 baman natare ; {ha arts and scenees 
are the smbellihments of Vife; descrarcon appears the most Light 
Pros el; »s, titles sud bonnes are beat the dererarions 

le. 

To OnxamenTt, v, a. [to adorm;to deck ; 10 embel- 


L 





ORPH 


lish} orner, décorer, embellir ; parer. To — à build- 
ing, orner un édifice. To — ones language, orner 
son langage. Truth may be oruameuted, but must 
not be disguised , on peut orner la vérité, mass il ne 
faut pas la déguiser. To — à theatre, à 1 0 
drawiug-room, décorer un thédtre, un PL 
selon, To — à garden, embellir 

To — 1he mind , embellir l'esprit. To — one's jersou, 


LLA parer, 
ORNAMENTAL (or-na-men'-tl}, adj. [serviug 10 
decoration] gui sert d'ornement, de parure ; Le 
ORN. NTALLY (or-ns-men'4al-), adv. [in 
such à manner as may confer emlllishmeut] pour 
re, pour servir d'ornement, 
. ORNAMENTED (or'-na-men'ted), adj. |embel- 
lished , bedecked, decoruted, fine] orné, à, paré, 


ORNAMENTING , part, of To Onxamuxr. The 
— 0f à ball, ete, [the act of adorning, of deco- 
rating], le décoration d'une salle, The — of the town, 
of the miwd, l'embellissement de La ville, de l'esprit. 


ORNATE {or'nête », adj. [adorned, decarated ; 


beautiful] orue, hi, décore ; 


ré; beau. 


ORNATELY (or-néle-ke), ad. [with decoration] 


avec ornement , avec décoration. 


ORNATENESS (or-nétenece), 5, [fnery, state of 
ce qui est 


being embellished] ormemrent, m, état de 
orné on embelfi, 
ORNATURE (or'-né-tioure), s. 8”, Onxamenr. 


ORNISCOPICS (or-mi-kop's), s. [divination br 
the observation of fowls] ormihoscopie, f. (Gr. ornis, 


oiseau ; sk e examiner.) 


ORN, PIST (or-nis -kô-piste}, 4, [one who 
r lo foretell future 


views the Mighis of birds in oi 
events Ly their manner of Éight] ornithascope, m. 


ornithomancien , 1. 


ORNITHOGALUM (or-nira-0g’-u-leume), s, [Bot.; 
star of Bethlehem , à besutiful Power and med. root] 
ornithogalon, m. ir vert, M. ornithogale 

. churle , m. dame de one 


jaune, im. étoile jaune, 
heures , f, belle de jour, {. 
ORNITHOLITE (or-niru'-ol-aite), +. (a petrified 
bird] ormithuliihe, wa. 
ORNITHOLUGICAL (or-nira-é-lodj'-i-kul), auf. 
[pettaining 10 ornithalogy }ormithologi 


orni- 


ORNITHOLOGIST (or-niru- Fe), s. (a 
of fowls) 


person skilled in he natural hist 
thologiste, w. ornithologue, 1m is 


ORXITHOLOGY (or-niru-al-8-djé], s, [science of 
ises a hnonledge of ibeir form, 


birds, which 
structure, habits, and uses) ornithologie, f. [Gr. 
ernis, oiseau , logos, discours, 


ORNITHOMANCY (or-nirm-ü-man'-cé), 


[Antiq.; divivation by means of lirds] ornirhoman- 


cie, E. 


ORNITHOPODICM (or-nireo-pd'-dieume}), 4. 


{ Bot.; birdsfoot, a med. plant ] ornithopode, m. 
ied d'oiseau , m. 

ORNUS (or-neucs }, s. [will ashetrec] orme, m. 
frêne sa €, m./fréne d'Htelie, m. » 

OROBANCHE, s. [ Bot; broum-rape, a parasitie 
med. plant } orobauche, f, herbe de taureau, E sorte 
de dentaire, 

OROBUS, s. [Mot.; wood pea, bitter vetch , Leuth- 

a} orobe, m, ers, mm. puis de pigeon, m, _ 
PÉROLÉCICAL (dr louÿ + Mal , adj. { pertaining 
lo a description of mountains ] rique. : 

OROLOGIST (6 rol'-6-djiste), s. | a. describer of 
mounlaius] orulugisie, mn. ‘ 

OROLOGY (ô-rol-6-djé), 5, [ihe science or descrip 
tion uf mountains | aroiogie, f. [ Gr. orcs, montagne, 
dogos , discours, ] 

ORONOKO, s. {a river of South-America] Oro- 
noce, m, Le doit PACE 

OROSMADES, s. {a deity among Persians 
Orosmade , m, L 

ORPELLO , s, [a Leu ee of brass used in the 
glass-trade , to give glass à sk5-colour] orpello, m. 

ORPHAN (ur'-fane), 4. [a fatherless ail mother. 
less child} orphelin, m. orpheline, f. 

Onvuax , adj. {berenved of parents) orphelin , m. 
orpheline, f, An — child, an orpielin. An — boy, 
an — girl, an orphelin, une orpheline. 

ORFHANAGE (or-fan'-édje), and OKPHANISM 
{or-fau'-isme}, #. [the state dE ao orplan] l'évet d'un 
orphelin où d'une orpheline, m. 


ORPHANED (or-fan'de}, nd. fvereft of parents 


ar friends] privé de ses parents où de ses amis, 
ORPHANOTROPHY (ar -fau'-b-tro-fé). 5. [au hos- 

pital for orphaus) Adpital pour Les orphelins, mn. 
ORPHEAN (or'-Éi-ane), ORFHIC (or'-lik), edf. 





















, orner un jardin. | g 


ORTO 80 
Cpertaining to Orpheus, the poet and musician] cr 


ue. 
CRPUEUS {or-fi-euce), 5, [Mythol.; the 
piter and Calliope ; (er pr qi 
trees , etc, , follow him] Orphée, m. 
ORPHIA (ov'-f-a) , s. [sea-fish, à kind of eel] ai 
uille, f. aiguillette, £. orphie, f. 


ORPFIMENT {or'-pi-men'te), s. [i, €, auripi 
à bituminous mineral, a pe | arsenie] orpin, m. 
crpiment , tn. orpin minéral, 13. arsenic jaune, m. 

ORPINE {or-pine), s, [Bol.; snacampseros , faba 
crassa, telephium; à eus pau) orpin, m, re- 
oui des vw HA le, f, fève 
[Rhodia radix , liver of ro$e-root], or 
rose, m. Pré Klhodes ne Onrcxz [in Cher. ; 
# com 1e of arsenic ur) ‘ À 

ORRACH. P. ange ele PE M 

ORRERY (or-eré), s. [planetarium, an asirono- 
mical instrument, that the revolutious of 
the hexveuly bodies; was iovented by Graham, but 
called Orrery, out of compliment to the earl of 
Orrery] planétaire, m. 

ORRIS (or'-ice), s. [Bot.; iris Florentina and 
Tlgria, a med, root] fombe blanche, £. iris de Flo- 


rence, 

ORT (orte), 4. [a fragment; refuse] fragment, m. 
reste, At FA hs : 1f 1ù 

ORTALON {or'-ta-leune) , s. (a small bird of the 
genus Alauda] ortolan , in. 

ORTEIL, s, (in Fortifieat. ; berme} orteil, m. 

ORTHITE Grra-año » 4. [a mineral occurring in 
sraight layers in felspath rock, with ulbite, ete.] or- 

ite, À. 

ORTHO-CERATITES, s. pl. [a species of sea- 
shell commonty found fossil ] erthéeératits , mn. 
tuyaux cloisonnés , w. pl, (Gr. orthos, droit, kerms, 
corne. 


.] 
ORTHODOX (or-raû-doks), ad). [sound in opinion 
and doctrine] orthodoxe. Veil 

ORTHODOXLY (or-rud-doksé), adv. {with 
soundness of opinion) d'une manière orthodaxe, 

ORTHODOXNESS (or'-rm-doksnece), #. [the 
state of being sound in Lbe faith] orchodozie , L. 

ORTHODOXY {or -raû-dok-sé), . (soundoess ie 
opinion and orthodozie , f. [Gr. orthos, 
droit, dera, opinion. 

ORTHODROMIC (or-raé-drom'ik), adj. [per- 
taining 10 orthodromy] orsi ique. 

ORTHODROMICS (or-r#6-drom'-iks), 3. [the art 
of sailing iu the are of a great circle, which is the 
shortest distance between any two points on the sur- 
face of the globe! orthodromie, 

Pac mp hist ar "É), #, [sailing 
el ight course] rome, £. [Gr. orthus, droit, 
dromas l Q 








» Course. 

ORTHOEPIST (or-vuô'-i-piste), 4. [one who 5 
skilled in orthocpy] ortivépiste, m. 

ORTHOEPY (or-rdipé #. (the right - 
ciation of words] arthacpie, £ [Gr, erthapéia. 

ORTHOGON (or -rud-goue), s. [a rectangular 
Sgure] orthogone, m. rectangle, m. | Gr. erthos, 

1, güria , angle. 

ORTHOGONAL (or-ruog'-6-nal), ad/.(rectaugular} 

nal, rectangle. 

ORTHOGRAPHER (orrnog'-ra-feur), 4 {one 
he sig according 10 he rules of grammar] celur 
ou celle qui orthographe. 

ORTHOGRAPHIC ( or-red-graf ik }, ORTHO- 
GRAPHICAL (or-rud-graf-i-kal}, adj. (rightly spel- 
led) ortkographiqne , d'orthographie, 

ORTHOGRAPHICALLY (or-vné-graf-i-hal-le }, 
adv. [according to the rules of spelling] selon les re- 

1e. 


gles de l'ori 


To ORTHOGRAPHIZ-E (or-ruog'-ra-faize), -ING, 
“ED, ». a [to spell righily] orhographier. 

ORTHOGRAPHY (or-rnog'-ra-ft), s. [the part of 

mamar which teaches how words should be spelled 

artho, pe f. {| Onruocrarsx [profile , the élese- 
ton Né ilding delincated] orthographie, £ [ Gr. 
orthographia.] 

ORTHOLOGY (or-rsol-à-djé}, s. [the 
description of things} 
druit , logos , discours.] 

OREHOPNY (or-rsop-né), ORTHOPNOEA (or- 
rnopani-a), s, [a disorder of the La oppression , 
difliculty of Ga rm orthopnée, L {Gr. orthos, 
druit, pre, je respire. ne 

ORTIVE (or-tiv}, adj. [relating to the rising of 
any pliel or star] ortive, N 

ORTOLAN {or'-1ô-lane), + [a small bird, very 
delicious 10 eat] ortolau, m. 

103 


orthologie, £. [ Gr. À : 


Q 
pm 


“tt RSS, 
. 


810 OSMO 


ORTS, s. pl. [seraps, refuse] éribes, . pl: restes, 
mu. pl. défructu, mi. #, Ovns, 
ORTYARD (ort'-iarde), 2 F, Oncmaun. 


ORTYGOMETRA , s, [Oraithol.; the daker-hen, | nabrog linen, coféres, 


* called also the king ofthe quails, being their guide} 
roi des cailles, w. rdle noir terrestre, w, 


ORVAL (or-val), « [Bot.; orvala, hormintm, | osséfragne ou ossifrage, m: [Laf.'ossifraga, de os, 
sclaren , clary ; a strongly arom. med. plaut) orvale, f. Por, et frango, casser] 


OTHE 
Gr ha), a ferasig 10 a on 
CoLoSe ces Det ee 
the nature of eg ostéologte, f. traité des 04, ® 


[Gr. oitéon, os, et logos, 
ra ta Set, 


OSTE à, 
OSNABURGH (ov-na-beurg) ; s. [4 town of Ger- 
many, in the ä of Westphalia Lo 57-24 N. 
long. 87-20" E.} Ornabruck ; m. Osnaburgh or Os: 


OSPRAY (o6f-pré), r. [a sort of ravenous bird, 
the sea-eagle) or/raie, (oiseau dé proie}; brise-os, mn, 












OSTIACKS, ‘ s. pl [people of 


toute bonne, f. | "'OSSELET (ov-e-lele), s. {a horse’s disente] osse- | near the Weil les gore » w, pl 
ORVIETAN, s. [so called from an operator at! les, m, OSTIARŸ (o#-tia-ré), 2 {the opening at wir 
Orvieta in Tisly: an antidote] orviétan, m: | OSSEOUS (of-chieuce), ad. [bony, résembling | x river disembogues i PA 2 À A is ge 
ORYCTOGNOSTIG (or-ik-tog-nov -tik), adj. [per- à osseus. Nan? 


laining Lo orvetognosy } or stique. 

ORYC #06 NOSY be pre inerte s. [the branch 
of natural history which tesehes us to know and dis 
tinguish minerals] orycrognosie, f. [Gr. orukar, fos- 
sile, gndsis, counaissance.) 

ORYCTOGRAPHY (or-ik-10g'-ra-fé), 0r ORYC- 
TOLOGY (or-ik-10Ÿ-0-djé), +. [deseription, treatise 
of fossils) oryctologie, f. (Gr, oruktos, fossile, Co 
Phô, décrire.) 

ORYTHIA (ori/-rni-2), s. [Mythol.; the daughter of 
Erectheus, king of Athens, ravished by Boreas] Ory- 
thie, Ê. 

ORYX (6-rihs), s. [Zool. ; a spocies of wild goat} 
orrs, m. 

ORYZA (d-rai'-14), 2. [Bot] F, Race. 

OSACA, s. {a large, handiome, and famons town 
of Japan, with a harbour; lat, 36°20/ N. long. 133°- 
45" E,] Osaca, m. 

OSCHEOCELE (os -ki-d-cel), s. [a rupture in the 
scrolüin ; særolal bernial orchéocèle, {. |Gr. orchèon, 
serotum, £è/é, hernie.] 

To OSCILLAT-E (0s'-cil-léte) , -1NG, -ED, v, n. 
[to vibrate like à perdlulum] oreiffer, [Lat. oscilio.} 

OSCILLATION (us-cil-lé'-cheune), s, pe 
the act of moving like a pendulum) osoj/lation, . ; 
[nmong W'atchmakers], battement, mn. 

OSCILLATORY (occil'-lncteur-é), adj. [moving 
like a pendulum] osciflatoire , qui oscille. 

OSCITANCY (os-ci-tan'-cé), amd OSCITATION 
(oseité -heune), 2. [yawaing, dnusual sleepiness; 
carelesiness] Héilloment. m. 8x de dormir, Î. né- 
gégenes, f. nonchalance, f. paresse, f. [Lat. oeito, 

ler. 


OSCITANT (os'-ci-tan'te), adj. (yawning, sleepy; 
sluggish} endormi; léche, A A ; indien, Jet: 
néant. 

OSCITANELY (os'-ci-tan'teilé), ace. [earelessly] 
uonchalamment, 

OS CRIHROSUM , OS CRIBRIFORME, s, [Anat.; 
a little bone at the top of the nose, pierced like a 
sieve, 10 let pass several little fibres! os eribleux, m. 

To OSCULATE (os-kiou-léte), », a, F, To Kiss. 

OSCULATION (os-kiou-lé'-cheune), # [ Geom.; 
the contact between any given curve and its oscutatory 

* circle] oscufation , f, [Lat osculatio, 

OSCULATORY (os-kiou-la-teur-eP, adj. [in Geo- 
metry] osculateur, m. The circle of curvature, cercle 
oscülateur, cercle qui a la'méme courbure qu'une 
courbe à un point Lt m. — point [the point of 
contact between à curve and its owulstory circle), 
point osculateur, point de contact d'un cercle avec 
une autre courbe, m, 

Oscurarony, s. {in Church History; a tablet or 
boand, with the picture of Christ or the Virgin, éte,, 
which is kissed hy the priest and then delivered to 
the people for the same purpose} figure du Christ ou 
de la Vivrye que le prêtre donne à baiser au peuple, 

OSCULUM (ox -kiou-leume), s. {Geom.; the point 
where a cirele oseulates u eurve] poinbde contact d'un 
cercle avec une courbe, m. ro Pacis {in 
Church Aotig.; wheu the peoplé kissed each ot 
at mass], lé baiser de paiz, m. 

OSIER (d'-jeur), +. {a tree of he willow kind 
growing by water] osier, m. frañçc-osier, m. An — 
pe , ttne oseraie, Bundles of — four feet high, mo/- 

5, £ pl. —twigs, ronertes, [. 

OSIRIS (os-aï-rice), 2. (Mythok:$ lie son of Ju- 
iter and Niobe, married 16 16, worihi ped by ‘the 
Hsyptiane under the form of an ox] pre À 

OSLEOM JRON, 2 [it Wire-works smallrods] | 
ler en ver, AE 1\= an | 

OSMAZOME (o2'-ma-xome), s. [a substance of an 
arômatie. (Ro om 1e Mesh of the ox} 
asmatôme, Î. As sp #mos, jus.] 

OSMIUM (07: me), +. [a metal recmmly dis- 
covered, and contained in the re of platinum] os- 

r. amd, odeur.] 

}, OSMUND, OSMOND ROYAL, # 

esmunda, flowrering fern, a med. root] os- 
» f. Jougère aquatique où fougère fleurie; Ÿ. 
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nr er [Lat. 4] 
A; s. [the country of the Ossi or Osreii, 


one of the seven Caueasian nations between the Black 
Ses and the Casprian Sea] Orsetia, w. 
OSSICLE (os' si-kl), #. [a small bone] osfeler, 
m. petit-os ; ossillon (petit os does), f. 
SSIFEROUS (os-sif-eur-euce), adj. {producing or 
furnishing boues] owifère. [Lat. 6, et ero, pro- 


SIFIC (os-sif-ik); “adf: (having 1be of 
making pd sh) pr BL der, Lat: os, 







et facio, faire. OSTRACISM (0$’-tra-cizimie), #. ancient Athens, 
OSSIFICATION (os-si-fi-ké/-cheune), s. felange of} a banishment fur ten years; 50 | from fire shell 

carneous, membranous or cartilaginous parts fulo a} on which the name othe voté ‘or con- 

bony-snbstanre] ossification , f. demnation was writtenh@ftfracimne, m: {Gr: ostrékon, 
OSSIFIED (os'-si-faid), part, adj, ossifié. coquille.] plane 
OSSIFRAGE (os -si-frédje), s. [a kind of eagle]. ACITE (0%"-trassaite), s, (fosail oyster, hob- 


77, Osrnnr, 

To OSSIF-Y (0 -si-fai), -YING, -IED, +, a, [to 
change 10 bone] ossiféer. at os, et facio, 

To Ossirv, v. #. [1a become bone, to éhangé into 
a substance of bony hardness) s'assifier. 

OSSIVOROUS (0s-s1v'-6-reuce), adj, {devouring 
bones] qui dévore les os. 

OSSUARY (os-siou-ar), s. [a charnel-house] 
charnier, m. |Lat. ossuarium.| 

OST, OUST, s. [a Kiln for drying hops or malt] 
touraille (de brasseur), f. 

OSTEND (os-ten'd'), s. {a fortified seaport of Flan- 
ders; lat, 51°-14° N. long. 3°-1°E | Ostende, m, 

OSTENSIBILITY (os-ten'-si-bil-i-té), s. (the qua- 
lity or state of appearing or being shown] qualité a- 
tensible, 

OSTENSIBLE (os-ten'-si-bl}, adj. t be 
shown, proper or intended to be At de 
seeming; declared or avowed) osrensible, [Lat. osten- 
sible; ostendo, montrer. 

OSTENSIBLY (os-tes/-#i-blé), ade, [in appenrance; 
in a manner that is deelared or preteuded] ostensi- 
blement. 

OSTENSIVE (osten'-siv), adj, [showing, betoken- 
ing] ostensible ; qui montre; qui marque, qui indique. 
[Lat. ostendo, moutrer.]| 

OSTENT (0s’-ten'te), s. [portent, omen or prodigy)} 
prodige, m. augure, m. || Osrexr [appesratice, air, 
tien], air, m, mine, f. apparence, f, 

To OSTENTATE (os'-teu”-tête), æ, a. [to show or 
cxhibit boastingly] montrer avec ostentation. [uusité. 
Lat. ostento.} 

OSTENTATION (os-teu'-té'-cheune), # [ambition, 
display, boast] ostentation, f, vaine gloire, parade, 
f. Jaste, m. vanité, f. étalage, m. montre, {. gas- 
connade , F. fanfaronnerie, f, [Lat. ostentatio.| 

OSTENTATIOUS (o-ten'46/-cheuce), ad/. [boust- 
fu, vaiti] plein de faste et d'ostentation, vain, Jas- 
tueur, 

OSTENTATIOUSLY ( os-ten'-1é/-cheus-é ), ads, 
[vainly, boastfully] fastueusement, avec faste, par os- 
tentation, é 

OSTENTATIOUSNESS (os-ten'-1é#-cheus-nece), 4, 
[vanity, bosstfulness) ostentation, L vanité, , suine 
gloire. 

OSTENTATOR, s. ur {a boaster) zn 
vantard; un homme vain, plein d'ostentation ; un 
glorieux, un bavard. 

OSTENTOUS, F, Osrewrariout. 

OSTEHOCOL (os1i-6-kol) , OSTEOCOLLÆM(0s-ti- 
-hol'-la), s. [a carbonate of lime, a fossil formed by 
incrustation on the stem-of à plant; it is always 
found in sand , and takes its name from an opinion 
that it bas the qualhy of uniting fractured 
ostéocolle, {. pierre des rompus , {, [Gr. osteon, Gs, 
Aolla, colle] x6p0 

OSTEOCOPE (os'-ti-ô ; OSTEOÇOPOS 
-ti0k'-6-por), %. [an sauts Es about de Due 
ost e, 0. ostéalgie, f, (Gr, osteon , os, et À 


OSTÉOLOGER {os-ti-ol' y, OSTEOLO: 
GIST tr de, #. LATE bee 1e 


bones of animals} ost AA md mn. 
OSTEOLOGIC (os-ti ik), OSTEOLOGICAL 


To ACIZ-E (üs'-tra-caixe), 
a. [to banish by the popular voice, 0 
ess eminent for public services, bot who has 
is popularity] ostraciser. F, Osrnactgse. ON à 
OSTREUM TORTUOSUM, s. {a bivalvular/shell 
of the oyster kind] bistournide , f. Rd 
OSTRICH (os-tritche), “+ greët African fowl, a 
er el bird) aurruche, £. featbers, 
d'au : (Esp. avestruz ; ital, dfrusso; lat tru- 


thio-camelas ; gr. : 
a med, shrul 
ère où ile 


goblin'sselaw, a kind of Cadmia] it ce et 
, , * À 


OSYRIS, s. (Bot. ; poel's roiem 
romarin, m3 [libaria, tosd-flax], ri 
à voir, f. ” 


the sense of hearing] oracoustique, [Gr: dta ; oréilles, 


et akoud , entendre, 
Oracovsric, +. [an instrument to  facilifate 
«us 


hearingl instrument otacoustique: 
LOTALOX (otal-djé), s [a pain in te 
gre, f, « "TES 
OTARDIS (ot-ard'#ice); # [Ornithol, ÿ "hustard} 
outarde, f. APTE 
OTENCHYTES, s. [a syrioge-for injectinÿ into 
the enr] ofenchytes, A FAT 
OTHER (eura'-eur),. ad/. [not the’saina; diffe- 
rent; not this orthese] aufré. Anotlier, #1/@utre. 
An — time, une autre fois. Tho=="day, l'autre jour, 
— men, — people, d'autres hommes, d'autres gens; 
les autres, Among — people or among Ming en- 
tre autres. Do you Know my == "sister Plevnmninez- 
sœur? On.the —#id8, de l'aitre 
cdté, — lords ide thee have bad dominion over 
us, d'autres seigneurs que toi nous ont mañtrisés) Vbat 
which is — mens or peoples, le bienrd'ontruif ée qui 


appartient à d'autres. E — ds PRE 
(SE regler interrals-6fa' das, SP eux jours 


0 
un, tous les deux jours; toutes les le 
Every — night, ue deux nuits. Every — month, 
tous les deux mois, Every — year, tous les deux ant; 

de deux ans ve code + LES 
Oruen , indefinite relative pron. {as a : 
tute for a nou, éther has the plaral 1 
sign of the possessive case] autre.” A few-0 

petit nombre d'autres, q autres, À 
others , bien d'autres. autre, un autre 
5 D the 

others, chaque autre, Eilher the one or the —, 24 
où l'autre. E —, tout autre, tons les aütres. 
Neither the one nor the —, ni l'unni l'antre. No—, 
none — , pas d'autré, point d'autre, On or —, 
où l'autre. [| Oruexs [other men or peo : 
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OTACOUSTIC (ot-a-koustik), af. Limproung - 
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OUGH 


is in the parlour and here is the —, des deux livres 
que vous demandiez, il y er à un dans la salle, et 
voici l'autre, They loved each —, ils s'aimaient l'un 
l'autre. They aked each — of their wellure, ils 
s'enquirent Lun de l'autre touchant leur prospérité. 
Some fell among thorns. , 
ground, une partie tomba entre des épines..… et une 
autre partie bmba dans une bonne we, The fool aud 
the beutih person die, and leave their wealih to 
others, de fou et l'abruti périssent et laissent leurs 
dieus à d'autres. What do ye more {han others? que 
faites-vous plus que Les autres? We were children of 
wrath even ns others, mous étions des enfants de colère 
comme les autres, Others woakl know how ta flatter 
you, but E tell pou the truth, d'autres sauraicnt vois 
Matter ; moi, je vous dis la vérité. From such à man, 
we can expect no — [other thing], on ne pent sat 
tendre à rien autre chose d'un homme tel fui, 
1 Oranns, ormen rrorce, autrui. To lodge at — 
people’s houses, étre dre autrui. To do by 
others as we would be by, fâire à autrui ce que 
nous voudrions qu'on nous ft. The misfortunes of — 

ple, of others, + Le mal d'autrui n'est que songe. 
Sax. other, al. oder] 
: FOTHERGATES (euth-our-gnét's), adv. [in ano- 
ther manner! d'une æntre manicre, autrement. 

OTHERGUESS, #, Ornencutss, . 

OTHERGUISE (euth'-eur-gnize), adj. [of another 
kind] d'une autre espèer, 

OTHERWAYS, F, Ornenwise, 

OTHER WHERE fenth'æur-houëre}, adÿ. [in other 

] ailleurs, 

OTHERWHILE (euth'-ur-housile }, OTHER- 
WHILES (euth'-eur-honailze), ad. {at other times] 
tantôt. 


OTHERWISE {euth'-eur-ouaïze}, «dv. [in a dif. 
ferent manner ; in other respects] autrement; d'ail. 
leurs. By writing or —, par écrit ou autrement, — 
than TI ex, » Autrement que je nn pensais. The 


best men —, are not always the best in of 
Po sy Dre hor ed À en 


sont toi les plus sociables. 

OTHONNA s. {in Bot.; bastard jacobæn; rag- 
wort; a med. plant] othoune, £ 

OTTS. F. Busrann, 

OTITES DIGITUS , #. [dhe ear-finger, next the 
little one] le doigt auriculaire. 

OTOMO (at-0-mé6), #.[a fowl of the Lagopus kind, 
about the sixe of a pigeon , a nalive of Germany, and 
highly esteemed for food] otamo, m. : 

OTRANTO er TERRA D'OTRANTO , #. [a city 
of the kingdom of Naples, capital of the province of 
that name ; lat, 40°-20' N. long, 18-35 E.] Ovrante, 

OTTER (ot'-eur), s. [an ibious anwmal] for 
tre, f. [This word is masendine when it si “ à 
kiad of hat] Otter skins, de loutre, [Sax. oter, 
otor, otler; al. atter; , etéer ; lat. futra; tal. 
doutra.| È 

OTTER (ot'ur), er ATTAR (st'-ar), s. nn 
oil or essence of roses] essence de roses, À. 

OTTERPIKE, s. [lehthyol.; sea- dragon, the 
weaver] loutre marine, f, 

OTTOMAN or OTHOMAN, adj, (is said af the 
empire of the Turks, from Othomanus or Osman 
their first prince] e Téréol] Fr ns 

OTUS (6'4euce), s. [M . Ts. 

OUCH (soutche), +. [a bezil or socket in which a 

ious stone or seal is set] chdton, m. 

OUDENARD, s. {a song vom of Flanders; lat. 
507-561" N. long. 3°-49 E.) wurde, f. 

OUGHT (âle), s. [more written Avcar; 
any thing] quelque chose, He him if he saw —, 
À Lai demanda Vi voyait chose. For — that 
Lean understand, à ce que jé comprends. For — 1 
know, autant que j'en sais quelque chose, 

Ovusr, v. A. LH songer gr [This word 
conveys au idea of Duty or obhgation, and bas 
sometimes à , sometimes à past, and some- 
times à conditional signiBcalion : ee mot vague com- 
morte une idée de devoirssubordonné au sens général 
de la e, il est tantôt au présent, tantôt à l'im- 
parfait, et tantét au conditionnel] 1— , je dois, de- 
vais, devrais. Thou test, tu dois, devais, de- 
erais, He — , il doit, ét, devrait. We —, mons 
devons, devions, devrions. You —, vous devez, de- 
viez, devriez, They —, ils doivent, devaient, de- 
vraient. W En the tense: À man— [it is n man's 
duty] to be his guard against deceplion, from 
mL aie à un doit étre sur 
463 gardes contre la Aecrption, de part qu'elle 
mienne. She acts just as she —, 13 i 
ce qu'elle doit faire. We hat are strong — to bear 


but — fell into goud ! 


OURS 


the infirmities of the wenk, nous demons, mous qui 
sommes forts, supporter des infirraités des faibles. || 1n 
the past teuse : He — {it was his duty 10] know what 
was to Le done on such occasions, d devait savoir ce 
‘il y avait à faire en pareilles occasious. She never 
ved otherwise than she —, jomais elle re s'est 
ss. autrement qu'elle ne devait. You — first 
to have asked bis eobsent, vous auries di d'abord 
dei demander son consentement, — ihey not to have 
paid the frs purchase before makiog tbe second? 
n'auraient-ils dé payer le premier achat avant 
d'en faire le second? Lin the conditional : Fou — 
{itarould be your duty] to examine thé work before 
criciging it, vous devriez examiner l'ouvrage avant 
de le critiquer, Yon — lo go and pay him à visit, 
vons devriez aller lui faire une visite. Î Ovour [may 
sometimes be by]. falloir. He asks mure 
than he —— to have, / de es qu'il ne lui faut, 
— we to wonder that ….? fautif s'étonner que? You 
— 10 have come suoner, à fallait venir plus tt, 
Thou oughtest therefore lo have put my money 10 
the exchangers , d fallait donc que tn doanasses mon 
argent ant banquiers. These — ye to have done, 
and not 10 leave the other undone, à fallait faire ces 
choses-ci, et ne laisses point ecllesta. || Queur {to 
be necessary; 10 behove], falloir. — not Christ 10 
have suffered these things and to enter into his glory ? 
ne fallait-il pas que le Christ sonffrit ces choses, ct qu'il 
entrat ex sa glaire, £ Ouour [to be Gt ar egpedient 
in à moral poine of view}, devoir, falloir, 14 — to be 
s0, cela dloit être ainsi, My breihren, 1hese things — 
mot to he s0, mes frères, &l ne fant pas que ces cho- 
tes aillent ainsi, À Oucur [was used by Spelman aud 
Dryden as a participle; in the sense of Owed ; but 
this use is now obsolete] : The love sud duty 1 long 
have — you, l'amitié et les hommages que je vous 
dois depuis longiemps. #. SsouLo. 

(Dans de procige, eaght, prétérit et participe passe du verbe 
To Own, devoir, prenait vu régime, Aujourd'hui, il ne régit 
plus que l'inéitit} de Fe 

OUMIEN , s. (a black or blue Chinese porcelain , 
ornamented with gold} onmien, m. 

OUNCE (aoun'ee), 3. (Qu the twelfih part of 
a pound troy, and the si of a pound avoirdu- 

s] once, (. It weighs an — and twenty-six grains, 


al pèse une once et vingt-six grains. ÜLat, mucie, La 
dourieme partie de chose.] 
Ouxcs, 3. (au ammal) once, f, (animal doux et 


privé dont on se sert en Perse pour la chasse des ga- 
selles). 
OUPHE (oufe), 4, [a fairy, & gobliu] fée, f. es- 


E, mm, 
POUPHEX {ou'-Fn), adj. [elfish] de fée. : 

OUR (aour), «dj, or jou. pos. [pertaiuing to us] 
notre, #Of; à nous, — Country, More pairie, — 
troops, vos troupes. He is — (rieud, &l est notre ami. 
These are — books, ce sont os livres, ces livres 
sont à nous. 

QURANOGRAPHY (ou-ranr-og'-ra-fé), s, {a des. 
cription of the heavens] uranogs lie, L. ouranogra- 

re, Ê. |Gr. ouranes, ciel. graphé, dücrire.] 

OUR LADY (aour-lé'-dé), & [the Virgin Mary] 
Notre-Dame, À. 

OURS (aourz), pr. [it was primarily the 
possessive case of Our, but is now used only as à sub- 
stitute far tbe adjective and noun to which it belongs] 
de nôtre, la nôtre, les uôtres ; à nous. Your house is 
on à plain, — is on à hill, voire araison est dans 
une plaine, La môtre est sur une colline. Your book 
äs greater than —, otre livre est ls grand que Le 
nôtre. ‘Their organs are better disposed than — 
leurs organes sout mieux disposés que les nôtres. He 
is a relation of —, c'est sut de nos parents, That is 
—, cela est à un n L 

OURSELF (: , Pron. reciprocal [it is ad- 
ded afier we amd us, and sumetimes pps 1 
either for Mrsrlf, in the regal style only] nous-mime, 
We — will follow, mous serons dous-méme, Unless 
we would denude — of all force to defend us, à 
moins que nons ne voulions nous priver de toute force 

nous défendre, [Our et Pt 

OURSELVES , of Quasaur. [we or us, mot 
others; sdded 10 se, by way of emphasis] mors 
mêmes ; fgoverned by a verb, it is rendered by] sous. 
We shall go —, nous irons nous-mêmes, We — 
ahall come, nos-mémes nous viendrons, We dress 
—, nous nous habillons. We were talking to —, 
nous nous parlions à nous-mêmes, 

OUSE (ouze), s. [tanners’ bark; tan , en, écorce de 
tanneur, À 

OUSEL or OUZEL (our'l}, #. [Ornithol,; water-+ail} 
merle aquatique, mn. 


, | favour, disgracié, qui n'est plus en 


x 
Pa OUT gti 


F Lo OUST (aouste}, -ING, -ED, +. a. [to take 
Eway] dter ; (in Law, to ejeci], pousser dehors, dépos. 
séder. 


a TED (aoust'-ed), pars. ad}. dté, pousser de- 


‘se 
. OUSTER (aous'-tenr), s. [a motion ef 
disscizin; ejection; a law-term] dessaisine , F. main- 
levée, L. éjection , f. 

OUT (uoute), . {a 10 Ex] hors, dehors, 
— of the dame fers Es mods 14 of dauger, 
hors de danger. To be — of onv's wits, étre Aurs de 
sens; étre insensé. Throw i1—, jerez-le dehors, Let 
him —, faissez-le sortir. Shut him —, cnfermez-le 
dehors. The master is — [ao at bume], de mére est 
dehors, est sorti; le maître n'y «st pas. To go —, 
sortir, He was not — toy, n'a pus été dehors 
aujourd'hui, il n'est pas sorti aujourd hui, Ye mili- 
tarÿ are —, les troupes sont sûr pied, The oi mi- 
uisters were —, Les anciens minintres avaient quitté 
des affaires. 1 care not who is in or who is —, 
m'importe que ce soit l'un ou d'autre qui soit en place. 
Î Our [extinguisbed, expired, past, worn, done, 
empty, ete], éfeint, expire, passe, usé, fini, vide, 
accompli, fait, ete, The fre is —, le feu est éteint, 
The time is —, de temps est expiré. His anger is —, 
sa colère est passée, — at the lbow, wsé, percé au 
coule, — at the hecls, percé, troué ax talon, He is 
— atthe elbows, — gp the beels, if a habit percé 
au coude, Les bas tro M talon. My dream is —, 
mon songe est accompli, Bhe wine is —, de vin est 
fui. The botte is —, la holéteille est vide. Ve st 
15 —, Chistoire est finie, My band is —, je n'y suis 
plus, je ne suis plus en train. A way —, une sortie, 
sue issue. * To be — [to be in error], se tromper, se 
méprendre; [ai a los, in à pure}, manquer; de- 
meurer court, n'avoir pas le mat à dire, se brouiller. 
He is grievously —, d se trompe lourdement. He was 
—, reste court. He was — twice, if à manqué, il 
s'est brouille deux fois. To be — with one [to be on 
bad terms), se brouiller, rompre avec quelqu'un, n'a. 
soir plns rien à déneler avec lui, The secret is — 
[diseovered}, Le secret est découvert, The rogue will be 
— [not couecaled}, de Jourbe te montrera, || Owx [to 
the end], psqu'au fout, d'un bout à l'autre, en en- 
dier. Pray, hear me —, je vous prie, écontez-mer 
jusqu'au bout. To read à —, dire un livre d'un 
bout à l'autre, To smoke a pipe —, fumer une pij 
entière. 1 lave to hear à story — , j'aime à entendre 
une histoire en enter, — with it, Ænisses ca que 
vous avez à dire, achevez dome, à Our tioudis, 
without restraint], hout, sans contrainte, Speak —, 

fer distinctement, To speak —, parler haut, To 

gh —, rire sans contrainte, & gorge déployer. 
Ï Ocx or [in this connection, ont way be considered 
as an adverh, and ef as à preposition : proreedi 
from, as produce; prorceding from à place; pet 
liberation or reserve), de, Plants grow — of tlu 
earth, fes plantes swrient de ln terre. Me paid me — 
of bis own funds, & m'a payé de ses propres fonds, 
Keep thy heart with all diligence, for — of it are 
the issues of life, ton cœur de tort ce dont 1! 
faut se garder, car de lui lewt les sources de la 
me, To tahe a thing — of the house, emporter quel- 
chose de la maison. To be delivered — of at- 
fiction , étre défivré de l'affliction, Ta cite — of Ho- 
race, citer Horace, citer un passage d'Horace, | Oux 
or {without}, sons, hors. — of hope, sans zspéi À 
— of plare, qué à perdu son ‘, privé de son 
emploi, de se place, — of lusiness , qui n'est plus 
dans des affaires. — of work, sans ouvrage. — of 
faveur, — of 
command, qui a lu son comme . — of 
fashion, hors de mode, A book — of print, un liere 
dont l'édition est épuisée. — of sight, hors de la por 
tée de la aue, perdu de vue, Gel jou -— of my sight, 
sortez de ma présence, To vanish — of si + dispa- 
raitre, — of doubt, hors de doute, sans doute, "Vis 
— of my hesd or mind, celx m'est sorti de la mé. 
moire où de l'esprit, je lai oublié. Tinue — of mind, 
temps immémorial. You will be — of poches by it, 
vous y perlres. 1 am so much — of purse or pocket, 
j'ai tant déboursé, — of breath, hors d'haleine, — 
of patience, qui & perdu patience, To be — of hu- 
mour, étre de mauvaise wr, To be —- of taste 
fcontrary to taste], contraire au got, saus gout; 
tw bave lost one's taste], avoir de gout , avoir 
oiit dépravé, To he — of tobacco, n'avoir plus de 
tabne, He is — of all, da fout perdu, il n'a plus 


Possession ; 








rien. — of order, en désordre ; indisposé. To put — 
al order, déranger, — of tune, discondant, pas d'ac- 


cord. * To be — of tune, étre de mauvaise humeur. 
To be — of tune with one, ne pourvoir s'accorde 
107. 


812 OUTB 
D LUN Ton ds 16 1518 bn dd où 
n'aimer plus CA Br pe « eo 


of the way, . To go — of the way, way, s'absenter, | étran, 
1e cacher. * That is — of my way, ce n'est de 
ma partie ; cela est au-dessus de ma portée. 7 — of 
sght, — of mind, hors de vue, hors du souvenir. 
Î Our or [iu consequence of, noting the motive, 
source or reason], par. — of kindness, par amitié, 
— of laziness, par paresse. Persuhding them con- 
nn À mue SEE of 


OÙTF 


Par rongir davantage; être plus rouge 


OUTROEN (aoute-borne”), af. [foreign, not native] 


baoun' destined 
re me nr pari pus C0] A 


OUTHRAVE rent æ a [to besr 
pr confront with more daring appearance] 
OUTBRAVED “(aoute-brév'd”), part. adj. brave, 








the , les portant à croire ce qui arr affronté. 
Abu me Ta loi de Pr To OUTBRAZEN (aoute-bré'æ0), +, a [to bear 

Ov 0, de. To drink à glass, — mr down with démonter avec impudence. pearance] = à A 

re un verre, dansune tasse, Taæat — 0f| O0! ( “bréke), s. (that which breaks To OUTFROWN h 
the dish, manger dans le plat. — — of evil intention, | forth}. #, Envrriox, (aoute-fraoune'), -ING, # 
dans une mauvaise intention. M +: Age — of En 2 oc av Lg # (that ii é 
thor, copier dans un auteur, take — of a! which bursts 
ages de l' dans un tiroir, 4 Our| To OUTEREA’ EE FU # a [to re TE (ou ut) 2 fout], Ep 
os [with], à, de, Me did it — of design, # l'a fait ve te re era plonge dpi be e # 
à dessein. || Out of hand Tuithout delay incontinent, fe aussi, exi + so rer er-al), ING, 
surde-champ, & Our or [beyond], outre, awdelà, | To ee bende). -DING, -DED, ». n, roi excoed in gener | À sur 
hors, — of measure, outre mesure, — of ihe png vs To ct Cm an Jait rs 
of fortune , au-delà du roi de Le Jortams is Ta OUTRE (rt D “hide -ING, rs , | vantage over by superior military 

— of m: power, c'est mon pouvoir, ausdelà | a, exceod in Wing] l'un autre) manauvres savamment combi 
rate ér 0e net pur de man pots > OUTCANT (ao A, ANS ED PASSE Se 
of season, hors de saison, mal Of 4 re rm ce Aro y Dec d {7 à More 

hors de vue, — of bearing, hors de y za ter, à faire le caf 0 Caux. 0 e I OUT 
veille. — of reach, hors de ln portée. Lie OUTCASE aan VX s. étui extérieur. GAVE, OUTGIVEN, ». a. PA non don 


the way demander” trop ,'surfaire. To bid — of the 


way, offrir trop peu. | Our or, contraire à. — of all| banni, «side. 
, llrule, contraire à toute méthode, à toute Ovressr,, s 
règle. Â thing — of taste, nne chose contraire au | exilé; signifie ausii, 


meth 


Jon pou; on gr. [ Our or [by means of), par 


OUTCAST (touie-kaste), ed. [expelled] chasse, 


s. [one refected; an exile) sur banni, an 
, 0. ahjection , £. 
To OUTCLIMB (aoute-klaïaie’}, -ING, -ED, w. a. 


moyen de, par ce Lo , por ste de, Out of that} [to climb beyond) grimper plus” on miens (qu'un 


mil I cause those of 
je je ferai que ceus de Ch 
Our or, emphatically w 
hip a er — of his es 
ua ce qu'il se 
Fo pis F:sfhe me 
lecine. To coax à 
quoique chose per 


50 mutineront. 


ire à force de coups. 
thing, obtenir de | pion 


in this sense : To! -ED, ». « 
ter an enfant jus-| nes, 


Eu y un à forès de [to excel in entr surpasser en finesse ; 
a 


prus to mutiny, par suite de | autre), 


To OUTCOMPASS ( aoute-keunr-peuce ), -ING, 
. to exceed due bounds} dépasser les ber- 


To OUTCRAFT (aoute-kraf), ING, -ED, +. a. 
I damer le 


uclqu'ur quelque la flatterie, (Sax. ut; En 4e TPS 5. (clamour ; noise] cri, m, 
ba ait ; al, aus ; dan. au ; suëd. ut.) , L bruit, m. vacarme, m. fa ess 
tion mise à la suite des verbes | haha, 1. || Ourenx [a public sale, an prets en- 

rrus F1 5 sprruv Pere comme , To go out, chère, f. encan, m. 
10 come out, ete, Voyez ces To OUTDAR-E (| ; ING, ED, ». a, 
Oer, me, of expulsion or abhorrence. — with press beyond) affronter sans crainte, oser pas- 

lion ! chasse! — upon him! foin de lui! — él 
Any D Ave DUT, Aou di odans To OUTDAT-E (aoute-dété), ANG, -ED, , a. [to 
antiquate] ahofr, 


Ocr, # omission, in Printing] us fowrdon. 
Ovr, adv, {in Ses-language] dehors, c'est-à dire 
dplere et orienté (en parlaut des voiles), AM sails 
: toutes voiles dehors, Out-fit, dépense de l'arme- 
ment, f. — of trim, hors de son assieite; mal ar- 
rimé (en parlant dun vaisseau), Out-licker or bum- 
kiu, misois où minot, m. Out-rigger, aiguillette de 
carène, € boutehors, m. En çà portelof, æ, 
‘placé sur la hune ct faisant saillie du côté du vent 

pour pousser en dehors les galhaubans). 





To Our (aoute), 1x6, -#p, +, a. [to expel; to |», [to 


} chasser où dépouiller, destituer, déposseder, 
priver ; À débusquer, To — one of his place, chasser 
où der quelqu'un de sa place, To — him of his 
estate, Cp déponiller de son bien. { To Our [to take 
out; to put out}, tirer, mettre dehors. He — with his 
sword, il tira son épée. 


1 OUTDO {aoute-dou') » "ING, OUTDONE, 
a. [to excell, to surpass) exceller, surpasser, faire 
mieux que, None fi rene) outdoes him, au- 
cun de ses voisins ne le sur, 

OUTDOING , part. of To Ovroo, 

Ourpoimo, s, [excess in ] excès, m. 

OUTDONE (aoute-done pme à adj. surpasse. 

To OUTDRINK (noute-drm'k), w. a y drink 
more] boire où mrieue, 

To OUTDWELL (aoutedouel}, -ING , -ED , ». 
% stay pr AG rer Où rester aredelà ; tar- 

er, rester après le 1 
nr Lout-ed)e pare dÿ. chau où dépouillé, 
privé, 

OUTER (aout-eur), ad. [opposed to inner; 
being on tbe outside ; external) extérieur, de Ch 
The — wall, le mur ectérieur, The — gate, de 


#. Dans les mots composés | Our signifie au-delà, | extérieure, The — court, la cour extérieure. T 


plus ; expulsion, extension. Pour les participes des | part, 


composés suivants, voyez les verbes simples, 


la 
OUTÉ 


tie extérieure , le dehors. 
RLY (aout'-cur-lé), ae, grrr tbe out- 


To OUTACT (aout-akt}, ». a, [to do beyond ]| side] exsérieurement , à l'extérieur, ex dehors. 


outrer, 


OUTAOUACS , s, pl. {a savage nation of North. | from the centre] le plus ztérieur, le plus 


Aumeries, in Canada) Outaouses, m. pl. 
To OUTRALANCE (soute-hal'-an'ce) A a. A 
pondérate) 4 ntm y nd mg ds ; 


porter sur, à 


LD OUTBAR Far) » a. A shut out by | eu plein midi, Me outfaced liem all, 
tous. 


OUTE# MOST (aont'-eur-moste) adj. 
; es 


-ED, w, a. 


centre. 
To QUIVAC-E (aoute-féed), -LNG, 


A [to brave] éraver, nier ou soutenir en face. This is 


10 — the sun at noon<ny, c'est nier Bd jour | «: 


les à braves 


ee OUT va Ce va, [to bid a higher| To OUTFAWN (noute-fäne’), -ING , ED , et 


ar : 
Le sur lui, 54 


He was — , où æ en | 


OUTRAI (soute-bid'-eur), s. foue that ont- 
AR Dune Fr. re Ag 
Ourain ; qi fe meñt, m. de) 


à finflated, swelleg 


“Éarr a 


ue of To Ouratn, | déterminé où impudeut, 


Weuche”), v. 4. [ta escesd | wi prb 


excel in fswmng) Matter outre mesure; étre un flatteur 


To OUTFEAST (aoute-fiste’} ING, “ED, ve «, 
[to excel in feasting] manger ‘un autre, 
OUTFIT fonte" -file), #. [8 fitting pm as of a 
for à voyage ; à regiment for an 
for à warch , à person for æ en 


nse der, où armement, 
OUT. R (avute -hl-eur), #& Mare 
si ed to io re 
every nonasars cquipreent| de chef. 
< 
LA 


ve. à. [to su 


rpm 


OUTGORE, v, Era leave ET 


“"Burcons (one) 4 fie ae of 
out] sortie. Out, , des 


Pres Î Re {a a os 


OUTGONE ge ut y pu adj. devancé; 
Aa cs ve rs -NING, -NED, “ee 


To 


OUTGUARD (aoute” 
mope ts from 1he main 


OUTEROWN, pe 
To meer Cor no, 2 “ED, 
or 


en Len: 
OUTHOUSE. (souté-haouce) ; #:fibed] epenis. 
m, , me 
, or HAUTIN, enyrichus, 
a fish of tbe trutiaceous Lis kind sà 
soute-dist),-ING AA 
-ING, ,% 2 
pus railler Ar ue" jusqu'à lui PTE K 
l'emporter sur lui en rave À 
ne OUTJUGGLE ne om 2 
LA PA pcs pipe 
ét s 
"'AUICrnNG CR me 
saillant , qui avance ; avance , 
To 0 NAV-E (aoute-néve’), pe 
= 1e surpass in FM pe 
fponnerie ” 
OUTLANDISH (aoute-lan'd'-iche) 
not native] étranger ; er sa. J as 
Éd gon L Ta raie us. mes: 
o have an — k 
mers, des manières rudes , 
To OUTLAST (aout e-laste”}, -ING, ED, “ a. 
{lo surpass in duration] durer davantage, surpasser 
n durées DT 
"OUTLAW (aoute’-là), s. [one excluded 
benefit of the y ré un homme déchu 
protection des 


To Ouriaw, 130, -20, va. [to deprive ofthe 
beueñts and protection.of the law] proscrire, Call 
re pr ae . 
WED (aoute’-UW" 


Sénni; contémact ; ZA 2 ren Te 
ouest a se 
be y ri en LA + 
nn és cul 
who | of 1he protcction of the in Ba, “y 


er bn: Ernst contnmace, : 
OUTLAY tou hé), « ri Lies mem. 


gitizechby Google 


ef 


OUTP 
déboursement , m.; [expenditure], déboursé , m. 


frais, m. 

OUTLEAP (soute-lipe]: +. (sally, fight, escape] | cée 
saillie, f. échappée, {. es 5» essor, m. 

To Ovrerar aoutetipe ,% a. {to pass by leap- 
ing! franchir, passer en nant. 

{aoute'-Jète), 3. [a page a way out] 

issue, f. sortie, L débonché, m. À gate is the 
a city or fort, une est l'usue d'une ville ou 
d'un fort, The moi of a river is its —, l'embou- 
chure d'une rivière en est l'issue. Colouies are the 
outlets of a populous nation, Les colonies servent de | pri 
débouchés pour nte. The — 


of a defile, Pt T'Eens dus à d'un défilé, d'une 
vallée. 


OUTLICKER {soute/-lik-eur), #. [in ships, a small 
Le of rnb to tbe top of the poop] mi- 


70 SÉRT e (aoutelaï), -LYING , LIED , v. a. 
LE acdin in Hying} mentir plus (qu'un 'autre). 
ere 0 % 1. tone who does not 
ride ia ia ue with wh 
connects him} qe n'as pas domicilié dans l'en- 
droit où il travaille. 

OUTLINE (aouts'-laïne), s. [contour] ligne exté- 
rieure, contour, m. The outlines of a picture, Les 
contours d'un portrait, d'un tableau. Pro | Ovrzem [the 
first sketch of a figure], ébauche, squius: [3 £: 
{Grst _ of auy scheme or design}, éhau- 
he, [. esquisse, Ê. exposé, m, ape 

Lo One | NO, “ED, ©. © Ffe draw the ex- 
terior line; to delineate, to sketch] ébaucher, es- 

isser. 

To OUTLIV-E (aoute-liv}, -ING, -ED, ». 
{to live beyond; 10 survive) survivre, To — ones 
children, survivre à ses enfants, To — onc's fume, 
survivre à sa réputation, To — oue's estate, manger 
son bien, To — Ed Trrde vivre au-delà Fan 

ns, le se Que ses ens ne le 
Pél V'T0 Ours (ie Lie late 2 09 our 
vivre miencr, 
VER (soute-livnr), s. [survivor] survi- 
nn TM jant wotchs foresghi] 

0! K, ani vigi 
lonce , f. Eee f. ie on the —, étre en UE, 
avoir de la 

Te Ovriook faoute-louk'), #6, -ED, ®, a [to 
face down] és ie firement où en face ; faire bais- 
ser les yeux 

To SnLubTRe E “Gaoute-teus’ teur), -ING, -ED, 
vw, a, [to excel in brighiness] surpasser en éclat, ef. | tout 


@cer, 
f OÛTLYING red à grr), adj. [exceeding 
others in lying] qui ment «ffrontément ; [applied 10 a 


deer that Le out af its }, qui a donné change; 
Liying at the extremities}, esnour, qui est placé aux 
extrémités; [ extraordinary ], extraordinaire, irré. 


ulier. 
S To OUTMARCH (aoutemarche”}, -ING, -ED, », 
a. [to leave behind in the march] devancer, 

To OUTMEASUR-E (soute-mej-eure), -ING, -ED, 
v. a. [lo enceed in measure] surpasser en mesure, 
donner outre mesure, 

OUTMOST (noute-méste). F. Ovreamosr. 

To OUTNUMBER (aoute-neurm-heur), -ING , 
en v. a, [to exceed in number] surpasser en mom 


ge OUTPACE (soute-péce'}, F. To Ourmancs, 
To OUTPARAMOUR (soute-par’-s-mour), - -ING, 
ED, v. à. [to exceed in keeping mistresses] avoir 
de maitresses (qu'un ch à 
OUTPARISH (soute -par-iche), #, | Lea IL 
lying Le the ne. paroisse hors de 


paroisse rgs où de la banlieue, 
OUTPART (soute -parte), s. [part remote from 
the centre) cloignée du centre, 


OUTPARTERS (aoute-parteurz), s. 
Scotland] certains voleurs on bandits d'Écosse. 
To OUTPASS (aoute-, -ING, “ED, +. a fo 
pass beyond} dépasser; [to exceed in progress). 
prancer, 
OUTPÉNSIONER { aoute-pen’-cheun-eur }, #. 
m who receives an annual pension from à publie 
ital, bat is not an inmate) externe (d'air hopital). 
OUTPOIS-E (aoute-poize'}, -ING, -ED, +. @. 
{to End a rire davantage, emporter la balance ; 


UrréncR fon” porch}, 2. [an entranve) porti- 

, 1m. énitrée, 

OUTPORT (ooité. pot. 4, [a port at some dis- 
tance from the capital er chief port] port de mer à 
quelque distance de la capitale. 


thieves in 


ich his office or duty | ind; 


OÙTS 


OUTPOST (aoute’-pôst}, # ; 
per d ps beyond À ne -à avan 


To OUTPOUR (aoute-paoure’}, -ING, -ED, +. a. 
[to emit, to send forib in à stream] répandre à grands | stances 






OUTS 813 


To OUTSCORN (souts-shomm'), w, a, [to bear 


down by coatempt, to despise] affronter, injurier, 


Drécounrnes {aoute-skaour-in'gn'ze), s. [sub- 
stances washed or scoured out] rinçures, L pl; su 


OUTPOURIRG (pote panar 1 8 [ ne re ï FL { FOR exceed 
all s pouring (au to in 
effusion] «Fusion , . | amour PS quelqu 
pee Lise de te D ne ses Cu! rio] 


To OUTPRAY ( ,-ING, -ED, v. «. 
[to ne me er or PA ny qq 


PT UTP te NC ou es LA à 


to ñ 

lai in s truc eng re she 
To OUTPRIZ-E (aoute- , v. a. [lo exceed 

in value or esti worth en valeur, 


OUTRAGE (aout'-rédj , s. lopen violence; 
“gs Am À ee ge injury] 
m, alieinte, Per . effense, [. + contmmelie, f, avanie, f. 

, f injure, . 

Ovrnac-z, 270 ,-2D, #4, [lo injure violeuthy 
or contumeliously] outrager. 

OUTRAGEOUS (aout-ré-djeuce), edf. [violent 
furious ; enormous , atrocious, injurious , excessive) 
violent, furiens , ; ouf t, injurieux, où 
trageur, » Gllenlatoire, énorme, atroce, 
dangereux, exceuif. To be —, se déchatner. 
Pare AGHOUSLY (aout-ré-djeus-lé), adr, [vio- 

; conmtumeliousty, injuriously violem- 
ment, » firicuséntent, avec per Les parus eg] Le: ça 
Mar d'une manière outrageante, 

6 Bat le (aout. ré. feus-nece), 4. 
viol violence, . ae. ! furie, À. 
eruanté, ra arecié, LA 

To OUTRAZ-E Tuusster), -ING, ED, v. a. 
(ro rare 10 extermioalion] détruire entièrement. 

OUTRE lou-tré”}, EC [out of the common course 


or limits; OUTRRL EN | seu 
To (aoute-ritche }, w, a. [to go 
beyond] aller au-delà , dépasser, i outrepaiser, 


To OUTREASON (aoute--2'8), -ING ,-ED, v. a. 
. |{to excel ar surpass in mp en argu- 


mentation ; persuader à force agen. 
To OUTRECKON (soute ‘#}, -ING, De 
v. a. [lo excel an assumed computation] dépasser de 


Te OUTREIGN {aoute-rêne'}, -ING, p'sn 0 LACA 
{to y nage 28 the whole of] régner, dominer par- 


er S Tue sonioeide), æ. a. [to pass by 
riding: to ride Faster than] derancer à cheval, 
To Ourme, v. ». [to travel about on horseback, 
er in a vehicle] se er à cheval où en voiture. 
OUTRIDER (aoute-raïd'eur), 4. Chailiff-errent ] 
sergent (employé par les shériffs), mn; [travelling | fc 
grooms], sorte de domestiques de voyage ; lone who | pa 
tavels about on horseback], voyageur à cheval. 
OUTRIGGER  (aoule-rigu-eur), r. [in Seameu’s 
Le a strong beam projecting from the side of 
ip, to secure he mast in the operation of 


careruing, by counteracting the strain it suffers from | voler 


re effort of the carcening tackle] aiguille de arène, 

f.; [a boom occasionally used in the tops to thrust | pass 
out the breast back-stays to indward], bout-dehors 
ou bout-hors ; boeti 

OUTRIGHT (aouie-raït ‘de. [ immediately ; 
completely, without restraint d'abord, sirde-champ, 
de la main, immédiatement ; en entier, entièrement, 
sans contrainte. Me will come —, il viendra d'abord. 
To laugh —, rire sans contrainte , à gorge de. 

To ON TRIVAL {aoute-rai'-val), -ING, -ED, +. a. 
[to surpass in excellence] surpasser, 

To OUTROAR Leo -ING, “ED, v. a. [to 
exceeil in roaring} ‘un autre). 

FOUrRODE" ps Lg PA re n] ercur. 
sion, 

Ovraovs (aoute-rôde), pret. and part. of Our- 
RIDE. 

To OUTROOT {aoute-routé}, v. a. [to eradicate, 
to extirpate] déraciner, estirper. 

To OUTRUN (soutereune), +. a. [to pass by 
Porn | courir plus vite, devancer en eonrant, sur. 

da course; se dit aussi nu figuré, ‘He 

Putruns his income, il dépense plus que son revenu ; 
sa dépense excède son revenu, To — one's method , 
passer les bornes qu'on s'était prescrites, * + To — 
the eonstable, manger son blé en es 

To OUTSAIL (anute-séle), +. &. [to leave behind 
in going aller plus vite à la soile, étre meilleur 
toilier, passer, 














Lil 
hi ET (souts/-sete) , s. [béginning: first entrance 
business] commencement, m. début, mn. entrée, 
ce Alfwent on well at the — , tout allait bien au com» 
Qi] Pne-nest He had a good — , il avait un beau dé. 
, E thing almost depends 0] 
np de me aan gel np 
bonne direction que l'on à son entrée dans le 
monde. [Out et set.] 
RE du vo nm A 
lustre) être illant, surpasser en j Ou sim 
Elle, éclater. 
To OUTSHOOT (aoutechout#), +. 4. [le shoot 
|, to exceed in ], rer au de où plus 
loin, tirer mieux ; [to go beyond}, 
To OUISHUT (aoute-chent ), -TING, OUT- 
une +. «. [io shut out er exclue] fermer en de- 
s, eselure. 


sa pe | partoial op +. (superficies, 


haperfcies, surface, 
pere Le dehors, la 
ss partie extérieure ; au figuré, 
su F4 En h dire, Wbat a pity 
do sq a of hend should not have 
of sense in it, c'est dommage qu'une tête 
dont dehors est si beau, n'ait pas us grain de sens 
commun. * To affect a grave —, affecter un extérieur 
F, qi LOurarmE [the part or place 
St es without er bey wd an inclosure|, dehors, 
Po tar dv nee dar, À Ov 
sos (be im}, fout, m, tout au plus, 
his demand, c'est tout ce qu'il de- 
mande. 1t is the —, c'est tout au plus. 

Ovursie, sê. [external] extérieur, 

Ours, . en dehors de, an dehors de. — of 
tbe town, en dehors de la ville. It looks well —, cela 
a bonne mine au dehors. 

To OUTSIT (oute-site}, w. a. [to es beyond 1he 
_ Fu any ue. D se tenir assis longtemps, au 


onc', pleasure, rester assis | plus 
épis ou 


Doro ne voudrait. 
1 Eu Ne A ms pe”), -PING, ro 
v. &, [to avai r { éviter 

OUTSKIRT ouvert) es TLaniers outposl; 
suburb] bord, m. lisière, f. extrémité, f. faubourg, 
m. alentours, m. pl. confus, m. pl. The outskiris of 
a forest, le bord, | lisière d'une forét. The ouiskirts 
: a A Ac l'extrémité, des alentours d'une ville , le 

. The outskirts of a couniry, les confins d'un 
et skirt.] 

” CUTSLERE amie }, v a, [to 
beyond] dormir plus longtemps ou au delà. To— ile 
due time, dormir plus 44 lon ne doit, 

To OUTSOAR (nou re), à, a. [to soar beyond] 
haut, s'élever davantage, 

To OUTSOUND page æ.a, [la sur- 

in sound 

Po OUTS (aoute-il”), v. a, [to speak 100 
much} parler trop ou s'appesantir sur ue matière, 
To — a person, plus où mieux qu'un œutre. 





To OUTSPORT (aoute-spôrte'), v. a. [to | 
beyond] trop jeuer, trop, pousser trop TA 
To OUTSPREAD (aoute-spred”), à. a. [lo extend, 


to diffuse] 

To OUISTAND Drag . [to support; 
to resist] soutenir: résister, an» [lo stand 
re the proper eo ter trop ue 

1 have outstood my titbu, je suis resté 
an oh que je ne devais. 

To Oursraxn, v. m. [to jut oui} sailfir, avancer. 

OUTSTANDING (aouteatæn'd'-in" ge), part. ot 
To Ovrsramn. 

Love ere inen) e adj. Thot ed. 
un, ui n'est pas » Qui n'est 
paré. — po récoltes rire =? rh er 


cei, dettes à recevoir, The whole amount of revenues, 
as well — as collected, {e montant des revenus, tan 
perçus qu'à percevoir. 

To OUTSTARE (aoute-stère/), #. a. [lo face 
down, to browbent ; 10 outface with free) foire 
Baiser des Jeux, regarder en face, regarder effron- 
tément, 





| 


_— 


#14 OUFW 


[to step or go beyond ; te 
To OUTSTORM (aoute-storm), 
[to overbear by storming} domprer, 
de tempéter ; grander, crier plus fort 
Insulis 1ho tempest and outstorms the 
la tempéte et par 165 cris brave le ciel. 
OUTSTREET (aoute'-strite), # [a atréet in the 
(d'uneville), €. 


-ING, ED, +. a 
è 


insulte à 


extremities of a town] rive du fa 

To OUTSTRETCH (aout hs æ em [to 
extend, to out} étendre. 1% 

To OUTSTAID-E (aoute-straïde), OUTSTROBE, 

-ING, OUTSTRID, ». a, je outgo; 10 outrun; 16 
advance beyond] dépasser, ;e (mieux 
qu'un autre). 
j To OUTSTRIP (noute-strip'), -PING, # OUT- 
STRIPPED, 1 HAVE OUTSTRIPPED or OUT- 
STRIPT, +. 0. [lo outgo) gagner de vitesse, devan: 
cer; nu fiçurè, surpasser, dE à l'avantage sur. 

OUTSTRIPPED (soute-strip't), and OUTSTRIPT, 
part, adj. drvancé, surpasse. N 

To OUTSWEAR (aoutesonère), w. æ. [lo jover- 
power by swearing] l'emporter à force de urements. 

To OUTSWEETEN (aoute-soui' ln), », a, [to ex- 
ceed in swectness) st en douceur, SPEARS.) 

To OUTSWELL (noutesouel}, -19 -ED, *, 





OVER 


To OUTSTEP (anute step), -PING, -PED, v, a. | a. [to was out; dé cleanse front) effacer (om lavané), 


To OUTWATCH (aoute-ouâtche’), -ING, ED, #: 


“'outman Ceneev}ee «(op 
ous] em tmnun DER 
arracher somme ne meuvaise herbe. 


(aoute-ouipe ), -ING, ‘OUT- 
weeping] pleurer 


To 0: 4 
WEPT, #. a. {10'exceed de dévan- 


ne OUTWEIGI (nout-onf); we; [to exceed in 
ar] * s nelolr die: . gx 
o aont-ouéd”), part. «dj; surpassé 
en poids; au heure, opus en Kart 
ÉUTWENT. ee To Orroo. “ 
To he) PA or di 
en 


Lo OUTWINE (amut-oui end, 


To vw a. [té move 
faster on the wing; to outstrip] dépasser au ol, voler 


gr (soute-onite'}, -TING, -TED, v, a. 
[to cheat, + overcome by stratagem] attraper, duper, 
étre 


TTTED (noute-ouit'-ed), port. adj. attrapé, 


a. [to overflow] déborder ; [to exceed in swelling}, | d 


sir, s'enfler daventage; ter € rosseur. 
FT GUTIALX fauteuil), and To OUTTONGUE 
re pe +, a, [to overpower by talk] acca- 

à coups de langue, réduire quelqu'un an silence 
à foret de parler, avoir Le dernier mor. Tins man would 
— ten women, cet homme réfuirait dix femmes au si- 
lenee par son babil insn) ble. 

To OUTIMROW (aoute#wr ),  OUTTHREW, 
-ING, OUTTHROWN, ». a. [to throw out er beyond} 
lancer, jeter ; dépasser. 

To OUTTONGUE. F, To Ovrrate, 

To OUTRE, get w. a. [to tran- 
scend in pri r plus, surpasser en pris. 

To OUT VERNON (noute-ven'-ume) , w. a. dire plus 
venimeux, plui vénéneus, 

To OUTVIE {aoute-vai), w. à. [lo exceed, to sur- 

ass} ezodfer, surpasser, 
L re] OUTVILLAIN (soute-vil'-ine), ». «, [lo ex- 
céed in villany) surpasser en coguinerie, en scéléra- 
tes 


le. 
To OUTVOIC-E (aoute-voicr), -ING, -ED, ». a, 
{to excred in elamour] avoir meilleure voix, crier plus 


fort. 

OUTVOICEL (noute-voist}, part, adj. qui n'a 

as #i bone voix. 

To OUT VOTE (uoute-vôte’), v. «. [to coriquer 4 
plurality of suffrages] gagner, obtenir, remporter à 
frralité des voix. 

To OUTWALK {soute-ouik'), ». a. [to leave be- 
ind in walking] lasser quelqu'un ie de marcher, 
de devancer, marcher mieux que lui, bas outwalk 
us all, él nos « tons lassés, 

OUTWALKED (noute-onàk\"), part. adj. devancé, 
lasse un autre qui mierez. 

ol ALL (nouté/-ouâl), s. [outward part of à 
building] mur extérieur, w. face où façade d'un bäti- 
ment, D. 

OUFWARD (sout'-ouarde), mdj. [external] exté- 
rieur, externe, de dehors, su de The — form, 
{a forme extérieure, An — frendship, mre amitié e- 
térienre, un dehors d'amitié. — conduet, les dehors, 
ie à l'extérieur, estérieu- 


tion aux lois naturelles), An — show, mine, f sém 
Élant, mn. ou bien montre, L parade, {. ostertution, 1. 
The mouraing is but —, le deuil n'est qu'au dehors 


Ovrwann, #, [external farm] Lastériou, ml de- 
horss m. So fair an —, 
un si chenr: 2raprncèréuc 

Ovrwmann, . fo tbe outer parts; 10 foreign 


8] à l'extérieur, an dehors, de dehors, 
rc br pour À md gra | 


se ps pe 
D nier qe ee y Lg rca 
bout des lèvres. ds 


—, ne rire que du 





nm) 5. [eo the 
apparence, faussement, sans 





ES 


OUTWORK {tout -oweurk), +. [tbe parts of forti- 
fication nest the enemy} owrrages avancés, m, pl. 
The — of à placé, des dehors d'une place. 

To Ovrwonx (sout-oueurk"), +. «. {to do more 
work] faire plus d'ouvrage qu'un autre. 


OUTWORN (sonit-oubrne), part, adj. (deatroy- | ; 


el ve tont usé. 

À To OUTWORTH (nout-oveurrw'}), v. «&, flo ex- 
ceed in value] moloir mieux, w davantage. 

To OUTWREST (aoute-reste”) , v. #. {to extort by 
violence] arracher violence, e. x 

To OUTWRITE (aouterie), ea . 
OUTWRITTEX, +, a. [to surpass in writing] derire 
mienz ; écrire davantage. To — ones Pr dur Br 
écrire mieux que se: collaborateurs, To — one's time, 
écrire plus longtemps qu'on ne devrait. To — ones 
reputation, ven gs épuiser à fores d'écrire, 

OUTWROUGHT (noute-râte”), part. of To Ovr- 
wonx, [outdone, exceeded in efficacy] , moins 


«fficace. 

To OUTZANY (soute-zé'-né), +. a, {to exteed in 
buffoonery]| spasser en Werie. 

OUZE (ours), #. {mois ground} terre fumide où 
marécageuse, & Ovrn [miry sedge], sorte de glaieul. 

OUZEL, s. #. Ousex. 

OUZY (ou'æé), adj, [from Over] humide, maré- 


j. [oblong] orale, oblang. An — 
, a œil-de. bar ê Ù 


Ova, #. [ibat which has the shinpe of an egg} mn 


cageux, 
OVAL (dal), 


ed | ovale. 
CAMES (ü-vé"-rience ), adj. [ronsisting of} danger 


ges] d'œufs. 

OVARY (d'-vasré), s. [Anat, and Bot. ; the part of! 
tbe body or flower in which impregnation is formed] 
ovdire, 1m. os TE ” x 

OVATE {'-vête), OVA buse j. « 
dhraped| pe Anovatt leaf, feuille ovée, [Lat. LA 
ovtem; œuf.) 


Oxars-sancmotare (O-véte-lan'-ci-d-lèle }, edf, 
{urine something of the form of an rgg and à lance, 
nelining to dre later} ovdo-fancéolaire. 

Ovarssuecrsre (6-vète-seub-jou-béte), adj. [hav- 
ing something of the form of on egg and an awl, but 
most ending 10 tbe latter] ové-subuliforme. 

OVATION (d-vé-cheune), 2. [a leiser triumpl 
awong thé sncieat Roimans| “ÿ. 


OŸEN (ouv-+'n), 4, [an cavity hented with 
fire to Lake bread} four, m. To hake in an —, euire: 
au four. An oven-full, une fournée. An — tender, 


to 


, in order Le smoked], 
Detee de Jens LCR WE er lol, en 


. ON 
OVER (d'-veur), . [above in place er position 
sbove in nr sat ru 
a sails — nlnke, un bateau 

ua lac, The mereÿ-seat that is — tbe ! 

étiatoire qui est sur le age. 
— My house, fe seras sur ma mal à 

veillez sur vos enfants. 

— our hends, les maux qui pendeut sur mos téter. 
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2 du ent, a 


shall be in beaten — 


FA sperme « 
! rantity assignedl) 
Jet. There le LINE = 
He tbat gathered much had 
avait recueilli 

fui en fallait. — or uniler, 


ui on fallait 
Faure. Fe mal 


is—, le di et À — 
l'hiver est rer pr he aa est L 
sée. The play is —, la ent finie. 

is —, lo ce est fini. = y 108 


est fait, Hi is all — MERE 


Sens Lo segr with}, couvert de, _— 

tre couvert fout en — 

Are covrett do done He iii vi Re 

il était tout couvert de euir, er | 


Oven se trouve souvent à La suite des verbes et fait 

ia do laur sir foati Un ee 
es de. 7. 19 To Cassx, Lg “4 | 
CR se pe fe ordinairement b 
dent, comme dans les mots suivants 


“ED, w. n. [to 
bonder. 


To OVERACT 
Be cp m3 2 | 
de la juste | 


LE 
Digitized by Google 
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OVER 
keep in awe by superior influence] tenir impérieuse- 
ment dans La crainte ; en imposer, : 

OVERAWED (ô-veur-hlc), part. adj. tem en 
crainte, È , 

OVERBAKED (ô-vrur-hék't}, adj, érop enir, 

To OVERBALANC-E (ü-veur-bal'-ance), -ING, 
ED, +. a, [to weigh down, 10 preponderate] empor- 
ter la balances, surpasser, l'emporter sur, : 

Ovsastanez, 5 (something more than equivalent} 
supériorilé, { escés, mn. The — of exparted to im- 
ported commodities, {a supériarité de l'exportation sur 
l'importation. 

Ÿ OVERBATILE ('-veur-bat-Al'), ade. PF, Exu- 


BERANT. 

To OVERBFAR (é-veur-bère’}, -ING, OVER- 
BORNE, +, a. [to subdue] vainere, surmonter, 
juguer, sowmetire, Cuers || To Ovussaan [to op- 
press], opprimer, accabler, 

OVERBEARING (é-veur-bère"in'gne), part. of To 


m6, adj. [haughty and dogmatical ; dis- 
posed 10 subdue by insolence ar effrontery] arrogant ; 
dogmatique ; insolent ; dominatesr. He 15 100 —, it 
est trop arrogant, trop insolent, trop porte à dominer. 
An — spirit, un esprit dominateur, 

To OVERBEND (é-veur-ben'de’}, +. a. [to bend 
or stretch to excess) plier trop, temdre trop, 

To OVERHID (6-veur-bid'}, v. a. -DING, -DED, 
æ, à. [to offer more than equivalent} offrir trop; en- 


OVERBIG (à-veur-big'}, adj, [too big] gros. 
To OVERBLOW re il PR v, a. Les to 
drive away, as clouds before the wind; 10 be past its 
violence] chasser, 3 passer, It overblows [in 
Ses-laiguage], 1 fait ur coup de vent. It is like 10 —, 
il y a apparence d'un coup de vent, où ceci s'annonce 
cvmme un comp de went, 

OVERBLOWN (ô-veur-bléne/}, part. and adj. 
fblown away] passé (en parlant de la tempéte, d'un 
ouragan, ete.) 

OVFREOARD (#/-veur-bôrde) , ads. [off 1he ship, 
out of the ship] hors du navire, par-dessus le bord; 
hors Le bord où à la mer, Tolhenve —, jeter à la 
mer. The leaky state of the ship obliged us 10 throw 
the guus —, les voies d'eau du raisseau nous obligé. 
rent à jeter tous nos canons à [a mer, Two men jell 
—, il tomba deux hommes à li mer. n 

To OVERBOIL (b-veur-boil'}, -ING, -ED, v, «4. 
and n. [10 boil 100 much er tou long] faure trop bouil- 
dir; bouillir trop longtemps, ébouillr, 

OVERBOLD {'-veur-bôlde), adj. [t00 bol] trop 
hardi, téméraire, presomptueur, 

OVERROLDLY (é'-veur-bôld-lé], adj. [ioo boldis | 
trop hardiment, témérairement. 

VERBORNE (d'-veur-borne), part. adj. vaëreu, 
surmonté, soumis, , aubjngué, où lien oppri- 
Mé, f. 
To OVERBROW (à veur-braow’}, ». &. [to hang 
over] pencher sur, 

OVERBUILT {d'-veur-bilte}, adj, [buik over] 
couvert de bétiments. 

To OVERBULK (-veur-beulk"}, -ING, ED, ». 
a. [to oppress by bulk] opprimer par le poids , sur- 

CE 

To OVERBURDEN (ü-veur-beurd'n}, -ING, 
“ED, +. a. [to led with 100 great weight} surchar- 

er, accabler, charger trop. 

OVERBURDE \ED {6-veur-beur’-d'n'd), part. ad. 
trop chargé, surcharge, accablé. 

To OVERBURN (ô-vour-beurne), +. a. [to burn | 
100 much} bruler trop, excessivement, 

OVERBUSY (6 veur-bis' 4), adj. [too busy] crop 
occupé, [100 officions], trop officieux, trop porté à se 

des affaires d'autrui, 

To OVÉRBUY {6-veur-haï), -ING, OVFR- 
BOUGHT , », a, |to buy t00 dear] acherer trop cher. 

OVERCARE. {ô-veur-kere), 2, lexcessive care or 
anxwty] ecés de soir; inguictote excessive. 

OVERCAREFUL (ô-veur kere'-foul), @dj. [careful 
to excess] trop soigueux, 

To OVERCARR-Y (6-veur-kar €), -YING, JED, 
va, [to hurry tou far, to be urged to any thing viulent 
er sangerons porter ou pousser trop loin; étre em 











To OVERCAST (ô-veur-hast”}, -ING, OVER- 
CAST , w, a. [to cloud, to darken] obsewreir, remre 
sombre et ténébreux. } To Ovancasr Îlo cover], rou- 
vrir, revélir; aurjeter, faire un surjet (1, de tailleur). 
To — à wall with froestoue, resérér au mur de pierres 
de taille. || To Ovsncast [to rate 100 high is roapu- 
tation], faire monter trop haut, porter trop haut. 4 À 


OVER 


To Ovencasr the jack at bowls, passer Le Brit (an jeu 
de boule). 

Ovancasr, port. adj. olueur, sombre, téuébreux ; 
couvert, revétit; sureté (1. de tailleur). The weather 
is —, Le temps est obscur où sombre. The sky is —, 
de ciel est convert, est chargé de Ruages, A wall — 
with freestone, un mur revêtu de pierres de taille, 
* My soul is — with melancholy, arc dure est acca- 
blée de tristesse. 

OVERCAUTIOUS (d-veur-ki'-cheuce), af. [tua 
cautious } trop cireonspeet, qui pren trop de pré- 
éaution. 

OVERCHARGE (éveur-tchardje’}, 3, [an exces- 
sive load or burdeu] surcharge, L charge excessive, À; 
{a in au account of more {lan what is just; à 
charge beyoud what is proper], augmentation injuste 
dans un compte où sur le pris de marchandises ; [in 
terms of fiscal Law, à tax sided to utlers], surtare, 
L.; [excessive and illgal imposition] sa LE, Wa. sure 
taus, mn, ; [a carieuture}, charge, f. 

To Ovsncnance, “96, -2b, v. a, (lo load too 
much, to oppress) charger trop, surcharger; acca- 

, cpprimer. 

OVERCHARGED (ô-veur-tchardjd'}, part, adj. 
trop chargé, surcharge ; accablé, opprimé, 

To OV B (6-veur-klaune}, w. &. [to clunb 


over] grimper par-dessus, 
To VER CLOUD (ô-veur-khoud"}, -ING, -ED, 


v. a, [to cover with clouds] obseureir, couvrir de 
nuages, au propre el au figuré, 

OVERCLOUDED (é-veur-klaoud' ed}, part, adj, 
obseurei, couvert de nuages. 

To OVERCLOY (6-veur-kloï'}, +. a. [to Gi beyoud 
satiety] msssier outre mesure, 

OVERCOLD (6-veur-hükde"), @df. {cold 10 excess) 
trop froid, 

To OVERCOM-E (ô-veur-heume), -ING, L OVER- 
CAME, ! HAVE OVERCOME, #. « [to subdue, 
to vanquish} vaicre, surmonter, dompier, subjuguer, 
triompher de. Her beauty overcoies every heart, 22 
beauté triomphe de tous les cœurs. V. To CGuxquan. 

Ovencome, part, adj. vaincu, srmonté, dompié, 
abattu, accablé. 

To Ovencoms, tr. #. [to gaio the superiority] l'em- 
porter, avoir le dessus. 

OVERCOMER (ô-veur-keum'-eur), s. [he who 
overcomes] vaiaguenr, m. 

OVERCOMINGLY (ô-veur-heume-in'gnete}, sde. 
{with superiority] en veinquenr, en maire. 

OVERCONFIDENCE {ô-veur-kon'-fi-den're}, 1, 
pro conbdener} escés de confiance, excës de 

diese. 

OVERCONFIDENT (6'-veur-hon’-fi-den'te), ad. 
{too coufident] trop coufianr, trop hard. 

To OVERCORN (éseur-horne"), +. a, [to corn, 
to salt to escess] sonpoudrer trop ; [lo granulate to 
eacess], réduire trop en grains, 

To OVERCOUNT (à veur-kaounte], ANG, ED, 
+. a, [to rate above the true value] camprer au dela 
de la valeur, du nombre ; estimer & 

OVERCREDULOUS (6 veur- 
Ît00 errdulens] rap crédile. 

OVERCURIQUS (ô-senr kiou'-ri-euce) , Le Leu 
rious or nice to excess] #r0p cnrieux ; trop recherché; 

minutieur, 

To OVERDATE {ô-veur-déte"), va, [io date 
beyond the proper petiod| post-darer. 

OVERDILIGENT rie Ler rt ady. [diti- 
gent to excess] trop diligent, 

To OVERDO (6-veur-<dou'}, ANG, 1 OVERDID, 
L HAVE OVERDONE, vw, #. [te do more than 
enough] owfrér, faire avec excès, faire trop. E To 
Ovanuo [10 make one work 100 }, esceder, ae- 
cabler, surcharger-de travail, fatiguer trop; surme- 
ner (un cheval), Vo — vues self, s'excédier de tranail, 
1 To Oveaso |10 dock 100 1wuch}, frire trop cuire. 

OVERDUNE (6-veur done}, part. adj. entré, ex- 
cédé, accuble, surcharge de travail; surmend {en par- 
dant d'un cheval) ; trop cuit {en parlant de la viande). 

OVERDOSE {d'-veur-dûüee), 4 [too great a dose) 
une dose trop furte. 

Ta OVERDRAW (é-veur-drh'}, v. a. [to draw an 
order for à larger sun than is due, or for a sum lxyonel 
ones nl tirer pour use somme trop forte ; depas- 
ser so crédit. 

To OVERDRESS (6 veur-drece”}, -ING, ED, 
a, [to adorn lavisbly] charg.r dle parure, sureharger 
d'ornement, 

OVERDRESSED, (6-veur-dres 1), part, adj, sure 
chargé de parure où d'erements, : 

To OVERDRINK (ô-veur-drink"}, 2,2, [to drink 
lo excess) buire trop, 


Aouleuce), adj. 
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To OVERDRIV-E (6-veurdraire), -ING, OVER- 
DRIVEN, . a, [lo drive 100 hard ar 100 far] pous- 
ser trop fort ou trop loin. 

To OVERDRY (6-veurdrar}, +. @. [to dry too 
much} ssche rs a 

Ovasvar, a. [too 46€; thirsty), 
trésaltéré, wt meer (rey n 

OVEREAGER (ô-veuri-gueur), adj, [too r, 
100 vehement in desire] #rop empresté, . éme 
trop vif, trop ardent, 

OVÉREAGERLY (-veur-i'-gueur-lé), ad. [with 
excessive cagerness] avec trop d'empressement, avec 
mpde véhémence, avec trop d'ardeur, 

VERFAGERNESS (d-veuri'-gueursnece), 4. [ex- 
cess of earnesinens| excès d'empressement, de véhé- 
mence où d'ardeur. 

To OVEREAT (6-veur-ite/}, +, a, [to ent to excess 
mau, . Vo — one's self, manger à se faire mal. 

OVER EGANT {ô-veur-el-i-gan'te), us Lele- 

t to ses] rap élégant ; trop recherché, —in 
Iress, recherché dans sa parure, dans sa toilette. 

To OVEREMPT-Y (ô-veuræm'p 4), -YING, 
-IED, r, a. [to make loc empty] rüder trop, 

To OVEREY-E (ésveur-aï}, -ING, -ED, w, a, [to 
superintewd ; to observe, to resnark] surveiller, obser- 
ver, d. 

+ OVERFALL (d'-veur-fal), s. [eataract] chute 
d'eau, f. —of a mill-pool, déversoir, ta. trop-plein, w. 

To OVERFATIGUE Lérveur-fatique) +, a. [to 
fatigue to excess) fatiguer trop; excéder de fatigue, 

OVARFATIGUL, 8, esceuite fatigue) fatigue ex 
cesiive. 

ToOVERFEED (d-veur-fide”),  OVERFED, OVER- 
FED, w. a. [lo feel to excess] faire manger trop, 

To OVERFILI (ü-veur-fil'}, -ING , ED, +. a, 
[to GE 100 much} emplir trop, pure. 

To OVERFLOAT (é-veur-lôt”), -ING, -ED, +. 
a. [to swim, 10 float] florter, surmager, : 

To OVERFLOW {ô-veur-flé'}, -ING, -ED, x, à 
sud #. [to 61 bejond the brin, to deluge; 10 run 
over, to disgorge) remphs drop, per inonder, 
s'épancher, regorger, debander ; redonder; se dit au 
propre et au figure, The rivers — Um land, les ri 
viéres inondent le pays. When the suow melts, the 
rivers —, quand des neiges fondent, les rivières dé- 
bordent, se débordent, The canal is overflowing, de 
canal déborde, Elu gall overflows, la bile 2e déborde, 
My henrt must neuds —, mon cerur a besoin de sé. 
pencher, His cellar is overdlowiug with wine, sœ cave 
regorge de vin, The warchouses are ovcrflowing, les 
magasins regorgent, À pipe (hat overflows, au turen 
qu regorge. The choler bas ovesflowed the hody, fa 

ile s'est épanchée par tout le corps. * The northern 
mabions overflowed Christeadom, les nations du Nord 
énondérent toute la chrétienté. The rocompeuse over- 
flows all my hopes, a récompense surpaise toutes mes 
ripéranees, 

Ovenriow, s. (6'-vour-flé), s, linundation] inerr- 
dation, {, déluge, m.; au figuré, surnhandance, f. ex 
cés,m. Every == of the Nile, chaque irondation du 
Nil. * An — of Kindness, we ercés de Éunté, 

OVERFLOWING {éreur Digne), 2 [esu- 
Lerance] srabondance, f. redondance, F excès, ma, 

Le ERFLONENG , POrs. PF. To OvrsrLow, 

OVERFLOWINGLY {ô-veur-Qo-ingue-K), ave, 
fexuberantly] surebondamment, 

To OVERFLUSH (ô-veur-fleuche}, x. #, [to late 
to excess] rendre t orgucilleux, top voit; [to 
redden s] Ed), ronde trop pige faire trop 
rougur. 

OVERFLUSHED (é-veur-fleucht"}, adj. [flushed 
to vxvess, roddenied to excess] #02 rouge, trop en 
conteur; Tdated to excess], trop emargreulli. 

To OVERFLY (ôseurflai), -ING, -ED, à. «. 
[to cross by flight} maler au delà. 

OVERFOND (d'-veur-fonde), adj, trop passionne 
pour, fuu de, trop doux, trop indiigent, 
| OVERFORWARD (ô-veur-foranunle), adj. [too 

quick, 00 ready] trop empresié, trop ardent, trop vif. 

OVERFORWARDNESS (6 veur-for-vuard-nere}, 
s. [too great quickness or resdiness) top d'ardeur, 
tde vivacité, 'empressement, 

To OVERFREIGHT (ô-veur-fréte"), -ING, ED, 
2, a, [to bad too heasily] charger roy, sureharger. 

OVERFREIGUTED (6-veur-fré-tul), part, adÿ. 
trop charge, surcharge. 

OVERFRUITEUL féseur-froute fou), cd. [pra- 
ducing srperabundant crops] trop fertile, trop fées d. 

Ta OVERGET {é-veurrguéte), -TING, OVER- 
GOT, », «, [lo reach] afreirmire. 

To OVERGILD (é-veur-guill), OYERGILT, 
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OVERGILT, +. a. [to gild over, to varnish} dorer ; 
{to gikl 10 excess}, dorer trop fort. : 

To OVERGIRD (6-veur-grerd'), +. «. [to gird er 
bind too closely] cendre ou serrer trop fort. 

To OVERGLANC.E t ef), -ING, ED, 
æ, e, [to look hastily over] parcourir à da hdie, jeter 
un coup d'œil sur, 

To OVERGO (ô-veur-gd), 1 OVERWENT, 1 
HAVE OVERGONE, ». a, [lo over, to surpass] 
aller où passer au-delà ; nu , surpasser. 

OVERGONE (6- , part, of To Ovenco 
[is used by Shakspeare in the sense of Injured, ruined} 

; rtiné, 

To OVERGORG-F (6-veur je”), -ING, -ED, 
%. a. [to gorge loo much] trop » dorer. 

OVERGRASSED ( Biberon lee Lover- 
stocked with trop abondant en , quia 
trop d'herbe ; [ov n with gras], couvert d'herbe, 

OVERGREAT (d'-veur-grête), adj. [100 great] 
trop grand. 

0 OVERGROW (ô-veur-gré), -ING, OVER- 
GROWN, +. n. and a, [lo grow too much; lo cover 
with growth] eroûtre en grande abondance, croître 
trop, trop grandir, re excessivement. 

OVERCROWN (6-veur-grûne’), part, adj. exces- 
sivement accru. — with, font couvert de, plein de. 
A garden — with weeds, we jardin plein de mauvaises 
herbes, * — favourites, des favoris élevés au faite 
d'une grandeur excessive; des favoris élevés et 
trop puissants, * An — sen, nue mer très-haute, une 
mer haute comme les monts. 

OVERGROWTH {ÿ'-vourgréru), 5. (exuberant 
growth] accroissement excessif, 

To OVERMAL-E or OVERHAUL (d-veur-häle’}, 
-ING , -ED, «. a. [in Senlanguage; to spread over] 
étendre; larguer (une corde), reprendre un palan ; 
{to gain upon in à chase; to overtake], gagner sur 
{ un vaisseau), | * To Ovenmarx [10 examine over 
again), exmminer de nouveau, visiter, inspecter, He 
overhauled my account, i/ eramina de nouvean mon 
compie. ‘To — a business, revenir sur are affaire ou 
la remettre sur le Cr 

To OVERHANDLE (6-veur-han'-dl'}, ». a. [to 
haud'e 100 much] manier, toucher trop souvent; [lo 
mention to0 often], mentionner, toncher trop souvent. 

To OVERHANG (ô-vour-han'gne’), +. &. and n. 
to over, to impend over pencher sur, menacer. 
8 de GVERARISS ur orek v, a [to 
Gvermnrk] outrer. 

To OVERHARDEN ture LE -ED, 
vw. à. [16 make ton lard) rendre ir É 

OVERHASTILY (d-veur-hé’-sti-bé), ade. [in 100 
much baste} avec trop de précipitation avec trop 
d'emportement. 

OVERHASTINESS (ô-veur-hé'-sti-nece), 4, [too 
much haste; precipitation] précipitation, f. emporte- 
ment excessif, mn. 

OVERHASTY (ô-veur-hé-sté), adj. précipité, 
emporté, trop ardent, brusque, 

To OVERHAUL (d-veur-hâle"). #. To Ovennass, 

OVERHEAD (&-veur-hed”}, adj. {aloft} en haut, 
au riel, au-dessas de notre tête. 

To OVERHMEAR (ô-veur-hir), -ING, OVER- 
HEARD, v. a. [lo hear those who do not mean 10 
be heard} entendre (sans écouter ; par hasard, sans 
le vouloir, par surprise); surprendre, saisir, over. 
heard some few words, j'ai surpris, saisi :s mots, 

OVERHEARD (ô-veur-herd'}, part, adj, qu'on a 
entendu (comme en passant) , entr'oui. 

To OVERHEAT (d-veur-hite), », «+. [to heat 100 


mub] « er , échauffer, s'échouffer. The 
men À “hr chambre est dchauffée. 
Do not run «0 much, you will — If, me courez 


tant, vous vous échaufferes. 

To OVERJOY (ô-veur-djo”}, +, «, [to transport, 
10 ravis} transporter de joie, réjouir, ravir, 

OVERJOY (6'-veur-djoï), 1. [transport] extase, £. 
transport, in, ravissement, ln. 

To OVERLAROUR (d-veur-lé-beur), -ING, ED, 
+. a. [to labour 100 mueb, to harass toil] travail. 
ler trop, prendre trop de peine. 

OVERLABOURED (ô-veur-lé/-beur'd), part, edf. 
trop travaillé. 

To OVERLADE (6-veurhédé), +, «. [16 load too 
much] charger trop, , Outrer, 

OVERLADEN (6- d'u}, pari. adj, [over- 


Lurdened chargé, surcharge. 
DRLUD (ü-veur-lede’}, part. adj. of To Ovan- 
tar, érouffé; rerdtu; au , Opprimé, accablé, 


OVERLAIN 16-veur-léne”), part. of To Ovenre, 


hs . 


+ 
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PEOVERLAROE (é-veur-lardje/) ; adj. [ioo large] 
ovins (6-veur-lardje'-nece), 4 [ex- 
“To D tre [Q veur-lache”) , v. n. (10 exag- 
pes 0 proceed 10 excess) exagérer, outrer, [Peu 
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SR ES 
ah (ce qu'on donne li mesure) 
10 re] meer op A ait Bon 


d, 
lames d'or, plaquées Le Î To Ovensax [to cloud, 
lo rail: rs obseureir. When a cloud his 
beam _, un nuage obseureit ses à 
To Ovrnsax (5 con, 10 Soin two opporite des 
a cover], cowvrir, 
Ovensay, pret, of To Ovenzte. 






OVENLAYING (d-veur-lé-in'gne), s. {a superfi. | To OVERMIX (6- v. 0. [10 mix : 
cial covering] couverture, f. The of ss 100 mueh} ne 6 trop; méler ! le se À cd 
was of silver, a couverture des itres était d'ar-|  OVERMOD, (ô-veur-mod”: _ fmodest 
gent ; les chapitres étaient couvérts d'argent. L Oven- | to excess ; Lashful =. 
Ex» [the action of laying over, of cuvering over], | OVERMOST (d/-veur: L 





l'action Le couvrir. 
To OVERLEAP (d-veur-li v.a, [to 0) 
jamp] senter an Lb, tr AU ps ad rrconnaissance ezcessive. 
OVERLEATHER (d'-+eur-lethæur), s, {the leaiher 


1 Ovesmucn, ae. [in too 4 trop. 
which forms LR se ox ol ; is more} Ÿ OVERMUCHNESS (Eve nées), 4. 
usually called U pper-leather ex r ] R 


To OVERLEAVEN rates à wa, fo $ To OVERMCLTITUDE, cles ar 


leaven 100 much; to cause to rise and swell 100 much] | ber] surpasser en rs 

faire lever ; [to mix 100 much with; to corrupt}, mé. | To OVERNAME (6-veut-néme), +, & [to name 
langer trop, corrempre. - in à series } nommer. 1 be 
OVERLINERAL (-veur-ib'-eral}, adj, [too li- 





Ad our superflu, ercessif. 


OVERNEAT (6-ve ‘eu, [exces 
age adj. [excessively noat] 


beral, too free] trop libéral, trop généreux ; [abun. excessivement , PV, Nat, xs 
dant 10 excess), trop généreux, surabosdant. OVERNICE (9’-veurnaîce), adj. [60 nice, 109 
To OVERLIE ( ai), OVERLYING, 1 | delicate] srop difficile, peur Le es 


OVERLAY, 1 HAVE OVERLAIN, +». «. [to over- 
slecp] se rendormir. It is later than 1 thought, 1 find 
have overlain myself, à est plus tard que je ne 
croyais, il m'est arrivé de me rendormir, de sorte que 
j'ai resté au lit plus longtemps que je ne voulais. 

OVERLIGHT (é'-veur-laïte), 4. [too ight 
lumière trop forte, clarté éblouissante, Le ares Ko) 

Oventiour, adj. [light Lo excess, not heavy enough] 

r trop léger; {having too much : clair ; 
fact par eno pl peu Lg 

To OVERLIVE (ô-veur-liv'}, ». a, and n. [to live 
longer than another ; to live 100 long] survivre ; wivre 

f OVERLIVER ( ô-veur-liv-eur), 4 (survivor) 
survisant, 1m. 

To OVERLOAD (6-veur-léde"}. #, To Ovanrane. 

OVERLONG (6-veurlon'gw”), adj. [too long] 
trop long. 

To OVERLOOK (é-veur-louk'), », a. [to view 
from a higher place ; to view fully] avoir la que sur ; 
commander ; voir d'un bout à l'autre, examiner en 
entier. The castle overlooks the town, Le chdreau 
commande la ville, 1 have vverlooked the letter, j'ai 
du da lettre d'un bout à l'autre, je l'ai lue enentier, 
} To Ovrasook [to sperme te inspect) , surveil= 
rà cord le was present in person to — 
the magistrates, i/ était présent en personne avoir 
l'œil sur les girl Te Ovxncook ta review ; 
to examine a second time with care], revoir, corriger. 

To Ovancoos [to pass by indulgently}, conniver, 
rdacent GC ee voir, laisser passer, ne pas 
s'apercevoir, avoir de l'indulgence, To — the faults 
of others, avoir de l'i pour les fautes d'au- 
trui. || To Ovenroox (to slight, to 1], avoir} OVERPERSCADED (- x 
d'œil an delà, ne voir, sauter, omettre ; négliger | adj. uadé mal à propos, œ 
sr mére En rage avec mépris, roagl OVERPLUS (6'-vour-plowceŸ, #. { 

. erioo aan . sureroit, Le 0 0 
tee LL dédaigne Les pr nn . NPL res Er 

OVERLOOKFD and OVERLOOKT (ô-veur- 
louk’t'}, part. adj. sur quoi on a l'œil, surveillé ; sur 
quoi on à la vueÿ commandé; vu, examiné d'un bout 


OVERNIGHT L 
üme] de voile, Lors TR TÂE ee À 
FT OVEMNORE fr 
5 2p 
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To OVEROFFI Sreur-ot , %.æ [to lord 
irtue of ire | 
ke Sr pr ar 
OVEROFFICIOUS (é-veur-of-ich/-euce), adj. [sb 
Fr ng importunate ]. trop oficieus, 
OVERPAID (6-veur-pédé), À 
To OVERPAIRT (rran pbrt PU e" o eo. 
Te OVERFASS Gr eee en 
& à , 

Érpa to rh 10 nait] pes y ed 
» Ptsier, traverser ; négli, à 
see: se 
OVERPAST (ô-veur-pasté), part. mt franck, 
usé, lPnversé ; ‘gligé. dédoigné, coule 
Pa Te ST 
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WT __ ee pd à RES 
(1 ERP ER (6: ï overlook, 
to hover above] ns pt ln mn 1 
To OVERPÉOPLE (6-veurpi-pl}, #02 [ro over- 


stock with inbabitants) réndre KE 
To OVER CH (6-veur., IRL 


over, lo pass over) maler CAES, passer au. 
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‘To Ovsarorss (6-veur-poize’), ». a. {to outweigh] 
contrebalancer, l'emporter, faire pencher la balance. 

OVERPOISED (à-veur-poiz'd'}, part. adj. contre- 
balancé. : 

To OVERPOLISH (Ô-veur-pol'-iche), v, a, [lo 
polish 100 much] polir trop fort. 

OVERPONDEROUS  l 6-veur-pon'-deur-euce ) , 
adj. [too heavy; 100 depressiug] frop pesant, trop 
accablant. 

To OVERPOWER ( ü-veur eur), +. &. [to 
affect with a power or force that cannot be borne] 
accabler, excéder. Grief averpowers him, le chagrin 
d'accable. with labour, excédé de tra- 
rail. The light overpowers the sight, la clarté éblouit 
La vue. || To Ovxnrowxn [to vanquish by force, to 
subdue}, vaincre, subjuguer. || To Ovsnrowen [10 
be predominant over}, dominer, étre le plus fort; 
opprimer. ; 

OVERPOWERED (d-veur-paow’-eur'd), part. ad. 
dominé, opprimé. - 

To OVERPRESS (ô-veur-precé), +. a. [to over- 
whelm, to crush] oppresser, opprimer, accabler ; trop 


OVERPRESSED (Ô-veur-pres'l), part. adj. 0 
presié, opprimé, accablé. À x ry _ LS oil un = 
vire trop chargé de voiles. 

To OVERPRIZE (6-veur-praize’}, +. a. [lo value 
at 100 high a price] priser trop, meltre à un haut 
prix, estimer trop. Parents — their children, les 
pères et les mères estiment trop leurs enfants, 

OVERPROMPT (ô-veur-promt'), adj. [100 
prompt, 100 ready or eager) trop prompt, trop vif. 

OVERPROMPTNESS (6-veur-prom't-nere), s. 
excessive prompiness; précipitation ] promptitude 
excessive, À. précipitation, f, 

‘To OVERRAKE (Grue +. a. fin Garden- 
ing] rateler ; {in Sea-langusge). Éalayer (| tj se 
dt Le coups de mer rer jar 5 bord ÉTantr), 

OVERRANK (ô-veur-ran’k'), adj. [too rank) 
trop gras; surabondant. 

To OVERRAT-E (6-veur-réte’}, -ING, -ED , w. a. 
to rate at 100 high a price] swr/nire, estimer à un trop 
aut prix; où bien taxer trop. To — à commodity, 

surfaire sa re. 

Ovannarz (0'-veur-réle), s. [sn excessive rate] 
prix excessif, m. estimation, f. ou taxe trop forte, Î. 


OVERRATED (ô-veur-ré'-ted), part. adj. sur- 


fait, prisé excessivement; trop taxe. 

To OVERREACH (-veur-ritch#), +. a. [to rise 
above] surmonter, s'élever au-dessus, surpasser, où 
bien prévenir, devancer. || To Ovanraacu [to de- 
cæive, Lo cozen}, surprendre, tromper, attraper adroi- 
tement, redresser, ‘To — he king's justice, surpren- 
dre la justice du roi. To — the laws by fraud, éfuder 
des lois. He will — you, il vous attrapera, il vous du. 
pera. These sharpers try lo — one another, ces fri- 
pons cherchent à f'attraper, à 1e duper, à sa redres- 
ser. To — one’s self, se faire tort à soi-même, être 
dupe de soi-méme. 

erresch, attraper; Lo chea , tricher : te defraud, 
A # “frustrers to te, prrrrar A trick, ri de pires 
(synen.) : To ererreuch lsplies 10 impose où another jo a bar- 
gain, or to make blu pay more los à thing th it is wortb ; 
to cheat is ebiily to express gainiog tbe adrsmiage in 
games of chance by unlawtuf practices ; to de és 10 ébtain 
goods 0 money under false pretences; Lo re is 10 wiske 
another beliere any be tror, which is really false : 10 tract 

cosirivances or legerdemain.) 


$s to rob à sa by artfa 

To Ovesnracu, v. #. [to bring the hind feet t00 
forward] forger, nvancer trop les pieds de derrière 
en parlant d'un cheval). An overreaching horse, ua 
cheval qui forge. | To Ovennsaca [in Hunting; when 
Uhe stag puts its bind foot beyond the fore vue], se 
méjuger. 

Osxnnsacu . (d'veur-ritche), s. [a horse’s disease] 
ke À férure, $. (atteinte violente que le cheval se 


e). 

OVERREACHED (ô-veurrich't'}, part. adj, sur- 
monté, surpasié; prévenu, devance; trompé, dupé, 
surpris. 

OVERREACHER (ô-veur-ritch'æur), s. [a de- 
cœiver] un tr à 

OVERREACHING “pmtnte) sul 4, (cheat, 
deceit] circonvention, f. 

To OVERREAD (à-veur-rid”), +, a, [lo peruse] 
lire en entier, {[lous.] 

To OVERRECKON (ô-veur-rek'-k'n}), +. a. flo 
reckon 100 much] compter trop. 

OVERRID (ô-veur-rid’} «xd OVERRIDDEN (é- 
teur-rid'.d'n), part. adj. {of To Ovesnibr] outre, 
pousse, excedé, fatigué ; Ê 

To OVERRIDE Lreur-raide), +. a. [to ride 100 
much} outrer, erceder, fatiguer; surmener ; outre. 

1. 


OVER 


. To — a horse, outrer, surmener ou fouler un | deceived 
cheval. || ‘To Ovexnine [to ride over], parcourir à | (Inusité, 


cheval. (inusité dans ce dernier sens.) 

OVERRIGGED (ô-veur-rig’-g'd), adj. [speaking 
of a ship} qui a de trop gros agrès las mts oi 
Ars gros, de trop longues vergues, de trop grosses 

tes, etc.) 

OVERRIGID (6'-veur-ridÿ-id), adj. [too rigid] 
trop austère, trop sévère, trop rigide. An — person 
[speaking of religion}, un puritain, un janséniste, un 
méthodiste. 

OVERRIGIDNESS (ô-veur-ridj-id-nece), s. [too 
great ho rigueur excessive, f. trop grande sévé- 
rité, f. 


OVERRIPE (6-veur-raipé}), adj. {too ripe] trop 


To OVERRIPEN (é-veur-rai-p'n), v. a, [to make 
too ripe| faire ou laisser trop murir. 

To OVERROAST (d-veur-rôste”}, ING, -ED, 2. 
a. {to roast 100 much] rétir trop, cuire trop. 

OVERROASTED (6-veur-résl'-ed), part. adj. trop 
rôti, cuit et recut, cuit. 

To OVERRULE (Ô-veur-roule’), +. a. {to influence 
with predominant power] mañriser, gouverner, do- 
miner, étre plus fort. To believe in an overruling pro- 
vidence, croire à une providence qui gouverne toutes 
choses. ‘This reason overrules all other arguments, 
cette raison est plus forte que tous les autres argu- 
ments. She overrules my policy, elle est plus fine 

ue moi. || To Ovenaucx [in Law ; Lo rrject}, rejeter 

comme incompétent}, ne pas admettre, ne pas rece- 
soir, 
OVERRULED (6-veur-roul'd'), pars. adÿ. maitrité, 
dominé, gouverné, ou bien rejete. 

OVERRULER (ô-veur-roul'-eur), s. [one who 
controls, directs or governs] domirateur, m. gouver- 
neur, mm. 

OVERRULING, part, adj, V. To Ovannver. 
To OVERRUN (6-veur-reune‘), #. a. [to oulrun)] 
aller plus vite, devancer, passer. Ahimaaz ran by the 
way of the plain, and overran Cushi, himahatz cou- 
rut par le chemin de la plaine, et passa Cusi. To 
Ovrnaux [to overspread, (0 cover all over}, couvrir 
entièrement, couvrir out; envahir; s'étendre sur; 
se répandre sur. The siuggard's farm is — with 
weéeds, la ferme du paresseux est toute couverte de 
mauvaises herbes. The Canada thistle is overruuning 
the northera s of New England, ss it has — Nor- 
mandy, le chardon de Canada envahit les parties 
septentrionales de la Nouvelle-Angleterre, comme il a 
déjà envahi {a Normandie. The larbariens overran the 
face of the earth, les barbares se répandirent sur la 
terre. | To Ovsanux |to overspread with numbers}, 
infester ; fourmiller, Were it not for the ibis, it has 
been supposed Egypt would be — with crocodiles, on 
a supposé que, si ce n'était l'ibis, l Égypte cnlière 1e- 
rait infestee de crocodiles, moral de crocodiles. 
The bara is— with rats, {a grange fourmike de rats. 
4 To Ovenaux {to injure by treading down], fouiler. 
[To Ovennux Îto harass by incursions, lo ravage], 
ravager, inonder, envahir, faire des incursions ; 
fourrager, ‘Yo — the enemy's country, ravager le 
gars ennemi, y faire des incursions. ‘Vhe rabbits 

ve — my garden, les lapins ont fourragé mon jar- 
din. ÿ To Ovennux [among Priuters ; to change the 
disposition of the lines and words in correcting}, re- 
manier. 

To Ovenaux, v. x. [lo overflow] regorger ; se ré- 
pandre, ètre trop plein. His cellars are overrunning 
with wine, ses caves regorgent de vin. The lake is 
full 10 overrunning, le LS est plein à déborder, The 
liquor is overrunning, {a liqueur se répand, 

Ovanaux, part, tout couvert ; inondé, envahi, ra- 
vagé. A commonwealth may be — by a powerful 
neïghbour, wa État peut être envahi par un voisin 
puissant. V, To Ovaraux. 

OVERRUNNING, part, of To Ovsnnux. 

To OVERSATURATE (è-veur-sat'-tchiou-rète), +. 
a, [to saturate to excess] saturer trop fort. 

OVERSCRUPULOUS (è-veur-skrou'-piou-leuce), 
adj. {too serupulous) trop scrupuleuz, 

OVERSEA (6-veur-si’), adj. {transmarine] d’outre 
mer, de delà la mer. 

To OVERSEE (ü-veur-si), v. 4. 4 superintend] 
surveiller, avoir l'œil dessus, avoir l'inspection ou la 
conduite de. || To Ovenses [to pass by unheeded], 
laisser passer, laisser échapper, passer, ne pas s'aper- 
cevoir, ometire par négligence. How came yon to — 
that mistake? comment avez-vous laissé passer cette 
faute > comment vous a-t-elle échappé ? 

OVERSEEN (6-veur-sine’}, part, adj. {misteken, 


OVER 817 
trompé, mépris, qu'on à laissé passer. 


OVERSEER (ô-veur-si-eur), s, [a superintendent] 

surveillant, m. inspecteur, wi. directeur, w. condus- 
teur, m, —— of the poor, commissaire des pauvres, 
administrateur des pauvres. — of the customs [with 
regard 10 shipping], commis général des convois et 
congés. — of a printing-office, prote d'imprimerie. 

To OVERSELL (é-veur-sel'}, æ, a, [to sell 100 
dear] swvendre, vendre trop cher. 

To OVERSET (6-veur-sete}, +. a. [to turn the 
bottom upwards] renverser, verser; au figuré, dé- 
traire, runer. To — à coach, verser un carrosse. 
To — a ship, faire sombrer un vaisseau sous voiles. 
* We shall — the whole power of our enemies, nous 
détruirons la puissance fi nos ennemis, 

To Ovenser, %.n, {speaking of a ship or boat] 
chavirer, faire capot, 

Ovenser (d'-veur-sele), part, adj. renversé; au fig., 
détruit, ruiné, bouleverse. A ship — by a suddeu 
gust of wind, un raisseau sombré sous voiles. 

To OVERSHADE (ô-veur-chéde'}, and Tu OVER- 
SHADOW (6-veur-chad'-6), ». a. {to cover with any 
thing that causes darkness] ombrager, faire ombrage; 
couvrir de son ombre, au propre el au figuré; pro- 
téger. 

OVERSHADOWED (ô-veur-chad'.é'd), part, adf. 
trop ombragé, 

OVERSHADOWER (ô-veur-chad'--eur), s. [one 
that throws à shade over any thing] celui qui donne de 
l'ombre ; celui qui rotégre ; un protecteur. 

To OVERSHC (G-veur-choute’}, +, a, [to shoot 
beyond the mark] porter trop loin; se dit au propre 
et au figuré, * To —- one’s self [to venture too far], 
s'avancer trop, aller trop en avant (dans une affaire). 

OVERSHOT (6-veur<hote’), and OVERSHOTTEN 
(6-veur-chot' An), part, adj. qui est allé trop loin. 
Overshot-mill, moulin par-dessus (dont la roue est a 
auges, et it l'eau par-dessus). Undershot-mill, 
moulin par-dessous. 

1 OVERSIGHT (Ô'-veur-saite), s. [superinten- 
dence] inspection, f. charge, F. conduite, (. Y Ovza- 
sieur [mistuke, error], méprise, f. bévue, {, faute, f. 
inadvertance, {. By —, ignoramment, per méprise. 

To OVERSIZE (6-veur-saire’}, +. a, [to surpass 
in bulk} surpasser en grandeur. || To Ovunsus [to 

{ plaster over}, enduire ou revétir de plätre. 

To OVERSKIP (6-veur-skip), v. a, [to pass by 
Paper, Passer en sautant, 

To OVERSLEEP (6-veur-slipe”) one's self, v. recip. 
[to sleep 100 long} dormir trop, dormir trop long- 


Dr 
lo OVERSLIP (o-veur-slip), », «. [to pass undone, 
to neglect] négliger, œnettre, passer. 
- Ovensiir (d'-veurslip), s. [omission] omission, f, 

OVERSLIPPED (ô-xeur-slip't), part. adj, omis, 
négligé, passé. 

To OVERSNOW (d-veur-sud'}, +. a. [to cover 
with snow] couvrir de neige, 

OVERSOLD (6-veur-s0ld'), part. adj. survendu, 
vendu trop cher. 

OVERSOON (6-veur-soune'}, adr. [too suou] 


trop tôt, 
Fo OVERSORROW (ô-veur-sor 6), +. à [lo 
grieve or afflict to excess] afffiger vivement, 

OVERSPAN ($/-reur-spane), 5. {Archit,; deviat- 
ing from the vertical liue] conre-fruit, m, sur- 

lomb, m. 

To Ovensrax, v. a. [to reach or extend over] s'e- 
tendre sur; 1e déployer sur; couvrir. The rainbow 
overspans the heavenly vault, arc-en-ciel se déploie 
sur la vote céleste. À beautiful bridge overspans the 
river, ua beau pont s'étend sur la rivière, 

To OVERSPEAK (ô-veur-spike'},  OVERSPORKE. 
OVERSPOKEN, +. #. [to speak too much} parler 


trop. 

DYERSPENT (-venr-spen'té”), part. adj. [weuried, 
harassed] épuisé, excédé de fatigue, fortrait, harasse. 

To OVERSPREAD (6-veur-spred'), v. a, [to cover 
over] couvrir entièrement. 

Ovensrnran, part, adj. tout couvert. 

To OVERSTAND {ù-veur-stand'}, +. a. [lo stand 
too much upon conditions] étre trop difficile sur Les 
conditions. 

To OVERSTEP (d-veur-step'), OVERSTEPT, +. 
a. [to step overor beyond ; to eg dépasser ; pas- 
ser. To — the mark, dépasser le bu, To — the 
bounds of reason, passer les bornes de la raison. To 
— decency, passer au drlà des bornes de da bien- 
séance, ‘To — oue’s power, passer des bornes de son 


pouvoir. 
To OVERSTOCK (6-veur-stok"), v. a. [to fill 100 
103 


818 OVER 
fai to crowd] remplir oi 23 To — one's self, faire | de 


“afro (0 Era), ‘and OVER- 


péage Le ts. 27 E travers. 


Rio ep &e mails Overstocked with 


MS sense to 
nir, fournir, 

To nes (ô-veur-strén#), æ, a. [to 
stretch 100 far | outrer, pouster trop loin, étendre 
trop loin. They are apt 10 — their pri ils sont 
enter pan RE are pe 5, à les 
étendre au delà des justes bornes. 

To Ovensrnasx oné's self, +. recip., and To 
OVERSTAATX, %, M. » moe to rit cr 


des efforts trop Souler quelque pp 


RE rave Het 1, adj. 
nssé trop AC forcé. ai 
VERSTRETCH es urache#”), w. à. [io 

sa 100 far) étendre trop loin, au figuré, outrer 

{une chest), 

OVERSTRETCHED (-veurstrech't), part. adj. 
étendu, oatre. 

0 OVERSTREW ( dveuratrow"), To OVER- 
STROW (à-vour- mis A] v. a. [to spresd ar sentier | céder, 
over] joucher de, couvrir de. 2 oxerstrow will 
flowers, joncher de fleurs, couvrir de fleurs. To over- 
strow th sand, couvrir de sable ; sabler. 

To ddos”ÿ red (é-veur-straihe” }, # e [to 


ne au delà. 
RNT NA part. of To Ovensraow, 

Y (-veur-seup-plaï), 4. [100 great 
abundaneé] nm + pat Aurireg £.; (more than is wanted}, 
surplus, M. 

0 OvensurrLx, v, à. es furnish more than is suf- 
pie Sournir en 
Le OVERSW. mas ares *. a. F, To 
PA 


To OVERSW! enr pau ps. {to rise 
above] débo As Me 







OYERT d. verte), cd. [open, s} ouvert, pu- 
blie; manifeste ; extérieur, — netion, extérieure 
(par opposition aux actes intérieurs i 

Ovanr-acr (d'-vert-acie), s. [in Lan open act] 


acte publie 
To OVERTAKE (é-ver-téhe'), æ 
thiog by pursuit; 10 come up 10 some 
fore ; 10 take by surprise] attraper, atteindre, sur- 
prendre, accueillir. He uvertook his prey, il atteignit 
sa proie, Tire night pa us, la ntit nous surprit, 
The storm overtouk ua, nons aceweillir, The: 
bullet overtakes Co l'an ou l'atteint. 
Puvishment overtakes ‘at Inst sr) 2 man, {ét ou 
tard le chitiment atieint le conpab, 

OVERTAKEN (ô-veur-16-Kn), part, adj. attrapé, 
atteint, surpris, — hn fault, supris en faute, pris sur 
de fait. 


Ta OVERTALK (6-vourtih"), v, m. [to talk 100 | versé, boue 
mie] parler tro, brhiller. 


To OVERTASK (6-veur-1àh'), v. &, [io burthen 
With 100 heavy work, duties or injanctions} surehar- 
der de travail on de devoirs. 

To OVERTAX (6-veurtaks), +. a. [to lax 100 
heawily] surcharger de taxes, aceabler d'impôts, 

OVERTAXED (0-veur-takst'), part, sur. 
chargé ile taxes, accablé d'impôts, né pe 8 

To OVERTHROW (d-veur-urd’}, +. à. (toturn 

upside-down, to brel to demolish, 10 defeat, 10"de- 
— renverser, 


ne me dr bouleverser, at- 
r, His wife overihirew the table, #4 


Lame rene Le tbe To —an ‘army, défaire , | Poiss 


une armée. To — the liws, renver- 
Pnipnn os To — the designs of one's enemies, ren- 
verser, faire échowrr Les desseins de ses ennemis. To 
— one at hww, avoir gain de cause contre sa partie. 
Ovennimen (d'-vour-vnré), 2 (eubvrersion ; ru ; 
defeat ; fall] renversement, 10. ruine, € song £ 
défaite, €. déroute, {. chute, 4. 
OVERTHAOWER (rent eu) 1 one who 
overthrows] erdui deu reve g qui abat, détruit, 
qui défait, those 


Lam ja pre ag 


HWA marte’), ad. [ 
Pr being adverse, contradictions: 
Dog 8 D Ep ps sa: we eut 


PEINE ( (pere 4 v, a. Deer vers, 
mnt 





, jeter parterre; détruire, | "ir: 





OVER i OVER 
de rs de rarena mg, mal arrangé, mal en | menter Len parlant du temps, des ventss de la tem 
Ovinruwant, prép. [across from side to a fau: 
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To OVERTIRE {6- 
iguer trop, excéder de 
oœ ED Lire } 


me ue . [openly] owvente- ne er (é-oournit à; pant. adj. sur- 
Le À ar fee dar Ed amie. oponde- 
ve Frus ra ELL (6-veur-ouel') , can wo cr 
 OTERTOOK {ô-veur-touk'}, pret. of To Ovan- 


To ovEnToP (amupé 


J vise ra 
ps Kg ha Se 2e tbe boat, des vaga ne 
ut ÿ A boat, es 4 
nor peu ame 2 rat ralee. Pa ra ; 
The il goddess ov all her mn; . da | il écrasa ses ennemis, To —wi 
déesse s'élevait au-dessus de toutes eu | lent. To — with aceabler de / 
mie * As far as the soul overtops the! douleur. To — joy. combler de FT . 


t que ldme est au-dessus du corps. 
OVERTO 'PED (ô-veurtop\), parc adj. aur- 


Causa 
OYERWMELMED 
passé eu grandeur, en hauteur ; et au figuré, surpassé Ca-sgg eat 


OVER WHELMING ( 
er A ot To she "RAM 


es. REC TES 
qui engloutissent, 
ONÉRWHELNINGL Y 

| x eur- hou in grd, 


OYERNISE Gt x 
tation] trop sage, d'une os ap à prade. 
OVERWISENESS (6-veur-cutsse/ meet), #. Tpre- 
temded or affected 1] sagesse PRE 


éclaircissement, m, de- | foctée. 


To OVERWORK 
to Lie 100 much; “er eg due. À à | 
céder de travail, To —a 
]\paser un cheval, lescéder par on Les Mes 


To OVERTOWER {6-vourtaon nr), », a. [lo 
soar 100 high} s'élever srès-hatit où trop haut; domi- 
ner. * An overtowering mind, esprit hautain, ambi- 
tiens ; dme fière, altière. 

To OVERTRIP (d-veur-tripe'), ». « {to trip aver, 
10 walk lighily over] marcher légèrement sur quelque 


To pret pen} lè-veur-sreuste”), ». 4. [io trust 

roses 100 much super | png “Pre anses 
aan, 

réen HR (à'-ver: or: +. (opening, dis- 


covery, pro |] ouverture, 1. é 
mi Caps, L. To make an —, Jaire une 
ouverture, 


To OVERTURN (6-veur-leurne”), #.«. [to (how 
down ; to subvert, Lo ruin; lo overpower, Lo comquer 
Jagverser, bouleverser, imtervertir ; se dit aussi au fig. 


et sigle surmonter, vainere, triomphe dé. * Pan]  Ovzsuonx, s, (labour bayood.what_is requireder 

ive overturus ail patience, l'accès de la douleur | neccssary] surplus d'ouvrage. Lo have =; 1040 

triomphe de la patience La pure, To — Re 
boat the keel le [aa sure], cabaner, $ faire des heures, 


OVERTURNABLE (d-veur-teurne’-a-bl'), adj.{that 
may be overturnéd] que l'on peut renverser, Teu dued by tail, cle] escridé, puede 
accablé d'enmui ere pr gg ÉOvnawonx 


usité.] 
mn en TT) à 


Des pannes ent ses à part. adj, ren. 
par de travail, Ovenwaoucr 


OVER TEARED (ve G-seurüird), a. us ve 


vo) Mo dé (ésveuræel-euce), adj. pes . 

y V # 

Mon re A adj. {pertaining to 
re eat “ ‘Careh. : ovale 


OVERTURNER rt leur), 4. (subiverter] 
cului qui renverse, destrncteur, 

OVERTURNING {6-veur-teurw-in'gne), s. houle. | couvert. 
versement, D. renversement, (a. ; [the action of over- 

inacoach}, wersade, £ 

To OVERVALUE {d-veur-val-iou) , +. a. [to rate 
at too hish n price estimer trop, faire trop valoir. 
Le na il s'estime trop, il se fait trop 


To OU VERVEIL (6-vour-véle'}, +. 4. [to cover] eou- 






oeicnle, 
OVERVERT (6'-veur-verte), 4. [great woods] hair OVIDUCT FO deukt; # og 
bois, m. pl. faraie, Nethervert Rs sous | for the egg from the to M ra) or & * 
bois taillis, m. which axgsef the grande 
To © VOTE (-veur-wdte’), Le conguer | [Lat. ous, œul 
by plurality of votes) obtenir à s ov gen Né a Me 
OVERVOTÉD (0-veur-vé/-1 à tenu, | 2 eSE : 
é à La pluralité des cn vE Rd mc ovum, œuf; forma, + Je 
To OVERWATOH Hrspeiie)e, %. 0. fe om TE tqs Alpine IT ù 
bi 1 ne + x à 
…— with loog want of rest] lasser OMPARO parents), 28 si 
OVERWATCHED (è-veur-ondtéh't),. part. ad. | *vimals as produce Aheir yonug'aties 


pare. (lat. oeum, œuf; pario, produire} “ 


OVOID (d'-oide Re en 
Vo pc” À Lat, pe 
OVOLO (ov-o4lé}, "er: OVON 1 

woulding ; L 


TArehit. ; a round 


[tired by too much watching} Jarigudé l'veilles. 
OVER WEAK (6-veur-ouike”), adj, [loo meak] srop 


D rpg a) ap , part. adj. ex 
, aecablé de farigues, valed Quarter round! 
Pme pr eus (à veur-oui ï'-ré), »,.8. [to sub rond, me, ends 2 8 > 
due with fatigue) , «zcéler. 
To OVERWEATHER (érer-cnert) v. 
a, [to batter with viuleuce of weather] battre, vour- 


ET." 


To OWE (6), -ING, EL 
OWED ,«. a. [10 be indebted, 10 be 
voir, dire obligé, 1 — you motey, je 


Digitized by Google 
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OWN 


l'argent. He owes more than he is worth, i/ doit plus 
qu n'a. 1 — him a good turn, je lui duis de la re- 
connaissance , je lui suis fort oblige ou redevable, je 
lui ai de l'obligation, À — my life to him, je lui dois 
da vie. *+To — one no good will or to — him a 
spite, avvir une dent de lait contre quelqu'un, lai en 
vouloir, 1a lui garder bonne, To — still, redevoir. 
To Owx, for To Owx, which see. [Sax. agan; 

b. aigan ; suëd, aga, possèder, tenir.] . 

OWING (d'-in'gue), adj. gs is used in el agréé 
form, contrary Lo analogy. fur ower or owed; bnt 
the use is invelérately established: due, conseqnen- 
tial, imputable) dé, qu'on doit, qui est l'effet de. To 
pas wbat is —, payer ce qu'on doit, The effeet is — 
10 the cause, Toffet est di à la cause, This was — lo 
a great indifference to the pleasures of life, c'était l'effet 
d'une grande indifférence pour les plaisirs de la vie. 
This was — t0..., cecé fut causé par... 

OWL (aoul}, and OWLET (aou'-lete) , 5. [a night- 
bird of prey, (hat catches mice] Hibou, m. chouette, f. 
chouan, m. Browa or tawny owl {ulula}, Âuet, m. 
huette, F. hulotte, f. chouette mis f. rs 
capri-mulgus, t-sucker}, tette-chèvre, m. le 
it et _— runs pra , chat-huant, w. grand- 
due, m. Horn-owl [asio], hibou corau ou à oreilles 


d'âne, moyen due, m. Lille — [noetus minur, strix ! pl 


flammes], petite chouette ou cluvèche, f. White or 
common bamn or church — [noetua templorum alba), 
fresaie ou cffraie, £ Brown — of Brasil, iacwratu, m. 
A sort of uight-onl of the Caribbee Islands, diable, 
m, * + To make an — of one, se moquer, se jouer de 


quelqu'un. ox ula, ule; lol. uil ; al cule; ë 
ugla Va ululn. 
Owt-avan, adj. qui a des yeux de chat-huant, ca- 


gou, m. au figuré. 

Owrsiixe (aoul-laïke), adj, [like an owl in look 
and habits] comme un hibou; de hibou; comme une 
chouette ; de chouette. 

Owe-Lrour (aoul'-laïte), s. {the dusk of the even- 
ing) d'entre chien et loup, m. le crépuscule du soir. 

OWLER (aoul’-eur), s. [one who carries contra- 
band goods? contrebandier, m. 

OWLING (uoul'in'gne), s. [from Owen] trans- 

4, w. où sortie des laines contre les lois, F. 

OWN {ône), adj. [belanging to: possessed ; pecu- 
liar; usually porn os with emphasis or in 
absolute exelusion of others; it follows the possessive 
article my, thy, his, our, your, their] propre. He writ 
it with his — hand, &{ Fécrieit de sa propre main, 1 
love him as my -- brother, je l'aime comme mon 
propre frère. Of her — accord, de son propre mouve- 
ment. To be one's — man, étre à soi, ton pro, 
maitre, ne d. 
Owx [often vllows à verb}, à moi, à lui, à elle, à 
nous, à vous, à eux, à elles. The book is not my —, 
ce livre n’est pas à moi. The house is his —, la mai. 
son est à lui, lui appartient. The farm is our — , la 
ferme est à nous, The land is their — , les terres sont 
â eux, à elles, leur appartiennent. Ÿ Owx is used as 
a substitute or noun] : My —, le mien, mon bien, à 
moi. His—,ete., de sien, son bien, à lui, ete, Me 
bas nothing of his —, & n'a ren à lui, rien en 
propre. Every one likes lis — best, chactr aime le 
sien préférablement à tout autre. They bave a home 
of their —, ils ont un chez eur. My people shall 
dwell in a place of their —, mon peuple habitera 
chez lui, Every notion made gods of their —, chaque 
nation se fit à elle-même des dieux, Me has contri- 
buted nothing of his —, ÿ{ n'y à rien mis du sien, 
He asks nothing but his -—, il ne demande que le 
sien, Every one bis — js fair, chacun le sien n'est pas 
trop. (Prov.) 1 will psy you when T come 10 my —, 
je vous payeraï quand je rentrerai dans la posses- 
sion de mon bien, quand je recevrai ce qui m'est dû. 
He came to his — {nation, people}, and his — re. 
ceived him not, &/ vint aux sirns, qui n'ont pas voulu 
de recevoir. [A. Own must sometimes bi: Left out in 
French, quelquefois own n'est pas exprimé en fran- 
gais}: ex, My — self, moi méme, Our — selves, nous 
mémes, 1 is in your — choice, c'est à votre chair, 
It is his — fault, c’est sa faute, Yon don't know 

our — mind, vous ne savez ce que vous voulez. Al 

is — house, chez fui, chez lur-méme, dans sa mai- 
son. ‘To make one onc's — [to make sure 9f him], 
gagner rar lp E told him his —, je lui ai dit ses 
vérités , je lui ai dit son fait. When our neighbour's 
house is on fire, we most be concerned for our —, 
quand on voit le feu dans la maison de son vobin, 


ndre de personne; étre en liberté, 


on peut craindre pour la sienne. [Sax. agen ; suÿd. et. 


dan egen; hol. et al. efgen; du part. sax. aÿan, pos- 
Br à . —. 


OXYD 


a. [to , to confess] avouer, confesser, re- 
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u, without being in the state of an acid] oxyde, m. 


connaître, convenir de. To — ones crime, avouer sou | [Gr. ous, aigre.] 


crime. — me for your son, reconnaissez-moi æw- 
tre fils. Others will — their wenkness of understand- 
ing, d'autres reconnattront la faiblesse de leur enten- 
dement. || To Owx [to possess, to claim, to hold by 
right}, posséder, avoir en propre, être le riétaire ; 
réclamer, s'attribuer, s'approprier, Me owns this 
estate, il possède cette terre. Since you — my prolec- 
tion, puisque vous ma protection. 
OWNED (ôn'd), part. [the title being vested 
ni trés À re appartient. The property is — 
y à company, & bien à ient à une ie. 
The ele sold all de — by the die Le 
créanciers vendirent toute la terre appartenant au 
débiteur, que le débiteur possédait. || Own [acknow- 
the victim was —, /e cadavre de la victime fut re- 
connu. The stolen goods have been -—, les objets vo- 
dés ont été réclamés. || Owxep [avowed, confessed], 
avoué. The crime has —, le crime à été avoué, 
on a avoré le crime. 


OWNER (d'-neur), s. [possessor] possesseur, mn. 


proprietaire, m, auteur, m. — of a ship, that charters 


ber, fréteur, m. armateur, m. — of a market-place, 
acier, 1. 


OVWNERSHIP Lo s#. [property] pro- 


prièté, F. possession légitime, 
OY NG {6'-nin'gue), part. of To Owx. - 
OwxinG, 5. aveu, m. 


OWRE, s. [a kind of wild bull] äwffe, m. [Lat. 


urus.| 
OWSE (aouze), s. [bark of oùk beaten ar ground 
Lo small pieces] nn, m, 

OWSER (auu'-zeur), s. [bark and water mixed in 
a Lan-pil] tantin, m. 

OX (oks), pl. OXEXN (ok'-s'n), s. [black eattle; a 
castrated bull] ur bœuf. The horus of oxen and cows 


are longer Chan those of bults, les cornes des bœufs et 


des vaches sont plus longues que celles des taureaux. 
Ox-chwek, machoire de Lie, f. bajoue, f. To hunt 
wild oxen, boucaner, [Sax. oxa ; al. ochs, ochse ; hol. 
os; sud et dan. oxe.] 

Ox-miss, (oks-bil}, s. [an animall sorte de tortue. 

Ox-svs (oks-ai), s [Bot.; buphtalmum, a med. 

lant} ail-de-bœuf, m. fausse camomille, f. || Ox-svx 
io Sea-hangnage; a cloud, the forcrunner of a heavy 
storm, on the coat af Guinea}, æil-de-bœuf, m. 

Oxvix (okv-Mar), 5. (a fx that fastens on black 
catlle] faon, m. (cspèce de monche) ; pou de bœuf, w. 

Ox-urxe (oks-hil}, s. [a plant] sorte de plante. 

Ox-nouse (ok#-haonce}, or Ox-svs2x (oks'-stàl), s. 
{a stand for oxen] érable à hoœufs, f. ; 

Os-roxcux {oks teun'gue), s. [Bot.; buglossum, a 
med, plant] égylose, f. #1 

OXALATE (oks-sdète), s. [in Chym. ; a salt formed 
d a combination of the oxalic acid with a base] oxa- 

fe, mm. 

OXALIC (oks-al-ik }, adj. {pertaining ta sorrel] 
oxalique. — acid is the arid af sarrel, l'acide oxa- 
dique rst l'acide de l'oscille, {Gr. oxalis, oseille ; de 
oxus, wide] 

OXALIS, s. (Hot, ; acetosa, sorrel, a med. plant] 
oseillr, T. 


OXBANE (oks-bêne), s [a plant] mort aux | P' 


bœufs, 

OXEYED {oks'-aide), ad/, [having large full eyes, 
2 of an ox] ayant des yeux comme ceux d'un 

u/. 

OXFORD (oks'-forde), s. [the capital of Osford- 
sbire, with a celebrated university; at. 51-45" N.; 
long. 1-10" W.] Oxford, m. 

OXGANG (0ks'-gan's),s. [filteen or twenty arres] 
quinze on vingt acres de terre, w. autant qu'un bœuf 
en preut labourer par an. 

OXIODIC (oksi-od'-ik), adj. [pertaining to or 
comisting of the compound of oxygen and iodine] 
oxiodique. 

OXLIKE (oks"-laikr), adj. {resembling an ox] comme 
ut bœuf. {Or et like.) . 

OXYCEDRUS (oke-ici-dreure), s. [berry-beari 
œdsr, rerus RD et a small PA of Ltaly pa 
Spain} arycèdre, m. 

OXYCRATE (oks'-ikréte), 5. [a mixture of water 
and vinegar] orrerat, m. {Gr, oros, vinaigre; térad, 
je méle.] 

. OXYCROCEUM (oks-i-krd/-cisenme), s. [Pharm.; 
a plaster of satfron, gum, aud vinegur]ozyeroccirm, m, 

OXYD (ok#-ide), s [in Chym.; à substauce 

formed by the combination of a portion of oxygen 


To Own (ône), -1x0 (6'-nin'gre), -s0 (ôn'd}, v, {with some buse ; or à substance combined with oxy- 


aimed}, recouvré, réclamé, The body of 


. OXYDABILITY (oks-id-a-bil'-ité), s. [the capa- 
city of beinz converted into an oxyd] orydabiité, 1, 

OXYDABLE {ohs'-id-4-bl'}, adj. [capable of being 
converted into an oxyd} csydsite, 

To OXYDATE {oks"-i-dête), à. &. [to convert into 
an oxyd, as metals und other substances, by combina- 
tion with oxygen) os rler, 

OXYDATED (oks'-i-dé-ted), adj. (converted into 
an oxyd) axyde, 

OXYDATING, part. of To Oxxpars, 

OXYDATION (oks-i-dé’cheune), s. [the process 
of conserting inta an oxyd} orydation, f. 

To OXYDIZE (oks'4-daize), v, a. [to oxydate]. F. 
To Oxxpsrs, 

OXYDIZED, F°, Oxvoareb. 

OXYDIZEMENT (oks'-i-daïze-men't}, s. #, Oxx- 
DATION. 

OXYGALA (oks-iga-la), s. [among the Turks; 
sour milk] ozysa/a, m. : 

OXYGEN (oks=i-djene), s. [the acidifying prin- 
ciple; a permanently elastie fluid, invisible, inodorous, 
and a like heavier (han atimospheric air] oxygéne, m. 
— gas [the respirable part of air], gaz arygène, m. 
{Gr. oxus, acide: geunad, engeudrer.} 

To OXYGENATE (oksidj-en'-ête), ». @, [to unite 
or cause to combine with oxygen, without the evolu- 


tion of heat or light] oxygener; s'oxy h 

OXYGENAYED (0 “idjren’-éted), part. [united 
with oxygen] 0x3 géné. 

OXYGENATING (oks’-idj-en'-étin'gne), part. 
[uniting with oxygen] qui oxygène. 

OXYGENATION (oks-i-djeu'-écheune), s. [the 
oct, operation or process of combining wilh oxygen] 
oxxgénation, Î. ju 

OXYGENIZABLE (oks’i-djen-aize.x-bl j, [ca 
pable of being sue) dm nel 

To OXYGENIZE (oks’-i-djen'-sire), v a. #. To 
Oxreuxars, 

OXYGENIZED, #, Oxvosxaren. 

OXYGENIZEMENT, F, OxxoamaTion, 

PA RME Sp ggns 

XYGENOUS (oksidj-en'euce), adj, [pertainiog 

to oxygen er nid en it} d er 

OXYGON (oks-i-gone), s. [a triaugle of three 
La al oxygone, m. (Gr. oxus, aigu; gnia, 
augle. 

OXY-IODINE (oks-i-aï-6-daine), s. [a compound 
of chluriodie and jm acids} pi iodique. 

OXYMEL (oks'-r-mel), s. [a mixture of vineger 


amd honey]) ozrmel, m. Srillitie — [squills and honey 
iufusell in Vinegar], azrmel scéllitique. (Gr. ozus, acide; 


, miel] 

OXYMORON (uks-i-mé-reune), s. (a rhetorical 
figure. in which an epithet of a quite contrary signi- 
fication is used, as Cruel kindness] fausse pointe, f, 
(Gr. oramüron.] 

OXYPETRA {ok$-i-pi-tra), s. [a sort of sof stane 
of a yellowish white caiour, found near Rome} ary- 
pêtre, im. À Oxvezrns [stony alum-ore}, pierre acide, 
£; [stone or marble, very hard, of the isle of Æland}, 
ierre d'Ælan, 

OXYREGMIA (oks-i-reg-mi-s), 5. [Med.; à sour- 
ness of stomach-liquor| oryregmie, f. aigreur, f. 

OXYRKHODINE Sora og 4. [a mixture 
of two parts of oil of rues with one af vitwe, 
er [Gr. asus, acide: r'odon, nel, D 1er 

OXYS, s. [Bot.; panis cueuli, a med. plant} aflc- 
luia, m. pain à coucou, m. 

OXYSACCHARUBL (oks-i-sak'-ka-reume), s. [a 
syrup prepared with vinegar] sirop de vinaigre, m. 

OXYTONE (oks'-i-tône), adj. [having an veute 
sound} qui à un son aigu. 

Oxvroxs, s. [an seute sound} us son aigu, 

OYELET-HOLE. 7, Evxixr, 

OYER (d'-iour), s. {a court of oyer and terminer is 
a judicature where causes are heard and determined! 
cour de justice où les causes sont outes et jugées, {. 
À justice of — und terminer, juge de cette cour où 
commission, m. || Ovan [the bearing of a writ, bond, 
note or other specialiy}, audition, f, [Norm. oyer, 
eutendre.) 

OYEZ (o'aécr), s. or émt, [from the French oyez, 
imperative of ouir; hear ye] ayez; [advertisement 
gisen by the publie criers], cri où avertissement des 
crieurs publics lorsqu'ils vont crier quelque chose, ma. 

OYSTER (ôï'-steur), s. [a bivafse testaceous fish? 
litre, À. An vyaersbell, ure écaille d'huitre, Oyster- 


103. 
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drag [an iron machine with which oysters are fished), SE ODPATENNE DS me à 1, # (a ee or. d signifie, en gioiral;:mee frame 


sf DRE DRE EN me poiserde. 
OYSTERMAN (éÿ'-sieur-ma ma) #. {a man whose Ce de se dos (CA es Mr La at rer ph 
l'oysters] marchand | OYSTER Rs. a woman nostrils 1. polype, m, 
1e oc qial De whose business is to sell oysters] une vendeuse ou} OZIER. F. . Osten, 


L 





P [the sixteenth letter of the English er la)  PACAY, 2. [Bot.; inga, siliqua longisima; à troc 
seisième lettre de l'alphabet anglais, a la même arti- | of South - America] paca m. Éeyroua, 1, guaras, m. 
culation qu'en français, quoique les Anglais le pot is sucrin, m. pois sucré de la Guiane, m. 
ment pi ét les Français pé. Ît is convertible into & PACCAN on ue an American tree] pncæ- 
and f, sometimes _ LA a in Ets) imto @, nier, m.; [its ut], 

ut se changer en b et en uefois en v, et, PACE ( es ai 
ns le paraes &. This letter found in the oriental | m. train, Ég e F pu} 
languages, from which it was received into the Greek | —, a grometrieal —, un pai-éommun, nn pas géb- 

; ver the Arabie, which has not ique, To go a great —, marcher ou aller à 


cannot easil nounce . To go a slow —, marcher, , To me 
1 ie pont her pu router En ; 





























it, menner of walk] pas, n 
m. ere, f. À common 
















M, cette lettre se trouve dans les langues orientales, 
d'où elle a été reçue dans le Grec et dans le Latin ; 
il faut prete en excopter l'arabe, qui ne la possède 
pas, et les Arabes ne la pre qu'avec peine, 
In some words barrowed the Greek, p is mute, 
as in psalm, ptisan, dans quelques mots pra ra du 


grec, p est muer, comme en pue 
tisane ; but is not usually silent in Englih 
except in recent, le 


temp, 
shaw! and à few il Li À sue 
Gndinairement pere sn ph red 













ñ temps. 

He has made his translation keep — with the original, 

il a rendu sa traduction égale à mal, || Pace [or 

‘éxcep | herd] of asses, nn troupeau d'ânes, [Ital. passo; esp. 
er etleurs pra er 5 paso ÿ lat. pau] 

ted or To Pate, -190, -2n (pést), er a. Are Le 

















ct quelques mots 


















he Pres de Gr 9, ù ich answers 10 the | aller au pas, aller lentement ; | faire ne balle où 
English f, as in Ban 8 = onde dire (en parlant d'un cheval). re rs Te Le un ballet ; au figuré, qe nc 
Ve pq pee correspond à l' is et | ground by steps or ], mesurer en faisant des| cabale, To — up clôse with u Ê Te 


anglais, comme 


Pope. hs stands for re Per rect 10 go], diriger, faire aller. | Pacx ovv ar away, or To Paëx ont's tools, faire 4e 
pat Me Sn ne. P 


se met pour post me. A og LS adj. LL 1 sp Bit; plier bagage, s'en a aller, r, déguer. 















| pere P, like Grstands Re chiefly in Li ir; . , alles 
a or tour Tandred, o with a dash over it, for four | marche à pas lents, metre Ko marche d'un L ù 2 
ed per comme chiffre, P, ainsi que G, par précipité. A 1horo: horse, cheval bien F -n: de , l'envoyer promener, To — # 
= pour 400, et, swmonté d'un trait, pour cr qui marche pa “Aer d'aplomb, A tho- . de 
k'Alrn), + [a course eloth in 


400,000. DO Doretien, P stands in Roman rough-paced intriguer (ready 10 go all lengths], au 
History for Publius, , pondo, ete., comme un abrégé, | intrigant consommé. 
P, dans l'histoire romaine, se met pour Publu PACER (pé'-ceur }, s. bnp 7 dur Vel 
trieia reg + PC. | pas on l'a {ne se dit 
PES for _Publins Fabius; | “PACHAMAC; s. (Mot: ; Te Mere Mig 
éturm publice ; PR, k for dus ro- | among the Perutians] Pachamac, m. 
- $., for prœtoris sente .P., PACHEE, s. [an oriental emerald] 
prases prôvinciæ. | P. Le qe ons, pugil, | PACHYDERMATOUS (de tn, adÿ. | burdens are laid PA m A — 
the eighth part of a handful], pincée, f. P, Æ. or à or Le rt Labs ser applied to an order put on the —, mettre Le bdt, 
ana, Greg equles, parties égales. PPT, [prepared], | of afimals called P: ue: ps sès TR 4 
rré hoofed  rogghaanes which æ not Dr 
s. ps m. A capital P, un P mujuscnle, À great | derme. 3 derma, peau, 
P, un grand P. À little p, nr petit p. Words begin- PAGE pareil “k), pr: TN 
ning with p, les mots qui commencent por un p. liatory ; mild à LL Vrai pr Rare 
PABULAR (pab'-iou-lar), or PABULOUS (paly- | en/me. [Lat. soeur: m. 
iou-Wuce) , adj. [alimental, fit for food] alimenteux, coès Oussx [ihe soude, “lying ares Asie RASE? (pa), Pers se, à 





















































nourrit, [Lat. } and America], Mg 10 Pr PACKER À (pa eur) 
PACIFICATION . 
tn ans Ro D yes netof| me J es pre # Le 
ou À le 









pois, m. 
PAËULUN (pebionteum). s (ot mb fees] | PACIPICATOR (pa-ci-f-ké'-teur ), 4 Tree 
nourriture, f.-aliment, m3 [| “that which su 


the means of combustion], chauffage, m, ce pp rsdmeront (pa-cif- D sogy AQ ce 
mente la combustion, making, mi mil, appeasing doux, tranquille. 
Dire 3. (a sort of Guines-pig, hog-rabbit ] re 7 us » part. ad. pacifé, apaité, 


pat, m. 
PACA, 2e 6 Per, de es a ich gars A ape 


mixed with sonp, Er 
RACE CE am AG a on 


PACING je) Re STE 
1% 
RE 4 {appoased) apaise, | l'action d'aller au ; 
ee nes j Ep se PRE à 
Je TOR RM ten The œlumt — dej 

























Frs 


di 


Sn" 7. 


PADL 


PAGO 


neît les sentiments, || Pacxin [wliaterer serves for | padlock] cadenasser, mettre un cadenes, fermer avec 
packing or filling mp], ce qui sert à emhaller, à eu-| un cadenas, 


tourir, Men ing [in Machinery], étoupe, f. Me- 
talbe ring Ar métalliques, (pl. || Pacino 
the action of making up into bales or bundies], em. 
ge, mm. P, To Pace, 
Pacuino-xesves (pak'-ingre-nid-dl"), s, {a large 
needle fit to hold thread} aiguille à emballer, F. 
Pacnexo-warres (pak'in'gme-hoitails), £. pi. [a sort 
of pack-cloth} carpettes, f. pl. 3°, Paca-cioru. 
PACKSTAFF Con “atafe }, £ {a ps which a 
travellir oeeasionally su s his par! ou, ma. 
PACKT. F. re fa sisi La 
PACKTHREAD (pak'-ured), +. [strong thresd 
üsed in tying up packs] ficelle, f. où corde d'embal- 
4 f; Fu which teuuis-balls are corded], corde 
à peloton, f, 
PACO, PACOS, s. me À re of Ame- 
mi ike qu tele LOU 


ricus à species of camel, mul 
ina, lle Peruvian shop] pacos, m. afpa- | of 


ge» 

Paco-casrinca, s [a coniferous Beasilian canna) 
paco-caatinga, f. 

PA OCA, s, [Bot.; alpinia; à Rrasilian 
canna] roca, F. 

PAËCT (pakt), and PACTION (pak'-cheune}, s. { 
contract, à bargain, à eovenant]) puce, m. paction, F. 
accord, m, contrat, m. traité, m. convention, Ê, [Lat. 

trim. 

PACTA CONVENTA, , pl. [in Poland; articles 
agreed on between lhe Ling and the republic] pacra 
conventa, m. pl, 

PACTIONAL (pak'-<heune-àl), adj. [by way of 
agreenieni] conventionnel, 

PACTITIOUS (pak-tichteuce), ad. (settled by 
covenaut] dont on est convenu ; arrété. 

PACTOLUS (pak'-t6-leuce), s, [Ane. HisL ; a river 
of Lydia with sands] Pactole, im. 

PAD (pad), s. {the road, a foot-path} chemin, m. 
sentier, m. signifie aussi, un voleur de grand chemin, 
D Pau or Pab-nno [an ensy-paced horse], us cheval 
qui va l'amble, [Sax. ] 

Pan, s, {a sadle or holster stufled with straw], 
coussinet | un cheval), m. par extension, toute 
espèce de Parrain ou bourlet, As tn matelas. À — 
for a elose-stool, nn bourlet de chaise percée. } Pan 
stuffing used by some women], évurfer, m. corssin, 
m, fausses hanches, Î. pl. She makes up her shape 
with pads, elle remédie aux défauts de sa taille par 
des bourlets. À — of straw, un Lit de paille, une 

paillasse, || Pan (in Machiver], tampon, m. 

To Pan, -muxc, Dep, v. #7, [to rob on foot: to 
travel genily, to beat à way smooth and level] voler à 

isd sur le chemin ; marcher doucement ; apla- 
nir Le chemin, faire un sentier: bourrer, [Gr. pateë.] 

PADAR (ré-dean), 4, [gronts; course flour er 
meal] grosse farine, 

pAbEn (pad'-ed , part. adj. [taffed vi pale] 
matelassé, qui les [TA is, le 
Zes hour. : A 

PADDER leur), +. [a robber, a foot-hi 

man] sr A =! : Lis ” 

ADDLE, s. (a sort of oùr used by the savages] 

és 10. OÙ ie, f,; [a small staff shod mx 
iron], ratissoire, 

To Paovte, v. n, [to row] ramer; pagayer, aller 
à la pagois. | To Panous [to LÀ in the water], 
patrouiller. child paddles in the dirt, cet enfant 

trouille dans la boue. 

PADDLER (pad'-leur}), +. [one who paddles or 
rows] un ex Qué à l Fe 

PADDOCK leuk), s. [a I] ww era- 
paud, ne crapaud. la peu, ; hol. pad, 
padder. 

Paonocx, s. [a small inclosure for deer] un enclos 
pour les cerfs et pour les daims; (an ivclosure fur 
ruuning houads, ete.], enclos, m. parc, m, [Sax. 
parruc, parc?) 

PaoDocx-rrs, s. [a plant of the genus Equiseturn] 
pre f. PE 

amDbocs-s7001 , 1. [a plant of t nus Agaricus ; 

-lgar1y Tond-stool] dr Len, Le : 

PADELION (pa-di-laï-eune), s. [Rot, ; alchimilla, 
tsontopodium ; à vulu. plant] pas de lion ou pred de 
lon, m. 

PADERRORN, s. [a large town of Germany, in 
Westphalia; lat. 51°-16° X.; long. 8-55’ E.] Pader- 
born, We 

PADLOCUK (pad'"lok}, , [a kind of moveable lock 
used for securimg portmantenux, doors, ete.) win ca- 
denas. 

To Paniow, 196, xD, v. a, [to fasten with à 


PADLOGKED {pad”-lok'1}, part. adj. eadenassé, 
fermé avec un cadenas, 

PADOGT, 5, [a punishment used in Russia, a 
correction of the 


ice) padogi, m. le fouet, Les 


2. 
ADNAG (pad'-nague), s. {an ambli che- 
vel qui va l'a. pr « ne nl 

PADOW-PIPE (padé-paipe ), 4. {the paddock- 
pipe, à plant of the Leds Le Der, f. 

PADUA , s, [a celehrated city of Htaly with à uni- 
versity ; lat. 450-224" N, long, 125.1 E.] Paour , f. 

PADUAN , 5, [a modern medal mode in iaitation 
of the antique; s0 called from Paduau, au impostor 
born at Padua) padoirane , f. 

PADUANO, Sn province of Lialy, iu the terri- 
tory of Venice] Padoran , m, 

PADUASOY (pad-iou-s07 }, s. [a particular kind 
Silk stuff] pou-de-soie, mn. [Padua, ville d'Halie, et 
soie : il est iuusité.] 

PÆAN (piaue), PHANOEUS, PHOERUS, and 
PYTHIUS, +. [Mythol; names of Apollo] Pæaw, 
Phanœus, PI et Pythins, im. 

Faux, s, [a song of triumph] » (chant de 
triomphe en honneur dard, m1] Pass [in sw 
cient poetry, à foot of four syllables], pren, m. 

PÆDOBAPTISM, z. [infant haptism] hapréme des 
enfants, m. 

PÆDOTHYSIA , #. [Antiq.] sacrifice d'enfants, mn. 

PAGAN (pé'-gane), 4. [a heathen] an paiex, une 
Paienne, (Lai, paganus, campagnard] 

Pacax, adj. [heathenish] peter, idoldtre, gentil. 

PAGANALIA, « pl. (Antig.; rural feasts, £ e, 
celebrated in villages] eganaies, CL pl. 

PAGANELLUS, s. fe thyol.; gorget, ses-gudgeon, 

m. 


rock fish] gaganelle. 

PAGANISH Cén ihe). adj. {heathenish, 
pertaining 10 us] parer, (Sax, ie, 

PAGANISM Pin mme), #. mit le pa- 

time, M. la religion paieune, 

To PAGANIZE (pégan'uise), », a, (to render 
heathenish, lo convert Lo healhenism) rendre paies ; 
convertir au paganisme, 

To Pagarizs, v, m. [to behave like pagans } se 
conduire comme des paiens, agir én paiens. 

PAGANIZED , part, of To Pacanize. 

PAGE (pédje), s. [one side of the leaf of a book ; 
what is wnitleu or printed on the page] page, F. A 
large, a sœall — , grande, pelite e. The top, the 
botlom of a —, le hawt, le bas d'une page, À — 
with double columns, a — of 1wo columus, due page 
à deux colonnes. There are some fine pages it that 
work, y a de belles 4 dans cet ouvrage, Il is 
the brigbtest — in his Lors Lg.) cest da plus belle 

e de son histoire, The pages, l'Écriture 
sainte, [Lat. pagina.] 

Paoz, s. [a young boy atiending on à great person, 
rather for formality or Thon than for serre) un 
ges (dun grand égneur ou d'une dame de qualité). 

ler pages folluwed her, ses pages la suivaient, À 
soldiers —, ae goujat, f Pace [a boy or man that 
attends on legislative assemblies, in America, Lo 
carry papers from tbe memlers to the speaker, and 
vice versa], messager, m, (lt paggio ; port. pagem; 
art. # Tuss, paj; gr. pais, garçon. 

To Pac-x, nat ee. £to mark he pages of a 
book] paginer, chiffrer les d'un livre, } To 
Paas [lo atlend, as à page], faire le page auprés de 
quelqu'un, suivre, servir comme nn page. 

Ph pus) (pédiane or padadjeuirte): s. [any 

ow] pompe, f. tacle, mu. parade, f. au figuré, 

cr Le st, m. dir, m.* rh 

— of a sin'a apparence où des de- 
hors de un Li 

Pacsanr, . [showy, pompous, ostentations 
pompeux , nid Fa , qui a beaucoup d' sa 


To Paosasr, +. &. [in exhibit in show; to repre- 
sent} montrer en spectacle; faire parade de. 

PAGEANTRY {pad djeuntre), LA show] 
faste, m. pompe, À, parade , f. au eut, Jaune ap 
parence, extérieur, 1. dehors trompeur. * "Lis but 
mere —, ce n'est qu'une fausse apparence, ce n'est 

l'une comédie, ce n'est qu'une parade. 

FAGEL, s. (rubellio; a sex-fish] pagel, m. 

+PAGINAL (padjual}, ed. {consisting of or 
Berre ing re de page. 

'AGING (pé'-djin'gne), 3, (numbering of the pages 
detre l'in De rt DU 
Dors, 7 0 el me au du pointé, 

PAGOD (pé-god'), PAGODA { pé-gô'-da), s [an 
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Tadisa idol, the temple of the idol] pagode, f, [Pers. 
pout ghod; bind. boot Hnla, maisou d'idoles, de- 
meure de Dieu.] 

PAGODA , s. [a gold or silver coin current m 
Hindostau, of different values in different parts of 
India; from 8 to 9 shillings sterling] pagode. £. Star 
—, pagode à l'étoile, 

PAGODITE (régesdaite)e +, [name given to the 
mineral of which the Chinese make their pagodus; it 
is also called Cardite, Koroite and Agalmatolite) pa- 
godite, . pagodine, {. 

PAGRUS, s. [tehthyol.; sea-bream , red-gilt-head} 
pagre, mi 

AGURUS , 3, (a large sea-crab] pagure, m. pa- 
gul, m. tourtem, m. 

PAHIE, 5, [a eance of the South-Sea Islands } 

je, Ma. 

PAID (pède), pret. and . adj. F, To Pay. 

PAIGLE (pé-gl'}, PAGLL (pé-djit), s [a plant 
and floner of the geaus Primuls or Primrose; the 
cowalip-primrose] sorte de primevère, , 

PAIL (péle), s. [a wooden vessel in which water is 
commont; carried] sea, m, 

Pasr-mart (pel-mel), adj, [violent, boisterous ]. 
F. Purs-mrer. 

PAILFUL (péle-foul), s. [the quantity that a pail 
will hold] péeu un sean, À — of waler, un sean 
d'eau, an senc + Ent nt 

PAIN {pêne}, s [puuishment , ty} “1 A 
chdtimant | me. paxition £ Upon Ayo ul H death ; 
sous jreine de murt ; sur peine ou sous peine de la vie. 
By way of —, en forme de chutiment où pour puai- 
tion. On — of being punished according to law, sous 
des peines de droit. The pains of hell, {es peines de 
d'enfer, À Pass [sensation of nneasiness, ache}, peine, 
f. douleur, F. sensation douloureuse, Ê. souffrance, f, 
mai, m. To be 10 —, avoir du mal. To be full of 
—, souffrir de grandes donleurs. Modily pains, des 
peines du corps. As the pains of the touch are greater 
than those ‘al the other seuses, 50 likewise are the 
pleasures, comme fes peines qui affectent le tact sont 
plus grandes que celles des autres sens, il en est ains 
des plaisirs qui lui sont propres. The pains of the 

ut, des douleurs de la goutte. The pains of delivery, 

les douleurs de Cenfantement. À — in the heod, ve 
mal de tête, À — in the side, un mal au edté, À — 
in the eyes, mal aux yen, Show me where your — 
is, monirez-moi où est votre mal. Where do you feel 
—? où arrs-vous mal? où sentez-vous du mal? 
Wounds, bruises, and incisions give —, des blessures, 
des meurtrissures et les incisions font mal. Viclent 
pressure gives —, nne pression violente occasionne 
de la souffrance. Inflammation produces —, l'énflam. 
mation occasionne de la souffrance. || * Paix [unensi- 
ness of mind; iuquietude; solicitude for the prosent ; 
grief er sorrow for the past], peine, À énquietude, F. 
Tom in —, je sis en peine, je suis inqret. We 
suffer — when we fear ar ex) exil, mors somemrs 
en peine, noits sommes inquiels, nous sonffrous quand 
Hoïts hoïts attendons à quelque malheur. We fuel — 
at the loss of friends er property , ons épronvons de 
la peine quand nous perdons des émis où du bien, ÿ 
Paiss flabour, work, toil, laborious effort], peine, F, 
Mans huve taken the paius to go out of Europe lo 
reside as friars in Americs, pusicirs ont pris la peine 
de quitter l'Europe pour aller vivre en ermites en 
Amérique. To Le at the pains, la peine, To 
take all possible pains, prendre, se donner toutes les 
peines porsibles. Lou will get nothing but your trouble 
for your pains, vous en serez pour voire peine, That 
painter tukes à great deal of pains with bis perfor- 
imauces, ce peintre peine fort s°s ouvrages, Me takes 
a world of pains, À 2e peine furieusement. |Vains se 
construit tantdt au singulier, éantét au pluriel] : You 
have taken much pains to no purpose, vous ares pris 
bien de la peine pour rien. The pans you have take 
are lost, des peines que vous vons étes données sour 
perdues. + Without ias no gains, auf bien sans 
peine. + He has had his labour for his pains, é{ a eu 
l'aller pour le venir; il en est pour sa peine. Ÿ He is 
an ass for his pains, 4 à agi comme un sot, They 
called him n foot far his pains, ils de traitérent de fou 
pour ses peines, [W. pœu ; arm. poan ; ind. pian ; sx. 
pin ou pine ; all. peiti ; Hal, esp. pue; lat. pæna.] 

To Pur, exe, 20, +. f. [lo Cause uneasÿ sensas 
tions in the body] faire mal, causer de la douleur, 
faire souffrir. Mo it paius me! comme cela me fait 
mal! li pains me hornibly, cela me carre une 
horrible, cela me fait souffrir harriblement. || To Paix 
{to er lo render uneasy in mind; 10 Lempier: s], 

faire de ine, attrister j faire mal, peiner, IL pains 
pres to it, ecla fait A cela fait peine, eela fait 


vivement, qu'il semble qu'on les voit, To virine 
with all its charms, dé la vertu ses 
ed | charmes. How shall 1 =— lis fury ? décrire 
se Jureur 2 | To_Patxr Leg uu artificial colour fur 
ornament], se pres pad Jar . There are savages 
wlio — body and be ee nt 2 
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du la poine à voir. Griel pains the heart, le chagrin 
atiriste pr: cœur. Your situation pains me grenily, 
votre situation ma peine estrémement, We ave jai 
at the death of s friend, la mort d'un ami nous fait 
de la peine. | To Paux ones self [to labour ], 
se donner qu De ques ee 


















orne sa tite, 
To Pauxr, %, 1, 






PAINFUL ( pé pain 10 the 
body] douluureus. fs — oper urgery), y 208 ci 
ration douloureuse. À — sensation, sensation 
loureuse, A — illness, maladie doulonreuse, } Pass 
iving pain to the mind; distressing], douloureux, 

Pare À — loss, une perte douloureuse. À — story. 
une histoire douloureuse. À — situation, une sitwa- 
tion pénible. À — feeling, doubt, sentiment, doute 
pénible, It is — to be obliged 10 punish, il est pé- 
nible d'avoir à punir. FE mnt de iring labour or 
toil; executed Fi lhorions el nt pénible, labo- 
rieur, — labour, travail laborieux, — study, étude 
pénible. À — eflort, La guys A, ,— service, |'ésais, ne 
service pénible. À — une marche pénil : | gloss, ur 
Long and — researches, longues et laborienses re | asie 
cherches, — digestion, di Lo laborieuse. À — de toil PALAMBOANG, s. 
delivery, accouchement la Pasres, [labo- the island of Java; lat, 7 
rious; undergoing toil: indestions], laborieux, The] ab Balembuan , PAPE ea M. 

— husbandmau, de cultivateur laborieux, { Pain ei PALAMEDES (pa-la- mi dix}, 5: 


er | of Nauplius and king of Enbua} 
senting pr a picture, à PA ae A 
sg Sun Vu Lrues pd pue vs al PR von ms mn 2 a Httle 
mi. — is a beautiful art, la peimtrre est ut bel ari, PALANKEEN, ALANQUY | ET nes sel 


Me devotes himself 10 —, il s'adonne à la j 

4.val FRÈRE ue : "a in oil, rer hrs Sr e on 2h dl 
! L , 

ré, mm. 


peinture à l'huile, — RTE glass, peintre s sq 

sur verre. Couuterfrit hudorie | P° 

—, peinture éldorique, c'est ie à al ta PALATAULE (par rte à 
Mosaic —, peinture en mosaique. Encaustie ot le taste) ag: 











#4: v3 The anist paints well, cer 

Lat. ping; esp. pinénr ; ital. Pignere où piagere], - 
PASNTER (pOR -d), Vrs AORENEANE EARS - 

Paie ar . ge qu pou Tre ni Do œute| à on palais. 

side, aud this uudernotih], ilot pamneleé, Me a A te s. ed 
PAINTER (pén'-teur), 4. [one ist paints] poire, ) 


Dore “rer De Dsl.) Péllie dÙ à À 































































fall} 

PAINFULLY (pène’-foul-lé), ade. [with great pain 
= labour] totem, avec bn de 2 
'aborieuscment, péniblement, avec brancoup de Cp 
de fatigue on y travail; vivement, She ar — 
elle soupira douloureusement, Me walked — l mar! 
chait péniblement, avec peine, Me labours 
vaille péniblement . laborieusement. To be — affected, 
étre péniblement affecté, vivement touché. To be — 




















































alive 10 the horrors of one's situation, sewéir avec docs É PALATABLENESS (p 

2 porter: de sa position, étre vivement sensible on o[:whichare pospured wi wash, lity a Dig agrecable 10 Lo taste ; 

à l'horreur de sa position, To be — awske to one’ re PET) agréable, f, agréable, m. : 

danger, sentir Srcment le danger que l'on court. ü P rm Le ichieure) , 4. a French word for PALA A à . (i  pa- 
PAINFULNESS {péne'-foul-nece), 5. [uueasiness | PATTES NAITA net late; uttered by the, 

or distress of body} doulenr, E ; Grant sorron |, PAIR {père}, 2. [two things-ofa kind, similar in | Parxras, 4. y pra hs A ao he 


form, applied to the same p + aud suited 10 | palate) 


prrpose 

each other, or used-together; it is also said of certain |" PALATE (paf: ru 

ep pie page md Fr he Lt Pris 

eu Prog der engt-Ÿ Etam, de cherans ph m Les Se have a rl — s 
ps paire de pigeons. A— 08 pis- |} gout To please Fra 

tols, te paire dle péstolets. À — of gloves, stochings, mou 

nre  palru de de gun «le bas. À — of boots, Ar Me di FRE 


une paire de bottes. de souliers. À — of ranillesticks, perceive ei rm, 
une ga de fambeuux. À — 0f spectacles, mme nes TT A D 


ire de lünettes, À — of scissars, te paire de ci 
ed A — of snuffers, of longs, te paire dde rot. pl palin ÎTS 
benne de paie: chettes, de pinceties. À — of aners, of breerhes, PaLATIAL , is 
PAINSTAKING (pen‘-té-kinigre), #. [laborious. | # enfson, uve enfotte, À — of neres, ae raire | à palace] de palais ; ma 
sions. Le, [. travail, d— te ue” u# cp RL lus. x 

PaUGTARING , aborious, industrions] fako- | "#1 vite — of stairs, mn étage, ture | PALATIC (pal'ati pt 
rien, industrieux, qui À 4 cm md piges Es moutée. A — roval [at Diee|, raffés € (aux dé5). | palatin, [Inus. he - 

PAINT (pén'te), s. (colours laid on the surface of | Te have a royal of ares or Kings, avoir bredan |" PALATINATE ( pa-lat/ née) 4. [a considerable 
any thing] pebrtnre, {Take care you don't dirty d'as onde rois, They wo make à —, les dents font | province re series, 
yourself EE that door, the — is quite fresh, is not fa paire. W might be said of him and' the st-ward , palätinat, mr gp 
que dey, prenez garde de vous sabir à cette porte, | these 1wo on pouvant dire de lui et de PALATINE (y 

inture en est toute fraiche, la peinture n'est pas | littemdant, que dlens faisaient la poire. || Pain | rights and cp 

prive LPasxr [colours mixed np together forpainrig} La prise tited in lüve-or marringes two animals | Parsrenx, 
couleur, F. Vo lay on the first coot of — , mettre uuited for propagation], comple, m. A — of ba nee "re 
première couleur, Red —, black —, confeur tin lovers, a happy — of lovers, on heureus conple"d'a- | cesse palatine, A: count 
Égéor maire, £ Pauvre [colours laid on the face], fard, | "arts. A — 0f pigeons, un conple de pigeans: To palatine], palatinat, m. 

ronge, m. White and red —, du blanc et du 6° in pairs, sg + par couples. [Lat. 
y ol, paar; all, par, paar it 





grief; distress of mind}, afiction rs m, 
tourment, m3 ous effort ; toit]. peine, fa 
tigue, . difficulté, À. The — of à wouud, Le leur 
quosause une blssure. 

PAINIM (pé-nime), s. [in the old romances; pa- 
gan, infidel] pain, m. idoldtre, m. 

PAIN {péne’-lece }, adj. [without pain] ses 
douleur, sans mal ; Ceibat Trouble], facile ; sans 


PRRINSTAKER Lpénitté Meur), st 
sou] une personne laborieuse, nn trava 


























































borious per- 
leur, qui Aria 











































































d'Espagne. port, suëd, arm. 
Ds -1 2, +, 1, [to represent by deli- pari; sus. gerera. 
ni and col colour cr besmesr with co. | {Por pure; ve. peus coule eme rm) AU ms mise auss Ter 1 
indre. ju oil, ete, préfére Léo same me nec + er dr ue 4) à 
à [a à fre ue, été, To ler-colours, CA Psenpuenetergent Étne-giee ven 7 l'amdgr) 



















sue re à l' ne miniature, T0 — | greshomuds, corp, partridges, er pes 


» peindre sur vèrre, To Len. ele, Cr ve change 


peindre d' 

PAR one ose ci inturer. 

effumer. TN 7 où dou. Load Je pd rep To Pain, -196, -2D, æ. @, [le join mm aride to complesion 
| toile, pr ge D one unite as correspondent or opposite] eye Héme. À — thin face, un visage 

peindre To — à bati à pler : au figuré, ga es To — es, 9 ie du de palleo,] 
Fi ne bai To Tistarioal rubis, At me Tv Arf at male aud ad here 40 ge < 
histoire, To — low life LT male together ing], écon-! À fonce or inclosure with ET 
7. To. | rer nm er These wo pers Paue. [ "Pare 
sons dre badly paired, ces deux personnes sont im, M. au 


v. n. {to be În paies, 
10 An} ’ da, Pa EU LE. 2 
se convenir. 

son, les eg 

{lthese two pipéons are em gro li rrpgeà 
deus # 


A Crghier part, ‘alf. apparié, mécorplé, as- 

















La. » Alto. dé 






Pare, Fe =D, borm 
ralissader, fermer d' ue palissade 


mer, entoure. || To Pau pod 
l'attacher contre ph cal 
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To Parz, », a. and ». [to make pale] faire pélir ; | £. : [he aetion of inclosing with pales], palsage, m.]a play in which the ball is stock wuh iathet 
Ÿro turu raie], ir, -{[De pale, adj. PALISH (pél'-iche), ed. {somewiat pale] ren peur A À an iron-ring] ma à, jen de mail, ne 
















Pacetven aid}, adj, [haviog eyes dimmed } } plc, f peilor. R PALM (pame}, :. [the imsc: E the hand] 4 
mort PALIORUS, 1. [Bet.; Chrisothoru: à med. chrub, | pormr mu Je dedans de Je mie, arme oienne “À 
Pate racan {péléféste), ad. [having the face wan] ji le quiet hedgrs] palure, m, épine de Christ, | Paix [n hand's-breadth}, palme, £. da lergenr de 


a le visage on 3 L Me, 1. arpelou, 1 man (wenre de trois pouces). Ÿ Paim [the brosd 
res dd [dispirited) timide, découragé ; | PALL (pâl), 4. [u mantle of state] manteau de pa- | triangutar of an anchor at the end of the srens], 
peliron , ldche. , M. dfium des archerégues, | Paux (he | parte, L {dame ancre), ÿ Para fau instrument used 
Parx-sr0ne (pèle'-stone) , #. {stone of a pale colour] eovering thrown over ire dead], poéle , m. drap mor- {by seamen instrad of à timble, in sewing couvass), 
1, m. luaire, In. : paumelle de voilier, €. jee nage 
PALEACEOUS (pal-i #-chienee), ad. [ehaffy ; re-| To Parc, 156, up, +. #. [lo becume vapid ; 10]  Paux (pame). 5. [ie name of many speciss of 
sembling chafl ; farnished with chaff] péeis de paille ; |lose strength, ble, spirit er taste; Lo become tasipid] | plants, but particularly ofite dat-tree o7 great pale, 
comme cle le s'évemter, s'émousser ; perdre de sa force. You lei} a native of Asia ad Africa} pelwier, m Dwarf-palm, 
PALED (péfd'), PALED IN, PALED UP, pars. | jour wine —, vous laissez votre win s'évenier, * Beau. | palmier nain, in. Palaiherrics, dattes, le fruit du 
dj. linclosed with pales) palissadé d' {y soon palls upon the sense, la beauté perd wite son | palmier, Palim-oil-tree, palmier huifeus. Palur-oil, 
pouvoir sur l'imagination. To — pou the taste, upon | Huile de palme. || Passe [branches of the palm being 
tbe stomacl, effedir le qoûts dir l'estomac, worn in loken of vietors. hence the word signifies 
To Pass, v. 4, [10 make vapud ur insipid; 10 make | Superierity, vietory, iieprb), polme, f. To benr 

spinitless; to weshen, 10 impair] affeiblir, émowser, | away the —, remporter a pal are ou le wictoire, 
rendre insipide. palls the senses, l'age affaiklit, | To Pau, -1x0, -un, #, a. [to bandie] manier, 
émousse les sens. The coutinual spectacie of human | toucher avec la main. | To Paux [tu couceal in the 
iofimuity palls our sensibility, de spectcle cortinuel des | palin of the band, as | galers do], escemoter, || To 
péleur, 1. émférmites humaines énausse otre sensibilité, The loss | Pam urox [to impose Ly fran}, faire passer; [hy 
PALBOGRAPHY (pal-i-og/-ra-fi) of his liberty palls all bis enjoyments, Lx perte de sa | vialence], émpoucr, For you muy — upon us new for 
manner of writrug ; the science of explaining aucs liberté rend sous se2 plaisirs ihaipides. || To Paux [to | old, cer rous pouvez nous faire Fr du nouveau 
g+] paléographie, f. [Gr. palaios, ancien, graphé, | clay], affadir, rassasier, baser. Things thai are too | pour du vieux, He wanted to — his crestures npon 

écrit 


s sweet — the stomech, des choses trop douces affa. | us, il voulait nous imnser ses créatures, 
iLanocer {pabi-ol'-o-djiste), +, {one who | disent l'estomac. There must be such things as people | Paum-Suxpay, . [the Sunday next before Easter] 
wriles on antiquity; one converssnt with autiquity] 


can't eat much of, and that — them immediately, 4 { Le dimeache des Rameuur, 
, m. M faudra de es choses dont on ne mange guére et quil Parm-raus, s, [the date-tree, a mative of Asia and 
PALEOLOGY (pal-i-ol-6-djé), s. [a disrourse or | rassasient d'abur, A i 
treatise on ities ; tbe of ancient He is palleit wit 


ares appetite, re appetit ras- | Afrira, which sometimes gros ta the height of 100 
aisirs. [W. pallu, ma = 


ve, À est Basé sur les | feet} pañnier, m. Sea pabu-tree [sort of marine ani- 
things] paléologie, 1. [Gr. palaios, ameien, logos , | pl gr. palaias, ancien.] | mal, recognised as the origin of different fossil bodies 
à: | chaffy] comme q 


PALLADIUM (pal-lé'di-enme), s. [Mythol.; à ler marin, mn. 
a ta nié do pl ñ Sy dique 
paille, plen t 
on ae pa town ofSi- 











































A une 
valissude, À tree — np, mn arbre paliare. || Pasan 
ipedi, raré. 3 
PALELY gite , sde. [waniy, mot ruddity] ave 


, d'un À : 
PALENDAR (pal-en'-dar), + [a sort of coasting 
vessel] bilandre, À. [Inus. 

PALENESS (péle’ , + [wanness; want of co- 
lour or lustre! 
























































































statue of Minerva; something that affords protection | PALLOR (pal -eur), s. [palencés} puileur,  [Lat. 
PA m6) [a 


% and safety] palladinm, m. petite statue de Pallas que } paler.| 
à des periples superstitieux regardaient comme un garant | PALMA CHRISTI {pal-mua kris’tal}, +. [Med. ; à 
\ 23 E.] Palerme, f. ‘me 
l'ALES (pé’ thot. ; the goddess of shep- 
herds) Pales, f. 






+ bat. . long. 
}, # (My 













































ed}, manié, touché; ere 









de leur sûreté; bonleverd, m, bastion, m, || Parta- { shrub of the West Indivs; ricinis] palua Christi ou 
oies [a metal found im very small grains, of n steel | palme de Christ, m, 
gray colour, and Gbrous structure, in auriferous and | PALMAR (planeur), adj. [of the breadih of the 
Pases (pél'z), s. pl, (ravrs of stakes driven deep in | platimiferons sand}, pa/ladinnn , en. hand} de da durseur due palme. |Lat. pulmaris,] 
the ground to make wooden bridges over rivers, or |  PALLANTIAS {pal-lan-chiae), +. {[Mythol.; à PALMATE Le.{ :, a, i 
110 ervet other edifces on] palis, m. pions, m. name of Aurora} Pallantias, . i £ 
PALESTINE (pab-es-tine), s. [a province of Turkey | PALLAS (pal-ace) avg PYLOTIS (paï-è-tice), « | pebmee, À Parsarso [in Zoologs; entrely wibled}, 
in Asia] Pakestine, f, [Mythol.: names of Minera) Palas et Pylotis, f. palme. The — fuct of aquatie birds, es picds palmes 
PALESTRIAN {pa-les-tri-ane), PALESTRIC (pa | PALLED {péld), part. auf. éventé, émonsié, af | des oiseaux aquetiques. ÎLat. palmatus. 
lestrik), adj. [pertaining to the exercise of wresthing] | faiéfi, devenre insipide ; base. F. Vo Pars. PALMATORY (pal-aat-eurt), or PALMER, 
polestrique, (Gr. palaintrikes, de palé, latte, où de} PALHET (pal-ete), s, [a senall bed} ar petit dit; run | (a ferula or rod] une férude, 
, datter.] + lit de veille, une chaise longue; un grabat. [Lat,|  FALMED (jam'd), p 
PALETTE (pal-ete), 4. #, Paruer, palea, paille; ir. penll, courhette.] camoté; qu'on a imposé, 
PALFREY (pal'-fré), 4. [a small horse fit for la- | Pasrar, 5, (a small measure used by tpenl| PALMER (pa'smer {a pélgrim] ten péferin. || 
paleue, {|| Parcer [among Painters; à Little oval| Parwan [a erown encircliug n deer's heal], couronne 











dies ; a horse used for state] «x palefroi , un cheval de 
table or board to place their colours on], pælette, f,; 


PALFREYED (pal'-fride), adÿ. (riding on & palfrey] | [in Gilding; a squirrels tail], tte, l. nu Clork- | ealerpilar; wood louse], rave chenille, f porcelet de 
ent monté pus mi " pts F wok ; pas forme on Len ‘he Lena , st nie, m”, pue ru f. À Pare for Fa- 
PALIFICATION {pé-li-G-ké-cheune), 2. [ihe act or | paleste, F; [of the organ-bellows], Lruettes, f, pl, [H1. | aura. #7. Paumaronr, 
aetice of driving piles into the ground for making | palesia ; esp. paleta ; lat, ; w. pal, pelle. PALMEITO (pal-mel-t0), s. [the dwarf palm] 
M firm] palifcerion , { [Lat. pds, paes.] PALLIAMENT (pal -i-æmente), s. [a dress, à | {e palmier nain. — royal [a sort of palm-trer], pal 
MALELEA (pahlti-a}, 4. [Mythol.; feasis in honour | robe] habillement, w. robe, . [Peu wsité. Lat. paf. | mer royal, m. 
of Pales] palhes, . pl. dim, manteau. 1 PALMIFEROUS (palmif"-ereuce), adj. [bearing 
PALIMBUM , s. {the capital of a kingdom of the | To PALLIAT-E (pal.i-éte), -ING, “ED, à. a. [lo | palins! pañmifère. [Lat. four, et fer, porter; 
same name lu the island of Sumatra; lat, 39-05. l'eover with exeuses, Lo extenuate by favourable repre. | PALMIPEDE (pulouepabe), FALMIPED pal -mi- 
long. 103°.31° E.) Palimbæan où Palitubaus, sentation] pallier. To — falts, offences, crimes or! pede), a. [is said of birds that are web fonte] 
PALINDROME (pal'-in-hrème), + {retrocurrens ; | vices, er les fautes, des offenses, des crimes , | palme, palnipéde. ÎLat. palma, et pes, pird.] 
a word er sentence whieh is the same read backward | des aices, To -— an evil {ina fig. sensel, pallier de | Parmrenx, s. {a fowl that has webbed fext} ser 
er forward) mat ou phrase dont les syllabes sont les | mal. £ To Parssarx [to cure imperfectiy or temipo- | paimipéde. 
mémes de quelqne côté qu'on dise, comme où |rarily, net radically|, palier, guerir imparfaitement | PALMISTER (pal'misteur), « {a chiromancer] 
sul dura à rudibus, où Roma tibi subito motilus | et seulement en ce où pour mr temps, To — | un chiremaucien, une chiremancienne, [Lat. pale, 
ibit amor. a disease, pallier Le mal, [Esp. paliar; Mal. paliare ; | paume de la maiu.] 
PALINDROMIA . s. [in Med; a reflux of the pec- | bas bat. pal PALMISTRY (pal'-mis-tré), +. [chiromancy] ehi- 
eant mañter to the woble parts] pafirreromie , . PALLIATED (pal-i-éted), part. adj. pallié, guéri | romanvie, (. (l'art de dire da bonne aventure Fr 
PALING {pél-in'gne), part. of To Pass. — boards, }imparfaitemennt, «1 non radicalement, l'inspection de la main). f Pazmisrax [used by Addi 
planches à palisndes, {. pe PALLIATING {pal ié-tin'gue), part, of To Pas- | son humorously for he action of the band}, je de 
Passe, s, [a fenee Eormed with pales] palis- } save. main, ta. 
DES PaseraTinc, s. [the set of pallisting] pailiation, f. | PALMITO. F. Paumerro, 
PALINGENESIS, s. [being born again. PALLIATION (poli-é-chenne }, s. {extenuation, |  PALMY (px'mé), adj. [bearing palms] qui porte 
ration} palingénésie, { renaissance , [. mel sourahle repre-eutation] palais, L deguisement, | des palwrs, couvert où planté de palmiers. 
case, Î. . f| Parttarion finmpertert or tesmporury eure], | PALMYRA (pal-maisra), s. [lorwerly a magmf- 
PALINODE (pal'-in'-ôde) amd PALINODY (pit cure pallinter ou imperfnitr ; adoucisrement, m. cent city of Asia, 10 Uhe dleserts of Arabia; lat. 339.30 
in-6-dé), #. {a recantation] palinodie , 1, {Gr. palin. PALLIATIVE (palais), #4 [soene alle. | N. 3 luiig. 380.50" E.] Palmyre où Tadmor, m. 
dia, de palin, encore, dé, elrant.} Lg we mavit au pallier À PALOUR , 4, [coche] peluurade, f 
PALINURUS (pabi-niou"-reuce), +. [Mythol. ; the LLATIVE, dy, |serving to eatennate by exrnses To PALP (palpe), «. a. [io fvel] paper. 
chief pilot of Æweas] Polinure, un, or favourable representations ; mitigating, aleviating] | PALPAUGILITY (pal-palulitt}, 5. F, Parraste- 
PALISADE (pal-i-céde } ad PALISADO {pal-i- | palfiatif. | mass. 
cé’ là), inclosure with pales] palissade, Le PALLID (paid), af, [pale] pale, Héme, A] PALPAELE (pal -pa<bl), cf. ri ape 10 the 


de tête de cerf, K, || Pasmen for Parwra-wons [a 













































































To Partsabe, -2#6, -2b, de &, [to inelose untenancr, risage À — blue, bleu pride. À — eh) arc easy, perceptible fe, au propre 
pales] palissader, où revétir de palissades. smplex ion, trié e. [Lat. lus} Let au bguré. AÏ budics are —, tas les corps sont 

PALISADED ( pal-i-eé -ded), part. adj. [from To LY (pal ide}, de, [palely, wanty] avec | cables. The reasun of it is —, da nrison en est 
Parssoe) paleadi, revétit de palirsades, leur, d'u air pale | paipable, * — error, erreur grossière. *A— hit, un 

PALISADING (pal-i-cé'-din'gne), part. of To Pa- | PALLIDNESS (pal'-idenece), s. [paleness, wanness] cop qui porte, qui louahe, [Lat. palpur, sentir; il 
LUADE, paleur, {. | palrabile 


; * . 
Pazuanene , s. [an inclosure with pales} palissade, | PALL-MALL (pelmel'}, s. [irom pellere malleo ; | PALEABLENESS (pal'-pa-bl'neer), 4. [quality of 


824 PAMP PAND -PANI 
pen Gr de id où mx Lauf Pamrenise, 5. (luxurianey Esp m, ezuberance, | complaisant Ep vices de, Eye CEompiaienne is 









m.; {the act of mn) action a word used 

PALPARLY (pal:pa-blé), ade, [in such manner ÉAMPHLET (par fet s. [a pda “book} fans LA Se Ln. [to pimp: 10 

5 to be perreivel 5 the Luis: PAU] Eee brochure, {. AA latter is most. com- | a À 

ment, sensiblement, au et au F rs 
PALPATION (pal-pé/-chenne), #, [lue act of feel- 

ing] attouchement, m. maniement, [Lat. palpatio.] 
Vo PALPITATSE (pal'-pitéte), -ING, -ED, v, n. 




























îte brochure 
ture, À scurrilous —, tn pamphlet injurienr, À se- 






ue) 
C2 pr Cpaédeurime), 






s the hear à with di _, M À 3 
dune pl eh he re on nas Tip Papien, de | FAN mn RER 
PALPITATION (pal: Dité-cbeune) ,. To Pamrarer , v, a, [lo write Me ra ji? pem-| À LY CE Sie, pur 


the bear! prenant a age phlets) écrire une brochure, win qui fait Le gen + 


cited by violent action of 1he body, by PAMPHLETEER (pam-fletire), 4. “{a-wrier of 
disease palp lpitation, f. battement, wm. mouvement dé fe | pamphiets ; a seribble] pamphlétaire, m. 
A Men PAN (pane); [a vel broad and somehat bo 
an 2 “ dde k d b der, 
y count palatin, overseer of à palace] un au eg ton. ie en pie À. nd 
latin. {AÏ. pfalzgraf, de pfals, palais, palotioat, 
fe 


pa 28 =kal}, FE [affected with palsy ; 

pau bn fe le pong) se. il warming-pa 
PALSID (ra), » adj. (aflected with palsy} pa- | Je sis d'une chaise pe- 

ralytique, sé. laitre, m-pellir ï Pandore, 

PAS ( V2), s. [the loss or defeat of the üining the fn nee Past puding, pe inst | 
er of voluntary muscular motion in the whole ding cuit au four. * + To nid cart for 


y or in a particular part; sis} paralysie, , 
To have ibe Be dors pb puit ue Ana woman [12% fon, tenir « | Pax pen of copper, wi 


D s. [a of 
siek of the -—, an où ne paralytique. [Gr paralu- À Pax [among Gun n Pahiog de sshes], cuvée, m, À or 
sie, ralichement.] à nicating to the tou c pe Game 
To Passer, -v1n6, 220, te. a, [lo paralyse]) para- bassinet, m. [Sas. r î 2 < ; pan'i-dj ra p Le ,, 
formal or elaborate encomium Ne à. 


dr 

PALSMNO (pl-zé-ingne), part. of Ta Patsr, toile panegyrieus ; gr. pan, lout ; aguris, 
shine; ai. (containing ee 

Férrueau CAL June D [bestow- 



















3 something 
role. À frying- 
"Au 











































To PALTER en -ING, -ED, .n. [to play 
tricks, to shift, to dodge] éiaiser, n'agir pas avec 
droiture ; tromper, uier de biais ; prendre un biais ; 

















LA. to pr rt lo balk}, sorte To poto gei fes élges; 

with one, mser ais avec quelqu'un, le tromper, lni ait RIS i-dj; “rite Ta, 

manquer. ; : PANADA at), PANADO (pero rdé), 2 public meeting eee qu ‘ 
To Patren, v. 0. [to squander) prodiguer, dissi- | [food made by boiling bread in water] parade, PRANEG TRI fan der -bas DR {one that 

per, dépenser follement. He palters his fortune, #l| PANAMA, s. re isthmus and a rich town of| writes or bestows Hiy. Fer 










prodigue, il dépense follement son bien, 
PALTERED (pälteurd), part. ad. prodigné, 
dépenid follement. 
PALTERER (pôl'-teur-eur) ; s. [an insineere dealer, 
a shifter] biaiseur, m. 1me personne qui manque de sin. | PANA LÆNEA, +, (Gr. A: feast at Athens, 
edrité, qui n'agit pas avec droiture ; un tracassier. ia honour of Minerva] para À 
of the Philip 


PALTRINESS Cpäl'-1ri- nece }, s.. [the state of]  PANAY, s, (ax island of Asi: 

being paltry, vile or worthless | mesquirerie, [. chwti- | pines] Panay, em. 

veté, {The — of the scenery, la mesquinerie des! PANCAKE (pan’-kéke), s, [a sort of cake made in | piece of any matter insert 
the frying-pan] crépe, f. {Pan et cake.] Era pauneau, m. The 

PANCARPUS, 5. [Rom. Antiq. ; à show, à kind | veaux d'une selle, The panels 


South-America; lat. 8-48" N.; long, 80°-15" W.]| m, fœéserer de 
Panama. ] To NE D #0. e 


PANARIS, s. besee, an abscess nt the root of 






























décors. Yhe — of an action, la mesguinerie d'une ac- 
tion. — of a, r. n chétiveté de mine. 




















PALTAY adj. (sorry, worthless; +. lof haLpoee pe, m. neauzx de lambris, The 
Base] méchant, DR mesquin, de nulle valeur : | + PANCART (pan'-karte), + [a paper of ail the d'une porte, {| Pixar 
s0t, qui fait pitié. A little — house, ne méchante | rates of the customs due to the F king] pan- | the names Eu such jours a pee 
petite maison. À — rés un sot livre. À — fellow, | carte, f. pass upon a trial), Gste de jurais choisis par 
un homme mesquin. À — poel, rimailleur, m. A —|  PANCH, #, Parxca. tableau, m 







town, are ee — verses or rhymes, rimaille, f. | PANC aber tri s. (Pharm.; à composition | To Fax, v. a, [to form with na] lors 
lSaéd. palta, dior, chiffons: écos, paltrie, | of all purgatives] pe: , mn. œurd dj, LITE TE To — à wainscot, foire boiserie 
chose derebat; it. para vagabond.] PAK AT sl en ÿ PANCRATICAL Fambri _ “A tes 
ra MEOTIDES , :. [or the Sen of Axof; a he l-hkrat-ihal), adj, (excelling in all gymnastie 
A pl ans) Europe and Asia] /e Palus exercises ; re strong or robust] athlétique, [Gr.|a jury jury. 

où la mer d'Azof. pur, tout ; force. PANELESS dece) without ER 
PALUMBUS, s. (Oruithol.; ringdove] palombe, m. ER Ÿ i ï glass] sans es % res _ cd 
igeon ramier, m. wresiling and box -PANG (pan'gne), 4 À me 2 
PALY (pélé}, «dj, [used only in Puetry, as Pal- PANCREAS (ot L iace), 4. [a gland of the | roxysm of tormeut} 4 
id} re Paur [in Sapei t ivided by pales into | body situated between tbe bottom of the stomach saisissement, M. atiointe, à 
parts}, à deux and the vertebers of the loins, reaching from the liver ii 















































































(pame), s, [at Cards] le valet de trèfle. 10 the s ï it secretes à kind of salive and pours | of death, Les angoisses ou tee de la mort, 

PAMPELUN {a town of Spain; capital of |it into the duodenum] le pancréas, (Gr. pan, tout; | des affres de Page f. pi pare ST A | 
Upper Navarre; lat 42°-47* N.; long. 1°-35 W.] | Areas, chair.] angoisse mortelle ; (en dy Ton] aie morte, \ 
Pampelune, f. || Pameecuws [a town of Somth-Ame- | PANCREATIC re , The pangs of pe A de l'enfante- | 
rica, in New nr lat. 60-30’ N.; long. 71°-30' |in the pancrens empid | ment, The pangs of ed sépa- 


ration, (Sax. pnan ; al. peinigen, 


W.}, Pr lune, f. 
To Paso, -1N0, -20 


er separated from the blood, and nm A in tbe 
gl nr ! nemtir détlee | © PANCY pr [hearts-çase 
lat, to traiter, nourrir délica- ANC ARE 4 
tement, engraisietz, . nr de 10 furnish with that | flower] (pe) 
which dites to%gratify to the full}, choyer, 2. | PANDECT qu ga) a [a mme + 
rester. " _ or y ne S option, the | ends Es .. 
appetite, Matter it. To — , éa- manis of Lun a _viviparous quadruped 
renser, flatter Meyer Glory népengolin où panggocling, m. phatagin, m. 
meer 9m V4 CE nd que pl mé cp m. ve pan, | Java, m. tnvoren où taÿren, m 
org tout; dechomai, contenir. R PANNES (panrmeuts )s “. Ce oral} an 
rampe “with orgueil PANDEMIC (pan'-dem’ik}, adj. [incident to à | pans, qui a un gros ventre. 
pe pie er To à 6h . | whole ] pandémique, ique. (Gr. pa PANIC PA rm # Le side high: 












ANGOLIN (pan'-go-line), & [the nr y Ye x] + 




























î } 
traiter. per des r= fer EMONT '-di-md'-ni-etime), 4 
CCR pou op 1 vpn ) pm, 
PAMPERED (pan'-peur'd), part. SR Er of others panique 
nourri délicatement, engroi. isa, ant. m. le ministre complaisant des pag haref 






PANFERNU part. Of To Paursa, d'autrut, To be the — to one's vices, étre le ministre 
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PANT -PAPE PAPE 825 


CAL rm -tihal), 
res LS © 
, àn which the flowers or fruits are scat- Te ihéistiqué 
tered on prduncles pu Aer fe as in si: A pe ar ru (pige al 0 ), +. (oil tbe 
i f ile meule sen Tr. tout ; 
FPANICLED Reno ad}, Aa pr pa- | thecs, dis La SJ memec y score. | je au 
rai La s, [a ificent 


eu) pan à panicules. PANTHEON (punis pt A Poe pi 
lo now 










Pario-cnass, F. Panicom. 


thin sheets on which letters and figures are written 
… PANICLE (pani-kl), s. [Bot.; à species of in- wri 


and printed; paper is made of materials ; 
but usually of coton) Pr m. À piece, 
A sheet 


a bit of —, un morceau de 
ane fenille de papier. À quire pis ture main ms dep 
fine —, box parier, mauvais Er 2e papier fin. Ma- 

















































pier, À ream of —, une rame de 

CULATE (pan'-ik'iouléte), PANICULATED | temple at Rome, chine —, papier mécanique. Sized — papier colle. 
{pan'-i DE Bo ) the branches va- |converted into a chreh] Panthéon, om. Vellum —, papier rélim, Mot- -pressed —, ier 4a- 
riousty 3 owers in panicles] PANTHER (pan n-rseur), s. {pardus, à fierce wild | fine, — that will not bear ink, papier qui . Writ. 
porieulé ; en panicule. À er stem, tige pani- | benst] ne pan: i » papier à écrire. Letter-poper, paper, pa 
eulée, PAXNTILE pan Auile), 4, [n gutter-tile] faftière, f pier à leures. Note-paper, papier pour Es 
PANICUM (pani-heume), 4 (Bot.; panic or | (tuile courhe en forme de gouttière). «Pantile-lath, |—, papier à dessin. Music —, 
nicle; a plant of the pps kiod, mnech sown in |chendare, f. Printing — papier à imprimer. p —, 
Berne és où me, panicum, m. PANTING (pan ingue) s. Team di set | compile, d'écolier. — 
ÆMONUM , à a sort of coxrse stone, | palpitation, €. l'action de f. i ie 

ie in Sweden, resembling à losf] pain fos- | of the heart, rade mount. 
aile, m. Pasric, part, of To Paxr, —, du pa- 
PANNADE (pan'-êde), s. [the eurvet of a horse]|  PANTINGLY Lol -Uun'gnedé), adi fr pant- | prér: ritien —, ny éérit, À — book, ca- 











































conrbette, L. ing er paipiation avec itant, fe ane. A locse sheet of —, papier volant, une 
PANNAGE (pan -édje), s. [food of swine in the A ER pret La 9 # Che that keeps the | feuille nolante. To set pen to —, mettre la main à 
woods, as beach nuts, Rooms, cie.) plantés, Li [the [bread in a at family] de = Fe. To waste —, Barbouiller du ler; gas. 
money taken by agistors for the mast of the Kings PANTOFLE (pan'-tou'-1"}, #. fes r du papier. || Paven Gs used also for a variety 
forests], panage, m. [Du lat. paris. 1. * 4 To stand upou one’s pantofles, faire Le fier où Sole papes [rs wriling, drawing, and print- 
pue, s. [a tax upon eloth] impôt our des |l'entendu se tenir sur ses ls, monter sur ses | ing), papier, m. Bloiting —, papier broui 3 
lier). ** The tragic| Brown —, papier gris. Whity-brown — er 
PANNEL ( pan'-l), s. [s kind of rustic saddie, a Pachi 


fluant. ier e emballage. Wriu led 

k-saddie s La bd Î Pare fthe stomach of a PANTOGRAPH pan'-e-gral), s, [a mathematical | —, papier chantoand Wast papier de rebut. 

wk], te de faucon, f. gésier, m. || Panxer brersarp sf as to copy any sort of drawing | Sugar —, papier à sucre, “Filter BE —, apres à fil. 
en] pantogrephe, mm. [Gr. parte, tout, graphs, | trer. Fancy Mate = rp + Gi or gold - 

















































{in Law]. F, 

































LU 

PANNIC ik}, and PANNICLE -h), Pen ier doré. maraguins. pa 
a. pol Lo ru s. ex. The éd er L 4 ik), PANTOGRA- | — [a fine transparent pores Papier jap ous pl 
mile {the soft cavering of the | body from head to fout], | PHICAL (pan'-10-graf=i-kal}, ad}, [pertaining to a M si ja —, res —— Pre the Jaboes 
panieule, m. L pantogrsph; performed by ñ pantograph) pantogra- | with cottan], Lg dé soie, paper de 

ù an'-ieur), + [a wicker basket; pri- plique, Chine, Straw —, papier de for 

marily à “basket, but now used for carrying 'ANTOGRAPHY (pan: Pa cé Ke), 2 [general ns + Es mg dl EX. 2 
Bail er o0er Days où à berne] en panier. A pair pr eee thing] rprhé pou Lies a D qd garer À 

of pauters, Paunier-man, mx des bas METER (pan'-tom'-i-teur), s. [a mr inscot-coloured pre qe 

oliviers dans un ce lg de droit. [W. paniera ; esp. | matical instrument serving universallÿ for the taking tarble-coloured, pet moe cf 














panera ; du lat. à of all sorts of monsures méomètre, m. (Gr. pas, | pier granit. Plain —, papier uni, = pige 
PANOPE ee heycbos; one of the Ne- | pantos, tout, menée, pd Fr Pr Venenl — mi Seurs. Lier or a 'édress 
reides] PANTOMETRIC (pan'-10-met'-1h}, PANTOME- + Papier avlonté, Papier toulisse, An apartment 
PANOPL any, 1. [copies armour) pa- | TRICAL (pan’40-met es adj. (pertaining to a bang With —, un appartement tendu de papier, || 
Ge, L. armure complète. [Gr. p a.] pantometer ; performed by à pantometer] pantome. | Parsn ÿ wrilien instrument, whether note, 
'ANORAMA (pau’-ê-ra'-ma), 4. complete or en- | riqure. roceiqn, bill, invoice, meinorial, derd, or the like), 
tire view ; a cireular painting having apparent ee Fasromme (pan'48-maîme), + [a baffoon, one | papier, m. The press lie où the speaker's table, des 
beginning nor end, Loan thé centre 0 which who or his meaning by mute action] nn pan- | papiers sont sur la table, Le bureau du président To 
tator may bave n Lg es view of the objects gre bre. toi: bouffon. {| Paxromrwr [a scene or talr a — of consequence, perdre un de consé- 
sented] (Gr. pan, tout; orama, vue.) «sh d “eniyi in gestures), ave pantomime, [Lat, pan- ce, To sign à —, 4, mer un papier. My papers 
PANSOPHICAL (pre saf"-i- ‘ha ad [pretending tomimus; gr. been stolca, on * mes papiers. His papers 

























































to bave a knowledge of every thing] pax Parromi Les qe AR only in mute aetion] | are in order, ses papiers sont en bon ordre, His papers 
PANSOPHY ps Sara # ren w or | pantomime. c( : troie Ka pes nt en règle. The of nu 
knowledge ophie, f. (Peu [2 tot; |  PANTOMIMI n'-to-mim'-ik}, . a ship's papiers et enseignements 
Ie ss "lear (pan'-t0-mim'- Pia, adj. { pertaining te the te me | Bent note or notes, bill 









er bills of Let ier, m. Negotiable —, du 
papier négociable. AN his fortune is ïn —, tour son 
hien est en papier. — money, ménnaie. | 
Li Parsn op ou pure m. feuille, (. gazette, 

public papers, les papiers les, les feuilles 





58e, 

PAST ps PP 4. nt and flower of the Lens pr pren À Pa 8 Jp and actions by 

genus Viola ; the Viola t er garden violet] pen- | dumb shor pure 

ae (la fleur). PANTON, PANTUN-SHOE (pan'-tone-chon), 4. 

PANT (pan' , £. (palpitation] palpitation, f. bat- |fin Farriery; a horse-shoe the spunges of which are 

tement de cœur, thicker on the inside than the Pts ] pantoufle, f, 
To Paxr, fe n. [to palpitate, We have | fer à pantoufte, f. , les journaux. Lg h a — er an 

the-breast ILES Me, Of beeath} palpiter, | PANTRY (pan'-tré), s. [the room in which the | jouruaf, To edit a —, “et ue journal. What do 

battre, trembler , avoir la respiration pénible cg 8 


visions are ited} office, m, pa fre ss . [the papers say, que dent journaux ? Lread that 
et pressée , teler ; au figuré, sompirer dé- Fe veoman ofhe — L metier Lat. pana- jh me ai du cela dans le journal. A political —, 
pr de À pan To — LE Doblera sente rium, de pauis, di Re ; in : 


ue. A daily —, jour quotidien | 
de peur, Her panting son Fe ris, or! PANUOD, s. Ar own amd province of North-Ame- Puile per oi A weckly —, ra D dame: 
r, parent "To — st glory, soupirer après |rica, in New Spain; lat, 23°-0' N. long. 980.5" W,] !daire, feuille hebtomadaire, À 
Panne, feuille périodique, } Cuaz-vraran [for SO Dre gr 
rar à (pau”-ta-lou man's gar- | PANURGY (pan’-eur-djé), s. [skäll in all kinds of pilintes, f pl. || 1e raran, enveloppé Sr 
meut in which the ocki are all of a | work or business] aptitude à sont faire, f. [Gr, pa. put ones hair in —, sr do dr 
piece; more usually, a species of close trowsers | rourgri 


put one 
A La, dans Les papillottes. 1. papiré Pre 
gere Srdrgae Enngercgher Ê Panrasoox PP | pe}, 4. [the mipple] de mamelon, le tétin, Le | hol. et al. papier ; w. pe pe pe 
{ie pantomimes, à performs grotesque | bouton dir fé r extension, de mamelle, le tétou. |ros, du num d'une Dante égyptienne dont on faisait 
or parts], pantalon, m. Mig Pawracoox [one of |[Lat. pilla.] { Pur {a sofi food for infants, made | une espèce de papier] 
the morements of the ille], pantalon, m, with rad read baïlrd ur sofiened with water], bouillie, f. | Paran, adj. [made of paper 
À Par jthe puip of fruit}, pulpe, F. [Hol. pap, nourri- 


de er, 
fndow, an chasris de lp A Le 9 
thin}, léger, faible comm dE 
To Par, -ING, -PD, #4, [to feed with psp} 
ir avec de la bouillie, 


LPsvs En me Por 
maisons de certon ; pren A 
PAPA (pa-pr'), s. [a fond name for father] pere, 


























































































































LA. à ne Li 
faible muraille, faible rempart. 
À To Paren, x, -b, v, a. [lo register] enrcgis- 












no, 2. [the difficulty of breath- 










mg il pantoiment, m. courte haleine (d'un | m PAL 2 al. lat, papa ; gr. pappas; ial. esp, pape, ke {trer, || To Paren {to bang um with paper, to 
Saucon), f. To have tbe —, avoir le j cover with paper}, mettre en papier, couvrir de papier, 
PANTHEA (pan'-ai-a), s. [Antiq. je PEbacr Lot paré), 5. tpapedom ; the popes peint, 


tendre de papier peint, tapisser de Dr mg 
are of the of several divinities! Pænthée, f. | dignity or authority] papauté, Parme CREMIT, #, [evii lenve of dell, prornissory 
Hi {the doctrine !  PAPAL ie, ie, dix 10 the} notes, on. papier, w,3 (votes or bills emitted by 
the system of theol public authority promisng tbe paywent of money], 
in which it is maintainel that tbe universe js the Pupicrmomaié, tn. 
pes God} panthéiame, m. (Gr. pan, tout; j Parsa-xire, 2. [a light frame covered with paper 
#. PAPAYA, 1 [Bots a plant, and a trec | for Mying in the air like n kite} cerf-volant, m. 
PANTHEIT (pan'-ruÿ-iste) ,s, [one that believes [of North-Ameries; eustard apple, pivoguacu] pa- | Parancmanen (pé-peur-mé’-keur), 5 Loue who 
the universe is God; à name given to the followers | peser, m. papa, un. makes paper] papetier, 1 + fabricant de papier, w 























of Spinoss] panthéiste, w. PAPE. F. Porr. Parsa-mits, (pé'-peur- mi), 3. [a ill in wbich 
PANTHEISTIC (pan'-rsi-is tik), PANTHEISTI-! PAPER (pé-peur), +. [a substance formed into lare ground for paper] mondie à papier, papeterie, 


L 104 


es, 


826 PARA 


“ pe D ue conte vad. [BoL.} F. ee 
PATES Ne s. pra pret 30 called 
Le the TUE: na die 


[Lat. 


L; resembling a Frs 
PA PILLA (pap'-ile) , ; a lle eminence) 
papille, {. Papilleæ of the ee eminences of 
the tongue], papilles, {. pl, ) de 
PAPIL) (pap-dl'-a-rice), 2 t.;. mipyle- 
er aus erre £ loué Ga 
PAPILLARY ( -aré), or PAPIL] 
pil'-leuce), adj, PA fon La to 1e pap or nip- 
pe; resembling the nipple; covered! with papils] pa- 
aire. 
To PAPILLAT-E (papf-il-éte), -ING, -ED, +, a. flo 
grow into à nipple] devenir paille. 
PAPILLOSE (Pop “i-o0e). adj. (Bot. ; nù 
vered with feshy dot ints, VErryeuse 
papilleur, À — Vraf, ‘feuille illeuse, 
PAPIO or PAVIO, s. (a 
Prpion, m, babouin, m, 


PAPISM (pé'-pisme), x. [popery 

PAPIST (pi. 2 À = gr ame one bat 
adheres to 1 urch of Rome and the authority -of 
the pope) papister À 

PAPISIIC sh). PAPISTICAL pe 
Lai) dj. fpopish: 10 paper à 
the Cu of Rom: a i ïs PF Fame = jrs 

istique ; du 
APISTRY is-tré), 4. [popery ; the doctrines 
and ceremonies of the Church of Rome] 

PAPPOUS (pap'-peuce), af, pe PR < La fur- 
nished with a 12e Le À 
soch as thistles, ete. 

PAPULOSE Cite ie) “if Fe enered 
with vesicular points, or will blisters] popu- 
leux. 

PAPOLOUS (pap'-iou-lence), adj. {full of pimples 

nstu 


er 


Bot.; « soft 1 parade, 
Fi PPUS. (terpesee JR 4 of se pans) 2e 


PPAbrT de HO ad 

2 pt Jade skin] popu- 
C4 a [Nat. Hist, x 
be lim AUTO Gr renne) » à rush 


[papersrerd 

in ce Le about ds deu tbe Nike, of 
paper] papyrus, m. 
Ba: #. faute of eq say} equal value ; équivalence 
iscount ar premium] pair, m, AU —, au 
bep Above —, au-dessus du pair, Below —, ane 
rs du pair, The exchange is st —, l' échange rat 
1 Pan (eq lity of condition], ‘prir, 1m. éga= 

et L; pe f. Lx be nt — with one, aller de 
qu'un, lui être Ki af. Pretty much upon à 
de force L; ag cs égales. 

Te racine 08 either side are upon à —, Ÿ ya 
rité de raisons pour et contre. are ON à — ns 
y à égal d'ége entre eux, ([LAL par, 


su (par3-br), fé: Rs % she " 
ei or representation of some in life er 
mature, from which a moral îs drawo for inrtruction] 
gene f. Our Saviour made tise of parables, | 
bles, Notre op té s'est servi PR 
en paraboles, The parable of the à Prod || 
LR. parabole de a 2e jen Luce para- 


] Me “ar 8 de 


[s conic section] 


ee ITS dras] 


, Fantiqs; LS 


ir, M. 


received opinions 
a bold pare probe me 
.h PARADOXMLAL 


lusively, by 


curxe; Ps bre: Lo rer f 
lique, £. 


sicion who liv à ie de *of the Le pm 7 
te, me 


Pr arena ts à / Henoting the medical practice 


PARACE® lti-cice), PARACEN- 
TESY (pa-ra-cen ri Pa 4 ar 4 operation in 
521 re ns paracentèse, 


rge species of 1 Lg \ACE 


lac da ligne ci 
Lee je AR 


in pe {Gr. para, au-delà, 


, à 

FARACHUNL {a machine tu 

CHUTÉ joe bone) 4 Les (Gr: para, 

FARALLETE ENS “ oaifarter, verre 
Ghost) cœnsolateur, m. 9h08 der gg 


> J d 
(ps-rédé/), bois ostentatioe} Pam, 
Nr £ montre, ‘l , L Make no 
— of your wealth, 1e point parade de vos ri- 
chessez. Panave (place where troops meet ; sort of 
resiew of 1roops that mount gard), parade, f. To gu 
to —, aller à la parade. The — msualiy tkes, 
atten o'clock, da parade 1e fait ardinairement à dix 
heures. || Pansu {the action of parrying à thrust}, 


To Pañans, +, 4. To sy ver y nn = 

en [ai are r dia 

É Enne $ ro eg pile pet mer Ps 
DEDRVES PE OPRE Ain pr à d'heure ac- 


D Pa Panane , prche to he marshalled in military 
acraÿ} étre rangé en er Ci about ax mil 
de: re about for br Louer ln à 

ADICM sdime), FA {an example, model 


in Gram,, exe of à seb con) conjogated in the sercral 
tenses, an00ds, aud persons) paradigme, tu. [Gr. parr- 


En RÉ niciarec (pa-ra-dif mal ik), adj, {exem- 
À'esemplair. [eu nat 





a PAR ADIGMATIZE (pu (pura-dig -ma-taize), », «, 
bg 10 #5 an example or model) donner pour mo 


PARADING, part, of To Pansne, which see, [I 
sometimes employed subutantively] parade, L What 
sde — L? que signifie toute cetie parade ? 

PARADISE (pay -e daice aient. {the garden of Eden; 
the abode of sanctifiod souls after death ; any place of 
felieity] paradis, m. (jardin des 
Éicnhenreux dans le ciel). * L To bring one inta à 
fool's —, donner une fausse joie à quelqu'un, 
mettra des monts d'or, le bercer. Lin 
pet beautiful bird of the 


ra k fi Te flies de 
wind}, rt Per (] “The gain tar {a 
"te { sm) PARADISIA- 
SO Apr se; 
dite 2. [parvisus, PE" pr 
x a-doks} tenet 
pe 4. ad 


Lai-hob), éme FA 


Surgery 
£. ponction, {. (Gr.parn, |: 
and PA-|m 


dei, et , mener. 
PARA! 10 Greg) PARAGOGICAL, 
Dr ram; which may be booddol) 


pps PA { Le patterns, 


!. ele de. 
pa. ha à a ab Rep rep = 8 
“Ta Pantone a, un LR {to compare % 


Te Pan, 29, LE fo prohro La 
ns va 


PPARAG ED quécsgre ue adj: compars, 


Re y gra, 2 (8 pan à 
upon words] + msg sx Jon AS mots," me 


PARAGRAMMATIST T (pu-a-granma-tist), sfa 


gr APN (para gral) à. fa distinet part ofà 
A tare ra à 8e (watt for 
ms à or to mar da Haianins à etre 

PT Frames ne a. (to farm on write paragraphs) 


paragraphes. 
PARAGRAPHIC (pasra-gr: af ik), adj, 
of paragraphs or short divisions, witlr OA res 
PXRAGRAPICALUX rater thai), de. 4 
by porngr: “tr paragr 4. ms. 
PARAGUAY 2. [é lars pontry OÙ of Soul Ammtelra] 
Î lea; a rs 


de Paraguay, | Panaouay [Soul 
beated «brub} die di Paraguay, me 





{ rate, (. F 
FARARITE”( {par -a-hañte), #3 Fes dr < 
PARA LEROUD(par-eriep/-siceh PAR ALERT 
a loprsé), #. [in Rhet.ÿ carre à 
oh ge Br, re pr mm Ce 

£ 

PAR MROMENA ÿ4 L phmentothin 
iued ; a hook of Le 


délices, séjour des | 1; 





RL 2 À) 


PARA PARB PARC 827 
le, auel  PARAPHE (par-afc),s. (a flourish in any writi PARBOILED (paroi d}, pert, adj, à moitié 
mue | he, m3, nt ne boui, à per ph. PT. To Pansouz.. 
we!  PARAPHERNA (para-fer'-na), PARAPHERNA-| +4To PARBREAK (par-bréke), nn, [to vomit] 
fresemblance, likeness|, para .|LIA (par-a-fer-né'-li-a), s, {in Law; goods in the | roumir. : 
comparaison, f. exemple, m, Without —, sans com wife”s Lo 7 ere maux, w, pl k Pannazan, 4. [vontit) tomisiement, m. 
parairon, on bien saus exemgle. || cn Sen 8 PA ERNAL (par-a-fer/-nal), ad, [pertaining | PARBUCKLE (par-beuk-), s. [in Séa-language, 
rison made], peralléle, m. To draw à — to or consisting in pherna] paraphernat 0] k pair of alings, for hoisting casks, ete] 
two persons, érablir un parallèle entre deus personnes, | PARAPHIMOSIS (par-u-f-md'-cice), 4. (Med. trévire, À. (corde servant à hisser un tonneau, ete. 
[Gr. parallélos.] disease during which tl putium cannot be deavwn | au bent d'un qmai, où à le tirer du fond d'un vers. 
. To Panatuur, 196, uw, v. a. [to compare] cam- | over the glands)paraphi , seau). - 
parer, meitre en parelièle. || To Panartes, [to place]  PARAPHRASE fréze), 4 [a kind of frce|  PARCÆ (par -ci}, & [Mythol. ; a name of the Faies| 
50 us to kevp the some direction, and ai au equal | translation, à kind of diffse interpretation] para- | Parques, [. pl. 
distance from something ele}, mestre ex parallèle, À! phetse, À {Gr. paraphrasis PARCEL {par -cel}, 3. [a small lmindbe] ac * 
To Panasses [to eorres to; to resemble}, étre! To Panarumas-s, 90, -2b, v, à, and n. Lo A — of linreu, ra paquet de linge. À Pancuz f part, 
parallèle à, étre semblé interpret or translate with Hatitide; 10 wufold the !a portion of au; thiug taken seporately}, portion, f. 
PARALLELED (par-al-l'd), pars adf. comparé, | sense of an anthor witli more clearuess and particulae | The sas experiments suoceed où 1wo jurerls of ilue 
mis en parallèle. e things are not to be —, ces | rity than it is cxpressed in ls own words) parue | white of an egg, les mêmes expériences reussissent sur 
choses ne penvent pas étre mises en le. phraser. deux portions d'un blanc d'œuf, || lances [a quautity, 
PARALLELISM (pa al el-iame), # [Geom ; state |  PARAPHRASED (para fréc d), part, «dj, pera- |any mass; a sum}, quantité, E partie, f. pièce, f. tra, 
of being a parallel} parllelisme, m. sé. m. À — of fruit, une quantité de fruit, wn as de 
PARALLELLY (par-al-el-é}, ade, [equaliy] égale-|  PARAPHRAST (par-æfraste), s. une Ut para- = À great — of g quantité cousiderable de 






























































ment, . thrases] prraphraste, m. marchandises, À — of houses, ae tas de maisons. À 
PARALLELOGRAM ( pe mu s. [al  PARAPHRASFICAL (pura-fratihol) end PA: pretty good —, nine assez bonne quantité. À — of 
pe drawn witla para lines] paralélograme, m. | RAPHRASTIC (par-a-fras ik}, edf. [lux interpreta- |money, cor tas d'argent. À — of books 10 sell, ste 
[ôr. parailéles et gramma.] tion} parephrastique ; en forme de paraphras partie de livres à vendre. S<versl pareuts of goods 
PARALLELOGHAMIC, PARALLELOGRAMI- PARAPH ALLY (par-a-fra ac}, mr, [were offered, on offrit jéusieurs parties de bon ble. 
CAL, adj, (haviug the properties of a parullelogran] [ia paraphrase, | y parcels, par pieces où parties, || Pascut [a part 
parilélo, tique. ; P. }, # [an in. | beloiging to à whole], portion, © parcelle, F. 4 Pan. 
PARALLELOPIVED, s. {in Geoë.; a solid compre- Il phragu) indmmation dia. jose la mumber or quautity, me contempt}, tes, m. À 
hended uuder six gurallclograms | parallélinipède phragme, f. (Gr, pars, tual, et phrenes, dépliragr rogues, tn tes de f'ipons, de coquins. À — of 
PARALOGISM (pa-ral-6-djrzme), or PARALOGY! PARAPLEGYX ( pur-a-phi djé ), PARAPLE( fair words, an tes de lelles paraks. [Fr. pareclle.] 
pare-phi dj. er PARAPLEXIA Çpar-mpleh-|  Pancas-msnmms, 5. pl [two officers in te Exclre- 
ea), s. (a poly succesdiag an apoplezy; à general | quer, who make parcels of the ewheator's necoutts] 
palsy, bmit not ler mg the Acad) paraplégie, f. |Gr. | on appelle airsi deus officiers de l'Échiquier, 
, au-delh, plégé, coup.] To Pancez, -u86, -Cen, +, «. [io dinde into 
PARAQUET (par'-a-kct), PARAQUETO (paru | parts or ions! pariager, diviser, morceler. TO = 
ket-6), s. [a specses of small parrot] perit perroguet. |out an estate among beirs, partager un bien entre les 
PARASANC (par-asangue), +. [a Person una | bériers, Fo — out work 10 workmew, partager 
sure of length} paresange, f. rrente studes; environ |travail aux ouvriers, These ghostiy kings would — 
2,834 toises, out my power, ces ombres de rois voudraient se 
PARAS L tager man pouvoir, To -- out à town into wards. di- 
N viser ume ville par arrondissements, To — out af 
+ Lestate, an inheritance, à country, merceler une terre, 
aralud.] tits , 1. 8, un in sn pays. } To Paners [to make up inter 
PFARALYSIS (pa-ral boire), 5. y] paralysie, & |  PARASCEVE {par’-ns-e 5. (preparation; the !a mass : httle used in this sense], meer, “Li 
(Gr. paraltesis .] _ [reur] L sablath eve of the Jens] parascive , im. [Gr. pars | a seum Jin Sea-language ; to Lay tuteur “ani 


PAHALYTICAL (par-a-lit'-i-kol}, and PARALY-| £ewt, préparation} | daub à“ nl si convrir ane couture avec de, 
TLC (par-a-lit' 1h), ak. [palsied] parniytique , atieint | PARASELENE (par'-a-ci-lii), 4 [moek-noon, a | bandes de rieille tuile, 
lutminuus ring marins tbe moon] periélène , f. |  PARCELLED (par -celd), part. adj, partage, di 
























(pa-ral'-6-dje), s. [n Éallacous sylogisur, a false av- 
gument: à paralogisim is conamtt, of mistake 
Or igpuranee ; à sophiim, out of design and subilety] 
paraloginme, m. faux raisonnement. [Gr. paralogis- 
mos 


Ti PARALOGIZ-E (pa-ral'-à-djnize), -ING, -ED, 
+. 2. [io make (aise arguments] faire des paralagianes, 
raisonner faux. 

ro PARAITRE n'-aduite), -ING, -ED, %. 4, 

le affect as with palsy; 10 1he power of vo- 
est muscular Lou ous Pos 1 dcarey tbe 
power of action, ta render ineffcciive) paralyser, [Gr, 













































de paralysie. 

Pasarvrie, 1. [one palsied| we parelytique. (Gr. para, be, sel/né, la lane.} vué, , 

PARAMENT rara-ment), 4. robes of state) PARASIFE (parmi) [in Ancient History; |  PARCELLING (par -cebin'gne), 4. [in Seu-lan- 
robes de cérémonie, f, pl.; (an ornament for an altar], | kecper of the corn ulluitedt fur sacriGces) pararite, m.; | gnage) morceæn, 1. où bande, { de toits (pour fou 
parement, m.: [in Masonury, a uniform course of| [in modern usage, à trencher friend; one that fie | re). 
siones; as a Hunting term, the red bark under the | quents the tables of the rich and eurns his wéleome | PFARCENARY, #, Pancenanr. 
skin ofa den perement, m, lery}, parasite, m. écoraifleur, m.; [in hot.; à | PARCENER (par <en'-eur), s. [joint heir er teganr 

PARAMETER (pa-ram'-i-teur), +. [in Geom.; a growing on the stem or branch of another plumt, | capartmgennt, m. eohéritier, wi, evpropriétaire, m. 
constant right line 14 à curve, lalus rectum) paræmè- | and receiving its nourishment from it, as he Mistie- |. PARCENERY (par'-cen' eur), s. [a holding pro 
tre, m, Gr, prarametréo; para, à côté, metron, me-| 10e}, parmaite, an, [Lat. peresrt 3 indito] indivis, ne. To bold land in —, possdes tue 
sure.] . PARASITICAL sihal}, sud PARASITIC | terre par indevrs, 

PFARAMOUNT (par-a-maoun't), @dj: [superier, ge sie -ik}, edf, (whcedling: fawning for breud or | To PARCH (partche), -ING, -ED, v, «&. [ro buru 
having the highest jurisdiction] souverain, dominant, | lavours) parasite, de parasite, Ratteur ; |in Rot.; grow. | the surface of à thing: to seoreh] griller, bruler, re 
i i ing on Le stem er biranch of another plant}, parasite, | tr, To — the sl » da pean., To com, grif 
autorité souveraine, À lord —, un seigneur dominant! À — plant, une plante parasite, ler, vétir Le ble. The beat of the sun has parched nu 
où le seignenr d'un fief dominant. The king is patron!  PARASITICALLY (par-a-sit'-haklé), ae, fin à | all tbe grass, da gramde andeur du soleil a grille tow- 
— of all the benelives of England, Le roë est patron en | fattering ur wheedling manner; by dependence on | tes des herbes. ‘le sun has parrhed mp all the liekds, 


chef dle tous les bénéfices d'Angleterre, || Pensmouxr mere Poeqons le soleil à briile tance la campagne. The sr has 

Leminent ; of the highest ordes ; superior to.all P SM (pur'-a-sai-tiraw), s. [the behaviour | purched up all the buds of lle vine, /e soleil & roi 

suprime, supérieur. He holds — authoriwy, if « /e| or manmess of x parasite) prirasitione, tn. tous les bourgeuns des vignes. | Lo Paneu [to dry to 

pouvoir snpréma. Private interest is usually — to all} PARASOL (par-asûle), s. [a small uimbreila carried | extremiry], sécher, dussecles, he suu's rays base 

other considerations, l'intérét particulier est ondimai- | in ie hand by ladies to shadi thew from the sun] | parched he groumd, és rayowr du soleil ont séche ja 

rement supérieur à toute autre considération. [Non | an parnsol, une ombrelle, terre. The moath is pardied wiuk tlurst, de bouche 

LA PARA (parait), s [a fish of the mulet kind, | est desséchée par la saif. 

Panamouse, &. [the chef] de chef, le souverain, | found in Brazil} parat, mr, de mulet (poisson). | Lo Panan, v a, [to be soorched or superleially 

Their mighty —, leur chef puissant, PARATHESIS (pa-rars-isice), s, [in Grammar; | burut; 10 becaue very dry] étre grillé; se sécher, so 
PARAMOUR (par'-omour), s. [a lover or wooer; à tion, or Lhe pluermg of two of more noons in | desiécher, {Lat, peraresco ?] 

mistress] un amant, ure amants. ee same case] apposition, É (Gr, is. ] FAR (particle), part, adj. grillé, rôti, brie, 
PARANOMASIA (para-nd-mé/: À [ à €. 

blance in sound, with à differvass Le. souse, be PARCHEUNESS (partek/-ed-nere), s. [the state of 

two words) peranomasie, f. ‘ - pl being seorched or driet to extremity] sécheresse, f. 

PARANTHINE, #, Scanuwrs. : The — oËdhe grow, of ie longue, a sécheresse de 

PARANYMPH (pu-n-nim'f, 4 fa hridesnonn:; da terre, de la langur. 

one who counienanres another; he who makes a! one holdi xail, soms-te- | PARCHING (partch'-in'gne), part. of To Pancu, 

see in le unherdiies in pralss of one he à nameier. [Nomi, par, et avmile, pro a which see. 

about In take a doctors. degree] paranymphe, m. -E0, ». #. 






































$ gr. parasites. | 














en chef, suzerain ; archi-noble, À — authority, me 

































































To PAROI (pur-boil}, ENG, ro!  Eaacnuxe, adj. [baving tbe quality of busning er 

(Gr. para, proche, numphé, nouvelle marée. sil in parti to boil in à moderste de) fe deyingi érulaut, desséchant. Thu — heat of African 

PARAPEGM qu pems), s. [buazen illir à demi, faire cuire à derni ; faire bouillie de. | sands, la chaleur brilaute des sables de l'Afrique. — 
pillar, on which laws and proclamati re To — fruit, greens, etc., bleuchir des |Ahiest, soif Érulaute, À — wind, vent desséehant, 





PARCHMENT (parc men'te), s. [the skin of æ 
shocp or goat, demsed aud rendered lit for writing 
on) parchemie, nm. Uadressed —, parchemin en eroiite. 
Uoscraged —, parchemin en cote. = stamped with 
the seal of the rector of the univernitr, pranchemin 

104. 








* written; uu sstronumieal table set in à public | fructs,gfes Aiyranes, ete, Lg Pangasr, flo cause Hitle 
Pl perpegmer m. (Gr. parnpégm.) pustules or pushes on the skin by means of heat), 
PARAPÉT (par-apet), 4.  Prelet. on a} faire venir des pusrulanow des romgerrs à la pen 
rempart] parapet, un Parapet-wall, mur d'appui, sur | la chaleur, [Vieux fr. parbouiltir; urm. pérbollen : 

Ro oh Log pustule.| 
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rectorisé. Parchment-maker [one who dresses skins], 
varcheminier, mn. Parchnwent-parer, rahwreur, m, 
PARD and PARDALE pre À [the leopard) 


liopard m. dt à gr pa 


y M. 
'ARDO® iveness , remission of 
TT patte 













the resder, kr : 1 ee 
pardons or indulgences, les 
ces du . | Pannon. F Excuse. ul 
je vous ou exeuse, parde 
eseuses-moi, 1 beg your — à thousand times, 1 
où a thousand pardons [in apologizing for 
fault}, je vous en fais mille excuses. 1 Jour — 
{a polite form of contradicting}, je vous fais excuse, 
Je vous fais bien excuse, À 
To Psavos, -1n6, -2b, v: à. (lo ive, to remit, per: 
as an offence ar crime] pardonner, grâce. To ] 


té nlonner les — some ( RENETIC 'et-ik), PARENETICAL 
anna) grrr NÉE pos "4 The pres) b + Lhortatory ; encouraging] ms 


récued hier de roi Ai parti di Free. 
page v Vrdprn rées à RER: ï Sn 4 md Le Ge or 
is, God taarahqun 







































thoe, on my sin, je de prie, 
be pl T Te Fiac {o és as à penalty 
faire grdce de. 1— the thy life, before thoù ask ; 
je te fais grdce de la vie avant que tu ne le deman 1 
des. || To Pannox [to excuse, as 3 parie, re.) 
ner, éxeuser, — my frankness, my friendship, \RENT. “tédje), sens birth, | deur}, s. 
z à ma franchise, à mon amitié, One ought t | condition with respect to be rank of parents] eztrac- | killed by 
on doit excuser les fautes de | tion, f. parents, m. pl. À man of mean —, ur homme | plant, hetb Paris or 
it is a letter from my | de basse extraction, un homme né de parents obscurs, | de Renard. D 
brother, ezcwrez-moi, , monsieur, c'est une | À gentleman of noble —, wn homme né d'illustres| PARIS (par ice), s. hs, the ship cf 
lettre de mon frère. = me [a phrase nsed when one | parents. À Isis; the capital of , 
makes an apology, er when à means civilly |  PARENTAL (pa-ren'tal), ne om. parents, | PARISH (pari 
: desy or contradiet whnt anotber affrms excwsez- | pertaining lo parents] qui convient où appartient aux | same church, and 
moi, pardonnez-moi. — we if 1 contradiet you, par- | péres et mères, aux 3 de père où de mère; | roisse, f: Out- 
dounez-moi, ou pardounez, si je vous contredis. [Nt: 
0 pi esp. perdonar ; port. perdoar ; lat, per e 


PARDONABLE d'u-a-bl'), adj. we to be 
pas , gréciable, excusa NW -Lalz), or , 
PARDONABLENESS (par-d'n-a-bl-néce) , s. | (par-en'-1é-cheune), 4, [feasts at the funerals of rela:! /es pauvres de {a paroisse, de la-communé, — À 
{susceptibility of pardon, some circumstances in au | tions] festins qu'on it aux entérrements des pa-| route communale. ” 
improper m fuvourable for the offender] étar de | rents ; y LES PARISHIONER (pa-rich'-un-eur), s. [an inhabt- 
PARENTHESIS (paren'-vui-cicé), « {a sentence mr un parolssien, une k + 
se x 



























— the faults of out 
la jeunesse, Sieÿ® 


































parents 
paternel ; maternel — 



















ce qui est gräciable où pardonnable, m. circonstances 














Javorables au criminel, et qui peuvent lui obtenir sa | included in another-sentence} parénéhèse, f. elle B d'-ji-ane), r. and adj. cae 

gréce, f. ainai ( }. Paris, belonging to Paris isien, m. 
PARDONABLY (par-d'u-a-hlé), ace. fs a par. ELRENTHENIC (par-en'- riet-ik) , PAREN-| de Paris. ng ] parisien, m. parisienne, 

donable manner] dure manière pardannable ou ex. ‘ ï filon!  PARISIS, adf. {said of a French money of Û 


cusable, 






THETICAL (par -en'-rmet'-i-kal), a; account, 
jar extecding the foürnois by one fourth} parisis, mi. 
PARDONED (par-d'u'd), part. adj. pardonné ;|. PAR (pa-reuie” ), s. [one who! éaitu à Paris, pl 
sxeusé; à qui l'on fait gréce, grécié. À crime not to | kills a parent} celié qui tue som où sa mère; [the]  PARISYLLABICAL (pa-ri-sil-labi-kal), and PA- 
be —, un crime qui ne saurait étre pardonné; im- | chime ut illing à parent}, le crime d'un parricide où | RISYLLABIC -sil-lab/-ik), edf. [having an 
pardonnable, qui n'est pas grciable. À — sinner, | d'u matricide. [Lat. parens el cædo.) number of syllabes] parisyllabique, d'uv égal 
pécheur pardonné, À — criminal, criminel grécié. [2 (péren'ie-lecs), adj. (dvprived of | de syllabes. [Lat. par, égal, sy 
PARDONER (par’-d'n-eur), s. [one who forgives pol sans ni mere, PARITOK (par/-teur), 4 
another] celui qui pardonne, [one that sells 1he pope's| PA “reur), 2 [a-farrier's tool] éoutoir, m. | en, huissier, m. bedear, tn. 
indulgences|, vendeur d'indulgences, m. Pparoir, 1. : [he that pares], celui qui coupe , qui ro! PARITY (par'-té), s. 
PARDONING (par-d'u-ingne), part, adj..[ for. |"; rogneur. : ? rité, L. égalité, L ressemb, 
giving; disposed to pardon; pri eg À ex vaio later dl su of red et rien Æ 
wer to pardon] pardonnant ; qui pardonne, me : | à merchant Ph 1e L s. [a piece of ground inclosed ai 
Perdus qui a L droit où e plans de pardotaer. | PARERGÉ (ur -er-djt) . PARERGA (parer) | ockad vb Davis et o RCE 
To PAR-E (pére), -ING, “ED, ». à. [to eut eff] * Pf: [in Arehit. ; additions or sppendages by way of] moveable palisade 19 inclose sbrep in‘ Beld], pare, 
the extremities or the surface] » rugner, parer; ornemsmt; fa painting ; little plcres or compariments | mn. Ï Pare { wberein oysters are fed pare, m, 
ongles ; in the corners of A se pes parergo, w. | Pann of srti {the train of belong- 
Le hors-d'œuires, L. pl |[Gr. pare, au-delà ; ergon, ou- Ing to on army ; also à in the reur of an 
“ for encamping the artillery), pare d'afrifiér ot à 
PARETONIUM, :. [an earth anciently found {Sax. parrme.] _P 
on he shores uf Egypt] parétonium, m. sorte de sal. | To Panx, -1x0, -xn, ». 2, [io inclose és in & park] 
tre. parquer, enfermer dans un pare‘ oi comme dans un 
ÉRRETUEAR 2. |mangrove-tree] Aguier des Ja: | pare. =" 
+, mb. tuvier où palétuvier, mn, ED (park't)}, . adj. parqué, enfermé dans 
PARGASITE (par/-ga-çaile), 4. 7 miveral of 3 phrshe his 
grayish or bluish green; à variety of actinolite) RER (perk'-rur), 1. {park-koeper] garde de 
e, m. garde-chasse, 1m. ” 


Œguite, m. par 
PARGET (par-djete), 4 gel Jo ad m, ou| PARLANCE ane), s. fconversation, dis 






































































pied d'un cheval, couper les bords de 
— hides, parer les peaux, des 3 
— the cover of à book [among inders), 
la converture d'un livre. To — brend, chépeler le 
pain, en êter la croute, To — an apple or pear, pe- 
ler une pomme où une poire, To — off the rind of 
fruit, peler les fruits, en ter la peau, To — à little 
of the end of a dlonk , rafraichir un manteau, en ro- 
gner un peu les extrémités où Le bord, To — | 

ET ee 







































































ent-dresers ; 10 cut tbe edges off with à hui a gs + A : æ 
Pane te din bo Be a little), rogner. Po Fran, #50, ms re À reugh- r ss. Fa LE E Là Le 
king began 10 — à litile the privilege of clergy, de roi | 4 the mortar] pldtrer, erépir. To — aguiti oranew, | PARLEY 
commençait à 1 peu de du clergé. Deer A snow [lo cover with paint], pein-| parler, m. 
parer esp et port. parar, po- | "7 x f de 
- ARGETED (pav-diet-çd }, part, adj. plâtré après 
é s 
for conference with Ê 
an SA do mem), dr de 
[Fr. parer.) 
Digised by Google 


ee : 


PARO 


To Panesy, v. 8. [lo treat by word of mouth; to 
confer with an euemy, as où an of prisoners, 
on à cessation of arms, and the like] parfementer, 


'ARLIAMENT -li-men'te), s. [an assembly 
sq Prog 
the king and three estates, for debating of matters 
concerning the commonvrealth; but the partiaments 
of France were supreme courts of judicature, {s par- 
lement d'Angleterre est une as: du roi et des 
trois états traiter des matières politiques ; mais 
LS ou de France gr gl supérietires 
Justice, À bill in —, nn bill devant le parlement , | MASY {par-8-nd-ma-zé), s. [a rhetorical figure, in 
et d'acte du parlement d'Angleterre. An act of web be te che pe A er pb ; 
— [bill that has passed the two houses of parliament | se siluded 10. es lieuds for friends] paronomase, f. 
; | PARONOMASTIC (par-ô-nû-mas-tik) PARONO- 
MASTICAL (par-d-nô-mas'-tikal), a. [pertaining 
lo parouomasy ; consisting in à play upon words] pa- 
rom) 


rymique. 
PARONYCHIA, s, [a whitlow, à felon] paronyekie 
£ panaris, m, (Gr. part de 

PARONYMOUS (par-one'-i-meuce } j. [re- 
sembling another word] paronymique. vor Le 
HumOos, 


PAROQUET, PAROKET (pur'-6-kouete), 4. [small 
parrot] perruche, . petit perrogitet vert, m. perri- 

que, 1. perriche, £, 
PAROS, s. [x town of the Archipelago, capital 
E] 


PARR 
fe a word given out every 








































ja RS by which friends gode tee ut 
enemies], f. 


Panoue, Panoz, auf, [oral, not written] verbal, de 
à is, À 0 vid i 


ol voix à ence, à pri 
l Eure : bal, témoi, 
rs de. m, D node harolhant qu are ga HE 
fait de vive voix où marché verbal, m. 

PAROLI, s. [in Gaming, a double stake] parol, 
m. 


PARONOMASIA (par-d nô-mé-jia), PARONO- 


haute, la chambre basse du parlement. The parliament- 
palais où s'assemble le parlement. À 
lisment-man, un membre du . 
Pr ME SR s. [im Scu-language ] demi- 
PARLIAMENTARIAN  ( par-li-men'-téri-ane }, 
PARLIAMENTEER (par-limen'-tire), s. [one of 


Pan LIAMEMTARIAN , a. [serviug the parliament 
in opposition 10 kin, L maire. 

PARLIAME NTARY (par-li n Leger , ad. 
{euacted by parliament ; suiting the parlisment] fait 
par Le parement; du parement, pa ire, com- 
enable au parlement, The — authority, l'autorité du 
parlement, À — act, un acte du parlement. In à — 
Way, d'une manière ou avec une _ te 
eu H, — usages, lementaires. — 
debate, eloquence, discenion, doquince parlementaire. 
— [hecomiug a member of parliameut, ad. 
missible in parlioment}, langage parlementaire. 

PARLOUR Gares), s (in which . 
family usually occu] they no company 
salon, w. petite alle, t parloir, m.; [in most houses, 
the parlour is also the eating-room]), salle à manger, 
f: Breakfast —, petite ä run [| Pancoun 
in s AL rtment where the vuns are 
Es ed 107 meet sd converse with each other, or 
smith Tiitonl parois, #®, 


of the isle uf Paros; lat. 37°-8' N. long, 25-44 
Paros, m, 
PAROTID (pa-ror-d) .. [sali tide, sa+ 
livaire, |Gr. d pu eg pr A vis 
PAROTIS (pa-rd'-tice), 4. [tumour in the paroi 
glandules] éumeur aux parotides, f.; [the pa- 


rotid gland ide, À (Gr. parétis, 

PAROX EEE (park ane), 5. À fit of higher 
excitement or viclence in a di that has inter- 
Fe Parezysme, m, redoublement, m. accès, m, 
P ROXYSMAL {par-ok-sir'-mal), adj, (pertaining 
ta paroxysm] smique. 

PARREL l), s. [in Sea- ; an ap 
paratus or frame made of ropes, aud ribs, s0 
Coutrived as lo go round the masi, and being fasteued 
at both ends to a yard, serves to hoist it] , me. 
Ribs ofa —, bigots de racage, m. pl. Barre rope 





* 


FARLO! ä j. [keen, sprightty ; | Édtard de re, m. Parrel-rucks, de 
pd) fn, vif} badin dl | ee Parrel Duras drone de raes e, Lens panel, re 
PARMA (para), s. [an aurient, rich, ous, ns Ferre où racage à l' 


and handsome town of Italy; lat. 44°-50° N. long. R d 
10-30 E.] Parme. proof] liberté de LA indirect, m. 
PARMACITY, s. (omrepiodts dr, Dreusærd : qe PA Lin qge on and Spain) 
sperma ceti, m. sperme où Blanc de ine, M. J8 (par-ri-cid'.1-euce) . (committing ci 
Le sp y ge rise ne PR ARRICIDE (parri-saïde), s. [one who destro, 
duk. Parma, in Ital , im, fromd, . ri-saide), s. [one wl Fs 
de Parmesan, w. 7 Es his father ; the murder of à father] parricide, m. (ce- 
PARNASSIA, s. [grass of Parnsssus, wbite liver: | lé on celle é tue son père; le crime de tuer son 
mort; a med. plant] parnessie, Meur du Par-}Père). [Lat. farcie, de , père, cædo, luer.] 
masse, À. part. @f To Panny, which see, 
PARNASSIDES (par-nass'-i-diz), s. [Mythol.; the|  PARROT (par-eute), er PARROQUET (par/-6- 
Muses , 40 called from the mountain Paruassus} Par- | kowute), s. [a particoloured bird, with a hooked bill, 
nassides, ME remarkable for the exact imitation of 1e human 
PARNASSUS (par-nass-euce), s. [now called Par- | voice] ,m. perrnche, f. The wreaihed — 
asso, à famous mountain of Turkey in Asia, in Li-| of the Énst Indes. roquet à collier des Indes orien- 
vadin} le Parnasse, FA : lon head —, perroquet à tie ar 7e 
PAROCHIAL (pa-ré'-hial}, adj, [belonging to a! small — of Angola, petit perroguet la. 
parisb] paroissial, p la pr res des taxes} small — of Bengal, petit Prog du Bengale, The 
de la paroisse, [Lat, parochia.] Brusil-parrot, perroquet du Brésil, The — of Barba 
PAROCHIALITY ki-al-i-té), 2. (the state of} does, pers des Barbades. The web-fouted —, 
being parochial] état de ce qui est paroissial, carac- we de mer, m. The diving — [the smallest 
tère issial, Lit 6f parvétsl. perreqeut nlageer, ma. The red and 
PAROCHIAN (pa-rd-ki-ane), adj. [pertsining to! green — of Japan, perroguet rouge et vert. The red 
a parish] paroissial, de paroisse. L and green-crested Le pereest rouge et créié. The 
Panocusax, s, [a parishioner! paroissien. small red-crested — of Java, petit perroquet de Bon- 
PARODIC (paæ-rud'-ik,, PARODICAL (paroi tius. The wreatbed — of India, Le perroquet à collier 
La), «dj (cor after the manner of parody] des anciens, The little green parroquet of the West- 
, de ies, de petit perroquet tout vert, The little green 


'ARRHESLA, s, {in Rhet,; an artful indirect re- 


PARODY bdé), s, [a kind of writing wl uet af the East-Andies, de petit vert 
something serious is mu 1 briser à popular Les Iles orientales, The ei -leemd — à Cuire, 
smanim, adage or pruverb] parodie, [. [Gr. parüdia, | le perroquet couleur de fréne, The mascarin —, per. 


1] 
de «1 ddé, ode.] 1 é : 
© Panon-x, -#1#0, en, w. a. [lo way ol 
parody » travesti, abs 
PAROLE, PAROL { pa-rôle’), «. [in a legal sense, 
words or oral declarations ; word of mouth] parvée, f.; 
{plesdings in à suit}, plaudairie, f. K Panoce [word of 
wouth; in Mili affairs, a ise given by a 
prisouer of war, wl he bas leave 10 depart from 
Custody, Urat eh peus at Les lime appointed 
males dischsrged , £ To be a prisouer upon 
—, étre prisonnier sur sa parole. To five oue's —, 


ruquet mascarin. Gréen —, perroguet vert, Varie. 
gaied —, perroquet diversifié. Ash-culoured re Vi 


we cendré. Light: — A 
Scarlet coloured en re vos fe mue 
gated — of India, perroquet varié des Indes, || The 
WATER-PARROT [an aquatic insect}, d'eau ou 
monocule ou le, m. {The sta-rannor [a kind 
of fish on the coast of America], perroquet de 
mer, M, 

ToPARR-Y (par’-£),-YING,-IED, v. a. [in Fencing, 
to ward off; fig., to turn aside, to prevent à blow 
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from taking effect ; 10 avoid} parer, To — à stroke, 
ur coup, 

To Paanr, v. #. [to ward off: 16 put by thrusti 
strokes] parer, To — and thrust Ph nt time, 

et porter en même lemps, 

PARRYING (pa’-iin'gne), part. of To Panux. 

To regie -ING, -ED , v. a. [to resolve à sen- 
tence into the elements ar parts of speech] faire des 
parties (d'une phrase). [Lat. pars, fie] A 

PARSED (parst), part, adj, dont on a fait Les 


PARSIMONIOUS ({ par-si-mé’-ni-euce }, aff. [co- 
velous; frugal, sparing) parcimomienx ; Pr a 
Avanicious, 

PARSIMONIOUSLY (par-si-nd'-ni-eus-K), ade. 
Leoveiously, frugally, sparingly ] avec avarice, avec 
PEARSIMONIDUENES mi-eus-néce 

NIOUSNESS (par-si-m6'-ni 
and PARSIMONY ( “ai-muo-à) NA sr snae, 
niggardliness ; frugality] avarice, f. parcimonie , £ 
ee RSLET Ge Li 

PARSLEY (pars’-lé}, s. (a culinary and med, plant 
persil, m. (herbe prit } Gardio-parsey, » "| 
culiivé, Curled — , persil frisé, Hawburgh or Le 
rooled —, gros persil on persil d'Angleterre. Fools 
— [hemlock], persil des fous, m. Macedonian — 
[Smyraium, Alexander], gros persil de Macédoine , 
M. mecéron , m, Bastard-parsley, persil d'eau où de 
marais. Smallage ar water-parsbe: , persil de bouc, m. 
Mountain or hill —, persil de montagne où persil 
d'âne, Will-parsley, persil sanvage, 

Pansiev-resr (pars-lé-perte), 4, [Bot.; crithmum, 
an arom. plant] perce-pierre, f, passe-pierre, f. 
Bbacile, w. crète-marine, Î. fenouil marin, m. herbe de 
Saint-Pierre, À, 

PARSNEP, PARSNIP gars: , 4. [Bot.; pasti- 
maca ; à culinary roo!] pawai Éq g 

PÉREON { pars Fe. [the is of à parish} de 
LULLT où curé d'une paroisse ; [a man un 
ecclésiastis Fr. Étaites is . 

PARSONAGE {par's'n-édie), 4. [the benefire of a 
parish] cure, f. Écufice, m.; [the house appropriated 
to tbe residruce of the ieumbent], Le presbytère, la 
maison presbytérale, la maison du curé, L'an going 
to the —, je m'en vais au presbytère, ches le ministre 
ou de curé de la isse. 

PART (parte), 4. [a portion, à quantity taken 
from a larger quality] partie, L To divide an apple 
into Gve parts, diviser une pomme en cing parties. 
Panx [a portion or quantity of a thiog not separn 
in fact, but considered or mentioned by itsell » per 
die, f. What — of England do you live in? qurde 
partie de l'Angleterre habites-vous? What — of the 
towu do jou live in? dans quelle quartier de la ville 

svous? À small —,a great —, ure petite 
partie, une grande partie, The upper —; the lower 
—, la partie supérieure, la partie inférieure, À — 19 
less than the whole, a partie est moindre que le tout, 
The parts of the body, les les où les membres du 
corps. lu the former — of life, dans le premier âge 
de la aie. || Panr [a portion of a whole, séparated or 
Em itself], partie, f. A — of the nation, 
une partie de la mation, The greatest —, the most 
— of mankind, {a plupart des hommes, || Par [a 
portion &r component particle; a ion of man ; 
particular division ; imgredieut in à single mass], par- 
lie, f. The component parts of à metal , Les pete 
ge {un métal, intellectuel — [of man 
intellectuelle. A tune in four parts, air 
tre parties. Ÿ Panr {that which falls to each in 
ivision], part, £, ion, f, Me divided the prey 
into four parts, il! divisa la proie en quatre paris. Let 
me bear my — of the , souffre que j'aie part 
au danger, Every one bad au equal — of it, chacun 
en eut une portion dgale. || Panr [share of labour, 
action ar influence], part, £ Nature has done her 
—, la nature à fait sa part.  Panx [a piece], mor 
ceau, m,; [a portion, some], de, 1 will give jou a 
— of my cake, je sous donnerai de mon géteau, us 
morceau de mou gdteau, Will you bave à — of my 
wine? soules-nous de mon vin? voulez-vous un reu 
de mon vin? Paur [place], endroit, m. At this 
— of our conversation, the footman came in, dans 
cet endroit de notre conversation, le laguais entra, 
Ja wbat — of the book is that engraviug 10 be placed? 
à quel endroit du livre devra-t-on mettre cette gra- 
vure > This is the wounded —, voilà l'endroit où i 
est blessé, X am going to help you to à nice — [speak 
ing of something lo eat], je m'en veis vous servir 
d'un bon endroit. || Psnx [something relating er be- 
longing to; that which concerns], part, f. coté, m0. 
For my —, for his —, for your —, poir ‘ne part 


% 





Parerons pas ainsi. mu led friends, ile e 
sont quittés bons amis. Fe nie fo go away, to 
Thy father 


830 PART 


pour +4 part, pour votre part ; de mon cdté , de son 


garde, M à moi, potir moi, ce qui est de 
pe Ou my 2: dan ON (I er A tant 
interest}, part, £. à i 





Paur (side, party}, Der; 

côte, im, mes — With one, 10 Lake oue's —, 

dre le parti de quelqu'un, épouser se cansé, prendre 

sa défense ; se mettre, se ranger du côté de quelqu'ior. 
Panr {duty, ofbce, character], devoir, mi 

rs e £ rôle, mn. ; { 

play], rôle, m. 

man lo, c'est por 

exercise alt the parts of s good hishand, 

des fonctions d'un bon mari. He dischorges his — 

very well, à 


le , il fait bien son personnage: *To play 
any —, joner toutes sûrtes de personnages , étre à tout 
faire, he actor played well his —, l'acte à bien 
joué son réle, He nets the principal —; i/ férir, 4 
joue le principal personnage. || Panvs L wat fa- 
culties, cadowaents), tés, € pl. d. 


















dons naturels, w. ph moyens, mm pl. capaéité, f. | publique, 


esprit, 10. bon sens, génie, mn, Me has allthe parts 
requisite for à commander, i/ à toutes des tés re- 
dses pour commander. À man of sou farts, er 
om qui dt des qualités essentielles, qui à du bom 
sens. À youth of ports, tn jene homme de moyens, 
À person of wenk parts, ete personñe de faible ce: 
pacite, 1°, Ametriss. à Parts [npplied to place, sig- 
nibes quarters, regic districls], gmartéers, 1m, je 
contrées, L. pl. pays, m. part, f cdté, 3, Whesr 
hat gone over 1how parts, and Hand given them miseh 
exhortation, he came: into Greece, il ent pressé 
par ces quartiershs, et qu'el y'eut fait feurs erhor- 
tarions, il uint en Grèce, He is but tely come into 
these parts, if n'ya par longtemps qu'il'ést dns ce 
pays. Foreign parts, pays étrongers, Ekauw all those 
Parts, je connais vontes ces contrées, AU pts resoutél 
with tumulis, plants, and fears, de tourer » de 
tous les cdtés on entend le tumulte, des plaintes, ‘et 
des Lors Un 000p Panx [as well done, dre rad 
en bonne part. To take in —, prendre en bonne 
part. pui ranr [as à ve unfsvourably], en 
manvaise part. | Fox rex most Panr [commonty; 
oftener than otherwise}, da plupart, la plupart 
du temps. ant » agieet degree or extent; 
* Ow srecûu [iu Grammar, à 
far character], partie 
ot membre d'ane periode. 





















Me, -xD, ve, 4, [to divide, te or 
break; to sevér into two or more pieces) déviser, — 
it in two pieces, divises-le on deur morcraur, [To 
Paur [to divide into shiares : 10 distribote], parsager, 
diviser, sde me We shall — the booty, mous par- 
tagerons le futin, To — à sum of money among 
several persons, diviser tue somme entre feu 
Personnes. They parted their goods to all mien, 5 
cvery man haË need, ds distribraient leurs biens à 
tout Le monde, suivant les besoins de chacun. [To 
Panr {10 separate or disuaite, as things which avé mener 
each other : to Keep asunder, to separate, as combia 
tants], séparer The sezs that — the Fretielr ad 
English, es mers qui séparent les Français dis Ah 
gles. Night parted the ie RE 


png Lre Par Le ce Smet, 
fr fo 1 si a Tin m “he 
Le EEE Peut Le 
PE he * che qu Dodo pont 























ur sd s'en aller. 
the Etrurian lord, tou 
pour P' ie. [1 


tient où remplit bien sa partie; il joue| partage 




















| party in a cmist, 0 one opimoa} parrinl. À — judge is 












PART 
resign ; 10 lose ; 10 be: 


coûté, de votre cûte, For my own —, pour ce qui me| parer de, laisser; [io code, by sale 






daisser, se défaire de, se dessaisir € To — 
with dear friends, quitter des amis quinour 


(éfense, 1. canse, À. | di 


PARTABLE (part 2 bl"}, adj. (divisible] qui peut 
fire partagé , divesé ; & je 

PARTAGE (part'-édje), s: [divisiôtt, net of sharing] 

Jef » Im. 

To PARTAKE {paf tËke’), -ING, 1 PARTOOR 
Pt à THE PEER (par-té-K'o), 
and », [to share, to have part in; to have 








'. à Je partoge 

souffrances. How ris not 
ensy to determnino, À ext pes aisé de dé w- 
End pr 8 reg pu po 1 
tntead that you shall — of my good fortune as yôt 
did ery -mislortumes, je eur que rover parth à 


PE 

à , 

ñ de " à 
phone y rh here der Pod Partiéipe 


ton bônheur. 
PARTAKING, 
jen 4. (a me no 
" erpation The— 
of de CLS ass 
"ts, Qi. rs 
pr 4 saints mystères. 


them to une another, 
crime les avait liés d'in à Eautre: °°" 


sur 
et Probe, f. 


ARPITÉNOPE (pire pi. 2 Cythok; ab 


sur Less (partchal}, adj. indlined to favour one 







A buël judge . er ja Éésnshgr agde © pi » be 
are not to be Dbeheved, you are —, vous #'étes par 
croyable, votes êtes French 
taux is not wo: a 
on eg ho ho re re — 
ial pour fui. «+ ser OT 
sg —, M Macioi Mol Kg 
eur dé l'un on l'autre des 


L [tion of. mettur] parcicnle, £ Fhe: 
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il fait chusion à une certaine personne. À way of 
king, of speaking, une certaine manière de penser, 
de parler. Tn that — point of view, sous ce point de 
are spécial. || PanrccuLan [iutimate), particulier, im- 
time, He is my — friend, «‘est mou ami particulier, 
mon intime ami. || Panricuzan [aïtentive to thin 
single or distinct}, ecacr, aftentif, minutieux, He is 
very — in the performance of bis dulies, c'est un 
homme fort exact à br ses devoirs, 1 have been 
— in examining the reasons uf fhis law, j'ai été trés- 
attentif à examiner les motifs de cette Loi. He is too 
_, est minutieur, Be — ju ashing for all that 
Li . ayez bien soin de demander tout ce qu'il 
faut, He was very — in asking after you, à «à de- 
mandé vons avec beaucoup d'instances, He was 
very — ja giving his orders, 4 énsistait bee sur 
des ordres qu'il donnait. || Panricuran [ fastidious, 
or unreasonable in ones demandés), erigcent, diff 
eile, T canot please him, he is s0 very —, je ne 
puis lui plaire, il est ai exigeant, X shoub have re- 
maired + with that family, but they were 100 —, 
je serais resté plus longtemps avec cette famille, mais 
on était trop difficile, trop ezigeant, À Paaricuzan 
fsiagularty ire in taste or dress}, pret le, À man — 
in his diet, dress, ete., un lromme difficile sur le man 
ger, la toilette, ete. | Parreerran [odd, siugular!, 
particulier, singulier, Me is n — sort of à man, c'est 
un homme singulier, tout particulier, bizarre, Me bas 
a very — way with him, da des manières singulières, 
ÎPanricuran [special, mew, more than ordiuary}, 
nouveau, ertraordinaire, remarquable, There ls 
nothing — in the papers to-daÿ, n'y & rien de nou 
veau journaux d'aujourd'hui, Me has brougbt 
20 — news, {n'a pas apporié de nouvelles estraor- 
dinaires. That word, contains nothing, cet ouvrage 
ne contient rien de remarquable, There is sotwething 
very — ja all ihis, 4 y a quelque chose de très-re- 
margrable en tout ceci. 
artieular, fi sax, parti sk 
neue one) e Eten laps md veu tue 
the genersl custom: yet we canot ose hou indifferentiy : For 
Jastsnom, de 1 such à one is n very risgutur felhow, the ane 
ù où his dress gives him n very partiraier appear 
upon with à rein of bemour 
Echange the simalion ef these works 
without great impropoiety.) 

Panricuran , 4. [a particular circumstance, à 
single paint] partiendarité, (. sirconstance particulière; 
point, m. détail, 1. particulier, m, article, m. cha- 
pitre, em. The particulars of à business, les particule. 
rités, les circonstances d'une affaire. 1 shall tell you 
the partieulurs uf it, je vous en ferai le détail, This 
— is esvential, ce poire est essentiel, Un this — le is 
right, sur ce poiat il « raisor, He wüil not hsteu to 
reason on that —, if ne veut pas entendre raison sur 
cet article, An (hat — he is strong, il est fort sur ce 
chapitre. The particulars of su estate, inventaire, ma, 
D 1x Panricoran [sperially, peculiarty}, particulière- 
ment: suriout, | Panricukan (private person], mr 

ieulier, Bail fur the guod of the publie amd for 
the happiness of each —, faut pour Le bauherr public 
gi pour l'avantage de chaque particulier, For is —, 
shall receive him glailly, quart à lui où pour lui, je 
de revevrai avec plunir, 

PARTICUL \hSM (par-tik'-ionda-rigme), 4. [the 
doctrine of eleciien) perticularisme, mn. 

PARTIQULARITY (partih-oular-ité), 2 [pare 
ticular cirewmstance, singleness| particularité, À, eir- 
constance particulière, f, 

To FARTICULARIZ-E {par-Uh'-ou-h-raïse), ANG, 
-ED, v. «. [tu mention distiwilr, to detuil] partien- 








lariser, spécifier, détailler, 
To Panricutantas, +. 1. [lo be ntiemtice to single 
1hings] entrer dans les détnite. . 


PARTICOULARIZED (par-tik'-ion-ls-rair'd), prarr. 
adj. particularisé, spécifié, détaillé, 
ne ie rtik'-fou-tar-lé}, arr [dis 
tincily, singly] particulièrement, en particulier; [in a 
partientar maner] pariaulièrement, surtout, très- 
Sort, vivement ; {in an eminent degree], bien, extré. 
mement, 
To Paxricuzare. P. To Mexrio. 
PARTING (part -in'gue), s. [from Te Panx} l'ac- 
tion de partager où de séparer, ete., £ | Panrero 
gr séparation, F. départ, w. adieu, m. || 
ir a road [wbere a road branches off Le two 
ifferent places}, bivoie, F, } Panrenc [in Ses- language 
ais dl dérive (en prog 70-2.4 
dant le cdble à été rompu par le mauvais temps. 
Panrcae, adj. [given at separation] d'adieu. À — 


Jooke ne Less ce enr dede am danser d'adien. | i 
e 


The — cup le vin 


PART 

declining}, qui s'en ve, qui fuir. The , dej 
qui DE Far er 

PARTISAN {par’-ti-zane),s, [a weapoa like a pike 
or haïberd] re pertuisare, 

Panrisan, s, [an adberuat 10 à parly] partisan, m. 
fauteur, m. À Pasvissx [ile commander of a par 
mm war), partisan, celui qui commande ax parti à 


gurrre. 

PARTTIF Gpattie), adj. [in Rat; divided) par- 
tite. À — leaf [a simple leaf separated down to dhe 
base}, feuille partite. |Lat, partitus,] 

PARTITION (par-tich'-eune), s, [the act of divid- 
ing, or state of being divided} partage, m. diviiun, 
f. An equal — of lauds, ux partage égal, nae divi- 
sion égale des terres, Without —, sans partage, par 
éndivis, || Pantiriow [division ; separation: part wire 
separation is made, distinction}, séparation, f. distines 
tion, || Panrerios [hat by which different 
are separated], séparation, L; [which serves 10 supa- 
rate two rooms), cloison, f This — must be taken 
away, if fout dter cette séparation, cette claisen. À 
— wall, &e mu dé séperation, ui mur mitoyen, À 
Pantrrcos [in Music], partision, L | Panreriox [in 
Botauy], efatson, EF. 

To Panririon, +. ©, [lo divide int distinet parts] 
diviser en différentes parties où partitions ; [to divide 
into shüres], partager, faire de partage, 

PARTITIVE (par-tiuve), md, [a term of Grue 
mar; not general; in à limited, not in a gowcral 
sense; distriutive] partitif, -bre. 

PARTITIVELY fartitirel, adv. {in a partie 
live manger, distribativel;] comme partitif. 

PARTLET (part'-lcte), 5. ja raff or Land] tour de 
col, m.; [a henk, wne poule, ais} 

PARTLY (part'de), ade, {in sume measure, in 
pari] en partie, à quelque degré ; à peu près. 

PARTNER (parl'meur), 4 (une who parlakes er 
sbares with anoiher] compaguos , m, campagne, f, 
The — of my joys, oÙ my air le comprgnun, da 
compagne de mes joics, mes chagrins. 4 The 
Paurxks of one's Life, of onc's bed jhushaud, wife], 
époux, 1. épouse, À, chère moitié. || Panrsen [an as- 
Lane : a er sense], associé, m, assuciée, 
The profits are an allthe partners, 
des Bdfices sant sur ne Der de purs 
lement. || Paxraan [at cards], partenaire, na, L y 
[in a due), partenaire, m, and f. danseur, m. dan- 
setse, [. cavalier, m, dame, f. You shall be ay —, 
vous serez mon partenaire, ma ire, Partners 
were waming, des danseurs, les anses manquaient, 
To be à hedy's —, étre le partenaire, le cavalier d'une 
dame ; danser avec une dame, 

Panranas, s. pl, (in nage ; scuitles or holes] 

ies d'un vaisseau, L pl, (es trous où passent des 
mmdts), étanbrais, m. pl. Partner of Ure mainmast. 








d'étambras du uit. Partwers of he puavps, /e< 
étambrais des . Partner of ile howsprit, ét 
rai pour le beaupré (sur le second pontz ce qui me 
1e pratique pas da construction française}, 


{To Fanvasn, -190, -20, v. @, [lo join, 10 260 
ciate with à partner} se joindre, s'assmeier avec quil 
qu'un, faire socieié. 

PARTNERSHIP (part-near-chip), 4. [society] s0- 
cidté, À. association, Ÿ, compagnie, &. Ko enter imo 
— with one, entrer en secirlé avec quelqu'an ; s'as- 
socier. 

PART-OWNER (part'-ô-neur) of a ship, s. 60. 
bourgeois, m, 

PARTOOK (partouk’), the prréerrée of To Pia- 
+ane, Whéch ser, 

PARTRIDGE (par -tridjé}, 5, fa a fol} rave 
penérix. m —, fe w ME by 
soie called ibe tes or plarmigan], le de neige, 
f. perdric Blanche où agupdes À À g LINITCUTES 
partridee, perdrie de montagne. Radiegred — per 
dis rouge. Partrdge-sheli [a genus of shells of the 
dolinm élus], pendrée, £ [Lat. pantrèr.] 

PARES. #, Panr. 
teun'ln), s, EMythol. ; & nugiinl 

| Partunda, f. 

To PARTURIAT-E (par-Gon'-ri-éte), ENG, ED, 
ve. [te hemg ferth young] enfanrer; [in speaking 
of animals], æeirre bas. [Lat. perturie. Pen tsili.] 

PARTURIENT (par-tiou-rrente), adj. [about to 
bring forth} préte & metére des, préte à aeconeher. 
The — euvth, da terre en végétairon, 

PARTURITION ( par-tion-rich-cume }, 4 {the 
set of bringing forth young) parturition , f. [Lat. 
parure. | 

PARTY (payé), s. [a mumber of persons united 
In opinions er design) merti, m. To draw ane to ones 






PARTUNDA { 


Létrier, || Pantuno fdeparting ; |over —, ati quelqu un à son varti, Yo make ome’s 


et dl 


PASQ 831 


self à — in the literary world, se faire wn parti dans 
de monde lettré, Las 

ÉPorty, parti; Fretion, faction {een} 5 ju 
Stand à body of mem confoder, pere Or À Lars el hote 
opluisns against otbrrs; by fariren, à net of mess lesgued 40= 
grsher against the siate or porerminent of à con 
tbe word per, aise, Lo Spnlfy à Cefrauy ; 0, 
Gnbéz porir : à part 0f moldiees| but action always ir 
relbon. Cnferimnete that nation that is vent by Joesious j Ser 
whataver party gains he awcenlancy, the rest are oare te Le 
su , mod the eunvulshons éf the coantrg dezve jt lo such à 
state uf wrakness, Uiat it às bumg before it recuvers fs former 
Mrength] 

Panrv [ane of 1w0 litigants], parvie, f Tam — in 
this suit, je sus partie dans ce procès. To make one's 
— good, se bien défendre, || Pasre [persons that can- 
tract together, or that are engaged against each other], 
perties, £ pl. The contracting parties, fes parties 
contractantes. Both parties want 5 deux rare 






paris | des désirent da pair. || Panry [canse, side), cause, 
pd | d'éfeudre 


To make their — der ennse, rendra 
deur cause bonne. } Panrr [one concermed in any 
afsir}, partie intéressée, (. intéressé, ma. We are 100 
much parties in that business, mous sommes frop in- 
téressés dans ccite affaire. To be à — to a quarrel, 
part à une querelle, To be à — 10 an en- 
gagement, prendre part à une obligation; s'associer à 
une obligation, To be à — 10 a crime, étre complice 
d'un crime, | Panry [a select company inviled 10 an 
entertainment], partie, compagnie, À À hunting—, 
a dishing —, ie de chaise, partie de péche, A 
dinner —, u# diner. À supper —, un souper, The 
dinver — consisted of tes, fx compagnie à diner con- 
sistait de dix personnes. À musical —, on concert. 
Au evening —, ae soirée, To make pa —, faire 
ane partie. Vo go où à rding —, faire une partie 
de promenade à cheval. He was always of the —, if 
était toujours de la partie. || Panry [a detochinent 
of soidiers}, parti, m. détachement de soldats, w, To 
go upon à —, alfer en parti où en détachement, || 
Pants [partientar to er distiuer from 
another, pertie, £. personne, f. The offeuded —, {a 
partie où la personne létée, Tlese are the conditions 
sworn Lo by both parties, ce sout dé les conditions 
qui ont été jurées de part et d'autre, 
Panre, adj. [in Heraldrs] parti, m. 
Panrr-corounen (par-té-keul-eurd), edf. [having 
diversity of colours] higurré, de diverse} couleurs, 
Panrrsnnx (rar aé-diionré ). 4. [a jury for the 
trial of a foreigner, enpsisting of half forri and 
half uatives] ynrés mipartis, moitié anglais, moitié 
étrangers (comme res on juge un étranger). 
Panrv-max (par-lé-mane), 5. [n factions person ; 
an abettor of à party] a homme de parti, 
Pante-smair, s, (lhe spérit that supports à party] 
|esprit de parti, m, 
Panrx-waur (par -lé-oudl), [a wall that separates 
| on house from the meat] mur Te. 
PARU (par -o0}, « [a singular American Gsb ] 
| paru, mm, 
PARULIS, s. [in Med.; inflammation of the 
| uns) perulis, un, 
PARVIS Çpar-vice}, 4 [a place in front of a 
church; a church porch} parvis, m. [luusité.] 
PARVITUDE (par-vetioude), and PARVIFY 
par-vi-té), 4, [littieness) petitesse, f peut-être aussi 
reiuarité, F. (Inusié.] 
PAS, 5. Lyrecedence, sep} pas, m. &Pas [in 
Dancing], #, ke Freuch part, 
PASCH (paske), s { passorer, the fesst ut 


Esster] pique, f [Lat. | 
| PASCURL (pas -kal), adj. [relating 10 the pass- 





our] paseal, de Paques, The — lwb, l'agneau pas- 
| «al, |Lat. paschalis.] 
| { PASH (pache), 4. [a face] Agure, L; [a blow}, 
jun coup, an soufflet. [lnusitë.] 





Va Pasu, -206, -86, 2, 4, [to sirike, 10 erush? 
! heurter, fréitser, écraser, dencher, |lausité,] 
PASHAW (pa-chà'}, s. [ia the Fuskush dourimians, a 
| Vicuros, governurorcommander ; à badham] pucha, mu. 
PASHAWLIC (pa-chà' Uk}, s {tbe jurasdiction 0 
a pet, 1h, ma, 
| PASHÉD (pacht}, part. af. heurié, froissé, écrasé, 
éeache. 
| L'ASIGRAPHY (pa-sigrafe), & [a manner of 
Lwriteng that snaÿ be read and usal by all mations] 
| pasigraphie, £. (Gr, pasi, à Lors; hu, crime.) 
LV PASIPMAE (pas-il'-me). s. [Mythol.: die deugliter 
of Sol and Perseis, and wife of Mines] Pasiphar, f. 
PASITHEA (pasira“i-a), end PESSENUNTIA 
(pes-ineun'-chi-a), s. [Mythok; names of Csbekel 
Pasitlén à Pessinentia, À 
PASQUE-FLOWER (posh'-flo eur), 5; Eot,, 





PASS 


atille, {, 
pass Pdques, f. 
PASQUILER 


(par-ouileor) {a 


PÉASQUIN (pas kouine}, 4 [a truncated statue at 
4 fa 

Rome, on which it was Cr to paste satirie 
papers] , m, | Pasquex, Pasquiz, amd Pas- 
Quimane [a |, une pasquinade. 

To Pasquer, -106, xp, end To Pasquexan-n 
1X6, HD, V. make à 
faire des à 
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la maladie. %he bill bas not 
Commons, de if n'a pas passé à la 
communes. That money docs not — now, 
naie ne passe plus, The cronn of Spain 
the Bourbon ily, la couronne d'Es, 
la Eur , The road wi 
by here, le chemin je sera ici, To — 
a À other on the En con PA ele And let 
the world —, laissons aller le monde, et vogue la 
galère. {To Pass [lo vanisb, to disappear, to be lost : 
%a this sense, we usually say, To Pass away], parer, 
Beauty is a charm, but soon the charm wi da 
la beauté est un charme, mais ce charme passera 
dientér. Your beauty shall soon —, vorre beauté 
sera bientôt paitée, || To Pass [to be spent; to go on 
er away progressively], passer, se passer, Time passes 
away, and desth comes forward, le pause et la 
mort vient. Winter is soon pased, 7! est bientôt 
passé. Time passes away insensibly, Le temps se passe 
ainsi 
. [| To Pass 


insensiblement, Thus life vain 
la vie se passe dans de vaines espér 
{to die, to depart from life : little used in # el 
passer, ae PA s 
passer, To — » Passer sous ( 
(To Pass fo dotées à give judgment és à 
tence], prononcer un ji f, tne sentence, À To 
Pass {to go beyond bouts}, passer, 
ve sens, On SN gr souvent to srpass.] || To Pass [to 
be in à tolerable state], déreauses bien; être assez à 
son aise, Me was by Mitéaiher well enough to 
—, son l'a laissé assez à ‘son aise, RE tr, 
{to cease], passer, Me is in a passion, but it will —, 
il est = due mais cela passern. | To Pass [to 
be done, 16 oceur, 10 be transacted], ze ser, ar- 
river, avenir, venir. Would you know what passed ? 
voulez-vous sasoir ce qui s'est passé , ce qui arrive? 
There pased some hard dd nrvridtoe. them, ülr 
se sont dit quelques paroles désobligeantes. 11 came 
10 — er mueh sed in the spl: il are 
viva, From wheuce comes it 10 —? d'où vient que ? 
À To Pass [to be approved, to be received], passer. 
That will never —, cela ne passera jamais, To — 
examination, passer par l'examen. He’ll not — tbe 
trial, d ne passera pas à l'examen. To — mnmtér 
{military term], passer en revue, passer à la montre. 
To — muster ns well as auother [serve ns well as 
another ], passer comme un autre. || To Ler Pass 
lto osnit to take notice ofl, laisser, paiser, ne pas 
prendre connaissance, faire semblant de ‘ne pas 
ct But let that —, nous laissons cele, Lu 4 vi 
7] . To let a crime — unpenished, 
un À re impuni, To let a service == tunremarded, 
laisser nn service sans rdc f To Ps [to 
strain, Lo toss- up], peser. To — through shammy- 
leather (among Refiners, is passing tbe gold or siteer 
through à bug made of shammy-leather in order to 
extract tbe mercury], passeraitehamis, | To Pass 
awar [to be lost, to vanish} passer, se à d'é- 
couter. || To Pass axows (la go along}, passer. As 1 
passed along, en passant, in faisant, comme je 
passais, & To Pats von (to be regarded ; to be re- 
ceived im opinion or estination}, pasier 
passes for the son of such a-ûne, #7: 
file d'un tel, | To Pass ox {to ba: 


While that passed 


chemin ; continuer, || To | [to cense; to 
finish }, To Pass ovr [to go 


l 


. 
} 


il 


y'a passer. 
se passait, sur 


‘10 Pl ES Pan end Pr, v, à (10 
1] épaller auwdeli, excéder. Toile 


lamipooner] | ss 


pr 
“i 
il 


3 
1 
i 


To Pass [to be in any state 19 x 
0 Pass rer undergo tés 


surpasser, [Dans | pour 


He 
er L | rotsi 


H 
Hi 
Ed 


Hi 
ï 


Î 


Ÿa 
| 
H 
È 
Ci 


I 


[s 


! 
Ë 
Î£ 


a 


ñ 

il 
L 
F 


= 
= 
e 


eg gr rm 
To — à trick upon 
quelqu'un. To — à 
Reno 
examen rigoureus. || To Pass a ball [at tennis}, 
coler, | To Pass awar [to spend, to waste], 
M Te 2 ef 


sider that which is p 
el sg Perd Le 
nous arrive fécheux, et LL 
considération Po sp 
oves [to omit, to 
séglge, nt pes parler de 
patent. sa er légère- 
0—ovrat Û où 
ment sur une chose, ne “, Srair 
in sileace, passer sous H'To Pass ovus [to 
cross), passer traverser, To — over à river, passer, 
traverser une rivière. * ‘ 
Pass, s. {a marrow entrance, au avenue, à passage) 
Pod me passage, m. mm, chemin, 
m. There's never a —, à n'y à point de passage. 
"Tis but a short — thither, d+ chemin où Le trajet n'est 
pos loin d'ici à &! n'y à pas loin d'ici là. Narrow 
and passes in a river, pertuis, mm. || Pass 
ri jee chere alien 
Sea term; narrow passage between two banks of 
sand, ete.}, passe, f, Ÿ Pass [a permission to go or 
come an; ], un passeport. À soldier's —, feuille 
sde route, {. congé, m. { Pass [licence for à ship to 
leave april congé, m, || Pass [thrust in fonce] 
passe, {. botte, {. coup de fleuret où d'épée, m. 
make n —, alouger botte, un coup 
d'épée, une estocade. A ny 
sage, m. || Pass [state, condition],  £. m. 
sion: k A 7 gs de rue £ He 
a fine —, l'est en belle passe: The 
the same —, l'affaire est au méme état 
To what a — are we t? à 
tion sommes-nous réduits ? He is 


ÉEEl 
Fi 

al 
Êx 


e 
nous n'en parlerons pas, 
7, 


Où porter une 


PASSARUE ( +3, 0. {possible ns 

l 

qe a pa 
praticables. È 


. The stream is — in boats 


, m, jen avec trois dés. Passace or Paso 
in Music], passage, m. roulement , m. |} Passacs 


[ Pass [in the Manège}, pai- | mon 


e : 
M; [on fuot], piéton, m. passant, m. f. 
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2 
understand not un pe rs 


$ 
F 


in allure et 


To Passaoz, +. 2, [in M L'or v? 
PASSANT: 29 {ln Merle ei of an animal 
walking leisurely] passent ; [cursory, 5 
mperfeiel. A — teview, un examen 1 
usité.| || Ex rassaxr [by the woy, stighilys in haste], 
PÉLRES “ 
'ASSAREE , s, [in Sea-li ia used 
o the chips ae] mon 


Ma: , A, m. ou 
en) passage, 


__ Le main-tack down to the ship' 
tte, f. 

PASSAU (pas-si), +. {an ancient and celebralet 
town of Germany, in Lower Bavariaz lat, 489.28", 
ln er ze eye pre ue 

'ASSED an: F A : 
F, To Pass, The time ter pres à 
Fe passé, autrefois, je Aboüt four 

s . mois. 

Cu actlie Le past, ces derniers tar mous. These 
ten days past, depuis dis jours. 1 js à and 
done, c'est une affaire finie, c'est une “ 

PASSENGER (jus'-en'-djeur), #, [one travelling in 

LA . 


h} voyageur, i.3 
Cerh) oragoer, # on 
dis 


LS ee ee AS 
ALI (pus -pié), 2. 
Lg 


12 Con), PASSER-BY, s. CL 2 

Pen (uv ur) 4... Srannow, Pal : 4 

P. (ah eV à e to 
| apré the order of to Aparrows 

PASSIRILITY (pas-si-bil + té), and P 
NESS si”: vo of_reces him 
pressions ren pen te à rl 

* 





by Google 


PAST 
sion] sans passion ; a cfa 


aie" A 
PASSE (a ) AS e mind + nl — 
in the reception of‘all its is simple idees, l'esprit est 
rement if dans la de toutes ses à 
si . À Passive (unresisting ; receiving or suffering 


PASS 
PASSIBLE (pas’-si-bl'}, Sp pmpametet À 


siuns from external agents 

AA TE, que Li Cr , part. [moving, proceed- 
ing oPass, — place, un passage. 

Passixo, adj. [sipreme, eminent] grand, acheré, 
parfait, escellint, éminent. Of — wurib, ee 
mérite, d'un mérite éminent, || nca url v 4 
ST uns roMlnc Pre el 

il , er 4, 
fait. Tes = Ene cal Cela st parfaitement beau. — 
strange, fort étrange. — fair, ectrémement belle. 

QE srl {pas sin gne-bel)s », Le bell which 
rings at the hour of departure] fa loche mortuaire, 
qui sonne pour un trépas, glas, m. 

Pet D ade. 

rfaitement. [Inits. 






















A  — 0 
à | passive, || Passsve (in Gram.; on which an action is 
de dpt À — verh un erbe pas [Lat. pas- 
'ASSIVELY pa sis" ve), ad adv. [with a passive na- 

Ps are er temper without agency agency] pas passivement, d'une 
Pt ad [recording to the form A 1e pas- | cocagne 

sive verb}, #, dlaurs un sens 
PASSIVÉNESS (pa -siv'nece}, a PASSIVITY | Vates 


pit » #. [quality of receiving impression 


PASSION . [violent commotion of 
P Lt opens LE fr u Lis agents; passibility, power of suffering] 
de lime. du À magea e aan, la-|P'RASSLESS (pas-lece), adj. [having no passage] 
2 din Je da, Pendant, L'acte a “PASSOVER (pas-à ) feast of the J 
MHrong ati veur), least A 
tion, f. humeur, en ee tbe passions of the | instituted to commemorate Le | Éche vet nee | LE 


tie with whom Le desk, commet Las passions, 
gr ui l'humeur de veus avec qui il a af- 


tbe Hebrews in Feet when Gad, smiting the first- 
fs md gere [préjudice], passion, f. He throws 


burs of the E; hs, passed over the houses of the 
pres ee SAR pere Parle the blood of 1he 


pu vor de go Pr be re 2 Sep Lea 
i passion tie ; rreai on sacré 
Le qu'il dit, do you of that cireumstance, of DATA eo ee Cabane, [7 
that man without passion, je vous parle de cette chose | rene aux et iramulez la victime pascale. 
si Gr Let og de Mecs, frs PASSPAROLE R (pure-clh, , Dès pass-word, 
our amour, m. a) 
tee im. To bre s — fr, af. generally called the parole) ur or. fonné à la téte 


d'une armée, et qui passe 

l'arris rde, Tu ey) 
P 'ARTOUT, s, [a master: passe-partout, em. 
PASSPORT (pas’-pôrte) , 5. [permission of passage] 


un Lietoss 
-rôze), 4. “fholiyhocks: rose-mallow ; 
a sort of flower] passerose, f. rose trémière, [. mauve 
des jardins, {. 
PASSVELOURS, s, Cube a or passe- 
velours, m. sg dd le ares F 
PASSVOLANT, s. {a in mi 
soldiers| un passe-volanr, _ 


js Bouche en bouche jusqu'à 

. H 

votre T! 
GE cal, mon pat de de où d eur pour 
da gloire de leur patrie. || Passon [anger], colère, f. 
Each m. impatience, f. courrour, m. À 
one int, mate queen en # 

EE to a—, se mettre en colère; se 

Pasnox (any effect caused by external agency ; suf: 
ing), A2 (terme à action); passion, £ 
aie £ I is rather à — than an action, c'est 
passion qu'une re Sp PL la 
ague Our Saviour's —, da passion de notre 
Sovue, IL Pass: qu Lou Poetry ; passionate sentiments}, d'ancienne 


dance ; a cinque-pace] sorte dance grave. 


passiens, {. pl. [Lat. panio, de » souffrir] PAST (parte), part. adj, F. Passen. 

To Passion, -1n6, -20, v. #. [used by Shakspesre|  Pasr, s, fus eally used for Pasr Tisx] de passé. 
for To be eatremelÿ" agitated ] re fortement agité, | Pasr, prep. ons El out of pro of] au 
ému. delà, au-dessus ; hen 


gum; = Pom mots glut oies puis! 
3 a beautiful exotic plaut ew Spain 
grenadille, {, la fleur de la pr “pl 

Passsow-wesx (parb'-eune-ouike £ [the week be- 


we were — Ed pt nous fines au delà 
détroit. — shame, au: = Late pe 
. That man is — soventy, ct 


fore Easter] la semaine sainte où d'a rtée de ses ennemis, — all 
PASSIONART (malien), 4, [a book in | danger, hors de tout der À vom Nr 
na pt 2 the sufferings of sainis and mar- bearing, me femme a avoir des en- 

UE, — R tr Per — dispute, hors 


PASSION TE (u {pach" 


vebement, warm ] passionné, arder 

expressing strong emotion; 
RL Mrs, ane amant pi 
Jess air, 


lag dan” 
RTE ere 


urgen 7 Uvep quart 
nr 5 or 1, * + T am — 
+4 tr Liu: je anis au bout de mon A 
PASTE (péste), 2. [any thing mixed up s0 as to 
be viseous aud tensions, as flour and water for bread} 
pds, L. farine mélée avec de pen dit par exten- 
sion de toute autre » comme ou pdtée 
avec [st à la volaille, ci Lo on 
, pdte bise, Puf — feuil. 
Spa- 
Vermicelli- 
maker ; (hat which has Ly val r- with the pin}, 
päte roulée, Anchovy —, beurre d'anchois, m. Paste- 
board [upon which pastrs is made], tour à puite, in 
D Pasre [a Lars made with four ‘and waer Loiled 
bn mr , colle de farine, f. Paste-bowl, jatte à 
To turn the — to water [among Card- 
makers ; for want of having stüirred it], étonffer la 
colle. ni Pasrs (artificial mixture in imitation of pre- 


ps vo A— air [in Music], 
air ten: With a — concers lor his safety, avuc un 
tendre inlérét pour sa süreté. Î Passsomata |easil 


moved : ke N violent, 
anger] rip emporté, 


Dune "16, “an, v. @ [to affect with 


pass Lo express pasioentcy] emouvoir, pas- 


PASSIONATELY PA mb er adv, [with 
passion: jith strong feet ardently] passionnement, 


Cseedg came ardemment. SX woman 2 fond of her cious stones}, d'a bte D M er mi 
neral e mit nce in w other mi- 

ge ge 

dancing, if est pour la musique, pour la! Tu Pasr-u, 196, -ap, w, a, [lo stick with pate] 

dance. || Passomarece [a Aer-10 avec colère, avec | coller; péter {en termes de cordonnier), To — a beel, 

emportement; [with resentment }, avec | péter un talon, [| To Pasra ur [to fssten with peste], 


coller. To — up a bill, a native, sur avis, ele. 
PASTEBOARD (péste -bôrde) , s. [board made 
marerating paper aud mi it in monlds 


Grey —, carton de moulage. | 
s of paper pasted ane upon the 


PASSIONATENESS (pacb/-eun-ate-nece), + (state 


of being su to anger] impatience, f, 
tros Cyan Li | lemae mind}, pas- 


rprserted À 


sheets other], carton 

PASSIONED (pach'-eun'de), ad. (disordered, vio-| fin. Pasteboard-maker's dryiug-loft, érendoir, m. 
lenthy sfrected] Frtement ému ; Les passion], | Pasteboard-moker ar seller, cartonnier, m. 

Passionné. Pasrasoans, adj. [made of pastebosrd] de carton, 


PASSIONLESS (pach'-eun-lees), ad. [void of pas- 
L 


A pasteboard-box mie boite de carton. 


bedience, obeissænce | heel 


PASSY-MEASURE, s. {an old stately kind of| 2er 


PAT 833 

PASTED (pé'. , part. adj, (en ter. 
de cordennier), 

td bre ali p 


PASTEL (pas 0 mer woad ; 
à plan nd 0 pe ne pastel, m. qaëde, L F. 
ASTEL. 

PASTERN (pas'-teuru) , +. {ie hotlow of à larse's 
[} paturon, m. À horse with a short —, un che 


_ ST ( à 21 a long — jointe. 
Ail), s, [in Pharmsey; compo- 
sition of sw resins, je vos ete, 


Baeet 49 clou and oonnt1Le en af à ren mm À 
Les [rout-cales, made we of among dyers}, 
ER [smong Painters; a sort of 
e 0 different colours ground with gum 
Pat in rer 10 ma es). pastel, m. erayon 
en Lat. pastillus.] 

ASTIME pas-laime), +. [a sport, amusement, 
diversion] passe-temps, m. divertissement, m. amuse. 
ment, m. plaisir, m. récréation, f, By way of —, en 
Greg or gi re 


To he 126, -2D, w. #, [lo sport, to use 
Le Los [Peu usité,] 
'ASTINACA, s. [parsnipl tenade, {. panais, 
m. | Pasrixacs MARIA nd, fire-Buurs, sting- 
y], pastenague, L tareronde, f. tourtwrelle, f. es- 
le raie. 


si tie (pas-ti-né'-cheune), s. [in Agrie, 
, loosening and preparing the ue gd 


ie, À sde M Mythol. 
of Isis] pa a 


es D pis ho eme ln of a deity} 
a e rine a deity}, 


PRASTOR teur), s. [a sbepherd; one that 
has the care of flocks and herds] &n y Hi pas 
teur ; [a ininister of the 1e Gospel wbo hos the charge 


of a chureh}, 
PASTON puteural), ping Lo 
nd ef rt life of He y 
A— 
souls 


shepherds; 

toral. À — life, ae ' spip 
pastoral, || Pasronaz Mug to the Lg 
er to AL of a church], pastoral. — letter, 
tre pastorale. — solicitude, sollicitude pastorale. 
[Lat. pasroralis.] 
es s. [a sort of rural poem] pastorale, f, 


LT 
PASTORATE (pas-to-rête), s. [the office, state ar 
jerdition of a spiritual pastor) péstorat, m. 
'ASTORLIKE (pas'-teur-laïke), PASTORLY (pas- 


rare adj. (becoming a pastor] pastoral; en par. 
RasrorsP {pas'-teur-chipe), s. [the office or 


rank of pastor] passarat, m. 

PASTOU par -tourrel). s. [one of the 
figures in a ra Le tourelle, £. 

PASTRY (pé'-s1 ngs in general which 


are made of paste « vd ‘of is paste constilutes a 
gr pr as pies, tarts, cakes, ete.] pétisserie, f. 
art or oceupation of making pastry |, 


Pasrax-coon (pé-stré-houk), +, [one whose trade 
is to make pastries] un pe A pastry ook 
wife, une pale lue fe 


FASTURAB LE (ro) ed CE Lt for 


pasture] br 
PASTURAGE De er 4 # AT busines< 
of feeding eatile, ground on which catile fecd] pétur- 
, mm. Wandis (pour les bêtes fauves), m. 
ASTURE -tchieure), 2. [gras for the food of 

esttle; te re ee: bi graxing) pdturage, 
m. péture, Î. 3 [ground covered Sie — ie. 
priated for tbe LD of eatlel: pd 
m_ Coawmon of — {the right si et on da: 
others ], droit de pacage, Pasruns 
man culture; ls V7 re Peu usité 
ce dernier sens.) 

Pasrons-onotxp (pas-tehieur-graoun'd), 4, pete 
rage, m. pdtüre, f M. 

To Pasrun-#, 196,20, ». a, and ». [to place in 
pasture; to grate où the ground] Jeire paître, mener 
pañre ; ou bien paître, péturer, prendre la peu 

PAST RING (pr Éhieurn gre), s. [fodder 


catle] parure, f. 
Pa US (pas-leuce), #. [formerty 
a peruniars fee paid by tenants] por 
PASTY (nas-té), #. [a pie 
paté, m. A venison — , jaifé de aenaison, 
PAT (pate), adj. tés convement; exactly snitable 
either as to lime er + its not an elegant word, 
bat admissible in burlesque] à propos, à point ; juste, 


105 


visions, now 


miheut 3 dish] 


834 PATE ven / PAT 
Pre Ne en CE an pe-| pède ri 


tit eu, te à 
LE ce (By, canvenietiy] à propos, à pot: ne [ru 


Ne M Ealipe 4 

























{Arr Stein perd) va. Ro 
frapper légèrement , rs ter ; donner tr 
const atrmgqant ep Er un petit | 4 
coup sur l'épaule. To — ome under the chin, crtres- 
ser le memon à quelqu'un, To — 1he düor, 
a la porte. Do = eva Botte! corroyer le mortier. 
To — the aurons Pak), À Sr off ae 
PATACA (pa-té'-ha), #. 
PATACHE, s. (a sal D ner vo £ (espèce de of, “nb 
it vaisseau léger). | 
Fig (para-houne ), Se Spanish coin] 
gun, m, (mounaie pen 
pierre che ings huit 
PATAGONIA , «. [ihe most southern part of 
South Aineries] Patagonie, L 
PATAGONS , PATAGONTANS, s. 
Southern Aimerica, in Terra Magellan! ven L 4 0 
gons, m, pl. 
PATAREUS (pat'-a-rieuce), s [Mythol.; à title 
of Apollo] Pararenus, mm. 
PATAVINITY (pa-ta-vin'ité), 2 [ 
local words ar the peculiar atyle ar dietion of Livy 
the Roma historian, s0 dhoniml fous ur ui 
or Padua, the place of his nativity] paravinité, £, 
PATCH (patche), s. [a piece sewed ou la PS cd : 

























a, une pièce. an old suit of patches, un habit cou } [Med.; desiguating 
vert de pièces, un 14 assé, | Pawcu (a small 
piece ‘f any thing pe -4 et » mor ce Des "+ 








cean, m. || Paren {a of Qt un morceau de 
terre, | Parou [a su H spot of black silk. put où ihe 
face TT (pour re Le } 
Patel r [in Masonry], 4 de <répe. 
1 Û " Pareu [a fellow mA maisé- 
pAlSE y [7 Le ; 2 

ti A (lt, pesza, pièee.] 
To Parcs, 4x0, -#0, v, a, [to cover with a pièce 
sewed où] rapiéceter, , mettre des ro Fr 


certe” Où rapelasser | um an habit; rat >| 
En un vieux bdtiment, || To Paron ur [io make 
suddenly er hastily, without regard to forms], 
pldtrer. To — peace, décler la pais, 
up a business, Sage pue une affaire. To — up a dis- 










tentes, À, bo 
En LE dr ro 

































ph. the records 
bécler, ltents) de réle des: brev ne: M 


To PATENT, %. 8. % grant b, Eng ur de See 
ñ lo 14 j , that whicl 










conférer par lettres patentes ; {to seeure emotions Frac PE pat que à fin 


case, pallier un mal, He did wbat be could to — up sive-right of à thing to the invenlor or lis the movements and figures 
his wretched, ft ce qu'il put rasiem- | rer: Ps. tion suthar, £ auditors à 
ee 4 og ge nt D se FLE une). lan 


fox's tailto à lions. coudre la peuu du renard à | PATENTED, part, of To Patewt: 


celle dl To Parên [to decorate the fe h p ü 
Paie), eut de M an Lo à ed pe da er = 
PATCHED (patch't), pars, dun rapaéeeté, Gp re Pen des 6 A çrde n 2 mb 

raccommadé , réparé; au figuré, bdclé, | beneñce), 
pltré, pallié. frrons, qui a des mouches sur de 


É.. soon à 4. [one that patches) na 


ke nr qu {aid ré. 2, V, Borouear, 
RES pe (eee -ingne), part. of To Paren, 



















- [the action of mendiug with a-pisee 
criage, 1, 
(patch -oueurh), 4. (work made by 
rie al par, re colours i int 
F] ouvrage de pièces rapporté. 0 
m. || rue fuuk pa fé her« + 
put gba, sg ï 
+ PATE (péte), s. [tbe head, ve mather ibe/1op off » 
tbe hond, used in contempt er da téte ps 
saboche. How came 1hat your —? (M 
ment cette Mae pal vous egtrellereutres daus la Pres si L 
À grout mischief bouge Ref 39 — ; un grandi mal: A PATU (pare), «La ay esten or trodden D be — 
man er beast er-made hard by, whrwels 








mn = 
easil voked : it is followed 
16 Ar , éndirant, gel 


4 (2 $ 
ren, il faut être 









PATLAHOCA, «. of l 
C “a Trés: A 
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SEE Er. 
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PATR — , 
PATLY Hé), adv. [fitly, commodiousy] à pro- 
A she ah pa en (Ei 

PATMOS, s, {au island of the Archipelago, now 
called Patino] Patmos, m. 

PATNA , s, [a city of Hindostan , capital 
of Mahar; lat, 259-359 N. ; long, 85°-0' E] Parma. 

PATNESS, s, {ftness, suitableuess, eonvenience] 
convenance, À , m. 

PATONCE, F, Powws. 

PATRIARCH (réfriark), 3, [the head of a fa- 
tmëly, à bishop superior to archbishope) Cl ge 
[Lat. parriarcha ; gr. patria, famille; a À Res) 

PATRIARCHAL (pé-tri-ar-kal}, PATRIARCHIC 
(pétriar-hik), adj. [belonging to patrisrehs] par- 
triarent 


PATRIARCHATE ps ph PATRIARCH- 
SHIP (pé-tri-ark-chip), end PATRIARCHY (pé'-tri- 
arche), s. [jurisdietion of a patriarch; à hishoprie 
superior to archi. ies) parriercet, m. 

PATRICIAN (pa-trich'-eune), s. [a noble Roman] 
patricien, mi. Où patrice, M, 

Paratenas, j. al, noble] patricien, sé. 
natorial, noble, [Lat.'patricius, de pater, pere.] 

PATRICIATÉ {pa-trich'-3-éte) , s. {he diguity of a 
rer m. (dignité de patrice). 

PATRIMONIAL (pe-tri-mo/-ni-al), adj: [possessed 
by mherituncel ewrial, de ne. 

PATRI (qa-ri-mond, 2 [a right or estmte 
inherited from ones ancestors] patrimoine, mm. { Pa- 
antmomr of St Prier [nn Talon provinee belonging 
10 the pope], {e patrimoine de saint Pierre, [Lat. pa- 
trimontum, de pater, pére.] 

PATRIOT (pé/-tri-ute), 5. [one whose rulins pas- 
sion is the love of his country] patriote, m. [Lat. pa- 
triæ, patrie.) 

PAPRIOTIC (pé-tri-ot-ik), adj. [full of parriotism; 
inspired by the love of onc's country] parrrorique, 

PATRIOTISM (piari eut-ime), s. [love of ones 
country] parriotirme, m, amour de la patrie, m. 

PATRIPASSIANS {pé-tri-pas-si-an'ze), s. pl 
seetof religionists, who held that God the 
fered with Christ] parripæssiens, m. pl. [Lat. pater et 

8110. 

PA TRrTC (péariftik), PATRISTICAL (pé- 
tris-ti-kal], adj. [pertaining to tbe ancient fatbers of 
the Christian churc] patristique. (Lat. pater, père.} 

To PATROCINA TEE (pater s'-cinete), -ING, -ED, 
+. a. (lo patronize, ta proteet, tn defend] proréger, 
défendre, petraciner. 

PATROCINATION  { pat-rô-ci-né'-cheune }, 4. 
[proteetion, defence) tion, À défense, f. [lnus,! 

PATROCLUS (pa-trok'-leuce), s. { Mythol.; the 
son of Mœnctins awd Sthenela, shsin in the armour 
of Achilles by Hector, at the siege of Troy! Pa- 
trocle, 10. 

PATROL, (patrôle'},s. {in War; à round made 
by a gunrd in the night; the guard er persos who 
80 the roands] ille , {. ronde, f. 

To Parnoi, “2190, LD, v. M, [to go the rounds] 
feire la lle où a ronde ; patreuiller. 

PATROLLING, of To Parnor; qui fair 

ille, qui fait la ronde. 

PATRON Tres +. (one who commtensnces, 

15 or protects| ro, I. lecterr, m, sou 
pr gs dense, La avocat, cg Mécène ( des 
gens de letires où d'un livre). || Parsox [a puardian- 
saint}, le patron, le saint d'un ro , d'une ville, 
ets, À Patron [ia the Civil law; be that made his 
bondman free}, de maire d'un affranchi, celui qui 
donnait la liberté à wn esclave, || Parnox (one 
bas the gift of ecclesiastienl preferment], patron 
(d'un bénéfice), m. collateur, m. || Parnox [nm Sen- 
raan's language ; the commander of à small vessel ; 
one who steers à ship's long-bont}, parrow, m. (Lat. 


PÉRTRONAGE Cpat-reun-idje), s. [ , pro- 
tection] on , F. défense , f. heal | Pa- 
{the right of conferring a beueñce], patro- 








ROAGE 


sage, m. collation, 

To Parnorace, v. 4. [to patronise or support] 
protéger, soutenir. [inus.] 

PATRONAL (pat rô-val), adj. [belonging to a 
patron] patronal. 

PATHONESS (pé'-treun-see), r. [a female patron] 
une patronne, ne protectrice ; [a female Uhat Les the 
right of Hug to a chureli}, nré, f. 

To PATRONIS-E or PATRONIZ-E (pat'-ré-noïze), 
ANG, ED, ». a, (10 protect, lo support, to defend} 
protéger, dé) +, sontenir, favoriser, 

PATRONIZEN (pat -rô-nair'd), part, adj. pro. 
tégé, défendu, soutenu, favorisé. 
PATRONIZER (pal-rô-naiæeur), : fone that 


PAUL 


supports, counienances or favours] patron, M. profec- 
teur, m. soutien, m, 
PATRONIZING, part. of To Parnomirs. 
PATRONLESS 
a patron] sas Vip sans protecteur, 
PATRON YMIC (pat-ro-nim'ik}), s, [a name ex- 
ing the name of the father or ancestor] mom 


(te m, [Gr. paträmwmikos ; lat, pairony- 
micus, 


PATTEN {paï-ine), 3, [a kid of wooden clog 
mounted on an irowring] perin à l'anglaise, m, To 
wear paltens or 10 go in paltens, porfer des patins. 
| Parrex of piillar lits base}, soubassement d'une co- | 
fume, m. 

Parrexmaxen (pat-ine-mé-kour), 4 [le that 
makes pattens] faiseur de patins, m. 

To PATTER (pal ur), v. nr. [to strike, as falling | 
drops of water or bail, with a quick suceersion of 
small sonnde) frapper avec tn petit bruit. The putter- 
ing bail, a gréle qui tombe avec du bruit, The rain 
mad against the window, da pluie frappait contre 

fenétre, The stealing shower is scaree 10 — heard, | 
à peine si l'on entend tomber la plule qui vient. | 
To Parren with the feet, piétiner. [De pet, frapper 
donrcement.] 

To Purren oùr, », &. [to mumble] marmorier, dire 
entre Les dents. To — out pragers, marmorter des 








res. 

PATTERING, PF, To Parren. 

PATTERN (pal-eurn), #. [model, exemplar, an 
original propose] for initation] modèle, m. au figuré, 
modèle, m. exemyle, m. The — of a machine, de 
modèle d'une mécanique. A — of embroïdery, mu 
madèle de broderie. Kevp 10 the —, conformez-vous 
ax modile, The life of that man is a — of virtue, da 
wie de cet homme est un modèle de vertu. Do not lake 
a — from him, ne rous régles pas sur son cremple, 
A schooïlhog the — of his class, um écolier qui est 
le modèle de sa clare. & Parrunx [ from 
which certain artisans work, ss ewbroiderers, up« 
holsterers, etc; a piece of paper er parchment, etc, 
which tailors, milliners, ele, ete, ent out s0 as to 
show the form of different parts of their work}, pa- 
tron, m. À fine — of point, of lace, ua beau patron 
de point, de dentelle. Fine patterns for chaîts, de 
beaux patrons pour des chaises. Flowered velvet of 
a very hamdsome —, velours à ramages dont le pa- 
trou est fort bee. The — of a waistcont, of a shirt, 
Le patron d'un gilet, d'une chemise, Have you eut out 
the —? avez-vous taillé le patron? || GS 
specrmen], mr échentillon. Patterns of silk or clot 

échantillons de soie où de drap. || Parranx [fancy 
representations printed or otherwise applied to stuffs, 
paper, eic., to ormament them], dessin, m, The — 





of hangings, de dessin d'un ter de tenture, 

Th Mu, thus gown is of a mur, cetie érôffe, 

cette robe est d'un joli dessin. À — on a yellow 
sur un 


ground, nn dessin 


fond jaune, To tell the 
— [in po 


nommer Le dessin, To read he —, 

Parreax [among ArtiGcers},épure, 

f. exemplaire, m. monde, m. [Arm. perranm; hol. 
m.] 


To Parrenx, v. 0. [to copy, to imitste } 
imiter; [ta set an example], servir d'exemple. 
after, ter, imiter. 

PATTY (pat-té), », [a little pie] un petit paré. 
(Pr. pété] É 

y rer + [a pan to bake à litile pie in} 


PATULACIUS (pat-iou-Jé”-cheuce), s, dbol,; à 
name of Janus] Pal dacius. n. ge 

PATULEIUS (pa-Uow-li-euce), #. [Mythol.; a 
name of apte dus, em 
… PATULOUS (paï-iou-leuce), adj, (in Bot.; spread- 
ing] ouvert, patubes] F 

PAU , 4, [a large town in France, in Bearn; lat, 
430.15" N. long, 0°-4" ht Pau, m. 

PAUCILOQUYX (p4-ci -à-coné), 3, [the utterance 

few words) laconismre , m, [Lat. paucus, peu; /o- 
quor, parler. Inasité.] 

PAUCITY (p#-cisté), # ([fewness, smallpess of 
number] paucité, F. [Lat. pancitas.] 


lire ua dessin. 


er, 


PAUL or PAWL (pàl}, s. [in Sea-langmagr; an |m, (corps de 


short bar of wood or iron, fred close Lo the windlass of 
a ship, A Héron it from robing back or giving away]| 
élingnet (de cabestan, de véndas ; et tout elignet en! 
général, soit de bois au de fer), m. Honging-outs | 
élinguets perpendiendaires. Pauldits, cadre de char- 
pente, m, polerce, Î. (établie vers Le milieu du vindas, 
et oit l'on établit Les élis où cliquers}. 

To Pau, +. à, ex, 
rlingnets an cabesten, 
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To PAUM,, ». a, [a corruption of Parme, wbich 
see) 
AUNCH (pau'che), 4. [the Lelly and its contents; 


(pat-ronelece), adj. (destitute of [in Chis sense it is familiar in 1he (wo languages ; in 


ruminating quadrupeds, the Gest and largest stosmach, 
into whicl food is received before rumination]), 
da panse, (, (Wal, esp. pansa ; lat. tes.J1 Pauxcu 
fin Ses-language], matte, L. lerne, À (tisse de 
vieux cordages pour fourrer les vergues, etc.) 

To Pauxen, 1x6, -2b, à. @. [to pieree or rip the 
belly] éventrer. 

PAUNCHED (pan'ch), part, adj. éventré, 

PAUPFR (p'-peur), #. { Poor person ; particu- 
luly, one 59 indigeut as 10 depend on ibe parish 
or d'a pauvre, un indigent ; [sometimes 
used adjectively], pauvre, indigent. [Lat. pauper ; 
esp. pobre ; Hal, posero.] 

PAUPERISM (pf'-peur-izme), s. [the stote of being 
poor or destitute of the means of support, the state of 
indigent persons requiring support from the community] 

rismé , M. 
AUSE (pâze), #. [a stop, a place or time of in- 

termission] pause, É repos, im. À — in music, parse 
de musique. A — in a verse, repos d'un vers, Ÿ onl 


jrequice some —, j< demande seulement un moment 
ch 


repos ou de reldche , laissez-moi seulement une pause. 

To Pause, 176, Æp, 4. M, [lo wall, Lo stop, to 
dolilerate) faire une pause, s'arréter, se repoier; 
[io Music|, pauser (Old); au figuré, peser, délibèrer 
avec attention, examiner, réfléchir, considérer müre- 
ment, — à day or (wo, raposez-vous, arrétez-vous un 
jour ou deux, * Solyman pausing à little upon the 
matter, Sofyman y réfléchissant un peu. 

PAUSER (peur), s. [one who pauses ar delibe- 
rates] celui ou celle qui pause, qui d'arréte ; au figuré, 
qui refléchir, qui débbère, qui examine. 

PAUSING (pâ'zin'gre), s, médiration, £. 

Pausexe, part. of To Pacse, 

PAUSINGLY (pé'-zin'gue-lé), ace, {after a 
by breaks] après nine pause; en lésitant; en 
avec réflexion. 

PAUXI, s. [an American bird à, m. pierre de 
Cérene, f. poule de Numidie, Er # 

avan end are s. [a kind of serious dance: 
among the Spania ne, Ê. 

PA ANA VUOD) La me, L. 

PAVATA, s. [a medicinal shrub growing in tar 
East-Indies] paerte, m. 

To PAV-É (péve), -ING, ED, v, «. [to lsy with 
brick er stone} paver, To — a street, parer une rur. 
A paved way, “emin part. To — a church with Mage, 

rune église en dalles. |Sometimes used neutrally] 

Every one was obliged to — before his door, char 
fat obligé de faire paver devant sa porte. 
paving in that street, er 
with bricks or tiles, carreler, à To Pave [Ge 10 
prepare à passage: 10 facilitate the introduction of!, 

parer, To — the way for one, préparer des voies 
de quelqu'un. To — the way for an event, préparer 
un éréaement. 

PAVED (pév d), pars, adj. paré, F. To Pave. 

PAYEMENT (peve’-men LA APS [a or or coxerinz 
of stones) pevé, M. parement, m.: [if 
bricks or lites}, paré, m. carrelage, w, To take uj 
the —, déparer; [of brieks}, décarreler, To lny dowr 
a sue nn jravé. 

PAYENTIA (pa-vew-chi-2}, end POLINA (pe- 
laÿ'-n9), s. [Mythol.; goddesses of infants] Parenrie c: 

ina, 

PAVER (pé-veur), and PAVIFR (pévieur), 
Loue who lnys à road or a floor with stones) ur parerr 
(one who lays a Door mith brichs], carrelemr, m. 

PAVETTA , s. bois de Cranganor, m, de, m, 

PAVIA (pé-vi-a), s. [an ancient and celebrate4 
town of Italy; lat. 45%13 N; long. 99-15 E.] 
Pavie, {. 

PAVIAGE (pév'-iédje), +. [money paid for the 
poing of the streets or hispmens! pravnge, un. 

PAVICE (pav-ice), s. {a large shield or target) 

avoit, M. 

PAVILION (pa-vil-Seune), 4, {a tent] pavillon. m. 
tente, f. || Paverrox {a turret or building], pavillon , 
bétiment carré). À Pavnasos [ag, bauner, 
standard], pavillon, m. 

To Paviusos, +. @, [to furnish with tents; ta 
shelter with à teut} menir de tentes, abriter sons une 
tente, 

PAVILIONED, part, of To Parure. 

PAVING (pé-vin'gne), port, of To Pavr; [used 

jectively} : ex. A paving-beetle, die où demoi- 


Mise ; 
firent; 


are 
dans cette rue. To — 





Us 
Lo the capsters , mettre les | selle, f, Paving-stone, an paré. 


Paviwo, s (a parement; a fluor of stones] pars , 
10. 


at 
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1. pavage, m.; [of bricks], paré, m. carrelage, mn. 
Pope purs (it Liu rrelage, en 
’ 7 0,3 (ml s), em , 

par Lee 4 #. Hlttron:; a southern constella- 
Dre 1. 5 

r. sg (pa-vd'-ni), s [a pencock] pron, m. 
ni t. 4 
- FAVON NE (pa -d-mlag adj. [resembiling the 
tail ien. 3 

PA où , 2 be foot of beasts of prey having 
claws, as the lion, the tiger, the dog, the cat, etc. ; in 
contempt, the hand] patte, f. *To be under ones 


—, être entre les paties de quelqu'un, * To make s |, 


cat's — of one, se servir de la patte du chat pour 
tirer les marrons du feu. [W. pawen.] 

To Paw, “16, -2D, v, n. fe draw the forefoot 
sing de gross; 1e sera ue RE 
impatient r ied, À 
tue pawing ac À his hoof, un PR qui 
frappe du pied, qui trépigne. 

5 Paw, *. . {to re boy Vs enr as à 
horse} frapper du pied. Tu — the grou frapper 
du re Ligne. ÎTo Paw [to handle 
" dy; to scratch}, grer, un de 
grille. À To Paw [io handle indiscreeily], ; 
porter la patte sur, | To Pan [io fawn, to flatier], 
caresser avec la patte (comme fait un chien) ; au fig, 
faire patte de velours. 

PAWED {p4'd), part. [af To Paw] patiné, ou bien 
qui à des pattes où des griffes. Sharp-pawed, qui a 
des griffes pointues. 

Pawxn, adj. [having paws; in contempt, broud- 
footed] qui a Tes A es: 

PAWKY (p#- } adj. [a local word signify 
Arch, eunning] , litéé. pœcan, tromper. 

FAWN (pâne), s (something given to 
gage, m. To lend upon —, préter sur gage. To 
in—, étre en gage. My honour is at —, mon hon- 
neur est en gage; Ü y va de mon ES Pawx 
[st Chess], un pion (au jeu des échecs). [Hi pend; 
lat, pignus.] = 

To Pawx, -100, -2D, v. @, [to give or deposit in 
pledge] mettre mege, douner en Ent. She pawned 
all le late, elle mit toute la vaisselle en gage. || To 
Pawx Lo pledge for 1he fulfilment of à promise], 
engager, gager. To — onc's word, engager me 
role. To — oue's life, gager sa vie. [Hol. panden ; 
lat, pignero.] 

PANEDEOSSS { er mp s. [one who 
lends money upon fleur sur gage, m. 

PAWNED (pän'd), part. adj. engagé, mis où 


donné en À 
PAWNÈE (p-u }, 4. [one to whom something is 
entrusted as security for money borrowed] celui qui 


ét 
PRAWNER (pédeur), 4. [one who pawns] ce 


où celle qui engage. 

PAWAING, part. of To Pawx. 

PAX (paks), s. pee palen giveu to kiss at the 
mass, in Catholic churches] pair, [. {la parène 
l'on donne à baiser quand on va à l'offrande) ; fe 
guddess of pence revered by the ps D gp Ca 

To PAY (pé), -ING, -ED, and PAID (péd), », 
2, [io discharge a debt] payer, acquitter. To —one's 
debts, payer ses dettes, Have patience and Téhall — 
you all, ayez patience, et je vous payerai tout. Ta 
— ones creditors, payer ses créanciers, To — sol 
diers, payer les soklais. To — the wages of oue's 
servauts, payer les gages de ses . To — 
a sum of mouey, payer tune somme d'argent. To — 
by the week, by thé month, payer à da semaine, au 
mois. To get paid, se faire payer. To — ones self, 
se payer par ses mains. To — too dear [to gl. 
surpayer, payer trop. He will not — his wife's 2 
il ne veut pas acquitter les dettes de sa femme, * He 
puys me with ingratitude, i/ me paye d'ingratitude, 

1 paid him in his own or in the same coin, je l'ai 
payé en même monnaie, je lui ai rendu la pareille. 
+ To rob Peler to — Paul, changer de créancier, 
emprunter pour payer; iQer saint Pierre 
colger saint Paul # To — iper (to pay fr 


when another reaps ail the advaniage}, parer 
les violons ; sa a eo le ae] 
parer les pois . + He — me for shat [1 
will be où , dl me {To Pur 
régit la 10 avant sle la personne 
pui r, à moins que le régime ne 
régime Fou Le pod gi 
ram ? — Cup ove bis 8 
dd M mien 
the : 2 sum of mouey, payer 
une ‘argent au banquier. To — tribute 


e 
iii 
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Cesar, Le tribut à César. LR RT- oue off for [something a, el 
Phgont} inf To Pax von. part dis- He ee se ie 4 
charge a duty created by promise, by eustom or by | off, or will — his off for jt, à! m'a faiéune ên 
the moral Mel| Pac Ce D je li revaudrai cela, He shall — me off for | 
— n debt of honoür payer, acguiller une dette |'me cela, il me revaudra cola,” || To Psx ox [to 
d'honneur. To — a debi of kindness, s'acquitrer d'une to x je colloquial lan- 
ee 2 agua Von = guage, to beat LE dot blows}, 
à To Pax [to render what is demanded by civility or | per à redoublés. | To Pax we [to a 
rare à > + mpitarqs To — respeet lo à | sum due]. 
magistrate, d tout it 


: 
È 
k 
i 
| 
ù 


1 


ji 
él 
. 
El 
fi 
à 
f 


1 
F 
S 
FI 

f 


_ Ven POS diuds mes aurez affaire-à moi. 
LT Pax awax money, rh d'argent, 
sommes d'argent, He 
Er ie 2e ER 
awa .], %, . Î To 
Pas mix [meuf , restituer, rendre ; [a sérvice 
the coutrary], rendre, rendre la pareille. 
back the moey, on a rendu l'argent, 1 will lake care 
0 make him — me back wint be has taken from 
je le forcerai bien de me restituer ce qu'il m'a pris. 
1 will — him back his friendship, je lu rendrai ami- 
tié pour amitié. | To Psx vowx, To Pax mowax | paca 
Dow“, argent comptant; payer argent bas, 
[Fam] fo bi ive an equi for 
thing purchased], payer. [ln French, the thing bouglit | The 
imen; the takes place in English, ex | of # sm. - ‘ 
Peer l'objet que Fan achète est Le régime direct, | Pax-ux, s. [a bill of. money 10 be paid: 16 the 
la personne à qui l'on est le régime indirect : le | sobdiers of a or to bordereau, mn. = 
contraire a lieu en an, 1 have paid you for your! Pax-war 0 2. ou whiel ie me DL 
goods, je vous ai payé vos marchandises. You — a AE Er which soldiers 
receive their pay, or workmien wages], jour de 


workman for his time and labour, on paye à l'ouvrier 
son temps et son ouvrage. Whatever he takes he pare, #3 
Par-ovrice, 4, [a or-éffice where payment is 
debis] éureau ryeur, m. caisse, 


for instantly, tout re prénd, ible paye à Um 7 
PAYABLE (pé'» Let [that may be or 
échange — at 


aute. You paid dear 
cher cette maison, To get paid for one's services, 4e 
faire payer 1es services. pre Par von (o pl, to be paid par ble, À 
payer de. He paid him for his insolence, d fe lettre de ge payable à vue. || Paxancæ fi 
de son insolence. ie has Due paid for où Ms erlate, there is power 10 pay], qu'on peut payer. Thanks 
ce page ie poorest, des remerciements 
sont un tri us à 4 | 
PAYED and P. D (Lys art. des My 
debts are payed or paid, mes detres éont ï 
PAYEE (pé'-i), s. [the person to whom 


il a été payé de tous ses crimes. || To Pax son [to 
Loge Pigemucrr A ad — for kindness 
par la û 
to be paid; the person named in à bill.10 the 
amount is promised or dirocted t6 be paid} celui où | 


celle qui doit recevoir, celui à l'ordre «nm billet 
est payable. 


4 










with negléet, da négligence, 
de né, Al dir vien l'on a reçues, || Te Pay 


von [10 expiate; lo atone v- . He 
has psid Le jar La fly 4 a pags coran fl 
Men often — for their mistakes loss of property 
or réputation, somelimes with life, soeur on paye 
dgpoes ce aracg- drse ge Are pre 

tion, perte vie. He id 'AYER (pé-eur), +. [one who pays] " 
Fr m0 pr pige Î To Par peyeuse, à Pa el ei on pr 
[money] 1, 1vr0 [as à debit}, payer ; [as a deposit], | £an 
verser, money di ï 


payeur. - 
All the lue has been paid in, tout]  PAYING (pé'-in'gne), s, [the act of paying] ‘a 

l'argent qui était dù à été payé. The taxes are paid | ment, m. } Paxiso-ovr [in jm pa 750 

int the Dands 1,2, Porno nds np, be 


of the receiver before reaching 1he | du 
public treasury, fes impôts sont versés dans la caisse | d'un vaisseau, f. — out or — away, action de filer: | 
un cdble où une amarre hors du vaisseau, | 


du receveur avant de pargenir au trésor publie, To — ‘ 
imo a lawyer's or banker's hands, verser de | Paxinotanse, s. cuiller à bec (pour gowtronner. \ 

l'argent chez un notaire, chez un banquier, où entre | les coutures des ponts d'un nacire, etc.) : | 
des mains d'un notaire, d'un ier, To — money] PA STER (pé-mateur), 4. [one who-is 40. | 
into a coucern [business, spéculation], werser de l'ar. ,m. The — of à régiment, of a'com- 

ent dans une affaire. || To Puy in gold, in in d'un régiment, d'une The 

nk-notes, payer en or, en argent, en - L tes bousebhobd, Le trésorier maison 

Case — in gr ne espèces. || Tu _ The — vx tbe army, le trésorier or- 

10 discharge, as s, ineumbrauces, 0! ions], | dinaire de — in time of war, 
s'acquitter de ; {a bill, au account], pr Pons re r. Feutr vd pré 


To of | reimeot a army Ben k Te Rp 
Ù — ol an û i be ‘ 

col qui 27: = ofa pr aser2 Le +4 ARR a" 

un vaisseau, To — off [disles] à £ 


et renvoyer les domestiques! maison. To LE Pari as: Lx d'édee dEE 
er 


off [to dismi servant, , promise], parement, rewand, 
DE o8 f°E D M DO 
sometimes for , É. _ 

railleg-{ro be revenged of one], 2e DOLIESS 21 vus mods (a three Î Pass 
qu'un x; donner à lun 3 {to rejoet | s'en fr an trois termes. To delay or put offthe — of 
with indigoation a note, bill, «te., atermoyer, 


nu ; [to answer one im "as to 
[rs no repiy), river à quelqu'un son clou. [To Pax 


iizéd.by Google 
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sous caution de s'interdire toute | lo the must], apiquer. F. To P l'est guère 
K' pere Pise To Lesp' the — ser por Tony Add moe 
ir de toute voie de fait à son égard. | tent (dati Pa Le fl ah à 
ix, £, silence, m. cessation de constitution] rma/adif, 5 Tous, 
nn 4 taire, sd poor], ail, chetif, 























pois i it. FRS pex.] élec) pois! élus! [é de ps or belongiug 


ue arm non 96 Lust, Jos de Pic OMS à Da nle un eur 

qe belle, dounder, , cannen, etc.] bruit, fracas, mm. 

A of peus, un isseau de pois. Pense are dear s à . . rue brut d'arilerie, une 
in tbe market, der pois sonf chers où marobé Der 1. appointeur, m. ASE 


cod, pesshall, essou de pois, © LE Von md à piéces F je où d'une 
; , | of reconeiliation] propitialoi gros — 
" meme Te a ee ben duty 1 10 |" Ç 


preserve the d! 
nt et nn du 
















Piunéasre, à {a À pr melon pence or the 


PPERCEARLE Ge 2 0). 49 pl "fire from war, 
pois re paitibls, LR à qui vit en paiz ; 


TRRACEADLENESS a bl-nece), 4 [quiet- 
ne no» pur humeur cifique ou pais- 
ble, f. caracière et er la pais, m. 
{pice-a-blé), ads » ade. [without war or 


bells}, earillon, m, To ring a —, 
sonner le carillen. To ring a double —, sonner à 
double carillon, To ring the bells in —, sonner les 
clochès en branle ou en voi. “TTe RE oué à — 
à qu'un, le gronder outrance. 

carillon! [Du lat. pello, frapper.| 

+. 4, [io assail with noise] étourdir, as- 
sourdir, Nor am À rt ses oreilles n'éx 
A À aient moins © Pxar [to cause Lo 
Met Rire PR uso 

The w ‘# name was on al to 
tes d'eau, 1 Pua of Angola or Congo a . | violates or disturbs gites pre PS mat 3 fome, toutes les langues de la renommée faisaient re- 


pois d'A ee tentir le du guerrie To Pus Je 
PPÉACEFOL L A fquiel, sil, secure ; | 121€] » egiter, branler Tomé dan ce dernier set) 

























































Seven 
the fruit PS Hrgs eat], pois 














— mil To Peaz, v, #. [lo bei Lee Fr verre rounde] 
E retentir, résonuer, ler, ui 
Sugar-pea La Fra ll _. “nr thal k * Houtlé), adv. {quietiy} pai- pique nf email -ver pre 4 
Ds ital. piselle; lat, ESS (pice -foul «nece) 4. [quietness] | dans les vallées. ve orEau Ésagpralerr Are the vaulted 
POREACÉ ), +. [f il d £. trenquilié . rapos, mn. roof, Forge rfi. rétune tous 18 voté . The 
matian, CELESS Ériee-lece), adj, [without ;[esnon pealed, canon gromdait. 
paix, [. General, universal —, paix i- | disturbed} qui n'a pas de pais ; qui est Pms PEALED (pil'de), part. of To Pa. 


elle. Long, happy — , heureuse repas. PEALING (pile--in'gne }, part. of To Praz. The 
trust of, LA traité de pars. ‘The arts E— to}  PEACH {Er ve) #. ke get _ £. DA Lol l'orgue résonnant, reten 


Missant, 
which peace is favourable], les arts de la paix. To | Pesch-tree cher, -aue), s. [a song LS pion 


be at—, ét To live in —, vive en paix. coin, nut- | pœan, m. Lat. pœan; gr. paian 
be at ms pempe amener la pais. To bring about peacb, péche-nois, Pre "pchern.] PEANISM (pl-a-iume), 4. [1he song or shouts of 
a — between two princes, ele., mettre la paix To Pacs, eorru CT see rem pci JE or of battle; shouts of “triumph] pæan, m. 














































for, to offer, ape se . [to accuse of some crime) accuser. ne (père), [fruit of the Pyrus Le communis 
ST 7 pr per do got | = Puacs-corous, s. [the red colour of the peach- | poire, f. À fine —, une belle poire. A hard se 
paix. To male du, blossom] couleur de fleur de pécher, f. ‘poire dure. A slouy —, poire . À soft, a 








, mégocier 

disturb troubler la To | Pracu-covoun (pitche + , adj, couleur 
eu ra (gi | er où de fleur Le: ÿ 4 pr ont Va re (en parlant 
f. The preliminaries to a —, les préli- | de la robe ou du poil d'un cheval). 

To conclude, 10 siga the —,| Peacu-rnex, s. [the tree that produces the peach] 
er la pais. To ; the —, garder la PR CUED (pal Er 
break the —, enfreindre, A 
"anis. The — of Amiens, da pois PEACHER eu “a To whe aceuses] ac- 
Cr PAT ent Pots | PRACICE Gr) À), fe het ae prram) 

upa—, faire une paix "8e 
fourrée. à ON mp0 pliter mue pole, D Fnses Rp pèr-bite), s. Pres arte, f. pl. (em- 
{freedom from disturbance or agitation; PEACOCK (pi-kok), s. {a Vian goes Lee Paan-rara, 5, [the tree that produces pears] poi- 
pois, f Since the st din noncez pan). — spreads its tail or train, le paon 


ait La one. A Young —, «a jemte paou, LR paon— rier, me 
Pole Rire, Fr perde : ® meau (prone mi [Late pare s ses. pane al. Je ff en Et hine 
royaume est en paix. All we ask, crave of you is —, phasi] Es in 
_ m4 ans demon que Le ais. Tati à ones Pascoce-rsu , #, [lchthyol.; turdus marinus; à found in à testaceous 
puede es l'rmgle neith —| gb with prichiy dos; à speches OÙ tbe turdus or 
to ha ipually], me don- perles, f. de perles, £. 
D pe eo porc bem gay-pr d à la paix, bo À, paon marin, m. grive de mer, m. poisse Autre à doi nage 1. rientai w per prie 
La tranquillite de l'âme, — of heart, of conscience, la PEAHEN (pi’-hene), s. le female of the x |?" plaque, Oman —, 
paiz du cœur, de la conscience. To enjoy the fruits paonne ( es panee), L femelle da paon ; 
of one's labours in —, jouir ea pair cu Jrui de ses che ue E 
avec cette de ds Lg AS in ar Pt dr s [the top of à hill gs eminence, j #. To 
iuted, and reseml a sugar lof » M. . Pearl. 
En ee vale LE Lente À si as of certain high mountains well Lens) re basket, sac à réseau, m, À eus at with 
ed tn Laigrnes. {To be st —, dre en | cime cime, f._ sommet, wa De The — of Teneri pearls, une eroir de perl les où croix perlée. || Peanr 
Pis: To live in —, vivre en pair, en boune intelli- mecs. Ténériffe. “fe ue rock, of Pise lala ga mn the eye], saie de (our Lars f. 
a p | come d'ou Mc, de sommes une ro age, pointe P small ts | of ts ing-letter} he sie > 
pe nee Ge be pe ne megue, e Â coû | en LE Dane (nt 
They base made — ile ut fait La , ils se sont | thing that terminates in a point], pointe, L —_ argent, m. . (Sax. pearl ; irL. penrla ; al. perle.] 
réconcilier. To aake — ith one, faire da paiz avec s'élève en te. Terminaling in a — To Prune, v. a. [to set or adorn with pearls] armer 
Ge os To make one's — with une [10 enter in | 7 Puax [the upper corner of al perles. 


the extremity | To P . n. [to resemble ressembler à 
of some one, la conciliate his este-m 10f 1be galf], plc, m. ,; amant, v, A. [| pearls] 
ous country in Derbyshire, nan {pert'-ache), s. [an nikali obtained from 


by a or rad; 

Pac, [Sax, peace la 

in lead, millstones and whet-siones ] | the ashes of wood; refined potnsh} perlasse, [. da po- 
tasse la plus pure. 

, +0, [to look sichly or thin] Paxnc-BARLeY, 4. bris to fine grains 


ir l'ai chétif; avoir mauvaise mine ; | and separated from the bran genie 
fringed], maintenir l'ordre To break the — , | fanguir. | To make à mean y A+ 10! Peanr-uveo (perl -aide), nr Wing à “speck in 
l'ordre. À justice of the —, juge de pair {sneak}, avoir l'ai t, servile, || To 


the eye] qui a une taie sur l'œil ou une tache dans 
m. || Fo bind one over Lo the —, to keep the —, | Sea-languuge ; bg qu gen LIL l'œil, vairon, 
















meblow , poire molle. _Melii pears, ires fon- 
danies. F'bsterquer, hours. rase. Lt 
wioler pears, poires Ps d'été » d'hiver. Baking pears, 
poires à cuire. Baked à peurs, poires cuites, Slewed 
peurs, compote de peurs, poires ta- 
da fs = 
angoisse, 


ier de *A 
pps 

so dr 4 bien fait avaler des poires 
“sax, pera; lat. 






























































































































































ion!, Pl. Abe de pe de avec quelqu'un, se récon- | 
éiler avr LA Paacs fa (qui ramquility, that 
quiet, order A security which is gusrautred by the 
laws]. puiz, £ oh m. Thekings—, da paix du 
roi, To keep the — juot to iofringe public order], 
observer ronlres [to see that publie order is not in- 




























838 PECK -  PECU 


Pint-onas, Péamr-vranr, Pine -wont, s. | peated blows ; piquer. To at a bird), becque- | 
nients nus terbe aux perles, f…_ Vter, donmter des eoups de bec ;{u'Uhing], pioehers pie 
f Code “mg ft à dt: APP pe [té slander à p son], donner des coups de 


sinter, the colômr grey and white] Morte, £. To — colloquial language ; to fall 10, 
PaAnT-SPAR , spûth perlé, wa. labour hard, pioche. To — down the head, 

prie TR me At pére À téte. (1. boccare ; ess pienr 3 hok, piben ; 
Puant-sronr, s [a arr ter _ as à voleante SE v ! e “ 

pd Va er PFORER (Een LE (one der péi] codé 
Puañi-wonr, F, ag + donne 2." * 7 
EARLED { perd adomed or set ma 

poil péri ”_ . pen = re Vial 2e 
PEARLY é abounding rade pémar jaune, mn 

ph de por rs PECRT “rit the bit) 






DEANMAIN { pére-méme ). s. {a sort of appleh} der mb rt 


à REINE (ant) 2 cet pa sep vi coups dr plockez 
'RÉASANTLIKE ( per -aniké) PEASANTLE POxuen, CRE. pee me mn 
pex'an'tedé), adj. [rude, lownish; resembling me Le M cn à 2. (Anat.; the thameie duet] 
“a ete 2 orge fe PPT {in Bot, ; 5 grain) de du bois. | 
paysans, tn. pl. les gens of bivatre pt pt 




















body of people] les  senllops] , 
pd qe bold —, gs ere ÊTES let Ein de es f: {| Press fin Anat; MRC em 11e 
pren Er Le » prysanuerie, À, Lisp An agé pets 


ani) ous a 
PEASCOD (pis-kod), and PEA-SHELL ( er men AE, (rame 
« é coutai nr, une. 
ri #6 . UE ee Le Le les arêtes ne 
PEASE + f Pers [when speaking not of | téeth of a 500 qui à : 
number, ri gr nl ray s pça pure x PECTINATE pekai + PECTINATED Con ue or 


ne D foot 

Lune à te Ève r Le 
ope aux pois, em Of née Bot. and Mimi hurving 

ar Fark Trut F Pe Pease-porridge sr COL Louis) . (Lut. pacte, re 


Poux (| rad’ one of dde 
PEASTONE ( âne), s. | bspecies of lines |  PECTINATION foot ; à board 
stone] PArA Pi A Ne combiug of the Rond) d'action de se peigner souvent ; wents où which the DT 
PEAT (pite), 4 {a substance arr ts ne Lergees je À carre l'état de ee què est (là Du à bon a + = na 
as fuel] rourbe, £ LAL ts, bourbier. Prat pecti Music; à holding “ TAPAES 
RARE Ua 14 PECTINÆUS, # [Anat} d-mascle-of the thigh] | poiar d'ér, 








arms, Lot prctind, "n $ (pi-dé/-ni-euce), {going on lat 
Res de mere, L: ar Ver gr à) PECTINITE Ce bai s. [a fossil qui ve à pied. ee ans DLL 
to ICITN, &. [Ans :; n# the veck, la Cr, ad. Pa X DAS ss _ Le 

2 La # , . 
tisinns collil musclé peanssier qui ragarde la poitrine ; bon KA (um , #: [a “CRE 


= syrop eo Sirop De maitre d'école, un pédagogue 
toret. 1 se La qui fois rottement Le dvete. À er 
pote + (rent ge; a ordi mi de PEDANTVIC (pi-detaik), «xd PEDANT 
cure {ouiting & pedant} pn 


PEDANTICALLY (pi-dan'4i-hulé) , PE 
DANTLIKE (pi'-dan'iehaike), avr. {likea 
pédantesquement, en *, comme ain 
e bi er sance), ve ee 
taillouc, caillonteux, | péeulat, user conemsdom; (among civil ; to antiser, faire 

ART POELE LA {a pre Hrealh "vole. La. ] PEDANFRY (pud' en” 4 ro : 
Me ÿ* general shipénrance resembl PÉGULATION {pe dot-é-cheune), 4: [robibery|leuming] édanteri. 


PEBPLE SAT), and PÉBRLESTONE 
bl'-stône), ;: ré popular language ; a roundidh 1 
Este kind, one Le site of à aut to that of a man's 
ad; in a philosophical n 
from fints} Taittous m, Sad pre De enr vd eoprqure Ha 
biscuits, m. pl. [Sax se PA PECTONE peh-tô-rif-d-honisme }; s. 
PrsnLr-CASETAL {peu CM ï. sr fon Gal in | [the set of emitting from:the brcast) pecrori- 
form nf nodules) cristal del nine, ie, Es , poitrioe ; doguor, parer] 


h "A Top LA w.n, [to rob er defraud he b 
m. crillou-cristal, mm, ic] sofer, piller 1: trésor public, être cpl de 
; 





PEEBLED ra par end PEMBLX (peb-H), 


tbe publie money] péculat, m. concutsion, {. rs a 
rs tor falge à s. #5 ot being à PRCULATOR -lomehéteur), 4. (one that de- ts ee cad feet, wot 
frauds the publie A mat pe is wa use | f. e. walked over to ESS 


Es k'- cos LE ad}, [liable 10 sin] pec- 


le pécher. (Lat. pecco.] 

" CADILLO {pek-a-dil 6), s. (a small sin] perit 
pêché, faute légère, vue peceadille, 

PECCANCY (pek'-han'-oé), 4. [from Prccawr ; Lad 
quality] mmueaise gralité du corps ou de l'esprit. 

PECCANT (pek'-kan'te), adj. [guilty, erimimal ; 
wrong, bad] péchewr, coupable, criminel; mauvais, 
afin ; peccant (on termes de médecine). À — hu 
monr, moe humeur peccante. [Lat. peccans.] 

Sr arab [a Lip be used pre 1 
or ac! nowledgment an offerte pecenm, m. 
make him ery —, je dei ferai demander lon. 

PECHBLEND l-blen'de), +, blend, an 
ore of tranium ; Hp ee biaekish 


ré iatrusted 40 his care] conemsionnaine , a | they pers re 
{hat PHOATR ( ei F5 ‘divided like 

PÉCULIAR (pi-kiautlieur), adj, [appropriate, | the toes) t. pedats, 3% 
helonging to a person and to him only; belunging to | PEDA FD enter rt je 
4 nation, system er other Abing, and not 10 others] lof leaves whose paris ure mot : 
particulier, propre. Almost every writer has à — | connected like the 10esef à: 
syle, presque tous les auteurs ont un st)le particulier. | pes, pied ; find, diviser] 
y men bi manners — 10 themeefres, la plipart | Te PEDPL-E (ped-dl}, ep e 

des hommes ont des manières qui leur sont particu- busy about trilles| s' 

Tières. This word is — Lo our tongue, c'est ter mor avec cles riens ; niciser; RS 
particulier à notre langue, un mot qui lui est spécia- 21 ma ob fre le 
lement propre. || Pacewtan Cingulae, p ue if per 
ticulier, singulier, The man his 
deporiment, cet homme a 
Lier, de singulier dans ses aise 
ticular ; special}, gard poés 
no's most — care, June premil vu 
lier de mon sort, The — objcet of , 
spécial de ses étules. À — (rend, ni paricalir, 
un ami intime, F, PAnTIQULAR. 


embarrassé, peculiaris. 
1 “196, “20, %, 4, [io strike with abwak| Prcurnn, s. 1e property, ES 


PE donner des coups de bee, frapper propre, 

Le birds have one these 7 LS des [s | 
oueans out becqueté ces fruits, DRERT: LS 

in a tree, or free fait un trot à tr arbre avec son | — , la c 

bec. To = through [to pierte with the beak], of the Court Mt ANA res 


A {ped' ne ASE 
Le bec. «] SLR a Là up food with tive ches (on 4 er FR chambre 


dix}, ed. 








hand, il y a der es viennent becqueter dass A Ep * | gro à Eee + 
ve à To Pros [lo Le with n poiñted instru- liar to a person or parties. eré-ré), writen and -spohèn 
(H * or dig with any thing pointed, as with f — of ; often Paranano, 4. [a small cannon turning on 
2 pick-axe}, piocher; [to strike with small ahd re-! To + 4 3 


Digitized by Google 


PEEK 


PEDESTAL (ped-es-tal), 3 tbe lower member 
of a pillur, the basis of a statue] picdestal, m. The — 
of a figure, le piédestal d'une figure, 

PEDFSTRIAL (pi-des trial), ad. [pertainiug to 
the foot] du picdl. | catris. : : 

PEDESTRIAN (pi-des-ri-ane), adj. [going on 
foot ; made on foot} pédestre, À — stuiue, statue 
pédestre. À — jourwey, voyage pédestre, voyage 
fait à pied, [Lat, ris, de pes, 

Pauasrasan, s. (oue that walks wr journeys au foot] 
piéton, un, ; {a remarkalle walker], éon piéton ; [one 
that walks for s wsgerh celui qui pour ua pari entre 
prend une course à pied. io 

PEDESTRIANISM ( pi-des’-Wia-mizmne }, 4. {be 
action of performing à pedesician task, wheiher for a 
wager or not] pédestrianisme, M. Sr 

PEDESTRIOUS (pi-destri-euce), adj. [going on 
foot; not winged) qui ue à pri ue 

FÉDICEL (ped'i-cel), PEDICLE (ped'-i-kl), 4. 
{the little stak of leaves or fruit} pédicelle, f, pedi- 
eule, m. (Lat. pediculus. | . 

PEDICELLÂTE (ped'-iecl-léte }, adj. [buving a 
pedicel ar supported L a pedicel cube, 

PEDICULAR ap et and PEDICULOLS 

i-dik'-ion-leuce), adj. [lousy]| pédieulaire. The pe- 

ieular disease, {a maladi ulaire. : 

PEDICULARIS, s. [Bot. ; cuuk's-comb, lousw-wort, 

ire, f. créte de coq, f. ": 

PEDICULUS PISCIUM (id ik'-ou-leuce-pis-<i- 
eume), +, {a sort of aquatic animal stiching upon 
fish] , Me ju des paissous où pou de rivière, na. 

PEDIGREE Cped' sert). s. | 3 Lineage] 
généalogie, f. origine, L extraction, L: [an acronnt 
er register of a live of ancesturs) généalogie, L arbre 
géncalogique, m. 

{Pedigres, déremmlance, cenealogy. généatagie (ernon.): Pei- 

ls our lineat descont from some aucesior, ages back, 
pointed out; geneulogy is a bistory of such padigree: we trace 
our padigress we write our gerslagy. 11 is sometinses noces 
sary to exmnise er ed : a Expo LU En chier 
our ty bo and ran 104 
Fetlagt ÉA tbe moy be in pese nn is a stand. 
ing mark of the vausty of our ancrstors.] 

PEDILUVIUM (pedilou'-viseume), PEDILUVY 
{ped'-i-lou-vé), 4. [bathing of 1e fret] pédiliare, 
Llat. pes, pied; lave, laver.| 

PEDIMENT {ped'-i-mense), s. [Archit.; an orna- 
meut that finishes the front of a buildinz, and serves 
as a decoratian over gates, windows, ete.| fronton, mn. 

PEDIR, # [a town of Une Enst-indies, in the 
island of Suanatra; lat. 5°-2% N.; long. 9069-30 E.] 








, 1. 
PEDLER (ped' eur), s, [one who travels the esun- 
with cominodities| calporteur, m. pelit mer 
<ier, 1. Puilers ware, qe £ Pallers ns 
colporage, w. To deal su s wae, faire de mé. 
tier de ra Peiler's French, jargou, m0. ergof, mi. 
PEDLERESS (ped'louréce), s. {n female pedler] 


rteuse, F. 
LER Y (ped/leus-ê) , s [wares sold by pudirs} 
mercerie, L quineaille au quimenillrrie, f. 


PEDO, s. [tipuls, fatherdungdegs, eracme-diy] fivue- 
cheur, m. 
PEDOBAPTISM (uedr6-bup'-titase }, 5 jinfant 
baptau) Le baptéme des enfants. [Gr. puis, pairs, 
st isme,(lsaptène. | 
PEDORMPTIST (prdébapitiste), 4. [ame that 
holds to infant lapism] qui test au bayrréme des en- 


ants, 

fe PEDOMETER (ped-onx' teur), or PODOMETER, 

4 (a wmechanieal instrument 10 count the steps one 

makes ur he trs üf à coneh wheel] péfonnétre, m, 

hodomitre, m. [Lal. pes, pied; gr. meiron, mesure] 
PEDOMETRIGAL (pel-ô-met-rikal). adj. | per. 

tainiug Lo or measured by a -pedumeter] Audomerri. 


PÉÉDRERO. F. Prounano, 
PEDUNCLE {pi-deun’hkl}, s. [in Hot.; à ditie stalk 
that suppurts the parts of fractifieation] pedoncee, nr, 


[Lat. pes, .] 

PÉDUNCULAR (pidennk'iou-lar), adj. {pertain- 
ing lo a peduncle) péfouculaire ; ing from n 
pedunde], pédowend 


FEDUNCULARIA, 4. [lot.; staphisagris, whose 
seeds kil vermin] # Aa ga mpeg 

PEDUNCULATE (pi-deuok'-iou-léte), adj, {grow 
ing from à pedunele] péfomenté. 

PEËD (pide), ay. | blind of one eye) borgnr. 
(nusité. } 

PEEX er PEAK (pike), ; a Sea-language pire 
m, où supérieure, Ju les grandes le 
œriains béémeuts, comme loops, guélettes, brigan- 


dins, où cuve codée d'arts de certains Visteents ; 


PEER 


c'est aussi le coin d'en haut de ces voiles, et La ver 
gui est plus proprement appcke gail}. Peck-haliards, 
mértinet du de ces mémes voiles; où appelle 
throaï-haliards, des drisses des mêmes moclrs, 

Arriax, dv, (a Sen-lerm; perpendiculary] à pie 





PEL 839 


PEÉRAGE (pir'-édje), s. [the diguity of à peer, the 
» Q D , 

body of peers] pair: des pairs, mn. pl. || tien 
or Pissae{an hnposition for the maintenance of à 
seëprer], impat tabl pour l'entretien d'un mois, mm, 
PÉERUOM (pirdeume), s. (peerage] une pairie, 





Gpeukhiug of the cable of au auchor). The sachor is | [ Luus.] 


—, l'ancre est à pie, To ride —, avoir Les vergues 
LC 3 le ARE Li Aquces. 

lo Peur, “ixé, an, à, a. [speaking of the yards! 
apiquer (en parlant des 4 } — misen | 
épique la verge d'artimen! {c'estàdire redresselà 
contre son mat}, 

Pre cr, *. n, [when à ST at awchor is 
rought aurtically over it} apiguer. | ‘To Pass [in 

lar ss the some as Paxr (which see) to 
through a crevice], 

PEEL (qule), s. [the skin er thin rind of ortain 
fui end vagclahles] polure, £ écorce, Aer 
à pear, an apple, af a pench, pelure d'une poire, 
d'une pose, nie péche. The — of polsides, of 
onious, pelure de pommes de terre, palire où peau 
qe Orange 2, lamon-peel, écorce d'orange ou 

citron, 

Par, 5. [a kind of sooden shovel used by Likers, 
müb à brond pal and a loug handle) ax rordenu (de 
pétissier où de boulanger) : pelle à four, Ë.; [au in 
srumeul used by priuters in hangiug up their shoets 
do dr;], ctemdoir, an. ji popular Inughage; any 
large tire-chorel}, pelle, L {Lat. pelle.) 


To Par, 4x6, an, æ, @. [to dérarticaie, 4 fev] } di 


peler, ôter da peau. To — atrce, peler ua ürbre, To 
— aù dränge, peler une arauge, Lo busley, peter 
de L'urge, le mander, ‘Lo — heup, teiller du chanvre, 
(Quand où se sert d'un couteun pour cite opération, 
où dit Le plus souvent To Pamx: To pare an apple, 
peles tie pomme] || To Peur {la pluuder], pr 
(Eat. pile; esp, port. pelar.] 

To Prec orr, v, #, 4e peler, s'écailler. 

PEELED (pil'd), part. adj. pelé; teidé, ou bien 
pillé. — harley, de l'orge monde. — satin, sati- 
nade, [. 

PEELIXG (pilin'gae), s. {tbe dkin or rinul of cer 
tain fruits ami vegetables, pelure, L écurer, £ #. 


mm. |Pare, You make very Lhick pecthings, rous frites des 


pelures bien épaisses, {| Pauvre [very thin jirce of 
ski Isken off from the sheeps skin], enr de 
pouls, m, 

Parcinc, part-of To Pur. 

DEEP (pipe), « (lrst appearance] la première ap 
paritian. AL be — of dey, à la pointe qù as poisrt du 
jour. | Pere [a sly luokf, œilfade, &. comp d'œil, m 
chu d'œil, m, To give a, donner un co d'ail. 
Vo bave à —, regarder, Vo the à —, donner nu 
coup d'œil; regarder. À sky —— , un corp d'il rain, 

Jo Page, L'Peurt, +. se. [to muke tee Gest 
ajpearanee) paraitre, poindre. ‘The day legias to 
—, le jour commence à poirdre. À To Parr jio grow 
out, te show, to bud}, percer, pousser; sortir. le 
Howers begin to —, des fleurs commencent à jroisser. 
4 To Puse |to look aily, dosely or euriouis ; to book 
through any erevice or hub], regander par guriosite, 
regarder par un trou où sans dére apercu. You «hall 
pay for vour perping, votre cuciostfé auni evilern 
cher, || Vo Pune se, regarder dedans, entrevoir. To 
— ie at a dur, per par ame porte. } | To 
Pare oven, passer de pas, mourir, || To Per 0er, 
regarder dlehurs ; sortir, To — out of à window, ru. 
garder pas ee fenétre. Mis handkerehief mas pepe 
ing out of his porael, sou morrchoir sortait dle sa po- 
che. Q To Pass (ro ery like à bird}, piper, frouer, 

Panr-oix frite), and Pesrino-nots (pig 
in'gre-hôle), s. lhole dhrough which one muy look 
without being dicoveredi ro par ait lon regænde 
sans étre apuren, 1 

PEEPER {pipf-eur), 2. [a vouag chick just brak- 
ing the shell] poussin qué ne jait que d'éciorr, m, ; [in 
Baruiliar language; the eye), l'œrf, mi. 

PEER (pire), + [equal, one of the saine rank} 
pair, m. égal, a, To be tried by ome's peers, étre 
jugé par ses pairs où ses égaux. Me never had his 
—, 1 n'eut jamais sent égal. | Peen [illow], comi- 
paguen, m. | Paën [a mobleman!, sr pair. À — 0f 
dre reaim, re pair du roraume, The bone of fers, 
da chambre pairs. fl Pen [a mois, #. Pren. 
(Eat. par.| 

To Pen by contraction from Arrran], 1x6, -2b, 
vu, [lo come just in sight, to appear: à poetical 
word] paraître, commencer à paraître, ‘he pocring 
day, de jour qui commence à poindre, Ÿ Yo lrxn [to 
look varrowly : to pecph regarder, in books, 





| 


PEBRESS (pir-oce), 4 [a poers lady} la femme 
d'un pair. 

PEERLESS (pir'-lece), «dj. [unequalled] 5 : 
reil, sans sl ro Er [ee er 

PEERLESSLY (pir-lecedé}, adj, [without an equal} 
sans égal. 

PEFRLESSNESS (pir-es-nece), [unequalled 
superiority] superiorite incomparable, 

PEEVISH (pé'-viche), adf, {morose irritable) Lar- 
aheux, bourrw, acaridtre ; de mauvaise fumeur, Jfan- 
tasque, chagrin, kypochoudre, grondeur. F. Cuo- 
LERIC. 

PEÉEVISHLY (pé-viele-hé), auf. [angrily, morosely] 
d'un air chagrin, de mauvaise humeur, | 

PEEVISHNESS ( pi-viche-siece }, 5. [irascibility, 
Lise sn. humeur hargnenuse , manvaise humeur, 

nimeur bourrue où chagrine, 

PEG (pegue), s [a small poiuted piece of wood 
driven into a hole] wwe eheville, Iron —, pointe de 
Jer, À. cracher, ms. — for hanging ebuth s, AC, 
po, crocies, m. patère, m. To bang [a thing] upon 
a -—, accrocher, “44 To tuke a — lower {to de- 
press, to sink], faire visser d'un cran, To come 

own & —, s'abaisser d'un ecran; céder quelque 
chose. Bookbinders -— or braach, éfevillette, F #G 
Lupon which tie shsmmy-dresser dressés the skin], 

arair, M. — of à batter”s how, chenterelle, f { Pau 
used to stop a hole mude in a cask], dusif on dusi, 
m.; [to fasten prints or lines 10 a line], fiehoir, m, 
— of à violin, ete., cheville, f, 

To Pac, tx6, -0Np, v. @. [ia fasten with a peg] 
cheviller, attacher avec des chevilles. 

Paa-ranozn (peg-ld-eur), s. échelier, m, 

Peo-ror, s, [a huy's plaything] toupie, f, 

PEGASUS (jpeg-a-seure), s {Mythol. ; à wi 
horse belonging to Apollo and the Muses| Pégase, m. 
5 Pacases [n morthern coustellation], Péguse, m. 
petit cheval, m. à 

PEGGED 'd), . adj. chevillé, attaché avec 
des pan Ab her 

PEGGER (peg'-eur), s, (oue that fastens with 
pes) celui qui éheville, 

PEGGING ( lingne), + (fastening with pess! 
chevillage, m. del ë ; Fe 

PEGM {peme) , 4. [a sort of moving machine in 
the ol pagennts] pegmares, m. pl. 

PEGMATTIE (peg'anntaîte), 2 [primitive granitic 
rock! pegmalite, f. 

PEGU {pi-guion), s [a considerable tom and 
Kingdom of Asia; lui, 16-50 N. loug. 96-35 E.] 
Feu, v. 

PEIRASTIC (pi-ras-tik}, ad, [attempting, making 
trial} d'essai, (Gr, peirusti 

PÉKAN (peh'-ane), s. [a spoties of weasel) pe- 
kan , M. 

PEKIN (pikine, s, [the capital of the empire of 
Chonaÿ bat, 49% 547 NN. long, 1160-30 E.] Pékin, m, 

PELADA, s. {a disease occasioning the shedding 
of the hair] prelade, f 

PELAGE (pel'-adje), 3, |the vestnre or covering of 
wild heaus, ennsisting of hair, fur or monl] pelage, a, 

PELAGEAN (pi-ké djiane), PELAGIC (pi-ladÿ ik) 
edf. Épertaining 1e the ocean] pélagien. [Lat, pelagus, 
ta mer. 

Le , 4. {a sort ot heretie who denied original 
sin: 40 called from the founcter af this doctrine, Pe- 
lagus. a monk of Bangor, who live in the fourth een 
tury! pélagien, m. secratetir de Pélaye, m, 

Pucasiax, adj, (pertaining 10 Pelagus and his doe- 
trines] pélugien. 

PELAGIANISM (pi-lé"djia-nisme), z. [the doc- 
trives of Pelugus; à, Pataotan, s] pelagianiemc, w, 

PELAMYS, s. [lchihgol.; a young tunny, lemis) 
pélamide, À, 

PELEW ISLANDS, s, pf. {a cluster of isloude it 
the North Paciñic-Ocean) des des Pamiers, L. pl. 

PELF (pelf}, s. {money, riches ; it oflen conve s 
the idea of unething il-gotten er worthless) argus, 
sm. richesses, [. pl 

PELIAS (pi-li-aee), # [Mythol, ; the son of Nep- 
jrs and the nereid Tyro, and king of Thesaly| 6 

es, 1h 


PE 















fil] péfican, mi : 


AN {pel-i-hane), 2. 


regarder dans des livres, mettre le nez dlaus les Lvres, | LA glass vessel oralemhie: an instritment use 
l 


[Lat. parco.] 


dentists and others], pélicau, m. |Gr. pelehan.] 
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PELIDES (pi-laf-dize), [ythol. ; Achilles, s0 
called porn ro nt A, m. 

PELIOM (pi'-li-eume), s. [a mineral; a variety 
pl nl d'iolithe , 1. (Gr. peliéma, couleur 
noire. 

PELISSE ice’), +. [originally à furred robe ; 
rs de pen dy, à si LE en bf ladies] pe- 
PELLE pol}, . [a skin or hide] peau, f. #, Pass, 

PELLENE -i'-i), & [M .;at of Pe- 

pont D dt er Pan, c 
° PELLET (pel' p Le balle, 

lotte, f. boule, Cas a pop ga, et de Pr 

oier une canomnière, { pl.— of forced mest, an- 
Honillette, F, boulette, £. 

PELLETED (pef-et-ed), adj, garni de boulet- 
tes, ete, 

PELLICLE (pel'-hi-k), 4: {a thin skin] pellicule, £ 
petite peau, Lee 5 der pe per mana 


among ja 
f on the surface of a ae x Cor D 
lo à certain , ,E 
PRLLITORS (+ isteur-é), s. F. “mm À 
PELLMELL l) x 


méle, confusément. 

PELLONIA (pel-lé'-ni-2), # {Mythol. ; a goddess 
of persons] Pellonie, À. 

Fetis qa, » from Puis, » & parchemin, 
m.; [the receipts or of rsements], role de 
sommes reçues Où payées au trésor royal, m. 

PELLUCID (pel-Hfou’-cid), adj. {clear, transparent] 

rent; ide, Le (lrucidues.] 

PÉLLUC ITY (pel-liou-cid”i-té), and PELIU- 
CIDNESS (pel-liou'-cid-nece), s. [trauspareney] trans- 
parence, Î. 

PELOPS (qu'-lops), s. [Mythol ; the son of Tan- 


talus] Pélops, m. hin, hide] A 
PELT te), s. [skin, hide! u, . fourrure, 
Car pe = d'und brebis 
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ae bone plume. | PENCIL (pen'-cil-intgne), part. of To 
PENDANT (pen'-dan'te), z. {a jewel hangiog in 
m., Ê 
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f. 
— of à dead morte. Pelt- 
monger, 1 peaussier. Pult-wool, laine tirée d'une 
brebis morte, moraine ; L_ Pelts, polleterie, L | Pasr 


Ci 
1 
Ë 
fi 
f 


dE 
b 
H 


plume, m. 
Pxn-#rocx an 3. [a sort of sluice er flond- 
gnte) écluse, f. vanne, to 
To Par, -1n0, “map, w. &, (to write] derire, 
par coucher 3 peindre; au 
écrire. 4 Fo Pen [lo set a harpai- pendant , de grand 
emplumer un clavecin. [De pen , | caliorne. D mer oi 
. ÿ al. pelz,] misaine. 
% x, -1n0,-#0, v. a, [to strike wilh some- 
thing thrown] peloter; relancer; poursuivre à coups 
de..; battre; frapper: tirer, jeter. He was well 
pelted, an l'a bien peloté, To — with stones, relas- | fermer. 
cer à coups de pierre ; lapider. The hail pelted or 
pelted against ihe windows, la gréle baitait les 
ses. The chiding billows seem to — the elouds, 
vagues en courrons semblent vouloir frapper 
cieux. They pelted us with their small shoï #4 
crassed the river, ils vus tiraient des coups de mous- 
led me with # , mme Philis me jetait 
Fe SR enr 
Hbelles. | To Peur Mag wir [to she 
tbrowing something » Jaire 
p-à L re ete. him off, qu'on le chasse, 
rmonçen (pel'-menn'gu-eur), s. [a dealer in 
pelts or raw ide) peaussier, m. 
To Perx and chafe, v. #. [to fret and fume] en 
rager, tempéter, être transporté de colère. 

LTATE ( pelt-éte), PELTATED ( pelt-é-ted), 
adj. [in Bot.; having the shape of à target or round 
shield) pelté, peltiforme ; [having the petiole inserted 
sa the di Jp [Lat, pelta, bouclier.] 

PELTATELY (pell'-ête-lé), adv. [in the form of à 
target] en forme de bouclier. 

PELTED (pelt-ed), part. adj. sur qui l'on tire, à 
qui l'on jette. — out, off, away, que l'on chasse à 


FA 
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EN S {pi-nal'-kté), 2, [lisbleness or condem- ÎLE di-kl), "1 5 
M 1 pan EU À [Peu ste PENDING e d'u. 2 L | 
une 


ordonner 
sous certaine peine. To pay a —, payer une amende, reg 


The — of a bond, dédit, m. PEN (pen and'| 
PENANCE ( pen'-an'ee }, M mm DULOUSNESS (pen'd'’-iou-leus-nece) , # Ce 
om. 


eonps ete. tion suffered as an ex, suspension , {. au propre et au 
PELTER (pell'-eur), s. [one that pelts ] celui qui un: He to itude, L. eh Ds A 
jette, relance; [a pinch-penny ; à mean sonid is youth, now he does — for it, if" PENDULOUS ( pen'd'-iou-leuce ) ; adj." 
person|, ün avdre ; un pince-maille. à la débanche dans sa jeunesse, il en fait maintenant irresolute) pendant, qui pend , 3 ao fig 
PELTING (pel'-in'gne), adj, [pitiful, mean , | péni incertain, en suspens, trrésolu, | 


slry ] pauvre, chétif, Le [inüs.] | Parme PORTES i-né.tize), s. pl. (amall images, house: 
y ] pauvre, , bas, pis , PA ge si 


: [Hold gods] pénares, m. pl. ” LPENOULUN get iostema je 
, m. pl. suspended [re » 18 
PENCE (pen'ce), s, pl, of Peswr, whichsee. Peran- | dancier, m. The oucilstibe the —, les 
rence. /”. Peran, du pendule, Te — serves principally 10 regulaté . 


that beats; that rages], Éattant bar, 

— rain, pan me À y Spb 
Patri#o, part. of Do Pecr. 
Petroxc, 2 (an _ with any thing throwtm ] 


pé A — DC Te pre gr pu 4, are Fr ses record reg er 
te, À je Witl id gave him | hair, lers ï H mouvement horloge. 
a —, on l'assaillit ( coups de pierres, eté.) The larger penci bp abs are called , Of a time-quece, LL L 
PELTAY (pel-tré}, £. [the skins of animals pro- | Brushe:] piuceawf m, Camel's peneils, eamel- | d' de. Peudulombob (: Ç s 
ducing fur; is general with the fur on them; mir pencils, pineraue, moopls Hair —, , | lentille, £. [ist. rames SÈX hf: ce 
Furs in rie, À. Course —, gros pinceau. PT phrmren fon Mio (que: D }, # 4 tbe 
PEL {pel-vim'e-teur); #. [an instriiment | Pencil-clotht or rag, forehe-pinetau, m. À dah, a | danghier of ; her sud 
Qigitized by Google 
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PENI 
constaney in the long absence of her busband Ulysses] 


Pénetove , f. 
PENETRABILITY (pen'-itra-bif-i-té), s. [aptness 


he peut pénétrabilité , {. 1 penance] 


sdmit es of ane body ion] 

uscepti moral or intellect pression], sen- 
re [Lat. penetrabilis. 

PENETRAILS, s. pl. [interior parts] parties in- 
ternes ou intérieures, . pl. 

PENETRANCY “i-tran'-cé), 4 [he power of 
euteril lité penétratire , f. 

PENÉTRANT fparnnte), adj (heviog the 
power to penetrate er pierce] . (Lat. pene- 
trans, 


To PENETRAT-E gen Lo Re 4e .. 
and n, [to ; to ly in] trer, se 
au spi A Xe ight penetrates ile glass, 
la lourai é de verre, * To — into 1e secrets 
of vature, trer les secrets où dans les secrets de 
la nature, || “To Pameraats [to move, to affect], 

énétrer, toucher, affecter vivement, To — with love, 

d' 


PÉENETRATED (pen/-i tréted), part. adÿ. pénétré, 


Ê et au figuré. 
ÉENETRAT Ne {pen-iirétingne ) it of To | that 
PF. CETA 


Pexetaate, qui potes te a 

Prnkraarin j. (bai power of enli 
or piercing anotber À subtile: écute, disceraing) 

énétrant, 
FÉRENETRATION l'itré/-cheune), s, [the act of 
entering into an, ] pénétration, f, 
l'action de pénétrer). 1 * Paxeraation [acuteness, 
sagacily], pénétration (reprit), L sagacité, {. subti- 
lité d'esprit, f. perspicacité, £. 

PENÉTRATVE (pen'i-tra-tiv}, adj. (piercing, 
sharp, subille; aeute, sagacious, discerning] péné 
trant, pénétratif (terme didactique). 

PENETRAT IVENESS (pen'-itra-tisnece), 4 #'. 
PPENPEN ( Biche), s. [a kind of eelpout with 

PE £ s#, [a ol a 
smooth skin, Eee og er Lo £ 

PENGUI (Fan goune) er FINGUIN , 5. (Ormi- 
thol. ; goir fugel, alca impennis; a water-fowl, web- 
footel, whose wings are very maple eg A 

ngouin ou pérenne m. GUN 
Jrog Pre of the West-Indies], ananas sau- 
rage, m. 

PENICIL ici}, 4, (in Med. ; à tent or t 
for or rm el À mn. tente, f.; _ 
) shell}, pinceau en plume, m. [Lat. peni- 
€ 


PENICILLUS MARINUS, #. [a species of 200- 

phyte, a sort of marine tubulus or case of sea-worms] 
ê de mer où marin, m. 

PENINSULA Min'-ciou-la), s. [a piece of land 
almost surroui j by 1e en but joies by à narrow 
neck to the main] péninsule , . presqu' le, L;fa 
exient of country joining the mainland ro + 
Re isell}, péri vf To tres 
io the — [S sod Port: h 7] 

tusule, [Lat, pere, Een ge Br 4 

PEMNSULAR | (pen”-in'-cioudeur), adj. [in the 
form or staie of a peninsula ; pertaiuiug 10 a penin- 
suis] péninsulaire. 

 PENINSULAT-E (pen-in'-ciou-léte), -ING, 


-ED, v. a. [to encompass almost with water ; (o form | Africa 


a.peninsuln) euvironner presque d'eau. 
PENINSULATED {pen -ciouléted ), part, ad. 
[almost sarrounded milh water] isolé, presque isole, 
me entièrement environné d'eau. 
FRENISTONS, s. (a œuurse eloth] sorte de gros 


“Sevrrence (pen'-i-tencc), 4. [repentance, 
sorrow, contrition for din, Lo of life) 
pénitence, f. répentance, L repentir, m. [Lat, pœni- 
tentia. 

PENITENCY (pen'-i-ten'cé), #. F. Paxrrance, 

PENITENT (pew-i-tenw), adj, [repentiug, re- 
peutant] péritent, repentant, Qué se repent, contrit. 

Pascraar, (one that repents of sin ; one under 
church censure, but admitiel 10 penance ; one under 
the direction of à confessor] péritent, 

PENITENTS, s. pl. [the name of certain frater- 
aities it Hal and other catholic countries; theÿ are 
distinguished by the culour of their sacheluths, which 
are either bleck, or white, blue, red, grey, ele.] pe. 
Bitents , to. pl. ehal), ad. ( 

PENITENTIAI (pen'-iten’. adj. proccedi 
from or expressis ce or ontriton of 1e 
heat} de repentir, penitentiaux , pénitentielles (1hese 
adectives have no simgular), — teurs, des larmes de 

1. 





a 


verte et }f. 


PENN 


repemir. — works, œuvres pénitentielles. The seven 
— psalms, Les sept psoumes pénitentiaux, 
FeRrrsREuE ,,# [ebook directing 1he degrees of 
PEN] IARY (pen’-iten'-cha-ré), s, [one that 
prescribes the rules and measures of penance] péri- 
tencier. Grand —, under-penitentiary, grand péni- 
tencier, sous-pénitencier, | Pexrexsrian x {at the court 
of Rome, su uffce in which are examived and deli- 
vered out the secret bulls, graces or dispensations, 
relating Lo cases of conscience, confession, ete,}, pé- 
aitencerie, À, I otage ml house of correction 


in which o! rs are confined for punishwent and 
reformation, and compelled to ur), pétiiten- 
tiaire, m. 


Pancranrianx, adj. [relating 10 pensuce, ar to the 
means employed for the moral amelioration of offen- 
ders] pénitentiaire. — system, système pénitentiaire, 

ITENTLY ( pen'-itentié), ad, [with repen- 
tance, sorrow or contrition for sin] avec repentir, 
avec pénitence, en esprit de pénitence, 

PENKNIFE (pen'-naile), s, [a small kuife wsmi for 

ug peus) ur camif. À two-bladed 
_ 4 Gen lames, Lg et Anife.] 
-manc), pl. PENMEN , s. [a man 
or tenches & ant of wings calli- 
» 1.5 [more generally, one that yen), veus 
; calligraphe, m. une e plume ; [an autl 


a writer], auteur, m, écrivain , m. [Pen et man.) 


PENMANSHIP (pen'-mane-chipe }, s. [the use of 
the pen in writing; lhe art mn) A bn 
. écriture 


PENNACHED l-nach't}, adj. (radiated ; diver- 
éd with em ag 206 ss 
wer . (Fr. . Peu sit 

22 Pre AL EX os mg small lag, a banner] 
banderole, {. flamme, {,; [a for hoising things 
où board a ship] palan, m. [Fr. paunon ; ital. pennone; 

Jana ; lat. pannus ; drap, linge.] 

PENNATE (pen’-nête), PÉNNATÉD gpenméted), 
adj. [winged} ailes [in Bot,], pinnée, [ ailé, À — 
leaf [a com, in which a simple petiole has 
several leaflets attached to ench side of it}, femitle 
pinnée. À — stalk, tige ailée.[Lat. pennatus, 

ÉNRATULE “t genus of zoophytes ; the sea. 
PORTE {peu'd), part. of To Pas; [written] écrit, 
is où Re a écrit. 

Pexxeo, ad). [| winged } ailé; [having plumes], à 


PENNER (pen’-eur), s. [a writerjune écrivain ; [a 
local word for a pen-ase), casse d'écrrtoire, [. 

PENNIFORM (pen'-ni-forme}, «dj. (having the 
mm ] penaiforme, [Lat. peuna, 

me, et . form. 

PENNILESS Gilece}, adj. [moneyless, desti- 
tute of money; poor] sans argent; panvre, To be —, 
n'avoir pas Le sous, n'avoir pas un sou ;(Prav.) n'a- 
soir ni sous ni double, n'avoir ni sou ni maille, 
[Penny et Less.] 

ING, part. of To Pan. 

PENNON (pen'-eune), s. [a small fl banderole, 
£. flamme , F. pennon , m. ; [a tackle for hoisting things 
= = a ship}, palan, nm, (Lat. parus, drap, 

inge. 


Paswos pe Vauaz, 4, [a very important place of 


sin 4 où a rock in the Mediter- 
ranean] Pennon de Pélèse, m. 

PENNSYLVANIA 1'-sil-vé/-ni-a), s. [one of 1he 
United States of America, s0 called from the 
famous er Penn] fvanie, F. 

PENNY (pené), s. pl. PENNIES er PENCE 
{an ancient ish silver coiu; but now a 


coin, twelve of which are equal to a shilling ; pl. 
Paxmis] mn penny, un décime, une pièce de deux 
sous, Fourteen pennies, Lonsefé pre de deux 
Ê Paxorx (an nnaginary money of account, twelve 
which are equal to à shilliug; pl. Pexca], deux sous, 
The book cost me eighteen pence, ce livre m'a couité 
trente-siz sous, Pannes denotes the number of coins, 
Paxcx the amount of pennies in value, Pennies de- 
signe le nombre des pièces, Pence en désigne La va- 
leur : Two peunies, deux pièces de deux sons. Two 
peus quatre sous, Two are —\ cinq sous. 
elve pence make à shilling. douse pence fout un 
sheling. || Par, denier, w. à denier sterling. To pay 
the hundredih —, payer Le centième denier, To pay 
the Gfih — aud the Gfh part of that, payer de quint 
« int, || Pare {in ancient English siatutes, any 
or all silver money; proverbially, a small sum ; money 
in general), argent, m. sou, m. He has not à —, 4 
n'a pas le sou, You will make a — by it, vous en 







































the char, 


poste: [il 
petite poste, 
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rerez profit. To make a — go a 
la courroie ; user nue rond et pe er + À 


pense. * To wind or to turn the —, faire valoir le 


talent, tirer parti de ce qu'on a. To turn an honest 
—, faire un profit légitime ; gagner de l'argent hon- 
aétement, Ÿ No —, no pater-nuster, point d'argent, 


point de Suisse. F Earnest-penny [money given 


loken that a burgain is ratified] rh pi 
at a burgain is Ê . 
[Sax. penig ; bol, suëd, penning ; al. pfennig. ë 

Pasxx [is sometimes employed LE à MR that 
costs s penny]: À — leaf, un pain de deus sous, À 
— piclure, mue image de deux sons, K Pexnx ribhon 


[small narrow ribbon!, faveur, f. 


Pexxx-onass (pen'<-grace), 2 [an berb] l'herbe 


eur poux, f. 


Puxrx-rosr, 4. [office for the delivery of letters at 
of a peuny ar other small sum) la petite 
person (hat carries them}, facteur de la 


Paxax-noor (pen'-é-route), s. [a plant] nombril de 
Vénus, m, 

re F, Paymirass, 

ROYAL (pen-é-roi Ê .; pulegium, 

a medicinal plant ps  . Pia 

be barré {pen tou), 4. [a troy weight 
com < grains ] 
in weight to pts of whest from Fe middle afthe 


or, | ear, well dried : it was anciently the weight of a silver 


, whence the name) perty-weight, m. denier, 
m. denier de poids. Twenty pennyweights make an 
ounce troy, aing{ deniers font une ance troy. 

PENNYWISE 'é-ouaize), adj. [saving small 
sums at the lv dl y Le im, 
occasions] qui épargne mal à des telles. 
To be —, étre ménager de Jesit de à fTo 
be — and pound-foolish, tre md d'une petite 
somme et que d'une grande Fe ménager de 
#. [Penny et ise.] 

PFENNYWORT (pen’<-oueurte), 5. {wild mint | 
menthe sauvage, Î. 

PENNYWORTH (pen'<-oueurre, ef communément 
peu'-eurru}, s. ÿ such as is bought for a penny; a 
a small quantity} pour deux sous, To buy à — of 
apples, acheter pour deu sous «le pommes, | Penax- 
wonre [that which is worth the money given) : To 
have à —, ex avoir pour son argent, Mas de fortune. 
teiler given you à —? la diseuse de bonne aventure 
vous en artelle douné pour voire argent ? | Pansr- 
wontn [sa bargain; something pure for 
less lan it wo: Te buy a good — , acheter à 
bon marché. To a good —, faire on marché, 
vendre bon marché. Lhad à — of it, j'en ai eu bon 
marché, +} He is not worth a — of dogs meat, 
+4 il ne vaut pas tripette. 

PENO-ABSOU , s. [an Aunerican tree, the fruit of 
which is a most dangerous poison] piné-absou , mm, 

sou, FR, 

PENSILE (pen'-sile), adj. [hanging: suspended 
spendu , qu perd en Pr Î Pod, rs 
pendue, || on Gr ed above the ground] , 
soutenu au-dersus terre. À — garden, jardin 
en terrasse, [Lat. pensilis,] 

PENSILENESS (pen'silmece), s. [he state of 
hanging] suspension, f, état de ce ui est suspend 
où 2. de ce qui pend, ; 

PENSION (pew-cheune), 4. [yearly allowance of à 
sum of money age for past services, ov as a 
gratuity, to disal soldiers and seamen, or.to the 
widows of officers killed or dying in the service) pre 
sion, f. To give, to allow obe a —, donner, faire 
une pension. To pul upon à —, meïtre à la pension. 
They bave given him à — of a bundred pounds, on 
dui & donné cent livres sterling de pension. He has n 
— of twenty pounds , il a mure pension de vingt livres 
sterling. À Pexsiow [aunual allowance given to mii- 
tarÿ men and others où retiring from service], retraite, 
É A retiring —, pemsion de retraite. To ask, to 
obtain & —, demaider, obtenir sa retraite. To retire 
upon à —, sa retraite, avoir sa retraite. To 
be put upon à —, dire mis à la retraite. That officer 
has a good —, cet officier à une belle retraite, ne 
bonne retraite. || Pension [a certain sum of money 

id to a clergyman in lieu of tithes}. pewsion, {, 

NSLON f allowauce ar annual payment, conside: 
in the light of a bribe], subvention, FE À Pension 
{payments of money rocuring almost periodically, 
soluntary or otherwise], rente, f. He gives eme 
to this poor man, he alluws lum à —, # donne fré- 
gremment à ce pauvre homme, il lui fait une pension. 
E Pansron of Gray's Inn, Le conseil du college de 
Gray'e-lan, À Passions in the juns of court, droits 
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d'un collège de droit, " gr membre paye Qu one engin pement r 


D Le eus gg ce 

© Pansion, -1n0, 20, , a. (lo 0] 
CRE ve parer 
ineurred in le service, 7 age) persionner ; 
duuner où faire rne pou dm a The king 
bas peasioned him, Lei La pains, lui a dunné 
ane sion, To — off (to permit to relire from ser 
SLR à caen], mére à de rite, dome té 


retraite, 
PENSIONARY (pen’-cheun-a-ré), adj, 
“ on Pr ga Laon, À d 
— protision 


pension. — spies, espions 
for à maintenance , une 4 
Paxsioxanx, s. [a person who receives à pension ; 
a title formeriy [ to the first minister of the 
states of tbe province of Holland , and 10 the first mi- 
nister of the regency of a city in Holland} pension. 
naire, m, 
PENSIONED, part. [receiving a pure dis- 
charged on à pension | pensionné ; mis à la retraite, 
PENSIONER (peu’-cheun-eur), :. {one who re- 
ccives an aanual allowance for services , era a 
tuity ; à an renggr à Last sub He is one of the 


Kings pendioners, il :@ du roi, State 


Greenwich ital, or receive a pre 
from Mint establishaent], 

Greenwich ; invalides de la marine. || Chelsea 
sioners [old or disabled soldiers who are either ES 
clothed, sud fed in Chelsea Hospital, or receive n 


clothed, | faces one 


AGRAPH (pen -ta-graf), or PANPAGRAPH 

? Her arn s [an instroment for 
proportion at pleasure, or for © 
ducing a figure, enr de 

tographe, æ. 

PE prenne rt cr mamie 


per ho re "à 
ee Jen 28 0m 4 
pan an 1. (Gr. me 73 cinq; pd 
AG YNIAN (pen'-ta-djin'-i-ane) , dj. (having 
PRÉNTMEDREE (pu 
EDRAL (pen'-a-hi-dral), PENTAHE- 
DROUS (pen'4a-h-dreuce), adj. [having fve equal 
sides]| ns rer cinq côtes. 
BENTA {pen'-tu-hi-droue) , s. {a figure 
tee M dort 
Pas Rice nent, 
Le Dora ons rev. | soins slt 
rer aq 
LTAMETER eg tee 08 [a Latin verse 
of five feet] un pentamètre, {Lat. pente, cinq; metron, 


mesure. | 
Pesxrameren , adj, [having five metrical feet] pen- 
tamètre 








en auvent. 
Ë (pee), Ce png} ant 


sm, abat-vent, tm. 
PENTILE PANTILE ë 
taïle) , #. ie qu. 
sl Je 
Reset » 4, [a genus of 


Be oran ag” Dr 


PRENONS Ge a ni rs 


lable but one] 
PRSOUTIMATE (ve Ai sf, {he ‘last 
+ 0 


re), 2 Astron.; sin 


“PENTAGYN 
ils] 


ra 


vp 

RE Oise teniie O7 Le PENTANDER (pen’tand’-deur), s. [a plant having (est shordiny els ali 
sionnaires de ; invalides ‘armée. out- Fa qd s.(e À ñ + F 

pensioner [one who murely roceives à pension from | five stamens] TL Gr. pente, cinq; | gre. — soil, Pat paie se A < . 
“ Étber ofi e ding establishments], pensionnaire ne. source peu abondante, — fare ; maigre chère, F. Ava- 
de dehors. À Paxsioman [in the Universities of Cam FENTAN (pen'tand-dri-ane), adj. [uving | nicrous. [Lat. ria , disette. Lu 
Lridge and Dublin, an undergraduate or of | five RÉNTANETEAR € PENURIOUSLY jou H), ade. !: 
arts who lives at his oun exponse], pensionnaire, m. | PENTANGULAR gr semi adj. [five- mans : not plentifully] en avare; pauvrement ; hé: 

à l'exssomens of tbe king, genilemen pensioners [an | cornered Pratt - 
lonourable band of gentlemen, instituted by Hen- ar RALOUS ( pen'-1a Fa nes) RENURIOUSNESS (pi-niou/+i-eus-necé), 4 ne 
ry VIL, wbose duty is to guard the King's person in arret iness, parsimony] avarice , 
lu own house], gentilshommes de la garde (ou ee 4 ‘pente, 17 EI Cm ren HE 1], pén 
Cr, en Francé), gen de} PENTAPHYL) (pen aaf. ), adj. avt ag ns, Pas ï Los 

five ri pentaphylle. (Gr. pente, cinq, , 
'ENSIVE (pen'-siv"), ad) pvc roms œmplored feuille. Case pire Rae . 

in ph à son pe réveur [{hought NTAPOLIS pale 2. (a country | a » fooiman sword and Der Pague-à 
fai and sad, sorrowfui Fais: à in, triste; wherein are five cities ] pion, m.; [at the rs of Chess, a commott 
pressing péter del with suduess, as an air 2 PENTARCHY ( s. [a i aounced | Paun], pion, me. 


insie, ete.), triste, mélancolique. 

PENSIVELY (pen'-siv lé), adv, [with melancholy] 
d'un air réveur, triste où mélancol: lique, 

PENSIVENESS (pen'-siv'-uece), s. [molanchaly, 
floomy seriausness) air pensif, m, méditation sombre , 
tristeste, f. mélancolte , £ 

PENSYLVANIA. W, PaXRSYLYANTA, 

PENT (pente), port. adj. {shut up] enfermé. F, To 
Pen 


Re 


tab instrument 

un five nec mot y five sun] 
le, m.{Gr. pente, cimy, et (} 

BENTAGOGUOU (per ta-kok-eure), adj. (in 


Hot. ; having ve grains or seeds, or having five mmited | livre.’ 


ee ‘with one seed M each] pentacoque. (Gr: pente, 
; lat. coceus, graine.] 
RENTACRINITE (pen'-tnk'-ri-maîte), 3. {the fassil 
remains of a zoophyte] pentacrinite, f. 
PENTACROS TIC {pen'4e-kros-tih}, ad. [contain 
ing five serosties of tire same name In five divisions 


of each Gr. {I 
each verse) . (Gr. pente, cinq, € 


Paxracnoric, 4, [a set of verses 10 disposed as to 
sels penelrtret ot five divisions 
PRE EBR EE p 

PENTADAI ( poutn-dalt-til), 4. in Bot. ; à 

LÉ 4. When re 
Prime Ciel, tbe shape of its 


leaf | pente 
m. _Foggmecn] 2e ilot, 


SR, AV UT 


smbiing dns ne, 
, m 

(Gr. pente . Mer are ep M 
PorrabacrEe, adj, | fingers] peur 


PEN yarnasi : ête, F, Penranepnat., 
PENTAGON (png), 4, la figure Her five 
à cing angles (Gr. 


angles] ns en Fa 4 
FRERTA URL (pe 46 na) PENT AGONOUS 


NT Gad ae [Mer LS 
PNTARCMICAL dpen'-tnhi dal), a (rting ee Bt pi ses 
POËLE Qi tr 2 ï. Clés boiy pers ho 


los Le 
spas), engine with | compose has when used 
éve pile ed rue Sr, à [Gr. Pan va cinq, pad, seu s'en . pq the 


mea fra nn Doi, Per (Gr. guy 









si 
CH 


t-spernl-euce) , PE rs, BR Fa 
ASPERMOUS euce 1 Je = L 
[eontaming five seeds) ga AS ps français , anglais. AN the — et de 4 
PENTASTICH (pen'tas-tih), #. [a composition |'éous des peutles de le tre. Ÿ Prost TS OT 
consisting of five verses] pentastique , m, (Gr. pente, | persons who compose à community, Le à he 
cinq, stichos, vers. same laws], . À warlike —, a —) peu 
PENTASTYLE hace s. (Arehit.; with | pie guerrier, A barbarous —, ae 
five rows of columns) bare. A polished!, hospitable —, peuple poli; 
PENTATEUCH (pen'- grue Lg #. [the five books | piralier, The — of Jews, le That 
of Moses] le Pentateuque, [Gr. pente, cinq, teuches, | prince rendered his — happy, reridit es 
u loureus, Ÿ Peoers LS body of persons he 
ATHLON { pet/-term-lone), 3. [Anti com of itauts of 


five exercises at the Grocian games, wresthing gr 2 
leaping, running, quoit-playme] maker rss m, 
BENTECONTER (pen-ti-kontteur), s. [à Grecian 
vessel of fifty oars, smaller than à trireme) pentecon- 
tore, m. (Gr.] 
PÉNTECOST {pen'ai-hôste), 4. [n solemm festival 
of the Jews; Whitsuntide, n solemun feast of the 


chureh, cclebrated on the fiftieth day after Easter, in gens, pl, {For the gender of Gens, see Ciis 

D gpanerrer y adore que À =: oc | The common —, du 
Aposties| la Pentecdte, Léa-a, Man rem ed —, aie ms) des 
PENTEUOSTAL A két- (helonging rent — _ 

[0 Wiitsuntide] de Le Perse " rer s Æ SRE , € ; 
FENTECOSTALS, ». roue) oblations mnde for-Ywe la basse classe ; [of le h 

merty at the tons! of Pentecost} offrandies pieuses paper 2 ete dr v va ba 

des 0] dé 2 ñ a: 

pd y some ie coatemptuously], po nt 

Ds cree era Le À ane LP ra 

x Amaeon , slain Troyh , rich —, gens 
PENTHEUS (pen-rmeuer), 4. _ Bonnes gen. ont Fee 

of Echion, sud king of Thebes, torn to pieces gens de bien. Cunning —, de us a de fo 

SRG TEE De M amp des À 

“ 

PENTNOUSE (pen'\-hnouce), s. fa shed € sam gr Tatented —, sn 

out astope frons tre il mie ST dm —, des d'esprit. An — touts Les 

en hangar; pe 2 un del gens. What wicked —1 quete meckantes FORT OM 

À Digitized by Google 


nl. 


PEOP 


—, des vieilles gens. Young —, les jeunes gens. 
Seafaring —, TS gs de mer. A smble, reason 
able, pious —, fous Les gen sénsés, raisonnables, 
pieux. Such — are to bu pitied, de telles gens sont 
à plaindre, The best — in the world, les meilleures 
gens du monde, They are line — indecd [ironiealls], 
ce sont de belles gens, vraiment! | Prorcx [persous 
in general; the greater part of muukind; à number 
of persons], monde, mm. A world of -- gathered 
round him, 4 s'arsembla quantité de monde autour 
de fui. Tlute is a vast number of — in (he house, 
4 y a bien du monde à la comédie, — should not he 
accused an slight grounds, il ne faut pas mceuser le 
monde légérement. {Fam.) Ts Uhat the way you tent, 
use —? est-ce comme cela que vous traites le monde ? 
— never forgive ingralitude, le monde ne pardonne 
point l'ingratitude, | Prorux (a part of society] 
monde, fm. — of fashion, de bear monde, Learnel 
Le monde savant. || Prorse [more than one 
, 8 indefiuite numbes 6f persons], personnes, 
L pl. — of fashion, des personnes de ROUE 
of quality, les personnes de qualire. Genteel —, des 
gens comme il faut. — of buth sexes, des personnes 
des deux sexes, Enlightened —, des personnes fort 
Dis | Prose {when _… ni Matra rues Fr 
persons, aud unsceoumpa: LI ive, 
shoold be rendered D. Perssants, £. pts Cbus, if 
accompanied by an adjretive, it may be rendered 
by), gens, pl There were trenty — in El room, i/ 
J trait vingt personnes dans la salle, Four poor — 
came in, à y vint quetre pauvres gens, À 
thonsands of {a great number, indefimitely}, 
ge in à 


aile ges, de Provcz [of dhe 
nr in o J Le og ds 


same PL dtion ta 
Due 2 bars betrs the enemy, nos gens ont 
tu des ennemis, À Parce [the he mans of 


illterate people] , , m. He is one of the eom- 
VIS EEE There was soine 
rumour amoug the —, # y et gielque rnmeur parmi 
de . The meaner er lower sort of — , le mers, 
le bas, Le petit peuple. The scum of the —, /a lie du 
peuple. That quarter of the town is inbabited by the 
<ommon —, ce quartier de la ville est habité par le 
penple. || Srpirt Loet commomalty, as distinet from 
raëk, or fron 


men of military men], bourgeois, im 
perle, m. The military and the —, les militaires et 
Le rois, The senate and re —, de sémar et le 
. || Paorse [any persons indefinitely], on, pron. 

fon is always joined vit tbe third person singular 
of verbs.] — would think, on croirait. = say, on 
4. — imagine, où s'imagine. What will — say? 
parmi — are not slaves, that they shoukt 
À such harsh treatment, av n'est point des es- 
claves, essuyer, endurer st mANPals 
traitements. rngf Paôrex Cerante, saite), monde , m. 
gens, pl He has discharged all his —, i{ a congédié 
dort som monde, tous ses gens. AÏ y — are ill, 
tous mes gous sont malades. || Prorrs [in Serspture; 
ts, Éndred : the gentiles], pepe, m. 1 am to 
gathered mate ay —, je m'en vais étre recreilli 
vers mon . To him shall tbe gathering of the 
— be, à lui appartient l'assemblée des pei . | 
Paorsx [a collection or commanity of awimals}, peu 
ple, mn. Phe ants are à — not strong, yet they pre- 
pare their meat im The summer, les fourmis sont un 


PERA 


PEPASTIC or PEPTIC, s. [a medicine good lo 
Lelp the rawness of tbe stomach and digest crudities] 


ique ou ique, L [Lat. peprieus. 
Pl Fe Pet sé ai ” 
PEPPER eur), s. [a plant its or 
grain, of hs Pipet; the grain is uses a4 à spice; 
it bas a strong aromatie suwll and a puugent taste] 
poivre, m. White, black, round or beaten —, poivre 
blanc, enter, noir ou pillé. Jamaira — , poisre 
Jamaique, poivre d'nde, f. Cayenne — [the plaut 
and he sels piment m, poivre long, mi: [in 
pale, and in sauces}, poivre dde Ésycnne, La 
Fill — [the sed af the shrub called Agnus Castus 
er Vilex], poivre sa e où pelit poirre, m. *£ To 
take — Le aout, 2e fécher, se mottre en colère, 
He takes — in his nose, da moutarde Jui monte au 
nez, ilse met en colère, rm plant or tree, peivrier, 
0. arhrisssau qui le ivre, mm. Wall- À 
sedum or pr. fo Are f. ou ‘ge 
väge, m. poivre des murailles, . Water-pepper or 
hnot-gras [a species of the arsesuurt er persicaria], 
poivre d'eau, m, [Lai, piper.] 
To Parren, 186, -29, +. @. [to sprinkle with 
| poivrer, assaisauner avec du poivre ; au f- 
gure et eu termes familiers, rosser, baitre, 
Perven-nox (pep'-eur-boks), s. {a box for holding 
popper] poivrière, {. {petite boite où l'on met du poi- 
vre). 


FPE 4 ind of spiced cake or gi 
bread] ces de paie dépit. RÉ 
Paersa-reant (pep-eur-plante ), Perres-raus 
(pep'-eur-tri}, s, [a tree] poivrier, m, 


Parran-por, 4, of tbe fl un 
plante {x dû À ie eus © Cul. mu 
ragoit des Créoles. 

Parrenwares, s [a liquor prepared from powdered 


back pepper, used in microscopical obserwalions] eau 
re, 

EPPERCORN (pey'enrkaras). s. [the er 
seed of the pepper-plant] grain de poivre , .; 7 
thing of inc: value}, bagatelle, , épingle, L 

PÉPPERED (peur de), part, (spriukled with 
pepe] poivré; [fig., beaten], rosé, battu. 
gr F. mr ro gi PRES 
d eur-in 4 of To CA 
Pure, af (rat pungea piquant à angry}, 
quant, cols 


PEPPERMINT (pepeur-mintte), 4 [a sort of 
miot extremely hot dormi l SL poivre, 
F. baume frisé, ma. Essence Of — , essence de menthe. 


—. lozenges, pastilles de menthe, — water, eau de 
menthe. : 


Perrenmnz-rrus, s. [the us piperita, à 
native of New South W: sers gs 

PEPPERWORT (pep-eur-ouerte), s. [Bot. ; nigolla 
arvensis cornata; poor man's pepper] poivrée, f. poi- 
rrelte commune, 

PEPTIC (pep'-Uk}, ad}. [Med.; Uhat helps digestiou) 
peptique. [Lat. papricus. 

PER , a Latin tion denoting through, pas- 
RER . 
Hence it is sometimes equivalent 10 ua English , 
a iu peracuts, V sharp D A4 a pre, in Englabs 
it retains those “ipallcations, aud in chimistry à 15 
used to denote very or fully, to the uimast extent, 


peuple faible, et qui néanmoins préparent durant l'été | ns in peroxyd, à substance oxydated to the utmost 
Téur nourriture, \Psorte ben it ifies a dep. À an Cprep. used for By}, par. — force, 
mation er tribe, bus the ral number]. , 1. | par force. ete (rpreuien purement latine, 
Thou must 7 again before mauy peoples, i/| admise en certaines ce pour by dla jeur), par 
faut que tu tises encore & penples. De -qué vob le porteur. — se [Lat. ; by bim- 
(Lat. popilus; af. pobel; ir. pupal, pobal; esp. a ter elf, abstractedly], de soi-même, par 
pur L 
PERA (pi'-ra), s. [a small silver coin of Turk: 

Rp ed D me gang A eq ro go 
auesber : for lasiance, four, fre, er aix people is ppt tbe ambassadors of Europe reside], Péra. 

a ao br sl een tbe | PERACUTE (per-œkiuuio), a. [very sharp, 


Ta Prort-x, 196, rl slock with inha- 
tants) peusler, .… Greece peapled 
Laly, 4 Grèce perple l'Italie, 

PEOPLED ({pi-pl'd), part, adj. Es 
+ ÉIQEuED ip), port. of. poli, reoph 

PEOPLING (pé'-phiu , 1. of To Proris. 
ProrLene Eure ed + subst.; the act 
stocking with inhabitants], l'action de peupler, per- 
plement, ma. 

PEOPLISH (pé-pliche), edf. [vulgar] du peuple ; 
rilgire, [Peu usite,] 


(perhaps] 
"| renture, 


pe) fort aigu, fort violent. muse] 
RERAD ENTURE (per-adrew.tehieure), ads, 
étre, par lusand, par aventure, d'a 
Pasanvenrunx [usrd a4 à ou ; doubt, 
jou], doute, mn. Without — , sans doite, inde 
ablement. [lousité daus ce Gr 
To PERAGRATE (per -agrète), +. @. and #. [to 
wander aver, 10 ramble through] parcowvrir, errer, ré- 
der. [Lat. prog 
PERAGRATION (per-a-gré'-cheune), +. {the set 
of passing through any siate or plure] ratiou, À. 
(terme d'astrouomie); e1 par extension, image, 
m. voyage, en général, mi, The month of —, de mois 


de tion. 
de PÉRAMBULAT-E {per-am'-biou-léte), ING, 
FD, +. a. [to walk through w over] passer par ; 


da |[ibe aet of passing thro 


PERC 843 


purent à oies fokre le tour de. He has perambu- 
: man lobe motos ES 
KRAMBULATE [icchnically, te through or ov 
for the em risp or ANNE “on 


urpone examini 
thing], vhiter, faire de tour de. (ir porombah 
PERAMBULATED {per-am'-bion-béted), part. ad). 
ONU, WU en voyegeant : visité. 
PERAMBULATION (per-am'-hionbé"-cheune) , 5. 
L or Gver)vorage, m. tour, 
m. aetiou de parcourir. Their — 0 po nortlrern 
seas, leur voyage, leurs courses dans les mers du 
Nord, || pop gode survey or in= 
spection; anoual survey of à parish}, vidte, £ — of 
a forest, la visite d'une 
. PERAMBULATOR {per-xm'-biou-hé-teur), #. [an 
instrument for moasaring roads, eonsisting of à wheel 
aud clock-werk to mark the anmber of révolutions] 


hodomètre, m. 
PERBISULPHATE (per-bi-seul'fate), 2. pars 
à ulphurie arid, and ined 
with an uxyd at the maximum of oxydation] perds 


with 10 ions of 5 
fate, w. 
PERCARBURETED, adf. [in Chimistry ; is sad of 
ads which contain the greatest passible pro- 
portion of carbon] percarburé, 
PERCASE. #. Peauars and Pinenaxcr. 
Ÿ PERCEANT, adj. [pireing, penetrating] per- 
gant, rant, aigu. 
PERCEIVABLE (per-ci'-va-bl), adj. [perceptible] 
perceptible ; qui étre aperçu, percerable. 
PÉRCEIVABLY (per-ci-va-blé), ade. [in a 
ceivable manner] d'une manière perceptible, sensible 
ment, . 
To PERCEIV-E (per-civé), ANG , -ED , +. @. [te 
receive the impression of objects, the sensation that 
they cause, and Lo conerive an iden of them] perce. 
voir (in philosaphiest )s voir, sentir, enten- 
dre, To — light or colour, percevoir la lumière, des 
couleurs; voir {a lumière, des couleurs. Vo — sounds, 
perécvoir des sons ; entendre des sons, To — the coll 
of ice, percevoir, sentir Le froid de la glace. || To 
Pancrive [to begin to see, to disrover!, apercevoir, 
+ Me perceived the man be was looking bor, 
il aperçut celui eme ie 7 an objet in 1be 
distance, ér un objet dans l'éjoi, He 
was the HR iD ce dut truth, 62 fat 1 premier qui 
cote vérité. L — his intention, j'aperçors 
l'intention qui le dirige, Pro the top of that moun- 
ain, one an — à vast extent of country, dus hant 
de celte montagne on peut découvrir une vaste éten- 
due de pays. After sailing 50 many days, they per- 
ceived à cape, guead ils eurent tant de 


jours, ils découvrirent un cap. {Te Pencuive 
oncuive], conesvoir. 1 — how he got 





to 
U x out of he 
srape, je vis comment il s'est tiré d'affarre. | To 
Parciie 0 know, Fr nl pm | He 

OEIL snare, il s'aperçut du picge. She 
inv one de ru. sie 

percervel is not à friend of mine, à 

a lougiemps que je me suis aperen À west pas de 
mes amis. They quiz him without his perceising ît, 
on de raille, et il ne s'en aperçoët pas. || To — befocr 
haud , endir, sentir, counaitre d'avance. F. To 
Sez, [Lat. percipie.} 

PÉRCEIVEU (per-civd'), part. adj. aperçu, de- 
couvert , Eure comprés , » LOMME, : 

PERCEIVER (per-ci'-veur), s, [one who perceives, 
feels, or remarks] cebri qi aperçoit, qui sent où qui 


PERCEPTIRILITY (percep-ti-bil-ité), 2. [ile 


quality of being ] perceptibilité, £ 3 [the 
power of ring], perception. f. 

PERCE IBLE (pere =ti-bl"), edj. [that may be 
perceived, Q ble. 


PERCHPITNET (peœprblé), ode, (n'a pee 

ceptible manner) dure marre perceptible, sensible. 

ment, visiblement, i N [ibe feu 
PERCEPTION (per-cep'-cheune), 

af pereeiving; the act of PSN] perepion A Hd 


ca. 
RCEbrVe rcep-tuiv), adj. [having the 


power of perceiving) perceptif; qui à la faculié d'a- 

recevoir, de connaitre, 

PERCEPTIVITY (per-cep-tivi-té). F.Pancarrion, 

PERCH (pertche), s. [rod, a measure of five yards 
and a half! le, F. Les ape oo Per 
mars , | Pare [a ronst cd y 
m.{Lat. pertica,] À Penou [a fish}, PE sson 
d'eau domce). A! young La té mille-canton, 
f. {Lat. perce.) ‘ 

Lo l'escn,-156, -an, #7. [lo sit as a pers 
cher, se percher, He wss purching où n tree, é était 

106. 


844 ÊRE PERF 


(in HU DDR 
0 Prncu, v. 4. [lo place on à fixed object er 
perch} mettre perche); élever, 
pue Ch nn d'aventure, veller foreign countries] 
sg cal F Dm Pat pers DIT ] éran- 
"PERCHING { linge), adj. [roosting er eh Ta PS ou Le [an 
siting on a ] qui perche, Perching-stick, 1 


name of à falcon fond | jden 
PERCHLORATE (per-k Rae: +, [a compound of 
LE L'ORIC (era à Dr rs un [chlorine 
PERCHLOR 
converted into Li acid combi with a maximum 


of ], ae 
PEKCL pente), s. (a perceptive 


tr bg 
crvature) étre in 

a. fhaniog the faculty of n] | [Lat. 
qui aa feu à apercevoir; perccptif. [Lat. perei- 
our 
























Lawterm; to kill, to crush] tuer; opprimer, écraser. 
Eh ( sen hr s. [a Law-term; 


Penciriexr, ad) 


crush, extinction] péremption, f. [Lat. 
CLOSE, s, conclusion , f. fin, E. [Inusité.] PEREMPTORILY (per-em'teur-ilé), adv, [ab- 
Fa PERCOLAT-Æ "Are -ING, “ED, r. a. | solutely, positively] péremptoirement ; #, dé- 
[to strain through; to filter] Altrer ; faire passer, foire | finitisement, décisivement, d'une “manière Éroe 


ver j — on first appearances , 
ivre | Me li ed 


PEREMPTORINESS Cperm' “teur-i-nece ) , 4. 
[positiveness, absolute decision] fan 


To Pancotare, . nñ. [to pass Lt Pr sir 
slices ; 10 filter] filtrer; se drap 

FERCOLATED (per’- , pari per à dors, 

PERCOLATION (per-kd-Wé/-cheune), s, [ie net -of 
straining] l'action de passer, de couler, £. fütration, f. 

PERCONTATION (per- -kon'1é-cheune), fr 
CUNCTATION [diligeut inquiry] te , le- 
mande, Ê perl f : GE: 

PERCUUIS, #. [the name of one of the pursrivants 
at arms} Le titre d'un des suivants d'armes. 

To PÉRCUSS (per-keuc#'), -ING , -ED, w.#, [to 
strike) frapper, n, À. 

PERCUSSED (per-keus't LA 

PERCUSSION (perkeuch/euns), + rc act of 
striking ; the impression one body nr on another 
by striking it; the effect of sound on the éar] pere | pér 
cussion, f. Violent, sudoen —, percussion violente , 
soudaine. The brain is sometimes hurt by à violent 

roussion, le cerveau est quelquefois ne 
Lasers percussion. Diseases 1n the 7 larg 
ascertained by —, on juge maintenant des maladies 
de poitrine par la percussion. || Pencussox iustru- 
ments [tambourine, cymbals, ete.], instruments de 
pereussron, || Peneusssow gun, pistol [gun or pistol 
which is dise! by means of fubminating er 


Bit 


entélement, va, — in % man's own opinion, rntéte- 


opinion. 

PEREM Y (pere teuré or per-en-teur 
é). adj. [final, Lee cnrs abat) 
LE décisi di) n absolu 
Éenon.se 3 À doi ue affirmatif. % 

_ uiment, an argument 
rer où din The Étines are very — in tir | pretend 
determinatious , les théologiens sont dogmatiques 
dans leurs décisions, — challenge [in Law; at 
lenge of jurors without showing caise), récmsation 


PPERENNIAL (per-euai-a, adj. [lasting thevugh 
the yeur] qui dure l'année, d'un an, À Panexxur 
[everlasting ], contiuel, permanent , L 
Prxemxear, [in Rotauy}, qu d dure plusieurs années. 
Prnexmia evergreens, qui gardent leurs feuilles li 
ver, | Penemmrar, (ont without intermiséion] 
que continue, À — fever, fèvre contitne, [Lat. pe: 
remis.) 

ï Penesaiat, 5. [in Bot,; à plant which lives or 
on which a srikes mr]. continues more than two years, whether it retains its 
fusil, M nége à piston. — cap [the fulmiuating deus dns. 
Css w for percussion guns], capsule, £, [Lat. per- 

CPERCUTIENT (per-kiowf-chi-eu'te), ad), [striking] 


T'ÉENDEFOLS, PERDIFOILS, s. |deeiduons 
1hat cast their leaves in winter] ‘des plantes qui per: 
dans l'hiver. [Lat. perdo, perdre; 


PERDITION (per-dich'-eune), 5. fe: 
min] perdition, À, pans destruction, {. perte, f. 
le dernier malheur, la mort éternelle, 

PERDIX (per’-diks), s. {Mythol, ; the inventer of 
the saw and compas , killed by Dsdalus) Perdie, m, 

nbix Gnæca [Ornithol.; ‘a idge of 
| Le and Grercel, bartavelle, 1 — 
ganga, m. gclinotte des Prés {à perdris de Da: 
mas, £ 

PERDRIGON, s. [a sart of plum) pendrigon, mn. 
{sorte de prune), 

PERDU, (per-divu }, ads. [elose, in ambush] 
en embuscade, To lie —, étre en embuscade, 


Penou, Prnoue, adj. [advanced } avancé, À 


without an) serge 

PERENN (per-an'-it6), ». potpelti 
nité, {, durée perpétuelle, f. (leo, LA rt Leo 
in Ghrongh ie de eur ar de” ce-qui dure un 
an, [Lat 

PERE TOO, #, (Ornithol, ; black vulture, à 
Lérd of tbe Alps and Pyrenees] pérénopière, m, 

PERERRATION (fer 
ing or rambling dog. various places} l'action de 
parcourir dles pays, ete. ; course, f, 

PERFECT (per fekte), adj. [having all that is 
réquidite lo its nature ant kind} parfait. We count 
those things -— which want nothing requisite fur the 
* lend whereto they were inutituted, mous rrgordous 


fin ponr lagnellé elles ont été faites. Penpacr 
[complete in ait its parts » parait, complet, The book 
is—, le livre est com, 

Pesfec fait; Guished, Lei, 

compli ! Ep er M fe, sc AE E whédi 


arises from 1be design and contraction ef à wroek ; 


perdue sentinel , wire sentinelle avancée, hat Et or from 1be care ef the 1 complerion 

depruds upon ef nothing : 1he first exclulés all de. 

PÉAOUES (perdiour), 4 pelibe forlorn hope] | {ile chuun armani Géimieen he 
les enfants ‘une armée, m, third resperts mare the en À of ue We een y me 


PERDULOUS “ion tetes]. adj, [lost ; thrown | » *hiss rompiere, amd sit 

gi ee , |" ee7 sms 

APERDURARE, (ur, ef. [sin] pe qu alu nains pa Pts à 
PERDURABLY — Sd. [lstingls] fond. is — in tbe use of arts, d est consommé 

d'éfé (per # dans l'art de manier les armés. You are — in the 


Ro privileges of your coms, vous connaissez &'foud les | ion 
contintance] darde, f. Tuusité.} 


[long Mroits Las print sé vor ‘5. | Penruor (com 
PEREGRINARY (per-i-gri-maré), s. [in Ane. Sue acies; mani qu ren pe 


Monast.; n monk x to entértain strangers] LL rh pa La mg 
celui qui des » les voyageurs. 1 est aus ciene est pe pe thord {in 
To AT-E (per-gri-nête), -ING, “ED, Du. perfect consonance] , An 
+. n. [to travel to life in foreign countries] perigrie porfectfower [hating Dé Hioén et 

à 


ré -cheune), s LA bee perf. 


comme parfaites les éhoses qui out tuur ce j" exige la | 6 tu 


sou de terre, À, 
. PEREMPT (per-emte). À -ING, ED, » sen re 


manière décisive, {. jugement absolu et px 4e m, | being 





TIONAL l-cheun-al),. adj, [made 

To Pl FECTIONATE PA ee age & 
-ING, LED +, a. [io make perfect, 10 advance 

MONIST Te 


» #. [one 


re fair) " 

mt QUE Ai, adj. orne r 

PER| pars - ads. Gin 
perfective maunér) d'une 


PERFECTLX “Hat, à in 1e A 
En nn) fees 

RE ee Ur 

_ pere ra far m. Îs that your? 


ae à fout votre savoir- faire, foule votre habi- 
? vb 
PERFECTOR (per-fekt-eur), . #. Penracren.. 
PERFICIENT (per-fich'- hs {one who endows 
a charity] fondateur, m. fondatrice, f. celui où celle 
qui rente un hosmee, ete, (lat. pd perficiens.] 1 
RER TIDIOUS pr un, adf, “54 Vrmntrons, 
false to trust] perfide, énfidé traître, À 
— man 07 woman, homme À Lee sn 
perfide, une perfde. Rs Panrintous || 
[ali ve à pee deloyal, À — act, une action 


 g (per-Gid'-ieus-lé), de, Crea 
cherously) perfilement ; en traitre, en trahison. 


PER FILIQUSNESS ( per-dd'dreutnece); # fie 


dupe, € perfdious ; trencherys 


FIDY rire A yerre ii the 
es Z Lacets ne À re reposed] perfidie , 
à PERFLATE -E (per-flt”), INC, “ED a € (0 
blo: Ü à Lat. 
GERLATION { che), Rs ef 
PRÉRPOLIATE, r (RS bone 


med. 6 lon ri 
DE Eu Lo 


sem trausversely] perfodié. (lat. per et folies Fed 
"| feuille.] 


PERFORATED Agen rt 1 23 adj. percé 


d'ontre en outre, troué. 
PERFORATION (per ), ». fihe set of 


Fe onarus (bot, pe Dre ne 


RON AT {pu to ); md: Chaving 
7 | PFAFORATOR Gr réteur): s. [an on 
that _— or perforates Lise 


A | foret, 0.3 [a surgical nromaR vend in cad of 
ea stone], 3 Korri. ape 


by Google 


PERF PERL 
ï , ihète), b 
N MORE: ads, [by force or violence] fürce- LR des rh nee de over) 
To M (per-forme) ,-ING,-ED, v. «. [to |  PEKFUMATORY (per Gou”-mu-teuré), adj, [wbich|. 


do; to exceute; lo accom isb} foire , exécuter, ae- 

. To — two days’ labour iu one day, faire, 
accomplir en tn seul de travail de deuz jours. 
Wien the liver ond de sont — their functions 
righily, all goes well, quand le foie, l'estomac 
font Bien leurs fonctions, tout va bien, To — à noble 
deed ar achieremeut, faire use action d'éclat, sn 
brillant exploit, To — wonders, faire des merveilles. 
To — à cure, an 0 s faire une Ent 
opération. Ta — one's part [in any enterprise], faire 
+ part. 1 shall — Wal I ised, j'exéeuterai ce 
j'ai promis. To — à design, exveufer un dessein, 


F 


— evolutions, manœuvres, exécuter des evolu- 


tions, des manœuvres. || gd exceute; lo 
discharge, as a duty, an ; ir, s'acquitier 
de. To — n tusk, : ir une tdche, To — one's 
dut J 





an oflire, Les de d'une place. To — 
the duties of one's station, remplir sa place, || To 
Penronx [lo full, as a promise » 8 VOW, an enga- 
gement], remplir, accomplir, s'acquitter de, To — 
ones promise, remplir, accomplr sa , To 
— ons engagements, remplir ses engagements, To 
— a v0w, accomplir un vœu, s'acquitter d'un vœu, 

To Panronm [lo act, as comedians}, faire, jouer ; 

lo exerute, as muxieians], jouer, exécuter ; 5 dam- 
cers, ete], exéenter, To — à part [in a play}, faire, 
Jouer un rôle. Yo — a comedy, à tragedy, jouer une 
comédie, une tragédie. To — an overiure, jower, 
exécuter une ouverture. To — a ballet, an opera, 
exécuter un ballet, nn opéra, To — 1richs, feats [as 
tumblers, ete], faire des tours. 

To Penronm, v. 4. je du; to act a par] joter, 
The player performs well, cet acteur jone bien. The 
musician performs well on the organ, ce musicien 
joue bien de l'orgue. [lat. LT «1 forme, faire.) 

PERFORMAËLE { per-form-u-'}, adj. [praci- 
cable, such as may Fe done) praticnble, faisable ; 
exécutable, 

PERFORMANCE (per-form’-an'ce), s. [comyletion 
of somelhing designed) exécution, £; Lexeculion of 
something promised] ac lissement, m. The only 
means to make him successful in the — of Lese great 
works was 10 be above contempt, le seu/ mayen pros 
pre à le faire réussir dans l'exccution de ces grandes 
choses , était de sè mettre au-dessus du mépris, The 
— of a duty, of à promise, of à vow, l'ai isse- 
ment d'un devoir, d'une promesse, d'un vœu, || Pan- 
ronmancr [action deed}{, acrion, £. fair, m erploit, 
ww, Diffieulk —, action difficile, exploit difficile, À 

t— , aetion d'éclat, fait éclatant. Military per- 
ances, bé qe militaires. || Penronmancs [com- 
position; work writlen), œuvre, f. onvrage, m. Few 
of our comic perfurmanres give good examples, peu 
de nas œuvres comiques donnent de bons exemples, À 
deamatic —, à portical —, ouvrage dramatique , ou= 
vrage poétique, FE Penronmance [an actors manner 
sf playing}, jeu, m, She is far from being à perfect 
aciress; L'was shockel with two or three Chings in 
her —, ce n'est pos une actrice sans défaut : deux où 
trois es m'ont choqué dans son jeu. || Pxsronm- 
axce [exhibition, representation], représentation, f. 
There will be no — to-night, ff n'y are pas de re- 
présentation ce soir, The first —, {a re re 
sentation. Theatrical performances, des représenta- 
tions dramatiques, || Penronmaxcs [the acting or 
exhibition of feats ], exercice, un, Performances on 
the tight rope, exercices sur la corde, sur la corde 
raide, Cymmastie performances, exercices gymnas- 
tiques. Performances on horseback , exercices à che- 
val, | Pexronmaxes [execution of a piece of music, 
a work of art, a dance], rrécution, L 
PERFORMED (per-form'd'}, part. adj, exécuté, 
, effectué, fair, 

PERFURMER (performeur }, 4. [one that per- 
forms auy thing] celui qui exécute , qui accomplis, qui 
decsses éxécuteur, en. | Praronsisn {an actorl, @c- 

, mm, artiste, in. sujet, m. The performers are 
ready, les acteurs sont préts. That theatre bas some 
pol , € théatre a de bons acteurs, de 

ns sujets, He is an indifferent —, c'est ren acteur, 
un sijet médiocre, | Panronuxs [la Music], mrsi= 
cien, M. exécutant, m, ‘There were twenty pere 
formers at the concert, i/ y avœt à ce concert vingt 
wusiciens, t'erécutants, 

PERFORMING, part. of To Penronm. 

Penron mio , #. ta done ; deed] fair, m. acte, m.; 
[oct of exeenting], exéertion, 1. 


perfumes] qui parfume. A 
PERFÜME (per'-foume), s. [a substance that esmits 
a sent or odour which affects agreeubly the organs 
of swelling] parfun, .; [the sent or odour emitted 
from sweet ing substances], parfum, m. agréable 


odeur, f. Liquid mes, parfions liquides. Dry 


perfuos [powders], parfums ses. [Lat. per, par, fü-|. 


mans , lumite, 
To Penrum-s (per-fioume’), «156, 20, w, à. [lo 
sent, Lo impregnate with sweet scent| fumer ; eur 
, À, Éntrié hd 
PERFUMED (per Goum'd'}, . adj. , 
nr per }, part. adj. pa 


« Va 
PERVUMER (per-Gou'-meur), 4. [one whose trade 


is to sell or make things Lo gratily sent] parfu- 
meur, 10, 

PERFUMING (per-fou'-min'gne] . [scenting; 

impregaating with sweet pr que fume , “ 
le. 


PERFUNCTORILY ( per-feunk'teur-i-lé }, ade. 
[carclesly, nepligentiy] négligemmenr, par. manière 
d'acquit, [Lat. perfunciorie.] 

PERFUNCTORINESS (per feunk'-teur-isnece), 5. 
[carelessness, indulence] nélgce, f. indolence , 

PERFUNCTORY (per-feunk’-teur-é), adj, [slight, 
careless, negligent] leger, superficiel, inexact, fait 
négligemment 04 par manière d'acquit, [Lat. per) 
gor; per el fungor, faire.) 

To PERFUS-E (per-Bouze’), -ING, -ED, x. a. [to 
sprinkle, pour or spread over] verser, répandre de 
tous côtés. [Lal. perfiemdo. | 

PERGAMO , s. [an ancient town of Natalia; lat. 
39°-5" N. long, 27°-27° E.) Pergame ou Per, 

PERHAPS (per-hapce'}, edv, [it may Let e. 

PERIAGUA , s. [mn Sea-language; à swf canve 
br by the savages] pirogue, f camet creusé d'un seul 

re, M. 

PERIANTH (pev-i-anrse), PERIANTHIUM (per- 
ian'-rui-rume), s. [in Bot.; the little green leaves 
which compas the bottom of a flower; empalement , 
cal A périenthe, w. 

; ÉRIAPT (per-i-apte) , s. [amulet tied about the 
neck as à preservative) amvleffe, m. préservatif, tm. 
{Gr, periapié, attacher autour] 

PERIROLE (per'-i-bô-U), s [Rlhet.; periagoge, 
accumulation] péribole, m,{ Panrmors [Med.; the 
breaking out of internal bumours all over the body], 
péribole, m. 

PERICARDIAN (per-ikar'-di-ane) and PERI- 
CARDIC -i-kar'-dik}, adj. [belonging 10 the peri- 
cordium) du péricarde, The pericardic or pericardian 
vein, la eine du péricarde, 

PERICARDIUM (peri-kar-di-eume), 4. [a thin 
membrane containing the heart in its cavity] le péri- 
<carde. [Gr. peri, autour, kardin, le cœur, 

PERICARPIUM { percika”-pieume }, 5, [a pellicle, 
membrane, ete, , encompassiog the fruit ar grain of 
: plant] fe péricarpe, (Gr. peri, autour, Æarpos, 
fruit, 

PERICLITATION (per-i-klité’-cheune), 4, (danger; 
trial, experiment] peril, m. danger, m. où état d'une 
chose qui périelite. 

PERICRANIUM (per-ikré'-vi-eume) , s, [the mem- 
brae that covers the skuil] de péricrdne. (Gr. peri, 
autour, ranion , le crâne. 





PERICULOUS pi-rik/-tou-leuce), «dj. [dangerous 
hazardous , di M] périlleux, hastrdeux, où il y a 
du danger, difficile. 


PERIDODECAHFDRAL (per-i-dé-di-ka-hi-dral) , 
adj. [éipauies a erytal whose primitive form is à 
four-sided prism, and in its second form is converted 
into a prism of twelve sides] péridodécaëtre, m. 

PERIDOT (per’-i-dote), s. [a precious stone] péri- 
dot, m. ji ler d'une couleur verdätre), 

PERIECIANS (per-i-i’-chian'z), 5, pl. [the inhubi- 
tantsofthe various parts of the globe which are inthe 
saine parallel of latitude] periæcrens, m.[Gr. perioikos,] 

IERGY ({per-i-er”-djé }, s, [neediess caution, 
unnecessary diligence] circonspection superflue, soin 
énutile, mm. 

PERIGEE i-dji), and PERIGEUM i- 
dji-eume), AT pu à wherein a planet is LA 
be at its least distanre from the earth ; is 0 
to Apugec] le périgée (d'ume planète), [Gr. pers, au- 


tour, gé, la terre. 

FERIGORD-STONE isgorde-stône}, 5. [an 
ore of manganese of à dark gray colour, like basalt 
or trap ; so called from Perigord in France] pierre de 
Périgord 


LA 





PERI 845 
FRMOURRNE, #. [a sort of dance] perigour. 


FÉRIGRAPH Cper”-igraf), s, [tbe white lines or 


fon ne où the musculus rectus of th 


mn. 
PERIG , #. (an ancient town of France, 


ital of the department of Dordogue, and of the 
où présiote of Perigord ; lat. ASULPN, long. 0°.68 
E] Paipus m. 

PERIGYNOUS (per-idj'-ineuce), &df, {in Bot. ; 
inserted around the pistil ; having Ube corol or stamen 
inserted around the pistil] périgyne. (Gr. peri, au- 
tour, guné, lemme. 
: PERIMÉLION eg , PERIHELIUM 
per-i-hidi-eume), s. t point wherein a planet is 
ETS Este Let Mate trs the sui de pé- 
enr (d'une planète), (Gr. peri, autour, hélios, le 


PERIHEXAHEDRAL -i-heks-a-hi » cdj. 
[desiguating a eryatal as pins itive lee) Pa à 
ided pris, aud in the secondary form is converted 


into a prism of six sides] périheracdre. (Gr. peri, au- 
tour, à hczahedral. aa RES 

PERIL {per -il), s. [bugard; v. Dascxa] peri/, m, 
danger, m. risque, mw. », nm, Tell ie of your 
perlis, racontez-moi les dangers que vous avez cou- 
rs. At our own perils, à nos risques, périls et for- 
lunes. es 
Fa Pas “LING, De v. a. and n, [lo pui in 

nger; to be in r] meitre en péril, risquer ; étre 
en Fu {Peu mé) _ jé 

. PERILOUS (per -ileuce), adj. [dangerous) pé- 
rilleur, dangereux, hasardeus. || Pustious |vul 
used furmerly fur the adv. Very], très, fort. — 
sbrewd , très-riué. || Panivovs [smart, witiy; it is 
vulgar and obsolete], éveil, vif. 

PERILOUSLY (per'-ileus-lé), ade. [dangerouxty] 
périlleusement, dangereusement, avec péril, avec 
risque, Me is — sick, est dangereusement malade. 

ERILOUSNESS (per’-ieuce-uece), s, [dangerous- 
nest; danger] péril, m. danger, m. 

PERIMALE (pi-rim'-a-li), s. !Mythol,; the 
daughter of Hippodamas, changed into an islaud ] 
Périmile , {. 


PERIMETER (pi-rie'-i-teur), 5. {the utmost live 
of any solid ot périmètre, m, [Gr. péri, autour, 
metron , mesure, 

PERIOCTAHEDRAL (per-i-ok-1a-hi'-dral), adj. 
[eisnating su whose primitive furim is à four- 
sided prism, in its secondary form is couverted 
into à prism of eight sides] périoctaidre. 

. FERIOD Lpi-rireud ), 5. [a circuit, a revolution, 
time in which any thang is performed] periode, f, 
révolution, [. un certain espace de temps, The solar 
— , la période solaire, The Julian —, la periode ju- 
lieune. || Penron [any speci portion of time, 
designated by years, months, days or hours conplete], 
espace, w. À — of a thousand years, l'erpace de 
mille ans. The — of a year, of n day, L'espace d'un 
en, d'un jour. | Penioo [an indeinite portion af 
any continued state, existence, or series of events), 
période , m. The first — of life, Le premier période 
de la vie. The last — of a king's réign, le dernier 
période du règne d'un roi. Te earty periods of his- 
tory, Les premiers périodes de Chisivoire. À long — 
of tune, mn long période de temps, Tu a short —, 
dans uu court période, | Passion [a part of time, 
considered with respect to what has pased in if, 
époque , {. The — of his accession 10 the throne, of 
his marriage, l'époque de son avènement au trdne, de son 

age. Since that uubhappy —, depuis cette époque 
malheureuse. A — of life, à fonte: les époques 
de {a vie. || Peniov (end , conclusion] , £n, f terme, 
m. To put à — to vues existence, mere fin à son 
existence, À Pensov [return], période, (. retour, m. 
aceës, m, Jotermitteut fevers have their regular 
periods, les fèvres intermittentes ont leurs périodes 
réglées. || Panron {a complete sentence ], période 
(d'un discours), £ A well-turned —, période bien 
arrondie. A fall or numerous —, période carrée, } A 
musical —, période musicale. || Penson [the point 
that marks the end of à complete sentence; a fui 
stop, thus (j], wn Penon (the pitch}, pe- 


riode, m. point, m. , m, The Ù — or 
iteh of glory, Le plus haut période ou degré du gloire. 
Lat. periodus ; gr. periodos,] 


To Peniun, -196, 2, , @, [to put än end 10} 
terminer. pus] 

PERIODICAL (pi-ri-od'-i-hal), and PERIODIC 
(phriodik}, af. [cireular, ing a revolution, 


or having stated riodique, qui a ser pré- 
8 periods] périaig 


_. rio em) le Ha “deuce) 0. ni D, Len ; ro 


846 PERI PERL PERM 


PERIODICALLY (pi-vi-odikal:é), ae. [at stated | PERISPERM (per’-i + 8. [a thiek, farina- | act of viemihg all over } cous dl'erit, M. exarrn 
periods| périodi SR F cous, Deshy, borny or ed na pert of the seed of | ru, m, { Lat, perdstro, } Levi 























PERIOËCIT vital), 4 Feogr. : those plants, either entirely or PERM, #. [a ets forme à 
who have the on latitude, bat Se hein ee embryo} re TES pe À À peri, autour, sper- | province af Kasan] Perme 2 
perueciens 


PERMAGY, . ne rh bot pere M. 
RERISPHERIC spher-ik (gtobular {| -PERMANEN end PERMA- 
having the form of ci Pros La” ra 2 rl a 
PERISSOLOGICAL, (per-is-s6-lodj" Rat) , a. ne long in the same state] pr # dire, 
lanssot00t per-is-s0l"8-djé ), EPENNENENT permanente 
per and HT | al 1, Che, 


superfluous ormameuts in speech] Aér L LAARANENEN {pra met 2); au: fs 


PER ppt ce gt 
sembling the ereeping of à worm ne (à 
— motion of the puis, Je mourement péris aire Cper-mnf-cheune Ÿ;* #. til, 


PO ALAMIEM, s F, Nicrarino man 
LELEL 

PERIOSTEUM (per-i-os'tieume), 4, [a membrane 
1hat covers a bone] périoste, m. Gr. peri, sou, 
oiteon, 04.] 

PERIPATETIC (per-i-pa-tel' ik), adj. and 4. 
[walking; relating 16 Aristote] péripatéticien ; [a 
follower Shoes Li , péripatéticien , ee pre 


m. — philosophy [ihe system of philosophy ï 
by; Anteter. Hi LS m. (Gr. priatéles) 


PERIPATETI ipo-tel'i-cisme), 4. [1 nsssin ance, residence. in a durée , #: NA 
notions or Phoonne 97 du of Arte and he | PERISTERA is’ tira), 4. pryihots a Wobh | er: re. [lu pièce] ETES 
followers — ripatotisme , m. Cupid into « dove] [A PERMEART (pér-mi-a-bif Vu Lu 

PERI ÉTIX (per-i-pi« chin}, # crane dd 





PERISTERION (per-is-ti'-ri-eune) , 4. [Bat.zVer- | lity oc state of 

ns A Le ; se max 2 qu s PEREAILE “mba-bl), af. or ES 
ët pese Grough) pénal Lat. permeo 

sr E (per istaile), 4 [a civeular rabige of | au travers. f CF — 4 


btyle, PERMEANT (pief-mii-an'te), adj, [passing ihrdagh) 
ar NRTOLE pa) FA A cl pr " [lnus. o L v 


fortune; Che crisis of a tragedy] prérinélie, 
PERIPHAS (per -i-face ), #. rent a a most ad- 
mired king of Athens , changed into Jupiters favourite 
eagle] Périphas , mm, 
PERIPHERAL (per-if'-e-rol}, adj, [peripherie ] 





pénétrant, 
périphérique. or mes betwixt the two motions ofthe heart] pé- | ‘To PERMEAT:E Te pa re RE à 3) 
PERIVHERIC ( per-i-fer-ik), PERIPHERICAL | rigrstole, f. fo pass Shrongi] pe 
(per-i-fer'-ikal), LE send ton Pr + PERIT (per-ite), 4 fa small ES of weight less | permer re 
riphérique. than à grain] petit ard au-dessous du grain. DANS Fe, par adj. pénétré. 
PERIPHERY (per-il'-i- a +. (“ircumference] PERITE (pi-raite), «A F.Satrrot. TION { per-mi-é’ ne); s ‘action de 
pherie, . cireonference , . [Gr. peri, autour, j, PERTION EAL {pur id”. A ppm L adj. [pertaining Pgyes 


rer.) 

PERIPHETUS ge nt s. [MythoL; a 
cruel giant of Ep y Theseus] Péri. 

ète, M. 

To PERIPHRAS-EF (per'i-fréze), -ING, ED, v. a. 
and n. [to express by Reg: } périphraser, 
exprimer par les circon locutions. 

Penseunasz {pet/-ifrèce), 2. [eireumloeution; a 
figure of rhetorie employed 10 avoid a common and 
trie. manner of expression] prgetme (Gr, peri- 


to tbe peritoueum] PERMESSUS (per-mess’-euce) , # PONS 
PERITONEUM Er r ume), < [a mem- | flowing from Helicon, sacred 10 Apollo and the Muses) 

brane that lies immediately uuder the of the | Permesse, m. 

lower belly] /e péritoine. [Gr. peritonaion. ] PERMISCIBLE (per Pere adj. [such as 
PERITROCHTUM { (per-i- sale SV , 2. [in Me- | be mingled] méler. [Lat, permisceo, mêler. 

chanies] cylindre, m. tambour, PERUSIRLE (re Agnes -bl'), ed. [that snay be 
PERIWIG (peri-ouigue) ; 4 ü sait | wi] une Line )h fe pent permettre, 

perrüque. [AL perricke ; dan. perryk.] 10N (per-mich'-eune), y #. [leuve ôr allow: 


To Peniwie, cine, -Gen, », 2. (lo dress in false ral “mg permission , {. was granted 
hair] meitre une ph ee — to absent hi FE re pes 
lrasèr, de peri, autour, phrazo ai figuré nr sigrife col de s'absenter, To ask, to eraxe — 10 do a thing 
PERIPHAASIS (per-if + ra-cice, 2. F. Pentrunase. PERIM IGGED nie) ler P adj. en per- | mander, solliciter la permisiion de faire une =" 4 
PERIPHRASTIC (peri-fras aik), PERIPHRAS- | roque ; au figuré, — with | To use, to abuse à —, wer, ebuser d'une PRE 
TIC. AL {pert-érr -ti-kal), ad. Donne) pire suakes , {a Discorde io er AIDE re, That happened vil es" ENE 
plhrnstique, de . [donrla be asf brise de rrpéntr. prit de DEL. (Lot. permissio.] 
PERIPHRASTI A rt (re 'e rs EE s, {Bot.; oc mgque pra dr), ES ie 22 
[by periphrasis] par » par ci vinea ; a powerful modicinal du pra, be, not , 
PÉRIPLOCA pe TA rat mpeg F. petit ge pra air à qui permet Ré, ps Vu simple 
# poison Lo auimals| périploca, f. apocin » D pre À sr agr d ETAT re Cérars Les Lt À — will, mme volonté, qui pour = 
du Canada, ml FE small univalve à Mad of Hbanaï, pe |mei, qui soufre, qui s'empécke jar. The Le 
PERIPLUS, 4 [n voyage round a certain sea or | toncle, f, iourneau, m. bigourneau , æ. sabot, m. but —, cette usure n'est que lolérée. 


sen-oast| ( de PERMISSIVELY (peraniss"iv-lé), adr, bare 

PT, ONIA { perip-niou-mé' -ni-a), and PRIOR E (ne ane) Pons -ING , ED, ». . allowanre] avec ‘(pen Lu 
PERIPNEUMONY (per:p-niou'-mê-né ), 4. [an in {used with a reciprocaf pronoûn, lo furswear] se PERMISTIO® per -mis'- ne mar Ÿ and PER- 
flammation of tbe lungs] péripreumonie, E à jurer, pat Mr He perjured himself, fr MIXTION (per- Re 
tiou des poumons. [Gr. peri, autour, preumôn , pou- | violé son perjuro. or mingling] Lomn La mt Pace 
mou. PERIURED (p x rstg ad). parjure, qui méler, mistion , f. 

RNA MONC Lo drame ik), ef, | s'est , qui à wiolé 30: PERMIT Cpmit), 4. [a written permission er 
[pertaining 10 peripue (pue jun), [ae who mers pass from an officer for goods from 

PERIPOLYGONAL ER en de à loest parjure, m. celui où celle qui fait un faux |1o place, on the duty Pin RL 

lography ; having à great LPanmrr [a cortilicate from the ice], 


"PERJURIOUS -djiou'-ri-euce) of|m. | Pexxmer (a written 
ÉÉRIPTERE (periptere), s. Ar building en- peus yen dix ac pal to the Daho lee ge Corde à 
com, with colurans où all the cree CN Gr jd 14 RES To get a —, lever, obtenir un permis. sbow one's 
riptère, m. 1m. risk, —, Montrer son permis. 

PERISCIANS is ei A éveillé , To Penmrr, “7x6, mere “. or 
Mi PACA at ni pt) cr A airy] ah [to give leave 
zones] périsciens To Panx a Cr 490, -2D, +. a, {ro dress, to it régit l'accusatif de cpélee : à 

To PERISH per -iche), ING » “ED, v. n. [to die, | adoru] Feng L shall not — hit to ço away, je ne A 
to love life in any manner ; à te best eicrmal péri: To Hé +. 4, [to hold up the bead with an permettrai pas de s'en aller. He a my leave and 
mourir. To — wiih cold, ra ir de froid, | affected Re antuatonare pu 1-28 il m'en demanda la permission, et 
de misère. Al on board the ship v tous ceux | affectée, la porter au vent, au figuré, st rettettre, se | je la lui ai donnée, The law does not — all sorts of 

letmiE To — by the refaire , prendre des forces , 1e ravoir, revenir d'une Cr aug iron he sg 7, 

RE am perishing with hunger, | maladie. [W. percu.] port des armes à toute sorte de personnes, || To 
er: os 1 Punisn [to be destroyed ; to |  PERKIN Gin). : ne kind of cider | wir [io allow by silent consent, or by not prohi- 
rom Let them —, them and their au hr uque de Enr the fruit in water after , permettre. He does not — his children 10 

avée aux leurs détestables de bin es TRS oui] petit cidre, m. pi- Ego pedale à: 

SE AE Me mot 
or PERKING- | out, {ne voulat pas parmatre qu'il 
pe 


Rp KA Lie x il sort. — we 
AIN Age to you, à 
Es LE EE #4 RÉ ne 
ni ns, mat PERKT UP (perkV-eup) or PERKT-UP-AGAIN , 29 Pau Lu dr Le snnel. perte: 

a De Re Lee mue ei re me me el |» a ri vigour of 
ner le ten Sue Mrs F5 Due gen me Fe mg de 


per -ich-a-bl }, ï o Fed de 
bee 7 y mon ep Loue [bien AD» iphosphate PE fo ge rip, de nn 


LS 


qualiié 
À adj. [from To Pantsn] | doureux, permission 
sg él ! a (eer-kasurt-cheune), «. es PRNTNED (per-mit-ed), part. dj. permis. He 


itized by Google 
ë 


PERP 


who is — tu do more than is right, will desire 10 do 
move Cau he is —, celui à qui il est permis 

qu it n'est juste, veut plus qu'il ne lui est permis. Y 
am not — to do what vou ask, ne m'est pas per. 
mis de faire ce À vous me demandez. 


PERMIXTION (perauiks'-tchieune), s. [the aet of 
mingling] mértion, F.; [the state of being mingled}, 


mélange, f. 
PERMUTATION (per-miouté'-cheune), s. [ex- 
chauge of one thing for awother] permutation, f. 
échange, m. {Lat. permutatio.]| 

TO PEKMUT-£ | r-miouté), -ING, -ED, +. a, 
[to exchange] changer, échanger; permuter (ua bé. 
uéfice). [Inusité. 


PERMUTED (per-miou'-tod), part. adj. changé, 
échangé; permuté. 

PERMUTER {per-miou'-teur), s. [an exchanger] | should 

rmulant, mn. 

PERNICIOUS (per-nich’-euce), 


icieux, nuisible, funeste, J. 
flat. niciosus.] $ Panxicious 
Quick]. vite, léger, [Lat. perniz. 

PERNICIOUSLY (per-nich'-eus-lé), ad. {mis- 
chicvously] pernicieusement, d'une manière funeste où 
perniciense. 

PERNICIOUSNESS (per-nich'-eus-néce), s. [the 
quality of being pernicious or mischievous] qualité 
pernicieuse où nuisible, {. 


. Misemixvous. 
Es by Milton for 


PERNICITY (per-niss’-i-té), s. [swiftness, celerity] | aire durer toujours ; cterniser, im 


pernicité, À. vitesse, f. célerité, 1. [Peu usité, Lal 
peruicitas.) . 

PERNOCTATION (per-nok-té'-<heune), s. [the 
act of passng the whole night] pernoctetion, f. F'aë- 
. de passer la nait. [Lal. pernocto; per 1 nos, 
nuit. 

PÉROGUE. F. Piaoous. 

PERONE, s. [Anat.; fibula, a bone of the leg) 


Péroné, mn. 
PERONES, s, le (Antiq.; hr shoes of raw hides, 
resching up to the middle of the leg] gwérres, f. pl. 
demi-boites, £. pl. 
PERONEUS, s. [Anat.; a mmicle of the perone] 
éronier, M. 
PERORATION (per-d-ré-<heune), £. [the conelud. 
ing part of an oralion, in which the speaker recapi- 
tulates the principal points of his discourse} pérorai 
son, Î. [Lat. rar 
PEROXYD ( S-id), « {a substance contain. 
ing an uousual quautity of oxygen] péroyde, m. 
{Per et oxyd.] 
To PEROX YDIZ-E (per-oks-i-daisc), -ING, -ED, 
æ, a. [to oxydize in the utmost degree) péroxyder. 
To PERPEND (per-peud'}, -ING, -ED, », a, [to 
weigh in the mind, to consider atteutively] eraminer, 
peser, considérer attentivement, [Lat, perpendo.] 
PERPENDED (per-pen'-ded), part. adj. czaminé, 
pesé, consideré avec attention. 
PERPENDER r-pen'-deur), 4, [a coping-stone 
à ui sert de Friss de 1. f. _ 
PERPENDICLE (per-pen'-di-kl'}, s, fanÿ thing 
bangiog down by a straight line] à-plmé, m. a 
pm 7 [Lat. 7 sil nel MR 4 
PERPENDICULAR ( per-pendik-joudsr), adj. 
trassing any other line at right angles; eutling ! 
orizon at right angles] perpendiculaire, — line, à- 
vlomb. Of two lines, 3f one be — , the other is — 
too, de deux lignes, si l'une est rpendiculaire, d'au. 
tre l'est aussi. |Lat. perpendicularis.] 
Paarexpicuzas, s. [a line folling at right angles on 
the plane of the horizon, 1hat is, extending from some 
nt in à night line towards the centre of the earth; 
19 Geometry. à line falling at rigbt angles on another 
five] perpendiculaire, f. |Lat. persendiculum. 
PERPENDICULARITY (per-pen'-dik-iou-lar’-i-t6), 
8. er state of being perpeudicular] perpeudicularité, 
f. à-plomb, m, 
P RPENDICULARLY 
edv. in à perpendicular 


ment, Leds 

PERPENSION (per-pen'-cheutie), s. [eonsideration] 
considération, (. réflexion, f. 

To PERPETRAT-E (per -pi-tréte}), JNG, -ED, ». 
a. [to commit, te set ; always in au ill seusé) commet 
ph 3 Perpétrer (en termes de Lorie er per- 


PERPETRATED (per'-pi-tré-ted}, part, dj. com- 
mis ; perpétré {en PA L palais). _ d 

PERPETRATION (per-piatré-cheune), s. [the act 
of committing a crime] commission, f, perpétration, L.; 
fan evil aetios], nc mauvaise action, un crime. 


"per-pen-dik'-iou-lar-lé ); 
irection] perpendiculaire 


PERPETRATOR (per-pitréteur), s, [one that | annual salary 
commits à crime] coralie, m, criminel. The — of! Louiziter), 


. [mischievous] | perha 
d 


PERQ 
the deed shall bé punished , celui qui a fait ce crime 


sera puni. 
PERPETUAL ({per-pel-iou-al ), jf. { never- 
ocasiug, endless] 1 continuel, Fa Pi, éter- 


nel, My love will be —, mos amour sera éternel. — 
spring, préatemps perpétuel. — monument, monument 
perpetuel. — fre, feu perpétuel. — noise, movement, 
bruit, mouvement uel. À — stream, courant 
continuel. The — action of the heart, action conti- 
nuelle du cœur, | Panexruat [continuing during the 
life of à iwan ; uf frequent occurrence], perpét 

banishment {mieue, barishment for life}, bannissement 
Pperpetuel, — secretary [mieux, secretary for life], se- 
cretaire perpétuel. — vicissitudes, iuts, des wi- 


cissitudes, des plaintes continuelles, — disputes, des | 


débats perpetuels. || Penrrruar. motion (motion that 
generate à power of coutinuing itself for ever, 
by means of ism not yet discorered , and 
ps impossible), mouvement perpétuel, || Pra- 
FATUAL crew [a screw that als against the tecth of a 
wheel and conlinnes ils action without end}, sans fin. 
{Lat. perpetuus.) 

PÉRPÉTUALLY (per-pet’-iou-sé), ade, [ eon- 
stanily, incessantly] perpéruellement, continuellement, 
toujours, sans fn, sans cesse, éternellement. F. 
ALWAYS. 

To D ar pa hard » “ING, 
-ED, v. a. [to make perpetual, Lo eternixe tuer; 

LT a 
PERPETUATED (per-pet-iou-é-ted), part. adj. 
perpétué, éternisé, immortahisé, 

PERPETUATION (per-pet-jou-€-cheune), +, [the 
act of making perpelual) perpetuation, [. l'action 
de perpétuer, d'éterniser. 

PERPETUITY (per-pi-liou'ité), s. (everlasting- 
rs ss to all futurits| perpétuité, À. durée éter- 
uelle, f. 

. PERPHOSPHATE (per-los'-féte), s. (a phosphate 
in which the phosphore acid is combined with an 
oxyd ac the maximum of oxydation] perphosphate, m. 

PERPIGNAN, s. {a considerable town of France, 
ia the ancient province Roussillon; fat. 42°-44' N. 
long. 304 E.] Perpignan, w. 

To PERPLEX {per-pleks’}, -ING, ED, à. a. [to 
disturb with doubtful notions, to make anxious] cm- 
barrasser; faire naître des doutes, rendre inquiet ; 
mettre en perplexité, Thal question perplexed blu, 
cette question l'a embarrassé, Me is perplexed how to 
choose, à est embarrassé de choisir, || To Peneuex 
[to vex, to plague}, towmenter, troubler, inquiéter, 
chagriner, déranger, L'Yu Penrcax {to make tutricate, 
to invole), embrouiller, € 
To Puzsts. [Lat. perplexor.] 

Peuriex, adj. [intricate, difficult] perpleze, em 
barrassant , pr DL ; [uneasy, unquiet], leze, 
troublé, inquiet, chagriné, tourmeuté. |Peu usité.] 

PERPLEXED, part. adj. {intricate, difficuit] ens- 
brouillé, embarrassé, épineux, difficile ; confus, per- 
pleze. À — business, une affaire embrouillée, épi. 
neusce. À — stylé, un style embrouillé, embarrassé, 
confus. | Panviexeo [puzed, embarraxwd}, 
pleze, embarrassé; [disturled, uneay}, embarrassé, 
inquiet, tourmenté, 

PERPLEXEDLY (per-pleks'-ed-lé), ad. [iutri- 
cately] avec embarras , en perplexüé; d'une manière 
embrouillée, confusément, 

PERPLEXEUNESS ({per-pleks’-ed-necr), s. [intri- 
cacy; difüculty froun want of order] embarras, m, con- 
Jusion, . embrouillement, m. || Pxarzaxspxrss [em- 
barrasment of mind from doubt er uncertunty], 
perplesité, . embarras, w. embrouillement, m. 

PERPLEXING (per-pleks'-in'gne), part. F. Ta 
Prnrrax. ; 

Pearcexina, adj. [embarrassing, lormenting] em- 
barrassant, gene > G 

PERPLEXITY (per-pleks-i-té), s. [intrieacy; en- 
tanglement} embarras, w. embrouillement, wi. diffi- 
crdié, {|| Panriaxirx (embarrassment of mind; 
disturbance from doubt, confusion, difliculty, or 
anaiety], perplexité, F. embarras d'esprit, m. em- 
brouillersent, m. 

PERPOTATION (per-pa-t&’-cheune), +. [the act 
of drinking largely) l'action de boire beaucoup. 

PERQUADRISULPHATE (per-coun-dri-seul’-fête), 
s. [a sulphate with four proportions of sulphuric acid 
combined with à maximum of oxyd} perguadrisulfate, 
m. 

PERQUISITE (per’-houiz-ile }, s. [a fee or pe- 
de Due p* an officer a his ordinary 
salary or setled wages; a fec allowed in lieu of an 
} émolument, m. || Pxnquistres (per- 
pl. {profit arising casually in an office } 


; brouiller. r.| 
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casuel, m. tour du béton, m. profits casuels, m. émo- 
luments, m. [Lat. uisitus.| 
PERQUISITION (per-koui-zich'-eunc), s. [an ae- 
curate maunlp uisition, {. recherche exacte. 
PERQUISITOR kouiz’-i-teur), s. [a searcher] 
celui qui fait une recherche exacte ; celui qui examine, 
qui discute, 
PERRON, s. {Archit.; a staircase lyiug open] 
rron, 1. 
PERRY (per), s. [a drink made of pears] 
poiré, m. 
| PERSE, adk.[in Logic; opposed to pex accident or 
| per aliud] par soi, de soi. f Hence Pensxrry, existi 
per se, exister de soi, || Pen sx [in Chimistry], pe 
PERROQUET (per-ré-couets}, 5. [a species of 


t] net, M. 
PRERGCROTATION (per-skriou-té’-cheune }, 5, 
minute search or inquiry] perguisition soigneuse. 

t. perscrulatio.) 

PERSEA , s. [Bot.; a species of laurel] poirier de 
la Nouvelle Espagne et de la Jamaïque, m. 

To PERSECUT-E (per’-i-kioute), -ING , «ED, v. 
a. [pursue with malignity or vengeance] persécuter, 

\Jowrstivre à outrance, lourmenter, faire touffrir per- 
sécution. ‘Tisa shame to see Christians — one another, 
jé une honte de voir les chrétiens se persécuter Les 
uns les autres. |] To Persxcurs [lo importune much), 
| pérsécuter, tourmenter, importuner. 

PERSECUTED (per'-si-kiou-ted), part. adj. per- 
sécuté, tourmenté; phursuivi à outrance, importuné, 

PERSECUTION (per-si-kiou’-cheune), s. [the act 
or practice of persæeuting; the state of being per- 
secuted] persécution, f, 

PERSECUTOR (per-sikiou-teur), +. {one who 

tes) persécuteur, m. 

PERSEEFS, s. pé. {idolaters of Persia, sectators of 
Zoroaster, now scaltered into different parts, but 
chiefly in the Fast-Indies) édolätres persans, mages, 
m, pl. Gaures où Guëbres, m. pl. 

PERSEPOLIS, s. (sup, to be anciently the 
|capital city of Persia; lat. 30°-10° N. long, 56°-20 
[E.] Persépolis, m. 
| PERSÉUS (per'-si-euce), «. [Mythol.; the son of 
| Jupiter and el Persée, m. { Pensaus [Astron. ; 
4 northern constellation], Persée, m. 

PERSEVERANCE (per-sivi-rance), s. [persistence 
Le say design or sitempt] persévérance, f. constance, 
if. {Lat. perseverantia.) 
|  PERSEVERANT (per-si-vi'-ran'te), adf. [persisting, 
| constant] Fatal persévère, constant, ferme, 
iqui a de la persévérance, qui persiste. 

To PERSEVER-E ({per-si-vire”) -ING , ED, +. n. 
|{to persist in any attempt} perséserer; persister, con- 
tinuer, étre ferme rt constant. 

PERSEVÉRING (per-si-vf-rin'gue), adj. [perseve- 
{rant] constant. 
| PÉRSEVERINGLY ( per-si-viv-in'gne-lé), adv. 
with verapce} avec persévérance, constamment, 
{  PERSIA (per/-chia), s. [a os of Asia} 
| Perse, . The emperor of —, le sophi, The prime 
| minister of Persia, Sen mb. m. 

PERSIAN (per/-chiane), adj. de Perse, persan. — 
Gulf ja large ref Asia, between Prrsin and Arthia 
| Fdix!, golfe Persique, tm. — monarchy [the monarehy 
of the Persian empire}, l'empire de Perse, m1. — 
| tongue [one of the Oriental languages, en in the 
empire of Persia}, a langue persane. — wheel [in 

| Agricull. ; a ine for raising a quantily of water 
autticient to overflow lands bordering on the banks 
of rivers}, sorte de machine hydraulique. 

Punsian or Psasc, s. [Arelnt.; statues of men 
supporting entablatures] at/anie, æ. tclamon, m. 
san, M, sique, m. || Pensuax {a thin, slight 
silk], de la persienne ; [a sort of taffety], taffetas d'ar- 
MOI. 








PERSICARIA; s. [Bot.; arsesmart ; biti arsesmaïl; 


med. plants} persicaire douce, f. tachée, À. persicaire 
äcre ou te, Î. piment d'eau, m. curage, m. 
poivre d'eau 


mn, 
BERSIFLAGE (per/-sifhédie), s.[a jeering; ridicule) 
siflage, 1m. 
Sr - s, [in Bot.; Jab's tears, coix] armes 
le Job, f. 
To PERSIST (persiste), -ING, -ED, v. n. [to 


persevere, 10 connue frm : il est suivi de 1x] per- 
sister, persévérer, ‘He ists in denying, il persiste 


à nier. Me persiste in his opinion, # persiste dans 
son sentiment, Me persists in asking for that em 
ployment, il persiste à demander cet emploi, [Lat. 
isto. 
(per-sis'-ten'es ) , and PERSIS- 


PERSISTENCE 
TENCY (per-sif-ten'-cé), s. [constancy, perseverance] 
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istance, À. constance, f. fermeté, f. persévérance, f, |une Horea epe me où # 
1 Pensisraxue [obstinacy, obduracy}, persistance, 


Sr dan er 


un, en personne, par si 
But — déiter 19 pr te, | per pé 


n'ai lui rendre moi-même » de PERSPIRATIVE. (péri 50 
manu dentveus: NES Eh a dd D nr 
Le PERSON AT (pur ans 2 ING, ED, ». | To PERSPIRE ( <a, ING, 

lo D ” LA | | 
a. [to represent, pr a [io perform excretion A a ET 


personnage. He 
le he Fécaemtr. Jr Ds PR ni: Gras red Le pre 







































opinidireté, 1. obstination, f. entétement, m. 
cisement, m 

PERSISTENT (per-aid-ten te), PERSISTING ( 
sis tin'gue), adj, (iu Bot,; eentiouing without LE n'a 


ing] persistant. 
Pansisrexo, part. 0f To Pensisr, 


PERSISTIVE De 11 
ing, obstinate] me, etat lala per 


vérant ; obstiné, opinidtre, entier. 


PERSON Cf n), 4. [individual or counterfeit], 3 lo totre- lof the ski 7; éhelir 
Sn ren eu me E semble}, ressembler perd {to + LE ofi|” To PERTRING-E (per-strin'djé), -ING, 
A — of morit, me personne de te, To bave pr Fin int Vi}, ae LES ia ad ge 5e RE 12 


respect ta aroir anes. The 
es ser perse, la Er fonds du roi. | 
Pansox [a buman being considered with respect to 
the living body or corporeal existence], personne, f. 
He has à handsome —, i/ est bien fait de sa personne. 
Lam extremely pleased with his —, sa personne me 
vlait entièrement où me revient beaucoup. 1 was there 


TE, adj. is 

RL LE CL gran 

sonné. may be prete) qu'on peut » Pérétille, 
PERSONATED ({per-seun-é-ted), part. rt. Du, 

représenté; au ee PRE + “A — | PERSUADANCY (per-soué'-da-blé), ad di 


—, in my own —, étais en personne, en : 
Va Sr To sut Pise gs ee Ds ue ing mouth af cart Tps personnées, | [to to any Le opinion; to 
somme, To make sure of one's — , s'assurer de la per- ERSONATION (fn -< ÿ & AL CR por- 


pie Ton ae he send eut) monde ap [lerfiting of ae Eau Fans de eu, dre ER it, dre. Jo ad none 
4 Présenter où me vous ne me snaderez jamais, L 
Hire posa 03 nes Jens delere. | PERSONATOR (pa/acun bee), 2. (one mio persuaded him 10 come, 4 ui a persuadé de oem. 1 
Persons of quality, des personnes de qualié. There sumes à character; üne that acts Lg pda lui | will — bim to write to them, je l'engagerai à leur 
ere a hundred Persons present, üly vole oont pere qe joue, € Menense LE AScheune), s. écrire. To — one's self, se persunder, croire, dima- 
person" ee , 4 | gérer. 

ps. psg £ pad Te po more ct érsé Psà {the e giving à au org) being the figure or we PERSUADED Ages D" part. 24: persmadé, 
the court of the parlinment, Les gens tenant la cour nifeation, and language of à ratioual À ou nb rep Ft a nr sd sg . 
du parlement. There were not many persons at the PDP, To P LR 6 à tive | Manet dles-vour 
concert , if n'y avait pas grand monde au concert, |, PERSONIF. À A fan,-YING, 1 (+4 ve Kate t be US la vertu ? 
Few persons ‘were there, if n'y avait que de CE (per-so0 in, - “LED, v. are euiily — 1 they desire, ait se persuade 
monde, There will be à great many persons, il y aura a. sous sseribe Lo an inanimate being the sentiments, nie ue l'on désiré. 
Beaucoup de monde. || Passox (a human buiag iude- pen -y ri aa ee ] personnifier. sal pe ap 5 2. {one who per- 

PR PERSe PERSONIZE. F To Pensoxiry. PERSUASIBILITY rame 2i-bil-ité), 4 
ani imperfoct, Que ronde que soient Les con Méene dogr g Meh potr os 4. Lg» pd | Les À, of being persuaded] pr de pre 
naissances, on doit se r on est ! fragile et 1 4 pr AS 
imparfait. | Penson [a La qe on a D bn pu | a la LAS re dt de ASIBLE (persouë'-zi-bl}, adj. Fi Pas- 


finitely; one, à man}, ox, Let a person's atiainments 
be never 50 great, should pose para he is frail 


dialogue, fiction, or on the slage], pismnags, w which thi viewed], lunette, f. où lunette d' PERSUASIBLENESS ag | 
rôle, m, || Pa Lornaee ei , personnage, m. proche TG ds LT %e céder à laisser je “4 
1 rad a es < Divinity), personne, [. The three = % LE = Lo gr pes Me à ee à de pérsuasion, de se perius- 
pes the blessed Trinity, es érois gr de you, voyez Lame riaute perspective s'offre à vous, acamon (per-souë’-jeune), . [the act of 
sainte Trinité, || Pensox (in Gram.; the nomi- Fivaene, 2 .-[pertaining to the science of ing ; the state of peruaded] persuasion, 
native 10 à verb]}, personne, f. The first, second, Third opties, optical] gs verre optique. À ‘The genrral aim , object, scope of eloquence is —, 


Pansezcrive (pertaining to L'op of perspective]; l'éloquence a a pour But ordinaire la persuasion, The | 


— singular, /a , da seconde, a troisième 
me fn phra, view, plan perspechif, vue per- gift, Uhe talent of — , le don, le tnlent.de da 


sonne du singulier, À letter, card couche ar 


gti T' lettre, billet à la troisième personne. spective, sien, To act by the — of pm à la 
To Pensox, x, -2p, +. a. [lo tas a PERL CTIVELY, adr. [opticaliy ; > pie role : 


glass; by representation] comme dans verre opti- | la persuasion sur 1es lèvres, Pad fsettled 


Gr $ Opinion or conviction Es from Es 
ERSPICABLE -ka-bl), discern and ressous offered by others rs 
visible, bee ne t j 1 Lex reflections), Bases, LT à 1 did it with the — 

PER! CACIOUS ( -ké'-cheuce), Ë ns J'ai la Jus 2e 
perse 7 Tes a la vue ie that. ns pu ei ee Î 
, [Lat. | sion {a'creed or lelief; à sect ar party sdhering to 
fsb no PTE ire or LA ver had of opinions} croyance, f. Men of tbe 

PERSPICACIOUSNESS (per-spi-kd/-cheus-nece) , | sa pr rene nt os à à 
4. [acuteness of sight] /a bonté de la vue, Al p persuasious por in the mensure, Les hommes de 

PERSPICACITY ji-ka-ité), 3, [quickness | toutes Jes croyances, de toutes Les opinions, sont d'ac- 
of sight, of mental light} da an de da vue; [acuteuess | cord sur cette mesure, To Gr ces — TER 
of discernment], perspicacité, f. pénétration d'esprit, | cer à sa croyance, [Lat, pern 
£. (Lat_ perspicacitas, PERSUASIVE Grant), 

PERSPICACY (per -spi-ka-ct), s. [acuteness of | power of persuding] AE qu a 
sight or disrernment) perspicacité, f. persuader, persumdant, 

À PERSPICIENCÉ Tput-apich rence), À 2. [the act}  PERSUASIVELY presrer -k), adr. res 
of looking sharply, ol ol investigation, etc,| d'action | a mauver as to Ress Des peuple rap 04 
d'examiner, de considérer, de avec soûn, PERSUASIVENESS (per-soué- 

PERSPICIL (per-spi-cil), # [an optie glass) verre | quality of having influence on va pe 
optique. |Peu usité. persuasion, [. influence sur les passions, {. 

PERSPICUITY Con Gan to]  PERSUASORY (per-sou/-œuré), ad. F, 

the mind} perspicuité, (. éridence, f. netieté, | suasrvs. 
f. (d'un discours ge À Pensricerrx Her ad used for PEREULPHATE (per sénr -Ron FE Ses pre 2 inati 
the peroxyd of iron] pee 


person ; Lo à ere rsonnifier. [Inusité, 

PERSONABLE Fipe-seun ), œdj. [handsome, 
grateful] de bonne mine, de belle prestance, de bon 
air, bien fait de sa personne, d'une figure agréable 
où revenante, | Pansomante [in Law; flat ma 
maintain any plea in à judicinl court}, qui est en # 
berté où en droit de plaïter, 

PERSONAGE (per-seun-idje), s. [a considerable 
person] personnage, w. une personne de considéra- 
lion où de distinction, { Pansonaoe [exterior 
pearance), personne, (. extérieur, m. figure, f, 

Was a comvly —, c'était ne belle persoune. || Pas- 
swsacr [character assume o represented), person. 
nage, mn, 

PERSONAL (per'-seun-al), pis ns 10 men 
or women, not to things; relating to an individual ; 
affecting individuals ; peculiar to a n, 10 his pri- 
vate actions or characler] person pre Où partis 
culier à une personne, — meril, mérite personnel. 


— appearancé, comparution pergondelle, À sumnons 


for — appearance, ajoursement nel, To be — 
[scurrilous], de de permets À Paasoxai. [in 
Law ; none — — goods, biens 


“IE 






LS 


j Pansoxar. (in Grammar), | Transparer that quality of à substance which | of sulphuric acid 
ee A— pranouu, un pronom personnel. Far sy objets sie ihrough ht} transparence, , | fate, rs 
PERSONALITY (per-aô-naf-i16), the existence Mis ÆUOUS (perspik-iou-euee), adf. [clear 10 | PERSULTATION (per-seul-té-cheune), 4. . {an 
or individuslity of any one é, (. indivi mderstanding] clair, net, manifesté, aisé à en- br ge of the blood] éruption de sang.  (Laï. per 
, € Human cannot concrive any 2e 1 Preusricuous [sometimes signifies Tran- ge 7 ü 


between — and the divine essence of the 


lues transparent, clair. , adj. f, 
parole of tbe most holy Trinity, l'entendement PPERSMOUOUSLE Tree ones: 2h + adr. pe ee} fa a FA Sr old prie pts 


: re re ifférence eutre | {clearty) clairement 2 . 

ronnalité et l'essence divine des trois ro PER PICU OUSNESS (per-spik'-iou-eus-nece), To PERTUN fn’), “ee to 
42 trés-sainte Trinité. À Pensoxaurrx (di | (fremilomt from obseurity La Pansricurrr. s * | pelong: to be the sat Fe EL 
pis or applicabitity to à person : pole PERSPIRABILITE dt), 5, ” tenir, être à. He ti the f [a sn = 
plying blame), persomalité, f. That chservatfon is à Cour fr of Dom Rom ps ip À tained 10 Judah , i/ prit les 


— an offensive —, de propos est une péribnnalité, | qualité tenaient à Juda, qui étaient à 


itized by GOOglL 


PERU 
goverer Lo open the ports by 


mation, | To Panrainx [to have rel 
tenir, + That pe Reg pt 
cela n° ient à mon sujet, Spraking ol 
things péaining L'ihe Lingdo of God, parlant des 
choses qui regardent le royaume de Dieu. [Lat. per- 
tineo. 
TEREBRATION peter eme, 4 
{the act of boring througb] l'action de percer d'outre 
en outre, [Lat, perterebro, percer d'outre en outre.] 
PERTH, s, {a town of Scoilaud, eayital of Perth- 
shire; lat, 567.22 N, long. 3-27 W.] Perth ou 
Saint-Johnstown, m. : 
PERTINACIOUS (per-tiné'-chence),- adj. [ob- 
slinate ; subborn] pertinace, tenace, obstiné, opinid- 
tre ; [resolute, Grm ; constant}, cowstant, résolu, ferme. 
[Lat. periinaz.] 
PERTINACIOUSLY (pertü-né-cheus-bé), ad. 
fobstinately] avec inacité; cpinidtrément, avec 
inidtreté ; obstinément, avre obstination. 
PERTINACIOUSNESS (per-ti-ué-cheus-nece) ; 
PERTINACITY -ti-nas'-ité), and PERTINACY 
i-na-cé}, s. (obslinary, slubhornness} pertina- 
cité, F. obstination, f. opinidtreté, {. entérement, w. 
# Paureaciry (resolution, constancy] fermeté, £. ré- 
solution, f. constance, {. [Lat. pertinacia. 
PERTINENCE (per/-tinen’ce), and PERTINENCY 
(per/-ti-nen'-cé), +, (Btness, suitableness, appositeness] 
pertinence, Î. comrenance, [. propriété, 1. qualité 


, € 
PORERTINENT (pertinente), adj. [just to the 
purpose, fit, pat] pertinent, convenable, relatif, pre 
pre, à propos. À — excuse, ercuse pertinente, What 
Lthought — to this business, ce que j'ai cri propre 
où relatif à cette affaire. | 

PERTINENTLY {per-tinent-lé}, ads. [apposite- 
ly, to the purpose] pertinemment, à propos. 

PERTINENTNESS (per-ti-nen'l-nece), 4. [ap- 
positeness, fitness) l'a-propos, m. la justesse , la con- 
senance d'une chose à une autre, 

PERTINGENCY (per-tin-djen'-cé), s. [tbe act of 
resching 10] d'action de frapper, d'atteindre, de tou- 
cher. The — of the object to the sensitive organ, 
l'action d'un objet qui frappe l'organe sensitif. 


FERTINGENT (per-tin -djen'te}, adÿ, to, 
i (4 7. qui pra à ps leo flat, 


touching] 

rlingens, 
PERTE (pert-lé), ade. [briskly, smartly] aive- 
ment, avec wivacité ; Csaueily avec pétulance où in- 


finen ce. 

PERTNESS (perl-nece), s. [briskness, smariness] 
vivacité, [, pétulance, F. ; {saueiness, boldness ; imply- 

less dan effrontery or impudence}, émpertinence, 

tulance, £.; {petty liveliness; sprigblliness without 

diguity or solidity}, vivacité, L babil, m. ba- 
vardage, w. 

PERTRANSIENT (per-tran-hi-en’te), @dj, qui 

là, an travers. 

To PERTURB (perteurb’}, and PERTURBRAT-E 
(per-teur-bête), -ING, -ED, +. à, [to disquiet , 10 de- 
prive of tranquillity, to disorder, to confuse) troubler, 
inquiéter, mettre en désordre où en confusion, 

TURBATED (per-teur’-bé-ted), part, ad, trou 
blé, inquiété, mis en de: où en confusion, 
RBATION (per-teur-bé-cheune), s. [de- 
ivation uf Wwanquillity, disturbance, disorder, cou- 
usion] perturbation, Ê crouble, m. agitation, f. dé- 
sordre, in. confusion, É. [Lat. jo.] 
PERTURBATOR (per-teur-béeur), s. [raiser of 
male , line perturbatrice. 

PERTURRED (per-teurb'd'}, adj. [disturbed, agi- 
tated; disquieted] frouble, agité, inquiet. 

PERTURBER. #. PanTURBATOn. 

PERTUSE (per-tiouze}, PERTUSED (per-tiou'd'), 
adj. (bored] percé, troué; [in Bot., full of hollow 
dots on the surface, as a leaf}, pertus. À = leaf, 
feuille pertuse. [Lat. pertusus, 

PERTUSION (per-tiou-jeune), # [he act of 
boring] l'action de forer où percer un trou; [a hole 
made by piereing], #rou, m. 

PERU (pi-riou), s. [a large country of South. 
America] de Pérou. Balsam of Peru. #. Bacsam. 

PERUGINO, s. [a province of Laly, in the ter- 
ritory of the Church Pere ou Peroussin, m. 

FERUKE (per’-iouke), 2 #,. Peasriu, 

Panves-magen (periouke-me-keur), 4 [a wig- 
maker) uu perruguier. 

PERUSAL (pu-riou'-zal}, +, {the act of reading] 
Faction de lire, lecture, f. The — of à book, la lec- 


ture d'un livre, Alter le — of your letter, aprés! dans cette forét. Glass is — to light, de rerre est 
perméable à la lumière, À porous siont is — 15 


avoir du verre leitre, 
L 


read} dire; parcourir; [to 
atiention}, examiner, Faber des yeux. [Lat per- 


viso.] 
FÉRUSED (pi-rioux'd"}, part, adj, lu, parcouru, 


examine, 


gouverneur d'ouvrir ke qe rx me | 











lecture, À, l'action de lire où de 


Peru , in South-America] pérurien. — 
of the civchows, à tree of Peru, called also Jesuits 
bark}, le 


pass through an aperture, 
s'insinuer dans,  rébds 
des qui pénètrent les 

pores, || To Peavax [to pass or 


pénétrer. God 
grand tout. *T 


PERV 
To PERUS-F (pi-nouxe), -ING, -ED, +. 4. [to 
obserre; L 


lo examine with 


PERUSER (pi-riou’-zeur), 2. [a reader or examiner] 
teur, un, observatenr, M, examinateur, mn, 
PERUSING (pi-riou'-æin'gne), s. [from To Penvse] 
19 
PERUVIAN (pi-riou-vi-ane), adj, [pertaining to 
qe 
inquina, 
To PERVAD-E (pér-véde’), -ING, -ED, +. «. [to 
re or interstice] pénétrer, 
at — the pores, fes diqui- 
, qui s'insinuent dans les 
spread through the 











PET 849 
water, tte pierre porense est perméalle à l'eau, 
Paavious Cadonitti aponb, Ut my Le ponctrated}, 


péuétrable ; par où l'on peut passer, À Wood is — or 


mot — (0 à body of troops, tn bois est pénérrable où 
impénétrable à un corps de troupes, "is hardiy —, 
à peine y r, Ü Penvious [that may he 
peuetrated by the mental sight}, trable, || Prn- 
vroux [improperiy used for lertadiog, permeating], 
pénétrant, 

PER VIOUSNESS (per'-vi-eus-néce) , #. jaualit of 
edmittug à or of being | je 
bilite, f; [in Physics}, pernéslilité, £ The — of 
Ê da pénétrabilité de F . The — of glass to 

raÿs of Vight, La perméabilité du verre aus rRyons 
de la lumiére. 

PERYGUA , s. [Bot.] F. Panaguar-Tra. 

PESADE (pi-çade'}, 3. fia Manege; a motion à 
borse makes in raisiug his fore-quarters and keeping 
his hind legs upon the grouud without stirring) pe- 


whole extent of a thing and into every minute part}, | sade, f, 


ades the whole, Dieu pénètre le 
an opinion pervades all classes, cette 
per ge pere sheet sig ar 
pervades corruption pénètre fouute: 
les classes. [La + EE ° 
FERVADED éd . adj, pénétré. 
PERVADINO pars. PL ju à ” 
PERVASION (per-vé-jeunc), 3. {the act of per- 
vading] pen ns LA 
PERVERSE (per-verse'), adj. [distorted from the 
right, obstinate in the wrong] Lpervers, — man, 


pervers, — doctrine, opinion, doctrine, opinion 
perverse. — sentiments, sentiments 


s — AN 
ners, mœurs perverses, | Panvanse (cross, petulant, 
peevish; disposed to cross amd vex],ruéchaur, contra- 
riant, Of a — temper, de méchante lumenr, d'une lue 
meur contrariante, F, Cnoss. [Lat. pervers] 
FERVERSELY (per-vers-lé), adv, | peevishly, 
crossly ; spitefully; obstinately in the Wrong) méchane 
ment, malicieusement, avec perveriité , perversement. 
PERVERSENESS (per-vers'-nece) , s. [disposition 
lo cross er vex; untractableness; à disposition un- 
complying, er acting in opposition to what is proper 
or w Er desired others] raté, À méchan- 
ceté, F, A Panvensexwess [was Lmaiy ased for Pen- 
venstox|, rsion, Ê. pervertissement, 1. 
PERV où {persver-eheune) s. (the act of 
vertiug; à diverting from or riely; à 
Hverting bon the true intent; change P Emehing 
worse] pervertissement, m. perversion, Î. 
PERVERSITY (per-ver-sité), :. [perverseness; 
crassuess, disposition to thwart er cross) perversite, f. 
FERVERSIVE (per-vor-siv), adj. funding lo per- 
vert or corrupl} qui peut pervertir, qui tend 
ter frrce. 


$ corrupleur, Ccorrupi " 

To PEÂVERT (per-vert), -ING, -ED, », a. [to 
distort from the true end or purpose, la corrupt] 
pervertir ; corrompre ; dépraver, debaucher. Yo — à 
thing to a wrong end, pervertir l'usage d'une chose. 
To — the order of 1hings, pervertir, renverser l'ordre 
des chages. To — manners, corrompre les mœurs, To 
— a mad, déboucher une fille. 

PERVERTED (persvert-ed), part, adj. perverti, 


corrompu, dprres débanché. 

PERVER (per-vert'-eur), s. [one who perverts, 
corrupter) corruptenr, m. celui qui M; perver- 
tisseur, w, [The last word is lit rl 

PER VERTIULE (per-sert’i-bl', adj. [that may be 


easily perverted 

PÉAVERTIN , part. [turning from right to 
wrong: distorting; corrupting) qui pervertit; perver- 
tissant. 

To PERVESTIGAT-E { es'-ti-guête }, -ING, 
ED, v. a. {to fud out by search] le, exa- 
miner, trouver em cl M. [Lat. pervrstige.] 

PERVESTIGATION ( per-ves-ti-qué Leboune) ; s, 
[diligent inquiry ; thorough research} recherche, £. in. 
vestigation, Ë, 

PER VICACIOUS (per-vi-ké/-cheuce), af. F. Pen- 
TIRAGIQUE, 

PERVICACIOUSLY ({per-viké'-cheus-lé), ade. F. 
PentimacIOustr, 

PER VICACIOUSNESS (per -vi-ké- cheus -nêce), 
PER VICACITY (per: vikas'ité), amd PER VICACY 
per-vi-ha-eé), s. F. Panrimaciovimets, 

PERVINCA. #. Prswinece 

PER VIOUS (per’-vi-euce), adj, [that be pe- 
metraled by another body 2 ps pérétrabe: 
lin Physies], perméable, The forest is scarcely — to 
the sun, les rapons du soleit peuvent à peine penetrer 





PÉSAGE (pi-cédje’), s. (custom paid for weighing 


e, Me 

PES! MERE, 4. [fishery-const, the southern eud où 
tbe coast of the Indiesbla edte de la Pécherie. 

PESSARY (pes-a-ré), +. {a solid substance com 
posed of wool or lint, mixed with powder, oil, ete, 
Lo be introdueed into the matrix for the eure of some 
disorder} pessaire, mn, 

PEST e), «. [a plague, pos fig, any 
di nosious, mischierous er destructive] peste, 

D the of the commonwealth, à Lee la 
peste de La igue. [Lat. pestis. 

Pasr-uousx (pesl'-haouce), s. [an hospital for per- 
sons infected with the plague) maison des pestiférés, 
f. hdpital des pestiférés, m. 

Ta PESTER {pes’-teur), -ING, ED’, v. a. [io 
disturb, to perplex, to harass, Lo encumber] enauyer, 
lourmenter ; assommer, importuner ; incommoder ; 
infester; || tarabuster, À multitude of seribblers daily 
— the world with their insu tube staff, ue foule 
d'écrivains assomment le public de leurs inepties in- 


. The pirates — our coasts, fes pirates 
infestent nos côtes. 


PESTERED teur d 1. adj. ennuyé, tenr- 
menté; pr dm gré 2h : iafesté. 

PESTERER (pes'-teureur), s. [one that pesters or 
disturbs] facheux, m. importun, 1. 

PESTÉROUS (pes'teur-euce), ad. fincumbering, 
iroublesome] impartun, incomimode ; wrassantz & 


char, , 

PÉSTIFEROUS (pes-tif-er-euce), edf. [lat enuses 
the plague; pestilential, malignant] pestiféré, que 
cause la peste; pestileutiel, contagieux ; [uaxious to 
peace, to morals, or 10 society], icieux , nuisible, 
funeste ; [troublesome, vesatious), ennwyerx ; impor- 
Lun; assommant, [Lat. pestis, peste, fero, porter.] 
ltislen'ee), s, [plague, pest:con 
tagious distermper| peste, Ê. pestilence, f. contagion, 
f, || Pasrisescs [corruption or moral disease des- 
tructive to happivess], peste, F. [Lat. pestilentie.] 

PESTILENT (pe#-ti-len'te), &d;. [producing the 
plagues or other malignant, cuntagious disease) pesti- 

utiel, pestilent, contagieux, À — air, fever, air 
pestilentiel, patients Hôtre pestilentcile A pestilente, 
— vapeurs, vapeurs pestilentielles, || Pesrisesr [mis. 
chievous, noxious Lo morals or sue], lieux, 
contagieux, pestilentiel,  — books, des livres perni- 
cieux, À — discourse, discours contagieur, À 
opinion, opinion pestilentielle.… f Pasritanr [trouble 
some, mischievous; corrupt), dangereux, méchant, 
A — fellow, homme dengereur, À — child, un mé. 
chant eufant. un pestilens.] 3 

PESTILENTIAL ti-len'-chal), adj. {partaking 
of the nature of the er Meur he "re disenses 
producing infectious disease), pestilentiel. A — fever, 
fièvre pestilenticlle. — vapours, vapeurs pestilentielles. 
Ï Pasrisewrias |mischievous, pernicious], pernicierr, 
uuisible, (rene NET 2 N 

PESTILENTLY (pes'-ti-len't- v. [mischievous- 
ly, destructively] _ molignit rm es d'une 
manière destractive, mortellement, d'une manière 
pestilentielle. 

BESTILLATION (pes-ti-lé-cheune), s. [ihe-aet of 
pouoding ve breaking in a mortar] l'action de pilrr 
dans nn mortier, [Lat. pistillum, pilou] . 

PESTLE (pes-17, 5. {an instrument with which 
auy thing is broken in à mortar) un péfon. [Lat. 
pistilioun.] % Pasvis of pork [a gemmon of bacon}, 
l'estremité, {où Le et gut sde 

PET (pete), s. (a slight ion, à ol e 
gr] pq dr f. Der 1m. To go away in a 
— s'en aller de dent, To take —, se gendarnur, He 
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will take — at this refusal, il sera piqué où choqué 
de ce refus. Me is in a great —, il est fort fdché, une 
mouche l'a piqué, { Peut-être de petulant.) à 

Per, #. {a code lamb: à fondling ; a spoiled child ; 
any little animal fandied au il ] Fareri, fare- 
rite. À pet-lamb, au favari, agneau élevé à la 
maison. Pet-eat, chat favori, chatte favorite. Pet: 
spaniel, favori. A pet-child, enfanr farori, 
enfant gdté. À pet subject, idée favorite, [L'origine 
de ce mot est douteuse, 

Per-cocs, s. (of a pump] robines d'essai des pom- 
Pn':m 

To Per, 1190, re, %, @, [to treat as a pet; to 
fondie; to indulge] choyer, dordoter; [to spoil by 
100 much indulgence}, gdter. 

PETAL (pét'-al or pétalhe #. js the lenf of à 
flower] pétale, m. {Gr. petalan, # re 

Peras-suarso, ff. [having the shape of a petal] te houa. ? 4 

op rés à da chambre. To — for a (hing, demander que 

PETALED (pet'-al'd), adj. [having petals] pétalé ; s- K 
PE eme mg ul wr pétalée. One- pes rangaren ere em 
petaled, three-potaled, à uu pétale, à trois pétales. 


HP s SE PETITIONARILY (pi-tich'seun-a-ri-lé), adv. [by 
ER {pet nr à [pertaining 10 a| ss of begging-the question] és soflicitant; en de. 

V'ETALISM (pel-a-lizme), s. (a Syracusau ba- 
uisbiment for five years] pétalisme, m. , 

PETALITE (pel'-aoste), 3. [a rare mineral of à 
foliated structure] pétalite,w. (Gr. Saone feuille} 

PETALOID (pet'-a-loïide), adj. [having the form of 
petals] pétaloide. 

PETALOUS (pet'-adeuce), adj, [having petals} pe- 
tale. 

PÉTAR or PETARD (pi-tar), s (an ongine of 
war, à picee of orduance, resembling a high-crownel 
hat, to break down à burrier] pétard, m. To blow 
up with à -&, faire sauter avec un pétard, faire jouer 
un pétard petarder, To fasten the — a gate, 


attacher l&pétard à une porte. 
PETARDEER {pi-tar ire), 4. [one who blows ur 
























PETITION (pi-tich'une), 4, fin a pe mere | : 
reques ti requéte, 
ls nee k ie. LE TS Re 4 
rom an inferiur lo a superior, or lo à person oc 
persons in power], pétition, f, Lo a —, faire 


pie de lc, PE à Le 1 


mandant ce dont est question. 

PETITIONARY (piich'-eun-a-ré), dj, {suppli 
catory] requérant, snppliant, qe rs ou gr 
risprindence) ; (coming with à petitiou}, pétitionnaire 
{subs.). À — prayer, eyistle, prière, lettre À 
Pardon your — couutrymen, pardounez à vos compa- 
frites pétitionnaires. 7 Eateur 
M UE {pi-tioh'-eun'd), part, adf. demandé, ro mg cha + 

ité, aupphé. s ‘ . | PETTITOES {pet-itér), 5. pl. {thé feet dl à | 

PETITIONEE (pitich-eune-), s. [a ‘person cited | suekin -pigl dés Eee dia Le Er 
to defend against a petition ] can qui est appelé à dé- PEL Lpet-1ô), s. [the brenst; oral 
fendre une pétition." privacy] cœwr, m, petté, in. To keep n in —, 

PETITIONER (pi-tich'-oun-eur), 4. {one who | conserver une chose ju petto, dans son eœnr, #6 la 
offers a pulition] pétitionnaire, m. suppliant, 1m. re-| réserver à soi sen. 


pra mn NS PEITY (peV-$) ; eu, (lite, inconiideritile 38 
with a petrd} petardier, mm PETITIONING (pi-ticW-eunc-in'gne), part. of To| ferior] petit, menu 6 px Ai , fois fe rh 
PETAS , # [Bot.; batter-bur; papes y Ps ( RTS Lu Fed considérable, ds, inférieur. 7 re dat 

ftasil ‘, à igne, f. HIONING , 4, mg, # 7 — stress, 
pooter É. oeil Ca teigneux où à la teigue, Pa 5, ie ÿ pr soliciting g: ua pet prod 8 roi. ven 


P pr s, {a ms pr ques Me re us 
wi o! Mercury chapeau ron "2 ne, 1. 
Fr 2, {a province of China, chief of 
the whole empire] Pékét. ÿ 
(pois), Er {spots in the skin, 
like flea-bites) péréchies, . pl, le pourpre, m. [Esp. 
petequie ; Pet ere perd \), 

CHIAL (pi-u-hi-at), adj. [pesileatially 
spotted] pétéchiale | pourprée, ÉAfeSLr de péta- 
chies (en parlant de la ficvre). 

PETER. 7”, Peras. 
Paren-man (pf-leur-inaue), . [one who fishes ni 
the river Thames with a probibited engine] us homme 


… PETITORY (pol-i-teur-é), adj. [in Law ; pétition. | les petits esprits. Eos. Gags, mme 1 
nm —S x mentues dépenses, — sums, menues sommes, — 
PÉTONG 4. [the Chinese same of a | pairs, menues réparations. — alterations, des 
species of copp of À FANS saine) éonfenagie gements minimes, — objects, objets minimes. — or- | 
PETRARY {pit'-ra-rê), 4. [a un mango-| naments, ornements ins, — ambition, ï 
neau (ancienne machine er des pierres). mesquine. — policy, polique mesquiné, — . | 
A + eur), 4. [uitre) mitre, m. sclpétre, tm. garer re, querelle insignifiante, À = 
, adj. (pertaining to rock or insignifiant. The — Whine , le Bas-Mhôn: — 
stone] pétreux (nat); pierreux. (Gr. petros; lat. | gods, les dieux inférieurs, — offences, — crimes, 
petra, Pierre. délits correctionnel. …— courts, cours sibalièrres. 
EL or PETRIL (pet-rel), s. [Ornithol. ; pro- | — jury [a jury of twelve frecholders who ate'ertip 
cellaria, storm-bird, an aquatic bird} pétrel, m. pinson | neled io try causes at the bar of à court, #04 ie | 


de mer, m. distinction from the grand jury (jury d'accasatibn) 
qui péche dans la Tamise autrement qu'il n'est permis -tres'-cen'or), 4. [the of fé F a 


PETRESCENCE : ; bare tes the truth of indictments|, 
2 changing into stone ju, M, — larc in Law; ï- © 
par les lois me mb rgemen rceuy [in Law der. thé ei 
his master, 








# tion, f, 
Prran-rancs (pi-teur-pen'ce), s. [Rome-fee, Rame- pires -cen'te), adj. [growing n excced not the value of 120,7, . 
cu or pt der Sa m. (impôt ue ra É Are re A pe 3 heu a po Le re 
d uw maison que l'on it autrefois dl eme PETRI- | a w er hand , an ecclesiastis “his 
nt. 7 f oi LE FICATION (pet-risfi-ké’-cheune), z. [the art of ture perior], trahison, {. || Perrx patees {a sort Fe 
Perenwonr ('-leur-oueurte), +. [Bot.; primula | ing to stonc; the state of being turned to stone; any | pies|, pesits paiés, m. Pl. (Fr, pétis.] 
veris; prirose, à med. plant] herbe £ St-Pierre, [. ar Le pres, L. Perrr-muites, 5, [a plant] bouillon-banc, #n. 
primerose, f, gone, É fleur de concou, {herbe à! PETRIFACTIVE (pet-ri-fak'-tiv}, ad PETRIFIC | molène , f, dé 
3 {pi-trif -ik), adj, [having the power to form stone er | Prrrv-wum, 4. {a plant] de 


change tnt] de petit hoûz. 
Lo PÉTRIMIGUE Pc PELTEGEAPE £ rs LE Es 


la paralysie, L. braies de cocu, f, pl. Éz me 
PETERBOROUGH (pi'-ter. 4 [a of 
Northamptonshire ; lat, $2%30/ N. 0°- .] 
Péterborough, in. LÀ 
PETEREL (pet-e-rel), PETREL, 4 (en 
aquatie foul uf the genus Procellarial m. 
PETERERO (pi-ter-6-r0), 4, [a little iron ennnon) 
un pierrier. 
PETERSEURGH (pi'-terz-beurg), or SAINT PE- 
TERSEURG, 4. He 0f the empire of 
Russia; lat, 59-56 N. long, 408-35" E.] $1-Péters- 


“ur, mn. 


F,To Perry. found in the north of 

PELRIFICATION, 5, [the process of petrifying: | moucherolle, f. 
that which is ptriliei] petrjfcation, .; [fg., callous | PETTYCOY (pet-ik0n , +. [an her] 
ness, obdluracy}, endureissement, m. insensibilité, £. PEIU (pet ee), Le 

PETRIFIÉD (per-ri-fard), 1. adj, pétrifié, | LANCY tehou lan'-eé), . sauciness, wantonness) ' 
changé où sil à en pierre. — Ér fossl fr » Care Pr: prb À Lat. petulantia,] 
CEE e — fruit, carpolithe, m. — plant, phyto- | PEFULANT eye te): À Le 0 
ithe, F. wanton | péru/aut , illant, impertinent, y 

To PETRIF-Y (peteri-fi), -ING, ED, +, 4. [lo | tufans. RUES + = 
change to stone] pétrifier, convertir en pierre, PETULANTLY (pet'-tchou-lan't-lé), sde. [with 


VÉTIOLAR (pet'-i } PETIOLARY. (pete ue Lay, ss {to become stone} se pétrifier, nl land) avec pétiülance. # 

né del Éd à 6 3 PETUNSE, PETUNTSE, s. (a fossil 
pa Abo a petiale; Soomal om or PETROMRUSSIANS, s pl[a ious soût, 50- sort of flint , of which, with pe Lt, Pope 4 
Lee ee us 6), PETIOLED ÿ. {from Peter Heuys, who attempted à reformation in nr Rae pie me) è tes 
Fe. Tres ae Cp lhe chorch, so ler back 29 1110] Pétrobrussiens, | PEUCEDANUM, s. (Bot; hof'r-fennel; a moi. 

É D » ” pourceau, f, e 

Pa nc fer [in Fa dan _ nppuss * Pérnot (pi-wrol), adj. PETROLEUM ad. re oi Gen Re RU — pe | 
h Pau) S er pélenles mn, (Late |) frockcoil or petre-oil; a liquid PEW (piou), 4 {a seat incloséd ir 


pétrale, m. où huile de pétrole, f. Black petroleum , | éanc ferme {é ime église), an he, LA 


] 
RE TT (pete) 48 Lemall,incontiderable] pet, | Aara-maphu. readers —, le banc du lecteur. The churciwerden"s 
À ñ x l-c-nel) istol] énolet| =, l'œuvre, -fellow, compagnon [Ex L 
FPerrs | ab" ges don mue si “4 purs ex 1e Le hat ee 
lemales; à maître, m. PETROSSA OSSA, [Anat. ; the bones of the | Lo Puw, -16, -20, , {to furnish pews] 
PETITIO (pitiW'--0) principi, # [in Logic; temples] les pe ec go UE de Soi dr D: 2 
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PHAR 
PEWET, PEWIT, (pi-ouite), #. [the lapwing] 
hxppe , {. ; (a little bird], pouiflot, m. 
SENTIER {piou'-teur), . {an artificial metal, con- 
sisting of tin and lead, or tin, lead, and beuss, in the 
rtions of à huudrei of tin to fifteen of 
and six of bass] étain, mm. étain commun, Un- 
alloyed slips of — , étain en rature, — of lhe worst 
qualit , étain de claire soudure, || Pawren [vessels or 
“ieusile made of pewter!, vaisselle d'étaiur, f. À — 
dish, plat d'étain. À — spoou, cuiller d'étain. [Hal. 
peltre ; esp. peltre ; nor. prautre,] . 
PEWTERER {piou'-teur-eur), + [a smith who 
works in pewter] un portier d'étain. 
PFULLENDORF, #, [an imperial town of Ger- 
mauy, in the circle of Suabin; lat. 48e-8" N. long. 
9.27" E.] Pfüllemdorf, m. 
PHÆCASTANE, 2. [Mythol.; ancient gods of Greece) 
Plecasiens, m. pl. 
PHÆDRA (dr). 3. frthol. ; the dnaghter of 
Minos and Pasiphnë, who fell in love with her son- 
in-lav Hippolytus, bat without à return of passion] 
Phèdre, fe 
PHÆNOMENON (fi-nam'-i-none}, 5. F, Puxno- 


MANON. 
PHAETON (fé-it-one), s. [Mythol.; dre son of Sol 
aud Ciymene, strnek by J with à thumkerbolt 
Into tbe river Po] Phadion, m. | Paasrox jan opeu 
like a chaise, on four wheels, and drawn by 
two horses): phadton: M. { Psacrox [a genus of fowls, 
the tropie bird], phagton, m. [Gr. phainé, briller.] 
PHAGEDENA (fa-dji-di'-na), s. [a corroding wlcer] 
iane, f, sorte d'ulcère, F. 
PHAGEDENIC ls pue ap À and PHAGEDE- 
NOUS (fadji-di'-nence), ndj. (enting, corroding] 
ique, [Gr, lainikes.] ne 
, s. [a medicine or a ion that 
eats away proud or fungous flesh] médicament phage- 


ST TE 

; ALÆNA (fs-li-na), s. { night-hutterily ] pha- 
Me, M. 

PHALANGEARIANS (fn-lnn'djé-rian'z), s. Pme 

[ie soldiers of a phalanx | des sofdats d'une pha- 


: me pl. 
ALANGEARY (fa-lan'-djaré), af. [belonging 
to a phalanx| qui ient à lange. 
PHALANG (fa-lanv-dji-cuce), edf. [pertaini 
to the genus of spuders denominated phalangium 


PHALANGITE (faŸ-ane-djaite) , 4, [a soldier be- 


tag to a phalanx| ,; M. 
PHALANGIUM, s. [a prune genus of spiders, 
the tarantula] phalange, £ || Pnaramerum [Bot, ; a 
medicimal plant{, phalamge , L (Gr. phalagion: 
PHALANX (fal'-an'ks), s. [a troop of men closely 
embodied} mme phalamge ; [in Auatomy; the three 
rows of small bones forming the fingers], phalange, F. 
ÊGr. phalanx. | 
PHALARIS, & [Rot.; Cor gra a med. plant] 
alaris, m. alpiste , m. graine de Canarie, f. 
PHALAROPE, s, [Ornithol.; sea-dnck or coot ] 


larope , m. 

PHALEUCIAN , adj. {is said of a kind of verse 
called hendecasyllable, consisting of a spondee, à 
daetyl and three trochees] pholergue. 

LLICA (nfdi-ka }, s (Mythal.; the feasts of 
Priapus] phailiques, E pl. 
ALLUS (fal'euee), s. [Mythol.; à name of 
Prispus] Phalus, mm. 

PHANTASM {fa-tazme}, and PHANTASMA 
Eng [sain and airy spporrance]  fantdime , 
m, (Gr. 3 

PHANTASTICAL {fan'-tas-ti-kal), end PHAN- 
TASTIC {fan'-tas-1ik), F, Fanrasnicas, etc. 

PHANTOM (lun'-teume), . [a spectre, an 

















parilion] fantéme, m, spectre, m. vision, Î. 
Drrustox. 

PHARAO (fé-r8}, PHARAON (fé/-reume), s. [a 
fe 9f chance at cards] pharaon, m. hocs, m. bar. 


m. 
PHARAONIC (fé-ron'-ik), adj. (pertaining to the 
où Egyptians, or to their ki M ique. 
PHARE (fère) ar PHAROS (féroce 4.5. {a light. 
house, à waich-tower near the sea} , mm. The 
pharos of Messina in Sicily, de phare de Messine en 


ap- 
F, 


À 


ul-necr), 1. fex- 
teruak show of religion without the spirit of it] phari- 
saisie, 1, 


PHARISAISM (far'-i-zé-irme), s. [ie religion of 






PHEN 


the Phorisees, consisting wholly in oeremonies ; hy- 
pocrisy in religion] pharisaieme, m. 

PHARISEAN hriaé.nc), adj. [following the 

tice of the Pharisees] pharisaique. 

PHARISEE (far-ixi), 5. [n sectary among tie 
Jens] un pharisrenr. 

PHARMACEUTICA (fsr-ma-ciou'4ika), s. [plar- 
mary] pharmaceutique, f. 

PHARMACEUTICAL (far-ma-ciou'-tiskal}, and 
PHARMACEUTIC (far-ma-ciou'tik}, edf. [relating 
10 the knowledge or art of pharmacy] pharmaceutique, 
qui rtient a la cie, (Gr. pharmakeutikas, 

PHARMACEUTICALLY {fur-ma-ciou'-tihkalté), 
ads. [in he manner of pharmacy] er pharmacien. 

PHARMACEUTICS {far-mæcion’tiks), # {the 
science of prepiring and exhibiting medicines] phar- 
maceutique , f, 

PHARMACITES, s. [a sort of black hituminous 
earth] pharmacite, f. ampélite, f, 
PLLRMACOCHYMER (far-ma-kô-him-i-a ), s. 
[the preparation of chymical medicines] pharmeco- 
chimie , Gi 

PHARMACOLITE (far'-makü-nite), s. [arseniate 
of lime] pharmacolithe, f, 

PHARMACOLOGIST (fnrama-kol-i-djiste), s. [one 
who writes npon drugs] pharmacologiste, m. (Gr. 

bon, remède, legs, lire.] 

PHARMACOLOGY { far-ma-kol'-6-djé }, 3. [the 
knowledge of drugs and medicines] pharmecolagie, f, 
{Gr. pharmekon , remède, logos, traité] 

PHARMACOPOEIA (far-ma-kô-pi-ia), PHARMA- 
COPY (far-ma-kôpé), s. [a dispensalory:; à book 
describing the preparations of the several kinds of 
inodicine norme, €. (Gr. pharmakon, remède, 
poied, farre.] 

PHARMACOPOLIST (far-ma-kop'-à liste), s. [an 
apothecary] wr apothicarre, nn pharmacien, $ un 

ro} 


PHARMACY sr), s. [the art or practice 
of prepeies medicines] pr kie, f. apothicni. 
rerie, À. 

PHAROS (fé'-roce). #, Paant. 

PHARYNGOTOMY (fa-rin'-got'-6-mé), s. [Anat. ; 
incisiou into the windpipe] pharrngoremie, E (inei- 
sion tn se fait avec le nyrotome). 

PHARYNX (fé-rin’ks), s. [Anat.; the upper 
of the gullet, below the larynx] pheryar, m. [Gr. 

ere, | 

PHARZA , anciently PHARSALIA , s. [a town of 
Totkey in Europe, in Janna, the ancient Tlessaly] 
Pharza, {. Pharsale, f. 

PHASE (fére), PHASIS (fé'-cice), #, in the plural, 
PHASES (f&-cëz); [appearance, change], phase, f. ap- 

ke { The phases of the moon, Ter md dt 
dune, || Punse, Pnasrs fin Mineralogy ; transparent 


green quartz], quarts vert ef transpsremt, Mi, (Gr. [ 


Phesis, de phainé, briller} 

PHASEOLUS or PHASEL, s. [kidnoy-rean, French 
bean] fséole, 1. haricot, m. 

PHASIS {f&'-cice }3 s. [Mythol. ; à prince of Cot- 
chis, changed into a river by Thetis] Phase, m. ] 
Puass [a lsrge river of Asia, which crosses Mingrelin, 
and falls into the Hinek Sea}. de Phase. 

PHASAML.(farme), PHASMA (faz'amn), s, [fancied 
apparition, phantom? fantôme, m.spectre, m. vision, Ê. 

HASSACHATE (fas-sa-kôte), s. (the lead-cojpured 
agate} gate couleur de plomb, f, [Lat, mehates; gr. 
gagatés, nom d'ume rivière de la Sicile où l'on en 
trouvait, ] 

PHEASANT ( fer-ante), s. [n fowl of beantifut 
plumage, and whose flesh s délicate food} ue faisan. 
A ben-fensant, ne perle faisane. {Lat. phasianns.] 

Puxasanr-rowr (fes.anle-puoute), +, {a young 
pheasant] mr faisendenn. Phensant-waik + pu 

lerie, f, 

Paraaanrs ntx, s, [Bot; adonis, pink] sorte 
d'œillet, 

ÀTo PHEEZE (fizr), v. à, [to com , to fesce , to 

igner, étriller. 

PHEMONOE (fi-mon-6-1), #. [yat 5 the 
daughier of Apollo, one of the sibyls, who inventéd 
heroïe verse] Phémonoé, f. 
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PHENIX (f'-niks), #. [the bird which is said to 
exist single, and to rise again from its own adhes: 
figuratively, a person of singular distinction) pheniz , 
mm, || Pamsex [a southern constellation], Phenie, m. 
EPaurix um rubrum or ray-grass; à medicisal 
plant], évraie de rat où ivraic sauvage, {, [Gr. 
phoiniz. 

PHENOGAMIAN (fen”-d-gam/-iane), ad}, [in Bot.; 
pr the get organs of trad visible] 

ame. (Gr. ind, et gamos, 

PHÉNOMENO DGY à Som hot é-dje), s, {n 
description of phenomena L ie, f. phéne- 
CT raphie, L. [Phenomenon, et gr. logos, disouurs.] 

NOMENON (É-nom'-inone }, pr. PHENO- 
MENA (fi-now'-i-na), s. {an appearanee in nature] 
phénomène, m. [Gr phairomenon, de Pleinomai , 

itre. 


PHEON (f-one}, s, {in Heraldey; the head of a 
dart or arrow] +. fer de » M. 

PHIAL (fuï-al), s. [wial, a thin glass bottle] nue 
foie. À little —, rte petite fiole. 

To Parae, 4100, -LD, ». à. (to put or keep iu a 
phiaf] mettre en fiole, 

PHILADELPHIA , s. [an ancient town of Asia, in 
Natolin; lat, 34%28° N, long, 280-15' E.] Philadel- 
phie, € || Prisavecpars [the capital of Pennsylvania, 
in North-Amerien ; lat. 399-579" N, long. 765-8° W'.] 
Philadelphie, &. 

PHILADELPHIAN (ft-adelf-i-ane), adj, [pertain- 
ing to Philadelphis] Phifede/phien, 

Paitanetratax , s, [one of the family of love] phi- 
ladelphe, m, [Gr. piles, ami, adelphos, frère.] 

PHILÆNT (fi-l-nai), s, pl, (Mythol. ; two bro- 
thers of Carthage, who chose rater to be buried 
alive, tlian that their country should lose its just 
bounds] Philènes, s. pl 

PHILANDER ; 4 [a apecien of diMlphis ar apas- 
sam] philandre , m. : 

LA NTHROPAL (Ül-an'-ard-pal) ur PHILAN. 
THROPIC Le Apr PHILANTHROPICAL. 
. [ 


Een dr) , ul of benevolence and 
ove of human kind} pli lanthropique. 
PHILANTHROPIST ({filan'-rnrd-piste ), s. [a lover 


of mankind}! philanthrone, mn. [Gr. philos, ami, an- 
s } ph pe, m. [Gr. pr , 


PHILANTHROPY (flan -rnré-pé ), 4. [love of 
maokind, good-nature] philanthrapie, f. humanité, f. 
bienveillance, . [Gr, phileé, aimer, anthrépos, 
homme. } 

PHILAUTY (61426), 5. (selFlovel amonr-propre, 
M. philentie, F. amour de soi-même, m. 

PHILEMON (G-W'-mone), s. [Mythol. ; the som 
of Apollo and Chione, à skilful musician) Phifé 
mor, M, 

To PHILIPIZ-E (ll'-ip-prize), -ING, ED, v m. 
ta write or utter inveelite; 10 declaim agninst] faire 
des phifippiquess [to side with Phiip], faire couse 
commune avec Pi iippe. (De Philip, roi de Macé- 


PHILIPPIC ( Gl-ip-pik }, s. [an invective declama- 
tion] phétppique: m. amvective, . [De Philippe, roi 
de Macédoine, contre lequel parla Démasthene,] 

PHILIPPINE ISLANDS, s, pl. [islands of Asin in 
ihe East-Indian Océan] les Philippines, f. pl. | New 
Purrsrerses, otherwise called Pasros [islands of the 
East-Indian Ocean, between the Moluceus, 1he old 
Philippines, and the Ladrones|, des nouvetles Philip. 

nes. 

PHILIPPOLI , s, [a considerable town of Turkey 
in Europe, in Romania ; bat. 429.15° N. long. 247.50" 
E.] Phiippoli sf. 

PHELIPSBURG , s. [n town of Germany, in the 
Grand Duchy of Raden; was formerly very strong, 
and locked mpon as one of the Lulwarks of°the Fin 
pire ; lat. 49-12" N. long. 8-3 E] Phifisbourg où 
Philipshourg, 1. 

* À PHILISTINS, s. pl. [lewd or drunken people! 
des débauchés, a. mt ) 

PHILLYRA (Gl dira), «. [Mythol.; the daughter 
of Oceaius, turned by her laver Saturn into a liuden- 
tree} Plillyre, €. 

PHILLYREA , s. [Bot,; mock privet, à med, shrub] 


PHENGITE (fen'-djaite), #. [a beautiful species of |phil/yrie, £. Alaria, m. 


alsbaster te, m. 
PR LLR Sant te), s. [froe Pnexix, its 


first king; a country of Turkey in Europe , extend- 
ins from Arabia Deurta to 1he Mediterranean) Phé. 
micie, f, É 


PHENICOPTER (fen'.i-hopateur), [a fowt inba- 
biting the warm latitudes of hoth continents, the 
Bamingo] phénicoptère, m. (Gr, phoémikos, ronge, 
pieron, aile] 


PHILOCTETES (filoktÿaiz}, s. [Mythol.; the son 
of Pan, and Hereules's companion] Phifoctète, m. 

PHILOLOGER (6-lol'-6 djeur), s. [a grammarian, 
a critic] philologue , m, critique, m. (Gr. phélos, ami, 
dagos, discours. | 

PHILOLOGIE: {fl-é-lodÿ-ik}, PHILOLOGICAI, 
(Gl-è-lodj"--kal}, adj, [grammatieal, critical] philolo- 
gique, qui concerne les belles-lettres, critique. 

PHILOLOGIST (fdol'-6-djiste). 7. Paitoroce. 
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To PHILOLOGIZE (fil-ol'--djsie), -ING, - nr To PHLEBOTOMIZ-E -bot'-b-maise ING , | sounds; lhe science or of the ele 
ns. logue ; critiquer. | ED, ». a, [to ee pete sounds uttered tbe human voice] -phonodogie, À. 
DT are RE PE . PÜLERO LOMIZED “à maird), part. adj. |[Gr. phéné, son, gg 1 gr 
À icism, polite PHORBAS 
ami) ph À one Die e LE pe fine art er pese | er Lille by api TA logement 
pl eritique, E [i r. philologia ; phileé, aimer, logos, den blood} phidhoromie de saigner. PHORGUS (om) à (Mid. à née va 
discours.] lébotomia . could take any form mn. 


PHILOMATH (fl-6-marm), 2. [a lover of learning] 
un ami des sciences, (Gr. philos, ami, manthané, 
apprendre,] 

PHILOMATHIC (f-lô-marrn'-ik), a. [pertini 
to tbe love of letters ; having a love of letters] pen 
matique. 

PHILOMATHY (fl-ô-ma-rué}, 2. [the love of | pi 


“pi LEGEKTHO (a Mag +. [Mythol.; à 


Û vhilomathie, £. CMAGOGUE (leg -ma-gog s PHOSPHATE (fof-féte), -s [a salt formed by a 
THILOMELA (fil-ü-mi-la), s. [Mythol. ; the [of the milder sort, supposed 10 np" Sa eauon of phospherie seid nids bee ef 
‘ ae “ ner nn À of Athens, changed into ER ( ik), ad # que sam found in Estremadura 
ghtingale] P: ë 
à na per Purcomer (HEURE [the Lara Cyr pe Boul PRMERTTE (foÿ-faile), +, Ar. 1 formed by à 
nightingale] pme Ra ; Red Ame nan à Créer or En pd of aa 
PHILOMO! mote à corruption from phosphite, w 
FEUILLEMOR! 1e, adj. {ot the colour of a dead leaf ] gr CAËL Ps maté }, a. 34 rpévetrns {an cr md 
ferille morte, conteur de feuille morte, ne deurily es lourdemen 1) 2 Le it 
qi (&1-6- Sarl -zi-kal), adj. [loving DOME ), now £cuerally speiled Fiat, nya ñ ue Mont, enfin 
{harmonig which see. OSPHORUS 
PHILOPOLEMIC ; it, be JE ad). ris PHLEGMON (fleg'-mone), s. [an inflammation , a | fô-rouce), #, [the réa l'étoile du matin, | 
over opposite or coutendiug natures; an LE buruing tumour] fegmon, im. [Gr, gros de , de ui chymical “exposed to the air, 
Mineral philopolémique. [Gr. philas, ami, polemikos, | phlegü, brûler. takes fire], , a Ho phésphoros, de phér, 


PHLEGMONOUS (fleg-mo-neues) , adj. 
inflammatory] feymoneux, brilant , A 
PAL ho, ; one of the four | ph 
PHLEGON a mess {Mythol. ; one 
horses of Sol] P) don é re à 
PHLEGYÆ ii), # [Mythol.; a people 
Bœotia , av (a js DEA Phlégyes ou Phlé- 
ens, m. pl. 
TPHLEGYAS (fledj-i-nce), #. re the sou of 
Mars and Chryse, and Ling of he Lapithæ] PAl- 
fai, M 
PHLEME. #, Fixum, 
PHLOGISTIAN (f-djis'-ti ane}, s. [a believer in 
the existence of phlogistor u] Phiogisticien , m. 
PHLOGISTIG (a adj. [partaking of 
phlogiston ; inflamiug} phsiique 
To PHLOGISTICA E (lé-djis-ti. héte), -ING, 
“ED, ». «. [to combine phlogiston with] istiquer ; 


belliqueux.] 

PHILOSOPHASTER , s. [a smatterer in philoso- 
phy, a paltey philosopher, a pretender 10 science] 
pl es phaste, M, 

à PHILOSOPHATE, v. n. [to play the philoso- 
ue 10 moralize] Ro {lus 

PHILOSOPHA si icai discussion] 
discussion philoso, 

PHILOSOPHE? E,« kz mciple of reasoning ; 
theorem ] proposition, f. pins  arcsyrg 
thème, m, 

PHILOSOPHER (fdos6-feur), . [a man deep in 
knowledge, either moral or natural] un ph 
w. À naturmt — [who devotes himself to the study of 
physics), un physicien, un naturaliste, À moral — 
bte devotes Fait 10 the study of moral or intellec- 
tual science], 18 moraliste, The philosopher's stone 
{stone which the eee Les sought, as the 


a “Te POSPRORALE (in: ma 


+, Fun Ah Cu or. impreguate 
P'nosPhonareD fos'-f6-ré-ted)), parts 
or im 


phore. 

PHOSPHORESCENCE re à (6-res'sen'ce [a 
faint light er luminousness of ES 
with sensible Dre 

PHOSPHOR (e # res'-sen'te) , adj, 
[luminous without sensil y 

agite que | Ciara #. Pompe 23 

4 le mature 
rose % pr {a lighthouse, Faber A 
où an eminence, nhelenmnil 


instrument of conver metals into pure combiner le gi (ane substance), “raoérisnr 
gold}, da pi pts PHLOGIST Car rer Dre) 4. [Chym.; the oÿ-feur-aie), s. (a species 
PHILOSOPHICAL (Bbeor <a), and PHILO- ne re and simple inflamemal)] principle, a chy- | calcareous 2 Pong arme 

SOPHIC (Gk-6-xof ik), adj, [belonging to philoso- a dre er inflammable) phéogistique ; m: | PHOSPH: eurit'. ik), edf adj. [pertainiing 

phy: skilled ia philosophy ; given to ogg / {Gr. pr gi] to phosphorite; of the nature of phosphore) pete 

regulatedl by philosophy ; calm, temperate, rational] nr pr mu pp 4. Mt a en 

vhilosophique, da le. Anais whose mind sas | degree f. PHOSPHORUS. F. Pnosrnon, 

truly philosopbi dont l'esprit était vraiment > ag É ï pe, LAPNPRURET (os -fiou- re, FA {a pee 27 2 
PHLOMIS, «. [Bot.: à ,2 ppomhons not oxygenated, with « base] phos- 

ee (Gl-6-20f-kalé), ade. [phi- nai sauge en arbre, Ph onde. Pete 

losopher-like) as en philos OCA , #. [ea-alf, a viviparous y 1 ET ani ROSE eue ff tou-ré tel, mg (combined 


PHIL $-fizme), #. {the love of 
fallacious arguments ; the pps of sophistry] philo- 
“Mont ( ami, sophisma, sophisme.] 


PAST (os à te), 4. [s lover of s0- 


philoso, » Bu 
PÉiheonten ISTIC (fi-los-ô-fis' us ) : FHILOSO- 
PHISTICAL (fi-los-d-fis'-ti-kal), [pertaining to 
the love or practice of sophistry} Dr rm 

Te PHILOSOPHIZ-E (f-los'-6-faise), -ING, “ED, 
v. n. [to reason, to vu 7 hr À like a philosopher] 
sopher, raisonner en ophe ; signifie aussi, 
raliser, parler morale. 


with a ret] p 

PHO = L (fÿ -ti-zaite), #. fa mineral, an œyd of. 
manganese) photisite, f. 

PHOTOLOGIC (fé-t6-odj'-ik), PHOTOLOGIGAL 
(fé-t6 Loi ka), adj. [pertaining to photology] pho- 

PLDroLocr fô-toV-6-djé), +. [the doctrine er 
science of light} À ren ? {Gr. pe 
logos, disrours.] 

OTOMEIER (f6-tonv-i-teur DLL {an 


for measuring the relative inten: 
mètre, m, [Gr. phds, lumière, 


mal] es. mer, M: en mr © { Puoca 
où 


veau marin, m. [Gr, 


Mo irc de {porpoise ar sea-hog) nhocène , m. 
ROSE {Mythol.; the priébtess of 


RURSE (8 (6° 6, and PHOEBUS (f'-beuce), s. 
ytl Eu names of Diana and Apollo] Phæbé,_f, 


PHOENICOPTERUS , + ['Ornithol.; flamingo, 
a most singular American bird, with a long neck 








PHILOSOPHY Glos' bé), s. [the ce ofland still longer legs] Mamans où flambant, m. bé-| PH La) « 
ratioual, natural at moral US L te wis- | charu, m. TRICAL (f6-16-met'-ri-kal), adj. pertaining er 
; firmness and constaney of mind] , |  PHOENIX (f-niks), s. #. Paamrx, made OLINUS TEVIS 2 
To bea student in —, étudier em , faire sa regie pes cs [Ornithol,; redstart) phæ- | PHO ] LEVIS, n [ichthyol.; varius, à mal 
ilosophie. — —, la |nicure, m. rossignol de muraille, m. rouge-queue, ta. |river-fiuh] vairon, m.; squamous ronëh ; 
om ge cn —, nE Dprimmaute rent ï Ga ges he cap) rare, L dome me 


rouge-gorge, m 
(Gr. lat, philosophie ; du’ gr. , aimer, sophia, PHÔLADITE (1 Ada). + [a petrified shell of 
sagesse. ] 


the er 
R (fil-teur), 5 mmethieg 10 ‘+ 
Pme pe Lord s. [a charm en Tager to 
charmed, chant par quels Ph oosrns. 
To Pasta ,v. Les ele] ame 
ensoreeler, donner 


PHIMOSIS , s. lieu, in Med.; a disease of the 
NT 
AE ALES 


péteuse, 

PHRASE (fréze) s. [a short sentence or expression; 
a particular Lara oÙ speech ; style, expression ; fn 
| | Music, any regular symmetrical course of notes wlicle 
: LT Fe = expression] ns 

parler, M. expression 

PONICS (ais), 4 PO APR N ES bi role Les de 1n batir! en 
science sons. [Gr. son, 

pre nd-kam'p'-Gk), adj. [having 
the power 10 nr phonocamptique, [Gr, 


ns phdné, son, : Let Je Ça = pe fire 
DR) pag é-laite), ; Vs stone ] ne Fans, a ame 2 pre © ] 

1h de ï. _ — so à la trogne on | {rl ET pale ’ # ASED SE parc s.. ; phresé. 
Ne gro tata ; PP PA K POSE GAL (ob a), [pertain- su re [not 10 be ex- 
PO OMISE Œ" — “Eniroom Gémold did) #. [a tretties on |? PHRASEOLOGIC re PAT 


PHYS 
LOGICAL (ré até-lodÿi-sah, adj. [peeuliar in ex- 


| phrase . 2 

PHRASEOLOG (fréai-ot-d-djé).. [style, dietion] 
okraséologie, . diction, & style, m. ] Punasnoroër 
[a phrase-book], livre de phrases, m. 

PHRENETIC (fri-net ik), adj, [subject lo strong 
er violent sallies of imagination er excitement, par- 
tially mad] frérétique, furieux, (Gr. phrenetikos.) 

Paaxssrie, , [a person who is wild aud erratie in 
his imagination} frénétique. | : 

FHRENIC (fr-nik}, adj. [belonging to the dia- 

] phrénique. Gr. 3, diaphragme] 

PHRENITIS (fri-naÿ-tice), s. {madness] frénésie, £; 
Liu Medicine, au inflammation of the brain, attended 
with fever and delirium] phréuiris, m. [Gr] 

PHRENZY (freu’-2é), 4 (madness ; delirium ; par- 
tial mudness) frénésie, f, fureur, f. [Gr. phrenetis, 
délire. 

PR ENOLOGICAL (fren'-d-lodÿi-kal}, adj, [per- 
taiuing to phrenology] pérés que. 

PHRENOLOGIST fenrat à djiste), s. [one veeu- 
pied with the study! of phrenology] phrénologiste, m. 

PHRENOLOG Ÿ (fren'-ol'-6-djc), s. [science of the 
human mind and its various properties; sludy of the 
human character according to the system of Gall} 
phrénolagie, {. 

PHRYGANEA or PHRYGANIUM, s. [cade worm ; 
an insect of the sr D OS order) charrée , f. fri- 

, où À 

PR YELR fridj-i-a), #. [a country of Asia Minor, 
having the Hel ut on the north) Phrygie, f. 

PHRYGIAN (ridÿ-i-ane), adj. 5. [pertaining 10 
Phrygia; epithet applied to a sprighily animatins 

ind of music} phrygren. — Îles, phrygieunes, f. pl. 
— stoue [a kid 4 alum med fi y by dyers], 
pierre phrygienne , L. 

PHRYLÉS (friks'-ence), 5. [aéglhols the son of 
Athamas, ft bis country on à golden ram 10 Colchis] 
Phryeus, m. B 
'HTHISIC (tig-ik), s. [a consumption] corsom 
tion, f. [peu usité dans ce sens.) Parasic (difficulty 
of breathing; asthma], phshésie, & 

PHTHISICAL (tig-i-kal), adj. [inclining to a decay, 
wasting] phhisique. . 

PHTHISIS {rai-sice, or Tuaï-sicr), #. la con 
sumption oceasioned by ulcerated lungs] plhthisie, f. 


(Gr. phthisis. : 

PHYLAI (G-lak'teur), PHYLACTERY (fi 
lak'ter.é), 4 [a sort of su itious remedy; a ban 
dage on which was inser some memorable sen- 


tence] phylactère, m. [Gr. phulakterion, de phulassé, 


PHYLACTERED (G-lak/terd), adj. [wearing a 
phylactery] qui porte un phylactère, 
PHYLACTERIC (filak-ie-rik), PHYLACTERI. 


CAL (frlak-ter'-i-kal), adj. (pertaining to phylacteries] 
lactérique. ; 
PHYLARCHUS (arkeue) +, [Antiq.: among 
the Athenians, the chief of a tribe] phylarque, m. 

PHYLLIS (fl ice), s. (Mythol; ibe daughter of 
Lycurgus king of Thrace, was changed into an al. 
mond-trce) Phydlis, £ 

PHYLLITE (AVJite), s. [a petrified leaf, or à 

ing the Ggure of a leaf] phyllithe. w.[Gr. 
feuille, lthos, pierre.] : 

PHYLLOPHORUS (Gl-lof-eur-euce), adj. [leaf- 
bearing] qui porte des feuilles. [Gr. phullo à 

PHYSALITE (Gs'-a-laite), s. [a mineral of à greenish 
white colour] phrsalite, E. 

PHYSETER Qxideur), [a sort of mbale) phy- 
sétère, m. 

PHYSIANTHROPY (fz-i-an'-rard-pé), s. [doctrine 
of the constitution and diseases of imau, aud the re- 
medies} la constitution et la science des maladies de 
homme et de leurs remèdes, (Gr, phusis, nature, an- 
# , homme! 

Hvare (Gx'-ik), 2 [he science of bealing} méde- 
eine, f. l'art de guérir, m. To is —, iquer 
la médecine. É tva & mie, à d'adar-g 
purge}, remède, m. médecine, {, médicament, m, 
ganon, f, The — has not worked as one expected, de 
remède où la médecine n'a pas eu l'effet qu'on en at- 
tentait, To take —, prendre médecine, } Puvsics 
[the un of natural Nr mr gr pr material 
objets], sique, [Gr. iké, Msis, NA- 
= Ag . Mod pe Eu ; 

To Puxsie, -KIx0, -K&D, +, &, [to treat with physic, 
to purge, to eure] médicamenter, draguer, purger, 
guerir par des remèdes. 

PHYSICAL (fx'-i-kal}, «/. [pertaining to nature 
or natural wctions, er to material things, as op- 
pased 10 things moral or imaginary; external, percep- 
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tible to the senses] physique, naturel, À — conse- 
quence, suite où conséquence physique, À — motion, 
er sr md er Pie power, force, pouveir 
Physique, — effect, effet rsique, The — world, 
de monile physique. Te cdraice on | 
is di Ko the object of giving strength and vigour 
10 the Lodily organs|, éducation physique. | Puvsicat. 
[pertaining 10 the science of healing}, médical ; |pro- 
moting the cure of diseases), médicinal, médical, — 
treatise, traité médical. —"plants, plantes médicine- 
des, médicales. 

PHYSICALLY (Gr-i-kal-lé), cdv. [according 10 
mature] physiquement, naturellement ; [rs to 
the rules of ivedicine}, selon la médecine. 

PHYSICIAN (f-zich'-ane), s. [one who professes 
the art of bealing} me médecin. — 19 te king, méde- 
cin du roi. — to the seraglio, échin, m, 

PHYSICKED (fz'-iki}, part, adj, médicamenté, 
drogué, purgé. 
| PRAPROSR (Gz-i-kd-lodj" 
usirated by natural philosoghy] logique sique, £. 

PHYSICOLOGICAL, ad. Le um 
logic] physicodagical, 

PHYSICOTHEOLOGY (fiz-b-kô-rui-ol 6 djé), 4. 
[provls of a God deduced from he study of nature] 
théologie physique, F. 

PHYSICS. 4°, Puxsre, 

PHYSIOGNOMER (fiz-i-0g'-nô-meur), s, F. Pwx- 
Hocnomisr, 

u PCA (Bt pen (Siren, PHYSIONO- 
G 2-1-08-nouv-5-hal), adj, physi omenique ; 
de physionomie ide 

PHYSIOGNOMY {fiz-i-og'-nd-mé), 4. [the art of 
judgiog of men's tempers by (he features of the face ; 
the face) physionomie, {, (l'art de juger des hommes 
par les traits du visage); physionomie, f, air de ai- 
sage, m. figure, F. mine, L [Gr phusognémeonia,] 

PHYSIOGNOMICS (fiz-vag-non-iks), s [among 
Physicians, sigas in the contenance which indicate 
the state, temperament, er constitution of the body 
and mind] sigres physiogromontiqes, 

FHYSIOGNOMIST (liz-i-08 -00-miste), s. [one who 
indges of the temper or future fortune by the features 
of the face] physronemiste, m. 

PHYSIOGRAPHIC (fz---graf--ik), adj. {pertain- 












. Ling to physiography) ph siogrephique. 


PHYSIOGRAPHY (fz-1-0g'-ra-fé), s. [he science 
of natural objects; a description af nature] physio- 
graphie, f. (Gr, phusis, nature, graphé, décrire. ] 

PHYSIOLOGER. F. Payssotooisr. 

PHYSIOLOGIC (liz-i-à-lodj-ik), PHYSIOLOGI- 
CAL (fiz-i-6-lodj-i-kal}, adj. (relating to physiology] 
phrsiolgique 

Doies LoICA et re cms to the 
pri of physiol iologiquement. 

PHYSIOLOGIST Ci OP -djute 4. {one versed 
in physiology] physiologiste, m. 

PHYSIOLOGY nano à 3. {the doctrine of 
the composition and structure of man's body] physio- 
dogie, 1. [Gr. phusiologia,) 

PHYSY, F. Fusex, 

PHYTIVOROUS {fai-tiv-ê-reuce), ad. {that feeds 
on or vegetables] qui se nourrit de plantes; phy- 


4 re. 

PHYTOGRAPHICAL (fu-16-graf -i-kal), dj, [per- 

taining Lo the description of ] me, 
('MTOGRAIN . Far Fotos 
ol ts eription des plantes, {. ie, f. 

LES {fai-tol aka), tartes Ci 
night- a plant from Virginia raisin d'Ameri 
on CALE laque, f. Es 

En er çr a), rRoou (fai 
tol'-bru), 5 il ts) wégetaux petrifiés, 
m, pl. plantes es a. phytolithes Dee 

PHYTOTYPOLITHI( fai-t0-tip-ol'-6-rui}, s, pl 
{when plants are only imprinted] Hliriotrpalities, m. pl. 

PHYTOLOGY (fai-tol-ô-djé), s. [tbe doctrine or 
à treatise of plants; botanical discourse] traité de ho- 
tanique, f. phytologie, {.. 

PHYTOMORVHITES (fai-16-mor'-fai-tix), s. ar. 
borizations, dendrites] phytomerphites, m. pl. 

PHYZ, F, Purz, 

PIAHA (par-a-bs), #. [a small fresh-water Gish of 
Brazil, much esteemed for food] piaba, mm. 

PIACULAR (pai-ak'-iou-lar), amd PIACULOUS 
(pai-ak'-iondeuce), adj. [expiatory] expiatoire, pin- 
culaire. 

PIAFFEUR, 5. [in Manege ; a horse full of metile, 
resiless and forward, who snorts and passages upon à 
straight line, without traversing, advancing or going 
back] pinffeur, a 


), « [logie il. | pl 


lime, À pie, m. || Prcx (choice, right of 
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PIA-MATER (pai-a-mé'-teur}, £, [the inmast mem- 
brane inelosing the brain] pie-mère, f, 

l'IANET (par -a-nete), s. (Oraithol.; the lesser wood 
pecker| gri , em 

PIANIST (paia-niste’}, <, [a performer on the 
pianc-forte, er one well skilled in it] piantste, un, 

PIANO, adj, and adr, [in Hal. Music; soft and 
sweet] piano. Piauo-piano, pianissimo, piane-piane, 
doucement, lentement, 

PIANO (pian-ô), PIANO-FORITE, 5, {keyed 
musical instrument of German origiu, and of 1be 
harpsichord kind} piano, piano-forte, 1. The key- 
board of a pieno-borte, de clavier d'un piano-farte, 
To tube à piano, acconfer ua piano. To play the piano, 
jouer du piano, toucher du piano, [Nul] 

PIASTER {pras'-teur), s. [a forcigu coin, about 
ve shillings iu value] piastre, f. 

PIAZZA (paru), 4 e walk under srches or à 
roof des by pillars) arcade, f. [ltal. piassa, 
ace. 


PIRBLE, F. Panerx, 

PIBCORN , 5. [among the Welsh, à wind instru. 
ment or pipe] ie ee f. 

PIBROCH (par -brok), s. [a wild irregular species of 
martial musie, eruier to 1he Highlars of Scotland, 
and performed on a legpipe] piérock, m. 

PICA (pi-ku), s. [a longing, as of women with 
child} pea, m. envie de femme grosse, f. appétit dé- 
pravé. — nasi [immoderate taking of auf, l'action 
de trop de tabac, F. démangenison du mez, f. 
Ï Pres [the pie or magpie}, pie, F. || Pres [an animal 
of Brazil}, paca, m. || Prca [a particular size of Let- 
ters}, ciedra, m, caractère d'imprimerie, Suuil —, ci 
céro à petit œil, w. phi ie, 1. 

PICA MARINA, s. [a sca-foul, the oyster-catcher] 

fe Ale mer, f. ne) Le rob 

PICAROON (pik-aroune), +. [a robber, a plun- 
derer] ver pe M pu i, jun pirate, un nie 
signifie aussi, un vaisseau de pirates, [Fr. picoreur.] 

PFICCAGE (pik' edje), s. [money at fairs for 
breakiug ground for booths; étafage, m. 

FICEUS PUER (paï-ci-euce piou'-eur), 4. (Myth; 
a name of ntes] Harpoerate, mn. 

PICK (pék), s, [a sbarp-pointel iron tool} marte- 
ection], 
choix, m,; (the best of à thing, the best thing 
among others}, élire, f. They bave given him his —, 
on lui a donné le choix. He has had the — and 
choice of all those goods, &/ a en d'éite de toutes ces 
marchandises, 1 have had the — of his books, j'ai 
eu l'élite de ses livres. { Picn [among Printers; fout 
matter which colles on printing types from the 
Pour or rose, bad ink, or from the paper impressed], 

ure, f. 

To Price, -126,-20 (pik't}, w. a, (to pulloffer pluek 
with the fGngers somelhing that Ad pb pe ü 
another thing] cueillir, To — apples, strawberries, 
cueillir des , des fraises. To — flowers, 
cueillir des fleurs. To — , salad, herbs, cueillir 
des pois, de la salade, des herbes, | To Picx flo 
clean By the hand by separating from the dirt, or from 
refuse parts], éplucher. To — siranberries, éplucher 
des fraises. To — sslod, herbs, éplucher de la salade, 
des herbes, To — rie, éplucher du riz, To — wool, 
cplucher de la laine. To — silk, éplucher de la soie. 

'o — doth, éplucher du drap, To — coton, éplu- 
cher du coton; [in Muslin-making|, étouper le coton. 
Dogs and birds — 1hemselves of their vermin, les 
chiens et Les oiseaux s'épluchent, } To Pick ges 
nose, nettoyer sou nez, He is always picking his nose, 
il a toujours le doigt dans le nes. To — onc's nails, 
curer ses ongles. To — oue’s ears, esrer ses oreilles, 
To — one's léelh, se eurer les dents, To — a bone, 

er an os, To — a bird or fowl {to pluck off tbe 
feathers}, ploumer mn oiseau, *} To give one à bone to 
—, donner ua os à ronger à quelqu'un, lui donner 


quelque ocenpation, me emploi oùt il puisse ga- 
mn pres pre etre té ate parlicilar 
tbings from others], trier ; [to cull, to select; ta 
chouse], choisir, (4f est souvent suivi de Our.) To — 
grapes, jeans, trier des raisins, des pois. The book- 
sellers have picked out the best books of that library, 
ré dibraires ont trié les meilleurs rés de cette biblio 
thèque. To — oranges, s, choisir des oranges, 
de ponmes. He was SAS eu for that espeditlon : 


il fut choisi pour cette expédition, 1 shall — the pat- 
ed myself, je our Les dessins moismème, — 
and choose, voyez et choisissez. To — one's wa, 

oue’s road [fam.; ta walk with cure, to avoid the dir ‘4 
or nnsafe of a road], choisir de bon chemin, 
éviter les mauvais pas. || To Puca [10 take up; to sceh 
or cause imdustriously], chercher. To — à quarrel, 


CT CE 
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5 . + To — a hole i 's1  Prexerix (pik'-et-in'gne), «. [the t'of[ To make-or draw ones —, peindre guelgiir, À | 
que à quel bi fre ane ma | pique panier da pu, UE vi À un rie tabl à de do a he 
perse chicane, * To — 1hanks, flagorner. To — ac-|  PICKETTY (pik'-et.6), or PICKETTEE (pikset-'), 


father, c'est de. de re. |] Picrene 
pitt rare € Pa Le RS 
EX es NPA AR 
Foro re rm rome 
Ps more (pik'Achieure-drä-eur), peintre 


LCTURE-DRAWENG (pik-tehieuredré/-intgne), # 
l'art de de À Re <Etrse 
FR 


; : i EL | 4. (variégated carnation] pigueté, f. œillet marbré où 
quaintance with one, faire connaissance avec que ax 
| ex [to pierce, to strike with.a pointèd | paraché, s NE à 
bo Hire fins To — an apple with. a |. PICKING (pik'-in'gne), s. [the act ‘of plucking) 
in, piquer une pomme avec une cpingle. | To Fiex l'action de cueillir ; cucilla, sm cucillement, :m.; 
s gs ot with the bill or beak, ns birds; usually | [the act of cleaning], c ge. (in stuff), mi: -éplu 
written Peck], becqueter. The birds have picked the | chement (herbs, etc.), m.; [sorting}, triage, m:; sélec- 
fruit, des oiseaux omt becqueté le fruit, To — [fam., | tion}, choizym. || Picxrxos [refuse parts-of a dr 
eat à monthful, manger un morceau. À To Pics [lo cpluchures, À (7 É à 
“A woler, dérober, escamoter, attraper par adresse. | PICKLE (pi -k] 1, & [brine, a solution of salt and 
«To — ones pocket, vider les poches de quelqu'un, | water or -of. vinegar, sometimes impreguatel| with 
le filouter, le voler. W To Piox [to open a lock by a | spicés, in which flesh, fish, or other substance is 
pointed instrument], érocheter. To — a lock, croche. | preserved] sauce, f. saumure, (. marinade, f, Vreserved 
ter une serrure, || To Prex or [to separaté by tho|in —," conservé dans de la saumure, mariné, 
fingers or by a small pointed instriment}, der, onle- | — for bocf, saumane de bœuf. — for cucumbers, du 
ver, To— one off [to aim at one, 1o shoot one among | wéraigre pour dés cornichons. {| Pecxux {a thi pre- 
a troop or band 0 men], choisir quelqu'un de l'œil. | served in pickle], fruit ou légume confit dans du vi- 
The best men were all picked off fkilled), les meil- | maigre, Mixel pickles, macédoines marines mélées. 
leurs soldats furent tous abattus. || To Picx-our, ar-| Lemon —; sauce de citron, C4"+4 Picxex (condition, 
racher, Gtér ; gagner avec peine; attraper, prendre, | ato), condition; Î. état, m. How camest {hou in 




















PICTURESQ UENESS , PICTURESKNESS. 
tchieu-resk’-nece), #. (he state of being pr 
étai de ce quiest. 5 de pittoresque. - 


2e. Pa 
Me LOU 


V4 


rer. To — out à corn, arracher un cor, — out the | this —? qui l'a mis dans ce triste état? k PICUI ,# fa small'sort of turtle-dove of 
sl hs of it, ôtez-en toutes les saletés. To —out| To Piceiæ, -1m6, -x0, +. 4. [to preserve in Re ; 1. pigeon, m. ou tourtérelle 


j , gagner péniblement sa vie, Where bas | pickle] saler, mariner, conserver dans la saumure ; 
prose A LE Po a-t-il tiré cela, où a-til| confire dans le sel et le vinaigre. To — herrings, 
pris cela? || To Prex our [lo select ; 10 separale in- saler des harengs. To — cucumbers, confire des con 
dividuals from numbers], trier, choisir, faire choix de. combres ou des cornichons. To — innny, eels, mari- 
He picked out the most curious, the rarest modals, i/{ ner du ton, des anguilles. To — oysters, mariner des 
u trié lessmédailles les plus curieuses, les plus rares. huttres. || L'To Picxux (to treat with scorn orraillery), 
L picked it ont from among a thousand, je l'ai choisi | saucer. os Lo ë 
entre mille. To — out the choicest words, Verbe choix Free k 2 ms gne), s. {a jack- 

<q To Picx ur, ramasser ; raccrocher ; ar- pu ing, a ï a tel un “ on, tte 
ro ; recueillir. To — up a glove, ramas-|  PICKLED ikckI d), part. adj: salé, mariné, con- 
ser un gant, To — up loose sticks, ramauer des | fit; au figuré, fieffé, achevé. — herrings, des harengs 
broussailles, Rascals picked up at a venture in tho| salés. — oysters, des huitres marinées. — walnuis, 
streets, des coquins ramassés au hasard sur le pavé. des noix confites. * A — rogne, un coquin fieffé, un 
Lo — up a weoch, raccrocher une gneuse, l'accro- | scélérat achevé. Ÿ To be finely — [scolded, treated 
cher. To — up the stones with a twibil, arracher des | with contempt or raïllery], étre bien saucé. 
pierres avec des pinces. * To — up ones crums, PICKLERS (pik'-kleurz), se june Gardeners ; 
reprendre des forces, se ravoir, se refaire. * KTo — gherkins, small eueumbers, only fit for piekling] cor- 
up straws, faire corvée, enfiler des perles, ne rien | nichons, m. pl ce. 
faire. Êe pyean; ho. pikken; al. picken ; w. pigaw; | PICKLING (pik-lin eue part of To Proxtx. 

à ; lat, pecto.} Pickr1xo, s. Part ou l'acttan de mariner, de con- 
gr: pe 5 fire au vinaigre. For — and préserving none could 


PICUMNUS (pui houn-vouce), 2. [Mythol. ; rent 


} CUS (uk 

PICUS (paï-keuce), s. [Ornithol.; wroodpecker: à 
bird with the beak is and à very long wo 
like tongue; which makes holes pérfectly in 
hollow trees, and feeds upon the itiseets that 
up with her tongue) pie, m. — märiis or viridis, the 
green woodpecker, wit-waull, Le piver!, épeiche, 
1. cu-rouge, m. — minor, the lesser , de 
























—, pimar jaute, nm. — murarius or vall-ereepèr, 
File é ou pie d'Auvergne, mn. écheléite; ra ne 
nier, m. grè sm. [Lut:] < pecct 
To PIDDL.E Lu ,"ING, ED, v. n. [16 pick 
pi r, manger négligemment, 
personne dé 
gotitée) ; s'amuser à la bagatelle, à des nidireries. À 
piddting business, ur niaiserie, ne bagatellé. {To 
tbocx [to urine, to make water : à word! LL: 


To Prcx, +, 1: manger à pelils morceaux ; pigno- nurses in speaking to/children]; pisrer. 


L à la bagatelle où à des niaiseries. excel her, pour les fruits confits, tant au sucre qu'au |  PIDD eur), %; [one who piddles à 
CR APACE (pik”-a-pak), ado. [in manner of u | vinaigre, elle n'avait pas son égale. { celle re ocke, g" Paniars la $ agé 
pack] sur le dos, comme un paquet. To carry one a |  PICKLOCK (pik'-lok), s. fan instrument to piek | -P DUNG (pid'-lin'gre), adj. ox. À {0 
—, porter quelqu'un sur son dos. : locks} un crochet (pour eter des serrures); roxsi- business, ne telle ; niaiserie, f. ni fd Æ 
BICKAXE (pik'-ahse), s [an axe with a shsrp | gro, m. “4 He is a — ofthe law, c'est un diable en (paï}, & fauy crust baked with nee 1 ini | 
poing} pie, im. pioche, f. A forked — , une hoite qui liprocès, c'est un chicaneur du pr ordre. m, tourté, f. (The later word is usuallg | 


PICKNICK (pik'nik), s. [nn assembly ox repast {lo fruit-pies) To cut a —, ouvrir où entaméerti 
Iretéi Plobonse; parinerie, 1’ À mince —, risiole, £. 


Giblet-pie, fourte de béatilles, f. Veal-pie, pété de 
igeon-pie! 


di hons. o 6 
R pk bo), adj. [on the back] sur Ze | where each person contribnites 10 the entértaininent] 
dos. 


pique-nique, m, "To take a — dinner, faire we répar 
PICKED (pik't}, part. adj. eweilli, choisi, trié ; ; 


cn pique-nique, faire un pique: 

épluché, curé, nettoré, etc. — men, des-hommes d' é- PÉK POCKET (pik'-pok-ete), and PICKPURSE 
fe. A company of — men, une compagnie d'élite. qui -peurse), s. [a purse-picker] un fon un'coupeur 
F#, To Pecx, d à 


e bourse, 4 
Pickup (pikl-ed),adÿ. [sharp] point, aiga. À — | PICKTHANK (pikérman'k),"s. fan:officious fellow] 
hat, en cha nt. VW, Picxun. 


un flagorneur, une flagorneuse,. "1% 
PICKEDNESS (pik'-ed-nece), s. {state of being!  PIGKTOOTH (pik-towrn), s: (an instrument to 
pointéd at the end] état de ce qui est pointu ;.[fop- 


pick or rai y ere ri 
sprucencss], élégance affectée ; afféterie, f. PICO (paï'-cô), 3. {1 rgest and the most u- 
do RER tire), ee se a. [to rob, lous of the Azores, 50 called from the famous 2.878 
to pirate, to re piller. ER lain. e.Pic} Pico, m. : 
PICKFERED (pik-ir'd'), part. adÿ. piflé, vole. PICROLITE (pik'-r6-laïte), 4. [x mineral composed 
PICKER {pik-eur), s [one who picks or chieflÿ of the carbonate of magnesia, of a green 
celui où celle qui cueille, qui ramaste, qui trie, 


colour} pierite, f. 
glane, qui cure, etc. An car-picker, un curésoreille, PICROMEL (pik'-rè-mel}), s [the characteristie 
k icker, un eure-dent, À cher, «nm | pri 


& nciple of bile] pieromel, m. [Gr. pékros, amer.] 
por à A lock-picker, wr crochetèur de serrures. PICROTOLIN (tn) {the bitter and 
A purse or pocket-picker, wa flou, * A — of quar- poisonous principle of the Cocculus Indicus] picro. 
réls, un querelleur. 

ËR 


toxine, Î. [Gr. pikros, amer; lt. foxicum.] 
PICKÈREL (pik'-eur-il), s. [a small pike} ur bro- | PICT (pikte), s. [a painted person] un portrait 
chelor, un petit brochet, ‘ 


[Lat. pictus.] Ù 
Picxent-wern (pik'-ear-iloitide), s. [a water-plant) | PICTORTAL (pik-16/-rral}, adj. [produced by. a 
sorte de plante aquatique. L4 


PICKET (pik'-et}, s. [a stake. or pointed, 
PA nf pet M nec ge pr 
army, er à small number-of s0kliers ready-to marcli 
at a momenls warning: à military, panishiment no’ 
longer used, which consisted in making the offonder 
stand with one foot on: à pointed stake; a game at 

but in this sense mor cominonly written 


w … tniéis dk: 

To Lien be RS eu E to fortity- with 
pointed” stakes! eflouren de piquet; [to fasten ta a 
piéket, 16° punish with: re preneré an pi= 

sä à #1) ition da piquet ; pu 
A DE 
PICKETED, part. 0/ To Picser. 
PICKETING , part, of To Prcner, 


veau, Tourte de tendons de veau, Pi J | 
pété de pigcon, d'anguille. Cherry —, tourté de-ce. 4 
rises. Apple-pie, tourte de pommes, Hot =2,9pf 

chaud. À Pie [among Printers, is said of alcertain 
quantity of type that às mixed md confounded}} paré 
m. pdte, F. It isuothing but —, ce n'est fre pa 
The page-hos fallen into —, cette page 'est'lc 


en pâte, To throw into --, mettre en pâté, Crtate 
pighe: ] 


Pre or Maorre-(mag/-pai), s. [a particolonred bird}. 
une pie. Ÿ Pix [n É Sm to Rrou pish service 
book, s0 called perhaps fromthe di Ur : 
the text and rubric], missel, m' || By cock and 
[inus.), wne tion burlesque par le missel. (lat. 
pica; w. piog. où k J x fé 

Prr-roWoen counr (par'- eurckôrte), 4: . 
foot court; a ut M in fairs for rodrets SET 
disorders committed therein] cour ‘gui se tient dans 
breton faire prompte justice; f; [Pr pied'et 


ee r par-hid }, adj: Lake and' white” Hke 
ñ e, — , A fe 
RE Gr ma Pen] 







inter) de peintre, pittoresque, 
PTOs cs) 2 PL {the first inhabitants of Scot- 
land, .s0 called their painting their bodies}. les 
Pictes, m. ple Picts-wall [a famous barrier against 
the Picts, from the Irish 10 the German Sea, fhrough 
Carlisle and Newcastle, 80 miles long, begun. with 
Lurf and palissades in 124, by Adrian, repaired by 
Séverus jn 210, and rebuilt with stone by Ætius in 
420, and yet as many times ruined by the Piets), m- 
raïlle des Pictes, 1, 

PICTURAL (pik'-tchieu-ral), s: [a representation] 


charbon. À — ofstuf, wood, bread à iéat, un more: 
céau d'étoffe; de bois, de pain, de tiande. A0 
a pigeon, ur morceau de pigeon, À — 6f pic, nn 
morceau de pété. À — of multon, of beéf}” mitmore 
cean de mouton, de bœuf. À fine = oftutcliers 
peinture, 1. [inusité] imédt, wuo belle pièce de boucherie, Thopieées of a 

watch, of a machine, les pièces dure montré, d'üne 


PICTURE se arom À #. (a resemblance of 
persons or 1hngs in colours] pirture, £ portrait, im. | machine. Pièces of armour, les piécer d'une armüire. 
ê A of » stone, ne morceat, un fragment de pierre. 


tablcan , m3, entatian em sf üne, ‘ 
peinle, {43e thai 15 like, un portrait qui hr x A broken — of a sword, lance ele: tronçon d'épée, 
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, ete. À —0f string, of vibbon , un bout de}  Pincamaas, adv. [iu pieces, ia fragments) en prces, ment or ascertainiug the compressibilits of water 

, de ruban, À — ol n sausage, au bout de | par morceanxr. Re « | piésamètre, mn. [Gr, piesd, F, Mefron , mesure, 
A — of a caudie, we bout de chaudelle. A | PIECEMEALED, ed). [divided into suall pieces)! PIG (pigue), 2. {properly, a young sw er hour: 
FA de papier, un bout de papier. co per neue mis en pièces, but commonty sant of swine in Srneral] &w petit co- 
JECER (pice eur}, 4. [one who picees] rapetas- | fon, au cochon ; an pare, an pourcean, À sucking- 


+ 


af 

— Ù 
To , (0 eut into pieces [divide into parts], es 
ser en morceaux, couper par morceatr, Lu break 10 | seur, m, me . pig, au cochon de lait, À Gulnea-pig, ne cochon 
ar in pieces [æct., La reduce to fragments], mertre en | PIED (pride # edf. {variegated , garticoloured ]} d'{nde. A pig-sty, tre érable à coche, nn tét à 
pièces ; (neur., lo come asunder, saêsr en piéces. To | varié, barwole, bigarré ; pie (ex parlant d'un cheval). | pores. A Loar-pig, wi verrat, To keep [io breed, ta 
æut to or in pieces [to reduce 10 fragments ; lo destroy, | À — horse, mn cheval pie. À — dress, habit bariole, | feed] pigs, avoir des cochons ; [10 take charge of}, 
as anarmy], tailler en pièces. To fall to pieces [lu | — daisies. marguerites bigarrées. [De pie eu piebali.]! garder des cochons, +4 As fat as a —, gras comme 
come asutmler], éomher on pièces ; tomber par pièces. | PIEDMONT (pid'-mon't}, s. [a principality of Italy, | un cochon; gras comme un moine, + He sleps like 





Æo ee Lo pieces [lo be of being taken | and formerly a part of Lombardy] Piemeurt, mm, à, dl dort comme uu sabot, To buy à — in à A 
Lo pieces}, se pro 3e défaire ; {to fall to pieces], | PIEDMONTÈSE (pid'-mon'-Uze), s. [inbalitant of | acheier chat eu poche. || Pau [an ohlong mass af lead, 
somber en pièces. Vo fly to pieces, voler en éclats. | Piedmont] Piémontais, 2? or 300 lb. weght}, at samwon de , A — 0f 
To go 10 pieces [to be broken], se briser (comeme un | PIEDNESS ( paid'æcce), 4, [diversity of colours | east-iron, grrusilon , an. Pigieun, fer en saumons, 
navire) ; famber en pièces (comme un vase) ; tomber en | diversité de couleurs, f. bigarrure , À. [Hol. big. En sax. pigu siguifie une’ puite Glle.] 
dambeaux (eomme des ). To pull tworin] PIFDOUCHE, s, [Archat.; a little stand , a brachet| To Pic, -urx6, -0up, à. w, fo l'sarle 10 bring 
pieces, mettre en pièces ; arracher par morcenux, To pedestal, to support a bust] pé , M, fonth pigs] cochouner, faire de petits cochons, 
pull to pieces | Æg.; to slander, to insult grievously}, | PIEDROIT , s, [Archit.; a pier, à duor post] pic- | Pio-rveu (pigu-aile), adj. [having small eyes] qui 
déchirer à belles dents. To lake 10 pieces [lo undo], | droit, m. ; | a de petits yeux, des yeux FA cochon, 
“défaire ; démonter (une mécanique, etc.), découdre un | 1 PIELED (paild), adj. [bald| pelé, chauve, PIGBADGER , s, [an animal} un aisson, un 
nt, et]. || Pince [a portion, apart of a solid |  PIER {pire}, s. [a esuan of an arch} prfe, f, (qui | laireau, 
and coutinwed body, not separated , but distinct and | soutient l'arche d'un pont) ; je » mm, piédrait, w. | PIGEON (pidÿ-ine}, s. [a fuwt of the genus Co- 
considered apart], morceau, m. À — of ground, mur} || Prux k male], mole, m. jetée d'un port, £ || Pen | lumba, of several species; the domestic pigeon breeds 
morceau de terre. || Pinces [a part; a Chung | [part of the of a house boiween windows], éru. | in a box attacked lo à building) pigeon, 15. A joung 
er portion distinet others of a like kind}, pièce, 'areau, ma. (Sax. per, pere] . —; ln jete pigeon, un pigeonneau. À jigeoi-pie, 
[. À — of ground, ne pièce de terre. À — [held]! Pina-cuass, s. [a mirror or glass hanging between lun pété de pigeons, une tourte de pigeomeaux. 
ef wheat, of eats, ane pièce de blé, d'avoine, À — | windows] trumeau, m3. Stewed pigeons, pigeonneaus en compote ; où com- 
of plate, ue pièce de vaisselle, The medal is oue of Punrista 4. [a table standing between windows] | pote de pigeons, f A rough-footel —, nn pigeon 


the finest pieces in his cabinet, cette médaille est une 1 À patte. Ring-pigeos , pigeon mn culler, pisean ramier, 

des plus belles pièces de sou cabinet. & Pruce [is said | To PIERC-E (pire), -ING, -ED, +. @. {to borc]| m. White-crowned —, rocheraie de {a Jamaique vw 

of certaia things that form a whole], morceau, w. | percer, faire un trou où une ouverture ; forer (terme | pigeon à la couronne-Hanche, m.  Carrier-pigeon 

pièce, f. A fine — of architecture, poste}: painting de serrurier} ; mettre en perce. To — à woman's ear, | [called also bagatio er courier|, pigeon voyageur, 
music, st beau morceau 1 , de} percer l'oreille d'une femme. To — à hogshead of! pigeon sawvage où furard, mu. pigeon messoger, 

poésie, de peinture, de sculpture, de musique, À —|wine, mettre un muid de vin en perce, || To Pixneu | im. l'igeon's , rolonbine, F. À pigeon-house, nee 

of cloth, linen, mualin, ne pièce de drop, de toile, | [te penetrate, to enter, to affect}, percer, penctrer, | pigeonnier, un colombier. 

de mousseline. À — of eloquence, une pièce d'élo-| au propre et au figuré; toucher, affecter. That]  Picrox-rour (pia-inc-doute). s. (Bot. ; geranim 

quence, À collection of pieces in prose and verse, mn | pierced my very heart, cela m'a percé de cœur. Your | columbinum] picdae-pigeur, m. bec de grue, wi. herbe 

recueil de morceaux en prose ét en vers, À collection | letter qu e queeu, votre lettre toucha da reine. | à l'esquinancie, (. sorte de géranisre. 

of fugitive pieces, un recueil de pièces fugitives, Al To Peance, ». 2, [lo make way by force; to enter; | Picrox-uxanien , ad. [timid, casily frightened ] 

— of water, mue pièce d'eau, } Pinca [a theatrical | 10 move, to affect] panetrer, percer, entrer, se faire | timide, craintif. 

composilion; à musical composition], pièce, £. To | jour au travers, passer à travers; au figuré, toncher, Pacsox-ures (pidj'-in"-erbe), s. {Bots verbena co- 

give, Lo play a new —, douner, jouer une pidee nou; | affecter, percer, pénitrer, lumbasis; à medical plant] verveine, £. 

selle. ‘This musicion has composed several pieces for!  PIERCEABLE (purs'-a-bl'}, @dj, [hat may be}  Picsos-nonx, s. [lobe in à dovecut through which 

the piano, ce musicien à composé plusieurs pièces | pierced) qu'on peut percer, pénétrer. The pigeons pass] Aoulin, m3 (compartiment in a ox 

pour le piano. | Pincs {a picture], pièce, f. ,]  PIERCED (purs), part, adj. percé, foré, mis en | ur case for holding papers, ete.], case, f. 

1m. À chiumney-piece, ua tableau dde chervinée, Paca | perce ; au liguré , péxérre, touché, affecté ; * ajourné | Picsos-noces, s. [sn old English game in which 

fa coin ; a single piece of money): pièce, [À — of|{ierme de blason). *— with sorrow, pénétré de | halls were rolled through little cavities or arclies] trou 





Hd or silver, une pièce d'or ou d'argent, — of eight, | chngrin. madame , m. 
rt Dollar {a Spanish coin}, Se E : f. piastre | PIERCER (pirs'-eur}, 5. [hat which pieroes] an!  Piczux-revenso (pidj-ineliveurd), edf. [mild, 
ngourde, LÀ crown-piec, tn deu. || Pisce [a hand- | perçoir ; vilebrequin, mn. wgentle} doux, sans fiel, paisible, 


a single great gun], ser fisil, un mousquet, ane | PIERCING (pirs-in’gue}, adj. [peuctrating , eu- somon-rex (pidj-ine-pi}, +, [Bot,; eytisus Ameri- 
Fc d'artillerie. A où ordoance, mue rise de |teriug, tr a ponted imarumeul) Enétrent, sign. ae fraetui albo, a At: of É Wea-Indies| ps 
canon, un canon, À “piece, une picce de cam-| perçant ; [sharp, às à sound}, perçcant, aigu; | - | des pigeons ou ertise à fruit bare, m. 
É A up Error ay qu : su faite il ing deply), dhictant, 40 ati iesag, cuning], |  PIGGIN (pigirrine }, 2 [a small vessel} au petit 
Pros “ r:A— ol Le , ant. À — SON Mig, ec M, — €lo- | ser, tu petit vaisient. 
ser ss conseil. À real — of folly, ne grande folie. uence, éloguence tonchante, } pathétique. — cries, mr LA [having à large lead] qui à ane 
À — of meglect, of impertivence, ae , une sot- | des cris perçants, — eyes eux pergants. — | grasse téle ; [at }, stupide. 
tise. || Puce [in pers node A—ofa lawyer, une words, parues fouchantes ; paroles mordantés. + PIGHT (parte). F, Prrcurn. 
ce d'avocat, eu « trait d'esprit, = of] Iiercin, pret; panttrating, pénétrant {synon.) : Pierciag |. ea (pig-ui-ance), adj, [vesy small, like à 
x lanterie, FE. À — generosity , généros | seeus tn be extonted a said 5 it implii eat PER 
PAU | cn in Ship-buildin, J: ex. Te mmiddie | “tressih of High: ati à makiog v3y radars À de PÉGMENT (pi -men'te), &, [pai rd, e 
site , £ | ( P BJ: ex. auies gran fres ef ausatian, À pireiss mA 3008 Mie ren ‘Pre +4: (païat] fard, . rouge, 
— of a bemn, n made of threc pieces, armure | ouh dhe vests that cover them: it ls difficult to eonçeal | 0e coeur, E peiature, LA Pixar [in the gilding 
d'un ba, ; The jiepiee of made mast, armure | truth from 11 el mat auf Hoel le deceired, À peur of pod famde m. mordant, m. [Lal. pigmentum.} 
Enr a dep ed dome Gb | D tu Cane Cr | ol La en [9 dr] nt Brgme, 
L 5 N LL sonted. = » " : 0 
chacune. horses dj. î si i- 
en Ent pouce sine, cu comes es eue PIERCINOLY {pérvinigue-t), adr. (aharphy, [ane #9 ("er suall in aies fesble; incomi 
inquanie livres sterling la picce. We paid two shüllings | keenly] d'une manière aigué on perçente ; au “| PIGNURATION (pig-nô-ré'-cheune}, s. [the act 
a-piece, tous avons payé chacun deux shellings. 4 Of ment, où figuré. of pledging] ignoration L cautionnement , m, ae 
a —,ofa— with {of 1he same sort}, de 4 méme er que eh pinysin'gne-mece): EJrere of gement, im, [Lat. pignero, hypothèquer.] ” sr. 
ù é î Cl » T vivacité, f, s te, f, QTEN FE 3 ñ à Évnoe 
D pe a SRE) mr 
s A _ . ’ < # H : 
ie er, cr PU RS (pui, BRERES TES, pi fmans mn Pinot (ets ire ani 
ler, maitre ne Ou des pièces, rapetas- + lle 2e pe haut] ferre-muiz, F 
ser ; ajouter une pis au figuré 5 alonger, prolon- nue ne white garments] dominienins ou ja- pris ru + [a word of LT to 
# Augmenter, où bien, anir, joindre, || * To Parce ai] d L s : a girl] ponponne, F. [Sax piga ite fille, 
Bu [to increase by aise], cumenier, prolonger. | an ds agir, made 6f the neckskin of à | PIGTAIL (pig tél), 4 fie Ras of te head tic 
pes out his or eg ue: k mer le PIETISM ai atieme), s. (extremely strict devo- nf : rh Lu M er en [a small 
St an où man le, “lan e be du il id SÉBTIST {paid me pen sect professinig nous, y {« ch “ ; En care Li 
- -itiste }, s. à 
7 TO Pmcs:ue, 74 “ » au figuré. great srictuess and purity of life, that sprung up | ICT 




















Ve picecd up the metier j li nes À : PIGWIDGEON (pig -ouidj-ine), 4. [any thi {i] 
°.” l'affaire du : nn nr, hr Lee ROUE | among the protestants of Germany, in de latier part | or preity] quelque Le de joli pt An À is 
de “ 2 [to céduns ea loss ted] se of the (71h century] piéésre, m. | PIRE ipaike), s. [lchthyol.; lucius, luee; à fish of 
joindre s'udir, ae mes , pee . PIETISTIC (partis ik), adj, (pertaining to the | pres] or Érochet (poisson d'eau douce). Young —, 
ECS ne Te Parcs pieusts] pédéistig | | fiandeen, mw. A small —, un érochetun, A very 
ETES ROTE “ PIETY (pu }, 2 fdischarge of duty to God or |lsrse — , mn érochet carrean, m. À mildling —, 
PIECELESS (picé-lece), adj. [whole, compact, not | 19 parents] picré, f. dévotion, f, religion, f. piété envers poignard , va. | Bike [a sort of long wespou, une 
made up of fragments] ele, ani son père ct sa mère (amowr qu'en leur dois, m. Filial ! pique. Armed with a — , armé d'une pique. To pre- 
PIFCEMEAL (piee-mile) edf. [single, separate , | —, picié fliale. [Laï. pietas.] { seul the pikes against the cavalry, présenter les piques 


disideld} particulier, sepurré, PIFZOMETER (paiiæom-iteur), s. [an instru-| contre la cavalerie, {To pass many pikes, manger 









856 PILF PILI PIN 

de sean ‘, Pres de peine, À Puxx | PILFERED (pif -feur'd volé, friponné, |. PILLOW (pil-6), #. {a bag of feathers laid under 

fais Tunes Bepner He , RES M the heal to A oreiller, m. coussin, w, Take 

to be Pme, {Sax, püe, petite aiguille; | PILFERER À rare A [one who steals petty | away the — from Er Aron dtes cet oreiller de 

nine voleur ; fripon , m. flou, 'w. escemo- | dessous ma tête, The :phogh [that part hic 

“AR F rh gr serves Lo raise or sink the beam}, {e coussimet, = of 
PIKEMAN (païke’-mane), 4. [a soldier x armel with PILFERING À mnt ne) [from To Prcran] | the rs de D — 

a apike) un piquier. Co Pentax |Rom. Antiq.; bastatus, | /arcin, m. l'action de voler, of a y A couche, f. fin ë 
hastarius}, hastaire , m. PILFERINGLY (Prin guet), ad. [like a role à la provençale, f. ù Len 
PIKESTAFF (païké-staf), s. [the wooden frame | pilferér) en escroc, er filon , en ‘par larcin. To PacLow, -E96, D, à. a. [lo rest any thing on 

of a pike] «ur Édton ‘armé d'un fer pointu, où propre PILFERY ( pil'-feur-é }, #. pe A pe ol, a pillow] poser sur un coussin, + 

ment de bois d'une pique. petit larein, flonterie, {. friponnerie, {. Pezcow-nten (pil--bire), s. #. » 
PIKROLITE (pik'-rô-laîte) , 4. [a mineral found in | PILGRIM (pil-grime), 4, [a devout traveller] en nées D ), 2 {a cover for a pillow] 
PR ersbtéel pores DE han road pélerin ie plie. une taie d'oreiller. ” 

dite, L. (Gr. pikros , amer, lithos, pierre.] To Promis, -1x0, -20, w. n. {to wander, toram-| PILLOWED, part. ad. [supportéd kr Pillow] 
PILA-MARINA , s. [ia Nat. Hist.; sea-ball, found | ble] v0y: réder, courir le monde. repose sur um oreiller, sur un soutenu 


a the shores of the Mediterranean] égagropile de 
pag f, pelote de mer, f, 
PILASTER (pi-las’-teur), x, (a square column, 








PIRATAGE tn pil'-gri-médje), & [travel on ae- | (comme 

ut levotion lerrnage , P 

To PILGRIMIZ/E (qi gr maire +-ING, ED, », | feuillenelue. [Lat. :] 
under abou pilerim) errer 


nn bat usually set within a wall) |” Aid Y ] t “4 me Comme ut re go | # spl Ta ALT: 
PILIN Er ve #. at Hier À PILOSETY QE, (bairiness] 
sea-fisl h like n cons 
Pen er de =. née a Pilchards piles} ee rÙ {the piles or stakes driven in ], | poils 


pickled anchovy-fashion, sandies auchoitées, [tr]. pil- 


Ra 
mi oi, c: {a medicinal an ee rt à ship] un pilote. ns —, pilote côtier. + Harbour 





re] guré. Beautiful women or river —, pilote lamaneur 

PILCHE (ilche). amd PILCITER. (pilch-ur), s. du: d'eue ile nt ae l-innre ne) pi 
[e furred case , any thing lined with fur] fourreau , amères. + 1 was fain to swallow that — Dee 2e = gr, eg To — « shi 
m, couverture Jour. pilcher of a sword, un 


fourreau d'é her for a saddle, couver- 
ture de selle, 1 Me Pitcuen [a non Gsh], pélamide , £. 
PILE (païle), :, {a large stake or jriece of pointed pilula. 














avaler cetle pilule, ce goujun, cette conleuvre où PaLor-riur, 4, (ie } pilote, m, "4 
calice, To EM up a Can silver-leaf , LE du 


, Fr “rio: je) k 
pilule. * Yo gild » dorer la pilule, [Lat. pila, AGE (paï-leut-id) _ ) PR pere dd 


] fice or hire] er dl 

timber, used for various pu ] pieu, m. To drive |" + prs-panure, Prexep-cantic, s, [a poor forsaken pos 
a — into tbe ground, fcher wn pien en terre, To wretch] ur homme tout déconcerté, qui fait une sotte Emma of To Pros. 
strengthea ground with piles, soutenir des terres avec figure. er ge 4. [tbe set of 
des pieux. | Pass [a strong piece of wood driven To Pur (pil), -106, 20, +. a, (to rob, to plun-|  PILOUS ai euce), à ü à of 
into the ground to make à fondation firm}, uu pifo- der} piller, voler. hair) web, chevelu, j 
ts. A house supported by wooden piles, une maison | Ÿé Peux amv Pots, v. n, [to us use extortion] nser | PLSER us re ee À papillon 
bdlie sur pilotis. To build upon piles, bdtir sur Pilotis. | de coñcussion où d'extorsion , rapiner. | qui se brile à la m. ren 
To strongthen with piles, piloter. Pile-work , pilo- | | ro Pur, [to be peeled ; to rat” - in fakes), s#|  PILULARIA, «. [Bot.; ça Ximd ‘of 
tage, 1, 2 ns down piles É the pod, cher, peler, f'écailler. fern:; a med, aquatic and) pi ü . 
enfoncer des pilotis an terre. || Pise [in Coinage; the |" pILLAG: oh plunder pige sm, PILUMNUS heu), £ ythol.: 
Per de Be à gr Larmes, Mécrgpec se 1h eu . 6f corn and ah y rapi 
£_pl, Hence the game : Crois and —, croix ou pile, To Pirt40-, 0, 2, x 2. panda, #0 spa) PLITE (ae) (ere substance 
tête où armes, paal; lat. palus.) & Pix [a piller, saccager, dévaster, butiner. LE cs a town | à variety of te] £ 
mg À ur Va EE monceau , LA ler pe AI be plage, saccager on pile une LU cd PP mg und gr Eine with à misture 

une res, À = 0 le t 
de bois. À — of halls, pile de boulets, À de PILLAGED À Qi, part. ad). pillé, saccagé, PIMENTO mo), à SA pin,“ Pattiiee 
weighls, une pile de + À — of papers, mn das | dévasté. - [pepper] piment s Anglais, m. mille-graines, 4. 
de papiers. À — of bricks, un tas de briques. À — _PILLAGER Com) 4. [one who pillages] un | vre de la Jamaique, m. Spanish —, poire Fa- 
of ruins, monceau de ruines. À — of wealih, un tas ‘ 


de richesses, von monceau d'or, || Pise [a collection 
of combustibles for burning a A body}, étcher, m. 


Ï Pine [a Lai À pers À or Se ro xs es batie 
ice in. _ al 







, un voleur, batco, m. [Es pimienta.] 
PILLAR if-eur), s. à kind of irregular column] mg sl ik), à ex. Set out in —, dé à 
colonne ; f. , M; (a monument raised to comme- | quatre 
morate auy person or remarkable transact ion}, colonne, PME (pus), [a procurer, a ponder JAN qui 


ment, M, ‘ perstruct lacilite la débauche, entremetteur, > 

dé bätiments. À noble —, un noble ci bé. + Faneral “ De rar ire nm le de ne, To pese 16,20, %, #, [to aux pe 

—, hicher (pour briler un corps), m. (Esp. et ital, pere mp vs ag m. Pillrs are distinguished into | vire Le métier de maquereau, 

pilu s lat. pila.] simple and compound, on distingue les colannes en | PIMPERNEL (pie -per-nel), P. (pirm-pi- 
LPile, tue ; beup, mouceas {aynoa.) : Bot 9 quentity 


of illegs together one mpon another: but eat 
1 ut wltle nome regularity ; Ânse, 

2% a de of mood à hop of ru We say a 

pile of brichs, when iiey are the materials ls prepared for EE 

LE pre Lrichs, when they are ibe remains of » falles 


Pix [the head of an arrow], le fer pri 
où d'un dard, Le Piltum,] 1, [hairy 
map}, poil, m. 

To Pire, 190, sen »,a, pod qe mr 
nero Sail pile : 
upon bills, id entassèrenr pre La 
wood, mettre du bois en pile, Le 


ont ei 


To — u 


(terme 


of dunghil], antoiter, To — the hüides, mettre les 
peaux en retraite (terme de tanneur). || To Pine [to 
drive ia piles ; to strengthen with piles], piloter, mei- |" PILLERY, s. [plunder, ral pillage, 1m. 








pr rrrmaur rex À main — of a conch, un nel), 4. (Bot; rR CR à calinary plant) 
se Une dent, TE pie a Pl dr Bot; macropiper, 
* He was à — » C'était une a , 
où on de oui de ég_ long pepperi au ant D pr 
Rlestu : de mire LE fl rLS ro an pi à 4. ps re delle: 
D Do de mile ds Gt 1 
À PLMPING (pim''-in'gne);s. métier, action 
only à fourtb or fifih part of their {blekness.] qui facilite la débauche, un commerce. 
PILLARED (pil'-eur'd), part. adj. [supported Pape er A [lttle, per) prit de 
4 the form of a pillar] soutenu par arr chéti) ble. À — thing, 


PTE APRES PIMPLE (im; 4 Pr ae ur 


, » {. rougeur 1. 
Pin je MP ee em ms ere 
] | To come out in 


uvet, mm, [Lat. piles. 






le marchand de bois). To — up dung [ssid 


pirmples, se gr. 

tre des pieux. PILUNG (pil'-iu'gne), ad; FA) lg in PP (PR), adj. qui à des boutons , 
, ted) , 

LR ER on | C2 Em à 2 A 


empilé ; 


minor; à med. 


To 


[w. 


* \ S 3 evutilnet ; pillin ; lat. ] infamous] de complaisant ; 
Le EL» ©. Jeune rs { ae ee s adj. (punished gl ser E Le 


SP PTL Re 2 with 1h piller) Pilrié en LEE À 


PILIER 
[to steal, to ; 
li ; voler ; ES Iresse ; . LETTRES (pil'-eur-é-naite), 4. un faux té- para et = + mr + 


PILED {paid}, part. adj. entaisé; mis en pile, PILLION (pl ieune), 4, [a soit saddie set behind name of the Muses) 
piloté, a horseman 


« PT piles Le es une solle de PIMPLILE (pie LA); M a pimp; vile, 


ver qu'on trouve pilotis | PILLORY (pil'-eur-6), # ér frame erected on a | ,/eur. 


piller and made milk br boles and fokdin boards through | in Mrele bad à tent Ce € 
Lou 


DE mu 3. [ot.; chelidonia | which the bends and bands of eruminals are put] M ei ed in stirkiug the pins upon pa- 


élori, w. Ti nto the tre k 
A ER 
< - NA 0 Patron-v, -viN6,-180, », à. (to punish ns soucie 1 would not 
le al de pa pillory] pitorier, mettre au pilori. et heh Due Fr pr a as 
er. 


Le. 


PINC 

rire. She was upon à —, elle était de mau- 
aise humeur. || Per of wood, quille, f. cheville, £ To 
po a nine pins, jouer œur quilles, || Pix [a pes, a 

1, cheville, €. fiche, L clou, m. À great iron —, 
boulon, m. With pins of ndarmant, avec des clous de 
diamant, he pins of a watch, des illes d'une 
montre. Crank-pin (handle projecting from a wheel, 
in Machinery], éourillon des suis. | Prx of à 
san-disl, D de 51 ru Cr A Pan of a mriling- 
tablet, l'aiguille, {. Le stylet, inçon, avec quoi 
Fan ds De de Sn. 1 Peu be Bolt used as à id 
10 any flag-staff, croiseite, f. Small — or wedge driven 
inlo the end of à iree-nail, to swell it, épife, £. pri- 
sonnier, m. — of a block Co gg = essiet 
de poulie, em. Iron pins, essieux de fer. Belaying pins, 
turved pins [to Velay ropes to], cherillots (pour 
amarrer Les manœuvres), , pl. { Pix er web in the 
eve, taie, f. où cataracte dans l'œil, f. glaucome, w. 
4 Axze-rix of a wheel, are, m. où essieu de roue, w. 
era mean de pétissier, m. Rolling-pin [with 

[L in, ro ni de mm. 
Ki vermicell ar Lp the pate , Cd f. 
À crisping-pin, aguilé de tte, Pit (among 
Tune Be], me de vilebrequin, f. [W. pin, 
pionne ; al. pinne. 

To Peux, -mun6, men, v. a. [to fasten with pins] 
atiacher avec des épingles: au figuré, attacher, ar- 
réter, joindre. To — on, attacher avec des épingles. 
To — à gown, attacher une robe avec des cpingles. 
Lo — up à gown, trousser une robe. To — up a eur- 
sain, un rideau. * To — oue's opinion upor 
another man's sleeve, s'attacher au sentiment de quel- 

‘un, d'y tenir, y adhérer. To — one down to à 

arréter un marché avec quelqu'un, de sorte 
en il ne puisse s'en dédire, To — ones self to a wo. 
man's potticoat, étre l'esclare d'une femme, Vo — 
ove s self upon one, s'acerocher à quelqu'un, vivre à 
se: dépens, 4 * To Pix the basket, terminer où cou- 
rouner l'œuvre; conclure, finir; ne plus faire d'en- 
fants (en parlant d'une femme). ‘To — the basket, he 
alieges that, pour conclure où porr dernière raison, il 
œllègque que... *4 She bas pinned her basket, elle ne 
fait plus d'enfants. | A dog that pins a bull, ua chien 

prend le taureau par le nez, qui s'attache qu s'a- 
Gharne au nez d'un taureau, || To Pix a house under 
the groui L re ue maison en sons œuvre, 
Î To Pex [in M les 10 feten ris pop er Pelle 
attacher avec des chevilles, des fiches, boulons. 
To Pix [to shut up], fermer, enfermer. To — a win- 
dow, fermer ne . To — caule, enférmer où 

er les bestiaux. 

PINASTER, +. {wild pine, penguin, wild ananas, 
karntas] pinastre, im, 

4 Pix-Baseer -(pine’-bas-kete), s. (the last child 
Of 2 roma] Ee enier aVn! Pons ee Jomne an 


PINCASE (pine-kéce), s, (a case for pius] un étui 
pour mettre des épingles ; botte à épingles, f, 

PINCER (piv-œur), s. {a surgeons instrument] 
davier, m. teuette, À, 

PINCERS (pin'-ceurr) s. pl [an iren instrument 
10 pull out mails] temailles, Sp: pinces, L. pl. signifie 
ansii les pinces de animaux, comme de l'é- 
erevinse, ete. ; [made use of by enamellers}, bercelles, 
f. es f. pl [Mieux Pincuuas.] 

NC (one s. {a painful es 
fingers] l'action de pancer, À. pince, |. au , e&« 
pa ar pue mer rune ion, L état vio 
dent et cruel, To give one à y —, pincer 
qu'un jusqu'au sang. To give à small —, pincer 
rement, * To be at a —, en peine où dans la peine. 
At a —, où besoin. To leave one in the lurch at a —, 
Sfandonmer quiqé' us où oroia. Te Le mndse le = 
of pressing necessity, se trouver dans une grande n 
eessité, être réduit à l'extrémité, That was à wotable 
—, c'était un état bien cruel. K Pimca [ss much of 
any thing as can be taken between 1he finger and 
thumb}, pineée, f prise, f._ A — of salt, ane pincée de 
sel, À — of souff, une prise de tabac. 

To Pisen,-196 , ap, +. a, [lo squecze between 
De Gps, Al: the nd or dame, 07 mEN ee He 
dtrumeut) pineer; extension, serrer, leg= 
sr, pair Lire iPnve y maltreiter, rédiure à Fatroit 
où à la nécessité ; au railler, satiriser, donner 
des coups de À De pl ech-cr Li 

au À one , pis l'as for- 
DER Fat enT EE 


LL pe souber me rase The 

ue! me, id m'a pineé. * Fortune pus 
: # im 50? 
0 — somemhat 


me, la fortune me maltraite. Why do 
la raillez-vous de la sorte? 

mi ones self, se priver de quelque chose. To — 

L 


esse, LÀ larding-pia, we lardoire. A | fa 


FINF 


ones guis or belly, éj sur sa bouche, se rejuser 
Le nécessaire, To pe pe his meat, retrancher la 
nourriture à quelqu'un, lui plaindre le pain. || To 
Pimcu ovr, arracher, emporter, enlever, To — the 
hair off, arracher de poil. To — off a piece, emporter 
la pièce, [Arm. pineza, esp. picsar.] 

To Pince, +. a. [to act with force, to be pressing] 
presser ; se faire sentir; souffrir, pdtir, étre dens 
nécessité. || To Pexcu [lo spare, lo Le covetous}, se 
priver du nécessaire ; étre avare, 

“+Pusca-our (pin'che-gueute), or Pixcwsrise 
{pin'che-bel-é}, s. un avare qui plaint le manger où 
le pain, soit à lni-méme où à se3 gens. 

PINCHBECK (pin'che’-bek), s. [a kind of factitious 
metal, wherein is prédominant; and so called 
from 1be wame of the inventur] pinehbeck, m. simi- 

IF, 70 

PINCHED (pin'eh't}, . adj. pincé, pressé ; au 
propre et au Üguré, * pe re 04 pressé par la 
ai 


PRICNER ps ren 4, {one who pinches] celui 

où ce ce ; pinceur, pinceuse, 

PINCHERS, F. fiscee ci 
PINCHING (pin'ek'-in'gse), ad}. [that gives pain 

qui pince, qui L ds — FE ia bin a ad 

Cessaty, in pressant. 

’ PAGES qu and PINCHPENNY 
in 6), 5. [a miser] sn arare, un taguin ; un 
ncs-malle. ; . 
PINCUSHION (piu'-kouch-eune), +, [a small 

stuffed with bran or woui on which pins are stuek 

une pelute aux épingles. 

PINDARIGAL (pin'-dar’-i-kal), and PINDARIC 
(pin'-dar-ik}, adj, [in the style of Pindar] pindarique. 
À — ode, nne ode pi ique, 

FINDUS (pin'-deuce), s. [Mythol. ; 
D ne to the Muses Binde, 

IST (pin”-deuste), #. 


a mountain of 
#. 


small particles of metal | disused 


PINN 857 

EAGLE (pin-81), s. [a small inclosure) 1 petit 
PINGUID (piu'-gouid), ad. [f: A 
hnouin a DR a De ds 


PINHOLE (piu-hôle), s. trot d'épingle, m. trot 
pour recevoir une cheville, rm. 

PINHONES INDIC1, 5. pl, [arbaloesnats) je 
grions d'Inde, m, ph; [the kernels of the nuts of 
stone pine-tree), # doux. 

Pr ING {pais/-in'gne) , adj. (languisbing) languis- 
san 

Peximo, 4 (from To Pie] lengneur, f. abatte- 
ment, m. 

PINION (pin'-ieune), s. [the joint of 1he wing 
remotest from the body; the wimg] d'aibron, m. 
l'aile, À. à Pissoxs [small quills}, Avruts d'ailes, m, pl. 
[| Pamrox [in Mechanics; a lesser wheel which plays 
Wa the tecth of a larger], pignon, m. — of report, 
pignon de renvoi, m. — roues à pignon. || 

extox (futters or bands for the arms), liens pour les 
bras, m. pl. 

To Pexiow, -196, -2b, », #, [to bind the wings er 
arms] ler les ailes on Les bras ; [to cut off the first 
joint of the wing}, couper l'aile; [fig., to confie, to 
shackle], enchaner, entraver. 

PINIONED (pin'-leun'd}, part. adj. qui a les bras , 
diés ou les ailes liées, 

. PINIPINICHI or PIMPINICHI, s. [a small medi- 
cinal tree growing où the const of the Indian couti- 
nent] piripénichi, m. 

PINIROLO (pi-ni-rd'-lo), 4. [a bird resembling the 
sandpiper, but larger, found in Haly} ur oireau qui 
ressemble au tringa où phalarope. 

FINITE (piuf-aite), #, [a mineral holding a middle 
place between stealite amd mica; the micarel of 
Kirwan] pinite, f. [Pini, une mine en Saxe.) 

PINK (piugk), s. jan eye, a small eye, but vow 
in composition, as in Pink-vye] perir 


detached in ins} dimaille, f, rogaures d'épin- | œil. || Puxx {a lower] nn œillet. À fuk, mu 
ges, f. pl PS æillet violet. || Pas [colour of x [tte rose, 

.PINE (paiue), 4. [a tree] pis, m. épicé, m. The | eramoisi rose, m. || Prxx [any thing supremel; ex- 
wild —, a pin une ier, le beau. ‘The — 


e. À pi pomme 
de pins The hecnel CP a pianepgles niron, m. où 
noyau de pomme de pin, m. Sweet-piue kernels, pi- 


gnons doux, À pi , une pinaie, un lien planté 
de pins. Li is i arole des Aiper, me. 
Wikl-pine [pitch-tree, in}, pinastre, m. E Pix 
{a pes mm fruit]. F,. Pans-arpee, (Sax, pin 
treuw, 

Paxx-arree (païne’-ap-pl'), s. [ananas] ananas, m. 


Pene-rmsree, 5. [a of the ] chardon 


To Pex-e, -i90, -xv, v. n, (to languisb] longuir; 
[to wear away under any pe plhges rs ! mind ; 
followed by Awax) dépérir, dessécher, onde [lo 
languish with desire ; ir, 
2e Der bee (eng Unes Unes pe Or s 
trois ans qu'il languit. To — in misery, lengrär 
misère, TH — away for love, languir d'amour, To — 
in prison, in exile, languir dans une prison, dans un 
long sait That tree is pining, cer languit. The 
child is pining away, cet enfant dépérit à vue d'œil. 
Ye shall — iaiquities, vous fondrez à 
cause de vos à Rare res 
out, danguir aprés retour quelqu'un. AI that 
we — for, tout ce que nous désirons avec passion. 
(Sax. piran, languir ; gr. peirad.] | À L 

To Pise, v. a, (10 make 10 languish) faire languir, 
faire périr, To -— one's self tu death, mourir de cha- 
Erin. pre Pise [to grieve for; 10 bemoan in silence), 
gérir de, déplorer. Rs luss, gémir d'une perte, 
déplorer une perte. {Peu usité dans un sens aclif.} 

PINEA (pin'-i-2}, or PIGNE, s. [in Mines; a light 
porous mass of mercury and silver incorporated ] 
pigne, f. pigne d'argent, À, 

.PINEAL (pin'i-al}, ad, [Anat.; resembling a 
pineapçle] pinéale, magined by Deseurtes 
to be the sat of the soul}, x glande pinéale, [Lat. 


13 

PINED (païn'd), part. adj. déchu, défait, accablé. 

PINERY (paï-ne-ré), s, [a where pine- 
ples are A: serre Re es Pres 

PINFEATHER (pin'Æeth-eur), s. [a small or 
short feaiher] petite pleme, nne des premières plumes; 
duvet, m. 

PINFEATHERED (pin’-feib-eurd), adj. [not 
er having the fexthers, Jet only beginning 10 

out n'est pas convert de plûmes, qui n'est 
« tal de sé m ee Fe 

PINFOLD (pin'-fold), 5. [a in which Leasts 
are confned| rh pr des pue 


femme 


cellent], e meilleur, le 
of besuties, Lx des belles. The — of go 
fellows, de meilleur des bons camarades, || Pen [u 
fish, the minnow], véron, m. & Pexx [a sbip], pis- 
que, Î. fhite, L Pink-stern or lute-stern, poupe 
Aie. Les pr à voiles latines, ei à 
de. û é, 

To Pare, LS +. & [io work in eyelet-holes, 
Lo pierce in sm découper, figurer où mou- 
cheter (une étoffe) ; pr res [To Prxx [io ssh, 


to h Percer, piquer. 
o Pisx, #, n. [to wink with the eyes] chgroter, 
Posx-sva (pingk'-aide), adj. [that has sinall eyes] 
qui a de petits yeux, 
Pom-xrsots, 2 [a shepherd's bodkin] poinçon, 
aiguille dont se servent les bergers. 
Pim-srannen, adj. (having à very narrow stern) à 


diroite. 
PÉNKED (pingk'd), part. adj. {from To Pine) 
moucheté, découpé ; piqué, percé. 
PINKER (pingk'-eur), s. [ane who pinks) us de- 


PINKING ingk' in" 2. (from To Prxa] d'écou 
pure, f. EP me Age Ps LA J 
Pisuino, ad), [that pinks) qui ligne les eux, qui 
note. 


PINMAKER, s. [one who makes pins] we épis- 
glier, un faiseur d'épingles. 

PINMONEY, s. [au allowance given to à wife for 
her petty expenses! argent qu'uu mari accorde à sa 
pour ses menues dépenses, 13. épingles, F. pl. 

PINNA MARINA, 5. [a shell-fish er the prudes 
having the power of spinniug, and viclding the silk- 
thrent calles | byssus ; le iÉwaru of the sea} pine 
marine, {. mille, F. caïcu, m. moule de mer, 
L aigrette, | nacre de perles de Provence, f. Petrifieit 
pions marina, pimnite, F. 

PINNACE (pin'-nce), s. [a small sen-vessel, ma- 
vigated with oars and sails; a boat usually rome 
with right oars} pinasse, f. sorte de chaloupe mdtee 
en goclete. (Exp. pirasza.] 

PINNACLE (pin'-n-kl), s. [an elevation above the 
rest of a banlding) pinacle, m. faite, m, tourelle, !. 
créneau, m, au lguré, de faite, le plus haut point, 
“The — of glory, le faite de la gloire. 

To Penxaese, », 8, (to build or furnish with pin- 
nacles] garnir de pinacles, de tourelles, de créneaux. 

PINNACLED, part, of To Pinsaces; garni de pi- 


nacles; au 6g, élevé comme un pinaele, arrivé sir 


» me bergerie, {. | faite, 


108 


té D + 2 


travaux de 


858 PIPE 
PINNAGE (pm'-él)  [pounding of catile] Z'ac- 


thon de 
Ad res 1), PENNATED Mpin'-né-ted), 
adj. [Bot.: is 2 ln formed like à wing] pin- 


EAU AD si-Gd Bot. ; fea- 

pq à clef like nee he pee 4 2% pinna, 

PINNATIPED Eu adj. [ün-footed , 

nus the er by membranes]  pinnatipède. 
inna, pes, pred.] 


Dar NED ind), pars, # sr A 
ges; attaché, fixé ; enfermé, ferme. 


PINNER (pin'-eur), re RS sde of a bend-dress 
which flies rires 4 1 | Poxmen [a 
n-maker], épinglier, m. faiseur d'épingles, m. 

pag of cattle), eedni ferme de 


tail pd Len pare, 
PINNITE Cri naïle), s. (fossil remains of the 
pinna] pinuite, f. 


PINNOCK (pin'- -neuk), + [a small bird, tbe. 
tomtit} mésange, £ 


PINNOTHERAS, s. [piano-phylax, à little shell- | danced 


Gh like a shrimp, and companion Pot 1be pinna} pin- 
notlière, m. . 

PINNULARIA, s. [the fin of à fossil or petrified 
fish] pinmulaire, {. 

PINNULATE (pirnion lite) adj, [said of seu > 
in which each pin is subdivided] |] pinaulé. 

PINT (pain'ie), 2. [a er quid mensure, half a quart, 







PTRA PIsS 
A — for » sore, canule, f, — of a pump , | exercer la , faire le métierde pirate , pirater. 
ce de pape pe -|[Lat. ] + 
ders}, tuyau à cheminée, m, — of a musket [a suinil QUIBA , sf! 
cylinder for the reception of the : fish] péragniba où 
guette, LÀ For Suns rirx, and eon-|m, 5m. » mm, échindis 
nected with stemmengine, #, Srxam and Sreum-| PIRAVE (pai-rate) 
ne Le we (the organ of voice and D mere à v. $ 


tère, To bave à fine = ; avoir une belle 


T4 and ye have not 
Joué fite 
point dansé. || To Piræ {to have a shrill sound], avoir 


un son { crier. 
To Purx, », @. [to 
jouer, sonner, How known 
? comment conmaitra-t-on ce 

le hautbois ou sur la harpe? || To Pire [to call 
de of à whistle or other wind instrument], 


or four gills] pinte (d'Anglaisrre), f._ chapine a ! r à coups de sifflet. — all hands rer où 

France), À. Hal —, demi-pinte (d'Angleterre), {. | board a sie], a prets tous Les gens, || To 

Pénrs rs France), f. demi-setier, Le nations [to set ds er eutio Lie ne to wgke 
DIPTADC 4. (Guinea-hen, à species of sea-duck] | them À -À root], marcoter 

pintade, {. poule de Pharaon, [. poule d'Afrique PIPER (pai'-peur), 2: Eye que plays on tbe pipe] 

Small pintado [a beautiful tufted bird}, roi Pr Gui- un füteur, nn joueur de flute; À , im, À 

née, 1. bag-piper, fortanengr cornemuse, * {Me sball pay 
PINTI LE, s. [in Antillery] _ ouvrière, L; [in a |tbe—, id violons, 


hip}, aiguillor de 

| fx ULES (pin doulauee DE. pl [Astron.; fhe 

of au astrolabe, ete. ] Le pts f. Re 
PIONEER (pai-d-nir in the army, 

business is D es 24 ju front, lo remove d'hrembr5g 

work at intrenchments, ete, ; one that goes before to | m 

pes the way for another] an pionnier, tn trapail 


PIONING (paï 6-nin'gne), s. [works of pioneers] 
niers, He, se j 
Wô-né), s. [an herbhaceonus pereunia 
plant fe grnus Pæoma, x with luberous roots, and 

ng large beautiful red flowers] pions, £ A 
f. — seeds, graines de arr vas pionie, 

PIOUS (paï-eues'), adj [s l;. # ones 
ieux, dévdt, religieux, pie, L A füher that edueat 
bis children well, is not only just, but — ME un Dre 
qui élève bien ses enfants, est non-seuleme de, 
mais pieux, — deed [charity], ne œuvre pie. “A Proc 
practised under the appearance of religion], pieme, 
en un sens ironique, — frauds, fraudes IG 

PIOUSLY (paï-eus-lé), adv. [in à prous manner] 
tiensement, avec pidte, par dévotion. 

PIP (pip), +. [a white scale under the tip-of the 
cn in poultry] x pepie. || Par [a spot on the 

point sur les cartes, m. 

To Par, PNG, -r2D, #. n, [to ery as a bird) crier 
(comme les biseau). 1 is not ‘nr to déc 
“hick — in the egg, before the shell is broken, 54 
n'est pas rare d'entendre g poussin crier dans l'œuf 
avart d'avoir brisé la 

PIPE (paipe). s. {a tube Cd nl a 7 ner, 
ie pipe. The hole of a —, l' d'une pipe. | de 
The bon, Le fourneau. A abort —, un brile-gueule. 
— vf peace, calmer, m. Pipes with ornumented 
bowls, pipes de re à lors ile |" 

k s en falbala, T wit 
[aura a sie où SE pe Aie pipes with 
a very small boul, guirgrettes, Pr Î Pre sp in- 
stroment of musie], un prpedit, un mlrmeat, une flite 
champetre, un flageoler. To pipe upon a —, enfer le 
chalumeau, jouer du fageolet. À bousweins —, sif- 
Jet de maitre d'équi A re ln ane corne- 
muse. À Par (#iong pa le à $ 


sights 


: [a small pipe used fr cie 

FrÈx tua er buse, L. —, a wuoden 

—, tuyau de fer, NE mimisle _— 08 
chéneau. An obstrucied —, émpau engorge. 


tuyen d' L: Paie pair of 
d'u 45 seriugue, un canon, 
The — fa 2 ok a a canule d'une seringue, À vobbing 





PIPERIDGE. 7, BanmennwTae, 
PIPERIN pere) , “serais of volesnie 
aslies CRU 
PEUR pure pme LL. pad trine, {, pipérin, m. 
PIPETREE 5 (paient), 4, [hlae and spring) Gas , 
1. seringat, 1. 
PIPING (paipl-in'gne) , edj. nds feeble, sickly] 


faible, ps PT de 
tion, | Pierres [ha 


pomme 
Pos 


x Hé), ade. 
{ rs ) [un a piquant 





PIQUE. (pile) lueur petty tatense | à à pes) pisiforme. (Lai. pisum, pois, forme, forte] 
2 strong poses) paie mésintelligence, férend, m. | PISMIRE (pit'-maire), 4: [an ant, an emmet) ave 
démélé, m. . never bad the | fourmi, 
tent — vid fi je n'ai jamais eu le moindre diffé- PISOLITE (pis-d-laite), 4. fpeñst à carbonate 
reud avec lui. 1 * qu (point, prune), y point, m. of me) pivolt, fr re mc ds, étlass 

» & — of honour, 4 point d'honneur, ||! PISOLITH hr }ss fa 
een de pes called Piquet}, pic, m. (4. de jeu pisolithe, Fa 


a Fee {ao insect of the size of a fon, 
Indiaus ningas or lung], pique, £. 

So 2 tou, m. chique, £. 

0 Piqu-2, -1n0, -2D, v. a. [lo put into a fret; lo 
offend , 10 irritate] piquer, exciter, piquer d'honneer; 
piquer, choquer, ofjenser, es dog En irriter, To — 
ove's self on a thing, 4e piquer chose, s'en faire 


ua point d'honneur, 
Pique mowrvasuten, s. [the highest mountain of 


= D ps ire the form of à pike] Pique où la 
FPiQuD Ga a, part Æ 


dr r# Ko PI RER  ING, ED, 
v,n. fo make à flying “To 


skirmish 
passer with the eyes, jouer de la prunelle, lorgner. 


PIQUEERING pt Er 458 À 4 [from To Pr- 
AT te), 2 fe que nt piquet, 


sn, 
rar pv 


f. To exercise —, 


corsaire, mi, écrmeur 
D inde vs er rpm rm pe Re 


hole mare by Cerberus] 
what is pi, PIROGUE , 


à | piscivare , pe panda cg 


sr esse ton 


sou tn libraire qu: 


To Pinar-e, RER) 
Etant A: 


vi Pnare, +, 0. [to the by theft] plu 
PIRATICAL  ( paisrat'-i-kal) ; 
de pirate, de mp 
gp" î ob. (by 
par (pañsrat-kal: 38) soude Cyr pireey 
Tr aar Etre à Drailian river, mnt 


où pirantha mm. 
pq 


ie tone ‘Pole et et RQ 


à est sonné | trunk. of a-tree pirogne , L. canot (des 


ne are mr © pue rs 7 


pirouette , f. 

PISA ’ ancient and strong town 
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ET Le rot ce 
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PISCINE, ad}, {| 
PISCIVOROUS Een 
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ss (piche) + int, [of contempt] erque, sat, ff, 
‘Te pr v. n. [to express contempi} marguer ; we 
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PITC 


and viscous bitumen] pissasphalie, m. poix miné- | pissa.] || Pareu jan degree of elevation , size, stature ; 


rade, £ 

PISSBUANT ( pis’-beuru't), adj. [stained with 
urine] teint avec de l'urine, couleur de pissat, 

PISSED {pisl) upon, part. adj. sur quoi l'on a 

bsé: au Üiguré, bafoné, dont on se LT 

PISSER (yiss'-eur }, +. [one that makes water] 
pisser, 1. pisseuse, À, 

PISSING (piss'-in'gue), adj, ex, A pissing-place, 
ter pisser, 

PISTACHIO { pis-téebé) or PISTACHIO-NUT, 5. 
{lüstichenut, an oblong dry fruit brought from the 
Levant] pistache, f. 7 

Pisracwo-raue {pisté<hô-tri}, + [Bot.; terchiu- 
thus Indica) pistachier, m. 

PISTA » PISTAZITÉ. F. Emipots. , 

PISTE (piste), s. [in Manege: the track which a 
horse makes upou the ground he goes over] piste, £. 

PISTIL (pis'-til}, +. [Bot.; the Leg or style of 
a flower, that part of the flower which contains the 
seed] pistil, sn. [Lat. pistillum.] . 

PÉTILLAGEOUS {oisailé-cheuce) , adj. (growing 
on the germe or seed bud of a flower] péstiflaire, 

PISTILLATE (pis-til-léte ), ad). [having or con- 
sisting in à pistil] pistillifère. 

PISTILLATI0: (pistil-é-cheune), 5. #. Pas 
TILLATION. 

PISTILLIFEROUS ( pis-til-lif-eur-euce }, adj. 
{having a pistil without stameus] péstillifere. 

PISTOL (pis-teul), s. [a surt of small gun] un 
pistolet. À pair of fine pistols 
pistolets. To shoot with a —, tirer ou faire le er 
de pistolet, To clap a — to ones breast, appuyer 
pistolet à quelqu'un. Pistol-bage faux fourreau de 
Pistolet. Pistol-case, eustode, f. Pistoi-shot, portée 
de pistolet, f, 

# Pisros, v. a. [to shoot with a pistol] piséoter, 
tirer un de pistolet, décharger ux pistolet, 

PISTOLE (pistôle'}, + [n cou of muny countries 
and many degrees of value] pisiole, 6 A Spanish —, 
une pistole d'Espagne, 

PISTOLET (pis”-16-lete), s. [a little pistol]} pistolet 
de he, mm. 

ÉISTON (pis’-teune), z. [embolus, sucker ; a part 
of several machines, as pumups, syringes, elc.] pis- 
ton, m. Piston-rod , tige du piston. — stroke, siroke 
of a —, coup de piston. 

PISTOR (pis'-tor), PLU VIUS (pliou'-vi-euce) , amd 
PRÆDATOR (pri-dé'-tor), , [Mythol.; titles of Ju- 
piter] Pistor, Pluvius, Prædator, m. 

BIT (pite), s. [a hole in (he ground, abyss, pro- 
fundity, he grave] ne fosse , un creux, tn é, 
un précipice, le tombeau, À  Lotiomless —, un 
abime sans font. Te — of de stumach, Le creux 
de l'estomac. The arm-pit, laisselle, £ À coal-pit, 
ane mine de charbon. À saud-pit, une sablière. À 
gravel-pit, une seblonnière. A clay-pit, ur endroit 

in d'argile, une fosse d'où l'en tire de l'argile. 

rf-pit {place out of which turf is dug}, towrbière, 
pit [1 f rrbie 
f. || Prr [among Founders], fosse, f. ‘Tanuer's lime- 
pit, plain, w. Old lime-pit , plain mort Où mart- 
plain, m. [|"To be at the pits Drink, étre sur de 
bord de la fosse, avoir un pied dans la foise, va 
bien étre sur le bord du précipice, être en grand 
danger. || Pex [ihe smiddle (re of a theatre], F 
terre (d'une salle de spectacle) ; {a place for evcLight. 
ing], l'arène (où l'on fait combattre les cogs en An- 
terre), f. 
PITANCE. #. Perrance. 


, une belle paire de 





PITI PITI 859 
sion , F. clémence , { qualité d'ezciter la pitié 
degree, etc.], degré, m. point, m. taille, f. stature, Copa: à _ eee 
f. The highest — of glory, de plus haut point, le! PITFALE (pitfàl), s [a trop to catch birds or 
faite de la gloire, À roan of a good — , nv fiamme | beasts} srl m. trappe, {. attrapoire, w. 
d'une boune taille. To a right —, à «nr degré raisen-|  PITH 7 + (marrow; figuratively, quint- 
aable, bieu raisonnablement, To strain one's shill 10 | essence , the part} moelle, L amoureties de veau, 
de highest 7 iris tous ses efforts où ses plus |T. pL au figuré, quiniessence, Î. ce qu'il y a de meil- 
rands efforts. The — of a hill [where à declivity | leur. The — of a tree, la moelle d'un arbre. The 
Begins; the declivity itself], {a pente d'une montagne. | — of a quil, larron de plume, m. * The — of à 


1 Perou [a descent, a fall, à thrusting down], 
ment (d'un navire, d'une locomotive), m. le, 
I Prreu [in Building; the angle er gable-end of a 
roof }, da hauteur d'un à piguon, m. | Percus 
of a concert. #, La. 

To Parce, 106, -2b, v. a, [to smear with pitch] 
poisser, couvrir où enduire de poix, er, 
brayer, To — a wheel, à ship, poisser une roue, 
goudronner un navire, To — à ki to pay her], 
spalmer. | To Piren [lo fix; to plant], fêcher, en 
foncer ; dresser, tendre, asseoir, poser ; assigner ; [to 
throw], jeter, lancer. To — onc's foot in the grouud, 
His ou enfoncer son picd dans la terre. He pitched 

is touts in a little meadow, i/ dresse ses tentes dans 


une petite prairie. To — à net, tendre un filet. They | for 


have pitched their camp upon the plain, és out assis 
où posé leur camp dans la plaine. To — à bar, jeter 
une see la faire tomber sur un bout. To —a tineto 
any business, assigner ua temps “faire ue chose, 

To Prrcs [to oder reguierts |, rai Pres 

10 pave with slones set cdgewise or endwise}, parer. 

To Perou,» 0. [to light, to drop, to fall head 

; to fix choice, to fix a temporary habitation] 
# , choisir, s'avréter, To — upon ones head, 
tomber sur le téte, tomber la tête la première ; tan- 
guer pres de marine), To — upon à 1hing, choisir 
une chose. He pitched in the plain, à s'arréra dans 
da plaine, ‘The sbip will — ber masts by the board, 
le vaisseau risque de démaäter par le tangage. || To 
Prrea (as a ship or a coach, in moving uueasily aud 
by jerks], plonger. 

Percu-ranvmenc. 7”, Cuucr-yanTRixo, 

Pireu-ons, s. [pitch-blend, an ore of uranium} 
minerai d'uranite, 

Pireu-srone, s, [a mineral, sometimes called resi- 
nile; a species of quariz] espèce de quarts. 

Prrem-raex (pitche-ini), s. épicéa ou épicia, ma, 

A ET palier . 

PITCHED (pitch't}, part. «dj, poisté, enduit de 
poix, goudronne ; dressé, fiché, posé; assigné; rangé; 
pavé. À — battle, ne Pataille rangée. 

PITCHER (pitch'-eur), s. [an eéarthen vessel] nine 
crache, un pot de terre ; urne, f. + The — so 
ofien to the well, bat it comes home braken at last, 
tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle se casse. || 
Prreurs [as instrument to pierce the ground}, pioche, 
f. [Arm. picher,] 

tremes-max (piteh'-eur-mane), s. [a man who 
re ight pitch] un buveur. A true —, un bon 
arr. 


PTTCHFORK (piteh'-fork }, #. [a fork with which 
corn is thrown upon the wagon] wre fourche de fer 
(à deux fourchons). 

PITCHINESS (pitch'i-nece), s, [blachness, dark- 
ness] ténèbres, m. pl. olseurité, f. 

PITCHING (pitch'-in'gne) , s. [a sudden rising and 
falling, as of carringes) plongement, m.; [in Sea- 
language}, tangage, w. où action de tanguer, Î. 

Pireuixe, part, of To Prren. 

Piremise , adj. [sloping, ns a hill] qui est en pente ; 











PITANGAGUACU, s. [Ornithol.; à Brasilian bird | déclive, 


of the starling kind] piraugaguacu, m. éyran dl Bresil, 
im. et de obe-mouehes 1m. d 

PITAPAT (pil-a-pauw), +. [a palpitation] pafpira- 
tion (de cœur), f. My heart goes —, mon cœur pal- 
pite, le cœur me bat; {a light quick step}, pas léger 


et récipité, 

PITCR (pit), s. [the resin of the piue extracted 
by fire inspissated] poix, Ê. érai, m. À vessel 
smeared round with —, un vaisseas enduit de poix 
tout autour, Stoue-pitch, pois sèche où endurcie. 
Piwch-tree, pin, tn. sapin, arbre qui ét la poiz, 
m. Pitch-cap,emplatre dépilatoire, m. || Prrcu (mustieh 
resin or gum, turpentine, elc.], résine de pin, de 
pistaclier, de sapin, de térébinthe, ete. ; Foouin 
from the piseal poir grasse ou de Bourgogne, L. Mis- 
ture of — tar [to tar ships], rase, {ou brut see, 
m. tarc, m. brai liquide, m. pois noire liquide, . 
Balsam or oil of pans matier swimming on ile 
top of melted pitch}, hmile de poiz, . Spanish or 
Greek — [is hat boiled in water till it bus Dust its 
smell, upon which it becomes dry and friable}, poix 


d'Espagne où poir grecque, (Sax. pic; lat. plz; gr. 


LIT . 

Prereniso-rexce {piteh'-in" ee), 4. [in a 
fair or market, a duty for setting down a 
étalage, m. 

PETCHPIPE (pitch'-paipe), 4. [an instrument used 
by choristers to sound the key-note of a tune) dia- 

on, Mb, 


PITCHY (pitch'<), adÿ. [having the qualities of 
piteh ; smeared with pitch; Pick, dark, dismal] de 

ds ; poisté, goudronné, enduit de poix; noir, som- 
be. eur, nébreur. dé 

PITCOAL {pit-hôle }, #. [fossil coal ] charbon de 
terre, 1, 

PITEOUS (pit'-ieuce), adj. [sorrowful; mourn- 
fal; thai may excite pit] piteux ; [wretched, mise- 
rable, deserving Es ge L pitenx, digne de com- 
passion ; {compassionate, affected by pole compatis- 
sant; tendre; [pitiful, paly}s pitoyable. 

PITEOUSLY ( pit'-i-eus-lé), adv. 
manner] pitoyablement, piteusement, 
digne de nitié ; désastrensement. 

PITEOUSNESS {pit i-eus-néce), s [tenderness, 
clemency, compassion, sorrowfuluess] pitié, f. com- 


a piteous 
une manière 


book, la molle, la quintessence d'un livre. The — 
of life, Le plus beau temps de la aie, la principale 


lores bell Rs r.energy ], 
[Sax, pit; ho, pit. 
[lo sever the spinal mar. 
PITHILY (piru-i-lé), ade. [with 
énergie, À. vigueur, F. 
rc, SANS 1 


partie de la vie. || Prru [ strength, force 
f. vigueur, f. énergie, L 4 Prra [weight , mo- 
ment , a pate. ht L conséquence, f. 
To Prru, 1x6, 40, %. @, 
row] séparer la moelle épinière. 
tb] vi 
reusement, avec force, avec énergie. 1 
PITHINESS {piru’-i-nece), 4. [strength] force, £. 
PITHLESS (pire -lece), adj, [wanting pith; want- 
ing energy or force] sans pad ie PJ ur, sans 
PITHO (par-rué), +, [Mythol.; a of 
cloquence] Flo, £ ER 


PITHOLE (pit-hôbe), s, [a mark made by disease] 
creus, im, marque (que laisse une maladie), | Pir- 
MOLES pishôre), pl. [holes lesding to tbe mines] 
Bures, f. pl, 

PITHY (pita'&}, adj, [cousisting of pith; contain- 
ing pith] anti plis ,, sn muet. 

| Perux (forcible, 


deuse. À — sun, tige moelleuse, 
force moelleux, 
eux, À -- 


energelic; containing concentrated 

énergique. À — speech, discours 

word ar expression, mo/, expression énergique. Perax 
{uttering energetic words ar expressions), sentemcieux. 
À — writer, écrivain senteneienr. 

PITHYS (paï-ruice), s. [Mythol.; a young maid 
turued into à pine by Pan} Pithys, f. 

PITIABLE (pit'+a-bl), edf. [ ving pity, worthy 
of compassion} digne de pitié; [exciting pity ; miser- 
able}, pitorable; triste. — persons, des persoumes di- 
gnes de pitié. À — condition, état pitoyable, 
PITIABLENESS tar ec, 4 [te of de- 
serviog compassion] état pitoyable ; qualité de ce qui 
est digne de pitié. 

Pr (pit-id}, pert. of To Pirx ; dont on prend 
pitié; que l'on plaint. He was much —, on le plaignait 
beaucoup. He is to be —, il est à plaindre, Me does 
mot deserve 10 be —, if ne mérite pas que l'on ait 
pitié de hü. Better be envied (han —, él veut mieux 
faire envie que pitié. 

PITIFUL (pit-i-foul), adj. [full of pity ; conpas- 
sionate] competissant, miséricordioux, plein de com- 
passion, Be —, be courteous, soyez miséricordieux, 
soyez doux. The Lord is very —, aud of tender 
mercy, le Seigneur est plein de compassion et de mi- 
séricorde. À heart, un cœur sensible ou compas Je 
sant, || Prrour [moving compassiou], pitoyable, pi- 
tru (fam.), digne de pitié. He is in à — condition, 
il est dans un état pitoyable. À most — sight, mn 
spectacle bien digne de pitié, He was in a — siate, 

était dans un piteux état. || Prrwux [to be pitied 
for its littleness or meanness ; contean pli ica- 
ble}, pit le, mesquin. — style, discourse, reason 
ing, 4tyée, discours, raisonnement pitorable, — ex- 
cuse, apology, excuse pitoyable, — ambition, ambition 
mesquine, || Purervs, [verÿ small; insignificant}, mes- 
qui. chétuif, — policy, politique mesquine, À — idea, 
idée mesquine, À — crenture, nne chétive créature. 
l Percrur. fare, piteuse chère, chétive chère. À — 

ace, pitense mine, . 

PHIFULUX (pit=ifoulé), ade. [with pity; com 
passionately] avec ou en pilié, avec esston ÿ [un 
a manner to excité pity]}, d'aute manière à faire pitié; 
piteusement (far); [contemptibly, with meanness}, 
piteyablement, à faire pitié. — behvld the surrow of 
our hearts, regardez en pitié, avec compassion, Les 
peines de notre cœur. We groaned most —, il gémis. 
sait à faire pitié. We writes —, il écrit pitoyable- 
ment, Me reusons, sings —, il raisonne, il chante à 
faire pitié, 

PITIFULNESS (ist, s. ftendernce 
mercy, compassion] pitié, wsion, f. misérie 
cordes LE dontemptiblesss], la manière pitoyable 
dont une e est faite, qualité pitoyable, F. bas 
sesse, À. 

PITILESS (pit'-ilece), adj. (wanting wmercy] empi- 

able, sans pitié, sans miséricorde. 

PLTILESSLY (piti-es-lé), ade. [without merey] 
impitoyablement, sans miséricorde. ee” 

108. 


360 PITY PEAC : PLAG 
To Prrx, v. 1, [lo be compassionate; to 


À 


PITILESSNESS (pul--lesnece), r. [want of com- 


















































une place marchande. pr mt — at the Grat 
ion? , de ion, avoir pitié. or onset, une place. || Prscx 

Poe ele CR LR ST RANOT nc eh yhngus png has ut a jet rs 

PITMAN (pit’-mae), s. [he that in sawing fiber, D ges sole of a —, c ne, À grenouille, | tonu Cd y el LENS 
works below inthe pit] celus des deux s de|f. À machine turning on its —, une machine le = ieil_ of 
long qui est au-dessous. . tourne sur son , To turn round a —, . | state, M rep tomglgnes 

SAW (its), É (is mp saw ‘used by two lt Pevor (io Military lénguage: the wi p — pond F ne pérliament 
men, of whom one is in The pit] ane seie de scieur de Pig 1 pt Res” ce en à d re td. de; ep fs _ 
Érrance (pit'-an'ce), s. [allowance of mest in à | Prvors [in a walch; the end of Rcr À pivots, m. une Rem sn si n°y à pas lieu de re) 
monastery; a small portion) piren où, L. gerie de Er EN gere Ego runs], Les trous, m, Lei . lac fo M AA 
orne ragga px og ge a mg To Prvor, 1x0, up, +. à. [to turn upon a pivot] pps place, ee Bd 
petit ordinaire, * A small — of learning, ane dose pre 1e MENU language; to wbeel round à Le rue (e! Las à se gen 
légère d'érudition ; un savoir superficiel, : nu Core as 


PITTANCER (pit-an'eur), s, [in a mouastery] 


pitancier, m. (celui qui fait ou distribue la pitance). 


À 1 9 ot , [Lat. pyzi cetté courte e: dé ce LU 
CE on a ml À 572 rc Pl roro er Amel gomme #4 ac 
RE À lon] De (de certains , de nerf. us prendre le pas, avoir. * 
PITTHEUS, (pit -rei-euce), 1. [Mythol.; a wise Le of a bull, de au LEE er lg Sr sm 
san, famous fo his kil in rhetorie ahd the sciences] | 299 de EST" m. whale, | oem) À = = Ù mie 
Pithée, m, , m, 0 A n ñ ZE 
os ue (8 -kabil-ité), and PLACA- | nétual existence ], avoir lieu, || To atvx Pace (lo 
PITTORESQUE (pit-6-resk). #. Prorenmique. | n ENISS De teP acer , # (willingness 10 be ap- | make room or way], “{eire plae ; céder le pas. te 
PITUITE (pit-iou-aite), s.,[pblegm] pituite, f. ] € ce, Î. facilité à s'apaiser, f. | plata; arm. plags; al. plats] 
[Late piie) ES PLACABLE (plé-ka-bl), adj. Li sppoued] To Pace, 90, -2D, %. 2. [to put in 
PITUITOUS (pi-tiou’-i-teuce), adj. [consisting of} ,j4 à apaiser ; nt, dous. [Lat, pl ] r, meître, au propre el au To— a 
phlegm) pituiteus, flegmatique, plein de pituite. [Lat. | pLACARD (plak-erdé”), s. [a written or printed{by the side of à stream, placer une maison sûr le 
Pituitosus,] ., [Paper posted in a public place; formerly a proclamé | fond d'une To — a book on a shelf, p 
PITY (pi-té), s. [compassion, sympathy with | tion issued by authority, but now à paper intended mettre tn livre sûr nn rayon, Where will you — all 
misery] pitié, £. compassion, f. miséricorde, {. com. | 15 censure men or measures] , m. ‘hose cople? où tout ce monde-là? To 
misération, f. ‘To move to —, émouvoir la pitié; ez-| Ty PLacaRD, 190, -2b, #, d. [tO notify i — one's self se placer, To — og ptdr po To 
citer la pitié, pers To have, to rm) = post] péacarder. e ; — par x ne's money 
ï dr ptit ù on û sûrement argent. _ 
160 prochain, dus pauvres, His ciniion mo ages | vero LA CATE GEM) où LS à canooëe fragues un canon. J. To Pen To — 


oies ones —, l'éfat où il est fait pitié. Deserving of 
—, digne de pitié. Me is à man deserving Of —, 
<'est un homme qui mérite qu'on le plaigne. They to0k 
— upon his misery, on à pri, lé de sa misère, War 
and — are seklom sen et pitié ne 
s'accordent pas ensemble. (Prov.) Î rx [is sometimes 
used in à sense denoting eontempt rather than com- | ; 


. , 

ion], pitié, f. To look down upon one with —, | sainte, In all places, en fur lieux ; portout a rounduh mass envelopping the fœtus] placenta, 
ere prend en pité. To trot with insulting à El, la place est Éd We par draw lots for | délivre, m. ; [in Bot. receplacle], p fa, m. [ul 
—, traiter avec une pitié insuliante, Your ireats | the il ant tirer les places. There is no — PLACENTAL (plé-cen dal),  [pertaining fo the 


Move My —jvos menaces me font pitié. 
Eu from CET See pie Page à 
sons we have some kocwladge of; compassion is more general, 
sud applies equally te buse we do mot knuw ; to commérente ion 
plie » fellow-feeling or besring partin anoitier's muet Thus, 

péty = friend ha distress ; we campussionnte the misfortiees of à 
ranger; we commérerate The sorcows of 1hote we love. Pity 
sens most npplicsble 10 (he Érst emotions we feel, at the 
webt or description of au object in distres, arising from ten 
derness of heart ; comparsion soeurs to result fresn reflection tn 
1he ummerited calamities of another, springinf from 1be truvst 

olence; commsrrarion arises from sympathry.} 

Ms grouñd or su ty; to be 
regretted : in this sensé, sr re pitié, 
[. dommage, 10. chose lamentable, f. 1 is — his 
book is lost, <’est dommage que son livre soit perdu. 
“Tis a thousand pities, a great —, that, de dom. 
mage que, c'est 3 , c'est 
rend age At is ten Does fes Le À isa 
Let 100 re addicted 10 the hotile, c'est 

lammage qu'il aime un peu de vin. 1 is à grea 
— 10 sci the poor old Aire bonbesel with s0 pos | 
a load, c'est grande pitié de voir ce pauvre wi 
lard chargé d'un si Dal farine [lt pietd, pitié, 
piété.) 

To Prr-x, -x0x6, -180, ©, @, [to have tender feelings 
for one, excited by his unhappiness or belplessness ; 
la exercise pity] avoir pitié où compassion ; prendre 
piiés [to rer or grief for one Ante due 

ave sympathy for ; to compassionate], plaimre, She 
Pilies me, FE pitié de moi, He pin nobody, if 
n'a pitié de personne. He no more Pilies à man than 
a dog, à n'a pas plus de pitié d'un homme que d'un 
chien, Taugbt by that power who pities ane, 1 learn 
to — them, j' i ke 


4 the disposition of the Ver ré lobes 
couch, retenir une place à In diligence. Ta put every | tation or germination of seeds] placentature, 
à PLACENTIA, :. [a town of Spain in 
Le Éd Poe cr lat. 39°55° N, long. Le W.] Macancia, me PPS 
cexrra [a sea-port in Newfoundland, seatéd on à bay; 
TR N. long. 6539-43" W.}, , re Le 
LACENZA, s. [a ous town 
459.5" N. long. se ET Poe £ ss 
PLACER (plé’-ceur), s. [one that places] celui où 


celle qui ce ) (pe 
PLACID l-id), adj. quiet, 
paisible ; Rue A mrà À c 4 perl 
doux, placide ; [calm, not one . À — 
siram, rivière paisible, À — countenance, smile, 
sionomie douce, doux sourire. À — lemper, 

doux, placide, À — humour, personne, lu- 


le, à 
*é'-cheune); 
» NTATION (plé-cen'-té'-cl une) ice 


of space considered as to its destination, dimensis 
situation, or other cireumstance], lieu, m. À — 
refuge, un lieu de refuge. À — of meeting, Heu d'as- 
sonilée. À — 2 lieu de süreté. À vast —, 
dieu vaste, An élevatéd —, lieu élevé. A dam 


lien agréable, charmant, désert, écarté. Birth —, 
lieu natal. || Prscx [a portion of of indefinite 
extent, considered as to its fitness for TR 
building, garden, ete.], emplacement, m. place, £. To ° + 

door à good —, choisir un bon emplacement, une | meur placide. [Lat. pacide] 
bonue place. || Peace [a determined part of a space, | PLACIDITY (plas-id’-i-té), 2. [mildnéss, gerileness, 
A pre me ed gré A Ron: Ur £. douceur, ù 
sgreed ahout the — where the bridge is to be built, |. PLACIDLY (plas-id-kt), adr. [mildlÿ, gently] pai- 
ou n'est pas encore convenu de l'endroit où l'on fera | #iblement, doucement, avec douceur. « 

le pont. This is the — where the general ue “ PA rqes 4 (peidners), +, [calmness , Le 16 
voi li it où inéral fut s is is 4 L , CAT] 
voilà l'endroit où le gé fut mé, T Qi ruffed pr calme, " Ce 

ceur, 


wounded place, voilà l'emdroit où il est blessé, To 
lay one’s hand où the sore —, mettre la main sur la 
partie offensée où malade. In some —, en quelque (plas'-ite), s. [deeree, determination] dé- 
cret, m. 
ŸPLACITA PLEAS, s. pl. [public asemblies ] 
plaids, m. pl. pe 
PLACKET (plak'-ête), 4. [a petticoat} jupe, f. où 
jupon, m. ; Tr 


endroit, quelque part. In another —, autre part, In 
ren cr 





si 


or to another —, ailleurs. || PLace (| in general], 
place, f. espace, m.| Pracs [ordinal relation; rauk, 
order of priority, }, lieu, m. place, !, rang, 
m. HE pres, e pas, Etre red du 
eh Lab, The Brit — is due io him, le première le 


lui est due, To give —, sd rh mod 


est dm envers . To take — of prendre où la main et , 
fants, dé calin 7; * spam D sonia, avolr: Le pad M take — avoir ri arr LR Po dr 
qui le craignent. ele pen Poe, To — ibe ee dre à Me me corse another, and offers them a 
un plaindre malheureus. E: body | all thi interest, will not allow virtue t » 
pis him tou Le D phalte 1 — yo |, 1! mamafoes bee liabde et me dons AR PLAGIARY (plé-dji-a-ré), 4, [a thiefin literature] 
ortune, je plains otre malheur, 1 — his family, je 


[a city, à town, à village), androir, m. | plégiaire, m. [Lat. ] ï 
" Practanr, ad}. med in 


on cel endroit? 1n wbat place dues he reside? à quel! PLAGIURI (lé der, s  libe name of 


Digitlzed.by Google 


PLAI 
tails, aod live in the deep sen, as Lhe cetaceous kind] 


7 m, pl. 
GUE (plésre, #. fpesileace] la peste; se dit 
aussi au figure , maladie, De that has Br " 
Lomme frappé où alteint de peste, un iféré. 
ses charbon de a, m. “These kiud of 
peuple are the - of maukind, ces sortes de gens sont 
k peste du genre humain. À Piacue [state of misery: 
any thing vexatious; punisbment|, misère, f. phrie, F. 
fléau, m. jugement, m, chätiment, m. punition, À. 
Tbe plagues of Egypt, des plaies d'Egypte. Tlus wife 
a — to me, certe femme est mon fleau. [Esp. plaga; 
iel, plaig ; lat. plaga, coup]. : 

0 PraGt-x, -1%0, -D , %. 4, {lo infect wi jes- 
tilence] infecter de la peste. || To Praces [to vex, to 
trouble], tourmenter, importuner, in , veser, 
*assassiner, accabler. 

PLAGUED (plég'd), part. adj. infecté de la peste; 
tourmenté, vexé, importuné, * accablé, 1uever was s0 
— in my Vife, jamais de qua vie je ne fus si tour- 


menté. 

PLAGUEFUL d'foul), adj. [aboundiog with 

Er infected with plagues] pestilentiel, pestiféré. 
PLAGUILY (plé-gri-lé}, aude, [hornbly, vexa- 
tiously] + diablemens, furieusement. 

+ PLAGUY (plé-gué), sd. {vesatious, trouble. 
some} méchanr, maudit, + diable, Me is à — man, 
c'est un diable RL aitane ss pds R 

PLAICE (plèce), 4, {a une + platuse, {. 

PLAID (plad), +. 6 suiped or variegated cloth 


wora by tbe highlanders in Scotlai}] tarfan, m.; [a 


sort of closk made of that stuff, and worn by the 
highlanders}, plait, 1. name 

PLALN (ylène), adj, (smooth, level, simple, 
artless] plain, uni, qui n'est point rabo égal; 
plan (en termes de géométrie}: au figuré, si , ii, 


sans ornements. The sides are rockÿ and mountainous, 
but the midst is —, les cotés sont montagneux, mais 
de milieu est plain et uni. A — superficies, trne sr- 
face plane, * À — suit of clothes, un habit uni, — 
muslin, motseline unie, — du linge uni, À 
— man, tr homme simple (dans ses manières ct ses ha- 
bits), un homme sans façon, À — style, un style 
simple et sans ornements, À — way of preaching, mure 
manière de précher simple et ire, — 


features, figure ordinaire, traits communs. À — 
woman [without beauty], femme ordinaire, À vast and 
!— couutry, 44 pays vaste et découvert, une grande 
plaine. % Pusix [open, sincere; mere, bare, evident, 


clear], ouvert, découvert ; distinet, commun ; au figuré, 
franc, sincère, ouvert, li ingénu; sans déguises 
ment ; clair, évident, Le, aisé à gurendre, pr 
parent, convaineant, esplicite; intelligible, palpable, 
exprès. *A — man, un franc et sincère, sans 
deguisement, droit, honnéte, The — truth, la pure 
vérité, la vérité toute nue, En — terms, en termes 
clairs, jormels, évidents. To make a thing —, éclair. 
cir une chose, la rendre évidente, To be — with one, 
to to him in — terms, parler franchement à 
sun, dui dire librement ou fran M sa pes 


queïg: 7 
sée. — coût Of arms, armes pures et nés, sans 
brisures. au 2 di Surigo, Rs 
Peaux, adr, (simply, sincerely; distinetly, 1 
simplement, PA à Papa À pre a pp 
tinctement, intelligillement, clairement. Speak = lo 
me, dez-moi sincèrement, ouvertement, sans ambi. 
guité. The sring of his tongue was loosed, and he 
spoke —, #2 langue fut déhée, et il parla distinere- 
ment. He speaks — enough, dl parle assez claire. 
ment. ms 
Prix, s. [level md] plaine, Î. campa, ue ; 
peut-être aussi un Le, Le surface pen À globe 
druwn upon a —, #n planisphére. 
To Peas, 126, -80, 2. @, [to make plain] aplenir. 
Prars-peassn (pléne-di-leur), 5. (one that acts 
Éasr and fairly} honnéte homme; homme franc et 


wya 
PLatx-paati40 (plène di-lin'pne), «dj. [acting with 
sincerity] sincère, Franc, de bonne 4 F 

Poarx-paair, s, [management void of art) bonne 
foi, droiture, {. franchise, {. candeur, {. sincé- 
rèté, 1. 

Puar-msanten (pléne-hart-ed), adj. [ having a 
sincære heart, of à frauk disposition] qui & Le cœur 
droit et franc ; sincère. 

Praixs-mssnrenmes (plène-hart-ed-necr}, s. (frank- 
ness of dispositi arr franchise, SE £ 
sincérité, {. 

Penix-s0%0, 1, [the plain, unvaried song of 

, churches] de plein-chant or more eorreetly phaie- 
chant. 


PEAINSrOEES, ad). {speaking with plain, unreserved 
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surface plane. Inclined —, plan 
sale ee i 2m ma £. Sloping 
—; descending —, pente, f. inc —, 

5 np P ed-engine 


A plainspoken tale, frame récit, récit maîf, sincère, 
ar une machine fire. | Puanx [a jées 


récit qu'on fait à cœur ouvert. 

Peux-wonx (pléne’-oueurk), s, [neëllemork dis- 
tinguished from embroidery] ouvrage à l'ai, sans |insirument], a rabot. Jack-plane , rahor, % 
broderie où uni, m. plane, demi-varlape, f. Jointer, varlope, f. Rabbet- 

ane, 


ane , m. (arbre). 

PLANED (pléu' . adj. raboté, poli, doté. 

PLANET Emir À 4 Pen as planète, f. 
{étoile errante}; astre, ” Planels, astres errants, 
There are seven planets, él y « lanères. + He 
was Lorna under a bar _, it Le el my mA os 
planète. [Gr. , de planes, se] 

Praner-srauce (plan'-et-streuk), adj. {blasted | 
broui ; au figuré , confondu, stupéfié, étonné, frappé 
d'étonnement , cousterné, 

PLANETARIUM (plan'-e1-é"«riseume) , 5. [ , 
an instrument that represents the rev tions of the 
planets) anéfaires, m. 

’ PART PS it ga al pire 
ef , adj, aining to ets] pla 
métai ête, rm dr po pro 


D { plan'-et-ed }, adj. [belonging to 
HEL nélaire, 

PLANIPOLIOUS { plan’-i-f6"-li-euce), adj, [said of 
flowers made up of plain leaves, set 1 in cir- 
ealar rows round the center} planifolie. [Lat. plenus, 
plain, folirm, feuille. 


À To Peux, », n. [to wail, to lamemi] se plafadre, | pl CA , bouvet , 1m, À cornice- 
se lamenter, Û Ming —; galère, f, (sorte de 
PLAINER (plén'-eur), tre comparative of Prats, . Moulling-plaues, outils à moulures , comme 
which see, moucheite, quert-de-rond, feuilleret, ete, m. pl 
Prauxen, 3, [among Letterpress-printers] taguoir, | Poiter's — , exfoe, m. Organ builder's —, galère, L 
“PLAINEST (plén'este), the superlasive of Praix ea [ h with a plane) 
\ , the superlative LIL 0 Puax-e, -1N6, %. à, [to smooth with à 
which see. j F raboter, polir, de 
PLAINLY (pléné lé), adv. [simply, without or-| To Pranr, v. #. [as a bird that Îles or hovers 
nament] simplement, sans parure, sens ornement; | without inoving its wings) planer, voler en l'air sans 
[freely, opeuly |, ouvertemant, bonnement, franchement, e remter Les ailes. 
ingémunent, sincèrement; [manifesily], clairement, | Piase-raux (pléne-tri}, 3. [a trce] plane, m. où 
manifestement, évidemment; (lunti;}, de but en 
blanc, positivement, rondement, herdiment, sans de- 
isement. 
PLAINNESS (pléne'-nere}, s. [evenness] égalité, £. 
surface unie, Ê. | Puacwess [want of ornament, sim- 
piste si icité, , au et au figuré. The 
Es is clothes, la imphete de Las ja ts, * or 
— of the G ‘ simplicité de l'Évangile. 
Prauoress of re ee de toute beauté dans 
les traits, || * Prauxwess [openness, sincerity], fran- 
chise, L sincérité, V. ingénuité, {. naiveté, F. ou bien 
clarté, 1. évidence, f. The — and freedom of his 
spi la franchise et la liberté de sa lettre, The — 
of a discourse, de elarté d'un discours. . 
PLAINT ({plén'ie), 2. [lamgntation, expression of 
sorrow) lamentation, Î. e, Î. plainte, é.; [re- 
resentation made of injurgçor frong done}, périnte, 
.3 [in Law; a complarnt, an accusation); de en 
justice, f. griefs, m. pl. “ 
PLAINTFUL (phén't-foul), adj. [complaining] qi 
se prete Pphenrs : 
LAINTIFF (pléne-1if), s. [in Law; be 1hat com- 
mences a sit law against another; to 








Defendaut] demandeur, m. demanderesse, £ com- | PLANIMETRIC (plan'-i-met-rik), PLANIMETRI- 
plaignant, m, complaignante, F. plaignant, m. plai- | CAL (plan'-imet'-ri-kal), adj. {pertaining to the men- 
gnante, f. suration of plaie surfaces] rique, 
. PLAINTIVE (pléne’-tis}, ad. [lament: | PLAN RY (plan'4m'e-tré), 2. [the mensure 
pr {plénétis lé), ae. [in a manner | tion of plain sut imétrie , es 
ex; ive of grief] plaintivement, PLANING (plé-mngne), 3. To Pise 
PLAINTIVENESS (pléne’-tiv’-nece), s. [the quality | l'action de raboter, de oi, de doler, ] 
or state of expressing grief] ité de ce qui exprime | Piasise, part. adj, F. To Pians, À — machine, 
da douleur, le chagrin. The — of his nes, l'accent macine à planer. 
douloureux, plaintif de ses cris, The — of a song, of]  PLA ALOUS ( plan'-i-pet'-a-lence ), adÿ. [in 


a tale, da tristesse d'un chant, d'une histoire, 
PLAINTLESS (plén'ie’-lece), adj. [without com- 
int, unrcpining) qui me se plaint pas; qui est rési- 

gué. À — victim, victime résignée, À — tale, his 

toire sens plainte. 


Bot.; flat-Jeaved] planifolie. [Lat. planns, plain; gr. 


To FLANISH « s'é). ANG, ED, v. 0. (a 
term of Goldsmitl daiser., ir, To — plate, ( 
de la vaisselle d'ai nt, Le pobr. pe pue 


PLAIT, s. [a fold, a double] pf, m. double, m. | PLANISHED (plan'-ich'i}, pars. adj. plané, proli. 
rempli, m. À Poarr of hair, tresse de cheveux, f. [W.|  PLANISHER (plan’-ich-eur), 4. [one who plan- 
pleth.] iskes:; polisher] ouvrier qui plane où qui polit, m. 

To Pearr, “2x6, ab, . @. [10 fold, lo double} eur, Vale 
plisser, plier, mettre en double, To — a gown, plier |  PLANISPHERE (plan'-is-fire), s. [a globe drawn 
ou plisser une robe, To Prasr [to weave], fresser, | on a plane} planüphère, m. 
lisser, To — the hair, tresser les cheveur. PLANK (plank), 4 [a thiek board} une 

PLAITED (plé'-ted}, part. adj. phé, plissé, mis en , un ais; madrier, m. Thick madriers. 
double ou tressé, tissu, s of a ships side, » M. Outside 

PLAITER (plé'-teur), s. [one that plaits or braids] nhks, franc fordage, Plauks of the boitats or floor, 
celle qui pline (le linge, ete); tresseur (de che- de fond. of the derks, bordages 


de pont. Three-inch —, trois 


reux), m. pouces. 
To Lay on the planks even or level, Border en lou. 


PLATTING (riétin'gne), parte of To Peur. 


Prarriao, 2 fée set of pluting] plssement (de |vette, To walk the —, , sauter le pas; faire 
linge); l'action de tresser (des cheveux). la culbute, [Arm. planegnenn ; w. plane; bol. 6 
PLAN (plane), s [a draught, à model] ur plan ; | al. planke.] 
{a scheme, project}, plan, m. , 1. projet, m. À To Prasx, -1n6, -2D, v. @. [lo cover or lay will 


— of the king's camp, plan du du rai, To eo- 
lour a —, lever un plan. *1 like not the — of his 
book, de plan de son livre ne me plait pas. 

To Peas, -mixu, -man, v. #. [lo form a draught 
or representation of any work] tracer, faire un plan ; 
Lio scheme, to devise] prgeter. x 

PLANARY (plé’-na-ré), adf. [pertaining to a plane) 


To PLANCH, F, To Pia. 
PLANCHED (plan'eh"t), adj. [made of boards] de 
“€. 


mks] planchéier, garnir le de planches ; re- 
am boit. A pd ar der mp cham- 
bre, To — a ship, to lay on the skin, forder un vais- 
seau. To — will work {plauk over plank), 

a coin. 

PLANKED (plan’k'1}, part. adj. planchéié, garni 
où couvert de planches. 

PLANNED (plan'de), part. of To Prar, 

PLANNER (planeur), s [one who plans, or 
forms à plan; a prujector] auteur d'un plan ; [one ad- 


lanches, planche. : : 
“hi dicted Lo fursni jects fair, 1, 
PLANCHER ch'-eur}, s. [s board, à plank ing projects}, projeteur, 
une fanche ; a fer) un D. LL hs ) PLANNING (plan'-n'gne), part. of To Prax. 


Paso, 2 [the act of forming ] l'action de 


PLANCHET (plawch-ete), s. [in Obining } on plans Me faire un projets [the plan or pro 


reau, m0. flan, m. #, To Hamwen. 


PLANCHING (plan'ch'-in' 4, fin 3 |ject formed], proyet, m. 
ae lyingtbe Du in a Dell Füon Plan: L PLANOGONICAL (plé-nt-kon -ihal), ad. plar 
chéïer où de faire des planchers. d'un edté, et conique de l'autre. 


SN 
dd 


862 PLAN 


PLANOCONVEX (plé-nè-hou'-veks}, adj. plan 
d'un cité, et convese de l'autre. : | 

PLANOHORIZONTAL (plé-nô-hr-i-zon'4al}, adj 
[having a bevel horizontal surface or position] ayant 
une surface où position horizontale et unie. 

PFLANOSUBULATE, adj. (smooth and awi-shaped] 
ni et sribule. 3 

PLANT (ylante), s. [any vegetable production ] 
une piante. À — bearing fruit, une plante parfaite, 
qui porte fruit. To take a — out of its pot, depoier 
une plante. + Noble plants spriog not ro à stublorn 
soil, des nobles plantes ne viennent pas d'un méchant 
terroir. À — ur young tres 10 set, plant, m. jeune 
arbre pour planter. * A joung —, une jeune plante, 
un rejcton; ur jeune homme où une jeune fille, 
Sulwwarive plants [zoophytes], plaures marines, 
tlantes animales, { animaur-plantes, wm. pl. 200- 
ohytes, mn. 'pl. [It pianta; lat, esp, suëd. planta ; 
arm. planienn ; w. plant.) 

[Plant, plante; herb, Aerbe (aynon.) : À plant is any vege- 
talite arisieng from seed but #6 eonbetd Le sarcl 
as are mot very large; erbs are tliese lose stalks have 
»0 woody substance in Len : Fles, _ gen Le 
or n } gras DES ke, ne eu 

D bout Gufal  cateraioing à here are ane medicnat 
Qualities lu Aerbe.] 

Praxr [ihe sole] of the foot, la plante des pieds. | 
Prawr of à brewery, Le matériel pour l'exploitation 
d'une brasserie, 

To Peanr, “96, “20, 2, a, and #, [lo set, to put 
into the ground} planter, au propre ct au figuré, To 
—atre, un arbre, To — vines, trees, ete. 
complanter. * To — the faith in a country, planter 
da foi dans ur pays. To — a colony, établir nne co- 
donie, former une peuplade, || To + à canon, 
bointer où b: rune pièce de canon. . 

Pranr-animas (plan t-an'-i-mal), s, [a plaptÿær- 
taking of the nature of animals] plante animal | f. 
animal-plante, w. ges mn. tue Ts 

Pranr-cans (plan't-hène), 4. [1 sginal plants 
of the sugar-cane, produced dé germe plecod h the 
cane; canes nf the first grow, in distinction from 
sprouls from the roots of canes which have been eut] 
vremière plante de la canne à sucre, 

Peswr-couse (plant-laouce), s. [an insect that 
anfests plants; a vine-fretter ; the pucerou] puce. 




















rom , 1. 
PLANTABLE (plan’-+a-bl}, adj. [capable of being 
ted] re LE fé à 

PLANTAG an-tédje), +. [us Sbaks 
for an herb or for in general} ar he À pl liner, 
£. pl. plantage, m. 

PLANTAGENET, s. [from Gexisra ; green broom; 
10 Eugl, Hist. the surname of the house of Anjou, and 
borne by king Henry Il, and his successors till 
Heury VII] Plantagenet, m. 

PLANTAIN (planine), s. [Bot ; plantago ; n med. 
phutl plantain, m. (herbe). Broud-lenved —, le 
grand plantain. Ribwort —, Le petit plantain, herbe 

ciny eûtes. [Lat. plantage.) 

Prantain, PLAMTANN-TAEE, # {a tree in the West- 
Endies, which bears an esculent fruit] plantain, mm. 
bananier, m, The fruit of the plantainirec, figue 
banane, f. [Esp. plarano.] 

PLANTAL (plau'-tal}, adj, [pertaining 10 plants} 
qui concerne les plantes, 1égctal. 

PLANTANO (plan'-té"-n), s. [a tree of the Canary 
Islands!, F, Paxasa-rane. 

PLANTATION (plan'-té'-cheune), 5, (the act or 

ctice of planting; Æ3., establishrwent} plantation , 
Lau figure, établissement, m. iatroduction, f. * From 
the first — of Christianity in this islaud, depuis de 
premier établissement du christianisme dans cette ile, 
î Ariel place planted with trees; a number 
of trees plante in (ie same ground}, plantation, f. ; 
{of you trees], plant d'arbres, tm, — of beech- 
trees, plantation, plant de hétres, foutelaie, KL — 
of , chenaie, f. — of clms, crmaie,  — of 
ashes, freuaie, f, — of willows, sanssaie, f, -— of 
asiers, oseraie, f, — of cherry-trees, cerisaie, f, — 
of apple-trees, pommeraie, {À Piasrariox (in the 
West-Indies, an estate appropriated to the culture of 
sugar], gt , m Htition, £. habitation, À. ; 
im the United States, an estate culivated by the 

mr of slaves}, plantation, f; {in general, any 
settlement formed by colonists|, plantation, {, || PLax- 
Tarion [eolouy |, cofonie, f. pevplade, {. |Lat. 
plautatio.] 

PLANTED (plan'Aed}), part, ad. té, au propre 
ee louer AR nu Fple 7 

PLANTER (planeur), s. [one that plants] J'éan- 
teur, m.; [one that setlles in à vew or uncultivated 








PLAS 


territory}, phantenr, m. colon, m.; [one that owns a 

lantaton], panreur, m. le maitre d'une plantation ; 
ane that iutroduces and establishes), celui qui éntro- 
duit, qui ctablit, 

PLANTERSHEP (plau't-eur-chipe) , s. [the business 
of a planter; the management of à plantation, as in 
the West-Indies] l'emploi d'un planteur ; la direction 
d'ure plantation. 

PLANTICLE (plau-u-kl'}, 5. [à young plant, or 
plant in embrso] jeune plante. 

PLANTING (plant'n'gre), part. of To Prawr, 

Peaxtine, 5, Vhe act or operation of selling in the 
ground for propagation] plantation, f. plug. im, 

Pesxrinc-srion (plan'4ingnestik}, s. [a dibble] 


un ae 

LASH (plache), +. [a small lake of water or 
puddle} are flagwe d'eau; [a splash, mud or water 
thrown upon à person or à 1hing], celaboussure, 
2 bourbier ; [the branch of a tree partis eut or lopped 
and bound to other bronciws}, franche coupee en 
partie et atiachée aux autres branches. [Mol, plas,] 

To Prasn, -1n6, -2D, a, à, [lo interwease) entre. 
lacer (des branches d'arbre) ; les coucher, | To Pessu 
mortar, gécher die mortier, To Prasm [lo splash), 
<clabousser, 

To Prasu, v. #. 7°. To Setass. 

PLASHED (plsch't}, part. adj. entrelace ; géché, 

PLASHING (plach'-ngne), part. of To Pas. 

Pine, s, [the act ar operation of cutling and 
lopping small trees and intecweaving them, as in 
hedges) l'action de tailler et d'entrelacer des branches 
d'arbres ; l'entrelacement des branches d'une haie, 
he act of sphshing}, l'action d'éclabousseg 
ASHY (plahé) adj. [watery, füked with 
pole) aies, æ, bourheux, — ground, 
terrain bourbeur, À — ground, nr bourbier, 

PLASAI (flazme), s. [a mould, a matrix in which 
any ing cast or formed] ar monde, une matrice. 
{Gr. plasma.) 

PLASMA {pla ma), 4. [a silicious mineral of a 
colour beiween grass-green sud leek-grees] plarme, mi. 

PLASMATIC (pliz-mat'-ik), PLASMATICAL 
Cplaz-mat-ichal). adj. [giving shape or form] qui 

lonre où qui peut donner une forme, 

PLASTER (plus -tenur), s, [gypsum , parget] plaire, 
ue (iorte de Fr _ de Éilert Fe ne the 
wall, de plâtre de la muraille, — of Paris, gypse, 
M. stuc, im, platre, w. To plaster with — of Paris, 
déâtrer, Pieces of —, fengments of où —, pédtres, 
mm, Ju is mecely a partition of —, c'est une cloison 
gré n'est faite que de platres, — work, plätrage. || 
Plaster-quarry [a place from which crude plaster 1 pro- 
cured], plétrière, &. Crude — [plasier in the stone], 
plätre cr. Calcined — or sum, pldtre enit. To 
clear the — or gypsum of the coals or cinders , rdhfer 
de plétre. To temper the — [ami Plasterers ; to 
mix 0 up with a shuvel], couder le pldtre, & À figure 
formel in —, ren phétre, 1me figure en . We 
have all the figures of Trajan's pillar in —, on a 
tous des pldtres de la colonne Trajane, || Pussres (a 
sltinous or adhesive salve], emplatre, m. To lay a 
— lo a satc, mettre tr itre sur une plaie. Court 
—, Sicking — |formerly used in ornamental patches 





où the face, and thence called court plaster: now | Hi 


used for small euts|, taffetes y op m. | The 
place where the plasters are kept [in au apothecary's 
shop}, emplätrier, m. {AL pflaster ; dan. plaster ; arm. 
plastrs lat. emplastrum.] 

To liwsren, 106, xp, r, à, [lo overlay with 
plaster] plätrer, endaire de pldtre. To — à wall, 
pldtrer où enduire une muraille, To Prasren [in 
popular language, to smooth over, to conceal defects], 
plitrer, They have plastered it over tbe best way they 
could, on a pldtré cela du mieux qu'on a ju. || To 
Piasres [lo cover with à medicale blaster), mertre 
an ermplétre. 

Prasten-sToxs , 4, (gypsum, which when pulrerised 
is estensively used as à manure) gypse, M. pierre à 

itre, 

PLASTEREN teur d), . adj, plütré, en- 
duit de plätre; pl mt d'un rh . 

PLASTERER (plas'seur-cur), s, [one whose trale 
is lo overlay walls with plaster] plérrier, m. ouvrier 
qui plâtre les murailles, w.; [one that makes figures 
in plaster], monteur en platre. 

PLASTERING (plas'eur-in'gne), part. of To 
Pessrin. 

iasrenine, s, [the act or operation of overlaying 
ilaster] l'action d'enduire de plâtre;  plitrage, 

M; fe laster-work of a building], pédérnge , m. 
ouvrage en plâtre; {n covering of plaster], enduit de 


p'utre, mu 


PLAT 


PLASTIC ( plastik}, adj. ing the pe to 
give form] plastique. The Le me ed Harique 
ÎGr. plustikos, de plassd , former.] 
Possrie or Prasrice (pas'tice) s. {a branch of 
sculpture] sculpture, f, fe métier d'un s ou 
d'un statuaire; l'art de modeler, m. {de former en 
TRE ter). 
PLASTICITY (plas-tis té), s. [the quality of giving 
form or shape to matter] plastieité, f, 
PLAT (plaie), s. [a small piece of groand] vu 
champ, un morceau de terre. | Pear [among Hair- 
dressers], chignon maté, mm. ||} Pear [among Mari- 
mers, seu-chart], carte-marine, f, || Par [in Sea 


la: , de de de: 
sr fon. à LE per où Res 1 Fi, 
Fer 





; al. (AA ; 
5 gr. platus ; lat, latus, large.} ie jace 

Peur, adj, er, The — veins of a horse, les ars, m. 
pl. les veines où l'on saigne les cheeaux , f. ph, 

To Pisr,-riso, -ran,v, à, [lo weave) tresser, térser. 

Prar, de. F. Fiat. 

PLATA or RIO-DE-LA-PLATA, s, {a large river 
of South-America] {a Plate. || Prara (Rio-ne-ts), 
a province of South-America, in Paraguay], Aio-de- 

la-Plata. || Prars [a rich and populous lown of 


South-America, in Peru; lat. 199-16° S. long. 63°.40 
W.], la Plata. 
PLATANE (plal'-ane), s. #. Praxe-raee, 


PLATBAND (plat-ban'd), s, [in Gurdening; à bed 
of flowers, etc.) plate-bande, f.; {if Archit.; a flat 








square moubding te-bande , . 
PLATE (plétef 1. [a pieee of metal beat out into 
breadth] plaque, L. où lame (de métal}. À — of cast 


iron, irob, ver, * plaque de fonte, de fer, 
d'argent fe cuivre, The — of a soldier's cap, de 
plaque shako, À tin, lead, silver, gold — , me 
dame d'ettin, de plomb, d'argent, d'or. | Prsre [a 
sheet of metal prepared for engraving upon}, planche, 
£.; {the impression obtaine Les mes capraving], 
, FA te wel wed , uae plan 

D enbes ban grèré mas Joan Atlrdeuns. Dep: 

le ver, printer, weur, M, émprimeur en 
Er aie L'rare (a | c of sterenty or of 
fixed wetallie types for prin il. planche, F. || Pasre 
Tin Mechamics}, platine, f. he plates of à watch, 
les platines d'une montre, Diakplate, grande platine, 
Name-plate, petite platine. Plate-mheel, roue de ca- 
dran, À The — on which the several parts of a gun- 
lock are mounted, platine d'arme à fen. Side-plate, 
porte-vis, m. Face-plates of a shde-lathe, support à 





coulisse, support à chariot. || Prave [gold or silver 
dishes], varsselle {d'or S WA , F argemterie, 
Hammered silver-plate , le | TÉ-BUT- 


roxs, boutons d'orfevrerie, ma, || Prare-canptesrice, 
chandelier à manche, m. || Prare [a small shallow 
vessel, made of silver or other metal, or of earth glased 
and baked, from which provisions are eaten at table], 
assiette, f. À silver —, assiette d' . À soup —, 
assiette à s A clean —, assiette blanche, || Prate 
[the prise giveu fur the best horse in a race], prix, 
m, À — of fifiv guineas, ua pris de nte 
guinées, To dur the —, courir de pris, To 
win the —, goguer, remporter le prix. À — will be 
run for, un prix sera gagné à la Are } pe Ga 
mr À a round piece silver], Me, f. 
besaut d'argent, m. [Hol. plant; al, platte.| 
Peures, s. pl. [in Sea-languagel]; er. Backstay- 
plates, chaines de galkaubans, f. pl. Futtock-plates 
or foot-hook-plates , landes ou lattes de hune, f. pl. 

Piarr-anmoun , s [composed of brond pieces and 
thus distioguished from Mail armour), armure, L. 

Puare-ouass, s, glace, £ Uneven — , place fausse. 

Phraine , 4 [in Mechanics; one who lays 

tes nr de plagies. 
ar Levrts SE Rai -roods rail plat. 

To Prat, 196, -2D, ®. &. [to cuver or overlay 
with plate or with metal] phaguer ; couvrir de feuilles 
d'or où d'argent, To — brass mony, couvrir la 
fausse monnaie de feuilles d'or où d'argent ( faire des 
espèces fourrées}, | To Peare [lo beat into plates], 
mettre en lames ; laminer. To — à metal, mettre dus 
métal eu lames. È 

PLATEA (pléstia), s jorbes spoonbill, à 
species of auas, with à Bat beak, a bird of the shape and 
sise of n heron] prie ou palette, À. bec à spatilr, m. 

PLATED (plested), pert, adj. plaqué ; couvert de 
feuilles d'or où d'argent, ou bien ous en lames, — 
forks, fourchettes plaquees en argrnt. A — ailcruet, 
un lnilier plaqué. À — saucr-boal, une seucière pla- 





uée où en playue, — de, du plaque. — with 
1 gob, couvert de feuilles d'or. — lrass, du cuivre en 
l 5, des lames de cuivre. 


Pusran , ad. (seul, | écnillerr, couvert d'écailles. 


PLAY PLAY 
The — crocodile, le crocodile écaillenx où couvert vernon], aimer à jouer, à se divernr; [ pmbling }r 
d'écailles, aimer jeu. To leave boy'e —, quisier Las j 
PLATEN (plat-ine), 3. [the plate of a Printers | l'enfance. To lose movey at —, perdre de Forget 
press) platine de presse imprimer)  £ au jeu. That's his —, c'est son jeu. In —, en ji 
RAT (plé-té), adj. [like à plate ; flat] plat ; en 


À pen verte [a pose je 48 mor, To fair 
PLATFORM pme s. [a level place before 




























— or foul —, jouer beau jéu où tricher au jeu. Dy 
fair —, de bon jeu. * This is not fair —, this is foul 

a fortification} plate-forme, f. | Prxrronm [a fat 

roof on à building], plate-forme, [. — of a roof, 


—, cela n'est pas honnéte, cela west pas de bonne 
enrayure, f. || Pesrrons or Gangway of a galley, 


foi, c'est une 
arbalétrière 7 Ligier $ £. j Piarronm {he ichuo- 


‘à e to give him fairer —, 3 
grephy, a plan , à scheme] Gi Bamtered e 
LPLATrONM CARRTAGE , d 


him about his mistress, et, pour lui 

donner beau jeu, elle ne cessait de le railler av snjet 

forme peu élevée. de son amante, * To beat one at his own —, baitre 

PLATIC ASPECT, s. (ia Astrology } rayon lancé quelqu'un avec ses armes. To hold ar 10 keep 

d'une d'une autre, non directement, mais | one in —, tenir quelqu'un en haleine, l'amuser, * To 

dans l'orbite de sa propre lemière, full — to one's faney, donner l'essor à son 

PLATINA (plé-taïina or plat-isna), s. [s metal ion, || Prsx | amusement, , folie, 
nearly of the colour of silver, but less bright, and 

the henviest of all metals; harder than iron and very 


gambols], jen, m. badinage, 1. To do a thing in 
ductile] péetine, f. [Esp. de plata, srgent.] 


_ re quelque chose en , en badinant, À 
fl Ïd fui of — un enfant bédin, foldire. The lamabs 
-PLATING (plétin'gne), part. of To PLare. 
Prarime, s, [he art or operation of covering any 


are full of —, Les agneaus sont + des agneau 
foldtrent, AU that is nothiag dy ce n'est qu'un 
bn Re qu of some metal, larly of {jeu ; tout cela n'est que badinage. Harmiess —, nn 
ying a Leur bre M a innocent rs HA Des child's — et ce 
d'artou l'opération de plagquer (les 5 metal | n'est î qu'un badinage. | Puav [a dramatic 
laid o0], nd, 1, compéon}, une mise, res pièce (de spectacle , 
PLA OUS (plat-i-mif -er-euce), adj. de thédtre). To act, 10 represent à —, jouer, repré- 
ducing platina) platinifère. { Platima et lat, fero, | senter une comédie, Moliere's plays, les comédies de 
f Molière. The subjeet , the plot of à —, le sujet, 
l'intrigue d'une comédie, À funny, humorous, well- 
Praxrixa. conducted —, comédie plaisante, enjouce, bien fée. 
is a new — acted tonight, on joue aujour- 


PLATONIC (plston-ik), adj. [relating 10 the 
system of Plato] platonique, platonicien, platonicienne. | d'hui une nouvelle pièce, What is he — to-night ? 

P i ièce joue-t-on ce soir? It is a good — s'est 
y or 


PLATINUM (plé-taï’-neum ar plat-i-neurs ). #. 


Ga gr ogg se — ÿOur, pla quelle pièce 


A une bonne pièce. : Then le rrende ce, || Puux 

TONICALLY (platon'-i-kal-lé), ade, [after the | [representation or exhibition of a po tragedy], 

manner of Plato] d'après la manière de Platon ; pla- spectacle, m. fsentation, £. To be at ihe —, to 

pe —, timer d'un amour platonique. | go to the —, étre au spectacle, aller au spectacle. 

PLATONISM (plé'-to-nieme), +. [ibe philoso- | He attends every —, il assiste à toutes les représen- 

ghical system of Plato] le platonisme , la doctrine de | tations, There will be a — to-morrow, i/ y aura 
A. 


spectacle demain . on jouera demain. Vherc's 00 — 

PLATONIST (plé/-to-niste), PLATONIZER (plé- | to-night, é n'y a pas spectacle ee soir, on ne joue pas 
to-naizeur), 4, [a follower of Plato] plaronicien. ce sir, ya reliche, A bill of the —, programme 
To PLATONIZ-E (plé’to-naize), -ING, ED, », 2. | du me, | Peaux [in Mechanics inotron, move- 
je adept the opinions or philosophy of Plato] suivre | ment; room for motion), jeu, sn, chasse, F. The ba- 
opinions de Platon. lance of this clock hus not — enough, le balancier de 
To Praronse, v. a. [to explain on the principles 


de ï - re cette horloge n'a pas assez de jeu, Te + 100 much 
tbe Pistouie school] er, ke les pria —, avoir d'u jeu, To give — 10, donner du jeu à, The 
des platoniciens ; res Piube/ de de # of the Vicim or rudder, de jeu du ronsirasit, 

toniciens, Î Prar, 150, I Praxep, | mave Prayen, w, #. 

PLATONIZED , part. ef To Prarowrze. lo use any exercise for 

PLATONIZING, part, of To Prarowtze. 

PLATOON (plat-oune}, 4. [corrupted from the | form on an instrument] jouer, He does nolhing but 
French; in Milit.-ta ; » small division of foot | —, if ne fait que jouer. Lo — upon words, jouer sur 
sobliers] peloton, m. — Gring, Gre by platoons , few | 4 
de peloton, — exercise, école de peleton. 

PLATTED (plat-ed), part, adj, tresté, tissé. 

PLATTER {plat'-eur), s. [a large dish Eos C7 

plat de Lg 0 4 
tn visage, une large face. || Psarran [one 
ant or forms by weaving], PAL m. { 

+ Prarran-vacen, adj, (having a broad face] qui a 


SLATTING, part. of To Peur. À 
LATYP di » quadruped 
New Holland, whose RAA into the 
shape of a duek's bill] péatype, m. 

LAUDIT (pl'-dite}, s. [ praise or applanse ] 
louange, f. applaudissement, m. approbation, f. 
[Lat. plando , ppudin] ce de 

PLAUDITORY (pl#'-di-to-ré), ad). [that applauds] 


ÉRAUSESLUITE Cpléai-biléi-té), s F. Puausr. 
{pläaibl}, adj, [specious, right in 

PLAUSIBLE (plé-ibl}, . {s " 

appesrance] plausible, pe {Lat. nlansibilis.] 
LAUSIULENESS { plt'-zi-bl'-néce }, 2. [specious- 
mess) qualité plausible où spécieuse, f. 

PLAUSIBLY lsi-ble), av. [speciously, with 
fair re rnb me po Plautle ou 
spécieuse, avec 0, iowr, fort Éten. 

PLAUSIVE (plà-riv), edf. [imanifesting praise] 
qui applandit ; approbatif ; [plausible] , plausible 


PLAY (qu ), s. [any exercise or series of actions 


pa Mac era fu 0 sou in 4 game , Lo per- 


au billard, To — at dice, jouer aus dés, To — for 
money, jouer de l'argent, To — high, jouer gros 
jeu. To — for small sums, jouer petit jeu, To — for 
à crown, jouer un écu. To — for love [nothing], ne 
der que pa : 
instrument, jouer d'un instrument dle musique, To — 
upon the violin, tbe Qute, jouer du violon, de la flite. 
To — upon the harp, joxer de la herve, pincer la 
harpe, _—w 1be piano, jouer du pians, tou- 
cher du piano, — first, débuter ; [at bowls], avoir 
da boule ; [at cards], jouer ; avoir la main, Vo — off, 
19 away [to begin], jower, To — 10 one ihat 
sings, sccompogner | To — like children [to romp}, 
batifoier. To — apish, polissomer, To — with 1 
most difficult things, se jouer des chores les plus dif- 
Lg PTo Puar [to loiter]}, s'amuser. Do mot — 
the way, ne vous amsez en chemin. || To 
Prax [lo sport, 10 frolic, to : Lo toy, to act with 
levity] jouer, foldtrer, badiner; [io trie, to aet 
wautonty and thoughtlessty], jouer, hadiner, lhrse 
chibdren — togelher, ces enfants jouent ensemble. 
The lembs are playing by the side of their mothers ; 
PP Pont à EN 80 Enrico He is 
s playing, il ne fait f trer. To — with 
— | oue's health, ours Pate Sa Vie, 
sa santé, L'an not to be played with, an me badine 
Ps avec moi; omne se joue pas à moi, K To Par, 
se jouer. Kittens — with paper balls, des petits chats 
] se jouent avec des boules de papier, The soft breaih 
intended fur pleœure, amusement, or diversion; à [of the æephyrs which scemed to — among the 
‘ee in any contest; action; | branches, {a douce haleine des 5 QUE sem 
« | élaient se je dans les rameaux des arbres, | To 


d's —  jru d'enfant: Public jeux publics, 
Los of —, sos dde jeu. To be = re en train 
de joe à Jaures se diveriir. To be fund of — {di 


N 







un personnage dans une pièce de théâtre, donner la 
comédie, He will not — to-nighi, lue janera pas ce 
soir, Courts are Uheatres where some men —, des 


les mots. To — ai cards, at billiards, jouer aux cartes, | four 


Prax [io personate a character], jouer, faire un réle, | ble 
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cours sont des thégres où quelques hommes donnent 
la comédie, [To Puay [to operate, to act; 10 move 
ta any manner], jouer, opérer, aller. An engine that 
L spring plays well, ce ressort joue Bien, To make 
vraters -—, to set the waters a playing, faire jouer 
des eaux, The waters —, les aux jouent. || To Prav 


with ï He agree vu 
ie. Vo give que fair —, donner gp halapasd o Pear me ( 


mock ; to practise illusion}, jouer quelqu'un ; se jouer, 
à me Un D DES 
bastion with \guns, haitre un bastion avec de 
l'artillerie ou es ds ces To Pur as a pre 
eious stone], , mvoir du brillant. |'Vo-Pexx 
[to move irregaluely; 1o-wanton, as the wind}, se 
Cr À mg 22 Por 
Us gi » 

To Peay, w. a. [to in action or motion } 
jouer, tirer. He his cannon, él fr jouer son 
artillerie, il tira le canon. || To Pray [lo game, to 
contend je a ], jouer. To = = sel or game, 
jouer une partie. To — the game over again, refaire 
Pan jeu. + ‘0 — sure play, joner à jeu sûr, étre nr de 
réussir. Those two cunning satesmen — the game 
into each other's hands by turns, now dividing , then 
uniting, as the-scene of affaies happens to shufl, ces 
deux rusés politiques s'entendent comme denx filous 
qui se donnent jet tour à toner, tantét se divi- 
sont, tantôt s'unissent, selon la situation des af. 


De = derqudalrn af To Prax [to use an instru 
of music; this L of the Fa à spl, 
er mp 
{to ibi i , jouer, faire un rôle 
She be well prod Der part ele € dan à son 
rüle, * To-— the fool, de fou, badiner, To — 
the fool with one [deceive j'amurer quelqu'un. 
To — false, tromper, To — the knave, faire des 
Lfris les, To — tbe truant, faire l'école Buisson. 
Dilre. To — the whore, faire le métier de ue. 
To — one atrick, jouer ur four à nur. To 
— prauks, s'émanciper, prendre trop de liberté, ÿ To 
PLay away Ones money, jouer où pendre son argent 
au jeu. | To Prax ovr [Lo display, to show; to put 
in exerce), jouer, To — off tricks, joner des tours. 
To — off one's charms [as a woman] , caqueter, faire 
la coquette. 
Pear-voor (plé-bouk), [among Comedisus; à 
book of dramatic compositions) rveuei/ de pièces de 
thédtre, w. répertoire, m. 
Pesr-nay (plé'-dé), s. [in Schools; a day exempt 
from tasks or work] jour de récréation, m, jour de 


PEL | 
Pesr-nenr (plé-dete), s. (debt contracted by 
î dd jen, £. 
Lg han 4 torse when a play is performed] 
le, 


pleasure or recreation ; Lo | congé, 


de À 

ame amas en me s. ee ile 
[l -raile), 3. {a composer : 

a Le pe mg nr : Le où faiseuse Le 


l'honneur, To — upon à musical | médies 


, m. f, 
PLAYBILL (plé-bill), s. [a printed advertisement 
of a play, with the parts assigned 10 the actors] pro- 

de spectacle, m, affiche, {. 

PLAYED (plé’d), part. adj. joué, représenté. 

PLAYER (plé' eur), :, fone who plays) jouewr, m. 
joueuse, f. À — upon ibstraments, tr joneur où mme 
joueuse d'instruments. | Piaren [an aetor in dramatic 
seenes], ue acteur, un few, ume actrice, té co- 
médienne. À strolling —. comédien de campagne. | 
Peaven [on idler, a lazy person}, on fainéent. 

PLAYFELLOW (plé-fel6}, s [eompanion in 
amusement] de jeu, mn. . . 

PLAYFUL (plé-foul}, j. [spertive, given to 
leviy, to gaiets) foidtre, enjoné, badin ; qui aime à 
jouer, À — chhid, enfant qui aime à jouer; enfant 
Oeurr, 

PLAYFULLY (plé-fouHé), adv. [in a sportive 
mavper] en folétrant, en badinant, en jouant. 

PLAYFULNESS (ple-foul-necr), s, É eme 
enjouement, m, hadinage, m, That lady has à great 
deal of — in her manner, cette onne a beau 
coup d'enjonement, His — is rather un 
usnal, il est d'un enjouement aujourd'hni qui ne lui 
est pas ordinaire, — dues not become all apes, l'en- 
jouement ne sied pas à tous les dges. There is a great 
deal of agreeable — in that authors works, à y @ 
dans les écrits de cet auteur un badinage très-agréa- 


PLAYGAME (plé-guéme), 4. [pla of children] 
jeu d'enfant, m, 
jé PLAYHOUSE (plé’-haonce}, s [house where dra- 
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mate performances are pla 
L'PLAYMIATE (mé, 2 phyiion 3 a com- | dont les folies plaisent. || To Presse 
in di le jeu, 1. 
Le dE Eu more than the other, ce 2ableant-là me 
PLAYSOME (plé-seume), adj. [wamou, full of{ l'autre, Tliat plenses me such, cle UE 
letity] fat, badin 
PLA , 
ar Egg du jeu, vai Memeur , . conduite QE D en CONS 
PA ATEUING (pM=ruin'que), s Boy, thing to play 
with] jouet, m. joujou, m. babiole, . 


PL i), #, (the act or form of ing ; alle- | ligerait boancoup. || To PLaasx owx's 1 € con 
gation pi rl ep f. pl, preuves tenter; faire Ju voridrait, To — one's self 
pour la défense d'une cause, £. pl. court of com-| with à thing, sir à quelque chose, 1e 
inon pleas (plize), la cour des PET plaire à quelque chose, — yourself (satisfy your 
[an apology, an excuse}, le, L. défense, f. ex- Lot Senna pr à moe À vous 
euse, ges , m, To take up ones Lors PT Force a ina, vous Let pe Port 
la ie de qu'un, € sa 1 CA il se contente, # 
der —, Er pate (or. Hair al Dos ï = 


ato.| À 
dé 1 10 PLEACH org v. &. [to interweave] en- | —, complairant. [Lat. placere.] 
trelacer : [ww rot To — an , faire une | To Pia, w, mn. [to like, 10 choose] 
charmille, A p bower ille. ä 
PS PLRAL QU) NS, HD, [ pers 
To PLEAD (plide), -ING, v. n. [lo argve!1f be had s'il avait . When 
belore a court of justice] plaider, répondre en jus- | and how you —, quand vous 
. hrs nee er ; (fam.), avocasier, Ÿ lsowdres. ‘He will do it when be plenses, 
To Peras [lo su, ÿ 10 urgel d i i 
To Praan, v. &. [to defend der, défendre. To le faire si de voulez, 11 D À à 
— à cause, ed sen To Pesso [to allege shot mag de red L'ol Cou 
in pleading, to offer as an excuse], alléguer, prétes- | are pleasod 10 ssy 30, cela vous plait à dire. A8,ÿ6 
ter, prétendre, s'escuser sur. To — one's age, pré- il pl = ÿ 
tester son dge, s'excuser sur son ÿ°: He can — the | hall be just as you —, il n'en sera que ce qu'il 
law of nations, LA peut alléguer le droit dk 4 
— by rovin, colluder, they —, sprits prennent le et la forme qu'il 
PLEADABLE (pli-da-bl), adj, [capable tobe al- leur plañ. f To Prin [to crndascesil io conti 
leged in plea] qui peut étre plaidé, qe ent allé. | 10 Le pleased], plaire (used impersonally). May 
guer dans un pli re É : 
— [it is a for-nothing cause), cette cause n'est | majesté, = God, if God if 4 — God, s'il plait à 
pas plaïlable. Court-dsy, jour plaidable. Die. = God to preserve you in these sentiments , 
ces sentiments. 


Preis Y-ded), part. adj. plaidé, défendu , | plaise à ones de po Pres dans re 
ailegus pour défense où pour escuse. : — your honour, # 
PLEADER (pl/-deur), s. [one who argues in a FLE To sx LUE. + 6 pr Ka 
court of justice) plaideur, , celui où celle descend], plaire (used y). Ta answer to tons of 
que ouf où proet sh Lie aleretits PE gray di. x 


PLEADING (pli-din'eme), 4. [aet or form of plead- pondre à ce qu'il vous à plu de m'écrire. Be pleused 
ing] l'action de plaidoyer, plaidoirie, {. to believe, Æ formel eh 
rie re / Le TS Le do dal de croi to a 
FLEADIN -din'gnez), #. [in Law, the mutual | 44 cantent de: [io with. contenter di 
cales te de Pialatif and dcérndent ; de remet LUS PE UP MAL à Ve 


. 
— 
















PLEA PLEA 
yed] une sale de comédie, | Sichems, fils d'Hémor, Such... whom pleases , 
, une salle de spectacle. and ele 


compagne | eoutent)}, plaire à, contenter. gr À mg 4 


| Qi -2men-neni 4. [wamonness, 


UE 
fe 
tés 
HE 
H 


il 


, te le, À 


È 

Ë 

Î 
HE 

3 £ 
A 
SRI 
Nr 


des gens. To] plaira, ‘Spirits assume what sex and 


ver, is cause is not — your majesty, plaise au roi, qu'il plaise à votre 











om Pr , 
rier. plebeius, de , le pe 
juan, ad, hd sg 1 


PLERBIANISM ( plibi-a-nizme}, 1, (state ér œou- 


of To Pinan. 





tm sutements of the parties in suppart of their PLEASED (gr. part, adj. content, ratisfait. means ve Ant. ; 
il cédure, f. el —, aise. — with à thing, êre 1m 
* PLÉASANCE {pli-zan'ce), 4. [gaiety, merrument) | ou sotifait d'une chose, ateir pr où pour re Lai ) ES 


joie, Î. gaieté, L plaisirs m. plaisanterie, {. saillie, | oeéable, Hard to be —, difficile à contente. I a suroty] gage, m. assurance, 
PLEASANT (plez'-an'ie), adj. (agrocable, di never was more pleaied with him, je n'ai jamais été EE hs deg f. pleige, mn ad 

fui] agréeble, charmant, qui fait plaisir: doux ; bon ;| bus content de Jui. 1 — mécontent. 1 bebe angry, 

La negative phrases, we sometimes find] plaisanr, A must be = aqua, fu est fäché, qu'il ve de 

a Re RTS che, + Le devil is good when he is —, Le 


de a — life, memer une wie douce, À — smile, PE rs > 
— friends, de boms amis. It is not — 10 have to do | 2” Complaisant, un cowrtisan. gage. É  rger sm 


with litigious people, i{ n'est plaisant d'avoir 
affare re gens de ‘chicane. PR {cheertul, 


L'ridasant vlan 
. NTNESS (pleï’-an't-noce), amd PLEAS- 
le #4 


(he ets: ob , à l'oreille, À — |, PLEASEMAN (plizé man), 3. [a parasite, a pick. 
æveni! Mae FR life, vie agréable. thank; an officious person] ur Magerneur, 












PLEUGE (pledje), s. [auy th 







rant, ma.  F. There is my —, mois 
ÎPrxocs [in war}, otage, m. “This is @ 
of the truth I assert, ceci est une 
la vérité que j'avance. [Nurm. 
To Pesvce, -150, ED, +. a. [io putin 
ager, meltre en e. | To Pienos [to in 
frank, by acceptin cup or health 
faire raison (à pue 1 qui 
VLEDGED (pledjd), 


eh 
sing 1 4 | diable méme est bon quand on lui plait, 


» LA écormi- 


, qui s'accommode aus personnes, un complaisant; 
eur), PR [one that courts favour] 
à mont sgeelie D ile aitn à Mort | dm, Cabo in au 


or ; : ive à son tour W 
i i, diverti isi — ro0m,/ mind} agréable; riaut; grdcieux; doux; qui plait. |  PUEDGEE, 4 [the person 

eur en PS re SES Fr. org A— ragga agréable, pe thing is “ à qui on 
vertissant, À — humour, humeur %2< À bo. = sus able, idée riante. — manners, | chose j bts Nb . 
socidte gaie. À — story, histoire , risie | manières gracieuses. À — odour, odeur douce, À — (pledj'-eur), 4. [one | 
ble. À — jest, une bonne plaisanterie, || Piæasawr | voice, sound, vois douce, sor dous, — harmouy, | PaMus any thing] celui qui met en | 1 
[humorous, sportive), plaisant. Thats à — fancy, | douce harmonie. The — murmur of the waters, Le the at ame à after : 
œoilà une plai imagination, une pensée comique, | doux murmure des eaus, Green is — 10 the éye,. de raison Lee 

PLEASANTLY (pleut), de. (in such a “Re, £ Je où à A A pre Lo drink], celui qui iveise a: ant 
manner as to give t} , d'une ma-| Prrasixc, #, FE P Er 27 u ke 
nière || Puis ily, ludierousl . The art of —, l'art the LEDGET (pledj'-ite), 4. [a small ei en 
Dm, cames mg av À LES Guen ch ET SEE plaire, | Plumasseau où une compresse de eharpie, 12 








, 


Te nee .. ‘cs 


LE » MM, ce qui une chase ; amé- stellation Taurus] les Pléiades, f. pl, th - 
nité, beauté, [4 x  merriment, j 1 
à j PLENAL (pli-nal), ad. [full] plein, {Inu 
… ‘ sv,a, lo 1H M L n 
À EL om a Le MN LE - 
s son, leurs discours plurent à Hémor et à Cp ss 


t 
> tized by Code 


ä e fée... ff 


PLEU PLOT 


, adj. [fi ier, |  PLEVIN -ine), s. Fr. RerLevix, 
»} ral 4. [in Law; a defiaitive sentence or 


A ENT 4 « 





















arme. 

PLEXUS, 4. [Anat.; bundie of little vessels, ete, 
interwoven ju form of net-work] plazus, m. 

PLIARILITY (plaÿ-a-bil-i-té), s. [flexibility, plis 
hleness] Aexibilité, . souplesse, f. [| pliable) 

PLIABLE (plaï-a-bl}, adj. [easy to be beut; 
flexible of disposition] preble, maniable, flexible, au 
Hu et au figuré. PF, Ducrnx. [Lat, plico ; fr. 

er. 


PLIABLENESS (plaï-a-bl'-nece), and PLIANCY 


, 4. [full moon] pleine lune, f. 
Sr { orme Lou 4. (fubness 
of power] plein pouvoir, m. foute-puissance, Î. [Lat. 


, pouvair.] (plaï-au'-cé), s, [easiness 10 be bent; flexibility of 

PLE) (plen'-ip'-8-ten'te), adj, (invested | mind} fecibifité, [. souplesse, £ au propre et au f- 
with full power] tout-puissant, revétu d'un plein pou- | guré, . 

FLEUPOTENTURT ( le-nip-ê-ten'-cha-ré), 4. [a D be hr Pa Lrrag Lg plie 

4 ser! , À , qui plie 

ji invested with Fait power} phnipoten-| ausément ; mawiable, traitable, docile, doux, Am ra . 

tiaire, m. soumis, ohéissant, 
.Peurroremrianr, adj, [possessing full power] plé- | PLIANTNESS (plaï-an'tneec), s #. Perane- 


ESS. 
PLICA POLONICA, s. [an endemial disease of the 


ete Arte, PLICATED (pla?-ké4 


PLENISH. 7, Rercewrau, 

PLENIST (pli-niste), z. [one ne holds ! space La 
be full of matter] ile, mm. x À 

PLENITUDE (plen’-i-tioude), s. ce a con- 
trary to vanity; repletion, plethors) pleni terme 
de médecine), f. le plein. 

PLENTEOUS (plen'-i-euce), adj. [sbundant; 
fertile) abondant, fertile. 
: PLENTEOUSLY (plen'-ti-euslé), ado. [abun- 
dantly} , en abondance. 

PLENTEOUSNESS (plen’-ti-eusnece), s. [sbun- 
dance, fertility} abondance, f. fertilité, 1. 

PLÉNTIFUL grenti-foulhe adj. [copious, abuu- 
dant, exuberant, fruitful] abondant, copieux, ample, 
grand, fertile, À — harvest, une moisson abondante. 
A — land, wa sol fertile, À — entertainment, «nm 


PLENTIFULLY (pledti-foul-é}, ad, [copionsl 
abundantly] para pur Lou gere 


A 1, dar, de. 
PLENTIFULNESS Gient-foul-nece , 4. (abun- 
dance, fertility} abondance, £. fertilité, À. 

PLENTY ‘Aë), 2. [abundance, a great store] 
abondance, {. quantité, {. profusion, f. To have — 
ef all things, avoir abondance de toutes choses, vivre 
dans l'abondance de toutes choses. The horn of —, 
da corne d'abondance. [Lat. plenus, plein.] | Puaers 
fadjectively used for rx Pranrr}, abondant, en abcn- 
dance, commun. is — with him, &/ « de l'ar- 
gent en abondance, Water is —, l'eau est abon- 

te, F, Surnicraxr, 

PLENUM (ph'-neume), 4. [in Physics ; in opposi- 
tion to Vacuurm] _. m. + 

PFLEONASM “nazme), 4. , a 
ins dl nee À pe di 
cessary] pléoname, mn. redondance, [, [Lat. pleonas 
mus 


' PLEONASMIC (pli-ô-nar'-mik), adj, [belonging to 


a pleonasm » * . 

PLEONAST (pli-é-uaste), s. [a mineral, common- 
ly considered as a variety of the spinelle ruby] pléo- 
haste, m3. 

PLEONASTIC (pli-ë-nas'-tik), PLEONASTICAL 
(pli-é-nas'-ti-kal), adj. [pertaining to pleonasm; 
redundant} le 
l Re i Y pr tnt vogue » ade, 
will lundaney of words] d'une manière Planet 
que 3 Cd redondance Los paroles, ss 

LEROSIS, :. {Med.; restoring 1 to its 
natural state PA f. pre Somnhesse À 

PLEROTICS [Med,; incarnatives ; sarcotics}, res- 
taurants , m. 

PLESH. PF. Page, 

PLETHORA (plerw-6-rn), and PLETHORY 
(plerw6-ré), s. [a redundance of blood and hu- 
mours| pléthore, f. [Gr. plechéra. 

PLETHORETIC } and PLETHO- 


RIC (plituor à), + [full of lumours] pléthorique, 
plein d'humeurs, 


PLETHORY, P, Prruonas 
FLETHRON (plers'-reun), PLETHRUM (plera”- 
reum), " squure measure used in Greece] plèthre, 
À 


catile. [Lat. plicatus. 

PLICATURE (plik'-a-tchieure), and PLICATION 
{pli-ké'-cheune), z. [fold, double] l'action de plier, (. 
pli, m. double, m, [Lat, plicatura.] 


vaillé, — with work, accablé, surchar, d'ouvrage. 
PLIER (plaï-eur), s. F. Pan, 6 


or doubling] plc; 
PLIGHT ), +: [eondition, state of the body 


self in better —, trouve en meilleure santé, À 
woful —, état péoyable. | Puiour [pledee, gage] 
gage, m. caution, f. assurance, [. [Lat. pli 
Purcar or Peair, 5. [a fold, a double] pli, m, 
[Lat. pliea.] É 
To Pur, “196, -#p, v, 0. [to pledge , to engage, 


FLIG. 


FRA Ps rs {Archit.; BA aquare mem 


illar : the abacus or upper of the Tuscan piller 
Es f. abaque, rm. Elie, m. | Peusrn on wa 
set 


a wall}, retraite, f. [Gr. plinthos, tuile] 


à laquelle on à substitué la verge et l'aune. 


moil} s'appliquer fortement , prendre 


, sur les livres, | Hol, ploës, lourd, 
pesant 


de 

PLODDING (plod'<lin'gne), L of Te Po. To 
go — about, 4e promener d'u air pen if ou réveur. 
He is always —, i/ travaille toujours assidiiment, 

Piovwino, adj. (industrious, dibigent, but slow in 
contrivance or execulion] laborieux, À — person , 

ieuge. À plain — man, homme simple 
Ptabari rs) (hel mile Hal eee 
life, mener une aie ieuse, pénible. À — diligence, 
une application pénible, 

Prouvisc, 3. (duw movement ar study, with sien- 
diness or persevering industry] applicañon lente et 
Persévérante; laborieuse persevérance, 

PLOT (plote), s. [a small extent of ground } we 
Pièce, un morcean de terre, ur champ. The ground- 
plot of à building, Le s0b, Le terrain, € 


m. (Gr. doom] d'un batiment, 1, |*Puor [a form, a scheme, a 


lan], forme, f, plan, m. jet, m. À — of 
PLEU  (pliout-rs s. [a membrane, the inward La ri une Jorme de Leremnt. I Puor à 
skin of the la plèvre, [Gr] conspiracy], ur complot, te conjuralion , une cons- 


PLEUKISY (pliou'+i-cé), s. fan inflammation of 
mr pr pleurésie, f. Ve: pleuritir, de pleura, 
Plévre, 
os) af ben and PLEURITIC 
hou-nit-1k), adj. [diseased wi i 7 
a ; ) a 4 pleurisy] péeuré: 
L 


piration, une trame, 4n dessein, To lay à — , faire 
a complot, comploter, tramer un mauvais dessein. 
A — against the king or state, une conspiration où 
conjuration contre le roi où l'État, || Puor [an in- 
trigue, a complicated affair], intrigue, f. menée, {. 


rerésie. To be in the —, | étre dans la bouteille. The — of 







PLEX I {pleks-i-forme), adj, (in the form 






















ai. (in Bot. ; plaited ; folded like a fan) plicasif, pl | c 


PLIED (plsFd), part, adj. of To Pur; accablé, tra- 

+ PLIFORM orme), adj. [in the form of à fold 

état, m, santé, f. habitude du corps, f. À think my- 
me 


licatus,) 


to promise] , donner pour gage, To — ones 
faith, re donner 4 + plihtan. bo 
D Tr mt ee 
PPLGETER (plaï'-teur), s. [one that pledges] cefiri 
ur 


ber which serves as à foundation to the base of a 


-off, two or three rows of bricks adrancing out 
À PLITE (piéñe) 5. (a mesure mesure ancienne 
{4 


FLOD (plod}), -DING, -DED, +, #. [io toil, 1 land form 
A ( } [ de sou que payait autrefois 
cense. 


PLouan-s0rx , 3, [in ish law, timber allowed 
to a tenant for the repair of instraments of husbandry] 
bois accordé à un fermier pour la réparation de ses 

PLODDER di +. [one that labours hard 
Pr mg dre D 1. travail Le dal) 
heavy, laborious person], homme lourd; [fan], euf 

» M. 


PLOU 


partir secrètement, 


dresser, To — a building, 
timent. 


conduit, concerté, 


ign], l'action 
. of To Pzor. 


bindérs for entting the edges of 


— tbe main, silonner 


PLotG-aLuS lsou'-am'e), 4 
every tn | ormerls Dons 


instruments aratoires, 


plough ; a course ignorant 


LS 1 ploge: hol. ploeg; 
PLocou and Toscus, s. [among Joiners ; a tool 1 


pure bouvet, m. 
To _. “INGS HD, dd. [to trench and turu 


up with à plough] labourer, To — the ground, la- 
urer la terre. To — with oxen, with borses, le- 
bourer avec des bœufs, avec des chevaux, He 

an sacre a day, if da it un acre ee 


lise 


a , l'intrigue d'une ièce de thédtre, The un- 
ravelling of the —, fe dénbuement d'une intrigue. 

To PLor, -TIm0, re, %, #. [to conspire, lo form 
a plot) conspirer, comploter, tramer une conspira: 
tion , faire un ares former un plan, 
They plotted against be state, i/: ont À 
conire l'État, The wicked plotteth tbe fut 
le méchant machine contre le juste. 


— 10 be seeretly gone, le prince formair Le plan de 


inst 
be prince did 


Xe Pan, à a. [to form à scheme re, 
against another, or against à goverginent] tremer, 
machiner, comploter, concerter, To — 1he ruin of a 
person, of 4 state, tramer la perte de 
ruine de l'État. To — treason, mochiner 
son. They plotted my ruia, is complotèrent on ma- 
chinèrent ma ruine. To — à crime, concerter un 
crime. { To Puor [to draw a mL a Pa buïldiog], 


nas 
el à 


de plan d'un 


of the plough, as , roots, ete], 

charrue ; méiner en labourant. {To Proueu [tu 

furrow , to divide, as a ship in sailing}, silonner, To 
mers. || To Provca [ta 

tear, Lo furrow], sillonner ; déchirer. To — the visage 

(Sbak.|, siflanner le visage, déchirer le visage. 


ah) ee 
chaque ferme ou 


to 


[O 
t 


PLOTTED (plot-ed), part. adj, tremé, machiné, 


PLOTTER (plot-eur }, s. [ conspirator ] conspira- 
juré, m.; [obe that plots or contrives; a 
forme un plan ; inventeur, pro- 


NG (plot'-in'gne), s. [among S 

éte PA n su m, Ÿ (contréing l 

Eee » proies mn, invention, f.; [forming mes 
ler. 


’ 

UGH (plaou), s. fan instrument to till the 
ground) charrne, £ The earth-board, mould-board , 
or shelving-board of à —, l'oreille (d'une charrue) ; 
]{versair, m, * To return 10 tbe —, represdre le collier 
de misère, E Provou [instrument used by book- 
books and paper], 
al. pfug; dan, 


Proc: ou/-hoï), #. hat follows the 
co ignorent Li ee un Der 


once awnues (plaou/-han’ dl}, pl {hereby 
a the plough is held) mancherons, m. 


Poucs-Lans (plaou'dan'd), s, [an arabe farm) wrie 


ferme , une cense. 


Pioves Momnax (plaou'-meun'-dé), s. [the Mon- 
day after Twelfth-day] de lundi des charrues (fête 
célébrée par les laboureurs en plusieurs endroits de 


l'Angleterre). 


Prouon-suanx gun “= e), 4. [a part of the 
charrue. 


plough] de soc où 


Pioccs-srarr (plaou'-stnf), 4 de euro dune 
charrue, 


Piovos-waioat (plaou’-raîile), s, [one who makes 
charrues. 


ploughs] charron , ur faiseur de 


PLOUGHED {plaoud), part. adj, [turned up with 
à ne mn pa Le ter Aon — Lande _ 
« terre labourée, des champs labourés. The field 
nine to rear the seed, cette pièce de 


terre est en 


PLOUGHER {plaon’-eur), s. [one who ploughs or 


cultivates ground] ue faboureur, m3. 


PLOUGHING (plaau'-in'gme), 4. [from 


auf 
labourage , w. ou labour, m. l'action de labourer, f. 


— over again, bimement, m. second labour, To give 


a shallow —, égratiguer la terre. 


109 


866 PLUM PLUM PEUS 


PLOUGHMAN (plaow-man'e), s. [one that| To PLums,-16, -xp, 2. «@, [16 sound with 




































à 
L 


ploughs; à husbandman; a rustic] /aboureur, m. luromet , as water} sonder, || To Pivur [lo regulate ‘ 
PLovOnmAN TS SPIREMARD, : Le conÿzs , Lx Le gros ; PTS ou Er x 2 | 
bone; a med. nt] conyse, f, aux mouche- U L'£e ] * x 
rons , À. NA lead, lead naturallÿ mingled with alver] poméa- 
PLOVER (pleuv-eur), s. {pluvialis, lapwing; a | gine, f. molybdène , , mine de plomb, f. potelot, m. | to swell out something else] ce Fa : fer, à 
sea-bird) pluvier, m, Prummoix or artificial Fhelren IPe turned | éouffer ; [ia vulgar language, à fu Aie], 
PLOW (plaou), s. . PLoven. most 10 ashes by the vehemency of fire}, plombagine UE à. as , 
PLUCK {pleuk), s. [the heart, liver aud lights of | artifici PLUMPLY (pleum'p lé), «de. Calys tonndl ; 
withou « to —, 


artificielle. : 
an animal) /ressure, f. A calfs—, une fressure de |  PLUMBAGINOUS (pleum-badÿ-i nence), adf. 


veau, || Piucx [in vulgar language, Spirit, , ing plambago; consisting cf qui 
cœur, LR ; à Ms te di Last CRE hs. qui est de pres 
has no —, there's no — in him, {/ n'a pas de cœur, Pres, 
le cœur lai manque, To take — , reprendre cœur, || . PLUMBAGO (pleum-b&-go), s. [a mineral 
Pruex [a pull, a single act of plucking]» effort qu'on | sisting of carbon and iron, used for pencils} mine 
Jait en tirant, m. action de tirer ou d’arracher, f. pr à f. | Peso Ps den ; à med. 
To Pruex, -w0, -xn, and Procer, v. a. [to pull | plant], dentelaire, f. ou cancer, f. 
4em- 


) { reserve] nettement ; net, Speak 
parlez-lui nettement, He — refused, il à refusé 


PLUMPNESS -nece), # of skin ; 
re rm mms 
distension , £. The — of a boy, l'embompoint 
ap The — of cale, 7 des. bestiaux. 

— of the arm, /& rondeur des bras, The —0f 
the cheek , /a rondeur des joues. The— of he veins, 
la distension des veines. — of à vase, elc., 
rondeur d'un vase, ete, | Puumesess 
ness ; boldness], Érusquerie, 1. audace, À, The — of 
the answer disconcerted me, da érnsquerie de cette 
réponse me décon certa. I was astonished at the of 


“PLEMET Ga D a a à rh . 
} 


PLUMULE (ion naute) L Ÿ sig se 
M ,# 
rm Else ins pla, pas, € 
PLUMY. (pliou!-mé ), edf. fetherd couvert d 
plumes , empenhé ; it per re 
aché. petit 
PLUNDER ( pleun'-deur), 4. {pillage} péage 
» M. saccugo, In. sac, M. mm 
To Pcuxpen, -1x@, -2n, & @&, [10 pillage, t6 rob] 
piller, saccager;. , dérober, butiner. pre 
dered the temple of God , 4 pilla le temple de Di 
To — one of his money, voler de l'argent 22: 
qu'un. To go a plundering, { picorer, ‘aller à ri 


corée. [AÏ. 


ES 


with sudden force or effort] tirer; [to pull off, out, or| PLUMBEAN (pleum’-bi-ane) or P 

from, with a twitch], pt LE [to strip by | (pleum'-bi-ence), x [ie pol de plomb ou 

pioching, asa bon dore {to gather, as fruit or au b ; (duil, heavy, stupid], fourd, pesant, 
owers], cueillir. To — one by the sleeve, tirer |  PLUMHED (pleum'd), part. adj. sonde, au bien 

quelqu'un par la manche. To — feathers from a Fowl, mis , mis de niveau. 

arracher Ë lumes d'un oiseau, To — a fowl, plu-|  PLUMBER (pleum'-eur), s. [one who warks upon 

mer une volaille, To — fruit, flowers, éteilhr des lead] plombier, m. Plumber’s table [upon which he 

fruits, des fleurs. They [the wickod] — the fatherless | casts sheet-lead, mould], moule, m. 

from the breast, ils enlévent le pupille à la ma-| PLUMBERY (pleum'-euré), s, [works of lead ; 

melle, { Sax. pluccian ; al. pflücken; ol. plukken. ] | the art of casting and rs el berie, f 

Î To Prucx away [to pull sway, or separate by pull | PLUME (plioume), s. [feather of birds ] pliome 

ing], arracher, enlever. U To Procæx nowx [to pull (Fos, f.; [feather worn as an ornament}, plume, 

down; to demolish; to reduce to a lower state}, {f. plumet, m. panache, w. bouquet de plumes, m. || 

abattre, To — down à stag, prendre où forcer un | Prome ‘pride, towering mien}, orgueil,m. || Peuse 

cerf. {To Prvex asusben fo pluck in pieces], s6- is of howour; prire of conlest], plume, £ || Peux 


F 


1 


parer avec force, détacher. || To Peucx orv [to pull | fin Bot. ; the ascending sealÿ part of the coreulum ar 
or tear off], arracher; enlever. } To Piuex ovr [to | heart of u seed}, plume, £ [Lat. L 

draw out suddenly, lo tear out], arracher, To — out} To Pieux, “1x6, -2D, ®. à, [10 pluck the feathers 
the eyes, arracher les yeux. || Peucx ur [io fear up | off] plier, au propre et au figuré. * She has plumed 
by the roots or from the foundation; to erudicate], | him, elle l'a plumé , elle lui a attrapé son argent. || 
arracher; déraciner. To — up a plant, a naüôn, | To Psuwx [to adorn with feathers or plumes], orner 
arracher une plante, un peuple. Yo — up a tree, | de plumes où de plumets ; au figuré, se vanter, se 

‘0 


arracher, déraciner un arbre. To — up, to — onc's | glorifier de, se faire gloire de. — itself [said of| PLUND ( un'-deur'd part. adj. pillé, ; 
heart, one's spirit [to resume courage ; an inelegant | a bird}, nettoyer ses s. me RTL de xs Y 
and vulgar expressiou}, reprendre courage, se ras- |  PLume-acux (plioumeal-eume), 3, [a kind.off  PLUNDERER ( -deur.eur), +. [a a 
surer, asbestos] Masse des montagnes, {. amiante, w. asbeste, | robber} un pi , ua voleur; fripon, me re dl 


PLUCKED, end PLUCKT (pleuk'1}, part. adj. tiré | w0. alu de plume, m. 
de force, arraché, abattu, plumé. Promesrainen (plionme-straik-eur), s. [a parasite] 
PLUCKER (pleuk’-eur), s, {fronÿ Pivex; he that | ur gosses un ter: 
plucks] celui qui arrache. LUMED (plioum'd), part, adj. plumé, au propre 
PLUG (plengue }, s, [a great peg June fiche, une | et au figuré. 7. To PLuxr. 
cheville, un bouchon, tampon, m. — {sucker ] of a |  PLUMELESS ( plioume-lece), adj. [without fea> 
pump, piston. — of a sugar-mould , 5: f. Hause- | Uhers) sans plumes ; au figuré, saus honneur, sans 
plugs [in Sea-language], tampons d'écubiers. Shot- | renom. : 
plugs , tampons de drérents calibres (pour bouclier | PLUMERIA , s. [Bot.; an American tree, a sort of 
les trous faits par le canon). || Puvo {in the sireets ; | jasmine} fraugipanier, m. 
the key bat lets water ‘into houses], robinet, m. | PLUMIGEROUS (pliou-midj'-er-euce), adj. [having 
Fire-plug. robinet potif Jotrnir de l'eau aux pompes à | feathers] qui porte des plumes; plumigère, [Laut. pluma, 
incendie. [Hol. plays dan plrg.] plume, gere, porter. 
J'o Pruë, “Gino, en, #. a, [lo stop with a| PLUMIPEDE {r ou'-mi-pide}, adf. Rs has 
plug; to make tight Bystopping a hole] ramponner. |feathers on the feet] plumipède; qui a dé la plume 
PLUM (pleume}$ph PLUMS (pleum'z), +. {a | jusque sur les pieds, 
frait] prune, . À'Brafted —, prune franche. A  Prvmivane, s. [a fowi tlint has feathers on its feet] 
wild —, ne sauvage, prunelle, . À damask- | plumipède , m. 
plum or dumson, prune de Damas. Plum-ree, tr PLUMMER. F. Prey A 
prunier. Dried plums, pruneaur, prunes sèches. Ja- ! -PEUMMET (pl site), +. fa plamb] tr plomb , 
maica —, prune de Monbain, f,, ju Pharmacy], Lun nivean, une ieulaire. ï 
gomme Monbain, f. || Prom (grape driel in tlie sun], D: whieh Eee . re sotmded |, 
raisin sec, m. À plun-pudding, pouding aux raisins | dé sonde, || Pruwmer (à weight of “7 kind|, plomb, 
secs, m,. pouding, m.  Prums or sugar-plums, | m, poids, m: || Peusmexr [a piece of lead used 
dragées, 1. pl. || Peus {the sum of one hundred | schoolboys to rule their paper for writing], du # 
thousand pounds}, cet mille livres sterling. À — |  PLUMOSB, F, Prumous, 
man, un homme qui à cent mille livres stérling de |. PLUMOSITY (pliou-mos-i-té}, s. état de ee qui a 
bien ; * un Crésus. À half-plom mao, ur homme qui | des plumes, m. 
a cinquante mille livres sterling. [Sax. sq PEUMOUS ( pliow-meuce}, adj. (feathery, resem- 
Prum-caxx (pleum'-kéke), 5. [cake with | bling feathers] qui a des plumes ; qui ressemble à des 
réisins] gdtcau aux raisins de Corinthe, m,. plumes ; plameux. LE (terme de grammaire). We 
Pres-ronnroox (pleum’-por-idje), z. [porridge with | PLUMP (pleum'p), adÿ. [somewbat fat] porclé, | PLURALIST (pliou'-ral-iste }; 5. {a Era fr me 4 
plums] potage aux raisins sect, m. dodu , qui a de l'embonpoint, à — , ane main | That holdéféeveral livings] qué jouit devplus d'un | 
Poum-runmure (pleutt'-poud'-in'gne), s [pudding | potelée. À — man, un hommie qui « de l int, | bénéfice. 0. MORE? 
made with flour, marrow and plums} , MM. a homme replet. | Par (full, blunt, 1 }; | “PLURALITY { pliou-ral'-idé}, 2. er, 


PLUNGE die), +: [oct of purting orsin 
Mo dates) lente de si 


“To Pauxc-x, -6NG, xD, v. 0. and n. flo put aud- 
denly under water, to sink into water] er, en 
foncer dans l'eau; 1e dit aussi nu figuré." Hé has 
plunged himself into all manner of lewdiiess, i's'ést 

dans toutes sortes de dissolutions. To = into 
the guilt of murder, se rendre coupable d'un meurtre, 
commettre un meurtre, To — into great miséry, se 


plonger dans un abime de malheurs. (arm, ea, 
LUNGED (pleun'dPa )j part. adj\'plongé, en- 


foncé ; au propre et au É . 
PLUNGEON (pleun-djine), s. [an aquatic bird} 


1m. 


PLUNGER (pleun'-djeur) ; 2. [one-that plunges, à | 
ps l as os lofcer in 


diver] ur plongeur; [a eylinder used 


PLUNRET (pieun/kete), x and éd; [shit "à | 
blue colourfaaur, m. de couleur d'asur, dsuré! # 

PLURAL { pliow-ral), adj. [implying more Erian | 
er T il maire). [Lat. | 
er pe y 2. [the amber of two-or more] Pluriel | 


















pouding aux raisins secs, m. . À — answer, ue, nelle, | majorit ralité, t. le nd nombre. The — 
Puum-rnn, & [a tree lhat produces plurs ] directe. À way, manière brufque ; manière directe. | of DL rer em CURAUTTY" 
PLUMAGE (plio-médie), »._(foahers, A pro nu RE Win. re el : 
3. [ Pr 2 suit of | men t, ge. {Dan. plomp; al. 
fe age y, les plumes * ten signi-| plump.] CPR RL 
ausi, ua plumet, mm, pennage, m, (t. de faucon- | Piuxr, s. [from 1he‘adjective;" , à ti, à 
nerie). || PeomaGs [pillow ; in Surgery}; plamassiau, | chuster] un nœud, une touffé, amas, un 
m. charpie, f, tente, f. Promwr, ado, (witlia n° fall} tout d'un 
| (pleume), 6" PLUMB-LINE, s. [a leaden | E tout chaud, 0" > ue 
s'y ier “x, Q » M. .où Pre [to ‘fatten , tosw Li 
niveau, 1. . : engraisser, À re à à 4 ou 
Pivus, PT india à-plomb, droit, per: |: To Pruxr, v. nu te swollen] s'enfler, devenir | 
pendiculairement. Down-plumb, droit en bas. Plumb- ét gras. || To Prius» flo plunge or fall liko*n |" 
over, droit en haut. wy mass; 10 fall suddenly or at once], tomber | thag] peluche, f. [AÏ. 


n.." Digitized by Google! 
Fr: 


PNEU 
.PLUSHER (pleuch' eur), 4. [a sea-fish} parsson de 


mer, 
i : 3 the son of Satur® 
EE à CR 


PFLUTONIA) i lni-ane }, adj. [pertaining 
to or ue: peordi af te LE plu 
tonique, plutonien. ee 

Pivromean, 4. (one who mainiains he origin of 


mountains, ele, ee age u pr es 
PLUTUNIC (pliou-ton'-ik}, adj. [pertaining 40 er 
designating the system of the Piulonists] plaionique , 
ien, (De Phwo, dans la Mythologe.] 
PLUTONIST (pliou'-to-niste), 4. [one who adopté 
the theory of the of the world in ils present 
state from igneous fusion] isle, Un. 
PLUTUS (pliou'-teuce), 4. (Myhol à the son of 
Jasius and Ceres, and of riches] Plurus, mm 
PLUVIAL (pliou-vi-al), and PLUVIOUS (pliou"- 
vi-eure), adj. [rainy] plurienr. A pluvious wind, ur 
Le plusieur. . j plavial t 
Luviaz, #. [a priest's jal , wi. ci + 
PLUVIAMETER (plioucve ab teur , 5. (an in 
Strument for astertaining the LD water that 
Falls in rain] pluviomèrre, 2. . pris, pluie; gr. 
metron, mesure, : 
PLUVIAM CAL (pliou-vi-a-met'-ri-kal), adj. 
ining ko, er ascertained by à pluviameter] plu- 
PPLX {plc [bent , turn , Form ; plait, Fold] 
ai), 5. , turn, form; plait, jo 
£ de, mm. Æ bas not iles 
bis —, ü n'a encore pris son pli The plies of a 
gown, les plis Faune robe . 
To Per, -1x0, Puio, w, à, [lo work on suy thing 
closely] travailler fortement où arec cation , 
s'appliquer, s'attacher, prendre beaucoup de peine à. 
To — ones wurk, s'appliquer, s'attacher à son tra- 
vail, To — ones dort» studies, s'appliquer, s'at- 
tacher fortement à l'étude, étudier fort et ferme. | 
To Pex [to employ with dilgences 10 keep busy ; 10 
practise or perform with diligence}, exercer; co- 
duire, To — a boat, a coach, ire une barque, 
une voiture. To — ones arms, exercer ses bras, 
travailler avec des bras. To — ome's legs, marcher ou 
courir beaucoup. "To — one with work, accahler 
quelqu'un de travail. To — one's oùrs, faire force 
de rames, ramer fort et ferme. 4° To Pux one [to 


solicit import y} soliciter, importuner quelqu'un ; 
de presser, To — one wilh glasses er » presser 
quelqu'un de boire, le faire bien boire. * To — one 


with blows, donner des coups. To — one with re- 
doubled strukes, frapper à coups redoublés. 

To Pur, v. n. {10 work, lo bu onc's self} 4re- 
vailler, s'occuper, se donner bien de la peine. To — 
at a place, avoir son poste en uelque endroit , 4° 
tenir, être sur la placs ges 
my waterman plies, c'est là le pos 
c'est là qu'il sa tient. || To Pux (to go ia haste}, 
en hate, faire route, À ship tiat from oue port 
Lo auolher, un vaisseau qui wa d'un port à l'autre. 
To — 10 the south, mest, elc,, faire route vers Le 
sud ou l'ouest; au sul, à l'ouest, ete, || To 
Per [to bend, 10 yield}, plier. The willow plied , de 
seule pliait, || To Pex [in Ses-lauguage ] 4 
tenir le vent; serrer le vent, ai près du 
vent, (Lat Long plier; säx, pleggan, jouur; hol, 

» excroer.| + 

PLYER i'-eur), & [he or that which plies] ce- 

à qui pl. we pe (ur pr , une 
‘ woiture); ce qui plie. | Piven [in Sea-language], éoul- 
nier, 1. don boulinier, ie 
vent. Had —, leeward ship, maumais 

FLYERS (plaï-eure), s. pl. [ia Forüif. ; & timber- 
frame serving 2 à eounterpoise to à drawbridge 
Mèches, { PL éuseude, €. | Puxens fin At 
Pincers, 10 turn wire], pimoes, €. pl. 

PLYING (plaï-in'gne), part. of To Pux, 

Puxsmo, 4. {urgent solicitation | soffefétion pres- 
me {effort 10 make way against the wind], 


action de bouliner ; effort pour tenir le vent, 
PLYMOUTH (plim'eurs) sea-port of Devon- 
des Mt SUN Ne Long ATP IN.] Pme, 


PNEUMATICAL (niou-mat'-i-kal), and PNEU. 
MATIG (niou-mat-ik}, «dÿ. [moved by air; relating 


to air; consisting of air] preumatique, — engine 
[air-pamp}, mactine Len reg . (Gr. si 
tikos, de pneuma, air, veut.) 


PNEUMATICS, s. pl. [in Nat. Phil hy; the 

doctrine of ar and EN el la pr u 
PNEUMATOCELE, «, (Med; flatulent hernia, 

D tubes prenmatocèle, 1, (Gr. puetuma, air; 


hé, rumeur 


les ground 


POCK 


Pr 
A Ç (uiou-mat-ol'-à-djiste}, 4 
vérsed in pucumalologue, a. 
FNEUMATOLOGT (aie not d ds «(ue 
doctrine of the properties of elastic Quids; or of spi- 
ritual subaignces; à irealise où «lestic fluids or on 
spiritual substances] pneumasolagie, { (Gr, preumae, 


ob rolaLos, # {hdeëL.; à fanient 


raplure of 1he navel} preumarompliale, 
NEUMATOSIS , s. [Med. ; a swelling af the st0- 
mach]} tuse, É. 


PNÉUMOLOGY (niou-mol-6-djé), 3. [a treatise 
on the lungs] preumologée, L [Gr. paeumon, pou- 


MEUMoNA (nieu - mô-ni-a}, PNEUMONY 
sain y LA [au mg the lungs] 
PRNEUMONIC (aiou-man-A}, af. (pertaining 10 

PNEUMONICS, s pl. [remedies good for the 
lungs, and 10 releve shorinéss of breuih} remèdes 
pueumoniques contre l'asthme où {a difficulté de res- 


pérer, 18. 
PNG TERRA, s, {a grey mari; à black 


PR ducs nie 
+. [Med.; sufibcation from hysteric fits] 


‘+: 1 ER € carat river of Lialy, in 


POA, pe Weng af certain plauts of the grass 


kind Ê 
Fi Roicu (pôtche}, -ING, -ED, «. a. [to boil |infocted 


ightls ; 10 dress by boiing slightly and eixing in à 
saft mass] feire bouillir un peu, cuire un per, To — 
SALLE Date Den 7) peter de ent ÎTS 

t G. À To 
Posen [to Dogs and no pee ne , ébauseher. (Hiacon,) 


in America] espèce de canard. 

PuaA (pôteb'e), part. adj. bouilli où exit le- 
gérement, un pen eat; l, pris à la dérobée; 
dardé. — eggs, des œufs un cuits, des œufs mol- 
lets, où Lien des — game, du gidier 


FT 


POACHER (péich'-eur), s. [one who ste 
Braconnier, m. Poscher’s gum, fun/ brisé où 


demvonte, 
POACHINESS i 4. humidité, f. 


POACHY { pie), pr Cet amd soft, 


by 
im, m. où îte vérole, f, [Sax, poc. 
Lasers Got be pi or sear Le lot 
small-pox] marque ( isse tite vérole), {. His 
free pr) M pack Loles, ia visage tout picoté , 
marqué où gravé de la petite wérole, 
Pocx-manxen, PF, Pocxenerren. 
Pocs-wooe (pok'-onoud), s [lgnume-vitæ, à very 
hard wood ; 50 called from its efli in slight ve- 
néreal cases] gaie, m, 
POCKET (pok'-ite), s. [a small bag inserteil into 
fs" de aussi au figuré, et signifie 
alors, interét, m. À lite —, porhette, f. Wawh- 
pocket, gousse, m, Waisteont —, poche de gilet. 
Packet-hole [the opening into à pocket}, l'entree de 
da he, Po teid, flap of the — (flap over tbe 
pocket-hole], patte de la poche, &. * À — argument, 
rene raison d'entérét, The reason why plots are so fre- 
quent in Englaud is because favourites fill their 
pockets with forfeitures, la raison pourquoi les con- 
jurations sont si frequentes en Angleterre, c'est que 
les favoris s'y eurichissent des biens confisqués. 


- [imclosed), 


gi 
| 
ñ 
Fi 
Is 


Gin 
que 
jh 
1) f 
Ki an 


LÉ egenda, m. tablettes, £. pl. 
‘“iteglace), +, [a portable look- 
ing-glass) an pris de _. à 
ANKSTAND, 5. encrier de poche, m. 
pres | pu couteau de h 
2T-LED, #. over “hote 
5. : s flap pocket-hole} parte 
Pocurr-moxey (pok'itemeun-é), «. argent mignon, 
ent que l'on porte sur dei peur 1e mais plai- 
sirs ; [money allowed 10 a ehild}, semaine, £. 
POCKFRETTEN (pok'-fret“n}, ed. [pitted with 
en marqué de petite vérole, , 
POCKINESS (pok'-i 


}, #. [the state of bei 

L with the smallpox, or with the 

disease] état de celui qui à la petite vérole où le mal 

ur 3 (quality of ar vile, contemptitle], gaeu- 

serie, À. 
POCK Y (pok/-6), arf. [infected with the small 

qui a da Pre gs Popetar language; ve ru 

cally ; auschievous; contemptible}, vi Lu ter gs A 

— fellow, au greur, || Pocxx [in with the 

venereal disense}, infecté du mal vénérien, vérolé. 


POCULENT (pok'4ou-len'te), adj. {Gt for drink! 
potable ; bon à boire. [Inusité. Lat. we 

POD (pod), s. [Bot.; cuse of the seed of some 
plants] cesse, f. gousse, f. silique, {. Broom-pods , 
cosres de genét. Capsulate — [in which the gran is 
' capsule, f. — or shell of the cocon, cabosse 
de caceo. À Par [the capsule of legnmes], cosse (de 
légume), . { Pow [of a silk-worm, ball in which 
the silk-worm shuts itself ap when making its silk], 
cocon, mn, Cut or oe-Y cocons : 

PODAGRIC (pô-dag-rik}, PODAGRICAL (pé- 
dag-ri-hal), adj. Jaffieted with the gout) qui Ua 
goutte (aux , podagre. 

PODA 8, s. (Myth. ; tbe son of Æseulapius] 

las, en, 

PODDED (pod'-ed), adj. [having its pods formed ; 
fornished with is] Meg En en he x 

PODDER (pod'æur), s. & gatherer of pesse-pods! 

où celle qui ramasse des cosses, des pois, etc. 

PODESTATE {pod'-es-téte), + [magistrate in 
Venice: Genoa , ete. lestat, en. 

PODEX, s. [Annt.} F. Asus. Lg 

PODGE je), s. [a puddie, a plash er, 
m, gachis, (podie) ke @. ] 

PDOMETER Bodo! Lieu), or PEDOMETER, 

2. [au iustromeut for measuring the distance one 
walks] re, m. 

Po A (pod-iou'-ra}, ar PODARIA, s. {puceron, 


Jlete., a small wingless inset) podure, T. pou san. 


teur, mi, 

POEM (pd'-me), 5. [a work in verse; à composi- 
tion in which eg language is 1hat of excited imagina 
tion] poème, m. [Lat, poeme, 

pins (pé-zé), 5. re DS of writing poeis; 

ry] la poésie, la poétique (l'art de faire des vers); 
ec metriral composition], pose, f.; Ta short 
concest engraved où à ring or atber thing], devise, £. 


POET' (pd ete), s. [n writer of à poem] mt poëte, 
m. The ancient poets, les anciens poetes, moderi 
pet des poëtes modernes, Guoi, excellent, bad —, 

, excellent, mauvais poète, Wreiched —, méchant 

te, Me bas red, be undersiands Le pots (the 
Greek and Latin pouls), #l a lu les poetes, il entend 
des poetes. [Lat. esp, al, porte] 

Portaacasar (jé et-'-ri-ate}, s. [a poet employed 
to compost porms For the birth-days of priners, or 
other special occasions] paéte faurcal, m. 

Porr-sarx (pi'-cte-lahe), adj. and ade, de j'oëte, 
en poête, poéliquement, 

109. 
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POIZ jt POLE POLI 869 

j : dés ‘1 
SR pe np RATES D L'n NT ES een 
PRO rER Lars Le Je es ae . pa purposes}, jalons tn. Numbered poles, jalons 


to spurtsmen] un chien numérotés. || Pozxs [used i in excavntii sel pieux, 
Era, ve time-pi rignill. £, ui len poche. || Pon: popular To stick poles im thi 
Le “a pu Er 8 pla ù nus ; ï ARE Te 1 mi (a [te us 


à pointer, à marquer ; 
Fin manufactary), 
Pourren mins en ur  L 
rail 
POINTIL “point, or POINTEL, 4. [an instru- ns Pox-s, 196, -2D, %. ‘e. [ 


ment made of in blowi ] | the dark ; 10 search with a sastrument] pousser, 
pontil. mn. ponigho, m. To male use of the —, «gens heure metres - lp chercher 


















d lat, its 






















iller rfouiller, fourgonner chercher avec un | mat, f. [Sax, 
À POUNTING (panne [ring ie radin or pe gun a instrument. To — the Cage }, Polunais, m, 
by points or slops, ia writing or prinung] ponet Eine fourgonne, remuer où attiser le feu. To — a | [De Poland.] 
cs l'action de f. | Pourmc person, r, bourrer, fr frapper quelqu'un, lui por. To Pot-2, -1N6, -2D, v, 4. De on vi. pole 
Seamen; marking où the chart], action de der ane be, To = — st a person, chercher à lui mettre des perches. pre à À 
vos #. | To 


ser mes Botte, To — wink the horos, to — où with | miss encore des 
the borns (as à bull), fr des cornes, donner de nl og Frs lag 
da corne. SORTE re qi | peter à To Poua lo 
anus 22 count, Li parier an Do ete 22 EU To! conduire à l'aide d'un eroe, Ed 
pis umbrella in à person's face, mettre, fourrer| armer un aimant, Poling, armure, f. 
ie dans la figure de quelqu'un. To—! Porr-axe (pol#-aks), 4. [a battleaxe] hache 

PBourrixe, part, F, To Pormr. one à Bnger in a hole, me, Jourrer Le doigt dans un d'armes, f, bec-de-corbin, m. 
Pornrixe-sroce, 2. [an object of ridicule or scorn] | trou. To — ane's nase every where, mefre, Posssran (pôle -star), s. [eynosure, lodestar, 
objet ee de de cinis ie mdr by pad den ho hr per ne ee sur ue pau any guide or director] étoile 
POINT LESS (pois lece), adj. [blunt, not sharp] | business, pret qi fourrer Le nez dans les affaires Feu FE 
sans de, To — ones nose into a window, mettre le nes POLECAT (pôle -kate), s. {a quadeuped of 1he 

Arr F, Peu, d'entre To — one's nose into a person's face, | genus Mustela; the fitchet] #, m. Anveriean or 
POISON (poï-2'n}, {a substance which, when r quelqu'un sous le nes. To — oue's self every | striated — (called Skunk, 10 Pom ae a m. 

” into tbe stomach, mixed with the bloud, or mettre Le nes partout, se fourrer partout. To} — HA mil ou pé 
plied to the skin or flesb, proves fatal ar delrte- — things into à box, éte., mettre, fourrer des objets|  POLEDAVIES (Va e %. Te sort of coarse 
ous; any thing infectious ; that which taints moral | dans une boite. To — [a person] into a corner, pos. | cloth] sorte de 

y] poison, m. venin, m. an propre et au figuré. | ser dans un coin ; [a ihing], fourrer dans ur coin. |  POLEINE, no Antiq: « sharp shoe peaked 

L ms, sois en . “The — of à false doc- | To — ‘in the water, in the mud, in a box, ete. [to | at tlve point] souder pointu et relevé 

erreur. [arm empoesoun, | look for something}, fouiller dans l'eau, dans la boue!  POLEMARCH {pd'-li-mark }, Rimesaouue 
avec un bdton, ete.); fouiller, farfouiller dans une | (pô-lem'ar-keuce), s. [Gr. Antiq.; a sort of magistrate 

Pins à 00, 2, ls [to infect with poison ; | dode, ete, To — in the dark, tdfonner dans l'obseu. | at Athens } polimarque, m. (Gr. polemos, guerre; 

; enretimer, infecter ; au f- | rité. To — ones way into a place, out of a place, en- | arché, commandement 
trer dans un endroit à tétons, sortir d'un endroit à}  POLEMIC (pè-lem” sh), and POLEMICAL (pé- 
il | tdtons. To — one's way into à place [to enter rudelv, | lem’-i-kal), «4. [controversial, disputative] polémique, 
or anealled for! At de à ua endroit. pes go | de controverse. Polemical works, ouvrages 
Lu sbont aller à tétons, en End ner Polemicdivinity, théologie polé- 

tr j front \, farfouiller, pr pendre D ns 

Pousos-risn (pol'-2'n-fche), + [the Gre-flaire er in se fourrer partout. To — … (to tear MC, 4 ra controversiste, m, || 
sting-ray ; à Gsh of tbe Mediterranean Ses] pastena- arracher ; [to project}, aflonger [act.]; pousser ; ne {in the plaral, , piemial works], conrro- 
que ou rs f. altavelle, (. aigle-poisson, w. | sail 5 Palngers ve ler {neut.}. (Coru” pobdia, | verser pure LE 0 A Dr m. pl [Gr 

rieuse, Ê. polmikos, de polemos, Euerre. 

ren rire eh do gpegirabe dat POKER (pd'-keur), s. [an iron-bar with which we!  POLEMONIUM, s. Te) Greck valerian, an 
ouide), s. toxico-dendron, 4 venomous sbrub sir the fire] ua tisonnier, un fer pour remuer le feu ; cvergreen plant] polémonis 
of Carolina tosicodendron, w. herbe à la puce, aitisonnoir, m. Crooked —, crochet, m. * As stiff as]  POLEMOSCOPE, s. (en cbiqus Liod o perse 

POISONED (poï-#n'd), part. adj. empoisonné; | à —, droit comme une perche. [De To Poas.] [es tive glass, used in war] polémoscope, m. [Gr. polémes, 
envenimé ; infecté j corrompu. Le word in use in America for anÿ frightful | guerre, shoped, voir.] 

POISONER -a'neur), 4. (one who poisons; a | object, especially in ‘he dark; bugbeart, k fantôme, | POLEY-GRASS, s. [Bot.; büthrum] polo, m. 
corrupter] empoisanneur, pores au figuré, tail, m. {Dan. pobler, Potsy-mouxTait, 4, [an aromatic plant] polion de 
corrupteur, réducteur, séductrice. POÜKKO, s, {Oraithol. : a sort of pelican; a very | montagne, m. 

POISONING te ges. from To Pouos] | singular piscivorous bird of the Gol Coast} pokko, | POLICE (pé-icé}, s. {ere regulation and govern- 






garte, Ÿ Pouxrixe, queue de rat des manœuvres, cor- 






des 
pos gd a boat}, 
a londstone, 


dages et cäbles, et pointes des garcettes de ris, !. l'ac- 
Noet La mantire de de travailler ces ces ns ef 
intes, £ À Porxrine of ar [in Buildings], 
Eire f. pl | Pourrine [in Masoury], joutoye- 















































































































empoinenement, me lonies esp L ete. |. f. ment of a city or country; corporation er 

ISONOUS (poï-2'n-euce), fu = ee 4. [a dimimutive prop Tonus gg of men exeriog the er a body of oh à 
poisunné; venimeus, 2] dang m. Poor —, pauvre ployed 10 keep order in à town, and to enforce obe- 
pérnicieus, (pol. Pépot-kcur or or oraqu A ue dieuce to tbe laws] police, f. Good, bad —, fonne, 












mauvaise police, — lations, dments d de police. 
The —, la de . — inspector, 
, l'inspecteur de police. — office, bureau de police, To 
la | be suimmoned to the — office, étre mandé à la po- 
lice, — court, tribunal de police. Sentence of the 


POISONOUSLY (poï-ra-eus-lé), adr. [veno- 
mou ae { : 'n-eus-nécé), 4. a 
FORPAEN + , veno- tri ,+. [a in murke 
mousuness re cd f. venin, m, = sr En Cr à gr Aria, and Promis 
POITI cf mr yo pre capital | Pologne, f. 
ef Poitouiht 46°-35' N, long. (”-25° E.) Poitiers, m, POLANDER (pé-lau’d-eur), + [the name of a]— court, jugement de em to tbe — 
«trel}, s. [armour for the breast of à } mation] un Polonais, nne Polonaise. cout, citation à la ee D 0 regula 
pb ps gr probe POLAR for mot and POLART (pd'-ar-é), adj. | tions] of a camp, army remet ice d'un 
ving-tooi], Éurin, m. (found near 1! ing to the pole] polaire. |camp, d'une armée, d'un régiment. F Poice [in 
POIZE } (pose), 3. (weight; gravity] poids, POLARITY (pd ride, {that :auality of à body Scottish, the pleasure nds about à geutieman’s 
santeur, À. NEA wulEbe ee ous of cosial med in | by victue of whleh pecallar liar properties reside in cer- sil. pars, La. polie; gr . politeia, de polis, 
ï wi steelyards], poids, m.; (balance, equi- | tain points, such as attraction er repulsiou] polarité, f, | ville.] 


navigated in the 



































uen], éalence, [. bre, m.; & regulating {  POLATOUCHE, s. [fying squirrel} , mn, Potscs-orricen, s, [one entrusted with the execu- 
power, that which balances], balance, f. Equal —,| POLE nm {tbe extremi NE axis of e* tion of the laws nl oficier da pe police, m. 
ids égal, équilibre, m. A water-poire, poids à peser es aretic antaretie poles, POLICED (pé-listé}, adf. (furnished wub a regular 


Î Porx ee systern of laws and administration] police, À — na- 
dia part Sie Le, ten eye 

the sphere}, pole, POLI Licé), s # i signification, 
ints in à londsione , | is the same as Polily, com, ing nlamen- 
tal constitution ar frame porerament in a state] 
police, f. To establish — in a lown, state, nation, 
mwne ville, Ca dat, . f Poutcx [is 
now more enute that system of 
ich à pursnes, as best adapted 
ar er Dors pd Good, bad 


























—, bonne, mauvaise politi —, politique es 
tres en échec, en équilibre, Lest L séoure. It was à part Ms dock fair with so 
me down, de crainte Alam ren orne 4 powerful an enemy, FH déait dans se po tique, il était 











êle. * To be de de mén (} 
énlence, (re gs vue jam, pou) unten ei dame . sl at ol 
POIZED (piéd), part. aff. pad; bélancés i pote Lo rang qi Ve 2 





870 POLI POLL POLY 


f. What wrotched —! quelle misdrable 
That courtier is org — in every 


















mat part. af To Pots, 
rOLISH rare {a gr Leg, À 
friction hu, mm ane , 
Eyads have à Aer —, ces armes s0ût À 3 beau pr 
poli. To give a — 10 marble , to Gre-arms, danner Le | sa 
poli à du marbre, The — — of plate , de poli, da polis e 
sure de la vaisselle, | Porssa (relinement; elegance | play the 
of mauners], poli, m. politesse, f. grace, f. What are Po 
these wondrous civilicing arts, this Roman —? quels | the act of 
sont ces étonnants arts mœurs des Ro- 
mains ? He has 
—, il a du savoir, mais | il manque 
— of style, le poli du style, des 
mar dj POLI 
give a — to the m it, To uire a 
—, se polir, Ar &: 2 pale téte, £ The — of à fish, 
Pours Cpéfiche ), odj.-{pataining to Poland] da tête d'un poisson, tax er poll-money, 
Polonais. par téte, {. capitation, £. 4 Pois [a register 
To Poutsu, -16, en . {to make smooth and | 1hat is of persons], rôle, m. diste En er teqmer dd. nouer | dt . 
glossy] polir, ; donner di iÿ-brenir. To — glass, |fhe ouiry of the names of electors who.vote POLTROON EXC 
Lu / Kane polir le-verre, le marbre, les métaux ; | members of partiament; an election of members of | on, nn LA buwk, 
donner du poli pr verre, ete. Te — gold, silver, | parhament}, pol, m. dépouillement et aupputation | of his hind-toes are ont off, de a. 
polir de l'or, de l'argent, Vo — ylate-glass, dustier | des notes ; élection ; [te place where 1be election is bis {lying at great game) game], faucon apolt ronni m. 
üne glace. To — up [ie rub the rust Of, os arms, Leld}, 1 moll, re. At the ing, at the elosé of the [ai paires polrene ; Un-paresseun, 4 Hldhes Ben PR 
etc.], deroniller, || To Porse [to render à Tr poil. To demand a | paresseux; arm. 
and siyle more correct}, polir. To — a discourse de pol W to the — , mous | POLTROONÉRY (pol-trou’- ne-r), s [cowardiee; 
polir un discours. { To Pouss [to refine; to wear Pr near 8 con, fers Ga; ie chub}, of 
off rus pe awd coirisnens to make elogant and | le meunier, le tdtu, {Hol. bof, balle, bol 
polite], + donner de li , de l'aisance; dé} To Pois, #4#0 “rs. 2. ?fto lop the top 1rees, 
gour rouiller: To — polir les mœurs. Lo | to out off the hair of the head] ététer, aniller 
— manuers, polir les manières ; donner den gréce, |arbres); tondre (un mouton), raser ou br rl des| Levant, £, pl. 
de l'aisance eus manières, The rasé sua To — a deedl { Law sue en ca qe 
ture polithes the mind, l'étude des ont Porz [10 mew ; to ep], ! Pouv, in compound 


des esprits. To — or to — . mau {to fit |{luus.Ÿ | To Poe [to take à list or ce polus see gepeens Poigen, Ge à 
him fofthe world], dégourdi Pr Le Lo (ou pot À chu) ous Lun Te u 




















nt ben a word 


in New 

























sert de à la 
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co has im Re number as a voter) da liste où des noms de au rs) 
En ul [are. pit . rue eg peer ot Le h de ceux qui ont eau, m. pars S 
droit débre à se faire inscrire ; donner sa vois où son akantha, 


, v. ne [to receive n gloss] recevoir dur | suffrage. UDo Per (togllagss » 0 plander}, 


poli, se saccager, sounds) en 
POLISHARLE {pol'échebl}, af. [capable of]  POLLARU ( SA gere s. [a tree | arbre | [Gr. polus, pl 
being polished] qu Le polir, susceptible de poli. | étété, . tétard , m. || Poussen [fine bran}, can PR POLYADELPH d'art, 2 {in ot «plant 
LL in three »r 















POLISHED (pol 1), part, adj. poli, clair, dui-|f. & Porssno {na ‘chipped coin], monnaie qur ving ds stamens united 
sant, au propre; au lguré, poli, #, To Pous. de cours, 1. {| Pousans [the chub-ish}, meunier, me a “np rie, r 4 Ceres 
PÔLISHER pol'-iel-eur), 2 [the person that gives | éfe, m. wide, an. || Porrann f 


à gloss) polissear, m, || Poutsuen {of a looking-glass | stag that has as ils horna] , cerf POLE DELPHLAN (pale dif 
or plate, pe nt en Are | Por: ai ad {of pdt ar POLLED gl DE part. Es ing its stamens mmited it LT e Es 
work of a watch ar clock], ouvrier, m. || Porwuens de ceux droit de vote 
{women we polish prper with the sleeting-stone |, | Aheep or cow, À nr de mo gage pe ns #. 
f. pl. || Forrsuxs Tru mue POLLEN (pôl'-éne) ; s. | er fine brau] fenne, ne Dee 
» 


rss recoupes, £. pl. 4 Porxex (Bot. ; farina | auér, ui 

à heccnir, m Î Poursses rer : [ren eg pole, m. ai [Lot. poties » farine. ] 

which silver is rubbed jen in plating], éruniscoër à |  POLLENGER ( 

me“ et 8 ) prepared pe. 7 
POLISHING (polos f To Pi à 

olissure, f, pe us A 11 re … from the pollen of tulips] inv, f. {De pollen] | busbauds: 

dd Sparriers, ete,, the burnishing of their work], POLLER (pôl'-eur), 4. [a voter] votant À m. celui 


























br è { donne ra voix où son 5 registers YANTHIUM., 

ph Loch Ps [ us {smoothmess , glossiness ; | 9% voiers}, onfti qui inscrit oms THUSES, < (nes prineh nr a med, 
Pouce, edf, ex, À polishing-iron, — tool, Possæn [one dhat lops or polls trees}, . à a garden fuwer of ne 

polissoir, m. trurisoir, m4 {wherewith ‘combs ae Foot Dot où frame, dem sens.) nt EDR RE La, Pros 


polished], alumerie, £. & Poisan [a robber], un voleur: [luus.) | [Gr, anthos, fleur. 
POUR PU) ad ad. Long scott} sat 6 {a Legs infemed real. XANTHEA (pan rai) (an aphaben 









Some of ing, abcés, m. (dans l'encolure d'un | cabeullection of comm 


eh EIRE X j ne dr red ad). vis mans 
“ je t0e-shell or [2] à plusieurs es, 
ICIPES, s. (Not. pousse- cords gs] à pli 


pied pie, 
| HT ue à 


Lat. a 9 


POLLINIFEROUS { ér-euce }, adj. pm 

















nt, ue 
ae mr 1 Diam re e ducing as pollinifère.… (Ut: 
plaisance], DE rage , POLI NE RO RE 
( ik ), le 
este pol-i-i He ee apré of large mbiting] t Le 
“44 jai | pd, ma er 6 out, 


À feat qua gene a À or 


d by Googlé 





POLY POLY POMM 87: 





































x POLYDAMAS (polid’-a-maee), s. [Mythol. ÿ a fa-[a solid contained under many sides or planes; inf POLYSPERMOUS (pol-i-sper/-meuce), a. [Bot.; 
L 1 mous wrestler who ag a cal Polydamas, wæ. | Opties; a er on glass or lens consisting of se- | is said of flowers ding more than four seeds] 
POLYDECTES (pol-i-dek'-tiz), s. {Mythol.; the son | veral plane ces disposed in a convex form) | polysperme, polyspermatique. 
of Magactes. and king of Seripbus| Pofydectes, m. re re, m. [Gr. polus, edra, côté.) POLYSYLLABIC {pol-i-sil-lab”ik}), POLYSYLLA- 
ke POLYDIUS (pol-id’-i-ence), s. [(Mythol. ; a famous LYHYMNIA (poti-him-aia}), s [Mythol. ; | BICAL (pol-isit-nb'-kal}, adj. [having many sylla- 
prophet and physician] Po/yde, m. the muse of rbetorie} Polyk ro . bles) polrsyllabe, | 
La POLYDORUS (pol-id’-ê-reuce), s. (Mythol. ; the |  POLYLOGY (pô 4, s. [talkativeness] 6abil, | POLYSYLLABLE (pol-isif-la-bl'}, s. {a word of 
son of Priam and Hecubs , killed by Polymnestor for | m. caquet, garrulité, f. . ; À more syllables than three] polrsylabe, m. (Gr. polus, 
rue his riches) Polydore, m. POLYMATHIC ( pô-li-marn'ik), adj. (pertaining plusieurs, stllabé, syllabe.) 

POLYEDRIC (pé-li-ed'-rik), POLYHEURICAL | to polymathy] po/ymathique. POLYSYNDETON (pô-b-sin/.di-tone), s. [a figure 
ei (pé-li-hed'-ri-kal) , and POLYHEDROUS (pé-li-hed « POLYMATHY (pô-lim -a-rué), s, [the knowledge of rbetorie, by which the copulative is often repeated) 
1 reuce), adj, [in Geom.; many-sided] qui a plusieurs of many arts and sciences, etc.] polymathie, $. con- polysyndéton, w. polysynthéton, m. 

9 “ROLYEDRON (é-lred-rone) or POLYHEDRON, science) crè-étendues, 1 168. pole mathééis L ROLYTECHNIC (poli-tek-aik), ad. [denoting or 
| s.(Geom.; a solid figure with many sides] polyè- |  POLYMNESTOR (pol-im'-uest-or), s. (Mythol. ; nl many arts] polytechnique. [Gr. polus, 
” dt, = a most covetous and cruel king of Thrace) Polym- | eme êre 2 , 

u POLYGALA lig-ada), & (Bot; milk-wort, |mesor, m. POLYTHEISM (pol'-i-rui-irme), s. [thé bejief of 
ai a medicinal plant] po/ygale, m. polygalon , w. herbe |  POLYMNITE (porcine), #. [a stone marked | many god) polythéisme, m. paganisme, ©. [Gr. 
Se à lait, f. with dendrites and black lines, so dis as to re- | polus, plusieurs, theos, Dieu.} 


* POLYTHEIST (pol-i-rui-iste), 5, [one that be- 


POLYGAM à , POLYGAMIAN “i- 
Pres ne lieves in a plurality of gods] un polythéiste, un paien. 


present rivers and marshes] espèce de dendrite, f. 
gan-i-ane), s. (in Bot. ; à plant which béars herma- 


POLYMORPHOUS (pol-i-morf-euce) , adj. (havi 
hé, forme. 


. rang flovwers, with male or female flowers, or | many forms] polymorphe. |Gr, polus, morplé, y POLYTHEISTIC (pol-i-rui-is-tik), POLYTHEIS- 
» th, not inclosed in the same common calyx] pofy-|  POLYNEME ne meme À s. (a fish baving a | TICAL (pol-5-rni-is-li-kal) , À pérlaining to poly- 
su game, f. (Gr. , gamos, mariage.) … {scaly compressed head , found in hot climates] poly- | theism} du polytheisme ; polythée. 
POLYGAMIAN, adj. {producing hermaphrodite | nème, m. POLYTRICHUM, s. [Bot.; trichomanes, golden 
h flowers, with male or female flowers or both] paly- |  POLYNESLA (pol-i-ni-jis), s. [a new term in geo. | or Tunbridge maiden-hair ; a med. plant] poltric, m. 
"+ game. … [graphy, used to designate a great number of isles in | capif{aire rouge, m. 
POLYGAMIST (pé-lig-a-miste), s. (one that main- | he Pacific ocean] Polynésie, f. [Gr. polus, nésos,| POLYXXENA {pol-iks-i-na), s# [Mythol.; the 
ut : : : : : 
tains the lawfulness of polygamy] polygamite, m. ; |ile.] daughter of Priam and Hecubs, married to Achilles) 
one married to more thau one bar or wife at] POLYXNESIAN (pol-i-nÿ-jiane), adj. [pertaiaing | Polyrène, f 
‘ same lime), polygame. to Polyuesia] de la Polynésie; Polyuésien. POLYXO (pôl-iks-8), s. [Mythol. ; a woman of 
” POLYGAMOUS (pé-lig-a-meuce) , adj. [cunsisting | POLYNICES (pol-i-naÿ-cix), s. #. Erroczus, Lemnos and priestess of Apollo] Pofyxo, f. 
“ ef polygamy ; inclioe] to polygamy ; having a plura-| POLYNOME (pol-i-come), s. [in Algebra;: a! POMACE (peum'-ace), s. [tbe tance of spples 
À lity of wives} polygame. quantity having many terms] polynome, m. (Gr. , or of similar fruit crushed by grinding}) mare de 
5 POLYGAMY pr s. [plurality of wives | onoma , nom. pommes. (Lat. porum , pomme. . 
” or husbands at the same time) polygemie, Î. [Gr.!  POLYNOMIAL et il adj. {containing |  POMACEOUS (pé-mé'-cheuce), adj. [consisting of 
polus, gamos, mariuge. names or terms] qui es polynome. apples] de pommes, fait de pommes, — . 
_ POLYGAR (pol i-gar), s. [in Hindostan ; an inha- LYONOMOUS (ph t-o8-0 monte) , adj. [having | récoltes de pommes. 
: bitan of the woods] un habitant des bois; un polygar. | many names or titles; mauy-itled) polyonyme. POMADA {pô-mé’-da), s. [a trick in berr d 
LL POLYGARCHY ( sh s. {a government |  POLXOPTRUM, s. {in Optics; a multiplying but | by luying one hand over the pommel of the saddie] 
- in the hauds of AS un archie, . diminishing plass] polioptre, m, [Gr. polus , optomai, | pommade, Î. (tour qu'on fait en voltigeant à cheval). 
at POLYGENOUS nétidy neuce), ad). [eonsisting | voir. POMADE (pé-mede’), s. {a fragrant ointment] 
of many kinis] PRE A — rork [composed of]  POLYPARIUS, s. [Nat, Hist. ; a sort of hive, a | po , À 
“A different strata], rocher polygénique. (Gr. polus, genos, | false submarine plant] poypier, m. POMANDER (pony-an'-deur), s. {a sweet ball; a 
r# es POLYPE. F. Pozxrus. perfumed ball or powder] boule de senteur, f. poudre 
# POLYGLOT (pol'-iglote), adj. s. [of "à lan- |  POLYPETALOUS (pokip-et'-al-euce), adj. [having | de senteur, À. 
e — d POMATIA (pô-mé.chi-a), s. [the name of a large 


es) polyglotte (en plusieurs langues), T - [many petals) pofypétale (1e dit d'une fleur qui a 
1% BP al le ÿ loue, (Gr. chu. lite, langue.) | de “A Pal (Ge. . petalon, Led 7 
: POLYGLOTTA (pol'-i-glot-ta), s. (Ornithol. ; | POLYPHEMUS (pobi-f-meuce), s. [Mythol.; the 
concontiatollis, é, e. having 40 languages ; mock-bird, [son of Neptune, à huge and most cruel cyclop] 

31 Orpheus, turdus Americanus canorus; a beautiful | Polyphème, m. 
# Mexican and Indian bird] polyglotte, m. oiseau mo- | POLYPHON (pé-lif-one), s. [a musical instrument] 
instrument de musique à plusieurs cordes , m. 

POLYPHONIC (poli-fou-ik), adj. [having or 
consistiug of many voives or sounds] polyphonique. 


species of garden-snail, s0 called from its feeding on 
apples, ete.] cie, £. vigneron, m. 

POMATUM (pé-mé-teume), s. [an unguent used 
in dressing the hair, and sometimes in medicine] nom- 
made, ES ny of —, «9 pot de pommade. A root of 
—, pommade forte, béton de pommade, f. 

To Powarcy, -170, -2p, v. 4. [to apply pomatum 


queur, m. 
AL POLYGON (pol-igone), s. {a figure of many 
; to the hair] pommader. 


angles) va À age wi { Porraox [in Bot.}. F. Porx- 


20 conum. [Gr. polus, gÜnia, ungle.] POLYPHONY (pô-lif-6-né), POLYPHONISM| To POME (pôme), w, nr. [lo grow into à head, as a 
POLYGONAL (pé-lig-é-ual), adj. (baving many | (pô-lif-6-nizme), s. [mulüiplicity of sounds] * poly- | cabhage] pommer. These cabbages begin to —, ces 
#? angles] polygone, polyganal. ionisme, w, où * polyphonue, f. (Gr. polus , phdné, | choux commencent à pommer. 
nf POLYGOUNATUM (p6-lig-6 né-teume), s. Las 3 }son.] Pows, s. (in Bot.; 4 pulpy pericarp without valves, 
Solomon’s sel, à species of the lily of the valley; a!  POLYPHYLLOUS (pô-lif-i-leuce), adj. [in Bot. ; | containing a capsule or core, ss the apple, pear, etc.] 
À med, plant] sceau de Salomon, m, signet, 1, ge- pomme, Î. {Lat. porum.] 


many-leafed) polyphylie. (Gr. polus, ph feuille. } 
“ nouillet ; m. l POLTPIER (Pol d-pi-eur ) 4, (num given 10 tbe 

POLY GONOUS (pôldig-ô-neuce). F. Porxaomac. |habitations of polypes, or to the common part of 
# POLYGONUM (pé-lig'-6-neume), s. (Bot. ; knot- | those compound animals on nr. Lex Lori m. 
3 


Pout-#anapise (peume - aïze), s. {the John- 
apple] pomme de pra, “os 

Poue-waran , s. [a sort of apple : Snanspuanx] e5- 
pèce de ee 

POMECITRON (pom'-cit‘-reune), s. [a citron- 
apple} mon, m. cédrat, m. Pomecitron-tree, fine. 
m. | nier, m. cédrat, m. * 

POMED (pom'd), adj. [from To Poux; headed} 

mé. 

POMEGRANATE (peum'-gran ate), s. (a tree; a 
fruit} grenadier (arbre), m. grenade, f. ( fruit de cet 
arbre). Wiki —, balauste, f. Wild pomegranate-tree, 
balaustier, m. 

POMEIS, s. pl [in Herald. ; green roundles] our- 
teaux verts, M. pl. 

POMERANIA (p-mi-ré-pi-a}, s. [a province of 
Germany in the cirele of Upper Saxony, wih the title 
of a duchy] Poméranie, f, 

POMEROY (peum'-roi) or POMEROYAL (peum'- 
roï-al}, s. sorte de pomme, f. 

POMEY. PF. Pouxis, 

POMIFEROUS (pô-mif-er-euce), adj. [bearing 
E a ag qui qui porte des pommes où un fruit en 
POLYSCOPE (pol'-i-skôpe), s. {multiplying-glass) Fe e pr {Lat. pomum, pounme, fere, porter. 
polyscope, m. [Gr. polus, skoped, voir.] POMIGLION, s. [cascabel, the kuob of a cannon 

POLYSPAST (pme s. [a machine cou- | homton d'un canon, m. 
sisting of many pullies] polyspaste, (. |Gr. polus, spaë, |  POMME or POMMETTE, ad). (in Heraldry; with 
tirer. balis or knobs] pommeré. 

POLYSPERM (pol-i-sperme), #. [a tree whose! POMMEL (peumel), s, [a round ball or knob] 
fruit eontains many seeds] arbre polysperme. [Gr. | pommeau, m. The — of a sword or a saddle, Ze pom- 
polus, sperma, semence.] meau d'une épée où d’une selle. 


ss; whitlow-grass ; a medicinal plant] trainasse, f, |  POLYPITE (pol'-i-pite), s. ol e, 
a 2 pa f. herbe aux poele (Gr. polus, | f, pe ier un PA l poirpe] pois 
gonu, nœud.] . th DE (pol'-i-pode), s. (an amimal having 

POLYGRAM (pel-i-grame), s. [a fignre consisting | many feet ; the milleped or wood-louse] pofrpode, 
of many lines} polygramme, m. (Gr. polus, granuma, | millepieds, m. (Gr. polus, pous, pied.] 
un écrit.] POLYPODY (pé-li 1-8-de), s. (Bot. ; polypodium ; 

POLYGRAPH (pol'i-graf}), s. [an instrument for | s genus of mosses ani wpiltries, a med. plant} po- 
wultiplying copies of a in à lygraphe, m. lypode, m. 

POLYGRAPHIC (poli-grol ik), POLYGRAPHL | * POLYPOUS (polis peuee), adj. [having the vature 
CAL {polri-rafi ha), adj. {pertaining to polygra- | of a polypus} de da nature pe. 
L phy; done with a lp Pobrraphiue POLYPUS (pol'-i-peuce), pl. POLYPUSES (pol- 
A POLYGRAPHY (pôig-rs-fé), s, {the art of write |'i-peus-iz) or POLYPE,, s. [a water-animal, with many 
| ing in several unusual manners or by ciphers) poly- 
Éd graphie, f. (Gr. polus, graphé, écrire.] 

POLYGYN (pol-i-djine), 
ing many pistils] polygyni 
femme.] 

POLYGYNIAN (poli dji 
many pistils) polygynique, polygyne. 

POLYG Hé i jé) à [plurolity of wives] 
pluralité de femmes. 

ee rate Lg 5, [à mineral or 
salt, containing sulphates of lime, of magnesa, of 
? potash and of soda] polyhalite, m. 

: POLYHEDRAL (pô-li-hi‘-dral), POLYHEDROUS 
# (pô-li-hi’-dreuce), adj. [having many sides) qui a 

F ieurs Clés. 


POLY HEDROX (pè-li-hÿ-drone), 4. [in Geometry ; 























feet, a croature considered as à link between the 
animal and vegetable creation, as partaking of both 
ÿ a plant bav- | their natures) ua polype. Marine polypus, polype 

é, | marin, m. Fresh-water polypus, polype d'eau douce, 
m. protée, m, || Poxxrus [a pra ne in the nostrils, 
adj. {having l'utérus, etc. ; » concretion of blood in the heart and 
blood-vessels], po/ype, m. {Gr. polypous ; de polus, 
plusieurs, et pous, pie 


872 POND POOL POP 
water 


£ To Pommes, -L#6, -L2D, #, 0. [io PONDEROUSLY Karen éd. [with 
battre, rouser, frotter, | To ee à = ] M + 
Curriers}, peau. NESS deur-eus-nece 0 

sa ) pv sr iers, in. | Poxvanosrrr. ( de 


ge ac gue: s° A town of 
POMNEUON cond iuns 7. Peu are ï MN ee eur 
ELO i'di-one 1OL1O. 1, 11e. 

POMMELLED ns 411 Le adj. battu, | ou Ponti En 
rosé, sr ete, F, To Pom: ee, à PONENT (p ee) sd. V, Wasrunx. 
er 15 pommels, as a ordagger}, pom- Pr 12 s [the re mr most resembles man, the 


den peer à inhabats the forests 
POMONA nel na), a tbe odien [15 é same À pmegt ns in el pongos où 
of fruits and autumn] Pomone, don) PHONE x | ; sauvage, m. 
M ñ ue 4 pride, Pompe, sr ar à. ee poignar 
[A some glire, 1. faute, m. osten- , une baionnette. “ # 
tation, Î. LAND, -1N0, , +... [to stab with à 
POMPATIC, ad). F. pos] poignarder, frapper ou CS coups de 












nan 


# 
îçe 





jrs fer 





. 
ir 


Lis. 



























3 
Éd 
ni 
Fe 
h 



















POMPETS ren gr 4 Tir ball} balles not 

d'imprimeur, À. NIARDED agérae Lee part. par l'arrière s'il n'arrive pas, 
POMPHOLYX, 3. [a Leger tothecovers| PONK ( ,4 ere +] +To Poor, -10, %. 1, peter 

of crucibles ; white +. og lburn) pompholyz, | Saansreans POOPING (poup'-in'gne), adj. 

w. sutie blanche, f. sh Un {a sort of wine] vin de | arrière, de poupe, Ton 
POMPILUS, s. [ vds a sea-fish, used by some | Pontar, arrière ou de mer qui s'embarque 

for the Nautilus] PONTAGE on A [ut pad fe era ou qui se ie sur la poupe du vaisseau 





POMPION (pen qien), à {a sort of large Cp eo med _. Lg 2-2 
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fi 
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Fa 1H 
SÈs"E 
ji: 
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ut une for the 
FU (né po s. [n sort of genes pontis, pont. 
Mr à poire poemes pomiem, pomme, pyras, |  PONTEE, s. 





ÿ 
il 
ï 
‘4 43 
HA 








poire] 

POMPONIA {on ni-a), s. Pass 
mother of Scipio by er under th 
snake) Pomponia, f. 

POMPOON es -poune), s, [among Jewellers and 
Milliuers] pompon, m 

POMPOSITY (pom rs té), # [affectation of 
pompousness) amour de la pompe, m. magnificence 
fectée, f. emphase, me PEN 
RP OMOUS" (ponts “peuce), adj. Ts magni- 

magnifique 


sen éclatant, fastueus, » #n- £ 

perbe ; es if), s. {an or 

ee A ane 

magnificent pompeusement, avec pompe, d'une ma- NTIFIC pou/tif 1 } PONTIFICAL Le 

nière le ; magnifiquement ; avec emphase, ikal), ad. [belongi A re FT te 
POMPOUSNESS ( ponv- peus D grd M 4 LA ed tife. À 

magnifcence, splendour, showiness, os rires) car | id, rate 

pompe, {, magnificence, {. ostentation, rx Poxriricas [bridge-building : Muxrox), qui 
POND (pon'd), s. [a small pool or lake of water] des ponts. 

un étang. la the en aire y hr Posrrineaz, £, [the book of pontifical rites] le 

il y avait un bel étang au milieu du jardin. À fisb- ar onde Loan meet dE re à 5 

pond, un étang, un vivier, un réservoir, À small — habits pontificaus. 

wherein fish are kept for breeding, alevinière, £ To | PONTIFICALIA (pon’-tif-i-ké-li-a 


ei cal robes] les habits pontificaus d' A 
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tock à — To empty, to pauper, poser ; 
- der péher an ang. 0 pen, it à sb fonctions, mm. rh _. “lat æ À “ 
Ru lécher, fermer la d'un een M s. Q papes or poor peuple] le pauvre er 







Ponv-wxe, s, [a plant of the genus Potamogeton] 
flottant. 


varier PEPTER, 2, mets ? :) 
Mer froimall a pond] faire | es Habits ponsifee: Let | éropipis cm ne 

D, -1N0, ve a 71 ÿ 
un (en pr se de cours d'une rivière). || To | zu dans fa os sa a . ES es AE 


piment d'eau, m. poivre d'eau, 

Poxo. To Pox PONTIFICALL FF , adr, - |" Puon- AR À 9 

To PONDER Célése -ING, “ED, ». 0. [to | tifical manner) pal ; mn te PE y Pr | 
weigh mentally, to cm) pars au figuré, bafan- | PONTIFICA ( pon'-tif à: hate), +. [papaey, Le Ÿ 7 5e taze des 


a 

cer, considérer, examiner, discuter. [Lat. pondero. Lorie Bi the reign of à pope] porificat, Poon-srrn) pour -spiri-ted 

To Poxpun, %, #, [to think, 10 pe passer FA mi cowordiy] per ou Le +: 

ver, méditer. PONTIPICE (pon'ti-Gee), s. [the edifice of a!  Poon-srarrenxess (| d-nex 
PONDERABLE (pon'-deur- a sl [capable to nv) la structure d'un pont, ouvrage élevé en ma- | uess, cowardice] basseste, J 


be weighed) pondérable, pus #6. de 
FONDERLE (pra. ed. (estimated by SPORE on de ado po div) 
PONTIFICIAN. adj. F. Poxriricrar. 


weight] de poids, pe: 
Poxrimciax, 2, [one that adheres to the pope] ca- 






bis _— à pa a 































































san 
PONDERANCE Etendre ce), 2. [weight; gra- 
Dre poids, m, 


PONDERAT-E (pon'-deur-ête), -ING, -ED, | tholique romain. 
>. &. [10 woigh in the mind]. F, To Poxnen, IMPTINE. #, Powrixe, 
PONDERATION '-deur-&/-cheune) ; 4. { the PONTINE La om {a large marsh between | jouer 
set of weighing) , f. l'action de peser, f. Rome and Na des marais pontins, la pomptine. 
er -S0 n. hr Mc Br ta > sega à À ee mé 
deur’ éonsi. |resisting of a horse by rearing repeatediy on 


PONDERER (pou'-deur - seu). (one ho pond] 


OIS {a town mo 3 lat, 40-3' N. 
ben ge qui ezemine, qui long. TU E.] Ponta 


considère, qui dis- | 'ESNTON (pon-touns), PONTOON (pon'-toun) 

[a low bn boat, used Lie 
PONDERING, rivers armes) ponton, In. ; we vessel 
mn deurin'gne-é), ade. [with [fie barge, used in careening }, ponton, -m. 
cons! or deli ] ave tion, avec joue pour b cernge À Ponten mes, pont 


bateaux ; ponton, 
PONDEROSITY (pon'-dleur-ds-ité), 3. [weight, “ Lama horse cheval, 
et: PP er tu CIE 
_ eavy, 1. (a Russian 
ra ble , 
ji impor” D ru y jp er Cire) poud, m. 














, part. of To Poxasa. 









dération, [Lat. it water m à hollow 


Goc >gle 


POPU 


PORK 


To — along, marcher, partir brusquement, To — in pie, où bien lumeur populaire, f. ce qui frappe le 


er into, entrer, rentrer mement, Lo — out, sortir 

M, To — off, se dérober, prendre La fuite. 
To — under, s'enfoncer, dis) sous ; disparat- 
tre subitement, To — upon one, se présenter à quel- 
qu'un brusquement. || To Por [or shoot] at a bird, tirer 
sur un oiseau. 

To Por, +. a. [to put out or in suddenly] Hcher 
soudainement, laisser échapper, mettre avec précipita- 
tion, To — out a word, tr inconsideé: pre 

de, To — off à pistol, lécher un de pi . 
Fe popped a paper ee ver 94 il la mit en main 
ua papier. To — into the mouth, gober, mettre prés 
ciphenment dons La be à é ÿ à cs 

Por-cux -gueune), +. [a gun wi 
children taire f. 


POPAYAN, 3. [the capital of a province of that | pu 


mame in Sonth-America; lat. %°.35° N. long. 750-55° 


W. LE 

Ê Le ) a Que bishop of Rome ; the head of 
the Catholie Chureh] le pape. A pope's letier, wa 
bref. Pope Joan, le esse Jeanne (dont l'his- 
toire est une fiction). [Gr. lat. ] 

Pors-soax, s. [a game at cards] un jeu de cartes. 

POPEDOM (pope/-deume), s. [the pope's dignity} 

nuté, f. dignité du pape, Ê. pontificat, m. 
ELIN (pépe-Hinigne), +. [used contemptuous- 
1y for an adherent of the Pope] Papiste, m. 

POPERY (pé’-peur-ê), s. (the religion of the church 
of Rome] {e papisme, la religion romaine, catholi- 
cime, mm, 

+ POPESEYE (pôps'-aï}, s. [the gland surrounded 
with fat in the muddle of the thigh] le morceau gras 
d'une SC ou dia Dépot 2 remet le noix. 

POPINJAY (pop'-in“djé), s. [a parrot; a waod- 
pecker] pepe m. ; [n wonden er paper bird, used 
as a mark lo shoot a pape, m. papegaut, tn,; [a 
gar, trifling young man; à fop}, freluquer, m. damoë. 
seau, m. (Esp. papagaro.] : ; 

POPISH (pd'-piche), adj. [Roman catholic} romain, 
du papime, des papistes. The — ceremonies, les cé. 
rémonies du papisme. 

POPISHLY {pô-pich"lé), ade. [with tendency to 
popery, in a popish manner] en papiste, avec quelque 
penchant vers le papisme. 

POPLAR (po ler , #. [a tree of several species] 

er, m. White —, peuplier blanc. Lombardy —, 
peuplier d'Italie. The aspen is a species of —, le 
tremble est une espèce de peuplier. } Bracx rorran 


{produeiog a sort of galls], peuplier noir, m. — galls, | 


eux de peuplier. À res ; bol. populier. 
d ROBIN (op ln 2e stuff mA of silk and 


Era 
POPL L, {| il-i-al}, edf. #, Porurrie. 
POPLITIC <litik), adj. [belouging 10 the 
bam) poplitaire, poplité, du jarret. The — vein, la 
veine itée on poplitaire, — mustle, le muscle 
poplité. [Lat. popées, le jarret.] 

POPPED (pop't}, part. adj. liché soudainement ; 
mis avec précipitation. F, To Por. 

POPPER (pop'-eur), s. [a pistol) ur péstoler. 

POPPET (pop'-ite), s. (a word of endearment, said 
of an infant] poupon, m. pauponne, f #. Purer, 

POPPY (pop'-€), s. [Bot.; ver semine albo; 
tbe plant tie opium] jarot blanc, mi; [papaver 
hortense, semine nigro; garden poppy], pavot noir 
sie ou . jardins. Horned-poppy, pavot cornu, 

ucinum à flewr jaune, m. Spattiug-poppy, [] 
Ecumant. Red — [papaver rhæus], ; ss 
pavot rouge des € to ot, M. poncear, 
m. Papater spinusum [argemonc Mexicana], pavot 
ons, m. argémone, Î, cherdon a de) Améri- 
cains, m. Poppy seeds, graines de paroi. [| Sax. 

; lat, papaver.] 

POPULACE (popioudace), and Ÿ POPULACY 
{porf-iou-la-cé), 3, [the multitude; v. Tux Voroan] 
la populace, là vulgaire, le petit peuple, 






POPULAR (pop'-iou-lar) par, plebeian 
populaire, du te, démo tr _ pascons. 
ment, #4 wérnement pop o the — votes 


ini, est te peuple. ! ag 
t FI ‘ people À aire, qui 
dm +3 faveur à vtt ua) du peuple. fo 
make ones self —, se iser, #e rendre popu- 
laire, || Porcuan grd to the common , po- 
pulaire. || Porur.an ailing among the le ; 
ro R preralen!|pepadait, A = dns De, 
ladie populaire, [Lat. poyularis.] 

POPULARITY iou-bar/-i-té), 4, [gracionsness 
among the ph pda of being favoured by the 
poople] popularité, L. la faveur, l'affection dit peu 

L 





sauvage, m. |? 


ire. [Lat. gopuleritas. 
‘o POPULARIZ-E er PR -ING, -ED, 
v. a, [to make common ar populsr; to spread among 
the peo riser, rendre populaire. 
POPULARIZED, part. of To Porcramze. 
POPULARIZING , part, of To Porurantez. 
POPULARLY (pop'-iou-lar-lé}, ace, [in a popular 
manner populairement, d'une manière # 
To RATE, ANG, “ED, +. a, [to people] 
. R re ; de lat. lus. 
di ULATE, y. dt ag J 
POPULA' (pop'-iou-ké-ted), a. [from To 


Porvrars] paplé, etc, 

POPULATION (pop-iou-lé'-heunc), s. [the state 
of à sountey with respect to numbers of people] po- 
ation, À, 

POPULEUM (pop'-iou-li-eume), 5, [(Pharm.; an 
unguent propre the buds of black poplar] on- 
(1 


guent . 

POÉULOSITY Cpiop-iou-los-i4é}), s. F, Poru- 
LOUSN ESS. 

POPULOUS Apopésion-leuce), adj. [full of people} 

:, rempli d'habitants, populeux. 

PULOUSLY (pop'-iou-leus-lé}, ae, [with many 
inhabitants in proportion to the extent of country] 
d'une manière dense. 

POPULOU {pop-iou-leus-nere), s, [the state 
of abounding ne peopl e populosité, &. ai ce 


de pale ou d'habitants, 
RCATED (porcké-ted), adj. [ridged; formed 
in ridges] sillonne, [Lat. porca, sillon.} 

PORCELAIN (por'-ci-lène), #. que finest species 
of carthenware, originally manutactured ia China 
and Japan, but now made an several countries of Eu- 
qepel porcelaine, {. Muddy — [dull], porcelaine voi- 
dée, À, To put the — à , encastrer la porce- 
laine, Porcelain-earth [a species of marl}, terre à porce- 
laine, — tea service, Er tus à thé en porcelaine, À — 
vase, un vase de üne. Fi porcelains, porce- 
laines de fantaisie. } Poncscatx fun hab], PF, PunsLaix. 

Poncazata-sasei (pôr”-ci-lène-chel), s. { Lsoa, 
concha venerea, an oblong univalre shell, Vens- 
shell} pucelage, m. souris, {, porcelaine, f. conne de 
Fénus, À, 

PORCELLANEOUS (por-cel-lé'-ni-euce), ad, 
sans to or resembling the porcellana or _ Me- 
sl le. 

FORCELLANITE (por -cel-la-naïte), s. [a silicious 
minéral, a species of jasper] porcelanite, {, 

PORCH ({püriche), 7. Le parties; an entrance) por- 
che, m. portigne, m. vestibule, m. [Lat. portieus, 

PORCINE (por'-cine), adj. {pertaining 10 swine} 

rein, porcine. [Lat. ératas. 

PORCUPINE (por'-hiou-paine) , s. [a sort of large 

hog) pore-épie, im. porte-épine, Î. Porcupine- 
fish, poisson armé ou porc-évic de mer, m. Porcupine 
ra [a human being born with à sort of horny quills 
instead of hair}, homme pors-epie, mi, 
PORE (père), s. {spiracle of dhe skin, passage of 
ration; small opening or passage in other sub- 
Stances} pore, 1. Cold shuts the pores, le froid res- 
serre les pores. The pores of slass, of plants, es pores 
du verre, des plantes. [Gr. ar 

To Pon-…, -1%0, -x0, +. 4. {to fook with great in- 
tenseness] regarder avec beaucoup d'attention, avoir 
des yeux ou attachés sir ; signifie aussi, regare 
der et voir de prés. To — upon à book, avoir les 
eux attachés ou collés sur un livre. [Esp. porrear.] 
POREBLIND {pôre’-blaim'd), or PURBLIND (peur- 
blain'd), adj, [short-sighted] qui « le ue courte, 

PORENTRU, s. {n town of Switzerland ; lat, 47°. 
34° N. long. 7°-2' E.) Porcairwy, m. 

PORER (pô’-reur}, s. {one who pores or studies 
diligentiy] personne sérieuse. 

PORINÉSS (pé'-ri-necc), s. [fulness of pores} étar 
de ce qui est poreux ou plein de pores, m. poroute, f. 

PORISM (pd'-rixme}, s. [Mathem. ; a general theo- 
rem, dednced from another already demvonstrated, co- 
rollary] porisme, m. (Gr. porismos,] 

PORISTIC (pé-ris-tik}, PORISTICAL ( pé-ris’- 
tichal}, af, [pertaining to à porism} porisrique. 

PORITÉ (pô-raîte), s. [a petrified madrepore ] 

ite, mn, 

PORK (pôrk), s, [swine’s Îlesh, either fresh or saltel] 

<, m. Fresh —, porc frais, Salt —, pare salé, 
flat. poreus.] 
Dies (pérk-iteurt, s. qui se nourrit de 


PORKER (pôrk'.eur), s, [a hog, a pig] un cochon. 
PORKET (pürk'-ite), 5, [a young hog} un jewne 
cochon ; ua pourcems, m 








ce 
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PORKLING “hin'gne), s [a young hog} aa 
Dm A ge), s. [a young ho] 
FOROSITY (p-ros'-i-té), amd POROUSNESS 
(pd'-reus-noce), 5 poriness, quality of having pores] 
porosité, f, qualité hp em 
POROUS (pô'-reuce), adj. i FA 
FOROUSN ESS. F. ed La nn NE 
PORPESS, F, Ponrts. 
PORPHYRACEOUS. F. Ponrararric. 
PORPHYRE (por'-feur), s. 7. Ponrnvar. 
pre prete a water-Fomi of the East-Indies 
- » 1. oiseau 
ù Ra hi pour- 


, m, , 

PORPHYRION (par-feur-i-oue), s, [Mythol.; one 
of the giants who warred against the gods} Porphy- 
rion, M, 

PORPHYRISATION (por-feur aï-zé'-cheune), +. 
Er metallic and fossil matter to an impalpable 


porriyriatian £ 

PORPHYRITIC (por. feur-it ik), ad, [pertaini 
to porphyry: resembling porphyry; composed 
porphyry | porphyrique. : 

PORPHYRY (por'-feur-é), s. [marble of a parti- 
cular kind, or rather a stone of a plain uniform mass, 
barder than jasper, commonly red, seldous purple, 
sometimes greenish, spotted wilh separate concre- 
tions, giving Gre with steel, not fermenting with acids, 
vitrifying in à strong re, and being wrought or eut 
with great difficult}! porphyre, m. [Gr, porphure, 
pourpre.) = 

Ponruvxar-surse (por'-feur-échel), s, {a species 
of ie sea-shell of the purpura kind] porphyre, m. 
ou olive de Panama, Î. 

To PORPHYRIZE (por-feur-size), «. @. [Pharm,; 
to grind into impalpable powder; which cannot be 
done but upon porphyry] porphyriser. | ‘To Pon- 
raxsize [lo cause to resemble porphyry; to make 
spotied in its composition], tyriser, 

PORPITE, s. { money-sione or button-stone, a 
sort of polypite or eunolite) porpite, f. : 

PORPUS (par/-peuce), ant PORPOISE [Icbihyol.; 
phoeæna, 1he sea-hog] marsouur, m. seuffleur, m. 

PURRACEOUS (pôr-récheuce), adj. [term of 

yaic; greenish] poracé, verdätre, vert de poireau. 

Lat, porraceus.] 

PORRECTION (por-rek'-cheune), s. [the net of 
stretchiag forth] porrection, f. [Lat. porrectio.] 

PORKET (por site), s. [a os une échalotte. 

PORRIDGE (por'-idje), s, [broth, potiage] soupe, 
f. potage, m. ME polie es, pen pie au À 
porridge-dish, une sompière. A porridge-iate, nne 
assiette à soupe. À great porridge-eater, à porridge- 
belly, au grand mangeur de soupe, un ventre à soupe. 
A in t, mermite, 

PORRINGER (por -in"-djeur), s. [a vessel in which 
broth is enten] mme le, À porie full, are 
éctellée. À surgeou's —, une palette (où l'on tire du 
sang). À PonninGen [a word used coutemptuously by 
Shake re for 1 hewddress in the shape of a por- 
ringer], salade, 1. 

PORT (pôrte), s. [a harbour, a little gulf, a bay, 
where ships may be sheltered from storms] un port, 
un havre. Brest is a 2e —, en est perd 

rt. The Ci Ports, les cing le mer anglais 
Pi font face que cûtes de Pro ag sca-port 1own, 
aille maritime, £. de mer, m. À Pont (a gate), 
wne porte, || Porx of a hilliard-table, /e passe d'un 
billiard. } Port & Sea-term), «abord, m. embrasure, 
f. canounière {dans le bordage d'un vaisseau), f. 
Row ports, #1 des avirons, Port-id, contre-sa- 
bord, m. mantelets de sabord, m, pl. anneaux de sa- 
bord, m. pl. Gup-room ports, sabords de sainte 
barbe. — cell, seuillet ou seuil inférieur de sabord, 
m. — ropes, éfagues der ins de sabord. || 
Pont (corrapted from Larboard}, édbord, m. The 
ship heels 10 —, de vaisseau donne à la bande sur 
L bord. À Poar! or port the belm! édéord! bd- 
bond a barre ! Mard to —1 bébord tout! — à little! 
bdbord un peu! bg to —, courir bdbord au 
vent, passer à bal A ship that heels a- , ur 
aise qui “us bdbord. Î Poar-1asr dé te 
rorss (guu-wale) ex. To lower lhe yards à port-last 
Lo lower them 10 the gun-wale], émemer les basses 
vergues. To ride a portoise [to have the lower yards 
and top-masts lowered down, when at anchor in a 
gnle of wind], étre an mouillage avec ses mdts de hune 
et ses vergues amenés (dans ua cop de veni). [Lat. 

pus} 
Ps s. [the burden of a ship] port, m. That 
vessel is of the port of à thousand tons fi €. ils ca- 
pacity in the sea would contain two millions weight 
of sen water}, ce vaissenu cit du port de mille ton. 
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neaus. || Ponr {air, m: ce ré mar, M, nuñé, < 
maintien, m. À noble and stately —, we port 
Ce pra Î Pour (red vise from A in 
rouge d'Oporto, m. | Ponr voice [in , 
flexibilité de la dt À Aomdages m. 

Ponr-sa4, 1 fe bar 10 ns me ports of a ship 
in a gale of ] barre de sabord, 1. 

Ponr-CHAnGES, 4. [charges to which a ship or its 
cargo is subjected in a harbour, as wharfage, ete. 
droits de port, m. 


de 


Ponr-Cnaros, s. [a pencil-case) porte-cmayon, Im. 

Ponr-rme, £. il comgantion for setting fire to 
powder, etc., frequeatly used 
match] porte-feu, rm. a ; à 

Ponr-socx (pért- , # ure in à 
at which the gun is run out] s or psp cho 2 : 
ouverture faite exprès pour la bouche du canon , ‘ou 
sur ua fort ou dans un navire. 

Posr-morx (pôrt-môte), 4. rt reg 
towns] cour qui se tient dans les villes maritimes, f. 


(Port, et sax, mot, re 0 À 
raw up'a portlid] itague 
des palanquins de sabo 
in the liver] la veine porte, Ponra. 
Ponr-vaxr (pôrt vente), s. : fin an ; a wooden | avoir 
wind the to the 
sound-board] porte-ventpun, ” 
To Po 6, -2by Pa. [10 
te D EU es 
porter des livres, ré Por Poux [in Sea language; to turn 
or pat to ‘the ik or larboard side of a 
PORTA L'an ta), or VENA PORTE, z. [Anat.] 
la veine-porte, 
hand ; that many be carried] portatif, que lon rh 
porter, transporter, enlenir [nt porsabile, de 
tai portable Lg ce qui est portatif, 
Sacilité pà üya Série wii pa tv d'un lien à un 
1 PORTAGE (port or PORTERAGE (pért- 
eur-idje), s, ie cine, and the price of car 


Ponr-nors, 4. [a rope lo 
Ponr-vsix (prt - vêne), Ca fe vein which is seated | of 
pipe that cr the 
To — 
books about to sell, divres 
ship]. Fr. 
Ponr, subst, 
-por 
PORTABLE réal), af. [managesble by the 
porte, 
PORFABLANESS (pér-ua-bl'-nece), z. [he qualit Craie 
autre. 
1, portage, In. port, 1. voiture, {. 


D 


! CE 250 & earrying place over Hand between navi- | f, 


gable waters), endroit entre dens rivières ou l'on porte 
des marchandises. 

PORTAL (por-tal), s. [n gate; the arch under 
which the gate sr6 porta 1#. À — before a door, 
tambour, wm. porche de menuiserie, m. avant-por- 
tail, m 

PORTALEGRA, :, [a handsome and st 
of Portugal; lat, 39°-6° N. long. 70°-31° W, 
d'Alègre, w. 

POXTAMENT (por- -a-men't}, s. [ftal, Musie ; the 
per of the voice] port de voir, m. flexibilité de la 


town 
Port- 


PORTANCE (por- tance), s. (air, mien, demean- 
our] F7 #, mine, déportement, m. enchère, { 
bec À, 

+ PORTASS (for ance), s. [a brevisry] un bré- 
viaire. 

PORTATIVE, F. Ponrasse, 

POR TCULLIS {port- -keul'-ice), and PORTCLUSE 
tpôrt-klouce’), s, {in Fortif.; herse or sarrasin, a fall- 
ing gaté} une berse. To let down be —, abattre la 
herte. || Ponveuuus [one of the four marshals or 
pursuisants at arms], sorte d'huissier où de poursui- 
ant d'armes, 

To Ponrevscis, -1N0, -x0, ®, &, [to bar, to shut 
up} fermer, boucher Le chemin. 

RTCULLISED (pôrte- “heu: late), adj, [having s 
porieullis] à herse. 
PORTE, s. [the court ed gs Signior] la 


Porte (la cour Soigneur 
PORTED 
Permet 


ob -Cruri- 


A à id or tit more easil, 
the loom)}, demi portée, un. + 


ORNE (ou du ré Bebr v 
ports. 


ROM ERDE ( (parten'd'-ed), part: adj, présagé , 


FORTENDING, part. 2 Ponte, 
PORTENSIO , + l'action de 
présager, de pronos 


in preference to a | who 


PORT 
Re 


RDS SEE 


de bière 
sie ont sg 
À PORTESS (por’- ar” à F, Ponrass, 
Phbnbritere É Er sie) 4. [a eme of the size 


res 
m0 Be obai ee le Lee pr Pa 


feuille. The — of foreign res flute. | 
rte, des a 
Prog du 


L nt ges 5. {sword: ao celui 
qui porte l'épée 


[& 0] un magistrat ; 
dre, 


16 m. 
pe pe gréve), PONIORE ER and | per, 
PORTREEY er le chief magistrate of 
a maritime om) maire, 1. up [Lat. portus, 
et sax, gerc/a, un comte. ] 
PORTHAMEUS w'-mi-euce), and PORITTOR 
(por'titor), 4, À ; names of Charon] Porth- 


PORTICO (por 40), Re a porch] ww | female 


din tr. eune), 4. 


tie, À, 
DS QE mt | m. bien, 
thousand on ep hr Ê 
bng de , où une dot dé mille livres sterling, 
Ponriox [the of an estate given to a La 
heir, or descending Lo him by law]; part, f. portion, 
, me of a ts Jounger 


children, , m. [Lat. por _. 
To Poariox, -x6, -xn, v, «. [to divide, parcel) 
er, diviser. || To Ponriox [to endow -with a 
fortune], doter, donner une dot, To — à maid, doter 
une jeune fille, 
PORTIONED part. of To Ponrtos, 
PORTIONER {pér-cheun- eur), 4. [one that gs 
or shares with another] portionnaire, m, et L ; 
= divides or assigns in shares], celui qui fait 
(d'une chose). 
TIONING , part, of To Ponrion. 
PORTIONIST {AP-cheun ist), 4 (ar who bas a 
certain nesdemieal allowanee or portion; the .in- 
cumbent of a benefice which has more rectors or 
vicars than one] portionuaire, m. 
PORTLAND-STONE (pôrt-lan'd-stône }, 4. [a 
com sand-stone from the isle of Portland in qu. 
Da are e PNU ee f. sorte de pierre dé liai 


{a pari] Fa tr 


1 fortune; wifo's 
dot, 


ot 


SPORTLAST (pôrte-luate), 4, fihe gun-wale of a 
spl. plat-hord, w. F. Ponr-Lasr sous Le mot Poux, 


PORTLID e'lid), s. [in Sea-language; the lid 
per ri mr eh m. mantelet de 
sa, 

PORTLINESS (pôrt-li-nece), 4. rs of mien 
or of personal appesrance, sie nd 
symmetry of body, with dignified pu and de- 
meanour (x ne ee ru air de grandeur et de di- 


ité, 1 
S'PORTL ts spl [of a noble A pr rer 0 
and carriage] qui a un air de gramileur et de diguite; 
qui a l'air grand, majestüenr, À — prince, un prince 
qui à l'air grand et noble. À —gail, ut port majes- 
tuene. } Ponrix [bulky;corpulent|, gros. M | ue 
PORTMAN mane), +. [an ini 
burgess) éourgeois, m. Es vd m. The iwelve né 
men.of Ipswich, les douze bon, pie ae. 12 The 
portmen of the Cinque Ports, le 


[Port et man. 


made of leather in which ele 


manteau, Wie valise. 2. ol 
Dei os Le f 


of jainers-work, proper for 1he 
hanging on of clonks, pme mn ph 


Cr. 2 

* POSI 
PORTOISE. F. PontLasr, ne + 

lat. 27 Ne lenee TEA WI Porte-| 


TR RAITE RATE Gr md) nd 
Contes me 
me 


Se 
À FSTt té), a. fo 
ÉRit — 


UT ne ED a 
Peindre. Lu pp ee per 
arte au crayon, Fonraar 
fu oenie rh with kil Linie 
perroinages. rer gen cu > ed 
vif, au naturel. || To Ponrnax [to adarnwit 
RORÉRATER (ért à mo pat 
POR * 
Re De PCR PU 
FORTRAYING, part, of To Postnax. ” 
PORTRESS, POR! pére )s <. Q 


a à gas pri 
«4 


mæA 


FORFREVE, s. je orthography 
Gnave, which sec. 


Étape the 
le of fish 
EE 


TSM -meuxm), 4 [a ugl ; 
S men-of-wrar pee dm. Ca, CES Jat. 5047" im 
VAR TUGRL (pr tios-ghe. (ihe met hs 
FORGE (ra adj. mi. (4 


PRORMAGLE per -ouigt 5. [s (a el] en pe ce pui 


ro se ou une petite 
PORY (réë)e ré (full A 
POSE a disorder} 
a (pee), + ] LT no 


as 
a, clore le bec. 


. L 
POSÉ POSÉ fu in Men Fais 


RO (ur, 4) part ne rm à 





Pr 





Sade; K ds said also of 1h 


and of things in general EE à 3 


tion embarræssante ; chose 
POSITFD (pad), ä ee, 
es 


Ag 





PORTA NTEAU (périemen y ” ne bag Lg (ne tro RE 


$ 
étre pr ou ad sur sue 


| 
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POSS 


mordre, étre entier dans une opinion où volonté ; dé- 
suler, avoir l'esprit où le ton décisif. \ 
Posrive, s. Lin Music; choir-organ, a little organ 


ai the foot of a one étif, wm. petit buffet, m. 
Î Posrrive Pin Lol Le Fée. pose 


lé), ace. [absolutely, eer- 





Le 1e 
POSITIVELY (poz'iai 
taialy, peremptorily itivement ; traiment x 
Fam ia ments lématremant, décisivement, To 
k —, avoir l'esprit où le ton décisif. 
POSITIVENESS (po'-itiv'-mwece), 4. [actualness] 
té de ce qui est positif où , || Pustrivensss 
siubboruness in opimon),opisidérete, fentétement, mm. 
POSITURE (por -iieure), s, [the mauver in which 
auy thing is placed] position, L situation, Î. disposi- 
tion, £. au propre et au figuré, * The — of the soul, 
da disposition de l'âme. : 
POSNANA or POSEN, s. [a handsume and consi- 
derable town of Great P ] Posnanies {. Poser, m. 
POSNET (pos-uete), 3, [a little bason, à porrin- 
or skillet] nur petit bassin, une palette, un poélon. 
POSPOLITE (pos'-pôlaite), s. [a kind of mnlitia in 
Poland, consistiog of the gentry] pospolñite, E 
À POSSE (pus”-si}, s [an armed power) milice, f. 
To raise the —, lever Les euilices, — countatus [the 
power of the county, or tbe citizens who are sum- 








abso- | de l'Angleterre daws les Indes. The house of Jacob 


POSS 
after], possession, f. — but increased his passion, 
Püsse: L it qu' son amour. 
Pas le Mocrnets Eu, estate, pa) | 
Ly a couutry], possession » 3 (owned by an indi- 
dual}, possession, f. bien, mn; [ goods, money ], 


bien, w, Foreign possessions, possessions ctrangères, 
The English ions in the Indies, les possessions 


shall possess their - El [reg de Jacob 
édere leurs poswssions. He ge possessions 
in such à province, if a de grandes possessions dans 
telle province. When the Jaune man heard 1bat 
sying, be weut away sorronful, fur be Lai great 
possessions , quand ce jeune homme eut entendu cette 
parole, il s'en alla tout triste, parce qu'il avait de 
grands biens. À Possassron [any thing valuable pos- 
ses or enjoyed], #ien, m. Do nothing to los the 
best possession of life, that of hunour, me faites rieur 
qui soit capable de vous faire perdre le Eun le plus 
ÉCÉEULX de da vie, qui est ride || Possessaux 
{the state of besog under the power of demuns or 
iuvisble leings ; madness), ssion, f. Desnoniacal 
—, possession demoniaque. |Lat. possesaio.] 
To Pussession, +, 4. [to iuvest with property] 
mettre en possession, [nus] 
POSSESSIONER (poz-ech'-euu-eur), 5. F. Pos- 


moned lo assist au officer iu suppressing à riot, or | skssom 


exccuting any legal pt which 13 forcibly oppose], 
des citoyens en masse, pre qui est à la disposition 
des auturités civiles des comtés d'Angleterre. || Pussx 
fin Low lan , à number or erowd of people; à 
rabble}, jouke, f. *} They bave vuised the — 10 make 
up the sum, ils out fait tous leurs effurts, ils se sont 


nés pour faire cette somme, 
5 POSSESS É -ING, -ED, v. a. [to be 
master of, 10 enjoy; r. To Have] posséder, apoir, 
jouir de, étre maitre de; avoir en sa possession, en 
sa jouissance; au lÜguré, posséder, animer, agiter, 
transpurter, Me great states, il possède de 
grands biens. * devil csses him, de diable de 
ossèle. Passion roneun En, dx passion où la co 
fre le transporte, || To Possss [lo make mater of], 
reudre maûre, mettre en Possession j au figuré, préve- 
euper, prévenir. To — one's self of a thing, se rendre 
maitre d'une chose. To — without right, asurper, 
s'emparer. We possessed ourselves of le kingdom of 
Naples, aous nous empardmes du royaume de Naples, 
The enemies were possessed of the hills, les ennemis 
s'étaient emparés des heuteurs, "To — one of or with 
an opinion, préoccuper quelqu'un, le prévenir de quel- 
opinion, [Lat” possessus, possideo.| 

POSSESSED (poz-este’), part. adj. seédé, saisi, 
ganporté, prévenu. — by the devil, possédé du dia- 
ble. — with à paurc fear, saisi d'une terreur panique. 
— of an opinion, prévenu d'une opinion. — with 
business, fort affairé on occupé, If 1 possess a thing, 
Lam possessed of it; if it possess me, 1 aim — by it, 
si je possède une chose, j'en suis le possesseur; si cette 
ose me possède, j'en suis possédé, To be — of 
great wealih, of à house, à beri ete. , posséder 
de grands biens, une maison, un tage, etc. To 









be — of virtues, talents, posséder des vertus, des te 
dents. Me is — with ambition, with rage [he is sub 
ject to these passions], l'ambition, l'avarice Le possè- 


POSSESSING, pars, of To Possess ; [having or hold- 
ing by absolute right or title] qui possède ; [occupyiug], 
qui o ; [enjoying], qui Jouit de, 

POSSESSION (purecheune), + [the having, 
bôtding , er detention of property in ones power or 
command] possession , f.; [the use or oceupauey of a 
thing], possession, À, jouissance, f. Lawful —, posses- 
sion légitime. Lmmemorial and uninterrupled — , 
gun émmeémoriale et non interrompue. Wrong: 

À —, possession injuste, To be in — [of n hiogl, 
étre en possession (d'une chose). To euter on the — 
[of an estate, etc], entrer en possession (d'une pro- 
wriété, ete). To get — of, 2 five mettre en passes- 
sion de ; prendre possession de; [by force or uujust 
means}, s'emparer de, To gel. tated in, se 

ire remettre en possession, To gite — of, donner 

possession de; mettre eñ-possesiion de. To have 
— Ofa thing, avoir da possession d'une chose, To 
bave in one's —, avoir en sa possession. To hold, to 
keep in —, avoir, garder en sa possession. To put 
in —, mettre en possession, To put onc's self in —, 
4 mettre en possession. To take —, prendre postes: 
sion ; [by force], s'emporer, The — of au estate, la | 
jouissance d'une terre. -—— in trust or froffiment, 
jouissance d'une chose qui n'est pas assurée ; récréance | 


(ee termes le palais, || Possassiox [the enjoyment | possihit que la pair de l'Europe 


POSSESSEVE (pos-es'-siv') adf. [having possession | 
qui possède ; [pertainiug Lo possession |, de prosses- 
sion, || Possassive [in Grammar ÿ toto poueñion 
possessif. — pa [any , ty, his, ler, its, our, 
your, (l on à djeetif possessif (mon, ma, mes; ton, 
ta, tes, ete), — pronoun fmine, my own; Ihine, ete. 
pronom possessf (le mien , ete), — euse [in E 
gramumar, the geuilive case; it is denoted by "s, 
appcnded to (le name of à hving being, and expresses 
passession, er the relation of one thing to another], 
genitif possessif ; Ex.: John's book, 4 bvre de Jean, 
Houmwers aduwirers, les admirateurs d'Homère. An 
cagle's nest, un nid d'aigle. 1s this watch Roberts? 
celte montre est-elle à Robert ? 1 am poing to dive at 
my unch's house], je vais diner chez mon oncle. 
1 sgh ét at the stalioners shop], je l'ai acheté 
chez rapetirr, Janwe’s fan is much prettier than 
Clurlottes [fon], l'éventail de Jeanne est bien plus 
jolt que celui de Charlotte ; {it is also used in speak- 
img of time aud distance] : À day's work, l'ourrage 
d'une journée, À miles distance, da distance d'un 
mille. 

POSSESSOR ( paz-es'-eur }, 4. [one that hs pus- 
session ; one that holds or enjoys any thiug whaiever] 
possesseur, im. qui possède; [in Law-laugoage; the 
possessor of an heritage], bien-tenaur, m. Lawful 
—, dégitime possesseur. Peaccable —, paisible pos- 
sesseur, Bon fide —, — de facto, possesseur de 
boune foi, de fait, Baïlce —, possesseur à long terme. 
— by hereditarg right, possesseur à titre héreditaire. 
Think of the happiness of le prophets and apustles, 
saints sud rs, rs uf cternal glorg, 2] 
au Dakar 2e es ai des apûtres , pr 
et des martyrs, qui possèdent la € éternelle, 

POSSESSOBILY (pos'-es-seur-ilé or poz-es'-eur- 
iHé), «dv, [by way of possession] possessoirement. 

POSSESSORY (por -es-seure or poz-es-seur-é), 
adj. [having possession] qui possède, propriétaire ; 
possessaire terme de droit). 

À POSSEST (poses). #, Possessan. 

POSSET (poste), 2. {milk eurdled with wine ar 
other liquor] porset, mi. boisson que l'on fait, en An- 
gleterre, avec du lait bouilfi, du sucre et du vin, où 
de l'eau-de-vie, Sage-possel, pousser où l'on met ile la 

re. Such. et, éreuvage à l'anglaise composé de 
pre D. de muscade, d'anufs Bien battus et 
de sucre. 

To Pussar {pos te), #. a, {to turn, to curdle as 
milk with acids} faire cailler, faire prendre, épaissir ; 
tourner Qu se tourner, 

POSSIRILITY (pos-i-bil-i-té ), s. [the state af 
being possible] possibilité, £ possible, m. 1 do not 
dog he — of the fuet, je ne née da possibilite 
du fait. 1 is within the bounds of —, c'est dans es 
bornes du possible (fam.); c'est dans les choses pos- 
sibles, There is a — of his doing it, if est possible 
qu'il le fasse. 

POSSIBLE (poss’-i-b}'}, adÿ. (that may be] possible; 

i peut étre, arriver où se faire. It is — todon, 
il et pestible de le faire, At is not — for yo to do 
it, dl n'est pas possible que vons le fassiez. M is — 
the peace of Europe may conliaue à century , dl et 
alure un siècle, Come 


certain phoasures, or any thing ardent; sought | as soon as —, venez de plus tér qu'il vous sera pos 
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sible , venez aussitôt qu'il vous sera possible, [Lat. 


POSSIËLY (poss'-i-bé), adv. [by any power, mo- 
ral ar physical ; perhaps] par pin R moyens » peut 
étre ; cela se pent , il se peut que, Can we want obe- 
dience then to him, or — his love desert, who 
formed us frou the dust? pouvons-nous di manquer 
d'obéissance ? où nous cesser d'aimer celui 
ui nous a tiré du néant, Leurs an Jeans Le 
5, apprenez ouf ce qu'il soit possible de savoir. 
Be back as soon as you ne leon ge retour Le plus 
aber vous | , PTS — doit, él est de 
impossibilité qu'à lasse. He — do it, il 
esi possible qu'il le fasse ; il se peut il le Jasse ; 
peut-être le feratil. 1 may -— sometime or other 
examine this subject more at large, peut-éire que 
examinerai quelque jour ce sujet un peu plus au long. 
—, jou will say, vos des, poutre, - 
de) (pôste), 4, [quick course or manner ef re 
velling; a hasty mes-enger; the ol for receiving 
letters) la posté (manière voyager dibi, LA 
la poste (le jwstillon, Le courrier qui porte A lettres}; 
da poste |brirecu où l'on envoie Les lettres), To ride 
— , aller en poste, courir la poste. Post-horses, des 
chevaux de poste, Post-master, maitre du porte, mn. 
Post-stage, poste, Î. relais de poste, m, A foot-post, 
m4 messager à pied, The twopenny-post, de poste de 
ure sous où fa petite poste. * In post-haste, à la 
dte, To make posthaste, faire tonte La diligence 
possible, aller un train de poste. Ÿ Post [a military 


troops is stutioned ; the troops siationcd in a i- 
cular place}, poste, mn, Adrancel —, porte pi sr 

A _— (an, , leve. 
To defend one's —, dde son pr aps a 
« poste, The enemy's — was driven 
in, on força les ennemis dans leur The — of 
such a street, le poste de telle rue, To withdraw, to 
releve à —, retirer, relévanun poste. To make à — 
fall back, replier un poste. À Post [a seat or situation}, 
poste, m. He holds à — ensied by a good many 
people, il occupe un poste envié par bien des gens, 
T at ont's — [where duty ealls], étre à son poire. 
To go, return, repair Lo ones —; 10 die at one , 
aller, retourner, se rendre à son poste; mourir à son 
poste. || Posr [a picce of timber set erect}, sn poteau 
où pilier de bois { fiché en terre); [used as a landmark 
or in measuring land, elc.), jalon, m,; [as à landmark, 
ar placed along a wall, etc.], orme, f. A stone —, 
borne, f. Iron —, pilier de fer. Mike-post ,: borne 
milliaire. Finger-post, poteau qui sert à indiquer les 
routes. Vo lie a malefnetor to à —, attacher un eri- 
nn de pros The posts of à door, les piliers 

une porte. King-post {un Carpe » Poinçon, m. 
Hind-posis of a printing frame, re & pu à M. 
Rope-makers” posts [two posts with a eruss bar and 
various holes in 1}, chantier, m. * To be tosed from 
pillar 10 — , dre renvoyé de Caiphe à Pilate; être 
furieusement ballotté. * À knight of the —, un faux 
témoin, 14 témoin té; celui qui est suborné, 
aposté. | Posr [fixed on à wharf or pier for fasteuing 
boats, barges, ele], éitor, m. Samson's — [in à ship}, 
sstance à faqueis, f. Upper part of the false — ol 
raw. , contre capion de poupe, m. Lower part of 
the false — of a row-galley, contre-rude de poupe, m. 
Î Posr [in Paper-making: certain vumber of shévts 
Of paper], se porse, || Posr, Posr rares [a kied of 
wii , such as is used for letters], papier à 
lettre, || Posr ann pars [u gaine at cards}, sorte de 
jeu de cartes. [W. pést, dan. suéd., post; al, 
pfoste, et post; esp. poste, posta ; ital. porta; lat. 
postis. 

To » “290, -2b, w, A. [lo travel with speed} 
courir sm quon re "To — away with a 
thing, d'épée. où expédier mplement quelque 
chose ; s'en aller avec quelque Fr To — É 
aller en poste, ou à la hdte. To — off [to delay ; 
Shakspeare], remettre, différer. 

To Posr, -1n0, -ap, à. a. [to place, to station, to 
fa} poster, placer, mettre dans un poste, Who pasted 
guu there? qui vous à posté la 2 To — ones self, se 
poster, prendre poste, se r, || To Posr [to fix 
où pass, as a notification , ete.], afficher, colier sur 
un poteau, au propre et au figure, To — up bills, 

cher des annonces, mettre des affiches. To — à 
stay horse, afficher un cheval perdu, * To — ones 
self for à coward , s'afficher pour un lâche, publier 
soi-même sa lécheté. To — à person [to expose te 
publie reproach}, dévoncer quelqu'un. To — a coward, 
dénoncer un lache, To — one fer a coward, dénoncer, 
Jarre connaëtre quelqu'in comme un liche, || To Post 
{to register ically], enrrgistrer, rapporter sur 

110. 





stabon ; the place where a single soldier or boiy of | 
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un registre ou livre de compte. To — from the jour- 
mal 10 the ledger, ce journal au grand livre. 
To — wrong [to set down wrong in the ledger), faire 
une erreur sur le grand livre, contreposer. 

Posr, à Latin preposition, signifying sr it = 
used in this sense in composition in many Engl 


words. 
Posr-nox (pôst-boï), s. [courier; boy that rides 
] courrier, m. postillon, m. valet de poste, m. 
Posr-cnasse ( l-chise), 4. [a carriage with four 
wheels, for the conveyance of travellers] chaise de | rière, 
de, ra 
P'rorrcommemon, 3. [ia the Roman chureh] post- 
gr pést-déte), 4. (a later daté, post 
Posr-pare 4. [a e- 
rior to the real time] poste-date, {. fausse date, 
postérieure. 
To Post-pat-#, m6, D, w. a, [lo date later 


POST POT 
s î pr , 
oder à ph aui AS pci la pour k pedodtre © AIDE Mie 
uso À ere EE ES à OEREMOTÉ (mt) dm (Aie) 
POSTERION Ga seu a (iuppenig ar] 


COST (pti at) [the state 

being . (e. 

Re PE 2 ps 
Posterus. 


(La 
a ns ee ‘cts 1m. pl 


POSTERN (pés” 


than the real time] dater à faux, mettre une date | derrière ; 


postérieure , post-dater, 

Posr-pareb (pôst'-dé-ted), part. adj. daté à faux, 
qui porte une date postérieure , post-daté, 

Posr-niLuviAaN (pti. liou'vi-ane), Posr- re 
pp Par xi-al); adj. (being or hoppening post 
rior to the flood in Nonk's days] postdiluvien, flat, 
post, après, diluvium, déhuge.] 

Posr-muuvian , 5. {a pme lived after he [1 
flood , er who has lived siuce 1hat event] personne 
airait après le déluge, où qui à véeu als 
nement. 

Posr-pussetzex (pôst-dis-si'-ine), 4. [a ip al ; 
a subsequent disseitin] dépossession subséquente, FI À 

Posr-bissuzon { péstdis-si'-zeur ), 2. [a Law- Sie. 
a person who disseises another of lands which he hod 
before recovered of the same person] celdi qui dépos- 
sède tx autre qui l'avait dépossédé antérieurement. 

Posr-ruisrancs (pôst-eg-zis-ten'ce), 2. [future exis- 
tence] existence future. 

Posr-rise, s. [in Law; ten shillings for every five 
marks of lan] sorte d'amende, 1. 

Posr-macene*, 4, [a hired post-horse) cheral de 

te, 
DE An masre (pôst-héste), s [haste like that of a 
courier] la poste. To make — , aller en poste, courir 
fn porte, faire toute La ce possible, 
r-masre, nde, à la hâte, en poste, 


Posr-uonsx horse), 4. (a oi stationed for 
the use of } cheval de poste 
Posr-souss itlaous. à Pr Lu Pr Pois orriea- 


V-mas-teur ), s. [who has the 
charge of a public conveyance of letters] maitre de 
poste. Post- pars grand mañre de la poste ; 
surintendant des postes, 

Posr-xors , #, [in ibn: a bank note in- 
tended 10 be transmilted to n distant place by the 
mil, and made payable 10 order] billes de banque 
payable à à ondre, 

Posr-omr ( pôstd'-hite), 3. [a ne after 
the death of the person therein named] parablé 
après le décès de quelqu'un, [Lat, post, ét obitus, 
mort, 

TELE (pôst'-of-ice), s, (office where pt 
are delivered lo or from lie post] La poste, £. 
twopenny —, la petite poste. PT general —, fa 
ste, 3x 
sas (pôst-péde), adj, [having the postage 
paid] franc de port. 

Posr-rowx , 2. [a town in which à post-office is 
established] ville où L a un bureau de poste ; [or in 
which post-horses are kept], ville où il y à une poste 
eus chevaux, 

POSTABLE (pôst-a-bl), adj. [that may be car- 
ried] portable, qu'on peut poruer. [nus.] 

POSTAGE (pdst-1dje}, +. [money paid for con- 
veyance of u letter] port de lettre, m. 

STDAM or POTSDAM , s. [a town Cr hr à 


Posr-masran ( 


ii the cirele of U: Saxony, with à pal hong 
5e the king of ja ; lat. 52°-62' %. ue 13 
E] où Potzdam, m. 


4 Posidam , Potsteien 
PONT (ue. a part. ele, stationed| 
fans 4 cé, Mis CN un poste. were — on the 
of a river, D a lov pentes Es dede d'en 

rivière, The enem were — où an eminence, l'er- 


y 

nemi était té sur une éminence, =— in the station 
Sa mini he dns care on d'emploi d'un 

3 Lexposed on n post, er by public notice], 
affiché ; noms lo clins], Létonc, The notice was 

—, or — up, l'aris était . The bills were —, 

des ont été mises, was — every where for | of 
a côvard, i/ « été dénèncz enodn Rnos. 


POSER Gore PA fiat courrier, m,; 


Rte ] 
Posrrix, -276, -20, v. @, [to add, or annex a 
mr, Le] hate to the end of another or 


après, remôle, 


METRE SR 
en d'une lettre), £. Mag Let me pe ke 
re #, Lee vie 


terne), 3. [a little door! demande, {. postulat, L. principe 
date | (. fausse porte. em) [te dr) pt ortif.; à , m. [Lat, ] Ÿ 
small gate}, poterne, f. 0 Posruzat-x (pos'- Tête), -1n0, “20, #, à. 
Postaes , adj. {back ; being behind; private] de | [io demand , à [lo assume; ‘0 take 
dé sie without ive consent}, #4  < "STE E. 
POSTFIX , #. [in Grammar ; à letter, LATED CG part 4 

sable, TE pin ef et d'étie sil | ou PALFR 

lettre, syllabe portpositive, ie postpauitif ; affire, m. vd demene de pond Le 


Sorees 


mr 8 pen N born RUE ichieure), 5. 

ne the fsther”s à si 1 PA sa mort | ture, and re 4 attitude tue à lo 
, À mdr le. ie Et scg with regard A Mr raser, 

mous À rubihed after ones desth], ee , Ào | members ep. 10 each other, by 


authors — works, les œuvres posthumes d'un auteur. 
[Lat. post, après, humns, t rl 

POSTHUMOUSLY ( post'-hiou-meuceé ), 
{after one's Lans Ed près décès. 

POSTIC (post'ik), adj. [backward] en arrière. 
[inus.] || Posrsc [added or done after], postiche. The 
PRE en ets td des ornements de ce 

ais sont postiches. [Lat, eus, 

POSTIL {por til), s. [a Lou note] wre 
une note marginale, un petit commentaire , m. [ftal. 
postilla.] 

To Posrer, -1190,-Len, #, à, [to gloss, to il- 
lustrate with ms notes] apostiller, faire des 


notes mai 
FOSTILION (pés-til'-ieune), s. [one who guides the 
Ps pair of a set of horses in à coach; one that rides 
Ph Fr het wben one pair only is used] le 
ls. | Posrssen [sb [a bird frequenting the seas of 
Kamtchat a], postillon 
POSTILLER (pos - üleur), 4. [a maker of postils} 


commentateur, mi. (qui fait des noles marginales où 
apostilles.) 
POSTING ( ('ingne), s. Lite net of lating 


out post-horses] louage de. de ponte. 
dou Les, ici on loue des ere rh pote, 
PosriwG | part. of To Pos, 
POSTLIMINIAR (pôstdim-in'iar), POSTLIMI- 
NOUS (pést-lim' -in'euce) , . [done ar contrived 
subsequenil 


MINY (pést-lim” “i-né), #. 
relurn of an emigrant, or of one who had been 
banidhed or taken prisoner; in the modern law of 
rauro LA restitution Co te dar cte., taken in war] 

éliminés, 1m. Lat. niv. 
l'ROSTMR N Ft-mane), . res 
courrier, W.; [a “odaid in à Leon or village 
facteur (de la pau 

POSTMERIDIAN Por oi adj. [being 
in the afternoon] de l'après-midi, 

POSTNATE (pbst'-nète), subsequent] subsé- 
quent. [Lan pré mie sd. Inusité.] s 

POSTNUPTIAL (pôst-neup/-chiale) , adj, (being or 
happening after marringe] après mariage ; fait Ca bib 


asrhge 26 
To POSTPON-E -pône ), -ING, -ED, 
[to delay] Sérers  rs0û pes den péar ts see 
Cermps j een à autre fois; ni To — 
journey , » ant un 
pm nn SE rene 
set in value below , estimer Re 
rire moins d'état, moins ‘de ; À postposer. 
Lat. postpono.] 
POSTPONED (pé-pé), par Es si. fé; re. 
mis ; ajourné, où The meeting 
was —, la séance fut remise, one. 
ol "dterieg sd sonores Pr La 
to ut: time ; 
business) pe Mer Fab Rey 
FOSTPONÉROe part. of To Posrrowx. 
POSTPOSITION (pést-pô-si'-cheune) , 4, [in Med; 


adv. | cieuse, nat 


is expressed) pose , £. attitde 


D rt ete, ue 7 st 


Ludierous — , plaisante Easy , indeceut , ri- 
» brdécente , ridieule. — 

nt oh Ru 
posture], 1° 
di , ‘situation, — 
A 
RE es us HE Re de 

L ones a— mettre 
er de die Times (4 “ 
état, m. éti The 






or di ] mettre une 

di ; poser (um modèle ; t. de x 
az-masren (poy-tchieure-mas-teur ), 4. [one 

eus postures of the ] maitre de 
Pons that practises postures for money], 


SR a s.{s: ar on à rip] ds 
(x -doonts 24 Frs lent dE un 


» s. [a vessel Ve | 
made nr door er meule Sad 


eg re the vessel lo pr ES 


To put on the —, ms a mate a a 
+ To take pot-luek , courir la fortune du 
—, un pot de fer. An esrthen —, ur pôf dé 
yes M, un pot au lait, À chamber-pot, un 
LA F LOC 
pot, un pot à ronge 
A drinking-pot, un pot 


hoecee 77 à 
pot à cuire, une hell og 


making), pol rl re mé , mn, 


PR , 
#34 Er tra re 
Re 


HILL 


un pots [lo pre ie pol 
Ph ters (pot -beut-eur), 2. (salt butter] beurre 
PR snlidion (pot-keam'-pan’-Jeune } 


mettre en pot, conserver dans 


fellow-drinker compaynon de taverne, m. 
of | ou de bouteille; un pilier de 4 


Por-namoun | gen 0 ‘. nt. book on 
which the pot is hung over the fire] 
Formes (pot-eri), à Aarde poire 


dby Google 
EU 


POTE 


Por-uoon (pot-houk}, s. érémaillère, f. F. Por- 
LICLE US 
Por-Luex, s. risk, hazard] le fortune du pot. To 
take — [literally, to run the chance of being indifle- 
rently entertained at dinuer wben arriving unex- 
edly; fig, to run all hazards}, courir la fortune 
Ex x courir les risques. 
max, 4, [a pot-companion] ami de table ou de 
bouteille; [dealer in earthenware], faiencier, m. 
Por-vastarr (pot-saliante), adj. (hested with 
courage hy strong drink] aaillant après avoir bu. 
POTABLE (pé'-ta-bl), av. {such as may be druuk] 
ble, bon & boire, qu'on peut boire. [Lat. poto, 


Fons, s. [something that may be drunk} hois- 
son , f. 

POTABLENESS (pé'-ta-bl-nece), s. [deinkable- 
ness] qualité d'étre potable, {. 

POTAGE. F, Porrace, 

POTAGER (pôl'-edjeur). F. Ponninoxn. 

POTAMOGETON , :, [Bot.; pond-weed, a med. 
plant) épi-d'ean, [, 

POTANCE (pé'tan'ce), s. [with Watchmakers, the 
stud in which the lower pivot of the verge is placed] 

ence, f. « 

POTARGO (pô-tar'-gô), s. [a West-Indian pickle] 
boutargue, Î. 

POTASH (pot'-ache), s. [the popular name of an 
impure ri ulkaline salt extracted from vegetables] 

POTASSA (pô-tas'-sa}, 2. [the scientific name of 
vegolable alkali or b] potasse , f. 

POTASSIOM (| crtiqn s. [a name given to 
tbe metallic basis of vegetable alkuli} potassium, mm. 

POTATION {pé-té-cheune), s. [draught] boisson, 
£.; [drinking-bout}, débarche de boisson, f. 

POTATO (pété 6} pl POTATOES (pâ-té/-teux), 
#. [a plant and esculent root of the genus Solanue , 
a native of America] pomme de terre, {, Red potalo, 
white potato, pomme de terre rouge, jaune. Fecula 
of potatoes, fécule de pommes de terre, Potato bread, 
pain de que de terre. Boiled, fried politoes, 
pommes de terre bouillies, cuites à l'eau; pommes de 
terre frites. || Poraro [a plaut of the genus Liséron, 
with large tu Na roots resembling ce common 

tato}, tarte, f. Sweel potatoes, patates douces ou 
mar à Ind. baratas. P* Fe 

POTBELLIED (pot-belid) , adj. [having « swollen 
paunch] ventru, pansu, qui a un ventre. 

POTHELLY (pol-bel-&), s. [a swelling paunch] 
un gros ventre, une Passe. 

 POTCH (pôtche). F, Poacn, 

POTELOT (pô'-te-lote), s. [the salphuret of molyb- 
den] potelot, m. [Hol. Ë 

POTENCEE , adj. [in Heraldry ; like the head of 
“HA ra) em 

POTE 'tencé), 5. Por, m. 

issance, Ë. € , L [Lat, pme _ 

POTENT {pd'ten'te), adj. (powerful, physieally 
strung; having great authority] puissant, À — prince, 
un puissant prince, The most — states in Europe, 
des plus puissants états de l Europe, || Poraxr || 
fol, in à moral sense; eflicacious], puissant, Jicace. 
— arguments, puissantes raisons. — interest, éntérét 
puissent, puissante influence. À — medicine, puis- 
sant remède, remède efficace. || Porexr [having still 
vigorous bodily power], porent, 

Porsxr, s. (a potentate; Shakspeare] porentat, m; 
{a walkio, or erutch; ucer], porence, À, 

POTENTACY {pé'ene-tacé), s. [sovereignty] sou. 
peraineté, [. [Peu usité.] 

POTENTATE (pd'4en'tite), s. [monarch, prince, 


sovereigu] potentaf, M, monarque, m prince, mm. 
souverain, M. 


POTENTIAL (pô-ten'-chal), ad}. [havi 
impress onus Uhe iieas of certain qualities, l the 
qualities are not mberent in the thing] rirtief, — heat 
or cold, chaleur virtuelle, froid virtuel, | Porerriar 
[existing in possibility, not in act}, potentiel, j — eau- 
terg [in Med.; made of causlic drugs, wherens an actisnl 
cœutery is a piece of red-hot iron], cautère potentiel, 
m. le {in Grammar; that form of the verb 
which is used lo express the power, possibilite bi- 
berty, or necessity of an action or of being ; as : Ï may 

» je puis aller, peut-être que j'irai, He can write, 

L peu écrire], mode potentiel, 
cious; powerful; Shakspeare], efficace, puissant, [Lat. 
potentialis.] 

Poreri É (any thing that may be possible] 


ue 'chialtité), 4 [possibi 
y) pouls, € mpalus, À dr > 


power to po 


Poraxriat, (effica-| bursa 


POUC 
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POTENTIALLY (pô-ten'-chal-é ), ae, [in power] POULDAVIS, 4. [a sort of saïlcloth] sorte ae ser- 
me, 


or possibility]} potentiellement, x 


ère, À. 


POTENTILLA , s. rot argentins, silver-weed ; Œ POULE (poule), s. [he stakes played for af certain 


a med. plant) potentille, . argentine, {. Greater — 
[ulmaria, meadow-sweet], reine des prés, L 

POTENTLY {pé’ten't-lé), adv. [powerfully] puis- 
samment; effetcement. 

POTENTNESS { pô'-ten'l-nece), s, [power ] pon- 
voir, m, prisence, {. efficace, f. 

POTESTATIVE (pd-tes-ta-tive), adj. (authorita- 
tive] porestatif. [Lat. potestas.] 

POTFULL (pol'-fonl), s. wine potée, un pot plein, 

POTGUN (pot-gueune), s. [corrupted from Por- 
Gux] we canannière. 

"POTHÉCARY (pôrn-i-kar-é), s, from APOTHE- 
CARY, à contraction sometimes used in comie poetry ; 
Loue who compounds and sells drugs] un apothicaire. 

POTHER (peuru'-eur), 5. [bastle, noise! Arnir, m, 
| carillon, ta. tintumarre, m.; [perplexity , trouble], 

wres, ta. forment, m, ennur, To be ina—, 
étre dans l'embarras. À Poruxa [a suflocating cloud], 
nuage épais. À — of smohe, of dust, aumge de fu- 
mée, de poussière, [Origine incertaine] 

To Porn, -1N6, #0, +. à, [to harass and per- 
plex ; 10 puzele] troubler à datriguer : lutiner, [Fam.j 

To Poruxn , w. 1, [to make a blustering ineffectual 
effort rare i rs sp 

[ON 3. [a draughi] une potion, 
un bre: A , we philtre amoureux, nn 


POTLID (pot lil), s. {the cover of a pot] le con 
vercle d'un pot, d'une marmite. : 

POTOSI, s. {a mountain, and a verÿ rich, populous, 
and considerable town of South-America, in Peru; 
lat, 19°.40' $. long. 64°-25° W.] Porosi, m. 

POTRAGO. F, Poranco. 

POTSHERD (pol'-cheurd), s. [a fragment of a 
broken pot] réf, m, (morceau d'un pot de terre cassé). 
Pa Is, fessons, m. pl. 

POTSTONE ( pot'-stône), 4. [a variety of steatite] 

store , 1. 

POTTAGE (pot-idje), s. [broth, soup] poage, im. 


soupe, f. 

“FOTTED (pot'-edl}, purs. adj. mis en pol, conservé 
dans un pot, — meat, pété en pot. 

POTTER (pot'eur), s. [a pad m4 of earihen vessæls] 
tn potier. Polier's clay, terre à potier, {. terre glaise, 
f. argile, {. Potter's ware, de la poterie. A potter's 
work-house, une poterie. Potter's-board [by the side 
of the wheel], vaucourt, m. 

Porren's-ons (pot'-eurz No ve serves 
the potiers to glaze their earthen ] plamé 
alquifoux, m. 

POTTERN-ORE, s. [a species of ore, which, 
from its aptness to vitrify bike the glaung of polter's 
pr rmivers call this name) espèce d'al- 

four. 

Porrenr (pot eur), s. [manufacture of ear- 
then-ware ; the art of the potter; the place where 
earthen vessels are manufactured] poterie, £. To put 
the — in the aven without any coffins, en/ourner en 


é le. L 

POTTING (pot'-in'gne}, +. [drinking, tipplingl 
l'action de foin To ré e LS plais étre Puy al 
boisson, To take to —, se donner à la boisson, || 
Porrie [the process of putting in pois, for preserv- 
ing], l'action de mettre en pots. 

Porrime, . of To Por. 

POTTLE por). 4. [liquid measure, containing 
four pints] mesure de quatre pintes d'Angleterre, Î. 

POTULENT ({ pô’-tiou-len'te }, adj. [fit to drink] 
potable ; part es 

POUC, s, [the Norway-rat, called also the lem- 
ming or sable-mouse; à very destructive animal} 
me 1. 


POUCE-PIED , s. [pollicipes, a sort of sbell-fish] 


pied, im. 

POUCH (paoutche}, s. [a small he, f. po- 
chette, K. Dies, f. A birding- br mi becire. 
F Pouen [in the Military art, a of leather to hokd 
cariridges), fourniment, m. gargonsiiere, f. || Pouce 
[the bag or sack of a fol, as that of the pelican], po- 
che, F. || Poues [in Medicine; little à io which 

us is collected], poche, f. | Poucs [a protuberant 

y} grosse panse, f. À Sneruenv'erovcs [Bot ; 
pastoris, madwort, a med, plant}, éowrse à ber- 
ger, {. tabouret, m. [AL Saueh ; bol, &uik.] 

To Pouen, 156, -20, 7, &, [10 et] mettre en 
poche, em, r; [to swallow, used of fowls], avaler, 

Fr, 


D mt ere tu gmoura'd) » adj. 


mu. | sums] : ex. Penny-wise an 


gaines of ci eic.; ame of the movements of the 
quadrille ET ( HN 

POUL” le), 3, [a hich} mn ponlet. 

FOULTERER nes, s, [ane Lio trade 
is to sell pouliry] poxlailler, m. marchand de vo- 

ille, m. 

POULTICE (pél-tice), s. [a catap'asm } cara- 
plasme, im, [Gr. sec î ah 

To Povcric-8, -1x6, -2b, v. 4, [lo apply a cata- 
plasm) mettre un cplome 

are dl ss [domestic fowls] volaille, f. 
Du fr. le, 
C PO RETIRE, s. [a yard or place where fowls are 
kept for the use of the table] hasse-cour, f. 

UNCE (paoun'ec), #. [the claw or talon of a 

bird of prey] serre, £ griffe, f. The pounces of a 
vulture, es serres où griffes d'un vautour, [ltal 
punzone, poiuçon.] | Pouxce [a powder], poudre (de 
pierre ponce pour mettre sur l'écriture), {. pierre. 
pouce, L.3 [chareoal dust inclosed in muslin or any 
other open stull, to be passed over holes pricked in 
the work, to mark the patterns of embroidery, ete, 


on paper or other material}, pouce, f.; [the deavin, 
or deg bus marked; clath worked ja eyelet-holes), 
poneis, m. [Fr. ponec.} 


To Pouxe-x, -1%6,-20, v, @. and 4, [in Mawhing; 
to fall on and seire nith the cluws; 10 fall on sudden- 
15] griffer; tenir dans ses serres. To — on, donu 
on, down upon, fomdre sur, s'abattre sur. 

To Pouxce, v. a. [to sprinkle or rub with pounce] 
poudrer, poncer: To — the moulds {among Pewterers|, 
poteyer les moules, 

Pouxce-nox (paounce'-boks\, Povxcer-20x(paoun'- 
cet-boks), #. [a small box perforated, which contains 
pounce) Irier, £. poudrière, €. 

POUNCED (psoun'st}, part. adj, pris dans les 
grilles (d'un oiseau de proie) ; pancé, 

Pousern, ad;. [having pounces] gui à des serres 
ou des griffes. 

POUND) (paourd), s. [an inclosire] fowrrière, f. 
enclos où l'on met le bétail pour l'empécher de faire 
du dégit, m. (Sax. pyadon, enfermer.] || Pouxs [a 
certain weight, en hting of twelre ounces VE œ 
sixteen ounces avoirdupois], ane livre (poi g). Î 
Pouxo [the sum of twenty shillings], nre livre sterling, 
vingt schellings, m. A — Scotch, ure livre d'Écosse, 
ringt sous, m. (Sax. É .) o PU 

EX D-FOOLEEN, Ad). igent in the care o 
4 se polie qui éco- 
petites sommes et en dépense des grosses. 

To Povxp, 26, -kv, +, à. [to grind with a pestle 

ler, broyer dans un mortier; ; comcasser. 
o Poux» [to shut up], enfermer (du bétail dans un 
enclos) ; le wer, le mettre en fourrière, 

POUNDAGÉ (paoun'd'-idje), s. E certain sum 
deducted from a pound] tant par livre (façon de 
compter). To — er lo —, parer Où recevoir le 
tent livre. || Pousmace [the allowance given by 
the French king to the farmers of his revenues}, les 
tazations, f, pl. & Poummass {a subsidy, ee that of 
ton: aled to English kings, upon al 
dire ban el or esported], ps : 
POUNDBREACH {paoun'd'-britche), s, [tbe break- 
ing of a public pound fur releasing beasts confined ia 
it] l'effraction d'une fourrière, d'un enclos, pour en 
retirer les bestianx enfermés. | 

POUNDED (paoun'd'-ed), part. ad). pilé, broyé; 
enfermé, parqué. 

FOUNDER psound'-eur), + [a person or thing 
denominated A a certain namber of pounda] : ex, 
A ten-pounder [a gun that carries à bullet of ten- 
pounds weight}, ue canon de dix livres de balle. A 
ten-pounder [a person of ten ponnds annual income, 
or Di ren sn annual rent of teu-pounds], celui qui 
a gre nn loyer de 
dis livres, A pole -note of ten pounds 
billet de Banque de dix livres. coqs {a sort ; 
la ar], poire de livre, f. | Pouxpan [a pestle}, 
pin. i ouxoen [who pounds}, broyeur, m. 

POUNDING, s, Lu re um broïement, m. 

POUPETON , s. [s CUT poupée. 

To POUR (ur) 4 RU LED, «, a. [to let some 
liquid out of # | œerser ; se dit aussi au 
et signifie, envoyer, répandre, jeter; lécher. To — 
ont of one into another, frarsvaser. To — out 
a glass of wine, rerser un verre de vin, To — à 
brosdside, rune bordée, London doth - - out her 
citisens, (res envoie ses habitants. X will — out 
my spirit upon of flesh, Je répandrai mon esprit sur 


nomise des 
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toute chair, They shall — out the dust into an un- 
cleau place, on jettera la ière en un lieu souillé. 
— ouf your heart before him, déchargez votre cœur 
devant lui, To — out words, 
des paroles ; dire, faire des prières ; pousser des son. 
pirs. Now will T — out my fury upon thee, 
maintenant je répandrai bientôt ma fisreur sur toi. 
"To — ones forces into the enemy's country, rn- 
voyer des troupes dans le pays ennemi, y répandre 
ses troupes, *{To — water into a sieve, verser de 
d'eau dans un tonneau percé, obliger un ingrat. Vo 
— water on a drowned mouse, se enger lächement 
d'une personne qui west pas en état de se défendre. 

To Pour, v. a. [to flow; to rush tumultuousl)} 
couler; fondre, se précipiter avec violence, Down 
comes a kite pauring upon them, ur milan vient fon- 
dre sur eux, The rain poured down, if pleuvait & 
verse, The people poured into or out of the town, de 

uple se précipitait dans la ville, sortait pe 
ment de la ville, || To Pour vowx {lo rain hard), 
pleuvoir à verse. M pue down, il pleut à verse. 

POUREN (puour'd), part. adj. verié, répandu. 

POURER (paour'-eur), s. [one who pours) er/ai 
qui verse, 

POURFIL, 5. (in Architecture) proftf, m. 

POURING (paour'ingac), jrart. of To Poun. 

POURLIEU, F, Punrisu, 

POURPARTY. #, Puünranty. 

POURSUIVANT, F, Punsuivanxr, 

POURVEYANCE. #7. Puavevance. 

TPOUSSE. F. Pense. 

POUSSE-PIEN. #. Poucz-rirw. 

POUT (paoute), s. [ichthyol.; lnmpetra, à car- 
tilaginous fish] lamproie, f, (poisson de mer et de ri- 
vière), ! Pour [a sort of bird}, wa francolin. || Pour 
Loge chick of à turkey}, déndonneau, m, || Pour [a 
it of sullenness}, mouc, F. bouderie, f. 

To Pour, -1x0, -#p, 2. a. {to look sullen by 
thrusting out the lips] faire La mine, bouder, They 
— at one another, i/s se font la mine, ils boudent 
L'ua contre L'autre. l'ouung teéllow, un one rechigne 
ou refrogne. & Fo Pour | as pigeons), luud: r, À To 
rour {to be promunent], saiflir, | W. poten, saillir.] 

POUTER (paoul’-eur), s. boudeur, m. boudeuse, f. 

POUTING (paout'-in'gnre), s, [a gruffor surly look] 
ar rechigné, mine refrognée, bouderie, {. || Pourinc 
or wurrixc pour [the soft cod-fish}, pouting-pout, mn. 
morue molle, f. 

Vourixe, part. [shooting aut, as the lips] sailanr. 
— Lips, lévres saillantes. & Pourixe [looking sulln), 
qui buude, qui. fait la mine. 

POVERADE, s. {pepper and vinegar sauce] proi- 
vrade, f. 

POVERTY (pov-eur-té), s. [indigence, necestily} 
pauvreté, À. indigence, {. misère, f. Great —, graude 
pauvreté. Shocking, frightful —, une affreuse pau- 
vrelé, — is no crime (prov.), pauvreté n'eit pas Vive, 
To come to —, lomber dans la pauvreté, être appau- 
vri, s'appauvrir, To suatch one from —, tirer quel. 
qu'un de la pauvreté. || Povewrx [larrenness of seuti- 
ment or ornament ; defect of words}, té, f. The 
— of a compasition, of à language, {a pauvreté d'une 

ition, d'une langue. [Norm. pouerti; ital, po- 
verta; lat. paupertas.| 

(Poverty, pureté; iodigewce, lndigence : want, disetle; need, 
berabe ; mecessity, nécessité lsymon.)+ Poversy is that shtuatiot 
of fortune in which we are deprived of the convenièwes 0 
life: iadigence is à dégres lower, wbrre we want Ile noces. 
saries ; want scems rather La arrive by secidrat, sed implies à 
sœreity of prorisions more than a lack of money: med and 
necestig relète chielly Lo the relief or sssitence we export; 
but ares seems Less argent thon meeessiér. Content is tbe bent 
<ompaubun in porerty ; diligence, tbe best runcdy agomst vdi. 
grace: prodente, against mur; the rich are often 10 need of 


prayers, or sighs, dire | spa 


di 
bar, 
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la conspiration des Poudres). + To waste — and shot 
[to give one’s self much trouble to no purpose}, per- 
son temps, ausri sa peine, +'To waste ones — on 
rrows {to take à deal of trouble about what does 
not deserve ce el sa poudre aux moineauxr. * f To 
ha, faire une chose avec empresse. 
ment, [Arim. poultra ; lat. pulvis ; tal. polvere. 

To Power, 1x6, -xp, v, a, [lo reduce lo fine 
particles, lo pulverize] réduire en re où en pous- 
sière; pulvériser, } To Powven [to sprinkle with 
powder}, poudrér. To — the hair, rer les che- 
veux, |} To Powoss [to sprinkle with suit; to a 
“oi saler, To — beef, 444, r, saler le 


do s thing wi 


To Pownza, v. #. [to come tumultuouslÿ and vio- 
lently] venir ou s'élancer avec violence, tel 2 
To Powpsn [to wear powder], se poudrer, porter 
la poudre, 

Powpea-8ox (paow-deur boks), s. [a box in which 
powder for the hair is kept) ua poudrier, une boîte à 
poudre. 

Powpan-caur { 


ries powder ani 
Powpen-casx 


d'deur-kurte), s, {a cart that car- 
ot for artillery] caisson, m. 
où-deur-kéce), 5. {a case in whicli 
po ïs kept for guus} pulvérin, m. poire à pou- 

re, f. 
Powpea-cursrs (psou'-deurytchests}, s. pl. [wooden 
triangular chests, Giled with guapowder, pebbles, etc., 
sel où fire when a sbip is boarded by the enemy] 
caisses d'artifice, {. 
Pownen-rrasx (paou'-deur-flash), 5. [a Mask or case 
in which gunpowder is carried] poire à poudre, {.; 
[used by privateers in an engagement], bosse, F. 
lownesmonx (paou-deur-horn), s. [a hors in 
which gunpowder is carried by spurtsmen] poire à 
poudre, {. 

Powpxn-suer (prou-deur-mil}, s, {the mili in which 
tre ingredients far gunpowder are ground oil min- 
led} moulin à pr : 

À Powornemuxkay {paou'-deur-monké), 5. un 
goujat de vaisseau, 

Pownsr-rurr(paou’-deur-peuf), s. [used to sprinkle 
powder on the hair] howppe à poudier, 

Powpen-noow (paou-deur-roume), s. [the part of 
a ship in which die guopowder is kept} la sainte 

nie, 
POWDERED (psou'-deur'd}, parv. adj. réduit en 
poudre, pulvérisé; ré, salé; au figure, marqué, 
tachete, chamarre. — scales of the bleak [made use 
of by bendmaker<}, essence d'Orient, $, 
POWDERING (paou'-deur-in'gne), part, of To 
Poworn. 
Pownzmixc-rus (paon-deuringre-teub), 5. {the 
vessel ju which meat ts salted] safoir, mn. 
POWDERY (paou‘-deur-é}, adj. [friable, easil 


crumbling to pieces) friable ; [dusty, spriukled wit 
powder], poudreux ;{resewbling powder}, comme de la 
soudre, de la poussiere. 


POWDIKE {paou’-daike), s [a local word, signi- 


fying a marsh or feu dikc] digue dans un marais, {.| forces, F, pl. 


POWER (paow-cur), s. {in a philosophical sense, 
the faculif ol doing or performing any Uiug] pou- 
voir, m. faculté, f. À man raises his hand by his own 
_—, un Je déve le bras par son propre pouvoir. 
— in man is active or speculalive, le pouvoir chez 
l'homme est où actif on spéculatif. We have — 10 
speak when we are silent, aous avons de pouvoir, la 
faculté de parler quand nous nous taisons, Fire has 
tbe —- of calcininy, of diswlving all bodies, Le feu a 
le pouvoir, la faculté de calciner, de dissoudre 1ous 
des corps. || Powzn {force, animal strength}, force, f. 
The — of the arm, Le force du bras, © Powen Fforce, 
strength, energs], force, F. He has not powers of 


1be serviers of tle poor ; aecesuiy Îs the mother of isrention.] ! genius adequate to the work, à n'a pas la force de 


POWDER (pmou-deur), s. [dust, any substance ! génie que demande cet ouvragr. 
comminuted| poudre, f, The Jesuits —, Le quinquina. the mind], faculté, f. The — of 


| Powen [laculty of 
thinhing, comparing, 


Powder-sugar, sigar-powder, du sucre en poudre, | and judging, la faculté de penser, de comparer, et de 


Currÿ — {an Indian spice], curvie, des Indes. 
Putty — {used in polishing certain metals], poudre de 
putty. Plate powder, ne pour nettoyer Fargente- 
rie. th —, fre pour des dents. Purgiug —, 
re par — of magnesa, poudre de magné- 

sie, f. To lake pouders, prendre des poudres. }| Pow- 
DER, = er {pulverised starch, used in perfum- 
ing Te ir}, poutre à poudrer, F, Sweet —, poudre de 
senteur. || Powosn or Guoxrowper [a composition of 
saltpetre, sulphur, and, charcoal, mixed aud granu- 
lated], poudre, f, poudre à canon, F. Corse —, grosse 
oudre, Fins, poudre fine, poudre à gibuver, à 
tirer. Miuing —, de mine, Fulnüuating —, 
Julminante. Guu-powder-treuson day, { jour 

des Poudres (jour auquel on célèbre La découverte de 


juger. The powers of 1he mind, les facultés, les puis- 
sances de Füme, The powers of the soul, fes facultés 
de L'âme, || Powra {ebility, natural or moral : +. 
Auittry], pouvoir, m, puissance, f. moyen, w. force, 
f. faculté, 1. A man has tie — of doing good, un 
homme à le pouvoir, le moyen de faire du bien. W is 
bol in his —, he has it not iu his —, to pay lis debts, 
il n'est pas en son pouvoir, en se puissance, de payer 
ses dettes. 1 have neither the — nor the will 40 injure 
You, je n'ai ni de pouvoir, ni la volonté de vous nuire. 
IUis not in the — of the human mind 10, # n'est 
pas au ponvoir de L'esprit humain de. Yo have a per- 
son or à thing in ones —, avoir une personne Où une 
chose en son wir, He bus the incliuation, but not 
the — to oblige you, da envie de vous obliger, mais 


in with ample —, if fui donna un pouvoir 
fort ample. To be investod with —, étre fonde de 
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la pussance. He hus strong natural 
powers, if a beaucoup de moyens. To rely upon 
ones own powers, compfer sur ses propres forcrs, ses 
propres moyens. He has presumed to0 much on his 
powers, é{ a trop présumé de ses forces, The j'owers 
of enjoyment, /a faculté de sentir. That is above our 
2 est au-dessus de nos facultés. || Vowen (in- 
fluence ; that which may move the mind], pouvoir, m. 
puissance, Î. force, f. The — of virtue, e pouvoir, la 
puissance, la force de la vertu. The — of truth, Le 
pouvoir, la force de la vérité. The — of beauty, Le 


il n'en a 


| ir de la” beauté, The — of the imagination, /a 
Minas de l'imagination, The — of habit, da puis- 
sance, la force de l'habitude, The — of meuts, 
la force, la puissance du raisonnement. The — of 
persuasion, la force de la cran Powen [that 
quality in any natural body which produces a change 
or makes an impression ou another body], pouvoir, 
m. The — of medicine, of heat, of Le pouvoir 
de la médecine, de la chaleur, des "sons. || Powen 
[command ; the right of governing, or actual goveru- 
went; dominion; sway; authority > 4. Auruoncrx}, 

voir, m. puissance, Î, empire, m. Absolute, sr- 
bitrary, unlimited —, ir absolu, arbitraire, rlli- 
mités puissance absolue, arbitraire, illimitée. Soverciga 
—, pouvoir souverain, puissance souveraine. To abuse 
ones —, abuser de son pouvoir. Lo be fond of —, ai- 
mer le pouvoir, ‘To bring under one's —, soumettre à 
sa puissance, Legislative, executive, judicial —, pou- 
soir lcgislatif, exécutif, judiciaire. A large portion 
of Asia is under the — of the Russian une 
grande partie de l'Asie est au pouvoir de l'empereur 
de la Russie, You have nu — over his life, vous n'a- 
rez Para de pouvoir sur sa vie. The — of life aud 
death {the night of ere to death}, /e pouvor 
du glaive, The — of a state, ol a prince, of a minis 
tér, la puissance d'un État, d'un prince ; Le pouvoir, 
da puissance d'un ministre. Have jou — over, upon, 
or with him? avez-vous de l'empire sur son esprit ? 
The — of reason, of the pen of love, l'empire de 
la raison, des passions, de l'amour. | Pownn [sove- 


reign, potentate), puissance, f. prince où état souve- 
rain, The powers of Europe, Les puissances de F Europe. 


Great Briluin is 4 great naval —, {a Grande-Bretagne 
est une grande puissance maritime. France is a great 
cuntinentol —, la France est une grande puissance 
continentale, The allied, the belligerent or conteuding 
powers, es puissances alliées, belligérantes. These 
two powers have contested their Lille to the kingdom 
of Cyprus, ces deux puissances ont soutenu leur droit 
au royaume de Chypre. || Powsu (one iuvested with 
authority}, puissance, f. We must not quarrel with 
the powers that be, if ne faut pas 1e brouiller avec 
des puissances, les puissances du jour. f Powsn [a 
celestial or invisible agent; in Scripture, angels, good 
or bad}, puissance, f. Thrones, powers, dominions, 
les trônes, les puissances, les dominations. The powers 
of darkness, les puissances des ténèbres, || Power 
[that which has physical power ; an army, a navs!, 
The — of a state, mettre sur pied les 
Jorces d'un État, To wuster all ones —, assembler 
toutes ses forces. } Power [in Scripiure; right, pri- 
vilege!, pouvoir, m. Have we not — Lo eat aud to 
drink? n'avons-nous pas le pouvoir de manger e£ de 
boire? || Powaa [legal authority ; warrant to act for 
_. , pouvoir, m, He gave hi ample —, he in- 
vesl 


voir, de pouvoirs. He received full powers, i{ a 
ed des pleins pouvoirs. He has full — . il a plein 
ir pour, À — of attorney, une procuration. ‘Vo 

give a -— of atlorney, donner une procuration, sa pro- 
curation. To recall x — of attoruey, révoguer une 
procuration. To draw up a — of atlorney, rédiger 
une procuration. To have u— of alloruey, étre fonde 
de pouvoir, de pouvoirs. An agent having — of at- 
lorney, un fonde de pouvoir. & Powxn {in Mechanics; 
that which produces motion or force, or which may 
be applied to produce it], puissance, Ê. force , £; 
{force, momeutum], force, F. Mechanical powers, Les 
puissances mécaniques. Xn à Water-mill, the water is 
the —, dans un moulin à eau, l'eau cst a puissance. 
Moviug—, puissance, force motrice. Locomolive —, 
da force locomotive, The — of steam, of the wind, & 
Jorce de la vapeur, du vent. An engine of thirty- 
horse — {of a force equal 10 that of thirty-horses], 
machine de trente chevaux. | Power [in Arithènetic 
and Algchra}, puissance, f. || Powus Jin vulgur lan- 
guuge, a large quantity, a great nurolxr), force (adw.); 
une grande quantité, un grand nombre, beaucoup, 
une infinité, une abondance. À — of fricads, à — of 
money, force amis, force argent. À —of compliments, 
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force ts. À — of good thi une grande | of professions in ; exercise for instruction or | dlingly; impertinently] ex brouillon ; 
quantité, une infinité de bonnes choses À ef in- |diuipline], exeraice, m. The — of arms, l'arercice _ perinence. ins ares. 
secs, me fourmilière. [Norm. porare; lat. poten- des armes. The troops are daily called out for —, on | PRAGMATIST (prag'-ma liste), s. [one who is 
tie. j : fait faire L'exercice aux soldats tous les jours. { Pnac- | impertineutly busy or meddline) un sxffiant, un 
. Powes-Loom, #, [a machine far wesving} métier à | riex [devices, underhand dealing ; ski Hful or artfui | broerillon. 

PRAGUE (prègue), s. [a famous city in Germany, 


tisser Var moteur. ; management], prarigues, À. pl. mendes, f. pl. intrigue, 
POWERABLE (paow-eur-a-bl}, adj. [able] ea- capital of Rahemia; lat, 50-35" N. loug. 14°-50 El 


F. voie secrète d'agir, f. To carry on clandestine 
4 { : + Prague, F. 
POWERFUL (paou’-eur-foul), adj. [mighty; ofh- 


practices, faire : sowrdes re He pe into 
F ofh- | new proctices with soveral English nobles, à entretint | PHATRY {pré'-ré), 5, l'an eatensive tract of la 
nl puissant; qui « du pouvoir de l'autorité; mosily Pal th ne per ere with . 


de nouvelles pratiques avec plusieurs seigneurs anglais, 
coarse gras] prairie, À, savare, f, 


He bad notice given him of a — set on foot for his 
ruin, dl eut avis des menées se tramaient pour le PRAÏSARLE (préab'), adj. [ibat may be 
praised} louable, [Laus. | 


pers: Il ie [a rule ju some, by which 
je tions of the geveral rules are abridged in : L 
use A pratique, f, (Gr. praktiké, action; esp. prac- PRAISE (préze). s. [commendation, bestowed on a 
ca. , On à meritorious action, or on any thing va- 
able, approhution expressed in words or sung] 
louange, Î. éloge, m.; {the expression of gratitude 
for favours conferred ; à glorilyiug or extolling; the 
ground or reason of praise), , Ÿ Waerthy of 
—, digne de louange. To hestow —, donner «es 
louanges, To bespatter with —, louanger, To læ 
sparing Of —, étre sobre de louanges, Alive 10 —, 
sensible à la louange. Above —, above all —, au 
dessus des louanges, ats-dessus de toutes louanges. To 
sing one's —, chanter les louanges de quelqu'un. Vo 
turn à thing to ones Own —, se faire un mérite 
d'une chose, In — of, à la louange de. To spok in 
— of an author, a book, ete,, faire l'éloge d'un au- 
teur, d'un livre, ete, To sound ones own praises, 
faire soi-même son élage. They gave him grant fraises. 
on & fait de grands éloges de lui. Pompous —, éloge 
pompeux, He hath put a new song inio my mouth, 
even = to our God, if à mis en ma bouche un nor 
veau cantique, qui est la louange de notre Dieu. He 
isthy —, and he is thy God, c'est fni qui est ta 
louange, et c'est lui qui est tou Dieu. [Hol. pryss at. 
preis ; lat. pretinm, prix.] 

To Paais-s, 126, ED, Are [v. To Commemn; to 

applaud; to express ion of personal werth : 
Ton) Loue fair Plage de; ftolextal in words 
or song; lo glorifyl, louer, célébrer; [to host of}, 
préner ; [io flatter; used in pur 1, lonanger. 
Vis hard to — a foe, on à de la peine à lower un en- 
nemi, To — one to his face, louer quelqu'un en face. 
To — ones dell, se lourri faire soi-même son éloge. 
— him, all his angels, fous ses anges, louez-le. 1 will 
— thee with my whole heart, je de célébrerni de tout 
mon car. Al thy works ai — lee, © Lord, Éter- 
nel, toutes tes œuvres te célébreront. He praises him 
up as something very extraordinary, et be comme 
un homme extraordinaire. He likes to be praised, 4 
aime à étre louange, + — {he ses, but koep on land, 
admirez la mer tant qu'il rous plaira, mais demeures 
toujours à terre. 

PRAISED (préz .. adf. loué, préné, vanté, 
nr prés), part. ad, pré 

PRAISEFUL (préze-foul), adj, F. Launasee. 
RAISELESS (préze-lece}, adj, [without praise or 
TT" qui ne loue pas; qu'on ne fous pas, 

PRAISER (pré'-2eur), 5. [ane who prises] ce/ni 
qui loue, qui applaudit; admiratenr, mm. appraba. 
teur, mn, 

PRAISEWORTHILY (prés -oneur-rmi-lé),ade, [in 
a manne worthy 0f commendation] douablement , 
d'une manière louable. 

PKAISEWORTHINESS {préze’-oueur-rui-nece), #. 
{the quality ofdesersing commendation] qualité d'être 
digne de louange : mérite, mm, 

PRAISEWORTHY (préze-oueur-rué), adj. [de- 
serviug praise, commendable] loueble, digne de 
louange, 

PRAISING (pré-zingue), s. [rom To Passe] 
l'action de lower, d'epplaudir, ete. 

Paatuxe, part. 9/ To Paaisx. He hos no skill in 
—, ilne s'entend pas à louer. 

PRAM (prame), er PRAME (préme), s. [a flat. 
bottomed boat] sorte de bac, m. bateau à fond plat, 
m, prame, Î. sorte d'allège, f. (en usage dans les 
ports de Hollande et de la mer Baltique), 

To PRANC-E (praner), -ING, -ED, %, #. [to 
spring and bound in high metile} ze enbrer, se lever 
Le {ea parlent des chevaux); dir, À To Praxcx 
{ts nde with bounding movements; Lt ride osteuta- 
tiously}, fondée ; [ro walk or strat about in à sbowy 
manner, or with warlike parade], se pavener ; se car- 
rer eu marchant, [W. pranciew, folätrer, esp. érin- 
car. bondir. | L 

PRANCER (pran'-ceur), s. [a stately horse) um 
cheval de parte, 

PRANCING, part, af To PaancE. 

Prareso, 1. [a spiinging or bounding, as of à 






























































POWERFULLY (paou’-eur-foul.é}, ae. [potently, 
mighlily; efficacsously] pwissamment; cicacement. 

ÉOWÉRFULNESS mpeg tech 9 
might; efficucy] pouvoir, m. puissance, Ê force, f. 
énergie, K efficace, . The — of bis arms, le pouvoir, 
la poissance de ses armes. The — of he christian 
religion, {a force du christianisme. The — of Plato’s | into practice, tu exercise, 10 perform] pratiquer, met- 
writings, l'énergie des éerits de Platon. , tre en pratique ; faire, professer, exercer j 8e doaner 

POWERL (paow-ur-lece), adj. {weak, impe-|à; s'exercer à; concerter, exécuter, To — physie, 
tent] faible, re sans Fr. pratiquer la médecine. To — wichked works, faire de 

POWER NESS (paou’-eur-lece-nece), 4, [ab- | mauvaises actions. Vo— singing, s'erercer à chanter. 
sence of power] impuissance, £. inefficacité, (. To — a piece of music, concerter, où Lieu éaceuter 

POWLDRON {proul-dreune), s. [in Heraldry; | une pièce de musique. To — use, faire de da musi- 
that part of the armour which covers the «houlders) 


que, To — n trade, exercer un métier, To — law, 
, fe L pratiquer la loi. Ta — medicine, ecercer la méde- 
POWTER, POUTER (paou’-teur), He variety 
tbe common domestic pigeon, with an inflated breast) 


cine, To — gunnery, s'exercer dans les armes à feu. 
igcon cavalier, m. 


To — horrors, exercer la cruauté, Vo — viriues, 
tiquer les vertus. To — smuggling, faire la con- 

PFOWWOW, BAWWAW, s. [an Indisn dance; bre To — gaming, lies, se np jeu, aux 
sn Indian priest] su, mensonges. 

POX (poks), s. [the venereal disease] la vérole. | To Paacrisn, w. n. [to transuet, 10 negatiate se- 
The small-pox, la petite vérole. Chicken-pox (usually |'ererly ; to 1ry artifices) pratiquer, He had practised 
called pack), la petite vérole volante, Cow-pox, ue- 
cine, Î. ar po, pusule.] 


upoa ar with the chiel pr of de mr, il avait 
& ; ratiqué les principans iers de l'armée, || To 
POY (poï), +. [a rope-dancer's pole] contre-poids de Pucrus To form F'habit of lising in any manuer], 
ss le, A 6 mois de (TS Péni d'asrétre s'habituer. || To Pnacrise Le use medieal 
Q {pose . Ta Poss 0 À ods or experi er ilecine ; fai 
POZZOLANA, 2 fs sort of sul or greyish earth] pre Ron A ee mate Je 
poszolane, À. sable de Pozzuolo où de Naples. 


des expériences. Ÿ To Paacrusx [lo exercise any em- 
PRACTICABLE (pra -tka-bl') ad. [performable, ployment or profession], exercer (son art, sa prafes- 
feasible] faisable, praticable; [that admits of use; 


sion). 
ais - 
that may be pi ; as a rond, a breach|, praticable. PRACTISED (prak'ist), part. adj. [eustomarily 
PRACTICABLENESS (prak'-ti-ha-bl-nece), and 


à or used) pratiqué; [having much expe- 
PRACTICABILITY (prak-ti-kn-bil'-ité), 2. possibilité ranueh qui a de és preiques verié, ébrvé, À 
d'être pratiqué où mis en pral 


ique, F. cusiou, usage commun, — horrors, des cruautés qu'on 
PRACTICABLY {pra “lila bé), adv. [in a 


a exercées, Well — in the law, qui a la pratique du 
: ih % 2 | barreau, versé dans les affaires du barreau, 
pratticble er feusible manner] d'ane manière pra | PRACTISER (prak-tis-eur) 3. [one who prastises] 
PR ACTICAL pre -ti-hal);and 4 PRACTIC (pra. | © coke qu presque, qui d'sercs 2 puréqee 
tik}, adj. (relating to action or practice] pratique. 


chose. À — of lies, of dleception, celui qui se donne 
— peometry, géométrie prat re, — divinity, da #i rares #5 un menteur ; celui gni 46 CL 
lagie pratique, la morale, Th — part of a thing, de 


To PRACTIS-E (prak'-tice),-ING, -ED, v. 4. [to put 








fraude, à la déception. A — of music, éclui qui 
s'exerce à la musique. 

PRACTITIONER (prak-tich-eun-eur), 2. [ane who 
is engaged in the actual use or exercise of any art or 
preften, paticnsir in Law or Medicine | prati- 
en, fi. 


qui ecerce un art, une profession, À 
twedical 1 ie 
Paserr 


medecin (qui exerce, qui pratique). | 
ar habitually}, celui ae quelque chose par hab 
o 


atique, 
PRRACTICAULY (prak'-ti-kal-é), ade. [ly practice, 
in real faet| pratiquement, pratique, en à 
PRACTICALN ‘-ti-kal-nece), s. [the 
quality of being practical] qualité de ce qui est pra- 
ticable. 


PRACTICE (rite 4, (frequent ar eustomary 








actions; a succession of acts of a similar kind or in 
a like employment] habitude, f. pratique, E The — 
of rising early, of dining late, l'habitude de se lever 
de bonne heure, de dêner tard. The — of virtue or 
son. de prarique de le vertu, du vice. Habit is the 
effect 0 ctice, l'habitude vient je je proie. 
That is not lus —, il ne fait pas une habitude de cela. 
fPasenice (use; eustomery use], sage, mm. Long, 
constant, ancient —, long, consiaut, ancign tsage. 
It was the established — of the country, of the pe- 
riod, c'était l'usage du pays, du temps. The — of 
that country is such as L tell you, l'usage de ce pays 
est tel que je vous le dis. || Pnacriex [actual perfor- 
mance, distinguished from theory], pratique, f To 
put in —, mettre en pratique, What dues well! ju P 
enough in theory does not always answer in —, {a La inerve} | TWO ds 
pratique ne répond pas toujours à la théorie, || Paac- PRAGMATIC (prag-mat-ik), PRAGMATIC 
rex lexperience of things; rouline; exercise relating SANCTION, s. [a papal ordinanre about ecchesiastical 
to worship; the exercise and employment of luw- affairs, or one made by a sovercign prince For Uhe regu- 
yers al physicians ; meihod of doing certain things], lstion of bis states or the anber af succession ; 4 parti 
pratique, (TE have no — in this kind of business, je | Cuiar, the settlement made by Ihe emperer Charkes VI, 
n'ai aucune pratique de ces sortes d'affaires. The — ] "1 1772, of bus hereditars dominions on his eidest 
of the stage, da pratique du thédtre. Devational prac- | daughiter] {a pragmatique, la pragmatique sanction. 
tices, pratiques de dévotion. Superstitious practices, [Gr. pragmatihos, uetil.] : 
pratiques superstitieuses, his — is not without dau- PRAGMATICAL Cprag-mat-i-kal), ad PRAG- 
, cette pratique n'est pas sans danger, The — of | MATIC. Cprag-mat-ik), edf. |meddling, impertiventls 
fe court, la pratique du barreau. That physician busy] éronillon, qué se mêle de ce qui ne le regarde 
bas a great deai x! —, ce médecin à benucoup de point ; impertinent, suffisant, importun. À pragmntical 
vratique. || Pracrice [medical treatment af disrases), fellow, nn tatilios, Lo Érouillon, nt importan. We 
traitement, m. Two physicians may differ widelÿ in [5 very pragiulie, il est Bien sufbant. How prag- 
their —, deux medecins peuvent différer besucoup matical he i<! qu'il est suffisent ! qu'il est impertinent! 
dans leur manière de traiter. || Paacnics [exercise | PRAGMATICALLY (prag-mat'-i-hal-é}, adv, [med- 


, ui 

#n joue who does any dling eustomarily 
tude. À D ya we who practises sly or dan- 
gerous arts}, i qui pratique des ruses. 

FRÆ. Charches a sous pre, les mots que quelques 
auteurs éerivens præ, pour en conserver l'étymalos 
gie. 

PRÆCIPUATE, PRÆCIPUT, 2. [in Law ; right of 
primogeniture] avant-part, préciput, tu. 

PRÆCOGNMITA (pri-hogni-lu), 4. pl. choses con- 
nr — servent à entendre ce qui suit, F. pl. 

PRÆFINE, s. [in Law; primer five, à uoble for 
every live marks of land} première amende, E 

PRÆNESTINA (pri-nvs-tar-ua), 5, [Mythol; à 
name of Fortuna] Prœnestina, f. 

PRÆSTES (prÿ-stiz), s. [Mythol. ; a title of Jupiter 

f. 





ul 


880 PRAY PREA - PREC 


nigl-spirited horse] homdissemert, m. battement des prie, donnez-moi éeln, — do, je vous én prie. —, 
prds, m. permit me to retire, verd/les permettre que je me re- 
PRANK (pran'gk), 4. {a frolie, a wild fight] folie, | tire. — do me the. PMpat 2 me faire le 
f. extravagance, À. mauvais tour, m. algarade, f.; | plaisir de. Say about it 10 any body, 1 —, 
[a mischievous act, rather for sport than injury], ma- |'veuillez n'en rien dire à versonne, -—, what is the 
lice, {. niche, €. These nre your sceustomed pranks, meaning of ail this, veuillez me dire ce que tout cela 
voilà de vos folies ordinaires. To play one a lewd —, | signifie, (tal. pragare ; lat. precor.] 
jouer un mauvais tour à quelqu'un. Children often | %o Pnsx, v. a, (to supplicate; to implore ; to 

























nv md : ul 

PR EACQUAINTED (pri-sk-kouën/ted), ad (pre- 
PRÉ ADAM ES en [those 10 have 

rod bejore Adam Préclantsn, LR ea 

ing what existed before Adam] préadan ê ” 


heir pranks on each other, les enfants 4e font | potitions 10° ask er intren! à ne DMINISTRATION , «. [previous adminis- 
En À ne ro ks _ other, les enfan = Ps Do. en pal tration] administration antérieure. = 
Paaxx, adj. [frolicksome; full of gambols or tricks] you in istend, be ye 0 God, nons Rod qmaan 72 re 


folätre, l'amour du Christ, de vous 
To Pauxe, 476, -ED, %, &, [lo decornte, to dress Bonedher cap 4 Es. Repent therefore of by 
or ndjust to ostentation] orner, || s'astifer, parer, wickedness, and — God, ü done 

ajuster, Vo — up ones self, se parer, s'ajuster, [AÏ, méchanceté, et prie Dieu: 11 We him, will his 





gen, briller. be open 2 4é. nous l'implorons , ‘nous ?]  PREAMBLE (pri'-am'-bl}, 
PRRANKED, PRANKT (pran'gk't), pars, adj. orné, | Cie 5 judgment of the court, de plai- | préambule, m. introduction, 4. 
paré, ajusté, attifé, gnant , requiert le jugement de la cout. To |/ace, f. After a long —, après 

PRANKER (pran'g-keur), 4. [one that dresses 0s- |” y probibition , provaquer, ir l'interdiction. PREAMEULARY Qc 
tentatiousl) | celui qui s'habille avec ostentation, To — in aid, reguérir en aide. (Pour la plupart, YAMBULOUS ( pri-am'-bi 


PRANKING (prawk'-in'gne), s, [from To Paanx ; | verbe n° t actif ellipse : God , se dit 
ostentatious display of dress] parure, 1. Beaux habies, bec To ÿ D Ce pe rt To SERRE 2 
t éraverie, L l'action de pre d'orasr. Et bn) 

PRASE (préje), PRASIUS (pré'-jeuce), 4, [a gem " nd :, 
Pro Lt e nalure of À pus À prase, m. Pen - Hinpih PA pl par de pe ac sé 
mère où racine d'émeratule, f. , tory, or ds tobre à f de prières: Lai: 

pee ts in se Er _ 1 veto | PRATER (pré-eur), 2. Pctition to Hesven en. 

u as a deck] poireau, m, [Gr. prason. F : 
FPRATE (prete), s. firifing tk; undaemior lo. trot prirent lemande , £. instance, £ 


L cation, Æ, oraison , f. The common prayers 
Mg nr) 1 caquet, m. Full of —, babidard, tés prières & Ed d iques. Hear our pra er, 
D "6, ur 


To Paar-s, -1%0, -np, à. 1. [te taik much and ta deontes 105 demandes. Lord's —, loraison 


méte), adj. [the fourth po ds 
- te), ad, s, a. 
lite purpose] causer, babiller, jaser, caqueter, À gr Rs. bouk), s, [a book of publi per + À "27 ri 
prating man , un josewr, un babillant. Teil him only, or pritat Aevolian] Prey ls dé prières. Eee 


] préantépénultième, 
PRÉR PPRÉHENSION Cpri-ap-pr p* 
what you don't care who knows, for be is fond of ; | : an opinion formed before mg ion] pr , me 
prating, ne lui dites que ce que vous vondrez quel. PRAYERFUL (pré-eur-foul), adj. [devotional ; PREASE [prece). s. [press, presse, Î. h 
fout le monde sache, car il aime à causer, à jaser, | Siven 10 prayer] dérot, porté à la prière ; [usiog | foule, f. multitude de monde, + É 
A pratins woman, une jasese, une babillarde. Hold | ®uch prayer], dévot, qui prie beaucoup. : PREASING ( press'-in'gne ), 4, [crowding] l'actien 
your praling, taisez-vous, retenez votrelangue. [Hol. | PRAYERFULLY (pré-eur-foul-lé }, ads. [with | de pe de FU + 
Proaten ; gr. pradaë.] much prayer] en priant beaucoup. REAUDIENCE (pri-d-di-en'ce), 2, 
To Pnare, v. a. [to utter foolishly] dire, déditer, |  PRAYERLESS ( pré‘-eur-lece ), adj, [not using | or rank at the bar lawyers ; es 
PRATER (pré-teur), 4. (an idle talker] un 6a- | prayer; habitually neglecting the duty of prayer 10 | audience] préséance, f. de se 
billard, uno babillarde ; un causeur, une canseuse ; i ne prie pas, < me tm ( * 4 
PRAYERLESSNESS our-ece-noce), 4. fl END en’ 4. [a stipend 
ad ) cathedral du Lee une on 
la ; lat, pr 


un jaseur, une jaseuse ; un bavard, une bavarde; un 
or habitual neglect of prayer] lomission, l'oubli où L 
ce de la prière. prebenda ; Q ] 24 
PRERENDAL (prb d'a), a. [pertaining to a 


eteur, Une teuse. 
la négliger 
rt. of To Pnax. 4) p es, 
preben une 4 * 
PREBENDARY (preben'-dler-é), sometimes à 


préalable 4 sc y gi : 
RS A tp 
[lat:pre » devant. emule, marcher] or 
PR es TR DE 

me. 


E 2 


[a walking or going before] l'actionide 

vant ; [Chaucer uses it for n é 
PRÉAMBULATORY é-t0- 

[soing before ; 5 qui 


re, 
PREANTEPENUL 
































a 





Pare. 
PRATINGLY (pré-tin'enelé), ade. [with tittle- 
tattle, with toasucity] en babillard. 


TING (pré -tingne), adj. wi, #, Yo 
Pre -Uingne ), 0j dr. 
PRATINOUX (pré-in'gne-lé}, ade, [with suppli- 


cation to Le yla priant, en implorant Dieu. 


PRATIQUE or PRATIC (pralk), s. (a licence | PRE (pri), (an English x, is the Latin pre’, |improperly PR s. [a of 
for Use ps of a ae to trafe in the UE Italy, | before) eut en pan À Lt dr] an Prébendier, un PA ge x 
upon à certificate of health} pratique , . commerce , | To PREACH (pritche), -ING, -ED, +. n, [to 


Pape ge pce ge 2 ; 
dar atpund Le at ide Re eu SE 
second, the dignitary Glting that oétiee.} ERA 
PRERENDARYSHIP (preb-en' ,# {he 
ré (4 m 


mm. communication, Î. permission de négocier, {, entrée 
dans les ports sujets à quarantaine, {. To have 
pratique, avoir pratique. To get pratie, obtenir l'en- 
frée. [ltal. pratica.] 

To PRATTL-E (prat4l), -ING, -ED, +. n. [to 
talk much and jus to be lnquacious on trifling 
subjects] jaser, éabiller, cagueter, causer ; [partieu- 
larly applied 10 the talk of children], jèser, Éabéller ; 
for an infant }, gasouiller; [sometimes said of à 

], murmurer, gazouiller, [Dim. de pra 


ounce a public discourse upon sacred subjects 
Larsen pp sermon, To Tartes the whole n 
Lent, précher le Caréme, To — to the Christians , 
tbe pen «4 gore pig sin ane 
rentils ; dr Les étens , les ils. To — well, offic prebrndary ; 
hrs Wen. To — Los qu ose; pré A k * ÿ a cm) 4 
Fee ET Pac s PRECARIOUS (pri-ké’-ri. [dependent ; 
books, précher sur le danger des mauvais livres, 8 (priké'-ri-encs) ; ù à 
“To — over ane's liquor, précher sur da vendange ; remEs” — autho- 
causer au lieu de boire. [Hol. precken ; arm. pregnein |? ‘ 


= ; _ des mendiées. À — « 

Paarrsx, # {trilling talk; loguacity vinl | où presecg ; lat. pradicare,] He { mal affermi ” | 
subjects) babil, m, caquet, m.; (particul d of} To Pneu, +. à. [to proclaim, to publish, 10 | ""8:,#? /0f mal affermi sur son trône, l'auto 

rer children], émbif, m, P ? [of a | inculeate] précher, SX annoncer, tra. To rene Leg + The wealher is — + de temps | 





brook], mvrmure, im. gazouillement, m. 
PRATTLEMENT (prat'-tl'men'te), s. F, Paarree, 


— the word of God, précher, annoncer la parole de 
U 
PRATTLER (rat Lur), F. Pauren, 


Dien, To — up cha: y, précher la charité, inculquer 





est eve mt. etre x 


recarious way, uncertainly, by Lu CO 
dents] prcairement, d'une manière pur me 





= mt vertie. — what one ises , \ 
PRATTLING {prat-tlin'gne), 2°, Pauvres, remple. *To — one's self, se soi- n . 
PRAVITE (prav-i48), À (moral perranine ] core | née as eue. Joie con dhage 08 con rensey is. n'en cute mlaire de e AR ENCERE 
ion , . «tapas f. malice, F. méchanceté, f. | To — pr Loge a thing [to extol}, préner quel. tm Ft (prié j Ne Vs 
oh eq qu'un; quoique chats, ation, 1 certain} inceritde , €. The — of an utile : 
PRAWN ), # [lchthyol.; squilla, à small!  Paracs, s. a religions discourse] prédication, f, : pc T2 : 
mous Gr aa bin) tin, m, san à ( ] ve. | certitude d'un rapport où d'un récit. = 4 5 


chevrette ou crevette, f. 
PRAXIS (prak#-ice), s. [use, practice ; an example 
or form lo teach practice] pratique, f. exercice, m, 


euctnran er ll Pia du dE LE 
LA : hate as L) 
j' ’ 

pr rte ; a 4 


annoncé, inctlque: Wen 
PREACHER (pritch-eur), y who discourses 


bi ious sub) prédicateur, ro -cheune), s. [preservative 
fr u pb…  efag au Hg nee précheur ; rade prenions Due RE 
pren Jia in que —, à — il préche To PnsGAUTION , -Ex6 , ep, v. a. [to warn before- 


PREACHED (prit, par. dj. préché Pas Mr a. (a < +" ot par A 


r 


. — for them who tefully pritch’-eur-chip }, t hand] prévenir, avertir d'avance. Le 
et parp lamteet coter qui vous Ponge rare à vues êaits PRÉCAUTIONAL (pri-k4'-cheuneal), adj. pre 
courent sus et vous Ven thou yeit, | PREACHING fpriteh'-in'gne), s. [sermon] serman, | ventive of mischief] Daho  — 
enter into t| + aod when thou hast shut thy ie 2 Spal: proies, L messures, des mesures de précaution ; ‘desh dos 

1 do not je is préventives. cA 





ationde LÉ gs PRECAUTIONART (prik#f 


[containing previous caution] de précaution ; 
lo prevent mischief er séeure good}, 
précautian. $ 3 
ds COET mU peer Dh © 


A Google L 





Pants: par: T6 Paucu. 
< jen Dern) Me a lecture, 


ly ] sermon, m. we your 


3 de 
sermons, rc 
PREAI l'AN (pri-ak-kouën'tan'cet, 2, 2 


. 





PREC 


To PRECED-E (pri-cide’ ), -ING, -ED, +. a. [to 
Lefore; to mr ; aller ou arriver devant, 
sancer; avoir le pas ou la préséance ; s er, 


PRECEDED (priÿ-ded), part. adj. précédé, de- 


vancé ; surpassé. 

PRE ENCE (pri-ci-den'ce ), and PRECE- 
DENCY (pri-eÿ-den”-cé ), s. [ühe act of going before ; 

iority in time] priorité, f.; {the state of going or 
Eds Lotcre io raok or dignity; superiority], Le pas, 
la préséance; le premier rang. To give one the pre- 

ncy, donner L pes , céder la préséance. 

PRECEDENT (pri eï-den'te), adj. {foregoing] pré- 
cédent, qui précède, qui va devant ; antécédent. 

PnecapanT argent pur {any thing that isarule 
or example to future times) précédent, m. préjugé, m. 
antécédent, m. le,m. To quote à —, citer un pré 
cédent. That sentence isa — favourable to our cause, 
cet arrét est un préjugé, un précédent pour notre 
cause. For the decision of that question we have more 
than one —, décider cette question | nous avons 
des antécédents. Such precedents are numberless, les 
exemples en sont sans nombre. This is not 10 be 
drawn into —, ceci ne doit point tirer à consé- 

uence. 

Pazcanemr-n00x (press’-i-den'te-bouk), s. [a book 

designed for precedents or draughts for attorneys, etc.] 


protocole, m. . 
PRECEDENTED (press -i-den'-ted), adj. [having a 


precedent; authorized by an example of a like kind 
t'on a vu un exemple. 
PRECEDENTLY (pri-ci'-den't-lé), ads. [before] 
cédemment, want, 
PRECEDING rei-din'gne adj. antécédent. 
PRECELLENCE, and CEL CY. PF, Ex- 
CELLENCE. 


PRECENTOR at gran, > # [in cathedral 
churches, he that leads 1he choir] grand rhantre, m. 

PRECEPT (pri-cepte), s. [a commandment, a 
direction) précepte, m. commandement, m. règle, f. 
enseignement, m. instruction, Î. jussion, f, loi, f. A 
— consists in somé moral point of doctrine, un pré- 
cepte consiste en quelque point de morale. No arts 
are without their precepts, &/ n'y à point d'arts sans 
règles. | Pascaer {in Law; a command in writing}, 
ordre de juge, m. [Lat. præceptum.] 

PRECEPTIAL (pri-cep'-chal), adj, [consisting of 
précepts] de précepte. 

PRECEPTION. F. Paxcxrr. 

PRECEPTIVE (pri-cep'-tiv'), adj. [containing pre- 
cepts] instructif. 

PRECEPTOR (pri-cep’-teur) , s. [a teacher, a tutor} 
un Te teur, un instituteur, M. 

RECEPTORIAL (pri-cep-to’-ri-al), adj. [per- 
Uining to a preceptor| préceptoral; de teur, 
— tone, gravily, fon préceptoral, gravité précepto- 
rale. À — prebend {for the payment of à grammar- 
master], ane prébende Préceptorale. 

PRÉCEPTORY (pei-cep'-16-ré), adj. [giving pre- 
cepts] préceptoral, préceptif. 

RECEPTOR, 4. (a subordinate religious house 
where instruction was given] monastère, m. précep- 
torat, n, maison de commandeur dans les ordres ss 

ers et des chevaliers de Malte. 

RECESSION (pri-cech'-eune) , s. [the act of going 
before) précession, f. l'action de précéder. — of he 
equinoxes {their retrograde motion westward, at 
tbe rate of 50 seconds every year], 4 précession des 
équinores. 

PRECINCT (pri-cin'cte’}, s. (outward limit, boun- 
dary) borne, £. limite, .; nds of jurisdiction], 
district, m. ressort, m.; |a territorial district or 
division}, district, m. banlieue, f. [Lat. præcinctus, 
de præ et cingo, entourer.] 

PRECIOSITYX (pri-chi-os-i-té6), s. (value; any 
thing of high price] valeur, f. chose de prix, f. F. 
Pazctousxss. 

PRECIOUS ( prech’-euce), adj, {valuable ; bei 
of great soi précieux, de Prix, exquis. Many 
things which are most — are wlected, Lersuse the 
value of them lieth hid, &/ y a plusieurs choses très- 
précieuses dont on ne fait pas de cas, pares que l'on 
n'en connaît pas le prix. 

PRECIOUSLY ( prech'-eur-lé }, ad. [ralusbly] 
Précreusement. 

PRECIOUSNESS (prech'-eusnecr), s, (raluable- 
ness, Worth, price) prix, m. valeur, f. 

. PRECIPE (pres'-i-pi), s. (in Law; a writ command- 
ing the defendant to do a certain thing, or Lo show 
cause to the contrary] ordre de juge, m. 

PRECIPICE ques s. (a headlong steep, 

à fall perneudicular] précipice, im. au figuré, danger, 
L 


PREC 
m. malheur, m. disgrdce , f. précipice, w. [Lat. pre- 


ipitum. 
TPRECIPIENT (priip/-i-en'te), adj. [commandiog; 
directing] qui prescrit. (Lat. præcipiens.] 

PRECIPITABILITY (pri-i-pit-a-bil-ité), s, [the 
quality or state of being precipitable] qualité de ce 
qui peut étre précipité (t. de chimie). 

PRECIPITABLE (pri-cip'-t-a-bl'), adÿ. {that may be 
precipitated or cast 10 the bottom, as a substance in 
solution] qu'on peut précipiter. 

PRECIPITANCE (pri-cip'-i-tan'ce), and PRECI- 
PITANCY (pri-cip'-i-tan'-cè), s. (rash haste) précipi- 
tation, f. empressement excessif, f. ement, 

PRÉCIPILANT (pricipi-lan'te), ad (flling or 
rushing headlong; hasty] qui se précipite ; pressé, 
empresté, précipité. 

RECIPITANT , 5. [Chym.; a liquor that makes a 
dissolution fall to the bottom of the vessel] précipi- 
tant, m.; (Med.; a remedÿ that precipitates any 
heterogeneous matter in the mass of blood), précipi- 
tant, m. 

PRECIPITANTLY (pri-cip'-i-lan't-16), ads. [in 
a tumultuous hurry} précipitamment, avec précipi. 
tation. 

PRECIPITATE (pri-cip'-i-téte), adj. [stce 
falling ; hosty ] précipité, hdté, violent, C mi 

Mereury — (in Chymistry], mercure précipité. 

PaectPiTaTE, 2. (a substance which, having 
dissolved, is again separated from its solvent and 
tbrown to the bottom of the vessel by pouring another 
Fr upon il] ina aid , m. White —, du précipité 
blanc. À — of mercury, un précipité du mercure. 
Precipité per se, red — [the red oxyd or peroxyd of 
mercury], du précipité rouge. 

To PRECIPITAT-E, -INO, -ED, %. 4. and n#. [to 
throw and to fall headlong ; to hasten unexpected|y, 
10 hurry] précipiter el se précipiter, häter el se häter. 
To — a business, rent une affaire. Do not — 
so much, ne vous hdtez ou pressez pas tant. $£F7 To 
— mercury, précipiter du mercure, By aqua-fortis 
every metal will —, l'eau-forte fait précipiter tous les 
métaur. [Lai præcipito. 

. PRECIPITATED (pri-cip'-i-té-ted), part. adj. pré- 
cipité, 

PRECIPITATELY (pri-cip'itète-lé), ade. [hastily, 
in blind hurryÿ) précipitamment, avec précipitation, 
To act —, aller vite en besogne. 

PRECIPITATING, part, of To PRecirrraTs. 

PRECIPITATION (pri-cip-i-té-cheune), s. [hurry] 
précipitation, f. hâte excessive, 4 Pascircrarion [in 
Chymistry ; subsidency, the contrary of Sublima- 
tion}, précipitation, f. [Lat. præcipitatio.] 

PRECIPITATOR (pri-cip-i-t&-leur), s. [one that 
urges on with vehemence or de! celu qui pré- 
cipite, qui accéltre, 

PRECIPITOUS (pri-cip’-i-teuce), adj. [hasty, 
sudden, rash, heady ] précipité, violent, emporté, 
étourdi; [very son: escarpé, élevé; [hcadlong ; 
directly or rapidly descending], rapide. He was 100 
— in the business, à s'est trop précipité dans cette 
affaire, — advice, conseil précipité, étourdi. À — 
mountain, montagne escarpée. À — fall, chute ra- 
pide. [Lat. es 2 L | 

PRÉCIPITOUSLY (pri-cip’-it-euce-lé), ade. [with 
steep descent; in vivlent hate] précipiramment. 

PRECIPITOUSNESS ( pri-cip'-it-euce-nece), +. 
Dore of descent] /a roideur d'une descente; {rash 

te], ee sen » & 

PRECIPUT (pres -i-peute), s. [in Law; a dona- 
tion, à peculiar advantage or portion taken off before 
a succession is divided) précipus, m. 

PRECISE ({pri-saice), adj. {exact, strict, nice, 
scrupulous] précis, juste, exact, strict, scrupuleux. 
At de hour —, à l'heure précise, À — reasoniug, 
un raisonnement exact, À — Wan, un homme scru- 
puleux, || Parcisx (furmal, finical), précieur, affecté, 
cérémonieux, chatouilleur, À — woman, une pré- 
cieuse, une pe 

PRECISELY (pri-saïicr-é), adr. [exartly, aceu- 
rately, nicely] précisément, exactement, justement, 
au juste, scrupuleusement, déterminément. 

RECISENESS (pri-saice'-nece), s. [exactness, 
rigid nicety] précision, f. exactitude, f. rigueur, f. 
} Parciseness (fiuicalness}, affectation, f. formalité, 

. scrupule-affecté, air précieux, + iosité, Î. 

PRECISIAN (pri-eij -iaue), s. [one who limits or 
restrains) celui qui réprime , qui modère , qui met des 
bornes. || Pascistax [one superstitiously rigorous], 
précisien ; un scrupuleux, un rigoriste, un bigot, un 
superstiticux , uns methodiste, un itain. 


PRECISIANISM (pri-cif-i-an'-iame), s. [excessive | pi 


exactuess ; superstitious rigour! rigorisme, m. 
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PRECISION (pri-cij-eune), s. [exaet limitation ] 
Précision, f. F. Jusrwuss. - 

PRECISIVE (pri-saï-civ'), adj. [exactly limiting] 
strict, précis. 

; + er Karel D -ING, -ED, ». a. 
to shut out or hi some anticipation ir, 
empécher, exclure, He [Lat. jme 

RECLUDED (pri-kliou'-ded) , part. adj. prévenu, 

ché, exclu, © 

RECLUDING , part, of To Parczupe, 
orne pren): s. [the act of 
shulting out or preventing from access or possession ; 
the WE of Dés ten d from entering] ezclu- 
sion, F. 

PR M reg , adj. 
or tending to e; hinderi ious ob 
stacles] opus qui empéche, mn RL 

PRÉCOCIOUS (pri kô Chaos, Mb: {ripe before 
the time] précoce, [Lat, præcox.] 

PRECOCIOUSNESS (pri-k0'-cheuce-nece), 5, [ra- 
pid growth and ripeness before the usual time] pre- 
cocité, f. 

PRECOCITY (pri-kos'-i-té),s. {ripeness before the 
time) précocité, Î. qualité ou maturité p x 

To PRECOGITAT-E (pri-kod}’-i- tête), -ING, -ED, 
v. a. [to consider or scheme beforehand| préméditer, 
{Lat. præcogito.] 

PRECOGITATED (pri-kodÿi-téted), part. adj. 

jdité. , 

PRECOGITATION (pri-kodj-i-té’-cheune), s. [pre- 
vious thought er cousideration] preméditation , f. 

PRECOGNITA. F, PaxcoGxtra. 

. PRECOGNITION (pri-kog-nich'-eune), s. [pre 
vious knowleige] prescience, f. connaissance anti- 
cipée. (Lat præ, et cognitio, connaissance.] 

PRE-COLLECTION, :. [a collection previously 
made} collection antérieure, f. 

To PRECOMPOS-E re pal ana -ING, -ED, 
v. a. [lo compose beforchand} composer d'avance, 

PRECOMPOSED , part. of To Pascomrose. 

PRECONCEÏT (pri-kon'-cite’), s. (an opinion pre- 
viously formed] ua préjugé. 

To PRECON! CELVE (pri-kon’-cive"), -ING, -ED, 
+. a. [to imagine beforehand] concevoir, imaginer, 48 

r d'avance. 

PRKÉCONCEIVED (pri-kon'-civ'd'), part, adj, conçu 

où imaginé d'avance, dont on est prévenu. À — 


opinion , un préjngé, 
PPRECONCES TION {pri-kon'-cep'-cheune), s. [an 
opinion previously formed] un prejugé. 

To PRECONCERT (pri-kon'-certe”), -ING, -ED, 
v. a, [to concert beforehand; to settle by previous 
agreement] concerter d'avance. 

PRECONCERTED, . Of To Paaconcenr, 

PRECONIZATION (pri-kon'-i-z&-cheune), s, (a 
publishing 4 proclamation; a proclamation] pré- 
conisation , Î. tion, f. {Lat. præconium. 
Inusité. 

To PRECONSIGN (pri-kon'-saine}, -ING, -ED, 
v. a, [to consign bef nd] consigner d'avance, 

To PRECONSTITUT-E (pri-kon'-sti-tioute), -ING, 
-ÉD, v. a. [to constilute or establish beforehand] 
constituer, établir d'avance. [Pre e1 constitute,] 

PRECONTRACT (pri-kon'trak'te), s. [a contract 
previous to another] contrat précédent ou antérieur, 

To Pascowraacr (pri-kon’-tracl'), -110,-2D, +, a. 
{to contract beforehand) contracter d'avance. 

PRECONTRACTED (pri-kon'trak”-ted), part. adj. 
arrété ou contracté d'avance. 

PRECORDIA , s. pl. [Anat.; the parts about the 
heart] les parties qui entourent le cœur, f. pl. parties 
nobles, . pl. 

PRECURSE (pri-keurse’), s. (forerunning] arart- 
coureur, m. action de précéder, f. 

PRECGURSOR {pri-keur’-ceur), +, [forerunner] 

fcurseur, 1. avani-coureur, M, . 

PRECURSORY (prikeur‘-s0-ré), adj. [preceding ; 
indicatiug something to follow] précurseur, 

Paxcunsony, s. [an introduction } préambule, m, 
Inusité. 

PART ACEOUS { pri-dé'-cheuce ), adj. qui vit de 


(shutting out, 


PTERi pri dal), ad) ini 4 
PREDAL (pri dal), adj. {[pertaining to prey] de 
proie , de ri ; [practising plunder], de A ss de 
rate, de pillard, (Lat. præda, proie. . 
PREDATORY (pred'-a-teur.é), adj. À éresna- 
pilaging ; practising rapine] de voleur, de pirate, de 
pillärd , de rapine. À — war, — warfare, guerre de 
rapine, de pillards; petite guerre. À — excursion, 


ic e. À — party, bande qui va au 
plage, à — Er, chef dé pirates , de pllards. — 
Dsl, attaque qui n'a pour objet que de butin. || Paz- 


{11 


882 PRED 
parosr [ravenous; hungry |, rapace, vorace. À — 


appetite, tit vorace. |Lat. prædatorius.] 
D'PREDECEASE (pri-di-cice), s, prédeioès, m3. (style 
ique). 
o PaaDecmas-#, 26, 49, %.n, [to die before] 


PREDECEASED (pri-di-cis't'}, ni. [desd before] 
mort où décédé avant, prédécédé {st pratique). 
PREDÉCESSOR (pri-li-eess-eur), s. (one Lant was 
in sny place before another] se , 10. Ÿ Pau- 
mecmisuns | ancestors |, pri » mm pl ancé- 
vres , m. pl. 
To PREDESIGN (pri-di-taïne’}, -ING, -ED, va. 


to design befon-hand ; 10 ermine] designer, 
Entrer fonesi por Po É 

PREDESTINARIAN (pri-des-ti-né/ri-ane), 4. [one 
that holds the doctrine of predestination] wn prédesti. 
mation, m. qui eroit à du mat 

To PREUESTINAT-E (pri-des'-ti-néte), -ING, 
ED, ». a. (to appoiut beferehand by irreversible 


PREE 


PREF 


til} ire, annoncer d'avance, prophétiser. [Lat. |#. [settlement beforehand ] érablissement, m. où regie. 
prædice.] ment fait par avance. 

PREDICTED (pri-dik'-ted), part. adj. prédit, au-|  PRE-EXAMINATION, s. | previous examination | 
noncé d'avance, Le eramen le, en. 

PREDICTION (pri-dik'-cheune), #. [foretelling]| To PRE-EXAMINE, +, a, [10 examine before- 
prédiction, £ re, LP, Divexarion. baud | examiner d'avance, 

PREDICTIVE (pri-dik'-tive), adj. [foretelling; pro- | To PRE-EXIST (pri-egz-isie'), -ING, -ED, #. n. [to 

ic} prophétique ; qui annonce, qui prédit. exist befurehaud ] exister auparavant ; [in Dixinity] 
PREDICTOR (pri-dik'-eur), s. [a foreteller; one |préexister. 


Lu prophesies] prophète, m. celui on celle qui pré- 


PRÉDIGESTION (pri-di-djes-tcheune), s. digestion 


Et Arte vite. [Pre et digestion] 
PR ALECTION (pri-di “-cheune), s, [partiality 
or préjudice in favour of à person or thi ide. 
dection, f. [Lat. præ, devant: dilectus, diligo, aimer.] 
To PREDI: (pri-dispôze), -ING, ED, ». a. 
ur lhamggr ar Lo pre ition 
to rs: [to a viously te certain 
mt re vguer al d'avance. (Pre et dis- 


decree| prédestiner ; [to hold predestination], soutenir | pose.] 


la stination. 


REDESTINATED (pri-de-ti-néted), part. adj. | posé ; prénaré 


lestine. 

PREDESTINATING, part. of To Pasvesrimare, 

Paspasrinarins, adj, [holding predestination] de 
prédestinatien, And pricks up his 
et il dresse 1es oreilles de prédestinatien. 

PREDESTINATION  (pri-<lesti-né'-cheune}, s. 

Jinstion] prédestination, f. 

PREDESTINATOR ({ pri-des'-ti-né-teur ), s. (one 
who predestinates or appoints before]. F. Pnenns- 
TEMARTAN. 

To PREDESTINE { pri-des’tine), +. a, {to decree 
beforehand}, #, Ta PasnitinaTe. 

PREDETERMINATE | pri-di-kgp/-mi-nête }, adj. 
{determined betorchand ] prédéterminé, arrété d'a- 
vance. 





s. [ia Diviuity; previous resolution, 
made beforehand| prédetermination , f. 

To PRÉDETERMIN-E (pri-di-ter'-mine), -ING , 
“ED. ». a, [to doom er confine by previous devree) 

er, avance. 

PREDETERMINED (pri-di-ter -min'd), . adj. 
prédétermind , 4 Le RES 

PREDIAL (pri-di-al), adj. [consisting of farms] de 
terres, qui consiste en terres, qui provient de la terre. 
— estaies, biens qui consistent en terres, m, pl, — 
tithes , dîmes qui proviennent de la terre , À. 

PREDICABILITY (pred-i-ku-bil'-ité}, 3. {the qua- 
lity of being predicable; the quality of being capable 
of being aflirmed of something} qualité d'étre prédi- 
cable ; propriélé qu'une chose à de pouvoir être attri- 
buée à plusieurs. 

PREDICABLE lihabl'), edf. [in Loges 
such as may be aflirmed of something] predicable, 
Animal is ul of man and best, Le terme ani. 
mal est prédicable autant de l'homme que de la bête. 
[Lat. prædicabilis. 

Paavicasue, s. [a term of logic] an des nriversaur, 
There are five predicables, à y & cing universaur, 

PREDICAMENT {gridik'e-mene), s. [a term of 
logic; arrangement oi À: esegory ; luss, kind] 
predicament, w. catégorie, À. au figuré, état, mm. comdi. 
tion, À, situation, Î, prédicament, w. ré} iom, {. *By 
our extravagance and luxury we have brought our- 
selves into this —, nos excès ef noire luxe nous ont 
réduits à cet état. [Lat. prædieamentum,} 

PREDICAMENTAL (pri-dik-a-men'-tal), adj, qui 
a rapport aux prédicaments. 

PREDICANT ({pred'-i-kan'te}, s. [one that affirms 
A proposition] qui affirme quelque chose où we pro- 
position, {Lat, prerdicaurs.] à 

VREDICATE likète), s [in Logic; that 
which is red él of the Era, attribut, 
m. AL 

0 rs 136, 20, v, 4 ad #. [to affirm 
er speak] affirmer; s'affirmer, se dire, étre prédica- 
ble, These wo terms — one another, ces deux fer- 
mes se disent où s'affirment l'un de l'autre, où sont 
prédicables l'un de Éautre, [Lat. prædice.] 

To Puapicats, , a. [to publish] publier, an- 
moncer, 

PREDICATED (pred'iké-ted), part. adj. affirmé, 

, afimoncé, 

PREDICATION (pred-i-ké’-cheune), s. (affirmation ; 
cryng up] « ion, Ê. oublication, i. 

PREDICATORY (pred'i-kaleur-t), adj. [aflr- 
mative ; positive] affrmatf; [in Grammsr|, prédica- 
tive, 


To PREDICT (pri-dikt}, -ING, -ED, v. a. [to fore- 





PRÉDETERMINATION (pri-di-ter-mi-né"-cheune), | coul 
“rdc 


le, 
PREDISPOSED is-pôz'd”), t. adj, prédis- 
ann (pri dis-péd), part fj. prédi 

PRÉDISPOSING (pridis-pôr’-in'gne), part. adj. #. 
To Parnsrose. 

PREDISPOSITION (pri-dis pésiehreupe), s. fn 
previous adaptation to any certaiu purpose) prepara- 
tion, À. ; [previous fitness or adaptation to any chan, 
hr aber nl applied to the body and md}, prés. 

tea, À. 

PREDOMINANCE (pri-dom/-i-nan'ec}, end PRE- 
DOMINANCY (pri -i-nan'.cé), s. (prevalenee , 
superiority, ascendancy, superior influence] préo- 
minance, Î. prépondérance, {. ascendant, m. supérie. 
rité, {, 

PREDOMINANT (pri-dom'-i-nan'te), adj. [pre- 
valent over others; ruling, controlling] prédomimant ; 
dominant ; qi ‘ 
leur 


, dominer, 
PREDOMINANTIY {pri-dom'-inan't-bé}, ede, 
[with superior strength or influence] d'une manière 


prédomivante, — ul, prédominant par sa force. 
To PREDOMINAT-E Éridom née) s -ING, 
ED, +. a. and n, [to prevail: to bave controlling 
influence, strength, or suthority] prédominer, préra- 
loir. Ambition has constantty inated over his 
other passions, l'ambition à toujours prédominé sur 
ses autres passions. Love predominated in this lady's 
heart, l'amour imait dens le cœur de cette 
dame. || To Pasvomemars [to be most conspicuous , 
most remarkable among other alijects}, dominer, That 
figure ünates in the picture, cette fignre do- 
mine dans ce tableau, [Lat. præ, e1 dominor, do- 
miner.] 
PREDOMINATING, part, of To Parmowinare. 
PREDOMINATION {pri dom'-né/-cheune), s. [se 
perior strength or influence] ination, 
PREDY, à Ses-word for Rraux, which see. 
To PRÉ-ELECT (priilekt), ING , ED, », a. [lo 
choose hy previous dcr] élire d'avance. 
PRE-ÉLECTED (pri-i-leh'4od}, part. adj, élu d'a- 
PRRce Où aupararant, 
PRE-ELECTION (prii-lek’-cheune), 4. [élection 
male beforehand] élection faite d'avance, 
PRE-FMINENCE (pri-em'-inen'ce), s [srperiority 
of excellence : precedence] préémimence, 
PRE-EMINENT (prise i-nente), se. Jexcellent 
above is, ri est au-dessus des autres. 
PRE-EMINENTLY, ad, (in a pre-eminent degree] 


d'une manière pe 

PRE-FMPTION (pri-em'eheune), s. [the right of 
purchasing before another] préemption, f. le droit 
d'acheter avant un autre, {Lat, pre, Et emptio, achat.] 

PREEN (prine), s. [a forked instrument used by 
clothiers in dressing cloth} instrument qui sert à char- 
donner les draps. [Ecos. prein.] 

To PAEEN, ANG, -ED, U, 1. [to clean, compose, 
dress the fenthers, as fowls) faire ses plmes, 

To PRE-ENGAGE (pri-eu'-güédie"), ANG, -ED, 
æ, re, [to engage bforehand) engager d'arence. 

PRE-ENGAGED (pri-en'-guédj d'}, part. adj, en- 
gogé d'avance, 

PRE-ENGAGEMENT (pri-en'-gvédje-men'te), 5. 
Log obligation] engagement antérieur où pré- 
La we 


To PRE-ESTABLISH L biche), -ING, 
-ED, v. a. [to settle } établir par avance, 


auparavant. 
PRE-ESTABLISHMENT (pri-es-tab'-liche-men'te), 


PRE-EXISTENCE (pri-egz-is'ten'ce), s. [existence 
brforehand ] préezistence, 4, 

PRE-EXISTENT (prregr-is’-len'ie), adj, préexistnt. 

_PREFACE (pref Sp EP pong proëmial 
discourse] préface, 1. le, m, avant-propos, m, 


prédi- | discours préliminaire, m. proème, m, Long — [pro- 


legomena |, prolégemènes, en, pl {Er sa fe 
face, relude, ral » 

ET ee ps 

NN ne follow, EE 
peuds 14 piaces. ue : ve 
1 à bats be rade 10 à piree of mosic; Le prog 

10 play à Che exordius Lo a rhetorical compositian.] 

To Pasrac-s, -iNû, -2b, », à, and n. [lo introduce 
by something proëmial, to say something introdue 
10r] faire une préface, dire en Jorme de préface; 


ler, commencer, To — à book, mettre une 
Jace à la tête d'un livre, The advocate prise” Le 
argument with a history of he case, d'avocat 
à son argument par l'histoire de la cause, | To Paz- 
pacs [in à ludicrous sense, lo face, 10 cover], recou- 
LEE 

PREFACER (pref-as-eur), s. [the writer of à pre. 
face] auteur d'une préface, m. 

PREFATORY (pref-a-teur-<), arf. praneT 
préliminaire, qui sert de préface. A TL. ir ] 
cours préliminaire, m. avañt-prapos, m. 

PRÉFECT (prif-ehte), #. fers, commander] 
préfet, m. commandeur, m. |Lal. prafectus. 

PREFECTURE (pref-chtieure), s { of a 

vernor Lpréfecure, Ê gouvernement, m3. 

To PRÉFER (pui fer, RING, -RED, +, a, [le 
regard more than another] preferer, donner la préfé- 
rence, estimer davantage, aimer mieux, To — one 10 
or before anotber, préférer l'un à l'autre, F,. To 
Cnooss. | To Perses [to advance), avancer, pous- 
ser, élever, agrandir. To — one lo à place, élever 

nelqu'un à une cherge, à une place, || To Paeren 
to uffer solemnly, to propose publiely, to exhibit], 
présenter, proposer, déclarer, To — à luw, 
une foi, To — à Mill against one in chanrery, pour- 
suivre quelqu'un à la chancellerie, [Lat, præfero. 

PREFERAULE (pref-er a-bl'}, arf. [eligible before 
something elsel preferable, 

PREFERABLENESS (pref-erahlnece), s. {ihe 
state of being preferable] étar de ce qui est préférable, 
état de ce qui rend une chose préférable. 

PREFFRABLY (pref-er-a-blé), ads. [in preference] 

at, aniquement. 

PREFERENCE (prel-er-ence), 4. [the act of 
preferring] préféreuce, f. To give a thing the — 

another, da préférence à une chose sur 
une autre. Me gives his second son the — 10 his 
eldest, il préfère son second fils à son aîné, She gives 
Landes de ie: er bel the country, elle aime 
mieux Londres que la campagne ou la province. 

PREFERMENT (pri-fer/-men'te} s. [udvancement] 
avancement, tn. élévation, f. accroissement de far- 
tune, 1m, promotion, f, agrandissement, m, fortune, À. 
To come to —, s'avancer, faire fortune, || Panvan- 
mawr [place or emplos], place, f. emploi, m. dignité, 
£. — in the church, promotion, ice, em. 

PREFERRED (pri-fer'd'), part. adj, preféré. 

PREFERRER (pri-fer'-eur), s. jone who prefers an 
indictment ar accusation] mn délateur, mn. un aceu- 
sateur, m, un dénonciateur, 1. 

To PREFIGURAT-E (pri-figu'-iouréte), and To 
PREFIGUR-E (pri-figw-iovre), -ING, -ED, +, = 
exhibit by antecedent representation] fgwrer d'e- 
Pance ; se préfigurer. 

PREFIGURATED (pri-bgw-ion-ré-ted), and 
PREFIGURED (pri-figw-iour'd), part. adj. figuré 
d'avance. 

PREFIGURATION (prifigu-iou-ré-cheune), 3, 
[antecedent representation] représentation où figure 
amterteure. 

PREFIGURATIVE (pri-figw-ïou-ré-tiv), edf. 
[showing by previons figures, types, or similitudes} 

annonce ; ne. 

To PREFIGURE. F. To PaëriGunatr. 

To PREFIN-E (pri-foine’), -ING, -ED, +, a. [io 
limit beforehand) Émirer, borner d'avance. 





PRRFINITION (pri-b-nich'-eune) , {previous 
limitation] Geutation faite d'avance. 

To PREFIX (| ", -ING, -ED, + a. Ph gr Lee 
point beforebaud er, désigner, nommer 
vance le temps, (To Pauvex [to put belore], mettre 
devant où pr à < sé téte où à la téte de son 
ivre, [La 

Passix (pui YEA. s. [some Pént put before 
a word tu vary ils significalion] de qui se met 
devant un mot pour su changer 

PREFIXED er PREFIXT (pri 
A rh désigné, conclu, déterminé, LE oi Cage à 
{t. de Palais) ; on bien mis devant, 

PRESTXION (pri-Gk'-cheune}, s. [the act of pre- 
Bai éfisiou, Î. 
il pin {pri forme’), +. a. [io form before- 
band! former par avance, 

PRÉFULGENCY (pri-feul'-djen'-cé), s. [saperior 
brightiess or effulgency) splendeur transcendante, {. 

PREGNABLE ( na-bi'}, adj. [that may be 
taken; expugnable 

PREGNANCY (preg'-van’ t), # [the state of 


being with poung] grossesse, f. ésat d'une femme en- | prelat] 


ceiate ; au Ügure, fertilité, L. fécondité, f. She pleaded 
—, ele a sa grossesse, * — of wit, espril 
fertile, fécond. He a ie > of wit, il à tant de 
resources de l'e Du. h. 1 chi; 
PREGNANT nan'te}, 
ireedins] grosse, enceinte; “a Ne Jertile 
bre convaincant, conséquent, évident ; snbtil, 
pénétrant, She vas —, elle était enceinte. To beeone 
—, concevoir. * À — instance, dé presre convain- 


cante, À — Wit, ui esprit subtil où pénétrant. [Lat. 
Pi DO ANTLE Cpreg-nan't-lé), adr. [ fully, 


dy] pleinement, clairement, visiblement, forte- 
er! Br — proved, pleinement démontré, 
élairement prouve. 
To PREGRAVATE (prigrarvéte), vw. a. [to bear 
down ; ta depress press) dé [Lat. prægravo. 
To PREGRAVITAT-E (pri grav'-itête), -ING, 
ED, ». n, [to descend by gravity] g graviter. 
PREGUSTATION (pri-gueus- Wrcheune), s [the 
act of tasting beforehand| arant-gouit, 
PREMENSILE (pri-hen'-sile), ad) eng ; ada, 
éme) | ‘. s'akis 


to wie or grasp| épris [Lat. pr 
PREHENSIO 
hold, as with the AL Ligues limb] prehensian, f, 
PREHNITE (preu'-aîte), s. [a mineral of the lie 
cious kind, of an apple green or 
Jour; 40 called from Preña, the name of the 
ee fre re this stone from the Cape 


H éhnite, E. 

Rensraucr ii in'atreukt’}, -ING, -ED, 
+. a. [lo instruct previously] instruire d'avance. 

PREINTIMATION (a ti-mé/-cheune), s. [pre- 
vious intimation] aris préalable 

To PREJUDG-E (pri-djeudje”), -ING, -FED, v, a. 
[to judge or condema belorehaud] préjuger . Dr 
mes de palais), condamner d'avance ; et, 


Me er d néral, desiner, 

EJUDGMENT (pri-djendje ment}, +. [judg. 

ment in à case without a heating or full examination] 
nf par apaace, 


$ PREJL es (pe Sn “hécé), 2. [preju- 


dice ; prepossessio Frame E 

To PREJUDICAÉ. pri-djiou’-di-kète), -ING, 
ED, ». «, [to pif orehand to disadvantage| 
condamner d'avance ou par prévention 

ParbteaTe, ad. ipr mceived). ‘conçu où üma- 
giné d'avance, opinions, préjugés, 
= stiffness, une Piséres préméditée, un pur en- 

tement. 


PREJUDICATED on’-di-ké-ted}, 
condamné d'avance. be pete 

PREJUDICATION di-ké here 

(a precedent; at Law] pré Re (en termes 

1); [the net of me wrihout due saunas a 
facts and evidence tion de arr 

PREJUDICA had Wa. uv’), adj. 
[formiog an opiniou or a co without examina- 


“PRTUSICE (prior di ion] 
prété, m. pos préoccupation, 1 
—, mme louable . There isan un- 
secountable — to projces fa inde, il y a une 
fon TL fau de pro À Romus (nee 
tons le projets. AUDICE 
detriment, hurt 


jee, m. tort, (LA 


détriment, m, dépens, m. brèche, F, En ane) prémédlii 


To Prune, «16, ep, &, &, [io 


10 fill with prejudices} prévenir, préoccuper, Sufler 


fait tort, 





greenish gray co- | da 


un | jouer un prelnde où servir d'introduction. |Lat. præ- 


PREM 


not sny belored study to — your mind so far as to 
despise all other learning, me sous laissez pas telle. 
ment prévenir en faveur d'une science favorite que 
ar sang ro Ê To Pausunrcs [to 
re, Lo » faire 
pu où pacs LE eg reg rl Aer gs That 
cannot ne cela ne saurait vous faire tort où par- 
ter pi 
PRÉTUDICED (preÿf-djiqu-disie). pars. adj. pré. 
venu, préceeupé ; à 
dommage, F,'To Pauwpice. 
PREJUDICIAL (pred-djiou-dich al), sd I [hurtful} 
préjudiciable, nuisible, qui LRU AA ce, qui 


PREJUDICIALNESS ( l-al-nece), 4. 
[state of being prejudicial, 7 Prada état 
d'être nuisible ; méchanceté, L. malice, f. malignité, f. 

PRELACY {prel l'acé), #, prelate's diguity} 
dature, f. dignité d de prélat, F » sie LE 

PRELATE (prel'-ate), s. [an ecchesiastie of the 
highest rank o7 digaity] un prelar. [Lat. prælatus,| 

PRALATESMIP pri ate hip), 4 n'A nffice of à 
prelature, f. 
qe (pri-lat-ik)}, PRELATICAL (pri 

}, æ relating to prelates ‘garde les prelats. 

PRELAT CALEY pare) Lait, ads, [with re- 
Pat en prélat, à l'égard des prelats. 

PRELATION (pri-le’-cheune), s. F. Paarsmexce. 

reg (pridat-isme),s. [preloey, episcopaey] 

É, 10, 

PRELA RS (pridat te), +. [an advoente for pre- 

lsey, or the government of tbe church by bishaps] 


<pücopal, m. 

PRELATURE (prel'-a-tioure), and PRELATURE- 
SHIP (prel'-a- ee 4. [the state or dignity of 
a prelate] prélature, Î. 

PRELATUY. #. Paarariss. i 

To PRELECT rider, “ING -ING, ED, +. à. [to 
read à lecture or dhiscourse] lire, lo- 

PRELECTION Po mie 4. (resding, 
ture] lecture, Ë. dre, M m. Ù ( 

PRELECTOR '4eur), s. [a reader of dis- 
courses ; à lecturer) celui it des discours 

PRELIBATION bé cheune), 4. [taste be- 
Le | avant-gudé, m. dégustation, f. 

PRELIMINARY (pri-lim'-na-ré), ad), {[previous, 

iminaire. 

Paanimisanx, 2, (sometl vious] éminaire, 
a. The me tu og PEninaire d res de 


Éseivne (prel.ioude), and PRELUDIUM (pri- 
Good | liou’-di-eume), s. [some short Might of music played 
before à full concert] prélnde, m, se dir au et 
au figuré; commencement, m. préparation, Fr. 
Paaracz, * One concession 10 a man is bul x — to 
another, mure faveur accordée à un homme n'est que 
de prélude d'une seconde, 

© PRELUD-E (prel' soude), -ING, -ED, +. #. [lo 
play s prelude, lo serve as an introduetion] preduder, 


dudirens.] 
To Parsvoe, ». a. [lo introduee with a previous 
Forma * di [to precede|, précéder. 
PRELUDER ({| M £ s. [one that plays n 
} celtt qui joue un prélude 
PRELUMOUS (pri-lioud’- “irenee), and PRELU- 
primé (priiou'-ive), adj. jun: ren] 
mimaire, jparatuire, qui sert de Loups 
trés où d'atrpdacrion. WW : t the tro chieains bd 
hitherte done was onl Ar em 10 a greater combat, 
tout ce que les deux ions avaient fait jusque alors 
n'était que pour servir de prélude à un combat plus 
violent. 
PRELUSORY (priliou-sé-ré), adj. [previ jous in- 
à, [irodectors: x prelusive] préliminaire ; qui Port de “pré 


PREMATURE (pri-ma-tioure'), [ripe too el 
prématuré, précoce, hdtif; Ts 2 4 arriving be- 
fume; arriving or rectivel without 
due authentication or evidence], premeruré, | Lat. 


præmeurres.] 
PRÉMATURELY (prismutiour2-lé), de. {100 
early] prématurément, avant le temps. 

PREMATURENESS (pri-matiuure-nece), and 
PREMATURITY (prima-tiou'-ri té), #. r: [vosessonalle | norio 
earliness, Lao great hasie” prémasurite, 

To PREMEDITAT-| de) -ING, -ED, 
+. a. and #, [to LES dj 
er, penser, méditer d'avance où 

PBREMEDITATED (pri-med'-i-té-ted), 
prémédité, ik sine + 














qui où à quoi l'on fait tort ou | pal] 
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PREMEDITATELY ms te adr, (with 
previons nseditation] avec 

PREMEDITATION (ne medité ch -cheune), s, [the 
act of premeditating) préméditation, À. 

To PREMERIT (pri-mersle), %, a. mériter par 
avance où d'avance, 

PREMICES (prem’- ei), s [first fruits] des pré 
mices, . pl. [Lat . primitiee. 
PREMIER (premiére), adj. [first, ehief, princi- 
Î] premier, 
Pnemixn, s, (the first minister of state] le premier 
ministre, m, 

PREMIERSHIP (pri-mi-er'-chip), 4. [the office or 
dignity of the first minister of state] l'écat, l'office, 


de dignité du ministre, 
To E { } -ING, -ED , ». a in 
3 previously] dire, où exposer 


PRkMIseD (pri-mais'd"), part. adj. dont il a été 
[2 


cuparevant. 

PREMISES (prem'-iss-ez), +. [propositions ante- 
cedenily supposed or proved] prémisses, Re L pl. propo- 
sitions supposées Où prouvées pré récédemment, £. pl. He 
lets go the —, and quarrels with the conclusion, il ne 
dit rien contre les prémisses, mais il s'emporte contre 
da conclusion. 

Premeses, s. pl. {in Law: land, houses, ete., men- 
tioned in the presmble vf à deed] terres, À. pl. mai. 
sons, . pl. lieux, mu. pl local, m. Large — to let, 
grand local à louer. Tu see the —, apply at….., pour 
voir des lieux, s' de. 

PRE (prum-ice), 4 fantecedent supposition] 

‘se, À 

PREMIUM (pri-mi-eume), s. ponte given to 
invite a Loan or bargain] prime, [. (en termes de né- 
grec); pot de vin. m, cpingles, f pl. Î Paume [in 

se ege phiaptmen E GT prix, m rene 
offered a specific disco æ, 1. 

To PREMONISH { et ) ANG tr te a. 
10 warn befr + prévenir, avertir d'avance. 


t. oueo.) 

PREMO EMONISHED (pri-mon’-ich't), pert. adj. pré. 
Po averti d'avance, 

PREMONISHMENT (pri-mon/-iche-menie) , 
PREMONITION (pri-mo-aich'-eune ), LA pi 
notice or information ) avertissement donné per 
avance, D 

PREMONITORY (pri-monf-i-teur-é) , adj. qui 
avertit par avance. 

PREMONSTRANTS {pri-mon'-strantz), s. pl. a 
ses ee a mes five Le the depart- 
ment of 1he Aisne, instituted by Norbert, in 1120] 


To PAENONSTRAT-E grise ri-euon'-sirète), -ING, 
ED, +. a. {to show befoi ] srontrer où faure 
voir d'avance. 

PREMORSE (pri-morce ve dj. [bitteu off; ia Bot. 
rs of roots and leaves tbat are blunt at the end} 

firse 

PREMOTION (pri-md'-cheune), s. {prior imapulse] 


prémation, f, 


PREMUNTRE (pren -iou-nai-ré), +, [imprisonment 
and loss of goods] emprisonnement, m. er confiscation 
de biens, F. Wolsez incurred à —, W'olsey encourur 
l'emprisonnement et la confiscation de ses biens. ! 
À Paswuxeme (diffieulty, distress}, inconvénient, m 
peine, f. embarras, mn. mauvaise affaire, f. 

PREMUNITION (pri-mieu-nich'-eune) , s. [an an- 
tcipstion of objection] prémenttion, f. [Lat. pren 
métier] 

PHENOMEN (pri-n'-mene), 4. [a proper name 
pretised to tbe mme, 001 unlike à christian 
Een Liitéas nom de baptéme, m. [Lat. prœenc- 


Te PRENOMINAT-ÆE (pri-nom'i-néte), -ING, 
EL, va. [to forename] nommer d'avance. 

PRENOMINATE (pri-nom'-i- nèle), PRENOMI- 
NATED ({pri-nom'-i-né-ted }, part. adj, nommé d'a- 
LL LE ES 

PRENOMINATION (pri-nom'-i-né-cheune ), 4 
[the privilege of being named frs) de privilege d'étre 
nommé le premier, ou bien nomination faite d'a- 
vaurce, Î. 

PRENOTION {pri-aë’-chenne), s. [foreknowledge ; 
previous potion or thought} prénotion, L |Lat. pre 


notio.| 
PRENTICE (pren’-tice), contracted from Arraun- 
ner, # [one bound to à master, in order 10 get mm 
struction in a trade] @ ti, mn À female — 
une apprentie, To bind one — [to put one prenti 
mettre quelqu'un en apprentissage. go — toa 
lor, se mettre apprenti chez un tailleur. His son is — 
st. 
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to a shoonals son 0 cut prend cofdinnier: À 
atice's indenture, d' ï 
PPRENTICESHIP rase De), a contraction 
of Arraerricesair, s. [the servitude of an apprentice] 
ntissage, w. Lam out of my —, je suis hors 
dissage, 
ENUNCIATION (pri-neun'-ci-&'-cheune 


{the act of telling before] prénonciation, f. Taie 


nuncio, annoncer d'avance. ] 
To PREOBTAIN (pri-ob-téne/), -ING, -ED, ». a. 
[to obtain obtenir d'avance. 


PREOCCUPANCY (pri-ok'-iou-pan'-cé), 
possession] possession antérieure, f.; [the 
taking ion before others], le droit de 


To P! 


ED, v, a, [to te; 
: A Lt 


JCCUPAT-E (pri-ok-iou-pête} ; -ING, 


À gen ne 
anti ' ‘nut, 

PRECUCUPA ON ( pri-ok-iou-pé/-cheune }, 
[prior occupation] possession antérieure, .; (antici: 
pation, 1], prévecupation, {That land 
was in bis il était auparavant en de 
cette terre. His mind is in such a state of —, if est 


dans une télle tion d'esprit. 

To PRROGUP-T Uri ok <iou-pañ), -YING, -TED, 
v. a, [to take pes before another] occuper 
avant un autre, To — à country not before occupied, 
posséder, habiter comme occu 


jusqu'alors inhabité. | To Pa 10 prepossess; 
to occu] anticipation orge » préoccuper. 
Lam afraid let he , je crains qu'il 
ne lui préoccupe l'esprit, qu'Ü'ne préoccupe son es- 


Ann {pri-om'-i-néte), ING, ED, 


v. a. [to prognosticate, 10 presage| présager, pronos- 
el ominer, d' 


TR ATED (pri-om'-i-né-ted ), part, ai. 


PPRRRGÉINION (pri-ô-pin'-teune), s. [opinion an- 
tecedi ; on | opinion formée au- 


entiy tormed; prepossessu 
paravant ; préjugé, m. tion, f. 

To PREORDAIN (pri-or-déne'}, -ING, -ED , v. a. 
{to ordain beforehand| ordonner, arranger, disposer 
d'avance ou int ; prédéterminer. 

PREORDAINED {pri-or-dén'd'}, part. adj, or- 
donné, arrange d'avance, disposé auparavant ; prédé- 
terminé. 

PREORDINANCE (pri-or'-di-nan'ce), +. (ante- 
cedeut decree er determination] décret antérieur ; 

ftermination, {. 

PREORDINATE (pri-or-di-neté), adj. [foreor- 
dained}. F. Pnuonbarxen. 

PREORDINATION i 
act of preordaining, 
M. arrangement, m, 
terminaiion, {, 

PREPAID (pri-pède), part, adj. payé d'avance. 
A — letter, lettre dont le port est payé. 

PREPARABLE (pri pèr-a-bl'}, adj. [that may be 
prepared) qu'on peut préparer. 

pee és Pad aaenec s. [the _ 
o i a icular purpose or° use; that 
“ii | fs x AL er compounded for à parti- 
] préparation, f. Formal — [show, os- 

nm}, agpareil, m. apparat, m. The whole life 
of a Christian must be a — for desth, toute lx vie 
d'un chrétien doit étre une préparation à la mort, The 
— of remedies, {a ration des remèdes. Che- 
1 . Anatomieal —, pré- 
préparations, re 


-cheune), «. [the 


réglement antérieur, m. prédé. 


Ë 


sata k 











previous determination] dééres, de 


PREP 


m. Gradual —, passement conrant, (Iat, præpa- 





necessary for 
rimemts me, 
PRELRRATORT (pri-par-a-teur-é), adj. prépa- 


PRÉPARER Qu père) #. ion; previous 
measures) disposition, CA res À ges 


rieurs, m. ‘ 
To Pasran-r, -150, -2D, 2, a. [lo fit for any thing 


j. | 10 make ready A 
moral sense), parer, dipaier 
er hard 


sont où qu à fait un 

rdtes É der. Le — à rails lor à ball, æ À 
disposer une salle pour un bal, pour une cérénenle 
Apartments sel prepared lo reccive the prince, 


ce le 


æ chevaux, || To Pazrans (to set, 10 establish}, éta- 
br. The Lord bat the 
heavens, l'Éternel a établi son trône dans les cieux. 


L'To Pazranx [io appoint, to destine}, destiner. It 
shall be given to them for whom it is prepared, 4 
sera f à ceux à qui il est destiné. [Lat. præparo ; 
ital. preparare.] 
To Paurane, %. n. [to make all things ready ; 10 
put things in suitable order] préparer, , die 
poser. Vo — for diuner, préparer, er, disposer 
tout diner, || To Pazrane {to take the necessa: 
previous measures ; 10 make one's self 10 se 
parer, s'apprêter, se disposer. To — tle, se 
ner gl — 10 meet him, 2-vous 
à Leg ir, To —, or 10 — ones Fo ma 
1 publie, se parler en — lo 
meet th: God, éd rl av la rencontre 
ton Di hs ANSE se 
er, s'appréter, se di: tr à tir, Me is propari 
for à eyes 2 pag se dispose is 


voyage. 
PREPARED (pri-pèr'), part. adj. préparé, dis 
4. 


PRÉPAREDLY (pri-pév-ed-é), adv. {by proper 
{ measures] préméablement , ie 

ne réritstéihin À ven P1 s. {state 4 
act à réparation , isposition , 
Mob ines 7 Du Male, Not do mis de 
position convenable à la mort, 4 est prépare à la 
mort. 

PREPARER (pri pé-reur), 4. [one that prepares] 
celui qui 3 Fréparaleur, m.; (in 
be ‘ar gras. À br. rar + à 


, m. apprét, m. 


PREPENSE (pri-pen'ce), and PREPENSED (pri 
l'a" t), edf. ived ; ted 
pen, ad. mp 


To Paxrexse , w, @, and #. [to er consider 





] , disposer; in a FREPONDERATION i 
. To — for |[the act or state of out 
r la terre recevoir la semence. To |dining to one side] l'action, 


5 | [pértaining to à 
; + mg 


“pé), -ING, -PAID, +. «. [to pay 
ceti 


Re 
Lheuné), ns 

nr dis 

2 potes D 


ja tt crade dm mate 
PRÉPOUED (pepe), part. ad mis ou placé 


vous ? age 
we live ja [in which we live], Le siècle où mous mé 


"PA LRONTIÉRAL {rés ne) adj. 
l 
ER 
ne STE FE 
at mate Si EEE 
s$ 1 
Re GE + à | 
: js ED, =. 


,.que 


To PREPOSSESS (pri-poz-ece/), -ING, 
au. dates fo Ed née 
er things 


s0 as lo ude o! ings}, PTS [to 
Th Den Mb Li mad d fon mnt 
sig cette Cake paneeree du main au soir. 
nr 
don't roedlahr ap hit À dm with #0 ee 


k KUEEE 


inion, je ne sais quil d'une si 
pre (ben 1 die si T DR 


of à person, à thing, prévenir quelqu'un em 
d'une personne, Ja To — one with an un 


favourable opinion of a person, elc., prévenir quel 
(un contre une personne, etc. [Pre et possess.] 


iufataated with], coj 
nion favourable to a person, à 
venu en faveur 

é d'une 


Digitized@éoocl 
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: 
; 

, 
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PRES 


every argent, aus renders à man 
Re ee on dallaur he own opiaian, sfr 
sains exsmimailon of that of ethers; be who is spénémaared fol 
laws Mis own notioos, withsot listening Lo thass of others ; 
ebstiauty pursnes its own way, in spite of opposition, 
often 1hrough mere caprices: infscsation acts so stronglys 
Éd rene quete true Epe S'acu ronst 
laits the grossest errorsi 
spirit 0€ © ition, and seldau leaves bis course, till be bas 
coungleted bés rain] 
PREPOSSESSING (pri-poz-ece'-in'gne), part. of 
To Parossuss, which 36e, Pr 
Paerosszssixo, adj, [tending to invite favour ; 
having power to secure the vf favour, 


esteem ar love] prérenamt. À — look, un air pré. re 


venant, une physionomie prévenante. — nanners , 
des manières prévenantes. . 
PREPOSSÉSSION (pri-pos ech'-eune), 4. [preju- 


dice] prévention, f. préoccupation, E. préjugé, m. | 


E Pasrossessron [Gest possession], première ou anté- 
meure SONT: : # 
FRÉPOSTEROUS (pri pos ruse): adj. [lite- 
cali, ariog char fe je onghé 19 be lan] dés ü 
{perveried ; wrong; absurd; contrary lo nature or 
reason], ahurde, mal entendu, ame ridicule 
À — government, une mauvaise inistration , un 
gouvernement mal entendu. — resonings, des rai- 
sonnements absurdes. How — that is, que cela est 


ridieule, [Lat. .] 
PREPOSTEROUSLY ( pri-por-tereus lé), ad. 
[absurdly] à rebours , à reculons ; à contre temps, mal 
à propos, d'une manière absurde. 
PFREPOSTEROUSNESS (pri-pos'-ler-ett-méce), 5. 
{absurdity] absurdité, £. 
PRE NCY (pri-péten'-cé), s. [predominance] 


pouvoir d 
PREPOTENT (pri-pd'-en't), adj. [very powerful) 
très-puissant. ité. Let. 

PREPUCE (prep-iouce), s. Tioreskie] le prépuce. 

PREREMOTE {pri-ri-mète’), adj. [more remote in 
previous lime or prior order] antérieur. [Pre et 

à kouaire/) {to à 

To PF UIRE (pri-re- dre’), v. a, [to de- 
mand san demahder par avance, exiger au- 
paravant. 

PREREQUISITE (pri-rek-ouiz-ite}, adj. [some- 
thing previously necessary] qui est nécessaire d'avance. 

To PRERESOLV-E (pri-+i-zolve), -ING, -ED, ». 
«Le resolve previously] prédéterminer. [Pre et re- 


PREROGATIVE (pri-rog'a-tiv, s. [an exclusive 
er peculiar privilege] préragative , f. privilége parti- 
euler (signife aussi spécialement l'autorité royale, 
comme dans l'exemple suivant) : 11 is a capital crime 
im France lo intrench on the —, c'est en Frence un 
crime capital que de porter atteinte à l'autorité royale, 
The — court [the court of the archbishop of Canter- 

, wherein wills are proved], a cor 
ro da vrifeation pr testaments), Lay ofice 
[the office in which the wills proved iu the 
tive court are registered], le Bureau de la cour de 
prérogative. 

[Prerogative, prérogatioe : privitege, privilége (sysen.) : Pre. 
Le red relates to ke and l feremee: Î1 arises 
principally from sebordination 2 from tbe relatiog which per 
sons bear among ibemselres ; privilège invplies some adrastage 
from Enterest or offce, proceediag from grant of à prince 
er tbe laws of a societys béech gives prorsgaiises : ofÉces gire 
gririlege.] 

PRESAGE (pres’-édje) , s. [prognostie] présage, m. 
pronostic, to. augure, m. auspice, m. À — of viclory, 
un présage de la sictoire. [La præsaginn] 

0 Prasac-«x (pri-sédié), -1m0, -20, , à. [to 
foreshow, 19 foreioken or Lo foretell] présager ; pro- 
nostiquer, indiquer d'avance ; conjecturer, deviner, 
prédire, tite, 

PRESAG sr pars }; part, adj. présagé, 

" , si 


Pronasi î id, 
+ UL (pesée -foun), adj. [full of pre- 







PRESAGEF - 
sages ; containing presages] rempli de présages ; qui 

SAGEMENT (pri-sédje'-men'te), 4. , Pax- 
0x. 

PRESBURGH l-beurg}, +. [the capital of 
Lower Hungary à Crtner 1 loug. Te E] 
Presbourg où Posen, m. 

PRESBYTER (prez'-biter), s. [an eber; à priest ; 
à prsbyterianl] un ancien d'une église; un prêtre; 
mn presbyterien. 

PRESBYTERIAL (prez-bitiial), PRESBYTE- 
RIAN (prez-bidi-ri-ane), adj, [consisting of elders] 
des anciens, Presbyterian government, de gouverne- 
ment des anciens d'une église. À Praasovranian [per- 
taining to the non-conformists], presbytérien. 








. | {to order, to direct} prescrire, ordonner. To — phy- 


en te : 
Preraga- | PRÉSEANCE (pri-i'-an'ee), s. [priority of place 


PRÈS 


Passerranian, 4 [a non-couformist, a follower of 
Calvin] un térien, sus calviniste. 

PRÉSEŸTE M (prez-bi-ti-ri-a-nizme), 4. 
{the doctrines, principles, and discipline or govern- 
ment of presbyterians] presbytérianime, m. 

PRESDBYTERY (prez'-biter-é}, s. [body of elders 
in the Christian church} de térat où corps des 
anciens, m. || Passsvranv [the place where the clders, 
whether priests or laymen, mert], tère, un. 
ram ed a den dons a don 
curatenrs d'une église 'assemblent x regler 
affeures. | Pausurranx [lhe prebyterdu religion), 

térianisme , m. 
ESCIENCE { pri-chi-en'ce }, 4. [forekuowledge] 
prescience, Ê. 

PRESCIENT (pri-chiemte), ed/. (foreknowing] 

ui sait d'avance, tique. 
To PRESCIND prcia d). F, To Cer ovr, 
PRESCINDENT (pri-cin-dente), adj, F. A 
ÉTRACTIBG. 
PRESCIOUS (pri‘-chi-euce), edf. #°. Passctesr, 
To PRESCRIB-E (pri-skraiïbe”), -ING, -EN , +. à. 


sic, ordonner une médecine. To — à diet, prescrire 
un régime. To — laws, prescrire des lois. To — 
bouvds, prescrire des bornes. [Lat. præscribo, écrire 
d'avance.] 

To Passcnrez , v, n. [to write ar give medical direc- 
ons] prescrire, ordonner. To — for a patieut, 
prescrire, ordonner des médecines, ete., à un malade, 
[| To Passonsss [to give law; to influence arbitrarily], 

faire la loi à, To — to Lhe opinions of others, faire 
la doi aux opinions des autres, || To Pusscnces [in 
Law; 10 claim by prescription), prescrire (en termes 
de jurisprudence), To — against an action, prescrire 
contre une action. To — for a right uf way, preserire 
un chemin, F ci 

PRESCRIBED ({ pri-skraïb'd"), part, adj. prescrit, 

: pri }, part. adj, pr 


PRESCRIBER (prikrai-beur), +, [one that pres- 
cribes] celui qui prescrit, qui ordonne; ordonsa- 
teur, m. 

FRESCRIPT (pri-skripte), adÿ. preserit, ordonné, 
réglé. À — fur! of dire er ges formulaire de 
prières. 

Passesier, s [order, precept, direction] ordre 
prescrit, règle, Î. précepie, m, ordonnance, f. 

PRESCRIPTIBLE (pri-skrip'4ibl}, adj. [that may 
Le prescribed for) prescriprible, 

PRESCRIPTION (priskrip'-cheune), #. [the act of 
prescribing or directing by rules] l'action de prescrire, 
d'ordonner, || Passcaurion [médical recipe], erdun- 
nance, [. prescription, £. | Pnescaerion [custom 
continued Ull it has the force of law], prescription, [. 
(ferme de palais}. [Lat, prescriptia.] 

PRESCRIPITV (pri-skrig-Uve), adj. [consistin 
in or acquired by immemorial use and ejoyment] de 


in sitting] préséance, f 

PRESENCE (prez-en'ce), s, [the existence of a 
person of thing io a certain place ; opposed to Abseni] 
présence, {, In — of the Almighty, em présence dit 
Tout-Puissent. God Glls (be uoiversæ with his —, 
Dieu remplit l'univers de sa présence. In my —, en 
mn rt That took place in the — nf several 
creditable witnesses, cela s'est passé en la présence, 
en présence de plusieurs personnes dignes de foi. À 
Pasases (port, air, mien], présence, port, 1m. air, 
mm, mine, £. The diguity of ber —, son air majestueur. 
1 Pnasencs [a number assembled before a great per- 
sou], anistance, f. | Presence [room in which a 
prines shows himself to bis œourt], chambre de 
sence d'un roi .. d'un prince, [. | ° Parsaxce of 
mind, prétence d'esprit, À. (esprit «if et prompt qui 
fait p Lg faire pr as qu'il y à de Plus à 
propos à dire où à faire). [Lat. mt vers D 

ParsenCr-CSAMSER ( prez'-en'te-tchém'- } or 
pat {rex ece-roum), 4. [the rs in 
which a L person receives com chambre de 
ass à | {salle où salon de pu chez wa 

ice où un grand sei, L 

PRESENSATION (prisen"s#’-cheune), 4. [a pre- 
vious notion or idea) idée, notion, sensation anté- 
tie; pretesatiens f, [Pre et sensation. 

L NSION {pri-sen'-cheune ), s. [perception 
Drrcem press M. 

PRESENT ( pre-en'ie), adj, [being in à certain 
place; opposed 10 Absent} présent, I was — when 
the lo quarrel, j'érair t lorsqu'ils 1e 
mirent à se quereller, L bave it always — in m 
thought, cela m'est toujours présent à l'esprit, ni 
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—, all who were —, tons ceux qui s'y trouvèrent pré 
sents. That woman was —, cetés femme était présente, 
|| To be — at à feust, a ball, a concert, assèsrer à ua 

in, à un bal, à un concert, To be — i 
worship, at à faneral, assister au service di 
enterrement, To be — at the ing of a will, as 
sister à l'ouverture d'un testament. be — at a 





trial ; assister in gas F Pausest [now existi 
dre 





not past, ot futiire), présent, acmal. _ state of 
things, l'état présent où actuel des choses, The — 
month, le mois préi ou courant, The — age, le 
siècle présent. — moment, Le moment actuel. At 
the — moment, au moment présent, Ti — life, Ja 
vie . — affairs, les affaires présentes. The 
— time, Le temps présent. — foveroment, le 
gouvernement présent, actuel. The — minister, le 


ministre @c The — ministry, le ministère actuel, 
In the — instance, dans le cas actuel. The — ques- 
tion, la présente question. The — session , La session 
actuelle, || Paësanr [ready at hand; quick in emer- 
geney], présent. He has à — wit, é/ à esprit À 
À — memory, memoire présente. | Prasaxr [not 
heediess; propitious|, etsentf; propice. | Passewr 
[hat operites presenily], présent, qui 0) sure 
. À — poi 


y à — remedy, un poison 

Pr EA remède préent. Tran [in em + 9 
présent. The — tense of à verb, le t ent d'un 
verbe. The -- participle, le participe présent ; [the 
present Lense, 2 the tense or form of à verb which 
expresses action or being in the present time, as]: 
Lam writing, j écris (actuellement); [or something 
that exists at all times; as] : Virino istalwnys to be 
preferred to vice, on doit toujours préfére de verts 
au vice ; [or ilexprusses habits er gonctal tutbs, ss]: 
Plauts spring froun The enrth, fes Are sortent de 
terre ; swim, des poissons nagens; birds My, Les 
oiseaux volent, [Lat presents] 

Passant, 4 {sift} présent, mm. don, em. dergerse, em.; 
[enal pres, cadeau, m. Small presents Leep 

ip, des petits présents cutretientent l'amitié. 

À magnifirent, splendid —, présent magnifique, 
Pr To be fond of presents, aimer les présents, 
les cadeaux. 1 tender jou this book as à —, by wa 
Of —, je vous offre ce livre en present, à titre de 
présent. To make a —, faire ol = arr To give ss 
or for a —, donner en présent. Wedding presents, 
présents, cadeaux de noces, He made each of bem a 
— of a watch, if leur & fait don à chacun d'une 
montre. He made me à — of a gun, i/ m'a fait ca- 
deau d'un fusil, || Pausexr [a letter or mandate exhi- 
bited}, da présente, la présente lettre. E Pansenrs [in 
Law; a déed of conveyance, letter of attorney, ete.], 
présentes. Be it known to ail men by these presents, 
nous faisons savoir à tout le monde par ces présentes, 
A Tue Passer [be preseut time], dhent. At, 
à présent, mairtenant, aujourd'hui. For (he —, pour 
de présent, F, Now. 

0 Passexr (pri-zenté), -m6, -20, #4. [io place 
or introduce into the presence of à superior] préses- 
ter. To — one to the king, enter quelqu'un au 
roi, Now there was a duy when the sons of came 
10 — themselves before the Lord, or il errira tn jour 

me les enfants de Dieu vinrent se présenter devant 
Férernel, L To Passexr [io exhihit to view or notice ; 
to offer}, offrir, 7 atrmes The top of the mountain 





resents one of the finest prospects ible, le sam 
Les de la montagne présente un des Plus beau its 
de vue ibles. That presents difficulties, erla pré. 
sente des difficultés. That ts a double 
sense, ce passage présente un seus, The first 


thing that presented üself before me, da première 
hrs. i s'est présentée devant moi. À thing that pre- 
sentis itself to the mind , une choje qui se présente à 
l'esprit. The first object that presented ilself to my 
eyes, le premier objet qui s'est offert à mes yeux. 
ever did woman — 16 my sight such charmes, jamais 
femme n'a offert à ma vue tant de charmes, That 
Question presents many difficullies, cette question 
offre beaucoup de difficulsés. To — batile [io make 
all the preparations necesshry for inviting or pro- 
vokiug ke enemy to engage], présenter la bataille, 
offrir le combat. {To Pausenr [lo give, to offer 
gratuitously for reception), présenter, offrir ; [to fa- 
vour with à gift], faire » faire gré dl ; [res- 
pectfully}, faire hommage de ; [speaking of small pre. 
sentis), faire cadeeu de, To — à nosegsÿ to a ladr, 
or to — a lady with a nosegaÿ, présenter, offrir um 
1 à une dame. To ones hand ar arm to n 

lady, présenter, offrir la main, le &ras à une dame. 
To — à gift lo à person, or 10 — à person with à 
gift, faire ua don, un présent à un. The queen 
presented à hundred pouuds 10 (hat institution, dæ 
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reine fit don à celte institution de cent livres sterling. | fruits, des plantes. The — of grain from insects, la 
E presented him with my book, 1 respeëtfully pre-| conservation du grain contre les insectes. For the — 
sented my book to him, je ui ai fait hommage de | of buildings from fire, pour la conservation des bäti- 
mon livre. He presented me with a suuff-box, &/ m'a | ments en cas d'incendie, pour garantir des bâtiments 
fait cadeau d'une tabatière. We shall be presented | contre l'incendie, [De | 

with refreshments, on nous offrira, on nous présen-|  PRESERVATIVE (pri-zer'-va-tis”) s. [that which 
tera des rafraichissements. The captain was presented | bas the power of preserving] rvalif, m. À — 
by tbe king with a sword of honour, de roi a présenté, | against contagion, u# préservatif contre la contagion. 
a offert au capitaine une épée d'honneur; le roi a} Labour and temperance are great preservatives against 
fait présent au capitaine d'une épée d'honneur, F.To|temptation, le travail, la tempérance sont un grand 
Givs. À To Parsexr [to put into the hands of another | préservatif contre les tentations. Vaccination is a — 
in ceremony; to hold towards by way of deference, | from or against the small-pox, la iwecine est 

or in & threatening manner; to exhibit or show; to | sative {adj.] de la petite vérole. À — against air, 
nominate to à benefice or employment}, présenter. | plague, poison, remède préservateur [edj.] contre Le 
To — a glove to a lady, présenter un gant à une] mauvais air, la peste, le poison. 

dame, To — one's eredentials, présenter des lettres | Pnasunvarives, adj. [having the power or pans 
de créance. To — a pelition, présenter une pétition. | of keeping safe from injury, destruetion or decay] 
To — arms [by way of deférence], présenter les | préservateur, préservatrice, préservatif latter has 
armes, To — a musket, a pistol, the point of one’s| no feminine). — means, moyen preservateur. — 
sword at the bréast of another, presehter le fusil, le | method, méthode préservatrice. — remedy, remède 
pistolet, la pointe de. son épée contre la poitrine de | préservatif. 

quelqu'un. To — one's arm to the surgeon, présenter | PRESERVATORY (pri-rer”-va-1ô-ré), adj. [that 
son à l'opérateur, To — a child for baptism , | tends to preserve) préservateur, préservatrice. 
présenter un enfant au baptéme. — him with the] Paesenvaronr, s. [a preservative) préservatif, m. 
mirror, présentézlui le miroir, L presented the thing!  PRESERVE piste s. [fruit preserved in 
to him as clearly as I could, je lui ai présenté la | sugar] conserve, |. confiture, f. 

chose aussi clairement qu'il m'a été possible. To — | To Paestnv-#, -1x0, -2p, +, a. [to keep or save 
ones respecls Lo one, présenter ses respects, ses hom.| one from injury or destruction ; to defend from evil; 
mages à quelqu'un, To — one to a post, to a living, | to uphold} préserver, conserver. God presersed him 
présenter quelqu'un à un emploi, à un benéfice. || To | in the midst of dangers, Dieu l'a préservé au milieu 
Pansexr [10 laÿy before à court of judicature as an | des périls. Sobriety preserves us from many diseases, 
object of inquiry}, dénoncer, déférer; {ta indiet a | {a sobriété nous préserve de beaucoup de maladies. 
person, mettre en accusation. ‘To — an offender to | God — me from having any such thought, Diex me 
the jury, dénoncer quelqu'un aux jurés. préserve de penser à cela, d'en avoir la pensée. Heaven 

PRESENTABLE (prizen'la-bl}, a 4j. [that may |— me from it! m'en préserve le ctel! Diet m'en 
be presented] préscntable, qui peut étre présenté. garde! God did send me before you to — life, Dieu 

PRESENTANEOUS ( prez-en'-té’-ni-euce), adj. | m'a envoyé devant ‘vous pour la conservation de votre 
{prèsent, effectual] présent, efficace, prompt. vie. O Lord, thon preservest man and beast, Éternel, 

PRESENTATION (prezen'té'-cheune), s, [the act! 4x conserves les hommes et les bétes. To — youth 
or right of presenting| présentation , f.; [exhibition, | from vice, préserver la jeunesse da vice. To — auc's 
representaliuul, representation, f. self from a disease, from infection, from temptation, 

PRESENTATIVE (pri-zen-tativ), adj. [in Eccle-| se préserver d'une maladie, de la contagion, de la 
sastical affurs; that Le the right of presenting a | tentation. || To Pnusxave [to save from decay ; to 
clerk to the bishop for institution] présentatif, qui a | keep in a sound state}, conserver, To — fruit in 
{e dlroit de présenter à un bénéfice. winter, conserver du fruit pendant l'hiver. To — 

PRESENTED (pri-zen'tæd), part. adj, présenté , | furniture, conserver des meubles. To — health, con- 
offert, on bien denoncé, déféré, server la santé, To — 1he memory of great actions, 

PRESENTEE (préz-en'4i}), s. (one presented to a | conserver la mémoire des grandes actions, To —one's 
benefice] celui qui est présenté à un bénéfice. per. conserver son bien. To — pence, conserver 

paix. To — ones innocence, conserver son inno- 
cence. To — one's faculties, conserver toute sa tête. 
À To Paxsenve [lo season fruits or other vegetables 
with sugar or in other À mue gi To — 
plums or eucumbers, 4, prunes, confire des 
concombres où des cornichons, 

PRESER VED (prizerv d’), part, adj. préservé, con- 
servé, confit. 

PRESERVER (pri-zerv-eur), s. [one who preserves] 
conservateur, m. celui où ce qui conserve. The author 
and — of all things, l'auteur et conservateur de toutes 
choses. (| Prasenvan of fruits, confiseur, m. celui qui 
Jait des conserves. 

PRESERVERS (pri-zerv-eurz), s. [a sort of spec- 


ts 

celui qui preseule; présenteur, w.; [in ecclesiastiea 
matters], préseutateur, m, 

PRESENTIAL (pri-zen'-chal}, adj. qui suppose une 
présence actuelle. (Peu usité.] 

PRESENTIALEPY (pri-zen'-chi-al-ité), s. état 
d'un étre présent. [Peu usité.] 

To PRESENTIATE (pri-zen'-chi-ête), -ING, -ED, 
+, n. rendre présent, {Peu usité.] 

PRESENTIFIC (prez-en'ifäk), adj, qui rend pré- 
tent. [inusité] 

PRESENTIFICLY (prez-en'-Uf-ik-lé), ade. de ma- 
nière à rendre présent. . 

PRESENTIMENT (pri-zen'-li-men'te), s, {a mis- 
giving or previuus impression] mouvement intérieur | lacles) conserves, f. pl. 
qui Jait prevoir ce qui doit arriver ; sentiment, m,| ‘To PRESID-E (pri-zaïde”), -ING, -ED, ». n. [to 

PRESENTLY (prez'-en't-lé), ads. [at present, at| be set over, Lo have authority over) présider ; com- 
this time; but obsolele ia this sense] présentement, à} mander, étre chef, avoir {a direction, surveiller la 
présent, | Passxxrix pe a short time after, soon | conduite. To — over à meeting, présider à une as- 
after], dentot, tout à l'heure, — after, bientôt après. sembice, To — at the assizes, présider les assises, 
 Paesexrex [immediately|, à l'instant ; incontinent. | {Lat. ra 
JF. Now. PRESIDENCY (prez'-i-den’-cé), s. [superintend- 

PRESENTMENT (pri-zen'U-men'te), s. [the act of! ence; the place of a species) lg gp f. (a di. 
presenting, representation] présentation , f. représen- | gnité de president) Er Pas nee, Î. 
tation, f. À Passexruext {in Law; a mere denuucia- | PRESIDENT (prezi-dente), s. (one at the head of 
tion by the jurors themselves or some other officer, of! others, governor, prefect] président, m. chef, m. gou- 
any offence}, denonciation, f. simple accusation, f, | verneur, mw. lieutenant de roi, m. The bed — 

PRESENTNESS (prez'-en't-nece), s. (presence of | of the king’s most honourable privy council, /e presi. 
mind} presence d'esprit, { dent du conseil privé de sa majesté. The — of 

PRÉSERVABLE (pri-zerv-a-bl'), adj, [that may | Wales, de gouverneur où lieutenant de roi du pays de 
be preserved] gu'on peut conserver où préserver ; qui | Galles. 
se conserve [as fruits, eto,}, PRESIDENTIAL {prez-i-den’-chial), adj, [pertain- 

tal. 


PRESENTER (pri-zen’-teur), #. [one es ste 











PRESER VATION (prez-er-vé/-cheune), s, [the act | ing to a president] préside 
of preserving or kseping safe ; the at of keeping from | PRESIDENTSHIP (prez-i-den't-hip), s. {the of- 
injury, destruction or decay} conservation, (. preserva- | fice of president] préltiner, f. 










































PRES 


To PRESIGNIF-Y (pri-sig -ni-fai), -YING, -IED, v. 
a. [to intimate or signify beforcbaud; to shaw pre- 
viously] signifier, noter, déclarer d'avance, [Pre et 
signify.) S 

SRESS {prece). s. {the instrument by which any 
thing is crushed or sqneezed into à more compact 
form} presse, f. A 206 “3e à vis. Hy- 
draulie —, presse hydraulique. To put into a —, 
mettre en presse. Second — [in a paper-mill; to 
make the paper more smooth}, presseite, f. À sewing 
—{omong Bookbinders}, un cousoir, || Passs [large 
machine for pressing the juice out of fruits, etc.}, pres- 
soir, m, A wi pressoir à vin, m. Cider-press, 
pressoir à cidre. À Paxss [a mechine for printing ; the 
art or business 0 Ég 2 presse, f. À printer's —, 
a printing —, presie d'imprimerie. À rolling —, 
presse d'imprimerie en taille douce. A wooden —, ai 
iron —, presse de bois, de fonte. This printer keeps 
thirty presses going, cet imprimeur fait rouler trente 
presses. ‘he work is in —, l'ouvrage est sous 
gr mg of tbe mine | de la presse. The 
— is , la presse est libre. || Paxss [a crowd, a 
throng}, presse, Î. foule, f To get into the —, se 
mettre dans la presse. And when they could not come 
nigh Lo him for the —, ét lorsqu'ils ne “or ap- 
procher de lui à cause de la foule. & Passs [urgent 
demands of en di be A es of business, wne 

esse d'affaires. |Puxss [the act of vrging or pushing 
ak sement, m. {| Passe [a case or closet 
for the safe keeping of astra etc.}, armoire, f. | 
Paxss [a commission to foree men into the public ser- 
vice, particularly into the navy}, presse, Î. à Pass 
of suil {in Navigation; as much sail as the state of the 
weather will permit}, force de voiles. To carry a — 
of sail, to be under à — of sail, avoir beaucoup de 
voiles dehors; charrier de voiles; faire force de voi- 
les. (Dan. et al. press ; D sh hâte.] 

To Pauss, 196, -eD, and Paxsr, v, &, {lo trge with 
force or weight; a’ word of extensive use, denoting 
the application of any power, physical or moral, t 
something that is to Le moved or affected) presser ; 
imprimer ; serrer, fouler. To — he ground, presser, 
ouler la terre. To — iron with a vice, serrer du 
dans un étau. To — a bed, fouler un lit. To —the 
grass, fouler l'herbe. ÿ To Puess [lo squeez, to 
crush], presser, pressurer, To — lie grapes, presser 
ou pressurer la vendange. To — an orange, presser, 

ressurer une orange. || To Passs {to drive with vie- 
ence, to hurry}, presser. To — à horse, presser un 
cheval. To — one to set out, presser quelqu'un de 
partir, {| To Passs [to enfonce; to inculcale with 
carnestness], insister, à yers faire sentir, faire 
resiorur, 1 will not — point, je n'insistera: pas 
sur ce point. ‘To — the necessily Of à step, appuyer 
fortement, insister fortement sur la nécessité d'une dé- 
marche. To — an argument, appuyer un raisonne- 
ment. To — divine truth on an audience, faire sentir 
à un auditoire, appuyer devant un auditoire la vérié 
divine. { To Passs [lo embrace closely}, presser, ser- 
rer. To — to ones breast, to one's heart, presser à 
son sein, sur son cœur. To — iu ones arms, serrer 
dans ses bras, W To Pnxss [lo force into service. par- 
ticularly into naval service}, presser ; enrôler de force; 
forcer de servir. || To Press [to straiten; to distress; 
jo urge ; to importune; to solicit], presser, oppresser, 
perse To — an enemy, presser l'ennemi. 

pesiéged were 0 pressed, on pressa tellement les as- 
siégés, To — one with questions, presser quelqu'un 
de questions. To — one, presser Où solliciter quel- 
qu'un vivement. They him with such strong 
reasons, that he was obliged 10 yield, on l'a pressé, 
poussé par des raisons si fortes qu'il a été forcé de se 
rendre. Me presses that very much upon us, i/ nous 
presse vivement là-dessus. To — one against his 
conscience, pousser da conscience de quelqu'un à bout. 
To — a benefit upon one, oMliger quelqu'un malgré 
lui. Pressed with want, pressé par le besoin. Pressed 
with care, oppressé de chagrin. | To Paxss [to press 
for making smooth, as eloth and paper], presser. To 
hot-press, presser à chaud, Person that presses the 
reams before they are wrapped up {in a paper-mill} 
sallaran, m. To — the gold or silver-leaves down 
[among Leather-gilders], élouper les feuilles d'or ou 
d'argent. [Dan. et al, pressen ; ial, pressare.] || To 


tion, f. [the latter is old, and litile used), ‘The unensi- 
ness of hunger, thérst, and other natural desires, de- 
termine their wills for Che — of themselves and the 
continuation of their species, le malaise produit 


la faim, la soif et les autres besoins naturels, les| France] présidial, m. 


porte à leur propre conservation et à la propagation 


leur espèce, The — of health, a conservation de | {the act of si F: 
la santé, The — of fruit or plants, {a conservation des | tion de PAT avance. 


PRESIDIAL (pri-cid'--al}, PRESIDIARY (pri-id'- 


. PR | L R | Pass powx, presser ; abattre en prossant ; er; 
| ire-ré), adj. (relating to a garrison] qui concerne la 
| 


appuyer dessus. || To Paxss ox or ronwanp, pous- 
ser en avant; faire avancer; faire accélérer. || To 
Press OUT, exprimer, pressurer, à VE 

To Pass, +. n, [to urge forward with violencé to 
any object ; to encroach]se presser, s'empresser ; lez 
poser, aller au-devant; courir sur; empiéter, envahir. 
lo— eagerly for a thing, s'empresser pour une chose, 


garnison d'une ville. 
Passipiat, s. [a special court of judicature in 


PRESIGNIFICATION (pri-sig-ni-f-Aé-éheune), s. 
ing en Por beforehand] l'ac- 





2gu 








ized by éroe 


PRES 


exposer aux dangers, Patrochas 
we: Patrocle poursuivit de près Hector. To — 


one Lo help him, accowrir au secours de quelqu'un. 


To — upon auothers power, empiéter sur l'autorité 
Mur. To — towards tbe gual, courir vers le 


de 
but. || To Puess [to erowd, to throug}, pousser, ser- 
rer, presser. Crowds — on ou, la foule vous serre, 
vous e, vous pousse. | To Pauss [to approuch 
unseasonably or inportunatelÿ}, s'arancer, se hditer. 


To Paxss [to urge wilh importunity; to urge by in- 


or moral force], er. He pressed upon 
them greatly, dl les presse heancoup. The business is 
pressing, l'affaire se. ‘Time presses, Le temps 
presse. à To Pass LO push mit force], pousser, ap- 
puyer. To — agaiusl the door, pousser, appuyer con- 
tre la porte, To — on à 1hing, appuyer sur quelque 
chose. | To Pauss Où or FORWARD, 48 fesse", #6 

ter en avant. 

Paas-sen U f À 
be shut up in à case] &f en jarme d'armoire (qu'on 
ouvre La nuit pour y coucher), m3. 

Passs-ruiz (press-foul}, s. (ss much as a press 
ill hold] pressée, £. 

Parssuano (press-pan'gre), 4. [a crew that sirolls 
about the streels Lo force men into the naval service] 
gens autorisés à eulever les matelots, m. la presse, 

Patss-MONMEY lmeun-é), 4. [inoney given La a 
soldier _ be 15 laken or feced into the service} 
argent d'engagement que l'on doune à us soldat qu'on 
A de Re on de tre, [TR di 

Pauss-srice, 3. (for à Bookbinder 

Press-wonx (press -oueurk), s, [ 
inting press) firage, m. 

P'PRESSED (pret) . Tr Ve pressé, pressuré ; 
éme cité, ver ; contraint, 

'RESSER (press eur), [one that works at a press] 
pressureur, m.; [one employed in pressing coth, 
ec], presser, mn, 

PRESSING (press ng'ue), s. [from To Press; the 
at or operation of spplying force to bodies) pressage, 


m. compression, C. l'action de presser, de rer. 
The "of cloth, de foulage du drap. The — 0 


elc., de pressurage du raisin, ete. The — of a 
End la Deaie de la foule. À Passaino [haste, 


eagerness], hdte, Ê. nt, 1. 
le part, of Lo Pass, 

Parssinc, adj. [urgeut; distressing] pressant; 
pressé ; urgent, — récoumendation, recommandation 
pressante, — business, wre affaire presente. Yon 
are too —, vous étes trop pressant, The letter is —, 
celte lettre est pressée. The business is —, cette L 
Jaire est pressée. The — necessity of he state, des 
nrgentes necessités de l'etar. 

Pasnns-aus. (press'-in'gse-bél), 2 [with which 
silver leaves are pressed upon fans] pressoir, m, 

PRESSINGLY (press -in'gne-lé) adv, [with force] 
avec force ; [with urgeney], évstamment ; (closely], de 


PRESSION {prech'-eune), s. [he set of pressing ] 


pression, [. F. Paassone. 

PRESSITANT, ad}, Mating; he 0 
qui pèse, qui a du poids RSR 1 pere 

PRESSMAN (press'-mane), #, {one who manages a 
wine-press, e1c.| pressorier, M. pressurier, W. pres- 
soireur, mn. pressureur, mm 

Paussmas, s. [one who works à printer's press] 
pressier, m. imprimeur, in. compagnon d'imprime- 
PE D mn 

PRESS! RE (prech'-ieure), &. {the act of pressing 
or urging with lorce; the stnte of being squeezed or 
crushed] pressage, m. pressurage, m.; (weight), 

ids, an.; [in the language of ses], pression, {. 

lhe — of ihe air, {a pression de l'air, A steam- 


engine of high, moderate, low —, une machine à va- F 


peur à haute, à moyenne, à basse pression, Effective 


— [surplus of 1he over the amtmospherie 
pren). pe ective. Puussons [that whiel 
aflicts y or depresses the spirits], poids, m. op- 
pression, EL The — of poverty, of debts, le poids de 
da pauvreté, de ses dettes, The — of aiflietions, le 
poids de l'affiction. The — of taxes, l'oppression des 
impôts, le poids des impéts. || Pssswns (trouble, en- 
lumity}, calamité, 1m. malheur, m. efficrion, f. | 
Parssone [urgency], presse, f. The— of business, la 
presse des affaires, The — of a crowd, Le ge de 


la foule. i iou ; î i 
+ ah. À TT slaup i Le iu 


ML ue adj. [ready] prét. — to march, 


Pas, s. [a loun, «on prét, || Pres annuity paid 






preued upan Hec- 
















(press'-bed), s. [a bed s0 forined as to 


templet, un. 
work dome at a 


PRES 


sheriff into the exchequer for money lying i 
EL bonds] prét, m. [Gr.] || Pater r. pv L 
Puesr-moner, F7, Prass-moner, 


paymeut of money; parveyauce| prestation, f. [Lat. 
prestatio.] 


Passrarion-moxex (pres-té'-cheune-meuné), 5. 


[money paid by on yearly 10 the bishop] 
station, £ [4 archidiacres ut au 
tres à le évéques pour leur urietion, m. 


tures] presti, , mm. pl illusions, L. pl. impostures, 


. pl, tours de sorcier, m 


de maiu.] 
PRESTIGIATOR (prestidj-i-é/teur), 2. [a juggler, 
a cheat] prestédigitateur, w. prestigiateur, m. 
VRESTIGIATORY (pres-tid}'-i-a-tô-ré), adj. [jug- 
gling ; consisting of imposiures) da passe-passe ; illu- 
saire, 


PRESTIGIOUS (prestidj-i-euce), adj. [deceitful) 
trompeur, illusoire, 


PHESTIMONY, s. [in Canon-law; à fund for the 
support of a priest, but uot erected into any title of 


beneñce] 
PRESTO ( 
te, Éqes Fons [Tal, Music; quick, fast, yet 
mot with hurry , tite, promplement. Presiis- 
sima [hastily and with fury], três-eite, 

PRESTRICTION (pri-strik'-cheune), 4. [dimness : 
Milton} obscirreissement, m, [Lat. triage.) 

PRESUMABLE (pri-riou-ma-bl), ad. (that may 
be presumed| présumable, 

To PRESUM-E (pri-zioume’}, -ING, -ED, », a. 
sud n. [to Casse to believe previousiy Lrron 
examination] srpposer, présumer, conjecturer, s'ima- 
diner, croire, ere. Other udges umally — the 
aceused to be innocent, these always take it 
for grauted that he is guilty, fes autres juges prés 
ment qu'un ri innocent, ceux-ci le 
ment toujours 
est à présumer. | To Parsoms [to veature without 
positive permission; to form confident or arrogant 
opinions ; to make confident or arrogant attempts : 
“is sccompauied by ox or vrox, before the 
cause of confidence], umer. He 
much on his merits, &{ présume tro, 
1 presumed 100 much on my heart, j'ai trop présumé 
de mon cœur, To — 100 much upon a thinf, préru- 
mer trop de quelque chose. To — to0 far upon ane's 
self, présumer trop de soi. [Lat. præsumo.] 

PRESUMED (pri-moum'd"), part. of To Parsumx; 


PRESUMER (pri-xiow-meur), s. [an arrogant 
person] wu présompenens, un arrogant; [one that 
presumes|, celui qui présume. 

PRESUMING (pri-tow-min'gne), part. ef To 
Parsoms ; présumant, 


timonie, f. 


Parsuwise, adj. [venturing without positive 
mission; 100 onflent; uareasonably bold] prémpe 
fueux. 


PRESUMPTION (pri-zeum'-cheune), s. [supposition 
previously formed] présamption, f. conjecture, f. || 
Pazsuwrriox [arrogance, bind confidence], présomp- 
tion, {. arroganee, F, vanité, K F, Parme. 
PRESUMPTIVE (pri-zeum’-tiv), adj. [supposed 
présomptif. ‘The — heir, l'héritier présomptif. 
Pansumerive (arrogant, confident, insoleut}, présomp- 
teur. 


PRESUMPTIVELY (pritenm-tiv-lé), ad. [hy 

presumption, or supposition grounded on probability} 

résomptivement, . dé af (bold 

PRESUMPTUOUS (pri-zeum'-tchiruce), ad, 

and one ae un on presumption ; 
je with rash con somptueux ; [ni 1, 

insolkent], prés 4 arrogent, ph À fital 


et esp. presuntnoso.] 


PRESUMPTUOUSLY  (pri-zeum’-tchiou-eus-lé) , | EE 


adv, farrogantiy ; with rash confidence] 
sement, avec p ion ; d'une mani . 
fieitse OU arrogante ; fièrement, arrogamment, 
PRESUMPTUOUSNESS ( pri-zeum'-tchiou -eus- 
mere). s. [blind confidence ; arrogance] prééomption, 
f. crgueil, m. vanité, £ 
PRESUPPOSAL (pri-seup-pé/- 
POSITION, 
To PRESUPPOSE (pri-seup-pér}, -ING, -ED, 
va. [to su as previous supposer, 4npposer 
préatablement. (Pre E gone À 


, #: PF, Prasur- 
















































PRESTATION (pres-té-cheune), 2 [formerly, a 


PRESTIGES (pres -tidjir), s pl. Liusions, im- 
r 


PRESTIGIATION (pres-tidj-i-é’-cheune}, +. [ire 
playing of legerdemain tricks; juggling ] prestidigi- 
tation, {. tour de passe-passe, un. [Lat. præstigie, tours 


46), ade, [n word used by jugglers] 


re mérite, 






PRET 887 
PRESUPPOSED -àz'd . adj. pré« 
sppOÉ, su PA ro 1, be an 


ESUPPOSITION { priseup-é-zich'-eune), 4. 
[previous supposition } préspposition,  suppusiti 
préalable, f. 

-seur-maise")} 2 (sarmise 
viously formed par cr pa, £ pol ar 
concu où pen auparavant : soupçon , En, 

PRETENCE (pri-ten'ce#) s. [ssumption, claim] 
prétention, f,. Such is dheie — of iafallibility, telle est 
leur prétention à F. iaiubile. [| Paeraxoz [false ar- 
gument ; the act of alleging what is not real}, pré- 
terte, m. couleur, f. voile, m. feinte, f. défaite, f. 
(the last is popular). A plausible, fair, s; 
prétexte spéciens, False pretences, de fous À 
tt is preceded by awder, sometimes by an.) Under 
— of assisting him, sous préterte de le secourir. 
Under — that the treaties are auuulled, sr où sous 
le prétexte que Les traités sont anéantis. Under a — 
of serving him, sous coufeur de le servir. À plausible 
—, couleur plausible, Under a — of patriotism, sous 
le voile du patriotiome. AU his religion is but à —, 
toute sa religion n'est que feinte. He scems to be one 
of your friends, but it is où —, àl ét être de vos 
amis, mais ce n'est que feinte, ILisa —, c'est non 
défaite, At is a mere —, ce n'est que pour la frime. 
{Lat. pra) 

— PRETEND (pri-ten'd”), “AG Enrnire [to 
allege as a pretence] prétexter, clleguer, 
prétexte, ke pretendod Wdhposit{on, Then. à 
Prétexta une maladie, un voyage. To — ignorance, 
prétezter son ignorance, He pretended he was not 
wealthy enough, i/ prétextait qu'il n'était pas assez 
riche, She pme her pregnancy, elle prétexta sa 
grossesse. l'A — this, je prendrai ce prétexte, | To 
Paxrexp [lo make appearance of, to show hypoeri. 
tally}, Jeire semblant, affecter, montrer au dehors, 
feindre. He pretends love to me, il fait semblant de 
m'aimer, He preteods great zeal, if affecte a Le à 
de zèle. To — business, faire l'homme affairé. | To 
Pnerexp [to claim; but in Ahis sense, we general 
we To Pasrexb vo}, prétendre à. || To Pasraxp [to 


présa- | intend, to design : obsolete in this sense], prétendre. 
. It may be presumed, if É Cup 


What do these wretches pretend ? que prétendent ces 
misérables ? || To Paxraso [to reach or streteh for- 
ward : it is thas used by Davoex, but this use is not 
well authorised}, tendre devant, mettre au-devant. 
[Lat. pretendo.] 

To Parrexo, v. 1, [lo me on onc's facullies, 
to profess presumptuously] prétendre, avoir des pré- 
tentions à, se piquer ; faire profession de ; faire le ca- 
pable. Me pretends very much to learning, &/ a heau- 
coup de prétentions à la science ; il se pique d'étre 
savant, Me pretends to be a physician, if prétend étre 
médecin, || To Pnarexp {to put in à claim, truly or 
falsely], prétendre, He pretends to give law every 
where, prétend donner la loi partout, He pretends 
to go before him, if marcher devant lui, What 
does he — to now? quelles prétentions a-t-il main- 
tenant ? à quoi prétend-il matatenant à || To PrerexD 
to affirm, to maintain], prétendre. He pretends (bat 

is claim is indubitable, 4 prétend que son droit est 
incontestable, 

PRETENDED (pri-ten'd'-ed), part. adj, 
supposé, puratif, faux, feint. À — right à 


tendu, 
title, cn 


prétendu droit, He was bis— father, i{ était som père 


putatif. Mer — devotion, s@ fausse dévotion. 
PRETENDEDLY (pri-ten'd'-ed-lé), ad. [by false 


ÿ some er representation] d'une manière supposée; 
ai 


ssement, 

PRÉTENDER (pri-ten'd'æur), 
claim to any thing] prétendant, tm. celui qui prétend, 
ns, É Te bin de rimes cite Flo, The 

ü y a bien étendants à cette Le 
greatrst Frclenders d'rdée liberty became the 
éreatest tyrants Themselves, ceux qui se piqunient le 


s. [one who lays 


plus d'étre les défenseurs de la Hbrrté en sont devenus 


les plus violents oppresseurs. | Parrenven [a 


* L'priuce laying claim 10 a throne occupied by another], 


tendent, m.: [in English history, it usually signi- 
fes the beir of the royal family oÙ Stuart, after that 
family was excladed by law]. The last — died a car- 
dinal'at Rome, le dernier Préteudant est mort à Rome, 
où il avait reçu le titre de cardinal, 
PRETENDERSHIP (pri-ten'd'-eur-chipe), s. [the 
right or claim of the Preteuder) de droit, les préten- 
tions du Prétendant, 
PRETENDING, part. of To Partex, 
PRETENDINGLY {pei-ten'd'-in'gme-lé), adv. 
{presumptuously] présompineusement ; avec suffsauce, 
PRETENDINGNESS (pri-ten'd'-in'gne-nece), 4 


888 PRET PREV 


# 
arrogance, conceit] suffsance, f. vamté, Lorgueil, m.]ment, avec gréce. pe rs arr — | 
: PRETENSE. F, Prarasce. behaved HE rm) parler ce sh À Lo 
FRETENSION (pri-ten'-cheune), s. [claim true or | Paerrisx n 1 ire !, joliment. » 
false] prétention, . Men indulge those opinions that ae mere), 4. PA és: 
fasour their ensions, nous sommes torjours de l'a do one or dignity; dimioutive 
vis qui favorise Era pero To make _ Beauté, f. élégance, {. agrément, m. The — 
ensions, venir à bout de ses prétentions, He face, În beauté, les agréments de La fgure. are 
je makes pretensions Mae] © et, te bike of a'bird pe un oiseau, 5 of dress, l'é- 
Fi «@ des prétentions à l'esprit, à la naissance, À man 
may make pretensions 10 rights wbich he eannot 
maintain, on peut à des droits qu'on ne sau- 
rait soutenir, Well-founded, ill-fou dan. | 
nr cg légitimes, mal fondées, LParressios. F. 
RATENT 
PRETENTATIVE (pri-ten't'-a-tis) adj. [that A 
be previously tried or attempted] qu'on peut essayer | She 
d'abord, [Peu usité.] 
PRETER (pri-ter), a Latin preposition, used in 
some English words &s a rs Its proper significa- 
tion is Éeyond, hence beside, more. 
PRETERIMPERFECT (pri-ter-im'-perfekt), s. [in 
Gram. ; ue sense not ctly past] le prétérit im- | je 
parfait, l La rfait. 


PRET (ltear ad). mens Gram. ; pl 
— tense, de temps passé où 1 pure bot A 


Fi ar gere ] 

PRE en Cr sr ik ve en vérité! || 4 Paerrx "(mal parer pe té, gs 
RIT? un it-nece), # state — company, quelque 
état de cè qui est pesé, =. mn. while, Cp ges ne gum po ab: 
tp): néon où par négi plage où ph PT 


ton, f. {Lat. prætereo. 
PRETERLAPSED iter-laps't), 
























































































and 
gone pi er écoulé (en parlant du temps). À crie Ê el À £ ce. 
RETÉRLEGAL (pri-ter 24. [not agree ass à ; alike, mea, had PREVEN-E (pri-viné), -ING, ED; w a: (te 


able 10 law] illégal, contraire % A NT ÿ. 

PRELERMISSION (pri ter-mi “ee, s [the act . Pa ae, ne ap PRE 

of omitti omission, négligence, Pasran- ibi figurer prévènan: 

MisstOX Le dure in Rhetories pros LS ou 4 

sion, f. prétéition, !. [Lat. frætermissio.} 

To PRETERMIT (prister-mite), mg, -TED, 

+. a. [to pass by] mettre, passer, négliger. [Lat. præ- 

termuito,l (peiter-mit ed), se 
rs ver MiEn pri se omis; out, prevented 

pets né s sur la j , de hr. Î del" 

RarunaL ( prévenir, précéder, ai 
{bee nature] surnaturel, dont men Premier, Lou Fa 
À To Paevesr [to be b 
















de la nature, cztraordinai passion, | To Pasvau [io be in reins 
2 PRÉTERNATORALITY. V. Paxrenmarusar- inant}, ter or emporter, This | start of him}, 

prevails, cette coutume prédomine. The opi- qu'un autre voulait 
PRETERNATURALLY (pri-ter-nat'-1chiou-1 prevails, certe egg re a pris le dessus, l'em- every kind of good o 
ade. [beside nature] swrmaturellement, d'une manière | porte, (rnggetieen fever prevailed, {a fèvre ft sortes de bons offices. 

surnaturelle. des progrès prevails, ce mot est d'un 
PRETERNATURALNESS (pri-ter-nat'-tchi pod This fashion prevails, cette mode do- 
Dex s. (manner or quality beside nature] ma mine. mine. ÎT Tu pes De have power or influence], 
tralité surna du pouvoir, de l'empire ; gagner, 


e. ETERPERFECT pr Sn fekt), r De M FPE silver cannot — with or upon him, 
Dam absolutely D rage sg gere red l'or et pv pes sur lui, D= 
- PR ETÉRPLU er ph per) per ons pe , Le csvrompre par 28 D. Sd [TE Que hs Met: dl 
ad, [in Gram. D peur 2e plus-que-parfait, [Lat. | vailed with hier for that place, j'ai obtenu cette place 
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PREVEN TIRE ( pri-ven l-a-bl'), af. (uhat may 
rer lus, et pe de lui. || To Paavais [10 persiade, to induce], en, nted or où + 
XT (pri-tekste'}, s. [pretence, false allega- | er, porter, persuader, disposer. Me bas pe pr ed nn 
} tion], prétexte, ane Le nder à — of sd 0 me 0 "come nf ma . de venir, il Ne à 4 


sous prétexte de bonté, { Lat. prætextus,) s boy: the king to me Er in (pri-ven't-ed}, part, ed prés; 
PRETEXTA (pritek'-st3), 3, (Rom. Antiq, ; a do k ger le roi Tes ape Le : 
white gown, having a border of purple at the iottom coupable. | To Pravait (ie Le suecced], réussir. The PU ah otre (prives ee pl { Cr. that 
prétexte, {, la robe prét general attempted 10 take 1 ton D Laits Bat did | before Pie A ne 
PRETOR (prior), . Antiquity; lord chief | mot —, le pirel voulait prendre le fort d'assaut, 
justice] préteur, m. si, présent, maire, m. The | mais il ne réussit pas. [Lat. præval 
pretor's house, Le re, l'hôtel du préteur, m. To Pauvat [ones self of ail advantages], “ur. 
PRETORIAL (rx ri-al), ad. (pertaining to fre toutes ses nqar-esr 
nl pue en judge. rdicial] prétorien. 
PRETORIA PE ne Lo {exercised by 


ÊTES as the emperor's guard), la garde À -<d 

























PREVENTING re pren 







| PRETORIUM xiseume), s. [the Paevax, ({hindering 
hall; the tnt part Po vrré £ HN general dominant, p ii chant, qui 
| PAETORSNEE (pr-orship), s. {tbe ‘cure À ai of j 
1 pro 4 set se pe 2 Do maladie nes ré PREVENTIROLT | ( 
PPRETTILX (pret'-i-lé), ade. | Paxvanine Tccacious], pe en such a a er 2 to hi 
USER AE R 
ù an A Age . res Fais CE (ere den ob) reve 0] ae , # [the 
terre — ornamented with ! é (influence, foret, le PE 
orné de fleurs, That child ‘ qué de rod hs Rnb) 
. est gentiment habille. MES Pre Emi. Lo 
| orne à He wri il écri < 2 sr Er pe 
ment, To dance — 3 
gréce, fort joliment. J of an opinion, pr Pa bel veu À gs on, Prior de 





fized by Google 
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PRÉEVENTIONAL (pri-ven'-cheun-al), ad/. [tending 
to prevention] el tend à prévenir. : valuable to adnut of a price] énestimable, qui n'a 

PREVENTIVE (pri-ven'l-iv), adj. [prewærvativo, | point de prix, “= est sans prix, || Pascxsxss [worth- 'KICKMADAM (prik'ma-dame), s. {a species of 
tending to hinder} préventif; qui prévient, qui em- less, witliout value}, sans valeur. houseleek} sorte de joubarbe. 
pécle; de précaution. Physic is curative or — of}  PRICK (prik),s. {a <harp, slender instrument} | PRICKPUNCH (prik'-peuntche), s. [a piece of 
diseases , la médecine guérit où prévient les maladies. | uñe pointe, un insteument pointu. 4 Paicx {a pune- |tempered steel, with « round point, to prick à round 
— system, système préventif. — measures, des me-|iure], piqüre, f. au figuré, remords de conscience, m. pi. | mark on cold iron] espèce de poinçon. 
swres préventives ; des mesures de précaution. [Paix [a spot or mark at which archers aim}, #ur, | # PRICKT (prikt). F. Paicxzn. 

Paevexrive, s, [a preservative, an antidote) pré- |. 4fane, m. £ Psiex [the print of a hare in the|  PRIDE (praide), 5. [inordinate and unreasonable 
servatif, m. antidote, m. ground}, la race « d'un lièvre). |Sax. pricea ; suëd, | self-esteem) orguei/, m, vanité, f. présomption, f. :; 

PREVENTIVELY (pri-ven'(-iv-16}, ado. de ma- | prick.} fhaughiness), ferté, f.: [insolence; insolent exalta- 
nière à prévenir. . . To Paicx (prik’l}, -190, -2b, v. a. [to pierce with | !t0n; rude treaunent of others], arrogance , L. inso= 

PREVIDENCE (prev-i-den'ce), s. [a foreseing ] | à point} piquer : percer ; mettre en perce, To — again, lence, f. À sottish —, un sot orgueil. To tske a — 

rérayance, L | iquer. To — with a needle, piquer avec une ai- |in à thing, tirer vanité d'une chose, se piquer d'une 

PREVIQUS (pri-vi-euce) , adj. Berre going | guille, Vo-—with he pointof asword, piquer, pounter, | Chose. To be pufled up with —, Lo swell with —, étre 
before, prior) préliminaire, préalah F antérieur, [Lat. En — # cask of wine, mettre une barrique de vin en ouf, enflé Fais ñ He has die — about him, &? 
rævius, rce. 4 To Pier [to fix by the point}, enfoncer, To | 5! sans orgucil, sans fierté. A little — is not uube- 

PREVIOUSLY (pri -vieus-lé ) ads) beforehand , 2 a A into à board, A “le je sens dans | coming in women, un peu de ficrté ne sied pas mal 
antecedentiy] précédemment, préalabkment, per | une planche. | 'Yo Price [to bang on a point}, |%4x femmes. — goeth before destruction, l'orgueil 
avance, an préalable, avant toutes chdses, antécé- prendre sur la pointe de quelque chose. KTo Pnicx | V2 devant l'écrasement. {Pain [generous elevation 
demment. . [to designate by a puncture or mark], piquer, mar. |0f heart), fierté, f. orgueil, m. The noble — of 

PREVIOUSNESS (pri-vi-ens-nece ) | 5. (antece- quer le nom ; nonuner, choisir en piquant le nom. To | Constious virtue, da noble ficrié qu'inspire le sentiment 
dence] antériorité, {. Re . | — the chart [in Sea-langusge], pointer la carte. To de la vertu. An honest —, a noble —, un légitime 

PREVISION (pri-vij-eune), z. [fortsight] prévi- | __ {he sails, recoudre les nn (dans l'entre-deux de | o"gueil, un noble orgucil. || Paiox [decoration , orna- 


































PRICÉLESS { praice-lece), adj, [invaruabi-; 400 | piquauts, de pointes où d'épines. — pear, ponme de 
‘a ‘raquette, 





































sion, {. Î chaque couture, lorsqu'elles sont vieilles) ; renforcer | ment; spleudid show, ostentation], orgueil, m. faste, 
. To PREWARN (pri-ouärn'}, -ING, ED, v. a. [to | Ze; punis des Men n To Paicn fo . . m. || Por [the state of à female beast solicitiug the 
vwarn beforehaud] prévenir. male}, le rut des animaux. |Sax. prrt, pryde.] 


en to the luste], piquer; aigrir. The wine is 
pricked, ee ain pique la langue, ce vin est piquant ; 
ce vin est aigre. (To Parcx a song, a tune, noter 
une chanson, un air. To — down the notes in à 
music-book, noter ua livre de musique, To — an 
organ-barrel, pointer un cylindre, To Paicx a card, 
larder une carte, la mettre dans Le jeu entre Les au- 
tres, || To Parcx a horse to the quick [in shocing], 
encloner un cheval, toucher le af. | To Priex [lo 
pièrce with remors], toucher; bourreler, causer des 
remords, faire une peine cuisante. When they heard 
this, they were pricked in Cheir hearts, ayant oui ces 
choses, ils eurent le cœur touché de componction. My 
heart was grieved, and E was pricked in my reins, 
mon cœur s'aigrissait et je me tourmentais en mes 
reins. À pricked conscience, conscience bourrelce. 
{ To Paiex ovr [to remove], endever; emporter. | 
“To Paicx ox or ronwann (to incite], piquer, ai- 
guillonuer, pousser, exciter, encourager; [v. n. 10 
advance), pousser en avant; avancer, || To Paicx our 
{among Gardeners], repiquer, { To Pricx ur [lo erect 
with an acuminated point}, dresser. To -— up ones 
cars, dresser les oreilles ; au figuré, écouter avec at- 
tention, (Sax. priccian ; bol. prikken.] 

To Paiex, v. n, [to become acid] s'aigrir. Cider 
pricks iu_the rays of the sun, de cidre s'aigrit, lors- 
Let est éxposé aux rayons du soleil, || To Paie [to 

ress ones self for show], se parer, } To Pnicx [to 
aim at a point, mark or place}, viser. | To Paicx ON, 
OFF, FORTH Or rO&WAñD [to come upon the spur, to 
shoot along], avancer, s'avancer ; s'élancer. 

PRICKED { prik't), part. adj. piqué, percé, etc. 
F, To Paicn. 

PRICKER (prik'-eur), s. [an awl) une alène ; g 


PREY (pré), s. [something to be scized, lo be de- 
voured] proie, f. An animal of — is oue that lives on 
other animals, une béte de proie est celle qui se 
nourrit de la chair des autres animaux. The lion 
rushed upon his —, /e lon se jeta sur sa proie. Al 
these riches became the — of the couqueror, toutes 
ces richesses furent la proie du uérant, * He be- 
came the — of his enemies, é{ fut la proie de ses en- 
nemis. To be a —- to grief, to slander, to one’s pas- 
sions, étre en proie à la douleur, à la médisance, à 
ses passions. To be eager upon — [boots], étre ar- 
dent, dpre à la proie. * | He makes a — of me, i/ 
butine toujours sur moi, il me pille. (Lat. præda ; 
arm. preyz.] : 

To Pre, «1x6, -a0, v. #. [10 feed by violence; to 
plunder, to rab : is accompanied with ox or vurux] 
dévorer ; butiner, piller, Some beasts — upon their 
own kind, & y a espèces d'animaux qui s'entre- 
dévorent où s'entremangent. The wolf preys on sheep, 
de loup fait sa proie des brebis. * Hunger preys upon 
him, {a faim le dévore. || ‘To Paex [lo corrode; to 
cause 10 pine away}, mêner ; ruiner. Grief preys upon 
the mind, le chagrin mine l'esprit, Mis love preys 
upon his life, sa passion mine sa santé. To be preycd 
upon 1 » être en proie à la douleur, étre miné 

la douleur. 

PREYED (pré‘d) upon, part. adj. dévoré, butiné, 
Pillé ; miné. — upon by ae pr par la maladie ; 
en proie à la maladie. 

PREYER (pré-eur}), s. [one who 5] celui qui 
dévore, qui dr qui el un ol pis ] { 

PREYING (pré-in'gne), part. of To Pasx, Grief 
was — on his mind, son esprit était miné par la dou. 
deur ; son dme était en proie à la douleur, F. To 
Paxr. 


Pride, 1; arrogance, ærrogamce; vanity, . 
a nt baughtiness, autre nn LR 
is inordinate self-esteeun à a e is pride attended with cou 
temp of others; vauitr is self-esteem'for some trifling sdvan- 
ages prermmptios, a bliod confidence in oarselres ; Ammghtiness, 
a proed snd insolent carrisge 20d behaviour. Pride is bred in 
the beart, and disoorers iiself by Aaughtires of ment 
and arroganee of speech; mexitr woull cagress all tbe ation 
tion of cthers : and prermmprion fondiy Imagines it bas power 
to do every thiug. The grestest pain we can give the pronf a9d 

tr man, is by loying bis defects before his eyes; we 
cannot burt the eroganr s0 imwch 2 by silent œntempl; we 
cannot mortify à rai mau more thon Ly paying no attention to 
those qualitics he prides hilasell in: in order Lo confouvd the 
age fre we need only desire him 10 put bis vais designs 

o execution} 

To Pains ox sur, v. récipr. [to rate oneself bigh] 
se glorifier; se } mp tirer vanité, 4 faire gloire, 
faire trophée. y — themselves in their wealth, 
ils se glorifiens de leurs richesses. 

Paipe-Gavez, s. droit à 8 l'on paye au seigneur 
du fief pour la péche lamproies dans la Sa- 
verne, M, 

PRIDEFUL (praïde’-foul), adj. (full of pride; scorn- 
ful) orgueilleux ; fier. 

PRIDELESS (praïde'-lece), ad). {without pride] sans 
orgueil, sans fierté ; humble. 

PRIDING, ee of To Pis, 

PRIDINGLY (praï-din'gne-lé), adr. (with pride] 
orgucilleusement ; avec fierté. 

À PRIE. 7”. Paiver. 

To Paix. F. To Pax. 

PRIER (praï-eur), s. {one who per gd narrowiy; 
one who searches and serntinizes] celui qui épie, qui 
examine, qui scrule; un espion; un scrulateur; Un 
curieux, F. To Pay, 

PRIEST (priste), s. [one who officintes in sacred 


sharp-poiuted instrument}, ane pointe; [a prickle], fices! h oh Par: 
PRIAMUS (praï'-a-me $. js iquant, m. épine, f. Pl a hüutsman on | Mices) un prétre, nn sacrificaleur, un ministre des 
1 R eu s( pe of Ton ne CRE 3 the son of dr à pur. [ autels. The priests and Levités, les prétres et les lé- 


vites. To be ordained à —, étre ordonné prétre, pren- 
dre l'ordre de prétrise. V. Ciunoxmax. [in the lan. 
guage of the Church of Eugland, Priest denotes & 
subordinate member of the clergy, above à deacon and 
below a bishop. Sax, preost ; lat. præstes, un chef, 

Paitsr-ntbDEx (prist-rid-d'n), adj, {mai or 
governed by priesis) qui se laisse gouverner par les 

rétres. 
d Paussr's-mires (prist's'-pinAl}, s. [Bot satyrium, 
wake-robin; an aphrodisiac plant) satyrion, m. 

PRIESTCORAFT { prist‘-kraft}, s. (religious frauds] 
supercherie de prêtre, Î. fraude pieuse. 

PRIESTESS ( prist'-cce), s. [a woman priest } te 

resse. 

PRIESTHOOD (prist-houde), s. {the office and 
character of a priest| prétrise, f. sacrificature, f. pon- 
tificat, m. 

PRIESTLIKE (prist'-laike), adj, [resembling « 
priest, or 1bat which belongs to priests] de prétre. 

PRIESTLINESS (prisl'-li-nece), s. [appearance of 
a priest! air où manière de prétre, m. f. 


PRIAPEIA, s. [ia Poetry; vobscene pieces, epi- 
grams, elc.] priapée , {, 

PRIAPISM (praï-a-pizme), s. {a preternatural ten- 
sion of the yard{ priapisme, m. 

PRIAPOLITHUS , s. [a stone found near Castro in 
Italy) priapolite, m. 

PRIAPUS (praï’-a-peuce), s. [Mythol.; the son of 
Bacchus aud Venus, and god x, perse and debau- 
cher] Priape, m. — mariaus [a peculiar species of 
pren 2 or tubulus marinus], priape de mer, m. 

PRICE (praïce), s. [value, estimation; rate; re- 
ward} prix, m, aakeur, f. taux, m. récompense , F. 
combien. À thing of great —, une chose de prix. To 
sell under —, vendre à non-prix, au-dessous de la 
valeur. To set a — upon à mau's head, mettre la tête 
d'un homme à prix. market-price, le prix cou- 
rant, le cours du marché, À set —, un prix fait, un 
priz réglé. The — of exchange, agie où agio!, m. 
What is Lhe —? quel est le prix? What — does he 
ask? combien demande-til > * What is the — of his 
fidelity (for how much may he be bought}? que! est 


PRICKET (prikite), s. {a buck in his second 
year] daguet, m. {jeune cerf on daim qui a un an 
Lconpl. Ï Paicxer [a rough, brown garden-basket, 
made of willow 1wigs], ua hottereau. 

PRICKING (prik'-in'gre), s. (from To Paicx) pé- 
qüre, f. l'acuon de piquer, f.  Paiceixc [seusa- 
tion of sharp pain, or of being pricked}, picote. 
ment, m. To feel a pricking all over the body, sentir 
des picotements dans tout le corps. 

PaicxixG, part. of To Paicx. 

PRICKLE (prik'-kl'), s. [a small, shar int 
piquant, m. pointe, f. Bricules of a raie, : o 
thorns, les piquants d'un pore-épie, des ronces, ete. 

Paicrs-vacr (prik'-kl'-bak), s. [stickle-back , 
baustickle ; a small river-fish] épinocke, 1. 

PRICKLINESS À ad pres. s. (fuloess of sharp 
points) la qualité de ce qui est plein de piquanis où 

épines. 

$ Paiéx-Louse { prik'-laouce), s. [a nickname of 
contempt for a tailor] $ failleur, m. (sobriquet, terme 


le taux de sa fidélité > To settle the — of provisions, de mépris). , PRIESTLY (prist'-lf}, adj. [belonging to a priest , 
mettre le taux aux denrées. The — of toil, La récom-| À Paitx-s0x0 (prik'-son'gne), s. [song set to music] | sscerdotal] sacerdotal, de prétre, pontifcal The — 
pense du travail, {K. Prezzo ; arm. pris ; al. preis ; lat. chanson notée. habits, les habits sacerdotaux. 


pretiven.] 

To Paic-r, -196, -2n, ®, 4. [10 pay for : obsolete] 
payer ; [lo set a price on], prises ; mettre un prix (a 
zu objet), 


Pricx-woon (prik'-ououd}, s. [Bot.; evorimus, |  PRIG (prigwe), s. [a pert, conceited, saucy, prag- 
spindle-tree ; a shrab fit for hedges) jusain, m. Bonnet | matical, httle fellow] ur impertinent ; un fat, ur suf- 
e prêtre, 1, fant; un sot. || Preo [a thicf], we voleur, [AI 
PRICKLY (prik'-e), «dj. [fullof prickles] plein de } frech, elfronté.] 
t 11% 


890 PRIM PRIM 
To Pris, oc, caen, vw à, [to filch] voler, | Parms-pauer, #. Priver, 
escamoter, To Patm-t, -00, -6b, +. à. {to put im the first 
PRILL {pril) or BRILL, s. [a beitt or a turbot}| powder] amarcer, mettre l'amorce à une arme à feu; 
, me amorcer (une pompe). | To Pres [to bay the frst | [Lat 


PRIM (prime), ad/, {formal, affcetedly nice] affété; 
aifecté; précieux; tiré à quatre épingles. À — look, 
mine affétée, — manners, mantéres affétées, pré- 
cieuses. À — litile creature [person], une petite af. 
félée. — modesty, modestie affectée, — sigle, style 
affecté, précieux. To le — in one's dress, dire tiré 
à quatre épingles. À — disrourse, discours tiré à 
quatre épingles. [Rss primes eu ligne droite. ] 

Pnau, s [the part of a bell upon which the capper 
strikes; piach or pauuch! panse, f. 

To Pass, 196, Mb, ©. @, and n. [lo RS 

isely, 10 affect micety] parer, orter avec affec- 
aps î Perso affecter wi air précieus ou une déli- 
catesse recherchée. 

PRIMACY (praï-ma-cé), s [a primates dignity] 

imatie , À. dignité de primat, f. 

PRIMÆVLE (praÿ-misaii}, s. pl. [in Med. ; the 
first passages of the chyle] premières vores, E pl. 

PRIMAGE (praim'-edje), 1. [in Commerce; à small 
duty payable 10 the master and mariners of a ship) 


colours on in painting), préparer, mettre la première 
couleur à La ai d'u rh dÿ abreuver ; mettre la 
première couche, 

To Paume, v. n. [snid of à steam-engine, when it 
drives the water of the boiler into the eytinder with 
the steam] : The engine primes, le mochére entraine 
l'eau de {a chaudière avec la vapeur dans le cylindre, 

PRIMED (praim'd}, part. adj, amorcé, ou bien 
préparé (en parlant de la teile d'un a D 

RIMELY (praïme/-lé), ae, [in the Gest place ; 
oviginally] premrèrement, en premier; primitivement, 
E Parmxzy [inost excellently}, frès-bienr. 

PRIMENESS (praïme’-neec), s, [the state of being 
Grst; excellence] primauté, L excellence, f 

PRIMER (praÿ-meur), s. [a popish prayer-book) 
heures , (. pl. (üere de prières É les entholiques). 
ÏPasuun {a hora-book in which children are taught 
lo read}, un afphabat, une crois de par Dieu, 
un abe, 

Lonc-parman, s, [a ei of printiug-letter] perte 
romain. The great-primer, le gros-romain. 

PRIMIRO (prai-mi-r6), 3. (n game at cards) 


P'RRIMEVAL (praï-mi'-val }, and PRIMEVOUS 


€, mm, 
+ PRIMAL (pra-mal). #. Paume, auf, : 
PRIMARILY (prai-ma-ri-lé), av, [originally ; in 
the first place] primitirement; en premier lieu; sur- 


tout, principalement. {prai-mi'-veure), adj. |Grst, original) premier, pri- 
PRIMARINESS Cprnv-marinere), z. [tbe state of | mitif. The primeval ages of the , Les premiers 
being first} primauté, f. sièeles de l'église, (Lat. primevus.) | 


PRIMARY (prai-ma-ré }, ad. (first, original ; Æ 2 
chief, prineil premier : primitif; prineipal, pri- | sine où possession, (. (terme de pratique). 
cc ia pK ape Page Qu _ PRIMIGENIA | prices. djée nitn), PRIVATA 
planete, Less planètes principales. — schook [ak | (prai-véta): and PROPRIA {pr-peia): [My- 
3 tit Wwata et Pro- 


PRIMIER , adj. #. Finsr. — seisin , première s@i- 






mentary], écoles primaires, ‘The — seuse of à word, les of Forinna] Primigénia, Privata 
de sens primitif du un mot. A thing of — importance, | prix, Ê. 
chose Le première importance, de la première né- | PRIMIGENIAL ( praïami-dji-aui-al ), 


cessité, [Lat, primarrus.| 
[Prmary, primaire, premiers primitive, primérif (oynan.) : 
The Gest onplies the height in rank or dignity, Un second, in 
aotquity : Tlus, we sy, lbe prémars p'anets, 40 distie 
then Crom thrie sateilites ; primer affections {in à sebolastie 
sense), in opposition to those derived froes theu. We suy, the 
priave chureh, primer hospitality, manners, etc.) 
PRIMATE Con mare pe chief ecrlesiastie) 
primat, m, métropolitain, mm. ter archeréque. 
PRIMATESHIP (prai-mat-ckip), # {tbe diquits of 
a primate! primarte, F. 
PRIMATIAL (praï-mé-chi-al), adj. (pertaining to 
s primate] primatral. : 
PRIMATICAL (prai-at-kal}, adj. [pertaining to 
a primatt] primatial. 3 
PRIME (praîime), adj. (first in order of tive] pri- 
mitif. — failiers, — creation, les pères primiti :, la 
création primitive. [fn this sense, Primiive is now 
generally used.] || Pare (original), premier, — cost, 
prix coutant; le prix de revient, || Paoux [rat in 
rank, degree or diguity}, premier, — minister, pres 
mier ministre. || Parme [brest in excellence], premier, 
de la première qualité, Coth of a — quality, drap de 
da première qualité. — wool, la prime: laine de la 
première qualité. — wheat, blé de la première té. 
— fruits, des primeurs. Humility and resignation are 
— viriues, d'hrmilité et la résignation sont les pre- 
mières des vertus. || Pauur (early, blooming), pré. 
cover, fleuri, — fruits, des fruits hatifs, des primeurs. 
— ia manhood, à de flewr de l'âge, || Parme (festin 
salue er importanee|, er, — number {a number 
whieh is divisible onty by units, as 5, 7, 11}, ombre 
premier, [Lat. ges: sax. et goth. frum, crigine.] 
the 


de, (first 
born; vriginal; primary] primitif, primordial. [Lat. 
LEE 


PRIMIGENOUS {praïmidÿ-ineuce), edf. [frst- 
formed ar generated ; original] primitif; primordial, 

PRIMING (praï-min'gne), s. [among Painters ; 
laying où the first colour] l'action de donner x pre 
mière eenche; [the first colour], la première eosiche, 
EPnixixc [in Fire-arms; the powder in the pon of a 
gun), amorce, L; [the aet of priming ], l'action 
d'amercer, À Paire [in Steam-engines; water and 
steam driven together into the re jet de mes 
dange d'eau et de vapeur ; [the act of driving water 
and steam into the eylinder], d'entrainement de l'eau 
de la chaudière avec la vapeur dans le cylindre. 

Pnomixo, part of To Paie, 

Primeo-nonn, s, [a powder-case ar hoen] corne 
d'amorce, f. amorçoir, 1. 

Primexe-non or Promine-wins, s. [used in prime 
ing great guns] épingéette, . dégorgeoir, m. 

PRIMITIAL {praimich'-al) , ad}. (of the first pro. 
ductiou] des prémices, qui concerne les prémices. 

PRIMITIVE (prim'-tiv), adj. {origual, not de- 
rived ; ancient; v, Pasmany] prémitif, premier. À — 
word, aa mot primitif, The — church, la primitive 
que — anceslors, avrières ancêtres. [Lat, primi- 
dévus, 

Paowriss, s. [in Grom. ; root] primitif. 

PRIMITIVELY (primf-itiv-lé), ade, {originally, at 
first} primiticement, au commencement ; {erimarily, 
not derivatively], primitieement; [according to the 
en rale or ancient practice], prémitivement, dans 
e Cape. 












f 
Paese , s. [the first part of the day; the spring; |  PRIMITIVENESS {prim'-i-tiv'-uece), s. [antiquity] 
the bi ginuing, the best part] de matie ; de printemps; | ancienneté, T. antiquité, {, primardialité, {. 
an fgu Le commencement, la primeur, da fleur, PROMITY (prim'i-té}, #. #, PaimiTiVENRSS, 


d'elire, £. ce qu'il y à de meilleur. At evewing and at 
—, de soir et le matin. Au endless —; un priatemps 
éternel. Mope waits upon the fl —, l'espérance 
vient avec le printemps fleuri. * The — of the nobi- 
lity, da fleur ou l'ébiie de la noblesse, The — of life, 
le printemps où la fleur de l'âge. La the very — of 
the world, au camnercement, dès le commencement di 
mode, The — of the moon, de mouvrile lune. Fruits 
ia their — are dear, les fruits sont chers dans la pri- 
. Give him always of the —, donnez-fui toujours 
ce qu'il y a de meillewr, The plants were all in — [in 
the ntmost perfection], des plantes étaient toutes dans 
Ep grande perfection. 4 sine [the Grst canoni- 
bour], prême (fx premivre des heures canoniales), 
Î Paume {in Aritünetie}, prime, €, (terme d'arithmé. 
tique). à Parme [it Fencing; the Hirst of the chief 
guards], prime, € Prour of à guu, d'amerce d'une 
arme à feu, {. Q Pneus [earob, 1he 241h of à grain], 
carole, 


PRIMLY (primé), ee, [afectedly ; formally] avec 
affectation, avec affeterie. To be — dressed, éfre tiré 
à quatre épingles, 

PRIMNESS (prim'enece), s. [affected formality] af: 
Jféterie, À. There's too much — in all he n ad 
does, il y à trop d'afféterie dans tout ce qu'il dit et 
dans tout ce qu'il fait. — of style, l'afféterie du style, 
[De prim.] 

PRIMOGENIAL (praï-médji-nial}, adj. {ürst- 
born; elemental, primary) primitif, pri al, [Lat. 

img eniéas. 

PLIMOGENTTOR (praï-mb-djen-i-teur), s. [tbe 
Gest father or forefather} arrière aneétre. [Lat. pri- 
mus, premier, genitor, pére.) 

PRIMOGENITURE (prai-m-djen-itieure }, 2, 
[eidenhip. seniority] ainesse, f. primogéniture, {, 

PRIMOGENEITURES {prai-mo-djen-i-tieures 
chip}. # {tbe rigit of elder@fp] droit d'ainesse, droit 
de primagéniture. 

















PRIN 


PRIYORDIAL (praï-mor-dial), 4. [origin] or;- 
 Parmonomt, 29, [original] primordial, primitif. 


PRIMORDIAN (praï-mor'-di-ane), s. espèce de 

He, 

P'ÉRIMORDIATE (prai-mor-di-ête), adj. F. Par 
MORDIAL 

PRIMROSE rte), s. [Rot.; primula veris, 
au early flower) primevère, [. primerolle, Î. perce- 
neige, À. 

RIMUM MOBILE (pra-meume mob'i-lé), « 
[the first mover si A 

PRIMY (praf-mé), ed}, [blooming) fleuri, bear. 

PRINCE (prin'ee), s. fa sovereign, à chief ruler] 
prince, m. souverain, m. ue, 10. Petty — [in 
contempi}, priicipior, principion, m. f'Paixce | 
son of a king, one of ki un prince, 
The — of Wales, { prince de Galles (titre affecté au 
ils ainé du roi d'Angleterre). || * Pasncx [the chief, 
the rst, The most excellent), le prince, le premier, Le 
plus excellent. Aristote, 1be — of phi » 
Aristote, le prince des phil . | Prince [ihe 
smallest sort of butterflies whose wings are spotted 
with silver], prince, m, [Lat. princeps ; hol. pins ; al, 
Prine ; arm. pring.] 

Pasncs's-Pravuen (priu'-ciz-feth'-eur }e 4. (Bot; 
amaranth, a rosaceous flower] , f. passe. 
velours, m. queue de renard, f. 

Praince's-meras, s mélange de cuivre ct de sine, 
métal de prince. 

To Paise-z, 190, -20, %, 1. [lo play the prince; 
to take state] faire le prince, 

PRINCEUOM (prin'ee-deume), s. [he rank, 
estate ar power of a prince] prércipauté, [. 

PRINCELIKE ({prin'ce “Éikete adj. (suiting a 
prince] de prince, digne d'un prince, royal. The 
wrong he did me wore nothing —, le tort qu'il m'a 
fait n'est rien moins que digne d'un prince, 

PRINCELINESS {prin'ec'-li-nere}, s [ühe state, 
manner or diguity of a price) rang, m. département, 
m. vu dignité d'un prince, f. 

PRINCELY (prince dé), af. [resembling à prince; 
stately; basis the rank princes; becoming à 
prince; royal; very large; magnificent) de prince ; 
noble; royal; magnifique. A — look, un air de 
prince. À — dame, mwre moble dame, À — birth, no- 
ble naissance princiére. À — fortune, fortune de 
prince. Me bus à — soul, il à l'dme royele, À — 
gift, don royal. À — entertainment, festin de prince, 
magnifique. 

Prixcat, ade, [in n princelike manner] an 

ince, royalement. 

PRINCESS (prin'-cece), s, [a soveroi ; the 
daughter of à Lg] princesse, Î l ml LA 50 
called near Amboyna), princesse, f, où poissan-prin- 
cesse, M. 

PRINCIPAL (prin'-ci-pal), adj. fchief, capi 
principal, CE amis pr aide “= 
rafiers or à pair of priucipals (smong Carpeuters), ar- 
balétriers, ma. pl. (lat. priacipalis.] | 

Parnciraz, s, [a hend, a chief] principal, m. chef, m. 


The — of à college, le principal d'un coliége. & Pais- 
curat [one arm. à are pr À We 
are not principals, but auxliaries in (his war, nous 
He sommes pi parties principales, mais seulement 
auxiliaires dans cette guerre. À — in a bond, da par- 
tie prinvipale dans une obligation avec caution. } 
Paixcipas [a capital sum of money barrowd or placed 
out at interest], 4 principal, le capital. ÿ Paincirat 
[in an organ}, doullette, f. 

PRINCIPALITY (prin”-ci-pal' té), s. {ire digaity 
or savereignty of à prince) principauté, À, souverai- 
nelé, { principat, w, 

PRINCIPALLY (prin'-ci-pal-£}, ad, [chiefly] prin- 
cipalement. 

PRINCIPALNESS (priv/-ci-pal-nece), s. {the state 
of being principal] état ou qualité de ce qui est prin- 


cipa 

PRINCIPATE (prin'-ci-pête), 4. {the title of à 
prince] principat, m. 
PRINCIPE, 5. pd. [frst principles) premiers prn- 
cipes, [Lat. prineipürm.] 

PRINCIPIATION (prin'-cipi-é'-cheune), +. [tbe 
reducing a thiug into its constituent or chementary 

its! EE | 

PHINCIPLE (prin'ci-pl'), 4. [element ; constituent 
part] principe, m. élément, m. Modern philasoplrers 


|ruppate matter to be one simple —, les philosophes 


madernes regardent la matière comme un 
cipe au element, || Pnincirsx [original cause], pris 
cipe, m, cansr, f. première source, origine, F. & Prix 


PRIO 


ces [fundameatal truth; rule, tenet], prineipe, m. 
vérité fondamentale, règle, À. mazime, f. fondement, 
1. The principles of un art or science, Les principes 
dl'us art où d'une science, To have honest and good 
rinciples, aroir des principes d'honneur et de probité. 
Kiats ny —, c'est là ma mesime, | Paimcirux 
{around of uetion, motive], prineine, m. motif, ma. 
Out of a — of vanity, per ua motif de v'anilé où un 
motif d'orgueil. Vrom another —, d'ailleurs, [Lat. 
srineipium, commencement, | 
(Prisciple, à tem, cpinious metre, soif (symen.) : 
Principe en 1e sentiments and uorgli; eur, Gbe partie 
eular doctrines and opinions on which principle is fonde s 
metre, the lmpulse which wrges 10 section: Thus, we saÿ, bis 
1e are excellent, alibougb see semer which be bolds 
are mat quite defensible; yes ‘his certain Lis motires for writing 
am ibat side of the question seu free From siee or imerest.] 


To Parncurr-s, 86, 20, &, a. (io establish ar Gx | pri 


in any teuet} donner des principes, instraire, former. 
To z mr Lt sr dé bons principes £ quel 


CELA 
PRINCIPLED (prin’-ei-pl'd) 1. edf. qui a des 
principes ; imbu din Principe, d'une avis À D —, 


qui à de mauvais principes, Unprinciyled, sans prin- 
#. 

ÉRINCOCK, and PRINCOX (prin'-coks), s. [a 

coxcomb] nn fat, un homme vain, qui a de l'affec- 

tation dans ses habits, dans ses manières ou dans ses 

espressions ; un étourneau, un || éronrdeax, 

To PRINK (priu'gke), -ING, -ED, 2, #. [to dress 
for show] se parer, s'attifer; [ta strat, to put on 
Het airs], se paraner. [Hol, pronken, al, prangen, 

ler. 

PRINT (prin'te), 5. {rark - form as by im 

ression| le, À empreinte, f, trace, f. au re 
E au Sous. Wbic ve no — of its ph agir 
ne {nisse point de marque où de trace de son passage. 

“There are every where priuts of his pooduess, i{ y a 

tout des marques de sa bonté, || Paint [eut or 
#isarel, estempe, {. gravure, , || Past [the form, 
see or arrangement of the types used in printing 
books; the state of being published by the printer, 
lettre, L. caractère d'impression, ma. impression, f, À 
fine delieaté —, ur beau caractère, une belle impres- 
sion. À book ont of —, un livre dont l'édition est 
épuisée on vendue. To pat one 10 —, imprimer d'ou 
vrage de quelqu'un. To come out im —, éfre imprimé, 
Lave seen lis name in —, j'ai æu son nor femprime. 
To see one's self in —, se voir imprime, To apyenr 
in —, se faire imprimer, * To do à thing in —, faire 
une chose proprement. To sel onc's clothes in —, 
étre affecté dans sa parure, || Pair [a single sheet 
printed for sale; a newspaper}, journal, m. feuille, À 

To Pair, nc, -2n, +. a, [to mark by pressing 
any thing upon another, to impress] imprimer ; laisser 
des marques, faire une impression, To — à book, a 
a cut of Stuff, émprimer un lierc, une estampe, une 
étoffe. Yu — he paper [gmang Playing-card mukers), 
monter le papier. [Lat. imprim.] 

To Pausr, à.#, [lo practise the art of typography, 
or of taking impressions of letters, figures, ete.) éme 
primer ; [to publish a book], faire inyprimer ; se faire 
imprimer. 

FRINTED (printed), part. adj. imprimé, To 
cause to be —, faire imprimer, 

PRENTER (prin-teur), s. [oc who prints} émpri- 
meur, mm. — lo the king, imprimeur du roi. Copper 

late —, imprimer en taille-douce. Lithograghie —, 
tmprimeur litho, ie. Letterqress —, imarimenr en 
caractères mobiles. Calivo —, imprimeur d'indiennes. 
Counter-plate — [in the protiug of calico], émyré- 
meur-rentreur, mn. 

PRINTING (prin'-tin'gue), s. [from To Pnaxr) 
impression, À, l'action d'imprimer. A printing-press, 
presse, À. Printing-ink, encre à imprimer. Printing: 
Laper, popier à imprimer, tee pes, caractères 
a imprimer, À Paisviec [ihe art of printing}, impri- 
merie, {. 

PRINTLESS (printlece), edj. [wbich leuves no 
impression] qui ne laisse point dé marque où de 
trace, 

PRIOR (praï-eur), ad. [furmer] antérieur, prés. 
dent, premier. We have à — obligation to the com 
amunuds of God, nous avons ane obligation antérieure 
de suivre les commandements de Dieu, [Lat,] 

Praos, s {the head of à convent of mouks} prieur, 
mi. de prremier d'un couvent, ou le chef d'un prieure. 

PHIJORATE (praï-ô-rète), + [government by à 
prior] priorat, m, 

PRIORESS (praï-eur-ece), s. [a lady superior of à 
couvent of ms] a prieure d'un couvent de nonnes. 

PRIORITY (praï-or-i-té), 5. [the state of being 






PRIV 


fint, precedence in üme] priorité, f. anteriorité, £. } 
Paionsrx [precedence in plucc), primauté, f, 


PRIV 8y1 


sonsarthingsf, loi privée, À — nuisanceer wrong [affect 
jag an individual}, defir particulier. À — man, person 


PRIORSHIP (praf-eur-chip,, s. [the diguity of) {not emplayei id'auy public charscter], homme prive, 


prior or prioress| dignité de prieur où de pricure, {, 

PRIORY (praï-eur<), s. {a convent, in diguity 
below an abbes] av prieuré. 

PRISAGE (prar-zage), s. [a duty paid 16 the crown 
on wine imported by foreigners| éouteillage, mm, ; 
{share due tù the erovwn on all prises], droit du roi 
d'Angleterre sur les prises. 

PRISCILLIANIST (pris-cil'-lisneniste), s. [one of à 
sect s0 denominated from Priscilliau, bishop of Avita, 
sc ce magic sad maintained the errors of 
the Manichees| priscidianiste, mn. 

FRISM (prame), s. [an instrument of oplies) 
prisme, m. À triangulsr or quadranguler —, qui 
isme triangulaire où quadrangutaire, 

PRISMATICAL ( mr hab aud PRISMA- 
TIC (priz-mal'-1k),ad). (resembling à pris) présme- 
de qui a la ‘forme ce pr gen El 

is ; pertaining to a pris}, préswatique, Prisinatic 
body, figure, corps, figure prismatique, — eobours, 
couleurs prismatiques. Îf the mnss of Lhe carih was 
prismatie, 4i {a terre avait la forme d'un prisme, 

PRISMATICALLY (pri-mat/-i-hal-é), ae. [in the 
form of à prism] er forme de prisme. 

PRISMATOIDAL (priz-ms-tüid'al), edf. [having 
a prismatic form] priamatoide, [Lot. prismr, ge. cidos.| 

PRISMOID (priem'-oïd), +. [a body approsching 
to the form of à prism} rer prémoide, 

PRISMY (pris'mé), ad,. (periaiming to er like a 

sm} prèsime, 

PRISON {prit æ'n). s. [a gaol, à juil] une prison, 
greüle, f. The Levper of à (ol le Fe er d 1 af pri- 
son, de concierge. Fscapiug ont of —, À bris de pri. 
sen. {Arm. prsoun,] 

To Pussox, -ir6, 20, 2, 2, [lo shut up in hold, 
Lo imprison, la confne| emprisonner, 

Paisos-nans (pris -2'ncharz), or Passowenasx (prir'- 
#'u-béce), s. [a kind of schootboy's play] des barres, 
£ pl To play at —, jouer aux barres, 

mison-mouse (prid-2'nchaouce), s [jail, holl in 
which one is canine] dun, L meaisun d'avrét, À. 

PAISONED (riz Zh'd), part, adj, emprisonné, 
mis CA prison. 

PRISONER (priz’-z'useur), 3, [one who is confined 
in à prison] au prisounier, The — at the bar, l'ec- 
cusé, le prévenu, 4 Pnisoxen [a eaplive, one whose 
liberty is restrained}, prisonnier, captif. 

PRISONMENT (prz'-2wmen'te), s, [confinement] 
emprisounement, mn. 

PRISTINA (prist-i-ua), 3. [a large town of Turkey, 
in Servis; lat, 42*-43' N. long. 22°-5 E.] Pris 
fine, mn. 

PRISTINE (pris-line), adj. (ürst, original ; primi- 
tive] primitif, premier, ancien, — manners, orœwrs 
primitives. The — state of innocence, primitif état 
d'innocence, — glory, ancienne gloire. |Lat. pristinus.] 

PRITHEE (prit-5), by corrupüon for, L pray 
thee, je te prie, 

PRITTLE-PRATTLE (prit4l-prat-U}, 3. [idle 
talk or prating] baëil, m. caques, m. 

To Prcrrie-rRaTrin, v, 4, [to prate, lo chatier] 
jaser, causer, € ter, 

PRIVACY (proi-va-cé), s. [state of being sveret, 
sécrecy, relirement] secret, m, retraite, f, solitude, €, 
With great —, en secret. || Pasvacx (improperty for 
Famitiasrrr}, privanté, pere À 

1 PRIVADO (praï-vé-d6}, s [a secret friend] se 

tered, secluded ; 


domi indie, un cunfident, [Inusité.] 
FRIVATE (praŸ-vate), adj. | 

not public] secrrt, retire, partienlier, dérobé, caché, 
bourgenis. À — place, ren lieu secret où retiré, À — 
way, chemin retiré; [in Law; a woy in wbich a man 
has an mterest and right through the ground of an. 
other}, chemix perticulier, À — rovm, chambre partie 
culière, A — cell, cellule particulière. A — stuiresse, 
escalier dérobé. À — [secret] door, we porte déro- 
bée, porte svcrète : [nuit open for husines», as that of 
a shop], porte particulière, A — house {not « shop, 
not an hotel], maisan pertieufière, maison bourgeoise. 
A — chapel, chapelle domestique. À Private [indi- 
vidul, persoual, not general; opposed to Public}, 
privé, particulier, personnel, À man's — opinion, 
l'opinion prisée, particulière d'un homme. — jro- 
penty, estate, biens parrienliers, — expenses, dépen- 
ses particulières, personnelles, — acoum, compre 
particulier, personnel, — interet, inférés privé, par- 
tivuhier. — lessons, lecons partienlères. À — lt 
ter, dettre particulière, =— reasons, raisons particnlié- 
res. À — audience, audience pertieufière, — life, wie 
privée. À — ac or statute [relating to purticular per- 








Jérsomne privée; un particulier, un simple particulier, 
A — soldier, un simple sodet, He is only à — gen- 
Uemas, 6 n'est qu'on simple particulier, That is well 
enough between — persons, people, individuols, ce/a 
est bon entre particuliers. To be —, être en sun par- 
tieulier, To live a — life [apposed to Public}, meer 
une vie prisée ; [in lodgings or à house of one's own}, 
aivre en son particulier. To bave à — conversation, 
avoir tn féte-detéte, Vo make à — purse, frire bourse 
à part, || Paivare {secret}, secret. — negotiations, 
négociations secrètes. À — imarriage, mariage secret. 
— grief, douleur secrète. — motives, motifs secrets. 
That must remain — between ys, cela doit rester 1e- 
cret entre nous Keep that —, gardez cela en secret. 
[Lat, privarttes.] 

Paivare, s. [a secret message) message secret où 
caché. || Paivare [a common soldier; à orilitary 
word], tn simple soldat. N Ex entvare [apart from 
others], eu particnlier ; [seeretlyl, en seeret. 

FRIVATEER (prai-va-tire”), [a ship Gited out 
by private men te plunder enemies| ton tisceaur arme 
en guerre Où en course; un corsaire, À ship fitted 
Out ns n —, vaisseau armé En COUrSE. 

To Parvarnen, 486, -2b, +, 4. [io Gt out ships 
against enemies at the expeuce of individuals) rater 
où aller en course. 

PRIVATEERING (prut-va-ur'ingre), 2. | from To 
nage! l'action où x profrssion d'aller en 
course, À ship armed for —, visser armé en course. 
To go a -—, faire la course, 

PRIVATELY (profvatelé, ade, (sernetly; mot 
publicly] secrètement, en secret: en particulier, You 
must see him — (apart ro oenf 4 faut le voir 
en particulier; [secrelly]), 4 fout de voir en secret, || 
Paivarecy [ro à manner nffecting an individual or 
company, personnellement, en particulier. 

PRIVATENESS (praï -vale-néce), s, #, Paivacr, 

FRIVATION (pral&-cheune), 3. [depriving; want] 
privation, L. action de priver, L manque, m4, besoin, 
m. bat. prive} 

PRIVATIVE (priv'-atis"), adj, (causing er notiug 
privation] prit 

Puivarive, 5. [in Graim.; à particle prelixed lô à 
word, to change it into à contrary sense; a5 dr, 
in fucorrigible} pertiente privative, privatif, w. || 
Paivarive {that of which îhe essence is the absence 
of something}, privetion, L. 

PRIVATIVELY (pris -n-tis' dé), de, privarivenrent, 

PRIVATIVENESS privative #. [notation 
of absence of something thut should be present] gra 
lité de ce qui est privaëif, L 

PRIVET {priv-ite) or PRIME-PRINT, 5, (But; 
ligustrusw, à sbrub; 1he Talian privet, an esvergreen 
shrub] troëne, m.; [alhenna or alcana}, troëne d'£- 

cpte, mm. faux troëme des Indes et de Barlarie; 

fRiternue, an evergreen shrul}, afatermr, m, || Paisar 
or Bannes-rniver [Bot.; phillyrea folio ligustri, an 
exvergreen sbrub]. Alaria, na. 

PRIVILEGE (prit -blidje), 2. [peeuliar advantage} 

ivilege, m.immunité, {. prerogative, f. eremption, À. 
attribution, EL. bénéfice, m. The — 10 inberit without 
being bourd 10 pay tbe derexsed's debts, éénefce d'in 
veniaire, m. F. Pasnocatise. [Lut. jurivilegérm. 

To Paivisace, v, a [to a or grant à privilege] 

ivilégier, donner ou acconter un privilese. 

PRIVILEGED (priv'-i-lidj'é), part adj. [investéd 
with à privilegel privilégie, qui a ne privilége au 
inmnlié. A— ES eu Prigié, un lieu de 
franchise, 

PRIVILY (priv-ié), ace, [secretly] secrérement, 
en secret. 

PRIVITY (pris -ité), 5 [private communication ; 
joint knowledge, consciousness| confidence, f partie 
cipatian, À. connaissance, {, aveu, m, L will tell yon 
io — what my mind is, je vons dérai en confidence 
quelle est ma pensée, Without our —, sans noire 
participation, sans notre aveu, à notre iusu, 

PRIVITIES {privaitis), 5, pl, [the privy parts} les 
parties naturelles, secrètes vu Heuses, génitoires, 
m, pl 

PRIVY (priv=e), edf, [private, not public; sssigiet 
lo secrrt uses, serre] 6, particulier, familie 
ché, dérobé, sevret, The — vouncil, Le conseil privé, 

— tounsellor, conseiller privé, — seal, de sceau privé 
ou petit sceau, The lonl — seal, de garde du petit 
sceau. À = seal, ordonnance de currant, Elu 
king's prisy-purse, le cusetie du roi. le herjer of 
he pony-purse. de tresurier des menus, Tle — 


chambur [the private apartment in à royal residence], 
112. 
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gppertement partienlier. Gentlemen of the — cham- 
{servants in attendance on the sovereign), gentils 
hommes de la chambre, A— chanber, un cabinet secret 
ou retiré. — attempts, des mendes seurdes, (. des in- 
trigues cachées. Privy-stairs, un escalier dérobé, Te 
— parts, les parties secrètes où naturelles, À Paisx 
[conscious, itted to participation], instruit, conf- 
dent, qui sait, lice, qui a participé. — 10 a 
secret or à criuw, énftruit, confülent d'un secret, com 
plice d'un crime. [Lat. privrs.| 

Pnivy, 5, [necessary-housel le privé, les lieux, m. 
la robé ; aisances, . fatrines, {. pl. || Paivr 
a relirement}, rrtraite, Parvy [in Law; a person 

ving an interest in any action or thing], ayant cœise, 
ayant droit. A — in bl un héritier, : 

PRIZAGE, s. [the share that belongs to the king 
out of prises taken at sea] droit de pie m. 

PRIZE (praïze), #. [something taken by adventure ; 
phasder] prise, spi, f. butin, m. pillage, m. 

e converted the pr to his own use, if s'emparæ 
de tout le butin. -— money, part de prise, | Paise 
[reward gained by contest with competitors er by an: 
performance; money or object gained in à lotery}, 
pris, m, To carry the —, remporter le prix. To win, 
to get a —, gagner un prix. 

To Pass, 236, 20, w, 6. [lo rate, to esteem, 
19 value] fr estimer ; apprécier, mettre le prix, 


f. 
f. 


évaluer, faire benuconp de ces; [in Sea-language, to 
raisé with a lever], soulever avec un levier, 

Prux-rionres (praïze-fai-teur), s. [one that fights 
publicly for a reward] boxeur de profession ; un gla- 
diateur. 

PRIZED {prais'd), part. adj. prisé, estimé, ré” 
cie, évalué, dont pa god à , de cas; de Pa 

PRIZER (praï-zeur), s. (he that values] apprécia- 
teur, m. 

PIUZING (praï-zin'gne), 4. [from To Pasze] esti 
mation, L dalles, f ) Are f. por de 
prier, d'estimer, || Paix [in Sea-language], prisé 
£ action d'établir L levier pl mouvoir L Latmd 

uelconque, 

PRO (pré), prép. [a Latin and Greek proposition, 
siguifying in composition fore, forth, forward : em- 
ployed alone, it signifies for] pour. Pro and con, pour 
el contre, m. 7 

PROA, s. [a swift-sailing vessel using in the South- 
Seas) proa, m. 8, 10 

PROBABILIORIST (prob-a-bif-bo-riste), 4, {a 

ersoi opposing the doctrine of probabilian, as the 
Fansenirss did] bilioriste, a. 

PROBAPILISM (prob'-a-bil-izme), s. [doctrine of 
probable opinions] probabilisme, m. 

PROBABILIST (prob'-æbitiste), 5, (Qi person 
adhering 10 probabilism, £. «, holding, as the Jesuits 
did, thot a man is not always obliged to take the 
more probable side] probabiliste, m. 

PROBABILITY froba-bi }, 4 [likelihood , 
appearance of truth] praba Ê. vraisemblance, f. 
apparence de verité, Î. [Lat. probabilitas.] 

PROBABLE (prob'-a-bl}, adj. [likely] probable, 

vraisemblable ; {1hat may be proved : absolete in this 
sas], qu'on pent prouver. 
PROBABLY (prob'-a-blé), ar, [ikely] probable- 
met, vraisemblablement , ui ent. Our constitu- 
tion in chureh or state could not — have been long 
presersed without such methods, sans ces moyens 
notre constitution, tant ecclésiastique politique, 
n'aurait probablement pu se conserver Larémps. 

PROBANG (prô-han’gne’), s. [in Surgery ; a flexible 
piece of whalebone, with spunge fixed to the end, 
used for removing obstructions in the throat or es0- 
phagus] sonde, f, 

PROBAT, PROBATE (prd-bate), s. [the proof of 
wills before the ecclesiastienl judge] vérifcatron (des 
testaments), E [Lat. us] 

PROBATIGA PISCINA , s. [in Jewish Autiquity] 
la piscine prabatique. 

PROBATION (prô-bé'-cheune), s, (proof, the act 
of proving] preuve, {, faction de r, f. || Pao- 
eariox [irial, examination; noviciate, in manasteries), 
guess f. eramen, m.essnt, M, lentalive, f. pro- 

tion, Î. nosiciar, m. [Lat, probatio.] 

PROBATIONAL (prô-bé'-cheun-al), adj, (serving 
for trial} probatoire ; Probatif. de eg 

PROBATIONARY (prô-bé'-cheun-a-ré), ad. 
ferie for trial} qui sert d'é où d'essai, où 

ion pris à l'essai, donné à l'essai; probatoire : de 
concours. 
. PROBATIONER (pré-bé'-cheun-eur), s. [one who 
3 upon trial; a novice] a écolier qué fait sa lentatire ; 
ut ou ne novice (dans une maison religiense). 
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PRORATIONERSHIP (pré-bé-cheun-eurchip}, s. 
[noviciate] # d'épreuve, m. novieint, m. 

PROBATIONSHIP (pr-bé-cheun-chip), s. {[novi- 
ciate, probation] moviciat, m. probation, f. 

PROBATIVE {prô-ba-tiv}, adj. (serving for trial 


or proof probaii) A 

FRORKTOR (pré-bé'-teur), s. [an examiner] exa- 
minaterr ; [an approver], approbateur, .; [in Law; 
an accuser], aceusatenr, m. |Lat. 

PROBATORY (prob'-a teur}, adj, {serving for 
trial] qui sert à éprouver, toire. 

PROBATUM EST (pré-bé'-teum-este), 3. an ex- 
pression added 10 the end of a recipe : tried, and 
proved infallible] c’est un remède infaillible. 

FROBE ( ), 4 [a surgeon's instroment for 
examining wounds] wre sonde , une éj te, 

Paous-scussous (prôb'-cir-eurs}), s. [used 10 open 
wounds] sonde à ciseaux, À. où ciseaux de sonde, m. pl. 

To Paos-x, -1n0, -xD, v. a, [to examine a wound, 
ete. , by the use of an instrument; Gg., to search, to 
serutinize] sonder. While he gently probed tbe 
wound , tandis qu'il sondait doucement la plaie. [Lat. 

4 


*j 

PROBED (prôb'd), part. adj. sondé. 

PFROBITY (prôb'-1-té), s. [honesty, sincerity] pro- 
bité, f. honnéteté, {. vertu, f. intégrité de vie, {. 
rectitude, . [Lat. tas.) 

PROBLEM (prob/deme), s. {a question proposed ; 
a Lai paut trs 1hat appears neither absolutely true nor 
fa L 


,: 0. (Gr. probléma.] 
PROBLEM ATICAL (prob-li-mati-kal}, adj, [un- 
certain, unsettled, disputed] ématique, No better 


arguments can be expected in à point —, on ne peut 
guère attendre de meilleurs raisonnements sur un point 
problématique, 

PROBLÉMATICALLY {prob-li-mat'-i-kal-é), ade, 
[ancertainly] ste gen 

To PROBLEMATIZ-E (prob'-imataize }, -ING, 
fre +. n. [to propose problems) proposer des pro- 

lèmes. 


PROBOSCIS (prô-bos'-cice), s. [a snout, but more 
peculiariy the trunk of au elephant] de # d'un 
éléphant; proboscide, K. (terme de Red et d'histoire 


nelurelle). [Lat. du gr. proboskis,] 
PROCACIOUS ( prô- é-cheuce), adj. [petulant, 


loose] pétulant, insolent, effronté, impudent, [Lat. 
procar. 
PROCACITY (prô-kas'-i-té}, 2. [petulance] petu- 





lance, Î. insolence, . effronterie, {. imprulence, f. 
Lat, proeacitas.] 

PROCATARCTIC ( prè-kat-ark'Aik)}, ad. (Mod. ; 
foreruuning, antecedent} procatarctique, [Gr. proka- 
tarktikos.] 

PROCATARXIS (prô-kat-ark’-cice), s. [n 
live, pre-xistent cause] cause procetarctique, 

PROCEDURE (prè-ci-dieure), +. {management 
comduet; progress, process) procédé, mn. procédure, 
£. ménagement , m. conduite, (. signifie auxsi, pra- 
duction , f. The procedures of the earth , les produc- 
tions de la terre, 

PROCEED (prô-cide’}, s. (produce; à Law-term 
revenu, M. it, m. The Là of an parie d 
de produit où les revenus d'une terre, [This word is 
rarely used in the singular number]. 

To Procerp, -1n0, -2D, v. 4. [lo issue, lo arise, 
to be the effect of] procéder, provenir, venir, dé- 
river, tirer son origine, partir, maitre, s'ensuivre ; 
* s'engendrer, These di — from intemperance, 
ces maladies proviennent d'in france, Such a 
praise proceeds from en honest heart, ve telle 

age part d'une dme honnéte. || To Paoczu» [lo 
go forward; lo pass from one point to another], 
Gpancer, passer outre, poursuivre, continuer, To — 
to business, passer aux affaires. To — 10 blows, en 


venir aux coups, To se ones journey, poursuivre 
son voyage. To — with ones story, "suivre s0n 
récit. _ he, she, rm elle. To 


Paocseo [lo act, Lo transact}, 
L'avust so — with such , je dois agir de cette 
manière avec de telles gens, To — cautiousy, s'y 

dre avec précaution, Let us finish this, and then 
we shall — 10 what remains, Ânissons cri, et puis 
nous procéderons au reste. | To Paoczso ox or urox, 


procéder, agir, aller. 


suivre, agir d'après. To — upon good prineiples, 
suivre de bons principes, || To Pnocenv [to carry onu 
juridical process}, éder, intenter ua pi . To 


— agaiost one, procéder contre quelqu'un. | To Pao- 
cxxp doctor, passer docteur, étre reçu docteur, [Lat. 


| 
PROCEFDED (prè-cid'ed) aGarwsr, rt. adj, 
contre qui on LEE ve Laser” Lau bed. 


against, il sera procédé contre le coupable, 


pri |P 
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Psocsenen, port. of To Paocezn. 
PROCEEDER (prô-eid'-eur), s. [one who makes à 


progress] celui qui fait des progrès. 
PROCEEDING (prô-cid'-in'gre), s, (action, traus- 


action, management] procédé, m. conduite, f. mra- 
nière d'agir, {. || Paocenoime [a course of measures 
or conduet; generally in the plural in this sense], 
mesure, F. acte, m. rien [legal me mob 
procédure légale, pers en justice, Î. Such are 
Me proceedings at law, telle est la forme de 

en justice , est l'ordre judiciaire, telles sont les 
. PROGELEUSMATIC (pro-cidiourmat-ik), adÿ. 
fiuciting, animating ; epithet given 10 a metrical foot 
im . consisting of four short syllables] procé- 
leusmatique. [Gr. prokeleusmatikos.] 

FROCELLOUS, adj. {stormy] orageux. 

. PROCEPTION (prô-cep'-cheune), s. [preoccupa- 
tion} procrprion, f. préoccupation, Î. 

PROCERITY (prô-cer'-ité), s, [talluess ; height of 
stature] pm hauteur, f. { 

PROCERS (prô’-ceurz), s. pl. [in Glass-making ; 
hooked irou instruments] erochets où erocs, m. pl. 
tenailles, {. pl. pinces, £ pl. 

PROCESS {pros-ece}, s. [progressive course, gra- 
dual progress , series rès, M. cours, En. sadfe, Ê. 
enchafnement, m. This is tbe fatal — of the war, 
awvilà, où tel est le fatal progrès de la guerre. The 
natural — of things, le cours ordinaire des choses. 
(l ps [transagiion , mwethodicsl management of 
any thing], procédé, m. ce qui se paise, ce qui se 
fa: There is a true account of the =— of that day, 


voilà une relation fidèle de ce qui se ce 
Chymical processes, des procédés chimiques, | Pao- 
cess of time, laps de 14 , wm. In — of lime, avec 


le temps, || Paocess [course of law], procès, m. A 
verbal —, un procès-verbal. À inf —, Mn pro 
cès criminel. A processes ecclesiastical shall be made 
in the king's name, fows les procès ecclésiastiques se- 
ront faits au nom du roi. || Process [in Auat.; apo- 
Re. procès, m. apaphyse, f. éminence d'un os, {. 


Lat. processus.) 
PROCESSION (prô-cech'-eune}, 3. (a formal march 








of persons walking vssion, f.; [of persons riding 
on 1 <a le ; [a train of persons walking, 
er riding où back or in carriages, and sceom- 


panying à prince, an ambassador, ele. , or a funeral}, 
cortége, m. [| Paocssiox [in Theology ; the manner 
baies the Holy Spirit is eonceived 10 issue from 
the Father and the Son], procession, L [Lat. pro- 
cessio.] 

+ To Paocessiox, 2x6, xp, +, ». [or To go in 
rocession] aller en €ss10n. 

PROCESSIONAL (pré-cech'-eun-al}, and PRO- 
CESSIONARY (prô-cech'-eun-a-ré), adj. [relating to 
or consisting in ion] de procession, Proces- 
sionary caterpillars , chenilles processionnaires qu éro- 
lutionnaires , £. pl inc 

Paocesstomat, s. [a bouk relating 10 processions of 
the church of Rome pronom m, 

PROCESSIONING ( prè-cech'-eunin'gne), 4. ex. 
To go a processioning, aller en procession , faire une 

ssion. [Tnusité.] 

PROCHEIN AMY, s. [in Law ; the wearest akin to 
a child in no [pie LNvSe pars 

PROCHRO (prô'-kro-niame), s. [au error in 
chronology] prochronisme, m. (Gr. pro, avant, chro- 
nos, temps, 

PROCICADA , s, [Nat. Hist.; tetigonia, lucifer ; 
an iusect resembling the cicada] procigeke, £ ranaure, 
mn. porte-lanterne, mm. fucifer, vw. grand diable, m. 
petit diable, m. demi-diable, m, . 

PROCIDENCE (pros'-iden'er), s. [in Surgery ; a 
falliug down] procidence, f. [Lat. dentia. 

PROCIDUOUS (pré-cid'-1au-eucre), adj, [that falls 
from its place] qui rambe, ; 

PROCINCT { prô-cim'gkt'), s. [complete prepara- 
üon , brought the point of action] appréts, em. pl. 
F. PREPARATION. 

To PROCLAIM (prô-kléme”), -ING, -ED, +, a. 
{to promulgate or denounee by a solermn publication] 

, promulguer, publier, déclarer, annoncer. 

o — one king, proclamer quelqu'un roi. To — à 
feast, publier une fête. To — war, déclarer la guerre. 
[lat mo, | 

PROCLAIMED (pré-klém'd"), part. adj, proclamé, 

que, publie, déclaré, annonce. 

PROCLAIMER (prô-klé'-meur), s. [one that pro- 
claims} celui qui proclame, ou déclare ; 
"annonceur, I, 

PROCLAIMING , part, ef To Proczarm. 


PROC PROD 

























PROCLAMATION ls mé-cheune), 4 [a{ chaque paroisse paye annuellement à l'évêque où à 
solemn publication] se Fi 4 plie Un l'archidiaere, . G 


édit, m, arrét, mn. ben, m, The — of the peace, {a 
proclamation de la pair. À — of war, we déclara- 
tion de guerre. The king has issted out a —, Le roi 
a publié un édit, [Lat. proclamatio.] 

PFROCLIVE. F. Procurvots, 

PROCLIVITY (prô-kliv-ité), s. [natural inclina- 
tion, propension] pevchant, m. pente, f. inclination, 
£ disposition , f. [Lat. vivres] 

PROCLIVOUS {pré-klaf-veuce), adj. [inclined, 
teuding by nature] enclin, porte, qui a dit penchant 
(vers une chose). [Lat. proclivs.] 

PROCONSUL (pré Lon'-seul), s. [a Roman ma- 
gistrate] proconsm, m. |  Paocomsur. [a justice in 


FROCURATOR -iou-té teur), s. [munsger, 
one who transaets aflairs for another] un homme d'of- 
faires , un procureur. || Pnocunatos of St. Mark {a 
magistrate a Venice], wrateur de Saint-Marc, 3. 

PROCURATORIAL (prok-iou-ra-t'-ri-al}, edf. 
{wade by a proctor] fait per an procurerr. 

PROCURATORSHIP (prok-ou-ré -teur-chip}, s. 
jhe office of a procuralun] quañité cu charge d'un 

d'affaires où de procureur. 

PROCURATORY (pro-kiou'-ra-teu-ré), adj, [tend- 
ing to procuration] fewdanr à procurer, 

To PROCUR-E (pré-houre’}, -ING , -ED, v. &. 
[to gts to obtain, to acquire for oue's self or for 
another} 


or errant], juge ambulant, m. proexrer, faire avoir, obtenir ; gagner. 
V'PROCONSULAR (prè-kon'-sioudat), adj. (relating ë 
to a unsul] proconsufaire. tier de d'entremerreur . 


PROCONSULSHIP {prô-kon-seul-chip), s [the 
office of a proconsul] procensulat , mn. 

To PROCRASTINAT-E (prô-kras’ti-nête), -ING, 
ED, v. a. and a. [to defer, 10 delay, to put off from 
day to day] différer, remettre d'un jour à l'autre, re- 

r, user de délai. {Lat. procrastinor. 

PROCRASTINATED (prô-kras'-li-nè-ted), pars, 
adj. différé, remis d'un jour à l'autre. 

FROCRASTINATING, . of To Paocnasrexatx, 

PROCRASTINATION {rb-kras-tiné -cheune), s, 
{delay, dilatoriness] delai, mn. remise, f. retardement, 
in. [Lat. procrastinatio.] 

PROCRASTINATOR (pré-kras”-ti-né-teur), s. [a 
dilatory person] celui où celle qui diffère ou retarde, 

PROCREANT (prô"-hrian'te), adj. [productive] 

11] lait, qui procrée. [Lat. À 
o PROCHEUT-E Cprdkri te), LING, -ED, v, 
a. [to gencrate, to produce] procréer, engendrer, 


PROCURED | jwô-kiour'd'}), part. adj. procuré, 
obtenu, gagné. 

PROCUREMENT (prô-kioure'-mente) , s. [the act 
of procuringl l'action de proenrer, de faire avoir ; 
entremise , À. 

PROCURER (prô-kiou'-reur), s, lolainer, me- 
diator] celui ou celle qui procure, || Praconen [a 
pimp, ag un complaisant; entremetteur, em. 
emiremetiense, |. 

PROCURESS {prô-kiou'-rece), # [a band] une 
cufremeltense, qui facilite les intrigues. 


hommes , m. pl, 

PRODIGAL (prod'-i-gal), adj. [profuse, wasteful] 
prodigue, À — man or Wouian, wa pri, 
Prodique. 
not li 
di, 


iginé, = €) 


l, but —, if n'est pas libéral, il est pro- 
» des dépenses prodiges , de fules 


produire, [Lat. procreo. depenses. #, Lavist, [Lat. prodigus.) 
PROCREATED ré ri-étel), pert. adj, pro |  Pnoméar, s. [one bat ph money extrava- 
créé, engendré, fuit, gautly or without mecessity] pradigiee , mn. dissipateur, 


PROCREATING { prô-hri-é-tin'gne), part. of To 
Pnocarare. 
PROCREATION (prô-kri-é'-cheuve) , 4. [genera- 


mm. He is a —, c'est un prodigue, À beggar suddenls 
grown rich becomes à —, uu guenx qui s'est enriclhi 
idement devient 







ue, 
tion, production] réation, f, génération, Î. PRODIGALI rod-i-gal-ité), + [profusion, 
duntion, Foction d'engeudrer, F [Lat. Este excessive liberalits] Lobr ralité, f. AE Lo f, dibe- 
PROCREATIVE {pré -krié-tiv), edf. [generative, | ralité excessive, f. folle dépense. 
productive] qui sente » qui produ To PRODIGALIZ-E (prod'-i-gal-uïze), -ING, ÆD, 
PROCREATIVENESS Lsek iv-nece), 3. | v.n. [lo be extravagant in expenditure] faire le pro- 
wer of generation] la faculté d'engendrer, de pro-| digue, faire de folles dépenses, [inusité] 
ire. PRODIGALLY pprodrigté }: adr, [profusely, 
PROCREATOR (prô'-kri--teur), 4. (generator] | wastefully} ligalement, en igue, avec pro- 


père, m. celui qui engendre. 


fusion , profusément, 


To spend one's money —, dé. 
PROCREATRIX (prô-kri-é-triks), #. {she that | penser igalement, prodiquer son argent, To live 
enerates or brings forth} mère, f, celle qui fuit, | —, vivre eu igue. 
PROCRIS (prô'-krice}, s. [Mythol.; the daughter |  PRODIGIOUS (prô-didj-ence}, adÿ. 


[amas 
portentons, monstrous] » merveilleux, qui 
tient du prodige, étonnant, eztracrdinaire ; excessif, 
énorme, monstrueux, effrorable, [Lat. prodigiosus,] 

PRODIGIOUSLY (prôdidj-eus-lé), ar, [amaz- 
ingly, portentously, enormously] igieusement , 
étonnamment ; d'une manière gieuse, estr@ure 
dinaire , monstrueuse ; excessivement, is 
ment. 

PRODIGIOUSNESS (prè-didf-eusnece), #. [enor. 
mousness) qualite de ce qui est prodigienx, CA 


morsérur| 


of Erecthens ne of Athens, turned by Jupiter into 
a star) Procris, À. 

PROCRUSTES kreus-liz), s [Mythol. ; à fa- 
mous robler killed by Theseus] Procruste, in. 

PROCTOR (prok'-teur), s. (a manager of another 
man's affairs, au attorney; procurulor, neling 4s proxy 
or delegate] ar homme d'affaires ; un proeurenr (sr. 
tout dans une cour ecclésiastique ou de droit civil); 
banquier en cour de Rome, m. The ors of 
dergy, les proœcureurs où députés de l'assemblée du 
clergé. À Paocron [the magistrale of a university], 








recteur, m. [Lat. procurator,] PRODIGY (prod'i-djé), +. [an igious thi 
To Paocron, “46 , «xp, %. a, conduire ; prendre un prod jun hi A of mon verbes 
sou de, maire), [LA (ATLA 
PROCTORAGE (prok'-teur-idje), +. [management, | PRODIFION ( prôldlich'-eune, s. [iresson] trahi- 
said it contempt) procuration, f. action du proct-| son, f. parade] 
rateur, + PRODITOR { prod'-isteur }, s. [a traitor) prod 
PROCTORICAL (prok-tor'-i-kal), adf, (belonging | sur, m. traûtre, m. 
10 the academical rectoral, PRODITORIOQUS (prod-i1d"ri-euce), adj. [traito- 


PROCTORSHIE (prok'-teur-chip), 4, [the office 
of a proctor] qualité où ai d'homme d'affaires ou 
de procureur ; [the office ar dignity af the proctor of 
a university), rectort, m, 

PROCUMBENT (prè-keum'-ben'te), adj. [prone, 
bring down] penchant, qui get couchant : [in 

tany; tratling], procombant. ([Lat. ens. 

PROCURABLE ( pré kioura-bl adj. ri) be 
procured } qw'or pouf se procurer, obtenir où avoir 
aisenvent, 


PROCURACY (prok'-iou-ra-cé), +. [management 
of any thing) l'action de ménager ou traiter une af- 


rous] traitre. 

PRODITORY (prod”istèré), adj. [treacherous ; 

ious] traître , À 

PRODROMUS { prod'-ro-meuce ), s. [in Med. ; 
forerunner) arant-coureur, en, 

PRODUCE (prod'-iouce), 
gaiu, 1) produit, w. Net —, 

To Propuc-x { pré-dioues’), -190, -2D, v. 4, [to 
bring forth ; to expose to view, to cause] prodiure ; 
au propre et au figuré , exposer à ln vue, à la con- 
naissance, meltre au jour, où bien causer, étre cause 
de. [Lat. 

FROD 


uct, amount, 
it net, 


pes 

faire, négociation, f. ICED (pré-dious'}, part adj. produit; au 
PROCURATION (prok-iou-ré/-clreune), s. [the set propre et au figuré, mir ph Leg espoié à la vue, à 

of procuring] l'action de procurer, de faire avoir ; [the | la connaissance ; causé, ai 


derd er instrument by which a person is empowrred 
10 act for another], procuration, f, [Lat. procuratio.] 

Paocenariox-moxex (prokiouré -cheune-meun-é) 
s droit de visite, m. nrgent que le ministre 


PRODUCEMENT (prô-dionce/-men'te} , s. [produc- 
tion] production, (. produit, em. [lnus.] 

PRODUCENT | iou'-cen'te) , s. {une who exhi- 
bits or offers) quelqu'un qui produit, qui fuit voir. 


ligue, mine | terre, The 


— of one's life, prodigue de se aie, Me is | l'art, The — [exhibition] of titles, and deeds, {a pro- 




















- [violating any thing sacred ; irreverence to holy things 
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PRODUCER (pré-diau'-ceur }, s. [one who 
duces] celui qui produit, qui engendre, qui ar 
naître, qui fai voir. 

PRODUCIRILITY (prè diou-ei-Wif-ité}, 4. [the 
power of producing] de pouvoir, la faculté de pro- 


PRODUCIRLE. (pré-diou"-eibl}, ed), [that may 
be produced , exhibited or generated] qui peur étre 
produit : prouctible. 

PRODUCIRLENESS (prû-diou'-ci-bl'mece), s, [the 
state of being producible| produetihiité. f. état de ce 
qui peut étre produit ; possibilité d'un effet. 

PRODUCING , part. of To Prooucx. 

PRODUCT (prod'-eukle), amd PRODUCTION 
{prô-deuk'-cheune) , s. [something produced]! produir, 
1. production, f. fruit, m. «ffet, m. ouvrage, m. 


Vo Paucenx, a, [to bawd, to pimp] faire de mé-| The products of tie earth, les produits, Les praduc- 


tions de la terre, Agricultural —, les luits agri= 
cles, The products of manufactures, les produits de 
d'industrie, These are the products of ill-mated mar- 
riages , tels sont les fruits des mariages mal assortis. 
Those books are the prodnets of great and mise men, 
ces livres sont les productions ou les des 
grands hommes et des sages, || Promver [in Arith- 
metic amd Geometry], prodiit, m, [Lat. products.” 

PRODUCTILE (pré-deuk'-ul}, ad), [which may le 
extended in lengih) ductile, qui peut s'étendre en lon- 
gueur, 


FRODUCTION (prô-deuk'-cheune}, +. [the set or 


1 PRODFS HOMMES, s, pl. [discret men ]| process of producing, bringing forth, or exhibiting 10 


view ; that which is produced or made} production, f. 
| The productions of the earth, les productions de la 
uctions of art, #&s productions de 


duction des litres et des écrits, Me lives by the pro- 
duetions of his pen, àf vit du produit de 14 plume. 
Chimie —, voleanice —, production, produit chimique, 
volcanique. Productions of polypuses, Hithophita, 
cavallines, madregora, etc., productions à poli piers, 
ete. [Lat. productio.} 

PRODUCTIVE (prô-deuk'4iv, adj. {having the 
power of producing| praduetif, (fertile; producing 
pool crops], produeiif; de ropport; ‘{producing ; 

inging into existence, efficient}, productif, qui pro- 
duit. [ltal, prodertive,] 

FRODUCTI IVENESS (pré-deuk'-tiv-nece), 5. [the 

dity of being productive] gafité d'étre productif. 
The — of land, le fertilité de la terre, The — of 
labour, d'utilité, l'avantage, le ra) 

PFROEM (prû'-eme), and PRO UM (prû-em'er. 
eume), s. [preface] proéme, m. [Lat, tem. | 

PROEMIAL (pré-i-mi-al), ed. [introductors ; 

tory) préliminaire, 

PROEMPT {prô-emp'tù-sier),.s, (in Chrono- 
logy ; the lunar equation or addition of à day, nerese 
sury lo prevent 1he new moon from happening a day 
100 soon) proemptuse, f, [Gr 

PROETUS ter à s#. [Mythol.; the son of 
Abas and king of Argos) Preis, m. 

PROFANATION (profs 


rt di travail, 











cheune), #. [the act of 





or persons fanatisn, À The — of a sanctuary, de 
Pam prmerian To use the words of Serip- 
ture in superstitious practices is à —, l'usage des par 
roles de PÉcriture pour des pratiques rstitieuses 
est uné profanation. To put s0 fine à talent to such 
an unworthy use 13 3 downright —, employer mn si 
beau talent à nn si indigne usage, c'est lune vraie 
profanation. To read such beautiful pieces Lo a man 
who cannot understand 1hems, is a —, lire de si bel. 
: choses devant un homme qui n'y pe dd 

ofaner. It is a — of talent 10...., c'est faner 
de Laden de. [Lat. profano.] 

PROFANE ne’), adj. (impious, irreverent ] 
profane, impie. || Paoraxe [not sncred, secular], pro- 

, qui n'est pas sacré The sacred and — history, 
d'histoire sacrée et l'histoire profane [Lat, prefanus.} 

To Paorax-s, -1x6, -xn, v. &, [to violate, to pollute 
holy things} profaner, violer les choses sacrées, pol” 
duer. || To Paorsxe [to put 10 wrong use}, profaner, 
faire un mauvais nsage. Why do you — #0 the 
precious time? powrquoi faire av si mauvais nage 
d'un te eux ? 

PROFANED (pré-fén'd'). part. adj. profané, violé; 
abusé, employé « ua mauvais usage. 

PROFANELY (prô-féne/-lé), edv. [with irrever- 
ence to sacred things or persons] en profane, avec ir- 
révérence. 

PROFANENESS féne-nece), s. [irreverence 
of sacred things ; the use of profane language] action. 
conduite profane, À. discours profane, m. irréligien, €. 
PROFANER (prû-fé'-neur), s. [violator, polluter, 
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sm. wards or actions, PROFFERED À TEE 713 
br promu mt pra paie Pl poor a 
TT éucone | CRNOT ES DR à EI GE D 
FROFECTIO! (prô-fek'-cheune), _#.-{udvance , ment avancement, ms. Me -has atiained | To Paorcioare one self, 


ression] apancement, mn. D 


} , me n 
m. great in that, él y à fit des progrès re-| perdre de débauches. 
PÉROFERT (prd-ferte), 2 (in _ the “= gr ps ph re ; FLIGATE) 
af a record or paper in open court] prodiiotion CIENT (prô-fich/ en *. [one lessly 
actes, etc), ” 54 made considerable advances in or business} ! 
To PROFFSS (pré-fow), -ING, -ED, æ. «. [lo | qui a fait des : 
practise. PE en grent — in his 
ment, faire profession. To — je une | grè 
religion. He professés , i professe da chirur- 
gie, il exerce la chirurgie, To — ones self [to call 
one’s self, 10 pretendito bel, se dire, To — one's self 
a christian, se dire chrétien, To — one's self a ply- 
sician, sasfire médecin. 
Es ser v. à. and n. [to deelare qu re 
clarer, esser, confesser, » They — 
they Lev 60, ils rs arseskÀ phases hr qu'ils con- 
naissent Dieu. He professes 10 have the greatest re- 
spect for you, i/ profes le plus grand respect pour 
vous, [Lat. rat dot 
PROFESSED (pré-fes'}, part. adj. , qu'on 
professe, fr à se À Énife aussi, fe m, 
= fe, un 
profès, un 


(l 




































£ » di ion). A. 
où prrofesse, (en Er à rebiion) 











fesse. 

PROKESSEDLY (prè-fess'-ed-lé), ad. [openly] ou- 
vertement, publiquement, sans nrystère. To imitnte 
one —, imiter ouvertement quelqu'un, faire profession 
de l'imiter. || Pnorssseoux [by profession; by open 
declaration or sb par son propre aveu: Loœild | ï 
not grant 100 much 1a men — my subjects, je ne 
vais trop accorder à des Dies qu se rs ru 
mes sujets, qi de leur propre aveu étaient mes sufets. 

VAOFESSION (prô-fech'-eune), 4. {eniling, vo- 
cation! professian, À. métier, m. étnt,-m. There are 
deceivers in all professions, &/ y «des fripons duns 
toutes les professions, F. Taabt. || Proresunr Le 

faith, 


























make — of a Het drer aranta, 
d'une chose, en faire son profit. [De lat. profiter, 
profiter, avancer] 
Vs To Pnorir, -196, -æn, a &, [lo ren ra 
daration ouverte, {. protestation. — of ve, 10 avance) avantager, avancer, lue Bien 
profession de foi. || Paorsssion (the act of making PT Paorrr, v. pe {to gain advantage: to make im- 
ones vows}, profession (depreligieus ouvde reli: | provement ter, tirer du ou de l'avañtage ; 
gieuse), . nrancer, des progrès. She has profitéd by our 
PROFESSIONAL (prô-focheun-al), edf, [relating | counsel, elle a bien profité de vos conseil. He profits 
lo a particular profession) qni cer tune pro. | in learning, à! fait derprogrès dans les sciences, | 
Session particulière. — pr nor dusa pro | To Paower {to get by the sale-of an article], profit 
fession, — duties, Les devoirs de sa profession. — | gagner, bénéficier, be of use or 
character er skill, {a réputation, le 


1] fon a ge}, profirer, utile, servir. 
dans sa profession. To treat à subject in a emer: ñ adj. [yielding profit 
like a — man, traiter une matière ez-professo, ravam. 







claration, protestation], profession, {aveu 





































d . Atrade, un commerce 
ment. To do a thing in a —-manner {skilfully], faire ï — ose se Îw- 
que chase D 5 cratif. À St Ar useful, advantsgoous}, profirabte, 
PROFESSIONALLY  (prô-fech'-euneal-lé), adv. | qui peur profiter à, avantageux. The congnest was 
{by profession or declaration verre more glorious than —, cette conguéte fur plus glorieuse | prodigue 
sion, He is — a-friend to religion, i{ étre | que profitable. 
l'ami de la religion.  Paorsssiowats:x (bycalling}, par OFITABLENESS (prof-ita-bl'-nece), 3. [use- 
rofession, par état, sous le 4 rade 24 profession ; | fulness] profit, m. utilité, f. avantage, m.; (eninful- 
(4 fuel amer, skilfully}, savamment, ar- | nes), qualité d'épra lucratif. The — of study, l'uti- 
tintement, We did that —, if à fait cela par profession, | iite de l'étute, The — of trade is not to be denied, 
dans l'exercice de sa profession, de son art; il à fait | ou ne peut nier de comueres ne soit lucratif. 


cela artistement, Me was called in —, on l'a fait venir | PROFITARLY (profit-a-blé), ave, Eusefully} 4! To Pa 190, “4p, v. 
pour exercer sa profession, son art. 1 know hins—, | profit, ntilément, A mont Loath gnin}, du. | ser, npandré; Ro srl} ser, |] 
je le connais sous le rapport de sa profession. crativement. PROFUSENESS (prè-fiouce’ eee) 11 
l'ROFESSOR (prô-fes-ear), 4. [one who publiely |: PRONITED (prof-ited), part, of To Prapsr, [be:| SION {pré-fioü"-jeüme), 4 hness, pi 
teaches any beanch of learning; one who makes open | nefited ; advanced in interest er happiness ; improved] | srofision, f. lt, 1. dépense 
declaration of his sentiments or opinions; one who | aventagé, avancé. What is a man—, if be shall gain | Paorvsros [ubundanee, exubserant à 
the whole world and lose his own soul? que ges L'abondance excessive, {. (Lt 





























































lie avowal of his faith in Christ} profes 



































Of philosophy, of mathematics, professeur | raitil à run homme de ga, tont le s'il (prog), s. {provision of 
hic, de mathématiques, — of déve of | fait la perte de son âme. sd SUN effets, #ù pl. achats, m. 
, en droit. |Lat.] PROFITING (prof-it-in'gue) ; #: [from Lo Prorir) | seche his victuals by wañderi 
(prô-fess-d-ri-ul), adj. [pertuin- : gebond, mendiant. ® x 
] professeral. À — tone, un ton To Prorrr. 4 Te Paco, à. [ie te 








Prorcrewé, part, of 14 
PROFITLESS (prof -it-eée), adj. [void of advan: | ç* Eorisions] vole 4 
tapes profit or gain] sans profit, sans avantage; inu-| 17 Lan me le pr man 
k ; manger. To — méanly lot richès, amsses 
en EE Len | pr, dt MS 
principle and in vice) dissolution, { déréglement, ml RO GALLINSECT, à. [a soft ôf 
Lndaemen. ne = a manne, - # close to the bark of trees] . 
‘gleme To_PROGENERAT-E | 





















































F % ur), 4, (offer 1. ont s'en, 
Te PAR re 
Ü your — ul 20. |Ther— of his soul, da aainceur de son . To live k OM: © 
rer rrnminqne. Ve mad à TR à in vivre dans l'bandonnement, dans Le dirége qe 
en a DA iereobog essai. | Paorren [in Law], ment, dans da dissolution. The — of the youngman | atarirr n ° sion 
production des pièces, f, l has been the ruite of his AS guet or qui Sn pren rar | et 


D gt 06 Spore ul est cap pe v ire dv P 
, offre; proposer ; ROFLIGA x em. ancéire, m. © 
ones owu pre tenter, Her pi à lost 10 virtue and Dm, Ag er rrvn ancétres, nos pêres. : 
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PROGENITURE djen'-i-tchieure), s. (a be- 
getting or birth] génération, £. £ 

PROGENY ({ j-iné), 4. » race. 
chikiren:; generation] postérité, race, f, mile, f; 
dr pen an. pl; {in jocular language, and in speaking 

animals}, éniture, S. À numerous —, une nom- 
Breuse postérité, une nombreuse famille, beaucoup 
A Les of pe à pau d mare 

royal —, famille royale. — of the 
ods, da race ou LL descendants des dieux, les héros. 

PROCRE Gi 3, # {Mythol,: the daughter of 

PROGN -ni}, 4. {Mythol, : 

Paidion, Alex! Ets! ebanged into a swallow] 
Progné, f. 

PROGNOSIS (prag-nd'-cis), #. [in Medicine; the 
judgment of the event of à disease by particular symp- 
toms) prognosie, f. [Gr, prognésis. 

PROGNOSTIC (prog-vos'-Uk), s. [foretoken, | 
diction] progmostie, m. presage, im. prédietin, b:= 

Pnoñsosrie, adj. (foreshowing, forelokeming] qui 

osique, annonce. : . 

PKROGNOSTICABLE ( Fe rap y }, adj. 
fuel as may be foreseen, nova or foretold] que 

où peut post uer Où confecturer. 

To PROGN CAT-E (prog-nos’-ti-kéte), -ING, 
-ED, +. à. {to foreshow or foretell] pranostiquer, 
présager, ge: prophétiser, annoncer. 

PROGNOSTICATED  {prog-nos'-ti-ké-ted), part. 


ad}. stique, présagé ; prédit, étisé. 

PROG Ts prog Ré rebenne, 5. 
{the act of foreshowing] l'action de pronostiquer, f. 
prédiction, f ; [a foretoken, a previous sign], présage, 
m. prédiction, £. pronestie, m. 

ÉROGNOSTICATOR Cprog-nos-tikéteur), 3. 
(forcknower, foreteller] celui qui pronostique; qui 
présage, qui prédit; devin, ophète, 1. 

PROGR MA (pro-gram'-ma), PROGRAM (pro: 
grame), s. [anviently, à letter seule with the king's 
seal; in a university, invitation to an oration; à 
proclamation post a preface] progriemme, m. 

PROGRESS (prô'-grere), s, [a moving or going 
forward] progrès, m, marche, E cours, 3.5 (removal, 
passage font place to place), progression, cie jour- 
ney of state], voyage, m. tour, m, To make 
rapid —, avancer, marcher lentement, rapidement. 
To stop the enemy's —, arrêter les progrès des enne- 
mis, To arvest the — of the fire, arréter les progrès 
du feu. The — of the sun in the ecliplie, de progrès 
du soleil dans l'écliptique. The — of the stars, de 
cours des étoiles. The — of a prince in his 
nions, le tour que fait un prince dans ses états. || 
Paocness [advancement, improvement}, progrès, m3. 
avancement, m. — in learning, l'avancement dans 
les sciences. To make — in study, in the sciences, 
faire des progrès dans l'étude, dans les wiences. 

To Paooness (pré'-grere), +, a, [to to move 
forward} passer, se mouvoir en avant, s'avancer; [in 
Mechanies], avancer, exécuter sa progression. 

PROGRESSION (prô-grech'-eune), s. [proecss, re- 
gular and gradual advance] progression, EL Arith- 
metical —, progression arithmétique, . The month of 
— [the lunar month}, le mois lunaire (de vingt-neuf 
jours et demi), 

PROGRESSIONAL (pro-grech'æun-al), adj. [that 
advances; that is in à state of advance) prégrecif, 
qui avance, 

PROGRESSIVE ( 








low —, 


: ( six), adj, (advancing, 
increasing] progressif, de progression, qui va en 
avançant où en a ant, À — miotiow, HN mot 
vement progressif; [in Mechanies], marche en avant, 
*A — knowl une connaissance qui al Me 
sans cesse, The — march of intellect, of Che human 
mind, la marche progressive des idées, de l'esprit lu- 
main 


PROGRESSIVELY (pré-gres'-siv'.lé), ade. {b 
motion cnward; by regular advances] fe Le mL 
par progression, en avançant. 

PROGRESSIVENESS (| l-siv-nece), s. [the 
state of moving forward; state of improvement] pro- 

sson, |, avrmcement, m. 

To PROHIHIT “hib'-ite), -ING, “ED, #. &. 
[to forbid; to interdiet by authority] défendre ; faire 
défense ; [in Law], prohiber ; [to binder, to debar, to 
prevent}, défendre, empécher. Gok prohibitel Adam 
to eat of the fruit of a certain tree, Die défendis à 
Adam de manger des fruit d'un certain arbre, We -— 
a percon to do a thing, amd we — the thing to he 
done, nous defendons à quelqu'un de faire une chasr, 
et nous defendons que la chose soit faite. To — the 
rarrying of armes, prohiber de port d'armes, To — \he 
expuctation or 1mportation of such or such gouds, 


PROL 


hiber l'exportation ou l'importation de telle mar- 
Élandise, ft proie. voi) sd wi 

PROHIBITED (prè-hib'-i . adj. prohibé, 
de contrebande Pt de pie ac défendu, em- 
péché. =— commodities, marchandises prahibées ou de 
contrebande. 


PAOEETEA (pré-hilf-i-teur), s. [forbidder] aelui 

â défend. 

PROHIBITION (pré-hib-ich'-eune), s. {forbiddance, 

interdiet] prohibition, F. defense, L. [Lat. prohibitio. 
PROHIBITIVE (pré-hib'-i4 }  PROHIRITOR 

(préhili teur é), adj. [forbidding) prohikirif, qui 





éfend, de défense, À prohibitory ee, un édit qui | prolifique, féconil, 


défend quelque chose, À prohibitory precept, ur 
cepte FA défense. Probibltory laws les lois rolibie 
dives. 

To PROIN, F. To Pause. 

PROJECT (prôdÿ-eht}, s. [scheme, design, con- 
trivance] projet, m. dessein, m. système, m. F, Ux- 
TENTION. 

To Paosser (pré-djekt"), -xx0, -2n, v. a. [to throw 
out} projeter ; jeter, lancer. || To Paosecr [to scheine, 
to form in the mind}, projeter, former le dessein. À 

jecting head, une téte à projets, un esprit inventif, 
Lat, projicio.] 

To Prosser, ». 1, [to jut out ; to be prominemt] se 
projeter ; saillir: ressauter, avancer, 

PROJECTED (prô-djek'-ted), part adj. jeté, 
lancé ; projeté. 

PROJECTILE {pré-djek'-til}, s. [in Mechan. ; a 
body put in Le) projectile, m. À mass of pro- 
jectiles [bombs, bulleis, ete}, un amas de projeetiles, 

Prosscrise, ed}, [impelliog forward, impelled 
perd projectile, — motion, — force, mouvement 
projectile, force projectile. 

FROJECTING (prô-djeh-tin'gre), adj. [scheming, 
inventive) inventif; à projets, À — head, nn esprit 
énventif. || Pnosscrimc [jutting out], qui se jette, 
ï sai n Arch.}, à ressauts, qui ressaute. A build. 
he angles, dtiment cantonné, 

PaOECTING, . ef To Paosucr, 

PROJECTION (prô-djek’-cheune), +. [tbe act of 
shooting forwards] projection, €. (l'action de lancer). 
Pnoseeriox [a juiling out}, saillie, [5 [in Arch.], res- 
saut, m. avance, f. Projections of a vauit ar arch, cd- 
tes de coupe, {, pl. | Pnosscriox [the act of schem- 
ing. l'action de faire un projet, où de projeter ; [ plan, 
se eme} pro , 1. plan, mn, dessein, mi. || Paosre- 
rios {plan, delineatiou; the representation of soene- 
thing}, projection, || Paosecrion [a chymical ope- 
ratiou|, projection, f. |Lat, projectio, 

PROJECTMENT jekt-ment}, s. (design, 
coutrivance) dessein, m. invention, f. 

PROJECTOR (prô-djek’-teur), +. [one who forms 
a scheme or design] qui projette, qui fait un plan, qui 
forme un dessein ; [ane who forms wild or impracti- 
cable schenves}, projereur, m. faiveur de projets, Î. 
homme à projets. 

PROJECTURE (prô-djek'"-tehieure), #. [a juiting 
out! projecture, [. saillie, £. avance, f. 

PROLAPSE, PROLAPSUS, s. [in Surgery ; prro- 
lapsion, falling out] chute, f descente, Î. us, 





m. — uvulm, eraspédon, m. descente de la luette, f. 





PROLAPSION (prô-lap'-cheune), «. F. Paotarsr. 

To PROLATE (| le), -ING, -ED, », a, [to 
utter, lo pronounce] prononcer, 

Paocsre (prol'-éte), adj, [flat, ablate] plat, 

PROLATED (prô-lé’ part, adj. prononcé. 

PROLATION (prô-lé’- nt s. [pronunciation] 
prononcielion, f. || Proration [delay], délai, m. re- 
tard, in. || Paozarion [in Music}, profation, €. «i- 
bration trés-prompte, [. roulement, m. 

PROLEGOMENA (probi-gom'-ua), s. [preface or 
previous discourse| prolégoméne, m. désoours prépa- 
ratoire, m, [Gr.] 

PROLEPSIS {pré-lep'-sice}, s. {a form of rhetorie, 
in which objections are anticipated] profepse, f. figure 
de rhétorique qui consiste à prévenir les objections. À 
Paorsrsis [an error in chronology, when an event is 
dated before the actual umel, anachronisme, m. [Gr, 
proténsis.] 

OLÉPSY. F, Prorersts, 

PROLEPTIC {pr lep'-uk), PROLEPTICAL 
lep'-ti-hal), adj. previous) préliminaire ; précédent ; 
de prolepse ; Lin Medicine; anticipating the usual 
tüme : said of a perixilical discus], profeptique. 

PROLEPTICALLY (prô-lop'-ti 6), dv. [by 
way of anticipation] d'avance, anticipation, 

PROLETARIAN (pré-ti-té-Fi-ane },ut) {relating to 
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the common people] proféfaire, ae prolétaire. [Lat 
proletarius.] 

PROLETARY {prô/-li-tu-ré), 2, [a common person 
a person plssessing nothing] + d 

PROLIFEROUS (pré-lif-er-euce), ad. fi hot, ; is 
said of certain flowers from the centre of which spring 
other fowers, and of stems which shoot out branches 
from the summits of the former ones] êre, 

PROLIFICACY (prô-lifi-ea.cé), 2. [fruitfuiness] 
fertilité, F, fécondité, 1. 
€ RU) a { -ikal and PROLIFIC 

prô-lifik}, adj, [generative, fruitful, productive; 
lertile, À brolife flower (F. Pner 
tapanous), fleur fère. 

PROLIFICALLY (prô-lif’-i-kal-é), ave. [fruitfully, 
pregnantly] avec fécondité ou fertilité, en 
abondamment, 

PROLIFICATION (prô-lif-iké-cheune), s. géné. 
ration, f, action d' A f. vertu », ue, fs 
[in Botauy; the production of a fiower from 
the substance of the first), prolifération, f. 

PROLIFICNESS (pré-lil-ik-nece), s, [the state of 
being prolific] fécond été, E 

PROLIX frè di), adj. [tedious, long] prolixe, 
diffus, trop long, ennuyeux. 

PROLIXITY (prô-liks'-ité), and PROLIXNESS 
(pri-liks-nece), s# [mes length, tediousness] pre- 


ezité, Î. longueur, 1. 
iks-Ké), adv. [at 100 great length 


PROLIXLY {| 
prolisement, diffusément, d'une manière prolixe ou 
tse, 


PROLOCUTOR (prol-d-kiou'-teur), s, [le speaker 
of a convocation; the foreman, the chairman] l'ora- 
teur, m, ou le président (de l'une ow l'autre 6 
_ rl du clergé, en Angleterre). (Lai. pro- 

mor. 

PROLOCUTORSHIP {prol-6-kiou'-teur-chip}, +. 
[the office er sui of prolocutor] {a charge d'ora- 
teur ou de président. 

. PROLOGIA (yrol'-6-dji-a), 4. pl. [Antiq.; a fes 
ne ra before the gathering of fruits) pro- 

es, Î. 

#o PROLOGIZ-E (prô'-lé-guaize), ANG, -ED,v, 7. 
[to deliver a prologue] débiter un prologue. 

PROLOGUE (prô/-logue}, s. k. Pasrace ; à speech 
before a play] prologue, m. (Lai. prologus ; gr. pro- 
logos.] 

To Paoroeu-#, -1x6, -2D, +, a. [lo introduce with 
a formal pireface] introduire par un » par une 

préface. 

lo PROLONG (prô-lon'gne’}, ING, -ED, v. «. 
[to lengthen iu time; to extend the duration of} pro- 
longer. To — life, prolonger la vie. To — misery, 
prolonger les maux, les misères. To — the time, 
prolonger le temps. To be prolonged , être prolongé , 
se prolonger. || To Pauzexo [lo extend in space er 
length], prolonger, étendre. To — à line, a gallery, 
a street, prolonger ue ligne, une gulerie, une rue. 
| To Paoroxc {to put eff to à distant time}, profon- 
gen, reterder, remettre, différer. To — 1he term of 
4 payment, prolonger le terme d'un payement, To 
— the day, retarder, remettre, différer le jour. [Lat. 
pro et longus.) 

To PROLONGAT-E (prô-lon'gue-ête), -ING, ED, 
v, #. [to exteud in space or time] ger. 

PROLONGATED, part. of Tu Paocuscate. 

PROLONGATING, . Of To PaoLonGaTE, 

PROLONGATION (prol-ou'gut-cheune), +. [the 
act of lengthening] prolongation, {; (extension, con- 
Linuation of soue portion of exjent], eut, 
mn, allongement, m.; (extension of time by deluy er 
postponement, prolongation, f. The — of à rond, 
of a wall, { prolongement d'un chemin, d'un mur. 
‘The — of term, of a truce, {a prolongation de terme, 
d'une trève, 

PROLONGED (prô-lon'g'd'}, part, adj. prolongé , 
étendu; retardé, remis, 

PROLONGER (pré-lon'g eur), s [be or that which 
lengtheus in time er space) celui où ce qui prolonge, 
qui allonge. 

PROLONGING (prô-lon'g-in'gne). F, Prozox- 
GATION, 

PaoLoncixe, part. of To Pnorone, 

PFROLUSION (prô-liou'-jeunce), s. {entertain- 
ments, performance of diversion, prelude] profusion, 
f. prélude, w. [Lat. prolusio.] 

PROMENADE (prom'-i-néde*}), 3, [a walk for 
amusement or exercise, à place for walking] pro- 
menade, f. 

To Paomeranes, 2156, -20, 8. 7, [to walk in a pub- 
lic situation] se promener, 
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PROMETHEAN ae xaiane), adj. [pertainiug 


to pa Ps pq 

PROMET! 8 (prô-mi'- -rni-euce), sfr ï 
the son of Iapetus ad the nymph Asa, chaived 
Jupiter 10 t Cavensus , for stolen Gre 
from ig 10 animale à mau he bad formed of clay] 


: mea), and PROMI- 
(prom'-inen” &), s. [protuberance, jütiing 


out] enCE ssmoctog à [. (terme d'ana- 
tom); 3; avance, Î. avancement, m. 








üllie, f, {terme 
d'architecture). || Paontascr, Paomixexer [conspi- 
cuousness, distinctness}, prodminence, L état de ce 
qui est en évidence, qui est apparent, To give — to 
an arm, à hand, a leg, Le {in Paintiig, to render 
them distinet, conspicuous), promomcer in , ine 
main, une jambe, cle, [Lat. Loto er 
PROMINENT pron e), ad: (prot prôtuberant] 
ernéminent, qui avance, qui fait sa Mie, qui dépasse 
où déborde, qui saillie. — eyes, des yeux qui sortent 
de la téte, À — pauneh, Ur À er panse. — 
figures, figures en bosse, E pt T 
ture in tbe human face, Le nez Ar ê 
aisage de l'homme, || Paowixenr ( guished above 
She marquant, distingué. À — character, homme 
urge distin DL PromxesT fprin- 
Spele le or string to the eye; cons 
euous), principal, frappant , 4) Mj VE otre vi 
| Promemenr [in Palai in speaking . [UT 
different parts of a Bar) prononcé, Tlie muséles, 
the nerves are very —, des muscles, les nerfs en sont 
bien prononcés. They are 100 — [00 distinelly markei], 
ils sont trop prononcés. [Lat. inens. 1 
PROMISCUOUS (prô-mis-hiowence ), adj. [con- 
fused, undistinguislu ndiserinfinate) confus, mis, 
péle- «mile ; promiseu ; n'a ni régle, ni ordre, 
ni frein, — love was restratned by mariage, de ma- 
riage da ce mélange confus des deux sexes, [La 
Es CARE 
PROMISCUOUSLY (pré-mis-kiou-eus-lé), ad. 
[cran] confusément, péle-méle, sans distinction, 
indistinctement ; promiscuement, 
roi Re 6 A er men à Lu 


{confuset mixture] sr mélange cd promiseuité, {. 
PROMISE (prom'-ice), 4, | ration of some 
ase, L. parole, £, en- 


beneüt 10 be Pret fon ] rome: ps 
t, mm. {| Puomrse tation], espé- 
er attente , F. Hurw Le se nique ; pus 
qui donne de grandes espérances. [Lat. rer 
To Pnomis-», -290, -20, v. 4, and n. [to make de- 
claration of some beneñt to be conferred ; 
ones word for the performance of any 
promettre ; e1 er sa le, faire e 
Late sy û Lu on fat: erté, 
young man that promises much, un jeune homme qui | tr 
promet beaucoup, qui donne de ‘pelle les espérances. À 
promising appearance, une figure heureuse, prévenante | p 
Où revenante. 
Promise-nnescs (prom-icebritche), s. manque de 
parole, m. action de violer sa esse, f, 
PaomisR-BnLALER (pro Fret LE à qui man- 
que à #4 » qui wiole sa 
PRO! ISED, pa ré, fTo om: 
PROMISEE pe cor 4. [the person to whom a 
romise is made) cef qui on fait une 
PROMISER (prom'-i-ceur), 4. [one mie promises] 
celiei on celle qui i fait une promesse ; [one who promises 
habitually, or without any intention à pe his 
promises|, # leur, M. 2 
PROMISING ( ici ù ul 
promet Lee dE A ( ss de 
tonance, wie bonne brrionomie . 
PROMISSARY l-is-a-ré) 4. [he to whom a 
Promes, 


by | To — one's 


+ [suggère ou inspire. 


PRON 


menier son commerce. Fe 7 M nr 
fleurir Les arts et les sciences. To — one Lo very great | & 
honours, élever quelqu'un aux plus grands honneurs. 

fortune, pousser sa fortune, Lo — au 
org 


ca Fo, Craie | og 2 vd 
FROM 
ro RT (rS (pré-môt ed }, 


PROMOTER LES 


ragor] promoteur, m. A), avance, qui encou- | pointéd 


rage, qui élève; 

m. — of arts and suences sciences, protecteur 

sciences, m. | Paomorax Fu LÉ rabemdon pd 0 
procureur-général 


po m. { 


PROMOTION ( prô-mê'-cheune} , #. [ie 
ment, chcuuragement, ; ] avancement , mm, 
encotragement, 1m. promotion, f, 
dissément , wn, My — shall be your destruction 
avancement, mon élévation sera votre 
for tarailr n a pa gr Soriune. 

ù promotions in the army, promotions 
dans l'armée. Me is of the late —, if est de la der- 
nière promotion. 

FROMOTIVE (pré-mé'-tiv), adj, [tending to ad- 
vance or promole; tending tofencouragé] qui sert, 
ui nd à avancer, à encourager. 

À To PROMOVE (prô-mouve), +. a, [to advance] 
avancer. 

PROMPT (prom'e), adj. [quick , read 
«if, alerte, | Pa Prours pt lady ne 

ent laut, tn, tant, m, [Lat. 

ï To Preuve: on v. a. [toineite, to insti- 
gate] mouvoir; suggérer, intinater,  caciter, 
porter, pousser. Passion prompted 
la volère qui l'a mis à cette action. « grghenf on À 
heart prompts yuu 10, dites ce que le cœur vous 
Occasion pi desires, l'oc- 
casion excite les désirs, or Paowrr (10 assist à 
pos when at a loss, 
Has LS tes, in order, juan Actor; 10 assist n 
er, somet| forgotten or not un- 
dcraocl} sa 
, init 


nié, si a 8 me . a à en va 


“en 4. ag = that helps a 
publie s 


Fc PT rem algue, [instigation] sug- 
gestion , £. instigation ÿ {. persuasion , f, 
Paomrrixo, part, of To Paowrr. 
PROMPTITUDE (prom'-ti-tioude }, s. (readiness , 
= 44 of decision; readiness of will] prompri- 
e 
PROMPTLY (promt-lé), ad, [quickly, readily} 
es ditnde, vite, en diligence, 2 mm 
PROMPTNESS (prom'r uece 3. [readiness, 
pr, Fig: ang . vivacité, [. vitesse, f. 
ligence, À 0 
PROMPIT ARY ( Piper” #5 à 4. [a store- 
house] magasin, m, dépense, (. office, À. (Lat, promp- 
tnarium. 


+ PLOMPTURE “tehieure), 4. [suggesti 
motion given by another) suggestion, f, Lee SE 
encouragement, M, 

To PROMULGAT-E ma goes ma ANG. -ED, 


w. a, (to publish; to make known] pramulguer, pu- 


di al rem 
FROM ÀTÉD | pare . of To Promuissre. 


PROMULGATING par , part. Rs oh el 
FROMULGATION ya ch s. 
blication] promulgation, f. publication, æe 


PROMULGATOR (] teur), 4. [one 


. | who promulgates) celui gard » qui publie. 


of pes 
M s-seur-é) 
» some qi DT rrars TE re Li 


DUONr Et unie). #. Phomowronx. 


PROMONTORY (pro -eun'-teuré), #. {x hend- 
land, à &ipe) promontoire, m. [7 1. (pointe de 


terre qui avance dans la 
To PROMOT: sm) -ING, -ED, v. à. [to 
advance, Lo forward; to elevate, 10 exalt, to encou- 


rage, to prefer] avancer, étendre, augmenter, agran- 
dir; faire fleurir ; promowvoir, élever à ; ; 
To — the bounds of one's dominions, avarrcer, éfen- 


dre les bornes de ses états, To — one's trade, aug- 


To FROMULG-E 


( (prô-meuldje”"), ANG, -ED, ». a. 
to 


une loi. [Peu usité,] 
Écprr "yre (prô-meuldj'd”), part. adj. pronul. 


PROMULGER rendre s. Ne who 


promulges) celui qui 
PRONATION ( du, qu le j; Lames 1 16 
ing the pale pe hand downwards 


To Pompes ia declare or 
firmer, déc ru — 
say s0, je déclare 2 


pronuncio. 
PFRONOUN 


him lo act s0, c'est | ( 


sc nee 


PRONUNCIATION (prô-neun'-chi-é'-éheutie), 
[the aet or mode of ch promos f. 


culation , f. 
PRONUNCIATIVE 


«blish} promulguer, publier, To — à law, pro- | Pres 


PRONATOR (prô-né- or), # sg rer 3 arbre. 


of the fore-arm)] 


PRONE (prône 
courbé ; er Fo me ne 


| 
, en 


24 huis forward nôt erect} 
with he face dowuward], 


ed dort 


le gonner 





PROP 


son, notre fils. A1 your own — cost, à vos 
propres frais ; à votre propre péril. À Paorsa [in 
Jurispr.; in opposition to Acquired), propre. À — 
owner, ire. les Mr or pro- 
pria], propres, =}. | Paoren (original, natural} , 
guerre, naturel, À — judge, 0 naturel, Ÿ | ex) 
oren (ft, Mtable], propre, à propos, conven 
Poe oh mr "Tis — for an orator to elo- 


PROP 


vine, échalasser une vigne. To — up with pillars, 
. er avec des piliers. This piece of wood! props 
eo ti timl ; Cette de bois soutient la 


te, To — à siate, soutenir un dat 
dance, * To = ones all u another, s’ap- 
pee er fo vos ré . et dan, prop, 


PROG ARE ma 8 (re }s r 


propagaled étr uentl: est de l'orateur, This 
ec Ruldohnee re ni Lailding, de Li est propre à bdtir. 
PROPAGAND (propage d); 4, [a society of] A — set, un assortiment convenable. À — match, 


un parti convenable. À — time, moment le. 


A is not — for a wise man t0.., i/ n'est pas conve- 


PR SraGA ND (op an ren À 4. ris 


or practice of teneis or principles] propa- moe à en lame sage de faire, cie. To thiok —, 
disme, m, + —, croire, propos, convenable. me 
not think — to 4 Ra pas à eye, de 


PROPAGANDIST (prop--gan'd'-iste), 4. [a person | di 
who devtes himself to the spread of any system or 
pre ] ndiste, m. 
AGA “E (prop'-a-guéte), -ING, ED, +. a. 
or opea Émis under in D 
jau A (] 
— mankind, . mails de genre humain, 
travailler à {a propagai Ta # humaine. To 
— a vine, apres To dim, proper: 


br To be ren 

Î; travailler à la propagation 

0 Lee mate 
erronce, 


erroneous opinions, propager, 
To Paoragare, +. n. [lo have offspring; to be 
PROPADAES (prop-guéted ), par. ed 
4 ro) t 12 

page. multiplié ; diendu, Li 7 

OPAGATION (propa-gué-cheune), # {oon- 
tinuance or diffusion by eeneni à tbe spreading of 

any thing} The animals or 

grnts la prop des Put 


de faire. 1 looked upon him as à su 
RE Re 
venait. lit — jou should go there, if convient que | 
vous y alles | Paoran (well formed ; pardsone] : | 
beau, joli, bien fait, À — hd, un bel enfant, un 
joli enfant. A fine — man, un homme bien fait et de 
belle taille. A — fellow, un joli homme ; sa 
un beau museau. || Paorsm receptache fin Bet, 
la | ceptacle qui ne soutient qu'une seule 
— | rianth, périanthe qui ne renferme ql ane el A. 
Lu te nectaire qui est séparé des pétales. 


a strict sense) proprement, justement, 
ment, strictement. miseries of life are not — 
owing Lo the avequal distribution of things, es mi- 
sères de la vie ne viennent pas proprement du par 
tage inégal des choses, To Leu —, parler propre. 
ment, correctement, où strictement, 
PROPERNESS (prop'-ur-nece x 4. (taliness} belle 
taille, riche taille; [he quality of being proper], | a 
convenance, f, 


PROPERTY eurté), liar qualityl 
L D Saut se), # }, # = mme À quality! 


et naturelle d'une ë ; vertu, Î. À PAOPARTS [rent 
of possession ; possession], propriété, £, pu , 


bien, m. ce qui tient en 
D M de gaie dre El vhs in 


1° Paorentx thi p pecclirty adapted 2e mg Dre. 
Le m. au Que ci nature of employment 
makes him a — to all the measures of the court, {a 
nature de son emploi l'oblige à servir d'instrument à 
tous les desseins de la cour. 


propagation = 
Pr de ARR 


Fe Lie hole rt 0 a pr 

de La foi. The — of truth, D pra 
rité. [Lat. 

PROPACREOR (pr -gué-teur), s. [one who 


are PRO rent). -LING, -LED, v. a. Le 
forward) pousser en avant; pousser avec 

os mouvoir, faire marcher, faire circuler, To — 

wbeel, faire mouvoir, farre marcher une roue. To — 

a sbip, faire marcher un navire. To — the blood 

through the veins, faire circuler le sang dans les 


veines. To — à cannou-ball, lancer an boulet, [Lat. Pnorsnries [appen- 
lo.] - dages; à theatrical expression], accessoires , m. pl. 
ROPELLED ( Property-man, celui qui est chargé des accessoires, 


l'd'}, part. adj. 
avant, lancé; ma Bot an LEA tt te force of qu 
powder, les “balles sont Lanoéet ? par la force de la 
poudre. Mill wheels are — by water or steam, Les 
roues d'un moulin sont mes par l'eau où par la 

. The blood is — through the arteries and 
veins by the action of tbe heart, le sang circule dans 


Lee nn Gao Er) . a. [to invest with 

ues propre à, a ter, appre) Fr. 

L re be Fr. bi rs a 
PROPHASIS { pré-fé'-cice }, 4. [Med. ; 

knowledge of diseases] prescience ou prévoyance en 


des artères et dans les veines Le ns du cœur, PROPHECY -i-cé), rediction] prophétie, 
To PROPEND reel ru ANG, D, n. | prédiction: 1. Groficb), 2 {p Ù 

[to incline to any part] pencher, avoir du PROPHESIED (prof -i-saï'd), part, ad). prophétisé, 

de l'inelination; étre porté où incliné. gs prédit. 

pradre PROPHESIER (prof i-sai-eur }, . [one who pre- 


ROLENDENCT (prpen'-den'-ct), 2. [inlivation] 

ne m. inclination, . | Paorexoxncx (atten- | ph 
tive deliberation], ecamen, m. délibération , f. consi- 
deration, f. 

PROPRES {prb-pen'se'), adj. [prone] enclin, in- 
cliné , a se Paoruesr, 

bon { ne), PROPEN-|  Prormesvinc, s. [ihe act of fi or chi 
SITY ( prô-pen’- te Tears; {bent of | prédiction, f. | er 


diets events] celui qui prédit des 
ète, une ftesse, 
To PROPHES-Y er, rade -YING, -IED, +. a. 
and n, [to foretell au Jprophétiter, prédire. 

PROPHESYING ( prof - i-sai-in'gne), part. of To 


ENS ; WA Pro 


mind, natural or to any thing|  PROPHET om s. [a predicter, a fore- 
or exil, particularly to ei] propaasien f. ten. jee] un prophè — of tidings , prophète de | à 
dance, f. pene chant, m. À to good, to | bonheur. 


evil, propension au bien, au mal. Man has à natural 
popensia to egotism, L'homme à une tendance natu- 
à The propeusions of a child, des 
nchants d'un enfant. [ln a moral sense, Propensit 
L'now chiefly used.) E Paorewsiox, Paoramsire [in 
a Physical sense, natural tendeney], AL 2 
à 


PROPHETESS (prof -il-ece), s, d woman that 
foretells future events] prdphétesse, £. sibylle, f. py- 
thonisse , f, 

PROPHETICAL (prè-fet-ikal}, amd PROPHE- 
TIC (pré-fet-ik}, adj. (foresweing or foretelling] | ices 


tendance, L. Heavy bodies bave à propension to fall PnoMEncALLx {pré-fet-ikalé), ar, [with 


des corps ts ont 1 propension, une tendance à | knowledge of futurity] prophétiquement en prophète, 
tomber . ra) dans un esprit 
FRO) eur), adj. [peculiar: naturally or! To PROPH LE ae F.To Paornesr, 
essentially ni ds 10 à person or thing] propre, | PROPHYLACTIC ); PROPHYLAC- 
iculier, À — name, un nom propre. — words, | TICAL (prof-ilak'ai. [Med.; preventive, 
“es DAS , — sense [of à pasmge, a word]! er 2 és D À ol pre, devant, et 
, Fee art bas its — rules, chague art a | phulassd, 
les qui lui sont propres , à ses règles partieu-|  Paoruyzacric, s. [that x medicine which 
re Frhis is — 10 that climate, cela treats of the pee Le health] {a prophy- 


ad pre 

à ce climat. | Paorxn {particularty suited 10; ones | factique 
own}, propre. Every amimal lives in his — element , OPINATION (prè pi-né-cheune), 4 
chaque &nimal vit dans son propre élément, Our — | pledging, or drinking frst and then 0 


L 


[the act of 
ring the cup 
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to another] Paction de boire à la santé, de porter un 
toast, une santé; Propination , f [Lat. opinatie.] 

To PROPIN-E (pré paine”), -ING, -ED , v. a, [to 
pledge to, to drink and then offer the eu p] hoire à 

sai u'un). || To Paorme [io Péxpose], 

ivrer. ité, Lat, propit 

PROPINQUE (prè-pin'g Pa »,4. [nesrness, 
proximity ; kindred) prorimité, f, voisi: [A 
renté, {. The — of the town, le sinité dé la 
ville. 1 disclaien all — with them, 'e renonce à toute 
parenté avec eus. (Lat. propinguitas. 

PROPITIABLE {pré-pich'-is-bl), adj. qu'on peut 


re PnOrt 

PITIAT-E (pré ich), -ING, D, 

v, a. [to make propitious] apaiser, rendre propice 

| favorable. || lto pen gr ron où ta aione}, spier. 

my l'His “cart propt itiated for his erimes, sa charité à es- 
's. 


PROPITIATED ED Ré), part. adj. 


isé, 
PROPITIATIO Cprô-pichà-d” -cheune), #, [tbe 


aet of making propitious ; atonement] propitiation, £. 


ice , m. 
pré-pich'-éteur), s. [one that 
propiiates] celui qué un pi nd rar 
ter, En, 
PROPITIATORY (prô- -i-é-teur-é 
ing he power Lo mn pee pri Po Al os 





T4 ré) , ad. (fly, 4 ation. 
PROPERLY (prop'-eurdé) (fly, suitably, in | propiti 


Me pm s. (among the Jews; the cover of 


PROMOS pri us) _{favourable} 
ee a (La TT gracious or mer- 


ch'-eus-lé ; adv. us 
abs; skins] PR PROALX (ri ) fus 


; d'une manière 
ROPÉTIOUENTES Loir or ontsaiel 4 [fn 
vourableness , kindivess] HLr, ve l 

PROPLASM (pré Jos +. F, Mouis end 

TALX, 

D FROPLASTICE Cprô-plas-tice), 4. [ibe art of 

ag moulds for casting] proplas f. l'art de 

un. | faire rang Ac motiles , des mm. a 

PROPOETIDES (pré-pit'-ai-diz), s. (tythol ; 3 
nymphs of Amathus Lx Cyprus; wore made 
tutes by Venus out of revenge! ides, f. 

PROPOLIS, +. {a kind of resin, a yellow tena- 
cious substance resembli wax; wherewith the 
cranaies of their hives} 


bees Fay the holes 
Mt), #. [one that makes 
tune 


Le pro pere pô- 
tion. 

PR OPOR TION Get pur ane) ), s. [comparative 
relation of one thing to another; the ideatity or 
similitude of two ratios ; suitable adaptation of one part 
er bin to ai nother] proportion , LE sport ee used 
for ratio], rapport, m. s jus- 
tesse, {. harmonie, f, proportions are well ob. 
served in it, are well ke, ,are in good keeping, les 
proportions y sont parfai aitement bien observées. The 
PE all the timbs Lo the head, la proportion de tous 
Les membres avec la tête, There is 00 — between his 
expenditure and bis income, i{ n'y « aulle 
de sa dépense avec son revenu. His situation is not 


in — to his merit, n'est en proportion 
rs proportions, ré- 


avec son mérite. To 


duire à de petites ions. fs) Psoronrion, 1% 
Paoronriox ro (oariene}, à , em 
proportion, par He is not so well paid as 


0) 
the other in —, Laaf p mryuusbunt Fashion 


proportion, en Me does 
not spend Kad à — 00 D lncnre, & 2e durs par à 
proportion de son revenu. He shall be paid in — to 
what be bas done, on le pa à de ce 
qu'il aura fait. He shall be rewarded in — 10 his 


he sera nsé en proportion de ses ser- 
Paoronriox (rule, mvasure], PLA 
règle, À. mesure, . Beyond all proportions of res30n, 


contre toutes rm de la raison, || Proronrion 
(in mt 7 gi the rule of three}, proportion, f, [Lat. 


Lo Pa + FRS 16, -20, and To Paoronriow. 
are, %, a, [io adjust by comparative relation, to 


form s ly} proportionner, garder la pro- 
portion. 

PROPORTIONABLE che: br), 
[that may be ro: Pres di 


u'on roportionner ; [this is the true sense of 
H D'un it is LE co» used for Proron- 


ne being in proportion], proportionnel ; propor- 
tionné, ‘ 
113 
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l'ROPORTIONABLY (6 paheu a), ad in ei à n'y -eurai sé Î 
faccurding to cg pare reg À 4 , 
portion, vu 


PR / ji. Pr 

 ÉRRRE ie tenet i-té), | seu | 
NPA 

[tbe ral of being in proportiou] propartion- 


PROPORTIONALLY (prè-pèr -cheun-al-lé), ad 
{in a due 


PROPOR TIONATE ARR oneten mt 
justed 10 something else certain 





; 


ù 






F5? 
[ES 


Fi 
È 


accurding 10 à 
rate or comparative relation] 
# To Pnoruariusars. #, To 
PROPORTIONATELY ( pré-pâr -chounrétedé } 
«dr. [with due propar ie 
PROPORTIONATEN at e ioems PN ET 


suitableness of proportions] rares 
8 PROPORTIONED , part, of To Paoroarios ; pro- Fr 
ionné. (3 r 
PROPORTIONING , part. of To Paorosrion. SE 
PROPORTIONLESS Corneau pet adj. 
[without proportion ; without symmetry af parts} sans 
lon , sans symétrie, 
SAL (pré mi) , 
in the mind] proposition 
preposs 


= 







propusilion; scheme 
AAET en 
de faire ; avis, 


à M. Proposals | ont, en. forteresse, f. & k 

for s treaty of peace, , papilles de pain. Fvepasis IGNATION ÿ lyte. 7% 1 

rs propositions de mariage. À , " Fo Prosuns co ] s pre | 
étuou 5 dre ne 2 

sg" Pre due he. Proposals for à book, 
















d'un livre. 

To FROPOS-E (prô-pôze’), -ING, “ED, ». @. [to 
offer to the consileration] vaier, faire une pro- | {Let 
position, To — Lo oue's mil, se propmser, former le 
dessein , compter. What do you — 10 yourself? que 
vous proposez- vous cire s 2F. ED er k nt can { Le gbet a), 1 (Mythol.; name ef 

PROPOSED ( part. adj, proposé. eeate] Propylæn, f 

per ap os Cia, 4. [one who proposes) PROPYL RUN (prop-idi-eume), #. [the porch ol tir can 

lee, ma. 

PROPOSI RON (pr si un), &, [a prapasal) y ee oem RS ich pures (eur), s. {i 
vropesition , L offre, L. {| Paorostxion [a sentence in: Lai) m.; [in caut language, one pre 
which any 1 is afirmed or decreed}, proposition, | PRORE {prôre) , 2 F. Puow. ration), prusateur ke w 

































f. asertion, f. [Lut. propositio.] VROROGATION (pror-é-groi” era 2. (prolou- | FROSERPENE ( 
 PROPOSITI pe ST dar pen adj. {per- aa proregiion, L The — of die paroment , | dughter of Jopiter pe! 
Led rh my fc ol à proposition] du parlement d'Angleterre, |Lat. pro- | Pluto, and mode his wife] Pme “As 





cons ‘re comme ume propositio! 

To PROPOUND (pré-| #4), - -ING, HD, ». a. 
[to offer 10 considerntiou] proposer, avancer, mottre 
en avant, (Lat. 


PROSODIAL di 
ad (prôs-d'-di-al), edf Fr. 





Dr (pré-règue"), ANG, -ED, +. n, 
" {to protract, 10 prolong] proroger ; prolonger. [Lat. 
PROPOUNDED (pré- Hi ep -ei), part. ad, pro- 


prorago. : 
OGUED # ad). 
ie PRORI (prô-régd'), part. adj. prorogé, PROSODICAL. trois a 


pou, 2 prosody 
PROPOUNDER { prd- paoun'd'-eur), s. [he that} PRORUPTFION (pré-reup/-cheune), s, [the act of Live Baies. 2 ; 
propoutxls| celui qui propose où avance une opinion , | bursting out] l'action de enever, de se crever. PROSODIST (près dite) Loue 
un avis. PROSA or PORRIMA , +. 1sydiols a goddess of | stands prosody) ia Aomme dd rersé 
re port t}, part, adj. appuyé, étayé, sou. | women in labour] Prose où Porrime, sodie. 4 ; 
PROSODY (furs-à-dé }, 3. # 0 


“PRO me x ? nn (prèzé ik), adj. Fnnbing prose) 
PROPP (prop'in' . [the act of support- | prosmique, [Lat. proscieus 
ing, olc., v. To Paor] pe es d'étayer, |  PROSAIST (prô-aéiste), 4. [n writer of pruse) sem ec gun À à sua 
de soutenir ; soutien, w. appui, ,4 [among Gar- | prosatewr, sédia] 
deners], échalasement, mn. PROSAL (pré-zal), adj, #. Pnosaic. Fe 
PROPREFECT (prô-qui-fekte), s, fin Roman lis te done { ap aprast #. [Autig.; the 
tory, the lieutenant of à prefeet} pronréfet, a. frout of 1be stoge wl aciors performed) pros- 
PROPRETOR (prô-pri-teur), s. [in Roman history, cénium, m, avant-scène, mn. 
a magistrate peche à the mé nh to administer | To PROSCRIBE (pré-skraïls?), ANG, ED, ». 0. |!" 
justice with the authority of a pretor] proprétenr, un. [to doom 10 destruction ; 10 pat out of the ser 
PROPRIETARY (prô-praf i-taré), adÿ. [belong- | °Ÿ the. law] proscrire ; Le a 9 T ms], 
ing Lo a proprietor or owner] Ko enr à quel | Preerire à La 3 rl {to das ice, prohilit}, êmrer- 
(A government of Mur formerly — , po gras 
wernement de Maryland à était pe tenu pre Pre res ati shraïb'd}, part. adj: proserit ; 
prirent, came ue PS PROSCRIBER hour), # 
be nu [possessot in bis om right] aro- | scribes) celui qui pre renr }.# (one vhè pre- 
Re ad a œ. PROSCRIET (pr (ride, 3. Lan outlaw] ua 


), {an owner ; erit, un 
re who has he on gt Lio a haie P'EROSCRIPTION ré-shrip" nd; +, (doom te 
e 
EC pe lbs. Wanéitére De desth or confiscation où, pe pp ane LL … 


ion]. 
les intéressés de bitio erdiction , [1 
Eee Ve as t m-$ une sg 4 [probibiti * VE pr f. I 


VRRORIETRESS (pre pri) 2, [the fe- Os PES prose, 
minine æ pe agi Propriétaire, {. celle qui Ph d [| Pnosx [a par vert ten 1. | proupeet ofte 
(contique qu'an chante dans lœ messe), {Lat. (re 
PROPRIETE as Ze To Pnos-n, 80,20, tm [lo write in 
hs À ace en pre pro makes dun raie } 
with | raconter d'une manrère 
























































































































poursuivre dessein. Such Lisp ére not to be 
Etneiehy ones soût pes R'beclieté Drecberebr, 





ds. 


di 
prospeets, cela presentit, effrait le de 
rien donnait le plus Plus d'espérances. À re 
truly ! belle expactative an vérité! The — uf a future 


hoppiness, La la ve d'un donheur à 
venir. He has nothing but his poivate interest in = ; 
il n'a que san inidrét en vue. Without any — to fall 
upon sen cucus din de nou a . He 
bas a fine —, il a une perspective, de es 

s. The diversity of cases cannot be brought 
witbin the — of one law, une seule loi ne saurait eme 


brosser vous les eas. {Lat. , de prospicio] 
To Pnosrser (pré-spekt}, -180, -6b, 2. a. reger- 
der en avant, 


PROSPECTION ( pros-peh” cheune }, s. [the act of 
lookiag furwards, er of providing for future wants} 
prévoyance, {. 

PROSPECTIVE (prè-spek' tie), adj. (viewing at 
a distance] de longue vue, d' rod Lo ment rt 
sorant. À prespective-glass, ane liner d'approche. 
* He bus been very — in this affair, il a ete fort pré 
voyant dans celte occasion, || Paosracrres [regardin, 


the Dpt sy to Retrospoctive), qui regarde À | prot 


PRO RCTIVELT ros-pok'-tiv-le) ; 
reference 10 the future} gr "égard du futur. du futur. 

PROSPECTUS et gps Aeuce), 5. {he plan of a 
lierary work | ctus, us. [Lat.] 

To PROSPER (pros'-peur),-ING, ED, , a, [ee 
favour; lo render successful} faire prospérer, faire 

réussir; fre bénir, 

To Prosess, +. 1. [to be successful; to sueceed ; 

to thrive] r; réussir ; fleurir. 

PROSPEREÉD , part. of Ta Proseus. 

PROSPERING, part. of To Pnosran. 

PROSPERITY yet mit AN [suecess; v. Goow 

Fonatuse ; «5 lappinens PT 
fortune, Î. bonheur, m. [Lat. prosperitas.| 

PFROSPEROUS te -peur-eure), adj, [sueoesafint 
fortunate) hearens, prospère, florissant, À — for. 
lune, 4 — srecess! une fortune prospère ot farare= 
ble, ua heureux succés. À — trade, commerce fluris- 

ui prospère. À — voyage, an bou voyage, À 
— aking, ane heureuse entreprise, À — man 
er family, mn homme hewrenx, famille heureuse, À 
— war, te guerre heureuse. | Prosranous [fevour- 
able, Favourg suevess], propice, . À — 
wind, un vent ice, favorable. F. Lucy. 

PROSPEROUSLY vod pour euh, , or. be 
tunately, successfully) heureraremnet, avec 

PROSPEROUSNESS rer praiétaaees 3 Fr. 
PRosPanITE. 

dhnpbehe vis (pré-spicb/-i-en'cs), +. [foresight} 

ance, Ê. 

PROSTAPHÆRESIS, 5, (Astron.; the differenee 
botween the truc and mean placs of & plawti| prosra- 
grhérèse, f. 

PROSTATES Css) 2e A EAnat. ; two 
glandulons bodies below the neck of the bladder) 

states, mm. pl, 

PROSTERNATION (pros-ter-ué-cheume), +. (de- 
jpclion. depression! abatament, m. découragement 
m.; [the action of falling on one's knees}, prose. 
ment, mr. |Lat. prasterne.| 

PROSTHESIS { pras'- wmb- cle) PAUTHESIS 
(pro -i-sice), # in the addition of an 
artificial part Lo supply à defect_ of the body ; as a 
woodeu leg, ete.] prosthèse, F [Ge.} 

PROSTITUTH (prettitioute), adj, [vicious for 
bire] énfäme, prostitné, 

Paosrrrure, 4. {strammpet une prostituée, une 
courtisene; conreuse, f.; [a ie hireling; a merce- 
mary}, mercenaire, prostitué. 

La l'acrrpur-2 -186, D, 4, [to sell to wicked- 

prouituer, abemdonner (x la mé- 
chanceté, à l'impudieire, à la débauche, ete.) Do not 
— your dau Ps me préstituez point, voire fille. To 
— ones self lo à man's ambition, se prostifuer, se 
livrer, s'abandouner à la passion de un, || To 
Pnosrerure |to degrade be potting lo unnorthy nses), 
Prostitaer To — ones honour, prostitwer son hon- 
neur. Do — ones pen, ones talent, prostifer sa 


» s0% tue: À 
STITUTRI TL, part. adj. 


cdv, [with 








PROSTITUTEL 
prostitué, livré, aban 
PROSTITUTION (pros-ti-tiow-cheme), +. [the 
act of Pret l'action de » Prestitue 
tion, . [Lat, e.| 
PRGSMBUTOR Gra- -titiouteur), s. {one who 
itates ; one who submits himself or offers another 
10 vile celui 


PROSTRATÉ Got ran: ad. [iving at length] 
abattii, prosterné. 


PROT 


To PaOSrRAT-E , - ENG, sn, +, a. [to lay flat] abat 
tre. To — ones self, se prosterner. 
PROSTRATED (prof iré-ted), part. adj. abattu, 


PROSTRATION (pros-tré-cheune), z. {the aet of 


falling dowe in aduration] l'action de se lerners 
prasternement, 11, prestration, f.; [great nm; 
dejection], prostration, f. pes a0p mm. ; [the aet 
of throwmg dou or lnying flat], l'action d'abattre, 
de coucher ; remvwrsement, 0. [Lat. tio.] 

PROSTYLE (pron/-taile), 3. [Aue, Archit.; à range 
ef columns im front of à tempte) temple prastyle, 
m. [Gr. 

FROSYILOGISM {prè sil'-lô-djizme), +. {when 
10 or more syllogisms are connected together] pro- 
syllogisme , m. 

PROTASIS (prd'éscier), jones k- 
Lion ; the first part of à pay L pra argu- 
RU do , proposition, f. sommaire, 
m. {G 
nat À ik), adj. ([belonging to a 


gere Apr (pré ti-anc), auf. [pertainiag to Protens; 
readily assuming different 


‘#" Protée; pro- 
t 
“re PnOTECT ( véto, PAP, -ED, ». a. [lo 


defend] y 5 grantir ; mettre à co 
perl ; appuyer. do _ one's self against , se défendre, 


s'armer contre, |Lat. protectus, protego.| 
Dee dir (prô-tek'-ed }, part, adj. protégé, 
PROTECTION tek'-clreune), # [the act of 


pes 3 defenee ; that which lets] protection, 
. To take one mio —, elqué'are sous sa 


LA 
protection, da défense de quelqu'un. || Pao- 
TRCION KE à from being molested}, pa} pre- 
tection qui couvert de toute poursrite. 
P 1VE fre tv), Po Es qui 
Protège ; protecteur, 1. tectrice 
PROTECTOR (prô-tekteur), s. ? éefender] pro- 
tocteur, m, défenseur, vo. He is the — of the common 
wealth, il est le protecteur, le défenseur de la rép. 
bliqure. { Paorseron [the chief adwinistrator], profec- 
teur; mi. #, im: Joint. Peur, 10 
PROTECTORATE (prè-tek tô-réle) , +, [povern- 
meut protector| protcelorat, m. 
PROTECTIONS Cprôteketeur-chip), 4 [the 
charge of chief administrator] protectorat, m. ré- 


gence, 

PROTECTRESS Cpré-tex atrece) , #. [a women thin 
proteets| trice, f. 

Vo Data ar ra ED, + 0. [to 
bokd out; te streteh forthi} étendre, |Lat. protendo.| 

PROTERVIFY (prêter -vi-té), 4 [pervishuess, 
petulance] porufance, f. effranterre, f. insotance, f. 

PROTÉSILAUS (prè-ie-si-W'-euce ). s, [Mythol, ; 
the son of Iphiclus and Ling of à part of Epirus, killed 
by Hector at the siege of Troy) Protériles, 1, 

PROVEST (prô-tist"}, s (a solemn decturation of 
opinion nu ay thing) protein, f. The — of 
the peers, la protestation des pairs. |} Paoresr |in 
trade], protét, mm. 

EL pige 2er) D, v, 4. [to gire a solemn 
ser, denner une 

bestation ; per) reves — fgaitst à relae 

tion, protester contre ane résolution, F. To Avotcn. 

To Paorusr, v, a, [lo call as à witness] arrester, 
prendre à témoin, || To Pnovesr a bill ef exchange, 

er a change, faire um protét. 

PROTESTANCY (prot'-es-tam'-cé), 5. #, Prores- 
TANTISSE, 

PROTESTANT ( Cpotesmrte); +. [one of the 
reformed religion, adhering to those who protested, 
in 1529, against the abuses of the holy see} sn 

» Une protestante, 
Paoresranr, adj. [belanging to the protestants] prro- 


testant. The — religion, la religion arte. 
PROTESTANTISM (prot -es-tantieme), s. [the 
pone religion] de protestantisme, le gion pre. 


PROTESTATION (prot-es-té- cheune), s. [a s0- 
lemn declaration} protestation, f. déclaration pabi- 
Lead Ê. sermenr, tm. assurance solénnelle, f. A — at 

protestation juridique, 

PROTESTED (prô-test ed}, part. adj. protrste, 
= pee un billet protesté, — against, contre qui où 

oi d'on à protesté. 
{ Ré testeur) , #. [one who 5 
+, où celle qui jh) nef protons] LA 

PROTEUS fprd'-tieure), 2. pr ythol.; the son of 
Oceanus and Thetis, a ses god ani pronhei] Protée, m. 

PROTHESIS (pré'-rm-cicr), s. [an addition made 
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ds ere 0.6 le que, instead of aavws] pro 


PROTHONOTARISHIP (prô-ruou/-d-ta-ri-chipe) ; 
+. [the office af a proil ] protenotariat, m, 

PROTHONOTARY (prô-ruon'-5-ta-ré), s. | 
chief register) protonoture, m, ‘The Popes —, le 
protonotaire du papa. [Gr. prétes, premier ; lat, no- 
tarius, notaire. | 

PROTOCOL (prd'-to-kol}), 2. [the first draught of 
a deed) protocole, m. ps À nd m. minute, 
(Gr. mier ; Ao/on, parchemin. 

P OTOCOLIST { o-kokiste), 4. [in Russia, à 
register or clerk} ératerir. 

PROTOMARTYR te teur), 4 [the 





first , A 
sa ur dd tons ice ce Pi mare po 
tante { épis)” le + po 
, É E 
the thing Gest 28 a copy 10 be immitatod 
ste, m. (Gr. prétes, pr ; plastes, Fe) -] 
Dei te { 16-plas/tik }, adj, [first 


PROGEUE ( t-pôpe), + [head bishop in 
the Russian churcl ; sun ec court of the 
Greck church, in Russis 

FROTOSULPHATE (p: Té-to-eut fé [the 
combination of sulphurie led witha port prote- 
sulfate, m. 

PROTOTYPE (prèf-t-taipe), s, [exem or 
ginal copy, rl un “pratot}pr, gs mi sm 

, une copié originale, [Gr, tmpos. | 

PROTOXYD {pré"-toks-id), #, [a substance com- 

bived with oxygen te tbe first degree] de,m. 

T6 PROTOXYDIZ-E (pré-toks-idnize), -ING, 

ED, », a, [10 oxydise in the first degree] pro- 
toryiber. 

Tu PROTRACT (prô-trakte'}, ANG, -ED, v. @. 
to lengthen, to delay] prolonger ; différer; tirer en 
wvrr ; faire durer, alouger. To — the war, pro- 

longer la guerre, la faire durer plus longtemps. F. To 


Linenn. [Lat. protraho. 
lted), part. adj. pro- 


PROTRACLED (pré 
longe, différé. 

FROTRACIER (pré-trak'-teur), r, {one that pro- 
tracts) celui qui Lt M Pnorsacren [a mathe 
matical parka ments re rporteur, M. 

PROTRACTIH)I (pré ak/-eheune), =. fmss 
of driwing 10 leugth] prolongation, f, prorogation, f. 

lai, m. 

PROTRACTIVE {prô-trak'4 dila! 

ui prolonge, A rhin L EP 
PROTRACTOR, s, F, Paormacren. 
PROTREPTICAL AL: (pré-reprtickal}, adj. fhorta: 


Le, qui 
( S'eno/L DE (er [4 étend), AE [io  threst 
forward ; 10 1hrust oul] pousser en avant, faire sortir, 
faire passer, 

To Paornuse, +, n. [to push or éxtend forward] 
se pre en avant; sortir, s'étendre. [Lat, pro- 
trado, 

PROTRÜDED Ariow-d rt. adj. é 
en avant; lancé, Les ne Ra 

PROTRUSION {prètront -trow-jeune), +. [the act of 
thrustiog forward} l'action de pousser en avant ou de 
lancer, 

PROTRUSIVE (pr-trou'-ziv), adj. (thrusting or 
impelling forward] qui pousse en avant; qui fait 
drancer, 

PROTE RERANCE (prô-tiow-ber-anee), 4 [in 
Auat,; prominence, tumour] protwhérance, f, basse, 
f tumeur, À. euflure, 1, — De the anus of a bird, 
tubereule, &. || Prorosenames [any thing swelled or 

shed beyond the surronnding surface}, Boss bosse, 1; 
on the surface af the earth], Le f. émivence, f 

L. protuberans, protubero.| 

PROTUBERANT {prô-tion'-ber-an'te), ad, [swell- 
ing, prominent] enfle, qui avance, qui fait pi bosse, 
qui s'éleve au-dessuis; procminent, Though the eye 
seems round, in reality the iris is — above the while, 
quoique l'œil paraisse rond, l'iris s'élève pourtant au- 
dessus du blanc, A — joint, jointure proéminente, 
À — eye, œil inent. 

To FROTURERAT-E (prè-tiau/-ber-éte), -ING, 
-ED, +. a, [to swell forward] s'eufler, étre nnflé. 

PROTURERATION (prô-tiou-ber-&-cheune), s. 
Fr act of swelling beyond the surrounding surface) 

Lys Cd s'enfler; état de ce qui est enflé, de ce qui 








PR OTUREROUS (prô-tiont-ber-ence), ad. F, 
PPROUD (praond adj. [too much pleased with 
PROUD (| }, mi 
one's self; elated; arrogant, hanghty; daring, pre- 
113. 


900 PROV 
rgueilleux ; superbe ; altier 
ss bi baughty man, homme ps 


hautain. À — beauty, une beauté fière, orgueilleue. 
nr er mes 2 euh 
ba: [ À ‘avoir vaineu. — spirit, 
ileus. God delights in bumbling tbe —, 
Dieu se plait à abaisser les orgueilleus. The — 
waves, les flots orgueilleux. The — tops of the 
mountæns, Les cimes orgueilleuses des montagnes. 
God resists the proud, Dien résiste aux superbes. 
Egypt — of her antiquity, d'Égypte superbe de son 
Die À Penn ctmiree de un pers 
tière. He is admirer is 0 
that might be found, c'est l'homme le plus présomp- 
tueus et le plus vain que l'on puisse — 0 
one's birth, fer de sa naissance. || 
cious, despising danger], fer. A — seed, un f 
coursier, T'raouo (f , lofty, splendid, magnifi- 
cent], grand, , 7 por , A — 
temple, sn temple magnifique. Litles, das titres 
pompeur. A — day for Rome, un beau jour pour 
Rome, The proudest day of one's life, de beau 
jour de sa vie, || Psoun [salacious, for the 
male}, en rut {said of tbe stag]; en chaleur {said of 
the canine species]. À — bitch, ane chienne en cha- 
leur, To begin to be — [said of the female of the 
canine species], chandier (4. de chasse), entrer en 
chaleur. || Paoun [fungous, exuberant], fonguens. 
i ou bareuse, excroissance, Î. 


{Sax. pra 5 ho tach, er; ital. prode, vaillant.] 
es Ladies 
PROUDLY -lé), ade, [in a proud manner; 


arrogauily, ostentatiously] Æirement, orgueilleuse- 
ment, avec arrogance, insolemment, arrogamment, 









PROV 


en Provence au XI° siècle), trouvères où trouveurs, 
m. pl. troubadours, A 3% 

PROVENDER (prov-en'-deur), 3. [dry food for 
brutes] fc , em, le, £. 

PROVERR erbe}, s. [a common saying; a 
maxim of wisdom} , 1m. adage, tm. dicton, m.; 
{a by-word, a name often repeated ; 
per Le area ], prove: 
proverbs are live, da 

. To become 


. [am 
ver/-bi-al), adj. i 
nee tome 
Yates Fo Laionie _, rente prose 


PROVERBIALIST (pré-verb'-i-al-iste), s. [one 
who speaks in proverbs] celui qui parle en pro- 


verbes. 

To PROVER Æ (prô-verb'-i-a Jaïze), ENG, 
-ED, v. a. (tou a proverb, to use prover- 
bially; to make a proverb] prorerbialiser. 

Lt fuient 1 eat ds an [ne a 

erb] proverbia !, d'une manière prorerbiale, 
Pro PROVID-E (pré-vaidé}, -ING, “ED, #. a. 
[to procure beforehand, to to furnish, to 
supply} pourvoir, er, pi r, munir, fournir, 
er, 


To — a town with ammunition, une 
Flac. de munitions. ‘The king provided him with Êl 


fastueusement. Why do you march 50 — ? pourquoi | place 


marches-vous si fièrement ? 
PROVABLE (prouv'-a-bl), ædj. [that may be 
proved] qu'on peut prouver, démontrer ; prouvable. 
PROVABLY (prouv'-abié}, adv, [in à manner 
capable of proof] d'une manière qui peut se démon- 
trer; d'une manière prouvable. 
PROVAND, s. PF, Provexpen. 
To PROV-E (prouve), -ING, -ED, #.a. [to 
evince, to show by argument or testimonÿ] prouver, 
faire voir, donner des preuves de, faira connaftre, 
To — the truth of à fact, prouver la vérité d'un fait. 
That does not prove him lo be an honest man, cela 
ne prouve qu'il soit honnéte homme. Ti is not 
easy 10 — dis proposition, il n'est pas aisé de prou- 
ver cette proposition. ‘To undertake 10 — any thing 
false, s'inscrire en faux contre quelque chose. || To 
Paore [lo try; to experience), éprouver; essayer; 
expérimenter ; faire l'expérience où l'épreuve de, avé- 
rer, To — [among Sugar-refiners}, faire la preuve. 
To — the srength of gunpowder, éprouver {a force 
de la à canon. fireurms, éprowver les 
armes à feu. To — spirits, spirituoas liquors, peser 
des liqueurs spiritueuses, — [examine] your own 
selves, 2-vous vonsmémes, To — n person 
{to mnt his power, patience, goodness to the proof], 
éprouver une personne, To — à will [to ascertain the 
genumeness or +alidity of it; to verify], vérifier, en- 
regrstrer un testament. To — à calculation [in Arith- 
metic}], faire la preuve d'un calcul, (Sax. profan ; 
hol. proeven, al. probiren; arm. proui, prouein; 
lat. probo ; it. provare ; esp. ù 
To Paove, v. n, [to become, to be found by ex- 
rience] devenir, être, arriver, se trouver, se mon- 
trer, When the inflammalion ends in à gangrene, the 
case proves mortal, lorsque l'inflammation dégénère 
en gangrène, le cas est mortel. If what you sy — 
true, s ce que vous dites se trouve vrai, I 
otherwise, dl en arrivera antrement. He proved à 
great mau, é{ s'est montré un homme. To — 
useful, hurtful, étre utile, nuisible. Proved to be no 
better than, se montrait, n'était ni plus ni mains que, 
Î To Paove [ro make trial; to essay), éprouver; es- 
sayer; décider. } To Prove [to make certain; 10 
show], prouver, démontrer, || To Pnovs [to succeed : 
little used in this sense], réussir. If 1he experiment 
ed not, si l'expérience ne réussissait pas. 
PROVEABLE (prouv'a-bl}, adf. #. Provanue, 
PROVED (prous'd), part. adj. prouvé, ou bien 
éprouvé, essayé, expérimenté. 
PROVEDITOR (pré-ved'i-teur), and PROVE- 
DORE (prov-i-dôreé), s. [a Venetian averscer] pro- 
réditeur (à Fenise), m. commissaire des isions, M, 
PROVEN, is used by Scoltish writers for Proven, 
PROVENCIAL (prè-ven'-chial), adj. (belongiog 
W Provence, in France] provençal, — poets [trou- 
badours, trouverres, jongleurs, cantadours, violars, 
mussrs], les poëtes provençaux, w. pl, (qui florissaient 





guard, de roi lui donna une gari me a lamb, 
rez-moi un agneau, The ea well pro- 
vided with all requisite things for à le word, 


da terre était bien fournie de toutes les choses néces- 
saires pour en faire un monde habitable, He is pro- 
vided with every thing necessary, i/ est 
ce qu'il lai faut. He bas provided himself with books 
for the passage, if s'est pourvu de livres pour sa tra- 
versée, 
To Paovivs, r. A. [10 take measures or care) pour. 
voir, prendre soin, précautiouner, prendre des pré- 
cautions, des mesures ; se ir, se prémunir. To 
— for [establish] one's children, tr ses Le 
To — for ones support and that of ones family, 
ir à sa subsistance et à celle de sa famille. 

He has provtled for me, à! a pris soin de moi, il a 
songé à moi. To — for the future, (re des pre: 
cautions l'avenir. To — against the extremities 
of want, se pourvoir contre la misère et le besoin. 
You must — against the war, i! faut vous précau- 
tionner contre la guerre, vous rer à la guerre, 
To — against tbe iusufficieney of à law, pourvoir à 


l'insuffisance de la li. FA 

PROVIDED (prô-vaï'-ded) ré. adj. pourvu, 
préparé, muni, fourni, garni. af is well provided, 
ou a à tout. À Provipen AGAINST, précau- 
tion contre, prémunt contre, — against all dangers, 


prémuni, précautionné contre tous les dangers. |] 
Pnovou» von, préparé. 1 am — for it, jy suis pre- 

ré. || Peovinen rar, ue, à condition que. 
— that he be as good as his word, pour qu'il tienne 
parole. À Paovinxo wrru, fourni de, pourvu de, 
muni de. 

PROVIDENCE (prov-i-den'ce), s. [foresight; 
prudence, frugality] prés ce, f. , É cir- 
conspection ; À. économie , f. frugalité, £ || Paorr- 
vexcs [the care and superintendence which God 
exercises over his creatures], providence, f, (le soin 
que Dieu prend de ses créatures). 

PROVIDENT (prov-i-dente), ad. [forecnsting, 
cautious) préroyent, prudent, icautionné, circons- 
peet; que aussi, ménager, économe, id. 

PROVIDENTIAL (prov-i-den'-cbal), «dy, [effeet- 
ed by Providence] de la Providence, The — care, 
l'attention de la Providence. 

Pur Era ad. ls 
the care of Providence un effet où une is 

sition de la Providence. a 

FROVIDENTLY 4 prov'-i-den'te-le), ade. [with 
foresight] avec prévoyance, avec précaution, prudem- 
ment. 

PROVIDER (prô-vai'-deur), s, [he who provides} 
urvoyeur, mm, TE pourvoir, 

PROVINCE (provin'ee), s. [a conquered coun- 
try, a shire] province, f, À Roman —, ire province 
romaine, Of the same —, comprovincial où copro- 
sincial, | Provixce [the office or business of 


any one), charge, Î. Ware, | La î, M, ressort, In. 
























—, cela n° 
mon ressort, It is tie — of, L yperront e 
PROVINCIAL (prô-vin'-chal), adj. (relating to « 
province] provincial, de province. — overseer, n- 
Pere 1e À Paovimeraz Jones rubis, un- 
pence » Provincial, grossier, impoli. — accent, 


Pnovrmciar, 4. tua governor] prorinci, 
(dan ordre regie) ms (a perse b ing mel 


vince}, une incial, une ici 


PROVINCIALITY mré-ri m'chi-aP-ité), , [pe- 
culkiarity of in à province incialisme, m. 
, PROYINCIALSHIP, s. [the ty of the pro- 
vincial of a religious order; the duration of this 
diguity] pme m. 
To PROVINCIATE (pré-vin'-chi-ête), ». a, [lo 


turu into a prornesl ériger en x 

PROVINE (prô-vaine), s, [a branch of a vine 
laid in the ground to take root] pro, m, 

To Paowix-s , -190, -&b, ». a, {lo lay a stock or 
branch of à vine in the ground, to lake root for more 
mom provigner. 

PROVINED (prû-vain'd”), part. adj. [from To 
Pnovixe] proriené. 

PROVING net of To Paove. 

| PROVISIO (pré-vij-eune), #. [the aet of pro- 
viding ra primer _. for a ges 
action de pourvoir, f, isi À 
caution, [é préparatif, m. mesure, F. To make = 
for one, pourvoir aux besoins de quelqu'un; lui faire 
une ion alimentaire, ‘To — for a journey, 
faire les préparatifs d'un voyage. Before ever à — 
was thought of for the preventing of 1bis evil, avant 
qu'on eût songé aux ions ca) Prévenir 
ce mal, Ti larther be made, par ion, pro- 
Persiusl} vale Del, ui € Aorninne 
and; vi , üsion, {. fourniture 
de choses nécessaires, 1. LE m, pl. ni zoge à 
bouche, f. pl. — for nn army, vivres pour ume armée. 
Ü Pronsiox [previous stipulation; terms or agree- 
went mede for a future emergency], disposition, . 
stipulation, (. clause, f. The provisions a uv, Les 
dispositions d'une loi. The provisions of an agree- 
ment, les stij ions d'un arrangement. || Pnovisiox 
a successor in a see, before the ineumbent's 
death, provision, . coXation d'un évéché avant la 
mort di E drêque, Î. grdce expectative, f. {Lat 
provisio. 

To Paovision, -1%6, -xD, , a, [to su with 
visions or food] isionner. Brent di 

PROVISIONAL (pré-vij-eun-al}, adj. [provided 
for present need] provisoire, provisionnel, fait per 


PROVISIONALLY (pré-vij-eun-al-é), de. [by 
way of provision} par provision, provisionnellement ; 
k - 


provisoirement, 
PROVISO val-26), s. (stipulati À pie) 
condition] es proton pres , réten- 





tum, m0. With à —, sous cenditionnelle- 
ment, . 

PROVISOR (prè-var-zeur), 4. [a n appointed 
by the Pope to a beneñce ral death of the 
iocumbent; the treasurer of a religious house ; the 
head of some coll proviseur, m, 

PROVISORY (prô-vaÿ-zeur-é), adj. [provisional} 


toire. 

PROVOCATION (prov-ü-ké'-cheune), s. 
cause by which anger is raised] prosocation, f, l'ae- 
tion de , d'inciter, {. He did it without the 
Jeast —, i{ l'a fait sans qu'on l'y ait excité en aucume 
manière. [Lat. provocatio.] 

PROVOCATIVE (prô-6#'-ka-tiv), [any thing 


act or 


that revives The appetite] ce provoque, ecite où 
réveille l'appétit ; [any thing that tends 10 excite pas- 
sion, sleep, etc.], proroention, f, aiguillon, m. 
Pnovocarive, adj, [ft to rouse or strengthen na- 
ture] qui échauffe où qd da nature. 
PROVOCATIVEN pré-vd'-ka-tiv'nece), s. 
LA ité de r, d'é er, d'exciter. 


'o PROVOR-E (prô-vôke), :ING, ED, ». a. [to 
reuse, ta exeite Lo anger] provoquer, esciter ; facher, 
impatienter, irriter, mettre en colère, ‘Yuke care not 
10 — him, prenez gnrde de le fécher. 11 provokes 
me in the highest Égres, cela m'impatiente au der- 
nier point. Why do yon — him against us? 
l'irrites-vous contre nous? To — God's anger, pre- 


PROX 


voguer la colère de Dieu. {| "To Paorozx [10 excite ; 
10 simulate; to cause], provoquer, exciter, To — 


war, auger, » provoquer la re, la colère, To — the | cureur. 

ile, provoquer it. To — mer 
pneu To — 10 love and good exciter à 
la charité et aux bonnes œuvres. That va= 


mitieg, urine, ele, cela provoque le vomissement, 
l'urine ; cela excite à vomir, à wriner, ete. [Lat. pro- 


roco.] 
ok), part. adj. 
PROVOKED Gras *); ’ F peer 


excité ; nr Care JAN 
— a a penon er ing, tre fdché contre une per- 
Le 'contrerid Lépé 


sonne, quelque chose, Tam — at 
tbat, cela m tiente ; cela me contrarie; cela mir- 
rite, 1 was Er Mi n'a , excité. 


PROVORER { Lohest rer 4. Do who pro- 
vokes ; caueer, fe pomee] ce celle qui provoque ; 


PROVOKING (prd-vd/-kin'gne), part. of To Pno- 
vORE, 

Paovorine , wing the power or quality of 
exciting pe Le À a tending to awaken passion] qui 


impatiente, tientant ; qu irrite ; euntrariant, qu 
contrarie ; à lensant. It is very —, € "est impatientant ; 
c'est bien contrariant, You are —, vous dtes 


bien contrariant, — words, des paroles efonsenus. 
—— treatment, traitement offensant. — conduct, can 
duite affensante, contrariante, — manner, nandre 
vexaiorre. 
PROVOKINGLY (pré-vê'- chiagne-lé), aide, 
such à manner as to rase anger] d'une manière € 
de, À , propre à irriter, insolemment. 
PROVOST (pruv-enste), 1. [the chief of any body] | en 
prévdt, m, Thé — of the merchants, 4 provët de 
, À — in the miut, des monnaies. 
ie où pra 
b, 


The — of a college, 
Ge. The lord — of 
Paovosr prè-vé _corrapted froia the French pré 
ve), s. [he executioner of an army] Le prévl, de 
grand épdr. (Sax. profost, profast; dan, proest ; 
4 prob, propsti arm. provost ; lat. præpositus.] 
novOsT-MaR SEAL in le navy, 
: — on land, prévét 
4! arm l'armée, F. Paovosr, 
PAC VOSTSHIP péter ce) a s, [tbe office of 


révété, £. (chars 
7 FROW (gran), s 4, EU mo a on os la 
} ber- 


proue où want d'un navire, 
eut-water of a polacre, CR Mat or A 
thelet. | Pnow [a particular kind of vessel used in 
the Indian seas |, Av Pre in {nt, prua et 
+ esp. proa; L. prara ?] 
Paow, adj, F. VatianT. 
gg (pro eve), s. [bravery, valour] ve- 
À TA 
PROWEST {praou'-este}, j vent, most 
valiaut} de plus brave, le Ps [re 
To PFROWL (pneus -ING, , t.æ, [lo rove 
over] réder. He prowls each place, i rôde partout. 
To Paowz, v. n. [to wander for prey, as a wild 
beast ; to rove and plander ; ue PE) ler de côté et 
d'autre pour chercher sa proi r de cdté et d'au- 
tre pour piller, voler, ete, PTS == abat à Le 16 
der autour d'une maison. To go prowling about, rd- 


dur çà et là. À ing fellow, Fa pillard: un voleur. 
A prowliug , un loup qui réde antour de la ber- | sel 
æcrie, cherchant sa ie. 


PROWLER Cprouteur), s. [one that roves 
about fur prey) un voleur, celui qui réde cherchant 
sa 


ROWLING, , adj. F, To Paowz. 
PROXENET (proks-en° “itiz), 4 LE pu of 
agent; matchmaker ; is only used in a 
te, 1m. 
PROXIMAL. F. io era 
PROXIMATE ( , and PROXIME 
(proks'-ime), adj Le im iate ] immédiat. A 


ximate cause, cause immédiate. 
PROXIMATELY (pruks' i-mat-lé), dr. [iaume- 
diately, without intervention] immédearement. 


PRUS 


PROX YSHIP 


agency of a proxy pr or LA me opt 


PSEU 901 


[the office or} many, Sarmatia of the aneents] Prusse, €. (Sarmatie 


des anciens 
PRUSSIAN (preuch”i-ane), , un natif de Prusse, 


“Tri PRUCE (prouce), s. [Prussian leather] cuir de|  Pavsstax-stue, s. [a colour] bleu de Prusse, 


PRUDE (proude), s. 
scrupulous, and witl false affectation] une prude. 
PRUDENCE -den'ce), +. [wisdom 
to practice] ce, É gamer to £. 
CF, Cure, Wisnom. 
PRUDENT {prou'-des’te), 


prudent, cireanspect, avisé, sage, discret, ju 


— men are crowned with knowledge, la science est Pro PRY ( 


applied PPRRUSSIC 
der dion, tained from di 


ad). "sa ie] Léom 


PRUSSIATE (preuch'-i-ate), #. [a salt formed by 


[a woman over-niee and Po og places 


-cik), adj. [is said of an seid ob 
L'animal am vegetable substances] 
+ = acid [one of tbe strougest poisons 


: called also Hydrocyanic neid}, ide prie prussi- 
} -ING, PRIED, +, n. [itis sens 


le partage dles hommes p ts. — behaviour, eir- | by into will Danen de : to st 
corspectton, f. rie, f. AA diseover something with serutiniai nb mqer Lt 
PRUDENTIA > me mec -Chal), adj. [agreable pen er not; to i nspect dosely acruter, re= 


Re principles of prudence] conforme ans principes 
FAUDENTTALIT (prou-den'.ehi-al' 


té), ture, To — 


chercher, fouiller, To — into de myst of nature, 
mères, rechercher les secrets de la na- 
into the future, foniler dans l'avenir. 


acruter les 


conformité aux principes de la prudence, f. F. Pau-|'To — imo papers, into a book, fouiller dans des pa- 


DENCE. 


PRUDENTIALLY (prou-den’-chal-é), av. #°.| fouiller 


Paupasrixr. 

PRUDENTIALS (prou-den” jehals 
of prudence] maximes de lence, f. 
RUDENTLY (prou’-den’t-lé), 
judiciously] pridemment , Î leusement , avec 
Fer où circonspection, considérément, discrète 


4. LP [maxims Eng ve oapaeal spin 


piers, dans un Livre. To — imio holes and corners, 
partout, me mettre le nez partout. He pries into 

h, ilmet le nez LA 
concerns, se méler des affaires 


d'autrni. To — into lhe secrets of others, chercher à 


ere, s'emparer des secrets d'autrui. To — well into à 
dis- | thing, examiner, sonder bien quelqu 


e chose. 
to raise with a 
is is the com- 


To Par, v. a. [to raise or attem, 
lever] soulever à l'aide du levier. 


PAUDERT {proud'-er-é}, 5. aura nicety in | mon popular pronunciation of prie, in Americs.} 


h or couversatii 
PAUDISH ( 


grves bu forma] — WORaR, 


mie — de mem PRYED 


— air, 1 tie 
Mn PT es 


Jectée 
proui hoar-frost) gelée blan- | exacte recherche 
Poux k A on mL fruits}, | ewriosité inpertinente. 


che; in Bot. ; 1” 
pruine, f. (at) 
PRUINOUS (prouineuse), 


dée blanche, couvert de Blanche ; (in Bot.; co- 


Pax, s. [narrow inspection ; impertinent Éu. 


}, 0. er que Aid regard scrutateur, curieux; [in America, à | 


‘er, m, 


2 Déni deal ee a jt ms cr 


PAYING ALpau [from To Pax] . 


le}, 
où Faction de rechercher, etc. f, 


PaxixG, part. adj. À — eye, œil scrutateur, cu- 


belonging to | rieur, — curiosity, curiosité impertinente, indirerète. 
tbe hoar-frost, covered with ds ere pq 2 oque ï 


ténent, 
PAYINGLY (praï-ingre lé}, adv. [with close in- 


Le with pruina], pruiné, pruineux, [Lat. prui- | spection or impertinent euriosity] curieusement. 


“To RUN-E 
10 divest trees 


ne), -ING, -ED, w, a, [to lop, | [Gr. Anti. 


PRYTANE, PRYTANIS, 


Na PRYTANES, #,. 
à the first magistral 


in most of the cities 


their uities] tailler, émouder, | of Greece prytane, m. Dignity of (he prytanes, pry- 
daguer, rajeunir (les Êr r 3 To — a vine, tailler | tanat, m F7 PT 


PRYTANEUM, s. Îthe council-house, a building 


couper, rogner. | in Athens, where the prytanes assembled] Prytanée, 


ne où l'ébourge ri la ragner. || To Pauxx 
ls from any sporheus), 
oi a le Mana }, faire ses ailes. | m. 


to prink] se ra s'ajuster. 


PATTANIDES, s. pl. (Gr. Antiq.; the widows 


To PPaen à LS ». 2, [a ludicrous word : to dress | who kept tht sacred fire of Vesta] prytanides, À. pl, 


[Il est à noter que dans les mots anglais qui com 


use, 4 [a um) prune, f. ; [bat more generally | mencent par Ps et Pi, on me 1122 le 
signifies a li pitié Siered proue, PSALM {ame} 5. [a ho Fons hi 2 Da- 
compote Sel stew prunes, faire cuire des | vid's psalms, les prawumes de David, [Lat, psalmus ; 


. À box of prunes, une boite de 


aus. | gr. psa 


-] 
PRUNED (proun'd), part. adj. taillé, émbndé, éla-|  Psarm-soonx (sam-bouk), s. F7, Psarren. 


PAU EL (pro: 
PRUNELLO E(prounel' 
which the el mens gowns are made] priurel 
étoffe dont PET s'habillent, f. | Pav- 


u'-nel), « 
DE à Var (ere ere DR 


#eito [a fruit}, prumell Brignolle, où bien pru- | singing 
Rp C Sal — dr , purified saltpetre], 
de prunelle, m. 
PRUNER (prow'-eur), s, {one that prunes trees. 


or removes w 
“laque ( (les arbres, etc), élagueur, m 
jo rat $ (prou-nif-r-euce) adj. [plam 
bearing] 
PAU 


is superfluaus] celui qui taille où 


. ef To Paume, 


le, £. | mod'-i-kal), ad) 


PSALMIST (sal-miste), s, {writer of holy songs] 
PSALMODIC sal-mod'-ik), PSALMODICAL (sal. 
At Dre 
GRAPHIST (sal.mog/. HS 


godiy songs 
PSALMOGRAPHER 


and hymns] , 

PSA Y (sal mog/-ra-fé), . [the act of 
writing psalms] en L (Gr. psalmes, et 
gra, , écrire.) 


ALTER (sal'-teur), s, [s psalm-book] un psau- 
tier (un livre de 


piaures). 
PaunINo, s. a Sardening and À and Agricolture ; the| PSALTERTY (sil. sud #. {a kid of harp beaten 


Pen :xG-n00€ a gre-houk}, er Paumimo- ne) 


airs (proun'-in'gre-naile), s. Fa book or knife used 

in lopping trees] une serpe, un croissant. 
PRURIENCE (prow'-ri-en'ce), 

(prou'-ri-en'-cé), 4. Pan itching er à great desire 


pui 
sad PRURIENCN LU PSEPHOPHORIA, 


branches; the branches | with sticks 


FSAMMRTE (saen” “aile , 2. [a species Euh MÈCACIOUS 
in, t. psemmos, sabl e.] 

5. [the À x of the small stones, pcb- 
LES Fa ete, used by the Greeks in their com- 
ations and suffrages] tte, f 
5. [the art of using stones and 


proimi, À misige a = pou Pa er | mangeaison, {, au per Eh a désir, w. [Lat. nes ballottage, w. suffrage par 
4 M is pruriens, prurio, demanger. 
ges . de la ville, ras Lo Pr din Me: PRURIENT Green v, adj. ping né dé- RE pm Le fun bb mi er par et pes gala). 
le PROXÉ 6), she s agency of another) | "anges [uneasy with desire), qui se PSEUDO (a. {a pre6x which #3 qui 
tion, À. ; [the person subatituted or depated], PRURIGINOUS (prou-ridj+i-neuce), ad). Lite] se) prendo, feux, s Vahifé. [Gr. pe 
ur, m, député, m, chargé d' , m. To |/urigineux. PsEUDO-APOSTLE, 5. 2 Tapas] pseudo» ro À 


act by— [for another], agir en vertu d'une proeu- 


ration; [by the agency of another], et svp 
reur. Princes { y mary by — 
marient par procureur." 


. PRURIT (prourite), er ppt # d" itch- | fanx apdire. 


ing] démangeaison, f. envie de se 
m, bre de médecine). er 


f. prurit, | Pssuno-ancvnos, s. [Antiq.; white benss, bastard- 


silver] metal imitant l'argent. 


PRUSSIA (preuch'-ia}, 4. [a large country of Ger-|  Pszuno-Cuixa, £. the false China root, a plant of 


902 PTAR 
the genus Smilax , found in America] fausse racine de 


da Chine, 1% . 
Pssupo-catens, # [false galens ausse ga 
PerUnO-MEVALT ICS ue (Mira: À said of a 

lustre which is ouly visible when held towards the 

light] preudo-métallique. : 
Pauve-monrnous, «dj. (in Mineralogy ; not having 

the truc form] pseudomorphe, : 
Psacoo-prcriconax, 4 [a sort vf herou] diko- 

Feat, Un. 

Psauno-ronsa, s, [in Natural history; the name of 

a remurkable species of inseet or larva, resembling & 

moi ; il feeds on wax, and is à terrible euemy to 

becs] fausse teigne, . 

Psaupo-voucasie, @dj. {pertaining to or produced 
by a pseudo-voleano) preudo-voleurique, 

Psauvo-vorcaro, s, [a volcano that ems sooke 
ad sometimes flame, but no lava ; à burning mine of 
cual] psudo-volcan, m. : 

PSEUDOBUNEUM, s. [Bot. ; barbara, à kiud of 
cress ur velar, à med. plant) pseudobunim, m. cres- 
son d'hiver; herbe aux charpentiers, £ herbe de 

sainte Barbe, À. 

PSEUDODICTAMNES, s. [a sort of marrubium, 

a med, plant | pcudodictame, m. où dictame hatard, 

faux dictamre. 

PSEUDOGRAPH {sou do - graf}, PSEUDO 

GRAPHY (siou-dog'a-fe), s, (a false writing] fucz 

écrit, wa. pseudogranliie, À. 


PSEUDOLOGY (siou-dol-6-djè), 4 [falschood of | ivo à d'ége de, 


speech] fausscte, L mensonge, in, psendologie, f, 


PSEUDOMANTYR (sion-dé-mar/ tour), 5. [a coute | ceirce, E. 


terfeit 





yr] fuir martyr, im, pseudoumartyr, 1m, 


PSEUDUNY MOUS, adj. {going by a feigaod naruc} | puboety] purbère 


pseudonyme. 

PSEUDOSANTALUM, s. {a tree of Crote] fus 
santal de Camiie, 

PSHAVW (ch), iterÿ, [an expression of contemupt, 
disiain, or dislike) foi! Bah! baste! fi! fi donc! à 
d'autres! bagatelie ! 

PSL, s, [Nat Mist; à night-butieeQy marked with 
a Yon his upper wings] pat, m, 

PSITTACUS BRASILIENSIS, s. [Ornithol,} Le 


perroquet papegiai, 








PUSL 

PTERICAUM, s. (a pellicle mpou the coals of the 
eye] péter m, si 

PIILOGIS, s. [Med.; a baldness of the eyelids] 

ilose, £. 

; PTISAN (tisane), « [a medical drink tisane, f. 
Lat. plisane ; gr, péisané. 

PLOLEMAIS errant PR adj. [partsining te 
Ptoleuy] piolémaenr. nee lund by Piolemy, 
who supposed the earth te be fixed te the centre of 
the universe, aud that the sun and stars revolve 
around it], système ptolémeen. 

PTYALAGOGUE or PTYSMAGOGUE, 5, [a me. 
dieine ag provokes the secrclion af saliva) péra- 

mes f, 

PTYALISM, s. [salivatiou] pépalisme, na, (terme de 

médecine), salivatiun, F. Aus de bouche, m. (Gr. 





PUAN ), [a sort ot quadruped of Loaisiana] ééte 


patte, À. 

BUANTS, #. pl [ of North Americs, in 
Canada) Pirents, m. pl. 

PUBERTY {piou'-ber-té), s. [the time of life when 
the two sexes mpen to their perfect state] puberté, f 
{Lat, prbertes.] 
PUBES (piou'-hise), + [im Bat.; the hairiness of 
a «de substance which grows où plants} pu- 

mon, . 
PURESCENCE (piowbes'-cen'er), s, [the state of 
ug at puherty) état de celui ou de celle qui ar- 
péerié. 4 Pussseuses [in Bot ; hairi- 
mess; The hairy or downy substance on plants}, prrbesr 
[Lat. pubesceus, ice.) 

BUBESCENT (piou-bes vu'te), adf, [anriving at 


PUBIS (piou'-bice) OS, ar PECTINIS, s. [Amat. ; 
a bone of due hip iu the fore au middle part of the 
trunk} pœbis, im. los pubis, ur. 

PUBLIG ( dk), adj. [wot private, commen ; 
geuural; opeu, kuove, manilest) pudbe, me. publique, 
F. génerel, cutemen ; manifeste, conne. The — 
le bieu public où général. A — place, an Lieu public, 

< publique. À — person, ane porsonne publi- 
sert le able. Elie 1hing 1s —, {a chose est 
Me Où cote de Lout le monde, To make —, 








arr 





une 
que, qui 


4 
PSUAS or LUMBARIS, s. [Anat,; à muscle of the publier, rendre publie. | Posuc [directed to tre 


thigh] psoas, un, fombaire, 1, 


PSOPHIA or MANUCAQUA, 5. [Ornithol.; à! national. — 
Brasilian bird, called by same gallina sylvestris ar | amour du biens 


wild heu] trompeite, f, 


Lakers Of à nation, state or community], patriurique, 
rit, séle patriotique, est national; 

le: [Lat, purblrews,] 
general body ei maukied, ar of à 


Punsse, s. [N 


PSORA, 4. [itch, a culancous disease) juora, m. | state or nation] le publie, |} l'untse [open vw}, pue 


gude, L. 

PSORALEA, s [Bot ; a med. plant of Narth-Aime- 
rica] psoraléa. 

PSORIC, adj. [seahby, scabious] prorique. 


PSORICA, <. pl. [medigines against the itch} 
remèdes pour la gale, m. 

PSORICE-POA, « [Bat.; seabious, à med. pleut) 
psorice, scnbieuse, f. 

PSOROPHTHALMX, s. { Med, ; an inflammanon 
and ulceration of the eyelid almie, Ë 


PSYCHE (saÿ-ki), 5, [Mythol.; the goddess of 
plexure, immortul by Jupiter: due squl| Psy 
che, €. 

PSYCHOLOGIC (sui-kô-lodj'-ih), PSYCHOLOGI- 
CAL (sai-kô-lodÿ-ihal), adj. [pertainiug 1o.a realise 
of the soul, or Lo the study of te soul of man} psy- 
chologique, 

PSYCHOLOGIST (sai bol -a-djiste}, . [oue who is 
versed in the nature and properties of hu soul, or 
we writes où the subject] paychalosiste,, nn. payer 
logue, a. 

PSYCHOLOGY, s. [the doctrine ef the seul) per 
chologie, F. (Gr, psuché, Ans, logos, disuours| 

PSYCHROMETER, 5. [uniustruunent for récsurisng 
the degrees of cold) psyctromäre, me, F. Tunnmoe 
METER. 

PSYCHTICA ar PSYGMATA, 5. 
cooling remedies) rarañchissants, 1e, pl. 

PSYLLI (sida), s, | Mythol, ; à people of Africs, 
whose bodies are said 10 bave been à natural antidote 
against the bite of serpents] Psydliens, m. 

PSYLLIUM, s. [Bot.; fleswart; na med. plint] 
herbe aux puces, f. ° 

PTARMICA, s. [Bol,; Aneezc-wort, Lastand pel. 
litors : a med. plant] prarmique, À herhe à cternuer, 
FE. bonton d'argent, m. 


Pranses, 5, pl, (ia Med, ; sterantatues: ve 









La Mod, ; 





dicine which promotes sueezingl remcies ptarei- | } 


ques, mi. pl 


FTARMIGAN, 4, [Oruithol. ; the white game, a pui 





fowl of dhe genus Tetruo| prermigan, ua. 


je, in, Li, en publie, publiquement, à le face du 
soleil, devant tout de amarute, || Pumrae [a publie 
dance ar exvroisel, assembiee, f, bal; m. 
lonsso-nnantin, P, Punmiosrentran 
Pemae-nouse (peub'-hh-haouce), :. {a house for 
Ubu sale OÙ malt liquers} exbaret, m1, ; [a house for the 
roce pion of travellers aude others], œuberge, f. 
Pusmo-mixnan, af. [dispased to promote the 
lice jmarest} porté à soutenir linterst public. 
usité. ] 
Pumicsuxvansess, + [a disposition lo, promote 
the publie woal} patriotique, m. amour do bien publie. 


À [Peu usité,} 


Ponsc-sriuvan (peub-lik-spir-it-ed), adÿ. [haing 

regard to the publie! good} armé de robe jhrene à 

que ouidle l'amour du biere prblie;: patriotique. 
Ponsicsrinireuxess, 5. [a disposition, lo advance 

the publie good} pesrioriene, ma. amour de, bien, pu- 
(LPS 


PUBLICAN (peub'lihane,, 5. [a toll-gatherer) 1 


wblicain, mn péager, 18 receveur : [re ke of a 
Fable house] eafarctier, m.;. (sn inniarpest, auher- 


giste, m. 

Pape es ar s. [the act 
a lisbing] cation, Î.. — of au ediet, de 
blidation d'un édit, The — of the baus af mai cs 
fa publicasion des bans d'un mariage. The — of a 
bogk, of a journal, fa dicaion d'un livre, d'un 


journal. À Ponicatos (a pusgliet or book printed, 


and published}, ivre, mn. un ouvrage, w, publication, 
Î. New, modern publications, les mouveaux livres, Les 
livres modernes. The publications of the day, des 
vres, les feuilles du jour, I is à new —, c'est ne 
nouveauté; cela vient de paraitre. Splendid publica- 
tions, éditions magnifiques ; des ouvrages de luxe, À 
monthly —, a we-ki; publication menruelle, heb- 
‘dewedaire. [Lat. pahhicatio. 

PUBLICIST (peub'-hi-ciste), s. [a writer on the 
aus of nature al natious] publiciste, in. 

BUBLICIEY (peub-his'-ite), s. [tho state of being 
e or open to (he knowledge of a commumity) pu- 








Hlicité, f, metericté, À 


PUDD 


PUBLICLY (penblik-lé), dr, [opeuly] publique. 


"PURLENESS {peub/dik-uece), 4. (tbe site of 


being publie né, F, 
To Fond tre Miche}, -ING, “ED, ». 0. fie 
make pnblie} , rendre » meltre au jour, 
F. Yo Masiresr. Vo — à secret, ier un secret: 
To — a law, publier une loi. To — [to sell or offer 
for sale] a book, an eugraving, publier un livre, une 
Hd pee 
Lat, pren 2 

PUBLISHED (peub'-licht}, part. adj. publié, rendu 


122 
PUBLISHER “hich-eur), +. [one who makes 
koown what was irate or unknown: one that 


dévuiges or ulgates) celui ou cle qui ie; di- 
vuclgatenur, Frosseen fone who pré rene en- 
graving, ete, into the world for sale], éditeur, m. 

PUBLISHING, To Penutse, 

PUBIISHMENT (peul’-liche-men't), s. fin New 
England, a notice of intended’ marriage] morice, avis 
d'un mariage qui doit se faire: a ec 
PUCCOON (peuk-kound), s. [a plant; the biood- 
root} samgusmaire, f. 

D pag mp vigr ds f ibru 
r) , Puce à À puce-colour- 
ed co, abit e. (Fr. l'a E 

À PUCELAGE (piou’ h « (mmidenhead, vire 
ginily] pucrlage, im. virginité, {, || Pucaraor. Pi 
PonceLAIN-SBELL, 

PUCERON, +, (a small inseet frequentiy found on 
treus and plants] puceron, m. The alated Hon puce- 
tons, mouches dir lion «les pucerons, 

PUCHAMCAS, #. {res groming im Virgioin, + 
species of medlar) proc: LA 

PUCK (peuk}, s. [an elf, à fairy} rev dutio, ax esprit 

AT. j 


PUCR BALL (peuk’-bàl}, s. F, Pocrem 

To PUCKEN (pouk'-eur), -ING, -ED, # @. [io 
gather into cormyntions) rider; [lo coutraet into 
lokls : 15 frequentiy followed by wr, which is super- 
fluous], per, replier, plisser. 

Pucnan, +. [x fold or wrinkle, or a collsetion of 
folds] ride (in the skim), £ ph {in claih, ete.), im. 

PUCKERED (peok'-eurd), port. adj. ride; plié, 


, plisse. 
crier k'-fiste), s, [a kiad of fungus full 
of dust] vesre de f, : 
PUDDENING. F. Pupmwms, 
PUDDER (peud eur), # [» tumult, a turbulent 
bustle} Érrit, m, fracas, 1 tintmmarre, mm, 2 
To Ponsen, 150, #0, », @& [to make # tumult" 
faire du bruit, du fracas, due timtamerres = 
To Puvpes, +. a. [to perplex, to disturb} æromber, 


iméer , lonrmenter, inquiéter. 

PUDDERED (peud'-eur'd), part, af, tronbié, m= 
Ltenrompu, tourmente, inquiété) 

PUDDERING ( eur-m'emr), 2 (from To 
bevpen| agitation violeute, moment " 
askr Cookergs 


PUDDINE (poud’-inigne), « fin E 
a km of very vanowsdy mode, per jp] 

a LD LE 
pendu, em: Pom — 


compounded of four, er rie, with molle 
sunetimes Ho containing: frait] 
{made of flour er ermmbs of breuxt, with: saut, plans, 
curramts, and other engredients}, pudeur, ne pose 
den; m. À bosted —, por Tonus à ak ed 
—, pouding cniteu four: Pan-pudding, cuit 
dans une forme sous le rôti on au jour. — 
iponding ar pommes. Füee —, posding a ris. Breud 
thing au pain, À Pooursc [a bowck stuffed 
with certain mixtures of meat and other ingredremts}, 
boudin, mn. White or block —, bomdir blanc, boudin 
noir: Buddins-naken fois ow faiseuse de boudins; 
uw bondimier, une boudinière, *j "Lo guee 1he crow æ 
—, passer le pas, mourir, || Ponpexc [an imtestine], 
hoyau, m. || Puooisu fa bre-work |, sauoisse, f. (sorte 
dt pièce de feu-d'artifices, Ÿ. |} Bunoane [x ruil shout 
achild'e head), éowrrodet d'enfani, un [W. potcm;-ah. 
et dan. pwdding.] x 
Puonisesae, Penvine-cnars, « [the elotl in 
which a pdüeng is boiled] divge déens lequel on-fait 
Peomxa-caass (poud'iin'gne grace). s. [pulegiue}i 
PF. Panne al. ( di k 
Poomse-rsæ (poud in }, fe pudding wi: 
ment baked in at} pruag à In vimde, us. taurte de 
viande, À: é Ya 
“ 


s 


Poomne-mra-nen (poud/-in'gue-paige-tri}, 
tres bearing:the casa) coneficier: mn. 
Penpimesisnves, #. Duns, ” #r 
Pouvrwe-roxs, 5, (Üintstone, oculatus lupis] pose 


dingue où caillou d'Angleterre, ms 


PCFF 

Punoexc-Trus Lin'gre-taime), 4. [the time 
of dipner] l'heure ep que £ *4 To come im pud- 
ding-time, venir fort où à point nomme, 

PUDDINING Les PUDDENING from Punouxs), 
1 [in Sealangçuage] hourrelet ou bourfet, m. Pud- 
dening of a boat's stem, collier de défense d'une cha- 
loupe, m. Pudd of n men, oreit as me 
m. Puddening of an anchor {small ropes wi ie 
tbe strin  Lovod round}, où emboiuli- 
mure de l'arganeau, 


m. 
PUDDLE {peud'-dl'}, s. [a muddy plash] fourbier, 
m. pr 4 m. pi A faque d'eau, L. mare, 
f. [| Punous [a mixture of esrih, etc., used as a sort 
of cement or plaster, in mining, draiuing, ee, 
exclude water], bousillage, m. 

To Pepp-s, “106, “HD, à, @. {to make foul or 

muddy; to pollute with dit; to mrx dirt aud water] 

r; rendre bourbeux ; patrouiller ; sulir avec de 
da boue, To — à stream, troubler une rivière. 
To — {paddie] in a brook, rotdller dans un ruis- 
seau. “Something has puddled his clear reason,guelque 
ehose à sa saine raison. He was led 
all over, il était crotté partout, | To Poonss [in 
mining and ing, to cover with à sort of mortue 
com, priacipally of earth], éowsiller, | To Pca- 
pis [to stir and mix the liquid ore in the making of 
cast-iron], puddler, brasser. 

Lau DDLÉD {peud’-dl'd), part. adj. erotté ; sel avec 
de la boue; troublé, TA geur, =— waler, 
de l'eau bourbeuse, The river is —, la rivière est 
trouble. 

PUDDLER , «, [in the making of cast-iron, one 
employed in the operation of puddling} celui qui est 
mp é au puddlage, 

UDDLIKG (peud'-dlin"gne}, s. [an operation in 
the making of ctiron] 1m. 

Pouvtxs, part, ef To Punpce, [making maddy or 

] qui trouble, qui rend bourbeux ; qui patrouille. 

PUDDI,Y (| lé), adj. (moddy, dirty] Éourbeser, 
fangeux; " 

PUDDOCK (peud’-deuk), 5. [paddock ; à small in- 
closure] petit enclos, m. 

BUDENCY {piou'-den'-eë), and PUDICITY (piou- 
diss-i-té), s. (modesty] pudeur, f. pudicité, . modes. 
tie, f. honnéteté (de mœurs}, f. chasteté, f, [Lat. pu- 
dens, pee rougir ; prdicitia, pudicité.] 

PUDENDA (piou-den'-da), s. [the parts of genera- 
tion] parties honteuses, que la pudeur ordonne de 
cacher, [Lat. 

PUDIC (piou’-dik), PUDICAL (piou’-di-kal}, ad}. 
[pertaining to the parts which modesiy requires 10 
concealed| pudigne. [Lat. eus. ] 

PUDICITY, F, eg 

PUDOR (piou’-deur), s. (shamefaceduess, bashful- 


eu) grudeur, {. honnéte honte, f. 

PÜDS (peudx), #. pl. {lhe large siceves of à priest 
of the church of England's gown, commoaly eslled 
pudding sleeves] grandes manches de la robe d'un 
ministre angliean, {, pl. 

+ PUEFELLOW (piou'-fel-6), s. [a partner] asso. 
cié, m. compegron, m. 

PUERILE (pion'-eril), adj, [childish] puéril, en- 
fantin ; qui est d'enfant, [Lat. puertlis.] 
PUFRILITT (piouer-il-ité), 4 {chüldidhusess] 

discours 


| 


puérilité, Î. enfantilage, m. (action ou 
d'enfant). 

PUERITIA {piouerich-ia), 2. [in Law; child. 
hood} enfance, f, 

PUERPERAL 


ion -er-pi-ral), adj. [in Med.; per- 
tainmg to CLR] pale l À fever, 
puerpérale, fièvre de couche, fbvre de lait, . [Lat. puer 
Pera.> 

PUERPEROUS (piou-er-pé-reuce), edf. [henri 
chiren lying in) en souche, de couche. {LE pre 


PUËT (piou’-éte), ». #, Pawrr. 
PUFF (peu), s. {e sudden and smgle emission of 
breath from the mouil ; a quick forcible blast} souf- 


fe, an. (a saddeu and short blast of wind; à sudden | peris 


eurrent 6 sapour, of short duration], éoufée, E A 
—- is not suflicient 10 extinguish that torch, Le sauf 
Je ne sujfis pour éteindre cette torche, He is a 
his Last — (extremely weak}, à n'a qu'un souffle de 
wie. À — of wind, wre bouffée de vent. À — of 
smoke, une bouffée de fumée. || Pürr or Porr natx 
a fungous ball with dust}, wesse de se £ | 

Fr or eAntu-rurr, te truffe. | Pors [a substance 

of loose texture, used to spriakle powder on the hair], 
houppe (à poudrer), f. E Pers (among Milliners, a 
sort of plu) bouffante, Î.; [flounce], bouillon, m. À 
Porr [a Lumid er exaggerated statement or commenda- 
tion, frequentlÿ said vf newspaper laudatory para- 


PUGN 


fraphs), pouf, m. annonce cmphaie, f. || Porr- 
rasre {in Cookery], fenilletage, m. [Hol, et pafi 
al. puff; dan. puffs w. pwf el pif; ai. bo) 

h w, “96, -4D, 4, & [10 How] ler ; [to 
breathe with vehemence, as afler violent exercise], 
souffler, haleter ; [\o do or move with , with à 
busiling apyearance|, souffler, s'empresser ; [io swell 
with air; to dilate or inflate; to make proud), enfler; 
[to swell, as the chwehs with anger ; to swell, as stuffs, 
as bread, as à wall}, bouffer ; [io swell, as the skin or 
flesh}. bonrsoufler, bouffir: [hg, wi rage or venity} 
être bouff, The wud puffed ia his face, k vent lui 
sonfflait au nez, Me pulls and blows like a beoken- 


10 | wiaded-horse, ion) le comme un bœuf. He huffs and 


fé, à est hors d'halcine ;  halète ; il est esroufflé ; 
Gex él a de our gras. To — up à badder, enf 
une vessie, To — up ones chechs, eufler ses joies. 
Kacnledge pars up june proud), le science enfle. 
That bas s0 juif in Gp tbere 1 no living with 
him, erla l'a tellument enflé qu'on ne peut plus vivre 
avec lui. To — one wp with , with vanity, enfer 
quelqu'un de vanité, d'orgueil. Your ruîlles de not 
— enoiigh, vos mauchertes ne bouffant pas assez. To 
be puifed up with rage, pride or vauity, étre bouff 
d'orgiteil, de vanité. || To Puvs «+ [te blaw, os an 
expression of scorn er contemmpl}, rire de, se roidir 
contre, || Te Purr awar [lo coulinue to bon), sen 
fer terjours ; [lo blow with violence], u aure 
uiolence ; [in au active to blowr away), empor- 
ter, enlever (en soufflant | To Pumr our [to ex- 
tinguish, ns a candle, etc.}, souffler. [AÏ. pufjen ; bol. 
poffen ; w. pifiaw, puñiaw,] À To Porr [to praise 
with ex: tion|, lower, priser extrémemeut ; faire 
des poufs dans les journaux. [ls sometimes followed 
by aff or by up.] To — one's self off, se vanter, F, 
To Lossr, 


PUVFED (peuft) v+, part. adj. bonffé, enfé, 
Bouff, au propre et au figuré. #. To Purr. 

Purren-caxs (peult-héke), 2 [sort of pastry] 
RU euf-eur), s. (one that pus] caf qui 

PUFFER (peuf-eur}, :. [one Û 
souffle, un sueur à [one ne L with moy 
commendation], celui qui fait des fa, qui fait des 
CT 
mement. 

PUFFIN (peuf-ine), s, [a water-fowl, à sea-fowl] 
plongeon, m. puffin, m.; [in the North}, maca- 
reuxr, 1 

Puvres-arris, 4 [a sort of apple] espèce de 
pomme, , 

PUFFING (peuf-in'gne), adj. [among Milliners] 

are, 


Purrixe, part, ef To Povr, which s00. 

Purrixc, 5, [from To Porr] l'action de souffler, 
de haleter, d'enfer, de bouffer, l'action de faire des 
poufr, des annonces emphaïques; hdélerie, À. louange 
«= 


PUFFINGLY (peul-in'gne-lé), de, [tamäidiy, with 
swelling} avec enffure; en s'enflant ; [with shortuess 
of bresth]}, en haletant; [wih quackery|, avec em- 

hate, avec charlaranerie, 

PUFFY (peuf#), adj. [windy: fstulent ; tumid, 
turgid] enflé, , plein de vent, au propre et au 
figuré. The emphysema is sa — lunour, l'emplysème 
est tne tumeur pleine de vent. * A swelling — style, 
un style boufff er euflé. à 

PUÜG (peugur), s [litile monkey] un singe, an pre 


tit singe ; au figuré, tn enfant badin, | Puc [s miek. 
name give to the monkey}, jaco, m. || Pua, or Puc- 
00 [a sort of Dutch dog}, #5 de petit chien hol- 


landais ; roquet, m ; [any little dog trested with fami- 

liariy|: roguet, m. Bichon, w. (Sax, suéd, piga, 
ite Glle.] 

bare (peugue’-mil), #. [for preparing or sifting 

mortar) mowden à pldtre, m. 

PUGGERED ( our" d), adj. [erowded, com 
plirated} rames rapli. The mA æ éttire of « 
turkey, les parties roïges du cg d'Inde. [More pro- 
written Pucrenen.] 

PUGH! (pouh} , inferj. {a word used in contempt 
or disdain) fi! À douc! nargue! 

PUGIL {pou-djl), s. {as much of any thing ns 
can be taken up between the thumb and two Grst 
fingers] pugille, m, une pincée, [Lat. prigidlum.) 

PUGILISM (piou'-djil-ime), 4. [the practice of 
boxing er fighting with the fist) pugilet, mm, [Lat 

il, 


(LES 

PUGILIST (qrou/-djil-iste}, s [a boxer; one who 

Gights with his bus) boxeur, m. pugile, m. 
PUGILISTIG (piou-djil-is'-tik), ad. | 

boxing er fighting with the fist} de 3 
PFUGNACIOUS (peug-né-cheuce), adj. [quarrel- 


POLL 903 
D ne, es 


ropre à 
PUGNACITY (peug-nas-i-té), s, pence, f. hu 
. PUISNE (piou’-ni) , 4. [younger) puéné, m. Le plus 
or pudge, le ier 





jeune, le dernier, The — 
des barons, de jeune des juges. 
PUISSANC gras ce), s. [power, strengih, 
1 


force) pui: , € 
PRURSANT ET Die), adj. [powerful] puis 


PUISSANTLY (pion’-is-sen't-é), de. {powerfulis] 
Püutssamment. 
PUKE (piouke), s. [medicine causimg 10 vomitl 
vomitif, m. émétique, mm, 
To Pux-, 170, 2, +, à, [to vomit] vomir, À 
puking siomach, estomac dérangé, sujei à vomir, 
Pons, adj, |of a colour botwcen black and russet] 
. F, Poce, 
PUKER (piou"-keur), 4, F, Put, 
PULCHRITUDE { peol-kritioude}), +. [beauty, 
eq beauté, 
6 PUL-E (pionle), -ING, -ED, +. x, [to ery ke 
a chichen ; 10 wimper! erier, pioler ; { L ge 
mit, Ÿ piauler, To be puling, fnguir, étre d'une 
mauvaise santé, | To Pure [as children that do not 
thrive), se chémer, ° 
PULEGIUM , s. {puhol], F, Prwnx-novaz. 
PULICOSE (piou-li st E PULICOUS lie 
, sdy. (ahounding with fens i 2 A 
ma pee ain 
ULING (piou-linigre), adj. [sickly] maledif, 
malingre ; ferins like a child), qui re alerte 
PULINGLY (pioul'-in'gne-le), ade. [with whining 
or tom) ] eut , en gemissant . 





PULIOL, s. F. Paanv-morae, 
PUÜLKHA l-ks), 3. [a small boat drawn by à 
reindeer, ia Lapland to travel on the snow] 


M. 
PULL (poul}, s [the act of pulling; phuck] l'a. 
tion de tirer, L. effort que [on fie pes FiLus k£ se 
comsse, Î. l'action d'arracher. To give one à —, tirer 
re Two pulls at once, deux secousses à la 
lois. À hard —, a dead — [heavy resistance], ré. 
sistance considérable, * Give your patience another 
—, ayez encore un peu de patience. 
To Pers, 4x6, -xp, v, a, [10 draw violenly] tirer 
(avec rain led, tr He pulled 
out of his et, él tira argent 8 poche. 
To Pusx [to pluek , to gather), eweillir. To — à pesr, 


cueillir une paire, || To Poux fto pick}, plumer, ar. 
racher fa . To = a font, un oiseau. || 
To Peux [10 tear, to rend}, briser, rompre, déchirer, 


He pulled his clothes in proces, 4/ déchire ses habite, 
il les mit en pièces. 

To Puis, v. a. and n. [in Sea-language] nager, 
ramer, voguer, — nway | epant ! ( lement 
animer Les rameurs à woguer). — starboard! avant 
tribord! haie tribord! — with the oars that are 
shipped! avant qui peut! | To Prcr ssompen or 
sWAX, tirer, » Gter avec force, distraire. || 
To Pur nacx , tirer en arrière, reculer, faire reculer, 
{To Pour. powx [to subvert, 10 demalish; to de- 
grade], abattre, démolir, reser; [fg.}, rabatrre, 
diminuer, To — down again, rédémobrr. * 1 shall — 
down her pride, je rabaitrai son orgueil. || To Pose 
1x, drer us, serrer. — in tbe bridle, serres da 
bride, || To Poux orv, tirer, dier, défaire, arracher, 
lever, To — off ones shoes or stockings, or both, 
dechausser, — off my boots, tirez mes bottes. — 
off your hat, des votre chapeau, 1 pulled off my 
hair, fa ere des cheveux. To — se ol 
lever le masque, se déma: . To — the last pri 
of, tirer au vrai. } To “Fous out, tirer, arracher, 
suriir, êter, enlever, Will you — out my eyes? 
voulez-vous m'arracher les yeux? To — out ones 

» tirer sa bourse, || To Purx ur, tirer en haut, 

ver, élever, hisser, guinder ; au figuré, estirper, 

déraciner, où bien reprendre, ranimer. To — up à 

burden , lever un fardeau. * To — up an old habit, 

déraciner we vicille habitude, To — up a good heart, 

reprendre courage, ranimer s0n courage OU se €s- 
its abattus. bah) fut which Le 

PULLBACK d'- 4 [t il 
back , or ni ten proceeding) obstacle, md 
ficulié, L.:; [hg.}, décompte, mn. 

PULLED (poul'd), part, adj. tiré (avec force). 

PULLEN {poul'-euc), #. [poultrs | volaille, £. 

PULLER (poul pr 4. (one that pulls] tireur, m. 

PULLET (poul-ete), 3. [a young ben] se poulette, 
une jenne poule. À large and fut —, une poulande, 

PULLEY (poul4é), # [a small wheel to pull up 







904 PULS PUMP PUNC 
let down casks, etc. a | pulsion, (. pulsation, f. Pursz [leguminous plants}, | tourner adroitement , tirer adroïtement , * prendre 
ES avec une ae Fa re Aubin Error légumineuses, À. eh rare Fake du lee Eee dv cie mu will not 
ie fre. Fast Le longe Par seeds of leguminous plants], légrmes Lee wi Us mie, Dar des a atse de 
fixes. À tackle of mets of pulleys}, | To Porss, +, n. [io de de HE toute l'eau. * He has pumped me so that I 
7 ' Cpout Fée). | {a door with a ue 1C ik), sd. AE the ; Le: beetle Te ed de Ce 
ULLEY-DOOR - 4 , pulse avoue. pumped that ecufession 
Dpt, ; Pre) PE te of father, j'ai dire veu de . 
Long lo Ge» a à on lot rames te aise De pr ab. A je L'onderai, + je fui deret Le pa 
E Ruuatauisee Pi. -mé-keur), :, [person that | celeri of the pulse; a ] #”, du nez. To =— one [lo apply à shower-buih], dounet 
makes or sells pu ulieur, m. PULSION (en she) : lee act of la à quelqu'un. To be pumped [10 receive « 
à D ne LT mme ne COUS) ph) a, tascerted; | FOMPED boum DU pet mt 
re, . a boot , ; 
mn rte ea RS pa AS L pere ef per su feuré, 


PULLICAT prier LL 4, {a kind of silk hand- 
kerchief] sorte 

PULLING, pr To Pet. 

‘To PULLULATÆ (ge ul'-Liou- lé lle sr É v. 
n. [to germinate, to bu] 

PULLULATION ns diou-lé à eus) DA Car) ger- 
minating or buddi lutation , À. 

PULMONARY (peul-m6aa-ré) , 2. 


naria, lnng-wort, a med. pos Er, arr 
paimonaria.] 


Pusmoxanr and Purmomic {emonte ik), adj. 
{belonging to the lungs; affecting the leg rater 
naire; nique. pet vessels, 

* Pusmoxic, s. [a medicine diseases of imp) 
remède aire, m.; [one affected by a disease 
the lungs], tn ique. 

PULO-CONDORE, s, [the name of several islands 
in Asia, in the Indian Ocean] Pulocondor, m. 

PULP {peulpe), 2. [the soft or Beshy part of any 


fruit] pulpe, f. chair, f. ou tie charnue. The — 
of a fruit, da ou la chair d'un fruit. The — of 
cocoa, da du coco, | Pers [a soft mass, in ge. 
neral], td , pure F. [Lat, puipa.] 

Pure ( fe [a marine polype, à sort of 
cuttle- FA pour 


To on ane pl LE a [to deprive of the pulp er | fine. 


integament] 

PULPIT (pour-pite , #. [a high desk or chair, 
where a lle md ER chaire, . Pulpit-cloth, drap 
qui-convre la chaire. To mount Îhe — , monter en 
chaire, To come down from, to leave thé —, descen- 
dre de chaire, That order was read from the — jn 
all the churches, ce mandement fit lu en chaire dans 
toutes les églises. Sous L talents for the—, 
il a de talents chaire, pour la prédi- 
cation. [Lat. tu, 

Peurir-scoquance, Porrtr-0nATOR x, s. l'éloquence 


de la chaire, f, 

PULPO (peulp'6}, s. [Nat. Hist. ; à zoophyte of the 
South-Sea, rs +20) animal” {bat Fonds a 
broken branch] pulpe (à la Chine), m. arumago (au 
Brésil), m. cocsigrue où coquesigrue, 

PULPOUS (peulp'-euce) , adj. [oonsisting of pulp, 
er Pole ar An ; soft] pulpeux ; mou, plein de chair 
certains Fruits) 

LPOUSNESS {peu Æus-i nes) 
É a y) dit pu em 


Fr 


1: [soPMeSS + 
mollasse , 


p'-é), adj tof fs, pappy] mou, plein 


ob P LR (peul'site), -ING, -ED, v, n, [to 
beat or throb] re, |Lat. us , palio.) 

PULSATILE posté adj. (that may be struck | por. 
or benten, as a drum, a tabor, ete. ] qu'on peut battre. 
A — instrument [of music}, instrument de pereussion, | — 
mm. [Lat. pusatilis.] 

PULSATILLA, s. [Bot.; pasque-flower, à med, 
gant] pe f (rap “fleur, {. coguefourde, 1. 
russan =, candiote, 


PULSATION Gui CEVRES s. [the heating or 
throbbi LL the tor of an artery; the act of 
patin D à quick strokes] battement, m. pulsarion 
ré ï que), f. The — of sound, la pulsation 


; Puitarion (a Law; the act of touching 
another! s body Mel or in anger], action de battre, 
de frapper. [| aie, 

PULSATIVE ul'sa tiv), edj. [bealing, throb- 


us A (penl-sé-teur), 3. [death-watch, the 
oodhectle; a species of the scarabæus] pou pulsa- 
teur, m. 
:PULSATORY (pealsatô-ré), ad). [beatiog, throb- 
, as the ours ab pr Par aie ” 
PULSE (peulse), s. [the heating or motion of| 4 
au artery] pouls, m. (le battement d'une artère), 
Weakness of the —, arytlme, m. A low — 
profond. To feel one's —, éter le pouls à quelqu'un ; 
au D'iané. sonder quelqu'un, chercher à connaître ce 
fil pense, le pressentir, * prendre l'air du bureau. 
rose {oseillation ; vibration; €, of Nat. Philosophy], 


. » 


, pouls |'eumr [among 








du ce érepa Perl al en rm ro y (peum'pfeur), s, [one who’ pompe] celui 


LVERA mr ANG, gi "| fpeumpéinene), #. 
a. freres js. fusbes [ES DES 1 con de poupe, f.; Erml 


of baril] cumdres de 
PUL TION nid nn): s, fre. 

pulmo- | duction to dust] purérisation, É. l'action de 

ou de réduire en L 


To PULV E 


peum'p'ieute), and 
NT x, Nains diet 
. | pins, m. FOUT (2 Ci de 
. PUN (peus) # [en 





has at once 
risé , réduit en s € en demo, wall, fo LA 
PULVER 5 {peur euce), adj, [consisting of égal?] s 
dust or powder; like powder] po ndrens ; pulvérescent, Te Pu Pur na LA 2. es dote per vf par poiste où 
PULVERULENCE poulets -iou den Cut 8 [dust par équivoque; faire 
ness, abundance of dust] pulvérescence, f. état de ce “To Pen , To Pur nowx, v. Cr PE 
est ou couvert de poussière, 
PULVERULENT (peul-ver'souden'te), adj. [dusty; PUNCH Cpeuvehe); . {a 
consisting of fine powder] pulrérulent; pulvérescent ; | instrument pointu (tel que L' d'un cor- 
addicted to ly ET ing in the dust, as fowls], | donnier) où un poinçon, ete,, 
palrérateur, language, a blow 


coup. . pane; 
PULVIL beulvil) 3. [sweet scents] parfum, m.| arm. poen lat. pus À Ponca pe strong 

odeur douce. liquor made br by mixing spirits with water, sugar, 
To Puit. - Lise, -L8b, +. à. [to perfume] par- ie juice of lemons], punch, Bum —, punch au 
rhum, dur —, punch au lait, ponele ; hol. 
de Fam | Puscu care [the buf- 
the pu ow lichinelle, m. 4 L Pones 
np pa ire 
very —, il est tout de graisse. | Puncn [a well-set 
horse, and well covered with flesh}, cheval ramassé. 
To Puxcu, 186, -xp, +. a. [to force or perfornte] 
pere à polgonner: To = shoes with à punch, percer 

ers avec un emporte-pièce, To — 


rest le monness avec Le polo. To Pexca 
pe Par ge, dd ap mi something 


She), ap 
k ui pencheble) 4. fa bowl is 


which ] bol à punch, 
PUNCH CHED (juan) pen . ere 


FUNCHEON { NU Pa La 
es ur), s. (a pointed instrument, on the end 

which is engraven à or letter; used in 
coining, letter-f.anding, aud in other arts) ur porn 
gon ; (among Jewellers ; a tool made use of in the 
setting of stones], bouterole, f. Bookbinder's pun- 
cheons, poinçons, petits fers, m. Pl LE Puxcuxox [in 
+ | Archit. and iry], aiguille, f. poinçon, m. | 
Puxcusox [a measure of liquids, a containing 

usually about 120 gallons], inçon, m. (mesure pour 
des liquides dqers us poinçon de vin, 


PULVILLED (peuf-vil d), par!, adj. 
PULVINATED (peul-vi-nbted) PRUEZÉS 2e s. {ar- 
chit.] frise bombée, & ou en forme de coussin. 
PULVIS (peul'-vice), s. (Chym.]. F. Powun. 
PUMA (pour na), +. {a rapacious q 
America, of the genus Felis) prma , m. pagi, 1. 
PUMICE (piou'-mice or peum'-ice), 4. [a fossil] | per 
seu € ponce ou ponce, [. ound about the 
Traing prie 200 Élas, Tenriss , and Hecla, ds 
pierni ce 4e trouve aug environs des volcans Etna, 
l'ésuve et Hécla. [Lat. paner-] 
Pomice-srowr, F. Pumice. 
PUMICEOUS (piou-mich'-euce), adj. [pertaini 
10 pumice; consisiing of pumice or resembling it 


ponceux. 

PUMMEL (peuma. 4. P': Pouuxi.. 

To PummeL. F. To Pomme. 

PUMP (peum'p), 3. [au engine by which water is 
drawn up] tne pompe, À suction —, irante 
Sfoulante, The 


of 


waier, eau de pompe, f. [| Am-vowr [in Physics), 
mackine À rés paid jPeur {in For LS 
à bringueballe. Bi 
Panpe D mr hace. —'äe, A de on 
Pos, ou rl as ete Te 
brimbale de Chain-pump, pompe à € 
Hood pompe pont pompe ä sp où royale. . 
sp, avant du vaisseau ser 
En Mon). Bisldie oui. de LU eur 
da roue d'une à des). Perforated 
copper or lead to cover the bottom SQL 
de pompe, m. Ponpser, équipage de pompe, 1. 
Pump-scra, pape curette, f. Puimpspear, barre, ver, 
de pompe, {. Pumpwell, erchipompe, £ To Etc ! 
—, amorcer, charger, engrener la pompe, The — is 
sr or font, rh “ R ÿ The — blows 
as if split ee , la pompe est éventée 
To fee the ship [by ing out more water us 
the leak takes in}, » franchir la pompe. T 
bave ove or more ps coustantly employed to free 
the ship, étre : une où où à phéie pompes. The = 
sucks, dry, da pompe est haute, franche, The — 
: fetched , mpe est prise. The — loses water, 
Lors — ship, bol à la pompe! 
Larboërd to tbe — bo ! Ad à la pompe! | Wour- 
ége pompe à cabare’, L. f Pour 
of a cruet, éiberon de vinaigrier, mn 
To Pour, 196, -20, v, a, and n, [to throw out 


water by a pump] pomper, faire jouer une jompe ; 
F1 A r, faire des questions captieures, 


) À puncheon 
+ | || Puxeusox [a sort of cask for spirits], bussard, m. 
PUNCHER {peun-cheur), #. À Lee that pancheë} 
celui qui se sert d'un poinçon ; [a pointed instrument. 
F. Puxca). = 
PUNCHINELLO, s. [the buffoon of D 7 
show] polichinelle = 
PUNCHION. F, ne 
PUNCHY (peun'-ché), à. [ébort and id, 
fat} ramasse, trapu, et gras. 
PUNCTATE (peun'k'-téte), PUNCTATED, 
té-ted) , adj. {in Bot. ; perforated ; having dots 
scattered over the surface] pique, pré: {pointed] , 
pointu. [Lat. puncius.] ssl 
PUNCTIFORM (peun'k'-ti-forme), adj. the 
form of à point} pointu ; ayant la forme d'une pointe. 
PUNCTILIO {peun'k-1l-5à), s. {a nice point of 
exactness] vétille, f. pointille, f. bagatelle, {. exact. 
tude dans les petites choses, f. To stand upou pancti- 
lios, Arab vétilles, Fès ges pc de 
point d'honneur, He keeps to all 1 metilios , * + if 
ana longues et DE brèves. (Es. puntile te 
pantig 
gt Cpeunrkaif-euce) 1 adj. re, 
exact, punctual] exact, ponctuel, serupuleux , 
tilleux. Fo be a — man 2 Pare ump Le 


monial 


PUXCTILIOUSLY ne at. (ré 


- Pi 
late of 
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PUNK (peun'gk}), s. [the inward part of the ex-1 PURCHASE (peur-tchéce), s. [in Law; the ac- 
crescence of an oak] foupe, £ {| Puxx [a prostitute | quisition of lands and tenements by money, deed, 
or strumpet], mme prostituée. ft, or any means except by descent| aeguisition, f.; 

PUNNER, F, Poxsran, ; fa common usage, he acquisition of a thing by 

PUNSTER (peuñ'-steur), s. [a quibbler ; one that | rendering on equivalent in money; the thing so ac- 

uns] vu faiseur de pointes; un faiscur de calem-|quired|, achet, m. empleite, f. acquisition, f. A deed 

#3; (fnm.], calembouriste, m of —, onu contrat d'acquisition, Me bas made the 

PUNT (peun'te), s. [in Sea-language; from the |— of a fine estate, à a fait l'acquisition d'une belle 
French pout ; an wbloug flat-bottomed boat] ras de | terre. My: bus made his — over to him, if lui & cédé 
carène , tm, pont flottant, m.; [a small boat used by | sou acquisition, À good —, un bon achat, une bonne 
sbipwrighis to curry pitch, tar, ete.]. bne à naviguer, |emplette, une bonne acquisition. To make — of à 
m. flette, f, (Sax. punt ; lat. pans, pont.] 1hing, faire achat, faire emplette de quelque chose. 

To Puxr, -1x6,-80, v, #, [to plsy at basset]|E have à thousand purchiases 10 make, j'ai mille em- 

ler (terme de jeu). pleties à faire, Come aud look at my —, nenez voir 

PUNTER (peun’-teur), s, [one at basset or ombre | mou achat, mon emplette, mon acquisition. || Pua- 
that plays agninst the banker] nr ponte. cuase [that which is obtained by lnbour, danger, art, 

PONT (piou’-né), adj. [property, soung or youuger; | ete], acquisition, f, butin, mm, * 4 You have found « 
but obsolete in this sense] putré, plus jeune, cadet; |—, sure, dat you laugh 10 yourself thus, à! faut que 
Lit now siguilirs inferior, petty, small and feeble]! vous ayez fait une bonne rencontre, puisque vons 
petit, chétif, insignifiant, mesquin. À — animal, |riez fout seul, || Puncuase [in Mechanics; any 
animal chétif. À — subject, sujet insignifiant. A — | or force applied to the raising er removing of hea 
power, pouvoir insignifiant. À — mind, esprit mes- | bodies], prise, [. force mécanique ; [the effect of si 
quin. À — child, enfant chétif. force or power], prise , f.; [the motiou of a machine), 

Poxy, 5. [a young inexperieuced person] an novice, | chemin que fait 1e machine, w. Slow —, peu de 
une novice. chemin. | Puncasse [in Sea-lauguage}, appareil, m, 

To PUP (peup}, -PING, -PED, +. 4, and n. [to {er en général, tout ponvoir mécanique et son effet; 
bring forth puppies, used of n bitch} chienner, mettre | prise, £. [Nor, Ur. pourchas, purchas. 

Bas en parlant d'une chienne). To Puncnas-#, -1N0, -£n, 2. a. [to buy for a price, 
Pur, s. [a puppy} jeure chien, perit chien, m. to chain at auy pee as of labour or danger} 
PUPA (piou’-pa}, s, [Nat. Hist.; puppet, chrysalis] | acherer ; acgmérir, obtenir, gagner (par ses soins et 

pps f. chrysakde, . nymphe, À [uit pape, petite | peines), To — an estate, acheter une terre, 1 have 

pu b file] porchased it with labour, j'ai eu bien de la 

FRCTORE boue yh'-blenne), 3. [a small prick] | PÜPIL (pio’-pil}, s. [the apple of the eye] pru- | prine à le gagner, || To Ponceass [in Law; to sue 

piqure, f. [Lat. ] uelle, pp le, £. Set a candle before a child, and bid |'out or procure, as a writ], obtenir, prendre. (Fr. 

To Pencrun-e, -186, 20, à. a. [to prick, to pierce | him look upon it, his — will contract itself very | pourchasser.] 
with a small-pointed instrument] piquer. much to exelude the light, mettez ane chandelle dé- | To Poncuase, +, à. and #. [in Seaman's lunguage ; 

PUNDIT (peun'-dite), s. [in Hindostan, à Jearned | vers en enfant et dites-dui de la regarder, sa prunelle | to draw in; to lift] tirer, lever. To — he auchor, 
Bramin; one versed in the Sanscrit language] pun- | se resserrera d'elleméme pour ne pas receruir trop de | lever l'ancre, la tirer du fond. The eapstern pur- 
dit, m. lremière. [Lai Le pq Pere {one under age, or | chases a-pace, de cabestan fait son effet; l'ancre vient 

+ PUNDLE (peun'-dl'), s. [a short and fat woman] | under the care of à guardian), se où une pupille (ce- | à bord. 
une petite femme fort grosse ; une masse de graisse ; | lui ou celle qui est sous tutelle), | Pure. Lou or! Poncmase-moxer, s, [the money paid for any thing 
un paquet. scholar of either sex under the care of an instructor | bonght] prée d'un achar. 

ÉURGAR or PUNGER (peun'-gueur), s. [n sea-fish] | or tutor], élève, m, et F. Private pupils, des élèves | PURCHASED (peur’-tehési), part. adj. [from Tu 

» im. (poisson de mer). particuliers, [Lat. pupill ï À 


pagne : ñ Puncuase] acheté, acquis, obtenir. 
PUNG (peur jen" cé). 5. [the power of|" PUPILAGE ( piou- ie), or PUPILARITY 























exciness or nicety] avre exactitude, d'une mra- 
mire 1 scrupuleusement, 
PUNCTILIOUSNESS (peun'gk-ul-ieus-nece), 5. 
[nicety , serupulous exactnéss] poncrualité, f. exaeti- 
tude scrmuleuse, 
PUNCTION (peun'gk'-cheune) or PUNCTURE 
fgk'-chieure), 4. [in Surgery; an aperture in 
ival persons) MA ‘ j 
UNCTO n'phk'-16), . [nice point of ceremony 
cérémonie ph . eracntude , F. point (de 
cérémonie, ete); [the point in fencing]: pointe, f. 
PUNCTUAL (peun'gk'tchiou-al), adj. [nice, exnet] 
, exact, réguler; [consisling in a point; s0 
used by Milton!, en pointe. : : 

CTUALIST sand nique gi ), s. [one 
that is very exact in observing forms and ceremonies] 
celui qui est pointilleux sur le cérémoniel. 

FUNCTUALITY { peun’k-chiou-al-ité}, and 
PUNCTUALNESS ( m'ke-tehiou-ainece), rs [nieelys 
scrupulous exactivess palité, {. exactittule, L. 

BUNCTUALLY (peun'k'chiou-aé), adv. [exact- 
lys nicely, scrupulously] ponctuellement , ecactement, 
avec ponctualité. eo 

‘ro PUNCTUAT-E (peun'k'-tiou-éte), -ING, ED, 
æ, a. [to wark paye clauses, or other divisions 
of a writing by points] ponciuer. 

PONCTUATION (peun'gk-tchion-é'-cheune} , 
{the act or method of pointing] la ponctuation. 

To PUNCTULATE (peun'gh'-chiou-lête), vw. a. 
po mark with dotted lines or small spots] marquer en 
ignes poncmees ou avec de petits points; pointiller. 

e4 










PURCHASER (peur-chés-eur}, #. [a buyer? acle. 
icking ; hat es bd a substance which produces | (piau-pil-ar'-i-te), 3. [miority à Abe state ofbeing à | teur, m. acquéreur, m. k 
sensation of pricking ; sharpness, acridness] qua- | scholar] minorité, f. pupillarité, F. l'état d'un mineur | PURE (pioure), adj. [unmingied, not altered r 
dité piquante, À. piquant, m. acrimonie, f. dereté, Î. | ou l'état d'écolier, m. miatures, genuine) pur ; sens mélange, — wine, dit 
* The — of a discours, l'acrimonie d'un discours. | PUPILARY (piow’-pil-ar-&) adj. [pertaning 10 a {wir pur, — gold, de for pur. God is a most — 
* The — of wit, le piquant, Le sel de l'esprit. upil or ward] pupillaire, qui conçerne le pupille où | being, Dieu est uw être simple, — mathematics, les 
PUNGENT (peun'-djeu'te), adj. [priching, stimue- | Je miveur. mathématiques pures. | Punx [mere; that and that 
la piquant. — sauf, tabac piquant, || Puxcexr | PUPIVOROUS (piou-piv'-6-reuce), ad). [feoding on | only, unconnected with any thing else], pur ; vrai, 
fai dere. The — taste of ncids, léereté des | the larves and chrysalids of insects] pugirore. [Papas | franc; séritable, From — compassion, kinduess, 
acides. That has a — taste, cela est dere au gout. E | et lat. vero.) par pure ion, par pure bonté, — malice, 
. Poxcent (pierciag, sharpl, cuisant; piquant; [in|  PUPPET (peup'-ite), s. [a small image moved by | malice ou méchanceté pure, — knave, vrai fripon, 
med,}, pongitif. — grief, chagrin cuisant. — pains, | wires in a mock drama] marionnette, [. A great —, | franc coquin. À — gift, une donation pure et simple, 
douleurs cuisantes, pongitives, | Pusoexr [acrimo-| une bamäocte, f. | Purrer [a dolil, ee, f. | jeu not Glthy, not dirty; chaste, innocent], pur; 
nious ; biting}, acrimonieux, pignant, [Lat. pungens, | Purver [word of fondness, said of a child}, AA 3 sans tache, sans souillure; chaste, innocent, 
e, piquer.] Ï Purpsr [of à turner's lathe}, poupée, Î. | Purper. | A — air, an air pur, — bread, de bon pain. À — 
# BONE (piou-nik), adj. (pertaining to the Cartha- | #. Pura. [Lat. prpus.] : virgin, une vierge pure ou chaste. — from any crime, 
ginians; treacherous, deceitful) punique. (Lat. pu-|  Porrer-suow (peupite-chô), s. [a mock drama | innocent d'un crime, To lead à — life, méner ane 
nicus.] performed y Wooden images moved by wires] jeu de | bonne vie; dans un sens ironique, une belle vie, 
Poxre,s.[ihe ancient language of the Carthagimans] | marionnettes, m, comédiens de bois, m. pl. To go to | nn Bean train de vie, || Ponn [exact], pur, net, 
l'ancienne langue des Ca inols. a puppetshow, aller aux marionnettes. correct. À — style, un style pur où correct, | Pure 
PUNICE (piou-nice), + [an insect, a bug] pu-|  PUPPETMAN (peup'-ite-mane), PUPPETMASTER [pre], grand. À — walker, ‘un grand marcheur. || 
naise , . . {peup'ite-mas’-teur), or PUPPETPLAYER (peup-|Punx, adverbially used, fort, très, tout, — good, 
PUNICEOUS (piou-nich'-euce), ad). [purple] cou- | it-pléeur), 4. [master of à pupyet-show] joueur de | fort bon, très-bon. — » tout blane. [Lat. parus ; 


deur de pourpre. marionnettes, mn. : LA Lars 3 sax. pur.] 
BUNINESS (piou'-ni-nece), +. (smallness, dimi. |  PUPPETRY (peup'itré), +. [affectation] jeu de URELY (pioure’-lé), «dv. [without mixture] sans 
nutiveness] petitesse , f. marionnettes. mélange, sans alliage. || Ponxux [exactly], purement, 


To PUNISH m'-iehe), ANG, -ED, v. a.[v. To!  PUPPY (peup-é), s. {a bitch's whelp; an imper- | correctement. He s —, il parle pitrement, 
Cnasriss]| ir, pr aa [Arm. punigss ; |tinent Éd jen ] un pa chien, un jeune chien ; au | Punav [innocently], chastement, innocemment, pal 


lat. io, figuré, un fat, tn faquin, un maraud. crime, sans tache. To live —, vivre chastement. | 
PÜNIS ABLE (peun’-ich-a-bl), sd. [north of] To Purrr. F, To Pur. Punurx (merely}, parement, wwiquement, simplement, 
punishmeut] punissable, qui mérite châtiment, | PUPPYISM (peup'-é-izme), s, [extreme meanness) | seulement, — accidental, purement accidentel. He did 
chätiahle. faquiverie, £. ; (extreme affectation}, fatuité, £. i — out of love, il l'a fait uniquement par amitié, 
PU NISHABLENESS (peun'-ich-a-bl'-nece), 5. qua- | PUR. #. Punn. par pure amitié, || Punsux [very well}, fort bien, par- 


dité d'être punissable. PURANA (piou-ré"-na), s. [among the Hindoos, à | fairement bien. 
PUNISHED (peun-ieht}, part. adj. puni, chdtié. | saered poem or book] purana, poëme sacré des Hin- | PURENESS (pioure’-nece), s. [freedom from ex- 
PUNISHER (peun'-ich-eur), s. [one who punishes) | dons. : traneous or admixtures ; freedom from mixture 
celui ou celle qui punit, qui châtie. PURANIC (piou-ran'-ik), adj. [pertaining to tbe | or composition; freedom from vicious or improper 
PUNISHMENT (peun'-ich-men'te), s. [any in-}sacrel puems of the Dino] pertes words or phrases] pureté, f, The — of water, of a 
fiction imposed in vengeance of à crime] puuition , | PURBECK-STONE æk-stône), 2 (a hard | metal, of air, da pureté de l'eau, d'un métal, de l'air. 
f. chedtiment, m. peine, f. Thy pride is worthy of an | sandstone, the cement of which is calcareons] granit, | The — of style, da pureté de style. || Puneess 
exemplary —, ton orgueil mérite une punition exem- | m. grisonsm. [freedoin frum moral turpitude or gui}, pureté, f. 
daire. PURBLIND {peur-blaïa d), [eorrupted from Pore- | simplicité, f. rhonsèlss) re of intention, of senti- 
PBUINITION (piou-nich'-eune), +. #. Pumisumer. | blind}, adj. [near-sighied) qui à da ue basse ou | ments, {a pureté des intentions, des pren, L 
PBUINITIVE (piou-ni-tiv), adj, [awarding or in- | conte; myape, — of taste [in Literature and Arts, correctness], da 

Bictiog puuishment] pénal, qui imflige une peine. A! PURBLINDNESS (peur-blain'd-nece), s. [short- | pureté QT 
— uw, ane loi pénale. eu seul one courtes mrepie. PURETTA , #. [shining black heavy sand or (1 
PURCHASABLE (peur’-ichès-a-bl'}, adj. {that may | tic ponder found near Geuoa; improperly, filedust] 


PU NITORY (piou/-niteur-é), adj. qui punit, qui 
send à pan. « sis En be purchased} qu'on peut avoir, acgnérir, acheter, | purette, [. poutre à mettre sur le papier, f. 
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PURPILE (peur-fl) or PURPLE (peur-fl), or,  PURIFYING (piou'-ri-fai-inigne), part. ef To j 
PURFLEW (peur/-Îiou) 4. [assort wf-ancient trim- | Puncx ne SE 
for momen's gowns, made of tinsél and thread) Poster. [ie ae er operation of making peur: { To | 






















tissued'or, L. un tissu d'or,-ete., diséré, w. 
BURFLE, PURFLEW, +. {ussMerakdry ; 
peans or furs: which compose a border arf rom 


embroïdery ; ‘to <embroider) pourféer, “border d'un | guage) purisme , w. 
su d'or, border: , faire un-tissn d' parfiler, 2 ont} | 
ds Te F4 ET E a LT | 


d'un tisned'or, en or, tissu 
PURGAMENT (peur 
fan, prg ation ; {. 
Eole pe (pe 


gun om er 
off imparities or Whatever 
Es ar 
tion est nécessaire aux personnes replètes. | 
ro Jin Law ;"the net of clesnsing from pe p" 
suspicion of gnili}, purgation , !. * — of a erime, 
purgation d'un crime. Pnoniesl —; purgation cane- 
nique où par serment, [La port 
PURGATIVE (peur'-ga-tiv), adj. [ia Med; ven- 
thartie] purgatif, qui purge, 
Punoarive, « (a medicine 1hut-evscnates ho} paritæèn, 
bowels] EE ( PURITY (piow De 
PORUAT peur-gatd -riel) ,: PURGATO- | admixiure; freedom from 
RIAN (peur-ga-10'- aa, [pertaining to par | freedom from 
gatory] du 
PURGATORY (pe (peur ga-tour 6). +. Ré pr where, 
according to the doctrine of the Catholic ehurch, the 
souls él Los who die in a state of grnce-expiate 1be 
sins which they have not sufficiently atoned for-in this 
world] e purgatuire. ae 
Puncarony, adj. [tending 10 clesnung) 
. Ver pas psc (espiatory], qui ‘sert à | longe, 


er * tds Pre ÿ 
$ To PURG-E de) Le és -ED, va. fo 


ap [0] mr as era parer, clarifier: der we 
geri — ions 

of a ts, gt re Alare d'un crime (dont 
on est acensé). 


To. Pusox, v. DEP ra ET camper Bu À Era 
stools Lors et se purger ; donner €. prendreune 


PURFDED (peut d), ae of port hrdé PURITAN { 








































Pons fa kind of medieated LE quo] de 
LPutkroyal , tin see avec 
Falaiothe, m. | Pont {two rounds in knitting), poiat 
une pargation. de couture, m. || Pusx [a gontle continued murmur 
ED DD (per + part, ed). ae <purifié , | of à small: stream of rippling water], le gazouillement, 
de murmure (des enus , des ruisseaux). 
ER (peur/-djeur), s. [a person onthingahat | To Pons, -1n6, -xb, v. #. [to mirmur, as à small 
purges or clennses] cedri qui purge, Me <larife , qui | stream flowimg among stones or other obstruétions] 
puwrifiez ce qui purge, qui .cla . Î brasouiller, murmerer (en partent d'unraissead), The 
Punuen [a enthartie], purgatif, en. pleasant noise of purling streams , le brait 
PURGING (peurdj'-in'gre) « ne pag Punos. | des-ruissenux qui coulent en miurmwrant. || To Pont 
Ponorxo, 4. ba diarriæn LT carnet L }dinrrhde, £.; | {ta flow or runvwith à -murmuring sound], couler em 
[the act of cleansing and is Mg], pargation , L. murmurant. $ Vo Er ». a. [to derorate with fringe 

Pons -MINDAEED ur djin'gn: ain d-onide) , |-0r embroiders]. heriler d'une frange on broderie, 
s. F, Scammoxx, Lu « 

PURIFICATION tm) +. {te 
act of making pure] punificat: au propre el au 
figuré. || Penn Ü ep after ehild- 
bearing], purification , l'es of the —of-the qui 
blesse ju Mary, called Candiemas-day, 4a-féte de | lois forestières ; lisière d'une forét ; {a'horder,is limit ; 
la sainte l'ierge qu'on appelle la CI leur, [Lat. fa certain limited extent or-distriet}, imite, m. con. 
purificatio,] fus, mm, sphère, f. ressort, m. _. propre pi au figuré, 

PURIFICATIVE { piou-rif -i-ka-tiv" }, and PURI- | * Sub matters fall within" of religion , 
FICATORY (piou- ns ka-teur-é) , edf. [purifying] | ces matières rentrent dans gs ère ‘de ‘la réligion , | de 
qui purifie. confinent à da religion. (Fr. pur et ss 

Rte 0 the dite linen.cloth withowhieh | Puncinu-max Lo Msn) à celui qui possède 
iest wipes the « halice] de purifeataire. des terres qui confinent à RENE et sur lesquelles 

IFIED (piou'-13i-faïd, ), part, dj, spmrifié , Fil ervéroit de chaise. dans l'intention de converser, € 
rendu pur où net. PURLIN (peuridine) , 2 Ga 5 a beam-that des hommes des 

IFIER (piou’ ï-eur),.4, [Hat which puri- | su ports the raflers] panne, nt 
fes or elenusus| ce qui purifie; {a cleanser, a “sr Ê RURBING (pers apnée), edf. {com To re 
célui dr are à un #8) Fire -sasdheld by the |‘The —-streams, les ruisseaux qui coulent en 
ancients 10 be an excellent —, /es anerens pe due 
que le feu purifiait tont. 

FULPOR ler item adj: fikerpes int ne 
form LT) PER pari Jo] 

“34 y ING. -HED, wa, [to 

pure], pur) 


Er 1 g er og To —air, fre, anetals, 
'äir, taf: be métaus, To — the blood, purÿfer 
de sang. Vo — liquors, clarifier Les liqueurs. Te — 
the hesrt, jutuations rl le cœur, les intentions. 
To — à lang purifier ane langue, To — 
self [to be puri d) f se purifier ; [as liquids er: 
fer. (Lit. purifies. 

To Ponirx, », : 1. fo became pure or cle ar pur 
Ser ; {ns liquids], se clarifier. 
















































































sole —, il n'avaitpas d'autre in 
sein. On — 10 converse withuthe. 
























<ING, ÆD, +, a. [to 
steal) dérober,» » piller. Vo — a boôk , dérôber, 
eslersan liufé, To" fine thought from an author, 
nue DRE LE To — 

expressions of an author, voler les 
auteur, Mast-of Uhe ideas to be met 
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ondire de à propos, de fort? To! PURPURE (peur-pioure), [in Herallry: purples poursuivons le bonhewr, * To — a design, onc's point 
Len oue's Drm de TS that — : represented in éngraving by diagonal lines from or aim, one's own interest, poursuivre tr Le» 
£eith a view to which}, pour ces effet. To what —? tonight) pourpre, m. suivre sa pointe ; suivre son intérét particulier; || aller 
"hs}, ü quel effet > That is of no great —, cela n'est} PURPURIC (peur-piou-rik), adj. [said of an acid | son chemin, || To Ponsux {to follow ; to go or procerd 
bas de grande utilité, Vor private purposes, for publie ; of à fine purple colour, produced by the action of {in a like direction], sivre. The captain pursued tbe 
urposes, dans un but d'utilité particulière où pu-. nitrie aeid upon the lithie acid] purpurique. same course as former navigators have taken, fe capt= 
ique, dans un but d'intérét particulier wu publie. H}  PURPURINA (peur-piou-rai-na), 4. ip aurum | taime suivait la méme route que d'autres navigateurs 
will serve us to very litile —, cela ne mous sera pas | mossicum or aurum musivu of the shops) purpurine, l'ont prise. {To Pusaur [io take and procerd in, 
d'une grande utilité, Twilh be to no — for him to | f. bronze rouge, wa. vermis de Venise qui sertà bron- | without following another], suivre, prendre. To — 
come, il ne Lui servira de rien de venir; il lui sera | ser, m. another road, suivre ur autre chemin. What course 
inutile de venir, That is nothing 10 my —, cela ne]  PURPURINE (peur’-piou-rine), adÿ. [of a purple | shall we —? quels: mesures frons-nous > | To 
fait rien pour moi, ou & man affaire, cela n'est d'au- | colour] purpurin. Ponsce [lo prosecule; te me), poursuivre con 
ce conséquence pour moi. Me thought it would be! Puarunimx, 4. [a sort of varnish} bronze rouge , | cinuer, The river pursues à norther course, de ri- 
to good —, il erni y trouver son avantage. I will be | m. bronse moulu, 1, purpurime, F. vière poursuit son cours vers le nerd. To — ones 
to as mueh —, ce sera a méme chase, To what —| PURR (peur), s, [a sort of bird, à sea-lark] | discourse, continuer où poursuivre son discours, 
is this waste ? à quoi sert cette perte >? What good — | alouette, [. oiseau, To Punsuz, +. n. [lo carry on, Lo go om, Lo pro- 
will dis answer? à quoi on cela servira-til? We| To Punn, m6, -an, +. 1, [to muraur as a cat] |ceed] poursuivre, continuer, L'wras me: rer Le 
sometimes labour 10 no —, nous travaillons qi filer ou faire le rouet (en parlant d'un chat). J'étais jeune, continua-t-il. 
fois eu vain, inutilement. À Uhiug to no —, une chose | PURKEL {peur‘-r1), s. [a list at tbe ends of kerseys) | PURSUED (peur-siou'd'}, part, adj. poursuivi, 
sans effet, sans wilité, res L Dr home L (om pur] 4 stivé. ( . di 
LT qui sert à coup d'usages. de JRRING (peuer'-in'gue), 5. To Punn] le| PURSUER siou'-eur}, s. [one rsues 
mn À sai secs ges ardinaires, Present purposes , | bruit d'un chat qui fait le roues ou qui file. celui pure nas e 
dés besoins du moment, To be to rome —, avoir un! PURSE (peurse}, s, {a little bag to pu mon in} BURSUIT (peur-sivute’}, s. [running after} 
certain effets étre utile, To do a Uhing to some —| ourse, f, au propre et au figuré, argenr, m. Bien, | suite, (. recherche, {. l'action de poursuivre ; au Etre, 
iwell, effeetually], faire quelque chose comme il faut; | m. A net-purse, une bourse en réseau. His — is full | sollicitation , £. soins, m. pl. diligence , f. démarches 
utilement; bien; [irouicalls}, comme il faur. That's} of money, sa bowrse est ploine d'argent. A cut-purse, | (pour obtenir quelque chose), f. pl When we were 
nolhing to the —, cela ne dit rien; cela ne fait rien} un de bourse, un flou. Popeng engaged in the — of the enemy, lorsque nous étions 
à l'affaire, That does not answer, suit my —, cela ne | dons de bourse, , pl. * She hears the —, elle porte | engagés à la poursuite de l'eunemi. They are in — of 
fait pas mon affaire, That will serve his —, cela fera | la bourse, elle a la garde de l'argent. || Ponse [a | the authors of the crime, on est à la recherche des 
son affaire. That will answer lhe —, cela fera l'af- | graufication of 500 erowns given by the Grand | auteurs de ce crime, * The — of honours or plensures, 
faire. That is more to our —, cela est beaucoup Signior), une bourse, une gratification de 500 écus que | la poursuite des honneurs où des plaisirs. He obtained 
notre fait. To speak, 10 come to the — [to the point}, { domne Le grand seigneur. À Sueruenn's-Ponse or {that girl in marriage after two years of — or court- 
aller au fait, venir au fait, parler comme il faut. | Poucu [bursa pastoris:; med. plant}, tebouret, tm. | ship, il a obtenu cette fille en maria, après deux ans 
This is speaking to the —, c'est parler comme if faut. | bourse à berger, f. [Gr. bursa, cuir? ital. bvrsa; hol. | de poursuite. || Ponsurxs [eourse of business or oceu- 
To speak to the same —, dans le méme but, | heurs ; al. biirse.] patiou], occxpation, [. carrière, f. Tmportaut pursuits, 
dans le même sens. To speak much [nearly] 10 tbe! To Punsx, -2n6, 40, w, à, [to put into a purse]| des ocrupations importantes, Literary pursuis, mre 
same —, dire à peu près la méme chose; [lo say a | embourser, mettre en bourse. || To Punss [to contract | carrière littéraire. 
great deal to the same ewd}, dire beaucoup dans le| into folds or wrinkles}, rider, froncer. To — the| PURSUIVANT (peur'-soui-van'ie), 5. [a state 
même but, dans le méme sens. || Ox Punrose, egprès, | brow, rider le front, froncer les sourcils. To — or | messenger, an att nt on the s] poursuivant, 
à déssein, de propos délibéré. On se1 —, de dessein | — up the mouth, froncer les lèvres ; faire la bouche | ma. (espèce de sergent). A —-01 arms , ua poursuivant 
premédité, On — 10, re pour, dans l'intention | en cœur. d'armes. 
de. He did it on —, à Fa fait exprès, à dessein, à! Ponse-manur (pourse-mé-keur), s. [one who makes |  PURSY (peur st), adj. [short-breathed] poussif, 
propos délibéré, 1 said it on —, je l'ai dir exprès. | or sells purses} un boursier, qui a la pousse {eu partant d'un cheval). * + À — fat 
Me cume on — to see you, est venu exprès pour|  Punss-ner (peurs#/-nele), s. [a net of which the | man, un gros poussif. 
vous voir, [Lat. propositum.| month is drawn together with à string) let er forme | PURTENANCE (peur’-ten’-an'ce), s. [the pluck of 

To no purpose, inuhlement, vasmemen; isefleciually, sus | de bourse, m. ableret, m. sn animal} fressure, £.; [appurtenance], dépendance, 
dx. inutilement ; in vain, en rain {aymon.) : We mock (0 ro! Puass-PRiDE (peurse-praïde), s. [pride of rar d f. appartenance, f. 
purpose Ver she Code Bon spas ve Ltd: nef | jnsolence prose day from the possession of | PURULENCE (piou'-riou-len'ce), and PURU- 
SERA ‘oies vint We Less Gens: sevtters ne À " |'orgneil qu'inspirent Îes richesses. LENCY (pion-riou-len".cé), 3. generation of pus] 


pose : L] 1 C use wbal Û « : 
Pr œil Federer np chars meet pot mb be | PunsE-paots (peurs/-praoud), adj, {puffed e with | purufence, f. formation du pus, {. pourriture, 1. {Lat 
purulentus, de pu paris] 


approbation of the publie ; ixeffretuaitr, vf it shows not ibe | pride of money} gunfle d'orgnel parce qu'il aile l'ar. 
à PURULEXT (piou'-rioulen'te), ad. {fuli of matter: 
f ] 





















LrGe meaniag of words ; mi 40 vain, Ïf it à found to be nel: gent, fier de ses richestes. F, InsOLRNT, 
ter usefal ner lnstractive. PBURSED (peurst), . adj. emboursé, anis en | purent , plein où mélé LA Lai, purulemtns. 
ji Poste s. pt ol exemple, im. As| bourse ; [contracted into Prinides , Von rs To PURVEY (peur®), -ING, ED, . =. md #. 
— DORE pal “ PURSER sœur), s, [an charge | [1 ide, to prueure) pourvoir, procurer, fournir ; 
To Punros-r, -rxe, -#b, +. à. and n. [to intend, to | of the pr rt per of war, and attends Lo their Éd ra faire Den e To — * hou Les ail 
design, 10 resolve] se proposer, proposer, faire état, | digribution song the officers and crew] officier conveniences, pourvoir une maison de toutes sortes ae 
avoir dessein, former la résolution, compter, déli-| arcé des vivres (dans les vaisseaux de guerre au-| commodités, Land and sea — all the riches of the 
berer, vréméditer. What did he —? que s ne glais) : intendant des vivres, || Punsan of a college , Le | wortd for him, /a terre ut {a mer lui fournissent toutes 
posé? He purposed 10 retire, il! arait dessein de se questeur on le procureur d'un college. les richesses du monde entier. He has much purveyed, 
retirer. + Man purposes, and God disposes , l’homme |” PLASINESS (peur’-si-uece), and PURSIVENESS il a fait de les provisions, 
propose , et Dieu dispose, {pra mcs)e s. jshortness of breath} pousse (ma- | BURVEYANCE {peur-séan'ce), 5. [provision] 
ÊTo purposr, to propose, se propaser (aymn.)s To popeus | ladie des chevaux), À. courte haleine, f. diffienlté de | provisions, {. — of victuals, provisions de bouche. | 
menifes, ce ma on ge SR MEN LEE mtpue mena À respirer, [. Ponvevances [in ok English law; the royal prerogntive 
how wrong is ben Ce make te Hue mue as we doofthe|  PURSLAIN or PURSLANE {peurs’-lénc), 4: (Bot. | of pro-emption], droit qu'avait Le souverain de fournir 
verb 10 purpors, and 10 ofieu le enploy propose in its stesd ? | portulaca, à med. and culinary plant] pourpier, im. | ;4 maison de provisions de bonche avant tout autre 
Fa AL Li 29 re Lrepr Re dur pres (herbe potagère). riens pourpier de jar. | acheteur, et à un prix désigne; {bee right of impress- 
. ” vw À ‘| din, pourmer cultivé, -purslain, pourpier marin, | ing horses and carriages], le drait de mettre en régiti= 
Lapne sE à ue le dhe cours L purpate spondg he | El oriufaca ; it. parcellaua.] pr eprphomcheeg a les d 
BURPOSED (peur-peut), par. ad. [intended | nt er ana da POP (07 rl) CPURVENED (pur) » par. 04 pour, 
mer og img] que on 08) Proposé ( PURSU, (peur-siou'-a-bl), adj. qu'on peut | PURVEYOR (peur-vé/-eur), 4. [one that provides 
victuals eur, Ti, 
PUR IEW (peur-viou), +. [protiso, providing 


Jaire, de 3 que l'on a decide ; |resoived , having suivre 
formed a design; applied to penons|, résolu, décide. | PSE NE (peuraiouan'cs), s. [a following: 
; ap an E ce), following ; 
Deep pq hace gr contiaued exertion to something] pour- | clause] le dispositif (d'un acte Je partemn : [tbe 
LE RS EE pee en 
de 0 CASUANCE eo barre este une H LL LA ñ # 
il enlente the orders be received, en conséquence des ordres | limit or sphere], sipnlation, £. clause, £. intenton. f. 
es J , L ul reçut, PUS {peuce} , s. [putrefied matter! M. maridre 
A Sn (pou-pous-ll), ndr. Jon purpose) | # PURSUANT {peur-siou'-au'te) , adj. [dome in pur- fée. |Lat.] 1 . ES . 
 REPTULR ge (tie) s [in Law; suance or consequence of] fait en consequence de ou | PUSH (pouche), #. [thrust; impube, force im- 
PURFR STUR ut phon ut rl conformément à. pe poursuivant, | presed assult, attack; à strong effort] coup (que 
encroac »: upon another's ground] empiètement sur | To PURSU-E (peur-siow }, -ING, -ED, +. a, [io | j'on doune en poussant), m. impulsion, f. branle. m. 
Le terrain d'autrai, m. [Vieux fr. pourprisure.] follow with à view lo overtake] poursuivre, suivre. | assant, m. @llaque, f. effort, m. tentative, £. To 
PURPAISE (peur -praixe), s, Fnclosre; he appur- To — an Éd eg En 0 To — a hare, | give one a —, donner un coup à quelqu'um, À — of 
tenances of a manor] enclos, m. accessoires du manoir, | suivre uu lièvre. To — upon the hvels, suivre de près ; | a sword, un coup d'épée. At one —, d'un seul coup. 
m. pl. poarpris, m. précléture, f. [In old Law lan-| étre aux trousses, || To Pensus [to persecute ; some- | Which gave it the first —? qui fui a donne la pre- 








sage. . times followed by Asten], poursuiere. They did not | mière impulrion , Le premier ? À vigorous — 
r POURPURA, s PE (Nat. Hist,; murex-shells be- | — after the sous of Jacob, él ne pourswsirent point | un asseut vigoureuse T0 have a — together, en des 
come fossil] purpurites, €. pl. les enfants de Jacob, | To Punsur {lo follow as an | condre. To make à —, faire un effort, These are 


BU RPURATE (peur -piou-réte), 2. {a compound of | example ; to endearour 10 attain 10 ; Lo strive to reach | feeble pusbes against truth, ce sont de faibles effort 
purpuric acid and à salifable pee Peel pas or pt, pouriisre, suivre, We hapyiness — , nous | contre la verité. | * Puss (exigence, trial, a certais 
114, 


908 PUT 


emergenre], moment critique, m. décision, . imct- 
pr common to”tall of dying for a friend , 
but when it comes to the —, ‘lis no more than talk, 
on parle souvent de mourir pour un ami, mais quand 
le moment critique est venu, cell prétendue généro- 
saute n'est qu'un vain 6. The last —, fa der- 
nière extrémité. U dis —, sur cet incident, sur 
ces entrefaites. || À Pese [a pimple, an efflorescence, 
a wheal], pustule, Î. élevure, L esséra, mn, [Hol. puis ; 
w. pos, croissance] 

To Pose, 10, -e0, v. @. [to strike with a thrust; 
to force or drive impulse of any thing, to press 
forwagl] pousser ; er un coup; frapper; faire 
avancer, lancer, précipiter ; [to urge, to drive] » pous- 
ser, exciter ;, (to press, to enforce; lo importune], 

resserÿ À r. A the ox — a man-srvant he 
shait be stoned, sé un bœuf pousse où frappe un ser- 
viteur, il sera lapidé. To — one's fortune, pousser sa 
fortune, To — an undertaking, presser mure entre- 
prise. To be puched for time, étre pressé par le 
To be pusbed for an answer, étre presid de 
répondre, || To Puss away, reponsier ; €l igner en 
poussant. À To Pusu mack, repousser, faire reculer. 
To — back the enemy, repousser l'ennemi, || To 
Pusu by, ser à rene pe by rapily], passer, 
dépasser frusquement. UTlo Pusn vowx, faire tom- 
ber ; faire desceñdre. || Vo Posu ronwann, avancer, 
faire avancer; [fig], pousser. #, To Auxr. | To 
Posn ox, pousser, hidter, faire avancer, au propre et 
au là , To — on a horse, pousser, piquer, cer 
un , * To — on à business ly, pousser 
mivement une affaire. 

To Pos, +, #, [lo make à thrust] gousses [to 
make an effort}, faire nn effort; [to alleet, to en- 
deasour to attain], prétendre ; affecter, faire ses ef- 
(rs per pere à France was brought lo the 

ink of ruin by pushing at universal empire, la 
France a été à deux doigts de sa perte pour avoir 
affecté la monarchie nriverselle, 1 To Puss ronwann 





or ox {to hasteo, to urge forward}, se ter ; se presser 


d'avancer, — vn, brave men! en avant, mes braves! 

Pusa-r1x (pouch'-pine), s. (a chibd's play in which 
pins are pushed alternately] poussette, L jen d'épin- 
ges, m, 

PUSHED (pouch'i}, part. adj. poussé, 

PUSHER Wouch-eu), s. (fe who pushes] celui 
L12 [LAS 

PUSHERS (pouch'-eurz), s. pl. [canary-birds new- 
flowu] jeunes serins, mm. pl. 

PUSHING (pouch'-in'gue}, adj. [enterprising, 
vigorous] entreprenant; vigouretr. 

PUSILLANIMITY (piou-cil-la hté), rad 
dice, meanness of spirit] puillanimité, f lécheté, f. 
timidité, Î. abattement k 

PUSILLANIMOUS ( piou -i-ineuce), ad. 
[rmeau-spirited ] pusillanime , timide, dâche, sans 
cournge. . s 

PUSILLANIMOUSLY (piou-cilan-imeus-lé), ad. 
{with want of cou avec pusillanimité. 

PUSILLANIMOUSNESS (piou-cil-an'-i-meus-néce), 
5 F. PUSILLANMETE. be fond ï " 

PUSS (pousse), s. [the foudling name a cal 
minon, w,; [a littie cat}, mêmes, m. minette, (. ; Je 
sporteman's name for a |, lièvre, m. (se dit d'une 
fenune au figuré, et agées en Re 

is.) "LA dirty —, an —, une salope, une 
Eos, {Hol. Dose un chat, un baiser; irl, pus, 
un chat, une lèvre.) ’ 

PUSSINESS (pous'-si-nece), s. [a state of bein; 
swelled or bloated] boursouffure, f.; [shortness 
breath}, la (maladie qui vient aux chevaux) ; 
di, le respirer, courte haleine, oppression 

haleine, À. }, ed. [infited j 

PUSSY (pous’-sé), adj. [inflated, swelled] S0ff ; 
fat, short Lire , breathing with difficalty}, poussif. 

To PUSTULAT-E (peus-tchiou-léte), -ING, -ED, 
+. a. and ». {to form into pustules er blisters| faire 
venir des pustules, couvrir de pustules. 

PUSTÜLE (peus’-tchioule), 1. [n small swelling, à 
pirple] une 


le] une pute. [Lot pates] 
PUSTULOUS (peus” Da ane a 








full of pustules ne de pustules, 4 
PUSU, ere part grui temmed in China, 
as a preservative againsi ail diseases} AU 


To PUT {poute), PUTTING , PÜT (pete), ». a. 
[to set, to lay, to place] mettre; poser, placer. God 
nted , sud there man whom 
bad formed, Dieu planta un jardin et y mit l'homme 
qu'il avait formé. Vo — by or aside, to — nsunder, 
up, down, under, in, out, before, after, between, 
mettre à côté, meître à part, en haut, en bas, des- 








































PT 


sous, dedans , dehors, devant, après, entre. — \hat 


upon the tuble , mettez où posez cela sur la table. 


general sense, so signifies anby to 


lag où deposit; to plsce, à 





situa 
Pire heu with symosetey.] 


osxen to a plough, atteler. To — lo again, réatteler. 





mettre ua terme à, mettre fin 


o— in writing 
metire où concher : 


écrit. Vo — one into 


glais. 


tout à fen et à sang. To — to death, mettre à mort, 


mettre ten 


poser, faire. — 1he case, porez 
To — à su 


ane énigme. He — that esse Lo me, éme 
point. 

un au sù 
which can hardiy be made 


plus claires. To be — to 1 


doing any 1hing, mettre 


rs 


in courage again, redonner du cou à quelqu'un, 
4 lui remettre le cœur au ventre, |°To mis 


renvoyer, bannir. — 1hat away, dtez cela. To — 
away cloihes, etc., serrer des its, ete, To — away 
a servant, renvoyer où congedier un domestique. To 
— sig our wife, répudier sa femme, To — away 
cares, bannir les soins ou les soucis. { To Pur sacx, 
reculer ; remettre, replacer. — back your chair, re- 
culez votre chaise, — 1he book back in its place, re- 
mettez le livre à sa place. | To Pur uv |to thrust 
aside, to turn off, to divert], détourner, esquiver, 

F, in em FL démettre ; 
refuser ; négliger, riser, dédaigner. To — by 1he 
De LS dun Nice They late — 
he by from his employment, on l'a démis de son 
emploi. Why have you — him by? pourquoi l'avez- 
a ee Mere à You pa by, vous notes 
négligez on dédaignez. * To — by a jest, an argu- 
pe détourner une raillerie ; dde où réfuter un 
argument, D To Por nx [out of the way], mertre de 
côté; ôter ; [in a place of safety}, serrer ; [to save, as 
money], mettre de côté. — the books by, mettez fes 
divres de eûté; êtes les livres. — your jewels by, 
serres vos bijoux. He puts nothing by, if ne met rien 
de côte. | To Pur vowx [to baffle ; to degrade; lo 
bring to disuse; to confute], amuser; relancer, fur. 
milier ; supprimer; réfuter, How the ladies and T have 
— him down? comme nous l'avons relancé, les dames 
et moi! Me has — your brother down, à à humilié 
votre frère, To — down a fashion, supprimer une 
mode. À shall easily — down that tale, je n'aurai pus 


ÎTa pe meirre ; to place, placer (nes) # To pat bas & more 


were partieutar mrsniag, and fmplèrs to pur orderky and in à 
re D NS DE Se 10 pgurt an ler: we 


“Lo — ones hand before one's face, mertre la main 
devant où sur son visage, To — ones hand to tbe 
plough, mettre da main à l'œuvre. To — à house in 
repair, melire une maison en éjat de réparation, où 
simplement em état, To — horses to a conch, cart, 


To — several articles into one sum , accoler plusieurs 
articles dans un compte. To — à slop lo, au end to, 


bu- 
môur, mettre quelqu'un en belle humeur, To — French 
into English, mettre ou traduire du français en au- 
0 thing upon one's back, mettre 
tout sur soi, du tout ce qu'on a se parer. 
To — ones tro God, Ê 2 confases en 
Dieu. To — every thing to fire and sword, meftre 




































tuer. To — oue's arms about ones neck, embrasser 
quelqu'un. To — one's self shoard a ship, s'embar- 
quer. To — oue to shame , 10 the blush , faire honte 
à quelqu'un, le faire rougir. To — one to charges, 
mettre quelqu'un en frais. To — a man in irons, 
me aux fers. To — in hampers, em- 
mannequiner. To — à gunpowder barrel into a second 
one, enchapper un baril. To — into a chest again, 
rencaisser, To — an orange-tree or à fig-tree into à 
chest qi, rencaisser un oranger où ua figuier. To 
— risile 10 [among Shocmakers], ensoyer, | To 
Por |to suppose or propose), poser, supposer ; pro- 
cas, supposez. 
To — cases, faire des suppositions, mettre en fait. 
ition, faire une snpposition. To — a 
question, faire une question. To — à riddie, proposer 
LE T2 
To Pur [te reduce, to oblige, to wrge}, re 
duire, obliger, presser, To — one to silence, réduire 
” ilence, We are — to prove thiugs 
plainer, nous sommes ré. 
duits à prouver des choses qu'il est difficile de rendre 
worst, avoir le dessous, 
étre battu. To — 10 flight, mettre en fuite. [Hol. 
pooten, planter, poot, le pied; dan. r, Bréffer ; 
lat. pure, émonder, croire.] || To Pur asour, faire 
courir, faire passer de main en main. To — the glass 
about, faire boire à la ronde, || To Pur asour [to 
turn ; 10 change the course], tourner, retourner ; (in 
Sea-language}, virer de bord. | To Por one about 
i un ex train de faire 
une chose, où bien La lui faire faire, l'obliger à la 
disturb, to ge trouble} , 
one's self t [to take 
se mettre en peine, se donner de la peine ; 

se déranger. LTo Pur aGarn, remettre. To — one 


üter ; [to put in a place of safety], serrer; [to dismiss), 





POT_ 


de peine à réfuter ce conte. AT Pur powx [to re- 
press, lo crusb], réprimer, To — down a riot, ré- 
primer une émeute, To — down vice, pride, réprimer 
le vice, l'orgueil. To — down DE meote des 
abus. To — down a party, ruiner un parti, | To Per 
ronre [ro propos lo extend ; 10 emit; 10 exert}), 
proposer, dire, mettre en avant; avancer, étendre ; 
produire, er, publier, mettre au jour ; déployer, 
exercer, To — one's mind forth, proposer son avis. 
To — forth a riddle, proposer un énigme. — forth 
your hand, avancez où étendes la main. A tree that 
puts forth leaves, un arbre qui pousse des feuilles. 
To — forth a book, publier ua livre, We shall — 
forth all our strength, nows allons déployer toute 
notre force ou notre puissance. || To Pur ronwans , 
mettre en avant; pousser; avancer, produire ; häter, 
presser. To — ones self , # pousser ou se 
produire. To — a thing forward, avancer quelque 
chose, To — forward a business, hdter une affaire, 
en presser la conclusion. [To Pur 1x [to interpose), 
mettre entre; te ame leave to — in a word, 
permellez-moi ire mn mot, To — in practice, 
mettre‘en pratique. ‘To — in mind of a thing, rap- 
peler queue chose, faire ressonvenir de quelque 
chose, faire penser à q chose. To — in fear or 
into à Fright, faire » éffrayer. To — in print, 
imprimer. To — in bail, donner caution. To — in 
some hope, donner ue espérance. To — inte 
heart, Dr. 8 1 To Per os [to divest, 10 lay 
sside], d'épouiller, quitter, ôter, défeire. — off 
shoes, tes vos souliers. To — off a commodity, 
vendre une marchandise, la débiter, s'en défaire 
*To — off the ob man, dépouiller le vieil homme. 
Homer sometimes puis off that air of grandeur which 
sa erly belougs to his character, and debases 
himself iuto # droll, Homère se défait quelquefois de 
ou quite cet air de grandeur qui constitue propre- 
ment son caractère, pour donner dans le burlesque. 
{To Pur or [to delay, to defer, to postpone; to 
defeat with some artifice or excuse], remettre, ren- 
royer, différer, tarder ; trainer ; excuser adroitement. 
He me off from day 10 day, él me remet de jour 
en jour, The party has been — off till to morrow, 
on a remis la partie à demain, You must not think 
to — me off 50, ne croyez pas me renvoyer de la 
sarte. He — his faalt cunningly off, il excusa droite. 
ment sa faute. To — off till lo-morrow come never, 
A remettre aux calendes gr À To Pur orr [to 
recommend ; to vend or obtrudel, mettre en Ë 
accréditer, faire passer, fuire recevoir. To — off bad 
money, passer des pièces fausses. Q To Pur orr [to 
pusb from land} a , @le., meître un bateen en 
mer, le faire partir. | Vo Pur ox or urox [to im- 
pute, to charge}, imputer, attribuer, charger, ae- 
cuser, mettre sur le «4 de, appliquer. | To Por 
ox or vro [to invest with, as clothes], mettre, passer 
(sur sa personne), — on your hat, mettez votre cha- 
. To — on one's gown, ones cont, passer sa 
10e 508 habit, To — on spurs, chausser des éperons. 
1 To Pur ox [to assume; 10 tuke], prendre ; se don- 
ner ; embrasser. Mercury — où the shape of a man, 
Mercure prit une forme humaine. — on à smiling 
cn see venez un air riant. To — on s reb- 
grous life, la wie religieuse. To — on airs. 
Eten Pur gode [To Per ox [to pro- 
mote, to incite), procurer, avancer, pousser, porter, 
exciter. This an baudsomely 19 — on the # 
ceci vint à pour avancer la pais, 4 To Per 
ox or wros |to impose, to inflict], imposer, infliger. 
To — à punishment on er upon one, infliger ne 
peine à quelqu'un. | To Pur oven [to refer}, ren- 
vuyer, réferer. — 1hem over to me, remvoyez-des- 
moi. à To Pur our [to expel, to remove}, chasser, 
renvoyer, bannir: démettre, déposer: [10 advancel, 
avancer, él » allonger ; {to extinguish], eteinare ; 
{to blot out], effacer, — him out, chasses-le. To 
— one out of his place, démettre quelqu'un de sa 
charge. To — out the claws [as à cat, ete.), avancer 
des griffes. To — out ones hand, d'endre sa main. 
To — out the fire, à candie, éteindre le feu, une 
chandelle. Can you — the flame quite out? 3- 
vous éteindre entièrement la flamme? — out that 
word, «faces ce mot. To — of joint, démertre , 
disloquer, * Te — one out, troubler, dés r, de- 
concerter quelqu'un, le brouiller. To — one out of 
his bias, détourner quelqu'un, lui faire perire ses 
mesures, To — out of order, déranger, détraquer, 
au propre et au figuré, To — out Of heart. décor 
rager. To — out of all hope, dter toute espérance , 
metire au désespoir. will — all women out of my 
mind, je veux Tannir de sexe de mon esprit, To — à 
thing out of ones mind, faire oublier quelque chose 





PUT 


To — out all one’s strength, déployer tonte sa force ; 
de toute sa force. To — out the eyes [to de- 
prive of the power of sighi}, crever les yeur. * £ To 
— ane's nose out of joint, supplanter quelqu'un , lui 
couper l'herbe sous le pied. * That uarcasonuble 
sion will — out those Hittle remains of affection she 
stilt had for me, estte folle passion achèvera d'étein- 
dre les faibles restes d'affection qu'elle avait pour moi, 
{ To Pur our [to emit; to make public}, pousser, 
étendre ; publier, remdre publie, mettre au jour. That 
mt has — out much roots, ceite plante à poussé 
up de racines, To — out a book, er un 
livre. To — out the flag, erborer ie parillon, |} To 
Pur our money, placer de l'argent. To — one out 
to service; lo — one out apprentice, metre quelqu'un 
en service ; mettre quelqu'un en apprentissage. Vo — 
out a child to a trade, faire a dre un métier à 
un enfant, Yo — a child 10 a boarding-school, mettre 
un enfant en pension chec un maitre d'école. | To 
Por our or rue Way, ranger, meltre de côté, Gter; 
ito rid of], débarrasser de; [to get rid of], se dé- 
barrasser le; [to cause to dis per], faire dispa- 
raitre; [lo kill], faire mourir, faire périr, | To Per 
RIGUT , Éd bien, metire en bon état; redresser ; 
+), redresser, reprendre, To — ta rights, mettre 
lle en ordre; mettre ordre à; [Gg], redresser, 
. || To Pur ro [to add, 10 unite}, mettre à; 
ter, To — to the sword [to slay}, passer au fil 
le l'épée, To — to death, metre à mort. To — 10 
a stand [to arrest by obstacles or difliculties}, arréter ; 
embarrasser. To — to trial, mettre en jugement ; 
to bring to a test], mettre à l'épreuve, || To Pur ro 
10 leave], laisser, abandonner, rapporter, remettre. 
© — one to his shifts, abandonner quelqu'un à lui. 
méme, To = to (he veuture, risquer, hasarder, L — 
allto him, je m'en rap, où remets entièrement à 
fai. To — a thiug to the vote, metre ae voir, aller 
aus voir, || To Pur ro er [to distress, to perplex, 10 
hard; to incite], ser, incomimoder, 
troubler, tourmenter, presser, serrer de près ; inciter, 
porter, obliger. Do not — me toit, me nie trowblez 
s, he me lourmentez pas, L shall be hard — to it 
to bring myself off, j'aurai bien de la peine à m'en 
tirer, Since you — me to it, puisque vous m'y incitez 
où obligez. || To Pur rousruss [lo sceumulute], ac- 
cumuler, «masser, entasser, assembler, || To Pur ur 
Îto pass unrevenged}|, laisser impuni, endurer, sup- 
porter, souffrér. To — up av affront, an indiguity, 
souffrir, endurer un affrout ; supporter une indignité, 
To — up a refusal, essuyer un refus, [Peu usité. F. 
To Pur ür weru, à, #7] (To Por we [to start n 
bare], faire partir on lever un lièvre, | To Por ur 
{to hide or lay asile; to board; to reposit for preser- 
vation; to pack, as clothes fur a journey, ete.], ser- 
rer, & , remellre; meltre de côté; mettre (des 


effets de voyage dans une malle, dans une boîte, ete.). | far 


— mp That letter, serres cette lettre. To — up one's 
sword, remettre son épée dans le fourreau. To — by 
moncy, mettre de l'argent de côté. || To Pur ur a 
motion, proposer ane chose, la mettre sur le tapis. 


To — up a prayer lo God or petition to the king, 
adresser où faire une prière à Din; présenter un 
placet an roi. To — up a claim to a » former 
une prétention sur quelque chose. || To Per ve à 


thing to sale, mettre où exposer une chose en vente, 
LL Te Pur wrox [io incite, to instigate], exciter, ên- 
citer, r, porter, engager. He — me u, it, 
c'est 1 qui m'a poussé à cela. This will — pe 
changing the whole course of our life, ceci mous en- 
gagera à de train de vie, ceci nous fera chan- 

r toute gts _. de vivre. || To Pur urox [to 
LU , to lay , à , 
cpu Ja a Eye on end 
ceive}, en imposer à q d'eut , , = 
fer ; [lo treat ill}, maltraiter, To — à irick or sham 
upou oue, {a donner, la bailler belle à ‘um, lui 
en faire accroire, À lui en donner d'une. To — à 
good construction upon à douluful action, donner mn 
sens favorable à une action suspecte. He puis himself 
upon your examination, {/ se soumet à votre juge- 
ment. He was — to the test, où lui à fait subir 
l'examen. 

To Pur, v.#, [to go, lo move] aller, se mouvoir, 
Ü To Por vonrx [lo inate, to bud), pousser, 
germer, bourgeonner. || To Per 1x or axro, entrer, 
relécher. To — into harbour, entrer dans un port. 
To — into the main, alargner, courir en haute mer, 
voguer en pleine mer. Qur ship — in at Samos, 
notre vaisseau relécha à Samos. [To Por ex ro [to 
claim, to stand candidate for], érigner, demander, 
réclamer, prétendre, concourir, To — in for a pluce, 
briguer une place, To — in for a share, réclamer sa 
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pert. To — in for one, se mettre ou étre de la partie. 
ÎTo Por os [to leave land}, démarrer, quaiter le 
port on le rivage, faire canal. | To Pex on [to urge 
motion; to drive vehemently], toucher, piquer, partir, 
se héter, se presser, — on, conchmau ! ps en co. 
cher! — on, — on! allons, hätez-vous! || To Pur 
oven [ta sail over or across), passer, sens L To 
Pur vo ses, mettre à la voile. To — 10 la to 
Me Lrbes land, courir à terre, | To Pur ur fe 

€ ingx, to lodge, as persons on a journey}, 
descendre; le loger. He — up at the Goldeu Ball, # 
descendir à la Boule d'Or. Where is he putting up? 
où est-il descendu? où loge t-il? | To Pur ve Lo 
offer one's self a candidate], se mettre sur les rangs. 

To Por ur 10 [to advance to}, avancer, s'avancer. 

To Pur ve wir [to suffer without resentment], 
souffrir, tolérer, supporter ; [lo submit to], passer 
par ; [io take without opposition ar dissatisfaction] , 
s'accommater de, endurer. To — up with an affront, 
souffrir un affrout. To — up with abuses, tolérer 
des abus. He was obliged to — up with it, il & été 
obligé d'en passer par là. To — up with bad fare, 
d'ac er de la mauvaise chère. He will — up 
with any thing, Lg pe de tout. 

Pur (peute), part. adj. mis, posé, placé, etc. 

Pur, PA H Lea of distress] Erénlé 5» (nécessité, 
f. force, f, Upon a forced —, em cas de nécessité, 
par force, à la dernière extrémité, "Tis a forced —, 
c'est une nécessité, c'est le pis-aller. À Pur [a rustic 
clown}, un rustre, un benét, un sot, une dupe; [a 
steumpet, a prostitute], femme de mauvaise vie. || Pur 
[an Englih game at cards), pote, m. || Pur or 
(delay], délai, m. remise, f, renvoi, m.; [an excuse ; 
a shift for evasion or delay}, exense, f, échappatoire, 
f. défaite, f. 

Per-108 (peut log), s. [a piece of wood to put in 
a scaffolding-hole] boudin, m. 

PUTAGE (piou'-tidje), s. [prostitution on the wo- 
man's part] foraication (du cûté de la femme). 

PUTANISM (piou4a-nizme), s. [the trade of a 
prostitute) putarisme, m. métier de putain. 

PUTATIVE (piou'-ta-tiv), adj. [supposed, re- 
pute] putatif, prétendu , supposé. [Lat. puto, sup- 


PUTID (piou'4id}), adf, [mean, low, worthless} bes, 
vil, indigne. [Lat. putidus.] 

PUTIDNESS (piou'-tid-nece), 5. [mesuness, luw- 
ness] barsesse, f. 

PÜTREDINOUS (piou-tred'i-neuce), adj. [rotten , 
stinkiug] pure puant, [Lat. putredo.] 

PUTRÉFACTION (piou-Wi-fak'-cheune), s. [the 
state of growing ur being rotten] prérefaction, F. pour- 
riture, E co ion, Î. (Let. putrefactio.] 

PUTREFACTIVE (piou tri-fak'uiv'}, adj. [per- 
taining to patretaction; causing putrefaction] puré- 


ef. 

PUTREFIED (piou’-tri-faid), part. adj. pourri, 
mtrefié, corrompu, 

4 To PUTREF-Y (piou’-tri-fañ), -YING, -IED, +, a, 
Ê muke rotieu] putréfier, faire pourrir, corrompre. 
Lat. putrefacio. 

To Purner, v, n, (to rot] se puirefier, pourrir, 
se corrom) 0 

PUTRÉSCENCE (piou-tres'-cen'es), s. [the state 
of roiting} putréfaction, f. [Lat. purrescens, de 
putresce, 

PUTRÉSCENT {piou-tres'-ceu'le), adj, [becoming 
putrid] qui pourrit, qui se putréfie ; ining to the 
process of puirefaction], perrefaciif. To have # — 
smell, sentir de per 
M pener LE (piou-tres’ pari , adj. [liable to 

me putr: i se putréfier, s2 corrompre. 
PUTRID era), in à state of disolu- 


tion; indicuting a state of issolution ; proceedi 
from trefaction] putride. — flesh, de la char 
mmride. À — fever, une fièvre putride. À — smell, 
odeur patride, infecte. {Lat. putridis.] 

PUTRIDITY {piou-rid'-ité), PUTRIDNESS (piou'- 
trid-nece}, # je state ot being putrid; corruption] 
putréfaction, À; [in Medicine], putridité, f. : 

PÜTTER (pout'-eur), s. [one who puts] cel qui 
met, || Purren ox [inciter, instigator), énstigateur, mi. 

PUTTING (pout'-in'gue), s. [from To Pur] l'ac- 
tion de mettre, asunder, écartement, m. sépara- 
tion, £. The — à thing in a motch, em 
The— in a cask, cntonmement, m. The — into a 
tub, cncuvement, mn. — off or back, reculement, m. 
délai, m - 

Purrmé-sroms, 3, [in Scotland, a sione laid at 
the pates of great bouses , to be thrown by the hand, 
for trials af strength] pierre qu'on lance pour essayer 


ses forces, f. 


, m. | épi 


PYRA 
PUTTOCK {peut’æuh), s #. Buzzann. 


Purrock-sunouns, F. Forrocr-snnouns, 

. PUTTY (peut), s. [a kind of powiter of caleined 
tin, used in polishing tin and glass) potée, f, (plom 
où étain ealcine), || Purrx [a cemeut compounded 
of whiting and liuseed oil, used in fastening glass in 
sashes an in stopping erevices], mastic (de vitrier et 
de menuisier), m. || Porrx of the mountain [yellow 
ocre], potée de montagne, (. 

PUY DE DOME, s. {a high dome-ike mountain of 
Auvergne] Puy-de-Dôme. 
PUZZLE (peux'-2l"}, amd PUZZLING (peux’-alin'- 
ge), 5. (oc Darraasent, papresity] em » M. 
peine, £ inquiéaule, , perplezité, {. You bave put 
us in a deadly —, vour nous avez jetés dans un 
cruel embarras, There was a notable puzzling among 
the doctors, les médecins étaient dans un grand em 
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To Pur, -186, -2p, v, a. [lo , to em- 
barrass ; Lo entangle] embarrasser; intrigner ; démon 
ter; alambiquer. That question puzded him, cette 
question d'a embarrassé. The least Lhing puzdes him , 
4 s'embarrasse de tout, You puzzled him greatly, vous 
l'avez bien intrigué, Such matters are only fit 10 — 
the mind, ces matières ne sont bonnes qu'à alambiquer 
d'esprit, To — one's brains about à things s'alambi- 
quer la cervelle, l'esprit sur quelque chose. 

x embarrasser, de à . embai 
D re rares Lane LE Lg 
eubarrass, embemauser ; tobewilder, éguver, pertbre; to entangle, 
embarrasser, extortiller; 10 ensnare, attraper (syson.) : Thougli 
these words are used synonymensly every déy, yet, bn sûres 
mess, 1 should be nearly thus: À bord ques- 
ariety of choite bien ; one is 
il sudden dissenance of sounds in a stilt 
making his escape from fre or pursuit; Éeaikdenn, if jou 
smosg the briars, if it 






into a wood for safety: entesgied 
Dh Lpurhage code 7 on in a tr3p laid 10 emmare ibe : 
es. 


To Pozzss, v. 1. étre embarrassé, trrésoiu ; s'a- 
lambiquer, 

PUZZLED (peur-xd), part, adj. embarrossé, 
inquiet, intrigue, 

PUZZLER (pouz'-aleur) , s. [he who puzzles , that 
which puzzles) qui embarrasse, ce qui « ASE, 

PUZZLING (peux'-2lin'gne), adj, [iroublesome, 
perplesing] embarrassant où qui embarrasse l'esprit. 
A — fool, nn éventé, un éecrvelé, un évaporé. 

PUZZOLAN (peux'-26-lane), PUZZOLANA (peuz- 
a-lé/-na), «. [na loose purous voleanic substance or 
stone] postolane, f. poussolane, f. 
PYCNITE (pik'-naite), s. {a mineral, the shorlite 
of Xirmaul prénite, £. (Gr. puhnos, compacte.] 

PYCNOSTYLE, s. [Archit.; the closest interco- 
na prenostyle, m. {Gr. puknos, serre, stulos, 
colonne 


PYCNOTIC, adj. and +, [in Med.; incrassant, 
cooling and condensing medicine] pyenotique, un 
prenotique. 

PYE. F, Pis, 

PYGARG (paï-gargue), PYGARGUS (pu 
que, s2.[s scie ol eagle ; also subbuteo, fe hee- 

rrier] pygargue, m. aigle-vautour, m, 

PYGMALION (pig-me'dione), s. [Mythol. ; the 
son of Belus and king of Tyre] Py, on, m. 

PYGMEAN (pig-mi-ane), adj. [belouging to à 


de 
EEE Lig-mis), s. [Mythol, ; a people of 
RE Mr SI 
nai 


in. 
PYLADES (paï-lé-diz), s. l.; a most con- 
staut friend of Orestes Le mg ‘ 
PYLORIC (pHlor-ik}, adj, [pertaining 10 the py- 


lorus] 7 . 
PYLORUS (pi-lé'-reuce), s. [the lower and right 
orifice of the stomach] 4 pylore. (Gr. puléres, de 


pulé, une porte. 
PYNANG, s, (Bot.; faufel or areca-tree, a palm 
from which the Japau-esrth is made} faufel, m. aré- 
ier, im, cachou, mi. 
PYPOWDER (paï-paou-deur), s. #. Pixrowoan. 
PYRAGANTH (pu'-a-kanra }, PYRACANTHA 
(pir-a-kan’-rua), 4. tot. 3 lycium , boxthorn] buisson 
ardent, m. pyracanthe, f. [Gr. pur, feu, akantha, 
€. 


Lil 
PYRACMON { pir-ak-mone}, s. [Mythol. ; one of 
Vulcan's chief forgemen] LE Arte m. 
PBYRALLOLITE (qur-al-lé-laîte) , s, [a new mineral 
found in Finlawd, massive aud in crystals, friable and 
gielding to the knife ; of à ish colour] pyrallolite, 
1m. {Gr. pur, feu, aflos et léthos.] . 
PYRAMID (pir'-a-mid), s, [a Ggure in geometrs ; 
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a solid body standing on a triangular, square, or poly: 
gonal base, and terminating in à point at the top] 
ue pyramide. [Lat, pyramis ; gr, pures.) 
PYRAMIDAI, (pi-ram'-i-dal}, and PYRAMIDI- 
CAL { pir-a-mid'i-kal }, adj. [having the form of 


PYRO PYRO 


PYROLAMPIS. F. Grow-wons, 


























fire] pyroldtrie, {. 
PYROLIGNEOUS { 
LIGNIC (paï-ré-ig-wil [ 


Gr. pur, feu, latreia, cuite.) 


a pyramid] pyramidal, de figure pyramidale, de |; -ueuce), adj. [generated or proeured dis- 
2 à ue . | tillation of wood pyroligneur. |[Gr. pur, feu, et lat. 
PYRAMIDICALLY (pirsmid'-i-keké), ace. [is | even, de figwum, bois] 


M, en forme de 


2 AE ROLIGNITE ( " 
the combination of pyrolignous acid with 
substance) pyrolignite, = 


form of « pyramid} 
le, 


PYRAMIDOID ({ pir-am'-i-doïd ), PYRAMOID 
(pir-a-moid), 4. [a sclid figure, formed by the rota- 
Uon of a semi-parabola about its base o7 greatest one 
dinaie) pyramidoide, f. (Gr. paramis, pyramide, et 
eidos , Ene. 


PYRAMIS {pir-a-mice), +, F, Pyaastn, Ÿ 
PYRAMUS (pir-a-mouce), and THISBE (rmis- 
bé), <. [Mythol. ; two fond lovers of Babylon, who 
killed themselves with the same sword] Pyrame, m. 
et Thishé, f, . 
PYRE (paîre), s, [a pile to be burnt ; a funeral pile] 
w, mm. [Lat, pyre) 

PYRENÆUS (pir-en"-i-euve), . [Mythol. ; à king 
of Thrace, who broke his neck is atiempting to fly 
after the Mises} Pyrémée, mn. 

PYRENE Yu), # [Msthol. ; the daughter of 
Bebryx, who living lost her chastity, wandered up 
and down a mountain till she died, and hereby gave 
it her own name] Pyrème, f. 

PYRENEAN {pir-en".i.ane) MOUNTAINS, or PY- 
RENEES (pir-en'-i2), s, pl |mountains which divide 
France from Spain, and the most celebrated in Eu- 
rope, except Uhe Alps] Pyrénées, f, pl. 

PYRENITE (pir-i-naîte), s. {a mineral of a grayish 
black colour fond in the Pyrences} pyréneite, £ 

PYRETHRUM , s. { Bot. ; the root of the peltitory 
of Spain or buphthaimum Cretieumm ; mogals or the 
root of the leucanthemues Canariense] pyrèthre, m. 
racine saliveire, f. magala, m. 

PYRETOLOGY (pir--tol'-6-djé), s. [a treatise on 
fevers; the doctrine of fevers] te, f. [Gr. 
vuretos, fievre, logos, traité.] 

PYRGOM (pir-gueum), s. [a mineral, called also 
fassalite) farsaire , €. 

PYRIFORM (pir'-i-forme) , adj, [having the form 
of à pear) pyrriforme. [Lat, prrum, une poire, et 
form. 


PYRITACEOUS (pir-ité'-cheuce) , adj, [pertaining 


to pyrite teur, 

Pro), pl. PYRITES (pir'-aitz où pi- 
ratez), 5. [remis mineral resembling the true 
ores of metals} pyrite, f. Sulphureous pyrites, pyrites 

# où pierres à feu. Cupreous yellow pyrites 
[tbe Pyrites], prrites cuivreuses, Shooting py- 
rites [when covered with snall crystals], prrites fleu 
ries. Arsenical or silery, or white pyrites [which 
contain the most arseniel, tes arsenicales. Mar- 
dial pyrites, pyrites martiales, Alaminous yrites , 
Prrites alumineuses. The golden pyrites, prrites d'er, 
1Gr, tés , de pur, feu. 

PYRITIC (pir-it-ik), PYRITICAL (pir-it-tkal), 
PYRITOUS {pir-itence), adj. [pertainiug 10 pyrite] 

teur. 


PYRITIFEROUS 


scid of recent 
white 
when distilled in a retort] prrolithique. {Gr. pur, feu, 
lithos, pierre] 

PYROLOGIST (pañ-rol’6-djiste), s, {a believer in 
the doctrine of latent heat} pyrologiste, LA 

PYROLOGY (pai-rol-6-djé), s. [a trestise on heat : 
the natural hist of heat ie, £. (Gr. pur, 
fou, logos, traité. 

PYROMALATE (paï-rom'-é-lôte), 2, [a compoucd 
of malic acid and a saliäiable base] pyromalate, m. 

PYROMALIC (paï-rô mé-lik), adj, [said of an 
acid oblained by distillation from the malic acid] 
Prromalique, [Gr. pur, feu, et lat. madtm, pomme.) 

PYROMANCY (pai-ro-man'-cé), s. [divination by 
fire] pyromancie, fou pyromance, f, 
manteia , divination.] 


10 pyromancy]) pyromancien. 








fire) pyromancien. 

PYROMETER (paï-om'-i-teur), s, [an instrument 
to measure the alteration of the dimensions of me- 
tals, ele, arising from hest ; an instrument invented 


PYROMUCITE (paï-rd-miow’-cite), s. [a combina- 
tion of pyromucous acid with another substance] py- 
romucate, m, 

PYROMUCOUS (païrd-miou’ kence), adf. [said of 


saccharine substance] prromucique, [Gr. par, feu, et 
lat. mueus.] 

PYRONOMIA (pai-rô-n8'4ni-a), 2, [in Chym.; the 
art of regulating Gre! pr ronomie, f. 

PYROPE {pir-ope), :, [a mineral 
img vu rnet; it is of à blood red, frequently 


til with orange] prrone, m. [Gr. purdpos.] 
ROPHANE (pair 


heat] pierre pyrophane, 
br. as Le Pyroph 


transparent by heat} pyrophane. 
Fr OPHUROUS Pan 


comme du pyrophore. 
PYROPHORUS, s, {black phosphorus or alurni- 


(pir-itif-er-euce) , adj. [contain- | nous phosphorus] pyropüore, m. 


ing or produring pyrite] prritifère. {Pyrite, et lat. | PYROPHYSALITE {pai-rd-fis'-a-laîte), 
fers, produire.) of topar] pyrophysalite, £. 
To PYRITIZ-E (pir/-i-taîze), -ING, ED, +. a, Lol PYRORTHITE {jair-or-ruaîte), 2. [a mineral little 
convert into pyrite) ler, know, resembling orthite, but which burns in the 
PYRITOLOGY pirétof-édjé), #. (a trestise on | Qnme of the blow-pipe like charcoal, while orthite 
pyrite) prritologie , f, melts] pysorthite, im. 


D TATIR ro mons] ; ë [im mn] 
siology and Med,; water of the fountain Pyrmont 
des eaux mnérales de Pyrmont, f, 

PYROCHROA , s, {a beautiful inseet of à red co- 
lour : is rather rare] cardinal, m, 

PYRODES (paï-ré-diz), s. [Mythol. ; the son of 
Gilix, who first steuck fre out of int} Pyrodes, m, 

PYROËETIS (pir-f.tice), [Mythol. ; one of the 
four horses of the sun] Pyrætis, m. 


PYROGOM (pir-6-gueum), s. {a variety of diopside] 


variété de diopside, 
PYROLA , s, [Bot. ; winter-green; a med. plant] 
prrole, 1. verdure d'hiver, f. 


PYROSCOPE (païr-ô-shôpe), <. [instrument for 
measuring 1he pulsatory motion of the air, or the in- 
tensity of heat radiatinig from à fire) PYroscope, m. 
LGr. pur, feu, et shopeë, voir.i 

PYROSCOPIA. F. Prnomancr. 

PYROSMALITE (pair-02"-ma-laite), s. [a mineral 


green] syrasmalite, F. 


TAROUS (pair-6-lar’-ta reuce), adj, [denoting an acid 
obtained by disilling pure tartrite of potash] pyro- 
tartrique, pyrotartreux, |[Gr. 


r, feu, et ang. tartar.] 
PYROTARTRITE | pa 








PYROLATRY à mp s. (the worship of 


G-rô-lig'ai-euce), PYRO- 
PYROLIGNOUS (pai-ré- 


ig'-naûte), £, [a salt formed 
another 


PYROLITHIC (pañ-ré-lérn' ik), au [said of an 
whieh sublime from uric acid coucretions, 


PYROMANTIC: (pai-rô-mau’-tik}, adj. (pertaining | detected in rain water] pyrrhine, f. 
Praomanric, 1, [one who pretends 10 divine by gexi, m. coracias , m. 


by Wedgewaod for measuring degrees of heat above 
those Ês eur by li mercurial thermometer} pyro- Ph 
mètre, M. 


regarded as a | Pyt 


fane}, #. (a nineral which in | gor’i-kal}, 
its natural state is opake, but rendered transparent Chagoras} pyt 
L. (Gr. pur, feu, ind, | gorean system 


FYROPHANOUS (pai-rof -au'-euce), adÿ, [rendered Pythagore, m 


i-rof-d-reuce), ady. in- | Pythag le icien, M, 
ing to or pce du hr 2 ; PT TLA se), 2. [à 


es 
#. [a variety he — Games {gues in bonour of A pal 


found in Sweden, of à liver brown coiour, or pistachia ia) » #. [Mythol. ; 1 


OTARTARIC (pair GAata-rik}, PYROTAR- |  PYTHONIST (pirw-à-niste) 





“tar-traîte), 4. {a salt | 


PYX 


formed by the combination of pyrotartarous acid with: 
another substance] pyrotartrace , ma. 

PYROTECHNIC (pair--teh'-nik), PYROTECHNI. 
CAL (pair-6-tek'-ni-kal), adj, [pertaining to Greworks 
or the art of making them} pyrotechnique. Pyrotechni. 
cal spunge [spuuk |, é N rmeaigue, Landes 
m. [Gr. pur, feu, et clé, art. 

PYROTECHNICS (pair &-tekuiks), £. [ihe-art of 
making fireworks] pyrotechnie, f. l'art de -faire des 

eux d'artifice ou l'art de l'artificier, mn 
PYROTECHNIST (païs -d-tek'-niste), 5. [one skilled 
in pyrotechny] cebui Parma da fe 

FTR FECHNY À pair --ek-oé ), 2, [ibe art of 

n$ fire in gunnery, rockets, etc.] pyrotechnie, f. 

PYROTIC (puir-ot A) , «dÿ, ur Prrotique, 
caustique. [Gr. pureé, brûler. ] 

Pynoric, s, [a caustie medicine] un causri 

FYROXENE (pair'-oks-ine), s, [a nsuwe given 10 à 
er of mi cam ing-many sulsiauces 
Of dilferent appearances| pyroxène, m. (Gr. pur, feu, 
æenos, étranger] 

PYROXENIC (pair-oks-en'-ik}, adj. [pertaining to 
Pyroxene, or partaking of its qualities] pyroxénique , 








Pyroreneux. 
PYRRHA. F, Daucartox, 
. PYBRHIC (pir'-rik), s. [in Poetry ; a foot consist. 
ns of «wo short syllables] pyrrhique, en. ; [on ancient 
nt À er , La pyrrhique. [Lat. Prrrhichius ; gr. 
us. 


Gr. pur, feu, | Purri 


PYRAHIN (pit’-rine), 4, [a vegeto-animal substance 
(Gr. purinos.} 
DRTARONLAN (pinrt' ai ans), adj. and s. fa 
er that duubts en thiug, ua 
prie , tin philosophe Pt de Pre 
» M. 

PYRRHONIC (pir-ron'-ik}, adj, [pertainiag to 

thonism| prrrhonien. 

PYRRMONISM (pir-ré-nizme), 1, [the doctrine 
of Pyrrho: scæpticism, universal doubt} /e prrrho- 
nisme, la rine de Pyrrhon, le scepticisme où doute 


universel. Bayle is charged with —, Payle est accuse 
de crhoaiane. js 


RRHONIST (pir/-rd-niste), s. {a sceptic] Pyr- 


PYRRHOCORAX, s. [graculus , 


an acid obtained by the distillation of sugar or other rhonien, m. 


PYRRHUS, s. [Mythol, ; the son of Achilles and 
Deidamia , killed by Grestes) Pyrrus, mm. 

PYTHAGORAS (pi-rung-d-race), 2, 
brated sage of Samos , the first styled à 
Fe, M. 

PY [HAGOREAN {pi-rua-gô-ri-ane }, PYTHA- 
GORIC (pi-rsa-gôr' ik), PYTHAGORICAL (pi-rua- 
'. [beloaging to the philoéo) by of Py- 
gorique, prthagoricien. The pyüha- 

(0 clestll syslem  maintained hi 
aud revived by Copernicus), système 


m, [s cele- 


Pythagorus 


Prragonean (pi-rua-gô'-ri-ane), 4, [a follower of 


LL 

Delphes] Prébie, 

PYTHIAN i-ane) . jpertaining i to the 

tess of A wha Fnl arseles] pythien. 

» for his 
killing the serpent Python}, jeux Prthiques, m. pl. 

PYTHON (par -raône), s. (Mythol ; à huge ser- 
pent, killed ly Apollo] Pyihou m. {Lat. Pytho ; 
gr. puihon, drägon.ou serpent] 

PYTHONESS (piru'nece), s. {a sorceress ; the 
priestess-who gave oraculer answers at Delphi] pr- 
thonisse, [. 

PYTHONIC (piru-on'-ik}, adj, [pretending 40 tell 
future events] pythonique. 

PATHONISSA (pirn-d-nis -sa), or PYTHIA (pire 
priestess of Apollo! pyrhonisse 


ci-a), 4. [the priestess of Apollo at 






prthie, 

+ 4. [a conjurer]} un 

sorcrer. 
PYX (pihs), s. [the box in which the Catholties 

keep the host] ciboire, m. (Lai. prais; gr, paris, 

boite] 


QUAD 


QUAD 


QUAD gtt 





est toujours suivi de u, et se prononce cou, 
comme dans ces mots : To quake, question, quill, 
qu'il faut ancer Lo , Couestion «f coui 
dl faut en escepter seulement les mots terminés en 
que, où cette syllabe retient de son gas, comme 
ablique , pique, ete. , à quoi il faut ajouter exchequer. 
Dans les lottres numérales employées au moyen âge , 
valait 500: surmonté d'une Ligne horiscatale (Q 

il prenait la valeur de 500,000, | Q, pris comme 
abréviaiion, ri certains mots qui commencent 
war cette cansonne, Dans les ordonnances des méde- 
cins il signifie quantité, oër quantum : 4. pl. (quantum 
placet), as much as you please, aufauf qu'il veus 
plaira ; q. 4. (quantum sufficit}, as muel as is re- 
quired, autant qu'il en faut. En anglais, Q estmis 
pour question. Chez les mathématiciens , Q. E. D. si- 
gnifient quod erat demonstrandum (which was to be 
demonstrated) ; Q. E. F. quod ernt faciendum (which 
was 10 be done). Chez les anciens, Q est mis pour 
Quintus où Quintius ; Quint. pour Quintilius; Ques. 


pour re 
Q (kiou), s. [the seventeenth letter of the alphabet] 
gr. À g00d mp " gore or 10 st 
on one's P's a 's [to , toppi 
dtre sur son pd se Érr u 2 le 
{to be reserved and cireumspect), peser 465 parufes ; 
agir avec circonspectian. 

QU, s. (seagull] pie de mer à gros bec, F. 

QUAB (kouab) ; s. [a fish of Russian rivers} espèce 


de À 

Etacamayas or ALO, s, (Mexican name for 
a perroquet] quacamayas ou al, m. 
F UAC 


Q 


AO (houstehil-16), +. [a Brazilian fowi 
moorhen kind] guachilto, m. 
QUACK (kouak), s. [a vain, boastful pretemder 10 
ysic ; on who: pretemds to skill or knowledge lre 
oes not jour ehardatan , sur empirique ; tn 
vendeur d'orriétan ; au figuré, un homme qui se vante 
beaucoup, lui et ses actions. 

To Quacx, ». n. [to-ery like a duck} crier (comme 
ne oarard). T0 Queen to _ boustingly] , .: 
vanter, avantageusement soi-méme ; fais 

sean bale charlatan. [Mol kwaaken ; al. guehen ; 

nm. gerkker, crossser.] 

QUACKERY (houah'ur-é }, 3 [# quack's trick] 
charlatanisme, vw te, Î, amétier où tour dle 
charlatanerie, 1. 

QUAGKISH (kouak-iche), adj, [like a queck ; 
boasting of skill or qualities not ] charla- 


Re. 
QUACKISM Ckouak'=isme), +. (the practice of 
mackery) c danisme ÿ a. 

QUAGKLED (kounktkl'd), QUACKENED (kouak”- 
k'n'd). adj. [almost choked or suffocated| presgre 
étouffé. 

QUACKSALVER (kouak'-sal-veur), s. je “bo 
_bosts of his skill in-medicines and salves] < ", 


m. empirique, m. vendeur d'orviétan, [Suëd. qeack- | 91 


salfvare 


DUR DRAGENARY (kouad-ra-djen'-a-ré), adj. 


Lof Yorty years} qui & quarante ans, dgé de quarante per 


ans. 

QUADRAGESIMA (kouad-ra-djes'-i-mi), [the 
first Sunday in Leut; an old Roman tax 07 Sorti 
penny} quadragesime, & {Lat. quadragesimus , qua- 
rantiemne,] 

QUIADRAGESIMAL (konad-ra-djes-i-mal), adj. 
{euten, belongng to Lent] quaragésimal (qui con- 
corne le caréme). 

QUADRAGESIMALS, #. pl [Mid-lent eantribu- 
tions] contributions de la mi-caréme , f. pl 



















in Lent] le dimanche de la q 
couill, | dimanche de earéme). 


a figure with four sides or angles] 
carré,.m.. {Lat. 


to a quadrant 
four part w | 


cercle, 


prisng four $ 
eth Vriennsal. flat. mandrierérenr.| 





QUADRAGESIMA-SUNDAY, s. (lhe first Sunday 
madragésime (le premier 


QUADRANGLE {kouad'-ran'gl}, ». [in Geometry ; 
(rangle , m. 

wadratur, carré, et angulus, angle] 
QUADRANGÜLAR {Koua-dran'-gaiou-leur), adj. 


(having four angles) guadrangulaire, qui à quatre 


any 


s drnits, 


QUADRANT {houäd'-an'te), s. [the quarter, the 


fourdh part) de quart, La quatrième partie. {| Quausaxr 
{au instrument with which alitides are taken], an 
quart de cercle ; quartier anglais, m. (instrument ser- 
vant a 


rendre DE 

QUADRANTAL {koukd-ran'-tal) ; di, (pertaieins 
du quart de cercle ; finch ed in the 

a circle], couteme dis de quart d'un 


Quannaxra, #. [na vessel used by the ancient Ro- 


mans; it was square and contained 60 pouuds 6! 
water] 


frantal, m. 
QUADRAT (kouäd'-rate), s [in Printing: a piece 


of metal nsed to fill the void spaces between words, 
ete] cadrar, m. M-quatrat, cadratin, m. N-quadrat, 


é-cadraiin, m. 

QUADRATE {koud'-réte), adj. [square; divi- 
sible into four equal parts) carré (en géométrie et en 
alyébre), À — Bgure or number, mne figure carrée, 
mur nombre carré. | Quannare [switable, applicable], 


propre à, convenable, applicable. 


Quavaare, s. [a square) an crée: [in Astrology ; 
an as of the heaventy bodies, when they are 
distant from esch other tre quarter of a circle}, qua- 
drat, m. quadrature, m. || Quannate [among Prin- 
ters!, F, Quavaar. 

To Quapnar-e, 196, -kD, tm, [Lo agree, to suit} 
cadrer, s'accorder, avoir de la convenance ou du 
rapport. The answer does not — with the question, 
la réponse ne caitre pas avec la demande. 

QUADRATIC (kouñd-rat-ik), adj. (square; de- 
noUng à square or pertaining tu it] quedratique, qui 
& tient au carré, 

QUADRATRIX {kouad'-ra-triks), 4 [Geom. ; à 
mechanical line, hereby the quadrature of the circle 
is eflected] quadratrice, f.; [a square or squared 


carre, m. 

QUADRATURE (koukd'-ra-tioure }, #: {the act 
of squaring] guadrature, Î. (réduction d'une 4 
mn carré); [a quadrate, à square], enrré, m. I Qua- 
maxrone (the aspect of the moon when distant from 
the sun or the earth a quarter of a cirele], 
ture, f.; [in Astrology ; Ly mel two heavenly bo- 
dies when they are distunt eseh other the quar- 
ter of a circle], quadrat, m. The moon is in — witls 
the earth. de me est en quadrature avec la terre. AL 
his nativity, Satuemaras in — with Japiter, il avais à 
sa naissance Saturne en quadrat avec Jupiter. [Lat. 
uadrature.} Ver de pi : 

UADREL, (| l'arel), s. espéce de pierre erli- 
Fe faite de terre crayeuse et séchée à l'ombre 
ant deux ans, 

QUADRENNIAL {kouäd-æen'-ni-al}, adj. [eom- 

happening owee in four years) qua 
QUADRENNIALLY, dv. [ones in four years] 
une fois tous les ans, 

QUADRIBLE (kound'-ri-bl), adj. quon peut 
carrer, 

UADRICAPSULAR (konè-dri-kap'-siost-lar), adj. 
[ia Bot.; having four capsules 10 a lower] 5 
capralaire. {Lat. quadra et caprular.] 


quadra- || 


QUADRIDECIMAL (kouad-ri-des’-i.mal), adj. [in 
Grssallegraphs; having fourteen faces] quadridée 
cura, 





QUADRIDENTATE (kouad-ri-den'-tête), ad: 
Bot.: baving four teeth on the edge} fridente, 

QUADRIFID (kouad'-#r5-fid), a. [cloveu into 
four divisions] guodrifide. 

QUADRIFRONS (konad'-ri-fron'7), +. [Mythol, ; 
a tille of Janus) Quadrifrons, em 

QUADRIGA (kouad'-ri-gn), s. [Antiq.; à car 
drown by four borses tn à { (A Éd 
. QUADRUUGOUS (houad-ri-djsou'-guenre), adj, 
{in Bot, ; pinuate, with four pairs of beallets] guawri- 


J'ugue. 

QUADKILATERAL ( houadri-lat'-eral ), adj. 
[basug four sides] quadrilatère, (Lat. quadra et é- 
tus, côté.] 

Quannitaranss, 5. [a quadrangular figure] qne- 
drilatère, m. 

QU'ADRILATERALNESS 
nece), < [the property of lavi 
as many right angles] de quatité 
latère, 

QUADRILITERAL (kouad-ri-lit-er-al}, edf. [con- 
sisting of four Re gr 
QUADRILLE (ka-dril}, s. {a little troop, pom- 
pously mounted for czrousals] quadrifle, m, | Qua- 
baittr [a sortof game; kind of dance}, qurndrille, m. 

QUADRILOBATE (koum hé), QUADRI- 
LOBED (kouwd'-#+i-lôh'd}), adj. .; having four 
lobes] quarilabé. 

QUADRILOCULAR (kound-ri-lok mou-lar), ad. 


{in Bot. ; baving four cells] gwadrifoculaire, 
QUADRIN ékousd'rine)! s. {n small coin, in va- 
lue à farthing] wa Gant. [Lnus.) 
QUADRINOMIAL (houad-ri-né'-mi-al),ædf. [cou- 
sisting of four dénominations] quarémainr. 
QUADRIPARTITÉ (kouad-rip'-ar-taite) ; adj. [di 
vided into four parts] guadripartite. 
QUADRIPARTITELY (houad-rip-artite-lé) , ar. 
[in four divisions) en quatre parties. 
QUADRIPARTITION , s. {a division by four er 
into four parts] guadripartition, f. 
QUADRIPHYLLOUS (kousd-1 ifieure), edf. 
[having four leaves] quadriuhylle, [Lat. quardra ; gr. 
fan, feuilke 
QUADRIREME (khouud'-ri-rime),s. [Antig.: à 
galley with four bank of ours on each side] qurdrie 
rême, $. 
QUADRISULCATE (hound-ri-seul'-kéle), adj. 
having feet eloven into four divisions) quadriaulee. 
QUADHISYLLABLE (kound-risit-abl"), s [a 
word of four sybables] un mot de pere syllabes. 
QUADRIVALVE {kouad'-ri-vals) , af. [in Bot, ; 
disided into four valves] guadrivalre, 
QUADRIVALVES, s. pl. [a door with four fulds 
on leaves] porte à re tant. 
QUADRIVALVULAR (kouad-ri-val'-viou-lat } , 
adj. {io Bot; having four small valves) quadrival- 


Chouad-ri-lat'-er-al- 
four sides foremi 
ce qui est quadri- 






vulé. 

QUADRIVIAL (kouad-riv-i-al}, edf. [having 
four ways meeting in a point] qui à gnatre ins 
aboutissant à nu méme point. flat. quadrivinn ;, de 

r, quatre, et via, chemin.) 

QUADRIVIUM (koua-driv'-i-eume), s. [die ccitre 
of four ways} carrr/our, an. 

QUADROON (kouà-droune), # {in Spanish Ame- 
riea, the oflspring of.a mulatio woman by a white 
man] l'enfant d'une-mulitre par un blanc. 

QUADRUMAN {kouad’-rou-mane), #. Con amiemal 
having four bands or limbs dat earrespoud 40 the 
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hands of à man, as a monkey] quadrumane, m. [Lat. 
madra et manus, main] 

QUADRUMANOUS (kouad’-riou-mé-neuce) , adj. 
[our-banded| us dx. où. 

ADRUPÉD (kouad'-riou: , adj. s. 
thin four feet; Lise that goes où four feet] qua- 
drupède, qui a quatre pieds; un quedrupède, une 
béte à quatre pieds. Abole-oofed quadrupeds |s0- 
lipeda, as the horse, ass, ele.], sofipédes, m. pl. Bi- 
suleate or claven-footed q bisulces, m. #. 
Quadrupeds with feet choven into three, four, or five 
divisions, trisulces, quadrisulces, pentisulces, m. pl. 
Clawed or digitate quadrupeds, fissipèdes ou digités, 
m. pl. ongulés, m. pl. onguiculés, m, pl. [Lat. qua- 

3; quadra et pes, pied.] 

QUADRUPEDAL (kouad-riou’-pi-dal), QUADRU- 
PEDOUS (kouad-riou’-pi-deuce), adj. (going on four 
feet ht ers 

qu ADRUPLE (kouad'-riou-pl'}, adj. and s. [four- 
fold ] quadruple, quatre fois autant. [Lat. guadrn- 


Quavacree, s, [a Spanish gold coin] quadruple, m. 

QUADRUPLICATÉ, ad. [fourfold] quadruple. 

To QuannueLicar-s tkoua-driou/-pli-Léte); “16, 
sp, +. a. [to make fourfold] gnadragler, 

QUADRUPLICATED ( koua-driou’-pli-ké-ted ), 

rt. adj, quadruplé. 

QUADRUPLICATION _ ( kousd - riou = pli - hé" - 
cheuns), # [the taking of à thing four times; the 
multiplying of a number by four] guadruplication, €. 
action de guadrupler. f 

U'ADEUPL (howdrriout lé), adw. [lo a four 
fold quantity] ax quadruple, The innocent person is 
z rond innocence est indemnisée au qua- 

up 


QUÆRE (koui-ri), #. [a word borrowed from the 
Latin, used when any 1 is recommended 10 in- 
quiry] demande, f. es, hez; on demande si, 
ele; stion est de savoir si, Pr, Quanx, 
QUASTIONAR Ckoues-ti-on'-#'-ri-ai}), 2 pl. 
[Church Hist. ; dealers in indulgences from the pape] 
frères quéteurs, marchands d'indulgences, m. pl. 

QUÆSTOR. F. Quesron. 

QUERTTARTE Fr, ni 

UAFF (kouaff}, s. [a de taste, te coupe, 
S hr: {a drsught, à ea re of bquor drunk at 
once], ua trait, un comp (de boisson). 

To Quarr, 290, 40, +, a, [to drink: to swallow 
ia large draughts : a poetical word} boire, boire à 
longs traits : au figuré, savourer ; aspirer. He quais 
the muscadel, à{ boit le muscadel à longs traits, To 
= the bowl, vider da . "They in communion 
sweet -— immortalits and joy, dans leurs doux entre. 
tiens, il: savourent Dre et la A A _ 
the morning air, aspirer l'air du matin, [Eth. ou 
kwof, rer ab, Ésba où gaba, | fr 

To Quavr, v. n. [to drink largely er luxuriously] 

ire bea , boire à longs traits. 

QUAFFER (kouaf'-eur }, s. [one who quaffs| ar 

\ No (kouaf”-in'gne), s. [from Ta 
UAFFING (koual’-in'gne), 3. [from Ta Quarr! 
ae de boire à longs ri où avec délices ; jt 
de savourer, À quaffing-cup er quaffing-howl, mme 
tasse, une coupe, ut ler, 

QUAGGY (kouagu'-€), adj. [bogey) marécagenx, 
Sangenx : plein de fordrières. 

UAGMIRE {kouag'-maïre), s. [a shaking marsh) 
ane fondrière. 

QUAHVITLA , s. [Bot.; a large tres of Mexico, 
from which gum copal is proeured] quahvir/a, m 
arbre llifère, m. 

QUAIL (kouéle), «. [a bird of game and passage] 
une caille (sorte d'oiseau). À young —, un cai 
tean. A water-quail, une gelinotte d'eau, — of China, 
fraise, caille de la Chine. —— of Java, réveil-matin, 
m. — of Mexico, cecofin, m, (Mal. quaglia; arm. 
coaill.} 

gran (kouéle'-paipe), 3. [a pipe with wbich 
allure quails} un appeau. 

To Qu, -126, -0, w,n, [to cry or ce, speak- 
ing of quais] margotter. [quai une caille]: 

To Qu, v, n. [lo sink into dejection; to lan- 
guisb; to fail in spirits or courage) fair ; tomber 
dans l'abattement ; se retécher. (Pak) ÎTo Quar 
{to fade, to wither], languir, dépérir, [Peu usité dans 
ce sens. Sax. gellan, dompter. 

To Quuie, r. n. [to curdle, 10 roagulate] cuiller. 
Dal, guaglare.] - 

To Quarr, v. a. [to crush, LE mel écraser, 
abaitre: dompter, vaincre. (Sax. gellan, Quell est 


POUALNG (kouêle-in'gne), s. (the act of failing 


, 


tion; diminution, al 
triction, .; (the attribution of a quality], gualifiea- | 17 
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in resolution] l'action de faiblir, de reculer, There's 
10 — now, À n'est plus temps de reculer. 

QUAINT (kouén'te), edf, [ess seru pulousl 
and su) exact; bav spa elegance) 
gentil, joli, beau; fin, délicats À ed], , 

icienx; apprété, recherché, prétentieux ; odd}, 
original, bizarre. — Ariel, gentil Ariel À -— dis- 
course, mn discowrs poli. À — way of joking, sure 
raillerie fine, délicate. À — phrase, phrase préten- 
tieuse, recherchée, apprétée. À — lie, mensonge bien 
ourdi, À -— follow, un original. A — though, a — 
expression, pensée originale, expression originale. 

Vieux fr, cotat ; arm. coent, coant, joli; lat. comptus, 
ten attifé, poli.] 

QUAINTLY (kouén't-lé}, ad. [nicely, exaelly] 
joliment, délicatement, agréablement, avec gréce, 
avec justense, avec finesse; (oddiv], d'une manire 
originale, 

QUAINTNESS (kouën't-neee) , 4. fuicety, petty 
elegance! élégance, f. délicatesse, Î. finesse, . bonne 
grdce, E. gentillesse, f.; [oddness, singularity}, ori- 

inalité, 1. 

QUARE, s. [a tremulous agitation} tremblement, m. 

To Quax-e (kouéke), -150,-&0, w, #, [to shake 
with cold er fear, to tremble] trembler, tremblatter; 
frémir, L To Quaxr [not 10 be solid or firm), trem- 
ler. A quaking bridge, wa pont qui tremble. The 
uaking mud , a bowe, la terre mouvante, | Sax. qua- 
cian; al. quacéeln. | 

{Te quake, éremblater, te tremble, trembler ; to ahudider, rem. 
der, frissoaner, frémirs 10 2bake, secouer, resmxer; Lo shiter, 
frssoamer, brûes (synon.) 1 The finit of these ls always used 
either in a sublise er budierows sense; #3 an ls 
perbaps tbe mont awful of terresirial images; and whm we 
sy, any one quakes whib frar or cold, it is in a banteriog wèy: 
fox the rest, we tremble wib fesr, rhodder with horror, shake 
ce skier with cold; bat he last two are ofien wsel ie am 26. 
téve sense Thus, we shake à tree or shaïe hand, ; we ahver 
tbe glasses to pieces. 

To Quane, +. «. [to frighien, to 1hrow into ogi- 
walon] Le , effrayer. [luus.] " 

QUAKER (kouë-keur), s. [one who quakes] 
trembleur, m.; [usually one of Uhe religious seet 





called Friends ; the name is suid to have been given | tbe firer 


to the sect in rrgrs, on account of some agitations 
which distinguished them ; but it is no longer appro- 
priated to them by way of reproach}, qualer ou 
quecre, m. nr, Me . 

QUAKERESS , s. [a female member of the society 
of Quakers or Friends] quakeresse, f. 

QUAKERISM (kouë-keur-ime), s. [the religion 
of Quakers] la gehgion des quakers, le quakerisme, 

QUAKERLY (kouë-keur-lé}, adj. [resembling 
Quakers] de quaker. : 

QUAKERY (houë'-keur-<), 4 F, Quarenisn. 

QUAKING (kou-kin'gne), 4. [from To Quau] 
tremblement, mn, où l'action de trembler, ete. 


Quauiré, adj. [trembling) tromblant, tremblotant. Je 


Quaxescanass (kone-kin'gne-grier), s. [ Bot. ; 
briza, à gramiveous plam] amoureites 1 autes , 
f. pl 


may be qualiñed or rates ss “+ 
apie, 5 {that ma qualil or termed], qui 
jui dre pualifié ; tre say be abated or modif], 
qui peut dtre modifié, modéré, tempéré, apaisé, 


} qu'on peut rendre 


QUALIFICATION (koual-i-f.ké’-cheune), 4. [that |‘ 


which makes any person or thing fit for any thing] 
qualité requise, Ê. condition, {.; [natural endowment), 
talent, m. don, w.; [modifcation, restriction, limita- 
lement], modification, L res. 


tion, [.; [legal power or requisite], droit, m. capa- 
eité, À. 

QUALIFICATOR (konali-fi-ké teur), s. qualf- 
catetr, M. . 
QUALIFIED (koual4-fard), pert. adj. rendu 
propre à; capable, qui a les tés où conditions 
requises ; réservé, eenditi , modifié, régle, mo- 
deré, tempéré, ele, — for an office, capable de rem- 
plir un emploi; en état d'exercer ne charge. — 
terms, des termes réservés. -— negative, véto condi- 
tionwel, négative conditiannelle, — fec {in Law], fief 
conditionnel. F.'To Quatirr. 

 QUALIFIEDNESS {houal'-i-faïd-nec-), 4 {the 
state of being qualified or fitted] apritude, f 
QUALIFIER (koual'-i-fai-æur), 5. [le or that who 
ualifies] celui ou ce qui qualifie ; [that which modi- 
du, reduces, tempers or restrains|, ce qui modifie, 
qui madère. 

To QUALIF-Y (houal'-i-fai), -ING, LED, ». a, [to 
Gt for any place, ollice, oceupation er character] ren- 
dre capable de, meitre en état de; donner les quali- 


QUAR 


tés requises; rendre apte &, propre à; [to furnish 
with legal power or capacity}, donner le pouvoir de, 
le droit de. To — a man for à judge, rendre capable 
de, apte à devenir juge. To — à man to kill game, 
donner droit de chasse, To — ome's self for an em- 
plivment, se mettre en état d'exercer une charge. To 
— ones self for au office [sometimes means, To take 
the oaths required by law], préter serment de fidétité 
pour une charge. To — ones self for au examination, 
ete. se pré Pour an esamen, éfe. À person qua- 
lified 10 exercise an employment, ure personne pro- 
pre à un emploi, capable d'en ir des , 
A man well qualified, ne homme de belles que- 
dités, de toutes les qualités requises ; un homme bien 
apte. || To Quauiry [to temper, to soften, 16 dimi- 
msh}, empérer, modérer, fier, apaiser, adourir, 
— the fire, modérez le feu. My proposition 1 hate 
qualified with the word often, j'ai modifié ma prope- 
sition de mot souvent. %o à » apaiser, 
adoucir la colère. In a qualied sense, dans un sers 
modifié, avec quelque modification, Tu a qualifying 
seuse [gram.], adjectivement, | To Quauwx [to de- 
nominale the quality], quafer. It is (he intention 
that qualifies the action, c'est l'intention qui qualife 
d'action, To — ones self, se qualifier, prendre 
titre, 

QUALITY (koual'-i-té), s, [nature relatively con- 
sidered] quadité, f. condition, À. nature d'une chose, (. 
The — of au action, {a qualité d'une action. || Qua- 
ture (property, accident], té, À. té, 1. 
The seusible qualities, les qualités sensibles. || Qua- 
urry {viriue er vice, disposition ; temper}, qualité, f, 
bonne ou mauvaise ; inclination, f. naturel, m, Good 
qualities, belles qualités, vertus, À. pl. talents, m, pl 
Lil qualities, mmievaises qualités, f. pl. vices, m. pl. | 
Quarrx [character]. qualité, f. titre, m. The — of 
ear}, Le qualité ou le titre de comte. K Quarxrx (rank, 
superiority of birth er station], qualite, f » m. 
distinction, £. noblesse d'extraction, f. [Lai tas. 

IQuality, qualite fashion, bave façon, Bon tan [rynoe. 

we sometimes say. indiscrimieately, peaple of que 
Hi ve people of fahioe, yet, in their proper ngnificatien 
1neans {be mobility, Le olber, the gentry. The pride 
RE TS 
sous ls trede mually à fashion, a 
of ferhéen, people 0 quel) 

QUALM y set , #. [a sudden seisure of sichis 
languor] mal de en subit, m. saisissement de cœur, 
m. défaillance, f. 1 God a cold — come over my heart, 
je sens mon cœur saisi d'un froid subit, *— of con- 
science, scrupule, remords de conscience, [Hol. kwaal, 
maladie; al. qualm, vapeur; bol. kwalm, vapeur; 
dan. Th vapeur.] 

QUALMISH (quém-iche) , adj. (seired with sickir 
Ianguor] qui a mal au cœur, qui tombe en défaillance ; 
fe]. qui a des serupales, des remords de conscience ; 
QI 


QUALMISHNESS (houëm'iche-nece), <. [natses) 
nausée, F. faiblesse, f, au figuré, faiblesse, f. 
QUAMOCLIT, s. [searlet convolrulus] étoile 


QUALIFIABLE (koual'-i-faia-bl}, adj. {dat |Plan'e, 


f. jamin rouge, m. 

QUANDARY (Éouanrdé.ré), s. {a doubt, an 
Era à doute, m. incertitude, f, suspens, wm. irre- 
solution, (. He was long in a —, à! fut longtemps en 
su LLA ne dans l'incertitude, en balance ; 
# temps. 

QUARG-TONG,, 4. {a province of Chins, whose 
capital is Canton} g-Hen où Canton. 

QUANTITIVE (houan’-ti-tiv'), QUANTITATIVE 
(kouaw-ti-ta-tis'), adj. qu'on peut estimer par la 
mile, 
QUANTITY (kouan ti-té), s, [bulk or weight, 
number, great porte quantité, f. nombre, m. mul 
titude, f, abondance, À. À small —, nne petite quan- 
tit, The antiscorbutical plants taken in quantities 
will occasion fetid bremh, des plantes antiscorhu- 
tiques prises en quantité rendent l'haleine manvaise. 
& Quaxrrrr [the measure of time in pronouncing à 
syllable], quentité ou mesvre d'une sylldbe, £ [La 
quantites.| 

QUANTUM (kousn -teume), s. [the quantity, the 
amount] le montant, la quantité, le total, 

QUAPECOTLI, s. [ile name of the badger of Neuwr 
Spain] qunpécotli, m. 

QU'APIZONT, s, [the Mexican name for a sort of 
boar) guapizoit, m. pécari, m, njaeu, m. 
" es or QUARANTINE (honar-an'- 

ne), s [properly, the space of forty days: à 
pristely, Le term of forty duys, daioz which PEN 
arriving in port and suspécted of being infeeted xx ik 
a malignant disease is obliged 10 forbrer all inter. 
course with the place] quarantaine, f, contumaee 
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(dans certains ports de la Méditerranée), f. A ship 
suspected of infection must perform quarautine, un 
vaisseau de gueque infection fera la qua- 
Quanarruxs [in Law], l'espace de 
t desquels 


nr | La veuve a Le drot de 


ranie jours, 


rester dans la maison du défunt. 
To QuananTine, %, 4. Le prann from inter- 
course with a city or its i tants] faire faire la 


QUARREL {kouar'-el), s. [a brami, dispute, dis- 
senvon, bichi ; v. Duvranencz; a contest, à 
cause of debate, objection, hui querelle, f. dif- 
férend, m. démélé, m. dispute, f, contestation, 
sujet de différend, m. — between man and wife, que- 


de men To enter inlo à —, entrer dans ue 
sur To begin a = with one, fie y 
lle à quelqu'un. To pick a — with one, faire 
Vuerelle à quelqu'un, lui Jaire une quereke d'Alle- 


mand. The — between 1 is to decide which ef 
them is the harder driuker, le sujet de leur querelle 
si de emrole qi er ph ivrogne, To have 
a — with a thing, tronver à redire à une chose, s'y 
, ne la pas . + A drunken —, me que- 
le d'Allemand, [W. eweryl; lat, querela ; arm. 
quel) Qens 0f glass [a pane of glass}, carreau, 
in. où losange de vitre, mm. | Quanner of a cross-bow, 
flèche carrée d'une arbalète, Quarretshot, carrean 
d'arbalète. An unfeathered —, une flèche carrée sans 
pennes où désempennée, [W. ewerel, un dard.] 

To Quanner, -11%0, -LEb, r. 8. [to debate, 10 
fight ; to God fault} quereller, se quereller ; disputer, 
prendre le, débattre, contester; com 
trouver à redire, se plaindre, se ficher. Le rs 
one, grereller quelqu'un, They quarrelled all the night, 
FA ; one La AE L will not — with a 
slight mistake, je me me indrai d'une légère 
méprise. He quarrels with me about the least fault, 
il me fait un crime Se rte 
with one another, se , ve di . [To 
Quannez [not to be in accordance in farm or essence], 
ne pas s'accorder, 

To Quannez, », a. [to quarrel with] querelle. 

QUARRELLER (kounr'-el-eur), s, [a quarrelsome 
person] ur r, he À 

QUARRÉLLING, part, pres, of To Quanner.. 
Per MERS s. (contention ; dispute] quered/r, f. 

8) » € 
QUARRELLOUS (kouar-el-ence }, and QUAR- 
RELSOME, adj. [petulant, inclined to brani, iras- 


cible, € Var , qui aime à quereller, qui 
fait souvent le; 3 tapagenr. 
# QUARRELSOMELY ouarsel-seun'-1à) , ade. en 


nerelleur, avec TA boutade, 

. QUARRELSOMENESS (louer clseum'nece), s. 

POUARRIED fhocmrrride), ; [ug f ï 
UAR , 3 rom à pit 

mon ] tiré À ue per is L 

QUARRY (hounr-é), s. [square] mr carre, || 

Quannx [an arrow with à square head) mure flèche 

carrée. (Fr. carré.] 

Quanny or Quannee, s. [game flown at by a hawk] 
da ie (des oiseaux de chasse); signifie aussi, cu 
rée, f. * To be enger upou Che quarry, étre ut à 
la ie où à {a crée. [Lal. quæro, quérir ?] 

Guarur, 4. [a sione-pit] une carrière, First bank, 
stone in a —, ciel de carrière, 

Ÿ To Quannr, v. #. (lo prey upon] faire curée de, 
dévorer. || To Quannx [to dig out stones], tirer des 
pierres d'une carrière. 

Quanny-max (kouar’-é-mane), s. [one who digs in 
a quarry) sur carrier. 

QUART (kouèrte), s. [the fourth part of à gallon] 
quarte, Ÿ. (mesure). Quart-botile or quart-pot, hou- 
teille, £. où pot qui tient quarte, m. || Quanr [a 

warter, the fourth part), un quart, [nus.} | Quanr 
ha sequence of four cards at picket), une quasrième 
au jeu de xs , 
QUARTAN (kouar'-tane), s. and ad. [the fourth- 
day ngue] la fièvre quarte. 

QUARTATION (kouär-té/-cheune), + fn Che- 
mistry and Meiallurgy; the operation by which the 
quanfity of one thing is made equal to the fourih 

rt of another thing) quertotion, f. 

QUARTER (kouär'-teur), s. [a fourth part] /e 
quart, da quatrième partie, un quartier, un quarteron. 
A — of an hour, un quart d'heure, A wants à — to 
six, é/ est six heures moins un quart, It is à — past 
six, dl est six heures un quart, À — of a mile, wn 
quart de mille, À — of the sum, un quart de la 
somme. À — of mution, un quartier de mouton, A 
— of a pouud of cheese, us quarteron de fromage, 
1 Quanten Of wheat, mr quart de froment {wesire 


Stratum or 


£. | mand 
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ü content huit boissennx de froment). } Quanren 
fe space of three months], Sarqit w. Era 
mm. ferme, m0. The year is divided into four quarters, 
l'année est divisée en quatre quartiers, [Trimestre is 
more generally used wheu speaking of services to be 
petformed or payments 10 be made, and terme when 
speaking of rent.] He has Gnished his —, i/ a fni son 
trimestre. The first — of the year, le premier trimes- 
tre de l'année, Me owes his landlord two quarters’ 
rent, il doit à son propriétaire deux termes. Î Quar- 
ten [remission of life, mercy], quartier, m. miséri 
conde, !. To cry —, to call br —, 10 take —, de. 
ler quartier, crier miséricorde. To give no —, 
ne point accorder de quartier, || Quanren [ireatment 
shown by an enemy], traitement, m. parti, m, You 
will meet very il — from him, i/ vous fera tn fort 
mauvais parti où traitement, || Quanrxs [a particular 
region], quartier, m. coin, m. cdté, m, région, f. ln 
that — of the town, dans ce quartier de la ville. 
From another —, d'autre part. From all quartiers, de 
tous cdtés, The four quariers of the world, {es quatre 
coins ” monde. Tlu Pur tas of a gogrephical 
map, des quatre régions d'une carte géo, ique. 
Quanren of a horse-shoe, Eranclie de fer à po | 
l Quanrens [in the Manege, the quarters of a horse's 
oof are the sides of the coffin, between the toe and 
the heel], parer This horse is quarter-cast [wben, 
from any disorder, one of the quarters is cut or falls 
off}, ce cheval fait sue nenf. || Quanres [in 
Heraldry ; one of the divisions of à shield, when it is 
divided eross-wise], quartier, m. f Quanren [in Na- 
vigation}, quart, m. -— of à point, quart ou qua- 
trième partie d'un rumb de vent, QUAETES [in 
language), arrière de vaisseau (depuis les grands 
jusqu'à la poupe), les hanches, f. pl. 
On the — (certe expression est nsitée en parlant du 
gisement des objets que l'on découvre en mer), ce qui 
est plus en arrière que le travers du vaisseau, To Fa 
prier AE Ro mt dans la 
nche, Quarter. se bouteille, f. Quarter- 
gallery, Le haut des bouteilles, m. ve Lo Les 
montants du côté de la galerie, m. pl. Quarter-cloths, 
Jasingage du gaillard d'arrière et de la dunette 
{garni le ét 08 de toile peinte), #. Quarter- 
adders, échelles de poupe (de corde), [. pl. Quarter- 
netting, Âlets de bastingage du d'arrière et 
de la dunette, m. pl. Gurter-sais, flarets de bastin- 
gage, m. pl. ou lisses de bastingage du gaillard 
d'arrière ef de la dunette, . pl. Quarter-deck, gail- 
dard d'arrière, m. Quarter-gunuer, aide-canounier, 
m. (on en met un pour chaque quatre canons). Quat- 
ters, postes désignés à chacun pour le combat, em. pl. 
To beat to quarlers [to call the men 10 their put D 
beat of drum], battre l'assemblée. Quarter-biil, 
de combat, m. Quarters of the yards, rasséiage des 
vergues, m. (partie des vergues ise entre le 
rand diamètre et les bouts ile vergues). [Lat. quartus 
al. quartier ] 
antes-pay (kouar-teur.dé), +. [one of the four 
days in the year où which rent or interest is paid} 
jour du quartier [little used]. em. terme, m. Lwill paÿ 
You next —, je vons erai au ier terme. 

Quanren-nacx (kouar'aeur-dék), s. [the short 
upper deck] le tillac (d'un vaisseau). —- and poop, 
chateau d'arriére ou de poupe, m. Quarter-gallery, 
jardin d'amour, m 

wanten-masren (kouur-teur-mas'-teur), s [abosrd 
a ship] grartienmaftre (sur tu vaisseau), m. || Quan- 
renmasten [in the army], fourrier [of a company of 
foot]. m. maréchal logis [of a truop of horse}, m. 
Regimental — , quartier maire, em. Quarter-master- 
general, maréchal des logis chef, m. 

Quasren-riace (houar-teur-pice), s. (o£a shoe) 
quartier (de sonlier), m. 

osnren-nounD, 4 [in Archit,; the echious or 
ovolo] échére, 

Quanren-sassions ( kouar'-teur-sech'-eun'z }, 2. 
[in England] cour de justice qui se tient avatre fois 
l'année dans chaque comié par les juges de paix du 
comte, f. 

Quanren-srarr (kour-teur-staf}, 4, à staff of 
defence] ww baton à deux bouts où armé des deux 
bouts; brin d'estoc, m. ? estramaçen, m, 

Quanran-warren (kousr’-teur-oué -teur), s. officier 
qui sert par quartier ches an prince, m. 

Quanren-wisn (houar-teur-ouin'd), +. [in Sea- 
language; à quartering-wiud or à wind on the quar- 
ter] veut de quartier, m. où vent largur, vent grand 
dargue (ou plus particulièrement celui qui est moyen 
sare de vent par le travers où perpendiculaire & la 

ille). 
? To Quanten, 186, -4p, +, @, [lo divide into four 
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equal parts] diviser en quatre quartiers; [to separate 
into paris], mméitre en quartiers ; [to divide into dis- 
linet regions or compartments|, diviser en quartiers ÿ 
{to tear the limbs of à criminal asunder], écarteler ; 
mettre en quartiers, || To Quanten [in Heraldry ; to 
divide into four parts], écarteler. } To Quanren [to 
station or lodge soldiers), Fr, de logement 
® des logements. Lire cmd ove, donner 

les nts de gens de guerre à quelqu'un, les lo- 
pre er Es 


To Quanren, v. n. [lo lodge, 10 be quartered) étre 
en quartier, loger. To — aguin, reloger. 

Quantes! interj, (exclamation des vaincus 
qui demandent) quartier? 

Quanrens, s. pl. [the place where soldiers are 
lodged or stationed] quartier, m. logis, w. logement 
de gens de guerre, w, The Ming er the general's —, 
de quartier du roi où du général. Hesd-quarters {the 
dwelling of be commander in chief of an army, of a 
detochment ar regiment}, de guartier-général, Wiu- 
ter-quurters, quartier d'hiver, Su ers, quar 
tier d'été où de rafratchissement. To beat up the 
— of a body of soldiers, afaguer, enlever un quar- 
tier. 

QUARTERAGE (kouar-teur-idje), s. [a quarterty 
allowance] quartier, in. 

QUARTÉRED (kouar'-teur'd), part, a. F, To 
Quantea. a j ) 

QUARTERING (houar'-teur-in'gne), , ad. 
F, To Quantan. À — wind [a via on 1e quartet, 
vent x 

ARTERING, #. [a station] quartier, m.; [assign. 
set of quurters for ven) later de Les de 
lo, w aux militaires; [the division of a shield 
containing many coats], quartier, m.: [the division 
of a thiug into four paris], l’action de diviser en 

tre iers ; [a punishment formerty inflicted où 
ériminals}, écartèlemenr, m. 1), ed. [ 

UARTERLY (kouar-teur-lé}, adj. [containing a 
Ps pr de gnartier, The — seasons, les quatre 
temps, les quatre saisons, | Quantentx [recurring at 
the end of euch quarter of à year], trimestriel, Lu 


— payments, per parements trimestriels, 
gl He 2 once in à quarter of à year) par 
trimestre, To give in ones accounts —, rendre ses 


com, trimestre. || Quantancx [in Heraldry}, 
Sont. Fe bears — argent sable, i{ porte po 
d'argent et de sable. 

QUARTERN (kouar'-teurn), s. [the fourth part 
of a pint, a gill} ar quart de pinte d'Angleterre, m 
[the fourih of a peck], deux quartes, un demi- 

llon, un picotin. À —- loaf, pain pure livres. 

QUARTET (kouar' tete), QUARTÉTTO (kouar 
ar à #. [a composition for four voic:s or instru- 


ments) quatuor, m. guartetio, m. 
QUARTILE (kouar'-til}, s. [in Astrologs] guadrar, 
mm, (aspect des astres éloignés de 90 degrés 
QUARTO (kouar”-16), s. [a book in which every 


sheet being twice doubled makes four leaves} a én- 
querto, un livre in-quarto, [Lat. guartus.] 

Quanro, adj. [denoting the size of à book, in 
which a sheet makes four leaves) iv-querto, 

QUARTZ (kouartz), s. [a siliceous or vitrifiable 
stoue, frequently found with ores) quarts, m. — or 
spath fusible, prime de pierreries, {. [AL] 

QUARTZOSE, QUARIZEOUS, F. Quanrer. 

QUARTZY (kouart'-2é), «dj, [pertaining to quartz; 
resembling quartz! quartsenr. ù 

QUAS (kouuec), s. [a drink of common domestic 
use in Russia; a liquor prepared from meal and malt 
ly acid mes | quass, m0. hwass, m. 

QUASH (kouache), s. [a sort of sourd] sorte de 
gourde ou courge, Î. 

To Quasu, “1x6, ep, %. à, [lo beat down or 
beat in pieces] briser, rompre; [to crush, 10 subdue), 
écraser, renverser ; {in Law; 10 abate, annul, make 
void], amrubrr, invalider, To — à relwlliou, apaiser 
une révolte, (Sax. ewysan; hol. Awersen; al, guet: 
séhen; lat, quasso, quatio.] : 

+ To Quass, #. n. étre agité avec bruit. | 

QUASHED (kousch't}, part. adj. brisé, rompu ; 
renversé, ruiné; aumulé, invalide. . 

QUASI-CONTRACT, 5. {in Law; a deed having 
the force though ot the strict form of à contract} 

asi-coufret, mn. 

QUASI-DELICT, s. [in Law; an involuntary da- 
a ] quasi-délit, m. x 

SUASIMODO-SUNDAY, 4. [Low Easter-Sunday | 

simede, f, 

QUASSATION (houas-s/-cheune), « [the set nt 
shaking: concussion] ébranfement, m. secousse, |, 
{Lat. qünssatio.} 
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QUASSIA , s. [Guisua-bark, a good substitute for 
quinquina) quassie, f. quassia, m. — amara, bois 

Surinam, m. 

QUAT, s. jused by Shakspeare fur Pustule, Pimple, 
which see]. 

QUATER-COUSINS (ké'teur-keuzz'n'z), s [al 
cousins within the lourth degree] ceuséns at premier, 
scom, troisième où quatrième degré; [friends], bons 
amis. They are not —, ils ne sout pas bous amis, 

QUATÉERN (koud'-terne), adj, [conssting of four; 
fourfold ; growing by fours] guaterne, er quaterni.] 

QUATERNARY (koua-ter-naré), QUATER- 
NION (kouater-uieune), and QUATERNITY 
(kous-ter'-ni-té), +. [the number four! quaternaire, 
m nombre de quatre, m. quatre, m. The quaternary 
of elements, les quatre éléments, [Lat. quaternarius.| 

QUATORZE (ké-torse), s (four tenus, knaves, 
queens, kings or aces at piquet, counting for fourteeu] 

uaiarze, m, (au jeu de piquet), 

QUATRAIN (houd-trine), s. [a stanza of four 
verses| un quatrait. ’ 

UATI0 or QUOTOC, #, [a sort of ape le, 
2 ati re hricve m. Pa des pal ques 

To QUAV-E (kouése), -ING, -ED, +. 2, ex, To 
— with fat, étre chargé de graisse, 

QUAVEMIRE, F, Quacmine, 

QUAVER (koué-veur), # (half à crochet in 
Music] croche, f.; [a shake or rapid vibration of the 
voice, or à Shake on an instrument of music], pes 
sage, m, fredun, m, 

To Quavre, 156, #n, 2, #. [to shake the voice] 
Jredonner, faire des fredons où des roulements. || Vo 
Quaven [té tremble; to vibrate], érembler; vibrer, 
[W. ciwihiaw; esp, quichre.] 

QUAVERER Kong -veureur) . 4. [ane that qua 
vers] chanteur, m. qui fredeune ou qui fait des rou- 
demesste, 

QUAVERING (koné-veur-in'gre), s. [from To 
Quaven] fredons, m. pl. roufade, L roulement, m. 

QUAXY (ki). s. [a mole or wharf; a key, cou- 
stracted in harbours for securing vessels and receive 
ing goads unladen er to be shipped on boardl quai, 
in. port, m. [Hok, knni; arm, x 
_ To Quar, -10, -4b, à, & fe ish with quays] 
garair de quois, construire des quais, 

QUEACHY. F, Quaocr. 

QUEAN (kouine), # [a worthless woman, 
srumpet) une guese, une femme de mauvaise vie. 
[Sax, cer, re femme, 

QUEASINESS (kow’-zenece), +. [the sickuess of 
a nauseated stomach] faiblesse d'estomac, £ disposi- 
tion à vomir, f. envie de vomir, mal au cœur; sie 
griffe ansri, dégoit, mn. 

QUEASY (kouï-26}, edf, {sick with mausen) qui & 
envie de vomir. || Quissx (fastidious, squesmsh|, 
Jastulieus; dégouté; délicat: difficile, À Quessr 
feausins mausca], mensczhond, 

QUEBEC {kourbek"}, s. {a large and handsome 
city uf America, capital of Lower Canada; lat. 46° 
55 N, long. 690.44" W.] Quibee, m. 

To QUECK (komek), v. #. [to show paiu] rémoi- 
gner que l'on souffre, laïtser prraitre qu'on ressent 
de la douleur, se plaindre. |'To Quice [to shrink, 
to inch]. reculer: trembler. |AL quarekein,| 

QUEDA , 5, {a Kingdom of Asia, in (he peninsula 
Of Malncea] Queda, m. 

QUEEN fkouine), s, [the wife of a king, a woman 
who is sovereign of à Kingdom] tre reine, —— Vic- 
toria, la reine Ficioria, — consont, F, Coxsonr. 
— mother, le reine mére. — rogeut, reine régente, 
— bee [sovereign of à swarm}, abrille mère, mère 
abeille, Rome, the — of cities, Rome, La reine dles 
cités. || Quesx [at Cards or Chess], dame (au jen de 
cartes), {. dame où reine (au jen d'échecs). [Sax 
Gwen où cwen; Goth, queins, queus; dan. ginde ; 








QUER 


LED F, Rad odd jee. ob 

QUEER (kouire}, adÿ. , singular, whimsical} 
étrange, drôle; singulier, ticulier; original, bi- 
pre He isa — féllow, étatun homme étrange, un 
original. [AL quer, oblique; querkopf, homme bi- 


æarré. 

UEERLY (kouir’-lé), ade, [io an odd 
un d'une manière étrange, Lace 
d'une drôle de manière. 

QUEERNESS (kouir’-nece), 4. (oddity, singularity} 
bizarrerie, {, sin, ité, F, 

QUEEST (koniste}, 
mier, m, 

‘Lo QUELL (houel), -ING, -ED, +.a. [to cause 
Lo ces; to crash, to subdue] apaiser; subjuguer, 
dompter, réprimer, accabler. To — à riot, apaiser 
une émeutr, To — an insurreclion, réprimer une im= 
surrection, À shall — her pride, je dompterai où ré- 
d'rimerai son orgueil, } To Quess [to 
apaiser, calmer, To — the lumult of the soul, apai- 
ser le tumulte des passions. [Sax. cwellan, tuer; dan. 


garer, étouffer.] 
To Quai, v. n. [to die} mourir. 
Quecc, «. is used by Shskspeare to signify Murder, 
which see. . 
QUELLE, s, (the name given to the leopard in 
the country of the African negroes] quelle, m. 
QUELLED (kowel'd), part. adj. apaisé; accable 


ln {a ring-dove] pigeon ra- 


le; 
subjugué, dampté, réprimé, — with pain, accablé de 
peine ou de douleurs se 

QUELLER (kouel'-eur), s. [one that quels) 00 
presseur, m. celui qui accable, qui dumpte, qui ré- 
prime, qui subjugue. 

QUELQUE-CHOSE (kek'-chôze), s. [a trifle, à 
Kickshaw] quelque chose, m. rien, m. bagatelle, f. 

To QUEME (kouime), v. n. [lo se] plaire, 
charmer. [Inus. Sax, cweman. 

To QUENCH (kouen'cbe), ING, -ED, x. «, [to 
eatinguish} éteindre ; amortir, au propre et au fguré, 
To —— the Gre, éteindre Le feu. ‘To — one’s thirst, 
éteindre ou étancher sa saif. [Sax cwencan.] 

To Queses, vu. #4 refroidir, : 

QUENCHABLE (kouen'ch'-a-bl}, adj, [that may 
be quenchel] qu'on peut éteindre, 

QUENCHED (kouen'ch't}, part. adj. éteint, au 

pre et an é 

QUENCHER {konen'ch'-eur), s. [one that quenches] 
celui ou celle qui éteint. 

QUENCHLESS (kouen'ch’-lece), adj, [unextin- 
guishable] érestinguible, qu'on ne saurait éteindre. 

QUENTA , s. [the hedge-hog iu the country of the 


négroes| quénie, 1m, 

QUENTIN (Sr). 5. [an ancient and strong town 
of France; lat. 49-50 N. long. 3-29 E.] Saint- 
Quentin, m. 


Qerwrx, 5 {a sort of liven cloth] quenrin, m. 
(sorte de toile qui se fait à Saint-Quentin). 

QUERCITRON (kouer-ci-trone), s. [the bark of 
the yellow ok, used in dying] guercitron, m. [Lat. 
quercter, chène.] 

QUERELE, s. [a complaint to a court] plainte 
faite ru justice, [Inus. 

QUERENT (kouï-ren'te), s. [the plaiatiff, the 
complaiaant] nu complaignant, un plaintif, un de- 
mandeur; [an inquirer], de: » M. question- 
neur, mm. [Peu usilé, Lat.  qrero. 

QUEREMONIA (kouert PAR N s. [complaint 
male to an ecclesiasheal court] quérimonie, . |Lat.| 

QUERIMONIOUS fkouer-i-mô'-nience), «dj. [que- 
rulous, complaining] qui se plaint; qu fait des 
plaintes, [Lat. guerimanie, une plainte. 

QUERIMONIOUSLY (kouer-ian0'-at-eus-lé}, ad, 
[with comglaint] er se plaignant. 

QUERIMONIOUSXESS (kouer-i-md’-ni-eus nee), 
2, [8 complaining temper] habitude de se plaindre, {. 

QUERIST (kouï'-riste), s, finquirer, one who asks 












suéd. quinna, une nl 

 Quess's couxrv, s. [a shire in Ireland, in the pro. 
vince of Teinster] Queen's County où Le comté de la | 
Reine, 

Queux-arres (kouine-sp-pl}. F. Qursxexc, 

Qurixcoun (houine’ ), #. A belonging 
to every queen-consort; the tenth part of fines] sorte 
de revenu affecté à la reine pendant qu'elle est mariée 
au roi; casteite de la reine, Ë. 

Qurex or rur mrabows, sr, (Bot. : nlmaria or spi- 
ræi, Mmerdow-sweet ; à med. plant] barbe de chèvre, f. 
reine des prés, L vignette, & 

To Quesx sr, a, [to play the queen] faire la reine. 

QUÉENING (kouÿ-min'gne), 4. {a sort of apple] 
reinette, f, 

QUEENLIKE, af, [lbke n queen; becoming a 
queen] comme tnc reine; noble; royal. 


questions] qrestionneur, m. [Lat. quæro.] 

QUERISTER {houf-ris-teur), 4 [a chorister) che. 
riste, M. (chantre d'église). 

QUERK. F. Quinr, 

To QUERL, v. à. F, To Twiae, 

T QUERN (kouern), s, {a bend-mill} sr moulin à 
bres, un moulinet. [Sax cwyrn. 

QUERPO (kouer-pô}, s. (a dress close to the 
body] tre veste. In — or cuerpu, en veste, en che 
mise, [Esp. cuerpe, le corps.] 

QUERQUEDULE (kouer-koui-dioule), 4. {an 
aquatie low, à species of teal] cercelle, f. sarceile, { 
iLat nemtetula.) 

QUERRY (honwr”<), s [the stable of a prince] 
écurie (d'un prince} ; [a groom], sous-éenyer, m. 

QUERULOUS (kouer’soudence}, a. [moaning, 


pres | en 


quiet, 10 allay }, | que. 
1 


QUES 
doleful} plaintif; dolent; [complainiog; habitually 


complansug; di to murmur), qui se plaint, 
plaintif. À — voice, lone, voix Daisies; A L 
tif, dolent. He is à — man, c'est un homme plainiit, 
[Lat. re | 

QUERULOUSLY (kouer’-iou-lous-lé), aie, [in a com 
pluning manner] d'une manière plaintive ; en 4e plai- 
et ; en murmurant., 

QUERULOUSVESS (kouer-iou-lens-nece), #. ha 
bide de se plaindre, f. 

QUERY (houi-r1}, 2 [a question] question, À 
petite question, petite difficulté; demande, f. [Lat 
quare, l'unp. de quæra.) É 

To Quea-x, -vino, -1Ep, à. a, [le ask questions 

tionner; [to seek, ta inquire], de ; s'ia- 
Former de; {io doubt of}, révoquer en doute; dou- 
ter de, 
To Qurnx, v. m. [lo ask à question gr questions] 
stionuer, faire des questions, 
QUESNOY, s. {a small town of France ; lat. 50°. 
15° N. long. 30-40 E.] de A 

UEST (koueste), 5. [the act of seking; search] 

erche, f. quête, Ê. action de chercher, {. To be or 
do go in —, chercher, er, R Quasr [inquest, in. 
quiry], enquête, À. pue f. [inusité dans ce 
seus.] À Quesr [a jury; searchers], Jury, mn. examie 
nateurs, 10. pl. [lwusité dans ce sens.} || Quasr [re- 
ques, solcilation], demande, $, prière, £. sollicita- 
tion, f. 

To Qussr, +. a. and #. [to go in quest] chercher, 

méter, 

Ÿ QUESTANT (kowes’-tan'te), +, [a secker, one 
that endeavours afler] celui qui cherche, qui idche 
d'obtenir, 

QUESTION (koues'-icheune), :. [interrogatory, 
query] question, {. demande, {, interrogation, {. To 

one a —, faire une demande ou une question à 
quelqu'un. Why am I ashed that — ? ‘ me 
fait-on cette question? || Quesriox [affair to be es 
mined}, question, (ce dont il s'agit, objet de ques. 
tion. To bg the —, supposer ce qui est en Question. 
That is now the matter in —, c'est ce dont il s'agit 
maintenant, ce qui est en question. The — js to kuow 
if... la question est de savoir si... To make it à —, 
eraminer, || Quesriox [a doubt], doute, m. To call 
into —, revoquer en doute. ‘Vo make — of, doter 
de. || Quesrios [acrount, trial], compre, m. interro- 

atoire, m. To call one into —, faire rendre compte 
à quelqu'un. To bring into — [10 expose], compre- 
mettre, mettre en romis, À Question [rack, tor- 
ture), la question (qu'on donnait ane criminels pour 
leur faire confesser la vérité). | Quesrions and com- 
mands (c'est nn jeu de conversation où celui qui pré- 
side fait à chacun de la te deur questions et 
un commandement, où une question et deux commen 
dements burlesques), jeux de sociétés, en. pl. petits 
jeux, m. pl. [Lat. gueæsrio,] 

To Quesriox, “1x, xp, », 4, [to ask questions, 
to examine by interrogatories) questionner, interro- 
ger, examiner; Saire rendre compte, To — à wiluess, 
interroger, examiner un témoin. 1 will not have you 
— té, f° he veir pas vous me questionnez, 
We shall — him, nous Cry ferons rendre compte. À 
To Quasriox [to dutbt of; 10 be uncertuin of; ta 
bave no confidence in; to treat as doulstful}, douter 
de; révoquer en doute. 1 — whether it be s0, je 
doute que cela soit. 1 — if be will do it, je doute 
qu'il le fasse. À — his prudence, je doute ou je me 
défie de se prulence. Mis ability is questioned, on ré 
voque en doute son talent, 

To Quesriox, v. ». [to ask questions; 10 debate 
by interragatories] questionner, faire des questions. 
To — with, faire des questions à. 

QUESTIONAHLE  (koues-tcheun-a-Dbl'), adj. 
{donbiful, disputable ; sispitious, lisble 10 question) 
douteur, suspect ; sujet à revision. 

QUESTION ABLENESS (koues-tcheun'-a-bl'-nece), 
goes d'être douteur, 





LA 
UESTIONARY (koues-tcheun’-a-ré), dj, qu 
s'informe de, qui fait des questions. 

QUESTIONED (koues'-tcheut'd), part. adj. ques. 
tionné, interrogé, ezarminé; recherché, dont on doute, 
donteur. F, To Question. 

QUESTIONER ages Dre ip #. [an in 
quiver] celui où celle qui fait des questions, || ques 
tionneur, mm, 

QUESTIONIST (koues'-tcheun'-iste), +. [a ques- 
tiouer] questionneur, m. 

QUESTIONLESS (koues-tcheun-lece), æds. [with- 
ont doubi] sans doute, certainement, assurément. 

QUESTMAN {koues'-mane), end  QUEST- 
MONGER (kouest-menn'gueur), +. [starter of law 


th 
QUIC QUID QUIE 95 
suits or prosecutions] faisewr de procés, m. horme à [eutent avec beaucoup de vivacité où fort promptement. | dam, une quidane , un certain homme, une certaine 
procès où processif. [Inus.] HQuiex [soon, in à short time; will ’ ve, [Lat. 
QUESTOR {hones leur), 5. [among the Romans] bientôt, sans délai. Go, and return —, allez, et QUISDANY Chouid'-a-né), 4 [a conserve of 
teur, m. (juge criminel uu trésorier parmi les | revenez bientôt, uinoes h 
mie (sel Pr sex, 8. [the living flesh] aif, chair vive. To out | rigrec, gage Te als du 


to the —, conper jusqu'au a1f, jusqu'à la chair vive. 
of à questar] éx questure. "To eut or to touch one to Uhe —, piquer quelqu'un 
QUESTRIST (koues triste), s. [seeker, pursuer] | jusqu'au if. To deaw ta the — or to the Life, prin- 
celui qui cherche, eclni qui poursuit quelqu'un, celui dre au naturel ou d'après nature, || Quuex [living 
qui cowrt après quelqu'un. shrubs or trees], plante vive, arbrisseau vivant, À 
QUESTUARY (koues -ichiuu-a-ré), adj. [studious düch set with — or quichs, un fossé bordé d'une 
of profit; po ess mercenaire (eu parlant | haie vive, de plantes vives, d'orbrissenier vivants, 
des personnes) ; tif (en parlant des chases}, To Quies, ve, et, F7, To Quicrex, à 4. 
À Guureasr, s. (une employed to colleet profits}! Quicn-aven, adj. [having acute siglt} qui à l'œil 
vif, pergant ; qui a la que bonne ; [of keen and ready 


lecteur, M. ar Tram L'E “ 
QUEUE, s. [in us perceplion], clair voyant ; pénétrant. 
QUFONSU er QFONSU, Quics-rancino, 5, liture à haie vive. 
nfonsr où qfonsu, m. Quicx-anass. P, Quiren-cnass. 
Quicxsouxrso, adj. [having an acute 


QUIB (kouib}, #. Quer. plion 
QUIBELE (kouib-bl'), +. [a pun] ww jeu de mots, | by the nose] qui a bou nez, qui a l'odorat fin. 
à Quicx-siomren (kouik-sur-ted), œdj, [having à 


QUESTORSHIP (houes'-Learchip), 4 [the office 


tail] queue, f. F, Cure, 
# sm M bird} 





silling or any conceit}, éfuder une question, elc., par 
tre pointe, par un subterfuge, par ua sophisme ; user 
de subterfuges. 

To Quinarx away, v. &. éluder par uue pointe ou 
un jeu de mots. Me shall uot — away the force of 
this argumwnt, à voudrait eu vain éluder par ses 
jeux de mots la force de ce raisonnement. 

QUIBBLER (kouil/-leur), s. (a punster]) celui qui 
Jai des jeux de mots, qui dit des choses à double en. 
tente, | Quinsssn joue who evades plain truth by 
tifliog artifices, plays upon words or cavils], s0- 
phiste, m. chicaneur, m. celui qui use de subter- 


une pointe, calembourg, m. || Queasta [an evasion, 
a eavil, à er], sophisme, m. subtilité, f. dé} sharp sight] qui à Ja vue bonne, claire, nette, ai- 
gué, perçante ; au figuré, elairvoyant, subtil, pe-| 
tourner rapidement ; gwibiaw, errer. j 
To Quunss, “186, #0, v. #, (lo pun, 10 play Quicxsiourenmus (quik-saited-nece) s. [sharp- 
j la 
do notbuuig but — Sienne they come togetirer, lors mn ni mul rer en sep ui Rpre, 
ils sont ensemble, c'est à qui fera le plus de re adj. [having ready wit] d'un esprit 
Bou er plais truth n| artifice, play upon words, ca- GUCKBEAM Ckouik'-bime}, er QUICKTREE 
cormier, m, frêne saivage, m. 
[to make alive] wirifer, donner da vice; animer; 
(To Quienes [to hasten, 10 accelerute, 10 excite], 
hater, accélérer, exciter, encourager, animer, égayer, 
rendre vif, To — a motion, accélérer sr mouve- 
ment, The desire of fame is à grest motive lo — 


faite, £. To turn into —, sophütiquer, [W, ewipiaw, 
nétrant, vif. 

on words] faire des pointes, jouer sur les mets. They | 
subtilité, {. sagacité, {. pénétration d'esprit, 

pointes. [Te Quineux [to evade the point in ques- 
(houik'-ri}, s [a spivces of wild as] sorbier, m. 

To QUICKEN (kouk'-hM'u), -ING, “ED, a, @. 

égayer. À quichening grace, mne grice vivifiante. 
you in the pursuit of those actions which will best 


pour vous exciter eux netions qui sont les plus propres 
à vaut faire une grande réputation, [Sax ewiccian,| 

To Quicer, v. #, [lo alive, to be quick} 
avoir vie, étre en vie. The heart ts the first part 
tbrat quickens, and the last Ut dies, le cœur est la 
première partie qui a vie, et La derniere à mourir. 
She begins 10 — with cha, elle commence à sentir 
remuer son enfant, 

QUICKENED (konik'-k'u'd), part. adj, vivifé, 


animé; hdté, accéléré ; excité, encouragé, 


fages. ; ; : 
QUIBEI, 5. [a poisonous plant which grows in 
some of the American islauds] quibei, di 
QUIBERON, s. [a small peninsula of France, in 
Bretagne] Quiberon, m, 
QUICK (houik}, adj. [lising, not dead] vivant, 
est en vie, vif, — or deal, af on mort, mort ou 
af. — fonce, haie vire, — Deh, chair rive, The 
Lord Jesus-Christ, who shall juge the — aud the 


deserve it, l'amour de la gfoire est un grand morif| 





dead, le Seigneur Jésus-Christ, qui doit juger Les vi 
vants et des morts. Quiex Jhrel}. sabuie, sprighily}, 
af, ardent, pétulant; subtil, fin; fnetive, Lrish, 
nümble], prompt, actif, agile, aisé, habile, diligent, 
alerte 3 {swift, lsty, speedy], prompt, rapide, œecd- 
dre. À man remarhably — in his motions, 4 fromume 
qui est très-vif dans ses allures, dans ses mouvements. 
A —- fire, mn fou ardent, un brasier, À — motion, 
un mouvement prompt, rapide. À — sroke, un € 
vreste, un coup . À —ege, un œil vif, brillant. 
pe #. To be — about er at any thing, étre crpé- 
ditif, faire vite une chose. Be —, faites vite, dépé- 
chez-vous. V. Assvuous. “A — wit or 
sion; un esprit vif, pénétrant, suhiil; une imagina. 
ton vive, À — enr, une orrille fine. A man of — 
arts, homme de grande pénétration, de grande lubi. 
ete. To be — in ones repartees, avoir da répartie 
vive où pute. — of scunt, qui a bon nes, qui a 
d'odorat fin. To make — relurn, étre d'un prompr 
débit (en parlant d'une marchandise). To have a — 
draught, avoir au prompt débit (eu parlant d'un ce 
baret). A — return, prompt retour. À — return of 
profits, prompte réalisation de bénéfices. — dispatch 
of business, prompte expédition des affaires. À — 
glauce, sue ne — siruhes, des coups raputes, 
qui se succèdent rapidement. — lime [in Music), 
mouvement animé, — Step or üime, — march [in Mi- 
Litary movemeuts], pas aéceleré. À — coach, vui- 
ture accélérée. À — sailer, bateau où vaisseau qui 
marche bien, qui marche vite. + — at wmeat, — at 
work, celui qui mange vite travaille vite. À — ware 
makes — markets, marchandise qui plait est à demi 
vendue. || To be — with child, sentir remuer sou 
enfant (en parlant d'une femme grosse). | Quicx 
wonxs [in Sea-language), œuvres vives (due raisseau), 
f. pl. [Sax. éwic; al. quick; dun. quik.] 
Quiex, ade. { min ny, speedily, readily ] aie, 
omptement, agilement, lesement, vivement, avec 
vivacite Où vitesse, Run —, conrez aite, Île —, sopez 
Æ, dépéchez-vous, The actions of die mind'are 
very — polurmel, des actes de l'entrendement s'exée 


alive] 


we 
Q 


MP Fr. Nomaux] vivement, promptement, lesiement, 
4 He that gives —, gives twice, qui dot 
fois dense, || Quicærx [soun, without delay], diermvox, | 
sans 


QUICRENER (hoek’-h'n-eur), 4, [oue who makes 

js rivifie, qui anime, incine vivifiant. 
CKENING (kowk'k'ain'gne), ef. [eiving ! 

vivifiaut, qui wwvifie. — grace, grace rivifamir. | 

mscREXERt, #, acceleration. 

QUICKLIME (kouik'-laime), s. [line unquenche 
ue vire, 

QUICKLY (koniklé}, adr, [speedily, sctively. 


are. | 


U 


ne, deux 
délai. | 


les F 
QUICKNESS (kouwik'-mecc), s [speed, veloeits ; 


peine briskness| evesse, £ promptitnude, F. célerité, 


vivacité, 





s (subtihity, nentemess}, subtilité, € sa! 
acité, {. pénétration, €. sensibilité, f, F, Acvrensss; 


| 
| sharpness, pe piquet m, | 


QUEKSAND (k: sand), s<. [moving sand ; | 
unsolid ground) ane de sable, m. sable monvant, 
tm. syrres, À pl, 

QUICRSET (kouik'-sete), adj. and #. (living; 
bring plant] +6/, plante vive, À — one lie 
vive, Quicksets, des plantes où des racines vives, 
erbrissemux vivants, 

To Quicuaser, +. a. [lo plant with living plants) 

lanter vire haie vive, 

QUICKSILVER (kouik'-sil-veur), , (mercury) vif 
argent, M, MNeTENTE , M, 

QUICKSILVERED (kouik'-sil-veurd), adj. [over- 
laid with quichsiiver] couvert de vifergent. 

QUID (kouide} , s. {a vulgnæpronuneration 6f Crud ; 
as much tobarco as is put into fe month at once by 
those who chew this plant} chige de tabac, f. 

Quen-rro-que, s. [a mistahe] 2 quiprogue, || | 
Quiv-rno-quo [in Law; an equivalent; the recipro- | 
al performance of both parties 10 a contract], quipro- 
que, mm. [Lat.] 





UICKMATCH (honik-matche), s. [among Fire | 195.1 


workers] meche, [. ét qu 


QUIDDIT (kouid'ite), s. {a subtlety, an equivo- * 
cütion] ave équivoque. 

QUIDDITATIVE (kownd'it-ta-tiv"}, adj. [essential) 
essentiel, 

QUIDDITY (honid'-i-té), s. fessence] guiddité, £. 
l'essence d'une chose, F.  Quannirx [a Wiffing nirety, 
a cavil; à capdiuus question], chicane, (. poiatillerte, 
£. subtilité, À. quolibet, w. jeu de mots, 1m. pointe, L. 
[Lat. quid, quoi.] 

To QUIDDLE (hovïd-dl}, -DLING, -DLED, ». 
a. [lo spend er waste time in trifling employments ; 
to attend to useful sufjects in n mg superfcial 
manner] bagaenauder. {Lat, quid, quoi.l 
… QUIDDLER (koaid'-leur), s, [one who spends time 
in trifling niceties) bagrenandier, m, 

QUIDDLING , part. of Ta Queer, 

Quivortme, 2. [the speuding of time ja trifling 
employments! l'action de bngnenander, 

QUIDNUNC (kouid'neunh), 5 (one nbois curious 
to know every thing that passes ; oue who knows or 
prrtends tu know all oceurrences| un mouvedliste, [Lai] 

QUIES (houateze) , s. {Mythol, ; a goddess of rest 
and tranquitity} Quécs, tn. 

To QUIESC-E (houaï-cer), -ING, -ED, », n, [to 
be silent , us a letter, to have no sotd] tre géiescent, 

QUIESCENCE (honaï-es" rence), QUIESCENCY 
(huuaï-es -ceu’-cé), s. (rest, reel rrpas, m.; [ss 
lence ; the having no sourd; ns of à letter], £x quabire 
d'étre quiescent, [Lm. quicscens, quirsco. 

UIESCENT {kouat-es'-cente}), edf. [resting; 
sl; nuagitated] en repos, qui n'est point en monve- 
ment; en NS ER repos, qui n'est pas agité, À 
Quest [sileut, not sonnded, as à letter), quies- 
















Quissesar, s, [a silent letter] mme lettre quiesvente. 
QUIET (kouni'-ete), adj. (shit, free from distur- 
bance] tranquille, paisible, calme, serein ; qui est en 
repos, — tite is best, da aie tranquille est la meilleure, 
To make —, apaiser, tranguélliser, Let me be —, 
| fnisses-moi tranquille où en repos. À Quirx | penceable; 
| not turbulent, not offensive, mild}, paisible, doux , 
Peer a posé ; Ÿ oi; qui aime a puixr, qui me 
trouble point le repos d'autrui. Me is a very — man, 
c'est 1 homme fort tranquille. To be —, se taire. 
[Lat. quietus ; esp, et tal. quieto.] 
Quirt, s. (rest, repose, tranquillits, peace! repos, 
m, tranquilliié, £ calme, m. paix, 1 quietude, 


| cent, [Lat. quiesceis.] 
j 








The — he enjoyed was owing 10 his wisdom, Le come 
dont nr était le fruit de se sagesse. 


To Quixr, 86, ep, v à, [lo cnlm, 10 still] 


apaiser, assaupir, calmer, tranquillser. Nothing can 
d}| — his turbulent soul, rien ne peut calmer son deue 

agitée. {To Quaxr [to stop motion; to reduce lo a 
state of rest], arréter. 


QUIETALS (houai-et-é lice), and QUIETES 
owutt-teuce}, s. [Msthol,; names of Pluto] Quic- 
tule 1 Quicrres, m. 

QUIETER at -et-cur), s, [the person er thinz 
wiets] cefri où ce qué apaise, calme et tran- 
; pacificateur, m. où bien wn colmant, mn 
red mratif où soporifi ne, 

QUIELISM Chonat-et-itme ), frire of 
mind} gaienle, f.3 [in History: the sstem of the 
gs who, maintamed that religion consists ii 
the internal rit e7 recolleetion of the mind emplorrd 
in contemplating God and submitting to his wili!, 

mriétiome, À, 

QUIETISTS (hauaï-et-ists), s. {a sect of mystics, 
criginated by Molino , a Spanish priest, #, Quiariss ! 
les quictistes, m. 

UIETLY (kouaï’-et-lé), ace. (calmly, peuceabr] 
tranquillement, paisiblement, en repos, en sireie, 
À coiment ; sens nuire à peroune; sans trenhler e 
sens étre troublé, || Quasrex [in 8 quiet state ; wulout 
movement], en repos, sn mouvement, 

QUIEUNESS (houai'-et-nvce), s. [cooiness of ter - 
pers tranquility, peace} repus, mi. trammguilleer, f. 
pois, À quete, À. 

Qui ME (kouaï-et-senime), adj. [ealm, still, 
undisturbed| cafe, tranquille, en repos, paisible. 

QUIETUDE (kouaïatioude), 4. [rest, repose] 

miétude, f. calmr de l'ame, 1. 

QUIETUS (kouaï-ÿ teuce), s. [rest, repose; deaih} 
repos, mn, mort, À Ta snake ones —, 5€ donner di 
repos, se donner da mart, 

Quirrus #57 (houaid'tever-este), 2, fan expression 

























QUIDAM (kouaï-dame), s. [some body] rue quis 


used in the exchequer, for an sequitiance given 10 au 
115. 


TT 


916 QUIN 


QUIP 


sil res de l'échiquier en Angleterre, | gulaire, pépins [Bot.], quinquiangulé. [Lat. 


ET CA LÉ 


Pc Var md de 


ie RS it 2 ae 
Qt QE ne 


font, 
taillée), L; [when the quill is eut 
PS ae Le cle à Pen À 
rose Gr ee tre 


Ft ga une plume ra ou 
barrel of à 
patois br dun 
cond quills, ous d'aile, 
— un céltère auteur, un 
Of the —, un auteur, tn 
—vérire bien, ma hs tie 

dat porcupine], le piquant 
TQuiur run ce ve! weavers wind ra, 
une navette. Ÿ eus. [a me) robinet, m 

a barrel, de a ds 


“ fontaine, À #3 Fe LS __ 
tonnent, À er 10 wine or of iquor out 
of oi » f (le. cuille, roseau; lat. ca- 
Lars.) 


it , to form with 


To bus. -1NG, “2D, +. 
eds; À is often written 


small ridges like quills or 
Till) gaufrer. 

CIÈLET {kouil'-ite), és ' 
distinction  Fises subtilité, pm op à chicanerie , 
£. The quis RTS les fausses 
subtilités , les chicaneries du 

QUILOA , s. [a ses CY on the coast 
Pégr Zanguebar ; lat, 9° s. ee Ur E.] Qui- 


qu HET (kouilte), s. [a cover made by stitching 
one cloth over another with some soft substance 
between them] une courtepointe ; couverture fe. 
Quilt-maker, ua aiseur de couvertures piqudes. Te 
culeita, matelas, irl. euilt, lit.] 

To Quier, 10, en, v. à. [to stitch one cloth 
over avother with some soft substance between them) | # 
piquer, matelasser. 


QUILTED (kouilf-ed), part. adj. piqué, mate- 


dassé. 
UILTING (kouilt-jn” , 2. [the act of formin, 
: qi Fate à qu de ter: [in Ses 
lngugel, action de trelinguer où garnir une jarre, 
ril, ete, (avec de vieux ms ; garniture, {. 
trelingage (de cette jarre où baril), m 
Q us s, [a plant of he West- - Indies } | REM 


quimba , 

QUINARY (kouaï'-na-ré), adj. [oousisting of five] 
de cinq. [Lat. quinarius.] 

Quimanr, # {Autig.; a Roman cobn, five asses] 
ninaire, m. 

qu INATE (kouaï'-nête), adj, {in Bot. ; is said of 
a sort of digitate leaf, having five leaflets on à petiole] 
quiné. [Lat. quinque. 

QUINCAJOU , 4, (an American quadroped , a kind 
of strong cat] quineejou, m. 

QUINCE (kouin'ee), s. {a sort of fruit] un ns À 
[| Quixes or Quiscz-nee [the tree that beurs 
Kad: eognassier, m. | À wild —,une cognasse. 
quivee -tree, sn cognassier. [Arm. aval- 


To Te QUINCE (kouin'che), », »#. [to stir, to flounce 
as in resentment or pain] se remuer, se , 
s'agiter dans la colère ou la peine. ee 

QUINCUNCIAL (kouin'-keun- [having 
the form of à quincuux] en quinconce où … quinconce. 
Lat, quinernz.| 

QUINCUNX (kouin'kenn'gks), s. [a sort of dis- 
position for plantation of trees] quinconce, m. 

QUINDE, cu name given in Peru to the colibri 
or dumming-bi } quindé, m, 

A mms {kouin'-dek'-a-gone) , 1. [a figure 

tr fifieen angles) quindécagone où une figure 
se an, Lot, quinque, ci 
HER me SEN De Pire nie 

QUINDECEMVIRATE (kouin’-di-cem'-vi-réte) ,.# 

[the body of fifteen magistrates, or their office] quin- 


wirat, m. 


QUINDECEM-VIRI, 4. pl. [Rom, Antiq. ; fifteen 
and more, inted to at the 

pr Le EL puis 
UINIA (LEE) UININE kouin’-aine), s, 
te Moon à substa 12), Q prepared = Dre Re or 

Peruvian bark] quinine, f, 
SE UAGESIMA (kouin”-ko: -i-ma), SUN- 
E ÉSRENENT: 3 20 called as “ the 
day before Easter] le dimanche de ï 

ru (qui est immédiatement avant le Lt] 


QUINQUANGULAR ( kouin'-kouan'g/siot-lar } , 
adj. (ba is five corners) à à cing angles quinquen: 


aattrtouan (hou ouai ju 
be adj. [causisting of five articles] composé de cing 


ner -houé/-tri-0), s, [Mythol; 
QivQue x KL L' pr 
Frs Is Se A As ] gquinque or 
QUINQUECAPSULAR } 
adj. io avg ep one) piqué | 1 Q 
capsulaire. 


| {in 


(QU QUEFARIO (houin'-koui-fé-ri-eues ai 


QUIRINALIA 
. I QE Lt pe noi, a DE 


QLNGURROU ps Br Se ES 


a “ANGL dns SG 


lettres. 
M ÉNELORATE ‘' 
QUELOBED (kouin-koui-léb'd), adj, (éve-lobed) | pour 


INQUELOCULAR perse 22 soucar), A fit or 


adj. |five-celled , having five cells 


Antiq.; or feasts at Tyre, celebr 
ot jeux quinquennaus , m. pl. fêtes quinquen- 


QUINQUENNIAL (kouin'-kouen'-ni-al)}, adj. 
five years, happening once à five years] 
quinquennal, ele, cinq ans , qui dure cinq ans ; 
Er tonte en cinq ans. 7 fLat. quinquen- 


hnquexwren a (kouin'-kouen' Er s. {a 
— of five years CDI 

QUINQ QUESARITTE | E (kouin’- Loi ar-tnite, , ad, 
[divided into five parts] quinquépartite. [Lat. quinque, 


ci titres , divisé, 
y { kouin'-kouer'-chi-eume ), 4. 


tathlon) 
UEREMÉ (kouin-houi-rim), QUINQUE- 
ouin’-koui-ri'-mice), 4. [Antid.; ; à vessel 
nds ans ou) side] quinquérème, m. 
QUINQUEVALVE ( kouin'- Cr ET 
EVALVULAR (kouin-koui-valv-i ar) 
ving five valves, as à pericarp] pif À 

QUINQUEVIR , s. frs of au order of five priesis | ser, 
at Rome) quingnevir. 

QUINQUINA, s. [Jesuits’ bark] quinquina, 

QUINSY (kouin'-z6), s [a dura in U in the throat 
which stops the freedom of respiration] esgwinar- 
cie, {. 

Qu INT (kin'te), s. [a set or sequence « of five] une 
quinte (au jeu de piquet}. [Lat. quintus, cinquième. ] 

QUINTAIN Gouin ine) or QUINTIN , 5. [a same 
or sport which consists in running à it against à 
quintin) l'exercice de la quintaine, To run at the 
quintain, courre la quintaine. 

QUINTAL (houin'tal), +. [a hundred-weight] 
quintel, m. 

QUINTESSENCE (kouin’-tes-sen'ce), s#. (n fifth 
being ; an extract from any thing, containing all its 
virtues in a small quantity] quinéessence, À. [Lat. 
quinta essentia.) 

QUINTESSENTIAL (kouin'-tes-sen'-chal) , adj. 
[consisting of quintessence] qui contient {a quintes- 
sence, 

portes tete), s. [a prece of music in five 
parts) quintette, m 


QUINTILE, adj. [Astron. ] quintit. reg ea pr 


[when two planets are 72 degrees distant 

other], quintil aspect, m. [Lat. quintns , cinquième.) | j' 
QUINTI IN, 4. {a post ee a bye | top} quin- 

taine , Core d'exercice), To at the —, courre 


la 
UINTUPLE rentes ai adj. [Gvefold} quin- | à 
pee ec 9 
Er 196, 20 


a pe (ouin’-zine), 4. [a stanza of fifteen 
Ar nne stance de 


, %..8. (to increase five- 


quinse vers. Ô 

UTP (kouip}, « {a sharp , a taunt, à sar- séra absous (Esod.). You are not 
es) raider PA À me sar- | a'étes pas encore quitte. Yoù shan't be 
caume , m. This is No d'oclie = D rte vous n'en serés pas quitte 
une raillerié modeite. [W. LW. esvip.] être . To —, tenir quitte. 
To Qurr , ve. {19 rally with severe areas] railler Quer-nawr enrgres à n {a sn 
cruellement, piquer jusqu'au vif. served in grants of land, by the payment 

F 


IN ATE (kouin'-houi-den/-tête), adj. NS 


Louis Mu, QT QUIN- | stroke of 


QUINQUENNALIA ni Aa 3 mr er mn RS 
every | quirks or qu 
quolébets ; rl à de 


m. Do ja si 1 a por 












éluder la loi. 
Era, 6j 


quolibet. 
anal called he Etes = 
RE s. f La of hr: 0 


that A pe à 

ah te mer ge, 

ser, A 

faire, se démettre, 1e is 

pourquoi nous ? To — a siege 
donner un siège, To — an J 
emploi, s'en émettre. To — 
honneurs. — this design, quittez ce 


nonces-y. To — one’ lâcher le pie 
lécher piad. 1° > ste M . 


{To Qurr ee [io set free, to discharge from 


tiou ; to Le even ; 10 , to 
tenir quitte rempler, ir 
Le: drer, 7 


où bien justifier, pardonner, 


To — you wholly of this 

tièrement de ceite peur. 1 — you | 

pres Amp 
PRE 


la somme où je vous quitterai 
— yourself dat troublesome büsiness. 
de cette méchante affaire. To — oné's 7 


où payer ses dettes, To LUE 


horrible pong pelouse 
Er pad een es à r 
A : 
rais, n'en veut sit: 
pas la chandelle “TS — enr one 
avec un, ce qu'on 

not 1 qu 1 pd di de 


À dange d'honneur. 
es ans Ur con Cr RE 
æç lormance : To Acquir is 


Digüized:bÿ Goôgle 


QUIV 


tenant is quit from all other service] cews, m. Laud| QUIVERED (houiv’-eur'd), 


or houses held at a —, acens, m. To be held at a —, 
dire acense. 

QUITCH-GRASS (kouiteh/-grace) , 2. [Bot.; gra- | 9 
men, couch ; a med, plant, but very 
some | chiendent, w. gramen, m. 


QUITCLAIM (kouit'-kléme), s. [a déed of re- 
lease ; an instrument by eh pr 10 an estate 
are reliuquished] acte on quitte lous ses 
droits à pare Er; fauie a claim.] 

To Qurretatm, -198, -aD, v. @. [to release à 
daim by deed without covenant or warranty; 10 re- 
livquish all one's right or tille to au estate] quitier 
(ses droits, ete). TT 

UITE (kouaile), ad. olly, entirely] sont à 
ti pe és ou ; Lien, 






trary principles, les mémes actions peu- 
vent avoir des fins tout à fait différentes et des prin- 
cipes tout à fait . We were — of another 
mind, nous étions d'u tout autre sentiment. My wine 
is good, but his is — another sort of wine, mon win 
est bon, mais le sien est bien d'autre vin. À — and 
Mean, four à fait, entièrement, absolument, totale. 
ment. 


QUITEOA, s. [a large town of Africa, in the king- 
dom of Morocco] Quiteoa, m. 

QUITO, s#, [a town of South-America, in Peru; 
lat. 11°-13°5. long. 77°-50° W.] Quito, m, 

QUITS {kouits), adv, or énterÿ, [used when mu- 
tual demands are adjusted, and the parties are even; 
or in playing at certain games, when the losses are 
equal on boih sides] quitte ou quitte à quitte. We are 
—, MOUS SOMMES quilles où quitte à quitte. To per 
Souble or —, jorer à quitte on à double, 1 shall be 
— Ge you, vous me de payerrz, je vous rendrai la 

aretlie. 


QUITTAL (kouit-tal}, s. [return ; repayment] re- 7 


tour, mm, quittance, Ê. 

QUIITANCE (kouit/tan'ee), 5. [discharge from a 
debt or obligation; au acquitiance] l'action de s'ac- 
quitter, À. quittance, {. + Ouittance is no —, sotffler 
n'est pas jouer, | Quirraxcx [recompense, return, 
repaymeal , relour, 1. ss lle, $. Pet dr 
ranche, f. To cry —, e da parei sa 
revanche. ; RE 

To Qurrrancs, v. @. [lo repas ; to recomi re- 
payer, rendre ; ph md dédommager, am} 

QUITTER (kouit-eur}, s. [one who quits] celui qui 
quitte, qui laisse, || Querren (a delivererf, qui ac- 
quitte, qui délivre. [inus. dans ce sens.] À Qurtren 
of tin, ler gi y dr: L où ordure sort de l'é 
tain quand on , £. 4 Querran of a sore, 
qui an d'un nlcére, w. à re 

Qurrrea-nons, s, [in Farriery ; a hard round swell 
ing upon the corouet of a horse, between the heel and 
the quarter] so/bature, f. È 

QUIVER (kouiv-eur), s. [a case for arrows] an 

uois. 


carquois. 
+ Quivan, adj. [uimble, active] aif, actif, alerte, 
To Quivea, -1%0, 20, w, n, [lo quake, 10 shiver] 
trembler. To — with cold, with fear, trembler de 
froùd, de peur. À quivering voice, wne avoir frem- 
blante. | To Quiven [te vs or be agitated with a 
trewulous motiou], tr comme les feuilles d'rn 
arbre, ele.); se rider (comme l'eau). || Fo Quiven [in 
Music], trembler ; fredonner. [Hol. huiveren.] 


QUOI 
adj. (furnished 
a quiver] armé d'un carguois ; Then 


[LUE ES 
QUITERING, part, of To Quives. 
urvenixe, 5, [the act of shsking or 
PA ne) LA D was seised with a — , if fui 
un grand tremblement, | Quivanino [in Music; a 
trill, a quavering], tremi LALA 

QUIXOTIC (kouiks-ot-5k), adj. [like Don Quixote; 
romantic lo extravagance) extravagent, romanesque, 

QUIXOTISM (kouiks'-ot-izme), s. (romantic and 
absurd notions ; schemes or actions like those of Don 
Quixote] donquichotisme, m, ectraragance, f. 

QUIZ (kouiz), s. [an enigma; à riddle or obscure 
question; à hoax] ne mystificarionz [a jeerer, à 
mocker], moquer, m. ratlleur, m. persifleur, m.; 
{a person that gares impertineutly at another}, ar- 
gneur, m.; [one that is a fit subject for jeering], eri- 
ginal, m, (Fam.) (Norm. qués, quiz, cherché ; esp. qui- 
sicosa, énigme. 

To Que, 200, -2e0, w. a, [to puzzle] mysiifier : 
[to pan to mock], moquer, raillée, persilers [to 
gaze at impertinenily], dorgner. [Fam.] 

QUILINA 4, {a chain of mountains of Africa, in 
the kingdom of Fez] Quisiue ou Tensin, mn. 


prit 


UIZZING-GLASS , s. [an n glass to 
Q ; #. [an eye-glass, a gl un 


assist the si usually attached 10 à 
round the neck] lorgnon, m. 

+ To QUOB, x, #, [lo move as the embryo does 
in the womb] remuer (en parlant de l'enfant dans le 
ventre de sa mère). { To Quos [to move as the heart 
does when throbbing}, battre, palgiter (en parlant du 
cœur), [Peu usité.] 

QUOUOLOS, s. [a Tuscan stone hard and tran- 

sparent ; à strong fre re rai it into glass] 
os, m. pierre à verre, À. 

QUODLIRET {kouod’-li-bete}, s. [a nice point, à 

subtlety] guobber, m, pointillerie, €. subtilité, Ÿ. (Lat.] 


QUODLIBETARIAN (kouod-li-bet-é'-ri-ane), 4, LP" 


[one who is apt to talk or dispaie upon any subject) 
personne qui perle ou qui dispute sur toutes sortes de 
sujets ; pnilotie, w. 

QUODLIRETICAL (kouod-li-betti-kal), adj. [de 
bated_ for curiasity er entertainment } agité, traité 
par forme d'amusement et d'exercice d'esprit, À — 
proposition, une westion que l'on 17] forme 
de jeu d'esprit; ps ubtiléé, une en Lt ni 
Quoutassricas [abounding in quodiibets], quolié- 
tique. 

QUODLIBETICALLY (kouod-li-bet'-i-kal-lé}, ad. 
[at pleasure; s0 as to be debated for entertainment] 
en manière de quolibet. 

QUOGGELO, s. (a remarkable lizard of the Gold 
Const, eight feet long] quoggelo, m. 

QUOIF (kouoif'}, s. F. Cour. 

To Quorr, -vNG, -ren, v. 2, [lo cap] coiffer, 


QUOIFFED (kouoïf"t}, part. adf, coiffe. 
UOLFFURE, property COIFFURE (kouoifioure), 
#. d-dress] coiffure, f. 


UOIL (kouoïl}, F, Cons. 
QUOIN (konoïne), s. [corner] sois, m. angle, m. 
encognure, [The quoins of à wall, les encognures 
d'une muraille, || Quoix (an instrument 10 raise any 


thing; a wedge], coin, m. || Quouxs [among Printers; 
en bar) to Lock up the Pme à coins, m. pl. |] 
Quoix Jin Sea-language), coir de mire, m. Quoins 


QUO 917 


with used in the stowage, coins d' » M. pl. cales 
hed h £. rrmape: 0 
iver], mis d ñ ñ P 


) (honoite}, s. [a Kind of iron ring to 
play with, by pitching it at a distant mark; the 
discus of the ancients] pales, m. disque, m. He plays 
at quoits well, i/ jone fort bien au palet. The game 
of quoits is a game of skill, de jeu du di «st un 
jen d'adresse. [Hol, coîte.] 
To ee, +. 4, [to at quoits] jouer au palet, 
To Quoir, v. a, em (re à Taus,} cr 
UOJAVAURAN, s. {an African ape, suppased 
10 be the orang-outang] quojaraurann où quoiaro- 


ran, m. 
QUOLL (kuol), +. [an animal 0f New Holland, 
putois de la Nouvelle Hol- 


resembling the polecat 
lande, m, 

QUONDAM (kouon'-dame), adj. [having been 
formerly | ancien, qui a été ; ci-devant, My — barber, 
- gi barbier, À — friend, un ci-devant ami. 
La, 

QUORUM (kouë'-reume), s. {a beneh of justice, 
such a number of any officers as is sufücient to do 
business] un nombre 1 de juges, commissaires 
où députés. {n a commillee of seven members, four 
make à —, dans un comité de sept membres, quatre 
forment sr nombre compétent pour agir. || Quonue 
{a special commission of justices, before whom all 
matters of i ce must be transacted], commis- 
sion spéciale de juges de paix. [Lat.] 

QUOTA (koud'-ta), s. [a share, a certain portion 
sigaed to esch} quote-part, f, contingent, m. que- 
tite, Ê, 

UOTATION {koud-té'-cheune), s. (citation, 
PA ge om out L pa author as Tps FH 
tion] citation, f. passage (allégné en preuve), m. 
Quorarioss [amoug Printers], guillemets, m, pl. 
uoratiox [in Mercantile language ; the naming 
price of commodities, or te price specified 10 a 
correspondent], l'action de coter où de quoter les 
ir ; le prix coté où quoté. 
To QUOTE (kouôtr) , -ING ,-ED , . a. [to cite, 
as a passage from an author] citer; [in Commerce 
to as the price of an article], quoer où cofer ; 
[ro note, quoter, coler, noter, 

Quote, s. [a note upon an author] note, [. anno. 
tation, f. [Inusité,] 

QUOTED (kouë’-ted), part. adj. cité, allégué. 

QUOTER (koub'-teur), s. [citer] celui qui cite. 

QUOTH (koudTu), +, deféct. [to say, to speak ; it 
is used onby in tbe Grat and third persons in the pre 
sent and past tenses; (he nomioative always follows 
the verb; it is used only in ludicrous language, and 
bas no variation for mn, number or tense] : — 1, 
dis-je. —he, ditil. — she, dit-elle. (Sax. cwrthan, 
ere + goth. quithan.] 

QUOTHA (khouërw-a), enterj. [oorruption of 
Quoth he] æraiment ! par e: t 

QUOTIDIAN (koud-tid'-i.ane), adj. [daily] quo- 
tidien, de chaque jour. — fever ar a —, fièvre quo- 
tidienne. [Lat. quotidianus,] 

QUOTIENT (kouÿ-chente), s. [a term of Arith- 
metic] quotient, m. le résultat de la division. 

QUO WARRANTO, s, [a writ Uhat lies against 
à corporation ar man who takes upon him any fran- 
chise or liberty against Me king, withont à suflicient 
title] une injonetion du roi uée à une commu- 
mauté pour gendre compte des droits qu'on a usurpés 
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R. Cette consonne, au commencement des mots, 
s'articule en anglais comme en français : ex. Rome, 
rage, risk; mais à la fin des mots, où méme au milieu 
d'un mot (quand elle est suivie d'une autre consonne 


faisant partie le la méme syllabe), elle prend une ar-° bi 


ticulation moins rude, et pour ainsi dire écrasée, qui 
epproche beaucoup du grasseyement : ex. Bar, hard, 
card, hard, hardship, guard, regard, regardless, 
march, k, parker, bird, birdlime; horu; burn, 
burnèr, ed ant, carter; chirp, chirping: corn, 
corn-chandler; dark, darkuess; gird, girder, girl, 
giish; purt, purslain, etc, elc, Dans ces sortes de 
mots, ler s'articule du fond de la gorge, rt se fait si 
peu entendre, qu'on dirait presque qu'il n'y en a 
int, et que ces mots sont écrits: Baa, baad, cad, 
Fu, haadship; gaud, regaad, regsadless: masch, 
em paakeur; beneud, heneudlaime ; boon; beueune, 
eueuneur, beueuniche, ete., ete, Cependant ce serail 
une faute que de au le entièrement; il faut 
l'articuler, mais faiblement, et sans la faire ronfler. 
L'Y, suivie d'un e muet, dans une syllabe finale, se 
transpose, surtout si l'accent prosodique tombe sur 
la syllabe précédente : ex. Acre, fibre, theatre, centre, 
scepire, spectre, mitre, nitre, elc., qui se oncent 
comme s'ils étaient écrits : 6-keur, faï-beur, rni-6- 
teur, cen’-teur, sep'-teur, spek'-teur, mañ-teur, naï- 
teur. Jen est de même de apron, iron, qui se pro- 
noncent é-peurn, aï-eurn, ef de citron, saffron, que 
l'on prononce le plus souvent cil-eurn, saf-eurn. 
Cette transposition de Fr est cause que les Anglais 
ont, en général, beaucoup de peine à s'habituer à le 
fiuale des Français ; car nous la rononçons toujours 
re, ef ménte trés-faiblement; au lieu qu'eux, à moins 
qu'ils n'y fassent grande attention, sont enclins à la 
prononcer eur, et Leaucorp plus fortement que nous : 
ex. Lire, dire, désir, plaisir, assure, dure, mur, jour, 
pour, bravoure, ete. Comme par la méme raison les 
Français ne peuvent guère s'accoutumer à Fr finale 
des Anglais, on «& pris soin, dans la prononciation 
fps de ce Dictionnaire, de marquer aire, les finales 
le fire, desire, admire, ele, por Les empécher de 
tomber dans le défaut contraire. Y R, pris comme 
abréviation, remplace certains mois qui commencent 
par cette lettre. En anglais, R tient lieu de rex, roi; 
reginn, reine: ex. George R., Geurges, roi; Victoria 
R., P'icloria, reine. || Dans les inscriplions latines, 
R. où Ro, tient lieu da mot Roma: R.C., Romana ci- 
vitess PRG, post Romam conditam; R.P., recpue 
bliva. || Dans les lettres numérales employées au 
more dge, R valait 80; surmonte d'une ligue hori- 
sontale (R), ce signe prenait la valeur de 80,000. 4 
Dans les ordonnances des médecins, R. signifie ve- 
cipr, prenez. 
R (ar), s. [the eighteenth letter of the alphabet] 
r, m. An ill-made r, ux r mal formé. 
To RABAT-E, -ING,-ED, ». «. [in Falconrs ; to 
recover & hawk to the fist again] rabattre. 
RAPBATO (ræbe-16), &. [a neckband or ruff} ra. 
bat, mn. {Peu nsité. 
RABBET (rub'ate),or RABBETING (rab'-etin'gne), 
4. jin Carpeutry sud Joinery ; a deep groove, cut in 
a piece of timber longitudinally, to receive the edge 
of a plauk, so that the two pieces wrap over one ans 
other] feuillure, £.; [in Ship building}, rdblure, f. 
eclingure, &. assemblage, m  Aabbet of the keel, rd- 
blure de la quille. Rabbet of the stem, rdblure de l'é- 
trave. Rabbet of the sternpost, réblure de l'étem- 
bond, Rabbet of the wing-transom, rdblure de da lisse 
d'hourdi, - 
Roauner-reaxe (raly-ite-plènce}, s. [n joiner's plane 
for paring or cutting square down the edge of a 


board, etc.] guillaume, mm. | 
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To Raurr, ». e. {to pare down pieces af wood s0 

as to fit one another) wnir avec le rabot deux mor- 
ceaux de bois, de façon que Lun recouvre l'autre ; 
faire une feuillure ; {in Sca-language), faire une rd- 
re, 
RARBI (rab'-si}, and RABBIN (rab'-ine), s. [a 
doctor among the Jews! rabbin, m. The rabbins' opi- 
nion er dortrine, le rabbinisme, la doctrine ou l'opi- 
nion des rablins. 

RABBINIC (ralsin"-ih), RABRINICAL (rab-in'- 
i-kol), adj. {belonging to 1he a y A 

Rauseics, s, [the diaheet of the Rabbins} /e dialecte 
des rabbins. 

RABBINISM (rab-in'-izme), s. [n poraliarity of 
the language of the Rabbins ; their doctrine] rabbi- 
nisme, M, 

RABBINIST (rab'-n'-iste), s. [a follower of the 
rabbins' opinions] rebhiniste, m. 

RABBINITE (ral-in'.ate), 4. P. RABAUNIST. 

RABBIT {rab'ate), s. [a furrÿ animal that bur- 
rows in the ground) ur lapin. A doe-rabbit, une la- 
pine. A young —, un lapereau. Rabbils-nest, une 
rabouillière {un trou, un creux où la lapine fait ses 
petits). ‘Fhicket rabbits, lapins buissonniers. MHoles of 
rabbits nest {in which they brced, and which they 
stop up every day}, cateroles, f. pl. 

RABBLE (rab-bl), s, [a tumultnous crowd of 
vulgur, noisy people; a disorderly crowd] foule de 
peuple, F. rassemblement de peuple, m. cohue, f.; 
{the lower elass of people, without reference to an 
assembly], le peuple, fa multitude, la racaille, la ca- 
naille, la poyulace, la lie du peuple. [Lat. rabula, 
criailleur 

Raonne-cmanmexc, adj. [dulighting the rabble) qui 
plait au peuple. 

RABBLEMENT f{rah°-b'-men'te), s. [erowd, tu- 
moltuous assembly of mean people) {a foule, la mul- 
titude ; signifie aussi, une PAL ou enfilade, f. + A 
long — of whinsical tilles, re longue Kyrielle de 
titres chumériques. 

RABDOLOGY,RABDOMANCY. F.RuasDboLOcY, 
Riamposaxer. 

RAHID (rab'-ide), adj. (furious, raging, mad] f«- 
rieux, enrOge. 

RABIDNESS {ral -id-nece}, s. [furiousness, mad- 
ness) ragr, {. fureur, f. 

RABINET (rab'-isnete), s. [a kind of small ord- 
nance) petite espèce de canon. 

RACA (ra'-ka),s, [a Syriac word signifving Empty, 
beggariy, foolish; a Scripture term of extreme con- 
temipt] race, . 

RACGCOON (ra-koune’), s. [an American ”qua- 
druped of the genus Ursus, somewhat larger than à 
fox por m. 

RACE (réce), s. (mir generation] race, f. di. 
gnée, Î. extraction, f. famille, F. génération, Î. espèce, 
Ê. genre, m. The human —, la race où l'espèce hu- 
maine, À Race [a particular breed], race, f. espèce, 
f. A — of mules, of horses, of shvep, une espèce de 
mulets, de chevreæx, de moutons. Ï Race [a root or 
sprig], racine, {. branche, f, rejeton, m. A — of gin- 
ger, une branche de gingembre. [Ital. rasza; esp. 
raza ; at. radir, racine.] . 
Racz, s, {contest in running] course, f. carrière, f. 
Horse-race or ro [the riding heats for a plate, 
etc.), une course de chevaux, A foat-vracé, une course 
de gens à pied. There is a — to be run to-marrow, 
# doit se faire demain une course. || Racr [pro- 
gress, course), taur, m. cours, m. || Race (in Sea- 
language; a tide-gate], ras de marée, m. lit de ma- 
rée, m. [Hol. ras; suëd. resa, aller; dan. rejse, 
course.] 
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Racs-0 on, 4. [giuger in tie root} racine de gin- 
gembre, f. 

To Raœ, v. n. (Mancge; when a lame horse 
drags one of his forelegs in a semicircie) faucher, | 
To Race [to run swifily; lo contend in running], 
courir; lutter à la course. To — over [a fcld, ms 
parcourir, 

RACEHORSE ({rèce' horse), s. [a horse bred or 
+ for running in contest} cheval de course, w. 

ACEMATION (ras-i-mé-cheune), . {a cluster of 
frui(} ex. À — of grapes, of currants, cie. ,ure 
de raisins, de groseilles, ete. | Racemarion {the eul- 
sation of clusters of grapes}, a culture de la vigne. 
[Lat. racemus, grappe.! 

RACEME (rasme), s. [in Bol; a species of in- 
furescence, consisting of a peduncle with short lateral 
branches] grappe, f. 

RACEMIFEROUS (ras-i-mif-er-euce), adj. [bear- 
ing clusters] qui porte des fleurs en grappes ; racémi- 
ère. [Lat. raceus, grappe; fero, parler.] 

RACEMOUS (ras-meuce), adj. [gcowing in ra- 
cemes or clusters] recémeux ; dont les fleurs sont dis 

sées en grappes. 

RACER (ré'<eur), s. [a horse bred to run for 
prizes] un cheval de course, un coursier, || Bacan [a 
runner), un coureur, un homme qui dispute le prix 
de la course à pied. 

RACH (rak),s. [a setting dog) éraque, m. et f. 
{Sax. racc.] 

RACHITIS, s, F7, Ricxuts. 

RACINESS (ré'-ci-nece), s. LE ar of being racyl 
qualité d'étre fort, d'étre agréable au goût où d'avoir 
un got de terroir. Yhe — of wine, {a force, le fu- 
met, la sève du vin. * — of style, of language, da 
force, la richesse, la sève de style, de langage. 

RACK (rack), s. [an engine to torture; the tor- 
ture] por f. torture, F. géne, f, se dit an propre 
et au figuré, To put to the —, appliquer à la ques- 
tion. * To be upon the — [to sufier much}, étre an 
supplice. * To put ones brains upon the —, mettre 
son esprit à la torture, donner la torture à son esprit. 
I Rack (a wooden grate in which hay is mat for 
cattle], rdtelier de mangeoire, m. À kitchen-rack, on 
rdtelier de cuisine. A — 10 lay lle spit on, hdtier où 
contre-hätier, m. * {To leave all at -— and manger, 
laisser tout à l'abandon, AN lies at — and manger, 
tout est à l'abandon. || Racx [a grate où which bacoa 
or cherse is eu à clate, f, & Racn {in n gourd-house, 
a stand for arms), rételier, m. || Rack [in Machin.), 
crémaillère, f. Double —, double crémaillère. Sliding 
—, crémaillére à coulisse. Rack-rail or Toothed rail, 
rail denté; machine à crémaillère. | Racx {for a 
cross-bow, etc.], monture (pour une arbalète), 
chiquet, m. {| Racks [of a cart}, les rdelies d'un cha- 
riot, f, pl. [| Rack fcomb of à thatcher}, peigne de 
coureur en chaume, m. || Rack [lo spin by twirling 
a bail}, quenouille, f. | Racer [in Sca-language] , ré- 
teau de poulies ou rételier, m. — of the bowsprit, 
rételier du beaupré. Racks of hammocks, rareiers 
où crochets de hamacs. {Mol. rek;: sax, racan, at- 
téindre; al. recken, étendre.) || Rack for Annack, 
which sce.  Racx (in the Manege]. 7. Racxixo- 
rAGE. 

Rack, s. [the neck and spine of a forequarter of 
veal or mutton] coffet (de mouton ou de veati), m. A 
rack-bone, os d'un collet de mouton. [Sax. aracca, 
le cou; w. rhac.] 

Racx, # [properlÿ \ajpour: hence, thin fying 
broken clouds or any portion of floating vapour in 
the sky] rapeur qui flotte dans le ciel; légers nua, 
mi fottent dlans le ciel. Shall leave not a — [erech 3] 

hind (Sxansrsanz), ne laissera pas un vestige. 
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To Race, -16, np, x, «4 (lo torment by the 
rack} sppliquer à la tortwre, donner la question ; 
mettre à la torture; bourreler, au propre et au figuré. 
“To — ones brains about à thing, mertre son es 
vrit à la torture pour quelque chose. * To — inven- 
vo, mettre son esprit à li torture, donner la torture 
à son esprit. * To — [strain] à text, torturer un 
teste. N'To Raex [to harass by exnetions], fouder, 
gporimer. To — the people, fouler le peuple. | To 

x [to stretch, 10 extend}, étendre ; pousser, por- 
ter, au figuré, || To Racx vines, chatrer les ceps de 
aigne. || To Racx [to defecate], , clarifier, 
soutirer, To — wine, soutirer ser Î To Racx [in 
Sea-language}, aiguilleter (us palan). 

DE ve 4 à [to stream as clouds before the 
wind] courir, fair. 

Racx-newr (rak'-ren't), s. [annual rent of de feli 
value of the tenement or nearky] rente au plus haut 
taus, L 

Racx-newren, edj. [subjected to the payment of 
rack-rent} dent La rente eut portée au plus haut taux ; 
qui paye une rente portée au plus haut taux. 

HRacn-nearen (rak'-reu’-leur), s. [one that is sub 
dected to pay rack-rent] celui gui paye une rente por- 
tée eu haut taus. 

Race-vixracs (rak-viutédje), s. [the second 
voyage for racked wines) le second see que des 
marchands de vin font en France ei &i » pour 
acheter les vins soutirés ou reffines. 

RACKED (rakt), part. adj. 
torture, au propre et au figuré ; raffiné, clarifié, sow- 
tré (en mt des liqueurs), étendu, porté, poussé 
au figuré, * His credit was — 10 the uttermost, son 
crédit était é au plus haut cart 

RACKER (rak-eur), #. [one that torments] celui 
qui tourmente; bourreau, m.; [one that racks li- 
quors}, celui qui sourire (les liquides). 

RACKERSBURG , s, [a town of , in Aus- 
tria; lat, 46°-54 N.; long. 159.58’ E.]Rackhasbowrg 


où À 
te), + (an irregular clattering 






RACKET (Ex 
noise ; confused talk} éruir, m. fracas, m. carillon, m, 
are gen 4e 8 potes 

)5 , Bi. it com le gens qui par- 
dent tous ensemble, } Racaxr (ibe lon er 


which players strike the ball}, aquette. 
—, raqueton, _y YRacuer te Canadian prb à 


nette, Ê. 
feu (rak-ile-mé-keur), s. raguetier, m, 
To Racxer, v. n, [lo make a confused noise or 
clamour| faire du 1apage ; [to froliek], jouer d'une 





manière brwyante, To go Ling about, bou 
3 mener une vie dissipée. | To Racer TE strike 
as with à racket], (comme avec la raquette). 


RACKETY rie À adj. [noisy, making a tu- | opi 


multuous noise) éruyant; tapageur ; [dissipated, un. 
settled}, dissipé: vagabond. _ ma go , 
issipée, vaga . A — child, enfant tapageur. 
À —" flou var 2 3 nn homme dissi) 
RACKING (rak'-m'exe), part, of To Racx. 
Racxixo, adj. [tormenting, excruciating] déchi- 
, euisant ; horrible, cruel, atroce; [Aying as va- 
pour er broken elonds], qui fit, qui flotte. 
Fac, s. (torture, à stretebing on the rack] de 
mestion, da torture ; prete mettre y torture ; 
ment Of the mind; anguish}, torture, f. angoisse, 
The rackings of conscience, es remords de la cons- 
ciener, || Racxixo [the art of stretehing on à frame, 
as cloth for drying}, # , M,3 [the aet of draw- 


ing from the sediment, as , soutirage, mn. 
Racine [in Sea-language ; Le of VS sait 


cords], aiguilletage, m. 

Rackinc-race, 4. Jin the Manege: an amble, but 
with a quicker and shorter tread] pas releve, mm, 

RACKOON (rak-oune"), +. #, Raccoow, 

RACY (ré/-ce), adj. [strong, fluvorous ; tasting of 
the soil] fort, spiritueux; qui a de la sève, qui @ nn 
got de terroir (en vins); ri j, 
qui a de la sève (en parlant du style, A à 
vin qui à de la sève, À — style, style bien nourri. 
pr pop or 

res. 

RAD, RED, ROD, an initial or terminating syt- 
lable in names, is the Dutch raed, the German rat, 
connsel ; as in Conrad, powerful in couneit; Ethelrest, 


“an ick wsedl im ex 
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and branches of trees or shrube], haie faite par len- 
trelacement des branches et racines d'arbres. 
[Peu asité.} || Ravoce, improperly nsed for Auourr, 
which see, 
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To RanoLæ, -DLING, -bueb, w, @. [to lwist; to 
wind together] entrefacer. [Sax. wræd, bande,] || To 
Rawoss, improperly used for To Rover, which see. 

RADDOCK (rad'-deuk), RCDDOCK (reud’-deuk), 
s. [a bird, the red-breast] rouge-gorge, m. 

RADIAL (ré’ adj. [pertaining to the radius 
or to a radius} radial, — musche, muscle radin. — 
eurves, courbes radioles, À — crown [in Meraldry ; a 
erowu wilh raÿs), courounc radiale. 

Pers > Gt ce), and RAnARCE {ré 
i-an'-cË), #. (si ing lustre, glitter] éclat, en, splen- 
deur, f. Late . ps L 

RADIANT (ré -di-an'te), adj. [emitting raÿs] ra. 
diant (a didactie term, litle used}; rayonnant, rr- 
dieux; [besming with brightness, emitting a vivid 

ight er splendour|, rayonnant, radieux, éclatant, res- 

issant. Les pre de soleil radienz, *— with 
Blory, rayonnant de gloire, * To have a face ur air — 
with oh and satisfaction, avair le visage, d'air ra- 
dieux, — with light, rayounent, éclatant de lumière. 

Rata, s. [is Optics; the bnminons point or ob 
ject from which hght emanates hat falls où à mirror 
or leus] foyer, m. 

RADIANTLY (ré’di-sn'te-lé), ed, [with beaminy 
brighiness; with glitering splendour] avec exbté, en 
rayannant, 

To RADIAT-E (ridiéle), -ING, ED, v. 4, [to 
emit rays; 10 shit) rayouner, bri To Rauiare 
[to procerd in direct lines from à point}, rayerwer. 
([Lat. radio.] 

To Raniate, v. #. [usually Zrrudiste; 10 shed 
light or brightness ou} reyonrer sun; fig. éclaircir, 
éclairer, 

Raorate, œfj. (Bot. ; is said of round flat flowers, 
that have several semiflorcts set round a disk so us 10 
resemble à radiant star] rodie. 

RADIATED (r&'-di-É-ted}, adj. [ndorned with rays 
of light] orné de rayons de lumière ; rayonnant, ‘|| 
Rapiareo [in Mineralogy; having crystals diverging 
from à centre}, raronne. 

RADIATING (ré'-di-&-tin'gne)}, part. adj. [darting 
rays of light} rayonnent, — caloric, calorique rayon- 
haut, 

RADIATION (rédi-é-cheunx), 4. [heamy lustre, 
emission of rays] irradiation, Ê. Où rayonnement, m. 
Lee usité. | Ranrarion [in Physies; he action of a 

ody diffusing rays of light as from à centre], radia- 
tion, (, rayonnement, m. | Raviariox [the shogting 
of any thing from a centre, like the diverging rays of 
light}, myonnement, m. 

RADICAL (rad'-i-kal), adj. [pertaining to the root 
or origw; fundamental] fondamental, essentiel. À — 
teuth, à — error, vérité, errewr fondamentale, À — 
evil, aice fomlamental, radical. À — difference oi 
inions or systems, difference essentielle d'opinions 
où de systèmes. || Rapicae [unplanted by nature ; 
constituiional}, radient. — meisture, lumide retical, 
Ê Ramicar [primitive; underived, imcompounded], 
ical, primitif. À — word, terme radical, À — 
letter, lettre radicale. || Ramear. [in Hot; proceeding 
immediately from the root}, radienf, A — leaf, — 
peduncles, feuille radicale, pédoncules radicaux, | 
Raoscar si6x [in Algebra; a sigû Ggured thus, 1”, 
placed before any quantity to denute Hat its roat is 
lo be extracted}, signe radical. — quantities [aquan- 
lities whose roots may be accurateiÿ expressel in 
numbers; or à number preceded by the radicul sign} 
quantités radicales. || Ramear. [in Politics; pertaiuins 
to the opiwions of tbe radienls}, radical. |Lat. radi- 
calis, de radix, rscie.] 

Ranieaz, s [in Philology; à primitise word; à 
root, fn ancompotuled word, rmdicnl, met radicnl; 

a primitive letter, a leiter Uhat belongs 10 tie ra- 
ix], radical, lettre radicaie, || Bavieaz [in Che 
mistry; à simple eunslituent part of à substunce; 
which is incapable of decomposition |, mmiea/, m. 
] Ravucas [in Polities. #. Rapicaus], radical, mi, 

RADICALISM (rad'-ihabizme), s. [systein of tbe 
radicals] redicaliome, w. 

RADICALITY (rad-i-hali.té), 2 [arigiualion] ari. 
gine, À. souree, F. principe, m. 

RADICALLY (rad'-+hal-é), ad. [originaliy ; pui- 
mitively} radicalement; primitivement. 

RADICALNESS (rnd'-i-kul-necr), s#. [lie state of 
being radical} étar de ar est radin, 

RADICALS (rad'-kals), s. joies of a 
complete and demecratieal reform in the 
ad Laws} rtdieaur, m. pl, L 

RADICANT (rad'-5-kan'le), adj. [in Bat. ; rooting! 
radicant. [Lat. radicans.] 

To RADICAT-E {rad'-i-kéte), -ING, ED, &. à. 
fto roat) enraciner, au propre et au figuré. 
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Raorcate, ad), end Ranicaren, part. af. enra- 
ciné, au propre el au figuré; iurétéré, vieu, 

RADICATION (rad-i-kë-cheune), s [the process 
of taking root deeply] l'action d'enracner, F à s'en 
raciner. {| Ravicariox [in Bot.; 1e disposition of 
‘he root of a plant with respect to the ascending and 
desceuding caudex aud the radicles], radiation, f, 

RADICLE (tad'-i-kl), 4. [that part of the seed of a 
plant, which, upon lation, becomes its root] 
radicule, f, |Lat. radicale] 

RADIOMETER (ré-di-um'-iteut), 4. ( Astron,; 
forestaff, Jucul’s stalf] radiomèrre, m. {Lat. radins, 
rayon ; gr. Mmesron, mesure, 

RADISH (rad'-iche), s, à culinary root] rave, f. 
petite rave, f. radis, m. (the latier name is given to 
what are called turnip-vadishes). Purple —, rave ar- 
dinaire, Scarlet or satmou-radish, rave rouge ou 
écarlate. Turnip-radish, radis, m. Scarlet turnip- 
radish, radis rauge, Spanish —, radis noir, Radish- 
plot, ravière, F. Young —, raviole, f. Horse-radish, 
raifort, m. Wild horse-radih, eramt où cran, mm. mois 
tarde des capucins, moutwrde des Allemande, [Sax. 
rædic; hol 4; al. ravfiess,] 

RADIU li-enuce), s RADIL (ré-disai), pl, 
Îthe semi-diameter of à circle] rayon, m. demi-dia- 
mètre (d'un cercle}, m || Rabsüs [in Anat, ; the exte- 
mor bone of the fore-arm], redies, m, || Rantus [in 
Bol,; a ray: the opter part er circumference of a 
compound radiate Hower|, rayon, m. [Lat,] 

RADIX (rédiks), s, [in Etymology ; a primitive 
word from which spring others; in Logarithms, the 
hase of any system of logaritluns; in Algbra, a root} 
racine, À. [Lat.] 

RADIX CARLO SANCTO, s. [Indian arrow-root] 
racine de taint Charles où racine Indienne, 1. 

RADNOR, s. [o borough of South-Wakes, in Rad- 
norshire; lat. 52*-10° N, long. 2%-45 W.] Aad- 
nor, mn. 

To RAFE (raf), ». 4. [to buddle together; to 
swcep off} érouiller, méler ensemble; prendre sans 
distinction et à la hate. [AI raffen.] 

Barr, s [a promisruous he:p er collection] fowif. 
Gs, m. fatras, m. mas confus, m. || Ravv (the 
sweepings Of soie ed chieffg in the compousi 
or duylicate Riffraffl, popubree, € am homme du 
commun, 

RAFFLE (raf fl}, or RAFFLING, #. [a game at 
dice ; a kind of lottery in which many stake à sal 
part of the value of à thing, in consideration of à 
chance lo gain it] rafle, f. 

To Rarrten, 16, +20, %. 2. [to huddie, to tske 
hastily] rafter. 

To Ravres, #.#, [lo cast dire for a prise] rafter. 
jouer à la rafle. Te — for a thing, jouer une chose « 
da rafle. 

RAFFLED (mP-ffd), part. adj, rafté. 

RAFFLER (raf-fleur), s. [one who rafles] cf 
qui joue à la rafle. 

RAFT (rafie), s, (a frame or float made by layiug 
pieces of timber across each other] redear i 
de bois, m, érelle, f. {| Ravr-ronr [in a ship], sahora 
de charge, sabord à embarquer les bois de méture ou 
autres. (Sax, reafian, suisir.] 

Rav, part. [tovn, rent; severed : used by Spenser, 
but 27 obsolete] déchire. {Sax. renflan, saisir; las, 
rapiv, 

RArTeR (raf-teur), £. [in Carpentry ; the secon- 
dary timbers of à house that support the tiling] che 
vron, mu. To set, to 6x, to fasten à — on à 
beam, érendir un chevron sur la panne. F. hein. 
Long rafters, chevrons de long pan. Arched rafters, 
chevrons cintrés. Principal raflers, crhalétriers, m. pl, 
Rafter-foot {a small piece fixed upon the foot of de 
rafters}, coîan, m. [Sax, rater] 

RAFTERED (raf-teur'd), ed. [built with rafters! 
garni de chevrons. d 

RAFTING {ral -in'gne), s, [the business of Boat- 
ing rafts] l'action de conduire des radeanux, où de se 
servir de radeaur. 

RAFTSMAN (rafts-mane}, #, [a man who manages 
a ruft] conducteur de radeau, 

RAFTY (ral té), adj, [damp, musty : à local word] 
humide, moi. 

RAG (ra), #. [any piece of eloth toru from the 
{rest; a tattered clatb, torn or wurn Gill its texture is 
{destroyed] chiffon. m. lembean, w.; [worn-out 
lelathes], grenille, £ haillon, m. lambeau, m. chif. 
fon, m. ‘To pick [to gather! rags, chercher, ramnsse, 
{des chiffons. Ta pick [to sort] rag:, trier des chiffons. 
To he all in rags [said of things!, étre tout dechire, 
tout en lambeaux ; [said of persons], étre en guenilles, 
tout deguenillé. That person is dressed in perfect 
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cags, cette personne n'est vêtue que de chiffons. Mis | RAGGED (ragn'-ed), ad, [rent pda dons 


















clothes are worn ont 10 ses habits sont tout en |in tatters] déchiré, en nbe en [Sax. ‘ Kid 

guenilles où tombent en lnbemns. * Meet Mel te Forge d choses) ; par À vof en haillons, dégue-| To 1 à 
rags, de la viande en charpie. || Ro [wherewith | #rl ue bas no 1x] environner 

paper is made), chiffon, m, To put the rags in the | friend at court, 





stamping-trough, remonter Les chiffons. || Rac 
[wherewith to wipe the flint of a Grelock], essvie- | inc 
ierre, m. (Sax. hracod, déchiré; dan. ragerie, vieux 
bits; gr. rnkos, vêtement déchiré. 
Rac-socr (rag/-bôlte), s. [in Ship-bui ; an iron 
pia with barbs on its shank to keep it in its place] 
fiche, 
Bac-carmenen, s. [one who gathers rngs for paper- 
making] 7 en Sao chi] Rniire, LA 
Rao-riexen, 2 [one who picks up in the 
streets] chiffonnier, m. chiffonnière, [.; [one em- 
ployed in sorting rags}, ouvrier qui trie lei 
(dans une pasbs Lis de papier). [Rag et ] 

Rac-srapr (rag'-staf), 4. Fu #ith a hook, used | the 
by rag-pickers] crochet, m, 

Rac-womax, s. [a woman that gathers rags for sale] 

chiffonnière, À. [Rag et woman.] 
RAGAMUPFFIN (rag-a-meuf-ine), s, [a person in 
tatters; à paltry, mean fellow] mn guenx, ton miséra- 
ble, qui est tout en guenilles. || * Raoamowmix [a 
scoundrel}, un coquin, un bdlitre, un , un 
gueux, [De raÿ, et l'ital, muffo, moisi?] 

RAGE (rédje), s. [violent Le das er with 
furious words, gestures or agitation], rage, f fureur, 
£ fivrie, f, (in portrg) courroux, m, To exercise one's 

exercer sa rage contre quel- 
To foam with —, dcmmer de rage. To le in 


































The — ses, waves, da mer courroucée, Les flôts cour. AU 
road or way on which iron rails 
(l 















RAGINGLY (ré-djin'gne-bé), ade, [with vehement | wheels 10 run on] chemin de fr, M 
fury] avec rage, avec fureur où furie, comme un fu-| nure, et road où way, route, 3 











a —, étre en fureur ; .) étre en courrour, To fall 

into a —, 10 get inlo a —, enfrer, se mettre en fa- rieux où un enragé; avec impétirosité, environné 
reur, en furie. Transported with —, tran de rière, fermé d'une Rauxo 47, 
fureur. To expose ones self to the rage of be people, chiffe ho gathers maltraité de > 

s'exposer à la fureur du penple. To turn to —, se | for sale}, chiffonnier, m. RAILER (réf-eur), s. 





changer, 1e tourner en fureur. A lion in à —, un | of old clothes and linen], wr brious language] celui injurie ÿ 
tre. 


cs en fureur. LE terr pores ee _— classe ; marchand de hai RAILING (rél'-in [ion 1 

ti f 1 ï À . furie, 4 w ire 

ion of any thing painful}, rage, f. iurie ren nat agua ets 
trage, m, déclamation, . _ do no | d 


lence, #. The — of pain, la rage, la violence d'un 
vective ne servira à rien. Not 























mal. The — of a fever, la rage, la furie de la 
|| Race [fury, extreme Lame Res __ inde 
nimate thi: fureur, {. furie, {. — of à tem- 
ne . The — of the winds, 
eg Long pur, La ve Te 
mes. # [enthusiasm, that which excites ra md hi sessoned] un ragout; [a sauce or senson- 
fureur, À. t actress, that play is quite ri a La Ben a languid ct sauce de haut 
cette actrice, cette pièce fait fureur. || Raëx [extreme | pour. [Fr. ragout; arm. ragoud.] 

eagerness or passion directe to some object], rage, L |” RAGSTONE (rag'-stône), s. [a sort of stone] moel. 
fivreur, F. The — for money, la rage, la fureur du | {y, m. tuf, m. 8 Raosroxs [a stone used for setting 




















fait par Ragimund, légat du Pape. 


in à strain of 
RAGOO, RAGOUT (ra-gou'), +. [meat stewed Q 


des déclamatioes contre sa partie, 
To Raus, æ. à, a series of rails, à 
ille, f. gr ornament is combined 
Le .; [rails in general ; the 
barres de bois, de fer, ete,, du-bois 
des barrières, ete. 
































































gain, la rage de 22 r [A — for o r AL pi è E Raruexo, part, of To Rat, an 
duelling, De Lie Le de He has à — RS EE DCE il. Rat, adj. [expressing ropr 
for gaming, if a la rage, la fureur du jeu. (Corn. ar- Heraldry] noueuz. À tes à ed jurieus, À — 





raich; arm. arragi, arragein, .] 

To Rao-2, -190, -#B, %. #. [to be violeutly 
agitated with ; t0 be exasperated ta fury ; 10 
be violent and tumultuous] enrager ; étre furieux ; 
entrer èn fureur, se meitre en fureur; tempéter; 
(poet.) étre en nr der se meltre en pr He 
inly raged, él er ea, il avait la lans Le cœur, 

ï, rade Te foule était par When he 
rages, quand il entre en fureur, What is tbe matter 
with him that he rages 507 qu'a-t-il donc à tempéter 
comme il fait ? That made him —, cela le courrouçe, | d'appui, 1. barreau, m.; {a bar of wood or tron, , 
de fit frémir de rage. || To Raon [to be violently | or a series of posts connected with crosé-beams.| RAIN (réne), #, [the descent of 
driven or agitated, as the sen or winds], se courrou- | used for gro any place], Barrière, E (if] from tbe clous, ar the water thus fall 
cer, étre courroucé (poet.); être furieux, étre en fu- | ornament be combined with use, as in à church or | We have bad a deal of —, il est tombe 
reur. When the sea is raging, quand la mer se cour. | chamber), balustre, m. balustrade, £. Hand-rail (of à } de pluie, bien de l'eau. + À small —nys ag 
rouce, est courroncée, The tempest raged, la tempéte | stairease or window), barre d'i Wooden-rails , | petite plaie abnt grand vent, [Sax. ren, 
était furieuse. The winds —, les vents se déchaînent. | barrière de bois, f, The rails of be chancel, de ba/ius 
1 To re pl al to pretail without restraint or | trade de l'autel, The rails of à bridge, les tarde. 
with fatal 1}, ravager, faire des ravages; conti- | fous d'un t, The rails of a cart, les ridelles d'une 
nuer de propager, s'étendre avec fureur. ugue | charrette.Q Rare (in Raïl-ronds; à bar 6f iron on 
ragés in Cairo, /a peste ravage le Caire, fait des ra- | which the carriages run], rail, m. Edge-rail, rail 
ages au Caire. fe fever raged in the iown, la fè- | saillant, Wooden-rails, rails en + Switch 
Pa 1 propngonit, d'éeudait avec fureur dans La ville. — [a movable rail, by means of w the _carriages 
His fever ragod, sa fèvre était très-vrol etre os road to another}, rail mobrle. 


noueuz en CrOIZz. 

RAGUSA, s. [a city of Dalmatia, lat. 429-650 N,. 
long. 149-10 E.] Ragure. 
RAGWORT (rag'-oueurte), s. [Bot.; jacolæn, a 
med, plant} j e, f. herbe de saint Jacques, f, 
RAIA, s. (Ichihyol. ; thorn-back, n sea-fish] noie, 
RAIL (réle), s. [a eross bar or beam fixed at the 
sin two upright posts] barre, L& [a bar of wood 
or iron into which balusters are inserted}, barre 





































araies. 
































































latlo was 3 chair of the rails {an iron rest or screw into 
There grd, Fincmdie conte, # which the rails are adjusted and fastened at the extre- 
Lureur. 4 To Raon {to be driven with impetuosity ; 10 mities], comssinet, m. || Rarrs [in Sea 4 


net or move furioudl;}, courir avec rapidité, rouler | planks naïled for ornament or security on na 's 
avec impétuosité, The chariots shall -— in the streets, eur lisses d'aceastillage, f. pl. Waist-ails, er 
les chariot courront avec rapidité dans les rues, The | lisses de L Sheer-rail, lisse où préceinte (en|- Raw-azar (réné/-bite), adj. [beaten 4 
torrent rages, le torrent roule ses flots avec impétuo- | dessous de la lisse du vibard). Drifi-rails, lisse de | the rain] battu par la Me 

site. plai-bord des gaillards. Rails of the head, lisses de]. Rars-vusn or rather 





























RAGEFUL (rédjé-foul), adj. ï , lues de l'éperon. Vife-rails, lisses des rabat- 
ein de j Ex 4 AL DS ver = pe »g eus D 
RAGG (rag), ge Mr silicious | Upper rai : tbe stern 


stone of a granular texture, by Qu es ; . RAINBAT. F. : 
L e. F RAINBOW (réne-bà), el 
] ra ee, RE 
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RAIS 


fraction and reflection of rays of light from drops 


ite 10 the sun] l'arc-en-ciel, m. iris, m. 
Rain el ou: 


RAKI 


of| l'auteur, To — an alarm, exciter, donner une alarme. | direction vf the 
ram or vapour, appesring in the part of tbe hesmi- | To — a shout, pousser un eri. To — en outery, pous- | ing; groping], 


ser un cri; se récrier ; (ngaiust one), soulever, exci- 
ter les clameurs. To — expeclations, douter, faire 


RAININESS (rén'-i-necr), 4 [the state of being | maitre, faire concevoir des espérances. To — a syürit, 


showery] état de ce qui est pluvieus, 


dde pole 


lie, — day, me 
à Fra A [0 ETS cms ground] per 


To RAISE, -ING, “ED, v. a. [io lift, to heave; 
lo set u L; 10 erect : somelimes 
lever, élever, soulever, hausser, rehausser, exhausser ; 
dresser, ériger, 
with burs, 


ground, dever une chose de terre, To — the draw 


de, £. rer, 
RAINY (rén' é), adj. (showery, wet] pluvieux de | exalter. 


ee | a ghost, évoquer un esprit. À To Raise ur, lever, éle- 


ver, susciler, avancer, hansser, exhausser, 
[To Raïsx [among Locksmiths], céseler, re 
lever. [Goth. raisyan, mr-raisyan, élever, exciter} 
RAISED ta part, ad. levé, élevé, ete, —ex- 
tious, vive altente, 
RAISER (réz'-eur), s, [he that raises) cefni qui 


by ur]| lève ou élève. 


RAISIN (rà-2'a), s. [dry grape] raisin see, mn. Kai- 


batir. To — the wool of a blanket | sins of the sun, raisins séchés au soleil. Raisin-wine, 
aplaner une couverture, To — the uap | vin de raisins secs, m. [lrl, raisin ; arm, resin, resin; 
of the cloth, éplaigner, To -— à thing from the |hol. rozyu ; al. rosine. 


RAISING (riz'äu'gne), s. [the actiou of lifting, of 


levis. ‘To — the standard of| making highers of augrenling, exciliug, ele.] l'action 


idge, lever le pont- 
1, lever, arborer l'étendard de la révolte. To — | de lever, 


ones head, ‘lever la tête, To — one's hand 
some one, lever la main contre quelqu'un. 
ones 


E es 


élever ; soulèvement, m. rehaussement, m3. 
l'action de soulever, d'augmenter, d'exciter, ete, ‘Yhe 
— of laxes, of soldiers, of à siege, dr levée des im- 


eyes 10 heaven, lever les yeur an ciel, — 1hat| pots, de soldats, d'un siège, || Ras [in Sculp- 


higher, levez cela plus haut, — à a litile more, leves- | ture], ciselure, f. P. To Rarse, 


de un peu, To — à heavy weighi (and not high), sou- 


lever quelque chose de lourd. To — the body in bed, | corrupily called by workmen reasom-piece] s0 
au lit, The storm raises [agitates] the | Aière, £. 


sonlever le ea $ 
waves, la tempéte soulève les flots. To — [build] a 
wall, bdiir, 
hausser, rehausser, exhansser une muraille, To — 


une muraille; (to make it higher], | 10 souk ; 


Bausiso-rince (rér'-in'gne-pice), s, [in Carpentry ; 
1 st 


To RAIT-E or RAT-E, ANG ,-ED, v. à [to steep, 
king of hemp or fax, ete.) rouir. 
RAITING-POOL, 3. [a place wherein lemp, cle. 


ihe foundstions of a house, asseoir des fondations | is laid to soak] rntoir, m. 


d'une maison. Vo — the frame of a house, élever, 
établir la le d'une maison. To — 
bank, faire une levée de terre, une digue; 
higher}, hansser une dis 
nous rehausserons ce plancher. To — a fort, élever, 
dresser un fort, To— a battery, dresser une batterie, 


make it 


di tributary 
. We shall — 1hut Moor, | ci 


RAJA, RAJAUH (ré'-dja), s. [in Hindostan, a prince 
10 the Greut Mugol] raja, m. rnjak, m. 
RAJASHIP (ré-dja-chipe}, £. fihe diguity or prin- 
lity of a rajuh] de dignité, la principauté d'un 
10 


, |rajah. 


RAKE (réke}, s, [a tool with teeth, used in hus- 


To — a monument, élever, ériger un monument, | bandry] un rdteau, À coak-rake, un fourgon, — of a 


To — an altar, élever, dresser un autel. The sua | plueber's table, rdble, m. 
. To — | comme un hareng, || Raxs [in Masonry), inelinaiso, 
# haut. | f. obliquité, f. [Sax. raca, race ; irl. raéa ; al, , 


raises the vapours, le soleil élève Les 
ones voice, élever, hansser la voir, 


— the picture, the lamp a létle higher, élevez da. |] Raxe [in Sea-language ; the 


vantage ce tableau, cetie lampe. — 1e mast, haus- 
se3 le mat, To — the dust, faire de la poussière où 


fie voler la poussière. F. To Lirr. || To Rarsx [io | Lhe stern-post, quéte de Fét 
wy3 10 collect], lever, recueillir, To — an army, | élancement de 
Lever une armée, To — forces, armer, To — sol- | he — abaft, 


diers, lever des troupes, To — taxes, lever des impôts; 
[to increase them}, augmenter, hausser les impot. 
— money {as a state], lever de l'ar, 

vidual], trouver de l'argent, fire 
Rarse a bell, mettre une he 


2. To | used for Waxe, whi 


As leo as à —, maigre 


jeetion of the u 
fs ship a (he height DPURe atem and sax, 
ond the extremities of the Koel}, quéte, f — of 
 — of the stem, 
ctrave. — of the stern or length of 
e de la goes (depuis le commence. 

ment jusqu'à la quille). & Rane of a ship, improperl, 

1 see, [Sax. racan, s'étendre, 


1e; [as an indi- | Raux {a loose, dissolute, vicious fellow], wx roue, avr 
l'argent. || To | libertin, un débauche, un 
en branle. || To! ami de débauche, 


é. À fi 


Raïss [to give beginning or rise to], élever; faire ve- | pean de poulains. [Dan. rœkel.] 


nir, To —— plants, élever les plantes, les faire venir. 


To Rax-2, -190, -ED, v. @, [lo gather with a rake, 


To — wheat, barley, cultiver le froment, l'orge. To | to racle] rdteler, amasser, ramasser (avec le rdteau 


— [mieux rear] catle, élever du bétail. 


} To Ratsx | où une rutissoire), racler, ratisser, To — up the fire, 


s paste, faire lever Le la pâte, || To Rausx [to quit], le. | couvrir Le feu, To — up ho graves, fouiller dans Les 


ver, adonner. To — the siege, fever 
Rasse from the dead, ressusciter, The dead sh: 


de siège, || To | tombeaux, *}— hell and skin the 


il, you cannot 


be | find such another, vous auriez beau remuer le ciel et 


incorruplible, les morts ressusciteront incor- | la terre, vous ne trouveries jamais son pareil. | To 


raised 

ruptibles. | To Rasx [in Sea-language] : &r, to raise | Raux or Enflade à ship, enfler ou ser: 

PS ie ee Done de née pa | vaisseau (en le nou 
"rer une force mécanique. To — the mast, dresser, | al, rechen; arm. racla.] 


er un 
. racian ; suë, rake ; 


canonnant), 


hausser le mdt. To — the stern-frame, élever où met-| To Raux, v. mn. [to search, 10 grope] chercher, 


tre en place l'arcasse, To — the siem, élever l'étrave fouiller, 


. ou metre en place l'étrave, To — seamen, faire une 
elev dual 

rs cho rip 

au ni 


toit; te 
la terre, 











au re ef au s esaminer, éplucher 
DTTe — inde the aches OÙ 1e den, 


levée de gens de mer. To — (he land, a point, a ship | fouiller dans Les cendres des morts, To — and scrape 

to be | for an estate, chercher et embrasser toutes sortes de 
pointe, | moyens pour s'enrichir, A rakiug fellow, uu avare, 
. [| “To Ruise [lo increase, to advance, to | un homme intéressé 


qui tâche d'attraper de l'argent 


— excite, 10 cause], élever ; agrandir; hausser, rehaus- | de tous côtés, To — iuto a matter, examiner de près, 


ser, 
susriter ; causer, soulever, 
be rmsed to the highest 


relever ; avancer ; avgmenter; pousser, exciter, éplucher ane 


faire. || To Rans [in Hawking: to Qy 


porter, promouvoir. To | away], étre libertin. | To Rare [for oysters], dfragre 
» être élevé au plus haut pra ele Abe É 


mitres, To Raux [to lead a dissoute life}, étre 


grade. To — onw's self, to — one's family, se ftus | libertin, faire le libertin, libertiner. À To Raxe [to 
ser ; s'élever, s'agrandir ; élever, pousser sa famille. | pass with rapidity or vivlence], passer avec rapidité, 


To — the price, hausser, augmenter le 
a storm, à edition, a quarrel the 
exciter une tempéle, exciter une sédition, susciter une 


prix. To — | avee aolence. | To Ras to inchne from à 
the country, the town, | pendicular direction, as à mast|, s'iveliner. als 


RAKED (rék'i}, port, adj, rdtele; amassé, ra- 


erelle, soulever le pays, la ville. To — ones style, | massé, avec le rétéau ; racle, ratissé. 


élever son style, prendre un 
raised our 
tre gloire et ranima notre con 


atyle plus sublime. "He 


reputalion and our courage, il relera no- | hel-K}, adj. [wil 
. To —- the spirits, | {a dissolute, 


RAKEHELL (rék-hel), and RAKEHELLY (rék'- 
j: dissolute] défavché. A rakebelly 
dubauched, worthless fellow], a debau- 


ranimer, égayer, remonter le moral, To — judges, | che, uu vaurien, un mauvais garnement, un scélerat. 


susciter des js. To — up à name, suscifer un nom. 
To — out of ture sm Ter 

had raised, cer dont Dieu reveilla l'esprit. To— up 
one's heart lo God, élever son cœur à Dieu. To — the 


affections, animer, émonvoir, exalter les passions, To | wretchi} homme dissolu ; ur déba 


— pride in one, inspirer de l'orgueil à quelqu'un. Ta 
— one’s passion, erciter la core 
— a report, faire courir où semer un 


RAKER (rük'-eur), s. [one that rahes] celui quu 


whose spirit God | racle où ratisse ; ua boueur ; signifie aussi, un four- 


gon, ue ralissoire, 


RAKESHAME (réke‘-chéme), s, [a vie dissolute 


RAKING (rék'-ing), part. adj, (seraping} reclant, 


de quelqu'un, Ve | qui racle ; [gaihering with a take], rételent, qui ra-| gabond. 
il, em étre Ltelle ; ratissant, pa. ratisse ; [annonading in tbeîne se plait point au logis. — thoughts, des pensées 


Raxe [or Rag] of cols, un trou- | a 


RAMB 921 


h], enflant, qui enfile ; {search - 
ülant, qui fouille, P. To Ranx. 

Ranexo, #. [the net of using a rake ; the aet of col- 
lectiag cleaning or smoothing with a rake], ratisenge, 
m. {| Ranixo [the space of ground raked at oure, the 
quanlity of hay, etc., collected by once passing the 
rahe], ratelée, À. 

Raxemu-xwers (rek-ingne-uiz), s. pl. [in Sva-lan- 
guage] courbes obliques où angles obtus, f, pl. A 
Raxsvo-srem 07 a Îaring-ster, éfrase fort lancée. 

RAKISH (rék'-iche), ad. [given to à dissolute life} 
libertin, débauche, di solu. To lead à — life, mener 
une vie libertine, une vie e. 

RARISHNESS (rék'-ichenece), s. [ looseness , 
lewdness, dissoluteness) débauche, L libertinage, m 
ext ance, À. 

RALLERY (ral'-er-6), 4. F, Ranttenv. 

RALLIED (ral-id), part. adj. allié, ou bien raille. 

To RALL-Y (alé), -ING, ED, v. à. and n, [to 
put disordered and dispersed forces into order, 10 
come again into order] rallier et se rallier, rassem. 
bler 1 se rassembler, He rallied his forces, i{ rallia 
ses troupes. The Grecians rallied, es Grecs se ralliè. 
rent, (l To Rauty [lo revive, to reanimate}, rauèmer ; 
se ranimer. He rallied his spirits, his courage, él reprit 
son courage, ranima ses esprits, The patient ied 
alivile, le malade se ranima mu pen, The news ral. 
lied him, cette nonvelle Le ranima, || To Raux [to 
treat with satirical merriment}, railler, jouer, badiner; 
se moquer, se railler de. 

Rav, s. [the net of bringing disordered troops to 
their ranks] ralliement, m. To make a —, se railier. 
{| Rauux [excercise of good humour ar satirical mer 
riment}, raillerie, À. 

RAM (rame), s. [n male sheep] tn bélier, Ram's 
block, cap de mouton, m. He is as ed a à rom's 
horn, if est fait comme un z. Ram [Aries, the sign 
of the zodinc which the sun enters on the 21st 
of March}, de Bélier, Aries, | Ram, narranisc-nam 
{an instrument with an iron head to batter walls}, sur 





]l bélier (machine de guerre). A battering-ram [in 


Mechanics}, mouton, m.  Ram's Heap (an irou 
lever to heave up great stones with}, une louve. [Sux. 
et hol, ram ; al. ramm.] 

To Ram, -mixc, -Mxp, 2, 4 [to drise with 
violence, as with a battening-rom; to Gill with auy 
thing driven hard together] pousser avec violences, 
enfoncer, . To — in stoues or piles, enfoncer 
des pierres ou des pilotis. ‘To — the powder in & 
gun, bourrer la poudre. To — down à canuon-ball, 
refouler, rebourrer une pièce d'artillerie, To — down 

ing, hier un pavé, (Al. rammen ; dan. re. 
AMADAN, s. {a sort of Lent observed by the 
Mahometans] ramadan où ramazan, m, 

RAMAGEÉ (ram’-édje), s. [boughs of trees] bran- 
ches d'arbres, 1. pl. pile or te bag- 
gard}, un faucon hagard. À — unmanned hawk, o6- 
seau non ité, To have a — taste, sentir Le saura- 
gis. À Ramace (chant of hirds}, gazouillement, m. 

, mn 

To Ramao-2, -1H0, -ED, %. n. [to ramble] réder, 
courir ou aller çà et là. 

RAMANAN + 4 [an island of Asia in the 
East-Indies; lat. 9°-25' N. long. 79° 45° E.] Aame- 
nancor, m. 

RAMBLE (ram'-bl}, s. [a wandering irregular ex- 
cursion} grid f. cxcursion, £ l'action de rs He 
is all the —, il est toujours en course, il ne fait 

tr où Pile” de tous côtés. To take à —, 
ire une excursion. F. Excunsiox. 

To Ramos", 490, -20, à, A. [lo rove, to wander ; 
10 go from place to place without any determinate 
object in view, to visit many places] érrer ; se e 
me. ir; rôder, pe À ar gà et r$ ge 
figuré, faire des digressions où des écarts; extra- 
a, Xe mer. To — about, éattre le , ma- 

der, Lo — about the city, ere er Le ville, 
promerer dans Île vile- Te — over country, : 
rer par la campagne, la campagne ; parcourir 
Pr 79 cancer in € forest, corer dans une fo 
rét. To wander up and down, aller errant. To let 
oue's mind — upon a subject, laisser errer sa 
sur un objet. * He does nothing but —, if ne fait que 
divaguer, [ltal. ramengare, errer ; arm. CA 
divaguer.] 

RAMBLER (ram'-bleur), +. (rover, wauderer] 
un coureur, , un vagabond, 

RAMBLING {ram'-blin'gne), 4. [from To Ramnes] 
course, L, excursion, F. l'action de réder, ete., f. 

Ransune, adj, er, À — mat, ut coWreur, Un Va- 

. A— wouan, ae coureuse, time femme qui 


se 
Lis 
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. ues. À — head, un esprit vague. À — discourse, 
Pa vague, qui bre pas borné, Man is ever 
— from one thought 10 another, l'homme voltige in- 
cessamment de pensee en pensée. 

RAMBOUZÉ (ram'-bouze), and RAMBUZE (rani'- 
bioixe’}, s. [a sort of drink made of wine, ale, aggs and 
sugar] sorte de boisson anglaise, 

RAMEKIN, amd RAMEQUIN (ram'kine), 4 [a 
Weksh rare-bit; cocruptedly, Wetsh rabbit; slices of 
breud covered with à farce of cherse and ogg] rame 

LIL PE TTR 

RAMENTS {ram'-en'ts), #. [in Mo. ; loose soules 
mu the stem of plants] écailles sèches sur la tige des 
plantes. [Lat. ramenta, raciure, 

: RAMEOUS {ré-mi-cuee), adj. [in Bot.; belonging 
Oo à branch; growing er shooting fcom a brageh } ra- 
méal. | Lat. ramus, nous ] : J 

RAMESAN [, e, Uhe mouth of fusting}. #7, Ramta- 
DA, 

RAMIFICATION (ram'-i-G-he-chèune), +. [lle 
aet of brauching out : it às useil figuratively sn speak- 
ing of veins, arteries, sciences, opauions, sccis] rem 
feation, f. 

RAMIFIED (ram'-i-fard), part, adj. ramifié, qui 
a des branches. 

To RAMIF-Y (ram'-i-fui), -YING, ED, 5, a, and 
n. [to separate er 10 be parted into branches] remifer 
et se ramifier. [Lat. ramus, ramesu, et facio, faire. | 

RAMIFYING, part. of To Ramtyy. 

RAMISH, 7. Rammise. 

RAMISHNESS, #, Rammisnmss, 

RAMMED (ram'd), part. adj. [from To Ram, 
driven forcibly] bourré, rofoulé, enfoncé. 

RAMMER (ram eur), 4 [an instrument with 
which any thing is driven hard) ui mouton (pour en- 
foncer les pilotis), À pavers —, une hie où demoi- 
selle, une Le. Rammer-man [among Paviours; he 
that rams the stones down with à beeile}, dresseur, 
m. { Rammen {gun-stick, ram-rod], éaguerte (de 
fusil}, &. — used in charging cannou, re/ouloir, au. 
[De To ram.] 

RAMMING, part. of To Ram. 

RAMMISH (ram/-iche), adj. [sroug-scentedi qui a 
l'odeur forte, rance, Vo saell —, 10 have a — smell, 
avoir l'odeur forte, sentir le bouquin. [Dau. ram, 














amer. 

RAMMISHNESS (eum'-iche-nece), s [a si 
smell, as of à ram or buck-goat! senteur de bone, 
rancidite, f. [De rem, bélier.| 

RAMOLADE (ré-mé-lede"}, s. {in Cookery : a sort 
of sauce] remonlede, EL 

HAMOON (ramoune'}, s. ne arbre de d'Amérique. 

RAMOUS (ré'-mencr), adj, [branchy] ramenx, 
branchis. 

RAMP {rampe}, 5. [in Fortif. ; gentle slope] rampe, 
£. | am (spring, lag}, sœur, 1. ver 2 | 

To Kamr, nc, sen, à, 7, [to lenp with violence] 
sauter, gambader, danser, folätrer, | To Kawr [io 
climb}, mouter, grimper (ne se dit guère que des plan- 
tes parasites qui grimpent et s'élèvent le lang des ar- 
bres auxquels elles s'attachéai). [Iual, rampare, trépi- 
guer; rompioare, ramper.] 

To net slope will lurf}, v. a. garnir, eotwrir 
(une rampe de gason). 

FRAMPALLIAN (ram'-pal-li-ane), s, [a mean 
wretch] an gueus ; un pauvre diable. 

RAMPANCY (ram'pau'-cé), s. (excessive growth 
or pra 3 excessive prevalence; exuberance ; extra 
vagance] serabondance, Î, extravagance, { The — 
of vice, l'extravagance, le débordement du vice. 

RAMPANT (rump-ante), adj. [rank in growth ; 
overgrowing the usual bounds] crubérant, surabon- 
dant, — woeds, de mauvaises herbes, épaisses et haw- 
tes, || Ramraswr [overleaping restraint}, effrèné, exe 
travagant. — vice, vice effréns. || Ramrawr 
{wanton}, dascif, folétre, À Ramrawr [creepiug, low, 
mean], rempant, À lion —, lion rampant, |Fr. rem. 
pant; sax. rempend, inpétueux.] 

RAMPART (ram'parte), s. (the platform of the 





wall behind the pi 3 the wall round fortified 
ces; fig.s that which æeures safety] rempart, m. 
culevard, mm. ‘ 


Fe Ramranr, 4%, 0. [to fortify with ramparts] for- 
tifier. entourer d parts. 
RAMPIX (rain p'-ine), adj. [said of à borse that 
rests on the toes of his hind feet] rampir, 
RAMPIONS (ram'p'teunz), 1. [Bot,; ranuneulus 
eseulentus ; à culinary root] raiponce, f, 
RAMPTRE (ram'-paire), «. [a pocticsl word for 
Ramranr) rempart, mu, 


RAMPIRED (ram'-paird), «dj. fortifié de remparts. 
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RAMSONS {ran'-seuns), 4, {a plant, à species of 
Allinm} espèce d'ailione, £. 

RAN (rane), the preterit of Ta Rex, which see, 

Rax, s. [an old Suxon word, sisinfsing an open or 
public theft} mof public et manifeste, m. 

RANA (ré-ns}, s. [mm Zoology; frog, an amphi- 
biows snimal| grenonille FE — viridis or srhoren, 
grenouille d'arbre, {. raine, (. rainette, {. graistet, 
m, gremonilke de Saint-Martin, {. — pipa [the tond 
of Surinom], pépal, m. — piscatris [frog-fish, sen 
devil; a seatish], gelanga. m, pre pécheuse, 
£. péchenr marin, m. faudraie, À. diable de mer, m. 
Rama [Med.; a disease having its seat at the hy- 
poglosis|, hyrogioside, . [Lat. 

RANCESCENT (ran'-<es-sente), edf, [becoming 
rancid or sour] qui devient rance. [Lat. rancesco, de- 
venir ranre. | 

To RANCH (ran'che), r. à (oorreptel from To 
Wasxon; to hurt y a violent contorsion fouer, forcer. 

RANCID (ran<id), «dj. [having a rank smell; 
must] rencidies.] 
lité), and RANCIDNESS 
{ran'-cidenece), s. [the quality of being rancid| ran- 
cidité, À, raucissure, f. 

RANCOR, F, Rancoum. 

RANCOROUS (ran'g'-keur-euce), adj. | deeply 
maliguant: uaplacably spreful; intensely virulent] 
haineux : vindicatif; rancunier ; violent; à 2 

HANCOROUSLY (ran'g'-heur-eus-lé), adv, {with 
rancour| avec haine, animosité où rancune. 

RANCOUR (ran'g'-heur), s. [the M malsgrnity 
ar sale ; deep seatei and implacable maboe) rancrune, 
É. ressentimeunt, me. haine invetérée, animosité, {, F, 
Enmirx. [Lat. rancor,| 

RAND {rune}, s. [border] fordure, f. The — of 
a shocheel, /« bordure du talon d'un saulier, {Al bol, 
et dan, rand.] 

RANDOM (ran'-deume), +. [want of direetion, 
want of rule or method; chance, ] aventure, f, 
hasard, 10. A1 —, à l'aventure, au hasard, à tort et 
à travers, sans aucune vue, inconsiderement, love 
throws his darts at —, l'amour lancer 4e traits au 
hasant. Lo beave at —, laisser aller les choses à l'a- 
venture, laisser tout à l'abandon, To speak gt —, 
parler à tort et à travers, à ln volée, To do a thing 
M—, faire ne chose à da boule-wne. 

Raxvow, adj. [done by chance; fair ax hasard ou 
par haserd. À — guess, conjecture faite an hasard. 
To make à — guess, deviner au hasard. À — word, 
mot lancé au hasard. À — shot, coup d'arme à feu 
tiré au hasard. A — blow, un comp perdu ou tiré au 
hasard. * 4 — shot, coup perdu, un. ur epée 
dans l'eau, chasse-marte, L.; [atSes],volse des canons 
et mortiers, À, To fire a — shot{without taking am), 
tirer an hasard; {in tbe Artillery], tirer à toute volée. 

RANE (rène), RANEDEER (réme'-dire), #. {a 
species of deer found in the northern parts of Europe 
and Asia; ii travels wih such speed, that it will 
draw a sledge on the snow more than a bundred miles 
in à day! renne, m, {Sax brana.] 

RANG (ran'gne), tbe preterit of To Rixo, which 
see. 
BANGE (rén'dje), « [a row, à rank; things in à 
line] rang, m, rangee, f. fe, F. À — of buildings, of 
Lrées, ui rang où une rangée de bâtiments, d' f 
À — of carriages, une file de wuitures, À — of mem 
tains, Of halls, une chaine de montagnes. À — of 
sugar-moulds, série, foule de pots à sucre, & Ramon 
{a class, an order}, rang, m. classe, À, andre, m. Te 
— Of imnnaterial bemngs, /a classe où l'ordre des 
étres immatériels. { Raxux [excursion], tour, m. 
course, Î. excursion, (.; ja wuudering, as in à dis- 
course], écart; m1; {spère or room for excursion], 
étendue, espace, m. carrière, L essor, M. au pi 
et au liguré; {space taken in by any thing exten 
or rauhed in order], étendue, £ They took a Un, 
ils ont fait un graud tour. To take à — all the world 
over, parcourir tout l'univers, The — of Newton's 
thought, l'éteudus de la pensee de Newton, * Tu give 
one’s faney its free —, donner carrière où l'essor à 
son imagination. He delivered himself sp to à mad 
= of pleasure, 43e bvra à toutes sortes de plaisirs. 4 
Rance [a kitcheu-grate}, se grille { poser de feu de da 
cuisine) ; cheminée de cuisine, & || Ranos [a sieve), 
tamis, 1. sas, m0. béuteau, un. anos [the step of 
a lndder), échelon, mm, à Raxue {a eonch-heum, té 
men, wi, où fleche d'un carrasse, À, | Rance [in Gun. 
mers: the path of a bullet}, ample, É partee d'au 
canon, L | û 
gueur du cüble { pare sur de pont pour mauilier l'an- 
cre),f. || Ramon [the douno a ga will throw shot, 
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etc.], da portée des canons où mortiers, Point-blank 
—, portée de but en blanc. 
To RanG-u,-1n0, x, v. 2. [to set in à row orrows ; 
qe in a regular line or lines) ranger ; aligner; To 
ispose in the proper order}, arranger, ranger ; {lo 
dispose in proper classes, or où divisions}, Hs 
gr. To — ümber in à timber-yard, enchanteler du 
» triquer da bois. To — the hair of à wigin rows, 
ctager une perruque. | To Raxos [to rove over, to 
pass over : this sense is elliptient, over being ommited), 
percourir, franchir, Vo — the Gels, parcourir les 
+ se promener, cvrer dans les champs. To — 
the ditch, franchir des fossés. { To Rance [to sil or 
pass in à direction parallel to or near), ranger, To 
— the cost, ranger la cüte. 

To Rance, v, ». [to rove at large] näder, courir, 
aller à et là, battre Le pays, errer. À saw à rangiug 
bear, je vis réder an ours, é: vis an ours qui gueltait 
sa ie. | To ne Le placed in order : 10 be 
ranked}, étre range ; au rang de; [io he in a 
partieu directiun}, s'étemre, Which way thy 

= où tes foréts s'étendent, | To Rasex [to 
in a line with}, s'aligner. The house ranges with 
the street, cette maison s'aligne avec la rue. || To 
Rawas {to sail or pass near or in tbe direction of}, 
ranger (in Sea-langrrage); se promener, érrer. To — 
along the coast, ranger da terre. To — along the fo- 
rest er, se er de de la 1, longer 
la lisière du bois, || To Race [10 extend, to vary in 
extent), s'étendre; varier. 

RANGED (réu'djd}, part, adj, rmngé, arrangé, 
mis en ordre où en rang, 

RANGER {rén'-djeur), s. {au officer of a park or 
forest} garde-chesse, m. maître de la venaison, m. 
capitaine des chasses, m. || Ramcen [a rover, à rob- 
her}, rodewr, m, voleur, mn. écumenr de mers, m. || 
Rançæn [a dog that beats the grouud}, un chien co- 
rant, qui bat le pays. À dog that is a good —, un 


chien ge 1 du pays. 

RANGERSHIP (és diur chip , #. [the office of 
the heeper of à forest or park] la charge du maitre 
de la venaison, 

RANGING (rèn'-djin'gne), part. of To Rawer. 

Rasen6, s. l'action d'arranger, de ranger, d'errer, 
ete. [De To Ranor.] 

RANK (ran'gh), s. [a line of men or tirings] 

mm. file, L ordre, m. rangée, f. ligne, {. À — of sol. 
diers, un rang de soldats, À — of trees, ane rangée 

d'arbres, | Ravx Frog er mberélestion) rang, m. 

ordre, m. classe, f. The several ranks of creatures, 
des différents ordres des créatures, || Rawx [degree of 
elesation in civil Life, atatron: the order of eleration 

or subordination ; class, division], rang, m. A high 
100 haut rang, À man Of —, «nt de rang, 

de qualité. Men of a ranks, {es hommes de tous les 

rangs. Let every one keep his —, chacun se 
tienne dans son rang. Un what — do you put that 
poel? en qurel rang mettez-vous ce poëte-là ? Y. Fon- 

rose, À Mawx {in Military language ; à line of men 

standing sde by side; to File], rang, m.; 
[degree, grade}, grade, the plural, the order 
of common soldiers}, rangs, m. j Close your ranks, 
serrer les rangs. Keep your ranks, tenez vos rangs. 
To quit the rauks, sort des rangs; [to dishandl, re 
débander, Me was raised to he — of captain, id ft 
élevé au grade de capitaine. He rose from the renks 
10 be a colonel, de simple soldat il arrive au grade 
de colonel. To redncr an officer 10 be rauks, casser 
un officier, Le faire rentrer dans les rangs, — and file 
{the order of commen soldiers], sofdats, m. pl. Ten 
ofhcers and three hundred — and file were killed, 
diz officiers et irois cents soldats ont été tués. | le 

ranc ; w. rhenc ; arm, rene; fr, al. bol. rang.] 

Ban, ad, [high growing, strong, lexuriant] derar- 
rians, qui pousse avec abondance, fort (en parlant des 
plantes). À — tree, tn arbre fort, qui vient bien, qui 
pousse beaucoigr de Branches, — jarsiey, du persil 
trop long, trop grand. — gras, herbe touflue et 
haute. Seven enrs came up upon one stalhk. — and 
good, sept épis greuus et beawr sorteient d'un méme 
tuyau. || Ramx (fruitful}, fecond, fertile, ebundant. 
The Jam is —, cette terre est fertile. || Rasx [strong 
30 quality: strong-scented, strong to the luste ; cxves- 
sive}, fort, riolent, qui agit avec force ; rance ; fétide ; 
grave: excessif; grossier, À == poison, u# son 
violent, À — nel, une odeur forte ou prie _— 
smelog rue, da rue qui a l'odeur forte. Divers sea- 
fowls taste — of the fish on which they fced, divers 
oùeaux de mer ont un gott bien prononcé des pois. 

















Raxor [in Ses-langunge). éétévre. F lon | sons dont ils se nourrissent, — pride, uu orgueil de- 


mesuré, excessif, — prodigality, prodigalité excessive. 
The rankest fuults, des fautes des pius graves, les 


: RANT 
fautes les plus grossières, W is à — idolatry, c'est 


me idolätrie grossière, The mutable rauk-scented 
many (Shaks.), l'ignoble et imconstaute multitule, À 
— modus {in Law}, compensation excessive, frap forte. 
D Raw farraut}, énsigme, ficffe, franc, outre, À — 
robber, ur à insigne, À — lool, a fou fieffe, 
an franc sot. À — Vie, un franc mensonge. — Îlat- 
tery, sue flatterie outrée, excessive, || Rasa [gross, 
eoarse ; lewd!, grossier, fuseif. To take — [strong] 
hold, terrir bien ; avoir prise. To set — [as the 
iron of a plane, 10 set it «0 as to take off à thick 
shaving}, foire mordre bien. [Sax. rune, Mer; lat. 
nel, rance.} 

Vo Rawk, 106, 20, ve ad n. [to range, and 
to be ronged] rauger, mettre an rang, au nombre ; 
se mettre au nombre, figurer, res rt colloquer. 
To — all things under special heods, 
ranger toutes les choses sous des chefs généraux et 
partieuliers, This artide will — with the rest, cet 
article se metira avec le reste. 1 will not— with him, 
je ne veux pas figurer avec lui. T had rather Le 
rauked amongst the ignorunt, j'aimerais mieux étre 
au rang des i, és. Poets were ranked in the 


class , ot mettait les potes au rang 
des philos 5. He rauks with ilustrious mon, # 
est au des hommes illustres. Me ranks with a 





major, N prend rang avec les majors. We rauks bigh 
m public estimation, il est Leur place daws l'estime 
publique. To — ereditors in due order, cofloquer 
des créanciers. 

RANKED {ran'gk'i), part, of To Rane. 

RANKER (rangk'-eur), s. [one that disposes in 
rauks; one that arranges] ï qui range, qui ar- 


range. 

FA NKISH (ran'g-khiche), s. [ibat begins to have 
a strong smell] qui commence à seutir mauvais, 

To RANKL-E (rangh'-kl), JNG, -ED, v. #, [to 
fester; to be à ed] s'envenimer, s'ulcerer, A 
rankling wound, plaie gui s'envenime, qui #'est ulce- 
rce. À malady that rankles inward, mme maladie qui 
s'envenime, qui intérieurement, || To Ranats 
{äg., 10 become more violent; to be inilamed; to 
rage}, s'envenimer ; devenir invétére. Jealousy raukies 
io the brest, br jafousie dévore le cœur. Hatred 
rankles at his heart, de haine fui ronge, dur devore Le 
cœur, Rankling malice, envs, malice cnvemimée, en 
vie invétérée, [De rank, dj 

RANKLING, part. adj, of To Raskue, 

RANKLY (ra gh), edv, grossly] grossièrement, 
FF. Rank, adÿ. 

RANKNESS (ran'gk'-nece), s. fexnberance, su- 





fluity of growth] 4 ce, f. rare 
Éhndséé) agua t fécondité, F. fertilité, 1. 


abondance, f. || Rananess [excess, exlravagance}, ex- 
cès, m. extravagance, Î. The — of pride, l'ercés de 
d'orgueil. The — of joy, l'extravagance de la joie. 
JL Rammmrss [ex mary strength}, force extrnar 
dinaire, . N Rawnxess {strong taste, ns of flesh or 
fish], goût fort, m. | Raxnxuss [rancidness; rank 
simell; ss of où), rancisswre, f odeur forte, f, || 
Raxmmess (excessiveness), énorméte, F. 

RANNY (ran'-6), F, Sunew-mouse, 

To RANSACK ({ran'-sak), -ING, -ED, +, a. [to 
tunder, to pillage] saccager, piller, | To Ransacs 
to search phorouchiy}, iler. ‘To — papers, 

drawers, fouiller dans des papiers, dans des livres. 
Yo — earth, fouiller la terre. To — one's memory, 
fouiller dans sa mémoire, To — ones brains, se 
creuser la cervelle, K "To Rawsaok [10 violate}, avo- 
der, forcer. [Dan. randsager.] 

RANSACKED (ran'-sak), part. ad. saccagé, 
illé 3 fouillé ; an liguré, violé, force. 

RANSACKING (ran-sah-ingme), # {from To 

Rawsacr] pillage, mn. saccagement, m. l'action de 
piller, de saccager, de fouiller, 
op (ran'-seume), s, [price paid co 
demption from captivity or punishment] rançon, f, 

TD Ramow, “16, D, %, à, [to redcem from eapti- 
vity] racheter, To — one's soif for money, se rache- 
ter à prix d'argent. 

RANSOMED (raw-seum'd), #. part, adj. racheté. 

RANSOMER  (ran’-seue-eur ), s [one that 

redeems] celui qui rachète (un esclave, etc.); un libé- 
rateur, 

RANSOMING, part. of To Rawsom, 

RANSOMLESS (rau'-seum'-lece), adj, qui ne paie 

int de rançon. 

RANT (ran'te), s. [high-sounding language tsar 

eted by Signe ot on paroles ampoulées, pres 

Fr. un. galimatias, m. déclamation, f. 

To Rat, 1050, -2D, 2, e. [lo rave in violent or 

migh-sounding langnage without proportionsble dig- 


pity of thoughi} dire de grands mots, tempéier, mon- 
der aur ses chevaux ; déclamer, crier, VI = as well 
as you, je tempéterai aussi bien 
autant de bruit que vous. [Héb, ranua, crier] 














homme qui fait beaucour de 
dit de grands mots sans effet; un homme turbulent, 
un turbe 

[a nave given Lo à disowwed brauch of the Weseyan 
Methodists], nom donné à ane branche des méthodis- 
tes, 


or tenets of Ranters| es pratiques, les opinions de la 
secte 


ragé, étonrdi; turbulent ; |uttering high-sounding 
words without solid sense), déclemntire, f À — 
follow, «nr enragé, un braque. À — prencher, prédi- 
cateur fougueuz. À — speech, une rodomontade, 


à ménager. | Has.| 


 RAPE 


vous : je ferai 


RANTER (raul-eur), s. [a ranting follow] an 
dt, qui tempéle, qui 


lent; rodomoat, ti. crinilleur, me, || Rawrens 


RANTERISM (ran'l-eur-isme), [the practiee 


que l'on à L Ranters.] 
RANTING (ran'C-in'gme), adj. [wild; noisy] er- 


KRanrino, pert, of To Raxr. 
RANTIPOLE (ran't-i-pole), adj, [wid, uuruly, ue 
ernuble) érourdi, mauvais, turbulent, qu'on & peine 


Rasrivone, 5. [a noisy talker] au éroundé, ae cx- 
travagent; nn bavard ; {a roving wandering person], 
un coureur, mi rédeur, |Bns.] 

To Kaxwriroux, à, #, courir qi ef la en étourdi, 
courir d'une manière extravagante, |Bus.] 

RANTY (ran’-té), ed. (wild; moisy, boisterous] 
étoundi, extravagant; bruyant, turbulent. 

RANULA (ran-iou-la), 3. [Anat. ; a soft swelling 
of the salivals under the tongue] rannée, f [Lat. 
ranula, petite grenouille. | 

*RANULAR {raniou-lar), af. {said of the veins 
and arteres that are under the tongie] ramafaire, 
The — vein, reive ramulaire, 

RANUNCULUS (ra-neun'g-kiou-leuce), r. [Bot.; 
berbn Vulcani, erowfoot ; a sort of flower] renonce, 
f. Bulbous —, reroncule ulbeuse où bassinet, en. — 
of the woods, renoncule des bois, —0f the meodows, 
renoncule des prés, -— of thé mavshes, renoncule des 
marais, — Of the gardens, remoncude des fleuristes, 
{Lat.] * : 

RAP (rap), s [a quick smart blow] wn bon coup 
qu'on donne avec vitesse ; tape, Î. taloche (pop), À. 
A — on he nose, un coup, une tape sur le nez. À 
— où or over the knuckles, sur les doigts. 
To give one à — 
some pain or confusion for his imprudence or mis- 
conduct}, donner sur les doigts à mur, *Hehas 
had a — over the knuckles, él & ea sur les doigts, — 
over the nose, easse-musoau, m. [Du verbe Te Ha, 

To Bar, -rine, ren, md Raër, à. n. (lo strike 
with à quick smart blow] frapper vivement où avec 
empressement, To — at the door, frapper à ba porte. 
Sas. Arepau, hreppan, toucher! {To Rar out [in 
utter with sudden violence], dire érourdiment, bras 
quement, To — out a great onth, faire an grand ser. 
ment, proférer un gros jurement, |Sax hreopan, 
pousser un er, | 

Vo Bar, à æ. [to seire and bear awuy, as the mimd 
or thoughis ; 10 aflect with eestasy ar rapture : uswally 
found in the pastiive sense) saisir, ravir, inansporter; 
[to snateh or hurry away; to seixe by violence, em 
porter, enlever, Lam rapt with joy, je suis saisi, ravi 
de joie, Rapt into future times, the bord 
transporté dans l'avenir, le barde commença. 
Rar [to exchange, to truck : a low word}, éroquer. | 
To ur and rend [to seire amd tear or strip; to 
snateli dr violence; to fall on and phinder}, saisér, 
enlever de force ; piller. [Sax. repan, toucher, saisir ; 
lat. rapio, | 

RAPACIOUS (ra-péf-cheues }, adj. {given to 
plunder, disposed to seire by violence; subsisting on 

3] rapace ; avide, ardent à el rie [Lat. rapas, 

RAPACIOUSLY (rx pé'-cheus-lé), ad. [by rapinel 


Per rapine. 

RAPACIOUSNESS (ra-pé'-chens-nece}, and RA- 
PACITY (ra-pas’-i-té), s. [ravenousness ; the quality of 
being ra, ; addictednes lo plunder] rapacité, 
Ê. disposition, {. où penchant à rapiner, m 

RAPE (rèpe), 2. [in a general sense, à seizing by 
violence) enfévement, m.; {a seizing and carrying 
awsy by force, as fomales], rapf, m. enfévement, en, ; 
Lin Law; the carnal knowledge of à woman forcibly 
and agaiust her will}, aja, un. pt #m. To commit à 
—, commeltre an rapt, The — of Proserpine, l'endè. 
sement de Proserpine, À Rars of the forest, crime 
commis dans ane forét {dont la connaissance est ré- 
servée au roi), m, À — is punished by the laws with 
death, fe wiof est puni de mort par les lois. | Rars 
[something saatched away], proie, £. éutin, m. || Rave 
















velocity] rapidité, 
pds] LR 


avec rapidité. The river runs —, 


un cu, 
over the knuckles ak him sutfer 
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(fruit plucked from the chuster}, rdpe, L || Rave [a 


ion of the county in Sussex ; au indeterminate 
isision between à hundreil and s shire], rape, m. {| 


Rars {a file, à farriers lool], rüpe, { [Lat, rapio, 


ragrites.] 


Rara, #. {a plant of the genus Irassica, called also * 


Coke-rape and Cole-wort} navette, f. rabeite, f. Rape- 
send, 
vetie, À. 


ine de navette, Ÿ. Rapeserd oil, huile de na- 
[rl rend ; lat. rap, rapum ; bol. rap.] 
Rars-wine (rêpe-ouaitte), s. rapé, 10, 
RAPEROMT, F. Rare 

RAPESPED), s. [the seed of the rape, from which 


oil is obtained} graine de navette, f. 


RAPHIDIA, s, [a sort of four-winged (y) rophi- 
rapide ; 


avec vi- 


die, f, 


RAPID (rap'-id), adj, [quick, sin] 
: léger à la course ; qui wa où cou 


tesse. [Lat, rapédies.] 


RABIDIT pr 4. [swifiness, celerity, 


célérité, f. vitesse, À. [Lat. ra 


RAPIDLY (rap'-id-bé), ade, [swiltly] rapidement, 
da rivière coule ra- 
idement, 

RAPIDNESS (rmp'-id-necc), s. [celerity, swiflness) 

idité, f. célérité, f. vitesse, , 

RAPIDS, s. pl. [the part of à river where the 
current moves With more celerity than the common 
current; rapris imply à considerable descent of the 
earth, but not sufficient 1e form what is called a cu- 
taract) rapides, mr. ph. 

RAPIER (ré’-pi-ere), s. [a small sword used only 
in thrusting] ropière, f. Loug —, } estec, m. 

Rarn-risn, 5. [the sword-fish} espadon, mm. 

RAPIL (rap-ile), RAPILLO (ra-pil'46), 4. [pul- 
verised voleme substances] rapillo, a. 

RAPINE {rap'-ine), 2. (robbery, violent theft] ra 

ime, Î. {Lat, rapina.] 

RAPISTRUM or RAPHANISTRUM, s. [Bot.; a 
plant of the radish kind} rapistre où istre, mm. 
rave senrage, 

RAPPAREES (rap-pa-rix'), s. pl [wild Irish plun- 
derers ; s0 called from Rapery, a half pike that they 
carried] ramories, m. pl. 

RAPPEE (ra-p), s. (a coarse kind of snuff] tabae 
répé, m. 

RAPPER (rap'-eur), s. [one wbo strikes] cedué qui 
frappe. KRarren [the knocker of a door : not usual] 
marteau (d'une porte), m. {| Rarrsm [is sometimes 
used in low language, for an oath or a lie}, gros ju- 
rom, . grand mensonge, m, [De rap.] 

RAPPORT (ra-pôrte}, s. (relation, propertion, 
run rapport, mn. conformité, 1. proportion, f, 

nasale, 

RAPT (rapte), +. [an ecstasy] extase, [ ravisse- 
mertl, M. 

To Rarr, v, a. and ». [to ravish, to put in ecstasy] 
ravir ; mettre dans l'extase, s'extasier. |lausité.| 

Harr, part. adj. (from To Rar] enfevé, té, 
ravi, soit, au propre et au figuré. * — with odmira- 
lion, saisi d'admiranion, — with the love of her 
beauty, transporté d'amour pour ses attraits. —- in 
ecstasy, ravi en extase. To be — in a pleasing ecstasy, 
être é dans une extase délicieuse. 

RAPTER, RAPTOR (rap'-teur), 4. [a ravisher, à 
plunderer) ravisseur, me, 

RAPTURK (rap'-tchieure), s. [ecstasy, transport, 
enihusiasm] ravissement, mn, extase, Ê. éramsport, m. 
enthousiasme, m. The — of St, Paul into third 
heaven, le ravissement de saint Paul au troisième 
ciel. À poelical —, enthousiasme poétique, m. verve, 
£ Ju ures, ravi, eetasié, || Rarronx [rapidity 
with violence}, rapidité, F. vélocité, f, Rolling with tor- 
rent — (Milton), roulant avec la vélocité d'un tor- 
rent, || Rarrune [a ro by violence : used in 
this sense), rapt, m. [Lat. raptus, rapio. 

À RAPTURED (rap'-tchieurd), adj. [ravished, 
transported ravi, 40H, transporté. — in ss, ravi, 
transparté de 

RAPTURIST (rap'-tchiou-riste), s. [an enthusiast] 
enthousiaste, in. 

RAPTUROUS (rap'-tchiou-reuce), adj. [ecstatie, 
transporting] ravissant, extatique, enierant. — joy, 
Joie extatique, joie enivrante, — delight, at trans- 
port de déhce. — applause, applaudistement extati- 
que, enivrant, To be in — trausports, étre dans le 
ravissement, The — sensations of a good action con- 
tribute more to bappiness than all the praise in the 
world, des sensations ravissantes d'une bonne action 
contribuent plus au bonheur que tous les éloges. 

RARE (bee), adj. {searce, uncommon; excellent , 
inewmparable] rare, que n'est pas commun où di 

116, 
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narre; bou, excellent, incomparable, Very — or 
scarce, rarissime, Monsters are —, les monstres sont 
rares. À — thing, une chose rare, It is — 10 excel 


with lite efforts, il est rare qu'on excelle avec del the 


modiques efférts. À — work, nn ouvrage excellent. 
A fe os is rare, la beauté parfaite est une 
chose rare, He is a — fellow indeed [in irony or 
re Jj, ilest un homme rare, || Ranx (thin, 
subile, not dense), rare (opposé à Dense). [Lat. ra- 
rus.| L Rans [uearty raw; im or 
boiled}, presque eru, à moitié cuit, — leef or mution, 
bœuf on mouton saignant. Eggs roasted —, des œufs 
à moitié En Far hrere.] . 

Baux [adverbially used; very] fort, parfaitement, 
F. Ranazy. Pas. 

RAREE-SHOW (ré-ri-chô), #. [a show carried in 
a box] une curiosité. The fashions of the town affect 
us just like a rarce-show, les modes de la ville nous 
plaisent justement comme une curiosité. [Rare et 


RAREFACTION (rar-i-fak/-cheune), s. [the act of 
expanding bodies, by separating the parts and render- 
ang the bodies more rare or porous : it is opposed to 
Condensation] raréfaction, f. The — of air, da raré. 
faction de l'air, 


RAREFACTIVE  (rar-ifak-tiv), es à [dilating] 
raréfiant, rardfactif. — re: 4 dde raréfiant. 

RAREFIABLE (rar-kfaibl}, adj. (admitting 
rarefaction] qu'on peut raréfier. 

RARFFIED (rar 





ar d), part. adj. raréfié. 
To RAREF-Y (rar-i-fn), -YING, -IED, va. and 


n. [to make sud to grow thin or rare] rarwfier et se 


raréfier. [Lat. rarefacio.] 

RAREFYING (rar-i-fai-in'gne), adj. {that rarefes 
or thins] raréfactif, raréfiant. 

RARELY (rére-lé), ade. [seldom] rarement, peu 
souvent, peu fréquemment. | Ranaux [finely, nicely 
parfaitement, exactement, admirablement, 2 excel= 
demment, — good, parfaitement bon, excellent, |Peu 
usité dans ce rh | : 

RARENESS (rére/-nece), +. [uneommanness, in- 
frequency]; value arising from ben À hr f. de 
pris “ge la rareté où Ex singularité. | Rans- 
mass (hi ; tenuity, as of the air}, rareté, L legè- 
reté, [. dilatation, f. || Ranvxess [distance from 
each other; thinness}, rareté, f 

RARERIPE (réré-raipe), adj. [early ripe; ripe 
before the usual season] ce, hatif. (Sax. aræran, 
bâter.] 

Ranentre, 4. [an fruit it précoce, if: 
[a kind Pr A er re Led , péche Pr 


ou précoce. 
RARITYX (ré rité), s. [uncommonness; infre- 
mency] rareté, . Far from beiug fond of a flower 
(or its —, loin d'estimer une fleur sa rareté. | 
Raurrx { thing valued for its scarcity ; à euriosity : 
frequently sa the plural in this sense], rareté, [. 
chose curieuse, Î. Û 

Raucre (rar-Fié), #. [thinnes, the contrary to 
density] rareté, (. l'état d'une chose raréfice, [Lat. 
raritas. 

RASA, s. [a sort of rosin oozing from the pine] 
rase, {. brai sec, m. 

RASANT, adj. [in Fortif.] rasant. — flank, line, 

c rasant, ligne rasante. ‘ 

RASBERRY. F, Rasrmenar, 

RASCAL (ras’-kal}, s. [a mean fellow, a scoundrei] 
faquin, m. coquin, m.; (in modern usage, à trickish 
dirhonest fees anges À indicates less guilt than 
Villain : it is also in joke or ançer, without any 
rigorous sense being atisched lo it], cognis, m, He 
is a —, c'est un faquin, un coquin. À Lay —, un 
grand ldche, À cowardly —, un coquin, un lüche, À 
pretty —, un plaisant coquin, À happy —, ur heu- 





reux coquin. raseal; bète maigre.) 
LA fe. igre. A — deer, 
QT ed 


Fois Loue DU mue 

ple racaille, canaille, la vil , da lie 

du peuple. {| Rascaiire [ineau rh rm or dis- 
y}, coguinerie, £ 

RASCALLION (ras-kal’ieune), +. homme de la 
de du , UHR guet. 

RASCALLY te adj. [mean, worthless 
bas, vil, infime, ignoble; mais ishonest], coquin. 
A — rich, un vilain tour, tn tour de coquin, Our — 
porter, notre 
RasCALLX, 

DLL 
RASCIENS, s. pl. [people primitively of Servi 
and Sclavonia, who profess de Creek” schismatie 


D ag de portier. 
. {meanly, like a raseal} Bassemens, 
en 


RAT 
religion ; they are io Hungary and live under ground] 


, 2. pl. 
To RAS-E (réze), -ING, -ED, +, a. [to suike on 

surfsce : Grase is noW generally used] raser, ef: 
feurer. Jr Rasz [lo erase, to uverthrow, to de- 
Atroy : Âaze is now generally used}, raser, démolir, 
renverser, détruire entièrement ; abattre ded, rez= 
terre, || To Rass [to scratch or rub out; 10 blot out : 
Erase 1s now used}, éiffer, raturer, effacer. | Lai. 
rasus, rade.) 

To Russe, vw. {in the Manege] raser. F. To 
Rae. is 

Rasz, s, mesure rasé (0) lo or eantel 
messure), mesure comble, d'ApA Le Le 
f slight wound}, écorchure, f. légère blessure, f. 

Inusité.] " 7 ete & 

RASED {réz'd), , adj. rasé, effeure ; rasé, dé. 
truit entièrement, Jai a pla, rezterre ; biffé. 

RASH (rache), adj. [hasty, unadvised} précipité, 
tléméraire, inconsideré, imprudent; emporté, mal 
avisé, peu sage, indiseret ; étourdi, écervelé, Be not 
— with your mouth, me sorez point ipité où En 
considéré dans vos paroles. run frequiring haste ; 

, wrgent. (Hol, et al. rasch; suéd, et 
grnet ski t 

Husu, 5. ing out on the skin} éruption, Ê. 
ébulhtion de sang. (tal. rashia, la D 

To Hasu, v. 4. [in Spenser; siguifies To slice, to 
cut into pieces] couper en tranches. |ltl. raschiare, 
graller. 

idee (rache-hed'-ed}, adj. téméraire, qui a 
da téte chaude ; violent, , éourdi. 

RASHER (rach'-eur), s. [a thin ice of bacon] une 
tranche de lard, une barde, À — on the coals, une 
nr une rer 

RASHLY (rach'-lé), adv, [hastily, violen ei. 
pitamment, violemment, témérairenant, poire 
ment, imprudemment; en désespéré; en étourdi, 
étourdiment, To do a thing En faire une chose en 


étourdi. 
[prrcipitation, teme- 
! imprndence, £. in- 











RASHNESS (rach'-nece), s. 
rity] précipitation, K témérité, 
traine, f. étourderie, F. 

RASP (rasp), s. [a 
éconenne Où écouaie, 
raspe ; al. raspel.] || Ras, F, Rasraeney, 

fo Basr, sm Le wa, [to rub to powder with 
# rasp; to rub or fle with a resp] rdper. [Hol. ras- 
pen ; dan, rasper.] 

Rasr-nouss (rasp'-haouce), s. [a house of correction 
iu Holland} maison de correction où l'on oblige les 
coupables & rdper du Brésil pour leur subsistance, f. 

ASPATORY (rasp'-a-teur-é), s. [a surgeon's in- 
strument for the scraping of bones] raspatoir, f. 
x PAERRT (rm -beré } FE Le fruit of à 

ramble or species of rubus; à ing on à 

y lt; pod fon lo romgbnes of the 

h ise, . The red —, the white —, 
la framboise rouge, blanche. The black -- [black- 
y Le müre de ronce, Î. me np ee l'eau 

framboise. — , conserve de framboise. To give 
a taste of ne (to wine, ete.), “framboter. 
Wine which bas the taste of raspberries, du vis qui 
sent la framboise. [AÏ. kratebeere, de kratsen, grat- 
ter.] 

Rasrszanv-ouse (ras-ber-6-bouche), +. [tbe bush 
produeing rapberries) fremboiser der, M. 

RASPECON, s. (Ichthyol.; aranoscope or stargaser; 
a Mediterranean sea-fish} raspecon où tapecon, wra- 


noscope, poisson de Tobie, m. 
RASPÉD (easp'), part. adj, râpé, 
RASPING (raprringne), s. (what is taken off 

with the rasp , 

RASURA , s, [in Pharm.; the shavings of wood, 
éte., to make them readily yield their viriues by de- 
coction] co, , m. pl 

RASURE (ré-jeure), s. [ihe act of seraping er 
shaving ; the aet of erasing] l'action de raturer, f. ; 
[the mark by which some part of a writing has been 
effaced], rature, f, effaçure, f. [Lat.rasura, de redo, 
rasus. 


.] 
RAT (rate), s, [an animal of the mouse kind] un 
rat, A house-rat, ne rat domestique. Lille —, ratil- 
don, m. À water-rat, un rat d'eau. À une ra. 


] |ière. A rat-catcher, ratier, un homme qui fait métier 
de détruire les rais. + To smell a — [to besuspicious, to | qu” 


be on the watch from suspicion], se méfier, se dou- 
ter de quelque chase ; soupçonner du danger. Wood- 
rat, rat des bois. ‘The wood-rat of Louisiann or 
Brasil {the opossum of naturalisis}, le rat des bois de 
la Louisiane ou du Brésil. The rat, le rat des 


champs, The American — [the monax or American 


de oi. ét bol rap dan |— of d 


RATE 
matmolla], de rar d'Amérique, la marmotte, The white 
— Of Virginia, Le rat blanc de Virginie. The — of 
the East-Indies [Uhe striated Tudian tree-mouse}, Le 
rat oriental, The Norway or brown — [the lemining 
er sable-mouse}, rat de Coq Flying squirrel or 
sciurus volans, rat palmiste, The bai, rat pennade, 
Er Feyplian kel Ichneumon, rat de Pharaon ou 

le. LUE 1, 

EE 
d'Amérique, The jerboa, rat sauterelle. 
tian or Tudian — |the mangouste or ichneumon 
rat d'Égypte ou rat d'Inde où . The great 
long-tailed fiekl-rat or Geld-mouse, rat à la grande 
queue, Manicou or mountain —, marmoss, rat ma- 
nicou, m. ou marmos, f. Mus jaculus or à 
jerboa, rat de montagne ou rat sauteur d'Égypte. 
Musk-rat, rat musqueé, (Sax. ret hol rat; al. rarse ; 
ann, ras,] 

Rar-raitap-wonm (rat-tel'd-oueurme), s. [species 
re vith long tails] ver à ré de Les £ 

TrauLs (rat'-tédz), 4. pv, [in Farriery:; ma 
tumours, arrests| arétes, £. pl. B nus 

RATABLE (ré-ta-bl), adj, [set at a certain value] 
évalué, mis à un certain prix; [subjected by law 10 
taxation], . [De rate. 

RATABLY (ré'-ta-blé}, adv, [ proportionabiy ? 

ion t, au prorala, à proportion, 

RATAFIA late.fg, s. [a fine liquor prepared 
from kernels and spirits] rasafa, m. ] 

RATAN, s. [an Indian cane) canne, m. rotin, m. 
PF. Rarran. 

RATCH or RASH, s. [in Clock-work; à sort of 
wheel having twelre joe, which serve 10 lift the 
detents every hour, and thereby cause the clock to 
strike] rdteau, m. 

RATCHET, s {in a watch, à small tooth at the 
Lotiom of the fusce or barrel, which stops it in wind. 
ing up] rocher, TE Tr pe rochet et crochet, 

RATE (rète), s. [price upon thing; 
portion er standard by which ti pa a 
adjusted] prix, m. valeur, f. taux, m. An extrava- 

—, un prix exorbitant. À low or base —, un 
pris, grd At a cheap —, at 
—, à bon compte, à meilleur « At tbe 
— 0, à raison de, sur le pied de. At Uhis —, at that 
=, à ce pria, à ce taur, à ce compie. At such a — 
ed oi doper à ce compte. At such a — 
that, à un pri. … At any — [at ï 
à que prie que Le To pond y à 
visions [to regulate the price by authority] tarer les 
at 100 déar à —, on 
standard 


The 


3 


vivres. amer be Fr 
ü + r. The —— and 

Pile dtéiirent Mn rom what à L la these das, 

la mesure par laquelle on jugrait l'esprit était alors 


différente de ce qu'elle est aujourd’ i, The — of 
interest is 5 ah, de trux le l'intérét est 5 pour 
cent, I 


it at tbe — of iwenty shillings a yard, 
Je l'ai acheté sur le pied de, à raison de vingt schel. 
dings la verge. To set rates upon provisions, mertre 
le taux aus denrées. || Rare [degree, comparative 
value], degré, m. point, m. rang, m. ordre, m. vo- 
lée, f. An intellect of the first —, «x esprit du pre- 
mier ordre, À rst, second — talent, mn fafent du 


premier, du second ordre. À first — singer, un chan- 
teur du premier ordre, À writer of first — , 
un auteur du premier ordre, de la première volée. 


» M. manière, Î. pas, m. train, m. 
Pr Pa eo à days à raie de vings 
milles par jour. At the — are going on, du 
train que vous allez. At 1his or that — [in this 
manner), de ce train, de cette manière; [accord- 
ing to that supposition; that being the case), sur ce 
pied là; à ce compte-là; de cette manière-là. At such 
a — [io such proportion}, sr ce pied-là; à ce 
compte-là ; in such à manner], d'un tel train ; d'une 
telle manière ; [speed], à une felle vitesse. At any — 
{at all events, pen mag, à sus éme, 
goal qu'il envie. Manyof dhe res could not march 
at —, beaucoup cavalerie ne ient 
marcher à ce pas. He drinks aa high — Soit 
ring dede c'est un buveur du premier 
ordre. Al this —, a virtuous heathen is as ba ET 
a virluous christian, à ce comple, sur ce pi R de 
celte manière, un palen vertueux est aussi heureux 

un chrétien vertueux, You talk at a high —, vous 
parles bien haut. } Rare [a Lex assessed by authority 
on y for public use, according to its incoms- 
or value], taxe, f. impôt, m, Poar-rate, face «fes 
pauvres, taxe pour les . Parish rates, town 
rates, impôt pour le service du commun, de la ville. 
Highway rates, impôt pour l'entretien des routes. 


RATI 


Rates of pilotage, droits de pilotage, || Rare [quan- 
tty pl gp ordre pu À f. [| Ware [in 
Sea-langçuage), rang des vaisswanr de guerre, m. First 
—, premicr rang (qui les vaisseans de cent 
canons ef au-dessus). Second —, second rang (qui 
ceux de quatre-vingt-dis canons et environ. 
Third —, troisième rang (qui comprend ceux depuis 
quatre-vingt canons jusqu'a soiranl ure). Fourth- 
rate, quatrième rang | qu comprend ceux de cinquante 
à soirante canons). Fiflh —, cinquieme rang (qui 
comprend les frégates de treute-deux à mile ca 
nous, Les brulots rt les bdtiments servant d'hgpitah. 
Siath —, siriéme rang (qui comprend les frégates 
vingt à vingt-huit canons, les galiotes à bombes, et 
<a qu'on nomme Sloops of war, qui répond à notre 
terme corvelie), A aan-of-war Of tbe BGrst —, an 


vaissenn de re du fer , — Of sailing, 
marche d'un bdtiment. cn mi al de — of seven 
kaots an hour, marcher, fller à raison de sept nœnds 
heure. [Nor. rate; lat. ratus, assuré, constant.] 
To Rares, 246, -ab, 2. @. [lo value or assess at à 
certain price] évaluer ; mettre le taux, taxer ; cotiser, 
à une taxe ; apprécier ; mesurer, estimer, His 
property was rated at four thousand pounds, sd trs 
priété fut évaluée cent mille franes. He is too high 
rated (he pays 100 much}, son taux est trop haut. He 
bas been rated at so much, on l'a cotisé à tant. To 
— a man by his writings, ‘er un homme d'a- 
près ses écrits, [De rate] {| To Rare [to chide 
véhementiy}, censurer, répri ler, faire une réprir 
mande où mercuriale : gronder. su. rata, refuser; 
ta, rugir.] | To Rars flax, or bemp [to steep or 
der it}, RNA din, le chanvre, 
To Rars, v. n. [to be set or considered in a class, 
asa puib] étre rangé, regardé, considéré ; étre mis au 
nombre de. 


RATED (ré'-ted), part. adj. évalué, taxé. 

RATEEN, s, #, Harranx. 

RATER (réteur), s. [one who estimates] estma- 
teur, m. iateur, m. 

RATH (rare), s. [a hill] colline, f. éminence, f. 
coteau, m. [Lrl. rath. 

Rars, adv. [early, soon] de bonne heure, tôt. 

Raru, adj. (y, coming early] hatif, précoce. — 
fruits, des “Faute précoces, À — eg, un œuf moller, 
[Sax. rath, hræd, vif, hätif,] 

RATHER (raru'eur, et rique is ré-rueur 
quand on veut dire j rably}, ae, [more 
willingly, preferably, with betier reason] plutdt, 
mieux; [in a greater degree han otherwise; more 
properly ; noting some degree of coutrariety in fact], 
plait ; (for better reason, for icular cause], à plus 
forte raison ; [in some l, un peu, tuxé soit peu. 










Almighty God desireth not the death of a sinner, but | ai 


…— that he should turn from bis sin and live, Dieu 
ne veut point la mort du péchenr, mais plutôt qu'il se 
convertie et qu'il vive. Men loved du tsess £ than 
light, because tleir deeds were evil, les hommes ont 
mieux aimé les ténèbres, parce que lewrs œuvres 
étaient mauvaises, She wss nothing better, but rather 
grew worse, elle me guérissait pes, mais plutdt allait 
en empirant. You should do it —, the — for 1hat, 
œous devriez le faire à plus forte raison, — cold, — 


hard, &n froid, un dur, — stronger, weaker, 
tant ao es pu fer, plus Jai, Ja RATUER 
[supposed 10 be a corruption of rather, which 


is generally used by many correct speakers and 
writers], Wes maruen, WOULD RATUER, préférer, 
aimer mieux, Ex. : L had { par abrégé l'd)—, j'aime 
mieu, er mieur. He will—, id Cp mieux. 
They w [par abrégé They'd] —, ils aimeraient 
mieux. [Sax. Lier, compl. de rath, prompt, prèt.] 

RATHOFFITE (rarw'-of-fuite), 4. [a mi 
brought from Sweden, of the garnet kind] espèce de 

end. 

RATIFICATION (rati-f-hé-cheune), s [the act 
of ratifying] ratification, f, l'action de ratifier, f. 

RATIF (eat'-i- fard), pars. adj. ratifié. 

RATIFIER (rat'-i-faieur), +. [the person Ahat 
ratifes] celui qui ratifie, 

To Lt sign -ING, -ED, v. «. [to con- 
Girv, to selle] retifier, confirmer ; a wer, valider, 
rendre valide, ? Liu 

LA à f 3 
[Te ratifs, renffer ; te coufirm, Le dd Le Een Baird 
vidence s do setéle is to 
pe Fe reports are rom fred 
treaties rutfed ; and sffsire setéied. Our church willingly cos: 
frams bien who bas serled ie himself à Gved intention sobemely 
to rætifr, 24 years of discretinn, ibe coveuant made ie bis name 
by bis sponsors at his baptisns.] 

RATING {ré-tin'gre), 2. (from To Rark] esrèm 

tion, F. l'action d'estimer, f. ete., prise, Î. évaluation, 





RATT . 
[chiding, reproving] l’action de gronder, 


ie, L vacarme, in. 

Rariwe-roos. (ré4in le), +, [a place wherein 
Lemp is laid Lo ste sr gp F 

RATIO {ré-ebi-d, s. [proportion] raison, f. pe 
portion, Î rapport, w, In —10, en raison de, Geo- 
metrical A Pepe géométrique. Between à line 
aud a superäcies there can be no —, il ne peut 
avoir de rapport entre une ligne et une superficie. 
[Lat. ratio. 

To RATIOCINAT-E (rach-i-0s'-i-nête),-ING, -ED, 
v. n. [lo reason, 10 argue] raisouner, tirer une con- 

prémisses, argumenter, || ratiociner. 

[Lat. ratiociner, de ratio, raison.) 

RATIOCINA TION (rach-i-os-i-né'-cheune), s. [the 
act of ressoning] raisonnement, m. } argument, m. 
ratiocination, f, [Lat, ratiocinatio.] 

RATIOCINATIVE (rach-i-o'-i-na-tiv'), ad). (argu- 


mentative| de raisonnement. 
RATION (ré-heune), #. fin the army; a daily 
[Lat. ratio, propor- 


er or allowance] ration, 

tion, 

RATIONAL (rach'-eun-al), adj, [having the fa- 

culiy of reasoning, endowed with reason] raisonnable, 

doué de raison ; logreeable to reason, opposed to Ab- 

surd ; not extravagant ; wise, judicious],  Afri 
18 a — 


FX Rai 
é 





judicieux, sage, conforme à la raison. 
creature, d'homme est un être raisonnable. — heiugs, 
les créatures, les êtres raisonnables ; les personnes 
raisonnables, — conduct, conduite raisonnable, judi. 
cieuse, sage, The — beings, les créatures raisonna- 
bles. Me ls à = man, c'est au homme jadicienx. 1he 
conclusion is not —, {a conclusion n'est pas juste où 
conforme aux règles du raisonnement. || Rariowar. 
[founded on reason and npumeail, rationnel (a di- 
dactic term). À — method, méthode rationnelle, À 
— conclusion, conchusion rationnelle. — horizon [a 
great circle whose plane through the centre 
of the earth}, horizon rationnel, — root [any quan- 
tity that is the root of a greater number}, racine ra-, 
tionnelle. [Lat, rationalis, 

Rariowar, s, [a rati 
sonnable, 

RATIONALE (rach-eun-&/4é), s. [a detail with 
ressons] détail raisonné, raison physique, . The his- 
tory and — of a phenomenon, l'histoire et le détail 
raisonné où la raison ique d'un phénomène. || 
Ratiowara | Hebr. Aut.; he breast-plate of the high- 
priest}, retionel, m. 

RATIONALISM (rach'-eun-al-iame), #. [in Philo- 
sophy; is said of every doctrine that admits the inde. 
pendence of human reason ; the practice er tenets of 
certain latitudinarian divines called Rationalisis] ratio- 





being] étre, créature rai- 


sure, m. 

RATIONALIST (rach'-eun-al-iste), +. [one who 
his disquisitions and practice only upon 
Iso applied 10 those latitudinarians who 
consider the supernatural events recorded in the 
Scriplures as events happening in the ordinary 
course of nature, and who consider the worality of 
the Seriptures as subject to the test of human reason] 
ratioualiste, m. 

RATIONALITY ({rach-i-6-nal'-i-té), #. [ihe power 
of reasoning] rationalité (didaetie term), £. la faculté 
de raisonner, £. raison, f. ; [reasonableness], ratione- 
lité, L. état de ce qui est raisonnable, m, 

RATIONALLY (racb/-cun-alé}, ede, [in consis- 
tency with reason; reasonably] rarionvellement (a 
philosophical term) ; raisonnablement, avec jugement. 

RATIONALNESS ({rach'-eun-al-nece), or RATIO- 
NABILITY (rach-eun-a-bil-isté), s. [reasonableness, 
conformity to reason] état de ce qui est raison , 
a pero à la ra A rbilité, leg 

lil y a d'admettre tels où incipes ; [in philoso- 
Pics languuge}, rationalité, cé gui 

RATISBON, s. [au ancient, large, rich, handsome, 
and strong city of Germany, in Bavaria ; lat. 48-56" 
N. long. 12°-5' E.] Aatisbonne, F. 

KA , RATLINE. #', Rarcines. 

RATLINES (rat-lin'z}, or RATLINGS (rat- 
lin'gn'#), s pl. [at Sea; small lines which traverse 
the shrouds of à ship horizontally, making the ste, 
of à ladder for ascending to the rangé Les é. 
clurres, f D 27 nt ge Ÿ (menus cordages dout on 
fait les enfléchures), m. pl. Nine-thread ratlines, que- 
renteniers de neuf fils. 

RATSBANE (ruts-bène), # [poison fur rats, ar- 
senic} mort-aus-rats, f. arsenie, mi. [Rat et banc] 

“RATSHANED (rats-bén'de), adj. { poisoned by 
raisbane] empoisonté par la mort-aux-rats. 

RATTAN, s. [a cane from China ad Japan, used 
to make cane-chairs) canne, f, rotang, m,retin, m, 
























y |clattering sounds] 


et 
you hear how it ratlles? entendez-vous le bruit 
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RATTEEN (ratine), s. [a thick woollen stuft 
quilied or twilled] ratine, f. To make cloth rateen- 
ke, peupler une étoffe de boutons, la ratiner, |Esp, 
ratinas.] 

RATTINET (rat-iael"), s, [a woollen stuff thioner 
than raticen] étoffe mince qui imite la ratine. 

RATTLE EME fa rapid succession of sharp 

it œif ef répété, m. fracas, m. 

The — of a drum, Le bruit d'un tambour. The — of 
the thunder, de ffacas du tonnerre. The — of coach 
wheels, Le fracas des roues d'une voiture, || Rarrix 
[loud rapid talk, clamorous ehiding], -cert/on, m. 
criaillerie, À, || Rarrue [an instrument with which a 
chattering sound is made], érécelle, f, A child's —, 
hochet, m. | Rarrsx [a plant of the genus Pedi- 
colaris, louse-wort], staphisaigre, À herbe aux poux, f. 
To Rarrtæ, “96, “80, %, 1, [lo make à quick 
noise, as a rattle] frire du bruit, bruire, Do 

ÿ3 
fait We hear the wivd —, on entend bruire Le Er 
The carriage rattled along {went quick and noisils], ds 
voiture roulait avec fracas. The bail rattied against 
the windows, {a battait avec violence contre les 


fenétres. Tlie dours raitled [shook with a noise}, les 
Portes tremblaient, claguaient, The rhymes —, ces 


rimes résonnent, Q To Barrie in the throat, réler 
(comme une personne mourante). He ranled à long 
time before he gave up the ghost, if a rdlé longtemp 
avant de rendre l'dme où le dernier soupir. (Hal. 
ratelen ; al. rassein.] 

To Rarrzs, +. a, [lo move any 1hing so as to 
make à noise] remuer, agiter avec bruit ou fracas. 
She raies her chains, elle remne ses chaînes avec 
bruit. To make (a Er en faire elaquer, résonner, 
trembler, To — the welkin's ear (Shakspeare), frapper 
l'air, retentir dans les airs, 

“To Rarris, , a, and #, [lo speak and 
noisily ; to scold, to rail at wil er cla- 
bauder, déclamer, ler, réprimander, faire une 
réprimande où mercuriale, He ratlles it out against 
us, il crie beaucoup contre mous, She sometimes rat- 
1les off her servants pretty sharply, elle gronde quel 
quefois fort durement ses re 

RATTLED (rat'-Wd), part. adj. remué avec bruit ; 


RATTLEHEADED {rat'1l'-hed-ed), ad), [noisy ; gid- 
dy] étourdi, écervelé, 

RATTLEHEADS (rat-1l'-hedz), s. pl [a nickname 
given to the cavaliers in the civil wars} rétes à son- 
nettes, {. pl. 

RATTLES (rat-1l'z), s. pl. [the popular name of 
the croup] le croup. 

RATTLÉSNARE (rat'4l'-snéke), , [a snake that 
bas rattles at the tail) serpent à sonnetres ou à cré- 
celle, m. boicininga, m. : 

Rarressane-noor or Semexa, s. (Bot; a plant 
or roat of the genus Polygsla] poly gala de F'irginie, f. 
sénéka, mn. 

RATTLING (rat'-tlin'gne), 2, {a rapid succession 
of sharp sounds] rai, m. bruit empetueux, m. Do 

ou hear the — of the winds? entendes-vons bruire 
vent? The noise of the — of the wheels, le bruit 
impétueux des roues. The — of thander, {e bruit du 
tonnerre. — of arms, bruit d'armes qui se choquent, 
— in the throat {as of a person din , rôle, m. rd- 
dément, m. || Rarruxo [the act ol ing or making 
Shake], l'action de remuer avec bruit, f. 

Rarruxw, part. ndj. of To Rarrie. À — noise, 
bruit retentissant, impétueux; fracas, m, -— arms, 
armes dersessqer se A — coach, voiture qui roule 
avec fracas, — windows, fenétres qui #, qui 
por À — tempest, fempéte vale, rer tes 

bruyant; un ctourdi. À — 
ui parle avec volubilité. À — 4 
ment. À — 1one, ton créard, 

RATTOON (ral’-oune) or RACOON, 5, [a West- 
Indian fox] raton, m. 

RAUCITY (rd'-ci-té}, s. [hoarseness] raucité, L 
desie de la vois, Ë. voix ri 

RAUCOUS (r#'-keuce), 


er, orateur 
discours ve- 


ru- 
me, f. 

adj. (horse, barsh ] 
Le LES 

RAVA, s. [a town of Great Poland ; lat, 519-0 X. 
long. 19-55 E.] Aava, w. 


RAVAGE (rav-idje), s [spoil, ruin, waste) ra 
rage, m. dés , mm, dégdt, m. ruine, f. dévesta- 


To Ravag-s, -186, -xb, 9. @ [lo lay waste, 10 
pillage, to ransack, to spoil] revager, faire du ra- 
ce, succager, Jourrager, désoler, dévaster, piller, 

12 
RAVAGED (rav-idjd), part. adj. ravagé, sac 


cagé, désolé, dévesté, pillé, ruiné, 


re 


Li 
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RAVAGER (rav-idi-eur), +. paie, spoiler] 
destructeur, m. qui rarage, qui dévaste, The — [à 
destructive red butterdl: |, mt, 

RAVAGING (rav-idj-ingne), s. [from To Ravacs| 

re, in. dégdt, m, l'action de ravager, de ruiner 
ou Ésoler, LA 

To RAV-E {rève), -ING, -ED, r. n. [to be de- 
lirious ; to Laik irrationally] étre enr délire, ertrave- 
guer, déraisanner. À raving faney, une folle 4 
nation, an esprit en délire, || To Rave [to utier fn- 
rious exclamations, to be furi as à mr si 
étre en fureur, entrer en fureur; crier comme nn fo, 
pod {to grieve aloud], se désoler, se désespérer. 
To — against, crier, se récrier, tempéter contre (une 
chose, une personne), To — and tear [10 be mad fur 

ief], se désoler. À To Rave [10 be unrensonabls 
fond}, étre fou de, He raves upon antiquity, if est 
fou de tout ce qui est ancien on sent l'antiquité. 
[Hol. revelan ; rabiar ; lat. rabio.] 

To RAVEL (rav-vl), -LING, -LED , +. à. [lo en- 
tangle, to perplex] rrnsser, embrouiller, compli- 
quer, intriguer, | To Ravur or To Raver, our [ta 
unweave, lo unknit], efiler; débrouiller, défarre. 
{Hol. raafelen et ravelen.| : 

To Ravar, +. ni. [to fall into perplexity] s'embrouil- 


der : s' asser, s'intriguer, se donner de la peine. 
RAVELIN (rav-line), s. {in Fortification; à trian- 
gulsr work) ravelin, m. 


RAVELLED (rav-vld), part. adj. embarrassé, 
embrouillé, compliqué; intrigue; effilé, débrouille. à 
RaveLLEeD OUT, lé 

RAVEN (ré-v'u), s, [a large black fowl] ar eor- 
beau. Sexraven, mr cormeran, corbeau marin où 
corbeau pécheur, Young —, corbillat, mm, || Ravex 
fprey, plunder; rapine, rapacity] , proie, f. Éntiu, m. 
ravage, m. rapacité, f. (Sax. hræfn, rœfn; al. rabe.| 

Raves's nuct, #. [a species of sail cloth] toile de 
Russie (pliée en double). 

Raresquier (ré-vnkontil}, #. [a hard sort of 
quill] pémme de corbeau, f, 

To Raven (rav'-va), 0x0, -&p, ». @, [to devour 
greedily ; to obtain by violence] dévorer, manger avi- 
dement ou t; ravir, Like à rosrimg lion, 
pavening the prey, comme un lion rugissænt qui ravit 
(1 Me. 

lo Rave, w. 2, (to prey with rapacity] piller, bu 
tiner. 

RAVENED (rav-wn'd), part, adj. dévoré. 

RAVENER (rav-vaeur), s [one that ravens or 

lunders] celui qui pille, qui butine. 

RAVENING (rav'-v'n-ingre), part. of To Raver, 
A — wolf, loup affamé, loup ravissant, 

Ravaxino, 2. leagerness for plunder] rapine, f. 

RAVENNA, s. jan ancient and celebrated town 
of Italy, capital of Romagna; lat. 449-353" N. long. 
1998" E.] Ravenne, f. 

RAVENOUS (rav-vn-ence), adj. [voracious, ra- 
pacious] roracr, g ; gourmand, éarnassier; ra- 

, avide à la proie, ravisseur, 











RAY 


seize and earry away by violence] ravir, eulever, em- 
| porter de force ou par force. || To Rawisa [lo have 
|earnal knowledge of a woman by force], vioder, for 
{cer They ravished women and mais, &/: ravireut on 
violérent les femmes et les filles. || To Ravisn [to 
tra J,rewir, transporter, enlever, ehermer, This 
child ravishes me with jey aud admiration, cet enfanr 
me ravit de joie, me transporte d'œdmiration. We ra- 
{vishes all hearts, if charme tous les cœurs, [Arm, 
| ravigzr; sax, hreafan ; lat, rapio.] 

RAVISHED (rav-ieht), port. adj. ravi, enleré, 
#1 té de force; viole, forcé. || * Ravisaun, ravi, 
e transporté, charme, Will you be alw: 
with her love? seres-vous tomjours transporte d'a- 
mour pour elle? en serez-vous toujours eperdument 
amoureux 2 

RAVISHER (rav-ieh-eur), s. [one who takes b 


tenta m. (cel qui rarit où viole une en + en 

lei qui raeit où emporte quel chose per force). 

(1 irons [one that polis: spre delight}, celui 
ui ravit, qui transporte. 

RAVISHISG (rav-ich-in'gne), s. [rom To Ka- 
visu} l'action de ravir, er., rapt, M. ravissement, m. 
F, Ratimmxxr, 

Rarwuixe, adj, [delighting, causing rapture] ra 
vissant, ravi. 

RAVISHINGLY (rav-ich-in'gne-lé), adj. délicieu- 

nf, avec délice. 

RAVISHMENT (rav'-ich-mente), +, [rwpe] endé. 
rement, m, ravissement, mn. viol, m, rent (d'une fille), 
mm. À * Ravisamrær [rapture, transport], ravissement, 
M. xtase, M. fran , mm. 

RAW (râ), adj. [not rousted, boiled ar cooked] 
crn, qui n'est pas cuit. — flesh, de la viande crue, 
A — apple, are pomme crue, — [mieux Rare) beef, 
mutlon [ut suflicienthy rooked!, beuf, mouton sai- 
gant, || Raw [not covered with skin], ef; sans 
peau, écorché, soignant. HE there is quick — flesh 
sn the rising, s'y à de la chair vive dans la tu- 
mer. The Enes back was quite —, le dos du che- 
val était tout écorché. The wound is still —, da plaie 
cit encore saignente, || Raw [not mixed or adulter- 
ated], pur, sans eau. — Spirits, des ligmenrs pures, 
sons eau. — water [not distiled], cer maturelle, || 
Raw [not conroctel], cr, iufigesie ; mul digéré ; 41 

nifre aussi, sujer aux indigestions, qui a des craulités, 

6 have a — stomach, avoir des crudités d'estomac, 
avoir des indigestions. || Raw [not wrought], erw, qui 
n'est point travaillé, grossier. — silk, bemp, leather, 
soie crue ; chanvre cru; cuir cru, vert où mon cor- 
royé. — hides, peaux crues où vertes. — cloth, drap 
ET qui n'est pas feint, — sugar, moscoumde, [. | 
Raw [bleak, chili], froid et humide ; gris. — climate, 
un climat froid et lwmide, — weather, tn temps gris, 
an temps de brouillard, | * Raw [uaripe in skill, un- 
skilled], ignorant, neuf, sans capérience, qui ne sait 
encore rien, mal aguerri. Me is young sod —, il est 
jeune et sans expérience, Yon are very — in love, 








RAVENOUSLY (rav-vn-eus-lé), ade, [with raging | vous dtes bien neuf en amour, — troops, soldats mal 
vorneily or rapacity| avec voracité, d'une manière vo- | aguerris, des recrues. — hands, des hommes nou- 


race, ment j Avec k 


RAVENOUSNESS (rav-v'a-eus-nece), «, [rage a neuf. Sax. hreaw, reaw ; hol. raauw; 


for pres. furious voracity] ité, Î. voracite, f. 
RAVENSEBURG , s. [n free and imperial town of 


veaux dans leur profession. A — trick [new, untried 


RAWBONED (rk-bôn'd), adj. [having bone 


Germany, it Li mg Prussia ; lat, 48°-0"N, long, | scarcely covered with flesh} maigre, qui n'a que la 


A0" E.| arr 1 M. . 
RAVENSIEIN, s. [a town of the Low Countries; 


«t les as. 
RAWHEAD (ré'-hed), +. [the name of à spectre 


dat, 51° 40° N, long. 5°-35' E,] Aavesteyen où Raves- | mentioned 10 frighten children] lonp-garon, m, au 


tein, an. 
RAUGUT (rte), the old pres. and part. pas. of 


To Rescue. F. Aracasn, 


RAVER (ré/-veur), s. [one that raves or is furious} | humide ; [unskill-d}, an peu meuf, sans € 


celui qui déraisonne, qui est furieus. [De rave, 


fguré, éoouvantail, m. 

RAWISH (râ'-iche), edj. [somewhat raw or nuder- 
done] sn pen cru; [coal and dump}, 4 pou froid et 
ence. 
Créé), ede, [in a raw manner] cmèment ; 





RAW 


4 





RAVET (rav-ile), s. fan inseet shaped bike a | {unshilfully; without experience}, gauchement, 


cockchaffer, which infests the West-Indirs} barre, f. 


RAWNESS (r4'-nece), s. [state of being raw] er. 


RAVIGOT, 4. [in Cookery; a sort of sauce] ravi- | due, (. The — of water, de cruidité ile l'eau. || Raw- 


gore, L 
RAVIN (ravi 
proie, f. butin, w. rapine, {. rapacité, À. 
To Rai, F°, To Raven, 


RAVINE, RAVIN (rav'-ine), s. [a long deep hollow 





ness of the wenther, temps froid et humide, m. froi- 


ine), s, [prey, rapine, rapaciousness] | dure, f, | * Kawwess [unskilfulaess}, égnorance, f 


inexpérience, f. 
RAY (ré). 2. [a line of light, or the right Jine sup- 
to be described by a particle of light; figurative- 


srorn by a torrent of water; any long deep hollow | y, a bear of intellectual light] raron, m. trait de n- 


or pacs ihrough moëntains] ravi, m. ravine, f. 
RAVING (ré-vin'ene), dj. 


qui tombe dans le dé-| The visual —, le 


mière, m. The rays of the sun, x rayons du soleil, 
visuel, Rays of heat, des 


lire. À — fancy, ane folle imagination. — mad, fou | rayons de calorique, To emit rays, to cast forth or 


à lier, m. 


send forth rays, raronner, jeter des rayons. À collec- 


Ravis, #. [from To Rave} néverie, £. délire, m, | tion of parallel rays constitutes à beam ; à collection 


frénésie, F. l'actu de réver, &. 


af divergng or convergiug rays, à prncil, un faisceau 


RAVINGLY (ré-sin'gre-té), dv. [with frenay) | de rayons parallèles constitue ce que les Anglais ap- 


comme un homme en delire. 


To RAVISH (rav-iche), -ING, -ED, v. 4. [io convergents est appelé par eux à pencil of light. #°. la stretching; extent) étendue, f, extension, f. 


pellenr beam: ue faisceau de rayons divergents ou 


violence, who forces à woman to his carual embrace) | shoot 


REAC 


Beum. À — of hape, un rayon d'espérance, || Rxv 
Lin Bot. ; the outer part or circumference of à com- 
pound radiate flower; in febthyoï.: a cartilaginours 
ossicle in the fins of fishes, scrving 10 support Ure 
membrane], rarow, m. || Rav [a plant: darnel}, 
ivraie, f. À Rav of gold, fenille d'or. & Rax for An- 
mar, which see, [Itnl, 2230, raggio, radio; esp. et 
port. rayo; at, radins ; w. rhaiz; arm. ren ; sans. 
radiua.| 


Rav, 4 [a sea-fish], raie, € The rack — [thorn- 
back], x raie bouclér, raie clouée. Rough or fuller 
—, raie à foulon, {. Siarfish-ray, raie étoilée, f. Oeu. 

— er miraletus, raie lisse à miroir, f. miraillee, 
mm. rmie piquante, Î. Sharp-nosed —, raie an bee 
point, f. (Esp. ra ; al. roche.) 

À To Rav, -rr6, en, », 0. [to mark in long lines! 
raver ; [to foul, 10 beray], souiller, salir [tnus.]: [to 
forth}, rayomner ; [to array, which see]. | To 
Kar our [lo cast forth rays], rayonner, jeter des 
rayons, 

Rav-cnass or Rur-Gnass (ré-grace), s. [Mot : lo- 
lim perenne, red daurnel, wheat-grass, à [ ‘sort 
of grass, and the best for pasture-gronnds) rey- 

le, 10. fromental où fencx-froment, m. 

RAYLESS (ré'-lece), adj, [destitute of light ; dark, 
mot illwminated) sens rayon: sans eclaet; sombre: 
éteint, — {sightless] orbs, prumelles éteintes. 

RAZE (rèe), 5. [a sort of ginger]. F, Racn. 

Rae, #. [n sort of old measwe for corn] sorte 
neue mesure pour le blé; rasière, {. mesure 
rase, f. 

To Ras, r. 4. [lo sibrert from the foumdation $ 
to destroy, to demolish; fig., to extirpate] raser, dé 
molir ; extirper, To ty to the ground, raser une 
ville, To — a faction, à family, extirper une faction, 
une famille. || To Razx [io erase, to efface ; 10 obti- 
terale : in thus sense, fase and Ærase are now used!, 
bb, effacer, raturer, || Vo Razx the ground [said 

a horse thai does wot rise sufficiently from the 
ground in his paces], raser le tapis. [Lat, roses, 
rade. 


To Razer, 7. [in Manege; said of a horse whose 
corner-teelh cense to be hollow) raser. 

RAZED {réx'd), part, of To Rae. 

RAZEE (ré-2i), s. [a ship of war eut down to a 
smaller size] raissent rasé, m, 

RAZERS (ré'-zeurz), s. pl. [the tusks of a boar] 
défenses de sanglier, À. pl. 

RAZING (ré’-zin'gre), pert. of To Raze, 

RAZOR (ré-zeur). 5. [an instrument for shaving 
off beard or hair] un rasoir. Best London razors, ra- 
soirs de Londres à garantie. As sharp as a —, efflé 
comme un resoir, The handle, the le of à —, le 
manche, la lame d'im rasoir, The edge of à — , le fl 
d'un rasoir, The wire-edge of à —, le morff d'un 
rasoir, To set a —, affiler un rasoir, To sharpen a 
—, aiguiser ua rasoir, To grind a —, repasser te ra 
soir. A razor-grinder, rémouleur, m, rrpasseur, m. 
A razor-si (mieux razor-strap), cuir à rasoir, m. 
Razons of à {a bosr's tuske], défenses d'un san. 
gfier, [ltal, rasoio; lat. resms, radu, racler.] 

Razon-vos (ré -2eur-bil}, . [Ornithol.; alea, an 















. laquatie bird common on te Engiih sed-shores] Bec 


tranchant, mn. 

Razon - (réæeur-fiche), #. [lehth.; movnenla ; 
a small dainty Mediterraneon sea-fish] porson en 
forme de rasoir, m. 


Raron-suecs, #, [a kind of sea-sheli] manche de 





couteau, 1 
RAZORABLE (ré-zeur-a-bl'}, adj. [fit 10 be shaved] 
à où convenable d'étre rasé. 

RAZURE (re -jcare), #,[the act of erasing; blot] ra- 
ture, f. effaçure, 1. 

RE, a prefix or inseparable particle in the compo- 
sition of words, denotes return, repetition, iteration : 
it is contracted from the Latin red. In a few English 
words, all or most of which we receive from the 
French, it has lost its appropriate signification, as in 

juice, recommend, receive, 

To REABSORB (ri-ab-sorbe}, -ING, -ED, ». @. 
{to draw in ar imbibe again what has been eflused or 
thrown off, to swallow up again] réahsorber, [Re et 
absorb.} 

REABSORPTION (ri-ab-s0rp'-cheune) , s. [ihe act 
or process of imbibing what has been previousiy 
thrown off or effused ; the swalluwing a second time! 
rénhiorption, F. : 

RÉACCESS (ri-ak-cece”), s. [visit renowed| accès 
répété, wistte renouvelée, =— of (he sun, refour du 
soleil. 

REACH (riche), 2. [in a general sense, extension ; 
The 
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wide — of waters, le vaste étendue des mers. The — 
of his authority is great, l'étendue de son autorité est 
grande, || Reseu (power of resching, of atiaining] , 
portée, . atteinte, Ê. au propre et au figuré. ; pour 
voir, m, cmpacité, LIL is out of my —, cela n'est 
was à la portée dry bras. Withiu rench of gun- 
shot, à tée du mousquet, * Niysteries are not 
within the Car tbe homan mind, les mystères me 
sont pas à ln portée de l'esprit humain, 11 is not in 
my —, cela n'est pes en mon pouvoir, — of thought, 
étration d'esprit, f. || Rescue [contrivance, deep 
hougitl, vue, Î. dessein, mi. 1 admire their pro- 
fou , j'admire leurs vues profondes. || Rxacn [a 
fetch, av artce), une ruse, ne finesse. The duke 
of Parma had particular resches to cross their design, 
le duc de Parme ne manquait pas de moyens où de 
ruses pour traverser leur dessein. A manu of deep —, 
un fin politique. || Axaca [leudeney lo distant con- 
sequences], portée, f. | Rescn of à river, l'étendue 
(en ligne droite du courant d'une rivière ‘ie em 
tre deux pointes, comme Blackwall-Reack) ou la lar- 
geur d'un bras de rivière, £. K Reacu [an eflort 10 
vomit]|, effort pour vomir, m, F. To Rereu, 

To Run, -190, -80, % 4 [lo exitend; 10 
stretch, in à general sense; sometimes followed by 
our aud ronru] tendre. To — qui ihe arw, rendre 
le bras. | To Rsacu [to extend to, Lo touch by ex- 
tending, tither the arm alone, or with an instrument], 
toucher à une chose ; atteindre, atteindre à. À cannot 

je ne saurais y atteindre ou l'attcindre, || To 
Rescn [to avartakel, atteindre, attraper, joindre. 
He resched those who were gone before, il arteigrit 
cœur qui étaient allés devant, } ‘Lo Resca [lo strike 
from à distance], atteindre, ‘The shot will uot — 
you, de coup ne vous atteindra pas. || To Rsaca [io 
deliver wih the hand by extending the arm; 10 
hand], donner, avancer, passer, To — down, des- 
cendre. — me my sword, donmez-moi mon 2" 
me that book, avancez-moi ce livre. r- reached me 
au orange, Ü me passa une €, || To Rues [to 
extend or stretch From a distaner] , Mettre, avancer. 
— hither dhy finger…, — hither thy hand, mers on 
doigt ici, avance aussi te main. || To Ruseu [to 
arrive at, Lo come to], gagner, arriver, atieindre, 
parvenir. To — home, gngner le logis, arriver à la 
maison. We shall — the village before night, mois 
atteindrons le village avant la nuit, The letter reached 
ame at seven o'cloch, da lettre m'est arrivée à sept heu. 
res. Me could never — the top of the bill, 4 ne pur 
jamais parvenir au haut de la montagne. His ime 
reached the ears of he king, son nom est ent 
aux oreilles du ee L'hope my letier vil — na 
j'espère que ma lettre parviendra jusqu'à lui, || To 
pet (te spread abroaf,. to este Dendre. Trees 
reached t00 far their boughs, {es arbres 
étendaient, ient trop loin leurs branches lurre- 
riantes. || To Rsaca [to lake with the hand], pren 
dre. — also of the tree of Me, prends aussi de l'ar. 
bre de ln vie. || To Rescu {to overreach; 10 deceivel, 
tromper, , attraper adraitement, || * To 
Rasou {lo alain to, to obtain, to be adequate 10; to 
penetrate to], atteindre ; » gagner, attraper ; 
parvenir à, aller jusqu'à ; égaler ; comprendre, s'éten- 
dre à. Human tion cannot — the sublime n&- 
ture of those things, l'esnrit humain ne saurait at- 
teindre on s'élever à {a sublimité de ces chows. What- 
ever alterations are made in the body, if they — not 
the mind, there is no perception, les a/fections du corps 
ne produisent point de perception, si elles ne parvien- 
nent pas jusqu à l'entendement. We cannot — such a 
perfection, c'est une perfection à laquelle vous ne 
saurions mir Où aiteindre, Can you — the 
meaning Of 1? en pénétrez-vons, en es 
vous bien le sens > It is mot possible for the law to 
— all the various cases, à n'est il 
doi tous les cas différents. It costs too deur, 
Leaumot — the price of it, ceci cotée trop cher, je 
ne saurais aller jusquà ce prix, je ne saurais y met- 
tre tant d'argent, fSux. racan, recan; al. réichen, 











& 


To Rencu, #. n, [to be extended] s'érendre; ton 
cher à; aller. The new world reaches quite across 
the torrid zone from one tropic ta the other, de non- 
seau monde, traversant la zone torride, s'étend d'un 
tropique à l'autre. His estate resches ns far as that 
place, sa terre s'étend jusque-là. Mis power does not 
— 50 far, son pouvoir ne s'étend pas jusque-ls, As 
far as tie voice, ns the can —, aussi loin que le 
voir, que da vue peut s'étendre, Man's life sebdom 
reaches abovo a bundred years, le vie de lhamme ne 
s'étend guère au delà de cent ans. And behokl, à ind- 
der set on the earth, and tbe top of it reached 10 


possible que la | dre, 
, READER (rid'-eur), +, {one who rends] lecteur, | q 
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heaven, et voici, une échelle dressée sur la terre, 
dont Le bout touchait aus cieux. * Greai men have 
reaching hands, les grands ont les bras longs, | To 
Ames Lo make efforts to attain], tcher de pervenir 
à, tendre à, faire des efforts ur, Vainly the mind 
reaches after a posiuve idea of infiaity, l'esprit tiche 
en vain de parvenir à avoir une idée Joitee de l'in 
fini. || To Reacu [io vomit], faire des efforts pour 
vomir, 

REACHED (riteht}, port, edf. touché, rtteiut. 

REACHER (riche"ur), « [one Uist seaches or 
eatends; one that delivers by exteading the artn} céder 

i tend, qui duune, qui passe quelque chose. 

REACHING, part, ouf To Rica. 

To REACT (rakt}, ING, ED, à, a. {to return 
the impule ar impression] réagir, agir réciproque- 
ment, 

To Raacr, +, a. [io act or perform a second time] 
jouer de nouveau (un rüle); représenter de nouvenis 
(use pièce); répéter, recommencer (des actes, des 
scènes). | Re el act.] 

REACTED, pari. of To Reacr. 

REACTING, part, of To Rracr. 

REACTION (ri-ak’-cheune), s. [the reciproeation 
of any impulse ar force impressæd] réaction, f. action 
réciproque, Î. 

SEAL {ride}, . [eonnsel] sr conseil, un avis, [Sax. 

Ro {red}, the preterit of To Rean. 

Run (red}, part, adj. du où savant par la lecture. 
He is well — an the philosophy of Eprcurns, dx ec 
ture l'a rendu fort savent ou habile dans la philoso 
phie d'Épicure. À wolbrend man, te homme qui a 
beaucoup lu. Well — iy history, sers dans his: 
toire. À much — work, ouvrage généralement lu, 
que tout le mode dit. 

To Resp (rule), -n0, pret, and part, Rtao (red), 
v. 4. [io peruse any thing written] fire, déchiffrer. 
To — sourvily, dronner. 1 have seen her take forth 

per, trie upou it, read it, and aflerwaids seal it, je 
ai ae Le 1e du papier, écrire une lettre, la lire, 
puis la cacheter. To — and revise à copy, prélire, 
relire une copie. The sentence rends betier, worse 
than before {a neuter sense], la phrase marche 
mieux, marche plus mal qu'avant. The poem reads 
well, ême marche Een, ét à de lecture, se 
laisse lire. | To Reno [io teach in public}, donner 
des leçons publiques, enseigner, professer. To — di- 
vivity, faire des leçons de théoligie. À * To Rxav [to 
discover by characters or marks], dre, aoir, recon- 
naître, In his dead face we rod his grest magnani- 
mity, aprés sa mort, la grandeur de son dme était en 
core empreinte sur son front. To — the thoughts, the 
eyes, dire dans la pensée, dans les yeux, To — 1he 
siars, the future, dire dans les étoiles, dans l'avenir, 
One reads in his face the certainty of success, on dt 
sur son frout la certitude d'un succès, || To Rean 
auour [concerning], Lire de; [turu by turn], tour à 
tour, À To Ruan acats, relire. | To Ban 0x, con- 
tinuer de lire, — on, poursuivez. To Reao oven, 
lire, parcourir, Vo — over again, redire, To — all 
over, lire tout, lire d'un bout à l'autre. | To Resn 
our [aloud], 4re à hante voir; [lrom beginning ta 
pr dire tout, lire d'un bout à l'autre, || To Ram 
ranoues, re en entier, jusqu'au bout, [Sax. rædan, 
br à 

To Resv, +». [to perform the act of perusing 
writing, to be studious in books, 10 teach] ire, faire 
une lecture; étudier; enseigner, profesier, faire des 
leçons, 

READARLE (ride -a-l}, adj. [that may Le read] 
disible ; [lit 10 be read], qu'on peut dire. 

READEPTION (ri-ad-ep-cheune), + [recovery ; 
set of regaining] recouvrement, m1. action de repren- 
, de ravoir, 


mm. celui qui dit; un homme qui aime da lecture ; le 
lecteur d'une église (celui qui y fait fa lecture), pro- 
fesseur dans un college, w. Female —, lectrice. 
READERSHIP (rul-eur-chip), # [the ofire of a 
reader in chuireh] l'office de lecteur daus ue église, m. 
READILY (red'lé), dj. (expeditels] prompre- 
ments aisément; sans delai, sans hesiter. || Rnavitx 
[ghdiy, cheerfully}, sofantiers, avec joie, avec plaisir, 
le bon cœur, avec empressement. {De ready.] 
READINESS {red ice), s, (quouchness, prompt- 
ness, promplitude) défigence, EL prompritude, f; [ex- 
pertuess : facility}, dubideré, F. facilite, 3 [cheerlul- 
ess, willinguess|, bonne volonté, f.; [a stute of pre- 
paention: fitwess ef comdinoul, rar de celui qua eat 
drét à faire quelque chose. — of mind, da he ere 


de l'esprit, — of mit, presence d'esprit, Î — lo be- 
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lieve à thing, promptitule à croire une chose. Me bus 
much = À « ja ten d'habileté, fecilié. — of 
speech, facilité de s'énoncer on de parler. He is in 
— to come, il est prét à venir, {De rear.] 
READING (rid'iugre }. # [the act of reading] 
d'action de Lire, f, lecture, À: {siuds of houks, instruc 
tion derived from this study}, éretivre, L; [a lecture, a 
public rerital], lecture, ( dçon publique, £: [ire 
manner of interpreting à passage in au author), énter- 
prélation, {; {variation in (be copies of ancient au- 
1hors, where the words or letters are obscure or dif- 
ferent}, leçon, . variante, EL The art of —, de lec- 
ture, Cart de lire. Me is much given 10 —, il set 
fort attache à la lecture. À man of no —, an homer 
ui n'a point de lecture. A man of extensive —, au 
Los Jui a beau de lecture, qui à beañcoup lu, 
A public — [lesson, lecture], deco publique. To be 
present at the — of à piece, axster à la butwre 
d'une pièce. The first — of à lill in Parliament, le 
premiere lecture d'un bill, d'un projet de loi, Vo give 


another — of à , douner une autre interpréta- 
tion d'un passa, FE There are tuo different Sais 
of that text, il y a deux diverses leçons, deux va- 
riantes de ce texte. ‘That learned prelate has restured 
some of the readings of the authors with great saga- 
City, ce savant prélat à rétabli avec beaucoup de saga- 
cité ques passages des auteurs, — conunitiee 
[charged with tie reading of à dramatic piece], comité 
de lecture. 

Rranimc-pesx (rid'-in'gne-desk), #. [a desk in a 
ébarch] on lutrin, l'aigle d'une église. 

Rranino-orr-sTarr, s, [instrument for taking levels, 
and which ensbles the person-levelling 10 view the 
Leights on the staff at a cousilerabie distance] éer- 
trament pour prendre le niveau (d'un terrain. eic.). 

Rssoemu-noom, s, [where people assemlile 10 read 
the public papers, etc] cabivet de lecture, m. 

READING (red'-in'gue), s. [a barough in Berkshire } 
Reading, m. 

To READJOURN (ri-al-djeurne'}, +, a. [to ad- 
jouru again) retjourner, | Re et adjoura.] 

READJOUR NED (ri-ad-djeurn'd'}, part. adj. [from 
To Resnsovax]| remourné, 

READJOURNING (ri-ad-djeurn'-in'gme), +, [from 
To Ruumounx] réajournement, m. l'action de rea- 
Journer, 

To READJUST (ri-ad-djeust}, -ING, -ED, +. 0. 
{to setile again: 10 put is order what bad ren dis- 
composed | rajuster; arranger de nouveau, [Re ct 

LTLA 

RIADJUSTMENT (riad-djeusl'men'te), 4 | se- 
cond sajament] rajustement, ma, 

READMISSION (ri-ad-mieb'eune), 1. [the act of 
admitting again] réadmission, f, {fe et admission.] 

To READMIT (ri-ad "(à -TING, -TED, v. 2. 











[to admit again] réadmettre, [Re et admit.) 

READMITTED (riad-mit'-ted}, part, «dj. read. 
mis, admis une seconde fois ou de nouveau. 

To READOPT (ri-a-dopt'}, -ING, -ED, ». #. [io 
adopt again] réadopter. [He et edopt.] 

READOPTION (ri-a-dop'-cheuus), . {new adop- 
tion] réadaption, {. 

To READORN (ri-adorn'), -ING , -ED, +. à. [io 
ndorn again, to deck anew] rer, décorer de nou 
veau. 

READVERTENCY (riud-ver/ten'-cé), 3, [lhe act 
of reviewing] ecrmen, 1. 

READY (red'é}, adj, [prompt not delayed | 
prompt. The pay was —, de payement fut prompr. 
— money, argent comptant, argent bas. || Resox 
{quick, not hesiating), prompt, À — consent, proue 
consentement, To give à -— consent, consentir volon- 
tiers. He has a — reply, il! a la repartie prompre. He 
is too — with his hand, à & {a main trop prompe. 
À Rasnx [quick in action er execution; dexterous ; 
ich 10 comprehend, ot dull], diligent, habile; fa- 
if, présent. À — servant, dumestique 
ent, An artist — in his business, ar 
artiste habile sa die. À — Writer, ut écrin 
habile, diligent. À — pen, pencil, ane pus facile, 
un crayon facile, A — wit, genius [that performs 
every thing wuh case}, an esprit facile, un génie fa- 
cile, To have à — wit,.u — apprehemsion [quick 
comprebension], avoir l'esprit prompt, vif, present; 
avoir de da présence d'esprit, À — memoty, tte mé 
maire presente, ‘To have à strange — wil, avis trie 
présence d'esprit admirable, | Reanx [lt, prepared}, 
prét, prepare, en état, tout prét; low porié. Al 
things are —, tour est prés, — for battle, prét à comt- 
battre, preparé nu cambat. À ship — for sea, sravire 
pret à mettre en mer. To make —, to get — [lo pre- 
pure}, preparer ; appréter ; [to prepare one's self Pa 





cite x prompré 
dfiligent, intel 
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préparer ; s'appréter. || Raapx [near at band}, à 2x 
ci 5 tout Fe ge at hand, A la main, tout prét. 
The readiest weapon, da ière arme qui tombe sois 
da main, Q* Resvx [willing, enger], prét, enclin, 
disposé ; porté d'inclination. Men, when their actions 
succeed not as they would, are always — to impute 
the blame thereof unto the hesvens, 20 as 10 excuse 
their own follies, lorsque les actions des hommes ne 
réussissent pas comme ils {e voudraient, ils sont tou- 


rs prêts à en accuser le ciel comme pour ercuser 
Durs tendance | Rxanv {being at the point, 


mot distant, near ; facile), prés, sur Le point; facile, 
aisé; court, prompt, Now 50 many mitchiefs are — 
to light mpon our heads, à présent que tant de mal- 
deurs sont préts à fondre sur nos têtes où à nous ae- 
cabler, The — way to be thought a fuol is to con- 
tend that you are not 50, { moyen le plus court de 
passer pour fou, c'est de prétendre que vous ne l'étes 
pas. [Sox. red, brad, vif, prompt: germd, prét, 
ri, 17 Toi denute 1h 
3 b il ny, ait se) < uote that 
As ré ie pm aifeëtt AS et ns fred froun 
ätion ; tbe second, à happy structure sed 
formation s Thns, we #37, à rends entrance, when moihing 
Stops the passage; an er rer when it ls large ail cos 
medious | 0e of à man, that he has à reudp wit, ls rrody of ac. 
cess; and ef à shee, that ln is easy, as al, so vai shspe, 
æary behaviour, etc. The two adrerbs earily and readifr have 
oue differesce pecaliar 10 Liemselres : Thus, we canuot say of 
a mao, that be corn) rradify, sed pardens seul) ; but 
that be comprehends essijr, and pardons resdify.} 
Reany, ade. [readily ; already] promptement; déjà, 
tout. À shall A an red, j'ira) lout avé. 
Rav, s [ready money] compant, m. argent 
comptant, espèces sonnantes. To pay in —, payer 
comptant ou au complant, payer en argent comptant. 
To RaaDb-x,-VING, -18D, %. &, [to prepare) preparer, 
—eppréter, prel È 
REAFAN, 4. [the royal hanner of the Danes] 4 
nom de l'étendard royal des Danois, du temps que 
d'Angleterre leur était soumise. 
To REAFFIRM (ri-af-ferme’), -ING , -ED, +. a, 
{to afirm a second time] affirmer de nouveau. [Re ct 
L7 











REAFFIRMANCE (ri-af-fer'-man'ee), s. [second 
confirmation] seconde afférmation, f, 

REAFFORESTED (ri-af-for-est-ed), adj. [a Law- 
term] érigé derechef en fort. 

RÉAGENT {ri-é'djen'te), s. [in Chemistry; a sub- 
stance pe Lo precipitate another in solution, or 
10 detect the ingredients of a mixture) réactif, m. [fe 
et agent.] 

TE RÉAGGRAVAT-E {ri-ag-gra-vête), v. a. réag 
graver, 

REAGGRAVATION (r-ag-gra-vé-cheune), +. [ia 
tbe Rom. Divinity ; the last monitory] réaggrave, m, 

REAKS, s. ex. To play — {to dominer, to 
bally or hector], faire l'entendu, faire l'insolent, faire 
le diable à quatre, faire du vacarme, 


REAL (| Val), adj. [not fietitious ; true; wine] 


“éel, vrai, véritable, actuel. À — being, un être réel. | pl 


A — character, personnage réel, À — ndventure, 
aventure réelle. À — 1ruth, vérité réelle, — cause, 
motive, la vraie cause, le vrai motif. A — friend, 
wmi réel, véritable, un vrai ami. A — service, un 
service véritable, — Madeira wine, du véritable vin 
de Madère, { Rai. presence [in the Catholic Church, 
the actual of the body and blond of Christ 
in the Eucharist}, la présence réelle, || Reat. [in Law], 
immenble. — eslate, biens immeubles, m. pl. —action 
lan action which concerns real property}, action 
réelle, [It, reale ; esp. real.] 

Rae or Rtau, s. [a Spanish silver coïa, worth about 
@d.] réale, f, réales, f. pl, réal, m. réur, m. pl, 

REALGAR or REALGAL, s, [Chym. ; a composi- 
tion of sulphur and arsenie ; orpiment, an orse- 
mical juice, red arsenic) réalgar où reakgrl, m. 

REALISM iri-abitme), s, [the doctrine of the 
realists| réalisme, a, 

REALIST (ri-aliste), s. [a scholastic philoso- 
pher, who maintains that things, and not words, are 
the objects of dialectics, opposed to Nominalist] réa- 


de, 1m, 

REALITY (ri-al'-i-té), s. [trulh, verity] réalité, f. 
vérité, €. There is no — in greatness, {a grandeur 
n'a point de réalité ou n'a rien de réet. You shall 
know the — of my love, vous connairez {a vérité, 
da sincérité de mon amour, | Aaaurex [in Law), état, 
caractère de ce qui est immeuble, 

REALIZATION (ri-a- laï-26'-cheune), s, {the act of 
realiting or making real] réalisation, 

To REALIZE (al aise), -ING, -FD, ». a, [10 
bring into being or act] realiser; effectuer. Misers 
call reulixing the hoarding up of gold and silver, Les 
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gant, — eggs, des œufs mollets, À -— omelet, une 
omelette baveuse, —— meat [mieux Rare], viande sai. 
grrante, [Sax. hrcre.] 

To Res, -190, -20, , a, [to raise up} élever, éri. 
ger, dresser, They reared up the house of the Lord, 
ils élevèrent la maison du Seigneur, ! To Rxan ve à 
building, élever un édifice, le construire, le bâtir, (l 
“To Rean [lo exalt, to elevate), éfever, avancer, 
faire la fortune, He reared me to 1his place, c'est 
duré qu m'a élevé à cette charge. Vo — one’s self up, 
s'avancer, s'élever, se pousser, faire fortune. Clarity 
rears the mind, la charité élève l'âme, } To Rean [to 
rouse, to sir up], faire partir, lancer (terme de 
chasse). To — a hour, lancer un sanglier, L To 
Rean [to bring up to maturity, to educate), élever, 
nourrir, To - or — wp à child, élever nn esfant. 
[It is said also of animals and plants.) 1t is im possible 
to — such animals, such birds as those in à cold 
country, o4 ne saurait élever de ces animaux, de ces 
oiseauxr-{à dans un pays froid. 1 had some trouble to 
— those plants, those flowers, j'ai pris de la peine à 
élever ces plantes, ces fleurs. 

To Raan, r, #, [in the Manege) se cabrer {en par- 
dant d'un cheval), faire des poiutes. A horse that 
rears up, mn € qui se dresse sur ses pieds de der. 
rière, qui se cabre, 

Resnñ-suminar (rirad'-mi-ral), 4. coutre-amiral, ms. 

Resn-cusnp, s, [the body of au army that marches 
in the rear of the main body] l'arrière-gnrde, 

Raan-rixe, s [the line in the rear of an army] Le 
dernière ligne. Ÿ 

Roanaasx, s. [the rank of a body of troops 
which is in the resr) le dernier rang. 

RÉARED {rir'd), part. udj, élevé, érigé, dressé, 
ete. #. To Run, 

RÉARMOUSE (rir’-maouce), s, [the leather-winged 
bat} chauve-souris, m. (Sax. mus.} 

REARWARD {ri-onârde), s. [tbe last troop] 
l'arrière-garde, {. la quenc; an figuré, la fin, 
queue, le reste. 

To REASCEND (ri-as-cen'd'), -ING, ED, 4. «. 
and 2. [to mount or climb again] remonter, 

REASCENSION (ri-as-cen'-cheunc), s. [ihe act of 
reascending) l'action de remonter, 

REASCENT (ri-as-cen'te’), s. [a returning asoent ; 
acclivity] montée, f, montant d'une colline, mn. 

REASON (rf-2'n), s, [the rational Faculty} {a rai- 
son, le ji nt, de bon sens. — is the director of 
man's will, la raison est le guide de la wolonte de 
Lhomme, — itself is true and just, {a rarson er elle- 
méme est droite et juste. 

Reasnn, raûon, judgment, jagement ; understandieg, entes. 
Pile sagacity, pr [GO LECS ES With regard to ras, 
ference between the, sagaifr discerns ; reason wvigls ; and 
Jodgsenr distinguishes ; while seems Lo con, 
liesnl tbe all Sagerity is infenor 10 the rest, nd implies 
etimi LE] ere to su Lee ee 
ve other a tes, L EL 
eee a eee 
deritanding 10 cou Abe hly: with à sound 
jndgment, 1e make n useful application of our knowledge.) 

Resson [cause, ground or principle], raison, f 
cause, F. lieu, nm. motif, m, sujet, m. considération , 
£. There is a natural and eternal — for viriue and 
against vice, él y à une raison naturelle et éternelle, 
ou bien an principe naturel et éternel da vertu 
une nouvelle demamde. [Re et apply.] et contre le vice, What's the — bat? quelle est la 

To REAPPOINT (ri-ap-point') “ING, -ED, +. a, | raison pour laquelle, d'oit vient que, pourquoi 
[io appoint again] réteblir ; renommer; prescrire de | he — of due sickuess of my father, à cause de 
nouveau, [Ae et appaint.] maladie de mon père. By — that, parce que, par la 

REAPPOINTMENT (riap-poinl'-men'te), +, [a raison que. Foolsh, sill reasons, de sottes raisons. 
second appoiniment] ane seconde nomination : réta- | From another —, d'ailleurs, Such was his — for s0 

issement, m. F, ArrortrManT. aeting, tel a été son motif pour agir de la sorte. 1 

To REAPPORTION (ri-ap-por-cheune), -ING, | have — 10 complain, j'ai sujet de me plaindre, He 
“ED, ». e. [io apportion again] redistribuer ; proper. | quarrelied with me without —, i/ m'a querelle sans 
tionner, diviser, partager de nouveau. [Re et appor- | sujet. There is no — 10 feur, à n'y & pas lieu de 
à craindre, There is no — for all those cries, / n'y « 


don, 
REAPPORTIONMENT (ri-a; “cheune-men’te}, dieu de tant crier. The — of his going Lo live in 
. { L De coin , ts that be has bad health, /a raior 


3. [a second apportionment] redistribærion, f. L À 
KEAR (ris, s. (the hinder troop of an army] | pour laquelle if va demeurer à la campagne, c'est sa 
k mauvaise santé, | Asasow [rationale, account, 


l'a arde, f. les derrières, la queue (d'une ar- 
mée); au figuré, le dernier rang, la dernière classe, | proof], raison, f. , f. compie, m. To render — 
of an effect, raison d'un effet, The — will be 


To bring up the —, faire l'arrière-garde, To attack ? 
an enemy in flank amd —, attaquer l'ennemi en flanc | given hereafter or this will be accounted for here- 
after, on en donnera ci-après la raison. || Ressow 


et en queur, To protect the —, protéger ses derriè- ! 
res de fell upon the enemy's —, i/ fondit sur les friht. justice, just claim, reasonable ice}, raison, 
derrières de l'ennemi. In his —, sur ses derrières, The |. droit, m. équité, f. justice, f. devoir, m. În — [of 
— of a house, de derrière d'une maison. *To be right, in strict justice}, avec raison, de droit, & bom 
laced in the —, étre mis où assis au dernier rang. | droit, As — was, comme de raison, comme il étais 
Fe be in the — {behind}, étre ex arrière, étre par | juste. To s _, 10 have —, parler raison, avoir 
derrière. [Arm, refr, rever, le derriere.] raison, T shall bring them to e les mettrai à La 
raison. To yield, Lo subit to —, se rendre à la rai- 


Haas, adj. [hulf-roasted or boiled, raw, halfsod- it ve d 
den, crude, unconcoeted} qui est à moitié cuit, sui- | son; se ranger à son devoir. That is against, beyond 
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avares appellent réaliser faire des monceanx d'or et 
d'argent. || To Rxavtas [to convert money into land, 


er and paper-mwoney imo real effects or cash], 
LA ; 


REALIZED (ri‘al-oid), part adj, réalisé, effectué. 

RÉALIZING {ui-aa-cin'gne) part. adj. of To 
Ruaciss, qui révise, qui rend réel. 

Raasiziwe, s. [the act of realining] réalisation, f. 

To REALLEG-E (ri-akledje’), -ING, ED, », @. [to 
allege spin] alléguer, citer de nouveau, 

HEALLY {ri'-al), adr, [indeed; in truth] rée/e- 
a en effet; en vérité, vraiment, assurément, tout 

le 








































REALM (relm), s. [kingdom, a kings dominion] 
royaume, mn 

{ REALTY (rfalté), s [loyalty] loyauté, f.; 
[reality] réalité, EL (lausité.} D Auanre [in Law; im- 
mobility], caractère de ce qui est à le ; réalité, [. 

REAM (rime), s. [a bundie of paper coutainirg 
au quires) une rame (de papier). [Sax. rram, 

le, 


TO REANIMAT-E (ri-an'-i-méte), -ING , ED, v. 
a. [to restore to life] ranimer, rendre ou redonner {a 
vie; [te revive tbe spirits when dull or languid], rani- 
mer. [Re et animare.] 

.REANIMATED (rian'-i-mé-ted), part. adj. ra- 
hime, 

REANIMATION (ri-an'-i-mé-cheune), s, [the act 
of reviving from apparent death; the act of giving 
fresh spirits, courage or vigour] l'action de ranimer, 

To REANNEX ({rian-neks), +, a. annezer de 
nouveau, 

REANNEXATION (ri-an'-neks-&-cheune}, s. [tre 
act of aunexing again] l'action d'annerer de nouveau. 

To REAP (ripe), -ING, -ED, +, à, and ». [to cut 
corn at harvest; to gather, 10 obtaiu] moissonuer ; 
au Éguré, recueillir, retirer, To — the harvest, faire 
la moisson, Reaging-time, le temps de {a moisson, 
“To — the fruits of ones labour, recueillir le fruit 
de son travail. What benefit will you — by it? quel 
Profit en retirerez-vous? [Sax rip, hrippe, gerip, 
Moisson ; répar, MOksSONR: 

REFAPED (rip), part. 
recueilli, retiré. 

REAPER (ri-peur), s, [one that culs corn at 
harsest] un moissonnenur, une moissannense. 

REAPINO-TIME (ri-pin'gue-taime), 4. moisson, 
£ le temps de la te, 

REAPING-HOOK (ri-pin'gne-houk), s#. [a hook 
used to eut corn in harvesi] are facile. 

To REAPPAREL (riap par’-el), -LING, -LED, 
+. a. (to clothe again] habiller. [Re et .] 

To REAPPEAR (rrap-pire'), -ING, ED, r.n. [to 
appear à second time] [Re et appear.] 

EAPPEARANCE (ri-ap-pi'-vran'ce), 4. [a second 
appearance] réanparition, À. 

REAPPLICALION (riap-pliké’-cheune), s, [a se- 
cout application] seconde application ; l'action d' 
liquer {quelqne chose) une seconde fois ; l'action de 


er. 
ne moissonné ; ou figuré, 











s'adresser (a un) de nouveau, de faire une 
nonvelle PR d # 

To REAPPL-Y (ri-ap-plai), -ING, ED, à, a. [to 
apply again] appliquer de nouveau. 

To Renrrex, v. 1, s'appliquer de nouveau (à quel- 
que chose} ; s'adresser de nouvears (à quelqu'un), faire 
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orout of all —, cela est contre tout droit et raison. 
To do one —, faire raison ou droit à quelqu'un, lui 
dunner contentement. [Id. reasun ; w.rheswm ; arm. 
rvsoun ; razon ; ital. ragione ; lat. ratio; sax. 
ræd, r fa 

To Reason, -16, -20, v. x, [to exercise the faculty 
of reason ; to argue rationally] raisonner. Beasts do 
not —, les bétes ne raisonnent point. If they think 
50, they do not —, ils ne raisonnent pas, s'ils pen- 
sent ainsi. To — from bad principles, raisonner sur 
de mauvais principes. To — wrong, to — right, rai- 
sonner mal, faux ; raisonner bien, juste. To —within 
one's self, méditer, considérer, réféchir, penser où 
songer profondément. } To Reason [to ebate, to 
discuss, 10 discourse}, raisonner, disputer, discourir, 
débattre, We shall — together of it, nous en raison- 
nerons ensemble. They reasoned of Providence, ils 
disputaient sur la Providence. To — with a person 
[to endeavour to inform, convince or persuade}, rai- 
sonner avec quelqu'un, parler à quelqu'un. (Sax. 
ræswian,] 

To Reasox, vw. a. [to debate, 10 discuss] raisonner, 
I reasoned the matter with my friend, j'ai rwisonné 
sur cette affaire avec mon ami. || To Reasox [to 
persuade one into a belief of truth, persuader quel- 
qu'un par le raisonnement de croire à la vérité, le 
convaincre de la vérité. To — one out of his opi- 
nion, bis plan, persuader quelqu'un par le raisonne- 
ment de renoncer à son opinion, à son projet ; d 
convaincre de l'erreur de son opinion, de l'inutilité 
de son projet. To — down a passion, aainere une 
Passion par le raisonnement. 

Raæason-rixcz [Carpent.]. #. Ratsio-Pixcr, 

REASONABLE (ri-r'0-a-bl), adj. [having the fa- 
culty of reason; acting, spesking or thinking ra: 
tionally; agreeable to reason] raisonnable, doué de 
raison ; qui agit, parle ou pense raisonnablemen 
conforme à la raison, juste, équitable. Man is a 
being, l'homme est un étre raisonnable, The people 
are not —, le peuple n'est pas raisonnable. A law 
may be — in itself, although a man does not allow it, 
une loi peut étre juste en elle-même, quoiqu'il se trouve 
un homme qui n'en convienne pas,  Rensoxanre 
[moderate; not excessive], raisonnable, A — price, 
un prix raisonnable. — aid, sorte de redevance 
féodale qui a été établie par acte du parlement. 

REASONABLENESS (ri‘-z'n-a-bl'-uece), s. [ugree- 
ableness Lo reason) Les f. équité, $. conformité à 
ou avec la raison, f. 

REASONABLY (ri'-2'n-a-blé), ads, [agreeably to 
reason] raisonnablement; équitablement, justement ; 
avec raison, || Reasonascx [moderately], passable. 
ment, raisonnablement. 

REASONER (ri-z'n-eur), s. (arguer, one who 
reasons) raisonneur, m. logicien, m. 

REASONING (ri-2'n-in'gne), part, of To Rsasox. 

Raasoxixe, s. [the act or process of exercising the 
faculty of reason ; argumentation] l'action deraisonner, 
f. raisonnement, W. argument, m. argtmmentation, (. 
— js proper 10 man, c’est le propre de l'homme de 
raisonner. There is a great power of — in that 
work, él y à dans cet ouvrage une grande force de 
raisonnement. AI this —- is superfluous, tous ces rai- 
sonnements sont superflus. Solid — fair —, raison- 
nement solide, juste. False —, raisonnement faux. 

REASONLESS (r-z'n-lece), adj, [void of a rea- 
son] sans raison; ne warranted or supported by 
reason], déraisonnable, 

REASSEMBLAGE (ri-as-sem'-blédje), s. [assem- 
blage a second time] réassemblage, m. 

To REASSEMBL-E, -ING, -ED, ». a. [to collect 
anew] rassembler, reconvoquer ; remeltre ensemble ; 
assembler, recueillir, ramasser de nouveau, [Re et 
assemble.] 

To Reassemecx (riassem'-bl), v. ». [to meet or 
come together again] se rassembler. 

R£ÉASSEMBLED (ri-as-sem’.bld}, part, adj, ras- 
semblé, remis ensemble. 

To REASSERT (ri-as-serl'}, -ING, -ED, v. a. [to 
assert anew] assurer ou confirmer de nouveau, [Re et 
assert.] 

REASSERTED (ri-as-serl'-ed), part. adj, assuré 
de nouveau, 

To REASSIGN (rrassaine”), -ING, -ED, +. a. [to 
assign back ; to transfer Lack what has been assigned) 
réassigner. 

To REÉASSIMILAT-E (ri-as-sim'-i-lète),-ING, -ED, 
v. a. (to sssimilate or cause to resemble ancw) ren- 
dre sembläble de nouveau ; fto change again into a 
like or suitable substance), assimiler de nouveau. 

REASSIMILATION (ri-as-sim'il-é'-cheune), s. [a 


L 


second or renewed assimilation] un second rappro- 
chement, une seconde assimilation. 




























{to resume, to take again) résimer, reprendre. [Re ut 
assme.] 


repris. 


suming; 4 second assumplion] résemption, Î. l'action 
de reprendre, de s'arroger de nouveau. 


assurance against loss ; the assurance of property by 
an underwritér, to relieve himself from 4 risk he lias 
taken} réassurance, {. 


fear, to restore from terrar] rassurer. | To Rsasune 
[to insure a second time against loss], re 
To Reassuns (lo affirm a second time}, assurer de 
nouveau. [Re et assure.) 


sures the first underwriter] celi qui assure le pre- 
mier assureur. 


the water] sorte de mauvaise ler, 


again] fente 


REBO 


To REASSUM-E (ri-as-sioume’}, ING, -FD, ». a. 


REASSUMED (ri-as-sioum'd"}, part. adj. résumé, 
REASSUMPTION (ri-as-seum'-cheune), s. [a rea- 


RÉASSURANCE (rra-chiou‘-ran'ec), s. [a second 


To REASSUR:-E (ri-a-chioure"}, +. a. [to free from 


REASSURER (ri-a-chiau'-reur), s. [one who as- 


REASTY ({rics/-té), adv. (covered with à kind of 


rust and having à rancid taste] rance, moisi, chanci, 
{Peu usité.] 


REATE (rite), s. [long small > that grows in 
» a 


ualique. 
To REATTACH (ri-at-tatche’}, -ING, -ED, v. «. 


{to attuch a second time] rartacher ; [in Law}, saisir 
de nouveau. 


REATTACHMENT (ri-at-tach'-men'te), s. [a se- 


cond attachment] ur second attachement ; (in Law}, 
une secon is 


ie. 
‘4 APT (ri-at-tem't'}, +. à. [to atteimpt 
ssayer de nouveau, {Re et attempt.} 

+ To REAVE (rive), ». à, [to take away by stealth 
violence] enlever par ruse ou par violence ; pri- 
r. [Sax. rrafan. 

REPBAPTISM (ri-bap'-tizme), s. [a second baptism] 
un second baptéme. 

REBAPTIZATION (ri-bap-ti-zé’-chenne), s, {re- 
ri baptism} l'action de rebaptiser; f. rebaptisa- 
tion, 1. 

To REBAPTIZ-E (ri-bap-taiz#), -ING, ED, *. 
a. [to baptize again] rebaptiser, [Re et baptise.] 

REBAPTIZED (ri-bap-taiz'd'), part. adj. rebaptisé. 

REBATE (ri-bète’), z, [with Joiners; chamfering] 
cannelure, $. chanfrein, m. || Resarx [in Comm. ; 
for discount, prompt payment}, rabais, m. escompte, 
m, remise, Î. 

To Rxoar:r, -16, -xp, %, @. [lo blunt] émousser ; 
au figuré, rabattre, rabaisser, on bien adoucir, To 
— the edge of a sword, émousser la pointe d'une 
épée. * To — ones pride, rabattre ou rabaisser l'or 
gueil de quelqu'un. To — the miseries of life, «dou- 
cir les misères de la vie. N Tu Rasave in accounts, 
décompter, déduire, rabattre. || To Rasars [with 
Joiners; to chamfer], canneler, chanfreindre, ébise- 
der, faire un biseau. 

REBATED fri-bé-ted), part. adj. émousé; au 
figuré, rabattu, abaissé, où ben radouci, soulage. 

REBATEMENT (ri-bête/-men'te), s. (diminution 
of figure] diminution de figures, Î. 
{rebating of coats of arms], érisure d'armoiries, f. ul 
RasaremxaT [deduction}, décompte, m. déduction, f. 
F. Rasare, 

REBECK (ri-bek), s. [a threc-stringed fddle]} re 
bec, m. sorte de violon à trois cordes. 

REBEL (reb'-el), s. {one who opposes lawful au- 
thority] wa rebelle, un révolté. [Lat. rebellis.] 

Rausr, adj. [rebellious} rebelle. 

To Rawxe (ri-bel'}, -Lux6, -cen, v, n. [to rise in 
opposition against lawful authority] se révolter, se 
rebeller, {[Lat. rebello.] 

REBELLER (ri-bel'-eur), s. #. Ress. 

REBELLION ({ri-Lel'-ieune), s. [insurrection against 
lawful authority] rébellion, f. révolte, f. soultve- 
ment, m, 


To REA 


REBELLIOUS rare D + Pre to|g 
té; désobeissant, mu- 


lawful authority] rebelle, révo 
tin, A son — to his father, ur fils rebelle, désobéis- 
sant à son père. 

RERELLIOUSLY (ri-bel’-ieus-lé), adv. [ïa opposi- 
tion to lawful authority] avec rébellion, en rebelle. 

REBELLIOUSNESS (ri-bel-ieus-nece), s. [the 
ag of being rebellious) réeéllion, f. insubordina- 
tion, À. caractère rebelle, ma. 

To REBELLOW (ribel.6), -ING, -ED, v. ». [to 
bellow in return] répéter Le mugissement, 

To REBLOSSOM (ri-blos’-seume), -ING, -ED, «. 
n. [to blossom again] refleurir. [Re et blossom.] 

REBOATION (ri-bè-# cheune), s. [the return of 










[to breathe again] respirer 
BneaTue. 


RenaTemanT 


REBU 929 


a loud bellowing sound] retentissement, m, réverbéra- 
tion d'un son mugissant, . (Lat. rebao. 


REBOUND (ri-bsoun'd'}, or REBOUNDING (ri- 


baouu’d'-in'gne), s. fresilition] action de rejaillir, f. 
second bo 
réflexion, [, au propre et au 


, rejaillissement, pu agbondissement, tm. 


To Renouxp, -1XG6, -xn, v. a. and n. [io spring 


back, to reverberate] faire un bond, bondir; rebon- 
dir, où bien faire retentir; retentir, répéter. The 
stoue rebounded from the wall against which it was 
thrown to Lie wall opposite, a pierre a rejailli du 
mur contre lequel elle était lancée sur le mur oppose. 
À body void of elasticity will not —, un corps sans 
élasticité ne rebondira pas, 
voice, les vallons répètent ses chants. 


The vales — with his 
REROUNDED (ri-baound'-ed), part. adj. rebondi, 


frappé ; répété, 


To REBRAC-E (ri-bréce’), -ING, -ED, +. à. [to 


brace again) serrer de nouveau, resserrer ; fortifier de 
nouveau ; bander de nouveau. V. To Bracs. 


To REBREATHE cd -ING, -ED , ». n. 
e nouveau, #, To 


REBUFF (ri-beuf), s. [repercussion, quick and 


sudden resistance] rdistance, f.; [fig., sudden check ; 
defeat ; refusal) rebuffade, {. refus, m. mauvais ac- 


cueil, [ltal. rabbuffo.) 

To ReBorr, -1N0, -Eb, v. a. [ta oppose with sud- 
den violence] repousser ; au figuré, rébuter, refuser. 
[ltal. buffare.] 

RÉBUÜFFED (ri-beuf\), part. adj. repoussé ; re- 


Jusé. 


To REBUILD (ri-bild’), -ING, REBUILT, *. a. 
{to re-edify, 10 build again} rebdtir, récdifier, recons- 
truire, 

RERUILDING (ri-bild'in'gre), s. reconstruction, 
f. réédification, {. 

RERUILT (ri-bilt”}, part. mr rebati. 

REBUKABLE (ri-biou'-ka-bl'}, adj, qui mérite 
d'être réprimandé; digne de reproche. 

REBÜKE (ri-bioube'), s. (reprehension, chidi 
expression, objurgation] censure, f, réprimande, f. 
mercuriale, f. To give one a —, faire une réprimande 
à quelqu'un, lui faire une mercuriale. To bear — fo 
eudure fj, endurer les réprimandes. To 
without — [to be blameless], é7re irréprochable, irré- 
préhensible. "To suffer — [lo endure the reprosch 
and persecution of men], souffrir l'opprobre. 

To Ranux-r, -1NC, -£n, %. a. [to chide, to blame, 
to reprove, to repréhend ; to check by reproof] cen- 
surer, reprendre, tre me Er ; tancer (farm. 
er biblical), And Jesus rebuked him, er Jesus le cen- 
sura. O Lord, — me not in thine anger, Éternel! ne 
me reprends point en ta colère. ‘To — one for his 
iniquity, reprendre quelqu'un de ses crimes. He was 
sbarply rebuked for his negligence, on l'a fortement 
réprimandé sur ou pour sa me Le wi — nobody, 
ne reprenez personne, ne querellez personne. ‘The 
Lord — thee, O Satan, que le Seigneur te tance ru- 
dement, 6 Satan, And he [Jesus] stood over her and 
rebuked [checked} the fever, and it left her, s'étant 
venché sur elle, il tança la fièvre, et la fièvre la 
quitta. He arose and rebuked {restrained] the winds 
and the sea, alors s'étant levé, il parla fortement aus 
vents et à la mer, et il se fit un grand calme, + Tle 


devil rebukes siu, le renard préche aux age À 
[Norm. rebuquer; arm. rebechat. Rebuke est du style 
grave.] 

REBUKED (ri-biouk't'}, part. adj, censuré, re- 

is, réprimandé, querelle. 

RERUKEFUL (ri-biouk-foul), adj. [containing or 
abouling with rebukes} aigre, rude, rebutant. He 
did it With such — language, il Le fit avec tant d'ai 
greur où d'une manière si aigre, 

REBUKEFULLY (ri-biouk'-foul-lé), ads, [witl 
reproof or reprehension] avec reproche; durement, 

REBUKER ({ri-biou’-keur), s. [a chider, a re 
prehender] celui ou celle qui censure, qui reprend, 
ui réprimande ; uw grondetr, un censeur. 

RERULLITION (ribeul-ich'-eune), s. [act o 
hoiling, of effervescing] ébullition, f. [Peu usité.] 

To REBUR:YX (ri-ber'-£), -YING, -IED, +, a, [to 
inter again] enterrer de nouveau, remelire en terre. 
[Re et Bury. 

REBUS (ri-beuce) pl. REBUSES er Mg s. 
[au enigmatical representation; a riddle) rébus, m. 
Rebuses [in Heraldry], armes parlantes, f. pl. 
Ranus [in some Chemical writers, Sour milk; some- 
times the ullimate matter of which all bodies are 
composed}, lait aigre, lait clair, m. 

To REBUT (ri-beute’), +. a. {lo repel; to oppose 
by argument) rebuter, repousser. [Norm. rebutter.] 
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To Reuvr, v.n, [in Low; to answer, as a plain- 
diffs sur-rejoinder) coutre-répliquer, || To Rruur [io 
retire back], se retirer en arrière, se rebuter. [luus, 
en ce sens. | 
REBUTTER (ri-beut eur), s. [is Law ; the answer 
of the defendant in a cause to the plaintiffs sur-re- 
joinder] contre-réplique, f. 
To Resvrren, +, 2, ‘in Law: to repel or bar] 
contre-répliquer, repousser, 
te A1”), s. {the act of recalling] rappel, 
















RECEIPT (ri-cite’), s. [the act of receiving] récep |  RECENTNESS (ni-cen't-nece), #. Rrotxor. 
tion, f.; [money, rente recette, {.; {the place 0f{  RECEPTACLE (res-ep-ta-Xl' on ricep/ahl}), 
receiving], recette, f. bureau où l'on it, m3 [a | (shelter; a or vessel into which. something is 
note or written acknowledgment of Lake à ere À received, or in which it is-contained; in Bot, one of 
quittance, F. reçu, m. acquit, m.; [of other things], | the parts essential to fructification] récepracle, mi [Lat, 
reg, mn. The — of rents, da recette des rentes. “Te | receptaculum.] 

RECEPTACULAR (repep-aki-iou-lar), aa. {in 


— of s letter, da réception d'une lettre, Matthew was 
sitting at the — of custom, Matthieu était assis au | Bot.; pertaining to the receplaele or. growing on il] 
réceptaculaire. 


bureau de la douane, Give mea —, donnez-moi un 
recu. À Receier [prescription of ingredients for any |  RECEPTACULUM, s. [Anat.; a casity nesr tbe 
















































































en. l'action de rappeler, F.; [revocation], rérocation,f. | composition |, recette (pour une médecine où toute |left kidney] réservoir, m. 

To Rreaee, -0N6, 20, v. à. [to call back] rappe- | autre composition), f. RECEPTARY (ri “ta-ré}, 5. [thing receivedi 
ler, faire revenir : se dit au propre et au figuré. He] To Recasrr, -1x0, -2p, v. a, [lo give a receipt for] | chose reçue, [. [limsité, Ê 
recalied bis troops, à roppela ses troupes. To — an | donner un acquit; acquitter. RECEPTIBILITY (m- i-bil-ité), s. [passi- 
ambassi dor, rappeler un ambassadeur. To — one 10! RECEIT. #”, Racusr, bility of receiving} ru, £. qualité d'une chose 
life, raupeler quelqu'un à la vie, “I is necessary 10 |  RECEIVABLE (ri-cÿ-va-bl), adÿ, [that muy be re- | qui peut recevoir où 


‘he rudes mind, the desire Ulysses bas 10 | ceived] recrmable, 
reach his own countrg, il est nécessaire de rappeler 
à l'esprit du lecteur le désir qu'a Ulysse de regagner 
ou revoir sa patrie. | To Recau [10 revoke, to annul 
by a subsequent act}, révaguer, rapporter, To — à 
décree, révoquer, rapporter un édit. | To Racaz [to 
take back, to withdraw], retirer. To — words or de. 
elarations, retirer ses paroles, une déclaration. [Re et 
call: 

RÉCALLABLE (ei-käï-a-bl'), adj. {that may be 

recalled}! que l'on peut rappeler, révoquer, retirer. 

RECALLED (ri-käl'd), part. adj. rappelé, au pro- 
re et an figure. 

To RECANT (ri-kan'te’), -ING, -ED, +. a. [lo 
retract] rétracter, desavouer, révoquer. 1— the par- 
dou that L'have pronounced, je rétracte le pardon que 
J'ai prononcé. [Lat. pren | 






To RECEIV-E (ri-cive”) 
take; to accept ; 10 take as due; to obtain, to take, as 
a thing commameated; to obtain in any manner; to 
allow, to embrace] recevoir, au propre et au figuré ; 
accepter, approuver, embrasser, admettre, || attra- 
per. To — à gift, recevoir un présent, un He 
would not gift, il n'a pas voulu accepter le | —, faire bonne mine, .bon visage, bon aceuei 
présent. Put ail in writing that you give and —, met- | réception à un. || Racerrion (in Logic; pas- 
des en écrit tout ce que vous nez et recevez. To | sion, 0j to action}, frassion, f. 
— renls, recevoir des rentes. F, To Accset. —the| RECEPTIVE (ri-ceptiv), adj. [apt or fit to re 
ball, atérapez la balle, To — a wound, recevoir une | ceive capable de recevoir où propre à recevoir, 
blessure. To — à disease by contagion, attraper une | RÉCEPTIVITY (ri-cep-tiv -i-té), s. [the state or 
maladie par la contagion. * 1 did not — ans comfort | quality of being receptive] récepeivité, f. 
from them, je n'ai reçu d'eux aucune consolation, | RECEPTORY (nice teur ou res-epieurt), 
aucun soulagement ou secours. To — , an opi- sd [generally received or admüted] généralement 
nion, an excuse, recevoir une loi, és où recu, 
To Racanr, v. #. se rétracter, se dédire, || chanter wer une opinion, recevoir Ou à RECESS {ri-ceee}, s. [retirement, retrent, depar- 
la palinodie. cute, } To Reuaive [to admit}, res . {ture ; place of retirement] resraite, . éloignement, m. 
RECANTATION (ri-kan’'-té-cheune), s. [retracta- | To — one into an office, receroir ou 1, M. séparation, (. levée, f. lieu de retraite, mr. 
tion] rétractation, f. l'action de 1e rétracter, He was | qu'un à une charge. || To Racaive (10 éustain], tude, . lieu secret où caché, m. ncentent, In. 
forced to make a public —, or l'obligea de faire une | cevoir, faire, éprouver, supporter. You will — r foncement, mn. The — of the tides, la retraite de 
rétractation ue. harm by it, vous n'en recevrez aucus lort où marée, le reflus de la mer, Ygnorant of the — of 
RECANTED (rikant-ed), part. adj. rétracté, | mage. To — à great loss, faire nne le perte, enemy, ignorant de la retraite des ennemis. From 
désavoué, révoqué, To Receive [to take intellectually, to conceive if your —, depuis voire départ. This happy place, our 
RECANTER (ri-kan’l-eur), s. [one who recants] | mind], recevoir, tirer, We — our ideus by sense and | sweet —, ce lieu heureux, notre douce retraite. Yn 
qui rétracte, qui se rétracte, qui se dédit, reflection, nous tirons nos idées des sens et de la ré. | the — of the jury, they are to consider the evi- 
To RECABACITAT.E {ricka-pas'-itéte), -ING, | fexion, | To Recuve [to entertain}, recevoir, ac. | dence, de jur ét examiner l'evidence lorsqu'il se re- 
ED , ». &. {to qualifs again] remdre capable de nou- | cueillir, retirer. We received this stranger, nous &e- Hélbérer. 


tire pour The house of commons had a — 
veau, F, To CaraciTATF. cueillimes où regiümes cet étranger, To — one gra- | [suspension of business] of half an hour, {a chambre 
To RECAPITULAT-E (ri-ka-pit'-tchiou-léte } 


ciously, faire bonne mine, bon accueil, bon visage à | des communes a ses délibérations pendant 
-ING, “ED, v. a, [to repeat again distinetly or to | quelqu'un, || To Rsosrve [to hold, to contain], con- | une demi-heure. -— of Parliament [interval be 
sum up] récapituler, résumer, L have been forced 10 | texir. The a altar was too little to — the burnt. | tween two sessions], es vacances du Pa: A— 
— these things, because mankind is not more liable | offerings, l'autel d'airain était trop petit pour contenir |(hollow place] in a room, wall, ete, enfoncement, m. 
+ deceit, than it is willing to co: in a plheacing | les holocaustes, || To Receive [10 hold, to retain], re- | renfoncement, m. portique enfoncé, m. The recesses 
error, j'ei été obligé de récapituler ces choses, parce | cevoir. À received eustom, ure coutume reçue. | To | of a valley, l'enfoncement d'une vallée, Mowntain re- 
que les hommes sont aussi sujets à se tromper que dis- | Racurve [io conceal}, receler, To — stolen goods, | cesses, les lieux cachés, les solitudes des mon 
porés à persister dans une erreur qui plait. recéler (quelque vol). [Arm. receff, recevi ; ital, rice. | * The most secret recesses of our souls, les les 
RECAPITULATED (ri-ka-pit'tchiou-lé-ted) , part, [vere ; lat. recipi plus cachés de nos âmes, m. des secrets de nos 
adj. récapitulé, résumé. REÉCEIVED (ei-civ'd”), part. adj, reçu ; approuvé, |eœurs, m. pl. The recemses ol science, les secrets, 
RECAPITULATION (ékepittchiou-H<choane). embrassé, admis, repas i mA mystères de Fes | Recess [an abstract of 
s. [the net of recapitalating] récapitnlation, {. résu- | RECEIVEDNESS (ri-ci'-ved-néce), 4. [general con- |! proceedings ol an Imperial diet, a resolution of 
“4 m. F Br ds admitied as fact] admission où conces- | 1he Imperial diet}, reces de l'Empire, m. cahier (des 
RECAPITULATORY ({ri-ka- chion-léteur<), À L délibérations où résolutions d'une diète), un. [Lat. re- 
adj. [resuming, repeating again] récamitulatif, qui ré- d'-veur), s. [one who takes or re- | cessus.] 
ri résume. in any manner] celui qui reçoit; [an officer |  RECESSION (ri-cech'-eune }, 4. [the act of re- 
PTION (ri-kap-cheune), s. [the net of re- | appointed to receive publie money], receveur, m. A |treating or receding] retraite, f, l'action de se retirer 
taking; reprisal} l'action de ressabsir, Writ of — [a | — of rents, un receveur de rentes, || Recer où de reculer, f,; au figuré, désistement, m. conces- 
ewrit lo recover property taken by a second distress] , | stolen goods, un reculeur, une recéleuse. || sion, f, l'action de se désisier ou de céder, £. * À — 
of the airqump, de récipient de fa machine preuma- 


arrét de contre-saisi. from some material artieles, concession de quelques 
2 He Ï| Keceiven of the alembic, Le récpiens d'un 
a. 


articles importants, {, [Lat, recessio.| 
mbie, % Rxontven [a sort of tub er trough for re-|[  RECESSUS, s. [recess of the German empire: à 
ceiving liquor, ele., in various trades], bac, m. &a- | collection of the votes of a diet] recez, m. 
ét, En. To RECHANG-E {ri-tchén'dje}, -ING, -ED, +. n. 
To RECELEBRATE (ri-cel'-i-bréte), +. a, [to ce- |[lo change again] rechan, fe et change. 
lebrate anew] célébrer ou solenniser de nouveau. [Re | RECHANGED (ri-tchen'dj'd'}, part, adj, rechamgé. 
et celebrate. RECHAKGE (ri-tchardie’), s. [ loading of 
RECELFBRATION (ri-cel.i-bré-cheune), +. [a | re-arms] recharge, f, 
renewed celebr: ame seconde célébration. To RECHARG-E , -INi, -RD, V. A. [lo aceuse in re- 
RECENCY (ri'-cen'-cé), +. (uew state, late origin; | turn] accnser par représailles, accuser son accusateur. 
lateness me] qualité de ve qui est récent, de fout, & To Recnance {to attack anew], revenir à la charge, 
che date ; récence, & The — of a wound, le frai- | charger une seconde fois, recharger. | Vo Rscuancs 
cheur d'ure blessure. The — of an event, {a récence, [io Charge again, as à fre-arm), recharger, [Re et 


-ING, -ED, +. 0. [to 



























































































































































































r.a, [to retke, particularly à prie which had been 
y taken) reprendre, reconquérir. 

To RAR ikar’-ni-fai), -YING, -JED, ». 
a, [to convert again into flesh] convertir en chair de 
nouveau. [Re et earnify. 

To RECARR-Y {ri-karé), -YING, -IED, +. a. 
Do carry back] rapporter, reporter, 

To RECAST (ri-kaste },-ING, RECAST, v. # [to 
tleow again] rejeter, lancer de nonveau; [10 found 
anew, ta moult anew |, refondre ; [to compute n se- | {a fraiche date d'un événement, 
cond'trme], recompter ; [to trace or plan out auew], | To RECENS-E (ri-cen'ce’), -ING, -ED, , à. [to 
dresser: tracer de nonveau, F. To Casr, review; 10 revise] recenser, [Lal. recenseo.) which the huntsman winds on the horu when ie 

To RECED-E (ri-cide}, ANG, ED, #. n. [togo| RECENSION (ri-cew-cheune), 4. [enmmeration, | hounds have lost the game, 10 call them back from 
bsck, to retreat; tn desist] reculer, se retirer, s'en | review] énumeratron, f. revue, FL récolement, m. re- rsuing a counter scent] sen du cor pour rappeler 
aller; au figuré, se dédire, se désister, reculer. Me | censement (1. de pratique). per quand ils ont perdu la piste. [Vieux fr.2] 
receded, if reexla. The waters are receding, ler eaux | RECENT (ri-cen'te), adj, [not of long existence; | To Recmxar, ». #. {io blow the recheat]} sonner le 
se retirent. * 1 can — from my personal rights, but | fresh; tw] récenr, nouveau, frais; moderne, À | cor pour rappeler les chiens, 
from y engagements 1 eantut, je puis me désister | — fact, fait récent. À — invention, énvention mo- | To RECHOOSE (ri-tehouxe), RECHOSE, RE- 
de mes droits personnels, mais je ne saurais me dé- | derne. CHOSEN, », a. [to choose n second time} choisir de 
dire des engagements que j'ai pris. RECENTLY (ri-cen't-lé), adv, [newly, freshly] re. | rouvvau, [fe et house, 

To Rucape, . a. [to cede back cemment, nouvellement, depuis peu, fraichemens, de RECHOSEN , part. of To Recsoose, 
to a former possessur| céler, remdre. nouvelle date. To RECIDIVAT-E (ri cid'ivête), -ING, “ED, 





























charge.} 
RÉCHEAT {ritchite },s. [among Hunters ; a flourish 

























RECK 


». #. [io fall again, to relspse] récidieer, farre: une | 
rechute. 


RECIDIVATION (i-cid-ivé'-cheune), . [relapse] | 
lb {peu de s'ouvrir le chemin dus ciel 
(pitalité. LE js little what beudeth m6 as ewch 1 


wécidive, Ë. rechute, F. [Lar. recidivus. Peu usité.] 
RECIDIVOUS (ri-cid'i-veuce), adj. [subject 10 
doll again} sujet à récidiver. [Lat. recidivus. Perrasité.] 
RECIPE resp), s. prescription of ingredieun 
for any cou 
sin, [ {Lat. 
RÉCIPIENT ({ri-cip'-i-eute), s. [the vessel into 


à ra 
ition] recette, . ardonnance de mede- | ment que vous 





RECK 


s'embarnasser ; inquiéter ; tenireompte de. My mas- 
ter …. lite recks to Éud the-way 40 heaven by doing 
sets of hosgitality, mor maitre … s'embarrasse fort 
des actes d'hus- 


bwish all befortune you (Shahs.), je m'inquiète 
aussi ns or qui red que je dire pars 
= , Às some UngMICIOUS 
mot his own road, some an 
te de 


pastor…, who 
pasteur austère et dur, qui.ne tient pas 


wbich spirits are driven by the still] de récipieur (d'un | es propres leçons, Thaïs all 1 —, c'est tout le soin 


alambic ) ; [among Brandy-distillers; a small vessel 
siuto which the distilled liquor drops], bassieor, m, ; 


{a small tub placed under the large one in making of | augonrd' 


sultpetre], recette, {.  Racreausr [ile person or 
thing that receives ; he or that 10 which any Using is 
communicated], celui ou ce qui reçoit. [Lal. recipieus, 
de recipio.] 

RECIPROCAL (ri-cip' + 1e adj. {mutual} re- 
ciproque, mautuel. In — dutes, the failure of one side 
jusifies wot the failure on he other, dans des 
devoirs réci rs, le faute d'un délinquant ne jus- 
tifie l'autre. À verb — [in Grammar; a 
verb eapressing the interchange of an-action, and 
cousequenily never used but in the plaral], sr verbe 
réciproque, — terms [in Logic: those terms that have 
the same siguiGcation, and eonsequeutly are conver- 
tible], termes réciy S, — ities {in Mathrens.; 
those which mutiplied cgabee produce unity ], 
quantités réciproques, || Rectenocaz [in Poetry; is 


.said of retrograde verses, recurreuts], rétrograde, ré. | qua 


ciproque. [Lat. reci, .] 
Fiaruraocat, 4. [the reciproenl of any quautity, is 
unity divided by that quantity] réciproque, Ê. 
RECIPROCALLY (ri-ciprô-hallé}, ede. (mu 
tuaily] réciproquement, mutuellement, 
RECIPROCALNESS (ri-cip'-rd-kalbnece), 5. [mu 
Aual return] réciprocité, £. retour mutuel, m. 
To RECIPROCAT-E (ri-eip'-rô-kète), -ING, ED, 
v. a. and n. [to aleruate; t exchange] rociproqurer ; 
rendre la parzille, 
RECIPROCATION {apai ut uns s. (al- 
i j motion] récivrocation, {. The — 
E flow and ebb of tides, la reci 





tion du Er qu er ap ra prin- 
si ient of dis — ? est la principale cause 
s-phr réciprocité? À sdb is pda 


» réciprocité, [. retour, m. ‘The 
réciprocité. d'amitié, À — vf 
re, || Re. 


ON, 


iving aud returnin 
EU friendshi x Ë 
love, tn retour d'amour, tr amanr rec: 
ciravcariox [of a wheel, in Mechanies], 
£. tour de roue, 1. [Lat. reci, dio.] 

RECIPROCITY (resi-prosité), s. | reciprocal 
abligation or night] réciprocité, f 

RECISION (ri-cij'-eune), 5. 
d'action de couper, {. <OUpUre, 
cisio,] Ï 

RECITAL {ri-saÿ-tal}, s. (relation, scceunt, enur- 
meration] récit, m..relation, f. narration, [. marre, a. 
exposé, M. émumération, f. détail, w. déducsion, f, 

e fantastie — of his deeds, fe récit Cr in 
ses exploits, The — of an act of parliament, l'erposé 
d'un acte de . F. Accoëxr. 

RECITATION (res-ité'-obeunc), s. { rehoarsal} 
récitation, . l'action de réciter, {. (kat. recitatio.) 

RECITATIVE (resitra-tive or res-itiiv), and 
RECITATIVO (resitativ 0), s [in Music; à kind 
of Le ra 'empagt ma mare musical than commou 
speech, less s0 than singing) récitatif; (what is 
sung by a siogte voice or played by à single instrument ; 
2 50l0}, récit, m. 

Rscirarve, adj. freciting; pertaining to musical 
pronunciation] récitant. 

RECITATIVELY (resit-ativ-lé), adv. in the 
manner of recitalive) em récitatif. 

- RECLVE (ri-saite’), s. #. Recrtaz. [Inus.} 

Lo Reciren, “6, -20, +, a. [lo sebearse; 10 re- 
late, to enumerate) réciter, répéter ou dire par cœur ; 
raconter, détailler, exposer. To — verses, réciter des 
mers. Vo — à story, raconter une histoire, Lo — the 
words of an author, répéter les d'un auteur. 
To [ro cons] the words of a deed, répéter, dé. 
tailler les paroles d'un acte, To -— facts, exposer les 
Laits. {Lat. recito,] . 

To:Reerrs, v. n. [lo rehearse a lessou] réciter. 

“RÉCITED {risait ed), part. adj, récité, répété, 
raconté, détaille, 

RECITER (ri-sail' eur). s, [one that recites or re- 
hearses] récitateur, m. celui qui récite; [a narrator|, 
HarPEUT ; MA. 

+ To RECK (rek}, w. a. and n. [to care, 40 mind ; 






a 


fre act of cutting off] 
É récision, Ê. (La re 







wo rate at much] se soucier, se meitre 2x peine, | 


ue je veur en preudre. 1 — not though 1 lose m: 
ife (day (Shuks.), peu m'importe si ma vie doit fn 
mi, It recks me not, peu m'i te, This 
son of mine, not recking danger, ce fil: à moi, me se 
souciant pas du danger. |Sux. recau, recean,] 1 
Z'RECKLESS (rek'-lece), adÿ. (| : teediess: 
mindiess] négligent ; inconsidéré, sans souci; prét à 
tout faire ; Her, hardi. So flies 1be — shepherd 
frou the wolf, ainsi de berger négligent fuit devant le 
loup. Grave but —senators, braves ef respectables, 
mais inconsidéres sénateurs. Careless, —, and learbess, 
sans souci, ne s'embarraisant ni du présent ni de 
L'avenir. À — libertine, un débauche sans foi et sans 
souci de l'avenir. — what 1 do, prét à tous faire in- 
différemment, — Silvia, ingrate Silvie, — of danger, 
indifférent ax danger. À — life, aie libertine. À — 
[Bighty] imagination, imagina/ion libertine, À — cha- 
racter [person], mu libertin, nr diesolu ; un homme 
indifférent à tont, qui ne s'inquiète de rien. = an- 
er 

RECKLESSNESS (rek'les-neez}, s. [heedlesaness ; 
nesligence, carelessness] négligence, [. insouciance, f 
nonchalance, {. indifference, {. hardiesse, V, liberti- 
nage,an, PO REGELRSS 

Vo RECKON (rek-k'n}, -ING, ED, +. a. [to 
number, to count] compter, calender, sapputer, — to 
hic the moocz: comptes-lui l'argent, 1 reckonel 
more thsa two hundred, j'en ai compte plus de deux 
cents. To — up an account, suppuler nn compte. || 
To Racxox [to estimate; tù compute; lo assigi in a 
nocount|, estimer, imputer, ‘The house and lera 
were rechoned at s0 evech, Éx maison et le jardin ont 
été estimés à tant, To him that worketh is he reward 
uot reckomed of grace, but of debt, à celui qui fait 
les œuvres, le salaire ne lui est pas imputé comme une 
gréce, mais comme une chose duc. + He thal rechons 
without his host rmisi — over nguiu, qui compte sans 
sou hôte compte deux fois. || * To Racxon [to esteem, 
lo account}, compter, estimer, reputer, regarder, te- 
air, 
le compte pour rien. L do not — it of grace, but of 

L, je ne pas cela comme une gräce, mais 

corne su dé. He was reckoned among the transgres- 
sors, da été mis au rang des iniques. Me was rockoned 
an lonest man, &/ passait un honnéte homme, 1 
ball. —,it a: favour, je tremdrai cela à faveur. FSax, 
récan, reccan, Compter, raconter, se soucier. ] 

To-Reexox, %. 1. [to reuson with onc's self am 
conclude fran arguments; 10 think, to suppese:; to 
Lay depebence on] , caleuler, faire état, faire 
son compte, ; croire, penser, s'imaginer. 

Weanay faiiy —- that, mous pouvons justement calcu- 
der que. 1 do not es it Je n'y fais par grand 

fond, 1 v ip, je cample sur votre 

par [Te Rcrow von [to pr a penalty ; to be 

answerable}, payer. If dhey fail in dveir duty, they 

shall — for it one day, s'ils manquens à leur devoir, 

ds le payeront un jour. || To Racson weru {to state 

an acconut with another; lu all 10 punishment], 
r avec, 

KRECKONER (rek'-'neur), s, (ane who cumputes] 
cakeulaieur, m. arithméticien, w. celui qui compte. 
Reckoners without their host must rechon twice, qui 
compte sans son huite te deux fois. | Ras 
secxoxen [a book of ready-mude calculations , for 
the use of tradesmen auwd others], bare, un. [So 

{called in French from the name of the author of à 
| book of this kind] 

RECKONING {rek'h'ningne), s (the art of 
countivg] d'art de compter ; [computation, caleulation, 
sccount of time; account of debtor or ereditor}, 
compte, m. calcul, m. supputation, f. récolement, m. 
terme, 1. (en parlant d'une femme enceinte), Even 
rechonings make lsting friends, and the way 10 make 
reckonings even is to make them often, Les bons 
comptes font les bons amis, et le moyen de faire de 
bons comptes, c'est de compiler souvent, She is wear 
her —, elle a de son terme, Off-rechoning, 
décompte, m. To be out of ones —, se tromper daurs 
son calenl. À RecsowreG [money charged by a host], 
mémoire de dépense, w. compte, m. écot, m. Every 





iderer, mettre au rang. À — him nothing, je | donn 
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one nmisl pay his —, chacun doit payer son écot, 
Alter reins, subrécot, m, L* pére Les- 

1m, account, elimation, judgment], compile, Mi. 
estime, À, cas, tu. état, mn. “isement, | He makes no 
— of it, dl n'en fait aucun te Ou aucun cas. 
We make more — of our liberty than of your friend- 
ship, nous faisons plus d'état de noire que de 
votre amitié; nous preférons notre liberté à votre 
amitié, The same — is 10 be made of this last 
silion, i{ faut porter le même jugement de arts dre 
nière proposition, | RecsoxiSe [in Sea-language ; an 
account of the ship's course and distance calculated 
from the log-book], estime, L. Dond —, route = 
timer. 

To RECLAIM (ri-kléme’}, -ING, “ED, +. &. [to 
claim back; to demand to have returned ; to make à 
chim] réclamer, The vewdor may — the goods, le 
vendeur peut réelamer les marchandises. || ‘Vo Re- 
craux (lo call back from error to the olservance of 
moral rectitude ; 16 reform, to correct], faire revenir 
de ses erreurs; corriger, réformer. M is ot easy to 
— mankind from their foilies, & n'est pas aise 
faire revenir les hommes de leurs sotiises. Vo — à 
Huubier, corriger un joweur. To Hrevarm [to re: 
duce 10 the state desired), , remettre, || To 
Rectaim [to call back, to restrain], retenir, || To 
Reciaim [10 reealll, réclamer contre, 4° er à, 
contredire; rappeler, réclamer {en t. de chasse). | 
To Rucraim {lo tame], apprivoiser, réclamer (en +. 
de fauconnerie). Vo — à hawk, réclamer l'oiseau. 
To — a bear, apprivaiser ar ours. [Lat. reclamo,] 

To Recrarm, %,r. [lo cry out; to exclaim] rcefe- 
mer, s'écrier; se récrier. 

RECLAIMABLE {ri-klém'a-bl'}, adj, [that may be 

simed, reformed or tamed] qui petit être réclamé, 
ut réforme, apprivoisé. F. To Ruozarm, 

RECLAIMANT (ri-klém'-an'te), +. [one that op- 
poses, contradicts or romonstrates against] celui qui 
réclame ; un ponte Une oppasante. 

RECLAMATION (rek-la-mé-oheune), s. [demand ; 
challenge of something to be restored} réclamation, f,; 
(recovery), réformasion, F. 

RECLAIMED ( riklém' 
réforme ; contredit ; appri ; réclamé ; redressé. 

RECLAIMING (rrhlém'-ingre), s. (in Faiconry ; 
the calling of à bind of prey back 10 the hand] rs- 
élame, À. 

ReceAMEnG , 4 of To Recrais, which see. 

RECLAIMLÉSS (ri-klém'ece) adj. [that cannot 
be reformed, incorrigible] iscorrigible, perdu, aban 

d. 











d'}, part. adj. corrigé, 






RECLINATE (rek'di-nête), ed. [in Bot.; reclived, 
bent downwerds] réchime. [Lat.reclinatus.] 

RECLINATION (rekdi-né-eheune), s, [is said of 
a plaue; in Dialling, leaniug backwards} roc son, F. 

To RECLIN-E (ri-klaine"), -ING, -ED, «. à. aud 
n. [to les boek ; Lo Lean, 10 rest, 10 repose] pencher, 
appuyer, imcliner ; se pencher, s'appuyer, se reposer ; 
{0 dialling], récliner. (Lat. reclino. 

Hacrexe (riklaine’), ed, Recctsen {ris 
part. adj, [in a Éoniog posture, penche, 
in diallimg] , récluant, 

RECLINER {ri-klain'æur), s. [reclining dial] cadran 
réclinant on incliné sur l'horizon, wm, 

RECLINING (ri-klain/-ingre), adj. [leaniug back 
or sidewise] peche; [resting, lyiug], apawré; [not 
perpendieular] réclinant ; |n term in dialling}, re. 

nant, 


To RECLOSE (rise ), ONG, ED, 0. [io 
dose again} r4ermer, [fe et close.) 

RECLOSED (riklôz d'}, per. adj. referme. 

To RECLUD-E {ri-klioude’ ), -ING , ED, +. e. 
[to open, to unlock] owvrir, (lat. recfudo. Leu usilé.] 

RÉCLUDED (ri-kliowd’ei), part. adj. ouvert. 

RECLUSE (ri-klioues}, adj. [shat up, retired} 
enfermé, cache, secret ; retiré, reelus, qui vit dans la 
retraite, [Lat. reclusus.] 

Receuse, 5. [a person who lives in retiremenl ; à 
hermit ; à uonk| un reclus, arte recluse. 

RECLUSELY (rikliouce-lé), avr. [in retirewent or 
seclusion] en reeles ; dans da retraite. 

RECLUSÈNESS (ri-kliouce'-neec), s. [retirement ; 
seelusion from society} retraite, f. réclusion, f. 

RECLUSION (ri-kliou'-jeune), s, (a state of retire. 
ment Érom le world} retraite, L réclusion, F. 

RECLUSIVE ({ri-kliou’-zive), adj. {aflording re- 
tirement from soriety] retiré ; solaire. 

RECOAGULATION (ri-kô agu-iou-bé'-cheune], 4. 
[svcond coagulation] seconde congulation, 

To RECOAST (ri-hôste), -ING, ED, 2, n. [to 
coast back; 10 returu along the same coast] reremir 
en cotoyant le méme rivage, [he et coust.] 

117. 
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RECOGNISABLE (rikog-niza-bl'), edf. [that 
may be recoguised or acknowledged| reconnaissable ; 

‘on peut reconnaitre, avouer, 
RRCOGNISANCE {ri-cogni-zan'ce), s. [acknow- 
ledgment of a person or 1hing] reconnaissance, f 
aveu, m. À Recocsisance [a bond of record], re- 
connaissance, f. obligation, f. To enter into recog- 
nisances, passer une reconnaissance. LRrcoustsance 
[a badge}, symbole, m. type, m. i| Racoowtsaxcs of 
assise [the verdiet of twelve men impanelled upon 
assise), i it des douze jurés, m. 

To NIS-E (rek'-0g-naize), -ING, -ED, v.a. 
[to scknowledge] reconnaitre; [lo review; 10 re-exa- 
mine], reconnaître, réexaminer. 
To Rrcoomiss, %. 


record before a proper tribunal] passer une recon- | 


naissance. 


{to enter an obligation of | "heress rem 


RECO 


the power of recalling 1hings to the mund; the 
Led within which things can recollected], mémalre, 
f. 1 have some — of what passed at the lime, j'ai 
quelque réminiscence, souvenir de ce qui se passa en 
ce temps-là, To lose the — of a thing, perdre le sou. 
venir, la mémoire d'une chose, 1 have no — ofit, 
j'en ai la mémoire. The events mentioned are 
not within my —, les événements dont on parle ne 
sont pas dans ma mémoire, || The Recorzecrion of 
the senses, of the mind, Le recueillement des sens, de 
l'esprit. With cool — of mind, avec calme, avec 
sang-froid, 

(Resollection differs from remembrance, as it is the csnse- 
quenee of volition, or au effert of the mind tn revive idons ; 

ambrence inplies me soch volition.] 

RECOLLECTIVE (rek-ol-ek"-tive), adj. [having 
the power of recollecting] récollectif. — memory, 


RECOGNISED (rek'-0g-nais'd), part. adj. reconnu ; | mémoire récollective, 


RECOLLECTS or REUOLLETS, s. pl. [reformed 


oué, 
' RECOGNISEE (ri-kog-ni-2i), <. [he in whose fa- | Franciscans] récollets, 


sour a bond is drawn] celui en faveur de qui on fait 
une réconnaissance où obligation. É 

RECOGNISOR (ri-cog-nizor), # {be who gives 
Êl isance) celui qui donne une reconnaissance , 
qui fait une obligation. : 

RECOGNITION {rek-og-nich'-eune), +, [ackmow- 
ledgment] reconnaissance, £. || Recouxerrox (review, 
examination], reconnaissance, [. récognition, À, que, 
f. examen, m. [Lat. recoguitio.] . 

RECOGNITORS (ri-kog'-ni-torz}, 4. pl [he jury 
impanelled upon an assise) les doute jures de la cour 
des assises. 

RECOGNIZABLE, RECOGNIZANCE , ete. F. 
Recoowisante, ete. à 3 

RECOIL (ri-koïl'}, 4. (a starting or falling back] 
recul (of lire-arms), m. reculade (of a person 1hat 
retrogrades, of a cart, etc.), £. reflux (of the blood), 
m. répugnance (of nature), f. 

To Reese, -1x0, 20, we n. [to rush or start back 
in consequence of resistance] reculer, se retirer, ld- 
cher le pied ou lächer pied ; se dit aussi au figuré. 
A cannon recoils when fred, le canon recule en tirant. 
He recoiled a step or two, if a reculé d'un pes ou 
deux. The waves — from the shore, les flots se reti- 
rent du rivage. Thethlow recoils [rebounds}, le coup 
rejaillit. * The blood recoils with horror at the sight, 
le sang se glace-d'horreur à ce spectacle. * Nature 
recoils at the bloody deed, la nature se révolte à cet 
acte sanglant. * Rev back on itself recoils, {a 
vengeance retombe toujours sur celui qui l'emploie. 
To — from one's promise, se dédire de sa promesse. 
(Esp. recular; ial. rinculare.] 

RECOILING (ri-koïl'-in'gne), pars, of To Racour.. 

Rroœousme, +, [the act of starting er falling back ; 
a drag F, Racoit,#. : 

RECOILINGLY (ri-koï-in'gre-lé), adr, [with 
starting back or retrocession] en reculanr, ; 

To RECOIN (ri-koïne'}, -ING, -ED, à. a. [to coin 
over again] renouveler la monnaie, la re , da 
batire ou frapper une seconde fois. 

RECOINAGE (r-koinédje), #, {the act of coin- 
ing anew] re ni de la monnaie, m, refonte 
de la monnaie, f.; [Ühat which is coined anew], re- 
fonte, f. + 

RECOLATION ({ri-kô-lé-cheune }, s. [repeated 

lation, ta fine decoctions proer ) filtration, f. 

To RECOLLECT ({rek-ol-kt}, -ING, -ED, », a. 


[ro recal (9 memory] te ra re pete 
every day the t seen, , a 2e 
L ‘jour ce We vous avez dit, per Apt lu. 


vous 
I don't — baving given you the errand, je me me 
de vous en avoir donné la commission. 
1 you told it me, je me rappelle que vous me l'avez 
dit. To — past times, se souvenir da temps passé, 1 
— having read, il me souvient d'avuir du. I 1 — 
rigbtly, s'il m'en souvient bien, || To Racorracr [lo 
recognise à person; 10 call a thing to mind}, remer- 
tre, se remettre. 1 — you, 1 — your face, je vous re- 
mets, Dont you — his face ? ne vons remettez-uous 
pas son visage? || To Rroncser one self, se recueil 
dir, se remettre. — yourself from your fright, remet 
tez-vous de votre frayeur. — yourself [collect your 
thoughts}, recueillez, rappelez vos souvenirs. || To be 
or stand recollected [ ted, cam}, étre recweilli, 
calme, {Lat. recollectus, recolligo.] 

To Re-courser (rÿ-kol-lekt}, , a. [to gather 
again ; to collect what has been scattered] rassembler; 
recusillir. 

RECOLLECTION (rek-ol-ek'-cheune), #. [the act 
of recalling to he memory; the operation by which 
ideas are recalled to the mi | réminiscance, À, 


souvenir, m. récollection (a philosophical term), f.; | donné en retour, 


, m. 

RECOMBINATION ( Pom '-bi-0f -cheune ), 4. 
{combination à second time} récombinaison, f. [Ae et 
combination] 

To RÉCOMBIN-E (ri-kom'-baîne’}, -ING, -ED, 
v. a. [to combine again] iner, se réunir de now- 


védi. 
To RECOMFORT (ri-keum'-feurte), -ING, -ED, 
w. a, [to give new strength] donner wne nouvelle 
force, ranimer, , réconforter, ÿ To Ra- 
cowronr [to console, to comfort anew], consoler, 
soulager de nouveau. [Re et sr re 

RÉCOMFORTED (ri-keum'feurt-ed), part. ad}. 
ranimé, corroboré, réconforté, 

RECOMFORTING (ri-keum'-feurt-in'gne), 3, [the 
act of comforting again] réconfortation, Ê. réconfort, m. 

To RECOMMENC-E (ri-keum'-eu'ce'), -ING, -ED, 
v. a. [to begin anew] recommencer. 

RECOMMENCED (rikeum-en'#'), part. adj. re- 
commencé. 

To RECOMMEND (rek-m'-en'd'}, -ING, -ED, 
w. @, [to praise to another, to make acceptable) re- 
commander, Mæcenas recommended Virgil and Ho- 
race lo Augustus, Mécène recommande Virgile et Ho- 
race à Auguste, À book that recommends itself to 
the world, un livre qui se recommande par soi-même. 
[Re et commend. | 

RECOMMENDABLE (rek-om'-en'd'-a-bl'}, sÿ. 
[ortby of recommendation or praise] re 

, louable, estimable, 

RECOMMENDATION (rek-om'-en"-dé-cheune), 
s. [the act of recommeuding ; that which proeures a 
favourable tion} recommandation, £. 

RECOMMENDATORY (rek-om'en'-da-teur-é }, 
adj. {which recommends} recommandation , qui 
recommande, À — letter, une lettre de recommanda. 


tion. 

RECOMMENDED (rek om'-en'd'-ed), part. adj. 
recommandé. he 

RECOMMENDER (rek-om'.en'd'-eur), s, [one who 
recommends] celar où celle qui recomma 

To RECOMMIT {ri-kom'-ité}, -TING , -TED,, ». 
a, [to commit anew] commeitre de nouveau ; [to refer 

to a committée], renvoyer à une commission 

‘examen. F, To Commrr, 

RECOMMITTED (ri-kom't-ed), part. adj. of 
To Recommir, 

To RECOMMISSION (ri-kom'-mich’-eune), -ING, 
-ED , v. a. [to commission again] nommer, déléguer 
de nouveau, [Re et commission.] 

To RECOMMUNICAT-E (ri-kom'-miou/-ni-kéte), 
-ING, ED, v. a, [to communicate ] commemni- 
quer de nouveau, [fe et communicate. 

To RECOMPACT (ri-kom'-pakt}, w. a. [to join 
anew] rejoindre, rassembler, pl en Fed 

RECOMPENSATION (ri-kom'-pen’.sé’-cheune }, 
s. F, Comrensariox. 

RECOMPENSE (rek'-om'pen'ee), s. (reward] ré- 
compense, {. | Recomrensx (equivalent, compensa- 
tion, amends}, récompense, f. compensation, f, équi- 
valent, w. dé pement, m. satisfaction, Ê. rem 
placement, m. 

To RrCOMPENS-E, NO, -Eb, v, à. [lo repay, to re- 
quite] récompenser, reconnaitre, gratifier, } rémuné- 
a | To Recomrense [lo compensate, 10 make 
amends], compenser, dédommager. | To Racomrawsx 
[to give in requital}, rendre, donner en retour. — no 
man evil for exil, ne rendez à personne le mal pour 
de mal. 

RECOMPFNSED (rek'-om’-pen'st}, part. adj .ré- 
compensé, reconnu; compensé, dédommagé, rendu, 


RECO 


RECOMPILEMENT (rikom'-pail/-men'te), :. 
nouvelle compilation. 

RECOMPOS-E (ri-kom'-pôze’), -ING, -ED, +. «, 
{to setile or quiet anew] tranguilliser où calmer de 
nouveau. || Ar lo form or adjust anew], 
recomposer, refaire, ajuster de nouveau, composer une 
seconde fois. | To rte [in Printing; 10 set 
types again], rec . et compose. 

COM OSED ce pare part. Lg. recom- 
posé, refait, ajusté de nouveau, composé une seconde 
fois, ou bien tranquillisé, calmé de nouveau. 

RECOMPOSITION ( ri-kom'-pé-rich'-eune), #, 
{the act or the effet af recomposin] recomposition, £ 

RECONCILABLE (rek-on'-saila-bl'), adj. [ea 
pable of renewed friendship; capable of being ad- 
gen Lorean [that may be made to agree or 

consistent], couciliable, réconciliable ; compatible, 

RECONCILABLENESS (rek-on'-sar-la-bl'-nece), 
+. [the quality of being reconcilable; consistencz] 
compatibilité, f.; ([possibility of being restored to 
friendship and harmony], ibilité d'être réconcibié. 

To RECONCILE (rek-on'-saile), -ING, -ED, +. 
a. [tw conciliate anew; lo restore to frieudship er 
favour after estrangement] réconcilier, raccommoder, 
mettre d'accord, remettre en bonne intelligence. To 
— men, réconcilier Les hommes. They have been re- 
conciled, on les a réconciliés. To be reconciled 10 à 
person [to regain his nn: se réconcilier avec 
quel jeun. Go thy way, first reconciled to thy 

er, ef va le réconcilier premièrement avec ton 
frère. To — differences or quarrels, apaiser d'es dif. 
Jérends, des querelles, | To Racoxcirs [10 bring to 

i , content or quiet submission ; with To], 
réconcilier, To — one to his fnte, réconcilier quel. 
qu'un avec son sort. To be reconciled to the dispen- 
sations of Providence, étre soumis, résigné aux dé- 
crets de la Providence. To — one's self to afliction, 
se soumettre , se résigner aux afflictions. || To Re- 
comcts [to make agree or consistent ; followed by 
Wir or To}, ac kr, allier, concilier, réconcilier, 
ajuster, rajuster, accommoder, The men ami 
de ancents understood how to gr labour 
with offairs of state, es grands hommes chez les an- 
ciens savaient concilier le travail des mains avec les 
affaires d'état, How shall we be able 10 — the prin- 
ciples of s0 many different sects? comment pourrons. 
nous ae r les principes de tant de sectes diffé. 
rentes ? Death reconciles all ti: da mort rajuste 
tout. F. To Ansusr. [Lat. reconcilio.] 

RECONCILEABLE. #. Recomertante, 

RECONCILED (rek'-on'-sail'd) port adj. récon- 
cilié ; raccommodé, concilié, accordé, ajusté. Are you 
_ 1 per or tobneco, etc. ? étes-vous réconcilié avec 
de jeu? pouvez-vous souffrir le tabac 2 ete, F. To Re 
conctLe, 

RECONCILEMENT (rek-on’-saïle-men'te), s. 7. 
RecoNCILIATION. 

RECONCILER (rek'-on'-sni-leur), . [one who re- 
conciles] réconciliateur, m. réconciliatrice, FL. conei- 
liateur, m. conciliatrice, f. pacificateur, m.; {one 
who discovers the consistence of propoutious], celui 
qi montre la D cr re des p tions. 

RECONCILIATION (rek-on'-cil-i-é'-cheune), 2. 
{renewal of friendship] réconciliation, €. raccormmo- 
dement, m. réunion, K. 4 Lise rat pr {solution of 
seeming contrarieties, tof things seeming- 
I; opposite), l'action où Pass d'avenir dus chatee 
qui semblent opposées où de lever des contradictions 

tes. | Reconciciarion [stonement, ex piation], 
espiation, Î. [Lat. reconciliatio, | 

RECONCILIATORY (rek-on'-sil'-iato-ré) , edf. 
{able or tending to reconcile] conciliateur, 

RECONDENSATION (ri-kon'-den'-s#'-cheune), 3. 
[the act of recondensing] l'action de condenser de 
nouveau, 

To RECONDENSE (ri-kon'-den'es), +, a, [to con- 
dense anew] condenser, épaissir de nouveau. [Re et 
condense,] 

RECONDITE (rek'-on'-daîte), adÿ. [seeret, hid- 
Le from the view or intellect; abstruse] secres, ca- 

, impénétrable, abstrus; |profound, i io 
things abstruse], profond, hate. [Lat. bre A 

RECONDITORY (ri-kon'-di-tô-ré), s. [a reposi- 
Lors, a storehouse] magasin, w. dépense, (. trésor, m. 

To RECONDUCT {rikon'-deuht}, -ING, -ED, +. 
a. [to rue recomduire, conduire de nou- 
veau, [Re et lues. 

RECONDUCTED {ri-kon'-deuk'-ted), part. ad). 
reconduit, conduit de nouveau. 

To RECONFIRM (ri-kon'feurm'), -ING, -ED, r. 
a. [to confrm anew] recomfirmer; rassurer, F. To 
Cosrins, 





RECO 


To RECONJOIN (ri-kon'-djoïne’), -ING, -ED, v. 
2, [to join anew] ie 


one reuir, 
To RECONNOITR-E or RECONNOITER (rek-}sesseur, m. { Reconven [a 


RECO 


Raconpun (an officer of à city who is 


poétique). IL Raco 
ested judicial powers}, recorder, m, juge as- 


of flute], sorte de 


eun'-0l-teur}, -ING, -ED, », a. [in War and at Sea ;{Müte, f, 


to examine] reconnaitre; faire une reconnaissance. 
After having reconnaitred 1he coast, the port, 
camp, the fléet, après avoir reconnu la cûte, le port, 


Le , da flotte. 
RECONNOIT RING. {rek-eun'-oT-teur-in'gne ) , | count over again}, 


part, adj, from To Ricosnorren. — parties have 
been pushed as far as ie glacis of the fortress 
poussé les reconnaissances jusqu'au glacis de la for- 
teresse, 
To RECONQUER Er den x, a, [to con. 
uer again! uérir. [Re et conquer. 
To RECONS RATE (ri-kon’-si-krète), #. a. [la 
consecrate anew] consacrer, dédier quelque chose à 
uelqu'un de rechef, resacrer. [Re et prob 

RECONSECRATION (ri-kon'si-kré.cheunc), s. 
{a renewed conseeration] l'action de consacrer de 
nouveair. 

To BECONSIDER (ri-kon'-cid'-eur), +. 4, consi- 
dérer de nouveau, redélibérer, [Re et consider] 

RECONSIDERATION (ri-kon'-cid-eur-é'-cheune). 
s. [a renewed consideralion; a second eonsideration] 
l'action de considérer de nouveau; une seconde déli- 
bération, un second examen, 

To RECONVEN-E (ri-kon'-vine), -ING , -ED, +. 
a: [to assemble anew] assembler de nouveau, ratsem- 
bler, reconvoguer. [Re et convene.] 

R'ECONVÉRSION {rikon'-ver-cheune), s. [a se- 
cond conversion] we seconde conversion ; l'action de 
convertir de nouveau. 

To RECONVERT (ri-kon'-vert), -ING, -ED, ». 
a. [to convert again] reconvertir, changer nou 
peau, [Re et convert. 

To RECONVEY (ri-kon'-vé), -ING, “ED, +. n. 
[to convey hack to its former place] reporter, ‘mener, 
transporter de nouveau, repasser ; [to transfer back to 
a former owner or estate], transporter à l'ancien pro- 

iétaire ses droits, ses titres, 

RECONVETANCE (rikon'.vé'-an'ee), s. [the aet 
of reconveying er transferring à title back to a for. 
mer proprietor] l'action de donner ses titres à l'ancien 

riétaire. 

ECORD (ri-korde’ or rek'-orde), s, (register, au 
thentie memorial] registre, m. acte public, m. ar. 
chives, Ÿ. annales, f. titre, w. journal, m. mémoi- 
res, M. pl. histoire, [A Old records, archives, f. 
Keeper of the records, archiviste, m. Tu search 
records, compulser les registres, visiter les actes et 
journaux où les aréhives. It is upon —, cela est an. 
registré, où bien l'histoire le rapporte, en fait men 
tion. There isno — of it in history, #{ n'en est pas 
fait mention dans l'histoire; l'histoire n'en fait 
mention, Et is a maxim in the law of England at 
nothing can be averred that is out of —, c'est rs 
marime de droit en Angleterre qu'aucun fait n'est 
avéré à moins qu'il ne soit protmé par titres ou actes 
authentiques. A court of — [a court whose acts are 
enrolled for a perpetual memorial, and whose records 
are the highest evidence of facts], cour de record, 
cour souveraine, Debt of —, deite qui parait due 
par l'évidence d'une cour de record, Trial by — fis 
where a matter of record is pleadell, and the te 


y pleads that there is no such record ; the trial is À Jaw. 


y the inspection of the record itself, no other evi- 
dence being admissible), jugement sur li 
des archives, — vflice (where records are kept], ar. 
chives, fphi [where the proceedings of à Isw-court 
are enrolled}], greffe, m. 

To Recon» (ri-korde”}, -1#6, -un, v. &. [lo re- 
gister, to celebrate] enregistrer ; célébrer ; mention- 
ner, faire mention, rapporter, To — à deed or lease, 
enregistrer un acte, un bail, To — an event, rap- 
porter un événement, faire mention d'un événement, 
To — great actions, célébrer de grandes actions, To 
— the prises of à person, célébrer, chanter les 
louanges de un. To — the sayings of another 
in the hesrt, graver dans son cœur les d'un 
autre, [Lt c 

To Reconb, +. #, Fowlers; when à bird 
begins to sing within ilself] préluder, 

RECORDATION (rek-or-dé’-cheune}, s, [remem- 
brance] souvenir, m, mémoire, f. 

RECORDED (ri-kord'æd), , adj, enregistré, 
célébré, mentionné, rapporté. AI these things are — 
in his chronicles, tous ces fairs sont rapportés daus sa 


chronique. 
RECORDER (ri-kord'-eur), #. [he that keeps re- 


rds of of law): signi » 
De ur de de Eabbe: à eine es Dans Ve eh 





thefnonveau, se reconci 


on alraconté ; recom, 


Ï |en 


To RECOUCH fri-Bnomeir), a, 4, 4e coiréher de 
er. {Re et conch. | | 
To RECOUNT (ri-kaoun't#), -ING, -ED, +. a. 
[to relate in detail, to recite] conter, raconter ; [to 
recompter. [Re et count. 
RECOUNTED (ri-kaoun't-ed), part. adj, conté,| 
RECOUNTMENT (rikaount-men'te), s. (rela | 
tion, recital} récit, m. relation, f. [Peu usité.] 


ligne de compte. 
RECOURED. F, Racovenep. 
RECOURSE (ri-hôrse'), s, return] retour, m. The 


vrement, l'action ou le pouvoir 
of our liberty, de recouvrement de notre liberté, — 0! 
réminicen 
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varlant de toute autre chose que de la tan. * Tia 
nffsirs were past —, Les affaires étaient désespérées. 
{| Recovenr [the act er power of regaining], recow- 


le recouvrer, The — 


ideas, ee, f 

RECREANT (rek'-ri-an'te), adj. [cowardiy, 
[spirited; false, ses. Lu Ar ia, 
postal, traitre, 


Recnensr, s. [one who yields in combat and cries 
craven] un fdche, un poltron. 
To RECREAT-E (reh'+ri-ête), -ING, “ED, . «. 


To RECOUPE, ». «. {in Law; to rebate] mettrelfto refresh after toil, to delight, to revive] réereer, 
divertir, réjouir, amuser, ranimer, délecter, {Lt 


recreo.] 
To Recnrare, v. #1, [to take recreation] se recréer, 


— of spirits, de retour des esprits. The — of the] RECREATED (rek’-ri-e-ted}, part. adj. récree, 


fever, Le relour de la fièvre. 


Recoonse [access], |diverti, rejoui, amusé, ranimé. 


abord, m. accés, m, || Raœense | application as for |  RECRÉATION (rek ri-&-cheune), s. [relief after 
help or protection ], recours, me. refuge, m. To have|toil, amusement, diversiou] réeréation, f. reldche, m, 


— unto one's 


Lion, avoir recours à la prossction) amusement, m, divertissement, m. passe-temps, m 


de quelqu'un. || + Recounse { passage, course l, pas-[F. Amvszmexr, 


ie 
libre cours à vos larmes, | Lat. recursus. ] 
To Racounsx, 4. n. [to-retura ] rever, [Inus. ] 


To RECOVER (ri-keuv-eur), -ING, -ED, v, à. [amusing, diverting] 
[to get again, to regain; 10 repair] recouvrer, ravoir, |qui 


retrouver, reprendre, retirer; || rattraper, regagner, 
‘parer. To — one's health, money, Tibenye rent, 
à loss, lost time, ete., recouvrer sa sante, revenir en 


santé; ravoir où rattraper son argent; recouvrer sa |quality of being recreative) 


liberté ; reprendre haleine ; 


réparer une perte ; 3 [ 
gner où réparer le temp perdus To — a thing that [answer to the credential letters of an ambassador] det- 
. | To Racoven {tres de récréance, f. 


was lost, retrouver ce qui était 
[to restore; to release], rétablir, guérir, faire reve- 


» mm. Give à free — to your lears, donnez un] RE-CREATION (ri-kri-é-cheune), +. [a forming 


anew] récréation, f. l'action de créer de nouveau. 
RÉCREATIVE (rek'-ri-ativ), adj. [refresbing, 
récreatif, amusant, divertissant, 
me du plaisir, 
RECREATIVELY (rek-riétivlé), ed. [with 
recreation or diversion] avec récréation. 
HECREATIVENESS (nek'-ri-e-tiv'-mere), s, [ile 
qualité de récréer. 
ri-den'-chalz), 5 pl. 


RECREDENTIALS ({ an 


péden A à (rek-ri-den'-char-é), +. {in 


nr, remettre, tirer, délivrer, dégager, Can he — us Canon-law] récrédentiaire, m. 


from our leprosy ? peut-il mous guérir de notre ? 


To — one out of a swoon, faire revenir 


. — yourself from your fright, remettez-|écume (ol 


vous de votre frayeur. To — à drowned person, 
faire revenir pe. They may — themselves out 
of the snare of the devil, és went se tirer des pié. 


jé 


RECREMENT (rek'-rimen'te), 5, [superfluous 


Pr de | matter sparted from that which is useful} scorie, £. 


metals), ; récrément (of the blood), m. 
recrementum,} 

RECRÉMENTAL (rek-ri-men’-tal), RECREMEN. 

TITIAL {rek-rimen'tich'-al}, RECREMENTITIOUS 


ges ou se délivrer des embüches du diable, {| To Ax- |(rek-ri-men'tich'-euce); au/j. [drussy ; consisting ot 


covsa {in Law; to obtain by judgment], se faire ad. 
juger; obtenir. To — costs and 


juger des dépenses, des dommages et intérêts, Vo récrémentiel (said of 1 


— lands, se faire adjuger des terres, || To Racorus 


. Lone’s self, révenir à soi, reprendre ses esprits; se 


remettre, recouvrer ses forces, re) 

To Recoven, v. n. [lo grow well from à disease, to 
be restored from sickness; followed by Or or Faox] 
relever (d'une maladie) ; revenir; se porter mieux ; se 
rétablir, To — from a fit of iliness, revenir d'une 
maladie. He recovers visibly, il revient à ave d'œil. 
To — of a smoon, rerenir à soi (après un évanouis- 
sement). * To — from a fright, from a surprise, reve. 


endre courage, 


uous matter separated from which is use 


se faire ful] plein de scories (said of metals); récrémenteux,, 


bloud and humours). 

To RECRIMINAT-E (ri-krim'-i-mête), -ING , -ED, 
va. and n. [lo aceuse in return} récriminer ; récri- 
miner cantre. 

RECRIMINATION (ri-krim-i-nd/-cheune) , s. [ihe 
set of reeriminating] récrimimation, £ 

RECRIMINATUR (ri-krim'-i-né-teur), 4. cfa que 
accuse son accnusalenr. 

RECRIMINATORY (ri-krim'-i-né-to-ré), adj, (re- 
torting accusation] récriminaroire. 

To RECROSS (ri-kroc”), -ING, -ED, +. a. [to 


air d'une frayeur, d'une surprise. * To — ome's good | crois a second lime] repasser (une rivière, ete). P. 


sense, revenir en bon sens, * I can't — from my aslo- 
nishment, je n'en reviens pas, Te is not thought he 
will — (from à sicknes), on ne pense pas qu'il en re. 
lève, || To Racoven [to 


To Caoss. 
RECRUDESCENCE (rek-rou-des-cen’ce), RECRU- 
DESCENCY ({rek-rou-des'-cen'-cé}, #. [the state ot 


ia à former state or con- | becoming sore again] recrudescence, f. 


oser ges Pr se Me) To t-4 RECRUDESCENT { rek-rou-des-cen'te }, D adj. 
covex [to obtain a A cat in law ; to succced in à fgorius re, où vou ] or vb 


suit], er son procès, avoir gain de cause. 
RECOYERABLE (ri-keuv-eur-a-bl), edf. [that 
may be regained or recarered] que l'on peut retrouver, 
ravoir (as things lost). } Recovenauze [that may be 
resti from sickness], guérissable, || Racovensece 
[that may be brought back to a former condition], 
réparable. | Recovenasce [that pu À be obtained 
from a debtor or possessor], recourrable, qu'on peut 


recouvrer. 
RECOVERÉD (ri-keuv-eur'd}, part. adj, recou- 
vréi retrouvé; | tem pot rpter réparé, 


remis, refait, retabli, gnéri. Liberty may be —, 
peut recouvrer la Hberté. Me is not yet — 
il n'est pas encore remis de ses pertes ; ses pertes ne 
sant encore réparées. 

RÉCOVEREE (ri-keuveurt), +. [in Law; the 
tenant or person against whom à ment à ob 


tained in common partie qu'un ji 
condamne à rendre ce De Lens en Possestione 

RECOVEROR (ri-keuv-e-reur), s. [in Law 
person who oblains à judgment in his favour in com. 
mou recovery] celui qui obtient nn jugement qui le 
remet dans ses biens, dans ses droits, 


RECOVERY iri-keuv-eur.é}, 4. [restorati prendre de Tem 
tee ds i pts reprendre ses forces, ses esprits, || To Recnuir [ti 


sickness] rétablissement, m, gierison, 


Of bi Iciee, | 
| raniment Les esprits. To — [renew, augment] one's 
{ stock of wine, renouveler, 


| 
ement| € To — one's self, se refaire, 


lonulerur, ; rec [4 
RECRUIT (rikroute), #. [su of any thi 
wrasted] pb ta C4 br 24 ner he " 
— of provisions, wa supplément de provisions, de 
le: provisions. || Recnurr [a new soldier], sol. 
dat de recrue, m. recrue, f. To bringa g 
amener une bonne recrue, We have received recruits, 
il nous est arrivé des recrues. To beat up for re- 

cruits, aller en recrutement. 

To pet “186, ii ve. [to repair by fresh 
supplies any thing-wasted} refrire, réparer, ranimer, 
dm. Trood recruits TE, da nourriture re 
feit da chair. To — ones strength, ses for- 
ces. Air and exercise — the spürits, d'air et l'exercice 


ter sœ sion ds 
bois on dl charbon en 
er ses forces, 


£enurr [lo sup- 


vin. To — the fire, metre 


du rafraichissement, || To 


; the| Ply with new men any deliciency of troops], recrue 


ter, To — an army, recruter te A 

To Recaurr, v,#, [lo gain new supplies of any 
thing wasted; to gain flesh, health, spirits, ete] re- 
point, s'engraisser, engraisier : 


f. recouvrement de santé, m. Past — or past hope 0} raise new soldiers], faire des recrues, aller en recrire, 
—. désespéré, sans espoir de rétablissement sans! en recrutement 
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RECRUITEN (rikrout-ed), part. adj. recruté ; 
remplacé; renforcé. 

RECRUITING (ri-krout‘-in'gne), part. of To Re- 
GAUIT, 

Recnvrrme, s, [the business of raising new sol- 
diers to supply the loss of men in au army] recrue, f. 
recruiement, an. To.go a— ,.ailer en recrue, en r'e- 
crutement, ‘The — is over, on a cessé la recrue. 

RECRUITMENT ({ri-kront'-men'te), 5. [the act êr 
business of raising new supplies of men for au army] 
récrulement, M, 

RECRYSTALLIZATION (rikris-tal-laité-cheune), 
s. [the process of a second erystallization] seconde 
cristallisation, f. : 

To RECRYSTALLIZ-E (ri-kris-lal-laize), -ING, 
ED, », n. [lo cryatallise a second time} se eristalli- 
ser de nouveau, [Re et crratallise.] 

RECTANGLE (rek'-1ang-pl), s. (a figure of four 
right angles] un rectaugle, un carré. [La rectangu- 
dus ; rectus, droil; angulus, angle] 

RECTANGLED (rek'4ang-gl'd), . (having 
right angles or angles of ninely degrees) rectargée, 
rectangulaire. 

RECTANGULAR (rek-tan'qu our), adj. (right- 
angled] rectangnlaire, rectangle. 

RECTANGULARLY (rek-tan'ge/-iou-lar-lé), adr. 
[with right angles] à angles droits, en rectangle. 
AMÉCTIFIABLE, (reh'ti-fai-a-bl), adj. [capable to 
ne “le rectified er set night} qui peut étre reciifié où re- 
Iressé, 


RECTIFICATION (rek-ti-G-ké'-cheune), 4. [tbe 


act of rectifying] rectifeation, [. l'action de rectifier. | 


E Recmecariox (Chym.; drawing any thing over 
again by distillation; reiterated distillation, concen- 
tration, sublimation], rectification, ff Recrrmca- 
Tiox [Geom, ; finding a right line equal to a curved}, 
rectification d'une courbe, [. ‘ 
RECTIFIED (rek' ti-faïd), part, adf. rectifié, re- 
dressé; corrigé; [distilled over again], recsifié, 
RECTIFIER (rek'4i-faieur) , . [one that corrects 
or amends} celui qui rectifie, rectificateur ; [one who 
refines a substance by repeatod distillations}, celui 
qui rectifier les spiriuenx. || Aucririsn (apparatus 
serving to rectify spirits), rectificateur, m. || Rec 





ren Jin Navig.; an instrument to determine he va- | plus. [Lat. recurro.] 


riation of a compas], émstrument pour rectifier la 
variation de la boussole, 
To RECTIF-Y {rek'-ti-fai), -YING, -IED, ». «. [lo 


make right, 10 reform, to redress] rectifier, redresser, | siekuess] guérir, rétablir, rendre des forces à. 


réformer, corriger. You have rectilied my thoughts as 
to that, vous avez rectifié mes idées sur ce point. To 
— the age, corriger Le siècle ou les vices du siècle, 
1 To Recrirx Lin Chym.; to refine by repeated distil 


lation or sublimation}, rectifier. | To Recrirr a) RENCY (ri-kour'-ren"«é), s. [return] retour, m. The 
globe [in Astron.; ta take the elevation of the pole], | recurreuce of error, Le retour de l'erreur. Of fréquent 


prendre la hauteur du pôle. [Lat. reetus, droit; fa- 
cie, faire. 
AR ECTIFYING (rek'-tifaiin'gne), pers, of To Rac- 


TP, 
Recrievins, 5, F, Racrimicarion. 
LINEAL (rek-tilin-ial}, RECTILINEAR 





eur), and RECTILINEOUS (rek-ti-l 
{j. {consisting of right linej] rectiligne 
[Lat. rectus, droit ; linea, ligne.l 

RECTITUDE (rek'4itioude), s, [sraightness, right- 
ess ; uprightness ] rectitude, À. au propre et au 
figure; droiture, {, équité, K. justice, f. 

RECTO, s. [in Law; a writ called a writ of right} 
recto, m, À Recro folio, le recto (la première page 
d'uis feuillet). 

Le hip (reh'steur), s, [ruler, governor] aritre, 
m, celui { gouverne, gouverneur, 3, maitre, 1, 
God is the sapéame — of the world, Dieu est l'arbi- 
tre où le maitre s du monde, & Racron of a 
college, recteur, mn. chef, m. où principal d'un col. 
de, m. {| Recron of a parish, ministre, m. on curé 

une paroisse. [Lat.] 

RECTORAL (rek’4ô-ral}, RECTORIAL (rek-tà/- 
rial}, adj, [rector-hke er belonging to a rector] ree- 
toral. 





RECTORSHIP (rek'teur-<hip), s. [the office of à 
rertor}) rectorat, m. 

RECTORY (rek'teur-é), s. [a parsonage or spi- 
ritual living, with all its rights] sr f. Mrelorerte, 
feure, f, | Racronx [a roctor's mansion, a parson- 
sge-house}, maison dit curé, f. cure, f, presbytère, m. 

RECTRESS (rck'-trece), 3. {n governess] une gon- 
vernante, 

RECTUM (rek’ teume), s. [in Law], F. Racro, || 
Recrum [AnaL; the last of the large intestines], rec- 
tam, un. [Lan] 


| 


l 


| times, as 4, 8, 4, 8, 4 |, cristal récurrent. [Lat. re- 


RECU 


RECTUS (rek'teuce), s (Mythe; a tie of 
Bacchus] Heéctes, m. 

RECUBATION (rek-iou-bé'-cheune), #. (the net 
of ing or leauing) l'action d'étre couché, de s'ap- 
payer, de se reposer. [Lat. recubo. Peu usité.] 

RECÇULE (ri-kioule}, s, #. Rrront, 

To RECUMR {ri-keum'h'}, -ING , -ED, æ. «, [to 
Jean, to recline; to repose) étre couché, penché; 
s'appuyer, se reposer. [Lat. recumbo.| 

RECUMBENCE (ri-heum'-ben'ce), 3, [the act of 
réposing or resling in confidence] l'action de se repo- 
ser, de se reposer sur quelqu'un ; confiance, f. repos, 
m. JE bad à great — upon your promises, j'arais 
beaucoup de confiance en vos promesses. 

RECUMBENCY (ri-keum'-ben'-cé}, 2. [lhe pos- 
[ture of leaning, redlining or lying] la posture d'un 
} é où qui s'appuie; rest, repos, idle 
state}, repos, mn. smactivité, f.; [ confidence |, cou- 
| fance, {, 

RECUMBENT (ri-keum'-ben'te), adj. [leaning, 
reclining] couché, penche, incliné; qui s'appuie; 
| [repoxiug, inactive, idle], qui se repose, [Lat. re 

cumbens 


REDB 


RECUSANT (ri-kiou'-sante), 3. [in ish His 
Res a per refuses Lo achk now] e supre. 
macy of the king in suatlers of religion ; ne who re- 
luses communion with the Ch: of England ; in a 
more enlarged sense, one that refuses any terms of 
communion or sucicly] ur récusent ; ua séclaire; tn 
non-conformiste. |Lat. récusans, recuso, refuser] 

Racusant, adj. qui refuse de se conformer à quel. 

ue chase. 

RECUSATION (rek-iou-2#"-cheune), 2. [refus 
er challenging a judge] récusarion, f. [1nus.] 

To RECUSE (ri-kiouz#}, ING, -ÉD, +, «. [a ju 
dicial word; to refuse| récuser. [lausité, Lat. recuso, 
and s, [of the colour of the blood 


refuser, ] 

ur ee US rouge 
or fire] ronge; de . — wine, die vin . A 
— riband, ur ruban rouge. À — face, figure, wisage 
rouge. — eyes, des yeux rouges. Cloth dyed —, du 
drap teint en rouge. To turm —, devenir rouge. To 
make — [a thing], rougir ; [a person] , foire rougrr. 
To be ns — as scarlet or as à -eock, étre rouge 
comme du feu où comme un co. — lips, des livres 
vermeilles, A crimson-red, faint red, blood-red, x 
rouge cramoisi, un rouge Mort, us € de sang, À 
livelÿ —, a bright —, un rouge vf éclotest, A 
brownish —, ar rouge brun. À dark —, a deep —. 
ua rouge foncé, un gros rouge. A faded —, un rouge 
déteint. À natursl —, rouge naturel, vermillon, m. 
She paints —, elle met du rouge. À — pin 

r, À rubis, m. bouton, w. A witch's — ; 

iste des sorciers, | ro s00k [name iven to à book 
containing a list of public pensions], {ivre rouge ; dérte 
des pensions sur l'État. ue oo of the te 
An atcien manmerit qui traite des temps antérieurs à 
da conquéte de Guillaume la Normand, } Ken mes, 
Rav people [the aboriginals of America, as distin 
guished the whites}, les hommes rouges, la rar 
rouge ; les pete rouges. + Evening — amd morning 
grey are the signs of à fair day, rouge au soir, blanc 
au matin, c'est la journée du pélerin. (Sax. re, rend, 
reod, rude ; hoi. rood ; al. roth ; arm. raydh.] 

Rso-sennimb, adj. [having or bearing red bervies 
à baies rouges, qui porte des baies rouges. 

Rap-n1RD, s, ojseau rouge, Rom populaire ë 
plusieurs oiseaux dans les États-Unis, tel que le 
tanagre, ete. 

Rev-cuaix, 3. [a kind of clay iron-stoue; reddle 
craie rouge, À. terre rouge, À 

$ Ran-cosr (ral40te), 3. (a name-of eontempt for 
asokier] an habit rouge. 

Ran-oken, 3, une bête fauves des bétes fauves, f. pi. 

Ranaveo, adj. qui à les yeux rouges. 

Rev-racro, adj. qui « la figure rouge ; ‘rougeand. 
À — man or woman, mr end, ane 3 
» +. Ilrom the Amerean isles 
aud Kamschatka, called-also marka or narka] poisson 
mu. | rouge, m. 

Reumaneo, adj. qui a les cheveux roux. À — 
MAN or woman, HN rOUX, HAE rOrSse, 

Rao-nean (red'-hed}, s, [a bird} ste ronge, m. 

Rav-uanisG, 5. tn hareng saur, un hareng 
sauret. 

Rabsor (red'hote), adj. {so bot as 10 a red 
tont , À à farce de chalewr, rougi cu fes. ; 
Res-1asb (red'han'd), s. {in Husbandry: à sandy 
teddish soil] terre rougestre. 

Rao-LATTiCE , #. jalousie , L barreaux reu- 
ges, m. pl: (D'après nes phrases de Shakspeare, 
on peut rérmer qe 1 ee temps, les tœvernes 
avaient des jalonsies rouges), Ex, : He (Falstaff) called 
me through a —, à m'appeia cu rte 5 le je- 
dousie rouge. — phrases, des propos de taverne. 

Ranasan (redded'). s. [mjnium] mimi, m, ver- 
millon, m. €, M. 

_ Ban Sea (red si), s. [a sen celobrated im Holy Writ, 
dividing Afnca from Arabia} e mer Aonge ou le 
golfe Arabique, 

Ran-wueo (red-ouide), «, {a kind of wild popp:| 
pavot €, 1 cot, m. 

To REDACT (ri-dakt}, -ING, -ED, v. a. {to re 
duce to for] rédger, [iwus.) 

REDAN, s, #, Repens, 

To REDARGUE (ri-dar-gräou), v. &. [to refute] 
réfuter, confuter, rédarguer, reprendre, blämer, { La. 
redargue.] 

REDARGUTION (ri-dar-guiow-cheune) , 5, [refu- 
tation, conviction] réfufation, F. 














































To RECUPERAT-E (ri-kiow-per-éle), -ING, -ED, 
+. a, [to recaver] récuperer, recouvrer, 

RECUPERATION (ri-kiou-per-&'-cheune), s. [the 
act of recuvering] recouvrement, m. récupération, Î 
[Lat. recuprratio.} 

RECUPERATIVE (rikiou'-per-a-tiv'), RECU- 
| PERATORY (ri-kiou'-per-a-teur-é), adj. [belonging 
to recuperalion] qui sert à recouvrer. 

To RECUR {ri-keur'), -RING,-RED, x. a. [lo come 
back 10 the thought or memory : with 1x or ro] re- 
veuir (dans l'esprit on à {a mémoire), This idea re- 
curs always in my memory, cefte idée me revient tou- 
jours à la mémoire, & To Raovn [to have recourse to; 
lo return : with vo], recourir, avoir recours; reve= 
nir ; arriver. When the copies are not to be d 
upon, we must — Lo the originals, quand on me se 
fie point aus copies, il faut recourir aux originaux. 
L shall not — again 10 { speak again of} that question, 
that affair, je ne revieudrai sur celte matière, 
cette affaire. That reeurs oflen, cela arrive souvent, 
That will perhaps never —, cela n'arrivera peut-être 








RELURE {ri-hioure’}, s. [recovery, remedy] reru. 
Missement, m, convalescence, Î. guérison, {. remède, m. 
To Racuün-k, 16, -HD, w. 4, [lo resiore from 


RECURED {ti-kiour'd), part. adj. guéri, rétabli, 
RÉCURELESS (ri-kiourdece), adj. [incapable of 
ï , sans remède. 


cure or rémeds| incurable 
RECURRENCE (ri-keur'-en'ee), amd RECUR- 


récurrence, qui arrive souvent, À Recunnance, Re- 
cunnancy (resort ; the having recourse} , recours, 
To lave recurrence lo furre, avoir recours à la force, 

RECURRENT (rikeur’-ren'te), edj, [returning 
from time to time) per que, qui revient de temps 
en temps. — pains, des leurs périodiques, qui 
reviennent. — versés, des vers qui se lisent de 
méme à rebours que dans le sens droit, vers rétro. 
grades où récurrents.  Recunnar nerve [Anat. ; 
tbe vocal nerve; a sinew branching out iuto the 
muscle of Ure larynx], nerf récurrent, À Recvanenr 
crystal [one whose faces, being counted in anvular 
rouges from one extremity to the other, furnish two 
different mambers which succeed each other several 








eurruns, 

RECURSION (rikeur-cheune) , s. [returt} retour, 
M. (Peu usité, Lat, rrcwrsus. 

To RECURVAT-E (rikeur/-vête), ANG, -ED, ». 
a. [to beud back] rrcowrber, [Lat. recurve.] 

Rrcunvare, edf, [in Bot. ; bent or curved down- 
wards ; bent outwards] recorrbe, 

RECURVATION (ri-keur-vé'-cheune), and RE- 
CURVITY ler fes ge 2 s. [flexure backwards] 
recourbure, À, courbure en arrière, À 
: To RECURV-E (ri-keurve’}, -ING, -ED, », à. 
[to how ar bend backwards PR, Ne 

RECURVED (ri-keurvd’), part. adj, [bent back 
or downwards] recourhé. cons 

“RECURVIROSTER (rikeur'-virosteur), s. [a 
fowl whose beak or hill bends upwurds, as the Avogut] 
recurvirostre, oiseau recurvirostre, (Lat, recnrvns, re- 





comrbé: rostrum, bec.] 

RECUR VOUS (rikeur’-vence), adj. [bent back- 
ward| recourke, courbé en arrière, 

RECUSANCY (rikiow-san'é), +. [non-confor- 
mity] mon-canformité, [, F, Recusasr. 


REDBREAST (red'hreste), s. ferithaens, rubeculs, 
robin; à pretty litle bird) rouge-gorge, im. rube- 
lime, m, 

REDMUD (red'-bend), s, {a plant or tree of the 
genus Dercis] Éoutor rouge, wi. 






REDE 


To REDUEN (red'd'n), ANG, ED, », a. and n. 
to make and to grow red; to bush} raugir. 

REDDENDUM (red-deue'-deum), 5. (ia Law: tbe 
clause Ly which rent is reserved in à lease] da céauise 
d'u bail qui stipule le lover. 

REDDISH {red'-iche), adj. [somewhat red] ron- 

étre : tirant sur le rouge. 

REDDISHNESS (red'-iche-uece), s. [tendeney to 
redaess] couferr rougedtre. 1. 

REDDITION ({red-dieh'-vune }, 4. (restitution] 
reddition, &, restitution, {.; [eaylanation,-represeuta- 
tiou], expleation, f, ee f 

REDDITIVE (red'-ditis}, adj. [Gram.; answer- 
ing lo an interrogative) qui répond à une. question ; 
juste, pertinent, catégorique. À — answer, une ré- 

6 juste, pertinente, catégorique. . 

REDDLE (red'-ll'}, or RUDDLE, s. [a species of 
marl, used in paiating, and for marking sheep] rubri- 

e, L. terre rouge, À. sanguine, f. [De red.] 

} REDE (ride), +. [adriee, counsel| avis, 1. con 
seit, m. |Sax. ] . : 

À To Rens, m6, -20, v. «. [Lo advise] conseiller. 

To REDEDICAT-E (ri-ded'-1-kète), ANG, -ED, », 
a. redédier. 

To REDEEM (ri-dime), -ING, -ED, w. a. {to 
rapsom, as prisoners ar any thingeapturod; to.re- 
purchase wbat has been so] racheter, To — cap- 
lives, racheter les captifs. To — a house, racheter 
une maison, || To rose [to buy up an aunuity, a 
debit, ete.], rechetr, amortir une “enie, une pension, 
To — stock in the public funds], œmortir ue par- 
tie de la deite pubique. | To Rruxsw [lo renier 

been aged, 


into possession of what pawned 
per re 
Hagé peu à 


or püghied}, dégager; retirer, He 
dcemel his D economy, é{ a 

heu ses lerres he To — precious 
stones, silver plate, dé, pierres précieuses, 
de le vaisselle d'argent, He bas redeemed all the 
lands that were alienated by his ancestors, il a retiré 
tous les biens qui avaient été aliénés ses ancétres. 
To — guods in pawn, retirer des effets mis en gage. 
To — a pledge {something pawned|, retirer un gage; 
[to fulfil a promise], dégager uns promesse. To — 
ones word, ones phighted faith, one's promise [to 
falfil ones promis], dégager sa parole, sa foi, sa 
promesse. || To Rupasm [lo rescue, to recover, to 
deliver from], racheter, délivrer, retirer, Christ has 
redeemed us from the curse of the law, de Christ nous 


a rachetes de la malédiction de ln lai, — lsrael, 0 | de 


God, out of all his troubles! à Dieu! délivre Israël 
de toutes ses souffrances  fedeemed (vom chaos, re- 
tiré du chaos, | To Repas [lo make amends for; 
to make an alonement}, racheter; réparer; [to pay 
the penalty of], expier. To — one's vices by virtues, 
racheter ses wices par ses vertus, To — ones crime, 
expier son crime. || To Rzvezx lime [lo use more-di- 
ligence in the improvement of it}, racheter Le : 
To — lost time, réparer le temps perdu, || To Ra- 
pesm ones sueur (from vesalion, ete], se rédimer. 
Lat. redimo.| 

REDÉEMABLE (ri-dima-bl'}, ad). (that may be 
redecmed] rachetble. 

REDEEMABLENESS (ri-dim'-abl'nece), s. [the 
state of heing redeemable| état d'être rachetable, m. 

REDEEMED {rialimd}, adj. racheté, 

REDEEMER tidim' ends à. (ne who ransoms 
or redeems] celui qui rachète, libératewr, m.; {the 
Saviour of the wo dl. Rédempteur, m, Sauveur, uv. 
The -— of mankind, {e Rédemptewr où Le Sauveur du 


genre humain. 


REDEEMING (ri-dimaingee), +. smchat, m. ré- 


demptian, L The — of captives, la rédemption des 
caplifs. The — of à rent or anwuëly, Le rrekat, l'a- 
mortissement d'une rente, d'une pension. 


Rennasinc, part. adj. from To Ravzxm; [that apré: 


does or may redeem] qui rachète ; réparateur, répa- 
ratrice, — viriue, vertu réparatrice. 

To REDELIRERAT-E (ri-di-liberête), -ING , 
-ED, vw. a. [io deliberate again} délibérer de nou. 
venu. (fe et d-libernte.] 

To REDEUVER (ri-didiv'-eur), -ING, -ED, +. 
a. [to deliver back] délivrer une seconde fois ; res- 
titter. 

REDELIVERANCE (ridi-liv-euriance), 5. [a 
second deliveranee] seconde délivrance, 


REDELIVERED (ri-di-liv-eurd), part. adj. deli- 


ere une secoue fois, resté. 
REDELIVERY (ridi-liv'-eur-é), z, [the aet of de- 
livertog back] seconde délienance, {, restitunon, {, 
lo RÉDEMAND (ridi-man'd'}, -ING, -ED, », 
a. jto demand back} redemamder, [Re et demarra.] 






















adj. 
mar be demanded pack Louer net Volant. 
REDEMANDED (ri i'man d« 
demandé. 


lease] rédemption, f. rachat, 
of — {in Law], rachat, m. réméré, mm. (1. de palais). 
The — of captives, {a rédemption, le rachat des cap- 
tifs. To sell with power of —, vendre à faculté de 
rachat, de réméré. — of au eslate by one of the fa- 
mily from whoun it had been alienated, retrait Gigua- 
ger, w. [Lat. redemptio.) 


who parchases his release from debt or 
his services] celui qui se rédime 


rantom] payé pour 


the cyprinus 
breamk rateugle, m. 


relournant, 


Juster. 


REDO 
Henxmaxo, 5. {à demanding back again] l'acrion de 
[that 


redemander; une seconde demande. 


REDEMANDABLE (ri-di-maw-da-bl'}, 
æd), part, adj; re- 
To REDEMIS-E (ri-di-maise”}, -ING , -ED, ». a. 


{to couvey or transfer back, as an estate by lease or 
otherwise] recéder. 


Repuwise, s, (the transfer of un estate back to the 


person who has demised it} l'action de recéder. De- 
mise and —, réci, il 


ité de bail, 
REDEMPTION (ri-dem'-cheune), s. [ransom, re- 
CURE , Î._ A power 


REDEMPTIONER (ri-dem'-cheune-eur), :. [one 
igation by 
Par ses services, 
(paterale adj. [paid for 
CE rançon, 

REDENS or REDANT, s, [in Fortif.; saw-work, 


REDEMPTORY 


indented work} redan ou redent, m. 


adj. [formed like the 
To REDESCEND (ri-di-cen'd"), -ING, -ED, x #, 


REDENTED (ri-deu'4ed}, 


teeth of a saw) denté, denrelé. 
{to descend again} redescendre. 


REDEVABLE (ri-deva-bl), adj. [obliged] rede- 


vable, 


oi . 
REDEYE (red'-aï), or ROOTANG, z. [Ichthyol.: 
throphthalwus of Linneus, a kind of 


REDGUM (red'-gmeume), :. [au eruption of red 
pimples in new-horn infants) rougeurs qui viennent 


au visage des enfants nouvellement nés. 


REDHIBITION (red-i-bich'-eune), 3. [in Lw ; the 


annuiling of à sale on account of hidden damages or 


M cheat] rédhibition, £. 

REDHIBITORY (red-i-biteuré } CASE, s. {in 
which the redhibition has place} ces rédhibitoire, m. 
REDIENT (red'-ken'te), adj, [returning] revenant, 
[Lat, rediens.] 

To REDIGEST (ri-di-djeste }, -ING, -ED, . «. 
[to digest or reduce 10 form a second time] rédiger 

nouveau. 
REDINTEGRATE (ri-din'-tigréte), adj. J 
stored, renewed] rétabli, renouvelé, remis sur pied. 

To Remxraosar-s, v. à [to revew] réintégrer; 
recommencer ; rétablir ; renouveler ; remettre sur pied, 
{Lat. redintr, 


.] 
REDINTÉCRATED (ei-din'ti-gré-ted), part. edf. | TI 


Efrom ‘Lo Renuxreonare] rétabli ; renouvelé où remis 

sur pied ; réintégré, 
EDINTEGRATION ( ri-din'4i-gré'<heune), 4. 
restoration, renovation] rétablissement, m. renouvel- 
M, em. réintégration, F. réintégrande, Î. {terme 

de drait). 

To REDISBURSE ({ri-dis-beures'}, -ING, -ED, 
v. @ [to pay or refund) rembourser, [Re et disburse.] 
To REDISPOSE (ri-dis-pôse) , ING , ED, v. a. 
to dispose or adjust new} disposer de nouveau ; 
[fe et dis, 


re. 
REDISSEIZI? 1 diraïraine, 5. (in Law, à writ 


Of redisseirn 58 a Wnit to recover seixin of lands or 
tenements against à redisseizor) nouvelle saisine de 


biens après en avoir été dépossélé. [Re et disseisin, 
KEDISSEIZOR (ridis-si-zeur), 5. [a person w 
disseises lands or tenements à second 


s en avoir été dépossédé. 

To REDISSOLV- 
a. [to dissolve again] rrdissaudre, {Re et dissolve,| 

To REDISTRIBUT-E (ri-dis uab'4oute), -ING, 
-ED, +. à, [to distribute again ; to deal 
tribuer ; répartir de nouveau, [Re et distribute.} 

REDISTRIBUTION (ri-distribéon-cheune), 4. 
{a dealing back or a second distribution] redistribn- 
tion , f. 


REDNESS {red'-mece}, +. [ihe quality of being 


red] rougeur, £ ronge, m. 

REDOLENCE (red'-d-lence}, and REDOLENCY 
{red'-ô-len'-cé), s. [sweet seent] odeur agréable, f. 

rfum, m, 

HEDOLENT (red'--len'te}, adj. [sweet of scent] 
odoriférant, qui sent bon, parfumée, qui répand une 
odeur agréable. [Lat, redolens.] 

To RÉDOURBL-E {ri-deub'-bl), ANG, ED, #0. 













Ume, or after à 
recovery of the same from him in an action of novel 
disseizin] celui qui obtient nouvelle saisine de biens 


{ri-diz-olve'), -ING, ED, v. 


tn] redis- 
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and n. {to repeat wften, to increase by addition of the 
same quantity over au over; 10 hecumé {wice as 
much} redoubler; réitérer; augmenter, They redoubled 
their strokes upon the for, is redowblérent leurs 
coups sur l'ennemi. His fever redoubles pou him by 
night, sa fièvre redouble sers le soir, {Re et double, 
REDOURLED (ri-deul-bd), part, ad. redoublé, 
REDOUBLING (ri-deub'-blingue), s. {from To 
Ravocuux] redowblement, im. laetion de redoutier, f. 
Revovotisc, part, of To Revovare, 
REDOURT (ri-daoute), 5. [the outwork ef à for- 
tifieation} une redoute, [Ital. redotto, abri, retraite.] 


REDOUBTARLE {rilaout'-a-b}'}, œdj, [forinidable] 
redoutable, formidabie. 
REDOUBTED (ri-davat'-ed 


adj. (in Poesÿ; fearrd; 
awful] redouté, craint, formidable. 

‘Fo REDOUND (ri-daoun'd"}, -ING, -ED, 2, n. fto 
be sent back by projection] repair, retomber, res: 
air, au propre et au figuré, * The honour done 10 
our religion ultimately redounds to God, the euthor 
of à, À Ranneur fait à la religion rejaillit nliérieure- 
ment sur Dieu, qui en est l'auteur. || To Rxvouxo 
{to conduce in the consequence}, contribuer, caneow- 
rir. The care of our national commerce redounds 
very much to the riches and prosperity of the public, 
le soin que notre gouvernement prend de notre com- 
merce national contribue brancous à rendre l'étar 
viche et florissant. That redounds to his bonour, his 
glors. his praise, cela lui fait onmeur, cela ajônte à 
sa gloire. { To Revouxs [io abound}, rewonder, 
étre superflu, surabonder. This book redouuds with 
qootations ce livre rédonde de citations. {Hi redon- 

e; lat, redundo.] 

RÉDOUT, REDOUTABLE, REDOUTED; de 
correct orthography of the words usually written He- 
nousr, Revounrantx, Revouureo. 

REDOUNDING ({ri-daoun'd'iu'gre), part. of To 
Revouxb. 

REDPOLL (red'-pôle), # [a bird with a red head 
er poli, of the geuus Fringilla) aiseer à téte rouge, du 

enre des moineatic. 

REDRAFT {ri-drafte”}, s. [a second draft or copy] 
une seconde rédaction où erpédition ; [in the Frencl: 
commercial code, a new bill of exchange which tbe 
holder of a pratested bill draws on the Lu or in. 
dorser, by which he reimburses 10 himself the amout 
of the protested bill with costs and charges], retraite, f. 
[Re et draft] 

To Revnarr, v, 0. [lo draw or draft anew) rédi- 

de nouveau ; retirer de nouveau, F. To Daavour, 

To REDRAW (ri-dré"), a, [to draw again] trer 
de nouvean, retirer de nouveau, ete, P, To Daaw. 

REDRESS {ri-drece’}, s. [reformation, amend- 
ment) réformation, (. correction, [. amendement, mn. 
he — of ourswlves, la reéformation de s0i-mémr. 
[Peu -usité. dans ee sens.] | Repnzss (relief, remedy ; 
deliverance from wrong, injury or oppression: reg 
raliou, indemmification], reparation, |. justice, f. ce. 
dammagement, mm. — of grievances, of wrongs, {a 
réparation des griefs, la réformation des abus, la ré 

ion des torts, We will bave —, nous vonlons 
justice, We demaud —, nous demandons qu'on nous 
fasse justice, We could obtain no —; nous n'avons 
pu obtenir de réparation, de dédommagement. 


ra- fie — of abuses, Le réformation des abus, } Re- 


pass (in Poetical style; one who gives relief, who 
protects|, protecteur, im, défenseur, m 

To Renarss, 106, 20, 2. &. [lo set right, to 
amend} redresser, rectifier, corriger, réformer, To 
— the faults of an author, redresser (un auteur qui se 
trompe). || To Rens [to remedy; lo repair, to re- 
lieve from, and sometimes to iudemnmify for], redrese 
ser (old in 1his sense); réparer: réformer; faire jus- 
tice. To — wrongs, redresser, réparer les torts, To 
— grievances, réformer les abus. Vo — an injury, 
réparer un tort, To — an injured person, faire jus 
dice a une personne lésée. They aulÿ begged to have 
soune grievanees redressed, dé demandaient seulement 
qu'on leur jit justice sur q griefs. To — ones 
self, se faire justice à soi-même, || To Rapness [ta 
relieve, lo euse], consoler, assister, soulager, adoncir, 
To — the afdicted, consoler les affligés. He laboured 
to — my pain, df tdchait de soulager ma peine. & To 
Rebxess à slng, défaire vu déméler Les ruses d'un cerf. 
[fe et dress.] 

REDRESSED (ri-dres't"), pars, ady. redrené, rec- 
tifié, corrige, réformé; console, soulagé, adouci. 

REDRESSER (ri-dres eur), s. [oue who redrossos} 
réformateur, m, réformatrice, {. réparateur, in 
dresseur (ob), m. 

KREDRESSING (ridres'-in'gue), part. of To ha- 
CLICS Mg 


des 


« 
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REDRESSIVE (ri-dres’-iv}, adj. [sucouuring] s-1 Yo REDUPLICAT-E (ridiou'-plikète), -ING, 
courable, qui remédie. -ED, ». a. [to redouble] rrdonbler, réitérer. 

RED LESS (ri-dres'-lece), adj. [for which | Reourcicare, adj, [double] double, 
there is no redress] incorrigible, sans réformation ; à | REDUPLICATED (n-diou'-pli-ké-ted) , part, adj. 
quui l'on ne point, sans remède. redoublé, réitère. 

To REDSEAR (red'-cire), -ING, -ED, v. a. [to REDUPLICATION ride nirhN-cheone ) C3 
break or crack when 100 hot, as irou under the bam- | {ihe act of redoubling] réduplcation , f. ble 
mer] se re ju de fer sous le marteau quand | ment, m. 

il est trop chaud). REDUPLICATIVE {ri-diou'-pli-ka-tiv}, ad. 

REDSHANK (red’-chan'k}, s. {Ornithol.; totanus ; | [double] réduplicatif. 
solopax; an aquatie bird] chevalier rouge, w. pi} REDUX (ri-deuks), aud REGIA (rf-dji-a), s, 
rouge, m. || Ransmanx [a contemptuous appellation | [Mythol.; titles of Fortuna] Aédux et Aégia, £. || Re- 
for hore-lrgzel persons], un va-nw-meds, Dex [in Chym.] #. Renver, 

REDSTART, s. (Ormithol.; rubicilla] rossignol de | RÉDWING (red'-ouiu'gre), 4. {Ornithol, ; wind- 
muraille, m3. thrush or swine-pipe] rosclle, f. grive ronge, f. [Red 

REDSTREAK (red'-strike), s. [an apple; cider | et wing,] 
pressed from Lie redstreak] sorte de pomme où de | To RÉE (ri},-ING, -ED, », à. F, To Surr. 
cidre fait avec cette espèce de pomme. Res, Re (ri), s. {a small Portuguese coin or money 

REDTAIL (red'téle), s. [Ornithol.; rubicilla } | of account] reis, m, rees, m. 
rouge-quee, M. To RE-ECHO (ri-ek'-6), -ING, -ED, x», n. [to echo 

REDUBBER (ri-deub'-eur), 4. [in Law] celui qui | back] retentir ; se répéter, À place that re-echoes, ar 
achète du drap ou autre effet volé, et lui donne une | lieu retentissant. Vs vault re-echoes the sounds, 
autre teinte où forme pour le revendre, cetie vote est retentissante. {Re et echo.] 

To REDUC-E (ri-diouce’}, -ING, -ED, », a, [to] To Rescuo, v, a. [to echo back ; to reverberate 
bring into any stale 0" condition, or bad; to | again} retentir de; répéter. Ale hills — the roar of 
bring uuder rules or within certain limits of deserip- | cannon, les montagnes retentissent du bruit du canon, 
tion] réduire, To — into powder, réduire en poudre. Re-scu0, s, (the echo of an echo] rerentissement, m, 
To — to an extremity, réduire à l'extrémité. To — | RE-ECHOING (ri-ch'-6-in'gne), part. ad). (return- 
foreign measures Lo our own, réduire les mesures | ing or reverberating an echo] qui retentit; retentis- 
étrangères aux nôtres. Yo — into method, réduire | saut, 4 
en méthode. To — à language 10 rules, réduire une | REECHY (rtch'#), adj. [smoky ; sos foul} en 
langue en méthode, à des règles. To — 16 practice, | fm, noir; impur, A — painting, tableau enfumé. 
meître en pratique, exécuter, To — 10 nothing, | A — neck, co noir. — kisses, d'impurs baisers, 
anéantir, | Yo Reoucz [lo diminish in length, | REED (ride), s. F hollow knotied stalk wbich 
breadth, thickness, size, quantity ar value], réduire, | grows in wet grounds) un roseau, nne canne ; par 
diminuer. To — the quantity of anything, réduire la 
quantité de quelque chose, To — 1he price of goods, 
diminuer le prix des marchandises. V To Revcez [io 
subdue], réduire, subjuguer, soumettre, You will 
never — them, vons ne les réduirez où soumettrez 
jamais, || To Ravvez [to restore, lo reform], réta- 
ôlir, remettre, refaire, To — a chureh into order, ré- 
tablir l'ordre dans une église. || To Ranves [in Arith.; 
10 change numbers from one denomination into an- 
other without allering their value; in Metollurey, to 
bring back metallie substances into their original 
state of metals ; in Surgery, tu restore 10 its proper 
place or state a dislocated or fractured bone, ré- 
duire. {Lat. reduco, ramener, réduire.] 

REDUCED {ri-dioust}, part. adj. réduit ; subju- 
qu, niss rétabli 2: +7 be —,se rer {en 

t di es) ; it (en la que, L 
pet 7 ) (a par enE ses par REEBDED (rid'd), adj, [covered with reeds} cou- 

REDUCEMENT (ri-dioucé’-men'te), s, #, Rapuc- vert de roseaux, — houses, des maisons couvertes de 
a10x. roseaux où de chaume. nn 

REDUCER (r-diou-ceur), +. {one who reduces] | ED an ann) #4 [consisieg of reeds] de 

A = r A : LUI PS 2 
re er 3 D; edf. (pomible to be RE-EDIFICATION (ri-ed i-B-hë-cheune), s. [net 
duced] rductifle, qu'on peut rs ds ET ou Va rebuilding, state of being rebuili] ré 

REDUCIBLENESS (ri-diow/-ci-bl'-nece), s. [the | To REEDIFY (ried'-i-fhi), &. e. [to rebuild 
get of being reducible] qualité de ce qui est rédue | aftor desiruetion] nier {Re et edlifr.] 
ee, #, 


É REEDLESS (rid'lece), adj. qui n'a point de ro- 
REDUCING (ri-diou-cin'gae), part. of To Re- | seaur 
puce, 


RÉEDMACE (rid'-méêce 1% tof the geuus 
REDUCT (ri-deukt), s. [in Milit, Art: +. Re- ss ) DE 


Typhe] masse-d'eau, f, 
pousr; in Buildiug, à little place taken out of a!  REEDY (rid'-£), adj. [abounding with reeds] ahon- 
larger to make it more regular and uniform, er for à 


dant en roseaux, plein de roseaur. 
some other convenience) réduit, m,; [in Chym.; re. | REEF (rife), s. [a chaio or range of rocks lying at 
dax], réduction, f. or near the surface of ihe water} récif, m. rescif, m. 
To Reoucr, F. To Renvcz, 


ressif, m, [Al riff; bol. rif. 
REDUCTION {ri-deuk'-cheut®f, #. [the act of re- le a À | 


Rusr, En Le Navig.; a certain portion of à sail | force. 
during or of being reduced from one state to another; | which is folded or rolled up to contract tbe sail, |” RE.ENFORCEMENT ri-en’-forc/-men'te ), or 
subjugation: the &et of restoring or bringing back to tk ie 
a 


when the violence of the wind renders it necessar,] | REINFORCEMENT, s. istance ; additi 
ar state} réduc ri F3, [dimination s rédue |res, n- Reine Lsretrn eu pes, de |troops or force ] renfort je , y (an sguestation ot 
tion, Ê diminution, f, [Lat, ct. cettes de ris, F, pl Re le, ut de ris, im. € | strength or force by somethi renfores 
REDUCTIVE (ri-deuk'-tiv'), adj. [having the si d _ » 
réduc ti] 


To Res, vf, jto smoke, 10 emit fumer, 
jeter de La fumée, Lehaler ni gt des 
exhalaisons, His pd recked wilh sweat, son corps 
Himait de _. R ing with blood, ersanglante, 

fut de sang, fumant de ca . [Sax. 2 
ir a ee. or ruiken ; red .] re 

À tri”. j. [smoky, ith smoke 
RÉEL a SE Tir 
ë EL 1,4. {a turning-frame which 
is wouvd into skeins from spindle un dévidoir, 
Silk-reel, tournette, f. Rues [made use of in silk-emg- 
Don : ], saper mn 5 made use of by blanket. 
mukers], » m. Rope-spi s —, touret, m, 
Talon andeér —, tue, #. = of the log Qu 
tour Sax. ,reol.) F. 
pen s m. |! L ] F. To Ram, 


Reez, 5. [a kind of dance) une sorte de danse, 
avotles à Ban SL Dan donne de au 


To Res, 2x0, -2D, æ, 2 freçpiher yarn of tbe 
k ider du fil. 



































spiodle] dévider, To — th: 

To Rzer, +. n. [to stagger; to vacillate chanceler, 
broncher, branler, vaciller, trébucher. Te drunken 
matter moe pol ivrogne fait des 2ig-zags. 
— to ro, amd stagger like a drunken ü 
trébuchent où branlent et chancellent come he 
homme ivre. His head was reeling, la téte lui tour. 
nait, The ship reeled, de navire vacillait, To — 
home, retourner chez soi en chancelant. Every thing 
around me was reeling, fout dansait autour de mor. 
[Suêd, ragla ; arm. ragala, pencher.] 

2e Ress, v. ”. [to dance the reel] danser Le 

LA 


REFLED Fe 4. adj. dévidé. 

REELER (ril-eur), s. ex, Silk-reeler, tournense, £ 

To RE-ELECT (ri-ekt), -ING, ED, . @. lo 
eleet again] réélire, 

RE-ELECTED (ri-idekt-ed }, part, [of To Ra 
atxor) réélir. 

RE-ELECTION (rii-lek'-cheune), s. [a second 
election] réélection. 

RE-ELIGIBILITY (ri-eli-dji-bil'-i-té), s, [the ca 
pocit of being re-clected 10 the same office) {a que 
té d'être rééligible, 

RE-ELIGIBLE (ri-el-dji-bl'), adj. [eapacity ot 
being again elected 10 the same office: ro 

To RE-EMBARK (ri-em'bark'), -ING, ED, +. 
a. and n. rembarquer ; se rembarquer. 

RE-EMBARKATION (ri-em'-bar-ké-cheune), 3. 
{a putting on board again; a going on board again] 
ri l, tn. 

RE-ÉMBATTLE (ri-em'-hat Al), ANG, -ED, v. 
a. (to array again for battle] ranger en bataille de 
Houvéau. 

To RE-EMBOD-Y (ri-em-bod'é), -YING, -ED, 
v. a [to embody again] réincorporer; rassembler, 
réunir de nouveau. 

To RE-EMERGE (ri-i-merdje}, -ING, -ED , v. n. 
{to after being plunged, obscured or over- 
wbelmed] ressortir, reparaître, se relever, F, To 
Emente, 

To RE-ENACT (ri-en'-akt”}, -ING, -ED, +, a, 
[to envct anew] ordonner de nouveau, passer de nou- 
veau. 

RE-ENACTMENT (ri-eu'-akt-men'te), z. [ihe re- 
newal of a law} Le renouvellement d'une loi ; le réta- 
blissement d'une loi, 

To RE-ENFORC-E (ri-eu'-force'}, or REIN- 
FORC-E, -ING, -ED, +. a. [to strengthen with new 
assislance) à 

RE-ENFORCED (ri-en'-fôrst"), or REINFORCED, 
part, adj. renforcé; qui se renforce où qui s'est ren- 


























extension, ane flèche, The sweet-smelling —, roseau 
aromatique. A reed-bank er reed-plot, dieu planté de 
roseaux qu de cannes. Common marsh-reed, de roseau 
de merais. The manured — or evergréen —, le ro- 
seau culiivé. Recd-fence [among Gardeners}, érise. 
vent, m. £ Rsxp of à musical sustrument, anche, f 
cuivrette, À. Reno [among Weavers; a reed placed in 
the box of a shuitie}, école, f Reco [among Wes- 
vers; slay, comb], peigne, m. Ress [ai Wea- 
vers; the touth of the batten], éroches, f  Raxn 
[poeticaliy, a musical pipe, reeds being anciently used 
Tor instruments of music], chalumeau, mm. (Sax. hreod, 
reod; al. rieth.} 
Resv-Gnass, 5, [a ant: bur-reed] bendane, F. 

Rexv-srannow (rid'-spar-ô}, s. F. Accro, 
Rorene (rid'-stop), 4. (of an orgau] anche d'or- 





lower —, le bas ris. To let out a —, larguer uw ris, | memt, m. 
power of reducing] réduerif. À — salt, sel réductif| To tke in a reef, prendre un ris. (Hoi. rec/; dan, 
(en chimie). riv où rift.] 

REDUCTIVELY (ri-deuk'4ivlé), adv, [by reduc-| To Resr or To Raur sx, v. a. flo reduce the ex- 
tion} réduction. teat of a sail by rolling or folding a certain portion 

RÉ DUNDANCE (ri-deun'-dan'ee), and REDUN- |of it and making it close to fe yard) prendre des ris, 
DANCY (ri-deun”-dan'-cé}, s. [super-abundance] re- |'To — the sails [io lower them), arrder, carguer. 
dondance, f. snperfluité, 4. superflu, 1. surabon- | — in the fore top-sail! prends un ris au petit hunier! 
dance, (. Redundancy of words, redondance de mots, | A ship close-revfed, vaisseau qui a tous ses ris pris, 
un pléonaime, [Lat. redundantia. qui est au has du ris. 

EDUNDANT (ri-deun'-dan'te), adj. [saperabun- | REEFED, pær. of ‘To Rezr, which see, 

dant, superfluous] redondant, superflu, surahondant. | REEK (rik), s. [smoke, steam, vapour) fumée, f. 
F. Exvnsnaxt. To be — [io use more words or | exhafauca, f. À Rarx [a pile of corn or bay], um : : 
images han are necessary or useful}, redonder. tas de blé où de foin; une meule de foin. TVieux v. a. and à, [to enkindie again] ralumer; se rallu- 

REDUNDANTLY (ridiean’-dan't-lé}, ads, [super- | dans ce dernier sens. F. Rice. Sax, rec; bol, root ; ler, s'enflammer de nouveau, 
Muously] avec redondance, avec superfluité. al. rauch.] To RE-ENLIST (ri-en'dist#/ }, -ING, ED, +, «. 


To Épéersegrn (rien guédie), me, -ED, 
va, [to rene” t 1] rengager, engager de nou. 
veau, renouveler le = péni 

RE-ENGAGEMENT ({ri-en'-guédje-mente), s. 
rengagement, 1m, 

To RE-ENJOY (ri-en'-djoï), -ING, -ED, +. a. 
[to enjoy again] jouir de nouveau (de quelque chose). 

RE-ENJOYMENT (riren-djoi-amen te). s. [a se- 
cond or repeated enjoyment ] l'action de reposséder 
quelque chose, d'en jouir de nouveau, 

To RE-ENKINDL-E (ri-en'-kia'-dl'}, -ING , -ED, 


# 


REFE 


and n. [to enlist a second time] ewrd/er de nouveau, | plante. } To Raran owxs szzv [to betake, to apply], ! 


rengager ; s'en de nouveau, se rengager. 

RE-ENLISTMENT. #. RuiNLOSTMENT. 

To RE-ENTER (ri-en’-teur), -ING, -ED, v. a. [lo 
enter again) rentrer, entrer une seconde fois ; signifie 

airement rentrer en possession, étre réintègré. 

RE-ENTERING fri-en'-teur-in'gre), part. adj, of 
To Re-auren, rentrant, Salient and — angles, des 
Me saillants et rentrants. 

© RE-ENTHRON E (ri en'-rarône’), -ING, -ED, 
v. a. remettre sur le trône. 

RE-ENTRANCE (ri-en-trau'ce), and RE-ENTRY 
(ri-en-tré), s. [the act of entering again] rentrée, f, 
réintégration, {. reprise de possession, Î. 

REERMOUSE (rir-maouce). #. ReARMOUSE, 

To RE-ESTABLISH (ri-es-tab'-liche), -ING, -ED, 
+. a, [to settle again] rétablir. | 

RE-ESTABLISHED (ri-es-tab'-lich't}, part. adj. 
rétabli, 

RE-ESTABLISHER (ri-es-tab’-lich-eur), s. [one 
who re-establishes] celui qui rétablit, restaurateur, m. 


RE-ESTABLISH nr imp 5. 
re act of re-establishing, the state of being re-estab- 
i } rétablissement, w. 


To RE-ESTATE. F, To Re-usranciss. 

+ REEVE (rive), s. [a stoward] un bailli, [Sax. 
gerefa; al. ere], 

Reave, s. [a bird, the female of the Ruff] a fe- 

” melle de l'oiseau qu'on lle chevalier. 

To Ruzv-#, -INO, -2D, V. Liga pas- 
ser une manœuvre dans ses poulies, cosses, ele. 

RE-EXAMINATION (ri-egz-am'i-né’-cheune), s. 
{a strieter enquiry or second examination] revue, f, 
un second examen. 

To RE-EXAMIN-E (ri-egram'ine), -ING, -ED, 
v. a. [to examine anew] réexaminer, examiner de 
nouveau; revoir; réinterroger. 

RE-EXAMINED (ri-egz am'-in'd), part. adj, ré- 
examiné, examiné de nouveau, revu. 

RE-EXCHANGE (ri-eks-tchén'dje), s. [a new ex- 
chauge] nouvel échange, m.; [in Counmerce ; the ex- 
change chargeable on the redraft of a bill of ex- 
change}, rechange, m. 

To RE-EXPORT (ri-eks-port#), -ING, ED, ». 
a. [to export again] réexporter, 

Ra-sxronr (ri-eks-porle), s. [any commodity re- 
exported]} ce qui a été réexporté ; marchandise réez- 

tée 


PORE-EXPORTATION (rieks-por-té’-cheune), s. 
[the act of exporting what has been imported] réex- 

rtation, f. 

To REFECT (ri-fekt}, -ING, ED, +. a. {to re- 
fresh, to recruit after hunger or fatigue) se rafraichir, 
se refaire, réparer ses forces, se remettre. [Lat, refec- 
tus, reficio.)] 

REFECTION (ri-fek’-cheune) , s. [a spare meal or 
light repas] réfection, f. repas, m. collation, f. (Lat. 
refectio.] 

REFECTIVE (ri-fek’-tiv), ad. frefreshing, re- 
storing] restaurant, restauratif. 

Revzcrivz, s. [that which refreshes} ur restaurant. 

REFECTORY (rifek”-teur-<), s. [eating-room in 
a monastery)] ré/ecloire, m. 

To REFEL (rÿ-fel), -LING,-LED, v. a, [to re- 
fute, to repress] réfuter, réprimer, combattre. (Lat, 
refello.] 

REFELLED (ri-fel'd’), part. adj, rèfuté, réprimé, 

tu. 

To REFER (ri-fer’}, -RING, -RED, v. a. [to be- 
take to one for decision, information or judgment] 
renvoyer, remelire, référer, rapporter ; s'en rapporter, 
To — a cause Le Law-term], appointer une cause. 
— you 10 my banker, je vous renvoie à mon ban- 

uirr, Those causes the divine historian refers us to, 

historien sacré nous renvoie à ces causes. Me re- 
ferred it to the senate, il remit l'affaire au sénat, 1 
— it to you (I leave you to decide], je m'en rap- 
porte à vous. — it Lo whom you plesse, soumettez-le 
à qui vous voudrez. To — he option to one [to 
leave him his choice], référer le choiz à ny nf 
To — itto a man's oath [lawterm}, référer le ser- 
ment à quelqu'un. || To Rarzn [to reduce to the ulti- 
mate end; 10 res rapporter, remettre, référer. 
He refers all things to Pc il rapporte tout à lui. 
To — the effect to the cause. rapporter l'effet à la 
cause. We must refer the glory of 10 God, / faut 
en référer la gloire à Dieu. || To Raven [to assign, 
as to an order or class], ranger, Naturalists are some- 
times at a loss to kuow to what class a plant is to be 
referred, Les naturalistes sont y ssés 
de savoir dans quelle classe on doit ranger une 


L 


REFI 


s'en rapporter. [Lat. refero.] 

To Rerxx, v, n#,. [lo respect, to have relation] se 
rapporter, se référer, avoir rapport, avoir trait à. 
Many ee of Scripture — to the liar cus- 
toms of the Orientals, plusieurs passages de l'Écri- 
ture sainte se rapportent aus coutumes des Orientaux. 
This note refers to such or such a place in the text, 
cette note se réfère à tel endeoit du texte. That refers 
to nothing, cela n'a rapport à rien. This refers to 
what I was saying, ceci a trait à ce que je disais. || 
To Reran [lo appeal; to have recourse; to apply], 
s'en de se référer. Lu suils it is to — Lo 
some friend of trust, dans les procès, il est bon de 
s'en rapporter, de s'en référer à quelque ami de con- 
fance. } To Rarsr [to allude; to have respect to by 
intimation without naming}, faire allusion, 1 — to 
a wellknown fact, je fais allusion à un fait bien 
connu. What does he — to? à quoi fait-il allusion ? 
qu'entend-il par là > 

REFERABLE (ref-eur-a-bf), adj. [that may be 
referred ; capable of being considered in relation to 
something eke] qui peut se rapporter. 

REFEREE (ref-er-ÿ), s. [arbitrator] wa arbitre, 
un compronussairé, 

REFERENCE (ref'-er-ence), 5. 
other tribunal ; relation, 


dismission to an- 
t; allusion] renvoi, m. 


rapport, m. égard, vo. allusion, f. A — to onc's or- | f& 


dinary, renvoi à son juge ordinaire. À dictionary full 
of references, un dictionnaire plein de renvois. In or 
with — ed rapport à, à l'égard de; à s de, 
This man does nothing but with — to himself, cer 
homme ne fait rien que par rapport à lui, à ses pro- 
pres intéréts. This of my letter has a — {allu- 
sion] to what I have before written to you, cet article 
de ma lettre se rapporte à ce que je vous ai déjà écrit. 
In his observations, he had no — to the case which 


has been stated, dans les observations qu'il fit, il n'y | end 


pag ed d'allusion au cas que l'on a cité ; rien dans 
ses observations he se rapporte au cas en question. 
He made no — to that, if n'a fait aucune allusion à 
cela. What does be say with — to that affair ? que 
dit-il à propos de cette affaire? || Rurenexcx es 
commendation], recommandation, f. He las good 
references, i/ a de bonnes recammandations. 1 will 
ive you a — (for information, for security] to my 
ker, je vous renverrai à mon banquier. To give 
références [to refer 10 people of credit for in- 
ormalion as to character}, donner de bons renseigne- 
Pr à Rarsnuxcs [arbitration}, arbitration, f. dé- 
cision des arbitres, {, To consent to à —, mettre une 


affaire en Le pe 

REFERENDARY (referen'-da-ré), s. [one to 
whose decision any thing is referred] arbitre, m. ré- 
Sérendaire, w. maître des requétes, m. 

To RE-FERMENT (ri-fermen'te’), -ING, -ED, 
+. a. and n. [lo ferment again) /ermenter de nou- 


Ut, 

REFERRED (ri-fer'd'}, part. adj. renvoyé, remis, 

rté. 

REFERRIBLE (ri-fer-i-bl), adj, [that may be 

erred) qui peut se rler. 

RÉFÉRRISG (ci-fer-in'gne), part. of To Rurzn, 
which see, — 10 his debts, he said that…, à 
de ses dettes, par rapport à 1es dettes, il disait que... 

To REFIND (ri-fain’d'), -ING, REFOUND, v. 
a. [to find again } retrouver, { Re et find. ] 

To ni (édaing), me . w. a. |to 

urify, 10 polish, to e elegant ner, raffiner, 
pur be us fin et Me) pur ; pare 
— gold, abus de l'or, To — sugar, rafiner du 
sucre. To — saltpetre, donner le raffinage au sal. 
tre. To — as metal, purger un métal, *'To — à 
anguage, épurer ou polir une langue, raffiner sur 
une langue, Love refines the thoughls, l'amour pure 
les pensées To — he heart, the soul, purifier le 
cœur, F'äme. (ltal, raffinere.] 

To Rayures, v. n. [to improve in point of accuracy ; 
{0 grow pure, to affect nicety] raffner et se raffiner,, 
s'épurer, Chaucer refines on Horace, Chaucer raffine 
sur Horace. The sense reines, L sentiment raffine, 
se subtilise, s'épure. 


REFINED (ri-faïn'd'), part. adj, affiné, raffiné, 
épuré, ifié. 
REFINEDLY, adv. {with affected elegance] avec 


raffinement. 

REFINEDNESS (ri-fainw-ed-nece), s. [state of 
being refined; purity; refiuement; affected purity] 
raffinement, m. 

REFINEMENT (ri-faine’-men'te), s. [the act of 
purifying by separating from a substance all extra- 
neous matter] raffrage, m. The — of metals, li- 
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es or sugar, le raffinage des métaux, des liqueurs. 
sucre, | Rarcxemawr {the state of being pure], 
mers, f; ot Ho taste, of mind and morals, of 

eart, subiility, affectation of nicety], raffinement, m. 

REFINER (ri-faine-eur), +. (puriGer] raffineur, 
w. affineur, m. *— of language, qui purifie une 
langue À gris m. || Rurixen [among Goldsmiths], 
laveur de cendres, m. 

REFINING (ri-faT-nin'gne), s [the act of refining] 
raffinage (of metals, liquors, sugsr), m. rectification 
(in Chemistry), f. l'action de purifier (manners, ele.). 

Rertxino, part, of To Rercsx, which sce, 

To REFIT (ri-hle'},-TING, -TED, v. a. and », [to 
ft or prepare pain] réparer ; remeltre en bon état ; 
rajuster ; preparer de nouveau ; s'équiper de nouveau. 

To Rertr à ship, rer, un vaisseau ; 

to furnish again with all that is necessary], équiper, 
armer de PDG [Ae et ft. 

REFITTED (ri-fit'-ed), rt. adj, réparé; ra- 
doubé (en parlant d'un > AIR pet 

REFITTING (ri-fit'-in'gne), part. of To Revrr. 

Rarsrrinc, s, [from To Rarir) l'action de répa- 
rer, de remettre en bon état ; rajustement, m. l'action 
de radouber (un vaisseau), s'équiper de nouveau. 

REFLECT (ri-flekt”), adj, P. Karcex. 

To Rerzecr, -1G, -xD, v. a, [to throw back, to 
return] réfléchir (in speaking of Han and heat); re- 
ter (in speaking of colours and of light thrown by 
one object upou another); rejaillir (in a figurative 
sense), To be reflected, être réfléchi; réfléchir ; re- 
jaillir (in a figurative sense). [Lat. reflecto.] 

To Rarcucr, w. #. [to be beaten back] réfféchir, 
rejaillir, tre renvoyé, retomber; au propre et au 
figuré, *1t will — upon us, cela rejaillira où retom- 

sur nous. * To Ravzacr [to think of], réfléchir, 
songer, faire réflexion, considérer, To — upon the 
past, réfléchir sur le passé. Yn every action — upon the 
, dans toute action, pond auf à sg {To Rarzecr 
{to throw reproach or censure}, attaquer, injurier, 
faire des reproches, blämer, faire des réflexions inju 
rieuses. He reflects upon every one, i/ attaque ou in- 
jurie tout le monde. 

REFLECTED (ri-flek'ted), part. adj. réfléchi, 
renvoyé, ne 

REFLECTENT (ri-flek'-ten'te), adj. [bending or 
sing back ; causing a reflection] renvoyé, repousse, 

éféchi ; réfléchissant. 

REFLECTIBLE (ri-flekt-i-bl}, adj. [that may be 
reflected or thrown back] qui peut étfe réfléchi, ren- 


roryé. 

REFLECTING (ri-flekt'-in'gne), part. of To Rr- 
rcacr, which see. 

Rercacrixo, adj. [given to reflection or serious 
consideration] réfléchi, réfléchissant. À — mind, une 
rs réféchie. || Rerzxcrixe [throwiog back, ns 
ight or heat}, réffcehissant, réflecteur. À — mirror, 
miroir réflecteur, m. 

REFLECTINGLY (ri-flekt-in'ene-lé), ads. [with 
reflection; with censure] avec réflexion, avec bläme. 

REFLECTION (ri-flek’-cheune), s. [the act ol 
throwing back] réflexion, f. rejaillissement, m. à 
chissement, m. réverbération ,f. répercussion, . 4 
Rarcacrion [that whach is reflected}, reffes, m. The 
— of one stuff upon another, e reflet d'une étoffe sur 
une autre. À * Rercecrion [the action of the mind 
upon itself, attentive consideration}, réfezion, f. 
considération attentive, f, méditation profonde, f. || 
RxrLacriox [censure, reproach], repruche, m. bläme, 
rm. énjure, f. parole choquante, f. f coup de langue, 
m. To cast reflosésgr on a person, dire des injures 
de quelqu'un les reproches, donner des 12 
de ne à y un. There's a scuudalous . 
jou! swila le coup de langue! ‘That casts reflections 
on you. le blème en retombe sur vous. [De reflect.] 

REFLECTIVE (ni-flek'4is"), adj. { rowing back 
images ; considering things past] réfléchissant. F. Re- 
FLEXIVE, 

REFLECTOR (riflek'-teur), s. [considerer] cefer 

Î mi réfléchit, qui considère attentivement, qui médite. 
| Rurcecron [that which reflects], réflecteur, m, 

| REFLEX (rv-firks), adj. [reflerted, direeted back- 
wards] réflexe; réfléchi, au propre et au figuré, — 
vision, vision réflexe, À Rerzex [in Bot.; bent back], 
réfléchi. [Lat. reflexus. 

Rercex or Rersect (riflekt), 5. [in Painting; à 
es illumiuated by light rellected from another 

y in the same piece) reflet, m. clair obscur, m. 
P. Rarcecrion. 

REFLEXIRILITY (ri-fleks-i-bil'-isté), s. [the qua- 
fity of being reflexible| réfesibilire, f, 

REFLEXIBLE (ri Üleks'-i-bl'), edf. (that may be 
reflected| réflexible, qui peut étre réflechi. 
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REFLEXIVE mfriut, iv), adj. (having respect |[a fortifying a second time} l'action de où de | refreshes) celui où celle qui a ar ge ! 
to nonveau. teur ; un restaurant, un 

REFLEXIVELY (ridleks"-iv-lé), ad. [by reflec- To REFORTIF-Y (ri-for”- ape SINAUL NTI 


PA Ask fortif, janen] DT 
ROUE. #. (ebb, reflux] reffer, m. AE he pe 
el : ANG. ED pre 
REFLORESCENCE (ri-flè-res-sen'ce), #. [a bilas- os nur se du ï 


soming anew| refleurissement, m. [Re et ==. {io| freshing; that which Es 
réfrac- sulferiug or | 











To REFLOURISH (rifleur-iche), +, #. to 
flourish anew] refeurir. : or rest ; relief after 
To REFLOW (ri fé), -ING, “ED, ». ». [to flow 
back} ro/luer, [Re et flow. 
REFLUCTUATION (ri-fleuk-tchiou-&"-cheune) , 2, 
{a flowing back] reflux, m. 
REFLUENCE ( ref’-liou-en'ce }, REFLUENCY 
(ref/-iou-en"-cé), 4. [a flowing back] fu, m, [De 
refluent.] 
REFLUENT (ref’-fiou-ente), adj. [flowing back] 


PEL LS 


adj. [lurnol 









(ci-frakttin'gué), part. of Ta Ra- 




















qui reflue. PRACT, 
REFLUX (ri rs (osckmd course of]  Rarsacruxc, adj. (that turns rays from a dipéet | m. 
water) reflux, m. à usant, à RTE To T-E (ri-fri 
To REFOCILLATE (ri-fos” “déu), -ING, Lt dE 3N (ri- Logan À +, [he ineursa- ? l 
v. fe refresh, to revive, Lo give pew ee à 1) tion of a (du LÀ : # 
‘cher, ranimer, redonner des (ri-frak' 4 Aie, nr [having the 


de, power of refraction] rc 

DCILLATION (ri-fos-il-Mé-cheune), 2. sl REFRACTORILY (ri- frak/ -tour-i- lé), ado. [sub- 
of refreshing or giving new ; restoration ef avec opinidireté, avec une résistance “opinid- 
strength by refi 1] issement, m. l'ac- |tre, d'une manière reréche. 

y : restaurer les forces; des for: | REFRACTORINESS (ri-frak'-teur-i-nece), 4, [sul- 


idtreté, L, résistan sssahe £ 2 

“To RE FOMENT (ri-f-men't}, -ING, -ED, #. | (De rq } \ à ratif. ! » | 

a. [to er a GA warm or cheri "again; to |  REFRACTORY Cp a A adj. Tobstinate, £ en SE (ri-fridÿ” | 

le menter de nouveau, ui , éntrai- mit i, : | 

%To REFORM (ri-form'’}, -ING, “ED, *. «. [to Es ajoute gr enr int child, un en. CRE | 
on es 


change from wone to better ; to amend; to remove | faut Rarsacronx [mutinous, réfrigérant ; [is Dis 
that Wich à is bad or corrupl] réformer, 6 corriger. To | orders, as rates. J 3 réfractaire, 4 Rarnacronx ral gd be s 

































—n Cr. qu man, NERF nr, os To {of a) difficult of fusion], ob à “arriuoe _e $ 

LE fo —i x, a fobs IGERIUM 

ee ü re re 3 je “ 2 rRACTONR a fe Ce. g ui sn oppees tri-tridj-erJeume), | ms | 
mœurs, To — buses, po 7 les abus. — the | tion : litile nsed in this sense], + oct DL PRET (relie), part, re 43 \s nn 


vives of the age, réformer les vices du siècle, | | To] REFRAGABLE (ref'-ra-ga-bl'}, adj. capable de | pouillé, été, 

Reronx [to disband}, réformer. . It is said that be ge [Lat. refragor. Rev, s. [a chink re — 

king will his troops, on dit que le roi eut réformer | To REFRAIN (ri- * Ke, ÆD, v. a. [lo rde (dans un FT. 

une partie de ses troupes. pre } hold back; to restrain; to keep from action] refréner, | REFUGE (ref'-iondjé), s. [shelier 
To Reronm, à, mn, [to lon that which is evil }retirer, retenir, To — ones self, se retenir. To — | ar distress rpuge, mu m. asile, m, au B 

or corrupl, and return lo à good state] 4e réformer ; f: refr sa cobre. — one's | L. recrin ! 

1e corriger, s'amender, We 10 —, il veut se ré- r « foot 


former. deur 
s. “freformation ; amendment of what is 
as TO depraved] réforme, f. | them that siood by, afors Jose) 
réformati parliamentary elections, Le 
réforme électorale, The — of government, dx réforme 
gouvernement, These things waut à complete —, 
ces choses-là.ont besoin d'une réforme complite, The 
— of abuses, disorders, la réforme, la réformation 
des abus, ARE That HS GO je 
tion of æmyploysed] in ble offices, 
a une nage) des por reg A a 
iti ge, pétition réformiste. À — dinuer, à — 
meeting (dioner, meeting of reformers}, banquet ré- 
formiste, réunion de reformistes, meeting réfornuste. 
[ Aeroum [dishanding of troops : er 
sense], réforme (des gens de guerre), {. 
To RE-FORM (ri-forme), -ING, -ED, x. «, and 
nu, [io form ag: o shape anew] reformer; se re" 
former; refaçonner. 





















ne a 4 re- 
tenir devant tous ceux qui étaient à Présents. [Lat, 


fr: } _ 
SR Laut, v. n, [to forbear, to ere) s'em- l 


pécher, s “abstenir, se retenir, se garder, d'arréter, | fuge. “4 ! 

Me can — from dandering. À ne sure empécher . abeler, to protect) 

sors, or cm qu + fm 4 ile, protéger à 

tienne de jurer. lo strike ut red ‘d), part. adf. Chat TA 
for refuge) L 


He was go 
refrained from doing s0, Ÿ7 alla 


it Le frapper, mais il 

s'est retenu. Let us — from doing any ss hat may { A 4. {one who ee 
Commit us, pr mous de rien D pt qui puisse we or protection] pr 4 

, rash youthl arrdies, 1émé- EE SA, 2 2 ss 


Rérnarm, s, Fo por burdeu of a song; a kind of mu- | in D mp 
Lud, H 
one Es SRE es aa ee 


[RTE {ri-feul'-djen'-cé), ç {a ME 
REFORMADO (ref-or-mé'-dé), s. {a reformed of- | To REFRAM-E, -ING, -ED, v. à. [lo frame again sn. delai, m 
ficer] un officier réformé, || 


| Erighinen] 
Bargnmapo [or volunieer, reconstruire, refaire. Re et FE refulgens, ref 
solon ." vaisseau de RRANCDNS | Ga -i- J {the} REFULG 
illant, 














































































10 a man of war], «nr à Eu dant 
state of being refrangi | rérangià { — of | tering, 
S'REFORMATION (ref-or-mé ; 4. [the act of | the sp of light, da réfrangibilité des rayons px du- 
2 aus og nou 7 coraa) mur org gr bag RUE (rien aÿt, fést 
or auy L1bing vicious er corrugt] réformation, f. The REFRANGI ri-fran/. Ü eu 
nuwrs, abuses, la at des mœurs, | be A eey pl PPS LE Lune 

des obus, | Ru Ruvoamariox [tbe changes which the |[ 
Protestants have made in the Catholic religion, PREPRERATEON CE 1N (ref-ri-né'-cheune), 4, ag act 
by Luther in 1517}, da . {De rt of restraining] l'action de » de 

RE- FORMATION ri-fur-mé M (ri- -ING, -ED, +. a, fo 
of forming anew] l'action de ROÈS Le Lt for- | rcereate after re #r pt x Ti ire, re: 
mation.) mettre, 

REFORMED Cr The | fraielur, prendre Pr Midas à du reldche ; 
— or protestant religion, ar fe Pique LE qe. 2e ogg ee eme on 

nage 


testanie, fraichir, renouveler, restaurer, To — the 
(ri-form'd), part, and pret, of To (raichir la mémoire de 4 
Re-vonx. 
REVORMER (ri-formf-eur), 4. [one who reforme) 


a thing, se raf 
nan n [ia Poli- 























[ To Ruvnssn the dye with alum [among 
cruter le bain d'ulun, | To Rarnasn 

2 code rafraichir, rendre frais, mur, 
RASE Cr). ( rarmed mon) AAPRNNED (adm) pm ee 


hrs 
OR MEARON Cid sur -dunn), à. | ne aan" ce da YU 


id 





REGA 
tbe — of a thing, avoir le choiz d'une chose, avoir la 


ce. 

PÉEFUSE (ref-iouze), + [literally, Refused, re- 
fected; henee, wortbless, of no value] de rebur. The 
— paris of stone er timiber, les parties de rebut de 
ferre où de bois. — letters [usually called Dead let- 
fers}, lettres de rebut, lettres refusées. 
Haruse, 5. [that which remains di rded when 
the rest is 1a eu] rebot, wo. ; [that which bas been 
refused or rejecied]. refus, mi, aù propre et au figure. 
Lwou't have the — of another, je ne veus point 
refus des autres. *She is the — of all her sex, elfe est 
de rebut de tout son sexe, VRevese of hemp, régayure, 

£. {| Reruse {refusal : little used], refus, im. 
0 Rurus-e {ri-fouze"), -196, -2D, #. à. and à. [to 
deny à request, « demand) refuser, re pas accorder, 
rejeter ; [10 decline to accept what is offered], refuser, 


ne pas accepter, rejeter. [Port. refusar ; tal. refusare.) 
; EFUSED ri Bou part. ad. refusé, — wood, 
bois de rebut. 


REFUSER (ri-Gou’-zeur), s. {he who refuses] celui 
ou celle qui refuse. LE: 

REFUSION (ri-liou'-jeune), z, [the pouring again 
into the same vessel] l'action de reverser une liqueur 
dans le méme vaisseau, {. U1), adj, us É 

REFUTABLE {ri-liou’ta-bl'}, adj, [that may 
refuted or disproved] réfutable. 

REFUTAL (ri-Gou'-tal}, F. Raruranox. 

REFUTATION (refiou-té'-cheuue), s, [the act of 
refuting] réfutation, À. 

To REFUT-E (ri-Goute’}, -ING, -ED, *. @ [lo 

ve false or erronvous] réfuter, confuter. 

REFUTED (ri-Gou'-ted), part. adj. réfute. 

REFUTER (ri-Gou'-teur), s. [one dat refutes] ré. 
fütateur, mn. 

To REGAIN (riguëne”), -ING, ED, w. a. [to re 
cover, lo par anew) regugier rattraper ; reconque- 
rer, ressaisir ; reprendre ; [to return again 10), rega- 
gner, The troops regained their ground, Les 1 
ont regagné leur terrain, The tempest forced us 10 
— the harbour, /a tempéte nous a forcés de regagner 
Le port. We has ined all the mouey Le had lost, 
il a rat tout l'argent qu'il avait He re- 
gained the esteem of bis friends, il reconquit l'estime 

ses amis, arroser regained bis power, de mi- 
nisire ressaisit le pouvoir, The patient is jui 
strength, le malade re) ses forces, [Re gain] 

3AINED (rigueud'}, part. adj. rrgagné. F. 
To Racaix, h 

REGAL (r'-gal), adj. aining to à king; 
kingly] royal. A — d, ren) _— Er 
l'autorité royale, — sate, pamp, or splendour, pompe, 

adeur royale. — power or swaÿ, pouvoir royal. 
. regalis.) || ReoaL visues, les grands poissons, 
commu la baleine, lesturgeun, le marsouin, 
désigne ce qui ont personnel: em ne dirait done 
e s crmy, ais à réral arr] Lg 
Racat, s. [a musical instrument] régale, m.(nn des 


jeux de l'orgue). 

REGALE (ri-guële), s, [he preragative of mon- 
archy ; a right the French kings had over all benc- 
fices ia their kingdom| la régale ; des droits régaliens. 
H'Rucazs (a treat, collation er entertainment), un ré- 


gal, un festin, un repas. 
Te Racus-e, 146, -b, v, à, [to entertain nobl;] 
régaler, faire chère à, donner un régal à, (rai. 


ter. U Gap Îte Re sup me tnt 
delighis] #64 , réjouir, . He ns with 
a good conerrt, DS Des LP eur: To 
— the cers, réjouir, flatter les oreilles, To — the 
Lasle, Matrer le palais. Leg one’s self, se ré 
ler. [Esp. et port. re, ; al. regatare,] 

br Rrsass, pale feust ; to fure sumptnouslr] 
régaler, faire le éhère, 

RÉGALED (ri-gu'd'}, part. adj. régale, traité 
magnifiquement. 

REG A LEMENT (r-gnéle-anente}, s, (refreshment : 
entertainment; gralliemten) ra/rañchissrment, mm. née 

mn. satésfnction. À. 

REGALIA (ri-gui-lin), s Îthe ensigns of royalty] 
des insignes de la royauté, m. pl. des joyaux de % 
couronne, ml [ Hmoassa [in Law; ie rights and 
prerogatives of a hingi, les droits reyatiens, 

REGALITY (ri-gul-i-16), s, [royalty, sovereignts] 
oyauté, À. 

REGALLY (rf-gabe), ae, {in a regal manner] 
f, en roi. 

REGARD (rigarde’}, . [attention, ect, re 

rerence, avcoum ; relation ; el égal, m, at. 

tention, F. considération, f, rapport, m. estime, F. ae- 

ception, f. compte, m. circonspection, f. She has a 

favourabie — for you, elle a égards, des atten- 


du | cas de lui ; il @ bear 


REGA 
tions, de la considération pour ous. Without any 


— 10 what is just, sos aucun égard da justice, 
He gives up all die rad of We, n'abseree 
sucun égard, aucune bi ce. In — of what you 
sas, eu égard où par rapport à ce que vous dites. So 
great — there was amuugst the aucieuts in mabi 
War, telle était da ci ction des anciens Lraqu'il 
voulaient faire la guerre. Vo have no — for people, 
s'avoir aucune cansideration des gens. He bas à 
great — for him, i fait beaucoup d'état, beaucoup de 
L Lie d'estime, de cousideration 
i, To , to — 16 a person, monsrer 
Ge gard ä quan, Po pay == 10 à (hiug, avoir 
égard à quelque c use, faire de l'estime, du cas d'une 
. mi To do justice without regard D er Jjaire 
justice sans acception de personnes. Out of — fur 
yon, to you, par considération pour vous, à votre con 
sidération, Qut of — to bonour, par des cousidéra- 
tions d'honneur. With a — to decency, evec égard à 
da décence. With — to me be acts differently, à mon 


égard il en agit autrement, With -— to that, quant | Pecle 


à cela, sous ce rapport, — being Lad to, eu égard à ; 
atendu, ln — 10, à l'égard de; en son. À 
man of mean —, m4 homme de peu de considération, 
sans considération dans le por y He is beld in great 
—, il est en haute considération ou en grande consi- 

ration. With great —, with the kindest regards 
[epistolary compliments}, avec une parfaite cousidé- 
ration, avec sentiments affectueus, || Rsoano 
[louk; aspeet directed to regard, w. À 
Stern —, un regard sévère, [Peu uulé dans ce sens.) 
| Racann Fr the Forest laws; view, inspection), 
inspection, À. [Ital. riguardo.] 

Fhegard, égard: vabue, pris; esteens, estimez veneration, vée 
Dérauiae 7 Regard in LUTTE 
pren mpe goerApres bec mL 
récrited, i4 malxe ; reverones paid lo superior worth or station 
Cenutitites repert: este is à union of affection and respeer, 
teneraiion, of esteem and reverence, Being born in the saine 
trantry clañms regent: good ofbces make ns set à sole; vie. 
lue am worth ercate asian; age and werit, senerution; rank 
and digaity, nepect.] 

To Racano, 126, -an, vw, à. [to look towards ; 10 


point ur be directed} regarder, 11 15 à peniusula which | 52487 


regardeth the main land, c'est une péninsule qui re- 
garde le continent, | To Racsao [to abserre; to 
uolice with some particularity}, regarder, Feed and 
— him not, lez, el ne le regardez pas, we vos 
en occupes pes. || To Rasano [to attend to with re- 
speci and admiralion ; Lo esteeu, to bob in respect; 
Lo noce with pity, ar with fasour), re,  Gvoir 
égard à, avoir égard pour 
best regarded virgias of your clame, les jeunes filles 
les mieux considérées de voire pays. He will — the 
prayer of the destitute, i{ aura égard à de prière du 
désolé. To — the merit of ane, ge tenir 
rite de quelqu'un. À nation which mot — the 
person ele ok, uae nation qui n'aura point d'égare 
a ln personne du vieillard. Thou regardest not the 
person of men, tu ne regardes point à l'apparence des 
de qands dqu poer le À 3e Dana (e 

on a . || To Raosnv [to 
consider, tu judge, to route) , conidérer. 
The suldiers regarded hum as a , les soldats de 
ient, le considéraient comme wa pére. || Vo 
Racans [to fix the mind ou as a matter of itipor- 
lance; lo attend lo as somethiug 10 inflwence our 
conduet}, re, , à, se soucier de, 
se mettre en peine, avoir égard à. With hi À don't 


— My WN inleresis, ave lui je ve pa 
intés ous dub ne prend 
pas garde à la douleur qu'il ressent. He does not — 
what you sa, é/ me prend pas le à ce que vous di. 
tes, ilne s'en soucie H not — the danger, 
ël se met peu en peine du dauger, ilménrise le danger, 
Without regardiog enireuties or solicitations, sens 
avoir aucun égard aux prières, aus ieitations. 
[| To Hañann [to keep; 10 observe with solemn 
alleution], avoir é, à; observer. He that 

i ko Lhe Lord, cel qui a qd 
au jour, y a égand à cause Seigneur, | To 
Ricann tr respect; 10 have relation “el, regarder, 
se er à, aooir trait à, That où, cel 
rous regarde. The urgument does not — the ques- 
lion, cet argument ne se rapporte pas à la question. 
That rm what Lwras suying, cela @ trait à ce que 
je disais, As regards that, par rapport à cela, quant 


à cela. 





[To regard, rapenderz to onnoent, cencemers to touch, tou. 
cher (syuon,) + À dun, in whèch we bave vever 50 small à 
past, uay be nid ta reganf ns à that ia mbich we bave à mearer 
1nterest, to concem os 3 that which seusibly affects ns, Lo four 
us, Many prople make themselves uneasy at wat iloes mot re. 
end then j medille with what mo ways comerrus then, aoû yet 





: 


3 considérer ; estimer. The | 8° 
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8e indifferent 19 those things which touch ibem menrty j 1 re- 
gent noms more applicable when our laterost is in question ; 
Le cncern, when speaking of 1bings comittel 19 our care ad 
comduet ; 10 , ben ft respects cor bonçur c+ fortune 
The il behaviour of a servant to à eustomer regards the mss- 
ler, as it affocts bis interest. 11 coûcerns à man to be \] 
in the discharge of bis duty 3 the bebosiour of an ambessodor 

af ibe prinee be re 


touches always more or less 1e 
pros.) 

REGARDABLE (ri-gard'a-bl', adj. [observable, 
warlhy of notice remarquable, digne de remarque où 
de pes Fer] qui mérite pe we 

REGARDANT (ri-gard'-an'ie), adj. {a term of 
Heraldiy, looking belünd, as a lion er other beast] 
regardant, | A vilain — [in Law; a serf aunexed 10 
the manor or land}, serf attaché aux terres d'une 


seigmeurie, 
REGARDED (ri-gard'-ed À j. re, , 
considéré, rema ir Te m4 ie 


REGARDER (ri-gard'æwr), s. [one who regards] 
celui qui regarde ou por L& signifie aussi, li ins- 
ur en chef d'une forét, m. 








REGARDFUL (ri-gard'-foul), adj, [taking notice : 
heedful ; observing with care; aiten qui fait atien- 
tion; atteutif; soigneus; plein d'égards, — of all 


that is pasring, qué fait attention à tout ce qui se passe. 
— of ones interest, aftentif à son intérêt. — of 
honour, soigeus de son honneur; qui & égard à 
l'honneur. — of advice, qui à égrrd au conseil, — 
of ones Erieuds, péeis d'égurads 465 amis. 
REGARDFULLY (ri-gard'-loul-), eds. [atten- 
tively; gs Avec aiteation; par égard, avec 


beaucoup d'éger: 

REGARDING (ri-gard'-in'gne), part. of To Re- 
Gas», which s00. Regarding Trespettiog, Le W; 
that, à l'égard de, par ra 4à, quant à. 

REGARDLESS (ri-gard'hece), adj, [beedless, inat- 
tentive, negligeut; not looking or atending 10! imat- 
teutif, indifférent, peu soigneux, qui néglige, qui n'a 
aucun egard, qui ne se soucie pas, qui ne fait aueun 
cas (d'une chose), — of all that was going on, ivat- 
tentif, indifférent à tout ce él 


eut 

l'honneur. — of glory, qui 

gloire, qui ne fait pas Fe) de la gloire. 
(que sa vie, qui n'en fait aucun cas. 

Un, qui lige sa santé, sans égard pour 

SONE. — OÙ er, af consequences, sans aucun 

égard ou danger, aux suites. — of the ressons al- 

leged, sans Le moindre égard pour les raisons allé- 

'uCEs, 

REGARDLESSLYE (ri-gard'des-lé), adv. [without 

herd) sans garde, sans précaution. 

RÈG NESS (ri “les-nece), 4. [heed- 
lessuess, egligence, inatlention) mangue d'égard, m. 
négligence, L'inattention, {. insouciance, f, indiffé- 
rence 


To REGATHER (ri-garn'-eur), -ING, -ED, +. «. 
lt gather or colleet à second time] remasser de nou- 
veau, rassembler ; rémuir de nouvean. {fe et gather.} 

REGATTA, s. [at Venice, au exhibition of the 
sers Où Le Paie) course de gondoles où de 







teaur, À. regatte, Î. 

REGEL, REGIL (redj-l), s. {a fixed star of the 
first magnitude in Orion's left fout] ctoile de La pre- 
mière grd da constellation d'Orion. 

REGENCY (ri'-djen’-cé}, s. [author ermment, 
vicarious government ; pa { Saridietion 
of a vicegeraut ; à body of Led will vicari 
government} régence, régi 


de _ 

REGEN era-ct), , [lhe state ol 

being rege: “ration, £. 
To RÉGEN (ri-djew-eréte), ANG, -ED, 
v. à, [to generate or produce anew] régéveérer, re= 
pr #4 Pre renaître ; [to renew, Dress to 
renew the by a change of aflections], regémerer. 
[Lat, regenere.] 

Racerenare, ad). [reproduced] régénére, repro- 
duit ; [born anew ; renovated in heart], regeuere, 

REGENERATED (i-djen'-er-éted), part. ai. ré- 
généré ; reproduit, 

REGENERATENESS(ri-djen er éle-nece), s, [state 
of being regenerate) état d'étre regéneré où reproduit. 

REGENERATING (ri-djen'-er-ête-in'gur), part. 
adj. {reproducing] qui régénère, qui reproduit ; [re 
foret oveting tbe nature by the implauting of 
holy a ns in the heart], qui régénère, — prin- 
cie, de principe régénérateur, 

REGENERATION 'idjen'-erd'-cheund), 4, (re- 
production] régénération, À. reproduction, À,; (retor- 
mation, amcudiwent ; new birih by the grace of God}, 
régénération, f. 
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REGENERATOR (ri-djen'-er-é-teur), 5. [le that 
regenerates] régénérateur, en. 
CESENERSTORT {ri-djen-er-a-to-ré), adj. [re- 


newing ; tending lo reproduce or renovate] régéné- 


raleur, 

REGENT (ri-djen'te), s. [governor, ruler; one 
invested with vicanious royalty] régenr, m, régente, 
L; (in Colleges; a teacher of arts and sciences in the 
lower classes; in English universities, a master of arts 
under five years’ standing, and a doctor under two}, 
régent, w. fa. regens, de reg, régir.] 

Racxxr, ad). [governing, ruling] qui gouverne, ré- 
gnant; (exercising vicarious authority}, régent. À — 
principle, un principe qui gouverne, qui domine, The 
queen —, la reine régente. The prince —, le prince 
régent. 

REGENTESS (ri'-djen‘t-ece), 4. [a protectress of a 
kingdom] régente, f. 

REGENTSHIP (ri-djen't-chip), s. [power of go- 
verning, deputed authority] régence, f. 

To REGERMINAT-E (ri-djer/-mi-néte}, -ING, 
-ED, w, n, [to germinate again] regermer. [Re et 

reunale. 

REGERMINATION (ri-djer-mi-né’-cheune), s. [the 
act of sprouling again] action de repousser, £. seconde 

ivation, [. 

REGEST (ri-djest), s. {a register] un registre, 
{Peu usité.] 

REGG10, s. (an ancient town of Italy; lat. 44°- 
43 N, long. 11°6° E.] Reggio. | Pas sea {an ancient 
and Consierable town of the kingdom of Naples ; 
lat. 38°-4' N. loug. 169-0' E.], Aeggio ou Aeggio de 
Calabre, m. 

REGIA AQUA (ri-djia-é’-qua), s. [aqua-fortis 
combined with ammoniac salt] eau régale, 

REGIBLE (redÿ-i-bl'), adj, [governable) qui peut 
étre gouverné ; gouvernable. ([Inusité.| 

REGICIDE (redj'-i-saïde), s, [the murderer or mur- 
der of a kiug] régicide, m, le meurtrier où le meurtre 
d'un roi, 

REGIMEN (redj-i-mene), s, {in Med.; a rule of 
living] régime, m, ; [in Chym.; 1he method of con- 
ducting any thing}, régime, m. méthode, t,; [Gram. ; 
goverument, dependence of words on each other], 


gouvernement, m, régime, m. [Lat. rego, régir.] 
REGIMENT {redj-i-men'te}, s. [a body of soldiers 
under one colonel, and composed of several com- 


panies, or tops, and somelimes, in infantry, com- 
ising more than one battaliou] régiment, m. | Re- 
aumawr (established goverument, rule; but obsolete 
in this sense}, gouvernement, m. règle, Î. conduite, f. 
régime, m. The — of the chureh, of our actions, of 
a religious house, le gouvrruement de l'église ; la rè- 
gle où la conduite de nos actions ; le régime d'une 
maison religieuse. [Lat. regimes, gouverwement.] 

To Racimenr (redj-i-men'te), -1m6, -&p, e, 4, [to 
form into à regiment or regiments, with proper offi- 
cers] enrégimenter. 

REGIMENTAL (redj-i-men"l-al), adj. (military, 
belonging to à regiment| appartenant à un régiment ; 


du régiment; régimentaire, — orders, l'ordre du ré- 
imant. À — schoal, doole régimentaire, —— dothing, 
Le effets du régiment. 


RÉGIMENTALS (redj-i-men'l-al), 4. [the par- 
ticular dress or difference in dress, that distinguishes 


REGR 


To have made —, étre en registre. || Racrsran 
{a sliding = nd, rte à used as a stop ile organ}, 
registre, m. || Rxotsren [in Chemistry and the Arts ; 
an aperture with a lid, stopper er sliding plate, in à 
stove, furnsce, etc., for regulating the ission of 
sir and the heat of the fre}, registre, m. || Reoisren 
[the burden a ship is able to carry}, port, m. A ship 


of 300 tons —, nn navire du pi de 300 tonneaux. | à 
h 


[| Racisren ship {a ship which obtains permission to 
trade 10 the Spanish West-Tudies, and is registered 
before sailing], vaisseau de registre. 

To Reoisren, -:NG, -2D, +. à. [lo record] eure- 
gistrer, mettre, écrire, coucher où porter sur le regis 
tre; se dit aussi au figuré. * To — a thing im ones 
memory, graver où imprimer quelque chose dans sa 
mémoire. | To Racssren [to enroll, to enter in à 
list}, enréler. À registered sailor, matelot enrélé. 

REGISTERED red teur), part. adj, enre- 
gistré, enrôlé. 

REGISTERING (redj'-is-teur-in'gne), 4. [from To 
Raoisren] enregistrement où enregitrement, m. l'ace 
tion d' strer, [. 

REG H1P (redÿ-is-teur-chipe), s. [the office 
of register] l'office du registraire, du greffier. 

REGISTRAR (redj-is-trar), +. [an oïficer in the 
English universities, who has the keeping uf the 
publie register; à civil officer who regisiers births, 
OT and deaths] régistraire, m. greffier, m. 

REGISTRATION (redj-is-tré”-cheune), s. [the net 
of inserting in a register) enregistrement, m. 

REGISTR Y {redÿ-is-tré), s. [the act of registering] 
enregistrement, mm. || Aecisrax [the place where 
registers are kept), greffe, m. | Raoïsray (a series 
of facts I, registre où regitre, m. baptistaire, 
m. (quand il s'agit Fi un registre de baptémes, maria- 

# et entérrements). 

REGLEMENT ! 
tiou) méthode, f. ordre, m. réglement, m. direction, f. 
[lnusité.] 

REGLET (reg-léte), s. [a ledge of wood evenly 
planed, used by printers lo separate their lines in 
pages widely printed, and for other pur ] ré- 
glette, f. Racer [Archit.; a little flat narrow 
mouldiug], régéé, m. filet, m. [Lat. regula.] 

REGNANT (reg-nan'te), ad). [reiguing, predo- 
minant] régrant, The queen —, la reine régnante, 
The vices —, les vices régnants où dominants. 

To REGORG-E {rigordje), -ING, -ED, %. a. 

Lo vont] vomir, rendre gorge ; [to reuder what bas 
unjustly acquired}, regorger. | To Raconcz [to 
swallow eagrriy}, gorger ; [to swallow again}, ravaler. 

REGORGED Giga; d), part. adj. of To Re- 
GORGE. 

To REGRAD-E (ri-gréde’), -ING, -ED, v. n. [lo 
reure, to € back} rétrograder, [Lat. regredior.] 

To REGRAFT (ri-gralte’), w, a. [with Gardeners} 
regreffer; ge ou enter de nouveau. [Re et graf] 

To REGRANT (rÿ-gran'le), -ING, -ED, v. «. [to 
grant back] accorder À nouveau, 

Rauënaxr, 5. [the act of granting back to à former 
proprietor] l'action de redonner, de rendre. 

REGRANTED (ri-gran't-ed), part. adj. accordé 
de nouveau, redonné. 

To REGRAT-E (ri-grète) -ING, -ED, ». «, [to of- 
fend, to shock : little used in this sense] chogner, of- 


the officers and men of one regiment from those of | feuser, déplaire, || To Raonars [to engross, to fore- 


another] l'uniforme, m. l'habit uniforme, m. habit 
d'ordonnance, m.; [it is sometimes improperty used 
for any military opposed to the dress of 
citizens], habit militail ) 
REGIMENTED (red)'-1* 
otmesr; [formed into a regi 
regiment| enrégimenté. 
ŒEGINA DEORUM (ri-djai-na-di-d'-reume) 4. 
“Mythol. ; a title of Juno] Reine des dieux, !, 
REGION (rf-djeune), s. [tract of land, or space 
of indefinite extent, usually à tract of considerable 
extent ; 1be inhabutants of a district] région, f. pars, 
mm. contrée, f. There are regions void of inhabitants, 
il y a des régions ou contrées inhabitées, The 
regions of the air, Les régions s ieures de l'air; 
la haute région, “The higher ns of philosophy, 
les hautes régions de la philosophie. * The — of the 
heart, la région du cœur. [Lat. regio ; al, regione.1 











tal], regratter, acheter en gros pour vendre en 
détail. 

REGRATER (ri-grét'-eur), +. [engrosser, forestaller; 
k of a chandler's-shop] rrgratiter, m, regraitière, 
f. fripier, m. 

RÉGRATING (ri-grétin'gne), +. (retailing) re- 


grat, m. 
HEGREET (ri-grite'), s. (return or sxchange of 
salutation] selut, D. ou salutation réciproque, Î. vi- 
site réciproque. {. [Re et greet. 

To Raonssr, v. à. [lo re-salute, to again] 
recevoir, voir ou visiter de nouveau, saluer de nouveau. 

REGRESS (ri-grece), and REGRESSION (ri- 
grech'-eune), s. [the act of returning er going back, 
power of passing back] retour, m. l'action ou le pou- 
voir de retourner, de revenir ; sortie, f. ; [in Law ; the 
right uf re-entering a benefice after resigning it}, re- 
grès, w. Ingres aud —, entrée et soriie, [Lat. re- 


REGISTER (redj'-isteur), s. [a book of records] | gressus, regredior.| 


registre, m. protocole, m. To enter à thing into a —, 


To Reonsss (ri-grece'), w. n. [to go back] retour- 


porter, écrire, mettre, coucher quelque chose sur le re-| ner, revenir. 


gire, l'enregistrer. || Recistun [the officer whose 


REGRESSION, s. [the act of passing back or re- 


usiness is 10 write and keep the register], un gref- | turning} retour, m.; (in Rhetoric; an antimetabole}, 
fier. || Racisren [mark in à book}, signes, m, || | regression, , regtes 
REGRESSIVE (ri-gressiv), @dj. [passing back ; | m. direction, f. modification, £ 

tomber uns page derrière l'autre à la retiration, f, | returning] qui retourne. 


Ractsran [in Printing], registre, m. l'action de faire 


regl'men'te), #. (order, regula 


REGU 
REGRET (ri hs. (grief, sorrow] regret, m. 
chagrin, m. déplaisir, m. To feel — at the loss of 
friends, of fortune, éprouver du regret à la perte de 
ses amis, de la fortune, To feel — for the misfor- 
tunes of others, éprouver du regret aus malheurs des 
autres, To feel — at bavi somelhiog, avoir 
regret d'avoir fait quelque e. Wilh—, à regret, 
contre-cœur. Racnar [pain of conscience, remorse}, 
ret, im, — at sin, — for our sil et de 
Jébtes, de ses péchés. mA, | 

To Raoser, -rin6, run, v, a, [to grieve at; to 
lament ; Lo repent] regretter, etre fäché de, avoir re- 
gret à; se repentir, To — the oss of a friend, re- 
gretter la perte d'un ami. To — one's money, regret- 
ter son argent. 1 shall not — the trouble my expe- 
riments cost me, je ne regreMerai pas la peine que 
m'ont coûtée mes crpériences. He regrets having of- 
fended you, dl est fdché de vous avoir offensé. To — 
having done or not done something, avoir regret d'a- 
voir fait ou de n'avoir pas fait quelque chose, 1 — 
much you did not come, j'ai Bien du regret que vous 
ne soyez pas venu, Me will — it, il s'en repentire, 
PF. To sx Sonny pros. 

REGRETFUL (ri-greté/-foul), adj. [full of regret! 
plein de re, dt ges L 

REGRETFULLY (ri-grete- ), eds, [with re- 
gret] à regret, avec du regret. 

REGRETTED (ri-gret’- t. adj. À 

À REGUERDON (ri-guer’-deune), 4. [recompense, 
reward] récompense, f. salaire, w. compensation, f. 
guerdon, m. & 

+ To ge ra v. a, [to reward, to recompense) 
" ser, D de 

REGULAR (regw/-iou-lar), adj, [agreeable to rule, 

overned by siriet regulations; exact, puuctual] régu- 
er ; réglé, qui est en règle; mesuré. À — building, 
un hätiment régulier. À — motion, un mouvement re 
gé. A — life, une vie réglée ou régulière. À — 
gure, une fee régulière en géométrie). — army, 
armée régulière. [iroops af a permanent 
army, opposed to Militia], des troupes régulières, trou- 
pes de l'armée régulière. A — man [punetusl], mn 
homme régulier ; {ot good eonduct], homme réglé, 
The — return of day and night, /e retour régulier du 
jour et de la nuit, À — diet, ur ordinaire reglé. À 
— correspondence, wne correspondance réglée, — 
— visils, des visites réglées, À — dispute [a dispute 
followed up with method}, une dispute réglée. À — 
physician [instituted according to established forms], 
médecin en règle. À — {fam., downright) block 
vilain, impostor, wre vraie bte, nn franc coquin, un 
franc imposteur, — nousense, une vraie bétise, 
lar, régulier ; weibodienl, méhodi .) 
Lal Viet voetalag mure meute EU Les on 
ie our conduct, methodieal in car affairs. A reguier man 
% eareful of his reputations Le runs iuté no excess; à moche 
deal ane does #rery thing by ral time is parcelled out, 
and in bis most indifferent actions, be observes most serue 
pobous exactitude, With 4 to be mamner of bem, re 
£ular persoas are always adæired; methodieal persons are fre- 
quenthy laugled at.] 

Raovran [instituted according to established forms 
or discipline], régulier, opposé à séculier. A — ca 
non, w chanoine régulier. The — clergy, le clergé 
régulier (les religieux). [Lat. regularis.] 

Raovtan, s, {in a mouastery, one who bas taken 
égulier. Hegulars, les réguliers, le 
clergé régulier. | sauLan {a soldier belongiag to à 

rinanent army}, un soldat de l'armée régr 

REGULARITY (regu-iou-lar-ité), #. 
to rule, method, certain order] ré, 






the vos) un 


uit ind 
dre, m. ou bien symétrie, Î. justesse, f, F, Annason- 
ment. 

REGULARLY (regu'-iou-lar-lé), ade. [in a manner 
concordant 10 rule] régulièrement, réglément, métho. 
diquement, selon les règles ; avec ordre, précisément ; 

riodiquement, 

To REGULAT-E (rrgw-iou-lête), -ING, -ED, » 
a adjust by rule and method, to direci] régler, 

mer, mettre en ordre où en règle ; disciplüner, 
former, conduire, diriger, modifier, No wife bas 
power Lo— ber b la life, il n'y à point de femme 
ui puisse régler la vie de son mari, — \e patient in 
Lis manner of living, dirigez votre malade dansle re- 
gime qu'il doit pi sut prescrivez-lui ce régime. 
To — troops, déscinliner des N 

REGULATED (| Ésou-lé-ted), +. ad. réglé, 
ordonné; mis en ordre où règle; mé, discipliné, 
conduit, dirige. 

REGULATION (regu-iou-lé-cheune), s. [the set of 
regulaiing, method] reglement, m. methode, f. ordre, 


REGULATUR (regw/-iou-lé-teur), 4. [one that regu- 


REIM 
tates] cel qui règle ; si 


dans une machine, rè, 
roues et autres pièces. 

teur d'un laminoir. — of a waïch (pe: 
régulateur, m. balancier d'une montre, m. — screw 

a slide lathe, vis à demeure, f, RacuLaron [steam 
valve of à sleam engine ; steam valve of a locomotive], 

, 1m. robinet d'entrée de , m. Handle 
the — [of à steam engine] ivelle du régulateur. 

REGULINE (regw-iou-line), adj. [pertaining to 
regulus or pure maulrguis: 

To REGULIZ-E (regu-iou-laïze), -ING, -ED, +. 
a. [to reduce to pure metal; 10 separale pure metal 
from extransous matter] épurer. 

REGULUS (reg/-iou-leuce), s. (Chym.; tbe finest 
and most weighty part of metals] régule, m. — anti. 
mouii, régule d'antimoine, m, — of arsenic, régule 
d'arsenie, m. 

To REGURGITAT-E (rigueur -djitéte) -IXG, 
-ED, v. a. and n. [lo throw ] rejeter, repousser, 
et étre rejeté, Ge ou renvoyé. 

REGURGITATION (ri jisté'-cheune), s, [re- 
absorption; the act of swallowing back | l'action de 
rejeter, de repousser, d'être repoussé ; d'absorber, 
d'engloutir, d'abimer. 

To REHABILITAT-E (ri-ha-bil'-itéte), -ING, 
-ED, v. a. [to restore to à former capacity ; lo rein- 
state] réhabiliter. 

RÉHABILITATION (ri ba-bil-i-t#-cheune), s. [the 
act of reinstating in a former rauk or capacity] reha- 


bilitation, (. 
a. [to hear 
fe 


aussi, le ressort gi] 
le mouvement de toutes les 
, — of à Datting-mill, régula- | 


To RÉHEAR (ri-bire’}, -ING, -ED, 
again] écouter de nouveau où une seconde fors. 

REHEARING (ri-hir'in'gne), s, [a Law-term) se- 

ou noure: jence ; révision , f 

REHEARSAL {ri-her-sl), s. (récital: repetition 
of the words of another] répétition, f.; [narration], ré- 
cit, m. relation, f.; [the reeital of a dramatic piece, 
the execution of a piece of music by way of trial, 
before performing it in public}, répétition, £. The — 
of a play, da répétition d'une comédie, The — of a 





, Le récit d'un 51 À 

To REHEARS-E (ri berse), ANG, -ED, +. a. [to 
repeal, to recite, to relate] répéter, redire, réciter, 
conter, raconter. To — a play or a fable, répéter une 
comédie, conter une fable. 

REHEARSED (ri-hers'), part. adj. répété, redit ; 
récité, couté, raconté. 

REHEARSER (ri-her’seur), s. [one who recites or 
narrates] récitaleur, m. raconteur, 1m. 

REIGLE gen #. (a hollow eut or channel for 
guiding any thing] coulisse, f. 

REIGN (rêue), s. [royal authority, time of a king's 
goverament] règne, m.; (Kingdom: dominion; power, 
iufluence}, souveraineté, F. À glorious —, a penceful 


—, régné riens, paisible. tb: in the — 
of Ki ne la et arrivé sous le règne du roi 
Charles. Saturn's sons received the threefold — of 
heaven, of ocean, and deep hell beneath, les fl de 
Saturne reçurent la triple souveraineté du ciel de l'O- 
céan, et des Enfers. His — was disputed, on fui dis- 

it a souveraineté, The — of truth, le règne de la 
vérité. (Lat. regaun.] 

To Raiës, -16, -2D, v. a. [lo exercise sovereign 
suihority; 10 prevail, to be predominant] régner, 
gouverner en roi ; au figuré, dominer, avoir un sou- 
rerain ir; régner, étre en vogne où en crédit. 
A kiug shall — in righteousness, sur roi régnera avec 
justice. * Great secrecy reigns in their public coun- 


cils, i/ règne un secret dans leurs conseils d'é- 
tat. [Lat. regno. 
REIGNING (ré-nin'gne), adj. {predominant] ré. 


gnant, dominant, — winds, vents réguants (de cha- 


). 
TES RÉIM BARK (ri-im'-bark"}, -ING, -ED, ». a, [to 
ship goods again] rembarquer, embarquer de nouveau. 

To RaïMeans, +186, -£D, ©. #, [lo take ship again] 
se rembarquer. 

REIMBARKATION (ri-im'’-bar-k#-cheune), and 
REIMBARKMENT (re-un'-bark'imen're), 3. [the act 
of reimbarking] uement, mn. 

REIMBARKED (re-im'-bark't), part. adj, (from 
To Rurmsanx) remarqué. 

To REIMBODY. F, To Re-umnobx, 

REIMBURSABLE (ri-im'-beurs’-a-bl), adj, [ihat 

be repaid] able. 
o REIMBURS-E (ri-im’-beurse/}, -ING, -ED, ». 
a: [to repay, to refund) rembourser, To — à person, 
rser quelqu'un. To — the ex rembour- 
ser Les frais. He has been reimbursed his expenses, 
on l'a remboursé, il a été remboursé de tous ses frais. 
rimborrare. 


[al .] 


ulum spring}, | pay 


« 
REIN 


A EMBURSED (riim'beurs\), part. adj. rem- 
REIMBURSEMENT (ri-im'-beurs-men'te), s, [re 
ment] remboursement, m, 
REIMBURSER (ri-im'-burs’-eur), 3, [one who re- 
pus or refunds what has been lost or expended] ce- 
rembourse. 


4 qui Vu 

To RELMPLANT {riimplan'té), -ING, ED, +. a. 
[io imptant RE lanter de nouveau. 

To REIMPORTUN-E (ri-im'-por-tiouné), -ING, 
-ED, +. a. [to importune again] importuner de nou- 


veau. [Re et importnne.] 

To RELMPREGNAT-E (ri-im'-preg/-néte), ING, 
-ED, +. a. [to impregnate anew] imprégner de nou- 
veau. 

REIMPREGNATED (riim'-preg'-né-ted), part, 
adj. imprégné de nouveau. 

To REIMPRESS (ri-im'-préer#’} -ING, ED, +. a. 
[to im anew] rétmprimer. [Ae et impress.] 

To REIMPRESSION (ri-im’-prech'-eune), #. [a se 
cond impression] rémpression (d'un livre), f, 

To RÉIMPRINT (ri-im'-prin'te"), ING, ED, v, a, 
[to imprint Er pe rm [Ae et imprint,) 

To REIMPRISON (ri-im'pris'-x'n),-ING, ED, v. 
a. [to imprison a second lime] remprisonner, 

REIMPRISONMENT (ri-im'-prix'-2'n-men'te }, 
+. [the act of confning in prison a second time for 
the same cause, after à release from prison] rempri- 
sonnement, m. 

REIN (rêne), s, [the part of the bridle which ex- 
tends from the horse's bend to the rider's hand) rére, 
F. (s'emploie souvent au figuré}; [the same part of the 
bridle of a horse in barness is called in French], 

üde, f. ‘To hokd the reins even, tenir les rénes éga- 
les. To let loose or pre the reins, édcher Les rénes où 
la bride, rendre la bride, au propre et au figuré. To 
bring a horse lo certainty of —, assurer la bouche 
d'un cheval, * To hold the reins of the empire, tenir 
les reines de l'empire où de l'état. *To take the 
reins of government, prendre en main les rénes du 

Ouvermement, 

To Bern, -190, -20, +. a. [to govera by a bridke; 
Lo restrain, to controul : sometimes followed by 1m or 
wr] tenir la bride ou tenir en bride; au figure, gou- 
verner, contenir, 

REINDEER (réne-dire/), s. ; a large qua- 
druped of the northern countries, of the stag kind; 
more correelly written Ranedeer, or Rane] rhenne ou 
renne, m, rhantier, mm. ranglier, m. ou ramfier, m. 

To REINFECT (ri-in-fekt"}, -ING, “ED, +, a, [lo 
infect again] réinfecter, 

REINF OUS (ri-in'-fek'-cheuce), adj. [capable 
of infecting again] capable de réinfecter, 

To REINFLAM-E (ri-in-éme’), -ING, -ED, v. a. 
[to inflame anew] r + ; ranimer, 

REINFORCEMENT (riin'-force-men'te), s. [in 
War ; a su of men, arms, etc.] renfort, m. 

To REINFORCE. P. To Re-swronce, 

To REINGRATIAT-E (ri-in"-gré"-chi-ête) one's self, 
v. récipr. [lo get into farour again] renirer en grace, 
regagner l'amitié, 

To REINHABIT (ri-in'-hab'-ite}, -ING, -ED, v. 
a. [to inhabit gain) abiter de nouveau. 

REINLESS (réne/-lece), adj. [without rein; without 
restraint, unchecked| sans rues, sans guides, libre 

To REINLIST (ri-in'-liste'}, -ING, -ED, », a. and 
nee inlist again] enrdler de nouveau, rengager ; s'en- 

de nouveau, se rengager. 

RFINLISTMENT (ri-indiste’-men'te), s. [the act 
of inlisting anew ; the act of engaging again in mili- 
tary service] rengagement, m. 

To REINQUIR-E (rrin'-couaire’), -ING, -ED, », 
A, jto inquire a second time] s'informer de nouveau, 
redema; ler, 

REINS (rèn’z}, s. [kidneys} les reins, m. les ro- 
grons, m. The running of Le —, la gonorrhée. 

To REINSERT (ri-in'-serte’}, -ING, -ED, v. à, [to 
insert a second lime] insérer are seconde fois. 

REINSERTION (ri-in'-ser"-cheune), s. [a second 
insertion] réusertion, f, 

To REINSPECT (riin'-spet'), -ING, -ED, +. a. 
[te inspect again] inspecter de nouveau, réezaminer, 

REINSPECTION (ri-in”-4l ‘“cheune) +, [the set 
of imspecting a second lime) l'action d'inspecter de 
nouveau, de réexaminer. 

To REINSPIR-E (ri-in'-spaire’}, -ING, -ED, », n. 
[io inspire anew] inspirer de nouveau, 

To REINSTAL (ri-in-stal'}, -LING, -LED, +. a. {to 
put again in possession] installer de nouveau, réins- 
taller ; remettre en possession. 
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To REINSTAMP (riin’-stam'p"), -ING, -ED, », a, 
10 iastamp or impress a second Lime] réimprimer. [Ae- 
et érest Où enslamp, 

To RÉINSTAT-E (ri-in'-st 
[to put again ia possession] 


FRELNSTATED (ri-iu'-sté-ted), part. adj, rétabli, 
remis, —on the throne of bis ancestors, rétabli ste le 
trône de ses ancétres, 

REINSTATEMENT (ri-in”-stéte"-men'te), 4. [re 
establishment] rérablissement, m. réintégration, f, 

REINSTATING (riin'-st&-tin'gme), s. [from To 
Raunsrara] rétablissement, w. l'action de rétablir où 
de remettre, f. 

REINSURANCE (riin'-chiou’-rau'ce), s, [an in- 
surance of y already insured] réassurance, f. 

To REINSUR-E (riin'-chioure), -ING, -ED, v. 
a. [to insure the same property again by other under- 
writers] réassurer, [Re and insure.] 

To KEINTEGRAT-E (ri-in'ti-gréte), 
v. a. [to repair, to restore] rdiniéyrer, réti 

REINTEGRATED (riin"tigréted), par. adj, ré. 
intégré, rétabli, 

KL ot (riin'ter-ré-guéte), 
-ING, “ED, +. a. [to interrogale again] reinterrager. 

To REINTHRONE. F. To rs Ré 

To REINVEST (ri-in-vest#’}, -ING, -ED, v. a, [to 
clothe or dress auew; Lo clothe anew with office, au- 
thoniy; to re-adorn) resétir; [to inclase again, to 
block up again], investir une seconde fois, réinvestir; 
Îto make a new investment of mouey], remplacer. [Ke 
et invest.] 

REINVESTMENT (ri-in'-veste'-men'te), s, [the act 
of investing anew, as with clothes, with office, with 
authority] l'action de revétir ; [the act of investing or 
blockading auew], l'action d'investir de nouveau ; [a 
new investment of money], remplacement, m. 

To REINVIGOHAT-E (riin'-vig-6-rète), -ING, 
ED, æ, à, [to revive vigour in; lo reanimate) re- 
donner de la vigueur à, ranimer la vigueur de {quel 
qu'un, quelque chose, 

To REIN VIT-E(ri-in"-vaile”), », &, [to invite anew] 
réinviler. 

REISTER, s. [a German trooper] reitre, m. (cavalier 
allemaud). 

REIT, s. [sedge or sea-wred] algue, f. herbe de 
marais, f. 

To REITERAT-E (ri-it-er. ét), -ING, -ED, x, 
10 repeat again and again] réitérer, répéter ou redou- 

plusieurs fois. [Lat. re et itero.] 

REITERATED (ri-il'-er-é-ted), part. adj. réitéré, 
répété où redoublé plusieurs fois. 

REITERATION (ri-it-erd-cheune}, 3. (repetition] 
réitération, f. répétition, £. || Resvznariox [amor 
Printers ; the side of the sheet back 10 the side that 
is printedh retiration, f, 

0 REJECT (ri-djeht”}, -ING, -ED, 4. à. [to cast 
Off, to disumiss] rejeter, rebuter, ne pas à, où ae 
cepter, renvoyer, débouter (terme de palais), — me 
not from among thy children, ne me rejette pas du 
nombre de tes enfants. 

REJECTABLE (ridjek'-ta-bl'), adj. [that ought to 
be rejected} rejetable, qu'on doit rejeter, qui est à re- 
jeter. 

REJECTANEOUS (ri-djek-té’-ni-euce), adj, [re- 
jected] rejeté, rebuté, [Lat, rejectaneus.] 

REJECTED (ri-djek’-ted), part. adj. rejeté, 

REJECTER (ri-djek'-teur), s. [one that rejects or 
reluses] celui qui qui refuse, qui rebate. 

REJECTION ( '-cheune), 2. (he act of casting 
off} réjection, f. rejet, m, l'action de rejeter, f. Since 
the — of the pope, depuis qu'on a rejeté le pape ou 
qu'on à se son joug. 

REJECTIVE (ri-djek’-tiv), sd. just rejets, or 
lends 10 cast off] qui rejette, qui lemd à rejeter. 

REJECTMENT (ri-djcht'-meu'te), 4. [uatter Chrown 
away] rebur, m. 

16 REJOICE (ri-djoica), -ING, -ED, v, m. [to 
experience joy and gladness in a high degree, te 
exuli)se réjouir ; étre content ; triompher, To — at or 
in à thiug, 4e réjouir d'u chose, L — at your good 
fortune, je me réjouis de votre bonne fortune, The 
people —, de peuple 1e réjouit, 1 will — in thy solre- 
lion, je me réjouirai de la délivrance que tu m'aures 
donnée, 1 will be glad and — in 1hoe, je me réjouirai 
af m'égaierai en toi. She rrjoiced Lo thiuk she 

besiowed such pains, elfe était contente de penser 
qu'elle eut pris tant de peine, To — over à fallen 
enemy, tri du mi d'un ennemi déchu. 

To Resoice, v, à. [lo make joyful ; 1 gladden] ré 


, -ING, ED, +. a. 
ur, remettre, résnié. 
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ionir, rendre joyeur, Whoso loveth wisdom rejoicetli 
his father, Lomme qui aime la sagesse réjouit son 


re. 
Pxioicen (cdi). part, adj, non, joreuse 
dégagé, content, ravi, To be — at a thing, étre rrjour, 
joyeux, content, ravi de quelque chose. Es 

“REJOICER (ri-djoi-ceur), 3. loue that rejoices] ce- 
dui où celle qui réjouit, qui se répeuit. 

REJOICING (ridjor-eingne), s. [lrom To Rr- 
sorce : the net of expressing joy and gldness) tre 
sauce, £. joie, À jubilation, {.: [le subject of joÿ|, 
joie, F. The voice of —, une vois de chant de triom- 

he. 
F Rwocso, adj. [pleasing, agrecable, causing joy 
or delight] réjousssant, , Joyeux, qui réjoiul. 
— fire [at war, for a festival, a victury], volée, f feu 





To REJOIN {ridjoin), -ING, -ED, +, a. [to join 
again] rejoindre, 
To Rasoix, v, #, [to 


" ê “ 4. de É 
PRESANDER out dr). 8° {in Lor: the de 
.fendants answer 16 the plaintiffs replication] dpéi- 
; à éplique, £; [in general, an 


TE (ricljoin'te) ANG, -ED, +. a. [to 
«1 rejoindre ; [in Masonry], rejaintorer. 
REJOINTING (ri-djoun't-in'gne), 4, [in Arch. ; 
fling up the joimts| action de faire les joints, 

REJOLT (ri-joh'}, 2. secoue, , [leusité.] 

To REJOURN (rt-djeurne’), -ING, -ED, +, &. [io 
adjourn 10 anvthier bearing or iuquiry] réajaurwer. 

To REJUDG-E {ri-djeudje), -ING, -ED, +. a, [to 
recall 10 à new trial] reyuser, juger, examiner de nou- 
seau: réviser(r, de palaus), 

RÉJUVENESCENCE, (ri-djou-vi-nes-cence), RE- 
JUvV Y (n-djou-viues'-cen'-cé), &. [a re- 
newiug af ouh ; the state of being young again) ra- 
jeunissement, va, [Lat. re et jurenescens.] 

To REK-E, v. a, [to care for] se soncier, 1 — not 
such à thing, je ne me soucie point de cela. 

To REKINDL-E {ri kin'-dl'}, -ING, -ED, ». e. (to 
set on fire again} rs , rembraser, 

RELAID, prét. et part. of To Rata, 

To RELAND (ri-land'}, -ING, ED, +, a, and #, 
{to land a second time} remettre à terre, débarquer 
une seconde fois. Frandulent traders export goods 
entitled to drawbacks, amd afterwards — them with 
out payment of duts, des nrgociants frauduleux fort 
sortir des marchandises qui portent rabat de droit 
d'entrée, et les fout eusuite remettre à terre sans payer 
ces droits. [Re et land.| 

RELAPSE (ri-lspse). s. (regression from a state ol 
recovery lo sickness ; fall into vice or error forsakeu] 
rechute, À. retour de maladie, m. au figuré, récidive, 
L rechute (dans le vice ou l'erreur). 

To Rebars-n, -196, 20, #, #, [to fall back, to 
fall sich again; fai back into vice or error] retomber, 
réchoir, tomber une seconde fois ; an 12 
molade, faire une rechute, où hèeu récidiver, retom- 
ber | dans le crime ou dans l'erreur). [Lat. redapsus, 
relabor.] 

RELAPSED (ri-laps't'}, adj. [from To Hutarse] 
retumbé malade, ete. #. To Rekarss. 

RELAPSER (ri-laps'-eur), 4. {one that relapses into 
vice or error) ua relaps, 

RELAPSING (ridaps-n'gre), part. of To Re- 
Lara. 

To RELAT-E (ri-léte), ANG, -ED, +. &. [to tell, to 
récile} réciter, rapporter, conter, raconter, dire. To 
— over again, racouter. To — one's adventures, re 
citer, raconter ses avemtures. To — à story, conter, 
raconter une histoire. Vo — the particulars, conter 
des particularités d'une chose, Te — a fact as it bap- 
pened, rapporter un fait comme il s'est passé. U is 
relmed that….., où raconte que, on dit que. [Lat. re. 
latus, refero, 

To Racsre, ». nm. [to have réfcrenée] concerner, 
appartenir, se rapporter, avoir du rapport (a quelque 
<chuse). Relating Lo, concernant. 

HI ATED (rlé-ted), part. adj. [recited, narrated] 
recite, rapporté, vote, raconté, dit; (having relation 
or connexion x qui a du 


Rassrev, adj. [allied by Kindred allié 
de sang, apparenté, To be — ce snhredu ar 
au (OH HA, je Aus son parent, mous sommes pa= 
reat. Were preliy Demrly —, mous sommes assez 
proches ts. 
RELATER (ri-lé-teur), s, [teller, narrator] conteur, 
M. raconieur, M, narrateur, M, relateur, m. rappor- 




















rois} réfendre, mparir ré: | 


» 
RELA 
teur, m. celui où celle qui conte où raconie, l'auteur 
d'une relation, m, 

RELATING (ri-lé"din'gre), pert. ef To Razate, 
which see. 

Berariso, adj. [having relation or reference; con- 
cerning : followed by 10] qui à du rapports concer- 
nant, qui concersre 

RELATION (rié'«hmune), #. [res . reference, 
regard] rapport, mn. trait, mi, gard, m. La — to 
that, per rapport à cela, et sand à cela. || Russe 
riux fconuexion, affuits], relation, f. rauporr, un, 
connexion, f, liaison, {. convenance, {. affute, con- 
cerdance, , These things have wo — tu oué another, 
ces choses n'out aucun rapport entre elles. | Rssa- 
siox [kindred, kinsmau or kinswoman |, parenté, 
parent. Be — laid asule, metions la parente de côté; 
laissons la la parenté. Friends and relations, Les amis 
et Les parents. À Razation [narrative], refatiom, f. 
récit, w. reppert, w. In an historical — we use terms 
that arc most proper, daus wa récit historique nous 
nous servoms À termes les plus propres. [Lat. rela- 


je. 
RELATIONAL (ni le'-cheun-al), ed), [having rela- 
tion er kindred] de La méme famille, 


RELATIONSHIP (ri-lé"-cheune-chige), 3. [the 
state of being related by hindred, aifuity, or other 


alliance] parent, f. alliance, {. relation, f. 
RELATIVE (rel'-ativ}, ad). [baviug relation, re- 
specting] relatif, considéré sous quelque rapport, À 


provoun —, mu pronom relatif. À — grentnes, ane 


grandeur relative. À Husarite to [etuployed adver- 
ltally], relativement à, 

Rebarite, # 
cedent] an relatif. } Kevarive ja relkution], &e pa: 


rent, 


RELATIVELY (rel'-a-tiv'-lé), av, [in relation to] 
sn £, par comparaison, par rapport, eu égard; 


sous un certain 4, — to us, relalivement à 
nous. Ho was interrogated — {[uot relative) to that 
circumstunce, on l'interrogea relativement à celte cir- 
constance. 


having relation] relativité, état où qualité de ce qui 
est relatif. 


RELATOR (rieur), #. [in Law; one who brings 


au information in the nature of a quo warremto] rap- 
teur, M, 

To RELAX (ri-lahs}, -ING, -ED, ». à. [to make 
less tense; 10 remit; 
cher, débander, détend 
reldcher ; délasser, divertir ; 






iguré, crier, remettre, 
modérer. To — a rope, 


lécher où détendre une corde. To — the sinews, re- 
lécher les nerfs. * To — à demand, se relicher d'une 
demande, * He will — nothing, if ue cédera riem ; il 
me se relächera de rien. To — one's mind, se reld- 


cher, se débander l'esprit; donner du reläche à son 
esprit, se délasser, se divertir, "Lis often useful te — 


onc's severity, dl est souveat wtile de modérer sa sévé- 


rité, To — study, se relicher dans l'étude, To — 
oue’s efoets, se reicher de ses efforts. [Lat, relaro.] 

To Resax, w n. [to abate in severity; to become 
more null; 10 remit in close atieuhou] se reddcher, se 


ralentir, se refroidir, faiblir ; se radoucir, se relicher 


de sa séverité. We relaxes in ardour, 4/ s reldche de 
“ ière ardeur. His zeal relaxes, son zèle se rer 


RELAXATION (rel-aks-é-cheune), s. [diminution 
of tensson ; remission, ubatement of rigour, remission 
of application] relichement, wi. relaxation, £. au G- 
er 4 radoucissement, relèche, m. dissipation, {. — 
of the nerves, relächement, relaxation des nerfs. 
of dsciplive, reldchemeut de la discipline. — 
canonical puoishments, reldehemenr des peines enno- 
niques. — Of the laws, radoucissement des lois, After 
great exertion of mind, man has ad of —, aurès 
une grande contention d'esprit, on à besoin de quel. 
que relächement, d'un peu de dissipation. To take —, 
se donner de la recréation. * Give some — 10 your 
mind, uracs quelque rehiche à votre esprit, quelque 


répor à voire esprit. 


RELAXATIVE (ri-laks-a4iv), adj. (having the 
quality of relaxing| relaratif 

RELAXED (ri-lakst'}, part. adj, reldché ; au pro- 

et au figure. 

RELAXING (ri-laks-in'gne), part. of To Ratax, 

RaraxixG, adj, [tending to relax; adapted to 
weaken the solids] fazatif, relaæatif, 

RELAY (ridé"}, s. {a horse où the road to relieve 
others; the pluce where change horses are kept] refais, 
m,— horses, chevaux de relais. || Aacax [hunting dogs 
kept in resdiness at certain places to pursue the 
game, when the dogs that bave been in pursuit are 





[a pronoun ausweriug lo an anle- 


RELATIVENESS (rol-ativ-nere), 4. [the state of 


to divert] refächer, li- 


of |ai 


ELE 


wesrr ; the place where such dogs are relais, 
m, { fac (io Tapestry; am per 54 change 
the colours er figures}, refais, m. 

To Retav, -2x0, -60, », a. [to lay again ; Lo lay a 
seeond time] mettre, poser, placer de nouveau, [Re 
etéar) F. To Lay. 

RELEASE (rider) s. [dismission from confiue 
men; remission of à claim, of a debt] élargissement, 
ss. délivrance, L l'action de céder un droit où une 
prétention, f. l'action de remettre une dette, . dé 
charge, F. rémission, {. The — of prisoners, l'élar. 
gissement des prisonniers. The — of captives, éa dé. 

vrance des PPT from pè délivrance, soula- 
gemeut de la . — from debt, penalty, or 
claims, la rémission d'une dette, peine, où prétention. 
To give à — (discharge from debt or obligation], dos- 
ner une décharge. | Resa, à burn of Hausse (s 
conteyance Of a man's right in lands or tenemeuts lo 
anotber who has some estale iu possession], acte de 
cession, m. contrat de transport. 

To Rerease, 246, -2D, +. à. [to set free from 
confinement er servitude, from pain or obligation] 
décher, relächer {une corde, un prisonnier); ze ir, 
laisser aller, mettre eu liberté (uu prisonnier) ; au fr 
guré, débarrasser, délivrer (d'un mal); dégager, 
décharger, exempter, Ja tenir quitte Eire 


dette, d'une obligation). Vif you that L — him? 
voulez-vous Je le laisse aller, que je le mette en 
liberté? 1 vil him 10 you, je vous Le vrerai, * To 


— one of his promise er of an oath, dégager 
qu'un de sa parole; le décharger d'un pe ES 
— ones rights, one’s claims [in Law; to jseld}, gaitter 
ses droits, ses prétentions, 

RELEASED (ris), part. adj. [from To Re- 
trase.] #, To Rrxrase. 

RELEASEMENT (ridice"-mente), s, F, Rasuase, 

RELEASER (ri-W-<eur), s. [one wbo releases, 
diberateur, w. 

RELEASING ({ri-W'-ein'gne), . of To Retrass. 

To RELEGAT-E (rel'-i-gutte), -ING, -ED, ». & 
{to banish, to eaile) reléguer, exiler, bannir. [lat. 
relego.] 

RELEGATED ({rel'i guéted), parr. adj. relégué, 
exilé, banni. 

RELEGATION ({rel-i-gué'-cheune), 2. [exile, ju- 
dicial banishoent] rélégation , {, bannissement, 1m, 
[lat res 0.) 

To RELENT (ri-len't#), -ING, -ED, +. n. [to soften 
in temper; to become more mikd and tender; to feel 
compassion) se radoucir, s'adoucir, s'attendrir, se 
laisser toucher. } To Rasunr [io give way}, ceder. 
ÊTo Ressxr {to abate, to grow less intense], 1e 
ralentir, s'abettre, s'affaiblir, diminuer. Yhe heat 
reeuts, da chaleur diminue, || To Razuxr [to softeu, 
de melt, 10 grow moisi; this use of the verls is com 
fined to poly], se ramollir, s'adoucir, s'attendrir, 
se fondre, suinter, suer. Earth relems, la terre se 
ramollit, The ice relents, la glace se fond. The marble 
relents, de marbre suinte où sue, [Esp. relenter ; tal. 
rellemtare,| 

To Rastr, », a. [lo slacken} ralentir; [to soften, 
to mollifs}, amollir, romollir. [inus.] 

Rerenr, s, (remission; stay] rémission , £ ralentis- 
sement, m. [aus] 

RELENTED (riden'ted), pres. and part. adj. d 
To Rarawr. 

RELENTING (rilent’in'gne), s, [from To Re- 
LaxT; the act of becoming more mild or 
sionate] attendrissement, mn. ; [the act of diminishing 
in inteusity], radoursement, mi. ; [ibe act of sofieu- 
ing, melling|, amoflissement, im, — of oue's heart, 
issement, un. The — of the weather, Le rotor. 
cissement du temps. || Ravswrino [repentance], re- 
pentir, m. repentance, [. remords de conscience, wa. 

Reverso, part. adj. of To Retawr. 

RELENILESS (riclenlece), adj. (anpitying ] 
inesorable, impitoyable, cruel, inhuumain, tente 
— in hisire, mre, dans son courroux. À prey 
D depends pret ee ere eme. À — 
Judge, juge inexorable , impitoyable. A — heart, un 
pers hlmein. — bte Le destin inercrable, — 
iboughis [employed by Mifron for mureritted, imtentiy 
fixed on disquieting abjects}, des pensées cruclles qui 
ne donnent point de reläche. || Ravexriess [oonti- 

ing with uuabated force], qui me se ralentit pas, qui 
ne dune point de reliché à sshareé. _ wihds, Les 
vents acharnés. With — fury, avec acharmement, 

RELENTLESSLY (ri-len'l-locr-lé), ad. [pitilessly, 
without being moved 10 compassion] inexorablement , 
avec achärnement ; sans pitié. 

RELESSEE (ri-les-si'}, s. [he person to whom a 
release is executod] cessonmaire, mm 












RELI 


RELESSOR (ri-les-or’}, s. [the person who execules 
a release] celui qui fait un acte de cession, un contrat 
de transport. 

RELÉVANCE (rel-i-van'ce), RELEVANCY (rel'- 
i-van'-of), # [the state of being relevant, or of afford- 
ing relief or aid] l'état, la qualité de ce qui ei 

ivence, applicableness ; 1his is the usual sense of 
l'ape” , convenance, f. VE at em. pertinence, Î.; 
[in Seots Law, sufhciency to infer he conclusion], force 
concluante. nue : 

RELEVANT (reli-van'te), ad), [relieving, lending 
aid or support] qui relève, qui aide, qui soulage ; 
(pertinent, applicable ; this is the sense in which the 
word is now generally used}, applicable, pertinent, 

ïi à du rapport ; {in Scots law; suflicient lo suppart 

cause], coucluant. [Lat, releve. LE 

RELEVATION (rel-i-vé'-cheune), #. [a or 
lifing up} l'action de lever ; ent, 1, [lnus. 

RÉLIANCE {ri-laï-an'ce), #. Lust, confidence , 
dependence] confance, {. We may have perfect — 
un the promises of God, mous ns avoir une ee 
tière coufiance dans les promesses de Dieu, To place 
— où a on, mettre sa coifiance en quelqu'un , 
avoir ce en lui; faire fond sur quelqu'un, 
compter sur lui. Ta — on a thing, avoir con 


Siance en quelque chose; faire fond sur quelque chose, 


De rely. 
L ph Crel-ik), 2. [that which remains, after the 
loss or decay of the rest] reste, m3 [some part of a 
saints body or clothes) relique, £ reles of an 
inveterate vice, les restes d'un vice invétéré. He heeps 
that as a —, à{ garde cela come ane relique, | R- 
zacs [the body of a deceased person], dépouille mor. 
telle. 
RELICT (rel-ikte), s, {a widow] une veuve. 
RELIED {ri-laid'). 7, To Reuv. | 
RELIEF (ri-lif), z. [the removal or alleviation of 
any evil that afflicts the body or mind; that which 
miligates or removes pain. grief, or other evil] soula- 
ft, m. adoucissement, m.; {allevialion of any 
thing heavy or ive], allégement, m. soulage- 
alleviation of pecuniary distress ; assistance 
, secours, mm. aide, Î. assistance, To get, 
—, obtenir, recevoir du soulagement, du 
secours. To feel, sentir, cprouver du soulagement, 
Toges to bring, to afford —, donner, apporter du 
lagement, de l'adoucissement, du secours ; sorda- 
ger, adoucir, , secourir, | Razer [a remedy, 
partial or total, for any wrong suffered; redress, 
indemnification|, justice, £ indemnité, E, réparation, 
f. He petitioued 1be legislature and obtained —, il 
adressa une pétition à la législature, et on à fait droit 
à sa demande. | Rasser {the net of relieving à sentinel, 
by putting another in his ], l'action de relever 
une sentinelle ; [the person who takes his place), ce 
dui qui relève son camarade de sentinelle, || Rerser 
in lpture; the prominence of a figure above ar 
been the plane on which it is formed], relief, m, 
igh or full —, haut relief, entier relief. Mall — , 
demi relief. Los —, basrelief, Basrelief, F, Rauravo. 
pus {in Painting; the appearauce of projection , 
degree of bobdness which à Ggure exlbits to the 
eye nt a distance], relief, m. his {the promi- 





nence or lustre given to a thing by its being plared in 
ition to something else], rehef, m. || Ractr [in 
Law ; legal remedy of wrongs], recours, m.; [a fine 
paid to the chief lord, by the heir of a Mer 
estate], relief, m. || Ruxer of à bare, l'endroit où le 
fièvre va sur le soir, m. || Raciers, F, Ram- 
manr. [ltal. rifeso, rilievo ; esp, reliere.] 
RELIER (n-laÿ-eur), s. [une who relies, or places 
fall confidence in] cefru met sa confiance {en quete 
lun, en quelque chose); celui qui compte, qui fait 
fond (sur um , sur quelque chose). [De rely.] 
RELIFEVABLE (ritiv-a-bl}, edf. [ihat may receive 
relief] qur l'on peut soulager, 2ecoitrir; à quoi l'on 
remédier, 





To RELIEVE (ri-liv"), -ING, -FD, à. à. [ia ense 
of any thivg that pains the body or disiresces Ile 
mind; to allevinte, to remove] songer, adorir, 
alléger ; {to give assistance in pecuniary difficublies, 
in digne, secourir, assister, aider; subvenir; [to 
remove rs from], PAneE To — usé body, 
soula, corps, To — à sick man, sou (71 
malade. To — pain, adoucir le doulenr. To Tes 
grief, soulager, adoueir, alléger le peine de quelqu'un. 
To — the poor, secourir, assister Les pauvres. To — 
the wants of the poor, subvenir ax besoins des 
pauvres. To — one from anxiety, délorer quelqu'un 
de l'inquiétude. To_be relieved of er from à burden, 
an evil, étre délivré un fardeau, d'un mel #. To 
Assisr. | To Raciuve [lo ense of aus burlen, wrong 


RELI 


or cppression by judicial er legislative interpasition , 
by E removal of a grievance, by iudemnifcation for 
losses abd the like}, faire droit 4, || To Reswve [to 
diminish 1e incouvenience af ang thing by change, 
or by the inteérposition of something dissimilar ; 10 
causé lo appear lo ndvantage), relever, 1 am lired of 
reading, — me, je suis fatigué de lire, relevez-moi. 


{The syle should be simple, but not void of some 


ormament Lo = it, il faut que Le style soit simple , 
muis non sans quelque agrément qui le relive. | To 
Recinve [in Law ; 10 hberate from a deed er contract 
declared Lo be null}, relerer, {To Hassxve [to dismiss 
Éroun à post or station, as seutiwels, à guard, er ships|, 
relever, To — the watch {at Sea], relever le quart, 
(Lat, relevo.] 

RELIEVED (riivd'}, part. dj. soulnge, auouei, 
allégé ; secouru, asusté; relevé, F. Vo Rautave. 

RELIEVER (riiv eur), s. {une that relieses] celui 
ou celle qui soulage, qui mdoucit, qui doune du se- 
cours, assiste, [De reliere.] 

RELIEVING {ri-liv-in'gne), part, adj. [removing 
pain or distress, or abaling the violence of 113 assist- 
img, %. To Rernve] qui soulage, qui adoncit ; soula- 
gant, adoucissant, — fackles [in Sea-language}, 
attrapes, f. p {deux forts palans employés lorsqu'on 
abat nn vaisseen cn carêne), — tache, le palan de 
recul des canons, 

RELIEVO (ri-liv'-6}, s. [the prominence of a figure 
in stone, metal or paiutingl res, im. dose, f, Figure 
in —, ouvrnge de ronde bosse, m3. Alto — [when the 
figure is formed after nature, and projects as much 
as the life], hont-edief, mn. Fasso — [when ihe work 
is but raised a little from its ground, as un medals], 
bas-relief, m. Demi-relievo {when one half of the 
figure rises from 1he planc|, denti-bosse, £ || Recevo 
lin Painting; a degree of lorte or buluess}, rehauts, 
m. pl. [ital, riere,] 

0 RELIGHT (riclait#}, -ING, ED, ». a. (to 
illuminate again, to light anew) éclairer de nouveau, 
où bien rendre la lumière ; [to rckindle, to set on fire 
again], rallumer, 

RELIGION {rididÿ-enne), s. [a belief in the Disi= 
nity ; the worship rendered him; any system of faith 
and worship, godliness, pie] religion, f. piété, {. 
sainteté, f. [poctically], les autels, m, pl, À man of 
NO —, ten sans religion, The Christian —, Ja 
religion chrétienne, The Jewish —, la religion juive, 
The reformed —, da religion réformée. The — of nn 
oah, da religion, la sainteté d'un serment, To allack 
—, attaquer les autels. [Lat. religie.] 

{chigion, refigien ; worship, enfte (synon.) : Both impiy our 
dury to God; but religion bas à mere extensire, meer à more 
limited sense à the rest denotes 1he hnowbelge amd belief of 
God, 23 well as the homage we pay to lit ; the secsmd spplies 
<hely 10 our pablee aderatun of hèe: &s, we should be are- 
fut 0 krep np à due sense nf religion in our mis, by à reçue 
Jar sttendance où publie sushi, 

RELIGIONARY {rididj/euna-ré), edf, (relating 
to religion; pious] de religion 3 pieux. [Inus. 

RELIGIONIST (ri-lulj-eunaste), s {a bigot to 
any religious persuasion] ua fanarique, un enthou- 
siaste, wa puritain. 

RELIGIOSITY (ri-lidj-i-os -ité}, s. [in the language 
of Phreuologists; réligiuus feeling or instinct] rebgio- 
sité, f. 

RELIGIOUS {ri-lidj-cuce), adj. (pious; relating 
to religiou:; exact, strict] rebgieux, qui a de la re- 
digion, pieux; de religiou, de piété, de dévotion ; 
ezact, ponctuel. The most — people, fes gens les 
plus religieux on pieux, — dehates, des désputes de 
rebyion, — duties, des devoirs de religion où de 
piété, — clreals | pes frauds], des fraudes pienses. 
À — observer of his promises, un éxact observateur 
de se parole. 

Itebigious, raigieur ñ k. un 
pig iquibes  carelat abégeanes CE ne ourah al BU! 
aud à due sense of the importance cf rrligion : p COTES 
impresset with 2-0t Fer tbe bomucsr ef God, sed reverente For 
lus Etes; dorous denates rather à serises ralermal bélaviaur 
lu de prachee uf religioæ, Where Urere is es mutegrils, Uneie 
is no an; Le wbe fails im bis respect for reigious wat 
shügr, Fils bn press denstion, unless facore, lé teucking 1e 
Mot High] 

Renorous [bound by the vos of paverty, chmstity, 
and ohelience), religiene, qui appartient à we ordre 
religieux, =— men, des religieux, les moines, le elerge 
régulier. À — order, house, habit, uw ondre reli- 
gieux ; tune maison religieuse ; lnbit de religion, 
vétare, {Lat. religions. | 

Rasigious, s. [a person bound by monsstic vows] 
ans religieux, un moine, une religieuse, 

RELIGIOUSLY (ri-lidÿ-eus-lé), ade. [prously; 
exactly} religicusement ; pie enr y exactement, 
pronctuellement , fidèlement, s sement, 
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RELIGIOUSNESS, 4. [ godliness] religion, f. 


piéte, f, 


To nc ip ring -koniche), -ING, ED, 
v. a. [to forsake, to leave, to desert, 10 give “pl 
sue se dessaisir de j quitter ; laisser ; céder : 
renoncer à. To — su undertaking, 


une 
entreprise, y renoncer, To — abandonner ds 
terres. To — a practice, quitter une habitude. To — 


a chim, renoncer à mme » céder un droit, 
To — a debt, renoucer à une dette. P.'To Anixnox, 
[Lat. refinquo, 
RELINQUISHED {ri-lin'g-konieh}), part, adj. 
abandonné, quitté, laissé, Liu li M 
RELINQUISHER (ri-lin'g -kouiche-eur), +. [one 


ne qu) celui où celle qui + 
itte , quai lais ise, chose) ; 
Ledoweg $ ve phar LE une chose) ; qui 


RÉLINQUISHMENT (ri-lin'g'-kouichemen'te), s. 
[the act of forsaking] abandon, délaissement, m. ces- 
sion, À. renouciation , f. 

RÉLIQUA (rel'i-kous), 4. [the remainder er ba- 
lance af an account] refiguat , m. 

RELIQUARY (rel'-i-kous-ré), s: [a shrine for relies] 
un rehguai'e, 

RELIQUATOR , s. [one that is in arrear or behind. 
hand in payment} reliquataire, m. celui qui doit des 
arrérages, m. 

RELIQUE. F, Rasc or Remmaxr, 

To RELIQUIHDAT-E (ri-lik'-hous-dete), -ING, ED, 
dr. &. [lo Liquidate anew] diquider de nouveau. | Re et 
diguidate. 

RELIQUIDATION (ri-lik-koui-dé'-cheane), +, [a 
second or revewed liquidation] ane nouvelle liqui- 
dasion. 

RELISH (rel'-iche), s. (taste ; ar rather, à pleasi 
taste; the ficulty of perceiving excelleuce; liking 
got, 1m, au pre ot au figuré, There are à 
culiar ele, # va des gouts fort Panicaies 13 
it Lo your — ? esirce de voire gout ? ‘The patient has 
00 — for any thing, de malade ne trouve gout à rien, 
“It preserves some — of old writing, i/ & encore 
quelque goût des anciens auteurs, 1 lave no — jor 
ion , je A'ai pas de goût da cabale, je n'aime 


des jactions, À Kasisu {ibat which gives plensure ; 
Ue power of plessing}, saveur, Î, The wine, of 
sures, da saveur di vin, des sauces, * Life has lost 
its —, la vie à perdu sa saveur, 4 Razssu {is some- 
ümes used for Daiuty, something Dattering to the 
palate), un morceau friend, un mets exquis, || Rusasi 
taste; à small quantité just perceptible}, gous, m. 
Me has had à — [a trial) of the army, be is heartily 
sick of it, il a guité de la guerre, il en est soul. 

To Ress, 96, -20, ©, #, [lo give au agrevabla 
tasie 10] donner du goit à. À savoury bit that served 
Lo — Wibe, ui morceau savorerzs qui servait à donner 
du got au win, | To Revu (ro like the taste of; to 
be gratfed with}, trouver bon, trouver gout à; {lig.), 
Aoter, agréer, savourer, To — game, trouver le 
gibier bon, aimer le gibier, The paticat relisles 
muthing, ce malade ne trouve gudt à rien. To — à 

s goûter, fer une proposition, To — the 
a Sibe Fable gouter £ aisirs de da table, 
To — pxtry, music, godter vésie, musi 
To — RL flalte, piles Les htnts  £r 
flatterie, 

Vo Anse, v, ». [to have à pleasing taste} avois 
bon guit ; plaire au goût, The gr'atest dainties do not 
always —, des mets les plus délicats ne plaisent se 
toujours au got, That relishes well, cela e Aion bom 
gour. PTo Hasusm [to give pleasure], plaire. This 
Way ol ihiukig al doiug relishes very well with me, 
celte façon de penser et d'agir me plait fort. * A 
wory which relishes of [has a Mlavour of] wit and 
invention, we théorie qui annonce de l'esprit et de 
l'invention. 

RELISHABLE (rel'-ich-a-bl'}, dj, [gustable] qui 
bon gout, 

RELISHED (rel'-iehi), part. adj, [having a taste] 
qui a du godt ; au figuré, goité, approuvé, agréé, 
trouvé bou, Welkrehshed, gui & burs goiit, 

RELISHING (ref jingne), +. {from To Ratrsu] 
approbation, f, l'action de danner bon got, f. ete. 

Recisux, part, of To Rarisu, which see, 

Ranisnixe, ad}, appétissant, de bon gode, 

To RELIST, -ING, -ED, », a. awd n, [to list 
anew| enrdler de nouveau; rengager ÿ se rengager, 
he et lise] 

RELISTED (ridit'-ed), part. adj. enrélé de nou- 
veau. P. To Rerisr. 

To RELIVE fri-li”), v, n, [lo revive; to live anew] 
révire ÿ de Pare 

To RELOAN {ri ème’), -ING, ED, #. à. [to tend 
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what has been lent and ver de nouveau ; 

repréter. [Re et loan.] tre 

Rasoux, 2. [a second lending of the same money} 

l'action de repréter. 

To RELOV-E (ri-leuvé), -ING, -ED, *. a. (to 

love in return] rendre amour pour amour, [Inus.} 

RELUCENT (ri-liou’-cen'te) , adj. [shining ; trans- | (Lai remaneo.] #. To Srar. 

parent, clear, pellucid] refusant, brillant, transpa- elliptical use of the verb for 

rent, clair. [Lat. relucens , reluceo.) $ 

To RELUCT (ri-leucté}, -ING , -ED, v. m. [to] REMAINDER (ri-méne-deur), 4. [what is left} 

strive or struggle against] résister, s'opposer, com-| reste, m. restant, ce qui reste, m. résidu, m. N 
m. The — of the money, de reste de l'argent, le 


battre, tenir ferme. [Lat. reluctor.] 

RELUCTANCE (rideuk’-tan'ce), and RELUC:- | restant de la somme. The— of an account, un reli- 
TANCY (ri-leuk'-tan'-cé), s, [repugnance, unwill- | quat de compte. * If there are yet some remainders 
ingness ; with +0 or acatnsr] répognance , f. autipa- | of bumanity in them, s'ils ont encore quelques restes 
thie, { aversion, f. 1 cannot surmount my reluc- | l'humanité. | Ramauxoun [in Law; an estate limited 
tance lo it, je ne sanrais vaincre ma répugnance sur yed after another estate is 
ce point, He has a great reluctance 10 thus measure, , reversion, Î. Remainder-man , celui qui 
il a une grande répugnance pe cr irgpestee With | doit jouir d'une reversion. 
reluctance, à contre-cœur. out the smallest re-| j. (remaining] restant 
luctance , saus balancer, un 9 é Me qui psy red adj. [! » qui reste, 

RELUCTANT ( ri-leuk’-tan'te j. (auwillii > (riœénd/-in 
hs à against, much opposed in heart qui si reg 0 Ag De un Cents Modo 
malgré soi, avec répugnance, Où à contré-cœur ; À {mént relics ; F 
cols (rent; qui re) af ; [unwilli ing with slight pa gr se ple ÿ that wbich 
repugnance ; coy], qui balance, qui hésite timide , in: | reassembled the — of his army, 
docile ; [proceeding from an unwilling mind; granted | 44 Ls débris de son armée. | Rematxs [tbe body 
with reluetance] , forcé, arraché, embarrassé. To be | when the soul is departed], des restes, m, pl. Les cen- 
prend Van ler Ace cencr ap dr LL chere en la dépouille mortelle. 

pugnance à faire une chose; ré) à faire à RE! ri-méke mike 1 
aus clous. TO sou —, balancer, hésiter, To td _ be ARE Jim ele jupe, 


cprouver de la répugnance, 1 feel — to entertain you | 74 REMAND (ri-man'd'}, v. «. {to send back} ren- 


on such à subject, j'éprouve de la répngnance , je ré- royer ; [to call ] remender. 
prgne à vous entretenir d'un pareil sujet ; il me ré- | "REMANUED (riman-ded), part. adj, renvoyé où 


pugne de vous entretenir d'un pareil sujet. — rappelé. 
Léarenter (renfsne ts), & and of. [le part 


des rs qui hésitent, — rends, des amis fl 
qui balancent, qui hésitent. À — maid, jeune fille | enaining) le reste, le résidu, le restant ; qui reste. 
embarrassée. {Peu wie] a 


timide. À — manner, manière . re A 
— air, un air ei f, — , des pas embar- ‘observation notice 
rassés, timides, lents. — Br ge 7 voi timides A or qoonss né EL L Fr. eee 2 
— mind, humour, esprit, humeur récalcitrant. — | Ta RaMAnx, “IN0, “ED, to note, to ob- 
obedienee, obéissance forcée. À — vote, vote forcé. serve, to distinguish] rem: noter, observer ; 
Hi ab vote, donner son vole à contre cœur, en | Jiinguer. 1 shall — to you, je vous ferai remar- 
nçant, en hésitant. À — consent, consentement | ser observer, It is 10 be remarked that... il est à 
forcé, arraché. A — voter, dlecteur récalcitrant. À | Fema: que... 1 have remarked that already, j'en 
— animal, animal récalcitrant, indocile. * The —| ,; déjà fait la remarque. 
winds , waves, les vents, les flot indociles, 
RELUCTANTLY (rideuk'-tan'te-lé), adv, [with 
opposition of heart; unwillingly] à contre cœur, avec 
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remarquer , observe, cbserrer : 
Le ie dite 74 Dog with attention, PAS rod El bo 
Dee ? oem de 2e ue See D [es 
Te RELUCTAT euk'aète). F. To Reuver. | #5 me Pre oh sons a hay we 
£ my 3 ler to 4 but custom will wet (3 
eue: tonne) énpeme rabat € Ce landes DU aa 
brnenpes (rileuk*-tin'gne), part. of To Ra-|  REMARKABLE (ri-mark'-a-bl}, adj. [observable, 3 
Dr ago worthy of note] remarquable, digne de remarque, |. REMEMBRANCE (ri-mem'-bran'ce), #, 
mwvcrns, adj, F, RezvGranr. considérable, intéressant, F. Disvxouismxn. À woman | in memory, revival of an ides 
ne EE {ri-liou ne), v. a, F, To Renixous. | for her beauty, une femme remarquable vi sa | f. To call a thing to — pe de 
PL to rekiodie] Hogan Aa y 8 SL a SC Me PAT PA bre a are quelqu'un. He Will À 
, , , La 
mate again], illuminer de nouveau. [Lat. relumino.] er  ARNABLEN (ri-mark-a-bl'-nece } , 5. | — of all ages, i/ vivra dans la mémoire 
To REL-Y (ri-laÿ), -YING, -IED, +. n. [to rest upon | [worthiness of note) qualité remarquable, f, siècles. At the — of the past, er se ra 
with confidence, to put trust in] se fier, avoir con- | REMARKABLY (rimark-a-blé), adv. [obser- || Remawanance [account p d 
fr rpor, ne » faire gr Ga vably, mi manner Lis of note] d'une manière | These 
ne vois fez point à x, ne complez point sur eus, pi rang or mi re 
He is not to be relied on, ce n'est pas un homme sur| " REMARKED (ri-mark't'} part. adj. remarqué 
qui l'on puise 1e reposer, — upon it, comptes là-| noté, observé , distingué. ù 4 
EL DU pret. and part. of Ramaxs ARTS rie 3 inner en 
À L 4 . ni ; al , 
| = gen (rimène), 3. pes poor À REMARKING (ri-mark'-in'gne), part, of To Re- 
tion] séjour, m. demeure, f. N Ramaix [relie]. P. | manx. 
Remaixs. RRIED (ri-mar id, , and . of Te 
To Remaït, -196, en, v. M, [lo be left, to con- re s sdb re x 
tinue) rester, être de reste; demeurer, That which | To REMARRY (ri-mar-é), ». à. and n. [10 marry 
remains shall be burned, ce qui restera sera brülé, anew] remarier, marier de nouveau ; se remarier. 
She remained long a virgin, elle resta longtemps | To REMASTICAT-E (ri-mas-tihéte), -ING, ED, 
fille. My wisdom remains with me, ma sagesse me |, à. [io chew or masticale again] . 
reste, I remains that 1 tell you that, if me reste à | REMASTICATION (ri-mas-ti-ké-cheune), 4. [ibe 
vous dire que. He alone remains of bis family, he is | 54 of masticatiog again or repeatediy] l'action de re- 
the only one Durs Ref his family, él est resté seul | icher. 
de sa famille. Me is 1 remaining of his 
i, There were 





















































7 ME Jules me, 

1a Juliette. || Remewn [power of remen 
ing, Éerge po hquer eo sh EC OURS 
bered], mémoire, £. Within the — of man , de 


























































REMEDIABLE (ri-eÿ-di-a-bl' 
remédiable, susceptible 

i able, sans remède, 

REMEDIAL (ri-mi-di-al), adj, [affording a re- 

weily ; intended for the removal of an evil] qui remd- remémorer ; se remémorer, [Inus.. 

die , qui porte remède ; qui doit remédier ; correctif. REMEMORATION , s. F, Base 
REMEDIATE (ri-au di-ête), adj. #. Ramsnuz. To REMERCIE , wa. [to thank] 

REMEDIED (rem'idid), pret, and part, adj. of | #rdces, faire des remercéments. 

Romroy; à quoi l'on a : 

venu, paré, Not to be —, à remède. 

RÉMEDILESS (rem'-i-dilece), ad. [not admitting 


es fie PE OT 
+, a, and n, Glen Le Re 




























remains for me to tell you, i/me reste à vous dire, 11 
remains to consider, to know , reste à faire attention, 
à savoir, It remains 10 be seen, reste à voir. Take 
Er de 7 rot enr threo, dtes 
, reste trois. business 
aies, l'afere est restée là. He rewained e 
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or return back agaiu] retour d'une émigration, m. 
d'action de retourner, f. 
To REMIND (ri-mañn'd'}, -ING, -ED , +. a. [lo 
in mind] faire souvenir ou ressouveuir ; remettre 
Lu r re Le souvenir ; renouveler l'idéa ; 
is à. Tu —a n of his promise, rap- 
LED mripre sa primetié. — him of me, rap- 
Péltcael à son souvenir, S 

REMINDED (ri-main’-ded), part. adj. rappelé dans 
l'esprit, dont on à fait souvenir. 

REMINISCENCE (rem'-i-nis-ceu'ee), 4. fes 
culty of remembering, memory, recollection] rémi- 
niscence, Î. mémoire, À. ressouvenir, m. : 

REMINISCENTIAL (rem’i-nis-cen'-chal), adj. 
[relatiag to reminiscence] qui a rapport à la rémi- 
Miscence. 

To REMIS-E Gimié) -ING, -ED , ». a. [a Law. 
term ; lo give or grant back] remettre, [Lat. remissus, 
We «'), adj. (not vigorous; slack 

HEMISS (ri-mice’}, É $ 3 
dilatory, negligent] y nonchalant, paresseux, 
mél M, (Lat. remissus, remitto.) . 

ÉMISSIBLE (ri-mis d-bl), adj. [admiting for- 
giveness] rémissible, lonnable, 

REMISSION (ri-mich’-eune}, 4. [forgiveness, par- 
don; relinquishment of a claim} rémission, E. 
of sins, la rémission des 5. The — of à Lax, fa 
rémission d'ux impôt. The — of a duty, of a puuish- 
ment, la remission d'un service, d'une peine, || Ra- 
muissiox (abatement, relaxation, diminution of iutea- 
sity}, cissement, in. adoucissement, m. reläche- 
ment, m. diminution, f, reläche, m. rémission (à term 
of nat. phil.), £ The— of rigour, l'adoucissement, le 
relchement de la ri, , — of the sun's heat, 
de radoucissement, l'adoucissement, la diminution, la 
rémission de la chaleur du soleil, The — of cold, 
diminution du froid. The — of study, reldche dans les 
études. || Remissiox [in Medicine ; a tem, sub- 
sideuce of the foree or violence of a disease or of 
pain], rémission, {. There is a little — in his fever, 
y a un de rémission dans sa fièvre. || Remis- 
siox [the act of sending back : little ja this 
sense], l'action de renvoyer, f. renvoi, mn. [Lat. remis- 


so, 

dennssur (ri-mis’-lé), adv. [carelessiy, negligent- 
1y] nonchalamment; négl M; [slackly, not vi- 
gorously}, lichement, mollement, 

REMISSNESS (ri-mis'-neer), 5, [earelessness, negli- 
gence] nonchalance, {. reld nt, W. paresse, Î. 
négligence, f. 

o REMIT (ri-mit’), -TING, -TED, +. a. {to relax, 
to make less intense] rekicher, diminuer, affaiblir, 
adoucir, apaiser. Nothing can — his ire, rien me 

diminuer où apaiser sa colère. || To Rewrr [to 
fa ive, to quit}, remettre, pardonner, quitter. To — 
a fault or a debt, une faute, remettre où 
uitter une dette, To — à fine, Uhe imprisonment, 
faire remise d'une amende, de la prison. | To Ramer 
[to send}, envoyer, faire remettre, 1 shall — this 
money to your brother, je ferai remettre ces argent à 
æotre frère. || To Remix [to putagain in eustody er tu 
leave}, remettre, confier, mettre en garde, ou bien re- 
mettre, laisser, a . ‘The prisoner was re- 
mitted to the guard, on remit le prisonnier aus gar- 
des. — (his affair 10 Providence, ahandonnez cette 
affaire à la Providence, {Lat. remitlo, renvoyer.] 

To Reæwrr, v. me [to slacken, 10 abate] diminuer, 
s'affaiblir, s'adoucir. The heat has remitted, la cha- 
deur a diminue. 

REMITMENT (ri-mit-men'te), + [the set of re- 
mitting to eustody] action de renvoyer en prison, {. ; 
[forgiveness, D], rémission, (. pardon, m, 

REMITTAL (rimit'-tal), 5. [a remitting ; à giving 
up] remise f. 

EMITTANCE (ri-mit-tan'ce), . [the act of re- 
milling or payiug money at a distant place; the sum 
sent to a distant place] remise, f. argent qu'on remet, 
m, traite, Î. lettre de change, f. 

REMITTED {ri-œit-edfs part, adj. remis, ete, F. 
To Ramir. 

REMITTER (ri-mit-eur), s. [he that remits by 
casb or hills of exchange] celui qui remet, qui envoie 


de l'argent peur, en. 

REMNANT {rem/-nan'te), 2. [residue, that which 
remains] reste, m, restant, m. débris, m. À — of 
cloth, etc., un . — of lead (after à sheet has 
been cast], eufo plomb, m. The — that are left of 
the captivity, ceus qui sont restés de la captivité. The 
— of My tale, de resté de mon conte, de mon histoire. 
He is the last — of the family, à est de seul restant de 
cette famille, The remnants of an army, les débris 
d'une armée, Small remoants, de petits restants, de 


L 





La | an obstacle] obstacle, m. 


REMO 


petits restes. Remnants of a feast, of à dinner, les | éloigné. — causes, 


restes d'un festin, d'un diner. [Lat. remanens, re- 
maneo.] 

Kewxaxt, adj. [remaining] restant, qui est de 
reste. 

To REMODEL (ri-mod”-e}), -ING, -ED, v. a. [to 

or fashion anew] res ler, refaçonner. 

REMOLADE, s. [in Farriery ; charge] rémolade, f.; 
{in French Covkery ; a sharp sauce], lade, f. où 
rémoulade, f. 

To REMOLD (ri-môlde), ING, -ED, . a. [lo 
mou or shape auew] mouler de nouveau, remodeler, 
refaçonner. (Re et mold, où mould.] 

MOLTEN (ri-môl'4'n}, adj. rrfondu. 

REMONSTRANCE (ri-mon'-strance), +. [expas- 
tulatory counsel or advice; reproof ; urgeut represen 
lation] remantrance, f, 

REMONSTRANT (ri-mon'siran'te), adj, {expos- 
tulatory] plein de remuntrance, 

REMONSTRANTS (ri-mon'-stran'is), s. pl. [a 
sect] remontrants, m. pl. arminiens, mn. pl. 

‘© REMONSTRAT-E (ri-mon'-strète), -ING, -FD, 
+. a. and a. [to make a strong representation) faire 
des remoutrances, remontrer, 

REMONSTRATING (ri-mo'-stré-tin'gue) , part. 
of To RemoxsTRATE. 

REMONSTRATION (ri-mon'-stré -cheune}, s. {the 
art of remoustratiug] l'action de faire des remontren- 
ces. [Peu usité.] 

RÉMONSTRATOR (ri-smon'-stré-teur), s, [one 
who remoustrates] celui qui fait des remontrances. 

REMORA (reuÿ--ra), s. [achandes, echincis or 
suckish, a kind of worm that sticks to shigs and 
retards their sailing] rémort, m, rémore, Î, échineis, 
m. sucet, mm, pilote du requin, w. || Remona [a let, 
é. ut, Ut. rémürdt, 
m. accroche, f, [Lat. re et moror, larder.] 

To REMORAT-E (rem'-ô-réte), -ING, -ED, #, a, 
[to bander, to delay] empécher, arréter, mettre obstà- 
cle. ([luusité, Lat. remoror.] 

To REMORD (ri-mordé), -ING, -ED, +. a, [to 
rebuke, 10 excile lo remorse] ronger ; er des 
remords, [luusité, Lat. 

To Remon», v. #. [to 
mords. [In ] 

REMORDENCY (ri-mor’-den'-cé), s. [compunction, 
remorse] etion, f, remords, m. pl. 

REMORSE (ri-morse’}, s. (pain of guilt ; ne se dit 
pas au pluriel) remords , m.; (sympathetic sorrow ; 
compassion : but nearly obsolete in this sense}, pitié, 
LA ion, Î. [Lat. remorsus, remordeo. 

REMORSED (ri-morst'}, adj. [feeling remorse or 
compunction] rongé de remordh. Lennal 

4 REMORSEFUL (ri-morss’-foul), adj. [full of 
remorse] plein de remords ; [tender, compassionate], 
tendre, cempalissant, 

REMORSELESS (ri-morse/-lece), adj. [unpitying] 
sans pitié, dur, à iorable, L. 

R ORSELESSL ri-morse'-léce-lé), ad, [with 
out remorse] sans pitié, sans à inexorable- 
ment; avec acharnement, 

REMORSELESSNESS (ri-morse-blece-nece}, 5. 
favige cruelty; insensibility 10 distress] énhumanité, 

. cruauté, £.; [unrelenting  Lecbre in the pur- 
suit of some vi end], , m. 

REMOT-E (ri-mote'}, adj. [distant in place; dis- 
tant in time, past or future] éloigné, reculé; loin; 
lointain (the last word is used only in speaking of 
countries, regions and nations). À — country, #u 
pays éloigné, reculé, lointain. À TT pple, — na- 
lions, un peuple reculé; des peuples , lointains; 
des nations lointaines. — lands, climates, regions, 
des pe lointaines, des climats lointains, des ré- 
gions lointaines. — times, temps éloigné, reculé. — 
Posterity, pasterité éloi, reculée, — antiquity, des 
siècles éloi, où reculés. The remotest antiquity, 
l'antiquité reculée. The remotest posterity, 
postérité la reculée, Remotest times, les temps 
les plus reculés. The remotest regions, nations, les ré. 
gions, les nations les plus reculées, À country, a 
people so — from us, us pays, 110 peuple si éloigné, 
si reculé de nous, — from truth, éloigné de la vé- 
rité. — from town, éloigné, loin de la ville. — from 
false nugrateful men, loin des hommes ingrats et 
trompeurs. Every man is apt to think the tive of his 
dissolution to be —, tout homme est à croire que 
ré de sa mort est éloignée, est loin. These two 

are not very — from one auotber, ces deux 
es ne sonf pas fort eloignées l'une de l'autre. 

t — distances or intervals, lois à loin, de loin à 
loin, de loin en loin. || Remote [distant ; not imme- 
diate; not proximatel, éloigné, — good, ua bien 


feet remorse] avoir des re. 
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consequences, des causes, des con 
quences éloignées. | Ramova [alien , not agreeing 
with], étranger. À proposition — from reason, une 
ition étrangère à La raison. || Reworx (distant 


in consanguinity or affinity}, éloigné, de loin, À — 


kinsman, ua parent . ‘They are — kinsmen, 
ils sont parents de loin. || Ramore (solitary, littie 
f ted), retiré, écarté, reculé. À — place, en. 
droit retiré, écarte, The most — quarter of the town, 
de tier le reculé de la ville, } Ramore 
jus t, inconsi bel. déger, faible, À + resem- 
lance, ne légère, faible ressemblance, À — analogy, 
une faible analogie, {[Lat. remotus, removeo.] 

REMOTELY À pe ade. [at a distance in 
space or Lime] foin ; (at n distance in consanguinit: 
or affinity}, de loin ; {slighily, in a small degree}, pi 

at, faiblement, peu. 

REMOTFNESS (ri-môte'-uece), s. [state of bei 
distant in space or lime] éloignement, m. distance, À 
The — of a kingdom, l'éfoiguement d'un royaume. 
The — of the time renders the cause of that great 
event uncerlain, l'éloignement des temps rend incer- 
taines les causes de cc grand événement, | Hamore- 
mess [distance in operation or efficiency ; distance in 
consanguinity ar afGnits}, éloignement, m. The — of 
cuses, l'éloignement des causes, || Reworensss 
[slighiness, smallness), faiblesse, €. peu, m, — of re- 
semblance, la faiblesse d'une ressemblance, le peu de 
ressemblance. 

REMOTION (ri-mô'-cheune), 5. [act of removing ; 
state of being removed to à distance] l'œction d'éloi- 
gner, {. état d'étre éloigné, m. éloignement, . 

To REMOULD, F. To Remor», 

REMOULIN, s, JManege 4 star ôn à hors's fore- 
head} pelote, f. étoile, f. 

To REMOUNT (ti-maoun'te’), -ING, ÆD, à. 4. 
sud , [lo mount agoin] remonter, To — à horse, 
remonter à cheval. | To Resouxr [in War; to fur- 
nish the cavalry or dragoous with fresh horses}, remor- 
ter. 


REMOUNTED (ri-maoun'l-ed), part. adj. [from 
To RamounT] remonté, 

REMOUNTING (ri-maoun't'-in'gme), s, [the fur- 
nishing of a cavalry regiment with fresh horses] 
remonte, f. 

REMOVABILITY (ri-mouv-a-bili-té), #. [the ea 
pacity of being removed from an office or station] 
mg f.; (the capacity of being displaccd}, mo- 

té, f. 

REMOVABLE (ri-mouv'-a-bl'}, adj, [such as may 
be removed] amovible, Fate Peut transporter. 

REMOVAL (ri-mouv-al), s. {the act of moving 
from one place to another; the aet of taking, carry- 
ing ar pulling away; the act of displacing] l’action 
d'éloigner au de s'éloigner ; l'action de transporter, 

w, d'ôter, d'auterer; l'action de changer 
de place : départ, m. déménagement, m. éloignement, 
m. translation, 1, , im, déplacement, m. en- 
lèvement, m. The — of à family from town, le départ 
d'une famille de la ville. | Removar [change of lodgings 
er residence), déménagement, m. délogement, m. chan- 

pment de domicile, m. — [dismissal] of a person 
em office or place, l'éloignement de quelqu'un d'une 
charge, le renvoi quelqu'un de ses fonctions, — 


de 
[colontary departure] from one 
her, Cangiment Jr dieu, dre 


or office to an- 


ot le porr un au 
tre. The — of a bishop to another see, la transla. 
tion d'un The — of the seat of empire, la 


translation du siège de l'empire. The -— of goods, of 
mérchandise, le transport des meubles, des merchan. 
dises. — [displacing] of of things, de dépla- 
cement des personnes, des choses, The — [exrrying 
away] of a dog no longer wanted ar necessary, Fons 
lèvement d'une chose dent on n'a plus besoin, The 
— of a cause to another court, de renvoi d'un 

devant un autre tribunal. The — of a grievance, le 
redressement d'un grief. For the — of our griefs, 
pour mettre fin à nos griefs. The — of 
l'éloignement de quelgi 





sance, 
ue chose qui gêne, qui incom- 
mode ; l'action de faire cesser se ces qui géne, 
qui incommude. — of a disease, da ion d'une 
maladie. The — of pain, of grief, le soulagement 
d'un mal, de la douleur, du chagrin, For the — of 
a disease, of pain, of grief, dter un mal, 
nr Pr res 9 nd pee * 
ete. [in Surgery], levée appareil. The — of 
ol. persous from their posts has produced some 
popular commotions, en diant ces personnes de leurs 
postes, on & causé quelques mouvements î le peu- 
ple. His — is not easy, il n'est pas aisé de Le ren- 
voyer ou de l'éloigner. 

REMOVE (ri-mouv'), s, (change of place, state of 

1:19 















946 REMO REND RENO | 
being removed] changement de place, m. éloigne.| REMUNERABILITY (ri-miou-ner-a-bil'-i-té), s. [cover with 1 é : | 

, départ, m. — to amather, | [the ity of being rewarded] qualité de ce qu'en | esp. rendir. CP SALDE : ! 
os Lie da Éd [Q small À rec pie Fm À rar D on. ve © RENDI nor a 











peut 
1he sale of lion], are petite distarci degré; | REMUNERABLE (ri-mion’-ner-a.ll'), ad. [reward- 
un par. À freeholder is but one — from a legis able] digue de ou d'érre 

il n'y à qu'un degré entre un franc-tenancier et ui] To REMUNERAT-E (ri-miou’-ner-ête },. -ING:, | traduit 
législateur, Me is my cousin one —, il est mon cot- “ED, 4 a. [to reward, to ropay, to requite] } réme- 
sin issu de germain, "Vis but one — from nothing, ce | uerer, récompeser, [Lat. remunero.] 

n'est presque rien, || Removx [a dich 10 be changed | REMUNERATED (ri-miou'-ners-ted), part. adj. 
while the rest of the course remains}, entrée, 1, + rémunéré, récompensé. vers & Le 
Ramovz [actof moving a man in chessor other game), | REMUNERATION  (rismiou-ner-é-cheme), s. | ; D? , 
[rewanl, requual] rémunération, 1 (style de z2 

tion); récompense, {. rétribution , 1. 
REMUNERATIVE (ri-miou/-ner-ais), “adj. qui 















































m, 
at: Remov-2, =, en, +4, [to put from its 
place in any manner; 10 dis 3 10 take or put 
away] enlever, Se en we _— te 
transférer. To — farther hack, reculer. To — ER 
off, Le To — to one side, mettre de côté. To! REMUNERATOR ( ri-miow-ner-a-teur), 4 [re- 
{carry away], enlever, dter. To — [things to an- | warder] rémunérateur, m. g 
other dec transporter. To — [a tree, n 1}, |. REMUNERATORY (rimiou"nera-toté), adj. 
dter, déraciner, déplrater, -— hat off the , en- | [affording récompense; rewarding] réminénatif; 
levez cela de dessus ln table, Those materials must | Law], remunératoire, 
be removed, il faudra faire enlever ces matériaux, | ‘To REMURMUR (ri-meur-meur) » ING, ÆD, | vous à. 
— that chair, dez cette chaise. This medicine will}. a. and » [to ntter back in murmurs} répéter Le 
— the fi ce remède ôtera, emportera où chassera | murmure ; résonner ; retentir, [Lat.] £ 
{a fièvre. that table from the window, des, éloi- | REMUS (ri'-meuce), s. [Mythol,; tbe twin brother 
gnez crtte table de la croisée, That joe cases of Lorr tr, me lle M. je rél] 

removed from the bad company he keeps, # faut NAL, adj, ot rénal, — 

rl g Je d RS D S De 


ee ce jeure homme des mauvaises compagnies | glands, des glandes 

4 quete, To — ieion, éloi, des les reins.] 

Re | RERTED {ren'-arde), s. [a name given in fables | tres, f. 
10 the fox] remard, m. 


RENASCENCY (ri-na#-cen'-cé), 3. [he state of 

sprioging or being produced again] renaissance , f. 
RENASCENT (ri-nas-cen'te), adj. [springing or 

rising into being again] qui renait. (Lat. renaseens , 

renascor 

RENASCIBLE (ri-nas-ci-bl), adj. [possible ta be 

produced again] qui peut étre né de nonveau. nerve again; lo give new 
To RENAVIGAT-E (ri-nav-i-guête), -ING, ED, | wigueur, donner une 

vw. a. suil again] naviguer derechef; se rembar- |  RENERVED (ri-nerv'd'), { 

quer. 0 


. [fe et navigate.] 



















gons, To — a minister, renvoyer un ministre. To — 
one from his employment, d'émettre quelqu'un de son 
emploi, lui dter son emploi. — nothing from its place, 
n'êtes rien de sa place, ne déplacez rien. His some- 
limes necessary to — furniture that hus been sized, 
in order to sell il to more avantage, où est quolque- 
fois obligé de deplacer les meubles saisis, pour les 
vendre plus avantageusement. The minister was un- 
willing 10 — his # creatures, le ministre 
n'a pas voulu de tures de son prédéces- 
sew, Without remer angthing, sans rien dter, 
sans rien déplacer. — à stain, a spot, enleve 
ôter, emporter, effacer une tache; lag), daver, J 
cer une tache. To — honsehold goods, merchandise, 
RO, loge me a. Te — en ce, 
ul ane , To — an ol 0 
pdd To — au iuterdiction, a prohibition, 
deser un interdit, une ibition, To — the lirst 
dressing [in Surgery}, fever de premier appareil. To 
— a cause 10 anolber court, rer , faire renvoyer 
un procès devant un autre tribunal. To — a prisoner, 
a court, transférer un prisonnier, une cour de jiudi- 
eature. * Tis a hard 1hiag lo — the pooples igno- 
rance, él est difficile de dissiper l'ignorance du peu- 
ple. *+To — one out of the way, dépécher quel. 
qu'un, l'envoyer dans l'autre monde, (LA, remove; 
sp. remover, 

To Remove, ». n. [to Écenr lace in any manner; 
to go from one place to er) changer de place; 
s'éloigner; se déplacer, s'ôter. Vo — from a spot, 
s'éloigner d'un endroit. Dau't — from your place, 
ne vous déplacez pas, One is not fond of removing, 
on n'aime pas à se déplacer, — out of ie way, dtez- 
vous du chemin. To — backwards, reculer. To — 
on one side, se mettre de côté, se ranger. || To Re- 
Move [io change the place of residence}, déloger ; quit- 
ter, s'en aller; [to transport one's househoïd goods 
from auc house to another], déménager, He was 
obliged 10 — hefure the expiration of huis leâse, il fur 
obligé de déloger avant la fiu de son bail, To — from 


















renego, renier.] 
To RENERV-E (ri 


















RENCOUNTER (ren'-kaoun-teur), s. [elash; meet- |  RENETTE, s. [in ; 
ing, casual engagement] choc, m. rencontre, f, duel | souud à horse’s foot] remettre, : 
accidentel où de rencontre. To RENEW (ri-niou'), ÆING, ÆD, æ" 

To Rancouxren , +, 2. [lo clash, 10 meet] se cho- | renovate, to begin auew] renouveler ; re 
quer, se heurter ; se rencontrer. rétablir. To — an old eustom, CL 

To Rexcouxren, #w. a, [to meet unexpectediy | cienne coutume, When the sun shall — 
without enmity or hostility], rencontrer ; [10 clash, 10 | lorsque le soleil recommencera son cowrs,"® Ye 
come in collision, to skirmish, to Gght}, se heurter | will — y wonnd, vor regændr vünf reñou 

maus où rouvrir mes blessures, f|'To — be top 







































avec; en venir aux mains avec, 
To REND (ren'de), -ING, RENT , v. a, [to tear | [in Saltpetre making; to add more 
asuuder; to aplit; 10 separate with violence; +, To dégraisser le 


Lacanare| déchirer; fendre, erever, Lighining rends RENE WARLE (ion d Ye 
rer Fun a 













an oùk, la foudre déchire le chéne, priest | renewed] qui étre Mr 17 08 
reut his garinents, le grand prétre déchira ses véte- RENNVA Le fie actof ï relie 
ments, The liger Ba re prey. le tigre déchire sa | m.; [renovation , regeneration, * 
Lise : 2 empire rent by ue ire dé- | ment, m. renovation, [. Ks. 4 
chiré 4 factions, L'will 5: the kingdow | RENEWED (ri-niou'd"), part. 
from cris certainement je pr Aime le royaume , | commencé. ù ga Là 
afin qu'il ne soit plus à toi, 1 will rend the Kingdom | RENEWEDNESS (ri-niow. 
out of the hawd of Solomon, je m'en vais déchirer le | being renewed] état de ce qui est 
ete d'entre les mains de Salomon. * To rend the | ration , f, rénovation ; f. ) É 
heart [us any thing that excites or compassion), | RENEWER (ri-niow-eur) , 
déchirer, fondre le cœur, 1 felt Le heart pr es 
sentis mon cœur se déchirer, M rt is rent to see 
s0 many poor wretches sufler, 5 me fer le cœur de 
aoir souffrir tant de pauvres gens. À large fish rent 
the nets, un gros poisson ereva les filets. To rend a 
stocking in pulling it on, crever ur bas en se chaus- 
Londou to Canterbury, sem aller de Londres à Can-| sant, To be rent [crached, as à wall}, étre kisarde. 
tarbéry, quitter Londres pour aller demeurer & Gan- | (Sax. rendan, hrendan ; w. rhanu; art. ranna. 
torbéry. Lrésotiag d déménage, Removing is ex-|  RENDER (ron'd'-eur), 4 [one that a 
peusive, dl en coûte à déménager. tearur) fendeur, m. déchireur, w. Lath-render, fen- 
[The verb remove, la most of its sppliestions, is synonymes | deu de lattes. L Rusoan [a surrender, a giving up], 

with move, bat mot in Th me de not: 2ppiS romsee 1e « reddition, {,; {a return yment of rent}, 1. 

Hhout » change ace or the seat | payement, m.; (an account given], ,m. ITEN 

Me be Ce he min ae 4 Re RER DE tes leur}, a} er rh {to re- |1en'-cé), s. [a kind of resistance in'solidibodié 
sc ele ga Lsocy quart pra upon one another] sorte de : 
Look, rendes-moi man livre ; remettez-moi mon livre. 













































































































moally or alwxys devoirs à change of place bn a body, but 
we never apply M 10 a regular comtinued course 0€ motiuis 


they, press 1 
We never 207 lb mind 08 T [a thing}, rendre, — good for evil, rendez ARRET (ouf sm j 
à be went 0e D — a re) , * bes 
non Eve der Pt de Pom ar ea y topo 57 dit pee 
RIRE FE mand}, rendre, donner. What reason can you — for | résiste, * rénitent. re 
éloirné D ral part. adj. dté, déplacé, it? quelle raison pouvez-vous en donner ? | To Rex-| RENNES, s. [an ancieüt eity of. 
qu mr 1; tramporté, transféré. ven [lo surrender; 10 give up the of}, [tany; lat, 48°-7° N, long. 1 W. 
P EMOVEUNESS (ri-mouv-ed-mece), s. (distance) rendre. To — the town , rendre la ville. To — ones 
grrr m. self 10 one's enemies, se rendre à se4 ennemis, [Peu 
Fes ques Ra Eee that removés} | wsité dans ce sens] ÿ To R [to make; 10 do], p £ QE Ci 
ui où ce ête, » éloigne, démer, ete. | rendre, faire, This leeture shall — him more esreful, | To RENOUNCE (rinaôun'eé),-ING,, 
REMOVING "(ri-mouV-in'gne), part. of To Ra-| cote réprimande le rendra plus attentif. — me \his | [to forsake, 40 disownt,/40 abnegate)irenônes 
pré < good ollice, rendez-moi ee service, faites-moi ce plai- | abandonner, quitter ;. désavouer,-  abjur 
Rewovite, 2 enlèvement, m. transport, w, démé- | sir. | To Rewven [lo translate], rendre; éraduire, | — a-title renoncer à wisotitré, [Lat. 
nogement, M. renvoi, m. F. To Ramove, tourner, interpréter, L'To, Bexven {in Masonry ; to | Ta Auvieare, à + © hummm, 05 | Mn 






















07 à ship, remerer ai à cer: 
+ n ahig res removed Fraux 
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RENT 


To Rexouncz, v. #. [to revoke at eards] renoncer 
ou jeu de cartes). OR: 

RENOUNCED ({ri-naoun's't}, part. adj. à quoi l'on 
à renoncé; abandonné, quitté ; voué, remié. 

RENOUNCEMENT (ri-naoun'ed-men'te), 5. re 
nonciation , f, l'action de renoncer. 

RENOUNCER (ri-nsoun'-ceur), 4. [one who 
disowns er dischnims] cefui qui renonce, qui renie ; re- 
noneiateur {a Law-term}, m. renieur [an old word), m, 

RENOUNCING (rrmaoun'eingne), part. of To 
Raxouxce, 

Rexouxeixo , s. [the act of disowning, disclaim- 
jag, denying or rejecting] renonciation , À, renonce 
ment, In. remiement, On 

Tv RENOVATE (ren/-à-véte) #7, [to rvatore ta the 
first state, ar 10 a good state, nfter decay, destruction, 
or depravntion] retouveler ; [in à moral sense], régé- 
nérer, [Lat. renovo.] 

RENOVATION (reu-d-vé/-cheune), :. [a making 
new after decay, destruction or depravation ; the act 
of renewing, a state of being renened]| rénorarion , E. 

RENOWN (ri-naoun), s, [fame, celebrity] renom, 
m. renommée, Î, réputation, célébrité, | 4 

To Resows ,-190, 20, ©. & [10 make famous] 
renilre farmer. 

RENOWNED (ri-naoun'd'), part. «j. renommé, 
fameux, célèbre, Ÿ. Pamovs, 5 

RENOWNEDLY (ri-naoun’-ed-lè), ad. [with fame 
er celebrity] avre renom ; gloriensement. 

RENOWNLESS (ri-naoun'-lece), edf. [without 
renown ; inglorious) sans renom ; inglorieux. 

RENT (ren'te), s, [a fissure: a brenk or breach 
made by force] crevasse, f fente, . gercure, 6, 

déchirure , {, aceroc. À — in the earth, in a rock, 
in a tree, une déchirure, une crevesse dans la terre, 


une crevasse, une fente, une gerçure dans un rocher, ||| 


dans un arbre. À — in à Wal 
fente, wwe lésarde dans wn mur. A — in eluthes, etc., 
déchirure, À. accroc, m. | Rewr [in a figurative sense, 
a schism, a separation], schisme, m. division, E. [De 
rend. 


une crevasie, tn 








To Ras, ve. [to lear), #. To Rex. 
Rewr, part, of To Raxp, [iorn asunder] déchiré ; 
Sfendu; crevé; lésordé, F. To Rexo. 


REPA 


Raxten] rentraiture, Î. couture de ce qui est ren- 
trait, À, 

RENTING (rent'-in'gne), s. arrentement, m. 

RENVERSÉ (reu’-veres’}, adj, [in Heraldry ; in- 
verted, set witle the head dowovward or contrary 10 
the natural posture} renversé, 

RENVERSED (ren'sers' d), «dj. [overturned] ren- 
versé, boulreersé, 

RENVERSEMENT (ren'-vercé/-men’te), s. [the act 
of reversivg} renversement, im. (lits. 

RENVERSING or REVERSING, :. {in Music} 
renversement, m, contre-fugue, {. 

RENUNCIATION (ri-neun'-ci-écheunr), 2, (the 
act of renouncing] renonciation , f. renoncement, m. 


To REOBTAIN (ri-ob-téne), -ING, -ED, à. a. [7 


[to obtain anew] obtenir de nouveru, regagner, [Re 
et obtain] 

REOBTAINABLE (ri-ob-téne-a-bl"}, adj. [that may 
be obtained again] qu'en peut obtenir de nouvean , 

non peut regagner. 

HEOBTAINÉD (ri-ob-tén'd'), part. adj. obtenu de 
AonveaN, rOSAINÉ, 

To REOCCÜP-Y (n-ok'iou-pai), -YING, -TED, +, 
a. [to occupy anew] réoccuper, 

To REOPPOS-E (ri-op-pére'), -ING, -ED, ve. [to 
oppose again] enposer de nouveau ; s'opposer de nou- 
rean à quelque chose. 

To REORDAIN iri-or déne), -ING, -ED, +. «. 
[to ordain again] réordonner. 

REORDAINED (ri-or déu'd’), pert. adj. réor- 
denné. 

REORDINATION (ri-or-di-né’-cheune), 4. [repe- 
lition of ordiuation] réordination, f, seconde ardi- 
nation , f. 

REORGANIZATION (ri-orga-nni-zé'-cheune), . 
the set of organizing anew] réorganisation, (. 

To REORGANIZE. (ri-or ga-naire), -ING, ED, 
v. a, [lo organise anew) réorganiser. 


REPACIFIED (ri-pas'-i-fude), prec. and part. of | return or requita 


To Reractrr, 

To REPACIFY {ri-pas-i-fsi), v. à. pacifier ou 
apaiser de nouveau, [Re etpacify.] 

To REPACK (ri-pak”), -ING, -ÉD , +, a. [to pack 
a second time] ler; remprgueter, 


To Ruxr, w, à. [to roar, 10 bluster] gronder, faire | RELAUKER (ri-pak'-eur), s. [one that repacks] 


du bruit. 


|éeltui qui remet en paquet, qui remhalle. 


Rest (rente), s. {money due quarterÿ er other. | REPACRING (ri-pak-in gne), part, of To Reraëx. 


mise for the occupation of a house, an apartment, er 
land} loyer, m.: [for the occupation of a farm], 
deyer, mi fermage, m.; [annual payment, in money 
or other valuable thing, due for property aliensted, 
ceded or leased out], rente, £.; frere, iucome] , 
revenu, m, To pay Cie —, payer son lover. L 
a henvy — w à house, ryer War gros loyer 
Li Rents are high, re eur, des loyers sont 
élevés, chers. Quitrent, cens, ti. Ground-rent, rerte 
foncière. Rent-charge, rente inféotée. Rent-seck 
[rent reserved, without any elanse of distress;, rente 
sèche. A fee farm —, sens, 1. A rent-service , me 
rente féodale, une redevance, What are your rents? 
quel est votre rente ? Fund of à —, assiette d'une 
rente, ‘Vo take at a yearly —, arrenier. [Esp. entr; 
bol. dan. et al. rente.) Lo bold by 
To Rent, -196, -uD, w, @ [to payi 
rent ; to let to à tenant] bwer; prendre où As 


» arreter, 

To Rent, ». n, [to be leased, or let for rent] se 
louer, The house rents for so much , la meison se lone 
tant. 

Rawr-nozz (ren't-rôle), s. [a rental; a list or 
secount of rents or income] réle des rentes dues à nn 


seigneur ; livre censier: 
RENTABLE fren't-a-bl}, adf. [that enuy be rented] 
ni peut étre loué. 


RENTAGE (rent'-idje), s. [rent] loyer, m, [Haus.] | Po: 


RENTAL (rental), or RENT-ROLL (rent- 
rôle), +. [account of rents} éfat du revenu annuel 

un blem, mn. 

RENTED (ren't'-cd), part. adÿ. loné, pris où donné 
à louage. 

RENTER (renl-eur), s. [tenant] reutier, ra, celui 
qui doit des rentes seigneuriales. 

To RewTen, % a. {to fine-draw ; to sew together 
the cdges of two pieces of cloth without doulling 
them; to work vew warp into s piece of dumaged 
tapestry] renfraire. 

RENTERED (reot-eurd), pars. adj, [from To 
Raxren] rentrait, 

RENTERER (rentrer), s. [a fine-drawer) rer 
trayeur, M. 

RENTERING (rent-eur-ingue), s, {from To 


RrracinG, s. [the at of repacking] remballoge, 
en. l'action de remettre en paquet, 

REPAID {ri-péde’}, pret. and part, of To Rerar, 

REPAIR {ri-père’), s, [reparation] réparation , 1, 
au propre et au figuré; réfection [a Law-term}, f. 
Sanall repairs, ememires réparations, Great, heavy re- 
pairs, grosses réparations, In good — , en bon état, 
Ont of —, em mauvais état, Under —, en réparation, 
He is to keep the house je —, est à di F faire les 
réparations, | Axramm (of a ship], réparation, f. 
radonk (speuking of the hall}, m. À ship in —, vais 
seau en radoub, À thorough —, refonte, f, radoub 
complet, || Rares (resort, abode, he act of repair- 
ing], repaire, m, retraite, Ê. demeure, {, l'action de 
se retirer ou d'aller, f. 

To Rerara , 196, -ED, #. a. [lo restore; Lo amend ; 
to fill up anew] réparer, rétablir; au propre et au 
figuré, refaire, To — a house, réparer une maison. 
To — «a ship, un vaisseau, To — à 
of marble, restaurer wne statue de marbre, * To — 
a less, an injury, réparer une perte, réparer une injure. 
[Lat. reparo.] 

To Hersmm, v. #. [10 go to] aller, se rendre ; se re- 
tirer, s'en aller; où bien s'adresser, — where you 
please , allez où retires-vous où vous vonres. e 
tast — tn London, & fœut qu'ils se remdent à Lon- 
dres, They — to you for that, ils s'adressent à vous 
nr celu. [Vieux fr. repairer, 

REPAIRABLE (ri-per-a-bl), edj. [that may be 
repured ; reparable) reparable, qui se peut réparer. 

REPAIRED (ri-per d'), pet. adj. réparé, Not to 


be —-, ER 

KEPA Ep PA Lara 

jparateur, m. celui qué fait tions , ju 
po m. || Revainen {who es ét. and Fe. 
tibes sword-hülts, es L damasquineur, m. 

REPAND (ri-pau'd'}, adj. [in ot.) recourbe ; à 
rebord recourbe et angulaire, [Lat. repandus. 

REPANDOUS (ri-pan'd'-euce) , adÿ, [bent upwards} 
recourbé; tendu en haut. {Lat. repandres,] 

REPARABLE Li nt . adj. [that may be 
repaire; Chat anay be rer: 3 that may be supplied 
by an equivalent] réparable, qui se peut réparer, [Lat. 
réparabilis,] 


“REPARABLY (rep'ara-blé), ede, [in a manner 





REPE 947 
capable of being ropaired} de manière à pouvoir étre 
réparé. 


REPARATION (rep-a-ré'-cheune), 2. [the sct of 
repairing; amends, satisfaction) réparation, f, au 
propre et au figuré; satisfaction , F. dédommagement, 
m, compensation , L 

RÉFARAITSE {ei er es , #. [whaterer suskes 
Mu compensation , f, ce i ense, répare, 
rs ons ati s ds 

Huramirive, adj, [that repairs, reslores: that 
ameuds defect } réparateur; qui répare. 

To REPART (ri-parte"}, v. n. [in Mauege; 10 

make a horse part à secome time) repartir, faire re- 
rer. 
REPARTEE (reparti), 2, [smort, ready, and 
witty reply] répartie, f. riposte, { réplique, f. réponse 
vive et promple, À To be quick in one's repartees, 
avoir a repartie prompte. 

To Reranrae, +, a, [to make sanart replies] rdpli 
quer vu repartir aivement ; ripaster, 

REPARTITION (ri-par-tich'eune), s. [subdivision] 
répartition , f. subdivision, F. 

To REPASS (ripue}, -ING , -ED, x, à. and a. 
[to pass again: to go back in à me) repasser, We 
shall — the river, mous repasserons eau. Come by 
us when you —, serez nous voir quand vous repas- 
serez. [Re et pass, 

REPAST (ripaste}, 3. [the act of taking food ; 
the foud taken; à meal] repes, m. réféciion, À Light 
—, collation, F, To make a light —, collationner, 

To Rerasr, +. a, [to feed] repaitre, se repaitre ; 
Jestiner. 

REPASTURE (ripas-tehieure), s. [food ; enter- 
tainment} régal, m. festin, tm. repas, m, 

To REPAY (ri-pé), -ING, -ED, and REPAID (ri: 

éd’), v. a, {to pay a second time] repayer; [to 
[nt er refun j, rembourser, er il A 

, in a good or bad sense], rendre, 
payer, reconnaitre ; {10 recompense, ns for à loss], 
dédummager ; {to compensate l, payer. To repay 
money advanced, rewbourser Les avances d'argent. 
To repay money borrowed, rendre de l'argent em- 
prunté. To repay kindness, rendre , reconnaître nn 
Bienfait. Vo repay at injury, rendre injure pour in- 
jure. To — wilh ingraulude, payer d'ingratitude. 
Me bas ill repaid the good offices T have donc him, 
él a mal reconnu fes bons offices que je Lf ai rendus. 
Me repæid me amply far the losses É had suffered , 42 
m'a nt remboursé, dédommagé des pertes que 
j'ai faites, False honour repaid in contempt, fans 
honneur payé de mépris. To repay one's self [a sum 
due}, se rembourser ; [lo compensate one's self for à 
loss, ete.], se dédommager, [Ke et pay. 

REPAYABLE Cripébr'), adj, [to be repaid] 
remboursable. 

REPAYMENT (ri-pé’-wente), s. [the act of re- 
paying] d'action de payer une seconde fois, 
parement, m, ; [the act of paying back money ; rein 

ursement ; the money repaid}, sement, in, 
of an ill turn, ete. , l'action de ren 
une injure ; retour, mn. 
REPEAL (ripilé), s. ([revocation, abrogation, 
repealing] révocation, f. abrogation, f, cassation, f. 
L'Rareaz [recall from exile; but obsolete in tlus 










re | sense], rappel, in, 


To Rurkaz, 190, -20, +. a, [to alwogate, to re- 
voke] rapporter, révogner, annuler, abroger, abolir, 
casser. . To Anartsu. To — a law, rapporter, ab. 
roger, aholir une loi. To — an order, rapporter, ré- 
voquer mn ordre. To — an ordinance, rapporter, 


y lrévoquer, abrager une ordonnance, To — à will, 


annuler, révoquer un testament, To — n sentence, 
annuler, casser un jugement, To à deed , réroquer 
ven acte, To — à tax, abolir an impôt, | To Rxrsaz 
{to recall, as a person; but absolete in this sensc!, 


rappeler, 
BÉRPEALAPILITY {ri-pile-a-bil'a-té), s. [ihe qua- 
lity of being repvalable] qualité de pouvoir être rep- 


restorer] | porté, axmile, pl révocabilité, f. 


REPEALABLE (ri pile -s-bl), adj. frevocabie b 
the same power Un cmeicd] rires. : 
REPEALED (ri-pil'd'), part. adj. révoqué, annulé, 
cassé, abrogé, KP É dé 
REPEALER (riqule/ eur), 3, [one that repeal ei 
qui arulle , qe Loge Fe dus qui pe Le 
Lone that is in favour of the repeal of same law, deed, 
or contract], partisan de la révocatian (d'une loi, ete.). 
REPEAT {ri-pite’}, 4 [in Music; à character de- 
noting repetition] reprise, f. 
To Revsat, 190, -xD, v & [to tell over again 
répéter, redire ; [to iterate, to do again], répéter, 
119, 
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ir i péter, réciter. [Lat. {Ki , # [the act uf furnishi in with ing ; ar the of pleading again] ar 
out [to recite, 10 rehearse], répéter, réciter. [Lat md a ing aga pleuding : o7 rte again] ane seconde 
REPEATED (ri-pi-ted), par, adi, répété, redit, | To REPERCUSS (ri-per- 7), ANG, -ED, v. a. | To REPLENISH (ri. }, -ING, -ED, v. a. 


réitéré; récité, 

REPEATEDLY (ripi-tedlé), ad. [more than 
once; again and again, indefnitely] plusieurs fois, 
maintes fois, à plusieurs reprises ; en répétant indéfi- 


















10 beat back] répercuter. t. repercutio,] 

( REPER( SON pre prier , 5. [the set 

of sriving back] répercussion , 4. réverbération, f. [Lat. 
.] 


ü RRRACUAITE ri- anse 4 es 
ne LES val repercussi le, 
Il R ren CORIVE ute, Péperassi/ {on termes de 
méllecine). — nés 7 ÿ 
répercussif, m. | Rerencussive [driven 
anti al Ah; réverbéré. 

REPÉRIITIOUS (rep-er-tich'-euee), adj. found] 
trouvé, [Inus,] 


ment, 

REPEATER (ri-pÿ eur), s. [one that repeats] ce- 
lui qui répète ; rediseur, m. (Sr 1hat recites], récitæ- 
teur, m. | Rarraren [a wat (bat strikes : hours 
at will by the compression of a spring], montre à répé- 
tition , À. 

REPEATING (ri-pi'-tin'gne), +. [from To Ruræar] 
répétition, f, l'action de répéter, etc. , redite, f. 





k; rever. 


Rerranise , part, adj, of To Rarnar. À — watch | REPERTORY (rep'-er-teur-é), s, [a magazine, a 
[that strikes the number of hours}, montre à répéti- |ireasury ; a place in which things are di in au 
tion, f. orderlÿ manuer, s0 that they can be easily found , as 


REPEDATION (ri-ped-é’-cheune), s. {a stepping 


the index of a book, a commou-place book] réper- 
or going back] retraite, £ reeulement, m. [Bas lat. 


toire, in. recueil, m. [Lat. repertorium.| 





repede. : REPETEND (rep'-i-ten'de), s. [Arithm.; the par 
To REPEL {ri , -LING, -LED, v. a, [lo drive lof a cireulating decimal fraction , repeated ad inlini- 
back} repousser ; Lin Physics], répereuter ; [to refute}, |tum] répétition, £. 


; 
réfuter. {Lat. repello.] 
To Rerre, w. #. [in Physics] répereuter. 
ld'}; part, adj. F. To Rare. 
REPELLENCY (ri-pel-en'-cé), 5. [the prineiple of 
repulsion ; ch mu that repels; repulsive quality] 
mésion , E 4 
PREPELLENT (ri-pel'-ente), 5. (a repelliag medi- 
cine] un répercussif. : 
Rareusenr, adj. [driving back ; able or tending to 
repel}repubif; [ia Medicine], répercussi. | 
RÉVELLER (ri-pel-eur), 2. [one that repels] cefui 
où celle qui repousse ; signifie aussi, a remède ré- 
Cussi), 
REPELLING (ri-pel'-ingne), part. of To Rura. 
To REPENT (ri-pen'u}, -ING, -ED, », #. and 
a. [to be sorry for] se repeatir, avoir «lu regret, étre près. They are 
Jéché. Nineveh repented at be peraching of Jouas , lever repining at their condition, is murmurent tou- 
Winice se rejentit ou fit péniteuce à la prédication de | jours d leur condition. To — against one's betters, 
Jonas. He repents that he has lost, or he repents l'nrmurer contre ses supérieurs. He is always repining, 
having lost much time in idleuess and pleasure, & se | i/ se plaint toujours, fre et pine.] 
repent d'avoir perdu beaucoup de temjrs dans la pa- | RÉPINER (ri-pain'eur), s. [oue that frets or mur- 
résse et dans ki fins. A person repents only of | murs) murmurateur, m. 
what he himself bas done or said, on ne se repent | RÉPINING (ri-pain'-in'gne), « [from To Rarine] 
me de ce qu'on a fait on dit soi-même. Except ye | chagrin, m. déplaisir, w. murmure, m. plainte, f. 
—, ye shall all perish, si vous me vous repeñtez, | REPININGLY (ri-paine/iu'gre-é), ae. [with mur- 
vous périrez tous. To — au injury done to à neigk- |imnring or complaint) et murmurant; en se plaignant, 
bour, e tir du tort qu'on a fait à un voisin, | REPIQUE (re-pik'), s. [a term at Piquet] repic, 
To — one's follies, one's vices, se repeutir de ses! m, F, Raric iu the second volume of this Dictiouary. 
Jolies, de ses vices. He will or shall live t5 — it, | To Rarique, v. @. faire re 
s'en repentira, [I peut être suivi de ov.] To — of]  REPIQUED (repik't), adj. [from To Reriqua] 
one's faults, se repentir de ses fautes. À — my sin or | repique , qui est repic. 
of my sim, je me repens de mon péché. [On le trouve | To 
put again in the farmer place ; lo put in a new place] 


sccompagne du réciproque): No man re- 
peuted him of his wickeduess , if n'y avait personne | replucer, remettre dans la première place où dans une 
autre. To — a statue, a Look, re, une stalue, 


qui se repentit de son péché. I repents me, je m'en 
repens, j'en is féchd (La. re et pæhiteo, de pæna, un livre. He bas replaced himself 10 his advantage, 
1 il s'est replacé Ra pere They him 
in bis government, ils de mirent 7 réti : dre dans 
son gouvernement, | To Rarzacs [to supply 
of; Pi ne, He has ph Ad 
his sou , on l'a remplacé par son fils. rogt 
se faire remplacer. The ris lost cannot be 
re Do penlor 8 PIS. af on m6 de rem- 
cer. We shall — the sumsthat we have taken out 
of this fund, nous r les sommes que nous 
avons prises de ce fonds. [Re et place] 
: RELACED he part. adj. replacé, remis 
à sa place ou re 
RÉPLACEMENT (ri-pléce’-men'te), s. {the act of 
replacing] l'action de cer, de remetire à sa place ; 


l, 1. 
REPLACING (ri-plé'-cin'gne), s. [from To Re- 
race, which see] remplacement, m, d'action de re- 


REPETITION {rep-i-tich'æune), 5. [ihe act of doing 
or utlering a second lime; recital répétition, £.; 
{frequent repetition of a thing already said}, redite , 
.; (in Music; the act of ‘aing, singing or play- 
ing he same part à secou times, répetition , À re- 
prise, {3 [the mark used to denole an air 10 be re- 
peated), reprise, Ë. 

REPETITIONAL (rep-itich'æune-al), REPETI- 
TIONARY (rep-idicheunea-ré), adj. (containing 
repelition] qué remferme des répétitions. 

To REPIN-E (ri-paine”}, -ING, -ED , +. «, [to be 
discontented ; to repeut, Lo murmur] étre füché ; se 

ntir; murmurer; avoir du chagrin; se 2 
Me repines at your good fortune , if est féché de votre 
bonheur, If he gives any thing be repines at it, s'il 
donne quelque chose, il s'en repent a) 









pruel : 
REPENTANCE (ri-pen’l"an'ce), s. [sorrow for an 
thing past] tir, m. ; lin the language of devolioul, 
repentance, À. brisement de cœur, m. 

REPENTANT (ri-pen'tan'te), ad. [sorrowful for 
the past} repentanr, pénitent, qui se repent ; [express- 
ing or showing sorrow for sin], repentant, He is — 
of his faults, est repentant de ses fautes, il se repent 
de ses fautes. He is very — , il est trés-repentant, 
très-pénitent, — tears, des larmes repentantes, 

Rarsxranr, s. (one who repents; a penitent] per- 
sonne repentante, qui se repent; ln pénitent, une 

énitente, 

REPENTED (ri-pen't-ed) rt. adj, dont an se 

#, dont on el féché. À Hing be —, une 

dent on se repentira. Who would par at s0 

desr à rate a thing to be —? qui voudrait acheter si 
cher un repentir ? 

REPENTER (ri-pen'l-eur), s. [one that repents] 
celni où celle qua 2e repent. 

REPENTING ({ri-penl-in'gne), part. of To Re- 
EST. 

Rernxreo , 4. [act of mting} repentir, m.; [in 
the language of Goion) san ar F 

REPENTINGLY (ri-pen'tin'gne-ke}), ade. [with 
repentance] avec tir. 

To REPEOPL-E {ri-pi'-pl}, -ING, -ED, +, a, [lo 


people again] repeupler, peupler de nouveau. 


To REPLAIT (ri-plété), ANG, -ED, v. a. [to 
plait or fold aguin ; to fold one part over another again 
and again] replier, replisser. [Re et plait] 
To REPLANT (ri-plan'té}, -ING , -ED, w. à. [to 
plant anew] replanter, Fe 
REPLANTABLE (ri-plan't-a-bl), j. that may 
be planted again) page replanter. ’ 
REPLANTATION (ri-plan”4#-cheune), s. [the act 
of planting again] tation , Ê. 
: REPLANTED {ri-plan”t-ed), part. adj, replanté. 
REPEOPLED (ripi-pld), part. adj. repeuplé, | To REPLEAD (plie), 0, 4D, v. a. and n. 
pevplé de nouveau. [to plead again) plaider de nouveau, replaider; pre 
REPEOPLING (ri-pi-plin'gne), part. of To Re- | fexter de nouveau, [fe et ] 
tit REPLEADER (ri-pli-deur), s. (in Law; a second 


ua | plein ; 










REPLAC-E {ri-pléce"}, -ING, -ED, +. 4. [to | had 





Lio fill, to stock ; to consummate , to complet) rem. 
,. re fournir; finir, ac 
Multi jan — the earth, md 
terre. |Norm. replener, remplir. 
To Karsæwisu, v. #, [to recover former fullness} 
, se rnir, se re rs, 
REPLENISHED (ri-plen'-icht), part. adf. rempli, 
rarni. 

REPLENISHING (ri-plen'-iche-in'gne 2 
To Rertaxisu, re prime 

Rersanomnc, Rercemiammnxr (ri -plen'- 

ie), 4. [the act of replenishing] l'action de rem- 
ir, de garnir, de fournir. 

REPLETE (ri-plite), ad/. (full, completely filed} 

, thtièrement plein , tout plein. 

REPLETION (ripli-cheune), 4, [the state of bei 
overfull] répéction, £. plénitude, L; [in Med.; plethoral 
réplérion , {. [Lat. repletio, 
| is (ripl'-tiv), adj. {filling; replenish- 
LIN AE 02 

REPLE VIABLE (ri- -ka-bl}, edf. [that be 
replevined] dont on ppt 1 ps A me ou 
la main-levée. replévisable. 

REPLEVIED. F. Reriavinen, 


se 


REPLEVIN (ri-plev-ine), and REPLEVY (ri- 

pre s. (a Law-term) maru-levée , . réintés 

à signifie aussi, cautionnement donné pour ir da 
» mn 


To Rercavix and To Raptavr, 126, -ED, #4. 
[to take back or set at liberty any thing seised, 
upon seurity given] avoir, obtenir où main- 
levée (d'une chose dont on a fait saisie); la recouvrer 
où da rendre. 

REPLEVINED (ri-plev’-in'd), . adj. dont on a 
obtenu où «fonné pes e ) d'entodley rendu. 

REPLEVISABLE (ri-plev-iza-bl}, adj. F. Ra- 
PLEVIASLE, 

REPLEVYING (ri-plev éingne), part, of To 
Rarceyy. 

REPLICATION (rep-li-kë-cheune }, +. [answer] 


réplique, f, ré A or ; the 
intiff to Pr meer à re- 


reply of the p 
ue, Ê [Lat, icatio.] 
REPLIED (ri-plaïd”}, adj. répliqué , répondu , re- 


LE 

LIER (ri-plaÿ- s. 

in pou cp. à pp msg pen 
Bet {ri-plaï), s. (an answer] réponse, f ré. 
me, 


0 Rers-Y, -vin6, -12D, v, a. and n. [to return an 
answer, lo answer) iguer, » repartir, He 
nothing to —, i/ n'avait rien à répliquer. That is 
true, replied she, cela est vrai, répondit-elle, reprit 
elle. He thus replied, i/ reprit ainsi. 
REPLYD or REPLIED (ri-plaïd'"}, part. adj. ré- 
pps ner ti, 
EPLYER (ri-pla-eur), s, [one 1hat makes à re- 
turn to an answer | celui ou qui réplique. 
To REPOLISH {ri-pol'-iche) , +. a. [to polish again} 


LP 
REPOLON, s [Manege; a demivolte] 


me 

REPORT (ri-pôrté), +. [rymour, lar_fame 
bruit, w, pr mg EL ani out 
À fulse—, un faux bruis. An unfounded — , bruit 


sans fondement. The coufirmation of à —, la confr- 
mation d'une nouvelle. The — was not confirmed, 
cette nouvelle n'a été confirmée. || Rxronr [ac- 
count returned or pére), potages lis 
tion, F. compte, m. — atihe customhouse, dé 
tion, [. That is à malicions —, voilà un rapport fait 
avec malice, To make a — of à cause, faire le rap 
port d'une cause, en rendre compte, || Raronr [re- 
pute; public character], renom, m. réputasion, f. 
odeur, f. To have an il —, avoir un mauvais renom, 
By evil — and good —, i la calomaie et la bonne 
réputation, { Raront [noise of a gun), le Éruit d'une 
arme à few, m. détonation , ee an official 
statement of facts ; statement of à judicial opinion ; 
baoks containing such statements], 77 , me 

To ReronrT,-196, -2b, v, à. [to tell, to relate; 
to tell again, to give repule ; 10 give an account of} 
rapporter, ire, conter, raconter ; , redire, 
faire des rapports, parler en bien ou en mal de que!- 
qu'un; exposer, deduire, rendre de. Cren 
— they? que racontentils? Do not — it to him, 
n'allez pas le lui redire où rapporter. They bave re- 
ported ill of us, ls ont dit du mal de nous, ils ont 
mal parlé de nous. Who has reported law-suit ? 
qui à rapporté votre procès, qui en a fait le rapport, 


REPR 


i rendu 
oi. où dit que... où entesd dire que. [Lat. 


To Rluus, v. #, [lo make a statement of facts] 
faire un rapport. The committee will — at twelve 
v'dck, Le comité fera son rapport à midi. 

REPFORTED (portal), part, adj. apps 
conte, raconté, (1 rites expoié, déduit. 

REPORTER { ri-pért-eur}, 5, [one who reports} 

teur, 1. celui qui rte; auteur, wi. celui 
rend compile des débats dans les chambres du par- 


4. a 
REPORTINOLY (ri-pôrt/-in'gne-lé), ade. [by com- 
mou fame) selon le bruit commun , ire. 
REPOSAL (ri-pô-zal), s. [the act of reposing or 
, m. l'action de reposer. 


RULSE (per }, #3 [rest] repas, m. Gyyuiétude, 


f. Take some —, quelque repos. | Reposx [in 
Poetry, etc; rest, sel, repos, m.; [in Painting ; 
masses of light and , which prevent confusion), 
repos, m. 

To Ruaros-r, «196, 20, . a. [to lay to rest] À 


— you here, reposez-wous ici. { To Ruross [lo re- 
pose or lo lay upon], mettre, commettre, confier. To 
— onc's trust in one, mettre sa confiance en quelqu'un. 
L-— upon jou what is dearest 10 me, my fame, je 
vous confie ce que j'ai de cher au ma réprute 
tation. || To Ravose [to lay up, to deposit ; 10 lodge], 
repaser, Pebbles reposed in clefts, des cailloux qui re- 
posent dans les crevasses des rochers. [Mal, ripasare ; 
esp. reposar; lat, repono, repos. ] 

To Repose, v. n, [lo sleep ; to gt es rest 
in confidence] reposer ; se reposer ; prendre du repos ; 
se fier, se Pa avoir confance. To Rerose [to 
lie, to rest}, poser. Trap reposing on sand , dur trapp 

ire, sur du sable, : 

REPOSED {ri-pôsd'), part. adj. mis, commis, 


 reposé. 

REPOSLDNESS {ri-pd-zed-nece) , s. ter de ce qui 
est en repos, m. quiétude, f. 

To RÉPOSIT (ri: paz'-ite), -ING, -ED, v. a. [to 
Jay up, to place} mettre, déposer, placer, Others — 
their young in holes , d'autres mettent leurs petits dans 
des trous, [Lat, repositus, repono.] 

REPOSITED Cépoite) part, adj. mis, déposé, 


cé. 
REPOSITION (ri-pé-zich'-eune), s. [the act of 
Jacing] rétablissement, m. l'action de remettre, Î. 
The — the forest, le rétablissement de la forét, 
H Raposrriox [in Surgery; reduction], réduction , f. 
Being satisfied in 1he — of îhe bone, content d'avoir 
remis l'os. 
REPOSITORY (porte LE {s place where 
any thing is safely laid up} asin, mm. déput, M. 
o R _. (ri }. -ING, ED, v. a. 
to possess again] reposséder ; rentrer en possession ; 
nb se To — ons self of a thing, ms ps une 
chose ; s'emparer 
rendre maître de nouveau ; rentrer en possession d'une 
chose. [Re et possess.] 
REPOSSESSED (ri-po-zesl'), part. adj, repossédé, 
recouvré, édé de nonvean, 
To REPOUND (ri-paound'}, v. a. [lo pound again] 
repiler. 
To REPOUR fie » -ING, -ED, v, a, [lo 
pour again] verser de nouveau. [Re et pour.| 
To REPREHEND (rep-ri- }'ING, -ED, v. a, 
[to reprove, to chide] reprendre, réprimander, cen- 
surer. | To Rerneusxo {to charge with a fault, to 
accuse], reprendre, accuser. [Lai. reprehendo.] 
REPREHENDED (rep-ri ben'-ded}, part, adj. re- 
pris, réprimandé, censuré, corrigé, 
REPREHENDER (reperihen d'eur), s. [blamer, 
censurer) censeur, M, 
REPREHENDING (rep-ri-hen'-din'gne) , part. adj. 
of To RarnewenD. 
Rerneussoiso , 2. [from To Rerneuexp] censure, 


£. correction , {. l'action de reprendre, f. 
REPRENENSIBLE (rep-rihen’ai-bl), adj. [blame- 
able, censurable ; culpable] hensible, digne de 


bléme ou de censure. 

REPREHENSIBLENESS (rep-ri-hen'-si-bl-nece), 
#. [blameableness] Le bldme , ce qu'il y a de repréhen- 
sible dans une action, 

REPREHENSIBLY (rep-ri-hen'-si-blé), ade, [eul- 
pabh}] d'une manière répréhensible. 

RÉPREHENSION (repri-heu-cheune), s, [reproof, 
open blame] répréhension, [. réprimande, f, censure, 
f ime , m. 

REPREHEXSIVE res , adf. (contain. 
ing reproof] réprehensi/; {given to reproof}, parté à 
repreidre où imander, } 


d'une chose une seconde fois, s'en| re) 


REPR 


compte ? His reported that. Le bruit | REPREMENSORY (rep-ri-hen'-s0-ré), adj, [con 


laining reproof | f. 
To REPRESEN {rporrzenit » -ING , -ED , ». 
a [to show or exhibit by resemblance] représenter, 


figurer. Seven lamps, representing the heav Gres, 
sept “, qui Feprésentest À Jeux psc bn Les 


, dit, | Jeus du firmament, À picture representing a Nati- 


vity, a tableau qui représente une Nativité, That is 
ted to he tite, cela est représenté au natirel. 

e stage represents à palace, /e dicdtre sente 
ua palais. The Egyplians represented the year by à 
serpent biling its tul, Les Harptions fguraient l'an. 
née par un s é qui sa quee, À To Repne- 
sæar [10 describe; to exhibit Lo the mind in words], 
représenter, décrire. He has beeu represented to us 
asa man, on nous l'a représenté, décrit comme 
an homme de bien, || To Rxrnasext fo show by ar- 
guments, reasoning or statements of facts], représen- 
ter, exposer, montrer, faire voir, — lo your son the 
danger of an idle life, représentez à votre fils le dan- 
ger d'une vie oùsive, || To Karnesent [to exhibit, 10 
show by action; to Lire à à rampe To — à 
tragedy, représenter une tragédie. He \hat represcuted 
kiug Richard, celui qui représentait le roi Richard. 
Î To Rarassenr [lo Gill the place of another in s 
viearious character], représenter, tenir la place, The 
parliament represcnts the people, le parlement repré. 
sente la nation, [Lat. r ento, 

REPRESENTANCE (rep-ri-zen'-tan'ee), s. (repre- 
floue} likeness] représentation, £. ressemblance, f. 
Inusité,] 

REPRESENTANT (rep-ri-zen'=tan'te), 5. F7. Re- 
PARESEMTATINE, 

REPRESENTATION ( rep-ri-zen'-té'-cheune ), s. 
{the act of re uting, desribing or showing] re- 
présentation, , The — of his grievances, la repré- 
sentation de ses griefs. | Ravassexratiox [that whi 
exhibits by resemblance; piciure, statue, etc.)], re- 
présentation, f, The — of a battle, la représentation 
d'une bataille. The terresirial globe is a — of 1he 
earth, de globe terrestre est une représentation de la 
terre. | Axrnesexmrariox (statement, remonstrance), 
représentation, f. The representations made to him 
are useless, he continues obstinate in his intentions, 
on lui fait d'inutiles réprésentations, il s'obstine dans 
son projet. || Rxrnesexration [descriplion] , émage, 
f. There are some dangerous sophists who give ns 
very strauge tations of the deity, il est de 
dañgereux soplistes qui nous font de Dieu une ima, 
bien étrange, || Aeransuxrarion [exhibition , as of a 
play; personalion of characters], représentation , f. 
The first — of a comedy, la première représentation 
d'une comédie, || Rernssexratiox [the business of 
Per Le a substitute for another ; talives, as 
a collective body], représentation, £. ‘The national —, 
la représentation nationale. | Rernesanratios [in 
Law; the ru | in the place of another, as an heir}, 
ésentation , Ê. 

REPRESENTATIVE (rep-ri-zen't'-a-tiv'}, ædÿ, 
Eng pat bearing the character or 

er of a représentatif, qui sente. 
Rare Ve fs t ‘ sr ésents another] 
un représentant, The members of tiehouse of com- 
mons are 1be representatives of the people, les mem- 
bres de la chambre des communes sont les représen- 
tants du peuple. || Rernasenrarive [that by which 
any thing is shown or Gigured; one that exhibits the 
likewess of another], symbole, m, image, f. type, m. 

ession, À. ÿ Revnesextarite (in Law; que that 
stands in the place of another, as heir], représen- 
tant, m. 

REPRESENTATIVELY (rep-ri-zen'ta-tiv-lé), ado, 
in the character of another; by à ve; by 
elegation of power] comme représentant, en délégué ; 

par délégation. 

REPRESENTATIVENESS (rep-ri-zen'-t-tiv-nece), 
4. [the state ar quality of being representative] d'état 
ou {a qualité d'étre représentatif. 

REPRESENTED (rep-ri-zen'l'-ed), part, adj. re. 
présenté, montré, exposé, figuré, peint, exprimé. 

REPRESENTER (rep-ri-zenl-eur), #. [one that 
represents another ; one that shows or exhibits] repré 
sentant, m. celui qui représente un autre, celui qui 
représente où remontre quelque chose. 

REPRESENTMENT (rep-ri-æeu't-mente), s. 
[images likeness| représentation , f, image, £. res- 
semblance, f. : 

To REPRESS Cri-prece’), -ING, ED, v. a, [to 
subdue, to restrain] réprimer, ter, subjuguer. 

REPRESSED (ri-pres}, par. adj, réprimé, 
dompté, subjugué, gran 


REPR 949 
REPRESSER (ri-pres'-eur), s. [one who represses} 


REPRESSING {ri-pres'-in'gne), part, of To Re- 
PRESS. 

REPRESSION (ri-prech’-eunc), REPRESSING., s, 
[the act of subduing ; check, restraint| répression, £ 

Cap rs). “ad. cr lo re- 

ssif, qui tend à , sert à répri- 
mer où restrelidre, Les hd 

REPRIEVAL (r-pri-val), «, #, Rerniave, 

REPRIÈVE (ri-prive"), s. ite after sentence 
of deuth] swrséance d'exécution, À. sursis, m5 fin- 
terval of ease or relief], répit, m. 

To Rernixv-n, -1n0,-8D, à. à. [to give à respile 
to a criminal} sirseoir de ice d'un criminel, sur- 
seoir à l'exécution d'une sentence de mort ; [to relieve 
for à time from any sufferiug], donner du répit. 

REPRIEVED (ri-privd'}, part. adj, of To Rx- 
PRIRVE. 

REPRIEVING (ri-priviu'gne), s. [from To Ra- 
raieva] répit, m. d'action de surseoir à l'exécution ou 
de donner du ci. 

en er (eprrimanrde) ; 5. 
reprool 4 he ns 
me Lee 

To RersiMAñD, -1X0, -2b, %, @. [to reprehend, 
to reprove, lo chide] réprimamder, re, faire 
une mercuriale, blémer, gourmander. F. To Ru- 
PROVE. 

REPRIMANDED (rep-ri-man’-ded) , , adj. ré. 

f ‘, repris, A Bat pr ren 

To un NT (ri-print}, ING, ED, », a. [to 
print anew] réimprimer, imprimer une fois. 

Renan, # (ae second er à new edition of host) 
ion , Ê. 

REPRINTED (ri-prin'ted), ad), [from To Re- 
rainr) réimprime, 

: REPRINTING (ri-prin'-lin'gne), pert. of To Re. 
'AINT, 

REPRISAL (ri-praï’-2al), or REPRISALS (ri-praï- 
æalz), s. [the er of taking or doing ue in 
relaliation for robbery or injury] représailles, £. pl. 
droit de représailles, m. To make reprisals, user de 
représailles. Letters of marque and reprisal, fettres 
de marque et de représailles. [Nal. ripresaglio ; esp. 

7 


represalia. 

REPRISE (ri-praise”), s. [in Music; a repetition 
in à song] reprise, f. f Rararses [in Law; yearly de- 
ductions out af e, ele], ren 
préses, À. pl || Rernise [a taking by way of retalia 
lion ; but obasolete in this sense], re, iles, f. pl. 
reprise, F. || Rarmisx [at Sea; retaking}, reprise, É. 
vaisseau repris; [in Manege; a lesson repented], 

se, L. 
To Rarais-s, -1%6, -KD, v. 4. [to take again] re. 


for [to recompense, to pay], dédommager. 
Vieux. ] 


REPRIZE. F, Raraise. 

REPROACH (ri , #. [censure mingled with 
contempt or derision ; contumelious or opprobri 
language] reproche, m. blime, m. Bitter A 
des reproches amers. The reproaches of conscience, 
des re, rs de la conscience. Free from all re- 

» à l'abri des reproches. ‘To proceed 10 re- 
pronches, er venir aur reproches, To draw dowu 
Le pra on one's self, s'attirer des reproches. That 
will draw down repronches on you, esla vous fera 
gere ches, cela ur va FE ochres. 
To e re ches, faire reproches. To avoid 
—, éviter Le ère. nee _ rm frame. 
Worthy of —, digne de reproche, digne de lime. 
Withoët _ one réproche. [| Rerrouen [sbame, in- 
famy, disgrace], , m, honte, igrominie, f. 
déshonneur, m.; [object of contempt, scorn er deri- 
sion; that which is the cause of shame or di , 

, m. Give not thine heritage to —, n'espose 
pas ton héritage à l'o . Let us build up the wal} 
of Jerusalem, that we may be no more à —, rebatis- 
sons les murailles de Jérusalem, que nous ne soyons 
plus en opprobre. God bath taken away my —, Dieu 
a té mon opprobre. To be a — 10 nity, étre 
r' re du genre humain, la honte de l'humanité, 
To upon as à —, regarder comme nne honte, 
tenir à honte. He will get notbiug bat — by all that, 
il n'en recueillera que de la honte. Kis an eternal 
— 10 his name, c'est une éternelle ignominie pour so 
nom, To be exposed lo —, étre exposé à l'igmominie. 
ILisa— to them, c'est sur déchonneur pour eux. To 
consider a$ à — , teuir à déshonneur, À young man 
who is the — of his family, un jeune homme qui fait 
déshonneur à sa famille. To bring n — upon one, 
attirer le déshonneur sur quelqu'un. 


[reprehension , 


, correction, {. 
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To Rernonen , 270, -2D +. a. [lo censure in op- | of réproof répréhensible, dé censire où de pin << ve Dh «| 
probrious trs: to charge” with { fault; to viré éme. L'HNRNTE om LR A er 


in general] reprecher, faire des reproches ; dire des | To REPROVE (risprouve’), ING, “ED, +. à. [lo che à 
des ñ . To , 
















outrages ; accuser, taser, They will — you for this | chide, to reprelw1d . réprimander. To — 
shameful Might, ile wous reprocheront cetie fuite hon- | mildiy, Ney, rech doucement, aigrement. To 
teuse, To — à person with oo LA ER une | — vice, les vices. She reproves with 
perrontre pue chese, He aus with His | tleness. encourages wben she reproves, re : s 2 
faults, il lui à reproché auts LL] nd avec Bonté, ct en repremant elle enconrage. Hé L é 25 
with having done something [to accuse him of rés | sbr bear to be 2 Un » pr em ra É 
done niet, D reprocher à une personne d'avoir 
Jait quelque chose, To — [lo blume} à person for 
hucing done something, er à nue personne 
d'avoir fait quelque chose. He reproached him bitteriy, 
dl lui fit de sanglants reproches. 1 — him with megir- 
gene, je l'aceuse de négligence. Me is repronched 
with being the mthor of that satire, on l'aceuse 
d'avoir fait cette satire. Yo — fo, aceuver fe’ sort, 
They reproached bis showness, lis 
rait sa lenteur, sa paresse, a person with 
avance, with laziness, with frivality, taxer quelqu'un 
d'avarice, de paresse, de légèreté. À man's conscience 
him for a cri an, Où unworihy 46. 
conscience reproche à Thomme une action 
criminelle ou vile. *‘Ylnt Shane there sit not, and — 
us as impure, que la Lonte n'y siège pes, pour nous | disapprobation #r blame), reprocher, Conscience re- | à 
reprocher d'étre impurs. ; proves ns, {a conscience nous reproche, nous fait des 

REPROACHABLE (ri-prôteh'-a-bl), adj. [worthy lreuroches ; la conscience nous accuse, Mis very looks | || Ruruowswr-| ent , 
of reproach} reprochafle, digne de reproche où de | reproved them, son sent regard les accusait, || To | obéolete in this sense), repéche, 
blime. : € s . [Rarnove [to disallow, 10 condemn], réprouver, A oh cn empen 

REPROACHED (ri-prôtcht}, part. adj. reproché. | doctrine reproved by the chureh, wne doctrine que BPUGNANTLY (ri 

REPROACHFOUL (ri-prôteh'-foul), adj. [expressing | l'Église a réprouvée, [Lat. reprobo.] tadictorily] d'une manière 
censure with coutempt, scurrilous) injnrienx, outre br de remisasd, ré maxrcy [unwillingly, reluetanty}, are: de à 
graut, offensant, choquant. | d'duuer era rpror Lo blame amather, and point ont | arce peine, à contre cœur, HR LR RES 
fui; bnioging or castiog repronch}, digne de reproche; fault s to reprend is 10 blaue with more severity sulau. | To REPULLULATE (ri-peult “U 
honteux, ini infdme. j 7 rlty 1 we -rvprore à (riends we rrprémend à child or a ser | lu apnin, 10 sprout nn 4 

































réprimaudé, || To Rernove [té ta 
a fault to the face; with von), reprendre, reprocher, | grantia: 
E will not — thee or Uiy sacrifices, je ne 1e repren- 
drai point pour tes sacrifices. 11 is in vain you — 
En Lg man À lis tr is conti re- 
nto them, on « Écan reprandre ce Jeune 
Mis de nèr fon il brncnre he : à ion ri} : t 
persou for his Knpratitie, reprocher à quelqu'ün son cela 5 _ 
ingratitule. TO Rarñovx [lo convinee of a fault, or ï « 
lo make it manifest; to aceuse Of, to bise for; 
with or], convaincre, accuser, And wben he is 
come be will =- the workl of sin, et quañd à sera 
venx, il convaincre le monde de péclie. To — one 
oflaviness, acctiser quelqu'un de . [To Re 
raove [lo excité a sense of guill; lo manifest silent 
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[To reprore, bd, 
































ROCMULLX (prie fouté), ae [in | ni re and quant Eat ve 
terms ef reproach ; opprobriously] avec reproche ; in L'\e somerimes reprore one who kuows better than ourseives ; | REPÜLLULATION (ripeuklionté"-cheune), +." 





jurieusemert. To speak — of one, médire de quel 
qu'un, || Rernoxcurueux [shamefully, disgracefully], 






no oue has à right in repriment bat sejeriens.) {the act of budding again} l'action de réprlluler. 
RÉPROVED (ri-prouv'd'), part. adj. repris, répri- | REPULSE (ri-wulse/), s. [denial, vefuéat}, 

d'une mamère digne de reproche ; ignominiausement , | mandé; reproché, acvtisé ; mi rebnffade, f. To meet with a —, essuyer 1 o: 

honteusement. À ; REPROVER (ri-prouv eur), s. [a reprehender] nr | ve fade. | Revuuse {a in 
REPHOBATE (rep'-rè-bête), af. [lost ta virtue ; | censerer ; celui qué éprouve. cing, or driven back by force}, 

lost 10 grace] réprouvé, méchant, impie, [Lot repro- REPROVINÉ (ri rouvin'gnc), part. of To Re-{met with an —, on repousse l'ennemé, 





































batus.] PROYE. dprouva un échec. [Lat. repulse; 
Revnosste, s. [a wretch abandonel to wickedness]! To REPRUNE (ri- ), + a, [to ment To Rerurss, -1n0, 20, +, Se 

sr méchant homme, un scélérat, un répronvé, 128 | second time] élagners une sevonde rh re-| back} repousser; au figuré, refuser, 

perdu, un impie. tailler, repussus , repelle.) 4 
To K 





BAT, ENG, ED, %. @, [to condemn, 10 
reject, to diisallaw] réprouver, condamner, rejeter, 
impronver. Same rigid divines — love as a crime, 
quelques théologiens rigides condamnent l'amour 
comme un crime. + To — all eats for witches, faire 
jrasser tous des chats pour des sorciers. |Lal. reprobo.] 

REPRONATED ( reg'+d-bé-ted), part, adj. ré- 
prouvé, conlamné, rejeté, à 


REPROBATENESS (rep/-rô-béteneee), 2. [tie 






(rep'-tail), ad. [erceping ; moving on the! REPULSEN (ri-peulsv), 

belly, or Dr pu D tot rptile. A 2 aise figuré, rebuté, Lt tk Pont : 
animal reptile. || Rxrrtce [groveling, low, vulgar), | étre refirsé. 

rampant, vil, — vives, des vices rampants. À —|  REPULSEN (ri-peul'-ceur), 2. [one thutrepalier on 
race, rare uile, race de reptiles. [Lat. reptilis.] drives back] celui qui repousse, qui rebüte. © "© 

Rerriue, à, [an animal that moves on its belly, or | REPULSION (re-penf-chon A at 

by means of small shoït legs, as carthaworms, eater- | pelling] l'action de reponsser ; {ir Physics S 
pillars, shakes, and the like; fig., a groveling or very | of repelling or driviug off], y, fi" 20 5 


Mean person] reptile, an 






























ne , ; RÉPULSIVE (ri-peul-siv), ad. 
siate of being reprobate] état d'étre scélérat , répronve | REPUBLIC eul/-ik}, + [a commonwealih] | pelling] répubif; cold, Me, 
où méchant république, f. état démocratique, mn. The — of letters, | poussent, rebutant, froid. "#2 









REPROBATER (rep-rô-hé-teur), #. [one that re- | {a république des lettres. [Lat. respublica.] REPULSIVENESS (ri-peul-siv-nete}, #, (] 

















probates] pr re Lao À le. RÉPUBLICAN (ri-peul/-li-kane), . {one that | lity of being ropulsive or forbiddi 
REPROBATION (rep-rô-bé-chonne), #. Let set |tbiuks a commonvealth without monarehy the best | [in a moral sense], qualite d'étre repoursat, 

of reprobating, the state of being ted] répro- | government] un pee. 1 dislike the — of fs manners, je n'aime pas 

bation , f. l'action de réprouver, f. [Lat. reprobatio.] | Reruntica, adj. [pertaining to a republic; conso-| y « de rebutant, de repoussant Litres / 
REPRORATIONER (rep-ré-hé”-cheune-eur ) , s, | nant 10 the principles of a repablic] républienin. REPULSORY ( ri-peul'-s0-ré ), 

lone who abaudons others to eternal destructivn] ee- | Ta REPUBLICANIS-Efri-peub'di-kane-aize), ANG, | driving back} qui repousse ; [in a 

lui qui abandonne les autres à une éternelle répro- | -ED , . a. [io make re i républicaniser, tant, repoussant; |in Physics}, 















bhariun. REPUBLICANISM (n-peul/-li-kane-izme), s. [at- 
To REPRODUC-E (ri-prô-diouce }, -ING , -ED , |tachment to repuibliean principles) répnbficanisme, m. 
v. 0, [to produce anew) reproduire, produire de | To REPURLICANIZE. F. To Rsrueticantse, 
nouveau, REPUBLICATION (ri-pe ké-cheune), s. [a 
REPRODUCED (ri-pré-dioust"), part, adj, repro- | second publication] rémpression (d'un livre), . re- | h 
duit, produit de nouveau. nouvellement (d'un testament), m, seconde publication, 
REPRODUCER (ri-prô-diou'-cer), s. [one or that | f. [fe et publication] quality of being ab 
which reproduces] cefui ou celle qui roproduit To RÉPUBLISH (ri-peub'-liche), -ING, -ED, », a. | estimmable, respectable. 4 
REPRODUCTIBILITY (ri-ré-deuk"-ti- bi , 2, | [to publish a second time; to publish a vew edition! REPUTABLY (rep'-iou-ta-blé), ade, [with 
{the quality of being r uetible] reproduetibilisé, {, | of à work before published] réimprimer ; [10 publish | hononablement, avec honneur. x 
REPRODUCGTIBLE {ri-pré-deuk’-ti-bl'), adj, {sus | 29€  üs a will, etc), publier de nonveau , renouveler. REPUTATION Crep-ou-té/: 
ceptible of per ver reproductible, [fe et publish] | ; honour, fuwe] répuration, L. nom 
REPRODUCTION ( td )s # [the REPUBLISHER (ri-peub'-lich-eur), s. [one who nommée, {. crédit, m. estime, f. 
art of reproducing] re ve, £. Fe republishes| celui qui fait des réimpressions ; celui qui pa accréditer. "Do run, 
REPRODUGTIVE (riprésdeahir), adj. [erving |” REPUDIABLE (i-piou'-dia-bl). adj. [ft Lo be | dre perdu Pme Es 
10 reproduce] reproducteur, sm fe ea pe ÿ ‘on pent où doit répudier. tntio.] | : 
’ To RRPUDIAT-E (ri-piou'-di-éte), ANG, -ED, .! To REPUT-E (ri à 
a, [to divorce, to épudier, renvoyer (ue 
): rejeter en 3 faire divorce avec, au 
propre et au figuré. [Lat. repudio.] 
REPUDIATED (ripiou-di-é-ted), part. ad}. répu- 
dië, renvsyé ; rejeté en 
souffrir d'être bem: sd bear |  REPUDIATION (H-piou-di-é-cheune }, 2. [the 
ve peut souffrir les act of repudiating) Éd t N f. [lat 
REPHOVARLE (ri-prouv-a-bl'), ad. [wortiy | repndiatio.] 


To REPURCHASE (ri-peur’ 
cheter. ( 












Rervacnase , 4. [tie net of 
REPUTABLE (rep'-iou- ' 
ororable. 


REPUTABLENESS ( 
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en bonne réputation. Tu what — is he? en quelle ré- 
putation est-il? That author's works are in great —, 
Les œuvres de cet auteur sont en grande ation. 
Eoglish horses are in —, des chevaux anglais sont en 
réputation. Men of —, des honunes qui se sont acquis 
un nom, des hommes de renom. Of some — , qui a 
quelque nom. || Rxrure [character, in a bad sense], 
réputation, . renom; m. nom, w, To Lx or to le 
held in bud —, éfre en mauvaise réputation. À woman 
of bad —, femme de mauvais renom. A man of no —, 
un homme sans nom. || Reeure (report, established 
opiuion!, renommée, [. bruit, m. Upheld by old —, 
soutenu par l'antique renommée, Aceording Lo common 
— , selon le bruit commun. 

REPUTED (ri-piou-ted), part. adj. réputé, sup- 
posé, censé, compilé, Lg pot, estimé, regardé 
comme. She is — virtuous, ele est réputée verlueuse, 

REPUTEDLY ({ri-piou'-ted-lc), ads, [in common 
opinion er estimation] d'après l'opinion publique, 

ns l'estime ique ; communément répulé, censé. 
REPUTELESS {ri-pioute”-lece) , adj. [disreputable, 
disgraceful} -Lonteur, qui fait tort 12 réputation , 
Due. qui déshonore, flétrit. 

REQUEST (ri-koueste’), s. [petition, entreaty 
demand] demande, f. prière (in Law language), £. 
quéte, Î. réquisition, F, Urgent —, instances, , pl. 
qu your —, j'accorde votre demande, A1 your 

votre prière, Me yielded to his —, if cédait à ses 
instances. To make —, prier. At the — of the 
altoruey-general, à la requéte, à la réquisition du 
procureur du roi. || Court of requests [a court of 
equity, sbolished in the reign of Charles the First}, 
da cour on la chambre des requétes ; [a court of con- 
science for the recuverg of small debts|, cour de con- 
science. À master of requesis, un maitre des requêtes. 
HRequusr (credit; a state of being held io such 
estimation &s to Le sought afier or pursued], vogue, 
Ê. réputation, f. crédit, m. Virlue is in no — at 
court, la vertu n'est pas en vogue, n'est pas en crédit 
à la cour. French silks are in =, les soieries de 
France sont en réputation ; {in Commercial language, 
siguifes Eu demand), des soieries de France sont en 
demande. [Lat. requisitus, requiro.\ 

To Rrquesr, -1N6, -8D, %. @, [io ask, to solicit, 
10 éutreat; La express nur solliciter, deman- 
der ; requérir. Lam requested to do il, on m'a prié 
de le faire. He requested me to secompany him, i/ 
m'à prié de l'accom, . To— à favour of one, 
Prier quelqu'un d'une heart demander à quelqu'un 
une grâce. 1 — your friendship, assistance, protec- 
Uon, je demande votre amitié, votre secours, votre 
protection. He requested it from me, c’est lui qui 
m'en a requis, c'est lui qui me l'a demandé, To — 
earnesily, to — as a favour, prier, demander en grdce, 
solliciter. | To Requesr fin Hunting; to quest the 
beast sl TT 7 Fe 

REQUESTED (ri-kouest-æd), part. adj. requis, 
sollicité, demandé avec prenom} FA To Hiouns 

REQUESTER (ri-kouest'-eur), s. [petitioner, soli- 
citer} un suppliant; demandeur, m. 

To REQUICKEN (rikouik:k'n), -ING, -ED, v. 
a. ranimer, faire revivre, [Re et quicken.] 

REQUIEM {ri-koui-em”), #. [an bymn in which 
they imylore for the dead requiem or rest} ur re- 
quiem, ou bien une messe de regniem. [Lat.] 

REQUIETORY (ri-kouaï-i-to-ré), s, [a sepulchre] 
sépulere, m. tombeau, m. [Bas lat. reguietorium. 
Inusité.] 

REQUIRABLE (ri-kouar-ra-bl'}, ad. fit to be 
required} que l'on peut demander; requérable. 

To REÉQUIR-E (ri-kouai”}), -ING, -ED, v. a. [to 
demand, to ask ; to need] demander, requérir, exiger, 
avoir besoin. You — of me a thing beyond (he come 
pass of my wit, vous me demandez une chose au- 
dessus de ma portée. That business requires buste and 
secrecy, celte affaire exige, demande de la célérité et 
des secret. As lar as necexsitÿ shall —, autant que le 
nécessité le requerra. 

REQUIRED (ri-kouaïrde’}, part. adj. requis, de- 
mandé, exigé. Yhis condition is —, c'est une condi- 
tion requise. What is — of us? qu'exige-t-on de 
nous ? 

KEQUIREMENT (ri-kouaire”-men'te) , s. (demand, 
requisition] demande, {. besoin, m. 

REQUIRER (rikouaï-reur) , s. [one who requires] 
demandeur, m. requérant, m. 

REQUISITE nn , adj. (necessary, need- 
ful} requis, nécessaire, indispensa 
He has the — qualities 10 
gualités requises pour posséder cette charge. Air is 
— {0 life, to support life, d'air est nécessaire à la rie. 









men 


a ee 


1 that office, / a des | gagné, rattrapé; tiré de péi 





RESC 
Reéquisere, s. [any thing necessary] chose requise 


on nécessaire, 

REQUISITELY (rék'-oui-zit-lé), ads, [necessarily] 
nécessairement, indi blement. 

REQUISITENESS (rek'-oui-zitnece), s. [the state 
of being requisite] nécrssité, f. exigence, À. 

REQUISITION (rek-oui-zich’-eune), s. [demand ; 
application made as of right] réquisition, f. demande, 
f, To put in —, to laÿ uoder — {to demand as of 
“eh, mettre en réquisition. à 

QUISITIVE {ri-kouir-taiv), adj. [ex ing or 
implying demand rue Ans 

REQUISITORY (ri-kouïz'-ito-ré), edj. [sought for; 
demanded} requis ; demandé, {Peu usité.] 

REQUITAL {n-kousÿ-tal), <. (return, reward) 
retour, m. reconnaissance , f. récompense, À. 

To REQUIT-E (ri-kouaîte”), -ING, -ED, +. a. [to 
repaÿ either good or evil; in a sense , to re- 
er in à had sense, to retaliate, to punish)] 
renüre, reconnaltre, récompenser, rémunérer ; s'ac= 
quitter, rendre la ‘lle. He requited me evil for 
good , 4 m'a rendu le mal pour le bien, To — a man 
in his own way, rendre la pareille à quelqu'un, le 
payer de la méme monnaie. How shall we — s0 great 
a benofl ? comment ns-nots reconnaitre un si 

d'hienfait ? God will — yoù for the good you 
axe done, Dieu vous récompenser du bien que vous 
aurez fait. 

REQUITED (ri-kouaï-ted}, part. adj, rendu, re- 
connu, récompensé, 

REQUITER (ri-kouaï-teur), s. [one who requites) 
celui où elle qui récom 
— of evil for good , qui rend le mal pour le bien. À 
— of good actions, qui récompense les bonnes actions. 
À — of evil men, qui it Les méchants. 

RERE-FIEE (rir'-fif), s. [a fef held by an inferior 
ténant] arrière-fief, m, 

REREMOUSE (rir'anaoues), s. 7. Rrarmouse, 

RE-RESOLV-E (riri-zols), -ING, -ED, v, a. [to 
resolve a second time} résoudre de nouveau. 

REREWARD ({rir'-ouarde). F. ReanwañD. 

To RESAIL (ri-céle), v. n, [to sail back} se re. 
mettre à la voile ; s'en retourner. [Re et sail. 

RESALE (rieêl/} , s, [sale at secondhand] rente de 
da seconde main, À. l'action de revendre. 

RESALUTATION (risaliauté"-cheune), s, [the 
act of resaluting] rrsalutation, f, 

To RESALUT-E igisa À -ING, -ED, à. a. 
{to salute anew] saluer une seconde fois, resaluer, 
rendre de salut. [Lat. el 

RESALUTED (ri-ss-liou'ted), part. adj. resalué, 

To RESCIND (ricin'd'}, -ING, -ED , v. a. [to eut 
off, ta abrogate] rescinder, abolir; casser, annuler, 
{Lat. rescinde.] 

RESCINDED (ri-cin'-ded), pars. adj. rescindé., 
aboli ; cassé. 

RESCINDING (ri-cind'-in'gne), s. {means of abro- 

ton] rescindant, m. 

RESCISION (ri-cij-eune), s. [abrogation] resci- 
sion, À. abolition, T. cassation, f. abrogation, $. f 
Rescision [in Law; an set by which the repeal of 
another act is asserted}, cancel/ätion, f. 

RESCISSORY (ri-ciZ-eur-6}, adj. [rescinding) 
rescisorré, 

RESCOUS (res -keuce), s. {in Law; a reseue of 
a distress for debt or of a person arrested] recousie, 
£ reprise, $, délivrance des personnes où des choses 
qu'on enlève par force, . 

To RESCRIB-E (ri-skraïbe’), -ING, -ED, +. @. [to 
write back, to write over again] récrire. [Lat. rescribo.] 

RESCRIPT (res'-cripte), s. (ediet of an emperor] 
un rescril, 

RESCRIPTIVELY (res-erip-tiv-lé), adv. [by 
rescript] par réserit. 

RESCUABLE (res-kiau-a-bl'}, dj. [that may be 
rescued} qu'on peut reprendre », secourir, tirer de 
danger. 

RESCUE (res-kion), s. [deliverance from v:0- 
lence, danger or confinement] recousse, f. reprise, 
f. délivrance, f. 

To Reseu-r, -1N6, eo, v. @, (set free from any 
violenre, confinement or danger] reprendre; sauver, 
délivrer, préserver; secourir; mettre en sirelé où en 
dibirté ; regagner, attraper, tirer de danger. To — 
a ship froin an enemy, dégager un vaisseau, [Norm. 
rescure,] 

RESCUED (res'-kiou'd), part. adj. repris, sauvé, 


le, convenable, | préservé, secouru, mis en süreté où en liberté; re- 


ril. 
RESCUER (res-kiou-eur), s. 


celui qui sauve, libérateur, m. 









recousse, À. l'action de secourir, ete., délivrance, f. 


examination in sceking facts or 


profondes recherches sur ce 


pense ; rémunérateur, M. À- 


{one who rescues] | 
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RESCUING (res-kionin'gne), s. {from To Rrscwa] 


Lg ut 78 
principles] recherche 
f.. This book is full of —, ce re ent ps de re 
cherches, de belles recherches. He has made profound 
researches on this point of chronologs, i/ à fait de 
point de chronologie. A 
— after truth, la recherehe de la vérité, The guilty 
person las escaped all researches, le coupable a 
à toutes ‘les recherches, || Resennen {a kiud 
d pro played on the organ, violin, etc.], pre- 
lude, m 


0 


RESEARCH (ri-sertehe’), 5, 


To Resranon, -INO, «2, 2, @. [lo inquire, to 
examine) rechercher, diseuter, DE “ren usité 
dans ce sens.) { To Ræsxancn {to search again, to 
pt LS rechercher, récraminer. | Vo Rx- 
stanca [in l.; to ir, to ‘Guish à re 

rechercher. d _ figure]; 

RESEARCHER (ri-serteh-eur) , s, [one who dii- 
geutly inquires or examines] celui qui fait des recher- 
ches; serutateur, m. 

To RESEAT (ri-site’), -ING, ED, #. 2. {ro seat 
or sel again] rasscoir, [Re et seat.] 

RESECTION (risek'-chreume), s. [the set of entting 
or paring Off] l'action de couper, de tailler, [Lat. 
resectto, 

RESEDA , s. [Bot.; bastard rocket, mignonette] 
réséda, w. où herbe d'amour, f. 

To RESEEK (ri-sike'),-ANG, RESOUGHT, v. a. [to 
sock again] rechercher, chercher de nouveau. { He et 
seek.) 

To RESEIZ-E (ri-size ), -ING, -ED, +. a. [lo seize 
again) rrssaisir; reprendre. 

RESEIZER {ri-si'-zeur }, s. [one who seises sgaiu] 
celui qui ressaisit. 

RESFIZURE (ri-si'-jeure), «. [repeated seizure] res- 
saisie, Î. 

To RESELL (ri-sel‘}, -ING, RESOLD , #. a. {10 
sell again] reventre, 

RESEMBLABLE (ri-zem/-bla-bl'), adj, {that may 
be compared] ressemblant , comparable. { Inus,] 

RESEMBLANCE ( ni-xem-blan'ce), s. {likeness, 
<imiliude, representation] ressemblance, [. similitude, 
{. représentation, À, image, Î. uniformité , f. confor- 
mité, £ They bear a great — 10 each other, 1/4 ont 
beaucoup de ressemblance lun avec l'autre, They sre 
hot weak resembiauces of aur intentions, ce re son! que 
de faibles images où væpressions de nos sentiments, 

To RESEMBL-E {rizenv-bl'), -ING, -ED, *, a. 
a Le like, to have likeness 10) ressembler, avoir de 

a ressemblance, étre semblable. He resembies yon, 
il vous ressemble, The son resembles his father, ce 
fils ressemble à son père. À Vo Resewwze [lo com- 
pare}, comparer, mettre en parallele, Can you — 
yourself ta him? 3-vou4 vous comparer à fui ? 

RESEMBLED (ri-zem'-bl'd), part. adj. :rmblable 
ou bien comparé, - 

RESEMBLING (ri-zem'-hlin'ore), s. [from To Rx- 
sxuetr] ressemblance, f. rapport, tm. 

Reseuorixe , adj. [like] semblable, qui ressemble ; 
qui se te, qui a du cepport à, 

To RÉSEND {ri-sen'd), -ING, RESENT, ». a, [to 
send back , to send again) renvoyer, envorer de non- 
veau, [Peu usité, Re et send.] 

To RESENT ({ri-zen'te’), -ING , -ED, v. a. [io he 
sensible of, to t#ke well, to recœive with satisfaction ; 
but obsolete in this seuse] resseutir, || Vo Resuxr [to 
take ill; to consider as on injury or 1; to be in 
some degrec angry; Lo be disposcd to aveuge one's 
sl}, se ressentir (d'une injure, d'un affront); se 
venger (d'un affront, ete.) 

Rasexr (risente"), pret. and part. of To Resrxo, 

RESENTED (rizen't'-il), part, adj. ressenti. 

RESENTER (rizen leur), s, qui ressent ; ven- 

eur, 

RESENTEUL (ri-zen't-foul), adj. [full of resent- 
ment, easily provoked to anger, and long retaining 
it} plein de ressentiment, sensible, qui se Jdche oise. 
ment; qui conserre du ressentiment; qui est porié à 
da vengeance, haineux. 

RESENTING ({rigent'ängne), s. [from To Re- 
sexr] ressentiment, nr l'action de ressentir, f, 

RÉSENTINGLY (rizentin'gae-k), ede, [with 
deep sense] sensiblement, avec ressentiment, d'une 
manière sensible. 

RESENTEVE (ri-zen'-liv), adj, [easily provoked ; 
qnick to feel an injurs] sensible, qui se Jche aisé- 
ment, plein de ressentiment. 

RESENTMENT {riæent-mente), s, [deep sense, 
strong perception of injury] resrentiment, M. déplai- 
sir, M. sensibilité, f. Can you show such high —, 
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«2-vous bien montrer tant de ressentiment? F. 
Dale [Ital. risentimento ; esp. resentimienta.| 
RESERVATION beau s. (eustody, 
state of being kept in store] réserve, {. || * Raseava- 
ri0x [concealment of something in the mind}, ré- 
serve, À. restriction, f. Mental —, restriction men- 
tale, {. sous-entente, f. } Rasenvariox [in Law}, 
réserve, [. réservation, {. J 

RESERVATIVE (ri-zerv-atis), adj. [keeping, re- 
serving] qui réserve, : 

RESERVATORY (ri zer'-va-teur-é), # (place in 
which any thing is reserved or kept] réservoir, m. 
dépense , T. dépôt, mn. 

RESERVE (ri-zerve'), s. [store kept untouched] 
réserve, {, (ce qui est mis en reserve), In —, en 
resrve. An army of —, une armée de réserve. | Ru- 
sente (exception, restrichon], réserve, f. exception, 
f restriction, {. Widhout —, sans réserve, sans ex 
ception, entièrement. || Rasesve [caution in personal 
behaviour], discrétion, F. réserve, {. circonspection, f. 
retenue, f, $ pruderie, À. 


RESI 


Resoesrianx, s. [an ccclesiastic who keeps a cer- 
tain residence] creré qui habite sa cure. 

RESIDER (ri-zaï-deur), «. [one who resides in a 
pie place] celui qui est résidant, qui est 


RESIDUAL (rizid'-jiou-al}, and RESIDUARY 
(rizid'-jiou-ar-é), adj. (relating to the residue) gui 
concerne le résidu ou le reste. A residual er 
psy gé pre, en loire re qui dr 
tout Le reste des ns est » après yement 
des dettes et legs particuliers). 

RESIDUE (rez-i-divu), 4. [romaining part; that 
which is lof] le résidu, le restant, le reste. (lat, 



































residue, that which is left after any process af sepa- 
ration or purification] résdu , m. , M Mare, In. 
sédiment, m. | Reswoux [in Lau; the 


Per or goods remaining, after of delts 
an 


the 
es], resie, m, restant, m flat). 

To RESIGN (riæaine’}, -ING, -ED , », a, {to give 
up] résigner, céder ; se démettre de, donner sa dé- 
mission ; renoncer er grd To — à living to 
one, résiguer un à l'un, À mil 
ae re his commission L'rd pp 4 
donne sa Alison. À minister of state resigns his ofüce, 
un ministre d'état se démet de ses fonctions , donne 
sa démission, À prince resigns his crown, un prince 
se démet de la couronne. To — à thing to awother, 
céder, abandonner une chose à un autre, To — à 
task, an uodertaking, renoncer à une tdche, à une 
entreprise; l'abandonner. To — na pretension, à 
daim, renoncer à une pretention ; d'abandonner, F, 
To Aspicare, || * To Rasson [10 give up in confideuce, 
to submit}, résigner, abamdonner, soumettre. What 
more reasonable, than that we should in all things 
— up ourselves to the will af God ? quoi de plus rai- 
sonnable que de nous résigner où soumettre en tout à 
la volonté de Dieu? To — ones soul to God, ré- 
signer son dme à Dieu. To — the judgment to the 
direction of others, abandonner son jugement à la 
direction des autres. || To Rasiox {to subait without 
resistance or murmur|, se résigner. To be resigned , 
se résigner, 1 am resigued Lo my fate, je me résigne 
à mou sort, [Lat. resigno, 

To Reswëx, ».”. (to give in one's resignation of a 
place, an oflice] donner sa démission. 

Rasox, s, F, Restoxariox, 

RESIGNATION (resig-né-cheune), s, [the act of 
resigning] résigaation, {. démission, f. cession, f. 
The — of a right, of a benelice, {a résiguation , la 
cession d'un droit ; la résignation d'un bénéfice. The 
— of a place or office, la démission d'une place, de 
ses fonctions, The — of a minister, of an officer, {a 
démission d'un ministre, d'un officier. To give in 
one's — [of an office}, donner sa démission. The — 
of ones proper da cession de ses biens. || * Resoma- 
0x [submission, acquiescence], résignation , f. sou 
emission, |. — 10 the will of God, résignation à la 
volonté de Dieu. Christian —, résignation chrétienne. 
He showed great —, if à montré beaucoup de résigna- 
tion. A bliud — 10 the opinions of others, une sou- 
mission ave: au opinions d'autrui, 

RESIGNED (ri-zain'd'}, part. adj. résigné ; cédé ; 
soumis. À am quite —, je suis tout résigne. 

RESIGNEDLY (ri-zin'-ed-lé), ade. (with subanis- 
sion] avec résignation. 

RESIGNEE (rez-ig-nÿ), +. [he 10 whom à thing is 
resigned] résignataire, m. 

RESIGNER (ri-2a-neur), s. qui résigne, rési- 


part of an 








To Rassnv-s, “146, -20, #7, [10 keep in store ; to 
withhold ; to retain] réserver, moitre en réserve ; se 
réserver, retenir, mél , conserver. [Lat. reserve.) 

RESERVED (ri zerv d'), part. adj. réservé, mis en 
réserve. 

Resenven, adj. {modest or not open, not frank] 
réservé, discret, modeste, relenu, circonspert, où 
bieu dissimulé, cache, réservé. F. Lowix, 

RESERVEDLY (ri-zer-ved-lé), adv. [in a re- 
served manner] avec réserve, diserétion ou retenue ; 
ou bien ancre dissimulation. 

RESERVEDNESS (ri-2er/-ved-neve) , s. [closeness, 
want of fraukness] réserve, F. retenue, f. discrétion, f, 
où dissimulation, f, 

RESERVER (ri-zer-veur), s. qui réserve, 

RÉSERVOIR (rez-er-vouar'), 4. [place where any 
thing is kept in store] réservoir, m. À — of water, 
un réservoir d'eau, 

RESET (ri-set'), . [in Scots law ; the receiving and 
harbouriug of an outlaw or criminal] l'action de rece- 
soir où de cacher un proserit, un criminel. 

RESETTER DE [wbo resets or Let an Lee 
lawed n} cefiré qui ou qui cache tn 4 

To RTE Fr ; ANG, ED, sels [ro 
setile again] rétablir; arranger de nouveau. [Re et 
settle.| #, To Sxrrce. 

To Russrres , v. n, [to setile again ; to be installed 
a second time) se rétablir ; se poser de nouveau ; étre 
réinstallé. , To Sxrris. 

RESETTLED (ri-setAl'd}, part. adj, rétabli, établi 
de nouveau, 

RESETTLEMENT (ri-set'Al'-mente), #, [the act 
of sertling again, the state of being settled again) ré- 
tablisement, m, l'action de deposer de nouveau 
(comme des liquides). F. SarreumanT, 

To RESHIP (rihip'), -PING, -PED, ». @. [to 
ship again! rembarquer ; recharger, |Re et ship.] 

RESHIPMENT ({ri-ehip'-men'te), 3, [the net of 
shipping a second time; the shipping for exportation 
what has been imported| rembarguement, m, rechar- 
gement, in.; [that which is reshipped], recharge- 
ment, mn. 

RESIANCE, s. (residence, abode] résidence, 
demeure, f. domicile, w. 

RESIANT, ed). (resident, residi 
plident di: qui damsre vu ka 

we dieti). 

To RESID-E (ri-zaide),-ING, ED, +. n. [ta dwell) 
resider, demeurer, faire sa demeure, || To Rasios [in 
Chemistry; 10 snk, lo subsile, to fall to the 


pr | 1e former en sédiment , tomber où s'amasser 
au fond. 

RESIDENCE (rezx'-i-den'ce), s. [the aet of residing, 
résidence, f. domicile, m. lieu où l'on réside, m, 
| RastDEX CE je employ of a resident], résidence, f. 
quors], sédiment, 10. 

RESIDENT (reg-i-den'te), adj, [dwelling) qui ré- 

LORS 

Rasoxxr, 4. (one who resides or dwells in a place 
for some time] habitant, m. qui est résidant, The 
The place of which he is à —, le fier où il est rési- 
Er qe op np actuellement 





in a place] 
habite (en quel- 


gnant, m. 
RESIGNMENT (ri-zaind'-men'te), s. F. Reuowa- 


T0. 

RESILIENCE régie and ner 
ri-zil'i-enot), 4 [the act of starting action 
g rejaillir, € 2 À Ladioot ", Ù 

RÉSILIENT (ri xil'-i-on'te), adj. [starting or spring- 
ing back} rejaillissant, qui r'ejaillit. 

RESILITION (rezi-lich'eune), s. F7, Rastntexce, 

RESIN (rex'ine), 
natural #k procu: 
not in water] resine, F. — anime, résine animé, [. | 
— copal, résine copale, f. — of courbaril or loeust- 
tree, résine de conrbaril, f. — elastic {caoutchouc , | 
Indin-rubber; the produce of à tree which grows 
along ra banks nes es ep s}, résine élas- 
tique, FL. gomme élastique, . — of the juniper tree 
|" PE ser résiré de genévrier où gr dy 
« {1 — of cochibou [the cachibou is a resinous tree of 
America}, résine de ea , f. Mexican — [whicir 
flows froin the carauns, n large tree of Mexico], 
rétine caragne, €. À Rastx (rosin with which musi- 


place of abode] résidence, [. demeure, f. séjour, m. 
Rasiouxes [that which setiles at the bottom of li- 
s. {a fat sulphurous substance 
side , qui demeure , résidant. 
residents of a quarter, les d'un quartier. 


bp Y heré) , 
residence] qui réside nt, qui fait réti- 
pb _ pr or prebendary, peer à xd 





























by art, soluble in oil or spirits, | pidi 


RESLDUUM (rer’i-diou-eume), 2, [in Chemistry ; | of being 


Do RESIST (réaisté), ANG, ED, v. d;a 
, 10 net against] résister, # er, se 
résistance. — the devil and 








au démon et il s'enfuire, To — ones own 
résistance. [Lat. resisto] 

STANCE (ri-zist-an'ee), 4. [the 

sist + defence] résistance, £ 4 À 

RES Ts Lin te), #. [be gran: 
L ri-aist'-ante), 4. or {hat 

ge L— : 3 celui, celle on ce qui résiste, 

K (ri-zist-ed); part, adj. à quoi ou à qui 


on résiste, : 


ne Re À 


RESISTIBILEEY {ri-aist-i-bifit8) ; 4, 
ting ; quality of being 

RESISTIBLE (ri-xisti-bl” à may be 
resisted] pére " (Ù IR ve , 


RESISTING (ri-ist'-in'gne), adj, (ofiering resis | 
tance] résistant, — force, force ROUE | 
Resewmme, s. P, Resistance à RE 
RESISTIVE (ri-iv-tiv), adj, [having the powersto 
RE En 9 
ri-aist- , adj. 

cannot be resisted] pro D à Ton_ne. 
pp pe ar er cannot resist : 
qu n'ojjre IE de résistance ; incapable a 
RESISTLESSLY (ri-zist-lece-dé) , ad. mot to 
L'enaiiaust UE 


Pr Re mere . of To Resetns 














RFSOL) £ nd 5 {that be 
disalred] qu'on La ou Pr L æe 
RESOLUTE (rez'-6-lioute) , sec 


constant, steady, firm) nn LS 
tion , ferme, constant, persérérant, Nent Je 
able to the crown out ol “lands, rentes 
qui reviennent au roi des de terre 
convents et les abbayes possédaient autrefois 
gleterre, {. 144 
RESOLUTELY (rez'-ô-lioute-lé), ae, [with 
purpose ; firmly, steadily] résolument cm 
avec fermeté ; [boldiy, Grmly], 
'eusement, 
RESOLUTENESS (rez’-6-lioute-necé) 
pose ; firm détermination ; unshaken 
tion , . constance , f, fermeté, f. 
RESOLUTION (rez-ô-liou’-cheune}, 
clearing diffculties] solution, f. décision, 
cissement, w. L Resouvriox [analysis, 
résolution, f. : eu L Le 
décomposition , f. ‘The — of a body D 
ciples, da résolution d'un en set prin 
Rwsoruriox [fixed determination, ed | 
résolntion, {. détermination , {, dessein, m3. 
£. décision, {. arrêté, m. # 


















» Éndins 


MINATION. 

1. fermeté, À. constance, F, 

F, Convraxer. 

PAL rec ou nholution ; courage, 
CA 





7, an beroïc comtempt of 
sn action; coarage makes us adrance ; malo. 
Lee 0 bravery, nm te 
venseires intrepidity. Re 

nishes fear 0€ pérllouse, -2 à will mot dat à foin 
bat is sinunch on all occasions; esérage ds ft o 
LL Rang none à and is not lessened 
Feng with sons 7 L 
ue opposition ; érererz 

ren nol Ts de , 00 prefers bomour 1e 
encoanters he 


desth} RUN: & 
RESOLUTIONER (rez-6-liou'-cheun’. , #. (o 
+rho joins in the arr of pt pi) ARE sl 
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RESO 


son adhésion aux résolutions, aux déclarations des 
autres. L 

RESOLUTIVE (rez'-5-liou-tiv’), adj. [Pharm. ; 
having the power 10 dissolve) résolutif, qui résout. 

RESOLVABLE (ri-zol'-va-bl'), + {capable of 
rolution] qui peut se résoudre ; résolub le. 

RESOLVE rep s. [resolution, fixed deter- 
mination] résolution , f, dessein, m. intention, f. dé- 
libération, f. décision, (. . 

To RxsoLv-E, -1NG, -£b, v. a. [lo determine, to 
solve, 10 clear) résoudre, soudre, déméler, décider, 
déterminer, arréter; éclaircir, re informer, 
dire, *Tis easy to — these diffculties , il est aisé de 
résoudre ces difficultés. To — à doubt, éclaircir un 
doute. — me that, pee cela, — me whence 
and what you are, dites-moi d'où vous tes, et qui 
vous tes. 4 To Rusouve [to melt, to dissolve], ré- 
soudre, dissoudre, fondre, décomposer. || To Rasozvx 


uré. To — any body to its first elements, reé- 

ire une substance à ses premiers éléments ; la résou- 
dre en ses principes. ||* To — ones faith to the 

pe's authority, réduire sa foi à l'autorité du pape. 
nto what can we — this strong inclination of man- 
kind? à quoi ms-nous rapporter où attribuer 
ectte forte inclination du genre humain ? [Lat. resolvo.] 

To Rasouve, v. n. [to be determined , to decree 
with one's self] résoudre, se résoudre, se déterminer, 
prendre une résolution, se décider, arréter, s'aviser. 
1 resolved upon it, je m'y suis résolu, déterminé ou 
décidé. || To Rasovs [io mel, to be dissolved], se 
résoudre, se réduire, se changer, se fondre, se dé- 
composer, To — into matter, s6 rés en pus, 
venir à suppuration. * The moral of the fable resolves 
into this, {a morale de la fable se réduit où revient à 
ceci. 

RESOLVED (ri-aolv'd'). part. adj. résolu, déter- 
miné, décidé, expliqué. To be — upon, se décider, 
se ficer, s'arréter. 

RESOLVEDLY (ri-zolv-ed-lé), ade. [with firimness 
and cunstancy] résoliment, avec résolution ou fermeté, 
courageusement, constamment. 

RESOLVEDNESS (ri-zol-ed-nece), s. [constancy, 
firmuess) résolution, f. fermeté, f. constance, f. 

RESOLVENT (ri-zof-ven'te), s. [that which has the 
power of causing solution] un dissolsant, un remède 
résolutif. 

RESOLVER (ri-zolv'-eur), s. [one that forms a Grm 
resolution] celui qui résout, qui prend une ferme 
résolution. # Rasozvæn [that which dissolves], dis- 
solvant, m. 

RESOLVING (rizolv-in'gne), s. [from To Rs- 
sonve] l'action de résoudre, f. etc. The — of a hard 
question, {a solution d'une dj é. 

RESONANCE (rez’-d-nan'ee), s, (sound, echo) 
son, m, résonnement, m. 

RESONANT (rez-6-nan'te), adj. [resounding] ré- 
sonnant; relentissant, sonore. 

To RESORB (ri-sorbe’), -ING, -ED, . a. [to 
swallow up] absorber, 

RESORBENT (ri-sorb’-en'te) , adj. {swallowing up] 
absorbant. 

RESORT (ri-zorte'), s. [the act of going 10 or 
making application] recours, m.: [that 10 which one 
has recourse in extremity}, recours, m. ressource, f. 
refuge, m. À — to other means of defence, recours 
à d'autres moyens de défense. God is my only —, 
tout mon recours est en Dicu; Dieu est ma seule 
ressource, An oath is the last — of truth, /e serment 
est le dernier refuge de la vérité, || Rasont [act of 
visiting}, fréquentation, . Forbid him her —, dé- 
fendez-lui sa fréquentation. || Resonr [ assembly, 
meeting ], réunion, f. concours, m. À place of —, 
lieu de réunion, m. lieu fréquenté, A place of fashion- 
able —, un endroit fréquenté par les gens comme il 
faut. | Rusonr {the place frequented], rendez-vous, 
1. refuge, m. repaire, m. The — of the fashionable, 
le rendez-vous des gens comme il faut. The — of the 
idle, le rendez-vous des fainéants. The — of male- 
factors, le refuge, le repaire des malfaiteurs, || Re- 
sont {moving power, spring], ressort, m, plutôt au 
figuré qu'au propre. * These are dark resorts that 
human prudence cannot know, ce son! des ressorts 
cachés que la prudence humaine ne saurait connaître. 
Ï Lasr næsont [tribunal from which there is no sp- 
peal; ultimate means of appeal], dernier ressort, m. 

To RassonT, -1N0, -20, v. #, [lo have recourse ; 
followed by ro) avoir recours. 1 resorted to his coun: 
sels, j'eus recours à ses conseils, || To Rusonr [to put 
in practice, to employ}, avoir recours, employer. To 
— {o other means, avoir recours à d'autres moyens, 
employer d'autres moyens. || To Resonr [to go, Lo 


L 


be reduce}, réduire, résoudre, se dit au propre et au | figu 
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repair), se‘rendre, aller. To — to frequently, com- 
monly, fréquenter. To — in crowds, affluer. [Fr. 
ressortir. 

To RE-SORT, ». a. [to sort again] arranger, trier 

nouveau; rassortir, V. To Sonr. 

RESORTED TO (ri-zorl'.ed-tou ), adj, [v. To 
Rasonr) où d'om se rend, où l'on s'as. le; fré- 

uenté, 

RESORTER (ri-zort'-eur), s. {one that resorts or 
frequents] celui qui fréquente, qui hante (un endroit) ; 
un habitue. 

RESORTING (ri-zort'-in'gne) , part, of To Rasonr. 

To RESOUND (ri-roun’de”), -ING, -ED , +. n. [to 
be echoed back] résonner, retentir, au propre et au 
figuré. * His fame resounds through all the world , son 
nom retentil par tout le monde, [Lai. resono.] 

To RasouxD, . a. [lo echo, to tell so as to be 
heard far) répéter, faire retentir, au propre et au 
ré; célébrer, faire éclater, The echo resounded 
his lamentations, l'écho répéta ses plaintes. * My 
muse resounds the kindness of the Creator, ma muse 
célèbre les bienfaits du Créateur. 

Rasouxo, s. [return of sound; echo] retentisse- 
ment, m. résonnement, M, 

RESOUNDING (ri-zaoun'd'-in'gre), s. {from To 
Rasouxwp]| résonnement , m. 

ResouxDixG, ad). [1hat echoes, that yields a sound} 
résonnant, qui rend un son, retentissant. 

RESOUNDINGLY (ri-zaoun’d'-in'gne-lé), ade. (in 
such a manner as to resound) d'une manière réson- 
nante Où retentissante. 

RESOURCE frisôres), 5. (resort, remedy, help, 
expedient} ressource, f, moyen, m.ezpédient, m. 

RESOURCELESS (ri-sôree-lece), ad. (destitute of 
resources] sans ressource. 

To RESOW (ri-s0”), and RESOWN, -ING, -ED, 
v, a, [to sow anew}resemer, [Re et s0w.] 

To RESPEAK (ri-spik’}, v. #. [to reply, to answer) 
répliquer, répondre, repartir. 

RESPECT (ri-spekt'), s. (regard, altention, re- 
verence, honour] respect, m. égard, m. attention, 
f. considération, f. estime, f. vénération, f, hommage, 
m. révérence, Î. honneur, m. déférence, f. Respecls, 
baisemain, m. pl. To show — to one, porter du 
respect à quelqu'un. ‘To break in upon the — due to 
one, manquer de respect à quelqu'un. To paÿ one's 
respects lo one, rendre, gen ses respects à quel- 
qu'un. To have a — for holy things, avoir du respect 
ou de la vénération pour les choses saintes, Out of 
— to you, à votre considération. Lam, with —, with 
profound — {forms used in terminating a letter to à 
superior], je suis, avec respect, avec un profond 
respect, F. Recanb. || Resracr [relation], égard, m, 
rapport, m. acception, f. In some ts. & ues 
égards. In other respects, d'ailleurs. In this —, à 
cet égard; sous ce rapport. [Lat. respectus.] 

Ex Resracr 0, prép. [in comparison lo] a res- 
pect de, en comparaison de. 

To Rasrzcr, -1N0, -xb, . a. [to reverence, to show 
respect] respecter, porter du respect, honorer, consi- 
dérer, révérer, vénérer, avoir égard. || To Rasrser 
{to have relation to], regarder, concerner. It respects 
you directly, cela vous regarde directement. |Lat. 
respicio.] 

RESPECTABILITY re pate , 5. (state 
or quality of being respectable] l'état ou la qualité de 
ce qui commande le respect ; considération, f. crédit, 
m. décence, f. À man of —, un homme de conside- 
ration. À man of no —, un homme sans considération 
dans le monde. À man of httle —, un homme de peu 
de considération dans le monde. It is an employment 
that gives one no great —, c'est une charge qui donne 
peu de considération. That brought him 10 —, cela 
l'a mis en considération, en crédit. To live in —, 
vivre honorablement, To enjoy great —, jouir de 
beaucoup de considération, avoir beaucou crédit. 
The — of à commercial house, le crédit dont une 
maison de commerce jouit. The — of a lavern, la dé- 
cence d'une taverne. The — of a dwelling house, of 
# quarter, l'extérieur décent, l'air comme il faut 
d'une maison; la bonne réputation d'un quartier. — 
of dress, décence de mise. The — of his manners, /a 
décence de ses manières. That is not consistent with 
—, cela n'est pas dans la décence. The — of his 
appearance deceived me, son air comme il faut, son 
air décent m'a trompé. The — of his life won my 
esteein, la vie honorable qu'il menait, gagna mon 
estime. The — of his character induced me to trust 
him, da considération dont il jouissait me porta à lui 
donner ma confiance. The — of his family was a suf- 
fcient guarantee, {a position honorable de sa famille 
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était une garantie suffisante, His — is not lo be 


doubted, on ne saurait lui contester une position ho- 
norable, une certaine considération dans le monde. 
The — of his talents as a writer is well known, on 
lui accorde pénéralement un certain talent comme 
auteur. 

RESPECTABLE (ri-spek'-ta-bl), adj, [deserving 
of respect or regard] respectable, sénérable ; estima- 
ble, méritant, || Resrecrasre {in popular language ; 
denotes what is moderate in degree of excellence or in 
number, but not despicable], passable, considérable, 
À — discourse, un discours passable. A — audience, 
un auditoire considérable, À — number, nombre con- 
sidérable. 

RESPECTARLENESS (ri-spek'-ta-bl'-nece), s. P. 
ResPaCTABILITY. 

RESPECTABLY (ri-spek'-ta-blé), ad. [in a man- 
ner Lo merit respect) d'une manière respectable ; res- 
pectablement ; honorablement ; [moderately, but in à 
ri not to be despised}, passablement, bien, assez 

en, 

RESPECTED (ri-spek'-ted), Part. adj. respecté, 

noré, considéré, révéré. 

RESPECTER (ri-spekt'-eur), s, [one that has partial 
regard) celui qui fait acception-de personnes. 

RESPECTFUL (ri-spekt'-foul), adj. (full of reve- 
rence) respectueux, plein de respect, qui porte du 
respect, qui a des égards, humble. He is — 10 his 
parents, ?{ est respectueux envers ses parents. 

RESPECTFULLY (ri-spect'-foul-é), adv, [with res- 
pect] M mb tar » avec respect. 

RESPECTFULNESS (ri-spekt'-foul-nece), s. LA 
pect, reverence] respect, m. considération, f. défe- 
rence, f. 

RESPECTING (ri-spckt-in'gre), part. of To Ras- 
racr, which see, 

Resrecrinc, prép. {regarding; havi rd to; 
relating to] à Heard le, pour ce qui pe ,» quant 
à. His conduct — us is commendable, sa conduite à 
notre égard est louable. 

RESPECTIVE (ri-spek'-tiv'}, ade. [particular] res- 
pectif, particulière, They presented themselres before 
their — magistrates, ils se présentérent devant leurs 
magistrals respectifs. { Rasracrive [relative], res- 
pectif, relatif, mn a du rapport. 

RESPECTIVELY (ri-spek'-tiv'-lé), ade, [particu- 
larly} respectivement, parñculièrement, || RespxcTivELx 
frelatively], relativement à, par rapport à; en com- 
Paraison de, au pris de. 

RESPECTLESS (ri-spekt'-lece), adj. [having no 
respect; without regsrd, without reference] sans con- 
sidération , sans égard. {Peu usité. 

RESPECTLESSNESS (ri-spektece-nece), s, [the 
state of having no respect or regard ; regardlessness) 
manque d'égard, w. inattention, {. négligence, S. 

To RESPERS-E (ri-sperce’}, -ING , -ED , », a, [to 
sprinkle] asperger, arroser. (Lat. respersus, respergo. 
Peu usité.] 

RESPERSION (ri-sper'-cheune ), +, [the act of 
spriakling] l'action d'épandre, d'asperger. 

RESPIRABLE (ri-spaï-ra-bl'), adj, [that may be 
breatbed ; fit for respiration] respirable. 

RESPIRATION (res-pi-ré"-cheune), s. [the act of 
breathing} respiration, f. action de respirer. {Lat. 
respiralio. 

RESPIRATORY (ri-spaï-ra-to-ré), adj. [serviug for 
respiration] respiratoire. ; 

To RESPIR-E (res-paire), -ING, -ED. +. n. [to 
breathe; to ivhale air into the luugs and exhale it; to 
catch breath] respirer, 4 To Rasrire [to rest, 10 
ctase from oil], respirer, prendre haleine ; se re- 

poser, [Lat. respiro.] 

To Rusrins , v. a. {to exhale; to breathe out; to 
send out iu exhalations] exhaler. 

RESPITE, RESPIT (res’-pite), s. [pause, interval 
of rest} reldche, m. repos, m. répit, w.; [delay, for- 
bearauce}, répit, m. délai, m.; [in Law; reprieve, 
temporary suspeusion of the execution of a capital of- 
fenderl, répit, m. surséance d'exécution, f. 

To Rasrir-#, -1G, -8D, %. @. [to relieve by a 
ps: to delay, to PAR donner du répit, du re- 

iche, du repos, du délai ; suspendre, differer. 

RESPITED (res'-pit-cd), part. adj. qu a obtenu 
du répit. 

RESPITING (res'-pit-in'gre), s. [from To Ras- 
ete] répit, m. suspension, Î. l'action de donner du 
répit FE À 

RESPLENDENCE ( ri-splen'-den'ce), and RE 
SPLENDENCY {risplen'den'-cé), s. [splendour, 

brighiness, lustre] splendeur, m, éclat, m. érillant, m. 
[Lat. resplendens, resplendeo.} 
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RESPLENDENT (ri-splen'-den'te), adj. [ahiniag, 
bright} resplendissant, brillant, éclatant. 

RESPLÉNDENTLY (ri-spleu-dentlé), ad. 
{brigbtly, with splendour] avre éclat, d'une manière 

atte. 

pe RESPLIT (risplite”}, -TING, -TED, +, a. and 
n. {to split again; to rend a second time) refewdre ; 
se fendre de nouveau. [Re et split. 

? To RESPOND (ri-spon d'), -1NG, -ED , +. 2. [to 
answer; to suit] repondre, cor: . (Lat, res 

de. 

To és, v.a, [a Law-lerm; lo answer; la 
satisfy by payment] répondre à ; satisfaire à. 

ResrowD, 5. [a antbem interuptiug Le 
middle of a chapter] répons, m.; (an answer), ré- 
ponse, f. [Peu usité.] 

RESPONDED (ri-spon'd'-ed), part. [amvwered ] 
à qui où à répandu ; [satisfed by paymeut satisfair, 

RESPONDENT (ri-spon'd'-eu'te), s. [an answerer] 
un répondant, [| Resrowpanr (one {hat answers 19 
intei tories at Doctors’ common], la partie qui 
ré aux interrogatoires, || Rasronnamr [a suroty, 
bail or caution for another], wn ré, Ml, Une cqii” 
tion. | Resronuexr [in Schools; one niv maintains 
a thesis], soutenant, im. répondant, m. 

RasroxpexT, adj. [answering; ul auswers to 
demand er expectations] répondant, qui répond. 

RESPONDENTIA, s. pl. [Comm.; goods be- 
longing to a ship's cargo which are pledged as seeu- 
rity for mouey borrowed in a voyage] marchandises 
sur lesquelles on emprunte, F, pl. 

RELPONSAL, {rispon'-sal), adj. [auswerable] res- 
ponsable. [Peu PEN À 

Resrossac, « [answer] réponse, f. réplique, L; 
[one who is responsible], revomfant, m. Inusite.} 

RESPONSE (ri-spon'se’}, +. [answer] réponse, Ê. 
réplique, £. { Resroxse [the answer made by the 
clerk and congregation at church, in service-time}, 


répans, m. 

RESPONSIRILITY (ri-spon'-si-bil-i4é), and RE: 
SPONSIBLENESS (ri-spou'-si-bl'-nece), 5. {state of 
being accountable or answerable] repomsabilité, L 
comptabilité, € ; [ability to answer in payment; 
means of paying contracts], sofvabilité, f. 

RESPONSIBLE (ri-spon'-si-bl}, adj. [accoumalte] 
responsable, || Raspoxswur [able to pay], solabde, 

fl, responsus, respondeo. A 

RESPONSION (ri-spon'-cheune), #. [ihe act of 
answering] l'ectiar de répondre pour un autre, f. 
süreté, {. cautionnement, md Hasroxsiow [iu Mili- 
tary ; pensions which the commanders or 
Knights paid to the order], responsio, f. [Lat. res- 


io. 
PRESSoNsrve (ri-spon'-siv"), adj, [answering ; 
correspondent] qui à qui correspond, s 

RESPONSORY (ri-spou'-seur-é), adj. [containing 
an answer] responsif. 

Resromsonx, #. [the answer of the Lg the 
priest, in church service] répons, m.; [a von- 
taining these answers], responsoire, tu, 

RESSAULT, %. {Arch.; the projecting of s body] 
ressent, M, 

RESSORT, s. [in Law}, #, Resonr, 

REST (reste), s. [sleep, repose} sommeil, m. repos, 
mm, quiétude, F. répit, m, et par extension, Le rrpos 
ou sommeil éternel, la mort, To ke ques —, pren 
dére du repos, reposer, dormir, || Rasr (stilluess, ves- 
sation of motion, rod {par opposition au mauve- 
ment); au figure, reliche, m, repos, m. cessation de 
travail, f. ou bien paix, t, tranquillité, !. | Rasr 
[whatever serves as à support], appui, mm. [ Base [in 
Music; à pause), pause, f. repos, w.: [in Poetry], 
césure, Ê. repos, m. Crotchet —, soupir, m, À Rest 
[for a musket}, une fowrehette. À Rasr of à lance, 
arrét de lance, m, || Resr [in the Manese], point 
d'appui, m. |} Rusr {betwixt the checks of à tnrner's 
latbe], éres, mn. support, w. Slide —, # port à evi- 
disse, support à chariot, m. Compound slide -—, sup 
part ï coulisse et à mouvement uaiversel, |Sax. rest, 
ræst, 

Rest, #. [that which is left; remainder] rate, m. 
restant, mm. résidu, we. ce qui reste. The — of re 
inhabitants, de reste des balitauts, Give me the —, 
dounez-moi çe qui reste, || Resx (others, those not 
included in a proposition], reste, m. des autres. The 
— of inesh EL de reste des hommes. Armed like the 
—, armé comme les autres. [Lat, resto.] 

To Rasr, 190, -#D, v. #. [lo cease from action 
or motion of any kind: 16 stop] s'arréter, arréter, 
Let us — awhile, arrétons-nous un instaur, We 
rested in the village ta water our horses, mou ærré- 
times dans le village pour faire boire nos chevrrez. 
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|| To Rasr {lo cesse from lsbour, work or perform 
ance}, se reposer, God resied on uw seventh day, 
Dieu se reposa au septième jour. Lei your horses —, 
laissez vos chevaur. || To Resr [to be quiet 
or still; to be undisurbed], étre en repas, étre tran- 
quille, sans inquiétude ÿ avoir l'esprit tranquille. There 
—, if any rest eau barbour there, là soyez en repos, 
si le s'y trouve. The laud rested from war, Le 
Js ju tranquille sans avoir guerre. || To Resr [lo 
fe 0 J, reposer 5 lo ban, 10 recline for sup 
3; lo be support |, reposer, LUE T5 
rai] To — on à pos agir à pérets 
resis un its pedestal, une colouue repose sur son pié- 
destal, The walls upon which 1he cciling resis, les 
murs sur Don re A Fees 
resls upon uns poutre qui porte sur La mur 
cm ee ns tee à befure, 
c'est ici repose qui ne s'est jamais reposé. 
The base Of the edifice resis upon à rock, dæ base de 
l'édifice repose sur de roc, Mis eredit rests Er weuk 
grouud, son crédit ne repose que sur de faibles bases, 
Î To Rasr [to sleep, to slumber; 10 sep Une limal 
sleep], reposer, dormir. When naiure rests, quasd 
la nature repose. | To Rust [to be estisfed ; Lo trust, 
to rely], se reposer, To — où à man's isa, 4e 
où him, 


reposer sur la promesse d'un homme, 1 resied 

je me repasais sur lui, je comptais sur lui. | To Rat 
La consist|, cosiser ; (to wait, to Larry], attendre ; 
to remain], rester. [Peu usité dans ce sens.] The 
dificulty rests in that, la difficulté consiste ent cela, 
— a lite longer, artemdez donc un peu. That man 
can rest uowbere, be is coustantly travelling, cet 
homme ne peut rester nulle part, il voyage sans cesse. 
There the business rests, l'affaire eu reste là. |Sax. 
restan, hrestan, arrêter.) 

To Rasr, v. a, [to lay at rest, Lo give rest, 10 quiet] 
reposer, faire reposer, procurer du repos, faire pair. 
To rest one's head wpon à pillow, reposer sa téte sur 
an oreiller. — your horse a litile, faites reposer votre 
cheval un peu. — yourself, rrposez-vous, To — my 
wandering shade, pour donner du repos à mon ombre 
errante, Cod — his soul, Dieu fui fasse paix. || To 
Resr {to place, as on à support}, appuyer, poser. On 
what do you — your sssertions? sr quoi es 
vous ce que vous dites? — your bundle on the 
ground, poses votre à terre. 

Rasr-mannow (rest-har-6}, s (Hot; anonis; 
eamamock ; a med. plant} arréte-baurf, mn. rande, F. 

RESTAGNANT (ristag-uan'te), adj, [remaining 
without Îow or motion] segment, 

To RESTAGNATE , v. n. (ri-stag-pête), F, To 
Sraësare, etc, 

RESTAGNATION (ri-stug-né'-cheune), s. F. Sran- 
SATION. 

RESTANT (restante), adj. [in Bot.; remaining, 
24 footstalks after the fructifieation has fallen off] res- 
tant. 

RESTAUR. #. Rasron. 

À RESTAURATION (res-td-ré -cheune), s. [the 
act of resioring] restauration, {. rétablissement, m. 
instauration, . F, Austonariox. 

RESTED (rest'-ed), pars. of To Resr. 

To RESTEM (rirsten"), +. «, [te force back against 
the curreni} faire remouter (une rivière); faire aller 
contre le courant, {Re et sters.] 

RESTFUL {rest-fuul), adj. {being at rest, quiet} 

ui repose, qui est ea repos, qui dort lle. 

RESTEULLY (rest'-foule), adr, ex, He slept very 
—, il a fort bien duwrmi ou repose, 

RESTIVE où RESLIF (res -if}, adj, [unwilling 
10 go forward} rétif (sa dit ordinairement d'un che- 
val); au Ügure, opinidtre, revéche, entété, retif. 

Hasvive, s, [e stubhorn horse] an cheval rétif. 
if-ké), ad. [frowardiy} en revé- 

, en opinidire. 

RESTIFNESS {ras dite); s. ee quality of 
being restil té d'un cheval rétif, au figure, opi- 
hidirete, F, Rs revéche, . abstination, À ph 











rétif. 
+ RESTINCTION fri-stin gh-dheune), s, l'action d'é- 
teindre, { estinerion, F. 

RESTING (resl'-in'gne), 4. [re] repos, em. reld. 
che, m. 

Rasrix, adj, ex. À resting-place, lien de repos. 
— or laoding-place on a stairvase, renes, m. ou pa- 
der (d'escalier), m, — or landing-stairs, escalier à 
repos Où à palter, m. 

To RESTINGUISH (ristin'-gouiche), -ING, -ED, 
v. a. [la quench or extinguishl éteindre. [Lat. res- 
tinguo.] 

To RESTITUT-E (res-titionte), -ING, -ED, », 


REST 


4. [to restore to a former state; to relurn] restituer, 
[Peu usité. Lat. restituo.] 
RESTITUTION (res-ti-tiou'-cheune) 
of restoring] restitution, f, 
@ussi, recouvrement, mn, 
RESTITUTOR (res'li-tiou-teur), 4 [one who 
makes restitution] restituteur, 1, celui qui fait resti- 
tution. |Peu usité.] 
RESTIVE (res'-tis'), #7, Raprine, 
RESTIVENESS {res'-tiv'-uece), 4, F, Rasturnsss. 
RESTLESS (rest hace), ad. [unquiet ; evntini 
moving] remuant. À — ebild, un emfant remuant, 
Rasrisss (without sleep, unensy ; pañsed in unquiet- 
le qui ne dort poiat; inguict; qui n'est pas trans 
quille. — he passed the night, &/ passe da nuit sans 
darmir, sans avoir du repos, À — night, Auit d'in 
somnie, une wuit peu tranquille.  Hesrenss [pot sa 
tisfied 10 be nt rest or in peace}, remuaut, turbulent, 


, # [the act 
m. signifie 


incessant, insalable, À — prince, un prince remuant, 
— subjects, des sujets remuants, turbulents. — miss, 
des esprits remuants, — ambition, ambition inces- 


sante, insatinble, — ons, iusatiables. 
Î Rasreuss fuusettlod Péipanl 1 chonge place ar 
condition), émpatiens, — at home, impatient chez sai, 
A — palient, un malade impatient. — by nature, de 
patient de 104 aadurel. [Best «à les ; san. restleus.) 

RESTLESSLY (rest-les-W), edv. [without past} 
dus reposer, sQn4 dormir ; avec impalience ; avec un 
mouvement incessant. 

me re print peine), #4. Fons nf rest; 

uivlness] insamaie, £. défaut de repos ou de som 
mell, m. au é, inquiétule, L impatience, & 
Resrisssnnts [wotiou, agilatiou], mouvement conti 
nuel, in. agitation, (. 

RESTOR or RESTAUR (ri-stor), 4. [a recourse 
or remedy which assurers have against each other] 
rester, 11. 

RESTORABLE (ri-sé'-ra-l'}, adj. [ihat may be 
restored\ qu'on peut restaurer où rétablir. 

É Toute). ral), +. [restitution] restitution, 
usité. 


Peu 

Reno drron Cres-tô-ré-cheune), 4. [he act 
of replacing in à former stale; renewal; revival; re- 
vosery] restauration, f. rétablissement, &. réinté, 
tion, [.; [in Theologs |, rédemption, f. Te — of a 
statue, da restauration d'une statue, The — of à fallen 
dynasty, la restauration d'une dynastie déchue. The 
— of commerce, la restauration , le rétablissement 
du commerce, Tle — of , le rétablissement de la 
paix. The — of friendship, de retablissement de l'an 
tié, — 10 favour, rérablissement dans Les bonnes 
gréces de quelqu'un. The — of health, Le rétablisse- 
movie AT si to his ok. 
rétablissement d'un officier son rang. The — 
a man Lo his office; to Lis ions, Lo à good 
standing in society, la réintégration d'un homme 
dans ses fonctions, dens la possession de ses biens, 
dans l'estime publique. The wuiversal — of maukind, 
da rédemption waiverselle du genre huresaire. 

RESTORATIVE (res-16'-ra-tiv), af. | which has 
the power to recruit Life] reséaur ai, i 

Rasronareve, s, [a medicine that 
recruiliug Hife | wr restaurant. 

To RESTOR-E {ristôre), -ING, -ED, +, &. [lo 
repair, Lo bring back 10 « siaté; Lo re<stablish] 
restaurer, remettre, rétablir, rendre, To — à piece 
of statuary, architecture er painting, restaurer un 
ouvrage de sculpture, d'architecture, de peinture. To 
— the siate, arts and scieuces, commerce, learning, res. 


tettres, To — ones streugth, one's health, restaurer 
ses forces, sa santé. To — the siomach, restaurer 
l'estomac, To — 10 order, remettre en bon ordre. À 
milk diet restored him [to health}, l'usage du lait est 
ce qui l'a remis. To — one's credit, rétablir son 
crédit. To — à louse, the credit of a house, rétablir 
une maison, le crédit d'une maison, To — trade, mi- 
litary dis , rétablir le commerce, la disci 
militaire, To — à in an author, rétablir mn 
ls ra eg 0 — pence, rétablir la pair. 
0 — friendship betweeu parties, rétablir l'amitié 
entre les partis, remettre bien ensemble les personnes, 
Phone ph mr aa place, 
ans son ‘ — lo 

Pharaon te rétablira dans tom er état. Hi haod 
was relored whole like as other, sa main fut 
rendue saine comme l'autre, || To Resrons (lo cause 
a person to recover what he had been deprived of; 
Lo returu Lo à person whal he had lost], rendre; [lo 
müke restitution er satisfaction for & thing taken cr 
witl . restituer, remettre ; [to return à thing to 
its place}, remettre, To — ouc's health, one's eye- 





fine power of 





REST 
ight, rendre la santé, le ue, To — 
A 





















g back] to 


rendre à la vie, rendre la vie à, To — his li- | resserre, - 


berty, his houour, rendre de liberté, l'honneur à quel 
qu'un. To — one lo liberty, te honour, rendre quel 
qu'un à la liberte, à l'honnecr. Lo — hope, courage, 
rendre l'espoir, de courage. To — à man to his 
senses [to recall him to life], faire lee à quel. 
qu'un ses esprits; [ro rid him of au illusion Chat per- 
vertod his judgmem], le rendre à lui-même. fes 
resiored him 10 1heir confidence, ils lui rendirent 
leur confiance, — 10 the man bis wife, rends à cet 
homme-lé sa femme. Then 1 restored that which 1 
took not away, j'ai alors rendu ce que je n'avais 
point ravi, He — five éxen for am os, if resih- 
tuera cing bœuf pour un bœnf. His traich bas been 
restored 10 him, on di à remis, remdu sa montre. The 
mothers property has been restored 16 the chikéren, 
où a remis aus enfants le bien de leur mère. He has 
been restured 10 his own, Le all his estates, on l'a re- 
mis dans tons ses droits, tous ses biens, To — à 
book to its place, remettre un livre à sa place, || To 
Rasrons [to bring back}, ramener, rendre. The 
father banished virtue sball —, le père ramènera la 
vertu bannie, That T may be restored Gr ag the 
sooner, afin que je vous sols rendi 4. To 
Kasrons {lo recover from degenersey], récablir. Till 
ane greater man — us (Micros), pnsqn'à eo qu'un 
homme plus grend nous rétablit, F. To Reruas, 
[Lat, restaura.] 
To RE-STORE, +. a. [to store again] emmagauiner 
de nouveau, remetire en magasin. 
. adj. rémda, restitué, 


RESTORED (ri-str’d'}, 
restauré, rétabli. 

RESTOREME ristôre’-men'te), #. [ihe act of 
restoring ; restorali restauration, Ê. réttélissement, 
1m, restitution, f, [inus.} 

RESTORER (ri-std"-reur), s. fowe that restores er 
repairs, às a monument or work of ari; one that re- 
establishes, as laws, discipline, order, the arts, liberty, 
trade, credil] restaurateur, m, restauratries, Î.; [one 
that makes restitution}, celui qui rend, qui restitue ; 
[that which restores bodily vigour], we restaurant. 

RESTORING (ri-std'-rin'gne), + [from To Ra- 
sronx] restitution, {. l'action de randre, f, etc, j Ra- 
srontne (restoralion], restauration, £ re 
ment, 1. 





To RESTRAIN (ri-stréne”}, -ING, -ED, w. a, [to | stmé. 


withhold ; to repress, to hinder; to limit, te eonfine} 
retenir, réprimer, tenir en bride ; brider, asireindre ; 
empéeher, 1 r à restreindre, limiter, géner; 
ver; mettre frein à. — anger, réprimez 
Se colère. 1 shall — him froh doing win Lo pou, 
je l'empécherai de vous faire aucun tort, To — à 
word 16 à signification, ets un moi à tune si- 
ÿication. |Lat. restringo ; r, restreindre. 
SORESTRAINARLE (ri-stré'-na-bl'}, nd fespable 
of being restrained] qui peut étre restreint, retenu, 
dimité, ete. 
RESTRAINED (ri-strén'd’), part. 
réprimé; empéché, détourné, restreint, é, 
RESTRAINEDLY (ristré'-ned-lé}, adv, 
restraint) avec contrainte où retenue, 
RESTRAINER (ristré-neur), s, [one who re- 
strains) cefni ou celle qui réprime où retient. 
RESTRALNING (risstré-nin'gne), adj. (that re- 
gl coercitif; qu réprime, qui restreint ; 
ti 


RESTRAINT (ristren'ie"), 4 [abri of h- 
1 ietion, prohibition) contrainte, 


berty ; repression, restrietion, 
f. rosérichon, L Hmiaiion, £. gére, L frein, m, Fo 


brouk —, souffrir la contrainte. The restraints im 
posed by deceney, la contrainte qu'i At les bien 
séænces. The — of se Laws, de er dois. To put 
a — upon onc's longue, meitre un frein à sa langue. 
Itis a grest — upon us, g'en une grande C3 
nous. To put ome's pe Age pl ne ed sr 
s'asservir à une gêne i L 

Te RESTRICT (ri-strikt}, ». &, [lo mit, to con- 
fine] boruer, restreindre, rer, retenir, [Lat. re- 
strictus, restringo,| 

RESTRICTION (ristrik’-cheune), # (confinement, 
Timitation; restriction, f. limitation, £ modification, £. 
réserve, Î. 

RESTRICTIVE (ri-strik'-1iv), adj, [that restrains] 
gi restreint on limite ; restrictif. | Rasraicrws. #. 

ESTAINGENT, 

RESTRICTIVELY (ri-surik'-tiv'-bé), adv, avec res- 

To RESTRING-E (ri-strin'dje), ANG, -ED, ». 
a. [to limit, to contract] restreindre, resserrer, [Lat. 
restringo.} 


lity of eontraeting] qualiré 


Ethat bas tbe power of restringing] rertringent, as- 
re qe resserre ; un remède astringent. 


strive anew) estyer de nouveau, s'efforcer de nou- 
veau, lutter de mouven, 


F. Resrirr, 


cond subection| réasservissement, m. [Re et subjec- 


tian,] 
second sublimation] rembimation, f. 
miatry| 


sweating again) secom/e transpiration, Î. résuwdation, 
[A or) resnde.} 


l'action de bondir où rrjaillir, f. rejæile 
bond, m. f Rwsworr {eousequence, effect; inference, 
resolve, decision], résultat, m. conséquence, [. saite, 
f. effet, m. fruit, m. 


rebondir, rrjaillir. 


a force which is the combined effect of two or more 
forces, seting in different directions] résufrante, f. 


SORT, 


£ RETA 
RESTRINGED (ri-sirin'djd'), part, adj, restreint, 



















RESTRINGENCY {risstrin-djen"-cé), 3. [the qua- 
rente. 
RESTRINGENT (ri-strin'-djen'te), dj. and 4. 


To RESTRIV-E {riatraite”), -ING, -ED, w. n. [io 


Re et strive, 
obstinate in standing still}. 


RESUBJECTION (ri-senb-djek'-cheune), s. [a se- 


RESTY (resté), af, 


RESUBLIMATION (riseab-li-mé/-cheune), s. [a 


To RESÔBLIME (riseubiminr}, », à, [in Chy- 
sublimer de nonveat, [Re et sublime, 
RÉSUDATION (ri-siou-dé/-cheune) , s. [the act of 


RESULT (ri-zénlte'), s. [resilience, flying back ] 
édlssement, mm. 


To Rasuur, 496, -#b, v, 4. and ». [to fly back] 

To Rasuur [to rise as a conse- 

uence], résulter, s'ensuivre, [Lat. resulto, resite.] 
RESULTANCE (ri-seult -an'ee), + #. Resuur. 
RESULTANT (risentan'te), +. {in Mechanics ; 


RESULTING (ri-zeult'-in'gre), part. of To Re- 
RESUMABLE (ri-zion'-ma-bl), adj. qui se peut 


re, " 

To RESUM-E (rrrioume}, -ING, -ED, ». &. [to 
take back again w 
10 take again] 
again what was broken off], résumer, 
nouer, To — à disoourse, a business, résumer mn dis- 
cours, renomer une affaire, || reprendre ses brisées. 


has been given or taken away; 
. D To Raesome [to begin 


ve, re- 


re} 


(Lat. resumro,] 
RESUMED (riziou'd), part. adj. repris, ré- 


To RESUMMON (ri-seum'-enne), -ING, -ED, v. 
a. [lo summon or ma) sommer, citer de nou 
veau ; [to recall, to recover), 1, renimer, re- 

. {Re et semman.] 

RESUMMONS (rèseum'-enn'z), s. [a second sum 
mons) rétjournement, 1, nonvelle assignation, f, ré- 
assigné, 1 
RS omPTioN (tiseum-cemne), + fthe set of 
resuming] résmption, l'action de résumer, [. re- 
prise, L. réunion (en termes de palais), f. [Lat. re- 


Lsduyrive {ri-teum-tiv), adj, [taking back] 
RESUPINATE (risiou-pi-néte), adj. [in Bot. ; 
raversed, turned upside down] résupié. | bat. resmpi- 


— 
RESUPINATION {risiou-pi-né/-cheune), #. [the 
lyiag with the face upwards) posrure de celui qui est 
couché sur de dos, f, résupination, f. 
RESUPINE (ri-siou'-paine), adj. [lying on the 
renversé. 


back } couche sur de dus, À 
RÉSURRECTION (reeurrek'-cheune),r, (revival 
froun the dead] résurrection, f. [Lat. resurrectus, re 


ar x ] 

o RESURVEY (riseur-vé'), -ING, -ED, » a, 
[to review, to survey again] revoir, reparcourirz [lo 
measure again, as land}, réarpenter. [Re et survey. 

Hesvnvex, #. [a second survey] revue, f. réarpen- 
age, m. [Re et survey, 

To RESUSCITAT-E (ri-seus'-ci-téte), -ING, -ED, 
+. 4, [to revive again] ressusciter, faire revivre, au 
propre et au figuré; renouveler, réveiller. || "To Re- 
suscirare à dispute, ressuseiter, renouveler une dis- 
pure, (ar resuscite.) 

RESUSCITATED (ristus-ci-téted), part. adj. 
ressuscité, renouvelé, réveillé, 

RESUSCITATION {ri-seus-citécheunie),s. (stiering 
up anew, reviving; the state of being revived] renom 

m. f, Rasvanxenon, 
RETAIL {rÿ-téle or, ristéld), +. [sale by small 


pay Jr rrlault Mid To sell by —, ven- (ax 


To Reraus (ri-téle or ri'4éle), #0, -2D, +. &. (to 
divide in small parcels] morceler, || To Rerare [to 
sell in small quantities), détai ‘ 


ler, vendre en détail ; 


au 
ri 


service; an atténdunt] sersireur, m. celui 
partie d'une suite, The retainers of the prince, les 
serviteurs, les gens du 
adberer, à dependant, a hanger-on], adhérent, m. 
partisan, m, signifie aussi, uné personne gagée an 
service de quelqu'un sans étre son domestique, À — 
10 reason, re? partisan de la raison, un 
fait profession de suivre la raison pour règle de ses 
jugements, | Rerarmen [one who retains something 
ïn his possession belo: 
maire, im, || Rerarmex [among Lawyers; à fee paid 
to engage a comnsellor to maintain n cause], er- 
rhes, pl 
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ré, détailler, dire en détail, (Fr. retailler ; ital. 
iare.| 

RETAILED (ri-téld'}, parr.adj. morcelé ; au bien, 


détaille, vendu en détail; au figuré, détaille, dit en 
détail. 


RETAILER ({ri-té-leur er ri -tédeur), s, [one who 


retails, who seils by émall quantities] détailfeur, m. 
ou détailliste, mn. regrattier, . re, 


étière, f, 
To RETAIN (riténe’), -ING, -ED, +. a. [to hold 


or keep in possession] retenir, garder, conserver ; 
ta k 
a hold 

, retenir un fait, conserver le souvenir d'un fait. 
To—a 
To—s 
— heat, conserver là chaleur, Cloths that — their 
colour, des draps qui conservent leur couleur, | To 
Reraex [to keep in pay; to hire], retenir, gager, 
louer, R To Reraëx [to engage beforchand by paying 
a fee, ns a counsellor], retenir. || To Rerasx [to sup- 


from departure; 10 keep back], retenir ; 
from escape], retenir, conserver, To — n 


with one, retenir quelqu'un avec soi. 
, retenir une dette qi nous est due, Ta 


lo keep up, as a wall, ete.], retenir, appuyer. 
Lat, retineo,] 
To Reraix, », n. [to belong 10; to depend on : on 


dit anjourd'hui To re) appartenir, 


RETAINABLE (riténa-bl), edf. [that may be 


retained] qui peut être retenu, 


RETAINED (ri-tén'd'), part. adj. retenu, gardé; 


pris. gngé, engagé, loué. 


RETAINER (rité’-neur), s, [one who is kept in 
qui fait 
ice. || Reraisen [an 
ame qui 


ng to another], rétention- 


RETAINING (ri-té/-nin'gne), part. of To Re- 
rain, À — wall, mur d'appui. À — fee, arrhes qu'on 


donne à un avocat pour le retenir dans ne cause. 


Rerarxene, 3. [the net of retsining] rétention, f. 
To RETAK-E (rictéke’), -ING, RETAREN, +, 
2. [to take sgsin] reprendre, qe D [fe et take.) 
RETAKEN (ri-té”-k'n), part, edf. repris, rattrapé, 
RETAKER (rité-heur), 4, [one who takes agnin 
what has been taken; x recapior] cefui qui reprend 
ce qui a été pris, ca) 2 
To RETALIATÉ (ri-tal'-i-ête), ELA Ds Lo) 
a. [te return iving like for like] remere la pa- 
“il , pur oh ten eh mdre #4 rniashe 
To = # kinduess, remfre tn bienfait. [Bas Hat re- 


ue 
RÉTALIATED f{ri-ral.iéted), ptit, «dj. rendu, 

RETALIATION ne s. [reqnital, 
return of bike for like] revarehe, À. re ille, 
talion, m. A Poil, se resanche complète, By way 
of —, par voie de représailles. The.law of —, la loi 
du talon, @ “4 

RETALIATORY (ri-tal-iado-ré), adj. [returnivg 
like for like) de représailles, — measures, des me- 
sures de ébler. 

To RETARD (ritrde”), -ING, GED, 3e. [io 
hinder, 10 delay] retarder, arrérer, empécher, diffe- 
rer, reculer, [LA retarde.] 

To Retann, ». ». [to bark] rerarder. (Inns ] 

RETARDATION set imsenrq 4. [hinder- 
suce, retard, mn, , m. délai, ni. 

del] read, m. omrée 


1 fe , mm. 
RETARDED (ri-tard'-ed), . , retardé, ar- 
rété, empéché, dire, Hans 
RETARDER (ritard'eur), 2. [hinderer] cela où 
celle qui retarde ; obstacle, m. empéchement, m. 
RETARDING (ri-tard'-ingue), s. [from To RE- 
vano] retard, m. l'action de rettrder, 1.” 
Reranoixe, port. of To Rerann. 
Raranorxe , adj, [abating the veloeity of motion] 
retardatif; [in Physics], retardatrice, f. 
RETARDMENT (ri-tard’-men'te), s. délai, mn. re- 
tardement, m. 
To RETCH (retche), w. n, (to make an effort ta 
voit; to strain, &s in vomiting : properly er, 
ses efforts vomir, avoir envie de vomir, 
fe. C4 he rchker.] 
To Harcu our, +, 2, or To Rares ONN'S SELF, 
récipr. s'étendre en bdillant, 
Rercu, s, [an iron that fastens, with two legs 
120, 


956 RETI 


the FS 10 the beam of the common plough} fowr- 
chette, 

f RETCHLESS (retch'-lece), adj. [careless} #, 
Recazes, ” 

RETE (ri-té), », [Anat.; a small net-wmork of vei- 
sels in the brain] réseau, m, 

RETECTION (ritek'-choune), s. [the act of dis- 
covering 10 the view] l'action d'exposer à la vue, f 
ÎLat. retectus, retego, découvrir] 

RETENT (ri-ten'te”), . [that which is retained] 
retenue, {. ce que l'on retient. 

RETENTION (riten-cheune), s. [the act of re- 
taining] l'action de retenir, £. rétention, . au figuré, 
mémoire, €. souvenir, m. || Rerewriox of urine, ré- 
tention (d'urine), difficulté d'uriner, {, [Lat, retentio.] 

RETENTIVE (ri-ten'-tiv), adj, [having the power 
oÙ retaining] qui retient, rétentif. — muscles, mi 
rétentifs. The — fuculty, la faculté de retenir, {. la 
mémoire, À — , bonne mémoire, mémoire leu 
reuse, — of beat or moisture, qui retient, qui con- 
serve la chaleur, l'humidité, oies 

Reresrie, s. [in Surgery; n bandage serving oi 
to keep on the dressings Dr Aopécal remedies) he 
tif, m. 

RETENTIVENESS (ri-ten'-tiv'uece) , #. [the qua- 
lity of retention] le faculté de retenir, d'arréter, f. 
— of memory, facilité de na t 

RETIARIT (ret tai), s. pl [Amiqé | pare 
Lors who fought with a trident “hi made ps a wet 
against their antagouists] retiaires, m. pl, 

RETICENCE ({rel'i-cen'ce), RETICENCY (ret'-- 
cent), +, [concealment by silence] réticence, f. 
[Lat, reticentia.) 

RETICLE (rel1), s. [a small met] ar petit filet ; 
[in Astronomy; à sort of iustrument for measuring 
the quantity of au eclipse], réticule, m, [Lat, reri- 
culum. ; 

RETICULA (ritik'-iou-la), 2. [Astron.; micro. 


meter] réticule , in, 
ri-ük'-iou-lar}), adj, [having the 











RETICULAR 
form of à net-work] réticulaire, qui à la forme d'un 
réseau. — body [Anat.; lyiug under the euticle], 
tissu réticulaire, 1, 

RETICULATE (ritik'-iou-léte}, RETICULATED 
(ri-tik'-ion-lé-ted) , ad, [netted, having distinct veins 
crossing like net-work ; resembling net-work] rétieufe, 
[Lat. reticulatus.] 

RETICULATION (ri tik-iou-lé'-cheune), s. [net- 
work; organization of substances resembling à net] 
organisation rétiforme. 

RETIFORM (ret'-i-forme), adj. [having the form of 
a netin texture] rétiforme, (Lt. retiformis ; rete, 
filet, forma , forme] 

RETINA (rel'-inn), #. [Anat.; one of the coats of 
the eye, beiig au expansion of the optic nerve over 
the bottom of the eye, where the sense of vision is first 
received} rétine, f. [Lat. rete, filet.) 

RETINASPHALT (ret'-in'-as-falte), s, {a hitumi- 
nous substance of à yellowish or reddish brown co- 
lour}rétinasphalte, mn. 

RETINITE (ret°i-naîte), 4. [pitchstone ; stone of 
fusible pitch ; called also Retingsphalt] retirasphalte, 
m, [Gr. rétiné, résine.] e 

RETINUE (rel-i-niou), s, [a train, attendants} 
suite, f, cortége, M. train, m. Accompagnement , M. 

RETIRADE, s. [Fortif, ; au inner retrenchmeut in 
à bastiun] retirade, f, 

To RETIR-E (ri-taire}, ANG, -ED, +, n, [to re- 
treat, 10 withdraw] se retirer, s'en aller, s'éloigner ; 
tdcher pied; se tirer, se sauver, se Ye ter. He retired 
with speed, if se retira où s'en alla bien vite. They 
ired to us, ils se sont réfugiés chez nous où retirés 
de nous. To — from business, se retirer des 
üres, les quitter. 

To Rerinx, v. a. [to withdraw] retirer, — your 
band, retirez votre main, [Inus.] 

# Rurins, s, (retreat, recession] retraite, f. l'action 
de se retirer, f. 

RETIRED (ri-tair'd'}, part. adj. [withdrawn] re. 
tèré ; qui s'est retiré; (sechuded n much society, 
or from pul ], retiré; [secret, private], re- 

» caché, secret, À — life, aie retirée, 
_ . des lieux retirés. 

Y (rituird'lé), adv. [lonely, soli- 
ere] œhirement, dan Le re ol 

R EDNESS (ri-taird'-nece), s. (solitude, 
pie retraite, f. vie solitaire, f. solitude ,.f. 

RE (ri-tai-mentte), 2. [the set of 
Mithdrawing from company or from public notice or 
sation] retraite, #. The — of the ministry, de resraite 
du ministère, || Rurinamewr [the state ing with 
drawn) , soksrraction, £. The — of the mind from 






RETR - 


ie senses, la soustraction de l' Y éiger Re 
vinemxxr [habitation secluded publie er 
notice , pres way of life}, resraite, f, solitude, f. 

RETIRING (ri-tair'-in'gne), + (from To Rerina) 
l'action de se retirer, f. À retwing-place, retraite, f. 
lieu de su m, Nature's dark retiring-room [the 

ve}, 
Lg rc » part. of To Remise. 

Rare , adj. (reserved ; not forward or obtrusive] 
réservé, modeste. — modesty, une modestie réservée. 
— manvers, des manières modestes, 

RETIRINGLY (ri-tair/-in'gne-é), ad, [in retreat- 
ing] en reculant, en se retirant, en arrière, 

RETOLD (ri-tôld'}, part. [of To Rerat] redit, 

nouvean. 

To RETORT (ri-torté), -ING, ED, +, a. [to re- 


| turn any argument or censure) réforquer (un argu- 


ment où une aceusation). To — à crime; récriminer. 
EL nunes cdage) erodt Are mg pt 
voyer. To — heat, renvoyer la chaleur. Rs- 
ton Tr to bend or curre back], recouréer. À retorted 


line, recourbée. [Lat. retortus , retorqueo.] 
To nr, %. n. [to return an argument or 
charge ; 10 make a severe reply] récriminer ; user de 


récriminations, He retorted upon his adversary with 
severity, il récrimina sévèrement contre son adver- 
saire. , 

Reronr, s. (Chym.; a crouked matrass to wine 
the receiver is fitted] connue, £ retorte, f. { Reronr 
[the return of un argument, charge or incivility in 
reply}, réplique, L. réerimination, [. The — courteous, 
la réplique courtoise, À sharp —, récrimination vive. 

RETORTED (ri-tort-ed), part. adj. rétorqué ; 
renvoyé ; signifie aussi, tortu, renversé, retourné en 
arrière, 

RETORTER (ri-tort-eur), s, [one that retorts] ce- 
lui qui rétorque, qui récrimine. 

HETORTION to -cheune), s. [the set of re- 
torting} rérorsion , {, l'action de rétorquer, f, The — 
of au argument, réforsion d'un argument, Î. 

To RETOSS (ri-toce/) , -ING, -ED, RETOST, ». 
4. [lo tous again} rejeter, repousser, [Ae et doss.] 

RETOST , adj. of To Rxross, 

To RE CH (ri-teutche’), -ING , ED, v. a. [to 
touch again] retoucher. 

RETOUCHED avenant eg adj. retouche, 

To RETRAC-E (ri-trèce’), = 
trace anew; 10 describe agala , to renew the memory 
Of} retracer, That is not well traced, you sust — it, 

la n'est pas bien tracé, il faut le retracer, To — 
the history of our misfortunes, retracer l'histoire de 
nos malheurs, {To Rermace [to go back in the same 
path er course], revenir sur, retourner sur, To — 
One's steps, rerenir, retourner sur ses pas. || To Rx- 
anacs [to trace back, to go back ro (a 
l'origine, à la source de), 

RETRACED {ri-trés'), part, ad}, retracé, 

To RETRACT (ri-trakr), -ING , -ED, ». a. £e 
draw back] retirer; [to take back], reprendre, || 
Rxrnacr [lo recant, 10 recali], rétracter, retirer, He 
retracted this charge of idolatry, d rétracta cette ac- 
cusation d'idolätrie, To — what one has said, se rd- 
tracter de ce qu'on a dit. [Lat. retractus, retraho. 

To Rsrnacr, ». #. [to tako back; to unsay] se 
rétracter. 

Rarnacr, 2. [among Farriers; prick in à horses 
fuot] piqüre , . 

RÉTRACTABLE (ritrak'4a-bl), adj, [that may 
be retracted or recalled] rétractable, qu'on peut ré 
tracter. 

RETRACTATION (re-trak-t#-cheune) , 2. [recan- 
tation] rétractation, {. l'action de se rétracter, [Lat. 
retractatio.] 

RETRACTED (ri-trak'4ed), part. ad), retiré, repris, 
rétracté, 

RETRACTIRILITY (ri-trak-ti-bil-i-té), s, (quality 
of being retractible] rérractihilité, £. 

RETRACTIBLE (ri-trak-i-bl'), adj. [ihat may be 
drawn back ; retractile] rétrectile, 

RETRACTILE (ri-trak’-tile), adj. [capable of being 
draw back rs Cats have — cluws, des chats 
ont les ongles rétractiles. 

RETRACTING (ri-trak'-tin'gne), part, of To Rx- 
TRACT. 

RETRACTION (ri-trak!-cheune), s. [the act of 
retracting, gp l'action de retirer, {. retire- 
ment, m. rétraction, T. (terme de médecine). } Re- 
taacriox [the act of withdrawing something advanced; 
recaulation), hétractation, {. l'action de rétracter. 

RETRACTIVE (ri-trak'-tiv), auf. Sri D 
takiug from] rérractile; qui de, qui 


G, -ED, », @. (to | éué 


RETR 


Rernacrive, 8. {that which withdraws or takes 
from ést rétractile retire. 
hier 7e Re, Set. ” 

RETRAX sit), 4 (in Law 7 
smedtion 2 co y M A 
loses bis suit} rétractation, f. renonciation , 


RETREAT # act of 
uhbdrentag: el ouse «0! ei env Dues 2 us 
language, the retiring of an er 

CE beat of 
warning 10 retire to their trai 
£. To sound the —, to beat à —, sonner la n 
battre en retraite. | Rarnxar (relirement, 

privacy or seclusion], retraite, f. solitude, f.; [place of 






u 


he, Leone ete 
ital. ritratta, e an 7° 





RETREATED (ri-trif. je 
To RETRENCH (ri-tren'che'}; ANG, ve 
{to take off] retrancher, der, res those 


mg ur be: Fée a 


To ke Un. e 
de ue Er 
RETRENCHED NE retranché. 
of Lopping or ct ee QU an 
act [] 2 
ni 1. mn MO de 


bb arr mener Lin Military affairs ; aug 
L-s 


work raised 10 cover à post and fortify ft against 

eue reranchement me LORS 
To RETRIBUT-E (ri-tri IN. s, a. 

RE N M ' po Va 


tribuer, récompenser, ren 






Lindness, rétribuer, récompenser | 
rer Li rendre ses services. To — 10 PL Mer 
nel selon son offense. (Lai. retribuo.] 
RETRIBUTED (ri-tril'-ou-ted), part, adj. rétri- 
KETRIBUTION (ret-ri-biou’ 
ment ; ns compensation] ie 
TORY (ri-trib-iou-teur-é) , ad. Am: ; reward- 
n-tril-hou- , adj. \ 
ing for good deeds a por ds Ke Fr rétribae. 
RETRIEVARLE (ri-triv-a-bl'), adj, may be 
rt or recovered] qui peu Lee 
recover ; 10 restore, to repair; to K 
retrouver, regagner, rattraper, réparer, 


what is proportionate to his offence , punir am erimi- 
, rendu en payement. 
ET 
nr 

se, À, + 
RETRIAUTIVE (ri-trib'-iou tt 

— justice, justice distributire, 
To RETRIEVE (ri-trive), -ING, Ps D 

récupérer, To — one's libert: ru 


riens ER invenle De * 
vicille invention. To — à lost advantagé, 
en hp si fr one's health, ur la 
will — my fau i « 
affairs, F/ peut PT pbrbqe gr 
racter, rétablir sa reputation. To — 
np. To — one's self [to à F4 

(or losses] , 1e récupérer, Rers on 
to bring back], retirer, 1 see 
mu real de louis DÉS 
mers, une à 

tridges , a partir ds pers À la main. me 
trouver ?) e— 


RETRIEVED (ritrivd'), part, adj. récourt 
A hs RL s Épee à 


To RETROACT (ret’-ré-akt), -ING 
[ro bave a retrosctive effect] rétroagir, 
arriére, ago, agir.] 

RETROACTION (ret-ro-ak'-choune), 4 
backwards ; operation on something 

RETROACTIVE ( ret-rd-ak'-tiv' } af. 
back] rétronctif, qui repousse en arrière; 





ARR 


what is past; retrospeetive}, rétroaetif, 
RETROACTIVELY (ret-rô-ak'tiv'-lé } 
returned sction; by operating on son 


a. s 





PO 


RETU 


RÉTROCESSION (ret-rü-cech/-eune), 2. 
of going back, or giving hack] rétracession, f. 

RETRODUCTION { uk'-dheune), s. [a 
leading or bringing back] l'action de ramener, [Lat. 
os Jef ramener. ] : 

RETROFLEX (ret-rô-fleks), sd lis Bot.; bent in 
different directions] ads . retro, en ar- 
rière, flezus, courbe. 

RETROFRACT (rt et foni), ARTE LYRANTER 
jret-rd-Frak'-ted), ad. [bent or hanging mn 
ÿ if broken] Pen y [Lat. retro, en arrière, 
fractus, brisé. 

L RETROGRADATION ere mr h # 
{the act of going backward| rétrogradation, f. Pac- 
tion de rétro, » f rétrocession, f. [Lat. retro, en 
arrière, lior, marcher. ns 

RETROGRADE (rer le) ec en back- 
ward] rétrograde. — motion [in Mech.], marche en 
arrière. 


To Rernooaan-E, -1#0, -2D, +, 4. [to go backward] 


rétrograder, retourner en arrière. [Lat. retrogrado.] 
RÉTROGRADED (ret-régréded), to) {from 
To Reraoënane) ré 


RETROGRADING (rex'-rè-gréd-in'gne), #. [from 
To RernoGnabe] rél ion , £. action de rétro- 
ler, f. rétracession, f. 
RETROGRESSION (ret-rd-grech'-une) , z, [the act 
of going backward] rétrogression, À, rétr lation, 
RETROGRESSIVE (ret-rô-gres'-siv"), adj. [going 
or moving backwards ; declining} rétrogressif, rétro- 


rade, 

RETROMINGENCY  (ret-r-min'-djen'-cé), 4. 
[the act of pissing backward] faction de pisser par 
derrière. [Lat. retro, en arrière, mingo, pisser] 

RETROMINGENT {ret-rô-min'-djente }, adj. 
[pissing backward} qui pisse par derrière. 

RETROPULSIVE (ret-rô-peul'-siv), adj, [driving 
back ; repelling] répulsif. [Lat. retro, en arrière, prello, 


RETHORSELY (ret-rors'-lé), ads. [in a backward 
direction] en arrière, à rebours, A stem — aculeate, 

retrorso-épinense. (Lat. D pu 

RETROSPECT (ret'-rô-spekle), s 
on things past; view or comlem 
past] revue, Ê examen, m, contemplation, Ê. The — 
of a life well spent affords peace of mind in old age, 
l'examen d'une vie bien employée procure une satis- 
faction intérieure dans la vicillesse. * To have a — 
to something, réfléchir sur une chose passée. Human 
laws have no — 10 erimes committed before those 
lans were enacted, les lois humaines n'ont pas un 
pouvoir ee reg Les crimes commis avant qu'elles 
fussent faites. [Lat. retro, en arrière, specio, vair.] 

To Rrraosracr, -186, «an, +, n. [to lock backward] 
regarder en arrière ; au figuré, réfléchir sur Le passé. 

RETROSPECTION Lomme rer D s. [the 
act of looking back on things past; the faculty of 
looking lack on past things] l'action de regarder en 
arrière, la faculté de regarder en arrière; revue du 
passé, réflexion sur le passé. É 

RETROSPECTIVE (ret-rô-spek=tiv}. adj. [look- 
ing back on past events] rétrospectif; (affecting things 
past}, rétroactif. 

RETROSPÉCTIVELY (ret-rô-spek'tiv lé), adv, 
{by way of retrospoct] d'une manière rétrospective ; 
rétroactivement. 

RETROVERSION (ret-rb-ver-cheune), s, [a turn. 
ing er fallig backwards] retrosersion, f. rétropul- 
sion, f. 

To RETROVERT (ret-rd-verte), -ING, -ED, v, a, 
[to turn back] renverser, tourner en arrière, [Lat. 
retro, en arrière, verte, lourner,] x 

RETROVERTED (ret'-ô-verted), adj. (turned 
back] reversé, tourné en arrière, 

To RETRUD-E {ri-trioude”), ING, “ED, +. a. [to 
thrust back] repousser, pousser en arrière, [Lat. re- 
trudo. 

To heruno ri-teun'd'), ». a. 


to blunt, to tum 
the € of any sharp instrument] aber [Lat. re- 
tunrdo 


RETURN (ri-teurn), s. [the act of comi or 
going back to the same place; the act of coming 
to the same state; peri l renewal] retour, m. On 
amy — from the country, from bunting, au retour, à 
mon retour de la campagne, de la chasse. His — was 
necessary, son retour était nécessaire, The — of 
health , {e retour de la santé. The — of the seasons, 
de retour des saisons, To take little journeys and make 
quick returns, faire de petits voy et revenir 
Prop. |ÉrERA fetes , rentrée, [. 
_ 10 cos ‘be vacalion, renvrée au collège. 
_— to parlisment, rentrée au parlement. | Reruax 


of something 


{the act | {of animals to the woods at 
wait for the wild boar at his —, attendre le sanglier 
à sa rentrée, || Rwrunx [the oct of sending back ; the 
act of puiting 

pr bisnel gr 
renvoi d'un A argent 
of à thing to its 


LE, lobes mt 















are slow, 


pre 


RETU 
], rentrée, To 


in the former place], renvoi, m. remise, 
a borrowed book or of money lent, de 
rt Je remie d'une chose à 44 


retrogression, the set of muving 
ion, f. || Reronx [reim- 


bursement in kind er in something equivalent , for 
money ex] or advanced , er for : profit, 
sdvantage), rentrée, Î. retour, m. bé , m. profit, 
m. One trade gives quick returns, in otbers the returns 


dans un commerce les rentrées sont promptes, 
des autres elles sout lentes. The relurns of à 


ship [the merchandise brought back in exchange for 
the cargo carried out, and the profit arising there- 
from], Les retours d'i j 
quick returns, un commerce qui donne de 
as spl; hole 
the — is t, nous 
dans a freal le ce peu 5 que 
tance] of money, remise d'argent, To make one a 
_ 7 mouey, ramiDe l'argent à quelqu'un, À Re- 


un navire. À business making 


in prayer, 


de profit est Lt — frenit- 


runx (repayment, retribution, requital}, retour, m. 
rénibution, £. récompense, f. reconnaissance, £ * An 
uograteful — , sn retour d'ingrat, — of friendship, 


f. | retour d'amitié. Every kindness is worthy of —, tour 


bienfait est digne de reconnaissance, To make a —, 
rendre la pareille, se revancher, sa revanche ; 
répandre, riposter ; réclamer. To make a — to ones 
love, répondre à l'amour de fun, In —, de 
retour, en retour, en échange, en récompense. || Rx- 
runs [nomination] to parliament, ramination au 
lement, || Rerunx [answer], réponse, f. || Rerunx of 
writs by sheriffs and bailiffs, de rapport des shérifs 
et des baillis sur les ordres qu'ils ‘ont de la 
cour, À Rerunxs or Rerunx-vays [in Law; days of 
sppeyrance in the court of common pleas], Jours 
audience, m. pl. || Rervax [an official account, 
+ or statement rendered Lo a superior, (5 
cas lu Military and Naval affairs}, poli sel 
liste, f. To make à —, to give in à —, faire un 
rapport, donner son 1. —- of the killed and 
wounded, liste des morts et des blessés. || Rerunn of 
asalute jat Sea], contre-salut, m. } Rerunms of a 
trench |[Fortif.; the turnings and windings which 


form the lines of a trench}, retours; m. pl. || Ra- 
Fun xs .. in Milit art; pige and 
windiugs of 1 » retours, m, pl. coudes, m. 

a side that falls away from 


ÏRervnx [Archit.; 
al Lace of any straight work], retour, m. || Re- 
ruRx fn Music; part of an air to be played twice], 
e, f. 

To Reruax, 196, -20, v, n. [lo go back to a 
place} retourner; [ta come back], renexir; [lo re- 
enter], rentrer ; [to go away], s'en retourner; [to 

; to begin again], retourner, revenir, rr- 
re. F, To Go nace. To be returned, étre de 
retour, étre retourné, être revenu. To — home, re- 
tourner, revenir, rentrer chez soi, s'en retourner chez 
soi ; retourner dans son pays. Being returoed home, 
de retour chés moi, étant rentré. He is returned home, 
il est retourné dans son pays, To — back, retourner 
en arrière. It is time for us to —, il est temps que 
nous nous en retournions, 1 shall — in a moment, 


re-ap} 


je reviens à l'instant, — on 1hy way, retournez, re+ 


venez ur Vvs pas, = à$ 5000 A6 YOU CAN, revenez le 
plus tôt ml vous pourrez. To — to onc's subject, 
rentrer son sujet. His fever is returned, le fièvre 
lui est revenue. To — to work, to the combat , retour. 
ner à l'ouvrage, au combat, To — 10 the charge, 
retourner, revenir à la charge. D — 10 what 1 _. 

ing, pour revenir à ce que je disais. The coll, 1 
boat bag returned: te foi » la chaleur à repris, 
* Their Fri ip has returned, leur amitié a repris, 
*To — to the business in hand, pour revenir à 
l'affaire que nous traitons à ent, * To — Jo a 
sense of one's duty, rentrer dans le devoir. || eo 
ronx [lo answer], répondre, reprendre. Bat, returned 
he, mais, répondit-il, reprit-il. | To Reruns [to 
reflect or to retort], revenir, retomber, où bien rétor- 
quer. You — upon me that, vous rete æ contre 
moi que. (Fr. retourner; ilal, ritormare; esp. re- 
tornar.) t 

To Reronx, +, a, [lo ay, to give in requital, 
to send back] rendre ; Fotee vacannadre: remettre, 
renvoyer, se dit au et su figuré. To — à 
thing borrowed, rendre où restituer une chose que 
l'on à empruntée, — me my money, ‘remettez-moi 
mon argent, — him his commodity, rendez-fui où 
renvoyes-lui sa marchamdise, * To — a kinduess, 
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reconnaitre où rendre un bienfait, To — thanks, te 
= #8 answer, rendre grâces, rendre réponse, | Tu 
Rarunx [to tell, relate er cammunicale ; to render an 
official account ; Lo report oflicialls ; to render back 
to a tribunal or ta an office], rapporter. And Moses 
returned the words of the people to the Lord, Afoise 
rapporta à l'Éternel toutes les paroles du peuple. To 
— the number of men siek, rapporter le nombre des 
hommes malades, faire un rapport des malades. Yo 
— 4 wril or an execution, rapporter un ordre, une 
saisie; remettre un ordre, ete, 

ÎTo return, rendre; to surresder, remettre; 10 restore, restée 
taer (syuon.) : We rem what has been ent or given us; 
we surrender what we bave in pledge or charge; we restore 
what we bave taken of sioleu : Thus, we reture money which 
bus been lent us or presents we have received; ve sarremder 
the ribend ef sn order, lbe staff of command, ete, to @ 
prince ; we restare ibe estate ed banours of an aceused per: 
son, wben found inusent. We ceght 10 retomn pusetually ; te 
surrender (aitbfully ; and 10 rratere wbolly. We borrow with 
ae imtent to retam: we take s Ching in chacge with à tie 
ef pd fe sgais ; but we per À take with à design ta 
renore. 


RETURNABLE (ri-teurn'-a-bl'), adj, (that may be 
returned or restorcd] qu'on peut rendre, renvoyer : de 
renvoi, qui doit étre renvoyé, -— goods, marchandises 
de renvoi, || Rerunsansx {in Law; 1bat is legally to 
be ret + dehivered, given or rendered], qui doit 
étre renvoyé, rendu, rapparté, The cuurt were the 
verdict is —, la cour à laquelle le rapport doit être 
renvoyé. 

RÉTURNED (ri-teurn'd'), part. adj. retourné, re 
venu, te remis, ete, 

ETURNER (ri-teurn’-eur), s. [one who pays or 
remits money] celui qui remet (de l'argent), 

RETURNING (ri-teurn’-in'gre), part, of To Re- 
TURX, 

le tue <, [the officer whose duty it 
is to make retuggs of wrils, precepis, juries, ete.” 
celui qui eut chargé de Terdnrion d'un ordre! cle. : 
et d'en faire le rapport ou renvoi. 

RETURNLESS icteurn'-lece), adj. [admitting no 
return] Lg est sans retour, [Peu wsité] 

RETÜSE (ri-tiouce}, adj. [Botany] émonssé, — 
leaf, feuille émoussée où mousse, [Lat, retusus, re- 
tundo.] 

REUNION (ri-iow-ni.eune), s, [relurn to a state 
of juncture ar concord] réunion, f., au propre et au 
figuré; réconciliation , À raccommodement, 1. 

To REUNIT-E (ri iou-naïte'}, -ING, -ED, +. @. 
po join again] rejoindre, réunir ; au figuré, réconci- 

ier, remettre en bonne intelligence, raccommoder. 

To Reuwire, », n, [to cohere again, se réwnir, se 

joindre. 

REUNITED (ri-iou-nait'-ed), part. adj. rejoint, 
réuni; au figuré, réconcilié, remis en bonne intelli- 


gence, raccommodé. 

REUNITING (ri-iou-naït-in'gne }, #. [from To 
Raunirs) réunion, f. l'action de réunir, etc, 

REUSSITE (reus'-saîle), 5. [a salt found in the form 
of à menly efllorescetice] réussite ou reussine, 
(Aeuss, principauté allemande.] 

REUTLINGEN , s#. [a free and imperial town of 
Germany, in Suabia; lat. 48<-31° N. long, 9°-10 E.] 
Reutlingen, m. 

REVE (riv”), # [the bailiff of a franchise or manor; 
usually written Reeve] un ailif ou bail. F. Rseve, 

To REVEAL (ri-vile}, -ING, -ED, w. a. [to show, 
10 discover, to disclose] révéler, découvrir, déclarer, 
faire connaître, manifester, déceler. To — a secret, ré- 
véler un secret. #. To Taux, [Lat. revelo.] 

Ravear, s {a revealing, disclosure] révélation, £. 
tot) 

REVÉALED (ri-vil'd'}, part. adj. révélé, découvert, 
détlaré, manifesté. 

REVEALER (rivi-beur), +. [discoverer] celui où 
celle qui révèle ; un dénonciateur. 

REVEALING (ri-vŸ-lin'gne), 2. [from To Ravear] 
révélation, f, l'action de révéler, ete, 

REVEALMENT (riveile-men'te), 3, {ie act of re- 
venling] révélation, f. 

REVEILLE, s. pritit language ; a beat of drum in 
the morning] réveil, m. 

REVEL D s. Re feast with loose and noisy 
jollity] éte rante, {. repas joyeux, m. réjouis. 
pren tumultueuses, Ë. pl. Bhechantles, f. Le 
Ê. réveillon, m, divertissements nocturnes, m, pl. fêtes 
publiques, f. pl. Village revels, fétes de village. The 
master of tbe revels of the king, l'intendent des 
menus plaisirs, m. || Revez-nour [a mob], jonfe tu- 
multueuse, assemblée bruyante de gs peuple. 

Raver, 5, [a strong lon of the Russian em 
vus good barbour ; lat. 59°-20° N, long. 24°-5 
Revel, m. 


pire , 


E.) 
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To Ravet, 1190, -Lab, v, n, [lo feust with loase 
and clamôtous merriment) se réjonir, se divertir d'une 
manière bruyante, aa apur ge per . | To crains 4 
tnke pleasure in; lo give s up Lo], se 
To "Pin delight, se rwpañre de ilices. Perou 
être en délire.) 
To Revues (ri-sel'), wa. [lo retract, to draw back] 
retirer, re) ne, rétracter., d 

REV ON (res é'-cheunc}, 4. (disoovery, 
communication] révélation, [. l'action de révéler, de- 
couverte, f. The — of à secrt, la révélation d'un 
secret, | Ravesarios (communication of sacred and 
rysterious truihs by a teacher from beaven) , de re. 
lation vu les choses révélées. St John's —, la révéla. . à 
tion de saint Jean, l'Apocalypse, Î. |Lat. revelatus, | REVÉRED (ti-vir'}, part, odÿ, révéré, respecté, 
revelo.] honore. 

REVELLER (rev-eleur), 4. {one who feasts with | REVERENCE (rev/-er-en'ce); 4. [fear 5 prive being 
nouy jollity] ar homme qui aime da grosse joie où les | respect and esteem ; veneration] sénération, 
plaisirs bruyants ; an bon vivant. 

REVELLING (rev'æl-in'gre), s. [from To Raves] 



















































réjouissances, f. pl. ou divertissements nocturnes , ma, 
# réveillon , m. 

REVELLY (rev'-el-lé), s. #. Raveisse, 
REVELRY (rev -el-re), 3, [noisy festivity; clame 
rous jollity| réjoudsances hanultueuses, (pl. repas | and pecter. 

joyeux, à. « REVERENCED (rev -er-en'st), #. Revemen, 

To HEVENDICAT-E (ri-veu'-di kôte), ANG, ED, | REVERENCER (rev -er-en'-ceur) (one who 
v. a, [to claim what bas been taken away] renen- with reverence) celui où celle qui révère, 
diquer. REVÉRENCING (rev-eren'-cingue), #. [from 

REVENDICATION (ri-ven'-li-ké’-cheune}, 4,{the | To Ruvanuxce) respect, mm, wénération, f. l'action 
act of recliming or deinanding the restoratiou of auy | de révérer, ete, 1. 
thing taken by an enemwy] revendication, £ EREND (rev-er-en'de), ad). fworthy of re 

RÉVENCE (risven'djé), « (return of an nier] verence] 5 le. — reustors, em 
vougeance, L revanche, L; [malicious infliction Of} rables sénateurs. | Revaname (a title of respeet given 
pain or injury, ia return for an injury er offence}, }1o the or ecelesiasties}, révéremt. Right — 
vengeance, L We shall take our — on them, sous ï trés.révérenl. ï 1 ‘ 
tirerons vengeance de ces bu à, HOuS nos en $ To Ravenr, +. »: (to return, 
vengerous , nous prendrons notr® revanche. | Rx- retourner ; revenir. 
vexce [among Gamesters], renanche, £. (4. de jeu), ; REVERTED (ri-vet'-ed), part, 

To Raveno-s, -1N6, -KD, %, 4 Petra an tajury ; | eds ‘ A des | changé, tourné en sens contraire, 
10 take vengeance on] venger, se venger, firer ven- ’ i RÉVERTENT ga Pa 4 LA 
geance, Ta — one's father, venger son pére, Edom | pectweuse. , restores the natural order ibe 
revenged himself on Judah, Édom se en de}  REVERENTIAL (pes'-er-en'-chal}, adj. [proneed- C ï 
Judas. To — an affront, tirer vengeance d'un af- {ing from vewrence, or expressing it) respectueux, 
front, venger un affront. To be revenged of one, or | plein de respest. A —esteem of lings saered , ne 
on one , se venger de quelqu'un , sur quelqu'un. (Er. estime respectueuse pour les choses saintes. — fear |  REVERTING (vi-vertin'gne), 
revancher ; lat. vindico.] [sentiment of wmingled with fear 1hat children in Mechanies}, levier 

REVENGED (ri-ven'dj' d'), paré, adj, wengé. Are | should have for their parents], crainte reéverencieile. 1 
jou — upon your enemies? éfesvous mengé de vos |. Awrux. 
ennemis ? REVERENTIALLY (rev-er-en/-chal), ad, (wiuls | ing} 9 

REVENGEFUL, (ri-ven'je Soul), _ [vindictive , |revereuce, or show of revereune] révéremcieusement , 
uif, porté à la vengeance. | respectueusement. 

3 d Y (riven'dje -fouté), adé, [vin- | REVERENTLY (rev-er-en't-ké), ae, [with reve- | 
dictively] d'une manière indicative, avec vengeance. | rence, with respectful regard : with veneration} avec 

REVENGEFULNESS (ri-ven’djr -foul-nece) the | »évérence, avec respect, respectuensement. 
quality of being revengeful] Te ance, M. REVERER (rtf eur), s. #. Axvenamenn. 

pe Crisven'dje-lece ), dj, [une | REvERIE #. Ravenv. 
veu, na ; sans ve # £ F 

REVENGEMRT, (endjé-muse), 2. (ven. nt dl re 2) w [Portif.} revers, m. Battery 

nec] vengeance, f, » je rctef 
PRE IENCER Crisven'-djeur), 2 [a venger, one | REVERSAL (ri-vers'-al), s, [change of sentence] 
who revenges an iojury or punishes à crime] veu. | cassation (d'un arrét ou d'un jugemenf). 
geur, m. Ravensas , adj, [intended to reverse, implying 

REVENGING (ri-ven'-djin'gne), s. (from To Re- ible, 
vuxcx] vengeance, [. l'action de venger, REVERSE (ri-versa'), s. [chauge, vicissitude; à 

REVENGINGLY (ri-ven’-djin'gne-lé), ade. #, fu: | ture of aflairs, iu à good suuse] micisiitae, f. cham- 
VENGEFULLY. ment, mn; (it more commonly signilies à change 

REVENUE (rev-i-niou), 4. [income] revenn, m, Le the sel. misfortune), pi ie 1. malheur, un. 
rente , À. fruits, m. pl. The public revenues , des re- | vicissitude, f. ; [ihe side opposite to the face or front 
venus de l'État, les deniers ee L Revesus [a | of a thing), reuers, mn, au ë, Le contraire, Lop- 
Ueshy hunp où the head of à deur), revenu, mn. i The — of à medal, de reners 

Ta REVERR, 7”. To Ravenne , 

REVERB T (ri-ver-ber-an'te), adj. [return 
ing sound; resounding; driving back] reusant , 
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É he — of his brother, if est | of vibrating back] l'action de répéter: 
l'antipode de son frère. By à strange — af ihiugs, |  REVIGLION (ri-wik'-cheune ),.# 
L J par un étrange changement de choses. retour à la vie, 1. 
rot perd ui à oh SOUS 4 [naverse, coatrary, contraire (eynom) 1 otl denete \ 

î fra , à Li k 
Done chan. QC Rire DS mare of ve Eee qui an 












To REVFRBERAT-E (ri ver’-berête), -ING, -ED. reverse of what be wuss be octs contrer to his foterest. 

Mie aid rh duel rJ ae ns a for dhechareh 4 ok 0 1e commu be 
. u send cpereus on à lamyer, To makem some, he wurde 

réfléchir, renvoyer; [to seod, beat er drive back, ns Maux appropriate ; if, an. 1be méme, yon vera 


heat and light], réverdérers , réfléchir, reu- 
voyer, || To Revensenare [to heat in an intense fur- 
ace], réverbérer, / Loge sd * 


yon destroy the sense. 
To Revensrk, -0, -RD, 1 @, [lo lurn upside 
ser) renverser, retourner, mettre sens dessus dessous, 
0 — a pyramid, renverser tune pyramide, |'Lo Be 























To Ravanntnate,#: 7. [to be drivon back, 10 Ho | vanse [to overturn, to subvert}, renverser, 
repelled , as dtre réfléchi, Me vx de [as roys To — the state, renverser, détruire l'état. | To Re- 
light and hs réverbéré, ré) « renvoyé ; | vense [to turn back], retourner, revenir. || Du Anvanse 


rejaillir. 10 return to the F each in the 

k ED (ser -ber-éted), part. ad L'an cet où Re 
Me es 2 rar gr ñ jarveus- good EE renverser les Etre eu 
a RÉVERMERA ON {vu duré cle ie ! ge" : , 








an ', Casier, réboquer. 
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REVI 


REVO 


To Review, 196, ep, », a, [to luok, to see and |frenewed and morc active attention 10 religion ; an 


verrai la Sicile, Vo — a manuseript, revoir, reera- 


over again] revoir ; faire la revue ; examiner, | awakening 
œusidérer de nouveau ; repasser, L shall — Sieily, je |sance, {, 


of men to their spiritual coucerns], renaise 


régcnération f. 
To REVIV-E (ri-vaive'), -ING, -ED, +. a, [to bring 


ainer, repasser un manuscrit. À To Raviw [to re- | to life again; to quicken, to rouse] faire revivre, reu- 


trace], retracer, repasser, To — the glorious 
ofa , retracer les glorieux exploits d'un 
They — with pleasure {l 


inwhieh, ete, il repassent avec plaisir ces tristes | — Adouis, Les dieux rendront la vie à 


exploits dre la vie, vivifier, ressusciter, 


aû propre et au figuré; 


faire renaitre , rétablir, remettre en Peer, 


few but sorrontul years, renouveler, donner uu nouveau lustre, The shall 


is. To 


mais courtes années, vit, ete, || To Review [in Lite- | — the dead, resurseiter les morts, To — à lnw-auit 


nature; lo examine a work critically and 


e com- |an opinion, resswscirer mu procès, tué opinion. Too 


wents on it], faire la critique (d'un ouvrage d'esprif). | — a project, renouveler, ressusciter an projet ; re 


[To Aavuw [in Military langui 
iuspect|, faire da revue (des ronet, 
ment, etc.) en revue, [Re et view] 

REVIEWEP (ri-vioude'), 
Ravinw. 


REVIEWER (ri-viou'-ur), s, [one that reviews or | cowi 


; ta survey, 19 
passer (un régi- rente une idée, un usage, une made, Lo — 


un projet. To — au idea, à custom, à Éséhivn, 
jones grief, renouveler le mal, la douleur de quel. 


pret. and pert, of To qu'un, To — the courage of the troops, rasûmer les 


4, To — the colours af a picture, renimer es 
# d'une peinture, To — hope, ranimer l'es. 


re-examines; an inspector) celui qui réexamine ; a} poir, To — trade, credit, rétablir Le commerce, le 
inspecteur; [ane that critically examines à new publi- | erédir. That event revived their hopes, cer énéremars 
catiou, aud communicates his opinion upon ils merils}, | ft renaitre leurs espérances, The return of spring 


un critique, 
REV! ANG (ri-viou-ingne), 2. 


vuew] l'action de revoir etc, révision, 


| To Rz- 


revives all nature, le rerour du printemps renouvelle , 
ranime toute la nature. Nature is revived in spring, 
la nature se renouvelle au. pri ,. The news 


To REVIGORATLE (ri-vig-6-réte), -ING, -ED , | revived him, certe bonne nouvelle l'a ressuscité, * To 
v. a. (lo give new vigour to] redènner de la vigueur |— the memory of great men, faire revivre ou renou- 


à. [lutes. 
REVI 


proche, m. injure, £. outrage, m. 


veler la mémoire des grands hommes. To — the 


(ri-vaïle”), s. (reprogch, contumely] re- | soliers" hearts, ramimer le courage des sokdats. That 


revives me quite, cela me rend la vie, me remet, me 


To Ravit-e, -1X6, -20, #. 0. [lo reproach, Lo trent | rejouir. You can scarce — him iulo à suile,. vous 
with contumely] injurier, dire des injures, outroger, | auriez de la peine à Le faire rire, à lui arracher-un 


maltraiter de paroles , bafouer, déchirer. Yo — God, | souris. 


REVILED (ri-vail d'}, pars, 
maltraité de È 
REVI NT (ri-vail'-men'ie ), s. [reproach ; 


| To Revive [in Chemistry; ta restare.or ne 
ducs 10 its nalugal state or to its metallic state}, wi 


adj. injurié, outragé , | fer, réduire. La. reviisco.] 


To Ravive, #. a. [lo return to life] revivre, res- 


suaciter ; au propre et au figuré, revenir à soi, re- 


contemptuous language] reprothe, m injure, f, fau- | prendre des forces, rétablir, reprendre une 


FRVILER Gi-va-eur), s. [one who reviles] cslui [son — 


ou celle qui injurie, 


REVILING (ri-vail'in'gne), +. [from To Revise] | Trade 


injures, f. pl. outrage, m. l'action d'injurier, ete. 


3 se ranimer, renaitre, He dies, but he will 
—, il meurt, mais Bientôt il ressuseitera. “1 
revived at this news, cette mouvelle me remit la vie, 
lo —, le commerce commence à se ré. 
tablir ou à reprendre vigueur. Credit is beginning to 


REVILINGLY {rit -ingue-l), ady, [in an op-|—, le crédit se rétablit. AN nature revives, toute la 
[1 


probrious manner, contumel 
avec re, le, 

To REVINDICAT-E (ri-vin'-di-kète) , -ING, -ED, 
+», a, [to vindicute again ; to reclaim iguer. 


ously] énjurieusement , | nature renaît, se ranime. Their anger revived, eur 


colère se ranima, va) : 
REVIVED (ri-vai part. adj. ressuscité, rap- 
pelé à la wie; au propre ei au Éguré, rétabli, ris 


REVISAL (ri-vaï'-zal}, s. [re-exaimivation) revue, ane ét ranime. 


f. révision, {. a 


ezamen, Upon — he found it 


ise, à wn second ezamen la chose se trouva | or revives] ce 


autrement. 
REVISE (ri-vaïze), s. [nmong Printers; a second 


VLVÉR (ricvai -veur), 4, [tbat which invigorates 
i ranime où remet en vigueur, || A 

ball of —, nn de » £ P, Revivon. 1 
To REVIVIFICATE (ri-viv-i-G-héte), æ. & revi- 


proof] seconde épreuve, Î. ou seconde, £. F. Baviaw. | vifier, [Lul. re et vivifico. 


To Ravist, -1N0, -ED, +, 4. [to review, La look 


over 
Will you 


revoir, examiner de nouveau; reviser, | act of recalling to life] l'action de 
— that work aud retouch it? vondez-vons | de ressusciter. [| Ravivumcaiox [in Chem. ; redue- 


REVIVIFICATION Tlaiva fi-ké'-cheune), s, [the 
à la vie, 


revoir cet ouvrage, et Le retoucher? To — 4 proof | tion], revivification, f. 


sheet for press, faire la rébision d'une 


To REVIVIFY (risviv-i-fail(, w. a. [to recall to life ; 


REVISED (ri-vaiz'd'}, part, adj. eraminé de nou. | to reanimate] reviifier, faire revivre ; ranimer ; [to 


veau, revisé. 
REVISER (ri-va?-zeur), s. [one who revises ] 
celui qui revoit ; réviseur (de la chancellerie apasto- 


ADyISI0N {rivifcune), s. [le act of reviewiug] 


give new li 
nouvelle vigueur à. 

REVIVING, part. adj. of To Ravive, -— nature, 
la nature renausante, — authority, autorité renais- 
sante. 


or sigour 0], revivifier, donner une 


révision , f. l'action de revoir, {. revue, L; [enumera- |  REVIVISCENCE (rev-i-vis-cen'es), REVIVIS- 


tion of inhabitants], recensement, tn, 


CENCY (rev-i-vis’-cen'-cé), s. [renewal of life} re- 


REVISIONAL {rivij-eunal), REVISIONARY | naissance, f. 
Cri-vij-eunaré), adj. [pertaining 10 revisiou] de |  REVIVISCENT (rev-i-vis-cen'te), adj. [reviving, 


sion. 


To REVISIT (rivirite), -ING, -ED, w. a. [to | action], 


visit again} visiter de nouveau, revisiter ; revoir, [Lat. 
revisite. 

REVISITATION (ri-viz-ité'.cheune), # 
of revisiting] l'action de visiter une seconde fois, de 


revoir. 
REVIV AL (ri-+ai-val), 4. [recall out of a state of 
languor, oblivion or obscurity] rétablissement, m. 


renouvellement, m. renaissance, (. l'action de rani- 


mer: recouvrement, ‘m, The — of trade, of eredit, | bilité, f. qualité de ce 


of discipline, Le rétablissement du commerce , du 
dit, de la discipline. The — of the year, of 
of a faw-suit, of zeal, le renouvellement de 


l'année , 


d'un traité, d'un procès, du zèle, The — of à proj rocalling, state of being rocalled] 
of an idea, le renouvellement d'in projet, d'une de: of Cairn, de rappel 
The — of letters, of learning, de renaissance des} his —, ür 


dettres. The — of spring, de renaissance du pris 
The — of oùe's . 
de son courage; l'action de ranimer qi 
se ranimer. | Ravivas [recall er recovery lo 


jee rar) 


a treatÿ, |call back] révoquer, rappeler, [Lat. mp 


irits , le recouvrement de ses esprits, |— of an attorney, la révocation d'un 
un, où de! Ravocariox [repeal], révocation, £. T| 
life ediet of Nantz, la révocation de d'édit de Nantes, 


regaining life or action] renissant ; [restoring life or 
revivifiant, qui ranime , fait revivre, 
REVIVOR fricracreur) , #. {in Law; the reviving 
of a suit which is abated by the death of any of the 
reprise, {A bill of —, reprise de procès, re- 
r adj. [that may be 
REVOCABLE (rev--ka-bl'}, adj. may 
pti recalled, repealed] Ds [Lat. reve 
cabilis. 
RE VOCABLENESS Cipésetrtriog À 4. révoca- 
est révoeable, f. 
To REVOCATE (rev-0-kète), w. a. (to recall, to 


REVOCATION (rev-6-ke' ), # 

rappel, m. The — 
de Calvin. He received advice of 
avis de son rappel, | Revocariox 
[reeall of powers or authority}, révoeaioæ, f. The 


_ au! 


from death, or apparent death }, retour à la wie, m. | À Ravocaripx of errors, ahjuration d'erreurs, £ [Lat. 


recouvrement, m.Thbe— of a drowned 
tour à da vie, le recouvrement d'un noyé, || Revreaz 


, de re. | revocatio. 


To AEVOKE (ri-vôke}, -ING, -ED, +». a. [to 





REVO %9 

repeal] révoquer, casser, annuler, abolir, To — à 
paies, révoguer un privilége, V. To Anders, || To 

voxe [to renounce], aljurer, renoncer, To — 
one's érrurs, abjurer ses erreurs, y renoncer. [Lat. 
revocu, | 

To Ruvons, u. #. [at Cards] renoncer. 

Ravozn, 4 [ie act of reuouneing at cards] re- 
nance, f. 

REVOKED (ri-xük 1}, part, adj, révoque, cassé, 


annulé ; abjuré, 
BEVOKEMENT (gi-vokal-men'te), . {revoea se 


a ae ner Loue ve cassation , 

ademptian. 22 h. + 

De. insurreetion] 
"rébellion, { mutierie, f. 


5; 
EVOLT (risvôlté), # 
révalte, À. 
défection, {. 

To Ravoix, ana, «xp, w, », [to rebel] se révoder, 
se rebeller ; renoncer, Al will — from me, four 1e 
révoltera contre moi, To — from ouws religion, 
renancer à sa religion. || To Ravezr [to be indi k 
se révober. ni d paie perd gain ac 
injustice ? dma ne s8 révolierait contre une telle 
injustice ? He revolled at he mere idea of sucle at 
indignity, él se répalta à le seule idée d'une teile in- 
dignité. [ltal. rivoliare ; lat, re et voit, touruer.] 

To Havozr, v. a. [to shock, to de violence to} 
révolter, This revolied the whole assembly, 
ce e role us L'assemblée, || To Ravour 
[to turn, to put to flight; to overturn], mettre em 
Juite à renverser. trs 

REVOLTED (ri-vôlt'-ed}, part, adj, [having swervesl 
from du) real. Es 

REVOLTER (ri-vôll-eur), 4. [a deserter, a rene- 

rebelle, m. ct f. , Ts 

REVOLTING (ri-vôlt'-in'gne}, part. of To Ravour. 

Ravorrixe, &d). [doing violence, as 10 the fcelings, 
exxiting abhorrence| ré » qui révolte. — man- 
ners, manières révollantes. An aclion — to humanity, 
une action qui révolte l'humanité, 

REVOLUTE (rev -lionte), adj. [in Bot. ; rolbed 
back or downwards] révoluté, [Lat. revolutus,] 

REVOLUTION (rev.d-liou’-cheune), s. [eourse of 
anÿ thing which returns to the point at which jt 
began to movel révolution, f. tour, m3. cours, w, The 
diurual — of heavens, Le révolution journalière 
du ciel. To make its — true [among Watch and 
Cilock-makers], arriver à son tour. || Ravoruriox 
(change, vicissitude], révolution, E changement, a. 
aicissitule, L, The various revolutions of which mau 
is capable, Les différentes vicissitudes ausquelles 
l'homme est sujet. Lime brings about strange revolu. 
tions, le temps amène d'étranges révolutions, À 
took place in the ideas of mew, i/ se fit une révolution 
dans les idées, || Revozurion [a material or entire 
change in the coustitution of goverument], resolréion, 
f. Era age re £ The — 

in istory, siguifies particul the change 
rip made in the [} hutitution after the arri- 
val of William LIL prince of Orange, in the year 
1688], la révolution. Belore the —, avant la révolu- 
tion. Since the —, depuis la revolution. During the 
—, dans le de la révolution. 

Ravozoriox, adj, #. Ravosurioxanx, 

REVOLUTIONARY (rex-d-liou-cheun-a-ré), adj. 
[arising from a revalution in government] dé résolu 
tion ; [tending 10 produce a revolution; pertaining to 
a ion], révolutionnaire. À — war, une guerre 
de révolution. -— crimes, crimes commis dans la ré- 
solution. — disasters, les désastres d'une résolution. 
— measures, des mesures révolutichnaires. — tribunal, 
tribunal révolutionnaire. 

REVOLUTIONER (rev-d-liow-cheun-eur), RE- 
VOLUTIONIST {res-6-liou'-cheut-isie }, « [one - 
eugaged in effecliog a resolution in government ; the 
favourer of à revolution] renoluionnaire, m. 

To REVOLUTIONIZE (rev-ô-liou'-cheun-aise}, 
v, a, [to effeet à change in the form of a political 
constitution ; to effect an entire chauge Qf principles 
a ares À meltre en révolution, 4 

© REVOLV-E (ri-volvé), -ING, ÆD, v, «. [to 
roll any thing round] , tourrers Bu figure, 
rouler dans son esprit, repasser, esamiuer, méditer, 
considérer, repenser, [Lai revolvo.] 

To Rsvorve, ». n. [to roll iu a cirele, to 
a revolution) tourner, 1e mouvoir en rond. They do 
nût — about any coumou ecnire, ifs ne éourment pes 
autour d'un entre rer 

REVOLVED ({rj-vols'd'}, . rotelé y au figuré, 
médité, considéré, roulé Al r ; 

REVOLVENCY (ri-volw'-euci}, s, [state, er prin- 
ciple of revolviug ; revolution] étar de ce qui roule ; 
faculté de rouler ; révolution 


960 RHAB RHUM 
To REVOMIT (ri-vom'-ite), +. n. [lo vomit again] j one _ pes was to recite the verses of] HHEUMY 
revomir. [Re et vomir] Homer es 
To REVULSE (ri-veulse”), ». a. [to draw or force the rss DY (raplat-dé), PA pie coufused collection 
bumours of the body from one part 10 another) censer | of passages, thoughis or phra no 
où faire nne révulsion d'humeurs, détourner les hu- | dependence or natural connexi 
meurs. [Lat. rerndsus, revello, arracher, retirer.] tion of verses 
SION {ri-veul’-chenne) , 1. [Med,; the act Ses éd, e 
humours from one part of the body 10 HASUT eut a sort of aristolochia ; à 
another! réen/sion, f.; {the aet of holding or drawing se African HA rhasut, m. 
back], l'action de retenir, de retirer. RHE island in the Bay ne LT 
REVULSIVE (ri-veul.siv), adj, [having the power | W. coast of France; lat. 40.15" N. lo sl 
of revulsion] pote Île de f. 
Revursive , 2, (that which has the of divert- }; 4. [Mythol.; à title of Cybele] Alice, 
ing humours from one part to another] um révnlif. f. cu Rasa ze pcs he rain struthio or ostrich of the 


REVY (ri-vaï'}, s. {money betted on a card over mire D 
and above the first stake] renei, m, ne # at pbs and dde city of France 
lat. 490.15 N, long, “s' E. 


To Ravx, v. 7, [at Curds] renvier, faire un renvi. 
+REW (riou), s, (a row) ar rang, A — of muck An m. 
or dung, un rang de fumier. RHEIN-BERRY : (bent) , # [a plant; the 
REWARD (ri- br “ Denper pense] récom- | buekthorn] 
nse, À. prix, m. salaire, m. n,m. Togive| RHENISH [pertaining 10 the 

Een a shine nt à gui. As a | river Rhine] rhénane, À). af, te rex Be rhé- | RHINOCEROS (rafnos’ 
— for, cn récompense de. À large —, à handsome — | names. — wine, vin du Rhin. | Ruexisu [pertaining | in the East-Indies, armed with 
{style of advertisements], forte récompense, récom- | 10 Rheims in France], de Reims. rhinocéros , m. 
pense honnéte, The gallows will be bis —, le gibet 4. foie rodaced À in the neighbourhood | des fudes, 1. 
sera sa récompense. He received the — of his crimes, vin du Rhin. a born on its 
Ha reçu le prix, le salaire de ses forfaits. Virtue is | RHESUS tk l-ceuce), s. pi thol.; a king of Thrace, | secte, m. 
its own —, da vertu trouve son prix en elle-même. à | who assisted the Trojai rs RuxocEnos-BIRD , £, [ind rare] 
Rawann {of a tag], curée de RHETENOR (ri-ti'. re} ,. {Mythol, ; one of the | oiseau rhinocéros , LE 

To Rewant, -190, -2D, », à. [to give in returs, | companions of Diomedes] A: nor, Mn. RHIZAGRA 5 . 
to recoinpense] récompenser ; rendre ; couronner, | RHETIA (rf-chis), #, [ia ancient G Un the stumps of teeth A Ce. 

serdonner, The Supreme Being rewards the just , | country of Europe lying south and north elle RHODE-ISLAND, s. re HE pmsqnt 
































































































































Être supréme récompense les justes. ‘They rewarded | between Helvetia and Caire aul] Ahétie , v Ps | mode Hand € 
me exil lor good, ils m'ont rendu la mal pour le bien, | RHETIAN (rich‘-inne) [pertaini . Le an- [an island of ne | | 
[To Rewano dope or hawks, faire curée aux chiens | cient Rbæti, or to Rhætia, a country) rhétique. | si the eg her) 
où aux oùvanr, leur donner la curée. sh agé The dE [now the country of the Tu per the | N. long. Ro 

REWARDABLE (ri-ouârd'a-bl), adj. [worthy of | Grisons], les 4: s rhétiques, RHODIAN (rd'-diane os 
reward| digne de récompense, é Ruerian, s, . inbabitant of Rbetis] Ahérien, | rhodien à rad 




















REWARDABLENESS (ri-ourd”: Nr noce), #. [the | Rhétienne. RHODITES, 4. [the rose-stone] rhodite, 
tale of being worthy of rewards nalité d'être | RHETOR (ri-teur), s. [he that teaches thetorie]|  RHODIUM be Aro, +. (a metal, 
digne de récompense, V. excellence, f. Un E un rhéteur. [Lat. rhetor ; ge. rhetôr, orateur.] among grains 0) 

REWARDER (ri-oukrd'-eur ), s. [one M re-| RMETORIC (ret' “Sr à C2 [he art of speaking]  RHODODENDRON (| 

wards) celui où celle qui récompense, + guerdon- |eloquentiy, not merely with propriety, but with art 
neur, m and elegance ; the power of persuasion , oratory] /a 
REWET (riou’ s, [the lock of an arquebuss] er ue. #. OnaTony, 


# d' ORICAL (ri-tor”-ikal), adj. D rss to 
RENET (er rad. [full of rews] plein de raies, rhetorie] de = À The — art, da rhé- 
d'inégalités. 


























torique, À — treatise, traité de es À — 
Sr REWORD (ri-oueurd'}, -ING, «ED, ». à. [to | [oratorial] flourish, des fleurs de rhétorique, 
t} répéter, [inus.] RHETORICALLY (ri tor-i-kal-é), aide, [like an | zuite), 4. [a mine 
RENVORDED (ri-oueurd' ed), part, adj. répété. orator] en oratenur, avec éloquence, oratoirement. concretions, and of à er ta colour 
To REWRITE (ri-raite), REWRÜ RE-{ To RHETORICAT-E (ri-tor-i-kête), -ING, -ED,| RHOMB “(reum'), La Mad me 
WRITTEN , w. a, [to write à second time] récrire. |. n. [to play the orator] faire l'orateur, déclamer, |. losange, m. | Row for Ruuxs, 1 
[Re et write. \ finus. (lat. rhombus ; ge. rhombos.] » 
REWRITTEN (ri-rit'Æn), part. of To Rewnire. RHETORICATING (ritor-ikétin'gne), 4. [from | Ruoms-sran , s, [a pen of a grayish 
REWROTE (ri-rôte"), pret, of To Rawaite, To Ruerontca Te) des tours de rhétorique, des raison- | sisti hiefly of Sri Le lime Le 
REX, REGNATOR , s. P'Mythol; titles of Jupiter]! | mements sans ou en l'air. pa pue 
Regnator, m. RHETOR {ri-tori-ké-cheune), s, [rhe- KHOMHIC Porc ché po Coith 
Raux (reks), s, [a king] roi, m. tonical amplification] rhétorication, f, [Peu usité, en forme de rhombe. 
REYNARU (ren’-arde}), s. (in Fables; a fox] |  RHETORICIAN (ret-6-rich'-ane), s. (a LÀ = KHOMBO (reum'- bé), s. [a fish of the 
renard, m. rhétoricien, un rhéteur, À man may be à v a ere 
RHAAD: s. [the small crested bustard of Africa] |—, and yet a mean orutor, un homme peut RHOMEOID (reun-boïd}, s. [a figure à 
rhand , tite outarde hup, rpée d'Afrig re. très-bon rhétoricien, et un mince pro Gag 10 a rhomb] rhomboîde, m, } — 
nH \BA BARATE pe herbe), adj. imprégné | Raeroniciax, cf. [suiting a master of rhetorie) 
de rhubarbe. de rhétoricien. [Peu usité.] 
RHABDOLOGY (rab-dol'-6-djé), 1. [Arith.; cal. 
culation with rods upon which numbers are writt 
counting with Napier's rods or bones] rabdologie, £ 
(Gr, rabdos, bagueye, logos, caleul.] 
RHABDOMANCT (rab'-déman'-cé), s. [divina- 
on y gout] rabérmane € Ones boguate, | EE nn fe mate Dumose 
RHADAMANTHUS (rad-a-man'ru’-euce), s. (My- | ot of the glands of 1be month , mg cte] rhume, 
tbol.; the son of Jupiter and Europa, and king of] fumeur, L larmes, f. pl, You that jh our — 
Lycia, one of deal in hell} Akedamenthe, m, upon my beard [Shaks.], bare vous éles ce » 
RHAGADES , 5, pl. (Med. ; chaps or clefts in the | ofre rhume sur ma bai net grip 
7 #, rupture] offends me [Shaks.]. j'ai dans la téte une humeur Le 
squat limportune, A1 a few drops of woman's | = 57 the root of patience, rhubarbe des 
À nl, f. — [Shaks.], pour quelques larmes de femme. rhübarbe des Alpes, L. White — or 
RHAMNUSIA (ram'miou-jin), + [Mythol.; a]  RHEUMATIC (rou-mat-ik), adj. primer 10 | mechoncan or American 
title of Nemesis} Ahemnusia, j tisn, or partaking of ils nature) rhumatique , [Lat. rhnbarbarum ; 
RHAPONTIC (ra-pon'-tik), RHAPONTICUM , z. rhumatiomal, — gout. goutte rhumatique, goutte hu | RHUBAREA 
{a root of Pontus, the rhubarb of the ancients; — , douleurs rhuwmatismal A |'table substance obtained from 
mouk's rhubarb] ï — day, jour mat À et nébuleux. || orne de la rhribarbe, 


RHAPSODIC TRE dr 0 LAS (uiicied « with the rheumatisn}, attaqué de rhuna- | RHUME (reumbe), &/[ini 




















































RHETORICK. F. Ruxronc. RHOMBOIDAL (reum-boïd 
To RHETORIZE (ret-6-raîze) , ENG, ED, v. m, |" shape to a Ce 


[to play the orator) faire le rhéteur, faire l'orateur. Pres mn, 2 # f 
- # Seure Of | remuer lé 



















































cylindrus] 
RHONE (rône), s. [a large river 0f 
rises in Switzerland and falls into a 
Rhône, m, : 
RHUBARS (rou-barbe), 4. [a ed. r60 
purgative] rhubarbe, £, Baitard 











































sod' ik: 10 or consisti tisme ; goutteux, [Lat, ; gr. rheumatikos, | section of 
wir: pen on À nr tient de La repodie) verbeun de rherma , rhume.] the coma ent vent, 
: dl hapsodical author, Drere one RHEUMATISM (rou'-ma-lizme), 4. C3 me) pointé du compas 
À rhapsodieal 2 70 org disease, nffecting the muscles and joints af t onda. md ŒNe, 8. fn vin 
KHAFSOI Co , ps tits that writes body] rhumatisme, 1m. — in the shoulders, rhume. si an) point of 1 
er speaks without regular dependence of one part of 


tisme sur les épaules. [lat rhermatismus ; gr, rheuma- | e the four El AE 
lis discourse on star] rapsodiste , 1, ; [anciently, | tismos, de rheuma , rhume.) te la carte). 
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RIRATTURA , s. [ltalian Music; striking er sound. | wish beauty and — adorned, la werti embellie par la 
rime, Ë consonnance, Î.; au figuré , vers, m, poësie, L |ing 1e same notc over again] cadence, f. beauté ut les richesses, n'en est que plus agréable. 
There à neither — nor reason, à n'y à ni rüne nil RIBRED (rib'd), part. «dj. [furnished with ribsl |'The — of his attire, la richesse de son habillement. 
raison, * Paltry rhymes, de méchants vers, de la gorui de vétes, à eutes, — sockings, bas à côtes , | Famous by the — of the soil, renommé par {a richesse 
mauvaise poésie, [Sax. rim et gerim, nombre; suéd. Lim. pl. d'u terrain, The — of à Stuff, da richesse d'une éta(fe. 
et dun, sim ; bol. rym; al. reim ; il. rimh.] RIBBLE-RABBLE (rib'-bl'-rab' 1), 2. [fripperg | The — [sapiousnes) of a language, la richesse d'une 
To Ruvm-x, -2N6, -2D, %. N. [to agree in con stuff, trash or eoarse merchandise] méchante mar- | langue, The — a landscape, le beauté d'un 
rimer; [to make verses], rimer, faire des vers, || |ehandise ; rebut, mi, drogue, f. frein, m, nsage, The — of wine, la qualité exquise du vin. 
poëliser. RIBBLE-ROW ({ril'-'67, +, {a saite of rooms or | RICININE OI, s. [oil of the palma Christi] hurile de 
To Riem-s, +, @, [lo put into rhyme] mettre en range of pillars} enflede, f A long —, une longue | ricin, €. huile de kerva, {. huile de figuier infernal, &. 
æers. : enfiade. RICINOIDES or CROTON , s. [bastard ricinns or 
RHYMED (raïm'd), pars, adj. (+. To Auvwr]| RIBBON, 7°, Rinaxo, tallow-trec of America] ricinoïde , m. médicinier, m. 
rime, . RIBEIRA GRANDE, s. [a town of Africa, in | pignon de bartarie, m. grand haricot du Pérou, m. 
RHYMELESS (raïme/-lece), adj. [destitute of 
mel sans rime. e 
HYŸMER (raï-meur), RHYMIST (raï-miste), 


Saint Jago, the principal of the Cape-de-Verd Islands; | RICINUS, s. [Bot.; palma Christi, an Egyptian 

lat. 1590 N. Long, 23224! Wii à good barbour] | shrub] ricin, m. ricixiet, , palme de Christ, jm 
and RHYMSTER (raïime’-steur), s. [one who makes! RIRIN (rime), 5, P. Riuano, of corn, mr tes de blé. À — of hay, me merde de 
nm rimewr, m. poêle, im. poctereau, m, A] {To RIRROAST (rib'-rôste), -ING, -ED, 2. a, | foin. [Sax. hreac, hrig,] Es 












RHYME (raïme), s. [tbe consonance of verses| 

















Ribéra-Grande, K. RICK (rik}, s J heap} an das, un monceau, À — 
try rhymer, ur rimailleur, ter méchant rimenr, nn | [to best sounds] battre comme plusre, battre à plate RICKETS (rik'-its), 5. [Med. ; a disiemper affecting 


mauvais proéle. L . couture, assommier de coups. the bones of children] rachiris, m. To have he —, 
RHYMIC (raï-mik)y adj, [pertaining to rhyme]|  RIRWORT {rib'-oueurte), # {Bol.; plantago; a | étre noue. (Gr. rhachitis.] 
de ri med. plant] alanrain, m. RICKETY (rik'-it-€), adj. [allicted with richets] 


rime. 

RHYMING (raïme'n'gne), part. adj. qui rime, | RIC or RICK (rik), [comme désinence , indique | rachitique, nowé. À — person, mr où mue rachitique. 

qui fait des vers. * À — planet, ne étoile poetique, |l'étendu, le ressort d'uve juridiction] : Bishopric, | To grow up — [said of a child}, se moner. 

Ruvmiso, s. [the act of making venesf l'action évéché; Archbishopric, archevéché ; [eomme termi- | RICOCHET, s. [tbe firing a piece of ordnance at 

de faire des vers, deurimer. : naisou des noms propres, dénoté riche, puissant] : | such an elevation as shall cause the shot or shell to 

RUYTHM (rivome), RHYTHMUS (rirs’-meucr), | Frederic, Frédéric, (Goth. reli, domination; sax. | bound along the opposite rampurt) récochrer, em. — 

s, {the proportion which the parts of a motion bear | rie, rice.] battery, batterie à ricochet, f — firing [when the 
10 each other ; harmony, numerous style} rhythme, m. | RICE (raie), s, [a sort of corn] riz, m, — (lour, | ball baunds and rolls}, feu à ricochet. To batter à 
{Gr. rhuthmos.] farine où Meur de riz, (. [ltal, rise; al, reis, réiss ; | place with à — battery, battre, tirer à ricochet. [Fr.] 
RHYTHAMICAL (rira'-mi-kal), adj. [harmonical, lhol. 152; dan. ris, lat, oryza.] RICTURE (rik'aieure), #. [a gaping] feure, fou 
having one sound proportioncd to another] karmo- |  Ricr-sinp, Rics-poxrino, s, [a bird of the United. | verture, L 
que, rhythmique. … |States of America, the Emberiza oryzivora, 50 Te AID (rid), -DING, RID, . a. {lo set free; to 
IAL, s. Q small Spanish silver coin, worth six- | from its feeding on rice] embérize oryzivore, disencumber ; Lo dispatch] délivrer, débarrasser, dé- 
pence and three farthings) rénf, m. réaux, m, pl | RICH (riche), adj, [weahihy: ‘valuable) riche, | gager, tirer, défaire ; chasser ; êter ; immoler ; signiÿ 
réale, €. réales, € pl. : lent, qui à beau le biens ; au figuré, riche, | aussi, dépouiller. — me from that wickel man, dé- 

RIANT {raÿ-an'te), edf. [laughing; exciting laugbter] de grand prix, magnifique, copieur. À — man, nn livrez-moi de ce méchant homme. To — one's self of 
riaut, (Fr, inusité.] [homme riche. — in eattle, riche en bétail, he — | a troublesome business, se tirer d'une méchante af. 

RIB (ribe), 5, [a boue of animal bodies, extending | will mot give more, aud the poor not less, 4e riche ne | faire. To — one out of all, d'épouiller quelqu'un de 
from the spine of the back to reg côte, f. Short | donnera pas plus, et le pauvre ne donnera pas moins. | tout ce lil a. This Gloster should be quickly — 

ribs [the lower ones], fausses cûtes. To break à —, | He murried à — fortune, il a frit ua riche mariage. the , 10 — us from the fear we hate of him 
briser une côte, | Rex [is said of many Things Uhat|* — jenels, des bijoux de ir, A — dress, |(Shnhs.), à fant mous hdter d'ôter c2 Glocester du 
have some lance 10 the ribs of anumals], core, f. abibement riche, À — tal £ : lb riche, table bien | monde, pour nous délivrer du tourment de le ernindre, 
Ribs of a ship, les côtes d'un vaisseau, les memêres ; | fournie, À — banquet, un festin magnifique, — fur- | You have — this sweet young prince, vous avez im- 
*des flancs. Ribs of à parrel [Sea-term], Bigots de |niture, ameublement riche, molé cet aimable et jeune prince. Willingness rids 
racage, w. pl. Rihs [er projecting mouldings] of a | Lai, riche; weatihy, qui'e de grandi ions; opulent, opn- | “AY (Shaks.), l'andace et le courage aplonisient les 
eupola, edtes de dôme, f, pl. Ribs of an arched roof, | jeur {symon.) « These expressions are used isdiscriminately 10 | Ostacles. [Sax. ahreddan, hreddax; lol, redden ; 
chevrons de croupe, m. pl. empanons, m. pl — of à | demie large possessions : but we use the Grst 10 signify fut- | al, retten, erretten.] 

rail [Railway term], da partie saillante d'in ni _ 2 al np, a Type) pale 4 te em | Run, part, adj. (freed} délivré, _——. , dé- 
of a stocking, ele. a rominent line or rising], edte u _ s é, défait it, tiré ou dépouillé. To be — of, étre 
d'un bas. re in Bot.; the continuation of EL nn die du Eboré. débarrassé de. To get — of, se défaire, se 
the iole along the middle of a leaf, and from 
ich be veias Ge their rise], da cute d'une foule. 
{Sax. rié or ribh ; al. rippe; lol. rib.] 

To Re, v, a, [to furnish with ribs) garnir de eûtes ; 
[to inclose as with ribs], renfermer ; (in Manufactures ; 
to form with ring lines and chanuels}, faire à côtes. 
To — eloth, stochings, faire du drap, des bas à 
côtes. 

RIBALD (rib'-eulde), 4. [a low, vulgar, brutal 
wretch] homme bas et vulgaire ; homme grossier ; un 
débauche; ua ribaud, {Fr. et arm. ribaud; ital, 
ribaido, un Le ac: VE | 

RisaLD, adj. . » mean » grossier, 
vulgaire, vil; (olncenc], obscène, lascif, — tongue, 
langue grossière. À — lake, conte obicène, — crows, 
dascifs corbeaux. Ribald-rid nag of Egypt (Shaks.), 
infäme prostituée d'Égypte. 

RIBALDISH (rib'æul-diche }, adj: [dispored to 





ay 
labour of be por: the mesirhy should net oppress tbe indl- 
ment ; tbe epaleur shell reiieve the wats of the mecessitous.) | débarrasser de. 

Fica (fertile; abounding with ualities], | Rav, pret. of To Rive. 
riche, A abondant ; luerif; La 3 qe RIDDANCE (rid'-an'ce), 1. {deliverance, disen- 
beau, &on, fin ; relevé. À — mine, mine productive, | cambrance] délivrance, f. débarras, m. — from all 
— land, pays riche, terre grasse, À — crop, récolte | adversity, délivrance de toutes sortes de malheurs. He 
abondante." — trees, des arbres touffus. À — land had or made a good — of his rival, &{ fut délivré ou 
, un Bean paysage. — in viriues, riche en | il se défit de son rival. They are pur, last, it _ 
lébarras, To 


vertus. À — ln e, une langue riche. À — Large Phoebe 

description, tte dsesption riche chymes, rimes | make clean — of, débarrasser frueigue chose), se 

riches, À — picture, tableau riche en couleur, — | débarrasser de, . 

music, musique brillante. À — colour, couleur riche, | RIDDEN (rid'-d'n), part. adj. of To Rinx; monté ; 

A — odour or flavour, odeur, savenr erquise, —|outré, surmené; au figuré, gouverné, maitrisé. Bed- 

spices , épices fines, — wine, vin généreux. — diet , | ridden, alité, Priest-ridden, gonverné par les prêtres. 

nourriture suceulente, forte, À — dish, mets bien as- | Care-ridden, dévoré de soucis, 

saisonné, épicé, relevé, de haut goût. — paste, pdte | RIDDING (rid'-in'gne), part. of To Re. 

grasse, — sauce, sance e, relevée, (Sax. rie, |. RIDDLE (nd'-dl'}, s. [an enigma] re énigme ; au 

rice, ricea ; al. rich; suëd, rik,] figuré, quelque chose de difficile, d'embarrassant 
Tue Rucu , 4. pl. [rich people] les riches, m, pl. inquiétant, (Sax. rædelie, de rœden, conseiller, 


RL LDRT Dee ro gro language] pa- To Res, rés reSn : hé “#6, ap, v. a. [lo solve, to explain; 
roles déshounétes, f. pl. obscénités, £. pl. saletés, E. pl. Me pepe md S ï 1e eu pere given 10 à | put we generally use Unriddie, which is more proper) 
, mette x C2? 


Ï Risaconx or Rimavzvay [whoredom, fornication}, 
déchonnétess, D, ae in Harley th cigb 
RIBAN (rib'-ane), s. [in ; the ei 
of a bend] éx huitième partie d'une bande (ant te 
PB ND (Hib'-eune), s. [a narrow web of silk wsed 
# 
Pirée pe = as tee, , for Yastenin some | dans les richesses, Contentment is beyond — [Prox.], 
part Of female dress] ar ruban, Satin —, sa. | contentement passe richesse, [lal. ricchesza ; esp, 
tiné. To fasten à —, attacher un ruban, To tie à —, |riqueza.] ne ' . cribler, passer par un crible, 
nouer un ruban, To trim with ribands, garnir de|  RICHILY (ritco'-lé), adv. [wealthily ; splendidiy ; | RIDDLHD (rid'-dl'd), part. adj, expliqué ou crible. 
rubans. Trimmed with ribauds, garni de rubans; |plemeuusly] richement; magnifiquement ; aboudam- | RIDDLER (rid'deur), #. [one who speaks ambi- 
rubanté. Tor to ribands, déchiré en rubans, À |ntent, en abondance; [truly, really, fully], éien, — | guously or olneurely] cefui qui parle énigmatiquement 
riband-weaver, un faiseur de rubans, ua rubanier, | cad, richement vétu. Women — gay in gems, des | ou par enigmes, 
Riband-trade, rubanerie, f. Riband-weaver, ouvrier | fummes toutes brillantes de diamans. À chastisement IDDLING (rid'-dlin'gue), part. adj. qu fait des 
de La petite navette, m. — vermicelli, lasagnes, L pl |— deserved, un chitiment bien mérite. énigmes . qui parle en énigmes; [equivoenting, false], 
{W. rhibin, raie; in, ruibin: arm. rubanou, RICHNESS {ritehi-nece), s. [opulence, wealih] ri. | équivoque. —… confession finds but — shrift, mn aver 
Risanms, s, pl. (frun Rib and Baud; in Ship-|chesse, F pl. opulence, Î.; [quality of whatever is | équré fait une confession nulle. 
buildin;;! désses des couples, f. pl. rich in its nature o materials, or ia its productions], | RIDDLINGLY (rid'-dlingue-lé}, adv, [in the 
To Rinasu, v, à [lo adorn with ribands] garnir, Enchesse, F. éclat, m. magnificence, 1. beauté, f, | manner of a riddhe] ex énigme, 
corner de rubans, abondance, {. fertilité, {. Virtue is more graceful | RIDE (raïde}, 7. {a jaunt on horseback or in a 
L at 


To Riopte, +. #, (to speak ambiguously, obscurely, 
or enigmatically} par/er énigmatiquement, parler par 
énigmes ; énigmatiser. 

ibbte , £. [an instrument for cleaning grain, etc. ; 
a large sieve] crible, m, [Sax. hriddel; w. rhidyll; 
arm, ridell.] 
To Rubwt-x, v, a. [lo separate by à coarse sieve] 


RICHES (ritch'-i2), s. pl. [weallh, money or 
sessions rss CA Te richesses, {, pl. Bus, 
m. pl; (spleudid, sumptuous appearance), rehesse, L 
AÏ their — consist in corn and wine, toute leur ri- 
chesse consiste en bles et en vins. To rollin —, nager 


# 
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carriage) le à cheval ou en carrosse, f. 
course, Î. To take a —, faire une à che- 
val, To take a — in a earriage, faire une promenade 
en voiture. We gave we a — in his cart, él m'a fait 
monter dans sa charrette, To get a — im a coach, ete., 
monter où avoir la permission de monter dans une 
voiture, ele, 

To Run-s, -1x6, À Ron or Ras (rôde), I save Rio 
or Rivves, v. ». [to be carried on horseback , er on 
any beast, or in any vehicle] aller où se à 
cheval, en voiture, cte.; étre monté sur (un cheval, 
ete.) ; monter (un cheval, ete.), To —, 10 — où horse 
back or upon à horse, aller à oheval ; se à 
cheval; [in old language], chevaucher, To — on an 
as, aller ou se promener à due; étre monté sur un 
sine. To — on n comel, étre monté sur un chameau. 
To — on a stick, étre à cheval sur un bdton, To — 


in a carriage , aller en voiture, se ren voi- 
ture, To gui cart, aller dans PA péter A horse, 
an ass, to gun cheval, un due à monter, He was 


riding on a blafK” horse, il éfait monté sur un cheval 
noir, He rode on a cherub ad did fly, ! était monté 
sur tn chérubin, et il volait, Riding by ones self, 
seul et à cheval. Riding slowly up, arançant lente- 
ment à cheval, To — fast or hard, aller suite (à che- 
val), aller bon train, To — away, s'en aller, partir 
à cheral où en voiture. To — by [near}, pere 
(d'une personne, d'un endroit}; [lo overtake so 
hs], “passer requin). To — home, retourner 
chez soi à el où en voiture, To — on, poursuivre 
sa route (à cheval). To — out, sortir, se r 
à cheval où en voiture, To — over à plain, parcourir 
une plaine à cheval, To — over a person, passer sur 
fun To— à down, renverser, faire 
quelqu'un. Qu whose foolish honesty my 
practices — [impose] easily, à l'honnéte simplicité 
mel mes ruses en imposent facilement. K To Rio 
{te practise riding ; 10 manage à horse], monter à chre- 
val. Me rides for his health, & monte à cheval pour 
sa santé. Me rides well, if monte bien à cheval ; il est 
bon cavalier, He rides with graceful case, il monte à 
cheval avec gréce, avec aisance. To learn tu —, ap- 
prendre à monter à cheval. { To Rive [lo be bome 
où or in a fluid ; to ag A arts sd reg surre- 

r, fotter, ws sur soutenu jar. 
er de 
flots, flottait sur des eaux. À balloon rides in the air, 
un ballon flotte, vogue dans les airs. To — upon 
men's shoulders, étre porté sur les épaules. The axle- 
tree on which heaven rides, l'essieu mt de ciel 
tourne. Î To Rene [in certain trades, to be laid upon], 
chevaucher ; [to be unstesdy, to vacillate), æaciller. 
“These two letters are riding owe on the other [a 
Printers term], voilà deux lettres qui chevauchent, 
‘The books will — upon that shelf, {es livres macille- 
ront sur cette tablette. || To Rive [in Sea language) 
at anchor, étre à l'ancre ou sur de fer; être ile, 
To athwart, être évité en travers du courant ; étre 
mouillée Le travers au vent, To — a-peak, étre au 
mouillage avec les vergues en pantenne; avoir les 
ergues en 1e, To — a-shot, être mouillé avec 
deux longueurs de céble, To — betwint wind and 
tide, étre mouillé en travers du vent et de la marée, 
To — wiod-rond, étre évité au vent. To — easy 
[when a ship does not feel a great strain on her 
cables], ne fatiguer au “ . To — hard 
{wben a ship pitches vivlenily, so as 10 strain ber 
cables, masts and huli}, fatiguer beaucoup. To — out 
a gale [signifies that à ship does not drive during a 
storm], étaler un coup de rent au mouiliage ; tenir bon 
à l'ancre pendant un cou de vent. {Sax. ridan ; al. 
reiten ; hot, ryden ; dan. rider] 

To Rips, v, a. [lo sit on, s0 as 10 be carried] 
mouter, Vo — a horse, an ass, monter un cheval, un 
âne, Riding a horse, mouté sur un cheval, Thal's the 
horse { usually — , voila le cheval que je monte. To 
— the horses lo fill to water, mener des chevaux 
aux champs, à l'eau. To — a horse hard, outrer un 
cheval, le surmener, To — a stick, être à cheval sur 
un bätan, * To — à high horse [to speak in à loud 
and haughty loue], monter aur ses grands chevaux ; 
parler à cheval. {Ta Rive {to manage insolently at 
will], gouveraer, maitriser, tenir en bride. The nobi- 
lity could no longer endure 10 be riddeu by bahers, 
cobblers and brewers [Swift], les noûles me pouvaient 
plus endurer d'être gouvernés, mattrisés par des bou- 
dangers, des saveliers et des brasseurs. 

IDEAU, s. {Fortif.; a small élévation of earth 
Jengihweays| rideau, m. 

RIDER (raï'-deur), 4 {one who rides] un cavalier ; 
un homme qui va en vuiture; [one who breaks or 
manages hoïses}, un écuyer, un homme qui sait 


RIDI 

dompter où travailler un cheval; [an equesirian per- 
fermer]. écuyer, 1. || Rrvan jan after-clause afled 
to a bill whilst d ing}, postillon , m. lardon , m. 

RIDERS (raï-deurz), s. pé [in Ship-building; a 
sort of interior rib fixed occasionally in a ship's hold, 
10 strengthen her frame] porques, £. pl. Rider Jutiorks, 

, mn. pl et afonges de porgues, £ pl. Lower 

féttock —, genous de porques ; sm, pl. Middle futtock 
—, alonges de porques. Upper futtock —, aiguillettes 
de Ca er , KO pl Floor —, varangues de por- 

8, À. pl. 
PRIDGE {ridje), +. [the top of the back; à con- 
tinued range of hills; or the upper part of such a 
range; à strip of ground thrown up by a post or 
left between furrows] lépine du dos, [. le somme 
(d'une montagne), de faite où comble (d'iure maison), 
de sillon (d'une terre labourée) ; de filet où l'espace 
qui est eutre des ennnelures (en Architectare, Menui- 
serie, etr.), m, À long — of hills, une longue chaire de 
montagnes. Roncs [among Gardeners|, enrue, 
sillon, m. À ridge-tile, we faitiére. Ridgedead 
(among Plumbers}, fartières, f. pl. A ridge-band, la 
dossiére (d'un harnais). The — of à sword-blade, 
d'aréte d'une lame d'épée. The — of a spoon, plate 
or dish, l'arére d'une cuillère, d'une assiette, d'un 

f, Ê. Rio [in Farriery; wrinkles or risings of Îlesh 
in à horte's mouth], cran ou sillon dans le plais d'un 
cheval. L Rives [a soft earth, à sort of cliy hardened 
by the viscosity of the sen-water}, éanche, f. écmeil, 
m. récif on banc de rochers, in. [Sax. rig, rig, 
brie, Grieg, ke dos; suëd. rygg ; hol. rug ; al. rüchen. 

To Rioos, 4x6, -xp, r, #, [lo form n ridge 
hausser, élever; canneler. Brides Uiat — the back 
af a boar, des soies qui couraunent, qui hérissent le 
dos du sanglier. | Fo Rimor Lo wrinkle; in Agri- 
culture, to form'imto nidges with the phongh}, 
sillonner. 

RIDGED (ridj'd}, part. adj. {raised] hausses, élevé ; 
en sillon, L Riwceo (that bas many ridges and chan- 
nels], cannelé, fait en cannelures, 


RIDGIL (ridj' al}, amd RIDGLING (rid}/-lin'gne) , | $ 


5. [the male of any beast half-astrated) un amémal à 
demi chätré, à qui l'on n'a coupé qu'un testiente. 

RIDGY (ridÿ-é), adj, [rising in à ridge] élevé ; en 
sillon ; cannele. 

RIDICULE (rid'-i-kioule), + [contemptuous 
laughter; that species of wit or writing which excites 
coutempt with laughter} ridicule, m. To turn into 
—, tourner en ridicule, ridiculiser, To fall into —, 
tomber dans le ridicule, se donner nn ridicule, 1 know 
very well dat this marriage will bring upon me the 


— of the world, je sais bien que ce mariage me dou-| P 


nera un ridicule dans le monde. [Lat. ridiculum , de 
rideo, rire.] 

[Nidieule, ridieute; derision, dérisiou, rivée {synon.) 1 Aid. 
cute inplies ne scurnful œerriment ; dersion, sportive 
ineut, Derision is usually applied 1 persans anty, and rdicnie 
ques er things. We the enan à we ridieude the man 
er bis formances. We rdieule in order te show another 
bis fauñt, ao induce bin to amend; we never deride, Lut 
wlih che uimont contempt; à frbend will sometimes ridicule ; 
mont, but an enemy, dendes. we lave dume any thing de 
serving rbeule, we should endenvour to retrieve œur chargetee, 
he derisian of all wo koëw us] 

Rive, 4. [a small bag in which ladies carry 
their pochet-handherchief] sac, m. rädieule, 1m. réti- 
cule, m. [Corruption du mot fr. réticule.] 

To Riniçuz-z, -176, xp, v, a. [10 make one ridi- 
eulous ; to treat with contempiuous merriment| ridi- 
culiser, tourner en ridicule, se moquer de. 

RIDICULED (rid'-hioul'd}, part. adj. ridiculisé, 
tourné en rédicule, Me was — by every body, sont le 
monde se moquait de lui. 

RIDICULER (rid'-i-kiou-leur), s. [one that ridi- 
eules] eur met, 

RIDICULOUS (ri-dik'-iou-leuce), adj, {that may | 
jusily excite laughter with contempt] ridicule, digue 
de visée, impertinent, extravegant, gauche. You are 
very — people, vous étes des geus bien ridicules. 

RIDICULOUSLY (ri-dik'ou-teus-k), ede. 
ridiculous manner] ridiculement, d'une manière 
cule ; plaisamment. 

RIDICULOUSNESS (ri-dik'-ioudeus-nece) , s. [that 
which is ridieulous] de ridicule. 

RIDING (raïd'-iu’gne), part, of To Rive, which 
see. 

Rire, s, [from To Kivx] l'action d'aller à che. 
val, ete., caraleade, f. course, f. — parties, parties 
de promenade à cheval ou en voiture, To take à — 
in à cosch, se promener où d'air en carrosse. 
Drake a — every moruing in Hyde-purk, je me 
promène tous les matins à cheval dans Hyde-park. 
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ERroexc (a disiriet of a province}, district, un. on 
subdivision d'une province, f. canten , m. Pays, m. 

Rioimo-car (ru'-din'gne-hap), +. ur tapabord, ur 
bonnet de voyage, 

Rinine-cuenr , 5, (in England, one of tbe six clerhs 
in Chancers| un des six cleres de la chancellerie, 

Rubimo-coar (rai -<lin'gme-kôte), s. [a cout for riding 
on a journey] une redingote, une casaque de cam- 
Page, un suriout. 

Ripisc-maur (rai -din' -ite), 4 {a 
worn by fewales when ar on Feb 
amazone, f 

Rimixo-nouse (raÿ-din'gne-haouce ), or Rrpuxe- 
sesooz, (rar-din'gneskoule), s. [a manege, where the 
honses are broken in for war, w Lorsemanship is 
lught| manège, m. académie, 

RivoxG-n0D (rat'-din'gre-rod) , s. [a switch or small 
eane used by on horsehack ine, f. 

RIDINGHOOD (raï-din'gre-houd), s. [a hood 
by women when they travel, to keep off the rain} 
sine cape de femme , une capote. 

RIDOTTO (ri-dot'-t6), s. [a publie assembls ; à 
musical er consisting Of singing and dan- 
ing, in the latier of which the whole company joi 
assemblée, f. concert, m. bal, m. [ltal.] Pa 

RIE (rai), s. [an esculent grain}. #, Res. 

RIETI, 5. [an ancient and ri gen À 
Mu ducby of Spoleto ; lat, 429 23° X. long. 13°-S'E] 

jeté, mm. 

RIFE (raife), adj. [prevailing , common] qui règne, 
qui pt , al : nt, Era ph pe 5 
very — this year, la petite le régne beaucoup cette 
année. The vais LS been ne this summer, ds 
pluie a été fort abondante cet été. [Sax. ryfe. 


RIFELY (raife'-lé), ade, [prevalently, abundanty] 
commenément ; abondamment, 
RIFENESS (railé-noce), 4. ( ; sbundance] 


fréquence, . abondance, L quantité, £. 
IFFRAFF (rif-rai ), 2. [sorry stuff, the refuse of 
things] rebur, m. chose de néant, F. | fete, {. 
Sgueuserie, f. (Fr. refler ; al, rafjen, balayer] 
To RIFL-E (raï-fle), -ING, -ED, ». à. [to snaïch 
away; to rob, 10 pillage, to plunder] endever, piller, 
voler, dérober. You have rilled my treasure, vous 
m'avez enlevé mon tresor. [Fr. rifler; al. raflen.] 
Rirce, Rivie-cux, où « gua about he usual 
length aud size of a musket, the inside of whose 
barrel is rifled, that is, pra or formed with 
spiral channels] rerabine, f. (Dan. riffe ou riffle.] 
To Rcres, », a, [to groove, to chanuel) the barrel of a 
gun or pistol, rayer Le canon d'un fusil ou d'un 
istolet, le carabiner, 
RIFLED (raÿ-Îl'd), part, adj, enleve, pile, volé, 
dérobé, ete. À — qua, un fusil rayé ou Le rs 
RIFLEMAN (raÿ'-f'-mane), s. [a man armed with 
a rifle] carabinier, m, 
EE (raï-fleur), 4. {a robber] un voleur, tn 
ja! 


RIFT (rife), 4. [a cleft or breach] une fente, une 
crevasie, une ouverture, une brêche. { De rive, 
fendre. ] 

To Rirr, #6, “ED, v. à. [to cleave) fendr ; 
Crevasser, 

To Rerr, +, n, {to burst open; to belch] crever, se 
fendre ; {in local language, to belch], roter, 
RIFTED (rifl-ed}, part. adj. feudu; crevasse, 








RIG (rig), s. [a ridge}. #. Riocx, || Rac [a Éauot 
ing dress), vétement tranchant; [bluster], violener, 
L éapage, m. || Ric [a romp, anton], une ger- 
gomniire, une jeune fille frétilla ui aime à hanser 
les garçons. Ÿ To run the — [to play a wantou trick], 
faire ses forces, To run the — upon a person [le 
pu L] ive trick on à person], faire wne farcs, 

Jarces à quelqu'un. To ones rigs, foires des 
farves. DA ep the —, L ns ï 


ou the — [to give 
loase to dissipation], étre en ribote, aller en rie. 
(Ces locutiuns sout populaires.) f Rio [a horse half 
castrated]|, cheval à demi châtré, mm 
To R16, -61N6, xp, +. a. [to dress; a Judicrow 
word, to express tbe puling on of à gay, Maunting 
or unususl dress; followed hy our] équiper, accoutrer ; 
[speaking of a woman], atourner. FR 'o Rire [to furmisk 
with apparatus or gear; 10 fit with tachling], gré. 
garair. || To — out a ship, équiper un vaisseau, k 
funer, le gréer, l'agréer, Fo — the capstern, arm 
le cabestan. To — again, réquiper. To — out à 
boom, pousser en dehors un houte-hors, un are- 
boutant, un bâton de foc, ete. [Sax. wrigan, metre. 
couvrir.] 


To Rie, +. #. [lo play the wanton) gembeder, 


folatrer. 


RIGA (raï-ga}, s. [a large, strong, populons, ané 
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sich town of the Russian empire ; lat. 56°-53" N. long. | Rier, éaterÿ. of approbation. Bon! fort bien! à | 4 Ricur [the right band], {x main droite, la droite. 

2425 E.) Riga, m. merveille! AU —1 tout est kien! Le: of a coche! On the — , on their —, à droite, à leur droite, U 

RIGADOON , s, {n dance] ur rigodun, — step, | guard, ns a sigoul of departure], afez! As —, | Riowr and left {in Danciog}, /« chatne anglaise. ni 
de rigodon , m. tout a bien, tout marche bien. —, Y like that, bon, |aud left afl eight ! la chaére ? 

RIGATION (rai-gné-cheunr) , s. [the aet of water- | je suis content de cela, —, eries his lordship, fort! To Racur, crc, “#0, v, @, [lo da justice] faire 
ing] arrosement, m. Datergato] , - … Jéiem, s'écrie sa seigneurie. E On the — [on the right | droit où raison, remdre où faire justice. Ta — ones 
RIGGED (eig'd), part. adj. équipé; agréé, gré, hand}, & droite. On their —, à fenr droite. self, se faire justice. “To — oné in publie opinion 
faune {es d'un vaisseau). — out [in sperhing | Rionr, ad. [in à right or straight line; directly] | réhabiliter quelqu'un dans l'opinion publique. || To 
of persous], équipé, accoutré, é | droit ; directement, Look — on, regardez droit. Vo} Rionr [to set upright, to adjust}, dresser, redresser, 

RIGGER (rigueur), 4 [one wbo rigs a ship] £0 — through, aller droit à travers ; traverser tout |ajuster. || ‘To Riawr a ship {in Sea-language], redres- 
agréeur (d'un vaisseau), vw. fhneur, m.; [in Ma-! droit, — in the middle, droit au centre. To go — | ser nn vaisseau (qui à été abaitu en corne), The ship 
hivers; à strap tightener], tenderr de courroie, m. lon, aller tout droit, We struek him — in the cye, M rights, le vaisseau se relève ou se redresse, To — the 
RIGGING (rigu'-in'gne), s. [from To Kia] l'action | ui donna droit dans l'œil, il le frappa juste dans | bel, dresser La barre. — 46! comme ça ! droit comme 
de funer ou d'équiper ; ent, mm. The — of a sbip | Pail, The wind is — in my face, T vent m'arrive | ça! (commandement au timonier). — 1he helm! droit 
[tbe cordage and ro ing to her}, des agrès, | tot droit au visage. He kuocked him — down, if Fa barre! 






















sm. pl. des manœuvres, f. funin où le cordage | Le terrasse d'un seul coup, — over-againet , tout con. o ŒT, TR. jse w£ 
{a rare et auasi es mdts, m. pl. id trs tre, tout vis-à-vis. a posite, fout en face; divec- “p) HS Eh 
pl. Standing —, manœuvres darmani DL tement en face. Lam going — où Lo Paris, je vais : n 4 5 n 
— Nana courantes. Having the — or mt pres dr} mais) Po. À Raër Tacc Slug jo ges ns (raie ant }s 4 de main droite, la 
it blown away or last by a storm, désagréé ou dégréé. | the standard of truth and justice; in a proper state; | RICHTED (rai-tod Ste ai à 
* Riacun [dress], vétements, m. pl atowrs (en par | neither more nor less ; according to any rule of art; eticel à De D, part. ad [relieved from ir - 
t des femmes), as ed. according to fact or truth}, droitement ; justement , ju 2h Le à fait eu rendu justice ; [set upeight], 
RIGGISH (rigu/-iche), adj. [wemton , lewd] ler | avec justice, avec raison : bien ; correctement, fidéle- annee 5 : 
rieur, lascif, pr) A — girl, ume jeune fille pa To) —, to think —, to act pret _RIGHTEOUS (rail-jeuce où raf-lcheuce) , ad. 
lerurieuse , lasciee, fille de mauvaise vie, When be é Ljust, houest, viriuous} droit, juste, honnête, ver- 
is —, au milieu de ses lscives débanches, — [in health], je ne suis pas bien, je ne me porte pas tueux, équitable, |Sax. riktaise À 
To RIGGLE (rig'-gl'), ANG, -ED, ». a. [to move | bien, You were — [us or where you should [nt vou]  RIGHTEOUSLY (rait-ieusle or raÿ-tcheuslé), 
hackward and forward, property to wriggke] f'agiter, |éties bien; [uot mistaken], vous aviez raison, You ade, [honestly, viriuousl;] droitement, justement , 
se remuer, se démener. did —, sous aves bien fait. Me says —, il dit vrai. | 9% s avec justice, avec équité, vertieuse- 
fTe Ricçre er Wniceus, for To Ixsexgare , | To tell a story —, raconter une Histoire fidèlement , ment. 
correctement. There's your money, — to à farthing, | RIGHTEOUSNESS (rait-ieus-nece or raï'-tcheus- 
voilà justement votre compte. — or wrong, à tort ou | nece), s, [justice, honesty, viriue; +. Goonxess) drui- 
Med | à droit, à tort ou à raison. || Ruant (in à M de-{ ture, f. justier, £. équité, f. rectitude, f. honnéteié, f. 
Michnelmas Riggs] vent d'automne où de {a Saint- | pre; very] , ien, très, fort. — humble, dien hum- | probité, F. vertu, À. onté, 
Michel, m. pl. . R (le, trèshumble, — woble, trésnoble. — valiant, | RIGHYER (raïf-eur), s. [one who sets right] cefai 
RIGHT (rate), adj. [not left] droit, apposé à | fort vaillant. A — learned man, un fort savant|qui redresse, qui relève; [one who does justice or 
gauche. The — side, de edié droit. The — hand , {a l'homme, (A vieilli dans ce sens.) || Kiour to | redresses wrongs], celui qui fait justice ; redresseur 
main droite , la droite. Turn to the— hand, tournez |ijiles], très. — honourable, trés-honorable, — ve- | de torts. 
à droite, On the — hand, à droite. Ou Ueir — | verend , trés-révérend. RIGHTFUL (rait-foul), au/j. [lawful] légitime, 
band, & fur droite. The — baak of a river, da PET Ricur, s. [conformity to the will of God, to hu- RIGHTFULLY (rait-foulé), adv. [according 10 
droite d'une rivière. The — wing of an army, l'aile nan Jaws. or to truth, propriety or justice; justice , right} légitimement, de droit, des voies légitimes. 
droite d'une armée. * To give ome the — hand, |equits] droit, m. justice, £. équité, f. ce qui ‘est juste ; | RIGHTFULNESS (rit -f ), s. [justice; ne- 
donner la droite à une , lui céder la place d'hon-| ji ris cuntrary to all — and reason , est | cordance with the rules of right] justice, f légitimité, 
meur, Righi-handed, droitier, To put one in the — | use faut droit et raison, To do one —, frire justice | £: ‘The — of à claim, la légitimité d'une prétention. 
way, Lo-set one —, remetire quelqu'un dans le droit} ; quelqu'un. * To distinguish between —"and wrong, | LRienrrucress [moral rectitude; but unusnsl in this 
pr j Eee) pat —, par cpu [l pos distinguer entre le bien et le mal. "eme: niaque) f. fie. Bose 
a! , not crooked|, ét, direct, n'es s Fer L " rs (rataingne), s, {in x n 
dr ni tort. À — line, uvre ligue Doit AP | URiEht. doit: dati ont, (men « Ru de ae En a pee La enguege ; 


[4 , md ich is di every 5 justice &s tbe 
ge (o 90 degrees], vu angle droit. — sphere “ emity 0€ pt actions with er n rule pod redresser un vaisseau , f. 
{w the equator cuts the horizon at right angles], 


one his due: Thus, God has » right to tbe ange of RIGHTLY (rait-lé), ade. (well, according to truth, 
droite. The—-way, de droit chemin. || *Riout D rad A ge rem el er ro honesily] dieu , comme if convient, honnétement, avec 
upright, honest, just, truel, droit, honnéte, sincère, | ion be wubhell tram bus 16h constenttth tbe laws | équité ; sigrfie austi, droit, directement, Me is 
«le bonne foi, juste, équi don, sain. That is op- | of jurrice 19 use the same means in support amd defenes of] served —, 1 le mérite bien. — 10 that end, directe. 
posite to — reason, cela est opposé à la droite raison. | our right, ss are ofien employed to attack them] ment à ce but, droit à cette fin. 
A — intention, une intention droite. That alone is | Riowr [freedom from error], raison, [. You are| RIGMTNESS (raïit-nece), ». [straighiness; con- 
— in the sight of God which is consonant Lo his law, {in the —, sons aves reison. & Racwr [just claim ; | formity to truth, rectitude] rectitmde”, f, droiture, f. 
n'y a de bien aux yeux de Dien que ce qui est] privitege], droit, m. droits, m. pl. prétention juste | vérité, (, équité, E. justice, À, 
con le à sa loi. A ‘man's intentions may be —, E fonde ; prvilége, m. To waimtain ones —, main-|  RIGID (+de) adj. {not to he bent; severe, 
though actions may be wrong in consequence of à | tenir ses droits où som droit, Vo claim à — 10, élever | strict] infleiéle, a propre et au figuré; rigide, s6- 
defect in judgment, ds intentions d'un homme peuvent | des prétentions sur ; réelemer ; réclamer de droit. The | vère, austère, [1 fus] 
être bonnes, droites, bien ses actions soient mau- | rights ef the mobility, des privileges de la noblesse, | RIGIDITY ( lité), 5 (stiffnes; want of 
vaises, par suite d'un défaut de jugement, | Racer | He has à right 10 do or say whathe pleases, il @ Le! pliability; beittle hurdness| iyfleærhidité, f. roideur, f. 
für, proper, suitable, becoming|, vrai, franc, ? su privilège de dire et de faire tout ce qu'il hui plait. 1| rigidicé (a medical term), f. {| Riciberx [stiflness of 
véritable . x À — bu , tn |'have à — 10 it, j'y ai droit, PA ai de justes préten- | sppearance er manner], roideur, £; [great severity], 


miser, agir droitement ; agir avec justice. L am not 


see, 
RIGGS (rigz), # [boisterous winds that happen 
about the begioning of autumm, generally called 



















vrai bouffon. To be in ones — senses, étre en son | tions où des prétentions fondées en droit, ln — of} rigidité, f. [Lat. rigiditas.] 
bon sens. "Tis the — way, c'est Le vrai moyen, To | his mother he inherited that estate, / hérite de ce] RIGIDLY (ridj-delé), adv, [atifly ; soverely] d'une 
give 1hing à — name, donner à chose un | bien du chef de sa mère, The rights of the lord ofthe | manière rorde on inflexible ; rigidement, sé M, 
nom qui lui convienne, ler chaque chose par son | manor, droits seignenriaux , m. pl. Birth-right, droit | austérement ; à la rigueur. 
nom, That is — {just}, c'est juste; [as it should be], | d'aénesse, m, Copyright, droits d'auteur, + Abun- |! RIGIDNESS (ridj id-nere), +. [stiffness of à body ; 
<'est bien ; [in speaking of money, of an aceount}, | dance of —: hurts not, surabondance de droit ne nuit! the quality of not being easily bent] roidenr, f, éryflexi. 
c'est bien le te. The — method, de bon moren. + Where nothing is to be Had the king loses| bilite, & & Racanmess [sevenity, inflexibility], rigidité, 
Xtis — for à rich man to dress himself in expensive Li — où il n'y à rien le roi perd ses draits. || Raawr | f. rigueur, f, iufloxibilite, {. sévérité, À. 
clothing, which it would net he — for a poer man |[power|, droit, m. pouvoir, m. empire, mw. God bath!  RIGLET (re -lete) er REGLET, s. [among Prin. 
to buy, id est juste qu'un homme riele des véte- | a sovereign — over his creatures. Dieu a nn pouvoir | ters] réglette, À; [n flat thin piece of wood used for 
ments di: ceux qu'il ne conviendrait pas à tn | souverain sur ses erdatures, || Wii of Kiëur [a wnit | picture frames], régles, m. 
homme sans fortune d'acheter. 11 is — for every man | which lies to recover Bonds in fee simple, unjusthy|  RIGMAROLE (rig-ma-rôle), s. [a repetition ot 
to choose his own time for eating or exercise, 4 con- | withheld from tbe true owner], erdonwance pour reu-| stories , à succession of stories ; uneonnrcted discourse] 
vient que tout homme choisisse son temps manger | trer en possession d'un fief. L BiM of Racrrs [in Law; inage , m, embarlificotage, m. [Ce mot est 
ou pour se récréer. || Ricur (lawful}, üine. The | à declaration delivered by the lords and commons to | populaire. 
— heir, l'héritier légitime, || Rrowr [irue, natural ; | the prince and pwrimoess of Orange, 13 February 1688; | + RIGOL (raï-gol), s. [a circle] evrcle, m. dia- 

], vrai, n » qui n'est point factice, bon, | and afterwards enseted in parlament, when they be- | dème, mm. 
Ribbons ofthe — colour, des rubans de la vraie cou- | came king meen}, Ai des droits, m. { To! RIGOLL, s. E musiesl instrument, consisting Of 
dessr. "Lhis wine is not —, ce vin n'est pas naturel. | Riowrs [in line ; directly ; deliverance from | several sticks together, but separated by 
A — diamond, un diamant fin, Of 1he — sort, de La | error), … droit, tout de bon ; droit chemin, | beads] régale, m. 
bonne espèce, || Rioux se {tbe fine side of cloth ; | raisow, To go about à thing to rights, travailler tout} RIGOR. F. Ricoun. 
stuffs, etc], l'endroit, m.; [the most favourable or | de bon à une chase. To set or put one 10 rights, re-|  RIGOROUS (rigu'-euruce) , ad), [severe] rigou- 
eonvenient side], le bon côté. He is on the — side, éM mettre quelqu'un dans le droit chemin, de reprendre, | reux, rigide, dur, sévère, âpre, austère, — terms, 
est «lu bon côté. He mistakes on the — , il se | le reutresser on rectifier, ‘Vo set or puit io rights people | conditions dures. — courses, voies de rigueur où 
trompe dut bon côté. | To sx Ricur [not mistaken er {that are fullen out, réconcilier des personnes qui | rigueur, f, 
wrong], avoir raison. You are —, vous avez raison, | s'étaient -broulllces, les racenmmoder, les merde RIGOROUSLY (rigu'-eur-eus-lé), ad. pererels] 
{Sax. rife, reht; hol. regt ; al, recht ; ill. retto ; esp. | To set or pat-to-rights [what is wrong or iu disorder}, | rigoureusement ; avec rigueur, à la rigueur, 0 
recto ; lat. rectut.] redresser, ranger; rectifier, remédier à; arranger. | dprement. 

121. 


and 4 
an direet 











964 RING 


RIGOROUSNESS (rigw-eur-eus-mece), «. #', Ii- 
cour. 

RIGOUR (rigueur), s. [rigidness, severity] ri- 

eur, f. si À apr £ austérité, {. dpreté, 1 

the utmost —, iguenr, en toute rigueur. F. 
Ausrenitr. | Ricoun (fines, rigiduess], roideur, 
f. inflexibilité, £. Le rigeo, dtre roide.] 

RIGOURISM (rigw-our-iame), s. [rigorousness Of 
morais, of doctrine] rigorisme, m, : , 

RIGOURIST (rigw-eur-iste), s. [a puritan] rigo- 
riste, m. et f. : 

RILE (ril), 4. [a small brook} un petit ruisseau, 
[AL ville ; w. rhifl, eannelure.) : 

To Ris, v. #. [to run in small pe) ruisseler. 

RILLET {ril-ete), s. [a small stream] wn petit 
ruisseat. À 

RILLY (ril-é), adj. [abounding with rills) plein de 
sources, cornes ol di PRE à üy pied 

RIM (rime), 5. [a 8 in ; usually appli 
to rem cireular or curving] or, m. ertrémité, . 
cercle, m. mouture , f. signifie aussi, l'en A * 
The —— ofthe belly, {a coiffe ou l'enveloppe (des 
boyaux), le péritoine. — of à wbeel, la jante d'une 
roue. || Rem [tbe circuler part of a clock-wheel], de 
tour, de d'une roue. | Gallerç-rim [in à pl: 
moulures des boutcilles, f. pl. Surd estérieur ( 
hunes;, m. listeau (des hunes), m. [Sax, rime, et 
reoma ; w, rhim et rhimp.] 

To Rem, -mrnc, men, +. 6. [to put on à rim or 
border at 1he extremity} border ; entourer d'un cercle, 
d'une bordure. su a ’ 

RIME (raïme}, s#. [hoar verglas, m. fri- 
ss m. signifie aussi, bruine, l brouillard, m, 
brouée, f. grésil, m. Sax. hrim; hol, rym.] 

Rime, 5. {n bole, à er trou , une fente, nine 
crevarse, (Lat. rime, Inusité. 

Rue, s. [the correspandence of words in sound, 

ly thus written, but more commouly written 
myme, which see] 

To Roux, #. 1. [io freeze with hoar frost] geler de 
manière à couvrir la terre de frimas. 

RIMER (raÿ-meur), s, [in Mechanies; an instru- 
ment for boring hokes) fraise, £. mécanique à forer. 

To Roman, “196, -#b, +. a. [lo bore er enlarge a 
hole] fraiser, forer. 

RIMINT, :. [an sncient, populous, handsome town 
of lualy, in Romegoa ; lat, 44°-4" N. long. 12°39 E.] 
Rumini, m, 

RIMOSE (raï-moze), RIMOUS (raï'-meuce), adj. 
fin Bot.; abounding with clefts, cracks or chinks; a 
the bark of trees] rmeux, plein de crevasses, |Lat. 


rimotus. 

ROMÈLE (rin/-pl), # [a fold ar wrinkle] pli, m.; 
[undulation], ondufation, {. ride , f. (Sax. hrympelli.] 

To Romps-s (rim-pl'}, -1%6,-20, v. a. [to rumyle ; 
10 wrinkle ; 10 pucker] chiffonner, froisser, pie [to 
undulate, as water], rider, To — dloth, chiffonner, 
froisser une étoffe. The wind rimples lhe water, Le 
vent ride la surface de l'eau, fait venir des rides sur 
da surface de l'eau. 

To RimPLe, v. nm. se rider, se plier ; se friser, : 

RIMPLED (riy-pl'd}, part, ad}. chiffonné, froissé ; 


ridé, frisé, ondulé. 

RIMPLING (rim’ “plin'gne): 3, [undulation] ride, f. 
ondulation, f.; {ie act of wrinkling, of undulating], 
l'action de rider, defrüer, dot ] Aemide 

RIMY (raïm'-é), adj. (foggy, mi ide, 
La Pic he 4 Ra où de dense, couvert 


frimas. 

To RINCE. F, To Rens. ns 

RIND (raïn'de), #, [the bark of a plant; the inner 
Due écorce, Le AL: 
ma or péeled off}, écorce, f. pelure, f. 
a te tree, of an orange, De un arbre, 
d'une orange. The — of an apple, la pelure d'une 
pomme, (Sax. rind, hrind ; al, rinde.] 

RINDRD eee ou la nr 

ED (rain'd'ed), adj. ing a ia 
de l'écorce. Thick-rinded, y ner 

RINDLE (rin'-dl'), s, {a small water-course or 
gutter] rigole, f. [Dan. rinder, couber.] 

RING (riv'gse), +. [a circular ornament for tbe 
finger) bague, f. anneau, m, A small —, anneler, m. 
A wedding-ring, éagne de mariage, f. A diamond- 
ring, bague de diamant, f. À seal-ring, un anneau 
qui sert de cachet. À plain — or 
“aie, un anneau, To run (he —, courre le 


bague 
, À 
ear-ring, boucle d'oreille re 


r y attacher des pen- 
dants). || Ris [in Arch}, ef pl pro hant ni 
forme d'anneaus, m. pl {| Rexc [a circle of metal], 
anneau, m. cercle, m. Split —, anmeau brisé. Rings 
for keys, anneaux brisés pour les clefs. A — of irou, 


RING 


un anneau, un cercle de fer, The — of à door, l'an- 
nan d'une porte. RixG [at the neck of a hottle}, coller, 
m. The — of an anchor, lorganeau d'une ancre, in. 
The — où a piece of coin, cordon ou filet d'une pièce 
de monnaie, m. The — about the small end of a 
handle, vérole de manche, f. The — of a manege, ds 
volte d'un manége. The — upon which the bell- 
clapper haugs, la bclière, À — for a mare, boucle, f. 
1Rixc (round à wound, round the eyes or asadé ou 
round; said also of the concentric circles observed 
in the trunk of à trée eut horizoutallÿ], cerne, m, 
Î Ruwo [a circular figure; a circle], rond, m. cercle, 
m. To make, to trace à —, faire, tracer us rond. In 
the middle of the —, ax milieu du rond: To sit in a 
— , lo dance in a —, s'asseoir, danser en rond, To 
make, lo form à — [lo stand in à ring, to form a 
circle round some qe » former un dr Cor ns 
lun). À — of people, ar cercl monde , de 
hr #9 | Rime [in Manege, etc.], piste, f. 
enctinte, {|| Satura's — {a luminous circle round 
this planet}, anreau de Saturne, m. | Ruxo-nour [in 
Ses-anguagel, cheville à boucle, f. Ring-ropes, bosses 
du céble (attachées aus boucles de fer qui sont ru Le 
ter J. Ring-tail, paille-en-cn ou ‘a, (sorte 
Grow sorte de bonnette (placée 4 dehors de 
tail-boom, bowute-hors du paille-en-cu, w. Hatch- 
rings, anneaux des écoutilles , m. Port-rings, anneaux 
er pes m. [Sax. ring où hring; al, hol. dan. 
suëd. ring. 

Reno se {a number of bells harmonically tuned] 
sonnerie, {.; [a sound, particularly that of metals}, 
son, m.; [of the bell of a clock and of 1he voice], 
timbre, m.; {any loud sound, er the sounds of nume- 
rous voices}, sow, m. éruit, en géneral, m. À fine — 
of bells, ue belle sonnerie. It will make no —, il me 
donnera point de son. The — of that clock is too 
shrill, ce timbre est trop éclatant. His voice has no 
— with it, sc vois n'a pas de timbre. The — of accla- 
mations , le éruit des acclamations. |Du verbe to ring, 
souner, résonner.] 

To Rixc (rin'gre), “#6, 1 Raxe (raugne) or 
Ruxo, [ mave Rux@ (reun'gne), +, à. [lo cause, to 
sound, particularly by striking a metallic body] s0n- 
ner, faire résonner, retentir, To — bells, sonner les 

. To — up tbe bells [to raise {he bells to their 
full pitch}, sonner en branle, To — the sermon bell, 
sonner le sermon, To — he first bell, sonner le pre- 
mier coup. To — the bell {to call for a servant], 
sonner, — for 1he servant, sonner le domestique. * 1 
have something to — in your ears, j'ai quelque chose 
à vous dire à l'oreille, j'ai un ri à vous faire 
entre nous, To — a 1hing in à person's ears, faire ré» 
sonner, retentir quelque chose aux oreilles de 
qu'un ; (fig. ; to speak continually of the same thing, 


with à view to le], corner chose aux 
oreilles de an, * To have a thing rung in ones 
«ars [to be often of the same thing], avoir les 





oreilles battues, rebattues d'une chose. * 
1he same chime [to repeat a thing uselessl 
tediously], rebattre toujours la même chose, 
toujours la méme chanson, * To — a peal 
ears {to scold soundly], chanter à quelqu'un a gamme. 
“Ta — a peal about one's ears [to beat about the 
ears}, donner sur les oreilles, frotter les oreilles, à 

qu'un. [Sax. risgan, hringan, al. bol, ringen ; 
dan. ringer.] 

To Run, v. 1, [lo sound, as a bell or other s0- 
norous body, particularly a metallic ore] sonner, The 
bell rings, da cloche sonne, on sonne. The bell rin, 
for service at the cathedral, le service sonne à 


and 
Mer 
in one's 





cathédrale. That rings hollow , cela sonne creux. || To | cleanse by 


nd ed mére mére Arr Diem ro 
to ring a bell}, sonner. He rings well, il somne bien. 
— for the waiter, sonner de . To Ras [to 
sound, to resound ; fig., to be with or 
ul. résonner, retentir, This bell rings well, cette 
résonne bien, His voice rang through the vaults, 
sa voix résonnait sous les voites. To ones 
voice —, faire retentir sa vois. To make the echoes 
—, faire résonner les échos. The ball rang with the 
cod oi trumpets, la sale Éperg su soprb 
üt «les trompettes. The peal of thunder rang through 
all the neighbouring valleys, ce de tonnerre a 
reienti dans toutes les er des environs. The air 
rang with joyful eries, l'air retentit. de cris d'allé- 
gresse. Al the earth rang with the noise of his ex- 
ploits, soute la terre résonnait, retentissait du bruit 
de ses exploits, The whole town rings with his praite, 
Deus a PER one Ve The adulieries 
of {with} which all Eerael did —, fes adultères qui ont 
retenti tout Israël. 


RIOT 


To Rine, 1x0, -an, v. a. [to encircle] environner, 
cutourer, || To Rise [to fit with rings], orner d'an- 
neaus où de bagues, || To Rixo [to restrain by a 
ring in the nose], mettre un anneau au nez, où plu- 
tôt au groin (d'un cochon). || To Aux à mare, boucler 
sure jument {pour l'empécher d'être saillie), l'anneler. 
[De ring, auneau.] 

Ruxo-soer, s. [an iron bolt with an eye to which 
an iron ring is Gtted] cheville à boucle, £. 

Rinçnoxs (rin'gne-bône), s, [a callus 
the bollow circle of the litile pastern of a 
above the coronet) la forme. 

. Rimc-n0x (rin'gne'-boks), 4. [a case containing 
rings or jewels] écrin, ms. 

Ruxo-ousez (rin'} 4. (n bird of the 

ly and mountainous 


sou). 

genus Turdus, inhabiting the hill 

parts of Great Britain] merde de montagne , 1. 
Runc-sramaxen (ringne-strik"t), a. rayé cireu. 

lairement, bigarré en anneaux. 
Rusc-rau, (rin'gne-tèle), s, [Ornith.; subbutee, 

ben-harrier, a kind of kite] émouchet, m. 
Bano-rais or Dasven (draiv-eur), s, [in Sea-lan- 
age; a smvll quadrilateral sail) Aéche-en-cu, m. 

eR-CU , D. , nm, F, Arno. 

Rrxo-ruimuce (rin'gné/-ruim-bl}, s. un dé de 


ing in 
s just 


voile des slvops et des goclettes), f. King- | tailleur. 


RINGDOVE (rin'gne’-deuve), s. [wood-pigeon, a 
sort of pigeon] ur pigeon ramier. Young —, rame- 
Herh m. — of Cayenne, ramiret, m, (AI. ringel- 


(GED (rin'gn'd), part, adj, environné, orné de 
#, où bien Lol + 
INGENT (rin'-djen'te), adj. fin Bot.; is said of 
corols that are irregular and gaping, like the mouth 
of an animal] riagent. ([Lat, ringor, se der) 
RINGER (rin gne eur), s. [one who rings bells] 2% 
sonneur (de ). 
RINGING (riu'gw/-in'gne), part, of To Rio, 
Ramon , 5. [the action of sounding or of causing 
to sound] l'action de sonner, de faire sonner, son, m. 
The — of Lells, le son des cloches, There was grest 
— of bells, des cloches sonnaient en branle. What is 
all this — about ? moi sonnet-0n si fort? À A 
— inthe ears [a tingling sound in the ears], dinée- 
ment d'oreilles, m. [Du verbe 10 ring, sonner.] 
Rimcrec, s, [the act of puiting a ring in the nose 
of pigs, or of puiting a ringle on a mare] l'action de 
mettre un anneau au groin d'un cochon ; l'action de 
boucler une jument. verbe to ring , mettre un 
anneau.] 
RINGLE (rin'gne'-gl), s. [a ring to ring a mare] 
boucle (pour old LR re 1 
ToRemecs (rin'gne-gl) a mare. #”. To Rixc à mare. 
RINGLEADER (ringne-hi-deur), s. [the head of 
a riotous ] meneur, m. le chef (d'une faction , 
dun part). , cercle, et leader, chef; de l'ha- 
itude qu'avaient les chefs de parti de signer en rond, 
pour que l'on ne pût deviner celui qni signa le pre- 
nier. 


NAGLET {rin'gne ete), 3. all ring] peti 
anne, aude D fe nie vale ui 
hair], boucle (de cheveux), f. Her bair fell in ringlets 
upon ber shoulders, ses cheveux tombaient en boucles 
aur ses éj . || Ramouer [a circle], rond, m, cercle, 
m.; A» ia en ner Te dance 
our rl ls in il wind le 
rs fon au iffement des _. re lard 
ung, 

RINGWORM (rin'gne -oueurme), #. circular 
D pod md gg ai 


rrasa, 
Sen (rin's 1), part. adj, rincé, fringué, lavé. 
, RINSER Vino, à Tône that rinses] celui qui 
rince. 
RIO-JANEIRO (rai'-8-djé-ni'-ré), s. (a river, 
vince, and town of Brasil ; lat. 22°.54' S. long. 43*.14 
W.] Rio-Janeiro, m, ou rivière de Janvier, £. 
RIOT (raÿ-eute), 5. [tumult, upronr] vacarme, 1m. 
| , m5 {in Law; à Éroee# assem of 
twelve or more persons disurder| purposes], 
émente, f. , m. désordre, “dl el 
£. soulèvement, w. Riot-act [in English polity], doi gui 
défeud les attroupements, f. To make a —" [noise], 
faire du vacarme, Mere's à pretty — [noise} about 
nothing, voilà bien du vacarme pour peu de chose. 
A _—, dan, je dmeute. What is the 
cause of 1bat —? d'où vient cette meute? To pui - 
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7. Rss 


RIP 


down a—, apaiser une émeuie, À sedilious --, un | — up an old story, ezlumer une vieille histoire, 
atrroupement séditienr. There were serious riots [dis- | ri) that ba L f 
turbances] in the lown , i/ y eut de graves désordres | of lhe revolution, ils ont exhumé tout ce qu s'était 


RIPT 





ped up all that had been done from the beginuiog 


dans cette ville. Vo q“ aû end to the riots, faire | passé depuis Le commencement de la révolution. [Sax. 


cesser les désordres. 
cavser re commotion parmi le peuple. 
and noisy festivily ; es, 
luxury], , 
débauche ; £ excès, m. prodigalité, f. débordement , 
m. To live in —, vivre daus le débordement. {To 
run Riu {to move er act without restraint|, se dé- 


‘o eause a — ‘ 
Riot [wikl 


régler, se déborder; se livrer à des extravagances , | rure, un accroc, | Re [a scra 
, ae livrer sans contrainte, d'une manière immodérée. | and others], ripe, f. 
es, un homme livré | basket to carry fish in], panier de marde. 


A man who runs — upon 5, un À e 
tout entier au plaisirs. [Norm. rioiti; ilal riotta ; 
vieux fr, riote.] 


ive ail eacessive feasting; | derately or bluntl 
le, Péte bru ante, f. ie, M out a ont, lücher 


he people, | r7 par 


» ryppau.] : . 
To Rur our, v. a. [to blurt out, to utter ineonsi- 
] , dire étourdiment, To — 
si juron. [Hol. roepen; sax. 
» s'écrier.] 

Rue, s. [a tearing; à place lorn] déchirure, f. 
accroc, m. To mend à —, ra rune déchi- 
per, used Masons 
étoir acéré et denté, | Rir [a 


RIPE (raïpe), adj. [mature , brought to perfection 
in growth] mr, ee et au figoré; bn à, prét 


(Riot, émente, désordre jt, éamulte , veeurme | à, en de de. À — fruit, ai fruit mûr, + Soon — 
tn Riot sud ml convey an des cf set “âlsarder; | soon rotten, des fruits hdtifi ne sont pas de garde. 


sous people rit, the disturbance of à smaller number ; an 
nproar may Le ocaioned by à single persos. 
rois are slways atieuded wi Me cr dpemde. 


of none great noise.  Tumalt implies the risèng of |» 


une 
Tant | — bouled beer, éière Somns à éoire, À desiqu — for 


ears, un dge mur. À virgin — for marriage, 
le nubile, en dge de se marier ou à marter. 


able ueighbearbosd, Houses of debaucbery 2re subject to | execution, un dessein prét à étre exécuté, When time 


ris ; à tamult often hoppens la ilt-policed cities. ] 


To Rior, -1m6, -eD, v, m. [to revel; to run to | When things are — for action, 


ïs —, lorsqu'il en sera temps, lorsqu'il sera à propos. 
squ'il sera temps 


excess in feastiog, drinking, or other sensual indul- | ou à propos d'agir. Reeling —, ivre à chanecler, 


faire des excès. de débauche ; festiner ; 1e |[Sax. ripe, 


livrer aux plaisirs de la table, faire une bacchanale ; 
se livrer au libertinage. They rioted all night, él ont 
fait une bacchanale qui a duré toute la nuit, || To 


Ruor [to luxuriate, to be highly excited], se dérégler ; | muiri, au 


étre lé, trop excité. (| To Ruor [to banquet, to 


ip: hol. ryp.] 
Ruivs,s. mans Mass rifard, m. ripe, F. 
To Rire, v, a. audn, #, To Rirex. 
RIPED (raip't), and RIPENED (raï.p'u'd), adj. 
et ou figuré, #. To Rirxx, 
RIPELY (raip'-lé), «dv. [maturely ; at the Gt time) 


live in luxury, 10 pole jouir de, nager dans, How | mirement; à 


base is the ingratitude which forgets 
while it is rioting on the benefit, 


benefactor, 


To RIPEN (ar-p'n), v, à, and n, {lo make and 


que certe iagrati- |to grow ripe) muirir, devenir mür, au propre et au 


tude est vile qui oublie le bienfaiteur pendant qu'elle | figuré. The sun ripens fruits, Le sofeil mtirit les fruits. 


jouit du bienfait. To — in 


, in pleasure, nager | Trees that — latest, blossom soonest, les arbres dont 


dans la joie, dans les plaisirs. 4 To Rior [to raise an | {es fruits mürissent Le plus tard sont les premiers en 
uproar or sedition], faire du vacarme, füire wne | fleurs. [Sas. ripian ; hol. rypen ; al. reifen.] 


émeute, faire du désordre; se mutiner, [Vieux fr. 
rioter ; ital. riottare.] 
RIOTER (raï-eut-eur), s. [one who is dissipated 


in luxury] un débauche ; qui se livre à des excès ; qui | au 


RIPENERS (raï-p'u-eurz), s. [Med. ; topical reme- 
dies] digestifs, matwratifr, suppuratifs, m. pl. 
RIPENESS (rap'-nece), s, (iwaturity] maturité, f. 

pre el au figuré; perfection, [. — of wine, 


nage dens les plaisirs, ete. ; {une who joins in sedi- | Ja hoite, f. F, Maronirx. 


tious practices or tumultuous meelings], émeutier, m. 
séditiens, m3. mutin, m, 


RIPENING (raï-p'oin'gr), s [progress towards 
maturity] maturation (des fruits, d'un abcès), f.; au 


RIOTING (raï-cut-in'gre), part. of To Rior , | figuré, maturité, f. 


hich see. 


RIPHÆAN or ZIMNOPOIAS MOUNTAINS, s. pl. 


RISE 965 


They | aux fermiers quand ils avaient moissonné le blé du 


seigneur. 

RIPUARIAN (ripriou-ériane), adj. and s. (said 
of the ancient nations on the banks of the Rhine and 
the Meuse] ripiraire. [Lat, ripa, rive,] 

RISRERAÉ, s. [fortification formed of fascine work 
aud palisadiog] risherme, 6, 

To RIS-E (raize}, -ING, L ROSE (rôze), 1 bave 
RISEN (rig-zn), v. n, [lo leave the place of slecp 
or resl ; to get up from n seat ; 10 begin 10 appear] se 
lever, "Tis time to —, il est temps de se ra He 
rises early, à se lève de bonne heure, — up, levez= 
vous, tenez-vous debout. To — from uble, from 
ones seat, 4e lever de table, de son siège, The court 
rose {separated, terminated its deliberatious], da cour 
s'est levée. To — for or against à motion (ra an as- 
sembly], se lever potr où contre nne proposition. 
The sun rises, the moon rises, le soleil, la lune se 
live. To — up to one, se lever quand quelqu'un 
passe, pour lui faire honneur. $ To Rusx [to get up 
from sume unusual cause, and with an intentiou 10 
lie down again; to get up after a fall; to resume a 
former position], se . He rose several times 
during the night, à s'est relevé plusieurs fois dans la 
nuit. He fell and 1 helped him to —, il tomba, et je 
l'aidai à se relever, The ship, which had inclined to 
one side , ruse again slowly, le navire, qui perchait, 
se releve lentement, Their power fell never 10 — 
again, leur puissance tomba pour ne plus se relever. 
(l To Ruse [to revolt], 4e soulever, se révoiter, To — 
in arms, prendre les armes, te soulever, se révolter. 
To — in rebellion, se rester. [Te Buse [lo be 
revived from death}, ressuseiter, The dead in Christ 
shall — first, ceux qui sont morts en Christ ressusci- 
teront premièrement. Vo — from the dead, ressuserter 
[To Rise to spring to 50 upwards ; Lo grow up}, 
FH lever, 3° 3 monter} sortir, * 

faillir, avoir 54 source; au figure, venir, provenir, 
pro A lempest rose, 1 se leva une L À 
Een wind rose, dl s'éfeva un grand vent, rives 
rises from that hill, /a rivière sort de cette montagne, 
a sa source dans cette monte . The vapours — 
. the water, les va, sn de come A 2 
that rises by degrees, nine ne qui s'élève le 
gé: A tree rises to the height of 60 fect, meer é 

ve à la hauteur de 60 pieds. These plants begin to — 
[out of the J], ces tes commencent à lever 


rome, s. [reveling] éaechanale , f. réjouirsance | [a chain of high mountains in Russia, tbe girdle of |A balloon rises in the air, ur #allon s'élève, monte 
re fou: gl gi 


w 
bruyante, f. 


turbance, cammotion, 
m. vacarme, m 


troubles, m. pl. émeute, 


To be fond of —, aimer la | ihe earth, N. E. of the river Oby] des monts Riphées 

débauche, * The — [luxuriance] of wit, of imagination, | où Hyperboréens , im. pl. aus 

da débauche d'esprit, Dr, dar | Rrorixo (dis- | m. pl. 
noise}, 


hui Kamenoi-Poyas, 


RIPIER , s. {in old law, one that brings fish from 
the sea-coast to 1he inland parts of the country] chas- 


RIOTISE (raï-eut-aïze), s. dissolution, f. débauche, | se-marce, m. 


£. [Enusité.] 


1OTOUS (rai -eut-euce) , adj. [luxurious ; wanton | pièces 


er licentious in festive indulgences) débanché; de 
ourmandis. 


RIPPED (rip'i}, part. adj. déchiré, fendu, mis en 
mA lg Rs découvert, dévoilé, dé- 


3 déré- | consu. 


RIPPER (rip'-eur), s. [one who rips] celui qui dé. 


éd, — enters, £ . “= imagination, 
ination déréglée, exaltée. || Rrorous (noisy, tur- | chire, qui met en pièces ; qui découd. — of old vessels 


bulent}, 


turbulent, bruyant. || Rrorous (se- | or boats, déchireur où 


7 de bateaux , wa. * À 
ditious, mutinous], séditieur, mutin, factieux, — | — up of old stories, chi qui exhume de  vicilles 


acts, des actes séditieux, — men, des 
mutins. F. Dissoture. 


RIOTOUSLY (raÿ-eut-eus-K), ade, [luxuriously ; | Ron ex. — off a ship's 
seditiously] d'une manière licenciense où séditieuse ; ping-chisel [a carpenter's tool, former), 
+ [rompre les 


en libertin où en mutia, en débauche où séditieux. 


ieux , des | histoires, | Rurven. F, zen ed « (li 
rt, ad}. 5. {from To, 
us, déchirege, w. Rip- 


RIPPING (rip'in'gue), 


en 


ges on à démolir), m, fermoir, mm. 


RIOTOUSNESS (raï-eut-eus-nece), s. [he state or | Rippingäron, #ec de corbin (instrument de calfat), m. 
quality of being riolous] état, qualité de celui où de| To RIPPLE trip’-pl), + 2. [to fret on the surface ; 


ce qui est débauché, licencieux, déréglé, 


over à 
To RIP {ripe), -PING, -PED, or RIPT, v. &. [to | étre ridé ; 


tar, to lacerate; to take away by lceration] 
chirer, fendre, mettre en pièces ; arracher ; au figuré, 
rouvrir où renouveler (une plaie), découvrir (une in- 
trigue) ; dévoiler (un secret); irer le voile (qui 
couvre une intrigue). To — the bark off a tree, 
un arbre, en enlever l'écorce, To — off the ruol 


— off the skin of a beast, écorcher un animal, To — 
off planks from à ship's side, in order to examine 
her, décondre (un vaisseau), To — open {a book, a 
» dothes, ete.], ouvrir en déchirant, en arra- 
chant, en décousant, To — open a wound, rouvrir 
une plaie, To — open er up one's belly, éveurrer 
quelqu'un. To — up ok clothes [as useless|, déchirer 
de vieux habits ; for the se 6f remaking them 
up}, découdre de vieux habits, To -- up an old vessel, 
démolir, déchirer un vieux bétiment, * He has ripped 
the fatal secret from my heart, i/a découvert le fatal 
secret de mon cœur. || * To Rir [to tear np for sesrch 
er disclosure : wih ur], echumer, Ta — up di 
able recollections, erhumer des souvenirs fécheur. To 


» bruyant, où | as water, when agitated by à 


clapoter. 
ofn re 
© house, arracher, enlever la toiture d'une maison, To (du ). 


appea Un En Ï 
bottom, it rs rough ar [] 
when accompanied by a broken noie), 
clapoter, [Dan ripper, agiter; al. riffelu, sérancer du 

chauvre; sax. geripled, ridé.] Û 
To Rirrcu, v. a. [io agitaie the surface of water] 
rider ; [if accom y a broken noise], faire 
. To Rirrux [to clean, as flax], sérancer 


Ruwrue, s (little curling waves] ride, f.; {when 
f] a broken noise}, clapotis, m. } 
Buvres [a large comb or haichel for cleaning fax], 
séran, M. peigne, tn. 
 AIPPLING (rip'-plingne), part. adj. ridé, qui est 
ridé ; qui elapote. 
Rairruine , s. qe fretting of the surface of water 
rides, f. pl.; [when accompanied by a broken noise], 
is, mn, ci ge, m. — of à river as it is dis- 
charged into the oceun, bonillonnement, m. || Ruv- 
res [the act or method of cleaning flax ; hai 
l'action, la méthode de sérancer le chanvre, 
RIPT, for RIPPED. F, To Rrr. 
RIPTOWEL (rip-taou<l}, + grafification faite 





dans les airs, À fish rises in the water, un poissor 
s'élève dans ren tue 1bat rises from the ground, 
un oiseau qui s'élève de terre, qui s » qui 
son vol. De in blisters, Sélover en putdles” The 
tide is rising, da marée monte. The sun rises in the 
horizon, le soleil monte sur l'horison, * To — 10 the 
pronacle of honours, manter au faite des honneurs. 
To — in the world, se porsser dans le monde ; faire 
son chemin. To — 10 à bigher degree, monter d'un 
degré. To — à tone [in Music!, monter d'un ton. 
* A thought rose in me which often perplexes men 
of contemplative natures, il s'éleva en mroi ne pensée 


qui inquiète souvent les esprits ifs. That 
rises from your igence, cela vient où provient de 
voire négligence. | To Rise [to grow bigger, to swell, 


increase], senfler, lever, grossir; monter, croître, 
augmenter, hausser ; s'élever, The waters begin to—, 


. | les eaux commencent à s'enfler. The dougk is 


ning to —, le pdte commence à lever, À river rises 
afler rain, une rivière it après la pluie. AU the 
deluge, the water rose fifleen cubits above the highest 
er pre lg l'eau monta quinze Fr rs 
usus des es man , * His pride, bi 

eruelly rose to such a pen Qt, son orgueil, sa 
cruauté montèrent à un tel excès que. N'To Rusx [to 
increase in price or amount}, renchérir, monter, haus- 
4er, s'élever, The corn rises, le grain renchérit. Corn 
has riseu as high as.., le blé à mouté jusqu'à. The 
Mocks —, les actions montent où haussent. Prices are 
rising, des prix s'élèvent, montent. The public debt 
rises Lo à hundred millions, {a deste ique monte 
à cent millions. || To Rsz ur [lo get up from a bed, 
a seat}, se lever; [with a hostile intention], s'élever. 
To — up in arme, re les armes, se soulever, 
se révolter, 2e rebeller. — up to the batle, devez- 
vous combattre, To — up against one, s'élever 
contre quelqu'un, The son, says the Seripture, shall 
_ up witness] against the father, e fée, dit 
l'Écriture, s'élèvera contre le père. My sin will — up 

t me, mon péché sélèvera contre moi. [Sax. 


ing}, | arisan ; hol. ry2en ; goth. reisan. 


Rise (race et quelgnefois raite), #. {tbe act of 
ring 3 beginning, original; increase ; elevation] lever, 
m, l'action de lever, de se lever, {, ascension, source, 
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f. commencement, m, montée, f. pente, f. hausse, f. 
au figuré, cause, Î. principe, naissance, f. origine, LA 
augmentation, Î. avancement, m. élévation, À. avcrois- 
sement, m. The — of the sun, de ver due soleil. The 
—— of the curtain, Le lever du rideau, The — [source] 
of a river, la source d'une rivière; [swelling], le crne 
d'une rivière. The — of a hill, of a mountain, {a 
pente, la montée d'une colline, la perte d'une mou- 
le. A — of land, wne élévation de terre. The — 
of the merenry in a borometer, of water in à pump, 
l'ascension du mercure dans le baromètre, de l'eau 
dans une pompe. * The — and fall of the stocks, fa 
hansse où la baisse des fonds publies. Mis reputation 
quickls propled that land, and gave — 10 the republie 
which is called after bis name, 5 ppeion peipla 
Biemôt ce pays, et donna naissance à la république qui 
sum nom. 

RISEN or), To Rise. 

RISER (rai -zeur), s. [one Uyat rises] qui se lève, 
An early —, qui à d'habitude de 5e lever matin ; 
matinertr. : 

RISIBILITY (rix-ibif-ité), s. [tbe quality of 
laughing} disposition à rire, Ê. risibulite, (. 

RISIBLE (rixi-bl), adj. [having the faculty of 
Hraghing: capable of exciting laughter] risiôle. [Lat. 
risibilis, et ride, risi, rire] 

sil il fudiereërs, ns les from si fi 
grd games 5“ Po spardres noble, 
that whétls may excite inogbter. Minible differs froes rificadons, 
asthe later implies someting men ad contemplble, and 
risible dues mot.] 

RISIGALLUM, s, (in Chymistry ; à composition of 
sulphur and arsenie, realgar) rigole m. 

RISING (raï'-zin'gne), part. of To Rise. 

Risixo , s. (from To Rise] l'action de se lever, ete, 
[A hssement, m. ascension, f. The — of a hill, 
de penchant où La pente d'une evlline. A — af the 
skin [a swelling}, ne tumeur, une enflure. The — af 
the stomach, hondissement du cœur, m. soulèvement, 
The — of vapour, l'ascension de la vapeur. The — 
of the mereury in a barometer, l'ascension du mercure 
dans Le baromètre. The — of the piston , l'ascension 
du piston, The — of the sap, l'ascension de la sève. 
The — [swelling] of a river, da erwe d'une rivière, 
The — of the Nike, a crue du Nil The — of the 
sun, le lever du soleil. The — [swelling] of he waves, 
le soulèvement des flots, The — of the tide, {a marce, 
de flux, la marée montante, The — of the stocks, la 


hausse des fonds is. The — (separation) of n 
deliberative assembly, la cldture d'une assemblee dé- 
l'audience, || Risrwo [an insurrection], un soulève. 
ment, une révolte rébellion, || Risrm@ from the 
dead, résurrection , Ê. 
Russo, adj, [beginning ; ascending ; 

vant, À — June ion naissante, À — and 
falling buchee, mn ns moins et descendant. A 
wi s'élève, qui s'avance, qui s'agrandit. Rising-lines 
in a ship], lisses di jose: Li 





dibérante. The — of a court of a justice, la fin de 
le, une 

promise] 

levant, naissant; montant, The — sun, de soleil Le 

— man {a thriving man], un asc. se pousse, 


RISK (risk), . (hazard, chance of hurm. #, Dam- | 2" 


sen] rique, mm. hasard, m. péril, m. danger, m. [Arm. 
risql; esp, riesge ; Mal, rischio.] 

To Risx, 40, -20, v. à. {to hazard] résquer, ha- 
sender, aventurer. 

RISKED (risk't}, part, adj. risqué, hasardé, 
dventuré. 

RISKER (risk'-eur), s. [one who hazard] cefui qui 

i hasarde. 


ri L e 
RITES (ruite), 4. [solema act of religion, external 


observanee] rit ou rite, m. cérémonie religieuse , f, | Pet 


Funeral rites, cérémonies mortuaires, f. pl. funérailles, 
f. pl s, Ê. pl (Lat, ritus,] 
ITORNELLO er REFRET, s. {in Music; burden, 
tilion] ritowrnelle, £. reprise, f. |Ital. ritornello.] 

RITUAL (rit'-tebiou-al), adj. (solemnly ceremo- 
nious} rituel; solennel, 

Riruas, s. [a book containing the rites] rituel, m. 

RITUALIST (rit-tebiou-al-iste), s. [one skilled 
sn the titual] an qui sait bien le rituel où les 
cérémonies ; ritualiste, m. rubricaire, m. 

RITUALLY {rif-chiou-al-hé), dv. rites; by a 
partieular rite] d'après des rites, selon des rites. 

RIVAGE (raï-védje), s. [n bank ; a coast} rire, L 
rivage, m. bord, m. côte, f. 

RIVAL (raï-val), «. [a competitor} 47 rival, mn 
compétiteur, un concurrent, un antagouiste ; se dit 
pariiculièrement d'un rival en amour, They are rivals 
1n glory, ils sont rieaux de gloire. [Lat. rivelis.] 

Ravaz, adj. [standing in competition for superio- 
Maty; having the same claime] rivol. Two — nations, 














ROAD 


To Rrvar, -27m6, -ceb, #. à. [to be in competi- 


tion with another) étre rival, To — one in love, étre 
de rival de quelqu'un en amour. {To Rivar. [to strive 


to equal or excell, rivaliser. In certain parts. this 
painter rivals Raphael, ce peintre rivalise en certaines 


parties avec Raphrël. These two nations — esch 


other in glors, ces deux peuples rivalisent entre eux 
de gluire, 

RIVALITY (rai-tal lité), s, P, Rivatay. 

RIVALLED (rni'-vald), part, adj. qui à un rival 
où des rivaux. 

RIVALRY (raïal-ré) , s. [oompetition, emulation] 
rivalité, f, émulation , {, concurrence, {, 

RIVALSHIP (rai-val-chip), s. [the state or cha- 
racter of a rival] rivalité, f.; [competition  nulation], 
émulation, À, concurrence, f. 

To RIV-E (rave), -ING, -ED sraivd), 1 HAVE 
RIVEX (rivvo), +. & amd . {to split end lo be 
split ; to cleave and to be cleft} fendre et se fendre; 
déchirer et se déchirer; entr'ouvrir et s'entr'ouvrir. 
{Dan. reter; fendre; river, arracher. 

To RIVEL (rival), -LING, LED, æ, a, [to 
contract into wrinkles; to shrink] rider ; grésiller ; 
aner, flétrir, Rivelled fruits, flowers, des fruits ri- 
dés; des fleurs grésillées, foncées, flétries, [Sax, 


| gerifled, ridè, Peu usité.] 


RIVEN (rivv"n), part, adj. fendu, déchiré ; en. 
tr'auvert, 

RIVER (riv'-eur), 4. {a current of water] une ri- 
vière ; [a great river) , sut fleuve. Kiver-water, can de 
rivière, f. River-side, le bond de la rivière, À navi- 

ble —, rivière navigable, The branch of a —, de 

ras d'une rivière. The reneh of à —, longueur en 
ligne droite que présente une rivière, un canal, entre 
deu coudes, deux détours, The bed, the channel, the 
course, 1he rise or source, the mouth of à —, de fit, de 
canal, le cours, le source, l'embouchure d'une rivière. 
The river-head, la source de la rivière. Up tbe —, 
amont, m. Down the —, aval, m, À country up the 
—, pays d'amont, * Rivers of blood, des ruissenrer de 
sang. arm. rifver; eovn. ryvier; al. riviera; lat, 
rivus.] 

Riven-pnacox {riv'-eurdragu/-eune), s. [a croco- 
dite} crocodile, m. criman, m. 

Riven-con, s, [a deity supposed 10 preside over a 
river] dieu où 4h de pes nniade, [. 

Riven-nonse, s. P, Hirrororamts. 

Riven-on (riv-eur-or), s. [wash-gold} pépite d'or, f. 

Risen-waren, s eu de rivière, £ 

Riven (ru'-veur), s. [one who rives or splits] fen- 

deur, m, déchireur, w. celui qui fend, qui déchire. 
[Du verbe To rive.] 
RIVET (nv-ete), #. [a fastened pin clinched at 
both ends] ar clou rivé, un rivet, To undo n —, dé- 
river. | Rivers [sort of naïls made use of among Cop- 
per-miths}, clous à river, m. pl. || River fe wire 
made use of in mending delft ware], attache, f, 

To River, -risG, rap, v. à, [to elinch] river, 
au propre et au figuré ; imprimer, graver (dans l'es- 
59). To — à nai, river un elou, * To — à thiog 
ins man's mind, graver, inculquer fortement une 
chose dans l'esprit de u'un. * To — ones chains, 
river les chaînes de gi 
affection, consolider l'amitié , l'affection. [Arin. riva 
où rinve ; ital, ribadire.] 

RIVETTED (riv-et-ed), part. adj. rivé, au propre 
et au figuré. * This opinion is fast — in his mind, 
cette opinion est comme rivée dans son esprit. 
RIVULET {riv-oudete), s. [a small brook] ve 
it ruisseau. P, Bnook. [Lat, rivulus.) 
RIXDOLLAR (riks'-dol-eur), +. [a German coin 
worth 4s. 64] risdale, £. 

ROACH (rôtch), s, [a fish] rouget, m. gardon, m, 
resse, Î, vengeron, m. +4 As as a —, sain 
comme ar hareng où un garden, (Sax, reohehe; al. 
roche.] 

ROAD (rôde), s. [large way, path; v. Waw] route, 
L. chemin, mm. Middle — {the pavement made arch 
ways between two lesser ones}, chaussée de pare, £. 
Road-side, de bord de la route, The roads are heavy, 
des routes sont difficiles, Migh-road, le grand chemin, 
la grande route. Cross —, chemin de traverse, A cart 
—, chemin de charrai. A foot —, chemin des gens de 


pied. Village ronds, chemins vicinauxr. Parish, dis- 


trict ronds, routes les, The common —, 
route ordinaire, À frequented —, route fréquentée , 
chemin passant, fréquenté. À good, ugly, bad —, 


‘un. * To — friendship or | "6° 


ROAR 


deux nations rivales, Two — ports, deux poëles rivaux. pag pierrenx, raboteux, fangenx ou rompu, ereux, 
ferré, pavé, 


ticable, impraticable, À broken-sione 
—, route ferrée. À Mint —, route de pierres, de 
que. The — from London to Birmingham, le ronte, 
chemin de Londres à Birmingham, The — to 
Brighton, the Brighton —, la route, le chemin de 
Brighton. This — goes, leads to such a town, to such 
a place, cette route, ce chemin va, mène, conduit à 
telle ville, en telle endroit. Take the — on the right 
or to the right, prenez le chemin à main droite. To 
Imistake one's -—, se tromper de route, de chemin, To 
keep ou ones — [journey}, poursuivre sa route, son 
in. To resume ove's —, reprendre sa route, To 
fall ill on the —, tomber m sur la route ; {to fall 
iM during a journey]. tomber malade en cl 
Inspector of ronds and bridges, inspecteur des ponts et 
chanssées. * His — [means, way] is marked out, ox 
lui a tracé sa route, * The — 10 dignities, bowour, 
glorv, da route, le chemin des dignites, des honneurs, 
de la gloire. || Roas [is used by Müton for Journes], 
voyage, m. course, À. L'Roan [ground at some des 
tance from he coast, where shijs may ancher], 
rade, . A wild — , an open —, rade foraine. ! 
Roan [inroad, incursion], course, KL inewrsion, f. 
{Inusité dans ce dernier sens. Sax. rad, rade; esp. 
rauta ; w. rhaiwvel. 

ROADER (réd'eur), s, ja ship at anchor] vaisseau 
qui eat à l'ancre, m. vaisseau au moillage. 

ROADSTEAD (rôd'-stede) , s. {a place wbere ships 
ma . at anchor at some distance from the shore] 

le, f. 

ROADSTER (rôd”steur), s. [a horse sceustoned 
to travel on the highmay] cheval habitué eu ad 
chemin. A good —, cheval ban des s che- 
mins, À Roansren (a ship at ar in the roadstead}, 
vaisseau au mouillage, 

ROADWAY, 7”, Rosw, 

To ROAM (rôme}, -ING, -ED, v. n. [to wander, 
to ramble, to rave] errer, rôder, courir, aller ; [in a 
bad sense), rfer, To — about, errer, réder, courir 
ga et la. The wolf and the savage — in the forest, 
le et le sauvage errent, rüdent dans la forét. 
Roaming through a thorny wood , errant à travers ur 
bois rempli de ronces et d'épines. || To Roax [to 


wander ones subject in a discourse], divagier ; 
errer. His tl 1s are roaming, {{ laisse errer ses 
pensées, [W. rhamu, s'élever par-dessus, 


To Rom, w,. a, [lo rauge; 10 wander over; an 
elliptieal use of the word] parcourir; errer dans. To 
rs fields, the woods, parcourir Les champs, les 

1B 

ROAMER (rd'-meur), +, [a rover] ua rédeur, un 
coureur, un va, 4 

ROAMING (r0'-min'gne), part. of To Row. 

Roamime, s. {the act of wandering] l'action d'errer, 
de rler, de divaguer; course vagabonde. 

ROAN (rône), adj, [a bay, sorrel or dark colour, 
with spots of gray or white thiekly interspened] 
rouan, À — horse, un cheval rouan. 

Roan-rais, s, [ihe mountain ash] fréne sax- 

es M. 

OAR (rôre), -ING, -ED, v. n. [io ery with a 
fall, loud, continued sound; to below, as a beast] 
ir (comme un lon, un tigre); mugir (comme un 
taureau, at bœuf). || To Roan [is said of the human 
voice, when it Q pngee bellowing}, rugir, mugir ; 
crier, vociférer. To — with rage, with fury, rugir, 
migir de colère, de fureur. To — with pain, (7 
crier de douleur, The child roared in, l'emant 
poussait des cris horribles. To — with laughter, rire 
aux delats. To — at a person, sociférer contre quel- 
qu'un. To —- after à persan, crier après quelqu'un. 
To. — out, s'écrier, vociférer; pousser, jeter un 
grand eri, T will never couseut, roared be, jamais je 
n'y consentirai, s'écria-t-il, | To Ron [is said a 
of the wind and the sen], mugir, ruire; [of 
thander], grander ; {and of any thing that makes à 
loud noise), retentir. We heard the winds, the waves 
ronring, on entendait mugir les vents, les flots. The 
temprst roars, l'orage gromde. The thuuder, the 
canon roars, le tonnerre, Le canon groude, The 
brazen Îhroat of war had censed 10 —, la voir d'ai- 
rain de la guerre avait cessé de retentir. [Sax. rarian, 
magir; w, rhawr, le mugissement des flots.) 

Roan, s, [a full loud soumd of some continuance ; 
the of a lion, of a tiger] rugissement, m.; [of à 
bull, of an ox; of the sea or winds ; of a person in à 
rage), mugissement, m.; {of thunder, of cannon], 
grondement, m, brnit, m.; [of à cataract}, fraces, 


bon, vilain, méchaut chemin ; bonne, mauvaise route, |. bruit, m.; [of a child or person in disiress}, 


A beaten, siony, rugged , muddy, hollow, graveiled , 
pared , patiesble, Cr 


rend er, mm. To set up a —, pousser de grands ens. 


ssable —, chemin battu ou | || Bon [elamour; outers of joy er mirth], elemeur, 


ROBE 


f. éclat, m. The — of the multitude, da clameur de 
la foule. À — of laughier, ue étlat de rire. À joyful 
—, uns éclat de joie, Vo set Uve compauy ia a — faire 
rire aux éclats le nie. 

ROARER (rô'-reur), 4. [one that roars, man or 
pl celui qui vugit, qui mugit, qui erie ; 

{speaking of a person), m. : 

ROARING (rd'-rin'gue), part. of To Roan , rugis- 
sant, mugissant, bruyant; qui crie, F, To Roan. 

Roansa , 3. [from To ge Le sa (des dia), 
m. mugissement (du taureau , vagues, lu vert), 
m. grandement (du canon, d'un orage , de la foule), 
mm. grand cri (d'une dans la détresse), wi. 
criaillerie (d'une personne en colère), L. 

ROARY (rÿ-r6}, adj. (dewy]. F. Ronv. 

To ROAST (rèste), -ING , -ED, and ROAST, v. a. 
[to dreis meat by turning it round before the fire] 
rôtir, cuire au jeu où devant le feu; faire cuire ; 
griller, Lo — meat, rdtir dle la viande, Vo — apples, 

tatots, faire cuire des poumes (devant le feu), 

faire cuire pommes de terre, des œufs {dans 
cendres), To — chesnuts, griller des cluitaignes. To 
— coffee, griller du cafe. To — the ore [te dissipate 
the volatile parts of ore by heat], griller dx mine. To 
— again, recuire, * Fo — oue's self near à great fine, 
se rôtir, se griller auprès d'un grand feu, || Vo Roasr 
[io common discours, 10 jeer, 10 bauter severely], 
railler, plaisanter, persifler, taguimer. [W., rhostiaw ; 
ivl. rostam ; arm. rosta ; hol, roosten ; al, rüsteu.] ; 

Rossr and Rossren ne adj. roti ; 
grillé ; uit. Roast meat, de la viande rôtie, du rôti, 
du rét, Roast beef, du bœnf rôti, A ronst fowl, ave 
volaille rôtie, Roasted apples, potatoes, des pommes 
cuites, des pommes de terre cuites dans les cendres, 
*L To cry roast meat, publier son bonheur, se vanter 
des faveurs des belles. 

Roasr, s. [that which is ronsted] nn ri. * 4 Ta 
rule the —, commander à la baguette ; gouverner, 
maitriser, 

ROASTER (rüst'-eur}, s. [one that roasts meat] un 
rétisseur ; [a gridiron], ren gril: [a pig for roasting), 
cochon H, m. 

ROASTING (rôst'-in'gue), part. of To Roasr. 

Roasrine, s, [a severe leasing, or bautering] 

























raillerie, &. €, 1, taguinerie, 
ROE {robe & ( m, ; juice inspissated or boiled 
down to Ile consistence of foueyl rob, m. [Esp. ro ; 


arm. rauba, ètre épais.] : 

To Ros,-a1x6, -nap, +, @ and #. [to ve of 
any thing by unlawful force or by secret Uhelt} voler, 
dérober, pilier, prendre, nes es 
aussi, priver ( un sens figuré). He rol 
me day may, il m'a volé mon argent. They 
houses , ils pillent Les maisons. To — upon the lügh- 
way, voler sur le grand chemin, “will not — you of 
the plensure, je ue veus pas vous priver de ve plaisir. 
+ To — Peter to pay Paul, emprunter de Du pour 
payer l'autre ; + décoiffer saint Pierre pour coiffer 
saint Paul, [AL rauben ; bol. rooven ; ilal, rubare ; 
<sp. robar ; pers. robodan ; sax. reafan; lat. rapio.] 

LA. 8. To rob ne prend jamais pour régime dirert le no de 
d'objet dérobr, On dit: To re à person, à how; Lo sresl à 
horse, à watch] 

RORALLO (rô-bal là), :. [a Gdh found in Mexico, 
which affords à most delicate food] roballo, em. 

ROBANDS [in Ses-language} - Rorzsanns. 

ROBBE (rôb'-bi), s. [the se2-dog or sal) chien de 
mer, M. veut marin, tn. [AÏ.] 

ROGBBED (rob'd}, part. adj. volé, dérabé, pille. 

RONRER (rob-eur), s, [a Abèef that robe by force 
or steals by secret means] ur voleur, un brigand ; un 
darron, un fripon, À camp-robber, éordineur, m. bou- 
dineus, m, À sea-robler, un écwmeur de mer, un pi- 
rate, un forban, un corsaire, À church-robber, un 
voleur d'églises, un sacrilége. 

ROBBERY (rob'-eur-€}, s. [a 
mich privacy] vol, m. friponnene, 
gandage, w. larcin, m. — of ilocks, abigéat, m. 

[2 
es tahieg from the person 0 presence of astres whereas 
2hefr is à febanicns tabug af goods privately from the person, 
dwetling, ete, ef another; but the two words are frjarathy 
ecafouedet | 

ROBBING (rob'aingne), s. [from To Ron) vof, m. 
action de voler, f, brigandage, m. À — of the public 
treasury, péculat, m. 

ROBBINS. F, Roremmps, 

ROBE (rôbe), s. {a gown of state or dignity] robe 
(de cerémonir), f. vétemeuts, mi. pl manteau, m3. The 
entlemen of the long —, des geus de robe où de pa- 

és. Master of he robes, maitre de la garde-robe. The 
queen iu her robes of state, in her royal robes, la 


theft by force or 


reine revétue de ses robes de cérémonie, de ses habits, 
vétements royaus. À pur 


CP au de per Etre DE jet 
— la plus 3 grent 
us es dan (Job}, mou quite détail 


comme un mantent el comme une tiare, [lial. et ini, 
roba.] 


biller, mettre son habit de cérémonie ; se revétir, 
array ; Lo invest, as with beauty or elegance] revétir. 


To — a king, à prelate, rerdir ae roi de nes habits 
royaux, a prélat de ses pontificaur. Fields robed 


with green, des resélus de verdure. 
ROBERSMAN, ROBERTSMAN, s, [in the ob 

Euglish statutes, à bold stout robber er night thief] 

voleur, mm. [De Aobiuhood, le mom d'un we céhé- 


bre.] 

ROBERT (rob'-erte), HERI-ROBERT (erb-rob'- | che, 
erte}, s. (lot, ; geranium] herbe à 
Him, mi. 


of monks, s0 called from Robert Flower, the fouuder, 
in 1187} Aobertin. 


corn] Robigus 


breste), s.[a small pretty bied] ronge-gurge eu 
rouge, 13. roupie 
goblin] som donné à sn lutin domestique. + He is a 


robin-good-filow, c'est nn bon compagnon, 
nl a dée, _ 


4 leguminous tree of Siberia] fre acecia, m. cara- 
gvgae ou 


fait de chine, [Lat, 


ROCK 


—, une robe de u 
un juge. Bri Cet the 


To Ros-s, 4x6, xD, », 2, |to put on à robe] s'ha- 


To Roux, +, 0, [io dress with magnilicence; to 


Aubert, Ê. géra- 


ROBERTINE (rob'-er-taine), :. [one of an order 


ROBIGUS (rû baï-gueuce), 4 [Mythol.; a god of 

, 1m. 

ROBIN, ROBIN-RED-BREAST { robne-red - 
gorge. 

ou “bourse, un, » M. 

ROFIN-GOOD-FELLOW , :, {an old domestic 


un gail- 
HOBINIA (rob'-in-a), s. [false or hastand acacia, 


carga me de Sibérie, ur. arbre aux pois, mn. 
ROBINS. vesamns, Hi 

ROBORANT (rob'-ê-ran'te) , adj. [strengihening] 
roboratif, corroborant, corroboraiif. |Lai. roburans, 

Rosonast, 4. [a medicine (hat sirengthens; but 
sal is generally used] corroburans, corrobo- 
ratif, m. 

ROBORATION (rob-à-ré'-cheune), «. [a strongth- 
ening) corroboration , f. [Lat, roharo, corrohorer. 
Peu usité.] 

ROBOREOUS (r6-bor -i-ence), adj, [made of oak] 

roboreus.] 

ROBUST (rô-beuste’), adj. [vigorous; +, Srnoma] 


robuste, vigoureux, fort Rosusr {requin 
t, travail rude. 


(Tuomsow), galanterie. . robustus] 
ROBUSTIOUS (rô-beust'-à adj. [vigorous] 
se, vigoireux ; fort ; tuncoutroilable}, lutin, To 
be —, étre robuste ; faire le lutin. 
4 ROBUSTIOUSLY (rô-beust'-ieus-lé), ae, [with 
violence, with fury} avec viofence, firieusrment. 
ROBUSTLY (rô-beust'-lé), ads, [in à robust man- 
ner] robutement, vigoureusement, rudement, 





ROBUSTNESS (ré-beust'-nece }, 5. [srengih, ch 


vigour] force, Ê. wi, » Î. complexion robuste, À. 
ROC (ok), s. [a spectes of vulture) condor, m.; 
{a fabulous bird in the Eastern tates], rocf, m, roue, m. 
Dr pr {rok'-am-bôle), +. [a Ce wild 
ie, Spunish garlie, much of the nature of shalot 
Faxambole, î. éhalotre d e, M 
ROCHE-ALUM (rôtch-al'-eume), 2. {a kind 
Of alum}) afun de roche, m. [Mieux ÆAo: “fes 
ROCHEFORT, s. [a laudsome and eousiderable 
town of France, with o very commmodious harbour; 
lat. 460-3 N. long. 0°-54° W.] Æuchefort, sm. 
ROCHELLE, s. [a eclebratell town of France, with 
a very commodious and safe harbour, lt. 40" N. 
lat. 10.4 W.] la Rochelle, 


| Rocuerus-sasr, s, [tartrate of potash and soda] sef 
f. pillerie, À, bris | de Seignette, m. 


ROCHESTER , s. [a city of Kent ; lat. 51-23 N. 


ln Law, differs from tefi, ns it ls à vholent fele- long, 0°-36 E.] Rochester, m. 


ROCHET (rotch'-et), 4 [à bishop's surplice] an 
rochet, un surplis. à Rocurt [the mantle worn on 
days of ceremony by the English peers|, mœnreau, m. 
L'Rocsxr-wasar {1 
manner!, rocket, m. roue à rochet, À, || Rocusr [u 
Gsh, the roach}, Le rouges. [Fr. rocket; ilal, roccetio ; 


sax. roce.] 


in the carth, or resting on its surface] mn roc, ar ro- 


[fee 
roche, 
rocher. À wise man which built his } _ 
jo rlhes house wpous à 
Upon this — will 1 build my church, sur cette pierre 
J'éléverai mon église, | Rocx {a 
condor, m.; [a fabulous bird sn à 
rock, m. rame, 
piece 
Û é Q 
spianing}, quenouille 












from alumivous rocks] éguere de 


a rock] pigeon des roc 
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proisstien: immovable foundation}, rocher, 1. 
. pierre, EL The Lord is my —, Dies est mon 


prudent qui a bdti sa maison sur la roche, 


ies uf L 
ne Eustern er à 
M. L'ibe game of Chess, the 
common; pa pds L, rue, mu. [ltal, roces ; 
roche) | Log F distalf Cp ri 
À Hi. fUË ; sé, # lol. 
3 al. racken ; ital. nuvca.] re, 
Rocs-asum. V. Rocue-s put. 
masi, s. [cavity or artificial basin cut in a 





rock] bassin taillé dans Le 


12 Maé, 4. 
Rocs-aurren, s. [a sibeulphate of alumin, coziug 
, me. 
Roc-quvsrar, 2. [lupid quarts] crisa/ de ro- 


, 1, 
AD {rok'-dé), s. [a species of deer] sorte de 


RoCE-Prsu (rok'fiche), s. (sea-gudgeon, goget] pois- 


204 à pierre, 1. 


Rocu-oi, s. [another name for petrol or petro- 


leu] furile de petrole, {, 


Rocx-riceux, 4, [a pisen bat builds ber west on 

LIEU 

Rocx-noss (rok'-rûe), s. [Bot.; cistus ladanifera, à 
beautiful shrub} céste, F. 

Rocx-nuuv, # [a garnet, when not red and 
with a fair cast of blue] rubis de roche, nJ 

Rocksaur (rok'-sàlte), 2 [mineral salt] sef gemme, 
m. sel fossile, mn. 

Rocs-woon, 4. [liguilorm ashestus) asbeste ligwi- 


forme, m. 


Rocx-wonx (rok'-aueurk), s. {siones fixed in mortar, 
in imitation of the ssperities of rocks] rocilée, f. 
cailloutage, w. 

To Roc, -240, -en, v, a, [to shake, 10 move 
backwards and forwards, 10 move à cradie] agiter, 
balancer, secouer, remuer; bercer, To — à child, 
Bercer un enfant. {[Dan, rotler ; al, rücher.] 

To Rocs, », », [to be violeutly agitated, 10 reel to 
sud (ro) branler; chanceler: se balancer; remuer ; 
s'agiter, YTo Roex [at Chess, lo castle], roguer. 

ROCKED (rok'1}, pars. adj, branle, balance, agité, 
secoué, remue ; À 

ROCKER (1ok'-eur), 5. [a woman that rocks a 
cluld| une berceuse, 

ROCKET (rok'-ite), s, (Bot. ; erura sativa, garden- 
rocket; a eulinary Lrpi e pei des jardins ; {eruca 
silvestris, wild rocket ; à med. plant}, roquette sauvage, 
f. roquette des champs, À. masse nu bedeau, f.; [has- 
tard rocket, reseda or minionette}, réséde, m. [Lat, 
eruca.] | Rocxer [au artificiel Gire-work], fusce v0- 
danie, Double —, fisée à double vol. Rocket-stick, 
nette de fusée volante, (. Congreve rockets, fusées 
à lu Congrève. [Dan. raket, rahctte; al, pl 

ROCKINESS (rok'-i-nece), s. [state of ing 
with rocks] état, qualité de ce qui est plein de ro- 


rs. 

ROCKING (rok/-in'gne), part. of To Rocx. 
Roux, s, [frow To Roux! bnlaucement, m. l'ac- 
tion de secouer, de bercer, etc. 

ROCKLESS (rok'-lece), adj. [without rocks] sans 
rochers. 

ROCKY (rok'), adj. [full of rocks) plein de ro- 
chers. — above water Tin Sen-ion _ full of rocks 
sud breahers}, épivenur, } Rocar [resembling a rock], 

di ressemble à un rocher ; [ubdurme], de roche, dur. 
HS boson, cœur de roche, 

ROD, s. [the shont ar loi 
pu: a brancb, or the ns nh meide 

o cut à —, couper une élite. || Ron [a we 
borne by certain officers when in 1he exercise of 
their functions}, baguette, (. verge, . An usher's —, 
baguette d'huissier, À vergers —, verge de bedeau. 
The black — or user of the black —, l'huissier de 
la verge noire, huissier de la chambre des pairs. 
Moses's —, la verge de Moise. À divining —, ba- 

uette divinatoire, verge d'Aaron. A magician's —, 

aguette de magicien, À riding —, houssiur, f, 


lwig of any mood 
a shrub] éagnette , Î 


cogs of which lie a an oblique { Ro [an instrument of correction made of twigs ti 


togsther|, verges, £ pl; correction]. Jouer, w, That 
child fears 1e —, cer enfant craint Les werges, You 


| shall have 1he —, vous aurez le fourt, To make one 
ROCK (rok),s. [a vast mass of stoue. either bedded ! 


kiss the —, faire baiser les erges à quelqu'un. "To 
give a — for one's own bréech [to furnisl arms against 


cher, une roche. (F. these words in the second vol. lone's self}, donmer des verger pourse fouetter. 4° Ta 


of this dictionary.) Rocks uuder water nenr à const, 
cayes, {. pl A sea full of rocks, une mer pleine de 
rochers où de brisants, } Roex [in Seripture; de- 


have a — in pichle for one, 4e garder bunne à quete 


(Fate [Rav (discipline; authority, power], verge, 


. To rule with a — of iron, gowrerner avec une verge 
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de fer, un sceptre de fer. ‘To pass under the —, pas- 


ser sous la verge. K Ron [a staff or wand], verge, f. |[ 
nothiug but a — in his hand, 5! 


béton, m. He L ? 
n'avait qu'une verge à la main. || Ro» [in Scripture; 
support], édton, m. Thy — and thy staff, they com- 
fort me, ton bâton et ta houlette sont ceux qui me 
consolent. || Ron [an instrument for measuring; a 
messure of leugth, sixteen feet and a half}, perche, f. 


(pour l'arpentage). K Ron {any long and 


ette, f, verge, f. tringle, . tige, f. Angling-rod, 
guelte au bout de laquelle le pécheur attache sa 
ligne; ligne à pécher. L È 
rge of a gun or pistol], baguette de fusil, de pisto- 
der. An iron —, a coppér —, verge de fer, de cuivre, 
À curtain-rod, une tringle. || Ra» [in Steam-engines) : 


Pistou-rod [for working the steam-engine], fige de 
piston. Slide-rod, tige des tiroirs. Excentric — [for 


connecting the excentric with the valves of à steam- 


engine}, l'ercentrique pour communiquer le mouvement 


des tiroirs. Connecting — [in Mac er), biclie, f, 
! Jron-rod {with which the mouth o 
urnace is opened|, perrier, m. || Ron or Roprz- 
sorse [ihe 
Aanoxs non or cocpex no» {solidago, a med. plant 
ge d'or, f. & Snersunvo's non or srarr [dipsacus, 
ap 
rt 1. (Sax. rod ; dan, rode ; hol. roede ; si. ruthe. 
En dan. rod signifie racine ; et lous ces mots sont pro- 
bablement de la même famille que le latin radius, 
radix.] } 
RODE (râde), the preterit of To Rips, which see, 
RODEZ, 5. 
#40-21" N. long. 2°-39° E.] Aodez, m, 


RODOMONT (rod'-8-mon'te), s. [a vain bonster} 


rodomont. To play the —, faire le rodomont, [Nai. 
rodomonte.] 
Ronowoxr, 
Jfaron ; plein de Jactance. 
RODOMONY 
noisy bluster or boast] rodomontade, f. fanfaronnade, 
f. jactance, f. 


To Ronomoxran-#, -1N0, -p, . &. [to bonst like 
faire le rodo- 


Rodomonte] faire des rodomontades , 
mont. 


RODOMONTADIST (rod-à-mon't-a-diste), RO- 
DOMONTADOR (rod-d-mon'-1#/-deur), s, [a bluster- 
plein de jac- 


ing boaster] un fanfaron, un 
tance. 


ROE (rô), ROERUCK (rô’-beuk), s. [a species of 
deer, the Cervus capreolus, one of the smallest of the 
cervine genus] chesreuil, m. 4 Ros [the female of the 


bart}, chevrette, f. (Sax. ra, raa, rage, hræge; nl. 
reh, rehbock.] 
Ros, s, {the 
Soft — or milt, 
spawn, œufs. Hard — of the cod, rogues, f. Hard — 


of the mackerel, rogues ou raves, f. (AL. rogen ; dan. 


ragn, ravn.) 
ROGATION (rô-guë'-cheune), s. [supplication] ro- 
ation, (. prière, f. The rogation-week [he week just 
fore Whitsunday}, Les rogations. [Lat. rogatio.] 

ROGUE (rôgre), s. [in Law; a vagrant] un vaga- 
bond; [a knave, a dishonest tag gr ed not 
exelusivelÿ 10 males ; this wond compreheuds thieves 
and robbers, but is generally applied to such as cheat 
in mulual dealings, or to counterfeiters], fripon, m. 
coquin, m. voleur, m. 1 Roaus [a name of slight ten- 
derness and endearment}, coquin, m. fripon, m. fri- 
ponne, f. ; ‘a wag}, railleur ; [said of children], cspié- 
gle, m. et f. À lovely little —, ur aimable petit co- 
quin. She is a pretty —, c'est une petite friponne. To 
play the —, faire lo coquin, le fripor; [in a humorous 
sense], badiner, folétrer, plaisanter, railler. [Sax. 
carg, arg, paresseux, stupide; hol. al. sué, et dan. 
arg, méchant, maliu.] 

me, fripow: sharper, feu: thiéf, voleur (synon.) : 
qui es bcitng Fr but the plu lo … 
cret, be plifers : the 14æ/per stesls Lÿ Énesse, he orerreaches : the 
ef nels by every imesns, be robs by force and violence, 
The fears to be discoverod; (le larger, to be known 
again; the chef, 10 be 15ken.) 

Roovus’s ranx [in Sealanguage), #7 #lanc {mis dans 
ur des torons d'un cordage goudronné), et fil gou- 
dronné {dans les cordages blancs, pour servir à re- 
connaëtre les cordages à Sabrique royale d'avec ceux 
des particuliers). 

To Roeu-x,-1x6, -20, v. à. [to scold at one severe. 
1y) chapitrer quelqu'un, lui laver la téte. 

To Roaus, +. m1. [to pla knavish tricks: 10 play 
the vagabond, 10 wander} friponner, voler, filouter ; 





























nder piece 
of wood, iron, or other metal, usually round}, 4e 


m-rod [for driving in the 


a melling- | fr 


rse next to the cart}, /e limonier, ; 


nt}, verge à berger où pasteur, {. chardon à bon- 


{a very ancient town of France ; lat. 














adj. [bragging; vainly bousting] /an- 
ADE (rod-6-mon'-téde”}, s. [an empty 


of fish} œufs de poisson, m. pl. 
üte, f. ou a y gen _e 


ROLL 


ou bien faire le vagabond, courir la pretentaine. 
inusité, 

RC CURRY (rd"-gueur.é), s. [the life of a vagabond] 
la vie d'un vagabond. {Peu usité.j || Rocvsnx 
{knavish tricks ; raud!, friponnerie, f, tour de coquin, 
m, coguinerie, À. ; (roger, arch tricks], perire ma- 
lice, f. plaisanterie, . badinage, m. raillerie, f. 

ROGUESHIP (rôgué-chip}, <, [the qualities or per- 
sonage of a rogue] état d'un coquin, d'un fripon, m. 
friponnerie, {, coquinerie, F. Your —, sotre coquinerie, 
ROGUISH (r6'-guiche), adj. [vagrant, vagabond] 
vagabond. ]| Roouisn (hnaviäh, fraudulent}, de co- 
quin, méchant, scélérat. À — trick, un tour de co- 

uin, une coquinerie, He played me a — trick of the 

rst water, i/ m'a fait une coquinerie de premier ordre. 
Î Rocuiss [waggish, wanton; slightly mischievous}, 
malicieux, fripon, badin, malin, gaillard, — eyes, 
des yeux fripons. À — book, un livre un peu libre. 

ROGUISHLY (rô'-guich-lé), ads. [like a rogue] en 
coquin, en fripou ; [wantonly], ex badinant, en fold- 
trant, par badinage. To look —, avoir la mine 
friponne ou des yeux fripons, 

ROGUISHNESS (rd'-guiche-nece), s. [the qualities 
of a rogue; blackguard triek or pere | riponnerie, {. 
coquinerie, , tour de og m ness ; sly cun- 
ning), espicglerie, f. malice, $. badinage, m. raillerie, 
f. tour malin, m. plaisanterie, &, 

LROGUY (r0'-gué), adj. F, Rooutsu. 

ROHACZOW, s. {a considerable town of Europe, 
in Lithuania; lat. 63°-% N. long. 30°-40° E.] Ro- 
haczow, m. F 

To ROLL (roïle), -ING, -ED, #., a. fa word in 
common use in New England, and Jocally in England, 
to signify Lo render turbid by stirring up the dregs or 
sediment} troubler; [to excite some degree nf anger], 
Sächer ; |to perplex], érouiller. [Arm. brella; fr. brouil. 
der, la lettre initiale étant perdue dans le mot an- 

lais. 

: RUN. F, Anoyxr, 

To ROIST (roiste), and To ROISTER (rois’-teur), 
-ING, -ED, +. #. [lo bluster, to rodomontade] faire 
de rodomont, le fanfaron, le faux brave, le fier, le 
ficr-à-bras. |[Arm. reustla, brouiller.] 

ROISTER (rois’-leur), and ROISTERER (roïs'- 
teur-eur), s. [a blustering fellow] #7 rudomont, un 
fanfaron, un faux brave, un fier-à-bros ; un crâne. 

ROISTING (roïs'-tin'gne) , ROISTERING (roïs'- 
teurin'gne), part. adj. qui fait le fanfaron, le faux 
brave, le fier-à-bras. À roisting fellow, a roistéring 
blade, un fier-à-bras. 

Roisrixe, s. (from To Roisr) /ausse bravoure, ro- 
domontade, {, fanfaronnade, f, 

+ROKE (rôke), s. [sweat] ex, To make one’s self all 
ina —, se metire tout en sueur, 

ROKY ({r6'-ké), adj. [misty, foggy, cloudy] éru- 
ROUX j nor, 

ROLL (rôle), s. [the act of rolling, or state of being 
rolled) roulement, m. The — of a ball, /e roulement 
d'une boule, d'une balle. } Rour [any thing rolled 
up], un rouleau. À — of parchment, of tobacco, un 
rouleau de parchemin, un rouleau, une rôle de tabac; 
— butter, beurre en rouleau, m. Rolls of wool or 
cotton, pfocs, m. pl. { Rore [a cylinder of wood, iron, 
or stonc}, rouleau, m. cylindre, m. A — t9 break 
clods, rouleau pour briser les mottes de terré, — or 
winch (eylinder of a machine for lifting burdens}, 
treuil, m. { Rozr [a small loaf of an oblong form and 
somewhat round), ur petit pain. || Rorx. {for à woman 
or child's head], un fourrelet où bourlet, || Rorx of 
the chapiter of a | mg volute de chapiteau, f} 3 Rozr 
[among Bookbinders, to gild the edges of 4 cover], 
roulette (de reliefs), f. || Roux [to wind a ro tnt 
un trumeau ; un tambour, 4 Rorx, [a strickle to strike 
any measure even], une racloire. rs {a list}, rdle, 
m. liste, F, catalogue, m. Tax-rolls, les rûles des im- 
positions. The captains have a muster-roll of their 
soldiers, Les capitaines ont un  rüle de leurs soldats. 
To put some one on the —, mettre pe sur la 
rôle. Roll-eall {in the Army ; a calling over of the 
names of the soldiers, to see that all are present], ap- 
pel, m. appel militaire, m. To call over he —, faire 
l'appel. || Rours (public writings, records], archives, 
f. pl. registre, m. annales, f. pl. signifie aussi, le 
greffe ou le bureau des rôles on registres de la chan- 
cellerie. The master of lhe rolls, juge inamovible qui 
siége à la cour d'équité, autrement dite la cour des 
rüles, ct dont les en le Peuvent étre révisées par le 
lord-chaneclier; le maitre des rôles. ‘The rolls of 
Parliament, Les archives, les registres du parlement. | 
Rues [history, ennals), anna, f. pl. The rolis of 
fume, es annales de la renommée. Î| Rorz [the beat- 
ing of a drum with strokes so rapid as scarcely 10 be 


ROMA 


distinguished by the ear}, roulement, m. Roll-call 
{beat of « drum to call the soldiers together], appel, m. 

To Rorr, -1N0, -£h, v, à. [to move any thing by 
volutation] rouler, tourner, To — à stone, rouler une 
pierre. To — the paste [among Pastry-cooks, to spread 
with à rolling-pin], mouler la pdte. To — metals, la. 
miner, passer par un laminoir, par ur cylindre. To 
— the sand [among Founders: to work the sand upon 
a board), corroyer Le sable, à *’To — onc's eyes, ron- 
ler les yeux. Ÿ To Roze a walk [with a roller], apla- 
nir une allée avec un rouleau, passer le rouleau sur 
une allée pour l'aplanir. | To Roc BACx, rouler en 
arrière ; {to cause to roll or flow back, as the waves 
of the or | refouler. FA Rorz ur [to wrap round 
upon itself], rouler, plier un rouleau, To -- up in, 
enrouler. [Hol. et al. rollen ; arm. ruilka et roll la.) 

To Rozz, +. #. [to move or advance by turning on 
itself, or on wheels] rouler, À bowl that rolls, une 
boule qui roule. He fell and rolled from the top of 
the stairs to the boltom, i{ tomba et roula du haut en 
bas de l'escalier. A carriage rolls on wheels, une voi- 
ture roule sur ses roues, Waves — on waves, une va: 
gue succède à une autre, se roule sur une autre. “To 
— in money, in riches, in wealth, rouler sur l'or et 
sur l'argent, nager dans les richesses, The rolli 
year, l'année qui s'écoule. * The rolling seasons, Les 
saisons qui se succèdent. * Ages — away, les siècles 
se succèdent, || To Rosr [10 toss from side 10 side, es 
a person in bed, on the grass, etc.], se rouler, To — 
upon (he gross, se rouler sur l'herbe. || To Ro. [to 
turn on an axis; (0 move circularly; to move as waves 
or billows], rouler, tourner ; se rouler. {To Ro. [to 
be formed into a ch s'enrouler, The cloth 
rolls well, le drap s'enroule bien. || To Roux. [to 
spread under a rolling pin}, se mouler. The paste 
rolls well, {a pate se moule bien, Y To Rorr [to 
wallow, to tumble; as a horse), se rouler. Î To Row 
[ro rock or move from side to side, 2 a ship}, rouler, 
aller en roulis. & To Rocs. [to resound with strokes 
so rapid as scarcely to be distinguished by the car, as 
a drum}, rouler. 

ROLLED (rôl'd), part. adj, roulé, tourné, mis en 
rouleau. — stackings, des bas roulés (comme on en 
portait autrefois). — tobaeco {twisted and made up 
in a roll}, houdin de tabac, m. F. To Rour.. 

ROLLER (rô'-leur), s. (a cglinder] 7 rouleau ; un 
cylindre, A garden —, rouleau , cylindre apla- 
nir les allées d'un jardin. À printers — {for in ing 
the forms], rouleau d'imprimeur. || Rorven feylinder 
with which founders work their sand), cylindre, m.; 
fa beam upon which dyers roll up the sinffs when 
dry}, courroï, m, Calenderers —, cylindre où rouleau 
de calendreur, m. — 1o pass the cables from one 
place 10 another, chevalet, m. virevaut, m. virolet, m. 
Rope-roller [for winding 8 rope round), tambour, m. 
ERorven [a fillet], un éourlet. || Rouzen [in Surgery; 
a broad bandage}, andage, m. || RozreR of a weaver. 
ensouple de- tisserand, (A H Rorzen {a bird of the 
magpie kind], Re de pie. 

ROLLING (r6'-lin'gne), s. [from To Rozr] roule- 
ment, m. l'action de rouler, f. f Rorxzinc [at Ses; 
racking from side to side like a cradle}, roulis, m. 
Rolling-tackle, palan de roulis des vergues, m. 

Rortsno, adj. roulant. — eyes, des yeux qui rou- 
lent dans la téte. À — [wandering) Person, une per 
sonne qui roule. + A — stone gathers no MOSS, pierre 

ui roule n'amatse point de mousse. Rolling-board 
ce Wax-<handlers; s small board under which 
the candle is rolled], rowboir, m. Rolling-hitch [in 
Seadlanguage), amorrage à fouet, m. (sorte de nœud), 
À — ship, un vaisseau gui roule ; raisseau rouleur, 
— sea, mer clapoteuse, V, To Rorr. 
Rorztxe-rix (rô/-lin'gne-pine), s. [with which paste 


consisting of {wo cslinders, by which 
[press for taking impressions 
douce; [an engine for drawing plates of metal}, lami- 
ROMAGNA, s. [a province of Italy, in the pope's 
the Greeks] romaique, m. 
ROMAN ({r6'-mane), adj. and s, [of Rome) rome:n, 


is moulded] rouleau (de patissier), m. 

RorrimG-press (rô-lin'gne-prece), s [an engine 

cloth is calen. 

dered] calandre, m.:; 
from copper-plates], presse d'imprimerie en taille- 
noir, M. 

ROLLY-POLLY (rol-li-pôllé), s. [a childish 
game] sorte de jeu d'enfants ; galot, m. 

ROMAGE (reum'-eiie), s. F, RünumaGs. 
terrilories) Romagne, f. 

ROMAIC (rô-mé'4k), s. [the modern language of 

ROMAL (rd'-mal), s. {a species of silk handker- 
chief] sorte de foulard. Su dé 
de Rome, À — nose, un nez aguilin. The — church, 
l'église romaine, la communion de Rome, — catholie, 


ROMP 


romain. The — letter, Le romain, la leitre 
ronde, || Roman-uixe, à /a romaine, 

ROMANCE (man, 4. [a tale of wild adven- 
tures in war and love; a fabulous relation af sdven- 
tures and incidents, a fiction] un roman; [an ancient 

written ia verse, abd usually on a pathetic sub- 
jecif. romance, f. The — of the Rose, le roman de la 

Rose, His life is a —, sa vie est un roman, [1 is Li 
a —, cela tient du roman. À hero of —, héros de ro- 
man. || Romamez [in Music; a short lyric tale set to 
music ; # simple melody suitable to such words}, ro- 
mance, f. [lul, romanzo, esp, remance ; w. rhamant, 
ique ; rhamanta, s'élever, allégoriser.] #, Taux. 

Rowanez [a mixture of half Latin, half Gaulish or 

tie, whereof the French language bas been form. 
cd}, romance, F. la lan, 
mane, la la romancière. 

To Romance, +, n. [to forge and tell fictitious 
stories, Lo deal in estravagant stories] faire des ro- 
mans, romaniser; [lo lie, to forge], faire un roman, 
habler, mentir; ajouter au conte, & la lettre, com- 


menter, er, broder. 

ROMANCER (ré-man's-eur), s. [a forger of tales] 
un faisewr de romans, un conteur, un ur, a 
anpéfentear: {a writer of romance], romancier, m. 

OMANCING (ré-man's'-in'gne}, part. of To 
Romance. te dE 

RomancrnG, #, act of inventing extravagant 
stories] l'action de romaniser, foire des romans ; 
the exaggerating of a story], broderie, {. hablerie, f. 

is is strange —, cela s'appelle faire un roman des 


romance, la langue ro- 


étranges. 

ROMANCIST (r6-man's'-iste), s. [a romance-writer) 
un romancier, un faiseur de romans. [Inusité.] 

ROMANIA, s. [a province of Turkey in Europe] 
Romanie où Thrace, où Romélie, f, 

ROMANISM (rd/-man'-izme), +. 
Church of Rome] la doctrine de l'Église romaine. 

ROMANIST (rd'-man'-iste), . [a Roman catholie] 
un catholique romain. 

To ROMANIZ-H (r8/-man'-aixe), -ING, “ED, v. a, 
[o latinises to fill with modes of Rome] dariniser, ou 

ien donner les mœurs de Rome, travestir en Ro- 

main, He romanized our tongue, if a latinisé notre 
langue. He has romanized his Grecian ladies, if & trn- 
vesti ses dames grecques en matrones romaines. | To 
Romance [io convert to tbe Roman catholie church}, 
convertir à l'Église romaine. 

To Kowantwe, +, n. [lo conform to Romish opi- 
nions, cusioms, or modes of speech] se conformer aux 

inions, aux coutumes des Romains ; latiniser. 

ROMANS (r8'-man'z}, s. pl. [the name of the an- 
cient people of Rome] les anciens Romains. 

ROMANTIC (ré-man'-tik), adj. [resembling the 
tales of romances] romanesque, de roman, qui sent le 
roman, In à — manner, , To use a 
— style, parler roman, À 
de roman, À — ne, sorte romanesque. 
something — in that adremiure, 
que dans cette aventure, — xeal, zèle romanesque, — 
notions, des idées romanesques. À —tale, un conte de 
roman. || Roæaæric (full of wild or fantastic sceneryÿ], 
TT A — situation, site romantique. 

ROMANTICALLY (rd-man'-ti-kal-lé), ade. [wildly, 
extravagantiy] ramanesquement, 
neique. 

ROMANTICNESS (rd-man'-tik-nece), s. [wildness, 


extra ] caractère romanesque; [wi 
mn. caractère romantique. 

ROMANZOVITE frtnmchhentr à 4. [a recentl 
discovered mineral of the garnet kind, of a brow 
yellow coleur; vamed from Count Romanzoff] roman. 
sowite, Î. 


d'une manière roma- 


ROME (rome), s. [a very ancient and considerable 
clty, the cupital of all Italy, once the mistress. of the 
worll] Rome, f, 


ROMEPENNY. F. Rowsscor, 

ROMESCOT or ROMSCOT, s. [Peter s-pence] ro- 
meseot, m. le denier de saint Pierre (tribut que l'An- 

re payait autrefois au pape). 

ROMISH (ré-miche), ad), [papish] romain, de 
Rome, papiste, per ss k 1 

ROMIST, F, Romaxisr. 

ROMP (rom s. [rough rude badinage 
rude, ms pi a à ï Lu) Brain 0] 
boisterous play}, gorçonnière, f, [w, rhamu, sauter.] 

RowP, “186, -2p,%, nn. [to puy rudely and 
boisterously ; to leap and frisk about in play] faire la 
folle; folichonner, batifoler; jouer nt; fold- 


trer. 
ROMPING (rom'p'-in'gue), part, of To Rowr, 
L. 











culinary root] rai 


given to rude play] qui aime à jouer 
tre. 


galerie où tribune où sont 
reliques ; [a frame or esse in which relies and images | to serve you, 


of 





rle, is ; Û 
TARN 


ROOK 


Rowvrms, s. [from To Rowr ; rude boisterous play] | étes aussi honnéte que vous le paraissez 
badinage rude, m. jeu 


mm. 
ROMPION, s. [Bot.; rapunculus esculentus, à 
, Fe ce le, €. 


ROOT 969 
fréquentes-vons de 1i méchantes gens > {heu fes 


ing, one who ritks a sum, aud withdraws imme- 
iately, whether. he wins or loges], carabin, m. A 


ROMPISH (rom'p'-iche), adj. [inclined 10 romp ; | rook's trick, carabinade, f. To play the —, carabiner. 


nt à 


| [Sax. Aroc ; al, roche.} 


Roo, s, {at Chess, one of the pieces with which 


ROMPISHNESS (rom'p“iche-nece), s. [disposition | this game :s played) tour, f. [ltal. rocco, erosse 


to rude boisterous caractère foldtre, m. disposi- | d'évèque.,] 
tion à jouer poire ed ; [the parcs af rompine], 
Jednage, m, je le, mm. 

ROMPU, ROMPER, adj. and a, [in Heraldry; is 
said of an ordinary that is broken, of a chevron, a | [at 
bend or the like, whose upper points are cut off) | se 


rompu, 

ROMULUS (rom'-iou-leuce), s. [Mythol. ; the sou | # 
of Mars and Rhea Sylvia, and the first king of Rome] 
Romulus, m, 


To Roos , -196, -2b , æ, a. [lo rob, to cheat] voler, 
ter; tromper; a . 
To Roux, +, #, fio chat, 10 defraud] voler, tricherz 
1e caponner, || To Roox [to squat], se tapir, 
Les (rouk'i}, part. adj, volé, dérobé, flouté, 
ROOKER Ÿ (rouk'-eur-é , 8. (a nu f rooks] 
arbres fort ps où as Lol grolles font leurs 


RONAS (rô’-nace), s. {a root used by the Per-|#ids. || Rooxzny [in low language; à brothel; an il. 


sians for dyeing a red colour] ronce, f. racine d'Ar- | assorted vu 
ménie, . 


RONDEAU, RONDO (ron'-d6), s. [a kind of 


lgar assembly}, mauvais lien. 
ROOKY (rouk'-6), adj. plein de , 
ROOM (roume), tent of H 


3. ex 
commonly consisting of thirteen verses, of | of another] espace, A ete place, f, A ph mo) 


Le Re eight have one rhyme, and five another; in | —, un 
Music, a composition of several strains or members, | all your 
at the end of each of which the first gart or subject is | is no — 10 turn 


(ei sg on Den dr. es 
il y a place tous vos livres. There 
Base, il a! a pas de placs ie pour 

à 


repeated] rondeau, m. || Roxosau (a drinking song), | se retourner, To make — for one, faire 


ronde, . [Ital, rondo.] 


quelqu'un. To give — [to withdraw, io leave 


RONDLE (ron-dl'), s, [a round mass] sme masse | unoceupied for others to pass or to be seated], faire 


ronde. [lus 
RONDO, F, Roxprav, 
RONDURE Yron'-dioure), 
rond ; un cercle. [Inus. 


une femme grosse et massive. 

RONT. PF, Roxr, 

ROOD (roude}, s. [the fourth 

uare measure] ux quart d'acre de terre ; [a measure 
où five yards; a rod ar perch; bat wrongly used ia this 
sense}, une perche où mesure de quinte pieds. (Sax. 
rod ; dan, rade ; hol. roede ; al, mel, : 

Ÿ Roon, 4, [the cross; an image of Christ] {a croix. 
The holy , da sainte croix. (Sax. rode ou rod.] 

ROODLOFT (roude’-lofte), s. [a loft or gallery in 
a chureh où which relies and images were set 10 view) 
exposées des images et des 


are sel], religuaire, m. 
ROOF (rouf}, s, [the cover of a house or-other 
building, consisting of rafters, ete, and covered with 
boards , tiles, slntes, etc.] toit, m. toiture, f. A flat 
—, toit plat. À pointed —, toit en pointe, A slated 
—, a tiled —, a thatched —, rois d'ardoise, de tuile, 
de chaume, * The paternal — [house , dwelling], le 
doit paternel. * An En itable —, toit hospitalier, * A 
humble —, an toit, To go upon the —, 
monter sur le toit. To live the same —, habiter 
sous un même toit, The — of a tenniscourt, Le toit 


d'un jeu de paume. br [construction on wood or 
iron, placed above a building to covering 
of dates, tiles, ete), , Ps à pee an 
iron —, comble de charpente, de fer. Poinied er high 
_ pointu. Pectinatum —, à pignon. 
Testudinatum or hip-roof, comble à re. Pavilion 

à ion. Curved coupé où 


brisé; mansarde, Î. Flat —, comble à terrasse, comble 
plat. Dome —, comble en dôme. Round —, comble 
rond. roof, comble à l'impériale. Compluvium , 
comble à potence, || Roov (a vault, an arch; the in- 
ir Sr vault} pr LE {sometimes said of the 
œæili a room}, pla , m. * Heaven's si , 
de vise Dole Eu aude, Ÿ Roor of a coh, Pa s. 
riale d'une voiture, f. || Roo of the mouth, le "1 
de la bouche. (Sax. rof, hrof.] 

To Roor, “196, -&0, v, à, [10 cover with a raof} 
couvrir d'un toit où d'une voite ; [to shelter}, abriter, 

ROOFED and ROOFT (roufte), part. adj. couvert 
d'un toit ou d'une voite. 

ROUFING (rouf-in'gne), part. of To Roor. 

Roorsme , s. [the materials of which à roof is com- 
posed ; the act of constructing a roof | toiture, f. 

ROOFLESS (rouf eee), adj. { having a roof] sans 
toit ; découvert; [having no home ; unsheltered}, saus 
asile, sans abri. [Sax. roflease ; roof et less.) 

ROOFWORX Le +, [the covering of 


a building] toiture, F. 


ROOFT f6), adj. qui toit. 
ROOK a. d an ef the genus Corvus] 


RONION (reur-ieune), +. [a fat Hulky woman}|}un 4 nt, Rowm-door, la 
S l , d D +-s ; 


of an acre in |— , elle est dans son 


place; [to afford 5 for à thing}, faire de la 
A À Pi Dem eue D Le, ë 


si 


s. [a round; a circle] un | des hommes tout frais à leur place, À Riom [en 


apartment in a house], une chambre, tune 
porte de la cham- 
next —, dans la chambre voisine. 
dining-room, une salle à manger, She is in her 
appartement, À withdrawing- 
room, ane antichambre, À room-full, pre 
F. Aranruenr. -|| Roow (ro) Sea-language ; siore- 
room}, soute, {.; [a chamber}, , f. Bread- 
room , soufe au pain , f, Steward's —, soute du com- 
mis, dépense, f. Sail-room , soute aux voiles. Filling- 
room , soute vitrée (où l'on fit Les es aux 
poudres et les caissons). ||* Room [opportunity }, 
dieu, m. occasion, Ê. sujet, m. raison, . There is no 
— for hope, il a'y à pas lien d'espérer, Give me — 
te nez-moi occasion de vous être utile 
à quelque chose, [Sax. dan. suéd. rum ; hol. puëm ; al. 
ram ; pob. remis, 
ROOMAGE (roum-edje), 4. (space, place] espace, 
m. lieu, m. “f. 
| ROOMER (roum’-eur), s. [a ship larger than or- 
dinaryÿ) vaisseau qui a de grands font larges, m. 
ROOMFUL, s, [as much as à room will contain] 
plein chambre ; [a room full of company], cham. 


R Fes : . abo: , 2 # 
ere adj L ” sding with rooms) qui a bear- 


ROOMINESS (roum'-i-nece), 4. [spaci A 
large extent of space] capacité, F, grand dundee, f. 

ROOMY (roum'-<), adj. [spacious, wide, large] 
large, spacieux, vaste, , À 

 ROOST (rouste) , #. [a place where fowls rest at 
night] jue, m. juchoir, m. perchoir, m. A hen-rocst, 
de juchoir des poules, To go 10 —, se jucher. To be 


at —, étre juché, perché. 

To Roosr, », r. [to or sit as a bird] percher, 
se percher, se jucher, her ; [in Burlesque lan- 
guage ; 10 lodge], loger ; se ichers se percher. 

ROOSTER teur), 2. [the of the domes- 
tic fowl] le mdle des oissaux tiques. 

ROOT (route), s. [that part of the plant which 
resis in tbe ground and supplies the stems with vour- 
ishmeni] racine, Î. nu propre et au figuré; source, 
£ principe, m. mère, f. fondement, w. The plants 
lave long roots, Les plantes ont de longues racines, 
To the —, racine, The roots ol nails or hair, 
des racines les, des cheveux , ete. * } Covetous- 
ness is the — of all evil, l'avarice est le racine, la 
source où la mère de tous les maux. || * Roor [a pri- 
mitive word], racine , f. (en termes de ire), 
mot primitif; [in Music; the fundameutal note of 
any chord}, racine, f. || Roov of the Philippines [the 
contrayerva], racine des Philippines, f. — of Vir- 


inia [a root bi ip, be 
Ps où pots rues LP L'on islmne 


m. Roots  l'acines pétrifiées, Arrow-rool 
[the Marania, à gens of , vatives of the In- 


A 


grolle, {. ou freux, m. (sorte d'oiseau); au figuré, un | dies], la marante; {a nutritive medicinal food , the 
flou, un trompeur, où bien un homme rusé, un fin | starch of the Marauta], arrow-root, m. {| 
a cheat}, capan, m. | Arithmetie] , racine, f. {terme d'arithmétis 


with rooks? si vous | multiplié par lui-même), The square eubie —, 


me 
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raiine carrée, racine cubique. [Dan. rod ; suëd. rot; 
lat. rodix.] | 
To Rour, -40,-20, ». a, {to fix deep in the 
earth] enraciner, au propre et ou fguré. | To Root 
ur and To Roor our {10 eradicate, Lo extirpate] , de 
raciner, extirper, au propre el au bgure, To — up a 
tree, déraciner un he "To — out à vice, dera- 
ciner où extirper un vice, || To Rovr our [to search 
into}, fouiller ; [10 fud out; to bring to light}, dé- 
serrer. 
To Rovr, +. #. [to enter the earth, as roots) 
racine ; raciner ; [to take deep root; lo be 
fixed or established}, s'euraciner, au propre et 
3 ré, (| To Hour [to Lie far into the ewrth}, 
s cer dans la terre. | To Roet [to turn up 1 
earth with tbe snout, as swinc], fouiller la terre avec 
de groin (comme font les cochons); fouger (en nt 
du sanglier). The rooling of a swine, of a wild boar, 
of a boar's suout, l'action d'un cochon qui fouille la 
terre avec le groin; le boutis d'un sanglier. |Sax. 
wrot, groin ; wrote, fauiller.] 
Roor-mouxe , adj. [fixed 10 the escth by roots] 
atiaché à la terre par des racines ; enreciné, 
Roor-nuist, adj. built of routs] Adti, constrit 
de racines. | 
Roor-souss, 5. [a house made of roots] maœisor 


faite de racines. : 
Roovasar, s. [a leaf growing immediately from 
the root] feuille qui nait de la racine. 


ROOTED (root il}, part. adj. enraciné, au propre 
et au figuré; invstéré, au figuré, À Roore» eur and 
Rootav ur, déraciné, extirpé, 

ROOTEDLY (rout ed-lé), av. [deepiy ; from the 
heart) fortement, heancoup, 

ROOTER (rout'-eur), s. [one that roots} celui qi 
fait prendre racine ; (speaking of animals}, qué fourlie ; 
[one that teurs up by Tue roots], celui qui déracine, 
qui Te 

ROOTING (routin'gnc) OUT or ROOTING UP, 
5, [from To Rour| czimpation , f. deracimement , m, 
l'action de déraciner, etc. A swine's rooting or rout- 
ing, faction d'un cochon quand il fouille la terre 
avec le groin. À Tux Bourne [or Digging] of a wild 
bour, l'action de fouger du sanglier ou de fouiller 
avec son boutoir. || Lhe Roorrxe [or mark] of à 
boar's snout, Le boutis d'un sanglier ; le lien où il a 

ré. 
ao, part. of To Root. 

ROOTLET {rout'-lele), +. [a radicle, the fGbrons 
of à root] radienle, E. 

ROOTY (roul'-é), adj. [full of roots} plein de ra- 
cines, qui a “sp de racines, . 

ROPALIC (rô-palik}, af. [elub-formed ; in- 
ereusing er swelling towards the end] ropalique, en 
forme de massue, {(Gr. rhopalon , massue.] 

ROPE (rôpe), s. [a large string or line cotposed 

several strauds twisted together; it differs from 
cord, line, and striag, only in sise ; and is ihe name 
given to all sorts of eordage above an inch in cir- 
eumference] ave core, That — is not strong enough, 
cette corde n'est assez forte, Tight —, corde 
roide. ‘The ropes of a ship, les cordes on de cordage 
d'un navire ; amarre, & Tackle-ropes, érayers, mi. 
pl Rope-yarn, ff de carret, m. To make ropes, 
cordeger, Relieviug ropes [tachles used in eareening 
a ship}, attrapes, À. pl. Foul or eu _—, cor- 
dage empéché. — of two strauds [in Sea-hanguage], 
cordage commis. Cable-laid ropes, condoges deux fois 
commis ou commis à La façon des cäbles, Hawser- 
Laid ropes , cordages nue fois commis où hanssières, 
f. pl. Bolt-rope, radngne, f Cat-rope or cat-fall, 

4 de japon, mn. Entering-ropes, 4re-veilles de 
‘échelle hors le bord, 1. pl. Guess-rope or guest-rope 
of a boat, ap de remorque (d'un canot où d'une 
), Hrope , bai 2 ravage , im. 
Top-ropr, guimderesse, L. Tiller-rope, drosse de gou 
vernail, L + Name not a — where one bas hanged 
himself, i{ ne faut point parler de corde dans la mari- 
son d'un pendu, * + Roge-ripe, un homme de sac et 
de corde, un pendard , un homme qui mérite la corde. 
* To be upon the bgh — , monter sur ses grands 
cnevaux, “+ To give one — enough, {deher da bride 


un rang. À — uf pearis, nr rang où ur 
A — of onions, we game 
À Hors [heup of grapes in the press, murk or mark}, 
pain de vendange. |Sax. rap; suëd. rep; deu. reel ; 
w. rha/; ital. ropa.| 


picees of with an eye in one end, used in 
totie the upper edges of square sails to their yards} 
rabans de fre 3 
























tour 


yarn of any rope untwisted! f/ 


visqueux , qui féle (en parla 
glunntes). Tete — [when the vermicelli does wot break 
Off clean}, faire mèche. — wine, du rin qui file. 


loose cloak for men] surtont ou gs rs 
temps ; roguelaure, 
laure, sous Louis XIF.) 


produit de {a rosée. |Lat. ros, rosée, fero, 


arsente 


+ No — without à thorn , él n'y à point de roses sans 
pines, * To speak under the —, parler sous le foi 


ton de rose, m. À rose-bush, tn rosier. Rose-cahe, 
pain de rose, m. Oil of roses, huile msat, f, Money 
0f roses, miel rosat, m. Roselaurel or roe-hay, 
laurier-rose, m. é- 
glantier. Gelder —, rose de gueltre 
A Layer of roses [roses spread out previous to extract- 
ing the essence], dt de roses, Rose-vinegar, rinrigre 
roset, m. Extract of roses, extrait de roses. Milk of 
roses, lait de roses, The white — and the red — 
the two factions of York and Lancaster], {a rose 


in the form of à rose], raserte, f, 
à quelqu'un, dui meitre ln bride sur le cou. || Rare [ai 
row or string consisting of à mumber of things umited], ; guitar 

Al de perle, | ments], rose de lus 
où un chapelet d'ognons. | ul, dan. rose; arm, rosen ; w. rhôs 


ROSE 
pairs 


Pont 's-enr), s. [one who dances 





Rorr-nancan ( 


où a rope] danseur de curdhe, m. 


Roru-ranmun , s. [a ladder made of ropes] échelle 


de corde, 


Rors-maxen (rôpe'-mé-heur), and Roren (rôp'- 


eur), s. [one who makes ropes] #n cordier. 


Kors-manrme, s. [the art er business of manufac- 


turing ropes or cordage) comferie, f. 


Rors-rnicx , s. [a lriek that deserves the halter] 
, 10. four «le caguin, m. 
Rork-wass , 5, [a pce where ropes are manufac- 


tured] ane corderie, 


Rors-ware (rèp-ouide), + [Bot.; comvolrulus, 


bear-bind er bind-weed ; à vulnerary plant, but very 
troublesome weed] lseron ou liset, m. 


Rorz-vanv, s, |n place where ropes are manu- 


factured) une corilerie. 


Rors-vanx (rôp-iarne), 4. [in Sealanguage; the 
cle caret, 1. 


ROPERY (rôp'-eur-é), #. [n where ropes 


are made] conderie, f. 4 j'a qe trochs], 
tours de coquim, 7 


S erie, (. tour pendable, w. 
ROPINESS A dm s, [isomsii, glutincus- 


gen , 
Gqueurs 


mess) aiscosia, É 


ROPY (rd'-pé), adj. [viscous, tenacious] 
é mt de certaines 


ROUQUELAUR (rok-e-lorr’ or rok-e-lé"}, 2. [a large 
de l'ancien 
. (aiosi nommée du due de Roque- 
ROQUET , s. [a species of American lizard] ro- 

er, M, 
j. (dewy) de rosée, semblable 


RORAL (rÿ/-ral), 
RORATION (rô-ré'-cheune), s. (a falling of dew] 


à la rosée. [Lat. roralis. 


rasée, f, [luus,] 


RORID {ré'-rid), and RORY (rô'-ré) , arf. [den] 


luunide où plein de rosée. À rorid substance, une 
ahetance humide, (Lot. roridus.} 


RORIFEROUS (ré-rif-er-cuce) , ad). Mage 
are. 
RORIFLUENT (r-rif-liou-en'te), adj. [flow 





with dew] confant avec de la rosée. [Lat, ros, Toi. 
fluo, couler. 


ROSACEOUS {ré-séeheuce), adj, [rosedike] ro- 


sacce, f. 


ROSALGAN (rè-zal'-gane), s. [realgar}réalyar, m. 


ROSART {rd'-rar.é), 2. [a string of beads] rosaire, 


m. (chapelet a quinse disaimes). À Rosxny [a bed of 
roses], roseraie, f. 


ROSASIC (rû-zar-ih) ACID, s. [an seid obtained 


from tbe urine of persons affected with intermitting 
and nervous fevers| acide rosacique, m. 


RUSA SOLIS { 





‘-2a-sû-lice), ROSOLIS ar ROS 


SOLIS , s. {sun-dew ; à pectoral plant, but poisonous 
fur sheep] Len a k 
rosée du solerl, À. rossefis (sorte de liqueur), m. 


aux gontteux, herbe de la rosée, 


HOSCHILD , s. [a town of Denmark, in the isle of 


Zealand ; lat, 55240° N. long. 1129-12 E.] Aoschild, m. 


KOSCID (ros-id}, adj. F. Ronib. 
ROSE (rôee), s. |a Mower] rose, L (sorre de fleur), 


secret, parler sous la rose. À rose-bud, nn bon. 


, rose de chien, rose 
lote de neige. 


fancha et la rose rouge, || Rose [a knot of riband 
Rose of à waler- 
, d'arrosoir, The — of à lute, of a 
(‘he opening in the middle of these insiru- 
de guitare. [Lat. ia esp. rosa; 
+ gr. rhedon.] 
Rose or Jenicso, s. |Bot.; rosn Hierichontea, a 
t which is neither a rose, mor to be found mear 
enche, but a sort of thlaspi of Arabia Deseria; may 


To Rev-r, 176, -26, %. », [to draw out in à line, | serve as an hygrometer] rose de Jéricho, 1, 


as viscous matter} filer. 


Rovr-saxms, s. in Sea-language ; short flat plaited | 


Rose , pref, of To Ress. 
Rose-mamoxp, #. [a dismond cut in facettes on the 






















ROST 


upper side and flat on the lower side} ane rore ; die 
mant à roseile, M. 

Rosr-cate, 5. [an excrescence on the dog-roe] 
ercroissance ” vient sur l'églantier ; éponges d' 
glantier, £. pl 

Rose-masrow (rèx/-mal-6), 5. [the 
rose d'outre-mer où trémière, Î. baton 
Jacques, m, : 

ose-xonce (rôse-nô-bl), s. [an old English 
coin, in value about sixteen shillings] noble à le 
rose, M. 

Ross-quanrz, s. [a suhepecies of quartz, rose red 
or milk white] ir rosé, m. 

Rosæ-noor, 2 [a Ut of the geuus Rhodiois 
rhodia , F. 5h F J 

Ronrerowx ( rèze-ône), s. {a kind of astroites 
or star-stone] rhodite, Ê. 

Ross-waten (rûüz'-oud-teur), 4, [water distilhed frum 
roses] ea de ruser, . — pear, caïllot rosat, m. 

Rosk-woon (rür'-onoud), 5. [a sweel-scented wood] 
bois de Chypre ou de rose, m. 

ROSEAL (rd'-ji-al}, edf. (like a rose in smell or 
colour] qmi ressemble à mie rose, 

ROSEATE (r0'-jiate), adf, (rosy; full of roses; 
bloaming , papes as a rose] rose , de rose, plein de 

il (comme le rose); d'une odeur agréable, 


roses ; vermeil 
odoriférant. 

ROSERAY (rôe-bé), s. {a plant, the Nerium 
oleander] oférmtre, m. Dwarf —, rhododendron, m. 

ROSFD (rôed), adj. [roxe-coloured, crimson, 
flushed | cowlenr de rose, rouge, vermeil, 

ROSEMARY (rôzedmé-ré), s. [a plantl romarin 
(erhuste tonjours veri), m. garden —, le romerie 
cultive, [Eat rosmarinus. 

ROSET (rd'eréte), s. 
roseite , Î. 

ROSICRUCIAN (rô-ri-crou'-chi-ane), s. [name of 
a sect of empiries, who sprung up in German in 
the fourteenth century, and who pretendel 19 be 
masters of the philosupher’s stone] rose-croir, 1m. 

ROSIER , s. [a rose-bush] rosier, m, 

ROSIN (roz'-me), 3, [the juice of the pine] résire, 
€ proix résine, { Mard —, de fa colophane, [. {| 
Rosix [the resinous sap of the pine afier having got 
hard at the incisions], barres, m. [Lat. resime,| 

To Rosix, ra. [to rul with rosin] frotter de 
LL CL TES 

ROSINED (ros'-ind), edf. [rubbed with vos] 
frotte avec de le colophaue. 

ROSINESS (rô'-21-nece), s. [the quality of bring 
rosy, or of resembling the colour of the rose) quete 
de ce qui ressemble à {a couleur de le rose ; vermillen, 
m, The — of her bips, de nermillon de ace ièvres 

ROSINY (ros'-i-ne), edf. [resembling rosin] ré: 
Aie sr. 

ROSLAND, s. [a barren marsliy ground] terre ste. 
rile et marvcagense, [W, rhas, warais. 

ROSMARLUS, s. [an animal, called by some the 
sea-horse, sud usually known by the name of morsel 
rosmnre, m. drugom, im. vache marine, bcie à la 
gronde dent, {, 

ROSOLIS (rox'-ol-ice), 3. [a liquor and à plant 
rossolis, mn 

ROSPO (ros-pé), + {a fish of Mexico, without 
scales, am good for food] resp, mn. 

ROSS (rois), s. [the rough scaly muaiter on the 
surface of the bark of certain trees] écorce écrilleuse 
de certains arbres, |Ce mot n'est en uuge que dans 
la Nouvelle-Angleterre.] 

ROSSANO, s [a strong town of the kiugdom of 
Naples; lat. 39°.48" NN, long. 16°-38" E Fossano, 
ROSSEL (ros'-il), s. [in busbandry, light land) 


terre légère, 
ROSSELLY (ros-el.é), em. de terre légère. 
ROSSET (ros'-sete), s, [the large ternate bat} es 
de chauve-sowris, f. 
ROSSIGNOL, 5. [the nightingale] rosgrof, m. 


-hock] 


le saint 


L red colour for psinters] 





[Hal rosignuolo.] 
ROSTEL (rus-tel}, s. lin Pot: the descending 
plane part of the cercle or lurart, 5e the frst vegeia- 


tion of a secd} partie d'un embryon vegétet. 

ROSTER {ros -leur), s. {in Müitars affawrs ; à plsu 
or table by which the duty of ufleers 15 regwlaten] :; à 

sbet] registre militaire, 

ROSTOCK, 5. [a town of Germany, in ile grand 
duchy of Mechleuburg-Sehew es in. nb à gouk ler bour: 
lat. 548 N, long. 12-15 E] Rostocé où Rostoch, em. 

ROSTRAL {rural}, ed}. [reswliliug ile besk 
of a bips pertainig Le be Heuk] sostraf. [ist 
rostrum, bee, proue.] 

ROSTRATE (ros-trele), ROSTRATED (ius'-tré- 
ted}, adj. [adorned with buuks of ships] crue d'eperons 





ROTH 
de navire ; rostral ; [in Mot.; beaked ; having à pro- 


ces resembling the beik of à bird], rostré, [Lat. | 


rotratus. } 

ROSTRUM, s. {due beuk of a bird] ee d'oiseau, 
em. roure, m. E Rosvaux [the beak of a ship], proue 
de vaisseau, ©. || Rosraus fin ancient Rome; au 
elevated place in the forum, whore orations were 
delivered!, rostre, m, 1 Rosraem [the pipe which 
conveys the distiling liquor into its rerciter], le bec 
d'u elambie. 4 Rosraum [a ercakod pair of scissors, 
used by surgeons for dilating wounds], eiseenr de 
chirurgien, m. {| Rosraux [an instrument wherewith 
paper is ruled for music, etc], griffe, m. [Lat. 
rostruus.] L 

ROSY (rd'-26), adj. [resembling a rose in colour 
er qualities] rosé, vermeil. — cheeks, joues rasées , 
joues vermeilles. — lips, des lèvres vermeilles, — 
complexion, teint vermeil. — morn, l'aurore aux 
d'igus de rase. || Rosv [in the farm of a rose], rusi- 

orme, 
f Rosy-nosowep , ad), [embosomed among roses] eu- 
touré de roses. 

Rosr-cnowxep, adf, [erowned with roses] couronne 
de roses. 

ROSYCRUCIANS (rü-zi-krou'-chan’z}, s. pd. [bro- 
thers of the rosy-cross) confrères de la rose-croir, ma. 
pl F. Rostcnucran, 

ROT (rote), distemper among Sheep] der m. 
mortalité où maladie contagieuse parmi les brebis, {. 
ÎRor [putrefation, putrid decuy], pourriture, f. 
Cd gr £. De — {in timber, the decay of dre 
w without the access of water), rermoulure, f 

Ror je" accident or malady of safiron], /a mort. 
| Ror ja file of soldiers], tre file. 

To Ror,-rinc, -re, and Rortex, v, @. and x. 
[to make and to grow putrid] pourrir, corrompre ; 
enrier, faire pourrir; se ir, € CONTOMQNE , 8€ 

äter. Cet rols wood, l'eau üt de bois. The 

Podics of animals exposed to the air suddenly —, des 
corps morts exposés à l'air se cor ut d'abord, 
Spanish liquorice rots the cold , fe jus de réglisse fait 
pourrir le rhume. | *To Ror in à jai, pourrir en 
prison. To make one — in à jail, faire pourrir quel. 
qu'un en prison, l'y retenir toute sa vie. 

À Ror-eur {rot-guete), s. [bad small beer] me. 
chante bière. 

ROTA (8-18), s. [the chief jurisdiction of the 
court of Rome] la rote {le premier tribunal de la cour 
de Rome ; [iu English history; a club of politiciaus, 
who, in tbe time of Charles I, contemplated an equal 

government by rotation], da rate, [Lat. rote, ru] 

ROTALITÉ (rô'-ta-laite), s. {a geuus of fossil ] 
rotalite, f. ratalie, f. 

ROTARY (rù'-ta-ré), adj. qui tourne comme une 
roue. — motion, mouvement de rotation, [Lat. rota, 







roue, 

ROTATE (r8'-tète), adj. [in Bot.; wheel-sbaped] 
retacé. 

ROTATED (rô'-téted), adj. tourné comme une 
roue ; rotacé, 

ROTATION (rô-t#-cheume), 5. [the act of whirling 
round like a wheel] rotation, f. tournoiement, m., au 

é, t, em. vicissitude, [. révolution, . 
—, à iour de rôle, 

ROTATIVE (rô'4ative), adj, [turnmg, as à wheel] 
rotatif, rotative. 

ROTATO-PLANE (rô-té’-té-plène) , adj. fin Bot.; 


#mhecl-shaped and flat, without a tube] rotecr, 
ROTATOR (ré-té teur), s [Anat. ; the oblique 
muscle of the eye) rotareur, m. 


ROTATORY (rô--ta'46-ré), adj. (turning on an 
axis; going in à circle] rotatif, rotatoire, — motion, 
mouvement rotatoire, mouvement de rotation. 

ROTE (rôte), s. [memory of wurds without eom- 
préhension of Cheir sense] routine, f. To bear by —, 

rendre par routine, ] | Rors {a harp, a lyre} , are 
, une lyre. 
© Rovre, v. 2. [to fix in the memory without in- 
forming the understanding] enseigner ou faire appren- 
dre par routine, 

RO'IELE or RUBELLIO FLUVIATILIS, 5, [Ieh- 
thyol.; rubellus or the rudd, red-eye, finseale, à 
river-fish| rorelle, an, vengeron, m. 

ROTHER-BEASTS (roru"-eur-bists), 4 [horned 
beasts] béies à cornes, €. bétail, m, (Sax. bryéher, 
quadrupède.] 

Rorman-mass, s. (among Shipwrights; full-hbeaded 
mails for fastening tbe rudderirons) clous de ferrure 
de uvernail. 

ormensoiz (rorw-eursil), s. [the duog of 
horned beasts | fente des bêtes à cornes, f. 


ROTHOFFITE (roru'-of-faite), +. [a variety offal. rauk,] 


ROUG 
grenaie, brown ar black, found in Sweden] ro/hnaf- 


te, f, 
ROTOYDO (rôteun’-d6), 2. fArchit.; à building 
round both within and without} rofunde, 

ROTTEN (rol'-ln), part. @dj, pourri, gâté, cor- 
rompu; verreux, vermoulu, wicié; se dit au propre 
et au figuré. :— flesh, de da chair pourrie où cur- 
Es ve À — apple, une pomme rérense, — wood , 
du bois vermondu. Rotteu-stone [iripoli, terra eatiosa}, 
pierre pourrie, Î. tripoli, im. My cokd is not yet —. 
mon rhume n'est pas encore pourri où mir. * LA 
man — at the core, au homme corrompu, qui à le 
cœur gdté, ibn de mauvais principes, £ À — trich. 
une masaise relient, tn méchant tour. 

Rortren-sroxe, 5. [a soft sione ; tripoli] ériproff, mm. 

ROTTENNESS (rol'…'nere), 5, Late of being 
rotten] vitre, L corrrption, f 
ROTLERDAM (rol'-eur-dame), s. [a large, strong, 
handsowe and rich town, in Holland; lat. 61°-59" 
N. long. 4-33 E] Rotterdam, 

ROTULA (ra'-iou-lu), s, [Anat,; knee-pan] fa ro- 
aute du genou, [Lat.] 

ROTULORUM CUSTOS, s. [he who has the eus- 
tody of the rolls) garde des rules, m. 

KOTUND (ré-teun'dr'}, edj. {round , sphericall 
rond, sphérique, À — temple or chureh, are rotoude, 
une église ronde, À — leaf [without angles], feuille 
rowde. [Lat. roruwdus.] 

Rorunv, s. P, Rorusbo, 

ROTUNDIFOLIQUS (rô-teun'di-f6'-li-euce), ed, 
(Bot, ; having round leaves) rotremdifolie, qui a des 
feuilles rondes. {Lai rotuudus, rond, fuliun, feuille] 

ROTUNH sers à 2. [rounduess} raton- 
dité, F. rondeur, À. 

ROTUNDO (rô-teun'-dé), s. [au building that is 
round both on the outside aud inside) raioude, f 
[ltal. roronde, rond] 

ROUC or ROUCK, s. [supposed 10 be the condor 
of Peru] roue où rouck, m. 

ROUCOU, s. [annotto, erleau, athioite ; a red dye 
formed in masses from the pellicles of the seeds of an 
American tree! roucou, m. raucourt, mn, rocowrt, Wa. ; 
{the tree itself), roncowyer, m. ou romeo, m. 

ROUEN {rd'-êne). s. [a city of France, capital of 
Normandy ; bat. 49-27" N. long. 19.10 E] Aoucew, mm. 

ROUGE (rouje), s. [red paint, used for paiuting the 
checks] du ronge. 

Rovce, ad). [red] rouge. 

To Rovo-+,-180, 20, v. a, amd #, [to paint the 
checks] farder ; se farder, 

Roucr-caoss (rouge -kroce), and Rovos-pracox 
{rouje'-dragneune), s. [two of the four pursuivants 
at arms] la croir re et le dragon rouge (deux des 
quatre poursuivants d'armes du roi d'Angleterre), 

ROUGE, «. [a fish, called also the lyra and cape] 
rot-fish ou rosvich, m. rougel, w. 

EOUGH (reuf}, «dj. [not smooth, rugged ; austere 
to Uhe taste ; Lars Lo the eer ; hard of lemprer, inele- 
gant of mauners; severe ; stormy, boisterous] rade, 
raboteux, brut, inégal; au figuré, dpre, dur, rude, 
austère, sévère, fi , chagrin, bourru, grossier ; 
brusque, ou bien iusolent, arregant, fier, superbe, 
choquant, offensant, À — board, plancie 

nom 


features, traits À 
peau rude, we main rude. À horse, à dog with a — 
cout, with — hair, sn chewrl, un chien à poil hérissé. 
à er un chemin raboteux. pare ver un 
iamant brut, À — surface, ure surface inégale. — 
sones, hocage, m. blocaille, {. pierres non taillées ; 


ierres brutes, — Jef a writi brouillon, w.; 
Lol a dreviog, re Lrhs + 


(Rough, rudes rugged, roboteux {eymon.): Aougémes is à 
: degree of 4 msn à great di of reaghe 
smocth ls the reverse Fnaghe ere, Of ngga: we s0ÿ. 
bond, à rrgged road] 
* Roue wine, um vin , d'un goût désagréa- 
ble, À — style, un style pe rade. wordes de. 
paroles dures où choquantes. — weather, wn temps 
rule. — sea, une mer agitée, courroucée ; [among 
mariners], une mer clapoteuse. À — remedy, un re. 
méde siolent, À = sound, un son dur, rude, — num. 
bers, vers rudes, harmonieux. — usage, rude 
traitement, À — san [in temper], homme dur, rude ; 
{in manners], ue, ride, To be — with one, 4ru- 
taliser quelqu'un, The — edge of battle (Miltow), de 
frout hérisse de la bataille, {Sax. kreog, rech, hrug ; 













che, Ê.; [Archit.: rough plaster! pi, m. 
M. ul m1} J, re 
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Rovau-casr (reuf-kaste), 4. [a rude model} chay. 


hourdis, 
age, un, (Rough et cast.) 
To Rovum-casr, -146, 20, #, &. [lo form in its 


first rudiments, without revision, correction and 

polish} éhencher. || To Rouow-casr [to mould without 

micelx or elegance; to form with asperities sud in- 

equalities], moule» grossièrement, || To Roucu-asr 

jé cover with à mixture of plaster and shells sr peb- 
ke 


s], crépir, enduire de chaux et dl ble 
er pu ro + et de gros sable (en 


hourder, 
Roucs-pnaucur (reuf-drafie), 5. [a draught in its 


rudiwents; à sketch, of à drawin:] ébauche, fe» 
quisse, L; [in Sculpture], ébauche, L.; [of bas-reliefs], 
esquisse, {3 Jin Literature!, ébauche, € esquisse, À 


canevas, m.; [of a deed}, da minute d'un contrat. 

To Houeu-mnaw (reul-dré), 1x6, 1 Roveu-varm 
(ref -drou), 1 nav Rouen-prawx (reuf-drâne), + 
a, [to trace coarsely] ébaucher, esquisser, tracer gros. 
sièrement, 

_Roven-rooren , adj. { fcather fnoted, as certain 
Lirds] plumipède; [having rough feet], qui & les 


pieds, les pattes rudes, 


To Roucu-okixo (reuf-grainde), +, &. dégrossir, 
Tu — à plate uf glass, dégrossir ame glace, F, To 
Gino, 

Rovoucnispen (reul-grain'd-eur), s, [amon i- 
ciaus; eilher à concave or png mn in ich 
lenses are ground] bassin, mr, 

To er eu hiou}, -150,-xb, Roten-mews, 
v. a, [to give do any thing the first appearance of 
form] chaucher, To — à piece of timer, ébancher 
du bois. 

Rouow-mrxwx (reulhioune), part. adj. {hewn 
coarsely without smoothing] ébauche; till fe 
rement ; [unpolished, not picely finished}, CI 
ssquisse ; grossier; [rugged, unpolisbed, of coa-se 
muets), rude, grossier. 

Roucu-snon, adj, |shod with shoes armel with 
pots, as o horse, lo prevent bis slipping in frosty 
wenlher] ferré à glace, 

To Rovau-waiz (reaf-ouâl), +, «. [among Ma- 
sons! hourder ; batir en moellon; +. To Roucu-casr. 

hovcu-waserxo (reuf-ouâl-in'gre }, +. {among 
masons] ouvrage de muellon, m. ral 136 m. 

To Roucu-wonx (reuf-oueurk), +. à. [io work 
coarsely] travailler 7 14 

Rovcs-wnoucur(renf-râte), adj, [cosrsely wrought; 
éhauché, travaillé Sn D y l : ! 

Ta ROUGHEN (reuf ln), -ING, “ED, +. à, and 
". [to make and to grow rough] rendre dur, rahoteur, 
rude ; devenir dur, raboteux, rude; [as the sea], agi- 
ter: s'agiter, 

ROUGHINGS (reuf-in' , #. left after 
mowing] herbe qui reste nl. PPT Er 

ROUGHLY Lori. ads. [with asperities on the 
surface; in a sloventy manver; rudely, barshly, un- 
civilly, severelÿ] d'une manière inégale et raboieuse ; 
grossièrement ; au figuré, durement, rudement ; sévé- 
rement, avec aigreur, aigrement, dprement, Hies 
meut, séchement, d' ne Misibe choquante, avec inso- 
lence, fièrement, arrogamment, To use one —, brute 
diser quelqu'un. 

ROUGHNESS (reuf-necr), s. [rugpedness, un- 
evenbess of surface) enegalité, L rrulesse, £. aspérité, 
Ê. surface inégale, L The — of the soil, of a stone, of 
an oyster-sheil, of a pen l'aspérité du sol, d'une 
pierre, d'une écaille d'huitre ; d'uve plante, The — 
of the beard, of new linen cloth, da rudesse de la 
barbe, de la toile neuve, The — of woollen [shagzi- 
mess], qualité d'étre à lang poil. || Rovouxess [aus 
lereness lo the taste], dprefé, £.; {harshness 10 the 
ar), dpreté, f. rudesse, f.; |ruggedness of temperl, 
dpreté, {. aspérité, £ riulesse, £. ; |courseness of man- 
vers], brusquerie, f. rudesse, f.; [severity], dpreté, f. 
dureté, Î. rudesse, f.; [waut of delicary|, rudesse, £ 

rossièreté, Î.; [violence of operaliou], radesse, {; 

unpolished, nished state), éfat de ce qui est brut, 
de ce qui n'est qu'ébauché, de ce qui n'est pas fini, 
ou ce qui est grossièrement travaillé; [inelegamce 
of dress or nee], rudesee, f. inéligance, {. — 


rs | [coarseness] of features, rudesse des traits, — [tem 


mess] of the winds, of the weather, Lx wiolence 

Leger da rudlesse du temps, — of the sea, l'agita- 
tion, Le courroux de la mer, 

ROUGHT (râte), the old pret, of To sacs. 
Per Es 4. [in Music; trilling, quavering] rou- 

ROULEAU (rou'dé), s. [a liule roll; a roll of 
guineas in paper : thus used by Pope and Byron) row 
leau, m. 

To ROUX (raoûne),-ING, -ED, v. e. [to winsper] 
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chuchoter ; dire tout bas, (Al. raunen; sax. rumian, 
de run, runa, mystère.] k 
ROUNCE (raoun'cr), s. (of a priuter's press] manri- 
velle de presse d'imprimeur, f, 
ROUNCIVAL {raoun’-ci-val), adj. [from Ronceral, a 
town at the foot of the Pyrenees] de Roucrval où de 
Roncevaux, — pense, de gros pois de Roncevaur. 


, ne grosse fille. ; 
{raoun'de), sf. [circukar, spherical] rond, 
cirenlaire, sphérique ; orbiculaire ; au figuré, franc, 
net, eoulant, aisé, facile; grand. À cirele is —, nn 
cercle est rond. À ball is —, une boule est ronde. À 
very — stick, son Édton bien rond. This — world, /a 
machine ronde, le monde. À — of beef, rouelle de 
bœuf. À — fagot stick, mn rondin, À — pile of fir, 
un rondon de sapin, To make —, arrondir. To cut 
—, couper en rond. *— [frank] dealing, manière 
franche; franchise, f. Let her be — with him, qu'elle 
soit franche avec lui, À — Vie, à — [positive] asser- 
tion, un franc mensonge, une assertion nelle, À — 
siyle, s couwdant, À — voice, ere A— 
ulterance or del , manière facile de s'exprimer. 
A— gage , grend pes, bo train: To fs 
RTE pri pace, aller bon train, aller d'un bon pas, 
marcher à grands pas. À good — trot, un grand 
trot, À — sum, une bonne somme, une gi le somme 
d'argent; une somme ronde, — number, compte rond. 
In a — and princely manner, d'une manière grande 
et royale. (Fr. rond; ital. esp. ronde, un ; arm, 
round ; al. dan. suë. rumd; hol. rond] 

Roux, s. [a circle, a sphere an orb] ax rond; un 
cercle, une re. À perfect —, wa rond ou wa cer- 
cle parfait. } Rousn of a ladder, échelon, m. || 
Rocwp [revolution, turn), révolution, f. cours, 
course, em. four, m, The sun having performed his —…, 
le soleil ayant fait on achevé son tour, son cours, sa 
course, To take a —, faire un tour; {to go a rouvd- 
about way}, frire un détour. To keep a — of formal 
visits, étre en cours de visites. 1n the whole — of our 
life, dans tout le cours de notre vie. [ie [a little 
journey], tournée, f. tour, m. To walk one's —, faire 
sa tournée, Me is on his rounds, he is making his = 
il est en tournée. À — of visits, une tournée de wisi- 
tes. You take a good many rounds, vous faites bien 
des tours. || Bouxn pue or performance in a eir- 
cle; ar passing through a series of hands or things, and 

ing to the point of beginning; the time of such 
actions, tour, m. ronde, f. cercle, m. À — at cards, 
wa tour de cartes. À mirthful — {circulation of the 
goblet}, joveuse rende. À — of labour or duties, ren 
cercle d'ocenpations habituelles, de devoirs, To ruo à 
— of pleasures, parcourir un cercle de plaisirs, To run 
ones daily —, ourir de cercle de ses pations 
journalières. || Rouxp [a dance, à song, a roundelay], 
ronde, f, || Rouxu {in hoxing, fencing, ete.], essent, 
m, To have à —, faire assaut, They fought ten 
rounds, ils sont venus dix fois à l'assaut, Three mi- 
nules were allowed beineen the ronds, on était con- 
senn d'un répit de trois minutes après chaque assaut. 
À Roux» of all the cannon er à whole — of cannon, 
une décharge cu salve de toute l'artillerie, À — of à 
hundred guns, we salve de cent coups. | Roux [inthe 
army, à geuvral discharge of fire-arms by a body of 
troops, in which each soldier fires once], décharge, f. 
The régiment fred three rounde, Le régiment à fait 
trois décharges. Evers one fred three forge chacun 
a tiré trois 5. À — of cartridges [one cartrid) 
to each manne cartouche par homme. The bn 
were supplied with twelve rounds of ball cartridges, 
chaque soldat avait douse cartouches à balle, *A — 
of applanse, three rounds of applause, are salve, trois 
salves üsements. Row and Rouxos [a 
walk performed by a guard or officer, to survey a 
certain district], la le, la patrouille, To go or to 
walk tbe rounds, faire la ronde. Officer uf the —, 
ier de ronde. The hour of going the —, l'heure 
le la ronde, The ls —, la ronde de sergent. 
To take ones — [to see that all is safe, in a house, 
a garden, etc], faire la rome, faire sa ronde, 

Rouan, adv, [in a cireular form; every way, on 
all sides] en + de tous côtés, tout à l'entour, à la 
ronde, alentour, — about, autour, tout autour. To 
move —, se mouvoir en rond, tourner, You must go 
— ahout, il faut que vous alliez tout à l'entour ou 
de tous côtés ; il faut faire un détour. The terror of 
God was upon the et y ne da crainte du Sei. 
Æneur état sur toutes les vi tour. Ten bagues 
—, dix lieues à la ronde. The glass, the wine went —, 
le verre, le vin cireulait à la ronde. The tale went 
—, on racontait des histoires à la ronde, To deal — 
fat cards}, donner les cartes à la ronde. To hand a 
plate — at table), passer tune assiette à la ronde ; [10 
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receive à collection or subscription], faire Le tour avec 
une assiette, To make à ee go —, faire tourner 
quelque chose. To turn — and —, tonrer et retour- 
ner, To tarn one’s self — and —, se fowrner et se 
retourner, * My heard lurns —, fa téte me tourme. | 
Rouxp-snssmen [deep-waisted, speaking of à ship], 
haut aceastillé, l ide of ä L 

Rouxp, . (on every si autour de. — 1 
earth, pen da terre. To go — the world, faire 
Le tour du monde où voyager partout le monde, To 
get— the Gre, to sit — 1he fire, se ranger en cercle 
autour du feu, s'asseoir en cercle autour du feu. To 
walk — the garden, faire nn tour de jardin; faire 
de tour du jardix, 

To Rouxp,-#0, -1x0, ». à, [to surround, to encirele] 
entourer ; envirouner, The coasts that — the sex, les 
côtes qui environnent la mer, } To Rovxp [io make 
round, arrondir ; couper en rond, éviter, To — one's 
self, se Dee pos pere fe fon d'un rond. 
* To — a phrase, arrondir une phrase, To — a eask 

among Caopers], faire le parrage. To — the fingers 
among Glovers|, raffiler les duigts. {To Rovxv-ix 
in Serlensusge]. häler (en pr à 

courantes dont la direction est à és horizontale). 
— in the weather-braces ! Aale Le 8 du vent! To 
— up, haler (en parlant des manœuvres courantes 
dont la direction approche de la diculaire), || 
F Roux» [to move about any ing, faire le tour 
e. 

To Roun», +, n. [lo grow round in form] s'arron- 
dir. [De l'adjeetif. | To Roux» [le whisper], 

à l'oreille, One of ber servants rounded in her ear, 
une de ses frmmes lui parla à l'ortille, [Sax. runian. 
{Inusité.] 

ROUNDABOUT (rsoun'd'-a-baoute), adj. [smple, 
extensive, indirect, loose] étendu, libre, détourné, In 
a — sense, dans nn sens étendu, Paraphrase is à — 
way of translating, de paraplhrase est inte espèce de 
traduction libre. À — road, way, chemin détourné, au 
figuré, chemin, moyen détourne, voie détournée. You 
must not tuke à — way, i{ ne fant pes prendre un che- 
mix détourné ; (prov.), il ne faut pas aller par quatre 


laut des manœuvres 


chemins: fr Rounnasour [encireling, encompassing], 


qui entoure, (Ratind et about. 
Roumpasour, s. [a sort of dance] {a ronde. 
ROUNDED {raoun'-ded), part. edf. [v. To Rouxn] 
arrondi, etc, — off, écolleté, 
ROUNDEL { raoun'- del}, and ROUNDELAY 


ROÛT 


{raoun’d'-léte), s. (a little circle] pers 
it cercle. 
NDLY (rsoun'd'-lé), ade, [in a round form or 
manner ; y; plainly, Is] d'une manière où 
forme ronde ; au » rondement, sincèrement, où- 
vertement, sans façon, sans artifice, nettement, hardi- 
ment, librement, franchement, de but en blanc. To 
speak —, parler ouvertement, rondement, To go — 
to work [without employing cunning], aller son grand 
chemin ; [briskly], a en besog: LA 
on — [briskly ; with speed], aller on train ; rude 
ment. À horse that goes — on, wr cheval qui snit sa 
cadence, qui manie toujours de méme cadence ; qu 
demeure également entre les deux talons. 
ROUNDNESS (raoun'd'-nece), s. {the state of being 


ROUNDLET 
rond, 
RO 











round] rondeur, Ê rotondité, f. ; (smoothness of flux, 
as ofa iod], rondeur, F.: , Plainness, 
boldness éncérité, À. franchise, {. The 


A2 
— of the earth, la rondeur de la terre. The — of » 
period, da rondeur d'une période. 1 like the — of his 
manner, j'aime sa rondeur, sa chise. 

FA er set l-ridje), -ING, -ED, ». 
a. [in Tillage; to form round ri i 
nr en rond. [Round e1 TR 

ROUNDROBIN (raound'-rob-ine), s, [a written 
petition er remonstrance, signed by names in à ring 
or circle] pétition dont les signataires mettent leurs 
noms en rom. [Fr, rond et ruban? 

ROUNDS {rounde), s, 2. [n walk performed ba 
guard, patrol, er officer, 10 see that all is safe and that 


ler | Uhe sentinels are faithful: the officer and men who 


perform this duty) la ronde, f. To go tbe —, 10 walk 
the —, faire la ronde, ‘The officer of 1he —, 
l'abfeier de ronde, || Rouwps of a lsdder, échelows, 
m. pol 

ROUP (roupe), s. [ie poultry; a flthy boil upon 
their rumps} abcès, m. 

To ROUS-E (rouxe), -ING, -ED, ». à. and n. [to 
awake from rest} éveiller et s'éveiller, réveiller et se 
réveiller ; au Gguré, exciter et s'exciter, animer et s'a- 
aimer, — hier up, réveillez-le. — up, réveilles-vous, 
“He roused Chem, i/ des excitait, les animait, 

— 10 pillage, ils s'ercitent au pillage, || To Rovse [to 

drive à beast from his lair}, lancer, faire partir. To 

— a devr, lancer un cerf, le faire partir de la reposce, 

: déboucher. | To Rousx [in Sea-language]. F. To 
ose. 

Rousse, s. [a full glass of liquor] rasade, f. [Hol. 


(raoun'-de-lé), s. [a kind of poetry, the chorus af| roes ; al. raniche”, ivrognerie. 


which is repeated in dancingl, roudelet, m. (sorte de 
couplet), ronde, f. | Rouxbezay or RouxDo, roudean, 
m. f Roumpez. [a round form or figure; in Heraldry; 
a round spot], #4 rond, 

+ ROUNDER (raoun'-deur), s. {circumference, in- 
closure] circonférence, {. enceinte, . [Inüsité.] 

ROUNDHEAD (roun'd’-bed), s. [a puritan, so 
called from their tice of cropping their hair 
round} an puritain. D'Rocupaesos (raoun’d'-hedr), 
#. pl. {the rebels under king Charles L.] les tétes ron- 
des (nom que les royalistes donnaient aux parlemen- 
taires sons le règne de Charles £, rai d'Angl . 

ROUNDHEADED (raoun'd'-hed-ed), ad/. [having a 
round head or top} à téte ronde, 

ROUTERQUSE gran à [the eon- 
stables prison] iso du guet, corps-de-garde, m,; 
{in large ships, L'eabiu She after . the 

uarter-dech, having tbe poop for its roof], chambre 
lu maitre d'équipage, f. chambre de conseil (dans les 
vaisseaux des Indes et dans les gros vaisseaux mar- 
chondi), f.; {in à sbip of war, a certain necessary 
near the head, for the use of particular officers), dieux 
d'aisances, m. pl à . 
ROUNDING (raou'nd'-in" 8. [from To Roux» 
léssement, w. l'action mn led 0 f. The — 0 
that globe cost me a great deal of time, l'arrondisse. 
ment de ce globe m'a coûté beaucoup de temps, Me is 
particular iu the — of his periods, à soigne l'arron- 
dissement de ses pile LE Rouxpimo [in Sea-lan- 
guage], fourrure de cable (faite avec des quaranteniers 
où autres menus cordages) of the beams, éouge 
des baux, m, — ing-transom. bouge ver- 
tical de la lisse d' of the wing-transom, 
bouge horisontul de la lisse d'hourdi, — of the side 
[tumbling home], rentrée des œuvres mortes, f. — 
16, — up, certaines mänières de tirer le cordage, F. 
To Rouxvix, 

ROUNDISH {raoun'd'-iche), ad/. [somewhat round) 
un peu rond; pre rond, approchant de la ron- 
deur. À — [somewhat plump] person, une personne 
rondelette, ( : [ue 

ROUNDISHNESS (raoun'd'-iche-nece), s. state 
of being roundisb? rondewr f. 


ess f. 
the 






ROUSED (raouz'd LA 
figuré, pr a” le 

ROUSER (raoux'-eur), s. [one who rouses] cehoi qué 
éveille on réveille; [any thing that excites}, ce qui re- 
veille, qui excite. 

ROUSING (raouz-in'| adj. [awaking; calli 
into action] À réveille ; ve À se L ps 
violent. À — re, un grand feu. ra un gros 
mensonge, À — passion, graude colère. [Vulgaire 
dans ce sens.] 

ROUSSELET, s. [a sort of pear] rouseler, m. 
(sorte de poire). 

ROUT (rsoute), s, {a clamorous multitude, a rab- 
ble] cobue, f. foule bruyante, une bande ou 
de gens bruyants; un at ment. || Rowr (noise, 
squabble, fray], éruit, m. désordre, m. vacarme, m. 


tumulte, m. ŸR select com 38 for 
pire pm en f. rirée À (Ar Ft, 
ol. rot "dan, rod, foule.] 


Rocr,s.{ defeat of an army or band of troops; dis 
order pif troops defeated and put to Might} déroute, f. 
déconfirure, £. To put to the —, mettre en déroute ; 
déronter. [Fr, déroute ; ital, rotta.] 

Rour, s. {the course or way which is travelled over, 
or which is to be travelled; à course or march] route, 
£. chemin, m. To be on one’s —, étre en route. The 
army suffered much on the —, l'armée à souffert 
bea sur la route. To give a soldier his — [a list 
of the places at which he 15 to lodgé}, donner à us 
soldat sa hs de route. [Esp. rauta; arm. roud; 


. réveillé, éveillé; au 


w. rhawd. 

(Hout and rad are not synonymons : Hout is à course of 
passiug, but does mot signify Îbe rosd itself} 

To Roor, -190, -2D, v. @. [lo put in confusion 
by defeat] mettre en déroute ou en fuite ; dé: À 

éfaire : au figuré, dérouter, embarrasser, mettre en 
peine, || To Rour [to turn up the ground with the 
snout, as swine ; 10 sæarch]. #’. To Roor, 

To Rocr, v. #. [to assemble in clamorous erowds; 
s'assembler, aitrouper, faire cokie. 

To Rour, +. ». [to snore) rouffer. (Sax. krutan. 
lousité.] 


ws 
GLS 
im 





ROWA 


ROUTE (raoute ou route), s. (road, way] route, f. Lt pbnthoe Da 3 y met peut ramer ; sur quoi on | polir (une chose) ; rendre uni en frottant. 
peut voguer, aller à la 


chair, m. #. Rour. ; 

ROUTED (raout-ed), part. adj, mis en déroute où 
en fuite ; au figuré, dérouté, déconcerié, embarrassé. 

ROUTINE (routine), s, [a rouud of business er 

pen re wed; any regular habit or 
ice) routine, À. fr] 

To ROV-E (rôve), -ING, “ED, +. ”, [to ramble, 
10 wander] réder, errer, courir. He does noibing but 
—, il ne fait que courir, To — about the seas, courir 
ou éumer les mers, ||*To Ross [to have rambling 
thoughis}, réver, battre la campagne, avoir l'esprit 
distrait ou égaré; [to wander from one’s subject, in a 
discourse}, divaguer. (Dan, rôver ; hol, rouven, déro- 
ber, voler.] 

To Rove, , a. [to wander ul sk res pois 
ofexpression, for Roving over, through or about} par- 
courir ; errer, réder ds. To — the Gels, parcou- 
rir Les champs ; errer, réder dans les champs. || To 


















Rovs [to draw a string or cord through an eye or | ne, 
aperture), passer une corde dans une poulie, dans un | f. 

avant (dans une 
To Rovs, +, a. and n#, [to untwist, Lo unweave, as | first or in a gal 
près de l'es 


œiller, dans une mille. 
the edge of à stuff, or as any thing that is knit] 4{f- 
der, s'effiler. 

ROVER (rd'-eur), s, [a wanderer ; one wbo rambles 
about] rédewr, m. coureur, ns.; [a fickle or inconstant 

}, coureur, m. personne inconstante, 1. ua vo 
En. m, || Roven [a robber or pirate], un corsaire ; 
un pirate, un écumenr de mer. f Ar Rovsas [without 
any particular aim}, sans dessein, au |, inconsi- 
dérément, étourdiment. Nature shoots not at rovers, 
la nature ne fait rien sans dessin. 

ROVING (rô'-vin'gne), part. adj. 

, qui erre. — discourse, discours à perte de vue, 
discours en l'air, À — mind, esprit vagabond, — 
thoughts, des idées vagahondes, AÀ— lover, un amant 
volage. À — fellow, ur vagabond, un coureur. À — 
[untwisting] edge, hordure où bord qui s'efjile. 

Rovuo-rnams, 5. (in Cotton-spinuing] ur bare à 
broches. 

ROVIGNO, s. [a populous town of Austria, in Istria, 
with two good harbours ; lat. 459-106" N. long, 14°-2 
E.] Aovigno où Rouvigne, : 

ROVIGO, s. [a town Doha © IE] reg ter- 
ritory ; lat. 45938" N. long. 12-14 E.] Aovigo, m. 

"ROW (raou), +. [a riotous noise; squablie) tapages 
m. chamaillis, m. querelle, (.; {a drunken deba } 
ribote, £. To make a —, to kick up a —, faire du 
tapage, faire une scène, Tu be fond of a —, aimer 
le tapage. 1n the —, during the row, dans, durant 
de charnaillis. There was à — between them, ils se 
sont chamaillés, ils étaient en querelle. To be m a —, 
étre en querelle. To get into à —, s’attirer des que- 
relles. (Al. raufren, chamaillis? Ce mot est popu- 
laire. " 

+ (ré), s {a rauk or file] rang, m. file, f. ran- 

gée, f. A of pearls, soldiers, trees, etc, ta rang 


î court, qui 


de perles, une file de soldats, une rangée d'arbres, 
ete. To set in a —, ranger par file. First — [among 
Prititers ; the form which 


“ the first page côté 
remière, mn. ou la première et quatre. Second — [a 
Printers : the form which eostalc the ph, a | 
côté de seconde, m. ou da deux et trois. — of two or 
three cases [among Letter printer rang de deux où 
trois casses, [Sax. rawa; al, reihe ; bol, rei,] 

To Row (r6), -106, -xp, », @. and n. [to br 2 a 
vessel ou the water osrs] ramer, nager, aller ou 
tirer à La rame ou à l'aviron, avironner, To — with 
the stream, ramer à vau-l'ean. They rowed hard, 
ils ramèrent vigoureusement, To — s0 many oars 
on a side, nager tant d'avirons par bande, To — 
standing, nager debout, ‘To touch the bottom 
with the oars in rowing, r à sec. To — the 
long-boat aboard, nager la à bord, To — 
the captain ashore, conduire Le capitaine à terre, *+To 
— together, s'accorder, étre d'intelligence, s'enten- 
dre comme larrons en foire. To look one way ad 
— another, faire semblant de faire une chose, et viser 
à une autre. (Sax. rowan, reowan; sué, ro; dan, 
roer.] à 
Row-nsncs (r'-bardje), s. un bateau qui va à voi- 
des et à rames, 

Row-oancer (rô'-galé), s. galère, batiment à ra- 
mes. 

Row-rocss, s. [those parts of a boat's gunwale on 
which the oars rest in rowing] nage, f, dames, f. pl, 

tés, tm. tuiletières, À. pl. 

Row-ronrs, s. [little square holes in the side of 
small vessels, for the use of oars for rowing in a calm} 
saborils des avirons, m. pr 

ROVVABLE (r6'-a-bl), adj, [eapable of being 


upon au axis] molette d'éperon, f,; [a flat er plate 
où oem bits], qaredede ls as sd vo ; 
a kind of issue, a seton}, ortie, f. séton, m. [Vieux 
fr. rouelle, petite roue.] 
sound rowel] mer: ortie, donner des 
ne ie ie El 

rs une ortie au eheval sur la poitrine ou donnes- 
ui des 


Michaelmas, that the eorn left on the ground may 
qua into green] champ qu'on ne laboure pas après 
[3 


England, the second th of in à season), re- 
pe [Peut-être fn ge 


de ramer, f. 


sorte de silex. 


To ROWSE (raoucr), w. n. [in Sea-lang ; to 
pull t saipel.à a cable, etc., se the tance 
af nical power] haler ensemble, —! saille, ah! 


saille ! 


— stock of David, a famille royale de David. With 
the — assent, avec l'agrément du roi, A -— patent, 
bénéfice du prince ; brevet du roi, | * Roxar (noble, 
illustrious}, royal, noble, illustre, magni) 
fishes [dolpbiu, sturgeon, salmon, and trout}, poissons 
royaux. {Lat. regalis.] 


Main-top-gallunt-royal-sail, moi 


extended in any ship}, éoufngue, f | Rovaz [a large 


mal j 


RUB 


rame, [Inusité, 
ROWEL pere g 2. [tbe points of a 


















To Rowez, r. a. [lo pierce the skin and keep the 
. — the horse in the chest, 


mes (terme de |. 
ROWEN (raou'-ene), s. [a feld kept up till after 


moisson, pour laisser pousser la verdure ; [in New 
l'hébreu raghaa, étre vert.] 
ROWER (rd'-eur), s. [one who rows] ramewr, in. 
gs A ship LS Sr of rome biréme, 
ce-rower or chief — in a ler 
ere). M 4 — idees with the 
, l'es, er où rameur est 
Le pri À da Le 
ROVWING (rb'-in'gre), s. [from To Row] l'action 


Rowrmc-cuann, F. GUARD-ROAT, 
ROWLEY-RAGG, s. [a species of silicious stone] 


ROYAL (rof-al), adj. [kingly] royal, du roi, The 


je. || Roxaz. 


Rotaz, s, [in Sea-langrage] perroquet +olant, m. 

ile de grand perroquet 

volant, Ê. Fore-op-gallant-royal-yard, vergure de petit 
rroquet volant, ete., f. Royalsail [the highest sail 


kind of nom d'une sorte de , grand for- 
[one us shoots of a stag's feat fon 
[in Artillery ; a small mortar], perit mortier, || Rorazs, 
aom d'un D img anglais, Er prétend être le 
ancien corps de troupes lières en Europe. 

ROYALISM (roi al ie), 4. [attachment to the 
cause of royalty] royalisme, m. 

ROYALIST (rur-al-iste), s, (adherent 10 1he king] 
royaliste, m. 

Roratsr, adj, de royaliste. 
. To ROYALIZE ({roï-al-aize), v. a, [lo make royal] 


rendre royal, procurer la dignité royale; [te bring 


over to royalism]. 

ROYALLY (roï-alé), adv. [in a kingly manner] 

royalement, en roi ; noblement, magnifiquement, avec 
ane eur royale. ‘ 
ROYALTIES, 5. pl. [the emblems of royalty] les 
emblémes, les insignes de la royauté. The — [rights 
of a king], les prérogatives royales, les apanages de 
da royauté, droits rain 

ROYALTY (roP-al-té), s. [kingship; state, office 
or character of a king] royauté, f. dignité royale, f. 

jesté royale, £, 
OYAX, s, [a town of France in Saintonge; lat, 
45°-8" N. long. 0-57" W.] Royan, m. 

ROYL or ROYLE (roïle}, s. [a bird that frequents 
the banks of rivers] rale, m. 

To ROYN-E (roëne), -ING, -ED, v. a. [to gnaw, 
10 bite! ranger, mordre. [Fr. r. Jnus.] 

ROYNED (roén'd), part. . rangé, mordu. 

+ ROYNISH (roï-niche), adj. [paltry, mean, 
sorry, rude} sot, éhétif, pi y ier, 

ROYTELET (roite te)” s. [a Litle king] roite- 
det, im, [inus.] 


ROYTISH (roï-tiche), «dy. [wild, à lar] fa- 
; Le ti der À du] rte 
To RUB (reub), -s:x0, -2xD, +. a, [to smooth any 


thi ing something over; to scour, to wi 
to ph Er fr groter, essuyer. To — shoes, 
frotter des souliers, To — oùe's head against a thing, 
se frotter la téte coutre quelque chose. || To Rom 
AGauXST, se frotter contre; frayer. | To Aus awax 
[te continue to rub}, frotter, ‘essuyer toujours ; ee 
remove by rubbing], der, enlever en frottant. Lire 
Rus vowx a horse [to rub him with a wisp], 
chonner un cheval, To — down à table, a m 


essuyer une table, une glace, To — down {asperities], 


To — up ones mem 

Pol, to rech] 
ish, Lo ret 

propre et au 

ses boucles. FT 

exciter quelqu'un; [to tease, to 

qu un. [ 

ravaler l'or en feuilles. To — à blade [a 

lers], blanchir une lame. To — à bat with the seal- 

skin [among Hatters], rober un c 

s0ap upon | 

To — the card with soap [among 

ronner la carte, To — à skin, fiorser une peau. To 

— & skin [lo soflen it], triballer une peau. To 

— a skin [among Furriers], 

biaw ; al, reiben.] 


— of a brush, coup 
snecl obstacle, m. 
se Qu méaise, m. anicroche, . ition, {. 
There is the —, voilà de point de La diffé. 
[among Hunters}, frayoir, m, 
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To Rus 

, êter, enlever eu be 
dois dérotier ds online To ae tan 


suyer la poussière. To — off the rust, der la rouille 
pis dérouler. Î To Rvs ovr, effacer. Ÿ : d 
po excile, 10 awaken], exciter, ai, 
se 


* To Rtscr 
Wer, réveil. 
rafraichir. To — up 1he memory of thing, 
ir la mémoire d'une chose, ae da tappeie 

À M ir la mémoire à 
mémoire, || To Rue ur [to 
vi por, retoucher ; répasser, (e 
To — up anes buckles, polir 
Rus ox ur [to excite], réveiller ; 
], railler quel. 
among Gillers), 
Cut- 


To Rus gold down 


Vuen fin Blmcllog]" oder dre 
men [in . ‘s toil 

Card-makers], 4a- 
tirer une peau, [W, rhw 


To Aus, +. #. [to make a friction] frotter. ÿ To 


Rus or or our [to disappear by rubbing], s'effacer, 
disparaitre par le frottement. || % Mes or os [to 
get through difficulties], se tirer d'affaire, faire des 
Progrès, avancer. He rubs on bravel 
bien d'affaire, il 
quietly, {/ va son pelit train. He rubs on as well as - 
be can, if s'en tire comme il peut. 


y, il se tire fort 
ne bien sa vie, Me rubs on 


Rus (reub), s. [collision tement; au figuré, 
, in, coup de & ue pl "2 m. Wvocars, m. 
brosse, m, { Rrx [hinder- 

difficulté, f. empéchement, m. 


ulté. || Res 


Ros, Rus-srons, 5. P. Wuersrons, 
RUBBAGE, RUBBIDGE (reub'-idje), s. F. Ron- 


LEE 


RUBBED (reub'd), part. adj. froité. 

RUBBER (reub’-eur), s. [one that rubs or LT 
thing Lo rub with] ar frotteur où un frottoir, Î Rus- 
sen fat cf, coups de poing, m. { Ruusen [two 
games out of three], partie double, partie liée, 1 
won the —, j'ai gagné deux parties de trois. || 
Ronssn [rub-stone or Whet-slone}, pierre à aiguiser, 
£ queue à faux, . | Roenen [large file], lime à éras, 
m. carreau, m, || Rumnxn [a roller made of list used 
by Card-makers], frotion, m.; [several pieces of felt 
sewn oùe upon the other with which the s0ap is ap- 
os to the pasteboard], savonneur, m.  Ruanse, 
notax Rosuen felastic resin, caoutchouc], gomme 


rer f. 

RUBBING (reub/-in'gme), s. [the net or effect of 

rubhing], frotfement, m.; [among Hunters], frayure, f. 

PA pr part, ge gr etc. — paris [in Ma- 
inery], parties, pièces frottantes, — point, poi 

de frotemnt. RAA 

RUBBISH (reub-iche), s. [with no plural, ruins of 
buildings] décombres, m. pl. débris, m. démolrions 
d'un batiment, { pl, gravois, m. éboulis, m, ordures, 
f. pl saleté, f. ns au figuré, guenilles, €. pl. À érou- 
tilles, f pl br ' ca pl. tm. fretin, m. OÙ 
—, antiguailles, f. pl To off, 10 take away the 
—, lo Aer from —, décomdrer, H Aosmse [in a 
gr , soucher, m. 

RUBBLE (reub'-bl}, +. [small stoncs, used chiefly 
for flling up walls] #ocaille, f. 

Rüsnts-sroms (reub'-blstène), s, (a stone, s0 
called from its being rubbed and worn by water] 
pierre usée par le frottement de l'eau, 

RUPBBLY (reub'lé), adj. gfvondinr with small 
stoues] pvrin de cailloux; caillouteur. 
RUBEFACIENT (rou-bi-fach”-i-en'te), adj. [making 
red] rubéfiant. [Lat, rubefacio.] 

Runrradixr, s, (in Med.; an external application 
which exvites redness of the el rubefiant, m, 

RUBELLIO, s. [a fish of he Mediterranean] gro- 
Reau où , m. grondin, m. rouget, m. 

E (rou’-bel-laite), s. [a silicious mi- 
neral of a red colour of various shades: the red shorl; 
siberite] sibérite, €. schorl rouge de Sibérie. 

RUBEOLA, s, [Bot.; crucianella; à med, plant, 
used also for dyeing] rubéole, f. cinanchine, {. herbe 
à l'esquinancie, f. petite garance, {. 

RUBESCENT (rou-bes'-cen'le), adj, ing or 
becoming red; tending to 4 red colour] ruhescemt y 
qui ae un peu rouge, |Lat, rubes- 
cens. 
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RUBETA, s. [in Zoology, à tond] «: , sn. 

RUBETRA, Chaithol.; s À 
smick, moor-litling| traque, m. groulard, a. 
rier, w, 

RUPICAN (rou'-bi-kane), FA [eolour of a horse] 
rubican , m. (couleur du poil d'un cheval noir où bai 
tacheté de blanc on de gris) 

RURICEL (rou'-bi-cel), s. [a variety of ruby of à 
reddish colour, from Brazil] rubicelle, f rubasse, f. 


[Lat. rmhro, étre rorge.} 

RUBICUND (rou-bi-keun'd), adj. ([inclined t 
redue.s ; red] rubicond, rose, Les wermeil, 

RUBIED (rou'-bid}, ed. [red as à ruby] rouge, 
codeur de rubis, 

RUBIFIC (cou-bif'44), adj. [making red} qui 
rend a og qui teint en rouge, qui rongit. {Lat. le 


et farcie. 
RUBIFICATION (rou-bi-fi-ké-chenne), s. [the 
act of making red] rubéfaction, À. 


RUBIFIED {rou'-bi-far d), part. adf. devenu rouge, 






one. 
ta- 


i. 
UBronu (ronf-bi-forme), adj. [produeing a red 
colour], rudiforme, — rays, rayons qui donnent le 
ronge. The — rays of the sau are least refrangible 
(Newrox}, des reyous rubiformes da soleil sont des 
moins réfrangibles. |Lat, ruber, rouge, et form.] 

To RUBIF-Y (rouw-bi-fai}, -YING, 4ED, —, 0. [to 
make red] rougir, rendre rouge; rubéfier, [Lat. ru- 
ber, rouge; facis, rouge.] 

KUBIGO (rou-bar'-p0}, s. {mildew, rust of corn, à 

tes of blight] rowidle, K mielle, F. 

RUBIOUS (rou'-bieuce), adj. [red; raddçl rouge ; 
rubicond. {Lat. rubeus. Tuus.] 

RUBLE (ro-bl), s, [n silver coin of Russia, of 
the value of about two shillugs aud seven pence 
sterling] rorble, m, 

RUBRIC (rou-lwik), + [rubriea, sinopica terra, 
reddle or ruddle, à sprcies of marke, or à red eurth of 
the ochre kind] sivople ou sineple, m. sanguine, f. 
[| “Mounie [directions printed in red in books of 
Linw and in parer books), ravie, f. [Let rubrécn.] 

Rusnce, ad. [ved) ronge. 

To Resnte, -xi0, -RED, %. 4. [lo priat in red] 
mrarquer en lettres rouges. 

RUBRICA (rou-hrirha), s [red marking stone: 
rubric]} rubrique, £.; {with Physicians, à kiud of 
ringworm}, espèce de dartre, K. 

RUBRICAL {rou'-hri-kal), adj. [red] ronge; 
placed in rubries], qui se trouve dans des rubriques : 
versed in rubrics|, rubricaire. 

To RUBRICATE (row-brikéte), JNG, ED, r. 

a. [lo mork ill red] rougir; marquer en rouge. 
[Lat, rubricatus] 

RUBRICATED (rou’-bri-ké-twed), ad. [smeared 
with red} rotge, rorgi. — letters, lettres rouges, 

RUBRICKED (rou'-brik't}, adj, marqué en lettres 
rouges. 

RUBY (rou'-bi), s. [a precious stone of a rod co 
lour] rubis, m. signifie aussi, une rougeur, un bouton 
(sur la peau). The lrue oriental —, rubis oriental, 
m. escarboucle où authrar, m. Balass —, rubis ba- 
dais (ou d'un rouge clair), m. Spinal —, rubis spi- 
per) où d'un pa Dh trés-clair, m. nb. 
celle, wa. où petit rubis (d'un rouge püle tirant swr le 
jaune), m. The rock-+uby {a very beautiful species of 

net], rubis de roche, u. — vf arsenie or reulgar 
F5 cosnaditan ul sulphur and arsenic], rubine, ru 
dine d'arseuic, À. F. te French part | Lat rwbeo, 
être rouge. ] 

Aus, adj. [of the colour of the rubis] rose, wer- 
mel, 

To Rusv, -190, RuswD, v. à, [to make red} rou- 
sir, rendre ronge, 

To RUCK (reuk), -ING, ED, +. a. [to wrinkie, 
as cloth or à garment} chiffouner. {Lai rage, être 
ridé. Peu nsité.] 

To ucx, à, #. [io oower] se courber, se lotir. 
[inusité] 

Rues, s. {a wriukle, a fold] ux pi. 

RUCTATION (reuk4e'-cheune), 4 [a belching 
ansing from wind and imdigestiou} rof, mt. Sour 
frothy —, des rot deres et bikeux, |Lat. ructe, 
roter.] 

To RUD (reud), -DING , -DED, +, a, {io moke 
red] rougir, rendre rouge. [Sax. rude, ronge. Inos.] 

Kup,s . [reduess, a blu] re: » L3 (red other], 

ique, £.; [the name of à db), rouges, m, 

RUDD (reud), s. [a fdh] rouger, m. 

RUDDER (reud'-eur), +. [the mstrument at the 
stern of à shin, by which js course à qrenedl de 


Eouvernail (d'un navire). Main pie or ofthe 
— pm pas f. After-piece of the —, 








RUEF 

safran du gouvernail, w. Back of the —, doublage 
4 ml La m. $ole of the —, semelle du gouver- 
nait {qui le met de mveau vec la fansse quille), f. 

[AL rroder.] 
RUDMINESS (reud'--ne0r), s, {rod colour] ror- 
eur, Ê. ronge, 0. The moist — of her bips, le ronge 

ide de ses lèvres. 

RUDDLE (reud'-dl), or REDDLE , s. {red earth] 
rubrique, £, sorte de terre rouge, F, Run, [W. 
rhuzell.) 

To Rubi, 196, -20, w. €. [to wmerk with red 
ocher] marquer avec de da craie rouge. 

Hounis-maux, s. [one who digs ruddle) ccfui qui 
exirait la craie ronge, 

RUDDOCK (reud'-nk), s. [Ornithol.; redhreast} 

rge, m. graisse, m. [Sax. radduc, de rude, 


ee. 

PRUDDE (reud-€}, af. [appronching to reduess] 
ET set us rouge LL ie rose, À 
complexion, ne visage rubicond on couperasé. 

RUDE {roude), a, [rough, savage, course of 
manner, uaciil, brutal] dur, grossier, rustique, im- 
poli, malhonnéte, rustre, brutal, insolent, irreverent. 
A — lunguage, des paroles dures, un re Énso= 
leut, des propos grossiers. f Roue [harsh, incle- 








ment], dur, rude, sévère, fuflexible, impitoyable ; 
& indécrottable, || Run (igoorant, ant }, gres- 
sier, ignorant, sans ation, non lettré. The — 


multitude, Le audyaire ignorant, | Rupx [violent, 
turbulent}, sioent, tirbuclent, impétneur. À — agita- 
tion, ane agitation violente, || Ruvx [rugged, shape- 
less], grossier, informe, grossièrement fait. A — 
deaught, wme ébauche grossière. [Lat lis.] 

RUDELY (ronde), ade. [in a rude manner] 

ssièrement, Ëm) nt, malhonnétement, insolem- 
ment, brutalement, irréréremment, À Rupeux [corse 
1y], grossièrement, pen délicatement. 

RUDENESS (ronde mece), 5, [incivility; igno- 
rance; inelegance, coarseness; violence, rigour] rnci- 
vilite, K. grossièrete, K. rusticité, . brutalité, . irrévé. 
rence, {. insolener, f. iguorance, À. manquement de 

id se, m. œiolence, Ê. impétwosité, À advérité, €. 
riguenr, € dureté, f. inclémence, {. 

RUDENTED (rowd-en td), or RUDENTURED 
(roud-en'-tieur d), adj. {cabled: às sand in Archi. 
tecture, of those futed columms or pilasters th are 
Gilled from the base mpwards to the third part, with 
the figure of a rope or staff] rudenté, 

RUDENTURE (roud-eu'tieure), s. [the figure of 
a rope or staff with which the floting of cotumns is 
Frequently filed up} rudenture,  |Lat, rndens, une 

le 


RUDERARY (row-deraré), adj, ([belonging to 
rubbish] swdcral. [lausité.} 

RUDFRATION (roud-er--cheune), 5. [the 
coarsest kind of masonry: à pavemeut with pebbles, 
rudérarion, F. [Lat. L 

À RUDESRY (roudzr'-bé), s. [an uacivil tarbulent 
fellow] nu malhomnése, un tapageur. 

RUDIMENT (rou'-di-men te), 4. [the first prin- 
ciple] rudiment, m. principe, in. commencement, m. 
élément, m. a b 6, m. [Lat. ere) 

To Ronmexr, -296, æn, », à, [to furnish with 
first principles or rules] donner les rudiments, les 

ers principes, 

RUDIMENTAL (rou-di-ment'-sl), adj. [initial] 
clémenteire. 

H RUDMAS DAY (rond'-macr-dé), #. {the fenst 
of the Holy Cross] la sainte croix, f. 

RUE (cou), s. [Bot.; ruta; berb of grace, an aro- 
matic medicinal plant) rue, L Garden-rue, rie des 
jardins, F. Wild —, rue sauvage où de montagne, 
Goats — || }, rue de chèvre, {. gra, m. Men- 
dow-rue, rue des prés on fausse rbe, où thalic- 
trum comm, [$ax. rude; hol. rat; al. route; gr. 
rhutè; lat. rte] 

To Ruz, #6, -D, +. #. [io regret, to Inment] se 
repentir, maudire, You shall — it, vons vous en re- 
pentirez, You’ — the time of your birth, sons mau- 
direz Le jour de votre naissance. [Sax. reowian ; w. 
rhuaw ; ul. renen.] 

Æ, v. n. [10 have compassion] avoir compas. 
s.] 


. [sorrow: repen : Smansrane) ropen- 
tir, m. (Du verbe To Rwe, Inusité.| 

RAUED (rou'd), part. adj. dont on s'est repenti; 
déploré, maudit. 

RUEFUL (rou'-foal), ed. [mournfnl, sorrowful, 
dreadful} déplorable, lamentable, pitoyable, triste, 
chagrin, terrible, With a — eye, dun œil pitoyable, 

RUEFULLY (rou-foul-é}, ade. [orromtaliy tris- 
tement, avec chagrin, d'un ton damentable. 









RUG 


RUFFULNESS (ron/-foul-nere), s. [sorrowful- 
mes] tristesse, À. chagrin, f. 

RUFING (rou’-in'gne), s. [lamentation] famenta. 
tion, {. regret, m. 

RUELLE {row-el), s, {a circle, an assembly at à 

vate house; a bed-side] cercle, m. assemblée pour 
les conversations d'esprit, . ruelle, f. bord du lit, m. 

RUFESCENT ( rou fes’-cente), adj. |reddish, 
tinged with red] rufescent. 

RUFF (renf), :. [a puckered linen ornament, 
formerty worn about the neck] une fraise, tour de 
gorge, m. | Rurr [a small fish: a kind of bird; à 
sort of pigeon), F, Rurve, E Rurr [at Cards], le 
point (an jeu de cartes). | Rovr or Rurris ptit. 
nt a er rh drum). ban, m. À 
m. LE Roy [the highest degree). e plis haut point. 
He was kitled in thé — of his er Saut tué en 
pis Ti point de sa gloire, [Arm. rouffenn, uve 


To Rorr for To Tavmr, which see, 

RUFFE, s (lchthyol.; cernua fuviatilis; small 
gilded pereb] ruffe, perche dorée, f. : {[Omithol, ; avis 
or tringa pugnax ; a male ies of bird, the female 
of which is called Reeve], chevalier, m. coulou-chaud, 
m, où oûeau de combat ; [a sort of pigeon], pigeon 
nonain où à chaperon, m. jacobin, m. 

RUFFIAN (reuf-iane), s. {a wiched or profligate 
fellow] un scélérat, un brigand, ue bandit, un assas- 
sin. |Ttal, ruffiano. 

Rorrian, adj. [brutal; savagely hoisterous] #rutal; 

7 , impétueur. — rage, rage bruinle, — winds, 
vents impétnenux, courroncés, 

Rorriaw-iume, adj. [like à ruffian; bold in crimes ; 
vidlent] érutal; de brigand, de scélérat. — \anguage, 
usrge, langage, traitement brutal. À — fellox, un 
pied, un assatsin. À — act, tn assassinat ; ua 
acte de scélératesse, À — appesrance, air de scélérat, 
de hrigend. : : 

RUFFIANLY (rouf'-ïane-lé), ad, (like a rufbas; 
befitting à ruffian) érutal; de brigand. 

RUFFING (reuf'-in'gne), port. of To Rvrr [beat- 
ing a roll of the drum] Éartent un roulement de tam 

Mr. 


Rorrixo, #. [a particular beat or roll of the dram, 
med on certain occasions as à mark of respect] rou- 
lement de tambour, m. ban, w. 

RUFFLE (reuf'-1),s, [plaited linen used as orna- 
nl manchette, {.. Lared ruffles, manchettes & 
dentelles, À Ruvrse {disturbance, tumult}, trouble, 
m. tumulte, m. désordre, m. | Ruvrce (a particular 
bent of the drum], roulement, m. ba, m. 

To Rérre-k, -1x6, -2p, +. @, (lo disorder ; to dis 
turb] troubler, déranger, mettre en désordre, Anger 
ruffles the emund, {e colère trouble l'esprit, Can you 
not now and then — your gravity? ne sauries-vour 
done déranger ou quitter de temps en voire 
gravité? || To Rurriæ [lo contract into plaits], fri- 
ser, To— a maphin, friser une serviette. | To Rurrux 
[to pt out of form, to rumple}, chi r, froisser. 
1 To Rovrsr [to best the ruff er roll of the drum], 
faire un rontement; battre le ban. 

To Korree, v, #. [lo grow rough and turbulent] 
s'agiter, devenir impétueux ; se courroucer. The winds 
—, les vents s'agitent, se courroncent. | To Ruvris 
[to play loosely; to Mutter], s'agiter, Aotter. | To 
Rovrus |10 jar ; to be in contention], se disputer ; se 
chamailler ; faire le crâne, le fanfaron, le tapageur. 

RUFFLEL (reuf'-Ad), part. adj. troublé, derange, 
mis en désordre ; caurronce ; frisé ; chiffonné, froissé; 
garni de manchettes. P, To Rurrie. 

RUFFLER (reuf'-leur), # {a bully; a swagserer 
brétailleur où hretteur, m. pod m. Senfaron, a 
crâne, m. 

RUFFLING (reuf'din'gne), part. of To Revris. 

Rurriine, adj. |[bullyiug, swaggering) qui fair & 
cräne, Le fanfaren ; |ansry], courroucé. 

Rorreixe, 5, [commotion; disturbance] tapage, m. 
crénerie, [. tumalte am. À Hureixxé [a particular 
beat or roll of the drum, used on certain occasions as 
a mark of respect}, roulement de tambour, m. ban, m. 

RUFOUS (row feuce), adj. {reddish; of à yellowish 
red] rour, {Lat. rafus.1 

RUFTERHOOD (rouf'-temrhoud}), s. [in Fal- 
conry ; hood for a bawk] chaneron, m. 

RUG (rengue), 4. fi course woollen cloth, bear- 
skin] beige (sorte d'étoffe de laine grussière), { 
burr, f. | Rua {a coarse coverlet], une couverture de 
laine grossière, {. cowverture peluchée, £. || Rue £ 
coarse carpet}, tapis peluché. A hearth. tapi. 

foyer. || Rua [a woolly dog}, ar barbet. | + Ro { 
word used among Gamesters], jeu sir. It is all — 


RULE 
d'est jeu air. [Hol. ruig; al. ranch; suè. ruggig i 
dan. rug, rude, vebu.) 
Ruc-cowxan, adj. [wearing à course gown or rug] 
en robe de beige où de bure. 
RUGEN, s. {an island of the Baltic, an the const 
of Pomerania ; bat, 54-33 N, long. 14-40 E) Æu- 
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SRUCcED (reugw/-ed), adj. (rough, uneven} rude, 
raboteux, inegal, qui n'est point ent; au figuré, dpre, 
dur, rude, füchesx ; impol, bourré, fantusque, bru- 
tal, brusque, insolent, choquant, désobligeant, vio- 
dent, à ; sévère, austère, rigide, inflerible. 
A — skin, une rude. À — surface, nne snrface 
raboteuse, inégale, bossue, V. Bovos, * À — style, 
œu style dur, À — man, or homme fücheux, bourru, 
fantasque. À — answer, une réponse , dure 
ou désmbligennte. | Ruesun [shaggy], poil, vel; 
[in Bot}, veée, [De ls mème racine que À 

RUGGEDLY (reugw-ed-W), edr. fin à rogged 
manner] radement, durement, avec rigueur, d'une 

RUGGÉDNESS (rougo-ed-nece), 4. [ronghness, 
asperity] rudesse, f. dpreté, F. dvreté, f. 

RUGINE, s. surgeon's rap] répe (de chirur. 
gien et de dentiste), L. rugine, F. 

RUGOSE (rou-gècr'}, RUGOUS (rou'-greure) , 
adj. {rough or full of wrinhles] ridé, pécin de rides; 
rugueux, [Lat. rugosus. 

RUGOSITY (rou-gos-i-té}, +. [a state of being 
wrimkled| ‘té, 8. 

RUIN (rou‘-iue), s. [the fall or destruction of edi- 
ces or cities; the remains of buildings demolished| 
ruine, L decombres, 8. pl. debris, m. au figuré, ruine, 
£. chute, F, destruction, F décadence, . perte, [. 
anéantissement, mn, éversion, {. démolition, [, The 


ruins of à building, Les rires d'un bâtiment, | Ruixs | géeur. 


magnificent buildings fallen to dueuy], ruines, € pl. 
ere pe face, des restes de beauté, La 
“The — of à family, de ruine où x décudence 
d'une famille. Lo be the — of one, perdre quelqu'un. 
He will be he — of me, à cœnsere ma perte. To 
bring one lo --, ruiner où perdre quelqu'wr [Lat. 
ruine. Û 
To Roux, -1n6, -80, v, à. [to subvert, to demolish, 
to destroy] détruire, démolir, ruiner, abattre, renver- 
ser, devaster, fourrager, désoler, dilapider, au propre 
et au figuré, To — à temple, démolir, renverser où 
abattre un temple. Vo — à givh, abuser d'une fille. 
To ruiu ones self, s'abémer, se ruiner. * To — à fa- 
amily, ruiner ane famille, To — one in another man's 


favour, perdre quelqu'un dans l'esprit d'un autre. 
To Rusx, v. #. [to fall ie ruins; to run to ruin| 
Fr en ruine, en ruine. 


To RUINATE (rou'-in-ête), #, To Roux. 
RUINATION (rou-in'#'-<heune), s. F, Rurs. 
RUINED (rou'-m'd), part, adj. détruit, démoli, 
ruiné, abattu, renversé, pu propre et au tiguré, 
To be —, À étre réduit au béton . 
RUINER (rou'-in'-eur), s. [one that ruins or de- 
stroys| coli qui nine, qui détruit ; destructeur, m. 
RUINIFORM {rou’-i-ni-forme), adj, [having the 
appesrance of ruins, er the rains of raini 


RUINING (rou'-in'-m'gne), part, of To Rusn. 

RUINOUS (row in-euce), edj. [fallen to rain; 
peruicious, destructive] ruine où qui tombe en ruive ; 
ruineur, pernicieur, dangereux, destructeur, fatal. 

RE pr (rou’-in-euslé), ae, (in à ruinous 
manner) d'uur manière rminense, icietise, 
reuse, pi destructive. a 

RUINOESNESS (ron'-in'-eurenece), 5 [a rumous 
state) état ruineux; [quality or ehuracter of that 
which causes min], caractère mineur, 

RULE (roule), s, [au instrument by which lines 
sre drawn) rég: nstreament régler). À judi- 
cious artist will use his epe, but lue will trust only to 
his —, 1x artiste judicieux se sert de es yeux et ne 
se fe 4 à ca règle, ÿ * Roux [model, exemplar!, 
règle, !. modèle, m. exemple, m. || * Auis [precent, 

rinciple, statute, order, custom], prrevple, m. régle, 
F doi, {. , 10. séalut, M, reglement, M. appoi 
tement, m. coûtume, f usage, m. The rules of the 
Gospel, les préceptes de l'Évangite. To learn à ln 
guage by rules, une langue par les règles. 
The — of à rehigious order, la règle où les constitre- 
tions d'un ordre religieur. There's no — in that 
house, re arm d'ordre dans cette maison. A 
— given by à judge mpon the opeuing of a cause, ré- 
sur les demandes at défenses des parties, 
Î Rusx fgoverument, empire, sway, supreme com- 
mand}, empire, m. pouvoir, m. auforité, f. commas- 





#. [ile property of 
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mination, f, ‘To bave à — over one, avoir de l'auto- 
rité sur quelqu'un. To have 1be ehief —, avoir Le 
commandement supréme, gouverner en chef. | W. 
rheot ; arm. reol ; sax. regol ; al, bol, suë, dau. regel; 
lat. regndr.] 

To Ruc-e, «4x6, -#D, v, &, [lo draw lines with n 
rule] régler, tirer des lignes avec une règle. To — 
paper, régler de ‘er. } * To Rosx [to Egg 
Lo setile as by à rule), régler, diriger, conduire, dis- 
ciplner, conformer, To — ones hfe by the diciates 

reason, regler sœ vie sur les préveptes de la raison. 
À To Roux [10 command, 10 master], dompter, vain- 
cre, subjuguer, réprimer, lérer, contenir, com- 
mander à. To — one's aflections, dompter, vaincre, 
subjuguer ses passions : commander à ses passions. 

To Roux, v, à. and à. [io govern; lo base power 
or command) régir, gouverter, commander. To — à 
state, one's affections, ele., régir où gouverner ar 
état, commander à se: passions ; les mañriser. To — 
over all the crentures, commander à toutes les ersa- 
dures. 

RULED (rould), part. adj. réglé; dirigé, eon- 

it; régi, gouverne. That is a — case, c'est tune 
chose rexlée. A people uujustly —, is unwillingly 
obedient, un peuple né injustement souffre 1m 
patiemment le joug. Vo be — by one, se laisser guider 
par quelqu'un, suivre ses conseils. Be ruled by me, 
croves-moi. 

HULER (roul-eur), s. [one who rules] erfui qui 
commande , qui it; gouverneur, m, conduteur, 
m. ÿ Ruven {a carpenters rule], mne régle. || Husen 
{a narrow board Fued with seardet lmid across the 
jacks of s harpsichord}, barre, E registre, m. || Rouen 
La ride to draw lines paper], rgloir, we. règle, 
4. | Aozun {a person drawing lines upon paper], re- 





, 10, régleuse, £ 

RULING (roul-m'gne), s. [the act of drawing 
lines on paper; the lines s0 drawn) réglure, E 

RureG (roul'-m'gve), part, of To Aure, 

Roux, adj. [predomimant ; chief; eontrolling] 
dominant. À — ion, passion duminante, 

AULY on adj. fondent s easily restrained] 
docile ; facile à gouverner, 

RUM {roume), s, {a kind of spirit distilled from 
molasses] rhum, mi — punch, punch an rhum 

Hum, s. [a cat word for a country-parson| au mi- 
nistre de village, un euré de me. À OM = , 
bouquin, m.; [a person fond af old Bah, horqui- 
mew, m. To ge obd — hunting, uiner. 

Rem, adj. {old fushioned; queer, droli] drule, 

ique. À — fellow, un drôle, un drôle d'homme, 
A — thing, chose ‘que. [Pop.} 

RUMB (reum'he}, or RHUMB, s. [a point of the 
horizon or of the compass] rhumé de sent, m. pointe 
de compas, {. || Run [in Navig; a vertical cire 
of any place given], rhmmb, mm. aire de vent, f. tn 
des trente-deux points de la boussole, 

To RUMEBL-E (reum-b'}, -ING, ED, », n, [to 
make à low continued noise] faire wn bruit sourd ef 
continu, sourdement, murmarer, My guts 


—, mon ventre murmure. Rivulets gently —, les ruis | froisié, plié, ridé. À 


seauxz murmurent doucement où à : 
thunder rumbles, Le tonnerre grade sourdement. À 
heavy earriage rumbles on the pavement , une voiture 
lourde roule sur Le pavé avec un bruit sourd. 

RUMBLER (reum'-beur), s. [v. To Ruwnce] la 

me où la chose qui murmure, 

RUMBLING (reum'-blin'gue), part. adj, [making 
a low, heavy, confused sound) qui pete dns; 
qui fait un bruit sourd, À — noise, un bruit sourd. 
— thunder, tonnerre qui grande sourdement. 

Rowsreiso, #, [a Ce + heavy, continned sound] 
bruit sound, m. dement, m. The — of carriages, 
de bruit sourd voitures, The — of thunder, le 

derment di tonnerre. A — in the bowels [arising 
fatal |, murmure qui grondement des boyaux. 

RUMBUD (reum’-beud), 3. [a grog blosom , tbe 
popular name of a redness orrasioned by the detes- 
table practice of excessive drinhing) hourgeon, m. 
bouton, m. [Rem , rhum , éud, bouton. ] 

RUMELIA, s, [the general name given tbe 
Torks to therr European domimions] Amélie, € Ao- 
mélie où ARornetie, F, où Romanie, fe 

RUMEN (rou-meue), s, [the first stomach of ani- 
mais wlieh chew the cud) panse, 

RUMINA (ro'-mi-ua), s. [the goddess of new- 
born mfonts) Ramina, f. { 

RUMINANT (rou'-mi-nante), ad, and s. [having 
wing tbe cui] ruménant. 

To RUMINAT-E (rou/-mi-nete), -ING, -ED, . 4. 
flo chew (he end] ruwméver, remdcher à vide, || To 


dement, m. administration, f. gouvernement, m. do- Romix12 vrex to think again and again], rumrimer 
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(quelque chose); y penser, y réfléchir, der, la 
rouler dans sa téte, la bien digérer dans ps pr 
RUMINATED (rou'-miné-ted), part, of To Ru 
MUXATE, 
RUMINATING {rou'-mi-mé-tin' » part. adj. 
To Romixare, ur td 
RUMINATION (rou-mi-né-cheune), 4. [the act, 


power, or 1 of chewing the cud; musing er 
coationed 1hinking on à subject] rumimarion, f Éac- 
tion ou {a faculté 


ou fe ruminer, {. au figuré, méditation, 
L réflexion, £. rurmination, F. d 
RUMINATOR mit +. [one that rue 
minates or muses on a j ñ qui ë 
qui réfléchir. éscidaials ages à 
To RUMMAG-E (remm'-idje), -ING, “ED, +. a, 
and », [to search, 10 plunder, to eracunte] chercher, 
fouiller, farfouiller ; visiter, piller, vider, transporter. 
1 To Remmace [lo remove any goods or lugpage], 
remuer des meubles où des marchandises , les trans- 
porter d'un endroit dans un eurre. | To Rummacz 
the hold [in Sea innguage], changer l'arrimage. 
. Rowmaux, s, [a senrchimg carefolly by looking 
into ever corner and by tumbling over things] fouille, 
Ê. remur-ménage, m. 





RUMMAGÉD grues dj 9, part. adj. cherché, 
fouillé , visité; pillé ; vidé, transporté. 

RUMMAGING (reum'-idj-ingne), port, of To 
Rummask, 


Rummione, s. F, Rummacn, s. 

RUMMER (reum'-eur), s. [a drinking-cup] un 

dl serre, où bien ae verre tout plein, une rasade, 
{Hol, roemer, verre à vin] 

RUMOUR (rou-meur) , bat report, bruit 
fome] bruit qui court, m. mit f (rat rumor.] . 
. To Rumoën, -1#6, «ab, #. &, [te report nbrosd] 

faire courir un brait ; re nne nouvelle, At is 
rumoured , le bruit court. 

RUMOURED (rou'-meurd), adj. publié 
rapporté, ‘Tis à thing — abroad Er pd ait qui 
court ; c'est une nouvelle que l'on dit ou qui s'est ré- 


RUMOURFR (row-meur-eur), #. { ef 
news] celui qui fait courir un bruit, qui répand une 
nonvelle, 


RUMP (reum'p}, s, [the end of the hack-bone] 


de croupion (en # oiseaux), la cronpe (en 
perlant d'un cheral et d'autres quadrupèdes); les 
Jesses, & pl. — of beef, cimier, m, || The Rue or 


Rump-parliament [in English History], derme de mépris 
affecté an résidu du par # quei détréna le roi Char. 
des 4er, [AL rompf; suëd. rumpa ; dan. rumpe, 
rumpe, 

AUMPLE (reum'-pl), s. ker, rude plait 
mi (que l'on fait à “free de Lt : pl PE 
d'une étuffe. (Sax. krympelle, | 

Lo Ruwri-s, 196, 40, v. 2, [to ruffle] chiffon 
ner, froisser, plier, To — linen, ner 
linge. À To Ruxrsx [to take the gloss off a stuff by 
rumpling it], foupir. JHol. rompelen.] 

RUMPLED (reum’-pl'd), part, adj, chiffonné, 

in — , une per toute ridée. 

RUMPLESS (reump/-lece), ad. (destitute of a tail, 
as a fowl| sans queue, sans ion, 

RUMPLING (reump'-lin'gnel, part. of To Ruwrte, 

To RUN (reune), "NING, LRAN (rane), I HAVE 
RUN ,v. n. [to move smiflly] ecwrir; aller vite. Ti 
— from one mistress to another, courir de belle en belle. 
Whither de you — 50 fast où conrez-vous, où afles- 
vous si vite ? To —nfer one, courir après quelqu'un. 


, | To — upon one, cewrir où se précipiter sur q d'au. 
To — up and down, courir pa et fà, courir de côté et 
d'autre. À hear that runs upon 1he wall, ure poutre qui 


te ou pose sur {a muraille, To = 10 ones help, vo- 
tr pa rage ge de quete un: To — Fe seed , 

ter en graine. This cast of dice runs for all, à 
pp de dé va tout es Ve * + His shoes are 
made of running leather, 6 court toujours. || To Aux 
Lo flow], couler, rouler, courir, au et au 
figuré. The river runs by the walls, /a rivière coule 
au pied des murailles, The river runs blood [for 
runs with blood}, l« rivière est teinte de sang, la 
rivière roule des flots de sang. ‘Vhe fountains ran 
wine, des fontaines donnaient du vin, coulaient du 
vin. The candie runs, da chandelle coule. The blood 
runs to his head, de sang lui monte à da téte. The 
bour glase does not —, le sable ne coule pas. * Time 
runs insensibly, le temps coule ou se passe, où #'é- 
coule insensiblement, A verse, à iod bat rune 
well, un vers qui coule bien, une période eoulante ou 
bien cadencé, His wages —, ses gages courent. Her 
tongue runs perpelually, runs at random , runs before 
her wit, 2 langue va toujours, elle ne cesse ae 


\ 
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ler ; la n'a point d'arrét ; ette parle avant| perdre le sens où l'esprit, | *To Rux our [to ex- 
D penser, es réfléchit point à ce qu'elle dit. Patiate], “ , # ie ière, , se 
* His discourse runs upon hat, son discours roule porter. To — out into beautiful digressions , s'éten- 





sur cela, tel en est le sujet. That runs ever in my | dre en belles digressions. To — out into 
mind, cela me roule toujours u me revient toujours | excess, faire de grandes dépenses , donner l'ez- 
dans l'esprit. I rans in the blood , cela est dans le cès, aller à l'excès. {To Rex ro, accowrir; courir 
sagg. It runs in the blood of your whole family 10! jusqu'à. | To Rux ur, mouter en couraul ; remonter, 
bate ours, vous mous haïssez de père en fils, cette | s'élever, se remplir. A wall that runs up, wa mur qu 
haine est un levain qui coule dans vos veines, My | s'élève. We must — up 10 the origioal, i/ nous faut 
genius does not — thus, mon génie n'est Le messe remonter à la source. The score runs up mightily 
à cela, 1} To Aux [to leak], couler, fuir. barrel | fast, {a taille se remplit fort vite, The account runs 
runs, i! coule. The bowl runs, le bol fuit. || To} up, Le compte monte bien haut, To — up 10, courir 
Aux [io drop, te suppurate], couler, suinter, dé- | jusqu'a, au devant de. || To Rux close upon a wind 
goutter, . That vessel runs, ce vaisseau coule |[in Sea-language], courir au plus près, Vo — over 
Où suinte, His mose runs, Le nez lui coule. The sore | the anchor, to — fout of the auchor, cowrir sur son 
runs, da plaic . His eyes —, ses yeux pleitrent | ancre, [Sax. rennan ; goth. rinnan; hol, al. reunen,] 
où if est chassieux, ü à la chassie, To laugh till] To Rux, . a. courir, courre, To — lhe post, 
ones eyes —, où verser des larmes à force | courir la poste, To — a race, faire une course ; jouer 
de rire. }* To Rex [to be, 10 become}, étre, deve- | à courir. | To Rux [to pursue, to incur], couvre, 
nir, se trouver. The sense runs thus, voici quel en | courir, poursuivre à la course, To— à tag, courre 
est Le sens, This runs parallel with that, ceci 5e | où courir le cerf. * To — the hazard of one's life, 
trouve parallèle à cela. To — mad, devenir fou.| courir risque de la vie. Me runs two dangers, il court 
That would make one — mad, il y « de quoi devenir | deux risques ; il s'expose à deux dangers. || To Rux 
fou, cela est capable de faire de sens ou la [to pierce, to stab], passer, percer; au , Com 
raison, The accusations — s0 high, les aceusations| prendre, parcourir; affronter, s'exposer à, To — 
sont si fortes. The sedition ran s0 high, {a sédition | one through with one's sword, passer son épée au 
devint si furieuse ; si grande, Ÿ To Aux acatasr, | travers du corps de quelqu'un, le percer de son épée. 
heurter, , au propre et au . One of our | To — a riband in a ring, passer un ruban dans un 
galleys ran against the ,ume de nos galères en | anneau, To — the gantlop, passer par les baguettes. 
une autre, To — against a rock, échouer |* This moral runs through the whole business of 
contre un écueil. * That runs against reason, cela | human life, cette morale toute l'affaire de 
choque le sens commun où est contraire à la raison. | la vie, To — through thick and thin, s'ezposer à 
To Rox senouxo or on the ground [to strike or | toutes sortes d'incommodités. || To Aux {to force, to 
stranded on a coast, shoal, etc.}, douner à fa cüte, | drive], pousser, jeter avec violence, heurter, en NL 
sur un banc, ele., échoner sur le rivage, échouer, | au propre et au figuré. Jo a ship son , échouer 
toucher où donner de la quille contre nn fond de | ou faire échouer un navire, l'assabler. To — ones 
mer, donner à travers, s'assabler, * To Run a-uxav, | head against the wall, se heurter la téte ou donner de 
Saire tout ce que l'on veut, avoir ses coudées franches. | la téte contre La muraille. * To — one's self into mis- 
A Te Aux ar [for the purpose of attacking}, courir | chief, se jeter, se précipiter dans quelque malheur, To 
sur, || To Ron awax (io Qy], prendre La fitite ; s'en | — one's self into charges, se metire en frais. That 
aller; déserter, + tirer ses grègues, + faire gille, | will — us into particulars, cela nous ji 
s'esquiver ; au figuré, se passer, s'écouler. * Our life | détails. | To Rux powx [lo chase tu weariness], 
runs away, notre vie s'écoule ou se passe, || To Rux | pousser, fo-cer. To — down a » forcer ua cerf. 
awar [as a horse, through right, ete.], prendre le |*To -— one down, confondre un , lui fermer 
mors aux dents. | To Rux awax wirm, emporter, | la bouche; || le bourrer, To — one down with argu- 
enlever. To — away with à virgin, enlever une fille. | ments, with ill 1 . aceabler quelqu'un par la 
That horse will — away with you, ce cheval vous | force de ses raisons, obliger à se fre ; accabler 
emportera. * To — away with a thing, s'émaginer une | quelqu'un d'injures, E To Rex vowx [to make fall 
chose, la croire trop Mt, se la mettre dans [a running against], faire tomber, jeter par terre. 
esprit, To — away from ones matter, s'éloigner de | To — down à ship [io sink her], couler à fond, 
son sujet, faire une grande digression, To — from | couler bas un bétiment. | To Rux vowx [to 2 
one thing to another, passer d'un sujet à l'autre, | ciate, to vilify}, avitr, ter, * To — down 
faire de fréquentes digressions. || To Row mac, | religion, avilr La religion, la ravaler. Religion is — 
rebrousser chemin, retourner sur ses pas. The rivers | down by the license of these times, la religion est 
shall — back, les rivières remonteront vers leur | avilie par la licence et la corrupti du siècle. PTo 
source, || To Rux es fe liquids do], découler. & | Rux oves [to 1hrow down and pass over}, passer sur. 
To Rex powx with blood, dégourter de sang. || To! The coseb ran over him, la voiture lui à passé sur 
Rux ron a thing, aller ir une chose. To — for | le . He was — over by à horse, un cheval l'a 
sucrour or refuge, chu r du secours, chercher un | fait tomber et lui a sur le corps. Ü To Rux ovan 
asile. | To Aux 1x, courir dans; entrer. He was | [to eross in ranain, paresurir; traverser en courant ; 
running in the Geld, & courait dans le champ ; il en.| passer vite à travers. || To Rux oven [io read or 
trait dans le « en courant. | To Rux sx ro or | examine ahighily, rapidly], parcourir, examiner rapide- 
üron {a person, with the purpose of using violence], | mens, superficicllement, To — over à , Parcourir 
courir sur. || To Roux wro, entrer en courant, se| un livre. To — over à thing, passer sur 
Lt er dans ; entrer ; affluer. A thon did — into | une chose, n'en parler qu'en 1, da toucher ou 
my loot, une épine m'entra dans le pied. || To Rex | raconter en peu de mots. To — over ones work 
1x or inro mischief, se jeter, s'engouffrer, se préci- | again, repasser, retoucher, revoir, polir son ouvrage. 
piter dans uelque malheur ; s'attirer un malheur, To | To — over all carthly pessures, tous les plai- 
— into deb, s'endetter, To — into any sin, s'abon- | sirs du monde. l'To Rux our [to end], fnir, termi- 
donner à ue péché. To — into extreme violences, | mer, To — out ones race, fnir sa course, terminer 
se porter EP viofences extrêmes, || To Roux in wire | sa carriére. || To Ru» runouon, courir à travers ; 
{to eumply], être d'accord, s'accerder, convenir, 1 | parcourir ; venir à bout de. To — through a fortune, 
_— où with them in that point, je suis d'accord avrc | manger une fortune. | To Row ur [to raise], élever, 
eux sur ce point, | To Rur Ovr, se sauver. || To cree rar wall, élever une muraille, To 
«<Hux os [lo go on], continuer, poursuivre. She runs! — it up 100 high, da faire trop haute. * To — up a 
on at the same rate, elle continue sur le méme pied, | Ling too bigh, outrer une chose, la au delà de 
«rile suit toujours le méme train. || To Rux oven [to | ses justes bornes. [To Rex [in Sea-language] : ex. 
be 50 full as 10 overflow], se déborder. The river | — the guns out! mettez la batterie dehors! — the 
runs over, da rivière se déborde. || To Rux oven +0, | guns in! metre: la batterie dedans ! To — out à warp, 
passer, s'en aller, se ranger, To — over to a plare, une touée en dehors du vaisseau. 
er où s'en aller en quelque lieu, To — over to! Ruw, s. [act of running, course, motion] l'action 
the stronger side, passer où se du côté du} de courir ; course, f cours, m. signifie aussi, élan, 
plus fort, Te Rus oct [lo be at an end}, courir | m, escousse, {After n long —, après une longue 
dehors, finir, expirer, tirer ou étre à sa fin, s'en aller. | course. To pui a man 10 Uhe — , faire courir quel- 
The year runs out, l'année finit. The time runs out, | qu'un, le mettre en fuite. The — of à ship. le cours 
de espire, || To Rux our [in let out; not 10 | ou le sillage d'un vaisseau. The — of humours, /e 
contain, not to bold], fair. This glass runs ont, ce | cowrs des humeurs, There is à — upon the bank, 
verre fuit. || To Rex or [10 be wasted}, se dissiper. | tout le monde court à la banque. To take à —, 
Thy estate runs out, ton bien se dissipe. || To Rex | prendre son élan ou son escousse. Without taking a 
our [io tek, couler, fuir. The ba runs out, le|—,sans prendre son élan, * Good or ill — at play, 
tonneau coule. The bottle, the glass runs out, la bou- | bonheur où malheur au jeu, bonne où mauvaise eine, 
teille fuit, le verre fuit, * To — out of ones wits, | In the long —, à da longne, à la fin, enfin. || Rux {a 





er |a ship for 24 hours, cinglade, m. 


dans des | il. 


RUNN 


declivity], perte roide, (. || Aux ot a shi 
Sea- guage 0 much of ber be por he À 
water], les ailes ou extrémités de la cale, £. pl. — of 


Aux, part. adj. of To Rux, which see. 

RUNAGATE (reun'-a-guête), 4. [a fugitive ; a 
rebel, an apostate} un déserteur, un fugitif, un raga- 

dl; un renégat, un apostat, (Fr. fgat.] 

RUNAWATY (run'-a oué), s. [a fugitive] mn de. 
tu un fuginif où seulement un fuyard. [Au et 
away. 

RUNCATION (reun'-ké-cheune), 3. weeding] 
action d'arracher les mauvaises res À “he runcetio. 
maté 

UNCINA (reun'-sai-na), s. [Mythol. ; the goddess 

decling) Rues LU ET 

RUNCINATE (reun’-ci-néte), adj. [in Bot. ; lion- 
toothed ; cut into several transverse acute segments, 
Éog backwards] runciné. [Lat, runcina, une 
scie. 


RÜNDLE (reun’-df'), 4. [step of a Indder: 
SL parois 
Aundle-head 4 ps pre ne 
RUNDLET {run'd'-lete), s, [a small barrel] ur pesit 
LEO 

RUNE (rioune), #. runic letter character: 
lettre, a rr Er À 7 ] 

RUNER (riou’-neur), s. [a bard or learned man 
among the ancient ] éard runique, savant 
runique, 

RÛNES (roue), 4. pl. [Gothie poetry or rhymes] 
runes, f. pl. 

RUNG (reun'gne), pret. and part. pass. of To 


of a ship, s, he Door 
ip, #. pl {il er 


RUNGS (reun'gn'z) 
rs d'un vaisseau, 


ground-timbers] 
RUNIC (riou’ nik), adj. runique. — 
letters [of Er D) ae 


runique, Î. caractères runiques , 
it Pari goth. runa; sax. pt el + 


+ AUNNEL (reun'-el), 5. [a small brook] we petir 
ruisseau. 

RUNNER (reun’-eur), «. [one that runs, a racer} 
un coureur, une coureuse ; tn homme qui dispute le 
prix de la course ; signifie encore, un courrier, un mes. 
sager ; [light horse}, coureur, m. *A — at all, ur homme 

ui donne à tout, qui entreprend toutes sortes de choses, 

Rowxan (4 local word 10 signify a subaliern officer of 
police} de + ('Ruuman or Ranimawx {a 

of dm | : È courrier, m. chevalier à 
rouges pieds, m. uxsen [in Bot.; à shooting spri; 
pousse, {. jet, mw. || Ruxmen of à mill rh 
He ‘ se ic ra la meule de dessus. 

uxREn (a nt ship], sr petit ai: 
marchand. Î Ruxxan [in pren ll f° x di 
palan, ete, f. || Ruxxan [the moveable ring by which 
the ball of a steelyard hangs], bec de corbin, m. | 
Roxman [a slide, or somelling that slides), codant, 


RUNNET (reun’-ite), s. [a liquor made steepisg 
the stomach of a calf in re roger pla Rey ve 
gulate milk for curds and chetse] présure pour faire 
cailler Le lait, f. mulette de veau, £_ A runnei-bag, 
mulette, f. caillette, F. [Hol. runsel, cailler; sax, ge 
runnen, caillé.] 

RUNNING (reun'-in'gne), s. [from to Rux] 
w. course, [, l'action de courir, etc. The — 
reins, da gonorrhée, la de semence. À — at tbe 
D de ee pes 
The — ji mn. — 
échouement, mn. The first — 


pressoir à cidre. 
Rusxino, si. [that runs, that Îows or slips] cos. 
rant, coulant. À fine running-place, un Lieu propre à 
Let eng Beer te courante où vive, A 
ning-knot, ur né. Running-rigging [i 
ship], manu, courantes, [A Pl. rs _ les 
où qui , À — 
RE 
! tit is over € 
de ce A — horse, chere! de course 
betoak themselves to à — fight, is se Éattirent 
traite ou en se retirant. À 
leather, if n'est je 


m. coulisse , f. 


1 
is 


Es 
2 


. 


3 


Ë 


F en re 
is shoes are made of — 
is en repos, il court totyours. 
Rowxxe, «dr, (in succession; without any inter- 
vening day, year, etc.] de suite. Four times =, que- 
tre fois de suite. 


RUNNINGLY (reun'-in'gre-é), de, [in runnine] 


en courant. 


RUSH RUST RÜTI 977 


AUNNION (reun-ni-eune), 4. (a paltry scurvy 
wretch] se malotra, an . (Fr. rogner. 

RUNT (reun'te), s, [any small animal the 
nalocal 1h of its kind] wn animal au-dessous de 
d ram naturelle de son espèce; en particulier, 
un houf d'Écosse où de Galles ; en général, un avor- 
ton. | Ruwr (a name for several species of pigeons], 
pigeon mondain, m. [Hol. ruunen, raccourcir ; écos. 
rat, 


RUPEE hp) s. [gold and silver coin of the 


Esst-lnd ie, f. Half —, demi-roupie, [. 
RUPERTS DROPS (riou'-pert'r-drops), #. pl. [green 

giss drope, with long slender tails] larmes bavariques, 

|'AUPICAPRA, s [a goat inhabiting iting tre Alps) cha- 


nr -cheunc), {brench, solution of 
Li N (reu }, 
continuity] pm) brèche, f. solution de continnité, 


f. (La. ruptio. 
Fra r Jrong/-tuur-9, 4. [a corrosive caustie} 
‘re, m,(cautère potentiel). 

NERO jen p'stchenreh 4. {the act of breaking, 
staie ef bei ; à bresch of peace] rupture, f. 
Brèche, Cane de continuité, £. au figuré, frouil. 
derie, {. rupture, f. || Rurrunx (burstenness, hernia}, 

, . descente (de boyau), f. hernie, f. entéro- 
po aps Navel —, LS ombilicale, f, [Lat. rapius, 
de runpo, rompre. 

To Rorronx, v, à. [to break, to burst} fracturer, 
rompre, crever. To — a bone, fracturer un os. To 
— a blood-vessel, rompre un vaisseau sanguin. To 
— a dike, a net, crever une digue, un filet. To — 
one, to — one's self, donner une hernie, se donner 

hernie. 

























ilse lança où se précipita au milieu des épées nues. | [to reside ia die country] vivre à la compagne, [Lat 
To — through any danger, se précipiter «5 mieu du | rusticor.] [ 
danger. To — on certain death, courir à wne mort} To Ausricare, », a. [to bauish imto tbe country] 
certaine, To — forward, s'élancer, se précipiter en guer à la campagne, 
avant, || *To Ave 1x upon one, sur, quel- | RUSTICATED (reus-ti-ké-ted), part. adj. relégne 
m'en, To — into tbe business of state, se jeter dans | à la cam, derenu comp . 
les affaires publiques. | To Rusx our of compauy, | RUSTICATION (reus ti-ké’-cheune), «. [residrnce 
itter t la gnie. [Sax reosan, |in Aie country] l'action de vivre à la campagne ; aie 
reosan ; al. rauschen ; bol. ruischen.] champétre, vie de campagne, 
RUSHED, adj. #, user. . RUSTICITY (reus-tis' té), s. [qualities of one who 
RUSHER (reuch'-eur), s. [one who rushes forward | lives in the country; simplicity, rudeness, savageness| 
celui qui se précipite, qui se jette en avant; [one who | les qualités ou le caractère des gens de la e; 
farmer|y si rushes on the floor at dances], cefii | simplicité, Î. rasticité, f, siéreté, L rudesse, À, To 
qui jonchait les salles de danse. have an sir of —, aroir l'air campagnard. 
RUSHINESS (reuch'-i-nece), s. [the state of abound- | RUSTILY (reusti-lé), ads. [in à rusty'state] dans 
ing with rushes] énf de ce qui est rempli où couvert | 1 flat ral) [rudely, unmannerly], grossièrement, 
roseaux où de jones. ne, . d 
RUSHING (reacingne), #. [a violent driving of | RUSTINESS (reus-ti-nece), s. 4% state of being 
any thing; rapid er tumultuous course] cours vu- | rusty] rouille, f. rouillure, f. état de ce qui est rouille. 
multueur ; [noise occasioned by such movement], érnis- | The — of iron, la rouille du fer. || Rusruwxss of 
Jement, m. bruit éclatant. The — in of the wiud | bacon, /a rancissure ou Le goue rance du land. 
{among Organ-builders], secousse, f, RUSTING (reusuinne)s part. ol To Rusr. 
RUSHY (reuch'-à), adj. [full af rushes) plein de| To RUSTL-E (reuÿ-sl), -ING, -ED, v, m, [lo 
roseaux, de joncs ; [made of rushes|, fait de roseaur, | make a low continued rattle] | faire du bruit (our bruit 
de joncs. A -- place, couvert de jones, de roseaux ; semblable à celui d'une étoffe le soie que l'an froisse); 
une jouchère, À — couch, ane couche de joncs. y My mA gg dau in Ari le + bruit 
NA (rou-sai'-na), +. [Mythol, ; a rural deity} | dans . waves rusil des flots bruyaient, 
PE cn) [My à » po zou hear how the wind rustles ? pesto pes 
KUSK (reusk), #. (hard bread for stores] tranches | fruire le vent? Her gown rusled, on entendait Le 
de pain Aire 22e des conserver; [a kind of | rélemrent de sa robe, (Sax. hristlan ; al, rasseln ; suë. 
Bight cake], bicotie, L Sücotin, m. rossla. " | 
RUSMA, «. [an ore of vitriol, a powerful depi- | RUSTLING (reus’-slin'gne), s, [from To Rusr] chi- 
latory] rusme, m. quetis, m. bruit, m. bruit d'armes où de choses 
une ù RÜSS (rence), adj. F, Russiax. semblables. The — of arms, le cliguetis d'armes. 
To Rurruns, +, 4. [to sufler a breach or disrup-| Ross, 5, [the language of the Russ or Russians] The — of leaves, of the waves, of the wind, Le 
tion] » 5€ rompre à Créver. : russe, m. la langue russe. bruissement des feuilles, des flots, du vent. The — 
RUPTURED (reup'-tchieur'd;, part. adj. broken] | RUSSET (reus-ete) , adj. [reddisbly brown] ru | 9 silk, of a gown, £ frulement de la soie, d'une robe. 
rompu, brisé; [having a rupture |, qui a wne hernie, (érant su £ )s rüstic), rnstique ; Rosrtimc, sd {making a low continued noise, as 
une RE rOBT . simple, [lal, rasso ; Le ranet | Of leaves, or sitk when rubbed] qui Brit ; qui fait 
RUPTU reup'-tchieur-ouenrte }, s. gun & d 
[Bot. ; berniaria, à As 3 plant] herniaire 2) her. | Ausser, 4. habit de paysan ou de paysanne, m. 
niole, f. turqueite, f. Rosser and Rusarrine (russ'-et-in'gne), s. [a sort 
RURAL (rou’-ral), ed. [of tle country] rural, | 9f sig roussette, £. (sorte de pomme); [s sort of 
champêtre, rustique, de la campagne, bucolique. À — | Pear rh 3 : 
dean, ua doyen rural. À — music, une musique cham.|  RUSSIA (reuch'-i-a), s. [a large empire, partly in 
pétre. The — divertisements, les amusements de la | Asia, party in Europe] Aussie, f. où Moscovie, 1. 
compagne. F. Rusric. [Lat, ruralis.] RUSSIAN (reuch'-i-ane), adj. and s. [from Rusers] 
- RU rou’-ral-iste), s. [one that leads à rural! Russe, — fur, rosereaur, m. pl 
life} celui ou qui mène une vie rurale. RUST (reuste), 5. [the red desquamation of old 
RURAUTE (rou-ral'-ité), or Loan men on) a fem qu s'engendre sur de fer, f. 
néce!, s, état champétre, m. champêtre, m. té | roi effet de la rouille), f. To gather —, ames- 
The ruralness et OU To do away, to get out or 10 fetch 


d'être ch of the situation, de 
off the —, dter Lx rouille, er, “To rub off 


caractère champêtre de l'endroit. 
RURALLY (rosé), adv. {as in the country] | the —, se déroniller. À To Rusr {any foul matter 
ñ contracted, 






















entendre un bruissement, un frélement, À — nuise, 
un bruissement, un frôlement, The — wind, le 
vent qui bruit, — leaves, Les feuilles qui font en- 
tendre un bruissement. — silk, {a soie qui fait enten- 
dre un frélement. — arms, des armes qu'on entend 
cliqueter, qui font entendre un éliquetis. 

RUSTY (reus'-16), adj. [covered with rust] couvert 
de rouille, rouillé, w propre et au figuré. To grow 
—, se rouiller, *A man's parts grow — in the 
country, l'esprit se rouille dans la province. || Rusrx 
[surly, morose], bonrru, grossier; intrail s dou 
cieux ; indocile, To grow ar run —, devenir imtrai- 
table, | Rusry {covered with foul or extrancous mat 
ter), rance. — bacon, du lard rance, To grow —, de- 
venir rance, rancir. 





comnre à la une manière rurale, cham- as on salled meat}, rancs, m.; [on corn}, |  RUT (reute), s. [copulotion of deer] rut, m. The 

pétre. A house— situated, maison champétre, maison | rouille, f. ; [a disesse in grain], rouille, f. mielle, f.; | time of deer going to rut is , des bétes 

dans un site champétre, [fig-h rouille, K. (San. rust ; hol. roest ; al. suë. rot ; | fauves entrent en rut au mois de septembre, [Arm, 
RUREMONDE, s. [a strong town of the Nether- | dan. ruusr.] ru, 


.] 

Rur, 4. [the track of a cart-wheel}, ormière, f. trace 

de roue, f. | Rer ve, as in the peri of wheels, 

etc.], rainure, L À Ror of the se2, de la mer, 

m. entre-deux des lames (sur une mer agitée). [Lat. 

PS Re. 2 féste sf copulatian ion 

UT, %. M. ire ; an ex 

used only of deer] étre en rut. hi 

RUTA BAGA (row-ta bé-ga), s. [the Swedish 


turnip] ratabaga. 
RUTH (roue), «. [merog, pi levdernees] pitie, 
f. compassion, f. commisération, f. tendresse, {. Sball 
Nr nr PeA en vous quelque 
lé rue, 
P'RUTHFUL rouru'- foul), adj. [compassianate 
Ds 1 Énuns RL r nouils 
| Rorurcs (pitiful, ntable, 
pr misérable, me de pitié. 
HUTHFULLY {rours'-fouté), ade. [sorrowfuliy, 
mournfubl: l itoyablement, misérablement. 
RUTH LNESS (rouwre’-foul-nece), +. #7. Rurs, 
RUTHLESS (rouru'-lece), adj, {without rath, 
cruel, pitiless) saus pitié, sans compassion, cruel, bar- 


RUTHLESSLY (rouru'-les-lé), ado, [without pity, 
cruels] sans pitié, cruellement, avec barbarie. 
RUTHLESSNESS (rourrn’-les-nece), s, [want of 
it] inhwmanite, f. cruauté, F. barbarie, {. 
AUTIL, RUTILE (riou’-til), «. {sphene, an oxÿd 
of titanium) rrtmdine, F. 
RUTILANT (rion'-ti-lan'te), adj, [shining] rurileunt; 
éclatant, brillant. [Lat. rutilans.| 
To RUTILAT- (riontaiMe), INC, -ED, v. 2, 


lands ; lat. 51°-8° N. long. 5°-30' E.] Auremonde, f. 

RURICOLIST (rou-rik'-ol-iste), 5. habitant de la 
campagne, M. 

RURIGENOUS (rou-ridÿ-i-neucs), ad/. (born in the 
country) ré aux champs, à la campagne. [Lat. rus, 
campagne, gignor, uaîlre. : « 

RUSE (riouce), s, [eunning, artiGce, Hitile strata- 


gem] ruse, f. 

RUSH (reuche), s. [a plant ; worthless thing] 
un jonc, un roseau ; au figuré, ue chose de peu 
de valeur, un zeste, un fétu. sea-rush, le jonc 
marin. The sweet —, le jone odorant. * +1 would 
not give à —, je n'en donnerais pas un seste où un 
Jétu. M is not worth a —, il ne vaut rien du tout, À 
don't value it à —, je ne m'en sourie pas. (Sax. rics 
ou rise] £° 

RAusu-cannis, s. P. RUSR-LIONT. 

Rusa-cronr (reuche-laïte), s. [a rush-candie, the 
wick of which is made of rush iustead of cotton; 
usually called à watch-light] chandelle de veille, f. 
Jfanal, m. 

Rusu-usxe, adj. (resembling à rush ; fceble] comme 
RU ), s. [riolent course] course précipite 

Rusn , A 
Mrs, f. l'action de lancer où de s'élancer, À — 
of wind, wiolent coup de vent; la violence des vents. 
A — of troops, mourement ipité, élan des 
qui s'avancent, Tle — of the stag, l'élan du cf A 
— of peuple, une presse, ane foule. To make à —, . ré h 
faire un élan ; se ipiter. elegantly] russiquement ; d'une manière rustique, sau- 

7 To Rusn, -10,-20, %. 8. [lo move with violence, | var où grossière. 
to go on with tumultuous rapidity] se jeter, se préci- |  RUSTICALNESS (reus'-ti-hal-nece), s, [rudeness, 
pêter, s'élancer, se lancer, To — upon one, se jeter | savageness] rusticité, £. grossièrere, f to shine, to emit rays of light] vire, ériller, éclater. 
sur quelqu'un. He rushed among the naked swurds,} To RUSTICAT-E (reus'-ti-kète) :ING -ED, +. à. l[Lat. rutilo.] 
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To Rusr, v. n. [lo gather rust] se rowiller, au pro- 
pre et au figuré. 

To Rusr, -10, -xn, v. a. [to make rusty] rouiller, 
au et on figuré. The dew rusted my sword, 
l'humidité a rouillé mon épée. *Inactivity rusts the mind, 
l'esprit se rouille dans l'oisiveté. || To Rusr the corn 
[to blight it, to render it smutty!, charbowiller ou 
nieller le blé. To — bacon, faire rancir du lard. [Sax. 
rustian.] 

RUSTIC (reus’-tik), ad/. [pertaining to the country; 
rude, unpolished ; plain, Fe ariless] rustique PA 
Arehil. ; in imitation of simple or coarse nature), rus- 
tique. — work, ouvrage rustique. — arder, 
rustique, F. Rusricau. 

ie, rustiques rural, champére faynon.) : Both signi 
parie 'E'enrmbtng de airs ba ant is 
sommet , sn mansion, à prospeet, 
êne sdoesed with trees and Geldet mé deacles something 
rude snd elowniah ; as rusfe ianmers, ruse swain. The per- 
fection of Eire go Papi 2 counter Asia E " Ed gd 
sim] CELL wi amer à 
manne bon be Bande : 

Rusrie, #, [a clown, a swnin) un paysan, wn ru. 
taud, À weslihy —, un riche paysan. 

RUSTICAL (reus'-ti-kal}, adÿ. (rough, rude, clown- 
ish] rustique, rustre, rustaud, grossier, Brutal, impoli, 
sauvage, campagnard, agréste. À — severity, nne 
sévérité sauvage. 


RUSTICALLY (rens'-ti-kal-é), adv. [savagely, in- 





Pa 
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RUTTER (reul’-teur), s. [a horseman or trooper)| 
cavalier, m. troupier. |Al. reiter; hol. ruiter.] 

RUTTERKIN (reut'-teur-kine), s. {a word af con- 
tempt ; an old erafty fox or beguiler} un finaud, un 
sournois, un fin matois. |Peu usité.] 

RUTTIER (rou’-tier), s. [a direction of the road 
or course at ses] routier, m. (livre des routes de terre 
ou de mer). || Rurrien [au old weather-besten soldier), 
un vieux roulier. | 

AUTTING (reut-in'gre), s. [from To Rur) ex. | 
The — senson or — time, rut, m, ({e temps où les 
bêtes fauves sont en chaleur, le mois de septembre). 





S. Cetle consonne a en anglais les deux sortes 
d'articulations qu'elle a en français; l'une rude et 
sifflante qui lui est propre, et qui est celle que porte 
son nom ; l'autre douce et sourde, qu'elle ne prend 
qu'accidentellement, et qui est celle du 2. Ces deux 
sortes d'articulations se trouvent dans le mot français 
saisir, et dans Le mot anglais despise. Mais en anglais 
elle en prend mefois deux autres qui sont aspi- 
rées, et qui n'ont point lieu en français; celle de ch, 
comme dans diversion, passion, pension, censure , sure, 
sugar, etc., ef celle de j, comme dans pleasure, leisure, 
ision, confusion, ef dans usury, usurer, parce 
u'elle suit une voyelle sur laquelle tombe l'accent, au 
ieu que dans usurious elle se prononce comme un 2, 
parce que l'accent tombe sur la voyelle qui suit l's. 

S ne se prononce point dans les mots ïsle, island, 
viscount, e£ leurs dérivés; aisle, demesne, puisne ; ni 
à la fin de quelques mots purement français, tels que 
corps, glacis, sous, etc. 

S conserve sa propre articulation, 1° au commence 
ment des mots comme dans sine, seize, soon, some, etc. ; 
2 à la fin des mots, quand elle sut immédiatement 
les consonnes rudes f,k, p, t, comme scoffs, blocks, 
bips, pits; où quand elle s'ajoute à Fe muet qui suit 
ces m consonnes, comme striles, flakes, pipes, 
miles, parce qu'alors elle ne forme pas une nouvelle 
syllabe; 3° à la fin de ces monosyllabes : gas, yes, 
this, us, thus; ct à la fin des polysyllabes, si elle suir 
toute autre voyelle que l'e muet, comme atlas, bias, 
basis, metropohs, chaos, chorus ; pious, precious, su- 
perfluous, etc. ; 4° dans la e se des adjectifs, 
comme base, obese, precise, concise, verbase, close, 
diffuse, profuse, etc., excepté Wise et olherguise ; 
5° dans les terminaisons adjectives sive, s0ry, some, 
comme persuasive, exclusive, etc., pers , dérisory, 
delusory, etc, troublesome, noisome, etc., 1/ en est de 
rang À dispensary, adversary, elc. ; Rosary e{ misery 
sont les deux seuls mots où l's se change en 1; 6° dans 
la terminaison substantive osily, comme euriosity, 
Lis À 7° quand elle est précédée des consonnes 
iquides, |, n, r, et suivie d'un e muet, comme pulse, 
dense, sense, verse, adverse, purse, etr., excmpté cleanse; 
80 dans la préposition inséparable mis, soit que l'ac- 
cent y tombe où n'y tombe pas, soit qu'elle soit suivie 
d'une consonne où d'une voyelle, comme miscreant, 
msi, ohergir, misuse, iisdeem, misgovern, ele. ; 
9° mais dans la préposition inséparable dis, s.prend 
tantôt l'articulation rude et tantôt l'articulation douce, 
Elle conserve son articulation rude dans dissolute, 
dissonant, etc., où l'accent primaire est sur dis ; dans 
disability, disagree, etc., où l'accent secondaire est sur 
dis, Quand l'accent tombe sur la syllabe suivante, x 
conserve sa propre articulation si {a syllabe suivante 
commence par une des consonnes rudes, €, 1, k, p,t, 
comme 1lans discredit, disfavour, diskindnrss, dispense, 
distaste, etc., et elle prend l'articulation du 2, si la syte 
labe suivante commence par une voyelle, comme dans 
disable, disaster, disrase, disinterestcd, dishonest, dis- 


: bread, pain de seigle, m. ÿ Rye 


S 


RUTTISH (reut-iche), adj. [wanton, libidinous, | able to 
| lecherous] lascif, gaillard, 4 paillard. 


RUTTLE. F. Rarres. 


ray-grass 


SABA 
ver. for _pasture |] re. grass, w 


nc, M. faux seigle, m. F. Rax-unass. 
RYGCHOPSALIA , s. [a Éd of Louisiana and St. 


TRY (raï), s. [shore, coast, strand or bank of the | Domingo) dec en cisenu, m. 


sea} grève, [. 


RYAL. PF. Riar. 
RYDER. F, Riven. 
RYE (rai), s. [a kind of corn] seigle, m. Rye- 


hawK], maladie du faucon. 


RYOT (raï-ote), s. {in Hindostau; a renter of 


land by a lease which is considered perpetual] celui 


mi occupe des terres par bail à perpétuité. 
RYPEN , s. {a town of Denmark in North-Jutland; 


{a disease in a|lat. 55°-25' N. long. 9°-0' E.] Aypen. 


RYSAGON, s. {Med.; cassumunar-root, a corrective 


Rysonas (raï-grace), s, [Bot.; lolium, tall | of bark] casswmmuniar, m. 
meadow-grass, with white knots, a good sort of strong 
grass, yet inferior to the true ray-grass, but prefer- 


order, disuse; ou par une des consonnes liquides b, d, 
gl, m,n,r,v, comme dans disband, disdain, dis- 
ce, disjoin, dislike, dismay, to dismount, to dismiss, 
isnatured, disrelish, etc. ; 10° après les prépositions 
inséparables pre et pro, comme dans presage, 10 pre- 
side, preseance, prosecute, prosecution, prosody, ete., 
et dans tous les mots qui, indépendamment de la pre- 
position pre, ont par éux-mémes quelque signification, 
comme 10 pre-suppote, présurmmise ; mais elle se change 
en z dans presence, president, presidency, presume, 
pres ion, umptive, 

Pr lahicalaton du 1, 1° dans ces mots : as, 
whercas, was, is, his, tnese, those; 2° à /a fin des 
mots, quand elle suis immédiatement une consonne li- 
quide, comme dans ribs, heads, rags, drills, morals, 
seems, means, hers, sieves, etc, où dans le milieu des 
mots quand elle précède une consonne liquide, comme 
dans cosmetie, dismal, pismire, chasm, prism, schism, 
enthusiasm, despotism, micrueosm, paroxysm, etc., 
voyez ci-dessus raphe 9°; 30 quand à la suite 
d'un e muet Ar a de le pluriel des substantifs et 
dans la troisième personne du singulier des verbes, 
elle forme avec cet'e une syllabe de plus, de quelque 
nature que soit la consonne qui précède cet e, comme 
dans asses, riches, cages, boxes, prices, prizes, he en- 
riches, he diffuses, he disgraces, etc., et dans tous les 
substantifs pluriels dont le singulier finit per une 
royelle, comme operas, commas, shoes, dues, etc., 
Res rep quand elle suit un w ou un y dans le 
Pluriel des substantifs et la troisième personne du sin- 
gulier des verbes, comme news, views, he views, days, 
ways, he betrays: 4° dans la finale se de quelques 
verbes, pour les distinguer des substantifs ou adjectifs 
qui s'écrivent de méme, ainsi dans 10 grease, to close, 
to to mouse, to use, to abuse, 10 diffuse, to 
excuse, to refuse, to rise, to premise, on donne à l's 
l'articulation du 2, pour les distinguer de grease, close, 
house, mouse, use, etc., où l's conserve sa propre ar- 
ticulation : on en peut dire autant du pluriel des 
substantifs, où l's se change en 23 house fait au plu- 
riel houses ( pron. houzez), et il en est de méme de 
ses composés ; 5° dans les syllakes finales sy et sey, 
si elles sont précedées d'une voyelle sur laquelle tombe 
l'accent, comme dans easy, greasy, cheesy, daisy,,rosy, 
noisy, etc. ; mais si l'accent tombe sur l'antépénultième, 
ls conserve sa d'a 26 articulation, comme dans heresy, 
poesy, etc. ; «lle la conserve de méme, si l's est pré- 
cédée d'une consonne rude, comme dans tipsy ; au lieu 

ue si elle est précédee d'une consonne liquide sur 
Lénslie tombe Faccent, elle prend l'articulation du 
z, comme dans palsy, Uimsy, clumsy, pansy, tansy, 
phrensy, quiusy, whimsey, malmsey, Jersey, kersey, 
etc.; mais dans pursy ls conserve l'articulation de 
son primitif purse : elle ne se change point non plus 
en x dans minstrelsy es controversy, parce que d'ac- 
cent est sur Min et con: ainsi l'on voit pourquoi dans 
busy, bousy, lousy, drowsy, ls prend l'articulation du 
z, tandis qu'elle conserve sa propre articulation dans 


RYTH {raïthe), s. [a ford] un gué, 
RYTHME, PA ects 


jealousy ; 6° dans la terminaison 15e, comme dans to 


rise, Lu advise, to arise, he, elc., excepté dans 
des adjectifs et dans les pt mm anise, paradise, 
morlise, où elle conserve sa articulation ; 
7° dans la terminaison sal, où elle est précédée d'une 
voyelle, comme dans nasal, reprisal, proposal, refusal ; 
mais si elle est pré: d'une consonne, comme dens 
mensal, universal, etc., elle conserve sa propre artieu- 
lation ; 8° dans les terminaisons son et sin, qui se 
prononcent si vite que la voyelle méme disparait, 
comme dans reason, venison, prison, poison; raisin, 
rosin; cousin, elc.; excepfé bason, mason, garrison. 
caparison, comparison, parson er: person, où ls con- 
rt ri articulation ; ® après la préposition 
inséparable re, comme dans 10 resemble, resentment, 
reserve, resident, to resign, 10 resist, lo resolve, 10 
, result, to resume, resnrrection, elc. ; mais 
quand cette particule ve n'est que réduplicative, ls 
conserve sa propre articulation, comme dans resusti- 
tation, to en Lo resound (signer, sonner de nou- 
veau), research, 10 resiege, to reseat, 10 resurvey, etc. 
_S, in abbreviations, stands for certain words be- 
ginning with this consonant, $, comme abréviation, 
remplace certains mots qui commencent cette con- 
sonne. || $. [for society}, societes ; [or feilow], socius. 
FRS. or R.5.5. (fcllow of the Royal Society}, membre 
de la Société royale. R.S.A.S. (fellow of the Royal 
Society of Antiquaries], membre de la Société royale 
des antiquaires. || C.S. [custos sigilli, keeper of the 
Seal}, garde du 1ceau. C.P.S. [eustos privati sigill, 
Keeper of the Privy Seal}, garde du sceau privé. || 
MS. [sacred to the memory of], memoriæ sacrum. 
UNS. [new style], nouveau style. à Q, 8. [old style), 
cieux style. || MS. {memuecript}, manuserir. MS$. 
[manuscripts], manuscrits, || P.S. { post scriptum, 
postseript}, post-scriptum, || S.A. [in medica pre- 
seriptions, according to the rules of art}, secundien 
artem, ||S. [in Music], solo. AS. {as a nt:meral, 
denoted Seven], sept. || S. [in books of Navigation, 
ete, stands for South}, sud. S.E. [south-enst), sde 
est. S.W. [fsouth-west |. sud-ouest. S SE, {south- 
south-east}, smd-sud-est, S,S.W. {south-sonth-weut?, 
sud-sud-ouest, etc, || S. [in dictionaries, stands for 
Substantive], suéstantif. || S. {in the notes of the 
ancients, slands for), Sextus ; Sp., Spurius; S.C., 
senatus consultum : S.P.Q.R., senatus populasque Ro- 
manus. S.D., salutem dicit, - 

S (eve), s. [the nineteenth letter of the alphabet] 
s,f. A great S$, une grande S. ||S [a piece of iron 
im the shape of an S, used for-bracing à wall}, ver 
esse où S; une ancre. 

SAAMOUNA , s. [Rot.; gossampinus, the scarlet 
flowering horse-chesuut:; à tre of the West-Indies] 
Laamounra , M. fromager, M. ° 

SABAISM (saché-irme), 4. [the adoration of the 
stars] sabéisme, m, 

SABAZIA (sa-bé'-ji-a), s. [Mythol.; feast of Pro- 
serpine, Jupiter, and Pacchus) sabasies, f, pl, 


SABR 


SABAOTH (sab'-a-oru), s. [a wond used in Seril 
ture to signify Armies] sabaotk, m. armées, {. pl. TI 
Lord of —, le Seigneur des armées. [Web.] 

SABBATARIAN {sab-a-lé-ri-ane }, SABBATHA- 
RIAN (sab-wra-é'-ri-ane), s. [oue who observes the 
sventh day of the weck asa day of rest, instesd of 
the first ; one of a sect of Baptisis hat maintain that 
tbe Jewish sabbath bas not been ubrogatel] sabba- 
taire, sabbatarien, où sabbathaire, m. [De sabbath. 

Sassarantan, &d). (pertaining to the sabhatarians 

- sabbatnrien, qui concerne les sabbataires. 

SARRATARLANISM { sab-a-té'-ri-a-uizme }, [A 


fübe tenets of the sablatariauss) la doctrine des sabba- M 


faires. 

SABBATH (sab'-ars), s. [the day which God ap- 
pointed to be observed by the Jews as a day of rest: 
the seventh day of the week, the day où which God 
rested from the work of ereatiou] sabbat, mm. ; {in the 
Christian church, Sunday, the Grst day of the weck, 
kept holy in commemoration of the resurrection of 
Christ on that day], {e dimanche, le jour du Seigneur. 
| Sanssru [time of rest}, repos, an. temps de repos, 
m. || Sasnars [the sabbatical year among the Israe- 
lites}, sœbbat, m. l'année sabbatique. [Heb, sabbauh; 
Hat. sabbatun.] 

Saemara-nasaren (sal'-aru-bré-keur), 5. [a viola- 
tor of the sabbath] violateur du sabbat, m. 

Sassara-naranenG (sab'-aru-bré-hin'gne), s, [ihe 
violation of the sablath] aiolation du sabbat, f. 

Sasvaru-par, 5, [with the Jews] le jour du sabbat ; 
[with Christians], le jour du Seigneur. 

SABBATHLESS (sab'aru-lece), adj. (without iu- 
termission of labour] saus repos. 

SAPBATIC (sab-at-ih), adj. F, SansaTiCas. 

SABBATICAL (sab-at'-i-kal), dj. [resembling the 
sabbath] sabbasique. ‘The — year {every seventh year, 
when the Jews mere commanded 10 their 
to lie without tillage}, l'année sabbatique. 

SARPRATISM (sab'-atiame) , s, [rest ; observance of 
the sabbath] sabhatisme, mm. 

SABDARISSA , s. [an American medical plant] 
sablarissa, f. 

BSABEAN, 5, #, Samcan, 

SABEISM, 5. 7”. Sanaxism, 

SABELLIAN (5sa-bel'-li-ane}, s. {a follower of 
Sabellius, a philasopher af Egypt in the third century, 

oal 


who taught that is one person n the 
Godhead, and that the Word and Holy irit are 
only virtues, emauations or functions of the Deity} 


sabellien, m. d Le dé 
Saseteiax, adj. [pertainiug to the Sa- 
bellius] sabellien, û : 
SABELLIANISM (sa-bel'-lian'-izme), #. [tbe doe- 
trines af Sabellius] sabellianisme, m. 
SABER, F. Ssene. 
SABIAN (sé-bi-anc), SABEAN (sé-bi-ane), adj. 
ining 10 Saba, in ia, 
ucing er à | sabéen. L EE 
Sasian, adj. |pertamiug to the worshi, 
Sabians] sabéen. : 
Sastax , 5. [a worshipper of the sua) saféen , m. 
SABIANISM (sé-biasnizme), . {a species of 
idolatry known amoug the Chaldeans and Persians at 
au early period of the work, and which consisted in 
worshippiug Ue sun, moon and stars] sabisme où 


7 M 

SABINE ({sab/-ine), s. [Bot.; sabina, an ever- 
green med. , à famous hyseric] sabine, f. sa- 
vinier, m. 


SABLE (wé-b'), 3. [a small quadruped of Siberia 
and Kamtechatka, a éreature reserm a martin ; 
the fur of that benst} sibeline, f. martre-ciheline , F. 

de zibeline ou de martre, f. sabelle, f. hermeline, 

£; in Commercial ], sable, m, L Sauce or 
Lemming Mouse, souris con ira £. souris de 
Moscovie , f. | Ssess [an African , highly valued, 
and called in Congo, ivoire], sable, im. Ÿ Sasce [in 
ste er el, sable, mm. 038 ll 

ving, — is marl y crossing strokes, dans 

men S de sable se mar r des traits croisés. 

Snuss , adj. [black, : chiefl; used in Meraldry] 
sable ; {or in Poetry], noir, noir d'ébène, Night with 
ber — , La nuit avec son manteau noir, The 
— throne of night, le trte d'ébène de la nuit. 

SABLIERE, s. [a sand pit] une sablière, une sa 
blonnière. | Samasns [Ardhit.; a piece of ümber as 
long but not so 1hick as à beam}, sablière, £. sole, f. 

SABRE (sé'-ber), s [a scumetar, a falehion , a short 
sword with a oonvex edge] sabre, mm. Harlequin's 
wooden —, batte, f, [Arm. scbrenn.) 

To Saunt, Saonixé, Sauxep, ®, @, and #, [to 
strike, eut or kill with a sabre] sabrer, Me sabred 





] joyed by the lard of a manor, of holding courts, 


for pro- | (pillage 


\1@e, Ê. grasse toile. 


SACK SACR 979 
ight and left, à sabrait à droite et à gauche, Th Sacx- (sak. ile), 3, 
ee sabred without mer, ps “furens sabrés imp, swk, milk ppp te ET 


toyablement. 

SABULOSITY (sah-ioudosité}), s, [gritiness, 
sundiness] état de ce qui est sableux, w. 

SABULOUS (abiou laure). adj. [mndy, grit] 
sableux, sablonncux, [Lat. sabulosess.] . 

SAC (sak), 3. (in English law, the privilege en- 


de vin de Canarie, de lait et d'autres ingrédients ; 
Lin derision, a doctor], un docteur, [Sack et posset.] 
SACKLESS (sak-ece), adj. [avier, peaceable, 
harmless] paisible, [Sax. sacleas, de sac, contention, 
et leas, moins. Peu usité.} 
. SACRAMENT (suk'-ramen'te), s. [an outward and 
visible sign of an inward and spiritual grace} un sacre- 
ment, || Sacnamexr [the Eucharist, the bols commu 
nion], le sacrement, l'encharistie, {, la communion , 
sainte cène, To receive the —, participer à la sainte 
cène, communier, faire son bon jour, {Lat. sacra- 
mentum, serment] 
To Sacsamenr, -1N0, -2n, +, a, (to bind by an 
oath] fer par un serment. [Peu usité. | 
SACRAMENTAI, (sak-ra-men't.al), adj, [enn. 
stiting à sacrament, pertaining lo à sacrament] 


trying causes and imposing fines] les droits féodaus du 
seigneur de manoir, (Sax. sac, saca, conleution.| 

SACA , s. [a species of besutiful wild eat found in 
adagascar] s0ce, m, 

SACCADE (sak-éde/}, s. [in Mavege; a jerk with 
the bridhe! saccade, L 

SACCAI, s, [a very st town, one of the 
most famons in Japan; lat. 459.0" N. long. 1340-5" 
E.] Saceai, m sacramentel on sacramental. 

SACCHARIFEROUS (suk-a-rifer-ence), adÿ. [pro- | SACRAMENTALLY (sak-ra-meu't-alé), ad, 
ducing sugar] secharifére, [lat. sæecharton, sure, | [aller the manner 6f a sacrament} sacrementelement 
frere, porter. jou secramentellement, dans un sens sacramentel ; 

SACCHARINE (sak'-a-raîne ), adj. [resembling | d'une manière sacramentale, 
sugar] qui tient de la nature du sucre, [Arm. pers. | SACRAMENTARIAN (sk-rn-men'dé'-ri-ane), s. 
sahar; lat, saccharum, sucre] L [Tone that difiers from the Romish chorch in regard 

SACCHOLACTIC (sak-6-bk/ 4h), sd. {e term in [10 the saeraments; à name applied by the Cathulics 
modern chemistry, denoting an arid obtained from | 10 the Protestants, but chie y; to the Calrinists] 
the sugar of milk, wow called Muric acid) srechodoc- | saeramentaire, m. 
tique. |Lat, saccharum, suere, la, lait,] - SACRAMENTARY (sük-ra-menta-ré), s, {an 

SACCHOLATE (sah'-é-béte), 4. ee Chesaistry ; a Lücient book of the Rumish church, containing all 
salt formed by the nuion of the saccholaetie acid with [Ile praÿers and ceremonies practised in the eulehra- 
a base} saccholactatr, m. A È tion of the sucraments) sacramentaire, m. | Sacma- 

SACERDOTAL (sn-cer-dô'-tal), adj. [priesily] sa-! maman. # Sacnamerantas, 
cerdatal. [Lat, sacendotalis, de sacerdos, prétre.] SACRAMENTANY, SACAAMENTARIAN , adj. [pertain- 

SACHEL ({satch'-l), 5, [a bag in which lawyers aud {ing lo sacramentarians and 10 their coutroversy res- 
school-boys carry papers and books] sac, m. petit sac. | pecting the eucharist] qui est des sacramentaires, qui 
À Suems [in Perfumery; a small smelling-sach], s4- | concerne des socramentaires. 
chet, em, sultan, w. [Lat. saceulus.] | SACRARIUM (s-kré-ri-eume), 5. [among 1he Ro= 

SACHEM {sé'-keme), 5. [in America, a chief of! mans, à chapel iv a private family] sacraire, m. 
some of the native Indian tribes] sachem, m. SACRE or SAKER (s&-heur), 5. (Ornithol.; a 

SACK (sak}, s. {n bagj nn sac. A linen —, ren sac | species of very large falcon] sacre, m, 
de toile. À — of corn, un sac de blé. À — for coru, | SACRED (sé-hred), adÿ. [not profane , said of 
a corn —, um sac à Dé, À — of earth [n canvas bag {things that relate to the warship of God; inviolable, 
filled with earth, used by soldiers in making retrench- | said of persons and things] sacre (dedicated to holy 
ments in baste], sac à terre, || Sacx [a measure],sae, m. |uses; worthy of particular veneratiou; pious], saint; 
{mesure qui contient trois boisseaux d'Angleterre, C'est consacré. — things, les choses sacrées. — vessels, 
aussi une mesure pour la laine, qui contient trois cent | les vases sacrés. — and profane authors, Les auteurs 
soisante-quatre livres pesant en Angleterre, et trois | sacrés et les auteurs profanes. — cloquence , d'élo- 
er EN PE en Écosse). (Sax. sec, sace ; | quence sacrée, — music, {a ique sacrée. — Of 
bol. sak; al. 3 we. sa; il sac ; arm. sach ; al. | ders, es ordres sacrés. The — books of 1he Old and 
sacco ; lat. accus ; gr. sekias.) New Testament, es livres sacrés, The — College 

Sacx , s. [amoug our rude anctétons, a sort of | [the college of Cardinals}, le sœeré collège, The — 
cloak] sorte de manteau ; (in modern times; a sort of | ire of Vesta, Le feu sacré de Vesta. The — fire of 
loose gown warn by women, but now no longer in liberty, Le feu sacré de la liberté. The most — laws, 
use}, fourreau, m. {Lat. sagut ; Te Les lois les plus sacrées. À — right, un droit sacré, 

Sac, s. [storm and village of à town} sac, m, |A — promise, wne promesse sacrée. À depouit , a 

i entier d'une ville). [Du verbe 4 sack, piller.] | secret, are — things, sx dépét, an secret sont des 
choses sacrées. Nothing is — with him, rien n'est 
sacré dui. We swear by all that is —, that... 
ous jurons par tout ce qu'il y a de sacré, que... The 
kings — , da personne sacrée du roi, The 


| Sacx, s [Spauish ar Canary wine) aix sec, ein 
| d'Espagne ou des Canaries. [Fr. sec.] 
To Sacs , na, -Kp, w. @, [to put an on mettre 
sac. 


en sac où dans un sac, [Du nom sec, 


| To Sacx, r, à. [to pi to plunder) saccager, | queen's person is inviolable and —, {a personne de la 
laut terne le ln el Ten Dan reine est invi ct sacrée. Her “Easjesty (be 
| Troie. {Arm. quecn, da personne sacrée de sa majesté la reine. À 


sa : ue, 
| SACKAGE Pa TS s le set of taking by 
{storm and pill ing sac, M. sAccagement , Vi. 
SACKEUT (sak-beute), s. [a musical instrument, 
a hurmonious trumpet] sorte de flute, F. sambuque, {. 
, F. (Esp. sacabuche.] 

SACKCLOTH (sak'-klorn) , s. [a course cloth worn 
in mortification] sec, m. haire, Ê. To do penance in 
— and ashes, faire pénitence sous le sac et la cendre. 
{| Sacacsoru [cloth of which sachs are made}, soie à 


, lieu saint, sacré. — [consecrated] ground, 
terre saiute, À — day, uu saint jour. — service, Le 
saint office, l'office divin. — , les livres saints. 
— history, l'histoire sainte, sacrée. À — [pious} 
duty, un saint devoir, A — frast, féte consacrée. — 
ta love, to friendship, eoxsceré à l'amour, à l'amitié, 
— 10 the memory , consacré à La mémoire de... 

[Lat. sacer : Mal. part. tacro.] 
SACREDLY (-hredlé), ad. (rdigioudy. in 
LLLLTA 


violably] saintement, religieusement , inviolei 





SACKCLOTHED rate adj. [clothed in |  SACREDNESS (sé-kred-nece), s. [the state of 
sackelotb} qui porte La haire ; revéut de la haire, du being sacred] sainteté, &. The — of an oath, la seine 
| silice, du sac. teté du serment, 


| SAUKED (suk't}, part. TA mis dans un sac, où 


SACRIFIC (sakaif4k), SACRIFICAL (sak-rif -i- 
| bien saccage, mis à sac, pi 


hal}, adf. [employed in sacrifice] sacrificatoire. [Lat. 


SACKER (sak'-eur), s. [one that sacks a town] | sacrificus. 
celui qui met une ville à sac vu au pillage. SACRIFICABLE (sak-rifi-ke-bl), adj. [capable 
SACKFUL (sach' foule), s. [a full sack or bag; as | of being offered in sacrifice fiable. [Peu usité.} 


much as a sack will contain} une sachee ; plein un 
sac, mn, 
SACKING (sak'-in'gne), s. {from To Sacx] sc, m. 
saccagement , im. l'action de saceager où de piller. 
Satis, s, [from Ce nous Sacx, cloth of wbich 
sachs or bags are rade] toile à faire des sacs ; [the 
course cloth or canvas fasteued to a bedstead for sup- [ing sacrifice] secrificaroire, 
porting the bed], sangle de ir, SACRIFICE ({sab'-ri-faixe), s. (oflering} sacrifice, 
SACRING-CLOFR (aakingnehlenn ), s. [eloih offim, A noble —, 1 bear sacrifice. To mike er offer 
which sacks are made] toile à faire des sacs, L up à —, faire un sacrifice, * To make one à —, faire 


123. 


SACRIFICANT (sak-rif-i-kan'te), s. [one that 
offers à sacrifice] sacrifcateur, m, sacrificatrice , f. 
[Lat, sacrificans.] 

SACRIFICATOR (sak-ri-fi-ké'teur), s. [a saeri- 
licing priest} sacrificateur, m. immolateur, m. 

SACRIFICATORY (sak-rif-ihé-tô-ré), ad. [offer- 


980 SADD 


un sacrifice à quelqu'un (renoncer pour l'amour de lui 
à quelque st de considérable où d'agréable). {Lat. 
sacrificiran.] 

To Sacniric-e, -1X0, -Eb, %. 4, [to make offerings} 





SAFE 


morne, | To Sxnvsx [ta make heavy, firm or cohesive), 
rendre compacte, difficile à labourer, {Peu usité dans ce 


1 sens.] 


SADDLE (sad’.dl"), s. [the seat which is put upon 


sacrifier, au propre et au figuré. * To — a thing 10 | the horse for the accommodation of (he rider! selle, 


one, sacrifier quelque chose à quelqu'un, s'en priver 
où y renoncer pour l'amour de lui. ‘To — every thing 
to one's intervst, sacrifier tout à son intérét, préférer 
ses intéréts à toutes choses. To — onc's life and for- 
tune to one, se sacrifier pour quelqu'un, lui dévouer sa 
vie et sa fortune. (Lat. sacrifico, de sacer, sacred , 
et facio, faire.l 

To Sacatrice, ». n. [to make offerings to God by 
the slaughter and burning of victims, or of some part 
of them ; is said also of offerings made to idois} sacri- 
fier. To — to God, sacrifier a Dieu, ‘To — to idols, 
sacrifier aux idoles. * To — 10 the Graces, sacrifier 
aux Grâces, * To — to prejudice, to fashion [to con- 
form more than is necessary or proper to préjudice, 
etc.], sacrifier aux préjugés, à la mode. 

SACRIFICED (sak'-ri-fais'd), part. adj. sacrifié. 

SACRIFICER (suk'-ri-fsi-zeur), s. F. Sacairi- 
CATOR. 

SACRIFICIAL (sak-rifich'al), adj. [pertorming 
sacrifice; included in sacrifice] sacrificatoire ; 
sacrifice. 

SACRIFICING (sak'-ri-fai-zin'gne), s. (from To 
Sacaivice] immolation, f. sacrifice, m. action de 
sacrifier, {, 

SACRILEGE (sak'-ri-lidje), s. [the crime of vio- 
lating and profaning sacred 1bings| sacrifége, m. (Lat. 
sacrilegium, de sacer, sacrè, et lego, prendre] 

SACRILEGIOUS (sak-ri-li'-djeuce), adj, [guilty of 
sacrilege] sacrilége , coupable d'un sacrileège. Mis — 
hands, ses mains sacriléges. [Lat. sacrilegus.] 

SACRILEGIOUSLY {sak-ri-li'-djeus-lé), adr. (with 
sacrilege) d'une manière sacrilège. 

SACRILEGIOUSNESS { sak-ri-l-djeus-nece), 5. 

the quality of being sacrilegious ; disposition to sacri- 
ege] qualité d'être sacrilège ; disposition à commettre 
des sacrilèges. 

SACRILEGIST (sak'-ri-li-djiste), s. [one who is 
guilty of sacrilege) sacrilége, m. 

SACRING (s@-krin'gne), s. sacre, m. [Inus.] 

Sacuue, adj, qui consacre, {Inus.] 

Saenino-uxze , s, {a bell rung before the Host when 
it is being carried to the house of a sick person] 
cloche du viatique y f. 

SACRIST (se/-kriste), s. [a person retained in « 
Cathedral to copy out music for the choir and take 
care of the books] sacriste, m.; (a sacristan], sacris- 
tain, m. 

SACRISTAN (sak'-ris-tane), s. [a vestry-keeper, 
sexton] sacristain, m. 

SACRISTY (sak'-ris-té) , s. [vestry] sacristie, Î. 

SAGRO-LUMBARIS , s. [Anat.; à muscle that 
helps to contract the ribs in expiralion} saero-lom- 
baire, m. 

SACROSANCT (sak'-rô-sank't), adj. [sacred ; in- 
violable] sacro-sainct ; sacré. [Lat. sacrosanctus. Peu 
usité. 

SACRUM OS, s. {Anat.; the last vertebra] os 
PSAD (ad), adj. (rorrowful, melancholy, ploo 

SAD (sad), adj, [sorrowful, melancholy, my} 
triste Cancolgne, sombre, pensif, morne, er 
— 1hghts, pensées tristes où lugubres. Me is natu- 
rallg — "l'es triste de son naturel. || San (afflictive, 
calsmitous], » fâcheux, funeste ; touchant, sen- 
sible; cruel, qi ne du déplaisir, qui cause du 
chagrin, attristaMt. To grow, lo make —, attrister. 
— news, de tristes pu fécheuses nouvelles. À — 1hing, 
une chose triste, Vächouse. HS Sao [bad; inconve- 
nient, vexatious}, méchant, mauvais, pitoyable, mi- 
sérable, vilain; bizarre, dur, détestable, piteux, 
importun, À — child, ur méchant enfant. These 
qualifications make him a — husband, ces qualités 
en font un mauvais mari, — verses, des vers pi- 
toyables. — weather, un vilain temps. He is à — 
man, c'est un homme étrange ou bisarre. 4 San [se- 
rious, grave}, sérieux, grave, triste, À — countenance, 
un air sérieux, une contenance grave, un air triste, 
Ï Sao [dark-coloured], brun, obscur, sombre, tirant 
sur le noir. À -— colour, une couleur sombre. || San 
[heavy, ponderons}, lourd. [Inus.] || San (close, 
cohesive ; pe to light or friable}, fort, tenace 
(en parlant de la terre). [Peu usité.} 

San, adv, { very, extremely] bien. A — wicked 
child, sa bien méchant enfant. |Peu usité.] 

To SADDEN (sad'-d'n).-ING, -ED, . à. {to 
make sorrowful] atrister, rendre triste. 

To Saopex, v. n. [to grow or look sad] paraitre 
triste, devenir mélancolique , avoir le visage triste ou 


f. Side-saddle [a woman's seat on horseback}, selle 
de femme, F. — girth, sangle d'une selle. The side- 
bar df à —, la bande d'une selle. A pack-saddle, 
bät. To be thrown out of the —, perdre, vider. les 
arçons, * L + To put the — upon the right horse, 
biämer celui qui a tort. * 4 + To win the horse or los 
the — , tout ou rien, quitte ou double. | Savoue of 
multon [in Cookery}, selle de mouton, $. | Sanpzx [in 
Sea-language], faquet, m. (en forme de croissant placé 
au bout des vergues, pour le passage des boute-hors 
de bonnettes). :— of the bowsprit, taguet du beaupre. 

To Sanpe-x, -1xG, -p, v. a, [lo cover with a sad- 
dle] seller, mettre la selle; au figuré, bdter, faire 
porter le bät, embäter, charger, mettre sur le dos. 
To — a horse, seller un cheval, To — again, resseller. 

Sapnrs-uacx (sad'-dl'-bak), s. (a low back, à back 
forming as it were a hollow between the neck and 
the hind parts, as that of some horses] dos qui creuse, 
des en selle ; m. 

Sanpue-sacuxb, adj. [having a low back and an 
elevated neck and bead, as a horse] enselle, À — 
horse, cheval ensellé. 

Sanprr-2ow, s. [the hôws of a saddle; the pieces 
which form the front} argon, m. [Sax. sad{boga.] 

Savpue-cLorn, s. {eloth for a horse's back] housse 
de cheval. 

Savoce-norse, s. {a horse for riding on] cheval de 
selle, w. 

Savbze-maxen (sad'-di'-mé-keur), and Sannien 
(sad'-leur), s. [one who makes saddles] se/lier, m. ai- 
seur de selles, m. bourrelier, w. 

Sappue-misce, s. [in Mechanics] collier, m. 

Savprx-noow, 4. [room where suddles, etc., are 
kept] sellerie, f. 

Sanpea-are, 5. [the wooden frame of a saddle] 
bois d'une selle. 

SADDLED (sad'-dl'd), part. adj. sellé, bâté; au 
figuré, bdté, qui porte le bdt, embaté, chargé, Pack- 
saddled, #dté. A pack-saddled mule, animal, mulet, 
animal bäté, * Some people are content to be —, 
provided they may ride others, i/ y à des gens qui 
veulent bien porter où endosser le bät, pourvu qu'ils 
le fassent porter aux autres. Everÿ one was — with 
his burden, chacun avait sa charge vu était chargé. 

SADDLER (sad’-leur), s. {one whose occupalion is 
ta make saddles] seller, m. 

SADDUCEAN (sad-diou-ci'-ane) , adj. [pertaining 
to the Sadducees] saducren. 

SADDUCEES , s. pl. [an heretical sect among the 
ancient Jews, who denied the resurrection, a future 
state, and the existence of angels] saducéens, m. pl, 

SADDUCISM , s. {the he of the Sadducees 
saducéisme, w. l'hérésie ou doctrine des saducéens, 

SADIRON (sad'-ai-eurne), s. 6 flat-iron, an instru- 
ment for smoothing or ironing clothes) er à repasser 
(le linge). 

SADLY (sad'-lé), ade. [sorrowfully, mournfully ; in 
a calamitous or miserable manner] tristement , misé- 
rablement, pitoyablement, malheureusement, cruelle. 
ment; extremely, much, greally}, vivement; bien. 
He sed at me —, i/ me regarda tristement. He 
looked so —, il avait l'air si triste. ‘To end — 
[mournfully}, finir tristement ; [badly], fair mésérable- 
ment, Rene , mal. He sufiers —, if souffre 
cruellement, To lament —, se lamenter pitoyable- 
ment, To be — sensible of one’s fault, sentir vive- 
ment sa faute. To be — altered, vexed, étre bien 
changé, mortifié. That plagues me —, cela m'ennuie 
bien. 

SADNESS (sad'-nece) , s. (sorrowfulness] tristesse, 
f. mélancolie, f. abattement (d'esprit), m. || Sanness 
{seriousness, gravity], sérieux, m. gravité, f. In sober 
—, avec gravité, sérieusement. 

SAFE (sèfe), adj. [free from damage, out of dan- 
ger] sain et sauf; en sireté, hors de danger; sauvé; 
[free from danger of any kind}, à l'abri; [conferring 
safety, securing from harm ; not exposing to danger), 
sûr ; sans danger ; {uutouched, entire], intact; fn a 
good state, implying no danger], bien, en bon ordre ; 
sans danger, Me is returned — and sound, i/ en est 
revenu sain et sauf. To be — from perseeution, étre 
à l'abri de la persécution. À — place, un lieu sir, 
un lieu de streté. À — remedy, un remède sir. À 
— mau, wr homme sûr, à qui l'on peut se fier. With 
a — conscience, en sireté de conscience. À — guide, 
un guide sr. Your money is — in his hands, votre 


SAFF 


argent est en süreté cnire ses mains, À — way, un 
chemin sûr, où l'on ne court aucun danger. À — re- 
turn, un retour sûr où heureux, He is —, il est hors 
de danger. XU is not — for us to stay here, sous ne 
sommes pas ici en süreté, This is not a place — 
enough to talk in, ce n'est pas ici un lien où l'on puisse 
parler en süreté, God keep you —, Dieu vous pré 
serve de tout danger. He fouud all bis money —, i/ 
trouva tout son argent intact. His papers were all —, 
ses papiers étaient en sûreté, en bon ordre, AÙ is — 
here, fout est en bon ordre ici, il n'y à pas de dan- 

er ici. The letters, the goods came —- to hand, ks 
lettres, les marchandises sont arrivées à bon À 
To get — into port, arriver à bon port. [fat. pig 

Sars, s. (a ploce for securing provisions from 
noxious animals ; à small movable press er case usually 
enclosed with wire-work or coarse linen, and used 
for the same purpose] garde-manger, m. A fruit-safe, 
Jruitier, m. | Saw [anÿ kind of press or chest for the 
safe keeping of papers, money, elc.}], coffre de si 
reté, m. 

To Sas-x, -1N0, -ED, +. à. [to render safe] mertre 
en sûreté; sauver. {Inus.] 

Sure-peerix, s. [the act of keeping in safety 
from injury or escape] garde, f. To have a thing in 
ones —, avoir une chose en garde. To take a thing 
in one's —, prendre une chose en sa garde. Vo give 
a thing in — , into the —- of some one, donner une 
chose en garde, à la garde de quelqu'un ; mettre sous 
la garde de quelqu'un. The prisoner is in —, le pri. 
sonnier est sous bonne garde. 

SAFECONDUCT (séfe-kon'-deukte), s. [psss ; con- 
voy]) un sauf-conduit. 

SAFEGUARD (sèfe'-garde), s. [defence, protec- 
tons sauve-garde, f. protection, f., À woman's — [s 
kind of coloured aprou to perform household work 
in], tablier sur que les bonnes ménagères portent 
pour conserver leurs jupes, m. A child's —, Znge 
qu'on met devant les enfants pour empécher qu'ils ne 
se gdtent, et qui pend de la ceinture en bas, f. À — 
[for a sick person, a large clout], une alaise, 

To SareGuaRD, -1XG, -xD, v. a. [lo guard, to pro- 
tect) garder, protéger. [Inus.] 

SAFELY (séfe/-lé), adv. [without danger or hurt] 
sürement, en sürelé, avec assurance, sans crainie, 
sans danger, sans dommage , heureusement; en sürelé 
de conscience. 

SAFENESS (séfe’-nece), s. [exemption from danger] 
süreté , f. 

SAFER (séf-eur), adj. [the comparative of Sarr} 

us sûr. 

SAFEST {séf-este), adj. [the superlative of Save) 
le plus sûr, la plus sûre. The — means, Le moyen le 

sûr. 

SAFETY (séfé/-té), s. [freedom from danger, exemp- 
tion from hurt} sürete, f. assurance, f. salut, m. A 
of —, un lieu de siireté, The — of the state, Le salut 
de l'état. This is the — of 1he country, c'est ce qui 


. | fait l'assurance du pays. To keep a prisoner in —, 


garder un prisonnier en lieu d'assurance. 

Sarzry-cocx, 5. [in St ines ; a cock for let- 
ting off steam to avoid the danger of explosion] ro&- 
net de süreté, m. 

Sarsry:vazve, s, [in Steam-engines; a valve 50 
constructed as to rise of itself whenever the steam 
reaches a degree of dilatation that would cause the 
boiler to burst if the steam found no issue] soupape 
de süreté, f. 

SAFFLOW (saf-flô), s. [the plant, bastard saffron, 
of the genus Carthamus] carthame, m. safran bäterd 
ou d'Allemagne, m. 

SAFFLOWER (saf-flaou-eur), s. [the plant, bastard 
saffron] carthame, m. safran bâtard où d'Allemagne. 
|| Savrcowen [a deep red feeula separated 
orange-coloured flowers, particularly those of the Car- 
thamus tinctorius], sa/franum, m. saffranon, m. 

SAFFRON (saf-reune), s. {a plant, of the us 
Crorus] safran, m. — flower, fleur de safran, f. cre- 
cus, m. Saffron-colour, couleur de safran, f. jaune, 
m. Urine of saffron-colour, urine safranée, jaune 
comme du safran. To dye saffron-colour, ensafraner. 
{| Basrann-sarrrox [Bol.; carthamus, a plant used in 
yeing}, carthame, m. safran bätard ou safran d'Al. 
lemagne, m. Bastard-saffron sceds, graine de perro- 
quet, f. || Sarrnox-r10r {where saffron is cultivated), 
safranière, f. || Savrnox [in Chym.]. #, Cnocus. [W. 
safrwn, safyr; arm. safrou ; al. sut, dan. saffran.) 

Sarvaox, adj. [having the colour of saffron flowers; 
yellow] couleur de safran, jaune. 

To Sarrnox, -ING, -2D, ». à. [lo tinge with saf- 
fron, to make yellow; to gild] ensafraner; jarour ; 
dorer, [Peu usité.] 
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SAGO 


SAFIA , s. [a trading town of Africa, in the king- 
dom of Morocco; lat. 32°-20° N. long, 8°-38° W.] 


ou AK, m. 

Me Le e" ), wa. [lo load, to hurthen] char- 
gr, accabler. À To 810 [lo cause 10 bend or give 
way), faire plier, faire pencher, F, Swac. 

To Sac, v, n. [lo yield; to give way; to incline 
from an upright position; 10 bend from à horirontal 
position] pencher, plier. The wall sags to the north, 
ce mur penche vers le nord. A beam sags by means 
of its weight, une ie à cause de son poids. || 
To Sao {in sailing, to incline to the leeward, to make 
lee way], dériver ; tomber sous le vent. 

SAGACIOUS (sa-gné'-cheuce), adj, [quick of scent, 
as a hound} qui a du nez, qui a nez, qui a lenez 
fn, qui à l'odorat subtil, A — hound, chien qui a 

nez, — of his quarry, dpre à la curée, ardent à 
la proie, BLscone [ES of thought; acute in dis- 
cernment}, sagace, judicieux, clairvoyant, À — man, 
un homme sagace, judicieux, clairvoyant, À — mind, 
esprit sagace. À — head, une bonne téte. À — re- 
flection, réflexion judiciense. — measures, des me 
sures judicieuses. Me is à — fellow [has much fore- 
sgh, il a bon nez (fam.). [Lat. sagaz,] - 

SAGACIOUSLY (sa-guë-cheus-lé }, ade. {with 
quick scent] avec ane nez fin ; [with acuteness of péne- 


SAIL 

Japon, w. amboine épineux, m. palmier à sagou, m. 
sngontier, m. landan, m. todda-panna, mn. 

SAGOIN, SAGOUIN, 5, [a very beautiful small 
monkey of Angola] sagouin, m. sagoir, wa. 

SAGRES, 4. [a strong town of Portugal, with a 
harbour ; lat. 370.4 N. long. 9°.4" W.} Sagres, tu, 

SAGUM (saga -eume), s. [Autiq. ; à short cloak ; à 
military garment] saie, (. soyon, m. hogweton, mi. 

SAGY (s'-djé), adj. [full of sage; seasoned with 
sage] plein de sange, assaisonné de sauge. [De sage, 
sauge. | 

SAHLETE (sa°-lite), s. [a mineral named from tbe 
mountain Sabla, in Westermauia, where it was dis 
covered ; it is called also malacolite, and is à variety 
of augite] shlite, f. malacolithe, £. 

SAICK or SAIQUE (sé-ih), s [a Turkish vessel 
proper for the carnage of merchandisr| saique, £. 

SAID (sed), pret. and part. pass. (of To Say] disait; 
dit. Some — yes, some — no, des ans disaient oui, 
des autres disaient non, — Ve, dit-il, There's nothing 
to be —, if a'y @ rien à dire, It may be — thai 
peut dire . He is —10 he very successful, 
dit qu'il réussit parfaitewent. ‘The author is — 10 
write well, on dif, on prétend que l'auteur écrit bien. 
He would not be — nay [would mot take » denial], 4 
ne se tint pas pour dit; dl ne vonlut point de refus. 






tration}, avec pénétration, avec discernement, avec sa-] No sooner — than done (prov.), ausatut dit, aussitüt 


ité ; judicieusement ; sagement. 


fait. || Saio [aforesaid, before-mentioned}, susdit, 


SAGACIOUSNESS (sa-gué-cheus-nece), and SA- | nommé, déclaré, Mis — brother, son dit frère, son 
GACITY (sa-gas-i-té), s. [quickness of scent, applied | frère sirsdit. 
to animals; quickuess of thought; scuteness of dis-|  SAIGA, «. [ihe capra Turtôriea or Seythian an- 
covery] odorat subtil, nez fin; au fipuré, sagacite, f. | telape] seigak ou saiga, m. boue de Hongrie, m. 
énétration, Ê. subtilité, f. perspicacité, (. #. Russo. | SAIGNER, v. a, fx Fortif, ; to drain] soigner, 
SAGAMORE ({sag-a-more), s. [among some tribes | SAIL (séle), s. [the expanded sheet which catches 
of American Tndiais, a king or chief] sagarsore, chef | the wind aud carries on the vessel on the water] voile 
indien, m. > (de navire), A complete suit of sails, veifure, F. 
SAGAPEN (sag'-a-pene), SAGAPENUM (sag-a-pÿ-| Sails in general, voifure, f. The head sails, {es voiles 
meume), 3, [in Pharmacy ; à gum-resin l ht from | de l'avant. The after suils, Les voiles de l'arrière, AN 
Persia and (he East in granules or in masses] sagapé- | the head sails, all the after sails, tonte la voilure de 
num, m. l'avant, de l'arrière, The main-sail, {a grande voile 
SAGATHEE, SAGATHY, 5. [a slight woollen | ou {a voile du grand mat, Mizen —, roile d'artimon. 
stuff mixed with a little silk] sayette, f. Foremast-sail, de petit pacf. One of the»cloths of à 
SAGE (sèdje), s. [Bot.; salvid, a med. aud culinary | —, curille, f. Lateen sails, voiles latines. Stay-sails, 
plant] sauge, { Broad — or great —, {a grande | voiles d'étai, { pl. Main stay-sail, grande voile d'é- 
sauge. Sage-royal or common — or ea-sage, la petite | tai, Mizen stay-sail, voile d'étai d'artimon. Shoulder- 
sauge où sauge franche. — of generation, pulmonaire, | of-multon sails, voiles auriques, f. pl. Cross-jick —, 
£ re de Jérusalem où de Bethléem, f. Wormwood- | voile carrée ou voile de fortune (d'un sloop où d'une 
sage [a vulnerary plant}, sauge amère, Sage-tree |Bot.; | goéletre), L Bermudas-sails or room-sails, voiles à 





domis, à . plant}, sauge en arbre, m. où bouil. | gui (comme les voiles des bateaux bermudiens, de gue. 
sauvage, m. re rs a sort of soft gall or pro- | fettes, la grande voile d'un brigantin}, Lug-sails, voi- 
tuberance found on the leaves and stalks of sage in | fes auriques (des barques, ete). Smack voiles à 


the East}, pomme de sauge, F. galle ile sougr, f, {Arm. | gui des semaques (semblables à celles des bateaux ber- 
saoch.] à NV ER ee fi : lents}. ri Smacx, Sprit-sail, voile à livande, voile 





Sacs, adj. [wise, prudent] sagr, prudent, 


Sao, s#. [a 
sage, un Philose 


à targuier, civadiére, f. Studding-sails, éonnettes, [. 


philosopher, à man of wisdom] wr} pl. Lower suudding sails, bonnetres basses. Main stud- 


ding sails, bonnettes de grande voile, Maiu-top stud- 


SAGELY (sédje-lé), ade, [wisely, prudently] sage- | ding sails, éonnettes de misaine. Mizeu-top sludding 


ment, lenael 
SAGENE (sad) 

about seven Enghsh feet] sagène, f. 
SAGENESS (sédje'-nece), s. [wisdom, gravity, 

dence] sagesse, f. cité, f. prudence, g 





ni), s. (a Russian messure vf! saine, f. (et dans la plupart des 


pru- | m. pl. Mizen top-sail, 


sails, bonuettes de de fougue. Fore-sail, mu- 
timents à an sent 
mat} le premier foc ou trinquette. Top-sails, funiers, 
1 de fe , mm. Sprit- 
lop-sail, contre-civadière, f. Gallant-sails, perroquets, 


SAGENITE (sadj-naïte), s. (acicular rutile] sage. | m. pl. Main-10p-gallant sails, voile de grand perroquet, 


nite, f. 


SAGGING (sagu'-in'gne), s. [in Sen-language ; the 
act or state of inclining to the leeward] action de de- 


river ou 
ès). 


SAGITTA (sad}-i-ta), s. [Astrou, ; arrow ; a boreal | Royal sails, pes 


constellation] féche, f.; [in Geom.}, flèche, f (Lat.] 
GRACE (sadj'-ital}, s. [Anat,; a suture} sagil 
tale, À. 


ittale. 4 Sacvrrar || 
, ui appartient à une flèche ; [| 
grow) A ds ri de flèche. [Lat. sagittalis, de sagitta, 
fléel 


SAGITTARIUS (sadj-ité-ri-euce), s. [one of the 


twelve signs of the zodise, which the sun enters Nov. 
22] le Sagittaire. 


SAGITTARY (sadj-i-ta-ré), s. [one of the twelve 
celestial signs) 4 Sagittaire ; [in Shaksprare ; a cen- 





Sacrrrat, adj, Long a Ad ne 
resembling an 


asc fm slay-ssil, voile d'étai du grand per- 
4, À Fore stay-sail, trinquette, F. tournentin où 
petit foc, m. Fore-top slay-sail, second foc. Fore-lop 


ruche d'artimon. 
ets volants, F. Rovar. À — taken 
aback, voile coiffée ou sut le mdt. As — taken in or 
farled, voile serrce, ferlée, À — well trimmed, voile 
bordée. À — loosened or unfurled, voile déferlée. À 
— clued up, or hauled up in the brails, voile carguce. 
A— shivering in he wind, voile qui fasie. À — 
which draws, a tight —, voile qui porte, A flowing 
—, à — 1hat Îies loose in the wind, voile en ralingue. 
À — flutieriug in the wind, shivering in the wind, 
voile en bannière, en pantenne. The sbeets of the sails 
fly, les voiles sont en bannière. To let Ay the sheets 
d the lop-gallant sails, mettre les perroquets en ban- 
nière, AN sails set, all sails out or standing, toutes voi- 
des dehors. To crowd sails, faire force de voiles, for- 
cer de voiles. To crowd all —, metire toutes voiles 


tomber sous le vent (en naviguant au plus | gallant —, voile de petit perpe Mizen-top gallant 
ile de ou 


—, voile de la perruche 


taur, srmed with a bow and arrow), sagittaire, m. dehors. To loose sails {to unfurl them], déferter des 


centaure, 


SAGITTATE (sadf-itéte), s, [in Bot. ; shaped like 


the head of an arrow] sagirié, 


SAGO (sé'-g6), s. {a kind of ss et of a spe-| mettre les voiles au vent, ap, 


cies of palm-tree, made into paste for food : it is ten 
ported from Java and the Molucea isles] sagou, m. 


voiles, To make — {lo extend an additioual quantity 
of sail}, faire de la voile, forcer de voiles, To set — 
[io expan er spread the sails}, déployer les voiles, 
iller Les voiles ; [to 
in a voyage}, mettre à la voile. To shorten — 
uce the exteut of sail, or take in a part], diminuer 


SAGO-TREE (sé gti), s. [a polm-tree of the | de voiles. To strike — [to lower the sails nat 


Moluccas: the ludisn bread or libby- 


«tree] palmier du | as in saluting or in sudden gusts of wind}, anrener 


tof m. pl. Fresh-water —, maria d'eau douce. 


SAIM 98r 


voiles. To be under — sailing), faire voile, naviguer; 
marcher; étre sous voiles, To get under —, meitre à 
da nvile, sous voile, To be under a press Of —, avoir 
beaucoup de voiles dehors. To try nnder the main- 
sait or some other of the courses, when all the top- 
sails are furled, capéer, capeyer, aller à la cape. To 
be nnder the same sails [said of two ships in company, 
carrying {he same sails}, étre sous la méme roilure. 
To regulute the quantity of sails to be carried, régler 
la voiture, | Sais a ship or other vessel ; used in the 
singulor for a simple ship, or as 4 collective name for 
many}, voile, f, vaisseau, { navire, m. batiment, m. 
Wesaw à — at the leeward, mous vfmes aure voile, un 
navire sous notre vent, We saw three —, nous vêmes 
trois navires. À Meet of a hundred —, wne flotte de 
cent voiles. À — 1 navire! || Saer. (exeursion on the 
water in a vessel impelled by sails}, corse, f. 

og Je is but à short —, la course n'est pes dou- 

e. ‘lat ñ 


le «ar 
eau, || mil, des toiles d'un mou 
lin à vent, f. pl. [Sax, sué, 


l. segel] 

To Sax, 196, -eD, %. #, [lo set sail or to be 
under sail} mettre à la voile, mettre les voiles au vent; 
gartir du port, de a rade ; faire voile, Aariguer, faire 
route; courir, marcher, To — into he man, roguer 
où courir en pleine rm en hate rer, tirer à la 
mer, alarguer. To — à be const, ranger la cûte, 
edtoyer le rivage, naviguer Miaviguer terre à terre, To 
— beyond the place intended as by mistake, dépas- 
ser, To — in company [to follow]. aller en dépen- 
dant. To — into the farbour [to put into it, to 
into it}, entrer dans le port, To — with favonrab 
wind on à partienlar course, cingler, To — back to a 

, relourner à un endroit, To — back to a port 
to pul into a port from stress of weather, elc.], reld- 
cher dans un port. To — eye Partir à toutes voiles, 
A ship sailed from Liverpool for Canton, wa mavire ft 
voile où partit de Liverpool pour Canton. The shi 
sails ten Lots an hour, le saissean court diz nœuds 
l'heure, Our bark sailed East, notre barque vognait 
vite. The frigate sails well, le frégate marche bien. 
We sniled from London on the 15th of June, mous 
fimes voile, nous partümes de Londres le 15 juin. 
They will —10-morrow, ils mettront à la voile demain. 
We shall — from London to Margate, nous irons de 
Londres à Margate par eau. | To Sat [to be carried 
la the air, as à balloon], roguer dans l'air; étre 
porté dans l'air. || To Saix [to pass smoothly along], 
vasser, aller doucement ; [to pass rapidly along], pas- 
ser, aller rapidement. 

To Sarc, . à. [to pass or move ia a ship, br 
means of sails; to 1} through} jte où varsrier 
la voile; sillonner. To — the sea, traverser, sillonner 
da mer, Yo — the acrial space, sionner l'espace aë- 
rien ; voyager dans l'espace, 

Sart-monxe, adj. [borne or conveyed by sails} porte, 
poussé par des voiles, 

Sasr-nnoap, adj. [spreading like a sil] qui s'étemd 
comme nne voile. 

Sarrorr, s. (a loft or apartment where sails are 
cut out and made) voiferie, Ê. atelier de voilerie, f. 

Sartemaren, s. [one whose oceupation is to mike 
sails] voilier, m.; [an officer on board ships of war, 
whose business is Lo repair or alter sails}, maire poi- 
lier, m. + 

Saus-wanD (sél-iarde), s. {tbe pole on which the 
sail is extended] vergne, f. antenne, f. 

SAILER (sé , s. [speaking of a ship] voilier, 
Mere ms oi ni 













jt 

1 bon voilier, un vaisseau 
léger à la voile. A bad —, un mauvais voilier, us 
vaisseau pesant de voiles, She is the best — in the 
feet, c'est le meilleur voilier de la flotte, || Sairan [a 
seaman}. 7”, Sarzon, . 

SAILING (sé-lin'gne), part. prés. de ‘To Saut, — 
trim of à ship, étre, m. ae L Out of — trim, 

Sartuwe, 4. [the act of sailing] navigation, f. ae 
tion de iguer, d'étre à voile, de faire 
voile, de cingler ou de faire route, Order of —, or- 
dre de . Plain —, action de naviguer sur la 
carte plane ; routine, Î. Mereator's —, action de na- 
viguer sur la carte de Mercator où sur la carte ré- 
duite, || Satan [the act of setting sail or beginning 
à voyage!, l'action de mettre à la voile, {. départ, m. 

SAILOR (st leur), s. [a seamau ; one who under- 
stauds and practises navigation] marin, m. matclor, 
m, Sailors, mariners, (he whole crew, € HORS, 
« Mae 


RINER, 
SAIM (séme), 2. te lard} saindous, m. (Sax. 
seim ; W, saim.] 











982 SAL 
SAINFOIN , SAINTFOIN (sau-foiue), s, [na kind 


of sainfoin, m, 

ÉrE té, s. [a person éminent for piets and 
virlwe; one canonized by the Church of Home; one 
of the bessel in henven] saint, sainte; $ beat. The 
saints in heaven, {es saints du is. Al Saints’ | pi 
day, la Toussaint. [Lat. sanctus, 2 

pi Sauwr, perf r. a, (to canonixe] canoni- | ous] chaud, chaud en amour; lubrique, 
1e, meltre au nombre des saints. . salaz.] 

$ To Sauve, en. [to act with à show of piety] faire 
le dévét où le saint, 

Saixk Joux's Bnasn, s. [plant of the genus Cera- 
roue, M. CAPE « M, 
plant of the genus Hy- 


SALI 





























F. Sur, 
SALABLE , etr, F, Sasnaurs, ec, 
SALACIA (sa-lé-chia), #. 


hitrite, . 


lustfully] lubriquemenr, avec incontinence, 


LACITY, 





Saut vaut # : 
pericura le la Sa lean, f. 

post Pt Wonrt, s. {a plant) herbe Saint- 
Pierre, f. 

Suxr-ssemixo, ed. [having the 
saint} qui a l'air d'un saint; qui se 
saint 

SAINTED (sén' led), part. adj, canonise, mis au 
rang des saints, || Saisren[holy, pious], saint, pieux, 
vertueux. À Saixreb [sacred], saint, sacré, 





f. lasciveté, ©. chaleur, £ amour, m 
SALAD (sal-ad, et wufgairement sal -ete), s, 
of à 

mue Fair d'un 


ete, sensoned like à salad ol 
chickens, capers, auchovies, safade de 
pres, d'anchois, 








insalate ; esp, ensalade, salë.] 
salads] salade, f, 


SAINTES, :. qu aneient and large town of 
France; lat. 45°-45' N. long. 09.34" W.] Saintes ou 
Xaintes, à 

SAINTESS (sèn'-1 {a female saint} une 
sainte. 

SAINTING (sént'-in@ne), s. [from To Sauxr] ca- 
nonisation, f. F 

SAINTLIKE (sèn't'Æaike), adj. (resembling a saint ; | snake-stone] salrgraman, m, corne 
becoming a saint] saint, de saint, À — show, un air 
de saint. Cromwell, this — thief, ce brigand de 
Cromwell, avec son air de saint. A — prince, sn | signifie pair.] 
saint prince. . 

SAINTLY {sén't lé), @. [ke a saint; becoming 
a bolÿ personage] saint, dé saint; comme nn saint, À 


= Person, sn saint personnage. — patience, la pa- 
tience d'un saint. La live in à — mauner, vivre 


aud populous city 


comme nn saint, saintement. licard, an animal supposed 10 live infire; quench- 
SAINTSHIP (sén'te"-chip), s. [the character of a | fire] selamandre, M. sourd où mouron, M. Vs 
saint] sainteté, €. staxoen's hair or wool [ashestos], asfeste, ma. || Sasa- 


SAJENE, F, Sacsxe. 
SAKE (séhe), s. [ewd, purpose; the purpose of 
obtaining) but, m. we, f. came, [.; [accounts regard 
to any person oi thing}, amour, m. égard, m. comsi- 
déralion, {For the — of à thing [lo have], pour 
avoir quelque chose, For the — [in cousuluration] of 

à person, pour l'amour de quelqu'un ; par égard 
uelqu'un; par considération pour LA 

A dasilérai Lu He dud it for the — d bringiug 
over that man, é/ l'a fait en vur de gagner cet homme. 

. For tbe — of God, of his sulvation, ex vue de Dieu, 
de son salut, 1 open a window for the — of air, 
j'ouvre une croisée avoir de l'air. 1 read for the 
— of instruction, Je ds dans le but, dans la vue de 
m'instruire ; je Es pour m'instruire. Men labour for 
the — of subsislence or wealih, {es hommes travaillent 
pour vivre on pour acquérir des richesses. The hero 
fights for re — of glors, le héros se bat pour l'a- 
mour de la gloire. They did it for the — of their 
own interest, ils l'ont fait dans leur propre intérét, 
For God's —, pour l'amour de Dieu, pour Dieu, For 
heaven's —, pour l'amour du ciel. For righteousness 
pour la cause de la justice, par justice, For 
pity's —, for merey's -, por pitié, par compassion. 
For your —, pour l'emour de vous, & votre considé. 
ration. Doit for your own —, faites-le rotis- 
même. They will do it for tbeir own —, de feront 
pour eus-mêmes. Bessts are bread for mens —, 
des bêtes sant faites pour l'usage de l'homme, 1 will 
not again curse the ground any more for man's — [on 
account of he sins of man) (Genesis), je #e maurdirai 
plus la terre à l'occasion des hommes. [$ax. soc, nca, 


terre, m. [Lat, et gr. salemendre. 
SALAMANDRINE (sal-a-man' 

bling a solamander] de salamandre. 

salarié, qui reçoit des appointements. 
SALAR 


[Lat. safarrums,] 


—, vendable, Unit for —, qui n'est 


up for —, 10 ex, 

(las. sal, eme) 
Sas, adj. (sold, Loi 

nerall 

and k 

title, 


t; à 


cu upon the gouds] vente à l'amiable, 1. 

Sacs-wonx (séle-aueurk), 4. [manufactures 
beforchand for sale, not hespoke; hence, work esre- 
lessly done] marchandises de pacotille, f. pl. ohrage 
qu'on fait d'avance * 

SALEABLE (si/- rh) a. 
É débit, qui se vend bien, bi 


F, 
en conditionné, venda- 
SALEABLENESS (sé-la-bl-necs), . [state of being 


è : : saleable] état d'être de débit on bien conditionne. 
Sigrton. procès; ol. zaee, came, chose; al. SALEABLE lu Jable), ae, [in à saleable man- 
P F Der] d'une manière vendable, 


SAKER (sé-keur),s. [a species of falcon; a hawk] 
sacre, m. || Sanan or Sanen-Gux, sorte de canon de 
rempart, fauconnear, m. 

SAKERET (sak'-er-ile), s, [the male of the saker- 
kawk] sacret, m. 

SAKI, s. {a species of the monkey, called also sa- 
fouin] saki, m. 

SAL (sal), s. (in Pharm, ; salt) se/, m. — de duobus 
[vitriolated nitre], se/ de duobus, — mitri [nitrel, sel 
Le nitre où sel de pierre, on salpétre, m. — alkali 
[on wort}, sel de verre, m. —- alembroth, se/ alem- 

# où alkitran, ou sel tuberi, m. — nlhali, se/ at 
kaki naturel, m. — ammonincum, — ammoniac, se/ 
ammoniac, m. — fosil, se/ fossile, mm. — gramme, 
vel gemme, m. — indicum, se{ d'Znde où pyramidal, 


a: 


SALEBROSITY (salibros’-ité), #. [roughness er 
rugsedness of a pace or rond] inegabite, F. 

SALEBROUS (sal'-i-breuce), «dj. [rough, uueven, 
rugred] rude, inégal, eux, irrégulier. 

SALEP, s, [the root of a species of orchis; à pre- 
paration of this root 10 he used as foud| salep, mn, 

SALERNO, s, Éx aucient and cousiderable town 
of the ki of Naples ; lat. 40°-34" N. long, 14° 
53 E,] Selerne, f. 

os (sé -mane). s. {one that sells new 
clothes ready made] wn fripier; signifie aussi, un 
marchand de bétail, Fr — 

SALET or SALLET, s, [a hoad-piece]. 7’. Saran, 

SALIANS (sé-lranre), s. (the twelre nriests of 
Mars} siens, m. pl. 











m, — neutrum [oeutral salt}, se/ neutre natwre, m. 

































IMsthol.; a wife of 
Neptune, aud goddess of the waters] Salacia où 4m- 


SALACIOUS (sa-le'-chencs), adj. Er Ho 
SALACIOUSLY (sa-lé’-cheus-lé), ade, [lecherously, 
SALACIOUSNESS (sa-lé -cheuce-nece), s. #. Sa- 
SALACITY Gers, +. {lust, lechery] dubricité, 


food 
of raw berbs, usually dressed with salt, vivegar, di or 
spices] salade, {. To pull, to pick, to shake à —, 
cueillir, éplucher, secouer une salade, To season 
the —, assaisonner la salade. ‘To turn the —, fari- 
guer la salade. # Saison F mixture of cold mvat, 
herbs], safade, A — of 

ts, de cdi- 
pus {a sort of head-piece for- 

merly worn by light-harsemen], salade, f. [Arm. sa- 
dadenn ; hol. salade ; al. sué, salat , dan. salad ; ital, 


SALADING (sal-ad-in'gne), s. [vegetables for 


SALAGRAMAN, 2. [ihe Indian name for the 
d'ammon vivante. 

SALAM (sa-lame), s. [a saluiation or compliment 
of ceremany or respect] salemalec, m. [Mot arabe qui 


SALAMANCA, s, [an ancient, large, bandsome, rich 
Spain, in Leon, with a funous 
university; lat. 418" N. long 59-16" W.] Salrman. 


ue, À, 
{ SALAMANDER (sal-a-man'-deur), 4. [a species of 


manvsn (lizard of the Caribbec Islands], érocies de 
rine}, adj. [resem- 
SALARIED (sal-aride), adj. [enjoying a salary] 


Y (sal-a-ré), 5, [a stipend or allowance of 
wages] solaire, a. appointements, m. pl, gages, m. pl 


SALE (séle), s. [the act of selling} vente, f. Fit for 
L “ vhs A 
lie —, vente ligue, — by auction, vente à l'en 
Le aus pr = by ind of candle, vente à 
l'extinction des bougies, des feux, — by private con- 
tract, vente à l'amiable, Goods on —, "marchandises 
en vente. À house for —, maison à vendre. To put 
10 —, mettre, exposer en vente. 
colloquial word, ge- 

sigrufging what has not been made to , 
implying inferiority of quality] de paco- 


Saux-snop (éke=chop}, 4. [where the price is marked 


, m. 
[vendible, fit for sale] | 4 


SALL 


SALIC (tal-ik), ad. salique. The Selic Law [an 
ancient and fondamental of the kingdom of 
France, mpposed to bave been made by , 
or at least by Clovis, in viriue whercof males only 
are Lo iuherit], fa doi ue. The — land, la France, 

SALICARIA (sal-i-ké/æi-s), 3. [Bot ; purple lose 
strife] sadicaire, f. f Sarrcanss (Ornithol a salt 
living among willows in vet places}, oiseau de 


€, Tu, 
SALICORNIA , s. {a shrub of the Aid produci 
alkali] salicorain où Pr m. 7. 
SALIENT (sé'-li-en'te), adj. [ia Heraldey ; lea ing, 
springiug] saillant ; [moviug by laps, as qui 
saute, sautant ; [beating, throbhing, as the ], 
bondissant, ri Let) Bot. ; shooting out or up], 
11} ste; [in Fortif.; projecti saillant, qui 
Jai + [Lat. safiens, salio, sauter.] nd VE 


SALIFEROUS (sal-if -er-euce), ve [produeing er 





bearing salt} salifère, [Lat, saf, sel, , produire. 
SALIFIABLE (saFi-fai-a-bl'}, edf. [capable of be- 
coming a salt or of combining with an acid to form 


ue), #. [the act of 
salifying] salfication, f. 

SALIFIED, pret, and part. of To Sarar. 

To SALIFY (sal'-i-fai, -ING, SALIFIED, +, «. 
{to form into à neutral salt, by combining an acid 
with an alkali, earth, or metal] saffer. [Lat. sad, sel, 
facio, faire.) . 

SALIFYING, part, of To Sazury. 

SALIGOT {sal'-i-gote), s. [a plant, the water-thistle] 
saligot, wi. nuicre ou mécle, m. 

SALUE, s. pl. [Row. Antiq.; the twelve frantie 
priests of Mars] salens, m, pl. 

SALINATION (sal-i-né-cheune), 5. [the act of 
washing with salt water} l'action de laver avec de 
Lea salée, F. salinage, m. {Lat. sal, sel, salinater, 
ssunier, 

SALINE (sé-—aine où sadaine), aod SALINOUS 
(sa-lai'-nence), adj, (constituting salt ; partaking of the 
qualities of si] sain, de sel. Saliuous spirits, esprits 
salins, {Lat, sal, sel.) 

Saere, 4, [a preparation of sen-salt ; salt-well; salt- 
spring, brine- ii] saline, F, 

SALINIFEROUS (sak-i-nif -er-euce), ad), [producing 
salt] sohfère. [Lat. sal, sain, et fere, uire.] 

SALINIFORM (sahin'iforme), adj, [having the 
form of salt] qui « la forme de sel, [Lat. sal, salinum, 
et form.] 

SALINO - TERRENE ( sal-aÿ-nô-ter-rine) , af, 
[denating à compound of salt and earth] compose de 
sel et de terre. 

SALINOUS, adj. F. Saurme. 

SALISBURY (sal -ber-é), or NEW SARUM, 2. 
pe large aud ancieut city of England, in Wiltshire ; 
lat. 619-3°N, long. 19-42 W] Safsbury où Sales- 


a neutral salt] saffinble, [De salifr. 
SALIFICATION (sal-i-fGi-ké’-c 


, 

To SALIT-E (sal'-nite), -ING, -ED, +. «. Îto im- 
pregnste or season with salt} sefer, [Lat. sabo, de 
sal, sel. Peu usité,] 

SALLVA (sadai'-va), s. [a thin, pellucid humour, 
separated from the arterial bl 
glands] safive, f, [Lai saliva,] 

SALIVAL (sal'-ival où sadar-val}, avd SALI- 
VARY (sal-i-vart), adj. [Avat,; relating to saliva; 
secreling or conveying saliva] safivaire. 

SALIVARIS, s. [Bot.; an acrimouious plant that 
excites spittle] #, Coca 

To SALIVAT-E (sal'-3-vetr), -ING, -ED, +, à. and 
n. [to purge by the salival glands) faire saliver et sa- 





ver. 
SALIVATED (sal'-i-vé-ted), part. adj qu'on « fair 
saliver où qui salive, 

SALIVATION (sal-i-vé'-cheune), s. [the act of sali- 
vating] salivation, L. Aux de bouche, m. ptralisme, w. 

SALIVOUS (sa-laÿ-veuce où sal-i-veuce), adj, de 
salive, composé de salive, . 

SALIX, s. {Bot. ; the allow, a genus of the willow- 
tree] saule-osier où marseat, mm, 

SALLET {sal'-ite), and SALETTING («l'-it-in'gne), 
4. {corrupted from Sazan] salade, f, herbes rues dont 
on fait la salade, Sallet-dish, un saladier. — oil, 
huile d'olive (dont on se sert pour assaisonner la sa- 
dade), 1. || Sasaur [a head-piece or helmet}, sadede, £ 
casque, m. 

SanLrT-rARSUEY (sal-ile-pars-lé), s. £erle, F. (sorte 
d'herbe), 

SALLIANCE (sal-i-an'er), 5. #. Satex. 

SALLIED (sal-id}, the preterit of To Sariv, 
which sec. 


SALLOW (sal'-é), auf. [yale, yellowish, of a sickiy 


: SALT SALT 
colour , Déme, jaundtre ; jaune; d'un teint ma-|salts, sel d'Angleterre où d'Epsom, m. Fossil or 
dadif. lu ali À / rock-salt [sal pes sel , mm. Godfrey's voln. 
tie — {in Perfu J: sel odoriférant de Godfrer, 
{Saur [the part of à river near the sea where the 
water is sale l'endroit d'une rivière près de la mer où 
l'eau est salée, | Saur (a vessel for holding salt}, 
salière, f. [Sax. salt, sealt; goth. suéd, dan, sait ; al, 
salz; lat. esp. sal; gr. hals.] 

Saur (salle) or Saur, s [in Manege; leap, high 
air and vaut} sent, m. 


Saucow, Saisow-rase, 5. [a troe of the willow 
kind] sagle, m. {[Sax. salg ; lat. salix.] 

SALLOWNESS {sal'-ô-nece), 4. {pabeness] pdleur, f 
“ARDLE uf-0, 2 (rahiag of troope from à be 

SALLY (saŸ-é}, s, [rushing o a be- 
à place lo attack the besiegers] sortie, F. To 

€ a —, faire une sortie. il Sazix (excursion from 
the usual track), excursion, L ] Saucx [a pins or 
darting of in , favoy, or imagination], saillie, 4. | Saur, adj. [impregnated with salt} salé, Salt-fish, 
Saitlies of æit, of imagination, saillies d'esprit, d'ima-| du poisson salé. — beef, lwnf salé. — butter, 
gination, À Saesx [act of levity or extravagance; wild | fenrre salé, — herring, hareng salé, — water, can 
gaiety ; frolic], saillie, ée, Î. boutade, f. sor-| salée, — land [abounding with salt}, terre salée. A 
Fe, À A — 0f youth, saillie, échappée de jeune |— marsh, — meadow [overflowed with salt water], 
homme, de la jeunesse. À — of il humour, une bou- | marais salé, pré salé, — grass or hay [growing on 
tade, me sorlle. Ÿ : Sasux [Archit ; projecture), saif- | salt marsh or meadows}, herbe, foin de pré salé. A 
die, f. — spriag Jprodueing waler from which salt is made), 

To Satey, -146, Sazuien, ». ne, [lo isene or rush ont, | source salée, eaer salées, | Sarx [salax], eu chaleur, 
asa of troops from à place to attack | A — bitch, ane chienne qui est en chaleur, 
besiegers] faire une sortie, To — out impetuously, | To Sar, 1x6, en, 4. à. [lo season with sul] 
faire une sortie vigoureuse, || To Saeur [lo issue | sa/er, assaisonner avec du sel; [to sprinkle with salt}, 
suddenly; to muke a sudden eruption], sortrr Brus- 

ement, To — out of a place, sortir d'un endroit. 

‘0 — forth to a place, sortir por aller dans un en- 
droit, [Arm. sailha ; ital. sadire ; lat. saho.] 

Saruv-ronr, 5. [in Fontif.; à ern gaie; or à 
passage under ground from the saner to the outer 
works] porte de sortie, f. poterne, £. 

S. , 4 [Mythol.l F, Henmarmaonrus, 

SALMAGUNDI (sal-mo-gueun’-di), s. [a mixture 
different meats, etc.] sehmigondis, m. 

SALMERINUS or SALMERO, . [a fish of the 
sabmou kind] salmerin, m. 

SALMIAC (for Sas ammoxtac). PF. Sa. 

SALMON (sam'-eune), s. [a sea-fish] saumon. À 

Je —, bécarde me. Young —, saumonnea, n 
Salmon-pipe, machine pour prendre des saumons, f. 
Salmon-fry, du frai de Puma, 

Sacmos-Thour (sam'-eune-traoute}, s. [a trout Chut 
has some resemblance to a salmon) truite sawmonnce. | 

SALMONEUS , s. [Myihol. ; the son of Æolus and | in 
king of Elis, killed by Jupiter for imitating bis 
thunder) Selmonde, m. 

SALO, s. {an t town of Italy, in the 
Bresciano ; lat, 45°-38° N. long. 10°-49 E.] Salo. 

SALONE, s. [a town of Grecee, in Livadia ; lat, 
38°-50° N. long. 23*-1° E] Saone. 

SALONICI Le formerly called THPSALONES , 
4. {a sea of Turkey in E. , and capital of Ma- 
ps me pt AIN. long, 315-53 E.] Salonique 
ou Thessalonique, F. 

SALOON Qa-toune), s. [a Joly spacious hall; a 
state re for the ion of visitors, ete.] salon, 
m. salle de c: de, À. 

SALOOP (salut M), 4. F. Sater. 

SALPA , 5. [a fish of the Meditérravean] saipa , f, 
espèce de merluche. 

SALPICON, s. [a sort of pudding or force-meal] 
farce, {. selpicon, m. 

SALSAMENTARIOUS (sal-sa-men'-té ee] }o 
adj. taiuing to salt ii wi concerne es 
EU sehamentarinss | pr usité.] 

SALSAPARILLA or SARSAPARILLA , s. [a Pe-| sement, m, palpitation, f, 
rüvian roi] salsepareille, f, SALTED (sälted), pars, adj, salé, assaisenné avre 

SALSIFY (sal-si-f), +. (goals-beard, à culinary | du sel. 
roi] salsifés, m, 


SALTER (säl'-eur), 3. [a saltnan, one who sells 
SALSOACID (alséras id) » adj. wing a taste | salt} sœunier, m, sendenr de sel, m. saleur, m. 
compounded of saltness and sourness) acide et salé, 


SALTERN (sill-erne) or SALT-HOUSE (silt- 
[lat salsus, sel, acidus, acide.] 


SALSUGINOUS (sal-siou/-dji-neuce), adj, [some 
what salt} nn pen salé ; saluginens. TA mr 
de sal, se] 

SALT (sälte), s. {a substance soluble in water, and 
of a pungent savour] ef, m. se dit au propre et au 
figure, — made of sen-water, se/ marin, Bay sall, du 
sel gris. To know one thorougbly, we must have ent 
a peck of — with him, pour en connaitre un 
homme, il faut avoir mangé un minot de sel ave lui 
(c'est un proverbe français). + Not to be worlh one's 
—, ne pas valoir le pain qu'on mange. À Saux {wit}, 
sel, m. There's not one grain of — [there's not the 
least mit} in all his writiuge, n°7 @ pas ua grain de 
sel (il n'y à point d'esprit) dans tous ses ouvrages. Lrexo-rus (Sh'-ingue-teuh}, s 4 saluir. 

{ Salt-duty, droit de ina, m. gabelle, . { Sax [in|  SALTISH (s4ll'-iche), «dj. [somewhat salt] sr peu 
Chemistry ; a body compounded of an acid united to | salé. 
some base, which may be either an alhali, an earth, |  SALTISHLY (sâlt'-iche-lé}, ave. [with a moderate 
or a metallie oxÿd], sef, m0. Acid mineral —, sel saliness] rec pl ve de got de sel, 

acide minéral, — of kad [ssccharurm suurui}, — of}  SALTISHNESS (sält-iche-nece), £. [a moderate 
saturn, sef ou sucre de saturne, m. Vitreous —, sel | degree of saltness] sadure, f. 

de verre, m. Glauber's — [in Chymistry], sef de]  SALTLESS (sal dcee), ed, [destitute of salt) ses 
Glanber, m. Seidlitz salts, sel de Sedlits, m. Epsom- | sel; [insipid], fade, insipide, au propre et au 



























Le nr vi de sel. 
0 Saur, v. a. [lo deposit salt from à saline sub- 
siance] déposer du sel. 

Sarr-n0x (sit-hoks), +. wne boite à sel; saunière, 

Saur-car (sdlle' hate), 3. [a Jump of salt} un gros 
morcean de sel ; un À J 

Saur-carran (sâll-cœleur), s. [a small vessel used 
for bouiiag salt on the table] salière, f. [Salt et 
cellar. 

Saur-manen (sâlt-mé-heur), s, [a man that makes 
salt} av satnier, 

Saur-mansu (säl'-marche), s. tt marais salé, 

Saur-maren (sâlteani-teur), s. [one who measures 
salt] amineur, on. 

Sauremixe, 4 [a mine where fossil salt is obtained] 
mine de sel gemme, . 

Sacr-vax (s$lt-pane) Saurerr {sit -pite), 5, [a pit 
where salt is got] se saine. 

Sarr-vonren (sélie-por”eur), 5, [porter em, 
ing salt] porteur de sel. À sworn — (an office 
formerly existing at Paris], juré haunotart, m. 
Sasr-nurox, s. (herpes, on uffection of the skin] 
herpes, {. pl. sorte de dartre, £. 
vr-su0p (sàll-chop), s. boutique où l'on vemd du 
sel, Î. regrat, boutique de regratiier, F. 
SETRaE (sält'sprin'gne), s. me sowrce d'eau 
salée, 

Savr-rax (säl'-1ahs), s. (duty upon salt] gaéele, 
ne pe) pe Cey e 

SazT-waTen, 4. [water i ed with sait ; sea- 
water] can salée, L. eau de da mer, F 

Saur-wonx , s. [n house or place where sait is made] 

le, f. 

Saur-woar (séll-oueurte), , [Bot.; sodn, kalij 
some , Î. salicor ou salicote, w. salsovie où marie 
épineuse, L marie vulgaire où grande, alun catin, 
mu, le, F. 

SALTANT (sfl'tan'te), adj. [leaping; dancing] qui 
saute, qui danse. [Lat. LT 7, 
SALTATION (sal-té'-cheune), s. [the aet of dancing 
or jumping; best, palpitation] danse, F. ou bien bar- 








made] saline où sounerie, À 

SALTIER {saktire”), s. amd edf. [in Meraldry; one 
of the eight great ordinaries, à Saint Audrew’s cross) 
sautoir, M. en sautoir, 

SALTINBANCO (sal-tin'-ban'-k6), s, [a quack , a 
mountebank] er salt ue, charlatan, bateleur, 
L said to the —, assuming the patron. Well, friend, 
your business shall be done, je dès au saltimbanque , 
en tranchant du protecteur, allez, mon ami, je ferai 
votre affaire. 

SALTING (sâlt-in'gne) , s. [the act of gp 
with salt] l'action de smupoudrer de sel; [the act ol 
im ing with salt}, l'action de saler. 

























baouce}, s. {salt-works; à house whereiu salt is 4 
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SALTLY (s4lt'-lé), ade, avec un gout de sel, d'une 


manière salée. R 

SALTRNESS (silt'-nece) , s. [taste of sall] salure, €. 

it de sel, m. 

SALTPETRE ( V'-teur), s. [nitre] safpétre, m. 
aitre, m. ie ie 1 fe À ref 
maker, mn safpétrier. — found against walls, 
de houssage, — dissolved for the first time, sa 
brut, Eissal ved and calrined fur the second time , 
salpétre de deus cuites. — dissolved and crystallised 
for the third time, safpétre de trois cuites. 

SALTPETROUS (sàlt-pi-treuce), adj, [petiaining 
lo saltpetre ; imprenatel with salipetre] snpétreux 

SALTS, s. pl. [medicinal preparations}. #. Satr. 
[| Suuxs [lle salt water of rivers entering from the 
ocean], eau salée, 

SALTUS {sal'-teuce), s. [in Law-books; à high 
thiek woud] buis, m. forét, f. futaie, f. 

SALTZBURG , s, [n ancient and strong town 
of Germany, in Bavaria; lat. 470.37" N, long. 15°-5° 
E] Salt:hourg, 2 La, 

SALUBRIOUS (sa-liou'-bri-euec}, adj. [promoti 
health, wholesome] sais, por 4 nluabers 
salubris. ) 

SALUBRIOUSLY (sa-liou'-bri-ence-lé} , «de. [so as 
10 promote health} de manière à étre favorable à la 
salubrité. ; A 

SALUBRITY (s-liou-brigé), s. ([healihfuluess] 
salubrité, {. 

SALUS {se-leuce), . [Mythol; the ess of 
health} ee { , | LE 

SALUTARINESS (sal'-iuu-ta-ri-néce), s. [whole- 
someness, quality conducite to bealih} qua- 
lité de ll à la santé; té, £, || Sazu- 
ranixess [1 uality of ï or . 
rity], qualite dire bal al 

SALUTARY (sl'-iou-ta-ré }, adj. [wholvsome , 
healihfnl] sœix , safubre ; [eontributing to some bene- 
ficial pirpose], salutaire, aventageux, utile. 

SALUTATION (sakiouté’-cheune), s. {the act of 
mluting] l'action de salner, sei ion, F. salut, 1, 

SALUTATORY {(sabiou-té'-to-ré), adj. [greeting ; 
an epithet applied to the oration which intradnces 
the exercises uf eummeneement in American colleges) 
exhortatoire. 

SALUTE (sa-lioute’ }, 5, {salutations tin, 
salut, w. salitation, €; {a FL baiser, ne ms) 
not Lo me a —, il ne m'a pas honoré d'un salut. This 
is a very col —, voilx un baiser bien froid. || Ss- 
ars [by a volley or discharge of artillery], safe, £. 
salut, m. À — of a hundred guns, ane safve de cent 
coups de canon, To retura the —, rendre le selut. 
To fire a — of eleven guns, sabrer de onze coups de 
canon. Rsaves fin tbe nrmy and my. a mark oi 
re shown in vorious ways, ns by loweriug the 
par or arms, beating the ns: AN pr m. 

To Sazvres, 126, 25m, 2, 4 [to greet; to ail; to 
address with expressions of kind wishes] saluer ; [to 
his}, embrasser, Baiser, donner nr baiser; [in naval 
and military affairs, to honour some person or nation 
by a discharge of cannon or small arms, by striking 
colours, by lowering arms, by shouts, by raisiug the 
hand to the bat or cap, ete.], salver. To — by name, 
saluer de la voie. Throughout most part of Furope, 
the men — by taking off their hats and bowing, d'ens 
presque toute l'Europe les hommes saluent en étante 
leur chapean et en s'inclimant. Vespasian was salhted 
{proclaimed) emperor by the whole army, Pespasien 
ft salué empereur par toute l'armée, To — à ship, 

un vaisseau. To — with cheers, salner de la 
voix, To — by fring a volley of small arms, sefner 
de la monsqueterie, To — with cannon, with the 
ag, saluer du ennon, di pavillon. |Lat. sebuto ; tal. 
salutere ; esp. snfsdar,] 

SALUTED (sa-lion4ed), pert. adj. salué; baicé. 

SALUTER (sa-liou/teur), s. [one who salutes] ceftei 
qui salue, 

SALUTIFEROUS (sal-iou-tif'-er-euce), ad. [hring- 
ing health; healthy) qui apporte da santé ; selutaire, 
sain. [Lat. solutifer. 

SALVABILITY (suvacbil-i-té), s, [with Divines ; 
possibility of being received into evertasting life] Ze 
possibilité qu'il y a de se sanver où d'étre sauvé (1, de 
thcologie). 3 

SALVABLE (sal. s auf, qui étre sie, 
[Lat. salons, sauf, Tr" Pr 

SALVADOR (Sr), s. {a large town of South.Ame- 
rica, in Brasil; Ant. 139.30 $, long 40°-10 W.] 
Sant-Sulvader, w.:; [n town of Africa, in Congo; let, 
50.47 8, long, 15°-39° 8.1, Seint-Salredor du Banse, m. 

SALVAGE (sal'-vidie), ad, [wild] sauvage, #, 





re, | SavauE, 
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Sasvacr, s. [the saving or preserving goods from 
a shipwreck] ns m, Salvage-money, sa/vage où 
sauvelage , m. droit de trouvaille, m. sauvetage, tm. 
sarnvement, mn. = 

SALVATION (sal-vé/-cheune), s. [preservation 
from eternal death] salut, m. félicité éternelle ; [pre- 
servation from destruction, danger or great calamity], 
ja, m. pers im tone Lure r no —, pour 

impénitence fin ‘de salut. Me denies it upon 
his —, il de nie sur sa part du paradis. On that de- 

nds the — of the state, de là dépend le salut de 
Fétas. Tial. salvazione; esp. salraciou : de lat. salvo, 
sauver, 

SALVATORY (sal-va-teur-é), 5. [a place where 
ang thing is ed] réservoir, m. 

SALVE (talve), s, [an ointment, an emplaster] 
onguent, m. emplitre, m.; [ahelp, a re Jore- 
méde, m, Au eye-salve, un ongnent pour les yeux. 
A es far all sores, rune éde à tonus maur. 

To Saeves, 126, 20, a à, [to cure with medica- 
ments; Lo remedy, 10 help} guérir, remédier, sauver, 
au et au figuré, “Fo the appearances , 
sauver Le apparences. To — the matter, se bien tirer 
d'affaire. ' 


Écran {slwd), pâre. adj. smwé, guéri; tiré 
d'affaire. 


-SALVER (sal'-veur), 3, [waiter, stand, a silver 
flat dish} een ; me} Sarven [one that salves n 
ship or her guods}, celu qui sauve un vaisseau où qui 
en sauve les marc ses, 

Saive Rncrma , s, (a Catholic prayer addressed to 
the Virgin Mary, aud sung upon the point of execuling 
a criminal) salvé, m. 

SALVIFIC (sal-vif'-ih), adj. fiéndiug to save or 
secure safety] sa/utaire. [Lat, sabis et facio, Peu 
usité,] a 

SALVO (sal'-vé), s. [an exception, a reservation ; 
an excuse) nd Ù l cr. m, distinction, [. 


restriction, {. échappatbire, £. subterfuge, m. excuse, | specil 


£ Without — , sans erception, sans distinction. He 
always finds some private silvoes, il trouve toujours 
des excuses particulières, des fuges. [Du lat. 
talro jure, terme employé dans la réservation des 
is. 
SAron (sal'-veur), s, [one who saves à ship or 
gout sea) celui qui sauve un navire où qui en sauve 
ma 


rchandises. 
SALZ or SULZ, s, [brise made of salt dissolved by 
the moisture of à cellar] espèce de sanmeire, f. 


SAMARIA (sa-mé-ris), s, [ühe principal city of 
es ni d'in) Samarie , f. pi 

SAMARCAND or SARMACAND, 5. [au ancient 
and populous town of Asia, capital of a 
that name; lat. 39°-50' N. long. 69°-0' E.] Samar 
cande, {. 

SAMARITAN (sa-mar/-i-tane), s. [an inhabitant 
of Saifiaria; one that to the sect which 
derived their appellation from that city; the language 
of Samaria , à dialect of the Chaldean] samaritain, m. 

Samanrras, adj. [pertaining to Samaria ; denoting 
tbe ancient characters and alphabet used by the 
Hebrews] samaritain. 

SAMBO (sam'-bô}, s. [the offspring of a black 
sou and a mulatto] l'enfant d'ur noir et d'une muldire, 
où d'un muldtre et d'une noire, 

SAMBUCUS , s. [hot.; elder-iree} sureau, m.; [a 
sort of odoriferous wood], sambouc, m. 

SAME (sème), ady. and 3. [not different; identi- 
call méme, Le méme; égal, The — plant produces ns 
great a variety of juices as there is in the — ani 
il y a autant de sucs différents dans une même pla 

me de liquides différents dans un même animal. 
fe very —, c'est le méme, His the — [it is all 
c'est la méme chose, c'est tout un. Is ail 1be — 
hün, cela lui est parfaitement égal. 1f it is the =? 
you, si eela vous est égal. To APE org 
même ; en faire autant, || The Sawx [bat whi 
mentioned before], ce dont ü à été parlé; en, 
même, la même . For the punetual performance 
of the —, porr s'en acquitter exactement, (Sax. same ; 
goth, soma; dan, samamre.] 

SAMENESS (séme'-nece), s, [identity ; the state of 
being sot different or other] identité, f. There is à 
perfect — between these wo things, À y à identité 
parfaite entre ces deux choses. Ÿ Samuxuss [near re- 
semblance ; similarity], ressemblance, £. similitude, f. 
À — of manner, of sound, ressemblance de manière, 
dde son. 4 Samanmss [uniformity], uriformité, f — of 
style borders upon the monolonous , l'aniformité du 
siyle est bien près de la monotonie, The — of à 
tranquil life, l'amiformité d'une vie tranquille, 







ingdom of | guéri 


SANC 


SAND 


SAMIA TERRA , s. (an earth of tbe marl kind} ré Uwith sanctity] avec sainteté, saintement ; $ en 
1. 


terre de Samos où terre samienne , 
SAMIAN EARTH. F', Samia TERRA. 
SAMIEL. F. Simoom. 
SAMITE (sam'-aïîte) , s. (a silk stuff aneienily used) 
Sarmms, Un, Samit, On. 
SAMLET (sam'-lete), 2, (a litile salmon] nr satumon- 
neau, 
SR AOGITLE 4. [a province of Poland] Samo- 
ie, À 
SAMOLOIDES, s. [a very common plant in the 
West-Indies; a of the elatine Muellin or fe- 
male specdwell antirrhinum] semoloide, f, 
SAMOLUS, s. [Bot.; water-pimpernel] samofe , m3. 
SAMOS, s. [an islaod of the Archipelago, on the 
coast of Natalia) Samar, m. 
SAMOYEDES, s. pl. [once à numerous and power- 
ful nation of Tartsry, in Asia} les Samoièdes , m. pl. 
SAMP, s. [an American food, made of maire) 
mets américain ; fait de mais et de lait, w. 
SAMPANE (sam'p'-ane), s. {a kind of ship or 
vessel used by the Chinese] Édtiment chinois, m. 
SAMPHIRE {sam’-Br}, s. [Rot.; crithenum, à plant 
growing on the clifés by 1he ses-side; it makes an 
excellent jiekle] crére marine où criste-marine, À, 
pase-pierre , [. percespierres #7 
_ SA. fsim'-pl), s. [a specimen ; n part of any 
ing presenied for inspection] échantillon, m, montre, 
f A — of cloih, of wine, of comm, échantillon de 
drap, de vin, de blé. Vo show à —, montrer nn 
échantillon. To sell by —, vendre sur échantillon, 
* This is a — of what be esn do, voilà ur échanriflon 
de son saroïr faire. There isa — of corn, oats, voilà ne 
montre de blé, d'avoine. || Samvix [example, instance}, 
exemple, m. [Lat. x 7 
To Samrzz, », @ [io show a specimen] montrer nn 


échantillon. HSE 
SAMPLER ({sam'-pleur), s. [a pattern ja 
imen À gl Qi iece of needle- 
work by young girls for improvement}, marguoir, 
marquette, f. modèle, m. patron , mn. 
SAMSON'S-POST, s, [in Sea-langusge; à sort of 
Pillar erected in a ship's hold] évontiile des écoutilles 
(servant d'échelle descendre dans la cale), f. 
SANAA , s. pe rge, populous, and handsome town 
of Asia, capital of Arabia Felix ; lat. 14%-28° N. long. 
419.35" E,] Sanaa, m. eurabie) ile de 
SANABLE (san'-a-hl'}, adj. | suscepti 
guérison , guérissable. a er 
SANATION {sa-né'-cheune), s. [the act of curing] 
cure, f. guérison, f, curation, f. senatio. 
SANATIVE (sau'-a-tiv), ad), [euring, healing] ri 
érit, [Lat. sano, guérir. 





SANATIVENESS (san'-a-tiv'-nece), s. [power to 
Cure] pouvoir de guérir, m. 

SANCEBELL (san'oe-bel), ». [a little bell) sorte 
de petite cloche (qu'on sonnait autrefois 
service divin). ” 

SANCLES , s. {a species of pilehard) sanclès, m. 
melet, m. jp: serdine. 

To SANCTIFICATF, F, To Samcrirr, 

SANCTIFICATION ( san'gk-ti-fi-hé-cheune}, s, 
tbe act of making saint; or holy] sancrifcation , f,; 
the act of setting apart for a boly purpose], samctif- 
cation, Î. consécration, (. 

SANCTIFIED (san'gk'-ti-faïd), part, adj. [made 
boy, set apart for sacred purposes] sanctifié, sœiat ; 
consacré ; [affectedly holy], fat, À pious sanctifed- 
looki , Gun , une béate. With à — 
100k, $ ‘un air béat, 


SANCTIFIER (san'gk-ti-faï-eur), 4. [he that 
sanclies ; the Holy-Ghost} cefi qui sanciifie, sancti- 
ficateur, m. 

To SANCTIF-Y (san'gk'-ti-faï, -YING, LED, . a, 
[to purify ; to make holy] sanctifier, rendre saint. To 
—— God a celebrate him as à holy being], sanctifier 
l'Éternel, God sanctifies his name (india his name 
frou the reproches of the wicked}|, Dieu sanciifie som 
nom. [Lat. sanctus, saint, facio, faire.) 

SANCTIFYING (san'gk'ti-fai-in'gre), part, ad), 
{making holy; teuding to sanctify] qui sanctifie, sanc- 
tifiant. — spirit, grâce, l'esprit sanctifiant, la grâce 
sanctifiante, 

Sascrievixo, . [from To Sancrirr] sancrification, 
£. l'action de sanetifier. 


SANCTIMONIOUS (san'gk-ti-mb'-ni-euce) , adf, | 4 


saintly; having the à rance Of sanctity) sœinr; 
Le a air A A rs. un bént, 2 béate. 
À — pretence, prétexte de sainteté; prétention à la 
sainielé, [Lat. sanctimonia, de saneturs, sant] 
SANCTIMONIOUSLY (san'gk-ti-mé/-ni-euce-lé) , 


le | banc de sable, To strike the sands, donne: 


t, comme un beat. 

SANCTIMONIOUSNESS san'gk-ti-mé-ni-euce 
necr), s. {state of being su ious ; devoutness , 
or the appesrance of it] sainteté, f. faux air de 
sainteté, mm. = 

SANCTIMONY (san'gh'-ti-mô-né), 4 [holiness ; 
srupulous austerity ; nce Of sanetity] sain. 
teté, . air de sainteté, Ÿ de béar, [La sanchimonta.] 

SANCTION (san'gk'-cheune), s. finales L 
ralification) sanction, f. confirmation, f. ratification 
Lsignife md mais ment, décret, m. or- 

lonnance, f, règlement, m. To give a —, approuver, 
autoriser. No (es has à firmer F than tbe laws of 
Christianity, n'y @ pas de loi qui ait une sanction 
plus forte que les lois du christianisme, The pragena - 
tical — , la pragmatique sanction où la pragmaique, 
[Lat. sanerio,] 


To Saxcriox , -LN0, -2D, +. a, [to ratify, to eon. 

Grm; to give validity or authority 10] sanctionner, 
mer, To — à law, sanctionner une loi. 

SANCTIONED (san'gk'-cheun'd), adj. To Saxc- 


TI0x. 

SANCTIONING (sau'gk'-cheune-in'gne), part. of Te 
Saxcrion, 

SANCTITUDE ({san'gh'ti-tionde), s. [holiness, 
screduess] sainteté, f, [Lat. sanctitude,) 

SANCTITY (san'gk'-tité), s. [boliness; purity, 
godliness, sacredness]) sainteté, € — is an attribute 
of God, la saintelé est wn attribut de Dieu, | Sanc- 
rx (saint, holy being], saine, m. esprit kienheureux. 
Al the sanctities of heaven (Mizros), tous les esprits 
célestes. [Lat, sametitas.] 

To SANCTUARIZE (san'gh'-tehiou-a-raize), +, a, 
[to shelter by means of sacred privileges] protéger, 
servir d'asile, 

SANCTUARY (san’gk'-tchiou-aré}), s. [a holy 
place] sncteoire, muéglie, L. lieu saint ; par exten- 
sion, asile, m. refuge, m, Gen de sireté, m. * No 


mn. | man takes — in falschood who has truth on his side, 


on n'a pas recours au mensonge quand on a la vérité 
mr soi. ([Lat, sancruarium.] 

SANCUS (san'gh'-euce), s. [Mythol. ; a god of the 
Sabines] Sancws, mn. 

SAND (san'd), s. [partickes of stone not cou- 
joined ; in the pl. a country covered with 
sands] sable, m, (terre légère mélée de gravier) ou 
bien région couverte de sable; [in Poetry], arène, f. 
Sea —, river —, sable de mer, de rivière. Small —, 
sable fin, sablon, m, A grain of —, in de sable. 
The sands of the desert, les sables désert, The 
Libyan sands, les sables, les arènes de la Libye. 
Clouds of —, des tourbillous de sable. To scour with 
—,# + To dig —, tirer du sable. To Gill u 
or choke with — {as à river), assabler. Quick-sand, 
sable mouvant. Saxns [in Sea-language}, éanc, ou 

melque banc de sable. Ti e mu, 

le. To run a sa 
<chour sur pu. Who can srunt the sands po 
sea-shore ? qui peut ins «le sable 
ur le lord de La er » * To aid 0ù the ——, brie 
sur le sable des projets sur quelque chose de 
peu solide). || Heaps of — |made use of in salt-works], 
moies, Î. pl. [Sax al, suëd, dau. sand; hol, zanul.] 

To Sanb, -1x0, xp, v, a, [to sprinkle with sand] 
sabler. { To Sanp [to drive upon the sand}, ensabler, 

Samb-nao, 3, [a bag flled with sand, used in forti- 
fication] sac à terre, 

Ré ra 29 [a heap of sand) ane de sable, The 
ip ran a —, ce navire a échoué sur 
an banc désable 

Saxp-mara, #, [a bath made by warm sand, with 
which something is enveloped] bain de sable, m. 

Saxn-mxn, dj. [having à defect of sight, by 
means of which small partiels appear to fly before 
the eyes] qui à la vue trouble, myope, 

Saxp-nox, s. [a box with à perforated top, for 
sprinkling paper with sand} sablier, m. poudrier, mn. 
Samoa, a tree or plant of the genus Hura], 
sablier, m. à 

Saxn-urr, s, {the ammodyte, à fish resembling an 
el] anguille de sable, f. 

Saw-r1000 , 5, [a vast body of sand, moving or 
borne along the deserts of Arabia] déluge de sable, m. 

Saxp-cavke {san'd'-gav-el), 3, [a payment fot 
liberty to dig sand] droit qu'on paye an seigneur de 
la terre pour avoir la liberté de du sable. 

Saxb-auuss, 4. [an hour-glass] sabfier, mm. 

Saxp-nxsr, 4. [the heat of warm sand in chemical 
opérations] chaleur de sable, f. chaleur de brin de 


sable, f. 


Samv-rer, 5. [a pit where sand is found] saflière, & 
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Sans-wonr, s. [a ] herbe sabline, £, 

SANDAL (san' , 4. [a loose | 
f. soque, [. Sandal-maker, sandalier, m. 
datiuve, 


Saxvat, Samai-woo (sau-dal-ououd), s. [a kind 
of Indian wood used to make a particular sort of red, 
the suntolinus ; the name is also given to 
atree of the genus Santalum, having an aromatic 
smell, and furnishiug both white and yellow wood] 
sandal où santal, m. F. Sanvens. 

SANDARAC, (san'-da-rak}, s. [juniper gum, a 

ummy resin] samdaraque , f. vernis, m.; [a native 
Fest or piment}, orpiment, m. [Lat. sandaraca.] 

SANDASTROS (san'-das-trore }, 4. [a ous 
moue of Ethiopa and Ceylon] sandastre or sendastros 
(sorte de belle a, M 

SANDBOX-TREË ({san'd’-boks-tri), s. [Bat.; hurs, 
an evergreen plant of the Spanish West-Indies] sorte 
de noix vomique; DT Cerinhied wi ni] 

SANDED (san'd'æd}), edf. [spri with sa 

: f Rp vi), salé; abound- 
ing with sand ; barren], sablonneux ; [speckled, of a 
sandy colour, as a hound], cendre; [short-sighted}, 


CT ne orne 
#.[a bi the Corni: ores| æ. 

LANDERS (san'-derz}, s. Len prie a same 
tal, m. White, yellow, red —, santal blanc, citria, 


rouge. 

SANDEVER, SANDIVER (san’d'-iver), 4. [tbe 
sum uiced in making glass] suis de verre, m. 

SANDINESS (san'd'-i-nece), s. [the state of bein, 
sandy] la qualité d'être sablonneur. The — of à , 
l'état où caractère sablonneux d'une route. || Sasni- 
#ess [the state of being of a sandy colour}, qualiré 
d'être roux ; couleur rousse, 

SANDING (san'd'-in'gne), s. [a sea-fish] Aarbue, f, 

SANDISH (san'd'-iche), adÿ. [: ing to the 
nature of sand, loose, not close] qui approche de la 
nature du sable, 

SANDIX, F, Sampyx. 

SANDPIPER (san'd'-paï-peur), +. [a bird of the 

us Tringa] triage, m. me 

SANDSTONE (san'd'-stône), 4. [a stone of s 
friable kind] pierre à sablon, €. Red —, grès ronge. 

SANDY (san'd'}, adj. [full of sand} sablonneux ; 
plein de + ou figuré, qui n'est pas solide ; sa- 
bleuxz, nréneux. À — bank, um banc, wn banc de 
sable. Sandy-stone er earth, terre tuffière. || Samox 
{of the colour of sand; of a yellowish red colour, as 
hair], rour. — hair, due chèveus roux Où ardents. 
A ig, tn cochon roux. 

YX or BANDER (san'd'-iks), s. {a red 

terre rouge, f. orpiment , 00. méme, mm. 

vermlion prie mn, rss s , M, massicot 
5; M. 

SANE (sène), adj. [heakhy] sain, qui est en 
bonne santé, qui se porte bien. || Saw (roumls havi: 
the regular exercise of reason and the other faculties 
the mind], sain. A — person, personne qui à le ju- 


sandale , 
Lot. san 


sain, jouit de toutes ses facultés intellec- 
tuelles, À — mind, jugement, e. sain, — me 
mory [in Law; and 10 do any lawful 


at], mémoire saine. [Lat. sanus.] 
ANG (san'gwe), the preterit of To Six6, which 


see. 
SANG-FROID, s. [eoolurss, freedom from excite- 
ment of mind; indifference] sang-froid, m. 
np (an our) adj. (con- 
veying i porie le sang. [Lat. sanguifer. 
SANGUIFICA TION man'g RAR PR N #. 
{the production of b sanguifieation, f. 
SANGUIFIER (san'; i-fai-eur), +. [what pro- 
duces or croutes bl fur y dl, Fe 
SANGUIFLUOUS art rule pber:d à adj. 
[foating or running with blood] d'où coule le sang, 
To SANGUIFY (ssn'g-goui-faï), w. ». [to produce 
blood| sanguifier, € où faire le sang. 
SANGUINARIA , s. [Bot ; bloodwort, buckthorn- 
plantain, pers renvuée argentée, f, renouée, f. 
SANGUÜINARY (san'g'-goui-na-ré), adj, [cruel; 
bloudy] sangrinaire , , meurtrier; qui aime à ré- 
pandre le sang humain, barbare, inhumain. 
Saxenmmanv, s. F, Sanouinanta. 
SANGUINE, SANGUIN (san'#-gouine), 2. [blood 
red colour} sanguin, couleur de sang. 
Saxouie, adj. [of a blood colour] sanguin, de 
couleur de sang; fabounding with bl 
a be de sang. — divenses [affections procced 
from à sanguine habit}, maladies ines, affections 
pres Sanouims (warm, ardent; confident], 
À , vif, téméraire, présomptueux. 
L 


1ng 


A — ten 
vives pr nel Ps He is very — 


excessive, To be — in one's ex; 



















jet de 


], sanguin, qui | zap 


SAP 


, éaractère ardent, de — hopes, 
» il a une confiance 
se croire 
assuré de succès, The South-Sea project has succecded 
even ond what the most — could expect, le pro- 
compagnie du Sud a eu des succès 
rieurs à ce que la confiance la plus hardie en pouvait 
attendre, [Lat. sanguineus,) 

Sanovime-srons, 5, [a kind of jasper from New 
Spain lpierre de sang, f. 

To SanGurx-r, -1NG, RD, ©, Ml siain with blood] 
ensanglanter ; [to stain or varnish with a blood co- 
Jour], teindre, vernir en sanguine. 

SANGUINELESS (san'g'-gouine-lece), adj, [desti- 
tute of blood ; 4anS L0NG ; péle. 

SANGUINE ee in'aecr), 4. (redness ; 
colour of blood in the skin) coufewr sanguine, teint 
sangrin, || Sanovixeness [fulness of blood ; plethory] 

{de celui qui est sanguin. — of habit, complez 
sanguine, É. || Sancurmaxess [ardour, heat of expec- 
tation, confidence], , f. présomption, f, con- 


fiance hardie, 


SANGUINEOUS (san'g'-gouin'i-eure), adj. [con 
stituting blood; abounding with blood] sanguin, de 
sang, — rod or Virga sangninea [the cornus fœmina 
er bush), sanguinelle, f. 

SANGUINITY (san'g-gouin'--té), s. #. Sanaurme- 
mass. 

SANGUINIVOROUS {san'g-gouin'-ivà-rouce), adÿ. 
(ue or subsisting on blood] qui se nourrit de sang. 

. sanguis, Sang: oro, manger.) 

SANGUINOLENT (san'g-gouin’ ô-len’te), adj. [in 
Med.; bloudy] sanguinolent, sanglant. 

SANGUISUGE (san'g'-gouisioudie), #. [a leech; 
the bload-sucker] sanguige, f. (Lat. sanguisuge.] 

SANHEDRIM (san'-hi-drime), +. [the supreme 
court of justice amang the ancient Jews] sanhédrir, m. 

SANICLE (san’-i-kl}, s, [Bot.; sanieula, self-heal, 
sul ant] cortuse, f. sanicle, f. 

SAN UM (and ieume). s. [a genus of Fossiles 
of the class of selenites] sanidin, m. 

SANIES (sé-ni-ix), #. [in Surgery; thin matter, 
særous exeretion} sanie, f. 3 

SANIOUS (sé'-ni-euce), adj. [in Surgery; pertain- 
ing to sanies ; running à thin serous matter] sanieur, 

SANITY (san'-ni-té), s. (health: soundness of 
mind] santé, f, jugement sain, sens commun, [Lat. 


SAN preterit of To S 
A 8x), " 
SANK cn) {a of Japan] senkira, m.. 


SANNAH (san'-na}, :. [the name of certain kinds 
of Indian muslins] sans, m. 
SANS (san'ze), prep. [without; used by Sbak- 


speare] sans, 
SasCRiT {san'z'-krite), s. [the ancient language 
of Hindosian] sanscrit, m. 

SANTA-CRUZ, s. {a town of Africa, on the coast 
of Morocco, with à harbour and a fort; lat. 30°-38' 
N. long. 109-7' W.] Santa-Cruz, m. [| Sasra-Cauz (a 
large island in the South Sea, one of the most consi- 
derable of those of Solomon; lat. 10.21 5, long. 
130°-0" W.], Santa-Cruz, À Sawra-Cauz-ns-ta-Sranma 
pe town of South America, in Peru; lat, 199-468. 

59.55 W.], Sauta-Crus-de-la-Sierra. 
ANTA-FE, s. [a town of North America, — 
of New-Mexico; st. 35°.32 N. long, 1069-35 ] 
Santa-Fé, m. || Sawra-Fa-ve-Bosora [a town 


SANTAREN, r. [a handsome town of_Portugal in 
Estremadura; lat. 399.2 IN. long, 8°.25' W.] San- 
SANTILLANE, s. {a sea-port of Spain, in the 
vince of Asturia; lat. 43.34 N. long. 49.37 
cotton ; worm-powder] santoline, f. semencine, f. 
SANTON éveil s. (a Turkish priest} san- 
SAP + [the vital juiee of trees} sève, £ The 
trees Penn, 2 les be sont en rh | Se {the 
Sar-wanre, s, vert de terre, m. | Sav-cnsex [a 
yellow green], vert de vessie, m. [Sax. sæp; hol 


long. 73°-5' W.), Santa. Fée. Bi m. 
taren. 

SANTER. F, Sauwren, 

| F5 
Santillane, F. 

SANTOLINA (san'-10-laï-na}, s. [Bot. ; lavender- 
ton, m. 

SANTSI, s. [a medicinal t of China) santé, m. 
white part of a tree between the wood and the berk], 
aubier où aubour, m, 

3 al. saf; arm. sabr.] 
Sur, s. [andermining ; term of Engineering], sape 


f.[Fr. sape.] 


Sar<oLour, s. {an expressed vegetable juice, in- 
spissated by slow Euh nee for the use af poiniers] 












South-America, capital of New Granada; lat. 3°.58° S, | Grecia: 
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couleur végétale obtenue par l'éraporation. green, 
vert de — m. Fe ii 

To Sur, -rinc, -ran, +. &, [lo undermine, to sub. 
vert by digging] saper, au et au figuré, To — 
a wall, saper une muraille. * To — 1he fourdations 


supé- | of a state, saper Les fondements d'un État, {lal. 2ap- 


Pare; arm, sappa. 
, To Sur, w. n. Lo procerd by mine; to procsed 
invisibly] avancer en minant, avancer sous terre; 
au figuré, se glisser imperceptiblement, 

SAPA, s. [new wine hoiled to the third pari] 


#ape, m. 
SAPAJO (sap'-a-djé), s. [a species of monkey] sa- 
Payou, m. 
SAPHENA (sa-f-na), s. [Anat.; the vein usually 
10 bleed in the font} saphène, f. 
SAPHIRE (safir),s, #, Sarrarne, 
SAPHIRINE (saf-iraine), adj. #. Sarrurnrme. 
SAPID (sap'-id}, adj. (tasteful) savourerer, 
| SAPIDNESS (sap'-id-necr), amd SAPIDITT (sé- 
pidisté), s, (taste, tastefulness; savour] saveur, f. 
lé, mm, 
SAPIENCE (s-pi-en'ce), s. [wisdom, knowledge] 
se, Î. » Î. sapience, F. 
SAPTENT (sé-pi-en'te), adj. [wise, prudent; often 
used ironica k TA 
SAPIENTTAL (s-pi-en'-chal) BOOKS, #. [oer- 
tain books of Seripture] livres sanientiaux, m. pl. 
SAPLESS (sap”-lece), adj. {without sap] qui n'a 
point de sève, ete. À — tree, arbre sans sève. Î Sar- 
nr (dry, old, husky], desséehé, 
SAPLING (sap'-lingne), s. [a young tree] un jewre 
arbre ; paert, m. Br da 
SAPON, s, [a wood t from Japan; it 16 


used in J LP 
SAPORAGIOUS (iop-d-08/-cheue), and SAPO- 
NARY {sap-à-na-ré), adj, [sanpy; resembling s02p] 
cé, savonneur. [Lat. sapo, savon, 
SAPONARIA , s. [Bot.; wort ; a kind of lyeh- 
nis; a med. plant) seponaire, . où savonnière, f. 
de SE UTES s. (l j a pectoral medicine] sorte 


SAPONIFICATION (sap-on'-i-fG-ké-cheune), . 
{conversion into ] saponification, f. 

To SAPONIF-Y (sap-on'-i-fni), -YING, -TED, v. 
a. [lo convert into soap by combination with an al- 
kaki} saponifier. [Lat. sapo, savon; facio, faire.] 

SAPONULE (sap'-6-noule), +. [a combination of 
volatile or essential oil with some base] saporule, m. 

SAPOR (s&-por), s. [taste] saveur, À. gcuir, m. x 

SAPORIFIC (sap drift), adj. (having the 


wer to produce tastes er 
PRRRONOSTE pe bi » #. [the quality of 
a a à by which it excites the sensation of taste] sn. 
veur, T. 
SAPOROUS (sé'-po-rence), adj. [yiclding some 
kind of taste] q“ a une saveur, 

SAPOTA 1%. {a large tree of Cayenne] sapotillier, m. 

tier, M. 

SAPPADILEO, s. [a very useful fruit-tree of the 
rail sapotillier, m. sapotier, m, 
APPARE Ke D #. 


a mineral er species of 
earth; the kyanite; l 


sappare, m, 


SAPPED (sap't}, . ad}. sapé. 
SAPPER = Aie ilil, Art; à soldicr em 
ployed in sap) He, 1, 
APPHIC (saf'-ik), adj. [pertaining to Sappho, a 
L ] saphique. — verse [verse of eleven 


n 
br üRE (pire où saf'ire), « [a speries 
L precious stone of different colours, but commonly 

Re (sap/-f-raïne ou saf'-eur-aine), adj. 
[resembling sapphire ; made of sapphire] ressemhlont 


au saphir; de ir. 

SAPPINESS (sap'-i-neoe), s. [abundance of sap; 
succulence, juiciness] état ou té de ce qui abonde 
en sève, 

SAPPY (sap'<), adj. [full of sap, juicy, succulent ; 
young; weak, fol ST Lin de sève. 1 Sir (young, 
Le ren, al ee one Vapeur L j 

ARABAN “a-ban'd), s. [a Spanish dance] 
sarabande, É l 

SARACENIC (sa-ra-cen’-ik), ad, aining 10 
the Suracens; denoting the pe Ps pre Ad 
cens, the modern Gothic) serracénique ; des Sarra- 


sins. 

SARACENS (sar-a-cen'z), #. pl. [a people cele- 
brated some pl mie ee who Lo. from the de- 
sens Of Africa] Sarrasins, m. pl. Saracen's head, 
course de tête, À. : 

SARAGOSSA (sar-a-gos-sa), s. [a city of Spain, 
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in Arragon; lat. 41*.53 N. long. 00.28 W.] Sarr- 
gone où Snragoce, f. 

SARAGOY (sar'-sgoi), s [the opossum of the 
Moluccu isles} l'opessun des Moluques, w. F. Sa- 
RIGOT. 

SARASIN, SARRASINE (sar'-a-zine), s. {a , 
a kind of birth-wort] sarrasin, m.; [a portguils or 
berse], sarrasine, f. 

SARCASM (su/-kam), s [a keen reproach, a 
teunt, a gibe) sarcasmw, m, satire, f, rœullerie pi- 
qunnte, À. 

d SARCASTICAL (sar-has-1i-kal}, ans SARCASTIC 
(ear-hastih}, adj, | heen, tannting] satirique, pi- 
ant, mordant, malin, caustique. 

SARCASTICALLY {sar-has/4ikaké), adv. [taunt- 
ingls] d're manicre satirique, 

SARCENET (sarre"uete), s. [Gue, thin, woven silh; 
thin and ghosy tuffeta] taffeias, m. rreoisin, ni. 
sarcenet, Hi. 

SARCITES, s. Aflesh-sione, cornelinu] sarcite, À. 








To SARCLES ar M), -ING, -ED, », a, [to 
werd]| sarcler, Prding-time, de temps où l'on sarele 
des blés, 

SAR {su-A'd}, part, adj. serclé, 


CELE {sar-hd'-cil), s. [a fleshy exeresoenre 


of thé lestiches] sarcocvle, m. [Gr. sarkos, de chair; 


," “hélé, tumeur, 


SARCOCOLLA er SARCOCOL, s. [a gum-resin 
from Persia or Arabia] sercocolle, L cofle-chair, f. 
(Gr. sarkos, de chair : kodfe, colle.] 

SARCO-EPIPLOCELE, s. [a compound rupture] 
sarco<piplucéle, mn, 

SARCO-HYDROCELE, s. [a compound sarcocele] 
sarco-hydracèle, w. 

SARCOLITE (sar'-kô-laite), ». {Oesh-stone; à 
substance of à vitreous nature and of a rose {bush co- 
tour, fouud near Vesuvius] sercelithe, f. varicté d'a- 
naleime. 

SARCOLOGICAI. (sar-hokodÿ--kal}, adj. [per- 
taining to sarculogy] sercolagi ue. 

SARCOLOGY (sar-kol'-0-djé), s [Anat.; dis- 
course on the flesh and the soft parts] snroolagie, £. 
[Ge. sarkos, de chair; logos, discours.] 

. SARCOMA (sar-kô'-ma), s. [a fleshy escrescencr] 
sarcome, m,{Gr. sers, chair, 

SARCOMPHALUM ({sar-kom'-fal-cume), +. [a 
fleshy excrescenre of the navel] sarcomphale, 10. 

SARCOPHAGOUS (sar-kof/-agueucr), adj, (esting 
flash] sarcophage. [Gr. srkophagos ; de sarhos, chair ; 
phagé, mer] 

SARCOPHAGUS, s. |Antig.; a stone-coffin. 
wbich quickly consumed à corpse) sarcophage, me. || 
Sancormauus 067 Laris asstus, pierre assiène, 
pierre de sarcophage, {. 

SARCOPHAGY (sar-hofa-djé), s. [the practice 
of eating Desh] l'usage de se nourrir de chair, m. 

SARCOTIC (sar-hol' ik), «dj, and 4, [Med.; in- 
carnalive] sarcotique. 

SARCÜLATION (sar-kiou-lé’-cheune), s {weeding] 
section de sareler, f. 

SARDA, s. [corneñnn or Sardinian stone, à pre- 
Cious stone] serde, T. cornaline, f. 

SAADAUHATES: s, La kind of agate] serde- 
agate, 

SARDAN (sa/-dane), s. [a fish resembling the 
herring, but smaller] sardine, £ 

SARDE (sarde), SARDOIN ({sar-doaine), s, [a 
sariety of cornelan] sardoine, f, 

SARDEL (sar-del}) or SARDIN (sur dite), s. 
{pilehard ; a little sea-fisb] wne sardine, 

Sanoët, Sanbixr (sur/4laine), Sannius (sur -dieure), 
3. {a precious stone, à kind of achates] sardaine, £ 
[Lat. serdius ; gr. sardion. 

SARDENIA (sar-diu-i-a), s. [an island of the Me- 
ditrrennean] la Sendeigre, 

SARDO ({sar/dé), +. (a town of Turkey in Asis, 
formerly called Sordis, aud the seat of the famous 
king Crersus ; lat. 387-447 N. long, 28-30 E ]Sardes, m. 

SARDONIAN {sar-dô'-pi-ane } or SARDONIC 
(sar-don'-ik} LAUGHTER, s, ris sordonies où sardo- 
nique (ris force), w. 

SAHDONYX (sar/-dèniks), +. [a silicious stone 
or gem, nearly allied 10 cornelian] sardoine, Ê. [Lat. 
sardonyehes.) 

SAKGAZO, s. [Bot.; lenticula marina; a plaut 
which covers à large extent of lhe ocean near Cape- 
Verd] sorgasse où sergazo, m. 

SARGUS (sar'-gueuce), s. [a large fish of the 
Adriatic Sea] sargo, m. 

pSARIGOY, CARIGOY or CARIGUYA, 6: {a kind 
67 opossum) sarigeyr, m, serigue, Ê. Évoschatte, m. 
rat pr toi M, 7? ” 









SATC 


SARK, s. [a ahark or shirk] gene, m.; [a shirt, in 
tbe Scotch Inuguage], sure chemise, 

SARLAC (aur-lak}, + [ihe gronting ox of Tar- 
tary] wu bœnf de T'artarie, 

SARMATIA (sar-mé’<hia), s. [a vast country in 
the ancient division of the continent, eomprebending 
Poland, Russia, lartary, ete.] Sarmatie, f. 

SARMATIAN (sar-mé'-chi-ane), SARMATIC 
(sar-mat-ik), adj. [pertaining to Sarmatin and its 
inhabitants, the ancestors of the Russiaus and Pules) 
sarmatique. 

Sanmariax , s. [an inhabitant of Sarmatis] Sarmate 
où Sanramate, 

SARMENTOUS (sar-men't'-euce), adj. [in Bot ; 
is said of a ste that is Giliform and almost uaked, 
or having only leaves in bunches at the joints or knots, 
“here it srikes root, as the vine] sermenreus. [Lat, 
sarmentosns.} 

SARONIC (saron'ih), edf. [denoting à gulf of 
Grouce, between Attien and Sparta] saramique. 

SARP-CLOTH and SARPLIER, 5. (canvass for 
rapquog np wares) serpillière, £. 

SARPEDON (sur-pi el P #. [Myth ; the son 
js Jupiter and Laodamia, and king of Lycia] £arpe- 

lon, 1. 

SARPLAR, . {a pocket or half-sack) mr dem sac, 
A — of wool, rue demi-sac de laine. 

SARPLIFR. F', Sanr-cLore. 

SARSA (srsn), or SARSAPARILLA (sar-ss-pa- 
vifs), 5, { Peruvian plant used in medicine, 1he 
root of rough hindwerd or smilax] sefsepareille, f. 

SARSE. #, Srance, 








A CT, F, Sancuner, 

SARTORIUS (sartd"ri-euce), s, [Annt.; the 
tuilor's musclel courier, mn, 

SARUM (NEW), F. Sarrnunr, 

Ssnom {Orv), s, [an ancsent borough of Wilts, 
wow reduced lo a single farm-house; lat, 5167 N. 
long. 1°.42° W.] le miens Sarum, 

SARZANA, 5. fan aucient and strong town of 
Htaly, in the territory of Genoa; lat. 44°-#" N, long. 
9-57 E.| Serzene, 

SASH (sache), 5. [a belt worn for ornament by 
oflicers aud women, and usually made of silk) crin- 
ture, À || Sasn [the frame of a window so formed ax 
ta be let np sad down with pullies], chassis à coulisse, 
ee urhomet fenétre, croisée à condisse, £. [De l'a- 


SASHOON, 4, [a kiod of leather siuffiug put into 
a bout for the wearer's case] coussin de cuir que l'on 
porte dans la botte au bas de la jambe, w. 

SASSAFRAS (sus'-sa-frare), 4. [the root of à tree 
of the bay kind, of Florida) sassa/ras où fawrier des 
Aroquois, m. pavame, m. 

SASSARI, s, {a city of the island of Sardinis ; 
0-48" N. long, 8°-39° E.] Sassari, mr. 
SSE, s. [a lock of à river, à sluice or oud- 
Bale] sas, mu. ane bone, une écluse, [Mol ss. Vi] 

SERBE, #. [a strong town of Trans bvanis : lat, 

46-26 N, loug. rot E.] Sassebes où Millen- 
back, w. 

SASSOLIN , SASSOLINE (sa-sô-line), s. [native 
boracic ue] sassolin, m. 

SASSOROL (sas-sû-rol}, SASSOROLLA (sas-s6- 
rol' du), s [n species of pigeon, called rock pigeon] 








lat. 












pigeon des rochers, m. 


SASTRA (sw'-lra), s, famong the Hindous, à sa- 
cred book] sastre ou shdsira, m, 

SAT {sate), the preferit of To Sir, which sue, 

SATALIA, 4, fi large awd strong seapart of 
Turkey in Asia, in Natolia; lat. 379.1 N, long. 42°. 
QE.) Satalie, f. [he ia 

SATAN (sé'-lane), 5. [the prince ol | 
wicked spirit; the devil} satan, en, Le dinhie, le de 
mon, |[Heb.] 

SATANIC (sa-tan'-ik), and SATANICAL (sa-tan'- 
i-kal), adj. [devilish, infernal] sarauique, de satan, 
diabolique, infernal, 

SATANICALLY (sa-tanà hal-lé), ads, [with the 
wicked and malicions spirit of Satan] d'aboliquement. 

SATANICALNESS {sa-tan'--hal-nece), . [the 
state or quality of being satanical} qualité, caractère 
satanique. 5 

SATANISM (si/-tan'-1me), s. [the evil and mali- 
cious dispontion of Satan; a disbolical spirit} esprit 
satanique, m. méchanceté satanique, f, 

SATANIST (sétan-iste), s. (a very wicked per- 
son] satanite, m. [Peu usité.] 

SATCHEL (sateh'-il), s fn little bag used by 
#wal-boys) us sachet, an petit sac, 








tible. 
planet 


SATI 


To SAT-E (séte), ING, ED, +. a, flo satsnte] 
Bars, ancient pwet. of To Sur, 


SATED {-ted), part, ad. rassarie. 
SATELESS (sé/lere), dj, [imtiabl] ne. 


SATELLITE (st-æblaite), sr [Astron.; à small 
revolwing round a 1 À satellite, m. The sa. 
tellites of Jupiter, les satellites de Jupiter. | Ssre- 
Lire [a serjeant or seoman of the gunrd}, serclite, 
mu. À Sarecrire [a follower; at ohsequious attendant 
or dependant], satellite, m. [Lut. satclles.] 

SATELLITIOUS (sat-elich'-cuce), ad. 
de satellites. 

To SATIAT-E (sé'-chi-éte), -ING, ED, ». @. [ro 
satisfy, to Gil, to glat] rassesier, au propre et an 
figure; assouvir, contenter, satisfaire. 

Sariars , adj. and Sariares, part, af. rassassié, 
au propre el ai figuré; assorvi, content, satisfait, 

SATIATING (s'-chi-étin'gre), 4, [from To Sa- 
TIATE] nssouvissenent. 

SATIATION (sé<hi-cheune), 5. [the state of 
being filed] satiété, £ 

SATIETY (stai-i-té), s, [fullness beyond desire 
er pleasure) setièté, f, replétion (qui ve jusqu'au dé. 
aonit}, €. se dit aussi au figuré. 

SATEN (sal-ine), #. (a soft, close, and shini 
sith| satin, m.  Satia-riband, ruban satiné. Suipes 
Indian —, caucanies, m. Variegated —, satin furie. 
Satin-weaver, satimaire, in. [W. sidan; sué, siden ; 
gr. et lat. sindon.] 

Sarex-rLowss , 2. [a plant of the genus Lunarial 
plante de a famille des Hnaires. ù 

Sarim-sran, 4. (a mineral, Gibrous limestone] es- 
pèce de spath. 

Sarex woov , s [a high and thick tree of the An- 
tiMes] bois Benoît fin, bois de Féroles, bois marbre, 
bais satiné, mn, , 

SATINET or SATINADE, 2. [a slight thin sort of 
satin] setinade, F. 

SATTRE (sat'-aire où sal'-eur), s, [a discourse or 
pes in which wichkedness or folly is ceusued) sarire, 

. [Lat. satira.] 

tire, sarère : lampes, fnede (5: ë Satis ts 
EL being à poem Éaret a ept À pl ot tbe de 
ace severely cemured; à lmpece is personal, 0e à joe con 
laisng iavectises agaiust ane person in particular, À serre in 
cunmendabte, writies with an intent le reform; à dumpmes is 
seurriless, designed onby 10 rex, The lab of seûre has been 
often found anore benécial 10 s Mate thon the scnurge of 

er: the writer 0f à lampaos may be well compared te à 

whose sing wounda bat slighils, sud whoce malicious aet 
is sure te be panisbed by the wbule aware, Serre differs 
froin serein not capreiting coutésipt or same.) 

SATIRIC (sa-tisih), and SATIRICAI, @... 
al), adj. (lelonging to satire] satirique, mordant, 
cynique. . 

SATIRICALLY (saiir-ihalé}, age, [with invec- 
live] sotriquement, d'une manière satirique. 

SATIRIST (sat-eur-iste), s. [a writer of satires] 
auteur satirique, ms, satirique, mm. 

To SATIRIZ-E (sat -eur-aïze), -ING, -ED, +. à. 
[to censure 85 in a satire} satiriser, railler où cen- 
surer d'une manière satirique. 

SATIRIZED (sst'eur-ar'd), part. adj. satirisé, 
raillé ou censuré d'une manière satirique, 

SATISFACTION ({sat-is-fak'-cheune), 3 F Cow 
Tuxr; [the state of being pleased] serisfretion, f. 
contentement, m. joie, f. plaisir, m. is an af- 
fair which will never turn out to jour —, c'est une 
affaire dont vous n'aurez jamais de satisfaction. 4 
Saruracriox (amends], pen, f. réparation, À, 
rais: . compensation, f, agement, M. À 
gave the — he ired, je lui donnai toute la 
satisfaction qu'il demandait, To obtain — fur an in- 
sult, tirer raison d'une injure, Lean get no — from 
that debtor, je me sawrais tirer satisfaction de ce dé- 
Biteur, 1 he has offended me, 1 will demand -— of 
bi, s'éf m'a offensé, je lui en demamderai raison. 
He complains; L will give him — sword in hand, àf 
se plaint : je lui ferai raison l'épée à la main. [Lat. 
salisfactio. 

SATISFACTIVE (sat-is-fah'-tiv), adj, satisfai- 
sant, qui satisfait, qui contente. 

SATISFACTORILY {sat-is-fak'-teur-i-lé ), age. 
Lin a satisfactory manner] d'une manière satisfaisante. 

SATISFACTORINESS (sat-is-fuh'-teur-i-nece), 5. 
[power of satisfying] pouvoir de satisfaire, de conten 
der, me — 

SATISFACTORY (sat-is-fok'teur-é), adj, [giving 
satifaelion ; atoning) sadi/cisant, qui satisfait où 
suffit ; sntisfnctaire (terme doymatique). À — reason. 


— 








composé ” 








SATU 


te. The death of our Saviour is 
notre sauveur est satisfactoire. 
(sat'-is-far'd), part, edf, antisfait, con- 
tent; rassasié, To be — of a thing, étre persuadé, 
convaiuer d'une chose; en avoir da conviction. To be 
— with à person, with a 1hing, fire satisfait, content 
d'une persanne, Lam not — with him, je se suis par 
content de biè, Lam —, je suis satisfait, cela me suf- 
fit, je me le tiens pour dés. He is well paid that is well 
—, celuidà est bien payé qui est content de san trai- 
tement, 

To SATISF-Y (sat-is-fai), -YING, ED, v. a. [to 
content} satisfaire, contenter ; suffire, To — a pas 
sion, satisfaire une passion, da conteuter. To— ous 
Must, assouvir sa convoitise, || To Sarisvx [to appease 

pouishment, or by doing what we 0 à satis- 
faire à. To — (paf ts of God, tu — the Law, sn- 
tisfaire à la justice de Diew, satisfaire à la loi. || To 
Sarisry [to D rassasier. || To Savesrx [lo re 
compense, to payl, satisfaire, payer: dédommager, 
You shall be well satishied, vous serez bien paye. To 
— a deb. payer rune deite, satisfaire à une dette. BVo 
Sarisrx [io convince], convaincre, satisfaire ; persua- 
der. ‘Yhat reason satisfies the mind, cefie raison antis- 

fait l'esprit, est satisfaisante, porte la conviction dans 

L'esprit, [Lt satisfactio, de satis, assez, facie, faire.] 

0 SaTisFy, 4, M, je make payment] satisfaire, 
payer. Will-you — for Chem? eowles-veus parer 
pourr enr à {To Sarisry [to give con) contenter. 

Earthly goud never satislivs, des biens de <e monde 

ne contentent jm 

SATISFYING (sat'-is-fai-in'gne}, adj. qui satisfait, 
qui contente, qui rassasie, L 

Sansrvim, 5 [from To Surisex] l'action de satis 
foire; rasesiement, mn, asouvhsement, w. F. To 
Satisry, 

SATIVE (sé"tive), ad}. Tsowu in gurdens) eulrivé, 
semé ; sative, Ê. [Lat, sativus.] 

SATOR {s£'-tor), and SARRITOR (sar-raï or), 5. 
(Mythol.; rural gods] Sator et Sarvritor, ma. 

SATRAP {sa/-trap), s. {the governor of à Persian 

ovine] safrepe, M, 

SATRAVAL (sut-va-pul). adj, fpertaining to à 

satrap or py} satrapique. 

SATRAPESS (: -pere}, +. [n female satrap] le 
femme d'un satrape ; frmme qui posséde une satrapie. 

SATRAPY (sa-tra-pé), 5, [government or jurisdsc- 
tion of a strap] serrage, À. 

SATURARLE (sat4chiou-ra-bl), adj. [tbat may 
be saturatel] scturable ; susceptible de saturation. 

SATURANT (sat tehiourante}, af. |Chyan.; im- 
pregualiug to Uie full] qri sature. 

Sarwnasr, 2 [in Medicine; à sulstance which 
neutralises the acul ju the stoinach; au absorbeut] 
absorbant, m. 

To SATURAT-E (sa/tchiou-réte), -ING, -ED , v. 
a, {to fmipregnate Wii me more can be imbibed] saru- 
rer (terme de chimie), || To Sarunare [io supply or 
to Gt with fulness], rassesier, [Lat, saruro,] 

SATURATED (sat-tchiou-rè-ted), part. adj. rase 
sasié ; saturé (terme de chimin). 

SATURATION (sat-tchiou-ré"<heune), 4, [Chym,; 
the impregontion of au acid with an alkali, etc.) sau- 
ration, Î. 

SATURDAY (sat-eur-dé), s [dies Seturai, the 
last duy of the week] samedi, m. [Sax. sœrer-deeg, 
jour de Saiurne,} 

SATURITY (satiou'-ri-té), #. [sutiety] satiété, 
rassasiement, w, To feed to —, se rassasier, se soie 
der, manger son soil. 

SATURN (sat-urne), s. {in Mythol.; one of tbe 
oldest and principal deities, he son of Heaven and 
Earth and the fa of Jupiter] Saturne, mm. || Sa- 
runx [in Astrou ; one of the planvis of 1he solar sys 
tem, less in magnitude (han Jupiter, but more remote 
from the sun}, Saturue, m, || Ssrunx [lead, among 
Chymwiats], seturne, m. , mm. Saturni extract., x 
trait de saturne (de }). | Sarunx [in Herabdry ; 
black, speaking of sovereign princes cons of arms}, 

plomb, m. noir, m. [Lat. Saturnus,] 

SATURNALIAN (rateurné -lisune), adj. (pertain- 
ag to the feasts of Saturn; loose, dissolute, sportive] 
qui concerne les satwrnades : licencieux, bruyant, 

SATURNALS (sat-eur-nalz), or SATURNALIA 
(sat-eur-né'di-a}, s, pl, [Mythol.; the feaste of Saturn) 
saturnales, {. pl. 

SATURNIAN (sa-teur’-ni-ane), adj. (happy, golden) 
heureux, de re d'or. 

SATUR NINË (sat-eur-naîue), ad), [gloowy, melau- 
choly] sombre, mélancolique, triste, taciturme, satur- 
nien. À — 1nan, un saturnien, un homme som- 
bre où mélancolique ; un songe-creux. 


une raison st 





















SAUN 
SATURNIST (satæur-niste), +. [a person of a 
gloomy tem, a LL 


SATURNETE (sat'æur-taûite), 5. [ametallie sulsstanee 
of recunt discovery, separated from lead in torrefac- 
tion ; resembling end, but more fusible and brittk] 
saturnite, {. 

SATURNUS {sé-teurn'-euce), s. [Mythol. ; tbe son 
of Cwlum sud Terra] Saturne, ma. 

SATYR (sé-teur). +, [from Saron; a silran god} 
un satyre, || Sarvn [a fabulous creature, by some 
supposed to be the orang-outang], satyre, mm. (La. 
satyrus.] 

SATYRS (sÿ/-teurz), + [Mythol.; the priests of 
Bacchus, horued monsiers half men half goats]) sary- 
res, m. pl. 

SATYRIASIS, s.[Med. ; a violent desire of venery, 
attended with tension, ete] satyriauis, m, sety- 
rise, 

SATYRION {sotir'-jrome), s. [standle-wort, lirard- 
flower, a species of orchis; an aphrodisiac plant) se. 
tyrion, m. testicule de chien, m. sakep où salop, m. 

SAUCE (säce), s [something enten with rod to 
improve its tuste] sauce, É assaisonnement, m. Butter- 
sauce, smrce Blanche, Sharp —, sauce piquante. Mid- 
dling sharp —, sauce denni-piquante. Rich —, sarer 
onciueuse. Vinegar —, vinaigrette, [. Apple —, sance 
aux pommes. Robert or Oniousauce, sotce Robert. 
Caper-sauce, sance aex cipres. Oyster-satee, sauce 
aux huitres. Celery-sauce, sauce au céleri, Paraley- 
sauce, sence au persil. Yriflle-sauce, sauce aux truf- 
fes. Yhick —, sauce liée. Vo dip in the —, tremper 
dans la sance, sauver. *L'To bave or tu give snvet 
meat and sour —, avoir où faire du bien et du mal, 
LE Sawcr {insolence, impertinence], énsolence, Î. impere 
tinence, 4 M will cost hi —, cle ni coûtera 
cher, ül lui en enira, * L'To serve oùe with the sume 
— [io retaliste one injury with another], rendre Ja 
pareille, rendre le poire aux sacs. [Lat. saisis, salé, de 
sal, sel; arm, saus.] 

To Save-r, 196, «20, à, à. [lo aceompany ment 
with something of higher relish; to intermis or ac- 
company with any thing goud, or iranically, with any 
thing] assaisonner, || To Savcs [in vulgar language, 
to treat with pert ar bitier language}, dire des imper- 
tinences à un, 

Saucs-anons (shce-é-lône), s [Bot,; erysimum, 
sophia chirurgorum, hedge-mustand, a med. plant] 
thalitron, m. 

Saucs-noar, s, [a small vessel for holding sauec] 
sancière, f. 

Savcx-uox (sâce-bohs}, s. [an impertinent fellow} 
un effrante, an impertinent, an insolent, ua arrogant, 
un impudent, 

Sauce-vax (shce'-paue), s [a small skillet with a 
long handle in which suce er small things are hoiled] 
casserole, f. poélon, m. 

SAUCED (sist}, pars, adj. assaisonne. Meat well 
—, de la viande bien assaisonnée. … 

SAUCER (s#-ceur), s. [a small platter in which 
pes is sel où lle Loges ane parte [more 
usually, à small plate for à tra-cup}, soncouse, €, 
. ASencereres de gens de bœuf où de grandi yeux, 
E Sauces [in Ship-building|, éewelle de cabestan , f. 
Saucer-headed bolt, cheville à téte ronde et plate, f. 

SAUCILY (sh'-ci-lé),adj. [impudentis| insolemment, 
cffrontément, im, nt, féremtent. To ones 
self —, se co: ter insolemment, faire l'in f. 

SAUCINESS (sh'-ci-nere), # fimpudence, imper- 
tinence} insolence, {. effronterie, f. impudence, F. in 
pertinence, Ê. 

SAUCISSE (sà'-cice}, SAUCISSON {sâ'-cis-sohe), s. 
[in Gunnery and Mütitary Art; a long leathern bug 
communicating with the mine) saucisse, F sœucis- 
son, m. 

SAUCY (s'-cé) 
insolent, effronté, 





adj. {impudent; ». Irenrexner] 
M, pertinent, [TA 

ve look, we re, insolent, mp an ge 
lent, 1 impertiment, À — ege, œil in, fripon. 

CLS aber de AT Fe 

SAUL,, an old spellinx of Socr.. 

SAUMUR, +. fa considerable town of France, in 
Anjou: lat. 47215" N, long. 07-4W.] Sauwwr, m. 

SAUNDERS, s, F. Sawowns. 

To SAUNTER (saw/-teur), ». ». [lo wander abont 
idly; to loiter, to hnger] se 
ner; se 

d'pomnl 

SAUNTERER (san’-te-reur), 4 [one that wanders 
about idly] Auineur, m, qui se promène oisivement, 
badawd mi, 


SAUNTERING (san'teur-in'gne), part. of To 
Sacnren, 











promener » fée 
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. Saurencx, s, [from To Sausren] fléuerie, f. l'ac. 
tion d'errer oisivement, l'action de enander. 

SAURIAN (s#-ri-ane), ad), [pertaining to lizards, 
desiguating an order of reptiles] sawrien. [Gr. souros, 
un lézard, 

SAUSAGE (sà'-sédje), s. [the intestine of an animal 
stuffed with minced ment seasoned) saucisse, f. sœurs 
cisson, m. À Pologna-sansage, sauciston de Hologne. 

SAUSSURITE (ss-siouraite), s. [a minéral s0 
named from Sausure the discoverer, of a white grav 
or green enlour; it is a variety of jade} sarsaurite, À 

SAVABLE (sév'-n-hl), adj, feapable of beiug 
saved] qu'on peut sonver, préserver, 

SAVABLENESS (sév'-a-bl-nece), 5. [eapability of 
being saved} qualité de pouvoir étre sauvé, préterié. 

SAVAGE {sav-idie), adj, [wild, pertaining to the 
forest] sauvage, — herries, aies sanvages, À Savace 
wild, untamed ; nncivilired, rude], souvage, farouche, 
— bensts, des bêtes sauvages, faranches, || Savscn 
[eruet, barbarous, Serre}, senvage, féroce, barbare, 
cruel. À — heart, action, sight, cœur, action, spec- 
tacle barbare, [Arm, savaich ; lui. séfraticus,] 

Savaoe,s.[n Man or woman nnrivilisedt on sauvage, 
une sauvage. | The Savacrs, jé, [a wild people in 
the Indies, s0 called] fes sanvages des Indes. 

To Savaces, «186, xD, ». à, [to make wild, barba- 
rous ar cruel) remdre sauvage où barbare, |Peu usité.] 

SAVAGELY (sav'-idjelé), adr, [harbarously, eruel 
15] eruellement, d'une manière berbare. 

SAVAGENESS ‘sav -idje-nece), or * *SAVAGERY 
(sav-idje-re), s. [wildness, cruclty] naturel sruvage, 
m. féroeiré, {. crmente, À, 

SAVAG (easidjeiume), «. [the state of men 
in their native wildness and rudeness] seuvagerie, f. 

SAVANNA (sa-van'-a), s. [an extensive open plain 
or meadow, à plain destitute of trees] savane, f 
(Esp. sabana, plaine couverte de neige, où drap de 
dit. 

To SAV-E {séve), -ING,-ED, +. a. [lo preserve from 
danger or destruction] srtver, paie Le gerantir, dés 
divrer. 1 saved your life, je rons af sauvé la vie, God 
— you, Dieir vous e. To — one from the gal 
lows, sanver la conde on la patence à quelqu'un ; arra- 
cher quelqu'un à la potence, To — one from death, 
arrecher quelqu'un à la mort. God — the king! tive 
de roi! To — one harmiess, gerantir, imlermniser ou 
dédommager quelqu'un. || To Save {not te spend, to 
spare, to lay by], économiser, épargner. To — ones 
money, économiser son argent. To — time, épargner 
où menager de temps. || To Save [to spare, to avoid], 
épargner, éviter, — her 1hat home, épargnez-lue 
éeite honte, To — me the trouble, por m'eépargner, 
m'éviter la peine, | Ta Savx appesrances, sauver les 
M ago To — quarrels, empécher où prévenir 

es querelles. || To Save [to use opportnnely ; to take 
mtage of}, profiter de, arriver à temps pour. To 
é eonch, arriver à temps jour prendre le voiture. 
The ship sailed in time ta — the tide, le navire fit 
voile à temps pour prafiter de la marée. {Lat. salva.] 

Save, prep. lexcept, not including} formis, excepté. 
All the eonspirators, — ouly him, fous les conjures, 
lui seul excepté. 

Save, adv, hormis, simon, — that, hormis que, à 
moins que. — with them, sénon avec enr, 

SAVEALL {sis’-a}, s, [a small pan inserted into a 
candlestick, to save the ends of candles] an Bimet, te 
brülestont où brüle-bont, To make use of à —, faire 
hinet. Pa be a — [ro be a miser], faire de binet. 

SAVED (six'd), part. adj. sauvé; épargné. + À 
penny — is à fenny got, mi sou épargné est um so: 
grgné, on ce qu'on épargne ert le premier gagné. 

SAVELIN lévtine), s. [a fh of the trout kind, 
having very small soales and à black back] espèce de 
truite, À. 

SAVER (sé'-veur!, s. [a preserver] sauveur, m. li 
bérateur, m. || Saven [one that escapes loss, but 
without gain], eni se garantit d'une perte, qui échappe 
à une perte. || Saven [a husband, one who lays 
up, and grovs rich}, mn ménager, ut économe, 

SAVIGLIANO, s. {a handsome and strong town of 
Picdmont ; lat. 44-30 N, long, 79.47" E.] Sarillon ou 
Savitlano, m. 

SAVIN (savine), s. [Bot.; sabina, an evergreen 

shrub, a species of juniper] savinier, m. sabine, w. 
Last. shina. 
SAVING (sé'-vin'gre), adj. [frugal, parsimonious] 
mËnnger, économe, qui germe. She was very —, 
elle était fort économe. || Saviwe [that incurs no loss, 
though not gainful|, sans perte né prof. À — bar. 
gain, où il n'y a ni perte ni gain. 

Savrne, s. (something kept from being expendect 
er lost] épargne, f, économie, f. There 15 no — sû 

128. 
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table as that of time, i/ n'y à d'éj # 
Los celle du temps. bte lives on se St vit 


de ses épargnes. The whole of his Hitle savings, le 
montant de ser économies, To make savings, faire des 
économies, | Savima [an exceplion], une esception, 
Contend not with those (hat are t00 strong for us, but 
still with à — 10 honesty, cédez à cœur qui sont plus 
Sorts que vous, pourvu que la probité n'y soit pas in- 
téressée. 
Saveno, , F', Save, À 
SAVINOLY (sé'-vin'gne-lé), ado. [sparingly) fru- 
lement, avec frugalité, avec À 
SAVINGNESS (s/-vin'gne-nece), s. [frugality, par- 
simony ; sparingness] épargne, f. ménage, m. fruga- 
té, À économie, f. 


SAVINGS-BANK, s, [a bank in which the savings 


or earnings of the are deposited and to in 
terest for her benehit] caisse d'épargne, pla 

SAVIOUR (sèv'-leur), s. (redeemer] sawveur, m. d- 

ü , m. ré , me Our— Jesus Christ, 
notre sauveur Jésus-Christ, Me is the — of his con- 
try, él est le libérateur de sa patrie, 

SAVONA, s. [a large, populous, handsome, and 
strong town of Italy, in the lerritory of Genoa; lat. 
44-18" N. long, 8-20 E.] Savone. 1 

AA TONET (sav-ô-nete), s. [a wash-ball) savon 
nette, f. 

SAVORY (sé'-veur-é), 4, .+ satureia, à med. 
plant} sarrietie, f. savorée, {, sadrée, {. Winter- 
Savory, sarrieite vivace, 

SAVOUR (st/veur), s. [taste] saveur, f. got, m.; 
{scent, odour), senteur, odeur, {. + Something is some 
—, encore vaut-il mieuz qu chose que rien. 
Savoun [in Scripture; character, reputation ; cause], 
odeur, f. [Lat, sapor ; arm. ri 

To Savoun, -1m0,-E6, à, a, [lo taste, Lo relish] 
savourer, goûter, au re et au figuré. 

To Savoun, v. #. Fo have any particular smell or 
taste; to betoken] avoir é, sentir, au 
propre et au figuré. * That opimion savours of heresy, 
cette opinion sent l'hérésie, 

SAVOURILY (sé/-veur-iké), adv. prit gust or 
taste) savonrensement, avec gout, d'un bon appetit. 

SAVOURINESS (s#'-veur-i-uece), s, [pleasing taste 
or smell] bon , donne saveur, [. bonne adeur. 

SAVOUR (sé'-veur-dece), adj. [destitute of 
smell or taste ; insipid] qui n'a ni goit, ni saveur, 


le; que n'a (eur, 

SA OURLÉ sé” -veur-lé), adj. [well seasoned, of 
good taste] savoureux. 

SavoonLr, adv. [with a pleasiug relish} savowreu. 
sement, avec goiit. 

SAVOURY (sé-veuré)}, adj. [that has a good sa- 
vour] savoureux, qui a de la saveur, au propre et au 
figuré, delicienx, exquis. * A — kiss, un baiser sa- 
ronrent, exquis, délicieux. e s 

SAVOY (ss'-voi), 4. [a count: Europe, between 
France and Italy] du, £ : à 

Savoy, s, [a sort of cabbage} chou de Savoie, m. 
où chou de Milan, m. Ù 

SAW, the preterit of To Sex, 

Saw (sä}, s. [a dentated instrument to cut wood or 
metal] scie, f. A band-saw, une scie & main. Ripping- 
saw, scie à refendre. The shricking of a —, Bruie 
d'une scie, Pit-saw, scie de scieur de long, f. Wlip- 
sw, , M. passant, m. Cross-eut —, scie 
travers, f. taureau, m. Tenonsaw [with a bock, to 
keep it from bending), scie à tenons, f, Hack-maw, 
scie faite d'une vieille faux (pour couper le bout des 
chevilles ; t. de marine). Compass-saw, scie à tourner. 
Bookbioder'ssaw, grecque, f. The going backwards 
and forwards of à —, mouvement de chasse et de ra 
pet, m. Kerf of à —, trait de scie, m. To turn | 
teeth of à — alternately askew, 10 make the wider 
kerf, donner du chemin à ane scie, Teeih set ranker, 
dents écartées. || } Saw [a saying, proverh, 
maxim}, proverbe, m. adage, m. dicton, m. An old 
—, tn vieux dicton, [Sax. saga ; al. sage ; bol, zaag ; 
dan, soug.] 

To Saw, 400, -2b, part, $aweb or Sawx, r, a, [lo 
eut with a saw] scier, To — the back of a book 
[among Bookbinders], grecquer an livre. To — timber 
or marble, scier du Es du marbre, To — boards 
er puis [to saw timber into boards ur planks}, scier 
du bois en planches, débiter les bois en planches. To 
— marble into slshs, etc, déblter de marbre à la 
seie. 

To Saw, v. 4. [to use à saw; 10 praclise sawing; to 
eut with a saw] pod se servir due séie. The-man 
saws well, cet homme scie bien, manie bien La scie. 
The mill saws well, certe scierie scie Bien, débite bien, 
marche bien, à To Saw [to be cut wilh a sam], se 


: SCAB 


laisser scier, se couper. The timber saws smooth, 
easily, ce bois se coupe uniment, se laisse scier facile- 
ment, 

Saw-pusr (s4'-deuste), s Jour made by the attrition 
of the saw] scie, Ê. bran de scie, m. 

Saw-rism (sk'-fiche), 5 [a sort of ah] poisson de 
mer armé d'une espèce de scie, m. scie 1 mer, f. 

Sawrsx, s. [a genus of lies, having a serrated 
sing] un pet mouches, 

Saw-rrr (s'-pite), s. [a pit over which timber is laid 
to be sawn by two men] de sieurs de long, À. 

Saw-wonr (sà -oueurte), 3. (Bot. ; serratula, à vul- 
merary plant} sarrette, f. 

Saw-waesr (si'-reste), s, [a tool to set the teeth of 
the saw] outil pour redresser ou écarter les dents 
d'une scie, 

SAWED (sd'd), and SAWN (sâne), part. edf. seié. 

SAWER (sk'-eur), s, [one that saws; now corrupted 
into Sawyer] scieur, m. celui qui scie, 

SAWYER (s4'-ieur), s, [one whose trade is 10 saw 
timber]} scieur de long, m. A sawyers block, horse, 
or treslle, chantier, m. || Sawxen [in America, à tree 
which, being undermined by a current of water, and 
falling into the stream, lies with its branches above 








water, which are continually raised and depressed by 
the force of the water, from which circumstance tbe 
name is derived), arbre qui est tombé dans une ri- 
eière, et dont les branches agitées par le cowrant, re- 
peer isa Pc bas en haut, comme ce- 
lui d'une scie. roi), ; A 
SAXATILE (saks'-a-ti j. ining lo rocks; 
living among rocks] sararile, Far. snsatilis, de 
saruim, D 
SAXIFRAGE (sah'-si-fredje), s. [a plant} sarifrage, 
f. ou rompt-pierre, f. Red » F) pp 
lontpellier, m. White —, burnet —, saxifrage blan- 
che, pimprenelle blanche, Goklen —, chrysoplenium, 
sasihege dorée, hépatique dorée, Punctala —, Lon- 
de or none-s0-pretty, géwm, m. saxifrage des 


SCAL 


being scabbed} état seabieux, état galeus, état de cs 
qui est couvert d'une croûte (comme une plaie). 
SCABBINESS (skab'-i-nece), 5. (hereir of being 
srabhy] qualité scabiense où galeure, || Scassimess 
[in à fig. and sense, stinginess], gueuserie, f 
, SCABBY (skab'-6), adj. [affected with scabs] sca- 
Bieus ; [diseased with the scah or mange], galrur, A 
— eruption, éruprion scabieuse. À — brebis 
galeuse, *} À — (itchy] fellow, un galeus ; stingy), 
un gueux. 
SCABELLUM (ska/-bel-eume), s. {Archit, ; à sheaths 
to su 1 basis rte] Dogue M, gafue, Î. 
{shé'-bi-euce), adj. [consisting of seb; 
itchy ; leprous) galeux, lépreux, scabieux. — eru 
a ms) Fes [Lat. er ci | 5j 
Amos, #, [a A M] scabieuse, À. Meadow 
—, La scabieuse ar y fs et des champs, 
Musk-seabious [a sort of flower), scabieuse musghee 
ou des jardins, f.; [succisa, devil's-bit}, La rcabieuse 
des boit, succise, {. mors du diable, m. 
SCABREDITY (skab-red'-i-té), s. EN rug- 





] scabrosité, f. [Lat. seal D 
SCABROUS (ské'-breuce), adÿ. (rough, rugged) 
scabreux, rude, raboteux, dur : [in Bot.|, scabride ; 
[harsh, unmusical}, rule, dur, ére mieux. 
SCABROUSNESS (aké/-breus-nece) , s. [roughness; 


lues) scabrosité, [. rudesse, F. d) L 
BWORT (skab'-oueurte), 4. {a med. plant} 
; trachurus] 


A! 

scabieuse, [. 

SCAD (had), 5. [Ichthyol. maquerea! 
de Surinam, m. || Scan [de shad, a fish}, afose, f. 

SCAFFOLD (skaf'-uld), s [a temporarg 
raised either for shows or spectators ; à gallery for te 
execution of à malefactor ; frames of timber erected 
on the side of à building for the workmen] un écha- 
faud. [Arm. chafod ; al. schafot.] 

To Scarroro, -t1n6, ap, v, à, [to furnih with 
frames of timber} échafauder. 

SCAFFOLDAGE (Haf'-uld-idge). 5. [a gallery; s 
floor supported by une] échafandage, w. 
SCAFFOLDED (shaf-euld-ed), part adj. écha- 


Anglais où des prés, f. 
AXIFRAGOUS (sah-sif -ra-guence), cd, [dissol- | fauve, 
seat of the stone] saxi/rage, qui dissout la pierre, | SCAFFOLDING (shaf=euld-in'gne), s. [temporary 


lithontriptique. 

EE (sks'-one}, adj, am s, Saron, de Saxe. 
— 0 the — bar , saron, wi. Saxon-green, vert 
de Saxe, — be, d Leu de Saxe, 

SAXONISM (saks'-onc-izme), s. [an idiom of the 
Saxon language] idiotisme saxon, m. » 

SAXONIST (saks'-one-iste), s. [one versed in the 
Saxon language] qui est versé dans la langue saxonne. 

SAXONY, 5. fn rec country of ny] da 
Saxe. Upper —, Lower -— [two circles of the German 
ac + Haute-Saxe, la Basse-Saxe, 

0 SAY (sé), -ING, SAÏD (sed), v, a. and n. [to 
speak, to utter, to tell] dire; réciter, raconter, pro- 
noncer, parler. L have something to — 19 you. j'ai 

ue chose à vous dire. That is to —, c'est-a-dire, 

am here, said he, je suis ici, dit-il, To — mass, dire 
da messe. To — onv's lesson, réciter sa leçon. To — 
over again, redire, répéter. — you 30? est-ce ainsi ? 
tout de bon ? de dites-vous sérieusement ? || To Sax [to 
indicate, to show}, marquer. My watch says half past 
four, ma montre marque quatre heures et demie. |Sax. 

; al, sagen,] 





de FE: 4. [speech] discours (ce qu'on a à dire), m. 


He no soaner said out his —, dès qu'il eut acheré son 
dieu Sur, for Sample, which see. {| Ssx, for 
Silk, phi see. || Sax or Save [a kind of serge], 
saie, f. 

SAYING (sé'in'gne), s. [sentence, proverb} sen- 
tence, f, proverbe, m. @, , mm. An old —, 
un ancien proverbe. | Savixo (an expression}, dis: 


cours, m, expression, Ê. 


SCAB (lab), 4. [the iteh or mange in horses; a | fr 


disease of sheep} la gale où la rogme. || Scan [an in- 
crustation ne os lnet by dried matter], /a 
crodte. 4 Scas [a k, an gueux, un galeux, 
un teigneux, gg de a rs al. Schales sué. 
shable ; di b; lat. scabies.] 

SCABBARD sab-eurh), 4. [the shesth of a 
sword] fourreau d'épée, m. À seabbard-maher, faiseur 
de fourreaur, m. fourrelier, m, | Scannanp of à 
printer, fuillet, m. || Scannano [Manege ; the case to 
a horse's Sard}, fourrrau, m. 

SCABBED (skab'd}, adj. [abounding or diseased 
with scabs] se À speaking of animals}, ge- 
leus. + One — sheep willinfect a whole flock, él me faut 
qu'une brebis galeuse infecter tout Le troupeau. 
Fscre {mean, paltry, worthless], galeux, guenx, 
vil, 

SCABBEDNESS (sknb'-ed-noce), s. [ihe state of 





frames ; that which sustains; materials for scaffolds] 
ni, dard. DUR Alle 
al pole à} e, É i 
vols, écluses d'échifand, € pl. si 
SCAGLIOLA , s, [an imitation of marble, a kind 
of stucro] ste qui émite le marbre ; scaglioli, m. 
SCALABLE (skë’-Ja-bl), adÿ, [that may be scaled) 
por escalader, 
Le (shadède’), mis mer nfadiru 
4. [a storm given to a place by raisi ers against 
re escalaule , À ve ” 
LARE, s. {a dia ies of turbo, or 
scren-shell] sca/at a LA prour she nt qu 
SCALARY (s<hé'-a-ré), adj. [resembling a ladder ; 
formed with steps] comme ame échelle ; qui procède 
per échelons, 
SCALD (skäld}, s. [a burn, er injury to the skio 
and flesh by hot Hiquar] érdlure, f. [Du verbe.] 





Searp, 5. (scab; surf on the head} teigne, {. gale 
à la téte, f. [Sax. seyll, écaille? 
Scan, 5, [among the ancient isavians, à poet) 


sealde, m. [Dau. shiakfrer.] 

To Scarb, “186, 20, +. à. [to burn with hot 
liquor] échauder, À salding-house, un échandoir de 
boucher, une tuerie, — bot, tout bouillant. To — 
# font [to expose to a violent heat over a fire in 
water or other liquor}, échander une volaille, [Ital. 
scaldare, dan. shaalder; de lat. calidus.] 

Scae, ad). pie sorry] méchant, mauvais, 

SCALD skäld-ed), pars. adj. échaudé, + A 
LE ot done CM MUR lat het pole Fous 


SCALDER (skâld'-eur), s, [a scald, a Scandinavian 
poet] scalde, m, [| Scaroen fi porobr language, any 


thing very hot], tout ce Ê 

SCALDHEAD (skâ Lea) » #. [a loathsome disease) 
gale à la tête, la teigne. 

SCALDIC (skAld'-3k), adj. [pertaining to 1he scalds 
or poets of antiquitx] qui concerne les scaldes ; eom- 
posé par les cA 

SCALDING {skäld’-in'gre) , +. [from To Scasp) 
l'action d' , £. brülure, & —in the urine, 
ardeur d'urine, £. 

Scatmime, part, de Ses, — hot, fout bouillant, 

SCALE (skéle), s. [the dish of a balance] le bassin, 
de plat d'une balance ; [de balance itself, but in this 
sense the plural is mare generall: 


y sed]. Balance , 1. 
A pair of scales, des balances. Money , trébuchet, 
m.; [in dhe mint], éiquer, mn ajnstoir, m. The turu 
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of the —, trait, m. * To lurn the —, foire pencher | SCALY (skë/-jé), adj. écaillenux, couvert | paLous ing}, di ‘ je 
la balance. *Toput one thing in the — against another, | d'écailles, Sr ec un pe écailleuxz. — | sant. A ; un Fer a sf Se 
ann une re ue mme Eure Worm, ver à écailles, = og root of the lily is| énacerve, 
cacs [lhe sign of 1 lance or » M el —, da racine du lis est écaillense. || Scaux Jin popular | SCANDALOUSLY {skan’-da-leus-lé , fi 
todine}, balance, f. || Scaus (lidder; a mathematical | 354 Jocal la , stingy}, pod Ln pis scandalous manner] re manière pate M jme 
instrument ; regular gradation ; any instrument, figure SCAMANDER (akarran'-deur), 4. [Mythol. ; the | dafe M; hontensement, Scan Dar ousLY [cen- 
or scheme, graduated for the purpose of mensuring | son of Jupiter and Doris, turned into a river] Sca- | soriousl} ; with a disposition to Gnd fault], avec une 
exient or rtious], échelle, . (en plusieurs sens). | mandre, m. disposition à critiquer, à médire, À critie -— nice, um 
To SCAMBL-E (skam'-bl'), -ING, -ED, +. a, [to 


The — of a map, l'échelle d'une carte géographique, cri intilleus et médisant. 
— of equal parts, échelle de parties égales, |, — of sa re DALOUSNESS : 

n mangle, to maul] déchirer, prodiguer, gaspiller. (skan/-da-leus-nece), 4, {the 
due L Te Scamer-#, +, n. [to stir quick] É arr se re- 


muer vivement ; [to shift awkwardly|, se remner, agir 
mechement ; [to be bold or turbulent], faire Le tar. 
Eu, [to seramble!, faire des efforts { pour prendre 































































quality of gi blie offence] la qualité de i 
Panther le pre Li 3 da 
SCANDALUM - MÂGNATUM | ( skan'-da-leume- 
mag-nécleume), s. Penn Law ; a wrong done to. 
chose, pour arriver & un point, à un À br / personage, : reports, etc.] le crime 

va gi md ru se remuer, trembler.) M: l'effense d'ens personne qui a demé ou mra/ parlé 
Scawuue, s, [profusion] prodigalité, £ profusion, ns op. pair du royaume, où de quelque personne 
SCANNED (skan'd), part. adj. scandé (en pare 

; 


£. dissipation, f. TS ad; _ 
MBLED “-bld), part. adj. [from i 
SCA (skam } [ Jens d'un vers); ou Éçuré, examiné, discuté, épluché 
SCANNING (skan'-ingne), s, [from To Scax] 


Scammx), F, To ScameLe. 
ésämen, M. d'action de , d'examiner, etc. 


SCAMBLER (skam'äpleur), s. (an intruding guest] 
al. schale, balance; dun, sud, skal, écaille; lat, | ut hôte me fibre ou Mrdi, qui se fourre partout. 

“ SCANSION (skan'-cheune) , 4. [the act of scanning 

4 verse] l'action de scander un vers. 


+cala.] SCA G éskam-blin'gne), s {from To 
SCANT (shante), ad [not full, large or plentiful ; 


vla gamme (en termes de musique). To do a 
thing upon à dk —, faire quelque chose sur une 
le, sur une petite échelle, ‘The — of being, 
échelle des tres, || Scaux in the heud, crasse de la 
déte, À. see {small shell or crust which composes 
a part of the covering of a fish; and bence, any thin 
layer or leaf exfoliated or ted, as of bone, ete.], 
écaille, f. || Scace (or handle of a razor], la chasse 
d'un rasoir. }| Scaza [a thin lamina}, une ecaille, une 
petite lame, Scales of hot-iron, les étincelles où 
bluettes qui sortent du fer chaud (quand on le bat}, 
É ALE, Scalade, w! sec. [Sax. le; 

£ pl LL eaux, for hich seal. 





10, = , a. É Scaweue ] l'action de se remuer vivement où gauche- 
ie per ve a lo ra sis den Met ÿ A de déchirer, de gapilers l'action de 
murailles d' ï i dders, échelles de | se fourrer partout; turbulence, À. tumulte, em. e u 
siége ñ or Ér Coegr n'e off the sosles] Scammeene, edf. [scattered x not put oser] ex. | rather less than is wanted for the purpose] perit, 
écailler, ôter les écailles. Yo — à fish, écailler un | À — town, une ville qui n'est pas ramassée {oi les | Mince, modique, étroit ; insuffisant, reureint, crigu. 
isson, || To Scaux [to pare off à surface], écaler. | bdtiments sont écartés les ans des autres). A let | À — allowance of provisions or water, une distri 
{re Suis a gun [to make the first proof, to clean | is a small number of little — country-honses, un 
inside with a little ganpowder], flamber un canon, est un petit nombre de maisons champétres 
de souffler (terme de marine). écartées y Ed des autres. To live a — [ Hot 
LA ï il partiel les] s'é- | Uncertain , meer une vie borde ou (ce. 
der dé der, CARPE lee SCAMBLINGLY (obam bigne-e), rl ee, To 
. 1 ien | write or print —, écarter tro mots dans huire 
sie COPIE RE RL AE ou dans impression. | Scamgcmour {with turbulence 
Pr + adj, [squamous] écailleur, qui a des |or noise], avec tumulte, avec a 
illes 


SCALELESS (skéle-lece}, adj. [destitute of sales] 
sans écaille, 

SCALENE (ska-line’) or SCALENOUS (ska-lr- 
meuce), TRIANGLE, s. (Geom.; a triangle whose 
sides and nées are all unequal] triangle scalène, m, 

SCALENUS (ska-li'-nence), 4. [Anat. ; a muscle of 
the neck] muscle scalène, m. 

NESS (ské-li-nece), s. [the state of being 
scaly ; ronghness] état de ce qui est couvert d'écailles. 
M Scazoruss [in popular and local language, stinginess], 
avarice, f. mesquinerie, {, 

SCALING CL intgne , 4. [from To Scaue] esca- 
dade, {. l'action d'escalader; l'action d'écailler, 
Sealing-board [table upon which bakers eut their 
dough in order 10 be weighed}, couche, f. 

SCALL (skäl), s. [leprosy, morbid baldness] {a 


le, La . 
np (skAT' d) or SCALL-PATED (skäl-pé-ted), 
adj. [diseased with scall} tigneux, qui a la teigne, 
A — , Unie Héte teigneuse, 

SCALLION («kal-jeune), s. [a kind of onion] écha- 
botte, f. [Lat. ascalonia. 

SCALLOP (shal-eup}, s, [a fish with a hollow 
pectinated shell} pétoncle, f, Scallop-shell, coquille de 
pétoncle, f. pèlerine, f. coquille de Saint-Jacques, f. 

1x Scazcors [among Cooks], en cute { Saucor 
à recess or eurving of the edge of any thing, like the 
segment of a are, feston, mm, dentelure, f. décou- 


tion insuffisante de sions ou d'eau. M: ion 
is but —, ma part À'oit que mod: DA Them hstonnt 
15 100 —, ce gilet est trop étroit. His authority is —, 
40h autorité est restreinte. To ruake a coat too —, 
dériquer un habit. || Scaxr [sparing, préecsius, 
» qui épargne , qui n'est ral; chiche. 
H Seusr [a Senterm; not fair, free or fasourable for 
Née, à ship's Course]: er. À — wind, vent qui refuse. 
SCAMMONIATE (skam”-d'-ni Es, adj. [made with | The wind is —, de vent refuse. 
scanumony] fait de scœmmonée, Scanr, ado. [scarcely] 4 peine. . 
SCAMMONY (skam'-ô-né}, s. (Pot.; senmmo- |. To Scanr, à. a. [10 straighten, 10 limit) éorner, 
nium , a species of bind-weed a the Levant] scam- or Le rs Re 
monde, {.; [Pharm.; inspissated , my, resinous + v. #. [in Sea-language] refuser (en . 
juice of the Lér of Fa ea Léman, Fe Mont paye Ip . pers scants, de vent refuse ; p£ 
lier seammony or periploca [a species ol #- € de l'avant. 
sante amas te | SCÉRTED (shantted), edf. er. 1 was somewbat 
mecboscan [white jalap, and white rhubarb}, seam- | — in time, à peine apais-je assez de temps pour cela. 
monée d'Amérique, [Lat. scammonia.) SCANTILY (skan'tilé}, adv. [ y; not 
To SCAMPER (kam'-peur), ANG, -ED , +. n. [to | Plentifully ] petitement ; légèrement, avec économie , 
y awuy] füir, s'enfuir, s'en aller, || gagner au pied, | “vec jpargne où avec disette, d'unc manière peu 
camper, || tirer de long. To — wa: tirer ses le. 
per. F m4 SCANTINESS (skan/-ti-nece), s, [scarcity, want of 
grostnese] rareté, À. disette, . petitesse, f. insuffisance, 
, exiguité, [. The — of nature, la disette où la pe- 
titesse de la nature. The — of second causes, l'insuf- 
fsance des causes s . 
Jeux. To SCANTL-E (han), -ING, -ED, +. n. [io 
SCANDAL (skan'-dal), #. [eines given by the | be deficient ; to fail] manquer, | 
faults of others] scandale, m. To raise à -—, causer] To Scawrie, v, a, [10 divide into thin or small 
du scandale, donner des sujets de scandale, || Scax- | pieces ; 10 shiver] cauper en minces parties ; refendre. 
par, [something utiered which is false and injurious SCANTLET (skant-lete), and SCANTLING 
to reputation], médisance, £. I is mere —, c'est une | (skan't-in'gne), 5, [a small quantity, à litile piece) 
pure médisance. The School for —, a comedy by | te petite quantité, un petit morceau, une petite pièce 
Sheridan, l'École de la Médisance, comédie de Sheri- | Où portion ; un échanti A seantling of wit, une 
dan. || Scamvas [sbame, reproach, disgrace], | petite portion d'esprit. To reduce onc's desires ta 
bre, €. honte, £. ignominie, f. reproche, m. infamie, | #antlings, éorner tes désirs. || Scawriiwes [a certain 
f tache, . My virtue is free from —, ma vertu es | Proportion of size or measure], proportion , f, gran- 
€ sans reproche, sans tache. To lie under a —, être Es A s hard t6 find out & 
To $carror, v. a. [to mark or cut the edge or| couvert d'opprobre on de honte, étre en mauvaire ré. | Woman that is of à just scantling for ber age, bumour 
border of any thing into ts of circles] faire sur| putation où accusé de quelque crime. [Lat. scanda- | nd fortune, 10 make a wife of, il est difficile de 
Les bords (de quelque chose) des segments de cercle ; | lum.| trouver une personne en qui l'âge, le caractère et la 
chantourner ; découper; festonner (une étaffe). To| To Scaxpaz, -156, -xp, , à, Îlo trent -| fortune soient dans cetté juste proportion que l'on 
— the edge of à draperg, féstonner les dune écris désire dans une femme. | Scaxreiwo (dimension, pro 
portion required in every piece of timber], bois d'é 


briously] diffamer, frire pie à calomnier. || To 

je, F'. To Scouror, Scanpas, [lo scandalize, which see). x r 
chantillon, m, f Scaxriane [timber eut into à small 

LUS (al emene), s: [among le Romens, aire], pl pm à Para, mn. 


Énes PADALED (er -dal'd), part. adj. diffamé, 
a er round piece of wood in a boat, to which | ferri, décrié, e: bé. 
the oars were tied] scalme, m, , dE SCANDALIZ-E (skan-da-lsize), -ING, -ED , | — lu 4 partition, cofombe, f. 
SCALP (skalp), + [the skin tbat covers all the | v. a. [to offend by some action supposed criminal}|  SCANTLY (skan’t’-lé), adv, F. Scanrity, 
skull} de péricräne ; euir chevelu ; signifie aussi, le SCANTNESS (skan't’-nece), 4, #, Scaxrexess, 
crâne, SCANTY (skan’-té), adj. [narrow, wanting ampli- 


scandaliser, offenser, chaguer, donner sujet de sean- 
dale, causer ep 4 To na scan 
To Scar, -IMG, -HD, v. @. [ro deprive the skull of e], fi tude] court, étroit ; trop court, trop étroit ; À 
its intéguments] enlever le péricréne; dans un sens ï exigu; maigre (en parlant d'une pièce de où le 
bois mangite ). di 1e of clothes, un habit 
court ou trop étroit, | Scawrx + not copious er 
full; not ample; hardiy piton pauvre, petit, 
nd modique, exigu; peu abondant, ee A— 
nguage, uné langue pauvre, À — l bread, 
une modique distribution de pain, A True, une 
fortune modique. À — repast, repas exigu, — domi 
nions, petit ine, À — crop, peu abon- 
dante. 4 Scawrx [sparing, niggardiy, parsimonious), 
cimanteus, 


avare, chiche, par 


. (Ital, scempare, 
r£ Sen pee ect PR -NED, v. a, [to examine 
a verse by countiug its feet] scender (ur wers); au 
figuré, discuter, examiner (une affaire); scruter (des 
actions, ete.), mesurer {| fun, me chose) des 


dal, to slander, to médire de; , 
décrier, flétrir, noircir, calomnier, [Lat. s0.] 
SCANDALIZED (skau’-du-laïz'd) parte adj. scan 
dalisé, choqué, 0) ; ou bien diffamé, décrié, 
noirci, celontis. 
SÉANDALIESS {shan'du-his-in ge), part. ad. 
vil 10 lonne sujet jÿ qui 
ie Fo ASE médisant. La 
SCANDALOUS (slan'-da-euce), adj. [that gives 
offence] scandaleux, qui scandalise, vilain. || Scan- 
paows [that brings shame or infamy], scandluz. 
A — action, life, action, aie s || Scam- 


plus étendu, balafrer, faire des balafres. 

SCALPEL (skal-pel), 4. [Surgery ; a dissecting- 
knife] scalpel, m. 

SCALFER (ska/-peur) or SCALPING-IRON (sal 
pin'gue-aï-eurne), s, [a surgeons instrument 10 
and rasp foul carious boues) scafpel, m. bistouri, m. 
Ï Scacren [an engraters instrument], échonpe, m. 

SCALPING, # fuone the Iudian warriors; a 
barbarous custom of taking off the tops of the sealps 
sf the enemies] l'action d'enlerer le péricrdne, 


990 SCAR 


To SCAPE (sképe). F. To Escars, 

Seare , 1. [an esenpe) fuite, f.; [freak, aberration], 
échappée, { imprudence, f, || Scare [in Bot.; a stem 
hgaring the frictifieation without benves], scape, m. 
[Lat. sempus. ] é x 

Scurr-aoat (shépe’-gôte), s. (Jewish Antiq.; the 
gant set at liberty at the feast of expiation] boue 
émissane, mm. où hasazel, m. : 

SCAPEGRACE (skèpe/-grèce) , 4. [an idle worthless 
feblox} ur vawrien. 

SCAPELESS (skèpe’-lece), adj. [in Bot.; destitute 
of a scape] sans scape. 

SCAPEMENT (shépe/-men'te), 4. [in clock-mork) 
échappement, 1. 

SCAPHA (shal'-a), 2. (Anat.; the external cireuen- 
ference of the ear] scapha, m, scaphe, f, 

SCAPHITE (shaf'-ite), 4 (fossil remains of the 
scapha) scaphite, f. 

SCAPHOIDES (shaf'-oï-diz), s. and adj. [Anat.; 
os navicularis Of the wrist and foot] seaphoide, m. 

SCA POLE ha lite), 4. [a mineral] seapolite, 
f. Gr, shapos, uette, Gthos, pierre, 

LA 6 fibe shoulder-blade) 


SCAPULA (skap'-iouta), 
l'os de l'épaule, m. l'omoplate, {. [La] 

SCAPÜLAR {skap-iou-lar }, and SCAPULARY 
{shap'-ionla-ré), adj, [belonging to the shoulders] 
des épaules on de l'épaule ; scapulaire. Scspular vein, 
artery, veine, artère scapulaire. [Lat. son pnlaré:.] 

Searceanr, s fa conserated elath of stuff which 
monks aud others wear on their shoulders] an som pu 
laire, | Scsrvsan [in Anatomy; the name of two 
pur of arteries, sud as many veins; in Ormithology ; 
4 leather which springs from the shoulder af the wing, 
and lies along the side of the back}, scapulaire, f. 

SCAR (skar), s. feientria] cicatrice, f, couture, f, 
balafre, {, Full of scars, couvert de cicatrices, tout 
cicatrisé, (Arm. scarr; dan, shar.] 

Scan, s, [a fish of the Labrus kind) poisson du 
genre labre, [Lat. scarus,] 

To Scan, -ninc, ep, à. à. and. [lo mark as 
with a srar, to heal Lo à scur] éiemiriser el se cica- 
triser ; balafrer ; marquer. 

SCARAË (skar-ab} or SCARABÆUS (skar-a-bi+ 
euer), s. [a beetle, an insect with sheathed wings] 
scarahée, f. escarhot, in. insecte coléoptére, m. Sca- 
rabeæeus [the slow stiuking black beetle or blatra 
fœtidal, pilulaire, m.4 fowilla-merde, 1m. Scarabæus 
monocerus [a species of gurgulio], scarabce à une 
corne où mouoceres, mn, Scaralæens unclumsus, sa 
rabée onctueux où pro-srarabée, m. Scarabæus vorax 
[he cher mermL, wer assassin, m. [Lat. sceræ- 

ns, 





se nusex (shar'-nbi),s. F, Scanan, 

SCARAMOUCH (shar'-a-maoutche), s [a zany| 
scnramouche, mm. bonffon, wm, san, mm. 

SCARROROUGH (shkar-bo-rô), s. [a large bo- 
rough of the north riding of Yorkshire; lat, 54°-48 
N, long, 0-15" W,] Se , M. 

SCARCE (shéree), adp. [not plentifub, rare, not 
common] rare, qui marque, qui est en petite quantité. 
Mouey is —, l'argent eut rare, "Lis very — with us, 
nous avons fart peu. [Mal scarse.] 

Scancx, and Seancatw (skèrer dé}, de, [hardiy} 

à peine ; difficilement. À scareely know hins, je le can- 
nais à peine, Searee bad tie Spirit of Laws appeared, 
l'Esprit des Lois aeait à peine paru qu'on l'attaque, 
There is scorce, searoeks or haediy any thing that 
pleases me better, dl 4'y «& rien qui ne plaise davan- 
tage. 
SCARCENESS { shéres-meca}, amd SCARCITY 
(shéroe-i-té), s. [smailunss of quentily, posury, rare- 
mess] rareté, f. dûette, (. & Roor or Scancser [ie 
mangek-warzel], racine de disete, 1. 

To SCARE (shère), INC, HER, où 2 [ta frighten, 
to terrifs] cfrerer, épouventer, faire pertr, intumider, 
Why — you her? porrquei l'offrayez-veusà To — 
ane out of his wits, meutre quelqu'un hors de luianéme 
en lui faisant peur, j Vo Sant awax, chasser, éloi- 
guer en effrayant. 

SCARECROW (shére-hkrô), s, [an image or clap. 

set up to fright birds] rat wantait, || Scane- 
rep {a bu of the sea-guil kind: the b 
épouvantail, m, guiffette noire. [Sonre e crow. 

SCARED {skér'd), pars, adj, effrayé, épouvanté , 
hors de lui-méme. 

SCARF (sharf}, # [any thing that hangs loose 
nan the shaulders or dress] écharpe, F. || Scamr [in 
Shipbuilding}, écart, m. ou empdture, À assemblage 

uefcongtie de deux pièces dde bois, m. Scarfs of the 
eel, écarts de Lx quille Searfs of Ahe stem , écarts 
de l'etrave. Searfs of the beams, assemblage d'a betr, 
ere. — of two ends of timber laid over each other, 





ul}, ( 


SCAT 


écart double. To make a — er lo scarf twr0 pires of 
timber together, empdter. (Sax, scoarf, frogeent.} 

To Scan, 6,20, %, à, (to throw loosely on, 
as a scerf, 10 dress in any loose vesiure) mertre en 
manière d'écharpe où mettre une écharpe, [De scarf, 
écharpe] 

To Scanr, #, @. [lo join, to picee, to unite two 
pieces of timber or metal at the endé, by letting the 
em mis gier, or by loying rt ends 
together ening & Lhird piece Lo ] assem- 
bler, emwartaser ; [in Ship building], ter, écar- 
ver; [in Kail-roads], amorcer, [Sued. sharfra ; esp. 
escarpar,| = À 

SCARFED (skarf't}, part. adj. qui a ne € 3 
mis en forme d'écharpe. fe went Le pur pret 
elle est sortie avec sou chapeau et son écharpe, 
Scanren [among Car ], assemblé, empité, ete. 

SCARFSKIN (sharf'-skine), s [the cuticle) l'épi- 
derme, 1m. 

SCARFWISE, or SCARFWAYS (skarf'-ouêze), 
adv, en écharpe, 

SCARIFICATION (shur-i-fihé-cheune), 5. [in- 
cision in the skin with a lancet) scuyification, L [Lat. 
scarificatio.] 

SCARIFICATOR (skar-i-f-ké-teur), 4. [one who 
searifirs] scarificateur, m, celui qui scarifie, 

SCARIFIED (shar’-ifaid), part. ad}, searifié, 

SCARIFIER (shar/-i-faieur), s, [an instrument to 
make scarifications] scerifeatr ur, m, flammette, ,; [the 
person who sarifies], cui qui soerifie, 

To SCARIF-Y (shar-i-fur, -YING, -LED, r. @. [to 
ct, 10 lance] scurtfer, [Lat, sennifiro 

SCARIOUS (shérieucr), ody. lin Mot; tough, 
thin and semi transparent, dry and sonorous to tbe 
touch] searienr. [Bas lat. scarroutes.] 

SCARKER , s. [an Afriran fish of Sierra leone] 
scarker, 1. marteau, mi. pastouflier, w. 

SCABLATINA (skar-la-tai-ua), s. [the scarlet 
fever; called iu popular language the Canker-rash} 
fièvre seurlatine, LRerlatines f. 

SCARLATINOUS (skar-lat-i-neuce) , ed. [of a 
scardet colour) de conleur écarlate ; [pertaining 10 the 
searlet fever!, searlatine. 

SCARLET (shar ete), s. [a beautiful bright red 
colour, brighter than erimson ; cloth of à scarlet co- 
lour] écarlate, f. Scarlet-clolh, écarlate où drap écar- 
late je d'un beau rouge). -— of the first quality, 
ecarlate couleur de fen. Dutch —, écarlate de Hot- 
lande. — 0f the Gobelins, écarlate des Gobelins. 
Venelian or Venice —, écarlate de graine, évarlate 
de Penise, { Malf — and half nsadder, écarlate dermi- 
graine. À warlet-obe, une rabe d'écarlate, À searlet- 
tibaud , an ruban poneearr. 

Scancur, adj. (of the colour of searlel] écarlate, 
couleur d'écarlate. 

Scancer-neax (shardetehine"), :. [a plant, à red 
bean] fève d'Espagne, L. fève hariulée, f. 

Scancer-vaves (shar-lete-f-veur), 5. [scarletina 
febris) févre scarlatine, [. 

Scanseronn (skaretdke), 2. [Rot.; ilex, green 
oak] yeuse, f ou chéne wert, tu. ilex, mm. 

Scancer-nunmen, s, #. SCanLET- DEAN. 

SCARLETINA , s. #. Scantarins. 

SCARMAGE or SCARMOGE. JF, Saimmuse. 

SCARN (share), 4. [ilung, a local word, and little 
sed] fumier, æ. [Sax, scrarn.] 

Scanmnuz, s. ([dung beetle] fouille-merde, m. sca- 
rabée aire, w. 

SCARP (skarp}. s. [Fortif.; tbe dope of à ditch 
next to a fortified place] escarne, KL; lin Heraldry, 
the scarf which enilitary wear for orna- 
ment), écharpe, L 

SCARRED (shar'd}, part. adj. cicatrisé, formé en 
cicatrice ; balafre. 

SCARUS, 5. [a Mediterranean fish which feeds on 
herhs} scare, im. merlot, m. 

SCARY (shé-ré), s. [among Formers: à barren 
es min a poor swand of grass upon it] terre pau- 
vre, LL L 


SUATCH (shatchet, « [a home-bit] escache, L 
embouchure de cheval). 


SCATCHES (shatcW/-ir), 4. [atilts} échasses, € pl. 
SCATE (skète), s. [a species of thornback) sorte 
de raie qui a la peau fort dure, f. ange, m. [Sax. 
sceadela ; at. squatine.] 

Sears, s, [a wooden shoe, furnished with à steel 
plate for sliding on ice) patin, m. [Hol. schaats.] 

To Sears , w. ». [to slide on scates) patiner, aller 
à patins, aller ou glisser avec des patins, 

SCATEBROUS (skat'-ibreuce), edf. ([abounding 
in springs] abondant en sources, plein de fontaines. 


SCEN 


SCATER (skë/-teur), s. [oue that slides with scates] 
patinenr, m, 


À SCATH (skarm), «. [damage] perte, [. dommage, 
mal, mn, 


ŸTo Sears, “250, -ub, +, a, [to damage] faire 
du tort, , ravager, gdter. [Sax sca- 


rv<| 
“ATHFUL (skarw-foui 2 rtful i 
PA ne ee pb rai EP 
SCATHLESS (sharw'-lece), adj. [without waste or 
damage] sans dtre ravage, saus mal, sans dommage ; 
sain et sauf. 
To SCATTER (skat-eur), - » “ED, w. a, [to 
; tw | ré 


throw lousely about; to dissi 
dissiper, écarter. [Sax. 
scateran ; lat. seatro,] 


Br proto v.n. Lo be dissipated, to be dis- 
s'écarter, s'éj iller, se ser. 
SCATTERED {slatreur 4), pet. 8. répandu, 
éparpillé, dispersé, dissipé, écarté; au Gg., égaré, 
troublé, Ta colleet ones — senses, reprendre se1 es- 
prits. | Sexrreneo [in Rot.; irregular is position), 
écarte, 

SCATTEREDLY (skat'-eur dé}, ar. [in n dis- 
perse manner ; separately] d'une manière éparse ; fé 
et dà, 

SCATTERING, part. of To Scarten, which see, 

ScarteminG, ad), [not united; dividel into many] 
épars ; éparpillé. 

SCATTERINGLY (skat'-eur-in'gme-lé), av, [lonse- 
ly, dispersedly] çà ee da, de cdté et d'autre, d'une 
manière éparse. 

SCATIERLING (skat'-eurdin'gne), 5. (a vaga- 
bond} nn vagabond. [leu usité.] " F 

SCATURIENT (skation’-ri-en'te), ad. (spring 
ing as a fountain] qui saillit. [Lat, scaturieus,] 

SCATURIGINOUS (skat-tou-ridj'a-neuce), «dj 
{ahoundins with springs : semehrous) plein de sources 
[Lat. scoturige.] 

SCAUP (shaoupe), £. [a fowl of the duek kind] es- 
pèce de canard. 

SCAVAGE (shav'-idje}, SCHEV AGE, SCHEW AGE 
or SHEWAGE (sbô’-dje), . [Engl. Antiq.: a kind 
of toll exaeted of travelling deslers fur wares of- 
fered to sale] étulage, m. 

SCAVENGER (shav'-in"djeur), s. {an officer wlsose 

ince is 10 keep the strents clean] un boueur, 
iSas. scafan, gralter. 

SCELÉRAT (sel'ærate), 5. [a vilain, à wicked 
wrelch} un scélérat, 

SCENE (sine), s, [the stage, the theatre of dra. 
matic poetry] scène, Î. thédtre, m,; je place re. 
presented by The stage], décoration, f.; [the place 
where any thing is represented or takes plan], scènes 
£. le lieu de la scène; [any remarkable event], scèves 
LE Whatever pleasure she may feel 10 seciag herself 
applauded on the —, sbe would œuch rather pass 
for a modest girl than a good actress, quelque plaisir 
qu'elle prenne à étre appluudie sur la scène, elle aime 
encore mieux passer pour honnête ue bonne 
actrice. The is Rome, park ri Fome. 
* The — of war, le théitre de da re. À Scanx {a 
part of à play}, scème, [partie d'un acte d'une pièce 
de thédtre. * A new — of aflsirs opens in Europe, 
une nouvelle scène s'ouvre en. Europe, les affaires 
changent de face. [Lat. scéna ; gr. déne) 

ENERY (sin'r<), #. the apprarsnre of à 
place or of the various objects presented to view} 
perspective, {vue d'un endroit, {, paysage, mn. vue, 
L site, m. | Scexenv [the paintings epresenting the 

of a play), décors, m. pl. decoration, f. À 
Seuwaux [the disposition and comecution of the 
scenes of à play], l'arrangrment et la suite des scènes 
d'une pièce de théâtre ; au figuré, les occupations, 
des traveux, l'ordre des choses. * The various — of à 
country-ife, les différentes occupations de la vie 


re 

ENIC (sen'-ik), SCENICAL (sen'i-hal), adj. 
[belanging to a scene; dramatie, Uhentral] scénique, 
thédtral. 

SCENOGRAPHIC (sen'-6-graf"-ik), SCENOGR A: 
PHICAL (sen'-d-graf--hal), aug. [drawn in perspec- 
tive] St ts ré ÿ en perspective. 

SCEN ICALLY (sen'-6-graf"i-hal.é), «de, 


[in perspective] en peripective. 
SOC RAR Enag e GA [he art of 
tive] scénographie, {. l'art de rspectioe, 
Peter. shèné, none s graph, décrire.] hrs 
SCENOPEGIA (si-nd-pidj'ia), s [among the 
Jews] féte des tabernacles, 1. 
SCENT (sent), s [the smell) odeur, f. Good 
earth, newiy turned up, hoth a freshness and good 








pondre, éparpiller, disperser, 


SCUE 


—, da Loue terre nouvellement remuée à une odesr 
fraiche et bonne. | Scewx [the of smelling; 
the smell}, oforat, an. || Scxxr Face followed by 
the scent; course OÙ pursuit; Wach }, pisie, f. trace, 
£ voie, À. { Lat. seatio, seulir. ] 

To ScnT, -1X6, -4D, v. à. [lo perfume] parfu- 
mer, cmbaumer. The Dowers — 1he air, Prog Len em 
baument vu parfument l'air. To garments, parfi- 
mer des habits, K To Scaxr [to smell, 10 perceive by 
the oléactory nerves], sentir, flairer, au et au 
figuré. To — game, sentir Le gibier, Rairer le gibier. 
+1 — him, je Ê us, je sais où il est. ‘To — out, 
dépister, au propre et au figuré, 

æsT-n0x, & [box for ing perfumes] ess0- 
dette, F. cassolette à odeurs, {. 

SCENTED (senl-ed), pere 
baumé ; senti, flairé. Strong 
be sweel-scented, sentir bon, 

SCENTFUL (sen’-foule), «4j. [odorous, yieldin 
much smell] odoriféraut ; qui répaud une odeur. f 
Scxxrevr [of quick smell], qui a l'adarat bon, 

SCENTLESS (sen't-kre}, adj. fwithont smell] 
saus odeur, qui n'a point d'odeur, 

SCEPIER. F. Scarrns. 

SCEPTIC {shep'-1h), 2. [that doubs of every thing] 
de] A, un sceptique, ua pyrrhanien. [Gr. 


skepi 

Ecurie (kep'-1h), Soxrricaz (shep'-ti-kal), au. 
[doubting ; hesitating to adinit the eertainty of doc- 
trines or principles] sceptique. Sceplic philusophy, da 

ilosophie sceptique. 

SCEPTICALLY (skep'sti-hal46), av. [with deuht ; 
in a doubling manmer) en aceptique, avec donte, avec 
hésitation, 

SCEPTICISM (shep'ai-cieme), 2 [sceptical doe- 
trine] de ete 

To SCEPTICIZ-E (skep'-ti-saize), -ING, “ED, r. 
a. {to doult ; to pretend to doubt of every thing] 
faire le sceptique. 

SCEPTRE (sep'-teur), s. [the ensigu of royalty 
burne in the haud; a constellation] seeptre, mi. au 
propre el au figuré, [Lal. sceptrum.] 

To Sexrrn-z, 100, -20, », @. [to invest with 
zoyal authority} revétir de l'autorité royale. 

SCEPTRED {sep'-teurd), adj. [bearing a sceptre] 

i porte le sc. 3 

SCHAALSTEIN (shàl'-stine),  SCALE-STONE 
Gkéle-stôme), s. (a mineral called also tafelspath] er 
minéral ; schell. 

SCHADICACALLI, 5. [euphorbinm varum anti- 
quorum ; à shrub of Malabar; scadicecafli, m. 

sc SANTHUS, {a sort of rush; eamel's 
ha med. Arubisn gramen] sohenente, m. ou jonc 
Hé, jonc rond, ta. pr de la Mecque, f. / 

SCHAFFHAUSEN, 5, [a town canton of 
Switzerland; lat. 470.39" N. long. 39-41 E.] Schaffe 
house, m. 


j. parfumé, em- 
, aromatique. To 












SCHO 
Prop of. adj. [given to forming scbemes ; artful] 


14; rasé, fn. 

SCHEMIST (skime’-iste), s. [a schemer] projeteur, 
m, faiseur de projets, m. 

SCHEMNITZ, s, [a 1own of Upper Hungary, one 
of the seven mountain towns; Lai. 480 46° N. lang. 
18°-20" E.] Sehemits, m. 

SCHESIS (ski'-cive), s [a habitude] habitude, f. 
coutume, Î. accontumance, f, 

SCHEWAGE. F, Scavaas. 

SCHILUS, s. [Ineioperes or the pike-fish, or the 
nagemulus, or piheperch; à fish of the Danube] 
s : M. , mi, 

SCHIRAZ, s, [a large and handsome town of Per- 
sia; lat. 29°.40/ N. long. 569-40 E.] Chirez. 

SCHISM (same), s [a separation or division in the 
church; division, separation in general) schisme, m. 
[Lat. schécme,] 

SCHISMATIC (six'-mat-ik), s. [ou who separates 
from the established church] er te 

Semamarec, Somtsmariens (sismmut-i-kal), ed}, 
Ipructising schism) schimarique. 

SCHISMATICA LLY (sis-mat'-ihalé), ado, [in n 
schismatical manner] en schismatique, 

SCHISMATICALNESS (siæmal-ihkal-mece), 2. 
[lie state of being schismatient| l'état d'étre sehisma- 
dique. 

To SCHISMATILZE six" -mat-aize), ». #1, [to com- 
mit the crime of sehisnt foire schisme, 

SCHISMLESS (sir'n/ ere), edf. fveo from schisra] 
qui n'est pas entache de schisme ; nu. 

SCHIST, #, Suisr, 

SCHLOT, #. [matter containieg Glauber’s salts} 
schlut, m. éfénite de sel marin, m 

SCHOENAS (shf-nave), 2 (Antiq; à measure of 
about five miles) schène, un. j d 

SCHOENOBATES, :. [Antiq,; rope-dancer] dan- 
seur de corde, m. 

SCHOLAR (skolæur), s. [a disciple] arr écofier, 
une écolière. Scholar-like, en ccoier. || Srnoran 
Îlearned man or woman], mn savant où wne femme 
savante; tn homme de leitres. À ral —, nn 
homme universel. || Scworans, gens À teures, m, pl. 
[Bas lat, sefolaris, de schola, école; dan. sholelærd.] 

Scuorsr-tare (shol-eur-laike), or Senotanrx (shot: 
eur-lé) , ade, [learnedly, after the manner of a scho- 
ler] en écolier où en homme de lettres, en savent, s4- 
ramement, 

SCHOLARITY. F, Senotansntr, 

SCHOLARSHIP (skol-eur-chip}, 3. [ie condition 
of a scholar] {a qualité d'écolier ; [maintenance far a 
scholar}, fourse, f.; (learning, literature}, Grrératnre, 
érudiion, seience, F. 

SCHOLASTIC ({skô las'tik}, s. [one wlio ndheres 
to the subtilties of the schools] schofastique, m 

Seuorasric (shô-las-tik), and Sewotasrieaz (skÔ- 
las'-ti-kni}, &, [pertai pedantie] 











mg 10 the schools ; 


SCHEDULE {skel’oube où shed'-joule), s, [a small | scholastique, de l'école. ‘The scholasie divinity, da 


scroll of paper er parchmeut containing some writing] 
feuille, & rouleau, m, papier, m. | Scnrvere [« piece 
of paper or parchment annexed to a larger writing, 





théologie scholestique, [Lat. schofastiens.} 
SCHOLASTICALLY (skô-las’-ti-kal-é), ad. [in a 
scholastical manner] ex scolastique, à la manière des 


as Lo a will, elc.|, cédude, £ | Senspurx [an inven- | scolastiques. 


lory ol goods}, liste, mn, petit inventaire, m. notice, f. 
. scheduta.] 

SCHEELIN (ski'-ine), SKELIUM (ski-i-enme), 
s. [a different name of Lungsten, à hard brittle mr- 
tal} rangsiène, m. 

SCHELD, s. {one of 1he most considerable rivers 
of the Netherlands} Escawr, m. 

SCHELESTANT, s. [an ancient and strong town 
of France, in Alsnee; lt. 489.17" N. long, 7°-40'E.) 
Schelestadt, m. 

SCHEMATISM (skin'-a-tiame), s. [form] configu 
ration, À. forme, 

SCHEMATIST (skim'atiste), 5 [a projector] 
un faiseur de projets. 

SCHEME (:kine}, Fe plan, a combination of 
things connected and adjusted by desigu] plan, a. 
arrangement, m. système, 1. À Scname [a project, a 
contrivauce; à plan of suue thing to be done; à de- 
sign], plan, m. projer, mn moyen, m. dessein, m. 
modéle, m. A wild —, un projet fou. You must 
think of à —, à faut vous aviser d'un moyen. 
Scuxms [containing be general dimensions of à 
ship], devis, m. || Scaxme [any lineal o7 mathematical 
diagram}, diagramme, m, || Sousws [representation 
of the ospects of the celestisl bodies], horoscope, m. 
[Lat. scheme; gr, skémo.] 

SCHEMEK (skim'-eur), +, [a projector] se faiseser 
de projets; homme à syslèmes; prejeteur, m. 

SCHEMING (skime’-in'gre), part, of To Scurwr. 


SCHOLASTICISM (<kôdas ti-cieme), s. [the me- 
thod or snbtiliies of 1he schools] système scolastique ; 
theulogie scolastique. 

SCHOLIAST (skô'-li-aste), s, [a commentator] 
scoliaste, W, commentateur, ma. 

To SCHOLIAZE (skô'-li-eze), -ING, ED, nm. 
[to write notes nm authors works] faire le sco- 
liasie ; commenter, {Peu nsité.] 

SCHOLICAL. F, Senotasric. 









SCHOLION {sk6‘-li-one) . and SCHOLY (skô'-1é), 
s. [a note, a brief comment] seule, f, 
SCHOLI {skôlieume), s. [in Mathematics; à 


remsrk subjoined to a demonstration] seofie, f. [Lat. 
sehelion.| 

To SCHOLY, +. », [to write comments] faire des 
commentaires, 

SCHOOL (skoul}, s. [a house of instruction; am: 
place of improvement or leurning; separate denomi- 
nation, sect or doctrine] écofe, To keep —, tenir 
école. À Latin school, une écofe latine. À boarding- 
srhoo!, pension, f. école où l'an prend des écoliers en 
pension, f._ A schoal-fellow, mens d'étude, m. 
A fencing-school, we salle d'armes, A dancing-school, 
une salle de maitre à danser, Plato's —, l'école de 
Platon, Romau —, l'école romaine, Raphael —, 
l'école de Raphael. Grammar-school, école où l'on en- 
seigne la grammaire, Day-schaol, école où l'on reçoit des 
externes ; external, m. Charity-school, école de charité, 


SCIA 


body of pupils while engaged in their studies 
classe, !. The — begins at eight 0'clocks on re] 
classe à huit heures. The teacher is now in —, de 
nest Eh actuellement en classe. To miss —, mar 
quer fasse. The opening of the sch l'otver- 
ture des classes. [Lat, hole RE 

School, éefe, perrion  svadémie, eoflége {symon.) 
Sehonf implles à ace pros Paper dire Je de 

ace w the sciences ate tamghit : the Érst seems op 
Priated to the tachlng ef children, tbe tecomd, ta that of 
Jouth; sehofs begin the edocation, acudrmier fish h] 

Semaot-Damx, 4, [the female teacher of a school] 
maitresse d'école, 

Scaoot-nay, s. jour de classe, m. 

Senooz-prverrrr Cskantdiv-in'ité), 4, 
sophy of the schools, concerning the Godhead) {a 
scolastique, la e reolastique, 

Scncotuouss (shoul'-hrouce ), s, [hanse of in. 
structiou} pension, f. école, f. 

Senooi-mouns, s. pl, (hours during which the 
pupils are ia school] des heures de le classe, le temps 
de classe, 

Senow-noom, #. [a room in which à school or 
class is hell} efasse, f. 

Scnooi-rimx, s. [the moment when the scholars 
are 16 resume the ions, or the duration of 
such occupation] le temps de La classe. 

To Seuone, #6, -#9, +, a. [10 instruet] instruire, 
1 * To Server. [totuter, to chide?, rrprendre, réprimen- 
der, donner des avis. 

SCHOOLBOY (skoul-boï), s. {a seholar in bic 
rudiments ut sehooi] wv écofier, He is ail n — 
él est encore sur les banes, il est encore au collège. 

SCHOULDAYS (skoul' dé), +, [age in which 
youth is sent to school] l'ége où la jeunesse va à 
l'ecole, m. l'dge d'apprendre, m. 

SCHOOLED (skoul'd}, part, «dj. instruit, on bien 
repris, censuré, répri le, 

SCHOOLFELLOW {shonl/-fel-8), :. [ane bred at 
the same school) cæmarede d'école, ma. condiscinle, m. 

SCHOOLING {<honl-in'gnc), part, of To Senooz.. 

Senoorxo, s, linstruetion in school! nstrwction, 
£.; (price or reward to an instruetor for teaching qu 
pils], pension, f, classe, L._ To pay for à child —, 
pere l'instruction d'un enfant, parer son maître d'e- 

« D Scnaocina [reproof, reprimand}, réprimande, 
f. mercuriale, f. 

SCHOOLMAN (shonlemane), s. [scholastie) ren 
svolastique, un théologien scolastique, un argumen- 
tant. 

SCHOOLMASTER (skoul-mns-tenr), s. [one who 
teaches ia à school] a maitre d'école, maitre de peus 
sion, m. 

SCHOOLMISTRESS (skoul-mis-trice), 5. [a wo 
man who gorerns à school] se mañtresse d'école. 

SCHOONER , s. [in Ses-language ; a small vesse] 
with two masts] goélette, EL 

SCHORL, #. Suonz. 

SCHRAITSER , # [a fish of the Danube, resem- 
bling the ruff or small gilded perch} schraitser, m. 

SCHREIGHT, s. {a fish] sspêce de poisson, 

SCHWEIDNITZ, 5, [a strong lon of Germany, in 
Silesia: lat, 50-46 N, long, 160.54" E.) Scheuai: 
ou Selweidnire, m. 

SCHWEINFURT, 5. [a strong and imperial town 
of Germany, in Francouia; lat. 5005 N, long. 10°- 
JU°E.] Schweinfrrt, m, 

SCHWEITZ (schouitz}, 5. [a canton of Suitrerlaud, 
which gave its name 10 Chat country] Schwitz ou 
Switsz, m 

SCTAGRAPHICAL (ssia-graf-i-hal), adj. [per- 
taining to seiagraphy] sciagraphique, 

SCIAGRAPHY {saï-ag'-ra-fé)}, or SCIOGRAPHY 
(sai-og'-ra-fe), &. [the act of sketching; in Architee- 
ture, Paiuting, ete.] l'art ou La science des ombres 
dans Le dessin, dans la peinture, l'architecture, cte, ÿ 
[Archit,; the profile or section of à building], scia- 
graphie, f.; [Astron.; a sun-<lial, moon-dial, stur-diaf], 


991 







philo. 











Y | sciagraphie. [Gr. skiagraphia.| 


SCIAMACHIA (saï-a-mah'-is), or SCIOMACHY 
{sui-om'-a-ké), s. [amoug aneient physicians ; fighting 
with one’s own shadaw] sriamachie, f. 

SCIAMANCY (suÿ-a-man'-cé), or SCIOMANCY 
(saï-man'ce), s, [Antiy.; psychomancy, ealling ul 
manes or souls| sciamancie, f. évocation des manes, À. 

SCIARRI (saï-ar-ë}, s. pl. (Nat. Hist,; the matter 
which runs down in burning torrents from the cra- 
ters of Mount Ætna] lave, f. 

SCIATHERICA (sui-a-rmer”-i-ka), 5. 





F, Diar- 


petite école, || Sesoo [the instruction ar exercises of | 2x6. 


a collection of papils or students, or the collective | 


SCIATHERIC (sara-rmer-ih), SCIATHERICAL 
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(sai-a-rner/-i-kal), adj, [showing the hour by the sha- 
low of the style] sciatérique. 
SCIATIC (saï-at-ih), and SCIATICA (saï-at-i-ha), 


+. {the hip-gout] sciatique, f. [Lat. seiatica. À 
Serie (rar ik), Scimricar (sai-at'-i-l , adj. 
ei sciatique. À sciatical pain, douleur seia- 


Pacuence rene), 5. [learning, mage] E 
science, f. doctrine, f. savoir, . érudition, f. F. 
rs Jus {art, liberal art], arf, m. un 

ert libéral, ‘The seven liberal sciences, 
Gr se arts libéraux, [Lat. site 

CENT (ar EN adj. [skilful] habile; savant, 

{Lat. sciens, Pou usi 


SCRENTTAL ai al, ad [produeing science] | f. eréi 


qui domve de la science, 
SCIENTIFIG (sai-en' dr ‘s D SCIENTIFICAL (saï- 
en'-if-ikal), «dj, [producing science or certainty ; 





Scrdieg 00 {ve priniples of tien; well versed in | i 


science] seen 
SCIENTIFICALLY (saï-en”. MEME ne É f in 
a scientific manner] scientifiquement, d'une 
scienti 
SCIE TA, 2, [Antiq.; a festival in honour of Bac- 
chus] féte de Bacchus, [. 
SCILLA, #, [Bot.; squill or sea-onion] scille, f. ou 
squille, f. 


SCILLITIC, [made of 
scillitique. — D “Lg 


ills ar sea-onions] 











A pair of sensars, une paire 
np scissors sheath, étui à ciseaux, [Lat. scissor, 
de scindo, couper. 
M Pda bl), and SCISSILE (haie 
en ve being eut or dinided smooth 
sise, 7% peut être fendu, 
(Le ne, de scindo, couper.] 
SCISSION Gij-eune), 4, [the act of cutting] scis- 


sion, f, (l'action de fendre). scissio,) 

SCISSORS, 7. Scrssans. 

SCISSURE (sich'-ieure), #. [a crack ; a longitudinal | d'euses. 
opening in a body made euting) seissure, À, fente, 

vasse, L. scisaura. 

SCITAMINEÆ, :.pl. [oue of Linnæus's natural 
orders of scitæminées, Ê. 

SCIT, NEOUS 


, SCLAVONIA Qu -2), +. [ancienily Tiyria, 
nr bat ct La par À air ut 


“Se Fu | léngniane SCLAVONIC 


we. | (sklé-vôn'-ik}, adj. [pertaining 10 the us ar people 

— wine, vin scillitique, of Sclavonia] selave, Sclavonie language [1 

SCILLITINE (sil'-i-taïne), +. [a white trans most extensive in the world ofter the Arabie; the 
aerid substance ; éatracted from squills byv Nice common mother of the Polish, Russian, Prussian, 
litine, f Hungarian, etc.], la langne esclavonne vu l'escla 

SCILLY, #. £ cluster of idlands œnd rocks st the | vou, m, 
Land's End in Cornwall] Sorlingues, f. AU RAT DRE (an ophihélmia wherein 

SCIMITAR (sim'-i-teur), s (a brond flat sword | 1 ET äs dry, hard, paiuful] selérophthal. 
with a convex cimeterre, m. 

SCINCUS or SKINK, #. Fees; a small lizard, SR MRESEUE 5 hard; is sxid 
land-crocodile] scine au of one of the coats of the eye] . (Gr. shlé. 


SCINTILLANT ( siu”-tà haie) , dj. (emitting 


sparks or fine igneous paid étincelant, scintillant, 
To SGINTLLATE Mu Méte), -ING, -ED, 
+. n, [to emit s igneous particles) étince- 
der, jeter des éncelless 3 {ro aarkle, étinceler, scin- 
tiller, (Lat. sciatille,) 
SCINTILLATION (sin'-ülHé-cheune}, s, 


of sparkling] étiucellemeht, m. scintillation, É 
SC10, s. [one of the most beautiful, 
celebrated islands of the Archipelago; Jat, 349-8 N. 
long. 119-8' EE] Scio ou , me 
SCIOGRAPHY, ete. P. Scracnarnx, ele, 
SCIOLISM (saï-d-lisme), 4. {superfieial know 
ledge] connaissance icielle. 
SCIOLIST (are : PA A0 mean or pitiful scho- 


lar] un demi-savant. 
OLOUS (sai ice), ad. ad Luperteiaty or im. 


perfectly knowing) sciole, qui à une connaissance su- 
Yerfcielle de dieu ok qui ne sait les choses 
que s iellement, qui n'a qu'une ombre de 
science. 

SCIOMACHY, F, Scramacnis. 


SCION (saï-eune), s. [a young shoot or graft] 


scion, mm. . où rejelon, m. le, L Scrox {a 

young Es sucker at the foot of atrée], perl + 
«on, M. 

sCIOPTIC (sai-op'-tik), adj. [pertaining 10 the ca- 


de the art of exhibiting images 
through a hole in a darkened room] scinptique, [Gr. 
skia, ombre; pme voir.] 

Sccorrre, s, [a sphere or globe with à lens, made 
to turn like tbe eÿe; used in spree with the 
- camera obscurs] sphère scioptique, {. 

SCIOPTICS (sai-op-tils), s. ihe science of exhi- 

biting images of external objects, received “hrougl a 
double convex glass into a darkened room] la sciop- 
tique. 
TSCIRE-FACIAS (sar-ri-fé'-chi-ace), 4 [a judicial 
writ suimmoning à person to sbow cause why sen- 
tence passed should not be carried into execution] faire 
à savoir ; on fait à savoir, m. 

SCIROC {saï-rok), SCIROCCO (saï-rok'-ko), 
[in Italy, a bot suffocating south-eaat wind, bowing 
from the burning deserts of Afries; in the north-east 
of Htaby, a cold bleak wind from the Alps] siroc, m. 
siroce, m. 

SCIRRMOSITY (skir-ros i-té), 4. [an induration 
of he glande] endureissement (des glandes), m 

SCIRRHOUS (skir-rence), adj. [having à gland 
indurated| squirreux. 

SCIRBUUS (skir-reuce), # [an indurated gland] 

mirre, M. schirrose, f. [Lnt, scirrus; gr. shirrhos. 

SCISSARS or SCISSORS (sir-zeurz), s. pl. 1 













PRCROE,. ne Lind of th ] 
# jue e cornea) 
Nr des proper li 
SCLI ne" to consoli- 
date the flesh] rem ÉY 2 selérotiques, mn. pl, 
To SCOAT (shkôte). F, Soor, Seurcn. 
SCOBIFORM (scob' form). , a. [having the 
— pe a, raspings n ace iforme. de: 
CO) s. ra: fr ete, cineres 
vellati or noter bu A ete, À, cendres 
gravelées, {. potasse, f. || Scons [the dross of metals], 
scorie, 


er Fr jen. 


s. [eontemptaous ridicule or lan- 


moquerie, £. , em. ser 
nl m. 

To Soorr, 170, =, +. n. (to treat with insolent 
ridicule or : followed by ar] railler, se mo- 


quer, se railler, rocarder, Ru RTS rire 
Hrquoi VOUS MmOqUEz- Vous moi? À sol = 
LE Mes humeur railleuse, [Gr. sk ] ge: 
To Scorr, v. ol treat with derision or scorn] 
railler ; se moquer 
SCOFFÉD AT (skofl'-ate), part. adj. raillé, mo- 


, bafoué. 

SCOFFER (scof-eur), +. [one who seoffs; a 
scorner] railleur, m, mogueur, m. railleuse, f. mo- 
queuse, À. 

SCOFFING (skof -in' 
derie, f. l'action de railler, et 

Scorrixe, ad. dj. Cieering. Laniering] railleur, À — 

se. 


humour, une li 
SCOFFINGLY (skof-in'gue-lé), ad, [ia in mockery 
or comempt; by way of ss enr sue per 
moquerie, en se reel ÿ avec mépris, 
"0 SCOLD (Id), -ING, -ED, ». «. se n. [to 
chide with rudeness and boisterous llamour; find fault 
or rail with rude per gronder, quereller, La 


es [from To Scovr] rail 


mander, chapitrer; quereller ; faire ta, . To — 
servant, to — at à servant, gromder tn stique, À 
scobding man, an Cereenl) un criailleur, Deservi 
to be seulded or scolded at, grondable. [Hol, sc 
den ; al. schelten.] 


Scozo, s, [a clamorous, rude, foul-mouthed woman 
or man] une quervcileuse, une , tune dis. 
blesse, une harpie; tn criailleur, un 'Heux, at 
braillard, un brailleur. Run {a scolding, a brawl}, 
grouderie, f. criaillerie, 

SCOLDED AT (shôld'-ed-ate), adj. [from To 


Scorv} … querelle, criaillé, ete. 
SCOLD) ER (6 ceur), one that scolds or rails] 
Mons a grondeuse ; eriaill , crisilleuse ; qui est 


criard. 


SCOLDING (skold'-in'gne), s [from To Scouv] 











squirrel] éeu- ah 


SCOOP 
criailleries, f. pl. l'action de grender, de quereller, 


+ PF. To Scœorn. À — tongue, 

6. À — wife, femme . À 

— Master, maitre qui . He is a — lemper, 

il est fort criard de son naturel, il a l'humeur criarde, 

SCOLDINGLY nd gne-lé), ade, [in à ca. 
morous or quarehome A psis. en grondant, en 


ir ou er 
EDS (LAN, de flbe ponihisent for 


ge pr Mg gr ing-stoo! and 
\ries tader nier] ne Jais jour le free gran 


LLOP (skol' 
ou ; [an ni ct À eme of L 
dentelure, Fr. Scautor, 


feston 
To Scotsor, "6, -20, v, à. [to form or cut with 
] denteler, chantourner, découper: festonner 


, | de criailler ; carilion, m, 


LE fish] 

(de es où dem, r— insect, à 
nr he Re se f. ge er me rt 
ScoLorarna, scolopendre mer où So pur r 
line, f. taupe de mer, {. || Scororewmas [Bot ; ; laque 


cervine, Bart! mue ; 
“ PES Lane 

LOPENDRIA, s, (Bot. ; cetersch, aspleninm 
Dar ue à shpendre rule L otre, me. dora: 


SCOMM (keume), 4. [a buffoon] . 
leur, m.; [a Aout, à jeer], raiderie, moquerie, Î. À 
mot ml, na, (lat. scomma, Peu uit] 

SÉONCE lg FA che by dy ro bai 


a—, on ne 
ul dd at br, me cond 
à bras, m. || Sco tre à console, m. Vin 
— or lustre, fustre à pp rl [n fixed seat 
, console, £. Rs al schanse ; dan. 


1 

SRE D, v. @. pa pt to SUR 
nir, mettre à l'amende. 

AAC (kon'st), part. adj, puni, mis à l'&- 


SCONCING {ten sep, 2. [from To Soowcs] 


used ur, 
aa in brewing}, fourquer, m. 1 Scoor 
fn ; on abat LÉ p+ grd tion of 
hhotomyl eurette, {. || Scoar [instrument used by 
chememongers in tin chome sonde, a sort of 
Rens bone or wood, with which 

kdren eat raw sn, etc.} de cuillère avez 
laquelle les enfants en Angleterre mangent des pom- 
mes crues ; , m. À Scoor [a sweep, a stroke, 
a swoop], un coup; l'action de s'abattre comme un 
oiseau sur s8 proie; un coup de filet. [Hol. schop; 
dan. skuffe; arm. esgop ou scop.] 

To Scovr, -1m0, -xb, I or Senoped , I bare 
Scooped, », a, [to ladie out. te empty by ing) ai- 
. — out that 


der, dter (avec une écape), b 
water, aidez où dites cette eau, | To Scoor [to make 
To 


hollow : 10 excavate], creuser, excaver, évi 
Scoor, ‘To Scoor our [le remove, 50 as to leuve à 
place hollon], enlever, arracher, 

Seoor-wer, s. [a net 20 formed a to sep the bot 
tom of a river] épervier, m. 

SCOOPED (shoup'!), part, adj. vidé, été, jeté avec 
une écope, où bien Part F. To Sovr. 

SCOUPER (kon -peur), #. [one who scoops] celui 

i aide avec mme 

SCOPAS (skd-, 8, Drsthal:s .; one of the prin- 

cipal architects of the temple of Diana] Scopas, m. 

SCOPE (skôpe), s. (aim, end] but, m. visée, f. Mes 


sein, 1. objet, m, vue, f, Score [roëtm, 
Lerty}, espace, m piece, l carrière, L Er £ 
? avez-vous assez de place où 


Häve, you — enou 

dois To bave —, avoir se4 coudées franches 

ou À tçntière, où carte blanche; se donner car- 
‘ to your imagination, donnez carrière 

tu 


M (skô'-pi-forme), adj. [having the 
or besom] scopiforme, [Lat. s0pa, 









balai, et form.] 


SCOR 


SCOPPET, F', To Scoor. 
SCOPS, s. (a bird of prey; night-owl, litile owl] 


sc0ps, m. me 
“CoruLous (skôp'-iou-leuce), adj. [full of rocks] 
plein de rochers ; rocailleux. [Lat, scopulosus.] 
SUORBUTE. F. Scunvr. 
SCORBUTICAL (skor-biou’ti-kal}, and SCOR- 
BUTIC (skorbiou’-tik), adj. [diseased with scurvy] 
À scorbutical 


, un 


scorbutique, qui a Le scorbut. 


HT Lat. scorbutus, scorbut.] 
SCORE 2ALLY (skor-biou'-ti-kal-lé}, «dv. avec 
une ition à avoir Le scoi 


rbut. F. Scunvr. 

To RCH (shortch), -ING, -ED, v. a, [io burn 
superficially ; to affect painfully with heat] briller, ro- 
tir, griller, havir, À scorching couniry, un pays 
chaud, un climat brilant. {[Hol. seen.) 

To Sooncs, v, n, {to be } étre , #0 sde 
cher. 

SCORCHED (skortcht), part. adj. brilé, rôti, 
grillé, havi. ù 

SCORCHING (skortehin'gne), adj. [burning] Brie 
dant, qui brüle, qui rétit, qui grille ; ardent. — fire, 
Jeu de reculée, m, . 

Sconcume-remxet, s. [a plant of the genus Thap- 
sia ; deadiy rot du genre de la pentandrie. 

SCORDIUM (skor-di-eume), +, [Bot ; aqualic or 
water-germander) scondium, m. germandrée d'eau, f. 

SCORE (skôre), s. [a notch or incision] taille, f. 
marque, f. coche, f. entaille, €. || Sconx [a line drawo], 
barre, Î. ligne, E. raie, f. | Sconr [an account kept 
by marks or tallies, a debt], compte, m. écof, m, dette, 
fau figuré, égard, m. considération, f. vertu, f. arti- 
cle, w. tre, mm. titre, m. sujet, m, To quit seures, 
arréter ou solder un compte. Upon à new —, à nou- 
veau compte, sur nouveaux frais, On (hat —, sur ce 


chapitre. Put that to my —, meltez cela sur mon| shoot 


compte. On the — of, sur l'article de; aw sujet de, 
& cause de, * I desire it upon the — of friendship, 
je le demande en considération de notre amitié, à ti- 
tre d'amitié. Upon what — ? en vertu de quoi, à quel 
titre, pourquoi? | Scone [in Music: the original and 
entire draught of any composition, or its transeript 
partition, L An apera in —, un opéra noté, avec 
musique où les notes, où avec la partition. ]| Sconx 
{iwenty}, aingt, une vingtaine, Three-score, soirante, 
Four-score, quatre-vingts. Six-score, six-vingts, [lrl, 
seor, entaille; sax, sc0r, vingt. 

To Scon-2, -16, -xp, v. a. {to mark, to set down 
as a debl] marquer sur la taille, mettre où porter en 
compte ; au figuré, mettre sur le compte, à er, at- 
tribuer, | To Soonz [to mark by TS fur, 
rayer, tracer des lignes sur, To — a writing, édton- 
ner un écrit, le KE To — out, effacer (en traçant 
des lignes). || To » {te notch], faire une entaille 
à. || To Sconx {io form a score in music], faire la 

ition d'une piéce de maique. 

SCORED (skôr d}, part. adj. marqué, mis en compte; 
au figuré, mis sur Le compte, imputé, attribué. | Sconse 
our, effacé, rayé, bätonne. 

SCORER (skôr'-eur), s, marqueur, m, 

SCORIA (skô'4ri-a), s. [dross, recrement] scorie, f, 
[Gr. shüria ; lat. seoria.] 

SCORIACEOUS (skô-ri-é-chi-euce), adj. [pertain- 
ing to dross; partaking of the nature of scoria] sco- 
riacé. 

Pipe pr UP skô-ri Hafs ké'-cheune}, 4. 

letall. ; the art ueing a body into scoria , 
pelling! seorifcation, 1. Se 

SCORIFORM (skd'-ri-forme), adj, [like scoria] 
scoriforme. 

To SCORIF-Y (skd'-ri-faï), -YING, -IED, a. a. [io 
reducs 10 scoria] scorifier. 

SCORIOQUS (skô/-ri-euce), ad. [drossy, recremen- 
titious] plein de scories, réduit en scories. 

SCORN (skorne), s. [contempt, se1ff] is, m, 

édain, %. To treat one with — or 10 think — of 
one, traiter quelqu'un avec mépris, le mépriser, le dé- 
daigner. To laugh Lo —, nr ne. se moquer de. To 
think — to do a thing, d'édaigner de faire une chose, 
<roire se déshonorer en la faisant. || Sconx [ibe object 
of seoru}, rebut, m. l'objet du mépris, m. He is 1be 
— of allthe town, éf est Le rebut de toute la ville, 
LW. ragorn : esp. cscarnio.] 2 

To Sconx, -1x0, -2b, 4, 4. [to despise] mépriser, 
dédaigner. My friends — me, mes Amis me méprisent. 
He scorns oùr company, Ÿ dédaigne notre compagnie. 
+ Afier scoraing comes caiching, sonvent on est bien 
aise d'attraper ce que l'on dédaignait auparavant. 

To Sconx ar, v. ». [to make à jest of, 10 treat 
with contempt] se railler de, tourner en ridicule, nar- 
Frer. 








F'ÉCORNER (skorn'-eur), 4. [contemuer, d 
contempteur, m. celui qui méprise ; [soffer, derider], ! 


Acon 


prisant, dedai 





plongeon noir, m. 


SCOT 
SCORNED (skorn'd), par. adj. méprisé, dédai- 


m. railleur, 10. 


eux, fer, insolent. To have 


— eye, d'un œil dédaigneux, d'un air dédaigneux 


où mépriant Î Sconwroc (acting in defiance or dis- 


3 followed by Of], méprisant, qui ue. — 
Sc, qui méros les richesses, Éd gr ri 


es. 

SCORNEULLY (skorn'-foul-é), «dv. [in a scornful 
or contemptuous manner] avec mépris, d'un air mé- 
sement, férement ; avec dédain. He 
used us —, il nous traita avec dédain, avec mépris. 

SCORNFULNESS (skorn'-foul-nece), s. [the qua- 
lity of being scornful} qualite d'être dédaigneux ; dé- 
dain, m. moquerie, [A 

SCORNING (shkorn'-in'gne), part. of To Sconx. 

Sconmina, s. [the aet of contemning; à treating 
with contempt} mépris, m. dédain, m. moquerie, f. 

SCORPÆNA, «. [the name of à genus of sea-fish, 
father-basher] scorpéne, m. où scorpion de mer, mn. 
Où rascasse, M. ide 

SCORPFIOIDES, s. [Bot. ; caterpillars) scorpiaide, 
t. chenille-plante, £. s rit 

SCORPION (skor'-pi-emme), s. [a reptile] scorpion, 
m. (reptile venimeux}, Oil of ions, scorpiojete, . 
huile de scorpion, E. | Sconrion [a sea-fish}, écrevisse 
de mer, f. F. Sconræxa. || Sconriux [one of 1h 
twelve celestial sigus}, scorpion, em. (ur des douze si- 
gnes du zodiaque), || Sconrrox |formerly, an engine to 
arrows], scorpion, m, (sorte de grande arbalète 
dont on se servait anciennement), 1 will chastise you 
with scorpions, je vous chdtierni avec des scorpions. 
| Wavansconr:ox [a remarhable species of water- 
inseet}, scorpion aquatique, m. | Sconrion-rix, 
scorpion-mouche, m. [Lat. scorpio ; Gr. skorpios.] 

Sconriomcaass or Sconrion'stais, or SCORrION- 
wonr, s. [an herb] herbe aux scorpions, f. 

Sconrrox-suxxa, s. [a plant of the geuus Coronilla] 
séné-bdtard, m. émérus, m. 

Sconrioxs-raonx, 5. {a plant of Le genus Ulex] 
une te; épine de scorpion, f. 

ORPIURUS, s. [a leguminous plant; caterpillar] 
chenille, f. scorpioëdes, f. 

To SCORS-E (skorce), -ING ,-ED, ». n, [10 chase] 
chasser ; [to barter or exchange}, troquer, échanger, 

inusité, 
C To aus, +. a, [10 deal for the purchase of a 
horse] troguer. [inusité] 

SCORTATORY (skort'-a16-ré), adj. [pertaining 
to or ronsisting in lewdness] qui concerne Le liberti 
nage. [Lat. scortator.] 

SCORZA (skor'-za), s. [in Mineralogy; à variety 
of epidote] une vericté d'épi 

SCORZONERA , s. {Bot.; viper's-grass, a culinary 
root] scorsonère, f. salsifia noir, m. salsifis d'Espa- 
gne, m. 

SCOT ({skôte), s. [part, portion, payment] parr, £. 

tion, À. Cour CES Ter Led Ter 
frarish yen droits de la paroisse, || Scer {a 
native of Scotland], wr écossais. |[Sux, scotta, scotte ; 
w. rsgotiad, habitant des bois] 

To Scor, -rino, -v29, +. @, [lo support, as a wheel, 
by placing some obstaele to ils rolling} arré- 
ter une roue en mettant quel chose dessous, l'ac- 
coter; [when the wheel is stopt by means of a drag], 
enrayer ; au Gg., enrayer, arréter, mettre un frein à. 
{Arm. sea, l'épaule, scoazsa, appuyer.] 

To SCOTCH (skutche), -ING, -ED, ». à, [lo sup- 
port, as à wheel}, F, To Scor, 

To Score, v. &, [to eut with shallow incisions] 
denteler, entailler, faire des coches. * We have 
scotched the snake, not hilled it, mous avons entame 
de serpent, mais nous ne l'avons pas tue. [Arm. 
sqeigra, où sax. scemdan ?] 

Scurcæ, s. [a slight eut or shaïlow incision] coche, 
f. entaille, f. cran, m.; [any thing 
wheel, ete, lo stop its movement], arré, m, 

Scores, adj. (helonging to Scotland] écossais, 

Scoreu.coLLors (scotch'-kokeups), or Scorenen- 
ge 2. [veal cut into slices and fried) fricamdeaur, 
m. pl. 

Scores-morrens (skatch'-hop-eurz), s. pl [a pla 
in which boys bop Les: rh * Le 
SCOTER (skô'-teur), 


























s, [the black diver or duck} med Le fouet 


SCOU 993 


SCOTCHMAN (shotch'-mane), SCOTCHWOMAN 


: ln mme 2. (a native of Scotland} nn Écos- 
lespiser] | sais, ne Écossaise. 


SCOTEIA (sko-ti-ia), #. [Mytho ; a title of Venus} 


| Seotéia, f. 
NFUL (skorn’-foul), adj. [eontemptuous, in- ! 
solent] méprisant, dédaigru 
a — air, à — look, avoir l'air dédaigneur, da mine 
dédaigneuse, —- beauty, beauté dédaigneuse. With a 


SCOTFREE, adf, franc, qui ne paie rien, ou bien 
re To eat and drink —, avoir en cour, 
I #aux [nt some games], béar. 

SCOTIA (skô'-chis), s. [Archit.; a coneave dark 
moulding, trochilus, casement] scotie, f, 
. SCOTISH , SCOTTISH (skot/-tiche), adj. [pertain. 
ing to Scoiland or its inhalitants] écossais, 

SCOTISTS (skot-ists), 2 pl. [followers of 
who maintained the imms Las sie 7 
Virgio, in opposition to the Thomists, er followers 
of Thomas Aquinas] scotistes, m. pl. 

SCOTLAND (skot'-lan'de), or NORTH RRITAIN, 


4. [one of the three kingdoms of Great Britain and 
Pers Écosse, f. cs 


SCOTOMY (skot'-6-mé) or SCOTODINOS, s. [a 
dixziness or swimming in 1he head} scotomie, f. sc0- 
todinie, F. étourdissement, m. (curnoientent de tête, 
m. vertige, m. (Gr. skordma.] 

SCOTIERING (skot-ter-in'gne), s, (in Mereford- 
shire; the burning of à wad of pease straw at the 
end of hurvest} l'action de briler à la fin de la mois- 
son une petite botte de paille de pois. 

SCOTTICISM (skot-ti-cirme), s, [an idiom er pe- 
culiar expression of the natives of Scotland] édiome 
écossais, m. 

SCOTTISH. F°. Souris. 

SCOUNDREL (skaouu'-drel), s. [a mean raseal' 

juin, m, fourbe, m. un gueix, un belitre, un fa- 
quin, maraud, w. L eanaille, f. [lial, scondaruole ?] 

‘To SCOUR {éhaoure) ANG, “ED, *. a. [lo rub 
bard with any thing rough, in order to clean the sur 
face; 10 cleanse) écurer, nettoyer; dégraisser (en par- 
lant d'une étoffe); décrasier {en parlant des oies ; 
terme de teinturier), To — dishes, sauce-pans, écurer 
de la vaisselle, des casseroles. To — à musket, net- 
toyer nn fusil. To — armour, ir une armure, À 
To Scoën [to purge violeutly|, eg laver, pur- 
gens se dit aussi au figuré. [ To Scoun [lo range 
about for taking all thut can be found], écumer, bat- 
tre, courir. To -— he sens, écumer, courir les mers ; 
balayer les mers; faire le pirate, To — [drive] away 
tbe enemy, balayer l'ennemi, To — the country [as 
an , or as hamismen}, battre la c: re. 
To Seoun [to swifily over, to brush al k * 
courir; pr su plain, the porarre dard 
parcourir la plaine, courir les , courir les cd« 
tes. * À To Scovs [to beat}, battre, frotter, donner les 
étrivières. To — a piece of woollen cloth, eusimer 
une fe. To 1he wool [among , dégraisser 
da hr A [to wash A woal LE ae, 
donner le bouillon. To — with lie, buer, To — caigut 
a rub it hard with hair-cloth aud soap], dégrossir 

cordes à boyaux. To — tbe metal (wii aquaforts 
mixed with water), dérocher Le métal, [Goih, shawron ; 
sax. seur.] 

To Scoun, », #, [10 perform the business of clean- 
ing vessels by rubbiug) écwrer, aettoyer ; [to chan], 
nettoyer, dégraisser ; |to be purged to excess}, se 
ger, avoir le dévoiement ou le cowrs de ventre, | To 
Scoun [said of a hawk, when she voids}, croiber, cro- 
der. { To Scoun [to rove or range for sweeping ar 
taking something ; to rum with celerity; to scamper], 
courir. To — along the coast, courir la côte, To — 
through the plain, courir dans la plaine. || To Scoun 
azowG [to go very fast), aber rapufement, fuir. E To 
Scour nacx, To Scoun nom, sen retourner au 
vite. | To Scous anour {to ramble], rer, courir çà 
et là. À To Scocn away [lo scamper}, s'enfuir, s'en 
aller, se sauver, gagner au pied; s'en aller rapide. 
ment, 

SCOURED (skaoueurd), part. adj. écuré, nettoyé, 
dégraissé (en re ete ‘un hab ie) 
décrassé (en nt des soies). — pieces of lo 
[mhere no soap is left in}, roifes dégorgées, 

SCOURER (sksour-eur), s. [one who scours] ner- 


put under à | soyewr, m. neitoyeuse, [. dégraiseur d'habits, m. dé 


tacheur, m. laveur, m. || Scouaen [one that runs with 
speed}, an rédeur, un coureur, | Scounan [a drastie 
cathartie}, un drastique. 

SCOURGE (skeurdje), +. [a whip] mn Joverz [a 
punishment ; a calumity], aux Mean, un chdtiment, [Fr. 
esconrgée.| 

ax, 186, -2p, v. @. (to whip] fémeiter, 
au figuré, punir, chätier, d'scipliner ; 
doniter la discipline, 
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SCOURGED {skeurdj'd), part. adj. fouetté ; au fi- 
gure, puni, chatié, à 

SCOURGER (sheur’-djeur), . [one who SOOUT RES; 


a puiser) cet qui fouette ou qui punit, qui chadée ; 
un fléau, 

SCOURING (skaour'in’gre), s. [looseness| cours de 
ventre, M. || Scounisc mn To Sœun], l'action 
d'écurer, ete, T sepel a good —, je l'ai échappé 
belle, peu s'en est fallu que je n'aie été puni où que 
je ne soir tombé dans quelque disgréce, j'ai let 
étre bien batte. || Scounixe [clesuing by rubhing], 
dégraissement, m.; [among Shammy-dressers; à mix 
ture of oil amd yel, dégras, ma. ; [in tinming ; 16 rub 
the iron-plates with sad, water, etc.], barichiment 
des feuilles de ferblane, m. — dvops, essence à dé- 
graisser. Scouringanb [made ns of by scourers 
auge, £ Scouring-barrel Lin pin-making], frottvire, 
F. To Scour, 

To SCOURS-E, -ING, -ED, +. «. [to exchange, 
one thing for another] troguer, CR 

SCOUT {shkaoute), 1. [one who is sent privateby 10 
observe the motions of the enemy] reconmaissrce, f. 
un coureur d'armée. Are bot our soouls returned 
again ? nos coureurs né sont-ils pas encore de retour. 
To send out scouts, ewroyer à la découverte. | Scouts 
or Scout-watches, pl [sentinels who kecp guard ân 
advanced posts], des wedeites, £ pl. sentinelles avan- 
cées. LScour [a judge in Holland}, sorte de magisiret 
en Hollande. 4 Scour [an advice-hoat}, corveite, f. 
[ltal, scofta, sentivelle; norm. escoudt, l'action d'en- 
tendre.] 

To Scovr, v. n. [to go out in order to observe the 
motioas of the enemy] aller à la découverte, battre la 

ne; faire une reconnaissance. 

o Scour, ». @. [lo sneer at; to treat with cou- 
tempt and disdain] dedaigner, mépriser, se moquer de, 
repousser avec indignation, 

SONVEL (heu. el), 5. {a mop for sweeping ovens} 
éconvilian, m. [W. ysgnbell.| 

SCOW (skaou), 5. (a large flat-bottomed boat, 
used ax à ferry-hout] wa bac ; Cor for louding and un- 
loading vessels], allegr, L. [Hol. schos.] 

To Scow, 1x0, -0, 2. a. [to transport in a scow] 
transporter dans un bac, dans une allege. 

SCOWL {skuoul), #. [look of sullenness, gloom] 
air refrogné où renfrogné, mine rechigmée ; air me- 
naçant, 

0 Scows, v. a, {to drive with a scout or frown) 
éloigner, renvoyer d'un air menaçant, 

To Scowz, v. n. [to frown, to pont; 10 wrinkle 
the brows, as in displeasure) se rider le front, 4e 
refroguer où renfrogner, faire la mine, faire une 
mine rechignée, To — upon one, menacer quelqu'un 
de ses regards. L'To Scowr [to look gloomy, dark or 
tempestuous), mener, The sconling beaveus, des 
cieux menaçants. [Sax, seul.] 

SCOWLING (shuoul-ingre), s. [from To Scowr. 
mine, À. l'action de se refrogner, {mine rechignée. 

SCOWLINGLY (skaoul-in'gre-lé), de. [with a 
srowling louk| d'un air refragne, avec une mine re- 
chiguée; d'un air menaennt, 

To SCRABBL-E (shrab'-bl), -ING, -ED, ». a, [to 
særmeh] égratigner, déchirer avee les ongles. || To 
Sonaunte, F, To Senammte, À To Scasnmee PF. To 
Sosinnue, [Hol. krabéelen.] 

To Scanner, v. a, [to mark with irregular lines 
er letters] Serbouiller, gribeuiller. To — paper, bar- 
bouiller du papier, 

SCRABBLED (skrab'-bld}, part. adj. égratigné, 
déchire avec les ongles. 

SCRABBLING , part, of To ScnAneLe, 

SCRAG (krague), s. [something thin or lean] un 
corps décharné, qui n'a que La pesu et les os; un 
homme maigre, un squelette, À — of matton, le 
Sont saigaant d'un collet de mouton. 

SCRAGGED (skragw-ed), ad. frough, umeven] 
ride al, raboteur, 

EDNESS (skragn'ed-nere), and SCRAG- 

GINESS (skragu'-inecr}, s. [letnness, unevenness, 

Des + rugseduess) maigreur, £ inégalité, rue 
esse, de 

SCRAGGILY (skmgw-ié), «de. ex. He looks —, 
{parait fort migre. 

SCRAGGY (skrage/t), adj. [v lan; rougb} 
més-maigre , decharné, qui d'a que la peau et les os, 
The — end of à neck of mutton, le bout saigneux 
d'un collet de montan. {| Scnsoëx [rough with irre- 
gular points or à broken surface], ride, rabos 















eux, À 
— hill, montagne rude, raboteuse, À — surface, sur- 
rude, inégale. 
SCRAMELE (skram’-hl'}, 3, [ihe set of seramblinng 
l'action ae vouloir atteindre à quelaue chose, f, effort 
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l'on fait Y atteindre, m, au propre et au 
Fur; À mr gl À gribonillette , 1... {jeu eit l'on 
tiche d'attraper quelque chose}. The searcity of 
enehanees its price amd increases tive —, la rareté 
l'argent en rehausse Le prix et fait Loge gt st 
' mg]. 


En ncans-oqrars pm Bean D A0 Dar = À 
thing engerly with the hand] fai efforts pour 
LES odes dun. né rte 0 EE: 
tächer d'attraper, di où se battre à 


, qui aura 
uelque chose, To — for à thing, se disputer quelgne 
Ton. When 4he tree is shaken there 2 serambling 


for the fruit, forsqu'an bat où secoue l'arbre, c'est 
pour técher d'en attraper le frait, c'est pour en avoir 
le fruit. | To Sonamnse our (of à pond, etc.), sortir 
un étang, etc.) à l'aide de ses mains ei de ses 
genoux. || To Sonsmocx ovrs , grimper dessus ; passer 
a l'aide de ses mains et de ses genour. À To Senaweix 
we [to move or limb by seising abjeets with the hand, 
and drawing the body upward 74 , gravir, To 
— up a tree, grimper sur an . To — mp a hill, 
gravrr une montagne. || To Sonamsex ur [to elimb], 
Arimper ; monler à main et à genou. || To — down, 
descendre comme l'on 

SCRAMBLER (sl bleur), s. [one that 
scrambles } celui qui tâche d'attraper; où celui qui 


SÛR AMBLING part, of To Scnamate, 

Senamutme, s (from To Sonsmuse) l'action de 

imper, de gravir; l'action de , de saisir 

mement ; l'action de se di me chose. 

To SCRANCH, -ING, “ED , +. a. [to grimd some 
crackling substance between the teeth] ercquer, briser 
où casser avec les dents, [Hol, schranssen.] 

SCRANCHED (skran'cht}, part. adj, croqué, brisé 
où css avec les tent a. f Lui 

SCRANNEL {skran'-el}, ad, [grating or im 
the sound] rude où choquant par le son; qui choque 
l'oreille 

SCRAP (skrap}, s, (a fragment, à small particie] 
une piéce, HN morceau, Un fra, sum bout, m. 
[ Scnar [crumb, small particles of imeat left at table}, 
reste, mn. bride, £, graillon, en. * Seraps of Latin, Éribes 
de latin, 1. 

Senar-tnon, 4. ferraillerie, f. vieux fer. 

To SCRAPE {skrèpe), -ING, -ED, +. 4. [to 
deprive of the surface by the light action of à sharp 
instrument) gratter, racler, ratisser. To — à piece of 
hard mood, racer un morceau de bois dur. To — ronts, 
ratisser des racines. | To Sonare {among Fngravers], 
ébarber, || To Senars [lo gather by great efforts or 
penurous and tniling diligence}. amasser avec peine 
Où peu à peu. To — up à sum of money, amasser pete 
à une somme d'argent. * L To — arquaiutance 
with one, s'insémmer dans les bonnes gréces de quet- 
qu'un. À To Scrare ovr [to lake away by seraping], 
ôter (en raclant ou en grattani), To — off de à 1 
of onc's shoes, décrotrer ses sondiers. To — the hair 
off a hide [among Curriers}, éhowrrer. To — he 
skins, écharner Les euirs. To — the lime off [among 
Tanuers], recouler, } To Scnars ovr [lo blot, 10 
erase], effacer avec un grattoir, raturer, He had 
seraped out that word , &/ avais gratté ce mot ou effacé 
. ee tr grattoir. {Sax, screopan ; al. sehrapen ; 

 s 2 

To rs v. ni, [to mark à harsh noise; to play 
illon a fiddle) gratter (à da porte, faire du bruit); 
racler {jouer mal du violon), Ÿ To Sanxrs [10 make 
aa awkward bow}, saluer ganchement, * To bow and 
— [ie pay ones court to some one], faire de pied de 
venue. 

$ Scnars, s. [distress, ity] embarres , ms 

inc, E. bourbier, m. affaire, (. To bring one into 
a —, mettre quelqu'un dans l'embarras, Lam out of 
the —, me aoula hors de le peine où hors d'embarras. 

+ Scnarr-coun (skrépe'-poud) or + Sonarrremer 
(shkrèpe/-pen'#), 5. tn pince-maille, un ehiche, nn 
taguin. 

SCRAPED (skrép't}, part, adj. graité, raclé, ra- 
tissé, ete. 

SCRAPER (skrè-peur) , «. [an instrument to serape 
with] uu grattoir, un racloir, une ratissoire ; [among 
Engravers|, éberboir, wi. Chimney -swecper's —, grap 
pin, m. ] Scnaren [a 1001 made use of by catgut-spin- 
ners], dégraissoir, m.; [ly à founider}, franche, £; {a 
tool with whichihe taltowchandier scrapes the monde 
frame}, rogne-cu, m. Lenthéggseraper [amoug Mar- 
bled-pager-stainers !. ro e, À || Scnaren [io 
serape ones shoes un], décfoitoir, m. Silver tongue 





] | scraper, graite-langue en argent, f À Scaaren [a vile 


fiddi ï un racle-boyan, un racleur 


le boyau, un mau- 
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vais joueur de violon, } Scnaren [a miser]. F, Scaarn- 
TANNT, + 
SCRAPING (skré-pin'gre), s. [the thing srraped 
ratissure, {. Sora vit athe alew-cmhs, Joolts, 1 
1. À Scnarime, l'action de pr de racler, de sa- 
ler DA pra et avarice, Î. 
DERAT {skrate) , s. {an hermaghrodite] an herma 
te, 
an Sonsr, F, To Scnarcn, 

SCRATCH {skratche), s, [laceration with the mails, 
égratignure, . À slight — ,une légère égratignure. 
1 Senarou [an iucision ar à mark], incidion , À. cou. 
pure, f. marque, f, où d'ongle, m. Y Scxarou 
[among Salt-workers ; a caleareous, earthy or stouy 
substance, which from sea-water in Enr d 
it for salt], raclure, f. ee the Engli 
saltworks, a leaden pau], cuverte plomt, 1, 
Senvren or Senaron-wi6 [a kind of wig wors for 
corering baldness, etc], mauvaise perruque, tignasse, 
f. {Oxo Scaaren [the devil], l'ancien, de diable, 
Satan, m, 

Scnaren-Wwonx, s. EF way of paioting in fresco], 
manière d'égratigner, À ouvrage égratigné, tn. 

To Senaren, -190, -kD, 2». @, [to rub and teur 
the surface of the body with ing sharp; 10 
wound slighily] igner; Lio rub with the mails 
er any thing tous, gratter, To — the cheehs with 
the nails or a pin, s'égratigner Les jones avec les 
ongles, où avec une cpingle. To — 1he bsnds among 
briers, s'égratigner les mains dans Les épines. To — 
the earth with à rake, gratter la terre avec un rateau. 
To — atshle, gratter ne table. To — one's head, 
se gratter la téte. *'To — oue's head for any Ming» 
se mettre en peine pour quelque chose, se casser 
tête à quelque chost, mettre son esprit à la torture. 
I To Scnares [to dig or exeasate with the claws}, 
gratter, To — holes in the earth, faire des trous 
dans la terre en grattant. {To Scnaren [lo write er 
draw awkwardiy ; little used in Uhis sense), griffonner 


| barbouiller, } Ta Senarcn our ones eyes, arra 


des yeux à CRUE dongle. | To Scasren 

peAA pr og Frs se. lifers effacer 

un éerit. À To Semares with the brusli [among Meral- 
ilders], gratie-busser, || To Scaarce [to chaw, as à 
ird or benst], griffer. [AL krarzea.] 

To Senares, +, n, [to use the clhuws in tearing be 
surface, moines] gran. To — at the door [lo 
make a noise with tbe nails or any thing rough},grarter 
à la parte, Le 

SCRATCHED {skratchi}, pere. adj. gratte ; égra- 
tigné. 

SCRATCHER {skratch'-eur), s. [one who scraiches] 
celui où celle qui gratte où egratigne. || Senarcuan 
{a metal-gilders tool], gratteau , mi. | Senaremen [an 
engraver’s (o0f], grattoir, m. Scnaremen or Scnarce- 
inü-natsu [a sort of brush iméde of brass-wire], 
gratie-basse, {|| Scnarenes, brasse à dérocher où 
à borax, L {| Senareuen [n person making various 
ornaments upon ribands], égratigseur, na. 

SCRATCHES (skratch'-iz), 4. {a horses disease] 
arétes où grappes, f. 

SCRATCHINGS (skrateh'-in'ga'z), « pl. [remnant 
of melted land] grillans, m. pl. 

SCRATCHINGLY (shratch'-ngne-lé), eve. [with 
the action of Cr en grathant. 

SCRAW (skr), s, { surface or seurf] surface, f. 
smperficie, f. 

SCRAWL (skrl}, s, ligelegant wriiag, bad mrit- 
ing] griffonnage, m. barhouillage, Hem deri- 
ture, gréboui , m0, | Senaws {in New England}, 
Pb M d'arbre brisée, f, broutilles, f. ph. brous- 
sailles, f. pl, 

To Scnawe, -196, -RD, +. @, and A. [to draw er 
mark clumaly:; to seribble] tracer grossièrement ; 
écrire mal, griffonmer, willer ; gratter. To — 
out words upon sand, trecer, écrére guelgtes mots sur 
de sable. |Hol. schravelen, gratter?] 

To Senaw., 7. #. To Cnawe. 

SCRAWLED (skril'd), pars, adj. tracé grossière 
ment; mal écrit, griffonmé, 

SCRAWLER (shrâl'-eur), 4. [a clumsy and inelegant 
writer] tn mauvais écrivain, un griffonneur, 

SCRAT (skré), 4, [a sea-swallow] sorte d'hiromadclie 
de mer, 

SCREABLE , adj. [that muy be spit out] qué peut 
étre craché. [Lat. sreabilis, Luus.] 

To SCREAK (skribe}, ANG, -ED, +, #. [lo creak, 
as a door or wheel] crier. À Scnrax [to utter à 
sharp suill sound or outery]. #”. To Seazucn, Te 
Sunisx. (Suéd. shrika | 


Sensar, 5, [a creakiug; a serecch] cri où son aigu. 
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SCREAKING (krik-ingne), s. [from To Scneax] 


bruit, m. cri, m. 


SCREAM {skrime), s. {a shrill ery, as in terror; or | affaires 


the ory of a fowl] un cri aigu ou perçant. To utter a 
—, 10 set up a —, jeter un cri. k 

To Seneam, -100, -&0, #, n. [to cry sbrilly; to 
shriek; lo utter a sharp cry, as in lerror or in 

in] jeter, pousser un cri; crier d'une voix aigre. 
Fo out in pain, pousser un cri de douleur, Ke 
seremwed out that he would never cousent, &f crie 
d'une voix aigre A 
owt serenms, Le hibou crie. [Sax. reomiau ; w. 

rene ] 


SCREAMER (skri-meor), s. [a geous of fowts, of 


the grallie order, natives of America] genre d'oiseau, 
SCREAMING , part. of To Scneam. : 
Senkamrw , s. [the act of erying out with a shriek 
of terror 2 am) l'action de jeter un eri de terreur, 
de douleur, ete. ; l'action de erier d'une vois aigre. 
SCREECH (skritche), s. [the cry of a night-owl] 
de cri (d'une fresaie). | Semecen [a sharp shrll ery, 


asin a fright or in pain], eri perçant, m. cri de dou- 
leur où de frayeur, m. To set up a —, jeter un cri 


#, eri de douleur où de frayeur, m. 
Sontscr, -m6, -x0, v. #. [10 cry as a night- 
owl] crier comme une fresaie. | To Scsascn [1 
out with a sharp sbrill voice; to utter a sudden 





Sbe does not sing, she screeches, ax ent de 
elle crie, elle glapit. [Suéd. shrika 

Scnsecu-owt Griteh aol) à s. 
orfraie, {. (sorte de chowette), ehat-luant. 


SCREEN (shrime) , s, [a piece of household furmi- 
ture, placed against s chiunney or near a door, to 
keep out the wind} peravezs, m. The folds of à —, des 
4 nt. À folding —, paravent à 
feuilles. & Scasen [a frame or stand, usually covered 
and placed before the fire, or 
in the band, to keep the heat 
from tie face], cena, m. Firescreen, écran monté | limit or straiten] faire trop petit, 
sur un pied. Hand-screen, écran qu'on tient à ln 
main. Screen-handie, manche d'écran, m. || Scneux 
fhade for a lamp], abat-jouwr, m. Enameller's — , 
m. || Scncex [vall, ornamen- 
court-yard of à large 
urdening, ete; 


d'u 


with silk or 
something te 


be Med 


éventail, m, garde-vue, 
tal or not, placed before 
house], avant-mur, m. || Sexeex [in 
awy thing serving 16 keep off the wind}, érise-vent, 


me. À — oftrees (serving to protect or conceal an 
obpect], rideau d'arbres, m, The plantation forms a 
—, cette plantation fait rideau. À Scueux [hguratively, 
defence, protection], défense, f. bomelier, m.; (cover, 


pretext}, voile, en. 


Sennen , s. [a riddie or sieve, 10 sift com or sand] 


crible à cribler le graix ou le sable, m. 


Lo Sonsen , -196, -ev , ». @. {to shelter ; Lo protect 
hiding] mertre à convert, abriter, couvrir; cacher, 

: : au propre et au figuré, — the flowers, abrirez 
ces fleurs. * To — à criminal from justice, mestre an 
arte cal feed ve de la justice, | To 
], crébler: passer par le 


Seneax [to sift, 10 r 
crible , passer par un tamis, (Gr, krinô, 


Senssn-wars (skrin'-oual), +. [n wall placed in 


fout of another) avant-mur, m. 


SCREENED (skrind), part, adj. abrité; mis à 


couvert, au 
SCREW 
farrowed spiral] une vis. Female — {when the fun 


et mn figure. 


da _ 
méde, Cork-serew, tire-bowei 
schroef; dan. skruve où skrise.] 

To Senew {skrou), 2x6, -20, #. @. [io fasten with 
a screw] attacher avec ane vis, visser, fermer à vis; 
au figuré, outrer, porter trop loin ; élever, avancer, 
où bien encore opprimer, vexer. To — 8 
un fusil. To over-screw, forcer une vis. * 


bornes de voire 


Opprimer ses vasiaiur. To — ones face, faire des 


grimaces. ‘To — one up Lo a higher pitch, éferer quel. 


qu'ure plus haut. À To Sonew 1x, faire entrer en four. 
nant ; au figuré, insimmer, ingérer, méler, introduire. 
*To — ones self into ones favour, s'insinuer dans 


ny consentirait jamais. The 


o € 
sh 
, Sin terror or in acute pain], jeter, pousser aux 
ut crier d'une voix aigre. En —, or — out in 
terror, jeter, pousser an cri de terreur. || To Scazseu 
[te ery out as à person in il humour; er as one that 
sings or spesks in à sbrill, sharp voice], crier, glapir. 
chanter, 


pl bird} fresaie, À. 


(skron) , s. {a right cylinder cut into à 

re 
rowed surface is concave], écron, m. Male — [when 
the furrowed surface is convex}, is, f. The scroll 
de vis. Tangent —, vis taugentielle, 
Archimedes — or the spiral pump, La œis d'Archi- 
, mm, || Senew [a 
thorough-splint in a horse), we suros cheville. [Hol. 


un, rayer 

dé pi of M vous passes Lee 
pins of your er 100 high, vous passez les t 

Let l vous abuse: de votre puis- | scrofulaire, {. -— aquatieu, scrofulaire pre on 

sance, To — up one 10 ones designs, amener quel- | bétoine d'eau, f. herbe du siège, . 

qu'un à ses vues, To — ones tenants, écraser, | 


SCRO 


les bonnes gréces de quelqu'un. To — oue's self into 
other 's matters, se méler, s'ingérer dans les 
autrui, || To Scnew our, tirer, faire sortir, 
éfaire en tournant, * To — a thing out of one, térer 
des vers du nez à quelqu'un. 

Senuw-nocr, 5. bouchon métallique taraude, 1. 

Senew-oncver (skrouw-draiv-eur), 5. tournevis, mn. 

Scnew-maiz, 5, chou à is, m. 

Senxw-mrare (skrou'-pléte), s. [au instrument 10 
make male serews] Alière, F. 

Scraw-rar (skrou’-tap), <. [an instrument to make 
female serevws with] taraxd, m, 

SCREWED (skrou'd), part. adj. fermé à vis, at- 
taché avec une vis. 

SCREWER (skrou-eur), 4 or that which 
serews] celui qui visse; ce qui sert à visser ; un avare, 

un pince-maille ; celui qui pressure les autres. 

RIRBLE (skrib'-bl'}, z. [wortlless writing] mas- 
vais ouvrage, écrit de peu de valeur, The common 
scribldles of politics are to me a very dull entertain- 
ment , les écrits ordinaires sur les matières de politique 
{ne me divertissent guère. || Seninsee [hasty or careless 
writing}, barbouillage, w. griffonnage, m. gri- 
bouillage, m. 

To ScnreaL-#, -196, -Kb, 4. à. and ». [lo wrile 
with baste, or without care or beauty] griffon- 
ner; gribouiller, barbouiller. To — a letter, grifjon- 
ner une lettre, Me does not write, he scribbles, il 
n'écrit pas, il barbouille. {Lat. seribiélo.] 

SCRIBBLER {skrib’-bleur), s. [a petiy author] sr 
mauvais écrivain, un plat auieur, un écrivailleur, nu 
écrivessier, dr wllewr, mt composeur. 

SCRIBE (skraïbe), s. [a writer, publie notary] 071 
scribe, un écrivain, un tabellion, un notaire public ; 
signifie aussi, un scribe où docteur de la loi parmi des 
juifs, m. [Lat. scribe, de scribo, écrire.] 

To Senrux, w, a, [in Joinery; Lo fit a piece of stuff 
to the side of some other piece, which is not regular] 
étriquer (1. de marine). 

SCRIMER (skraï-meur), s. [a gladiator, a prize- 
fighter] glediateur, m. escrimeur, m, 
To SÉRIMP (skrim'pe), -ING, -ED, +. «. [to 
contract, Lo shorten; to make t00 small er short ; to 


trop étroit ; rogner, 
donner trop pen, To — à coat, affemer, étriquer [773 
habit. 1 am serimped for room, Je n'ai pas assez de 
place. [Suéd. skrumpen, crispé.] 

Senime, adj. [shott, scanty} trop court, trop petit ; 
étriqué , tro, 2 

State Fa niggard] tn pi) ille ; un avare. 

SCRINE (skraïne), s. [a place in which records or 
euriosities are kept] étudiole, f, [Lat. serinium.] 

To SCRINGE, F, To Cnimér. 

SCRIP (skrip}, s. [a schedule, à small writing, a 
list or catalogue] une cédide. À Sonrr [in Bank-lan- 
guage; a ps 8 À of stock subscribe to a bank or 
other company, or of à subscription to à los], 
inscription, À. || Scae of paper, ur petit morceau de 
papier, [Lat. seriptum, de seribo, écrire.] 

Senr, s, [a budget or bag] une mallette ; un petit 


sac, [W. ysgrab.] 


Le 








SCRIPPAGE (skrip' 
dans une cédule. 

SCRIPT (skrip'te}, s, [a printing type resembling 
writing] ronde, [A d e 

SCRIPTORY (skrip'-teuré), adj. [written] écrit, 
par écrit. 

SCRIPTURAL (skrip-tchiou-ral), adj. [biblical] 
sériptural ; de l'Écriture sainte , qui est dans la Bible. 
SCRIPTURALIST (skrip'-1chrou-ral-iste), 2. [one 
who adheres hterally to the Srriptures)scripturaire, ma, 

SCRIPTURE Co dunes 2. furiting, ss] 
écrit, m. écriture, {.; [appropriatel;, the books o 
tbe Old und New Testament, aud in this sense is 
used either in the singular or plural}, de sainte Écri- 
ture, la Bible, 

SCRIPTURISTS (skrip'-tchiou-rists), s. pd. [those 
who ground their faith upon Seripture only] seriptu- 
raires, «, pl, 

SCRIVENER (skriv'-neur), s. [a nolary] uv notaire, 
Money-serivener, un courtier, M, 

SCROFULA (skroftioudul, s. {a disesse of the 
blood, the king's evil] scrofules, Ê. pl. écroueiles, ( pl. 

SCROFULARIA , :, [Bot.; fig-wort; a med. plaui 





je), + ce qui est contenu 


SCROFULOUS (skrof-iou leuce), adÿ. [diseased 
with Wie serofula] serofuleur, écrouellé. 

SCROLL (skrül}, s, (Q paper ar parchinent wrapped 
up} ronleau (de papier ou de parchemin}, m. | 
Scaoze [Archit. aud Herald], cartouche, m.rouleau , 
lue enroulement, ra. volute, À. À Sesoues upon mar- 


fort et ferme ; laver. To — the 


SCRU 995 
bled pa 


per, frsons, m. pl, || Scnour of à crusier, 
lanterne, . || Scaucs of à serew, vis, 
SCROPHULA AQUATICA , %. pl. (small 
worms] agrouelles ou écrouelles, £. pl, 
SCROPHULARIA F, Sonoruranta. 
SCROTUM (skr'-teume), s. {a tenu of anatouy ; 
e bag which contains the testicles] de serotum, les 
bourses des testicules, 
SCROYLE 
un gueur, un 3 
SCACB (skreub}, s. [a worn-out broom ; a mean 
fellow ; any thing icable] uw habit sout usé, 
aieus i5 signifie aussi en termes familiers, un 
homme de néant, sr belltre , un pied plat ; un pacant, 
un valet malatru el maussade, ou bica ue rosse, une 
haridelle | wa méchant cheval, 
To Senus , -mx6, -skb, v. @. [to rub hard} frotter 
bammocks, laver des 
hamacs. 


To Scnus, v. #, [io be diligent and 
étre travailleur et économe. To — hard for a living, 
gagner sa vie péniblement ; venir à bout à force de 
travail et d'économie, 

Scava, adj. F, Scavany. 

SCRUBBED (skreub'd}, part. adj, and SCRUBBY 
(skreub'-€}, adj. [mean, vile, worthless, dirty, sorry} 
mauvais, méchant, chétif, misérable, pitoyeble. À 
scrubby wriler or poet, aa méchant écrivain, un mau- 
vais poëte, un rimailleur. 

SÉRUBRER (skreub'-eur), s. [a sort of rush} ra- 
tisaoire, {. 

SCRUFF {shreur), s. F, Scuer. 

SCROPLE (skrou'-pl), 5. (doubt, perplexity] seru 
pale, m. doute, m. le did it without —, Ta fait 
sans balancer, [| Senureu [iweaty grains], seri , 
m. (rèngt grains, la troisième partie d'une drachme). 
{ Scaures [in Astron,]. #, Diérr. [Lai ser rs] 

To Senurz-e, “100, -x0, +, », [lo doubt, 10 hesi- 
tte] faire serupule, douter, hésiter, balancer. He 
serupled not 10 eat, ne se fit pas serupule de manger, 
Lshould — at it, je m'en ferais un scrupule, 

SCROPLED AT (skrou-pl'date), part. adj. dont 
an fait serupule, 

SCRUPLER {shrour-pleur), 4. [a eautious or shy 
person] personne scrupuleuse, 

SCRUPULOSITY {skrou-piou-los'--16}, s, [doubt, 
tenderness of conscience] sermpule, m. doute, m. 
humeur serupulense, délicatesse de conscience, {. s6- 
peritition, £. 

SCRUPULOUS (skrou'-piou-leuce), af. [nicels, 
doulnful, hard to satisfy in determinations of con- 
science] scrupuleux , sujet à avoir des scrupules, d'une 
conscience délicate, superstitieuse. 

SCRUPULOUSLY (skrou'-pioudeus-lé}, ade, [eare 
fully, micely] scrupuleusement, avec serupule , supersti- 
trensement, 

SCRUPULOUSNESS (skrou'-piou-leus-nece), 5. 
F, Senurcrasrer. 

To SCRUS-E Pasta | 1 “ING, -ED, à. a, [io 
Mjueeze) presser, serrer. || To Sonoss our, épreindre, 
faire sortir en pressant. 

SCRUSED (skrour'd), part, adj, pressé, serré, 


m, 
Waler- 


à. 4. [aimean fellow. a scoundrel] 


épreint, 

SCRUTABLE {skrou'a-bl}, «dj. [discoverable by 
inquiry) qu'on peut découvrir à Aicé de recherches 
et de reflexion, 

SCRUTATION (skrou-té/-cheonr), s. [sesrch, exa- 
mination) recherche, f. examen, m. enquête, [. perqui- 
sition, 

SCRUTATOR {shrouté"-teur), s. [one that seru- 
Unires ; a clos examiner] scrafateur, m. 

SCRUTINEBR (shrow'-ti-nire), s, {scratator] sera 
tateur, mn. sermratrice, Î. inspecteur d'un serutin, m, 

To SCRUTINIZ-E (skron'-üin”-aer), -ING, -ED, », 
a. [to search, to examine] seruter, rechercher, exa- 
miner, sonder. To — n business, examiner une af- 
faire. To — one's thoughts, ome's conduct, scruter 
les pe la conduite de quelqu'un, 

UTINIZED (skrou'-tin-atr d), part. ad). seruté, 
recherché, examiné, sondé. 

SCRUTINOUS (skrou’-tiu"euce), adj. [elosely in- 

uiring or examiming; captious| qui aime à seruter, 

examiner ; scrulateur, sérutatriee ; minwlieuz, poin- 
tilleux, 

SCRUTINY (skron’-tiné), s, [close search, mi- 
nute inquiry; critical examination] examen, m. re- 
cherche exacte, f À narrow—, examen minutieux, 
sévère, À — of vates, dépouillement d'un serutur, || 
Scnuwruxy [in the Canon law, à ticket or billet on 
which a vole is written], serutin, m. Billet sur lequel 
on écrit son vole, Sonuresx [in the primitive 
church, an examination of catechumens in tbe last 


125. 
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week of Lent}, examen, m. scrutin, m. (Fr. scrutin ; 
ital. serutinio; bas lat. scrutinium , de scrutor, seru- 
ter ; sax. serudaian.] 

* SCRUTOIRE (skrou-tore'}, s. [case of drawers for 
writings ; & kind of desk] un petit bureau pour mettre 
des papiers ; étudiole, f. secrétaire, m. 

To SCRUZE (skrouze). F, To Scnuss. 

SCRY (skrai), s. (a great flock of fowl} une troupe 
ou bande d'oiseaux. . . 

SCUD (skeud), s. {a slight shower of rain] ondée, 
f. giboulée, f.3 (a low thin cloud, driven by the 
wind}, léger nuage chassé par le vent; [a driving 
sloug; à rushing with precipitation], course rapide, 
précipitée. 

To Seub, -pixe, -paD, v. 2. [to fly, to run away] 
s'enfuir, se sauver, gagner aw pied. To — alon À 
courir vite, se häter, faire diligence. || To Scu» {in 
Seamen's language, to be driven before a tempest), 
faire vent arrière (dans un coup de sent); courtr de- 
vant le vent ; fuir vent arrière, To — under the fore- 
sail, faire vent-arrière sous où avec la misaine, To art 
under bare poles, courir à sec, courir à mäts et à 
cordes, [Sax. sceatan, lancer, fuir; dan. skyder, 
lancer. 

SCUDDING (skeud'-in'gne), s. [in Sea-language ; 
being carricd before a tempest} action de faire vent 
arrière (dans un coup de vent) ou de courir devant 
de vent. } Scuonrxe [in a general sense, running 
with fleetness], course rapide; fuite, f. F. To 
Scu». 

+ To SCUDDLE (skeud'-dl}, F. To Sevrrrs. 

SCUFFLE ({skeuf-{"}, 5. {a confused contest; a tu- 
multuous struggle for sietory or superiarity| démélé, 
m. batterie, F. combat tumultueur, m. bagarre, f. À 
Scurrix [contention or trial of st h between two 

ersons who embrace each others ies}, lutte, f, 
Rué. seuff, coup que l'on donne en poussant; hol. 
schuiven, pousser.] 

To Scurrs-r, -1x0, -20, %, #. [to fight confusedly 
and tumultuously] se Ft se battre, se harpi- 
gner ; vider une querelle, avoir du bruit, avoir un dé. 
mélé, We have nothing to — fur, nous n'avons rien à 
déméler ensemble. || To Scurrsr {to strive or struggle 
with close embrace}, lutter, 

SCUFFLER (skeuf Meur), s, [one who scuffles] ce- 
lui qui se bat, qui se querelle ; lutteur, m. 

SCUFFLING , part. of To Scurrre, 

Scurriino, s. [from to Scurrcx] batterie, Î, ba- 
garre, f. lutte, f. 

To SCUG (skeugre), -GING, -GED , v. a. [a local 
word, signifying To hide) cacher, dérober. (Dan. 
skygger, ombrager.] 

SCULK, s. [among Hunters; a company] bande, f. 
A — of foxes, une bande de renard. 

To Srurx, -1X6, -8p, v, a, [to lie close, from shame, 
feur of injury or detection; to retire into a covered 
place for concealment] se tenir caché, se cacher, ] 
To Scurx [to shun one's duty from laziness), faire le 
calin, $ To Scurx [to go gi tr / after one, suivre 

uclqu'un furtivement, à la dérobée. (Dan. skiuler ; 
. fol. schuilen.) 

SCULKER (skeulk'-eur), s. {a lurker} quelqu'un qui 
se cache, qui fuit la lumière (par honte ou par le re- 
mords d'un crime}; {one who couceals himself from 
laziness}, calin, m. 

SCULKING (skeulk'-in'gre), part. qe F, To 
Scusx. Sculking-hole, sculking-place, ur feu propre 
à se cacher ; une cachette, une cache. A — fellow or 
rascal, un homme qui se cache, qui se dérobe avec un 
mauvais dessein; un homme qui cherche à tromper ; 
[a lazy fellow)}, ra calin. 

SCULL {skeul), or Suez, s. {the arched bone of 
the head) le cräne, * An ironscyll, ur casque, un 
heaume. 4 Seuvr. [a small boat, er one who rows it). 
F. Scurcen. || Seuzz [a short oar, whose loom is 
ouly equal to half the breadrh of the boat to be 
rovred, 50 (hat one man can manage two, one on each 
side ; an oar turned over the stern], godille ou gou- 


dille, . | Seurr. (a shoal or multitude of fish : lite | 57 


used in this sense], banc de poissons. 

To Scuux, -1x6, -2p, +. n. [to impel a boat by 
moving and lurning an or over the stern] godiller, 
goudiller. 

SCULLCAP (skeul-kap), s. [a head-pices] ne 
coiffe. 

SCULLER (skeul'-eur), s. [boat rowed by one man 
with two sculls, or with a short oùr turned over the 
stern) embarcation à godille, {.; [one that sculls, or 
rows with seulls; one 1hat impels a boat by an oar 
over the stern}, goudilleur, m. 

SCULLERY (skeuŸ-eur.<), s. fie place where the 


SCUR 
RTE and dishes are washed] lavosr, m. [Arm. shui, 


1] 
SCULLING agen + part. 
— oars, avirons en goudille, m. pl 

SCULLION (skeul'-ieune), s, [the lowest kitchen- 
servant] us marmiton où valet de cuisine, m. galo- 
pin, m. — wench, fille de cuisine, relaveuse, . 

SCULLIONLY (skeul'-ieune-lé), ad), (like a scullion; 
base, low, mean] vif, bas, À — fellow, un gueur. 

SCULP (skeulp), a à cut or copper-plate] raille- 
douce, figure en laille-douce, {. [Lat. scufpo.] 

si Scuerr, v. a, [to carve, to engrarel sente ou 
ciseter. 

SCULPTILE (skeulp/-tile), adj, [made by carving] 
sculpté ou ciselé, {Lat. seufptilis. 

SCULPTOR (skeulp'-teur), s. [a carver, a graver] 
sculpteur, w. (en bois, en pierre où en métal). 

SCULPTURAL (skeulp -tchieu-ral), ad/. [pertaining 
to sculpture] de sculpture, de la sculpture ; sculpte. 

SCULPTURE (skeulp-tchieure), s. [the art of 
carving; a carved work) seulprure, Ê. art de sculpter, 
m. ouvrage sculpté, figure sculptée. 

To ScuLerus-r, 1x6, au, +, a, [lo carve, to cut, 
Lo engrave] sculpter. 

SCULPTURED (skoulp'-tchieur'd), pars. adj. [eut] 
sculpté, ciselé. 


adj. . To Scuiz. 


SCULPTURING (skeulp'-tchieur-in'gre), part. of |: 


To Scurrrune. 

Scurrrunixe, s, [from To Scuserure] l'action de 
sculpter ; la sculpture ; ciselure. 

SCUM (skeume), s. {spume, that which rises to the 
top of any liquor] écume, f. (en parlant des liquides); 
crasse, À, ordure, . (en ant des métaux), The — 
of à pot that is boiling, lécume d'un pot qui bout, 
The — of metals, la craste des métaux. || Scum [the 
réfuse; that which is vile or worthless], rebur, m. lie, 
f. “The — of the people, {a ie du peuple, The — of 
the world, Le rebut de toute la terre. [Suë. dan. skram ; 
hol. schuim; al. schaum.] 

To Scux, -m1x0, -meo, v. a. [to take 1he scum 
from ; to skim] &umer ; [in Chemistry}, despurner. F. 
To Sxis. 

SCUMBER (skeum'-beur), s. [the dung of a fox] 
la crotte du renard, 

SCUMMER (skeum’-eur), s. [an instrument used 
for taking off the scum of liquors] ceumoire, f.; [in 
certain trades], écumette, f, 

SCUMMING (skeum'-in'gre), part. of To Scux. 

Sccumix0, or move usually Scommexos, 5. {the 
matter skimmed from boiling liquors] écrume, î. fl 
Scuwxmuxe {the act of taking off the scum}, l'action 
d'écumer ; [in certain trades|, écumage, m, 

SCUPPER (skeup'-eur), SCUPPER-HOLES (skeup'- 
eur-bôlz), s. pl. Émalt holes on the deck of a ship 
through which the water runs off into the sea] dalons 
ou dalots, m, pl. 

Scuresn-uose, s, (a leathern pipe attached to the 
mouth of the scuppers of the lower deck of°a ship, to 
prevent the water from entering] euir des dalots, m. 
manche dis dalots, 1. 

Seurrur-xatrs (skeup'.eur-nél'z), s. pl. [ia à ship) 
clous à maugère, m. D. 

Scuprsa-PLuo, s. [s plug Lo stop a seupper] tampon 
de dalot, m. 

SCURF (skeurf), s. [a kind of dry-mitiatÿ seab, 
or crus formed on the skin of an auimal} tagne, £ 
gale à la téte, f. croûte, £.; [any hingadhering to the 
er a f. I Scunr a . croite d' . 

e, Ê. || Scuar of the earth, surface, s rficie, À. 
ÿ Scuar of trees {a sort of moss}, gale dt aires, f. 
1 Scuar [the soil or foul remains of any thing adbe- 
rent], crasse, À *The — of crime, la tache du 
crime. 

Sevnr, or Scunvr, 5. [Ichthyol.; bull-trout, sal- 
mon-trout) truite saumonée, {. 

SCURFINESS (skeurf-i-nece), s. [the state of 
being seurfy] état d'un teigneur, m. 

SCURFY (skeurf-6), a [disessed with scurf] tei- 
eux, qui à la teigne ; couvert d'une crouite. 
SCURRIL (skeur-il}, adj. flow, mean, grossiÿ op- 
probrious] bas, vil; choquant, injurieux, offensant, 
grossier ; bouffon. À — scofing, une injure grossière. 
A — taunt, #re raillerie choquante. That's —, cela 
est bouffon. [Lat. scurrilis, 

SCURRELITY (skeur-ril -i-té), s {grossness of re- 
pres mean buffooners ; obscene jests) grossièreté, 
. raillerie choquante, plaisanterie Le bouffonne- 
rie, (. injures, À, pl, obscénité, f. [Lat. grd 

SCURRILOUS (skeur'-il-euce), adj. {using low, 
abusive, or indecent language] choquant, ier, 
malhonnéte. À — fellow, author, homme choquant, 
grossier ; un auteur grossier. || Scuanitovs [containing 


SCUT 


low indecency or abuse, mean, foul}, grossser, inju- 
rieur; [obscenelg jocular], grossier, — language, 
langage grossier, injurieux. 

URRILOUSLY (skeur--ileus-é), adv. [with gross 
pi rit, with low buffoonery] injurieusement, &Tos- 
sièrement ; d'une manière onne. 


SCURRILOUSNESS (sk: -ril-ence-nece), s, [inde- 
cency à language; vulgarity] grossièreté, f. indé- 
cence, Î, * 


SCURVILY (skeur’si-lé), ado, [vilely, basely, 
coarsely] Éassement, grossièrement ; mal; gauchement, 
maladroitement, indignement, The clereÿ were never 
more learned, and s0 — treated, {e clergé ne fut ja- 
mais plus savant et si mal traité ou si indignement 
traité. To use one —, traiter quelqu'un du haut en 
bas ; traiter quelqu'un indignement. 

SCURVLNESS (skeur' «ve nece), the state of bei 
scurvy] état de celui qui à le scorbut; état de celui 
qui a la teigne. || Scunviwsss [state of being mean, 
he contemptible], bassesse, f. indignité, f. vi. 
enie, À, 

SCURVOGEL (skeur’-vo-djel), s. [a Brasilian fowl 
of the stork kind; the jabaru guacu} jabiri, m. 

SCURVY {skeur’-vé), s. [a distemper most inci- 
dent to persons who live confined or on salt mesat] 
scorbut, m. [Bas lat. scorbutus.] 

Seunvy, adj. [scabbed] galeur, teigneux ; [diseased 
with scurvy}, scorbutique. { Scuave [rile, mean ; low, 
vulgar, worthless], méchant, mauvais, vil, bas, mépri- 
sable, injurieux, offensant, désagréable ; indigne; 
vilain. À — dog, un chien galeux. * À — (ellow, un 
gueux, un misérable, — terms, des termes injurieux, 
des paroles choquantes, A — business, une méchante 
ou mauvaise affaire; une affaire désagréable, — 
conduct, treatment, gonduite, traitement indigne. 

Scuavr-anass (skeur’/-vi. }, + [Bot.; cochlea- 
ria, an auliscorbutie plant} cochléaria, m. herbe aux 
cuillères, {. cranson, m5. 

SCUT (skeute), s. [tail] queue, f. ne se dit guère 
ue des animaux qui ont la queue courte, comme le 
ièvre, etc. 

SCUTAGE (skiou'-tèdje), s, {in English history, a 
tax or contribution levied upon those who held lands 
by knight service] écuage ou écuiage, m. (Lat. scu- 
tum, bouclier. 

SCUTARI, s. [a large and populons town of 
Turkey in Asia, in Natolia ; lat. 41°-0° N. long, 29°- 
4 E.) Sertari, m. 

SCUTCHEON (skeutch'-ine), or ESCUTCHEON, 
4. [the shield represented in heraldry] écusson, m. où 
écu, m. { Scurcusox [es a lock}, écusson de serrure, 
m. entrée de serrure, À. ; [bud for inoculation], écus- 
son, m. ; [the key or centre stone in au arch}, la clef 
ou la pierre qui est au milieu d'une arcade ou d'un 
cintre. ec [upon the stern, forecasile or 
belfry of a ship], écusson, m. éeusson des armes, m. 
Î Scurenvox (Nat. Hist; scutellum, the Posterior 
part of the thorax in insects}, écusson, m. 

Scurcazux-Gnarrixo, s. [among Gardeners, à par- 
ticular manner of grafting trees] écusson, m. 

To Scurcuron-Gnarr, +. à. [to graft in a particular 
wannor] écussonner, enter en écusson. 

SCUTELLARIA, s. (Bot. ; seull-cap, a species of 
cassida; a med. plant} foque, f. ou casque, m. cassi- 
que des marais, m. 

SCUTELLATED (skiou’-tel-lé-tede), adj. D ps 
like a pan; divided into small surfaces] seurelle, [Lat. 
scutella, écuelle.] 

SCUTIFORM (skiou’-ti-forme), adj. [shaped like 4 
shield, in the form of a shield] en écwson; seuti- 


forme. 


SCUTTLE (skeut‘Ul}, s. {a wide sballow Pr 
panier, m. Coal-seuttle, bac à charbon, m. boite 
charbon, f. sorte de vaisseau de 16e ou de cuiere où 
l'on porte du charbon dans les appartements, m. 
Scurrce [a flat brosd basket for winnowing ca 
ven, m. | Scurres [in a de) anche, f, [Sax. scutel, 


scutiel ; lat. scutella, écuelle, 

nn s. [a quick pace) un pas précipité. [De 
scud. 

Scurrzx, s, [in ships, a small hatchwsy or opening 
in à deck, with a lid Le cover it; a bou in the side 
of a ship, and through the covering of her hatchways], 
ccoutille, f. écoutillon, m. hublot, m. Ca te, 
écoutillon à capot, ou à panneau. Glass —, hublot à 
lentille, m. [Arm. scoutilh ; sax. seyttel, verrou.) 

To Scurrze, v. a. [to eut large holes through the 
Lotiom or sides of à ship, to sink her} owwir des 
trous dans un bdtiment, pour le faire couler à fond ; 
couler à fond. To — tbe deck, ouvrir un grand 1a- 
bord ou écoutille dans le pont, ou crever Le pont (pour 
redresser le vaisseau dans un danger imminent où il 
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se trouve engage et chargé à la bande par un volume 
d'eau que la mer x a jeré, To — he ship's side, on- 
vrir de grands sabards où trous dans les côtés d'un 
vaisseau naufragé (pour en retirer les marchandises 
où psre à 
To Scurri-r, 196, 20, %. #. {to run with affected 
ipitation] courir, aller précipitamment. To — 
Ere and there, courir çà et là. : 

Seurrse-risu, s [the cuitle-fish] sèche, L seiche, Ê. 
calmar, w. 

SCUTTLING, part. of To Scvrrie. 

SCYLLA (sil'n), s ([Mythol,; the daughter of 
Nisus, turned into a lark] Seylla. || Scrrea [Myhols 
the daughter of Phoreus, lurned into a rock by Circe}, 

(la, f. 

SCYPHIUS (sif-ieuce), s [Mythol.; the first 
horse, which Neptune caused to be engendered from 
a stone] Seyphins, m. 

SCYRON {saï'-rone), s. Emytbels a famous robher 
of Attica, killed and burved by Theseus) Seyron, m. 

SCYTALA (shaï4ë-le), SCYTALE (skar-tèle), 4. 
Lsoer ot serpent shaped like à stieked | sertale, m. 
orver, in, cecile, F. aveugle, m. auvoie, F, 

SCYTHE (saïthe), 2. [instrument lor cutling grass 
and corn] four, {. faule, {. 

SCYTHIA (sirm'i-a), « [name given to tbe north- 
xbS part of Asia, and Europe adjoining to Asia] Sey- 

se, À 


SCYTHIANS (siva'-ian2), 2. pl. (the inbabitants 
of Seythia) les hr oa sw. pl 1h) Seyshe 

Scvrnins, adj, [pertaining to ï À 

# To SDEIGN (xdéne), pos Le pr Er Dispaux, 
which see, 

+ SDEIGNFUL (adén'-foul), adj. #, Dispararur. 

SE. F, FeLo pe 52, se. 

SEA (si), s. [the ocean ; a ME body of water nearly 
inclosed by land} la mer. White-Sea [a bay of the 
Frozen Ocean], {a mer Blanche, North-Sea or German 
Oean [that part of the ocean between Germany, Eug- 
land, and Norway}, le mer du Nord, The Red —, 
da mer Rouge, ‘The Arabian — [under le tropic of 
Cancer], la mer d'Arabie. ‘The Dead — or the lake 
Asphaltide [about 30 miles east from Jerusalem}, la 
mer morle où le lac Asphaltide. By — aud land, par 
mer el par ferre. An ürm of he —, ux bras de 
mer, The main -—, {a pleine mer. On 1he high seas, 
en pleine mer, À narrow — [a strait], nn détroit, To 

tio— mettre à La mer, To go to —, aller sur mer. 

o keep the —, tenir la mer, To stretch out to —, tirer 
à da mer. F. Ocuax. * A eg re" os flots de 
sang, un carnage épouvantable. * +4 Half-seas over, 
à moi ère, = me avre, || Bnazex Ses (a large 
basin or cisteru 1 dolonoits temple]. mer de fonte, [, 
+ A Sea [in Sea-language; à wave, a surge, à billow], 
dame, f. mer, { un coup de mer. À heavy —, tn gros 
coup de mer. À turbulent or agitated—, ave mer cla. 
poteuse. A cross —, mer agitée, mer en furie. A 
foaming —, mer qui moutanme, où qui écume, À hol- 
low —, mer creuse. À high —, à hi -—, miér érèse 
agitée. Au unrüffled —, mer tranquille. A sugar-lonf 
—, mer clapoteuse, lames eourtes et fort élevées. A 
deep —, mer sans fond, Full —, pleine mer, haute 
mer, À swelling —, mer haute. À great or ' 
grosse mer. À calm, smooth —, mer calme, 
runs high, &{ y à de la mer, There is a great —, 
il y à grosse mer. The — foams, froths, {a mer ban- 
chi, moutonne, The — burns (ns in à dark tempes- 
Auous niglW), la mer briüle. The — roars, rolls, {a mer 
mugit, roule, The — rises against the wind, de mer 
va chercher le vent, À heavy — broke over our how, 
nous reçumes ua gros coup de mer par l'avant, We 
shipped a heavy —, notts emharquaämes où recerimes 
Grès dou 22 a There is à great — in the off- 
ing, de mer est grosse du côté du large. The — sets 
to the south , il y a une mer du nord, où la mer 
est du nord ou vient du nerd} pi t da mer où 
la lame porte vers le sud. We bad a great — a-hend, 
nous avions grosse mer de l'avant, The ship leads the 
—, de vaisseau va debout à la lame ou à la mer, À 
long —, ue mer longue (si la lame embrasse un long 
espace). A short —, une mer courte (quand la lame 
est peu élevée). The — runs short, broken or iuter- 
rüpled, la mer est courte. The — runs and 
steady, la mer est longue, The trough of the — [the 
hollow cavity beiween two billows} Le vide qui est 
entre deux lames, ‘Lhe ship lies in the trough of the 
—, de vaisseau est en travers de la lame. (Sax. sæ, 
secge; al, see; hol, zce.] 

Sxa-s ni i-ad'-eur), s. [a sea-fish of the Acus 
kind ; acus lumbriciformis] cofeuvre où anguille de 
mer, £ 

Ss-anemont, 4. M, ANIMAL-FLOWER. 
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Sasa-ars, 5. (a marine animal which plays tricks 
like au ape) singe de mer, w. renard marin, m. 

Sea-nans (si-ban'h}), s [an elevation of earth, 
stones, stakes, ele., in form of à wall to stop the waters] 
devce, [. jetée, €. || Ses-mawx [in poetry, the sea shore), 
da côte de la mer. 

Sua-nan, 5. (the sen-swallow] héromdelle de mer, f. 

Sra-nar, 5. [a sort of fying fish] poisson vo- 
lant, m. 

Sua-surwep, adj. [bathed or washed by tie sea] 

gré da mer. 

-H&an (si-bèr), s, (the white or polar bear] ours 
polaire ; [the ursine-sal], ours marin, m. 

Sea-neanb, 5, (a marine plaut] barbe de mer, f. 

Sxa-neasr, 1. [a beast or monstrous animal of the 
es} monstre marin, M. 

Sea-nAT (sÿ-bite), Sea-stares, adj, [lashed by the 
waves of the sea] battu par des flots de la mer, 

Sxa-ses (si'-hi}, 5. taux marin, m, 

Sxa-voar (si-bôte), s, (vessel that bears 1he sea 
firmly, without labouring or straining her masts and 
rigging] vaisseau qui se comporte bien à la mer, vais- 
seau bien battant. hs 

Sea-sonventxc, adj. [burdering on the sea] sr de 
bord de la mer, à _. ) 

Sea-nonx (si'-borne), adj. (born of the sea, producext 
by the sea) mé de la mer; [| at sea], né sur mer. 

Sua-uouxD, adj, [destined for sea, going to sea} 
destiné, chargé de dehors. 

Sus-sounp, Saa-souxpen, adj. [bouuded by the 
sea] borné par la mer. 

Ses-noy (si-boi), s. [a boy employed on ship- 
board) ua mousse. 

Sra-nnrsca (si'-britche), s. [irruption of the sen 
by breaking ils banks] irruption de la mer qui rompt 
ses digues, {. 

Suarnneam (si-brime), s. (Ichthyol.; pagrus or 
phagrus] pagre, me. Te . 

Sxa-ansxze (si -brize), 2. {a wind blowing from the 
#a] vent de mer, m. 

Sas-nucxrnons(si-beuk' æuorne), :.(Bot.; hippophaë 
or spioa purgatrix; à shrub of the Morea the 
Alpe) kypoplaës, m. 

Sra-surer (si -bilte), adj. édti de mer. 

Sra-cansacs (si-| frcidée). -COLEWORT, Ska 
Han nazs (s7-héle), s. [Bot ; erambe oies 
Scotch seurvy - sa L growing wild near 1 
sen-shore in Eglaud] À mr marin sauvage d'Angle- 
terre, m. 

Sea-caur {kan 4, [the seal] veau marin. 

Sea-car (sŸ-kap}, s. {cap made to be worn où ship- 
board] chapeas marir, m. 

Sescarrain (si'-kap-tine), 3. {a copiain on sea) 
capitaine de vaisseau, w. 

Sea-canp, 4, [the mariner's card or compass] rose 
du compas, £, rose des vents, f. , 

Sra-Canr, s. [a"spotted fish living among rocks and 
stones] carpe de mer, f 

Sta-casx, 5. fie £. 

Sea-car (si-kate), s. |bounce, rough hound-ish , 
morgay, catulus saxatilis) chat marin, m. rous- 
sette, À galuchat, m. 

Sxa-cuaxce, s. [a change wrought by the sea] afte- 
ration produite par La mer, À. 

Sea-csanr (si-tcharte où si-karte’}, or Sea-mar 
(si'-mape), 3. [maps on which only coasts are deli- 
ated| œuvre marine, carlaux, mm. 

Le the sea] entouré 


Sua-cmcuen , adj. [surrounded 
par la mer, 

Sxa-cone (s/-hôle), s. (coal brought by sea) charbon 
de terre qui vient à Londres par mer; charbon de 
Newcastle; {a vulgar name 
tiuction from Charcoal}, houille, f charbon de 
terre, m. 

Saa-onasr (si'-hôste), s. [shore, edge of 1he sea] 
cûte de la mer, F. 

Sas-con (si'-kôb), s, F', Ses-over. 

Ses-COLEWONT, F, SHA-CARRAGE, 

Sua-comrass {sickeumi-pace): s. (the card and 
needke of mariners] boussole, F. ‘The needle of a —, 
aiguille aimantée, 

SeaconmonaxT, s, [he sea-crow or sea-drake] cor- 
moran, M. cori de mer, m. 

Sxa-con (sÿ-hnou), or Sxa-suzx. (si-houl), s. [morse, 
rosmarus manal; a very bulky animal, of the ceta- 
ceous kind} manari, m, vache marine, F. lameutin où 
namentin, ma. 

Sea-cnow (s-krô), s [Oruith. ; larus, pewet] mo- 
ueite, {. mauve, L. 

Sea-nevis (si'-dev'-Wl'), s. [fchthyol. ; rana piscatrix, 
frog-fish, a sea-monster, on the coast of Africa] beuw- 


fossil coal, in dis- | de 
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droie, . pécheteau, w. grenouille pécheuse, 1, diable 
de mer, m. 

Sas-noc (s'-dog), s. [a kiud of shark] chien de 
mer, m. pélamide, m, (sur les côtes du Languedoc). 

Sts-vnacox (si'-drag-eune), 4. [the weever] vive, £. 
dragon de mer, m. | 

Senocx (s'-deuk), s. [an aquatie hird} ma- 
creuse, f. 

Seu-racrn (si-i-gl"), s. [Ichthyol.; a species of ray, 
poisoo-fish, fi ir, Sling-ray] percerat, m. tara- 
franca, m. aigle de mer, m. 

Sea-ran, 4. [a sea-plant] oreille de mer, f. 

Sen tauwie (si-ir'-ouig), s. price marine, { 

Sea-ez(si-ile), s, [an eel caught in salt water; the 
conger} anguille de mer, f 

Sua-nôu or Ses-arese, s. [the roundish centronia. 
œuf de mer, m. pomme de mer, m. sorte d'oursin de 
mer, M. 

Srs-nwemcLen, ad), [encompassed ly the = 
touré par la mer, si sresies ai 

Senras (sŸ-fane), or Ses-rearuan (si-feth-eur), s, 
[gorgonia, a species of zoophytes} padw marine, f, 
panache de mer, m, soie de mer, L'roit aquatique, 
m, gorgone, À. 

Sra-vanen, Sea-rantnc, F, Searanen, SEAFARING. 

Ses-rexneL, s. [samphire, a marine plant, a sort 
of seapurdane] bacife, m, passe-pierre, [. fenouil 
marin, m, 

Sra-riour (sÿ faite), s, [battle on the sea] combar 
naval, 

Sea-risn, 5. [any fish that usually lives in salt 
water) Jroisson de mer, m. 

Sea-rowr (s'-faoul}, s. [a bird that lives at sa] oi- 
seau de mer, m, 

Sxa-vox (i-foks), s. [a fish of the squalus kind] re- 
nard marin, 1, 

. Sea-caox (si-guédje), s. {the h that a vessel 
sinks iu the water] jauge, £ tirant d'un vaiseru, m. 

Sea-cantaxp, 5. [a peu lante marine, f. 

Sea-cares (s'-gwéts), s. pl, [waves, billows at ses} 
houles, f. lames de mer, L. les vagues où flots de La 
mer, fm. l'entre-denx des lames, mn. || Sux-csres {in 
Sea-langunge], ouvert de la pleine mer. To have E 


— peu, être à l'ouvert de la ar mer. 
_ Saa-iar (si'-gueurte), adj. (girded by the sea] en 
vironné de la mer, 
Sea-000, s, [a marine deily; a fabulous bei 
posed 10 preside over the sea] dieu de {a pr-her-< 
divinité marine, £. 
Sra-anass, 4. [a plant growing on the sea-shore} 


Sus-cases (si-grine), adj, [cerukean] couleur de 
mer, vert d'eau. 





mer, vert de L 
Ses-aneex , 5, [the colour of sea- 
m.; [a plant, rue ler Le ven 
Pr er Vite (si-graoun'd'in'gne), 4. [a fish] 
, Sea-cwp630x (si-gmeudÿ-ine), s. [Ichthyol. ; gobius 
niger, gobius marinus] jan de mer, m.'éperlan, m. 
Sus-ouez, [a ses bird, called also sea-crow] mauve, 
f. monette, f. 
Sassane (s'-hère), 4. [lerna, ses-snail, à sort of 
worm} lièvre nrarin, m. lerne, um, : 
Ses-urvcanou (si-bedj-hog), s, [a sort of por- 
poise] DL 
Sesimex (si-hene), s. [Ornithol. ; lommi » guit- 
ef kiddow, skout, Peer bird] pots de 
mer, À. 
Sxa-n00 (si-hog’}, +. [the porpus ar porpaise] mare 
souin, I. ponurceau marin, porc marin. 
Sas-nouzr (si-hol-lé), s. [But.; eryngo] panicant 
mer, M, 
Saa-nozsr (si-holme), s. petite de inhabitée, } Sua- 
mor, F, Sua-noLLY. 
Sxa-nonss (si'-horse), s. [a fish of à i 
form, 5 inches loug and half an inch brad j'iper 


campe, m.; [the morse, a species of walrus], morse 
m. vache marine, f.; [the hippopotamus, or river- 
horse}, cheva/ maria, m. 

Shrubby Sxa-monss-rais (si'-horse-téle), s. [the 
seagrape] raisin de mer, m. grappe marine, f. 

Sra-Lank , s. (Ornithol,; charadrius hiatieule, the 
sim] plongeon huppé, m. 

Ssa-seeca (sf-hich), s. [hirudella marins, à par- 
ticulur wateranimal which sticks to the sides of the 
sword-fish] sangsue de mer, £. 

Sas-sses, 5. [the ability to walk on à ship's deck 
when pitching or tossiug} pied maris. He has got his 
—, il a le pied marin, 

Sxa-LeMOx , £. [a marine animal of the genus Doris, 
having an oval body, couvex, and of à lemon colour} 
animal marin du genre doris. 
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Seasnrruce (si-lot-ice), s. [a plant] dtiymale, mn. | vaisseau, 
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surpris par un coup de vent, est de 


Ses-isns, edf. [resembling the sea] qué ressembie à | faire cent arrière, et qu'il peut le faire sans risquer 


da mer. 

Sen-siom (si-lii-eune), s. [a species of seal] io 
marin, Ma. 

Szn-souse (si'-Jaouce), s. [the Molucca erab] pou 
de mer, 1. 

Sua-cunos (si -eun'gn'z), 3. pl [the froth of the 
sea) l'écume de la mer, K.; [a species of medusa}, pour 
mon marin, rm. 

Sea-matn (si-méêdr), 5. [the mermaid] sirère, F. 

Ses-mars, # P. SRAMEN, à 

Saa-mas , 5. [a fabulous anieai like the mermaid| 
homme marin, m. homme poisson, mm. F, Samar. 

Sua-manx (si-umark), s, {any elerated objeet on 
land which serves for a direction Lo mariners iu enter- 
ing a harbour, er in sailing al or approachiog a 
coast ; as à light-house, à mountain, etc.] œmers, 1. 
pl balise, Ë amnrque, f marque à terre ( point remar- 
quable servant à guider les pilotes.) 

Sex-manrix (sianart-ine), s [n sort of swalluw] 
marines, im. hirondelle de mer, K 

Seu-mew (si-miou), s. [a species of gull or larus) 
mouctie, {. mauve, f. 

Sea-monsten (sions teur), s. [a Strange animal 
of the sea] moustre marin, w. 

Sasmoox (sf-moune), s, [léhibyol,; orbis mari- 
aus, sensor) dune de mer, M, 

Sra-moss, 5. [eouferva, coralline] conferve, mm. 
coralline, f, tremclle, f, 

Ses-mousa (si -müouce), s faphrodits] agérodite , 
£. chenille on souris de mer, f. 

Saa-naveswonr, s, [a plant growing in Syria, which 
is said 10 effect great eures] herhe amère de Syrie, À 

Sea-xervie, s [a name of the gar or gardish, of 
the gens Esox] poisson sand, aiguille impériale, {. 

Sea-verrer (si-nel-1}, s [medusa, aetinia, ani- 
mal flower, urtiea marina] ortie de ner, f. 

Ses-mymrs (sim f), 3. [goddess af the sea) une 
aymphe, une déesse de la mer. 

Sua-oux (si'-ühe}, s. [sea-wreck, fueus vesiculosus] 
verre, In. gouemon , 1. 

Srs-omiox (sieun-teune) où Sratnen (W-like), 
à on de mer où marin, M. ognon de scille, mn. 
squile , mm. 

Sawuer {W-oute), s. [he roud in Uhe sea or sea- 
shore) vase, [. limon, m. 

Sa-urren (sol -eur), 4. (a ies of otter {bat 
has hiud feer bike those of a seuil foutre marine, f. 
castor de mer, 10. diheëk: 1 i 

Sra-owz (saoul), 4 [Ichthyol,; lumpus, lump- 
fish] chouette de mer, F. on pair 1. v mi 

Sua-rab , s, [the stat-dish} étoile de mer, F. astérie, f. 

Sua-raxruen, s, [a fish like a lamprey) poisson qui 
ressemble à la lampraie. 

Saranruinos (sipar-tridje), 4 [the saal-fish ] 
perdris de mer, f. 

Sar-rrance, 4 F, Prance, 

Sea-rex (sP-pene), s. [in Nat. Hisl; à genus of 
200phytes, gorgonia, peunatula] prépuce de mer, m. 
verge marine, . pomme folle de mer, fvinne, f. 

Érurausr (si-fex'-an'te}, s. [Ornithol,; cracker, 
pis-tail duck] fœisan de mer, m. canard à duvet, m, 

Sea-ris (s'-pai), s [Ormithol.; pica marina] pie 
de mer, m. 

Sas-rincz (si-pice), s. (n picture representing any 
thing at seu) une marine; £a le mer, an. 

Sra-rcants (sÿ-plan'ts), s pl [wrechs, fucuses, 
confervæ , spunges ; lühophyta] plentes marines, €. pe 

Sea-roor (si'-poule), s, [a lake of salt water] an fac 
d'eau salée. 

Saa-roncurinx (si-pork’-iou-paine), s. porc-dpie de 
mer, 1. 

Sexront (si-porte), +. F. Skaponr. 

Sea-runssana (si-peurs-lène), s. [atriphex mari- 
tima] pourpier de mer, m. souténelle, {. arroche en 
arbrisseas, un, 

Sus-quabuanr (si-kound'-rante}, « [lbsek-staff] 
bdton de Jacob, m. 

Sea-nesamaztao, adj, [sa-lke; like the sea) qui 
“essemble à la mer. 

Sex-nise, s. [hazard or risk at sen; danger of in- 
jury or destruction by the sea] périls et fortunes de la 
mer ; hasard en mer, 

Sex-nouses, 5, [a pirate] pirate, m. corsaire, 1n, 

Suasocrer (si-rokite), 5. {a plant of the genus 
Bunias ; squure-podded rocket} roquette de mer, €. 





de trouver aucune terre, 

Saa-noven (si-rd'-veur), s. (a pirate] ar corsaire, 
un écumeur de mer, un pirate; [a ship that cruites 
for plunder}, ur corsaire. 

Sea-saur (sf-sûlle), s, (salt made of sea-water] #62 
marin, 

Seasconviox (si-skor'-pi-euue), 4. (father-dasher] 
scorpion de mer, im. scorpète, Î. rascasse, m. 

Sea-sEnPenT (siser-pente), #. [sea-suuke, the cy- 
lindrie murena] serpent marin, m. vipère marine , f, 
congre-ser pet, 14. 

Sea-senvics ; 4. (service in the uavy or in ship of 
War] la marine ; service de mer, mi.” 

Sua-ssanx {s'-chark), s. [a ravenous sea-fish] re- 
quin, m, 

Sun-suuzx (si-cheï), s. [shell found on the shore] 
coquille de mer, {. coquillage de mer, m. 

Sas-snoan (s-chôre), s. [ooast of the seal côte da 
da mer, F 

Sa-stcx (si-sik), adj. [affected with nausea br 
means of the pitching er rolliug of a vessel] qui @ de 
mal de mer. 

Sea-sicawess (si°-sik-nere) , s. [nausea occasioncd by 
de pitchiug aud rolling of a ship in an agitated sea] 
mal de mer, mm. 

Saab (si-saide’}, s, [the edge of Use sea] le bord 
de la mer, le rivage. Seu-@de grape, raisin de mer, wa, 

Sra-srans (si'-sucke), # #, Sua-sknranr, 

Sua-sran, 4 [the star-fisb, à goaus of marine ani- 
mais, technically called Asterias] éivile de mer, {. 
asterie , À. 

Saa-sun-caowx (si'-seune-kraoune), s. [an Ame- 
rican marine insect resembling the flower coroun- 
solis] soleil de mer, m. 

Sussunceox (si-seur'-djeune), s. [a surgeon em 
ployed on slrphourd} chérirgien de dl se 5, m. 

Saa-sunnouæurp (si-seur-raoun'd'ed), ad/, [en- 
circled by 1he sen] eufonré, eneironne de la mer, 

Sra-swarcow (s-soual 6), s, (Ornithol,; Une larus, 
guil or sterna} thouarow, mn. furondelle de mer, {, 
Black-headed —, gacher, m. 

Sea-renx (s'-term), s. [word of art used by sea. 
mew) terme de marine, m. 

Sra-mmre, F. Sxs-nommen. 

Suavroav, s, [un ugiy fish, 0 called) crapaud de 
mer, 19, 

Seacronx , adf, [torn by or at sea] déchiré par la 
mer, 

| Sxa-rossan, adj. |tossed by the sea] éadloité par 
par la mer, 

Ses-runrze-novs (si-teur-W'deus) or Gars 
Lani-nove (grine lan d-deuv'), 4. [a species of the 
diver] plongeur-pigeen, m. de mer, À. 

Sus-caiconx (si-iou-ni-korne), +. [narwal, à fish 
of the whale kind} narval, mn licorne, f umicorne, 
f. rhinocéros de mer, m. taureau de mer, 1 

Sea-uneuix (si-eurch'-ine), 4 [ichthyol. ; echinus 
marinus, sea-egg, sea-hedgehog! ouwrsin, mn hérisson 
de mer, ns. 

Srawatzen, adj. [surrounded er defended by the 
seal entouré par la mer. 

Saaswann, adj. [towards the sen] du côté de la mer, 
ver la mer, F, Srawann. 

Sua-waran (soudeur), s. [the salt-water of the 
seal een de mer, f, eau salée, f. 

Saawern (si-onidr) or Sra-wans, 4, [n morine 
plsut of the genus Fueus, used os mawure, and for 
making glass and s08p] afgue, €. plante marine, {. 
varech, M. ser, I. 

Srawinns , 3 





l, herbes marines , épaves de mer, f. 

Ses-wo a fish of the gens Auarrhieas, found 
in northern udes, and s0 named from its fierce- 
Des ; it grows sametimes to the length of seven Feet] 
doup de mer, m. 

Su-wonms (si-oueurms), 4. pl. [vermiculi ma- 
rini} vers de mer, in. pl. vermiculaires où vermis- 
seau de mer, où vers à tuyanx, m. pl. Sea-wurm of 
Brasil, ver de mer du Brésil, w. Ses-worm of the 
Cape of Good Hope, ver de mer du cap de Bonne- 
Espérance, m, 

Ssa-wonmwoon (si-oueurm'ououd), s. aluine, Ê. 

Sna-wnacs. P. Sa-W£eDs, 

Sracrons (si'-0ke}, s, [in Sea-language]. #. Tiicen. 

SEABOARD (si-borde), s. [the sca-shore] a cdie 





Seasxoom (si-reume), £. [open sen, spacious main) | de la mer. 


la hante mer, le large de l'eau à courir ; belle dérive. 


Sranoann, adr, [towards the sea] rer: le mer ; du 


To get —, se mettre au large, alarguer, s'éloigner de | côté de la mer, 


da eûte, We had —, nous avions de l'eau à courir (us 


SEAFARER (s'-fé-reur), s. [a traveller Lx sea) 


gras espace de mer sous le vent; se dit lorsqu'un | celui ou celle qui voyage su où par mer, 





SEAL 
SEAFARING (si'-fé-riv'ene), adj. [following the 


business of a seaman] qui voyage, qui va sur mer, 
— men, ges de mer, marins, m, pl À — life, de 
vie d'un marin, 

Sesranine, s, [travelling by se2] voyage par mer, 
m. trarersée , Ê. trajet d'un port à l'autre, m. 

SEAL (sile), s. [a piece of metal or other band 
substance, usually round or oval, on whieh is engraved 
sone image or device, and sometimes à legend or 
inscription, used by individuals for sealing letters ; it 
is also said of the impression produced by tive instru- 
ment] cachet, m.; [a similur instrument used by 
princes, corporate bodies, and publie officers, to give 
authenticity to documents of at offcial character, sud 
by individuals in sign of conbrmation], sceau, n6.; 
[wax stamped with a particular impression, and affixed 
by publie authority lo rooms, desks, ete. , to prevent 
their being opened], scellé, m, Gold, silver — , ea. 
chet d'or, d'argent, À — with a cipher, à coat of 
arms, cachet de cluffres, d'armes. The maker's —, 
de cachet d'un fabricant, To put a — on bottes, 
hoses, appliquer un cachet sur des boites, sur des 
bouteilles, To break the — of à letter, décacheter ne 
lettre. The seals of state, les sceaux de l'État, The 

{and lite —, fe grand et le petit sceau, The 
ing's privy —, le sceau privé ou le sceau secret du 
roi, To sel the —, opposer le sceau où Le cachet. 
Under my hand and —, signé et scellé jar mui, 
Wituess my hand and —, témoin ma signature et mor 
secan, The seals were put upon the papers of the 
deceased , on à mis le scellé, les scellés sur les papiers 
du défunt, To take off the —, seuls, lever Le scellé, 
les seellés, * Under the — of secrecy, sous Le sceau 
du secret, * Time bas set a — upon his repuistion, 
le temps @ mis le sceau à 10 réputation, * The — of 
his wrath, of his vengeanee [in bofty style], le sceau 
de sa colère, de sa vengeance. |'Oun tanx's Snax 
(Bot. ; latanus, the black briony or wild-vine, à med. 
plant) , racine wi » (. seau de Notre-Dame, em, 
L Socomon's Sa [Bot.; polygonatum, the Lily of the 
valley, a med. plant), seen de Salomon, m. signet, 
æ. grencnillet, na. js sigel, sigle; al, siegel; lat. 
sigles ; arm. syell.] 

Sea, s. [te common name for 1he genus Phoen] 
weou marin, In. phoque, m. [Sax. sel, sele, syle.] 

To Sur, 190, -xD, or Sxaz ve, a. à. [lo fasten 
with à seal; to atiach together with a wafer or with 
wax] éacheter, To — à beiter, cacheter une lettre. 
To — , un paquet. To — up a box, 
a botile, acheter sue boîte, une bouteille. || Ta Saat 
Le set or aflis a seal, ns a mark of authenticity], 
sceller, mettre son sceau à, à de sceau à. To 
ns writing, sceller uu acte, || To Sxax or Sua up 
{to close with à seal, by authority, so that it may not 

opened], sceller; mettre le Pre sur, To — up a 
ro0n, 5, # LU re, des papiers ; mettre 
le pa) 2 chambre, sur des apisrs || To Sur 
or Sears ur [to shut or keep close, as the Lips, the 
bosom or heart}, mettre un seau à. || To Seat [le 
mark wii a stamp, as an evidence of standard exnet- 
mess, legal size, or merchantable quality}, seviler, mar- 
rm To — with head [as goods that the custom- 

ouse!, pontber, | To Sesx [io e fasi; in Ar- 
ice of wood or iron in à wall 
with cesent or l, sceller. So they went aud made 
the sepulehre sure, sealiug the stone and setting à 
watch, is s'en allèrent done, et assurèrent le sépulcre, 


chiteeture; to fix a 


» 
acellant la pierre, et y mettant des gardes. To — up 
a botte [in Chemistry; 10 close it with cement}, 
sceller nre bouteille. ||'Vo Suas [le conbrm, to ratify, 
10 establish ; to fulfil, to complete}, sceller, mettre le 
sceau à, The Christion religion has been sealed and 
cementei by the blood of the martyrs, da religion a éte 
selle etrimentée par le sang des martyrs. To —up the 
vision aud prophery, pour metre le sceau à la vision et 
à da prophétie, { To Sea, {to keep secret; 10 hide, to 
concesl}, cachrter, Shut up the words, and — tbe 
book. ferme ces paroles et crchette ce livre, [Suëd. 
besegla ; al. sirgein ; hol. tegelen.] 

To Sea, vs. [lo Gx à seal} mettre son sceau à, 
apposer le sceau à, [Peu usité.] 

Sear-nixe (sil-rin'gne), s. ane bague gravée en 





SEALED («i'd), part. adj, {cloud with à seal, 
bearing a seal] scellé, cacheré, F, To Sxa. 
SEALER {si°-deur), 5, [one that seals] officier du 
acean, m. celui qui appose le scene, 
SEALING (si-lin ge), pare, of To Sear. 
Searve, # (from the Verh} l'action de sceller, 
d'apposer le sceau ; [in Architecture], seellement, mn. 
Eat oNG, #, [from Sxas, the nuimal, the operation 
of taking seals and euring theif skins] le pêche des 


SEAR 


. — voyage [voyage for the purpase of killing 
Lan obtaiming on A skins}, voyage pour da péche 
des 


Srauiru-wax (si'-lin'gre-ouaks), s. [hard wax of va- 
rious colours, used for sealing letters] cire d'Æspa- 
gne, Î. cire à cacheter, À, 

SEAM (sime), s. [the suture where the two edges 
of cloh are sewed together] couture, Ê. par extension, 
les joints des pierres ou des pièces de unies en- 
semble, w. suture (en termes d'anatomie), f. The seams 
of the skull, Les sutures dr crane, || Seam [a 


Plumbers ; a joining of two sheets of lead}, couture, À. | faire des recherches après de l'argent perdu, chercher 


| or qu Liu a ship ; a space between tbe planks of the 
or side of a ship}, couture, f. To pay a —, 
goudronner une couture. — of a sil, couture des 
cueilles d'une voile, F. Open — [one from ‘which 
the ogkum has been enclin by the straining of the 
ship}, couture ouverte. Monk-seam, couture double ou 
triple. {| Ssax in Mines; a vein or stratum of metal, 
ore, coal and the like], fon, m. veine, {. couche, f. 
Ï Sans jp cicatrice, f. } Suax (a measure 
mesure de hait bouseaux de blé; in the Glass-trade), 
poids de cent vingt livres. || Ssaws, in a horse, ava- 
dures, &. pl. (Sax. seam ; tag | 

Senm, s. [grease, hog's lard] saindour, m. (Sax. 
seim ; W, saim. 

To Sxx, v, a. (lo join together] faire une cou- 
ture; joindre, || To Sxax fto mark with a cicatrix ; 
to scur|, cicatriser; balafrer (speaking of the face). 
Señmed with wouuds, couver! de cicatrices. 
with the small-pox, couturé de la petite vérole. 

Seam-nxsr (sim'-ren'te), s. [a breach of the stitches] 
décousure, {. 

SEAMAN (si-mane), s. [a sailor; a man whose oc- 
cupation is LO assist in the management of ships at 
sea} matelot, m. marin, m.; [a man well versed in 
the art of navigating ships ; applied in this sense both 
to oflicers and common mariners), marin, m, F. Ma- 
nisen. À seaman's life is a dangeraus one, /a we des 
marins est périlleuse. A raw —, hale-bouline, m. ma- 
telot sans expérience. A good —, bon matelot, bon 
marin, À skilful —, habile marin. Seaman's psy, 
paye de matelot. À — entered for the whole voyage, 
matelot à maréage. À — entered for à certain time, 
matelot à deniers. 

SEAMANSHIP (si'-mane-chipe), s. {the skill of a 
goud seaman; an acquaintance with the art of ma- 
nagiug and navigating a ship] les qualités d'un bon 
marin ; navigation, f, connaissances pr mg f. pl. 

SEAMED (sim’d), part. adj. (joined by sutures} 
cousu, qui a des coutures ; signifie encore, cicatrisé. 

SEAMLESS (sim’-lece), adj. (having no seam) san: 
couture. 

SEAMSTER (sem’-steur), s. [one that sews well, 
or whose oceupalion is Lo sew] couturier, m. 

SEAMSTRESS rage 5. (a woman whose 
trade is to sew, who lives by her needle) #re coutu- 
rière, une lingère, une ouvrière en linge; fille ou 
femme qui travaille à l'aiguille. [Sax. seamestre.] 

SEAMY (si'-me), adj. [having a seam] qui est cousu, 
qui est plein de coutures ; [showing the seam], || qui 
montre la corde (en parlant d'un habit, ete.), 

SEAN (sine), s. [a net] seine, f. espèce de filet, m. 

SEAPORT (si-porte), s. [a harbour near the sea, 


formed by an arm of the sea or by a bay] port de | pa 


mer, m, havre, m, || Sxaront, Sxaront rowx [a city 
or town situated on à harbour, on or near the sea], 

1 de mer, m0. ville maritime, f. 

SEAPOY, SEPOY ({si'-pot), s. [a native of India 
inthe military service of a European power, and dis- 
aplined in the European manner] cipaye, m. 

SEAR (sire), A ; not any longer green] sec, 
aride, fané, séché. The sear-leaf, feuille morte. 

To Sxan, -1N0, -2D, %. a. [to burn, to cauterize] 
Briler, cautériser; où seulement roussir (ra parlant 
du linge). To — a stuff with a searing-candle, bou- 
gier une éloffe. À searing-candle, une bougie à bou- 

ier. }'To Sxan [to wither, to dry}, dessécher; faner. 
fr Sxan {to make calluus or insxusible], cautériser, 
Having their consciences seared with a hot iron, ayant 
une conscience caulérisée, 

Suan-cuorn (ser/-klors) or Cras-croru, s. [in Sur- 
gery; an external remedy, a plaster] emplatre. 

Ssar-Lsavss (air'-lixz), s, pl. [withered leaves, as in 
the fall of the year] feuilles sèches où mortes, 

SEARCE (siree), s, [a sieve] un sas, un tamis. 

To Ssanc-n, «1x6, 8, æ. a. [to sift finelÿ] sasser, 
tamiser, passer au tamis, (Peu usité.] 

SEARCED (sirst), part. adj. sassé, tamisé, passé 
au tamis. 

SEARCER (sir -ceur), s. [one who searces] celui 
qui sasse Où tamise. 











SEAS 


SEARCH {sertche), s. [a 
that is lost, or the of which is unkaown ; in- 
au ski rss he, f, pe f. visite, [. ; 
quest; pursuit for fading), ie, L, uisition, 
f. A dre the der pres : D ohee 
des antiquités d'une ville. To labour in a — after 
truth, travailler à la recherche de da vérité. To go im 
— of a child that has dissppeared, faire la recherche 
d'un enfant qui a disparu. À vain — or inquirg, ure 
vaine recherche. To be in — of, étre à la 
de, à la poursuite de. Yo make a — for lost money, 


seeking after something 


de l'argent . To go in — of, aller à la re. 
cherche de, à la poursuite de ; ou ag RE cher. 
cher. To make a — in a house, faire isil 

maison. À narrow —, visite minutieurc. To make a 
DASTOW — € where, visiter minutieusement par- 
tout, After a long —, vf une À perquisition. 
Strict — was made to find the prisoner, to discover 
tbe author of the libel, on fit des perquisitions rigou- 


] | reuses pour trouver ce prisonnier, pour découvrir l'au- 


teur de ce libelle. À — was made afier so and s0 and 
his dwelling, on «à fait perqusition d'un tel et de sa 
demeure. 
Fe Senncn, -1NG, ri va a. Vins] 
t te eg arr nding something] visiter ; 
faire la visite de ; fouiller ; [lo pes for], chercher ; 
[to examine, to try ; to inquire, to |, examiner, 
iller, sonder. To — a house, visiter une maison. 
Lhave searched it in vain, je l'ai cherché en vain. 
To —a wound, sonder une plaie. To — a n, 
fouiller quelqu'un. Yo — ones pockets, fouiller dans 
ses es || To Srancn ovr {io seck till found ; to 
find by seking], trouver en cherchant où à force de 
recherches ; rechercher, {Ktal. cereare ; arm. kerchat.] 

To Seancu, ». ». [to make a scarch or inquirÿ| 
faire des recherches, chercher, rechercher, examiner, 
s'informer de, discuter. To — for something, cher- 
cher quelque chose. To — after or for ane, chercher 
quelqu'un. To — into a matter, faire des recherches 
sur une matière, l'approfondir, Pexaminer, To — into 
a thing, faire la recherche d'une chose. 

Seanen-wannaxr (sertch-ouar'-an'te), s. [in Law; 
a warrant issued by justices of the , for search- 
ing suspected places for stolen goods) ordre du juge 
pour faire une visite, m. 

SEARCHABLE (sertch'-a-bl), adj. {that may be 
searched or explored} qu'on peut chercher où visiter. 

SÉARCHED (sertcht), pars. adj. cherché, visité, 
recherché, examiné, fouillé, sonde, F.'Ta Seancn. 

SEARCHER (sertch'-eur), s. {examiner, inquirer, 
trier] visiteur, m. examinateur, m, inspectèur, m, 
scrutateur, m. explorateur, m. God is 1he — of hearts, 
Dieu est le scrutateur des eœurs ; Dieu seul peut son- 
der les cœurs. || Sxancuzn ov cor.v où the banks of 
rivers [also Searcher of mines], arpailleur, m. | 
Sasncuxa [in Gunnery ; a hooked irou which is made 
use of to find out whether there be anf cavities in 
the bore of a cannon], chat, m. 

SEARCHING (sertch'-in'gne), adj. [piercing] pe 
nétrant ; scrutateur. À — Cold, un froid humide et 
pénétrant, À — look, un regard scrutateur, un re- 
gard pénétrant. À — eye, «il pénétrant, 

SrancRiso, #. (examination; severe ni ne 
rquisition, {. examen, m. visite, Î. recherche, f, 
SEARCHLESS (sertch'-lece), ad), [inserutable ; 
eluding scarch or investigation] énscrutable ; impéné- 
trable. 

SEARED (sir d}, part. adj. brülé, cautérisé, au 
re et au é; roussi ; bougié ; sec, mori. À — 
gh, une branche morte. * À — conscience, une 

conscience cautérisée, 

SEAREDNESS (sir'd'-nece), s. [the state of being 
searvd, cauterized or hardened ; hardness, insensibi- 
lity] état de ce qui est cautérisé, brülé, ow séché ; en- 
durcissement, w. sécheresse, f. 

SEASON ({si'-zn), s. {one of the four divisions of 
the year) saison, f. The four seasons of the vear, Les 

uatre saisons de l'année, Winter —, saison d'hiver. 
ianer — , saison d'été, The fine — [the end of 
spring, summer, and the beginning of autumn], /a 
belle saison. The barvest-season, l'arrière saison. | 
Sxasox [any time, as distinguished from others}, sar- 
son, Î. The — of flowers, {a saison des fleurs, The 
— is forward, la saison est avancée, Those dishes , 
frnits, re no longer in —, are ont of — , cés nets, 
ces fraits-là ne sont plus de saison, || Snsox {a time 
of some cuntinuance, but not long}, tmps, m. For a 
—, Pour ur temps, pour quelque temps. An the mean 
—, en attendant, cependant. || Season [fit time], sai- 
son, Ê. temps propre, m, An due —, en temps conve- 
nable; à propos. À lhing out of —, une chose qui 










recherche | thi 





[to look over or 


SEAT 999 


a de saison. To do every thing in its —, faire 


des « 


etes à propos. To Le in — [to he in good time), 
être à temps; arriver à propos. To be oul of — {to 
be too late, beyond the proper, usual or appointed 
time}, étre trop tard; arriver mal à propos. Season 
{that which gives a relish, seasoning], assaisonne- 
ment, m. [Arm. sœsonn.] 

To Season, -1n0, -eD, +, a. [to render palatable, 
or to give a higher relish to, by the addition of some- 

ing pungent or pleasant} assaésonner; donner du 


goût, du montant à. To — ment, assaisonner de la 


viande, To — à sauce, donner du montant, du pi- 
quant à une sauce. || To Sxasox [to render more 
agrecable, pleasant or delightful], assaisonner. The 
proper use of wit is to — conversation, le meilleur 
se de l'esprit est d'assaisonner {a conversation, 
de la rendre plus piquante. You — still with sports 
Your serious hours, vous variez os occupations sé- 
rieuses par des jeux. K To Srasox [to reuder less ri- 
tata severe; to moderate, lo temper], lempérer, 

fhen mercy tempers justice, quand {a miséricorde 
tempère la justice. || Vo Sxasox fo imbne, to tinge, 
or Win}, faire gotler, former, inspirer; accoutumer. 
£have seasoned him betimes with virtuous principles, 
je l'ai formé de bonne heure à la vertu, je lui ai 
donné ou inspiré le goût de la vertu, Children should 
be seasoned betimes to virtue, on devrait accoutumer 
les enfants de bonne heure à la vertu. || To Suason 
{to fit for any use by time or habit], disposer, prépa- 
rer, ele. To — soldiers, aguerrir des soldats, To — 
sailors, amariner des matelots. To — à wine ak, 
aviner un tonneau, To — timber [lo prepare it for 
use by suffering the natural juices to escape], sécher 
du bois. }| To Seasox {lo prepare for, or inure to, a cli- 
mate}, acclimater ; accoutamer. 

To Sxasox, +. n. [to become mature] se mirir ; [to 

w fit for use] devenir propre à quelque usage ; fo 
Become * dry ad hard by the escape of the natural 
juices, as Limber], se sécher, devenir sec; {io become 
adapted to a climate}, s'acclimater ; {to betoken, ta 
savour; but obsolete in this sense], sentir. 

SEASONABLE (sÿ-"na-bl), adj, [opportune , pro- 
per) de saison, à propos, convenable, favorable. 

Sr ct Gi'-2na-bl'enrce), s. {op- 

unenéss of time] saison, £, temps pri M. oppore 
tt f, a. f. éd it ii 

SEASONABLY (si-2nablé), ade. [in proper sca- 
son) à propos, à point nommé, dans le temps 
convenable. 

SEASONAGE (si'-7n-idje), s. [seasoning, sauce] 
assaisonnement, m. {Inus.] 

SEASONED (si-z'n'd), part, adj. assaisonne ; 
convenable, bien dispoté, propre à quelque usage ; 
accoutumé, a@cclimaté, F. To Skasox. Meat high- 
seasoned, viande de haut got, f. — with sugar, as- 
saisonne avec du sucre, Well — timber, du bois sec 
ou propre à mettre en œuvre. À — cask, un tonneau 
aviné, 

SEASONER (si-2'n-eur), s. [he who scasons] celui 
ou celle qni assaisonne ; assaisonneur, m. 

SEASONING (si-2n-in'gre), s. [that which is 
added 10 any thing to give it a relish] assaironnement, 
m. apprét, m. Many vegetable substances are nsed 
by mankind as seasoninge, such as thyme, ete., i/ y a 
beaucoup de végétaux dont on se sert comme d'assai- 
sonnement, tels que le thym, etc. 

SEAT (site), s, [a chair, « bench or any thing on 
which one may sit] sidge, m. chaise, f, banc, m. staile, 
f. Give a —, give seats, donnez un siége, donnez des 
siéges. Bring a —, bring forward a —, apporte: un 
siège, avancez un siège, Taken —, prenez un siège, 
une chaise; asseyez-xous. Stone seats, marble seats, 
siéges où bancs de pierre, de marbre. Ruslic seats, 
sièges rustiques. A \urf —, siège de gazon, banc de 

azon. To furnich a garden with seats, mettre des 

nes dans un jardin, The seats were full, les sièges, 
les bancs étaient remplis. The — of a close-stoo!, Le 
siège où la lunette d'une chaise percée. The — of à 
saddle, le siège d'une selle, The seats of the choir of 
a church, /es stalles du chœur d'une église. The seats 
in the body of a chureh, les #anes d'une église, À — 
in a À ont une tribune, Window-seat, siége prati- 
qué dans une fenétre. Front seats, back seats, es bancs 
de devant, les bancs du fond. || Sexr [ihrone, chair 
of state; tribunal), siège, m. The judge's ——, Le siège 
du juge. À judgment-seat, un siège de juge, un tri- 
bunal, The — of justice, Le siege de la justice. The 
mercy-seat {n golden tablé placed over the ark]}, fe 
proriiatoire. || Sxar [place, the plaec of sitting], 
place, {. Take yonr —, prenez votre place. Tle seats 
were all full, fes places étaient toutes occupées. À 
coutd nat find a —, je n'ai pu trouver de place. There 
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will always be n — for you, il y aura toujours place 
pour D. That is your —, voila on Le Rey 
a — for me neur you, réserves-moi me place jirès 
mous, || À Suar iu parliament, une place au parle- 
ment, To have à — in parliament, siéger au parle- 
ment, To vacate ones — (in iament;, donner sa 
démission, j| The president 100k his —, le president 
prit place, alla de fauteuil, K Sexr fitat part 
of a chair on which people more immediately sit], 
fond, m. Chairs with horse-hair seats, chaises recoi- 
vertes d'un tissu de crin. || Sxar [in Manege; posture 
upon the sadille], position, L. action d'étre eu selle, 
f. To keep ones — well, se tenir bien. | Sxars 
Le in the stern-sheets of à bout or small vessel], 
à s'asseoir, mm. | Seat [a capital city], siége, 
m, ville capitale on capitale, f. A bishop's —, siège 
, da résidence des rois. 


épiscopal. The seats of 
| Suar [the place where is settled or estab- 


lished]. siège, m. The — pire, le siége de l'em- 

ire. “The — of arts, de siége dles arts. The — of a 
disease, Le siége d'un mal, | Sear (a large country 
mr chateau, wn. campagne, À. maison de cam 
pagne, {À country —, æaison de campagne, £. ehd- 
teau, m. || sue pl le], séjour, m. The — of the 
blest, de séjour des bienheurewr. || Sea [site, situn- 
tion], situation, Î. emplacement, im. The — of à 
town, da situation, l'emplacement d'une ville. || * Seat 
{scene or theatre] thddtre, m. || Suar [the fundament, 
tbe part on which we sit], sie, m. | The Sear of 
à pair of pantaloons , de fond d'un pantalon. The — 
. shirt, derrière d'une chemise. [Lat. sedes, 
situs ; al, sitz.] 

To Sxur, -196, 20, r. à. [to place on à seat] a 
seoir, faire asseoir, — him on ges, asseyez-le 
sur le gazon, faitesde asseoir sur le gazon. To — 
one's 4clf, s'asseoir ; se placer. Be seated, asscyez- 
vous, Pray be sested, veuillez vous asseoir, Beg him 
ta be seatrd, priez-le de s'asseoir. He can't remain 
seated à miaute, él ne rester un instant assis, 
Seated at table, assis à table. Seated round à comfor- 
table fire, assis autour d'un bon feu. || To Saar [te 
place in à of authority; to seule; to fix in a 
particular che établir; mettre, poser, placer. To 
— one's self in a good place, s'établir dans un bou 
endroit. He seated his sou on the ihrone, il établit, 
mit son fils sur de trône. À colonÿ of Greehs seated 
themselves in the south of Italy, we colonie de Grecs 
s'établit dans le sud de l'Halie.Me seated [mieux set] 
his buodie on the ground, à mit, posa, plaça son pa- 
quet par terre. K To Saar [to furnish with seats, as a 
churcb, etc], garnir de bancs, de sièges; [to assign 
seats to}, fournir des sieges; assigner des siéges à; 
placer. | To Suar [lo repair by ing the seat 
new, as à garment, à chair), mettre des ls (a rm 
pantalon), mettre un fond (à une chaise). 1 To Sear 
To settle, to plant with inhabitants : little sed in 
Ahis sense), coloniser, d'habitants, F, Sxareb. 

sn, [to rest, to lie down) se reposer, se 


SEATED (si -1ed), . adj. situé, é, placé, 
établi, assis. À aronlraeuel plus, Un ce forte 
d'assiette, They are — in Nova Guians, ds sont éta- 
blis dans la Nouvelle-Guiane. A house — in à fine 
country, une maison située dans un bean pays. Firmly 
— in he ministey, solidement éleblé dans le minis- 
tère, — on 1e gruss, assis sur le From their 
foundations they plucked 1he — hulis (Milton), ile are 
rachérent les montagnes de leurs bases solides. 

SEATER (s'-teur), s. [an idol worshipped by the 
old Saxons] idole que les anciens Sazcns aduraient le 
samedi, f. 

SEATING (si-tin'gue), part. of To Suar. 

SEAVES (sivz), s pl [a local word for Rushes] 
joues, m. pl. roseaux, m, pl. [Deu. siv; heb. suf.] 

SEAVY (sÿ-vé), adj, [overgrown with rushes] cot- 
vert ou plrin de jones, de roseaus. 

SEAWARD (si-oueurde, er si-ouûrde), ad). {di- 
rected towards Le sea] dirigé vers la mer. 

Jrawanv, ad, [lowards lle sea] vers la mer, alu 
cité de la mer. 

SEAWORTHINESS ({si-oueur’-thi-nece }, s. [ie 
state of being able 10 resist the ordinary violeuce of 
wind and weathér) bon état (d'un vaisseau) : capacité 
de résister aux vents et aux flots. 

SEAWORTHY (si-oueur-thé), adj, [it for a 
voyage, as a sbig} bon à mettre en mer. 

rime pad si-bé'-cheuce ), sb. [Ant] : ex, 
— glands [separaliog à greasy matter from he mass 
of Miool], glandes sébacées, À. pl, — humour [a qu 


linous matter secreted by the sebaceous glands}, 
SEBACIC (si-bas’-ik), adj, [in Chemistry ; pertain- 












meur tébacée, [Lar. sebum, suif.] 


SECO 
ing to far, obtained from fat] sébacique. — acid, 


acide séhacique. 
SERASTIAN (Sr), # 
and well frequ 
19-56} Saint-Sébastien, w, 

SERATE (sÿ-bète), s, [in Chemistry ; a salt formed 
by the sebacic acid and a base] sébate, m, 

SEBESIEN , :. [the fruit of the sebaztena or 
cordia, resembling a little plum] sébesre, m. 

SECANT (si'-kan'te}, £. |Geom.; a line drawn from 
the centre of a circle, and ing, cutting its cir- 
cumference, till it meets with the tangent] sécante, £. 
ÎLat, scans, seco, couper.| 

Sacanr, adj, [eutting, dividing into two parts] qui 
conpe, qui sépare en deux. 

o SECEDE (si-cideé), +. #. [to withdraw from 
fllowship, communion, or association] se retirer, se 
séparer de, Certain ministers seceded from the chureh 
of Scoilaod about the year 1733, certains ministres 
se séparèrent de l'église écossaise vers l'an 1733. 

SÉCEDER (si-ci'-deur), s. [one who secedes] celui 
qui se relire, qui se sépare d'une communion, qui 
quitte ne parti; [one ww retired from the Seotiish 
Church}, sécéder, m. 

‘To SECERN (si-cerne’), -ING , ED, +, à, [to se- 
parate Giner from parts] séparer les parties Les 
plus subtiles des plus grossières ; {in the animal eco- 
nez to secrete), séeréter. [Lat. secerno.] 

SÉCER NED {si-cern'd'), part. adj. sécrélé ; séparé. 

SECERNING (si-cern'-m'gne), adj. [in Anat.; se- 
créling] sécréteur, sécréloire, -— vessels, Organs, wais- 
scaux, organes sécréteurs Où sécrétoires. 

SECESSION (si-cech'-eune), «. [the act of = 
ing; the act of withdrawing from councils or actions] 
l'action de s'éloigner, de se retirer, de se séparer ; 
de se détacher d'une assemblée on d'un parti; séces- 
sion, £. séparation, {, The — of à jarliament , la sé- 
paration d'un parlement, [Lat. secessio.] 

À SECLE (sikl), s. F. Cuxruny, [Lal, secrdiom,] 

To SECLUD-E (si-klioude’}, -ING , -ED, +, a, [to 
separate, as from society] retirer, renfermer, exclure; 
Lio shut out, 10 prechode} ezclure, renfermer, éloi- 
grur. To — ones self from society, se retirer du 
monde, s'éloigner du monde, [Lat. secludo.] 

SECLUDED ({si-klioud'-ed), part. adj. exclus; re- 
tiré, éloigné, None is — from it, personne n'en est 
exclus, A life, une vie retirée. 

SECLUDING (si-klioud'-in'gne), part. of To Se- 
LH M CLP 

SECLUSION (si-kliou’-jeune), s. [the act of se- 
parating {row society; lbe state of being separate ; a 
shutting out] l'action de retirer où de se retirer ; l'ac- 
tion d'esclure ; exclusion, {. éloignement, w. retraite, 
f. To live in —, vivre dans la retraite. 

SECLUSIVE (si-kliou'-siv}, @d. [that secludes ; that 
hceps separate] qui exclut, qui éloigne; qui tient à 
l'écart ; retiré, 

SECOND (sek'-eun'de), adj. [live next in order to 
the rst; other) second, denrieme, autre, nouvean, 
A — time, une 54 fois. Me lodges où the — 
floor, il loge au deuxième etage; il occ À 
The — book, le deuxième livre ; livre second. The — 
day, le deurième jour. Every — day, fous des deux 
jours. Every — pe of the month, tous les # 
jours du mois, À — Alesander, mn autre Alexandre, 
un second Alezandre. \houghts, secondes pensées, 
nouvelles réflexions. Upou — üs L sm of 
another mind, une seconde réflexion UE changer 
de sentiment. À — mourning, Le petit deuil. The — 
wheel of a watch, roue moyenne d'une montre. — cou- 
sin, cousin issu de germain, || Sxcoxv captain, capi- 
taine en second, À Secoun LL cause Fm. £ 
Î Secoxo [next in quality; inferior], inférieur, — 10 
none, qué n'est inférieur à aucun, — 10 many, qui 
est inferieur à bien d'autres. {Lat. secundus.] 

Sacs, s. [one who accompanies another 10 defend 
him, a supporter, a maintainer] mn second, ua défen- 
seur ; un ï, an bras droit. He is my —, c'est 
mou second où man bras droit. {| Sxcom» [in duelling, 
one who accompanies the principals} témoir, m. || 
Secowp [the secoud of à word in à charade], se- 
cond, m. f Sacoxo [the 601h part of a minute}, wve 
seconde, À Secoxn [in fencing), seconde, . | Seconn 
lin Music; an iaterval of à conjoint degree), se- 
cone, À. 

To Secowp, -1n6, -&p, +, 2 [lo support; 10 lend 
aid; 10 assist} seconder, aider, appuyer, Me was well 
seconded, él a été bien secondé. To — one, {| aller à 
d'appui de la boule, {To Siconv [in Legislation ; 10 
suppart, as a motion or the mover|, appuyer (nine mo- 


a town of Spain, with à 
harbour, lat. 43-24 N. 
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un). He was seconded by Mr. sueh a one, M. un tel 
servit de témoin. {To Sacoxv [to follow in the 
next place : unusual iu this sense), suivre, [Lat. se- 
cundo.) 

Sacowb-maxo (sek'-eun'd-han'd), adj. and s. not 
new; that bas been used by another not ori Le 
received from another] seconde main, de  ré- 
chauffé, qui n'est pas neuf, de rencontre, À — coat, 
un habit qui à déja été parte. To have, lo buy à thing 
at — [not of the maker or grower}, avoir, acheter une 
chose de la seconde main, À — 1hiug, piece of furni- 
ture, book [that has been used]. chose, menble, livre 
de hasard. — things or goods [bought by chance}, 
marchandise de rencontre. 1 bought that —, j'ai eu 
cela de rencontre. À — knowledge, une science em- 
pruntée. — friends, des favoris subalternes. À — 
dianer, un diné réchauffé. A preacher at -—, un pré- 
dicateur qui Les sermons d'antrui 

Sacoxp-nars (sek'-eun'diréte), s. and adj. [the 
second order, of the second order] second rang, se 
cond ordre ; du second rang, en sous-ordre. 

Sacomn-somr (sek'-eun'd-saite), 4. [the of 
sceing things future or distant; su in in 
some of the Scottish bighlanders] £e faculté de lire 
dani l'avenir ; seconde vue, À. 

Secoxv-s108Ten, adj. [having the of second- 
sigbt} qui a le pouvoir de connaître l'avenir; qui à le 
don de le vue, 

SECONDARILY (sek'-eun'-da-ri-ké), ave, [in the 
second degree, in the second order] en second lieu, 
secondement, 

SECONDARINESS (sek'-eun'-da-ri-nece, s. [tbe 
pr of being secondars] érar de ce qui est secon- 

faire. 

SECONDARY (sek'-eun’-da-ré), adj. [of the second 
inteution or order) secondaire, |, du second or- 
dre, en second, subalterne, qui dépend d'un autre. 
[Lat. nan] 

Srcoxpany, ad. and 4. [acting by deputation, à 
deputy or delegate] secomd, doc-ngeut, m. délégué, 
m. député, m. The — ofthe compters, le sons-shér 
de Londres. 

Sncoxmanx Pramers, s. pl. [such as move round 
others, which they respect asthecentre of their motion, 
des planètes sevondaires où du second rang, comme 
des satellites de Jupiter, de Saturne, ete. 

SECONDED (sek'-eun'ded), part. adj. secondé, 
aidé, sautent, pe. 

SECONDER (sk -eun-deur), 5, [one that”supports 
what another atlempts, er what he aflirms} cel qui 
seconde, qui aide, qui appuie ; {in deliberative assem- 
blies, one that supports a motion or the mover}, cefni 
qui appnie ane motion, celui qui appuie {a personne 
qui je ure motion, 

SECONDLY {sek'-eun'd-lé), ave, {in the second 
place] secoudement, en second lieu. 

SECRECY (si-eri-ce), 3. [privaey, solitude] secres, 
m. retraite, f. solitude, {. In your —, dans votre re. 
traite ou solitude, ie (orbearance of discovery, 
fidelitÿ to a secret], secret, m. fidélité à garder le se 
<ret, im. — is commanded 10 me, 04 m'a recommande 
de secret, In —, en secret, Promise me —, promet. 
tez-moi le secret, Rely upon my —, comptez sur le 
secret. 

SECRET (sÿ-krite), adj. [hidden, privy, unknown, 
secret, caché, incomnu, couvert, The — ways of Pro- 
vidence, les woies secrètes où cachées de la Provi- 
dence, } Sacnar [faithful to à secret entrusted}, se- 
cret, fidèle à garder Le secret, qui sait se taire. V. 
CLose, [Lat. secrets] 

Sucner, s. (a thing that ought to be kept secret] 
un secret, un mystère. To tell one a —, dire ou con 
fier un secret à q Fron. An —,en secret, en cachette, 
à la ae finement. To be inthe —, étre du 
secret, dans le secret, To a, gerder un se- 
cret. I tell you that as à dd dis cela dans ou 
sous le secret. || Sncnxr [any secret way or invention], 
un secret. The Romans sem not to have known the 
— of paper-credil, les Romains semblent avoir ignoré 
le secret des billets de crédit. [Lat. secretum.] 

To Sucre, -00,-4D, %. a.[to keep private S 
der le secret (sur une chose). [Inusité. 1e 

SECRETARY (sek'-ri-ta-ré), s. [one who writes for 
another] secretaire, m. The secretary's office, la se- 
crétairerie, — of à nuncio, auditewr, mn. 

SECRETARISHIP. #, Sxcaaranventr, 

SECRETARYSHIP (sk ri-ta-ri-chip), 4. [uhe office 
of a secretary| secrélartat, m, 

To SECRET-E (si-krité), ING, -ED, ». «. {to 


tion où celui qui la propos). || To Sacos» [in duel- | hide, 10 conceal] cacher, celer, tenir secret. | To Sa- 
ling; lo serve as à witness), servir de démoin (à quel- leave [in the animal economy, to secern ; to produce 
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frum the blood substances different from the blood |  SFCULARNESS (sk-iou-leur-nece), s, [a secular BEDATE (aidé), adj. {caln, quiet] tranquille, 

itself] sécréter. di tion : woridliness) moudenité, €. calme, paisible, rassis, Wu a — nuud, de sens ras- 
SECRETEU (sikri'-ted), part. adj. caché, celé, tent ECUNDINE (sek'-eune-daine), 4. [the membrane sis, |Lat, sdatus,) 

sreret ; sécrété, F. To Sxüner. ia which the embryo is wrapped; the after-birth) les | SÉDATELY (si-déte-é), adr. [caluly] tranquit- 
SECRETION (sikré-cheune), s, [Med.; the Quid enveloppes du fœtus, m. pl. arricre-faix, m. délivre, | lement, paisiblement. S 

secreled : the act of secerning] sécrétion, [. m. {Lat. secundus, de sequor, suivre.} SEDATENESS (si-déte-necr), s. [calmness] tran- 
SECRETIST (si'-kretiste, s. [a dealer in secrets] |  SECURE (sikioure), ad. [free from danger of | quillté, F. calme, m. sens rassis, sang-froid, modéra- 

marchand de secrets, m. being taken by an enemy] sûr; em süûreré, hors de | ion, f. 


SECRETITIOUS (sek-ri-tich'-euce), adj. [parted | danger, à couvert. Gibraltar is a — fortress, Gibral- 
by animal secretion] qui est séparé de la masse du | tar est une forteresse siire. The place is very —, da 


$ place est en süreté, à couvert. — against, — from, 
“Æcrerux (si-kret-lé), ads. [in secret) secrète. |à couvert de, à l'abri de. — against attack, à cow- 
ment, en secret, sourdement, en cachette. 


vert, à l'abri des attaques. — fcum an envmy, à l'a- 
SECRETNESS (si-kret-nece), s. [be state of being | éri de l'ennemi, || Sconx [free from danger, safe; 
bid or concealed] état de ce qui est caché, m. srerel, 


applied to persons}, en süreté, hors de danger; Mfol- 

m.; (the quality of keeping à secret], qualité de gar- |lowed by vaou}, à l'abri de. He is now —, à est 
der nn secres, À. fidélité à ler un secret, F. maintenant en sûreté, hors de danger. We are — 
SECRETORY (si-kri-teur-é), adj. [Med.; per- | from danger, from fear, nous sonvmes à l'abri du dan- 
forming 1he office of secretion] secrétaire. ger, de la crainte. || Secunz [not alarmed, not dis- 
SECE (sekte), &. {a body of men following some | turbed by fear; wauting eaution], air, confiant. He 
icular master or united in some particular tenets] | thinks himself —, af se croit sir. || Secune [confdent, 
secte, f. || Secr [a particular opinion ia religion er | not distrustful ; with or], comfant, — of his streusth, 
je iendière (en fait de | confiant dans ses forces. | Secune [eertain, sure af}, 


philmsophy], secte, FL opinion 1 € : 
religi de los . À Secr [used Shak- | sûr, assure, — ol à welcome reception, air, assure 
igion vu de philosophie) [used by malt apr pi 


for Scion], seiou, m, rejeton, m. [Lat, secte, 
FA per. To Secun-x, “190, -Eb, v, 4, [lo wake secure or 


seco, couper. 
SECTA fin Law}. F, Sur sale] sauver, mettre en sürelé où à couvert, assurer, 
$ SECTARIAN {sek-té'-ri-ane), ad). [pertaining Lo garantir, L'will— you from that dangers je vous 
mettrai à couvert où je vous garantirai de ce danger. 
To onc's self against a thing, s'armer, To — a cre- 
ditor against loss, garautir un créancier contre toute 
perie. || To Sxconx à harbour [io defend it by fixing 
a boom or chains across he mouth of it}, Barrer un 
port. À To Secuns [lo make certain], assirer, con- 
firmer, garantir, arréter. Vo — one of a thing, as- 
surer une chose à quelqu'un, lui en garantir la 
Lhave secured my place, j'ai retenu ma place. 
Secune {to insure}, assurer (terme de commerce). À 
To Secune [10 spprehend] one, s'assurer, se saisir 
de quelqu'un, l'arrêter, le , Le mettre en pri- 
son, l'emprisonner, | To Sxcuns [to seize] a thing, 
(re une chose, s'en saisir, s'en Fr, s'en as- 
surer. || To Secune [to make fast], fermer Bien (une 
porte); lier, attacher (une corde, ets} arréler. 

SECURED (si-kiour'd'}, part. adj. sauve, mis à 
couvert, mis en lieu de sureté où en sûreté, assuré, 
garanti, protégé ; assuré, confirmé, rendu certain. 

SECURELY (si-kioure’-lé), adv. [without fear or 
danger] sürement, tranquillement, en pleine sécurité, 
sans inquiétude, sans crainte ; sans , en st 
rete, en assurance, | Sacunezx [carelessiy, at east, 
without anxiety], sans chagrin, sans inquictude, tran- 

illement, dans une pleine sécurité. 

SECUREMENT (si-kioure’-men'le), 5. [seeurity, 
protection] sûreté, (. assurance, f, protection, f. ga- 
raatie, f. [Inusité.] 

SECURENESS {sikionr'-necr}, +, [confidence of 
safety ; exemption from fear] sécurité, Ê. confiance, £. 

SÉCURER (si-kiou'-reur), s, [he or that which se- 
cures ox prolects) celui ou ce qui garantit, qui assure, 


qui protége. 

SECURIDACA, s. {Rot:; emerus, hatchet-vetch ; 
a sort of wild senna] sécuridaca, mm. 

SECURIFORM prete Le adj, [in Bot.; 
taviog the form a ces axe or hatchet] sécuriforme. 

t. securis, une hache. 
( SECURITY pre PS s. [freedom from fear 
m. | or danger] Rss LS ee illité, CL ave Î 

exempton d'inqui , L sureté, 5 [that whi 
SECULAR (sek'-iou-leur), adj. [not spiritual] sécu- protects from danger], sécurité, £.; (safety, certainty].  SEDUCING (sidiou’-cin'gne), part. adj. séducteur, 
lier, laïque, temporel. The — power, la puissance | assurance, [. ; [any thing deposited to secure the pay- | séduisant ; qui séduit, qui 2 
séculière. — clergy {not bound by monastic vows or | ment of a debt], garantie, f. nantissement, m.; [some- | SEDUCTION (si-deuk'-cheune}, s. [ibe act of s6- 
rules ; as opposed to Regular], clergé séculier, j Secu- | thing given Lo secure 1e performance of a contract), | ducing, er of enticing from the path of duty, in à ge- 
us (happoniog once in a secle or century], , |eaution, F. pr pr H pores be D ar he crime of ing à 
— games, séculaires. secure CRC » 

SacuLAr , Les official whose functions ep = ms dangerous, la trop grande sécu- À ie 

are confined 10 the vocal department of the choir] sé. |"ifé Ou confiance est toujours dangereuse. A fort 
erected for the — of the fon, un fort construit 

prie Gek-iou-lar-i-té), s. (worläliness] da sécurité de la ville, We 4 gd for pese but 
etat séculier, m. mondanité, f. sécularité d'une | be dread Sons nury, le jan gr pa eb-v 
(lise, Ares qéalshe le y a pais. Ly-security 

SECULARIZATION (sck-iou-la-raï-zé'-cheune), or | % 004 mr, caution Gourgeoise. TO give — for one s 
red SECULARIZING (sekiou-l-raïs in que), 4 [8994 behatiour [ia La; lo be Rd min eu er 
[the act of converting à regular person, place or be- | gnizance Lo the sulc], fournir 
nefice iulo a seeular one] sécularisation, n ur ponee au La od of: 

2 . HE h s. pl. . Ant; a ki f ï 

To SECULARIZ-E (sck'-iou-la-raïse), -ING, -ED, | tors who fought D es É retiarii] Yladiateurs armés 

: pa anche ere part. adj. sécu L'ete pp w pdd rss ve 
* à 0 Je # 1 encient la i 

darisé, décloire, Lafont été pr A et rh ul 

SECULARLY (sek'-iou-leurlé), ads. [in a worldiy} SEDAN (si-dan'), or SEDAN-CHAIR (si-dan'- 
manner] en séculier, tchère), s. (a portable chair] chaise à porteurs, £. 

L . 


SEDATION (si-dé’-cheune), s. [the aet of calming} 
d'action d'apaiser, de calmer. [lnusité. 

SEDATIVE (sed'-a-tix), adj. (Med. ; calming) séda- 
tif, -ive. — salt, sel sédati) ci [ Ù 
AE Le vou cle {in defending himself; Ulve 

ea of a person charged with murder; who alleges 
that he committed the act in his own defence] en se 
défendant ; pour sa défense. 

SEDENTARILY (sed'-en'-la-rilé), ade, [in a se- 
dentary manner] séentairement, 

SEDENTARINESS (sed'-en'-ta-ri-nece), s. [inae- 
tivity, the state of being sedentary] sédentarité, {, re- 
pos, 1. inaction, f, état de ce qui est sédentaire. 

SEDENTARY (sed'-en"u-ré), edf. silting much, 
wanting motion or action, torqid, inactive] sédentaire ; 
en, , À — man, ar homme sédentaire, À — 
life, une vie sédentaire. His — soul, s04 me engour- 
die. || Sevenranx [fixed], sédentaire, fire. The par- 
liament was formerdy ambulatory, now it is -—, de 
parlement était autrefois ambulatoire, il est présente. 
ment sédentaire. [Lat. sedentarius.| 

SEDGE (sedje}, 4. [a sort of flag, a water-plant] 
sorte de jonc de marais où glaieut, m, : 

SEDGED (sedjde), adj. [composed of flags or sedge} 

SEDGY (ud/jé) af [all of fags]plsin d 

SEDGY (| jé), adj. [fui in de jones. 

SEDIMENT rade) # Tihae which Leules 
at the bottom] sédimenr, m. , m. «ffondrilles on 
fondrilles, {. pl. féculence. Clay sediments, dépdts 
terreur. F., NA 1, sedimentum.] 

SEDITION ({si-dich'-eune), s. {an insurrection] sé- 
dition, {. émeute, {, mutinerie, {. soulèvement, mn. ré- 
volte, f. tempête, À. bruit, m. [Lat, seditio. 

SEDITIONARY (si-dich'-eun'-s-ré), #. [an inciter 
or promoter of sedition] un séditieux ; celui qui pro- 
vogue à la sédition. 

EDITIOUS (si-dieh’-euce), adj. [factious, turbu- 
lent} séditieuxr, factieux, mutin, lent, remuant. 
— men, des gens séditieux où factieur, À — be: 
haviour, une conduite séditieuse. [Lat. seditiosus.] 

SEDITIOUSLY (si-dich'-eus-lé), ad, [in a seditious 
manner] séditieusement, d'une manière séditiense, en 
factieux, 

SEDITIOUSNESS (si-dich'-eus-nece), s. [disposi- 
tion 10 sedilion, turbulence] esprit factieur, humeur 
séditieuse. 

SEDRE, s. {the high-priest, in Persia] grandyré- 
tre de Perse, m. 

To SEDUC-E (si-diouce’), -ING, -ED, +. a. [to 
mislead, to deceivr, to corrupt} séduire, tromper, 
éblouir, 3 [to entice to à surrender of chas 
dity], séduire, “a er, 

SEDUCED (si-diousl'}, part. adj. séduit, trompe, 
abusé ; corrompu, débauché, To oue's self to be 
m—, 1€ laisser séduire. 

SEDUCEMENT per mon 2 fe act 4 
seducing ; means em 10 seduce] séduction, 

SEDUCER (si-diou'-ceur), +. [one L hs seduces] 
sédueteur, m. LT 
SE DUÉTBLE (dou <i-W), adj. capable d'être 6 
it, 


































a sect} de sectaire ; d'une secte, [Lat. sectarius.] 
Sacrantax, s, [one of a sect; ue of à party iu re- 

Bon which bas separated itself from the established 
ureh] sectaire, m. A hot-headed —, un sectaire 


UE. 

ECTARIANISM (sek-té'-ri-a-nizme), s. [disposi- 
tion to form new sects] disposition à former de nou- 
velles sectes ; esprit de secte, m. L 

SECTARISM (sk'ta-rizme), s. [disposition to petty 
secs] esprit de secte, m, 

SÉCTARIST ( -riste), # #, Secran, 

SECTARY (sek ré), s. [one following any sect] 
sectaire, m.; [a disciple}, sectateur, m. 

SECTATOR (sek-té -teur), s. [a follower, a dis- 
dple] sectateur, m. [Inusité. 

SECTILE (sek’til), adj. {is said of minerals that 
are midway between the britile and the malleable] 
sectile. [Lat. sectilis, de seco, couper.] 

SECTION (sek'-cheune), s. [the act of cutiing or 
dividing, the thing divided frou the rest] section, 
The comic sections, des sections coniques où du cône. 
1 Secriox [a division of a REY | section, {. division 










où subdivision d'un ouvrage, f. || Sucriox [a distinct 
of a town, country or le}, section, L. || Snc- 
riox [in Geometry; à side or surface of a y eut 
off by auother ; or the place where lines, planes, etc., 
eut each other], section, f. coupe, £ Cross —, coupe 
transversale, | Sacnio» [in pri à taclics; the half 
of a platoon er of a company of infantry}, section, £. 
To break off by sections, rompre par sections, To 
form columas by sections, se former en colonnes par 
sections, [Lat. Apt ab, ad [ n 

SECTIONAL cheun-al), adj. [pertaining 10 a 
section or a distiuet part of a larger body or territory] 
de section ; sectionnaire. 

SECTOR (sek'-teur), s. [Geom.; a part of a circle 
between two radii and au arch] secteur, m, Secior- 
spoked wheel [esch spoke being the section of à 
circle}, roues à raies demi-cireulaires. || Sacron (a 
Mathematical instrument}, compas de proportion, 


secteur, 1. 







] 

SEDUCTIVE {si-deuk'-iv'}, ed. [tending to lead 
aatray] séductewr, séductrice ; isant. 

SÉDULITY (si-diouli-té), #.. (diligent assiduity] 
soin, m, diligence, , assiduité, f. exactitude, f, ap 
plication, f. [Lat. sedulitas.] 

SEDULOUS Ged'iou-leuce) adj. {assiduous, dili- 

1} soigneux, diligent, assidu, exact, appliqué, la- 
ieus. F, Acrive. ([Lat, sedulus.] 

SEDULOUSLY (sed'-iu-leus-lé), ado. [assiduously, 
diligently, laboriowsl;] asment, soigneusement, 
exactement, diligemment, laboricusement, avec ju 
calion, 

SEDULOUSNESS (sed'-iou-leus-nece), 4 #. 8a- 
puLErY, 

SEDUM, s. [Bot,; house-leek ] jonbarbe, f, — 
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1002 SEED 


mins er lesser houseleek, petite joubarbe ou trique- | peter, des quatre petis 


SEER SEGM 


semences chaudes, savoir :|  Skux-sonnow (sik'-sor-ê), s. la self-tormentor] per. 


madame, f, ami, l'amome, et le persil. The ge ad _ äse papier à £. LS 

SEE (si), s. [the seat of cyiscopal ige d'un | greater cold seeds, vis, the citron, melon, eneumber, ER (sik'-eur), s. {one who seeks] chercheur, 
PS rar pr nl DUT Re i pds and gourd, les gitre grandes semences froides, sa-| m. cherchense, f. celui ou celle qui pres 
dence ; dignité de. || Hour Sax jé pope's | voir : la citrouille, le melon, le concombre et la]  SEEKING fine, s. [from To Sex] l'action 
Sri or dquit A, Je saint siège, de siige de por ere Pope vis, SU6CONY, de chercher, + The — after a thing, la recherche 
Rome.  letinee, a: Na, des quatre seen. | d'une le 

To Sen, “100, 1 Saw (sh), 1 uave Suex (sine), w. | © froides, savoir : la chicorée, l'endive, la laitue et} To SEEL (sil), ‘ING, -ED, », a, [io close the eyes] 
a. [lo si ‘by the eye] voir, regander, aperce- le pourpier. Mastard-seed, séneré, m. *The sords of les yeux, ciller (1. de ie). To — à 
ekr, En de moyen de da vue ; [to observe, | “ar, of discord, la semence de guerre, de discorde. |'hawk, ciller l'oiseau. [Pr. sceller, ciller.] 
. » 1 : ; rs [to | || Sexo |progeny, PHepring, descendants}, té, | To See, v. n. [said of a horse who hegins 10 have 
ir) dit DE ar pi. [to frequent]. , mm. pl. race, Î. ignée, f. enfants, em. pl. white eye-brons] ciler, | To Senx [to lean on oùe 
air; [io receive or pay visits], rendre où recevoir des | The — of Abraham, {a postérité d'Abraham, | Seun | side], pencher sur le côté, rouler violemment {se dit 
she Lo nothing, je ne vois rien. — me well, ré [the smallest sort of pearis], semence d'un vaissenu). [Sax. sylan, donuer.] 


regardes moi bien. Wisdom is begotten by sceing wise 
men, on acquiert de la sagesse en conversant avec les 
sages. She sees nobody, elle ne voit persanne, elle 
ne regoit point de visites. To let one —, laisser voir, 
faire voir; montrer, To -—— one another, se visiter, se 
voir. To go to —, aller fm aisiter, ms TR 
voir de loin, voir bien loin ; revoir de loin, || To 
Sxx [to perceive, to comprcLenl, to understand] , 
voir, comprendre, concevoir. 1— his motives, je vois, 
je comprends, je conçois ses matjfs, || To Sen (a per- 
s00, à (hing) awax [to see go away], voir partir ; [to 
cause to go away}, faire partir. || To Sas (a persou) 
1x [go in}, voir entrer; [lo cause Lo enter}, faire ew- 
trer. To — (a thing) an (put in}, æoir mettre dans ; 
faire mettre dans. || To Sex (à person, & coach, ete. 
ovr [set out}, noir ir; [to cuuse 10 go}, faire par- 
tir. À To Sex [put] a person ox his way, mestre quel. 
qu'un sur La route. || To Sex (a person) our [go out}, 
voir partir; [lo see him, lo listen to him 40 the end 

voir, ecouter jusqu'à da fn. To — a thing out. soir 
finir, terminer que chose; voir la fin de quelque 
chose. || To Ses oxx rusouçn {a diféculty, à danger, 


etc.) tirer l'un d'un embarras, d'une difficulté, 
d'un denger. [Sax. séon, seagan, geseon; al. sehen ; 
hol. sien] 


0 see, voir: Lo perorive, mpercersds (symon.) : Objects that 
Ph before us er bave some duration are se8s, tbque tient 
poss by quickly, 0e are hid in some mesure from Abe rye, are 
perceired; we see he face, amd by (bat perceiee the di Liu 
ef the heart; in à erwwded cort, these who stand forward 
are seen by the prince; while these behind are source perceired 
LA 


To see, mais; to look at, regarder; 10 bebold. considérer ; 10 
view, craminer {ayoon.) : We see whatever stkes the shgbt; 
we isok er an object, when we parpavely cast our eye upon it ; 
we behold it, mot" hige De ads we mer it, when 
we survey it narrewly. We ser y or cnalesedhy ; we fosd 
at with pleasure: HP NTENS wonder; we mier wiih care 
and exaciness. We see all objets before our yes; we look at 
buse which encite our euriosity; we baba soc as cœuse cr 
admiration; vre mew those we are desiréns 10 examine, The 
eyes open to srei turn te ésoi ai; fin themseives lo bobos and 
move all ways 10 vien] 


To Sur, v. #4 [to have 1he power of sight, te dis- 
cern, 10 que, to be atientive] voir; examiner, 
considérer, distinguer ; demander, s'informer ; être 
attentif, prendre garde, aviser, penser, pourvoir, 
avoir soin. Can you — imo her secret soul ? pouvez. 
voir on bre dans son dme, pouvez-vous pénétrer ses 
ee that all be ready, ares soin que . 

ét. À shall— 10 it, j'y prendrai . — what he 
os bave, voyez “ nt É n qu'il lui four. 
Let me —, let us — [used to express consideruiion], 
soyons. TL — about it, j'y penserai, j'y aviserai, 
— toit, voyez à cela. *Ÿ Me ses no further than 
his nose, if ne voit lus loin que le bout de son 
nez, + Sering is believing, quand on woit la chose, on 
la croit, || To Ses 1xv0 [lo examine, to inquire into], 
examiner, s'informer de; [io discera, to penetrale, te 
understand], + voir clair à ; deviner ; pé- 
nétrer, | To Sex ranocen [to diseern; 10 * 
to understand], voir à travers, voir elair à; pénétrer; 
deviner. 

Ses, inter. [lo, look] ça, voyez, regardes, 

SEED (side), z. [the id part 
by plants and animals, from which new plants and 
animals are generated) semence, {. (en parlant des 
végétaux et des animaux); graine des végétaux, f, 
pus animanx, w. au figuré, , L cause, 
. origine, L. principe, m. Every Uhns its —, 
chaque plante parte sa semence où graine, To run te 
—, monter en graine, All aninfhls come of —, tous 
des animanx viennent de semence, Farinaceous seeds, 
semences farineuses. Ligneons seeds [their inside 
being as hard as the outside), semences lignetses, 
Seeds proper for emulsions, semences émulrives, The 
four greater hot seeds, 2. anice, fennel, cumin, 
and carraway, les quatre gWandes semences chaudes | 
savoir : l'anis, le fmouil: de cumin et le carvi, The 
four smaller hot seeds, rés. ami, amome, carrot and 


Suer, s, [time, , Cécasion] occasion, f. 
ar favorable, m. fous” Sax. sf. 1 
me or Sestimc (sil-in'gne), s. [a sea-term] le 
roulis d'un vaisent. 
SEELED (ia) par. ad. cillé. 
ALLTLY, 


“er, sa L 
ra dprghet gen Ê monter en graine, donner 
raie. 

f Sun, v. &, [10 s0W] semer, SÉELILY. F. Sarerur, 

Seuv-na6, 5. (bag in which the sower puts tbe seed} SEELY (sil'-), ad. (lucky, happy; heureux ; [silly, 
semoir, mn, ; [1] |, #@e ne, mm. hsh}), s0f, mais. |Inusité, 

{bag fur holding seeds} à grai foolish}, sr, fr ité, | 

Sesv-nun, s. [the germ, germen or rudiment of| To SFEM (sime), -ING, -ED, +. n. {r. To Arras] 
the fruit in m. paraitre, sembler. Thou art vot what 1hou seemest, 
tu n'es pas ce que tu parais où sembles étre, À seeming 
sorrow, mur chagrin rent, || Ex Suews, ce semble, 
ce me semble ; il semble, Ti seems to me, 10 us, il me 

















Saro-cark (sid'-kéke), 4. [a “sect cake à 
with warm aromatic seeds] gateau épices, m. 
Sexo-coar, s. [in Bot.; the aril or outer coat of à 


sed] arille, m. semble, il nous semble, || To Saxm flo affect}, faire 
Suxo-ssur, s. [in Bot; the primary leaf] feuille | semblant, 1 went away, without seeming to observe 
séminale, {. them, je sortis sans faire semblant da les avorr re- 
Sezo-Loss, s. [the lobe of à seed ; n cotyledon] co + Without seeming to nolice, sans faire sem 
tylédon, w. lobe séminel, m. Cr de rien. [AL siemen, convenir.] 
Suxo-veans (sid'-perl), s. {small grains of 'o Seem, +. à [io 10 befit] convenrr, 
semence de perles, Pi 6 a. (lausité. 1 


Sesn-rtar, Éd cer di 
Sarv-rsor (sid'-plôte), 4. ground on whi 
plants are pr page Su. transplanted] pépi- 
nière, [. semis, m, de. £ 
Suxb-rime (sid'aime), #. seuson of sowing 
semraille ou rl pbern à d 
Saxp-vessez, 4. [in Bot,; the periearp which con- 


tains the seeds TCAPPE, M. EN) du 14 
SEEDED (si hdi, rt. a. Tire Lo rip 
monié en graine. Lun with stars [full of stars), 
SEEDLING (sid'din'gme), s. (a young plant just 
risen from the sed] jenne plante qui ne fait que de 
sortir de la graine. Seedling-bed, semis, m, 
SEEDLIP (sid’«lip}, er LOP (sid'-lop}, s. [a 
vessel in wlkich the sovwer carries his seed] semoir, m, 
SÉEDMAN (sid'-mane), s. #”. Sexesmtan, 
SEEDNESS ({sid'-nece), s. [the sowing season] /e 
4 de semer, [Inusité.] 
SEEDSMAN (sidx/-mane), s. [a sovrer) au semeur; 
[a dealer in seeds}, an é 


{sim'-eur), s. [one that caries an appear. 
auce or semblance] 4: te, m. 

SEEMING {sim'-in'gne), s. [appenrance, show] ape 
parence, f, 4, 1. dehors, m. extérieur, mn. f 
SuxmixG [opinion], opinion, £ sentiment, m. ce qui me 
semble. To my —, suivant mon opinion, selon mon 
sentiment, à ce qu'il me semble, 

pe per ef: [appearing ; having the appear- 
ance or ser ] 5 W, paraissant ; [specious), 

rent, ges 
PÉREMIS GLY (sim'-in'ga"-ké}, ade. [in sppesrance) 
apparemment, en apparence, selon toutes les appo- 
rences. 


SÉEMINGNESS (im'-in'gn-nece), s. plansibiltz, 
ce] ce, F lance, f. 
FEMLESS (sim -lece), ad). [uuseemly ; indecorous 
RENNES Les bien. 
LINESS (sim'inece), 4 [deceney] Bi 
séance, {, décence, F. décorum, m. { } 
SEEMLY arabe à Édecemt, becoming] éien- 
£rénetier, sdant, dévent, honnête, convenable, beau. IÙ is not 
SEEDY (sid'), adj, [full of seed] plein de ,|— in à young mau, cel n'est pas beau à un jenne 
grenx. | Servx [having a our of some | homme. Honour is not — for à fool, l'honnenr ne 
seeds], qui a un gout de graine. À Sauve [in popular convient point à un for. 
age, poor, or booking poor], rdpé. Senxrr, adv, [in a decent manner] décemment, avec 
ÉEING (si'-i'gne), s. (sight, vision} œue, £ wi | décence, convena M. 
sion, f. SEEN (sine), part, adj, au, que l'on voit. Ÿ Sen, 
Sunisc o SEuNe vuar, adj. F. Setiuen, Vans. 
being 40 that] vw, HS we, attendu que. SEER ({si-re), s, [one who sees; à prophet} celui 
To SEFK (sik), -ING, 1 HT (sûte), L HAVE | qui voir, voyant, prophète, m. Seek the —, allez où 
SOUGHT, +. a. {to look lor, Lo search} chercher, se | adressez-vous au voyant, au te. 
metre en peine pour trouver. To — 1he truth, for-|  SERWOOD (sir <ouaud), 5. | fuel} bois sec. 
lune, trouble, ete,, che la vertu, chercher for-|  SEESAW (si°-s8), s. [a reciprocating motion] halan- 
tune, chercher malheur, To — ones life, en wouoir | cement, m. signé anisi, mn jeu d'enfant qu'en ap- 
à la vie de quelqu'un. || To Saex our, chercher de pelle es ter, . balançoire, {. bascule, f. hraw- 
edté et d'autre, ler, ter. To — a thing | foire, £ 
ambitiouslÿ, aspirer à mme (Sax. secan, sœcan; | To Sersaw, +, #, [to move with a reciprocating 
al sucken ; bol. sachen.) ur Le balancer, se brandiller, joner à la bascule. 
To Sr, 96, -20, +, #1 || To SÉETH (sith),-ING, L SOD (s0d), er SEFTHED 
inquiry, or pursuit ; to applyMo; {sitb'd), 1 HAVE SEETHED or SODDEN (s0d'-d'n), 
chercher, poursuivre, faire des recherches w. a, [to boil! bouillir, 4 To Serra over, 1€ répan- 
dre en beriliant, [Sax, seathan, seothan ; bol. tiedlers ; 
al. sirden,} 
SEETHER (sithæur), s, [a boiler, à seething-pot} 
une illoire, une marmite (an pot propre à faire 


bouillir chose). 

$E ING (sith'-in' ne) , s. [from To Sreru] 
l'action de bouillir, f. Ein, m. À seething-pot 
un pot à cuire, ue marmite, 

SEGAR, 5. F, Cioan. 

SEGHOL (sog-ol), s. [a Hebrew vomel-point , 
thus +, fndicating the sound of the English e in me] 

f, mu, 
SEGHOLATE (seg'-6-léte), adj, [marked will à 
ségolé. 


adj, and eonj, [sinee, it 


ur after] 
des pour- 
suites, briguer, solliciter ; s'adresser ; se mettre où 
étre en peine, tâcher, faire des efforts, To — for 
help, chercher du s # Violent mon have (] 
after me, Les méchants m'ont poursuivi, To — 

an office, Ériguer une charge, AW the earth sought 
lo Solomon 10 hear his wisdom, toute La terre s'adres. 
sait à Solomon pour entendre les oracles de la sagesse. 
We — 10 you for that business, nous rune 
sons à vous celte affaire, To — 10 to 
every one, deher de < du bien à tout le monde. 
To be 10 — about à thing, étre en peine d'une chose. 
Whether that be true or no, 1 am mot to —, que cela 
soit vrai ou non, je ne m'en mets pas en peine, je ne 
men embarrasse pas. Lai still to —, Je n'en suis pas 
plus avancé, He is utterly to — about his own in- 
terest, il entend mal ses intéréts, il ignore aksolu- 
ment ses intéréts. 


SEGMENT (seg'-men'te), s, [part of a cirde, 
formed by a chord drawn from onc point of the cir- 
eumference 10 auother] segment d'un cercle, w. are, 


SEIZ 


m. | Suomawr [a piece. a fragment], «e morceau, tte 
SEGME AL le Lee : ae forma a 


of several 


page Macs gg BL to a segment] 


ments], segmentaire ; A 


segment. 
SEGNITY (seg'-ni-té), s. [sluggishness] paresse, f 
inactivité. [Inusité, Lat. segmis.] 
SEGORBE, s. [a town of Spain in Valencia ; lat. 
3290-48" N, long, 0-3 W.} Ségorbe txt f. ou 
SEGOVIA, ancent, , 
qe pr 


bandsome city of Spain in Old Castile ; 
long. 39-48" W.] Ségouie, L 
To SEGREGAT-E (seg'-gri-puêle), -ING, “ED, v. 


a. [to separate] séparer, metire à part, ségrèger. | Hope 


[Lat, segrego.] . 
Saonecars , adj. [select] choisi. [Peu usité.] || Ss- 
GRaGaTE _…— Fe mode of LE mu w 
several florets compreheuded within a comman calyx, 
are furuished also with 1beir proper perianths}, poly 


ségrégée, 
pt ir (egrerigué-cheune) » £ [he et 
ing) séparation, 1 are gation , 
SEIA and SEGETIA, s. {Mytbol. ; goddesses of 
corn] Sera et Ségétia, L Se 

SÉIGNEURIAL (si-niou'-ri-al}, ad/. [independent] 

QL TL ES 

EIGNIORIAL. F, Suoxaunuas. : 
PRSRIORE (sin'-ieur-é), s, [lordship] seigneu- 
rie, Î. 

SEIGNOR (sin'-ieur) , s. [led] seigneur, m. — of 
5 fee, Le seigneur d'un fie. The Grand —, le grand 
seigneur, , 01. l'empereur des Tures, mm. [Ital. 

don GE {sin'-eur-idje), s. (acknowiedgment 
of r] si, rage ne; (e preregrtive of Me kiog 
‘ot land, y wi he claim a certain percentuge 
on the value of or silver builion brought to 
coined] , sr) , œ. 

Vo SEIGNORISE (sin/-ieur-aize), », &, [to lord 
over, to control} dominer, corsmander, parler où agir 
en maître, 

SEIKS, s. pl. (Mod. Hist.; à seet of Hindostan, 
who teach the idea of a commonwealih, with the 
pure doctrine of deisan, and swear hatred to monar- 
chyl les seiks, m. pl. 

SEIN or SEINE (sine), s. [a large net for catching 
fish} seine, f. (espèce de filet). (Sax. segne; arm. 
+ + lat. sagena.] 

ane, 3. [a large river of France] {t Seine, 

SEINER (sin-eur), s. [a Gsher with nets] un 
homme qui pêche ai filet, . : 

SEIZABLE (u'amb), «dj. [which may be seized 

mu} qu'on peut saisir, dont ax peut se saisir. 
nr Serz (aies), -ING, -ED, +. a. [to take 
session of, lo grasp, te lay hold on} saisir, prendre; 
s er de; ; arréter, igner, se saisir 
de. To — œuk-œiher, (# Pr nr: 
confisquer ; » L _ mn, 
pepe Er cm the arm, je L pri da D 
saisis par le ne goods of one, s'emparer, 
nrper des biens de quelqu'un. To — an opportunity, 
saisir l'occasion. He was seized by a fever, la r 
l'a saisi, The man was seised, on s'est saisi de cet 
homme, To be seired with fear, ele., étre saisi de 
peur, ete. * Sarrow seizes my soul , le in s'em- 
pare de mon dme, || To Sxizn [in Cubes détroin], 
saisir. To — smuggied goods, saisir objets dè 
contrebande. || To Sarzx [in Ses-language ; to iasten, 
10 6x], aiguilleter, faire un amarrage ; frapper un 
cordage, ete. [are ciel j sers 

To Snuzs, ,w. a. [to on) se saisir, A 
mettre la main D amdene 80 Pluto seired 
on er upou Proserpiné, aim Pluton se rendit maître 
de P ine. To — upon a , se seisir d'un 
poste, À To Suuze [in Law ; to distrain], sœisir; frire 
une saisie. 

pme. pus pri à am 

Ré, ol a Ching, saisi d'iime e. 
Fee EIZER [rer 1. firome To Seus; one who 
seises| celui qui prend ; celui qui s'empare de quelque 
chose ; (in Law ; one who ies, who is in posses- 
sion], occupant, m.; [one who distrains], saisis- 
sant, m. 

SELZIN (si'-zine), s, [in Law] saisine, f. prise de 
possession, Î. 

SEIZANG (si'-xin'gne), s. [the act of taking er 
grasping suddenly] l'action de saisir, f.; lin Sea-lan- 
gage ; 1he operation of fastening ropes with à cord}, 
amarrage, w, cigwillerage, w. Thront —, amarrage 
en étrive ; {the cord used for such fasteningl, com. 
meules, £. pli amarres, À pl. : 


of 


ad, saisi ; pris : arrêté, em- 


SELF 


SELZOR, F'. Sarzun, 

SEIZURE (sf-jeure), s. [the act of seizing] d'ae- 
tion de saisir ; prise, {3 (in Law), saisie, F. arrét fait 
par cr de justice, m.; [the thing taken or seized}, 
prise, f. 

SEJANT, ad}, [in Heraïdry] séane. 

SH GOUS er em) adj. {in else 
— leaf [a pinnate leaf having six pairs of leaflets 
aille à dense fébolee, ; 

SEJUNCTION (si-djeunk'-cheune) , s. [be act of 


disjoining] disjonetion, É. [Peu usité, Lat. sejanerio.] 
SEJUNGIBLE (si-djeun-dji-bl'}, adj. (that may 
be disjoined] qu'a peut disjoindre, 
SELAGO , s. (Bot. ; a plant of the Cape of Good 


, also a res Of } 5m 

SELANDR Pe ZEFLAN Der ee oh of the 
Babic Sea] Sélande où Zélande, 1. 

SELCOUTH (sel kaouwrm) , ad). [uncommon] rare, 
qui n'est pas commun, (Sax. sel, sed, vare; conth, 
connu. Inusité, 

SELDOM ({sel'-deume), ade, [rarely, vot oflen] 
rarement , souvent. [Sax. leu, seldon ; hol, 
zelden ; al. selten,] 

Sursom, adj, (rare, unfrequent} rare, peu fré- 

, {Endaité.} # 

SELUOMER , comp, 

SELDOMNESS (sel - 
ness] rareté, [. 

SELDSHOWN (seld'-chône), adv. [seldom exhi- 
bited to view] rarement su, rarement montré. [luns. 
Sax. sell et show.) 

SELECT (si-lekt'), adj, (nicely chosen; more 
valuable than others) choisi, d'élite. —… troops, 
troupes choisies, troupes d'élite, l'élite des troupes, 
— jwetry, choix de poésie, 

To Suiser, -1»6,-20, ®, a, [to choose from à 
number; to pick out] choisir, recueillir avec choix. 
F.'To Evscr. To — some ships from à feet or 
squadron for a particular expedition, détacher, [Lat. 
sclectus, de seligo.] 

SELECTED Pate ed), part. adj. choisi, re- 
civeillé avec choix. 

SELECTEDLY (silek"-ted-lé), av. [with care in 
selection] avec soin dans Le choix. 

SELECTION (si-lek'-cheune} , s. [the act of choos- 
ing ; a number of things selected from others by pre- 

ce) choix, m. 

SELECTIVE (si-lek'-tiv'), ad. [seleeting ; tending 

évit, 


to select} qui hais. 

SELECÉMAN (silek' manne), s, (in New England; 
a town officer chosen annually to manage the con- 
ete ang] mr hosë the poor, etc.; their 
number is usually from three to seven] we officier 
marnicipal. 

SELECTNESS (si-lek’t' , s. [the state of being 
select] choër, m. excellence, 1. 

SELECTOR {si-lek'-teur), s. [one who selects] 
celui où celle qui choisit. 

SELENDERS or SOLANDERS, s. É in Farriery ; 
chopsin thebendingof a horse's hough] solanctres, f pl. 

SELENIATE (sebi'-niate), 4, (a compound of 
selenie acid with a base] sélériare, m. 

SELENIC (seken’-ik), adj. [pertaining to selenium, 
or extracted from it} sélénique, 

SELENITE (sel-i-naîte), s. (foliated or erystallized 
sulphate of lime] sélénite, f.; |in Chym.; à neutral 
salt, formed by be union of vitriolic acid with any 
caleareous earth], séfénire, f. Water impre 
with selenites, ean séiéniteuse. [Gr. selénités.] 

Serewrres, s. [a sort of transparent marble] s6- 
lénite, f. 

SELENITIC (sei-i-mit-ik), SELENTIICAL (sel-i- 
nit-i-kal), adj. [pertaining to seleuite, or resem- 

mg it] séféniterr. 

SELENIUM (sel-ÿ-ni-eume), s. [a new elementary 
body or substanre, extracted from the pyrite of 
Fahlno in Sweden] sélériu , m. 

SELENIURET or SELENURET (sel-en'-iow-ret), 
4. [a newly discovered mineral; composed ehiefly of 
selenium, silver and séléninre, m, 

SELENOGRAPHIC (scl-i-nô-graf"-ik) or SELENO- 
GRAPHICAL (sel né-graf i-kal), adj. (relating to 
the moon] sélénographique , 

SELENOGRAPHY (sel-i-nog'-raf-é) , s, {s map, 
or description of the moon] se/cnographie, f, [Gr. 
seléné, la Vie, graphé, décrire, 

SELF (self}, pron. in plural SELVES (selvz), 
méme, #; [it is united to certain personal pro- 
nouns and pronominal adjectives, to express emphosis 
or distinction; also when the pronoun is used reci- 
procally]. Myself, thyself, yourself, himself, herself, 
itself, moi-même , toi-même , vous-même, lirisméme, 


of SsLDOM , plus rarement. 
deun'-nece), s. [uneommon- 
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elle-même. Ourselres , yourselves , themsclves , Nouse 
mêmes, vous-mêmes , eux-mêmes. Oneself or one's 
—, s0i-méme ; soi L myself will write, J'écrirai moi- 
méme. 1 will examine for myself, j'examinerni per 
moi-même, The people hiss me, but 1 elap myself, 
l'on me berne, mais je m'applaudi: moi-méme. f (Reci- 
procally] : Myself, ihyself, yourself, himself, herself, 
itself, me, te, vous, 1e; ourselves, yourselves , Chem 
selves, mous, mous, se, I dress myself, je m'habille. 
He enriches himself, il s'enrichit. They see themscives, 
ils se voient. 

, Saur, s. [individual] soi, soi-même, personne, f. 
individu , wa. Your royal — , votre personne royale, 
Ÿ— do, — have, Je mal retombe sur celui qui te fi. 
Î Saur [alone], seu, E went thither by myself, j' 
allai seul. To lay a thing by itself, meftre une chose 
à part, He was walking by himself, 47 se it 
seul, Lwas riding by myself, j'étais seul ef à cheval. 
She was by herself, elle était toute seule. 

Saur, is much used in composition, as : 

Saur-anasan , adj. [humbled by conscions guilt er 
ml humilié par le sentiment de ses crimes, de sa 

de. 

Suir-amsemxnr, 5, (humiliation, procecding from 
consciousness of inferiority, guilt or shame) humilia- 
ee » € abaissement, mn. 

eLvanasin6 , al, [humbling by the consciousness 
of guilt or by same] er 7 

Secv-sscse, s, [the abuse of one's own person or 
pos vs] l'abus dde soi-même, m. 

ALV-ACGUSENG, adj, [aceusing one's self] qui ae 
cuse soi-même. él 1e 

Sesr-acrinc, adj. [acting by itself] qui agir 
soi-même. — plane [in Rai rogds, pr ltd 
moteur, m. — plane wheel, roue pour manœuvrer ae 
plan auto-moieur, f. 

Seur-amwmarion, 4. [admiration of onc's self ] 
Fast de soi-même, f. 

“ADMIN, edf, [odmiring ane's self i 
s'admire soi-même. AL ge 1# 

Serv-arrains, s, [ones own private business] ses 

propres affaires. 
sr-arrni@nTen, adj. [frightened at ones self] 
qui est effrayé de soi-même, 

SuLv-APFLAUSE , #, of ane's self) Z' je 
dissement de soi-même. Lee sel 1 Fepples 

Serr-arpnovixo, adj, [that approves of one's own 
conduct] qui s'approuve soi-même, 

SaLr-AsSTMED , adj. [assumed by one's own act or 
authority] que l'on s'arroge. 

Setr-nanisueb , adj, [exiled voluntarily] qui s'exile 
volontairement, 

Sers-srcorrax, ad). (begotten by ouc's own powers] 
br par soi, 

r-208x , dj. [born er produced by one’s self 
né de ur { 7 ! 

Suis-canrenen, adj. [centered in itself] fre sur 
40h centre, 

ELF-CHARCEY, 4. of ones self] l'amour de 
a : 

np peter , adj. [imparted er communi- 
cal its own powers] qui est communiqué par soi. 

Seur-coxezrr, s. [a lie opinion of cher self; 
vanity] a bonne opinion qu'on à de soi-même ; suffi 
sance, {. vanité, {, amour-propre, m. 

. Sas-concuiren, adj. [having an overweening opi- 
nion of ones own or mmerits] qui est rempli 


egnated | d'amour-propre ; qui s'en fait accroire ; arrogant ; 


suffisant, 
Sus-concerrenmess, s. [overweening opinion of 
ones own person or accompli ments] amour-propre, 


m, vanité, {. suffisance, (, 

Seur-conrinexer , 5, [confidence in one's own opi- 
pion, judgment or powers] confiance en soi-même , f, 

Seur-comvinenr, adj. [confident of one's own 
powers or judgment} qui a confiance en soi-même, 

Seur-coxrioine, adj. [cofding in ones own 
judgment or powers, without the aid of others] qui se 
fie à son propre jugement, à ses propres forces. 

Sasr-comscios, adj. [conseious in one's self] qui 
se connait soi-même, 

Serv-cosscrousxess , #. [consciousness within onc's 
self} senñtimest intérieur, mn. . 

Seur-coxsibenie , adj, [considering in ove's own 
mind; deliberating] qui considère en soi-même ; qui 
délibère, 


Sasr-consomtxe, odj. [that consumes itself] que 
se consume , qui se dévore, 

Secr-coxrranerion, 4. [the act of contradieti 
itself; repugnancy in terms] contradiction en 
même, l'action de se contredire, 


126. 
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Seur-coxrnanicronY, adj. [contradicting itself ] 
qui se contredit, 

Seur-convicran, adj, [convicted by ones own 
comseiousnest, kuowlelge er uvowal] qui se eon- 
EE na iction proceeding from 
ones psg 3 D p arere or conhsion] 
da condamnation de soi-même. 

Setr-cnsaren, edf, [erented by onv's self] erdé 
























Sxur-narosrunr, 4. (imposture practised on one's 
self] illusion que l'on se fail & 
Sevr- , interest advantage 
oue's self] inter, a 3 a de 
Sarr- nasren , adj. (particularly concerned 

onc's if] intéressé. A 
Seuv-wxranesraunkss, s, [love of one’s self, or of 


par soi-même, onc's own interest) amour.) me 
Saur-pecuer, 5. [déception pa mes one's self, or ,Saur-susrtwinn, 4 lone excuses or ses 
ia originates from one's own take Pantin D 0 himself] cebri qui se sié, un 


tromper soi-même , de s'aveu, sur soi-même ; aveu 
glement volontaire sur soir À 
Seur-pecuiven, adj. [misled respecting one's self 
by one's own smistake or error] qui s'aveugle, qui 
1€ trompe lui-même. x 
Sev-pacervrwo, adj, [deceiving one's self] qui se 


i ' térei jun p re» 
SeLr- , adj. [kindled of itself L Ù | 3 
= rte, « : ER EC SE mi np 
DEA) adj. [(knowing of itself} qui se “Tarnaves Geo x 


ELFISHN] ( 4. 
4 of ik J 7 


trompe lui-méme, naissance de s0i-même. ment à son intérét 5 M; (in its worst or 
Secr-oucerriox, PF. Seur-DRCET. Seur-sova, 4. [the love of ones own person 67 | unqualified sense, it ts ia direct opposition 16 Bene- 
Sazv-purencs , 4. [the act of defonding one's self ] iness] amour-propre, m. amour de ,m } , m, DORE 
la défense de soi-même. Me did it in —, à l'a fait|  Seur-sovmo,  £ [loving ones self] qui à de (self-iame), . [the exclusive regard of 
dans sa propre défense. l'amour-propre, qui aime . a person to whatever egolume, 1, 
Seur-pacusox , 4. [the deluding of one's self, ora| Scr-murar, 4, (the same metal] le méme métal. | [Peu _ "4 
Sarr-M0T10N 


delusion respecting onc's self] faction de se faire 14. [spontaneous motion] mouvement 





illusion à soi-même , de se tromper. spontaRÉ y Mi SELKIE, #, Ses-cacr. 4 
Saur-vextar, 4. [the forbearing to gratify one's|  Seuv-moven, a. [moved by inherent power without | To SELL (sel), -m6, SOLD , % «& (lo 
own appetites or desires] renoncement à soi , m, | the aid of external impulse] mi spontanément, |iransfer the right of possession 10 for an 
abnégation de soi-même , 1. Saur-movin , adj. [moving or exciting to action | equivalent in money ; to betray, to deliver or sür- 
Serv-namvine, adj. |forbesring to indulge one's =" rien power] qui se meut de soi-méme; [in | render for money ar à reward) vendre, To = in re 
own appetites or Per qui foit abnégation de soi- ilosophy], soi-mourant, … [iail, débiter. To — 100 dear, sivvendre. To — 
» qui renonce à soi-même. Susv-munoen, +, [the murder of onc's self} sui- pren subhaster, To — by auction, vendre 
Seur-ovespext, Secv-pareanin , ad). [depend- | cide, m, encan, aux enchères. To — by private contract, 
ing on ane's self] qui ne dépende que de soi.  Seur-munoanss, 4. (one who voluntarily destroys | vendre à l'amiable, To — to the highest bidder, 
Setrpernucrion, s. (the destruction of one's | his own life] svicide, m. vemtre au Lars To — pure 4 vendre à bon 
self] la destruction volontaire de soi-même. Saur-oraxs (self-'-pen'z), s. pl. [among Miners; | marché. To — desr, vendre cher, Vo —at a reason 
Saur-vesrnocrive , ad), [tending to the destruction | natural cavities or chaanbers) creux, souterrains, m. pl. | able , vendre à un prix raisonnable, To — 
of anv's self] qué tend à se détruire soi-même. Saur-orrmon, s. [ones own opinion] « propre | or a loss, vendre à pré 4 
Seur-veramimarion, 4 (determination by oux's | opinion. dre à crédit, To — whulesale Ba " 
own miod, by its own powers] détermination par soi- | Seur-orixiomsp , adj. [valuing one's own opinion et en détail, To — 
méme. highly] qui s'attache opinidtrement à son ñ f'ibe bush by 
Seur-pernmouno, ad, {determining by or of| entété. : au boisseau, au To 
itself) qui se détermine par où de soi-même, Seur-ranriaurry, 4 [that partiality by which a | vendre ne maison, une 
Sesrmsvoren, adj. (devoted in persori] dévoué | man overrates his own wortb] amourpropre, m, bales of cotion , je lui ai 
par soi-même, Saur-vusasixe , auf. | pleasing one's self] qui plait | coton. Me bus sold me goods to the amount ofn 
Seur-oxvoremexr, s, [ibe devoting of onc's person | à soi-même, thousand pounds, &/ m'a vendu pour mille livres 
and services voluntarily to any difficult or hazardous | Saxv-rnassx, s. [the praise of one’s self] louange | sterling de marchandises, A house to —, maison à 
employment] dévouement ,m. de sobmême , f! vendre, It is not selling, it is giving things 
Secr-pevouxrne , ed, [devouring ones self or]  Sazs-pnxranacr, s. [the preference of onc's self | [: sta low pres ce west pas 
itself ] qui se dévore, Tete Je va here te rence + sas a nn ae — 0005 [to defend 
Secr-oivreseve, adj, [ihat uses itself; having RLH-PRRSENVATION, 4. préservation of onc's bravely and dispatch many en: before 
power 10 diffuse par) Lyopr nd de soi-méme. self from injury or destruction] conservation de soi- | wendre bien cher sa vie, *'To — one's 
Setv-2xI0YMEXT , fntern satisfaction or plea- | méme. R dre 2 mue [To Ses is mit on 
sure] satisfaction intérieure, f. Saur-nurecescy, 5. [the inherent power of repul- equivalent given for à re 
Sauv-ssraum , #. | s00d opinion of one's self] bonne | sion in à body] répuiion inhérente, £. : 


Sarr-nrraisine, adj. [repelling by its own inherent 
De mé Lang eut vPE RES 1 best 
ol su] rte (À sterling. 1 — my tes at 


opinion qu'on & de soi-même. 
Sacr-ReTIMATION, . Suiv-2sTaem, 
Secr-avioemoz, 4 (evidence that ideas offer 10 
the mind pa bare statement] évidence que porte 


fe 
j 


Hi 
i 


méme. 
une idée en elle-même, ELr-nEPROVING , adj. (reproving by consciousness) || For certain proverbs, see the word Vaxvan, 
Sauv-xvtuewr, adj. [evident without proof or rea- | qui se réprouve soi-méme, # ; second volume. [Sax. selan, sellan, sylan où 
soning] clair, évident de soi-même. Seur-axraovine, 4 La ra be Ads To Seiz, v, n. [to have commerce, ta 


scious sense of guilt} la réprobation 


î 
È 
: 
k 
di 


; 
Fr 


Sacs-vemrer, ade, [by means of self-evidence) 
d'une manière claire , évidente de soi-même. 


* 
Sauv-nusrnatsuo, ad), [resirained by itself, ar , se . Comm at price 
SRL-XALTATION , 4. [the exaltation of one's self ] | one’s own power or will! À prompt rie Wool Peer 2 De 12 pie ‘4 
l'exaltation , l'élévation de soi-même, Saur-nasrnarmexo , ad). [restraining er controlliug | The work sells, does not —, l'ouvrage se vend, née 
eme riere 1d adj. (exalting one's self) qui | itself] qui se rte vend pas. : h 
s'exalte , qui s'élève soi-même, Sasv-saux , ad}. very sùme ; identical] méme, Sers, «. [in à timber-bailding groundplate) sole, 
pus À nés s. [an examination of one's } The —duy, de Fe f. sablière, 1, Sells parer part-sells (in a 
self] l'examen de soiméme, Sacr-snuxe , adj, [secking one's own interest or _ seuillets des sabords, ma. pl. Depih of tbe port 
Seur-exeustme, adj, [exeusing one's self] qui ] intéressé, qui ne songe qu'à son intérét » hauteur des senillets , £. 
s'ereuse soir 2 Particulier, à son propre ; dgoiste. 
Sauraxisrance , s, [inherent existence] existence vonren, 5, [the slaughter of one's self} 
aoi-méme. suicide , m, la destruction de soi-méme. 
Seur-axtsreno, ad). [existing by its own nature or|  Sezr-susouxn, adj. (subdued by ones own power 
er" ro) ar ren wif) or means) soumis , mn er 
SaLv-PLATrEn NS , adj. tering one's 1]  Savv-sonveastve, adj. [overturning er subverting 
soi-méme, . LR itself } subrersif de soi-méme. ; 
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à il ji of | survente, £. ‘ 
ones strength er worth] °L SELVAGE or SELVEDGE (sel: 
Saur-cuonsous, ed}, [springing from vain glory ; dame, cf, (lv tai linen-cloth) La bord (da la il mu, 

vain, boastful) lieux , vain. ÿ- “ 


confidence in | of ” : 
one's own strength or baughty] sufésant, [ossipl. estrop ou shirre (serrant à rider Les has 
L 










nutxS, adj, (hurting ones self or À à 2e 

Pa pr perdre eee a (ro as est without a master] | To ne lo Le bord dé quel 
Suuv-muar, s. [a plant of ihe genus Sanicula ; And qui a sans » qui & appris par soi-même. | que chose. + (ST 
avother of the genus Prunella ile, f. Secr-ronmnxron , s, { ono who torments hinwelf]|  SELVES (seluz), the plural of seur, which see. 
= pe once À [having ho 5 pro- Lg ment 'owif] SEMAPHORE (sem -a-fore), 2. [a marine graph] 
ar Darren par Kiliag one sif] acide, m, rame malt cm) nr rer | SÉMAPHORICALLY {sem'-a-for-i-kallé), ed. 


Sacrsvôuo, ad. [idolised by ones self] qui 
Sauramranrino , ad). [imparting by its own povers 
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axis, and reaching from one side of the section to the | education of Catholic priest. 1 séminaire , ma. * — 
other] slemi-ordounée , f, : learning [nursery of dim sémineire de science, . 

Sexmi-ovare , adj. [half egg-shaped] demi-ovc. il Semexanx ja Cathoïie priest educatedl in a semi: 

Semt-ratuare, Sems-paumaren, ad), (half palmated | nary}, séminaire, m. séminariste, m. [Lat, seminarirem, 
or webbed] semi-palmé, demi-palmé ; semi-palmipède. | de semien, semence, 1emino, semuer.} 

Semrreracrax, s. [in Ecclesiastical History; the |  Semixanv, adj. [belonging to seed} sémiral. 
semi-pelagians, are who retain some tineture SEMINATION ce de Erra à 4. Îthe set of 
of the doctrines Pelagius; +. Prsactan] semi | sowing] action de semer, d'ensemencer ; [is Hot,; the 

d satural dispersion of seeds}, sémination, f. [Lat. 
seminatio.] 

SEMINIFEROUS (sem'-i-nif-er-euce), adj. [seed 
bearing; producing seed] séminifère, [Lat. hs se 


SEMBLABLY (sem'-bla-blé}, edr. [with resem- 
blance] semblablement, pareillement, avec ressem. 
Hance, [Inusité.] 

SEMBLANCE (sem'-blan'er), +. [likeness, resem- 
blauce] ressemblance, £, similitmde, f, inroge, repré 
sentation , f.; [appearance, show, figure], apparence, 
£ montre, f. ant, m. extérieur, m. 

SEMBLANT (semblan’te), adj. #. Semetastr. 

Samnranr,s, P, Seuncancr. 
SEMPRLATIVE (sem'-bla-tiv"}, adj. {resembling, 
fit, suitable] ressemblant; convenable. [Inus.] 

Ÿ To SEMRLE ({sem'-bl'). F, To Rerassenr. 

SEMBRADOR , s. [sower, an engine lo sow corn 
im rows] semoir, m. F. Daur-rroucu, 

. SEMEE (sem-i), edf, [in Here strown] semé, 

SEMELE (sem'-i-ké), s. {Mythol.; the dangbter 
of Cadmus and Thebe, destroyed by Jupiter's em- 
braces in all bis majesty] Seméle, f, 

SEMEN-CONTRA, s {Bot.; santolina, worm- 
sd, a medicinal seed from the Levant] éarbotine, 
f. santoline, Î. semencine, Î. poudre aux vers, {, se- 
men-contre , 1, : 

SEMETS, s. [iu Bot.] F, Sumxirs. 

SEMI (reg La. f, a word only used in com- 
position with other words] semi, demi, [Lat.] 
SPA, adj. [half acidibied ] acidife à 


Sami-amriexicaue, adj. [in Bot; embracing the 
stem half way, as à leaf] semi-amplesicaule, 
Sami-ssmuaz, adj, [half yearly] semi-annuel. 
Sami-awmuarsy, adv, [every balf year] tous les six 
mois. 
* Samrawmuran (sem'-i-an'-iou-lar), ad). [half round} 
semi-annulaire. babt of : 
Semi-arsntons, 5. [the an aperture] la 
moitié d'une ouverture. l J 
Samr-antans , s. [in Ecelesisstical history, à branch 
of the Arians ; they did not acknowledge 1he Son to 
be consubstautial with the Father] semiariens, m, pl. 
Samr-antanism, s [Ube tenels of the semi-srians] 
semi-arianime, 1m. edj, and s, [bal cui 
Sami-BanBAntaN, Je # Savage; [l 
civiliced] semi-barbare. Frs 
, Samr-caucrman, adj. (half calcined] à moitié cat. 
cine. 


To Semr-casraats, v. a. [to deprive of ane testicle] 
chatrer à demi, 
Seur-couumxan, adj. [like a half column; flat on 
nor aud roaud on t oibers a term of Bot.; 
ied 10 à stem , elc.] semi-cylindrique, 
né 5) [half compact ; imperfectiy in- 
] semi-compacte. 
Semr-criimpaic, Semi-CvLINDRIGAL, ad/. [half ey- 
lindrical] semi-cylindri 
Semi-buisricas, adÿ. [hall desstical; bordering on 
deisen] qui tient du déisme. 
Sami-piarason, 5, [in Music; an imperfect octave, 
or au octave diminished by a lesser semitone) semi- 
, 
parents, s. [in Music; an imperfect fifth] 
semi-diapente, m. Lait nd 
SEMI-DIAPHANENTY, $. er i transps- 
rency] semi-diaphaneité, f : 
PER PU=Ason adj. [half or imperfeetly trans- 
parent] à moitié diaphane ; semi-transparent. 
Red s, [in Music; à lesser third; a 
hemi-ditone} hémiditon, m. demi-diton, m. 
Ssmi-vounrs (sem'-i-deub-bl), s. {in the Romish 
Breviary] semi-double, m.; [Bot.; a sort of ranuneu 
Ml rrate (ation id), ad [impertecuy 8 
12-4010 (sem'-ifliou'-id), ad). uid, 
like cream, melted glue, ete. pe pas tout à fait 
Auide, qui ne coule qu'i tement. 
Sami-ronman, adj. (half formed; imperfectly 
formed] à moitié formé. 
Sams-mounareo, adj. [imperfectly hardened] à 
one LE EN Euler: sonteté 
Semt-LENTICULAR ; Sd. icular ; à 
resembling à lens} semi denticalaire, 
Semi-meraz (sem -i-met-l}, s. (imperfect metal] 
demi-métal, m. 
Sami-merausic (sem'.i-met-tal-ik), adj. (pertaining 
to a semi-metal, or partaking of its natire) demi-mes 























































Éret poero 3, [the tenets of the semi- 
ns ] semi-pélagianisme , m. 

pl pm 2 cid), «dj. [half clear, 
imperfectly transparent] demi-transparent. mence; fero, produire.} 

Saur-reccucroiry, s. [the quahty or state of being | SEMINIFICAL {sem'inif-ikal) or SEMINIFIC 
semi-pellucid} étet ou qualité d'être demi-transparent. | (sem'-knif-ik), adj, [productive of seed] qui produit 

Semrrensricvous (sem'i-per-syik'-ioueuce), adj, | ou gi rie de la semence. 

half transparent, imperfectly clear] qui n'est pas] S PPIPATION (sesité-aifi-L#-choune ), 2. 
ien clair. {the tion from the seed or seainal parts] pro- 

Sumi-vn00r (sem'i-prouf), s. [the proof of a single tion de graine où de semence, 
evidence] semi-preuve, À, demi: . EMIPED (sem'-i-pede), s. [a half foot in poetry] 

Seur-quixrice (sem'-ikouin' til), 4 [Astron. ; an | nur demi-pied. [Lat, semi et pes, pied, 5 
aspect of the plants when distant from each other |  SEMIPEDAL (si-mip'-i-dal), adj. Lantsiaiag half 
346 degrees) aspect de 36 degrés, 1n.; [adjective), |a foot] semipédal. 
semi-quintile. SEMIQUADRATE (sem’-i-kouèd'-rate), and SEMI- 

Sami-savaos, P. Semi-mansansan, UARTILE (sem'-i-kouär il}, s, [Astron.; an aspect 

Semi-saxricx (sem'iseks' Ai), s, [Astron,; an aspect | ol the planets when distant from each other 45 de- 
of the planets when distant from each other 30 de- | grees ar one sign and à half] demi-quadrature, f, as- 
grees] aipect de 30 degrés, m.; [adjective], semi- pect de 45 degrés, m.; [adjective], semi-quadrat , 
sextile. semi-quartite, 

Semr-srnentc, Semt-sruentcar (sem'i-sfer/-i-kal), | SEMIQUAVER (sm'ikouë.ver), s, [in Music; 
adj. {like half à sphere] demi-sphérique, half a quaver] un demi-fredon , une he, 

Semi-srmenocmar, (sen'-i-sf-roïd'-al), adj. [like a! To Semiquaven, -196, +20, +. a. [to sound or sing 
half spheroïd} demi-sphéroidal. À in semiquavers] fredonner. 

Semi-ronic, adj. [pertaining to à semitone] de SEMIRAMIS (si-mir’-amice), + (Mythol.: the 

ton. wife . Ninus; was changed into a pigeon! Sémira- 
mis, f. Ë 

SEMITERTIAN (sem'iter-cheune), 4. [an ague 
compounded of a tertian and a quotidian] demi-tierce, 
f. fièvre demi-tieree on double-tierce, f. 

Semrrentran, adj, [compounded of à tertian and 
quotidian ague) demi-tierce, 

SEMITONE (sem'-itône), s. {in Music; half a 
tone] d'emi-ton , mn. semiton, m. 

og (si-moul'-i-s), 3. [a sort of fine four} 

e, 1. 

SEMPERVIRENT (sem'-per-vaÿ-ren'te), adj, [ale 
ways fresh ; evergreen] toujours vert; foujours frais. 
[Lat. tr toujours, +irens, Îeurissaut.] 

SEMPER VIVÉ (sem'-per-vaive), s. and adj. (ever. 








Semi-raasseer, s, [the half of à transept or cross 
aisle}, F. Traxserr, 

SO RARRAENT e ad}, [half or imperfectly trans- 
parent] demi-transparent. 

ne patches sl s. fimperfect transpareuey] 

istransparence, f. 
Semr-vrrnsous, adj. { partially vitreous) demi- 
vétrene. {the did i 

Semi-virairicarion, s, [the stste imper- 
fecily vitrifed ; a substance imperfecily Vitribed} 
demi-vitrification, f. 

Semivocar, adj. [pertaining to a semi-vowel] de 
demi-voyelle. 

Sumr-vowee (sem'-i-vaou-el), s. {a consonant which 
makes an im, sound of ils own] une demi-voyeile green] foujours vert, M. sempervivum, M. 

(telles sont Les consonnes f, 1, m, n, s). SEMPITERNAL (sem'-pi-ter-nal), adj, [eternal] 

SEMIBRIEF (sem'-i-bref) or SEMIBREVE, s. [in | éterne/, qui dure toujours, } sempiternel, [Lat, sem- 
Music; a note or measure of time, comprehending | piternes.] 
two minims, or four erotchets, or half à brief] wme |  SEMPITERNITY ( sem'-piter/-ni-té}, s. (future 
blanche, une semi-brève ; une ronde. duration without end] éternité, £. [Lat. sempiternitas. ] 

SEMICIRCLE rc 4. [half a cire}!  SEMSTER or SEMPSTER. #”, Szamiran, 
un demi-cerele ; un rapporteur demi.cercle divisé en | SEMSTRESS or SEMPSTRESS (sem'-strecr), 4, 
180 degrés). F. Seumsrness. 

SEMICIRCLED (sem'-+cer-hl'd) er SEMICIRCU- |  SEMSTRESY (sem'-stres.sé), s. [the act, occupation, 
LAR (sem'-i-cer'-kiou-lar), adj. [half round] ea demi. | or art of sewing] da couture; l'art de la couture ; 
cercle, demi-cireulaire, 1emi-cireulaire, Semicireular | loction de A 
vault, berceau, votite en gén cintre, SEN (sene), ade, [sometimes used by the common 

SEMICOLON (sem'-i-kô'-lone), s. [in Grammar] | people for Sixce| puisque, depuis que. [En suéd. sen 
un point et une vil ef; signifie leat, Lu 

EMIDIAM (sem'i-dai-am'-i-teur), 4. [half s |  SENARY (sen'-œré), adj. [belonging to the num- 
diameter] demi-diamètre, w. ber six} qui appartient au nombre six ; semaire. [Lat. 

SEMIFLORET (sem'--flô-rete), s. [a half oret] | semarius. 
demi-fleuron, m. SENATE (sen’-ate), s. [an assembly of counsellors} 

SEMIFLOSCULAR (eue hion ous). SEMI- | sénat, m, le corps des sénateurs ; par extension, une 
FLOSCULOUS (sem'--fos'-kiou-leuce), adj. [com- | grande assemblée, une grande compagnie. [Lat. sewa- 
posed of semillorets] semi-fleuronné ; d'emi: mé ; | fus, de senex, vieux,] 
demi-flosculeux. Samar and Suxats-uouse (sen'-at-haouce), s. 

SEMIFLOSCULUS (sem-i-flos'-kiou-leuce), s. [Bot.; | [plate of public couneil] sémar, m, le lieu oi s'as- 
a flower di into circles compreheuded in the | semble le sérrat. 
same cup] d'emi-fleuron, m. SENATOR (sen-a-teur), s. [a public counsellor) 

SEMILUNAR (sem'-i-liow-nar ), and SEMILU- | un sévatenr, À senator's wile, sémafrice, f. 

NARY (sem”i-liou'-na-ré), adj. [resembling in form |  SENATORIAL (sen'a46"-ri-al), amd SENATORIAN, 
half a moon) en demi-lue ; semi-lunaire; semi-liné, |adj. [helonging to senators] sénatorial, de sénateur, 

SEMINAL genou adj. [belonging to seed ; | sénatorien ; de famille de sénateur. 
contained in the seed; radical} séméval [Lat. semi-|  SENATORIALLY (sen'-a410"riralé), adv, [in the 
nalis, de semen, semence.) manner of à senale] comme un sémat, en sénat; [with 

Samia, s. [seminal state) étet séminal, m. dignity or solemnity], avec une dignité, une pompe 

SEMINAIITY (sem’-i-nal-ité), s. [be natute of: sénatorinle, 
seed ; the power of being produced] vertu d'engendrer | SENATORSHIP (sen’-a-teur chipe), s. [the office or 
ou de produire, f, dignity of a senator] sénatorerie, f. 

SEMINARIST (sem'-i-na-riste), s. [one educated |  SENATUS-CONSULTUM, s, [a resolution of the 
in a seminary for priests} séminariste, m. Roman sente] sénatus-consulle, m. 

SEMINARY (sem'-i-na-ré), s. je ground where | To SEND (sen'd}, -ING , SENT, +. «. {to dispateh 
any thing is sown to be a transplanted] pé- | from one place 10 another] euvoyer, slépéchers faire 
pinière, . au propre; séminaire, m. au ] Sems- | partir. His citisens sent a messenger to him, ses cow- 
sant {a place of education, à school], institution, £. | citoyens lui envoyérent où dépéchèrent un messager. 
pension, f. pensionnat, m, collége, m.; [place for the | To — à letier by the post, envoyer une lertre par læ 


Samr-orane Lier) 4 Semr-ogacous (semi 

é'-keucr), adj. ark] d'emi-opaque, 
gs ire et 3. [a variety of opall 
temi-opale, f. demi-opale, f. 

Sami-onmeucan, edj. [having tbe shape of a half 
or} demi-orbiculaire, demi-circulaire. 

Semi-onvimare (sem'-i-07-di-néte), 5 [Geom.; à 
line drawa at right angles 10 and bissected by the 
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te. To — one money, faire tenir où remettre de 
Target à un, To Eu one word, mander, fire 
dire, faire savoir à quelqu'un. — your brother along 
with us, envoyez votre frère avec nous. || To Sexo 
[to grant], doumer, écenrder, 1f God — me life, si 
Divu me donne vie. {To Sexo [a thing, a person) 
Away [10 cause t0 go}, envoyer, faire partir ; [to 
back}, renvoyer. To — away [to discharge], rrsreyer, 
congédier. To — s servant, édier, renvoyer 
un domestique. — him away quickly, dévéchez-de 


Promptement , expédiez-le vite, L To Sexb Back, rent 


voyer, er une seconde fois, L To Seso buwx, 
envoyer (heu haut, faire descendre, | To Sexv 
rôara [to send away], envoyer, faire partir, envoyer ; 
[to put ar bring forih; to produce], , dlouner, 
jeter. A tree sends forth branches, un arbre produit, 
pousse des branches. Flowers — forth heir fragrance, 
des fleurs exhalent leur odeur, À fountain sends forth 
waler, une fontaine jette de l'eau. To — forth flames, 
jeter, lancer des . To — forth rain, plenvoir, 
faire tomber de 
cer ne flèche, To — forth a décree, publier ren déerer, 


To — forth cries, pousser, jeter des cris. To — forth 


a groan, a » pousser un gémissement, aa ir. 
LA D squier jire meme un Ent 
un son. || To Sexe 1x, in ire, 


[to put ar bring farth; to produre], produire 
sser, PF, To Sep vonra. (Sax. 4 { 
sandyan; bol, zenden ; al. serfen ; dan, senser.| 


» jeter, 


To Sexo, ». a, [10 deliver ar dispaich a message] 
envoyer un message, Me seul to me, if m'envoya tn 
[| To Ses von [to require by message 10 


come faire appeler, faire venir, envoyer chercher, 


He seut For me, él me fie 


manda. || To Saxo [in Sea-language:; when à ship, 
either Lu or under sail, pitches precipitately, 


or falls with her head, or stern into tbe trough 


of the sea), tamgrer, 
SENDAL (seu'-dal}, z. [a kind of thin stuff silk] 
serte d'étoile légère de soie. 


SENDER (seu'd'-eur), s. [he that sends] celui qui 


SENDING (seu'd'in'gne), s. {from To Sewo) l'ec- 


tion d'envoyer, etc. He will come without —— for, éf 


viendra sans qu'on l'envoie quérir ‘ou chercher, | 
Saxvix [in Sea-language; the piching of a ship}, 
langage, M. 

SENECIO , s. [Bot.; groundsel; a med. plant) 
seneçon, ma. à : 

SÈNECTA ANGUIUM , s. pl [exuvia or sloughs 
of serpetts] dpraes de serpents, 4 pl. 

SENEGA. F. Sexes. k 

SENEGAL, s. [a kinglow of Africa, situated on 
auiver of the same name] Sénagal ou Séreéga, in. 
Senegal-partridge, birergot, m. perdrix du Sénégal, {. 

SENEKA , s. [bot. ; raulesnake-root, milkwort, a 
Virginian plant) sénéke , m. polygala de Virginie, w. 
racine de xt à sonnettes, À. 

SENEMBI, s. { American lizard | semembi, m. 


siguanc , in. : 

SENESCENCE (si-nes'-cen'ce), s. [state of growing 
old, decaying by time] vivillesse, . déclin, mi. [Lat. 
sens 


ce, 

SENESCHAL (seu'-ni-shal), 4 (an officer who had 
in great houses the care of feusts or domestic crre- 
monies| senéchal, m, The lord high — of England, 
le grand sénechal d'Angleterre. À seneschal's wife, 
sénéchale, f. À seneschal's jurisdiction, séréchaus- 
sé, L. 

SENGREEN (seu'-grine), 4. [a plant) joubarbe, £. 


ré, Mi. 

NILE (s'-naile), ady. [lelonging ta old 
sénil, qui appartient à PL em Sranné. Er 
senilis. « 

SENILITY (sen'il-ité), s. {old sénilité, À, 
pur ( }s 4 {old age] 

SENIOR (sŸ-ni-eur où sin'-eur), s, [elder] ane, 
m, ancien, mn, le premier en date ou en charge. 
Seniors in « convent of nuns, anciennes, f. pl. He is 
m —, il est mon aûné, Mr, Wiseman —, M, Wiseman 
ainé, The — is lo speak, c'est an plus ancien en 
cherge à porter la parole, The — [name given for- 
merly 10 be deau or elder of certain communities), 
sénicur, m. 


naté, Î. 




























pluie. To — forth an arrow, lan- 


faire entrer, faire 
venir, annoncer ; livrer, To — in or up ones name, 
décliner son nom. — in dinner or supper, fiites venir 
on servir le diné où de soupe. To — in goods, ete., 
livrer des marchandises; envoyer des merchandises. ||To 
Saxo our, envoyer dehors, faire sortir, faire partir ; 


, He was sent 
or, on l'a envoyé chercher, on Le ft venir, on le 


La vos bouts, The eye 


SENS 


N. loug. 2-40 E.] Seudis, mn. 

SENNA (sua), s. [a purgative leaf, from the 
Levant; the shrub which bears it is a species of cassia) 
sené où senné, m. Bastard —, sénd bdrand où émeérus, 
m. Blodder-senna, begwenaudier, ma. 

SENNAR , :. [a laige town of Africa, capital of a 
kingdom of tbe same name; lat, 1594" X, long, 300 
LL) Scunar, w. 

SENNIGHT (suite), s. [a weck, the space of 
seven nights and days] hœit jours, m. une semaine. 
This day —, él y à aujound'hue hit jours où d'anjour- 
L'hsi ent huit; huit jours. 

SENNIT, #. Lchertrdr Katr; in Ses-lan- 

SE NOCULAR {sinok'-ioular), adj. [having six 
gel sénoculé, qui a sis yeux, [Lal. seni, six, oculss, 
æi 


SENS, s. (an aucient town of France; lat, 48°-12° 
M long. 39-2% E.] Ses, mn. 
SENSATED (sen'-s#"-ted), adj. [perosived by the 
senses) apercu par les sens, [Inus.} 
SENSATION (sen'-.s#/-ehenne), s. [perception of 
external objects by (he senses] seriment, us. [imn- 
ion which the mind receives from objects through 
the medium of the senses], sensation, [. A lively, 
inful, pleasurable —, sentiment œif, douloureux , 
beréable sensation vive, pros sf agréable, To 
experience à —, éprouver une sensation. * To cause 
a— [to make a strong impression}, faire sensation. 
SENSE (sense), 5. | Écult which external 
objects are perceived| sens, m. The five natural senses, 
des cing sens de la nature, To gratify om's senses, 
donner tout à ses sens, To mortify oue's senses, mor- 
tifier ses sens. To come to ones senses, lo recover 
one’s senses, revenir à soi, rep ses sens, 565 
esprits, * || To apply all onc's senses to à thing, ap- 
é tous ses sens Où tous ses cinq sens de nature 


SENLIS , s. [ancient lown of France; lat. él 





derstanding, wit}, seus, im. raison, Î. jngement, m, 
enten t, 1. esprit, mi facnlie de raisonmer, 1, 
They want nothing but their senses, dl ae leur 

que du bon sens. Nothing less common than common 
—, rien de plus rare que le sens commun. To speak 
very —, parler raison. To Le void of —, to 
want —, étre bronillé avec Le bon sens. To be out of 
ones senses, étre hors de soi-même, avoir perdu l'es- 
prit. To lose one's senses, perdre l'esprit, To recover 
one's senses , Lo come lo ohe's sehses , revenir & soi. 
|| Saxse [mind, opinion], sens, im. séntimens, mn. avis, 
m. opinion, {. To abound in ones own —, aborder 
en sou sens. || Sense [meaning], sens, m. sigmifieu- 
tien, f, a —, figurative —, sens propre, sens 
figure. {Un lat, sens, de sentio, sentir] 

SENSED (sens), es [perceived by the senses] 

€ ur des sens. [Inais.] 

SÉNSEFUL (sen'se -foul}, adf. [judicious, reason- 
able} judicieux, plein de sens commun, raisonnable, 
sensé. (inus.] 

SENSELESS (son'se/-ece), adj. [wanting the fa- 
eulty of perception] is ble, qui a perdu l'usage 
de : sens ; mort, privé de salénents [uufeeling , 
wanting sympathy], insensible ; (unreasonable, foalish, 
slupid]. qui manqite de sens commun, absurde, sot, 
fous, ridicule; [wanting knonledge, uneonscions, with 
ol, insensible, 

SENSELESSLY (sen'se-les-bé), eufe, [in n sense. 
less manner, unreasouably] contre le bon sens, s0t- 
tement, sans jugement, dire manière absurde où 


SENSELESSNESS {sen'se-les-nece), . [fally, absur- 
dity} mangue de bon sens, em, absundite, E folie, f. 
é inence, À. 

SENSILILITY (sen'-si-bil 
sensation or perception] se1es sen- 
timeut , 3 [susceptibility of impressions, the capacity 
of feeling or iving the impressions of exterual 
objects], sensibilité, f. sentiment, m,; [actual fecling ; 
sensation], sensation , À, sentiment, m,; [it is same- 
tinves used in the plurai], susceptibilité, L sensibilité, 
f. Mawkish — [affected sensibility], seusiblerte, 6. 

SENSIBLE (sen/-s-bl}, adj. (haviug tbe power of 
perceiving by the senses or perceptible by the senses] 
sensible, qui a la faculté de senti, doué de sentiment, 
ou bien sensible, qui se fait sentir ; qui tombe sous les 
sens, aximal, To be — of ure and pain, étre sen- 
sible au plaisir et à la ur, To be — 10 generous 
impressions, étre sensible à des impressions généreuses, 
Lam very — of your kindnesses, je suis fort sensible 








d quelque chose, || Suxse {judgment, intellect, un-|the 


Q very — part, d'œil est une | 
SENIORITY (si-ni-or'-i-té}, s. [eldership] aucien- Let fort gra The tide is re on l 
coasts, de Aus de le mer n'est sensible que proche des 


SENT 


côtes, * Thal's his most — s c'est son 
sensible, | Semsinrx Coonisen!, éseniail porté 
<onvainen, 1 am — 1 have done amiss, je suis 
suadé, je sens ai mal fait. || Saxsmix [wise, ju. 
dicioue}, sr jodicions A arr de A 
sensé, À — mag, tn homme sensé, — people, der 
gens sages. — advice, conseil sage, 

Senuors, s, [sensation] sensation, Î. sentiment, m.: 
[wbaterer may be perceived}, de sensible. usité. 

SENSIBLENESS (son'-si-bl'-nece), 2. sensiläilit 
sensibilité , f.seus, m. sentiment, m. || Sxxsaramess 
Liudgment , reasonableness}, éor sens, jugement, 1. 

, M. raison, 
by ; with 


SENSIBLY (sen'-si-blé), ad, |] 
perceplion either of mind or . 
d'uns mauière sensible ; [with quick intellectual per 
ception], sensiblement, vivement, The river is seen 
pts, Con bu La rivé 
He was — by the loss, il @ été sensiblement, 
vivement touché de cette perte, | Sxxsnsx {with in- 
telligence ar good sense], sensément, sagement , judi- 
cieusement, He talks very —, il parle très-sensément. 
He acis —, i/ agit à 

SENSION (son'-cheune), s, [is used by Hobbes the 
philosopher for Sensation] semsior, f sensation, f, 

SENSITIVE (sen-si-tiv), adj, [having sense or 
perception] seusitif. À — soul, tue dme sensitive, ( 


Samsorivs [baving feelings easily excited}, impression- 
nable, sensible, : Il Br [that affecte 
the senses), sensible; [pertaining Lo the setses, or 40 


sensalion], semaitif. 

Sensenve-rianr, s, [a plant ofthe genus Mimosa 
« chei Len the oublie dde Lens vertes 
stalks, which shriuk on being slightly tonched] da 
sensitive, 

SENSITIVELY (sen'-sitiv'-lé), arr, (in à sensitive 
manner] avec sentiment. 

SENSORIAL (seu'-sd'-ri-al), adj, [pertaining to 
sensory 07 seusoriunn] pa 

SENSORIUM ({sen'-s0"-ri-eume) or SENSORY 
Er 5. [the seat of sense] sensoriteær, ua, (terme 
didactique); le siège du sentiment. fans on 
of sense, as the eye, the ear], argane de sens, m. 
[Lat. sensus, sentie, 

SENSUAL {sen'-chioual), adj. [oonsisting in sense, 
depending où sense ; affection de seuses, pleasing to 


the senses] semstel, qui affecte les sens, qui flatie Les 
sens, animal, charnel. | Saxsuar [dev lo the 
senses, luxurious], sensuel, voluptueux, adonné aus 


plaisirs des sens. | Saxsuar [pertaining to the senses, 
2 distinct from the mind}: Æ nn — 

SENSUALISM (sen'-chiou-alizm}, s. [doctrine ar 
system of sensuality] sensualisme, m. 

SENSUALIST (sen'-chiou-aliste), s. [a seusual ar 
carnal person] au homme sexsuel ou ; sen- 
sualiste, m, 

SENSUALITY (sen'-chiou-al'-i-té) , 4. [devotediess 
10 the senses] sensualité, Î. attachement aux plaisirs 
des sens, mm. F, Luxuny. 

To SENSUALIZ-E ( sen’-chiou-al-aïze }, -ING, 
ED , ». a. [10 sink 10 sensual pleasures] rendre sen 
suel, amollir, efféminer. 

SENSUALIZED (sen-chiou-akaiz'd}, pert. adj. 
devenu sensuel, efféminé. 

SENSUALLY (sen'-chiou-al-lé}, adv. [in à sensual 
manner! sensuellement, d'une manière sensuelle, vo- 
dluptrensement. 

SENSUOUS (sen'-chiou-euer), adj. [tender, pa- 
thetic] tendre, pathétique, qui touche les passions. 
[De sense, Inussté.] 

SENT (sente), . and . of To Senn, 1 — 
il yesterday, Je El'anoye her à parcel was — me, 
où m'a envoyé un paquet. The doctor should be — 
for, on devrait envoyer chercher, appeler le médecin. 
He shoaki have been — 10 prison, on aurait di l'en- 
voyer en prisan. They shall be — 10 about it, on leur 
écrin à ce sujet; on enverra leur parler à ce sujet. 

SENTENCE (sen'-ten'ce), s. [judgment pronounced in 
à criminal prosrcution] sentence, À. jugement, f, arrét, 
m, ; [a decision that condemns, an unfavourable deter- 
mination}, jugement, m,; [an opinion concerning a con- 
troverted point], avis, m, À — of death, une sentence 
de mort, Vo pass —, prononcer sentence, jugement, 
Deign to hear my defence, before you pronounce my 
—, avant que vous ne prononcez mon arrét, daignez 
m'ecouter, My — is, mon avis est. || Sexrancs [a 
maxim, à sayingl, sentence, f, masime, f, apophtiegme, 
m. Me is a mao thai utier only sentences, c'est um 
homme qui me parle que par sentences, À Saxrexce 
[a short paragraph, a period in writing}, wie sentence, 
une phrase, tr période, [Lat, sententin.] 

To SaxreWe-r, 190, -KD, 2. &, (to condemn) ear- 





SEPA 
demner, prononcer sentence de condamnation ; sen- 


tencier. 

SENTENCED (sen'4en'st), part. adj. condamné, 
à qui l'on a cé sa sentence, sentencié. 

SENTE. A 
senlences me j sentenciette ; 
pres ol a sentence 2 ai pond d'une pé- 
riode. À — pause, à da fin De rip 
SENTENTIOSITY (sen'-ten'-chi-os-ité), s. [the 
being ententes] té de ce qui est sentencieux, Î. 

SENTENTIOUS (sen’-ten'-cheuce), adj. [abound- 
ing with sentences and maxims ; short aud energetic) 
sentencieur. || Senrexrious [comprising seuteuces]. 
F. SaxTenTiAL. : 

SENTENTIOUSLY {sen°-ten'-cheus-lé) , adv. [in 
short sentences] sentencieusement, par sentences. 

SENTENTIOUSNESS (sen'-len'-cheus-nece), 4 
sbort, laconic ar proverhial manner of speaking] 
canisme, m. brièreté d'expression, Î. 

SENTERY, s. P. Sexrar. < 

SENTIENT (sen-chi-en'te), adj, [perceiving] sea- 
tant, m. qui sent, sensitif. 

Sewriewr, s. (a being that has the faculty of per- 
ception] être sensitif; [he that perceives}, celui qui 
sent. 


SENTIMENT (sen'-ti-men'te), {a thought prompt- 
ed by passion or feeling) sentiment, m.; [thought 

inion, notion, judgment}, sentiment, m, avis, M.; 
{the sense or opinion contained in words, but consi- 
dered as distinct from them], sentiment, m.; [sen- 
sibility, feeling}, sentiment, m. [De lat. sentio, sentir.] 

{Sentinent. senfiment; opialos, opinion: thought, peasée 
{sysou.) : Are all med to express ideas j; sentiment is more cer- 
taia ; it is à belkef raised by sokid ce appareil rensons ; (00) 
is mors doubiful; it ds à judgment built en some foundation ; 
dhoughr is still Less certala, springing frs conjecture, Sent: 
ment is more proper when the subject is tastes opinion, when 
mlhing of science ; theght, when speaking of 1be actions and 
se sf rm ment ., Dee screen nue ] pote is 
the é ing: itis je 
aim flat the sun da ie ceutre of the World: Ve Aogkr of bin 
spprosching nuptials at present oceuples all his ottention. We 
sus also, à mon or woman of sentiment 10 express à persan of 

iescy ad refinement,] 

Sanromenr. #, Toasr, 
* SENTIMENTAL (sen'-ti-men'-tal), adj. (abound- 
ing with seotiment, or just reflections] de sentiment : 

in ile sentiment ; sentimental; [expressing quick 
intelieetual feeling; ironically, affecting ility], 
sentimental. 

SENTIMENTALISM (sen'-ti-men'-tal-izme), s. 
{affectation of fine feeling] sentimentalisme, m, 

SENTIMENT ALIST (sen'-ti-men/-tal-iste), #. [one 
that affects sentiment or exquisite sensibility} celui où 


celle qui affrcte une sensibilité ; a homme 
sentimental, une femme sentimentale ; nn auteur sen- 
timental. 


SENTIMENTALIT Y (sen'-ti-men'-tal'-i-té), s. [af- 
fectation of exquisite sensibility] seurimentalité, f. sen- 
timentalisme, m. 

SENTINEL (sen'-ti-wel), s. [soldier who watehes in 
a garrison, camp, or other 
tionnaire, m. To stand —, faire sentinelle ; étre en 
sentinelle, en faction. | Hal. port. sentinella; de 
lat. sentio, apercevoir. | 

SENTRY (seu'-tré), s. (guard, watch, the duty of 
a sentinel) sentinelle, f. faction, f. To staod —, to 
keep —, faire senlinelle, étre en sentinelle; faire 
faction, étre an factian. To relieve one from —, re- 
lever quelqu'un de sentinelle, de faction. To go on 
—, entrer en faction. || Sexrnx [soldier ar other who 
keeps sentry}, sentinelle, f. factionnaire, m. To set or 

an —, metire, poser une sentinelle, mettre un fac- 
tionnaire, To relieve à —, relever une sentinelle, un 
faetionnaire, [De sentinel,] 

Saxrar-sox, 1 [a box 10 shelter à sentinel from 
the wenther] guérite, F. 

SENVY (sen'-vé), s. [ile mustard-plant] sénevé, m. 

Senvr-sero (sen'-vi-sid), 3, [mustard-secd] sénevé, 
m. graine de moutarde, f. 

SEPAL (si pal), s. [in Bot. ; he small kaf or part 
of a calyx] sépule, m. 

SFPARABILITY Ç _ hit, s. Lys quality 
of bei GE ue iwrsibilité, f. îté de ce qui est 
séparable, , à À ? 

SEPARABLE (separ-a-bl), adj. [susceptible of 
disunian) séparable, divisible. [Lat. separabilis.] 

SEPARARLENESS (sep'-ar-a-W'-nece), 5. 
Saranamtzirr. 

SEPARATE lsep'-ar-ate), md. [ divided from 1he 
rest. disunitet from the body} sépare, distinct, parti- 
culer, différent, mis à part; séparé du corps. À 
— spirit, ar esprit dégagé on séparé du RULES 
Prit sans corps, un pur esprit. w. 


Fr. 


TAL (enter cie, adj. [ comprising | paro.] 


ce) sentinelle, {. fac- | de 


SEPT 
To Sxranat-e (sep'-arle), -190, -2p, v. a, and n, 
Le pur 19 side or to be divided] séparer et se sé- 
parer, 
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lonian isles, {a république septinaulaire des iles iouien 
nes, (Lat. srptum, sept, iusule, ile.] 


viser et se diviser, désunir et se désnnir ; sé-|  SEPTON (sep'-eune), s. [the matter Alat feucrates 


questrer ; dissoudre, F, To Disremeuisn, [Lat, se- 


SÉPARATED (sep'-aré-ted), part. adj. sépare, 
divisé, désuni. à 

SEPARATELY (sep'-ar-at-é), adv. [a i 
séparément, à pad particulier, [e pet, sgh] 

SEPARATENESS (sep'-ar-ate-nece), s. [state of 
being separated] état de séparation, m. 1 speak of the 
— of their functions, je parle de la fonction de cha- 
eux en particulier. 

SEPARATION (sepa-ré'-cheune}, and SEPARAT- 
ING, s. [ie act of separating] l'action de séparer ; sé- 
paration, À, division, f. désunion, f. dissolution, {. 

SEPARATIST (sep'-ar-tiste), s, [schismutie] en 
sectaire, un schismatique. 

SEPARATOR (sep'-ar-é-teur), 4. [one who divides]} 
celui qui sépare. 

SEPARATORY (sæp'-ar-a-teur<), adj. [used in 
separation] qui aide à séparer ou & désunir. 

Seranaronx, s. [Chym. and Surgery] sépara- 
taire, m. 

SEPAWN (si-pine), SEPON {si-pone ), 4 {a 
species of fuod used in America, cousisling of meal 
of maise boiled in water] bouillie de farine de mais, 

SEPIA, s. [a geuus of the anollusen worms, à kind 
of polypus, cutile-fGish} sèche ou seiche, f, bouffun, m. 

ENILIBLE (sep'-i-li-ble), ad. [that may be buried) 
1 être enseveli, 
SEPIMENT (si-paimente), s, [a hedge, a fence) 
haie, f. clôture, f. [Lat. sepiarentrem,] 

Ras D gro no. , ED, à. a. [to set 
apart] mettre à part. [Innsité. Lat. sépono, sepositus, 

SEPOSITION {sep-à zich'-eune) ape [the act x | 
selling apart ; segregation] l'action de mettre à part, 
ségrégation, f, separation, F. 

SEPOY (si-poi), s. [a native of India, employed as 
a soldier in the service of the East-India Company] 
cipare, M. 

SEPS, +. [Zool. ; à sort of lizard whose bite oc- 
casions instant putrefaction] seps, m [Lat. du grec 
sébd. 









SEPT (septe), s. [a clan; a race; a generation] 
race, À, élle, f. lignée, F. 
SEPTANGULAR (sep-tan'ge/-ou-lar), ad. [having 
seven om re” sept angles. [Lat, seprem, sept, 
augulus, angle. 
'EMBER (sep4em'beur), s. {the ninth month 
of the year] 6, De 
SEPTEMPARTIIE (sep-tem-par-taite), adj, [di- 
vided into seven parts] divisé en sept parties. 
SEPTENARY shit 9 adj. {eonsisting of 
seven) sepiemaire, de sept. . séplenarius. 
Jon £. The aber of seven] he 
, sut septenaire où sepi ans de la vie. 
SEPTENNIAL (sep-ten'-nial), adj, [lasting seven 
years; happening ouce in seven years] séptemial, qui 
lure sept aus, où bien qui arrive une fois dans sept 
aus. [Lal. seplennis ; septem, spl, anrus, an.) 
SEPTENTRION (sep-ten'-tri-euue), 4. [the north] 
Le septentrion, le nord. F. Yuiones, 
Serranraion, af). #, SEPTRNTRIONAL. 
SEPTENTRION AL (sep-ten'tri-eun-al), adf. (north- 
ern) septentrianal, du nord. [Lat, ério, 
SEPTENTRIONALITY (sep-ten'-iri-eun-al-i-té), 5. 
fnortherliness] position au nord, vers le nord. [luus.} 
SEPTENTRIONALLY (sep-ten'-tr-eun-al.le), adv. 
[northerty} vers le nord. 
To SEPTENTRIONATE (sep-ten'-tri-d-nête), v. mn, 
{to tend northerly} tendre où tirer vers le nord, 
SEPTFOIL (septe'-foile), s. [a plant of the genus 
Tormentilla] tormentille, &. [Lat, seprem, sept, et 
folium, feuille.] 
SEPTIC (seyftih}, SEPTICAL (sep'-ti-kal}, ad. 
[in Medicine; said of topics that bave the power to 


uce or te putrefaction) septique. [Gr, sé 

reg de 0 ro A sh 

SEPTICITY (sep-tis-i-té), s. [tendeney to putre- 
faction] tendance à la putréfaction, f. 

SEPTICS (sepiks), s pl [in Medicine; all sueh 
substances as promote puirefection] septiques, m. pl. 

SEPTIEME, s. [a sequence of seveu cards] sep- 
tième, f. 

SEPTILATERAL (sep-tilat-er-al), edf, [having 
seven sides] qui à sept côtés; de scpt cûtes ; septila- 
tère, |Lat, septem, datus, côté. 

SEPYIMARIAN {éepri-mé'riane), 5. {a weekly 
officer in monasteries] an semainier, hehdomadier, m. 

SEPTINSULAR (sep-tin'-sion-lar), arf. [eonsisting 
of seven isles] septinsulaire, The — republic of the 


putrefaction] sepron, me [luusité, Gr, sépo, faire 
FTIr. 


-] 

SEPTUAGENARY (sep-tchiou-adj-iais-ré), adj. 
[oonsisting of seventy; being seventy yeis 6ld] de 
soixante et dix ans, septuagénaire, dgé de soixante et 
dix ans. |Lat. scptuayenarius.] 

Serruañemanv, 4, [a person seventy years of age] 


ÉÉTUAGESIN A (sep-tchi djes {the 
sep-tehiou-a-djes’-ima), s, [1 
third Sunday Lefure Lent} 4 sie, imars- 
DRE cn } la séptuagésime, de dimars 
SEPTUAGESIMAL (spichiou-a-djes’-imal), ad). 
[of seventy years] sepinagénaire, de soixante et dix 
4. 


ans, 

SEPTUAGINT (sep’tchiou-a-jin'te), s. [the Greek 
version cf the Old Testament; s0 called because it 
was the work of seventy, or rather seventy-two, in- 
terpreters : this translation from the Hebrew is sup- 
pe 10 bave been made about 280 years before 1 

h of Christ} la version des Septante, la version 
grecque de l'ancien Testament, | Seeruacants [the 
authors of the Septuagini], des Septante, in. inter. 
prètes de la Bible, 

ar po = Gep'Achiona-ré), s. [something com- 
posed of seven] ce qui est composé de sept ; [a week 
septimane {old}, f. due semaine, hausité ? l s 

. SEPTUM (sep'teume), s, [Anat.; inclosure, par- 
lition] cloiso: a, À seplum, 1. 
SEPTUPLÉ (sep-tiou-pl), edj. [sevenfoll} sep- 


SÉPULCHER. F. Sergeenss. 

SEPULCHR AL (si-peul'-kral),ndj. (relating to bu- 
relie leral, funèbre. 

LCHRE (sep'-eul-hkeur) , «. fa grave, à tomb 
sépulere, mm. iembcan, m. [Lat. sepule Fm î 

To Survscun-s (si-peul-keur), -1x6, -p, », a, [lo 
bel enterrer, meitre _ de tombeau. 

ULCHRED (si heur'd), part, ad). enterré, 
mis dans le rar sat: 

SEPULTURE (sep-eul-ticure), s. {burial] sépud. 
ture, Î. enterrement, m. 

SEQUACIOUS (si-koué'-chenes), adj. [following] 
suivant, qui suit; qui suit aisément, qui se laisse con- 
duire facilement. || Seqguacrous { duetile, pliant |, 
ductile. [ Lat. sequas. 

PRÉC i Pa a }, #4. 

state of being sequaciois ; di ition ta folluw | que 

1e de re laisser conduire aiment ; duetilité, 4 

 SEQUACITY (si-houas-i-té), 5, [a following, or 
disposition to follow} l'action de suivre, f. assiduité, 
pr à suivre ; [ductility, plinbleness], dueri- 
dité, F, [Lat. sequacitas.) 

SEQUEL {si -kouel}, s. [series] suite, £ In the — 
of the diseaurse, dans Le suite dut discours, Jn the — 
ci-après. || Sxguer. (consequence, conclusion}, counsé- 
quence, f. eonclusion, . suite, L événement qui suit, 
1. (Du lat sequor, suivre] 

[Sequel, mêtez conclusion, ronchwios (synon.) : Segnel ks the 
Hatier part; enncluréen, be close ; tbe sequel ie pars forms the 
Mory ; Lhe cenclurion puis the Gneheng steoke 10 it. le order 
10 pass à right jedgment on what we bear, we must attewd 10 
de sequel ; aud wait Ai the conclusion. The sequel continues, 
Abe conclusion ends, À story x wnistelligible wéthout its seprei, 
but mot s0 without its concasion : tbe eoclanon beisg com 
prebended in few words, tbe segue/ requiring many.) 

SEQUENCE (si'-konen'ec), s. [order of succession, 
series] séquence, f. suite, Ê. succession méthodique, [. 
(Lai. seguens, sequer, suivre.] 

SEQUENT (s'-kouen'te), ad}. [followimg, sncceed - 
ing] qué sit, qui succède, 

To SEQUESTER ({si-koues’ teur), -ING, -ED, +, 
a. [to put side, to remove] ségwestrer, séparer, To 
— oneself from the world, se séquestrer du monde. || 
To Srquesran [to deprive of 1be use, or possession], 
séquestrer, mettre en séquestre, [Bas lat, sequestro.] 

To Srquresren, à. #, (to decline, as à widow, any 
concœrn with the estate of à ln | renoncer à 
toute participation à la succession de son mari defunt, 

SEQUESTERED (s-koues’teur'd), part. adj. s6- 
questre, sépare mis en séquestre. 

SÉQUESTRABLE (sæhoues'tra-bl), adj, [subject 
to privation] sjet à la privation ; [capable of separa- 
tion}, capable d'étre separé. 

To SEQUESTRAT-E (si-houes'-trète), -ING, -ED. 
+. a. and n. F. Saquesran. 

SEQUESTRATION (sek-oues-tré -cheune), s. [tire 
act of taking a thing from parties contending for it, 
and intrusting it to an indiflerent person; tbe act of 
taking property From We" for a time, tli the 
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rents or profits satisfy a demand; the act of seiziu, 
the estate of à delinquent for the use of the pr 

Squestration, {,; [state of the thing or property su 
taken|, tre, ma. séquestration, F3 (retirement 
seclusion from society}, retraite, f. 51 tration, À, 
idisunion, disjunetion : litile used in this seuse], di: 
tonction, f. 

SEQUESTRATOR (sck-oues-tré-teur), s. [one who 
sequesters] séquestre, im, commissaire aux saisies 


SERG 


5, M. 

SEQUIN (sek'’ine), s. [a gold coin, current at Ve- 
aice and in Turkey, worth about 9s.] segniu, m. 

SERAGLIO (si-ral 6), s. [the palace of the Tur- 
kish sultan; less property Chat part of the palace in 
which are confined the women of the Sultan’s hureën ; 
fig. any place where women reg _ hey) 
sérail, mn, signifie aussi, un 17] les pria- 
ces pe leur sérail dans rt palais. ftal, 
serraglo, de serrare, fermer; pers. sarai, serai, un 

lais. 
EMA (ser'-af), s. [ pl. Sunarns; but sometimes 
dhe Hebrew plural, Senarmuxe, is used : an angel of 
Le highest order] séraphiu, m. [Héb. saraph, brû- 


Senanuçat (iraf-ikal), and SERAPHIC {si- 
raf-ik), ad. [angelical] séraphique, 
TA Pr ST Hebrew plaral 
Of Senare, sometimes improperly written Seraphias : 
angels of the highest order in the celestial hierarchy] 
As, un, 
APIS (ehe-d'-pice), 4. (Mythol, ; the same with 
Apis, which see] Sérapis, m. 
SERASKIER or SERASQUIER, 3, [a general, 
among the Turks] sérasguier, m. 
SERASS (si-race'} 
the crane kimd] sérasse 
SERE (aire), adj. F. Sean or Dar. 
Sen, s, {a claw or talon] serre, f. (Innsité.] 
SERENADE (seri-uéde/), 1. [music or songs with 
which ladies are entertained by 











SERP 


SERGEANTRY (sar'-djeun'-1ré), 3. [a service due to 
the king by his tenants tenure) sergenrerie, L. 

SERGEANTSHIP {sa-djeunt-chip) ,s. (the office 
of a sergeant] se: charge d'un sergent. 

SERICEOUS (sia-chieuce), ad. [pertaining to 
silk; consisting of silk, silky] soyeux; [in Bot.; 
covered with very soft hairs, close to the sur- 
face], soyeur, [Lat, serieus, de sericum, soie.) 

SERIES (s'-ri-ie), s. (sequence, order, course] 
suite, . cours, m, succession, f. ordre, m. enchaine- 
ment, in. tissu, m. série, {. 

SERIN (ser/inc), s, [a song bird of Haly and Ger- 
many] serin, ma, 

SERINGA , #. [n sort of white spring-flower] se- 
ringor, m. F, Sxnrxon, 

SERINGAPATAM, s, (a city of the peninsula of 
Hindostan, capital of the kingdom of Mysore; lat. 
12.31 N, long. 76°-46" E.] Séringapatam, m, 

SERINUS , 3. (Ornithol. ; a species of the fringilla] 
serim, mm. 

SERIOLA , s, {Bot. ; endiviola} emdive, £ ckicorée 
Hanche, f. 

SERIOQUS (si-ri-cuce), ed, [e. Grave; solemn) 
sérieux, grave. Why are you 50 —? d'où vient que 
vous êtes si sérieux ? His — carriage chills me, son 


terie, À. la 





a fowl of the East Indies, of ! sans raillerie, sans 


air sérieus me glace, | Seniocs (important, weight], 
sérieur, grave, important, sulide, de consequence. 
That's a — matter, l'affaire est sérieuse où de conté- 
quence. || Sxmous [irue, in entr 19 sérieux, vrai, 
sincère, tout de bon. Are you —? étes-vous vrai où 
sincère? parlez-vous sérieusement où tout de bon? 
[Lat. serius, 

SERJOUSLY {s'-ri-eus-lé), adv, [gravely; in ear. 
nest} sérieusement, gravement, mürement ; lout de bon, 
laisanterie, raillerie à part. 

SERIOUSNESS (s'ri-eusmecr), s, [gravity] sé 
rieur, À. ité, . 

SERIPHIUM, s. [Bot.; seawormwood) efuine de 


their lovers in the|  $ SERMOCINATOR, s. [in contempt] & sermon- 


night) sérénade, f. aubade, L [ltal. esp. serenata ; | neur, m, 


lat. serum, le soir.] 


To Senmsan-e, 16, -20, %. 4. aud #. [lo entertain | tion'pronounced by à divine] sermou, m. prédication, 


with nocturnal music ; 10 perform nocturnal music] 
donner des sérénades ; sérénader. 


SÉRENE (si-rine'}, adÿ. |ealm, placid, quiet] se- | lion of sermons, sermonnaire, m. [Lat. sermo.| 


‘rein, calme, tranquille. À — mind, ua esprit calme 


et tranquille. The miud is more — im the morning, | a sermon; 10 tulor or documentize] précher, sermon- 
de matin on à a em serein, À — look, un front | ner, 
LI 


serein. || Semaxx [wi clouds}, serein, clair, sans 
nuage. — weather or sky, ne 
rein. || Sanase or Mosr seneme A 
iven lo certain princes of Germany}, 
Daor Senexe or Gurra SEREXA, gonfle sereine, Î. 


ou an ciel se- | instruction, advice} sermon, m,; [the act of preach- 
title of honour | ing}, l'action de précher ; [the act of admomishing}, 
sérénissime. || | l'action de sermonner. 


SERMON (ser-meunce), s. [a discourse of instruc- 


f. préche, m. A funeral —, une oraison funébre, $ 
Capuchin's — [paltry sormou], eapucinade, f. Coltec- 
To Sanmox, -190, -x9, +. a. [to hold forth as in 


SERMONING {sev-meun'-in'gue), #. [discourse, 


SERMONISER (ser -meun'-ai-zeur), s. [one that 


(maladie des yeux, obstruction du nerf optique qui|composes sermons) auteur de sermons; sermon- 
cause ne privation soudaine de la vue}. [Lat. se-| maire, m, 


renus.] 


To Senux-s, “1x6, “En, +. à. [lo cam, to quiet] |+. #, [ta 
rasséréner, rendre serein, apaiser; [to clear, 10 |[to admonish with severity], gron 


brighteu}, éclaircir, 

SERENELY (si-rine/-lé), adr. [calmly, quielly] avec 
sérénité, d'un air serein, avec un esprit calme et 
pile, de tens rassis. 

s 


To SERMONIZ-E (ser'-meun'-aize), -ING, -FED, 
; to incukeate rigid rues) précher ; 
ler, sermonner; [to 
coin or wrile sermons], faire des sermons. 
SERMOXIZING, part. of To Sanmon1ze. 
SERMOUNTAIN , s. [lovage; a species of the 
laserwort, or of the seseli or wild spignel] sermon- 


ENENESS (si-rine"-nere), and SERENITY (si- | éain, m. séséli de montagne, m. lvéche, f. ache de 


ren'i-té), s. [calmness, quietness] sérénité, . tranquil | montagne, &. 


fité, {. calme, m. Nothing overeasts the serenity of 
his life, rien me trouble la sérénité où ti illité de 
ses jours, ( Senawtrx of weather, sérénité de l'air, f. 
stat de l'air qui est serein, tn, [| Sanewirx [a title of 
honour}, sérenite, {, titre d'honneur, 

SERENITUDE (si-ren'-itioude), s. [calimness] séré- 
nité, f, calme, m. nnsité] 


SERF (serfe), s. {a servant or slave employed in | Pèe 


basbandry, and in some countries attached to the 
soil and tronsferred with it] ser/, m. [Lat. senwrs.] 
SERGE (serdje), s, [a kind of w n StuiT] serge, 


SEROON {si-ronne’), s. [in Commerce; a bale or 
, of various 1, necording to the merchan- 

ire it contains] balle, f. cnisse, 
SEROSITY (si-ros'-i-té), s. [n water humour] sé- 
rosite, f, 

SEROTINE (ser-ôdaine), s. [a species of bat} es- 
de chauve-souris, 
SEROUS (si'-reuce), adj, [waters] séreux, plein de 
sérosités, aqueux. (De lat. sernm,] 

SERPENT (ser'-pen'te), 4. [a erceping animal] ser- 


£. Thin and slight —, sergerte, {. — manufactory or | peut, m. (sorte de reptile), A Wiltle —, an petit ser. 
trade, sergerie, f. rs ar saietteur repense m. | pent, un serpenteau. Serpens escilapius, serpent jouf- 


mn re sergier, im. 

RGFANT (sar-djeun'te), 5. [in Military affaire; 
a non-commissioned ] ser, (dans wne com. 
pagnie d'infanterie), m. maréchal des logis (dans la 


cavalerie), m. Sergeant-major (in the inl , ser 
gat-mejor, 1. (in the cavalry), maréchal logis 
che Sunurant [uame given to certain inferior 


judicial oflicers], sergent, m. (bas officier de justice), 
À —at arms, tx sergent d'armes, Sergeanis of the 
mace, sergents où hussiers portant masse, m, mas. 
siers, M, | Senctanr at law ar of the coif {a lawyer 
of the highest rank under à judge], doctèur er droie, 
em. avocat, m, The king's — at law, avocat du roi. 
{Pers. sarjank, bas Sficier dé guerre] 





Alu, m. Serpens bubalinus [a species of tie anacun- 
daia], serpent étouffeur, 4 sort of barmless — of 
Martinico, and St, Lucia, ervc de chien, mi. The — 
lisard, srrpent-lézard on lézard-serpent, à quete lon- 
que et écailles rudes, L Sanvanr |figuratively, a subtile 
or malicious penoak serpent, m. || Searext [a squib, 
a cracker, a sort of firewurk}, serpentenu (sorte de fu 
sée), m. Some rockets are of the — kind, and others 
turs, il y a des fusées à serpentraux et des ju- 
sées à les, À Sanvrer (a anusical instrument}, ser- 
pent, m. (évstrument de musique). || Sanvawt {Astron.; 
a northern constellation}, serpenr, mn. ([Lat. sernens,] 

Sanvenr-cucumman, 4 (n plant of the geaus Tri- 
chosanthes] concombre serpent, 











serpents] oiseau à Afrique qui mange les 








SERV 


Senrent-saTas, 1. [a fowl of Africa that devours 
és. 
Senrexr-pisu, 5. [a fish of 1he geuus Tæuis, re. 


sembling a snake, bot of a red col serpent de 
mer, Fa - je 


Senrant-sronss; #. pl. [fossil ahells found in strate 


of stones and elny] espèce de coquilles fossiles. 


Senrasts-roncue, s. [a plant of the genus Ophio- 


glossum] langue de serpent, {. 


SERPENTARIA or SERPENTARY, s. [Bot ; ser- 
pent's tongue, à med, plant] serpentaire , f, langue 
de serpent, {,; [snake-rvot, a species of aristolochia}, 
serpentaire, À. Serpentaria Virginiana {Virginia snake. 
roût}, aiperine de Pirginie, f. 

SERPENTARIUS, s. [Astron,; à northern cou- 
stellation, anciently Æseulapius] Serpenteire, tu. 

SERPENTARTY, 5, SenPanTARIA. 

SERPENTINE (ser'-pen'-taîne), adj. (resembling a 
serpent] de serpent, qui ressemble à un serpent, qui 
tient de la nature du serpent, — line [in the arts}, 
digue serpentine, {4 Sanraxrins [windiug or turuing 
one way and the ciber, as a , à river), qui ser- 
pente ; serpentant, À — rond, chemin qui va en ser- 
pentant. || Saneexrixe [spiral, twisted] : — worso of 
a still, nn serpentin, À Sanrexrins longue [in the 
Mmavege; when à horse is conslantly moving his to 
and sometimes passing it over the bit, he is sai 
to have a Serpeuline longue), langue serpentine, f. 
Î Senrexrins verse, un vers qui commence et qui fer- 
mine par leméme mot. || Senrexrine manuce [a kind 
of marble, called also Ophites|, serpentin, m. marbre 
serpentin, m. serpentine, À. (La. serpentiaus.] 

SsnrenTine, 4, [an herb] serpentine, [. (sorte 
d'herbe rampante).  Senrenrine, or Senrexrinx 
sroxe {a variegated stone], serpentine, f. } Senvex- 
œuxe [Chym.; a worm or spiral pipe], serpentin, m. 

To SERPENTIZ-E (ser-pen'tais), -ING, ED, 
». n. [to turn or bend, Grst in one direction , and 
then ia 1he opposite] serpenter, 

SERPET (ser'-pete), s. [a little basket] sorte de 
petit panier. 

SERPIGINOLS (ser-pidÿ'-i-neuce), adj. [diseased 
with a serpigo] dartreux, . 

SERPIGO (ser-pai'-g6), . [a sort of letter] sorte 
de darire. - 

SERPULITE (ser'-piou-laite), s. (petrified shells 
fossil remains of 1he genus Serpula] serpule fossile, f. 

To SERR , -ING, -ED, ». «, [to press close toge- 
ther) serrer. [lous.] 

SÉRRA, +, {saw-fish] espadon, m. héron de 
Mer, M. 

SERRATE (ser’-rête) or SERRATED (ser/-ré-ted) , 
adj. [formed with jags or indentures likes the edge of 
a san] dentelé, en forme de scie; {in Bot. ; having 
sharp notches about the edge, pointing to the extre- 
mity}, serré, serret, À — leaf, fe serrée , où 
sérrelte. 

SERRATION (ser-re"-cheune), s. {formation in he 
shape of a saw] dentelure, f. 

SERRATURE (ser-réichioure), s. {an indenting 
or ses Les the edge of any thing, like those of a 
saw] dentelure, f. 

SERREL) {ser d), part. adj. serré. . 

SERROUS (ser'-rence), ad. [like the teetl of à 
saw] dentelé, denté, [Peu usité.} 

To SERRY (ser'-é}, #, To Senna. [R. To Serr and 
Serrÿ ne sont pas rreus qu'ils £e trouvent dans 
Milton, Bacon, et d'autres bons auteurs.] 

SERTULARIA , +. [the name of à genus of 200- 
pit which comprehends many species of coral- 

ines] sertnlaire, €. 

SERUM (si'-reume), 3. [the thin, transparent 
ter of blood, aud of milk] sérum, m. séro- 
sité, | fau] 


SERVAGE, s, [in Feudal Law; service) servage, 
m, état de serf, om. 

SERVANT (ser -van'te), 5, [a person, male or fe. 
male, employed by 10 perform menial offices 
for bin} un domestique, nne domestique. À man —, 
un domestique. À woman —, une tique, ue 
servante, À ue , servante , {, file, f. Domestic, 
houshold, menial servants, des domestiques. Farm 
servants, talets de ferme, U Sanvaxr [one who volun- 
tarily serves another, or acts as his minister or agent} 
serviteur, M3. À —, bon serviteur, A faithful —, 
fidèle serviteur. Duties of servants lowards their inas- 
ters, devoirs des serviteurs envers leurs maitres, Me is 
a faithfol — 10 God, c'est un fidèle serviteur de Dien. 
LE Senvawr [one employed in à trading company, in à 
publie ein. cmploré, m. The servants of 





. 


SERV 
, les de la ff 
men D an in à state of Tales 


tion ; a slave}, esclave, m. et É. sujet, m. qui est as- 
servi. 1 made myself — unto all, je me sus asservi à 
tous, Q Senvaut [a no civility], Lg) m. 
servante, {, manière de compliment). Lau 

most mn er je suis votre très-humble por or 
ou servante. [Lat. servans. 

SERVANT-AT-ARMS, 2 
serviteur d'armes. 

Senramr-cixs, adj. {in the manner of à servant] 
en serviteur, en servante ; en domestique ; comme un 
domestique. : 

To SaaVANT, 170, -29, . à [lo subject] asujestir, 
asservir. [Inus.] 

SERVATOR (ser-vé'-tor), STATOR (sté-tur), and 
STABILITOR (sta-bi-laï-tor), s, [Mythol.; names of 
Jupiter] Servator, Stator, et Stabilitor, m. 

0 SERV-E, -ING, -ED, v. a, [to attend at com- 
mand; to obey] servir, étre au service, appartenir à 
ua maitre, || To Sauve [to be employel ut, to do 
service], servir, être employé à. To — one's country, 
servir sa patrie. To — the ladies, servir Les dames, 
leur faire la cour, To — the artillery, servir l'ar- 
tillerie, To — a table, servir mue table. } To Senve 
God [to worship him], servir Dieu, À r. || To 
Sænve [to do kindness], servir, rendre service; [to 
requite with evil], traiter, en agir où en user avec 
quelqu'un. Why do you — me s0 ? pourquoi me trai- 

vous de la sorte? You served him right, vous 
l'avez traité comme il Le mérite, VI — him in his 
kind , je lui rendrai la pareille. To — one à trick, 
jouer un tour à quelqu'un. He served me ungratefully, 
il m'a paye d'ingratitude. || To Sanvs [to supply with 
food], servir. We were served in plate, on nous a 
servi dans de la vaisselle, — the dinner, servez le 
diner, 4 To Sanvs [to do the duties required], servir ; 
(as in a church}, desservir. The curate served 1w0 


À serviteur aux armes où 








churches, ce curé desservait deux pr Ses 
10 be suflicient 10; 10 promote], suffire ; remplir, servir; 

fe be sufficient for, to per à , sul ; contenter, 

To -— onc's turn, end or purpose, à quelqu'un, 


remplir son but, servir à ses fins. One battle will — 
us, une bouteille nous suffira, nous contentera, No- 
thing can — you but the doing such a thing, vous 
ne serez pas content que vous ne le fassiez. That 
won't — my turn, cela ne me su/fü pas ; cela ne rem- 
plit pas mon but. Here's as much aswill — our turn, 
en voici assez pour nous, À little meat and drink 
serves his turn, de nourriture lui suffit; il boit et 
mange peu. Lille entreating serves my turn, je ne 
me fais pas beaucoup prier. He only serves bis own 
in all that, il ne fair tendre à ses fins en 
tout cela. ] To Sauve [to comply with; to submit to], 
s'accommoder à, se conformer à. To — the times, 
s'accormmoder aux , se conformer aux circons- 
tances. | To Senvz [to be in the place of any thing 
10 one], servir, My cloak served me as a coverlet, 
mon manteau me servit de couverture, KL To Sxnve 
ones self of [ta make use of; a Gallicism, little used}, 
se servir de, pres po use; to mange à D 
piy), servir, To — the artilery, servir l'artillerie. The 
guns were well served , des pièces ont été bien servies. 
D To Sanve [in Seaman's la 5 to wind something 
round à to ent friction), fourrer. | To Sanve 
ax [to brin in, Lys D Patte | To Sanve our 
{to distribute in portions}, distribuer ; [to complete], 
achever, He has served out the provisions , ia dise 
tribué les provisions, Me has served out his time, his 
apprenticéship, &{ a achevé son temps, son &) tés 
sage. || To Ssnve ons our [in popular language , to 
treat one roughly and as he deserves, either by words 
or derds}, donner à qu'un son compte. || To Senve 
or [to bring in] de iuner, servir Le diner, | To 
Sanve à warrant, exécuter où siguifier un ordre de 
ise de corps, assigner ou arréter quelqu'un, To — 
an attachment , faire une saisie, To — an execution, 
faire une saisie, To — à writ, Lo — à process, fire au 
défendant un ordre de cour de justice, où lui en 
donner copie; signifier un explhit ; donner significa- 
tion d'un exploit. [Lat, servie.) 

To Seave, »,n. [to he à servant] servir, étre en 
service, être domestique. To — at table, servir a table. 
To — at mass, servir la messe, || To: Sunvx [to per. 
form duties, as io tbe army, navy or in any office], 
servir, V'Yo Senvz [to be of some-use], servir, étre 
utile, être favorable. That serves to nothing, cela ne 
sert à rien, Now 1he wind serves, le vent est bon où 
favorable. When occasion shall —, d l'occasion 
sera farorable, Wheu time serves bethiuk yourself, 
songes à vous ant vous en aves le temps. || 
‘Lo Sanve [io be instead; with as or on], servir, 


L 





fait, ete, He is well & 


SERV 


tenir lien, tenir la place , faire l'office de. This hole 
serves me for a house, ce trou me sert de maison, 
[To Sxave [to be enough, to suffice], suffire, étre 
asses. These things will —, ces choses #1 . And 
yet my heart will not — to speak it, et cependant je 
n'ai te Le cœur de le dire, 
SÉRVED (serv'd), part. adÿ. servi; traité ; satis- 
mough —, il est traité comme il 
de mérite, * First come —, Les premiers venus 
sont les premiers servis, When his turn is — he will 
care no more for us, quand il sera satisfait, quand il 
aura obtenu ce qu'il désire, il ne se souciera plus de 
nous 


Pt » #. [a province of Turkey in Europe} 
ie, € 

SERVICE (ser/-vice) , s, [labour of body or mind 
performed at the command of a nero or in pur 
suance of duty, or for the benefit of another] service, 
1,5 [the condition of a servant], service, m, condi- 
tion, À, servitude, À. (qualité de lomestique). He is now 
out of —, il est à présent hors de service vu de condi- 
tion. The — is hard in his house, Le service est dur 
où fatigant chez fui, +-— is no inberitance, service 
de grand n'est pas héritage, || Senvicx [military di 
by or sea], service , m. (de gens de guerre), 
Sunvice [use], service, m. miage, ln, tisé Où mer, mn, 
|| Sunvicx [olfice, good turu], service, m, bon office, 
assistance, [, He came to offer him his services, él est 
venu lui faire offre de services , lui offrir ses services. 
L'am at your —, je suis à votre service, à vos 
|| Senvicz (obedience, submission ; profession of res- 
pect utlered or sent], service, mn. respect, m, obeis- 
sance, f. pl. Éaisemains, em. pl. ments, m, pl. 
civilites, &. pl, Lever had a great — for your lordship, 
j'ai toujours eu beaucoup de respect pour votre gran- 
deur. Remember my — to him, aites-lui bien mes 
compliments, Al the family give their — lo you, 
toute la famille vous salue. | Sxnvicu [public office 
of devotion}, service, m. prières, f. pl. office divin. 
Ï| Sanvicx (course, order of dishes}, service, m. An 
entertainment cousisting of five services, festin à cing 
services. || Senvice [a set or number of vessels ordi- 
narily used together}, service, m. A -— of silver plate, 
un service d' A — of glass, un service de cris- 
tal, {| Senvice (at Tennis}, service, m. (terme de jeu 
de paume). To give —, servir (en termes de tripot) i 
Senviou [in Seatanguage] » fourrure , K. (sort de vieux 
cordages, de vieille toile, euir, ete.). || Ssnvice [the 
fruit of the service-tree], corme, f. sorbe, £. || Senvicn 
of an attachment, of an execution [in Law; seizure of 
the person or }, saisie, f, 4, om, = of à writ, 
of a process [the reading of it to the person to whom 
notice is intended 10 be given, or the leaviog of a 
copy with the person, or at his usual place of abode], 
l'action de signifier un exploit; la signification d'un 
exploit. [Lat. servitium.] 

Saarice-rass or Sonne-vnee, s, [a fine forest-tree] 
cormier, m. sorbier, m. me. 

SERVICEABLE (ser'-vis-a-bl), adj. [useful ; ofû- 
cious] utile, d'un grand usage, le, où bien 
serviable, officienr, prét à rendre service, Me will 
be — to you, 4 vous rendra service, il vous servira. 
F. Convemiaxr, 

SERVICHABLENESS (ser'-vis=a-bl'nece), s. [u-e- 
fulness ; officioustæess | utilité, Î, usage, w, humeur ser 
viable, {. inclination à rendre service, f. 

SERVICEARLY (ser-vis-a-blé), ads, [ofticiously] 
d'une manière fort serviable ou officieuse ; officieuse. 
ment. 

SERVIENT (ser’-vi-en'te), adj. [subordinate] qui 
sert; phone (aus. 1 A be 

SERVILE (ser'-vaile), adÿ. [stavish, mean] servile, 


, rampauit, 

SERVILELY (set-vile-lé), ade, [in à slavish 
manner } servilement, bassement, d'une manière ser- 
sile. Vo fawn upon —, faire servilement la cour à 

melqur'un. 

SÉRVILENESS (ser'-vil-nece), and SERVILITY 
fsev-vil-ité), #. [slavishness, meanness) syjérion, f. 
bassesse, Î. esprit “tr L 

SERVING (ser'-vin'gne), adj, ex, À serving-man 
{a menial servant], x funrme de service, un serviteur, 
an valet, uir dumestique. 

SeRVING-MALLET, 5. qu Sea] maillet à fourrer. 

Senvexc-mans s, [a female servant, à menial} une 
domestique, une servante. 

Senvino-max, 5. [a male servant; a menial] an 
domestique. 

SERVITES , s. pl. [an order of monks, servants of 
the Holy Vi gin} servites, m. pl. 

SERVITOR (ser'-vi teur), 57 
acts under another, one that 


a servant; one that 
esses duty and obe- 





. | (comme ÿ à l'és 
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dience] serviteur, m. | Senvrron [at Oxford uni 

sity, a student who attends an de for ds in 
tenance and learning], écolier servant, m, } Sanvrrons 
of bills, sergents où huissiers de la cour du banc du 


roi, m. pl, 

SERVITORSHTP (Gser'-xi-teur-chipe), s, [lhe office 
of a servitor] l'office, l'état d'un pe “A ù 

SERVITUDE (ser'-vitioude) 2, [slavery] servitude, 
f. asservissement, M. To reduce Lo —, asservir. 

SESAME (si-sami), 4. Rats sesamum, a white 
corn or grain mg in pt, aod the 
East Indes] sm. jagolis, tue (en 
Guiane), f, 

SESAMOIDEA OSSA , s, [Anat.; small bo 
placed between the joints of the fngen and toes) Les 
dt sésamoides, m. pl. 

SESAMOIDES, s. [Bot.; bastard rocket, i 
of reseda, a med. plant] sésamoïde, f, Kat 

re L (ses'-ameume), s. F, Sesaxe, 

4. [Bot.; gale, ti i 
Pepe es galega Egyptiacn, a medicinal 

,SESELI , s, [Bot.; wild spignel, a sort of fennel] 
séseli, m. Seseli-seed [Med.; the seed of the hart- 
mort}, graine de séselt, f || Seseux or French hart- 
wort, or hart-wort of Crete [a med. plant}, séeli de 
Marseille où de Candie, m. fenouil tortu, m. [Lat. et 
gr. seselis. 

SESQUI, s, [a whole and half; a particle never 
used but in re fois et demie autant 

fe 6). [Lat. 

SESQUIALTER (ses Are , and SESQUIAL- 
TERAL (ses-houi-al -ter-al), adj. [in Geometry] ses- 
quialière, Fr contient une fois et demie autant, 

SESQUIDUPLICATE. (ses-kni-diou-pli-kéte), ad. 
(iesignating the ratio of two and a half to one) sesqui- 


SESQUIPEDAL (ses-kouip'-i-dal}, amd SESQUI- 
PEDALIAN (ses-koui-pi-dé'di-ane), adj. [eoataining 
a foot and à half} d'u pied et demi. 

SESQUIPLICATE (ses-kouip'-li-kéte), adj. [desig- 
Dating 1he ratio of one and a half to one] qui est d'une 
fois et demie autant. 

SESQUITERTIAN (ses-kouiter’-cheune), SESQUE- 
TERTIONAL (es Liouter-cheun-a, adj (desigoat- 
ing the ratio of ane and one third] sesqui-tierce. 

SESQUITONE (ses'-koui-tône), +. [in Music; a 
minor thied, or interval of three semitones] sesqui- 
ton, m. 

SESS (sece), 5. F, Assessment. 

Sess-ro0 (ses'-poule), #. [a cavity sunk in the earth 
lo receive and retain the sediment of water conveyed 
in drains} égout, m. 

SESSILE (ses'-sil), adj, [in Bot; sitting on the 
stem] sessile, [Lat. sessilis.] Es 

SESSION (sech'-eune) , s. [the act of sitting] l'ac- 
tion de s'asseoir ; séance , f.; [the actual sitting of à 
court, legislature, etc.], séance, F. assemblée, fi fe 
term during which a court, legislature, ete,, mocet daily 
for business], session, FL — a. a parliament, of a genc- 
ral council, séance d'un pa t, session d'un con 
cile général. The quarter-sessions, les assises qui 1e 
tiennent quatre fois l'année dans toutes les 
du royaume poir juger de certaines causes civiles et 
criminelles, À sessions-hall, une cour de justice. À 
pes and extraordinary — {in old French polity}, 

grands jours, F, pl. 

SESTAIN or 5 N. #', Sexrain. è 

SESTERCE (ses-terce}, 5. [an coin or denomination 
of money among the old Romans, a sum of about 84. 
14, 6d.; also a copper coin] sesterce, m, monnaie 
d'argent chez Les Aamaine. 

To SET (secte), -TING, 1 SET, L HAVE SET, v. a. 


{to pas 10 ioto any situation , slale or condi- 
tiou} poser, placer, mettre, r, To — à sentry, 
poser une éntinelle. To — a dial horizontally, placer 


un cadran horisontelement. To — every thing in its 
place, mettre chaque chose à sa place, To — in order, 
metre en ordre, ajuster, To — a fine upon one, 


mettre quelqu'un à l'amemle, To — à price on à thing, 
mettre le prix à une chose, afjorer. ne words to 
music, meître des paroles en musique. To — pen to 


paper, metire la main à la plume. — under con- 
tribalion, mettre à contribution, To — on shore, 
mettre à terre, To — aside, mettre à part, mettre de 
côté. To — down, metre par écrit. Vo — à thing on 
foot, mettre sur pied, To — 1he house on fire, mettre 
de jeu à la maison. Vo — to sale, mettre en vente. 
To — at rest, mettre en repos. To — sail, mettre à 
da voile. To — [at Play], aller, masser. To — in 
order, + To — one's lodging er house in or- 
der, s'arranger, To — to rights, rectifier. To — to 
rights again, redresser, To— 10 advantage, jagencer 
127 
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To — handsomely together, accammoder, To — the [10 deeorste, 10 adorn, 16 embellish], refever, rehans- Î To Ser ro wonx [to i , se mettre à l'ouvrage, 


seal to a publie writing, mettre ou de sceau à 
mu acte publie. + To — the cart the horses, 
mettre la charrue devant les bœufs, faire quelque chose 
contre l'ordre, To — one's foot in a place, mettre le 
pied en quelque endroit. He cannet — one foot be- 
foce another, il ne smwrait mettre un pied devant l'an- 
tre, tant il a de peine à marcher. To — free, mettre 
en liberté, To — open, ouvrir, To — à duck, à ben, 
faire couver une canne, une poule. To — à trap, 
dresser na piége. Seiting free, affranchissement , m. 
É To Sex [io fx, to state by some rule; to establish ; 
10 appoint, to determine], mettre, régler, fixer; mon 
ter, enchdsser; établir, marquer, nommer, détermi- 
ner, To — a watch by a sun-dial, mettre où régler 
tune montre sur un cadran solaire, To — ques eyes, 
Jirer les yeux. To — a stone in gold, monter une 
pierre en or. To — a cross-bow on 1e stocks, monter 
tune arbalète. The king whom God has — over us, 
de roi que Dieu à établi sur nous, To — a time, férer 
où marquer un temps, || To Es ob pin du 
os. To — à page, composer ane page (en termes d'im- 
primerie), To — a tree, Hamid arbre, To — à 
razor, repasser Où effler ua rasoir, To — tools, affoiter 
des utile. To — à piece of ordnance, éraquer me 
canon, To — one lus task, donner une téche à quel. 
qu'un. To — à copy to him, lui donner un e. le à 
copier. To -— good examples 10 follow, donner de 
bons exemples à suivre. To — meat before one, servir 


où donner à manger à quelqu'un, To — à faire 
ün pas, To — à Loue, louer ou aforour ue mai 
son, To — one's band to a thing, to a letter, signer 
uelque chose, signer une leitre, y mettre son seing. 
o — nets , tendre des filets. To — one, tendre 
piéges à quelqu'un. To — one's self above the level 
of onc's countrymen, se tirer de pair, se distinguer 
de ses compatriotes. © To Sex asour [to apply to], 
appliquer, mettre à. To — one's self about any thing, 
se mettre à faire chose, entreprendre, À To 
Sax ansoab, divulguer, une chose, || To Ser 
acanst [io place in 4 siate of enmity ur opposition], 
poser, pousser, irritef, animer, inciter contre, 
opposer. He had — per against her, if er'avair 
indisposé contre elle, To — une's self against one, 
Hu prop prunes Why would you — such a man 
against you? pourquoi l'avez-wous érrité contre vous ? 
moi vous étes-vous fait un ennemi si considé. 
rable > | To Ses acarwer [to place in rhetôricul oppo- 
sition}, opposer (une chose à une autre), les mettre en 
où en Sur abou. F. Acor, 

[| To Sex a-uoise, faire » foire jouer, mettre en 
mouvement où en jeu ; douner le branle, au propre et 
su “He has — al the wheels or springs of his 
wit a-going, il à fait jouer tous les ressorts de son es- 
prit, | To Ser arant, meftre à part, mettre pour un 
temps, réserver pour uné fois. || ES gel ASIE, mefire 
à part, mettre de côté, omettre pour le présent ; rejeter, 
peer pr-desms, eindre, ou bien casser, am- 
muler, abroger, K To sr deliance, défier, To — 
at nought, mépriser, me faire aucun cas, To — at 
work, mettre a le + faire travailler, donner de 
r ion. To — à ai or où one, heler un chien 
centre ou quelqu'un, ||'To Sær awaw, dier. || To 





ser, orRer, M, , en, + accompagner. 
She bad nothing te — off her beauty, ele n'avait 
rien pour relever l'éclat de sa beauté. To — off a dis 
course, embellir un discours. | To Ser or (to moke 
to go], faire partir. || To Sxv orr, échempir (1. de 
pointure). f10 Sr ox or vrax [le animate, Lo insti- 
gate, to incite, animer, exciter, ter, ponsser, 
agacer, acharner. Thou bast — on 1hy wife 10 this, 
da es excité te ferme à cela, || To Ser ox er vrox 
[lo attack, to mssault}, attaquer, assaillir, tomber sur, 
affronter. Other focs — upon us, d'autres ennemis 
tombèrent sur nous, nous atiaguèrent, | To Serow 
[to employ as in a task], metre où employer à. To 
what will — us on? To observe, à quoi nous em 
Ploierez-vous 2 A observer. Y To Ser ones self ox 
revenge, 54 Fra de da vengeance, To — ones 
heurt or mind en à (| s'attacher, s'appliquer à wwe 
chose, } To Ser one oven à thing, donner à d'eure 
da charge, l'i fon on l'intendance d'ume $ 





lui en donner le soin, la conduite où la direction : le 
commettre , le pré) à où sur chose. || To 
Ser our [io publisli], publier, dé , manifester, 


mettre en évidence, exposer, connaître. To — 
out a ation, publier are ondonnance ou décla- 
ration. To — out à book, publier sur livre. To — ane 
out, faire connaitre ‘un, Le préner. To — him 
out to the best advantage, le faire connaitre pe 
geusement. To — him ont in proper colovrs, de pein- 
dre d'après nature, le représenter avec tous ses défauts, 
de déchiffrer. || To Ser our [to fit, to set off], parer, 
orner, embellir, équiper. To — out a child, habiller 
où parer nn enfant. To — ont à Îleet, égniper une 
flotte. || Te Ser ocr [to mark by boumlaries or dis- 
tinetions of space], assigner, marger, tracer, To — 
out knds, assigner des terres, To — out the walls of a 
city, tracer les murailles d'une ville. Ta L every 
one his share of provisions and business , Hées" OU 
assigner à chacun sa portion des vivres et du trail. 
|| To Ser rocnraen, comperrr. To — people together 
by the ears, éroniller les gens, les mettre aux prises. 
{ Ser ur [lo erect, 10 establish], dresser, ériger, 
élever, bâtir, lever, établir, arborer; planter: tendre. 
To — up again, redresser, ‘To — wp a monument , 
dresser, élerer où ériger un monument. To — up a 
temple, édéir nn le. To — up a shop, lever ou 
tique. To — up trade, s'établir; commencer son com- 
merce. To — up housekeeping, se mettre en ménage. 
To — one up, exalter où préner néon. To — up 
a flag, arhorer pavillon. To — up a may-pole, planter 
de mai. To — up à Mmouse-trap, femdre une sowricière, 
To — up a cry, jeter, ses On cri, se mettre à crier, 
To — LA AE Fire me éclat de rire, éclater de 
rire, rire avec éclat, To — up a thing to view, mer- 
tre une chose en vue, To — upa play on the post, 
afficher ane comedie, || To Sur vr a coach, detrler 

G d'un carrosse, où simplement dételer. To 
— up [to give one's self] a coach, se donner nn équi- 
page. | To Sr ur [to advance], arencer, mettre en 
avant, The authors that — up this opinion were not 
themselves satisfied with it, des auteurs mémes qui ont 
avancé cette opinion, n'en ont pas été satisfaits. || To 
Ser or, déchainer, (Sax, sœtan, setan, settan ; lat, 

fo. 


Sar mx |to regard, to esteem; Lo rejeet or omit For the! sedo.] 


present}, faire ces, avoir égard, avoir de Lx considéra- 
tion; signifie aussi, mettre de côté; omeitre de 
présent. ||'To Ser powx [to mention, to explain, to 
put in writing], mentionner, faire mention ou parler 
, rapporter, citer; mettre en écrit, enregistrer, | — 
ik down for a fnet, je Le regarde comme un fait, 4 To 
Ser powx [to fix on à resolve, to establish], Ærer, dé- 
terminer, régler, décider, établir, || Vo Sex bowx [as 
persons travelling by coach], descendre, || To Seroxe 
now {lo put down, to confound}, mettre quelqu'un à 
sa place, river son clou, le confontre. | To Ser 
vont [lo raise, to praise], rehausser, relever l'éclat, 
louer, préner, vanter, To — forth one's beauty, re- 
hausser sa beauté, en relever l'éclat. To — forth one's 
self, se vanter, || Vo Set ronru |t0 show, to display, 
10 exhabat, 10 make iv or manifest}, monrrer, 
plorer, csposer, rer, annoncer, manifester. To — 
forth ane's patiouoe, montrer sa patience. Vo — forth 
ones power, déployer, sa pui €. To — forth a 
language in its greatest latitude, érposer ne dangrie 
dans tonte son etendue, Vo — forth God's prane, 
publier les louanges de Diew. To — forth a book, 
publier un livre. {Vo Sex ronru [to arrange, to place 
in onder}, ordonner, arranger, établir, régler, mettre 
en ordre. To Ser ronwans [to advance: to pro- 
mote|, avancer, metre en avant ; ser; acheminer ; 
animer, en r3 faire valoir. To Sr vx [to 
put an à way to 


————]—  —_—_—— 


To Sr, ». n. [to fall below the horizon] se concher 
{en parlant du soleil et des étoiles). || To Ser Le 
congeal or concrete], Age, s'endurcir. || To Sex [to 
pass ffom the state of à flower 10 à fruit}, nouer, se 
nouer, || To Ser {to plant}, pleuter ; [to take rom], 
racine, À To Ser [to begin a journey], se 
metre en voyage, partir. To — aff, partir. To — 
off for, partir pour, To — off again, repartir. To — 
off to London, partir pour res, To — out from 
London, partir de Londres. To — forth or forward, 
or out, s'en aller, partir, décamper, se mettre en che- 
min, AU their setting out, er partent, || To Ser snour 
[to begin}, commencer ; se mettre (à quelque chose). 
To Ser 1x [to begin, as winter, PA commencer. 
ÎTe Ser our, partir, |] s'acheminer; débuter, || To 
Sex our [to begin the world}, entrer dans le monde ; 
s'établir, L To Sex ro [to attack. to begin} attaquer, 
commencer. à To Ser ve [to begin à trade openly], 
s'établir, commencer tn commerce, Ta — up far ones 
self, agir pour soi; travailler pour son compte ; pour 
son propre intérét, Eaunenes, one of Alexander's cap- 
tains, — up for himself after the death of his master, 
Fumène, un des capitaines d'Alexandre, agit 
dui-nuéme après la mort de son maître, { To Ser ur 
von [to profess publidy, to prétend to], se donner 
pour, s'ériger em, faire le, concourir. To — up for à 
man of «kill, faire de capable. To — up for a re- 


To Ser, +». «+. and x, [in language] relever ue 
objet avec la boussole. To — up the rh 
quer les haubans pour les rider. The tide sets 10 the 
south, {a marde porte au sud, The sea sets to the 
nartharest, le mer vient din sud-est où la mer Lo) 
nord-ouest. To — the sails, déployer les voiles, met- 
tre les voiles au veut. 

SET (sete), adj. placé, , mis, » Préfés 
{. de Palais: eg, lanté, monté, encl er a Fr. 
To Ser. A well — man, 20 homme bien bdti, || un beats 
brin d'homme, un homme bien découple. The weather is 
— lo rain, le temps s'est mis à la pluie. À — formel 
prayers, de dévotion, À — visit, visite 
d'apparai, f. ee serum, dereu où is à demvere, À 
= meal, price, hour, battle, tr repas réglé, un pri 
fait, une heure fire où réglée; une bataille rangé, À 
— résolution, svre ferme résolution, On — purpose 
de dessein prémédité ; de délibéré. À stag hard 
— by huutsmen, un cerf pressé par les chasseurs. — 
with trees, planté d'arbres, — upon mischief, emclim 
ou porté à mal faire, 

A. B. To Ser, ro Sir. These two verbs are often 
confounded in more than one tense ; the first of them 
does not change in any of the tenses; we say, what 
time do yon set ont? he set out yesterday for Bath; 
1 shall set somebody to watch them; à dog was set 
at me; he has set down his load. As to the verb #0 
sit, ts and participle are sa. Ae sat 
down, When we had sat there some time, we re- 
moved. This verb is sometimes active, and governs 
1he objective regimeu, when we speak of persons sat 
Dog henulrus : Dh 204 lereeff der t they fa htm 
selres down; bat in mentioning the causing others 
to sil; we cannot say, J'É sit you down; he sat her 
down ; they sat us down ; we must here use the verk 
te set. 


Ser (sete), <. [a number of things suited to each 
other] garniture, f, assortiment, m. service, m, jen, 
m. rang, in. bande, f. troupe, f, ete., suite, f, À — of 
ribbons, garniture de rubans, À — of jewels, une pa- 
mure de diamants, de rubis, ete, À — of plate for 
use, buffet, m. À — of letters, cærnetères, m. pl À 
— of buttons, ane garniture de boutons. À fine — of 
silver-plate, sn beau service de vaisselle d'argent, À 
— [at Cards}, reve partie, an jeu. À — of trees, an 
rang d'arbres, à — of men, une bande où troupe de 
gens. À merry Æ., une bande juyense. A dangerous 
—, mme dangereuse clique. whole — of prints 
engraved by John Audran, tout l'œuvre de Jean Au» 
dran, graveur, À — of ecach-horses, nn attelage de 
chevaux de carrosse. À — of teeth, rdtelier, m. rar 
f< de dents, & dents, €. pl, — of hair [hair of various 

mgrbl suite de cheveux, f. || Sex (any thing vot 
sown, but put in a state of some 


into the 
ground], wre plante, tn pied d' . [ Sers, 
nor fer dus D 
for quich hedges|, jeunes plants d'aubépine, m. pl. 
Ser of a dog, pi m, À Sur [the apparent fall 
the san or oïher bodies of , below the horizon}, 


de coucher du soleil on des autres corps célestes. 

Ser-orr, s, [that serves as an ornament] agrément, 
1. parure, {, ornement, m. embellissement, m. deco» 
ration, Î. enjolivement, m. enjolisure, {. She is à — 
lo yon, elle vous sert de parure, elle sert à relever 
l'éclat de votre beauté. || Sxr-ovr [the act of admit- 
tiog one claim to counterbalance another ; the claim 
s0 admitted}, d'action d'admettre une demamde qui en 
contreb, avec une autre ; ce qui contre-balance, 

Ser-our, s. [displsy] érufage, m. attirail, m.; 
[beginning], commencement, m. 

Ser-10, 5. [an attack, à battle}, assrur, m. combar, 
; (a diseussion], discussion, L chamaïlis, m, To 
—, faire assaut, se chamailler, There will be 
Y aura assaut. 

re 4. [ash-weed ; a medicinal plant] sormwen- 
tue, 

SETACEOUS (si-te/-cheuce), adj. [bristly ; consiste 
ing of strong hairs; in Bot; brisile-shaped| sétacé. 
[Lat. set, soie de certains animaux. 

SETON (sin), 2. {in Surgers; a thread, cle., used 
to give vont to humours] séton, m, || Serox [in Far- 
riery : rowelling}, séton, m. 

SETOUS (si'-euce), adj. [in Bot.; bristly; having 
the surface set with bristles] séreux, [Lal. setosus, de 
seta.) 

SETSE or CHITSE, s. [the name of a Chinese tree, 
much esteemed for its beauty, and the gooûness of 
its Fruit! seise, m 

SETTEE (set },s. [a long seat, with à back to it] 





in], metere en train. ( To Sex ovr | former, s'ériger en réformatenr, faire le réformateur. |un canapé, un sofa ; une causeuse, || Surres [in See- 


‘SETT 
language ; à two-masted vessel with lateen sails], bar- 
£. 
» 
PÉETTER (set-eur), s. [a that beats the Geld] 
aux chien couchant, signifie aussi, un espion ; nn emhau- 
cheur, un recors. | Sxrrsn [mason that sets the stones 
dn their proper place], courreposeur, 1, louveur, m. 
à Loris [among briek-makers}, enfourmeur, m. f 
: “on, instigateur, me RCE 
Serren-wonT eur-oueurte), s. [a plant, a 
of Helleborus] aspèce d'ellébore, 
SETTING Gers que). s. [the aet of putting, pla- 
eing, fixing or establishing] pose, £. l'action de mettre, 
de placer, de monter. The — of a ring [the precions 
stones, etc, which sdoru it}, l'entourage, la garni- 
ture d'une bague; [the act of adorning à ring with 
jous siones, elc.), montage, m, The — of a 
Éamond, l'entourage, le montage d'un diamant. } 
Sæerrino [the act of planting}, tation, f. || Ser- 
ie [in Astronomy; the act of sinking below the 
horizon], le coucher. The — of the sun, de coucher 
du soleil. || Surrew [the act or manner of taking 
birds by a setti | de chasse aux oiseaux avec nn 
chien couchant, || Serre [in Seælunguage], direc- 
tion du vent, d'un courant, de la lame, ete. F. To 
Sax. 


Serres, part. sa [from To Ser, which seel. The 
une — potatoes, {e temps de planter les pommes 
terre, 


Serrenc-vus (set-in'gne-dogue), s. [a setter] nn 
chien couchant où d' ar, 

Sarrrwo-ox, s. instigation, f, — edge, agnce- 
ment, M. 

Serrewo-srien (sel-in'gne-stik), 5 [E] cn, or 
rgardener’s 1001] us composteur (1. d'imprimerie); su 
véantoir phmoe rantinier), 

SETTLE (set'-4) , #. [a seat, a bench] un siége, rm 
banc. À Serrie-pen, une c , une te. 

To Serrs-2, 190 ,-20, +. @, {to establish, to 6x, 
to regulate; v. To Barre] éfablir, rendre stable, 
Swer, régler, arrêter, déterminer, ausiguer, consti- 
tuer, instituer, arranger ; asseoir, affermir. — here 
gour. abode, fes ici votre demeure. Yo — the no- 
tiou, r l'état. To —1he value of the coin, rer 
ot régler la valeur de la monnaie, Te — ane's con- 
ecrns, régler ses affaires, les mettre en ordre. To — 
an aceount, arréter un compte, compter, To — a 

rl; pension upon one, to — 40 much à year upon 
“him, assigner où constituer une te à quelqu'un. 
To — ones estate upon one, ituer son Éien à 

at, Le faire où l'instituer son héritier. Nothing 
an —— his und, rien me saurait le fixer. 1 shall — all 
about that, j'arrangerai tout cela. || To Serrix [to 
æompose}, remettre, celmer, tranqguilliser, rarseair ; 
sæccoiser (terme de médecine), To — ones squirit, ras- 
seoir ses esprits, To — one's head or brains after 
sdrinking bout, se remettre après une déhayæhe. [De 
To Set. "2 

To Serrcx, v. n. [to subside, to siuk lo the 
Pto-rest, 10 repose] se rmsseoir, se reposer, $e 


au : et au ss , reposer. Thot 
diquor begins to —, certe li commence ras- 
œeoir où reposer, The weather settles, de Gps se 


œaime. To — to the bottom, aber à fond, s'enfoncer. 

* Let his spirits —, laisser rasseair ses esprits, | To 
ISærrtx [to become fised], s'arrêter, se Arer, The 
mind-settled in the west, Le ment se fêea à l'owest. To 
—— tosomething, s'arréier, 4e fêrer, se déterminer à 

chose, To— one'sself, s'ancrer. || To Serrix 
to choose a method of life, to establish a domestic 
state], s'établir, former un établissement. WTo Serrix 
es or vron [to alight upon, ss birds, etc.], s'abaitre 
pes pari au 
guage). faire son effort (en mt des bois dans 
nr d'un vaisseau), The deck is setthed, de 
pont «à fait son effort (les bois se sont affaissés en se 
ilesséchanf). We have settied the nous avons 
da terre. F, To Lay. 

-BETTLED (set'-1l'd), part. adj. établi, fr, réglé, 
assigpné, constitué, ele. remis, A élisé, ras- 
sis. “Without a — abode, sans demeure fire. Her 
sapirits were mot —, ses esrrits n'étaient pas encore 
rassis alle n'était pat encore remise de son le 
ments One must be — at last, if faut bien s'établir 
sane fois dans sa vie,  Serruen [in Sea-language: 
-restaredrer stationed in à port], établi sur ses amar- 


res. 
BETTLEDNESS (set'-Wd-necs), s. [atate of being 
settled] stabilité, À état fixe, w. érablissement, m. {Peu 


usite. 

Mn beuancer {seral-men'te), s, [the art of set- 
thing; êtate of being setiled} l'action d'établir et de 
s'établir; ent, m. éiablissement, m. poste avan 


tageux, | Serrsemewr [ihe-act of pivi 
rien Latin) drllemenr d'u denis, d'en 
pension, d'une rente, m. constitution, . augment, m. 


de dot, mn. To make à — upon one, consti- 


tuer quelque chose à l'un (fni faire une rente ou 
po gg dl bat nr “cts gain a 


nie, Î. habitation dans les pays étrangers, f. toir, 
em. 3 Sxrrexmuxr [subsidence, dregtf, sédiment d'une 
liqueur), m, Ge, . résidu, m. 

SETTLING (set -Alin'gne), s. [the act of making à 
settlement; à planting or colouizing] colonisation, f.; 
[the net of making solid}, affermissement, m.; [the 
act of placing à thing as it ought to be], ajustement, 
m. ; [the adju-tment of differences), arrangement, m. ; 
{the act of subsiding, as les}, fépét, w. l'action de 
déposer. | Srrrurves, pl {lees, dregs, sediment], dépôt, 
M, sédiment, rm. E Serrena-var [among Indigo or 
Blie-tuskers], diablorin où reposair, m. À Serriim- 
TU or var [among Dyers], reposoir, ms, 

SETWAL {tete ser S ELL (set'-ouel), #. 
{an herh] vaeriane, € 

SET-WORT (sel -oueurte), 2. [Bot.; acanthus, 
bear’ #foot, a med. plant] érancursine, KL acanthe, f. 

SEVEN (sev'-vn), «dy. [a number] sept. A figure’of 
—, un sept, With his — children, avec ses sept en- 
Jants, Ti — at night, jusqu'à sept hewres du soir. 
(Sax, senfa, seofan; hol. seeven ; ul. sicben; lat. 
séprem, 

SEVENFOLD (sev-v'n-fôld), adj. (repeated seven 
times] sept fois autant, fo { 

Suvenroin, adv, [seven times] sept fois. 

SEVENNIGHT (sen/-ite), 4. [a week] ane haritaine, 
une semaine, huit jours. 

SEVENSCORE (sv-va-shère), adj. [seven times 
wenty]| sept fois vingt, cent quarante, 

SEVENTEEN ({sevvnctine), adf. (seven and ten] 
dix-sept. [Sax. seufontyne.] 

SEVENTEENTH sev.e'wainrn), adj, (the seventh 
after the tenth] dis-septième. 

SEVENTH (sevv'n ru), adj. [the cardinal of seven] 
septième ; sept. {Sax. seofetha.] 

Sevextu, s, [in Accounts]| septième, m. f| Sevewra 
Lin Music; à dissonant interval or heptachord J, 
seprième, Ê, note sensible, F. The minor —, septième di- 
minaer. 

SEVENTHLY (sev'vn'rnlé, ade. [in the seventh 
place] septièmement, en septième lieu. 

SEVENTIETH (sev'-v'n-ti-érit), adj. [the ordinal of 


seventy] soirante-dicième. 

SEVENTY (sev'v'nté), adj, [seven mes ten] 
soisante.dix ; soirante-et-dix ; | septante, 

Sevexry, s, [the Septuagint, or seventy translators 
of the Old Testament into the Greek language) des 
Septante. 

To SEVER (sev'-eur), -ING, ED, v. a. [to part, 
to divide, to separate] separer, diviser ; partager ; 
disjoindre ; désunir, (Fr. sevrer ; lat. sevrare.] 

o Seven, +, », [to make a separation or distinc- 
tion] faire une séparation, une distinction ; [to Le 
parted or rent asander; 10 suffer disjunction], se sé. 

rer, se disjoindre, 

SEVERAL (sev'-eur-al), ad. féferent, distinct] 
différent, divers, distinet, particulier. Four — armies, 
quatre armées différentes, À — inheritance, un héri- 
tage partagé, qui n'est ps en indivis. Eaeh his — 
province shall command, chacun gouvernera son dé. 
partement particulier. | Sevanse flivers, many], pére. 
sieurs, divers, quantité. — persons, plusieurs person- 
nes, In — places, en divers eux. + — men, — 
minds, autant d'hommes, autant d'avis. || À joint and 
— note or bond [exeeuted by two or more persons, 
each of whom is bound to pay the whole, in default 
of the others], «fes, obligation solidaire. 

Sevanar, s. (state of separation; each particular 
singly taken] particulier, m, particularité, f. point 
particulier ; chacun, m. In —, en particulier. On all 
the severals we are to run through, dans tous les 
points particuliers qu'il nous faudra traiter, — of iem, 
plusieurs ; plusieurs entre eux. Î Savanas [an inclosed 
or separate place], endroit particulier. [Peu usité.] 

SÉVERALITY (sev-enrraf-i-té), 2, [each particular 
singly taken] chague chose prise séparément; parti- 
cularité, F. rs 

To SEVERALIZ-E (sev-eur-alaize), -ING, -ED, 
v. a, [to distinguish} partienlariser, distinguer. [Peu 
usité. 

SEVERALLY(se1-eur.alé), ade.[apart from others, 
separately, particularly] séparément, à part, en par. 
tieulier, particulièrement. Let us consider each of 
them —-in himself, considérons chacun d'eux partie 
culièremear ca lui-même, 





SEXA 


LTY (sev'-eur-alté), 
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Ps 5. [state of separa- 


rer te In —, en part culier, 

1 -eur-anre), 3. tion, 
sel ‘. x parta À ne sir . 
+ (sixi 4j, {sharp, apt to puuish, hard, 
rigorous] sévère, ri, ù x un, pa h aruel, rigide, 


austère, dpre, stoicien, farouvhe, À — judge, father, 
master, nn juge sévère, ua pére rigoureux, ua maitre 
dur au ir pv, check, look, «x hiver ri. 
goureux, rude, dur ; une sévère réprimande, gard 
sévère où austère, F. Caurs., + cé 


SEVERED (sev’-eur'd pu es) 
À eur 4. ad}, sé 
divisé, désuni, Spb EE out 
SEVERELY {si-vire”<lé), «de, [in à severe manner! 
sévèrement, rudement, ri t, pr 
avec rigueur où dureté, dprement, austèrement, To 
pünish —, punir sévèrement où rigoureusement, To 
Ureat one —, traiter quelqu'un avec rigueur où dureté. 
SEVERITE (sev'eur-aite}, 5, {a mineral found near 
St. Sever in France] minéral qu'en trouve près de 
Saint-Sever, . 
SEVERITY bg 
eruel treatment} sévérité, Ê, riguenr, rigidité, f. 
reté, L auitérité, €. dpreté, f. 1 blame the — of that 
chastisement, je Éléme la sévérité de ce chétiment, — 
Of life, austérité de æie ou de mœurs. P. Avsrenrr. 
[Lat. severitas, 
SEVERN , 5, [a river of England, which rises in 
the high mountains of Plynlimmon, and enteril 
the sen, its mouth is call the Rristol- Channel 


SEVILLE, 4. [an ancient, rich and handsome city- 
capital of Andalusia, aud one of the most consider, 
rs . HT bt. UE long. 5°-2% W.] Sé. 
ville, f. || Srvrzeonanor, bigarade, f, Seville orange- 
tree, bigaradier, m. Eh : 

SEVRUGA (sev-riou/-ga), s. [a fish, the Accipenser 
stellatus] espèce de poisson, 

To SEW (sè), -ING, -ED , à. «, and n, {10 join 
by threads drawn with à needle] coudre. To — again, 
recoutre. To — up {as a ag. se fermer, coudre. 
To — up [io inclose in something by sewing], exfer- 
mer en quelque chose qu'on . To — up a 
recoudre, raccommoder., (Sax. siwian, suwian ; lat. suo. 

To Sew, +. a, [to drain a pond for the fish] écaw- 
ler un étang, le pécher, le mettre à sec pour en pren- 
dre le poisson, [Inusité.) 

Ta Saw, v, n, [in Sea-language ; when à ship at 
low water comes 10 lie dry on the étre à 56. 

SEWED (sô'd), part. adj, cousu ; ou bien écondé, 
péché, mis à sec (ea partant d'un étang); amorti (en 
partant d'un vaisent 

SEWER (s'=eur), s. [one that uses a needle} celui 
où celle qui cond; une couturière, un couturier. [De 
To Sew. 

Sawen (siou'-eur), s. [an officer who serves up à 
feast] un écuyer tranchant (Hot, schaffer; al. schaffner.] 

Sawex (shôre), 3, (from To Issue; a for 
water] égout, m, clonque, m. conduit les aus, 
m. réceptacle, m, au figuré, et en termes bas, ame 
prostituée. [De éssue.] 

SEWING (s0'-in'gre), s. [from To Sew] l'action de 


» 4. [rigour; bardneus; 











SEWING-PRESS, 4. {among Boakbinders; a machine 
upon which they sew the sheets together] cowsoir, m. 

Sawiso-sitx, s. soie à coudre, FL. 

SEWSTER (s6'-steur), s. [a woman Chat sems or 
spios] coutnrière, Î. fleuse, Î. femme qui coud où qui 
fe. Tousité.] 

SEX (seks), # [the property by which an animal is 
rs fensel sexe, .. The masculine —, le sexe 
masculin, The -- sex, le seze féminin ou simplement 
de sexe. The — , the fair — Cr, OUT 
kind, females], le sexe, le beau sexe. | Sax [in Bot. ; 
tbe property of plants which co nds to sex in 
animals}, sex# Mauy plants unite lwo sexes in 
their flawers, éeaucong de plantes réunissent les deux 
sexes dans leurs fleurs. [Lai. sexus.| 

SEXAGENARIAN (shsa-dji-né-riane),s. [a per- 
son arrived at the age of sixty peurs] scengenaire. 

SEXAGENAR Y (scks adj -en'-ar-é), ax. [aged sixty 
years) sexagénaire, dgé de soivante ans. [Lat. sepa- 
genarins,] 

SEXAGESIMA (seks-a-djes-i-ma), s. [the second 
Sunday before Lent : s0 calied from being about the 
&oth day before Easter] dx Sexagérime, [Lat. sera- 
gresimus, soixantième, ] . 

SEXAGESIMAL (sks-a-djes'-i-mal), adj. [six- 
tieth] soicantième ; [having 60 for denominator] sera 
gésimel, 

Sexacesimars, or Sraacestmat PRaCTIONs, 5, [those 
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whose denomisators proceed in the ratio of sixty) 


fractions sezogésimales. : 

SEXANGLED (seks OU DE and .SEXAN- 
GULAR ({sehs-an'#-iou-bar), «dy. [having six corners 
or angles] hesagone; sexangulaire, sesangulé, [Lat. 
sex, sx, ngudus, angle. Æ- 

SEXANGULARLY (seks-s'ng-iou-tar-lé}, adv. 
{with six angles ; hex I] à six angles. 

SEX DECIMAL (seks-des mal), ad, [ia Crystallo- 

hy ; when à prisu or the middle part of a crystal 
apr faces to sumunits, and taken togriher, 
ten faces, or the reverse] sesdécimal. [Lat. sex, six; 
decem, dix. ; : 

SEXDUODECIMAL (seks-diou-d-des’-i-mal), adf, 
fin Crystallography; designnting a crystal when the 
prise er middle part has six faces and two summits, 
Ling together twelve faces] sexdindécimal, : 

SEXENNIAL (seks-enw-ni-al}, rE [lasting six 

Hs; ening once in six years] de six ans, qui 
Yure Lee où bien qui pr de une fois en six ans ; 
sezennal. [Lat. sex, six, anus, an.| à 

SEXANNALLY jehpertai-al ts ade, [once in 
six years] une fois dans les six ans, 

SEXFID (seks’-fid), ad. [in Bot. ; six-chfi] seaffde. 
[Lat. sex, six, Aude, fendre.] 

SEXLOCULAR (seks-lok'-lou-leur), adj. (in Bot. ; 
having six cells for seeds] sexfoculaire, 

SEXTAIX {seks-tine), s. [a stanva of six verses] 
sixain, tm. 

SEXTANT (sæks-tan'te), s. {the sixth part of à 
circle) sectant, m, la sirième partie d'un cercle. || 
Sexranr (in Astron. ; à southern constellation], s6x- 
tant, m. À Sexraxr [on instrument formed like a 
quadrant, excepting that its lmb comprehends only 
60 degrees, or the sixth part of à circle}, seztant, m. 

Lat. sextans.] 
SEXTARY (sehs'-ta-ré), 5. [a pint and a half] we 
inte ét demie d'An, a, 

SEXTE (sekste), s. {one of the seven canonical 
hours] sexte, 

SEXTILE (seks'ail}, adj. in Astronomy] sertil, 
The — 08 of two planets, l'aspect sextil de deux 
planètes (lorsqu'elles sont à soisante degrés l'une de 
d'autre). [Lat. sextilis.] 

SEXTON (seks-teune), s, [an under officer of the 
tharch, whose business is 10 take care of the vessels, 
vestments, ele, and to dig graves] sacristain, m, 
Jessoreur, m. 

SÉXTONSHIP (seks’-teune-hip}, s. [the oflice of 
a sexton) offce de sacristain, m. 

SEXTULA (seks-tiou-la), +. [Pharm.; the sixih of 
an ounce or four seruples] sextule, mm. 

SEXTUPLE (seks-tiou-pl'}, «dj. {sixfold] six fois 
autant, sectuple, 

Suxruver, s. [in Musie; a mixed sort of triple time, 
which is beats in double time] seztwple, m. 

SEXUAL (seks-chou-sl}, «dj, [periaining to sexes 
or the svxes ; in Bot. is applied lo the system which 
maintains {hat (here is a distinction of sexes in vege- 
tables, as well as in animais) seruel, 

SEXUALIST (seks'-chioural-iste), s. [one who be- 
lieves and mainiains the doctrine of sexes in plants} 
celui qui maintient la doctrine des sexes parmi les 

lantes. 

SEXUALITY (seks-chiou-al'-isté), s. [the state of 
ce fee by sex} la qualité d'étre distimgris 
par 





serre. 

SEYM, s. {a clef in the quarter of à horse] seime, 
f. #, Suns, 

Æ. Sb, en anglais, se prononce comme ch, en 
français, 

SHAB on s. (a . person either in manners 
er appearance) «ur lin, un gueur. 

To Sue, HInG a, +. a, [to deceive, to jit] 
tromper, duper ; delaisser, [Bas et peu usité.] 

To Suas, +. #, [lo y mean tricks] agir en 
gueux, en friponu. |'To Suas ovr [td steal away, to 
lake Might, 10 pire one the slip}, s'ésader ; s'esgroi 
en un misérable état, [Has et peu usité. 

SHABBILY (chab'-i-lé), adv. Ps , despicably] 
bassement, comme un gueux, en gredin; froseedls à 
with ragged clothes], pauvrement, en guenilles ; |poor- 
lyl pauvrement, mesquinement, To ac —, agir mes. 
qunement, To go —, être vétx où habillé mesquine- 
ment, parvrement. 

SHABBINESS (chab/-i-nece), s. [meanness, paltri- 
nes] bassesse, F. mesquinerie, [.; [ruggedness], mes- 
quinerie, L pauvreté, À, ; 

SHABBY (chab'e), adj, [ragged, torn or worn 10 
rags] nsé, en mauvais élat; en guenilles ; (elothed 
wih raged rments), mesquinement, peivrement, 
mal habillé ; Das, paltry, despieuble], bas, gueux, 














de guenxz, À — vont, habit 

Jin dress}, if était habillé très-mesy 
dut}, H agissait trés-mal, très-mesqui 
house, une baraque, — doings, des actions basses. 
À — fellow, un gueux, un 
schabbig ; al. sel 


SHAD 


mesguin. He was very — 
uénement ; [in con- 
inement. À — 


fin, un léche. [Hol. 
ig, de schaber, frotter.] 
SHACK (chak}, 2. [intheancient customs of England, 


a liberty of wiater pasturnge] droit de pdturage pen- 
dant l'hiver ; [in Ain à of America , the Feeding 
at le of swine in the forest, ar the mast they cat}, 


, L3 {a low follow, a y Are ua gneux. 
AC] 


To Saacx, -126, -xn, w, [a local word : 10 shed, 


as corn, at harvest} tomber, se répandre ; [to feed in 


stubble}, péturer dans les chaures, dans on champ 
ei a été moisson. 

Ta SHACKL-E (chak'-Ml), -ING, -ED, x». a, [to 
chain, to fetter] enchaîner, mettre das les fers. re 
shackied him, ils l'encharnérent, (Sax, sccacul; lol, 
schaket.] 

Suaceux (chak-kl}, Suacxans (chah'-khr), 5, [ge- 
nerally used in the plural : fetters, gyves, chains) 
chaînes, f, fers de prisonnier, m. Hand-sbackles, me- 
mottes, À. menilles, {. * SuacxLts, entraves, . en 
Youth is naturally Gery, aud requires some shackles 
49 keep it within bounds, da jeuresse est naturellement 
emportée, elle a besoin de quelque entrave qui la re. 
tienne, These are the poels, said he, that is 10 say, 
those authors whose trade it is 10 put shackles ‘pen 
good sense, ce sont ici les poëles, dit-il, c'est-à-dire, 
ces autewrs dont le métier est de metire des etraves 
au bon sens, | Suacaues [in a ship: oblong irus 
rings, with which the are shut fast], boucles de 
si , £ pl boucles de panneaux, €. pl. | Suscate 
{stubble}, charme, m. éteule, f. À Suacaues [in Ma- 
chinery], boucles, £, pl. anneaux de fer, m. pl. 

SHACKLED (chak'-kl'd), part. adj. enchaîné, mis 
dans les fers. * 

SHAD (chad), s. [a kind of fish] afase, f. 

SHADE (chéde), s. [the interceplion of the rays 
of light ; the obseurity caused by such interccption] 
ombre, f, ; [the branches of trees and their leaves thus 
ioterruptiog the light], embrage, m, To stand, to 
walk in the, se mettre, se er à l'ombre, To 
sleep in the — of à 1ree, s'endormir à l'ombre d'un 
arbre. À cool, a pleasing —, ombrage frais, agréable. 
Let us walk under lhis —, promenons-nour sous cet 
ombrage. || Suaux [darkness, obscurity], ombre, f. 
The <udes of night, des ombres de la nuit. || Suave 
[an obscure place, property in à grove or close wood], 
ombrage, m. { Ssans {a screen, Len that in 
tercepis light or heal), abar-jour (for a window, for à 
lamp, er for the e oh m, tout cé qui sert à intercepier 
da lumière où la L leur, || Smanx (protection, shelter; 
mieux Smabow], ambre, m. protection, {. abri, im. le 
Suabe [sbadow, tation more or less regular ol 
an opaque body that intercepis the light}, ombre, f. 
Envy will merit, as its —, pursue, l'envie poursuit de 
mérite, comme son ombre. F'énase {colour, gradation 


1he parts of à picture not brightly coloured], 
les #1 Fr ur ab rt. | Saaus a pr 
ghon]. cmbre, . esprit, m. münes, m. pl, (Sax. sad, 
scead, seed; al, schatten ; bol. schaduw.] 


Ha Ca muonce, Î, gradation de couleurs, f. | Sasuss, 


[Shade differs fou shedos 24 it implies mo particular form 
or drfnite bimnit ; wheress shedoe represents io farm 1he object 
whôch intercepts the light.] 

To Suans, 126, -20, +, &, [lo sheller or screen 
from light by intercepting its rays; to screen from the 
rays of be sun) érfercepier la lumière; Érreghe da 
couvrir de son ombre, A tree shades the plants 
under its branches, un arbre ombrage va gs 
tes . se trouvent sous ses branches, Shaded ve- 

s rarely come to perfection, la végétation à 
ombre arrive rarement à sa maturité, * The laurel 
shades his brow [sid of a great captain], de laurier 
ambrage sa tête, son || 'To Suavx [to obscure], 
ombrager, obscurcir. {To Suave [to shelter, to hide, 
to cover from injury, to protect}, mettre à l'abri, pro- 
téger, prendre sous sa 
bre. || To Suavs [to paint in obscure colours ; 10 
darken], ombrer, échampir, || To Suavx [to mark 
with gradations of colour], ombrer, nuercer, [Sax, 
sceadan 


SHADDOCK (chad'4euk), s. [a variety of the 
orange) pamplemousse, f. pampelimause, f. 

SHADED (ché’-ded), part, ad). ombragé; qui est à 
l'ombre; we Égurk, prédit, És 

SHADER (ché-deur), s, [be or that which shades) 
celui qui e in painting) ; cefui qui sert de pro 
tecteur (fg.); ce qui ombrage, ce qui couvre de son 


tection, couvrir de son am la 


SHAF 


SHADINESS (raë’di-nere}, s, [the state of being 
shady] ombrage, m. ombre, €, 

SHADING (ché'-din'gne), part. of To Saxo. 

Suaniwo, #, (from To Smavx] l'action d'ombrer, 
d' ‘r, de nuancer (in Painting), 

SHADOW (chad'-6), 2. [shade within defined li- 
mits ; deprivation af light, apparent on s plane, and 
representing the form of the body which intercepts 
the rays of light} ombre, £ ‘The — of à man, of a 
tree, OÙ à lower, l'ombre d'un homme, d'un arbre, 
d'une tour. Life is but a walking —, le vie n'est 
qu'une ombre passagère, + To be afraid of one's own 
—, avoir peur de son , avoir de tout. || 
Suavow [darkness, obscurity; shelter made by any 


thing that intereepts the light, heat, or influence of * 


the air}, ombre, The shadows of might, Les ombres 
de la nuit. | Suavow [obscure place ; secluded re- 
treat : mieux Sabu], e, mm. retraite, Î. 

Saapow [a spirit, L: mieux Susve], ombre, 

manes, 1. pl. |" Suavow [an imperfeet and faint re- 
presentaliou, gppearancel. ombre: f. spparence, {. 
They bave modhug but tbe — of liberty and viriue, 
ils n'ont que F' de la liberté et li nee de la 
vertu, There is not 1be least — of à crime, il n'y & 
pas méme l'ombre d'un crime, la maindre apparence 


de crime, || * Suavow [type, mystical 

ambre, {, iype, w, si Lil  £ L'suanow PA 
separable companion), ambre, £, gnon où com 
pagne inséparable, w. L Sin and her —, Death, de 
péché et ln mort, son ombre où sa compagne insépæ- 
rable, E*Suavow [protection, shelter}, ombre, pe 
seur, Î, protection, F. abri, m. Under the — of s0 
ponerful a master, sous l'ombre où la ion d'u 
si puissant maître. || Saanow (in Painting ; dark part 
of a picture; the representation of à real shadow], 
ombre, (. (terme de peinture). After great lights there 
must be great sa , de les ombres doivent 
suivre gares lumières, |Sax, scadur, scendu, F, 
Sans. 

To Suabow, -1%6, -xn, w. &. [to cover with shadow] 
ombrager, donner de l'ombre, couvrir de son ombre; 
ombrer (en térmes de peinture), ou bien nuancer ; au 
figuré, protéger, og 0 Fe, ; mr, dues 

senter, , type où li le. That 
D oivaste qui mem 0 ere cenaie dou 
coup d'ombre, couvrait de son ombre un grand 
où terrain. || To Suapow a portrait, ombrer ur par. 
trait, To — a tapestry, Awancer wie tapisserie, To — 
one, protéger un, Le metre à l'abri où à cou. 
vert de quelque mal, 1 bave shadowed your viriues 
under another name, j'ai représenté vos vertus sous 
un nom em) , F 

SHADOWED (chad'-6"d}, part. adj. ombragé ; om 
bré, nuancé; au figuré, pradgé, mis à cours, où 
bien représenté, figuré. 

SHADOWING {had dingue), [in Painting or 
Tapesiry] nuance de couleurs, Î. l'action d'ombrer, 
da science des ombres, {. 

SHADOW'Y (chad'-6-£), adj. [fuil of shade, gloomy 
épais, sombre, obscur, où TL de l'ombre, ] 
gr mg — vales, Les vallées ombreuw- 
ses. anowx [i représentatif, typique. 

* Snabow nu Palf, superficiel, gra A 
rep ce sans la réalité. 

HADY {ché-dé}, ad. [abounding with shades} 
ombragé; À ombreur, où il y a de l' . — w00ds, 
forests, des bois ombreux, des foréts ombrewuses ; d'épais- 
ses foréts. À — walk, ombragée. _ 
side of a strect, l'ombre d'une rue, 

To SHAFFLE. F. To Savrris. 

SHAVT (chafte), s. [an arrow] une flèche, un trait. 
To pierce with a —, percer d'une flèche. || Suarr [in 
Mining; à or long narrow opeuing or entrance 
into à mine) puits, m. puits de mine, ‘o sink à —, 
creuser tn puits de mine. Sbafts of à TT, Et 
ves, f. pl. Er pour donner de l'air. || 


Snarr of a church ire of à church s 
lise, || Suarr of Sr 


f. pyramide 

de für ou la tige d'une coloune. || Saarr of a chimney, 

souche d'une cheminée. || Suarr [of à cart}, dimor, 
m.; (of à chaise], éraucard, m. horse, cheral 
de brancard, m, lier, m. mallier, m. limonier, 
m. { Seurr [tbe handle of a wenpoa}, le manche. 
The — of qe de bois d'une lance, || Suarr [in 
Machinery ; for communicating rotatory or reciprocat- 
ing motion], arbre de pas pri pour comme 
niquer un monrement mécanique, [Sax. sceaft ; hol, et 
al, schaft; lat. scapus,] 

SHAFTED (chafl'- . adj. [having a handle] à 
manche, ayant un manche, emmanché}; [in Hi 5 
the term is applied 10 a spear-head| 

SHAFTMENT (chaft'-men'te), s. [a span, à measure 
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of about six inches] palme, m. (Sax. scæftmund. 
Inusité.] 

SHAG (cage), s. {a sort of cloth] peluche, £. 
panne, [. Shag-breeches, une eulotte de peluche où de 
panne, | Swso [rough woollÿ hair], poif dur et co- 
tonné (comme celui d'un berbet ou de l'ours). Shag- 
haired, qui a Le poil dur et cotouné. || Ssso [a sen- 
bird}, sorte d'oiseau de mer. | Suac the commonest 
sort of tahacco], fabae à fiumer. 

Sac, adj, — tobacco, fabac à fumer. F. Sisarn, 

To Saad, Guxé , GED, M. 1, jo make rough or 
bairy] remdre poilu, velu ; (to make rough or shaggy: 
10 defurm], hériser. 

Suac-maë (chague/-bague), 5. [a vulgar word for 
a paltry Lt un gieux; un poiloux, | 

SHAGGED (chagw/-ed}, and SHAGGY (chagu'-£), 
adj. frough with long hair or wnol] velu, poilu, quia 
de poil long et dur ; [rough, rugged], heré A — 
rbet; chien à poil long, hérissé, cloth, 
drap à poil long. Shaggs hair, cheveux hérissés, poil 
hérissé. A sbazgy horse, cheval hérissé, * Shagged 
with thorns, héressé de ronces où d'épines. 

SHAGGEDNESS (chagu'-ed-noce), SHAGGINESS 
(chngi/-inece), 3. [the state of being shaggy}, qualité 
d'étre poilu, velu, hérissé. 

SHAGREEN or CHAGRIN (cha-grine”), s. (melan- 
choly, vexation, fretfulness| © rènE, 0. 

Séaonxes, ad), [vexed, fretful} chagrin, de man- 
Suacnxex or Cuacneex, s, (the skin of the sagbri, 
onager or wild ass; grained leather used in the 
covers of cases] chagrin, m. sagri, m. [Pers. sagri.] 

To Susoneux [or Cuaënræ], -1NG, “ep, v. a, [lo 
vex, lo irritate] chagriner, irriter ; mettre de mauvaise 
humeur, || To Snacaxxx à hide [to make it grained), 
chagriner une peau, È 

Sumacneex-manen (cha-grinw-mi-keur), s. [person 
that works the hides into shagreeu] chagriaier ou 
chagrainier, m. : 

Saaoneexnar, s. [a ilut Gdh] raie candaire, f. 

SHAH (cha), :. [a Persian word, signifying king] 
schah, m. 

SHAIK , SHEIGH (chike, chike), s. [among the 
Arabians and Moors, an old man, and hence a chief, 
a man cf eminence] cheik, m. scheik, m, | 

To SHAIL {chèle), +. #. [to sidle ar walk sideways] 
marcher de vüté, 

SHAKE (chéke), s. [concussion] secousse, f.; (a 
trembling or shivering], 4 lement, m. agitation, f. 
A rough, a viulent—, rude, violente secousse. To give 
a—, er une secoussé, secouer, To be all of a —, 
avoir un tremblement par tout le corps. || Suaxe of the 


hand {a mode of salutation], wre poignée de main, || 
Suaus (a Music; quavering], tnliement, m, (en 
termes de musique), tremblement soutenu de da voir ou 
d'un instrument, m. cadence, f. trille,w. fredon, m. || 
Smaux {in che pitching ; in Seadanguage] , acculement, 
m. || Smaues (chék's), pl. [in Shi) uiiine] fentes et 
s dans les pièces de bois, À. pl. lures, € pl. 
Abounding with shakes or rents {said of a ship's 
d; roulé. 

#G, 1 Snook (chouk), L wave Smanex 
. 2 [to put iuto à vibrating motion, to 
agitate, to make to lotter or tremble] secouer, @ran- 
ler, ébranler; faire trembler ; remuer, agiter, émou- 
voir. To — 4 tree, sécouer un arbre, ‘To — one's 
head, branler la tête. To — à wall, branler un mur, 
To — one's cane over one, menacer quelqu'un du bi 
ton ou de la canne. To— to pieces, faire tomber eu 












pièces. W. Ta Quane, To — the silk [among dyers ; 


to handle it in order to loosen it], dresser la soie, 
* He is not to be shaken, c'est an homme inébrantable, 
ferme dans ses resolutions, The fear of death shakes 
the stoutest man alive, la crainte de la té branle 
le ferme. || * To Suans hands {to salute by givi 

pie the rod affectionately], Du Er dr 
de main, (to take leave of}, quitter ; prendre é 
de; dire adieu ou renoncer à; frapper dans la main. 
To — hands with one, donner une poignée de main 
à quelqu'un ; prendre congé de quelqu'un, lui toucher 
da main on lui donner la main par amilié en le quit- 
tant, || To Suane [in Music; to nil], fredonner, 
To — à note, faire un tremblement sur une note, || 
To Suaxe a ship {by jumping on her decks in order 
to launeh her from the stocks), couler nn bétiment. || 
To Suaxe DOWwx, faire 4 
To — down à bed [io make a bed in haste or sloven- 
k], faire un Bt à la hète. To — down litter for a 
horse, faire la Btière d'un cheval, | To Suuxe arr [to 
tbrow away; to drive uff], secouer, faire tomber à 
force de secouer ; 1e défaire, se débarrasser de ; sor- 
tir, se tirer de. To — off ihe yuke, secouer le joug, 
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L'cannot — him off, je ne saurais me débarrasser de 
cet homme. Me bas shook off poverty at last, if est en- 

! sorti de la pauvreté, — off or out that fear, dé- 
faites-vous de vette crainte. Î To Suanx ur, remuer, 


häte, (Sax. sceacan.] 
To Snane, 


agiter, To — up a bed, remuer un (it, le faire à la | + brides à veaur, f. pl. colle, f. hourde 
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SHALT (chalte), [second person of Suars], P. 


Suarr. 

. SHAM (chame), s. [fraud, trick, delusion] 
rie, £. moquerie, f. illusion, f. impasture, f, défaite, f. 
le, £ To pat a 
— upon one, denner ane bricole à quelqu'un, No — 


. m, [io Le agi toiter, - à wi ,No 
ble] éranler, male agitated, to toiter, 10 trem- | s0 gross but it will pass wpon à weak man, i/ n'y à 


er, aaciller ; senfe 
avoir peur ; trembler (de frayeur, de 

bloter {de froid, etc). To — 10 and fro, érandiller. 
His head sl 


aussi au fig. | point 
froid) ; trem- | croire à un homme faible, [ 


es, la téte fui branle, His hand shakes, |tendu, suppose, 
La main lui tremble, * 1 nt the dismal prospect of | chienre, 


d'imposture si grossière son ne puisse frire ac- 
. siom.] 

Suxm, adj. [false, fictitious, pretended] faux, pre 
postiche. À — quarrel, ‘une fausse 
une prétendue querelle. À — name, un non 


that war, je tremble quand j'envisage da triste perspec- | supposé. À — sleeve, une fausse manche, une man- 
LLT 


tive de cette guerre. || To 2 [in Musie], 
faire des tremblements, fredonner. 


coué, remuré, agité ; [adj, cracked, split], fendu. 


Saaxen [name gix 

Uans, from the 

terize their wor 4 
SHAKING che 






tious or movements which charac- 
tremblerr, m. 


branler, de trembler, ete., branle, m. 
SHAKY (rhë-ké), adj. ar shaken timber, 
[cracked by the sun ar wind], bois roulé, 


Husn, which see, 


shistous clay] espèce de schiste ; argile, f. 
SHALL (chal}, +. defective, 


, | che postiche, 

T Su, 
SHAKEN (ché-k'n}, part, branlé, ébranlé, se- | duper, tromper, jouer, bourder. 
SHAKER (ché’-keur), . [the person or thing that | donner à croire. To 


shakes] celui qui où ce qui ébranle; branleur, m. || cruire des fanssetés 
iven to a very singular sect of Chris- | faire passer pour 


SHALE (chéle), », am s. corrupted from Saeu; | de mauvaise 


bouts de manche, m. pt. 

“MING, “MED, #, ro trick, t6 cheat} 
{| To Snax [to ob- 
faire recevoir, faire aceroire, 
lacies upon one, faire ac- 
à quelqu'un, To — sicl se 
malade. 4 

SHAMADE, F, Cnamane. 

SHAMBLES (chaw-bl}, £. pl. [the place where 


trüde by fraud or folly] 





ingne), s, [from To Smaux) se | butcher's meat is sold} {a foucherie, || Suamaux (in 
cousse, À, tremblement, m. l'action de secouer, de | Minin, 


; a landing-place], rerraite, f, niche, £. [Sax. 
scemet; lat. scamemiem, un banc. 
SHAMALING ( cham'-blin'gne), adj. [ moving 
awkwardly and irregularly] qui se promène lourdement, 
griee, de travers. [De scamble,] 
SHAMBRIER (cham'-bri-ère), +. {in Mancge; à 


Smace, s. [in Nat. History; à species of shist er | long Dong of leather] chambrière, f, 


SHAME (chéme}, s. (a painful sensation excited by 


oO tenses but |a sensation of guilt, er of having done something 
















Suaux. future and Snousv imperfect. Ce verbe défec- | which injures reputation] hante, (.; [sensation excit 
tif, qui signifiait autrefois devoir, est aujourd'hui le | by the apprehension of whaterer may offend decency 
signe du temps futur des verbes anglais. Il ne faut |0r modesy], pudeur, €. He has lost all —, he is 

pas le confondre avec will, qui à un sens beaucoup | —, il a perdu toute honte. I she has any ui 
plus emphetique : les exemples en montreront l'usage. | reste encore quelque pudeur, 1 take — to myself that, 
1 — lose, j'aimerai ou je suis résolu d'aimer, — 1| j'avoue à ma honte que. For —! fi! fi! f donc! || 
love? aimerai-je, me sera-t-il permis d'aimer 2 — 1 | Suawe he cause or reason of Fu ignominy}, 
read? voulez-vous que je lise ? Thou shalt love, je te | honte, robre, in, déshonneur, m. infamie, f. 
commande d'aimer, tu aimeras. Shalt thou love ? aûme- iguorsiale, À turpitude, f. Every body eries — on, 
rustu, Le serat-il permis d'aimer? We — love, {| tout le monde crie à l'infamie, tont Le monde lime 
aimera, il doit aimer, on lui ordonne d'aimer. — he | cette action, To discover one's brother's —, découvrir 
read? voulez-vous qu'il lise. [Sax. scealan, scylan, | la turpitude de son frère. || Sax [the parts which 
devoir.) modesty requires to'be covered}, des parties enses. 

Saatr, s'emploie quelquefoes en sous-entendant le |[Sax. same, sceam; al, scham.] 
verbe, pour en éviter da répétition. — you do it?| To Suam-s, -1G, -HD, %. 4. [to make ashamed, 
1, le ferez-vous ° de ferai. She will have me love | 10 disgrace] faire houte, déshonorer, To — one of: 
ber, but 1 — not, veuf que je l'aime, mais je ne | his negligence, faire honte à quelqu'un de sa négl- 
l'aimerai pas. “To be at shall-T, shall-I-not, éfre ir- | gence; Fou fire rougir, la lui reprocher. That may 
résolu où incertain si l'on fera une chose où si on ne | — yon, peut sous déshonorer. | To Suame [to 
da fera pas ; balancer. mock at}, se er de, rire de. 

A. Au lieu de shall, les Anglais se servent aussi] To Suaux, v, n, [to be ashamed] avoir honte, 
de will, mais avec cette différence que shall dans les | rougir de honte, Shamest thou nat? n'as-tu point de 
premières personnes marque une déclaration, dans les | honte > n'as-tu honte de > 
secondes et troisièmes un commandement, au lieu SHAMED (chém'd), part. adj. couvert de honte ; 
Will marque aux premières personnes l'énergie, l'élan, | déshonore. 
le mouvement ; aux secondes et aux troisièmes, le simple | SHAMEFACED (chéme/ «fèste), adf. [pastis mo- 
énoncé d'un fait futur. dest] honteux, modeste, timide ; qui a de la pudeur. 

SHALLOGN (éhal-ouné), [a sisht woollen stuff}! SHAMEFACEDLY {ehémé-féte-lé),_ ade. (bash 
sorte de laine, serge, f. ras de Chälons, m. fully, modestly] avec pudeur, modestement ; timide- 

SHALLOP (chal'æup}), SHALLOOP or SLOOP | mens. 

(sloup}, +. {a small light vessel with only à small!  SHAMEFACEDNESS (chème’-fêste-nece}, s. (bash- 
mainmast] chalonpe, f. fulness, modesty} pudeur, £ honte, f. modestie, f. 

SHALLOT (chal'-ote), s. #. Escuator, SHAMEFUL (chémé-foul), ad}. [that brings share 

SHALLOW (chal'-6}, adj. [not deep] peu profond, | or disgrace: injurious to reputaliou] honteux, désho- 
qui n'est pas profond: bas, basse ; au figuré, super. | norable, ignominieur, || Suawercr, [indecent, raising 
ciel, léger, frivole, futile, qui n'a pas de solidité, A — |shsme in others], honteux, indécent, déshonnéte, 
river, we rivière basse. [De schoal; sax, scrol, foule,] | [Shame et full] 

Suazrow, s. [shelf, sand, shoal, flat: a place where |  SHAMÉFULLY (chéme-foul-é}, edv. [ignomi- 
the water is not deep] has-fond, m. (fond où il y «| niously, infa honteusement , avec ignominie , 






er à force de secouer. | fr 


peu d'eau). Shallows, basses, f, pl. 
To SuazLow, -190, -2b, +. à. [to make shallow] 
rendre peu profond. [Peu usité.] 


empty] qui à la téte légère, qui a pen de cervelle, se- 
rfciel, étourdi. 


h; simply, foolishly] s 

her hu simply 
tement, sans intelligence, en étourdi. 

SHALLOWNESS (chal-d-nece), 2. [want of depth ; 
want of thought, futility] manque de profondeur, ma. 
où peu de profondeur ; au figure, peu de solidité, 
de sens, peu de cervelle, peu d'esprit; légérete, 
rivalité, À 


Snascow-unarmen (chal'-6-brén dl), adj, (foolish, | merpirde, f. 


SHALLOWLY (chal-ô-lé), ad. [with no great | qu à 


eur; au propre et au figuré; légérement, set. | effronterie mérite un fus honteux, | 


pere | dhame] sans honte, ie, 


avec ixfamie, vilainement, indignement. 
SHAMEFULNESS (chéme"-foul-neer), z. [infamy, 
ignominy} énfamie, f. ignominie, f. opprobre, m. 
nie, f. 
HAMELESS (chème/-lece), adj. {wanting shame, 
impudent] impudent, effronté, qui ne rougit de rivn; 


perdu toute honte, abandonné. + — craving 
ciellement, à peu de} must have à shameful nay, celur qui demande avec 
Suamisess 


one without shume; indicating want of shame], 
teur, [Shame et less] 
SHAMELESSLY (chème-les-lé), ad, [without 
lemment, effrontément, 
SHAMELESSNESS ({chéme-les-nece), s. [want of 
shame , impudeneel effronterie,  impudence, f, 
age, mm, 


SHALM (chalm), s. [a kind of musical pipe] cha-| 4 dévergon 


lumeau, m. hautbois, mm. 
SHALOTE, F, Escnasor, 


SHAMER (chômeur), s. [one who makes asliamed ; 
that which confoumds} celui qui fait rougir ; ce qui 


SHALSTONE (chal'-stône), + [a mineral found | fait rongir, 


only in the Bannet of Temeswar ; tafelspath} tafeés- 
path, m, 


SHAMMED (cham'd), part. adj. trompé, dupé, 
joué, à qui lon a donné la Baie, 
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4 SHAMMER (cham'-eur), s. [a cheat, an impestor] 


un trompeur, 44 eur ; eur, En, À 

SHAMMING (cham'-in'gne), adÿ. ee. A —trick, 
ane baie ; * comédie, Ê. 

SHAMOIS (chawm'-0i), SHAMMY (cham'-é). 7°. 
Cuamois, 

To SHAMPOO (chame-pou'}, -ING, -ED, ». a. [lo 
rub and press the limbs and muscles afler warm 
bathing, a practice derived from the Kast] masser, 

SHAMROCK (cham'-reuk} , s. (ile Irish name for 
the threedeavel grass called trefoil] trèfle, m, 

SHANK (chan'h}, 5. [the leg, the bone of the leg] 
da jambe au l'os de la jambe ; se dit par extension de 
diverses choses ; mouture ou branche, Ÿ. Small spindie- 
shanks, des jambes de fuseau. || Snawx of à plant, 
cawdiestick, Ley, da tige d'une plante, d'un flambeau 
ou d'une clef. The — of a tobaceo pipe, Le tuyau 
d'une pipe à fumer. The — of a baton, da guerre d'en 
bouton. The — of a chimney, Le tuyau d'une chemi- 
née. The — of au anchor, la verge ou tige d'une 
ancre. [Sax, scauc; suëd. skank.] 

Snans-arese, Suonr-smasx, s. [a sort of apple] ca- 
pendu, m. court-pendu, m. 

Saawx-rarnran, s. [in Sea-language] condage, mm. 
et chaîne, f, (servant à brider l'ancre contre le bord), 
serre-bosse, M. 

SHANKED (chan'k"1}, adj. qui a une jambe ou des 
jambes. 

SHANKER (chan'k'æur), « [na venoreal ulcer] 
chancre vénérien. 

SHANSCRIT, SANSCRIT, SAMSCRETAM or 
HANSCRIT, s, [le original language of the Hindoos 
er Gentoos, in which their Shaciah or Shaster is 
written] sauserit, mm. 

SHANTY. F”, Jaxry. 

SHAPE (chèpe), s. [form or figure} forme, f. 
figure, !. The human —, da figure humaine, To com 
to some —, se former, prendre ane forme où we 
figure. l Susre (stature, proportion of the hody], 
taille, À. stature, Ÿ. proportion du curps, {. A free 
easy —, taille déchargée vu dégagée. 

%o Suar-s, 240, À Suaran, L nave Suarev or 
Suarnx, v. a. [to form] former, donner une forme , 

ionner ; tailler, Nature bas shaped them with 
a great head, la nature leur a donné une grosse téte. 
To— a t, tailler un vétemenut. {Yo Suarx [to 
regulale , to adjust, 10 direct}, arranger, diriger. To 
— ones course toward a place at sea, diriger sa 
course où faire route vers un lien; commander la 
roule, donner dx route, || To Suns a piece of por- 
celain, etc., fournasser une pièce. (Sax. sceaman , 
sceppan ; suëd. shapa; al. schaffen.] 

To Snare, . A. (lo square, Lo suit ; to be adjusted] 
s'accorder ; vire étre TR 

SHALED (chép'te). part. adj. formé, proportionné, 
Well-sbaped, Bien ail, bien , anne, qui a te 
belle taille, I-shaped, mal bdté. À 13 welkshaped 
girl, au beau brin de fille. 

SHAPELESS (chépe’-lece) , ad. [wanting regularity 
of form] mal proportionné, informe, sans forme. 


Isle et less] 
SHAPELESSNESS (chôpe-lece-necr), 4. [the want 
of regular form] qualité d'étre informe ; difformite, (. 

SHAPELINESS (chèpe’di-nece), s. (beauty, pro- 

ion of form] beauté, F. belle forme , belle propor- 

tion. [Peu usité.] 

SHAPELY { chépe'-lé }, adj. [symmetrieal, well 
formed} bien fait, bien tionne, 

nr (che, fair À LA fa Purlesque 
pe mn ue i préten édier aux défauts de la 
taille, |Sha, e amich.] é 


SHARD (charde), s. [a fragment of an earthen 








vessel] ‘ét, m, (morceau de pot cassé), tesson, mn. 
Suanns, pl. [rubbish], gravois, Suano [the shell of 
an or of a snail}, coguille, £; [a sort of sheath to 
the wings of certain insects, as the bectle, ete,], étui, 
m. élytre, m. || Suxnn hand, a pnihs sde, fils 
fish], sorte de poisson, L.; [a frith or strait], ar de. 
troit; [a gap], une fente, une crevasse, une brèche. 
{Sax. Ada; de scearan, tondre, séparer] 

SHARDBORN (cbarde’-borne), adj. {born or 
duced among fragments , or in crevicés] qui #aît Lane 
des tessons, dans les crevasses. [Shard et born.) 

SHARDRORNE (charde/-horne), ad), [borne in the 
air by sheathed wings, as the beclle, … soutenu par 
des ailes à étui. Lie et borne] 

SHARDED (char/<led}, «dj, [having wings sheathed 
with a hard case, as the beetle] qui a les ailes recow- 
vertes par un a . 

SHARE (chère), . [a part, a ion, à quantity ; 
portion of something ire po suterel parois: 
or owned by soveral persons; portion possessed] part, 


SHAR 


£; ion of a whole divided, or consivered as sueli 
portion, f,; [portion of a ing allotted or distribui 

among several], a 
portion to be received or furnished), part, f, contin- 
gent, m. There is your —, here is mine, voilà votre 
part, voici la mienne. That actor is entitled to a full 
— in the profits of the company, ce comédien a part 
entière dans les bénéfices de la société, A small — of 
good sense, un peu de bon sens. The territory was 
divided into greater and smaller shares, le territoire 
fut divisé en portions plus grandes et plus petites, 
Equal ur unequal —, partage égal ou inégal, Wit is 
fallen to his —, à à l'esprit en partage. He has re- 
ceived his —, ia reçar sa part, son contingent. That 
comes lo my —, cela me revient où m'appartient, For 
My —, pour ma , moi, É a moi, quant 
a È qui me era de. 19 come in ra, lo go Les 
with one, entrer en part, étre de part avec quelqu'un. 
L bespeake a —, my —, jy retiens ma pari, j'en re- 
tiens part. To have a — in something, avoir part à 
quelque chose. || Stase [participati interest we 
ke in à thing], part, . To take à — in à plot, 
prendre part à un complot, The — 1 have in your 
afllietion, {a part que je prends à votre douleur. || 
Suane pris of the funds of a trading company}, 
action, {. A bank — , action de la banque, Aise or 
fall of shares, hausse où baisse des actions, To sell 
ones —, vendre son action. || Snans [the blade of 
the plough that cuts the ground}, le soc (d'une 
charrue), mm. || Suns [the groin], laine, f.[Sax.scsr, 

Saans-207s# (chére-bône), +. (the os pubis} l'os 

a, en, 
arr chere'-oueurte), s. {Bot.; inguinaria , 
a med. plant] l'herbe qui guérit la douleur de l'uine. 

To Susn-&, 16, “ep, ». à, [lo divide, to part 
among many] partager, diviser entre plusieurs, dis 
tribuer. À ATEN my wealih with you, je partagerai 
mes richesses avec vous. To — the same nature with 
one , participer à la méme nature qu'un autre. || To 
Suase (lo partake with others], partager, avoir 
‘à, avoir sa part de; [to site and possess Per pt 
partager. L shall — the fatigue and danger along with 
You, je Loes-rpe avec vous des fatigues et les dan- 
gers. The elvet will — eternal felicity, les élus arrout 
part à la félicité éternelle, To — with one, eurrer em 
part avec quelqu'un, être de part avec lui. Avarice 
and rapine — the land, l'avarice et la rapiue se par= 
tagent La terre. || To Swanx [to eut, 16 shear; fitte 
used in this sense!, couper, diviser, [Sax. scearan.] 

To Suasx, v. #. [to bave part] participer, avoir 
part, partager. You shall — with me in my riches, 
vous aurez part à mes richesses. 

SHARED (cher'd), pars. adf. partagé, divise, 

SHAREHOLDER (chère -hôl<leur), s. [one that 
holds or owns a share or shares in joint fund or pro- 
perty] actionnaire, m, [Share et holder] 

SHARER (ché'-reur), s, [one who shares] cefrai qui 
pariage ou qui participe, 

SHARING fie n'gne), s. [from To Swan] par- 
tage, m. l'action de partager. 

SHARK (chwk), s. [a voracious sea-fish] require, 
m. — of the Cape of Good Hope, haye, m, Hamimer< 
headed — [squalus zygena ar libella, 1he balance- 
fish}, marteau, m. srgène, É | Saxe [a greedy ariful 
fellow ; one that lives by shifts; à low word}, un 
escroc, un escogrilfe ; nn écorniffleur, na filou; [irick, 
fraud}, mu tour d'escroc. [Lal carcharias ; com. 
sharkias.] 

To Snan-s, “280, 20, +. @, and ». [to pick up 
hastily or slily, to cheat, 10 play the pes thief] es= 
croquer, attraper par flouterie ou par subtilité; faire 
de métier d'escroc. To Suanx [to fawn upon for a 
dianer}, écornifler, 

SHARKER (chark'-eur), 3. [one that lives by triek 
and artifice] we escroc; [one that lives by spunging 
and fuwning], écornifleur, mi, 

SHARKING (chark'-in'gne), adj. ex. À —trick, 
un tour d'escroc, À — fellow, un escroc, un écor- 


uifleter. 















partage, w. part, f.; [contingent ; | ofur, 


SHAR 


mordicant, murdant, qui a de l'acrimonie ; sain, 
acide, aigre, austère, acerbe ; au figuré, aigu, vif, 
le, sanglant, , ri , pi (A Ê 
trant, violent, per saltrique, p'grugs Vas 
vinaigre piquant, — urine, urine _ et mordante. 
NErY — su sang fort salin. * À — 
de ile aiguë. À ve Fac me 
rigoureux. À — fight, un combat sanglant , un rude 
combat. À — stomach, une faim violente, un appétit 
dévorant, À — master, un maitre dur, sévère. À — 
reproof, une sévère, ane verte réprimande, To be — 
upon one, étre dur envers uclqu'un , le traiter dure- 
ment, le brusquer, _ Pt des paroles piquantes, 
dures où satiriques. — botiom, fond fn (en parlant 
de la construction d'un vaisseau), To trim all —, 
orienter toutes les voiles au is près. À — wind, 
vent au plus près. À — hoe [in Agriculture], écher- 
donnoir, m. ESaanr [speaking of sounds], aigu, 
perçant; [in Music; marked with a sbarp,, diése. 
(Sax. scearp; bol. scherp ; al. scharf. 
Suane, 4. [in Musi ibcially raised a 
semitone] dièse, m. ; [the character which directs the 
note to be thus elevated], dièse, m.; [an acute sound}, 





sou aigu, mi. | Sæanr (a pointed , 
pointues £; {in popular lingukge , a ane val, 
lie, 


To Smanr, -1m0, no, +. @, {to make keen] aigui- 
ser, effiler; [in Music; to mark with à sh . Li 
a note a semitonre] , diéser, || To Swsnr [to render 


} | quick, or less silly], démiaiser. 


To Smanr, v, #, [lo play Chievish tricks] Ælouter, 
friponner, tromper, duper, 

Smasr-evoen, ad), [having a fine keen edge) fier 
Lérmaes bien al; acte, gi a un bord coupant. 

ARPeYLOORED j. [in la ( a 
PA » ad. [ nuage] qui a les 

Suane-sxr, adj, [eager in lite ; ravenous] qui & 
la dent, le bec aïguisé par la faim ; qui a la fringale ; 
affamé , vorace. A — young fellow, cadet de bon 
appétit. || Suanr-ser [fg.; eager in desire of gratifics 
tion], avude, qui désire où qui souhaite ardemment, — 
un pleasures, avide de plaisirs. 

, Suanr-saooten, s, [one skilled in the use of the 
rille, or aceustomed to use it] téraillewr, m. earabinier, 
m. on tireur, 

Smanr-sicmren, adj. [having quick or acute sight} 
qui a la vue perçarte; [having quick discermnent 
or aoute understanding], qui voir de loin, qui juge 
bien. — judgment, jugement pénétrant. 

Suanr-visacen, ad). [having à sharp or thin face] 
qui a le visage maigre. 

Mer bel) adj. {baving an acute or ui 

iscerning mind] qui à l'esprit pénétrant, l'esprit vi 
Scies mini] 4 ‘prit pénétrant, Fesprit vif 

To SHARPEN (char'-p'n}, ING , -ED, +. à, [to 

| e or keen, to whet ; to point] aiguiser, aff 
| der, ét re, rendre pointu ; se dit aussi au figuré, To 
— tools, affler des outils, To — the carding-books, 
morswer la carde, * To — the st or mit, aiguiser 
l'appétit ; aiguiser l'esprit. || To Smanves [to render 
less flat, sounds], rendre plus aigu ; {to make tart 
or acid], aigrir ; rendre plus aix plus ere : {fig 








to make less silly], déniaiser, || To Smanrax [in Mu- 
sic; lo raise a note by means of a sharp}, d'iéier, [AL 
scharfen ; hol. scherpen. 

SHARPENED ( chur’-p'u'd rt. adj. aiguisé, 
affite. F, To Dan, re Es 

SHARPENER (charp'-neur), s. [a grinder of knives, 
scissars, ete] émouleur, on. 

SHARPENING (char-p'n-in'gne), s. aiguise- 
ment, M. 

SHARPER (charp'-eur), + ja tricking fcllow, a 
petty thief] un homme rusé A rm 
Lescroc, un fripon ; un chevalier d'industrie, un fin 
|matois, F, Roëus. 

SHARPLY (charpé), adv, [with a keen edge ar à 
line point] avec 29 af Qi ane pointe aigue, 
| 1 Suaneux [with keenness, severvly], avec dereié ou 
acrimonie, aigrement; durement, sévèrement , äpre- 





SHARP, adj, [keen, piercing, pointed; acute of | ment, wiremeur. To be — chastised , étre sévèrement 


mind, ingenious] aigu, acéré, affilé, pointu; au 
figuré, aigu, vif, pergant ; subtil, ingénieux, fin, 
pénétrant, rusé, délié, clairvayant, À — tap, wre 
pointe aigue. À — razor, un rasoir bien affilé. Ÿ Po- 
verty is à — Weapou, le paerelé est un glaive bien 
aéré. * A — sight, voice, wit, une ane percante; une 
voir aiguë, un esprit subtil, pénétrant, A — man, un 
homme intelligent, clairvoyent, qui à l'esprit pére. 
trant, A — fellow fin a "had sense], mn malin, un 
homme rusé, À — boy, garçon intelligent, entendu. 
To make one — [active, intelligent] , déniaiser quel. 


cluttié, || Suanrix [wittily, noutely], avec esprit, sub 
tilement, ingéniensement, || Smanrux [with keeu per- 
ception ; exactly, minultely], clairement, bien. 
SHARPNESS (charp'-nece), 5. [keenness of 

or point] tranchant, m. fil, m. pointe, À au figuré, 
subtilité, K. pénétration, À. * — of sight or wit, subti- 
lité dle la vue, f. pénétration d'esprit, €. F. Acere- 
nuss. { Smanrænss [acrimony], aigreur, f. acrimonie, 
facidité, Ÿ dervié, fau figuré, rigueur, {. dureté, f. 
inclémence, 4 violence, f. — of vinegar, aigreur du 
vinaigre. — of humours, dereré où acrimenie des hu- 


qu'un. | Suanr [smart, acrid, biting ; +, Acwb], dere, | meurs, * The — of cold, l'épreié ou {a rigueur du 


froid. To treat one with —, quelqu'un avec 
aigreur ou rigueur, The — of the weather, l'inelé- 
mence de l'air. — of siomach, violence de la faim, 


grand appetit, 
SHASTER (chas'-teur), 4 [a sacred book of the 
ee Fe m. S 

To TTER (chaï'-eur), -ING , -ED, ». «. [to 
break at once into pieces] briser, mettre en 
ï à (lo crache, lo split}, fendreÿ [ta rive 
de Lie, a Ant, mlomager, déra 

in, the intelleet}, r, der s 

To Sasrren , v. 5 Le broken, 10 fall by 
force inio fragments] se briser. , 

SHATTERED (chat -our'd}, gr adj. brisé, mis en 
pièces ; endommage ; fracassé. ‘eathers and wings —, 


albrene, de plunage rompu. 
+ SHALTER BRAINED ( chat'-eur-brén'd }, or L: 


, 
20; 


-pé-ted), adj. [disor- 
SHATTERPATED one ah 0h Lots, Cr coupe 


SHED 


To Snaur, -110, -2b, v, &. [to bind into sheaves] 
mettre en paquets; mettre en gerbes (en parlant du 
blé), le mettre en , DS 

To SHEAL (chule), ANG, “ED, à. à. , To Sueur.. 

To SHEAR (chire), -ING, I SHEARED or SHORE, 
L'HAVE SHORN, +. a. [to eut} tondre, r, To 
the sheep or cloth , tondre les brebis ou le . To 
— thre grass (local), couper l'herbe, To — corn }, 
couper de blé, (Sax. scearan.] 

To Susan, v. n, {to deviate) #. To Snaen, 

Suran-waren, 4 [a fowl}. F. Curewaren, 

SHEARBILL (chir-bif}, +. [a fowt), #, Cur-waren. 

SHEARD, 5. F. Snann, 

SHEARER (chit-eur}, s. [one who shesrs] tomdenr 
{de brebis), m. 

SHEARING (chir’-in'gue), s. [the act of eulting 
with shears] vonre, f. tonture, f. Clothvsheari 
» L. tonture, F. bourre-tontisse , f. Lo give the 


dered in intellect} écervelé, Gest — 10 the doth, éberteuder le drap, Shearing- 

étourdi. time, le temps de la tonte des brebis. || Suranimos, 
SHATTERS (chat -erz), s. pl. (fragments of any | pi. [the shorn off] tortures, f. pl. 

thing forcibly rent or broken] pièces, £ pl. morceaux, | SH! LING {chirin'gre), s. [a sheep that has been 


im pl. éclats, m. pl To to rend in —, mettre 


en , briser en morceaux , faire oler en éclats. 
SHATTERY (chat-euré), + [not compact, loose 
of texture] friable, cassant, n'est pas compaele, 


To SHAV-E (chéve), -ING, -ED, », à, [to ent off 
with à razor] raser, faire la barbe, couper le poil. To 
— close, raser de près. || To Saavr [io pare close], 
couper; [with a seythe], faucher. | To Suave [to ent 
off thin slices], dé uw en tranches; {to make 
smooth by paring}, raboter, doler (du bois); rogner, 

r (da papier). D'Ta Save [lo skim along the 
per: 8 or bear “ reser, || To Suavn [to flrece, 10 
oppress by extortion], écorcher, plumer, dégraisser, 

Suave, s. (an instrument with à long blade and à 
handle at end, for shaving hoops eie.| dofoire, f. 

Snavr-cnsss (chere grace), s. [Bot.; equisetum, 
horsetail; a med. plant) préle, f. queue de clore, 

SHAVED (chév'd) or SHAVEN (chev'u), part. ad. 
rasé. To be shaved, 10 get shaved, se faire raser. À 
shaven priest, un tonsure. #. To Suave. 

$ SHAVELING (chève’-lingne), s, [a man shaved, 
a friar ; in contempt] we tordu, mn moine, 

SHAVER (ché-veur), s. [a barber) harbier, m, 
celui qui rase, || 4 Suavan {a sharp dealer], un homme 
adroit, un fin matais, qui entemd bien ses intérêts ; 
[one that fleeces; a pillager] , un fripon, un flou, un 
écorcheur, 

Suaven, s, [a boy or young man, in familiar and 
ironical À jeune homme, m. jeune barbe, {. 
[Arm. si A graudir.] 

SHAVING (ché'-vin'gne), # [the act of cutting 
off with a rasor or other sharp instrument] l'action 
de raser, de couper, etc; [a thin sliee off any 
thing ; iu this sense, chiefly used in the plural], ra- 


clure, f. M, morceau, tm, , FL — snd 
trimmiug, barberie, £  Wood-shavings, des copeaur, 
Shavings er parngs of the bides of oxen, perce- 


mure, d 

Suavixo-pox (chés-in'gre-hoks), s. [a little box to 
hold the soap and make luther in, for shaving] boite 
à barbz, boite à savon. 

Snavinc-havsn, 5, [a brush for al bio the later 
to the heard, for shaving| Brosse à bal, É blaireau, m. 

Snaveme-crorn (ché -vin'gne-kiorm), s. linge à 
barbe, m. 

Suavine-res (ché-vin'gre-teub), s. [in book-bind- 
ing} ane, m. , mn, 

SHAW (ché), s. [a ticket, a grove] mr basques. 
Shavw-fowi [an artificial fowl to shoot at], papejai, m. 
[Sax. scua,] 

SHAWL {châle), 3. [a cloth of wcol, cotton, silk 
or hair, used by females às a loose covering for the 
neck and shoulders ; originally manufactured in India 
from the woal.of the Thibet sheep] chale, m. 

SHAWM (châme), 5. [a hautboy] un hœmthois ; 
fcoruet}, comet à hauguin, m. [Al schalmeie.] 

SHE (chi), s. {the female pronoun personal sub- 
ject; the woman before mentioned| ele, f. — loves, 
elle aime. || Sax |in contempt or in ludicrous lan- 
guage, à woman], femme, f. || Sax {in composition , 
is used for female], sveciÿfe le genre feminin, À she- 
friend , une amie, À sin, wie cousine. À she 
gout, une chèvre, À she-cat, ame chatte. [Sax. #60 ; 
goth. si; al, sie, 

SHEADANG (ehÿ-din'gne), +. [in the isle of Man, 
a ridiug, thing, or division] arrondissement, m. 


canton , 3. 

SHEAF (chife), pl. SHEAVES, s. {a bundle] un 
paquet. A — of arrows , un de flèches. À — 
of corn, wne gerbe de blé, [S$ux. sceaÿ.] 


only once shorn) brebis qui n'a été qu'une fois, 

SHEARMAN (chir-mane), +, [he that shears 
<cloth] tomdeur de drap, mn. 

SHEARS (chire), 5. pl, (an instrument with two 
blades, muvable on a pin, used for eutting cloth or 
other substances; a large pair of scissors] gros cisearer, 
m. pl. forces, f, pl. cisailles, pl. 4 Snxans [machine 
for rnising heavy weighis}. 7, Sunans. 

SHEAT (chite), s. P. Sueer. 

SHEATH (chirn), +. [ense for a sword or other 
long and cutting mstrument; the ease of au 
gaine, £ fourreau, on, étui, m. A — for a knife or 
sword, gaine de couteau, fourrenu d'épée, À dheath- 
maker, nn gainier où faiseur de gaines. || Suearn [in 
Bot. ; a membrane investing a ste or ranch], gaine, 
£.; [in Entomolagy ; the wing-case of an insect}, gere, 
f. étui, me, [Sax, sceath.] 

Sakara-winces (chirn'-ouin'gn'd), adj. [Nat. Mist; 
cobeopterous, having hard cases which are foliled over 
the wings] qui à se4 ailes renfermées on pliées daus 
un étui (comme es), à étuis, à fourreaux, 
coléoptère. 

To Suuare or Snexru-s (chith}, 1x6, -20, +, à. [to 
inclose in à sheath} rengairer, mettre où remettre dans 
de fourreau. — your sword, remertez votre épée dans le 
fourreau. *'Yhe ‘other sheaths his sword in her losom, 
l'autre lui plonge-ou fui enfonce son épée dans le sein. 
L To Suesre or Suesrme [io cover or line], revétir, 
doubler, } To Susarn a ship [to case it will an 
outward coseriug of boards or copper], doubler an 
vaissean, lui domer le doublage ; le revétir de plan. 
ches de cuivre: border von vaisseau, | To Sursru [to 
fit with,a sheath}, mettre une gare, un fourreau , un 
étui là quelque chose). à 

SHEATHED (child), . adj. rengainé, mis 
où remis dans ph cm) pet sngne; invested 
by a sheath}, qui est fourni d'une gaine, d'un étui; 
vaginé. 

HMEATHING (ehith'-in' , #. [in Sea-langu 
action de aber e« po ul (soit de pr à 
de sapin ou de chêne, soit de feuilles de cuivre, ete.). 
Le shoathing, donblage de cuivre, ms. 

HEATHLESS {chiru'-lece), adj, (without a sheath; 
unsheathed) sans fourreau où gaine ; dégainé. 

SHEATHY (chira'<}, sd. forming à shenth] qui 
recouvre, qui est en forme d'étui où de fourreeu. 

SHEAVE (chive), +, (in Mecbanics; à eylindrienl 
wheel fixed in à channel] roudetre, f, rouct, m, poulie, 
f. ; {a small wheel placed in n mortise 10 pass à rope 
through}, chant, m, rouet, m, Shenves, rouets de 
lies. rass-sheaves, rowets de fonte. Ligninvite 
sheaves, rouvts de gaine. Sheaves of ligaumvitæe with 
brass coahs, rones de bois de gaiac à dés de fonte. 
Sbeave-hole [in à topmnsthead|, ercormail, m. {AI 
scheibe.] 

To Sneav-r, 190, -2D, +. a, [to bring together; 10 
collect] rassembler ; réunir, [Inus.] 

SHÉAVED (chiv'd), adf. [made of straw] fait de 
paille. pate] 

SHEAVES {chis'z), the of Surar, which see, 

SHECKLATON (chek'-lé-teune); s, [a kind of gilt 
leather) ciclaten , m. ciglaton, w. [Vieux dans les 
deux C7) 

To SHED (ched), -DING, SHED, ». a. [to effnse, 
lo pour out, lo spill] répandre, verser, épandre, 
épancher ; [lo let fall}, lisser tomber: [to scatter), 
répandre, épandre ; [19 emit, to diffuse, as an odour;, 
répandre. ‘Vo — tears, ré ou er des lar- 
mes, pleurer. He begins Lo — téeth, les dents com 
mencent à lui tomber, To — the hors, muer, être em 





+ | ateliers, im. pl. Ro; 


thing] | 4 
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mue (en parlant du cerf et autres bêtes fatives), Birds 

= their vregs les oiseaux mnent. u= a 
jpandre des parfums, “To — blessings, ndre des 

dienfaits, (Sax. serdan.] . 

To Susan, +. a. [lo keepaff; to prevent from enter- 

ing] garantir de. À but, an umbrella thot sbeds the 

rain, ane hutte, un parapluie qui garantit de la Pluie, 

To Smen, v. sr. [lo Let fall its parts, as grain] se ré- 
pandre, s'épairdre, 

Sue», s. [a «light temporary cowring; ». Hovez] 
un appeutis, un angar où hangar; [a workshop], ate- 
lier, 1. Drying-shed [where the papi maker 
keeps his work 10 dry], cartonnerie, [.; [where any 
th is put to dry}, sécherie, f. Cow-shed, hangar 
où lon met les vaches,  Suens [in Sen-language ; 
houses where the several artificers work under or in], 
L house or —, atelier de La corde- 
rie. Plock-makers' house or —, atelier des poutienrs. 
Onr-makers —, atelier des avironniers, avironnerie, F. 
{| Suen [in composition; effusion], ePhsion, F. Blood- 
shed, cffision de sang. (Sax. sced, ombre. 

Suxv, part, adj. répandu, épandu, épanché, versé. 

SHEDDER (ehed'-eur), Fer one.who sheds} 
celui qui répand. A — of li sn homme cruel, qui 
aime à répandre le sang rain. 

. SHEDDING (ched'-in'gne), 4 [from to Saxo] l'ac- 
tion de répandre, ete, —0f blood, effusion de sang, f. 
SHEEN (chine), awd SHEENY Jehin à), adj. 
[brigbt, slittering] faisant, éclatant, brillant, éblouts- 
saut, [Sux, scene, acer. Poëtique,] 

Suuxx, 5. fhrightness] éclat, m, splendeur, {. 

SHEEP (chipe), s. [the animal that bears wool] res 
is, f, mouton, m. bétes à laine, À. pl. Sheep's-duug, 
fente de brebis, f. Sherp's-head, téte de mouton, f. 
Sheep-leather, hasane, f Boum in —, relié en bas 
sane. Sheep-market, marché aux montons, 

*Suesr'snre (chip'e-ai) s. un œil fripon, où plu- 
dt er regard timide (rel que coli d'un amant). To 
cast a — at one, regarder quelqu'un d'un œil fripor, 
de lorgner, lui jeter des œilade, 

Sutar-rosn (chip'-fôld), 3 Jihe place where sheep 
are inclosed] bergerie, f, l'étable des moutons, f. ber. 
cail, m. 

Sueersur4n, s, nom d'un poisson dont la tête res- 
semble à celle d'un mouton. 

Suxxr-uook (chip-houk), +, [for à shepherd] are 

sraooe (chip -hou), s. [ perd] 


_ Sueer-smane {aie -chan'k), 4. [in Ses language] 
jambe de chien, f. (nœud qu'on fait à l'itague dun 
palan, pour la raccourcir lorsque les poulies se tou- 
chent). 





To Sueer-suaxe, v, #, er, To — the runner of 
tackle, raccourcir où re) e di d'un polar 
(pour remettre les poulies qui se touchent en état d'a- 


gir encore). 
Fe payoiel Cehip'-mas-teur), +. [an owner of 
sheep] le possesseur d'un Gex cp 
ce (chips-pleuk), 2. fressure de mou- 
ton, F. 
Suesrsasanen, s. un tondeur de brebis, 
Sueersueantxe (chip'-chir-in'gne), s, {the time for 
shearing sheep] Le temps de la tonte des brebis ; {the 
act of shearing shcep]. da tonte des brebis. 
Suese-sxix (chip'-skine), s. peau de mouton, f. ba- 
same, f. — coloured, afude, pps with the wool on, 
, me, 
REPSTEALEN, £, un voleur de moutors, 
. vol de moutons. 
-ouäk), s. (pasture for sheep] pé- 





APR ( 
lurage des moutons, m. 

To SHEFPBITÉ (chip'-baïte), v. nr. [lo commit 
small thefis] fire de petits vois. [Inusité.] 

SHEEPHITER (chip'-baiteur), s. {a petty thief| a 
flou, un fripon, [inus.] 

SHEEPCOT or SHEEPCOTE (chip-kote), +. [a 
sheep-fold, à litile inclosure for shecp] pare de brebis 
Ou de moulons , M, 

SHEEPISH (chip’-iche), adj. [hashful, silly] rimédu, 
simple, Pusillanime ; bête ; [pertaining to sheep}, moite 
tonnier, You are à very — crealure, vous éfes bien 
simple, vous avez l'âme bien moutonaière. 

SHEFEPISHLY (chiprichedé} ads. [bashfully; with 
mean Ümidity] timidement, d'un air bête, simple, 
motlonnemennt, 

SHEEPISHNESS {chip'-ich-neee), #. 
simplicité, f. pusillanimite, {. 

SMEER (chine), adÿ. |pure, clear, unmingled] pur, 
sans mélange, sans ailia, argument, pur raisoun- 
nement, — falschood, franc mensonge, — folly, pure 
Joie. — nousense, pure sottise, [Sax. seir.] 

Suner, adv. [clean, quich, at once] fout d'abord, 


timidité, £. 
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tour d'un coup, — \wrough, tout au travers, He eut it 
—, il le coupa tout d'un coup. : 

Susa, 5. (in reference to a ship, denates the Jongi- 
tudinal eurve of her deck or sides) rowture des precin- 
tes, L. tonture ou relèvement des ponts, m. To break 
—, dévier de sa position (se dit d'un vaissean à l'an- 
ere), chasser sur l'ancre. L Smren-natt, #, Raït. 

Susenmoux (chirhouk), +, [a tiron-hook or 
grapplingiron, Gre-grappling] corbeau, 
grappin, m. TA UN û 

aeex-muer, s, [an old ship of war, fitted with ap- 
lus 10 fix or take out the masts of other ships] 
machine à mdter flottante, : 

To Sueen, v. n. [in Sea-languagr; to decline from 
the line of the proper ‘course, as à at pr not 
steered with steadiness] faire des embardées, donner 
des embardées ; rouler. To go sheering, faire des em- 
bardées. To — off, s'éloigner, s'écarter ; fair, prendre 
chasse, To — up, 1e retourner et se rapprocher d'un 
navire, d'un endroit ; arriver. | To Snses or [to get 
away), s'enfuir, gagner au pied, s'évader, emporter le 

4, déloger sans t tte, 

SHEERED {chir'd), part. adj. [in Sen-language] 
touturé. A round-shcered ship, vaisseau fort tonturé 
ct A moon-sheered ship, vaisseau fort en- 

. A strait-sheered ship, vaisseau qui a peu de 
fouture, 

SHEERING (chir’-in'gne), +. [the rolling of a ship] 

roulis d'un vaissean. 

SHEERLY (chir-lé), av, [at once, quite] d'abord; 
tout à fait. 

SHEERS (chirz}, s. pl. F, Susans. À Snaxns {on 
board a ship, an engine to hist the lower masts of a 
ship}, bigues, f pl. ce sont aussi, les pontons ou fos- 
sés Éservant de machine à mdter dans les arsenaux 
d'Angleterre), où machine à mater flottante. 

SHEET {chite), s, [the linen of à bed] drap de lit, 
m. drap, m. Winding-sheet, suaire, m, linceul, m. | 
Sueer of paper, wne feuille de papier. À bouk in 
sheets, en livre en feuilles ou en Elanc. — iron, tôle. 

Suuxrs, [a book, a } feuilles, €. pl. | 

MEET FE ol ex res — of ft, une 
nappe d'eau. À — rl lead, or iron, lame de 
euvre, de plomb, de fer, f. { Swuxr [a sail of a ship}, 
ane voile. | Sueur or Smasr-nores, écoutes, 
{sorte de cordages de navire). To haul aft the sheets, 

rder les écoutes. Both sheets aft, les deux écoutes 
bordées arrière (situation d'an vaisseau qui est droit 
vent arriére). Both sheets aft or right before the 
wind, entre deux écouter, Let fly the -sheets! largue 


M, croc, Im. 





des écoutes! Up tacks and shects! largue le lof! ou | plein de 


lève Le lof! (commandement on vire le bord). 
Flowing sheëts, écoutes largues. sheets of the sails 
fly, des voiles sont en bannière, || Saxer-sncuon [the 
largest nn grande ancre, grosse ancre, maîtresse 
ancre, ancre d'espérance, ancre de müéricorde, f, | 
Suesr-cance [the largest cablel, le maitre cable, } 
Suxer or Sarar [young hog], pourceau, m. [Sax. 
sceat. 
sc ONE 3. cuivre en feuilles. 
feuilles, m. 
ea feuilles, m. 
To seu, -1N0 , ED #a [to furnish with sheets] 
ir raps, To , garnir nn lit de draps, 
Gare des ps d'un lit, ps un Ge, || To Sueer 
ge; to haul home à shert}, bonder 


some [in Sea-lai 
les écoutes à er, ë 
SHEETED (chit'-ed), part, ad). garni de draps. 
SHEETING fehitainene), 4. fon To Suexr} l'ac- 
tion de mettre des draps au Gt. || Suxxrimc (linen for 
sheets], toile pour des draps de lit, f, 
SHEFFTELD (chef -ild), s. [a populous town of 
“Yorkshire, celebrated for its various hardware monu- 


Susxr-1n0%, . fdle, À, fer en 
SuaxT-Lua0, 5. plomb 


factures : lat, 53°-20 N, long. 1°-29° W'.] Sheffield, m, | home 


SHEIK (chike), #. [in Egypt, à kind of priest] 
#cheik, m, 

SHEKEL (chi-Al), or SHEKLE, s [an ancient 
Jewish coin, about 2s. 6d, English money : the gold 
shekel was worth L1 165. 6d.) sicle, m. Gorte de 
«monnaie des Juifs), 

SHELDRAKE {che} -drèke), s, pen aquatic fowl of 
“the duck kind] oise aquatique, anas tadorna. 

SHELDUCK. (chel-deuk), s. [the female of the 
-T re Get de l'anas tadorna. 

LF (chelf)}, pl SHELYES (chelvz), #, [a 
hoard fixed against a supporter 10 as any thing AL 
be placed upon it] robleste, f. rayon, m. ais, m. The 
shelf of à printer's-press, tablette de presse d'impri- 
| Saxur [a sand bank in Ure sen}, écuvil, m, 
banc de sable, m Shelves, basses, f. pl brisants, 
m. pl. [Sasce (in Mining; that part of the internal 
Structure of the earth which lies in an even regular 


, ete); [the smaller species are called], coguillage, m. 


SHEM 


form], couche, £. || Snexr [in à quarry ; the upper port 
of a stone}, ft de dessus, m. ciel d' re , me. 
Suerves [to di ing tiles 1 , s, m. 
«ssui A nt rie Er the drying of 
pottery], rnyans, m. pl. [$ax. scrif.] 

SHÉLFY (are j. (fulf of hidden rocks or 
shelves, shallow, rocky] plein d'écueils et de rochers 
cachés, A — coast, long infamous for ship and sailors 
last, nne cûte pleine d'écueils et célibre en naufrages. 

SHELL (chel}, s. [the covering of a testaceous or 
crustaccous animal] écaille, f. copies €. coquillage, 
m. Oyster-shells, des écailles d'huitre, À torloise- 
slwell, écaille de tortue. À Gsh-shell, coquille de pois- 
son. Shell-fish, poisson à mille, To cast the —, 
changer de . The wriakled okl woman's — [eon- 
cha ar chama rugosa; a bivalve shell], wécille ridee, 1. 
Ï Sasrx [the covering of an egg, of kernels, of the 
seed of siliquous plants, etc.}, coquille, f. coque, f. 
écale, Ê. coswe, F. écarce, f. An egg-shell, coquille 
d'œuf, À nut-shell, coguilfe ou écale de noisette, The 
shells of benns and peas, cosses de fèves et de pois. 
The— of a egranale, écorce de grenade, | Sasss 
of a church, etc. [in Archit.; concha}, cheser, m. 
Eten a f | Suerr [re outer part of x house un- 
fini , carcasse, À. | * Suecc [the superficial or 
ou part}, l'extérieur, m. The outward — of re- 
ligion, extérieur de la religion, || Sueze of a block, 
arcasse, (. écharpe, f, corps d'une poulie, m. || Swono- 
suex, plaque d'épée, {. || Surex, for Pomu-snare, 
mhich see, || Suns, fin Poetry; a lyre, a lutel, lyre, 
F. luth, m. [Sax. seyl, seell, coquille; sceale, écaille.) 

To Suecs, -000, -2b, +. [to strip off the shell, 
to take out of the shell] écailler (du poisson); écosser 
{des pois ou des feves) ; écaler (des noix); écorcer (un 
arbre) ; faire tomber la graine (du ble, ete.). 

To Suxrs, To Sur or, 2. #, [to fall off, as à 
shell, crust, or exterior coat|] s'écailer, tomber en 
ceailles ; changer de peau. || Ta Sueux [to cast the 
shell or exterior covering] , s'écosser (camme des pois, 
des fèves); s'écaler (comme des noix); tomber (comme 
da graine de l'épi). 

Surer-visn, 5. [an aquatic animal, whose external 
covering consists of a shell, erustaceous or testaceous] 
animal marin crustacé où testace (tel que le homard, 


Suecr-wonr, s, {work composed of shells, or 
with them] coquillage, m. 

SHELLÉD Lhel'd), part. adj. écaillé, écossé, éealé. 

Snescen and Suectx (chel#), adj. [covered with 
shells) écailleur, couvert d'écailles où de coquilles ; 
à ES Mer 
SHELTER (chel+eur), s. [a cover from any ex- 
ternal imjury or violence] abri, m, couvert, m. brise 
vent (terme de jardinage), m. A — from rain, un 
abri ou contre la pluie, || * Suxsren [a protec. 
tor, protection], protecteur, m. défenseur, m. 1, mm. 
asile, m, refuge, m. protection, . lien de sureté, m. 
He will be a — 10 them from your ire, é{ {es mettra à 
l'abri de votre colère. He flies to me for —, il vient 
chercher un asile auprès de moi. || Sueuren Fosging] 
couvert, m. retraite, {. lo, H, m, logis, m. {| 
akila, couvrir ; dan, skiuf ; lat. cela] , 

To Sasurun, -1N0, -En, a. [to cover from ex- 
ternal violence, to proteet, to defend] merrre à l'abri 
où à cowvert ; abriter, au propre et au 4 proté- 
gcr, défendre, donner un asile. Shel , à l'abri, 

To Suxsran, v. n, [lo take shelter] s'abriter, se 
mettre à couvert, donner un asile, 

SHELTERER (chel'-teur-eur), s. [he that shelters, 
defends ar pre) proener, mm. défenseur, m, qui 
nous met à couvert des traits de l'envie ou de la vio- 
dence. 

SHELTERLESS (chel-teurdece), adj. (without 
or refuge] sans asile, sans refuge, sans de- 
meure ; sans abri; exposé à toutes sortes de dangers. 

SHELTERY (chel-teur-ê), adj. [afrding shter) 
qué abrite, qui sert d'abri, [Peu usité.] 

SHELTLÉ (hr, s. {a small Shetland horse] pe- 
tit cheval de Shetland. 

To SHELV-E, -ING, -ED, +. #. [to incline, to 
be sloping] aller en pente, avoir de la pente ; incliner. 

SHELVES (chels'z), the péural of Sueur, which 














see, 
SHELVING {chels’-in'gne), adj, [sloping, declivi 
incliné, qui a de la pente À = bed in gardeni ". 
un ados, || Sussvixc-noano [of a plough!. #. Mourn- 
sOsAD. 

Susevixe, 2. {slope, declivity] pente, £. penchant, 
m. talus, m, 






SHELVY (chel'-vé), adj, F, Surerr. * 
SHEMITIC (chem: À, ad. [pertaining to Shem, 
the son of Noah} sémirigue. 










SHIF 


To SHEND (chen'd), -ING, SHENT, +. 4. 
blame; to surpass; sole oo Bémr es 
cer, surpasser ; endommager, faire tort, [Sax. scen- 
dan ; hol. schenden ; al. Fhanden.) pe 

SHENT (chen'te), part. adj, blimé, effacé, sur- 


;e , 
. SHEPHERD be s. (one who tends 
in the Lo | rger, Ma. pdtre, M. pasteur, im.; (a 
swain, à rural lover}, berger, m.; [the pastor of a 
church or congregation], pasteur, m. [Sax. aceap- 
heard.) 
Susesenv's-meross, s, [a plant; Venus's comb] ai- 


grille de berger, f. 

Sasrmenv's-roucn ( urd's-panutehe), s. [Bot.; 
bursa pastoris, à species of the thlaspi; a med. plant} 
rs berger où à pasteur, { tbcuret. mp. 
lette, . 

DpRsDerue. F, Sneraenv's-rovcn. 

MerasnD's-ROD, 4. [a plant of the genus Dipsacus ; 
tensel} proie Jai a à foulon, m. Fe 

Suspuanp's-srarr, s. F, SnkpuraD's-n0D. 

SHEPHERDESS (chep'-eur-dece), s. {a woenan that 
tends sheep; a rural lass] une bergère. 

SHEPHERDISH (chep'-eur-diche), adj. [resembling 
a erd ; past dheseey 
. SHEPHERDLY (chep'-eurd-lé}, ad}. [pastoral ; rus- 
tic] pastoral, 

SHERBET (cher-bete), 1. [the juice aE lemons or 
oranges mixed with water and si sorbet, m. (Ar. 
sharabe, boire.] _ L 

SHERD (cherd), 3, #”, Swann, 

. SHERIFF (cher’f), s. {a sort of jets officer] she- 
rif, m. magistrat anauel en Angleterre, (Sax, scir- 
gerefa ; scire, comté, cree, pré 

SHERIFFALTY pe sté) ,  SHERIFFDOM 
{cher'-if-deume), SHÉRIFFSHIP (cher-if-chip}, end 
SHERIFFWICK (cher -ifouik), s. [the office er juris- 
diction of a sheriff] charge ou juridiction de shérif, f, 

SHERRIFFE (cher1f}, +. [title of 1be descendants 
of Mohammed) schérif, m. 

SHERRY (cher-é), SHERRIS (cher-ice), and 
SHERRIS-SACK , s. [a sort of sweet Spanish wine] 
vin de Xérès, m, 

SHETLAND, s. [the general name of about four 
huvdred islands in the north of Scotland] les des de 
Shetland. . 

SHEW (cho), SHEWED, SHEWN, SHEWER. 
F', Snow, etc, 

Suew-snean (chô'- 5. F, Snow-nnran, 

SHIBBOLETH (chib eru), s, {a word which 
was made the criterion by which 10 distinguish the 
Ephraimites from the Gileadites; hence, the criterion 

a party} schibboleth, m. mot d'ordre, m, ce qui sert 
à distinguer un parti. [Héb. un épi, un ruisseau.] 

SHIDE (chai ÿ F. Boanv, F, Suincrs, 

SHIELD (child), s, [a buckler] un bouclier, au pro- 
pre et au figuré ; défenseur, m. défense, f. protection, 

.; (in Heraldry], mn écusson, m. Shield-bearer, 
porte-bouclier, m. Service of the —. #7 Escuacs. 
(Sax. sept ; hol. et al, schila, 

To SuteLo, 2496, D, %. 4. de cover with a shield ; 
10 protect, 10 defend] couvrir d'un ier ; au fig., 
mettre à l'abri, mettre à couvert, défendre, protéger, 

SHIELDED (child'.ed}, part. adj. couvert d'un FX 
chier ; au figuré, mis à l'abri, défendu, protégé. 

To SHIÉVE (chive), +, nm. [to asiern] siller 
(terme de marine). Shieving, sillage, m. 

SHIFT (chift), s. [expedient found or used with 
difbeulty ; indirect expedient, strat 3 evasion] res 
source, f. expédient, m. moyen difficile à mettre en 
pratique, m. tour d'adresse, m. ruse, (, stratagème, 
1. détour, m, défaite, f. écho, ire, Ê. subterfuge, 
1m. ro fuyant, Ag Hivole, À él 
To be put to one's shifts, en étre aux expédients; 
embarraisé où en peine. He makes — 10 live, ü{ à de 
la peine à vivre, 1l vit d'industrie, ou bien il vivote, 
il se conserve en vie à force de soins ou de régime. 
He uses shifts, & @ recours à des stratagèmes, il ruse, 
il wse de subierfuges, il biaise. To make — with 
every ing se servir où s'accommoder de tout, Last 
—, pisaller, dernière ancre. To know no longer 
what — 10 make, étre à bout, Ê Surer (a woman’s 
under garment], chemise de femme. Sur of the 
planks [in Ses-langunge], distance laissée entre Les 
écarts on les bouts de deux virures de bordages qui 
se touchent, ou de deux pièces voisines (comme la 
quille et In contre-quille ; l'étrave et la contre-étrave ; 
ce qu'on appelle, en francais, doubler les écarts). 

To Sarr, 196, -20, v. à. [to change) changer. 
To — one's lodgings or clothes, changer de logement 
où d'habit, To — the scene, changer le lieu de la 
scène, || To Swivr [to transfer from place to placr}, 














SHIN 


faire changer de place, transporter, transférer. To — 
one from Slace De Ÿ changer de places à 
quelqu'un, le transporter d'un lieu à un autre, To — 
a liquor out of one vessel into another, transvaser 
une liqueur. To — the haud on the neck of a violin, 
démancher, || To Suurr one's self, d'habit, de 
linge ou de chemise. || To Surrr orv (to defer, to put 
away by some expedient éluder, éviter, échapper ; 
reculer, bouliner, biaiser dans les affaires. To — off 
an argument, éluder un ar, it. He could not — 
off death, if me put éviter la mort, To — one off, se 
débarrasser de quelqu'un. To — off à thing 10 an- 
other, se décharger d'une chose sur quelqu'un, la lui 
renvoyer, || To Suivr [in Sea-la J: ex. To — 
over the misen to the uther side, changer l'artimon. 
To — the sails, changer les voiles ou trelucher, To 
— the voyal, er le tournevire, — he helm! 
change la barre ! (êax. scyftan.} 

To Saut, w. 1. [io change er changer de place, 
de demeure; errer. The wind shifts from one point 
to another, le veut change et passe d'un rumb à l'au- 
tre. To — from place to changer, errer de 
place pes { To Susvr [io change clothes], chan 
ger d'habit. | To Suivr [on the violin, etc.], déman 
cher, ||" To Smivr [to take some method Ko Al 
10 find some expedient ; Lo practise indirect mu k, 
se retourner ; trouver d'autres ressources; songer à sa 
süreté, prendre la fuite; se tirer d'affaire , pourvoir 
à ses affaires; ruser, se servir de ruses Bu faux- 
Sfuyants ; ganchir, aller et venir sur les mêmes voies 
(en terme de chasse). À shiftiog fellow, an homme 
rusé, un homme artificieur, To — for one's self, se 
suffire ; se tirer d'affaire; ir à sa sûreté, 

SHIFTED (chift ed), pars, adj, changé. 

SHIFTER (chifl-eur), s. [one who plays tricks, a 
man of artifice} ur fourbe, un homme rusé, qui gau- 
chit; un homme artificieus. || Surrren [in Sea-lan- 
guage}, matelot où mousse (qui est destiné à aider le 
cuisinier), m. 

SHIFTING (chift-in'gne), s. [from To Sairr) l'ac- 
tion de changer, ete, À Smrrixe a tackle or Fleeting 
[in Ses-auguage], action d'affaler où reprendre un 


Suxwrino, parte adj, [from D me a 
place to * géant, errant ce en €, 
À — LA un ‘fourte, 3 homme pe pe wehit où qui 
ne va pas droit. À — trick, finesse, Î, ruse, f. four. 
berie, Î. détour, m. 

SHIFTINGLY (chif-ingnelé), adv. [cuuningly] 
finement, avec adresse ; en 1e servant de délours, 
ruses, de finesses. 

SHIFTLESS (chift-loce), adj. [destitute of the 
garment called à shift] sans Chem ; [destitute of 
expedients], saas ressource. 

SHILF (chilf), +. [straw] paille, f. [AL sehiff, 


under 


jee) SHELL (chil), -ING , -ED, w. a. [to put 
+ L mit Pons 


cover] mettre à couvert, || To Suis. 
[Inusité. 

SHILLING (chil'-in'gne), s. [a silver coin] sheili 
sterling, w. mounaie d'argent d'Angleterre (de 


valeur de douze deniers sterling où d'un franc vingt | de 


cing centimes de France). À shilliug's worth, {a 
valeur d'un shelling, un shelling (de quelque chose). 
(Sax. scill, scilling. 

SHILLY-SHALLY (chil'-lé-chal-lé }, s. [foolish 
trifling] miaiserie, (.; (irresolution], irrésolurion , f. 
[Russ. shalyu, niniser. Ce mot à té écrit shi/1- 
shall-Z, blement par ignorance de son origine. 
J est vulgaire.] 

Suecev-smautv, adj, [irresolute] irrésolu, qui 

ce. 

SHILY, F, Suruv. 

SHIN (chine), s. [the fore-part of the log] de de- 
sant de la jambe. Shin-bone, l'os extérieur de la 
jambe, péroné, m. [Sax. scin, scin-ban.] 

SHINE (chaine), s, [brightness] clarté, f. éclat, 
m. splendeur, m. clair, m. The sun-shine, la clarté 
du soleil. By moon-sbine, au clair de la lune. 

To Sum-s , -1n0, L Suows (chone) or 1 Surmen, 1 
mave Snone, &. a. [to have bright resplendence , to 
litter} duire, reluire, éclater, briller, au propre et au 

ré. The moon shines, {x lune lait, Their arms 


shone, leurs armes reluisnient, A diamond that shines, | pas 


un diamant qui brille, qui jette beaucoup de feu. 
"His great ui shines L'eër thing be does or 
saÿs, sa grande dme brille ou se montre dans tout 
ce qu'il fait et dans tout ce qu'il dit. * The Lord 
make bis face — upon thee! que la face du Seigneur 
brille sur toi! de Seigneur te soit propice ! To 
— out, or forlh, se moutrer avec éclat ; se mani- 
fester. (To Sue (to be splendid, beautiful, con- 


L 









Jeu volage, m, 





planche de vaisseau, 


.SHIP à 


ul 
spicaous, or emineni}, briller. [Sax. scinan; al. 
scheinen.} 

SHINESS. F, Suyxess. 

SHINGLE (chin'g'-gl) or SHIDE (chaïde), 4. [thin 
board to cover houses] bardeau, m. éc! le, 1. 
ais mince, m. esseau, m. KSuinove (round gravel ; a 
collection of roundish monesl, galet, mn. cailloux, 
m, ds [Al schindel; lat. scindula.] 

0 Suemoi-e, -1N0, -kn, +, a, [lo cover with 
shingles) couvrir (Cu ti de bardeaux. 

SHINGLED £ ing -gl'd), part, of To Surnazs. 

SHINGLER (chin'g-gleur) , 4. [a maker of shingles] 
un faiseur de leaus où de lattes, 

* SHINGLES , s. pl. [in Med.; the miliary herpes[ 
(maladie de la peau), 
SHINGLING Lin gaie ends part, of To Suinure, 
— bammer, marteau de couvreur en bois. 

SHENING (chaï-nin'gnme), 5. [from To Sue] 
lueur, f. éclat, m. splendeur, {, brillant, m, 

Smic, adj. | Bright ] luisant, resplendissant, 

illant, éclatant; *" radieux, 

SHININGLY (ehäï-nin'gne-lé), adv. ex. To look 
—, reluire, briller. 


SHINY (chaï-né), ad. (bright, splendid] brillant , 
ant. 





4 
SHIP (chip), s. [a sea-vessel] navire, m. vais 
seau, m. bdtiment (de mer), im. Large, good, old —, 
rand, bon, vieux navire. À merchant —, navire, 
timent, vaisseau marchand. What — ahoy! (call 
made to a ship], ko! du navire! À — of war, of the 
line, vaisseau de guerre, vaisseau de ligne. À first 
rate —, vaissean de ier rang. A high-built —, 
ns Leon , À low built — , vaisseau de 
pl , To take —, s'embarquer, Ships stren 
ened with riders, vaisseaux porqués. To ob 
[to give it a name at the time of unebing]. baptiser un 
raisseai. D pu do proportion of coi , sails and 
furuiture of à —, état d'armement, 1, 
fecls when striking on a rock, bank, etc., ete., culée, 
f. Store-ship, vaisseau de isions ; vaisseau armé 
en flûte (à la suite d'une armée navale). Leeward-ship, 
V. Leswanp. F, Vaisseau, tome 2. [Sax. scip; bol, 
schip ; al. sehiff] 

To Sur, "186, Pen, v. a. [to put into a ship, 
to tran in a ship) embarquer, mettre et trans- 
porter dans un vaisseau. To — onc's goods, embar- 
quer ses effets. || To Swie [to receive on board a 
ship}, recevoir, To — à heavy sea, recevoir un gros 
conp de mer à bord ou embarquer un coup de mer. 
To — the swivel-guns, monter les pierriers sur leurs 
chandeliers, To — the tiller, mettre en place la barre 
du dre I To Suie away, the same with To Suer, 

anv-uxsuie, ad, F, Umsaur, 

Suir-noar (chip-bôte), 5. we esquif, une chaloupe. 

Suir-20x PS ec 3. [a boy t 5 js in à ship] 
mousse, M. garçon de navire, M 

Suip-nnoken , #. courtier maritime, nm. 

Suir-wurcuen (chip’-bild-eur), +. {the artist that 
gives the plan for vessels and sees Chem put iu execu- 
Lion under his orders] constructeur de navires, m. 
Seur-wuiroin6 , 5, (naval architecture) construction 
navires, 

Suir-canranren , s. [a shipwright] charpentier de 
navire, 0. 

Saie-cuanotan, s. [one who deals in , 

canvas, and other furniture of ships) mare! de 


f. | condage , de canevas, et d'autres fournitures pour les 


navires. 

Snce-nozoun , s. [the owner of a ship or shipping] 
propriétaire d'un navire. 

Sair-INSURANCE , s. @ssurance maritime, [. 

Surp-man (chip'-mane), s, [a sailor ar sesmau] an 
matelot, un marin. [Inus.] 

Suxr-masren (chip'-masteur), s, [the master of à 
ship] patron de navire, m. 

Suir-moxer (chip'-meun-é), s. impot qu'on «à levé 
en divers temps en Angleterre pour la construction 
des navires, m. 

Sarv-susrx, adr, arrangé à la manière des wais- 
seaur, c'està-dire ent, avec goût ct avec 
exactitude. ex, Trim your sails —, orientez mieux 
vos voiles. This mast is not rigged Z* ce mdt n'est 

éé proprement où ce md est mal garni. 
Sr renan {chip'-stiou-eurd), s. [he purser of 
a ship] { munitionnaire , le dépensier d'un vaisseau. 

Susr's-wane (chip's-ouéke), s. [the track of mahip] 
houage où houache, m, les eaux d'un vaisseau, f, 
pl. remous, m, 

SHIPBOARD (chip'-bérde} 3. [the plank of a ship] 

age, m. À Snirnoaun, 
bord, m. vaissean, m. (ne s'emploie guère que dans 


Shock a — | di 
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de. adverbiales) : ex. Û 
Ars “éorbiel): en. Too on dont, 
SHIPLESS (chip'lece), adj. [destitute of sbips) 
sans navire, 


SHIPMENT (chip'-men'te), 4, [the net of puiti 
_ thing on ER a ship) ac Es dr 
chargement, w,; e s or thin, j 
chargement , m. re dues 
SHIPPED {chip't}, part. j. embarqué; charge. 
SHIPPER (chiprreur); Fr maux ofa He; a 
seaman) patron un navire, m. armateur, mn. 
SHIPPING (chip'-in'gue) , 5, [navy, vessels of navi- 
gation] flotte, f. signifie aussi, rquement, To 
lüke —, s'embarquer. — place, dieu d' embarquement. 
[ Snerino , un grand nombre de vaisseaux, une forét 
devaisseaux ; les vaisseaux, en général, The harbour 
is crowded with —, Le port est couvert de vaisseaux. 
, Suirmixc, adj, [relating to ships] de navire; mari. 
lime. — concerns, les affaires maritimes, 
SHIPWRECK (chip’-reh), #. [the destruction of 
ships ni rocks or shelves] naufrage, m, Duty for- 
merly demanded by the lord of the manor for those 
who had suflered — on his const, dangers civils, m. 
pl. || Sarrwnsex [effects remaining in a shipwrecked 
en Ê débris, m. (Ship and wreck.] 
0 Sairwnrcx, -InG, -xp, +. @. [to destroy 
dashing on rocks or shallows] faire ne vd 
signifie peut-être aussi au neutre, échouer, faire 


naufrage. 
SHIPWRECKED (chip'-ek"t), part. 
APR IGHT {chip'-raîte), 4 
ier de navire, m. Shi 
chantier, m. mt s 
_. pt # [a division of the kingdom, à 
rounty] comte Arigleterre), m. laud, 
30 called, is divided into forty Ps and PE 
cipality of Wales into twelve, l'Angleterre proprement 


j. échoué. 


a builder of shi 
s-yard or br, 





lite est divisée en quarante comiés, et la princi- 

pauté de Galles en douze, A knigbt of ihe ——, un 

membre du parlement, le représentant d'un comté au 
arlement. + To get iu the — what one loses in the 
undred , donner un œuf pour avoir un bœuf. 

Sams-mors (chire/-môte), s. [anciently, in Eng- 
land, the county court, the Sheriffs court] tribunal 
du comté, m. 

SHIRK. F”. Snann. 

SHIRL, F. Suonr.. 

SHIRLEY (cheur’-Jé), s, {a bird, some called 
the greater bullfiuch} espèce de houvrenul, f. 

SHIRT (cheurte), s. [the under linen garment of 
a man] chemise d'homme, f. À — of mail, chemise 
où cofte de mailles, f. 

To Sainr, -W0, #0, +, à. [lo cover, as with a 
shirt} couvrir d'une chemise ; fournir de chemises ; [to 
change the shirt and put on a clean one], changer de. 

MÈRE, 


SHIRTLESS (cheurt-lece), adj. [without a shiri] 
sans chemise, 

SHIST (chiste), SHISTUS (chist'-euce), 
slate] schiste, m. 

M {chi}; SHISTOUS (à pa) 
. [pertaining to shi i its quali 
sd, Len ing 5 partaking of its qualities| 
Eire me de SHITTIM (hit im), s. {a 
ste Het: us 2 
(sorte de he de arabié me = 5. 
SHITTLE (chit-11}, s. corrupted from Sacrrie, 


which see. 
*Surrrie or Snrrris-msan, adj. [fckle, giddy] 
léger, volage, inconstant, étourdi, incertain. 

Sarrres-cocx (chit'-Al'-kok}, où mieux Sucrrun- 
côcx (cheut'-W'-hok), s. [a feathered cork 10 play 
with] un volant. 

SHIVE. (chaïve), 5. [a slice of brend] une éranche, 
un morceau de pain. (Inus.] f Surve [a litile piece or 
fragment}, morceau, m. frayment, m, [Hol. schyf; 
al. scheibe.] 

To SHIVER (chis-eur), -ING, -ED, +. n. {v. To 
Quaux, To Taawntx] trembler, frissonner (de 
où de froid ; se dit, par extension, de plusieurs s* era 
inanimées qu'on agite); grelotter (de froid). The sail 
shivers, {a Le fie à barbe sh, 

To Suiven, v. a, and n. fa Sea-language] fasier 
(en parlant des voiles). — 1he maintop-sail, mets les 
grands huniers à fasier. 

To Suivan, v. a. and n, [to break and 10 fall in 
paris or shivers] briser, rompre, mettre en pièces ; 
tronçanner, et se briser, se » 4e méître où 

en pièces, (AL schiefern.] 

Surven (chiv'-eur), s. [a fragment] pièce, f. mar. 
ceau, nt, tm éclat, m. || Swiven [trembling], 
frissonnement 1m. (Al. schiefer, un éclat. ] 


s. {clay 
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Surven-sean, s, {a carbonate of lime; slate-spar] 

ce de schiste calcaire, 

SHIVERED (chiv-eur'd), part, adj, brisé, rompu, 
mis en ces, 

SHIVERING (chiv-curain'gur), adj. ex. À — Gt, 
7) dar A— Qu la de froid 

où de froid}, frissanne (de , où 
FE maladie), qui gréloite {de Pad) 

Samvanere , s, [the act of dashing to pieces) l'ac- 
tion de briser, déchirer ; brisement, m. déchire: 
ment, 10. || Survenrxe [a shaking with cobd or fear], 
tremblement, 0. frisonnement, m. frisson, un. 

SHIVERS (chiv-eurs), 5, in à Ship; a sem 
man's teren for the little round wheels, in which the 
rope of a p' runs) roufettes, £. pl 4 

SHIVERY (chiv-eur-é), adj. [easily falling into 
shivers) friable, qui se met aisément en pièces, cassant. 

SHOAD, SHOAD-STONES , s. [in Mining ; a train 
of metallie siones meer the vein of veines 
pierres métalliques , {. masses du roc dans la proximité 
des filons et qui em annoncent la ce. 

SHOAL ( ), s [a crowd, à great multitude) 
fonie, Î. multitude, f. ms > A—of TE 

poissons, in. passage issons, m. || Suoaz [a 
sand bank], ane de “a 
water], bas-fonds, m. pl. barture, À. basses, . pl. 
[Sax. serol, une fonle.] 

To Suoaz, v, n. [to crowd] s'etrrouper, £ To 
SuoaL {to become more shalluw], devenir moins pro- 
fond. ‘The S'Take * AA es de rs 

Saone , adj. [shallow of tit , pen pro- 
fond. — de er basse, ù mst 

SHOALINESS (ché'-li-nece}, 2. [shallowness; little 
depih of water] peu de profondeur rl [the vo 
of abounding with shoals], quabré d'être plein d'é- 
eneils, pr cn où de PE de sable. 

SHOALY (ché'-k), adj. [full of shoals or shallow 
places] plein d'écueils , ses, où de bancs de 
# eu 


SHOAR-FISH { chère fiche}, s. [a fish of the 
Danube} sifure, m, sirmle, m. salt, m. som, m. 

SHOCK (chok}, s. !confliet; coneussion ; violent 
concourse] choc, mn, rencontre, [. combat, m. assaut, 
secousse, F. | Seocx [a pile of shesves of corn}, ax ras 
(de gerdes blé). À — of ten sheaves, ar tes de 
dix gerbes. [Hol. schok, 

Saocr, s. 
barbet, m. [De shag. 

To Suocx, -2m6, -x0, +», à. and #. [lo shske by 
violence] c , heurter, au propre et au figuré; 
offenser, indigner, Weser. “This assertion shocks 
religion aud rh ga Marins assertion cl 
où offense ln religion et bonnes mœurs. ol, 
chokken ù 


s : 
lo Smocr, v. #, [to eollect sheaves into à pile] 
mettres des 5 de blé en tas. 

SHOCKED- (chok't), part. af, [struck as with 
horror : disgustéd] chagné ; offensé ; blessé, indigné ; 
[piled , as shenves], mis en tas. 

SHOCKING (chok'-in'gre), pars. of To Snocx. 

Suocxrse, ad/, [striking, as with horror ; extreme- 
1j offensive] chogueur, indigne; |inspiring terror 
er grief], terrible, effrayant, horrible, pénible P: = 
neste, triste ; [very bad; extreme, excessive], horrible, 
terrible ; [anmoying, ar showing that one is aunayed], 
triste ; [offensive 10 derency, etr.], qui offeuse, qui 
blesse, qui choque, qui indigne, — language, des pa- 
roles mantes, — conduct, conduite indigne, — 
adventure, terrible aveninre, — spectacle, spretacle 
effrayant — event, événement horrible, — eireum- 
stance, circonstance pémible, — death, mort funeste. 
— accident, triste accident, — weather, nn temps 
horrible, terrible. The roads are —, les chemins sont 
horribles. A — fault, we horrible fiaute. À — con- 
oert, nn triste concert, To make a — figure, faire 
triste mime: — 10 deceney, lo propriety, qui offense 
da décence, qui blesse des convenances, — to relate, 10 
think, horrible . dire, à penser. 

Snoeurxe, + fimproperty used for Excessively] 
hier. — bad, bien mremenir. 1 


SHOCKINGLY {ehok'-in’gue-1é), ade. [in a manner 


to strike with horror or disgust) horril » dre 
, terriblement , T hs tristement ; 
d'une manière chu te, P, Snocrrmc. 


SHOD (chod), part. adj. [for Sao] chausré, À 

well —, un cheval bien chaussé, Bien ferré. À 

cart — with iron, ire voiture à roues garnies de fer 
où à rames ferrées, 

SHOE (chou), s. [a covering for the foot] soulier, 
m. A horse-shon, fer de cheval, m. Wooden shoes, 
des sabots, m. Canadian snow-shoe, raquette, [. 
À Every — lits not every foot, font le monde ne se 


personne qui tremble (de | homme 


[a en Aout long rough hair or shag] | d 


SHO9 


chausse au méme point, 
fer one, jeter an Lies se ler à quelqu'un (sorte 
d'ancienne coutume prise pour un : augure 

on er quelque entreprise). * 4 As honest à man 
2 De ol don à = fer, “un Tati éte 

terre en ait pamais porté. 

of iron, er ET pan art à ps 
the runners of a sledge}, semelles, f. || Ssox of dre 
anchor [in profs < à sole ou savate de l'ancre, 
£. (pièce de bois qui s'emboite au bout &e la patte de 


l'ancre pour garantir le bord du vaissear de son frot- 


tement). (Sax, scro, sceog ; al. schwh. 

To Suor, -1m6, Suon, v, a, [to tit the foot with à 
shoe] chausser, mettre des souliers. || To Swo a horse, 
ferrer un cheval. [| To Snos the anchor [to cover the 
flukes with à triangulur piece of plank, is order 
that the anchor may have a stronger hokd in soft 

]. érider l'ancre, ensoler l'ancre. 

Suoz-czovr {chou’-klaoute), s. (rubber, duster] un 

avec quoi on nettoie les souliers. 

Suor-rrarmen (chou’-leth-eur), +. [lenther ft for 
shoes] cuir, m, To save MU ET ses sonliers. 

Saos-moxez (chou’-meu , 2 À chanssage, m. 

Suoë-mair Sorry s. ) Î soudier, M, ca 


Snoe-srarxe (honarintgne) 0 Suox-rix (chou’- 
taï), <. (the riband with which one ties his shoes} 
cordon ou attache de soulier, m. f. courroie, f. 

SHOEBLACK (chou-blak}, +, [a person that cleans 
shoes) décrotteur, m. 

SHOEBOY (chow/-boï} , s. [a boy that cleans shoes] 
un décrotteur. 

SROEBUCKLE (chou’-beuk-kl), s. [a buckle for 
fastening a shoe to the foot] boucle de soulier, f. 
[Shoe et buchle.] 


sable, m. || Smoars [flats in the | boche, m. 


SHOEING-HAMMER (chou’-in'gre-ham'-eur), 5, | Suoër 


{among Farriers) érochoër, m. 

SHOEING-HORN (chou’-in'gne-horne), s. [a horn 
used Lo facilitate the admission of the foot into à nar- 
row shoe] chaussepied, m. 

SHOELESS (chou lee), adj. [destitute of shoes] 
sans souliers ; mt-pieds , usé. 

SHOEMARKER ( chou'-mé-keur ), + [one whose 
trade is 10 make shoes] cordonnier, m. À shoemakers 
peg, éroche, f, À shoemakers head-journeyman , 
goret, m. * 4 To be in the shoemaker’s stocks, étre 
ans la prison de saint Crépin, avoir des souliers 
trop étroits, qué mettent le pied à la torture, qui 
Hlessent. 

SHOER (chow-eur), +. [one that fits shoes 10 the 
ft} celui qui chausse ; [one that shoes horses), maré- 

ferrant. 


SHOG (chogue), s. [violent concussion] 
monvement, M. 

To Suoc, +. à. [to shake] secouer, renier, 

To Snoe, +. 1. [ia move off; to jog] s'en afler. 

SHOGGING (choga’-in'gne) , s. [concussion] se- 
coutse, L [Inus. 

To SHOGGLE. #. To Joccte. 

SHOLE (chôle}. F. Sous. 

SHOLING (chô'-Hing'ne), s. [a Sea-term) l'action 
de rendre le bord (en termes de mer). Here is good 
—., cette rade est commode pour rendre le bord. 

SHONE (chone), the preterit of To Suime, 

50€. 

SHOOK (shouk), pret. and part. of To Suaxx. 

1 SHOON (ho, & {an old plurel for Snox] des 
souliers, m. pl. 

Te SHOOT (choute), -ING, 1 SHOT (chote) 
HAVE SHOT and SHOTTEN , ». à. [to let fly and 
drive with force; 10 discharge) tirer, lancer, jeter 
(avec force et raïdeur); décocher, darder, dardlter. 
To — partridges, tirer aus perdrix, To — à gun at 
one, tirer une arme à fou sur quelqu'un. To — darts, 
lancer des traits, To — an arrow, lancer où dé. 
cocher une flèche. To — oft the great que faire jouer 
où tirer la grande artillerie, la décharger. | To 
Snoor |to kill by à ball, arrow ar other thing shot], 
tuer, tirer, To — a duck, tirer un canard, To — à 
tan, tuer an lomme à coup de fusil, de piste, ete. 
To — a deserter, fusiller un déserteur, le passer par 
les armes. || To Snoor [to wound; whether death 
ensues or not], atteindre d'un coup d'arme à feu on 
de flèche ; blesser, frapper, lâcher un coup feu. 
To — a man in the back, Wesser, frapper un 
homme ax dos; lui lâcher un coup de feu dans le dus. 
To — through, percer de part en part, on d'outre en 
outre, || To Suoor corn, coals, ele. , décharger du 
ble, du charbon ; vider un sac de blé, de charbon, etc. 
| To Swoor a mast by the board , abañtre un mat. || 

0 Suoor [to fit to each other by planing], raboter 
{ée bord d'une planche). 4 To Saoor [to pass through 


sevousse, Î. 


tbrow an old | with swiftness], passer 


SHOP 
, à frénehir: To — 
the bridge , lessous le pont, He bas shot 
the gulf, if a ï le gouffre. | To Snoor ar [to 
aim at with à gun, etc.) tirer sur; viser à. To — at 


the animals hend, viser à la téte de ont a 
atone, tirer sur quelqu'un. À To — ar {to rush upon}e 
se lancer sur, || To Suoor our, pd (en parlant 


des végétaux). er rap has _. out great branches, 
un a anches, || To S: 
our (té vf grd pertes faire ; “order. 


*To — out the lips [in derision ar 
la mone. [Sax seeotan ; al. shossen.V = | 
_ To Smoor, v, n. [lo perform the net of 
tirer. Me shoots very well, il tire bien, To go a-shoot- 
ing, aller à la chasse avec un fusil. || To Suoor [te 
germinate, lo increase in , d 
croitre, bowr, À , monter, pra ré rm 
ici croît l'olivier, The corn begins 1o — out in the 
car, le blé commence à monter en épi. When plants 
begin 10 — up, guand les plantes commencent à lever: 
To — weak wood fe Agriculture], chenevotter. Thé 
vines have shot nothing but weak wood 1his year, {es 
vignes n'ont fait chenevotter cette année. | To 
Suoor [to project, to jut out], faire saillie ; avancer: 
To — into [to take the form of}, devenir, prendre la 
forme de. {To er a ag an arrow], se lancer ÿ 
passer ; où fer (en parlant des 
étoiles). || To Snoor [to foel a quick pain], élan: 
cer, cauier des élancements, rir une douleur 
ane. My finver shoots, de doigt m'élence, j'ai des 

cements dans le doigt, j'y souffre ou sens une 
douleur aiguë. || To Snoor sv, passer comme un éclair. 
{To Suoor érqied Anpn s'élancer, The land did 
— forth or ont with a t promontory, la terre 
s'avançait et formait pt Road; =" # ÎTo 

OT FROM, partir comme un éclair. || To Snoor our 
[to jut out}, faire saillie ; [to go out with swiftness}, 
sortir; sortir comme un éclair, | To Snoor we [to 
grow rapidly], croître rapidement ; devenir: 

ù , #. [tbe act or impression of any thing 
emilted fram a distance] l'on tire avec une 
arme, m, J have shot three at him , j'ai tiré 
trois cHpr sir lui. |} Snoox [bud, seion, branch 
isstiing tbe main stock}, jet, m. rejeton, 1. 
scion, m, brin, m. surgeon, m. éourgeon, m. À 
Young —, 1 nonveau jer. — of à vine eut down to 
three or four eyes, cowrson, m. ,f —ofs 
tree out down to the length of five or six inches, 
courson, m. || Snoov [a great pig], wn goret, un co- 
chon qui ne tette + [Suoor [a coul-spout }, 
couloir, m. 

SHOOTER ({chout'-eur), s, [one that shoots] ur 
tireur. || Snooren of a lock, le pére d'une serrnre. 

SHOOTING (chont'-in'gne), +. [from To Snoor] 
l'action de pousser, de tirer, ete., f, décochement, m. 
£ Snoorexe [the art er practice of firing at a mark], 
tir, m. f Snoorrx [the killing game with a gun), 
chasse au tir, chasse eu fusil, f. To go a-shooting, 
aller à la chasse au fusil, || Saooremc [sensation of a 
qui pain], élancement, m, || Snooreme [of plants], 

pousse des plantes. || Suoorim of the flute [in 
Topestey; weaving] , re passée, | Snoorime of salts, 
pied de , M. 

Snoor:xe, part. adj. [from To Suoor, which see]. 
À printers shooting-stick, un décognoir. À — pain, 
douleur lancinante, A — star, étoile filante. || Suoar- 
exe [is said in the making of verdigrise, when the 
plates begin to form à certain erystallization], atom» 
nant. 

Saoorisanurr, s. [mark to shoot at] cikle, F 
butte, L tir, vu 

. Snoomimc-anouxe, s. (where shooting is practised] 
tir, mm, 

SHOP (chope) , s. [a place where ing is sul 
de retail] boutique, f. magasin, f.; [a building in 

ich mechanics work], atelier, w. [Nor. schope ; 
Sax, 4 0 

To Ssor,-r1x6, -ren, », 2. [lo visit shops for pur- 
chasing goods : used chiefly in the partiriple) visiter 
des boutiques, les magasins, pour faire des emplettes. 
The lady is shopping, madame est allée faire des em 

tes, Ho 

SHOPFOARD (chop'-hôrde}, s. {bench on which 
any work is done] wn étahfr. 

SHOPBOOKX (chog'-bouk), +. [book in which a 
tradesman keeps his accounts] livre de compte ou de 
boutique, m. où livre où journal de marchand. 

SHOPKEFPER (chop'-kip-eur), s. [a trader who 
sells in a shop} un te PE mi lient boutique, bon 
tiguier, m. An old —, Zande-boutiqne, f. (se dit d'une 
marchandise qui ne se vend point}. 

SHOPLIFTER (chop'-ift-eur), or SHOPLIFT, # 


contempt], faire 


SHOR 


ahat pretends 10 cheapen, and stesls 
rep LE du mecs de g-Prmer phare Jens 
CROPLTINS {chop/-liftin'gne), 2. {tbe steali 
sf ing lon while pretending Lo purchase 
SHOPLIRE {hop ail) ed. Llow, volger] “eut: 


guire, petit. 
SHOPMAN (chop'-mane), s. [a petty trader) petit 
Rem ner ne fone who serves in a shop}, gwr- 
de boutique, m, $ courtaud de boutique, w. 
SHOPPING. F. To Smer, 


SHOPWOMAN Cr ra ntm s. {a woman 
ithat serres in a | fille de st : 

SHORAGE ( je), s. [a er duty paid for 
goods brought on droit de rivage, m. 


SHORE (chore), 1he preterie of To Smsan, which 


see. 

Suonx, 2. [the eoust ofthe sca) bond, m. rivage, 
Lust To go on —, aller à bord où à 
terre, aborder. ‘To eome sshore, débarquer, Standing 
in —, bord à terre. Stawding off —, bond au large, 
Bold —, côte de fer où côte à pie, f. Lee —, cité 
sons le vent, terre sous le vent. Weather —, côté du 


æent to a large dnke or river], bord, m. rivage, m. 
gen, tm. appui, A: 1, 0. (props used in ‘the 

Suonx or Suwen. 7, Suwen. = 
mir, au et au «To — 

une famille prète à tomber, 
wppuyé, soutenu. The wall was — 

: SHORELING (ehôre’-lin'gne), SHORLING (chor”- 
m. , mi, 

SHORL {chorl}, 5, [a mineral, usually of à black 
‘siances which later observations have separated into 
White Vesuvian —, sommite, f. White grenatiform 
+ 
dral —, anaiase, en. (Sué. 
sehorlacé ; chortifurme. 

SHORLOUS (eherl'-euce). 


ment, terre du vent, | Smonx [the coast or land adja- 
Cau,i {the support of à building] ééaie, L. étan- 
<oustrucos Of + accores, wa, ji. épontilles, f. 
mp er mes ; hol. hors 
To Saone, 16, -&D, +. à [to prop; to support; 
wüh ve] éi , , sorte 
æsually vr] étayer, érançonner Te st 
nr 10 fall " rar pr ét _ 
SUORED , à Je , 6 , 
{chôrd) rai» der. po ag é 
muraille était soutenue étan, 
"SHORELESS “chère dece) , adj. Saving no eoust} 
Amis ou SRE FEPege. 
dingue) s. [the Pare in of a sheep shorn] da 
SHORING (chér{-in'gne), s. (propping) étaiement, 
f, m 
elour) short, m. tourmeln, m.; [the mineralogists 
of the last century guvethis name 10 à variety of sub 
several ses] : 8 dpidote,wn, Violet —, 
Louer raminie Blood —enfie, L 
—, lencite, E. White prismatie —, prenite, Ÿ. Blue 
, mn. — cruciform, grenatite, Î. Qctahe- 
ju skerl, de sker, friable, 
Cassant. | 
BSHOÂLACEOUS (chor-lé’«cheuce), adf. [ke shorl] 
SHORLITE (ehorl' te), + {a mineral of a straw 
colour, the «horlous Jprenite, f. 
adj, F # 
SHORN (chôrue), part, adj. om To Snexa] fondu, 
æesé, ras; au figuré, privé, Lomé. Kiog Chil- 


—, and confiwed in a-monas- 
ildérée 111 fut déposé, rasé, et renfermé 
prono welours ras, m. + God 
the wind-to tbe — lumb, à érebis tomdne 
dieu mesure le vent. * — of his:strength, priné de ses 
forues, abattu. The-setting sun ap, — of its 
bemns, le soleil couchant parait rouille de es 
ra A 

SHORT {chort), adj. Enot long, commonty not lung 


| court ; en général, qui n'est pas assez long (en 
ps AE rte duré, bref, concis, serré, 
succinet, abrégé, À brief. Ya —, to be —, bref, en un 
mot ; enfin. À—momory, mémoire labile, À — sy}. 
habile or note, mne brève. da shot ad 

ua, Tor, » l'apetisser, — sails (in a man 
ru suls], petites voiles. À — stick, on 
citon court, ‘À — stture, mue taille courte où ramas 
sée. À man or woman, un homme court, tone 
femme courte, un petit homme, tin ragot, une petite 


, une ragote, un bout d'homme, À — pen, un 
bout de plume. À — candle, un out de chandelle, 


— allewsnes, courte pittance ; [ia Military language], 
demi-ration, {. — paste, pdte courte. The days ane — 
in the winter, les jours sont courts en hiver. Some — 

à jours. À — while, peu de temps. In à 
— time, dans peu de temps, bientôt, À — continuance 
or duration, une courte durée. "To eut à (hing shorter, 
raccourcir où rogner quelque chose. * À — speech, 


‘SHOR 
un discours bref, une harangue courte. À — style, 


un style concis, succinet ou serré, laconique. To be 
_, cowrt où suerinet. And to make — work ont, 
et pour couper court, pour avoir bientôt fait. À — 
dictionary, ur dictionnaire abrègé. To have but — 
commons, n'avoir qu'un petit ordinaire, To be — 
with one, trancher court avec fun, fui parler 
brusquement. To speak — of what the thiog is, faire 
tune description imparfaite d'une chose, To cut — a 
discourse, chréger un discours, To eut — a debate, 
couper court à une diseussion, To take one up —, 
faire nne courte mais sanglante réprimande à quel. 
qu'un, *— of -breath, of sight, of money, qui a la 
courte haleine, qui à la vue courte, qui #st court 


d'argent. To be — [to have too little! of a thing, 


être court où à court de quelque chose, wer de, 
To be — of ones aim, mr son dut, To _— 
of one's expectations [said of things}, étre au-dessous 
de ses . To keep one — of money, donner 
peu d'argent à un. To fetch one's breath —, 
avoir la courte haleine, His writings are far — of 
wbat-is reported, ses éerits me répondent pas à l'es- 
time qu'on en fait. To come — of [to fail in some. 
thing “der: or mecessury], manquer de ; [not to 
or obtain], manquer, me pas atteindre ; être 
privé de. To come — of one's design, se trouver 
conrt, manquer 20 . To take one up — in tbe 
prosecution of his design, faire avorter le dessein de 
quelqu'un, ‘lui faire son coup. To take one 
— [to take one unewares}, l'un à l'ime 
proviste ; [to ge 100 short notice], née 
de court. To —10f ones espéttétiont [be isap- 
pointed], étre frustré de se: espérances; [said of 
things); ptet au-dessous de ses . Our 
ons —, 08 ions se trouvèrent 
rh ou mous _… best actions re & 
— of perfect, nos meilleures actions sont bien éloi- 
gnées de la ction. The translation falls — of the 
original, {a traduction est au-dessous de l'original ou 
n'approcke pas de l'original, You are a cup 100 —, 
il vous manque encore un verre. Me comes — of no 
man in that, i{ me le cède à personne en cela, To be 
tukon — {to be seired with mecessity], étre pris 
à l'improviste. [8ax. sceort ; bol, suë, dan. farr.] 
Saont, adv, cowrt, To lurn —, tourner court, s« 
retourner tout court, tourner bride. Meat hat ents —, 
viande ferme, courte, qui n'a poin 


Suonr, s. [a summary sun ae some | coup 


maire, m. és, m. cowrt, m0. 1 know the — and 
the long of Chat business, je veur savoir le court et de 
long de cette affaire, In —, bref, en href, couclusion, 


To Snonr, v. PF. To Suonren. 

Suont-macxen, adj. qui a le das court. 

Snonr-sour s. [of a Violin}, ercisrant, im. 

Suonr-nnraTunD, adf. ing short breath or 

ration] qui a wne courte haleine; poussif. 

jm ef [having little time 10 run] de 
courte date, à courte date, 

Snonr-racxp , adj. [having a short or flat face] qui 
a le visage court on plat. 

Suonr-wan (chort-han'd}, s, [a method of writing 
än compendious characters] stémographie, K A — 
writer, ln sé — writing, deriture sténo- 


RTS , adj. (said of a horse when the 
pastern îs Loo short] court jointé, 

Snont-cxccen, ec y a les jambes courtes. 

Snonr-civen (chort Hiv'd), edf. [not Hving or 
lasting long) dont la vie est courte ; de peu de durée, 


passager. 
Sesrenss (chort-ribe), 2. al. [Anek.; the béitahd 
ribs} les fausses côtes, 
Snonr-saamx (echort-chan'k) or Saoxr-sranr 
(chort'-starte) # { sort of apple} capendu ou court- 
sm 
Parasss. PAL ; vision aceurate only when 
the object is near) myopie, f. vue courte ou basse, 
Snonr-sréwren (chort-sar-ted), adj. [myops, short 
of sight] myope, qui à la vue courte où basse ; au 
figure, qui manque de prévoyance, qui n'a pas benu- 
de pénétration d'esprit. 
gr “= prenne { chort-saï ted-nece }, 4 vue 
courte où basse, [. myopie, f. au Gguré, défaut de 
prévorance, m, peu de pénétration d'esprit, m. 
Snonr-rewrrnen, a), vif, lant, 
Saont-wausrep (chort-ouésled), adj. [having à 
short budy] qui a da taille courte. 
Saonr-wernen (chort-ouin'd'-ed }, adÿ. [short of 
breath] qui a courte haleine : if; asthmatique. 
Snonr-wiseuv (chort-ouin'g'd"}, «dj. [having short 
wings] qui a de pesites ailes où les ailes courtes. 


SHOT ‘1019 


Snonr-wrrran, adj. [having little mit or jadgment] 
a peu d'esprit ; qui à l'esprit court. 

To SHORTEN (cho”-Cu), -ING, -ED, v, a. (to 
make short, either in time or space] rterowrcir, ae- 
courcir, abrèger, diminuer, raperisser ; [to confine, 
Lo restrain], resserrer ; ta lop, to deprive], recconr- 
cir; priver. Whatever tens the fibres, tour ce qui 
raccourcit les fibres. Love shortens days to moments 
l'amour de nos jours ne fait des moments, || To 
Suontex sails [in Sealaniguage}, diminuer de voiles. 

Lo Suonren, %. n. [lo become } se reccour- 
cir, diminuer ; se rapetisser; [to contract], se rac- 
coureir, se resserrer, The day , des jours se 
raccourcissent, A cord shortens by'heing wet, une 
corde se raccourcit Les pre cst mouillée. 

SHORTENED (« 'n'd), part, adj. racconrei , 
accourci, abrégé, resserré, diminué. 

SHORTENING (chort-nin'gne) , s. [making short] 
accoureissement, n. raccourcissement, m.: [in Cooke- 
ryi butter or, lurd put into paste, to make it short 
or friable], du beurre, ete. , que l'on met pour rendre 
da pdte courte, 

SHORTER {chort'-eur), the comparative of Snonr. 
SHORTEST (chort'-este), the superfatire of SnonT 
SHORTLY (chort' dé), @dv. [in à short time; in a 
few words] bientdt, dans peu de temps, ou bien en 
hé en peu de paroles. 

RTNER (ehort-meur), s, [he or that which 
shorteus] celui ou ce qui raccourcit, qui abrège. 

SHORTNESS (chort'-ueee), s, [the quality of 

ing short] petitesse, E. érièveté, {, à ion, £. 
distance , m. peu de 
temps, m, — of night, suit courte. — of breath, 
courte haleine , f. difficuité de respiration, f, The — 
of a discourse, da éridveté d'un discours. -— of me- 
mary, mémoire courte. The — of like:, a courte durée, 
brièvetd de la vie. * The — of our reason, l'imperfre- 
tion de notre raison, À, 

SHORTS (chortz), s. pl. {short bran orfiner bran,as 
distinct fram the four and long bran ofimeal] san, m. 

Snonrs [in familiar language, small clothes, 

roeches], culotte, f. Black silk — , culotte de soie 
aoire. 

SHORXY (chô-ré), ad. (iying near the coast] que 
est près des cûtes de in Tara. 1e 

HOT {chote) , part. adj. tiré, lancé, jeté, poussé. 
To be is fire-arms}, étre éréint per (771 
d'arme à fouou de flèche ; recevoir an coup de feu; 

[put 10 death with fire-arms], étre êreé par an corp de ea 
non, de fusil ou de pistolet ; [in pursusnce of a militery 
seutence), étre fusillé ; passe parles armes, An arrow 
— Out, ane flèche lancée. On the other side a pleasant 

ve was— up high, de l'autre edté s'élevait un 

squet agréable, The same metal is naturally — into 
quite different figures, de même méral prend naturelle 
ment des formes tout à fait différantes. || Suor [in Sea- 
language, carried awsy by « shot}: Her emain-top 
pot A de , nous l'avons déméré de son 
grand mdr de hntre. 

Suor, s. [the act of shooting] coup, m. Atn —, 
d'un seul coup. A pistol-shot, coup de pistoles, 
Twenty — or shots were fred , on a tiré vingt coups. 
1 Suor {a missile wenpon emitted by any instru- 
ment], fléche , f, trait, un. ; [but particularly what is 

i from Gre-arms or cannon], belle (de fusil, 





pags Er Le time, peu de 


discherged from 
de pistolet), f. boulet {de canon), m, ou tonte au. 
tre chose ane arme de jet. A bow-shot, 
an érait d'arbalète, Swmall— {haill, dragée, f. centre 
de plomb, K. ét- plomb, m. Great —, balles de 
plomb, € pl. Great and swnil —, de earon et la mous- 
queterie. Cannon-shot, foules de canon, m. Red-hot 
—, boulet rouge, m. Boum —, boulet mu. 
en de snitrarille, mn. Star —, balle à étoile, 
A volley of —, salve de les où de mous- 
queterie, {. || Suor ps glubular masses of led, 
med for kilhng fowls and other small animals], 
plomb, w. + To waste ones powder and — , tirer a 
re aux maneaur, To go off Like à — [with pre- 
Gipitatiou], partir cocume un trait; [to burst with à 
lou noise}, éclater, ir comme une bombe, 4 Snor 
[reach fight of a missile weapon}, portée d'une arme, 
£. Within musket-shot or cannon-shot, à a portée du 
fusil où du canon. || Suor [a sum charged, à reckon- 
ing], écat, m. compte, m. To pay ones —, payer son 
écot. À Snor [in Sen-language]: ex, Bar-shut or double- 
headed —, houlet ramé on boulet à deux têtes. Chain 
shot er angel-shot, foudrt chaîné, ange, m. Case-shot, 
charge à mitraille , f, Grape<hot, charge à la sué- 
doise au charge en grappe, f. à Suor Ga cable [the 
splicing of two or three cables together; the whole 
length of cables 40 united|, céble de deux on trois 
longueurs épissées ensemble, w. es. The sheet-shot , 
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le mare cüble, | Faesn Saor, F. Fausu. | Suor- 
Gancann or Locren [fixed between the guns on the 
ship's ge A uet à boulets, m, [Sax. seyt; hol. 
schoot, s LT 

Suor-neir, s, sac à plomb, m. 

To Suor, nine, ren, v, à, [to charge with ball} 
mettre Les boulets pd des canons 

SHOTE (chôte), +. [a fish resembling the trout] 
poisson qui truite ; [a young hog}, goret, 
m. (Sax. sceote.] 


SHOW SHOW 


les suisses portent la hallebarde. + One — of| figure) apparence, f, semblant, m, mine, f. préteste 
Button draws on another, l'appétit vient en mangeant. | w. couleur, f. ombre, f, montre, . parade, (. ostenta- 
E Snoveven [in Mechanies], embase, L épaulement , | tion , f. + L apparat, m. To make — of anger, 
m, collier, m, — of a sword-blade , talon, 1. — of| faire t d'être féché, With à — of friendshi; 
atenon, épuulement d'un tenon, m, — of mution| avec une apparence d'amitié, sous prétexte d'amitié, 
sails (Bermuda sails, lug-snils], voiles auriques, f. pl | To make — of one’s riches, faire parade de ses ri 
(Sax. senldre, seuldor, seulder; al. schulter; bol. | chesses, To make à fine —, faire une belle . 
schouder.} These things are only for — [as s sample], ces c 
To Suoutben , 10, -RD, v. 4, [to put upon the 


ne sont la montre, There is à 
shoulder| mettre sur l'épaule, charger sur les les. ee : 










— of 
corn, La montre des blés est belle, To mi id 


SHOTFREE (chot'-fri) or SCOTFREE, ad. [clear 
of the reckoning] franc, qui ne paye rien ; signifie 
aussi, hors de er, sain et sauf, où bien à d'é- 

ve de, insensible à, au propre et au figuré. * He 
is shotfree against all the attacks of honour, if est in- 
sensible au point d'honneur, il n'a aucun sentiment 
d'honneur. [Shot et free.] 

SHOTTEN (chot4'n), adj. [having ejected the 
spawn] déchargé de son frai, + He looks like à — 
herring, ff et maigre comme un hareng, il a une 
pauvre mine, || Suorrex [curdled|, tourné, caille (en 
parlant di lait tourné où qui s'est caillé pour avoir ét 


indé longtemps), || Saorrex [shot out of its 
Pat: Mnenele da à Er mi disloqué, [De 
to shoot] 


SHOUGH (chok }, s. [a species of shaggy dog ] 
es #. ae barbet, {e d 
SHOULD (ehoud), the imperfect of the defective 
verbShall, used as an auriliary in the canditional tense, 
aud im the conpuretive 5 as: 1 — 60, we — go, 
(without em is, declares s conditional event |, 
J'irais, nous irions ; [with emphasis, it denotes obli- 
ation, duty], je dois où devrais aller, nous devons où 
devrions pe LA Thou shouldst go, you — go [without 
emphasis, is equivalent 10 you ought, or it is your 
duty, to go], tu dois où devrais, vous devez où deries 
aller ; {with emphasis, it expresses determination, in 
the speaker itionally 10 À the to go}, 
tu irais, vous iriez. He — go [in the third person . 
should has the same force as in the second}, if doit 
où devrait aller, il irait. — 1 go? — we go? [duty, 


necessity], doige ou devrais-je aller ? devons-nous où | / 


devrions nous aller ? [asks acquiescence, permission 
under a condition], trais-je? irions-nous# Shouldst 
thou go, — you go? (duty, necessity], dois-tu ou 
devrais-tu aller ? déves-vons où devriez-vous aller > 
[acquiescence}, érais-tu ? iriez-vous ? — he go? — 
they go P (duty, necessity], doit-il où devraitil aller » 
doivent-ils où devraient-ils aller ? [ncquiescence, per- 
mission], érait-il 2 iraient-ils? Af1— go, if you — go, 
if be — go, ete, [denote à future contingent event], 
si j'allais, si j'irais; si vous allier, si vous iriez ; s'il 

it, s'il irait. — we go [if we should go], si mens 
allions. | [After should, the principal verb is some- 
times omitted] : So subjects love just hings, or s0 they 
Et sin que les sujets aiment red “lys où 

ils wraient. || Snouin mx U to be, à pro- 
En phrase] : PA y it — be, c'est comme cela 
doit être. 11 was aa it — be, c'est comme cela devait 
étre. Things are not as they — be, les choses ne sont 
Les comme elles devraient étre. || Saourn (in the 

Ilowing and similar phrases , implies the existence 
Of a fact, or expresses an order or wish, without a 
condition or suppasition] : We think it strange that 
stones — fall from the aerial regions, nous trouvons 
extraordinaire que des pierres tombent des régions 
aériennes, He ordered that the messenger — be 
rewarded , evene ‘on sat le messager, 
{Ssoure [in the followi denotes past 
time] : her Pr il aurait 
du payer la dette ; il aurait payé la dette. | — you 
be ever so pretty, fussies-wous jolie comme un ange. 
— you be ever s0 rich, quelque riche que vons soyez. 
— 1 die for it, dussé-je en mourir, 

Showtd, 47 Jour; ought, ox dairz it ie necessary, 6 eut mé. 
cerraire {synes.)1 The Brat lmplies so obligatios of eomplaie 
sance, custom @r personal interest : Thu, we chenft not offesd 
1e company we are in, we 1ksuld follow the fashion; we 
sheald know = man befare we trust him, The second denotes 
2e obligation of ressss and good sense 1 Thas, we oughi 1e 
subnit to those who know better 1bsn ourselves : We saght te 
serve hour who bave served ws. The thbrd expresses di éisen— 
Hal and indispensable obliguthon: ss, it is nevessary 10 love 
God, : order %o be saved; # ds neveisary 10 be complaisant 19 

SHOULDER (chôl'-deur}, s, [the joint wbich con- 
nects the arm Lo the body] épaule, f. Good broad 
shoulders, des dj larges. Shoulder - bune er 
shaulder-blade, l'os de l'épaule, m. l'omoplate, f. le 
paleron, m. This horse’s — is out of joint, ce cheval 
4 l'épaule démise , il est és . To drag in by the 
head and shoulders, tirer quelque chose) per les che. 
veux, *Ÿ Over the left — , du côté gauche, du eûté 






















— your musket, mettez votre fusil sur l'épaule. Ti 
— up a burden, TU UD MR ue 
ATo Ssouupen [lo push with violence], pousser 
violemment, um 
SRoULDER-BELT (har-deur-blto). s, (n belt that 
comes across the shoulder] sers Bai 
keeper, of a church-beadle, {a bandoulière d'un 
de chasse, d'un suisse d'eglise, — (of a soldier's 
cartridge-box), bamderule, f. bretelle, , 
SaoULDER-RLADE , Loës 0x8, F, Saoutoxs. 
À Snousosn-crarres (chôl'-deur-klap-eur), 4. fs 
who affects familiarity] quelqu'un qui est trop familier, 


d' 


le, wm. 
cr pi (ehôl'-deur-pice), s. épaulière, f. 


le, f 

Suouuven-saorrex (chôl-deur-chot-ln), adj. [in 
Farriery; strained in the shoulder] épaudé, qui s'est 
démis Éépaule. 

Snourven-scir (chôl'-deur-slip}, s. fdisiocation of 
the shonlder] dislocation de l'épante , 

SHOULDÉRED (chôf-deur'd), part. adj. {from To 
perumal ex. Broad-houldered, qui à es 
ar u 
SHOULDERING (chôl'-deurein'ene), adj, es. À 
— piece [in Architecture | mi A 

SHOUT (chaoute), s. (a ery of triumph or exhor- 
tation] cri, m. acclamation, f. is, cris d'allégresse, 
2. pl. To utter a —, to send forth à —, pousser, 
jeter un cri, 

To Suour, ». a. [to treat with shouts or acclama- 
tions] saluer de cris, d'acelamations. 

To Snour, +. #. [to cry in triumph er exhortation] 
crier, faire des acclamations, en, cris; 
[to speak loud], erier. To — out, crier, crier fort. 
To — after Carr pos uelqu'un. 

SHOUTER ( eur, 4. [one who shouts] 
celui ou celle qui fait des acclamations , qui encou- 
re par des cris. 

HOUTING (chaout'-in'gne), s. [the act of shout- 
ing] l'action de çrier; [a outery of joy or ani- 
maliou], eri, m. 


SHOVE (cheuve), s. {a 
donne en poussant. t, seine, f 
To Snov-2, 490, -xn, +, &, [lo push, to propel] 


pousser. To — along or Pousser en avant, 
foire avancer, To — Lackward, pousser, tirer en ar- 


push] un coup que l'on 





rière, faire reculer. To — away, éloigner, pousser, 
To — bio delay], remettre ; Lo ject], repousser. 
To — off, éloigner, pousser, To — down, renverser; 


faire tomber; faire descendre, [Sax. seufan; bol. 
schuiven,] 
To Saov-e,v, 6, [in Ses-lanquage]: ex, To — in the 
head of a cask, UN ess. À lard ten 
LA 


shuved out our uarter un de 
mer défonça notre bouteille de ere A 


To Snove, », #, [to move rm aller en avant, 
avancer. To — from shore, quitter Le rivage, s'éloi- 

r du rivage ; signifie proprement, l'action d'un 
| puni dans un batenu, qui, au en d'une perche, 
s'éloigne du rivage. T8 fo , avancer, To — 
by, passer, To — by on, passer, devancer quelqu'un, 
To — on partis s'éloigner. 

SHOv cd part. adj. poussé, 

SHOVEL (cheuv’-1l}, s. [au instrument consisti 
of a long handle and.bruad blade, mth raised edges 
une pelle. Fire-shovel, pelle à feu, f. Shovelfuil, 

in la pelle, une pellée , une pellerée, une pelletée. 
Sax. sc0f; al. schaufel.] 

To Saovez, 1x0, -LeD, v. 4. (to throw or heap 
up with a shovel} jeter où mettre en tas avec une pelle ; 
au Bguré, amasser. 

SHOVELROARD (cheuvul-bérde), 4 [a long 
board on which they play by sliding pieces of metal at 
a mark] galet, m. 

SHOVELLER (cheuv-vl-eur), 5. [a fowl] pelican 
(sorte d'oiseau), m. 

SHOVELLING (cheuv’-vl'ingne), +. [from To 
Saovxs] l'action de ramasser avec le pelle. 


SHOW (ch6), +. [appearance; pretence ; parade ; 





ier. — of a game- | [spectache 


ei est prét à vous sur l'épaule, 
L pd mb él -deur- note , #. [a kuot 
of lace or ribaud hanging on he shoulder] nœwd 


épaules passage difficile. To — cause or resion = , donner 


ones wit, faire montre de son esprit. The — may be 
deceitful, Lx montre peut étre trompeuse. + À fine — 
and à small crop, helle montre et peu de perpont. | 

Suow [exhibition to view], exposition, f. À — 
cale, à ser exposition de bestiaur, || Snow 
x pectacle, m. » L apparat, m. || A 

Éairy —, un fantôme, À dumb —, partomime, f, Ù 
To Suow (chô), -x6, 1 Ssowen (ché‘d), and 
Suowx, F mave Snowx {chône), «. à, [lo exhibit to 
view) pre rh are) exposer à la vue où en 
public, où bien mani , annoncer, publier, prou- 
ver; démontrer, faire connaitre, Done , témoi- 
ge ; dicter, déclarer; emporter ; justifier ; remontrer. 
— one's self, se faire voir, — me a token, mos- 
trez-moi un signe. Î shall — jou wonders, je mous 
ferai voir des merveilles. Y was shown the on 
m'a montré le palais. To — one's will, faire connaître 
sa volonté, la déclarer, To — merey lo re 
grdce à quelqu'un. To — one à great deal of Lind- 
ness, to — him a + témoigner beaucoups d'a- 
mitié à quelqu'un, lui faire plaisir, lui rendre un bon 
gice. o —"forth the praises of one, publier Les 
ages de quelqu'un, To — ones power, manifester 
sa puissance. To — n hard sentence, un 


les raisons, rendre raison où come, quer. To 
Zoe men, faire Por que Fo se sur 
nner des preives courage. To — lo make 
jose of a thing], étaler, faire parade Un [to set 
10 adrantage], rehausser, faire ressortir; [as well 
made clothes set off the human form], dessiner, dé- 
ge 10 la ere, un cheval, || To 
mow [3 Ju, or ur [to conduet in, or up], faire 
set ire monter, To — one out or down, conduire 
l'un, To — à ta , conduire quel. 
Guru à un endroi | To Sanr o [ia avi 
guage, to ex , esposer, dévoiler, * To — one a 
ir of Mu mue Le bé b dos, s'enfuir, 
(Sax. sccawien ; hol, schouven; al, Ce 1 
To Suow , v. n. [lo appear] paraitre, s » avoir 
l'air, faire s , faire mine. She shows à statue, 
elle a l'air d'une statue. Me shows as if he loved me, 
il fait semblant où mine de m'aimer, || To Saow or 
{to make an ostentatious display of one's talents, ete.], 
faire parade (de ses talents, etc.}; [to set one's self 
in the most favourable attitudes, ss à dancer], se 


entrer, 


dessiner. 
Suow-crass, s. case in which shopkeepers 
exhibit their goods: Las f. 


SHOWBREAD (chô'-bred), s. [among the Jews, 
the loaves Al bread which the priest of the week placod 
on the golden table in tbe Sanctuary] pair de propo- 
sition , m. 

SHOWER (chô'-eur), :, [one who shows] celui où 
celle qui montre. 

Suowen (chaou-eur), s, (a fall of rain or haïl, 
on or jess violent, rer lou continuance] onde, 

. pluie soudaine, f. A lit —, à heavy —, une 
tite ondée , une grosse ondée, À haïl —, une pire 
gréle. Aprilshower, giboulée de mars. Spring showers, 
pluies de printemps. À Ssowxs [a fall of things from 
the air in thick succession], E ie, f À — 
of darts, of arrows, of balls, une le de dards, de 
flèches, de balles. À — of ashes, of stanes, ure pluie 
de cendres, de pierres. A — of fire, ne pluie de feu. 
“A — of gold, ane pluie d'or. * À — of gifts , une 
Pluie de bienfaits. [Sax. seur; al, schauer.] 

To Srowen, 1x6, -xD, +. &. [to wet copiously with 
rain) arroser, humecter, To — 1he earlh, arroser la 
terre. || To Suowen {10 besiow liberally, 10 distribute 
or scatter in abumlance}, faire pleuvoir ; verser. 
“They — on his shield a ratlliog war, ils font plew- 
voir une gréle de flèches sur son bouclier. 

To Suowrn, +, #, {to rain in showers] péeuvoir à 
verse. 

Suowen-naru, 3, [the pouring of water où the 
body, or on à certain part only] douche, f. To take 
a —, prendre la donche. 

SHOWERLESS (chow’-loce), adj. [without 
showers | sans ondée. 

SHOWERY (chaou'-eur-e), ad). [rainy] plurieur. 
— weather, un temps deux , Wu gros temps, 


SHRI 


SHRO 
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SHOWILY (chô’-i-lé), adv. {in à showy manner; | glapissant, aigre, gréle. À — voice, une voix gla- bans d'artimon, Top-shroude, haubans de hune. Top- 
pissant:, une voix perçante. — soum, son argentin. | gallant shrouds, haubans de perroquet. Shrouds for 


pompously] splendidement, magnifiquement; fastueu- 
sement, pompeusement. . 
SHOWINESS ( chô'-inecc), s. (state of being 
showy ; pompousness] qualité brillante ; ponpe f. 
SHOWISH (chô’-iche), adj. [splendid, gaudy) 
voyant ; brillant, éclatant, fastaeux, pompeux, ma- 


er who exbibits at 


ifique. 
SHOWMAN (chô'-mane), s. 
ut, m. bateleur, 


fairs, eic.] maitre de spectacle am 
m,. faiseur de tours, in. 

SHOWX (chône), part. adj. montré, etc. F. To 
Suow. 

SHOWY (chô'<), adj. [splendid, gay ; fine] splen- 
dide, éclatant ; [gaudy], voyant; [ostentations), fas- 
tueur, eur. 

To SHRAG (chragu}), -GING, -GED , 2 4. F. 
To Lor. 

SuaaG , s. (a Uig of a tree cut off] éranche d'arbre 
qu'on a retranchée. 

SHRANK (chran’k), the preterit of To Sunixx. 

SHRED (chred), s. [a small piece eut off} coupon, 
m. coupure, Î. reste, m. Shreds of cloth, des coupons 
où morceaux de drap, m. Parchment-shreds, des 
coupures au rognures de parchemin, f. f Suwxn [a 
fragment , a piece], fragment, m. lambeau, m. 

To Sunxn, -DiNG, -p£p, v. &, [to cut into small 
pieces] couper en petits morceaux, en lambeaux. To 
— Lee, cer des herbes. {Sex. screadan.] 

Sunan, part. adj, haché, coupé en petits morceaux. 

SHREW {chrou), s. [a peevish, malignant, tur- 
bulent woman] une femme acariätre, une pie-grièche, 
une méchante femme, une diablesse. || Sunew. F. 
Suarwmouse. 

To Sunew. F. To BesHREw, 

SHREWD (chroud) , adj. [malicious, troublesome, 
mischievous| méchant, plein de malice, silain, aca- 
ridtre, You have a — sistér, vous avez une méchante 
sœur, À — \rick, un vilain tour, À — business, une 
mauvaise affaire ou une affaire délicate, chatouilleuse. 

SsnewD {cunning], fn, adroit, subtil, artificieux. 

— man, #n homme fin, rusé, adroit. À — ques- 
tion , une question artificieuse. || Surewo [sagacious ; 
of nice discernment}, sagace, qui a un discernement 

uis, 
ÉHREWDLY {chroud’-lé), ade. [mischievously ; 
maliciously] meéchamment, malignement. He has said it 
—, il l'a dit malignement, avec méchanceté. || Snnwo- 
Lx (archly, sagaciously ; with good guess; very much}, 
finement, avec finesse; fort. IL was — said, c'était 
finement dit, 1 — suspect it, je Le soupconne fort. 

SHREWDNESS (chroud'-necr), s. fsiyness. cun- 
ning ; mischievousness] adresse, Î. subtilité, {, finesse, 
f. malice, f. méchanceté, f. 

SHREWISH (chrou'-iche), adj. [having the quali- 
ties of a shrew] grondeur, querelleur, criailleur, pétuw- 
dant, emporté, 

SHRÉWISHLY (chrow’-iche-lé), adr. [petulantly, 
sm clamorously] avec malice, avec mauvaise 

umeur, en criaillant. 

SHREWISHNESS (chrou‘-iche-nece) , s. [the qua- 
lities of a shrew] mauvaise humeur, disposition à 
criailler où à tempéter, f. pétulance, f. emporte- 
ment, M. 

SHREWMOUSE (chrou'-maouce), s. [in Zoology ; 
mus sraneus, a little quadruped of the nature both of 
the rat and the mole) muaraigne, Î. muset, m. ziis- 
mus, m. — Of Silesia, Éisémus, m. Water-shrewmouse 
{an amphibious animal of the mouse kind; blind 
mouse), musaraigne d'eau, f. [Ssx. _ 

SHREWSBURY (chrouz’-ber-é), s. {a large ho- 
rough of Shropshire ; lat, 529.43 N. long. 22-41’ W.] 
Shrewsbury, m. 

SHRIEK (chrik), s. {a sharp shrill outery or 
scream] un cri ; un cri perçant, To utler a —, pous- 
ser, jeter un cri. 

To Sansex, w. #, [to utter a sharp shrill erÿ; to 
seream, as in a sudden fright, in horror or anguish : 
frequentiy followed by eg | crier, jeler Où pousser 
des cris. She shrieked out she was félling, elle s'écria 
qu'elle allait tomber, [Dan. shriger; suëd. skrika ; al. 
schreien ; ho. schreijen.] 

SHRIEKING (chrik'n'gne), s. (from To Snnirx) 
cri, m. l'action de jeter des cris. 

SHRIEVALTY (chri'-val-té), s. F7, SHBRIPPALTY. 

f SHRIEVE (chrive), s. [from the Saxon Snine- 
nasve or Suinz-srawanv) 7. Suenisr. 

+ SHREFT (chrifte), s. [confession made to a priest] 
confession auriculaire, f. [Sax. serift. 

SHRIKE (cbraïke), s. {butcher-bird] lanier, m. 

SHRILL (chril), adj. [piercing] verçant, aigu, 


[Arm. serilh, grilon; w. grill, bruit pro À 


the bumpbins, haubans de minots où de porte-lofs. 


To Suntne, -:X0, -xD, v. #, [to pierce the ear | Faot-hook shrouds, faubans de revers. Shrouds of à 


with sharp sound] faire un bruit aigu et perçant ; 


chanter en fausset. 


gallers coustières, . To esse the shrouds, moflir les 
aubans, To set up the shrouds, rider les haubans, 


SHRILLNESS (chril-nece), s. [the quality of being ! |} Sanouv [improperly used for a branch of a trec}, 


sbrill} son aîçgu, m. ton aigu et perçant, m. 

SHRILLY (chril'-lé), ads, [with a shrill sound] 
d'un ton aigu, avec un bruit perçant, To speak — , 
parler d'un ton aigu et ant. 

SHRIMP (chrim'p}, <. {a little crustaceous fish] 
chevrette, Î. crevette, f. % Suniwr [in contempt, a 
dwarf; a little wrinkled man), us nain, un ragot, un 
petit homme, un avorton, un bout d'homme, un bam- 
boche; Lun crapoussin, une crapoussine. 

To Sunime, v. a. [lo contract} rétrécir; raccornir. 
{Hol. krimpen ; al, se fen. Xnus.] 

SHRINE (chraine), s. [a case in which any thing 
sacred is reposited] chdsse, f. ou reliquaire, m. [Sax. 
serin.] 

SHRINK (chrin’k), s. [corrugation, contraction] 
contraction, {. rétrécissement,, m. — or sbrinkiug up 
of sinews, contraction où rétrécissement des nerfs, f m. 
{Sunisx [a withdrawing from fear or horror}, frisson, 
M. frissonnement, M. frémissement, m. 

To Sunixx, v. a, [to cause to contract] rétrécir ; 
raccourcir. 

To Sunixx, -2N0, I Sunuxx (chreun'k) or Sunanx 
(chran'k), 1 nave Smnuxxex, Sunuxx or Sunaxk, v. 
a. and #. [to contract ; to contract itself] raccourcir, 
resserrer, rétrécir, faire retirer, et 1e raccourcir, se 
resserrer, se rétrécir, se retirer : s'appelisser (en an- 
glais ce verbe est agp usité au neutre qu'à l'actif}. 
A stuff that sbrinks, une étoffe qui se retire. To — 
in falling {in Hat-making], rentrer à la foule, || To 
Sunixx [to subside, as earth], s'afaisser ; retomber. 
{*To Sunaxx [to withdraw as from danger; to 
express fear, horror or paiu], se retirer, se tenir à 
l'écart; reculer; fuir, éviter, avoir de l'horreur. To 
— in danger, reculer à la vue du danger. To — 
from à man's defence, se tenir à l'écart lorsqu'il s'agit 
de défendre quelqu'un. To — for fear, trembler de 
peur. Our spirits üre apl to — at the thought of death, 
notre esprit a naturellement de l'horreur pour la pen- 
sée de la mort. || * To Snaixx [to fall back], déchoir, 
diminuer, succomber, My money begins lo —, mon 
argent commence à diminuer, à baisser. To — under 
the weight of misfortunes, succomber sous le poids de 
d'infortune. * To — again into nothing, rentrer, re- 
tomber dans le néant. {Sax. serincan.) 

SHRINKAGE (chrin'k'-idje), s. [a shrinking into a 
less compass] rétrécissement, m, raccourcissement, m. 

SHRINKÉR (chrin’k'-eur), s. {one who shrinks 
from fesr or danger] celui qui se recule, qui se retire, 


ui t. 

? SHRINKING (chrin'k°in'gre), s. [from To Sunixx] 
l'action de se retirer où de se resserrer; rétrécisse- 
ment, m. contraction , Î.; [from fear or horror), fre- 
missement, m. frisson, m. À — up of the sinews, 
contraction, À. rétrécissement des nerfs, m. convulsion 
des nerfs, . A — of the heart (from grief or other 
painful emotion], serrement de cœur, m. —- of ground, 
affaissement de la terre. — of a door, gauchissement 

une porte. 

SuxismixG-smaus (chrin'k'-in'gre-chreub), s. [the 
sensitive plant] /a sensitive. 

SHRITE (chraïte), 5, [the missel-bird; the large 
species of thrush] suserre on sesserre, {. 

SHRIVALTY (chriv-alté), s. 7”, Snencyvatrr. 

To SHRIVE (chraive), SHROVE or SHRIVED , 
SHRIVEN or SHRIVED, v. a, {to hear at confession] 
confresser, entendre en confession. (Sax. scrifan.] 

To SHRIVEL (chriv-vl"}, -LING , -LED, +. «. and 
ñ. [to contract iuto wrinkles; lo contract itself into 
wrinkles] rider et se rider; grésiller; se ratatiner. 
[Sax. gerifled.] 

SHRIVELLED (chriv-vld), part. adj. ridé, gré 
sillé, ratatiné. 

SHRIVELLING (chris'-wl'-ingne), s. grésille- 
ment, 1, 

SHRIVER (chraï-veur), s. [a confessor) un 
confesseur. 

SHROPSHIRE (chrop'-chire) or SALOP, 5. [a 
county of England} Shropshire, m. 

SHROUD (chraoude), s. [a shelter) un abri, un 
couvert; défense, f, (terme de fortification). || Sunoun 

the dress of the dead, à winding-<hcet], linceul, m. 

Suxoups {in a ship, ropes Uhat serve Lo steady the 
must}, La: » m. pl. Pair of shrouds, couple de 
haubans. Main shrouds, grands haubans, Fore- 
shrouds, haubans de misaine. Mizen-sbrouds, hau- 


ranche, f. {Sax. scrnd, vêtement.] 

To Sunoun, -1#6, -ED, #. a. [lo shelter] mettre 
à l'abri où à couvert; [lo cover, to conceal; to pro- 
tect by hiding], couvrir, cacher ; envelopper ; (to over- 
whelm], accabler ; [to dress for he grave], mettre 
dans un linceul ; ensevelir ; [to lopoff LÉ branches of 
a tree : unusual in this sense], élagrer. 

To SunouD, v, n. pe take shelter ; to harbour] se 
mettre à couvert où à l'abri; se cacher. 

SHROUDED (chraoud’-ed), part. adj. mis à l'abri 
ou à couvert; caché, couvert. . 

SHROUDY (chraow-dé), adj, [affording shelter] 
qui sert d'abri, 

To SHROV-E (chrôve), -ING, -ED, +. », [to join 
in the festivities of shrove-tide] faire le carnaval. 
[Inns. De 10 shrive.] 

Sunove-ribs (chrôve’-taide}), s. [carnival ; the time 
of confession] le carnaval, le caréme-prenant. [De to 
shrive et tide.) 

Snrovr-russpax (chrôve-tiouxe"-dé), s. [the day 
before Lent} le mardi gras, le jour de caréme-prenant, 

SHROVING (chrèv’-in'gre), s. [the festivity of 
shrove-tide] carnaval, m. 

SHROWDING or SHROUDING (chraond'sn'gne) 
of trees, s, [lol ping off the top branches] éfétement, m. 

SHRUB (chreub), s. [a low dwarf trec} un arbris- 
seau, arbuste, || * Sunon [a dwarf}, un petit homme, 
un bout d'homme, un nain. [Sax. scrob.] 

Suaus, s. [acid, sugar, and spirit mixed] espèce de 
liqueur composée de jus de citron ou d'oranges aigres, 
de sucre et de quelque liqueur spiritueuse. 

To Suaus, -mxc, se, , @. {to clear of shrubs)] 
enlever les arbrisseaux ; [to eudgei], gourdiner, battre, 
rosser. 

SHRUBBED (chreub'd), part. adj. [from To Sunus] 
gourdiné, battu, rossé, 

SHRUBBERY (chreub'-e-ré), s. [shrubs in gene- 
ral) arbrisseaux, m. pl; [a plantation of shrubs], 
bosquet, m. 

SHRUBBY (chreul/-6), adj. [full of shrubs] plein 
d'arbrisseaus ; |resembling a shrub], qui ressemble à 
un arbrisseau. 

SHRUG (chreugue}, s, [a motion of the shoulders 
expressing dislike) l'action de hausser où de resserrer 
les épaules ; haussement d'épaules. 

To Sunco, -61N6, -G#D, 2, à. flo contract or 
draw up] lever ou hausser les épaules. He shrugged, 
or he shrugged up, his shoutders, i/ haussa Les épaules, 
[Peut-être du sax. fryg, le dos.) 

To Snauc , v. n, {to raise or draw up the shoulders, 
as in expressing horror or dissatisfaction] lever ou 
hausser les épaules. 

SHRUNK (chreuu’k}, and SHRUNKEN (chreun - 
K'u), part. adj. retiré, raccourci, serré. À shrunken 
sinew, un nerf retiré, My heart is sbrunk with grief, 
J'ai le cœur serré de douleur. 

SHUCK (cheuk), s. a country-word for Husx. 

To SHUDDER {cheud'-eur), -ING, -ED , #. a. [to 
quake with fear or aversion] /rissonner, trembler de 
peur où d'horreur; frémir. F. To Quaxe. [Hol. 
schudden.] 

Suuppsr, s#. fa tremor; a shaking with fear or 
horror] frémissement, m. frisson, m. tremblement, m. 

SHÜFFLE (cheul'-N"), s. [the act of disorderin 
things ; a trick, an artifice] mélange, m. confusion, F 
désordre, m. au figuré, fourberie, Î. tromperie, f, 
tour de fripon, m. artifice, m. || Suuyrzx [at cards], 
l'action de battre les cartes. 

To Snvrri-s, -186, -xn, v, @. [to throw into 
disorder, to confuse, to throw together tumultuously]} 
mettre en désordre ou en confusion, jeter péle-méle, 
confondre, renverser, méler ensemble , brouiller, He 
bas shuMed all, 4 à tout confondu, tout mélé, il a mis 
tout en confusion, To — the cards, méler les cartes, 
battre les cartes. To — {a thing] from band to band, 
faire passer de main en main, To — [a thing] away, 
Saire disparaïtre; escamoter, To — u jo throw 
together in haste; to make up in confusion], #dc/er. 
To — into, introduire péte-méle; introduire fartive- 
ment; glisser dans. ||'To Suurrie [to deceive, to 
trick], tromper ; se jouer de, To — one out of a thing, 
escamoter quelque chose à quelqu'un. ]* To Suvrris 
[to remove; to divest, 10 shake], nfdpisrter, éconduire, 
éluder, secouer, dépouiller, sr . To — one of, 
éloigner quelqu'un, Fécondätfe, le renvayer, s'en dé- 
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barrasser, To — off à business, éluder une 
When the soul shall — off his mortal body, 
l'éme dépouillera ce corps mortel. To — off à fault 
lo another, rejeter une faute sur un autre. To — 0 
summons, souffler at exploit. (Hol. shoffeleis.| 

To Savyvse, v. #. [lo throw the cards in a new 
order) méler des enrtes , les battre. || To gares fe 
shake, as à thing that. is moi fred or well adj L 
ballotter. That window shufles, éette fenétre ballatte. 

“To Sauvris [10 plos mean tricks, lo practise 
raud, to evade fur questions), , raser, n'aller 
pas droit, se servir de faurfrrancs: tergiverser, 


. To Sawrres [lo , toshift}, se tirer 
affure comme on le peut. 
with an 


uire. 


‘Lo Suwerzs [10 move 


irregular gail], ‘un pas irrégulier ; 
trainer Les org jaube, To — long. avancer 
d'un pas irrégulier. 


Suvrriænoann, s. V, Smovar-soann. 


Suurrie-car, s. [a game played by shaking meney 
in a hat or cap] Fer on lequel on méle de l'argent 
fans ei “qu. 


SHUFFLED (cheaf-f'd), part, adj. mélé, con- 
fondu; battu; au figuré, trompé, F. To Snovrse. 
When the elements tmp ti ont des élé- 
ments étaient confondus | 

SHUFFLER (cheuf'-Meur), s. [a shaffing fclow) 
un fourbe, un tracassier ; un biaisewr, || un ehipotier, 

SHUFFLING (cheuf'Uin'gne), s. (the actof changing 
the order of cands, etc.] l'acrion de méler ou de battre 


(les eartes, ete.) | Sauvreixe [the à motion a 
thing mot sdjusted}, M, mn. 
Bavsruxo hhihing, ardiñce, trick], rues, f. pl. dé- 
tours, m. pl. le 


deg à en sincère ; qu 
dr AL he pie db Na ad 


Savrriine , adj. ex. À — fellow, un fourbe, etc. 


SHUFFLINGLY (cheuf-flin'gneé), edr, [in a 
shufling manner] ex biaisant, en fourbe, par artifice ; 
Ewith an irregular gait}, d'un pas érréguler, en trai- 


rant les peds. 

To SHUN (cheune}, -NING, -NED , à. a. (F. To 
avorm, to dechne} éviter, fuir; décliner, 4 gauchir ; 
éel v. 

Ho NLESS (cheun'-lece), ad/. [inevitable] inevi- 
seble. 


SHUNNED (cheun'd), part. adj. décliné, évité, 


» fr. 
To SHUNT (cheun'te), +, a, {a country-word for 
To Suove] F. To Snove. 
SHURK. F. Suanx. 
To SHUT (chent), -TING, SHUT, v. à [to close) 


fermer. To — again, refermer, To -— the fers 
mer da porte. To — 1he door upon one, fermer la 
porte sur quelqu'un. — up the shop, fermez La bon- 


. To — one up, renfermer an, To — up 
115 block} a door, à window, condanwer une ee; 
une fenêtre. Me — me in an obscure room, if m'en 
ferma dans une chambre où je ne voyais goutte, — 
him out, fermez lui da porte au nez, le 
d'entrer. To — une's eyes, s der, se boucher les 
your. L'To Saer [lo preclude, 10 exclude), ezchrre , 
renvoyer, To — out, cher d'entrer; intercepter. 
1° To Sur wr [to conclnde], conclure, fermer, 
finir, terminer, elore. Denh sp that mournful 
scene , da mort ferme cette triste scène, || To Suux [to 
join, te wekl}, joindre, corrover (en termes de serru- 
rier). To — two pieces of red hot iron togelher, eor- 
rorer deux morceaux de fer chaud. [Sax. seirtan.} 

To Sæur, w. n, {to be clased ; to chose itself] fer- 
id ter ro tm nt in et 
porte ne ferme pas bien. 

Saur, Lt To Seur. 

Snur, «dj. [rid, clear, free] débarrassé, défait; 
dépouillé, To get — of, se débarrasser de, se drfaire 
de. * Are you — of him ? étes-vous débarrasse le lui ? 
To get — of the ilices of education, se défaire, 
se des préugés de l'éducation. 

Saut, s. [elose, act of shntting] chture, F. l'action 
de fermer, Alter he — of the evening, à muit close, 
| Sao [small or or cuve], petite parte, couvercle, 
mm, — of # window, voler de fenétre, m. 

SHUTTER (cheut'-eur), s. [shat, cover or small 
door) aoler (de fenétre), m. abartant, m, guichet, m. 
HSuurven [x person that shuts}, cefui qui ferme, qui 


SHUTTLE (cheut-tf"), s, {a wenvers instrument 
to shoot the wouf er ernss-thrends] mme navette {de 
tisserand}), 1. ox or chamber of a —, poche dle na 
vette, L. Brécadewenvers —, ganse-wonvers —, 

so. pl, Sucercæ [nmong Tapestry-makers], 
broches, F. pl. {1sl. shutul. 

SHUTTLECOCK (cheut-Ul'-hok}, #, [a cork stuck 


SICK 


with feathers, used to be siruck by à battledore } 
volant, w. Baitledore amd — [the name of 1he 
game], le jeu de volant. [Shure et cock où cark.] 
SHY (cha), a. (reserved, not familiar ; eautious; 
wars] réservé, retenu, froid , qui n'est pas familier; 
circonspect, discret, prudent, qui est sur ses “i 
fearful of near approach ; shunuing approach, throul 
Lac er mr, dm; [speaking of a woman 
that will not suffer the approach of à lover], faroneke ; 
[of animals that are alrmed at the approach of any 
one}, farouche; [of a startlish horsel | ombrageux ; 
suspicious , » jaloux ; » sonpcon- 
Là She is very —, elle est fort réservée, elle fait ls 
prude. She was somenbat —, elle fit rue peu l'indiffé- 
banane een à e ; elle se fit ‘irer l'oreille, Lam 
— of employing corrosive liquors in the pre- 
paru En y mn Je suis fort rs à discret 
sur usage des 5 corrosives 
des remèdes. He is very — 10 come near us, fl évite 
de se trouver auprès de nous. À — san in things of 
nothing, «en homme so eux Ou mystériguz éduns 
des moindres choses. Lier von 16 be Miged je 
sais que vous n'aimez point à avoir des obligäti 
aux jdn [ai. che; bol. sehew.] aa 
To Sax, -086, Swexn, +. n, [to start, as a horse, 
with feur] reculer, faire un éeart, se jeter d'un côté, 
SHYLY (chai'é), are. [not familiarly, not frankly] 
avec réserve, avec relenue ; timidement, avec timidité, 


dissis “, TA 
SUYNESS pr Eau are NES mauvaise 
honte; prudente, f, timidité, {, réserve, {. 


SE {si}, +. (in Music; the seventhr note] si, m, 

SIALAGOGUE (sai al'-gogu)'s. [a medicine that 
promates salivation | sé We, M. 

SIALISMUS, s, [Med.) 7, Sazsvarton. 

SLAM (sainmc), s. (a kingdom of Asia] Siam. 

SIR, s. [in Saxon, a relation] parent, m. 


SIRERIA, s. [a large country co: ing the 
(222 DortDerR parte ‘00e Roms cie in A] 
Sibérie, 1, 


SIBERIAN (sai-bi-ri-aue), adj. and 5. ini 
to Siberia] Siberien. + Ps 
SIBERITE (siber-aite), s, {red tourmalin) si 
bérite, f. Re 
SIBILANT (sib'-i-lan'te), adj. (hissing] séffaat ; (in 
Grammur), silent, [Lat. sréilo, siffler.) 
Suæar, 5. [a better that is nttered with a hissing 
of the voice] lettre sifflante on sibilante. 
SUBILATION (sib-i-lé-cheune), #. [a hissing sound] 
ü ft, 2. 
SIBON , & [the name given by the Hottentots 1 
a serpent of Africa] sibor, m. serpent à plusieurs 
couleurs, 1. 
SIBYL (sib'-il), s. [a etess among the anrient 
heathens] sibylle, 1. LA la} 
SIBYLLINE (sib'-illuine), ed/. [belonging to the 
sibyl} siéyllin, qui appartient à la sibylle où à ses 
tions, 
SIBYLLISM (sib'-il-rzme), s. [the belief given to 
the ietions of the sibyls] * sébyllisme, m. 
SIBYLLIST (sib'-il-iste), 4. (one who gives belief 
10 the ietions of the sybils] au sibyfliste. 
SICAMORE , s. PF, Srosmome. 
SICCATIVE (sik'-ha-tiv}, edj. (eausing to dry] 
siceatif, [Lat. sicco, sécher, 
Srecareve, s. [that which promotes the process of 
drying] sicoatif, im. 
To SICCAT-E (sik'-kète), -ING, ED, +. 0. [to dry] 
sécher, dessécher. que] ; 
SICCATION (sik-ké-cheune), s, [the net of drying] 
action de sécher. |lnus.| 
SICCAFIC (sik-cif 6h), edf. qui sèche, qui des- 


sèche. 

SICCEITY (sik'-ci-te), 4. (dryness] siecité, f. séche- 
resse, Î. eridité, f. (Lat, siceitas,] 

SICE (saïze), #, (the number six, at dice) de six (au 
jeu de des). 

SICH, F. Sven. 

SICILY, s, [the largest island of the Mediterranean 
Sea] Sicile, f. 

SICK (sik}, adj. [afficted with disease : fallowed 
by or) malade, A be per om que 
sons in (bat hospital, &! y à bien des ades à cet 
hépital. He is — of à fever, il est malade d'une fièvre. 
— unto death, malade à la mort, & mourir, 
les malades. * To be — at heart {in profound grief 
avoir Le cœur navré. || Sucs [affected with nausea ; 
inclined to vomit], qui @ mal au cœur, Lam — at the 
stomach, j'ai mal au cœur, Thai will make you —, 
cela vous fera mal au cœur, | Sicx or [di led; 
having a strong didike to}, des, dégouté, fatigue de. 
Lam — of this troublesome and ungrateful world, je 


suis les où dfpossi de ce monde fcheux et imgrat. 
“To be — of the simples, être fort simple 
niais, [Sas secc ; hol. zick.] Dé +. 

To Sicx. F, To Sicæum, * 

Stex-mnre, s. (in à ship of war, 20 apartment: 
a pou ds mal, m. ” 

1CR-r28T, s, {in the A and 
sick} role des PAR m7 pad 

To SICKEN ({sik'-k'n),-ING, -ED, v. a, [to make 
sick] rendre malade, incommoder, nuire PA ge 
A To Sicuex [10 make squeamish), faire mal au cœur; 
Jeire soulever le cœur. It sichens the stomach, cela 
fait mal au cœur. } To Srcxex [to disgust], degonter; 
faire mal au cœur ; faire soulever le cœur, 

To Sronxx , +. n. [to fall into disease) tomber ma 
lade, s'affaiblir, tomber en langueur, || To Sicxex [to 
be satialed], étre dégouté, rassasié, || To Srexax [10 
Lecome disgusting or tedious], devenir fatigant, em- 
miyeux. re sichens into pain, le Plaisir devient 
une peine. À To Sicnen [10 be filled with aversion or 

à au cœur, avoir le cœur qui se 


+ or 
soulève, He sickened at the sight, son cœur se sou- 


devait à ce - N To Sucxax [lo decay, to lan- 
ere LE ee | ‘ J 
CKER (sik'-enr), adj. F, Sinun, 
EE dre 
-iche), À t 
malade, indisposé ; [squeami h), qu a que Ro ve 
Cœur, 


SICKISHNESS (sik'-iche-nece), s. {he quality of 


eaciting disgust] lité nauséabonde. 

SICKLE (sik'-kl\, #. [reaping-hook} une faueille ; 
{an implement for chearing à fekd of thistles}, échar- 
donnoir, m, 


Srcarx-wonr, s, [a plant of the genus Coronilla, 
émerus, m. séré A4 ] 

SIGK LED (sik'-Al'd), adj. [furnished with a sichle) 

a une faucille, 

SICKLEMAN ({sik'-kl'-mane), and SICKLER , s. 
{a renper] un moissonneur. 

SICKLINESS (sik'-li-neee), s, [disposition to sick- 
ess] mauvaise santé, peu de santé, mn, disposition à 
étre malade, 1. infirmité, {.; [of the stomach], mal de 


cœur, un, 
SICKLY (sh'-lé), edf, [not heahihy] maladif; # 
à étre ess rt Leg Le 
with sickuess), malsain à ut, weak, languid], faibée, 
tanguissant ; {squeamisb}, qui a mal an cœur, 

0 Sresur, +, a. [to make diseased] rendre m0- 
lade, ([luus.] 

SICKNESS (ak'-uece), 3. [state of being diseased, 
disease] indésposition, f, maladie, {. mal, w. 1 lament 
the — of the king, je suis très-fdche de La maladie 
du roi. — of the stomach, mal de cœur, Sea —, mal 
de mer. The green-sichness, Les péles couleurs, À. pl. 
The falling-sichness, le mal caduc, le haut mal, l'épi. 
deprie, 1. great —, la peste, la contagion. F. in- 
DisPOSL TION. 

SIDE fuite), s.. [he part of the animal fortified 
by the ribs] cute, m. flanc, m. He has got a pain in 
his —, il a mal au côte, il a un mal de côté. To shake 
one's sides with laughter, se tenir les côtés de rire, 
rire avec ercès, || Sine [he broad and long part of à 
ing. as distinguished from the end], cé, im. Each 
— of the édifice, chaque cdté de Tac Î Siws {the 
internal face], paroi, m. The sides of the stomach, 
of a vase, of à tube, les parvis de l'estomac, d'un 
vase, d'un ei Î Suns [waÿ, any Kimi of local res- 

; margin, € + côté, M. endroit, mn. part, m. 
jee d'une houes | bord, m. This — and ie oiber, 
de çà et de là. On this —, de deçà, au ; 

nl pri et d'autre, The — of à 
picture, tan tableau. Sides or side-planks of a 
ship, , 0. The right or wrong — of a stuff, 
Le côté de Pondroit d'une off, Le cdté de l'envers 
l'endroit où l'envers d'une étoffe, The right — of à 
racket, droit, m. On the other —, d'autre part, 
d'ailleurs, d'un autre côté, On Uhis — the Rhiue, en 
deçà du Rhin. On the other —— of the Rhine, de 
l'autre côté du Rhin, delà le Rhin, au delà du 
Rhin. The water —, Le bord de l'enu. The sea-side, 
de bord ou le rivage de la mer. The bed-side, La rsseile 
du lit. The — of a hill, a pente ou Le penchant d'une 
colline. || * Sivs {line of sauguinity; party], cute, m. 
digne de parenté, {. parti, 1. faveur, À They are 
related on the mothers—, ils sont parents du côté 
maternel. To he of one's —, étre du parti de quel-, 
qu'un. To take one's — ; 10 take sides with one, se 
mettre, se ranger du côté de quelqu'un, prendre son 
parti, Me takes to tbe strongest —, il se mer du eûté 
des plus forts. To choose sides, choisir son perti, He 
has Le laugh on his — , des rieurs sont de son côté. L 


give ton your —, je juge en votre faveur, The trial 
will go on his —, il aura gain de cause. 

Siux, adj. (lateral, oblique] de côté, latéral, oblique. 
— faces [of a building, ete.], faces latérales, — view, 
une vrie dde coté ; [in Architectural drawing], élévation 
latérale, f. profil... Side-wall, mur lateral, A side- 
wind, «x vent de côté. Fo ga or sail with.a side-wind, 
aller à la bouline, bouliner, A-side-fate, vue téte da 


SIGH 


SIDEWAYS (suide’-ouèze), and SIDEWISE, adv, 
flateralls, obliquely, on one sde) de edité, de biais, 
oéli A & travers, latéralement. 

DING {suide/in'gre), 2. [the attaching of ones 
self 10 a party] Faction de pen à un part. || 
Sioux [in-Raïlway , voie detérale , £ ligne 
de déchargemant, d' 6 É 

Sivue-sunte (sa7'-dl'-sai-dl), ar, To go —, mare 


prefil, un visage de profil. À side-blun, ur coup de | cher de 


revers, À sile-motion, ua mouvement . The 
sidebars of a saddle, des Jantes d'ineoat Frames 
heams of à priaters jumelles de presse d'inpri- 
eur. Th Ac bourds of dub, des douves d'une cuve. 

To Sins, -1n0, an, +, #. [to be of oue's side} 
prendre le ti(de quelqu'un), se mettre au se 
de sou pr gross i, 56 déclarer pour i. 
Whom do you — with? de queledieé ou parti étes-wous ? 

To Suwx, v. a, (10 stand at (he side of} étre, 1e 
tronver à cûté de; [to suit, to pair}, convenir à, ase 
sortir. Gel : 

Sine-nox (snide'-boks}, s. (seat on the side ofhe 
theatre] loge d'avant-scène, f. balcon, m. lage de côté, L. 

Seou-vixesc (saide'-lai-mun'gne) or à emo, s. aéfette 
dé soulier, L 

Sive-sauvrs (sxide"sad.dl}, s. (a wousan's seat on 
horsebach] mine selle de femme. | Sros-sanvtx flower 
{Bot.; sarracena, hollow leaved sea-lavewier ; an Anse 
riean plant], sorte de lavande. : 

SIDEBOARD (said/-bôrde), 2. {a side-table on 
which convenienees arc placed far those lhat eat at 
another table} run uffer. ne 

SIDELATS (saide-léz), s. {a term of huuting} 

, me, pl. 

SIDELING (side ligue). 4. Simeixe, : 

SIDELONG (aidé long), adj. (lateral, oblique) 
de cüté, latéral, vblique, À — glauce, un regard où 
æ dt de mt, une œillade , un regard du coin 

œil. 

SineLonc, ade. [laterally, obliquelx} de edité, à edité, 
latéralement, obliquement, L passed gaatly aud —, je 

Î doucement à côte: 

SIDER (saideur), s. #. Cioun, 

SIDERAL {sid'ær-al), SIDEREAL (sid-iri-al), 
SIDERIAN {sidériane) | au, [starry, aural] sidéral, 
astral, | Swvnnas veus [the space of time wherein 
the sun, going from any fixed star, returus la Lie same 
annee rate. Î Sawsnnax oxx [the lime in whi 
any star revolves from the meridian to the meridian 

in}, jour sédéral, 

SIDÉRATED (sid'-er-é-ted), adj. [blusted, planet. 
ne f de desséchement; broui, 

sn OX (sid-er-&-cheune), s, [in Surgery ; 
sphacelus, pat = bo ne. 

» L. épilepsie, F.: [a slight erysà ; érysipéle, 
em. ; fin vraies, a blight, blasting of trees], rordile, 
f. aielle, L vents roux, m. [Lat. sideratio.} 

SIDERITE (sid'-er-aûite }, s, {the loadstone: in 
Mineralogy ; a hate of iron] sidérite, f. sidérirés, 
2. ; [ironsrort, a genus of plants], sidérites , im, [Lat. 
sideritis.] 

SIDERTTIS, s. {Bol. ; iron-wart, à mel. plant} 
sidéritis, ma. lame, £ 

SIDEROCALCITE (sid-er-d-hal'-cite}, s [brown 
spar] sidéro-calcite, m. 

EROCLEPTE (sid-er--kleg'-ti), 2. [a mineral] 
sidéro-clepie, m. 

SIDEROGRAPHIC. (sid-er-à- "-ik), SIDERO- 
GRAPHICAL (sid-er-égraf-ihul), adj. [peraining 
to sideragraphy] sidérographique, 

SIDEROGRAPHIST (sid-er-0g'-ra-fiste), 4, [one 
who engraves steel plates, ar performs work by means 
of such plates] side CAT 

SIDEROGRAPHY {sid-er-0g'-ra-fé), 5. {the art of 
engraving on steel] sidérographie, L [Gr. sidéros, 





seser, ge er. 
SIDEROM A$cx dr-er-t-mn-), s: [in Antiq:; | 


divination performed with à red-hot iron, upon 
which they laid an odd number of strawvs) sidéro- 
marncie, {. 

SIDEROSCOPE (sers hôpe)e 4. [instrament 
inrvented far discorering small quautities of iroo in any 
substance] sidéroscope, m, 

SIDEROX YLU . [iron-wood; à tree of the 

of Good Hope, the wood of which is very hard 
bois de fer, m.; {a tree of the Antilles, the wood 
which is very soft}, arbre laitenx des Antilles, en. thé 
de Boerh 


ave, Hi, 
SIDESMAN pere à +. [an assistant] ur as- 
séstant; [a party man], partisan, m. 
SIDÉTARING (aide té-kinigue }, «fa taking 
sides, or engaging da a party] l'action de prenre 
de néur, de se ranger de son côté. 









To SIDL-E (sar-dl), -ING, -ED, », #, [to g0 or 
move side foremost] aller de cûte ; [to leon ane side]. 
étre sur tn cdd. dé Fs 

SIDLING (saide'lin'gue), pers. To Store; 
sometimes used abverbually ; fnidemase y with the sde 
foremaost} de edté, de guingnis. Te go — through a 
crond, passer de edité dans une foule, | Sineerno 
(sloping], en hiaés, 

SIDOL , +. [gurum; Indien hrime or pichle in 
which fish are Jaidof, m. 

SIDUS (sabl-cuce). P, Gaonerun. 

SIEGE {sidje), 4. [hé act of besieging à fartified 
place] siège, m. l'action d'assièger une place. To lay 
— 10 a town, mettre le sicge deneat une ville, en faire 
de siège, l'assièger, To raise 1he —, levvr Le siege. 

sun [Neo svlle, F3 [seat, throuc}, siège, tn. 

nusaté Les dernsers sens.] 

SIENTTE {sai-en'"-aite), s. {a compound granular 
rock] séénite, f, 

SIENNA., s. [a large, aneient , and celebrated city 
of July, in Tuscans ; lat 439.10" N. long, 11-11 
E.] Sienne, f, 

 SIEUR , 4, [a title of respeet used by the French} 
sieur, M. 

SIEVE (niv), s. [a searco) me émis, nu ses, mu 

crible, À sieve-maker, nu faiseur de tamis, de 181 où 





à | de cribles, Hawd-siove, crible à mais, m. Litile —, 


sasset, 1m. Wax-chandiers —, greloire, 6. Tallow 
sieves, bennates, m. pl (Sax. sifé; al, sieb; bol, 


seef, zif. 
To ET (sifte), -ING, -ED, +. a. [to separate by a 
Ed 0 , 
ventiller ; en général, sdparer ; au figuré, ecaminer 
de près, éplucher, approfondir, passer par l'étamine, 
Fe DE 2 sasser de ps farine. LR — plaster, 
couler le plätre au crible où au sas. * To — à busi- 
hess, eramdner, s@5567, é] ” une affaire, Eds 
ave, somder quelqu'un, le connaitre ce qu'il a 
dans le cœur, lui türer les vers du nez, Te — out à 
thing, deher de découvrir une chose, eu faire ume 
recherche exacte, [Sax. sifian ; al, sieben ; hok, zifie.] 
SIFTED (sift-od), part. adj. tamisé, sassé ; en 
éméral, séparé au bguré, examine , é, somdé, 
ET TEN Qté em) ee fans mb0 SD] oo on de 
mise, qui sasse, qui crible; [Une perse Lust ins 
glass-house], tœmisenr, m.; [a sieve], émis, m, 
SIFTING Gin), s. {that which is sfted out] 
criblures, F. pl. créblatian (terme dle pharmacie), f. 
SIGH (sai), s. [a sangle deep respiralion; an indi- 
cation of gruf or weaknoss] somuir, m, gémissement, 
m. To utter à —, pousser tu soir, To fetcb, to 
breathe a —, jeter un sapin. 
To Sion, -ex6, -0, #, ne, {to emit the breathe au- 





dibly as in grief] soupirer, gémir, pousser ou faire des! ji 


sorpirs, À sighing lover, un amant qui soupire , $ nn 
soupireur, m, (Sas. sican.] 

a Sos, w. a. (io lamebt; to mourn| déplorer, 
famenter ; [lo express by sighe), saupirer; dire em 
Ê 


GHER (saï-eur), s. [one thot sigbi] caf quil 
re; $ ae soupirer. 

RCHNG (sai -ingue), part. ef To Srem, 

Siomixe, 3. [lie act of suffering a deep respiration] 
soupir, m. 

SIGHT (sait), 5, | joe by tbe tbe sense 
of secing ; w. Erx] er ion vision, Ë de voir, f. 
ur des cing sens), Within — of, em vue de. ln — 
fabie), eu que, Within — (within tbe power of 
vision), à la portée de la vue. Out of —, hors de sue, 
At Grat —, d'abord, au premier coup d'œil, At —, 
sr tou du livre. Fo —,à mr pus À 
Ten days after —, à jours de eue. To have a 
pts. mp Da What part of the eye does 
tbe — reside in? en quelle partie de l'œil se fit la 
vision à? To lose — of à ing, perdre le une rte 
chose, To know one by —, connaétre quelqu'un de 
vue. To pay at —, payer à vue. Ja de © of ie 
whole world, à le vue de tout le monde. Look at 
these stuffs, to — of them willeaët you nothing, voyez 
ces étoffes, la vue ne vous en coûtera rien, To judge 
of a lung at the first —, juger d'une chose à la pre- 
mière rue, The two armies were in —, les den armées 
éioient en vue où en présence, Me Üies your —, il fuit 
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votre « To come in —, peritre. To vanish 
out of —, disparaitre, To have à thing in —, avoir 

en mue, Loss nf — , gonfte serrine , f. 
Out of — out of mind, hors des perir, loir du cœur. 
lSrone (vien of n person, of a thing], aipect , 1m. 
vw, f Hetrewbles at tbe — of his master, 1 #remble 
CEL de son maitre, || Sioux [show], spectacle, 
m. cl drecir, {objet mme, An, IUis a Gme —, 
c'est beuu à vair. Ivisafine — to ser n general at 
the heut of his troops, fair boœu voir un général à 
La tête de ses trompes. What » comermptible nad besstiy 
— s draubemcaman is ! En TT effrenx , quel 
objet sable qu'en homme ire! || Sicwr [nn aper. 
ture dleroug ls objects are 10 be seen, or soime- 
thing to direet tbe vi , dureière (d'un rusirrment 
de mathématiques), 1. (d'une arme à fen), m. 
da visière {d'un (Sax. gesihr ; al. siche.] 

Sionr-woix (saïté-hôle), 3. [a small aperture 

which aie is taken, with a eross-bow, rifle, 
ete.], de guidon. 
. SIGHTED (sait ed), part, adf. [used in composi 
tion.] Ex. : Short-sighted, qui a da we courte. Dins- 
sighted , qui à le sue raible où la berlue. Quick- 
sighted, qui a la vue perçante ; au figuré, elairvoyant, 
pénétrant, éclairé. 

SIGHTFULNESS (saïte/-fuul-nece), +, [clearness of 
sigbt) bonne ue, F. 

SIGHTLESS {sa'-boce), adj. [wanting sight, Blind) 
cveugle ; [offensive 10 the sight}, gré offense la vue ; 
désagreable à voir. 

SIGHTLINESS (saïte"-li-nece), 4, [oomeliness; qua- 
lity of being plensing 10 the saght] beaute, [. bonne 
mine, f. hanne gréce, À. 

SIGHTLY (sai), adj, [pleasing to the e: 
agréable à l'œil, beau, fes {open to the her 
Wsible, qui frappe la vue. 

SIGHISMAN (sait -mane), s, (among Musicians 
qu 2 de mie à Be Lo s 

SIGIL (sidÿ il), 4. #. Sea, 

SIGILLATA TERRA, s. [Med.; Lemnian earth, 
made np into troehes, ru with sonls] terre sigil. 
dée , . sigillaire, {, 

SIGILLATIVE (sidÿ-illativ"), ad). [belonging to a 
seal} igillaif 

SIGILLUM SALOMONIS, s, #’, Socoman's sua1. 

SIGMOID (sig -moid) + SIGMOIDAL {aig’-moi-al), 
adj. [eurved like the Greek sigma E] sigmoïde, “Te 
sigmoid flexure (ie Ana. ; the last curve of 1Ne calon, 
before it terminates in the rectum], dx iliaque du 
colon; dernière portion du gros intestin qui précède le 
rectum, (Gr. sigma et eidos.] 

SIGN (saine), s, {token, mark] signe, m. À 
1. indice, w. apparence, f, image, {. “ ve id 
f.; {a motion, nod, or gesture, indicating a wish or 
command], sigresme. Fomethi lung ar set near à 
house or over à , to ge nolice of the tenants 
oconpation], e + L; [a constellation in the 
zodisck], signe, m.; [a sulseription of ones name], 

ing, I, signe, L; [a memorisl}, signe, M. ; 
[typieal represcutation], symbole, m5 [with Physi- 
cians ; a symptom], symptdme, m, indication, £, Sigas 
resemble the Qungs they signäfy, des signes 
doivent ressembler es qu'ils désignent. Have 
you any — of it Phr aves-vors quelque indice 3 The 
— of the cross, Le signe ou la représentation de la 
croix, Tu make signs Lo one, faire signe à quelqu'un, 
TQ contrive à — 10 hang before oue's , éurginer 
une enseigne pendre devant sa maison. sg 

» poteau où pend une cuseigne, m. The twelve 
se of the zodise, les douce signes du sodiaque. 
ls is his — mauual, c'est sa signature où son seing. 

(Sig, signe; signal, symen.): A makes kaown, 
EE Et fa qu mn amd ls sbways 
vobuntsry, The sppesrances af the face are ésaunonly Ube siges 
ef what pauses in Lie beart; the hoisting of à flag is a 1] 
from ous shigs to another. We mèke oursaires endersiau) by 
the deaf by signes we couvey our meaning by signal te 1base 
at s distance } 

Sox [foot-step], trave, L ou vestige, m. { Siux 
[a 1 à muracle, an omen), en mi de 
signe, un présage. 

To Six, -180,-E0, vw. à, [to mark with ume's 
name er with characters) sigrer; meñtre son nom, sa 
signature ; (to ratify], signer, ratifier. Be pleased to 
— those papers, ayez {x bonté de signer ces papiers. 
1" To Sex amp Suas [to engage or embark in à husi- 
ness), engager, s'embarguer dans quelque affaire. 
[To Sex [ro represent typienlix}, figurer, ropresen- 
ter, et To Siox rer à marquer, désigner. 

To Sucw, », 1, (10 make sigus to one] faire signe à 
quelqu'un ; [lo be à sigu or omen], preseger. 





1024 SIGN 


Srax-rost (saine'-pôste), s. [that upon which a sign 
Langs) poteau d'enseigne, m. 

SIGNAL fs -nal), s. {notice given by a sign; +. 
Sion] signal, m. signaux, pl. To give the — for the 
fight, donner le signal pour combattre. To fire a shot 
as a —,lirer un coup de canon pour signal. Recon- 
noitring — , signal de reconnaissance. Road signals, 
signaux de rade. Night signals, signaux de nuit. Fog 
signals, signaux de brume. Repeating siguals, signaux 
de répétiteur, Sailing —, signal de partance, Signals 
of distress, signaux de détresse. — guns, coups de 
canon qu'on tire pour signaux. [Lat. signum.] 

Srasar, adj. [emiuent, remarkable, memorable] 
signalé, ér remarquable, éclatant, mémorable. 

SIGNALITY (sig-nal-r-té), s. à sui issue 
remarkable] qualité remarquable, À. 

To SIGNALIZ-E (sig'-nal-aïze), -ING, -ED , w. a. 
[to make eminent or remarkable] signaler, distin- 
guer, rendre remarquable, Many bave endeavoured 
to — thémselves by works of this nature, plusieurs 
ont täché de se signaler par des ouvrages de cette 
nature. 

SIGNALIZED (sig'-nal-aïz'd), part. adj. signalé, 
distingué, 

SIGNALLY (sig-nalé), adr, [remarkably] d'une 
manière signalée, avec distinction. 

SIGNATION ({sig-né-cheune), 5. [sign given; act 
of betokening] signe, m. indication, f. {Inus.] 

SIGNATORY (sig-na-tô-ré), adj. (relating to à 
seal; used in scaling] sigillatif ; dont on se sert pour 
sceller. 

SIGNATURE (sig'-na-tieurr), 4. { sign or mark 
impressed upon any thing} marque, À. signe, m. em- 
preinte, f, preuve, À. These are eminent signatures of 
divine wisdom , 2oilà des marques où des preuves 
éclatantes de la sagesie divine. || Sicxarunn (sign 
manual, the name of a person subscribed by himself], 
signature, {. L know his —, je connais sa signature. 
[ Sicxarune [among Printers; a letter or figure to 
mark the order of the sheets], signature, f. [Lat. 
signo.) 

To Srcxarun-e, -1N0, -2D, v. à, [to mark] marquer, 
distinguer; [among Printers], mettre la signature. 

Inus. 
; SIGNED {sain'd), part. adj. marqué; signé. A 
blauk-sigoed , un élanc-signé où blanc-seing, m. 

SIGNER (sain'-eur), s. [one that signs his name) 
signataire, m. 

SIGNET (sig-nete}, s. [the seal-manual of the king] 
de cachet du roi. A letter under the king's —, une 
lettre de cachet. | Sienxx [any seal], caciet, m. 

SIGNIFICANCE (sig-nif-i-kan'ce), and SIGNI- 
FICANCY (sig-nif-i-kan'-cé), s. [meaning] sens, m. 
signification, f, Siexcricaxcx [force, energy], em- 
PA Ê. énergie, Î. force, f. N Sicxivicaxcr Hrapor- 
tance, moment}, émportance, Î. édération, Ÿ. con- 
séquence, f. poids, m. [Lat, si, 

SIGNIFICANT (sig-nif-i.k] 
meaning) significatif; (expressi 
fiant; Parental, significatif. 

SIGNIFICANTLY (sig-nif-i. 
a significant manner] d'une maniè 
énergique. 


SIGNIFICATION (sig-nif NN [mean- 










8. 
adj. (bearing a 
bme fact}, signi. 


ing] signification , f. sens, m. , 

SIGNIFICATIVE (sig-nif-i-kastiv') èdf. [betoken- 
ing by external sigas; strongly expressive] significatif, 
emblématique, expressif, énergique. 

SIGNIFICATIVELY (sig-nif-rkativ-lé), ado. [so 
as to represent or express by an external sign) d'ure 
manière significative ; significativement. 

SIGNIFICATOR (signifi-ké’-teur), s. [that which 
signiliés] ce qui signifie ; significateur, m. 

SIGNIFICATORY (siganif -i-ka-teur<), ad), signi- 
ficatif, qui signifie, qui marÂue. 

SIGNIFIED (sig'-ni-faïd), part. edf. signifié ; dé- 
signé, déclaré, représenté, notifié, présagé. 

To SIGNIF-Y (sig-ni-far), -YING, -TED, ». a, [to 
declare by some token ; to presuge] signifier, désigner, 
notifier, déclarer, faire connaître; marquer, dénoter, 
ab Ï To Siexirv [10 have a certain sense ; to 
mean 
— ? que signifie, que veut dire ce mot? À To Siextrx 
[to be of consequence; to weigh], importer, servir, 
What does it — ? qu'importe? IX does not — , n'im- 
porte. AU that siguiGes nothing, tout cela ne sert à 
rien, ne sert de rien. || To Siemivx [to notify ia 
course of law], signifier, faire signification, notifier 
par procédure cn justice. 

SIGNIFYING (sig'-nifaïin'gne), s. signification, f. 
l'action de signifier. 


signifier, vouloir dire, What does that word | cafe 


SIL} 


SIGNIOR (si'-ni-enr), s. [a title of respect among 
the Italians) seigneur, m. monsieur, m. 

To SIGNIORIZ-E (si'-ni-0-raïze), -ING, -ED, +. 
nñ. {to exercise dominion] dominer, commander ; par- 
der où agir en maitre. 

SIGNIORY (sin'-56-ré), s. [lordship, - dominion] 
Ps. 8t lol » Î.; [in Shakspeare, seniorityl, ancien- 
neté, f. 

SIGUENZA , le strong town of Spain, in New 
Castile; lat, 41°-6° N. long, 20-41° W.] Srguenza, m. 

SIGUETTE, s. {a cavesson of iron] siguette, f. 

+ SIK (sik), SIKE (saïk), adj. [such] te. 

To SIKE, w. 1. [to sigh] soupirer, gémir. 

SIKER {sik’-eur), ad/. {sure] sûr, certain, assuré. 
SIKERLY, ade. [surely) sirement , certainement, 
assurément. 

+ SIKERNESS, s. {sureness] süreté, f. assurance, f. 

SIL, s. (a kind of mineral ochre used by 1he an- 
cients in making red and yellow colours] s:/, m. 

SILE (saile), s. {the mud or slime at the bottom of 

nds} /e fond , la vase d'un étang au d'un canal. || 
Size [a strainer for milk], couloir, m. 

To Siz-r, -1n0, -xb, ». a. [to strain, as milk] passer 
au couloir. ; 

SILENCE (saï-len'ce), s. [the state of holding 

e, taciturnity] silence, m. pair, f. taciturnité, f. ; 
Peneer. secret, m. To break —, rompre le silence. 
To keep —, garder le silence, faire since. To com- 
mand —, imposer silence. To pass a thing over in 
—, passer tie chose sous silence, [Lat. silentium.] 

Siuence, inter. [hush] silence! paix! — (here! 
paix là ! qu'on fasse silence ! 

To Siexc-», -1nG, -20, +, à. {to still, to oblige to 
hold peace] imposer silence, réduire au silence, faire 
taire, fermer la bouche ; signifie aussi, interdire. — 
them, imposez-leur silence, faites-les taire, To — 
oue's complaints, étouffer ou retenir ses plaintes. To 
— the dispute, faire taire la dispute. To — a church- 
man, énterdire où suspendre un homme d'église. To 
— the playhouse, interdire la comédie. 

SILENCED (saï-len'st), part. adj. à qui l'on a 


SILL 


. SILICIOUS (sil-ich'-euce), adj. aining to 

silex, or partaking of its .. ani Lan 
ceux, 

SILICITED (sil-is'-sit-ed), ad. [impregnated with 
silex] silice. 

SILICIUM (sil-ich'-i-eume), 4. [the undecomposed 
base of silex] silicium, m. de +. [ 

SILICULOUS (silik'-iou-leuce) , adÿ. ing li 
pods) siliculeux. ( (sl nie nr 

SILIQUA (sil-i-kona), SILIQUE (sH'-ik}, s. [the 
sced-vessel, husk, pod] silique, f, (terme de botanique), 
gousse, f. cosse, Î. Siliqua edulis or Ceratia {the ns 
or Saiut-John's gi , sn LL que fruit}, caroubier 
où € e, m. À Siciqua [with gold : À 
a sat à {Siciqua [ goldfiners, a carat] 

ILIQUASTRUM , s. (Judas-tree ; à tree of Arabia} 
arbre de Judée où de Judas, m. gainier, m. || Sis- 
ii [capsicum], poivre de Guinée, m. poivre 

g, m. 

SILISTRIA or DORESTRO, s. {a town of Euro- 
pean Turkey, in Bulgaria; lat. 45°.0/ N. long. 27°. 
31" E.} Sibistria où Dorestro, m. 

. SILIQUOSE (siV-i-koudce) or SILIQUOUS (sil'- 
i-koueuce), adj. [Bot.; having a pod or capsula] si/- 
queux ; à silique. 

SILK (silk], <. [the Gne soft threxd produced br 
the silk-worm] soie, f. Raw —, soie crue, f. Wrought 
—, soie apprétée, biasse, F. Persian ardassine —, soie 
abla que. Coarse —, grosse soie. Silk-flock, capiton , 
m. Silk-ferret, faveur, . Raw-silk [such as it comes 
off pod ei soie crue. Raw-silk {such as it is upon 
the pods}, soie grèse, soie grège, . Raw-silk, soie 
en moches, China —", soie fine. Flass-silk [cnarse 
waste silk], bourre de soie, filosclle, f. Wioss-silk 
[carded waste silk], double, m. Spun flass-silk , Jfan- 
taisie, {. — mixed with floss-silk, morvolant, m. 
Silk-uwist, filet, m. Twisted —, soie torse, Untwisted 
—, soit plate. An assemblage of more or less skeins 
of—, pantines, f. pl. Economical — , étoffe écono- 
mique. Silk-reel [used for the doubling of silk], 

uindre, m. To put (he — into the sack or bag 


imposé silence, ou bien interdit. To be — [in Milit. | [among Dyers], empocher. To rinse the — ‘among 


language; to cease to fire], cesser son feu. 

SILENT (saï-len’te), adj. [not speaking, mule; 

v. Dumn] qui ne parle pas; qui se tait. Me is never 
—, ilne cesse pas de parler. Be — taisez-vous ; faites 
silence ; gardez le silence. * By — steps, insensible. 
ment, imperceptiblement, doucement. À Srexr [habi- 
tually taciturn), silencieux, taciturne. The most — 
of men, le plus silencieux des hommes, || Siuexr (still, 
ubdislurbed by noise}, silencieux, tranquille. The — 
woods, les bois silencieux. The — night, la nuit si. 
lencieuse, tranquille. | Sixxmx [not mentioning, not 
pos muet. The laws are — on that subject, 
es lois sont muettes sur ce point, K Sivexr [alim], 
silencieux, tranquille. The winds were —, les vents 
étaient silencieux, tranquilles. } Sirxwr [not sounded], 
muet. À — letter, une lettre muette. & Sicxxr raurxen 
{not transacting business in person], associé d'une 
maison de commerce dont le nom ne parait pas, et qui 
ne prend aucune part aux affaires. 

SILENTIARY (si-leu'-chia-ré), s. [one appointed 
to kcep silence in a court; one swora not to divulge 
secrels of state] sifencinire, m. 

SILENTLY (saÿ-leu't-lé), adv. [without speaking, 
without noise] sans dire mot, en silence ; à la tourdine, 
sans faire de bruit, doucement, à petit bruit. 

SILENTNESS {sa? len't-nece) , s. (silence, tranquil- 
lity; not replying) tranquillité, {, repos, m. silence, m. 

SILENUS (sai-li-neuce), s. Learn. the foster- 
father, master and companion of Bacchus] Sifêze, m. 

SILESIA {si-l-chia), s. (a province of Germany) 
Silésie , f. 

SILEX (saÿ-leks), SILICA bte D s. (one of 
the supposd primitive earths, usually found in the 
state of stone) silice, f. 

SILICE (silice), SILICULE (sil-i-kioule), SI- 
LIKLE (ül'-kl),s {in Bot; a littie pod or Livalvular 

icarp, with seeds attached to both sutures} séfigue, 
arte silicula.] 

SILICICALCARIOUS (sil-i-ci-kal-ké-rr-euce), adj. 
[consisuing of silex and cslesrious matter] sificéo- 
aire. 

SILICICALCE (sil-i-ci-kal-ci), s. [a mineral of the 
silicious kind} silcéo-calcaire, m. 

SILICIFEROUS (sil-i-cif-er-euce), Le Lapeyre 
silex, or united with it} silicifère. (Lat. silex et fre 

To SILICIF-Y (sil'-i-ci-fai),-YING, -IED, v. à. and n. 
[to convert into silex ; to become silex] silicifier ; se 
tilicifier. 

SILICIMURATE (sil-i-ei-miou'-réte), s. [an earth 
compose of silex and magnesia) silicéo-muriate, m. 


Dyers}, rafraichir la soie, To sulphur the — {to dress 
it 50 &s to make it rustle], donner du cri à la soie. 
To wring the — [among Dyers ; in order to loosen 
the threads], chesilier la soie. To wash the gum out 
of the — [among Dyers], décruer ou décruser la soie. 
To tie the — {in Dyeingl. Pantimer ou pantiner Les 
soies. To dress the —, donner du maniement. ÎL Sex 
or Srux-sruvr (cloth made of silk], soie, étoffe de 
soie, f. Shot — [silk of a changing colour, according 
to the light in which it is seen), caffetas gorge.de- 
pigeon, m. Silk (taffet4], mn Lu m. Plain — [of 
one colour], raffetas de simpleté. — of 1hree colours, 
taffetar de tripleté. Toulouse-silk [half cotton and 
ball silk], éaffetas de Toulouse. [Sax. seolc ; suéd. 
silke; arm. et . sk, 
Srix, adj. Lonsisiog of silk; 
de soie. À — gown, robe de soie, f. 
Siex-corrow-raus, s, [a tree of the genus Hombax, 
growiog in both the Indies] cotonnier, m. arbre à 
soie, m. 
Sicxk-nyen, 5, un feinturier en soie. 
Sux-waxpksacuier, s. foulard, m. India —, fou- 
lard des Indes, m. 
Srix-mraCER, s. un marchand de soies ou de soicries. 
Sttx-TUROWSTER , s. lordeur de soie, m. 
Sirx-wanns, s. soieries, Î. marchandises de soie, 


aining to silk] 


| RE » £. fabricant, tisserand de soierie, m. 
Siex-wonx (silk'-oueurm), s. [the worm that spins 
silk] un ver à soie. 

SILKEN (sil-k'u), adj. [made of silk] de soie ; 
soft to the touch; tender, smooth], doux, soyeux ; 
dressed in silk], étu de soie. 

To Srkex, -1N0, -xb, +, a. [to render soft or 
smooth} rendre doux, soyeux. 

SILKINESS (silk'-i-nece), s, [the qualities of silk ; 
softness and smoothness to the op | qualité soyeuse, 
f. douceur, f. au figuré, souplesse, À. pusillanimité, {. 

SILK MAN (silk’-mane), s. [a dealer in silk} mar- 
chand de soiertes, m. 

SILKY (silk'#), adj. [made or consisting of silk) 
de soie ; [like silk, où and smooth}, soyeux ; [Jg. ; 
pliant, yielding], souple. 

SILL (sil), s. [the lowest timber of any structure) 
dongrine (d'un pont, d'un métier, d'une charrette), f.; 
{the timber or stone at the foot of the door}, Le seuil 
d'une porte ; [the timber or stone on which à windom 
stands}, allége, f. [Sax. sy/, syle. 

SILLABUB (sil'-la-beub), s. N liquor made by 
mixiog wine or cider with milk, and thus forming a 





SILV 


soft eurd} sorte de rafraichissement fait avec du lait 
et du vin, où avec du lait et du cidre ; au Biguré, | son 
crème foucttée. * That fine discourse is but a —, ce 
Beau discours n'est que de la crème foucttée, 

SILLILY (sif-i-lé), ace. [in a silly manner] s0t- 
tement, niaisement, sans esprit; bétement, imper- 
tinemment. 

SILLIMANITE (sil-li-ma-naite), 4. [a mineral 
fouud in Connecticut, and named after Professor Silli- 
= Étrewgud {minéral peu connu qui se rapproche 

dis ), m. 

dau {sil-inece), 4. [simplicity ; harmless 
folly] sottise, (. simplicité, f. niaiserte, { bétise, f. Ja- 
daise, & badauderie, {. || Stuxiwess [doltishness , sot- 
tishness], sotrise, f. bétise, À, Q Sirviess [foolish 
nonsense], softise, f. impertinence, . Lomme f. 

SILLOMETER (sil-lom'i-teur), +. [newly invented 
substitute for the Cadre floï tres Es 

SILLY (sil”-lé}, ad) D witless ; harmless, 
innocent] Jon A sans Kad benét, neuf, 
imbécile, mal avisé, bête, rtinent, rs 

ant; aussi, innocent, ne fait point de 
= ere. un e une soliei lu 
niais, une niaise. À — thing, ne softise, une miai- 
serie, une badinerie. — words, paroles ou raisoune- 
ment en l'air, une rm. | Sa une rer Ernie 

ne tort à personne. Sur 
Leur ns jodgment ; unwi 
— scheme, ur sot projet. À — 
À — undertakiog, Lot entreprise, folle 
prise. You are = à — 10 believe that, vous és shren 
fou de croire cela. + A — question ueeds no answer, 
à sotte demande sotte ; à sotte demande point 
de {| Sue (weak, helpless : obsolete in this 
sense}, faible, fréle. eg asset, lourd , hébèté.] 

et, nm.) À man is 

Ed KOre Étrabt atgft eu Enter ee 
Pb Silfy is always taken in à pipe) sense}; as, be is 
a silly feilew, À ds, one deficieet in resses}; but a man is 
soinetimes dgnsrent of ane thing, though very knowing in ane 
ether, Some people, a silir manner of apesking 0e sang, 
æspose Uhemselres, perhaps, mndeserrediy, 10 the impuiation 
of'igorance.] 

SILLYHOW (sil'-li-baou) , &. [the membrane that 
covers the head . Sas) fe, f. [Inus.] 

PAU = 0 root L'esteemn in ph 

siphim, m. ma Fur m 
, L » den 
SILT (silte), s. as im) boue, f. fa LA 
vase, f, ‘The land-floods drive back tl 
the tides bring with them, les torrents entrainent “la | blance 
vase que les marées ap) L TA 

SILURE (sa-lioure), SILURUS, s. [lchthyol. ; 
sheat-Gsh ; fish ; à large voracious sea and river- 
fsb] silure, m. salut, m. ou sirule, m. 10m, m. 

SILVAN er sut SYLVAN (sil'-vane), adj. [woody ; in 
Poesy] en bois, en foréts. ** A silvan 

ie AE ya des foréts. [Lat. silva, un bois.] 
eur, 4, [another name for Tecsunroe, which 


4. [a white and hard metal, 

em m. er aife 
argent, M. mercure, M. thing over with — 
incruster une chose d'argent, d'argenter, La couvrir 
de faites d'argent, Sounding like —, as bright as 

, argentin, — melted with a quantity of pyrites, 

argent mat, Sruvan pr LA made of silver}, 
argent, m. [Sux. er, sil 

Suuvan, adj, [made or pot PA of silver] d'ar- 
gent. Silver pl le, ar, nterie , f. À silser-plate , une 
assiette d'argent, Silver-mine, mine d'argent, f, 
Si ver-ore [the silver such as it is found i ia, the mines nk 
argent vierge, m. Silver-coin , monnaie d'argent, {, 
argent, m. Silver-foam , litharge d'argent, ra Silver- 
wire, argent trait. || Sauvan [wbitelike silver], argenté, 
argentin. — hair, cheveux argentés, blancs. — waves, 
Mots argentés où argentins. — rays, ra argentés. 
— grey, gris argenté, Silw + argentin. || 
Survun (soft, eleur in sound, like silver], Leo 
A — voice, a — sound, voix argentine, son a: 

To Seven, “1NG, “ED, v. 4. te cover supe 
with a coat of silver j argenter j [lo cover with ti Eu 
amalgamated with silver, at mirrors], éfamer; [io 
adoru with mild lustre), argenter ; [to make hoary], 


orgenter, blanchir. 
Sezven-ausa bmp fret À UT me gr 
Jovis; a small b of be de Ju- 
MEATER ÉRrREs # ve hat 
er} batteur d'argent, m, 5 
e de s 


see]. 
SILVER (sil veur), 
next in w to gol | 






£ 
nn, s, [a species of Gr] e 
Suuven-risu, 5 ah of the EE qu a small earp , 


0, rl L 
ce is 2. re. 


SIMP 


bring à white colour, striped with silvery lives] pois. 
argent, 

Satvan-sans Cale rte D . 4. [made use of by 
square-tile-makers] see doux, 

Srevencrmisree (sil aeurrmisl), 4. {a med. plant} 
acanthe, f, où brancursine, [. 

Sreven-raes, s. [a plant of the genus Protea] arbre 
d'argent, Protée, m. 

SeLvaR-WRED (il -veur-ouide) » # [Bot ; potentilla, 


a med. plant] argentine, f. 
SILV D (sl veurd), part. adj. nié, 
SILVERING (sil-veur-m'gne), part. Of To Seven. 


Srcveniwe, # [the art, operation or practice of 
covering the ‘surface of any ing with silver] argen- 
ture, [. l'action d'ar, 

SILVERLING (sil eur ln gne), s. [a silver coin] 

e d'argent, Î. 

SILVERLY (sil-veur-lé), adv. [with the appear- 

auce of silver] d'argent, de couleur d'argent; argenté, 


RVERSUITU (sil-veur.smire), s, [one that works 
in silver] mn orfeire en argent. 


SILVER x (Around), oÙ adj. [besprinkled with sil- 
ver] tacheté d'argent ; [like silver ; white], d'argent, 
argenté, argentin. 

SIMAGRE (sim'-agri), s. [grimace] simagrée, f. 
Ious.] 


SIMAISE. 7”, Crmarse. 
SIMAR (simar’), s. [in the East, a woman's robe] 
une simarre. 


SIMAROUBA , s. {a tree of Guiana , the bark of-| duper, 


which er rather uf its root, is a powerful remedy against 
rt Épeprr bre m. bnés de caïan, m. 

MANGIANUM or CORNU ALCIS, s, 
{an lodian med, plant} simbor, m. 


SIMIA MARINA or SEA-APE, called also VUL- 
PES MARINA or SEA-FOX, s. [a kind of shark} 


re de mer, m. 
n: IMILAR (sim-i-leur), «cf. [like, resembling] sem- 
Hable, pareils à [in didactic language ; com of like 

parts, homogenous], similaire. [Lat. sémilis.] 

SIMILARITY (sim'-i-lar/-i-té) , s. queen. reser- 
blance] ressemblance, f. métis ds ï [in sosie 

; homogeneil, 4 srmilarité, éété, 

ar Tr (sim'- gs dé), ad, [ia like manner; 
with resemblance] d'une manière 5 ble, 

SIMILE qim'-i-li}, +. [a comparison] comparaison 
£. similitude, K. [Lat. 

LA TSITUDE F (raies), & 


sf. 
si) cle cmpa Ton din. ré), adj. 
éonstie roommhlance «7 comparison] qui détess re 


semblance où 
SIMILOR (: io), s. [a gold-coloured metal, 
made of and zinc] similor, m, 
pos: a famous robber, killed by 


SIMIS, s. 
Hercules] Sir: 

SIMITAR (sim'-itar), s. P. Camera, 

To SIMMER (sin’-eur), -ING, -ED, #. #. [to boil 

ty] bouillir ement, frémir, mijoter, mitonner. 

SIMMERING , s. [stewing] mritonnage. 

SIMNEL {sim'-wel), s. [a R of sweet ml ed |: 
teau ou tarte aux confitures, m. f. [Dan, simle 
semmel, 


. [likeness, resem- 


SIMONIAC (si-mê'-nisk), # [one guilty of si- 
mony] un simoniaque. 

SIMONTACAL (sim mais keul) ad fguilty of si- 
mony] simoniaque, coupable de simanie ; & ; (males 
in simony, done by simony], simoniaque, fait par 
simonie, 

SIMONIOU men) 2 F.Simomracas. 

SIMONY (sim-eun-é), 4, [the crime of buying or 
selling church- nt] semonie, € 

SIMOOM (si-moume’}, s. [a hot suffocating wind, 
that blows cerasionall; in Africa and Arabia] smous, 
M, simoon, m. semoun, tn, samiel, m. [Arm. samom, 

SIMOUS (saï-meucr), adj. [having a flat or snu 
pose, with the end turned up] camus ; [eoncave], can: 
cave. [Lat. sims; gr, sûmos, 

SIMPER (sim/-peur), s. [a smile ; a foolish smile] 
souris, M. OU sourire néais, M. 

To Simren ,-1N6, -2D, v. à, {to smile, to smile 
foolishly] sourire. He simpered upon you, à vous 
souriait. 

SIMPERING (sim'-peur-in'gne), part. of To 
Srmran. 











banc à [comparison , | pi 
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7 ph ho me per pd 


a. Î Sumrix [plaiu, ariless, sincere], simple , 
ingénn , sans artifice sincère, plein de candeur, in= 
mocent, sans déguisement, sans malice, |Lat, simple] 


rie ons PA and PE Far not A pers Lex reg 


Simeix, s. [a medicinal ee pk, m. herbe 


To Sourte, v. n. [to gather simples] cueillir des 
MR te vhune 


Sexe mrmpun, ad [a [artless ; unsuspecting] simple, 


ESS rh lou 


êle, 
f. qualité de ce qui n'est frankness, 
nollseu], dns En Dimeérité, f. naiveté, f. mo- 





destie, f. 1 pores fs liness, folly], simplicité , f. 
sottise, (, niaiserie, À. , £ 
SIMPLER (sim leur) er SIMPLIST a -plise), 
2 tn  herbalist] un botaniste, celui qui connaît le. 


IMPLESS rie 2. [simplicity , silhness) 


use, À, 

“AurLeron tes SON ten) #. [a silly man er 
woman] un le, un sot; une simple, 
une softe ; nn hrnese uni benét ; un niais, 

SIMPLICIAN (sim'-plich'-i-ane), s. [an artless, 
unskilled or person) simple, à 
[Inus.) 

SIMPLICITY (sim'-plis-ité) , s. [tbe state of Being 
unmixed or uncom ] état simple, état de 
qe ‘est pes compté. || Srmriacery [the state of not 
ng tape, di timpliete, L A Semrsrocrr [plsianesse 
ingenuousness|, ité, F. ingénnité, f. cendeur, f. 
naïveté, f. implaue, Sr: Ianocaxce, I Samrsicrre 
silliness] , sûr icité, f. sottise, À, niaiserie, f, im- 
illité, À, bétise, L. folie, Ê PF. loiorse. [Lar, 


Eur = las. 
IMPLII ICATION (sim”-pli-6- re [the 
act of redueing to simplicity] simplification, f, [De 10 
à SIMPLIF- =Y (sim/«pli-far), -YING, -JED, +, a. [to 
make simple; lo rednce what is complex to greater 
simplicity je make say Puf easy] simplifier. [Lat. 
simplez ‘si , et facio, 
“nant Sumriun. 
IMPLY , erely, of itself 
wrement , che De po be pe / un l 
simplement, % une Da | 


por à Caithgut art ut), as 
simple , sans art, ner pts pd pra 
ment. À Sup (sillily], sottement, 


pes ridic » bétement, To ph ae + avoir 
or 


LAANÈAGRE (simé-iou-k-Leur), +. [nn image) 
_ cre, . que Me atout en peinture où 
+SIMULAR (sim'ou-lar), s. re R who counterfeits] 
un hypocrite, 
tk SIMULAT-E (sim'-iou-léte), -ING , -ED, +. a. 
[lo fdgas to connterfeit; 10 assume (he mere appear- 
something, without the reality] feindre ; [in 
al | Law], simuler. [Laï. sérulo.] 
Ste À union léte) , adj. [feigned ; pretended] 
simulé, 
SIM! LATED (sim/-iou-lé from To 
er mn 
M ON (si 
à th Si 


as making appear a thing that d 
= £ Rire m. hypocrisie die, , É feus-semblant, 
La. simulatio.] 


ULTANEITY (sai-meul-ta-n-1416), 4. #F, St- 
MULTANEOUSNESS, 

SIMULTANEOUS (sai-meul-té-ni-euce) , Pas {ect- 
ing together, existing at the same time] simultané. — 
fermentation [when ail the liquor ferments together], 
> | fermentation simultance. 

SIMULTANEOUSLY (suï-meul-té-ni-euce-dé), ade, 
“er the same time] simultanément. 

SIMULTANEOUSNESS (sai-menlté’-nieuce-nece), 


4, [the state or Ce uv of being or happening at the 


same time] simultanéité, 
SIMULTY (sim eu), . vate grudge or 
uarrel) haëre, f. inimitié Lars où secrète, 


18. Lat. simultas.] 
SIN (sine), transgression of the divine law] 


a 
Suwrente, 5, [the act of smiling with an air of péche ; po LE crime, m. faute, f. À sin-offering, 


silliness] sourire niais, m. 

SIMPERINGLY (sim'-peur-in'gre-lé), ade. (with a 
siBy smile] avec un sourire miais. 

SIMPLE (sim'-pl}. adj. [not compound, single, 


offrande pour l'es, iation des péchés, Î. F. Cars. 


(és. sin où syn; al ande.] 
Sux-ovvrnine (sin'-ot-eur-in'gne), 4. £ sacrifice for 


sin] sacrifice expuatoire, m. expiation, 
129 
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To Sin, -NINU, MED, à. 2. (to transgress the laws 
of God} pécher ; en général, commettre une faute, 
faillir. {Sax. EE à 

SINAL (saïua), £ [a mountain of Asia, in 
Arabia Petræs, and in a peninsula formed by the {wo 
arms of the Red Sra) Sinaï, im, 

SINAPISM , s. [au outwand medicine of mustard- 
seed, ete.) sérapisme, mn. 2. : 

SENCE (sin'ce), prep. adv. and conÿ, [is used in 
reckouing From à point of time] depuis, depuis que; 
puisque. Some years —, depuis quelques annces. Long 
—, depuis longremps. Noï long —, depuis peu. That 


happened —, cela s'est passé depuis. A is à long time | Be 


— Î became your votary, y a longtemps que je vous 
suis attaché. What berne ut it — ? qu'est-il devenu 
depuis ? How many ages — bas Virgil writ ? combien 

a-t-il de siècles que Firgile écrivait? — you saw 
. depuis que vous F'avez u. — neither love nor 
force of reason ean persuadée you, puisque ni l'amour 
ni la raison ne peuvent vous convuincre. — lis 50, 
puisque cela est ainsi, [Mol sint.] . 

SENCERE (sin'-cire’), adj. {being in reality what 
it ap to be] sincère, vrai; (true, honest}, sincère, 
honnéte, fidèle, «rai, Jranc, sans artifice, sans dé- 
guisement, ouvert. With a — heart, avec ua cœur 
sincère ; à cœur ouvert, || Simcenx (pure, unmixed), 
pure. || Sixcxax [unhurt, uninjured : vbsolete in this 
sense], éntact, [LaL sincerus.] . 

SINCERELY rer à ad, [honestls, without 
hypocrisy, with purity of heart) sincèrement, avec 
sincérité, de bonne foi, sans dissimulation, franche. 
ment, sans déguisement, droitement, rondement, 

SINCERENESS (sin'-cire'-nvce), end SINCERITY 
{sn'-cer' té), s. [candour, purily of gr pc 
£. franchise, f. candeur, f. ingenuité, {. bonne foi, 
fidélité, Î. naiveté, K. You know the sincerity of my 
love, rous connaissez la sincérité dé mon amour. The 
whole affair turns and depends on the sincerity of our 
allies, toute l'affaire roule sur la bonne ou la mauvaise 
foi de nos alliés. V. Csspoun. [Lat. sinceritas.] 

SINCIPUT, s. (Anat.; the fore-part of the head) 
sinciput, m. ([Lat. 

SINDON (sin‘-deune), s. {a fold, a wrapper] une 
cuveloppe, Ÿ Suxvox {in Surgery ; 4 little round piece 
of lieu used after trepanning}, sixdon, m. plumas- 
seau de charpie, m. [Lat} 

SINDY, s. (a province of Hipdostan Proper] Sinde 
ou Taua, m. 

SINE (saine), s. [in Geom.) sinus, m. 

Saxs pis, adv, [Lat., without day] : Adj ] 
sine die {an adjournment without bxiug the time of 
resuming business}, ajowrnement indefni, m. The 
defendant was el te go sine die |in Law; dis- 
missed the court], de prévenu, le défendeur fut ren- 


voyé. 

Si NECURE ({saïi'-ni-kioure, mare commoufy sin'-5. 
kioure), s. [a benefice without cure of souls] brinéfice 
simple Qu sans charge d'ämes, w.; [an oflice whieh has 
revenue without any employment], sinecwre, f. [Lat. 
siae, sans, cura, s0in.] 

SINECURIST { saÿ- ni-kiou -riste or sin'-i - kiou- 
risle), s. [one who holds a sineeure] sineécuriste, m. 

. SINEPÊTE (sin'-i-paîte), s. [something resemubling 
musiard-sted] ces Ÿ chose qui ressemble au sénese. 
{Lat. Pr he set ] 

SINEW (sin-iou), 4 [in Anat.; à léadon, that 
which unites a muscle to a bone] tendoz, m,; is 
common pe: nerve, musrke), nerf, m. muscle, 
m.; (in the plural, strength, or rather that which sup- 

lies strength}, nerf, m. * Money is the — of war, 
ge est le nerf de la guerre. (Sax. sinu.] 
0 SinewW, -1N0, -2D, . à. [to kuit as by sinews] 
attacher comme avec des tendons. 

Sixew-smnoxx , adj. [having the sinews under the 
beily shrunk by excess of fatigue, ss a horse] ef- 
fanqué. 

SINEWED (sin*ioude), adj, (farnished with simews; 
strong) nerveux, plein de nerfs; fort, robuste, i- 
gourcux, 

SINEWLESS (sin-iou-lece), adj. [having no 
strength or vigour| énervé, qui n'a pas de nerfs, sans 
Jorcé, 

SINEWY (sin'-iou-é), adj, [consisting of a sinew 

, Or nerve] nerveus ; [strong, vigorous], nerveux, fort, 
vigourent. 

SINFUL fsin’-foul}, adj. [guilty of sin, wicked] 
coupable de péché, criminel, corrompu. — pleasures, 
des plaisirs coupables où criminels. À — nation, une 
nation corrompue, À — life, une vie criminelle. À — 
Man or WOMAR ; ar pécheur, une pécheresie, 

SINFULLY (siu/-foul-<), ade. [wicked}y, in a sin- 
fl monner) d'une maniére criminelle, en pécheur, 


SING 


dans le péché, To live —, vivre dans le péché, mener | ce qui est seul ou ar dr 3 


une vie criminelle, 

SINFULNESS ({sin'-fuubuecc), s. [alieuation from 
God; wickedness| conduite criminelle, étatdu pécheur, 
m. méchanceté, f. perversité, f. corruption, À. 
of an actiou, of thoughts, La méchanceté d'une action, 


SINK 


sinceritÿ], sémplicié, L sin 
cérité, F, franchise, {. Er rs ; 8 Vo î. 

SINGLY (sin'g’-$lé), ade. (particularly, individually] 
en particulier, vpn un à un, distributivement ; 
{only ; by himself], seulement, seul ; {simply}, simple. 
ment, purement; [honesily, sincerelÿ}, sincèrement, 


la perversité des pensées. The — of men, la perversité franchement, ouvertement, rondement, sans orifice, 


des hommes. 

To SING (singer), -ING, 1 SANG {san'gne) or 
SUNG, LHAVE SUNG (seun'gne), ». a. {to arti- 
culate musically ; to tell in poetr;] chanter ; (en termes 
poétiques) célébrer, dire, chanter, raconter, lier. 
to — that air of the opera, ayez /a bonté 
de chanter cet air d'opéra. To — a child 10 sleep, 
endorœir un ms Re chantant. To — like a lark, 
tiredirer, grisoller.* Homer has sung the travels of 
Ulysses, Homère a chanté les voyages d'Ulysse. [Sax. 
singan ; al. singen.) 

To Sexe, w. n. [to form the voice to melody] chau- 
ter. To — true, chanter juste. To — false, out of 
tune, chanter faur. She sings very well, elle chante 
Sort bien. Ta — roundly or merrily, chanter gaie- 
ment, chanter avec beaucoup d'entrain. | To Sixe 
{as binds], chanter; [as you pi gazouiller. || 
To SixG [to make a save el , às the air he 
passing through a erevice], siffler ; [to tingle, os 
Larqg Pb {| So [to tell or relate ie in 
oumbers or verse : with or], chanter, célébrer, ra- 
conter. To — of glory, chanter la gloire. 

To SING-E (sin'dje), -ING, -ED, æ. a. jto burn 
slighily or superfcially; 10 burn the of a 
thing) #rdler un peu ou légèrement ; griller ; Rlamber ; 
{ta make red or brown, by the force of fire}, roussir. 
She bas singed her gown, elle a un peu brülé sa robe. 
To — a pig {to burn off the bristles}, griller un co- 
chon. To — a fowl [to bura off the down), famber 
une volaille. To — paper, elc., roussir du papier, ete. 
(Sax. sængan ; ai. opel 

Sixox, #. [a buruiug of the surface, a slight burn) 
légère brülure, À, 

SINGED a part. adj. flurmbé ; brûlé légère. 
ment ; roussi ; grille. 

SINGEING (sin’dj'-in'gne), part. of To Simox. 

SINGER (sin'gw-eur), s. [ who simgs] chan. 
teur, m. chantre, m. chanteuse, Î. cantatrice, f. 

SINGING (sin'ga'-in'gne), s. [from To Srxc] chant, 
m. action de chanter, À. The — of birds, de chant, 
de gaszoui 4 des oiseaux. || SixcixG [vocal music}, 

ique vocale, F, concert, m. harmonie, F. The 
of psulms, le chant des psaumes. || SixcixG (tingling] 
in the ears, tintement d'oreilles. 

Sixarne , part, of To Sixo. 

Sincuxa-200K, s. livre de chant, m. 

Sixcime-nox, s. [ina choir] ue enfant de chœur, The 
senior of the singing-boys in a cathedral, spé, m. 

SinarnG-sman , s. un chantre; chanteur, m. 

Sincrxo-masran (sin'gw/-in'gre-mas-teur), s. [one 
who teaches to sing] maitre de chant, m. 

Sinoixc-rcace, s. [in a Catholie church] un jube. 

SINGINGLY (sin'gn'-in'gne-lé)ç-@de. [With a kind 
of tune] eu chantant. see TT mr 

SINGLE (siug-gl}, adj. [separate; one; only] 
seul; simple ; i 
ticulier, indiciduel, chaque, [uncompounded; not 
double], simple ; [alone, unassisted], seul, À — game, 


ane partie simple. À — resding js not suflcient to} 


satisly a mind that has 4 true taste, ure seule lecture 
ne siffit pas pour contenter un homme qui a du goit. 
If one — word were to éxpress but oue — ides , si 
chaque parole n'esprimait qu'une seule idée. À — 
comhat, er combat singhlier, vx duel. À — house, 
une maison qui n'a qu'éne chambre de plain pied. A 
— flower, une fleur simple. € Sisous [uumarried), 
nou rmarié, célibataire. A — man or woman, ur 
homme où une femme célibataire. To live — , vivre 
dans le célibat, [Lat. singulus.} 

Sixezr , s. [ile tail of a deer] da queue d'une béte 
fauve, . 

To SenGL-E, -1xG, -x0, v. 4, [io choose out from 
among others, to separate) dstinguer, mettre à part; 
séparer, écarter, mettre à l'écart ÿ; choisir ; discerner, 
reconnaitre, remarquer, Dogs can — aul their master 
in the dark, les chiens savent distinguer leur maire 
méme dans Les ténèbres, To — out à deer, écarter un 
daim. 

SINGLED (sin'g-gl'd), part. adj. distingué, mis à 
part, separé, écarté. 

SINGLEHEARTED («in'g'-gl'-hart-ed) , adj. (true, 
honest} sincère, honnéte, frane, vrai. 

SINGLENESS (sin'#-gl-nece), s. [the state of 
being one only; the opposite of doubleness] d'état de 




















particular, individual), singulier, par- | 8% 


sans duplicite. 

SINGULAR ({sin'g-guiou-lar), adj. [single, not 
pe) simple , pl Are ; … por gi 
ou complique. À — idea, une idée ne. 1 Siscuran 
[io Grammar], “x de qui n'exprime qu'un (per 
opposition à pluriel, qui csprène plains The brst 
person —, la première personne du singulier. "The — 
vumber, { aombre singulier, || Sixousan {particular, 
special, unexampled, alone in ils kind), simgulier, 
particulier, special; unique, sans exemple, rare, no- 
table, excellent, éclatant, extraordinaire, seul de son 
espèce; bizarre, V. PanricuLan, [Lat. se 1 

SixouLan, . [the singular pren tr) Le singulier. 
Î SixGcrar [a particular instance : liufe used in this 
jou-lar/-ité), 4 [some 


sense] ticularité, f, 

SINGULARITY (sing 
character or quality by which one is distinguished 
from others] singularité, £. qualité particulière qui 
distingue une e d'une autre où qui l'élève au- 
dessus de toutes les autres ; excellence, £ rareté, {. 
SixGuLaRITY [manners different from those of others}, 
singularité, {. manière d'agir différente de celle des 
autres. 

To SINGULARIZ-E (sing -guiou-la-raïse), -ING, 
“ED, v. a. [to distinguish , to make single] déstinguer, 
singulariser, 

SINGULARIZED (sin'g'-guiou-la-raiz d), part. adj. 
distingué, singularisé. 

SINGULARLY (sin' ji ns “lar-lé), ad, ti- 
cularly ee une 04 parti ière, 
spécialement. — , singulièrement bon. || Simeu- 
Lanuy {oddly], re E Sixouranex [so as 
Lo express one or the singular number}, au singulier. 

SINGULT (sin'-gueulle), s. {a sigh] vx soupir, un 


gerussement. 

SINGULTUS, s, {in Med.] 7. Hica-ur. 

SINICAL (sin'-kal), adj. {pertaining lo a sine} 

ui a du rapport au sinus. 

SINISTER (sin'-is-teur orsin-is’-teur), ad}, [left, not 
right} gauche, In bis — band, dans sa main gauche. || 
Sexisren [bad, perverse, unlawful}, méchant, inique, 
pervers, illicite, || Sixisrur [unlucky], sinistre, mal- 
heureux, fâcheux, de mauvais augure; malin, fatal, 
funeste, {Lai.] 

SENISTERLY (sin'-is-teur-lé), ads. [absurdis ; per- 
versely ; unfairly] sinistrement; d'une manière inique 
et perverse, 

SINISTROUS (sin’-is-treuce), adj. [being on the 
left side] qui est sur la gauche, où vers la gauche; 
[wrong, absurd, perverse], sinistre, méchant, per- 
vers, absurde. 

SINISTROUSLY (sin'-is-treus-lé), ade, [perversels, 

ly] méchamment, d'une manière intque et per- 
verse; absurdement, contre la raison ; [with a ten- 
dency to use the left as the stronger haud], en 
ucher, 
SINK (sin'gk), s. [n drain to carry off Glthy water) 
évier, , égout, m. me, m.3 (in a kitchen), /e- 
voir, m.; (Ag. : 0 receptacle}, réceptacle, m. The sink- 
hole , Le trox d'un évier, A common — , #7 cloaque , 
un égout, The — of s ship, a sentine ou les aiton- 
nières d'un navire. À Sixx [in oil-mahing, place in 
which the dregs flow], enfer, m. [Sux. sènc.) 

To Six, -1x0, 1 Sewx (seun'k), anciently Sax, 
L'nave Suxx or Suxxex, æ, à. [to put under water; 
to immerse in a fluid) conder à fond, couler bas (ur 
navire); enfoncer, plonger; {to make by digging or 
delving}, creuser; |lo bring low, to reduce in quau- 
tity], faire baisser (une rivière); {to reduce value or 
ist. baisser, faire baisser ; diminuer ; [to depress 
by overloading}, faire plier, affairsser ; |to cause to 
fall}, enfoncer, faire couler; l Jg.:; to de 10 de- 
grade; to crush, to cause to decime), ttre , dimi- 
nuer, faire déchoir, supprimer, amortir, éteindre ; 
abimer, accabler, écraser ; détruire, perdre, faire pé- 
rir, exterminer. To — à ship, couler un navire à 
fond , le couler bas, To — à pit, creuser une fosse, 
faire un creux. To — the price of baisser, faire 
baisser le priz des marchandises, To — [to risk or 
employ} money in an undertaking, engager des fonds 
dans une entreprise ; [to lose it], pe: de l'argent 
To — one into the abyss, er foncer, faire tomber quel- 
qu'un dans l'abime, To — one in iufamy, couvrir 
Eee d'infamie. To — one in public estimation, 
perdre quelqu'un dans l'estime publique, le faire dé- 





SINU 

choir de sa réputation . To be sunk in vice, étre 
dens le vice, * The certainty of death may — 

irits of à hero, la certitude de la mort pent abattre 
Fr d'un héros. To — [to pay off] a fund, 
amortir, éteindre, supprimer an fond. || To Sins fin 

r language, to suppress, to not to s 

LS de pe ne “parler pas (de quelque chose). 
“— the , ne parlez d'affaires. Let us — 
that, ne s pas de cela; brisons la-dessus. | To 
Sexx [in Painting], fouiller, [Sax, sencan, sincan ; al. 
sinken.] 

To Se, +. 4. 
tomber ou aller au 






ro go to the gra Ad mn 
3 to plunge], s'enforcer 1 
l'eau, la boue, etc. j: Fo go re 2 ass Post 
couler où aller à à [to fall gradually}, tomber, se 
laisser tomber; baisser; [fg.; to be , to 
décline , lo tend to ruin, to perish, to be undone], 
dore décliner; Na rs ; éminuer, emoindrir ; 
isser, s'affaisser ; s'abimer, dégénérer; A 
périr, se + 3 — 10 the bottom, da lie tombe 
au fond. À stone sinks in water, une pierre tombe au 
fond de l'eau. Oùl will not — in water, l'huile ne 4e 
méle pas avec de l'eau, To — in the wire, s'enfoncer 
dans la boue, Our ship sunk, notre vaissean coula à 
fond, The river sinks, la rivière baisse ou diminue. 
The sun is sinking in the west, le soleil descend vers 
l'ouest. To — upon a chair, on the ground, tomber, 
se laisser tomber dans une chaise, par terre. * Mean 
irits rise or — as fortune smiles or frowns , les pe- 
tits esprits s'élèvent ou s'abattent selon que la fortune 
leur rit ou leur est contraire, To — away in pleasing 
per cr aires réverie 4, To — to 
rest, fre du repos, To — into a deep sleep, 1om- 
der dans un profend semmsil His pre À siuks, son 
mérite baisse. To — uuder years, succomber sous le 
poids des années. The state sinks, l'état tombe en dé- 
cadence. When the subject is great and excellent, it 
is hard not to — below the dignity of it, lorsqu'on 
traite un sujet grand et sublime, il est difficile d'en 
soutenir la dignité. The very foundations of reason 
— at last into a paradox, les principes mêmes de la 
raison dégénèrent en paradoxes. 1 bad rather —, 
j'aimerais mieux périr. The patient is sinking fast, Le 
malade décline rapidement. || To Six [to penetrate 
into any body], entrer, pénétrer, s'enfoncer, au pro- 
re et au figuré. The stone suuk into his forehead , 
pierre lui entra dans le front, * Truih never sinks 
into these men's minds, fa vérité n'entre jamais dans 
l'esprit de ces gens-là. Let 1hese sayings — into your 
ears and vour hearts, que ces discours entrent dans 
vos oreilles, et pénètrent jusqu'à ves cœurs. | To 
Sisx [10 bend, to give way; 10 yield}, plier; s'affais- 
ser; crouler, s'écrouler. The sunk under the 
weight, { plancher plait, d'affaissait sous le faix. 
The ground sinks, Le terrain s'affaisse. AU is a marshy 
ground that sinks under ones feet, c'est une terre mare 
cageuse qui fléchit, qui s'affaisse sous les pieds. The 
house sunk [fell] to the ground, la maison s'écronla, 
{To Sexx |tu become lower ; to settle 10 a level], s'abais- 
ser. * The Alps — before him, es Alpes s'abaissent 
devant lai, || To Sex [io fall in amount], briser. 
The price of land will — , de prix des terres baissera. 
{To Sixx [io blot, as paper, ete.], boire. The paper 
sinks, ce pue boit. 
SINKING (sin'gk'än'gne], s. and adj. affaissement, 











mm. — À ner ' ler qui boit, papier 
Le Ag fond [a thé” popriated Mothe 
purpose of sinking the publie del}. fendi d'amortis- 


sement, M. caisse d'amortissement, Î. 

SIN-KO00, s. [eslambac, the aromatic aloe, odori- 
ferous tree of Japau] siu-koo, w, 

SLNLESS (sin -lece), adj, [exempt from sin] erempr 
ile péché, impeccable, 

NLESSNESS (sin-les-nece), s. [exemption from 
sin] impeccabilité, f. innocence, f. pureté de eou- 
duite, À. 

SINNED (sin'd)}, the preterit of To Sax ; which see, 

SINNER (sin'-eur), 4. [one who sius] ue pécheur, 
une eresse. 

To Sunxen, -166,-2D, v, n. [in Judicrous language, 
to act as a sinner] pécher. 

SINON (saï-none), s. [Mythol.; the son of Sisy- 
phus, a most crafiy Grecian] Sinon, m. 

SINOPER (sin/-d-peur), and SINOPLE (in érpl}. 
s. [a species of earth; a kind of ochre of a purple 
colour, ruddle] terre de sinople, f. || Smmorsx [green , 
in Meraldrÿ], sinople, m. ou vert, m. 

SINTER (sin'-tur), s. [a mineral of several varieties) 
sinter, 1. 

To SINUAT-E (sin'-iou-éle), v. #. [te hend in and 
ont] serpenter; avoir des sinnosités. 

Sixware, adj. [in Bot.; having sinuositics| sinué, 


SIRN 


SINUATION (sin'-iou-£'-cheune), s. [turning and 
winding] sinuasité, À. tours et détours, m. pl. 

SINUOSITY (sin'-iou-os'-i-té), s. [the quality of 
bending or curving; a series of bends and turns] 
simosité, É. [Lat. sinuosur, sinus, 

SINUOUS (sin'-iou-euce), ad. 
sinuenr, plein de détours. su 

SINUS (saï'-neuce), #. [a large fe, m, anse, 
f. baie, f. || Siwos Ts ee suc. 
culus}, séaus, mn . 

SION (zaï-on-), s, (a famous mountain of Asia, in 
Judæa] Sion, em. || Sox [an ancient town of Switzer- 
labd, capital of Uve Valais ; lat. 46°-6° N. long. 77-12 
E] Sion, m. 

SIOR , s. (a town of Asia, espital of tbe kingdow 
of Coren, in the province of Sangada ; lat, 37-30 N, 
long. 126°-5' E.] Sior, m. 

SIOUT, s. [a town of Africa, ove of the largest and 
most in Egypt; lat. 37%-2 N. long. 3169-24 
E.] Séout on Siut, mn. 

SIP (sip}, s. {a small draught] un perié coup en bu- 
sant. À — of wine, un peiit coup de vin, 

mr Lg ne and », [to drink by 
small draughts] boire, prendre à petits 5, à petils 
traits ; || bmwoiter; | oser nriadre bn lent, 
Bees — nectar from the flowers, les abrilles sucent 
le nectare des fleurs. * They — the flowers, clles bu- 
tinent sur les fleurs. * Every herb that sips the dew, 
toute herbe ds s'humecte de la rosée, [Sax, sipan.) 

To SIP-E (saïpe), ING, -ED, +, n. [lo ouxe; lo 
issue slowly] auinter, couler lentement, [luus.] 

SIPHILIS (sif-i-lice), s. [the venercal disease] si- 
philis, T. (Gr. siphlos, honteux.] 

SIPHILITIC (sif-i-hit-ik), adj, (pertaining 10 the 


venereal disease) siphiliig ilisique. 

SIPHON “+: eune), 4 [Hydraulics; a crooked 
tube, one branch whercof is longer than the other] 
siphon, m. |Lat. sépho ; gr. siphcin.] 

SIPHUNCULATED {sif-eun'-kiou-lé-ted }, ce 
baviag a little siphon or spout, as a valve] j Ë 

. siplaunendus, petit siphon.] 
(sip'-eur), s [oue who sips] un petit bu- 
peur : ne personne qui boit à petits coips. 

SLPPET prit), 1. [a*small piece of bread] pesite 
tranche de pain e dans quelque liqueur. 

SI QUIS (saï-kouice), 4. [these words signify à 
notification used by à candidate for orders of his in- 
teution to inquire whether any impediment may be 
alleged against him] notification faite par un das 
pettr les ordres sacrés. 

SIR (seur), s. [a word of respect used in addresses 
Lo men] monsieur, w. Yes, — , oui, monsieur, No, 
—, non, monsieur, || Sin [is , both as a title 
snd word of , ur be christian gr) 
kuights and baronets, se place devant Le prénom d'un 
po: d'un chevalier}: — Robert Pise Robert 
Peel, Yes, — Thomas, oui, sir Thamas, || San [in 
joke or irony, is placed before the names of trades 
and of animals; se place devant les noms de métiers, 
d'animaux, en plaisantant on par ironie] : — Jester, 
mausieur le bouffon, seigneur bouffon. || Six [in Ame- 
rican colleges, the tte of a master of arts], de titre 
d'un maire ès-arts dans les collèges américains. [Fr. 
sire ; corn, sûre, père.] 

SIRADIA, 4, {a town of Poland; lat. 519-52° N. 
loug. 18°-55' £.] Siradie, f 

SIRE (saire), s. (father, in Poetry] père, m. Grand- 
sire, grand-père, m. Sires, aieux, in, pl. {| Sinx [used 
in addressing the king], aire, m. || Sins {is also used 


ing in and out] 











in speaking of animals}, père, m. This bad n 
guol—, er da été engendré par ou provient d'un 
étalon. 


To Sin, 290, -8D, %, à. [to 1, in hi: 
of beats] engendrer. LE es 

SIREN (sai-renr), s, [mermaid] sirène, F, au Gguré, 
une personne séduisante. 

Sinex , ag: ( pertaining to à siren | sirénien ; 
[héwitehing, ioating], sirénien; séduisant, en- 
chanteur. 

SIRIASTS (siral-acice), s, [Med.; à disease to 
which children are subjret] siriase, f. inflammation 
des membranes di cerveau, causée par les chaleurs de 
la canicule, £. (Gr. siriasis.] 

SIRIUS (siv-i-ouce), 4. [Astron.; the dog-star] 
sirius, m. da canicule, {. 

SIRLOIN (weur-loïne), 4. [a loin of beef, thus 
called, it is said, from one of the English kings’ having 
in a ft of good humour kuighted à loin of beef] 
eloyau, m. [Sir et loin.] 

SIRMICH , s. [an ancient and celebrated town of 
Sclavonia; lat. 45°-13° N, long, 20°-19' E.] Sirmich, m. 

SIRNAME. F°, Susname. 


SIT 


0 SEAT UE mite} eirow, m. 
OCCO, s. [the south-east or Syri il 
vent sud-est. alias Hd 

SIROP and SIRUP (seur-eup), z. [the juice of 
fruits or vegetalles boilel with il FA a à Come 
pound — [in Pharmocy], sérop composé, 

SIRRAH (seur'-ra) 5. ( apahtion of reproach 
and insull} coquin, m. fnipon, m. belitre, m. ou seule 
ment, én forme d'i jection, holà, garçon ! 

SIRUPED (seur'-eupt), ad), [moistened with sirup] 
humecté avec du sirop ; sirope. 

SIRUPY_(seur/-upé), adj. [resembliog sirop] 
comme , qui ressemble à du sirop, 

SISE (saize}, coutracted from Asstze, which see, 

SISKEN (sis-kine), s. [a greeufinch] wa serdier, 
un bréant (sorte d'oiseau). 

_ SISON er SIUM, «. [Bot.; Lastard sione-parsley | 
sisom, W. amoné, Un. 

To SISS. #. To Hiss. 

SISSONNE, s, [in Dancing] sissonme, [ 

SISTER (sis'-teur), s. [a woman born of the same 
parents] sœur, £ Are you not my — ? n'étes-vous 
ma sœur? ** The nine Sisters, Les neuf Siwurs. les 
Muses, f. Q Sister [a oun, a woman of ihe same 
religious order or conveni], une sœur, ne religieuse. 
l'or {a woman of the same faith}, sœur, £. || 

ister-fruits, des fraits de la méme espèce, du méme 
arbre, |Sax. sveoster ; al. schwester; dan. säster.] 

To Sistan, -156,-En, à, a, and », {to resemble ; 
to be akin} ressembler à; étre parent. [lnus. 

Sisren-fu-Law, s [a husband's or wifes sister] 
belie-scœssr 1, 

SISTERHOOD (ss'-teur-houd), +. {the character 
of a sister; a society of sisters] Ja qualité de sœur ; une 
société de sœurs. 

SISTERLY (sis-teur-lé), adj. [like a sister, be- 
comiri ster] de sœur ; sorur 

SISTRUM. F°. Cirmenx. 

SISYPHUS (sis’-i-feuce), + [Mythol ; the son of 
Æobis, killed by Thescus] Sisyphe , mu. 

To SIT (site), -TING, 1 SAT {sate), I HAVE SAT 
or SITTEN , +. 4. [to rest upon the buttocks ; 10 be 
placed] étre air, s'asseoir, se mettre, se placer, se 
tenir, étre, rester ; [10 perch, as fowls], percher, étre ; 
[to be in a state of rest or idleness}, rester, demeurer. 
— by me, asserez-vons auprés de moi. To — nt 
table, se mertre à table, être à table, To — at ment, 
étre à table. To — in he sun, se tenir au soleil, To 
— fast on hurseback, se tenir bien à cheval, Which 
way does the wind —? où est le veut? They — 
deinking, ds sont à boire. We sat in council, nous 
étions dés, mous tenions séance, nous étions cu 
conseil. À bird that sits on à Lre, mu oiscan perché 
sur un arbre, — sil, soyez tranquille, demeure: en 
repos, To — at work, travailler, être à l' e. 
Why do you — still? pourquoi restez-nous oisif ? To 

— miring ones self in a grove, prendre le frais dans 
ten bosquet. * The desire of secing jou sal so much 
on my mind, j'avais une si forte envie de vous voir, 
“To — upon thorns, étre sur les épines, être géné, 
se contraindre. Why do you — upou thorns? pour- 
quoi vous contraindre ? #, To Ser. * To — close 10 
ones work, travailler assidüiment, travailler L£ et 
ferme. * LT shall — as close to you ss your shirt to 
your back, je vous serrerai ou tiendrai à près, je ne 
vous guitterai point. He shall — upou your skiris, él 
vous lourmentera, il vous tracassera, il vous persécu- 
tera, | To Sir [to incubate, as à fowl], comver. A 
heu that sits on .Jine poule qui couve. || To Sex 
[to be adjusted ; to be, with respect to Giness or unüt- 
mess, as clothes}, aller, faire, convenir, tre; seoir. 
À coat sits well or ill, wa habit va bien, va mal To 
— dose {as a parment], codfer bien, ‘Fa — locse [as 
a garment], étre trop large. That its wonderfuily 
upou you, cela vous sied à merveille. Thal garment 
sits very well, cet ajrstement vous va fort bien. That 
coat sits 00 close, cet habit est trop étroit. I dues not 
— chose enough, ilest trop large. * That crown sat 
very troublesome upon my head, certe couronne me 
pesait beaucoup. * Mere sits well upon à king, da 
miséricorde sied bien à un roi. 4 To Srx [10 be placed 
in order to be painted], poser. I sat for two hours 
to-day, j'ai posé aujourd'hui deux heures, To — for 
ones picture, 72 son portrait; se faire pein- 
dre. FT Sr fto hold a sub, as judges ; or any 
public assembly ; to have à seat in any asembly or 
council], siéger; tenir on avoir séance. ‘he court sits 
every day, da cour siège tous les jours, tient séance 
tous les jours. Me sits in the council, siéges il a 
séance au conseil. || To Ser [to exercise authority], 
juger, dévider, To — in judgmeut, femir séance, étre 
Ven séance peur juger. To — 14 judgment npon one, 
- 129. 6 
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+ one —, il y a peu 
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j' quelqu'un. The council sits upon life and death 
onseil Vécide de la vie et de la mort. oo | 


shall — upon vou, on vous jugera, * The doctors sat | 
upon him Pre médecins pe AT sur 44 maladie. 
coroner sat upon the dent body, de commissaire 
a visité Le cadavre, à fait une enquête sur le cadavre. 
Ê To Srr nowx , étre assis, s'asseoir. — down, @s 
seyez-vous. À To Ser vowx before a town, mettre le 
siège devant une ville. L°To Sir nowx, s'arréter, 
s'établir, demeurer, fixer son séjour ; se reposer, cesser 
son travail où 4es recherches. f To Sur our [to be 
without engagement or employment], dire désœuvre ; 
étre de loisir où libre; [at cards, le ss ges 
ing}, me jouer. || To Sar our [to see the en 
Er , û «leoceent, À ls rester jusqu'à la fin. To 
ut [Rnb] a botile, achever la bouteille. | To Sex 
ur [to rise], se lever, cesser d'étre couché. To — 
up in one's bed, s'asseoir dans son dit. e Ser 
wr{to watch], veiller, r la nuit sans r, To 
— up with a sick body, veiller un malade, To — up 
at play, passer la nuit à jouer. To — up at work, 
travailler La nuit. (Sax. sitan où sittan ; goth. sitan ; 
hol. sitten ; al, sitzen ; lat. seileo.] R 

To Sur powx, v. a, [to plècr on à seat] asseoir, 
s'asseoir, He sat him down, il l'assit ; il s'assit, Vhey 
sat them [themselves] down, is s'assirent. : 

To Sr, v. a. [to keep the seat upon] se renir sur. 
He sits a horse well, é/ se tient bien à cheval, 5l est 
hou cavalier. 

SITE (saîte), s. [situation] sétmation, F. site, m. 
assiette, f. 

SITFAST (sit'-faste) , 

à horse’s back under the 

$ SITH (sire). #. Sexce. 

SITHE or SCYTHE (saîthe), 4. {the instrument of 
mowing] une faux. F. Srran 

SIT Y'A, s. {the name of a genus af birds}, torche. 

é, ne 
PérTTER (sit'-eur), +. [one that sits] celui qui est 
assis, celle qui est @rsise ; sédentaire, mm. et The 
Turks are great sitters, les Tures aiment beaucoup à 
rester assis. || Srrrun [a bird that broods] , un oiseai 

pri couve. À 

SITTING (sit'-in'gue), s. [the posture of sitting on 
u seat] l'action de s'asseoir, le posture d'un 
assis ; [the act or time of resting in that posture; an 
uninterrupted applicdtion to business, study, etc], 
séance, . Few good pictures have been fuished at 
de bons its qui aient ete finis 
en une séance. À — al table, at play, séance à table, 
au jeu, ff Scrroxo [a meeting of an assembly); 
séance, f, tenue, f. session, f. assises, € pl. audiercss, 
f. pl. The — of the parlioment, of the states, of à 
council, of the court of chancery, séance du parle. 
ment, da tente des états, la session d'un concile, les 
audiences de la cour de la chancellerie, 4 Srrrixc 
[ineubation, à resting on eggs for hatehing, as fowls), 
incubation, Î. d'action de couver, Le temps qu'un oivean 
conve, || Strnixe (seat in s chureh pew], place, siége 
{dans un banc d'église). 

Srrnxe, part, of To Sr, To do ones work —, 
travailler assis. 

Sirrixé , adj, [in Bol.; sessile) sesrile, 

Srrremc-riacs (sitio gne-plèce), s. tn lieu com. 
mode pour s'asseoir, 

SITUATE (sit-tchiou-ête), and SITUATED (sit- 
tchiou-é-ted), af, [placed] situé, placé ; sis {terme de 
palais), Situated on the north-east side of or 10 the 
north-east of or north-east of, situé au nord-est de. 

SITUATION (sit-1chiou-é-cheune), #. [position ; 
seat; location in respect to something else) station, 
L position, £ The — of that town is very Éavournble 

commerce, celle aille est dans une situation favo- 
rable au commerce. || Srreuriox [state, condition], 
situation, {. condition, [, état, m. {| Srrwarron (cir- 
cumstances, used of in a dramatie scene), si- 
tuation , £.  Srruxrtux [place, office], place, L. eme 
ploi, m. ‘To be out ofs —, n'avoir pas de place, pas 
d'emploi; étre sans place, sans emploi. À lueralive 
— Place lucrative, emploi lucratif. 

(Sitastion, sitwation; eondition, condition ; 
mou.}: Sitaarion respects chiefly vütward ébreu 
détisa, the nature or 


a hard knob growing on 
le] durillon, m. 








g' of à 1Mngs soir, ue health or 
LOL sexrHeisiss Lylorsble tenditios, owing Lo bis 
SL state of bralih, and 1be bad sétustion uf his affaire, Sue is 
tbe ramdition au vicissitude uf heman life, that 1be most pru- 
dent sea have ofies fosid Dmesetres in pérplening ritoariéns 
ad, from à réeie of hapginess, have, as it were, fallen into he 
most wretched amd depiorable.] 


SIVAN (siveane), s. [the third month of the 
Jewish ecclesiastical year, answering to part of our 
May and part of June] sivan, m. siban, m. 

SIX (siks), adf. and 


LAN 





SIZI 


hundred, six cents, || Two Sines (siksez), {at Back- 

manon] sonnes, m. || Six and Sevex or Sixes and 
Evens (confusion, disorder, random], conficsion, £ 
désordre, m. abandon, m. To be at — seven or 
at sixes and sevens, étre en désordre, à la débandade, 
To leave all at — and seven, laister tout à l'abandon. 
[Lat. sex ; sax. six.] 

Six-peraten, adj. [in Bot; having six distinet 
petals} à six pétales. 

st pl sf à adj. ail adv, Gi times s0 


much] sert aix fois autant, [Six et foi 

SIXIEME. F, Sazume, 

SIXPENCE (siks'-pen'ce), s. fa silver coin of the 
value of six pensies: Lait 4 shilling] pièce de douze 
sous, £ sixpence, m3 (the value of six pennies], douze 
sous ; six pence, [Six et pence,] 

SIXPENNY (siks-pen'<), adj, [worth sixpence] 
qui want douze sous, À — loaf, an pain de don 
sous. 





SIXSCORE (siks'-skôre), adj, [six times twenty] 
cent vingt, À six vingt. [Six et sore.] 

SIXTEEN (siks'-4ine), adj, [six and ten] seise. 

SIXTEENTH (sk -tun'an), ad), [tbe sixth after 
the tenth} seisième, 

SIXTH (siksra), adj. {the ordinal of six] sirième. 

Sexru, s. [in Music] sixte, Ê. sécième, f The 
major —, sirième majeure. The minor —, sixième 
minenre, 

SIXTHLY (siksr'-lé), «dv, [in the sixth place] 
siriémement, en sixième lier, 

SIXTIETH {siks'-ti-ern), adj, [the ordinal of sixty] 
soérentième., . 

SIXTY (siks'-té}, edj, and 5, [six times ten] 
soèrante. 

SIZE (suite), s, k, comparati 
rc ddr pot sg (à » L. volume, 
m. fongreur, {. calibre, m. cité, L. stature, À. au 
figuré, qualité, F. condition, {he — of à bullet, 
calibre d'un boules, 1 must be of this -—, if doit étre 
de ceite grandeur. À man uf à great —, sr homme 
d'une grande taille. À canon of the greatest —, au 
canon du plus gros calibre, The — of coin, rofume 
de la monnaie, À leg all of a —, ne jambe tout 
d'une venue, * People of the lower —, gens de la 
plus basse condition. || Sixx [a shoemakers measure), 
compas (de cordannier), mn. || Sizx [among Woallen- 
drapers ; what is left after 1e warp has been shaken 
out], érevet, m, || Size {a farthing s-worth of bread , 
ete, with an $, in the butter-hook at Cam 
bri ua fard dle pain, etc. [De assise.) 
- Nue, 5. [any viscous or glutinous substance] coffe, 
Ê — made of glove-shreds, cofle de gants où de 
rognures, Sitecoqyer [wberein the size is made for 

per], mouilloir, mn. | Size [grouud upon which the 
eaf-gold or leaf-silver is laid}, assécite, €. mordant, 
mm, [W. 47h] 

To Sie, “186, -50, v, @, (to ndjust] ajuster, To 
— the blanks or pieces for coming, ejaster Les flans 
terme de monnaie), To — a bullet, calibrer ren 

let. | To Sur weights and measures, rer des 








poids et les mesures. | To Stex [as T'ailurs do sesms]. | pi 


hougier (terme de tailleur), To Sue à wall, laver 
une muraille da blanchir. || To Sue [to besmear 
with site], enduire de colle, eviter. || To Size [to 
smear with site, to dip in size, as paper, ete.], coller. 
This paper sinks. because it cs noi Fe we sed, 
ce papier boit ‘on ne l'a éen colle, } To 
Sean be edgs amont, Book bindees: in order 10 gi 
it]. peindre la tranche, y mettre un mordant, | Vo 
Sie [in Cambridge ; to score up], merquer ce qu'un 
écolier prend pour sa dépense de bouche (comme pain, 
bière, 'ibien, ete.) 

Site-waren (saiz' ouâ-teur), s. [in Rook-binding; 
the white of an egg, mixed with water, and brat well 
together] mordant, m, 

SIZEABLE (saï-2abl), edf. [resonably bulk: 
d'une bonne ue d'une aille penis À L pol 
Proportionné. 

SIZED (sais d), adj, {having à particular magni- 
tude] d'une grandeur proportionné, Large-sited, d'are 





- | grande dimension. Comwon-sired, de taille, de gran. 
© | den ordinaire. Midéke-sized, de moyenne taille ou 


grandetr. 

Sezso, part, of To Suzs. 

SIZER (saï-zeur), s. [a certain rank of students in 
the universites; servitor| écofier servant (dans ane 
muiversité}, mn. J Sizen [ini Capogriniegt firetir, M. 

SIZIEME (su-i-eme), s. [a sequence of six cards at 
piquet] une sicième (au jeu de piquet). 

SIZINESS (saï-u-nece), s. [glutinousess] vis- 
cosité , f. 


pro- | pe 


SKIF 
.SIZY (ul'-2é), adj. [viscous, glutinous} gluant, 


ÉJOLANNA , s, {a besutful shrub of the East. 
Indies, mueh estcemed ss an antidote against the 
venom of serpents] siouanna, m. 

SKAIN or SKETN (skène}, s, [a knot of thread or 
silk wouvd and doubled] mr écheveau. À skaio of silk, 
un de soie, Part of à skain, écagne, f. To 
shake a skain [in order to loosen the threads which 
may stick together], décatir un écheveau, [Vieux fr, 
ape 

RCD cu (skèn'e'-méête), 4 F. Mrssuare, 

ALD (skäkle), #. [an ancient Scaudinavian 
or hard] sonde, > ae ” 

KATE (skète), 4 [a flat sea-fish}) raie douce où 
bouclée, (, coliart, m. be sceadda. 

Suare, s. [a sort of shoe furni 





with a smooth 


2e |'iron for sliding ou ice) patin, m. pa schaats.] 


To SuAT-2, 490, -ED, v. n. 
skates] patiner, 

SKA (ské-teur), s. [one who skates on ice] 
pPatineur, tm. 

SREAN (shine), s. [a short sword ; a kaïfe] une 
petite épée, [Sax, sægen.] 

SKEEDS (skidr), s. pl, or SKIDS of a ship's side, 
défenses, &. pl. Range of skeeds whereon to roll full 
casks either ashore or aboard, chemin , m. 

SKEEL (shile}, s. [a local word for a shallow 
woudeu vessel for holding milk or cream ] jette, f, 

SREET (skite), s. [in Sea-language | éscope, f. 
grand escoup où escouy à vaisseau, m. 

,SKEG (skegne), s. [a wild plum] prune, FL où pru- 
nier sauvage, M. 

SKEGGER {skegu-eur), s, [a kind of small salmon] 
IE sotemon , Lit SGMmOnnREAt, 

SKEIN (skène), s, F, Sxaur. 

SRELETON (shel-e-tone), s. (in Anatomy] mm 
sine. “A mere —, mne carcasse, || Skeuaron 
{the general structure er frame of any thing; the 
principal parts that support the rest], earcasse, f. 
The — of a house, fa carcasse d'une maison. || Sxs- 
1xrox [the wirework made use of in a woman's cap}, 
carensse, L. || Sxrisvox [to support an umbrellaf, 
montire de parapluie, À. 

+ SKELLUM (shel'æume), s. [a scoundrel] un co. 

du, tan fripout, tn scélérat. 

SKEP (shep}, s. [a large deep basket] une sorte de 

nier oi L'on met du blé, 

SKEPLE or SKUTTLE. F, Sourris. 

SKEPTIC (shep'aih), F, Scxeric. 

SKEPTICISM (shep'ti-cime), F, Scrrricisn, 

SKETCH {shetche), s, [an outline, a rougb dranght; 
first ide of a painter, author, ete.] esquisse, À 
_ » Le (terme de peinture Ty sculpture , et de 
ittérature) ; is , mn, (terme de peinture); 

(terme de bucriturs, m. Sketch-book ; a a 
[Ho schets ; al. shisse.] 

To Sxereu, inc, -kn, +, 4. [to draw by tracing 
the ouiline; to plan] tracer, esquisser, crayanner, 
dpncien, croquer, dessiner, To — out, donner le 
art te, 

SKETCHEFD {sketch't}, part. edf. tracé, esquissé, 
cat, éhanche, sh si ' 
KETTLES (skel'-1l2), 4. [small nine pins to play 
with] quilles, L pl. 
‘SKEW Aion or SKILL FACET, s, [among Jewel. 
lers]. #, Facer, È 

Snew, adj. eufv. [awry ; obliquely] er is, oblique ; 
de biais, obliquement. F, Assew, 

To Sxew, 2x6, xp, +, à, [to look cbliquely 
upon; 16 notice slighil;] regarder de travers ; [to 
shape or form in an oblique manner] tailler, former, 
mettre en biais ; mettre de travers, 

To Sxew, 2. n, [lo walk obliquely] marcher de 
travers. 

SKEWER (skiaueur), s. [a wooden or iron pin] une 
brochette, Small siver-shewers, hatelettes, || Sxuwan 
{a smell stick 10 dry red herrings], ape, mm. 

To SREWER, 00, RD, mi fasten with skewers] 
attacher où assujettir avec des brochettes ; brocheter, 
trousser, To — up nwat, trousser la wiande, 

SKEYN, F. Sanan, 

SNID (skide}, +. [a kind of iron shoe to put under 
oue wheel of a four-wheeled carriage, so as 10 prevent 
its turming when desrending a steep hill] 4, M. 
E Sin [in Naval architecture], #, Skeaps. 

To Sao, v. 4. [to put a skid under a wheel; to lock 
a wheel} enrarer une roue, 

SKIFF (skif}, 4. [a small light boot) an esquif, me 
chaloupe, 

To Sais, “2x6, x, v. a. [to pass over in a light 
boat] passer en chaloupe, en bateau. 


10 slide er move on 


SKIN : 
SKILFUL (skil-foul), adj. [knowing,. versed in] 


1, habile, savant, versé, expérimenté, entendu, 

it, artiste, capable, PF. Aute. » 
SKILFULLY (skil'-foul-é), adv. [with shkill] savam- 
ment, habilement, en homme expert, artistement, bra- 


vement, ca} g 
SKILFULNESS (skil'-foul-nece), s. fat, ability] 
art, m. habileté, £ adresse, f, capacité, 

SKILL (skil}s 5. [knowledge , art, dexterity, ex- 
perience; any particular art or science] savoir, m. 
Fcence, t. Aailté, f, adrene, 1, destérité, L goût, 


. 


£ expérience, Î, savoir-faire, m. art, m. |. 


1m. capacité, 

Zifée $ shox your —, montres voire savoir Où 

votre se. 1 know his —, je connais son savoir. 

faire. Do you know wherein lies his — ? savez-vous 

en quoi il excelle le plus, quel est son fort ? Learned 

in_ône —, and in another kind of learning anskilful , 
nt où versé dans une science, ignorant dans une 


.* 


SKIR 


rais, || To Sais [to cover with skin ; lo cover superfi- 
cially], couvrir d'une peau ; couvrir légèrement. 

To Sxex oven, v. 7. [to cover with skin] se cica- 
triser, se fermer (en d'une plaie). 

SKINDEEP (skin'-dipe), ad/. {uiperil: not deep; 
nie) qui ne fit qu'éleurer le peau pero, 


XINFLINT {ékin'-lin'te), s. [a very niggardiy 
person) pince-maille, m. [Skin et flint.} 

SKINK (skin'gk), s. [pottage] porge, m. Scotch 
—, potage à l'écossaise, m, || Sue [drink], éoisson, 

Sax. scenc.] 
To Suimx, v, Late serve drink] verser à boire. 
Sxunx, s. [a  lizard of Egypt] sorte de lézard. 
[Lat. icineus. 

SKINKER (skin'ek'-eur), s. [one who serves drink] 
éel , mi. celui qui verse à boire. 

SKINLESS (skin ge adj, [wihout a skin, or 


re. To have — in any thing, étre versé dans quel. having à very thin skin] sans peau; qui a la peau 
e, l'entendre, ee er ou habile. fax. très-fine, 
flan, séparer, distinguer] SKINNED (skin d}, part. adj. écorché, pelé ; 


To Sxuxz, v. #, [10 be knowing in, to be dexterous 
at] entendre quelque chose, s'entendre à quelque chose, 
étre bien entendu, se connaîre en, être habile à. À 
To Suirs [to differ; to matter or be of interest], in 
Porter ; servir, faire, 1 skills not, peu importe, il ne 
sert de rien, cela ne fait rien. 

SKILLED (skil'd), adj. F. Suivez. 

Ÿ SKILLESS (skil-lece), adj. [wanting ari] sans 
adresse, sans savoir; maladroit, i, LA 

SKILLET {skil'-ite), 3. [a small Leule er boiler] un 
poélon ; petit chaudron, m. 

To Si (skime) , -MING , -MED, v. &. [to clesr 
off from the upper part] écumer, dter l'écume sf 
Chemistry}, d'espumer ; [to take off 1he cream of mitk}, 
éerémer ; [lo pass near the surface], e{ffeurer, raser ; 

.+ 10 examive slightly], clewrer ; [to dhrow], jeter, 
acer, faire voler, 

To Sum, v. n, [to pass lightly; to glide along in 
an even smooib rourse, or without fapping, as a bird} 
ler ; paster comme un trait ; [10 glide along near 
surface], raser, rer (la terre, etc); [to hasteu 
over superoally], «ffleurer (une science, ete.) 

Sxom, s, [scum ; the thick matter that forms on the 
surface of a liquor) écume, f. créme (of milk}, f. [Hol. 
schuin ; dan, suéd. shum.] 

Sxim-couuran, s, [a coulter for paring off the 
surfsce of land] coutre pour raser le 
terre, 

Sm-miux (shkio-milk"}, #. [milk from which the 
cream has been taken] fait éerémei, 

J SKIMBLE-SKAMBLE (skim”-bl-sham-bl), adf. 
distrait ; égaré, qui divague ; divagateur, 

SKIMINGTON (skim'-in'gateunc) or SKIMITRY 
(skim'i-tré), 2 [a vulgar word from the Danish 
skierat, à jest ; in the phrase) : To ride skimingtou 
or skimitry, plaisanter, badiner. [Inus.] 

SKIMMED (skim'd), pars, ad}. of To Sum, 

SKIMMER (im eu a sort of large spoon 
with which the scum is takeu oif] écumoire, £; [among 
Tobacco-pipe makers], écumette, f. 

SKIMMING (skim'-in'gue), s. [matter skimmed 
from the surface of liquurs] cume, £ (of milk) créme, 
L; CA. 3 what is taken from the surface], créme, f. 

# SKIN (skine), s. [the natural cpvering of tbe Desh} 
| peau, f. crir, m.; [is said also of rss fruits}, peau, 
f. pelure, {. She bas a very white —, elle à la 

bien blanche, Me is nothing but — and bone, if à {a 
peau collée sur les os; il n'a que la peau et les os ; il 
est extrémement maigre. The — of à fox, {a peau d'un 
renard. The upper — , la surpeau, l'épiderme, The 
woody — quartering the kernel of à walnut, le seste 
d'une noir. * Me is afraid of bis —, il craint sa 
peau , il craint les coups. 1 would not be in hi 
Je ne voudrais pas étre dans sa peau, c'est-à-dire à sa 
place. He cane off with n whole —, i/ s'en tira ba- 
gues sauves. To stour à — [among Shammy-dressers; 
to put it in lye], dégraisrer une peau. To scrape the 
skins with the slate, gueurser les peaux, To scrape a 
— [among Shammy-dressers], effleurer une 

Scraping of a — [among Shamm sers], remaillage, 
m. To make a — equally thick [to pare it; among 
Glovers], efffeurer une peau à la main, To suflen a 
— [among Shammy-dressers], plamer une peau, To 
soften du.skins upon the boards [amoug fines], 
ouvrir dés peaux, To spunge the skins and tie them 
up [among Glovers), mettre les peatx en pompe, To 
stretch à — upon the board, retenir une peau, 

To Sxrx, -Nino, -xab, », a. [lo divest of the skin] 
écorcher, dter la peau. To — a calf, 27] 
veau. “He would — à Mint, à trouverait à tondre 
sur un œuf, To — beans, écalotter des fèves de ma- 





the {chose à l'autre); ba 


surface de la | passe 


[covered with in}, couvert d'une peau, — over [as 
a wound], cicatrisé, fermé. 

Sxemmep, adj, [ealious, hard) calleux, dur, convert 
d'une épaisse et dure, 

SKÉNNER (dkin/-eur), £. [a dealer in skins] ur 
Pédietier, un fourrewr, Skinner's trade, commerce de 
pellatier, in. pelleterie, {. {| Sxammen [one that skins), 


y 1m. 
SKINNINESS (shin'-i-nece), s, [the quality of being 
te ir, É. 
SKINN PA adj, [consisting only of skin, 


wanting Mesh] de peau, qui n'est que de peau; dé- | Per 
re, 


SKIP Cp) ,.#. {a light leap] en saut, na bond. To 
give a —, faire un saut, * 4 + That is not worth three 
Er of a louse, cela ne vaut pas les quatre fers d'un 
chien, 

To Serr, -rx0, pan, 2. n. [to fetch quick bounds] 
sauter, sautiller ; au figuré, passer rapidement (d'une 

. ir, eller bonds, 
sauteler, Skipping, bondissement, m. he skipped 
for joy, elle santait de joie. *— over at matter, 
passes par-dessus cet article, passez cet article ; sautez 
cet arsel . (Dan. ipper ; is. hopa. 

To Sxrr, #, a, [to miss, to pass) sauier, passer, 
ometire, Let not thy sword — one, que ton épée n'en 
pas un, To — à word, sauter, passer un mot, 

Snir-rnoo (skip'-frog), s. [a sort of play amongst 
boys] da poste (sorte de jeu). 

ae-Jacr (ship'-djak), s. [an upstart) un gueuxr 
revétu. 

Snirnensez (kip-ken'-el), s. (a foot-boy] wi ga- 

nt, tn daguais, un trottin, un satte-ruissent, 

SKIPPED) (skip), part, adj. passé, omis, sauté, 

SKIPPER (skip'eur), s. [a shipmaster or ship-boy] 
ua maitre de navtre, un patron, où bien ax emat 
{mot hollandais), (Dan. lippers bol. schépper.] 

Srarrsn [the cheese maggot] ver de fromage, 
m, || Sc a rl eur, M, saufeur, m; [a 

oungling; s young thoughiless n],un petit ; jeurre 
er trees dm LMby L; acus, ehr-fah} ai- 
guille, f. [De 10 skip. 

SKIPPET (skip'-ite), s. [a small Dutch boat] as 

tit bateau. 

SKIPPING {skip'-in'gre), part. of To Sxer, 

Sairrina, s. [from To Sxir] l'action de sauter, de 
bondir, de folätrer ; des sauts, des bonds , m. pl. 

Saurrino-norz, 2. corde avec laguelle les enfants 
s'amusent en sautant. M), ae, (by 

SKIPPINGLY (skip'-in'ga-lé), dr. ea 
bonds, par Éa À tn) en PE La 
sautillant, 

SKIRMISH (sker'-miche), s. [a slight fight] escar- 
mouche, f, affaire, f. conflit, m. || chamaillis, m. 

To Saimmist, 296, -2D, v. 4 [to fight loosely} 
escarmoucher, 

SKIRMISHER (sker-mich-eur), s. [one who 
skirmidhes] escarmoucheur, m. 








SKIRMISHING (sker-mich-in'gre), s. (from To | gg 


Sximmisu] escarmouche , f. l'action d'escarmoncher, f. 
To SKIRR (sker), -ING, -ED, x. a. [io scour, to 
ramble over] parcourir. : 
To Sninn, à n. [to scour, to scud , Lo run hestily] 
courir vite ; s'enfuir ; [in Sea-language] , courir devant 
le vent ; faire vent arrière dans un coup de vent. 
SKIRRET (sker-ite), s. [Rot.; sisarum or siser ; & 
eulinary root} chervis ou cheri, m. gyrote, f. 
DRE F, 7 Dis bi Fr ) 
SKIRT (skerte), s. [the ge of à garment 
pan, m. ur m. basque, f. &as, m. The — of à 
gown, de pan, le bas d'une robe, The skirts of a 


un 
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garment, les bonds d'un vétement, The shirts of a 
cost, les pans, des basques d'un habit. * To sit upon 
one's shirts, étre sur les talons de quel, ie, Le serrer 
de près, le _. en, le tourmenter, | Sur [a wo- 
mans parment like à jcont], jupe, f. 4 Sxrnr 
(border, extreme pur Le [ec à mn. bite, f. LE 
sm, pl. extrémité, shirts of a forest, of a couu- 
uy, Le bord d'un bois, m. la lisière, les lisières d'une 
Jorét, Lides f. Les confins: m. pl. où des frou- 
tières, f. une province ou d'un pays), The shirts 
of a river, les bords d'unerivière. Tr) à town, 
les environs d'une ville, m. pl. } Sxunr [ihe dia- 
Phragm or midriff in animals], , m1. [Suéd, 
skiorta, chemise; dan. shiort, jupe; sdiorte, chemise.] 

To Surnr, 146, -2D, w, a. [to border] border, 

To Susnt, v, #. [to be on the border; 10 live near 
the extremity] habiter les bords, les lisières, les fron- 
tières, les côtes. To — [io march] along à frontier, 
longer la frontière. 

SKIRTING (skeurt'-in'gre), 5. [among Joiners 
plinihe, f. ( m9) C se 

SKIP (skite), 5, [a wanton girl] coquine, £.; [a jeer 
or gibe], raillerie, L. moquerie, f, ; [n whim], caprice, 
w. Joutade, £ (laus.} a ft 

To Sir, -riNG, Tan, v, @, [to cast reflections ; ta 
jver] critiquer; railler, (Sax. seitas.] 

SKITTISH (skit-iche), adj. [easily frightened, 
restive or resty] ombrâgeur, écouteux, rétif {en par- 
Dr d'un cheval) ; pi er capricieux, volage, fo- 

tre, ° 


SKITTISHLY (skit'-ichedé), ade. [wantonly, sickly] 
boutades , d'une manière inconstante, 

SKITTISHNESS (skit-iche-nece), 4. frestiveness 

or shyness in a horse} qualité d'un cheval écouteux. 

Serrrisumess (wantonness, fickleuess], caprice, £ 
fantaisie, f, boutade, f. inconstance, f. humete chan- 
geante, fantasque ou fobitre. 

SKITTLES (skit'-l'2), s. pl. [uine-pins] Le jeu de 
quilles ; quilles, f. pl. 1 sd 

SKOLEZITE (shoŸ-zaîte), s. {a mineral] scolésite, f 

SKONCE. F', Scones, 

SRORADITE (skor’-a-daite), ao mineral] score- 
dite, À. fer arsiniaté, m. |Gr. shorodun , ail.] 

SKREEN, F. Scan. 

To SKRINGE. F. To Cnince, 

SKUA or CATARACTA , s. [an aquatie bird of the 
larus or sea-gull kind, in the Feroe Islands) skuen, m. 
Er AT M, F 

SKUE (skiou}, adj. [oblique, sidelong] de travers, 
de Ph oblques en bia. F. rer] 

ve, adv. #, Asaew, 

To Sxv-, -1%0, -2D, ». @. [to walk askewing] mare 
cher tout de guingois. 

To SKULK (skeulk). #. To Scuzx. 

SKULL (sheul}, s. #7, Sous. 

SKUNK (skeuuk), s. [in America, the popular 
name of à fetut animal of the weasel kind] puois, m. 

SKUNKCABRAGE, SKUNKWEED, s, [a plant, 
the Tetodes ftidus| herbe puante, £, 

SKY (skaï), s. [the region which surrounds the 
earth beyond the atmos, the heavens) la région 
de l'air, le ciel, le firmament, Cloudy, heavy or dark 
—, ciel embrumé, Clear — (line weather], cie/ fx 
{terme de marin}. Their tops ascend the —, leur somt- 
met va se dans les airs. The vaulied —, la 
voiite du eiel, la voiite azurée. [Suëd, sky ; dun. skye, 
un nuage.] 

Sxy-coLoun (shaï-keuleur), s. [an azure-colour] 
asur, w. bleu céleste, m. bleu de ciel, m. 

Sex-corounro (skaÿ-keul-eur'd}), adj, azuré, d'un 
bleu céleste. 

Sav-oven (skaï-daid), adj, teint en bleu celeste. 

SKYE (shaï), 5, [au tsland of Scotland, one of the 
largest of the Western Islands] Skie, f. 

SKYED (skuï'd), adj. dans les airs. 

SKTEY, adj, [like the sky; ethereal] de l'air : du 
cer 


SKYISH (skaï-iche), adj. [somewhat skÿ-culoured] 
feudtre ; [spproaching the sky], nuageux. 
SKYLARK (ska dark), s. #7, Lans. 

SKYLIGHT (skaÿ-huite), s, [a window placed in-the 
ceiling of a room] abat-jour où abejour, m.; [in 
ships], écoutille vitrée, f. 

SKYROCKET {:kaï-rok-ite), [a kind of fre- 
work which flies] fusée volante, f. 

SLAB (slabe), 4. [an outside piece taken from 
timber in sawing it into bosrds] dosse, F. || Sras or 
MARBLE, pièce de marbre plate et polie, f. dalle, (. 
dose, f, [W. pslab.] || Suus (a puddle}. F7. Sror. 
Stas, adj. [thick, viscous, glutinous] visgueux, 


SLAP 


SLAIN {slène), part, adj. [of To Sex] tué, 
To SLAK-E (sléke}, -ING, -ED, v. @. [to quench, 
to extinguish) éteindre, au propre et au figure ; étar- 
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Scan-uixe, s. [a small rope, by which seamen truss 
up the main-sail ar fore-sail| à ue-d- vue, À, 
Seau-romen , # [in Ship-building] fauwr-gabarie où 














fausse alomre {mise A temps , soutenir Les | cher, assouvir ou rer, apaiser. To — the fire , 
en dans un Cara pren parier pas en- | éteindre le feu, * To — oue's Ihirst or hunger, éfan- 
core montés), cher sa soif, assouvir sa faim, To — ones fury, @s- 


To SLAËBER («ab'eur), -ING, -ED, ». a. [to 
smear with spittle) éaver sur, couvrir de bare où de 
salive, The child slabbered me all ve rgnes a 
bavé partout sur moi. || To Siansen [to dirty], safir, 
faire un gâchis. To — ones clothes, salir ses habits, 


souvir sa rage. To — onc's ire, éteindre de feu de la 
colère de mur. To — ones desires, modérer, 
étouffer ses désirs. | To Sianx [to mix with water 
and reduee io a paste, as lime], éteindre (de la chaux). 

To Suane, v. n. [to become extinet; to go out] 





To — à room, salir une chambre, y faire un gdchis. | s'éteindre ; [to grow less tense ; mieux Suacu] se re 
Î To Su a [to sup up hastily], avaler ton | ldcher. à 
nement. Staxe, s. [a flake of snow] un Mocon de neige. 


To Srassen, +. 4. [to drivel] ever, jeter de la 
bave. You are à dlabbering child, vous éfes nn petit 
baveux, À slaivering-bib, ane baverte, Slabbering, 
bave, . Slbber-chops , faveur, m, bavense, . (Hol. 
slabben ; at, schlabber.] 

SLAPBERED (slah'-eut'd), part. ad). sur quoi l'an 
a bavé, couvert de bave, ou bien sal. 

SLABBERER (slab' -uuwr-eur), s. [one who slabbers] 
un baveus, une baveuse, 

SLARBERING , part. adj. P. To Srausen, v. n. 

SLAHRINESS (slab'-i-nece), s. [lbe state of being 

+ slabby] érat de ce qui est géchenz où risquenur, 

SLANBT (abteé L 4. [wet, floody; viscous] 
gécheur, humide, sa rigueur, gluant, À — way, 
un chemin gécheur, À — medicament, un empldire 
Wsquenr. . 

SLACK (slack}, s. [emall coal] braise, f, menu 
charbon, m.; {a small shallow dell}, an erere ; un 
vallon, 

Sracr, adj. [not tense, loose; remus, carele:ss] 
lèche, qui n'est pas tendu ; au figuré, léche, négli- 
gent, nonchalant, lent, mou; pa rapid, slow], fut, 
A — pace, on pas dent, À — [weak] band, une main 
faible. À — rope, condage diche, mou où peu tendu ; 
cordage largne. À = sul, voile qui n'est pas pre 
ou qui ne porte pas. To pe —— [loose], deverir 
lâche, s'étendre ; {slow], s'aleutir; {remiss], se relà- 
cher; [to abate], diminuer, || Scscx water [in Sea- 
language; the time when (he bide runs slonly], mer 
étale où daus un état stationnaire ; morte eau (inter- 
valle entre le flux ct le reflux), M is — water, le 
jusant étale on est étalé. A ship — in stays, vaisseau 
qui vire lentement. (Sax. slæc.] 

To Sracs and Fo Suaceux, à. #, [to become less 
tenwe] se rehicher, se détendre; [to be remiss or 
backward; 16 Llanguisli, to flag], se reldcher, se ra- 
dentir ; mollir ; [1o become less violent}, s'elentir, se 
ralentir, diminuer ; [to lose rapidity], se ralentir ; [to 
lose cohesion, as lime}, perdre la cohésion, tomber en 
poussière, |Sax. slacian; bol, dlaaken.] 

To Stacx amd To Sracuen, -1m6, -20, 2, a, [to 
loosen, to unbend] redicher, détendre, lücher, — al 
the sails, ddches toutes les voiles. — your hand, 
däches prise. To slacken à rupe, moffir ou ræmollir 
ane corde. To Sracr lime, éteindre de la chaux, 
|" To Suacx and To Sracxex [to remit, lo relax, 
10 case, to mitigate], relentir, retarder, diminrer, 
éteindre, adoucir, calmer, To — ons speud, ra. 
dentir sou activité, ne pas aller si vite, To — one's 
band , ne pas tant travailler, où bien n'être pas si 
dibéral, Nothing can — the irksomeness of (his dismal 
mansion, rien we saurait adoucir l'horreur de ce triste 
sejour. 

SLACKED (slak°t), and SLACKENED (slak=k'n'd), 
part, adj. lâché, relaäché; au Bguré, ralenti, retarde, 
adouvi, modéré, diminué, 

To SLACKEN, F, To SLacr. 

Sracnen, +. [among Miners] substance spongieuse 
et presque vitrifice qu'on méle avec le minerai pour 

cher la fusion. 

SLACKLY (slak'-lé), dv, [not tightty, loosely], 
d'une manière lâche, peu tendu, ou peu serré ; [negli- 
gentlr; remissly], léchement, mollement, lentement, 
négligemment, avec moins de vigueur, avec tiédeur, 
nonchalamment. 

SLACRNESS (slak'-nece), s. [looseness] refdehe- 
ment, m.; [negligeuce, remissess], reldchement, in. 
ldcheté, {, lenteur, À, tiédeur, f mollesse, {. négligence, 
£. nonchalance, { ; [slowuess}, lenteur, L ; [neal mes}, 
faiblesse, À. 

SLADE (sléde) , s, {a little del] or valley] mr creux, 
un wallon ; {a Îat piece of low moist ground}, terrain 
plat et marécageuwr, |Sux, slt] 

SLAG (sligue), s. [ile dross or recrement af me- 
tals] scorie, L despumation, f. éeume qui provient des 
métaux fondus, À; [the drossof iron], sorne, f. scorie, 
£ chine, (. | Dan. slogg.] 

SLALIE (sie), s. [weaver's reed], #. SLar. 


SLAM (slame), s. [ut ] vole, f.; [at Whist}, 
me, m, 

To Seam, v. a, [lo strike gr end Hepasse) , 
as à door) clagmer. Yo — the es. 
To— a Los 10, fermer une porte avec bruit. || To 
Siam [io win all tbe tricks, at whist], faire ven 
schlème. || To Skam [a local word; to slaughter, to 
strike down}, mer, assommer, écraser ; [to beat, to 
cuff], frapper, battre. {Sax, hlemmen, faire du bruit.) 

SLAMKIN (slam-kine), SLAMMEKKIN (stsm- 
meur-kive) , 2 [a slatternly woman] femme négligente 
et , [AL schlampe.] 

SLANDER (dm -deur), 2. [false imputation] meédi- 
sance, . calomnie, f. imposture, f. 4 mt, M. 
[Norm. ésclaunder, médire.] 

To Srawben, -1G, 20, . à. [10 vensure falsely] 
médire, calomnier, dénigrer ; déchirer, || mettre en 
capilotade. 

SLANDERED (slan’-deur'd), part. 

SLANDERER (slan'-deur-eur), s. 
another] médisant, mn. 
trice, À. 

SLANDERING (slan'-deur-in'gre), s. [from To 
ae oo médisance , £. ou l'action de médire ; diffa- 
mation, f, 

Siaspenrxo , adj, [uttering reproachful falsehoods] 
médisant, 

SLA NDEROUS (slan/-deur-euce), edf, [slandering; 
calumuious] médisant ; qui calamnie , eut. — 





[one who belies 
calomniateur, m. calommia- 


domrieut. 

SLANDEROUSLY (slan-deur-eus-lé), «de. [calum- 
niously] calommieurement , à faux, avec calomnie, — 
charged, acensé à faur. Wis tongue runs —, sa lar- 
que est en train de calomnier. 

SLANDEROUSNESS (slau’-deur-eus-nere), #. {the 
state or quality of being slanderous or defamatory] 
médisance, {. calomnie, f. 

SLANG (slan'gne), the preterit of To Srinc, 
which see, 

Siase , », [low vulgar nomeaning language ; lan- 
En Fra by people of certain trades or profes- 
sous] argof, m. jargon 

SLANK (alan 4h) & 
Où motisse de mer, 

Srasx, old preterite of To Srimx. 

SLANT (tante), and SLANTING (air teinte), 
ad}, [oblique, not dirert] oblique, de cüté, de travers, 

biais, Vo go slantiug, ietser, A slanting Liow, ren 
y de travers, Cut slanting, coupé en biseau. 

LANT, 5, [an oblique reflection ar gibe ; à sarcastie 
remwark] un coup de 


, me 
[a sea-weed} afgre marine, f. 





€ : [a going in an oblique direc- 


monnaie de enivre si É 

SLANTLY (du 0-16), SLANTINGLY (slan'tin'gne. 
lé}, and SLANTWAYS (slan't-ouére), or SLANT- 
WISE (slant-ousise), «de. [obliquels| obliguement, 
de côté, de travers : en biais; en bisean. 

SLAP (slap}, s. [a blow given with the open hand, 
or with somaihiog Eu . coup (avec {main ou 
verte); une clague. To give one à —, donner un cop 
à quelqu'un. To give him à — on the chops or over 
the face, lui donner un soufflet ; plaquer un soufflet 
sur la joue à La rt {Pop} Repeated slaps on the 
face, souffletaue, . [AL schle ype.] 

Star, ? [putes water ii F. Sror. 
Srsr, . [with a sudden and violent blow] avec 
un coup violent et soudain, tout d'un up. 

4 Suse-nasu (slap-dache’), av, [on a sudden, all 
at once] aite, d'abord, tout d'un corp, [Bas.| 

To Seur, nc, -ven, and Sarr, w. a. [lo strike 
with the open hand, or with something broad] frap- 
per, donner teur coup ; claquer, Slapping his forebead, 
se frappant le front, Me sispt bim well, if l'e claque 
comme il faut, Me shupt me Grst, i/ m'a frappe le 
premier. Lo — one over the face, donner un sow/flot 
à quelqu'un. One that slups anothers face, souffle. 
teur, 3. {| To Sear [or Slup] a room, faire un lavage 

















tongue or smisreport, langue médisante, rapport ca- 






tion ], éiaisement, maps copper coin of Sweden Le 
étois. 0 


SLAU 


où tr géchis (dans une chambre), || To Scar er [to 
ur avaler, 4: gober. . 
LAP-SAUGE (slnp-sèce’), s. croque 
SLAPPER eur), s. [something extravagaunt où 
very large] ce qui est très-grand; bon , . That 
was à — (said of something à ], c'en était 
un fomeux , en voilà une bonne, [Vulgnire.] 
SLAPPING (slap'-in'gne), s, [| To Star) l'as. 
an frapper, ete, The — of rooms, gdchis, m.ou 
ee, mm. 
Scsrrexo, edf, [very 
un fameux mensonge, [Vu 


] fameux, bon, À — be, 


] 

SLAPPED and slapte), part, adj. frappé. 

SLAPPY (sinp-#}, ad. Là slabby) gucherez. 

SLASH (slache), s. [eut, woumd] teidadt, € , 
£. blessure, Ÿ. coupure, £. estafilade, f. To give one à 
great —, faire une grande balafre à quetgw'un. | 
Suase or Scasmenc [a ent in cloth}, taillode, f. 
chiqueture , 4, A sleeve cut imto several slashes, Fe 
manche à plusienrs taillates. || Stasa or better Last 
{a stroke of a whip, à cut], at coup de fouet. 

To Sense , “10, xp, v, a, [to cut with long euts] 
tailler, , déchiquerer. Slashed sleeves, mat 
ches tailladées, {Isl. stase, frapper. 

To Sas, v. #, [to strike at with a sword) 
battre l'air à conps d'épée, frapper ax hasard avec 
une épée. 

To Srasn or better To Lam, ». a, [to whip, to eut 
with long cuts] fouefter, donner des coups de fouet. 

SLASHED (slachte), part, edf, of To Stasu, 

SLAT (state), s, [a narrow piece of board or timber, 
used 16 fasten together larger pieces] barre, f, 

SLATCH (slstche), s. [the middle part of a rope 
that hangs down loose] Le milieu d'une corde qui est 
dche, 4 Sraron [in Ses-language; the length of a 
transitory breeze}, intervalle, m. on durée, (. d'une 
brise où d'un vent passager et variable. A — of fair 
weather, ru moment de beau temps. 

SLATE (slète), s. [a grey fossil, easily broken mto 
thin plates, osed for covering buildings, and for 
writing on] ardoise, f. Slate-quarry or a quarey of —, 
_ ardoisière. A er lump of —, #, mm. 
Slate-stone, pierre fon, £ — penril, crayon 
d'ardoise, me Surface of a res + première 
cosse d'une carrière d'ardoise. — londs or veins, 
finnes, . pl. Black —, poil noir, Reddish sort of —, 
poil roux. Grey veins of —, chauves, f. pl. Veiny 
and 100 soft a —, feuilletis, m. Prite slates, chats, 
m. pl. Small pieces of —, escots, m. pl. Pieces of — 
as Large as a man can carry, crenons, m. pl. To divide 
a block of —, faire les repartons. To hew — for 
finishing, ronder nne ardoise. [Suëd. sÂta, ital. sglata, 
tuibe.] 

To Starr, -206, -#D, æ, 4. [lo cover wiih slates] 
enavrir d'ardoises. 

Suars-cocoune (sléte-keul-eur d), adj. ærdoisé, 
de couleur d'ardoise. 

SLATED (slé'ted), part. adj, couvert d'ardoises, 

SLATER (slé' teur), s {a workman in a slate- 
quarry ; one that covers houses with slates or tiles) 
ardoisier, m. couvreur en ardoises, m. Ÿ Slater-horse, 
bourriquer, m. Slater's-shed [under which slsters do | 
their work], éme-vent, em. || Slater's-hommer [formed 
of a hatchet on one side, and a bammer on the other], 
assiette, À. 

To SLATTER ( slt-eur), -ING, -ED, +. n. [io 
mind nothing, to leave things in a huddle] étre 

ent, ne prendre aucun soin, laisser tont en désordre; 
fo be careless of dress and dirty], se négliger ; être 
malpropre, [Al schlottera , branler.] 

SLATTERN (slat'-urne), s. (a negligent woman , 
one not elegant or nice] mne femme négligente, mal. 

, qui n'a pas soin de sa personne, 

FA SeATTEUN AWAY, “ENG, ED, 2, @, [lo consume 
carclessly ; ta waste) gaspiller, flous 

SLATTERNLY (fat/aurne- é), ad. [negligentis ; 
awkwardhy] négligemment ; maladroitement , > sr A 
ment. 

Srarrenmiy, adj. [negligent ; inclegant) négligent, 
malpropre. 

LATY (sW/-1é), adj. [having the nature of slate] 
qui est de la nature de l'arduise, 

SLAUGHTER {sl4'teur), s. [in a general sense , à 
Killing] carnage, m. massacre, m. ie, L tuerie, 
£.; [opplivd to bensts, a killing of oxen or other beasts 
for market}, tuerie, f. boncherie, £ (Sax. slœge ; al. 
schlachten.] 

To SravenTen , -196, -2D, 2, a, [lo massacre, to 
Say] tuer, massacrer; [to kill for the market, as bensts}, 
tuer. 

SLAUGHTERED (slf-teur'd), part. adj. tués 


massneré, 





SLED 


SLEE 


SLAUGHTERHOUSE (slà-teur-haouce), s. [housey[ there is sufficient snow for the ruuung of sleds}, 5/ 


in which beasts are killed] un abattoir, une tuerie, 
une tuanderie, 

SLAUGHTERMAN (slà'-teur-mane) , s. {a butcher] 
ua boucher. 

SLAUGHTEROUS (sl'-teur-euce), adj. [ mur- 
derous] meurtrier, destructif, qui détruit. 

SLAVE (sléve), s, [one mancipated to a master ; 
a mean person ; one who toils like a slave) un ou une 
esclave, au propre et au figuré. He makes slaves of 
us, él nous traite en esclaves. * He is a — to his pas- 
sions , il est esclave de 1es passions. [Hol. slaaf; al. 
selave ; dau, slave.) 

SLavs-nousx, s. {where the negroes are coufined) 

captiverie, Î. 
» Srave-rnape, s, [the barbarous business of pur- 
chasing men and women, rling them lo à 
distant country, and selling them for slaves) fa traite ; 
la traite des . | 

To Srav-s, -1X0, -nD, +. a, [to drudge, to tuil] 
travailler comme un es » comme un forçat, avoir 
Beaucoup de mal, prendre beaucoup de peine. 

SLAVEBORN (slève’-borne) , adj. [born in slavery] 
né dans l'esclavage. 

SLAVELIKE (sléve’-laïke), adf, [like or becoming 
à slave] d'esclave; comme un esclave; servile. 

SLAVER (slav'-ur), s. (salive drivelling from the 
mouth]#ase, f. 

To Susvzn, -1NG, xD, . a. [lo drivel] baver. 

Sraven (slé’-veur), s. [a slave ship] négrier, m. 
bâtiment négrier, m. 

SLAVERER (slav-eur-eur}), s. [one who slavers, 
a driveller; an idiot] ur baveux, une baveuse. || 
Scavensn [a slavering horse that always champs the 


bit}, un cheval qui a La bouche fraiche. 
LAVERY (H-reurd), s. (servitude; great de- 
e, w, servitude, . la condition 


gens esclav é 
un esclave ; au bguré, grande dépendance, assujet- 
tissement, m. esclavage, 13. asservissement, m, joug, 
m. He was in — at Tunis, &/ etait dans l'esclavage 
à Tunis. 

SLAVING (slé'-vin'gus), s. [from To SLave} peine, 
L travail, m, 

SLAVISH (slé'-viche), ad;. [servile, mean, base, 
dependent] servile, d'esclave, bas, dépendent, assujet. 
tissent. À — doing, une action servile ou basse, A 
— life, une vie d'esclare, une vie dépendante, A — 
employment, un emploi assujettissant. || Scavisn [la- 
burious, consisting 11 drudgery], d'esclave, laborieux, 

fuible, À — life, vie laborieuse. 

SLAVISHLY (sk‘-viche-lé), adv. [like à slave) ex 

ve, d'une manière servile. 

SLAVISHNESS {slé'-viche-nece ), s. [serility, 
meannesi] bass:sse, Î. dépendance, Î. assujettissement, 
mu, sujétion, Ê. captivité, À. .. 

SLAVONIC (sa-vou'-ik), adj. { ining to the 
Slavons or ancient iuhabitants of Russia] savon, 
esclavon. 

Szavoxic, s. [the Slavonic language] la langue 
slave ; l'esclavon, m. 

SLAY (slé), s. {an instrument of a weaver’s loom, 
baving teeth like a comb] peigne de disserand, m. 
rot, . 

To Szay, -1N6, 1 SLuw (sliou), I mave SLarx (siène), 
v.a, [to kill; to put to death by a weapon or by 
violence] tuer, [Sax. slagan, slegan; al. schlagen ; 
hol. s/aaeu.] 

SLAYER (slé'-eur), s. {a Killer, a murderer] un 
meurtrier. A msn-slayer, un homicide. 

SLEAVE (slive), s. [the knotted or entangled part 
of silk or thread; silk or thread untwisted} fil em- 
brouillé, 

To SLEav-£, -1N0 ,-ED, V. 4. [among Weavers; to 
sæparate threads; 10 divide a collection of threads} 
débrouiller. 

SLEAVED (slivd), part. adj. [raw, not spun or 
wroughi] cru; embrouillé ; [unravelled], deébrouillé. 

SLEAZINFSS (sli-zi-nece), s. (want of substance, 
thinness) faiblesse, (. imperfection d'une étoffe ou 
d'une toile mal travaillée. 

SLEAZY (sli-zé), adj. [weak, wanting substance] 
faible, qui n'a pas de corps, clair {ne se dit guère 
que des étoffes mal travaillées), À - Sul, une étofje 
qui n'a pas de corps, qui est trop claire. 

SLED (sed), s. [a carriage without wheels] un 
traineau (sorte de voiture daise sans roues ou 
dont les roues sont très-basses). 

To SL», -n1NG, -pa», v. a, {lo transport on a sled) 
transporter, sur un traineau; transporter en traineau. 

SLEDDING (sled-in'gne), 4. [the act of transport- 
ing on a sled) transport par traineau. The — is good 


fat bon pour les traïncauz. 


SLEDGE, s. {a vébicle moved on runners or on 
low wheels} traéreau, m. || Scévos [in which tra- 
vellers desceud mountains], ramasse, f. Sledge-driver, 
ramasseur, m. || Scxpox (a large heavy hammer}, ur 
marteau pesant, À smith's—, un marteau d'enclume. 
Ropemaker's —, carré, m. 

SLEEK (slik), adÿ. [smooth] lisse, luisant, poli, 
uni; doux. F*Suzer (affectedly kind or submissive], 
doucereux. 

Scerx, ads, [with case and dexterity} adroitement. 
(Vulgaire.) 

To SLsex, -INO, -eD, v. a. [lo smooth} lisser, 
polir, unir ; se dit aussi au figu * {The old 

,» 


woman sleeks over her skin bonne vieille se re- 
quinque. 

Sueex-stoNe (slik'-stône), s. [a tool for polishing, 
used by various artisans] Gssoir, m. lissoire, { 

SLEEKED (slik't), part. adÿ, lissé, poli, uni, 

SLEENING (slik-in'gne), s. [the aet of polishing 
with a sleeking tool) dise, F. Siceking-place [where 
the women polish the paper], lssoir, m. 

SrenxexG-srons (slik'-in'gne-stône), s. [a stone 
made a of by playing-card makers] lissoir, m. Lis 
soire, f. 

SLEEKLY (slik’-lé), ade. [smoothly] d'une manière 
lisse et polie. 

SLEEKNESS (slike’-nece), s. [smoothness of surface] 
poli, m. état de re qui est lisse ; douceur, f. 

SLEEKY (si-ke), adj. [of a sleek or smooth ap- 
pearance] lisse, pol, uni. 

SLEEP UE s. (repose, rest] sommeil, m. somme, 
repos, ni. le dormir. To be in a sound or deep —, 
étre dans un profond sommeil. To go 10 —, s'ex- 
dormir, Why do you awake me out of my — ? pour- 
quoi troublez-vous mon repos? 1 have not got a wink 
Of —, je n'ai pu attraper une minute de sommeil, je 
nai pu fermer l'œil de toute la nuit. The — of plauts, 
le somuneil des plantes, + To sleep à dogs —, faire 
semblant de dormir. 

To Srsur (slipe), -1x6, Suesr (slepte), v. a. [to 
take rest by a . ion of Eh 2) a 
tbe powers of the body and mind; to be unemployed ; 
to be sul; *te be uegligent} dormir; reposer; [to 
pass the night somewhere, iu laking rest}, coucher. 1 
shall — some time, je dormirai quelque temps. Me 
did not — à wink all night, 4 a'a reposé de toute 
fa nuit, Where shall we — 10-night 2 où coucherons- 
nous celle nuit > À seepiug place, un lieu provre à 
dormir, To — again ,retdormir:t To — in a whole 
skiu, Lo — on both ears, dormur en assurance, dor- 
mir sur les deux oreilles. + He sleeps like a pig, or 
as sound as à top, &{ dort comme une marmotte, 
comme une souche, comme ur sabot, + To let sleeping 
dogs lie, ne pas éveiller le chat qui dort, To — it 
out [to rise late], dormir la grasse matinée. [Sax. 


To Beer AWAY, v. à. faire passer où dissiper 


exercise of | ou sous Le bonnet, ou 


SLEP -1031 

Sixrvixc , adj, ex, Riches come to him —, de bien 
lui wicat en dormant, 

SLEEBPLESS (slip-lece), adj, fwantin sans 
sommeil » qui ne dort De Le ne Pop A 
— Might, une nuit saus sommeil, une nuit blanche. 1 
got up — this moruing, je me suis levé ce matin sens 
avoir fermé l'œil où sens avoir dormi une minute de 
toute la nuit. || Sixxetess [perpetually agitated]}, tou- 
Jours agité; que ne repose LE 

SLEEPLESSNESS (slip/-les-nece) , s. [want or desti- 
tution of sleep] éusomnie, À; [state of continual agita- 
tion], agitation continuelle, f. 

SLEEPY (slip), adÿ. [drowsy] endormi, assoupi, 
qui a sommeil, To make —, assoupir, À Sixerr [sopo 
dog Poe ne du rage s0po- 
rifique. The — disease, éthargie, . | Sixerx fdull 
leur, haies, du, 1 Er 

To SLEER (slire), ». a. and n, {lo leer] guigner, 
jeter des regards secrets, regarder de côté sans faire 
semblant De L 

SLÉERING (slir-in'gne), s, [from To Sueen] re 
gards secrets, Faction de guigner, manière de regar- 
der de côté sans faire ps de rien. 

SLEERING, adj. ex, À — fellow, mr fin matois, 
a les yeux fins. 

SLEET (slite), s. [a kind of smooth small) hail or 
snow, not falling in fakes, but in fiue paiticles) une 
Petite neige fondue où mélée de pluie; grésil, m. fri- 
mas, m. [Dan. sud ; isl. sletta.] 

To SesaT, +. n. [to snow in small particles, inter 
mixed with rain) reiger et pleuvoir tout ensemble, 
grésiller. I sleets, il neige et pleut tout ensemble; it 
tombe une Poser neige fondue au mélée de pluie. 

SLEETY (slit'-6), edÿ. [bringing sleet] de neige, de 
Pluie. À — weather, ua temps de neige et de pluie ; de 
la neige fondue, un temps morfondant, 

SLÉEVE (slive), s, [the part of a garment that 
covers the arms} manche, f. Fe skeeves of a shirt, 

{des manches d'une chemise, False ecves, bouts de 
manches, m. fausses manches, Sleeve-button, ou- 
tou de manche. Sleeve-board [among Tailors}, passe- 
carreau, m. * 4To laugh in one’s —, rire sous cape 

1 : sa barbe, | Sirxvs n Gale 
une seicke, ou bien an casseron. [Sax. slef, s lyf.] 

To Srenv-s, -1N0, 20, v, a. [10 furuish with sleeves] 

mettre des manches à (un habit, etc. 

] à manches, 


SLEEVED (slis'd), adj, [having 

‘ a des manches, 

SLEEVELESS (sliv-lece), adj. [wanting slecves] 
sans manches, qui n'a point de manches; au figuré, 
impertinent, absurde, qui n'a pas le sens commun, qui 
n'a ni rime ni raison. * À — tale, «an conte imperti- 
nent, qui n'a ni rime ni raison. 

SLEEZY. F. Sreazv. 

To SLEID (slède), -ING, -ED, à. a, F, To Stex. 

SLEIGH (slé), s. #, Srevos. 

SLEIGHING (slé’n'gnce), s. F. Srxpprxc. 

SLEIGHT (slaïte), s. {an artful trick) ur tour 


qui 


en| d'adresse, une ruse, une finesse, ua stratagème, À 


dormant, ‘Yo — the fumes of wine away, dissiper en | — of haud , un tour de passe-passe. écaoux [dextes 


dormant les fumees du vin 


To — oue's head-ache o7 oue's sorrow, faire 


passer s0n mal de téte en dormant ; dormir pour faire | dexteraus] fin ; «droit. 


passer son chagrin. 


l To Suser urox a lhing {to take 
time to deliberate), i 
dessus 


oraur 


SLEFPER ir dt à s. [one who sleeps ] ua 
dormeur, une dormense. || Szsxven [the oblique 
raffer that lies in a 


utter; a piece of timber used us 
a bearer in lying 


own railways}, dormant, m, 


u'on a bu; cuver son vin. | rilÿ], adresse, À, dextérité, f. [AI se 


lich.} 


SLEIGHTFUL (slaït-foul) , adj. [artful ; cunningly 


SLEIGHTLY (sloit'-lé}, ade. [with a sleight] fre 


sur une affaire ; dormir | ment, adroitement, avec ruse, avec finesse. 


SLEIGHTY (slaï-té), adj. F, Scmowrruz. 

SLEINE. F, Surne. 

SLENDER (slen’-deur), ady, [small, thin] mivee, 
délié ; Es and graceful), svefte ; [eonveying an idea 

weaknesé}, gréle, chetif; au figuré, petit, faible, 


Sranrens [in Building; a wooden framework some- médiocre, chétif, mince, To make —, amenuiser. À 


times laid under the foundations of a house, etc.], 
plate-forme, .; {in Ship-building], racineaux, m. pl. 
pièces de liaison, Ÿ. {placées dans plusieurs vaisseaux de 


— blade, lame mince, A — stalk, ane tige délice. À 
— waist, {aille mince, svelte. À — column, colonne 
svelte, À — form, faille gréle. — legs, des jambes 


construction anglaise à l'avant et à l'arrière ; espèces | g'éles. — voice, voix gréle. À — crop, chétive ré- 


de vaigres obliques qui traversent obliquement plusieurs 
pd + je sa “y des puirlandes). L 

SLEEPFUL Gip-fou), adj. (stronglÿ inclined to 
ee qui tombe de sommeil, qui est accablé de som- 
meil. 


SLEEPFULNESS (slip'-foul-nece), s. [strong ineli- 
nation 10 sleep} forte disposition à dormir. 

SLEEPILY (slip-i-lé), ado. {drowsily} ex dormant ; 
au figuré, ment, faiblement, nonchalamment ; 
{stupidiy], éétement. 


SLEEPINESS (slip'-i-nece), Lo [drowsiness] s0m- | smailuess] lité de ce qut est mince, délié, svelte, 
mail, m. astoupissement, m. envie de dormir, f. My! chétif, a 
| blesse, 


| d'esprit, The — of his parts, /a médiocrité de son es- 


— keeps me from action, je suis dans un tel assoupis- 
sement que je ne saurais rien faire. 

SLEEPING (slip-in'gre), s. [from To Steur] som- 
meil, @. repos, m. l'action de dormir. 





n 


| 





te, A — comatitution, fempérament faible. À very 
— dinner, un diné fort mince où fort maigre. * A — 
wil, merit, estate, etc., un petit esprit, un mérite fort 
mince, un bien médioere, etc. — hopes, faibles espé- 
races, — resourees , faibles ressources. {Vieux hol. 
slinder.] 

SLENDERLY (slen -denr-lé), ade. {slightly) légêre- 
ment, médiocrement, chétivement , peu. — Jettered, 
médiocrement savant, — regarded, peu estimé, peu 
| consideré. 

SLENDERKNESS (slen’-deur-nece), s. [thinness , 


Jaible ; au figuré, petitesse, f. fai- 
. médiocrité, 1, * Tlie — of wit, {a pelitesse 


prit, la faiblesse de ses moyens. 
SLEPT (slepte), pres. and part. of To Sixar. 
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SLESWICK , s. fan ancient and considerable town 
sud duehy of Denmark ; lat. 5340-59" N. long. 10°-0'] 
Sleswick, m. 

SLEW (diou), the preterite of To SLax, which see. 

SLEY (slé), #. [(n wenver's reed) prigne de tisse- 
rand, m. 

To Ste, -160,-20, v. a, [to part threads and 
arrange them in reeds, as weavers] mettre, 

Les fils dans les peignes. 

SLICE (slaïce), 4. [a piece cut off] ne tranche, 
une pièce ; aiguillette (de chair), f. blanc d'une vo- 

ile, m, côte (de melon), f. || Szicx [a kitchen 
utensil}, éeumoire, f. Fish-slice {for serving fish with}, 
spatule, {. fsue {a + spatula], une es À 
printer's iuk-slice , te : peer, ! — of 
à printer's galley, coulisse ée, F. À Suece [in 
Forces; Da iereni culs are thrown in { 
ire], basche, f. 

o Suic-e, -1n6, -2D, v. @. [10 cut im slices} couper 
tranches, trancher. [Sax. slitan ; al. schleissen.] 

SLICED (slais't) , part. adj. coupé par tranches , 
"Suc u nded and prepared 

SLICH, s. tall.; an ore a 
for pate Eed 2e mine Brocardée € 

SLICK (ali), F. Suerx. 

To Sucre. F. To Surex, 

SLID (did), the preterit of To Sete, which see. 

SLIDDEN (slid'-d'o), part, of To Sue, 

To SLIDDER (slid'-eur), +. #, [to slide with jn- 
terruption] glsser, 

SLIDE {slaïde), s. [smooth and easy passage, even 
course] glissade, {. passage aisé et coulant, cours uni 
où fucile, au et au e; [movement made 
in sliding or shipping], glissade, f, E Surms {a smouth 
frozen place to slide or"shate upon), géssoire, f. 

dissade, f. || Svsps (in Duneing}, coule, m. glissade, 
. { Sucoe [the part of an instrument 1bat slides], 
coulant, m.; [the part in which auy thing slides], 
coulisse, À. chariot il || Suina-rarme [ma- 
chine for turuing cylinders), tour à chariots mécani- 
mes, . F, Lara. Slide-rest éf a slide-lathe,v. Larme. 

Suvs [of a steum-engine}, tiroir, m. Slide-box 
[box containing the slide-valve], boite à tiroirs. Slide- 
rod, tige des tiroirs, (. Slide-valve, à tiroir, f. 

To Suio-e, 190, 1 Sun, L uavx Sraboan, v. #, and 
a. [to pass along smoothly ; to put imperceptibly ; w. 
To Srar] glisser, se glisser; couler; mettre imper- 
ceptiblement ; l'un et l'autre au propre et au figuré. 
To — 
une surface +. To — one's hand into one's el, 

lisser ou er da main dans la poche de pl nes ue, 
Îbe window-sash slides easily, ce chassis glisse où 
coule bien, * You — very swiftly on it, vous glisses 
bien légèrement là-dessus. He slides little tricks or 
sophistry into his arguments, i{ glisse quelques petits 
sophismes dans ses raisonnements. To — imio an 
error, tomber dans l'erreur. To — a moulding {among 
Joivers], élégir; r une moulrre. || To Sripe 
in Mach. ; to move in a slide], mouvoir en coulisse. 
Sax. slidan. 

SLIDER (slaÿ-deur), s. [one who slides] géisseur, m. 
(I rc an instrument], ewrser, m.; [in Macb.], 
coulisse, À Seiven [of an umbrella], coudant, m. 
Î Suanen [of a table], rallonge, f. 

SLIDING (slaï-dingue), s. [the act of passing 
smomhly] glissade, f. coulrment, m. || Sutorxc «or, 
nœud coulant, m. | Suivcxo rrace , glissoire, f. glis- 
sde fe Ï Scepeno-auze [a mathematical instrument 
tu work questions in ing, etc.], lissante. 
Î Sucpura-sass, chdBis à DR ee 1 ser 


vaste, à tiroir, f. 
SLIG shaile), adj. [thin, not strong] clair, 
mince, léger, qui n'est ni serré, ni fert, À — silk, 


une étuffe de soie claire, mince, légère, A — basket, 
un ‘er à claire voie ou à , dont le tissu n'est 
pas serré. ||*Surowv [simall, worthless, inconsiderable, 
mA important; v, Nucaronr), petit, chétif, léger, 
mince, peu considérable, de peu de conséquence, 
tmetliocre, superficiel. À — scratch, une petite où 
légère égratignure, À — business, une affaire de peu 
de conséquence, To make — of a thing, mépriser une 


chose, . faire de cas. To have ra wonnd , 
avoir une le, ure, étre légèrement blessé, [Hol. 
sleyt ; al. seche] l 


Surowr, s. (contempt, scorn] ris, 1, dédain, 
1m; [neglect; disregard], manque de respect, d'égard, 
d'attention, m. négligence, À. | Sucur [dexterity]. 
F, SuxtONT, 

To Susour, -1n6, -uv, +. à. [to negleet, to dis. 
regard] mépriser, négliger, faire peu de cas, ne pas 
se soucier ; traiter avec mépris, dédaigner; faire avec 


négligence. To — à person, manquer à quelqu'un. |. She has made 


see surface of a smooth body, glisser sur | f. autres: 
la 


SLIP 


To — over, faire avec mégligence. || To Sracar [lo 
row], renverser, Lu Ports To : e 
fortifications of a , démolir les fortifications d'une 
place, la ps To Sraonr [nsed by Sbakspeare 
for To Tunow], jeter, 
SLIGHTED (dluÿ-ted), part. adj, méprité, dédaigné, 
négligé, traité avec mépris ; renversé, ruiné, démoli, 
LIGHTER (slaï-teur), s. [one who disregards] 
qui se ou dédaigne, 
SLIGHTING (slui-tin'gue), s. [from To Slight} mé- 
pris, m. l'action de mépriser, ete, 
SurGnrixe, ad}. isant ; contempleur, 
SLIGHTINGLY (( ru, adv. [with con- 
tempt, without reverence) avec mépris, sans respect, 
avec dédain , sans égard. ab: led 
SLIGHTLY (slaïitlé), . ia , lightly, 
weakl As Éner  L-a- fai on 
tellement, légèrement, par manière d'acquit, 
en passant, à la légère. || Scicwrix [scorofully, cun- 
temptoously], avec is, avec dédain. 
SLIGHTNESS (slait'-nece), # [weakness, want of 
strength] faiblesse, [. manque de force ou de vigueur, 
m. || Susourasss [negligence, want of vehemence], 
négligence, {. nonchalance, { manque d'ardeur, d'at- 
tention où de soin, m, 


SLIGHTY (slai'-té), ad), [su ial, slight] léger, 

superficiel {trifling, Her tir léger, petit, 
lioere . 

SLILY (slaï-lé}, adv. [eunningly] sans faire sem- 
blant de rien ; en sournois; à la s ne ; finement, 
gagner #. To rob —, nf adroitement. He looked 
very —, il avait nn À 

“uni {slime) , ht déder] mince, effilé, svelte, 
délié, gréle. À tall — fellow, un homme +, 
un grand flandrin. | Scax [slight, unsubstantial], 
léger ; de peu de valeur où d'importance. [1sl, 

SLIMÉ (slime), s. [viscous mud, found at the bot- 
tom of rivers, etc.] vase, m. bourbe, £.; [any glutinous 
substance}, glaire, f. substance glaireuse, matière 
visqueuse où gluante; [soft moist earth having an 


adiresive palits]: e de bitume. Slime-pit, : 
bier, m. . slim, 

SLIMINESS (skaP-mi-nécr), s. [viscosity] œés- 
cosité , {. 

SLIMY (slaï-mé), adj, [abounding with slime 
vaseuz ; bourbeux ps Ar glaireux, “ 
queux, glutineux ; [viscous], glaireux, wsqueux. 
SLIN (slaÿ-wece), s. [designing artifice] finesse, 
À se, Î. ruse, f, artifice, 1m. astuce, f. 

SLING (slin'gne) , . [a missive weapon made by à 
strap] pe-ml>0) ph whiled from à —, mme 

ierre lancée avec une fronde. | Seixe [a throw, à 
stroke], coup (de fronde), m. f Seine [a sort of 
banging bandage}, écharpe, f. {terme de irurgien). 
To wear ones arm in a —, porter de bras en écharpe. 
1 Suxe {a strap or cord by which certain things ure 
suspeuded or carried}, wrdoufière (a military term) , 
f. Betelle, f. D A brewers —, gros bdton avec deux 
crochets de fer avec quoi les valets des brasseurs en- 
cavent la bière en Angleterre. || The Seinos of a 
crane, da louve d'une grue. {sure [in Sea-tanguage], 
élingue de conte, f. Slings of à buoy, garniture, f, où 
trelingage, de la bouée. Slings of a yard, le milieu ou 
de grand diamètre d'une vergue. Boat-sliugs, bouts de 
cordes avec des cosses, m. pl. 

To Sexo, -1m6, [ Stars (lan gne) or Sivnc 
(sleun'gne), L mave Siuxc, æ, à, [to Li 
shng} lancer ou jeter avec une . To — stones, 
lancer des pierres avec la fraude, || To Sumo [io 
hang s0 as 10 swing], mettre en loulière ; porter 
avec des bretelles; s par le moyen d'une 
courroie, d'une corde. 4 To Sera [to move or swing 
by a which suspends the thing , balancer, L To 
Sle Ça Sea-language, to hoist with a sling], éfin- 
guer (un tonneau, ete), To — the bammochs [in a 
ship}, tendre les branles. [Sax. dlingan. 

SLINGER (sliu'gn'-eur), s. {one who slings) us 

eur, 

SLINK fsin'k), +. [a cast calf] un veau abortif; 
avorton, m. 

To Suimx, 2x6, Score (sleun'h), v. # [lo steal 
out of the wa ] s'échapper: s'enfuir, se sauver, se dé. 
rober, s'en al r, se retirer, || To Suis aside, se 
tenir à l'écart, se retirer de edté. || To Sienx [lo 
misearrs, as à beast}, avorter, [Sax slincan. 

To Su, #. a, [to cast premalurely; of the 
female of bensts] mettre bas avant le temps. 

SLIP (shp), s. [the sct of slipping, false step] 

lissade, À, faux pas, l'action de glisser ; ax Bgure, 

vue, L méprise, f erreur, Î. faux pas. — of the 
tongue, mot qui échappe par mégarde où mal à press 
a —, elle à fait un faux pas. Sur 
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that comes eauly from a —,un arbre qui vient aisément 
cr nr st A—of 
thyme or rosemary, ua brin le thym où de romarin. 
Slips , émondes , f, pl. || Sec [n string], um cordon, 
uné corde , une laisse, || Szur [a long narrow piece], 
un morceau (long et étroit); bande, À. Ju is but a —, 
c'est un boyau. À — of , ane bande de papier, 
A — of iron, une le de fer, une e de fer. 
Î Scxr {with Printers, à -sheet printed on one 
side only, and without disposi Abe types in pages], 
, m. [* Sur [desertion), fuite, f. désertion, 
. To give one the —, quitter, quelqu'un, 
Le vspee s ne sauver, de , d'échapper, s'en 

r adroitement ef sans étre u.  Suer [a place 
having a gradual descent on de Lanke of à #2 or 
barbour], terrain er pente douce, m, cale ou plan 
incliné, m.; [an opening between wharfs or in a 
dock}, petit er m. |} ur eg, Pr 
or Harrow , église), en. || Suurs [in a 
theatre}, colis, £ pl ) L 

To Sur, 90, Suepr or Suivren, w, m. [to slide, 
to glide] glisser, couler, s' à se glisser ; couler ; 
manquer. The razor slipt out of my hands, le rasoir 
me glissa des mains. My tongue dpt, la da m'a 
fourché. To — à cable, filer un ed Le . À 
slipping-knot, un nœud coulant, No Sur AWaT, 
# res se Rp bruit ; s'éc 
per; s'éconler, passer vite, Me slipt away under 
piaza, il s'en alla adroitement rs des ar- 
orné miog slips away, de # s'écoule ou 
Passe rapi . To Sur pown, glisser, couler, 
tomber, se laisser tomber, || To Stir 1m or into, se 
glisser, se couler, entrer tilement. || To Sexe our, 
se glisser dehors , Pot pays s'échapper, au 
propre et au figuré, will — out of my memory, 
cela m'échappere où me sortira de La mémoire. That 
word slipt out before I was aware, cetie parole m'est 
Le s sans y penser. (Sax. el 

06 Site, v, à, [lo put er convey secrel * 
couler ; mettre roement L “fouver pren Era l 
slipt money into his hand, je fui faissai de l'argent 
pre la main. || To Szw [te lose], perdre, laisser, 

er, To — nn rtunity, dasser échapper une 
éncaiee, H To Sur à dog, Lcher un chien. || To 
jee orr oue's shoes, tirer ses souliers. To — off a 

wer, cueillir une fleur, To — off a bough of a 
arracher une branche d'arbre, | To Sur ox Poires 
clothes, s'habiller à l& hate, passer ses habits, mettre 
vite ses habits. | To Sur oùr a word, lécher une 
parole. || To Susr our [lo escape from], tirer, dé- 

rager. To — beans out of their skins, dérober des 

s, *? To -- one’s neck out of the alter, se tirer 
d'un mauvais pas, 4e tirer d'affaire, tirer son “pige 
du jeu; ou bien reculer, refuser de faire ce que lon 
a pros, 

[To slip, glisrer: te sbidi er 
TT me 
volantsry. Thus, we slide où tbe âce : we slide down à Lili 
but dép is cominoniy avcidental, implées à fall, We socves 
tes use the word slip fguratively : , te slip, or make a 
nfip is to ceamnit à alight fault.) 

Stir-noann (sip/-bôrde), s, [a board sliding in 
grooves) coulisse, É , | = 

Srar-xaor (dip'-nôte), s. [a slippiog kuot] ue noœud 

# (slip'-ndte), s. [a slipping Auot] 

SLIPPER (slip'-eur) or SLIPSHOE (slip'-chou), #. 
{a shoe without upper-lesther behind) pantouffe, £. 
mule (de chambre), EL A Turkish slipper, éahouche, f. 

Supræn [a kind of aprou for children], tabier, m. 

Srarpen or Lapx's-siiresn (Bol; calceolus Mariæ ; 

elleborine, a med, plant}, où svwlier de Notre- 
Dame, m. k Seirren fau oblong night-pot], éourda- 
loue, m. {Sax.] 

SLIPPERED , adj. [wearing slippers] en pantoufle, 
qui porte des pantoufles. 

SLIPPERILY (dipæurilé), ade. [in à slippers 
manner] d'une manière glissante, È 

SLIPPERINESS (slip'-eur-é-nece), s. [smootliness] 
qualité où état de ce qui est glissant, m. f.; [uncer- 
tainty}, incertitude, £.; [lubricity of character] , frbri 
cité, 

SLIPPERY (dlip'-eur-é), adj. [smooth ; glib; hard 
[0 pure do ru A LS ré, qu way, 
un chemin glissant, À — cel, anguille glissante. * À 
— business or employment, un pas glissant, une af: 
faire délicate et chatouilleuse ; un poste glissent, un 
emploi difficile à conserver, où il n'est pas airé de se 
maintenir. WSrirranx |freej, bre, trop libre, À — 
longue, tone la trop fibre, qui ne cache rien, qu 
parie inconsidéremen some ar Surrder [not chaste}, ie, 
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livencreux, Inbrique. That woman is very —, cette 
femme est fort lubrique. À — trick, an méchant où 
un vilain tour. ||* Srirranx [mutable, unstable], chan 
grant, variable, inconstant, peu stable. À — state, 
un état changeant. {be d dippins] 

SLIPPING (slip'-in'gre), +. [the act ipping 
glissement, À l'Surixo among Gardeners; the 
tearing off a sprig from a branch or sueker and 
part of a root}, l'action d'arrncher où d'éclater un 
rejeton ou re (ae reine, F A 

SLIPPY (sk , ad}. [slippery) glissant. The roads 
are sippy, Fe pr à ps glissants. A is —, il 
fait glissant, 

SLIPSHOD ge chod}, adj. [having the shoes not 
palled up at heels] qui a ses souliers en pan- 
toufes, où en savates, * — style, style décousn. — 
way or manner, manière dégagée, {Sp et shod.] 

SLIPSLOP (uip-sop), (bad liquor] de da rin- 

de bouteilles, lavage, w. elapotage, m. 

SLIPSTRING (slip'-strin'gure), +. (a prodigal] pro- 
digue, m. {Slip et string. nus. 

SLIFT (slipt), part. adj. glisse, mis adroitement, 
etc. F, To Sur, w, a. 

To SLIT (slite), -TING, -TED and SLIT, +, a. [to 
eut long-ways) fendre. 
, To Sur, v, n. se fendre. 

Surr, part. adj. fendu. ’ 

Sur, s. (long eut: or à narrow opening] fente, f. 
ouverture longue et étroite, f. Slit of a stag's foot, 
comblette, {. Sutr-cnarrino {grafting in the cheft or 
stock], l’action de greffer en fonte, 

SLITTER (slil-eur), s. fender, m. 

SLITTING (slit-in'gme), #, [the art and set of slit- 
ting iron bars into rods] fenderie, f. 

Suirrime-mizz, s. [a inill where iron bars are slit 
into mail-rods, etc.] fenderie, f. 

To SLIV-E (slaïve), amd To SLIVER (slaï-veur), 
196, “2, v. a. [lo cut in slicés] r en tranches, 
trancher, To sliver wood, fendre du bois. [Sax. slifan.] 

Sraven (slai-veur), s, [a slice] we tranche, À — 

beef, une de bœuf. À Sriven [a branch 
tors off], un rejeton qu'on arrache d'une branche, 
une branche arrachée, 

SLIVERED (slaï-veur'd), part, adj, coupé en tran- 


ches, tranché, 
[the name fa genus of plants, he 









SLOANEA, s. 
apeiba of the Brasilians) sloance, 
SLOATH, F. ni t Eé 

SLOATS (slôtse), s, pl, [under-pieces which 
the bottom of a cart together] barres, {. pl 

To SLOBBER (slob'-ur). F. To Sransen or To 
Suavan. 

SLOBBERY (slob'-e-ré), ad. [moist, dank] Au- 
mide, gdcheuz, bourbeus. 

To SLOCK (slok), ». a. [to entice away] déban- 
cher, To — à servant , débaucher un domestique. F. 
To Sans. k 

SLOCKEN, adj. [softened] amoili, rendu mou. 
— with too much moisture, té. 

SLOCKER erSLOCKSTER, s, [from To Suocx, 24, 
art, above] ane personne qui fait métier de débaucher 
des pren EN pour les r ailleurs. 

SLOE .( }. 4. [a small wild plum] prune sauvage, 
f. prunelle, À, Sloe-tree, prunier sauvage, m.[Sax. 


, sla. 
js ee (sW/-oueurme), s. [a worm that breeds 
in the leaves of the skoe-tree or blackthora] wer qu'on 
trouve sur Les feuilles du prunier sauvage. 

SLOOP (sloup), s. [a vessel with one mast, of va- 
rious sites, from that of à boat to that of more than 
peu una sloop où # Ie of war 

in em 10 to 18 guns}, guerre, mn, 
gross vorreite, £. (Hol. sep, sloepschip.] 

SLOP (slop), s. [water carelessly throwa about on 
a table or floor; puddle; a soiled spot] gdchis, m. 
saleté, [,; [the riusings of a cup, etc.}, rimçgure, f.; [water 
used 100 abunda in L ps , m, | Scor 
[mean and vile liquor of any kind], lavage, m. r; 
pée , Î. [De slabber.] Les 

Suor-sases, SLor-sowz, s. bassin où Bol où l'on 
jette la rinçure des tasses, m. 

To Scor, v, a, [lo drink grossly aud greedily] 
avaler, boire goulument. 


SLOP, more usually Suors, 5. {trowsers] braies à la 


matelotte, . pl. culottes larges, À. pl.; [sailors’ clothes 
in penerai]. rdes de matelots, m. pl; (second-hand 
clothes], Éabirs d'occasion, m. pl. friperie, {. [ Hol. 
lof, savate.] 

Scor-saccen, 4. [dealer in ready-made clothes] 
fripier, m. 


SLor-suor, s. (shop where ready-made clothes are 
sol] boutique de friperie, 1. 
L 


SLOV 


SLOPE (slôpe), «. [declivit nte, À chant , | 
rm. talus, ap sm. pers m, (en parlant 
d'un mur). || Score {eut}, échancrwre, f. 

Suors, adj. [oblique, not perpendicular) incliné, 
qui penche, oblique ; en pente. 

Suorr , adv. obliquement. 

To Suoe-2,-120,-20, v. &, [to form to obliquity or 
declivity] ineliner, mettre en pente où dans une posi- 
tion inclinée ; pencher ; surplomber (in masonry) ; ta- H 
duter (sad of banks, ditches, ete.) || To Szore [io eut], : 
échancrer, — à petticont [to keep it shorter before 
than behind to show the shape better], éusquer wn 


jupon. 
re Score, ». n. [lo bend] pencher, étre incliné, 
être en pente; biaiser, aller de travers. 

SLOPENESS (slôpe-ncer), or SLOPING (slé'- 
pin'gre), s. (obliquity; declivity] obliquiré, €, biais, 
M. travers, m, pente, { » 0. talus, m, swr- 
plomb, m. biseau, m, biais, m, || SLorcmo (hollowing 
out of a stuff}, évidure d'une étoffe, f. 

SLOPINGLY Ju pin'e- é), or SLOPEWISE 
(épe oise a w. [ina sloping manner] obliguement, 
de biais, de travers, de côté, en penie. To go slo- 
pingly or sloping , aller en pente ; biaiser. 

SLOPPINESS (alop'-i-nece), s. [wetness of the 
earth ; muddiness] saleté, £ humidité, f. état bour- 

Ze, 10, 

SLOPPTY (slop'-é), adj, [wet, as the ground; plash: 
sale, humide , 2 dd ie 7 

SLOT (slote), s. [tbe track of a deer] avie, f. piste, 
f. ou trace d'une béte fauve, f. 

To Suor, +. à, [to shut with viclence] fermer avec 
violence. [Hol, suiten.] 

SLOTH (slru), s, [slowness, tardiness) lenteur, f. 
nonchalance , f.; [sluggishness, laziness }, paresse, f. 
oisiveté, {. fainéantise, f. indolence, f. assoupissement, 
m. || cagnardise, f. [Sax. slewrh.] 

{Slotb, faénéentise; laviness, paresie ; sluggishoess, nonrhe. 
dance (synon.) : Seth snplies uiter imactivity, and aversics to 
work ; lesiness, à fenr of trouble sd fatigue: snggisäness, 
dll hewvy manner of sing. The s: d will not work at 
al; dhe Joy are dravn to it with diffeulty ; tbe sfuggsé are 
dow 1 à the whole operation. Industry is the reverse of 
Hoth; aecivity, of daniness ; expedition, of simgglhuess, He bo 
ïs he 8 murdarer of sims dannest Le ts own pou 
ment ; à is Gt for ne - 
deu ir thing well be mndertshes.] Eau 


Sur, s, {an animal found in South America, s0 
called from the remarkable slowness of its motions] 
de ressens. 

SLOTHFUL (slôrn'-foul), adj. [idle, lazy, laggish] 
paresseus, fainéant, indolent, oisif, cagnerd. À 


— 180, tn fainéant, un paresseux. To grow —, | 7" 


s'accagnarder. V. Lois. 

SLOTHFULLY (slérufoul é), ade. {with sloth) 
non 1, en fainéant, en paresseur. 

SLOTHFULN (slôru'-foul-neee), s. [the indul- 
gence of sloth; the babit of idleness] paresse, F. fai- 
néantise, {, . caguardise, f, 

SLOUCH souci}. 4. [a depression of the head or 
of soie other the body] abaissement, m. ; [a 
downcast look], l'action de regarder en bas, et 
baisser la téte; [a man who looks and clownish}, 
un rustre, un rustaud, un homme qui a l'air épais et 
grossier, un sam Où au étausd. 

To ad el ge à [to have D domenst clownish 
look] regander en bas, baisser les yeux, avoir l'air 
av se dit aussi des choses inanimées, 

o Siouca, +. «, [lo 3 Lo cause to 
down] abaisser (la “4 Age "21 À 
rabaisser (un chapeau, ete.) À slouched bat, cha- 
peau rabattu, (lsooteh 

SLOUCHING tch”-in'gne), adj. ex, À — 
hat, an ae rabaïtu, À — goit, Lémarche con 
trainte, rastée. 

SLOUGH (slsou), s. [a deep miry place} un bour- 
bier, une fondrière. | SLovan [or damp] of'a coal-pit, 
l'humidité d'une mine de charbon.  Suoueu [the soil 
or bed} of a wild boar, la souille où la bouge d'un 
sanglier. [Sax. mo.) 

SLOUGH (seul), s. [the skin which à serpent casts 
off] la dépouille d'un serpent (la qu'il vient de 
quitter). || SLoves [of a wound}, l'escarre d'une plaie, f, 

To Srovon, -tx6, -xp, v, n. [lo separate from 
the sound flesh; to come off, as matter formed 
over a sore] s'escarrifier. d 

SLOUGHY (slsou'-é), adj. [miry, , mudkl 
bourbeux, boucuz, fangeur. (mir, boges nl 

SLOUTH (slaourn), s. [herd) « » L troupeau, 
m. harde, E, A — of bears, une phen oi d'ours. À — 
of caille, un troupeau de gros bétail, À -— of fallow 
deer, une harde de bétes fauves. 


SLOVEN (sleuv'-vn), s, (a man indecenily neg- 
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ligent of cleanliness , dirtily dressed] un homme mal. 
propre, un homme négligémment habillé : tn négli- 
gent. [Hol, lof, négligent ; sloffen, nè tiger. 
SLOVENLINESS (sleuv’-ven'-li-nece), s. {get 
of cleanliness and neatness] mafpropreté, f. saloperie, 
negligent of 


f. nésligence, f. 

SLOVENLY (sleuv'-ven'-lé), sd [ 
pren) not nent] malpropre, sale, négligent, 

pouacre. 

Seovemte, ade. [in a coarse inelegant manner] 
mal ement , salement ; négligemment, 

SLOVENRY, s. F, SLovaxeimess, 

,SLOW (sl), adÿ, [not quick , not swift] lent, rare 
dif, pesant, au propre et au figuré. À — motion, we 
Friend lent. A very r Mau, mr homme très-lent. 

— poison, wr poison lent, qui ve lentement. À 
sem — of speech fe suis lent | péM je parle len- 
tement. Slow: » qui marche à pas lents. À slow. 
back, un indolent, un Paresseur, un homme lent et 
läche. À — animal, un animal lent. To make _, 
élentir. L° A — wit, an esprit tardif où pesant. 
Slow-witted, qui à l'esprit M. À — ear, une 
oreille paresseuse, || Scow [behind in time, indicating 
a time later than the true time], ex retard, To be —, 
10 go —, retarder, Your walch is ten minutes 100 
—, votre montre retarde de dix minutes, est en re- 
tard de dix minutes, R. 8Low, in composition, is an 
adverb ; as, Slow-paced, qui va lentement, ete. [Sax, 
slaw; dau. slie.] 

SLOWLY (sl0’-lé), adv. [not speedily] lentement, 
avec lenteur, To go 100 —, À un or retar- 
der, + Great bodies move slowly, les grandes ma- 
chines se menvent avec lenteur. 

SLOWNESS (sl'-nece), 4. fut speed, want of 
velocity] Lenteur, f, indolence, Î. paresse, . manque 
d'activité, m. 

SLow-wonx (s0'-oueurme), or Buixp-wonm, 5, 
(ewcilia, deaf adder] aveugle, m. arret ou orvert, 
mm. amvaie, m. PF, SLos-wonm, 

To SLUBBER (sleul/-eur), -190 , -2b, +, a. [to do 
laxily, im el) agir négligemment, en 
Par manière d'acquit; faire quelque chose grossière 
ment, imparfaitement. To — up or over a business, 
faire negligemment une chose, la négüger. Nature 
showed she doih not as men, who — up maiters of 
mean account, Xl nature a Jai voir qu'elle n'agissais 
pas comme les hommes qui négligent les petites choses. 
(Peu usité.] cts FF 

4 SLUBRERDEGULLION (sleub- eur- di-gueul - 
reune), s. [a paltry, dirty, sorry wretch] un am 


, 


SLUBBERED (sleub'-eur‘d), part, de Sivesen ; fait 
négligemment, négligé. 

SLURBERINGLY (sleub'-eur-in'gne-lé), ad. [in a 
pet dl manner] grossièrement, négligemment. {re 
usité, 

SLUCE. F'. Suvice. 

SLUDGE (eudie) 3. (mire, dirt mixed with water) 
bourbe, {. fange, À. gdchis, m. 
ti 






, L 
To SLUE (sliou), æ. a. and x, [in Ses-languages 
Lo turn a thing about without removing it] tourner sur 
son axe Où sur son pivol; pivoter. 

SLUG (sl ), s. [an idier, a lazy wretch] un pa- 
resseus, an fainéant ; signifie aussi an vaisseau pesant 
de voiles, mauvais voilier; un garde-boutique (en 

ant d'une marchandise d'un débit lent). Y Save 
a slow creeping saail without a shell}, lômas, m. lmace, 

e,{. || Seue [a piece of metal shot from a gun}, 
lingot, m. chevrotin, m. [Hol, slak, limace.] 

To Sauve, eme, cn, v. 2, [to play the drone], 
faire le paresseux ; [to move slowly}, s mouvoir ou 
aller lentement. œsbe d à] rend 

To Suvc, >. a. [to e sluggish] rendre pares- 
seur où indolent, ë 

SLUGABED (sleugu'a-bed), s, [one who induiges 
in lving abed] un dormeur. 

SLUGGARD (sleugw-eurde), s. [slugabed ; an idler} 
un dormeur, une dormeuse ; personne qui aime trop à 
dormir; un paresseux , un fainéant. ® 

Szvocann, adj. [sluggish ; lnzy] lens, paresseux. 

To SLUGGARDISE (sleugy/-eur-daize), v. a. [to 
make ile or dronish] rendre paresseux, [Inus.] 

SLUGGISH (sleuga/-iche), adj. [drowsy, lazy] pa- 
resseux, fainéant, indolent, endormi; [slow, baving 
litile motion}, lent ; [inert, tive]. inactif, indolenc. 

SLUGGISHLY (sleugu’-ich-lé}, ad, [like sstgerd] 
en paresseux, en fainéant; lentement; nonc am 
ment, avec indolence, : 

SLUGGISHNESS (sleugu'-ich-necc}, 4, [idleness] 
130 
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SMAL 
— meal, repes à le sourdinr, [AÏL schlan; dan. 


paresse, L fie {. indolence, {. lenteur, À. mon- 
chalance, À F. SLors. d slue.} 


SLUICE (sliouce), « [a waler-gaie) me céluse, 
Sluice-keeper, éclusier, m. — of a or lake, 
t, m. | Suesce [a source of supply: that 


through which any thing s], canal, mi, { Hel. 
aluis.) 3 
To Seure-k, -1m0, -£n, v. &, [to emit hy floodgates) 
, se dé F. 
SLUICED (slious'i), part, adj. débondé. 
SLUICY (sliou'-cé), adj. coule comme hors 
d'une écluse. ; 
SLUIS , s. [a town of Datch Flanders ; lat. 54°-19 
K. . 3-25 E.] l'Ecluse ou Sluis, | 
SLUMBER (sleum'-beur), 4. {light sleep] sommeil 
déger, repos, m. Love denies — lo my eyes, l'a- 
mour m'empéche de prendre le moindre repos. 

To Sivmsen, -196, -ap, +. 8. [io slcep high] 
sommeiller, dre un ss léger ; [is F° ü 
language, to lormir; [to be «0 à state of supiue- 
pes], te) (rs snin) 4 

To Suns r. &, [to lay 10 sleep] slt 
sun, lo stupify}, assoupir. 

SLUMRE) {seum'-beur-eur), 4 [ons that shum- 
bers) dormeur, w. dormeuse, f.; celui où celle qui 
sommeille, qui est assoupi. 

SLUMBÉRING (sleum’-beur-in'gne), 2, [from To 
Slumber) sommeil, m. l'action de sommeiller, À, 

SLUMBEROUS (sleum’-brar-euce), aud SLUM- 
BERY (slewm'-beur-é), adj. [inviting to sleep, sopo- 
riferous] qui invite au sommeil, assoupissant, 10p0- 
rifère; [leeping, not waking], qui dort, qui sommeille, 
qui est assoupi, 

To SLUMP (sleumpe), 16, -xb, #. 1, (io fall or 
siok suddeuly into water, mud, or frozen ground , 
when walking on a surface not hard envugh Lo bear 
. person] s'enfoncer. [AL sehlump; . sué. 


] 
"SLUNG {sleun'gne), pret. and part, of To SLING; 
thrown , cast, mL es] bac avec la fronde; 
suspended or fastened by a sling], suspendu ou attaché 
par une , par nne corde, une bendoulière, 
ou par une bretelle ; [hosted by a sling: in sea lan- 
guage), élinguer ; [as the hammocks], tendu, 
SLUNK (seungk), pret. and part. of To Suixs ; 
, enfui, sauvé, 

R (sleur), s. [properly, ablack mark; bence, 
slight reproach or disgrace] tache, £ léger reproche, 
m,; [sometimes it means atrick, a déception], four, en. 
to a — (reproach} upon one, Jeter du bläme 
sur fan. To put = — [trich} upon one, jouer 
ua tour à quelqu'un. | SLuR pri printers) macule, f. 
Ï Sun {in Music, à mark like an arch, connecting 
noles Uist are to be sung to the same syllable, or 
made in one coutinued breath on a wivd instrument, 
or with one stroke où a siringed instrument}, confe, m. 
{ol slordig, malpropre,] 

To Suur,-n196, -nub, 2. à, [lo soil, Lo sully; 10 
contaminate; 10 disgrace] sabir, tacher (as clothes) : 
ternir, flévrir (as any thing bright}; fétrir, teruir (as 
réputation, honou:ÿ: jeter du bläme. || ToSeux, ro 
Suun oven [to pass lightly; to }, passer légi- 


rement ; faire négli, nt; omettre ; cacher. To 
Sun (to cheat, to Ink} jouer un tour; joner, || To 
Sos [in Printing, to soil], maeuler, || To Sevn a div, 


the dice [10 push st er them genthy inthe hope of throw 
ing fewer points}, Æatrer de dé. | To Sun [in Musie, 
ta sing or perform in à smooth gliding style], lier (des 
notes). 
SLURRED (sleur'd), pret. and part, ef To Sivn. 
SLUSE. F. SLUICE. 
SLUSH (sleuche), 3. [soft mud; or a soft mixture 
of th: pate Jange, {. bourbe, { ordure, 8. 
SLUT (seule), s. (à diriy woman] femme mal. 
propre, {, chiffon, m,; [in vulgar language], une sa- 
dope, une souillon, une guenipe ; [a name of slight 
contempt for a woman or girl], coquine, f. friponne, f. 
chiffon, m.[Hol. slet, chiffon] 
LUTTERY (sleut'-euré), s. [the qualilies of a slut] 
ie, f, mai reté, À 
UTTISH (sleut'-iche), ad. jrasty, not nice] sxle, 
» salope; au ré, das, viluin, mépri- 
. — doings, des ries, des snletés, * Nig- 
pme a vice, la lésinerie eat un vice si 


SLUTTISHLY (sleut-ichelé), ade. [in à sluttish 
manner] salement, mal, M, maussadenent, 

SLUITISHNESS { iche-nuce}), 4, F, Suur- 
TART. 

SLY (sai), ad. [eunning, insidious, mesuly artful] 
malin, ligne; rusé, fin; adroit; sowrmois, À — 
blade , wn fin matois. À — trich, me tour malin, À 


Suv-soors, # [a sl, cuuuing, or waggish per- 
sou) un sournois, ua fiuaud. 
SLYLY (slaï-lé), av. [with antifice] avec finesse, 
artificieusement. 
SLYNESS. F. SLINESS, 
SMACK (smak), 2. [taste, savour] ,, 1. saveur, 
f. au et au Gguré, teinture, |. connaissance, 
£ That Las an ill — with it, cela @ mn mauvais gode. 
“His ms have a En. ses pass 
de Pantiquité té. À a lite — of ing, 
qu we teinture des sciences, || Smacx [a loud 

iss], un baiser suvoureus et retentissant. L kissed ler 
with a —, je duidonnai un baiser savoureux et reten- 
tissant, uacx {[e quick sharp noise, as of the lips 
or of à whip}, ‘ de , mn. bruit qu'on 
fait avec les lèvres en dique de satisfaction m, 
Smacx [a quick smart ], claque (when given 
with the open band) {; coup(gives with a wbip, ete.), 
m. [W. yamee, une . 

Suacz, 2. [a vessel, commouly rigged as a 
cutter, used in the cossting and fshiag trade) se- 
maque, {. smack, mm. fol. smaksclige] 

Suacx-tair (smak'-séle), 4 voile latine, voile à 
oreille de lièvre ou en tiers point. 

Tu Smacn, -1n0, -£p, %, 4, (lo taste, to ri 
avoir un god; sentir, a et au figuré. * This 
smacks of atheism, ceci F4 ‘athéisme, Al sets — 
of this _. est Laye toutes les see 

To Swmsex [to make a noise € separation e 
Le afler tasting any thing}, faire du bruit avec Les 
lévres (en signe de satisfaction). } To Smaca [to kiss 
with a noise of the lips], déaner un baiser savoureux. 
[W. pamec, un coup; sax. smæcoan, Goiler. 

To Smacx, », a. [to kiss pe ne JE bai- 
ser, donner un baiser savoureux. || To Smacx the 
lips, faire du bruit avec Les lèvres (eu signe de satis- 
Er { To Smacs [to make à sharp moise by stri- 


i ï [te gi ick smart blon], cle 
ED de tps als de à ptite she, 
etc.) 


SMACKED (smak't}, part. adj, baise, laque. 

SMACKERING (smak-euringne), #, (n desire, 
a longing] envie, {. désir, m. Vo have à — after n 
thiug , desrer, souhaiter quel: chose. 

SMACKING (smak'-jn'gre), adj, ex. Well-smack- 
ing, d'un bon got. 

SMALL {smäle), adj. (little in quantity, sise, or 
degree] petit, menu, fin, mince, faible, léger, borne, 
exigu. A — number, un petit nombre, À — bird, 
an petit oiseau. You have forsaken me for a thing of 
a — moment, vous m'avez abandonné pour 1en faible 
intérét ou une cause legère. 1 was a very — 
supper, c'était ven bien mince. À man of — 
means and credit, mn Lens qui a peu de bien et peu 
de crédit. Ata — vmte, à bon marché, à bas prix, 
‘The — cards, des basses cartes, — arms, la mons- 
queterie. Vime and — hair, des chererex 


set ments | E. * You will bave 


SMAR 


d'intelligence, The — of the sum, la faiblesse de la 
somme. The — of his fortune, l'exiguñé de sa for- 
tune. 

SMALLY (sm4l-lé), ade. [in à litite quantity] en 
petite quantité, pete 

SMALT, s. {a powder-colour] émail, m. cou» 
leur d'azur, d'émail, d'aiur, de cobait, m. Pros 
im Suarr { ee glass of cohalt ; 

lient potash t , malt, m. 1M 
smelten , reg LE pe 

SMARAGD sma'-rag'd), s, [the emerald] eme- 
raude, f, mange, f. (Gr. À 

SMARAGDINE (sma-rag/-dine }, adj. [made of 
emerald ; green, resemhling emerald} d'émeraude, 
amaragdin. (La. irases. | 

SMARAGDITE {sma-rag date}, 
called also green dia 4mara, 

SMARAGDO-PRASUS , s, [a L] ing to 
the nature of an emerald) emarégdepe opéré 
tendre, mm. 

SMARIS, £. [an anchovy]picarel, m, 

SMART (smarte), ad). ter puugent] exisent, 
vif; vivlent, sign, poignant: qué cause ure vive 
leur ; au figuré, il, mordant , piquant , choquant, 
offensant, dur. À — remedy, pain, ete. , nn remède 
cuisaut, une douleur aiguë, * À — repartee or an- 
swer, mue repartie vive et subtile, me réponse cho- 
quante où piquante. À — saying, mot spiritnel, To 
give à — answer, répondre wertement. || Swan [brisk, 
active}, deste, alerte, actif, vif; [intelligent], (à 
gent ; (disposed 10 be satirieal, hiting|, ique , 
mordant , piquant, The old man is sil _,ce 
vieillard est encore fort leite. Be —!ury lads, alerte! 
mes enfants, À — boy, ur garçon alerte, vif. À — 
man, an homme actif et intelligent, Me was à litile 


too — in bis answers, Gf était got 
to too 


“ {an mineral ; 


ed réponses. To be rather — 
iner un vivement : passer le badinage. 
Smaar (brie vins ous, idea in degree}, vif, 
ls, bou, assez nie A — attack, PASS ques 
— step, an pas A— EU A 
train. À — breeze, boue eh _ shomer: une 
bonne ondée, À — frost, une assez forte gelée, À — 
winter, me æssez rude hiver, À — sum, rie bonne 
somme, À — Dow, us rude coup, coup sec. À — 
port belle course. À —- race, courte bien dis- 
puce, || Smanr [spruce; said of persemsl, brave 
beau ; À Los pr 2 said of dress, ornaments, ete.], 
joli, How — you are today, vous voilà bien Brave 
aujourd'hui. How — some people are to-day, comme 
vous voilà beau ou belle aujourd'hui, Vo make one's 
self —, 5e faire beau où belle, À — dress, ne jolie 
toilette. A — cap, un joli bonnet, À — little . 
una petite mine fort piquante, — m , grati= 
fusion que at done os ts où matelas pour 
des blessures reçues, f. 

Smanr, s. [a quick, pungent , lively pain] cuisson, 
L wire douleur ; au rin vif, peine d'esprit, 


ne 


of it, vous en porterez la 


où déliés. To eut —, couper memu, hécher, bresiller.| peine, il vous em euira, vous vous en repentirez. He 


To make —, omemriser, F. Lrrrie. À — 


thin wine, pfqtrette, {. Small quantity [of 1i- 
pe a (. Sinall-shot, hole de fait, fr 
plomb. |Sas. smet, smal.] 

Smart, 5. {the small or narrow part of athing] le 
petit bout où de bout le plus fin, le bas, le faible. The 
— of a hack, défaut des cêtes, mm, The — of the 
leg. of the , of à boot, le bas de la jambe, le 
faible d'une épée, la tige d'une boite, — of the leg 
{of a stucking], tige, E 

Smars-coar (cmil-hôle), 2. (a Title wood-coal used 
10 light fire] éraise, Ê ; [the dust ofthe conls!, perit ou 
menu charbon, mn. poussier, m 


sils for fialuing] mstensiles la 

below the re rames an sbipl 

seanx dont on se sert ser mer. 

temper of great muliguitg] La petire vérole. 
SMALLAGE (smal'-idje), s. [Bot.; p— 

an sqnatie and medici pl ache, 

m. berle, £, ache d'eau, {, 
SMALLER , tire of Smaiz, 


£. petite quantité, faible degré, m. » M. faiblesse, 
f. pe alé, € The — Mr gr fetes d'us 
cheval. The — of the weight may contribute very 
much 10 it, {a petitesse du poids peut y contribuer 
beaucorp, — of trouble, de pen de peine. — of mind, 


int, ca- | must 
ractère fit. Smwall-trinkets, browrilles, £ pl. Small À eut qu'i eu paye des 


ñ palustre, | 

. grand persil, | il s'en ressentira, * You shall — for it, à/ ous em 
| rod will make one —, da verge se fait bien sentir, 
SMALLEST, speratire of Smaut. | 
SMALLNESS {smdl-noce), s. [littiencss] petiresse, | 


pay the —, il faut qu'il en porte le peine, il 
‘ ; je sert. 
À Smanr, s. {a fellow aflecting briskneë and vi. 
vacity] an petit maitre né, ter égrillard, 
To Swan, ». A, [lo feel quick pungent pain] cuire, 
causer ane douleur cuisante, My hand smarts, my 


|eyes smarts, da maix me cuit, les yeux me cuisent, My 


wound smarts, ma blessure me cnit. IL makes me —, 
cbr me fait mal. When à man's wounds cease 10 — 


Em Ancroeeehp lopr his feeling , vi Pad never- 
F ei, Erqee des blessures d'un e ne lui 
ant » Uniquement parce 7 wdes Le 
ot} elles n'en sont pas mois Lab Ter *To 


|Smaxr [to feel n pungent pain of mind}, serré 
Smaut-cnarr (smlhrafte), s. [ile mecessary uten. | Lex a re 


ressentir vivement. To — under suffering, sentir on 


friches {ile vesschs | ressentir virement les souffrances. To — under the 
tous les petits vais- | ap of criticism , i/ ressent vivement les attaques de 
a er " 

Smazc-rox (smâl-poks), s. [Med.; an ernptive dis- | y 


To Smanr [lo besr the evil conse- 
ques of a thing], se ressentir, cuire, pâtir. Me bas 

me au ill turo, but he shall — for it, or 1 will 
make hi — for it, éme fait on mauvais tour, mais 


cuire, vous en pdtirez ; il vous em arrivera mal, + À 


[Sax. ameorter ; bol. snrerters.] 

Smanv-warn, £. [a uame given to the arse-emart 
or Persicaria) persicaire, f. 

To SMARTEN (amar-Un}, -ING, ED, ». @. [lo 
make spruce er smart] faire beau où belle. To — 
ques self up, se faire fau où Belle, 

SMARTING (smart infgne), 4. [from To Smant] 


politesse d'rprir, — of intellectuai powers, faiblesse cuisson, f c'oufeur enicante ou tréssensible, 


SMEL 
supers, af: [pangent] wif, cxdsent, — pain, 


vive douleur ; mal cuisant, 

SMARTLY (smart-lé). adv. [with keen pain] d'une 
manière euisante ; [briskiy ; sbarpis ; vigorously], leste. 
ment, vivement ; vertement ; [wity], finement, sabti- 
lement, avec esprit; [sprucely], gentiment, bien, 
prement, él ment. To échec —, faire sentir ture 
douleur cuisante, To walk —, marcher , d'an 
bon pes. To atiach —, re vivement, vertement 
To answer —, to reprimand —, , répriman- 
der vertement, To reason —, raisonner subtilement. 
To — out of à dilemma, se tirer lestement on 
subtilement d'un mauvais pas. That was — done, ecla 


a été fait lestement, finement, avec adresse où avec | faire 


esprit. To be — dressed, tre gentiment, bien ou pre- 
prement il 

SMARTNESS (smarl'-uere), s. [the quality of 
Being swart ; of feeling smart; liveliuess, wittiness) 
vivacité, f. force de la douleur, f. au Bguré, vivacité, 
£ aubtilité , f. esprit, m. finesse, Î. The — of pain, 
Le force, series de e ne De -— . “ A 

vivacité, la vigueur d'un 2 — of areply, 
la vivacité, la subtilité d'une 76 igue. The — of a 
phrase, {a finesse d'une phrase. —- of manners, vira- 
cité, activité, agilité des manières. — ef wit, agilité 
deprite [ousrns [cleanliness, prettiness], pro 

té, F. ele, € 
To SMAËN (emache). NG, ED, », & [to dass 10 
pirces; to crush} briser; éeraser, 

SMATCH (smatche), + [taste, tineture, twang) 

“, m. saveur, f. ternture, f. sentiment , m, M you 

ve some — of honcr, sè nous avez senti- 
ment d'honneur, Me has not the least — of ing , 
il d'a pas la moindre teinture des sciences. || Sxewreu 
(Ornitbol,; œmanthe], eu blane, m. r 

SMATTER (smat'-eur), s F, Smarrantxo, 

To Swarresn ,-190,-KD, a 4, [io have a slight 
taste ar knowledge) avoir ue goit; an figure, 
Monte cour Ent 

marrer [10 ! su ally or igoorantiy], 

rficiellement où en i, mort (de quels che, 

SMATTERER (smal-eur-eur}, #. Que who has 
a slight knowledge] une personne qui à une teinture 
légère des seiences, qui en a quelque connaissance ;: 
un demi-savant. $ 

SMATTERING (emal/-eur-in'gur) or SMATTER, 
+. Ta superfcial knowledge] une teirfire, une canneis- 
sance superficielle an légère. Me has got a suattering 
of Latin, él entend un peu le latin. 

To SMEAR (smire), -ING, -ED, v. a. [to over- 
spread with auy thing uuetuous, viscous, or adhesive] 
enduire ; To duub], tacher, salir. To — any thing 





ich, enduire quelque chose de pois. ‘Fo — 
a table with oil, ete, haroui ler une able d'huile, ete, 
To Smean [lo soil, to rontaminate, to pollute], ar- 
lier; noircir. Smeared with infuuy, noirci d'in. 
femie, (Sax. smerian, smirian. 
Smexn, 5, [a fat oily substance ; ointment] substance 
oncrueuse, f. onguent, m. 
SMEARY (suw/-é), adj. (that. smears or soils) qui 
tache; fadhesive] : 3 VÉSQUERE, 
SMEATH (snrrn), 5. [a sea-fowl] espèce d'aisear 


matique, f, 

TEMÉCTIS (smek' ice), SMECTITE (smek’-tite), 4 
[fuller's earth} smeeris, smectite où smectin,, m. sole- 
tard, m. terre à fi . 

To SMFETH (smiru) or SMUTCH {umeutche), +. 

@, [to blacken with smoke] moërcir de fumée. 

GMATIC (émeg-mat' ik), adj, [being of the 
nature of soap; cheansing] smectique, délersif. [Gr. 
smÉEMA , SAVOT, 

SATELL (smel), 4, {sense or faculty of smelling] 
odornt, m.; {of a dog], odorat, ra. flair, m.; [scent, 
odovr], odeur, f. senteur, Ê. fumer, m, parfum, mi 
The nose is the organ of —, le nez est l'o 
l'odorat. Offensive to the —, qui blesse l'e A 

—, unie odeur agréable, The — of ment, le 

y Mara The tee de doux 

une rose, À strong —, une odeur forte. To 

Te —, sentir bon. To have a bad —, à nasty 
—, sentir mauvais, 

To Sets, -tn6, -20, and Smerr, %. @ [lo per- 
ceive by the nose or by the olfactory nerves] semrir ; 
flairer. — 1his rose, sentez cette rose. 1 — nothing, 
je ne sens rien. — (bat nosegay, flairez ce bouquet. || 

Smurx, [to discover by mental sagacity; lo per- 
san, to suspect], gopronner, 2e douter de, To — à 
thing out, ir quelque chose, s'en apercevoir, 
Len dont *T sm ia ut je l'ai senti de loin, 
je l'ai décowert on deviné, j'ai pressenti sa pensée, 
®#41— a rat [I distrust some je me Aie de 
quelque chose, je soupçonne quelque chose. 


SMIL 


To Saceux, #, "fe affeet the olfactorÿ nerves 
sentir, That smells well, cela sent bon, That 
strong, erfa semt fort. 11 smells close here [there is & 

able smell, as in a roum long shmt np],on sent 
iei le renferme. {NL is followed by ov] : To — 0f 
smoke, sentir de fumée. Ta — of musk, sentir de 
mase. À To Smere 0e {te have a partienlar tincture 
or smach of ang quality], sentir; se ressentir de. À 
smells of ealumny, en bruit sent la calomnie, 
prank smells of he gatlows [he that mas guilt 
of it rame à risk of being ], crite action sent 
giber, {To Susur [to practiss smelling; to exercise 
sagacity . sentir, flairer. To — at or to à thing, 
quelque chose. 
Susrt-phast (snel-fiste), 5. [a parasite] ne para. 


site, un écorniflenr, sine. 
s 2 Éobgse LA patte , dun éféminé, un 


ï 'acoquine auprès des femmes, un coureur 


de toile Le grelchon, 
lertes ; ° ae , x 
SMELLFD pal mg A SMELT (snelte), part. 


. senti; au é, décovert, deviné, pressenti. 

SMELLER («mel -eur), s, [one who smells) cefai 
où celle qui sent. 

SMELLING (smel'-in'gne), part, de To Smens. 
[ones odorant , odoriférant, qui sent 


Suettinc, s. [the sense of smelling] 'odorat, m. 
To perceive by —, 5 

SMrLLING-HOTTLE, 5. flacon d'essence, mn. 

SMELT (smelte), F, Sseten. 

Sweur, s. [a small sea-fish} . || Ssercr [the 
salmon, ia its first yeer], Le saumon dans sa 

ière année, [Sux.] 

To Sunir, 2x6, -20, w. a, [to melt, as ore, for 
the purpose of ing the metal from extraneous 
matter] fondre, . smelten ; dun. smelter ; al. 
pruer É } 


SMELTERS (smell-eurs), s. pl. [in a forge; men 
that feed the fernae] chars 5, me pl. 

SMELTERY (mel-te-ns) , [a house or pince for 
smelting ares) haut fournean, m, 

SMELTING (smelt’-in'gne) , CA yes a metal 
from the ore ; smelting is restrained to works, 
melting is said of works in à lesser way] fonte des 
mines, 
Smervine-nousz, s. F, Smecrenr. 
SMERK, SMERKING, ete, P. Summx, ete. 
To SMIRK or SMERK (smerk}, -ING, -ED, 
mu. [to smile affectediy or wamoniy; to look 


affect sol or kind] sourire Wement; avoir 
ou prendre un air riant. She smirks upon her lover] 
elle sonriait à son amant. Sœirking countenance, 


visage riant, |Sax. smereian.] 

Sminn, # [es affected smile] sourire affecté, 

Sur, adj, [nice; smart; janty] riant, foldtre, 
gentil, gai. 

SMIRKENG (amerk'-inlgne), s. [from To Ssrrux] 
vésrge Où air rient, in. 

Sumrrre, part. sf. F., To Sun. : 

SMIRKY (smerk'-+), SMERKY or SMIRK , adj, 
Éwanton, mice, smart, janty] gai, vif, foldtre, badin, 
riant, gentil. 

SMERLIN (smer’ line}, s. [a fish} sorte de poisson. 

SMEW (sanou); # [Ornithol.; mergus] plongeon, 
m. h £. , m. 

0 SMICKER (smih'-eur), +. a. [to look ame. 
rously] jeter des crillades où des reg: more ue. 

SMICKERING (smih/-euriu' e), s. [from To 
Smicnen] œillades ,'f, ph, re, amoureux , mm. pl. 
HSmiminime, F, Smacrenime. * 

SMICKET (smik/-ite), s. [diminutive of Smock, the 
under garment of a woman] sorte de chemisette de 
lemme, 

SMIDDY, s. F. Surrmrny, 

To SMIGHT. F. To Suivre. 

SMILAX (smaï-laks), s. [Mythol.; a beautiful 
virgin, changed into a yew] Sweri 
pe bindaerd), mile, La 

SMILE (smaÿtr), s, {a Look of pleasure , the act of 
smiling] souris, m. ou sourire, m. regard gracieux et 
riant. À gracious —, sowrire gracieux, À soft —, un 
dous souris. A: — of contempt, ur sourire de mépris. 

To Suis, 176, 20, 2. #, [lo contract the face 
with pleasure] sourire, rire, faire un souris ; prendre 
tn air riant, To — on or upon one, sourire à quel- 
qu'un. * Fortune smiles upon us, da fortune nous rit 
ou sowrit, nous favorise. [Suëd. smile ; dan. smiler.] 


SMILER {smaÿ-leur), s. [one who smiles] celui qui | s'enflammer. The anger of the 


sourit, qui a l'air riant; rieur, 1, 


SMILING (smaï'-lin'gne), af. (pleasaut , sgreeable] | cer homme-la. 
countenanee, un visage rianf, |smoke by rapi 


riant, qui sourit, À — 


À — aspect, un aspect riant, 











» L { Smivax [Bot.; | sans 


SMOK 1035 

SMILINGLY (maï-lia'gne-lé), ado, [with a smile] 

'SMINTREUS (uma euce), 2 Pyihol.; a ile 
of Apollo on Cretuns) Swinthéus, m6. di 

_ To SMIR A Cmeurteh), -ING, -ED, ». a. [lo 

dirty, Et Éag Prt2 cr + Inus.] 

au Bgüré, épris, amouretur, ml rets 


r d'amour; en avoir dans 


To SMIT-E (smaîte), -ING, I SMOTÉ (smôte), 1 
HAVE SMIT and SMITTEX , +, a. [to sirike; 10 
kill by weapons of any kind ; 10 blast, to 26 
plants : it is principally used in poetical language} 
rapper, To — with a sword, frapper avec une épée. 
The fax and the barley were smitten, de fin et l'orge 
avaient été frappés. -— 1he mien [a Sea + 
dargue l'artimon ? || To Swrra [io strike or affect wi 
passion], @ffecter, embraser d'amour, enflammer, 
gagner le cœur, charmer. * She Las smit you, elfe 
vour a charme. See what churms — your simple 
heart, voyez quels Lean enflamment votre cœur fa 
cle & se prendre. {| To Swrre {10 aceuse, as the con- 


{science}, accuser, reprocher. His heart, his conscience 


Ce me soi cœnr, sa conscience l'aceusa. To — 
with the tongue [to fra, de la ee. 
trehoate, g [to repronch], frapper langu 
To Swrr-e, +. n. [to collide, to knock together] 
se choquer, se heurter. My knces — together, mes 
genoux s'entre-chognent, 
Suire, #. [a blow : à local word) un corp. 
SMITER (smi'-teur), 4. [one who smites! celui on 


re Frapyte. 
ITH {smirn), s. [one who forges with a hum- 
mer] dt forgeron. A silver-smith, à gold-semith , sr 
argentier, nn orfèvre. À lock-smith, un serrurier, À 
gon-emith , se armurier, Smith-crafi, la ferronnerie, 
À binck-emith, eur faillandier. Smith's shop,une forge, 
Smith'swrork, ouvrage de {rec (Sax. 
SMITHCRAFT (smirn'-kraîre), s. [lhe art or oeeu- 
tion of a smith} art de forgeron, m. ferronnerie, , 
Est et craf?.] 
SMITHERY («mirn'-eur-é), 3, {a smith's shop! 
une forge ; [work done by a smith}, onvrage de 
m. 


MITHING (smine-in'gne), s. [a manual art) l'arc 
de forger, m. 
SMITHY (smirw-é), s. [the shop of a smith] we 


3 siguifée aussi, l'ange d'un eron, — coke, 
Hire (Sax. ithe.] és 
SMITING-LINE , s, [in à ship; a small rope furleit 
4 with_the mizen-sail, to let it down] cordage por 
ésser l'artimon , mn. 


SMITT (smite), s. [the fnest of the clay 
made “p imto bals, used for marking Run] 
nee, À, 


ge "2 (sillon), part, adj, [seuek ; affected 
with passion] frappé, au propre et au figuré ; épris, 
amoureux, passionné, * — wilh amazement, frappé 
d'étennement, — with lunacy, lurratique, Lam — with 
Constantia, je suis amoureux de Constance. 

SMOAK (smôk},s. P. Smonx. 

SMOCK (smok), s. [the under-garment of a womur, 
a shifi] chemise de femme, €. Smock-treason [in lu- 
dicrous lnguage), da trahison des femmes, 

Smoce-racr (smok'-féee), s. [an effeminate look , 
air pe * pt ua visage péle au efféminé. [Smock 
et 0 
x Swock-ractn {emek-fente) ; af. [maidenly] qui à 

‘air efféminé, comme un linge. 

rt vent _. Îl aimer le eontion : ex, Me dues 
not smoke, but be smocks, (c'est an jeu de mots que 
veuf dire) : ibw'est pas , mais dl aime le sexe. 

SMOCKFROCK (smok’-frok), +. N gabardine , à 


frock b sarreau, m. blouse, f. 
SMOGK LÉSS (aol es); a. [rantiog à smock] 


üre 
dire 


SMORE (smôke), : [the cire pre any 
thing burning) fumée, £ To bang or inthe —, 

où mia à la fumée, À vhere there 
is — there is fire, é/ #7 à point de sans fmée. 
4 Smoke box [in a steam engine], boîte à fumée, f. 
(Sax. amoca.] 

To Swonk , +. »! [to cast furth smoke] fier, jeter 
de ln fumée, The alar mhokes, l'autel Te 
Smous {to use tohacco], Jimmer ; fumer tabac. || 
To Swoxa [to burn, to indled, to rage}, s'exciter, 
Lord shall — against 
that man, la colère de l'Éternel s'enflammera contre 
Are Smoxx ALOnG [lo raise à dust or 

motion], courir & bride «battue, 
courir de toute bride; faire lever la poussière, Me 
130. 
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smokes the field , i! parcourt Le champ d'un 
i fait lever la poussière, || To Smous [to amell or 

at out; to }, deviner : ï douter, 130 

Suoxz ron [lo sufler; Lo unished}, souffrir : étre 
ché; en pe À He shall — for it, 4 
s'en ressentira ; ll en sera puni, [Sax. smocian. 

To Smox-2 , -LN0, ED, Le to dry in pos FE 
mer, sécher à la . To — me, famner des joe 
bons, To — the herrings, saurer les harengs. To — 
meat, éoucaner de la viande. || To Smoxx [lo be- 
smoke , lo Loon Ap Lo siwuke], # fi Lt ou 
incommoder fumée. You will — us if you put 

wood on thé fire, vons allez mous enfumer, si 
vous mettez du bois vert au feu. To — a fox out of 
his earth , or bers out of their nests, enfumer un re- 
nard, des mouches à miel. E To res [te mins 
smokel, fumiger ; passer par la fumée, exposer 
Les h rsnnhtte fell out, to find out] 
deviner, pressentir ; se douter, * The old man smoked 
him, Le vieillard le devina où pressentit, The cunaing 
Sipsy smoked out the matter mly, da fine matoise 
se douta d'abord de ce qu'il en était. | * To Suoux 
to aneer], railler, ridiculiser, berner, 5e ur ent 
3 pincer sans rire. They smoked the fellow, él le 
bernèrent. 

Suoxx-pniro (smôk'-draïd), part, adj. séché à le 
Jumée , fumé, 

To Smoxx-nuv (smôk'-draï), v. a. [to dry by smoke] 
sécher à la fumée, fumer. 

Suone-sacx (wmôk'-djak), s. [an engine moved by 
Log of the smoke) fowrnebroche qui va à la fu- 


; M. 
SMOKED (smôk't), part. adj, fume ; au figuré, de- 
viné, senti où raillé, berné, 

SMOKELESS (smbk'-lece), adj. [having 10 smoke] 
sans fumée. 

SMOKER (smd'-heur), s. fers that smokes tobaeco] 
un fumeur ; [one that dries by smoke, as hams, etc], 
celui qui fume (des jambons, ete.). | Smousn [a wag], 
an badin, un areur, 

SMOKILY (sn0-kHé), de. [so as to be full of 
smuke] de manière à être plein de fumée. 

SMOKINESS (smé'-ki-nece), s, [a great smoke] 
une grande fumée. 

SMOKING (smé'-kin'gne), part. adj. (emitting 
smuke; applying smoke for cleansing er drying; 
using tobacro in a pipe or cigar] fumant ; qui fume. 
… asbes, des cendres Jumantes. 

Smonise , #. [the act of emitting smoke: the act of 

plying smoke 10} faction de fumer où d'enfumer ; 
(lle actor practice of using tobacco by burning it in 
a pipe or cigur], l'action de fumer ; la pipe, le cigare. 
He à fond of —, il aime la pipe. There is too much 
—, on fume trop. 

SMOKY (smd-ké), adj. [emitting smoke, noisome 
with smoke] qui fume, plein de fumée. À — Gre, feu 
qui fume. À — house, maison qui fume. À — at- 
mosphere, atmosphère épaisse, K Smoxx [iarnished 
with smoke}, cmfrimé, — cells, cellules anfumées. 

SMOLAND, :. [a provinee of Gothland, in Swedeu] 
Smaland, m.ow Golie méridionale, F. 

SMOLDERING. F, SmourLpeniso. 

SMOLENSKO, s. [a city of Russia ; lat. 54-507 N. 

. 319-2Y E.] Smolensho, j” poli 

MOOTH (smouth), adj. [even :; v, Laver , 
uni, égal ; Fees , e, doux au pr Le A 
— surface, ane surface polie, À — table, une table 
unie, À — skin, une peau au toucher, une 
peau satinée, — hair, cheveux, poils lisses, — chin, 
menton sans barbe. | Smoovn [having no hairs], dé. 
aué de poils. To make —, unir, aplanir. À — [gentl 


flowing] stream, ruisseou uni; ruisseau, 
* Smoors [bland, mild, adulatory, flowing , soft], fat 
teur, doux, mielleux, aisé, tendre, coulant, mignard. 


A — tougue, ane langue 


dteuse, A — style, un 
coulant, À — Waÿ 


painting, an pinceau ten- 

, ne touche moelleuse, À notable — way of jesting, 
une raillerie délicate, Rough and —, aigre-dour, 
— words, des parules mielleuses, — language, pa- 
roles emmicilées, L pl. À — mu, un homme miclleux, 
{Sax. smethe, smoeik.] 

Smoora, s. [le smooth part of any thing] ce qui 
est uni, lisse, où dénué de poils. 

To Smooru or Smoors-n, -1n6, -2D, v, @, [to level, 


10 make smoath] unir, polir, aplanir, lisser; au figuré, | Preté 


adoucir, calmer, caresser, flatier ; pallier; dérider. 
To — a war, apleair un chemin. To — à fault, pallier 
une faute. To — the passions, calmer les passions, To 
— down à person [in popular language), calmer quel. 
u'un; cajoler, flatter Jar rés Ta — {stroke} the 
beard, caresser da barbe. — the hair, lisser des 
cheveux, To — the brow, dérider le front. To — 













ser. TO — don with Die nil, (res ane rénale 
(en termes de tailleur). To — 
traits. To — à pi 


ue pi 2e bob. Smoothing aplanissement, 





SMUT . 
polir des vers. À 


strokes, amortir Les 

of wood, blanchir, unir, élegi 

of a box, raser mure boîte, To — the 

angles of a [on the side which has not been ex- 

posed to game], forder ne parie To — gun- 
der, lisser la poudre à canon. (Sax. smerhian.| 

SMOOTHED (smouth'd), part. adj. uni, poli, 

é, dissé ; au figuré, adouci, celmé, flatté, caressé. 

. To Suoors. 

To SMOOTHEN. F. To Suoors. 

SMOOTHFACED (smouth/-féste), adj. (mild-look- 
iug] qui a l'air doux. 

SMOOTHLY (smouth'-lé}, adÿ. [not roughly, even- 
155 with soft and bland language) unimenr, douce- 
ment; sans bruit; d'un ton flatiewr, en caressant, 
avec douceur. To Bow —, couler doucement, * To act 
— with one, traiter l'un avec douceur, 

SMOOTHNESS {smoulh'-nece), s, [evenwess; soft 
ness; sweetness; blandness] poli, m. égalité, £, dou- 
Pains ve d'u ed TE 

une surface, * _ i 
ceur de son langage, de ses discours. Ne 

SMOTE (: s the preierit of To Sarre, which 
se. 


f. nwée de poussière, 

To Le : gpl s # papes. lo 
suppress] érouffer, suffoquer ; au figuré ser ÿ 
supprimer, étouffer, éteindre, * To — the ligbt of na- 
tural understanding, éreindre La lumière É 
Url, smuid, fusée? 

To Suoruen, v. #. [to be suffocated] smffoquer ; 
{to be suppressed er concealed; to smoke without 
vent}, cover, 

SMOTHERED {smeuth'-eur'd), part. adj, [». 
Cuonab} , étouffé; rimé, éteint. 

NG (smeuth'æur-in'gre), s. Facrion 
re ou l'état d'une personne qui élouffe ; suffe- 
cation , {. 

To SMOULDER (smôl'-deur), +. n. [to burn and 
smoke without vent] couver; couver sous les cendres ; 
bruler lentement sans flamme, 

SMOULDERING (smf deurdngne). and SMOUL- 
DRY (smôl'-dré), ad, [burning and smoking without 
vent] qui couve ; qui couvre sous les cendres ; qui br 

sans à 

To SMOUTCH (smaoutche}, -ING, -ED, +. à, [to 

“sm Ty La nice, fectedl 
UG (smeuge) À meat; à y nice 
in res} pare oi 's brave. (Dan, sm ; 

‘ro Save oue's self up, ». r, [to set ane's self off 
to the best sdvantage iu dressing) se faire beau où 
brave ; À se requinquer, se bien mettre, se bien ajuster, 
Ls'attifer, 

SMÜGGED UP {smeug'd'eup}, ad}. (from To Smua) 


re bien mis , requinqué, 
E SMUGGLE lemebg pl), -ING, -ED, v. a. 
a 


. {to import or export goods without paying the 
customs] i ter où exporter sans payer De droits, 
| frauder ; faire la contrebande. To — goods, 


passer des marchandises en fraude ; les introduire par 
rage To — “a un from the shore, ré- 
gocier dongueur de ique, * To — à wench, 
embrasser une fille. [Suëd. br 5 bol, smokheten.] 

SMUGGLED (smeug'-gl'd), part. aulj. 
fraude ; introduit par ps 2 SA _ A 
chandises de contrebande, 

SMUGGLER (smeug/ - , 4. [oue who smuggles; 
one that dhrauds on Ar dog rer 
m. contrebandier, tm. | Smcocien [a vessel employed 
in running goods}, édtiment employé dans la contre- 
bande; contrebandier, m. 

SMUGGLING (smeug'-glin'gne), s, (the offence of 
importing or exporti prohibi goods, or other 
goods without pay ing customs] fraude, f contre 

inde, f, l'introduction le. 

SMUGLY {smeug-lé), «dv. [sprucely]} proprement, 
légamment, 


SMUGNESS (smeug'-nece), 1, [spruceness] 
vo gr ge D hd 


en 
» Mare 


among Painters ; 


SMUSH-POT (smeuche” ,# 
es ro paint from the 


the vessel into w 
pencils) pineelier, m. 
SMUT (smeute), s. [dirt, nastiness, a spot with 
soot or eoal] saleté, L tache, f. noir, m. | Smur [in 
Husbandry ; à disease in coro, blight, rust], mielle, 
f. rouille, €, charbon, m, || * Swvr [ohscenity], obseé- 















with smut ; to blacken 
as | noireir, salir, barbouiller; charbonner, | To 
Suvr 


ge par la nielle, par la rouille. | To Suvr {to 


SMOTHER (emeuth'-eur), s. {smoke, dusi] fumée, | mielle 






SNAK 


nité, {. discours sale où obscène, m. [Sas. smitta ; 
dan, smiuds ; hol. smer.} 


To Suur,-Tin0, “ra, v. @, [lo sisi er mark 
with soot or other dirty sub- 


to taint with mildew, said of corn}, néeller ; 


en , lo larnish}, moërcir, ternir. 
To Suur, v. n. [to gaïher smut; to be couverted 
into smut] ramasser du noir; se changer en noir. 


To SMUTCH {meuche), ANG, ED, +. a. [to 
1 fan tested) barboni: 
SMUTTED adj, sañ, ilté 
fia Age. Las pe or , : 
UTTILY (smentilé), adv. [bley, foubg, 
pan ne . Mira To il Z 
, avec . Tos —steni 
discours à , sales ou pers sa 

sM INESS (smeut-i-nece), £. [soil from amoke, 
soot or the like] saleté, f. noirceur, £. couleur enfu- 
mée ; (obsceneness], saleté, L vilemie, . impndicité, 
f. obscénite, , impureté, . lasciveté, f. 

SMUTTY (smeut'.é), adj. {smutted , obscene] en- 
fumé, sale, , noirei, tache ; au figuré, impu- 
dique , obscène, sale, déshannéte, impur. || Smurrx 
[rainted or blasted with mildew], nicllés té par la 


SMYRNA, s. {a sea-port of Tu in Asia, aod 
one of the largest and richest ds the Levant ; 
lat. 380-28 N, long. 27°-25' E.] Smyrne, f. 

Surana-wusar, s. [a sort of wheat from the Levant, 
of surprising frcundity] &£ d'abondance, m. 

SNACK (suak), s, [a share] part, f. portion, f. 
They come in for their —, il: demandent leur part. 
To put in for snacks, prétendre à me portion. We 
shall go snacks with you, nous partagerons avec vous. 
Î Sxacx [a slight basty repast}, morceau, m. To take 
4 —, manger un morceau. [Peut-être de la racine de 
snateh.] 

SNACKET (suak'-ite), s. [a kiud of hasp for case- 
ments) sep, £ 

SNA , 4 (a fsb] sorte de poisson 

mr pos (snaf-0"), s. [a bridle which crosses tbe 
nose] caregon, im, || Sxarrce [a bit for à bridie}, fer, 
m. bridow lu. Diol snavel, pl su 


To Smavri-r, 196, 0, #, à. [to guide, to govern] 


briile | brider, tenir en bride, conduire. 


SNAG (snagwe), s. {a short branch ; a sl er 
rough branch ; a shoot, a knot] bosse, f. Pr a ds 
[a toath projecting beyond the rest], ne surdent; [a 
tootb , in contempt}, chicot, m. 

SNAGGED (med or SNAGGY (snagw-é), ad. 
full of snags) plein de noeuds où de és, MORE, 

st. À suagged stick, un Édton plein de nœuds, À 
snugged gr _. surdent. 

SNAIL (snéle), s. [a ereeping slimy animal] limas, 
m, limace , f. ; [hose which are a ell}, fur 
em, limaçon, m. The dew-snail, Le à cognille, 
Snail-water, eau de limaçon, f. | Sxair, [a slow, 
creeping person], escargot, m. (Sax. snægel, snegel.] 

Smau-cLoves (snéle-kié'-veur) or Swart-taarois 
snéle-tri-foil), , [a herb] herbe à limagon, 
luverne, £. 

Sai-vriowzs ; s, [a plant of the genus Phaseolus] 
une ue 

Sman-uee, adj. (resembling à snail; movin 
slowlÿ] comme un escargot ou limagon ; qui mérches 
ui se remue très-lentement, À — pare, un pas très- 
lent, vo d'escargot, 

Sxaresire, adr, [in he manuer of a anail] comme 
un escargot où mon. 

Sxarn-sronx (: -stône), +. [a stone found in 
je head of à snail] pierre à limaçon, f. pierre de 

ce, f. 

SNAKE (snéke), s. [a serpent] un serpent, The 

rattle-snnke, de a, à _—_ Hlood-sneke 

vhous], serpent coule-sang, m. Spectacle-snake 
cobras de ape], serpent couronné où serpent à 
lunettes, mm. * There is à — hid under the gras, le 
serpent est caché sous les fleurs, il y à du venin caché. 
[Sax. snaca; dan. snog.] 

To Swann, -006, -20, v. &. {in Seaman's languages 
to wind à small rope round a large oue spirally, 
small ropes lying in the spaces between the strands of 
the large one] congréer, 

Snans's-nhan vis, 4, [a plant with à lily-shaped 
flower, of one leaf, shaped like an iris; the hermo- 
dactyl] hormadacte ou hermodatte, f, 

Sxane-uranen, ad. [having à head like a snake} 
à téte de pes; (a Heraldry], gringolé. 

Swaxe-noor (snéke-route), s. [Bot.; aristolochiaj 


SNAR 


dracuneusus + virth-wort , a med, plant] serpen- 
pire, cèce de pied de veau. Virginia — (a pomer. 
ful med. root], conlewsrine de l'irginie, f. serpentaire 
de l'irginie, {. vipérine virginienne, {. sénagruel, w. 
Indian —, racine de serpent, Î. mange, m. 
Sxaxe-sronss, 4, pl. [oornua ammonis or ammo- 


nites] pierres de Cobra ou du serpent du cap de Bonne- | £: 
Qi. Énake-stone, 


Espérance, f. pl. pierres de Portugal, f. 
ailde à 3 m. 

Snaxs-wuxo (snéke’-ouide), s. (Bot. ; bistorta; a 
erocked med. root] #istorte, f, . 

Snaxz-woon (snéke-ououd), s. [li colubri- 
num, wood of the tree which 
vomica; is used in Medicine] bois de couleuvre ou 
bois LT 3 

SNAKY (sné-ké), adj. ine, belonging to 
a snake] de ts CR pers avec une tête 
de serpent, || Ssanx [having snakes), armé ou hérisss 
de serpents, || Sxaxx [sly, eunning, deceitful], de ser- 

M; rusé; trompeur, 

SNAP (suape), s. [the act of breaking with a quick 
motion and noise] l'action de rompre vivement et avec 
bruit, éclat, m. bruit que fait une chose en se brisant. 
To givea—, , € avec éclat. } Sxar 
[a quick, eager bite], wre morsure ; [a sudden effort 
Lo seize with the teeth], effort mordre, The 
made a — at me, de chien dbha de me mordre. 
Ssar [a catch ; à thefi], prise, f. Sutin, m. * À cun- 
nine us matois, un Prey Lu Ï Samar [a 

of a whip], claquement d'un 3 

To Sxur, ee , ra, and Swarr, v. a. [to break] 
briser, rompre, casser, To — in two, casser en deux. 
[To Smar [to strike with a sharp noise], frapper 
avec bruit ; donner un coup qui retentisse. || To Smar 
[to esich suddenly, 10 bite), happers saisir, mordre. 
The dog snapt his leg, de chien lui happa la jambe, 
He sent out men to — him, i/ envoya des gens pour 
de saisir ou le fre. To — away, arracher, pren- 
dre : force. dr Sxar [to bé with Due lan- 
guage], (re sivement, maltraiter paroles, 
Fourmandee, ed des que dures, bourrer, [Hol. 

# al. se ne. 

Fe Saar, +. 2. {10 break] se , #8 briser, se 

casser, éclater, || To Swar at à thing [to make an 


effort lo catch ar bite it], tdcher de aure chose, 
de la mordre où de la saisir. || To Snap [to utter 
sharp, barsh, augry words], reprendre vivement, dire 
des paroles dures, 

Ssar-barcon (ap , # [antirrhinum , 
ealfs-snout; à plaut of the linarin kind] mule de 
veau, m, ia, m. À Swar-baacox [a play in which 


raisins are snalched from burning brandy and put into 
the mouth], sorte de jets. 

Sxar-navace (snap'-hanee), s. [a fre-lock] ronet 
d'arquebuse, a. 

Snarsacn (si Fe s. Le gr ia 

SNAPPED {soap't), part. adj. brisé, rompu; happé, 
attrapé, saisi, pa à gr les bruits naltroité 


de paroles. 
ÉNaPrER (snap'-ur), s. [one who snaps] celui 
ui cherche à saisir, à prendre ; (one who scolds], 
Luris m. eur, mn, 

SNAPPERS (snap'-eurz), 5. pl. castagnettes, f, pl. 

SNAPPISH (snap'-iche), adj. [enger to bite, peesish, 
sharp in reply] qué mord, hargneux ; au figuré, Sourru, 
rébarbaïif, impoli, rustre, brutal, À — eur, un chien 

eux, * À — man, un homme bourru, im- 
, rébarbatif. * — answer, rebuffade, f. 

SNAPPISHLY (saupæichelé}, ade. [ peevishly] 

ment, avec aigreur, d'un ton rébarbatif. 

SNAPPISHNESS {snap'-iche-noce) + 2 [peevishness, 
tartness} mauvaise , manière de parler où de 

(re aigre et le. 

SNAPT. F, Smarren. 

SNARE (snère), s. [any thing set to catch an ani- 
mil idge, m. lacet, m, collet, a: {any bb 
which one is entangied and brought into trouble}, 
pige, m. embdche, f. lacet, m. 

0 Swan, F, To Insmanx, 

SNARER. F, Ixsxanen, 

To SNARL, -ING, -ED, v. a. [io intangle; to 
embarrass] érouiller, méber ; embarrasser, To — ailk, 
mêler, embrouiller de la soie. : 

To SwanL, v, », [te growl as an angry animal! 

onder, groguer, montrer Les dents, L "To Smanx 
fo speak in rude terms), durement, dire des 
dretés. | To Sxanc (among Jewellers, etc.; to render 
à piece of metal convex on one side and concave on 
the other], amboutir. (AI. schnarren.] 

Sans , s. {a knot o complication of hair, thread, 
ete, which it is difficult 10 disentangle] #/ emmélé, 
cheveux emmélés, 


SNEE 


SNIV 1037 


SNARLED (snarl'd), part. adj, browillé, mélé ; em- scornl sie moqueur, un air railleur, un air de mépris 


barrassé. À — conscience, uré conscience # 
rassée, bourrelée, 

SNABLER (snar-leur), s. (one who suarls) un 
brutal, nn homme bourru, homme hargneuz ; [a surly 
growling animal], animal qui gronde; animal har- 
CUT . 


SNARLING (anar’lin'gne), adj. [growling, grum- 
biieg sngriy] | er à Eau D 28 
gneux , qui gronde (said of animals). À — dog, un 
chien hargneux, uu chien qui gronde, À — impu- 
dence, une à ce outrée. À — critie, un critique 


the mux | sévère, envieut ; un soile, f Sxantinc [eutangling], 
tre ( 


qu le 
À , adj. [peevish] hargneus ; 
pied} boul, amie, Lrnerenl cs de noue: 
tirebouchumné. 


PSNARE (andre adj. [insidious) insidieus (terme 


. 

SNAST. F, Sntrr. S 

SNATCH (snatche), s, [a hasty catch] l'action de 
saisir avidement ; prise, f. || Smatou [a small part of 
any thing; a sort fit], un petit morceau, une légère 
pañtie, ou bien, accès, m. échappée, f. court intervalle, 
m. Snatches of lime, de petits moments, des instants. 


Soatches of pleasure, des plaisirs imparfaits, To do a | d' 


thing by snatches, faire une chose par él , par 
boutades où en rer sirent, où à on 

Le 2 

0 SmaTou, -1N0, -2D, v, a, {to seize hastily, to 
carry suddenly] saisir vivement; arracher, enlever, 
prendre de force, emporter. To — off, arracher. To 
— away, enlever, ter, To — up, ramasser vive 
ment. To — down, arracher, descendre vivement. 
(Hol. anakken,] 

To Smaren, w. #, [to catch at] sdcher de prendre, 
de saisir, d'attraper ou de happer. He snatches at the 
beam he first can find, ë{ #dche de saisir la première 

77 
ge or gg {a particular ind of block used 
in ships, having au opening on one side to receive the 
bight of a rope] poulie coupée, [poulie à dent, f, 

SNATCHED (snatch't}, part, ad}, saisi avidement ; 
arraché, enlevé, té, pris de force. 

SNATCHER (snatch'-eur), . [one who snatches] 
celui ou celle qui saisit avidement, qui prend de force, 

ui arrache, enlève ou emporte. || Rodsnatcher [in 

Emilia language, one wbo steals bodies from 
graves), résurrectionniste, m.; [an undertaker”s as 
sistant}, ué-mort, M. 

SNATCHINGLY (snateh'-in'gne-lé) , ado. [bastily ; 
with interruption] à da hdte, à ln dérobée; par échap= 
SNEAL (suide) or SNEATH 


pées, interruption. 
SNATH (snata), 
(snére), 5. F. Sueru. 


bätons | de: 


To Sue, -1N0, -20, v, n. 


ricaner, rire d'un rire qd Er Prat 
, LL fl 
ing fellow, tn ricameur, "An 


0 — at,se de. 
SNEERER (snir’-eur), 4. [a sncering Hllow] un rie 
canenr, un rieur sons 5 tn mogueur. 
SNÉERING. (snir-it/ }, 4 (from To Swess] 
manière ridicule de rire, À, l'action de ricaner, f. 
LECRINORT La pm ro fn [with a look 
of contempt or scorn] d'un air où d'un fon moqueur, 
désignant, avec malice. É 
SNEEZE (suire), s. [a convulsive and forcible 
emission of wind the nose] l'action d'éternuer, 
éternusement, m. 
To Swenz-e, 190, 20, v. n, [to expel wind forci- 
bly 7 audibly through the nose] étermuer. [Sax. 
niesan, 


Swszzx-wonr (suis'-oueurte), 3. [Bot.; achillea, 
yarrow: ptarmiea, a med, plaut] herbe à éternuer, 
sternutatoire, €. ptarmique, [.; [double-flowered ptar- 
tmica}, bouton d'argent, m. 

SNEEZING (snir-in'gne), adj. sternutatif, sternu 
tatoire, F. To Suueze. 

Sxxezine, s, {sternutation] érernuement, m. l'action 
élernuer, 

SNET (et). #. [the fat of any deer] graisse de 
im, ete, À. 

SNETH (sneth}, s. [in Agriculture; the handle of 
a the] manche de faux, en. 1 

To SNIB (snib). F. To Sxun. 

SNICK UP. F. Suerze. 

Smrcx (snik), 4. [a small cut or mark] entaille, f.; 
[a latch} logues, m, 

Swicx anD sx2e (snik/-an'd-sni"), s. {a combat with 
knives] combat à de couteaux, à la manière de 
la ee hollandaise ou de leurs matelots, m. 

To SNICKER (snik'-eur). #. To Sxicozs, 

To SNIFF (snif), -ING, -ED, v. a. [to draw 
breath audibly with the nose] renifer. [To Sxirr 
[to draw in with the breath}, aspirer, 

Sxivr, s, [perception hy the nose] reniflement, m. 

ration, f. 
To SNIFT. F, To Sxirr. 
SNIG (snigw), s. [a local word for a kind of cel] 


anguille, À. M. SNOÿ , serpent. 

Pro SNIGGER ei Ve -ED, v. n, 
[to laugh in one’s sleeve] rire sous cape. 

To SNIGGLE (snigu gl}, -ING, ÆD, +, n. [to 
fish for eels, by thrusting the bait info their ble) 
pécher des anguilles, ! 

To Smçer-s, », a. [to suare, Lo catch] amercer, 


SNIGGLING, s. [a method for fishing ecls, with 
a book baited with a lob} manière de prendre des an- 


LIL 


To SNEAK (snike), -ING, -ED, v. a, [to creep | guilles, 
slyly ; to behave with meanuess and servility » | SNIP (snip), s. [a me port or cru, à are] sn 
au propre et au figuré; venir à {a sourdine, The lle, ua petit morceau , un peu. 1 shall get some 
worms —, les vers 4. To — along or away. | snips out of AS rt rit quelque morceau , j'en 
s'en aller téte baissée où les oreilles basses, se retirer tirerai pied ou aile. || L Sxrr (ébare], part, f. por- 
tout confus. To — off in silence, 4e retirer sans dire | tion, f. To go suips with one, avec ut, 
mot, tout honteux. * À sneaking mind , wve dme ram- | || Sxir [a chip; a single eut with or scissors], 


parte où servile, À sueaking vice, un aice bas, [Sax, 
snican.] 
Suxax, 5. [a mean fellow] mn homme mesguin ; un 


vilain. 
Snxax-nunz (snik'-bil), 4. [micher] chiche-face, m. 
SNEAKER (sni-keur), s. [a vessel] ur bassin, 


grand vase; [a small Cal qu lames un bassin 
HCA. 

NEAKING (sni-kin'gre), adj. [covetous, uig- 
gardly] vilaër, A = œela à E ; [mean, servis, 
crouching]}, bas, rampant, servile. 

SNEARINGLY (sni-kin'gne-lé), ad. [meanly, 

servilely) Éassemrent, servi t, en rampant, 
SNEAKINGNESS (sni'-kin'gre-nece), 4. [baseness, 

meanness) bassesse , f. humeur rampante , abariement 


courage, m. 

SNEARS (sniks) or SNEAKSBY (sniks/-baï}, s, er, 
A poor sneaks or sneaksby [a pitiful fellow that scarce 
dares show his head}, mr pauvre honteux qui n'ose 
Presque pas se produire, una pauvre dinéie. 

SUE/KUP (sui'-keup), 4. [a cowardiy, creeping , 
insidious scoundrel} un mauvais sujet, un garnement, 
NN vaurten. 

+To SNEAP (snipe), To SNEB, To SNIP, and 
To SNUB, v. a, [to reprimand, to check, to mip]. F. 
To Savn. 

SNEED. F, Sxers, 

SNEEK (suike), + [the laich of a door : a local 


NES Gus) » #. (an expression of ludierous 


cop de ciseaux, m. 
0 Suite, -r106, Swxpr, w, à. [to eut off at once] 
couper tout d'un + couper lestement; [io dlip; 10 


ent off La nip or » coiper, tailler, rogner. [ol 
SNIPE (snaïpe) , s. [a sort of fowi] ne Bécassine ; 


foot, a biockhea], , f. (Hol. anÿ 
® SNIPPER pie , Lu Cr PA l, dips} 
mn * mm. 
ÉNIPPET (smipret), 2 (à mel part or share] part, 
Nr Auip'eanape), [tart dialogue] dia. 
piquant, ie mordante.…— Lu 


SNIPT (snipte), part. adj. coupé tout d'un coup où 


SNITE (snaîte), s. [a mountain-bird] francolin, m. 

To Swrr-e, », a. [to blow ones nose) se mowcher ; 
moucher (le nez) ; [in Scotland; to snuff the candle], 
moucher (la chandelle), [Sax. snytan.] 

UT {sniv-xl), s. [snot] roupie, L [Sax snofe, 


To Swivaz, -LiNO , -LeD, +. A, [Lo run at the nose] 
avoir la roupie. À suivelling cold, wx rume de tête, 
un rhume de cerveau. & To Sæivez [to cry as children], 
crier et (comme les enfants); pleurniches . 

SNIVELLER (sniv'-vleur), s. Tone that erics with 
snivelling ; one weeps for slight causes] mr pleu- 
reur ; un écherur. 

SNIV IG (sniv-vlin'gne), adj. [from To 
Smivez] roupieus, qui à toujours la roupie. À — cold, 


SNUB 


— husband, us : 
roupieux de mari, A — woman, tte rompieuse. || 
Sxiveusawe [weeping for slight causes] ; pleurex ; qui 
fait Le pleurnicheur. : : 

SNIVELLY (nie adj. [running at the nose| 
roupienx; [pitilul, whiniug], pitoyable ; qui fait 

SNOOD (same {a let, a ribband for the hair] 
ruban cheveux) : 

To Soon {snouk}, vw. m. (to lie lurking for a 
thing] étre aux agurts pour tdcher d'attraper quelque 


SNORE (snêre), #. [ihe act of snoring] l’action de 


ronfler ; ronflement, m. [Sax. snora. 
To Sron-s, -196, 40, %. #. [to bresthe hard 
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the nose, ss men in sleep] ronfler. He snares | compté: 


in his sleep, à roule en dormant, A suoring fellow , 
ta ronfleur. 
SNORER (nd-cour) #. fone who snores] ron#eur, 


m. ronfleuse, À. 

SNORING (snô'-rin'gre), s. (from To Sxonx] 
ronflement, m. l'action de ronufler. 

To SNORT (snerte), +. #. [to blow through the 
nose as à high-mettled horse] ronfler (en d'un 
cheval); s'ébrouer ; [to spore}, ronfler. [Sax. snora.] 

To Ssonr, v. a. [to turn up in anger, som, 07 
dérision, as the nose 

SNORTING (snort’-id'gne), s. ranflement, m. 

SNOT (snote) , s. [the imucus of the nose] marre, f. 
{Sax. snote ; ho. dan. sao.] 

To Sxor, -renc , -rab, +. a. [to blow the nose] se 
moucher, [Sax. snytan.] : 

SNOTTER (snot'-eur), #. [io a ship} collier fre au 
mât de certains bâtiments (pour tenir de pied de la 
divarde ou baleston de la voile). : 

To Saorran , 196, xD, a, (to smivel, to sob} 

rnicher. 


SNOTTY (snot-té}, adj. (full of snot ; mean ; dirty] 
morveus , plein de morve. S 

SNOUT (snaoute), s. [the nose of a mes Le groix 
(d'un cochon); la trompe on la d'un élé- 
phant); en général, le nez on le museau, où le mufle 
(d'un animal). — of a wild boñr, boutoir, m. | Snour 
[the nozele or end of a hollow pipe], de hour, le 
tuyau, || Sxocr EX mt bellows, de tuyau d'un 
soufflet, tutère, f. s— F. Suar-nnacux, [Hol, 
suit. 

SMUTED {snsout’-ed}, adj, [having a snent] qui 
a un museau où grobr, — like à boar, qui a le groin 
d'un sanglier, 

SNOUTY (snaout'-é), adj. qui ressemble an ma- 
seau où au mufle d'un animal, on au groin d'un cochon. 

SNOW (snô}, +. [the small parti of waler frozen 
before they unite into of rain] neige, f. Snow 
fakes, des de neige, m. Snow-ball, boule, 
pelete de neige, f. The falling of the — from the 
mountains, avalanche, f. £ Sxow (in Sex language: à 
two-masted vessel}, seneu, mr. (Sax. snaw.] 

To Snow, v. #. [to have snow fall} neiger. It smows 
thick, and in little Îakes , à! meige deu et ment. 

Saow-masa-raus (snd-bâltri}, +, [a species of 
es wayluring-troe) houle de neige, Î. rose. 

Le FRA 
Lancon, 3. [a small bird: which appears in the 
time of snow] fringilla mivalis, €. 

Sxow-cnownep, ad. convert de neige, 

Sxow-onser, s. [a bank of snow drisen together by 
the wind} moncear de neige. 

Saow-vnor (end -drop) #aes, 4, [hot.; chionanthis; 
arbor zeylamica, a besatiful American tree] boule de 
neige, k Î| Sxow-vnor [nareiso-leuvoium), perce. 
neige, {. 

now-sn08, 5. [a shoe worn to prevent the feet 
from sinking into the snow} ette, f. 

Sxow-surr, #. [a la men of sur that slips down 
the side of a mountain] avalanche, £. 

Sxow-wurrs, adj, [white as snow] blanc comme la 
neige. 

SNOWDOX (snô'-done), s. [a famous monntain af 
Carnarvonshire, in North-Wales] Suowdon, rm. 

SNOWLESS , adj. [destitute of snow] sans neige, 

SNOWLIKE , adj, [resembling snow] qui ressemble 
à la neige ; comme de la neige, 

SNOWY (sud), adj, [abounding with snow] 
neigrux, de neige, a en neige, — weather, 
un temps de neige. {|* Snowx [or smww-white, white 
rest D blanc comme la neige, f Sxowx [pure], pr, 

TRE. 


SNUR (sneub}, s. [a knot of wood] sn mad dé 
de bois. (tot a] nisteltas LE st 


To Sxus, -Mm6, “np, +, a. [to check, to repri- | n a 

















SNUG SOAP 
mani] répris É : , censurer, gronder, PA gens pme bte D ep 7 en ele 


To Ssus, +. #. (to s0b with convulsion] sanglater, 
pousser des sanglots. [AL schnauber. 

Sxes-moss , s. [n short or flat nosel nez cars, m. 

Sxus-xowv, adj. [having a short fat nos] camus. 

SNUBBED (suweub'd), part. ad}. répris {, cen- 
suré, dé, À 
SNUDGE (sneudje), s. [a miser] ae taquin, un 
avare, (luis.) 

To Sxupe-s, -196, ren, +," [lo lie close or snug : 
a vulgar word) étre couché chaudement ; [to remain 
idle}, rester Les bras croisés ; rester oisif où sans rien 
aire. À saudging fellow, ur paresseux, un fainéant. 


Î To Suupon s10n0, marcher lentement, à pas 
, d'un air nonchalant. [Dan. sniger. est pas ainsi ou de méme de nous autres. Do not — 
SNUFF (sueuf), +. [the vriek or cotton of a lighted | any more, n'egisses plus comme cela, ne le faites 
candle ; the nseless exerescence of a candle] Lmignon, | plus, n'y retournez pas, W ever I do — again, si ja- 
m. méche allumée ; Frs Sa grue ), f signi-| mais J'Y retourne, — we came to know it, voilà 
fie encore, tn bout de chandelle, | Secrr comment la chose vint à notre connaissance. As 1 













To SNUGGL-E (sneug'-9l'), 4x6, -2D, +. 1 
[to move one way and the to get a close pluce; 
ta lie close for convenience or warmih] se 
den ; s'approcher, se serrer, To — under the bed- 
clothes, se couvrir bien dans Le lit. 

SO (56), ade. [in Hke manner, thus] ainsi, 
sorte, de cette , 

Is it —7 est-ce ainsi? Not —, El n'en est ainsi. 
To behave —, se de la sorte. And — on, 
et ainsi de’ suite, —, cela; là. Why d'ye say —? 
pourquoi dites-vous cela ? It is not — with us, éu'en 


tobaeco taken by he nose}, tabac en , 0. To | wrishied, sn ‘lis fallen out, la chose est arrivée comme 
take —, priser {du tabac), du tabac. Suaff-| je le souhaitais, || So be it, amer, ainsi soit-il. E So 
taker [one that takes snuff}, préseur, m. || * Sxuvr | [then, ], ainsi, dome, — you will not, 
[perverse resentment], colère, f, rancune, E. ressen- | ainsi vous ne le voules pas. — you ti be will not 


timent, m, To po away in æ —, sen aller en colère. 
To the a —, to take à thingin a —, se fécher 
de chose, le prendre en mauvaise part. 
[Hot, smup.] : 
Saurr-vox (sneuf'-boks), s. {the box in which 


snuff is carried! tabatière, f. Gold —, silver —, 
tabatière d'or, d'argent. Musienl —, tabatière à ca- 


consent, vous 2 donc qu'il ne consentira pas, 

good, à est si Bon, 1 do 50 love him, je l'aime 
dant où sé fort, Can you deny me — swall a kindness? 
ponres-vous me refuser un si petit plaisir? — wise we 
are a! tant nous sommes devenus sages! — good, 
— Kind as, assez bon pour. — that, si Bien que, de 
tellement que. — much, tant, | So [pro- 
at ne Le pe-À que, ainsi. — bre be 
wl me ing, pourvu que loctrine soit 
sine et édifante. || So, so, la Ve! passablement, mé. 
diocrement, tellement quellement où tant mieux, 
voilà qui ve bien, 80,50, Lam glad qu't, tant mieux, 
j'en suis bien aise, And s0 forth, et ainsi du reste, Wit 
be s0 that, 6f était vrai que ou s'il arrivait que. || So 
FAR, 50 MUCB, 50 MaNY, dc, P Fan, Mocn, Max, 
ete. 1 So [is su and the phrase changed in 
the following the like expressions] : ex. As that 
vas painful, — this is pleasant, celui-ci n'est pas 
moins que l'antre était pénible. As man is 
sensible on one side of his siss, — on the other be 
fears God's jodgments, l'homme sent d'un côté ses 
chés, et de l'autre il craint les jugements de Dieu. 
4 So [on these terms; answered by as and votisg a 
conditional petition], aisé. — grant my suit, as Len- 
force my might, ainsi accorde-moi ma demande, 
cemme je te prouve ma force. { So [in familiar Lan- 
gage, sometimes returns he sense of a word or 
snience going before], le. The two brothers were 
liant, But the eldest was more —, les dewx frères 
étaient vaillants, mais l'ainé l'était davantage. He 
would do — na more, à ne le ferait plus. [Goth. 
sax. se ; al, 50 ; hol, 20; lat. sic.] 

SOAK (sôk), s. [the act of sterping] l'action de 
tremper, KL You need give it but one — ous 
n'avez qu'à le tremper une bonne fois. || Sox [a sort 
of drain for carrying off water], puisard , 1, 

To Son, -1N0,-2D, v. 4. abd A. [io sleep, to be 
steuped] rremper, mouiller, mitonner, pénétrer, per- 
cer, s'imbiber, boire, abreuver, baigner. To — again, 
ret r. — your bread in the mulk, crempes votre 
pain dans le lait. Set he soup a-soaking, or let it 
ak upon a chafog-dish, faites mitonner la soupe. 
Rain s0aks into the strain, a pluir pénètre les couches, 
Pour water wpou it, s0 as to — through, wersez-y 
de l'eau jusqu'a ce qu'elle perce où pénètre au tra- 
vers, To — and wasb linen in water, aigarer du linge. 
To — the linen [among Bleachers},. macérer La totle. 
To — the skins [among Shammy-dressers), mettre les 
peaux en rivière ; [lo put them by half bundreds in a 
tub], donner le brest. Î To Sox [in vulger 
L , 10 drink intemperately}, boire smmodéré- 
ment, sax. socian ; al. saugen, arm. sahai 

* To Sous, v, a, [io drain, to exbaust} cpuirer, 
dessécher. Plans that — the earth, Les tes qui 
puisent la terre. To — ones pockets, épuiser la 

se où || vider les poches de quelqu'un. 
SOARED (sék't), part, adj. trempe, mouillé, 
prisé, 


FE SOAKER (s6k'-eur), 4. [a toper] an éiberon. 
SOAKING (sékrringne), s. [frum To Sosx] trem 
pement, m. l'action de tremper, macération, f, 
Sunnise, part, adj, [steepiug, dreuching | qui 
trempe, ete. P, To Sos. À — rain, plie batiante, 
a 


To Suuvr, -cx6, +b, +, 2. [to crop the candke] 
moncher la chandelle. Sauff 1e candle, morchez la 
chandelle. You have snuffed it out, vous l'avez éteinte 
en da mouchant trop bas, || To Sxurr [to draw in 
with the breath}, espérer, respirer, rerifler, Snufling 
up, $ reniflerie. To — up the dl smells of the town, 
respirer les odeurs de le ville. {Hoï. snnfen.] 

© Sscrr, +. n, [to anoet} roufler. À * To Savrr at 
one or at à thing, se fr contre quelqu'un; se 
Jächer de quelque chose; la prendre en mauvaise 


PORUrFED (sneuft), part. adj. mouche, respire. 

SNUFFER (sneuf eur), . {one who souffs and 
je mu 8 at the ter moncheur de 

, m5 [one that takes sauf}, qui prend du 
tabac, priseur, m. 

Sxorren-srann, s. {stand for holding the sauf- 
fers] porte-mouchettes, mi, 

SNUFFERS (snenf'-eurz), s. [the instrument with 
which: a candle 1s cipped] mouchertes, f ph'A pair af 
—, nue paire de mouhettes. Suuffe, n, porte- 
mouchetres , m. : 

To SNUFFL-E (seul, -1xc Æro, +. à. [to 
speak through the now] parler. Au nez, nasiller. 
[Hol. swerffelenr 

rar eu 

hs through the nose wi 
er m, 

SNUFFLES (soeuf'-#), s. {obstruction of tbe 
nose by mucus] oéstrudfon du nez par la roupie. 
SNUFFLING (sneuf'-flingne), s. [a speaking 
\rongh the nose] l'action de nasiller, {. ton na- 
sillerd. 

SNUFFY (sneul'-é}, ad), [smelling of suuff; sailed 
with sul] qui æ 3 tabac ; qui est rali, taché 
de tabac, 

SNUG (sneugue), adj. [close, free from any in. 
ET im goul er; er mot mr out 

nolce, insidiousty dose) serré, bien joint; i 
et commode ; en pis re, pont: chomd à ani: Fa 
caché; enveloppé. À — sp, un navire bien joint , 
bien construit, À — house, ane petite maison bien 
nue, À =; rem, paie chambre bien commode. 
A — littie garden, un gentil petit jardin, À — pare 
or employment , un bon emplés À _ fortune, fortune 
assez ronde, une fortune suffisante. À — furm, une 
petite ferme en ban état, Al is very — there, tout y 
est en bon état. To lie — im bed, se tenir 
dans la couverture, À ay — to catch hios, je me te- 
hais coi pour me sabir de lui. [Sué. snygg.] 

To Swvc, -omm6, -axn, », mn, [to lie close] se 
joindre, s'approcher, se serrer, To — to one's . 
fellow, s'approcher de celui avec qui l'on couche, 
pour étre plus chandement, [Dan. sniger.] 
SNUGGERY (sneug'-gueuré), s. [a snug comfortable 
dwelling] maison commode et agréable. 

SNUGLY (sneug'-lé), adv, [elosely; safely] d'une 
manière pre À le a sûre; à 2 bien ; 











obstructed] nasillard, 


te. 
SOAL (sôle), 4. [thé under part of tbe foot} plante 
du pied, [A 

AP {sèpe), s, [a substance made of à lixiviom 


E So [in sneh æ degree], si, aussi, tent, si fort. Me is 


SOCC 


SOCR 


of vesetable alkaline ashes and any unctuous sub-|  SOUCAGER (sok'-edj-eur), s. [a tenant that holde 


sance, and nsed in wasbing] savon, m. Stick of —, 
Frique de sa, £ Cake à — pain de savon, m. 
Motiled —, savon madré, ma. Soit — , savou moir, m, 
Sbaving —, savon la barbe, Palm — , savon de 
palmier. Windsor — , savon de Windsor, Fi 


ler —, savons 4 par à savons 
. red bâl}, s. re NI: 


es 
és. 


$ 





Soar-Batt 
Soar-sunny-Tare (sôp/-ber-é-tri), s. [a large tree 
of America , the fruit of which is used like soap] sa- 


vonnier, m.ou arbre aux savonneftes , Mn. 
ren (sép'-boñ- ex), s. [one whose trade is 
to make sonp] savommier, 1m. firent de savon, 1. 
Dre 18 fa shaving b] brosse à barbe, f. 
ü Soar-novse bp. rer 4. [the place where soap 


oran Gr 1 (pe La), #. pl [extraet of lie ‘and lime] 


RS oar-ROCR sép'-rok), or Soar-zanru (sèp'-erru), 
+. Durs or lapis oltaris] pierre savonneuse, f. pierre 
à pots, . savon naturel, m. 

Dire. à #. fstetiie: à species of. magnesian 
earth, usually white or yellow] stéatite, f. pierre ol- 
daire, {, pierre savonneuse, f, 

Soar-suns, s. pl. (water well impreguated with 

Jean de saron , 

(sép/-oueurte), +. [Rot.; saponaria, a 
kind of iychnis; à med. plant] seponaire où savan- 
nière, f. fpchnis, m. 

To Sour (pe), : x. a, (to rub or wash with s0ap] 
savonner, mettre du savon. 

SOAPED ({sôpt}, 1 {from To $oar] saronné. 

SOAPY (6 ef ren [resembling 16 ap] saronneux; 

with s04 

SOAR (sôre), s. Rrering ane essor, vol rapide 
et fort élevé, 

To Son, 1x6, -20, v. n. [to fly alofi] prendre 
l'essor, voler en hant, s'élever, se lancer, au 
et au figuré. To — aloft, s'élever dans les airs. “Fo 
— after sublime notions, prendre l'essor, donner 
l'essor à son esprit, s'élever à des contemplations su- 
blimes, He soars up alittie too high, i/ s'élève un peu 
trop, A high-soaring style er imagination, un style 
élevé, une imagination snbime, [ltal. sorare ; éth. 
sarar. 


] 

Soan-mawr (sôr/-hâk}, 5. [a species ofhamh] oiseau 
saure où sauret, mm. 

SOARING (sôre-in'gre), part. of To Soan. 

Sonntne , s. je act of mounting ç on the ing: an 
intellectmal Miglit] essor, m, vol 

$OB real +, [a convulsive s 

To Sos, -nr#t@, -nED, #. te sigh with convul- 
sion] sangloter, pousser des pes Eh seobgend] 


a, F,Te 


san UE. 


lands and tenements by y soccage) roturier, m. 


SOCIABILITY (s-chi-a-bil 1-16), s. [disposition to 
associate and converse with others £ 
SOCIABLE (sd-chi-a-bl”) adj. (Gt for society] s6- 


ciable, communicatif, propre ur la société, de 
commerce, He is a 3 2 ane d'en ee homes tout | eetes 
à fait sociable. To be —, 5e À — 
ge. 4 ln jeu de commerce. F, Soctaz. : seine 


ARLENESS (sè PRET [the or 4 Ds 


of being socioble] heme 
SOCIABLY (: Sora (in a sociable man- 


ner] d'une manière sociable 
POCLAL Gta ad. {relating pr ogns e grd 
qui concerne la été, — virtues, les 

ciales, [Lat. socialis.] 

(Soelal, social ; sociable, socioble {syeun.) : Sorial rekaes ra 
ther to à christisn-like disposition y Le a launiliar one, 
Gooduess of benrt enskes à man social : swertoess OÙ temper 
makes bis sociable. Humanity, beneficence, friendsbip, etc. 
are social tiriues ; good-uature, good bumour, condescensiso, 
«4e. ste the qualities that ronder ms seciebie.) 

SOCIALITY (s-chi-af-i-té), or SOCIALNESS (sÿ/- 
chi-ak-nece), s. [tbe quality of being social | quadire s0. 
ciale, bon commerce, 

SOCIALLY (sd -chi-al-é had. [in à social manner or 
way) d'une manière s0ciele, socialement, 

SOCIETY (sà-sar-i-té}, JA get of many - one 

interest] s0cidté où w), f. Man 

CRT [community, body], societé, £. communauté , £. 
compagnie, [. corps, m,  coterie, f, fraternité, LA 
The — of the Jesuits is extirpated, fa société des jé- 
suites est exterminée, The royal — of London, fa s0- 
nn jsoserx | ve sl 
tem association of persons for profit or 
réuion ie, . À Socuerr nd rene cs 
commerce), societé, . commerce, m. communication, 
What — can sort among unequals ? quelle société 

y avoir entre des personnes d'un rang inégal ? 
Lat. societas.] 

SOCIETY ISLANDS, s. 
named by ex rh An) les les de la Société. 

SOCICENA A (s6'-sai-dji-na), and Sosrira (sôsp'-i- 
ta), # [Mythol,; titles of Juve] Socigéna et a, f. 

SOCINIAN {s0-cin'si-ane) , 4. [one who rc mo the 
divinity of Jesus-Christ] socinien , m. 

. Socixiax, ad. (pertaining 10 Socinus , or his reli- 

creed] de Socin ; des sociniens. 

SOCINIANISM , s, [a peer the tenets af Socintis, 
a native of Sienna! in who held Christ 10 
bave been a mere man insp rail L asian. 

SOCK (sok), s, [a sort a shoe worn by comedians 
dde: m. h Socx [something put betwecn 


To Sos, v. foot À of lines 
My A 2. [from To Sos] sanglos, D gr end res de oser de ae Socu {a 
SOUER (deu) ed. emperae, modestie. rh ve Cr fan ro 
ge : serious] sobre Éneede jee m0 | SOCKET (sok'-ite), #. [the hollow of a candlestich] 
ste; retenu, rasris, sérieux; poté, réglé, grave, bobèche (de charidelier), £;{any hollow thing or place: 


continent. To live à — life, mener ane vie re. À 
— inquirer into truth, un homme qui s'applique sd- 
rieusement à la recherche de la vérité. || Sosen [not 
drunken, mot mad; #. Assremiovs], qui n'est pas 
bien, qui est dans son 


aq og en Jar 
ment sain. (La, sobrius ; bol, 5 sax. sifer.] 


To Somen, -116, en, +. à. {lo make suber after a 
debanch] dégriser, désenivrer. 
SOBERLY (s8'-beur-lé), ade, [without Re 74 
ance ; moderately| sobrement, avec sobriété, 
ment, gravement, s 
SORERMINDED {t-beur-mar/- ded}, adj. pd 
a temper habitually sober, calm and temperate 
modéré, calme, grave, sage. 
SOBERMINDEDNESS {s6-beur-main-ded-meee), | à 
4, [ealmness ; freedom from inordinate passions) sœ- 
gesse, Ë. modération. 
(het -t 0), e uperaus 10 dre) Andre, Ê 
té), s in été, 
6 avi, nas. cola, rare) 


sobriété, E présence à it, L sang-froid, m. sé. 
rieuz, | pds f. de des pren, [Lat, 10- 
soc, or SK, sk, [in Law; repas 
juridiction , 1.; (là of tenants 
from customary si pe 2 d'exempéon des 
<orvets. 
SOCCAGE (sok'-édje), s. [a tenure by some hes- 
landry service) roture, F. socage, m. | +06, pri- 


L 


which pes and hokis er mp cel Ge Mg 
repre recevoir quelque ose; Locle, Un. _— 
LEE tooth, l'alvéole d'une dent, {. The — of a lamp, 


le bec d'une . The — of a pike, {a douille 
talos de la que. The — of the eye, de creux, m. 
l'orbite, 1. (de l'œil). À Soczar {among Clock makers] 


canon, m.; [among Artifieers}, crapaudine, f, Wheel 
sockrts [CL] nt tes de roues, em. pl. 
= x lime, Î. — ring, anneau de erapau- 
dine , m. [Irl. soicead.} 
Soceer-cmisez, s, [a chisel made with a soeket} 
ROCRLESS sok'-lece), adj. [destitute of socks 
dece) ss socks or 
br | on) dures de imens 
Le PL pe dt {with Architects; the base of | 
m. 
Done {sok'-mane}, 3. F. Soccacen, 
SOCMANRY (s0k'-mane-ré), 4, [tenure by socnge) 
roture , , sokemanrie, {. 
S0C0, s, [a Brasilian bird of the beron kind | 


40c0, m. 

SO0OME, s. [custom of grindiog at tre bords mnil} 
coutume de ou benai, L. Band socume, 
banalité, 


SOCOTORINE (s0k'-0t-6-rine), SOCOTRINE (s0k'- 
d-traine), adj. Socotrine aloes {a fine kind of aloes 
from Soentra, an isle in the Indian ocean), aloës 10e0- 
trin, m. 

SOCRATIC (sô-krat'-ik), SOCRATICAL (sô krat'- 
i-kal), adj. [pertsining to Soerates the Grocian sage, 
of to his dortrine or manner] socratiqre, 


pl. {a dusier of isles s0 |P®7: 


Û 
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SOCRATICALLY (sô-krat’-i-hal-é), ade. [in the 
Soeratic method] svratiquement, d'après la mérhode 


socratique. 
SOCRATISM (s0k'-ra lime), s. [the doctrines or 


of Égrine] da re de Socrate, 
Cokeramiste), s. [a disciple of So- 
“HE , a clod; that stratum of earth 
on the surface nr filed with the roots of grass] 


a gazon, une motle de terre. [Hol. zoode ; al. sode.] 
S0v, the preterite and part, of To Serra, which 


“Son , ad. fanioureéndniez of eof] Air de pason 


où de moties de terre. 
To Son, +. «. Li over SH ooù 5 0 turf] caévtr, 


revétir de gazon Lory ou de mottes de terre. 
SODA 1 Gxed alkali, perl 
ere + deg: D or kali] soude, f. [ pre 


ne à Cr 4 rar of soda in 
with carlionie acid ne: 

inge fnourite ] soda, m. 
SODALITE (s4/-da-laite), s, a mine cut 


on vtr ei 
LIT YX (s6-dal'-ité), mp frérie 
Pc un {sod'd'a), FRA, adj. [of ra Serra] 


SODDY (50d'- dé), og. nr A of alé covered 
with sod) compose revétu de 

SODER er STOLoEÉ eee or sol deur), s. [a 
metallic cement] park, £. Salder af 1hree, soudure 
au tiers, Solder cou: a fourth of brass, soudure 
au pet Sokler of six [wherein there is a sixth 

ass], rer eco fra {wbere, 10 

seven silver, is one ass or copper], 
EN lait, : 

To Sonsn and Sorpan, -1#G,-D , #, @. [lo cement 
with some metallie cement] souder, atracher avec de 
da soudure, [W, sawdriauw ; arm. souda.] 

SODERED {sod'-eur'd), and Sor.venan (sol -deur'd), 
adj. soudé, attaché avec de la soudure, 
SODÉRER (sod'-eur-eur), er SOLDERER {sol 
. eur), 4. (one that solders} soudeur, m, celui qui 

e. 

SODERING, 4. [from To Sonen] soudure , f, lac. 
tion de souder. Sodering-hourd, estaminois, m 

Sobenixc-1nom (ood' eur" geaieurn), s. sowdoir, 
fer à souder, m, 

SODIUM (drone), s. [the metallie base of 


} sodium, 

SODOMITE ea mat (one guilty of sodo- 
 DOMIICL Ge Lab, ad Sols 

SODOMITICAL { + of 
de sodomie, de pédérastie, pa l 

SODOMY (sod'-d-mé), 4 fa crime against noturel 
sodomie, (, pédérastie, £, 

SOE. F, Cour, 2nd. acc, 

SOEVER (sb-ov-eur), ads, [a word properly joi- 
ned with a pronoun or adverb; as]: WW ver, qui 
Lg ce soit; whatsoëver, quoi que ce soit; howsouver, 
da manière que ce soil. 

Cette particule peut aussi se séparer du pronom, 
comme which way soever, de quelque manière que ce 
soit, 

SOFA (sd/-fa), s. [a seat covered roses ca 
napé, m. arte} ps îi des Turcs), [. J 

SOFALA or CEFALA, s. {a kingdoun of Africa, ou 
the coast of Mozambique near Zanguebar] Sofaia, 
Cefala, wa. 

SOFÉES or SOPHIES, 4. pl. [a sort of religious 
er among the Turks] une sorte de puritains 
| parmi les Tures, qui approchent beaucoup du phari. 
saènme, 

SOFETT (/-fete), s. [a smallsofs] petit canapé, m. 

SOFFA or SOPHIA, s. [a town of Turkey 


in Eu capital of Bulgaria ; lat. 42°-30 N, long. 
ar ‘1 son e où Sophie. 
ite), #. [Archit.; an enriched timber 
nes tte, m. plafond, m, larmier de cor- 
niche 
SOFT | (softe), 7 {not band, not rough, tender ; 
facile, yielding; mild, gente, ‘kind; Dowing] vou 
molles etes mollasse ; tendre, doux au tonchers 
vedouté ; 5 mniz faible, bas; au figuré, doux, 
tendre, facile, , cévil, have , Sema, 


débonnaire ; mou, efféminé; conlent, aisé, moel- 
deux, emmiellé. A — body, un carps mou. À — 
bed, nn it mollet. She bus à very un pri 
peau très-douce, Fo ei mb > 20 r à 
rois basse, À — pace, un pes de larron. — like 
coton, cotonnewr, — grouni, ferrain croulier, terre 
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croulière ‘et sous les * A — | manure 
ls abus as Te 
es ml US trop facile. À — 


SOLD 
isser avec du 


Tu e é 
ages Er (], couvrir de terre labowral {Te 
Sois a horse, to — catile [to pre with fresh grass; 


















. — versés, des vers con | 10 foed with grass dail , instead . 
En ap org mt fire makes sweet mat, da meilleure drèche bad L vert i pra fac à de our. Nr mir) 
Rd a ere 4 To have à A gives da œufs dan. süler.| 


TA AUS aie On — de, 

A pt re silly]}, faible ; niais. Ones — side, 

À _— man, un niais.|Sax. sofle, sofla.] 

re ee es. The — of the belly, le mou du ventre. 
Sort , adv. [soflly] er, To lie — dire couché mol- 


Sorr or Sorrir, interj. [hold, take care, ] 
cet tout four as]: Soh beau, 
Sorr ion ; A8 hesrted, 
D pl. grrr mt , toft-beaded or so M 
NS ARR, gl Lepage sde 
"To SOFTEN D a ap -ED, +. «, [10 make 
soft] amollir, ramoilir. Er hi _ 


SOILED (soil d), part. adÿ. souillé, sali ; profané, 


; fumé, engrausse. 

SOILINESS (soil -i-nece), and 
D # [seins rt tion | saleté, f. 

fure, £. A 

SOILING (soif-in one), part. of To Seur.. 

Sorzixe , s. [the act or practice of feeding rnb 
horses with fresh instead of past 
l'action de mettre les Éestians eu Lea pr Ars 
gras ! thus given 10 estthe}, vert, m. { Sourire pes 


wi soil], l'action le couvrir un terrain de terre 
the soil thus used}, terre labowrable, f. 
so 


(soil'-lece), adj. destitute of soil] sans 
terre, sans terreau. 


dir, attendrir ; apaiser, Méchir ; alléger : rendre SOISSONS, +. [an ancient, large, and cousider- 
ou bien amollir, Trade amis, ervér, pr em able city of Frabee ; lat. 49-23 N. long. 3-24 E.] 
Eten da ST il — heart Fami RE T sÿ- 
ral r. s,/ SOJOURN 5 
pi à an rie e ps ve ï Ep (sd/-djeurne) , s. [a temporary residence) 
peine ou le chagrin quelqu lens To Sosouns, -10, -20, v.#, [to dwell here 
cela rend la vie douce. mi, Fa etes he for a time) séjourner, faire Pris séjour, Aesbd 


dér de fer. || To Sorrex [in Painting], adoucir, 
letremper 


ne . (ltal. 0g; soir 
OURNER (sd'-djeurneur), s. {a 


To Sorrax, +. te soft} s'amollir, se | Gweller é * étrangère, delai où celle |[ot 
Enr au LM 4) Bon FA se laisser qui ne it que séoaraue. moe 
ah de (sd D , sé- 
SOFTENED (ot) purs ad. emol. ramol jour qu pr er ere il a 
mp: aies té, é, fléchi, touché ; SOUANENT (AJ nn iQ € {u 
A , où mon, €) js ranger 
SOFTEN ere) à 1, ins wbo makes soft} , ici es “ re 1 


i qui adoucit, au au figuré 
SOFTENING (s0f-Pa- ee), ad. [from To 
Sorrax | rémollieut, émollient. 


Aa. [tbe sum, one of the seven Be | 
tai) || Sox {Mythol. ; à name of Apollo], Soleil, m. 


Sorrexise, 4. (from To Sorrer] amollissement, | So, J {a musical note) s0/, m. ee | 
@. adoucissement, m. ement , 13. tra fa, il a pris un sol pour un fa. {ftal.] 
GOUT bof\-eur), mi. yramtare} Érr AS #. (in Chym.] l'or, m. {Soc [ia France, à 

, ete. , da coin, à mn. 
nées Jours parte de Fame gg pes To Sur, v. a. [to gs pc several notes of a 

De gps a Sort. song, ete.| sofffer. 

SOFTISH | (otre iche [somewbat sof1] molles, | SOLACE Glen), 2 [comfort , pleasure, alleria- 
doux, qui n'es 


og gg em . joie , f. plaisir, m. soulagement , 


solatinm.] 
roc Q {eo comfort] consoler. 


(son adv. [without hardness, without 
nos “, , tenderly] mollement , due 


de MotiGie ; MS: “is ©: a. 


dur. 
SOFTLING ere lin'gne), s. [an effeminate person) | on. 
Ed Soiacx [to cheer, tn amuse), égayer, amuser, 













Le D 


] | racier] profession 
taire, W. 






SOLE 


of military experience and skill; a brave warrior], 


un militaire ; ln guerrier. À private or common — | 
colin À — vil bis piece Jung 
un soldat ë 

: ” avec son fusil en ban 

un at, un valet d, 
gouja € 


un nus Lors les, 
le. poor a ct] 

+ The soldier's pay, la solde ou la paye. A 

thieving —, Éoulinier, m. boufineux, m. marau- 


ra, md and Soimante 
ut. Leo sms heomkg a 


ur pars ip). nn [military cha- 
M, f. service on état mili- 


SOLDIER Y (él. djeur-é). + [body of military men, 
soldiers collectively £ pl. gras de guerre m. 
A pergee Mie mine, m. /a 
is word is always taken in a bad sense. 
SOLE (io. ag sg. PA seul, pr Te 
— shall be the loire n'appartient qu'à 
vous seul, | Femme — Ér, an unmarried wo- 
man), femme non mariée, [Lat, so/us,} 
Soin-remanur, s. [in Law: SE) land without 
auy other joined] TA rhoou D 
Soux, s. [the bottom of the foot} la plante (du (du 
Sozs [the bottom of the shoe, Pa art 
(de sou, et) f. { Sovs (in Carpent 
thing del furet de Dettes}, Lama, GE 
€ hoof], be, f. frpreie la corne 
su du ph lag [in À opéog mp Le guae: “of 


seuillet, m. (des 
art me 
{ Lire de Ba are la SE 
a kind of 


Ga tab}, Dr di [so sus Qui grai spots 
ts body, ,f 
Ra ie pen is sd. A {a 


Sor-, -1n0, -2p, v, à, [to fans to ne 
etre des semelles {à mme de souliers, à 


se) [Hromsoten, del 
oLnciss sol-i-cirme), +. [an impropriet 
a 


incangruit is in png: solécisme, m 
r. soloikiemos “de fsoloikoi ° 
Dans æ t'attiquel qui s'établirent à Soles, en 
Gide, < rent la du langage ] 
(sol-iciste), 2, [owe who ‘Eh À qui 


irait Fe gg ét des solécismes. À 


SOLECISTIC (sol-icis'-tik), SOLECISTICAL (sol - 
icis'-ti-kal), adj. [incorrect ; incongruous] qui tient 


SOILURE (soil’- | deur, m. 


Souvien-ux 


Buts au LACS Le À jt part. consolé, égayé, 
a sans Petadietrs age sedrement,. douillettement, d'une Ps As = 4 as 7 
manière douillette , ms délicatement, To | SOLACIOUS é -cheuce), adj. [affording com- | du solécis 
lie —, étre couché , parlez dtu- | fort or amusement] consolant ; ‘réernéatif. [Inus.] 
coment ou à voir basse, D Sorrux om L er how], SOLAND er SOLAN-GOO0SE , s. {a large water. 








doucement, bellement, lentement, sans se 


à pas, ie bruit. 

(ro lists tout beau! F. Sort. 

Sorriv, adj. ex, À — man [a slack or slow man], 
un homme mou, qui va bellement où doucement en 

. À — man (a weak, silly man), un niais, un 

st, un benét , un badand, 

SOFTNFR. F”, Sorrexen. 

SOFTNESS cornes), 2. [he quabity of being 


effeminacy] douceur au tou- 
re f. velouté, m. au 
£. complaisnnee, £ civilité, 1, honnéteté, f. ou bien, 
mollesse, f. dns féminée. 
S0GGY (s0g/- sd D ad. Let; filled with water; 
: soft with moisture] humide, moite, 
SOHO! (s6-hô'), interj. (a form of calliag from à 


häter, pas fowl; gannet aie de Soland ou d'Écosse, { 
Lo nr er mi s. pl. {a disease in 
borses] solandres, . malandres, {. 
SOLANO tan s#, [a hot 5. E. wind in 
toflammatory 


Spain, _ produces effects on men] | mari 
NON a Lg tshade) solanoide, 
: SOLANOILES , nightshade) 


SOLANUM , z, [Bot.; nightshade] solamum, m. 
SOLAR (s8/-lar), aud SOLARY (s6'-laré) , Re à 
[being of the sun: ; belonging to he sun solaire 
soleil. A solar year, une année solaire. sage 
la chaleur du soleil. Solar fowers [which 
shut daily while the sun is above the horizon), fleurs 
solaires, [Lat. soleris. 
SOLD A, prutr sd part. of To Sue : 1 —, je 


D ie À hem! is, je . Lhave —, j'ai vendu, À thing 
SOIL (soil xD, #. (diet , spot] sovillare, L. tache | L to be —, une chose à vendre. 

saleté, f. 4 Sou [dung], fumier, ms fange, 1 Î Sor Sono, 5, (tmilitary pay] solde, f. paye militaire, f. 

{ground , earth, land, ang) » M. érroir, es SOLDAN (sol-don D v. {the emperôr of the Turks) 


terrain, m. This — is good for corn, ce 
pe Le NN Chisely —, terre meuble qui 
se coupe comme du beurre. Soc ef » wi boss, la 
souïlle d'un er. To , battre l'eau (en 
termes de chasse). [Al süle.] 

Soil, sel; earth, grousd, terrain Soil is of 
ak Linds, a pot er cute pl pompe pit [2 
express be country where we were born, Er Cart Le para 
aire soils earth bas a more extensive sense, sigmifyi Fr Arr 
we lababit, and sometimes onfy the notid parts of in ie. 
sition te water ; the ground always means tbe 
RTS D 2 Pom aie de cote Libre Vases un 
must Li the grasmd,] 

To Sort, -1r6, -up, v, à [to foul, to dirt, to 
pollute] suuiller, salir, profaner, polluer. To — ones 
clothes , salir 163 habits, To — her » of God, 
profaner le temple de Dieu. || To Soir [to dung, 1 


soudan , m. 

SOLDANEL, 4. [mountain hindweed, à medicinal 
plant] ] soldanelle, f. ou chou de mer, m. 

SOLDER (sol-deur), s. [a metallic cement] sou- 
dure, f. F. Sovrs. 

To Souven (sol'-deur), -ur0, -xn, w, @. [lo fasten 
with a metallic cement ; 10 make solid] souder; con. 
solider, unir. F.'To Sovn. 

SOLDERER (s0l'-deur-eur), 4, [one that sulders 
or mends}| celui qui soude, joint, wnit, eimente, ele, 

80LDIDO , 4, [tamoata, an American fresb-water 
fish} sokfida, m. 

SOLDIER (sôl'-djeur), s. [a man ealisted for ser- 
vice in an army ; a private, one in the ranks] soldat, 
m, militaire, w.; [a man en, in œili service, 
not in the and, un militaire ; [emphaticoily, à man 










iciame ; incorrect, 
SOLECISTICALLY cn. -kalé), adr, À vel a 
peser) manner] d'une manière incorrecte ; ineon 


To SOLECIZE (sol'i-saize), -ING, -ED, +. n. [lo 
commit soleeisms] soféciser, [Gr. soloikizd. 
LOUE DE ein 


SOLELY (sôle’-lé), ae, [si onl, 
EX (a rte. À vull À pottel 
ciel, f mot —, at you, cette vérité vous regarde 


èrement, sinon 
SOLEMN (sol'-em') Lu) af Co [anni observed 
publicly every year] solennel, qui se ébre tous des 
ans. À Souxwx [v. Awruz; done with pomp, 
and |authentic], solennel, qui se fait avec de 
pompe et de publicité, authentique, grave, sérieux, 


res le ; célèbre, À — ise pre 
messe solennelle, un er tone a solchntes 

Sotemm-2n#ATinG, à di =. æ la ti 
solemnity]| qui re. EL inspire la solena: 

SOLEMNESS otem'aece). 5. F, SorammiTe. 

SOLEMNIAL (sé. lem'-ni-al}, adj. {solemn] s0- 
dennel, célèbre, 

SOLEMNITY (sô-lem'-ni-té), . [ceremouy er rite 
annually performed] so/emnité, f. cérémonie solennelle. 
Î Socawxirr [st seriousness; grave stateliness ; 
pat er dignity]e mines f. célébrité, f. appareil s0- 


pepe À dignité, f, 
‘ai NIZATION {sol-em'-ui-xé-cheune), 4. [the 
set of solemnizing, cebebration] sofennisation , £ cé 
débration , f. 

To SOLEMNIZ-E (s0l'-em'-naize), -ING, -ED, +. & 
{to celebrate] sofenniser, célébrer. 

SOLEMNIZED (sol-'-nair'd), part. adj. solen- 
nisé, célébré. 

SOLEMNIZING (sol-em'naiz-in'gre), 4. [trom Te 
Sotemmize) Pper mien £. célébration, Î, l'action de 
célébrer où de solenniser. 


SOLI 


SOLEMNLY (sol-em'-lc), adv. [in a solemm man- 
ner] solennellement, avec solennité, d'une manière 
solennelle. 

SOLEN , s. {a bivalvular shell; razor shell-fish] 
solen, m. coutelier, m. manche de couteau, m. 

SOLENESS (sôle’-nece), s. [singleness; a stale of 

“being unconnected with others] qualite d'étre seul, 
séparé de tout autre ; au figuré, amplicité, pureté, f. 


SOLENITE (s6'-li-naîte), s. (petrified solen) so- |? 


dénite, &. 

SOLEURE, s. {an ancient and extremely neat town 
of Switzerland, capital of the canton of the same 
name; lat, 470-15 N. long. 7°:20° E.] Soleure, f. 

Yo SOLICIT (sô-lis-ite), -ING, -ED, ». a. [lo 
importune , to intreat] so/ficiter, demander avec ins- 
tance; poursuivre; briguer. || To Sozrerr [10 induce, 
ta excile], solliciter, exciter, pousser, porter, induire, 
engager. To — one to do ill, so/liciter quelqu'un au 
mal, [Lat. solicito.] 

SOLICITATION {sd-is-ité-cheune), 5. [tbe act of 
soliciting, intreat, imporlunity] so//citation, . ins- 
tance, . importunité, Ê. le soin que l'on prend dans la 

ursuite Œune affaire, || Sostcerariox {impulse, 
instigation, nl sollicitation , Ê. instigation, 
f. persuasion, f. Joseph resisted the — of Potiphar's 
7 Joseph résiste aux sollicitations de la femme de 
Putiphar. 

SOLICITED (s6-lis'-i-ted), part. adj. sollicité, 
prié instamment, importuné ; excité, incité, poussé, 
porté, engagé, induit. 

SOLICITOR (sô-lis'-i-teur) , s. [he Chat solicits for 
another] sofliciteur, m. solliciteuse, f.; [an utlorney, 
advocate or counsellor at law, who is authorized to 
practice iu the English court of chaucery], avoré, m. 
procureur, m. 

Sorerron-cexenat., s. [a lawyer in Great Britain, 
who is employed as counsel for the queen} procureur 
général de la reine. 

SOLICITOUS (sôdis'-i-teuce), adj. [troubled or 
concerned about à thing : with asour or ron] énquiet, 
qui est en peine, qui est chagrin. No man is — about 
the event of that which he has in his power to dispose 
of, personne n'est inquiet de ce qu'il peut régler lui- 
même à son gré. Be not — for the future, ne soyez 
pas inquiet de d'avenir ; ne vous metlez pas en peine 
pour l'avenir. || Soricrrovs [careful, anxious; very 
desirons, as 10 obiain something], désireux ; qui s'at- 
tache à, qui tient à. — to obtain the favour of the 
king, désireux d'obtenir la faveur du roi. — 10 do a 
thing, qui s'attache, qui tient à faire quelque chose. 
(Lat. soficitus.] 

SOLICITOUSLY (sô-lis-i-teus-lé), ad, [with 
trouble or anxiety] avec inquiétude, d'une manière 
inquiète ; [anxiously; with care], avec soin; avec 
affection. 

SOLICITRESS (sôdis-itrece), s. [a woman that 
petitions for auother} solliciteuse, f. A most earnest 
—, une solliciteuse pressante. ce 

SOLICITUDE (sô-lis-i-tioude), s. fanxiety, careful- 
ness} sollicitude, f. inquiétude, À. peine d'esprit, f. 
souci, m. soin affectiteur, Lat. solicitudo. 

SOLID (so!-id), adj. [not liquid, not fluid, hard, 
compact] solide, my jugé ; Massif, asia _— 
substance , substance solide. — gold, de l'or massif. 
ÏSouw [having all the geometrical dimensions }, 
solide, cube. À — foot of water, un pied cube d'eau. 
1° Soc (real, substantial, sound], solide, réel, du- 
rable, effectif, sur qui l'on peut compter. À — reason, 
une raison solide. À — man, un homme solide. [Lat. 
solidus.] 

y s. [in Physics; the part containing the fluids] 

le, mn. 

Sons (sol'-ide), s. pl. [Anat.; in opposition to 
fluids] solides, LT é ji 

SOLIDAGO, s. [Bot. ; golden rod] verge d'or, f. 

To SOLIDAT-E (sol-i-déle), ANG, -ED, v. a. [lo 
make solid or firm] so/idifier ; consolider. [Lat. solido.] 

SOLIDIFICATION (sol-idiFi-ké’-cheune), s. [the 
act of making solid} sofidification , f. 

To SOLIDIF-Y (sô-lid'-i-fai), - YING,-IED, +. a, [to 


make solid or com solidifier, |LAat. solidus, solide, 
rage qu au D oi | soloabilité, f, 


fainess of! 


et facio, faire.] 
SOLIDETY (sobid'i-té), s. (density, 
malter, certainty| solidité, f. au propre st au figuré, 
SOLIDLY (so!-id.lé), ads. [in à solid manner] 
solidement, avec solidité. 
SOLIDNESS (s0l'-id-nece),-s. PF. Soriprrr. 
SOLIDUNGULOUS (solid-eun'-guiou-leuce), adj. 


[whole-huofed] solidongulé, sol 


SOLIFIDIAN (sol-i-fid'-rane), s. [one who supposes | 
only faith, not works, necessary 10 iustification celuil qué, éclairci, 


L 
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qui croit que La foi seule peut sauver sans les œuvres. | SOLVENCY (sol'-ven'-<€), s, {ability to puy] so/va- 
Some . ad. fholing the tenets of Solifidians] | Ailté, F. ( Des: (by to par 
ui cruit que la foi seule peut sauver sans les œuvrem | SOL VEND (sol'-ven'de), s.[a substance 10 be dissol- 
SOLIFIDIANISM (sol-i-fid'-iane-izme }, +. [the | ved] substance à réroudre@f. 
tenels of Solifidians} doctrine qui enseigne que la foi | SOLVENT (sol'-ven'te), adj. pa the power lo 
seule peut sauver sans les œuvres. ER cause dissolution] capable y dissoudre ; résolvant, 
To SOLILOQUIZ-E (s6-il'-6-kouaize), -ING, -ED, ||] Sorvenr [able 10 pay], sofrable, qui a de quoi 
v. n, (to utter a soliloquy] faire un monologue ; £e | payer. 
arler à soi-méme. Sorvexr, s. [a fluid that dissolves any substance is 
SOLILOQUY (sô-dil-6-koué), s. [a disrourse made | s0 called ! résofpanr, m. ° 
by one in solitude to himself) soféfoque , m. mono- |  SOLVIBLE. #. SOLVABLE. 
logue, m. SOLVIZONA , s. [Mythol.; a title of Diana) Sofri. 
SOLING (sô'din'gre), s. [from To Sorx] l'action | zona, f. 
de mettre les semelles. SOMATIC (sô-mat'-ik], adj. SOMATICAL. (s6- 
SOLIPED , SOLIPEDE (sôl'-i-pede), s. (au animal | mat'-i-kal)}, adj. [corporeal] corporel, qui regarde le 
whose feet are not cloven] uz solipède. | corps. [Gr. sümatikos.] 
Soriren, Sorrenve, adj. [having the hoof undi- MATIST («d'méætiste), #. Le who sdmits the 
vided? sofipède. existence of corporeal or material beings only} maté- 
SOLITAIRE (sal-itère), s. [a recluse, a hermit} un |réaliste, m. ° 
solitaire , un ermite ; [au ornament for the neck}, | SOMATOLOGY (sô-ma-tol”-6-djé), s. [the doctrine 
solitaire, m. of bodies) somatologie, f. [Gr. sma, corps, logos, 
SOLITARIAN (sol-i-té-ri-ane), s. [a hermit) sofi- | traité.) : 
taire, m. ermile, m. SOMBER, SOMBRE (sôm'-beur), adj. [duli, dus- 
SOLITARILY (soV-i-ta-ri-lé), ae, [in solitude, | ky : cloudy, gloomyÿ] sombre. 
without company) solitairement, d'une manière so!i- | SOMBROUS (sèm'-lrence), adj. [gloomy] sombre. 
taire, dans la solitude. SOME (seume), pro. adj. aud s. or raïher parti- 
SOLITARINESS (s0Ÿ-i-ta-ri-nece), s. (solitude, | tive arr, (a certain quantity of a thing, but indeter- 
habitual retirement] solitude, f. retraite, Î. æie soli- | minate ; a portion greater or less ; a number of persons 
taire. Î. or things, greater or less, but indeterminate; s person 
SOLITARY (s0l-i-ta-ré), adj. [living alone] sofi- |or thing, not kuown or not specified] quelque ; un 
taire, retiré, qui vit dens la solitude ou la retraite. | peu de; du; de la; des; en; les uns, les autres ; 
{| Sorrranx (retired, gloomy], sofitaire, retiré, peu |aueun, certain, certains, quelques-uns; environ, 
réquenté, éloigné du commerce des hommes (en par- | une partie, ete, In — measure, en quelque sorte. 
lant des choses). ÿ Sotaranx [single], insolite, seul, |— me, quelque temps. — nations swear by 
unique. À — instance, a — example, un seul exemple. their sword, — by their chicfs, quelques nations 
à Soreranx [in Bot.; separate; une only in a place], |jrrent par leur épée, d'autres par leurs chefs. Shall 
solitaire, [Lat. solitarius.} 1 gise you — paper? voulez-vous que Je vous 
Soueranx, s. {a hermit, a recluse] solitaire, m. donne un peu de papier ? 1 have —, j'en ai, Give 
ermite, m. || Soturanx {a name giveu 10 different [ me — bread, dounez-moi un peu de pain. He has — 
auimals ; aud more commonly to the solium , tænia, | power, — wit, & a du pouvoir, il a de l'esprit. — 
lumbrieus latus or solitary worm], solitaire, m. Oue way, — another, les uns d'un côté, les autres 
SOLITARY-ATAR RON, va À bird of the Wsckbird kind] | d'un autre. The harshness of — liquors, l'apreté de 
isse solitaire où passe, m. certaines liqueurs, — will not believe it, quelques-uns 
SOLITUDE (sol-itioude), s. [a solitary place or | n'en veulent rien croire. — bady, Le hs L was 
life] sofitude, . retraite, f. lieu ou vie solitaire, w. f. | — twenty miles off, j'en étais éloigné d'environ vingt 
SOLIVAGANT (sl-iv'-a-gan'te), adj. {wandering | milles. To forego — of one’s right, céder une parie 
alone] qui erre seul. [Lat. solivagus.] de son droit. | In — manner, in — respects [in Chan- 
SOLLAR (solar), s. [a garret, an upper room] } #1 and Law}, aucunement. [Sax. sum, sume.] 
chambre haute, À. grenier, wi. galetas, m. [Inusité; | À. Some is also made the terminalion of many 
bas lat. solarium.] adjectives which denote the quality or property of 
SOLMISATION (sol-mi-zé'-cheune), s. (sol-faiug] | anÿ thing; as, Gamesome, me, été, F, Gawr, 
l'action de soffier, F. Tooru, etc. : 
SOLO (s6'-16), s, [a tune played by a single instru. | SOMEBODY (seum'-bod-é), 5. quelqu'un, m.— or 
ment) un solo. other [one], quel ‘un, mm, — che, uelque autre. He 
SOLOMON'S SEAL, s. [Bot.; polygonatum con- | will Le F0 will distinguish Limeelt, he will push his 
vallaria or lily of the valley ; a med, root] signet, m. fortune}, & s'avancere, il fera fortune, il fera quelque 
enouillet, m3, sceau de Salomon, m. jour belle figure. He will be looked upon as —, if veut 
SOLSTICE (sol'-stice), s. [Astron.; one of the tro- | étre considéré. [Some et body.,] 
pical points] sobtice, rm. [Lat. sobstitium.] SOMEHOW (seum'-haou), ade, [one way or other, 
SOLSTITIAL ({sol-stich’-al), adj. {Astron.; belong- | E know not how] de façon ou d'autre; je ne sais 
ing to the Muiieel solsticial. The — points, les points | comment. [Some et how.] 
ticiaux. SOMERSET (seum'-eur-sete), or SOMERSAULT , 
SOLURILITY (sol-iou-bil-i-té), s. (susceptiveness | 5. [a sort of lumbling trick} saut périlleux, saut de 
of dissolution Ph solubilité, f. carpe, : 
SOLUBLE (soŸ-iou-bl'}, adj. (capable of dissolu- | SOMERSETSHIRE (seum'-er-set-chire), s. [a county 
tion} qui peut se dissoudre où se résoudre. À Soruaus | of England] Somersetshire, m. | 
ose, bre, To keep the bowels -—, {dcher le ventre, SOMETHING (seum'-rnin'gne), s. [an indetermi- 
nate or unknown event ; « substance or material thing, 
uuknown or not specified; a portion, more or less ; 
a little] quelque chose ,m. — must bave ha d to 
him ,.i{ à du lui arriver quelque chose. You'l saÿ the 
whole world has — 10 do, — to talk of, — to wish 
for, vous direz que tout le monde a quelque chose à 
faire, quelque chose à dire, quelque chose à désirer. 
|| Somrxwine [distance not great : little used in this 
sense), à une petite distance, à quelque distance. — 
me house, à quelque distance de la maison. [Some 
et thing. 
Cr, 2 EI ,ade. [in some degree] un peu. He was 
— disconraged , i/ etait un peu décourage. 
{ SOMETIME (seum'-taime), ade. [once, formerlÿ] 
te fois, autrefois, jadis. 
SOMETIMES (seum'-taîm'z), ado, [now and then, 
at one time or other] quelquefois, tantôt. It is good 
that we -— be contradicted, ë/ ess bon que l'on nous 


tenir le ventre libre. Lai. solubilis.] 

SOLUTE (sé-lioute’}, adj. [loose, free] lache, libre. 
[inus.] || Souurx [in Rot.; loose, not adhering], sofute, 
qui n'est pas adne. 

To Sorur-s, 16, -2D, 2, @. [to disiolve] résoudre. 
[Inusité.) | 

SOLUTION (sè-liou’-cheune), s. (separation; matter 
dissolved) sofution, f. dissolution, f. — of continuity, 
solution de continuité, À. F Souurion fespliation], 
solution, f. dénouement (d'une gen. m. T 
— of a problem, da solution d'un problème. [Lat. 
solutio. 

SOLUTIVE (sol'-iou-tiv}, adj. [tending to dis- 
solve; laxative } dissolvant, 

SOLVABILITY (sol-va-bil’-ité}, s. [ableness to pay} 


SOLVABLE (sol':va-bl'}, ad/. {able to pa] solva- 


ble iadi i payer ; (that be re- 
“ie Aer ve RQ 8 résoluble ; aisé à ré- | contredise quelquefois. — 1he one, and — the other, 
soudre tantôt l'un, tantôt l'autre. 


AN. B. Soux rimx, Someroue ; Soxe x1MES, Somx- 
vous. Some ris signilies a certain space of time, 
during a certain space of time, or at one time or other 
hereafter, Some time will be required for the com- 
pleting that business. He has been down to his 
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To SOLVE (sok'}, -ING, -ED, v. a. [to clear, to 
nr résoudre, décider, expliquer ; éclaircir. [Lat. 


SOLVED (sols”d), part. adj. résolu, décidé, epli- 
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house, and stayed there some time, We shall 
do it some lime or other, nous de ferons dans wn temps 
on res rs eu Sowsromr LL ne only in 
ï what is past@and ove of the senses 
ei tèe vord once: Lord Bacon sometime chancellor 
ef England, hat is, who wws once chancellor of 
land, Yu the words somx rimrs, certain times are 
distinguished from other times : Some times are pros- 
perous, and some quite the contrary. Sowerress is à 
distinction from always : Z sometimes rise early ; but 
not always, nor, indeed, often. 

SOMEWHAT (sœum'-houate}, s, [something] quel 
que chose, . une partie, nn pen, — there may be 
added, on peut y ajouter quelque chose. — of one's 
right, une partie de son droit, | Some et what.] 

Somewmar, ar, [in sume degree) un peu, tant 
soit peu, — black, ua peu noir. 

SOMEWHERE (seum'-houére), «dr. [ia one place 
er other] quelque part, en dieu. — else, 
quelque autre part, en quelque autre lieu, aillewrs , 
autre part. [Some et where.] 

SOMEWHILE (seum'-houaile), ace. |sowetime 
ago, sometime hence, for Sometimes] i{ y a quelque 
temps eu dans quelque temps. Stay —, attendez un 
peu. [Some et while | 

SOMEW HITHER (seum'-houith-eur), Fr [to 
some indelerminate ] quelque part. [Some et 
er] place] quelque part 

SOMMER (sewm'-eur}, +, [a piece of timber in 
building] sommier, m, 

SOMMITE (seummite), s. [nepheline] sommite, f. 

SOMNAMBRULATION (som num'-hioudé-chenne), 
2, [tbe act of walking ju sleep] somnembrlisme , tn. 
ILat'somaus, sommeil, ambwio, marcher] 

SOMNAMABULE (s0m'-nam'-bioule), or SOM- 
NAMBULIST (som'-nam'-biou-liste),s. [a person wbo 
walks in his sleep] sommambule, na. 

SOMNAMBULISM (som'nam’-hiou-lizme), s, [the 
act or practioc of walking in sleep] sammambulisme, mn. 

SOMNIFEROUS (rom'-nif'-erence), adj. [causing 
sleep] somnifère, soporatif, soperifère, toporifique. 
FLat. sonraifère.] ie-ik), ed. [emosi pe 

SOMNIFIC (som'-nif-ik), ad). Lmar } 

somnifère, soporifique. {Lat. sommas , sommeil, facie, 
faire . 
SOMNOLENCE (om'-no-ten'ce), SOMNOLENCY 
(som'-no-Jen'-cé), 4. [sleepiness , ivclination to sleep] 
somnolence , |. assoupissement, mm. envie de dormir. 
{Lat, samnolentie. 

SOMNOLENT (som'-n0-len'te), ad/;. {sicepy, drawsy] 
somnolent, assonpi, 

SOMNUS (s0m/-neuce), :. [Mythol,; the son of Ere- 
bus s0d Nox, and god of Sleep] Senvmei/, m, 

SON (seance), s. & male born of one or begotten by 
one] fil, m. The father and the son, fe père er de fils. 
A son-in-law, un bee. fils, un gendre, À grandson, 
un petit-fils. À God-son, ain filleul. Every mother's 
son, chacun , mi, [Sax. samnu ; of. soltur.] 

SONATA (sé-né-tn}, s [a piece of music com- 


posed for instruments, as a cantata for voices] s0- | ch 


mate , À. 

SONCHES, s, [plant ; sow-thistle] palais de fièvre, 
m. laiteron doux, m. 

SONG {son'gre), s. [a to be modulated by 
the voice; », Lay] chanson, f. ballade, f, romance, f.: 
a hymn, a poem chant, m. poème, m; [a sacred 
Pat ele m. L ique, m.; {a strain; the notes 
of birds]}, chanr, m, The burden of the —, de re- 
frain de la ballade, À tender or plaintive —, rave 
romance, À little —, une chansounette, À driuking- 
song, chanson à boire, f. Solomon's —, cantique les 
cantiques, mm, Spiritaal songs, cantigues spirituels, 
À Plain — [church music) plain-chart, m. Nup- 
tal —, chant nuphal, Meroic —, chant héroïque, 
The — of the mightiegale, le chant du rossignol. 
“+ An oë —, chanson, À. bagatelle, f, To sing 
the same -— over and over, chanter toujours la méme 
chose, répéter la méme chose, To give à thing for a 
—, donner quelque pour un morceau de pain. 
[Sax. song ; al, sang.] 

Sonc-noon , #, [a book of songs] chansonnier, m. 

SONGSTER (von'gne-steur), s, [a singer, in slight 
contempt] chanteur, m. chensognier, m.; [elegantiy 
applied to lirds], chanteur, mu. 

SONGSTRESS {son'gne”-strécr), s, [a female singer) 
une chanteuse, 

SONIFEROUS (sé-nil'-er-euce), adj, [giving sound] 
résonnant. [La somus, son, frrv, porter.) 

SONKUAS, 4. pi, [a pou that iuhabit the $, 

tt of Africa , to the N, of the Cape of Good Hope] 
onquas, om. pl. 
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SONNA , :. [a book of the Mahometan traditions] 
livre des traditions mahométanes , ns. 

SONNET (sou'-ete), s. {a sort of short poem] nn 
sonnet. 

To Sowxer , 196, -Eb, à. n. [lo compose sannets] 


faire des svunets. 


SONNETEER (son'-et-ire"), s. [a small poet, ên 
contempt| sonnettier, m. un poétereau , un méchant 

le, ut rimeur, un rimailleur. 

SONOMETER f{son'-om'-i-teut), 2. {au instrument 
for measuring sounds, or the intervals of sound] s0- 
nomètre , mi, [Lat. sonus, son; gr. meired, mesurer. 

SONORIFIC (son'-ê-rif"ik), adj. [produring sound 

ui red du son. 

SONOROUS (s6-no-reuce), adj. |loud-sounding ] 
sonore, résonnent, rrtentissant. |Lat. somortrs.] 

SONOROUSLY (sé-n'-reus-lé), ade. [with a high 
sourd) d'une manière sonore, 

SONOROUSNESS (s6-nd'-reus-nece), s. [the qua- 
lity of giving sound! qualité sonore, son éclatant. 

SONSHIP (seun'-chip),s. (filiation ; the character ar 
pr 2 a son) filiation , qualité on devoir de fils. 

NTO ar SONLO, s. [a species uf tea) sonte ou 
sonde, m. 

SOOINGS (sou'-in'z), s. pl [a rural food , made 
of oatewal, benefieial in the scurvy] éouifi d'a- 
roine, [. 

SOON (soune), aide, [early, quickly] rd1, Bientôt, 
vite, de bonne heure. Tou —, trop tôt. — after, 
bientôt après. You are come — 10day, vous étes venu 
de boue heure aujourd'hui, As — à4, aussitôt que, 
dès que, le plus 161 que. As — as you, aussitôt que 
vous. As — as À saw him, aussitér que ou dés que je 
de vis, As — as ou posably can, de plus tt que vous 
ponrres, As — às may be, au plus tôt, How — will 

ou come back? quand reviendrez-vous? | Soux 
readily, willingly : in this sense it accompanies would, 
or some other word expressing wi4/] : 1 would as — 
as stay, j'aimerais autant partir que de rester, 
Sax. soma; goth. suus.] 

SOONER (souu'-eur), ade, [the comparative of 
Soox | plus 161. No — had tbe Spirit of Laws à 
peared than it was attacked, l'Esprit des Lois ne fa 
Pas plus tt au jour qu'on l'attaque, À Soomxa [de- 
notes preference], plutôt. 1 will not bear it, 1 would 
— die, je ne le sonffrirai point, je mourrais plutôt, 

SOONEST (soun este), adv, {the superlative of 
Soox] de plus tôt. AU the —, au plus tôt. 

SOONLY (sen'-lé), «de, [quickly, speedily} 464, 
bientôt, promptement , vite. 

SOOT {soute et rulgairement sente), s. [condensed 
orembodied smoke) sie, f 

Sour-sa (soute’-bague}, s. sac à moir, m. 

SOOTED (sout-ed}, adj. [manured er covered with 
sont) engraissé avec de la snie, convert de snie, 

SOUTERKIN (sou'-terkine }, s. (a kind of false 
binth fabled to be produced bythe Datch women 
from sitting over their stoves] sorte de fausse couche 
causée une ehaufferette, 

SOOTH {sourr , adj. {pleasing, delightful] agréable, 
rmant, qui plait, 

Soove, s, {wuth, reality} vérité, F, réalité, f. In 
T , en vérité, en réalité, — 10 say, : dire vrai, 

Sooru tication], proncstication, f, ie, 
m, | que sweetness, kindness], douceur, f, bonté, f, 
[lausité dans les deux derniers sens. Sax, sorf.] 

To SOOTH-E (southe), -ING, -ED, +. à, [to flat- 
ter] Matter, caresser, cajoler, courtiser ; [tw soften, to 
assuage, lo calm), adowcir, iser, calmer, In sooth- 
ing them, we nourish their insolence, en les flattant 
nous entretenons leur insolence, [Sax. gesothian,] 

SOOTHED (south'd}, 1. adj. flaité, caresse, 
cajolé ; je mal, apaisé, er tquà with his future 
ame, flatté de la gloire qu'il allait acquérir. 

SOOTHER (south'-eur), 3. [a falterer) ua Alar- 
teur, un cajoleur ; {he or that which softens or as- 
suages}, ali qui adoncit, qui calme ; ce qui adoucit ; 
un adoucissant, un LA 

SOOTHING (souih'-in'gue), +. (from To Sooru] 
fatterie, {. l'action de flatter, ec raie) f. ea- 
resse, Î. douceur, L.; [assuaging, mollifying], adou- 
cissement, M. soulagement, un. 

SOOTHLY {sourw-lé), de, __in truth, really) ex 
vérité, réellement. 

SOOTHSAY (sorrru'-st), s. [predietion] prédiction, 
f. prophétie, f. 

To Soormsev, +. a. [to foretell] prédire, deviner, 
prophétiser, [Sooth et sey.] 

SOOTHSAYER (souru'-séeur), +. [a foreteller] 
prophète, ma. devin, m. devineresse, À. ermipice, m, 
augure , Mi 
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‘SOOTTNESS (soul'-inece), s. [the quality of bei 
soety] qualite fuligineuse , À. Juliginosité, f. noir 
suie, M. crasse occasionnée suie, 
SOOTISH (sout'-iche), «f. [ike soot ; 
of swot} comme de La sie ; de la nature de la suie ; de 
same. 
SOOTY (sout-é), «dj. [full of soot) plein de snie, 
flgineus. | Soorx A ape art noir, som 
#, obscur. 


To Soot-x, -vex6, «180, 2, @, [to black with so! | 
saireir da suie. 

SP (sop}, s. [any thing steeped in liquor-to be 
enter] morceau trempé ; soupe , [. À winesop, soupe 
au vin, L pain * dans du win, mm. 4 Sor [any 
thing given 10 mil doucenr, [. [Sas. bol, s0p.] 

. To Sor, -ixc, ap and Sopt, +. a. [lo sieop in 
liquor] tremper, saucer, 

SOPE (sôpe) , 2. F, Soar, 

SOPELOILER (sôp'-hoïleur), + P. Soxrmorzan. 

SOPH (s0f), 4. [a young man who bas been tro 
years at the university] rn écolier qui est depuis d'eux 
ans à d'aniversité. 

SOPHA (s0'-fa), s. [ts] cannpé, M. s0fa, m 

SOPHI (sd'-f}, s. [the esnperor of Persia] sophi, m, 

SOPHIA CHIRURGORUM (s6-{ai-0-hai-reur-gé- 
rue) de {a species of water.cresses] thalictron, m. 

a, [. 

SOPHIC (sof-ik), SOPHICAL (s0f°-i-kal}, ad, 

fteaching wisdom] qui enseigne la sngesse, [Gr. sophia, 


sagesse, 

SOPHISM (s0f'-izeme), s. [a fallacious U] vure 

isme. #. den po peut FrËr pig 

SOPHIST (sof-iste), s. [a professor of philosophy] 
sophiste, m. pres en philosophie, m. philosophe, 
m, The ists of Greece, les sophistes où philo 
sophes de la Grèce. || Sarmisr [a captious or falla- 
cious reasoner), ste, M. 

SOPHISTER {sol -is-teur), s. [an insidious lagician} 
marine; jus re; au figuré, un fin mere, 
an fin renard, un fin matois, (Ces trois termes sont 
du style familier.) To act the —, sophistiquer, 

SOPHISTIC. (sô-fis-tik), SOPHISTICAL («ô-fis- 
tihal}, adj. [fallaciously snbtle] sophistique, captieur, 
Jeux, trompeur. 

SOPHISTICALLY (sd-Gs’-ti-kal€), «dv, {with Falla 
cious subtility] en sophisre, sophistiquement, 

SOPHISTICATE (s6-fs'-ti-kéte), adf. [adulterated, 
not genuine] frelaté , falsifié, corrompu. 

To bem an pu -2n, €. @. [to adulterate] 
sephistiquer, en A Mer. 

SOPHISTICATED {sé ti-héted) part. adj 10. 
Phistiqué, falsifié, frelate. 

ES ISTICATION pont Cr seu mr s. fadut- 
tération] 5 ieation, f. istiquerie, À. frelaterie, 
PRE en 
SOPHISTICATOR {sô-Gsti-kéteur), s. (adaltera- 
or ù quei éstique ou falsife , éstiquenr, M. 

Loemarar er es à Einns ratiocima- 
ion] sophisme, m, subtilité, {. raisonnement 

intiguee , Ma. 2 iquerie, {. 

SOPHOMORE. F. Sora. s 

To SOPORAT-E (s0p'--rêtr), -ING, -ED, », a, 
to induce sleep] endormir, faire endormir, assoupir. 
Lat. .] 

SOPORIFÉROUS (sop-5-nif-er-ouce), ad). 
ductive of sleep, opiate] soporifique, pe 
F, SO rRE GDS, 

( Dpt one pts AL 5) ler-ems-mece), s. 
qua Vies qualité soporifique. 
(op AT. adj. Û 


SOPORIFIC and r. fcausi 
scep; medicine that has the LH olindocig ep} 
; soporifique. #0per, sommet , 

fecie, re) : . 
UNIES Copf-é-rence), adj. [seepy, drowsy) 


SOPPED (sopte), and Sorr, part. adj. trempé, 


SOPPER (op -eur). s. [one who stecps any thing in 
SORA #, er Med; Piste) assé, 1. sons, 


sOHR {sorb), +. [the service-trée and the fruit of 
it] sorbier, m. cormier, m. sorbe, [, corme, {, ; 
SORBATE (sor'-béte), s, [a compound of sorbic 
acid with a base) sorbate, m, 
ne ASE a or ho ertns 
SORRIC (sor-bik), adj. éning to tl æ 
service Irer] sorbique, ds Lier ique. 
SORBILE, ed}, [that may be drunk or sippel | 
potable, qui se peut borre, [Lat. sorbeo. Imasité.] 
SORBITION (sor-bich'-eune), 2. [the act ef drinh- 
ing) l'action de boire, (Lat. sorbitio. Inus.] 


de oh nn mi 


+ 24 à 


" 
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SORO 


SORBONICAL (sor-bon'-i-hal), adj. (belouging 10 
a Sorbuuist] sorbonique, 

SORBONIST (sovr-bon/-iste), s. docterr où Éachelier 
eu théologie de la maison de Sorbonne à Paris, m. 

SORHONNE (ror-bons?, s+ {a celebeated school of 
theulogy at Pars, founded by Robert Sorbo, in 
1252/ Sorbonne, [. _ 

SORCERER (sor-cer-reur), s. [a magician | a 
s0rcter, LI MA, en. 

SORCERESS (sor'-cer-ece), 2. (a female magician, 
a witeh} me sorcière, 1e denne, 

SORCEROUS (506 -cer-cuce), edj. (containing en 
<hamments] de sortilége; qui renferme a charme. 

SORCERY (sor-cer-é), 4. [imugic, witcheraft] sar- 
cellerie, (. sortilége, m. enchantement, rm. magie, f. 

SORD (surde}, s, [turf, grassy j. #, Swann, 

SORDAWALITE, 4. [a miverai nearlÿ black, s0 
named from Sordawald , in Wibourg] sordawalite , £. 

SORDES (sorde), s. [fout maiter ; excretions; Gl- 
thy or rejeeted matter of any kim) ordure, L saleté, 
f. erasse, f, [Lat. 

SORDET {sord'-ete), amd Sanvrxs (soed'-aine), 4. 
[a small pipe put into the moutb af a irumpet 10 make 
it sound lower or shriller; a key or other piece of 
metal pat u the bridge of à violin, to desden its 
sound ine, |. 


SOR DID (sor'-did), «dj. {foul, gross, Glthy : ob- 
solele iu (his sense er 4 crasseur; [vile, base, 
ment; els , vilain, honteux, bas, in 
Jfdme, servile, To bave à — soul, avoir l'dme 
basse, || Sonman [covetous}, avare, mesquis , vileiu, 
sordide. À — fi , mu cancre, [Lai sardidis, de 
sordes, ordure.] 

SORDIDLY (sor'-did-bé}, av. [in a sordid man- 
ner] sordidement, d'une manière sordide; servile- 





ment. 

© SORDIDNESS (sor'-did-mece), s. [meanness, base- 
mess, mastiess, ti ji ] Samuéson, mamières 
sordides, K. pl. vilenie, f, erasse, À. mesquinerie, F. 
sordidité , ciu 

SORE (sûre), s. [a place tender and painful, an 
uleer] au mal, nn ulcère, une plaie, Here lies my —, 
d'est iei qu'est mou mal, Lazarus full of sores, Lazare 
tout couvert d'ulcères. 

Sons, s, (a buek in the fourth year] au dam dans 
sa quatrième aumée; [a hawk of the fra year], féurcon 
saure. 

Sonn, adj. |tender te the toueh, painfal| domdou- 
roux , sesible ; qui fait mal, malade, A — 
place, partie sensible, ne partie malle, — cars, 
mal d'oreilles, m. — eyes, mal aus yeux, an À — 
head, ihroat, brenst or fingur, mal à la téte, au go- 
ser, au sein, au doigt. * À —wind, ur esprit ma 
lade, tv esprit que la: moindre chase blesse, Le 
[vehesment, great], rude, avalen, grand. À — ï, 


an rude choc, "Lis a — trouble to me, c'est ne 
gr 5e SRE pa a pos 
+ # 


ar. 
Sons, ade, [greaily, vehementl grandement, 
bien, ps a Dur ep y Ar Foll — 
against my will, Bien malgré moi. Me — sighed, id 
poussa un soupir. — verd with grief, ouéré 
de douleur, pénétré de in. 
SOREL (sor<l), 5. (a buck in the third yoar] san 
daim dans sa troisième année. 
SORELY, ade. [with violent pain and distress) 
douloureusement; (grenils, violeniky, severely], graunde- 
4. [tenderness sf a hurt] 


ment, fort, gri 

SORENESS (sûre -neor), 
mal, m. sensibilité, f — of he hend, ma de téte, 
m, — of the eyes, mai aus yeux. || Sonxwnss [the 


bad state of à wound] Je mamvais état d'uve plait ou 
d'un wicère, | Sanuwess [height or severity of afflic- 
tion], f'amertiome où La d'ane affliction, f, 


SOREX (sd'-reks). #, Senewmone, 
et ra ) or pose [fodian millet ; 
"m le Guinée, m. millet, vw, 
bsppsir + eg m. ; né 
SORING (sor-in'gre), s. (term of Hunters} c'est 
lorsque le lèvre 18 deconvre el met ler pattes en plein 


SORITES {sô-rar in), s. Jin Rhetor.; a Kind of 
accumulatel argument, tn which several middle terms 
are chosen to connect one another suecessively in se- 
veral itions, till the last ition conmects 
its lice » with dhe Grst subjeel] sorie, m, 

SORNI, s. ÿ same given by some of the chymi 
writers to the af iron] _. A de 

SORORICIDE (sô-ro-i-saide), s. [the murder or 
murderer of à sister] le meurtre d'une sœur ; le maur- 
trier de sa sœur. 


SORT 


SORRAGE {s0r'-idje), s. [the blades of green wheat 
or harley) ferilles — a, £ pt 

SORRAT , 3. Maures or Lamaoca, 2 [a kind of 
shark] sorrat, mm, laméole, ma. 

SORREL (sor'Al}, s.{Bot.; acetosa ; a culinary herb] 
oseille, {, surelle, LE vineite, 1. Wood —, oscille 
sauvage. Roman —, oscille romaine, Peuy sallet — 
er small sherp —, petite oscille où oscille sauenge, 

Sonnxs, adj. [a sort of colour amaug lorsus| sœure, 
alesan; basané (ea parlant du teint), ete. À sorrel- 
horse, saure. Burnt —, cheval couleur de 
beleite on alezau briidé, na. 

Sonser-rase, 2, [a ies of Andromeda, 

Mn y: {a speci À espèce 

SORAILY (sor-ilà), adr, (meanly, poorty, des- 
picably] mal, pitoyablement ; chétivement; pauvre- 
ment. | De sarrr.] 

SORRINESS (sor-i-nece), 4. [meanness, despi- 
cableness] éassesse, f, médiocrité, À, état de ce qui est 
vil et méprisable, 

SORROW (sor-6), s. [grief; regret; unessiness or 
pain of mind, produced by loss or disippointment] 
chagrin, mm. tristesse, Ê, doulèur, {. efflietiou, {. de- 
plaisir, im. détresse, (. déboire, rm. To \ield to —, 
s'aitrister, 1ù —, désolé; dans l'affiction. To give 
one's self up to —-, se désoler; se livrer à la tristesse. 
— is 1 in tbe mind upon the thought of a 
good lost or ce xess of à gouen cvdi, le chagris où 
la tristesse est un malaise de l'esprit qui ressent vive- 
ment la perte d'un bien où un mal présent, To my 
Brent —, à mon grand regret, The more my —, c'est 
ce qui me Jdche. + When — is mlorp. we ed 
quawd ton est ussoupi, garde-tat bien de le ré- 
Peiller, [Sax. serg ; got. saurge; dan, suéd. sorg.] 

To Suanuw, », n. [to griove; to be sad, dejected] 
étre affligé; avoir de la tristesse, du chagrin, s'affh- 
#cr, être contristé, cé. [imsemsitie 

Sonnow-raooe (sor-dprouf}, ed. [à ible tu 
sorrow] insensible, apathique, mdolent, 

SORROWFUL (sor'-8-foul), adj. |sad, mournful ; 
greringl in, triste, affige, [exeiting grief; 
mournful], (gent, pénible ; fumeste; atiristaut, 
To make, Lo grow —, aftrister, s'attrister. || Sonnow- 
ll ps tiserable], aalberrens , mis pi 
tay able. 


SORROWEFULLY (s01-6-foul-é}, on [udir 
mourulully] tristement, || Sonnowrecux [pitifully, mi. 
serablyl. mrisérablement, eureusemeont, 
SORROWFULNESS (sor'-è-foul-urce), s, [state of 
being sorrewful; grief] érictesse, À, chagrin, 1. 
SORROWING [sardrin'gne) s. (ex x 
sorrow| affliction , £. espression de la 1. 
SORROWLESS (sor -d-lece), nd). [free from sor- 
row] sœms tristesse, saus is 
SORRY {so7-é), adj. {grieved for something] fü- 
ché, à rpm To — [gnmeved] for a tn " 
être füché de, peiné de quelque chose; [vexed], étre 
Jüché de, avoir regret à ue chose. To be — 
grieved} for a person, étre füelé , 
pr Lam very a ef pes Len féché. 
am — for you, j'an suis féché pour l'amour de vous. 


of 


[Te be , étre féehd de; te regret, regretter [ayeen, } 
We 0ço say Lee tbe misfertense of snsther: Se rage Die cbr 
sence + ‘ie Rest is tbe effect of pity ; be secuud, of aitachinent, 
We are 1877 for the losses of uthers: we regret our own. Gief 
occssions œur serres, répentaice, our regréi. À vori-Éerourite, 
in prosperity, is the object of envy, but we bre falls io dis: 
grace, Do one ls sep for bin; those princes who are inast 
commemded dariag thekr fe are mot always scst regret after 
1heie death,] 

Sonay [bad, vexatious ; ». Rass], nrechant, mau- 
vais; frivole , pauvre , chétif, pütoy able; malheureux 
triste, chagri 





» fécheuxr, + He that marries for 
love bas good nights.but — days, celui qui se marie 

Fr amourette a de bonnes nuits el de mauvais jours, 
E Sonar.{melancholy, dismal}, chagrin; triste, (Sax. 
sarig, sari] 

SORT (sorte), s. [a kind, a ies] sorte, f, es- 
pèce, .* calibre, m. ren ter sogfs of men, 
the commen — of people, the better —, éle., if y a 
plusieurs sortes de gens, les petites gens, les honnêtes 
gens, ete. À strange — of man (not of a man), || ar 
séréle d'homme, tn dréle de corps. Men of this wr Uiat 
—, des gens de cette sorte où ces sortes de gens-là. 
Lier {[mauner], sorte, f. manière, L After this —, 

le cette sorte ou de cette manière. la like —, de 
même, de la même manière, par la méme raison. + To 
be out of a —, ne étre assorti, manquer d'une 
sorte (de marchandise, ete). + To be out of sorts [in- 
dispased}, étre dérangé, ne pas être dans san assiette ; | 
[in ill humour], étre de mauvaise humewr; être che- ! 
grin à [out of urder, said of things|, étre dérangé, em 
mauvais état. + To put ane out of sorts {to disorder}, 
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déranger quelqu'un ; {io rex], chagriner quelqu 


le déconcerter, le mvitre de mauvaise humeur. (lai! 
M sorte ; hok, sourt; suëd, dan. sort] : 
0 SunT, inc, ap, +, 4, [lo separate into disti 
classes] séirer par clauses, diutribuer, irier, res 
d'échantillon, Vo — the rags, délisser Les chiffons. 
To — the sheets | Cardmakers, 1e examine and 
book them uver], trier les étresses, To — the playing 
ri Vin des cartes F rs }'To Sonr [to 
match], assartir, apparier. ‘0 Sonr {lo put ti 
ju distribution], remair, joindre, pass Del 
To Sour our [to choose, to select], choisir où 
<h partage, 

To Sosr, v. #. [to suit, to Gt : usually followed by 
wrru] convenir, d'accarder ; [to be joined with others 
of the same sprcies}, ére joins, réuni; être dans tn 
méme rang avec d'autres. 1 To Sonr [to comsert, to 
ssociaie|, Fasscier ; fréquenter ; s'unir à. Vo Sont 


[to terminate, to issue; to have success], finir; réus 


sir; [to fall out, to happen], arriver, {Peu usité dans 
les deux derniers sens. | 

SORTABLE (sor tabl}, adj {suitable} sortable , 
convenable. 

. SORTAL (sor-tal), af. [pertaining 10 or desigaat- 
ing a surt) qui appartient à une sorte où espèce ; qui 

ne sure sarte, [lis 

À SORTANCE (so amer), s. (suitablences, agree- 
ment] convenance, [. 

SORTED (sot'-ed), perf, adj. séparé par classes ; 
assorti, trié, 

SORTER (sort'-eur), s. [in s Paper-menufaciory ; 
a person that exanines every sheet of psper] Trier, 
m, trieuse, f, 

SORTIE (sor'-u), 4. [a sally ; the issuing of a body 
hi fram à besieged place to attack the hesiegers 
sortie, L 

SORTILEGE (sor-ti-ledje), [drawing lots] l'action 
ou pratique de tirer au sort, {. [Lat. sortilegitim.] 

ORTILEGIOUS (sor 4ii-djeuce), adj. [pertaining 
to surtilege) gré se rapporte an tirage an sort. 

SORTITION (sor-Wf-cheune) , & [appointwest by 
lot} tirage au sort, 1. 

.SORTMENT {sort-men'te}, 4. {the act of sorting , 
distribution] assortiment, m. distribution, £.; (s parcel 
sorted|, assortiment. [lus.] 

SORY, s. [Rusma; à fossil spungy substance, à kind 
of ove of vitriel] sori. en. 

SOSPIRO (s0s-pal-r), s [Ital. Music; a pause 
equal to a eroïchet| sawpir, m. 

To 805$ (soce), v. n. [to sit luzily) se dandiner, 
se dorloter sur une chaise ; [lo fall at once into a chair 
or seat], se jeter dans un fauteuil, sur ur siège. 
[Arin. souez, surprise, « 

Ft {sote) JG nd tré ù. doit} na st, une 

te ; [a wretch stupi by drivking], ue évrogne, 
un homme abruti par la Bolon ; pop Lo [arm. 
sodt ; bol. zot.] 

To Sox, -nimc, rev, v. a, [to stupify, Lo besot] 
aérutir, rendre stupide. }'To Sor ones time away or 
to sit soting ïn an alchouse, perdre son temps à 
boire ; s'abrutir à force de boire. 

To Sor, », 4, [to tipple Lo stupidity] s'enivrer, 
s'abrutir ; trinquer, 

SOTTISH (s0t-iche}, adj, [dull, stupid; iafatunted] 
s0t, stupide, impertinent, fat, ridicule ; [dull with in- 
temmperance), vre, abrwtr par la boisson, 

. SOTTISHLY (sot'-iche-lé}, edv, [stupidly, du] 
sottement, bétement, avec stupidité, sans esprit; [like 
a druukard}. e4 ierogne. 

SOTTISHNESS (sol'-iche-nece), s. [duliness, stupi- 
dits] sortise, L. bétise, À, stupidite, {.; {stupidity from 
intoxication], énroguerie, 

SOU (sou), s. [a French copper coin, thé twentieth 
part of à franc] 00, m. 

SOUDAN or SOLLAN , s, (a sultan] de soudan, 

SOUGH (seul), :. (a subterraneous drain] tran- 
chée souterraine, F. égont, m. petit égont, m. 

To Souus (saou), -1x0, -&b, æ. 7, [to whistle, 
as the wind] siffler; souffler en faisant un bruit 
sourd ; gemir. 

SOUGHT (sâte), tbe preterit and part. ody. of 
To Sarn. 

SOUL (sôle), s. [the principie of life in all living 
things] aime, (. (des bêtes, des plantes, et plus parti- 
cufiérement l'éme humaine) ; esprit, 1m. personne, 1. 
cœur, m. À mean, base, dirty, ungenerous —, due 
de boue. The human — is an inunortsl spirit, d'arme 
hramaine est un esprit immortel. À great and generous 
—, une dme grande et généreuse. À duil —, ur esprit 
dourd ou stupide. À good houes! —, une bonne dme, 
une bonne personne, With ait my —, de toute mon 
âme, de tout mou cœur, Upou my —, sur mon dme, 
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+4 conscience. À * Sour. [life], dme, . wie, L ce qui 
anime où fait ogir quelque chose. Charity is the — 
of christian virtues, dx charité est l'ame des vertus 
chrétiennes. [Sax sawel, sawl, saut. 

Sout-ues , 4. [the passing bell] 
glas, m. JE J 

Sour-vesrnorixe, adj. [pernicious to the soul] qui 
perd l'âme, : 

Sovs-ntssocvins, adj, [melting or tending to soflen 
the soul] attendrissant. 

Suvr.-mass-canes (sôle/-mace-keks), s. pl. sorte de 
güteaux d'avoine qu'on dunne aux pauvres en cer- 
tains lieux d'Angleterre le jour de la fête des morts. 

Auv-sours-max (al'-sôlz-dé), s. la fête des morts, 
de jour des morts. 

Suvesavins (aôle sé-vin'gne), adj. [salutary; a 
presbyterian expression] salutaire, 

Sout-scor (sôle/-skote), Sour-sm07 (s61@hote)  & 
[a fee paid by the ancient Saxons to the priest on 
opening a grave) droit de fosse, m. || Sour-scor [a 
fee mis in the Romish church for a requiem] , propi- 
tiation pour Les mes des trépassés, {, messe des morts, 
Ê. messe de requiem , f, 

SOULED (sl d), ad/. (furnished with mind) qui a 
de l'âme, qui à du cœur, 

SOULLESS (sôle'-lece), adj. [mean, low, spiritless] 
sans âme, bas, vil, qui n'a point d'âme. 

SOUND (saoun'd), adj. [healthy, not morbid) 
sain, qui se porte bien, qui n'est pas malade. For a 
— man, porr wa homme sain où en santé. Safe and 
—, sain et sauf. A — horse [that does not halt], «x 
cheval sain, qui n'est pas poussif. À Souxo [whole], 
entier ; (solid, in n good state], solide ; bien condi- 
tionné; en bon état, qui n'est par gdté. — commo- 
dities, des marchandises bien conditionnées. Wood 
that is not —, du bois gdté. Not —, vicié. || * Sounn 
night, not erroneous], sain, bon, orthodoxe, À — 
doctrine, une doctrine orthodoze. — principles, des 
principes d'honneur et de probité, m. de bons prin- 
cipes, 1m, £ Souxv [stout, strong; fast, hearty], 
grand, serré, profond, À — stroke, un grand coup, 
— kiss, un baiser bien serré, bien appliqué. À — 
re ua profond sommeil, ||" Souxb [judicious, 
solid, true}, sain, judicieux, slide, wrai, parfait. À 
— mind, un esprit solide, tr homme pes +— 
love is not soon forgotten, on n'oublie par aisément 
ce qu'on a bien aimé, (Sax. dan. suëd. sud ; hol. 
gezond ; al. gesund ; lat. sanus,] 

Souro, adr, F, Souxnry. 

Souxv, s, [a shallow ses] détroit, m, The — of the 
Baltic Sea [a strait between Sweden ad Denmaik, 
through wboch ships geuvrally sait from the Ocean 
into the Baltic], de Sund (la clef de la mer Baltique). 
<Sax. sud | , 

Suwuxo, s, [a probe], we sonde, [Fr, sonde ; esp. 
sorufa, | 

Soux», 3, [the cuttle-fish] ste séche, sorte de pois 
son. & Souxe [the air-bladder of a fish], vessie, 

Souxp, 4. Las thing audible, a noise) son, m. 
bruit, m. To make or yieid à —, rendre un son, ré- 
sonner, With a horrid —, avec un bruit horrible, The 

le, l'ouverture du violon, {, To emit, to have 
a —, sonner, (Sax. son ; esp, sou; w, sw; lat, sonus, 

To Souxp, +. #, [to make a noise, to yield à sound 
sonner, faire du bruit, rendre un san, résonuer, re- 
tentir, The trumpet sounds, de trompette sonne, The 
echo sounds, l'écho résonne où retentit. To — to horse, 
sonner le boute-selle. To — à chace, battre aux 
champs. * This action sounds very ill, cette action 
sonne bien mal. This relation sounds rather like n 
chymical dream than à pluilosophical truth, ce récit 
a plutôt l'air d'un réve chimique d'une vérité phi- 
dlusophique. [Sax. son, un bruit. 

To Souxb, ». à. [to cause or make a noise] sonner, 
faire rendre nn son, faire sonner, To — à trumpet, 
sonner de la t tte. To — a letter, faire sonner 
une lettre, À To Soux» fo betoken or direet by a 
sound], sonner, To — the charge, sonmer la es 2 

To Souxv, 4x6, -aD, +. à. Le deb s0nder, 
au propre et au figuré, To — the depth of the ses, 
sonder la profondeur de la mer, * To — one, souder 
0 où tächer de déconvrir ce qu'il pense. [Esp. 


To Sous», v. n. [lo we the line and lead in 
searching the depth of water} jeter la sonde. 

re See prb éest qe {a | mé which 
propagates the sou d , mm. 

ousereer, 1. (ln e ARS ru E 

SOUNDED (saoun'd'-ed), part, adj. {from To 

SOUNDER (aout . lihe comparative 

, ag. [Ni of 

Sovav] plus sain. el. 


he mortuaire, L. 


|sainement, d'une manière judiciense, 


SOUR 


Souxven  s. ju Uwo-year old bour] marcassi, a. 

SOUNDING d'-ingne), part. of To Sous. 

Sounvexc, edf, [sonorous, cxusing a sound] sow- 
nant, qui relentit, qui résonne, résonrant, 

Sounnixe , 4. [lhe act of utiering noise] retentisse- 
ment, in. l'action de sonner, son, 1.3 [the act of 
endeavouring to discover the opinion of } l'ae- 
tion de FA bear ar a dun ae 
LU 3 Operail L 
En Link l'action de sonder, F. sonde, €. 
sondage, m. 

Souxpine-noanb, s, [tbe of a pulpit} le ciel 
d'une chaire; {the céling of à oatrel, À plafond 
d'un thédtre, — of an organ, gré orgue, "4 

Souxoime-Luan, 1, [a weight for sounding 
depths of the ses] sonde, f. 

Souxoimc-iane, 5. [line or cord to which the plum- 
mel is fastened} Digne de la sonde, {, 

Socxmixc-rosr, 4. {the prop under the bridge of à 
violiu] éme d'un violon. 

Souxosx6-nop, 4. [a rod used to ascertain the depth 
of water in à ship's hold , ete.] sonde, £. 

SOUNDINGS, s. pé, part of the ocean, where 
a deep sounding line will reach the bottes ; the kind 
of bottem where the lead reaches] sondes, f. pl. 

SOUNDLESS (saoun'd'-lece), adj, [that cannot be 
souuded or fathomed] qu'on ne saurait somder ; 
[huving no sound], qui ne rend pas de son. 

SOUNDLY (saoun'd'-lé), ace, [healthily; heartily} 
sainement ; [severely, lustily], bien ; fort et ferme, 
da belle manière, profondement, bien fort ; 4 tout du 
long de l'aune ; || à double carillon ; (osdiss strongly }, 
solidement, bien; [wuly, without lac: or error), 

'ensement. 
To skcep —, dormir profondément, 4% judge — of 
any ibing, juger sainement d'une chose, 

SOUNDN otre 2 +. [health ; rectitude, 
incorrupt state; strength, solidity] sawte, L sofidité, 





f. Êni ponts) au figuré, pureté, [. orthodazie, f, 
force de jugement, f. solidité d'esprit, f. Corporal —, 
da santé du corps. * The — of his belief is known, 


da pureté de sa foi est connue, Me bas given pe 

EE — in cg il a donné des : sen 

orthodozie. — of reason, solidité de raison , f. 
SOUP (soupe), +. {strong broth; a decoction of 


Besh for the table] songe, f. potage, m. À French —, | - 


un potage à la française. [AL suppe.] 


Fo Sour, -1n6 , En, w. a. [to sup) évire, avaler ; 


{to breathe out}, respirer. || To Sour. #. To Swxxe | méridional, austral, 


and To Swuor, [lnus.} 

SOUR (suour), adj. [w Au; ausiere, pungent; 
harsb of temper, peevish, morose ; +, , 
sur; averbe, dcre, acide ; au figuré, chagrin, sévère, 
rude, méchant, fécheux, rechigné, de mañvaise hw- 
meur, aigre, austère, — les [unripe], 
vertes, 1 pl. To make —, p.64 Ce Las turn 
—, s'aigrir. Mude a little —, acidulé. AI — things, 





as vinegar, provoke appetite, foutes les choses 
. | comme le vinaigre, excitent l'appétit, * À — ‘ 
countenance er temper,regerd chagrin où sévère, mine 


rechignée, caractère rude où aigre. +* To give oue 
sweet meat and Art Jaire Fred à rue , 
pur ue chose de fdcheux, 7 fon lui fait. 
AS mp pe ide Le tr0S Dour lt Ré laut 
mari, [Sax. sur, surig ; al. sauer ; w. sûr ; arm. sur.) 





Soun , s. [acid substance) l'aigre, ce qui est aigre, 
substance acude, l'acide. 

Soun or Sun, s, [a sea of Turkey in Asia, in 
Syria, where stood 1he famous city of Tyre ; lat, 33e. 
40 N. long, 36°-5° E. | Sour, m, 

To Soux , -1X6, «av, », a. [to _ sour, harsh 
and uneasy] aigrir, et au figuré ; empoison- 
ner, mu ue The surrs beat that ripens the grape, 
sours the liquor, {a chafeur du soleil, qui mirit le 
raisin, aigrit le vin. * Do no more — him, ne l'ai. 





rise où érritez davantage. This news will — 
fé biness, pr ayobesr wa empoisonner le bon- 
heuwr jouit. SUR Fr 
To , v. n. [to grow sour] f'aigrir, devenir 


Sous-nocx, #, [sorrel] oseille, f. { 
Soun-covn», #. (a of the genus Adansonia) 
de courge, Î. 
Sovs-caxp, 4, [a cold amd wet clayey soil) terre 
forte et argileuse. < 
Sous-sor, 4. [a plant; the annona murieata; the 
cust ] curossolier, w. cœur-de-bœuf, m. 
SOUR AA tnt rt 7 nr 
ing er fountain which a stream of water 
pro) source, L [first-cause), source ; L'origine, 
l, cause, f. principe, m: Jarm. 
SOUR. L 


“kraoute),z.( pickled 








SOUT 


GR eue rt 
Ps U [die little pipe of a sour- 
SOURDON, z. (a bivalve shell-fish] sourdon, 2, 

nt ve 3 (sourd), part. adj, aigri, au propre 


SOURING (saour-i és which makes 
acid acide, m. pal. cg x 
SOURIS, s. |[Manege; à cartilage nostrils 
Po pe à “n rss 
SOURISI (ssout’-iche), adj, [somewhat 
aigrelet, aigret, suret, pat À Pa. Loge à 
SOURLY (sour-lé), adr. [morosely, prete mA] 


d'un air chagrin, de mauvais 
0 se D ends 


— upon one, quelqu’ 
SOURNESS (saou-nece) ; s. [the quality 
sour, barsh or morose] aigreur, Î. acidité , £ dereté, 


dar * au » humeur chagrine 
€ 
Pa A y Ce La ur da Gone ie d 
ce, M 
Er partie d'un 
80! or SUZA , s. [a strong 
the kil of Tunis, with a good harbour; lat, 36°. 
52 N. 11°:15' E.] Sonse où Suse. 
Sous (soute), s. [a pickle made of salt; any thing 


k 


À ph chmrt Ale] saumure, f. marinade, 
de ii oh à 2 V 


o Sousz, 2x6, xp, v, 0. {lo presérve or sioep 
phger ef déni Pa (ls He” 
où 7e arts l'eau 
To tous, v. a. aud n. fo CARE éd jee 
violence] sur, avec vi ". 
re fre with jen Niolnee LR eu al 
tout improviste, 
PAOUSD (saous'l, part. adj. mariné, ete. 
SOUTER (sow-teur), s. [n cobbler] savetier, mm. 
[Sax. sutere. Lnus.] 


SOUTERLY (sou/-teur-lé), ade. [like a coBbler; * 


clumsily] en savetier, ve , 
soÛ tmvers); LL: part elure MT SEE / 
us at noon ; the regions of the globe] médi, 
né med cc ro ed EI à 
un [Sax. suth ; al. sud; arm. ur. 
Souru, adj. [meridional) du midi, de où du sud, 
A South. + vent du mi 
autan, m. The South-$ea, la mer du Sud, 
“raider pe” he point between 
eRAST “iste), #, {t ï: 
the east and south pb LS L . V 
Sovrn-nasr, adj. [in the direction of southeast ; 
coming from the south-east) au sud-est ; venant-du 
sud-est. 


Soura-sasranx (saours-is'-leurn), adj. [towards 
» dus-sudlasé, 


the south-east + 
het Po; 10 the Atlantic Ocean ; the 
Pacific Ocean] la mer du Sud, l'océan Atlantique, la 


Sovru-sea-ves (saouru-siti), or Cassie, ss, (a 
plant of South-America and Carolina) cassine, £ 
Sovru-wesr (saoura’-oueste), #, {point Letwéen 
the south and west} sud-ouest , mm. 
Souru-wesr, #dj. [lying in tbe directiongof the 
stdouest, 


south-west ; coming from 1be (] au 

venant du sud-ouest. 9 F e 
Sovuru-! saourrn-ouest’ 

direction Prpnermahes coming honte pe er 

au sud-ouest , de subouest. ju 


Soura-westans (saours-ouest" 2 the 
ri es me à au 
HAMPTON {ssourn-am' large 
inlet of the sea; lat. 50°-55' N, long 1°:25' W.] 
lon , m. e 
FX i Lg : th, or in ph paire d 
ed. [lying at the south, or in à 4 
108 Dom 1e south) on Au: dE EN 2 2 
SOUTHERN (ssourn/-eure or seura'-eurn), = 
{[meridional ; lying towards the south; coming from 
south] duc sud, du midi; méridional, 
SOUTHERNLY (saoirrw-enr-lé or séurmf 
ade. [towards the south] ters de sud, <a 
et reg mg a à 2 or seurw- 
eurn-môste), adj. [farthest towards the south] de plis 
au sud où au midi. És 
SOUTHERNWOOD (sewra/-eurn-ououd }, 2. | 


pue (plante toujours verte), f. 
Une 


HING (ssoura'-in'gne), af, (soins towards 


gitized by Google 


“ 


SPA 


the south] que va vers le midi ou le sd, qui approche | of Liege, 


du sud, 

Sourmmc, s. [tendency o motion 16 the south] 
mouvement vers le sud, À ship's —, différence en 
latitude sud, chemin fait au sud. The — of he moon, 
de temps où la lune le méridien, 

SOUTHMOST (saourn'-môste) , ad. le plus au sud 
ou eur midi, 

SOUTHSAY (saourn'-s). F. Sourusay. 

To Sourusar, #, To Sourusar. 

SOUTHSAYER (saourw'-sé-eur), F. Sournsaren. 

SOUTHWARD (saourw-ouvrde or seath'-urde), 
adv. fume the south} au midi, vers le midi, du 
côté du midi. To sail —, faire Le sud, courir Le stut. 

Souruwann, s, [ie southern regions or countries) 
je midi ; les pays méridionaux. 

SOUVENANCE. #. RemamBhAnCE. 

SOUVENIR (souv-nir}, s. {a remembrancer] sou 
venir, M. ( db. [ 

SOVEREIGN (sov-er-ine), adj. [supreme in 
power) souverain, absolu, indépendant. A — prince, 
nn prince souverain. || Sovenrien [supremely eflca- 
cious], souverain, excellent, supréme. À — 
vative, an préservaiif souverain, | Sovenaicx baving 
no superior}, souverain, 4 , grand, 
plus excellent, The — court [the house of lords}, {a 
cour souveraine, The — felicity, {a souveraine félicite, 
le bien +. [Nor, sowvereign.] 

Sovæaziox, s. (supreme lord er ruber] un souverain, 
une souveraine. || Sovsasion [a gold coin of England, 
value twenty shillings], souverain, m. Half-sovereign 
[a gold coin], ur i-sonverain. 

To SOVÉEREIGNIZ-E (s0v'-er-n'aïize), “ING, 
-ED, #. n. [to exercise supreme authority} exercer 
l'autorité éme ; faire le roi. 

SOVEREIGNLY (s0v-er-in'-lé), adv. [supremely] 
souverainement ; parfaitement ,» mirent, avec 
souvernineté ou par excellence. 

SOVEREIGNTY (sov-er-in'-té), +. {supreme 

wér, Spre or à sovereign state | souveraineté, 

. domination, {. puissance souveraine où état d'un 
prince souverain, 

SOW (sou), s. [a female pig ; dhe female of a boar] 
une Éruie ; vue laie. £To ul 
prendre ma tre renard , se méprendre. + To 

the fat — in the backside, porter de l'ean à 
A rivière. || Sow of melted iron, une guense de fer, 
4 Sow of leud , an saumon de plomb. || Sow [un insect, 
a milleped|, cloporte, m, (Sax. siga ; al. sau.] 

To Sow (s6}, -1x0, -2b, I mave Soweb or Sown, 
va, aud na, [lo scatter seed in order 10 à barvest, 
semer, eRsemenCer, jeter de la semence. To — corn, 
barley, semer du blé, de l'orge. To — à lild, semer 
Où ensemencer tn . T stat — in tears shall 
reap in joy, ceux qui [J des larmes moisson. 
neront daus la joir. To — again, ressemer. To — 

in with corn, remblaver, * Lo — dissension among 
friends, semer la discorde ou la zizanie entre les amis. 
À To — one's wild oats, jeter sa gourme, jeter le feu 
de sa res Ü To Sow [to scatter over, to be- 
inhl 








, semer; [by way of ornament), parsemer. | SPai 


le sowed with stars Uhe heaven, il parsema le ciel 
d'étoiles. 4 To Sow [to join by needle-work]. F, To 
Suw, (Sax. sowan ; al. sén.] 

Sow-saran (saou'-bred), s. [Bot.; cyclamen; a med. 
odoriferous ]eyclamen, m. pain de pourceau, m, 

Sow-nuo , s. {a millepest| me 

Sow-cesoun (saou'-guel-deur), s. chatreur de co- 
<hons, mn. 

Sow-ruisrex (saou'-ruissl'), s. (Bot. ; sonchus, à 
med. plant] laiteron ou faitron, ou laceron, m. palais 
de lièvre, m. terre-crépe, f. 

To SOWC-E (souce) ,-ING , ED, ». a. [to throw 
into the water] saucer, F, To Souce. 

SOWED (sô'd), part. adj. [from ‘To Sow] semé, en- 
semence ; parsemé, 

SOWER (sû'-eur), s [one who sows] srmewr, in. 

SOWING {s'in'gne), part, of To Sow. 

Sowrxe , 4. [the act of scattering seed for propaga- 
tion] ensemencement, m. semailles, Sowing-time, 
de temps de semer ; les semailles, £, pl. 

SOWINS (saou'-in'z), s. [Aummery made of oat- 
meal somewbat soured] honillie, F. 

SOWN (sône), part. adj. semé, ensemencé; par- 
semé. 


TSOWNE, s. [a term of the Exchequer, corrupted 
from the French souvenu, remembered) souvenir, m. 

+ SOWTER. F, Snoxmanxn. 

SOY (so), s. [a kind of Ésh-sauce] sy, m. Todiau 
—…, 07 des Indes. 

SPA (spé), s. (a town of Belgium, in the province 


e a wrong — by the eur, | gel 


SPAN 
famous for its mineral waters; lat. 50°-30/ 


N. long. 5°-50' E LS 
Se, 3. [a MA aineral] sorte de mineral ou 
de spath. 


'AUE (spéce), 2. [room, local extension] espace, 
em. étendue (de dieu ha temps), Î. repense mm; [a 
short time; a while], un peu de temps, Pure — is 
capable neitlrer of resistance nor motion, l'espace pur 
n'est capable ni de resistance ni de mouvement. la 
the — of three years, dans l'espace de trois aus, en 
trois ans, À — between, ar entre-deux, The — be- 
tween two beams, éravée, f. (terme de charpentier). 
The equal spares {in Architecture), espacement (terme 
d'architecture), m. — of time, espace de t , M, 
intervalle, m, interstice, wm. — between the eye- 
brows, entre-sonrcil, m, -— between two ropes upon 
a cylinder, some, Ê. {| Srace [among Letter-press 
printers), espace, . [Esp. espacio ; lat. spativm.] 

To Srac-2, -196, un, v. n, (to rove] errer. [Inus.] 

To Sec, æ. &, |: Printers, to make spaces 
or wider intervals between words or lines] espacer. 

SPAGEFUL ({spéce -foul), adj. [wide, extensive] 
spacieux, large. [laus.] 

SPACIOUS (spé/-cheuce), ad/. [wide, roomy; vast 
in extent] spacieux, grand, d'une 
vaste, immense, , (Lat. spatiosus.} 

SPACIOUSLY (spé'-cheus-lé), ædv. [exteusively] 
d'une manière vaste et spacieuse, avec beaucoup d'é- 
tendue , res A thing that spreads —, mme chose 

jui s'éterr Mcoup, qui prend beancoup d'espace. 

: SPACIOUSNESS Pé/chous-necs) KA mide, ex- 
tension] grande étendue, grand espace, grandeur, Î. 
immensite, f, 


SPADDLE (spad'-dl), s. [a little spade} une perice 
biche. 


SPADE (spède}, s. [the instrument of digging] une 
béche, To dig or break the ground with à —, hécher, 
Broad and {lat — , écobue , f. + To call a —, ep 
peler un chat un chat; nppeler chaque chose par son 
nom. || Srabe [a suit ol cards], pique, m. Spades are 
trumwps, i/ tourne pique où du pique. To play à —, 
jouer die pique, The king of s , de roi de pique. 

Srape, Sraub or Sravb, 5, [among Hanters ; an 
ded brast, or à deer three yeurs old} ééte fauve 
trois ans, Î, [Sax, spad ; dan. suëd, spade , al. spaten ; 
hok, spaade,] 

To Sean, -1X6, -#D, v. @, [to dig with pade: 
19 pare off the sward of land with a spade] hécher ; 
eni avec la béche. 

Sraux-nomx , 5, [the shoulder-bone] l'omoplate, F. 

SPADEFUL ( -foul), s. [as much as à spade 
will hot] nlein une béche; une pelletée. 

SPAD ous (spa-di-cheuce), adj. [of a light 
red colour, usually denominated Ba] bai, couleur de 


étendre , 





ni: 


. SPAR 


pan S route des bras, les boulines de 
M. érague, f, Span-shackle [a i 
boucle carrée {établie sur le Eur Le er À 
vaisseaux anglais). [Sax. hol, suëd. span ; al. spanne. 
ToSeas,-x1%6,-xk0, v, @. [10 measure byt mul 
extended] mesurer par empans où palmes ; [to mea- 
sure], mesurer, [ions [ia Sea-language] 5 To — 
in ri, » brie » & 
re gging r Les ns, étrangler les 
To Srax, v. n. [lo agree in colour and s 
horses) s'assortir ; pv pareil. S Musa 
Svax , the old preterit of To Srex. 
Srax-zox6, adj. de la longueur d'une palme. 
Sran-mew, adj. [quite uew] tour battant neuf. [AI 


SPANCEL (pan 
ZEL (span’-cel), s. [a local name for 
10 Lie à cow's Cr be | el + f. és 
To Srances , 2x6, -Lep, +, 4. [lo tie the of 
des 


a horse or eow with à rope] lier avec mue 
jambes d'un cheval on d'une vache. 

SPANCOUNTER (span’-kaoun'-teur), and SPAN- 
FARTHING (span/-farthin'gre), s. [a play at which 
money is thrown within a span of. a mark] fossetie, f. 

SPANDAW, s. [a strong town of Prussia, in the 
province of Brandeburg; lat. 529.36 N. long, 13°.23' 
E.] Spandaw, m. 

SPANDREL, SPANDRIL Cpendril }s # [the 
space between the cure of an arch and the right lines 
smclosing it} espace entre l'arc d'une vodte et lignes 
droites qui le renferment [the solid work on each 
haunch of an arch, 10 keep it firm], l'appui d'une 
vote. — wall, mur d'appui (d'une voire), 

sans «. F, Sranütx. 

PANGLE (span'g/-gl'}, s. [a small plate of shini 
melal] paillette, f. A APT Len un faiseur 
paillettes. [Hol. spange.] 

To Sranot-r, 190, -D, v. à. [to besprinkle with 
spangles} semer où orner de paillettes; au figuré, 
semer de corps lumineux. 

SPANGLED (span'g-sl'd), part. adj, semé où orné 
de paillettes où de corps lumineux, "The — shies, 
da voilte étoilee, 

SPANIARD (span'-iarde), 4. [the name of a nation] 
sn Espagnol, une Espagnole. 
SPANIEL (spau’-iel), s. [a dog] un épagneul, un 
barbet, À — Litch » une épagneule, T'Séxcmr [a 
fawner, à sscophaut], un flatteur, une dme basse et 
rampante. 


Srasrec or SPANIEL-LIKE, ad), comme un épogneul ; 
bas, rampant ; flatteur. 

To Srantez, v. n. [to fawn on] caresser, flatter 
baisement, faire le chien couchant. 

SPANISH (span'-iche}, ad). [of Spain] espagnol, 
d'Espagne, ee pl PR À m. 
blanc d'E: e, m0, — red, cénabre, mm. wermillon, 
m. — pasie [among Cooks], cartouches, f, pl. petits 


1045 
voile), 


rouge brun; chatain. || Sraniceous [in Bot. ; having 
a spadix], icé, [Lat. icets, 
SPAD {spa'-dil), s. [the ace of spades ; at | choux 


Ombre] spadille (1erme de jeu), f, 

SPADIX spé'-diks), s. [in Bot.; the receptacle in 

palms sud some other plants, proceeding from a 
the] spadix, m, spadice, m. [Lat.] 
SPAGYRIC, adÿ. [chymical] spagyrique, tout ce 
qui regarde la chimie. The — science, la science 
spagyrique, l'art de séparer les parties les plus pures 
Eu corps. ([Lat. spagyrieus. laus.] 

cree le sr her . Le 

SPAGYRY, «. [chymistry] spagyrie, £. chimie, 

en ph SPAHI, s. ps in the Ottoman 
army] spahi, 1. [Ture, sipahi. 

sn Ah s. (a considerable kiugdom of 
Europe] £spagne, [. || Naw Sraix [Mexico], {a Now- 
velle-Espagne, le Mexique. - 

SPAKE (spéke), the old rit of To Sran. 

SPALATRO or SPALA , #. [a rich, populous 
and stroug town of Austria, in Dalmatia, with a 
good barbaur on the Adriatic; lat. 44°-4 N, long, 
17-34 N.] S , M. 

SPALL (spâle) , #. (tbe shoulder} l'épaule, f. [Itai. 
spalla. nus. : 

SPALT (spâte) or SPELT (spelte), 4. F mineral , 
a whitish stone used in melting metals) spalte, m. 
castine, f. 

Sraur, adj, (a word used in New England for 
Cracked , as timber] feudu. {Dan. salt, fente,] 

SPAN (s 5% re from the end of the 
thumb to de cod of the little Ginger extended} mme 
palme, un empan ; ou figuré. une courte durce, ||'The 
— of an arch, de diamètre d'une voiite, d'une arche 
(de ponf). | A — of horses, deux chevaux bien ap. 
pareillés, || Sras [in Sea-language; a small line or 
cord, the middle of which is attached to a stay}, pen- 
deur à deux branches (fixé à un mdt où à un étai, 


» m. 
SrxIRROOM , s. [a plant] genét d'Espagne , m. 
Sraxisu-#r, s [an insect used iu compositions fur 
raising blisters] cantharide , f. 

Srawism-nur, s. [a puni de médicinier, et son fruit. 

To SPANK (span'ek), -ING , -ED , +. a. [to strike 
with the open hand} frapper du plat de la main ; 
donner une claque, (W. pange, un coup.) 

SPANKER (span'gk'-eur), 5. [a small coin] pièce 
de mene monnaie ; [one that takes long strides in 
walking], qui fair de grandes enjambées ; res 
personf» personne robuste, || Sranxan [in -lan- 





guage ; a sort of sail], voile de Érigantine , £. , 
SPANKING (span'gk'-in'gne), adj. [spruce] leste, 
rampant, Bien mn, . le porte beau ; [large, stout}, 


grand, fort, [Vulgaire.] : 

SPANNER (span’-eur), s. [n gun-cock] chien de 
fusil ou de carabine, m.  Sraxxan [the lock of a 
carabine], la clef d'une cwrabine à rouct. || Sraxman 
{a w or sereu-key], clef, Ê. 

SPAR , s. [Muscovy glass] verre de Moscovie, m. 
jos {a small beam], barre de bois, f. membrure , 

rayon (en parlant d'une roue, d'un rouet), m. 
espar, mdtereau (terme de marine), m. 8) , 
coursière, Î. faux pont, m. [Hol. dan. spar. 

Sran, s. [a kind of mareasite or calcareous erys- 
tallized mineral stone gars m. espèce de gypse, où 


de spatk ou spalt, m. [Esp. esperr.] 
Sean or Sranvs, s, [ genus of fish] «pare, m. spa- 
raillon, w. 


To Sran, -nixG, -nep, 2 a. [to close, to bar] 
barrer, — your door, barrez voire porte. [Sax. 
sparran. Taus.] De rs 

To Srar,v. 2, [to fight} se r, se battre ; 
po QE rare tartes] are ne prés 4 
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combat ; préluder au combat ; [lo quarrel, to wrangle], 
se dispnter, {Sax. spirian.] 

SPARABLES (spar-a-blz), s. ph [small nails; 
petits clous dont se servent les cordonniers pour for - 
tifier les talons et les semelles des souliers des cam- 
peguards, m. pl caboches, £. pl. 

SPARADRAP (spar-a-drap}, s. [in Pharmacy ; 
cere-cloth} sparadrap, m. 

SPARAGRASS (spar'-a-grace ), corruptled from 
ASPARAGUS. 

To SPAR-E (spère), -ING, -ED, x. &, [to use fra- 
gally] épargner, ménager, user sobrement, économ- 
ser, employer avrc économie; [lo save or withhold 
from any particular use or occupation), en avoir de 
reste, de trop; ménager; [lo part with without much 
inconvenience ; to ph without], se passer de; [lo 
omit, to forbear ; 10 trrat with pity and forbearance] , 
épargner, ménager; [to forbear to destroy, to fortrear 


to indulge), accorder, donner, céder. To — one's 
money, ménager son argent, To — something for the 
poor, épargner quelque chose pour le donner aus 
pauvres. 1 have some 10 —, j'en ai de reste ou plus 
qu'il ne m'en faut, M Lean — any time, si j'ai du 
temps de reste, si je puis ménager quelques instants 
de loisir. * Me does not — himself, # ne se es 
point, il n'épargne pas sa peine. — him, épargnez-e, 
traitez-le favorablement. You may — your politics, 
rons n'avez besoin de tant de politique. Can you 
— this book for a wbile? pourrez-vous vous passer 
quelque temps dde ce livre ? KE God — my life, si Dieu 
cpargne mes jours , sÈ Dicu me laisse vivre. Can you 
— me that} powrez-avus ma céder cela? To — à 
main-top sait [to some other ship in company), donner 
un grand bunier, [Sax. sparan ; hul, spaaren ; al, 
sparen ; dau. sparer; lat, rarco. l 

To Sran-z, », 2, [to live frngally; 10 forbear, to be 
scrupulous] épargner, vivre sobrement et frugalement ; 
ménager : au figuré,.se faire scrupale de, omettre, 
d'empéeher, se passer. Me spares for nothing, il 
n'épargne rien, 4 To — at the spigot, and let it run 
out of the bunghole, épargner cinq sous d'un côté et 
en prodiguer cent d'un autre, +— to speak and — 
to speed , faute de parler on meurt sans confession. 

Srans, dj. (parsimonious, not abundant] avare, 
ééonome, chiche ; maigre. À — diet, maigre chère, 
f. * — of speech, qui perle peu, chiche de ses paroles. 
Ü Sranx {superiluous, notwanted}, superflu, de reste, 
de réserve, dont on n'a pas besoin. — money, argent 
de reste où de réserve, argent mignon. — lime, temps 
de réserve, lobir, heures perdues. A — horse, cheval 
de réserve, chcval dont on peut disposer, — hods, Ur 
inroceupés, lits qu'on peut céder. — strength, excédent 
de force nécessaire. || Svaux [lean, macilent}, maigre, 
mince, fluet, décharné, À — man, un homme maigre. 
A — nb, cote de pare, . À Srsax [in Sea-language), 
de rvchange, — topmasts, mats de hune de rechange. 
— sails, voiles de rechange. — rigging, manauvres 
de rechange, — deck, faux pont, m. {Sax. spær.] 

À Srune , 1. [parsimony, frugal use] épargne, f. par- 
cimonie, {. Make no — ofit, 4e l'épargnes pas. 

SPARED {sper'd), part. adj. épargné, économisé, 

SPARELY, ode. F. SrantNoLy. 

SPARENESS (spère'-nece), s. [leanness ] mai- 
greur, À. 

SPARER («pé'-reur), s. [one who avoids expense] 
cconome, m. où f. celui qui épargne. 

SPARFRIR {epère-ribe) , # [piece taken from a 
hog's side, consisting of the ribs with little Mesh upon 


them} Het per f. 

SPARGANIUM, rs. [sedge, sword.grass; an nqualie 
med, plant] rufan d'eau, m. 

SPARGEFACTION {spar-dji-fok'-cheune), x. [the 
act à spriokling] aspersion, {, {Lat. spargo, asperger, 
Inus. 

SPARGULA, #”, Srxneura, 

SPARHAWK (spar'-hâk), s. F, Spannowmawx. 
SPARING (spé'-rin'gre), adj, [scarce, little] petit, 
ex pelite quantité, He las à — memory and 
knowledge, i/ a peu de mémoire et beaucoup de savoir: 
— diet, maigre chère, vie frugale. || Sranixe [parsi- 
monious|, économe, épargnant, ménager, chiche, 
avare, au propre el au figuré, To be — of ones 


wealib, money, labour, épargner son bien, son ar- spath 


gent, sa peine. * To-be — of ones t or wards, 
étre avare ou chiche de ses paroler. To be — in doing 
à thing [to go but slowly about il], faire une chose 
tea À Là lenteur où nonchalance 

rés 
simoniously] avec épargne qu économie, frugalement 
robrement , avec ru, re pan | Sean: 


maux [cautiously, tenderly], avec précaution, avec 


égard, avec ménagement. 










economy] épargne 
nage dans la pense , m. 


étincelle, £. flammèche, À. signifie aussi, un petit diai 
ee Es tube dal ie 
[a very small portion], éincelle, lueur, f, He has 


not oné — of ones. chreameyiol ccmngu A 
pas une élincelle,.une lueur de-bonsens ; il wa par 
une étincelle de raison, de é. FE n 
une lueur d'espérance, The — of life, l'étincelle: de la: 


vée, le dernier souffle de laxie, To extà 
last — of humanity, éeindre jusqu 
ment d'humanité. Î Spsnx [a beau, a 
un damoiseau, un pelit maitre, un g 
un amoureux, un blondin; uw mignon de-cochette, 


to infliet or impose], épargner ; [to grant; to allow ;: Le dameral. (San: spenrc.] 







Âche), adj. {li 


fer (es petits éclats qui sortent du fer quend onvle 


pétiller, étinceler ; [la emit little bubbles, as spiri- 


jeter ci et la; 


pétillant, brillant, qui pétille, qui brille ; {babbling], 


ghe-), ade. [frugally, par- | pi 


SPAR 


SPARINGNESS hace pps A 4. (parsimony, 


. économie, À. parcimonie, {. mé- 
SPARK:, s. {a small particle of fire] éluete, fi 


, 0: | Sraux 


‘au dernier sentis 


lant, à lover}, 


4, unmmant, 


To Srsnx, F', To Sranxem: 
- SPARKFUL (spark/-foul) or SPARKISH (spark'- 


, brisk, ai , Showy, well 
dressed] 25, LS gai; brillar, Lun, ri miss 


FPSPARK kI spark celle, À 
SPARKLE { spar-kl'}, s. La tin FR 
Bluette » [. pai er ps of pt de: 


bat). 

To Srankt-k, -1N0, -2D, v. 2, [to emit s } 
étinceler, jeter des étincelles ; [10 diters Lo ghister}, 
étinceler, jeter des étincelles, briller; {to' exhülnit 
an appearance of animation; to be full of wit}, 
luous e RP pétiller. Some stars — more (ban 
others, il y à des étoiles qui étincellent plus que les 
autres. ‘The sparkling globe, le globe étincelant ; Le 
soleil. Sparkling colours, des couleurs brillantes. * Mis 
eyes —, ses yeux étincellent où pétillent. Joy sparkied 
in her eyes, {a joie éclatait dans ses yeux. * That 
work sparkles wilh wit, cet ouvrage étincelle d'esprit. 
The wine sparkled in the glass, k vin pétillait dans 
le serre. [Mol. spartelen.] 

To Sranxut, +, a. [lo throw about; to scatter] 
ndre; éparpiller. [Inus. 

SPARKLER {spark-leur), 3, [he or that which 
sparkles] celui où ce qui étincelle, qui pétille ; one 
whose eyes sparkle], celui où celle qui a les yeux 

illants, étincelants, ou pétillants. 

SPARKLET (spark'lete), s. [a small spark] étin- 
celette, f. 

SPARKLINESS {spark'-li-nece), s. [vivacity} véra- 
cité, €. feu, m. (Inus.] 

SPARK LING {spark' dingue), s. (from To re | 
l'action d'étinceler, ete., feu, w. 1 ndmire the — 
her eyes, j'admire le feu ou le brillant de ses yeux. 

Srankzixo, adj, (shining, glittering] éfincelant, 


illant, To be —, briller. 

SPARKLINGLY (spark-lin'gne-lé), ado. [with ivid 
lustre} avec un éclat vif, d'une manière brillante ; en 
pétillant, 

SPARKLINGNESS (spark'-lin'gre-noce) , s. [vivid 
and twinkling lustre] lustre éclatant où éblouissant. 

SPARLING (sparŸ -in'gue) , s, [a smelt] cperlan, m, 


SPARRED (spard), part, adf. 
SPARRING (spar-in'gre), s. {[prelüsiveésgonten- 
lion, as among boxers] prélude de combat {di 3 


dight debate], dispute, Î. contestation , f. débéiç tu: 
SPARROW {spar-5ô), s. {n bird] passeréäus # 
moërcau, 1 À en un moineau mail. À 
heu-spsrrow, un moineau femeñle. À Et tn 
un vendon, Black — [native-of the West-Indies and 


Souih-Amerien}, père noir, m, [Sax. speara; goth, 


SranROW-MILLS (spar!-dbitr). F'. Svanabres, 

Srannow-aGnass (spar'-d-grace ), from 
Asranages, which see. — pease, poires d'asperges , 
[. pl aspergesen petits pois, F. pl. 

Srannow-mawx (spar'-0-hàk), s. [a bird of prey] 
épervier, m. 

Srannow-wonr (spar'-6-oueurte) , s. [Bot.; passo- 
rina) herbe aux moineaux, f. 
SPARRY (spar-é), adj. 

f. marcassile, 4 : 
SPARSE (sparse), «dy, [thinlÿ scattered] épars ; [in 
Bot. ; not opposite, nor allernate, nor in any apparent 
regular order], épars, sparse. [Lat. sparsus.) 

: rincrinné (spars'd), adj, (scattered) épars ; épar- 


SPARSEDLY (spar'-sed-lé), ae. (inve-scattered 
“éparse. 


isting of spars) de 


manner) d'une manière 
















genét d' 


spas} spasmologie, À. 


huitres et autres poi 


male animals by cutting out purs ou ch 

trer, Vo — a mare, chäâtrer une cavale, Er per 4 

ee chätrer où chaponner une -potile/ [Arme 
: g- 





SPAY 


SPARTA (spar44), s. {Lacedemon, a republie and 


city of Greece] Sparte, £ Lacédémone, f. 


SPARTAN (spar/-lane), 5, [a native of Sparta] 


Spartiate, ms et 


Sranran ; adj. (pertaining to añcieut Sparta; braves. 


ne (qui sert à Pre plus ro 


undaunted)| spartiate: 


SPARTIUM JUNCEUXM, s. 


de à sparton), m; 
“ÉPAGM (um) à éonvHibn! camp] spaare 


m. 


jé}, 4. [irestité où 
oung of hell} fr (er 


Sexrs the preterit. of To Srer, whicisee, 
ATAGOIDES or SPATANGI, 4. pl. [a-sort of 


He gr spam. ; 
DIC -mod'-ik), adj: 

res Does Hp, ef 
SPASMOLOGY ro 
SPAT (spate): 5. {the 


echini marini] spatagues où : 


: , M pl pa- 
| SPATAGUS, s, (a ponte of sen-hedgchog} #pa- 


ÿ M, oursinr, M, 


tagus 
| SPATHACEOUS (sparn</-cheuce), nd/. [laving à 


a liko a shvath] spathacé, spathé. 
P. s,. Ni c : k: 
je cle of" cette Dore tt bare no spa] 


‘he, 1 


. [Lat. spatha} & 
SPATHIG (spara ik), adj. [foliated or lamellar) 


# a 
SPATHIFORM i-forme \ 
spar in form] sr on D'OR 


SPATHOUS (sparu'-euce), adÿ. [havingu’calyx like 
a sheath] pts) dr Sa 

SPATHULATE. F. Srarucare 

To SPATIAT-E (spé'-chi-éte), -ING, ÆD vi 
rove, to ra to ramble atlérge] courir, réder, 
de côté et d'autre, [Lat. spetà 

To SPATTER (spat'-eur), -ING, -ED, » x. [to 
sprinkle with dirt} éclabousrer, crotter, salir; ant 
figuré, noircir, flétrir, ternir, diffamer. Why do:yoa 

“To 


— me 50? uoi m'éclaboussez-vous ainsi? 


— a man's tation, moircir, flétrir la réputation 
nelqu'un. Srwrres re an ont an # 


lensive, as foul vomir, rejeter: || To Srar- 
Tran [to porte 75 vert nil “ jeter. 
[Lat. pateo?} 

To Srarrenr, v, x: #°, Sr 


Srorren. 
SPATTERDASHES (spal-eur-dachiz), +. pl. 
veniag/for the: legs] pat f pl ue Pme 
SPATTERED (spal'-eurd), part, adj. à sé, 


crotlé, sali, ré) . 
SPATTLE ,s: F, Srevres. « EN 
SPATTLING-POPPY (spat/li z 

M Sr Lu LE du —-S 
SPATULA (spat-iou-lo), +. {a slice; an apoilié- 

cary's res for spresdi Lo une spatule: 
Sraruca [Ornithol.; spoom-Hitl, cuillère, f. 

ñ eme f. bee à cuillère, ms bee: à 

2) 


» ®. 
ura (lehthyol.; a fish of the Mississippi}, 
tule, €. || Sexroza fœtida {spurge-wort, stinki û 
or gladwin], glaïeul puant, nv, glais, m. spatule, f. 

fLat. spots. 
SPATULAT ere qgute À in-Bot.; sl 
like a spatula or eg é, | Dé spatula. 
SPAVIN {spav-ine), s, CR nœuurr 0 
pnherPoms on the inside of the hough] -dparvén; m. 
nglion, m. [Ial. sparenio. 
me AW (spé), «. F. Le 1 
SPAWL (späl), s. (spittle thrown out: 
crachat, mn 1] de AT 
To Srawz, 10, -n0, w. a; [lo“void salive ffom 
the mouth] cracher, crachotter. x: 
SPAWEING , 2. Fr. Sraw. es 
SPAWN {späne), s. [the or fry of | frai 
(de poissoe), me. ps LES m. Ps 4 m. ph 2 go 


général, mais en termes de mépris, £; eolony or À 


tation}, peuplade, {. || Srawx of wusliroom, levain de 
champignon, m 
To Srawx, -1%0, -20, %, a, and #, [fo produce , 


as fish do] Jrayer; en , Ch ge 
ing-time, le temps du 


et en lérmes de mépris. Spa 


rai, le frai. : 


SPAYWWNER (spän'-eur), s. [the female fish] poi 


son femelle. 4 Srawsns {young fish i, M. 
m. Aa ne pain A ÉTE E 55 


To SPAY (spé), -x6, -ED, b. 6 
W the 


2 at 


mess. 2 mg p Be Er gd 2 EE LR » pan D , — 


1 


er 





SPEC 


SPAYED or SPAID (sped), part. adj. coupé, | sorte, f. classe, £ The 


chätré, 


To SPEAX (spike), -186, 1 Sraxe (spéke) où Liber — , de tel 


mieux Sronx (spôke), 1 wave Sroxxx (spôk'n), à. nr. 
flo Lg articu ge à to express thoughts hy 
rords parler, érer des mots, exprimer ses pen- 
sées par des Hu, iscourir, haranguer, faire 
mention, mentionner. To — of à thing to one ar with 
one, parler d'une chose à quelqu'un. He spoke to the 
î peuple. To — fair to one, 
de bonnes paroles à quelqu'un, To — to 
one's disadvantage, perker au vantage de quel- 
qu'un, tenir propos désavant: 
compte. The thing far itself, la chose parle 
d'elle-même. 7 jerks, saccader ses paroles. 
To — without , dire “quelque chose gratuite» 
ment, sans une raison pra + Speak Le and 
think what you will, donnez toujours de bonnes pa- 
roles, et ce que vous voudrez, [Sax. spæcan. 
To Srxax, ; a. [to un: Heryie , 10 tell, 
Lo say, Lo exhibit, to ex ire , témoigner, i- 
gl A ur ee fe voir. To a the with, 
dire la vérité, — your mind , dites sh avis, votre 
fe, ce que vous . — your disa tion, 
Limes ner o — ones satisfa = aprem a 


tbing, témoigner la satisfaction que l'on a de quelque | part 


chose, That which speaks our faith, ex qui montre 
notre foi. To — the word, trancher le mot, parler 
BLE (s re }, adj. { ble to 

SPEAKABLE (spi ka-bl'}, adj. {possible to be 
spoken) que l'on pr dire, qui sir où de dont on 
peut parler {| Srsananer {[havingthe power of specch}, 
qui a da faculté de , 

SPEA (spi-keur), s. [one that speaks; a pro- 
locutor} celui qui parle ; orateur, m, P bag) m. 
The — of the house of commons, forateur où le 
president de la chambre des pare à 

SPEAKING (spi'-kin'gue), s. [from To Seax] l'ac- 
tion de parier, D fer , . J 

Semaxixo, adj. [uttering speech] pwrfent, di. 
sant, etc. su j 

Srsanixo-raumver (spi-kin'gue-treum'p-ete), 5. 
fa trumpet by which Ne gp of the human voice 
may be propagated DA rer a gt pr 

PEAR (spire), s. [a long weapon with a sharp 
point} une lance; hast, m. 
d'une lance. — stalf, la hampe ou le bois d'une lance, 
A litile —, a short —, ne javeline, un javelot, À 
French —, un dard, À sun épieu, une 
vouge. mr sn un trident. Pump-spear, verge de 

£. {| Sræsn {a shoot, as of gras, elc., usually 
wrilten Spire], feudle ou tige (d'herbe), f. tuyau, wi. 
ou tige (de blé), f. . 

To Sean, -1XG, ep, v. a. {to pierte with aspear] 
percer où tuer à coups de lance. 

To Srxsn, ®. #. (to shoot into « long stem] monter 
«en lige. . 

Sesan-roor, s. {the off hind foot; said of à horse) 
pied droit pas {d'un sr Lu 

Sraan-cnass (spir-grace), s. atiff gras) sorte 
de chiendent, dd _. 

Sraan-rmivrir, 5. (a plant, a troublesome weed) es- 

de chardon. 

Srsan-wonr (spir'-oueurte), :. [Bot.; ranunculus 
Bsmmeus; a blistéring plant] renoncule , Fou 
baciuet, m. 


SPEARED (spir'd), part. adj. percé d'un coup de | digne 


SPEARMAN (spir-mane), 5. [a man armed with 
a speur] lance, f. ou lancier, m. soldat armé d'une 
daner, m. 
SPEARMINT Elise à 5. {a species of mint] 
menthe aiguë, Î. où menthe. à épi. 
SPECIAL (spech'-al), adj. [noting a sort or species, 
ï , péculisr) snésial, singulier, tout partieu- 
er, exprès. À — end, un but particulé . By his ma 
josly's special command , de l'ezprès commandement de 
sa be I St in . __ i- 
nary}, distingué, si er, excellent, signalé, admi. 
pet} jura ris (Lat. specialis.} ii 
SPECIALITY (spech-i-al-i-té), and Srrecraury 
{spech'-alté), 5, [particularity] parriendarité, f, instru- 


ment où acte particulier et éc (en 1. de palais), m. 
f Soscuzirx [specification, partieular or special ex< 


ion}, spécialité, 
To SPECIALIZ-E (s 
æ. a. |lo mention special ] fcialiser, 
SPECIALLY (spech'eal.é) ave. pecuharly, for a 
particular purpose ] spécialement ;  {chiefly, above 
Others}, spécialement, partieulièrement, principalement, 


l-al-sire), -ING, -ED, 


surtout. 
SPECIES (spi’-chix), s. (sort, kind , class) espèce, À 


Spear-hend, la pointe | a 


| 


- 


SPEC 


tion of the —, la pro- 
jagation de Fespèce. Such men are the seandal of 
gens sout la honte du genre hu- 
main. || Srcotes, y written and nced 
Srsors to disiinguish it [eirculating pt À espèces, Î. 
plargent comptant, argent monnayé. . pay/a sum in 
specre * parer une 10mmNE En . PACIES mages 
and reprrsentations of objects], pri £ pl. A 
f. pl. représentations des objets des sens, f, pl. One 
apparent diversity between the — visible and audible 
is, une différence sensible entre les espèces, où images 
wisibles et celles qui tiennent à louie, etc. 
Ï| Srzcrxs {in Pharmacy ; reunion of several substances], 
espèces, Î. pl. [Dulat. sprcio, voir.] 

SPECIFIC en s. (a remedy appropriated 
to the cures of a particular disease] specifigue, m0. 

L SPRCIPIGAL (pif -ihal), and SPECIFIC (spi- 
ci + adj. [a iale, liar] spécy H re, 
d'une oies oticobire Poe [id 
cifique. 

PECIFICALLY (spi-cif ikal-é), ad, [in a specif- 
cal manner) d'uve manière spécifique, spécifiquement. 
To SPEGIHICAT-E (spiGif-ikéte), -ING, -ED, 

v. a. (10 mark hy notation of distiuguishing parti- 

cularities] spécifier, particulariser, dét r en 

PRCIES ed) 
‘SPECIFICATED (spi-cif-i-hé-ted) part. adj. spé 
cifé, particularise, À th en car. Al 

SPECIFMICATION ( spos-i- BL -cheune), 5. [the 
act of specifieating. particular mention] sécfcation, 
f. specialité, . 

SPECIFIED (spes'-1fard), #, Sreciricarab. 

To SPECIFY {spes-i-fai). #.'Lo Srrciricure, 

SPECIFYING (spes’-i-farin'gue), or SPECIFICA- 
TING (spi-cil'i-ke-lin'gue), adj. and s. désigaatif, 
“ire ; spécification, À. 

SPECIMEN (spes’-irmenc), 5. [a sample] sur modéle, 
une montre, un échantillon, an essai; {of a Biterary 


work], spécimen, m. 


SPECIOUS (spi'-cheuce), adj. [showy , plausible] | med 


spécieux, beau en apparence, plausible, {Lat. spe- 
ciosus, 

SPECIOUSLY (sp'-cheus-lé), ade. {with fsir appesr- 
ace] spécieusement , d'une manière spécicute, 
‘SPECIOUSNESS (spi-cheus-nece) :. { plausible 

ravce] plausibilite, À. 

ECK (spek), s. [a spot] sache, F. marque, f. A 
natural — on the skin, une petite tache naturelle tur 
la peau. Specks im dismonds {fluws}, dragons, m. pl. 
dragonneaux, w. pl. jardineges, w. pl. points, m. pl. 
FSrncn {a very small ihing}, point, m. sax. 4 A 
c To er pp en ree -ING, ÆD, hs a. 

to mark with sm 1s] acheter, marquer - 
dites laches, on. Parioler. pe 

RACE {spek®kl), f {a small ee spot] une 

tite tache. } Sreoute [s upon the cout of an 
paf 1}, PS os 


SPECKLED (speAld), part, adj. tacheté, ba- 
role, ur de petites taches. À — magpie, pie- 


d SPECKLEDNESS (spek'-kl'd-nece), s. [the state of 
being œpoleë) état de ce qui est tacheté ; bariolage, 
w. Érgarrure, À. 

.SPECT (spekte). 1, [a wood-pecker; a bird] un 


€, un pio- vert, un à 

é SPECTARLE (epelta HI), ad. [to be looked upou] 

d'étre vu où À ie 
SPECTACLE (spek'-tuk1), 5, [s show, thin 
exhihited to the LS as pie LEA) remlale] pr 
tacle, m. [Lat. spectaculan.) 

SracraGLE-GLASSES, 5. vérres de lunettes, m. pl. 

Srrcracue-maxen, s. lunettier, m, opticien, m. 

Srecracit-smane, 4. [cobras de capello} serpent à 
lunettes ou serpent couronné , a. 

SPECTACLED (spek'ta-kl'd), adj. (having spec- 
tacles] qué a ou _ porte des lunettes. 

PECTACL der s. {glasses to assist 
the el dunettes, À. pl. À pair of — , des lunettes, £ 
des besicles , pl. To wear — {to make use of glasses}, 

er des lunettes, 

SPECTACULAR (spek-tah'-iou-leur), ad/ [pertain- 
ing 10 shows] de spectacle. 

SPECTATIVE (spek’-ta-uv'), adf. [speculative] spé 
culatif, contemplatif. 

SPECTATOR (speksté’ teur), s. [a beholder, a look- 
er-on] spectateur, in. spectatrice, f, regardant, m. 
assistant, M, 

SPECTATORIAL (spek-ta-16"-ri-al), adj. {pertain. 
ing to the Speetstor, by Addison]) du Spectateur. 

SPECTATORSHIP {spek-té teur-chip), s {act 
of beholding] action de regarder, f. état de specta- 
teur, m. 
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SPECTATRESS (hat ace), SPECTATRIX 
(spekté-triks), 5. [a female-bebokder] spectatrice, £. 
SPECTER, SPECTRE (spek-teur), 5. [apparition] 
spectre, 1. fantdme, m. vinon, Î.(Lat, 4pectrunr.] 
SPECTRUM (spek'-1reume), 5. [au image, a visible 
forn) ure.image, une visible, 
sp ‘-lou-lar), adj, (having the quali- 


Lies of a looking-glass) aire, qui servir de 
miroir, qui are FA rt . 


Dee ce en ee 
les; ra species spierre spéculaire, Î. 
miroir d'ne, m. À Sracatan antetng ah: ford. 
ing view], qui aide la vue, 

To SPECULAT-E (spek-ou-léte), -ING, -ED, +. 
a, [to consider atteni , 40 contemplate, 10 medi- 
es. contempler, consi attentivement ; spéculer, 

iter, | To Sracusars [in Commerce; to dos 
lands or goods with the expectation “of selling the 
same at an advanced price}, spéeu/er, To — in the 
public funds, spéculer sur les fonds publics. * To 
- 6 public euriosity, spéculer sur la curiosité 
publique. {[Lat. speculor. 

To SraCULATE, v. à. 
templer, méditér, [(Inus. 

PEGULATION (spek-iou-lé'-cheune}, 4. [examins- 
tion by the eye; mental view, contemplation, mental 
scheme not reduced to ic] ue, f. péculation, 
f. contemplation, F. cousidération, $, théorie, f, $ spé- 
culative, {. Y Sescucariox [in Commerce; the act 
of baying iu expectation of a rise of price; an under- 


to consider attentively] cou- 


| taking made with a view to profit}. spéculation, À. 


SPÉCULATIVENESS {spek'-iou-le-tiv-nece), s. 
[the state of boing speculative] qualité d'être spécula- 
tif ou théorétique. 

SPECULATIST (spek’-iou-la-tiste), s. [one who 
pe HE « speculator] spéc , M. spécula- 
trice, , 

SPECULATIVE (spek'-iou-la-tis}, edf. (contem- 
plative) spéculatif, mie , re Sr {for- 

by ppt thooretieal| spéculatif. 

SPÉCULATIVELY (spek'ion-la-tiv-lé), «dr, [eon- 
SE thooretically] dans la spéculation on {a 
théorie. 


SPECULATOR (spek’-ioulésteur), s. [one who 
spoculates in trade, etc.] spéculareur, m. spceulatrice, 
£; {an observer; à contemplator}, observateur, m. 
spéculateur, m. 

SPECULATORY (spek'-ioudé-teur.é). 77, Srxcu- 
LATIVX. 

SPECULUM (spek'-iou-leume), s. [a mirror, that 
which reflects imuges) miroir, m. } Srscucux [in 
Surgery ; an iustrument used for dilatation], specu- 
lum, w. 

SPED (sped), the preterite and part. adj, of To 
Sraro, PT pr » fait. Thé ing sé — 
in the king's name, ces choses sont faites ou se font 
ait nom du roi. 

SPEECH (spitche), +. [the power or faculty of 
speaking] {« parole, la faculté de parder, — is get 
way of obtaining and communicating kuowledge, da 
parole est un grand moyen d'acquérir de la science et 
de communiquer ses connaissances aux autres, To be 
slow of Te parler lentement, être lent à parler. 
{| Sezxen (to , a >; une langue, un lan- 

age, Ut Éne. à ge de une langue vulgaire, 
i sxcu [oration, harangue], discours, m. oraison, 

. hareugue, £ declamation, {, There are eight 
of —, y à huit parties d'oraison où huit sortes de 
mot, He has a very fine —, il a fait une 
fort belle haraague, À —, || Lien-dire, m. 
Asudied er sel —, discours d'apparat. That's bis 
last —, voici son dernier discours ou ses dernières 
paroles, (Sax. spæc.] " 
h, parole ; language, langue : 1oagne, faxpue; , 
Papa mb dialect, pelsis Cyuen.) : Sperch implies the 
power ef utierauee; lacgwsge, the mode of it; 45, the English 
aod Freoth 4 61, ee, à tongue siguifics Cesare as langosge, 
bat is rather à schentific ward, except tb, to express our na- 
tive Lengauge, vre 22ÿ our mother facgur: édiom fmplies the 
partieular esst of expeesion and tarn of discourse in à den. 
€: déalect is tho correption of it, which generally prevsils 

tn the provinces distset from the copital.} 

To Serres, e. a. [lo make a speech] faire un dis- 

cours 


Ta SPEECHIF-Y {spitch'-i-fai), -YING, -JED, ta. 


[to make a speech. to harangue; said in contempt] 
parler, faire un discours ; haranguer. 
SPEECHLESS (spitch'-lece), adj. {deprived of the 


sb of speaking ; made mute or dumb] qui « perdu 
usage de la parole, muet; interdit. He #ood -— , il 
reita muet où interdit. 

SPEECHLESSNESS (spitch'-lore-nece), 4. [the state 
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of being spéechless] l'état d'une personne muetie, m. 


mutisme, 1, 

SPEED (spide), r. [haste , celerity] Adfe, f. rapidité, 
f. 3 pre { À dr . "diligence, [A 
To make —, faire diligence. With all —, avec toute 
la célérité possible. || Srexe [the course of a horse], 

mlop, m. To ride at high —, courir an grand ga- 
% à bride abattne, à toute rérr. Srsru [success, 
veut), succès, m. réussite, f. O Lord, send me good 
—! Seigneur, accordez-moi tn heureux succès ! 4 To 
make more haste than good —, faire nne chose avec 
trop de précipitation pour qu'elle soit bien faite. 

To Sreen, -190,-2b, and Sped, », #, [to make 
haste] se hdter, se dépécher, faire diligence. {To 
Sraus [to have suecess], rétéssir, avoir fon suceès , 
prosperer. || To Srenn [io bave any condition good 
or ill; to fare], étre dans une situation avantageuse ou 
mauvaise ; aller; se trouver. F.'To Fane, deuxieme 
article. {Sax, spedian , spædun : bol. spoeden.} 

To Srsan, w, 0. [lo dispatch in haste) denécher, 
expédier, hâter. | To Ses [to execute] faire, exé- 
cuter, || To Sven [to make prosperous] faire prospé. 
rer, faire réussir, aider, assister, God speed him well, 
Dieu l'assiste, Dicu Le fasse prospérer, Dien le con- 
duise! To Sesev [to dispatch, 10 kill], erpédier, 
tuer. 

SPEEDED {spid'-ed), part, adj. F. Sex. 

SPEEDILY (spid'i-lé), ade, [with speed] en dili- 
gtnce, vite, promptement, en lite, rapidement. As 
— as possible, le plus promptement possible, #, Nix 


mx, 





hate, {. vitesse, f diligence, {. promptitude, {, cele- 
rité, {. rapidité, f. 

SPEEDWELL (spid'-ouel), s. A; verouica, Paul's 
betouy, Auellin, à med, plant) véronique, f. 4hé d'Xre. 
ropr, M. D ed. (ui; oi) rapide, of 

SPEEDY (spud'#), adj, [quick , swi le, af, 
agile: | dE ed had not dilatorst prompt, 
petit, rapide, À — fight, fuite rapide, Let me 
huve à -= answer, faites-mot une prompte réponse. 

SPEISSE, s. {a name given by 1he Germans, and 
other workers on cobalt, to a sort of impure regulus 
of bismuth] speis, 1m. 

SPELL (spel), 4. {a charm consisting of some words 
ofoceult power] charme, m. enchantement, m. paroles 
magiques, {. pl. sort, m. incantation , f, F. Ë 
Srars (a breechesmakers tool], Gssoir, m. [,Serer 

Q 





story, a tale: obsolete], un conte, ne histoire, 
Sruus {a turn of gratuitous labour), coup de main, 
m, To give or lo take à —, donner un cour de 
main. || Sreue [in Sea-language), temps réglé (pen- 
dant lequel les matelots font un certain service, comme 
à la pompe, à la sonde, au timon, à la découverte au 
harit des mdts, etc.) [Sax spel, spell.] 
To Sa, -190, Sreizeo or Srecr, 1 save Sratr,v, 
2. [to read by naming letters sinply} épeler, asseméler où 
nommer les lettres {en lisant). He begias to — the 
letters , i{ commence à épeler les lettres. 4 To Srmix 
{to write with proper letters], orthographier, écrire 
correctement, || To Srars or [lo rend}, déchiffrer. 
To Srerx Les charm}, charmer, enchanter. 4 To 
€ another's place or turn temporarily 








#it [to tal 


in any labour : à popular use of the word], douner | substance from the brains of the cetaceous 


ua coup de main, remplacer quelqu'un. D To Sruus, 


the watch [in Sen-language |, appeler le monde au} baleine, m. nommé improprement sperme , m. où na- 


art, Ta — the pump, relever le monde à la €. 
Sax. spellian, lliqun.| mr 
To Sraus, tm, [10 form words with the proper 
letters] orthographier ; [to read}, épeler, lire. 
SR ESLRD (spel'd), part, adj, épelé où orthogra- 


é. 
SPELLER (spelæur), s. [one who spells) celui où 
qui épèle, qui orthographie où ecrit eorrecte- 
ment. | Srasran [of deer}, épois d'un cerf, m. 
SPELLING (spel-in'gne), part. of To Srxcs. 
Sreucisc, s, [the act of maning the letters of a 
eg ipellation des lettres; [orthography], orthogra- 
et, 


Srxsuno-noox, 1. [a book for teaching children 10 | sertation on seeds] spermatologie, 


spell and read] syllahaire, mm. 

SPELT (spelte), SPELTA or SPELT-CORN, s. {a 
name used for the grain of the zea dicoccos) sautre 
Où cpeautre, M, 

Sreir, pret, and part, of To Srarx. 

To Srecr, #, To Srurr, 

_SPELTER (spelt-eur), [a kind of semi-metal ] 


ane, M. Qqrirmoine » 
; SPENCE Rur : js 1 , a larder] dépense, 
SPENCER (spen'-seur), s. {one who bas the care 


| 
SPEEDINESS (spid'-i-nece), 3, [baste, celerity] 


nm, | 


SPEW SPIC 
d' , À Srencan é), adj. % 
PA Pr re ee A es met ur 4) Don A È Jet men rit 
To JELAT-E (sfas'-idète), +. pe orme 2 



























To SPEND (spen'd), ANG, -ED and SPENT, *, à. 
[to consume , to lay out] dépenser, débonrser; cons 
dr aa cache No his estate, i/ a dé- _ ar - . 

ré tout son bien, + IN t,ce vient Srunacuestre , ». à. [to affect | pangrene) 
Per la fes s'en retourne ane re EX mdr on - du | G 
dress aud horses, dépenser an toilette, en chevaux. 
ETo Srxsv [to use, to employ}, frire servir, ‘en 


er. | To Srens [to , 
ren es 
da soirée chez un ami, avec un ami, He spent à consi- 
derable part of his time in travelling , #/employa beau- 
coup de temps à vayager, To mast of an#'s time 
ou 


in reading, passer la gramle partie 

ppp Dry dr Et mm pad consumer, | equal parts of ox titanium , silex aud ] 

épuiser, dissiper, perdre. To — one or | sphène, me » coin.) 

En AS cg . consener 4es forces. The}  SPHENOID, SPHENOIDAL, àd/ or 

ship had spent her mast, le vaissean avait perdu ou | relating to the os sphenvides 

cassé sou mit. ES “Le fatigue, to harass}, gate pps + sphén, coin} 
guer, puiser. To — onet's self, se fatij se s. (Aout. ; os cuneiforme,, à bone 

Les mé rangs 4 suer sang et can, They spent of the head “ aa 6 


themsolses upon it, ds out sud sang et eau li-dessus. 
[Sax spendan ; lat. ezpendo.] 

To Srexb, », #. to make expense) depeuser, faire 
de la dépense. To — high, faire une belle dépense. 
1 Tu Srexn {to prove in the nsing], profiter. Meat that 
speuds, viande qui profite. | To Sexws [10 be lost or 
wastod}, se dissiper, se perdre, The sound spendeth 
in the open air, le son se dissipe où se perd en plein } tion 
air. 


SPENDER (spen'd'-eur), 3, [one who ape lie) 
gpen- 
{7 u 


SPHER, 9) 1 La obd rond sphère, &. 


. sphæra,] 
To Srussn, v, a. in a sphere pue 

M'dgqers de A per pes re n 

out, expending, consuming or wasting] dépesse, É SPHERICAL (sfer-i-kal), and SPHERIG (sfer-1k), 


: à A 4 adj. [round , orbicular, bar ; 
SPENDTHRIIT (spen'd'-rurifi}, 5. {a prodiqi)| us. Spheric vaul, À, pre rte 


ui dépense ; {a prodigal], un dépensier, une 
| Das. pe greut pi un grand par m1 prodigue. 
SPENDING (spen'd'-in'gme), #. [the net of laying 





un prodigue, un dissipateur, un gaspilleur, || un SPHERI Y{ : } Go F 
renn d'argent, ICALL sfer , ade, {in a spheric 
SPENT (spen'te), pret. and part. of To Sremo. |)? da pement: on forme dephreg teais. 


Sruxr, part, adj. dépensé, consumé; parsé, em- 
| ploré; dissipé, épuisé; fatigué, outré. My money is 
quite —, fout mon argent est dépensé. Days — in 
sorrow, des jours passes dans la tristesse, 1 am quite 
— je suis tout épuisé, je n'en puis plus. My stock of 
patience is quite —, ma patience est à bout. À horse 
uite — , ti cheval outré, excédé de fatigue. À — 
ball, une balle morte où qui a toute sa force. 
1 Srswr [in Sea-languège ; à ward used by seamen when 
speaking of any mast or yard, broken down by foul 
weather or any such accident}, forcé, rompu, abattu, 
SPERABLE ( -a-bl'), adj, (such as may be 
hoped) qu'on Apr Se, [Lat, speralibis, 
Husité, 

SPERGULA, s, [Bot.; aline, spurry; a useful 
pe for artificial meadows]) spergide, f, où sperjule, 
À D qu PP où espargoule, f. sperguy, 1. 

SPERM (sperm) , s. [seed of an animal] # , M. 
semence de l'animal, { | Srxnux {spawn of fishes or 
frogs), rai, m. || Seenm [the head matter of à cer- 
lain species of wbabe, called Cachalot}, élanc de 4e- 
deine, m, [Lat.et gr. sperma.} 

SPERMACETTL (sper-mn<i ti), s. [an unctuous 


SPHERICALNESS (sfer -i-kalnece), and SPHERI- 
CITY (sfé-ris-ité), 2. [roundness, rotundi Ê 


spheri 
cal form ieite, f, érique, f. 7. 
SPHENTOS LS ‘. fl donne ste ion) 


la science de la Noire 

SPHEROID (shi-roid'), #. [a LUE 

pe but not pertecthy 2 ur od 

étrie). m. [S, ei gr. » forme.) 

SPHEROIDAL (sé-roid'al), Fr à F, Senxnorpte. 
SPHEROIDIC (sf-oid'5k), 

roïd’i-kal), ad, tbe form of à spheroid] 4he- 

roidel, qui à ‘un sphéroîs = 
SPHEROIDIY {sf-roïd'-i1é), 53 r que 


lity of bei qe 
SPHERCE Vs er-aite), #. [a sub 
Mance en in es basaltic compaet lava ] 


SPHERULÉ (sfer-ioule), x {a lite slohe) globe, 


m, [A 
SPHERULITÉ (sfer-iou-laïte), #. [a : {of 
obsidian " peart-sione, found in PA à 
lite, 
SPHERY (s-ré), adj. (belonging to the sphere] de 
Pprunr) Untr M ; 16 
Koh called the cachalot] #rermacéti, m. lance de | SPHINCTER (sphin'k-teur), s, {Anat.; à mnscle 
in form of riugs] sphineter, m. (Gr. sphingd, 
ture de baleine, T, ambre blanc, w. [Lat. sperma, 1 
, cetus, une haleine.] 
SPERMATICAL (sper-mat'-i-hal), and SPERMA- | i 3 
TIC lisant D adj. [seminal] spermatique, sé. | 1phinx, 1. (Lat.) 
À SPHOND JM, s. (plant; 


"To SPERMATIZ-E (sper-ma-tuize), -ING , ED , | ranc-ursine, L. berce, + 
v%. se La yield seed] répandre la semence, faire émis- | SPHRAGID (sfragid), «. [species of 
sion which falis to pieces in water with. 
many bubbles] terre de Lemnos, LE 
SPHYRÆNA , s. [ichthyol.; sudis artlucius ma- 
runs, the ed 7) ee m, "EL 
meus (spaï-al}, s. (a spy, a scout) espion, mm. 
nusité. 
SPICA ha), 2. (Surg. kind of 
spica , m, a pots PA ani {a star of the 
PÉPICATE part. 28 
s “kète) , adj. 0 
qoi a me épi tel à de forme (22 L'on tn 
LTA : 
sPIG ice), 1. [an sromatical drug] dpice, £. 
pars pur v cm, Good ps da 
ces. All-spice {pimenta] m, 
iment, clove, 3 black , 
DES ES SR 
quatre épices, . pl. || Spics-fsland of Asia, 





semence, {lnus.] 

SPERMATOCELE, s. [a rupture caused by the 
contraction of he seminal vessels, and the semen 
falling into the scrotum] spermatocèle, L. [Gr. sperma, 
sumeuce, kélé, tumeur.] 

SPEKMATOLOGY (sperme tof -8-dfé), 4. [a dis- 


To SPERSE (sperse), w, a. #. To Disrense, 
To SPET (spete) , v. a. répandre avec abondance, 
SPEW (spiou) , -ING, -ED, », «. Ë 
voinit} momir, rendre par Hbouche, * To — oue's 
heart out, crever, rendre l'âme, || To Sruw our, re- 
Îcter, pousser dehors. (Sax. 4piwan ; lat, spuro.] 
SPÉWED (spiou'd), part. adj. vomi. 
SPEWER (spiou'-our), s. [one who spews] celui 
HE mounit, 
SPEWING {spiou’-in'gne), part, of To Srxw. 
Sraweno , #. The act of vomiting] vomisement, m. 
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SPIL 


in De Fat-Imis]e les Moluques, £. pl, || * Sricx [a 
small , tte pefite quantité, une re tein- 
ser rames M, ele. À — of all 
learning, une légère teinture de toutes les sciences. A 
— of a disease, une atteinte de maladie, — of à dis- 
temper, Le levain ou ressentiment d'un mal. 

To Sricu, m0, ab, +, a. [to season with spices] 
épicer, assaisonner avec des ces. ; : 

SPICED (spaïs'i), part. ad. épice, assaisonné avec 
des énces. 


SPICER eo 4. (one who deals in spice] 











épicier, m.; [one that seasons with spice], assaison- 
neur, m 
: ja moy s. [the ity of 
ices; à of spices] dpiceries, f. pl. ou 
épicerie (le Eu où lon dr Pics  £ 
* SPICILEGIUM, s. (gleaning] spicilége, 
SPICK AND SPAN {spik'-an Ch 


adj. [quite 
new] tout battant neuf, tout rex 4 I keep no 
antiquated stuff, but I have spick and span, 
je ne point de vieilles étoffes, mais j'en ai assez 
de tout à fait neuves. * While he honour you have 
got is spick and span 
vous vous étes 
[tal spicco, éclat; hol. spange, 
SPICKNEL, s. PF. Sriomar. 
SPICOSITY (spik-o-ité), 2. fe state of having 
ears, like coru] l'état d'avoir épis, [Lat. spica, 


VérICULAR (spik-iou-eur}, af. (having abarÿ 
points ; pa prog ra Pie Arr à 


velot. 
To SÉULA UE (spik'-iou-léte), -ING, -ED, v, a. 
[to nr 10 a point) aiguiser, r, ([Lat. spienlo.] 
SPICY (spal'-cé), edf. [abounding with aromaties, 
en 


aromatic] qui abonde épices où en aromates ; 
aromatique. 

SPIDER (spaï-deur) , s. [a sort of insect that spins 
a web 10 catch flies] araignée, f. À spider's web, toile 
d'araignée. 

Srinen-carcuen, s, [a bird so called] espèce d'oi- 


seau. 
Srinen-wonr (spar-deur-oueurte), +. [Bot. ; antheri- 
cum ossifragum)] chiendent brise-os, m. sorte d'hei 

ne contre da morsure des araignées venimeuses ; 


éphémérum, ma. 
SPIDERLIKE (spaï-deur-laïk}, adj. [resembliog a 
spider] comme une araignée. ° 

SPIED , pret, and part, of To Srr. 

SPIGELIA , s. [Bot.; worm-grass, Indian pink, an 
anthelmintic} spigelie , £. 

SPIGNEL (spiÿ-nel), s. (Bot.; athamantameur® ; a 
med. plaut] méon d'arhamante, m. spignel, m, 

SPIGOT (spig’æute), s. [a peg ul no the faucet 
10 keep in the liquor] robinet, m. siphon, m. broche, 
£. dusil, m. [W. yspigawd.] 

SPIKE (s ,4[s nail of iron er wood ] 
longue pointe, pointe, Î. clou, v.; [when made 
of wood}, cheville, f. À door fenced with iron spikes, 
une ie en haut de pointes de fer ou de char- 
dons. The — of grass, /s pointe de l'herbe. [See 
(an ear) of corn, un épi de blé. || Srixe [in ;a 
sort of inflorescence], épi, m, £ Srixe [among fire- 
workers, a part of he mould upon which the case is 


Srixe or Serxasand, s, [spica nardi or nardus In- 
dica; a pleurs lavender] petite lavande, 
spicenard ou indien, m. aspie, m. nard, m. 

il of spikenard , Auile d'aspic, {. [Lat. spica, épi; 
w. LE, pointe.] : 

0 Srrx-s, 106, -#n, v, a. [to make pointed] rendre 
pe Î To Svrme [to fasten with spikes}, clouer. 
— cœnnon [to stop up the vent with spikes], en. 
louer un canon. To — up the hatches of a prize, 
sceller les écoutilles d'une prise ; les clouer. ho — 
ones self, s'enclouer, se mettre dans de mauvais draps 
s'embarrasser dans une mauvaise affaire). || To Srixe 
to set with spikes], Dar de points. 

Srs-tavenDen, #. [tbe Tavandula spica] petite 
lavande , f. perl 

PEIREn (spaïk'\, part. adj, pointu; encloué ; 

: Ne 


‘s. 

SHIKELET (spaïk'-lete), s. [in Bot, ; a subdivision 
of a spike} épillet, m. 

SPIKENARD (spaïk’-narde), s. [a plant of the 
genus Nardus] aspie, m, spicanard, m, [| Srixrmanv, 
or oil of spikenard, huile d'aspie, f. (Lat. spica nardi. 

SPIKY (spaï-ké}, adj. [having a sbar mr 

intu, L'une pointe, garni de pointes. 

SPILE (spaîle), s. [a small peg or wooden pin, used 
to sp a hole] cheville, f.; [a stake driven into the 
gro: to proteet a bank, ete.}, piew, m. 


L 





rbe | ruisseler. 


SPIN 


SPILL (spill}, s. [a small tits of money ; thi 
bar of poid del sliver dl wood] une petite un 
tité (d'argent); une petite barre (de fer); un petit 
morceau te bois). 


To Serie, -17#0, den 0 v. e. [to shed} 
verser, répandre ; épancher. || To Serux [to destroy, 
to lose], drare, perdre. || To roi fin Ses: 
language}, déventer une oile (qui est sur ses cargues, 

da serrer où prendre un ris). 
To Sris , w, a. (to waste; 10 be lost] prodiguer, 
48 dissiper, se L 
spil'd), and SPILT (spilte), part. adj. 


SPILLED 


versé, lu; détruit , 
SPILI (spil'-eur), s. [one that spills} celui qui 
verse, qui répand. ÿ Sruxen [a kind of fishing-ine], 


sorte de ligne de eur, f. 
SPILIING (spil-in'gne), part. of To Sir. 
Srriixo, adj. [in Ses-language) : «x. Spilling-line, 
orgevir, M. Spiliog-ines, fausses cargues (espèces 
saisines où d'égorgroirs placés par occasion dans 


mg temps pour aider à carguer le fond des basses 
voiles). 


SPILT, pres. and part, of To Srrez, 

SPILTH (spitru), s. [any thing poured out er 
wasted] «/fusion, . profision, f. |Inus.] 

To SPIN (spine), -NING, 1 SPUN (speune) or 
SPAN (spane), ! HAVE SPUN, +. 4, [io draw out 
imo thread] fer; au figuré, trainer 


en ke , 
prolonger. ne it Hd Ar 
de la laine, de l'or, all . To — ñ 
eh; = 2 ao fai gr tt To — | AU 


child's amusement), faire tourner une toupie. * To 
— out time, ger le temps. ‘To — ont a business, 
the war, elc., trainer une affaire en 3 pi 
longer ou faire durer la guerre. || To Svcx hay pi 
langumge; to twist it in very hard ropes , for an 
expedition, (hat it may be less bulky], tordre de foin. 
[Sax. goth. spinman ; hol. al, spinnen.] 

To Sri, w, n. [to exercise the art of spinning] 
filer. || To Srex [io move round as a spindle}, tourner 
en rond comme un fuseau ; dormir (en t d'un 
sabot). To — round and round, tourner et retourner. 
1To a dt out in a thread or small current}, 

blood spins ont of his nose, Le sang 


FO 
lit, 


ruisselle de son nez. 

SPINA VENTOSA (spaï'-na-ven'-1ô-z0), s. [a caries 
ofthe bones] spina-ventosa , 

SPINACHIA , s. [stickle-back, a small fresh-water 
fish} poisson épinard, m. épinoche on épinocle, f. 

SPINAGE, and corrupily SPINACH (spin'-édje), 
4, [a culinary plant} épinards (herbe poragère), m. pl. 
{Lat. spinacia ; bob. spragie. 

SPINAL (spaï'-nal), ad). [belonging to the bach- 
bone] de l'épine du dos ; épinière, spinal. The — 
sinew, Le nerf spi The — marrow, la moelle de 
l'épine du dos, la moelle épinière. 

SPINDLE (spin'-dl”}, s. [the pin used in spioning 
whecls for twisting thread, and on which the 
thread, when twisted, is wound] fusean, m.; 
spinning-machines], broche, f. Motion of the spindies 
[in Lace-msking], jeu des fuseaur, un. Working with 
two spindles M Lace-making], tresse à deux, f. 
Working with eight spindles [in Lare-making], tresse 
à huit, * 4 Spindledegs or spindle-sbanks , des jambes 
en fuseau, m.|| Seunvie or Newel of à wiuding-stair- 
case, noyau, m, où vis d'escalier tournant, f. 
Serspex of a pink {among florisis], dard, m. dardille, 
f. || Srorocx of a wheel [in Mechanics], arbre vertical 
d'une roue, m. Valve — [in Steam-engine:], arbre 
des tiroirs, em. | Srinoue of a printing-press, arbre 
de la vis, m. vis, f, || Srimosx [in Sea-language ; 
flag-staff upon which the vane turns], Adton de gi- 
roueite, m. — of a vane { de girouette , m. — of 
the steering-wheel, essieu de {a roue de gouvernail, m. 
_ “. capstern, pivot d'un cabestan, m. (Sax. dan, 

indel. 

Pro ee, +.» [to shoot into a ep à small stalh] 
pousser son dard, dardiller (en parlant des fleurs). 

Srnbis-SHANRED {spin'-dl'-el an'ki}, adj. qui a des 
jambes de fuseau , des a embes menes. 

Srixner-snaren, adj. [having the shape of a spindle; 
fusiforni} fusiforme. 

Srenoce-raee (spin'-dl-tri), 3. (Bot; evonimus, 
prick-wood ; a shrub] bonnet de prêtre, m. fusain, m. 

SPINE (spaïne), s. [the back-bone| d'épine du 
f.3 [the shiu of 1he leg], de rébie ; [a rs, procmodisg 
from the woody part of a plaut : it di from a 
prichle, which proceeds from the bark], épine, £ pi- 
quant, m. [LAL. spina.] 

SPIXEL (spa nel), SPINELLE (spin-el), s, [pre- 
cious stone) spinele, f. minéral d'un rouge pale (sorte 
de rubus). À spinel ruby, rubis spinelle, mm. 


A\épis [to 


dos, | à 


SPIR 1049 
SPINELL inf-ilane) : 
near the lske LP pa RAM 


SPINESCENT (spai-nes-sen'te), adj. [becomi 
bard and thorny] RS rh Te Dies _ 
SPINET ({spin'-ete), 5, [a sort of musical instru- 


ment} une épinette, F, Srixmar, . spinetra. 

SPNIFFROUS PA el prod A (bring 
spines] qui porte des épines ; spini, 

SPINK (spin'k}, s, {a bird; a finch 

SPINNER (spit-eur), . [one skil 
one that spins) ren fleur, une fileuse, — round a long 
staff, fleuse a la quenouille, — round her waist, 
fleuse à la ceinture. || Sruxun [a garden spider], 
ue araignée de jardin, 

SPINNEY, s. [place where briars and thorns grow] 
lieu plein de broussailles, m. [Lat. spirenum .] 

sl Tree [O inrrin'gne), part. To Srrx. — the 
peg-top, le le ie. 

Frnne à (ile ex or art of drawing out and 
twisting into threads, as wool , thread, and cotton] 
filature, {. l'action de filer, {. flege, mn. 

Srixxinc-vacron y, 5, flature, L. 

Srixminc-senmx, s, (an engine for spinning wool 
or coton in the manufacture of cloth] jenny, f. 
mull-jenny, £. 

Srinxinc-wnses, s, rouet à filer, m. 

SPINOSITY {spaï-nos'-i-té), s [dificulty, per- 
plexity] difficulté, À. matière épineuse, f, pl, au figuré, 
SPINOUS (spaï-neuce), adj, [thorny] épineux, 
in d'épines. 

SPINOZISM (spaï-nô-zizme), 4. [the doctrines er 
principles of Spinoza, consisting in atheism and pan- 
theism} spinozisme, mm, 

SPINSTER (spin #-teur), +, [a woman that spins 
une fileuse pa, muse) ED an md 
woman], wne fille non mariée. 

SPINSTRY (spin's-tré), s. [tbe work of spinning} 


filage, m. 
SPINTHERE (spin'-rueur), < [a mineral of na 
greenish gray colour} spinthère, m. 

ad (spaï-né) , adj, [thorny] dpineuz, au propre 
et au figure. 

SPIRACLE (spiv-a-kl), 5. [a breathing-hole, à 
vent) un gerpirails [small apertore in amimal and 
vegetable bodies, by which air or other fluid isexhaled 
or inhaled}, pore, m, [Lat. spiraculum.] 

SPIRÆA, s. [hot. ; a med. sbrub] spirée, m. Afri- 
can —- or diosma, bakku des Hottentots, m. 


pinson Cor] 
in spinning; 


SPIRAL (spaï'-ral), adj. [cireularty involved) spiral. 
A Fr Lau » te ligne spirale. A — spring, ressort à 


PEPIRALLY (spaÿ-rabé), ade, [in a spiral form) 
spiralement, en tiers L 
SPIRATION (spi-ré'-cheune), s. [breathi i- 
ration, f. perd (terme de ÉD LOC 
ratio. {nus ] 
SPIRE {spañre) 4. [a eurve line] spirale, £, || Sernx 
En thing growing up taper, à round pyramid], ai- 
lle, F. p ide, £. flèche, f. The — of a church, 
flèche d'une église. F. Sreurre. À — of gras, 


brin d'herbe. (Lat. spira. 

Srine_ s, PA ma À town of , in Ba- 
varia; lat, 499-19° N, long. 8°-32 E.] Spire, f. 

To Srins, v. n. fto shout up pyramidically] s'élever 
en pyramide ; [io shoot up as corn], épier, monter en 
rout, as grain in malling], germer; [to 
breathe : ol : lete à D sense], respirer 

SPIRED (spair'd), adj. [haviug a spi fèche. 

SPLIRIT (spirite), L mer cn in motion] 
souffle, m. vent, m, || Srinir [an immaterial intelli- 
gent substance, an immaterial intelligent being}, es- 
prit, m, God is a —, Dieu est un esprit, The beavenly 
spirits, des esprits, les intelligences célestes, | Srruir 
[the soul], esprit, em. dme, f. The — shall return 
unto God that gave it, l'esprit retournera à Dieu d'où 
il vient. || Senvr [a supernatural power ; an appari- 
tion], esprit, m. x rep mn. nine , m. He is 
actuated the — of the devil, c'est l'esprit du dé 
mon qui agit en lui, Esaw à —, j'ai vw un esprit. || 
Sriner (genius, temper, natural disposition of mind}, 
esprit, m, génie, m. re, m. humeur, f. prin- 
cipe d'action, m, Thesæ discourses made à deep im- 
pression upon the — of tbe priner, ces discours firent 
une forte impression sur l'esprit du prince. À man of 
serous —, 4 homme d'un caractère renzx. 
That's the — of their society, c'est là l'esprit de leur 
société. To do a thing out of a — of charity, faire 
une chose par un principe de Med br [eager 
desire ; disposition of mind excited and directed 10 a 
particular object], esprit, m. A — of gaming, l’es- 
prit du jeu. À — sl reugreo, esprit de vengeance, 
A factious —, esprit de faction, Party — , esprit de 
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SPIT 


parti. National — [preduminating disposition of a | fer, noble. Low-spiritel, qui a l'âme bâuse, vulgaire; 


bation!, esprit national, Publie — [predominating 
opinion as to what concerns the public interest}, ei- 
prit publie, m,; [patriotisn], patriotisme, m. à Srnir 
[a , courage; pride], feu, m. courage, m. ar- 
deur, À, cœur, m. cractère, m.téte, vigueur, f. 
ardeur, f. vivacité, £, fierté, f. ‘Ye — of youth, le 
feu de la jeunesse. À noble — animates all tlese 
addresses, ire noble ardeur anime toutes ces adresses. 
To attack with —, attaquer avec courage, àvec ar- 
deur, To act wilh — , agir avec » avec vi- 
gueur. The troups recovered their spirits, des troupes 
reprirent courage. To put — into one, inspirer du 
courage à uen, Panimer, To pull down oue's 
_, Lure Le | rté de quelqu'un, l'humilier. To have 
ahigh —, dre fer, avoir lime haute. À man of —, 
homme de cœur, de caractère. À woman of —, femme 
de tête. | Seinex [vigour of intelleet, genius], génie, 
m. intelligence, {. Mis wit, his beauty, an bis —, 
son esprit, sa beauté et son génie, || Srimir [powers 
of mind distinct from the Je esprit, 1. À Seinrr 
sentiment, perception], perception, f. || Srinir (a per- 
son of activity: a man of enterprise; persons distiu- 

ished by qualities of the mind, esprit, 3. Turbu- 
feut spirits, esprits turbulents, The choice spirits of 
the age, les meilleurs esprits du siècle. 4 Sri [life 
or strength of resemblance; essential qualities], es- 
prit, m. He had a mind to imitate thaï author, but 
did not enter into the — of him, à @ voulue imiter 
cet auteur, mais I n'en à pas pris l'esprit, The copy 
[in painting] bas not the — “ie the original, {a copie 
n'a pes l'erpression de l'original, {| Srenrv [warmth 
of imagination observable in the compositions of the 
poet, the arator, or artist], verve, F. There is — in 
tbe work , i/ y à de la verve daus cet ouvrage. The 
piece has born done with — , ce morceau & été fait 
de verve. À Seine [any thing eminently pure and 
rétined ; an inflammable Hiquar raised by distillation], 
esprit (en termes de chimie), m, — of sait, esprit de 
sel, — of wine, esprit de vin. à Srrasr [a drink 
obainég by distillation], liqueur, f. liqueur spiri- 
neue, (fn the pl), spiritueux, m. pl À — dealer, 
marclkad de liqueurs, Ardeut spirits, des liqueurs 
fortes} Kaw spirits, liqueurs spiritueusés non coupées. 
Ï Srences [that which has power or energy], esprits, 
au. pl. The vital or animal spirits , Les esprits vitaux 
où animaux, || Svemvrs (excitement of mind; anima 
tion; cheerfulness ; state of mind}, delle humeur, {. 
sens, m. moral, m. To be in spirits, in high spiriis, 
étre de belle humeur ; être enchanté. To be in good 
spirits, étre animé, gi. Va low spirits, in bod spirits, 
triste, ahaitu, découragé, démoralise, Mis spirits are 
good , 5 est anime; il a du courage, To quit in squrits, 
10 revive the spirils, remonter de moral; rauimer, 
égarer, To keep up ones spirits, premdre ou avoir 
du courage. To lutter tbe spirits, frowbler les sens. 
The sinking of ones spirits, Aearagreents m. To 
recover ones spirits Pre a pi re ses esprits, 








revenir à soi, se remettre, | éritirs.} 

To Seiner, -ino, D, to animule, to en- 
courage] animer, emcourager ; fomenter, appuyer, fan 
voriser, Vo — the soldiers, animer les soldats, To — 
the ambition of the private men, Janoriser l'ambition 
des particuliers, To — à faction, fomenter, appuyer 
ane faction, To — up, animer, exciter, encourager ; 
fomeuter, «à . ÊTo Srmer [to animate, as a 
spirit), animer. Î To Srener away [to draw, to entice], 
enlever, gagner adresse, engager per ntrprise. 

ildren, enlever des enfants, les engager 
de (pur les Indes}, 

SPIRITED (spir-ited), part. encouragé, excité, 
animé. — away, enlevé secrétement, 

Srncren, dj. [animated ; full of life ; lively; full 
of spirit, of fire] animé; vigouretix ; vif, chaleu- 
reux, ardent; fongueux; plein de feu; qui a du cas 
À len's translation of 
Virgil is noble and —, /a traduction de Virgile 
Dryden est d'un style noble et animé, À — af 
une réponse vive, À — oralion, araison chelewreure, 
A — discourse, discours vigoureux. — language , 
vif, vigoureux, À — poem, poëme qui a de 

— musie, madigne gaie, brillante, entrat- 
— chorus, chœur animé, S A 
Peinture exprersive, À — attack, afagné 
vigoureuse, À — action, action sa nd 

, conduite courageute. À — lu 
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[dejected}, abattu, découragé. Public-spirited, 
tique; qui prend part à tout ce qui intereste le bien 
publie du son pays où de sa localité. Tame-spirited, 
mou, lâche, 

SPIRITEDLY (spir 


ted-lé), adv, [in a lively 
manner; with spirit; with 4 with animation] 
gaiement ; vivement; vi j courageuse: 
ment, hardiment ; avec vigueur, avec courage, avec 
de la verve. pit à-ted-n ss 
SPIRITEDNESS (apir/-1-1 ce), 4. anima- 
tion} vigueur, £. animation, £.: (di 7 pa oser 
of mind ; used in compounds) : iritedness, ma- 
gnanimité, f. noblesse de caractère, L freté, 1. 
Jougue (d'un cheval), £ Low-spiritedness, bassese 
d'esprit, Li d'a abattement, m, Mean- 
piritedness , hassesse aa [. mesquinerie, {. lé- 
cheté, (. Narron-spiritedness, petiteise d'esprit, 1. 
Public-spiritedness, patriotisme, m. amour de l'inté- 


rét e y I. 
PIRITEUL (spir-it-foul), adj. [lively, full of 
spirit] af, Lee ardent, A “ 

SPIRETFOLLY (spir-itfoulé), de. [in a lively 
manner] wivement, avec ardeur, (nus, 

SPIRITFULNESS (spir'-it-foul-nece), s, [liveliness] 
vivacité, £. feu, m. [lnus.] of Se 

sr S (spir-il-lece), ad. [dejeeted, depvess- 
ed] abattu; (ahate of PS sans pra 
vigueur; bos, rempant; [exlinct, dead], sans due, 
nrort. 

SPIRITLESSNESS (spir'-it-lece-nece), s. [dulness ; 
want of life or vigour] mollesse, Î. manque de vi- 

eur, M. 

SPIRITOUS (spir-iteuce), adj. [refined; full of 
spirits] raffiné ; spirituete ; plein #, esprits. 

SPIRFTOUSNESS (spirif-eus-nece , 4. [he quality 
of being spirituous) qualité spirituense. 

SPIRITUAL (spir-it-tehou-al), adj, [imunaterial 
incorporeal ] spirituel, immatériel, incorparel. ai 
Creatures as well — n8 , toutes les créatures 
tant spirituelles que matérielles. || Srinrruas [not 
temporal, ecclesiastieal; devout, religions], spirituel, 
relaie dévot, pieux, religieux. [Lat, spiri- 
hondis. 

ATTAUEET Gpir'-ittchiou-al'- 3. [incor- 

meity, smart irine, {. immatérialité, 
Vénsmas [inteliectual or spiritual nature}, spi- 
ritualité, K. ; [what belongs 10 the chureh or 10 reli- 
giuu], spiritrel, mn. 

SPIRITUALITLES (spir-it-tehiou-al'-i-tis), #. [in 
the plural; ht which la any one as an 
ccchesiastic] le spirituel (d'un évêque où de tout autre 
ecelésiastique : es révenus où biens ecclésiastique 

SPIRITUALIZATION (spir -it- tchiou -al - i-28'- 
cheune), 3. [the act of spiritualiring] spérituelisation, 

To SPIRITUALIZ-E (spi -t-tehiou-al-aïne), -ING, 
ED, ». a, [to refine the intellect] spéritueliser ; dle- 
ver l'âme au-dessus des soins du curps et des plaisirs 
des sens; [to give à spiritual meaning to a passage, à 
Word}, spiritualiser; (in Chem. to extract spirit from 
tatural bodies), spiritualiser. 

SPIRITUALIZED (spiv-it-tchivn-al-aiz'd), pars, 
ad}. spiritualisé. 

SPIRITUALLY (spir-it-tehiou-al-lé) ,edr, [without 
corporel grossness , 1n à spiritual manner) spirituel 
dement; en esprit, — discerned, que l'on discerne 
spirituellement. — mindéd, dévot, pure. 

SPIRTTUALS (spir'-ittchiowalz), 4. pl, PF, Srins- 
TUALTY. 

SPIRIFUALTY grrr 4, [écelesiasti 
cal body] le clergé, le corps ecclésiastique, 

SPIKITUOUS (ir ichiou-ere) adf. (containing 
spirit; consisti refined spirit; pure, activé) spirie 
tueux, actif; [lively, gay: sivid, airy : obsolete in 
this sense], oÿf, gai, spirituel 

SPIRITUOUSNESS (spiv-it-tchiou-eus-necc), s. 
[the quality of being spirituous ; life, tenuity, acti- 
vity] qualité spiritueuse ; Ê. activité, {. ardeur, f 

XP RKETING (spourk'-et-in'gue) of the quarter- 
deck and forecastle, s. [in Ship-bailding: range of 
planks between the water-ways and the lower edge 
of the gu ar ppm side CE ship of war] er 
quains tm, pl. fouilles bretonnes, 

“smRT qu F, Srunte 
SpIR . P, Srunrte, 

SAT Er ed, {pyramidal ; eurted] prrami- 
del; spiral. |De spire. 

SPISS (sfiss), ns: . (close, thick] serré, dense, épais, 
(at. spéssus. Hnns. 

SPISSITUDE (spis'-si-tioude), 4. [grosmess, thick- 
vess) densité, {, épaisseur, f, éonsistaace , 

SPTT (spite), 2. [a long prong to rosst meat on] 














Svur. C'est nn du verbe ds 
Svrr, adj, {throwa out of the a 
Sr, and Srivcacocxr 


QE 
{of To Spitchrock, not in 
rôti (en d'une 


will hold fe, spi 4 
Ÿ Te SHLTCHCOCK (cle Labo me lo 
le 2, @ [to eut 
up an cel and roast frphemuhens … 2m 
gons et la rétir où griller, 4 
nee a Lan eel eut into pieces and broiled| 
anguille cou) # 4 Ù 
ÉPITE (syait, 2 [unlice, baie, rancogr, malero- 


kence] » % tie , Fe san da à 
sentiment, Ji, t, m, To — ove 
ra LS Lens à LUE 


quelqu'ua; le hair. To owe one à — , ‘tenir raneune 


contre quelqu'un, [Dan. 

In À pr ps pe) de, In — of 
me 1 love, j'aime moi. 1 will do it in — of 
you, je le ferai en it de vous et de vos dents. 





F, Adais: 4 4 
Re rt 
P'RPITED (spaïteed), pañt. adj. fâché, piqué, 


irrité, 


SPITEFUL te” À ici ; 
mnt mn ONE CE LR 
"'SPTEPULLY (spaite-foulé), ade, [malitiouy, 
mabgnaoty). PPS role ce par mar 
ce, par haine, par rancune. > va 

SPITEFULNESS (spañite/-foul-nece [malice , 
maliguity] pl may ee arr 2 du era 

SPITHEAD ne Cr | 
gr 
navy frequentl oùses 

Serra Cyr. # ne 
V, Sr. , second article. = 

SPITTED Gi ed), part. adj. embreché au jro- 
PÉTER Qt ), 5. (ns ds RS OR 

5 LA 
La paie | Sr € 

if embroche. || Sri 
Je qui à vr eite VÉRT 
a der, d'agnes de f AAC 






SPILTING (spit-u'gne), s. (from To S#is] lac 
tion de cracher, f. bouche, 1,5 act af 
utting on à spit}, embrochement, mL “ 
ü sn pr à [from To Srer]. ex, À box, 


Srrvrsxo, part. of To Serr. 
SPITTLE ETATS 3. [ioisture 6F the mouth } 
crachat, m. salive, f, Srirrts or pr L 

ed from Hospital}, d, 
Corp l'hépital srl ga” a misérable 
Fons ). fic” die. 6e déc mi 
o Srerri-n, 196, “an, 1, à. LS 

binette . 


na suall spade] remuer avec une + avec une 


QU . aù 
KA Gpit-toune), 4 {a spitting-box] ere 
ir, 1, à 
SPTTVENOM (spit'-ven'-cumé), z. [ poison 
from the A) ei Por NC u : 

vrenimentes 


SEITZBERGEN, r. (ihe most hortlièrn counry el, 


Europe? Spirsberg, mn: 


Digitized b 
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SPLE 


K SPLAIT-SHOULDERED (spléte-chél-deur'd), edf. . + SPLENITIVE {spleu'-i-tiv"), ad, [hot, fiery, pas- | plunder] voler, piller, 


in ; said of à horse] épaurde, 
© SPLANCHNOLOGY (splauk-nol'-6-djé}, s. [doc- 
trine of theviscera or of their diseases] smlanchnologie, f. 

To SPLASH (splnche), -ING, -ED, +, @&. [to 
spatter with water, or with water and mud] relahouse 
sr. [De plash.] 

To Srease, v. ». [to strike and dash about water 
or mud) parasger, To — through the sireuts, pataue- 
ger dans les rues. 

Srzasu, s. [water or water and dirt brown mpon 
ang thing] éclabowssure , f. 

Srrasu-mounn, s. [a defence against water or mud] 

crofte, Mn. % ed; éclaboussé. 

SPLASHED (splacht}, pars. ad). delai À 

SPLASHER rt ler s. [be or that which 
splashes] celui qui éclabouise ; [a defence against 
water or mud|, garde-croite, m. 

SPLASHING (splach'-ingue), 4. chpotage, 1, 
Splashing-bosrd ameng Cutlers!, rabar-loau, im. 


SPLASHY (splach'<), adj. |full of dirty water]! 


cheus. : : 
SPLATCHY (splatch<), adj. [painted, counterfeit} 


fardé, peint. 
SPLAY (splé), s. [among Builders; an embrasure 
a Pan coupe, 


CU ture imdde cata ys 
. ébrasure, À, 

To Sreuv, v, a. [to spreñd] éteudre, étaler, 
[ous] || To Srsxx a horse {io disloemte his shoulder], 
épauler un chrval. 

Sriav-roor, (splé-foute), Srcsr- rooren, adj. 
ihaviug the foot turned inward) cagmeur. 

Srar-moure (spé -maourm), s. [a wide mouth, a 
mouth widene design} grimace qui se fait en 
élargissant la bouche, f, 

SPLEEN (splime), 4. [lhe milt, ane of the visceru 
da rate ; mu ligare, fl, mn. arimosité, f. haine, F 
colère, f. aigreur, f, bile, L. resientiment, m. rau- 
eus, L et proverbinlement , dent de lait, . To purge 
the —, désopiler L@ rate, décharger la rate. * To 
have « sploen against one, avair de la haine, de 
l'animosité contre quelqu'un, || Svsxux [melanchoty] 
+ im. mélancolie , {, mal de rate, m.'To have 

—, avoir de , To be eates with —, 
être dévoré de spleen. To be troubled with the —, 





étre incowmodé du mal de rate. Syleen-sick , mélanco- | spl 


ique. [Lat. splen ; gr, splén. 
ur END Ga ae (deprivel of the spleen} 
é qui l'on a dé la rate, dérate. 
SPLEENFUL (spline-foul), adj. [melancholy ; 
angry, peevidh , fretful} mélancolique , » cor 
4} 


, Ve. 
SPLEENLESS (splineece), adj. [kind, gentke, 
mild] doux, affable, bon, aimable. [inus) 
SPLEENWORT (sphn'-oueurte), s. [Bot.;asplenium, 
ceterach, miltwasie ; a powerful diuretic plant] ceré. 
rac, m. scolopendre, w, doradille, f. 


SPLEENY (spli-né), adj. , peevish] spé 
tique, md lande D 2 rm pp 


LUE 
SPLENDENT (splen'<len'ie}, adj. [shining, ponrl 


brillant, éclatant. À — une planète 
[Lat. spleudens.] a 
SPLENDI1D {splen-did}, adj. [showy, magaibcent, 


sumptuous, pompous] splendide, superbe, éclatant, 
fique , somptueur, À — enterlainment, un rer 
splemdide. À — house, maison superbe. — co- 
fours couleurs éclatantes. 
SPLENDIDLY {splen'-did-k), ade, [(magnifcently, 
sumpluouy] spleutidement, superbement, jastuouse- 
ment, magnifiquement, pompeusement, due Mag nif 


cence. 
SPLENDOUR (spleu'-deur), 4, (lustre, pewer of 


à pomp, magnibcence) sulendeur, EL érillant, 
ae ke lire: mm, au Rare ence , À, 
parmpe, F. splendeur, À. faste, m. gloire, À. honneur, 
im. éclat, sn, #, Lionr, * Tolive in great —, ivre 
avec beaucoup de leur et d'éclat, [Lat. splendor.] 
SPLEXDROUS (splen'dreuce}, @dj. [haring splen- 
dour] splendide. [lus.| : 
SPLENETIC (splu-et-ik}, adj. [spleen-sich: fret. 
ful, peevish] spéenétique, attaqué de spleen, incommo. 
dé du mal de rate, mélancolique, atrabilaire ; bourru. 
[Lat. spleneticus.) 
Srsxmeric, 4 [a person affected with splecn] rue 





ue. 

SPLENIC (splen’ ik), adj. {belouging to the spleen] 

rplénique. The veau er À , da veine ou artère 
f 








spéénique , L. 
SPLENISH {splén'iehe), adj, F, Srcuxeric, 
sp: ITIS (splen'atice), 3. [a vein in the left 


land] spéaite, f. 





SPOI 


sonate) ardent, aiolent. #, Srrumemic. 

SPLENT (spicn'te), s. [a pierc of a broken boue) 
csquille, 1, (éclat d'os rompu.) || Secexr [a callous 
ban substance in a horse's Leg], suros, an. (tumeur 
qui croit sur l'os du canon de la jambe du cheval.) 

SPLICE {splaice), 4. [in Sea-language ; joining two 
ropes Without a kaot] épisure, f. Short —, épésanre 
courte, Long —, cpissnure longue, Eye-splice, épissure 
d'estrop ou de ganse, Cuntsphee, épisaure en poriicre 
de vache, 

To Suuic-r, 4x6, -20, v, a, [lo join the two ends of 
a rope without # knoi] épisrer (joindre deux bouts 

corde - ensemble, en défaisant les cordons #t les 
cntrelaçant les uus dans les autres sons faire de 
nœud). || To Srucx [awong Gardeuers; 10 graft by 
cutiing the stock au sprig dloping], greffer en porpée. 
[To Srucs [among Juiners|, jarfre à onglet, Tu 
doublesplice, joindre en V où em pied de biche, 
ISué. splissa ; bol. splissen ; al. spleissee,] 

SPLICING-FED (splar -cin gre-bi), s. [the 100! made 
use of lu splice] éprisoir de [4 , li. Marling-spike, 
cpissoir de fer, wa. || Srsacinc [among Joiners), empate 
lement, Wa 

SÉLINT (splnte), s. fs thin pie of wood used 
by surgeons to hold the bone newts set in its placx 
délisse, F; [a bolster, to secure fraciured boues}, æ+- 
telle, À || Srcuevs for the arms, érassart, mn. || Sesexr 
[thin wood of which shesths are made), cclsse, f 
feuillet, w. || Sesswr [a fragment of any thing 
ken]. #. Sreirne. [Hol. sulénter; al. spfint.] 

To Seuinr, 1x0, 20, mi Le soure by splits] 
écluser, clisser ; [to split or à Lo sbiver}, ériser eu 
éclats, en morceaux ; déchirer, 

SPLINTER,, s. {a fragweut of any thiug broken 
with violence] éclat, m. esquille, f. — of wood, un 
éclat de hais. A— of bone, nue csquille. — of wood 
{got into the finger), écharde, L || Srcewren {a thin 
piece of wood, wsed to hold or confine à broken bone 
when set}, éclisse, £ [Hol, sulinter ; al, split] 

To Srsssren, w, a, amd #.{to break and 10 be 
broken into fragments] briser et se ris té 
en éclats, en morceaux. || To Sezixren |to confie 
wüb splints, as a im Enbk éélisser, clisser, 

SPLINTERY (spliu'-ter- 
uters, or iug splinters] esquilleux, 

To SPLIT (splite), -LING, 1 Srxar, L'uave Srirr 
or Srurren, va, {to cleave, to divide lungitudi- 
üally; to rend; v, Lacrnats) feudre ; briser; déchi- 
rer. To — a thing asunder, feadre une chose en deux. 
To — à tres or a root, éeuisser. To — an osier-lwig 
in three, emorcer l'osier, To — à sail, défoncer ou 
crever une voile, To — ons sides with lag, 
crever de rire, To — a hair [to subtilize excesively], 
fondre un cheveu. To — into factions, déviser, par- 
sager en factions, | To Srurr a cause [a Law-term}, 
incidenter, faire naïtre des incidents dans un procès. 
[Hol. spltten.] 

To Seat, w, n. [to burst asunder) se fondre, 1e 
crever, se crevasser ; se briser. To — against rocks, 
4e briser centre des rochers. * To — will laughiug, 
éclater de rire. To — into factions, se diviser, se par- 
tager en factions. 

Ses, auf Secrrrao (split -ed), part, of To Srzrr, 

Srisr, edf. [in Sea-language) ex. À sail —, voile 
déchirée { le veuf) 

SPLITTER (split-eur), 3. [one who splits) cedui au 
celle qui fend, fendeur, m. 

+ SPLUTTER (spleut-eur), s. [lustle, tumult ] 
discours confus et emporté; m. bruit, m. vacarme, m. 

To Srcerres. F, To Srurtun. 

SPODIUM (spd'-di-eume 
absorbent calx ar ashes : it is a metallive powder, 
mearly akia boih is origio and use to tutia : some 
moderns make à ium of ivory burnt and calcined 
10 blachness] 4 , f. 

SPODUMENE (spod'-iou-mine), s. [a mineral, 
called also triphane] spodimène, m. 

SPOIL (pos 5. {robberg] vof, m. larcin, m. 
pillage , w. pillerie, À, To commit spoils, faire des 
vols, voler, piller. 4 Sroux {booty, whatever is taken 
from au euemy in war], déponilles, f. p butin, w. 
proie, £. || Seorr {corruption, cause of corruptiou}, 
perte, [. ruine, f. Esil company has been the — of 
him , les mauvaises compaguies ont été laure de sa 
perte. Joe [the slough or skin of n suake or ser- 

1], a depoulle d'un serpent, || Sroix [in Railway 
auguage, surplus earth tubeu frou a eutting, and not 
required for rwbaukments), déblai surabondant , m. 
Spoil-bank, amas de deblais surabondante. [ Lai. 


spolium.} 
To Sron, -1%0, -2b, v. @. aid n. {to rob, Lo 




































), adj. {consisting of 








{ Pharm. ; a kind of 
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0 dlépouiller, désoler, dévaster, 
ravager, butiner ; ruiner, perdre, spolier {4 de doi). 
To— one of his goods, dépouiller quelqu'un de ses 
biens. To — a country, désoier, ravager un pays, To 
— one, perdre où ruiner quelqu'un, || To Svou [to 
corrupt, 16 mar, to make useless}, gdter, abimer, 
<orrompre, détériorer, détruire, pervertir, défigurer, 
au pe «t au figuré; rendre inutile, To — owe's 
work, gdter se besogne, * To — ones children, 
gâier ses enfants. Beware lest any man — you, pre. 
nez garde que quelqu'un ne vous corrompe, To — 
ones measures , rendre des mesures de quelqu'un inu- 
tiles, rompre ses mesures. [LAt. spolio.] 

SPOILED (spoil'd) part. adj. vole, Plle, dépouillé; 
dévasté, desole, ravagé, ruiné; güté, de ë, — of 
bis Liegdow, dépouillé de ses états. — fruit, du fruit 
gdté. 


SPOILER (spoïl'-eur), s, {a robber, à plunderer, 


no Le) ua nur un frigands ateur, mi si 
gnifie aussi, celui où celle qui gâte, qui A 
A — of children, un hommd tr à en ne 


des enfants , un gdte-enfants. 

SPOILFUL (spoil-foul) , adj. [wasteful] que ravage, 
destructeur, 

SPOILING (spoil-in'gne), part. of To Srorz. 

Srourixa, s. [lrom To Sroiz; plunder, Masie] pile 
lage, w, destruction, À. 

SPOILT. F, Srouxp, 

SPORE (spôke), s. [the radius or bar of à wheel, 


bro- | but passes from the wave to the felloe or fly] raës 


(de roue), m. rayon (de roue), m. Gun-burrelled 
spokes, rayons creur. | Sroax [the rouud of à ladder}, 
échelon, m, [Sax spaca ; hol, 4paak. 
Srons, the preterit of To Sreax, wl see. 
Srona-smarx, 5. [a kind of plane) dofaire, f. rabor, 
m (pour poËr la caisse où corps pos) 
SPOKEN (spô'-k'u) part. adj. [of Tu Srsan) dit, 
détlaré,«zprime, — of, dont où à parlé, ot, io Le 
— , qu'on ne peut exprimer, 1n — language, de vive 
er As A En polar ar wellspoken man, un Bear 
parleur, un homme qui parle bien. À smooth-spakes 
0 homme per ke 
JIRESMAN (: ‘s'-mane), s. [one who speahs 
orateur, pape pr D ie He was —, à 
portait la parole, 1 will be your — , je parlerai pour 
TOUS, [sue de spead, el man.) 
To SPOLIAT-E (spô'-li-ëte), -ING, -ED, +. &. 
[to spoif] dépouifier, piller ; spolier (1. de pratique.) 
(sp i-éted), pare, ch. à $ 





y A re 1j. depoudle , 
fé ; spolié (£ de pratique.) 

CE ri (spô-li-é'-cheune), and Srostarixc, 
#. [the act of spoliating] spoliation, É. depouilie- 
ment, 1, 

SPONDAIC (spon'-dé’-ik)}, SPONDAICAL (spon'- 
dé’-ikal}, adj, [in Poetry] spondaique. Spondaic 
verse [eomposed wholls of spondees , or at least end- 
ing with two ees|, vers spondaique, m. 


SPONDEE ( di), 4. [a measure of two 
syllebiles in Greek and Latin verser} spondée, £ (Lai. 
spondiæus.] 


SPONDLAS, s, [a species of plum-tree, native ul 
India} acaja, m.monbain, an, 

SPONDYLE (spon'-dil}, s. [a vertebea , à joint ef 
the spine] vertébre, f spondyle, m. [Lat.spond fus. 
SPONDYLOIITUOS, x. [a stone found in Tyrol 
resembling a vertebra] spondylolithe,m. ssondyle ou 

article, m. 

SPONDYLUS (spon’-di-leuee), s. [the name given 
to a family of bivalve shells, called by some Thorny 
oÿsters| srondyle, m, 

SPONGE (speun'dje), s, [a soft porous substance} 
éponge, [.F.Sruxcr, 

To Sronce, #, To Sruxcu. 

SPONGER (speun'-djeur). F. Sruncsn. 

SPONGINESS (speun'-dji-nece}, s. [the quality of 
being sponsious| guaisé ieuse. 

SPONGIOUS (speun'-dji-eure), and Sroxer (speun- 
djé), adj. {full of small eavities like a sponge . 

feux. The lungs are the most spongy part of the 

y, des poumons sont la partie {a plus spongieuse du 
corps, 

Fronx (speungk}, s. [halfrotten wood, touchwoad} 
bois à demi-pourri, . signifie aussi une escroissance 
qui vient au côté des arbres, loupe, £ || Srowx [a 
match, something dipped in sulphur for readily taking 
fire|, adfrmette, E, ane méche, 

SPONSAL |spon'-sal}, adj. [relating 10 marriage] 
conjugal. | Lat. sponsalis.] 

FONSION (spou’-cheune), 4 [the set of becom- 
ing surety for another] coutiannement, m. [Lai. spon- 
sie, de svondro, s'engager.] 

SPONSOR (spou'-sour), +. [a surety] caution, f, 

132. 
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répondant, m. 4 Sroxson Q god-father], parrain, m.; 


{a god-mother], marraine, f, 
SPONTANEITY (spon'téni'-i-té), 4, [voluntariness, 
willingness} aétlé, À, 


SPONTANEOUS (spon'-té'-ni-euce), adj. [volun- 
try, aeting of itself; ra or ee PA { itself] 
spontand, |Lat. spontaneus, 


SPONTANEOUSLY (spon'-té'-ni-eus-lé), ad. [vo- 
lontarily, of its owo accord; by its own force or energy] 
sponñtanement. 

SPONTANEOUSNESS (spôn'-1# -ni-eus-nece), #. 
[volumtariness, freedom of will: freedom of acting 
without a foreign cause, as applied to things] ponte 
néité, [. 

SPONTOON (span'-toune), s. [Mill Language ; à 
half-pike used by the officers of foot] esmonron , m. 

SPOOL (roule) » 2. (the 47 of a silk-weaver] es- 
poule, f. époule, {. bobine, f. [AL ; bol. .] 

To Srooz, -10, -20, v, à. {lo wind on s | dé. 
vider sur des espoules. 

SPOOLING (spou'lin'gne), adj. ex, A spooling- 
wheel, rouet qui sert à dérouler la trame sur les bo- 

1. 
To SPOOM (spoume), ». a, [to raise a fonm or 
spume] écumer, faire lever l'écume. 


To Sroom (spoume), », &. [a metaphorical expres- | relj 


sion taken from a ship, which being carried with 
violence spumes or raises à foam] étre porté avec vio- 
lence où rapidité; s'avancer d'un cours rapide; [in 
Sea-lauguage], courir vent arrière (dans un gros 
temps.) 

Sroom- prier, 5. [in Sea-language; à continued 
spray] poussière d'enu de mer Lo couvre toute la 
surface des eaux dans un gros coup de vent), f. 

SPOOMING, #, SCUDDING. 

SPOON (spoune), s, [a concave vessel with n 
handle, use eating liquids| une cuillère. The 
boul of a — , le cuillerun. A silver —, cuillère d'ar- 
gent, Î. Tea-spoons , cuillères à thé, Tuble-spoons, 
cuillères. Graxy-apoon, cuillère à ragoüt, + To be 

he —, nétre plus enfant, étre hors de l'en- 
Jance, || Sroox fs sort of spatula the sugar-bokers 
stir the sugar with}, pagaie, {, [| Sroox [lo stir the 
sugar with, io the melting ofit), mowveron, m, | Ice- 
cream Sroox |a: Confeetioners}, houlerte, f, 

Sua-Sroo» [na kind of long cockle], cuillère de mer. 
Irl. sponag.] 

To Sroox, 1. a. (a Sea-term) mettre à sec , étre à 
méts et à cordes, navigner avec les voiles ferlées, To 
— n ship {to put her right before the wind and 
sen, without any sail}, mettre à sec, navigner avec les 
voiles ferlérs. 

To Sruox, v, n, [to sud, to be under bare poles] 
aller à see, À ship that spouns , ur waisseau qui met à 
sec où qui est à mits et à cordes. 

Sroox-vairr, 5 #, Sroom-vntrr, 

SPOONPILL (spoun'-bil}, r. [Ornithol.; spatula, à 
Brasilian bird, with à broadended bill] palette, f, 
bec à cuillère, m. spatule, f. 

SPOONFUL (spoun’-foul), s, {as much as is taken 
al once in à spoou] une cuillerée, plein une cuillère. 

SPOONMEAT (spoun'-mite), s. [liquid food] rout 
ce qui se mange avec la cuillère ; soupe, F. laitage, 
m, etc, 

SPOONWORT (spoun'-oueurte), s. (Bot; cochle- 
aria.] P, Scunvr-anass. 

SPORADIC (sporad'-ik}, SPORADICAL (spar-ad'- 
i-kal), adj. [said , in opposition to epidemieal or en- 
demial, of diseases common 10 all countries, and 
proceeding from particular causes, without being 
cantagious| sporadique. 

SPORT {spôrte), s. [play, diversion , game] jeu, m. 
amusement, m. divertissément, mn. passe-temps, m. 
récréation, f. badinage, m. An innocent — , un jeu 
innocent, For sports sake, par amusement , par ma- 
nière de passe-temps. She is used 10 the —, elle est 
faite au 1e. * That's but à — 10 him, ce n'est 
qu'un jen pour lui, il fait cela fort facilement, To 
make one —, faire rire quelqu'un, l'amuser, le di- 
vertir, le récréer, To make — rire, jouer, badiner, 
passer le temps. They make — er, à ils badiment 
où i/s jonent l'un avec l'autre, He did it only 10 make 





—, il n'a fait cela que pour rire ou er le 3 
Ter oi 08 it dE de meet 
ieté de cœur. Through — , par Badinage. | Srour 
Lt cnaouses mirth}, Jeu, m. jouet, mn. sujet 
dde 1 de moquer, m À mate Ter 
witl thing, se jouer où se l'an 
DÉS ER 
as fowl nting, x où 
Ce A pre 


Field sports, es plaisirs de la chasse, de In péche. 


SPOT 


Good —, — lin horse racing, or bad 
Lee 14 Pré cr course be La Sronr 
[way e pronmediag], jeu, m3. mesures, [. pl. À 
m. ce, f. » ®. manière d'agir, 
am acquainted with his — , je suis au 
jeu, je connais sa manigance, To spoil ones —, 
rompre Les mesures de l'un. The strangér espe- 
r y, who had never been at this — re + surtout 

H i n'avait jamais vu un À 
à Sr fa Éaket used V7 menditent friars}, mn É 

ier (« leux mendiants), m. | To make Sronr 

10 divert}, divertir, faire rire; [to or play}, rire, 
Jouer, se récréer, le temps, badiner. To make 
— of one [to laugh at ue make à fool of him}, 

r quelqu'un, se jouer de quelqu'un, s'en divertir, 
ln faire un sujet de ris et pe ht en faire son 
jouet, se moquer de lui, [Hol. Évert, plaisanterie.) 

To Seront, v. n. -190, -2, and To Sport onc's 
self, w. a. reflect. [to play; 10 frolick] jouer, badi- 
ner, foldtrer ; se jouer, se divertir, s'amuser. T 
— together, dd: joueur ou badinent ensemble, As she 

ed at this tandis qu'elle s'amusait à cn ji 
Ê To Seour [lo ], se jouer, se moquer de. For- 
tuve wih men, la € se joue des hommes. 
Do not with religion, ve vous moques point de la 


4 de son 


To rer, v. 4. [lo make use of, to make ps- 
rade of] faire usage de, employer à dessein, avec af- 
fectation, faire parade de; [to wear or curry, at a 


watch, a stick], étre porteur de, faire parade de. | tache 


{Fam.] { To Sronr (to represent by any kind of 
play! jouer, chanter, He sported his loves on his lyre, 
4l chantait ses amours sur la Îyre. 

SPORTED wire (spor'ted-ouirs), adj, [from To 
Sront) dont on s'est joiré où diverti, ete, 

SPORTER (spôr'-leur), s. [one that sports] joteur, 
1. qui badine, qui joue, qui folätre. 

SPORTFUL hnért-foul). adj. [merry, froliesome, 
wanton, ludicrous] badin, enjoué, foldtre , amusant, 
divertissant. 

SPORTFULLY (spôrt-foul-é), adv, [wantonly, for 
sports sake) par amusement, par plaisir, de gaieié 

cœur, par manière À 

SPORTFULNESS (spôrt'-foul-uéce), s. [play, mer- 
riment] jeu, m. badinage, m. amusement, m. diver- 
tissement, M. passe-temps, M. récréation, f. gaieté, {. ; 
[pla fulness; à playful Aspoeition , en H, m. 

SPORI LESS (spôrt -lece}, adj. [without sport or 
mirth; joyless) sans plaisir; sans enjouement ; sans 


le. 
SPORTING (spor-tin'gne), s. [from To Sront] jen, 
10. badinage, m. divertis#ment , w. où l'action de se 
divertir, ele,; les plaisirs de la chasse, de la péche. 
To go a —, aller à la chasse, — bottles, bonteilles 
de chasse. 

SPORTIVE (spôr’-tiv'), adj. (gay, wanton, merry, 
frolichksome] A D rs or [inelined 10 
mirth, playful}, enjoué, badin, 

SPORTIVENESS {pr -tiv'-nece), 4. [playfulness , 
märth; disposition Lo mirth] gaieté, £. cnjonement, m. 

-SPORTSMAN (spôrts'-mane), :. [une who pursues 
recreations Of the Geld] wn chasseur, Sportsman's 
fe, couteau de chasse, 

SPORTULA (spôr'-tiou-la), s. (Rom. Antiq.; a dole 
or larges either of meat or money, to the ; 
the basket wherein the meat was brought} , L 

SPORTULARY (spôr-tiou-la-ré), ad), (subsisting 
on alms} qui vit d'aumêne, {lis 

SPORÉULE (spér'-tchioule), s. [an alms, a dole] 
armdne, Ê. [Lat. sportula. 

SPOT (spote), s. [a blot] rte nt su 
propre et au ré, flétrissure, €. À — of oil, of 
dirt, une sie ini, de boue, ete, * À — on one's 
reputation, ane tache à sa réputation. The — of sin, 
la tache ou la souillure du péché. || al 
speck], trche, F. marque, L moucheture, 1. spots 
of à lynx, les mouchetures du lynz, f. Spots of gauze, 
mouchetures de gaze où broderie de gaze, f. Dusky 
— (in Falconry}, aiglure, L et par corruption, éga- 
dure, f, White — on a horse’s foot, petite balsane, 
A white dog with black chien blanc tacheté de 
noir. || sonne places an the disk af the 
sun, ele], , L pl. ESror [a small exteut of 

a icular place}, morceau de terre, m. 
carreau, M terre, {. place, L. endroit, m, lieu, m. 
A fine — of ground, nn om morceau de terre. À 


fruitful — of nd, un terrain fertile. He died 
upon the —, i/ mourut sur la place. 1 was the 
— , j'étais sur les lieux. } Upon the — fi iately], 


gs , incontinent, [Hol, 4pat; spette. 
QE eo pme 
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 SPOUSAL (spaou'-zal), ad. 
La dre ya) iage, nuptials) mariage, 
- L, 4. Linarriage, nupl m. 
SPOUSE , 4. {a husbend or wife! 
« tu OR ka 
, To Srous-x, 190, -2b, », à, [to wed; to espouse)] 
épouser, 7] : 
mn POUSED” (spaoutd), adj. {weddod] épousé, 


SPOUSELESS (spaouxe'lece), adj. [wanting hus- 
hd mt me Pr ri - 
SPOUT h #. or mouth of à or 
vessel out Bree Go À a pda rl pas À 
net, m. gargouille, {. auget, m. bec, mn, À watér- 
à d'eau. The — of à tea-pot , ete., Le Bée 
uné The — of à oock, un robinet, A — 
for the rain on house-eaves, {a gargouille d'une 
gouttière. The — of a mill-hopper, auget de la trémie 
d'un moulin, — of à guter, canon de ière, Srout 
[a sort of wooden tube or slide by means 6f which 
coal, grain, etc. , are ed into or out ef a 
ete.], couloir, m. | Srour (water falling in a body}, 
, L torrent de pluie, m. } Srour or Wi 
[at Sea ; an ex inary meteor, in form of à 
dloud), trombe, €. siphon, m. [Hol. spuit.] 
To Srour , 190 ,-2p, v, a, and #. [to pour with 
violence, 10 issue as from a spout] werser, jeter, 


s té, faire. j : 
Rte snndre rouiil papes ver où saillir; 
A fountain hat spouts water, une sohree 
braucoup d'éau. waters that spouited 


hill , Les adite qui sortaient ou jail | mon- 
Eee Te Srour [io Bow pente “+ 4 
in order to wet the wbich are to 4 
donner des brouilla md. Teste fo de “ 
with affected gravity; 10 mouth}, déclamer, débiter 
d'un ton affecté; brailler, L To Spovr vowx, tomber 
à revue (am parlant de la pluie). W To Srour er, 
royal g 

SPOUTING t-in'gne), part. of To Srovr. 

Srourie, À Sig cute m2 quid 
from a arrow cp jen y 
“are speech; an harangue], y Ÿ. dé- 

ion outrée, {. déclamation thédtrale. 

Srourixo our [issuing as from à spout] jaillissant, 
saillant , ete. 

SPRAG, adj. !”. Vivonous, Srnionrex, 

Srnac, 5, (a eq ne Pace rn nr 

SPRAIN ( ), 2. Lex: of ligaments 
Pa sé the joint] entorse, f. foudure (des nerfs 
etc), 


To Sri, 196, an, w. a. to wrench or over 
strain à nerve » 5e fouler, se détordre, se donner 
une entorse. To — an arm, se détordre un bras. To 
— one's foot, se donner wte entorse au pied, To — 
(strain) ones back , se donner un tour de reins, [Sué. 


D à sprem , crever.] 
SPRAINED re port ad on To Aro] 


Digitized by Google 


SPRI 


SPRI 


SPRAINTS (sprén'is), s. [ihe dung of an otier} la]  SPRIGHTFULNESS (prit fouknecs), 2. (lveli- 


fente d'une loutre. 

SPRANG (spran'gne), the preterit of To Srnixa. 

SPRAT pro» 4. [ns sinall sea-fish] aelerte, 
aardine, f. [Hol. sprot; al. | na 

To SPRAWL (spräle), -ING, -ED, (sprâl'd}, w. n. 
{to lie with the limbs stretched out or struggling; Lo 
move, wbeu lying down, with awkward extension and 
pires of Vue limbs] dtre couché tout Ts son long; 

iter, se débattre; se vautrer. To lie 4, , 

A couche : étendu tout de son à Ton de 
mud , se vaurrer dans la boue. | To pus fe widen 
or open irregçularly, as a bod orse), s'écarter. 

SÉRAY ( 4 {small Tuoot or 3 tbe ex- 
tremity of à branch} 6ris (d'arbre), m. ment bran- 
chage, menu bois. Spray-fagois, des 1: de menu 
bois, ma. fagots de menus . || Semax [the 
foam of the sea], éeume de mer, f. poussière où écla- 
boussure d'emis de mer {chasiée par le vent du sommet 
dans vague), f.; [water falling in small particles], 


‘eau, Ê. 


SPREAD (sprei}, 4. [extent] éndue, f. l'action de 
s'étendre ; [expansion of parts], » L dargeur, 


f.; (diflusion, propagation), 


mm, 


sion , Ê. propaga- 


LA 


C © To Seam, -10, Srnuan, v, +, and #, [to extend, 


A 7 


to expand ; to extend or expand itself] étemre et s'é- 
| tendre; et s'épandre ; répandre et se répandre 
\ (said of à report}, ébruiter; éparpiller et s'épar- 
| Piller; disperser et 1e disperier ; f'étaler; Ê] 
| s'épanouir, s'ouvrir ; déployer et se déployer, au 
trees 





et au Égure. The — their branches, 
LE arbres étendent leurs Branches, Pants, if they — 
|much, are seldom tall, les plantes qui s'étendent 
|'eoup deviennent rarement les. To — the gras, 
| épandre du foin pour le faner. To — à net, to — 
\sails, tendre un filet, tendre ou déployer les voiles, 
Les Border, The flowers begin to —, Les fleurs cou 
[mencnt à s'ouvrir, à s'épanouir. To — (lo set and 
| furnish) à table, meitre de table, To — an usmbrella, 
l'ouvrir un wie, To — manure, étendre de l'en- 
ds wledge, répandre la science, l'ine- 
truction. To — Hg, pondre du parfum, * To 
— the war every where, répandre partout la guerre. 
This report spreads abroad, ce bruit se répand. 
are of s pestilent spreading nature, les 
exemples sont contagieus. [Sax. sprædan; bol. sprei- 


den ; al. spreiten.] 

Srnun, part. adj, étendu, tendu, répandu, au 
propre et au Gguré, * His prise is — abroud fur and 
wide, sa glaire s'est répandue par toute la terre, 

SPREADER (spred'-eur), 4. {we who spreads] celui 
ou evile qui répand, * À — of false 
de fausses nouvelles. 

SPREADING (spred'in'gne), s, [from To Sranan) 
étendue, &. l'action de tendre, d'étendre, ete, The 
— of commerce, l'étendue du commerce. The — of 
knowtedge , da ion de La science. 

Srnasbene, adj. [that sprends or exteuds] qui se 
répand. Examples are of à pestilent — nature, les 
exemples sont contagieux, À — tumour, une Humeur 
ambulante. 

SPRENT. F, ete ax ] 

SPRIG (sprigue), s. [a small braneb or jet, 
m. rjetoit, à. te branche, F. brin, m. pre hi 
Sprigs, illes, À. pl Longsprig, gaulis, m. A 

oung —, dut Mouvean jel. À — of thyme, ane paris 
Frenke où me drin de thym. À - of pearls, of dia- 
monds , un bouquet de perles, de diamants. } Seau 
representation of à small branch in embroidery, 


NEWS, WA sEMEUT 


muslin , ete], Éougnet, m. petit ,m, | Sruie 
{a small nail without a head, used by glaciers], ane 
inte. | Srnio-cnvsrar, pointe de cristal, [. ou 


ille de cristal, f. [W. ysbrig. 
Pre Sens, sh <GEB, X, L [to adorn with the 
representation of small branches] orner de petits 


SPRIGGT (sprigu/-é), adj. [full of sprigs] plein de 
rejetons, 

FÉPRIGHT {spraîte), 4. [spirit, shude, soul, appa- 
riton] esprit, m, dme, { ombre, f, gt 1, far- 
dôme, 1. vision, L'apparition, £. || Sraiowr [a short 
arrow), une flèche courte (dont on se servait autrefois 
dans les combats rur mer). [Al spriet.] 

* To SrnionuT, -186, xD, v, e. [to haunt as à 
syright] obséder, suivre continuellement, [luus. 

SPRIGHTEUL (sprait-foul}, aud SPRIGHTLY 


sprait”-lé}, adÿ. [lively, brisk} vif, plein de feu, plei 
Sd ni a pla que our 
til. 


SPHIGHTFULLY (spraït'-foubé), ad, vigoureuse. 
ment, avec ardeuwr, avec viracité. ‘ 


faire une voie 
The storm had speung our mast [a Ses-phrase], da | chon 


ness, briskness] sivacité, [. feu, m. andeur, L gaieté, f. 

SPRIGHTLESS (sprait'-lece), adj, [destitate of life ; 
dull ; sluggish] inanimé, froid, lourd. 

SPRIGHTLINESS (sprait'-lénece), 2. [liveliness, 
briskness] enjouement, m. gaieté, . vivacité, f. 

SPRIGHTLY. F, Srnonrrus. 

SPRING {sprin'gre}, #. [the season in which 
spring and vga LP 4 ns . |] Srane pis 
taiu], fontaine, f, source, f, au figuré, origine, f. 
Principe, mn. commencement, m. cause, f. source, f, 
Spring-waler, eau de fontaine, eau vive, eau de 
source, [. * The — of our being, le source de notre 
étre. The — of tbe day, la où Le commence- 
ment du jour, l'aube, f. The first — of great events, 
like that of grest rivers, is ofieu mean aud little, 
la cause des grands événements est souvent fort peu 
de chase comme la source des grandes rivières. 

[spring sure; seeres, doures à Lors Jamie) mu 

Ie (spabes. ] » LI te 
DAT AN TE ELTEe Ets 
10 tete atiBcial sprags coutrivet for crnasent eeû implies 
saprisg which lies deep, where à pit is dug te rexchit. The 
waters of medicinal swriags bave sometimes resteced bralih 
when ail other mesas Dave failed s tbe Jours of the Nile re- 
mained undisesrered ; among the anciens, foanains were 
worsbl, as & kind of devinitiess here are some barning 
Sontasens 

are frequ vely: Thus, passions 
de spring of setout Mlee 1 LE ee Of moe; 1he Ling is ie 
Joaurain of houour.} 

Space [a leup, a jump, a violeat effort], saut, m. 
escousse, Î. élan, m. essor, m. choc wiolent, To take 
a — in order Lo leap, prendre son élan. To give à — 
10 oue, #4 . » sauter, 4 pre sur 
quelqu'un. | Srntwa [a principle of mation], ressort, 
1, au propre et au . The — of à loch, de ressort 
d'une serrure, * The springs of life, les ressorts de la 
vie. * He sets all springs a-going in order Lo get that 
place, if fait jouer tous les ressorts pour obtenir cet 
emploi. Spri “balance, Salance à ressort, Spring- 
lever, levier à ressort. Letter springs, ressorts pour 
tenir des papiers, À Srnrmc [a Qying back ; the resi- 
lienes of a body recovering its former state by its 
clasticity], détente, £ The — of à bom, la détente 
d'un arc. || Sentno (elastic power or force], élasti- 
cité, 1, force où vertu élastique. || Senine [among 
Riluod-weuvers; it causes the batten to return to its 
ques after baving struck the woof], Bandoir, m. l 

ening-naRaEL Of à blimd, store, m. || Senexc-macx, 
déclic, m, || Srnise [of the beam of a coming-press], 
jaguemart, m. || Sesuxo (of au orgau-pipe], rasette, 
ff Sraino [in Sea-language), fente LAURE 
rersale (dans une pièce de méture, qui la rend dou- 
teuse), Ê; embossnre, {, ou cdble servant à faire em- 
bossure, m. (en général, loute amarre passant 
l'arrière d'un batiment, et qui à son point d'appui 
en avant où en travers d'un bdri 

To Srnrmo, -200, À Srnono or Srmamc, L mave 
une v. A, [to arise out of be ground , and dé 

w tive er] porsser, conter, sortir 
rés qrn Lg parlant des végétaux); au figuré, 

der, r, Poe fr gr gr être, 
naître. en the ins 10 — furth, for: 
l'herbe commence à pousser. The game will eh 
gibier se levera. * Thence — all our misfortunes, c'est 
de là que proviennent tous nos malheurs. | To Sears 
for Du] à well, creuser te puits. || To Seaneo [to 
spout oui}, jaillir, sortir, avoir sa source. The river 
springs out of or from Us hill, {a rivière sort de 
cette montagne, elle y a sa source, || To Srnixe {to 
leup], sauter. To — forward, sauter en avant, 
s'éhnter. To — up, tressailbr, To — back, sauter 
en arriére; regagner en sautant, en un sant, To — 
où or upon [to leap où; 10 assault}, s'éfancer sur, To 
— [leap] over, franchir, sauter par-dessus, jTo 
Sense (10 (y back ; as a bow when bent}, se » 
dre. || To Srnimo aout , rejeter, repousser (en par- 
dant des végétaux); renaître, reparaître (ex 
d'une rivière s'était cachée sous terre). | To 
Srnisu oùr, one or ur, be saine with To Srarwo, 
which see, (Sax. spriugan ; bol. al, springen.] 

To Sraux , v. a, [to start) aire lever, faire partir, 
To — à partridge , faire lever une perdriz. To — à 
new project, praposer ua nouvean projet. To — 
el a Cagr À franchir une haie, [To ei [to 

ischarge}, faire jouer, To — n mine, faire jouer 
mue mére, f To Senexo a light, afwmer une chandelle 
ou une bougie. || To Sraure a leak [in Sea-lunguage), 
eau, faire eau , étre gagné de l'eau. 


tempéte avait fendu notre mât, To — à buit, res- 
serrer une “a bordage qui s'est léchée, To — 
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the luff, faire une auloffée. Our main-yard « : 
notre grande vergue us A pe sich ee 
, ui à consenti où qui & ue fente qui 
Ë rend’ dontens. RARES 

Srninc-nounn , s. [board ar stage used by tumblers] 

, me. 

Srnimo-nor, s. [an African animal of the antelope 
Kind] gazelle africaine, L [Mol 

Senisa-nart (springre-halte), s. [a limeness in 
whieh the horse twitehés up one of his bind legs] me- 
fadie de cheval qui le fait hoiter en levant un des 
pieds de derrière plus faut que d'autre, 

Sraixc-ripe (sprin'gue-taide), 2. [ide at 1he new 
m0 , high dde] grande où hante marée, contre- 


Srnimé-raux (sprin'gre tri), s. [irace-bar of à 
coach] palonnier de carrosse, im, volée, f, 

Seninc-wnxar , 5. [a species of wheat to be sown in 
the spring] dl de mars, ma. 

SPRINGAL Gpringweul) » #. [Re youth] un jeune 


hovme, tr ] 
SPRINOÉ Gris de 4, [a snare, à gin, en elastic 
noose] “, 10. lacet, 1. » U. coller, m, À — 
10 caîch wood-cocks, un filet pour prendre des bé- 
casses. 

To Srasne-s, 190, -KD, #, à. [10 catch in à springe; 
to ensnare) prendre an lacet. 

SPRINGER (sprin'gn'-eur), + [one who rouses 
game] celui qui fair lever le gibier. À Srnimoua [of an 

gate! , imposte, £. {terme d'architecture). 

SPRINGIN (sprin'gn'-imece), + [elastirit 
élasticité, €; [the Mate of prise 13 wi prie 
wetness] humidité, £ 

SPRINGING (sprin'gr-ingne}), pere of To 
Sraio. 

Srninorxe, 4. [he act or process of leaping, 
arising, issuiug, or ing) nu saut, un élan; 
Jaillissement, m. | Sracous [growih, increase), 
croissance, Î. + in. || Senrecxc in Building, 
the side of an arch contiguous to the part où which 
it rests}, naissance (d'une noire}, f, À Srnrnorne- 
son, F, SratxG-noAn D, 

SPRINGLE (sp s4 F. Srnrnos. 

SPRINGY (sprin'ew-è), ad. [elastic) élastique, qui 
fait ressort, — les, corps élasti [| Seninox 
[Eull of springs or fountaius], rep de sourees où 
de fontaines, 

SPRINKLE (sprin'g-kl), s. ez. A bolywater —, 
un aspergès où aipersoir, M, goupillon avec lequel on 
jette l'eau bénite, m, ÿ Srntxxie (a small quanti 
scattered], petite quantité, f; [uteusil for sprinkliug], 
Arrosour, Mn. 

To Srnimess, -400, HD, v. @, and #, [lo scaller 
drops, lo asperse with water , motiller, 





Pal l'arroser; répandre où jeter et la. To — over, 


arroser, ‘To — holy water uver one ar 10 — one 
with holy water, asperger q un d'eau bénite ou 
répandre de l'eau bénite sur lui, To — ashes, ré- 
pandre des cendres. To — with salt, etc., saupou- 
dfrer, {To Srawmaux [lo rain moderately], pleuvoir, 
ruiner, || To Srnixxes [to wasb, to cleanse), purifier, 
laver, [Sax. sprengan ; hol. den, 
SPRINK LI Gprin’g-A'd), part. ad. - 
arrosé, monillé ; répandu çà et à eu spé 
SPRINKLING (sprin'g-klingne), 4 [from To 
Senixxce | espersion, À, arrosement , m. action d'as- 
perger, d'arroser, ele. À — of pearls, un semis de 
. À — of rain, quelgres dde pluie. With 
some small — [or tineture] of Jtabisn amd Spanish, 
avec quelque € teinture de l'italien et de l'es- 


0 SPRIT (sprite), -ING, -ED, +. a. [to trow 
out, to ejeet with force] F, To Srunr. 

To Srmr (sprite), +. r. [to shoot, 10 germinate], 
F. To Srnour. 

Srsir,s, PF. Senour, Ÿ Srnrr [in Sea-la €, 
a small boom, pole or spar), di À. où éaleston , 
lg enter aienl chalo: où au- 
tres petits bdtiments, qui traverse diagonalement cette 
soil. [Hol, spri ] a 

Senir-sutz (sprit-sêle), #. [the sail which belongs 
to the boltsprit-mast] civadière , f. voile de R 
fr — 1, contre-civadière , [. Sprit-sail, voile à 
divarde, . (en Provence), voile à targuier, {. 

SPRITE (spraîle), contracted from Srinrr, which 


see, 

SPRITEFUL, etc, F. SraiGuTreuz, ele, 

SPROUT (spraoute), s. (a shoot of a vegetable] 
jet, m. rejeton, m. se dit en particulier d'un jeune 
, d'un rejeton de chou ou brocceli. || Srnocrs 
[young colemort}, chomr-werts, jeunes choux, m, pl. 

To Sraour, -1m0, -&b, v. ». [to germinate, to 


É 


Lee 2 hat 


Fe 


‘SPUN 


shoot] pousser, hourgeonner, rejeter, repousser ; 
pr (dans un sens nr général). 

SPRUCE (sprouce) ; adj. [nice trim, eat] propref, 
bien mis, brave; beau; paré, requiiqué, au figuré, 
beau, bien tourné, élégant. Spruce- [tinctared 
with branches of ce-fir}), sorte de bière, Spruce- 
leather [corrupily s0 callod for Prussinn-leather), cuir 
de Prusie, sn, A — styhe, me beau style. 

To Senve-u, -1x6, -2D, ». @. and n. [to dress with 
affected neatness] parer et se parer; habiller et s'hn- 
biller avec élégance, avec une propreté effectée. 

Spnucr-vin (s eur), s, [a species of fir na- 
tive of Ameriea] épineite Hanche du Canada , espèce 
d'épicie, sapinette du Canada, {, ve È 

SPRUCED UP (sprousl'-eup}, part. adj. bien mis, 


pere: re < 

SPRUCELY (sprous'Jé), œde. [in a spruce man- 
ner] proprement ; avec recherche ; avec une proprelé 
affectée. 

SPRUCENESS (sprous-nece) , #. [affected neatness] 
propreté affectée, élégance dans la parure, f. 

SPRUE (sprou), 4 [a matter formed in tbe mouth 
in certain diseases} salive, f, écume, f.; [scorin, matter 
thrown off in casting metals), scorie ; 

SPRUNG (spreun'gree) , Che preterite and participe 
of To Smic, which see. 

SPRUNT {spreun'te), 4. [any thing short and that 
will not easily bend] un ressort sh extrémement 
difficile à temtre; [a lesp, à spring], mn saut, on 
élan ; [a steep ue ma rond, montée raide, [, 
rampe, f. [Inus.] 

To Svaver, +, n. F. To Senocr. 

À Senuxr, adj, F, Acrite, Viconous, 

À SPRUNTLY, F, Vicumoustx. 

SPRY {sprè] , # [the foam ofthe se3]. #, Spnav, 

Srnv, @dj, [nimble, active, vigorous] feste, aetif, 
vigourents 

SPUD {speud), s. [n short knife] ner méchant petit 
couteau; au figuré et en style bas, un petit hour 
d'hvmme, {| Srén [an instrument for werding, or 
lonsening the surface of the soil], écgrrille, F. 

To Sren, -pix6, -peb, +. 4. and #, [lo use 1he 
spuil] ééquiller. 

+'To SBUE (spiou). F. To Seew. 

SPUME (spioume), 4, [foam , froth] écume , f. 

To Serum, 146, ep, #. mn. [to foam, 10 froth] 
écumer, s'élever en écume. 

SPUMESCENCE (spionmessen'ce), s. [frothiness] 
état de ce qui écume, qui est plein d'écume. 

SPUMH) (spiou'anti), SPUMOUS (spiou'-meuce), 
and SPUMY (spiou'-me), adj. [foamy, frothy] ecu- 
meux, plein d'écume, 

SPON (speune), pret, and . of To Sri. 

Srom-vanx (speun'-iarne), , [with Seamnen, à line or 
cord formed of two or three rope yarns twisted| 
bitord, mn. — winch, moufiret, m. 

SPUNGE (spenn'dje) , 4, (a species of sea-substance, 
he fnbrie amd habitation of some species of warm] 
éponge, Ê. ruche marine où aguatiqre, f. F. Sroncr. 
Loaf-spunge, dponge en mie de pain, f. Hasard — 
{nicyomiwm}, écume de mer, f. aleyoninm, m. Branches 
ul the —, fleurs d'éponge, KL. pl. Spange-stone, pierre 
d'éponge , {. || Sroscs [smoug tanners; a wuollen 
roller dipped an tallow t6 grense the hides|, daverte, 
£. | Seumce of à cannen, écomillon, m, | Seuxox 
of n horse.shoe, éponge, LL Prsorscuxicat Sroxcs 
or Sruxe [ie mndé ot fungi growing on old trees, 
first boiled in water, dried and hesien, then put in à 
strong tje prepared with saltpetre, aud again dried in 
an veu}, emadou, m, [Lat, spongia.] 

To Sruxc-+, -190, -40, %, à, [to wash or rub over 
with a spauge] éponger ; laver où nettoyer avec une 
dpunge. To — à cannon, écouviflonrer un canon. 

“Lo Sroxon, ». #. [lo hang on athets for main- 
tenauce] écornifler, faire le métier de parasite ; es- 
croquer, He often sponges upon us, if aient souvent 
nous écornifler. || To Srunce [to suck in or imabibe, 
âs 0 squnge|, absorber, pomper. 

SPUNGED (speun'd}d), part. adj. lavé, nettoyé 
avec tie cponge, 

SPUNGER (speun'-djeur), +. [one who spunges 
upôu others) un écormifieur, un parasite, un esco- 
grille ; eseroc, ni [one who uses a spunge], qui se 
sert d'unc éponge ; qui ecouvillanne (un canon). 

SPUNGIFORM (speusr-dji-forme), adj. {resembling 
a spunge; soft and poroue| spang'forme, [Spunge et 
Fr.) 

SPUNGINESS (speun'-djinece), 3, [quality or 
state of being spungy] smoug 

SPUNGING (speun'aljmgue), 4, [from To Sruxer] 
éerriflurie, f. l'action d'érarmifler. 

Srenemme-nocsr (speuu'-djiu'goe-haonce) s. 








sité, À. 


{a 


SPCR 
house 10 which debtars are 1oken before commitment 
to prison, where the bailiffs spunge upon them or 
riot at their cost] ve maison d'hsissier. 

SPUNGIOUS {speun-dji-euce) or SPUNGY (speun’- 
djé]. #. Sroncious and Sraxux. 

SPUNK er SPONK , s. [balf roteu wood, agarie] 
amailou, m. || Svuxx [an excrescence an the sides 
of trees), sorte d'excraissance qui vient au cûté des 
arbres, loupe, f. À Sruxs [in Low-lauguage ; metile- 
someness, spirit], feu, m. vivacité, f. courage, m. F. 
Sruncs, dernier article. ob 

SPUR (s , 4. [u prick for a horse] éperom, m. 
au ot Eruiôn, Ê Prhe rowel of a 1: 1, molette, 
f. Surfer, mouture d'éperon, m. The spurs of a 
cock , les éperous ou les ergots d'un og. To give à 
— 10, aiguillouner. “To be upou the —, étre fort 
presié, To come upon die —, reair en diligence. 
*WWliat need we any —? mous n'avons ie 
d'aiguillon. Reward ts the — of virtue, le récompense 
sert d'uiguillon pour porter les s à da vertu, 
Î Srcs {a mountain that shoots from another, or from 
a range, and exteuds 10 some distance in à lateral 
direction, or at right angles! éperon, un. || Srun [a 
morbid shoot er exerescence in graiu], ergot, 1. || 
Seua {the hinder part of the nectary in certain Îowens; 
something dont projects, à na), éperor, m, (| Sron 
{among Carpenters, etc.], are-hourant, m. Ÿ rie of 
the béams or erow-fert of the Lens, deni-baux (à 
l'endroit des écontilles), a pl Spurs of the bits, 
courbes de bites, pl. || Ssun-cras [in Machin.], 
roues de champ, (Sax. spitr,] 

To Seue, nine, -nup, +, à, [to prick with the 
spur] donner de l'éperon, piquer avec l'éperoa ; ap- 
payer l'éperou, diguer ; au biguré, pousser, exelter, 
aiguillonner, animer, encourager, instiquer. * These 
marks of good-will may — diem 10 their duty, ces 
marques d'affection sont propres à les exciter à leur 
devoir. * L'To — où à question, faire une question 
empressée, demander une chose avec 1 0 2.1 A 

To Srvr, +, 4. [to travel with great expodition) 
voyager en hdte, en diligence. | To Seus ox [to press 
forward], exciter, pousser, aiguilionner. 

Srus-sueiz (speur'-chel}, 4 [a uuivaive shell] 
éperon , m. 

Sron-wax {speur'-oué), # [a horse-way or bridle- 
road through a puhrr chemin par lequel on peut 
passer à cheval. 

SPURGALL (speur'-gil), s, (a place galled or ex- 
coriated b pm use of the 5 Lara - blessé avec 
l'éperon ; blessure faite avec l'éperon. 

To SronasLr, 146, “an, %, à. [tu gall er wound 
with the spur] blesser avec l'éperon. [Spur et gadl.] 

SPURGALLED (speur‘-géld}, part, adj. of To 
Sruncass; (hurt with the spuir] élessé avec cperon. 

SPURGE (spourdje), 2. [Bol.; lathyris; malk-wort 
or wart-wort; à ilky at viuleotly purgative] 
épurge, . carapuce, {. ésule, . tithymale, m. réveille- 
tatin, 

Srunor-vias, s, [a plant} diymeélee, £ 

Srunar-tatner (speurdje-li-rel), s, | Bot; thymelea 
or laureota mas, mezereon; à beautiful sbrub, the 
root of which is used in dycing] méséréon, m. bois- 
gentil, m. thymélée, F. fauréole, f, garou, 1. tren- 
tanel , mn. 

Seunes-ontve (speurdje-ol-iv), 4. [Bot; chamæles, 
eneorum, widow-wuil; à shrub of hot countries, 
a must violent purgatite] cemelée,  garoupe, m. 
olivieruain, m. 

SPURIOUS (spiou'-ri-euce), adj. [not genuine, 
adolterate) fabfe, faux, supposé, corrompu; [not 
legitimate; hastard}, édterd, 

SPURIOUSLY (spiowricuce-lé), edv, [eounter- 
feitly; falely] avec contrefaçon, d'une manière fausse, 
suppose ; frussement. 

SPURIOUSNESS (spiou'-ri-eus-nece), s. [the qua- 
lity of what is counterfei or not genuine) contrefuction, 
F. état de ce qui est faux et contrefait ; contrefaçon, f. 
| Sroncousass [bustunty], hdtardise, F. 

SPURKETS (speur'-kelce) or SPIRKITS, 3. pl [in 
Seslanguugel #. SriaxeTinc. 

SPURLING (speur-tin'gne), s. [a small fish] 
éperlan, m. R 

SPURN (speurne): 4. {a kick ; contemptuous treat- 
ment) coup de pied, m. au figuré, dédain, m. traite- 
ment plein d'insolence, m. 

To Srvax, «96, -20, . a, [to “ur drive with 
the foot] ou pousser avec le pied. To — one 
away cr ee quelqu'un à Loupe de pied, 1 
spurned him from my , je le chassai de ma 
présence, || To Srunx le seorn ; t0 treat with con- 
tempt), repousser, rejeter ; x do traiter avec mé 


pris. Me spurns us, # nous 
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To Sevnx , +. ». [10 manifest disdain in rejecti 
any hing, to make cunlemptuous resistance, follow 
by ar] dedaigner, mépriser ; témoigner du dédain, du 
mépris ; (to throw up the heds], rwer, détacher des 
rades, 

SPURNED (speurn'd}, pars, adj. où porsssé 
avec le pied ; au figuré, Pr ee ge) à pu 
mépris, — away, chassé à coir de pied. 

SPURNER (speurn'-eur), s. [one who spurns] celui 

ui témoigne du dédain, du mépris. 

SPURRED (speur'd), . adj. piqué avec l'épe. 
ron; au figuré, poussé, Pr px: Lt A 4 

Seunneb, @dj. [having spurs Da; Éner qui a 
des éperons aux talons. À — cock, un cog éperanné 
ou nr 
SPURRER (speur-eur), s. [one who uses spurs! 
rt se sert d'éperons. 

SPURRIER (speur'-eur), 4. [oue who makes spurs) 
éperonnier, mi. 

SPURRING {speur’-in'gne), s. [from To rue) l'ac- 
tion de pire, ele. 

SPURRY (npeur/), 3. F, Srencurs, 

SPURT or SPIRT (speurte), s. [a sudden or violent 
cjection or gushing of à liquid from a tube or orifice] 
Jjaillissement, em. || Srenr [a sudden effort; a freak, 
whim, fancy or caprice], fontade, f. caprice, m. 
saillie, F. famtaisie, {. Me is all for a — or wpon a 
—, Cest nn homme à fantaisie, un homme capri- 
cieux, À Seuar or Gust of wind, coup de vent, hour. 


rasque, {. À — of rain, petite ondée, quelques gouttes 


de guie : 
lo SeuRT, -1N0,-Eb, +, à. 


to throw out, ns a 
liquid im a stream) faire jaillir. 
spruder. 


Suéd. sprura ; dan. 
To Seuar, +. n. Le pub or issue out in a stream] 


jaillir, To — up, rejaillr, 

SPURTED UP (speurt'-ed-eup}, adj. [from To 
Srenr ve] rejailli, is ne fe 

SPURTING UP (spourt-in'gne-eup), s. [from To 
Sront ur} rejaillissement, m. A Fa rejaillir, 

To SPURTL-E (speur’ 41"), -ING, “ED, +, 0. [to 
shoot in a scaltering manner, as à peu shaots the iok] 
cracher. 

SPUTATION (spiou-té’-cheune), s. [Med.; the act 
of spitting] sputation, À. e LP 

SPUTATIVE (spiou'-ta-tiv'}, ad). [spitting much; 
inclined to spit] qui crache beaucoup. 

SPUTTER (speut-eur) , 4. (noise, bustle] érwir, m. 
vacarme, Mi, tufamarre, M. 

To Srorrer , -1N0 , -2D, v. 11. [lo emit moisture ie 
small flying drops) crachoter, cracher dru et menu; 


(comté une qui fait jaillir l'encre); 
écarter la dragéé pes quand on vite). À To 
Srurren {to fly off in small with œackling 
noise], pédller. 


To Srurren , ». a. [lo throw out with haste and 
noise) barbouiller ; rejeter, vomir avec effort, To — 
out à speech, a compliment, barbouiller un discours, 
an compliment, To — bile, vomir de la bile. * He 
sputiered his gall, his abuse, { momsit son ffel, ses 
injures. 

SPUTTERER (speut'-cur-eur), s. [one who sputters] 
une personne qui éearte la dragée. 

SPY (pi s. [one sent to watch the conduct or 
motions of others] an espion, un émissaire. [Nal. spie, 

To Srr, sc, Srrep, à, à. {lo vhserve, 10 watch 
épier, espionuer ; veiller, observer; [10 discover ; to 
sve; to gain sight of], apercevoir, découvrir, trouver. 
To — out a fault, trouver où découvrir une faute, 

To Sex, v. #. [to search or inquire into mar- 
rowly] chercher avec soin, rechercher, examiner serw- 
prleusement.® 

Srx-nosr (spañ-hôte), s. [a boat sent out for in- 
telligence] une corvette, 

Srv-oLass, 4, (the name of à sauall teles- 
cope] longue-vue , f.; [un eye-glass, quizring glass), 
lorgnon , m. 

PY'D er SPIED (spald), part, adj. épié, observe, 
pergu, découvert, trouvé, veillé, 

SQUAB (skonabe), adj. [unfeathered| sans plumes, 
nouvellement éclos (en 4 d'un oiseau). || Squan 
[ltle and fat], dd, potelé, petit et gras, où bien 
épais, grossier; [sofi, flabhy], mou, flasque. [AI 

ei «] 

? Squas , s. {a kind of sofn; a stuffed enshion) we 
espèce de sofn où fit de repos, un coussin fort mou, 
ut tabouret remibonrre, || Sgvan {a thick fat man}, #8 
petit homme rep'et. || Squan [a little fat woman], 
une dondon. ! Squas [n young pigeon ar dove], us 

jeune pigeon. 

Squas , de. [with a lieavy fall] avec aiolemce, rn- 
dement, par une chute violente. 


SQUA 

Squan-rss (shouab'-par), s. [different meats baked 
together in one dish} melange de viandes cuites an 
four dans le méme pate ; prite char, m.; [a pie made 
of young pigevns), paté de jeunes pigeons. 

o Squas (owa), -siw0, -næb, à. «, [to squash him, 

40 bent him to à mash] aplarir quelqu'un de coups, 
dui mettre la téte ou Le visa, phoques : 

To Squss, ». », (to fall down plump or flat] rom- 
ber à plat ; tomber lourdement comme une masse. 

SQUABBED (skouab'd), part, ad). [from To Squrs] 
aplaii de coups, 

SQUABRISH (skouab'-iche), ædj. [thick, fleshy] 
gros, cpais, trapu; [heavy], lourd, pesant, 

SQUABELE (skouab'-bl'}, #. [quarrel} querelle, f. 
dispute, . bagarre, {. 

To Squasne-s, #6, -20, ®, n. [lo quarrel] ze que- 
relier, quereller, r, conlester. . 

SQUABBLED (skouab'-b'd), Ra (among Printers] 
ex. À — page [sume lines of which happen to be out 
of their due order], une page dont les lignes sont 


dérangées. 
SQUABBLER (skouab'-bleur), 4 [one who |tic 


uabbles | guerelleur, en. querelleuse, €. 

SQUABBLING (skouab'-blin'gre), s. {from To 
Sqr querelles, F. pl. picoterie, £. f pl. 
3e guereller, etc, 

SQUABBY (shouab'-6), adj, F. Squasstee, 

SQUACCO , s, [Ornithol. ; a bold and fierce bird 
of the heron kind] squacio où sguajotta, m. où squa- 

fe, M. 

Péquan {skouñde), +. [a small pes a armed 
men; any small party] € A awkward 
— {a party beginniog to learn military esercise], 
escouade de nouvelles — 3 ja. (abedy of 

SQUADROX (skoud'-drenne), #. [a body ol 
Fes me or user (| indefinite in number] tacle: 
ment, m0, À — of horse, un escadron, m. À — of 
infantry, wn bataillon ; wa détachement, To form into 
squdrons. are Î Porsenee square body 

troops ; à trovps nm æ square : 
10 used by Milton, but now obsolete m 1hns sense), 
carré, mn. bataillon carré. || Squanaoxs [in poetical 
lnguges an army}, bataillons, m. pl. À Squannox 
{a division of a fleet ; à detachment of ships of war}, 
sscadre, {, [ital. squadra ; de lat, quadratus, carré. | 

SQUADRON {shoud-dreuu'd), adj. [lormed 
into squadrons| : en escadrons. 

SQUALID (skouâl-1d], adj. [foul, mtge extras 
Blthy] sale, erasseux, malpropre, sjualude, — rags, 
haillons sales et repoussants. — hands, mains cres- 
senses, —— features, des traits d'une saleté hideuse. 
— miser, misère hideuse. |Lat, sqmwulédus.] 

SQUALIDITY, s. #. SQuaRsPA Rss. 

SQUALIDNESS (skoudl-1d-nece }, s, [ioulness ; 
pis ; wretchedness] saleté, f. maloropreté 
misère , Î. 

SQUALL (skouâl), s. [loud seream) eri, m. || 
Squaur [a cloud charged with wind and raigg, 
brouillard, m. & Squasr of wind, coup de vent, in. 
rafale, . bourrasque, F. grain, m. grain de vent, m. 
— of wind and rain, grawr, 1. [Sued. sal. 

To Squaie , “10, -eb, v. #, [to ery out as a child 
or woman frighted] crier, pousser des cris, The infant 
squalled, l'enfant criait, The least thing that ails him 
makes him —, {e moindre mal qu'il a le fait crier, il 
erie un rien, |Suéd, svala ; dan, squaldrer.] | 

SQUALLER fskouil'-curs, +. [screamier] celui où | 
celle qui crie, crieur, crieuse, eriard, criarde ; | 
criailleur, eriailleuse. | 

SQUALLY (shoual'-lé), adj. [windy, gusty] sujet | 
aux rafales, — weather, temps orageugg lemps ac 
compagne de grains. : 

SQUALOR (shouâl'-eur), # [nastivess] erasse, f, 
malpropreté, Î. mire, Ê. [Lat.] 

SQUALUS, s. [tchthyol.; a geuus of fish delighting 
in dirty places] squale, m. graud chien de mer, m.; | 
{a species of eprinus, chub or chevin|, #, Caus. | 

SQUAMIFORM ({skouam'-i-forme}, edf. [having | 
the form or shape of sales] sgrami/orme, (Lat, squa- | 

, écaile, forme, forme.) 

SQUAMIGEROUS { skouatm'-idj'-er -euce }, adj. 
Ibearing or having scales| migère, 54 ifère. 

SQUAMOSE, SQUAMOLS (skoué’-meuce), «dj. 
(scaly] squamens ou sguameus ; écaillé, écailleus, 
convert d'écailles 


SQUAMOUS er SQUAMOSUS, s. [Anat.; an 


0 
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dépenser follement ; iller, He squandered 
ile best part of lis fortune, if à dissipé la plus 
grande partie de son bien. | To Sguanoun [to dis- 
], disperser, mettre en déroute. [inusité dans ce 
ernivr sens, Al verschwenden.) 

SQUANDERED (skouan’-deur d), part. edf. dés- 
sipé, consumé, dépensé follement, où bien dispersé, 
qu. mis en déroute, ‘Every thing is being — in 
that house, rot est an illage dans cette maison, 

SQUANDERER (skouan'-deur-eur), s. [a spend- 
1hrift} prodigue, m. disiipateur, m. 

SQUANDERING (shouan-<eur-in'gre), +. [from 
To Squaxpun] gaspillage, m 

SQUARE (skouëre) , ed. [having four equal sides 
and four right angles) carré. Al the dours were —, 
toutes les portes etaient carrées, This beam is tweuty 
inches — , certe ru @ vingt pouces en carré ou 
d'égnarrissage, À — battalion, sw bataillon carré. 
Ta leave Ie accounts — [leaving 00 balance], ba- 
lancer Les comes, À — tie, nn carreau. Stuffs with 
— stripes, éto/fes à carreaux, L Squanx [in Aritline- 
i Geometry], carre, À — nuuber, un nombre 
carré, The — root of a pumber, la racine carrée 
d'un nombre, || Squanx [stroug, well-set], fort où 
bien taille; carré. À — built man, ua Lomme carré, 
Il" Squane [honest, just, fair}, houndte, franc, juste. 
— dealing, procédé hurnète ; bonne foi. Vis moral 
does not lie so — 14 Lo bear auy great weight upon 
it, da morale de cette fable n'est pas si juste qu'on 
puisse y insister beaucoups. À Squanx [in Sea-lan- 
guage], carré. Squarescail, moile de furtune ou éréou 
(l'un bdriment latin ou à voiles auriques}, m. Square 
rigged , maté à carré au à trait carré (pour cxpri 
mer qu'un vaissean a bcancoup d'envergire). — by 
the lifts, carré sur des balancines, Vhe yards ave ve 
—, les vergués ont beaucoup d'envergure, lu sai 
are very —, les voiles ont beaucoup d'envergure. — 
tuck, poupe carrée, cu carré, À sjuaresiered ship, 
Laisser & carrée où large (comme celle des 
vaisseaux de guerre). [W. cwr.| 

Squans, s. [a figure having four sides and four 
right angles] un carré, une figure carrée, À — of 
glass, nn carreau de vitre. The squares of a draught- 
bonrd, les cases où les carrés d'un damier. The 
sjuares {of ornamented stuffs, etc.), carreaux, m. pl. 
LSquanx [au avea of four sides, with houses on each 
side], place, £. squere, m. Grosveuorsquare, pface 
Grosvenor, {|| Squanx [s rule or instrument Ly which 
warkmen measure or form their angles], équerre, £. 
To briog a thing into —, 10 work it “e équerrir 
une chose, la faire carrée, That is out ol cela n'est 
pas carré, 1° Squanx (level, equality], niveau, m. 
égalité, f. Upon he —, de niveau, egalement, de 
pair. To play upon the —, jouer but a but, sans 
avantage d'un côré ni de l'autre, . That is out of —, 
cela n'est pas égal ou régulier. À couduct out of —, 
une condgite irrégulière, #1 shall break no squares 
whether it be s0 or not, à m'est égal où indifférent 
que cela soit ainsi on nou, Ÿ Squares go, les affaires 
avancent, Lunderstood by him how squarrs went, 
J'appris de lui comment allaient les affaires, il me dit 
l'état des affaires. || Squanss [among Gold-besters ; 
square pieces of gold), quartiers, mn, pl. [ Squanr 
in Caining ; die], coie, m. Upper — [the die en- 
graved with the prince's arms], coin d'écuison, m, || 
Squanr [in Astronomy}, F. Quanricx, 

To Squan-r, -190, -#p, v, à, [io make square ; 10 
tegulate, to mensure] éguarrir, rendre carré; cquer 
rer, dresser à l'équerre; cadrer, earrer; au figuré, 
régler, mesurer, ajuster, aligner, compasser. — 1his 
beun, égrarrisses celte poutre, To — accounts, ba 
dancer Les comptes, * To — oue's actions by the law, 
régler ses actions sur da loë, Ÿ To — other men by 
one's rule, mesurer des antres à son aune, À To 
Square [in Sea-language]. To — the sards, frasser 
carré, mettre les vergues en croix, The vards are 
squarel by the lifis, les sergnes sont bien bulancées 
où horisontales. The yards are squared by the braces, 
des ve: sont brassées carré. 

To Squans,v. #. [to suit with} cmdrer, s'accarider, 
avoir de la convenance on du rapport, That does not 
— with my opinions, cela ne cadre pas avec mes 
idées, This squared well with bem, tout cifeit diem 

nr lui, tout lui réussissait à merveille, || Vo Squann 

10 quarrel], se disputer. pans. dans ce sens. 
Squans-nucr (skouëré-bilte), ad). [in the form 
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away | being square] guadratwre, f. état ou qualité de ce qui 


+st carré, figure carrée, 

SQUARING (skonérin'gre), £. l'action d'équarrir ; 
madrature, f. alignement, m. The — of the cirele, 
(1 cercle. 

SQUarISH (skouër-iche), adj, [nearly square, 

ue carré, tre carré, 

SQUARROUS Ékouarrence), adj. {in Bot. ; scurfy 
or ragged, or full of seabes ; rough, le Ré 

SQUASH {skonache), s. [any thing soft and easily 
roro à toute chose molle qui s'écrase aisément. | 
Sqcasa [io contempt, something uoripe er soft}, ce 

ni est mou où édche. | Squasn [a swbden fall of a 
ay soft body], chute lourde, } Squasu [Rot,; eu- 
curbita latior, Îut gourd}, gowrde, f. conrge, F. 

To Squasn, -196, -e0, ». a, [to erush, to hruise 
dat] écacher, écraser, aplatir, rendre plat; [to press 
into pulp], écraser, [Lat, quasse, 

SQUASHED (skowatch't}, part. adj. écaché, écrasé, 

lati, plat, 

SQUAT (skouate), ad, [close to the ground, upon 
the tail} accroupi. Ta lie ar sit —, étre accroupi, 
s'accroupir, se tapir, Sitting — upon 1he tail, ac- 
croupissement, m. À Squar {short and thick}, érapn, 
ramassé, petit ef gros. À — fellow, an petit homme 
trapu où ramassé. À — [or well-compacted] house, 
une petite maison bien bâtie où bien tronssée. 

To Squar, 1x6, », n. (to lie squat upon the tail, 
to sit cowering or close to the ground] s'aceroupir, 
étre accroupi ; se tapir, se blottir. || To Squsr lin 
the wilds of America, to setile où new land with- 
out pretence of title], s'établir (sur de nouvelles terres 
sans en avoir le droit). 

To Squar, v. @. [to bruise or make flat by à fall] 
écraser; aplatir. 

Squar, 2. [sitting où the bams ar hecls; cowering] 
accroupissement, m.; [a or crushing fall}, 
ren lourde , {.; [a sort of mineral], non d'un mi- 
“eral. 

SQUATINA , 5, [angek-Bsh or moukish, a species 
of the squalus] squatine, M, ange, M. 

QUE (skouate): #. [among Miners, à bed of 
ore extending but a little distance de de 
tendue , E ee 

SQUATTER (shoual'-eur), s. [ane that squats or 
sits close) celui qui s'accroupit, qui se blattit, qui se 
tapit; [lu the United States, one that settles on new 
lod without à title}, celui qui s'établit sur de now- 
velles terres sans avoir le droit. 

SQUATTING (skouat'-in'gre), «de, [in a cowering 
mauver! à croupetons, To walk —, marcher à erou- 
petons, 

SQUAW (squoué), s. [among some tribes of Ame. 
ricon Indians, a female or wife) ferme, f. 

To SQUA WL {skouâl). F, To Squart. 

SQUEAR (skomk), s. [a sbrill quick cry] éri per- 
gant, sn, a cri de douleur on de frayeur. To give a 
_, run er, crier, The — of à pig, Le cri d'un 
cochow. The — of à wheel [when dry], {e cri d'une 
roue. 

To Squaun, -2N6, -2D, 2. n. [to cry out; to make 
à sharp noise) crier; s'écrier ; pousser des cris ; sie 
gnifie aussi, rerulre ain son aigu où pergant Jurer (ea 
parlant d'un mauvais instrument), * To make one —, 
faire parler qu'un où le faire chanter, fui faire 
avouer ce qu'il a foit, [Suëd. sgvmka ; al. quiehen.| 

SQUEAKER {skouik'-eur), s. [one that wtiers a 
sharp shrill sou) celui qui pousse un cri perçantr. 

SQUEAKING (skouik'an'gne), s, [roms To Squran] 
cri, in. l'action de s'ecrier où de pousser des cris, 

To SQUEAL (skouil), -ING, ED, +, 1 [lo cvy 
with à sharp shnill voice, as in pain : it denotes à 
more contimued cry than Sgueak, and is chiefly said 
of swine, though sometimes said of à child) crier, 
pousser des eris. 

SQUEAMISH (shouï-miche), adf. [mice, easily 
disgusted] délicat, dégoite, au propre et au figuré. 
A — siomach, un estomac délicat. * Il is not easy to 
entertain men of s0 — a taste, à a'est pas aisé d'a 
muser des gens d'un godt si délicat. 

SQUEAMISHLY (skour -miche bé), ads, [in à Éasti- 
dious mauner] délicatement ; avee de got, 

SQUEAMISHNESS (skouï-miche-noce) , s. [nice- 
nes, delicacy , fastidiousness] délicatesse, , dégouit , 
1m, au propre et au figuré. The — of some stomachs, 
În délicatesse de certains estomacs, * — of conscience, 





ithel given ancieatly to the false sutures of the |of à square] Adi en carré, À — man, un homme | délicatesse de conscience, {. 


« 
ut] sjuammeur, Sulure squamoss , sufiires squarm- 


Métiers, 

To SQUANDER (skouan'-deur), -ING, «ED, +. a, 
{io spend lavishty; to dusipate; to waste without 
economs er jlgmmeut) dissiper, prodiguer, consumer, 

: 


carré. + 
Squans-nrécro, F, Squanx, adj, Sth art, 
Squanr-sare F, Square, adj. Sth ont, 
SQUARED {shonër'd), part. edf. égrarri, 
SQUARENESS ‘shonerémere) 4 Îthe ouality of 


SQUEAZINESS, F', Quessinnss. 

SQUEAZY, F. Quuusr. 

SQUEEZE (skouite), s. [compression, pressure] 
| compression , {. serrement, mi. action de serrer où de 
Lmesser, We had à good — (as in a erowd), now 


1056 SQUI 


étions fort serrés. À — of the hand, serrement de 
main, m.{} Squexze [a close bug ar embrace], eméras- 
Te m, embrassade , [. 
URAZ-E , “ENG, “ED, v. a, [to press, to crush 
Pad, two bodies] ] presser, serrer, comprimer ; pres- 
surer; esprimer, faire sortir, To — or — out grapes, 
ser des raisins, en ezprimer le jus. | "To Squenzs 
to oppress], opprimer, accubler, vexer, RS 
aurer. [Arm. quesgu, ca; W gawasgn.] 
To Squeeze, n, (to 10 pass in consequence of cum- 
it, water will — 





wer, sortir. 11 you 
és il, si vous Le presses, Len sortira de l'eau. | qui 
oi ZT: crowd, passer difficilement dans 


VEEZED skouiz' 2 gghon à 
es 3 Ciné FLN _ accablé , 


RQUÉEANG. dipl (ge), 2. [the net of press- 
ing; up ser où de pressurer ; 
au figure, po Korg £.; [that which is forced out by 
rer sin, SQurtsu (skouelche) [heavy 
F& 
fall] chute chute, f. As soon as the 
poor devil recovered the squelch, be scampered 
away bawling like a madman, dès que de 
72 le fut er de sa chute, il s'enfuit en criant 
—_ un an 
SQUIB tab), 


4. [a small tube of paper filed 
a, wildfire] fusée d'artifice, F. serpenteau, m. lance 
à feu, . Ph pee sa pety la a}, 
satire, f. » m. erit f. pasquisade 5 7" 
casme, mn. raillerie, f. À Squis [a pretty fellow] st 
joli garçon. [Inusité dans ee sens.] 

To Squis , -mxc , -sen, æ. n. [a colloquial word , | ÿ, 
signifying to utier eur or severe reflectiuns] lan- 
cer des ; se railler, 

SQUILL (oui), + “Tous sil a bulbous med, 
eu seille où , dr vient dans les 

sacs #4 TÉ ah}, squille, £ 
petite écrevisse, do à sorte de poinson de mer et de 
rivière). 

SQUINANCY (skoui-nan’-cé), s. [ popnlarfy Quinsy; 
a tumid inflammation in the thruat| esquisancie, F. 

SQUINANT Croian L 4. (a medicinal sweet 


rush 
y { ui cé), s. F, Squinancr. 
D en Choninte). adj. [looking green 
regarde de travers. Le schuin, 
Te orme 196, ED, v, &. 08 #,[ 19 100 oblique 
er opte og oblique position] loucher, figler, 
de travers, || To Squimr [to deviate 
D qu a He ine}, dt su)" or ht » 
LNT-EYED ouin't ai 2 ti 
D rep A ae 
méchant, éronig ue “y _ mea une ro 
que ou méchante. Envy is —, l'envie est on: 
F<QUINTIEECO {houin t=i-fi-gé) ; adj. [squint- 
ing] louche, bi qui a un œil un de travers. 
UINTING buin vs in'gre), s. (from To Sqcimr] 
strabisme, m. 
SQUINTINGLY ( skouin't’ 
squinting] eu louchant, en ut de travers. 

To SQUINY (skouin'<}, v. n. re To Squexr. 

o SQUIR (skoueur), RING , -RED , +. a, [to 
throw ; to thrust; to drive| jeter, » pousser, 
Laws] 

UTRE or 'SQUIRE (skouaïre), s. [a gentleman 

M, rank Le a Light an attendant on « k 
er noble warrior ; a tile “customarily given to gen 
men] écuyer, mn. squire, 1. monsieur, m. Squire of a 
k pros d'un chevalier errant. A roms À 

re ur campagne ; an contempt], 
. Squire Belford, de ni L efrd Plafond Belford. 
The old squire, de vieux rer e A squire to ladies, 
de chevnlier, le cavalier des dames. V. Esquine. 

To Squin-x, -186, -20, v. @. [lo aïtend as à 
squire] servir d'éi ‘; [to attend as a beau or gallant 
Er ai jap pyrme L + faire le cavalier servant , ser. 


pars pont weapon] poignanter, tuer à coups 


“in'gre-lé), age, [by |7"< 


STAC 


cours où flux de ventre, m. 1 Sex Secret [an instrument 
by which a quick stream is ejected], seringue, £. 

EN. 8. Squier, dans toutes ves formes, est bas] 

To Squinr, 10, -2b, +. &. [lo ejeet or drive out 
of a narrow pipe or orifice, in a stream] lancer, jeter; 


“To ‘Squrer, +. n, [to prate] fararder, cagueter. 


A squirting fellow, vard, wa pauvre génie, un 
rt se ouront, 
SQUIRTED (skoueurt’-cd), part. adj. 


SQUIRTER (shoueurt'-eur), #. [one er Hg ur D 


PEQUIÉTING (skoueurt'-in'gne), adÿ. A - lerpitiul) 
fellow, un pauvre homme, tn pe por ya" 
{ sort of wild eucumber, so called from ie per 
ursting of its capsules when ripe], momordique, £ 


SS10 , s. [the Japanese camphor-tree, a species of 


the or ssio, 1. 
ST! indecl. [evene on téne 
STAB (stab), s fi os with a sharp | pointed 

weapon] ua coup de poignard; nn coup de pointe 

d'épée, ete, To give one à —, donner un coup 
pognard à quelqu'un. 


0 Sran, -sine, -neb, v. ©. [to 


‘at! silence. 


Dr un énstrument pointu. To — at, 


Lis 
Porter nn coup 


STABRED (ras pie a poignardé , percé 


d'un 


meuririer, LL assassin. 
STABBING (stab'-in' 


D, of To Sras. 
Srassixe , #. [from Car 


Sras] coup de poignard, 


SR BLEENT (sai mes te), +. (support, 
firmness| supporte to. appui, m. soufien, m. [Lat. 


si 


= ® STAMILITATE (stabil'-itéte), Dr dog -ED, 
to make stable; 10 establish] rendre stable ; | 4 
ler, {Inus.] 


STABILITY (sta-bil-i-té), s. [firmness, steadi- 
_ fixedness) stabilité, f, constance, {, état ferme, 
, L consistance, f. [tata stabilitas.] 


STABLE (sté-bl), adj. (firm, steady, fixed] stable, 
constant, ferme, fixe, , [Lat. tabilis.] 

Srante, s, Fe Las Er Mon to PT 

] éenrie, 


but generally sigmifying a house for 
£ LÉeryata , écurie où l'on tient des chevaux en 
louage, on des cheraus en pension; 3 éeurie de louage. 
A — for swine, ane étable à cochons, A — for sheep, 
une étable à moutons , une bergerie. À — for oxen, 
une bouverie, [Lat. stabulum.} 

To Sranr-s, -10, -«b, v. a. and #. [to house 
gueine sus: to dwell as in a stable] éfabler, et 
loger comme dan, étable. 

Srancs-nox (sté-b'-boï), and Sranzeman (sté- 
Hl'-mane), s. [one who attends in the stable, osther] 
valet d'écurie, m. 

Sranræ-vanD, s cour d'écurie, f. To keep a — 
nre des chevaux à l'attache. 

STABLED (sté-bl'd), adj. étable. 
STARLENLSS ste" A qd ece), 4. #”, Srantcrrr. 
“blin'gne), +. [from To Srasue) 
écuries, {. pl. endroit pour mettre des chevaux ; [the 
aet or of Lecping cattle in a stable], d'action 
d'établer des chevaux , “des be bestiaux. There is — for 
s0 many horses, so many at il y à de quoi établer 
tant de cheraux, tant de 

To STARLISH nb ich). Fr, To Esrausism, 

STABLY (stÿ-blé), ade. [Grmly ; stendily] solide. 
ment ; bien. 

STACCATO or SPICCATO , ave. [in Italiau Mu- 
sic; by ing ch note in a very distinct man- 
mer] en détachant les notes. 

STACHYS, s. [base horehousd, a med. plant] | se 
stachys, mm. épi fleuri, m. 

STACK (stak), s. [s lt quantity of hay, corn 


STABLING ( 


escorter, To — à lady, escorter une | or wood heaped up regula together] un gros tar de 
pds foin, de D er di dois ae mou de Join ; une 
SQUREROOD {akouaïr-houde), SQUIRESHIP pile de bois ; {a measure of wood, ph rm. 108 
{shouaïir-chipe), 4. [the rank and state of a squire) Le eubie feet], une corde ou voie de Bois; Monceau , m. 
ou da té à un écuyer, amies, M. M sen, pli a. 1 Sraeu of cime june 
SQUIR (skouaër 1e), [becoming a squire]| neys, #4 rang cheminées ; souche de cheminées, . 
d'écuyer, de selon Se 1 [w. ystac; dan. sta4.] 
SQUIRM. F. Swan, To Sracx, -tn6, -en, v. 0. [lo pile up in stacks] 


SQUIRREL (ikouer - il), s, (Zool.; seiurus, £. e, 
shaded by its tail, à small livel animal] un écureuil, 
Flying —, loir volant , CUA » 1m. écureuil 
volant, m. [Lat. sciurus. 

LT (skoneurte}, s. [a small quick stream) jet, 


mettre en tas, entasser. To — hay, ee La 
pie it up in ricks}, amexlanner ou œmulonner du foin, 
du blé, ete, To — wood, brichs, ete,, mettre du bois, 
des briques, ete. en pile. 
Sracn-wanb, s cour ou enclos oi l'on met de 


m.; (in vulgar language, lux, looseness], À foires Le | foin, ete, en meule. 






























de poi 
STABBER (stab'-eur), s. (one who stubs] sr 


STAG 

STACTE (stakt}, s. [Phare ; Er that distils 
from the eu title de l'arbre 
d'où découle la m Der m. L'stacien, M. stachté, 
mm, m le 

sixpDuk , STADE (stadl"}, s. [any thing which 
sæerves for support Lo auother] ur appui, un soutien, 
un ,» tréteau, tm. Rad, 7 Sraooze d 
young tree left standing when a wooû eut}, ba. 
veau, m, [Hol. stutsel 

To SrADDL-k, NO, -ED, v, @ 10 furaish with 
staddles] er où des a 
ete. [to or Rae re 
des venue. 

Sranvee-noor, #. le toit ou la couverture d'une 
meule de foin, ete, 

STADE, s. [a town of Germany, in the ki 
of Hanorer; lat, 53236 N. long. 9°17' E.] Stade, 
Stada où Staden. 

STADIUM , s, {a furiong, 125 geometrical pares 
stade, w. {Lat.) ( d 
STADTHOLDER (stat -hold-eur), s. [formeriy 


de | Ve chief magistrate of the United Provinces] Le st9- 


thouder. 
STADTHOLDERSHIP, s. [the dignity of the stadt- 
holder] srathoudérat, m. 
STADTHOLDERATE, #5 [the office of a stadt- 
holder] stathoudérat, m. 
STAFF (sf), pr ne or _— (éra), £ À 
sich; à long. piece le; the 
wooden han: of an ira = Nr Lusies 
—, on 
re Pit béton = est ba- 
tou rage}, amd A 
quarter Staff, ur ga mx Êe où UE Brin d'es- 
10€, fustel, m. À player at quarter-staff, hdtomniste, 
me A pilgrim's —, arbalète, f, ou béton de Jacob, 
où rayon astronomique, f. m.'The — of a 
bal , da hangpe d d'une hall le. A hunting-staff, 
à de chasse. — [round] of a ladder, échelon, 
m. The white —, la te blanche. A erosier — 
er bishop's-staff, une crosse d'abhé où d'évéque. 
Î Sxarr or Staff-wood [oak-piece, to make casks, 
re bourdilion, pb mofhpscter m, ||* Starr 
[a Prop or su soutien, m. appui, m. Édton, m. 
The boy was eu Dies — 0fmy age, cet enfant étair 
le soutien où le 4 ma vieil Hope is a 
lovers —, l'es 


ce est le soutien d'un amant. 


" shorts wer], pouvoir, 
let be — ge out of 


dr, pr € s0n autorité. 
m. baguette, L. 
de commandant, Staff. 


me bands, céder 
Srarr an onslgn of offee], 
The _. f command, Ten de 
man of a 
lishment of ol 
to the commander ol an army}, éfat-major, m. À 
beilliant —, brillant état-major. The — hs 19 
ment Loflicers and non-commissioned officers], ire 
régiment, m. || Srarr, pl. sr | 
stance ; , 0. verset, me. No f — is 
€ Lacie = 


proper poem, ns bei all too Iyrical, f 
# FAT. gt ‘espèce de sance qu tnt de pate 


ce qu'elles sont toutes b 
on eme d'un poshnmgnalah gp ne 
[the five lines and the spaces on which music is 
written], portée, f. |Sas. staf:] 

Srarr-rare (staf-tn), 4 [a sort of evergreen 
privel] troène toujours vert, m 

STAFFISH (rapriche), j. (from Sravr] roide, 
dur, rigide, mal, dpre. nus.] 

STAFFORD (staf”- eurde D s. [the town 
of TRANS . 630,0" N. loug. 27,0 D WI See 


que), s. [the male red deer, five 
og au m. où à la troisième téle. À 
eg hr cerf de dix cors jeumement. À — 


seven __ deg de dix cors, cerf dix cors. A 
os grand caf. cerf. A de years ol, 

AieuE Due cerf horus rate 

cerf. The skin of à —, de cerf. Herds 0f 
tags, des hardes de cerf. -— = Three layer is known, 


cerf détourné. | Srac local , à co or 
si sy], r srl =. Lx ar 


ru sil. 
and 4 





(le fotätre. || [es in New E 
of the common ox castrated), am 
Srac-neerue (stag'-bitl'), 5. [the great horn-eetle] 

cerf-volant, 
Srac-wonm, s. insecte qui tourmente Les daims, w. 
STAGE (stédje), s [a oor or platform of ang 
kind ekevated above the ground or common surface, 
as for an exhibition of sumothing to public view] es 
trade, FL. échafaudage, w.; [ihe Îoor on wiueh 
thestrieal perocmances are exhibited, as distiset 
mr 


STAG 


etc.], seène, L thedire, m. ; [theatrical 
» théâtre, m. À mountebank's —, 
, The front of the —, l'arant-scène, 
f. To come upon the —, entrer en scène. To get up 
a work for the —, mettre nn ouvrage en scène. The 
master-pieces of the —, les chefi-d'œuvre de la scène. 
That author uudersiands the — [dramatic art] well, 
cet auteur entend bien la scène. To write for 1he — , 
écrire pour le théâtre, This actor was born fur the 
—, cei acteur est né pour le thédtre. A stage-play, 
une pièce de thédtre (comédie on tragédie). A stage- 
writer, un poêle dramatique, us auteur qui écrit pour 


from the put, 








din. — machinery, . 
effet théâtral, situation thédtrale. To go off the —, 
quitter la scène: au figuré, se retirer du monde; 
itter le monde, mourir. * To bring one upon the 
—, mettre quelqu'un en jeu. The world, this great — 
of fools, le monde, ce théiire de Pur A 
floating — {in Sea-l ras de carène, m. 
hangi L dog 20 4 4 Cable-stage, plancher 
de A jose aus cébles, m, Jde which 
tallow-chawdiers dry-their can pu #, m. | Sracx 
a single step; gradual , degree of progression, 
Een gg Len or decreusel, pas, w. période, m. 
and f, phase, [. étage, m. é, m. état, mm. À 
m. instance, & The bill [in parlisment] gone 
through the first —, le projet à fait un pas, à avancé 
d'un pas. The several stuges of a war, les périodes 
d'une guerre. The stages of a disease, les périodes 
d'une maladie, The last — of life, le dernier période 
de la vie. The stages of civilization , les phases de la 
civilisation. ‘The different ee of society, des diffé. 
rents étages de la société. The stages of growth [in 
an animal or ], des # de croissance, La Chi 
— of the mess, dans cet état de l'affaire, an 
point où en est l'affaire. The lirst — of a law-suit, La 
première instance d'un procès. } Sracx [a ge in 
which rest is taken on  journeys that part # jour- 
ney where a person takes horves}, relais, m. 
To come to the —, arriver an relais. À stage-horse, 
cheval de relais; un relais. To go by easy stages 
short distances), aller par de petites journées. || 
aGe, for Sracn-coacu or Sracs-Wwaocon, which see. 
(Sax. stigau , aller ; sué, seg, un pas, stege, échelle; 

. étage] a 

To Srace 17, v. n. [to the stage] 
jouer, paraître sur la scène ; [to travel by the st: 
eoach}, aller en diligence; [io travel by short 
pre à aller par de petites journées. : 

À To Srac, -296, -ep, v. a. [to exhibit publichy] 
jouer en publie, montrer en pi 3 

Srasz-coacs (édjekôtche), s. [a 1 igeneer te 
its set stages, and carries passeigers] diligence, 
me. D cos, pren den digue mn 
la de, To take a in tbe stage, or im 
de — arder une mien à La ditiy To tabe 
[to goby] the stage, or the —, fre la diligence, 

la messagerie, To go by the stage or —, 
aller par la diligence, par la messagerie. 

Sracs-prar, Sracn-rravan, F, Srace, 

Sracs-wacoux, 3, [waggon that travels for (he 
cou of or goods] messagerie, £. 

STAGELY (stédje'-lé), adj. [becoming the theatre] 
de thédtre, gr LS [trus.] 

STAGER (sté’-djeur), s. [a player) un acteur, une 
actrice, ||" Sracen [a u of cunning], ua row- 
tier, un fin et madré. Au old experienced —, 
un vieux routier, un fin malois, 

STAGERY (sté’-dje-ré), s. [exhibition on Lie stage) 

tation scénique. 

STAGGARD {stag'-arde), s, [a red male déer, four 
gen old] un cerf de quatre ans, un cerf à la seconde 


Te STAGGER (atugu-eur), ING, -ED, . n. 
[io reel, not Lo stand or walk stesdily] chanceler, wa- 
<iller, n'être pas ferme sur ses pieds ; branler ; au fi- 

uré, hésiter, étre ingertain où irrésolu, n'être pas 


rme dans ce qu'on 4 douter, branler an manche. 
* Suggeri: oughis, des doutes, des pensées flot- 
tantes, Wilhout staggering, sans hésiter, sans douter. 


[Hol. senggeren.] 

To Sracgun, v. à, [to make to st +10 make 
less steady] faire chanceler, faire vaciller, émouvoir, 
ébranler, au propre et au figuré. * The lion did 
a Grst s me, la question ke berte d'abord, 

is enough Lo d in their allegiance 
c'est assez phndyr--ni la Pme des peaples k 

Sraooen-wont, 4. [a plant, rag-wort] jacobée, f. 
herbe de saint Jacques, 


ébranlé. 











STAK 
STAGGERED (stagu'-eur'd), part. adj. ému, 


STAGGERER æur-eur), s [one who 4 
el ca qu (on. des [ su6 

STAGGÉRING (stagw/-eur-in'gne), adj, (recling, 
tottering] t, vacillant. 

Sracaxarmo, s. (tbe act of reeling) l'action de 
chanceler ; chancellement, mi fibe cause of stagger- 
ing], ce qui fait chanceler, saciller. 

AGGERINGLY (stagn-eur-in'gne-lé), adv. [in a 
tottering manner] en lant, d'une manière 


STAGGERS (stagw/-eurz), s. [a giddiness in the 
head, a horse's disease] igo, m.; (madness, wild 
irregular conduct : little used], vertige, em. 

ms pl (stag/-nan'-cé), #. nm of being 

nant} état issant; stagnation, Î. 

TAGNANT ftag-nan'te , adj. [not flowing; 
motionless , stifl } dsant, qui éroupit; stagnant 
ou dormant (en.parlant de l'eau et du sang); stag- 
nant (en rt du commerce). 

To STAGNAT-E (stag'-nête), -ING, -ED, w, n. [to 
have no course ar stream, tu lie motionbess) croupir, 
étre sans mouvement, être stagnant où dormant {en 
parlant de l'eau); s'arrêter, se glacer (en ét du 
sang); se vicier, ne pas cireuler (en parlant de l'air); 
étre stagnant, en stagnation (en du commerce 

To Sracware, v. a, (lo make stagnant) arréter, ra- 
dentir, rendre stagnant. 


STAGNATION {stag-né’-cheune), s. [tbe cessation 
of flowing or cjreulation of a fluid; the state of being 


duil or mactive]) ion, f. inactivité, f. The 
ion of water, uf trade, of eoufidence, da s1g- 
nation de l'eau, du commerce, de la confiance. 
STAGYRITE (stdj-iraite), s. [an a 
given to pe Am the place ES Dir 
rite, 
SéraD (stéd), part. adj. [of To Srax] arrété. Our 
ships are staid at Venice, nos vaisseaux sont arrétés 
à Fenise, ue 
Srarv, adj. [sober, grave, stesdy; not fighty or 
fanciful] ER porn Lait] nya. M 
En ob [am ); £ [robriety, ravity, 
sobriété, f. wité, rité, {. tran- 
ra RS AAA 
STAIN (stêne), s. {blot, spot] tache, f, souillure, f, 


eu etau 2 
mA Dur, 1x6, 20, v. 4, [to spot, to maculate] 
tacher, au et au é; ternir, noircir, 
trir, souiller, * Sin sains purity of the soul, de 
éché ternit où souille la de l'âme, "To Srain 
dye ; to linge with a different colour], feindre, To 
ht, teindre Le . [| To Sraix {to impress 


lation 
de Sta- 


with res in colours different fro 
paper for bangings], peindre, imprimer, colorer. [W. 
Jstaeniaw. 


STAINED (stén'd), part. dj. taché, au propre et 
ju figuré trné, noel, . ille. Dos: 

és teint, m. — ier peint, jer de ta- 
be Er conte PAPE PES PP 


pisserie, 

STAINER (sté-neur), s. [one who stains] celui ou 
celle qui tache. Paper-slainer, :. dominotier, m. fa- 
bricant ou marchand de papier peint, m.; [a dyer], 
teinturier, 1. 

STAINLESS {stène’-lece), adj. [free fram blots or 
spots) sans tache, au propre et au figuré, 

STAIR (stère), s. (step by which we rise] degré, 
m. marche, f. | Srain or Srauns, pl. [a series of ste, 
by which ascend 10 à b room in build! 
ing], escoler, m. Up stairs, er haut, Down stai 
en bas. Stair-head, de haut de l'escalier, Led ter A 
flight of stairs, escalier, m, suite de marches de pa- 
dier en palier ; [is front of a house], perron, m. An 
ugly pair of stairs, mn vilain er, une vilaine 
montée. One pair of stairs, two pair of stairs, de 
premier étage, le second étage, À room oue pair of 
stairs high, wne chambre au premier étage, où seu. 
lement an der, 

STAIRCASE (ter-kéce), s, [le part of a fabrie 
that contains the stairs; the stairs themselves] esca- 
lier, m. A steep staircase, un brise-cou, un casse- 
cou. Under part of a — step, coquille d'escalier, 

STAITH (stèthe), s. {a local word, for a reposi- 

hou 








de 


tory or mart far cols] dés lle. 

STAKE (stéke), s, [a small piece of wood, 
ed at one end and set in tbe ground, or pi lor 
selling, as à su Lio ing] pieu, m. || Srans 
{a piece of set in the + for the purpose 


aching an animal to it}, pieu, m, poteau, m. 
png A pale net tas pales 
cœur, il y va comme un homme qu'on mène pendre. 
|| Srans {the piece of timber to which a martyr or 









lerent from the ground, as | long 


* | stale] vicillesse , 
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criminal is fastened wlien be is to beburnt}, poteau, 
mi (Esurativels, martyrdom], édcker, m. Tu peri 

atile —, périr, mowrir sur le bücher. || Sraxx 
[piece of wood set up in marking out land , etc.], ja- 

, mm. Les np erp ir moveable an- 

vil}, éigorue, L À Sraxe [what every one lays down at 

Jay}, enjeu, m. au Bgurés rique m, ce que l'on 
Lune parti, m, To sweep stakes, tirer l'enjeu ; au 
figuré, rofler tout, emporter tout. * Our life lies at 
— + il y va de notre vie ; nous courons risque de la 
vie ; notre vie y est intéressée, À prince who had so 
much at —, un prince qui ri it tout, qui jouait #i 
gres jeu. To lay all at Lu joser de pp rsgr res 
Cl ue Le ou, Fa tar of all 

ies at —, il y va du tout toute l'Europe. (Sax. 
stac; bal, pol 3; sué. sos il, stac.] { 

To Srax-e, -190,-20, +, ao. [to fasten, support or 
defend with stakes] garmir de pieux, supporter, ap- 
payer. | To Sraxs our [io mark the limits by stakes], 
Jjalonner, | To Srsxs [to wager; to put at ard, 
Meitre au jeu; [nt cards, etc.], caver; au figuré, ris- 

rs 7. 

STAKED (stékt), part. adj. garni de pieux, ou 

î pers mp qu Li 

STALACTIC (stalak-tik), STALACTICAL (sta- 
lak'-tikal), adj. [pertaining 10 stalactite] stafacti- 

ue, 


.STALACTIFORM, STALACTITIFORM, adj. 
{like stalnetite; resembling an icicle) sta/actitiforme, 

STALACTITE (stakak'aite), 2 Le formed in 
the shape of an icicke] salactite, {. pierre branchue, 
£. [Gr. stalakios, qui istilie.} 

STALACTITIC (sta-lak-tit-ik), adj. [in tbe form 
of stalsctite] sralactitique, 
QPTMGQUTE (stak-ag'-mite), s. [spar formed into 

s st ite, F, (Gr. sta , 

Lier ad ; rops] , lagmos 

STALAGMITIC ap-mit-ik), adj. [having the 
sur dl msaqeits) 2 été à mie 
STALE (stéle), adj. [vapid or tasteless from age, or 
from being long kept} vieux, éventé, plat; [worn out 
by use ; trite, common], suranné, usé, — beer, de la 
bière vieille, éventée, plate. — wine, du vin plat, 
éventé, — bread, du pain rassis où dur. À — remark, 
une ue wsée, swrannée, À — jest, plaisanterie 
wsée, surannce. || Srazx (baving lost the of 
youth], siranne, A — beauty, beauté surannée. À 
— maid, une vieille fille, une fille surannée ou qui 





fié- | est sur le retour. To grow —, vieillir, 


Srarx, s. [urine] urine, F. pissar, m, || Sraus [or 
pm nr ], un échelon. || Sraux [old beer], 
la vieille où un aigre. | Srare [a . 
stitute), ane eg 2, 1 a 
handle ol a fork, broom, ete], manche, m.; au 
figuré, instrument , moyen, aitrait, 1m. 4, m. 
amorce, [. E will not be a — 10 his base pro) je 
ne veus point être l'instrument de ses bassesses, de se 
infümes desseins. To make one à -— to one's de- 
sign, se servir adroitement de quelqu'un pour parvenir 
à 5e1 fins, à ses vues, 

To Srat-x, -1n6, -£D, ». a. [to wear out] wser, 
faire passer, faire devenir hors de mode. || To Srarz 
{to render old), faire vieillir, rendre vieux, 

To Sraux,v. #, {to make water] wriner, lécher de 
l'eau. [AL stallen. 

STALED (stéld}, part, adj, usé, 

STALELY (stéle-lé), ads, [of old] depuis dong- 

longtemps. : 


temps, il y a 
STALENESS {stélénece), s. [the state of 
. ancienneté, f. qualité d'être éventé: 
platitule, €. F. Sravr, adj. 

STALK gun. 4. [stem of a plant} tige, £. cdte 
{d'une plante); brin, m. The — ofa flower, {a ti 
d'une fleur. The stalks of purslain, les côtes 
pui. The — of a leaf or à fruit, {a d'une 
Seuille où d'un fruit. The — of cors or hemp, tuyau 
de blé où de chanvre, m, The — of a quil, le tuyau 
Hs plume. Gbhagesialk, mon de chou, m. 

LUC a bunel À le, £. quene, f, 
LE stælg, uue colonne; Li gs à 

Srasx, #. (from the Verb ; a hi proud , statel: 
step or walk] Le din ms : : 

* To Srais, “1x6, nn, v.n, [to walk with bi 
and proud steps) marcher fièrement. || To Srazx [is 
used with some insinualion of contempt or abhor- 
rence; lo go, lo walk}, marcher, aller, || To Sraue 
[to go or walk sofily, as fuwlers do}, aller fout dou- 
cement; [lo catch with a net}, chasser à la tonnelle. 

To Srace, v. a. [to drive deer or other animals 
from the woods to à place where he hunters may 
kill them] traquer. 
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STALKED (st4k'd), edj. [having à stalk] à dige. 
Slender-salhked, à tige dédide. 


STALKER (sik'-eur), s. [one wbo walks with 3 
proud step] 
of fishing net], sorte de filets de pécieur, m. 

STALKING (sték'-in'gne), s. (minong fowlers| tan- 
nelle, L; [among hunters), traque, £. 

Sracxewe-nonse (stûk'-in'evehorse }, s. [n horse 
æither real or artifioint, by which a fowler shelters 
himself from the game; a mask, a pretence] cheral 
pour chasser à da tonnelle, m, au bguré, prétexte, m, 


" , moyen, E. énstrament, M. * LL 
the devil's —, l'hypocrisie est Le masque > diable. 
He made the good of the state the — of bis private 
ends, le bien public était nn prétexte dont il se servait 

mir à ses fêns. 
STALKY (stëk’-6}, adj. [hard as a stalk] dur, co- 
riace, 
STALL (stäl}), s. {the stand or place where a ue , 
ace gu'occupe un cheval 
Ms Las Téfable. “L'unite with 
stalls for ten horses, écurie pour dix chevaur, || Stars 
{stable}, écurie, L; (for horned catile], table, f. An 
une étoble à bœnfs. || Srauz [a bench or 
form where any thing is set to sale, à semall 
which certain trades are practised], étalage, m. état, 
étaus, m. échoppe, f. petite boutique. Book-stall, 
de bouquiniste, m. A butehers —, rm étal de 


. À eobbler”s —, rune échoype de savetier. A 
ja à fair or 
un 





market, petite ique dans are foire 
marché. The — of a shop. le devant d'une 

(espèce de banc où de planche avancée sur 
lle on étale des marchandises). À Sears {a seat 
in the choir of a chureh], 4tafe, m. (siége ou 

ci . Î The hesd-stail of a bride, térière de 
bride, 1. || Srara, Tausm-sracx (rmeum’-st4l) Forcen- 
SraiL fem [a rag, silk or auy other ur 

tied round na sore finger] poupée, f. [Sax. s4æ/, 
pe hol. stal ; al. stmbl .] 

Sratt-soar (stP-bôte), s. [a kind of Gshing boat] 
sorte de bateau pécheur. 

Sraus-van (mél ed), adj. [fed in a stable] nowrri 
au see une érable, 

Srars-man, s. [a man that keeps a stall] éta/agiste, 
m. étalageur, m. 

Srats-neaven , s, [one who passes his time in read. 
img books at a san) bouquineur, 1. 

Srass-woux, adj, [found in Shakspeare ; Johnson 
thioks it a mistake for Srast-wonrn] which see, 

Sratc-wonrs, adj, {worthy of his fced] fors, ro- 
buste, vigourens. 

To Sraur, -m6, en, +, 0, and », [to keep in à 
stable; to dwell; to infest) établer, mettre dans une 
étable, et habiter, r, an figuré, * We could 
not stall together in the world, mous ne ions 
demeurer ensemble dans le monde où habiter le même 
monde, À To Sraur. [to install, which is now gener- 
ally used], installer, revétir, || To Srarx [to dy, to 
satinte], rassasier, étre rassasié, || To Srais [to 
plunge into mire, s0 as not lo be able 10 proceed, as 
« horse or à earriage], enfoncer dans la bone, 

To Srarus-rern, 196, «rep, +. #, [to feed and 
fatten in a stnble, or on dry fodder) nourrir au sec 


dans ume table, 
STALLAGE (st4l'-édje)}, s. [stall-money] étalage, 
on donne avoir 
Srateaon 


m, où frablage, m, (argent " 
droit d'étal dens une ere qi marché). 

{in old books, signifies Laystall, compost , dung], fir- 
mier, mm. 

STALLED (stél'd), . adj. étable, mis où À 
dans une pr A ds stable. écurie Lens 
deux chevaux, 

* Sraren, adj. [wenry] las, soûl, rassasié. — 
with a thing, las dre chose. 

STALLION (stal-ieune}, 2. [a stone horse, à male 
horse not castrated| cheval envier ; [a stone horse kept 
for mares}, étafon, m. To turn à — smongst mares, 
donner l'étalon aux caveles, [W. ystalwyn.] 

STALWORTH (stil'-oueurth}, adj. (brave, be- 
coming a knight] Arave, vaillant; [stout], fort, migou- 
reux 


où 
bout 
de 


STAMEN (sté/-menc), s. pl. STAMENS or STA- 


MINA (stam'4-na); [in à general sense, usually in the | u 


Ï, the fined, firm part of à body, which supports 
A or gives it its stre and solidity) fase soide, f, 
The bones are the stamina of animal bodies, les as 
forment la hase solide des corps des animaur. The 
ligneous parts of trees are the stamina which conati- 
tute Cheir strength, des parties ligmeirses des arbres 
sont la base solide qui en censtinie la force. || Sramex 
Ewhbatever canstituies the principal strength or sup. 


i qui a le demarche fére; [a kind for 


STAM 


pass thing}, force witale, f. The stamina of life, 
la force vitale, The stamina of à constitution, a force 
vitale d'une coustitation. The stumina of a state, la 
ce vitale d'un État, Every ma has certain — of 
life albottedl Asian hr ie, chaque lemme resu de la 
nature une cerfaine somme de forces witèles. The pa- 
tient bas no siamina left, à n'y 
chez ce malade ; il n'a plus a 
un 5 épuisé. | Srames [in 
ARRET 
of the Glamet the auther, and is considered 
the male organ of fructification], éramine, f. [Lat. 

STAMENED (stam'in'd), adj. (furmished with 


stamens] starmisté. — 4 SION, 
slight woollen stuff | éen- 


STAMIN ({stam'-ine}, 4. [a 
mine, {, stamette, {. 
STAMINAL (stam'-i-nal), «dj. [in Bot.; pertainiug 
1o stamens] steminal, [in Med.; pertaining to stamiun, 
10 vigour), qui constitue la et la vigueur. 

STAMINATE (stam'--néte) adj, [consisting of 
stamens| staminé, 

To Srawmatæ, -1N6, -0, a. a. [to evdue with 
stamens) monir d'étamines ; [in Med.; to endne with 
stamina|, dower de force, de vigueur, 

STAMINEOUS (stw-min'-ieuce), adj. [consisting 
of threads or stamina) saine ; qui des éta- 
mines; (pertaining to 1he stamen, or attached 10 it], 
stamine. 


STAMINIFEROUS (stam'-i-mif/-er-euce), edf. [bear 
ing stamens) sraminifère. 
+ STAMMEL (stum'-el), 4. À great — jade, we 


grosse euvale, une grosse vache; une grosse femme, 
une grosse dondon. | Srasmez [a ies of red 
colour], couleur , € LE 

To STAMMER (stun'-eur), -ING, -ED, . n, [to 
stutter, to k with hesitation, lo utter words with 


difliculty] Éégayer, hésiter en parlant, bredouiller, 
balbutier, iller, dnonner. He stammers , il he- 
site, il bredouille, To —out a speech, a compliment, 


barbouiller un discours, un compliment, 

STAMMERER (stem'-eur-eur), s. {one who stam- 
marie one ou une femme bégue, un hredouilleur, 
une lotsilleuse. 


STAMMERING {tam-euringne), 2. [from To 
Srammrn| bégaiement, m. l'action de bégayer, héri- 
tation , f, l'action d'hésiter, balbutiement, m. bredowil. 
lement, w. 

SrAMMERIG, 
bégaie, rte, 

STAMMERINGLY (stam'-eur-in'gre-lé), ade. 
{with wnnotural hesitation} er Éégayant ou en hési- 
tant. 

STAMP (stam'p), s. [any die or ivstrument for 
making impressions où coin or medals] coir, m. ; [an 
silver plate, etc], cois, m, poircon, m.; [on paper), 
coin, im; [machine used to give force or motion to 
the die], Selancier, m,: {impression made by this 
machine on coin], frappe, f. The royal —, le coin dis 
roi, That piece is marked with tbe — of …, cette 
monnaie est marquée au coin de …. Plate marked 
with tbe Paris —, de la aaisselle se au coin de 
Paris, The silversmith's —, le poinçcon de l'orfèvre. 

Srawr [mark aflixed to goods by which the maau- 
acturer is ascertained ; mark aflixed to books in a 
pute librarss mark to denote that certain duties bave 

paid on goods; mark used instead of a person's 
signature; the instrument used for affixing this mark}, 
estampille, &. || Srawr [a mark set upon nenpaers, 
judicial payers, ete,, as evidence that the duty is 
péd or that the formalities required by law have 
observed], timbre, m. À —, stamps, — , 

ier timbré, m. Post-office —, timbre, m, || S$ramr 

fa mark imprinted ; an impression], empreinte, Ê. im- 
pression, . marque, f. estampille, À. caractère, m. f- 
gure, f; {a thing stamped and worn as an orna- 
ment}, médaillon, m. plaque, f. || Srawr [a picture cut 
in wood or metal, or made by im eusiont, «44 À 
f. A fine —, nne beile estampe. |" Sramr {a cha- 
racter of reputation, good or bad, fixed on any thing], 
empreinte, À. coin, m, The seriptures bear the — ofa 
divine origin, les saintes éeritwres portent l'empreinte 
d'une origine divine. That work has the — of genius 
mit, cef ouvrage tt margté ax coin du génie, 
the right —, marqué ai bon ein ; véritable. That 
book is not of the right —, cet ouvrage n'est pas 
frappe au fon coin. Î * Srawr [make, cast, form, 
character], trempe, f. A man of a déferent —, au 
homme d'une autre trempe. À man of his —, of the 
same —, son homme de sa trempe ; de la méme trempe. 
BE Srawr (authority; current value derived from suf- 
frage or attestation], force, f. autorité, {. {| Srawr [in 


adj. [that stammers] qui hésite, qui 

















STAN 


metallurgy, a kind of peste, worked by machinery, for 
ne The il à de 
+ # (a on 
at used fur L purposes] droit de tim- 
En 
Dons seee. « [ie phue de 
certai 5 
ECTS 
Srawrraren, s. papier timbré 3 
To Sramr, -206, 2, #. à. [10 strike by 
the font hastily domuwards) frapper avec de 
ler aus pieds, He stamps 1be  E Preppe la 
terre avec le pied. || To Sramr Îto give a 10 by 
| into round pieces, 


Stamp is affixed 
or 
m. bureau de papier 


tampiller, estamper. To— money, marquer la 
naie, lui donner Eomprintà fapper da da monnaie, 
To — goods [as with the # er owners mark}, 
estarapiller. To — à mesure with the ic œark, 
étalonner une mesure; [among Sakt-workers}, faire 
lé nt. To — silk, ete. [to mark it with à piece 
of lead}, 


bonjonner une étoffe. Person thai stamps 4he 
po au La Je ES 


* To Sr ind A 
Se RE + My pee ff mil 7 mme 
moire. [Hol. sampen ; al. 1 3 dan, stamper.| 
PL er ». OA Rd the foot suddenty 
muward) Fapper du pied où marcher pesnmment ; 
trépigner, piétiuer, ‘To — upon, frapper du pied, 
Jouler aux x ë 
STAMP: 't}, j. frappé 
pied , foulé À. fi Me retaar te 


STANFER Te “Loue wat was 
vily, ele, ] une personne qui ma pesarment où 
ui as sages bruit : pre À Sramren 
au justrument pounding], pilon, m.; [a large 
iron moved by Le à } Enr à m. || Sramran 
[made use of in an olive-mill, 10 part tbe stone from 
the fruit], détrirair, m.:; (a machine made use of by 
batters 10 under the block the string which is 
round the crown of the hat], avataire, f, 

STAMPING (stam'p'-in'gne), s. éruit des pieds, an. 
battement de pieds, w. frappe (terme de monnaie) , f. 
l'action d'estamper, d'esiampiller, de timbrer. F. 
Srawr and To Srawr. 

Sramrinc-miss o7 KaockinG-murs , s, [a machine 
used to stamp the ore] per roue Eau ps 

STANCH (stan'che), «dj. [sound] box, bien comdi- 
tiouné, À — paie Le une bien con- 
ditionnée. || Sranca [firm, bearty, determined], franc, 
zélé, constant, fieffé, véri » parfait, assuré, dé= 








terminé, À — , un membre zélé de l'église 
anglicane. À — knave, ua fripon fieffé. À — hound 
{one that follows the scent É A ac. 10e error), us 
chien assuré. À — friend, un ami sélé, un véritable 
cum. 

To Srince D, %. @. and n, [to , 
hinder from runa étancher et nb ae 
et s'arréter, To — woman 


owod, étancher Le sang. À 
touched the hem of his garment and immediately 
her issue stanched , ane femme touche le bord de son 
habit, et aussitét le flux de sang qu'elle avait s'arréta. 
{Arm. sta esp. , estancar. 
STANCHED Gao, part. ad). étanché, arrété, 
STANCHING (stan'ch'-n'gne), s. [from To Sraxc] 
étanchement, m. l'action d'étancher où d'arréter. 
STANCHION (stan'-cheune), s. [a ; à sup- 
étençon, m. i, m. estance (terme de marine), 
. [ Sramensoxs [in a ship; pillars], épontilles des 
entre-ponts, f. pl. Stanchions of the awuings, mon- 
tants de tentes, m. pl Small stanchions to 
the awning, ttes, f. pl. Stanchions of the 
netting, + (pl. Iron stanchions, chamdeliers 
de fer pour , m. pl. Stanchions mpportig 
ing-ropes at the y, charte d'é- 
chelle, m. pl. Double ions 16 extend the double 
ing, de lisses, m, pl. Ornamented 
stanchions [to mppert 1he after canopy or awning of 
a row 1, » 0. pl [Arm. srançonne, 


ere 
ANCHLESS (stan'ch'-lece), adj. [not 10 be stopped} 
qu'on ne saurait étancher où arréter, 

STANCHNESS (stau'ch'-nese), s. [the goodness of 
a commodity] le bonté d'une marchandise, || Stanca- 
was (eagerness, seal, sincerity], andeur, f. sôle, m. 
sinecrité, {, constance, f. 


STAN 
STAND (stand) 


STAN 


, + [a station; à stop, # haët, a (to be; to continue, dre, se tronver; rester, de. 


pouse, a stay] stariou, L place, À, pause, Ê, halte, $, | meurer, se tenir, To — in a corner, étre, se trouver 


To make a —, faire une pense, faire hatte, s'arréter. 
À couch —, a hackney-eoarh —, me place de fiaeres. 
«A porter's —, une place de commissiomnaire, He was 
aot on his —, il n'était pas à sa place. À buok-stand 
fstall where books are to sale], dtalege de 
dniste, mn. Flower — [where fluwers are sold], 
dtelage d'un marchand de fleurs ; marché aux fleurs, 
FSrssv [stationary point], évac stationnaire où tom- 
Jours le méme. To keep at a —, demeurer foiours 
dans le méme état, n'avancer nine reculer. *'Vhe 
lawsuit is now at à —, le procés reste dà, || il est 
pendu au croc. Lam ata —, je n'ai rien à faire ; 
ignifie aussi, je demeure court, me voilà à quan, jé 
gai rien à répondre. | Stan fur Standiag-placr 
rank, post], porte, a. rang, me. Since your Kevin 
did altain so high à — ,puinpne le faune ons 
élevé à mn si hurtet paste , 





que 5 Rœuit rang. || Sean 
{he set of opposing] . étions , L résiste, L To 
make à —, resisier, fe ja résistance, s'apposvr, 
The glorious —- laiels aude by dho states af Sweden, 
deserves 16 be recorded 10 Ueir eternal boncar, fa 
dirieuse résistance que les étuis de Suède vivnnent 
de faire mérite d'être cunserece dans Fhisteire, à leur 
gloire éternelle, || * Srano [diffieulty, perpionitr, hesi- 
tation}, embarras , mn, puine, L perpleeité, À dluute , 
m. incertitude, À. snspens, an, irréaiution, L. belanez , 
£ To put one to à —, mate quelqu'un em poine, de 
jeter dens l'embarras où l'incertitude. To beat — os 
ta —, étre en suspuns, héfiter, être er bméames ou 
être en peine, dire dans Fembarms. | Sri |s small 
tablo; auy frame où which vessls ad utensils may 
be feed : sowthing où which a tlhang rests or às 
Bd, guéridon, mn. console, f. tablette, F. rresble qui 
sert à tenir où à soutener certe choses, 5. pletesu, 
m. , m. Look-stand, tablette «is l'on puse des 
divres ; [a boch-stall], éiulage de bonquinisee, en. 
Bottle-stand, piarean à dontille, m. Cruetstand, 
éier, wa, porte-huilier, m. Cast-iron —, support en 
te, Flower — , tablette où fon pose des fleurs ; 
ge cousisting of several shelves vi se above 
other}, étagères, E. pl. Liqu and, porte 
diqueurs, w. Plestand | porte-ausic(te, m. Press 
stand {for a bookbinder’s eulting press], porte-prosse, 
m. Sbut-sand, meuble pour sécher les chemises, w. 




















séchoir, m. Sauffers-stand, parte -manchettes, mm, | dt 


— où which cssks ave placed in x cellar, ehaurigr, 
m. — for the engiue-mas (in locatives), planche 
au plaque de support pour Le muchiniste, f. Towel- 
* sécher les serviettes, m. séchoir, 
am. Wash-hand —, lavabo, m. Wairl-stand, porte- 
montre, in. | Sraxn of armes [u rat bre r 
maual appendages, as à bugonet, à s , a 
estrid box) fusil, ete, À Thousand stand of arares, dfe 
gui armer mille hommes. | À Srxsn of pitch [in 
mesce), trois quiniaur de poix, L $ Sesxp [a 
oung tree, reserved when tbe other trees are cut}, 
pa , En, 
To Srans , 4x6,  Sroon (stoud}, 1 ave Sroon, 
w. nr. [ta be upon one's font] étre dabaut , se tenir de: 
, #0 soutenir. XL am source able t0 —, je puis à 
peine me tenir debout, me soutenir, , j'étais 
debout, To — on tiptos, £e tenir, se lever où se 
hansser sur le bout pieds. Fo — up in bristles, 
4e dresser, 1e hérisser (en parlant des phrase), Te 
Sranv [to be erect, not overthrown], étre dedans, 
The tree yet stands, l'arbre est encore debout, The 
eusile is still standing, Le chdfeau est encore debour, 
To Saxo [lo be mpright; is said af any 1hüng thai 
mare elevation than brendih ar lenglh], étre, se 
trouver, s'élever. The lamp suuds on the table, la 
est sur la table. À tree standing in Uhe middle 
of the forest, un arbre qui s'élève ais mulieu de la forét. 
To Sramp [to bé situated], étre, étre situé. The 
usa stands very well, ceife maison est trés-bien 
aituér. London stands on the Thames, Londres est, 
où est sémée sur la Tamise, || To Sraso [to endure], 
durer ; se tenir, se maintenir. {| To Srasv [lo main- 
tain a posture of resistance], tenir, résister. | To 
Srane Lo conttune uuchanged; to subsist], reuir, 
aubsister. The bargain stands d, de marché tiens, 
N To Sranp (to offer one's self ns a candidate], # pré- 
sentier comme candidat: se mettre sur les rangs. D To 
Sexo [to stop, to hat}, s’arréter, demeurer, rester, 
_ . + dé, —; or you are a desd man, 
arréte ou je te tue. My watch stands sui}, mr moutre 
s'arréte. That water stands mr à ete eon dort ou 
ét. — still, restes tranquille, ne bougesz à 
Where did yow — ail this while ? où ours Ps rous 
arrété si longtemps >? You stood talkiog or prating, 
vous vous tes arrété où amusé à cagueter. || To Sraws 








dans wn coin, To — watching, se lenir, rester à 
guette, À horse that stands fifieen hauds high, an 
cheval qui « quinse paumer. Mis reputation stands 
very high, ëf jouit d'une hante réputation. The fact 
stands thus, £/ est de fair, la chose est ainsi, As the 
case stands, deus l'érat où sont les affaires. To know 
bow matters —, connaître, savoir l'air du bureau. To 
— good in law, étre waffde, That does volt — 
in law, cela n'est pas valide ou valable. 1 must know 
first-bow he stands affected, 5{ faut que je seche 
d'abord quelles sont ses dispositions, || ét fent que je 
dui tite le pords. As every one stands affecteil , chæenn 
d ar fanmisce ou sion ses inclinatiens. To — god- 
| ftber or goéhnother to a child, tre porrein où mar- 
vné, bear ave cofant sur des fonts. Do not — arguing 


a with me, me ratioimes point tant avec moi, ne faites 


Pont sel le raisuneur. To — sentry, étre en senti- 
nelle où un Érerron. Te — neuter, étre où demenrer 
more, To — 10 ones word or promise, re tenir à ce 
que om n promis, To — 10 ons resolution, persister 
dans la résolution qu'en à prise. To — lo an opinion, 
(parsister dans nne opinion, #y tenir, Lahall — to 
whatwever you shall think fittimg, je m'en fendrai à ce 
que vous jugrres à propos. To — for or against one, 
Létre ou Ponrr prour où contre un, To — upon 
ones quand, se tenir sur ses gardes. || To Sraxe 
our, erironuer, céséder, À great many people stuod 
about huns, 4 d'eit enviromné d'une grande foule. || 
|To Srarm scammsr [to resist, to résister, 
s'opposer. They will — agrinst you, fér vous résiste. 
rent. D'Te Sraso nx [te be nearl, re après; se 
tenir cuprès. Vo Srasp mt [to support, to defend|, 
| soutenir, déferire, apperer, astister, He wii — by 
ns, É oies rorttéer , [To Sraxo wv [to te 0, 
er sur, 1 stoad Le you, parade à 
08 j @i compté ser vous, || To Sraw wx lie be pre- 
sent] , dire présent, À stood by wben Ric killed 
his sun, j'ecais présent lorsque Richard tua son fils, || 
To Srswn wv ones self, re fout seul; se soutenir 
seul, {To Sraswm ro [to propose one’s self candidate|, 
briguer, postuler, poursuivre, rechercher, se mettre 
stu les . Vo — for an employment, brégmer rer 
emploi, || To Sraxv von [to muintain, to profes, to 
support], tenir pour, défendre, soutenir, étre pour où 








Le Péser, exp 





lu porté, du sentiment de. God stands for us, Dieu 
est pour nous. || To Sraxb ron [to pursue à course 
towards], se diriger vers, || To rase von [to signify], 
signifier, étre aw lieu de. A smuds for Antony, 4 
signifie Antoine. This mark stands for his name, céte 
marque est au leu de son nom, |'To Sraxe ronrs, 
avancer, s'avancer, 1e présenter, | To Srawp rs0m. 
F, To Srann or. || To Srawn ax [to cost], coviter, 
revenir. That stands ame in twenty poums, eee are 
codée vingt livres sterling. To — in need of a thing, 
avoir besoin d'une chose. Yo — in stond, servir, étre 
title, tenir lieu, To — in defence of a thing, défendre 
sue chase, La sowtenir, la maintenir, To — in one's 
own defence, sa défendre, To — in fear of one, 
craindre quelqu'un. To — in we of, avoir peur de. 
To — in onvs Hght, dier de jour à quelqu'un , lui 
faire ombre ; su fGguré, lui faire tort, lui causer du 
dommage. * To — in the way, pécher, étre nn 
obstacle, To — in for à harbour or island, rehicher 
dans un havre, dans une ile. || To Sraws oer [to keep 
at a disianee), se tewir à l'écart, être à qu diss 
la hauteur de; reculer, au et au 
tan fur off], se tenir loire. = , feitez= 
vas à l'écart, vous à quériier, n'approatez 
pas. We stood br the Cape of Good Hôpe, nous 
étions à la hauteur du cap de Ronne-Espérance, He 
stood three leagnes off from that port, if était à trois 
lieues au large de ce part ou à trois lieues par le tra- 
vers de ce port. To — off for advantage, À reculer 

miens sater, au propre et au Üguré. * He stands 
of, dl reeule, à il snigne du nez, er errors 
it, él s'en éloigne, il en est éloigné, il n'y est pas 
porté. | To Sears où soro [to star L €, se ini 
debout, My hair stood or end, mes cheveux 1e dres- 
sérent sur ma téte, To Sraxv our [ie hold resolution 
or a post], tenir how, tenir ferme, résister, faire téte. 
While you — ont upon these terms, tandis que veus 
tiendres bon sr ces conditions, où tandis que vois ne 
vous en départirez pas. He stands ont, if fient ferme, 
il n'en veut ges demoerdre. We shall — out against 
them, sous leur tiendrons téte, nous nous opposerons 
à leurs desseins, || Po Srasv owr [to be prominent], 
avancer, À To Sraxv ovr or the way, || se garer, se 
mettre à l'écart, — out of the way, dles-vous du che. 
min. — out of my sight, dtes-vons de ma 
où de devient moi. } To Sraxo shilly-shalty, or shill- 





ner | se cheville sur le 
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Isball-4, bœiancer, étre mcertain où érrésola, || To 
Sean To [te persevere, lo remain fixed}, persiiter, 
continuer, s'en (tenir, d'arrêter à. L — to my Brs 
proposition, je persiste dans ma première étion. 
They — 10 il Popes authority t: den tisement à 
l'autorité du pape, Can you — to a trifle in tbat bor- 
pin? pouvez-vous tenir à si peu de chose dans mn tel 
marché? ' — to the loss, J'en verse Bien supporter 
la perte. [To Srawo re [to ply, to urge effurts], se 


good | tenir à; tenir bou. ÊTe Sraxp +0 re [not to yield], 


tenir ferme, tenir pred ferme, tenir kon. || To Sranv 
70 {to direct tbe course towards], e rue vers, To 
— ose, s'éloigmer de La terre: To — to Uhe north, 
se ériger vers Le nord ; faire voile vers le nord. || Tu 
Svaxb Cunxs [to uodergo, fo sustain], = 
sontenir, [| To Srawn ur, se fever, 2e tenir debout, 
To — up on end, se dresser, se hérisser, Mis hair 
stands wp on end, ses cheveux se dressent on se hé- 
rissent, To = 0p ngminst one , s'attaquer à, * Th 
sood up for 1be protestant religion, 14 défendaient 
où sontenaient la religion protestante, || To Srann 
tron [lo eoncern, lo interest], concerner, regarder, 
intéresser. That affair stands me upon, crête affaire 
mc regarde où m'intéresse, || To Sraxp urox [lo sa 
lue, 10 be proud of], estimer, faire cas, se piquer, se 
&lorifier, se faire honneur, prétendre. Men — very 
Buck upon he reputation of their understandings, 
des hommes font grand cas de leur esprit ou se pignent 
de raison. Toslead of confessing their sins, they — 
upon their own justification, an Geu de confesser leurs 
péchés, ils préteudent les justifier. || To Sraxo vrom 
[to inst}, prsister. To — ones privilege, in. 
sister sur son grriies To insist or — upon punctilns, 
dnsister sur des iles. To Sraxn wire [to be 
cansistent , 10 agree}, s'eccorder, compatir, convenir, 
Thot cannot — vil jour gemerosity, cafe re peus pers 
compatir avec votre générosité. It does not — with 
remson, cela ne s'aceorde pas avec la raison, il d'y a 
pas de reison en cela, 1E it might — wilh your cwn 
convenieney, si cela-se pouvait sans vous incommader. 
1 To run wrmm {to dispute], contester, disputer, L 
won't — with you for so email a matter, je ne veux 
pas contester avec vous, pour sf peu de chose. | To 
Sraxn fin Sen-lauguage), porter vers un objet (en 
partant d'un vaisseau à la voile), To — off, porter 
au large vu avoir le cap au large. The enemy stands 
in shore, l'ennemi « le cap sur le terre où porte la 
hordée à terre. At dnylaesk we diseuvered three sait 
suading to the northward, à de pointe du jour nous 
dévouvrimes trois vaisseaux qui faistient ronte an 
nord. How stanls that ship? quelle ronte fait ce vais- 
seau À Où comment porte cevaissean ? To — ont into 
the offing, bourer or large, To — upou the other Lack, 
courir à foutre bord, To — off, courir au large. To 
—— wpon the same tack, courir méme fond. To — to 
tbe northward, southwrand, conrir mont, sud. To — 
lu er on shore, courir sur de terre, [Sax, goth. san 
dan ; lat, sto.] 

To Srssp,». . [to endure, Lo resist, to auffer} 
endurer, soutenir, souffrir, foire face, défendre. To 
— the shock, soureuir de choc, To — a siege, soute 
mir de siège. 1 that scheme had succeeded, he was 
able to — ail demands, si cet arrangement ent réresst, 
il était en état de faire _ à tout. il : 
lo touch, cefe me (re ji js d'à , tele 
n'est pas à l' : FU — a baerds, Pas biens 
courir tous les risques, To — oues ground, défendre 
de terrain; se maintenir. To — inal, soutenir me 
éprouve ; (in Law], soutenir un procès, subir un ju- 
gement. £ 

STANDARD (tax -derde), s. fon ensigu in war] 
dtendard, m. enscigne, w. ou drapeau, m. bannière 
f. Te ereot the — , Pétendand. | Sram 
roi anges of other things of the sxine 

ind}, étalon { pour des menires), na. titre (de la mon- 
aaie), m. au figuré, règle, f. modèle, en, poids origi- 
aal. To frame the messures according Lo the —, rd- 
gter les mesvres sur l'eralon, les étalonner, By the 
present — of thecoinage , at dire actuel de di mon- 
naie, * His regulations were the — of those lately 
made at Utrecht, would 16 God hi ties had been 
s0 to ! ses furent le de ceux quoi 
Sa dernièrement à Utrecht, et phit à Dieu qu'il en eût 
ste de méme de sa politique, || Sramvans of a eusch, 
mouton d'un cerrosse, 1m. || Srasmmaun {au upright 
serving #4 a support], support, m. béton de support, 
m. [| Srampano [tree in the open air], arbre en plein 
vent, m, À Srawpano [in Rot.], de pétale sn) 


xperieure 

d'une papilionacée. |\Srawbsnns (in Ship-build- 

ing], cowrbes verticales js (dont nne Poule 

t, et l'autre sur de cdté du vais- 

ln; ce qui n'est pas d'un mage 
133. 











sen entre les sa 


2: pa NA 


-knces, courbes verticales (em- |] on 
souvent aux baur du fauz-pont). 
[tre the bâts, courbes de bites. — fastening 
the eutwater Lo the sem, cowrbe capucire, Si 
supporting the euble bits, contre-biites, 

SranpanD, adj. [servir as à model; that bas re- 
(5 the sanction of time, as books or authors] 
{ dassique. = — books, authors, ouvrages, auteurs clas- 
ser { Sraxpano fruit-troes [unsupporied, standing 

, arbres fruitiers en plein vent. 
sos see no -bé-reur), +. porter 


port © 


STANDEL (aan 
su vieux arbre; [a tree Veft standing when copse- 
is cut down], éalreau, m. 

STANDER (stau'-deur), 4. [one who stands] celui | ete. 


or 


ou ccile qui demeure. An où —, en homme a de- 
meuré longtemps dans un endroit où qui « été long- 
tmp d'u og aus plier { Srampun (a tree 
ay, def for growth], wi Bal 


C der “ba , NU, à 

A {0 fa M es es pren: 0e rqudete 0ù 
asiistant, 

/ > ces -onass (stan/-deur-grace), s. [a plant] sa- 
trrion 

TE 

V7 04 établi, fixe, constant, réglé; sur 


of the bi f t, etc.), STE 
ail Lg des règles [= origuil _ C4 À a 

P. fixes. À — measure, une mesure fie. À — di 
+ CE en — forces , troupes 


tot keep a — army, entretenir une armée sur 
ke To ue a — measure of the controversy, établir 
Faut à la dispute où de la question. — corn, 
1 * blé qui est sur pied, qui n'est pas coupé. — crust, 
qui q 
croite ferme d'un pate, To do à thing —, faire une 
QN chose Lu | Srammme [stagnant], æronpissent, 
dormant, — water, des eaux ous cronpissaniss 08 
mantes. || Sraxminc [in Sea-la pm D es 
— wuier [uhere Chers is no tide]s 
tof a cable, manœuvre dormante. : 
Srannime, 4 feuntinuauce, Li mue possession of an 
office, character or place] l'état d'être dans un poste 
une place, une charge, un endroit quelconque, To Fi 
of an old — , étre établi depuis longtemps en quelque 
lieu. We are of the same —, NOUS J0MMES CONIEMPO- 
rains. We are friends of un old —, nous sommes amis 
de vicille date, Of two years’ —, qui a deux ans de 
date, établi depuis deur ans. || Sranniwe [place], 
ce, É. lieu, m. 1 will provide 1 ce por —. 
is entry, vous procurerai ue LUC 
bye À — of a horse, attache, [. 
frank, condition], pue, M. rang, mi, con 
—, of high — ry san ame de 
_ de haute considération dans le monde, 
STANDISH (stan'-diche), s. [a case for pen and 
ink] écritoire, 
ANE. F, STONE. 
STANFILE À mg io, s. (a playing-cardmaker's 


Le Eire À ), # [a rod, five yards and a half, 
perch] perche, f, Sax. eng, steng, perche. ] 

Srano, old pret. of To Srise. 

To Sraxe, -156, -xp, v, n. [a local word, signify- 
ing to shoot with pain donner des lancées ; à 

Le {stan'gk), old preteris of To Srure, which 


“Srann, sd. Le feeble, worn out) faible, épuisé, 


qui n'a plus de 
Sran , s. — or mound to stop water) étang, 
m. digue, f. (Inus.] 
STANNARY (stan'-are), adj. [relating to tinworks 
or liu-mines| qui concerne les mines d d'étain où le tra- 
l'étain, — men, mineurs qui travaillent aux 
mines d'étain, m, pl. 
STANNEL (stan'-el), STANYEL (stan'-iel), s. [ihe 
runs of [au] crécerelle, {. 
STANNIC (stan'- } perainiog to tin; 
eured from pas 4 #5: | cé 
STANZA (staw-24), s, ro certain number of lines 
Homet Pr regularly adjusted 10 each other] stance, [. strophe, f, 


four verses, wne sance de quatre vers, un 
br à 


STAPHYLINUS, s. [Zool. ; a coleopterous inseei] 


rene. +. [false or wild pistachio 
\ matt Jeu ier, . nez , m. 
gs HYLA 14 (Surgery; a perature of 
eye] staphylome, m. 
tr, (sté-pl'), s, [a setthed mart, an establish. 
ed emporium] éfape, [. entrepét, m. magasin, m. 


du |téore, m. étoile 


L'Arfcark- 


pee 


STAR 


publie, m. Woolsiaple, étape pour 
laine. A d 
Le us Tr FLE Fe ou commoditgs à À ego der le- 


were leviel in perle sand © towns where the 

king's staple was established ; hence the term staple 

comumodity came in time 10 signify the 

commodities produced 

or use], marchandise où denrée prinei) 

the — of England, {a laine était la marchañise prin- 

nu de dire. À Srarss [the thread or pile 
mool, cotton or fax], soie, É. Wool of à course 

_, of « fine —, laine d'une grosse soie, d'une soie 


courte, à ge . | Srai 
driven into ue or into wood, 
, gâche, L A ver of a lock , da 
d'une serrure. jus {of land], ] qualité, f, 
stapel, 58 al, stapel, 

En pe, 2 A established in commerce, 
according to de ws of commerce] réglé, établi, d'é. 
tape, conforme aux lois du commerce, À — commod- 
ity, une marchandise d'étape. À — trade, un com- 
merce réglé où établi. Tbat rate is not —, ce fans 
n'est pas conforme aus lois du commerce, — town, 
ville marchande, || Srarie Ne, Pince , principal ; regular 
produced or made for r principal. 

tee prime. 


.# {a tee of long standing fine. Cotton of a'short — ares og be | Br 


modities, denrées principal. 


STAR , s. (one of the luminous bodies that appear 
in the nocturnal sky] étoile, f, astre, m. en particu- 
lier, l'étoile The motion of the stars, le mou. 
vement des astres, The fixed stars, Les étoiles fes, [A 
The seven stars, des plétades, f. À IG —, UNE CO= 
mète, À flying or —, étoile de, Ê. mé. 

qui file. À sen-sur, étoile de mer 
(sorte d'insecte marin), ||" Sran Lg 9 of the 
planets supposed to influence fortune}, él astre, 
m. destinée, f. To be born under an unlueky — étre 
ae on que D de sous une étoile rs 

Sran {a in shape of a star], tre étoi 
ir À k térisque. À Stan [in a horse’ fore- 

Méta, L L'an pate, ft. au front d'un cheval). 
HA [thief, stranger, in wick of a candie), 
champignon, mu. ÿ Stan of Bethlechem (a plant}, étoile, 

f. ou ornithagale, (Sas. steorra ; dan. suëd. stierna; 
al stern; star] 

To Sran, -nixo, -nuD, +. 4. [to adorn with stars; 
10 bespangle) orver, parsemer d'étoiles. À robe star- 
red with gems, ne ornée de pierreries, | To Sran 
Lio crack in the form of a star, as glass], Jéler en 


Sran-cuamsen (star-tchèm’-beur), s. [a court er 
of officers appointed to inquire imto the 
dure ladainiretion of the public money and even intn 
other affairs] chambre ardente, f. chambre de justice, 
f. chambre étoilée, f, (cour de justice extraordinaire 
abolie l'an 1641, sous le règne de Charles 1}, 

Sran-rowen, # [a plant of the Orihoge 
ni a plant of the genus Stellaria) ornirhogale, . 
étoile, f, 

Sran-riss (sior'-fiche), or Sua-sran (si-star), à. 
{asteria : à sort of zoophytus; branching out into 
several points] étoile de mer, {. scolopendroide , £ as- 
térie, £. 

Sran-onass, s. [s duck-ment, a of the 
genus Callitriche] Herbe de l'étoile, £ El 

Sran-awk (star -hâk), s. [a sort of bird of prey, 
called also à lanner} damier, m. 

Re {a the Tremells, one of the 


gr gi] tremelle, (3 [2e a gelatinous substance], 
Sens (star -pév'd), adj. (studded with stars] 


Sran-rnoor (star'-prouf), adj. [impervious to star- 
light} mpénerrable à a clarté des étoiles 

Sran-ntaD, 4, (astrouom astronomie, f. [raus.] 

Sran-nsan, adj. [versed in astronomy)] qui dit dans 
des astres. 

Sran-suoor (star -choute), s, [a meteor resembliug 
a falling star] étoile, £. étoile tombante; [a gelatioous 
substance; vulgari sapposed to be emitled from a 
falling star), remele, 

Sran-srone (star-slône), s, [astroïtes, asteris, à 
kind of extraueous fossil er coral] pierre étoilée ou 
astérie, f. étoile de mer , 

Sran-raisres, 2 (a plant of of the genus Centaures] 
centaurée, Î. chardon étoilé, 

Sran-wonr, 4, [a plant of dçue Aster] aster, m. 
astère , mm, 

STARBOARD (star -hôrde), s. [the right-hand side 
cfa rs 2 when spectator stands with his face 
towards the prow)] tribord, w. [Sax steor-board.] 


f ation 
by a country ol esp : 


STAR 


Sransoann, adj. [pertaining to the right-hand side 

| ie dr Sant at or helm a- 
L tribord à la barre! 

STARCH (starche), s. [a substance used to stiffen 
linen and otber cloth ; it 14 the fecula of flonr; it is. 
ee semaines mois from potatoes] amidon, m.; 
when made into à paste}, empois, m. Starch-maker, 
amidonnier, m, To res À the — into sixteen parts, 

l'amidon, To put the — from one eask into 

another, passer les blanes, To take the — out of the 

casks , ever les blancs. Lump of — about four or five 

inches rm slage LS ur blanc. — made of the flour of 
che, m. [Sax. stearc, empesé.] 

ee (suff; precise; rigid] empese, affecté; 

Len eur “AD, v. 4. [to stiffen with starch} 

“rê) au Parti avec Re rmpres 

STARCHED (start 't}, é; au fi- 

guré, fait avec affectation Let plu d'affecta- 
, guindé, * À — discourse, à — man, nn dis- 

cour té, an homme pin enr nn 

d. À — style, spi 

DNESS. 'Sraacamns. 

STARCHER paire) woman whose trade 

hrs Qrns cnen [he who makes 
sr amidonmer , M, , M. 
"sr ING (starteb' gavet ip {from To Sranca] 
, to. l'action . er, ele. 

STARCHLY (startch'-lé), ade, [precisely, formally] 
avec affectation, d'un ton : sé. 

STARCHNESS (slartch'-nece), 1. | preciseness ] 
affectation, L. manières affectees, f, pl. 

STARCHY (starich'-é), ad, [stiff; precise] empesé, 

, 4 fecté. 

STA! (stére), s. (he starling} vx étourneau. 
 Sranx [fixed lock caused by fear or surprise], un 
regard fixe, étonnement qui fait qu'on ouvre de 
Jeux, m. To put ane upon the —, faire ouvrir de 
| grands Jeus a quelqu'aur. 

To Sran-s, -1N6, -4b, %. M. [to look with fixed 
eyes, with wonder, stupidity or horror; w. To Gaza] 

regarder fisement; ouvrir de grands * fser; 
avoir les yeux égarés, hagards où effarés ; regarder 
avec surprise, étonnement où horreur ; [to gaze on a 
person impudenti entre deux yeux; en- 
visager. He sim ‘at or upon us, il nous regarda 
fixement, He stared and gaped whilst they wers 
telling him those extravagancies, i/ ouvrait de grands 

Jeux lorsqu'on lui contait ces extravagances. || To 
Brun in the face [to be undeniably evident), étre 
évident, sauter aux yeux, être clair comme . 
That stares in the face, cela saute aux yeux, est 
clair comme le jour, qe me 
in the face, qui cansent de grands 
remords. À To Lier [to stand Les tobe prominent], 
saillir, (Sax. starian.) 

STARER (sté-reur), 4. [one who mares) un homme 
ui regarde firement. 

STARGAZER (rpm : s. [a word of con- 
tempt for an astronomer or el an astrologer) un 


STARING (sté'-rin qe s. [from To Srans] l'ac- 
tion de “an on tac 
replier then empientt Dis à 
rence ne Jude 

eg We , looks with fixed 
eyes]. À — Pl hagards ou effa- 
rés. He stood — and gaping as they were telling lim 
those extravagancies , il ouvrait de grands yeux pen 
fo se ces. À Gran 
[in farmil LR sai glarimg colours], fran- 
chant ; [and pr or things that excite a siare of 
surprise or wonder! LI 

STARINGLY pérenne" PS ex. To look —, 
regarder firement où entre deux yeux, 

STARK , ad). [st mere| 13 vrai, franc, 

ce php La Le vent 
n'est plus si fort ni si froid, À — fool, un vrai fou. 
— nousense, pure bétise, | Sranx (stiffs Strong » 
rugged}, roide. (Sax, stere, stearc; al. stark.] 

Sranx, ade. [in the tout à feir, 
tout, entièrement, eu po rfaitement . 
— naked, tout nu He is — mad, i est tout à fair 
fou. The ‘best is — naught, Le meilleur n'en veus 
rien, ne vaut rien du tout. 

STARKLY (siark -lé), ade, fortement, rudement. 

STARLESS. (par dece), adj. [having no light of 


stars) sans 
STARLIGHT 
we 16 mo mes [ighted by the ma t-il 
une nuit étoilée. 





, | astronome, mn. un as 


* 


4 De moon: Ds bé dan 


STAR 


Srannonr, 5 [lustre of the stars] la lumière où 
d'éclat des étoiles. 

STARLIKE (star-laüke), adj. [stelloted, bright ] 
étoilé; en forme d'étoile ; brillant, éclatant, 
in’gne), s. (Ornithol.; sturnus , 





a singing-bird] , M. sansonnel, M. n 
m. | Sranume of a _. , apant _ 
t de pierre, m. Siarli a bridge, é 4 d'un 
Pon mp. rue nf fraisement, m. (Sax. stær.] 
STAROST, s. [formerly, 1he governor of a district 
in Poland} staroste, m. 


STAROSTY, s. [the jurisdietion of a starost] sta- 
rostie, F. 

STARRED (starr'd), adj, [studded with stars] 
étoilé, semé d'étoiles, plein d'étoiles ; [influenced in 
fortune by the stars], sous l'influence des astres, des 
étoiles. H-starred, nésous une mauvaise étoile. || 
Sranazo [eracked in the form of a star, as glass], 
étoilé, 


STARRING (sar-in'gne) , adj. brillant d'étoiles. 

STARRY (sta/-6), adj. [abounding with stars] 
étoilé, The — sky, la voste étoilée. | Sranny (stellar, 
stellary}, siellaire, — light, la lumière stellaire. 
Stansx [shining like stars; resembling stars], Ari. 
laut, éti eyes, des yeux étincelants. 

START (starte}, s. {a motion ofterror] tressaille. 
ment, m. écart, M. saut (de peur), m. À — out of 
one's sleep, sursaut, m. To give à —, faire un écart, 
sauter de peur. LSranr {sally, sudden effusion), élan, 
m, saillie, f. vivacité, {. de, f. caprice, m, 
Sudden starts cr, élahs de douleur. A — of 
fancy, un caprice d'imagination. By starts, par sail- 
ler par boutades, par s 
and starts, faire une chose à aigenms Fées 
hätons rompus , bouffées, par élans. ant [a 
mdden rouing W acllons sukila motion followed by 
intermission), élan, m. To speak in starts, parler par 
élans. Nature does wothing by starts, a nature ne 
fait rien par élans. To go by starts (as mæhinery], 
aller, marcher par à 5. {| Sranr [a quick spring; 
a darting, a shoot}, élan, m. Togive a —, faire un 
élan.  Sranr [first motion from a place ; mo 
ting out or beginnil 4, 10, d'action de partir 
ou de sb. Fr Lt have the —, vou par. 
tirez le premier, vous commencerez, LE To get the 
— of one {10 begin before him, to obtain adrautage 
over him}, devancer quelqu'un, le prévenir, le gagner 
de la main, prendre les devants sur du, lui couper 
l'herbe sons le pied. 

To Sranr,-1N0,-ED, Ÿ. A. [lo give a start] tres- 








saillir, frémir, faire un saut, sauter, . To— 
for fear, tressaillir ou trembler . He starts at 


sin, à tremble à la vue du crime. To — back, seuter 
en arrière, reculer. À Jaorse lat starts asie, nn 
cheval qui fait un écart, qui se jette brusquement de 
côté. % in sleep, tressaillir dans son somnreil.. 
To — out of one's sleep, s'éveiller en sursaut, || To 
Sranx [to move as with a spring ur leap], s'élancer, 
To — to glory, s'élaucer à la gloire. ns — into 
religious Bougbts, avoir tot à les 
ie . {| To Sranr [to move suddenly mhe; 10 
deviate; usually with #s0, our or, or asipt], s'écar- 
ter, s'éloigner, Things which — from the common 
rules of nature, des chores qui s'écartent des les 
ordinaires de la nature. || To Sxanr [to shrink from 
oue's purpose or promise], reculer, se dédire, || To 
Sranr {to commence à race], partir, s'elancer; [to 
commence a journey], ir ; (lo commence an en- 
terprise), commencer, horses started at the signal 
agreed on, des chevaus partirent, s'élancèrent au si- 
convenu. The coacl = at six Era da eur 
ce, la voiture part à six lgares. They both start 
the same me 30 one commencé tous deux en méme 
|| To Svanr [to shrink or deviate, as new woud], 
se déjeter. } To Sranr or or rnoM [lo come out of}, sar- 
tir de. Tears starting from his eyes, les larmes lui 
sortant, lui yeux. The eyes started 
from the sockets, les yeux sortirent des offfites. || 
To Sranr ur, se lever airement, s'élever; commen- 
cer à paraitre, se dresser. À lhought starts up in 
my mind, une pensée s'élève dans mon esprit un il 
me vient wire 
se dressent ou se hérissent, * Me starts up a 
man , il commence à faire le gentilhomme. Pro Sranr 
ur from the dead, resuserter, | To Sranr ur [as 
plantsi, pousser; sortir de la terre. [Hol.storten, verser, 
tomber. 


To START, v. &. eue start or fly} lancer ; 
faire partir ; lever, faire j au propre et au 
Faire naître, mettre sur le tapis, a aie 
entamer, To — a hare, lancer in lièvre, To — à 
query, à difficulty, soulever ne question, une diff 


élans. To do a thing by its | fière 
Sranrise , adj. [apt to start) peureux, ombrageur, | ni 


pensée. His bair starts up, ses cheveux | mal 


STAT 


culté. To— a question, a subject, remuer, aborder, 
entamer une question, un sujet, * To — à ge 
tion, proposer une nouvelle question, || lever le lièvre. 
To — an opportunity, faire naïtre une occasion, 1 
was in conversation upon à subject which the 
people love to — in discourse, la conversation me 
porta à traiter un sujet que l'on aime assez à mettre 
sur le tapis. Sensuel men agree in pursuit of 
pleasure they eau —, les gens sensuels se livrent à 
tous les plaisirs qu'ils peuvent découvrir. || To Sranr 
Lio move jy froe its place ; to dislocate], débor- 
ter. To — the anchor, l'ancre, || ToSraar 
{to empty, as liquor from a cask}, transvaser. 
Sranreur,s, PF Upsrant. dl Fe 
STARTED (start-ed), LA j. lancé, ; 
su figuré, proposé, per DE A6 le tepés, décou- 
vert, 


STARTER (start'-eur), s, [one who shrinks from 
his purpuse] celui qui se recule, qui se dédit, He was 
m0 — [he sinek close to it}, il tint bon, il me quitta 
point. | Sranten [one that suggests a question or à 
difficulty}, celui qui entame une question , qui soulève 
une difhoudté. { Sranren [a dog that puits up game}, 
chien qui lance le gibier. || Sranten {a young rabbit], 


un lapereau, 

STARTFUL, ss PF, SranTiss. 

STARTFULNESS (start -foul-nece), s. [aptness 10 
start] disposition peureuse, f. 

STARTING part-in'gne), 4. [from To Sranr] dé- 
part, ‘m. tressaillement, m3. l'action de tressaillir, de 


rtir, éte. F. To Sranr. || Sranrinc Brew- 
Es, reviving decayed beer] | l'action g Am de la 
é i est éventée, 


A slarting horse, wa «! eux, EUR, 
Starting-place, starting-post (at horse races) Pa bare 
rière ; le point de départ. A starting-hole {a come-off, 
a subterfuge), re défaite, un auberge, une échap- 
paloire, À — dinner [a snateh and away], rev diner 
de voyageur. : : 

Sranrixs, part, of To Sranr, — upwards, qui 
fait un écart par en haut. 

STARTINGLY (star-in'gre-lé), adr. [by sudden 





Gits boutades, avec de fréquentes interruptions. 
‘ARTISH {start'-iche), adj. [apt to start, skittish ; 
speaking of a Done) on pe ombrageux ; [speaking of 
s], siÿet à s'effrayer, 
FSTA TLE (st Aoee [sudden alarm) alarme , f. 
terreur soudaine, 


To Sranrue, +, #, [lo move suddenly or be excited 
où feeling à sudden alarm] tressaillir; s'effrayer. 
ToSranri-x, -16,-#p, v, @, (lo fright, to impress 
with sudden terror, surprise or alarm] efrayer, alar- 
mer, surprendre, élonner, faire tressaillir ou trembler 
ré pe. faire peur. he do you T him pp 
e/frayer? pourquoi ai faire peu > Dim. de start. 
STARTLED (au Ad), part. adj. effrayé, épou- 
vanté, surpris, étonné, The gods are stsrtled in their 
peaceful mansions, les dieux mêmes sont éponvantés 
dans leurs paisibles demeures. 
STARTLING (start -lin'gne), part. adj. of To 
Sranrea, qui effraye, qui étonne, qui fait tres- 
saillir. 


STARTLISH, adj. F. Sranrisu. 

To STARV-E, -ÎNG;!, -ED, ». n. [to perish with 
bi or cold} mourir de faim, être à 5 Mutrir 
de froid, avoir bien froid ; se geler, | — with hun- 
ger, with cold, je meurs de faim, je meurs où je gèle 
de f@id. * Sometimes virtue starves while vice is led, 
souvent la vertu it d'ans la pauvreté, tandis que 
de vice ge de . (Sax. stearfan.] 

To Srsnve, +, 2, [to kill with hunger, to subdue 
by famine] faire mourir de faim , amer, réduire 
par la famine. To Sranve {to destroy by withholding 
nutriment, as plants], faire mourir faute de nourri- 
ture. 

STARVED (starv' d) part, adj. affamé, qui meurt 


de faim. — 10 death with huager or cold , mort de | bement, 


faim ou de froid. 

STARVELING (starv'lin'gne), s. [an animal or 
plant thin and weak for want of nourishment] sn ani- 
maigre, qui meurt de faim; animal ou plante 
qui it faute de nourriture, qui à pti. 

Sranveurse, né. [hungrys lean; pioing with want] 
affamé ; md danguit 4 besoin, | 
Ms ING (starv'ingne), part. adj. from To 

ARVE, 

STASIS (sté'-cice), +. [Med.; stagnation of the 
humours] stase, f. 

STATA (sté’-ta}, s. [Mythol.; a goddess of grown 

us, and title of Fortuna| Stata, f 
STATANUS {sta-le'-meuce), and Srarima (sta-tai'- 


| 
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na), s [Mythol.; deities of infants) Sratamus, m, et 
Siatina,'f. 
STATARY (sté/-ta-ré), adj. (fixed, setiled] fire, 


ré réglé. 
STATE Go, s. (condition, disposition , eireum- 
PET) of Lure or vor qe v. Srruariox] état, m, 
tion, f. disposition, , m. qualité, {. 1 know 
my sisters —, je connais rer de Pr This is 
the L state of things and men, tel est l'étai 
actuel des choses, telles sont Les dispositions des es- 
prits, — of mind, assiette, K } Srara [the commu 
nity, the publie, a government}, l'état, un état, em- 


pire, m. royaume, M. souveraineté où ne, f. 
States general, les états généraux, states of 
Christendom , les états de la chrétienté, The states of 


Holland , Les états érauz, les états des Provinces= 
Unies, À couneal of —, ua conseil d'état. State-affsirs, 
les affaires d'état, Slate-eraft, la politique, || Srare 
degree], dat, m. The three states of kingdom, 
es trois états du royaume. || Stars [a ,4 
coveriog of dignity}. dois, m menée le chez 
des princes, m. f Srare [pomp, great show, appear- 
ance of greatness), état, m. pompe, f. grandeur, f. 
splendeur, {. magnificence, L parade, {. fe, m. To 
hve in —, vivre avec beaucop de et 
d'éclat, vivre à ja grande: tenir un grand état, À 
bed of —, S parade. To lie in —, étre ex- 
posé sur un li: , || Srara (dignity, pride}, 
dignité, £. fierté, LT keep) _, ep. 4 digne. r 
take — upon one, to carry it high, le porter haut, 
trancher grand; prendre, se ou L epetrn 
grands airs. | Srare [in Milton, signifies prin- 
cipal personages in à government], chef, m. person- 
e, m. [Lat. status ; jtal, stato ; al, staat.] 

0 Srar-k, -19G, -ap, +. a, [lo selle, to regulate) 
régler, fiser, arrêter, établir, Ml 
serount , a rule, Hs un compte ; établir une règle. 
1 pretended not fully to —, much less demonstrate 
the teuth contained in the text, je n'ai pas prétendu 
déterminer pleinement, encore moins démontrer la vé- 
rité contenue dans le texte, || To Srare [io express 
the particulars of any thing in writing), exposer, re- 
présenter, raconter, détailler. To Srare [to express 
the particulars of any thing verbally; to narrate], 
dire, exposer, représenter, rapporter, déduire, To 
— 4 question, poser une question. 

Po ma {an overbusy politician] politique 
ofhcieux. 

Srars-rnesox, 5. [prison for offeuders against the 
state] prison d'étar, À. 

STATE-ROOM, 4. Fegrtest room in a palece] 
chambre de parade, f. Siate-rooms, grands apparie- 
ments d' , mm. pl. | Srare-noom [in à ship), 
chambre d'officiers, 1. 

STATED (sté'-ted), part. adj. réglé, fe, arrété, 
établi, déterminé. 

STATEDLY (sté'-ted-lé), adj. [regularly ; not occa- 
sionally] régulièrement, constamment, 

STATELESS (stete’-lece), adj. [without pomp] sans 


STATELINESS {stète'lisnere), s. [grandeur, ma- 
jestic appearance, magnificence, august manner, 
dignity grandeur, f. pompes f. faste, m. majesté, f, 
magnificence, f. air grand et Ne tr ; dignité, &. We 
may guess at the — of the building by the magnifi- 
cence of ils ruins, mors juger de la leur 
et de la magnificence de cet édifice par celles de ses 
ruines. || Srareurmuss (pride, affected dignity ], or. 
gueil, wa. fierté, f. grandeur affectée. 

STATÉLY (stète lé), adj. | maguificent, august, 
grand, lof, majestic; rad in mien and senti- 
ment} #1 À » élevé, mifique, auguste , 
A A vole, plein de Liga 4 À allier, qui 

a 


a l'âme haute, orgueilleux, impérieur, To be in 
gasb, porter un habit ou magnifique, À — 
horse, un cheval fier ou brillant. 
Srarekx , ade. [magaificently, majestically] super 
, ifiquement, splendidement, avec pompe, 
avec appareil, avec grandeur ; je s 
avec dignité, d'une manière noble; avec magnif- 
unes Primtisaget 
STATEMENT (stété-men'ie), 4, [the act of stating, 
reciting or presenting verbally or on paper] esposition, _ 
£ Le Ce eur expressed ou paper ; a series 
of fuets ver! eapressed], rapport, m. , me 
STATER, s. [an por Greek coin] statère, m. 
STATESMAN (stètes’-mane), s. [a politician ; one 
employed in slate-aflairs) mn politique, un homme 
d'état, nn ministre d'état, 
STATESMANSHIP (stétes-mane-chipe), 4 [the 
qualifiestions or employments of à siatesman] les que- 
tés ou l'occupation d'un homme d'état. 
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STATESWOMAN l-ououm-eune), s. [a wo- 
man who meddles with public affairs] une femme 
qui se méle de politique où qui se méle des affaires 
d'état. 

STATHOLDER , s. etc. F. Srapraotven. 

STATICAL (stat-i-kal), and Srarre (erik), 
{relating to the séience of weighing bodies) 


A 

STATICE, s. [in Potany ; thrift} stañice ou staticée, 
£ gazon FA où d'Oiympe, m. œitlet de Paris, 
mm. herbe à sept tiges, f. : / : 

7” STATICS ee) se [the science which cousiders 
the weight of bodies ique. 
STATION (sé a (the set of standing ; a 
state of rest; le spot or place where à re 
bitually stands, or is appointed to remain for à time ; 
in raileronds , the where s are taken 
up} station, . The — of à da station d'une 
été. Sraviow (post, ], poste, im. charge, 
L. emploi, m, || Srarsow [rank , condition of lile], 
condition, L. rang, m. état, m. position, f. — in life, 
position sociale. || Srariow [sitwation, position, place], 
situation, f. position, {, place, f. dieu ois d'on est, m. 
To know the — of the wind, savoir où est le vent, 
— of a ship at ses, poste où parage, m. { Srxriow 
{a chureh er amongst the Catholies appointed 
to pray and gain indulgences|, station, f To visit the 
stations to gain indulgence, faire se: stations pour ga 
gner les indulgences. [Lat. statio.] : : 
To Srariox, «26, -20, ». à. [lo place in a certain 
NU er ter, r, mettre. 
rm Langret “henne-staf), s. [a surveying- 
pole] perche d'er, , É voyant, me 

SLATIONAL (sté-cheun-al), adj, [pertaining to à 
station] de station. ) 

STATIONARY (sté-chenn-a-re), adj. (üxed, not 
progresuve]) fre ; à demeure; stationnaire (qui n'a- 
vance ni ne recule, au moins en apparence). — planets, 
planètes statiounaires, À, pl. — engine, machine fire, 
— fever {a fever depending on pocaliar seusone], ere 
stationnaire. . 

STATIONED (sté-cheun’d), part. adj. posté, place, 
mis. 

STATIONER ({sté-cheun-eur), s. [a bookseller ; à 
seller of paper] we papetier ; un marchand de papier, 
d'encre, de plumes, decire, ete. The company of sta- 
tioners, La communauté où Le corps des libraires (qni 


nd les imprimeurs, les tiers, les libraires 
«t ts relieurs. Stationers ail, la chambre des li- 
braires, [De station} 

STATIONERY (sté'-cheun-eur-<), s. {tbe articles 
msaally sold by stationers, às paper, ok , quills, ste.) 
fournitures de bureaux, .; pee plumes et encre, 
etc.; papeterie, Î, commerce de ‘er en détail, m. 


ad. 


sta 





Sraniomenx, adj. |belonging to a stationer] de 
vapetier, de de papier. — articles, 
nitures de bureaue, {. 

$ STATIST {sté-tiste), s, F, Sraresman, . 

STATISTIC (sta-tist'-ik), STATISTICAL (statist'- 
i-hal), adj. [pentainiug 10 the state of society, le 
condition of the people, their economy and resources] 


RTAMISTICS, 4. [a collection of faets respecting 
tbe state of society, the condition of the people , their 
domestic economy, arts, property, am political 
srenrthl statistique, Î. | 

STATU ({sté/-tiou), ex, In — vo [lin words , to 
signify, in the same condition, le même état 


qu'auparavant, - : 

STATUARY (stat-ichiou-s-ré), s. and adj. [a 
carver of statues ; the art of carving statues] ur sta. 
tnaire et l'art du statuaire ; la , la shatuaire, 
l'art de faire des statues, m. — marble, marbre sta- 
tuaire, The statuaries took their subjects from the 
poets, les statuaires ont pris leurs sujets chez les 
poëtes. Me isskilled both in architerture and —, if 
excelle dans l'architecture et la sculpture. {[Lat. sta. 
tuarius ; ital, statarie,] 

ia (stat'-tchiou), s. [an image, a solid repre- 
sentation of any living being; +, Ernoy] une statue. 
À mme nl t—, ne statue de marbre, de 
bronse. Equestrian , jan —, stale équestre, 
péclestre, {Lat. mate] 

To Sraru-s, 160, -2D, v, @. [to place, as à statue; 
Lo form a state 0f mettre en stature. 

To STATUMINAT-E (stat-tehiow/mi-nête) ,-ING, 
-ED, w. a. [lo prop or support] soutenir, étayer. 
(lrusité,] 

STATURE (stat'-tchioure), s, [the site or height of 
any animal] stature, À taille, {, [Lat. sera] 

STATURED (stat-tehiour'd), adj. { at full 
Sature] arrivé à # taille, {Peu usité.] 








































qu'un en bride, le retenir où ré) 


STAY 


STATUTABLE (stat-tchiou-ta-bl'}, ad}. [aceording 
Lo statute] conforme aux statuts, régulier, 


STEA 


the course of a ship, with a shifting of the sais] : T 
be in staÿs [to be with the head 10 che wind, ed de 


STATUTABLY (stat'-trhiou-ta-blé), ace, perce sais . arranged as 10 check ber étre mas- 
Lo statuie] conformément anx statuts, reg) -[qué. To miss says, manquer à virer, To bri [ 
red 1 upon the stays or to — a ship, die Jia 


one vent (pour virer de bord vent de- 
rani). 

To Smsr, es and Sruv ( . v.n. [to 
continue in à place, te 10) ,t rester, at- 
tendre, se tenir, séjourner, rar. p 2 taf rer 
tarder, s'amuser. — here, restez dei, arrétez-vous 


' l-tchi . (law, ion} doi, 
STATUTE (stal-tchioute), 3. [law, regulation] 


m. , mn. auce, É. 


bonds, i{ y avait une loi où un regle- 


ment contre vagabonds. — \abourer, corvéieur, | ici, He never siays in place, i ne séjourne rule 
am. [Lat, stœtretoen. | : part, Where did Es. long? où vous êtes-vous 
SraruTs-MenCHaNT {stat -tchioute-mer' chante), | amuse si don, 2 —alitte , restes, atten- 


er Srarure-sraecs (stat -tchioute-até' pl’), s, sorte 
d'obligation faite dans les formes prescrites per acte 
de parlement. 
TATUTORY (stat-ichiou-té-ré}, adj, [enncted by 
statnte] regle statut, établi par la lai. 
STAUROLITE (sd -rà-laite), STAUROTIDE (std'- 
rô-taide), s. [a mineral erystallised in prisms] sauro- 
harmotome, 


dithe, À. staurolide, f. , mn. 

STAVE (shève), 2. { tib, board or plauk , made 
use of to form à , cask or hogshemi] dauve, f. 
ais, w. planche, É merrain, m. || Srave [a ms 
portion; à part of a sppoi 10 be sunç], 
Lance, f. j'nvr ri eve Let Lente Buse which 
the notes of luues are written], /a portée. [De s1aff.) 

To She s Srovs or rave, v. a. (to break 
in péeces er, meître en pièces, défoncer, foncer ; 
ro . — a barrel, de, eg une re un 
baril. Our laurich is staved, motre est crevée. 
To— wine [io sufferit 10 be lost by breaking the cask], 
fdcher du vin en de) U le tonnean. || To Srave 
Do furnish with staves; but little wsed}, fournér de 
douves, To Save ovr [10 keep or put eff], empéener, 
détourner, écarter, séparer, ra nu — one . 
From reading, empécher we'am de dire, To — 0 
dogs, ere date chiens qui se battent. 

à qe part dogs by iuterposing a staff 
and by pulling the tail}, séparer deux chiens avec sn 
bdton et en leur tirant la queue. 

STAVED (stev'd t. adj. brisé, mis en pièces, 
défoncé, pri denis vit 

STAVES (stéva), the plural of Sravr and of Srave, 
which see, || Sraves [among Millwrights], fiseauex, 


m, pl. 

AVES-AGRE (stév'x'-i-keur), 4. [Bot.; staphisa- 
gria, à sort of delphiniom; a med. plant] gr 
saigre, Î. herbe aux pous où herbe à la pituite, f. pi 
tüitaire, À, 

STAVING {stév'-in'gue), 2, [taking or driving the 
bottom out} defoncement, m. 

STAXIS, s. {Med.; distillation of blooë in drops 
from 1he vose} saignement de nez, m. 

STAY (sté), à Pomissence in a place, stand] se 
jour, M. » L. station, f. To make stay, s'ar- 
réter, There L shall make some —, j'y ferai quelque 

jour. || Sruxr [stop, hinderance from ; 
rar, ! À m. délai, m. pre 
no —, point de retard, ne tardez pas. The business 
004 at a —, l'affaire demeure en suspens Qu sus- 
pendue, fut sursise. 1 stoud at à —, j'étais arrété, 
‘étais en suspens, je balançais, Nothing can make 
him at a -—, rien ne saurait l'arréter. | Srav [a 


prop], étni, Ê. étançon, m. ‘, I. 44e, 1. 
RAT 
sale ? -on faire sur 

condition humaine > Ep 5 avoir ? 
Sray, for à child’s cap, bride de bégnin d'enfant, 

.. Stay-band for a new-born child, térière d'enfant 
nouvemvné, f. * To keep one ai à —, tenir quel. 
réprimer, || Srax of à 

weaver’s loom , peigne de tisserand, wa. || Svax of the 
frisket [among Printers; what # the tympan 
when il is open], chevalet, m. Ÿ Srax [a sort of rope 
in a ship}, éfai, m. Main-stay, étai où étai du 
grand mat, Main-top-stas, dtai de grand hunier où 
étai du grand mit de . Main-top-gallant —, 
tai perroquet. Fore-slay, élai de misaine. 
Fore spring — , faux étai de misarne. Mizen —, étai 
d'artimon. Preventer-stay,-faux étai, Main preventer- 


des un peu. [Hol. stœen : w. ystade. 

ÎTa say, rever ; to remain, demeurer 1 Both à 
à Suen of prpsless But es me Sr Dre HO 
tation han te remain; en, À séaped do gi bis every infor 
mation, hat no doubts might remain je Es brease. Stay seems 
230 less determinate than remain; 29, be remaiurd à wmvonth is 
1be couatry ; be stered longer tham we expectal. A good ser. 
vent, when sent on à message, says as 2hoet à tieur ae + 

br we pee ren cianee S Br pe eudeavour te make 
such an ai L 

Eee tbe Party may Det remain 
Î To Srax awar [to be absent], s'abseuter; s'éloi- 
gner. || To Srav ron [io wait, to attend], atten- 
dre. — a little while for us, artendes-nous un , 
ÎL To Srax ox or vrax [io rest confidently), se repo- 
ser, compter sur, avoir de la confmnce en. Tlu 
only upon God, ils se reposent sur Dieu seul, ils n'ont 
coufance qu'en Dieu seul. 

To Star, », a, [to stop; to delay] arnérer, retenir, 
réprimer; mettre un frein; apaiser. L was willing 10 
ty reader on as argument that appears lo me new, 
J'étais bien aise d'arréter le lecteur sur un argument 
qui me semble neuf, — 1iese sudden gusts of passion, 

jprimez ces violents accès de colère, Nolhing can — 
his stomach, rier ne peut apaiser 48 faim. To — 
one’s self on an opinion, s'en tenir à une opinion, s'y 

|Arer, s'y arréter, L'To Srax [lo prop}, étayer, sp- 
puyer, élançonner, soutenir, Aaron sud Mur stayed 
up his hands, Aaron et Hur soutenaient ses mains. 
To — vines, mettre des échalas à la nee LT 
Srax [to sustain with srength]. soutenir, To a 
luncheon 10 — the stomach, manger un morceau 
pour soutenir l'estomac, pour apaiser da faim, } To 
Sos FROM, em) er, DE pr L stsid him 
parture, je l'ai GE le tr. f To Srax [in 
Sea-language ] 1 e2. To Srsx Li lee pod 4 
vent devant à un vaisseau où donner vent devant, À 
ship that would not —, vaissean qui a refusé de virer 
où manqué de virer, 

STAŸED (stéd) art. adj, arrété, retenu, réprimez 
grave, pe sérieux, rassis, modéré, réglé. 
STAYEDLY (stéd'-lé), de. [eompasedly, gravely] 
Posément, gravement, avec gravité, avec retenue, 
avec moderation. 

STAYEDNESS (stéd'-uece], s. [composure, pru- 
dence, vity} sérieux, m, gravité, { retenue, £. 
modération, f. || Sravanxess [solidity, weight], s04- 
dité, , poids, m. au figuré, 

STAŸER (sté-eur). s. [one who stops, bols or 
supports] celui qui arréte, retient où soutient, May 
Jove, the — of our troops in rout, que Jupiter, qui 
as wg Juyards (les Romains le nommaient Jupiter 

tar) 

STAYING (stÿ’-in'gne), s. [from To Srax] éfaie- 
ment, mn, séjour, m. l'action d'attendre, etc. 

STAYLACE (sté’léce}, s. [a lace with which women 
fasten their stays] acer, m. 

STAYLESS (sié'-lece), adj. [without sto or delay] 
sans retard ; qui me s'arréte pas. [Peu wsité 

STAYMAKER (sté’-mé-heur), s. [one that follows 
the trade of making stays] fabricant de corsets, ua. 

STAYS (ués), s. Pa without si: , lbeddiee ; a 
kind of waisteoat sti with or other 
thing, worn by aq Fpas m. Stitched — {ihe 
stitel which are seen), corses piqué. 4 Sraxs, 
of Sxax, which see. Pre ü 

STEAD (sted), s. [room] place, f, lieu, m. We shall 

others in their —, nous en mettrons d'aütres en 
In stead of that, au leu de cela. To beer 














stay, faux étai de grand mât, Fore 1 2 in — (lo serve in siond}, fear lieu de, servir 
faur tai de misaine, Fore-top ter-stay, Joux | de. f Seean [use, help}, utilité, ( , M, service, 
étai de grand hunier, Middle stay-sail, contre-voile | M. aide, f. secours, m. To be of no —, n'étre d'au- 
d'étai du hunier, Back-stays, , vo. | Gun secours, d'aueine milite. Te stand in —, étre 
pl. Stay-sails, voiles d'étai, (. focs, mm. (dont chaeun | utile, rendre service, servir. || Sraav{used by 

est distingué par la dénomination particulière de son | for Bedstend|, bois de lit, m, {Goth. stœds ; sax, dan. 
étai rpret Main-top-stay-sail, voile d'étai du |sted ; al, stait ; bol, siede.] 


grand hunier. Fore-top-stay-suil, le second foc. Stay- 
Bileay, der de voile L'éA, Brun [in Sesmanshif, 
implies the operation of going about, or changing 


To Srmav, 1x0, -#D, +. à, [to help, to assist 
ider, servir, rendre service, assister, étre utile, 1 wi 
write if it may — you, j'écrirai si cela peut vous étre 


STEA 


utile. || To Srxab [to fill the place of another), rem- 
placer qu'un ; tenir la place de quelqu'un. 
+ SEA 


ED (sted'-ed), part, adj. aidé, secouru, 
assisté, 


STEADFAST {sted'-faste), adj. [fast in place, rm, 
fixed] stable, ferme, solide, où bien constant, résolu, 
déterminé. To continue —, tenir bon. } Sreavrasr 
[steady], sir, assuré, 

STEADFASTLY (sted'-fast-lé), ade. [firmly, con- 
stantly] fermement, constamment, avec constance Où 

es ent. 

STEADFASTNESS (sted'-fast-nece), s. [firamess, 
censtaney, immulability] fermeté, f, constance, [. s0- 
lidité, F. permanence, f. immutabilité, f. résolution im- 
muable, Î. . 

STEADILY (sted'-i-lé), ad, {without shaking, 
without variation} sans broncher; d'un pas ferme, 
avec fermeté ou assurance ; d'un œil fire; sans sour- 
ciller ; avec calme; sans changer, constamment, avec 
constance, 

STEADINESS (sted/-i-nece), s. [firmness; v, Cox- 
sramcx] fermeté, {, assurance, {. constance, f. || Srran- 
neess [consistent uniform conduct}, régularité, f. cons- 
tance, À. bonne conduite, f. ; 

STEADY (sted'-€), adj. [firm, fixed, not tottering ; 
hrm, constant; not uctuating] sr, ferme, assuré, qui 
ne vacille pas; au figoré, inébranlable ; impertur- 
bable; constant, ferme, résolu, déterminé; qui ne 

int. À — foot or hand, un pied sûr, une 
main sûre où assurée, À — sbip, un vaisseau qui ne 
roule point. À — wind, un vent fait. — course of 
the sun, cours constant du soleil. — in or to his priu- 
ciples, inébranlable, ferme dans ses principes. — 
possession of one's self, sang-froid imperturbable. — 
A — friend, ami constant, fidèle, À — man, un 
homme rangé, un homme de bonne conduite. À — 
workman, ouvrier laborieux, qui ne se dérange pas. 
Steads ! ferme! || Srranx, Sreanx! [a word af com- 
mand to Lhe man at thehelm], gouverne où tu as le cap! 
(commandement que l'on fait au timonnier d'un vais- 
seau). — or — as you go! droit comme ça! droit! 
ae org de gouverner droit sans donner des em- 

es). [Sax. stedig.) 


To Srzab-, -xind, ten, v. a. [to make or keep 
firm) rendre ferme, assurer, 

To Srzxapr, v. n. [tohecome steady; derenir cons- 
tant, ferme. 

STEAK, 5, fe slice of flesh broiled or fried , a col- 
lop} tranche, À. côtelette, f. BReecf-steak, bifieck, m. 
Muttou steaks, cotelettes de mouton. {Dan. steg ; suéd. 
#tek; al. stück. 

To STEAL (stile), -ING, 1 Sous (Môke), 1 Have 
Srouxx (st6ln}, +. a. [to rob, totake by theft} vo/er, 

À , soustraire, rier, enlever. To — money, 
voler de l'argent. She stole away the best things in 
the house, elle a soustrait où « é ce qu'il x avait 
de meilleur dans la maison, * To — na kiss, dérober 
un baiser. || To Srear {to gain or effect by private 
means], gagner adroitement, surprendre, effectuer au 
ee clandestinement ; dérober, He stole away my 

, il a gagné mon cœur, il a surpris mon amitié. 
To — a marriage, se marier clandestinement, To — 
a march, dérober une Eee une marche sur 
l'ennemi. || To Srxas one's self away, s'insinuer, se 
glisser adrottement, se dérober. To— one'sselfihrough 
ä possage, passer adroitement par quelque endroit. 
To Srras AWAY YROM, pré en of ob- 
has a tendency Lo — away the miud from its 
Hety À ie of any subject, a variété des objets tend 
naturellement à détourner l'esprit de la recherche 
constante d'un objet particulier, [Sax. stælan, stelan; 
al, stcklen.] 

[To steat is said of the thieg taken: to reë is said of the 
person or place from which à thieg ks tokea : ! was robbed, 
my plate was stolen, j'ai été role, en à vole mon argenterie,] 

To Srxaz, v. #. [lo practise thefi] voler, faire Le 
métier de-voleur; rapiner, Thou shalt not —,4u ne 
voleras pas. || To Srzar [to withdraw privilyf to pass 
silently], se dérober, se sauver, s'évader, s'échapper, 
se retirer à la dérobée, adroitement sans étre 
aperen, L'To Sraat. ALONO , couler, se couler, se glis- 
ser Le long de. The troops stole along tbe ditch, and 
got into the place, les troupes coulérent le long des 

Jossés et entrèrent dans -la place. ‘The river steals 
along. {a rivière corde doucement. || To Srzar away, 
se déruber, se sauver, se retirer à la dérobée. He stole 
away, él s'est sauvé. He steals away from the company, 
4l quitte la compagnie secrètement. Time steals aways, 
de temps se passe, s'éconle insensiblement. {| To Srear, 
nowx, descendre ; descendre furtivement; couler {en 
parlant de larmes). We siole down stairs, i/ descendit 
d'escalier à pas de lomp. Vears sole down his cheeks, 
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les larmes coulèrent le long de ses joues. | To Srsar 
vortu, sortir à la dérobée. To — forth into the 
wood , se dérober pour aller dans .e bois. | To Sreaz 
FROx, se dérober ; s'échapper de. R'To Srxaz :xTo, 
entrer Jurtivement, à pas de loup; se glisser, s'intro- 
duire dans. To — into ones favour, s'insinuer dans 
l'amitié où les bonnes gräces de quelqu'un. {| To 
Sreaz ox by little and little, gagzer peu à dar faire 
des progrès, s'insinuer, Time steals on, temps se 
passe, s'écoule insensiblement, K Vo Sruar our, sor- 
tir à la dérobée, To — out of, se sauver de; s'é - 
per de. {To Srxar avan, passer à la dérobée. To 
— over the bridge, passer un pont à la dérobee. 
Sleep stole over me, le sommeil me gagna insensible- 
ment, || To Sxeax urox ox», surprendre quelqu'un 
(venir a lui sans étre aperçu). 

STEALER (stil-eur), s. [one who steals, a thief] 
un voleur, un filou. 

STEALINGLY (stil-in'gne-lé), adv, [slyly, by secret 
practice] à la dérobée, secrètement, To come — upon 
one, surprendre quelqu'un. [Peu usité.] 

STEALTH (stekru}, s. {the act of stealing, theft, 
the thing stolen] vof, m. action de voler ou la chose 
volée. Srrairu {secret act, clandestine practice), pra- 
tique secrète, menées sourdes, To do a thing by —, 
faire une chose à la dérobée, en cachette ou clandesti- 
nement, furtivement, secrètement. : 

STEALTHILY (stelrn’-i-k), ade, [ dandeétinely ; 
silently} fartivement ; secrètement, à la dérobée; à 
pas de loup. 

STEALTHY (stelrn’-6), adj. [from Sraaurs] clan- 
destin, secret, caché, To move wilh — pace, s'avan- 
cer à pas dérobés. - 

STEAM (stime), s, [the elastic, aériform Muid gen- 
erated by heating water to the boiling point; the 
vapour of ang thing moist and hot} vapeur, f, fumée, 
f. {Sax. stcam.] 

SrramnoaT, Sraamvexez, 5. [vessel propelled 
pr water by steam] batezu à vapeur, m. 
stea t, m. sleamer, M, pyroscaphe, m. 

Srram-canRtaGe, s. (carriage propelled by steam] 
voiture à vapeur, f, locomotive, f, Brake of a —, 
frein, w. Buflers of a — {10 deaden the shock between 
the carriages), tampons pour amortir le choe, m. pl 

Srsam-xnoixe, s. (an engine worked by ol ne: 
chine à vapeur, F. A — of thirty-horse power, ma- 
chine à vapeur de trente chevaux. High pressure —, 
machine à haute pression. Low pressure —, machine 
à basse pression. Fire-man [who feeds the fire of a 
steam-engine), chauffeur, m. [The following are some 
of the parts of à steam-engine; the others will be 
found under their several names] : Apron, conrre- 
étraves. Ream, grand balancier. Blast-pipe, tuyau 
d'écl 1 de vapeur, Blow-off cochs, roliners 
d'essai où de vidange avec pression de vapeur. 
Brasses of 1he communicating rod-lead, coussinets 
de téte de bielle. Bridge of 1he furnace, brise-feu, 
m. Condenser [part of an engine in which the steam 
is condensed}, condensateur, m. Connectingrod [a 
lever for converting à reciprocating into a cireular 
movement], bielle, F. Connecting-rod head, téte de 
bielle, f, Deadwood [of a marine engine], massif, 
m. Excoutric straps, », Sraar. TE Ep bre 
porpe à incendie, f. Fire-box [of a locomotive], 
foyer, wn. boîte à feu, f. Fire-door, porte du foyer, 
f. Gage-cock, jauge-robinet, m. Gils for side-rods, 
contre-clavette à talons. Guard of injection lever, 
garde pour levier d'injection, f. Mand-gear [for 
checking the steam}, manettes pour diriger la vapeur 
à la main et à volonté, f, pl. Injection-slide, tiroir 
d'injection, w. Man-way and cover, trou d'homme 
avec couvercle, m, Mercury steam-gige, manomètre 
de la vapeur, m. Slides, tiroirs, m. pl. gléssoirs, m, 
pl. Slide-box, boite des tiroirs, f. Slide-rod, tige des 
tiroirs, . Lead of the slide, avance du tiroir, f. 
Smoke-box, boite à fumée, f.. Smoke-box door, 
porte de la boite à fumée, f. Standard lever {for 
valves}, févier régulateur (pour soupapes), m. Start. 
ing lever, levier de mise en train, m. Steam-boiler, 
chaudière, F. Sieam-chamber, réservoir à vapeur, À, 
Stesm-chest, coffre à vapeur, f. boite de tiroir, f. 
Steam-chest lid, couvercle de tiroir, m. Steam-ches! 
id cock, robinet de couvercle de tiroir, m. Steam- 
gauge, manomètre, m. Sieam-generalor, chaudière, f, 
Steam-pipe, fuyau à vapeur, m. Eduction steam- 
pipes [for leading aff the steam] , tuyaux d'échappe- 
ment. Escape pipes {for lettiug off the steam into the 
locomotive}, tuyaux d'échap, nt. Induction steam 
pipes, tuyaux de la prise de vapeur. Suction-pipe, 
tuyau d'aspiration. SHivel-jointed f © pr [for sup- 
plying the hoïler with water], rotules de pompes ali. 
mentaires, Tender steam-pipe [communicating between 
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the tender and boiler of the locomotive], tuyau de ré- 
chauffement d'eau au tender. Siufüog-box {contain 
ing fox or bemp, spd through which the piston 
works}, serre-éroupes, f. Sucking pump, aspi= 
rante. Vacuum juge de vide, Ê Valer gage 
re tubes indicateurs, m. 

TEAM-NAVIGATION , £, ation da A 
Srxam-Tiowr, ad}. ph à pro pli one, 
To Srsam, 16,20, @.#. [io vapour, 10 send u 

vapours} jeter ou exhaler vapeur, fumer, 
To Srzam awax [to pass in vapours], s'évaporer, 
s'exhaler en vapeur ou en fumée. || To Srxaxm, To 
Sraus 1 ito go by a steam-bost or steam-carriage), 
voyager par la vapeur. 

To Srax , ». à. [to expose to steam} exposer à la 
rapeur; [10 cook by steam], faire cuire à la vapeur. 

STEAMER (sti-meur), s. [a steam-boat ; a steam- 
carriage] sreamer, m. bateau à vapeur, M. voilure à 
vapeur, Î. 

STEAN (stine), for Sroxx, which see. 

EARIN (sii-a-rine), s. [one of the proximate 
ge of animal fat, as lard, tallow, etc.) s1éa- 
riné, À 

STEATITE (sti-s-taite), s. [soapstone] stéatite, f. 
spechstein, w. 

STEATITIC (sti-a-tit'-ik), adj. [pertsining to sonp- 
stone] stéatitrux, 

STEATOCELE, s. {a tumour in thé srotum)] stéa- 
tocèle, 10. 

STEATOMA (sti-a-16'-ma), s. [a lumour] séarome 
(sorte de tumeur), m. 

STEATOMATOUS (sti-a-tom'-ateuce), adj. {of the 
Gature of a stealoma] stéaromatcuz, 

STED, STEDDY, STEDFAST, STEDFASTLY, 
ete. F. Srran, Srxspyx, SreaDrasr, SrraDrASTLY, lc. 

STEED (stide), s. [a poetical word for » horse] un 
cheval, un coursier. #"Tis to no purpose when tie — 
is stolen to think of shutting the stable-door, i{ n'est 
plus temps de fermer l'étable quand les chevaux sont 
dehors. 

STEEL (stile), <. [iron refined and hardened 
acier, m. Square piece of —, bille d'acier,f. Blist 
or Germau steel (iron converted into stéel by a process 
which leaves large blisters on the surface of the bars}, 
acier factice ou artificiel. Steel-wire, fil de fer, % 
d'acier, m, Mg es acier en paquets, Stocl-works 
re w iron is converted into steel}, 
acierie, f. Steel-buckles, des boucles d'acier, f. pl. 
The steel-pieces of a wateh, les tenons d'une montre, 
m. pl. * Æ Heads of —, tétes de fer, f, pl. tétes dures, 
f. pl. “Hearts of —, cœurs de fer, m. pl. || Sranr. 
[fig.; weapons, s » Spears, etc.), fer, 
m, épée, Î. poignard, |A Sreur [to strike fire 
with}, ériquer, m. fusil, m. A flint and —, briquet, 
m. ] Sruez [made use of to give an edge to knives), 
Jusil, m. || Srnee [to set a toyman’s tools ps 
tourne-fil, m. {Sax. style ; al. ep 

Srser, er A of steel] d'acier, de fer, — 
rings, anneaux d'acier, — gad, barre d'acier, f, — 
peus, ra métalliques, f, pl 
To Srext, -1%6, -xn, v, à, {to point o> edge with 
steel; Lo make hard or firm] acérer, garnir d'acier ; 
au figuré, endurcir, aigrir, animer. * To — one's 
self in any sin, s'endurcir dens quelque péché. Can 
you— your heart to such a of charms, pourez- 
vous endureir votre cœur contre tant de charmes? 

2-vous résister à tant de charmes ? To — one's 
forehead, to — one's self with boldness, s'armer 
d'impudence où d'effronterie. To — one against 
be aigrir, animer l'un contre l'autre... 

STEELED (stil'd), parr. adj. acéré, garni d'acier ; 
au figuré, endurci, aigri, animé. * — jn sin, endurei 
dans le péché. — with boldness or impudence, armé 
d'imptdence où d'effronterie. 

STEELINESS (st'-li-nece), s. [great hardness) 
dureté, f. 

STEELING (stif-in'gne), 5. (among Cutlers and 
Guusmiths] étoffr, f. 

STFELY (su'-lé), adj. [made of steel; hard, firm] 
d'acier, acèré, de fer acéré ; au figuré, dur, de fer, 
ferme, opinidtre, * À — resistance, une résistance 
opinidtre. 

STEELYARD (stil'-iarde), s. [the Roman balance, 
an instrument for weighing, used by bntchers] 
romaine, f. person, m. 

STEEN ({stine) or STEAN (stine), s. [a véssel of 
earthen-wsre] une terrine, pot de terre, m. 

STEEP (stipe), adj. [rising or descending witk 
little inclination] roide, escarpé. A — ascent, montée 
roide on rude. À — hill, montagne roide où rude. 
— sais, escalier roide. — road, chemin esenrpé. 
— r00f, foiture en pente rapide, f. A — rock un 


LS 


… 


* 1064 STEE 
à srmihaos apr a 973 de om [A FM pr 


Srazr, s. [a precipice] wn précipice ; endroit escarpé, 
ses Li 
Sraxr, -1N0, -2D, v. og am to imbue, 


to dip] tremper, infuser, imbiber, iner, To — 
p starch-makers], metre en … To — one's 
in blood , + 2es mains dans le sang. To 


— in gall, aérenver d'amertume, de fiel. To 
in tears, s'abreuver de ses larmes. To be 


be If 
gall, s'abreuver de fiel. | 


To Srasr, v, n. [io lie in soak] tremper. 
STEEPED {stip'i), part. adj. é, infusé, im- 
bibé. — _ = A + pr Fr. Fo Sresr, 
STEEPER (sti-peur), s, [a vessel, val, or cistern, 
in which things are px on trempoire, . 
STEEPING (stip'-ingne), s. [from To Srser 
l'action de mettre tremper, etc. Sleeping - trougl 
[among Brewers), r, M. 
STEEPLE (st-pl), s. (the turret of a church, 
merally furnished with bel ï 
gagod — or tower [built à; the body of the 
chureh], elocher de |, * A steeple-house, maison 
à clocher, E (sobriquet pour une église). 






Sieeple, clochers spire, Méche: lower, ur ( synon. }: Each 
er at Faitding, Eee Re er Mare 
atetgle is more general; 


ire and sower, nore particular; #erpér 
ituplies the tarret of à her ef vb fans morver: pire, 3 
aeeple rising taper Lo ibe top; dorer, à square serple.  Tlee 
steeple of 1. Brides church is London ls à apére that of 
St. Andreu's, over, The words sevple and spire are never apr 
pied bat to cherches ; tower is msn with respect to oiber large 


elibces. Formerly, palaces and gentlemen"s seuts were com | [| 


i are generally erectel 
po Je ee pour: Dong ia ateples ; A vel 
eommuuly red on spéres.] 
Srexese-cuass, s. [term given by sporismen to à 
race or chase in à direct line, without avoiding any 
obstacles that may lie in the way] steeple.chase, m. 


course ai , 
s-pld), adj. {furnisbed with a 


STEEPLED ( 
3 à cloche 
EPLY (ip hé); ade. {with precipitous decli- 
vity] en forme de précipice ; en pente rapide. 
dewness (stip'-nece), s. fprecipitous declivity] 
pente escarpéé, roideur, £ The — of à hill, de roi- 
eur d'une montagne. 
STEEPY (sti-pé), à poetical word for Sresr, adj. 
LC ue | 
{ STEER (stir), s. [a youu, un bouvillon , 
+ um jerne  } bœuf de Lise, m. || Sreun. F. 
" Roposn. V , 
To Sramn, ms 20, V, & Le direct, to gaie in 
a passage, 10 iréct a course) , diriger, 
guider, conduire, servir de aide . To — a ship, 
gouverner un navire. To — northward, mer 
nord, gouverner où hd nord, Which way de 
— your course? oit dirigez-vous vos pas, ois 
Peso ? Who mi 2 à que sera de quide> To 
— one off from atheism, détourner quelqu'un de 
l'atheisme, (Sax. steoran ; al. stenern, 
To Srasn, v. n. [to direct a course] naviguer, faire 
route. 
STEERAGE (stir'-édje), s. [the stern er hinder part 
of a ship] l'endroit du mavire où se tient le timonier, 
m.; (au apartment forward of the great calin}, cham- 
bre en avant de la cloison de la grande ; 
logement des mateloti ; seconde chambre pour Les pas- 
sagers. || Sraunacn [the effort of a helm, er its 
on the ship], effet du gouvernail, m. || Srarnacs 
{the is practice of siéering, tioB, manage 
mul), l'action de gouverner où iger, gouverne- 
er, m. direction, f. administration: conduite, Ë. 
1 Srranson-way [that of progressive movement 
of a ship which renders her goveruable by the hel}, 
sillage, m. où chemin du vaisseau, m. (qui le met en 
état de sentir son il}. There is goud steernge- 
way, il y à bou sillage ; le vaisseau va de l'avant et 
bien. There is no stecrage-way, dl n'y a point 
de e à le vaisseau ne gouverne pas, 
stir'd}, ad). [w, To Srzun] gouverné, 
FÉRED ( d}, adj. [ ] go 
. STEERER (stir-eur), s. (one 1hat steers; à pilot] 
timonnier, 1. , me 
STEERING (stir-in'gue), s. (direction, regulation 
of a course) pk des m. Log f. Foétion de 
gouverner où de conduire. | Srexnimu-wunse [in a 
ship}, roue du gouvernail, {, 
NTEERLESS (stir'-lece), adj. [having no stecr or 
rwlder] sans gouvernail. [las] 
STEERSMAIE (stirr'-mête), and STEERSMAN 
Gtirz'-mane), s. [u pilot} pilote, m. timomrer, mi. 
To STEEVE (suive), w, #r. [in Sea-language, to be 





100 much reclined, as tbe bowsprit] : The bowsprit 


steeves, le 





















de 


or 


FSTEGANOGRAPHICAL {steg-a-nog-raf-i-hal), 
adj. [belou i 


pire] an clocher, | * 


crime], carcan, m, 







STEM 


est trop incliné, 

To Srauve, v. a. [in Com; to pack colton, ete. by 
means of à screw) presser ai moyen d'une vis. 
STEEVING, s. (in Sea-language) inclinaison du mat 
nr rh €. | Sreuvons [in Com; stowing of cotton 

by means of screws], presse, [. l'action de 


hy] sééganographique. 
et 4 agit): #. 


e, w, (Gr. steganos, 


je 10 
STEGANOGRAPHIST 
[short-hand writer) srégan 
couvert, grapho, écrire. 
STEGANOGRAPHY (steg-a-nog'-ra-fé), 3, [short- 
nr me Be art of secret writing by characters or ci- 
ers] s1d4 ie, f. 
? STLONONT Cagnes), 4. [Med.; obstruction 
of the pores] obstruction des pores, 
STEGNOTIC (steg-nol-ik), ed. aud s. [Med.; 
binding, reudering costive, and stopping the vessels) 
[2 ques un stegaotique. [Gr. st ékos.] 
TEINHEILITE (stin'-he-laite), 5. {a miveral, a 
variety of iolite] steinheilite, F, 
STÈLE {stile), s. {a stalk, a handle] anse, f. manche, 
m. fige, (. tuyau de blé, m, | {a pillar to 
which a criminal is tied, with an account of his 


STELECHITES s. [entrochus , a species of asten- 
colla} Se mn f. pierre ossifrage, À. pierre des 


STELLAR (ste! lar), STELLARY (stel'-la-ré), af. 

pertaibing to stars; slarry] stellaire. [Lat. stellaris. 
a E adj. (pointed , in the mau- 

mer of a pointed star] rade ne 4e dit guère que des 


pen se ra à feuilles radiées, {. pl. 


STELLATED (stel-lé-ted). F. SreLLATE. 

STELLATION (stel-lé-cheune}, 4. [emission of 
light as from a star] scintillation, Ê. 

STELLED. F. Srannv. 

STELLIFEROUS (stel-lif-er-euce), adj. (having or 
abounding with stars] stellifère, [Lat. stella, étoile, 


wire. 
LIFORM (stel-i-formie), adj. [like a star; 
radiated} stelliforme. 
To STELLIF-Y (stel’-li-faï),-YING, -IED, v, a. [lo 
turn into a star] changer en étoile. [luus. 
STELLIO (steF-li-d), s. [My 
Abas, which see] Srello, m. 
STELLION (stel'-lireune), 2. 


[an evet, eft or 


newt,, the swift or spolted lizard] stellion , m. lézard 


étoilé, m. 

STELLIONATE (stel-li-é-néte), s. [cozenage in 
selling à thing, a fraudulent Vario] EE m. 
Guilty of —, stellionataire, ma. 

STELLITES , s. [a fossil, à kind of white stone, 
containing the linenments of the star-ish] steilites, f. 

STELOCHITE (stel'-6-kaite), s. [a name given to 
the osteocolla] astéocle, m. 


STELOGRAPHY (el-og ré), 2. [the art of 


inscribing characters on pillars) 
stélos, colonne, graphé, ecrire. 


ie, €. [Gr. 
STEM (stem), s. [tbe pal 


body of airee, 


shrub or plant of any kind) {a tige, Le tronc (dun 
arbre) ; la tige (d'un arbuste, d'ume te). | Srem 
pedicle of a flower; that which supports the 


he 
Las or the fruit of a plant}, pédoncule, m. pédicule, 


m. quene, f.. The — of an apple, la queue d'une 
qe. The — of a lock, da Droche d'une serrure. 
— of a wive-glass, Ze patte d'un verre, 
{the stock of a family}, tige, L.; [beanch of a 
rejeton, m, tige, f. * A noble —, nue tige » une 
Lis üllustre. || Srem ee as tiges : 1 Srxx 
row or fore-| a ship], la prone, l'éperon, 
Es 1E cap ou Taane d'un =. D) la poulaine ; 
étrave, [. [Sax. stermn ; al. stamm; sans. s'amma.] 
To Sr, -MtxG , -mub, 2, 0. [lo oppose ; 10 make 
agawst a current) s'opposer à, aller contre, 
refouter, To — the current, aller contre le courant. 
To — the wind or the tide, faire voile contre la 
marée, éviter au vent qu à la marée (c'est-à-dire pré 
senter l'étrave on l'avant au vent ou à la marée}, 
refouler la marée, || To Sram [to stop, to check, as à 
stream or moving force}, résister, s'opposer à, arréter, 
To — the torrent of vice, s'opposer à, arréter le or. 
rent des vices, 
Sreu-crasreno , adj. [embracing the stem with its 
base; as a leaf or petivle) amplexicaule. 
Sram-Lear, #. [a leaf inserted into the stem) feuille 
sessile insérée dans la tige. 
STEMLESS (ste -lece), ad). [having no stem] sans 
tige, sans pédoncule, sans queue. 
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STEP 


STEMMATA, s. pl. [Nat. Hist.; dois on the bead 
of dt points, m. pl, || Sremmara [in Grammar], 
racines, Fi PR AE f. pt. 

STEM s Es among Miuers; cruss-bars in 
the shafts] croisées, f. pl. ‘ 

STEMSON (stem'-soue), 4, [in Sea ] mar. 
soin d'avant, m. Upper part of the — of = galley, 
contre-capion de proue, m. Lower part of the — of 
a galley, contrerode de , M. 

STENCH (sten'che), s. [stink, à bad smell} puan- 
teur, À. mauvaise odeur, [Sax, stenc, stencg.) 

To Srascu, -1n0, -20, w, a, [to make to stink] 
rendre puant, faire puer, donner une mauvaise odeur. 
Î To Srexen [to stanch, 10 stop], arréter Le cours, 

her de couler, |laus.] 

TENCIL (sten'-il}, 3. [a piece of thin leather, 
cloth, or parchment with open figures used in paintiug 
Paper-hangings, etc.] patron, m. 

To Srancst,, -196, -E0, w. à, [to paint or colour 
in figures with stencils] peindre avec un patron. 

STENOGRAPHER {sti-nog-ra-feur), s, [one skilled 
in short-band writing] sténographe, m. (Gr. stenos, 
serré, » écrire] 

STENOGRAPHIC (sten'-ü-graf” ik), STENOGRA - 
PHICAL (sten'-6-gral'-i-kal), ad/. [pertaining to short- 
hand writing] stérog: ique. 

STENOGRAPHY (sti-nog-ra-fé), s. [the art of 
writing in shoet-hand by using abbreviations or cha- 
racters fur whole words] sénographie, F. 

STENT. F, Sriwr, 

SIENTOR (sten"-or), s. (Mytbol.; à Grecisa, 
whose voice was ingly strong and loud] Sten- 
ter, 1m. 

STENTORIAN (sten'-t6'-ri-ane), adj. [of Stentor 
the Homerical berald, whose voice was as lond as that 
of fifty men] steutorée, f, de Stentor, fort, À — voice, 
une voix de Stentor, mne vois forte. 

STENTOROPHONIC (sten'-t6-ré-fon'-ik), ady. (es 
loud as 1he voice of Stentor] stentarée, f. qui fait an- 
tant de bruit ou aussi fort que la voiz de Stentor. 

STEP (sep), s. [progression one removal of 
the foot} pit une enjambée, a: —, faire 
un pas, aller. re walk er Might, a quick, a tottering 

, Li , dun dun 
pai chancelat. "À quick —, pas redeublé 
—, pas à pas. To lengthen ones steps, 

» Où 45 TU make à — thither, j'irai jusque 
là. He is not gone one — forward, 1/ n'a point 


avancé d'un pes, il est resté au méme endroit ; au 


ré, il n'a point fait de 5, — after — or 
by qu pas Wah she and quick steps, à 
petits pas, à pas serrés, To draw or — back a little, 
Leon] relier Le ur —, faire un 
faux pas (quand vient à glisser), et au figuré, 
ue dans sa conduite. The princi 
re rm iu dancing, are, ie er = un: 
deep, In see A the coupe , L 
il pi , ‘het A 

re ne En À 
or ump, a à a , 

te pirouette, de Palance, tbe drive, a caper, à 
forward-caper, backward caper, side-caper, les pas er 
les mouvements principaux de M'Aanse, sont, le pas 
de mannet, le pas de bourrée » le, pas grave ou le 3 
, le , ,» 

a dd pt Le ere 2 
contre-temps, Le jeté, l'entrechat, la pi- 
rouette, le balancé, le chassé, la cabriole en avant , 
en arrière où de côté, Srur {way, distance], pas , m, 


min, ma. He lives a few from hence, i/ den 
menre à deux pas d'ici. * He thought the — was not 
great from the church of 10 the chureh of 


Rome, if crut SE re de chemin 
à faire de l'église anglicane à celle de Rome. || Srer 
[foct-step, track], pas, m. trace, f. vestige, m. * To 
tresd in one's + 10 follow his steps, marcher sur 
des pas de quelqu'un, suivre ses traces, l'imiter ; en 
suivre les brisées ou marcher sur ses brisées, ||* Srur 
(procecding, measure, action], » ®. démarche, f. 
asie Lin m. psg 2 make a false —. 
faire un faux où une fausse démarche. 1 shall 
make the first — toward it, je ferai les premières dé- 
marches , je ferai les avances. To take steps in order 
Lo atiaiu an object, faire des démarches pour arriver 
à un but, That has cost him many à 
lui & couté bien des pas. * The love 


or great — to virine, l'amour de la gloure est un grans 
acleminement à la vertu. || Srur Téirehold 


de seuil {d'une porte). || Star of à stair-case, 
marche à Lin are four steps to 


rè 


? 


etc. 

". , degré, ee : “ 
re marches Qu monter, 
palier Fe d'escalier, m. Steps 


de 


& 


STER 


ed, m. || Srer of a cost marches 
round) of a Ladder, éc d'une 
Srurs of a polter's whrel, paieus, ra. pl. 
lock of timber whercin the masts, ete., 

Anted}, lanture, f, carlingue, À (des mats 
des cabestans), [Sax stæp; bol. stap.] 
Len er pr sp lihe: pie, 

b: , #, S il 

m, Se or Le step-di es Pr A f. ne 
beau-fils, m. aughter, le-fille, À. itd, 
beau-fils ou “lle Step-brother, pe: das 

sister, sœur, À 

o Srer, -mmo,-rn, v. ne. [le move by a single 
change of ibe place of the foot, to go, to walk ; lo 
take a short ] faire nn pas ; aller, marcher; faire 


hs 


un tour, faire une . Will you — 
thither ? Las eut ce jusque là? To — lo one, 
aller vers "Ale Pa trouver. os ve: 
passer par ici, D" to neghbours, a 4 ua 
Robin À To Srer [to walk gra ], mare 

cher où aller d'un pas lent. || ter 
fzer un mt, den ge borrshe . [To Sr 
ASIDE, s'écarter, se à , sé melire à 


l'écart, se ranger de côté. {To BAR , retourner 
où revenir sur ses pas, rebrousser chemin, || To Srer 
vowx, descendre. | To Srer roars or ronwanD, 
d'avancer. To — forth from, sortir de. || To Srur 1x, 
entrer. || * To Srer into an estate, enirer en posses- 
sion d'un bien, “To — in to the assistance of one, 
venir au secours de quelqu'un. || To Srzr oves, aller 
au delà, passer, traverser. [To Srer oùr, sortir ; 
to walk with long er rapid strides}, allonger le pas. 
To Srer we, monter. rte dede Ha 
sur. To -— up 10 one, s' de quelqu'un ; 
aborder quelqu'un, l'aceoster. De. choppes, shppan 


hol. 
STEPHANOPHORUS, Le Lang eee pri 
ne Dm inerve. 


ee mg n. 4. [from To Srer] l'ac- 


STEPPING ( 
tion d'aller, etc. | Srarrima-sroms [a stone laid to 
mn the foot from wet or dirt}, marchepied , mn. 


ra arriver 


sh, marche- 
fs, 
ell — in 


Stepping-stone to houours, marchepi 
meurs, Ÿ -stone 10 
connaissance de l' 


Pl pue are à preterit of To Srer. 


STERCORACEBUS {ster-kô-ré'-cheuce), adj. [be- 
longing to dung] qui concerne le fumier, stercoraire. 
[£at. stercorosus.] 

STERCORARIAN (ster-kô-ré'-ri-ane), STERCO- 


RANIST {ster'-kè an” qe s. [one of a sect that held 
that the host is liable to digestion] stercoraniste, m. 
STERCORARIUS P. » 4. [the dungfish of the 


East-Indies] stercoraire, m. 
STERCORARTY (ster'-l ei L s. [a place pro- 
y secured from the weather for containing dung] 
fumier, Mn. 

STERCORATION (ster-kô-ré" Pays 5, [the set 
of manuring with dung] l'action de fumer les terres, 
d'y mettre du fumier ou de l'engrais. [Lat. ster- 
coralà 
mr cunts, 4. [Mythol.; à name of Saturn] 
Stercutius, m. 

STERCUTUS er STERQUILINUS, s. [Mythol. ; 
Mpddnpine ou Gerquilus, m. 

EOBATES, s. [Archi solid 3 tbe 
foundation of a column ; À rm | socle or nt} 
soubassement, 1. 

STERE (stère), s. [in the new French system of 

measures, the unit for solid measure, equal 10 a cubic 


STLREOOR: STEREO- 
Fr 


STÉREOGRAPHIC ( ster-i-b-graf - 
GRAPHICAL (ster-i-ô-graf-i-hal), 
ue, Stereographical pro) 
min ee prod 0e al où er 
fit], jection #1 


ing o upon a 
Pa STE A EE ), adj. 
(rie M METRY (ster. '-irtré) , a. [the art of 
cr vaper bodies] » L (Gr. stervos, 


solide, metred, mesurer] 
STEREOTOMICAL (ster-i-d-tom/-i-kal), ad. [per- 


taining Lo stereolomy 
STÉREOTOMY ster-i-ot--mé ), 4 [the art of 


cutting els] atéréoiomie , £ [Gr, stereos, solide, 
temné, te 
STÉRFOTE E (steriétaipe), adj. and s. [in 


s. [in Ses an uncultivated de- | plus charge 


STER 


ioting: is said of the types of which form 
Enque FAde ph a Le sereos, solide, tupos, 


t 
vel Srensorvee, -106, “ED, %, a, [to make plates 
of fixed Pam types; to priot a book with solid 
tes] st 
ST ÉREOT VER (ster”4 j-é-tai-peur) ; s. [one who 





makes FERA ates] stéréorypeur, 

STEREOTYPE vo À-d-ai À pique, 2 s [the act 
of making stereotype plates] stéreot 

STEREOT Y! a Le (st “is LAS -pog'-ra- 


feur), 4. [a stercotype printer] stéréorypeur, mn, 
STERÉOTYPOGRAPHY (ster- id a-pOg re), 

+, [the art or practice of printing on stereutype ; 1 

place where such art is practised] stéréotypie, F. 
STERIL, STERILE (ster’-il}, af. [barren, unfruit- 

ful ir jui ne produit rien. [Lat. sterilis.] 

# 'X (stérilité), 4 [barrenness] stéri- 

lité, 


To rot E (ster'-il-aize), -ING, -ED, æ, a. 
[to pire où ity} rendre stérile ; stéri 
ALET mew); {a fish found a the rivers 

of Russia] s'erlet, espèce d'estur, 

STERLING der ie ie ad and s [the name 
given to Engl money} si » ©. À pound — . 
une livre pr (valant agi illings Où quatre 
écus d'A 

Srrarine, adj. {genuine ; Li of excellent qua- 


Kity] sans alliage; pur, vrai; authentique. — houour, 
Lhonneur ils pur. 


STERN (Sterne), ad). [severe of manners ar coun- 
tenance] sévère, F, inflexible, rébarbatif, austère, 
À — man, un Homme sévère, rigide, dur, cruel, A 
— look, un regand sévère, un air rébarbatif. [Sax. 


sy] 

Sean, s [the hinder part of a ship or boat] poupe, 
fon pr a navire, mi. To fall a-stern, scier, virer 
07] Pate e IS Cie man Me By the—, 

‘en arrière qu'en avant. Stern-boxrd [loss 
of way in making a el), mauvaise bordée, To make 
a stern-biard, perdre le terrain qu'on avait gagne 
dans une bordée. Stern-chase, canon de retraite, m 
Stern-fast, c: pere £ (amarre qui tient un vaisseau 
par l'arrière). Steru-post, étambot ou étambord, m. 
Stern-seats of a boat, chambre d'un canot, f. Stern- 
sheets of a boat, cordages d'arrière, m. pl. (servant 
dans certains eg an à mener le gouveruail), 


Stern -way, culée, f. (chemin que fait un vaisseau par 
l'arrière quil cule). rail métis arcasse, À, Stern- 
ports, sa de retraite, m. pl. Square-stern, 


carrée, f. Pink-stern rs pape étroite, f, 
Uormée par deux ailes comme celles niques inques, des 
RE I ee 
ænx [1 ll part of any thing, mavage- 
ment, direction}, la queue, Le CT d'une chose 
coque. The — of a prhond, la queue d'un | Gos 
Sans [A5 of management; mien 

helm], 


Sr 4. ee. steru or sea-swallow] 

ail, em, 
STERNAGE (stern'-édje), 
STERNED (rs 4 
stern of a spetrer 


à 
RTERNEN à (stern'-eur) , comp. of Sranx. 
Srenman, s, [a director] gouverneur, m. timonier, 
m, (luus. 
7 R a ve [ia a stern pe 
vdrement ; d'un air 3: ri 14 
igoureusemen 
STERNMOST (utern'-méste), adj. [farthest in the 
rear] le plus en arrière, 
A lERNNESS (stern'nece), s. [severity of look or 
nr ard sévère, air rébarbatif ; dureté, [. ri- 
iafumanité, L 
STERNON {ster'-nune) or STERNUM (sier’-neume), 
4. [the lireast-bone] le sternam. [Gr. sternon. 


CL 
5. F. pre, 

in com, ving à 
is un Game. A 
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To STERVEN. #. To Sranve, 
STETHESCOPE (ateru'-i-skôpe ) or STETHOS- 
COPE (sterw-6-skèpe }, s. [a t instrument for 


disiinguishiag diseases of the chest by sounds] 
stéthoscope , m. [Gr. stéthos, poitrine, skoped, ob- 


“Srern or STETTIN, +. {a sea- Qt A 


Germany, i in Prussian Pomerania ; lat. 
14°.38' E.) Stein, m. 

To STÉV-E (tive), -ING, -ED, v. a. [a local 
word for To Srow, » goods in a ship's hold) ar- 
rimer, 


STEVEDORE, s. [an American name for one emn- 


ployed in stowiog goods in a ship's hold} arrimeur, mm. 
STEVEN (sui se s. pu er loud clamour] ar 

cri; deu $ [inus, Sax. stermian, ap- 
“STEW (stiou), 4. [a store-pond] un réservoir, un 

étang, un vivier. #w [a hot-house, a bagnio], 


une étuve. || Sraw [meat siewed], rune on 


make a —, faire une dtuvée. À — 0f 
SEE 


pote de pigeons, F. À — of fruit, compo: 
Sven 1 familier jar language, confusion], 
(re, em. trouble, m, To be in à —, 
désordre; êvre pe RTE jy ter. . au pds a 

, se mer, 8e Sraw [a prostitutele 
une prostituée.  Srew (a house of prostitution], 
vais lien, lieu À débauche, m. de 

To Srew,-1n6, -xp, +. à, [to seeth or boil any 
thing in a slow moist heat ge faire cuire à l'étu= 
vée, mitonner; mettre à l' une étuvée de. 
Es down, réduire, Weil er cd down, bien rédai 

o— étuver 3 
des aile cuire à étuvée, faire DE cena pret, 
de To — à carp, étuver ane carpe , La faire 
cuire à l'étuvée. F. Srawen. [ltal. stufare.] 

To Sraw, v. n. [to boil in heat] mitonner, se mi. 
tonner. ÎTo Sraw, To se Srewino [in perse do lan. 
guage, to suffer from immoderate heat], 

ÉWARD y reurd), 2 4. [one wl 
affairs of an d'affaires, m. go ur) 
d'une 4 y Jo m. nr hdtel, m. receveur, 
, m. The lord — of the king's house- 
qd} pm ere {The lord 
Fc Srewan Frame officer of sue], grand add où 
‘der ngleterre, 1m. argentier, (| 
rewano (in Col , aa officer who attends w the 
affairs of 1he kite! À, économe, m. || Srawans [in 
jui of — one appointed by tbe to distri 
isions}, comumis des vivres ; [in other 
ri who superintends ail that relates to the 
Es chef (de cuisine), m. Steward's mate, maire 
(|| Srewano [a manager, as at public meetings 
fo. bals, LC] Got ete], eye iron m. Asremn 
in Cp a dispenser L provisions v 
], déspensateur, m. [Sax. stiwand.] 
SrawanD ÉLLA 2, +. a. [lo manage as a 
nd régi Ines] 

1 tt s. [the office 
of a steward] {a rand maître, XF run 
sénéchal, de prhars «s Égise au 
tion, f. To give an account of ones —, er md 
de son administration. 

STEWARTRY (stiou'-eurdré), s. [an oversser or 
“ÉTENED (à Vernis m. atenr, m ñ 

STEWED (stiou dtuvé, cuit à l'etu- 
ré, à l el 


étuvée. — carp, carpe à l'étude. — — pigeons, compote 
de pigeons, des pigonneaur en compote. — prunes, 
a Co ap le prunes, de pommes. 1. To Sraw. 
EWING (stiou'in'gne), s. [from Tv Srew] l'ace 

tion de faire cuire à l'étuvée, F, To Saw, 

STEWISH (stiou'-iche), ms (suiting a brothel] de 
mauvais lier, 

STEWPAN (stiow'- . [pan in which things 
are stewed] terrine à étuver D fa viande, ete. 

STHENO, s. [Mythol.; one of the three Gorgons] 


STERNUTATION (ster-niou-té’-cheune), s. [the | Sthéno, f. 


act of suerzing] éfernument, m, [Lat, sternutario.) 

STERNUTATIVE (ster-niou/-a-tiv), adj. (having 
the quality of provoking to sneeze] siernutatif, qui 
elernument, 

STERNUTATORY (ster-niou'-ta “teur-é), s, [a me 
dicine that provokes 10 sneeze) s'ermutatoire, m, ster 
nutatif, m. 

SrsnsuraronY, adj, [having the quality of exciting 
to sneeze STERDPES mao sternntatif, 


s, ns thol,; one of Val 
can's chief forgeme: oi ge d 


STERQUILENOUR ste kouil -i-neuce}, adj. (per. 
taining 10 a dunghill; mean, paltry] de fagier ; Vi. 
(lat, sterguilinirem, fumier, ] 


STHENOROEA , #. Digthol: the wife of Prœlns, 


Ling of Argos, mo could not entice Bellerophon to 
adultery] Sténobee, £. 


SIIBIAL (stib-i-al), adj. (antimonial) d'anti- 
moine , stibié, — tartar emetie, tartre stibié, [Lat. 
stibium, antimoine.] 

STIBIATED ED qi ié-ted) , adj. [impregnated with 
antimony) stibie. 

STIBIUM, F. Anrimonr. 

STICH (stik), s [in Poetry; a verse] verser, m. 
(Gr. srichos.] 

Srice-wonr. F”, Srrrou-wonr. 
STICHOMETRY (stik-om'-i-tré), # (division of a 
134 
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work b 


, catahogue of he books of Seripture 
20 divided] atichomie, 3 | 


STICK (stik), #. {n pioce of wood small and le] 
un bdton long et menu ; [he small shoot er branch 0 
a tree], un brin, ane branche, un jet, une bachette. 
ing — , une canne; un bälon. À stick, 
un bdton de fagot, martin-bton, m. A —, une 
baguette. A packers —, il 

swall — used by painters to take np the colour, ane 
amassette, Vo give a blow with x —, décharger nn 
comp de béton. À — of rosemary, un Sgrano Shr sd 
de romarin. À fine — of round wood, sn bear jet d'ar- 
bre. À — of wax, an béton de cire d'A . Small 
stieks , des broussailles, f, cotrets, m1. menu bois, m. 
The devil npon two sticks, /e diable boiteux, || Sricx 
[any stem of a tree, of any size, ent for fuel or timber], 
tronc d'arbre. — of timber (for a post, ete.), pièce 
de bois, 1. Q Srice [is ed 10 many long and 
slender instruments]: A Uck, arche, mi. A 


—,une queue de billard. À printer’s com- | mémoire 


ing-stick, an eur, — 0f a boat-hook, édron 
Er M. Unbellastic à le manche d'uf para- 
plue. Fan-stichs, la monture d'un éventail. Veneerñing- 


sticks, gi sn, pl, (l Sricns [wheremith the wool 
is sp à isoires, À. pl. || Sriens (ar npright | quefi 
sticks use of by trimming makers), hassmérier, 


m, || Srice {a thrust vith à pointed instrnment ; à 
stab}, pigüre, E coup d'un instrument pointu, m. | 
Srrex _. [a quantity or measure of rev 
quarteron d'angilles, m, (Sax, sticcaz hol. stilke ; 
al. stechen.) F 

Fo Snen, -m0, Sroex, +. a, [to Urust in; to 
fasten or cœnse 10 remain by piercing} enfoncer, plon. 
ger, ficher, attacher, mettre. To — a rail in the wall, 
enfoncer, ficher, mettre nn clou dans la muraille, Me 
such (he into his breast, if fé plongea le 
poisnard dans le sein, To — a pin on the slesve, in 
a gown, affacher, mettre une épingle à la manche, à 
une robe, || To Srice [to kill, to stab], tuer, percer, 


To — à pig, ter nn cochon, To — one with a dagger, 
prreer un d'u coup de poignard, le ter à 
coups de poignard. Ÿ To Srien [to fasten: to attach 


by cansing to adhere to the surface], atacher, eppdi- | poi, 


quer, metre ; [as with glue or paste], coffer. To — 
On a patch, mtfaclher, mettre an moreean. To — on a 
lp appliquer, mettre un tre, To — up a 

, coller, mettre une affiche, * To — one against à 
wall, coder en contre un mur où au mr. | To 
Sricx [to fix on à pointéd instrument], merrre, To 
— sn apple on a fork, mettre none “x bont 
d'une fourchette, À To Sven [io set with something 
pointed|, garnir (de pointer). To — eards, gernir des 


. | Le Srrex rozz or, To Sriex ovex wir [to | de 


cover with], remplir de, convrir de; harder de. || To 
Srice , piquer, berder (en termes de cuisine}, To — 
a piece of rosst-beef with rosemary. laner une pièce 
4 bu de romarin, || To Sr à fan [to put the 
sticks between the papers], monter nn éventail, || To 
Sion the pins [among Pin-makers, to place Chem in 
papers), outer des dpingles, |Sax, stican, stician ; al. 
stechen , stechen,.] 

Vo Sion, ». nr. [to adhere, to unité itself by its 
tenacity or ing power) coller, étre , 
coller {æs by the tenarity of glatinous substances) ; 
s'attacher, s'arrêter, tenir, se tenir, adhérer, au 
pre et an figuré. It sticks to the fingers, cela colle 
aux doigts. His evelids stuck topether, ses pampières 
étaient collées ensemble. That stichs like bird-lime, 
cela s'attache comme la gl, 11 sticks too fast, il tient 
trop ferme. Atoms that — together, des atomes qui 
se tiennent, This mest sticks to or in my stor ; 
cette viande me reste sur l'estomac, me charge le cœur, 
Îe ne saurais la digérer. To — in the mire, tre en- 

dans la bons, être embourbé, ||“ To Srrex to 
one , s'attacher à quelqu'un. They — close together, 
ils sont étroitement unis. To — 10 a thing, s'éheurter 
à ane chose, That sticks to my heart, cela me tient 
au cœur, À fear this commodity will — by me, je 
crains que cette marchandise ne me reste, je crains 
de ne pouvoir m'en défaire. That nick-name will — 
by him, ce sobriqret lui restera, le nom lui en restera, 
His Jones — by im til, if de ressent encore de ses 
pertes, To — to au opinion, adhérer, étre attaché à 
un sentiment, To — 10 one's text, soutenir son mis j 
soutenir son rôle. | To fran fe scruple, to hesitate}, 
faire conscience, s où difficulté, hésiter, douter, 
Sotter. He sticks at nothing for lucre’s sake, if me fait 
conscience de rien quand il s'agit de l'intérét. He 
does not — 10 say, 4 ne fait pas scrupule de dire. 
He slicks at nothing, éme doute de rien, rien ne 
l'arréte, rien ne le retient. Me stieks at no prineiglhes 
honour, é/ foule œux pieds tout principe où senti- 


STIF 
ment d'honneur, His mind sticks between hope and 


fear, son it flotte entre l'espoir et la crainte, To 
Sri [to puzded or embarrussæd], étre embar- 
rassé, étre en peine. They will long 


peim — here, ceci les 
Sos APN ns Lombarre où dans la pei 
+ We — in same mire, nous sommes 
méme bourbier; mous voilà ge Lion rie 
À To Srice my [lo remain, 10 adhere], 3 [to be 
constant, to be in supporting], soutenir ; défendre. 
[To Sri oùr [10 rent], résister; [to be unem- 
played}, étre d'ésœuvre, où bien se retirer, ne vouloir 
pas se méler d'une affaire où d'une intrigue, n'en 
vouloir pas étre. || To Sricx our [to be promment), 
@rancer, sortir, saillir, faire ventre, Her belly stichs 
out, son ventre avance où sit, | To Srecx tro 
{to remain, not to be lost], rester, s'immprimer. Pro- 
verbial sentences are fe intaa verse, wbereby they 
— sipon the memory, les s sont ordinirirement 
en vers, afin qu'ils s'impriment plus fortement dans la 
tre, pour dtre plus aisés à retenir, 

STICKADORE, F, Cassiowr, 

STICKED (stik't}, adj. [from To Sricx] arrache, 
fiche, ete. 

STICKINESS (stik'-i-nece), s. [adhesive qunlity] 
fité d'adhérence, (. viscosité, f. 


le, 
ans le 


STICKING (stik'-in'gne), s. [from To Sricx]) l'ae- 
tion d'attacher, de ficher, 

STICK LAC (stik'-lok), s. [among Dyers; gum lac, 
lacea] branches de que, ce d. _ 

To STICKL-E (stik'-kl), -ING, -ED , ». m Jr 
contend for, to take part with one side or other] étre 
ardent, prendre parti, soutenir avce ardeur, dispu- 
ter vivement, Me has stickled very hard in that hursi- 
ness, if d'est montré fort ardent ou sélé dans ectie 
affaire. J To Sricxes [to fast and loose, te pass 
rom one side to the de » Biaiser; nager entre 
deux eaux, 

STICKLERAG, or rather STICKLEBACK (stik’- 
Kl'-bak), s. [tbe semalest of fresh-water fish] ar très 
petit poisson d'eau douce, armé sur le dos et sur les 
côtés de trois petites pointes qui lui servent de défense 
contre les gr07 poésies: épinoche . f. épinocle, m. 

, M 

STICKLER (stik'-k ,4. [a second ; à contender ; 
a disputer ; a zealons man) en second, ur soutien, tn 
aide; un dispateur outre; un zélateur, un partisan 
zélé, un homme ardent (pour un parti ou une opinion), 
un frondeur. 

STICKLING (stik'-Ain'gne), 4. [activity to iring 
about some event] l'action de pousser une chase ou de 
conduire une intrigue vigoureusement; [active de- 
feel, défense zélée ; [trimming], l'action de biaiser, 
cer entre deux partis. 

STICKY (shk'æ), adj. [viscous, glatinous] vis. 
gr, pont | Srsexy [said of a root when it grows 

1, Éciseur. 


STIDDY {stidé), s. [a local name for an anvil} 
enélume, f.;{a smith's shop], forge, L [ldl. stedia.] 

STTE. P. Sr. 

STIFF, adj, (rigid, infexible, not pliant] roide ; 
engourdi, au propre et au figuré. As — as a stick, 
roïde comme nn Béton, Er me Papier raide, My 
legs are —, j'ai les jambes roides où engourdies, To 
make —, rendre roïde, engourdir, To grow —, de. 


pro- | venir roide, Le gd A — gale, an vent frais (eu 


termes de marine). -— with gum, gommewr, * À man's 
parts grow — through idleness, l'esurit s'en it 
dans Phonctisk. ESrivr [not Miquid or Muid; thick 
and tenacious], épais, The page ts too Ds da colle, 
da prdte est ti fpaisse, To grow -—, s'épaissir, Y 
Les {in fariflr language. strong ; rude), fort ; ride, 
A == glass, un nerre de liqueur forte. À — battle, 
une rude bataille. K*Svcr (hardy, stubbom, not 
easiby subdued. vbstinate, inacious], roëde, ferme, 
résulu, inflezible, obstiné, outré, opinidtre , entété, 
attaché à, To he — in, s'ahewrter, He isa — man, 
c'est un homme inflexible. — 10 defend a had cause, 
obstiné à défendre une mauvaise ervse, À — con- 
tender, an disputeur entété. ||* Srivr [constraiocd ; 
formal ; affected}, dur, géné, qui sent la contrainte, 
é, roide, affecté, contraint; sienté, maniéré 
(termes de peinture). Le [in Sea-language), dur. 
A — ship, waéere dur à abattre (vaisseau qui porte 
da voile comme sn rocher, waissean qui à beanconp de 


stabilité). [Sax. stif; al. steif. | 
Srerv-neanren re 21 : - adj. [stwbborn, 
apinittee, entété, emfurer. 


abstinate] abstiné, 
Srrvexror (still -nek), s. tortieolis, m, 
Sripr-mrcnxo (stiF-nek), part. adj, Estubborn, 
obstinate] au con roïde; obstiné, opinidtre. The 
Jews were à — people, les Juifs étaient ne peryle 
obstiné, 


. STIL 


To STIFFEN (ur-ru). -ING, -ED , v. à. and », 
[to make and to grow stiff] ruidir et se roidir, rendre 
et devenir roide, ergourdir et s'engourdir, au propre 
et au figuré, || Ta Srirrex [to become more Chick, or 
less soft], s'énaissir, 
STIFFENED (stif Pod), part, adj. roi - 
ordi ; devenu roide où ke a Pt 


STIFFENER (stif Lueur), 4, [a qui 
into à mech chat) montre à mor 2 et 





STIFFENING (stif-Puén'gne), s. To Srivrex 
faction de roidir, derqe à ‘ pris cmd 
thing nsed 10 make a substance more stiff or Less soft} 


apprét, m.; [with tailors}, ce qui sert à sontenir, quel 


je soutenir, 


STIFELY (stif dé), aude, [frmi , Mrongly] roide- 
ment, fermement; [tigidly, rie stubburniy], 
roidement , fermement, obstinément , d'une manière 

















inflexible, opinidtrément, To be — beat on or to & 
thing, étre obstinément attaché à une chose, n'en vou 
À STIFFNESS (stif-nece), s, {rgidity, iaflexibility, 
bardness, tension] roideur, f. tension, €, inflexibilité, 
istement, m. Srivvmuss (hickness, spissi- 
pntels épaisseur, f. || Srivrouss lobstinacy, stub- 
ahenrtement, mn. attachement outré (à uelque opinion}, 
m. À" Srerrarss [unpleasing formality, coustraint], 
mi. f. gêne, £, contrainte, £, de la bourre; affee: 

To STIFL-E em -ING ED, +. à. [10 suffo- 
cute ; to stop the breath or action of the lngs] érouffer, 
be stifling, éfouffer. To — respiration, eteuffer la 
respiration. || To Srtra [to estinguish, te deaden, by 
ï fer 
la flamme. L° To Srrvre [to suppress er re 
étouffer, arsoupir. To — à civil war, ctouffer une 
guerre civile. You excel in the art of stifling your 
ressentiment, To — à , assowpir un brait. 

Srirse, s. [the joint of a horse next to the buttoek, 
disease in the kneepan of à horse}, maladie 
rotule chez les chevaux. 

STIFLED {staï-U'd), part. adj, étouffé, suffoqué. 
Look my leave, being half stiflecl ber-g0 Fe 
d'être resté si longtemps enfermé dans cette chambre. 

STIFLING (staï-flingne), s. [from To Sriris} 
de snffoquer. 

Sriviine, part, a 4 [close, that wants air ar vent] 

le où qui est 
The air is —, l'air est onfan. Tam —, j'é fe. 

STIGMA (stig-ma), pl STIGMATA (slig'-ma ta), 
avec un fer chaud, note d'infamie ; stigmate, m3, Aetris- 
sure, m. £ Srioma [Bot.; he sunmit of the pistil}, 
parts of the bodies of iuseets, serving for respiration}, 
fra, m, pl, [Gr. stigma, 

(stig-mat'ih), adj. [hranded or marked with some 
token of infamy] noté d'isfamie, infäme ; [impressing 

Sriomaric, s, [a branded criminal ; one who bears 
about him the marks of infany ; one où whoss nature 
usité.] 

To STIGMATIZ-E (sig -mataise), -UNG, -ED, ». 
# note of ch} sigmatiser, evec un fe 
chaud ; au Éguré, noter d' infamie, difomer, te 


loir par démontre, s'y apiniätrer, 

pale f. || Srommeass [inability to motion} en- 
mess], obstination, L opinidtreté, f, ferme 

tation, [. manières @ 

swffoquer. To be stifled, érowffer ; étre 5 oque. To 

ntercepting the ir), éroufler. To — flame, 

+ an : 
resentment, vous ceceMez dans l'art d'étouffer votre 
and corresponding to the knee in man] genou, mi fs 
ofthe room, je pris congé, étant à moitié sufoqué 
étonffement, mw. suffocation, &. l'action d'étouffer où 
étonffant, qui étor capable d'étouffer. 
5. (a mark with a hot iron; a mark of infainy] marque 
stigmate, m, || Sriomara [the apertures in different 

ATICAL (stig-mat“i-kal), and STIGMATIC 
sith infamy or reproach], infamant ; Retrissant, 
bas set a mark of deformity] un homme fétri. [Peu 
a. [to mark with a hot iron; to brand with infæmy or 
de réputation, F, To Hnaxn, 


STIGMATIZED {sig-madair'd), part. adj. stigma- 
tisé, margié avec un fer chaud; au fguré, noté d'in- 
Jamie, infime, diffamé, perdu de réputation, 


STIL DE GRAIN , s. [n fine yellow colour, 
made of a decoction of tbe lychmn] stif de grain, 2. 
| graine d'Avigmæen, £. 

STILAR or STYLAR (stai-lar), af. [bebmgingto 
1e style of à dinl] qui « rapport a 

a, 

STILMTE (sil-bite), s. [a mineral] stifhite, L (Gr. 
stithé, mire} 

STILE (staile), <. [a set of steps to pass from ane 
inclosure 10 another] espèce de barrière où pas de haie 
(par où l'on passe d'un enclos dans un autre), { em. 


acchalier, m. To help one over à — , aider quelqu'un 
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gundé. His style is rather —, son style est ans peu | de mélecine). À — [or pitifui} follow , nv homme fi 


guimilé. , «+ d'dtme basse ; uit paont, 

STILTS (stilts), 4. pl. [supports où which boys rase! SIIXSINGLE {in gh'ingnele), ade, (with 
themselves and ul échasses, €. pl. To go apou | sgh) pement, avec pie 3 nu figuré, re 
— marcher sur des échasses. [AL stulze] ment, fdchemeht, d'una manière fasse, aude, ldche, 
[tel] * . STIMULA (sum'-jou-la), and STRENUA (stmen!- | éudigemul as honume d'honneur ; come as dueux. 

STILL (still), adj. [calem, quiet, silent, motionless] | iou-2}, s, [Mythol. ; goddeases to grown persons! &ti- | STINKPOT (stingk'-pote),s_ecmposition qui pue, f. 
calme, tranquille; silencieux, qui se tait, qui garde mule et Strenua, F. "0e | Sxxmeeox {at Sea: an easiben shell charge with 
le silence ; qui est en repos, sans mouvement; qui dort |: STIMULANT {stiw/-ioudan'te), ad). sul. (aim | power, aid inflomamalite materials] por à feu, ni, 
où croupit {en porlant de l'eau}; coi. To make to ulating ; à üimulaling medicine ; Ge., sv thing tout}  STINKSTONE dstin! kéatüue), 5. [swinestoue, à 
stand —, erréter, To stand —, s'arréler; se tenir | simulates to action] srivmulant : un sthmelamt. subspenies of tiwwratone: pierre punade, 
tranquille ; ne pes bouger. At 1hy command the wiad | To STIMULAT-E {aiim'éoudét}, ANG, ÆU, v,a,|  STINT (stin'u), à. (limit, houtul, restraiat] devise, 
aud sen are —, à ta vois de went cesse et da mer se | [KG rouse lo action] stimuler, eociter, aisuillanner, | ( boxe, (. retenue, L Without —, dans édrnes, sas 
calme, The air is —, l'air est calme, The sea is —, | piquer ; [in Med. ; io enxcite tbe action of dre organs | retenu, À Srcrr (proportion allolied], part, € The 
la mer est calme, À — night, auitcalme. The patient | of au animal body], stimuler, [Lat. sémnlo. | workipeu bave their —, des ouvriers ont leur part. 
is —, le malade est enlme. À — tongue, langue dis- | STIMULATHD (stim-iou-lé-ted), pari. adj. ati- [sr {a small bird , common about the sea-shôres], 
erète. — water, au dormante ou ercupissanle, — ns} mulé, pique, excité, aiguillonné. fonsseau, m.alouette de mer, f. 
deuth, avec wa silence de mort. Hold —, taises-vous, | STLMULATING (stim-jon-létin'gwe), part. of To] To Sriwr, -1m0, -an,v. à. [io bound, to limit, 
foites silence, Sit —, tenes-vous en repos. Stand or | Srimuzars, ÿ | to confins, to restrnin} horwer, limiter, donner ou 
lie —, ne bouges pas. h le ne en adj. fexeiting] stimulant; stimnla-|metire des Bornes; astraindre, restreindre ; régler ; 

Srivr,, s. [oalæ, silence] calme, w. silence, m. The | feur, stimulatrice. us : ner, contraindre, réprimer, dompter; rogner. To 
— of midni Fe de calme Le de silence de da nuit. AUT  STIMULATION {stim'-iou-lé-cheune), s, action La oûe's appetite, /orner, régler, Mod, Fe ie mp 
things in a —, fout se passa dans le silence où |de stimuler, ds piquer, f. aiguillon, m, incuaton , f.| et, Hs wisdom stinted ihe effects of his power, 4 
sans bruit. || Sruus [a vessel for distillation, an alems- | encouragement, m. The secret stimulation of vansty, | sagesse néglait les effeis de sa puissance, — yourself 
bic], ue alambie. Fais | sseret de da rauité. || Grimorariox [in |to mecessaries, Éorniez-vous aù nécessaire, — your 

Sri, ae. [lo this time, till now; yet] jusqu'à + excilement), stimulation, {. : 3 anger, réprimez où apaisez votre colère, To — the 
Présent ; encore, encore aujourd'hui, encore à pré- STIMULATIVE (stimavehé-tiv), adj. [hating the body in gromh, arréter la eroisance du corps. To 
seut; [nevertheless, nolwithstanding}, néanmoins, ce. quality ofexeiting action in the animal system] stimue. | — (he mind in kuowledge , empécher le développement 

endant; [it precedes ar aceompauies words deuoting | dant; stimulatenr, stémalatrice, de l'erprit, To — à person iu his meals, effamer 
increase of degree], encore ; (always, ever, continually], Srimorares, s. [that which stimulates) au sir quelqu un, fui donner ane nourriture insuffisante, To 
éhcore, toujours, sans cesse ; [alter (hat; afier wi —oue ina thing {to give too little], rogner à quelque een 
is stated], encore, — the place is called rom thy æ qu'il doit avoir. Yow have Minted my portion, 
name, jusqu'à présent cet endroit « porté ton nom, Îs vous m'avez ropné ma portion. ÿ To Srarr [to ass 
he — afrsid of dying? ereintil emcore de mourir? a certain Lask inlabour!, donner à quelqu'un sa à 
They — desired more, il demandèrent toujours davan- Sax. sriméan.] 
tage, 15 he a-bed —? est-il encore au lit? STUINTED {stint'-ed}, part, of ToSerer, 

To Srur, -1N6, 20, à. à. and #, [to distil; 10 Serra, adj. chétif; petit: rapetissé. | Srswren 
drop] distiller, Yo — waters, distiller des eaux. [Lat. perfermance {in Paial encme pincée Où sten 
stillo.] tee, L. 

To Srius, », à, [lo silence, lo make silent] énçposer STINTER (sûin'-teur), 4. [he or that which stints] 
silence, faire taire, 1 shall — you, je vous ferai bien celui qui rogue, qui met des bornes; 0e qui met des 
taire. ILre Srsxa, [to cal, to quel calmer, apaiser, bornes. À 
tranquuiliser ; faire cesser un bruit; assoupir. To — STINTING (stin#-in'gne), 3, (from To Sr] 
the watery world, calmer les flots de la mer, — that l'action de limiter, de borer, de 
noise, faites cesser ce bruit, [Sax. atillan ; al. hul, STIPE (staïpe), #. [in Hot.; a stem passing into 
stillen.] leaves, as that of the palm-trec; tlee stem of à fungus! 

Srecz-nons (stil'-borne}, adj. [born lifeless] mers, stipe, an. |Lat. stipes. 


à passer, À turn-stile, ua fourniquel, [Sax. shgel, 
marche, degré, Eu 
Srux or Es, 4. [of a sun-dial] style ou aigrille 
d'un cadran solaire, m. f. 
STILETTO (sil-et'46), s, [a small dagger) un stylet. 







































































STIMULATOR {stim'ou-hé-tear), «. [one dat 
slimulates] celui qui simule, qui ewcite. 

STIMULUS (stim'-iou-lenor), +. {somethiog that 
rouses from languor] stmmlaat, an; |in Med.}, stimes- 
lus, m. stimulant, m. (Lat.] 

STING (stiv'gne), s, [a sharp point with whieh 
some animals are armed) sigle, m, The — of a 
ré l'aiguillon d'une mouche, * The — of death, 

aiguillon de la mort, } Srrwo (the thrast of a sing 
into the flesh}, pigure, £. The — of a bee, da piqüre 
d'une abeille, || Srixo [any thing that gives extreme 
pain), morsnre, f. remords, w, déboire, mn. The stings 
of ealumoy, les moraures de la calomnie, The — of 
an epigram , le pointe d'une épigramme, À. jest that 
<arries a — in the tail, we lerie piquante, The 
— of conscience , les remards de la conscience. Plra- 








To Sris-vunx, “16, 20, +. & [lo burn in the | sures Lace their stings, Les plaisirs ont leurs déboires, | STIPEL (stip'-l), s, [in Bot. ; a litthe x si- 
process of distilling] érailer dans la distillation. [Sax. stèng, .] tunted nt ile base of the foliokes] stinolle, f. {Lat. 
STLLR-RIFR , 5. gs at have only regetable life] | To Srixo, «176, l Srvwc (sienvgne), 1 have Sroxc, . ee paille. ] 
da nature inawiarée ; | animals, or paintiags re- |. a. [lo pierce, Lo wound with a point darted out}|  STIPEND (taï-pon'de), 4 {1 , malary] gages, 


m. safaire, in. gpuoretements, m. pl. (Lat. spendium.| 

To Semen, 0, -KD, +. 4, [ro pay by setthed 
wages] stipersdier, 

STIPENINARTY (stai-pen'-di-a-ré), s. and ad}. [one 
who perfuems ny servire for à slipend] stiperdiaire, 
sm. où . et sripendié, adj. 

STIPITATE (stip-itéte), adf, [in Bot. ; supported 
by a stipe) supite. 

To STIPPL-E (stip'-pl},-ING, -HD, +, à. [to make 
points in ministure] poértiller en miniature. 

STIPPLING (stip <lingne), «. [from To Srervre 

intillage, wa. paints, m. pl. 

STIPTIC (stip-tik}, ete. #, Srremie, 

STIPULA, s, [in Botany; à seale at the base of 
néscent potioles; « appen te the r 
leuves PE LOTS pire Ne parue f. [Lat. pile, 
une paille.) 

SLIPULACEOUS {stip-rou-le'-cheuce), STIPULAR 
(lip'-iou-leur), adj. (formed of stipules; growing as 
stipules] sfipuface, s'ipulaire. 

To STIPULAT-E (stip'-iou-léte), ANG, -ED, ». «. 
[to eoatraet, to bargain] sépuler, contracter, faire 
un aceond, arréter. They stipulated with the Csrth:- 
ginians to furnish them with their ships for transport 
and war, ik stipulérent avec les Carthaginois de leur 
fournir des vaisteaus de transport et de guerre, |Lnt. 
stipulor.] 

Srirutare, adj, [in Bot.; having stipules] stipule. 
F. Srrrvea, 


resenting the dead}, des corps inanwimés, — in a | piquer, percer, The wasps sang bin, les guépes de pi. 
Loimepe de paysage sans des figures, la partie inani- | quérent. || To Srcxc flo pain acutely}, piquer, per- 
mée d'un paysage. To paint —, peindre la nature | cer, That stuug me 16 tbe heart, me perça le 
inanimée. cam. Remorse.stings the heart, de remords Éourrèle 

STILLATITIOUS (stil-l-tich'-euce), adj. [falling | de cer. : 
in drops] qui distille ; [deawe dy à still}, désciiée. STINGED ({atin'en'd). #. Sross. . 

STILLATOR (sul'-la-teur) or SLILLATORY (stil-!  STINGER (stin'gne'eur), «. {that which süings, or 
liteur-é}, s. [a still] an alombie, gives acute pain] Er qui blesse, 

STILLED (stil'd}, part. adj. distilé, où bien! STINGILY (stin'-djidé), adj. [oovetoasty] en avare, 
caimé, apaisé, tranguillisé, mis en repos, d'une manière mesquine, aparement. 

STILLER ({stil' leur), s. {one who stills er quicis)|  STINGINESS {stim'-dji-necr), s. [avarice, covetons. 
celui qui apaiss, qui calme; pacificateur, m. mess] avariee, t. taguinerie, f. mesquinerie, f. 

STILLICIDE {stil-li-cide}, s [a succession of] STINGING (mingn'-in'gne}, s. [from To Sr) 
drops ] gouttes d'eau qui, se succédant les unes aux | piqüre, €. morsurc, £. l'action de piquer où de 
autres, forment une espèce de fil. (Lat, stilicidinra.] | mordre. , 

STILLICIDIOUS {stil-bi-cid'-ieuce) , 24: [line STINGLESS (stin'gue'-lece) , adj. [baving no sting] 
ia dropa] qui tombe par gonttes, qui distile par | sans aisuillon. 
7A STINGO (stin'g-gè), s, [strong old Leer] de {a 
bière vieille, 

STINGY (stin’-djé), «dj. [covetous; +, Avamicrots] 

in, dadre, chiche, avare, avaricieux, À 
narrow-bearted feliow, un fadre, mn homme mesguin, 
un vilain, 

STINK (stin'gk}, 4. foffensire amell] prantesr, f. 
odeur parte, La odeur, Here ï a dradly —, 
il pue terriblement ici. 

To Srime, 100, L Sruxe (sleun'gk), or Sranx 
(stan'ek), Sete, on, [to eunit nr xml] puer, 

tre puant, sentir mauvais, répandre une adeur puante, 1 PE . fu 
His Feat stinks, son haleine pue, il à lhaleine al su Au pe nie à fr. To 
mauvaise, To stink of garlie, sentir l'ail, A sünking d'autre. LE) Fe 
flow. an paant; au figuré, un homme de néant, une | SMPULATION (stip-iou-lé-cheupe), 4. [the act 
dme basse. {Sax. stincan ; ai. bol. stinken.} of stipulating, bargain stipulation, À contrat, m. 

STINKARD (sün'gk-eurd), 2. [a stinking fellow ; | convention, f. pacte, in, aecord, m. 

2 mean fellow] at puant: an homme de néant, une | STIPULATOR (stip-iou-lé-teur), +, [one who sti- 
me vile, un homme bas, pulates] celui qui stipule. 

STINKER (stinfgk'-eur), 4 quelque chose del STIPULE (stip'-loule), s, F. Srirvta. 

STIR (steur}, #. [tumult, bustle] éruit, mn. rommute, 
M, fapage, un, vacarme, m. To make à great —, 
faire un grand hrnit, * Siirs of mmd, des agitations où 


134, 


STILLING (stil'-in'gme), s. = To Grisx] dlietit- 
diion, f. l'action de distiller ; d'action de calmer, d'a- 
paiser, action de faire rentrer dans Le calme, dans 
de silence. À Srnsxnc [a stand for vessels of liquor je 
a celiar}, a chantier de cave, || Sriccrr of hnmours 
Lin Med. ; subéwing|, socoisement, on. 

STILLNESS {stil'-nece), #. [cabm, quiet, silence] 

calme, mn. trarmquilüié, f. repos, 1. silence, 1m. au 

et au figuré, The — of the night, de cime on 
ps silence de la nuit. * The — of the passions, de 
calme des passions. 

STILLY (stil 16), av. {silently, calmky, not tn- 
muliwonsy) en silence, avec tranquillité, doucement, 
sans bruit, sant tumrlte, 

Sresx, adj, {cnlm] calme, 

STILPNOSIDERITE {stilp-nè-sid'-er-aite), 4 [a 
mineral] stilonosidférite, Ÿ, [Gr. stipmos, luisant, et 
tiderite.] 

To STILT, -ING, -ED, v. a. [to raise on stilts; to 
elevate} monter sur des chasses; élever. 

STILTELD (sil-ted), adj, (affecting to0 great ele- 
cation ; chiefly used in speaking of an authors style] 








puaat. 
STINKING {stin'gk'-in'gre), adj, (that emi 
offensive sell] puaut, empesté, fétide, putréfie 


1068 STIR 


les mouvements tumultuens de l'éme, 4 * Sen [iumut- 
tuous disorder, seditions uproar], soulérement, m. 
émeute, f, révolte, Î. troubles, m. pl. mouvements sé- 
ditieux, w. pl. To raise à —, exciter une émeute, 
causer une révolte. [W. ystær.] : 
To Srin, -sin0,-neD, w, &. [lo move] mouvoir, 
mouvoir, remier : ler, agitér ; mettre en moure- 
ment; brasser ; attendrir. 1 cannot — my hand, f: 
me saurais mouvoir où remuer la mai. To — 1 
bumours , émorvoir les lummeurs, les mettre en mou- 
vement. To — the con, remuer où manier le blé. To 
— the lees, remuer La lie. Wine must not be stirred 
when the vine is in blossom, i{ ne faut pas remuer le 
vin quand la vigne est en fleur. Dou't — the table, 
ne remuez pas a table, — the sagar in your coffee, 
remuez le sucre dans votre café. Do not — the horse, 
ne faites pas ce » laissez ce cheval tran- 
lle. || To — the grain jamong Brewers], rompre le 
grain germé. To — the maiter in fusion [to throw 
saltpetre into the crucible in wbich the silver is 
melted and to stir 1he whole], brasser la matière er 
bain. To — the ice-creams or ices, #ravniller les 
glaces. À * To Srin [to incite, to instigate, to ani- 
mate], exciter, animer, irriter, ulcérer, 1 you — 
these danghters hearts against their father, 33 vous 
animes le cœur de ces files contre leur père, } To 
Sren ue [lo put in motion ; to incite, to animate, Lo 
instigate]), meitre en mouvement, mouvoir, émouvoir, 
remuer, réveiller, exciter, susciter, causer, faire 
Aaitre ; animer, pousser, porter, aiguillonner, proso- 
quer, exhorter, irriter, encourager. To — up the 
sediment, remuer le sédiment, A speech that stirs up 
the passions, sur discours qui ément où remite les pas 
sions, Grace sûrs up the will, la grdce ment la vo- 
donté. To — a rebellion, susciter une révolte, 
causer une rébelion. To — up he people 1e rebellion, 
exciter le peuple à la révolte. — him up, animez-le, 





encouragez-le. That stirs up ibe ap; te, cela ré- 
veille l'appétit, That crime stirs up s anger, ce 


crime la colère de Dieu. To — up an old 
Fa où qu 


slory, an sarre), renouveler une vieille histoire, 
une vieille querelle, [Sax. stirian; al. stôrenz w, 
Jstwriaw. 


To Srin, v, #. (to move onc's self, 10 be in motion, 
10 change place] remuer, , se morvoir ; bran- 
der j se remuer ; arts circuler (en parlant de l'ar- 

5 au figuré, étre intrigant, agir vigoureuse 
re De ns. er LE polos ds sn, se donner 
du mouvement, où bien cabaler, se soulever, se révol. 
ter, exciter des troubles, * brouiller les cartes, Do not 
— from that place, me remnez pas, ne bougee pas, 
ne braulez pas de là, Me cannot —, il ne saurait se 
remuer où se mouvoir, We cannot — from home, 
nous ne pouvons pas sortir; nous Ne pouvons pas 
quitier la maison. Me can't — out of bed , il ne peut 
pas se lever, You must — or — about, in that busi- 
ness, d faut vous remuer où agir vigoureusement 
dans cette affaire. Me is always slirring, à est tou- 
jours en action où en mouvement, is no wind 
stirring, il ne fait pas le moindre sonffle de vent. 
She is stirring [getting up}, elle se lève, There is no 
money stirting or no money stirs about, l'argent ne 
roule pas, ne cireule There is no news slirring, 
n'y a pas de n le. 

STEAK. F,. Srunx. 

STIRIATED (siv-i-éted), adj. [udorned with 
pendauts like icicles] orné de pendants en forme de 
petits glaçons. [Lat. série, glaçon.] 

STIRIOUS (stir-i-euce), adÿ. [resembling icicles} 
qui ressemble aux glaçons qui descendent de la toi- 
ture, [Lat, stiria, agen ] 

STIRLING (steur'-lin'gue), s. [an ancient town of 
Scolland, the capital of Stirlingshire; lat. 56°6° N. 
long. 4°59 W.] Stirling, m. 

STIRP (steurpe), s. [rnce, family, stock] race, f, &- 
gnée, Î. [Lat. stirps. Ious.] 

STIRRED {steur'd), part, adf, remud, ému, excité, 
suscité, animé, encouragé, À 

STIRRER (stenr'-eur), s. [one who excites or in- 
stigates| celui ou celle qui excite où suscite, À — of 

uarrels, celui qui excite des querelles, un querelleur. 
€ — up of a sdition, l'auteur d'une sédition, An 
early — , qui se lève de bonne heure,  Srinaun [a 
sort of rake used by dyers to stir the stuft], rdéle, m. 

STIRRING (steur-ingne), 4. [from To Sri 
l'action de remuer, d'exciter, de provoquer, ete. | 
pu Lan insurrection], mn sonlésement, une ré- 
volte, 

Srinnimo, 
actif, remuant, agissant, alerte ; [exciting to action], 
quéezcite, qui remue, 


adj. [active; accustomed to a busy life] NN Es, | Sroum 


STOC 

Srinusmc-srics, s. [among Tallow-chandiers, etc.], 
mouvette, {. : ( " 

STIRRUP (steur up), s. (an iron suspended 
by a strap, ia wbich 4 bee PA foot when 
he mounts or rides] an étrier. To fit the stirrups, ajuster 
des étriers. The st leather, d'etrivière, L The stir- 
rup-cup, win de l'étrier, m. Stüirrup stochings, as d 
étrier, m, * + To give one some oil of —, er Les 
étrivières à quelqu'un, | Inow-Srennurs [in Ship- 
building}, étrieuz de fer (employés à lier et contenir 
ensemble la qui je la Jousse quille dans les vais. 
seaux : ils disent souvent tion , 
pong md of a yard, étriers Le marchepied. 





STOC 

How goes South-Sea —? comment vont les actions de 
la compagnie du Sud >? To sell one's stock, vendre des 
actions, | Srocx [quantity, store, body], fonds, m, 
quantité, L. provision, f. au propre ei au figuré. 1f 
you lake a 70e mnt bave a — of cattle, 
vous prenez une ferme , faut avoir rtaine 
quantité de bétai da fe valoir. 2 ofbees, 
gluieurs ruches d'abcilles, To lay in à — of wine, 

, Coals, ete, faire sa ision de win, de bière, 
de charbon, À good — a gsm 
Quantité, un 7 dent assortiment de marche, Fi 


A great — À 
I Srocn of an anvil, souche d'une enclume, f. Head 


(Sax. stige-rapæ, échelon de corde, Stocks of à lathe, poupées, f. À — of chimi A 

SITE (ich), 2 [a ass the needle and | souche de inees, || Srocx af à gun, platel, Ge 
thread in sewing and ring) point, em. point monture de fusil, de pistolet, f. To put a new — io & 
d'aiguille, m. Broad —, gra point, Cross —, Eu, remonter une arme à feu, y mettre une nou- 
arri “point, m. Small —, petit point, m. Set a — | selle monture, || Sroce set in the ground 10 
robe gun 2 cg pat gerhac-U ou}, plant (pour étre greffe), mn. sujet, m. À wil _, 
a tura of the thread round à in - un sauvageon, À Srocx [or stock flower], giroflée, 
Ling}, maille, f. To take up à — in knitting, re- Me, | ] 


prendre un point où une maille, en tricotant. + To 
60 thorough — with a thing, acherer ce qu'on a 
commence, venir à bout d'une entreprise. | Srcren 
{a loeal spasmodic pain], point, m. douleur aigué, f. 
int de côté, m. À Serres [in America, the space 
ween two double furrows in ploughed laud}, Le 
térrain qui est eutre deux doubles sillons. 

To Sriren, -196, -20, v, a. [lo sew] coudre ; au 
figuré, joindre grossièrement ensemble. To — à book, 
coudre où érocher un livre, To — up the artery, 
coudre l'artère. Stitching-silk, soie à coudre, grosse 
sie, * He stitched together some animadversions touch- 
ing architecture and painting, if a cousn ensemble 


uelques remarques sur l'architecture et la jeinture 
Î we Srerçu down à lining, géacer une doublure. [AL 


sticken,] 

Srercn-woar (slitch'-ouerte), +. [a plant) camo- 
mille, f; îh 

STITCHED (stilch't}, part. adj. cousu, au 
et au figuré. À stitched 1hok ; A broché. “x 

STITCHER (stitch'-eur), 5. [one that stitches] celui 
qui cou, couseuse, f,; [with bookbinders], érocheur, 
w. érocheuse, 

$ STTICHERY (stitch'-eur-é), s. {necdiework , én 
contempt] rovardage, m. e à l'aiguille. 

STITHY (sidhæ), . [an auvil] wve enclime, |] 
Srirux [a disease among oxen], malrdie des bœufr, 
qui fait que leur peau s'attache si fortement à lours 
cdtes, rm ne peuvent se remuer, 

To SIIVE (staîve), for To Srew, which soc. 

To Srive, for To Srivze, which see. 

STIVED (stxiv'd), part, adj. étuve, cuit à l'étuvée, 
ou bien érouffé, suffoque. 

STIVER (staiv-eur), s, [a Dutch penny] un s0/ où 
son. Half-stiver, ur demi-sou, ft stuiver.] 

STTVING (staiv-in'gne), s, [from To Srive] l'action 
de faire une étuvée où d'étouffer. 

Srivixe, edf, (stifling] étouffant. A place siving- 
hot, 4 lieu où l'on étouffe de chaud, 

STOAKED (stôkt), us [stopped, a Sea-term] 
bouché. The pump is —, {a est bouchée, 

STOAT (siôte), s. [an animal of the weasel kind] 
fouine, f. 

STOCCADE (stok-éde'), STOUCADO (stok-é'-dé), 
s. [a thrust with a rapier] estocade, {. coup d'esto- 
cade, m. coup d'épée, m. | Sroccave. F', Srocuabe, 


(ital. stoccæro.] de 

STOCK (stok), s, [the trunk, the of a plant 
le tronc où le corps (res arbre). bg À ag 
tronc pourri, * À leaning-stock, a appui, un sou- 
tien. À laughing-stoch, jouer, m. rise, f. objet de 
risée où de moguerie, m. To be made à laughing- 
stock, étre le jouet ou l'objet de {a risée des autres, 
Ï" Srocn {race, family], tige, f. famille, £ souche, €. 
roce, f. What — does he spring of> de quelle fa 
mille est-il? || Srocn [a post ; a Lit piece of wood], 
poteau, n.. biche, f.; [fg.; a stupid flow], fiche, 
* Why do you stand there Hike à —? pourquoi restez 
vous % comme une biche, comme ne stafue, comme 
une souche > A stupid —, un stupide, une btche. ÿ 
Srocn [the principal, capital, store, fund already pro- 
vided}, fonds, m. capital, m. principal, ». To be in 
—, être en fonds, 

tal d'un marchand, To have one common —, 
faire bourse commune. — in trade, fonds de com- 
merce. Live — (on a farm}, éétail, m. éestiaux ; m. 
pl. Dead — (on s farm), le fonds d'une ferme, à 





rt les bestiau. Dead — ipods that do not sell}, 
money lent to govern- 
ment, property in a public debt], » M. 


rente, f.; [in a private company], actions, f. pl, 


» 1. | stake or a line of stakes set in 


. À merchaut's —, Le fonds ou le | bo: 


al} 
f. giroflier, m. The white stock. f lower, la girofiée 
blanche,  Srocx [at ie onto. “à not 
dealt out at piquet, cribbage, ete.], le talon (au jeu 
de cartes). | Srocxs, pl. [frame 10 support a ship whi 
building], chantier, m. A ship upon the stocks, un 
vaisseau sur le chantier où en chantier, | Srocx [in 
a paper-mill}, pile, f, } Srocx (fuller's pot}, vaisseau 
à fouler, m. pot, m. pile, f. || Srocx [of a combing-card}, 
Bois d'une carde, m. || Srocx [of an awchor or an- 
chor-stoch], jus d'ancre, m. f Srocx [nave of a wheel], 
moyeu, M. À'Srocx {a close meckelotli] ; wn cof, nn 
tour de cou, [Sax. ste, tige, place; al. stock, tige, bé- 
ton, souche.] 

To Sroex, -1#6,-xp, v. à. [to store, to Gl suffi- 
ciently, Lo bay in store] fournir, donner, Pourvoir ; 
assortir ; amasser, faire provision ; meubler. 1 socked 
you with clothes, je vous ai pourvu où fourni d'ha- 
bits. To — à house, monter, meubler une maison. To 
— 8 cellar, approvisionner une cave, || To — à kit- 
chen, approvisionner une cuisine. To — à pe 
monter, assortir tte boutique, To — with 
peter: fournir d'habitants, To — à park with deer, 

warrens with rabbits, peupler un pare de bêtes 
fauves, et les garennes de lapins, To — à pond , 
empoissonmer un étang. To — money, amasser de 
l'argent. To — an anchor, emjaler une ancre. To — 
a gun, monter un fusil, * To — one's mind with 
learning, faire une bonne provision de science, amas= 
ser où aequérir des connaissances, 

Srocx-snoxrs, s. [a broker who deals in the pur- 
chase and sale of stocks or #bures in te public funds] 
agent de change, m. . 

Srocx-vove (stok'deuv), s. (ring-dove or wood. * 


igeon] pri, ramier, M. 
P Sroeerau {stok fiche). 2. [dried cod] he, m. 
Srocs-criivrnowen (stok-djif-é-flaou-eur), s. [a 


lant] giroflée, f. girofiier, m, 
F To Aa «ok job}, -n0x6, -ueb, +. a, and 
a, [to get money by buying and selling shares in the 
funds] agiater, Lin de commerce d'actions, trafiquer 
iers ; jouer sur Les fonds, 

TOCK-OBBER, S, (epesinine in tbe public pu 
egioteur, m.; [ont whose occupation is to buy and 
stocks], courtier de change, m. 

Sroca-vosntac, 4, [the act or art of dealing in the 
public funds] agiotage, m. 

Srocx-sosmixc , adj. [given to speculation in the 


funds) agiotewr, 
Srucn-L0cx (st0k'lok), s. [a lock fixed in wood} 
. serrure de bois, 


serrure à pêne dormant, f. À 
“LOGE, -INO, -£D, 1, 4. fermer à double 


To Srocs: 
tour, 

Srocasriss (stok'-stil), ad. [motionless as 
qui ne remue pas plus Le A immobile pu 
un rocher, ferme comme un roc, He stood —, il s'ar- 
réta tout court, N 

STOCKADE (stok'-éde), 3. [in Fortifieation; à 
the earth, as a barrier] 
palissade, f, [De stock, poteau.) 

fortify with 


To Es “190 ; -2D, Sp to 
pers es set in the ground issmder, 

“KED (stok't}, part. adj, fourni, pourvu, as 

sorti. À shop — with every sort of commodities, une 

wtique assortie de üses de toute espèce. 


— with bnen, A 
STOCKHOLDER {stok'-hol-deur), s. [a proprietor 
m.; lin a pri 


of stock in the public funds] renrier, 
vale company], actionnaire, m, 

STOCKHOLM, s. [the capital of Sweden ; lat, 59° 
20" N. long. 18°-9 E.] Sroelholm, m. 

STOCKING (stok'-ingre), s. (from To Sroc] 
l'action de fournir, de donner, etc, 


en 


STOM 


Sroume, s. [tbe eovering of the leg] un pas, | pourquoi vous en estomaquez-vous? [Peu usité dans 
ce dernier sens. 
. STOMACHED (steum'-eukt}, part. adj, fdché, 


chaussettes, EL pl. À stocking-mender, mue ravandeuse 
de bas, — weaver, tisserand en bas. Silk stockings, 
bas de soie. Kanitstockings, bas tricotér. Woven 
stockings, bas au métier. Fulled or milled stockings, 
Bas drapés. Rolled stockings, bas à rouler. To put 
on ones stockings, mettre ses bas. To put on ones 
shoes and stockings, se chausser. To put stockings on 
rs legs or stretchers [with Hosiers), enformer les 


To SrocRING, 16, -KD, +. «Do dress in stock- 
ings] fournir des bas, mettre des bas, [Peu usité. 

STOCKISH (stok'-iche), ad. [stupid, aléas) 
dur; insensible, Lu) pl ne dé bed ‘de 

STOCKS (stoks), s. ison for 1 8 

cepr, m, ricre be in Re stocks, 
tre dans la prison de saint Crépin, avoir les pieds à 
da torture, || Srocxs [the ic funds], des fonds 
publics, m. pl. Les rentes, f, pl. [ Sracus [he frame 
or timbers on which a ship rests while building], 
chantier, m. 
STOCKY (stok'#), adj, [thick and Grm; stout} 
FSTOECH AS ARABICA or CASSIDONY, s, [a med. 
sbrub] sécher, m. Stæchas citrina, stéchas citrin, m. 
immortelie à bouton d'or, f. 

STOIC (stô’-ik), 3, {a disciple of Zeno at Athens] 
un stoicien ; un Î ne s'émeut de rien. [Gr. 
stoikos, de stoa, e où les sioïciens s'assem- 
blaient,} 

STOICAL (sto'-i-kal), STOIC, adj. [of ihe stoics] 
stoïque, stoïcien. À sloical gravity, wre gravité stuique. 
À stoical maxim, une mezime stoicienme, Stoical 
trine, stoicisme, m. Stoic life, stoicisme, m. 

STOICALLY (stoikaké), adp. [in à stoical 
manner] stoiguement, en stoicien. 

STOICALNESS (stÿ/-i-kal-nece), s. [indifference 
re or pain] stoicité, f. 

TOICISM (sté-i-cizme), 5, [ihe doctrine and sect 
of the stoics] la doctrine ou la secte stoïcienne ; staï- 
cisme, M. 

STOKE, termination found in many English names 
of 1owns, is the same word as stock, from Sax. sfocce, 


Me pue 
KER (st4/-keur), «. (one who looks after the 
fre in houses, etc.] eur, m. 

STO LE (stôle), s. [a priestiy ornament] une étole ; 
signifie aussi, une longue robe de dessous (que Cet 
taient Les femmes grecques). J5rour [a vwardrobe}, 

, F. The groom of the — [the head-gentle- 
an to à princes bedchamber], e premier gentil 
de & garde-robe. -[Lat. ital. sfola.] 

Srocz,s. [a shoot from the root of a plant, by which 
some Len be propagnted] solo, m. rejeton, 

Sroux, the preterit of To Srzaz, which see. 

STOLEN and STOLN (stél'n), part. adj. of To 
Sruar] volé, dérobe, ete. > 

STOLID (stol'-id), adj. (dull, foolish, stupid] Béte, 
stupide. [Lat. 1 , 

+ STOLIDITY (sô-lid'-i-té), s, (stupidity] stobi- 
dite, srpidiré. 1. bétise, . 

STOLONIFEROUS (sté-lon'-if'-er-euce), adj. [in 
Bot. ; [qe - suckers] stolonifère. |Lat. stodv, re 
ton ; fero, porter.) : 

STOMACH (sieunf-euk), s, (the ventricale in 
which food is digesied] estomac, m. wentricnle, m, 
He has the — of an ostrich, he could digest even iron, 
il a un estomac d'autruche, il digèrerait le fer. The 
pit of the —, le creux de l'estomac ; (dans un che- 
val) avant-cœur, m. anti-cœur, m. To turn Obe's —, 
soulever le cœur ou l'estomac, faire vomir, causer des 
nausées ; affadir. 4 Sromaca [appetite, desire of food], 

cit, mn, faire, m. Nothing cao stay his —, il a nn 

rit dévorant, rien ne peut apaiser sa faim. [" Sro- 
mac f{inclination, king], , m. dnelination, f, 
That goes againsl my —, je 'ai pas de ou d'in- 
clination pour cela. ||" Srowaca [pride, baughtiness], 
fierté, f, hauteur, { orgueil, m. His — could not 
digest that affront, a ferté ne put digérer cet affront, 
A child that bas a great —, nr enfant d'une grande 
fierté, un enfant reréche. || * Sromacs [anger, resent- 
ment], colère, f. ressentiment, m. indignation, f, 
Not by courage, but by —, nou cowrage, mais 

core. "lat. Bamachus Ce mat ne se dit 
dans le bon style, excel premier sens, 

* To Pal net », a, aud' a. [to brook, 
to bear] di, , souffrir, He can't — that affront, 4 
ne peut cet affront, || To Sromacn [to re- 
sent, Lo be angry], ressentir, se fächer, s'estoi Fr. 
{ — the affront, je ressens vivement cet affront. 
Why do you — at it? pourquoi vous en fdchez-vous ? 


to 





part of a lady’s dress, in front of the corsage] corps 
— 
—, devant de corsage brade. À — of emersld or ru- 












stubborn, perverse] fer, revéche, tétu, opinidire, mé- 
chant. 
Srosacnrur., s. [as much &s the stomach will con- | éri 
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STOMACHER (steum'-s-tcheur), s. [an ornamental 
m, devant de corsage, m. An embroidered 


Lies, devant de corsage en émeraudes, en rubis, 
STOMACHFUL (steuw’-euk-foul), adj. [sullen, 


tain; enough] plrin l'estomac ; assez, 

STOMACHFULNESS (steum'-euk-foul-nece}), 5, 
[stubhornness, obstinacy,sullenness] fierté, f. obstina- 
tion, . entétement, m. opinidtreté, {. humeur reréche, {. 

STOMACHICAL (sd-mak'-hal}, amd STO- 
MACHIC (st-mak'-ik) , edf, (relating to the stomach] 
stomachique, de l'estomac, stomacal. The stomachic 
vein, de veine stomachique. The stomachic ferment, 
le ferment de l'estomac. 

Sromaemie, s. [a medicine for the stomach} un re- 
mède stomuchique, rer TN A 

car Era ne . adj. [without 
appetite] qui n'a point d'appétit, dégouté, 

STOMACHOSITY (5 Pak ce). s. [the being 
stomachful or stomachous] ferté, f. dédain, m. me- 


pris, m. 


SPOMACHONS PRNR eee) à adj. ne: 
sullen, obstinate A rique; féché; jEné, 
tétu ; revêche, 3 tt 

STOMP {stom'p), s. [a small pointed instrument 
made of leather, or paper, used by painters] es- 
er -— f. || hier F, ro 

TOND (ston'd}, s. , station de, in, sta 
tion, f. rex £. || Sromn [top], ES sure) m, 
délai, m. obstacle, m, empéchement, m. 

STONE (stône), s. [un insipid body, hard, not 
ductile or mal +, nor soluble in water] une 
pierre. Precious stones, pierres précieuses, pi les, 
f. pl. — for building, rre d'säti. A fresstone, 
are pierre de taille. A mill-stone, we meule de moulin. 
À pumice-stone, pierre ce. À precious stone, une 
pire précieuse. flood-staue, sanguine, f. Load-stone, 
aimant ou pierre d'aimant, Flintsione, silex, m. pierre 
à fusil, Chalk-stone, craie, f. Pebble-stone, caillon, 
m. À stone-boitle, une bouteille de grès, The largest 
grind-stones, merfardes, f pl. Grinding-stones of 
a middling size, œillands, m. pl. meuleux, m, pl. 
Stoues placed by paviours close against the ken- 
nel-stones, contre-canivaus, m, pl. — of circumci- 
sion [a knife of stone used in that ceremony], pierre 


de circoncision, f. — incombustible er not by 
fre, as the best sort of carbuncle, pierre apyre. _ 
of Thebais, syenite, oriental red granite, pierre thé- 


baique, Stone-blue Imanufactory, indigoterie, [._ Rot- 
ten-stone [made use of by polishers], pierre rie. 
* A leart of —, un ai de fake” A would break 
a heart of —, à fendre les rochers. +To Kill two birds 
with one —, faire d'une pierre coups. To 
leave no — unturmed, mettre fout en œuvre, remuer 
ciel et terre. À Sroxx of some fruits [the hard co- 
vering inelosing the kernel], pierre ou noyau de cer- 
tains fruits, À , olive, peach or apricot-stone, 
noyan de cerise, d'olive, de , d'abricot, m. 
Stones of pépins de raisins, m. || Sromx [tes- 
ticle], 2. ‘The stones of à man or best, Le 
testicules d'un homme où d'un animal, Stoues of a 
wild boar, suites, où mieux luites, E pl, | Sruxe 
[gravel, à disease], la pierre, la gravelle, To be 
troubled with the —, avoir la pierre ou la gravelle. 
Î Sromx [a weight, usually of fourteen pounds, but 
varying in certain loralities: prii pal said in refe- 
rence Lo men ad animals], poids re livres, 
m. À — of wool, guatorze livres de line, Weighiog 
ten stones, pesant soirante-dis ki , À — 
of butcher's ment, huit livres de wiande, (Sax. star ; 
al. stein ; hol. dan. stern.] 

Srowx, adj. [made of stone] de pierre. A stone- 
bridge or wall, us pont de pierre, une muraille de 
pierre. Stone-blind, aveugle. 

To Srow…, -i00, eu, ». a. [to pelt or kill with 
stones] der; assommer de pierres, tuer à de 
pierres ; i ir de 
pierres ; [to free From stones, to take out 1he stones, 
as from fruit}, dter les noyaux, les pepins ; [fig.; to 
barden : little used], endurcir. 

Sronr-auux (stône/-al-eume), s, alun de roche, m, 

Srows-nurrn, adÿ, (blind as a stone] aveugle. 

Srons-20w (stône’-bô}, s. [a cross-bow for shooting 
stones) arbalète (f.), arc a jaber, m. 






















herbe aus perles, f. 
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Sroxs-cuar, Srons-cuarren (stüne-chal-eur), 4. 


[Ornithol. ; motacilla, rubetra, muscicapa, stone 
mooriting —e bird of the Glow. 

dt. , 
étrabe, L lromdire, À 


san 
finch kind 
, M. vélemare, m, bat- 


Sroxn-cray, s. maladie chez les faucons, 
Sroxs-cror (stône'-krop), s. [an evergreen plant} 
m 


, 1m, 

Srons-corren (stône keut-eur), s, [he whose 
trade is to hew stones] tailleur de pierres, m, mare 
er, 10. 

Sroxs-currine, s. [the business of bewing stones 
for walls, monuments, ete.] le métier, l'occupation 
d'un tai de pierres ; marbrerie, f, 

Sroxe-puan, adj. [as lifeless as à stone] roide mort. 

Srows-vovsuer, s [a jail} une prison, 

Srons-vaux (stônd-ferue), s. F, Sroxr-cnor. 

Srome-raurr (stône’-froute), s. fruit à noyau, m, 

Srons-nranreb, adj. {eruel, intensible] à cœur de 


Srone-uxxou (stôae-hen'dje), s. or Sroxx-naxo, 
s. (Brit. Antiq.; à pile of huge stones on Salisbury 
Plain, supposed to have been à druidical temple] 
Stonchenge, m. célèbre monument d'antiquité à six 
milles de Salisbury, où lon voit des pierres d'une 
grandeur énurme. 

Srows-uonse, s. [a horse not eastrated] cheval 
entier, 

Srose-masox (stône-méseone), 5. maçon, m. 
F. Sroxs-cvrres. 


Srosn-rir (stône”-pite) , s, [quarry] une carrière. 
Srons-rrron ol 20m # inspissated 
pitch] pois sèche ou endurcie, f. 


Sroxe-rLaxr, s. [lithophytum, fungus lyneurius) 
mg ta £ LE Y fubo cm gl 
es. 
Srowsecasr, Sroms's-runow, 5. [ihe distance 
which a stone may be throwu) jet de pierre, m. 
Sroms-sriL, adj. [still as à stone] immobile comme 
une pierre. 


Sroxs-wans, s. [a species of potters ware of à 
coarse kind, glared Cité: FL +4 m. 

Srows-wonn (stène/-oueurk), 4. [building of stone] 
ouvrage de maçonnerie, m. ou maçonnerie, f. ou- 


Le en pire im. 

ONINESS (si'-ni-nece), #. [the ity of 
abounding with stones] pierreuse ; the. 

mess of hwart], dureté, L 

STONING (stb'-nin'gre), 4. [from To Srows] la- 
pidation, f. l'action de lapider, ete. 

STONY (std'-né), ad). [made of stone] de pierre. 
A — tower, une tour de pierre, À — slatue, une sta- 
tue de pierre, * À — heart, un cœur de rocher, || 
Sroxx [abounding with stones}, pierreux, grareleux, 
plein de pierres, & land, terrain pier- 
reus. À — fruit, un fruit pierreux où graveleux. 


|| 
Srowx sn ifying], pétrifiant, || Sromx (insensible, 
obdurate el, ad dur, ul F 
(stoud), the preterit of To Sraxp, which 
see. 


4 STOOK. F. Snocr 07 con. 

STOOL (sioul), s. [a seat without à hack} sabou- 
ret, . siège sans dossier, m, selle (old),f. +Be- 
Lreen two stools, the breech comes to ae en- 
tre deux selles, le eul à terre. À jointstool, un esca 
beau. A foot-stool, mr marchepied. A shoemaker’s 
— 10 put his tools upon, ur veifloir de cordonnier. 
— of repentance [a seat in à church où which per- 
sons sit as a nt for fornication and sdultery}, 
sellette, f. jSroor or CLose-sroor. [the seat used in 
evacualing tbe bawels], chaise percce, f. le-robe, 
f. et par extension, exeréments, f, pl selle, f, To go 
to the —, aller à la selle, To give one à —, faire 
aller à la selle, procurer une selle. We bad six goud 
stools, i/ a eu six bonnes selles. (Sax. stol ; al. stuhl.] 
nt” s. [in Bot; a sucker] stolon, m. [Lat. 
stolo. 

To Srooc, -1#0, -ab, v. n, [in Agriculture; to ra- 
mify; lo shoot out suchers) pousser des stolans, des 
“"Froot-aus (ouh à 

Hair (stoul'-bâl), £ {a puy where balls are 
driven frow stool to stool] sorte de jeu où les joueurs 
assis sur des tabourets se jettent des balles. 

To STOOM (stoume), ete. 7”, To Srum, ele. 

STOOP (stoupe), «. {ibe act of Moping, iclina- 
tion downward] l'action de se baisser, de 1e courber ; 
inclination, f. au é, soumission, [. humiliation, 
f. abaissement, m. || Srour [fall of a bird upon his 
pres], l'action d'un oiseau qui fond sur sa proie, 
To make a — upon a pariridge, fondre sur une pere 
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dris (comme fait un faucon). [ Sroor [in Americe], 
un hangar ; portail d'uné maison. (Da verbe.) 

Sroor, s, {mesure of wwe quarts) mere d'envi- 
ron deux ditres et demi, L 3 Là post fixed in the earth], 
poteau, m. (Sax. stoppa ; hol. stop.) 

Lo Sroor, -16, «0, %. n. [to bend down; to 
cringe, to submit] se baisser, se courber, pencher ; su 
figuré, s" rm à plier, 1e soumettre, s'humilier, 
faire des bassesses, To — to the ground, se 
baisser jusqu'à terre, To — forvrd, pencher en 
avant, To —, to — in the shoniders [as à man bent 
with ete.], étre voté. * He stooped to that, if 
s'est abaisté jusque-là. X shall make him —, je e fe- 
rai bien plier. Do yon think tiat he con — 10 your 
caprices? eroyes-vous qu'il puisse se soumettre à vos 
caprices 2 To — 10 sordid practices, 2e 

r, se ravaler jusqu'à faire des actions basses 
et indignes d'un honnéte homme. À To Srowr [to 
alight om the wing!, se porer, se percher, s'arrêter, 
se ri , [| To Sroor [to come down on prey, as n 
falcon], fondre (sur «a proie), s'abattre. [Sax, stu- 
pian ; hol. stuipen,] : 

To Sroor, v. a, [to lower] baisser; pencher, To — 
ones head, baisser de téte. — the dish, penchez le 


Péroomve (tonp'is ), + [from To Sroor] 
d'action de baisser, fier, de courber, ete, pen- 
chant, m. ; 

STOOPINGLY (stoup'in'gne-lé), er. [with in- 
clination downward] en se baissant, en se conrbent, 

To STOOK (stour), -ING, “ED, +, #". {s loral 
word, siguifying To rise in clouds, as dust] s'efever 
en mure, [W. og 

STOP (stope), . (cessation of progressive motion] 
l'action de s'arréter, cessation de mouvement progres- 
sif; halte, . pause, €. To make à —, ter; 
faire haliez faire une pause, } Sroe [snjourn], sé 
jour, m. station, f. { Sror [in Manege; pause}, er- 
rét, mu. Half à —, isarrét, mn. & Sror [stay, de- 
Lay], retandément, m. délai, m. reterd, m. ‘Fo puta 
—, retarder, That may — Lo A cela pertt re- 
tarder mon voyage. || Sror [hinderance). empéche. 
ment, M. obslacle, nm. oppositian, , — of a drain, 
contre-pente, KL Te put a — 10 à business, metre 

où empéchement à quelgme chose, || Sror 
[cessation], fs, £ To have à —, prendre Jin, ecsser. 
To put or make a — lo the war, mettre fin à la 
guerre, la faire cesser, la terminer, À Sror [in 
writing], poire, m. A full —, an point. || Sror | 
inst nt by which tbe sonnds LA ind music are 
ete; the keys of a jéano; The regulation of 
mi chords LS tbe fiogens , touche (d'instrumentt 
de musique), F. l'ection des doigts (sur les cordes où 
des touches d'u instrument). The open diapnson — 
of an organ, fonrdon, m. The fifteenth — of an or- 
gn, doublette, {. } Sror {the act of applying the 
stops in Music), jeu, m. Loud stops, jeux forts, 

“4 Srorcar, s. [a temporary sspedient] tn bonche- 
trou, in plastron, une personne dont on se ser! 
intérim, He is a mere stop-gap to him, à hr sert de 

, e'vst lui qui pare tous les $ 

To Sror, -r186, rep, %. 4. [lo hinder from pro- 
gressive en arrêter, na pe ad: su 
propre et au à suspendre, faire cusser, roter- 
der, empicher. .. a Chief, erréter un voleur, — 
Aiel! — thieft mr voleur! an voleur ! arrérez le vo. 
deur! Vo — à lmaseness, ever mn flux de ventre. 
To = the blood, érencher où mrnfter le snng. To — 

or in the way, im ter, To = The éxectiion 
design, esécition d'un dessein, No 

man shall — me from saying the truth, personne ne 
LE de dire la vérité. This sickness bas 








stopped his in study, cetre maladie à arrété 
ses progrès Bons Fi scivecus, { To Sror er Sror ur 
[to close, 10 shot, to obatruct], Boucher, férmer, 
élore. To — a hotile, à passage, a heighhour’s light, 
boucher une bouteille, boucher où fermer un passage ; 
boucher la vue d'un voisin, lui Gter le jour, To — a 
harbour, boucher ua port, To — or pp a ae 
a tempo manner, mvergler une voie d'emu. 

stop Mir cars, dés ps) ou bouché lus 
oreilles. — this hole up, Évuchez ce tron, To — 


ome’s breath, éter ka y à quelqu'un, de suf- | le 
16 regulate 


foquer. l'étonffer. | To the sounds 
musical strings], foncher. (Mol. stoppen ; al. srap- 
feu : dan. stopper.] 

To Sror, v. n. [to cas to go forward) s'arrêter, 
ester d'aller, faire Malte; parer (en t. de mancye), 
— n while, arrétes an moment, A horse that stoys 
well, vu choral qui pare ben, To — in a place, faire 
ne sation en quelque embroit, * Revenge stop at 
nothing diet is violent and wicked, de vengeanee mer 


STOR 


STOR 


toute sorte de violence et de méchanceté en mage. To | nonaier (qui occupe tout l'avant des vaisseaux de guerre 


— short, s'arréter tout court ; demeurer, rester court. 
{ To Sror {10 lenve off}, en rester, — there, restez- 


en là. || To Sror [to remain], rester, attendre, — | accumulé, 


with me, restez avec moi, — for me, atrendez-moi. 
Sror-cocx, s. [a pipe for letting ont a Muid, stopped 
by a turning coch! robinet à arrét, m. 
Srorwaren, s. {watch with a = à 
which it may be stopped} montre à arrét, f, 
STOPLESS {stop'-lece), @dÿ. [not 10 be stopped] 
qu'on ne arréler, 
STOPPAGE (stop'-idje), #. [the act sf sopping, 
the state of being stopped} l'action d'arréter, d'inter- 


rompre (le mouvement de quelque chose), d'obstruer 


où de boucher (ur passage): boucher (une ouver- 
ture), de suspendre, d'interrompre (une opération) ; 
l'érat de ce qui est arrêté, obitrué, bouché, ou inter. 
rompu ; obstruction, f, engorgement, mn. tu6s) LL 
inrerraption, € The — of à canal, l'obstruction, l'in- 


d'un canal, The — of the circulation of 


the blood , er mer de la circulation du À 
The — of à leak, l'action de boucher une voie d'eau, 
The — of a pipe, l'engorgement d'un tuyan. The 


— of commerce, l'intercupiion du commerce. — of 


poyments, stspertion de ses payements. — of hreath, 
suffocation , À, oppression 


cover a wound], étommrde, f. charpie, f. 


STOPPAROLA , #, [Ornithol,; bed of the lark 


kind, a wagtail] sroparofe (sorte de hockequeue), w. 
STOPPED (atopt), part. ad, arms louche, 

fermé ; an Gguré, suspendu, retarde, empéché, arrête. 

My breath is sometimes —, m@ resniration est quel 


quefois arrétée, él me prenil quelquefois des étouffe- 


Ments. 


STOPPER (stop'-eur), s. [ane who stops, closes , 


shuts or binders) cefni qui arrête, qui ferme, qui 
bouche, qui empéche ; {hat which stops or obstructs], 
closes a hole 
in a vessel}, éouchen (of a decauter, ete.}, em. sampon 


ce qui arréte, qui bouche ; [hat whicl 


{of a jm). m. bondon (of à barrel); m. éoude (of à 

se. bac), m. Knoïted stappers, osses à bou 
{pe à tabac), m. Knotted sta sse5 à bouton. 
Soppers of the cables, boues des cubes, Stopper: 
able. 


bolis, chevilles à boucle {pour les bosses du 


Crowning of 1e Moppers, cu-de-pone, m, bonton des 
bosses, m. || Srorrens [made use of in the casting of 


states], guenonilleites, £, pl. 


To Srovren, 196, -20, +, à, [to close with a 


stopper] fermer avec un bouchon, avec un tampon, ou 
avec nn mir U'To Srorren [to fasteu] the cable, 
bosser le cüble, 


STOPPLE (stop'-pl}, s. [that which stops or closes 


the mouth of a vessel] bouchon (of a decanter, etc.), 
M. tampon (of a jar), m.; [something pat in the car], 
te ", en. || Srorrer of an organ, tn biseau, 


TOPT (stop't}, part, adj, F, Sror $ 
CE 2 Lo 


[bound , is said -mpeloté. 

STORAGE (st'-ridje), s. [the act of depositing 
gooës in a warehouse; price charged for keeping goods 
in a store] ermegmine » M magasinage, 1, 

STORAX (sr te Al la resinous and odorife 
rous gum) storex ou styraz, mm. Liquid — [resinous 
juice of the liquid-amber or the juice of 1be storax- 
tree; rosa mallos], styrax liquide, m. [Lat styraxl 

STORE (stdre), s. [large sumber, large quantity 
pleut; a stock sccumulated] grand ou Son nombre 
quantité, Î. abondance, f. force, F. provbion, £. ama, 
m, Écancoup, m. abord (old), m. A u— of 
ua grand nombre de livres, À — of soldiers, un 
nombre de soldats, Great — of provisions, quenti 
de vieres, f. A great — of all things, wme 
abondance de toutes choses. Winier stores, proeisi 
d'hiver, — of victuals, provisions de bouche, f. 
lay in — of pravisions, faire ses provisions, — 
money, force argent, Î. Mores for an army or à town: 
munitions où provisions de guerre, {. pl. Naval stores, 
munitions navales, The commissary of the stores, Le 
munitionnaire, The stores of a ship, l'équipement où 
avitaillement d'un navire, m. À — of corn, un mas 
de blé. fin —, en réserve; réservé. He bas always 
some money in —, il a toujours quelque argent en 
réserve. Happivess is laid up in — for the righteous, 
bonheur est réservé pour les justes, || Sroux or 
Sronr-motse [a magazine], mn magasin; arsenal, m. 
décharge, f. dépense, F. entrepôt, m.; [in America, a 
warchouse, a retail shop}, rwagasin, m. howtique, £ 
To convez into —, mettre en magasin. | Si 


{in a ship], garde-magasin, m. cambusier, m. Stare- { 


room, soute, L cambuse, f Captain's store-room , 
soute oùr provisions du capitaine, f, Boatswain's 
siore-room , soute que rechange: du maitre, {. Gun 
ner's store-room , sotfe aux rechanges du maitre ca- 


ring by means of! To — a town with 
| provisions où de vivres. To — à shi 






































pension, £, | pos 


haleine, f. Srorrags [to 


Tobseco —, fouloir (avec quoi on foule une 





lais), f, [Sax. stor. 
ee aie, laid 1p, accumulated] amassé, 


To Sron-«, -190, -20, +. @, [to furmish, to re- 
plenish, 10 stock] munir, fourmi ‘sir, assartir, 
pourvoir, remplir ; au figuré, remplir, sarichir, orner, 
provisions, muir une place 

(1 où 
aviteiller un vaisseau, To — a pond ‘fab, cond 
un étang. * To — one's mind with useful 
and virtues, r Où orner som it de comnais- 
sauces utiles et de vertus. | To Srons [to Lay up, to 
hoard : usually followed by ur], amasser, accumuler ; 
mettre en réserve, réserver. To = up riches, amasser 
des richesses. || To Sroax [io reposit in « warebouse : 
frequently followed by awar], mettre en dépot; dé 


TORE, 


or ; émmagasiner, 
Hu (stére'-haouce }, 5. magasin, m, dé. 
, M. 

Sronx-xenren, 5, [na man who has the care of à 
store] garde-magasin, m, entre » . magasinier, 
m.; (a mener] mari mm 

STORED (sr d), part. adj. muni, fourni, garni, 
rempli où ramassé, accumulé, i, mis en réserve. 
Fr, Fo Sronx, 

STORER (sÿ'-reur), s. [one who lays up ar forms 
a pores a store-keeper] celui qui amasse, ou bien 
garde-magasin, M. entreposeur, m, | Sronen [s 
lüish for skin pond} penple, m. us L “did 

STORGE (stor/-gui), s. [among Naturalists ; ihe 
parental instinct or affection of animals) instimet des 
animaux à l'é de leurs petits, m. (Gr. storgé.} 

STORIED (s6"rid}, pas, of To Sronx ; raconte , 
4 ind ds 

Sromup, adj. with histori imgs or 
sculpture} lire: {ralated, told or aol], ras, 
ra lé, dit. 

TORIER (s-rieur), s. #. Sronen, seconde 
acception. 

STORIES (std'-ri2), the plura/ of Sronx, which 


se. 

To STORIF-Y (st8°-ri-fai), -YING, -IED, ». «. {to 
form or tell stories] couter, raconter, [linus.] 

STORING (std'-rin'gne), s. [from To Srosa] l'ac- 
tion de munir, garnir, pourvoir, «te. 

STORK , s. [a great hird of passage] ane cigagne. 
Young —, cigagueau, 

Srons'surte (Morksdil),s. [a plant) géranien, 
m. bec de grue, m. * 

STORM (storme), s. [a tempest, commotiou of the 
clement] tempéte, Ê. orage ouragan , a. bour- 

, À gros ti À — sts4a, dem, dur mer, 

Pi eg gs 














. À — of 
thunder and Lightning, ww orage. À — of rain 
orage, w. une j de pluie. 11 blowsia —, il 


fait une tempéte ; il vente horriblement. + After à — 
comes a calm, après da pluie de beau temps. * À — of 
musket-shot , une gréle de monsquetades. * The sors 
uf life, Les orages de la aie. 

Storm, orage , . }: ord 
an du day vba de D but 2e dns 
our meaning, we 547, & star of wind, ete; dbe word tremper 
is umderstond to be {he atmost vicleste ef the wind; sboald 
this excess of wind be attended with rain, Aumder md Vigbt- 
ming, it then becomes à arores deiperse are more st 
sea ne Words cannot — Li ermer-ohl ses. 
mes w 141] i 
ter ou [er es d weather; stermy mea is ge 


Sronx [assault, sudden atlack], assaut, m. To 


pltake à town by —, dre où emporter une ville 
d'assaut, || Sronm {mmoios, sedition, tumult, 
buste; aflliction, calamity, distress, persécution], 


tempête, &. orage, m. bruit, m. désordre, w. vacarme, 
m. clameur, À. tion, {. émeute, persecntion, {. mal- 
heur, w. calamité, f. affiction, {, disgrice, f. To 
raise up a — , exciter une émeute, une sedition, uue 
clamenr. He saw the — gathering, and knew mot 
where it would fall, i worait la tempéte se former, et 
il ne savait pas où elle irait fondre. * The storms of 
fate, les coups du sort, du destin. [Sax. hol. dau. suéd, 
storm ; al, sturm ; w, ystorm.] 

To Srons, -186, -£b, v. a. [to attack by open 
force] attaquer à for ouverte, donner l'assaut, forcer. 
To — a town, r l'assaut à une ville, 

To Sronm, v. a, [lo raisc lempests, lo rage , 10 
fume, to be loudhy angry} tempéter, s'emparer, faire 
sn grand bruit, éclater de colère, pester. || To Sronm 
to blow with violonce : used impersoually] : Et storms, 
al fait une tempéte. 

Sronm-naur, adj, battu per la tempête. 

Sroumerin or Lerre rarant, s. fan aquatèc bird 
of Fara] tourmentin, m. storm-finch, 





STOU 


STRA 


'd), part. adj. ä , bras . To ho out —, tenir 
De per pag rare RE à avec un mervens, To out —, tenir 


STURMINESS (stor/-mi-nece), s. [Lempestuousness) 





don, tenir ferme. To cry —, crier de toutes ses forces ; 
ou bien, plewrer à chaudes larmes. * 4 To drink —, 


état oragettz 1 À boire copiensement, boire à tirearigot, | Srourcr 
STONSINC Carr qe , 4. [from To Sronm) | | , hardiment, courageusement, - f, avec 

emportement , 19. l'acti tempéter, de fou-| intrépudité; généreusement, fièrement. 
ge Et ( à, ed. À LE bar pentes LE strength] ge £ 
TORMY (storm tempestuous; passionate, | vigueur, F.; (bulk}, grosseur, f.; [corpulence], cor. 
siokeat orageus, de tempé ; au figuré, violent; em. | prleuce, [. || Srowrmues [haldness, fortitude, courage], 
L le ora, se À — wind, un | handiesse, Eur f. planes f. fermeld f. pi 


sd temps orngeuz. 

vent de te, F. Louv. * The — sultan rages at 

our stay, de sultan irrité où emporté, enrage de noire 
retard, 

STORY (#ô'-ré), s. (history, 





past) histoire, . The fable ot the dividiug of 
world between the three sons of Saturn arose 
the tree — of he dividing of the earth between the 
three brethren the sons of Nosh, da fable du par- 
du monde entre les trois fils de Saturne vient de 
F'éctoire véritable de la division de la terre entre les 
trois frères fils de Noé. “Vis recorded in —, histoire 
rapporte, | Sronx _ taie, pet marratisel, his- 
toriette, Ë. hi conte, 1. fable, . fiction, f.; 
{au idle or trifli le], histoire, f, sornette, {. bali- 
vers, [. ,f. An old woman's —, un conte 


de ma mère l'oie, un conte de vieille ou à dormir de- 
bout. To be taken up with idle stories, hadives set 
merry —, ln conte rire, False —, menterie, £. 
Tell ne the =— of hat Enghi contes où raconfez, 
ou dites-moi l'histoire de cet Anglais. The — goes, 
the — has it, on déf, on recom. To detect one in à 
_, quelqu'un en , Le trouver 
menteur, li is the ok — over 


{a floor, a Might of rooms], ua étage. A house three 
stories high, uue maison à trois étages, He lives in 
the second —, il oveupe le second appartement, où 
simplement le second. [Sax. stœr, ster; al. storia ; 
lat. gr. héstoréa.] 

To Sron-+, -xrm0, -reb, +, a. [lo tell in history, te 
relate) raconter, , dire, ego de. 

To Srosr [10 range one under another], ranger 
De ps d'une sur l'autre, sd 

Sronv-200k, s. livre de contes, m. livre d'his- 
ioires , 1. 

Srour-rrLLER (obrételreur), sites who tells 
stories, à narrator of à series of meidents] conteur, 
2. : (in contempt, an historian), historien, m.; (one 
who tells fietitions stories or }, conter, m. 
menteur, m. faiseur de contes. 

Sronv-warren (si6-ré-rait-eur), s. [a writer of 
stories] auveur d'histoires. 

STOT (stote), s. [a young bullock or stwer] éouvear, 
m. éouvillon, m. 

STOTE (stôte). F. Srour. : ; 

STOUND (staouu'd), +. [sorrow, grief, astonish- 
ment ; hour, time, srason] » 0 tristesse, f, 
étonnement, m. surprise, {, heure, {. temps, wn. saison, 
s. (Isl. stunde.] 

To Srous»s. F. To Asrouxp. 

+ STOUR , s. [a battle, assault, incursion, turnult] 
bataille , F. combat, te. trmulte, vw. [Sax. stprian, 
remuer.) 

Sroun, in the names of places, signifies à river, 

STOUT (stuoute), ad. {ve Srnowc: busty]) forr, 
vigoureux, ro , plein de e et de viguenr. À 
stouter champion never a sword, on ne ait 
jamais un fort champion, jamais homme plus fort 
mania Fi ESrour flag, bulky, corpulent], 

, Pptissant, gras. À — ÿOUNG (an, 44 gros jeune 
Las. That woman is grown —, t00 —, céffe femme 
est devenue puissante, issante, trop grasse. 
Ï Srour ui, Puy, in peine of things], gros, 
fort ; {strong}, fort, bon. A — stick, un gros büton. 
A — ship, un fort, un bon bâtiment, — de l'aile 
forte. À — botile, une bouteille forte. || Srour [brave, 
bold, intrepid], cour: , vaillant , brave, ferme, 
intrépide ; vigoureux, hardi, fier, Ÿ preux, valeureus. 
They made à — resistance, ils firent une vigoureuse où 

use résistance, } Srour (obstinate, pertina- 
cious, , obstiné, opinidtre ; revéche, arrogant, 
orgueillewr. [Hol.] 

Srour, s. {a name for old strong beer] de {a bière 
forte. 

Srovur-munrep (staout-hart-ed), ad). [courageous] 
intrépide, brave, courageux, vaillant. 

touts (staout'-eur), comp. of Srour. 

STOUTEST (staout-este), of Srovr. 

STOUTLY (staout'-lé), adv. [lustily] fortement, 

ouretisement, d'une manière où robuste, fort 
et ferme , virilement, To strike —, frapper fort et 


ES £. courage, m. bravoure, & valeur, rare : 
. 3 Sraurmess [obstinacy, stubbornness, pride = 
nation, Î. opinidtreté, f. orgueil, m. pré 

STOVE (stôre), s. [a sort of furnace to warm a 
ronm] un poéle, un fourneau (pour éehanffer une 

). Bath —, grille dés , À Rogister- 
stove, grille à registre, €. Ship-stove, grille à tuyau, f. 
Ÿ Srovs [a small box with an iron pan containing hot 
ashes, used by women in France aud the Low Coun- 
tries to warm Lhe feet], chanffe-pied, m. chaufferette, 
fils iron or eartheu pan used for a similar purpose, 
and put by women under their eoats], chanffervite , 
Ê. | Srovx [a hot-house], a pocle, une étuve, [Sax. 
stofa; bol. st00f.] 

To Srovs, v, à, tenir chandement dans une étuve. 

STOVED (stôv'd}, adj. [kept warm in a bet-house] 
tenu chaud dans re ctuve. 

1 STOVER. F. Fouven for cattle. 

To STOW (st6), -ING, -ED, +, a, [to laÿ up, to 
La sert order, to lay in the proper place : sometimes 
tr ed by Awar] serrer, renfermer; garder, mettre 
en réserve ; , arranger; meltre; arrimer (terme 
de marine). Thon thief ! where hest thoo stowed my 

ler? voleur infdme, où as-tu renftrmé ma fille ? 
où l'as-tu mise, où est-elle >? To — goods in à ware- 
house, arranger où ranger des marchandises dans un 

in. To — ie à ship, arrimer des mar- 
chandises dans un navire, To — 1he water-casks of 
a ship in the ballast, enterrer des futailles, [Bax. stow, 
ane place; hol, staren, stwwen, serrer 

Srow, in names, signilies Place. 

Srow-uaue (8107-bâl), s. {a play with a ball and a 
bat, otherwise called Cnicxer] sorte de jen où la jeu- 
nesse joue avec une bulle et une crosse. 

STOWAGE (st'-idje), s. [room for laying up] 
dient où l'on serre chose , em, un magasin, mn 
cellier, ete. * ++ He bas a good — for drink, &/ a 
une panse comme un lonmenn, c'est tn sac à vin. | 
Srowacs fre act of laying up, the state of being 
laid up}, action de mettre en magasin; magasinage, 
m. arrimage, m. (terme de marine); [money paid for 
stowing goods], droit de megainager m. 

STOWE (sé), s. [a place, a tation] demeure, f. 
endroit, im. 

STOWED (stà'd), part. adj, serré, enfermé, ren- 
fermé, mis en réserve, gardé; rangé, arrangé, arrimé 
(terme de marine). 

STOWER (std-eur), #. [in sea-ports ; Che man em- 
ployed 10 stow the goods] arrimeur, m. 

STOWING (st'-in'gne), s. [from Te Srow] l'action 
d'arranger, de serrer, de r, efc,; arrimage, M. 

STRABISM (str#-biame), s. [a squinting) stra- 
bisme, w. [Lat. srabismus. 

To STRADOL-E (strad'-dl), -ING , -ED, #. n. [to 
stand or walk with the fect removed far from each 
other to th right and left} avoir les pieds écartés ou 
marcher en écartant les pirds. A straddling animal, 
un animal qui à les pieds éeartés. To go straddling, 
marcher en écartant les pieds, To ride ren AU 
ride astraldle or atrfile , aller à eafifourchon ; 
aller à cheval jambe deca, jambe del. (Sax. stræde, 
un pas, stredan, éparpiller.} 

To Srnanbce, %. @. ace one leg on ane side 
and the other on the other of any thing] se mettre à 
califourchan sur; enjamber. 

To STRAGGL-E (strag-gl}. -ING, -ED, #, #2 [te 
rore, to ramble; to w dispersedly ; to be dis- 
persed from any main body, to stand single] réter, 
courir ou aller çà et là ; errer ; se disperser ; s'écarter 
de la troupe, marcher à l'écart, traîner derrière les 
autres. He straggles the day long, i/ räde tout le jour, 
Straggling bands, des bandes d'hommes gparpilies. 
A siragghing soldier, ai traiueur, un sokfat qui ne 


marche pas en compagnie, qui s'écarte de la troupe. 
“His mod straggles, son eprit bat la campagne. {To 
Srnacocs [to be dispersed or apart; said of things : 


ts principal use is in the participle], être écarté, 
éparpillé où épars. Straggling rocks, des rochers 
écartés, éparpillés. Stragglng papers, des papiers 
cparpillés, épars. Straggling airs, des chevex éj 
Étrageling branches {thst shoot too far in growth], des 
branches éparses, qui poussent trop. 
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STRAGGLER ( El derer ; 
straggling soldier] pe pr L vagabond, au bien 
LL marauders 


STRAGGLING (nrag-glintgue), part. ad. of To 
Sensor, 

STRAHLSTEIN (stral'-stine), s. [anoiber name of 
actinelite) séalite, £ [AL} 


STRAÏGIE (stréte), ad. [not erooked, right, in à 
sense; in a moral sense] droit, 
A — line, une Making — again, redres- 
sement, m. To make — or— again, redresser, To 
— again, se redresser. To make à — course [at 
Sea}, aller en droiture , faire sa route en droiture. || 
Srnascar (narrow, tight}, #. Srnarr. (Sax. stract ; 
lat. strictus.] 

Srnaieur, ads, [direethy ; in a straight line] directe. 
ment, en droite ligne ; immédiatement ; surde-champ , 
aussitôt, d'abord, incontinent. 

To STRAIGHTEN (strét Æn), -ING, -ED, ». a. 
[to make straight} dresser, redresser, rendre droit, | 
To Srnxicurex [to make narrow, tense or close], ré- 
trécir, resserrer, serrer ; [to tighten], serrer, tendre, 
bander. | To Srnaicurex [to reduce 10 diffieuhties 
or distress], géner ; mettre dans la peme, dans l'em- 
barres , da nécessité. 

STRAIGHTENED (strét'-Un'd), part. adj. dressé, 
redressé; rétréci : ge 

STRAIGHTEN (strét' ner), s. [he or that 
which straightens! celui où ce qui reresse, qui dresse. 

STRAIGHTENING (strét-Encin'enc), part, of To 
Srsasonrex, 

Srnsicurexixe , s, [the act of making straight] re- 
dressement, mil act of making narrow], récrécis- 
sement, m3; [the act of making tight}, resserre- 
ment, m. 


STRAIGHTFORTH (strété-forru), av. [directly, 
thenceforth) immédiatement, incontinent, aussitét, 

De du Logan ads. [in a right line] 
en bi, , M ‘e me; [ughtly, chosely], 
d'une manière serrée. rer (For de 

STRAIGHTNESS (srét/-nece), s. [the state of 
being straight] qualité (f.), état (m.) de ee qui est 
droit; (narrowness |, rdtrécissement, m. | tightness ] , 
reserrement, in; [tension] tension, f. roudeur, f. 

STRAIGHTWAYS (strèté -ouese), dr, F. 
Sraurour, ade. 

STRAIKS (stréks), s, pl, [Milit. Art.; strong plates 
of irou fixed with straik-nails où the ci lerence 
of à cannon-wheel] bandes, f, pl. éandage, m. 

STRAIN (stréne), s, [n vi effort ; a stretching 
or exertiou] «fort, m. tiraillement, m. force, f. vio- 


dence, £.; [tension], tension , £.; [pressure], pression, 
f.; (in Machi » effort, m. chec avec frottement, 
mi [an ne to the liembs or muscles by to0 


great mr “À entorse, f, effort, m, * À — of law, 
ma entorse qu'on donne à la loi, un passe-droit. 
{ Srnaux (race, generation; hereditary disposition ; 
iuborn disposition], race, f. génération, f. disposi 
qui vient de race, (. vertu au vice héréditaire, {. m. 
caractère, m, génie, m, À — of horses, race de che- 
vaur. To the — of à nation, gater fr caractère 
ou de génie d'une nation, A — of madness, wre dis- 
position à la folie. { Srnarx {siyie or manner of 
speaking}, style, m, ton, m, élocufion, (. expression, 
f. genre, em. À high — of specch, style élevé, sublime, 
ampoulé, He is too much upon the high —, son style 
est trop guinde, Macrobius spesks of Hippocrates's 
knowledge in very lofty strains, Afacrobe ccalta beau- 
coup le saveir d'Hippocrate. || Sruaw |song, note, 
lool. air, an. , mm, chant, two. son, im. {on, Wa, 
à soft —, 





un air doux , un son tendre. Melodious 
strains, des accords Qu sons méladieur. à Sraaix of 
deer, da piste ou la voie d'une béte fauve. 

To SrnAux , -1n6, -2b, v. a. [lo squeeze through 
something) passer, presser, serrer, exprimer. To — 
a liquor, passer ue liqueur, To — out the juice of 
any sr ee A pv de # ue fruit, | To 
Srnaix [lo purify lratiou}, ftrer, purifier en 
filtrant ; couter, url does not — water 50 finely as 
sand, {a terre n'est pas aussi propre à filtrer l'eau que 
de sable, L'To Srusrx [lo squeeze in an embrare], 
serrer, €: fortement, She sirained her de- 

ing lover, elle serrait entre ses bras son amant pré: 
a partir, — him hard, serrez-le fort, To — close, 
comprimer. To — out, exprimer, ['To Srnaix [lo 
male teuse], fander, tendre, au propre et au figuré. 
You — tbe strings 100 high, vous bandez ou tendez 
trop les cordes. * To — ones wit, bander son esprit, 
avoir l'esprit bande, liquer fortement son esprit, 


rs, | 24e Srnaix [lo put to Hs utmast strength; to push 


ond the proper extent; to force, 10 constrain], 
pousser, étendre, hausser; forcer, violenter, faire 


1072 STRA 
violence, outrer, na propre et eu figuré. To — ones 
voice, 


— sn arm, se 
1e donner ua tour de reins, To — a horse, 
cheval, That horse is strained, ce aun 
To — à mas, forcer un mdt. * 
their art to the wtmost, is ont 
jusqu'au dernier point. Do noi — 
ing és pa ns de mu re 
strai! us easy, TA 
amine run, ke Jon eur lin, nd 
persuade, en faisant violence à son génie, en le for- 
gent, il perd cet air aisé, simple 
quel on ne saurait ni plaire ni fer. Tis dange- 
rous 10 — the laws, if est dangereux d'outrer les lois. 
To — a point, faire un effort, (Fr. étreindre ; lat. 


To Sratx, . n. (io make violent efforts] s'effor- | |! 


TA faire tous ses efforts, tdcher, 
s'évertuer. straining, sans effort, sans w10- 
dence. À To Sruarx [io be filiered}. firrer, passer, 


STRAINABLE {stré'-na-hl), adj. [capable of being 
strained] qu'on peut forcer, serrer, ter, ete. 
To Srnaix. 

ne ne rs adj. passé, serré, 


figuré, poussé, foréé, ou- 


ses f fil. 
tal rs Érrg nes À 3 em À !, Ps 
chausse, 


STRAINING NE (arérniat Cars from To Srsatx] 
d'action de couler, de passer, de » de tendre, ete, 
conlement, m. pression, f. , m. Without any 
—, sans aueime violence. W. Star. 


STRAIT (stréte), adj. ner étroit ; EL 
serré. = is the gate, Lo «st étroite. 
Sraair (close, intimale], éntime ; 
rigoureux, strict, sévère; {difficult, 
mble, génant; fteight, not crooked], droit, #. 
Srnstour. 

R. On confond souvent sirait et straight; le premier 
signifie proprement étroit. et est s nonyme de Rarrow; 

nm que straight nn Ut, qui n'est par 
courbe. Pour streight, on trouve dans quelques 
auteurs, c'est un moi sans a œutorié dans ces sens, 

Srnur, + (a narrow pass in tbe Long un dé- 


trot [iu a mountain], 5 me , f. col, m. 

étroit, Siraits of Gi Fe détroit de 

Gibaltars Siraits between hills, eors re rs ny 
gnes, [. , ut, [distress ; diffculty . 

f. nécessité, {, peine, + ember. 

ras, im, in , , To be in great straits, éûre 


dans la détresse, dans la gêne. rl dt da nécessité, où 
bien évre dans une grande peine, se trouver dans un 
grand embarras. To reduce one lo strails, réduire 
quelqu'un au petit pied. 

Srnacr, ade, incontinent. 

À To Srnurr, -1n0, xp, v, @, [lo put to diffi- 
eullies] embarrasser, mettre dans la peine où l'em. 
barras, 

Srnarr-mamuen (strête’-han'd-ed), adj. [close-fisted] 
dur à la desserre, mesquin, intéresté, avare. 

SraaïT-naNDEDNESS, s (niggardliness] avarice, f. 
mesquinerie, £ 

SrnarT-sacReT, PF, STRAIT-WAISTOOAT. 


pee ace (strète’-lés't}, auf. led oo tight, 
Do ait à lacé trop 5 [striet, rigo- 
ph our L rigide, strict; signifie aussi, 


sine, contraint, pr} Mare None are 50 — as 
common cheats, upon the topics of nee, les 
re Merers sont 
us rigides, Fes — À 
cd a mis à da torture ont: 
gante, 
Srnarr-WaIsTOOaT , 4. [an confine the 
un of an insane pires Le a rer de 
L£ 
To STRAITEN (stré-l'a), -ING, -ED, #. «. [to 
make uarrow, to contract, Lo confine] étrécir, rétré- 
cir, resserrer, rendre étroit. 1° To Srnarren [to dis- 
tress, 10 perplex], mettre dans la nécessité, réduire à 
l'extrémité, géner, r, , mettre 
dans la peine où l'embarras. 








STRAITENED (stré4" mn, 1, adj. étréci, ré- 
trés, resserré; luit à l'ectrémité, qui 
est dans da misère où la 


STRAITLY pr pe adr. fnarrowiy; strictly, 
intimately) étroitement, à l'étroit ; au figuré, stricie. 
ment, rigoureusement” Où intimement, étroitement, 
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ra Rroul, |SPRAN 


STRA - 


d'une manière serrée où intime, avec intimité ; ex 


(strété-nece), +. [narrowness; strict. 
4 distress, diféculty ; ver scareity] qua- 
en Let = 


PRE LT Han 7 


mn. * Suaitnes of'misd , petitesse d'esprit, f. — of 
eonxience, délicatesse de conscience, , me. 
STRAKE (stréke), the old preterite of To Sratxz. 
Srnaxe, 4. F, Sranax. 
STKALSUND, s. {a strong and rich of 
Germany, ia Pomerania; lat, 5417" N. long, 13°- 


WE. , m. 
To STRAM. F”, To Senaw. 
STRAMINEOUS pra -i-euce), Le 

of straw) de paille, de slike 
straw ; ra plein de paille ; gs sans Le A 
Lat, stramineus. 
STRAMONIUM, s. [Bot.; datura, thorn-apple, à 
narcotic plant] stramanrum, m. séramuine, f. pomme 
gises f. herbe aux sorciers, [. herbe des magiciens, 
herbe du diuble, f. herbe à la taupe, f. endor- 
mie, f. 

STHAND (stran'd), s. Ep verge of the sea or any 
Mr rirage, m. bord, m. » L. plage, 1. (Sax. 

al. 

Srnano, s. [a twist of 2 cordon de corde, in 
toron d'un cordage, m. A rope of four strands, cor- 
dage à quatre torons où cordoge commis on quarre. 
— of be bolt-rope (among Masners], cobe, f. {Russ. 
struna, corde.] 

To Sraare, -106, -eb, v, n, (to drive or force 
upon the shallows] échouer sur la côte; [to break 
ei of the strands of a rope], rompre, casser, défaire 


'sranpen (stran'd'-ed}, part. adj. échoué sur la 
STRANGE Lyc adj. [surprising, uncom- 


éti , surprenant, ex 
amoui, Ît il 


surprenantes de la théorie des sons. || Srnanes [odd], 

étrange, Lrrsttss pr, He is — and peevish , 

il p“ En, à Ctranger, de Ze Le 

not , lointain. 
mue visu fans Pa she 

s dointai [1 sos [ui inted]}, 

Lfiérent. He is _ i intel 


counu. To look — , regarder quelqu'un 
Cd œil Hdiférent. l Srranoe interjection of won- 
A ! é ! té! 

f | der), prodige! e étrange! surprenante ! 
To Srrano-n, -186, -2D, +. 1. [io wonder, 10 be 


STRA 


10 chake, to throttle] étrangler, éteuffer F 

Lg re 8 Pur in pr À gr 
our ancestors compelled 

aduheress" to — benell, l'adulière était un us 


Æ Rev qe Le anciens Sasons nos an- 
tres est 
érangles el femme coupable ce crime de 


Sr WeeD (stran'g'-g'-ouide ) ; s. (a plant) 


STRANGLED (stran'g-eld), part. adj. étrenglé; 


STRANGLER (tranggleur), s. [one that stran- 
PSRANÉLES (ati. 2 pl (and 

STRA tran'g'-gl' —. 
ings ina EST alien, 

STRANÉLING “ar from 

strau , 

Sraanoce 'anton (. in id ; 

STRANGULATED (stran' gariou-lé-ted), adj. [in 
Surgery, com) | 4 

STRANGULATION (stran'e À pr -cheune), 4. 


fa act of strangling ; suffocation] étra: 7 
in didactie style, am in Med.), stram, » €. (at. 
strangulatie.| 


STRANGURT {strang guiou: ré), 2. [Med.; a fre- 
mer Mes teen ON NUREs 2  mes 
p by drop, with an intense pain] strangunie, £ 
gr mA LC of leather 

(strape), s. on 

STE Due Pa do 
_ bye AS aire f. . 
sl a * 8 LI er 
ie, elle, £, Bootstraps, tirants de bo te, me pr 
taloon sous- , 
MO 7e ben De 
strap, courroie, f.; [with bookbinders], gg f 
Hip steps [with saddiens, barres, 4,5 Facesirie 
straps [in steam-machil st je 
centrie, … den mans ! la barre d'ex- 
, | centrique, À Sirap-oil [blaws with à strap], de l'huile 
de cotret. TS rap : 
in ligulate Morets; an sg Eh pc 
asses], orville, [. , mn. oreilleite, {, ligule, 
fe mr page pren dan. sué, strop, 

To Sruar,-rixe, -rRb, +. &, [lo bent with à stra à 
donner les étrivières, strapasser, au figuré, travai 
| à da hdte; [to fasen with a strap], attacher avec ane 
courroie ; don rub on sure Le Fr sharpening, “ss 
razor}, passer (un rasoir) sur 

Srnar-suareb , ad). (ia Bot; igulate] ligulé, liguli- 


STRAPPADO (strap-&-dé), s. [chastisement …» 
blows] og À GX To give one the —, 
‘estrapader. [ral pd 


astonished] étre étonné ou surpris, trouver étrange. 1 | pata. 


— mt your credulity, je suis pres votre crédu- 
lité. = mit à from im, cela dans lui 
SRE Ê To Srramcs to be estranged|. #”. 
To Esrnancs. 
To Srnanue, v, a, F, To Esrasnos. 
SRANET (strén'djé lé), ade, [wonderfuliy] 
étrangement, d'une manière étrange où surprenante ; 


STRANGENESS (stréa'dje-nece), +. [wonderful 
mess, remoieness from common api n] étran- 
gel. rareté, {. singularité, À. tn 

[| Srnamosmuss [the state of helouging to another 
eouutry], qualité étrangère, {, éloigmement, mi Ps 
[distance in behaviour: coldness}, froideur, F5 
motencss from common manners), eu 
tangement mautual er ra d, “E 

STRANGER (strén'-djeur), s. [a foreigoer ; one of 
another town or province; one unknown, one unac- 
a a guesi} un ét , ne étrangère, au 

et au figuré, To make a — of one, traiter 
nel . To make one's self a —, agir 
pres er, *Tobe a harpe 
ARS SON PAYS, Me SANT Lu Asse, 
LS Æ me fe es trane 
ou neuve dans le monde. To be a — at court, 
étre nouveau à la cowr. 1 am not quitea — to him, 
je ne lui suis pas tout à fait inconnu, Are you à — 
to that business? ne savez-vous rien de cette affaire? 
Tobe a — to naval exercise and the working of a 
ship, ne pas savoir la marine et la manœuvre d'un 
valpeau You are à gra — here, vous étes où 
devenez bien rare, on vous voit bien rarement, 
Sraamcen [in Lay; pot privy, or party lo an act}, 
qui est étranger à la cause; qui ne concerne point 
telle loi, [Fr. étranger.) 
To Srnancan. F, To Fsrnanan. 
To STRANGLE (stran'g gl), -ING, -ED, +. 


APPED pes port. adj. of To Sraar. 
STRAPPER a mi s. ls Strappiug woman er 


girl] une 
STRAPPING rm adj. 
. A— ass, une 


2 part. of To Sraur. 

STRASBURGH (stras-beurg), s. [an ancient, 
large, handsome, ; Papaious lous and commercial city of 
France; lat. 4835" N. long. 7°51' E.| Strasbourg, m. 

STRATA (siré'-ta), _. Srasrum, s. [a Phsso- 
phical term] couches, dits, m. 

STRATAGEM (strat-a-djeme), 5. {a cunning shift; 
an artifice i H war] sratagime, m. ruse, f, où finesse 
de guerre, , artifice, m. #. Cuwxoxo. [Lat. strate 


gema.) 

STRATAGEMICAL (strat-a-djem'-i-kal), adj. [full 
of stratngems| plein de stratagèmes, ae ruse. 

STRATEGE (strat" ). #, Sraareous. 

STRATEGIC (stra-tedÿ' 4h), STRATEGICAL (stra- 
tedj'-i-knl), adj. es lo strategy] stratégique. 

STRATEGUS (strat gence) s. te Atbenian ge- 
neral offiver] straiègue, stratége. [Gr. stratègos. 

STRATEGY (strat” dre 4. Émititars science) sn 

f. [Gr. stratos, armée ; hégeomai, conduire.) 

STRATH (strave), s. [a vale, bottom, or low ground 
nr hills} vaf/on, m. fond, m. creux, m. [W. 
Jstri 

STRATIFICATION (strat-i-f-ké'-cheune), 3. fe 
rangement in several strata or layers) srarifcation, f 

To STRATIF-Y (strat-i-fai}, -YING, -LED, +. «. 
{a chymical term) ranger par couches, atratifier. 
SR ATIORAPICAL (strat- -i-graf"i-kal), sd) 

#bing the strata stratigraphique. 

grunol ES, s. (Bot; aloides, water-alne , fresh 
water solilier, water-violet ; à vuluerary t] are 
tivtes, { aloides, K. res 


1 


STRE 


STRATOCRACY (stra-toh'-ra-cé), s. {military 80-|{Bot.], 
à several 


verament | stratocratie, [. 
STRATOGRAPHY (stratog” 
of armies) siratographue, {. 
STRATUM (stre-teume), 5, pl Srarums or 
Sraars, (a term of Philosophy; a bed, a layer] couche, 
À M à done agua Liu te give bot Beni 
ù upon | an 10 give itthe air 
tothe fre], charbonnée, £ Third — [among Char- 
coal-burvers ; third bed of wood], grand haut, Last 
— of a chareoal pile, petit haut. [Lat.] 
STRAW tail, s. fe sualk on which corn grows] 
paille, f. brin de paille, w. A stack of —, un tas de 
ile. To lie upon —, coucher sur la paille. A straw- 
A, an de paille, A straw-bed, une paillasse. 
+ To bein —_ Le en ee. fs ses couches. 
A woman in Er agro fe SRE is not 
there to pick straws, n'y est pour en- 
Re des Derlen + + To pick dv Fire des actions 
de lunatique. ||“ Srnaw [proverbially, an thing 
worthless}, un fétu, am zeste, un rien, use le 
rien, un zéro, une obole, 1 would not give a — for 
it, je n'en donnerais pas un fetu, une obole où ne 
sete. Lis not worth à —, cela ne vaut rien du tout. 
I care not a —, je ne m'en soucie pas, je he m'en 
je (ere 


ra-fè) , #. [description 


mels point en peine, je m'en moque. man of —, 
ua homme da paille un rome, de À 
Srnaw-ncisr (strd-bilte), adj. (made of stram] de 
paille, fait de paille. 
Srnaw-cocoun , s. [the colour of dry straw]. cou: 
leur de paille, 


Srnaw-cocouneo (stra-keul-eur'd), adj. [of a light 
yellow] couleur de paille, d'un jaune clair. 

Sraaw-curran, s. [instrument to cut straw for 
fodder] coupe-paille, m, lache-paille, ma, . 

Sraaw-vonx (strâ-oueurme), s. [a worm bred in 
straw] ver de paille, m. où qui s'engendre dans la 


le, . 

STRAWBERRY (strà-ber-é), s. [a plant] fraisier, 
am. (the fruit of that ut}, fraise, f. Large — 
{bauthoy], copran, £ fraise amanas, f. Straw = 
root or p fraisier, m, [Sax. srraw-berie.] 

Sraavnenny-rase (stréf-ber-itré), s [Bot ; arbu- 
tus, memecylon] arbousier, m. 

STR AWY (siré'-é), adj. [made of straw ; consisting 
of strawr] de paille ; [like straw], comme de da paille ; 
ight], léger, sans consistance. 

K: stré), #. [the act of wandering] l'action 
de rôder, de s'égarer, d'errer. || Srnax [any crea- 
te lost by wandoring], béte épave, égarée ou per- 


Srnax, adj. [strayed] épave, égaré, perdu. Stray- 
line (in: ( ; allowance made for straying], 
rive, £. 


To Srnax, -1N6, an, v. n. [to wander, as from a 
direct course; to wander from company er from the 
limits] s'écarter, s'éloigner; [te wander invro- 
Entarils], s'égarer; [io wander from the path of 
duty}, s'égarer, pe pr [to rove at large; to 
run à serpentine course], errer, s'égarer, serpenter. 
To — from the road, s'écarter, s'éqerer chemin, 
To — from one's subject, s'écarter de son sujet, s'é- 
garer dans son discours. 

STRAYING (stré” “in'gne), 4. [from To Srnax] ége- 
rement, m. l'action de s'égarer, 

STRAZ, s. (glass made to imitate diamond, paste] 
diamant faux. 

STREAX (strik}, s. [a line of colour different from 
that of the ground) rare, £. bande (sur une étoffe), £. ; 
(line. formed by certain things}, traénée, L Red 
streaks, des raies es. À — 0f blood, of ink, of 

, une tralnée de sang, d'encre, de isre, À 
— of light, wne trafnée de lumière. À su — of 
light, crait lumineux; un trait de lumière, The irou- 
streaks of a wheel, les bandes de fer d'une roue, f. 
pl. bandage, m. | Srazax [in Conehol. and Bot. ; 
slender raised lines by fs wres à 

. | Sranaxs u, te-phass , rs des glaces, 
Po L || Con AE € ranges of planks, bor- 
dage], bordage, in. virures, f. pl. file ou cours de 
bordages, m. The garbourd —, le gahord. To heel 
a —, abattre un vaisseau d'une virwre. Limited 
breadth of a — or used in ship-building, 
étraque, f. Breadih of {he — next Lo tbe keel [gar- 
board-streak], éfraque de gabord. [Sax. #trica; al. 


streich. 

To Srassx, -166,-20, v. à, [to stripe, Lo variegate 
iu huesl rayer, éarioler. To — with white and black, 
rayer de flanc et de noir, bigarrer. To Sven. F. 
To Srarrcu. pit) er ï 

STREAKED (suik't}, part. adj. , — vit 
several colours, rayé de différ LÉ 


cher, À — melon, ut melon brodé, Fine — bacon, 
du petit lard, 
ÉTREARY (srihe), 






















adj. {striped, variegated with 
lues] reré, à raies, pd 7 To be e Camong 


tauners), avoir de la verdure. 


of running water, current; ». Baoox] ruisseau, m, 
courant, m. een qui court, Î. le fl ou le cours de 
l'eau; fleuve, m. torrent, m. mupen au figuré. 
To go with or down the —, suivre 

de courant de l'eau, The — of s river, le cours d'une 
rivière. À small —, un petit ruisseau. À great —, 
tn fleuve. Stream-snchor, F. Axcnon. Stream-cable. 


Streams of fire seen in the air, 
paraissent dans l'air, m. 
imelted metal or other substance; any thing issuing 
from a source and moving with a conlinued succession 
of parts}, torrent, m, flot, m.; (current, drift, as of 
opinions], courant, m. torrent, m. À — of lava, mur 





s couleurs, bigarré; | fartifie tous les jours. Î Srnxxers [armament, 


STRE 


colous, une rose qui commence à se pana- 


STREAM (strime), s. [a running water, be course 
fil de l'eau où 


F, Cause, À stream of vi , un filet de vinaigre. 
de lumière qui 


|| Srnmsx (a current af 


torrent de lave, À — of blood, un flor de sang. À 
— of light, of gas, un flot de lumière, de 
of words, uu torrent de mots, * À — 
un torrent d' 
courant de l'opinion A 

Srasam-rix (atrin ne) 5. [a name given to Le 
smaller and loose particles of the mineral, in tu 
form of small pyremids of various planes] étain em 

, me 

Sraxam-wonxs (strim'-oueurks), s pl, [eertain 
works in &in-mines, where the miners follow the veins 
of metal by cutting trenches] sorte de travail dans les 
mines d'étain, qui consiste à détourner les caux qui 
#'y rencontrent, 

To Srauam, -106, “D, v, ». [to flow, to run in 
a continuous eurrent, 10 issue forth] couler, ruisse- 
der, courir, sortir, jaillir, se dit au 
guré. The waters — out of the rock, les eats sortent 
du rocher, * Streaming eyes, des yeux baignés de 
larmes, Love makes my sighs —, l'emotir me fait pous- 
ser des soupirs, e'est l'amour qui cause mes soupirs. 
Light streaming from the east, ame Lmnière qui vient 
de l'Eu, Suweaming with blood, with ink, with 
sweat, ruisselant de sang, d'encre, de sueur, || To 
Sraxam [to stretch in a long line, as a flag], Mortier. 
A banner streaming in the wind, une bannière qui 


flotte dans les airs. 


To Eire et mark with ne em- 
in rayonner, marquer de s 

traits broderie d'or ou Lcd. 77 “ 

STREAMER (stri-meur), 5. [an ensign, à 

où banderole (de navire), f. pendant, m. « 

STREAMING (strime’-ingne), part. of To 
Sraeax, 

STREAMLET (strime'-lete), s. (a small stream; a 
die petit ruisseau. 

'RÉAMY (siri-mé), s. [abounding in running 
water; flowing with a current] coupé de ruiseaus, 
coulant, qui coule, qui ruisselle. 

To STREEK (strike), -ING, -ED, v. à. [io Lay 
out, as a dead body] enserelir, [Sax. streccan, éten- 
dre. 

s T (strite), s. [a way between Lwo rows 
of houses] mure rue. que be-Le 
courir Les rues ou batire le pavé. À street-loor, porte 
qui donne sur la rue, f. porte de devant, À window 
that louks-into the —, fenétre qui donne sur la rue, 
qui à vue sur la rue. 

Srneer-wasxen (stril'-ou-keur), +, [a common 
prostitute] mne coureuse, une abandonnée, une pros- 
tituée ; signifie aussi, ui coureur de rues, un batteur 
de “, un vagabond. 

SrREIGHT {strete). P° Sraar, and SrRaIGNT, 

Srnuter or Sraarr, s. [a arrow arm of the sea] 
détroit, m, canal, m. The Straits of Gibroltar, Le 
détroit de Gibraltar, The Straits of Sunda, de 
détroit de la Sonde (entre les les de Java et de Su- 
maire). N.B. Le détroit du Sund'(à l'entrée de la 
mer Baltique) se nomme the Sound. The Straits of 
Dover, le Pas de Calais. 4 Sraxtcnr [between hills, a 


| glen], gorge de montagnes, {. col, w, défile, m. 


STRENÆ (stri-ni), s. pl. [Antiq-; new-year's gifts] 

étrennes, f. jf af 
STRENGTH (stren'gru), s. (force, vigour ; power 
of the body} force, f rigueur du corps, FE. With 
main —, by — of arms, à force de bras, To gather 
— after a great fit of sickness , repremdre ses forces 
ou recouvrer ses forces après une grande maladie, 
* An evil that gathers — every day, nn mal gi ; 
larce), 















raison, 
liqueur. | Srnanora of a word, {a force où l'énergie 


fortifié; affermi. confirmé, renforcé 


fort, mn. poids, m, importance, f. point essentiel où 
principal; l'essentiel, m. The — of the par de Jon 
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panaché, À rose that begins to be — with | forces, f pl. What is his — by land? quelles sont 


forces de terre? || Srnumora [fortification, for- 


ses 
tres force, £. fortifeation, Î. forteresse, f. fort, m. 
le 

croyait avoir 
*Srnaxoru (power, ability], forces, £ pl. É 
m, fürt, m. habi L d'un 
ssynal es Pt gen gel 
est au-dessus mes forces Passe ponvotr, 
1 know his —, je connais son fort, sa force, son ha- 
bileté. ||" Svnenora [of judgment 

force de age M, £. pénétration d'esprit, f, ferce de 


10 have seized this inaccessible — , if 
pris celte forteresse inaccessible, || 


cité 
WE y —, cela 
mon io 


ete, f. efficace, f. « 


t, mind, reason], 


Srnexoru of à liquor, la force d'une 
tn mot, f. [Sax.] 

To Srnexcre. F, To Srnemornen, 

To STRENGTHEN (streu’g'-rnn), 2x6, D, v, @. 


[to make strong, to fortify, to confirm, to establish, to 
pme + fix in resolution, to make 1o increase in 
strength) fortifier, rendre fort, sffermir , augmenter 
des forces ; confirmer, renforcer, donner 

Jorces, au À 
the body, 
bealih, affermir sa santé, They sirengihened their 


de nouvelles 
pe et au 3 
exercice fortifie le corps. 


party by that union, certe union fortifa leur parti. 
_ de garrison of that town, ms la Doris 
de cette place. To — peter te affiner le car- 
ton, To — a wast with camps, cheeks, accampler 
un mit, le juneler, * Authority is by nothing s0 
much encd as by custom, rien ne donne plus 
de force à l'autorité que la coutume, He strengthened 
the law by his own , il conférma cette loi par 
son exemple, 1 and strengthened him, je 
d'ai encouragé et fortifié. 
To Srnuvoruen , v. 1, [to sl se fortifier, 
ere 
STRENGTHENED {stren'g'-rn'n'd), part, adj. 
é, au propre et au 


STRENGTHENER (atren'g-rn'a-eur), and 
Ps à mile I AM, ei eu en 
sical or , = 
Velles forces ; fin Med!], an cor . di an te: 


14 
STRENGTHENING (stren'g'-ru'n-ingue), s. [from 
To Sraençruex] l'action de fortifier, Foffermr, de 
ren, , efc., affermissement, mm. 
TRENGTHLÉSS (stren'gra-léce), adj. [without 
strength] sans force, faible. 

STRENUITY (stren-lou-i-té), s. F, Srnenu- 
OUSX ESS. 

STRENUOUS {streu'-iou-euce) , ad. ve, 
active, valinnt, zealous, pere LA A La 
vigoureus, courageux, ferme, vaillant, aitif, ardent, 
LU 13 

STRENUOUSLY (stren'-iou-eus-lé) , awde. [vigo- 
rously, actively, zealously, vehememly, with ardour] 
vigoureusement, hardiment, courngeusement, avec 
activité, andemment, cl , vivement, avec cha- 
deur, avec ardeur, avec zèle. 

STRENUOUSNESS (stren'-iou-eus-nece), +. [eager- 
nes) er, LA TE zèle, m. 

EPENT (strep'æn'le), ad}. [loud, noisy ; making 
a loud hoarse es qui fait és bruit, druyants 
rauque, mugissant. |[Lat. srepens.] 
ÉROUS strep'-er-euce), adj. [loud, noisy] 
qui feit du bruit; fort, bruyant. [Lat. strepo.] 
STRESS (strere), # [smportanee , important part; 


de le re, The — of the business, de poi 

affaires, You lay too much — on it, mous y metres 

trop d'importance. The great — of the business de- 
nds on it, le point essentiel de l'affaire en dépend, 

Srnuss of the voice [prosodical accent; in Gram- 
mas]. effort de la voiz, mw. accent prosodique, m. 
To bay à — on s word, pronunrer un mot avec em- 
phase. | Srumss [violence, lon], violence, au 

et au figuré. We were driven in by — of weather, 
Le violence de la tempéie nous obiges de relächer. 
*To put ones genius 10 n — , faire violence à sen 
génie. le forcer. [W. trais.] 

To Srnes, 06, ep, à, @, [io distrest, lo put to 
hardships] rendre miserabée, revuire à la misère où à 
l'étroit; [to prosecute by Lin lu a serzure), técher d'ob. 
tenir en justice la saisie d'un bin, [Peu usité.} 

STRÉTCH (stretche}. 2. jevirut, extension, reach] 
étendue, À. portée, £. Tlont word in its aimost — can 
siguify no mure Uhun, er mt dans sa plus grande 
étendire ne peut siguifier autre chose, sinon que. *To 
inake 100 great stretciws, prendre de trop grandes 
libertés, se donner des licences, || Srnsren (or, 
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effort, m. torture, . Yhis is the wtmost — that nature | with flour or sugar, saupoudrer avec de la farine on (strig-a), 4. 

me make, c'est là Le plus grand effort dont La nature | du sucre. (Sax. streawian ; al, streuen ; goth. strawan.] | measure, row, series law, m. 

wit'enpable, To put.one's thoughts and wits upon the | STREWED (strou'd), part, adj, répamdu, jeté;|  STRIGES (stridÿ#ix)4 # 

—, mettre son esprit torture, You will put my | parsemd, jonché, … |eannelures, f, 

patience 10 the utHôs—, vous allez pousser ma pa- | STRLÉ (strai'-i ere in Nat. Hist. and Archit. ; 

tience à bout. || Srnereu (force of body ; straining] ; | small channels in ñ filets which 

force, f. By — of arms, par da force des bras. || l'ihe flutings of columns] siries, £. pli striures, L pli 

Srnsron [course , direction}, direetion, f. étemdue, | cam , É 5 

The — of seamns of coal, a direction et l'étendue des | SYRIATE (} and STRIATED (straf-éted), 

couches de houille, { Srneren [in Sailing; à taek}, | ad}, [formed in striæ) strié, canmelé (en des 

bordée en lowroyant, £. lonnes on des 1 D: Srniare, Srataren 
To Srneren, -w0,-ep, v. @ [v. To Exrewn; to | [in PRE ar Sligbtly striated ; striarmid. 





































draw out to greater length or } étendre, étirer ; | STRIATURE straï-é-tieure), 4 d 
[to a nt}, étendre ; [to sprend , to expand]|, éfen- | strim] atrimre, £ ition des stries, À. — of 
dre, déployer; {to reach, 10 extend, to present}, | atritre der il w, f. 

avancer, tendre; (to strain], étendre, forcer; [to make | Ÿ STRICKEN (strik'-kKn), À ears 
tense], tendre, roidir, bander. To ZE cord, étendre ART je i, atteint, ,» Wessé 
une corde. To — one's ire, étendre son empire. | — : ire À 

To — iron, étirer du fer. % — the wings, drendre , | STRICKLE ZE, 2. [that which strikes the 
déployer Les ailes, — thine hand to the poor, ends, | corn 10 level it with the bushel] racfaire, F. 
oubres t@& main aux pauvres, To — à tendon, dfemdre, | (. Edge of à —, rive, f. Brickmakers — , 


forcer an nerf. To — cord, tendre briquetier, f. || Senro instrument for 
CE PL 


corde. To — à man re ee un homme se PA pur pa 
To — a hide [to bengthen H}, étirer mme peau, To I te), adj. (exact, aceurate, y 
— the leather bedheis per res to she tbe | nice] strict, exact, précis, ponctuel, rs 
surface of it smooth}, dévirer Les euirs. To — à skin | formel, positif, exprès. || Senior (rigid, 

[among Glovers}, paissonner, To — à skin 10 breadth |'indulgent], éfroir, strict, rigide, sévère, rude, 
{among Glovers], more ep sur le large. To — | rex. À — conscience, uwe conseil ä 
the cloth to brendth, lisser des draps, les aramer, To | conscience délieate. That religion 
religion est trop sévère ou rigide. 
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— a haot over the last, emboicher une borte. Vo — kept 
and finish {among Gold-beaters ], achever. || To! over children from the beginning, they will in that 
Sennveu [lo extend mentally], éfendre, To — 1he | age be tractable , sé dès le commencement on est sévère 
mind, éremdre son esprit. To — the might, étendre la l'envers les enfants, ils seront soumis alors, Tiue 
var, | To Srneron [lo exaggerate : 16 extend too far), | friendship is never s0 —, la véritable amitié n'est pas 
cragérer, grouir ; étendre, To — the truth, exagérer, | si Poistiliouse. To k a — watch, faire éonne 
grossir la vérité, To — 1he sense of a word, étendre | garde; observer bien. C ve the strictest rules of 
le sens d'un mot, | To Srnrren ronru, étendre, | decorum , observez strictement les règles de la bien- 
tendre, avancer. || To Srakron our, étendre, allon- pr | Sruier [close], étroit, serré, au propre et 
ger, avancer, To — out [lengthen] the time, prolonger | au figuré. À — embrace, ter étroit embrassement, À 
le temps, [Sax. streccan ; al. strecken, = ligatiire, se ligature serrée, un lien serré. * À — 
To Srnuron, v. n, [10 be extendeil ] s'étendre , | alliance, une alliance étroite, À — friendship, um 
s'élargir, s'ouvrir, 1e déployer; aa figuré, s'efforcer, | étroite amitié, une lié intime. À Senior [tense, not 
faire un effort, tdcher, où bien bat Ko grossir les | relixed}, tendu, . A — fibre, filre rer 
objers. * — à little for it, faites quelque effort pour y | Srnicr (confined, limited], stricr, Te — sense 
parvenir. He uses Lo — [to go beyond the truth}, 4/ | word, le sens strict, ærai d'un mot, [Sax. itræc; 
a coutume en lobes de grosur les objets. | To | strictus.] 
Srnrron [in Sea-language], faire force de ailes au | STRICTLY (strikt'-lé), av, [exnetly; with rigo- 
plus près du vent; charrier de la voile ; mollir, | rous accurney] strictement , exactement , à la rigueur ; 
s'allonger (en parlant des cordages, du gréement). À | ponctuellement, scrupuleusement, dans toutes les rè- 
vessel stretches, en vaisseau force de voiles au plus | gles ; expressément, formellement, en termes formels. 
près, — along the weather braces! allonge où mois | Charge ri — mot to proceed, recommandes-fui exe 
des bras du vent! To — to land, se diriger vers la | pressément de ne point passer outre, || Srnscrux [ri 
terre. forously, ne gp + durement , avec 
STRETCHED (retch'1), part, adj, étemdu, élargi, | rigueur, avec sévérité. & Srnicrux [closely], étroite. 
couvert, déployé, au propre et au figuré, With — | ment. — embraced or united, étroitement embrassé 
wings, avec les ailes ouvertes, déployées où étendues. | où uni. 
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ligue. To — à universal peace, faire 
auriverselle. To — où — up a bargain, fair, 
conolirs ie mprehils À Te Bars ASUXDER 
faire tomber en piècer. || To Srarxe 
Saire tomber à terre, atterrer ; faire descendre. 
Srarxe 19 07 INTO, en) ire entrer en. 
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ou à force de coups; 2 ]f To Sraixe 











À Srneromnb, tendu, roidi, À — cord, une corde |  STRICTNESS (strikt-neer), s. [exactness, nice | off, to separate “tram séparer, retrase 
tendue. , regularity] exactitude, [. ponctualité, ‘ré, f. | cher, To — x] pr ne où trancher la 

STRETCHER (stretch'-eur), s. [he who stretches] | | Srniorwess [severity, rigour) , sévérité, Î. rigueur, f. | téte à 174 knock off}, 
cel qui étend, ete; [any à used for extension], | austérité, f. The — of the laws, La rigueur où sévérité Û Srauxs os 


toui instrument qui sert à étendre quelque chose. À | des lais 
glovers — [to stretch the leather], me paison; [t0!  STRICTURE (strik'-tehieure }, s, [a stroke, à 
open the fingers of a glove}, un fuseau ; [among Shoe- | glance, à touch : à touch of eriticism, tical remark, 
makers}, forme brisée , {.; [among Carding-comb- | censure] trait, m. atteinte, f. trait satirique ; critique, 
makers; à machine upon which they stretch the | observation critique, f. blme, m. censure, 2 dns 
leather], panteur, m.; [among Masons], carreau, 10, | strietures of wisdom, traits de sagesse, 
cfansoir, m. | Srnercuens [Maonry; stones with | Strietures on certain passages of an auihor, observe- 
their length along the face of the wall], assises pleines | tions eritiques sur certains passages d'un anteur. l 
courantes, {, pl, #, Bonn, Srnicrenx {in Surgery], resrerrement, mi étrangle- | — out à new plan, imaginer an 
Srnnremens (stretch'-eurs), 2. [pieces of timber | mens, m. [Lat, séricrura.] — out a new road , faire , traver une, 


fixed in boats against which Le rowers &their| _g JE (straïde), s. la N enjambée, 1. To Srarmx où [to blot out; to 
feet] traversins, mn. pl. barres traversières d'un bateau Pair pr D in es 0h rire L o 


contre lesquelles les rameurs appuient leurs pieds. 
— of an per arcs-bontants , m, pl 
SYRETCHING (stretch! -ingne), part, of To 
Srneres, Cusrier’s stretchingepiece, étire, £ 
Srneronmme , 4. [from To Srasren) l'action d'éten- 
dre où de s'étendre, ete. 
nitabe. Le (strou), 2 -ED, v. rad scauter) 
» jeter, To — répandre fraine. 
To— sud on or over à floar, répandre, jeter du 
sable sur un plancher. To — flowers over à grave, 
répandre des fleurs sir un tombeau. || To Srnew {to 
cover by scatiering something over), joncher, couvrir: 
(if.by way of ornamenl}, joncher, parsemer, 
the Bell with dead , jomcher de morts le champ de un arbre pousse, étend sa racine bien 
taille. To — 1he ground with flowers, joncher da STRIFE (straïle), s. [contenti: is 
de fleurs: Strewed with (est r 1 


avant dans 
da terre. To — root, $. : | 
di Es » M, contes K 
Jeurs. Strewed wiih sand, with 4 i « 


sgmihe rip $ 

de poussière, | To Srn ibilité, L. Sr affliet, ish}, parois per. 

Tps ET A. 
da neige qui couvre la particular manner by à sudden impression or i 


ï 





to knoek A 1 de en frappant; 
collision], produire em 1 
dimoetlos | du feu d'un j 
[to bring to light; to devise; to 
maitre ait jour ; inventer, 


foi Srnixe or [to 

































, Un pas, gestridan, énjamber,]| reyer, barrer, À To Srnue 


travers; , transpercer. 

to pré oretiet battre la ah 

ar we Lo begin to play}, 
en le % 

ps joner aps air, pes 2 e 

a quarrel, susciter, asclter une 

[to throw with à ge L 

shall g of the 7 and M 

5, ls prendront de son et 

pra poteaux, (Exod.) | To Le 

coin), frapper, battre ; [to print copies of 

tirer. || To Sraset (to causeto entercor : 

pousser, étendre , jeter, A tree strikes its root: 4 , 



















% pas, allonger L 
STRIDINGLY (straïd'-in'gne-lé), ade, [walki 
with long steps] € per peer pp 

jembant. 

STRIDOR (straÿ-deur), s, {a harsh creaking noise, 
ora ee bruit aigu, aigre; cri perçant; craque- 
ment, 

L STRIDULOUS {dt -leuce), adj. [making a 
Noise] qui fait un bruit, e » qui erle. 
Fm 7 
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Jrapper ; saisir, toucher, affecter, faire impression ; pa- 
raitre, sembler, Nice was Of art — vas apou the Leu 


view, Les chefs d'œuvre de l'art nous frappent d'abord. | folies, censure où attaque nos 


That suruch her to the heart, cela dus perce de cœur, la 
toucha jusqu'ai cœur, That is very striking, cela est 
frappant ou fort touchant. To — with wouder, with 
admiration, frapper d'étonnemeut, saisir d'admiration, 
To — feur iulo ue, frapper quelqu'un d'eépouvante, Lo 
— blind, frapper de cécité, rendre aveugle, To 
— ont dead [as an enemy], étendre guelgu'en mort ; 
[ns some sudden calamity], frapper de mort, Lo — 
dumb, rendre muer, The plan proposed sirikes me 
favourably, de que l'on propose me me 
varnit bon. 4 To Sruixe corn, ete. [to level à men 
sure of grain, etc,, by seraping off what is above 


STRI 


à, censurer, 4 , 
strikes upon our folies, cette 


. That fable 
fable porte coup à nos 

4. 

STRIKER (straï-keur), s. [one wbo strikes] celui 
qui frappe, ete. 

STKIKING (straï-kin'gne), adj. [aflecting, surpris- 
ing] surprenant, éonnant, frappant, qui touche, qui 
aDeute. [Sreane (érous. exact}, Pop 4 — 
resemblance, res f de. Srauminc 
[remarhuble), remarquable, ing, tranchant. 
— conduct, conduite remarquable, — manners , nra- 
nières distinguées, — colours, conleurs tranchantes. 

Sen, s [from To Strike] l'action de frap- 
per, ete, 

STRIKINGLY (sra-kin'gne-lé), ar. [forcibly, 


the level of the top}, couper ou racler du ble, etc. |impressively ] d'une manière frappante ; étonnam- 


To — à frame [to make the sand even upon it; 
among Brass-founders}, évaser Le chassis, || To! 
Srmisx {to run on; tu ground; as a ship], toucher ; 
échouer, donner à travers. | To Sens [in Sea-ban- 
guage: lo pull down], amener, abaisser, caler, bais- | 
ser, abattre, mettre à bas (1. de marine). To — sai | 
amener, abaisser, caler où baisser les voiles, To — 
the flag, baisser le pavillan, amener. To — ile top- 
masts, abattre où amener Les mats du mer. To | 
— the lower sards down upou the gunnel er down a | 
port-last, ariser ou riser les vergues. To — 1he “pe 
anast ad baul down the colours, désarberer, — the 
miteu, and Gil it! borde l'artimon ! fais servir l'erti- 
mon! ‘To — soundings, sonder, prendre des sondes. 
[Sax. astrican ; bol. sryken.] 

To Sruimx , v. n, {lo make a blonw] frapper; donner 
un coup, | To Semixs [lo collide, to clash}, frapper, 
heurter, donner contre ; toucher ; Mer, aù bguré. 
* That strikes against reason, cela choque la raison. 
To Sraums [io sound by percussion], frapper, son 
mer, The clock strikes, l'horloge sonne. Et us struch 
twelve o'clock, if a souvé doute heures, il est midi 
sonné, The hour bas struck, l'heure a sonné ; 
l'heure a frappé. {To Sramn [to run upon, 10 
strauded|, towclur, echouer, à travers, The 
ship struck at twelve, Le navire échoua à midi. À To 
Srncms [to take root, as plants, ete.], prendre, premdre 
racine. || To Srmee {to lower a flag in tokeu of sub- 
mission], baisser pavillon; se rendre. || To Sruixs 
[among workweu in Mauufactories, Lo quit work by 
combination, iu order to coi their masters Lo raise 
their wages], se coaliser; refuser de travailler. | To 
Sraunx [to line, to impreguate; said of à bare], #ou- 
pur JT Srase aGaix, encore; [to ve- 
turn à À, 4e revancher, prendre sa revanche, À To 
Srnixe noatmsr, se heurter contre. | To Sraiks ar 
[to make au attack}, s'attaquer, chagner, heurter, 
contrarier, porter Un COM, aire contre, ses at- 
teinte à, Me strikes al every thing, dl s'attaque à tout, 
ou bien if entreprend tout, That doctrine sirikes at 
the order of Providence, cette doctrine choque où ren- 
verse Pordre de la Providence. That at the 
atherst as well as at us, cele fait contre l'athée aussi 
bien que contre nous, || To Seau 1 were [lo join 
with ; to couform to], se joimére avec où à, se ranger 
du côté de, se mettre du parti de; se couformer, wmi- 
ter. Will you — in with us? voulez-vous vous joi 
à nous, vous de noire côté? Sbe strikes in 
with you, elle vous imite. || To Srntne LaTO, pénétrer à 
entrer dans, er dans; donner dans; s'élever à, 
We struck into the wood, nous pénéträmes dans le 
Bois. — into the high road, envrez sur de grand che. 
min, That lane strikes into the broad street, celte 
ruelle donne dans la grande rue. To — out into irre- 
gularities of life, dorner dans le dérèglement, dans tes 
écarts. To — on a sudden into great reputation, 
s'élever tout à coup à une haute réputation , Pacquérir 
subitement, | ‘To Srncmx ovr [io depart}, quitter, 

ir, s'écarter, s'éloigner. | To Srnixe ox (to con- 
tinue Lo strike], frapper toujours, continuer de frap- 
per: [io hit] frapper sur ; [lo touch}, toucher ; [as by 
mecident|, donner sur, heurter contre, se heurter 
contre; [as a ship}, échouer contre; toucher, donner 
à travers, || To Srarne our [to spread or rave], s'éten- 
dre, s' 3 s'élancer. To — out of, s'éloigner de, 
s'écarter de ; quitter, || To Stark runovun, traverser, 
percer Où passer au travers ÿ figure, se faire sentir, 
éclater, se manifester. * There disine providence 
that strikes through all things, &l y «@ une providence 
divine qui éclate en tout, qui se fait sentir on toutes 
choses, || To Sruine ue, commencer à jouer, à donner 
(d'un instrument de musique); commencer à& chanter. 
The drums struck up, Les tombours battaient. || To 
Srnimx veox, frapper sur; toucher ; [as Ly acxident], 
douner sur, se heurter contre; (as à ship], échower 
contre ; toucher, donner à travers; au figuré porter 






|uet-strings, brides de 


oindre | — pearls, « 


LUTA 

STRIKINGNESS (straÿ-kin’gneuece), . [the qua- 
lity of affecting ur surprisiug] qualité de ce qui frappe, 
| étonne, affecte. The — of the resemi , 
‘exactitude te de la ress ce. 

STRIR LÉ {strik'-kl"), «. #, Srnicnu, 

STRING ({sirin'gne), s. [a slender 
cord, used for tying parcels, ete. ] ficelle, À. 
cord, ribbon, strip of leather, ete, used for fastenimg 
things}, cordes, m. petite corde, £, attache, f, To te 
with a bit of —, ler avec mu bout de ficelle, Bon. 

chapeaur. Cap-stri brides 
d'un bonnet, Mat-string er hand, conte de ; 
Cane-string, cordon de canne. Purse-strings, cordons 
d'une bourse. Waichsiring or rbbon, cordon de 
montre, | Srause [a thread on which any thing is 
filed], condow, m. {a line of things s0 filed}, f/, mm; 
Fig; a string of things connected or following in 
succession], ff, m. A— of pearis, ur Al de perles. 
* À — of arguments, un f d'arguments. 1 Émis 
[the chord of a musical instrument , of a bow], corde, 
L The striwgs of a harp, of a violin, des fes d'une 
harpe, d'ux violon. Yhe fourth wire-string of à barp- 
sichord, mawicordion, m. The highest — of a violin, 
dla chanterelle, Open — (of à violin, etc}, corde 
à vide, À bow-string, la corde d'un are, * + To huve 
the world in à —, avoir ont à souhait, + To bave 
Wo strings to ones bow, avoir deux où plusieurs 
cordes à son ere. | Srauxe [a small fibrel, fibre, m. 
où fet ,10. fl, m. filamdre, f. The small strings of 
roots, des fibres ou filets des racines, le chevelu, Yhe 
strings of à sine, sud some oiler plants, tenons, m, 
pl. mais, £. pl vrilles, F. pl. The strings nf benns, 
ec. [the toagh substauce that umates the two of 
the prieur) des filandres de haricots, ete, The —0of 
ie tongue, Le filet de la langue, Thu beart strings, les 
fibres die caner. ÿ Sraixo-mosan of a stair-case, Le G- 
mon d'un escalier. | Srnsxc [io à ship, the highest 
tauge of plauks in tbe ceiling], ière des gail- 
d f. A l'endroit des passe-avants). (Sax. string ; 
hol, streng ; al strang.] 

To Srninu, 96, SraunG (streun'gne), à. a. [to 
furuish with strings] garnir de cordes. To — a violin, 
garnir un violon de cordes. | To Srauso jo put in 
tune), accorder, To — the harp, acconfer la harpe. 
1 To Srninc [to file; to put ou a siriug], enfiler. To 
des perles. || To Srasmé [10 tighten], 
bander. To — a bow, à drum, éander un arc, nn 
tambour, Toil strings {strengthens] (he nerves, Le tra- 
vail fortifie Les nerfs. | To Brno [to deprive of 
strings}, éffiler. To — beans, effiler les karicou. 

Srainc-naur (srin'gnw-hâbe), +. [in Manege; à 
sudden twitehing and snatching up of a horses 
hind-leg] éparvir, m. 

STRINGED (stringnd), adj. [having suings] à 
cardes, qui a . — instruments , des énatrar- 
ments à cordes, — noisé, Le son des cordes. 

STRINGENT (striuv-djente), ad. [foremg, bind- 
ing} fort, qui a de la force. To matatain à truth in à 
— way, soutenir une vérité avec bien de la force, la 
soutenir fortement, F, AstainoenT. 

+ adj. (having no 
, qui ma point de 


, line or 
; (a slender 








STRINGLESS (rique le) 
strings} qui n'a point de curdes 


"2 

STRINGY (atrin'ga'-é), adj. [fbrous] cordé, f- 
breux, ligamenteux. À — EE une e £ 
— root, une racine fébreuse. — uwsl, viande f- 
landreuse. 

STRIXNSIA, s. {a Gish, of the species of the gadus, 
dhe cel-pout] strincsa où Botrissa, m. 

STRIP (strip), s. [a narruw shred] une petite bande 
de drap, de toile, de papier, de métal, de bois. || 
Srair [in America, waste, in a legal sense}, dégat, m. 
“To make — and waste, prodigwer, dépenser fol- 
lement, mal user. (Dan. stribe.] 

To S$rair, -ruse, -rab, and Slript, v. a, [io make 
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naked] dépouiller, dier les habits, mettre nu. Th 
stript Joseph of his cont, ils dépouillèrent Jos À 
sa robe, He stript off his cost , if se dépouille de som 
habit, il Gta son habit, | To Svuir [to deprive], dé. 

r, dter, enlever, voler ; [in Law], spolier, They 
have stripped him of all that he had, 4: l'ont dé- 
pouillé de tout ce qu'il avait. || To Srasr [to plunder], 
piller, ravager, L'To Srair or [to peel, to decorti- 
cate], dépouiler, peler. To — a tree of its bark , 
dépouiller nn arbre de son écorce ; peler un arbre, 
écorcer un arbre, Es Srnte the wool off à hide, 
pheser une peau. || To Srarr the masts, dégréer Les 
mdts où Les déparnir. To — à mat, défuner. [AL 
streifen ; dan. stripper.] 

STRIPE (asp? 3. [a lineary variation of colour: 

raie, FL. barre, 1. » LA stuff variegated wi 
white and yellow stri une étoffe à raies blanches 
el jaunes, une Pr rayée de blanc et de jarme, 
Bordered with a — of purple, bordé d'une bande de 
pourpre. | Svusre [a narrow piece atlached to 
something of a different colour], écrde, € | Sracrs 
{a stroke made with à whip, rod, strap or seourge : 
the wenl or mark made by such stroke], coup (de 
fouet, de verge, ete.): la marque, la trace de ce conp. 
E Sraire l -; afliction, sufferings], souffrance, 
jour, 
Lo Sra-r, -ux0, -20, ©. a, [lo variegate with 
lines of different colours] rayer. To — a stuff, 
rayer une étoffe. À To Srnire {to strike, 10 lash : 
little used}, fouetter, sangler. 

STRIPED (straigt). part. À. Crariegated with 
Unes of a different colour from ground} rayé; [in 
a confused or striking manner], éigærre; [as fowers 
and certain birds], ; [as certsis umimals}, 
rayé, sébré. À — stuif, mure étoffe rayée. À — tulip, 
trdipe panachée, À — ben, poule parachée, À — 
tiger, Ggse rayé. — squirrel [a small quadruped of 
America |, lin, m. 

STRIPLING (strip-lin'gne), s. {a youth] on jeune 

re 2 


ï homme. 
S'ÉTRIPPÉD and STRIPT (srip'e), part. au, dé- 


STRIPPINGS of Milk. #. Srnoxrxus. 

To STRIV-E (straïve), -ING, L STROVE (strôve), 
ancently 1 Sraiven, mate Srnivex, r, 4. (10 make 
effurts, to ose exertions of body or mind) técher ; 
faire des cfforts, s'efforcer ; au Gg. combattre; (10 
contend ; to struggle m opposition 10 anather; fol- 
lowed by weru or aëarxsr belore the person or ti 
oppose, and by ron before the object coulende 
for], lutter, disputer, combattre; se débattre: être 
aux prises; [lo oppose by contrariety of qualities], 

. étre ane prises ; [to vie, Lo be comparable to ; 
to coutend in excellence], Le disputer à ; être comparé 
d. A workman strives to perform his task before 
another, un ouvrier fait des efforts pour finir sa tâche 
Grant un autre. — Wilh me in your ers 10 God 
for me, combattez avec moi dans vos prières à Dieu 

moi, To — against temptation, lutter contre la 
tentation, To — against the stream, lutter coutre le 
torrent, au » et au figuré. L will — 10 preach 
the Gospel, je ferai tous mes efforts pour annoncer 
l'Évangile, We must not — about words, il ne faut 
pas disputer sur les mots. To — who shall best run, 
voir à qui courra Le mieux, He commauds with s0 
much grace, that every body strives in obedience , &f 
a le commandement si qu'on s'empresse de lui 
obéir. To — fur mastery, cher d'avoir le dessus où 
d'être le plus fort ; étre à l'envi à qui l'empor- 
tera; + Ets Tr Qué bdton, * Private hate sirove 
against ic love, a haine ticulière luttait contre 
Fam di bien publie, le Peine perticnlier 
était aux prises avec l'amour patriotique. To — [vie] 
im cruelty, se disruter de cruanté, Tyre mi 
with the most opulent cities, T wait le dispnter 
aux cités les plus opulentes. (AL, Areben ; hol. Vrese 
ven] 

STRIVER (straiveur), s. [one who strives) celui 
qui se debat, qui est aux prises, qui s'efforce, qui 
täche, qui dispute, qui s'empresse, 

STRIVING (strai-vin'gue), s. [from To Srarve] 
l'action de tücher, de faire des efforts; effort, ma. 
lutte, À. contestation, F. dispute, f. 

STRIVINGLY (strar-vin'gee-lé), ade, [with ermula- 
tion] à l'envi. 

STRIX (siriks}, s, [in Arch. ; a channel io a fluted 
column] caunelure, f, |Lat.] . 

STROBLL (strub'-10), +. [in Hot; a prie formed 
frou an ameut by the hardening of the scales, as the 
fruit of the pine tres and the fr] sérobrde, vo. code, mm, 
[Lat. strobilus.] 
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STROBILIFORM (strolil'-i-forme), adj. [shaped 
like a strubil] strobidiforme, 

4 STROKE (stroke), or STROOK (strouk), tire okd 
preterit_ of To ns es nc] ps 

STROKE (su #. {n blow] un coup; l'action 
de frapper, A sen tadarae {at Tennis} éricole, 
1. Back-stroke ja Billards}, coup de talon, m; [at 
Tennis}, ë 'arrière-main, 1m. TE with a ver , 
un coup de bdton. To give quick es, frapper dru 
et mens, The dock ls Upo 1be — of eleven, l'her- 
lage est sur le point de sonner once heures. * To 
come under the — of justice, frir quelque sup- 
plice, être puni par la justice, * oars 10 the time 
of flutes en —, les rames se mouvaient en 
aux sons des flütes. || Srnoxn of à piston, coup de 
piston, im. course, f. Sixteen-inch — course de seize 
pouces. Fore-stroke DL coup à avant. Length 
of — [ofa piston], longueur du coup ou de la course, À. 
4 Srnons [the sweep of an oar], coup de rame, m. 
Row a long — 1 rene où à l'anglaise ! (Ordre 
donné eue rameurs de laisser un certain intervalle 
entre chaque coup de rame.) | Srnona [ihe touch of 
n pen or pencil}, trait (de plume), m. coup de piu- 
ce, 1m, fouche, F. manière, f.; [straight or à 
line made with a pen for the ere of effacing a 
word or passage; line made with ehalk, etc}, barre, 
L. 1 koow his —, je connais sa touche où sa manière. 
Full — of the pen, trait plein. Hair-stroke, défie, m. 
Ta make deep strokes jamong Engravers}, inciser les 
cuivres, ||" Srnoss (a masterly effort], trait, em. That 
is a noble — of poetry, void our graud où beau trait 
de poésie, || Swnoke [an effort pe Hors produced, or 
the effeet of it}, coup, m. À bold —, coup hardi, 
“Fine —, beau coup de dé. To do à t — of 
business, faire beaucouy d'affaires. || * Srnons 
[power, eflcsey], paissance, f. pouvoir, m. He bears 
n great —, il à beaucoup de pouvoir, il peut beau- 
cou, * + Me bas a good — in the mouth, if mange de 
Sou appetit, + il pile bien la miette, il pile comme il 
faut. [De strike] 

To Srnon-e, 190,00, ©, à. [to rub gently by the 
hand, by way of kindness or endearment) caresser 
(avec la main), flatter, To Srnone powx [to rub 
geotly in one direction; to make smooth}, frotter 
doucement; aplatir, mettre uni. | To Sraons [or 
Milk] a cow, traire ure vache. 

STROKED {strôk't}, part. ad}, caressé, flatté, 

STROKER (strd'-keur), s. (one who strokes] celui 
qui caresse (avec la main), qui frotte doucement, 

STROKESMAN (strôks-mane), s. [in a boat or 
galley] avant, m, avant, m, (celui des rameurs 
qui donne le coup de rame pour régler la vogue et 
frire aller tous les ramenrs ensemble et de mesure). 

STROKING (atrô-kin'gne), s. [from To Srnonx) 
d'action de flatter, de caresser, ete. The Sraonines 0! 
milk, le dernier lait qui sort du trayon de la vache 

and on la trait. 

To STROLL (strél), -ING, -ED , v. », [to ramble 
about] fäner, errer, rouler, rôder ; tréler ; parcourir, 
To — in the streets, Mdner dans les rues, To — 
through the fields, errer dans les champs, parcourir 
Les champs. He is always strolling up and down, i/ 
roule où réde toujours ; il est toujours par voie et par 
chemin. À strolling company of stage-players, te 
troupe de comédiens Peer à A strolling lady of the 
tiwn, te coureuse, une prostitnée, 

Srnoes, s. [a wandening on foot; à walkiny idly 
and leisurely] promenade , L excursion, f. To take à 
— , faire une promenade. 

STROLLER (sir -leur), 4, [a vagraut, a vagabond] 
un coureur, un vagabond; [a player without any 
fixed abode}, un comédien ambulant où de cempagne; 
un baladin, 

STROLLING ({ strô'-lin'gne ), 
er wanders] qui roule, qui réde ; ami 
pas fixe dans un lieu. F. To Srnort.. 

STROMATEUS, s. {a fish, of which there are 
two species, the fiatula and paru] stromathée, m. fie- 
tole, m. 

STROMBITE (strom/-hite), 4. [a petrified shell of 
the genas Strombus] strombite, f, 

STROMBUS , s. [the name of a genus of shells, 
nearly allied to the buceinnm, and called turbo] 
strombe, 10, 


STROMLINGUS, #, [a species of small herring] 
stromling, m. 

+ STROND, F, Srnaxn, 

STRONG (stron'gne), edj. [vigorons, forceful} fors, 
vigoureux, robuste, puissant. Me is very —, c'est ton 
homme bien fort ; un homme robuste et vigoureux, an 


j. Chat strolis 
it, qui n'est 


STRO 


Strong, forts robant, robeste; siout, rigoareus; sturdy, ve 
jme fr Strong is chielty owing 10 the comtruction of 
the svusches ; à little man ls aironger sometimes Alain à n 
robustes euriies mitl GE ae iles of Instinens, fs less 
nfrrnities, and much owing 10 coustitation; by sont, we tie 
dernsand of à large make 20 great strength of bones; by 


sur, we mens sont with a degree of hardisess, We me tbe 


sireng also, speshiag ef liquors, tastes or smalls, 16 


mil erful; songé gives à man an ever 
ps À got UE sathority à 
sontneus makes his adinired ; 2mndines is accmmpanied 


au air of coarseness.) 


Ï gen) og à fort ou fortifié. À — place, 


une une place . To make —, 
Let Srnono [thick, able 10 resist}, fort, ca- 
cadence | pable de résistance ; ge épais. À — beam, ne 

, tn coffre-fort. || Srnoxc 
iolent , vehement], fort, violent, véhément. À — 


Cr res À strong 
" 
wind, un vent fort, — boisterous wind, vent forcé. 


A— un pouls fort et élesé. À — indlination 
or nn m8 vo chape 1 bave 
— suspicion of it, j'en ai an ri “vil 

The devil was 


ra [migbty, powerful}, fort, puissant, 


rable, À — , nine forte 

M'inhim, & dobe Là porsédais d'onc srrible foros 
L'wou't play with you, you are = ta 
veux Jouer contre vous, vous 

Mc te nus buis (Loloondl mu ne 
saient que dix mille hommes. À — papist, sut iste 


outre, * À — expression, me expression 
énergique, { Srnonc [full of Spirit, fort ÿ 
à l'odorat); vineux; puant, — vinegar, 


of gravy], succulent, 


éeu. You are — enough, your purse 1s — 


for our present occasion , c'est assez, cela suffit, cela | g 


fera notre affaire, [Sax. # , strang, streng.] 


Srnoxo-mcnsn (strongne-baht), edf. (with à 
short strong back] trapu, fort des reins; fort d'é- 


chine, ramassé (en 

Srnonc-somrn (sron 
backed, strong-limhed] ro 
qui a bon dos, | Srnonc-noptn wine, win qui a 
corps, æin ferme ou de garde, 


1 d'un checal}, 


Srnoxa-nren (uron'gne-fisl-cd), adj. (strong- 
ef. 


handed] qni a la main forte, qui a un 


Srnowc-uaso ( grec -han'd), s. [force, violence] 


force, f violence, f. 
Srnoxa-noup, s, [a fortified 


süreté, m. nu Gg. fort, m. cheval de bataille, m. 


Srsonc-timmro, ad. [having strong limbs] mem- 


brut. 


Srnowc-ser, adj. [Gruly set or compacted} bien 


bai ; ferme, solide 


Srnoxa-warens, s [distilled or ardent spirits } 


liqueurs fortes, f, pl. 


STRONGER , STRONGEST, comp, and sup. of 


Srnoxa. 


STRONGLY (stron'gne lé), adv, [powerfully, for- 
<ibly, with strength, vehemeutly] fortemens, fort, ai- 
puissamment, fermement, solidement ; 
avec violence ; || & fer et à clou. Push on 
—, sez fortement, ses fort. When attention 
is gr ob any sfbjeet , ail that is said concerne 
impression, lorsque l'attention 
à ue objet, tout ce qui y « 
impression. À strongly- 


dourensement, 
avec force, 


ing it makes à 
et fortement ri à 
rapport fait une plus 
seated town, une place forte d'assiette. 
STRONTIAN (stron'-chane), # [an ésrth, first 
found at Strontian, in 1] strontiane, F. 
Srnowrian, Srnowrrric, @fj. [pertaining to stron- 








ü » strontique. 
en TTE (stron'-cha-naîte), 4. (carbonate 


ofstrontian] stroutianite, f. 


STRONTIUM (stron'-cheume), s. [the base of 


strontian] ac ET ka Sel 
SIROOK (strou the preterit TRE, 
used in sen for un 
SIROP (arope) +, (a strip of leather used Le 24 
ing a smooth edge to razors] cuir à rasoir; [in a ship, 
a piece of rape spliced into a cireular wreath, to 
the of a block}, , M, À Sraors 
Lim Le et élingues, LE hd formed of a 
« étriers, m, 
Lane der s de fer, m. pl, nn 
STR IE, STROPHY (strd'-fé), s, [a stanza] une 


+ une stance, 
STROUT , commonly written To Srner, which 
see. 

STROVE (strôve), the preterit of To Srarve. 



















où 

au et 
ut Line 

fort. À — bréath, mue haleine forte. || Srnoxo fai 
plein de sue, À — soup, tune 
soupe succulente, || * Srnoxo in the purse, qui a la 
bourse bien garnie. How — are you? combien avez- 
vous d'argent ? Lam but a crown —, je n'ai qu'un 


e-hod'-il), adj. [strong- 
le, puissant, fort, trapu, 


; a place of se- 
eurity] fort, a, forteresse, 1, place re. f. dires de 


STUB 


STROW, F. Seau, 
0 STROWL, #. Sraouc, 
0 STROY. F, To Dasrnov. 
un, Di OL An), part. 
ucK, streuk’-k'n}, .« 
cle. Ps 





mdr loss m. [Lat. structure. 

ur pe So {a stock of mare} 
UGGLE É . 

d'action de se pr move 1 Ernie Ko 4 

[contest, contention, rene dispute, £. combat, Ô 


To Srnvoer-2, -196, 20, v, n. [lo act effort 
10 labour] se débattre, à done TT pd 
muer vi , batailler, He s0 that be 
got away, à s'est tant débattu, tant démené, qu'ils'est 
enfin sauvé. || To Sravecue [to strive, lo Contend, 
10 cuntest}, faire des efforts ; s'effercer, tdcher ; être 
aux prises, lutter, combattre; chicaner, contester, 

or birth, an 


+ d'agiter. A child that 
can qu it des à pour du ventre de 
sa , To — or death, combartre 
Mis tv E aus AURE es transes de la 
mort, To — out of one's clutehes, se débarasser, 2e 
tirer d'entre les mains de ‘un, * f There's no 
s ing with ny Jouer à nécessité, 

UGGLER (streng ), « [one that strug- 
les] A ds , ete. 

UuG 5 (st … 
de Faction pes ra 2 a a 

UMA (strou' Srs 

strow’-ineuce), adj. swell- 

ing in the glands] homer 7e mi a les 


STRUMPET (streum'-pite), s, [a whore, à prosti- 


ps Bass prostituée, une 3 À 
pus: aies IE Én ], de vent 
inconstant. 
To Sravurrr, à. and #. [to debauch; 
to dé he strempet] débe n fan E prostituée. 
'AUNG (streun'gne), part. adj. [of To Sent]. 
QfSERUNTIAGGER : %. [an arctic bird, à species 
pe enfer m. É } ss 
STRUT (streute), STRUTTING ti ge 
Per 4. [from To Eos fe 
fière et orgucillense, piaife, f. } Srnur, 4, [in Car- 
peutry ; à kind of brace}, contre-fiche, £. 
ET mixe, ren, +. 2, [to walk with affec- 
dignity] se , , marcher 
Len or Je à epalars e pént DRRRS 
à deux anses. À To Sraur [to swell, to protube- 
rate], s'enfler. [Dan. strrtter.] £ 
STRUTHIO, F'. Osraren. 
STRUTTINGLY (streut'-in'gne-bé), ade, . 
proud lofty step] page “fer, en per # 
PT 
stance obtai CL it of tl 
vomics] stryehnine, f. 8 
STUB (steub), s. [a thèck short stock left wliet the 
rer) den un reste , un chicot en gé- 
néral. À of a sloping form left by gare: 
upon fruittrees], argot, m. À stub nail, tt-eleu dons 
{a pointe est cassée, || Srun [a log, k}, A 
£ fSax. steb; dan. stub.] EAN 
To Srus, -m0, -nev, v, à. [to grub up by the 
by vr) arra- 


roots; to extirpate ; y 
cher, extirper, déraciner. To — up 
rene To — up dr ner racines, 
cle, un terrain. C] England ; 
to strike the loes against à stump, sioue, etc], se 
heurter la pointe pied. 1 “ 

STUBBED (steub'd), part. adj. arraché, 

Srunsan, ad). [truncated, short and thick} ; 
court ; trapir, me . À — follow, un 

robuste, 


trapu. || Srunsan [hardy ; not delicate]}, 

dur, er à phrtxA 1 
STURBEDNESS (sieub’-ed-nece), 4. [the state of 

being short, 1hich, ad truncated} état de ce gui ent 

tronqué, qualité de ce qui est gros et court. hd 


aitized by Google 
©, 
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STURBLE (steub'-bl'), s. [the stulks of corn left 
in the field by the reaper] étende, [. chaume, m. 

Srusste-coos, 4, [a goose fed among stubble] 
une aie d'autumne. j ; 

STUBBORN (steub'-eurne) , adj. [obstinate, bend- 
strong] entété, tétu, obsiné, opinidire, revéche ; 
f ering, steady), opinidire, inflexible ; [suiff, not 

ible}, roide ; Fa, inful, as labour], rude, 

aible ; (refractory, said of animals], sétu, obstiné ; 

aot easily melted or worked, as metals], réfractaire. 
De stb où stiff.] . 

STUBBORNLY (steub'-eurn'-lé), adv. [obstinately, 
contumaciously, inilexibly} obstinément, opinidtré- 
ment, avec obstinalion où opinidtreté, en tétu, comme 
su entété, infleriblement. 

STUBBY (steub/-é}, adj, [short and thick, short 
and st trapat, $ et court. 

STUNT eubnele 2. [a mail broken off] 
un reste de clou dont la pointe est brisée. 

STUCCO (steuk’-6), s. [a kind of fine plaster, called 
plasler of Paris) stuc, m. enduit de plétre, m. — 
stove, poéle de faience, m. [ltal. | 
To ec, 146, -2D, 4, a. (to overlay with fine 

| enduire de stue. : 

STUCK {steuk), the pres. of To Srice, which see. 

Srucx, part. adj. atiaché ; plongé, enfoncé, fiche, 
piqué ; percé, tué; bardé, couvert. — full of ribbous, 
couvert de rubans, — full of pins, couvert d'épingles. 
*— over with titles, bordé de titres, — Fast in the 

échoué sur le sable. +4 He cries ns if he was 
—, il erie comme si on l'écorchait, il crie comme un 
dne qu'on écorche, comme s'il était poignardé, 

Srucx, 4. [a thrust] coup (de pointe d'une arme 


ue). 

rrrotits (steuk”hl), + [a number of sheaves 
laid t in the felds to dry] amas de gerbes de 
blé qu'on laisse dans le bu déni sécher, m. 

s{uD (steude), s. [in Building; à small piece of 
timber or joist inserted in the sills and benms, be- 
tween the pasts, Lo support the beams or other main 
timbers) fambourde, [. || Sivo (a nail with a rge 
head}, clou à grosse téte, m.; [generally used for 
ornament], clou dont on garnit queue chose pour 
l'ornement, Silver studs, clous d'argent, A — ina 
bridie, bossette, f. à Srup [a buitou for a shirt , bouton 
{de chemise), m. || Srco [a collection of ing 
horses and mares), sr harns, Stud-horse, cheval de 
heras, m. étalon, m. [Sax. stod, studu; hol. stur.] 

To Srvup, -nrm6, +. a. [to adorn with shini 
sinds or knobs] garnir de clous, clouter ; [to set with 
detached ornaments or prominent objects}, gærnir, 


parsemer. . É 
STUDDED (steud'-ed), part. adj. garni de clous, 
clouté. — with gems, i de pierres précieuses. — 
with stars, parsemé d'étoiles. Re 
SEUDDNG gré h si in et 2 
ex. Studdingsails [goose-wings], ouveites, {. pl. 
Lower sud ng-sai Is, bonnertes basses. Top-mast- 
studding-sails, bonsettes des huniers. St -sail 
boom, e-hors de bonnettes, w. 
STUDENT (stiou’<en'te}, s. [a n engaged 
in study] étudiant, m. écolier, m,; [a man detoted 
to booba], homme stndieux, un savant; [one who 
studies or saminesl » qui étudie ; lateur, m. 
A Law —, a medical —, étudiant en droit, en méde- 
cine. A close, a hard —, homme qui étudie fort. À 


— of natures works, un contemplateur des œuvres | || 


de la nature. (Lat. stndens, studeo.] 
STUDIED (steud'-id), part. adj, étudié, médité, 
‘paré avec soin ÿ é, concerté, mesuré. 
upien, adj. [leurned, versed in any study} sa- 
vant, versé (dans quelque science). * À — look, — 
nuers, air d, manières compassées. 
STUDIER (sleud'-i-eur), s. [one who studies] un 
homme qui étudie. There is a law of nature intelli- 
gible to a rational creature and — of that law, i y a 
une loi naturelle qui se fait comprendre de tout être 
raisonnable qui l'étudie. 
STUDIES (steud'-iz), the péura/ of Sruvx, which 


see. 
STUDIOUS (stiow’-di-euce), adj, [given 10 study] 
studieux, adonné à l'étude. À — man, à — life, ur 
homme studieus ou de cabinet, qui aime l'étude ; une 
ve studieuse, que l'on à étudier, — habits, 
habitude de travail. | Srevious [diligent, carvful], 
soigneuz, curieux de, empressé Cl 3e s'étudie à, He 
is very — 10 please you, if s'étudie à vous plaire. 
[Lat studiosus.| 

STUDIOUSLY (siou'-di-eus-lé), ad, [with close 
application, diligentl}] studiensement, avec étude, 
avec ication, avec attachement, avec empresse» 
ment, 


STUF 


STUDIOUSNESS (stiou'-di-us-nece), s, [addietion 
to study] application, f, attachement à l'étude, m. 

STUDY (steud'-6}, s. [appliention of the miud ta 
books and leurning] éfrsde, f — gives strength to the 
mind, l'étude donne e la force à l'esprit. Li 
apartment set al ior Literary employment], étude, 
f pet d'étude, hat "œ. Ts in my —, j'é- 
tais dans mon cabinet. } “Sruox [perplexity, 
cogitation], rplezité, Î. embarras, m. inquiétude, À. 

ie, f contemplation, f. +To be in a brown 
—, avoir l'air réveur, sombre où mél ique, réver 
à la Suisse, ||* Sruvx (attention, conirivanee], 
étrde, £ cation, f. attention, f. soin, m. He 
. it bis — to please Ep met totite son us 
vous plaire, il fait tous ser efforts vous plaire. 
His mile — is mischief, 4 ne S'étle qu'à faire du 
mal, || Srvox [a piece of painting er sculpture for 
practice], étude, Fat. studium.] 

LStudy, érade; Anowbelge, savoir, connaissance; wisdom, 18- 

A cp gp Et ge 
per “ story; siens à nées Es er Lrtoches “ 
bhusenlonoe ; micdoa is à ay of Le tnimd was los vs 
te apply our Anerfedge 1 good and uselal To make 
any pu ba soie, We mu early scoaxious ourelres 10 
arady : de inostedge of ourselres is he truest edidao ] 

Sruox, «dj. [pertaining to study or lo the place 
of pur] Ed? de l'énisde. Studÿ-room, pr prs 
tue, Stwdy-table, la table de l'étrdle. 

To Srvo-+, -ri96, 160, à, 1. [to apply the mind 
to books} étudier, s'appliquer à l'étude ; [wo 6x the 
mind closely upon a subject: to muse], méditer ; [to 
endeavour diligently}, s'étudier, tdeher, s'appliquer, 
s'attacher, faire ses efforts, songer, He docs nothing 
but —, if étudie toujours. — 16 be quiet, téchez d'é- 
tre tranquille. — 1o please all the work, étudiez- 
vous à plaire à tout Le monde, 

To Sruox, +. 8, [to apply the miwd 10] étudier, 
Pa tar Ia gentleman be to — any language, it 
ought Lo be that of his own enuniry, si at hoimme 
bien né doit étudier une me, ce doit être celle de 
son pays, To — à compliment, étudier tr compli- 
ment, ‘To — again, rétudier, 

[To study, deniers ta learm (symen.): To study impli 
seuly application in search of Énomledge; fe een, Iat ape 
plicalion atiended wib moccess, We sévdy En epder le Jears ; 
ve deare by dint of stwfr. Peuple of greal vivacity feam easily 
but are wuapt to study. We feans many things wæntleont sup; 
athers we sfr without being able 40 dre. Those are pot 
wisest wbo have séafinl matt; but those mbo have frarmel 
most, The lime of our youth tisse 0€ attudy à bot it à 
more sdesnced age, that 
bem ouly we bave coparity 
up is the memory] 

“To Sruox [to observe], étudier, observer, s' 
pliquer à connaitre. By his you may see that he 
wants {9 — your temper before he proceeds, rons 
voyez bien par là que c'est sn homme qui veut vous 
étudier avaut de passer etitre, A good courtier ought 
to study tbe jure inclinations, tu bon courtisan 
doit étudier les inclinations du prince. || To Srevx 
[to contrive], setudier, songer, s'appliquer, tâcher. 
He studies all manner of wickedness, 1 s'étudie à 
toutes sortes de méchancetés. P.'To Teixn. 

STUDYING {steud'-é-in'gne), 2. [from To Srunx] 
d'action d'éndier, ete. 

STUFF (steun) ,; # [materials out of which an 
thing is made] matériaux, m. pl matière, f. étoffe, Î. 
| Sruvr [matter or thing, particularty that which is 
trilling or worthless], gireique chose en général. That 
is mice —, pretty — [said of something warthless of. 
fered as ], voilà de bonne drogue. Good — [to 
eat or drink}, rne bonne chose, qi chose de fort 
bon. "Tis pure —, taste it, c'est quelque chose de fort 
bou, goirez-le, Nasty — [to eat or drink, or in ge- 
nerf, quelque chose de fort mauvais; de la cochon- 
nerie, de la drogue. [Fig.) Silly —, des sottises, des 
balivernes, des sornettes, de la badinerie. Unintelli- 
gible —, fatras inintelligible, m. He talks — 10 you, 
fl vous conte des baliverues, What he tells you is ail 
—, ce qu'il vous dit est une baliverne, There is a 
great deal of — in his book, if y a dien de la bourre 
dans son ouvrage. Did you ever read such paltry —? 
avez-vous jamais rien lu de si pitoyable ? ‘There's — 
indeed to laugh at, d y à matiere à rire, il y a en ve- 
rité de quoi rire. "Vis all —, ce sont des sornettes, des 
sottises, des mensonges, des faussetés; cela ne vaut 
pas la peine, || Srurs [that runs out of a sore], la 
matière où le pus qui sort d'une plaie, || Sruvr [a me- 
diciuel, médecine, f. [Bas.] || Ganpex-Srorr [pro- 
duce of the kitchen garden], produit du potager, m. 
{| Kercnux-srurr, de la graisse de cuisine, les grais- 
des, F pl { Srorr [materials of whieh a sword-blade 
is made, steel and iron mixed together], étoÿfe, f. || 
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Finse-srurr [in Paper mali , défilé, m. Second- 
stuff, battu à fin. —_ pur £ pl { Srurr 
[furniture, goods], meubles, m, pl. Household-stuft, 
des meubles, un ameublement. || Srurr [cloth or tex + 
ture of any kind], étoffe, f. Woollen ar silk —, 
étoffe de laine où de soie, Shoes mode of very good 
—, des souliers d'une bonne étoffe, d'un cuir bien 
conditionné. A bell of good —, nue cloche de bonne 
étaffe. | Srurr [in Sea La }, cowret ou corroi, 
rm, auf, m. ou résine, (. (dout on enduit le fond d'un 
vaisseau, ses œuvres mortes e{ méme se: mdts el ver- 
gues. [Hol. stuf, stoffe ; al, stoff. 

Srurr, interj. of contempt, Éegatelle ! lanternes ! 

A Srurr, “ro, 0, a a, Lie fn very fall with 
any thing] remplir, remébourrer, wrerz ,. To 
— Rey ka with meat, se remplir la aie To _ 
a chair, a saddle, etc., rembourrer une chaise, rembour- 
rer ou feutrer une selle ; au figuré, farcir. || To Srure 
[to fill ment with seasoning], farcir. To — à bare, 
Jarcir un lièvre. || To Sruvr [to fill the skin of à 
dead animal for ing its de iler. To 
— à lird, ler un oiseau. E To Srcrr [io ob. 
struet}, boucher, & To Srurr our [lo cause 10 Lul 
by putting somelhing in], éourrer, rembourrer, ÿ To 
Srurr vr, boncher, étouffer. 

To Srurr, v, n. [io feed gluitonously] manger avec 
excès; se gorger, “ ren F . 

STUFFÉD (steufi), part, edj. farci, li, rem 

ré, *— with Late farci de le mort — 

with proverbs and lumpoons, ur ouvrage bardé de 
proverbes et de pasquinades, || Sruvran ur, bonché, 
étouffé, — up in a close place, éronffe dans an lien 
rh Reste My head is — up with a cok, je suis en 





'UFFING (steuf-in'gue), s. [from To Srurr] © 
l'action de farcir, de remplir, etc. || Srermxo |re- 
lishing ingredients or savoury, pudding put into fish 
er fuwl, hares, ete], fee, L [ Srurrix [that by 
whieh auy thing is Glled}, ee qui sert Fr ou 
rembourrér ; de la bourre. — of à piston, etc., éronpe, 
f. Stuffing-boxes purough wlüch à piston works}, 
boites à etoupes, L pl. à Srewmxe [Med.; conges- 
don}, amas, m. 

STUKE (siouke). F°, Srucx. 

To STULTIF-Y (steul'-ti-fai}, -YING, JED, v. a. 
[to make foolish] hebéter ; [in Law; 10 al or 
prove to be insane, for avoiding some act], liés 
Où prowrer qu'en est aliené. 

'ULTILOQUENCE {steultil'-6-kouen’ce), STUL- 
TILOQUY fsteul-til-6-koué), +. [foolish talk ; idle 


prate] fodaises, {. pl. sottises, f, ph, impertinences, 
pl [Lat. sûvliloguentia, aigue |" 

STUM (steume}, s. [wine yet uofermented, tbe 
cremor er froth on must] srrmoës, m. motit, m, [Ho 
sum, muel.] 

To Srum, -mino, 
wine by mixing fresh 








so, 2. &, [lo reuew dead 
and fermenting again] s0- 
phistiquer, frelater, falsifier, mistionner (du vin). 

st Ars (urum “in'gne), or STOOMING of 
nine, s, [putti of herbs or other ingredients 
into it] L ion de remédier à du vin gdté. 

STUMBLE (steum'-11), s. [a trip in walking; à 
failure] un faux pas, au propre et an figuré; ane 
meprise ; nn scrupule. * After a little — with himself, 
aprés un léger scrupule en lui-mémr, [Isk, stumra,] 

To Sroms-2, -150, 20, v. ». [lo trip in walking ; 
Gg, to er] broncher, trébucher, faire un Pony pas. 
A horse that siumbles every step, ur cheval qui bron- 
che ou qui mollit à chaque pas. To — through à 
discourse, barbouiller fout le long d'un discours. 
} de a good horse that never stumbles, àf n'y a si 

cheval qui ne bronche. *+ To — at a straw, and 
leap over a , faire un s des choses les 
innocentes, ct commettre hardiment les plus 
grandes fautes. || * To Sruwsus vron or 170 à thing, 
trouver où rencontrer une chose par hasard. 

To Srummz, 2, 4, [io offend) choguer. One thing 
stumbles me in the very foundation of this hypothesis, 
… chose me choque dans le principe de cette kypo- 
thèse. 

STUMBLED (seun/-bl'd), part. adj. choqué. 
Sromscen ar, dont an ni ut os. 
INYO ar Urox, trouvé, rencontré par hasard. 

STUMBLER (steum'-bleur), s. [one that stumbles} 
celui ou celle qui bronche. 

STUMBLING ( steum'-blin'gre }, + [from To 
Sruwnre] bronchade, f. l'action de broncher, ete. 

AE, mn, 
mstrxe, adj, ex, À — horse, cheval qui mollit 
où qui bronche, 

Srumezexa-seocx (steum’-blin'gne-blok), or Ste: 
muaxo-srons (steum'-blingne-stène ). s (eause of 
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stumbling; cause of offence] prerre d'achoppement, 
on pierre de scandale, {. 

STUMMED (steum'd), part. adj. sophistiqué, fal- 
sifié, frelaté, mistionné (es pue du win}. 

STUMP (steum'p), s [1 et of any solid body 
remainiog ofter the rest is tuken away or cut off] 
tronc, moignon où chicot d'arbre, cépée, f. moiguon 
(de jambe, de bras, etc), m. chicot (de dent), wa. tro- 
guon (de chou), m. * + To bestir onc’s stumps, se dé- 
mener, s'agiter, #e remuer, se donner du mouvement 
ou de l'action, marcher vite. } Sruwr {a local word 
for Posr], borne, f. poteau, m. 

Srom-roorsv, adj. qui a le pied tout d'une ve- 
nue ; pied bot, , 

To Srowr, -1x6, 20, », à, [to strike any thing 
fixed and hard with the 60 Vos avec de pied ; [to 
walk about heavily or awkwardiy], clopiner; [to 
challenge], défier, ls) / 

STUMPY (steum'-pé), edf. (full of stumps] plein 
de chicuts ; [hard, strong] , dur, fort ; (short, stumpy], 
court, ramassé, trapu; basset, 

To STUN (steune), -NING , -NED, +. a, [lo 
make senseless or disey with a blow on the head] 
étourdir ; {to overpower the sense of bearing by à 
lou or rmingled sound}, assourdir, abasourdir; [Üg.; 
10 confound with astomshment], stupefier, abasowr- | 
dir. Too strong a noise stuns The ears, un bruit trop | 
fort étourdit les oreilles, That Wow stunned him, ce 
conp-là letourdit. To — n diamond [to occasion 
Îlaws}, éfonner un diamant, [Sax. stunian.] 

STUNG (steun'gre) , the pres, of To Srixe. 

Sronc, part, adj. piqué, mordu. * — withenrs, 
déchiré d'envie, dévoré par l'envie, 

STUNK (steungh), the pret. of To Srine. 

STUNNED (steun'd), part. adj, #. To Srux, 

STUNNING (steun'-uin'gue), s. [from To Siux] 
étourdissement, w. l'action d'élourdir, d'étonner, ete. 

Srunxexc, part, ef. étourdissant, F Srus. 

To STUNT (steun't), -ING, -ED, +. a. [to bioder 
from growth] rabogrir, empécher de eroûre. 

STUNTED ({steunt-cd), part. adj. rabougri. To 

row —, se rabougrir, 

STUNTEDNESS (steun'-led-nece) , #. [the state of 

being stunted] état de ce qui est rabougri. 

STUPE {stioupe), 3. [warm water in which being 
amd cooling herbs have been boiled for the cleaning 
of sores and allaying inflammations] étoupe, fun 
bain d'herbes médicinales pour y baigner des malades 
qui ont les membres brisés vu couverts d'ulcères. 

To Srure, -2n0, “ep, w. à, [lo foment, chafe 
or dress wounis ar sores with stupes] fomerter, met- 
tre de l'étoupe, baigner avec des herbes médicinales, 

STUPEFACTION (stiou-pi-fuk'-chenne) » #. [in- 
sensibility, dulness] shipéfaction, F. énsensibibté, f, 

étourdissement, m. stmpeur, .; {astonishment], éron. 
nement, m. (Lat. stupefacio 

STUPEFACTIVE (stou-pi-fak'-1iv"), adf, [dulliug, 
causing inseusibilits] qui s'upéfe, qui rend stupide, 
qui émousse d'esprit; stnpéfiant, narcotique, assoupis- 
sant, upéfactif 

Tos EFY, etc, P. To Srurarr, cle. 

SIUPENDOUS (stiou-pen'-dence), adj, (wonder. 
ful; said of things that astonish by their magnitude 
or clevation] immense; énorme; prodigieux, éton- 
nont, surprenant, merveilleux, monstrueux, [Lat. stu- 
prends] 

STUPENDOUSLY (stiou-pen'-deuce-é), ad. [un 
à manner to excite astonishment] prodigieusement, 
étonnamment, 

STUPENDOUSNESS (stiou-pen’-deuce-nece) , A 
{the quality or state of berhg stiipendous or nstouish- 
ing} qualité de ce qui étonne par sa grandeur ou par 
sa hauteur; immentité, Ê. énormité, f 

STUPID (stiow-pid), adj. [dull, sluggish of un- 
derstanding] #41 de, Pre esprit grossier, lourd 
et pesant, — flow, automate, m. bator, m. To grow 
—, abéter, F, Hasvy, & Srorio (performed without 



















hill}, grossier, sans art, sans grdce, grossièrement 
foie. thing (Gç), babendese, L falurdie, L 
L. stupédues.) 


STUPIDITY (stiou-pid'-i-té), 4. [dulness] séupi- 
dité, {. bétise, . abrutissement, m. 

STUPIDLY (stiou'-pid-bé), ade, [dully, in a stupi 
manner] tmp “e d'une mA de Ar le 
ment, sanx esprit. 

STUPIDNESS (stiou'-pid-nece), 2. #. Srurtorrr. 


STUPIFIED (stiou'-pi-fa7c 1. stipéfié, atupé- 
Pme rs 


STUPIF stiou- . [hat which 
IER (stio gr) er 5 # clam 


STYL 
rar des rendre insensible ; ee. 


ner, rendre interdit. ut 

STUPOR (stiou’- 4. (suspension or diminution 
f sensibility in the labs] engourdissement, m.; [iu- 
£. engourd: t, m.3 (moral stupidity], aérutisse 
ment, m. (Lat.] 

To STUPRATE (stiou'-préte). F. To Ravisa or 
To Viotare. 

STUPRATION (stiou-pré-cheune), 4. [rape, vio- 


Jetjon] Pagée m. viol, m. 
JRDILY (steur-didé), adv. [stoutly, bluntiy, 
hardily ; obstinately] uement, avec inso- 
lemment, effrontément ; 
fortement, durement. 

STURDINESS gré à 5, [stoutness, burdi- 
ness) brusguerie, À, insolence, À. brutalité, 1. effrou- 
terie, f. ere £ force, {. vigueur, L 

STURDY (steur-dè), adj. (song; lustyÿ 
eses Ce ] rs with 
si ” es], fort, vigowreux ; , tout ; 
brutal, obstinate], risque, insolent, brutal, imperti- 
nent, obstiné, revéche, opiaidtre, dur. [AL storrig.] 

Srunvx, 4, [a distemper in eattle, turning-evil) dour- 
notement, In. vertige, 1m. 

STURGEON (stour-djeune), <. [a sea-fish] star 

eo, Mn. 

STURK (stwark), 4. [a bullock or heifer of two 
years old] nn jraure , mnt génisse. 

To STUT. 7°, To Srurran. 

STUTGAND, +. {a handsome and town 
of Germany, capital of thekiugdom of Wurtemberg ; 
lat, 45°.50° N. long. 99-10 K] Siutgand, em. 

To STUTTER (steut'-eur), -190, -2b, w, #. [io 
speak with hesitation, to stamner] éégayer, éredouit- 
der, balbutier, ‘To — through à song, bégayer une 
chanson, bredouiller une chanson. 

STUTIERER (steul'-eur-eur), s [n slanumerer] 
bègue, m. et f. bredouilleur, m. 

STUITERING (steut-eur-in'gne ), s. [from To 
Srurrsn] bégaiement, m. bredouillement, w, l'action 
de bégayer, de bredouiller, balbutiement, w. 

STUTTERINGLY (steut’-eur-in'gre-lé), ade, [with 
stammefing] en hégayant, eu balbutiant. 

STY (sl), s. fa shed to keep hogs in] étable (à 
cochons), f, tét à pores, m. nu figuré, ren lieu de de- 
bauche. 4 Srx [an inflamed tumour on the edge of 
the eyelid|, bouton (à la paupière); taie, f. éraillure, 
f. [Sax, age.) 

To Sy, +. 2. [to sbut up in à sty] mettre où renfer- 
mer dans nine étable à cochons, pour engraisser. 

STYE or STITHE , s, [in ; à disorder of 
the eyelids, a small encysted tumour] érailement, m. 
éraillure, f, ja a 

STYGHAN (stidj-i-ane), edj. (pertaining to 
Siya] stygien; {ia . infernal), rer Pre #ty- 

Mes , Styx, 
Le adj. [in Chym.; corrosive acid] stygien, 
corrosif. — waler or sygia aqua [Chym.; nqua rogia 
or other strong acid spirits}, au stygienne, eau-forte. 

STYLE (staile), s, [manner of writing with regard 
10 language] se » M, diction , 7 ral m plume , Î. 

ou 


langage, m. À low — , un style rampant, À 
4 —, style ire dour” Hulibrutic —, style 
burlesque. À dashing —, style hard, || Srwxa [in the 


fine arts, Manner|, style, m. genre, m. manière, f. 
got, m. Raphaels or Tintorel's —, {a manière de 
Raphaël ou de Tintoret. || Srxux of court, styée ou 
cérémonial de cour, 1. || Srvix (form, manner in 
which à thiug is done or inde], geure, 1. godt, mn, 
In the English —, in tbe French PS Piaise, à 
la française; du grare anglais, du genre is. 
Done in —, fait avec got; supérieurement bien fait ; 
{richly], splondidement, magnifiquement fair. To be 
in —, dire splendide, magmfique , su, , In good 
—, de bon got. In the best — , dus meilleur gout. | 
SrxLa [manner of acting, of doing}, 476, m. manière, 
L train, m. That is his very —, voila justement son 
style. Vo do a thing in —, in fine — [well], faire 
elque chose supérieurement bien; (i 
Jolie maniére. To dress in —, #’ « 
live in —, in a dashing —, in great — , 
pi Lee rer mt to 
60, Lo set vin — (rapidly], 
aller, partir grand train. Mo give à dinner in ” 
douner un repas ue Srrxin [title, appella- 
tion}, Pie The royal=was ; sr on pro 
a titres royaux. DELL wa 
the heginning of Eee. style, ; The old 5 





stupidity or induces 
[LL narcotique, m. , m. —, de viens et le nouveau style, f Srvux 
To SEUPMEY Quauepi A, INC, HD, ve. [to write “ nd eg Ar 


Write on tables ofwax], style, em, poingou, m, ai- 


leciual insensibility ; great astonishment}, stupeur, | 


inément, opinidtrément , | or 







aug: 7 (staïl'd), part. adj. nommé, appelé, qui « 


une belle maison, maison 
toilette superbe. — mauners , brillantes. À 
— entertainment, repas L 
STYLITE (staÿ lite), 5. {in Ecclesiastieal history ; 
RE Re pre on columns or 
or exercise patience) ty bte, 
ÉTELOBATU “last -é vetcems) pa 
M L 7 
TON (sai it. | 


blance to a st ] 
STYMPMALIDES (us), # rs 


Lud 
Rs : 
, 
5 pe (si A en SrT GAL (ay ab, 
Ë ingent si , , 
di res igni) parts v d'étan- 
cher où d'arréter le sang. À mr. nm 
réte ou ésanche Le sang. [Lat. stypticus; de so] 


Sevvmc, s, [an astringent LUE 


= 

TYPTICITY s'-i-té), Ds co TI 
power of stanching la propriété réter le 
sang. 

"SLYRAX or STORAX CALAMITA , s. [ihe-gum 
of the storax-tree, of à fragrant storaz cala- 
à illes. f Srenax cacaurrs or 1x vrans, 
alibonfier, m. #. Sronas. 


7° ne io v. 0. [to forge) forger (sur 
STYX de -paple  à 


Styx, 
SUABILITY Con-a-bir été), s. [ability 10 be 
sued at law] état de celui qu'on à le droit de poursinre 
en justice, 
SUABLE (siow-a-bl), adj. [that may be sued] 
LE LE swavre en 2 
; SUADA {oc da), » (éyihel.; a nuptial godes] 
Suada , £ 
SUADE. F. Panstane. 
SAN ARE svanem  fépame 
.$ or # 
simple Er le Porc rer it a part of the 
lmeritia ; subsist by raising entile, 
res marre a re He, 
suaded) facile à persuader,” À Tr ; 
SUASION porn s. [persuasion] suasion, 
£ persuasion, Î. instigation, conseil, m. 
mr p pa pes en se (sou - 
LoaL , le er persumsif. 
SUAVITY (oues Eu), s. mtéura at r —18S 
sense] smavité, f. douceur, f, agréable anses, à 
l'esprit. || Suavrex [in a literak sense; butsnot used}, 


douceur, f, [Lat. smavites, 


ag 
«Lis. in Re KE a à L 4 








ironically} d'ame | gadier. 
Sn Luns L 


into those letters, as in » 
Sus-nranzx (seub-bi-dl), #. 
h. 


Sun-nxiGaDiEn (seub-brig/-a-dire), &.. nm sous-bri- 





suhordinste degree. mers 


Sur-cuanren gr pm dre 
Sus-cowmasonen (seub-kom'seh/ “ 
doputy of n commissioner) nn commissaire 
The imperial sub-commissioners, les commissaires dé- 
Ligués de l'empire, 
Suv-coumrrres, s. [an under committee ; à division 
of a committee] sous-comité, m. ea 
Suo-conrnscr, s. [one contract under another] 


ae A" 
urconran, adj. (in Geometryy is saidiof ten 
“ : as to have à common angle 


similar triangles s0 
Digitized'by Co 


SUBD 
at their vertes ; and yet their bases not parallel] sons- 


contrai 

Sus-Deaco (seub-di-k'n), s. [the deacon's assistant) 

Dénnné, Sus-pracomsmir, #. [the order am 
offiee of sub-descon| sous-diaconat , m. 

Sun-vaax (seub-dine}, s. [the vicegerent of a dean] 
l'écrommmer, 1. [ihe office and rank of sub-desn] 
s003-do , Be 

rh ip {seub-mar-chal}, + [under-marshal) 
le gelier de la prison appelée he Marshalsea. 

uu-rrron (seub-prai-eur), amd Svn-#nioness 
{enb-prai-eur-ce), s. [in Convents and Nunneries] 


SUBH 


[appointed under] subdélégué, m. substitué, subs- 
titut, m. 
To SvuneLsoat-k, -1N6, -kD, 2, @. [to appoint 
aude] abddiiguer. RPM 
SURDELEGATED (seub-det-igui-ted), part, adj. 


SUBDELEGATION ( seub-del-i-gué-cheane), s. 
[the act of subdelegating] subdelégation, f. 

SUBDENTED (seub-den'-ted), adj. [indemed be- 
nentb] srdenté, 
























deposited under something else] dépot en dessous, m. 
SUBDERISORIOUS (seub-der-isô"-ri-euce), ed). 
Cjesting er rallying with tenderness and rs À qui 

sous-prienr, tn, sows-prieure, Î. tend 


[2 à railler d'une manièr Legrrs et délicate, 
Scs-runcuasen, 3, (a purchaser who buys of a | qui persifle on raille avec esprit et délicatesse, 
purchaser] om NL Le : SUBDITITIOUS ( seub-di-tich'-euce }, adj, [pat 
Sus-aranun (seub-rid'-eur), s. [in one of 1he inns] | secrelly in the place of another] substitué, supposé , 
sous-lecteur, m. étudiant en droit choisi par un pro- | mis secrètement en la place d'un autre. 
Jesseur pour l'asiister dans ses legons mes, m.| To SUBDIVERSIF-Y (seubdi ver -sifai}, v. «. 
Sus-axcron (seub-rek’-teur), 5. ‘[ihe rectors vice. | diversifier ce qui a déjà été diversifié. 
gerent] sous-ministre, m, sous-curé, M. vicaire, m. To SUBDIVID-E (seub-di-vaide), -ING, ED , v. 
Sun-vicar (seub-vik'-eur), s. sous-vicaire, ma. a. [to divide a part into more parts! subdiviser, 
Susvicansmer (seub-vik'-eur-ship), $. sou-rien- To Sunpevime, à, #1, [to be subdivided) se sub. 
Pos EN r 2 e 
our (seub-vai'-coun'te), s. [a deputy of a | SURDIVIDED (seub-di-vai'-ded), part. adj, sub- 
visconnl] sous-wicamte, mm, : divise. 
SUBACID (seub-as-id), s. (sour in à small degree] 
un pen acide, acidulé, aigrelet, : 
una, £, [a substance moderstety acid) substance 
acidulée. 


SUBAÇRID {seub-ak'-rid), adj. [sharp Lab pungent 

i âcre, un À 

AS SUPAST beubalt), NC, LED, ve. [io 
(seubrakted), part. adj. subjugué, 


reduce} subjuguer, réduire 
SUBACTED 
— N (seub-ak’-cheune), s. [the net of 
JBAC -cheune), s. re- 
oyrqniar sb l'action de conquérir, de sa rendre | (seub-deukt'}, -ING, -ED, v. a, [0 withdraw, 10 take 
le maitre , de plier les choses où les personnes. away) distraire, enlever, emporter, détourner, sous 
SURAGITATION (seub-adj-é-cheune), s. [earnal | aire. || To Susouce or Suanucr, sousrraire (en t. 
knowledge] commerce charnel, m. [Lat. subagitatio.] | d'arirhmes 
SURAN (siou'-ba), s, [in India, a provinces or 
viceroyship] province, {, vice royauté, f. subak, m. 
SUBAHDAR (siou'-ba-dar}, s. [in India, a viceroy ; 
also an Indian who ranks as captain in the European 
companies) subahaar, m, 
SUBALMONER (seub-al'-mû-neur), s. mn sous 
aumünier. REA 
SUBALTERN (seub’-altern), adj. and s. (inferior, 
subordinate) subalterne, inférieur, mé; tent 
subalterne, un infériear. \ 
SUBALTERNATE (seub'-al-tern-ête), adj. [sue- 
ceeding by turns| alterne, alternatif. 
SUBALTERNATION (seub-aler-né-cheune), s. 
jte of inferiority} subalternité, F, ; [act of suceeeding 
y course), enchaitement , mm. ion, f. 
SURAQUATIC (seubra-konat -ik}, SUBAQUEOUS 
(seub-&"-koui-euce) , adj, [being under water] existent 
sous l'eau, : 
SUBASTRAL (sub-as-tral), adj. [beneath the 
siars or heavens; terrestrial] terrestre, ire. 
SUBASTRINGENT (( in’-djen'te), ad), un 
peu astringent. Ê R 
SUBAXILLART gta adj. ced 
under the axil or angle formed by of a 
plant with the stem, or by a leaf with the branch] 
sous-arillaire. [Lat. sub et arilla, l'aisselle.] 
SUBCARBURETED , ad. {carbureted in an infe- 
rior | sons-carburé, : 
SUBCELESTIAL (seub-cides ti-al), edf. [placed 
beneath the beavens] sublumaire, 
SUBCENTRAL (seub-cen'-tral), adj, [being under 
the contre) subcentral. 
SUBCLA VIAN (seub-klé/-vi-ane), adj. [in Anat] 
sous-clavier, -dre, 
SUBCLA VIUS (seub-klé-vi-euce), 3, [in Anat.; a 
muscle near the aeroamium] muscle ier, 0. 
SUBCONSTELLATION (seub-kon’-stel-lé -cheune), 
5. constellation secondaire, 
SUBCORDATE (seub-kor-déte), adj, [in shape 
somewhat like à heart] subeordiforme. 
SURCOSTAL (seub-kos'-tal), adj. [in Anat. ; is said 
of the muscles belaw the ribs] sons-costal, 
SUBCUTANEOUS ( seub-kiou-té-ni-euce ), adj, 
[lying under the skin] sous-cutané. 
SURCUTICULAR {seub-kiou-uk'-ouleur), adj. 
{being under the cuticle} qui est sous a euticle, 
SUBDECUPLE (seb-dek’-iou-pl'}, adj. [containing 
one part of ten] sous-decuple, 
SUBDELEGATE (seub-del-iguête), adj. and 5. 


subdividing] subdivision, f. tition, f, 
SUBDOLOUS (seub'-dé-leuce}, ad. Géeceifl ] 

pepe où il y a de la fourberie, {Lat. 1 ] 

S 


sie; the fourth note above the tonic] sons-daminante, , 


subdued} table. 


assujettissement, m. quête, f, 


taking away] vo, m. l'action d'enlever où er. 
1 Suuvuerros {arithmetical subtraction}, sonstraction, 
£. (terme d'arithméti 


crush, to 0! 
— ones Desh, mortifier la chair, {To Sunoux [v. 
To Coxquen ; lo reduce], conquérir, subjuguer, ré- 
duire, sonmettre, ou 6 maitriser, assufettir, copti- 
” To — again, ro &. ( 

URDUED (seub-diou d'}, . adj. [conquered 
and reduced ta subjection] fat. soumis , dompté, 
mattrisé , nc + Pa AOL fer crushed} , accablé, 
apprimé, mortifué ; | softened], soumis, radouci, 

SUBDUEMENT. F, Coxquesr, 

SUHDUER ({sub-diou'-eur), 1. [oonqueror] congé. 
rant, im, en général, ce qui dompte, subjugue, appri- 
Pose, it où corrige. 

SUHDUING (seub-diou’-in'gne), and t SUBDU- 
MENT (seub-diou'-mente), s. [from To Sonour] 
d'action de sabyu, , ete. 

SUBDUPLE (seub.diou'-pl'), and SUBDUPLI- 
CATE (seub-diou‘-pli-kete), adj. [Geom.; containing 
one part of lwol) sous-double ; subduple ; [in Arithra.; 
tbe half of another], subduple. Three is subduple 
Of six, trois est s de de six, [Lat. sub et duplus, 
double, | 

SUBÉQUAL (sab-f-koual), adj. ([nearky equal] 

e égal. 

SÜBERATE (siou'-ber-éte), s. [a salt formed by 
the suberie neid in combination with a base} subérate, 
am. (Lat. suber, Irège.] 

SUBERIC (siou'-berik), adj, (pertaining to cork, 
or extracted fram it} srbvrique, 

SUBEROSE (seub'-i-rôe), adj. [in Bot.; having the 
appearance of being gnawed] érodé, [Lat. sub, et 
érosns, " 

SUBEROUS (sion'-ber-ence), auf. [eorky; soft and 
elastic] subéreux. [Lat. aber, liège, 

SUBFUSC {seub-feusk'}, adj. [duskich; tawny] qui 
tire sur le brun tanné. [Lat. subfusens.| 

SUBGLOBULAR (seub-gld -biou-leur}, adj. [having 
a form appronching to globuilar] subglobuleux. 

SUBHASTATION (seub-has-té’-cheune ;, 4. [an 
auction or sherilfs , called in law porr-uale, of 
goods taken in distress} subhastation, L encan fait 

F auorité de justice, wm. (Lat. sub hasta, sous la 

mice, | 

SUBHYDROSULPHURET , s. [a compound af 































SUBDEPOSIT ({seub-di-pox'-ite), 4. [that which is | éfemes 


SUBDIVISION (seub-di-vij-eune), s. [the act of 


BDOMINANT {seub-dom’-i-nan'te), s. [in Mu- 
SUBDUABLE (scub-diou’-a-bl'}, adj, [that may be 
SURDUAL (seub-dion’-al}, s, [the act of subduing] 

0 SUBDUC-E (seub-diouce’"}, and To SUBDUCT 


}. 
SUBDUCTION (seub-deuk’-cheune), s, (the act of | dus 


me). 
To SUBDUE seubrdiont}, -ING, -ED, +. a. [lo 
imer, accabler, mortifier. To 


SUBL 
solphuretel hydrogen with a base, nn à Less 
tion than hydrosulphuret | sous-hydrosuffate, un. 

SUBINDICATION (seub-in-deké-cheune), 3, [the 
act of indicating by signs] l'action d'indiquer par des 

nes. 

SUBINFEUDATION, 5. [in Law: the act of a 
greater baron who grants lands 10 au inferior person; 
under tenancy] sous inféadarion, f. 

SURINGRESSION (seub-in"-grech'-eune), s, [secret 
entrance] etrée secrète, f. action d'entrer 1mpereepti- 
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nt. 

SUBITANEOUS (siou-bi-té'-ni-cuce), adf. [sudden, 
basty] soudain, subit. [Lat, subitaneus,| 

SUBJACENT (seub«lje’-cen'le), edf. [lying under ; 
being in a lower situation] situé sous où au pi 
Mountains and — plains, {es montagnes et les 
qu'elles dominent où situées à leur pied. [Lat. sub- 
Jacens.| 

SUBJECT (seul'-djekte), ad. [vins ualer the 
domination of another] sujet, soumis à da domination 
d'un autre, || Sunsscr [obliged to any depe: + 
sujet, soumis, astreint, obligé (à quelque servitude où 
dépendance); lige, féal. { Suerser [exposed , liable, 

jpendance); lige féel. | 
shoxious)s sujet, #rpasé où accoutumé, — lo stenl, 
sujet à voler, — 10 several diseases, sujet à plusieurs 
maladies. The — matter, le sujet ou la matière (que 
l'on traite), L'enter into the — matter of my discourse, 
j'entre en matière. [Lat. subjectus, 

Sunsacr, 1. {one who lives u the dominion of 
another] sujet, m. ef collectivement, les sujets. The 
king's interest is inseparable from that of the subjects, 
l'intérét du roi est inséparable de celui de ses sujets. 
IL Sussaer Li said of a person in reference 10 lis good 
or had ualities], sujer, m. A good —, a bad —, un 
bon, un mauvais sujet. j Sessser [the matter of à 
discourse or composition], sujet, m, thème, m. (in 
Music), thème, m. 4 Suasecr (cause, motive], sujet, 
m. motif, m. dieu, m. || Sussacr [the substance to 
which qualities adhere], sujet, m. substance (qui a 
quelque qualite), FF, Marran. 

To Sussecr (seub-djekt}, -196, -en, æ. «. [to 
bring uader the power or dominion of] assajettir, ré- 
ire, subjuguer, ranger sous a domination. Alexan- 
der subjected a great part of ile civilised world to his 
dominion, Alexandre réduisit use grande partie du 
monde civilisé sous sa domination. || To Suasser [lo 
pat under or within the power of; Lo make necount- 
able or subservient], metfre ; soumettre, Me subjected 
the medal 16 our NE il mit la médaille sous nes yeux, 
Shall he — us to bis cruel power ? aons soumertrastil 
à sa cruelle puissance ? || To Semcr [to oblige, to 
compel), obliger, astreindre, || To Suwsecr [io ex- 
pose, 10 make liable] , exposer. It subjects us 10 man! 
inconveniences, cela nous à bien des incon 
mieats, || To Suwecr {to cause to undergo}, exposer 
d, faire subir, 

SUBJECTED (seu djek'-ted), part. adj, asset, 
soumis, ele, sjel, 

SUBJECTION {seub-djek'-cheune), s. [the set of 
subjecting] l'action de soumettre, d'essujeitir, de sub- 
juguer, de réduire. || Sessserion {the state of being 
in subjeetion|, siyerou, F. { Senssenox [great depen- 
denee, obligation], swjétion, . dépendance, f. servi 
tude, |. asservissement, m. joug, m. assujelissement, 
1. obligation, L nécessité, À, To bring under —, as 
servir, jettir, réduire, || Susseerios [a figure in 
Rheturic, hypobule], subjection, f, 

SURJECIIVE (seub-djek iv), adj, (relation to 
the subject] qui à rapport au sujet. 

SUBJECTIVELY (seub-djek'-tiv-lé), @dv. [in re- 
lation to the subject) sufyectivomeut. 

To SUBJOIN {seub-djoin') -ING, -ED, &, «, [to 
add} ajouter, joindre à, 

. SUBJOINED (seub-djoin'd'}, par, adj, ajoute, 
joint. 

SUBJOINING (seub-djoïn'-in'gne), s. [from To 
Sensotx] l'action d'ajouter ou de joindre. 

To SUBJUGAT-E (seub’-djiou-guêté), -NG, -ED, 
v. a. (to subdue | subjnguer, conquérir, réduire, 
dompter. [Lat. subjugo.] 

SUBJUGATED { senb'-djiou-gué-ted }, part. adf. 
subjugué, conquis, réduit, dompté. sa d 

SUBIUGATION (seub-djiou-gué/-cheune), s. [the 
act of sabjugating] l'action de suhjagner où de con. 
quérir, ete. 

SURIUNCTION (seub-djeungk'-cheune), # [ibe 
state of ring subjoined] adjonction, f. 

SUBJUNOTIVE (wub-djeungk'-1iv) 
of Grammar) sujorctif, The — moo: 
Jjonctif, le subjonciif. [Lat, aubjunetivus.] 
SUHLANATE (senb'-é-nête), edf. [un Bot. ; some 


adj, [a term 
Dole sub- 
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hat woolly] un pen lanuginenr, [Lat. nb et lana, 


laine] 

SUBLAPSARIAN (seub-lap-sé-ri-ane), s. [one who 
supposes that all who are not predestinated are inevi- 
tably doomed, by the consequences of the fall of 
Adam , to perdition, notwithstanding baptism} sub- 
dapsarien, rw. sublapsaire, m. 4 

SUBLAPSAR Y {scub-np'-sa-ré), arf. [done after 
the fall of man) fait x la chute d'Adam. : 

SUBLATION (seub-lé'-cheune), #. [the act of taking 
away] action d'enlever, enlévement, m. 

To SUBLET (seub-léte), -TING, SUBLET, v. 4. 
Lio uudeslet} sour-louer, 

SUBLEVATION (seub-li-vé-cheune), s. [the act of 
raising on high] action d'élever, haussement, m. 

SUBLIBRARIAN , *, (an underdibrarian] sous- 
bibliothécaire, m. 

SURLIEUTENANT, s, [an officer in certain military 
corps holding the same rank as ensigns of the line) 
sous-heutenant, m. 

SUBLIEUTENANCY , s. {the rank or office of a 
sublicutenant] sous-lieutenance, £. 

SUBLIMABLE (seub-laï-ma-bl'), adj. [in Chy- 
mistry] capable de sublimation. à 

SUBLIMABLENESS (seub-lat-ma-bl'-nece), 2. [with 
Chymists] qualité d'être capable de sublimation. 

SUBLIMATE (seubf-li-mête) , s. (quichsilver raised 
in the retort] sublime, in. mercure sublimé ; en géné- 
ral, tout corps sublime. 

To Suscimar-r, 196, -20, 2. @, [to raise by the 
force of chymical fire] sublimer ; au figuré, exalter, 
élever, 

Soocemare (seub/-li-méète), Suscrmaren (seub'-li- 
médted), part. ad. sublime ; au figuré, eralté, élevé. 

SUBLIMATING (seub'-li-mé-tin'gre), s. [from To 
Suntimara| sublimation , 

SUBLIMATION (seub-li-mé’<heune), s. [the act 
of sublimating] sublimation , f. l'action de sublimer ; 
au figuré, élévation, f. avancement, m. perfection, {. 

SUBLIMATORY (seub'-li-ma-teuré), s. [an instru- 
ment or vessel for sublimation] sublimatoire, m 

SUBLIME (seul-laime”), «d/ . [high ia place] far, 
clevé, F. Guuar, || Susciun fi y ], srblime, 
grand, élevé, estraordinaire. À — genius, style, nn 
génie sublime, un style sublime, [Lat. sblimis.| 

Suuteme, 2, [the grand or bofty style] /e sublime, 

To Suscim-e, 270, xp, v, à. [to raise by à chy- 
mical fre] sublimer, |* To Svscime [to raise, to 
exalt, to refine|, élever, exalter, raffiner. To — ones 
flesh into a soul, griritualiser sa chair, 

To Senuoe-n, v, n. [to be brought 10 à state of va- 
pour by beat, and then condensed by cold] se able. 
mer; être sublimé. 

SUBLIMED (seub-laïm'd'}, part. adj. sublime ; au 
figuré, exalté, raffiné. , 

SUBLIMELY (sub-laime-lé), ads. [in à sublime 
manner] smblimement, d'une manière sublime. 

SUBLIMENFSS (seub-laime’-nece), 5. #. Sestimerr. 

SUBLIMITY pres s. {excellence , lofti- 
ness| sublimité, À. élévation, {. excellence, {, gran- 
deur, À 

SUBLIMY (seub'-limé). #, Sontimare. 

SUBLINGUAL (seub-lin'g-goual }, adj, 
uuder the tongue] sous-ingral. [Lat, snb e1 
1n langue] 

SUBLUNAR (seub-liou'-nar }, and SUBLUNARY 

sub’ dion-nar<), adj. [situated bencath the moon] 
sobluaaire, terrestre. [Lat. sub et luna, la lune.] 

SUBLUXATION (seubdeuks-é-cheune), s. [a vio- 
lent sprain; an incomplete dislocation] swblurasion, £. 

SUBMARINE (seul-marine’), adj. [lyiug or acting 
under the sea] submarin. 

SUBMAXI Y, edj, [situated under the jaw] 
sous-maziflaire. 

SUBMEDIANT, 4. [in Music; the sixth note, or 
middle note between the octave and subdominant] 
suus-médiante, f, 

To SUBMERGE (seub-merdje’), #. a. [to drown, 
to plunge under water] svbmerger, noyer, inonder, 
couvrir d'eau, |Lat. submergo, 

SUBMERSE (seub- , SUBMERSED (seub- 
mers'i), adj. [being or growing under water] qui est 
sous l'eau, qui eroit sous l'eau. 


SUNMERSION (seub-mer-cheune), #. {1 
lrowning, the state of being drowned] 45 
To SUBMINISTER (seub-min-isteur)/ ENG, -ED, 


“ a, [to supply with, to affard) » fourair, 
, 70 Semarmures, v. n, [to subserve] servir, étre 
utile, 
SURMINISTERED (seub-min'-is-teur" part, adj. 
administré, fourni, ave] ” # 


pe 


EUR , 


SUBO 


SUBMINISTRANT { seub-min-is-trante A 
[erving in pes AT subordonné, er 

To SUBMINISTRATE (seub-min'is-trète), ». & 
F. To Susmimisren , v, 0. 


SUBS 
fl SusonprHaTaLt fin a regular descending series}, su» 


state of [or ponte 4 


SUBMINISTRATION (seub-min'istré-cheune), DE subordination, f. LL 
# {the act of furnishing or supplying] l'action de| To AN (: -ING, -ED, ». à, [to 
fournir, f. ministère, m. procure privately, by collusion or by 

SUBMISS porn adj. [humble , obsequious] SN suborner ; ", aititrer. } 
soumis, humble, respectueux, obéissant, si NATION (seub-or-né’-cheune), 4. (he ct 

SUBMISSION (seub-mich'-eune), s. (delivery of| of ing} l'action de suborner, f 
one's self 10 the power of another, ack “f|  SUBOR 'd'), adj. suborné. 
inferiority or dej î ] soumis-|  SUBORNER SUR s. [one that proeures 
sion , f. déférence, {. . m. obéissance , f. con- | a bad action to be done] » M, 
descendance, , résignation, £. 1n all — and humility, | (4 de palais), m. 


en toute apte don et humilité. ns ar —, moR- 
sieur, 5 respect je vous dois, No 
ar re Mod jcatly raulel by God Almigh! 
a perfect — to his will in all things, d/ n'y à point de 
devoir de religion plus justement exigé de nous par 
l'Étre Suprême, qu'une entière soumission où résigna- 
tion à sa volonté, en toutes choses. 

SURMISSIVE {seub-mis-siv), adj. [obedient; 
humble] soumis, humble 

SUBMISSIVELY (seub-mis'siv-Jé), av, [obse- 
quiously, humbly] avec soumission , d'une manière 
soumise, humblement, respectueusement, 

SURMISSIVENESS (seub-tmis-siv'-ece), #, (bumi- 
lity] humilité, F. soumission, f. 

SURMISSLY (seub-mis-lé), «dv, F, Suemesrvesx, 

SUBMISSNESS, F”. Sunmissivexess, 

To SUBMIT (seub-mite’), -TING, -TED, ». a. [to 
subject] soumettre, assujeitir, ranger sous sa puis- 
sance, To — one's self to the will of another, se sou. 
mettre, se conformer, 1e résigner à la volonté d'au- 
trai, || To Senure [lo leave to diseretion, to refer to 





judgment}, soumettre, référer, rapporter, laisser (au 
Fgement où à le diereion de quelqu us). La 
Summir [lo cœuse 10 sink or lower : this use of the 
word is obsolete], abaisser, [Lat. submitto,) 


To Susmir, v. n. [to yield, lo acquiesce] se sow- 
metire ; acquiescer; fléchir, plier, se conformer à, 
passer par, + caler, 4 caler In voile; subir ; mettre 
pavillon bas, À sauter le bâton, condescendre, défé- 
rer, You must — to that, à faut vous soumettre à 
cela, il faut passer par là, To make a man — 10 ones 
own terms, faire venir quelqu'ur aux termes où au 
point où l'on veut, l'amener à ses fins, 

SUBMITTED (seul-mited), part. adj, soumis, 
ns 


SUBMITTER (seubmit-eur), s. [one who subemits] 
celui qui soumet où qui se soumet, 
SUBMITTING (seub-mil'-in'gme), +. [from To 


Susmir] l'action de se soumettre, ete, 


SUBMULTIPLE (seub-meul'ti-pl), adj. [a term 
of Arithmetic; A ar in phon on A 
times exactly; as, 3 in 12, in 15,in 18, etc] sous. 
multiple. 

SUBNASCENT (seub-nas-sen'te), adj. [growing 
uodernealh] qui croit par«dessous. 

To SUBNECT (senb-nek'®), -ING, -ED, +, a. 
{to tie, buckle, or fasten bencath] noner, attacher 
par-dessous. [Lat. subucero, Tous] 

SUBNORMAL (seub-nor-mal}, 4, [Geom.; sub- 

icular] sous-sormale, f. [Lat. sub, et norma, 


ègle.] 

SUBNUDE (seub-nioude’), adj. [in Bot.; alnost 
bare of leaves) presque sœns fonilles. [Lat. sub, et 
nudus, nu. 

SUBOBSCURELY (seub-0b-skioure’-lé), «dv, {ra- 
ther obscurely] obscurément, pen clairement, 

SUBOCCIPITAL (seub-ok-sip-i tal), adj. [being 
under the vociput] sous-occipital. 

SUBOCTAVE (seub-ok'-tève), and Scsocrurte 
(seub-ok"-tiou-pl'). ad. {containing one part of eiglt] 
sous-octryle, 

SUBOCULAR (seub-ok'iou-deur), adj, [being un- 
der the eye] suboculaire, 

SURORPICULAR (seub-or-bik/-iou-leur), SUBOR- 
BICULATE (seubor-bik'-iou-léte), adj, [almost orbi- 
cular] suborbiculaire, suborbiculé, 

SUBORDINACY (seub-or'di-na-cé), and Suson- 
mixaser (seub-or'-di-nan'-cé), +. [the state of being 

] subordination, 1. dépendance, {, 

DRDINATE (seub-or'-dinéte), adj. [inferior 

in : subordonné, inférieur (en rang), subalterne. 
[Lat. sn6 et endinatus,] 

To Susonprxar-k, -1N0, ED, %. @. [lo range under 
another] sbordanner. 

SURORDINATED (seub-ov'-di-né-ted), part. ad. 
subordonné, FA 

SURORDINATELY (seub or-di-néte-lé}, ace. [in 
a subordinnte manner] F2 mrnge Le 


du in Svesonx. 
ty 


“SUBORNING (seub-orn'-in'gne), part, of To 
a SUBOVAT-E (uv) adj: {almost ovale) su ! 
SUBPALPATION, s. fn enticing by soft 


flatterie, L. [inus. sbpalpor. 
Ar 7 or Si A Fe RIRE A 
raption, seupi'-né), s, (a writ atten- 
in à court a ] citation, L. ajour- 
nement, m. assignation, {. avenir, m. * 


To Suurawa or Sunroura, . @, [io summon to 
sp CE LC 


SosxonMaL. 
SURPETIOLATE (ses -i-6-lète), adj. [in Bot; 
a ee “rite, a, [neurly 
SUBQUADRUPLE (seub-koua'-driou-pl'), ad. 
sp ne 


(eiman quinqueñd] mbquinqudide 


SUBQUIN kon -tiou-pl) s, adj. 
SURQUNTULE En an ont), 

SUBRAMOUR { -meuce), adj. [in Bot; 
ORRSETION uns ee [the act of 

LA 

rt favour by surprise] subreption , f. [lat 
à SUERÉPrmIOUS (seub-rep-tich'-euce), adj. [frau- 
halent| 


SUBREPTITIOUSL og 1 Pa ru ade. 
secrètement, subrepticement, à la ie. To get sub 
reptitiously, = ar 

rer À , 4 [in Dancing; an easy and suditen 
jump] soubresant, m. 

0 SUBROGATE (seub'-r0 -guéte), v, «. [to sure 
gate er, subitituer, [Lat. À 

SUBROGATION (seub-rô-gué-cheune), # [the 
pulting in the another) Ep ere L:: 

su ge (seub-ré-teun'd'}, ad). (almost round] 
à SÛBSALINE (seub-sa-laïne), adj. [moderately sa- 
line} «n pou salin, un pen salé. 

SUBSALT (wub/alite), s. {a salt having an excess 
of lie base] sous-sel, m, 

SUBSCAPULAR (seub-skap -iou-lar), adj. and #. 
{in Anat. ; said of a muscle arising from and 
side of the scapula] sous i 

To SURSCKIRE (seul 
[to subscribe with oue’s own 


ing one's name beneath] souscrire, signer, son 
nom au bas d'un écrit. To — a un 
contrat, To — a letter, signer une To — a 


covenant , signer un traité. 1 conclade and — myself, 
your very humble servant, je comeles en vous 
Ca of ra ag va serviteur, 
Svuscnine [to promise to writing 
souscrire pa re man subscribed 
chaque homme souscrit pour dix shellinge.. 


scribo, 

To A ; v. n. [lo give consent! 
consentir, donner son consentement, 
advice, je souscris à otre avis, Can 
covenant? pouvez-vous souscrire à € 
Sunscnine [lo promise lo give à certain 
Ling ones name 10 à paper), souscrire, } To 
[to sign an engagement 10 take copies of à 
souscrire ; [lo Ci into an engagement 
newspaper, ur other periodical publication: 
tickets Fe a coment, etc], Taha souscrire, 1 
shall — for that book, je souserirai pour ce livre. À 
ave saboeribed for Lu, je ms 27 shot 2 2 
ouvrage. have subscribed to the convert for you, je 
vous ai abanné au concert, 

à LE can (seub-skraïb'd'), part, adj. souscrit ; 
signé. 

SUBSCRIBER (seub-skraïib'-ur), «. fove who sub. 
scribes; one who contributes to an by 
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SUBS 


subscribing] celui où celle qui signe où qui à signe; 
i , 5 (one ne ot his rune fr a 

news or other periodical publication}, abonné, 
m. roue , me There are many subscribers Lo 
that book, i/ y « Éeancoup de souscripteurs à ce livre. 
That mewspaper bas à great number of subscribers, 
ce journal a beaucoup d'abonnés, Lam à — 10 1he 
concert, je me suis abonné au concert; j'ai souscrit 
où concert. 

SUBSCRIBING (seub-skraîltin'gne), +, [from To 
Sunscnrne] l'action de signer, de souscrire, ete. 

SUBSCRIPTION (seub-skrip'-chenne), s. de act 
6f subscribiug] sontcription, [. signature, {.; [tbe het 
of contribuling to any undertaking ; the s 
bed}. souscription. To bring out à baok by way of —, 

er un livre pce [Lat. subseripiio.] 

SUBSECTION (seul ’cheune), 3. {the section 
of a section] da section d'une section ; la sbdivi. 
sion, Î. 

SUBSECUTIVE (seub-sek' iou-tiv'). 7. Suesx- 








ENT, 

VSUBSEMITONE {seub-sem'-i-tône), s, [in Music; 
the sharp seventh of any key] sous-semi-ton, m. 

SUBSEPTUPLE (seub-se, ctiowpl), adj. [contain- 
ing one of seven parts] sos- iqup le. 

SUBSEQUENCE (seub'-si-kouen'ce), s. [the state 
of following] érat de ce qui vient après, état de ce 
qui est squent, uor, 4 mens] 

SUBSEQUENT (seub’-si-kouen'te), adj. [immedi- 
ately following) srbséguent, suivant. 

SUBSEQUENTLY (seub'si-kouentlé), adv. (so 
as 10 follow Lot qi a ensuite, TA 

To pri Les (seub-serve), NO ED, +, a, [to 
serse in subordination or instrumentally] servir, 4e- 
conder, favoriser, aider, appuyer. [Lal. subservio.] 

SUBSERVIENCE ({seub-ser-vi-en'ce }, and SUR- 
SERVIENCY (seub-ser”-vi-en'cé), s. [instrumental fit- 
mess or use] service, m. avantage, m. utilité, f. aide, 
f. secours, m. concours, m. ere is a regular sub. 
ordination and subserviency, among all parties to be- 
neficial ends, i{ y a une subordination exacte et un 
concours mutuel de toutes les parties à des fins avan- 
tageuses. In subserviency to their designs, pour fa- 
voriser leurs desseins, pour servir leurs projets. 

SUBSERVIENT (seub-ser'-vi-en'te), edÿ. [sub- 
ordinate; useful) subalterne, subordonné, inférierr ; 
mile, qui sert, qui seconde, qui favarise. — gods, 
des dieux inférieurs. Sense is — to fancy, fancy 10 
intellect, les sens sont subordonnés à l'imagination, 
et l'imagination à l'entendement. To make oil things 
— 10 ones private interest, faire servir tout à son 
intérét particulier. [Lat. subserviens.] 

SUBSER VIENTLY (seub-ser”-vi-en't-lé), ade. [in 
a subservient manner] subordonnément, 

SUBSESSILE (seub.ses'-sil}, né. Un Bot: having 
very short footstaiks ; almost sessile) subsessile, 

SUBSEXTUPLE {seub-seks-tiou-pl}, adj. [oon- 
taining one of six] sorts-sertuple, 

To SUBSID-E (seub-saide"), -ING , -ED, +. ».[to 
siok to the bottom; to setile, as lces] aller au fond; 
déposer; [to siuk, as ground] s'affaisser ; [to tend 
downwards, to become 
baisser ; [to fall into a state of quiet; to be caimed], 
se calmer, se radoucir ; sur; Ve abate, 10 be re- 
duced}, s'abaisser, || To Suusips nom, s'éloigner, 
se retirer de, The streams — from thoir banks, les 
ruisseaux se retirent de leurs bords. [Lat. subsido. 

SUBSIDENCE (seub-saŸ-den'er), @ne/ SUBSIDEN- 
CY (seub-sai-den'-ct), 3. [tbe act of sinking or faliing, 
asthe lees ofliquor} l'action de déposer, f. dépôt, rm. ; 
{the act of sinking or gradually descending, as ground], 
affaissement, m. 

SURSIDIARILY (seub-sid'-ia-ri-ké), ave, subsi- 
diairement. 

SUBSIDIARY (seub-sid'-ia-ré), adj. [auxiliary, 
assistant, brought in aid] smbsidiaire; qui aide; 
. Suesuranx, s. [an assistant; an auxiliary] auxi- 





7m. 

SUBSIDING (seub-saï-din'gne), s. [sinking of a 
beop] considence, {, affaissement, m. accoisement (t. 
de médecine), m. 

To SUBSIDIZE (seub'-si-daïse), -ING, -ED, v, à. 
{to purchase the assistance of anather, by the payment 
Ofa subaidy] fournir ou payer des subsides (à ren gor- 
vernement étranger); subventionner (un journal, ete.) 

SUBS{DY (seub'-si-dé), s. [aid, commonls given in 
money] ide, m. impôt, mn. secours d'argent, 1m. 
subvention, L; [a pp paid by pe rire 
or mation to another, to purchase the nid of such 
greg prince in à war}, embside, m, [Lat. suhsi- 
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less elevaled, as landi, s'a- | denre 


SUBS 


To SUBSIGN (seub-saine’), -ING, -ED, +. a. [to 
sign under) soussigner, souscrire. [Lat. subsigno.] 
SUBSIGNATION pichet #4. [the 
act of wriling the name under something for attesta- 
scriprion, 


tion] sour 

SUBSIGNED (seub-saind'), pars. adj, soussigné, 
souscrit, 

To SUBSIST {seub-siste”), -ING,-ED, v,n, [to 
continue, te retain the existence) subsister, 
continuer d'étre. PF. To Be. || To Sumsesr [to have 
means of living], subsister, vivre, s'entretenir, [Lat. 
subsisto.] 

. To Sussisr, +. 0. [to feed; to maintain] faire sub- 
sister; entretenir. 

SUBSISTENCE (seub-sis'-ten'ce), +. [real being] 
existence, Î. substance, f, || Sunsisrence [means 
supporting life], subsistance, (. entretien, m, nourri 
ture, Î. moyens de vivre, m. pl. Subsistence-money, 
subsistance, À. demi-paie que l'on donne aux troupes, f. 

SUBSISTENCY, #. Sunssrencn. 








SUBSISTENT (seuls sis-ten'te) "A [having resl 
being] existant, qui est où qui eriste . pere 
SUBSOIL (senb’-soïle), s. [ile or stralom 0! 


earth which lies between the surface soil and the base 
on wbich rest] conche de terre qui est immédiate 
ment au-dessous dit s0f, 1. [Sub et soil. 

SUESPECIES (seub-spi-chiz), s. [a subordinate 
species; a division of à species] espèce subordonnée, 
L subdivision d'une espèce, €. 

SUBSTANCE (seub'-stan'c), s, (a being subsisting 
of itself] subatance, f. étre, m. { Sunsraxcs [body 

nature], substance, f. matière, f. corps, 
| * Suesraxcz [something real}, substance, f. réa 
+ [* Sunsraxcs [the essential part], substance, f. 
ce qu'il y a de principal ou d'essentiel, le précis, le 
meilleur ; essence, {. The — of a discourse, le sn6- 
stance où le précis d'un discours, || * Sunsraxez 
[wealih, means of Life}, substance, £ biens, m. pl. 
moyens de subsistance, m. pl avoir, m. [Lat. sub. 
stantia., 

SUBSTANTIAL (seub-stan'-chal}, adj. (real, ac- 
tually existent] réel, existant. |" Sussramriar [ee 
sentiall, substantiel, essentiel. — part of a di 
course, ce qu'il y à de substantiel ou d'essentiel dans 
ua discours, la substance où le précis d'un discours. 
Al ei re substantiel, succulent, — 
mest, séande substantielle où succulente, || Sussran- 
tit. [real, solid, strong), fort, solide, riche, — 
woollen cle, de drap fort ou qui a du ; de 
bon drap. À — building, un édtiment solide. 
SunsTANTIAL || of or estate; moderately 
wealthy], aisé, riche; solde, bon. À — house [in 
Commerce], ame bonne maison. À — man, un homme 
solide, riche où aité, 


state of real existence] eristence réelle, f,; [cor, ty, 
materiality], matérialité, f, corporéité, f, 

SUBSTANTIALLY {seub-stan'-chal.é}, ad. [in à 
substantial manner; strongly, solidly, truly, really; 
with competent wealth] rranti lement, en sub- 
stance, d'une manière substantielle, réellement , soli- 
nf. 

SUBSTANTIALNESS (seub-stan-chal-nece), 4, 
[the state of being substantial; Grmness, strength] 

ualité substantielle, {. solidité, F. fermeté, f. force, {. 

SUESTANTIALS (seub-stan-chale), 5. pl {essen- 
tial parts] l'essentiel, m. la substance. 

To SUBSTANTIATE {seub-stan'-chiète), ». af 
make to exist} faire exister, donner du corps à , établir. 
{| To Suasranriare [to establish by proof or cumpe- 
tent evidence; to verify], établir, prouver, To — à 
daim, établir un droit. To — a charge or allegation, 

ver une accusation, une allegation. 

SUBSTANTIVE (seub'-stan-tiv}, adj. [a term of 
Grammar) substantif, À — verb or nouu, ua verbe 
substantif an nom substantif. 

. Sumsranrive, s, [a substantive noun] wx substan- 





SUBSTANTIVELY (seub-stan'-tiv'lé), ade. [in 
substance; essentially] en snbstance ; essentiellement ; 
[in Gran; as à subétantise or nou], substanti 
ment, en manière de substantif. 

SUHSTELE, F”, Sonsrris, 

SURSTITUTE (seub'-sti-tioute), 4. [oue placed by 
another 10 net with delegated power] wn substinut ; ren 
délégué ; [one who takes upon himself the duties or 
the labour of another], remplaçant, m.; [one thing 
putin the place uf another], ce qu'on met à la place 
dde quelque autre chose, To fiwd à —, trouver, fournir 
un remplaçant. Af vou have not one medicine, use 
another as à —, si vous n'avez pas le remède indique, 
employez-en un autre à sa place. 


SUBSTANTIALITY (seub-stan”-chi-al'-ité), s. [tbe | tiède. 


SUBT 1081 


To Sumsrirors, -1N0, -2b, %, a. [lo put in the 


rar another] substituer, Ps en 2 d'ur 
autre; [to em, to act in ce anot 
subroger, nue à Le _ 
SUBSTITUTED (seub'-sti-tiou-ted }, part. adj. 
substitué, , mis en d'un autre. 
SUBSTITUTION (weub-sti-tiou'-cheune), s. {tbe 
sa of any person or thing in the room of 


another) l'action de substituer; substitution, £, subro- 
al LE Sussrrrurion [in Gram.; syllepsis], syl- 


To SUBSTRACT (seub-strakt}, #, Suernacr. 

SUBSTRACTION (seub-strak'-cheune). #. Sun. 
TRACTIO#. 

… SURSTRATUM (seub-stré-teume), s, [that which 

is laid or spread under; a layer of earth Îying under 

another] coche en dessous d'une autre, | Sunsrna- 

rex [in Agriculture, the subsoil], +. Sussorz. || 

Scasraarum [in Metaphysics , he matter or substance 

su 10 furnish 1he basis in which the perceptible 
inbere}, subsénatum, m. 

SUBSTRUCTION (seub-streuk'-cheune), SUB- 
STRUCTURE {seub-streuk'-tchieure), 4. [under-build- 
ing, uoder-pinning, ground-selling, etc.] sous bdti 
ment, In. s0us-œWvre, M. 

SUBSTYLAR (seub-stai-lar), adj, [in Dialing] 
soustylaire (1. de gnomonique) 

SÜBSTYLE (seub'-stañle), s. {the line of à dial on 
which the stile 1s erected] sons-atyle, mm. 

SUBSULPHATE (seub-seul'-Îate), 5. [a sulphate 
with an excess of the base] per LR m. 

( Re nt pan Ver af renier LS or Svusozronx 
seub'-seul-teur-é), adj. ing, moving by starts 
qui bondit, ni fai des pre y 

SUBSULTORILY (seub’-seul-teuri-lé), adr. 
bondissant, Pr sauts et par bonds, 

SUBSULTUS (seub-seul'-teuce), s. (in Med.; na 
twitching or convulsive movement) mouvement con- 
vulsif, bondissement. 

( To SUBSUM-E (seub-sioume’}, -ING, -ED, », a. 
to assume a+ à position ence ler ; 
prendre. [Inus. Lit 8 dyÉec ag 1ppes 

SUBSUMPTION (seub-seum'p'-cheune), s. [in 
Logic; the knowledge we have that the condition to 
which the rule or major is submitted exists in some 
way] subsumprion, F. 

… SURTANGENT (seub-tan'-djen'te), s, [Geom. ; the 
line that determives the intersection of à tangent with 
the axis] sous-tangente, f, 

To SUBTEND (seub-ten'd'}, v. à. [lo extend under, 
10 lie under] é dessous. 

SUBTENSE (seub-ten's#), s. (Geom. ; the chord 
of an are] sous-tendente, f. 

. SUBTÉPID (seub-4ep'-ide), «dj. [moderately warm} 





SUBTERFLUENT (seub-ler'-fliou-ente), and 
SUBTERFLUOUS (seub-ter'-fliou-euce}, ad), (run. 
uing under] qui coule dessous où pardessois, {Lat. 
snbterfluens, de sbter, dessous, et fluo, couler, 

SURTERFUGE (seub'-ter-Boudie), s, {a shift, an 
évasion , a trich] un subterfuge ; une échappatoire, un 
feuxr-fuyant, une fuite, ua détour, 

SURTERRANE (seub-ter-rene’}, s. {a cave or room 
under ground] souterrair, m. 

SUPTERRANEAL. #. Susrannameous, 

SUBTERRANEAN (seub-ter-ré"-ni-ane),  SUB- 
TERRANEOUS (seub-ter-re'-ni-euce), adj. [lying 
under 1he earth} souterrain, qui est sous terre; [in 
didsctic language], subterrané. [Lat, subter, dessous, 
terra, lerre. 

SUBTERRANITY (seubter-ran'-isté), 5. [a place 
under ground] souterrain, m. 

SUBTERRANY (seub'-ter-ra-né), s. [wbat lies 
under ground] ce qui est sous terre. 

SUBTILE, SUBTIL (seub'-üil}, adj. [thin, not 
dense] subtil, delié, délicat; fin, menu, éthére, — 
matter, da matière subrile, À * Suuriux [piercing, 
acute, penetraling], perçant, pénétrant, aigu. À — 
pain, une peine, une douleur aigue. | Susriis [ou 
ping, artful subdolous), subtil, fin, El adroit ; Ex 6 
ficieux, r, politique. À — trick, un tour sub- 
til, un ser Tale, ons fasse À — fellow, a 
adroit coquin. © love! amour trompeur ! 

SUBTILELY (seub'4illé), adv. [thinly, not dense. 
ly; Gnely) d'une manière subtile, dl ; (artfully, 
cunningly|, subtilement, délicatement, finement, adroi- 
tement, captieusement. 

SUBTILENESS (seub'ailenece), 4. [thinness, rare- 
ness, as of air] subtilité, {.; [acuteness], snbrilité, £. 
finesse, 1.3 (artfulness], subtilité, (. finesse, € 
adresse, À. 

To SUBTLILATE (seub-1il'-rête). F, To Susreuee, 
136 
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SURTILIATION (seub-til-i é'-cheune), s. subtilisa- | to overthrow, to destroy] renverser ; détrure ; Boule 
tion, |. . [verser ; [Fig.], renverser, perdre, ruiner. 

SURTILITY (seub-tilité}, s. [fineness ] subti- SUR VERT ED {seub-vert ed), part. adj. renversé, 
due, 1, #, Suwrnrr, détruit , ruiné, fu, bouleversé. 

SUBTILIZATION (seub-til-i-aé/-cheune), 4, [theact|  SURVER 1 (seub-veriteur ), 2. foverthrower, 
of making subtile, Gne or thin] subtilsarion, (.; |refiwe- | destroyer] celui ou celle qui renverse , mb. 
ment, extreme scuteness ), raffugment, m. finesse, J. | SUCCED A NEOUS (ceuk -ci-dé/-ni-euce), ad. [used 

To SUBTTIAZ-E (seul/-til-aise), -ING, -ED, v. a. | instesd of another] qu remplace où est substitué à un 
[io make thin-or fine] subtiliser, raréfier, remuire sitb- | autre; |in Pharmary|, suecélamé, Asuccedaneous me- 
til où d'élié ; Fig.; 10 réfine, to spin into niceties), | dicament , médicament substitué à nn autre ; ant succés 
subtiliser; re he Le : dané. [Lat. urccedaneus,] K 

To Sunricier, v, At) use subtilities) snbéiliser, | SUCCEDANEUM ( seuk-ci-dé-ni-eume), s, [that 
raffiver, forasser, nser a firesses, [which is used for something else] aubstisut, mm. ; Tin 

SUPTILIZED {seuh'+il-air'd), part, adj. snbrilisd, 
rarifié, délié, raffiné. 

SUBTILIZING rt péaer BU s. [from To 
Sverreus| swbtilisation, À, action de subthliser. 

SURTILLY, SUBTILNESS, #. Suwriieur, Sun- 
LE NES. 

SUNTILTY (seub'Aité), s, [thinness, fineness] 
subtilité, K. qualité de ce qui est subtil, À Sewrarr 
[rcfinement, too much aculeness], smbtilite, L. raffine- 
ment, mn. délicatesse, {, pointillerie, {. chicane, f, 
To use subtilties, subtilser, ['Sourirx [eunniug, 
artifice}, subrifité, À, finesse, À. ruse, stratagème, en. 
artifice, mm, detour, m. 

SUBTILE (seu), ed. (sky in design, artful) sub- 
sil, fn, rusé, adroit; feunningly devised], subril, 
rue, 

SURTLETY {seut4l-té), 2. [runniog, artifice] sub- 
tiliré, (, finesse, À, ruse, f. FSueritry, 

SUBTLY (seut-lé), adr. [euaningly, eraftity] subi. 
lement, avec ruse, F, Susriterx. 

To SUUTRACT (senletrakt), -ING, -ED, 4 a. 
[to deduet, to tuke off] soustraire, dter, déduire. 

SUBTRACTED (seulrirak tel), pert. adj. sou- 
frais, dté, déduit, 

SURTRACTER (seuletrakt eur). s. [he that suh- 
tracts) celui qui soustrait ; [in Arithmetie, the munber 
10 be taken from a larger}, aogrhre à soustraire, tm. 

SURTRACTION (seub1rak°-cheune), 5. [in Law, 
the withdrawing or withholding of some right} raus- 
traction, {,; [in Arithmetie, the taking of n lesser 
number from a greater of the same denomination], 
soustraction, {3 {in a general sense, the act of pe 
à part from the whole}, soustraction, f, déduction, f. 

SURTRACTIVE (seub-trak'-tiv), adj, [tending or 
having power to subtrmet) qui tend à soustraire, 

SUBTRAMEND (seub-trn-hen’d'), s. [the number 
tobe subitracted} vombre à soustraire, m, 

SURTRIFID (seuh-traifd), ad), {in ot.; slightly 
trifid} isérement trifide, 

SUBTRIPLE (seube-trip-pl}, adj. [Mathem.; à 
thin, astwo io six! subirènle, sous-trinle. 

SUMTRIPLICATE (seubitrip-li-kete), ed. [in tbe 
ratio of the cubes] snbtriple, 

SUBTUTOR (eeub-tioutenr, 3, [an under tutor] 
sous-mettre ; [in Law, an under gunrdian], subrogé 
futerer, mn 

SERULATE (sion biou-tete}, SUBULATED (sion 
biou-l6-ted\, dj. [at,; is said of n simphe Jeaf of the 
shape of sn awl] snbulé, pointe, en forme d'alène. | cès. PV, Lucev. À — nttempt (in a good sense), time 

SUBURE (seub'-eurb), SURURES (seub'-eurhx), s. | heureuse entreprise , entreprise qui a du succès, qui 
{that part of à town er city, which lies without the | réussis ; (in a bad sensé), entreprise gui réussit, 
walls] Joubourg, rm. au figuré, confin, im. bord, m.| SUCCESSFULLY (seuh-ces'-foul-é}, ade, [prospe- 
































1m succédant, 

To SUCCEDE, 7, To Suotexn. 

To SUCCFED (seuk<idé }, «1x6, xD, 2, 2, [to 
take the place of] succéder à ; remplacer; suivre ; [to 
Le subsequent or consequent], suivre, s'ensnivre, V 
toria sucoeedel William the Fourth, Fictorie succéda 
à Guillaume Quatre. Love succeeds hatred, l'amour 
succède à la haine, || To Svecxen [10 mike success- 
ful; 40 prosper], faire réussir; bénir, Succoeë my 
wish, and second an ign, bénis mes vœux et46- 
comde mes desseins. Tai. succedo.] 

To Suceren , ». 1. [to follow tu order; to come in 
tbe place of another] succéder; suivre. Tu 
succeeds 10 love, x ce succède à l'amour, où 
remplace l'amour. The ages to — will curse him, 
les dges qui suivront le maudiront, || To Succxb [to 
obtain the object desired ; 10 accomplish what is at- 

or intended], réussir, To — in doing some- 
thing, réussir à faire quelque chose. To — it an 
uadertaking, rénasir dans une entreprise. To — ân a 
task, in something diflécult, vewir à d'une tâche, 
d'une difficulté, Me will not —, il ne réussire pas. 
He succeeds but ill, # à mal réussi. | To Succten [to 
have n good effect}, réussir, 

SUCCEEDED (seuk-cid'-ed), part. adj. succédé , 
LL LEE 

SUCCEEDER (seukscid'-eur), 4. [one who succeeds] 
successeur, Mb, 

SUCCEEDING (seuk-cid'-in'gne), 4. [from To Suc- 
cxav} l'action de snecéder ; succession , €. l'action de 
reusr, de prospérer, etc. 

Succsevirno, part. adj. [following in order ; sub- 
sequent} suivant; subséquent. Succeeding ages, les 
siècles à venir, | Sucenrmino [iaking the place of 
another] qui succède à ; qui remplace. À son succeed- 
ing his father, un fils qu swccêde à son père, || Suc- 
cxepixG (prospering}, qui réaait ; qui prospére. 

SUOCESS (seuk-cec'}, 4. [the termination of any 
affair happy or unhappÿ} succès, mu. rénssite, f. évd- 
nement, m, (Ce mat sans épithète signifie générale- 
ment en anglais, et toujours en français, un 
succès, une bonne réussite.) L wish you — io that 
sttempt, je vous souhaite un heureux acces dans 
cette entreprise, To have —, avoir du succès, réussir. 
He was troubled at that bad — , ce marais succès le 
chagrimait, [Lat. successus. 

SUCCESSFUL (seuk-ces-foul), adj. [prosperous, 
éreux , qui à bien réursi, qui a du suc- 








rontonr, m, estérieur, m, [Lat. aburbium; sub et | rously, with success] henremement, avec succes (in a | shal 


urbs, ville.) sense); avec succès (in a bad sense). 

SUBUKBAN (seub-eurb'-ane), ad). [inhahiting the | SUCCESSION (seuk-cech'-une), s, [consecution, 
soburb] habitant d'an foubourg, qui demeure dans series) succession , f, auüte, L By succession of time, 
un fenbourg ; {situated in the ELA vs of à town), su- | par succession de temps. l Soccessiox [linenge; inhe- 
burboin. [Lat, srhurbanres.] ritance], pren ad 7e L Rights of—, droits 

SUAURBIAL, SURURBIAN., PF. Sununsax. successifs. |Lut. successio. 

SUMURBICARIAN (seuli-eurb-iké'-si-ane), SU-|  SUOCESSIVE (seuk-ces-siv'), adj, [following] suc- 
BURRICARY (seub-eurb'-i-ka-ré), edf. [axid of ten que rer À 
provinces which composed the ancient patriarchate of | SÜCCESSIVELY (seuk-ces-siv-fé), aide, in unin- 
Rome) snburbicaire. lerrupted order, one after another] smecessinement , 

SUBVARIETY (seub-va i-té), 2. [in Mineral; | consécitivement , l'un après l'autre, tour à tour. 
asubordinate variety, or division of a variety] ne | SUCCESSIVENESS {seuk-ces"-siv'-mece }, 5. [the 
sons- variété. REC E . [state of being successive] tar de ce qui se suit. 

SUNVENTANEOUS (seub-ven'-1é- nieuce), ad. | SUCCESSLESS (seuk-ces-lecr), ad. [without su- 
faddte. windy| vide, stérile ; venterez. Fins. css] malhrirreuxz, sans srcoès, qui à mal réussi, 
Dé dl ep cn F3 em SUCCESSLESSNESS (souk-ces/-lece-necr), 4. [un 
eubreution, C fines: sine À * | prosperous conclusion] maumaise réussite, {, 

To SUNVENSE (seub-vers#). To S SUOCESSOR {seuk-ces'-eur), «. [one who succeeds] 
SURVERSED (seub vert’). Fr. 2e je error e ’ . 
SURVERSION (seub-ver-chenne}, # Met of |. SUCCIDUOUS (seuk-cid'iou-euce), adj. [ready 10 
subverting ; overthrow, ruin, destmction] subrersion, | fall] prét à tomber, [laus. Lt, sireciolirers.] 

L. renversement, m. ruine, {, deftnuetion, SUCCIFEROUS {seuk-cif-er-ence), ad}. [producing 

SUBVERSIVE (seub-versiv), 6j. (having ten- | or conveying sa] qué donne de la séve. fiat, suceus, 

to overturn] subsersif. jus, fcro', porter.] 

To SUBVERT (æub-wrt#), -ING, “ED, +. a, | SUCCINATE (seuk'ci-nète), s, [a salt formed by 








SUCK 


the ic acid and à base , 
a gr a base] succimate, mm, [Lat. 
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brief} succinet, court, pr Pre concis; 


retrousré. {Lat. a. ’ 7e 
ci) mccincteant, Da ee Den on 
cise où concise , en peu de mots. d 
SUOLINCTNESS ea ci og, à Tborines, 
PRUCOINE Pr ss % pen 7, «eo 


ber, drawn from 
SUCCINTIE (en La mineral of an 
of garnei] sue- 


amber colour, considered #3 à 
cd fou 
amer qu rat de ca ? 
SUCCINUM (seuk'-ci-neume) , 4. {Pharm. ;-yellon 
jar: Le rage DUR 

devils-bite, cos éene 
du diable, m. ici 


SE CSD a dm, 
endive; a ms Le pus chere, 6 2 25 


DEAR 7 RO ATRNE dat ob 
socotrin. Socatrine aloes [a pan cav  | 


di solok rotin, m ï, 
any Mind, dope den) comen dE L'an 
tance, . : M. renfort, m. 

To Svccoun, -1x6, -20, +. @ [to helps «, To As- 
sisr; 10 relieve] secourir, secours, aider, 
assister, soulager. || To — à must, yard, etc, [in sea- 


language es mu mt, une vergue, etc. (avec 
É JUE seu” }, part. adj. secouwru, 
aidé, assisté, 


celui qui dune du secours, qui Le assiste, 
qui soulage. 

SUCOOURING (seuk'-eur-in'gne),a. {from To Suc- 
coun) l'action de secourir, de donner du secours on 
d'aider ; secours, m. % 

. SUCCOURLESS (seuk'æur-lece), ad. [wantingae- 
lief] desticué de secours, sans secours. 

SUCCUBA pe ‘à , SUCCUBUS (seuk2jon- 
Leuce), s. {a s 10 take à woman 
*° SUCCULENCÉ pr me PQ SUCOULENCY 

su: 4 
(seuk'-iou-len'-cé), 4. [juiciness) suc , m. substance, 
abondance de sue, f. 2 

SUUCULENT (seuk’iou-len'te) , adj. fjuiey] smecu- 
it D CR 

To S un 
vd, 10 siok uader any diBieni] momie EE 

Le 
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SUDA 


sucer; succion, Ê. sucement, m. Upon the fGrst —, 

à la ère succion. || Sucx {the milk given by 

female), de lait que ent les femelles. To give 

—, donner à teter, donner le sein où la mamelle, 
”. 

To Svex, 16, un, v. @. aud na, [lo draw into 
tbe mouth by aspiration; it is said equally of the 
liquor drawn and of that from which it is drawn] 
sucer. To — a bone, tosuck the marrow of a bone 
sucer un 04, sucer la moelle d'un os, To — an 
orange, sucer mue orange. The bees — the flowers, 
des abeilles sucent les +. Léeches — the blood, 
les sa es sucent le sang. “Ta — ones substance, 
to ST er marrow , sucer quelqu'un , l'épuiser, 
de ruiner. || To Sex [10 draw milk from the lresst], 
téter. À chikl sucks his mother, wr enfant fette sa 
mère, He is still sucking, él tette encore. À lamb sueks 
its dam, un agnean feite sa mère. He sicked bad 
milk, il a tété de mauvais lait. || To Suex [io draw 
ont, as a liquid from a cask, by exhausting the aie 
of a tube], aspirer, tirer, r, The tube of thus 
pump sucks the water with great force, le tuyau de 
celte aspire l'eau avec beaucoup de force. || To 
Sec [to absorb, as a spange or any Thing porous 
dues), pomper, absorber, s'imbiber de. | To Suex [to 
pre as air], apirer, respirer, || To Svor [to draw 
in, as a es ge engloutir, entrainer. || Fo 
Suox [to draw or drain}, puiser, puiser, || To Sucx 
1, sucer, irer ; , s'imbiber de ; engloutir. 
“To — in au error with ones mothers muik, su- 
cer une erreur avec le lait, en être imbu de bonne 
heure. To — in the pure air, aspirer, respirer l'air 
pure. || To Svcx ovr, and lo Suex vr [lo deaw; to 
drain], sucer, tirer en sugant; pomper ; vider. To 
— out the air, pomper l'air. To — up water, pam- 
per l'eau, — thai eup out or np, videz cette coupe ou 
ce verre. [Sax. scan, sucean ; at. sigo.| 

Sucx-msu (seuk'-fiche), or Ramon, s. [lehthyol. ; 
echineis, ipera quiba, a beautiful Brasilian sea-fish] 
sucet, mn. arréte-mef, M. rémore, I. Où rémora, M. 
de pilote du in. 

GCK-STONE (seuk'-stène), s. [sea-lamprey] dam 
ie de mer, {. ad. 

SUCKED (seuk't), part. adj, of To Sucx. 

SU! { et), 3, [one that suchs] celui on 
celle qui suce où qui teite ; sucer, m, £ Sucren [a pipe 
through which y thing is deawn}), tn tuyau, a 
tube. ÿ Sucxen of à pump [hucket], piston d'une 
pompe, en. | Secren of a tree, rejeton d'arbre, m. 


surgeon, m.; (of a vive), gourmand, m.{| Sucxan of 


the root of a er, cnieu d'ognon de fleur, m. || Sue 
œen [the name of a fish; the Remar}, sucet, M 

To Sucaen, 120, -x0, v. #. [to strip off shuots, to 
deprive of suckers] drer Les rejetunes. 
£ Sr S (seuk'-ite), s. [a sweet-quat] sucreries, 
BUCKING (seuk'-in'gne), s. (from To Suca] fnc- 
tion de sucer, été. sucement, in. suction où mieux 


succion, 
Sueuiso, part. ” of To Suex, which see. À such- 
ing-pig, un cochon de lait. À sucking-lamb, un agneau 


qui tette encore, À sucking calf, ar veau de lait, mm. 
À sucking-puinp, pompe aspirante. 

Seckixc-sorrzs (senk'-in'gne-bot-W'}, +, [a boitle 
which to children suppli bal pap] éiberon 
m, *fhMe is not ù bis —, à est à peine 
hors du berceau. Ps ns 

To SUCKL-E (seuk-kl), 100, -2b, e, a. [to nurse 
at the breast] af/aiter, nourrir de son lait, de 
sein où la sramelle, 

Sccrur. F, Tuar. 

SUCKLED (seuk'-kPd), part. adj. allaité, 

SUCKLING (seuhk'-lin'gne), s. {a young child er 
animal nursed at the breast} enfant à teite ; (wben 
suckied by a uurse), nourrisson, ns, in jeune animal 
qui _tette encore, || Sucacixe [a sort of white clover), 
trèfle blanc, m. 

SUCTION (seuk'-cheune), s. [the aet of suekingor 
drawing into the mouth} l'actiow de sucer, F. suce 
ment, . succion, À ; [the uet of drawing, as Uuids into 
a pipe, or other thing], espiration, £.; [the act of ab. 
sorbiag or imbibiug), absorption, L 

SUCU , s. [an apple-tree of China] sucu, mn 

SUCULÆ (seuk'-iou-li} s. [Mythol. ; a ütle of the 
Hyades] Ayades, f, pl. 

SUDAK (siou'-dak), + [s fish, a species of Perca] 

, m. espèce de perche, f. 

SUDAMINA, s. pl. [Med.; heat-pimples in the skin] 

échauboulures , £. pl. 





SUOARY {sou-dære), s, (a naphin or handkerchief] 
serrieite, Î. mouchoir, mn, [Lat. sudariun, Inus]. 















prevu, Anapüre, 


SUFF 
SUDATION (sou-dé'-cheune), s. [a medical term ; 


a swealing| sudation, À. [Lai. srdatio.} 


SUDATOR Y (siou’-da-leur-ê), adf. [a medical term ; 


swenling] sfatoire. 


Sunaronx, s, [hot house, sweating-bath} éture, f. 


bain chaud, [Lat. sudatorium.] 


SUDDEN (seud'-ene), adj. [hasty, violent, preci- 
pitate] soudain, subit, prompt, violent, précipité. A 
— death, une mort subite, — shower |falliug ns fast 
as it can pour], averse, f A — four, À une sure, 
1 Suooxx [happeniog without previous notice), és 

. L'quoi l'on ne s'attend pas, indelibéré. 
|Sux. soufen.] j ‘ 

À Suoves, 5. [surprise| surprise, . LE On a —, 
vpon à —, of à Leg subitement, tout-à soudai- 


nement, soudain ; par surprise, plus tôt qu'on ne s'y 
atterdait. 


SUDDENLY (seud'-en-lé), adv, [in an unexpeoted 
manner] subitement, sou , outt-di= , tout 
d'un coup, tout court, soudain, He died —, il mou- 
rut subitement, 

SUDDENNESS (seud'-en"-neec), s. [state of being 


sudden, unexpeeted presence] l'état d'une chose im- | pen 


préeire où subite, présence où action subite, L was 
startled at the — of the thing, da chose arriva si su- 
bitement que j'en fus tout alarme; ce coup imprévu 
m dar 


a . 

SUDIS, s, (lchthyol. ; sphyrwan, seu-pike] brochet 
+0 ioubo-rif ik 

SUDORIFIC (si iP-ik), adj, (causing sweat 
sudorifique, qui fait suer. ler ver À of = 
wood [in } Éochet, mm 1 

Suponie, 4 [a medicine promoling sweat] un 
sulorifique. 

SUDOROUS (siou'-d-reuce), adj. [consisting of 
sweat] sant, tout en cau, fout en sueur. 

SUDS (seudz), s. (a lixivium of soap and water] 
eau de savon. } To be iu the-méire dans l'embarras, 
étre en peine, 

To SU-E (siou), 016, -2D, v, a. [to praseeute by 
luw} poursuivre en justice, faire un procès, à, 
(eontre quelqu'un). IF any — thee at law, 53 quelqu'un 
te poursuit en justice. To — one upon a bond, 
suivre quelqu'un sur son obligatien.|| To Sun [to clesa 
tbe beuk, as a hawk), s'essuyer de bce, | To Sue our 
{0 petition for aud take out, to apply for and obtain]. 
solliciter, obtenir. To — out a writ, solliciter, obtenir 
un maudat, un ordre. 

To Sue, v. #. [to make legal claim; to seek for in 
law) demander. To — for dau , demander des 
dommages-intéréts, ÿ To Sue [10 lo entreat, to 
petition|, prier énstamment, supplier, solliciter, bri- 

er, | — to you for il, je vons en supplie. He sues 
&r that employment, il brigue cet emploi. 

SUED (siou'd), part. adj. poursuivi en justice ; s0l= 
licité. 


SUET (siou'-ite), s, [the fat of an animal, parti- 
culariy that about the kidneys] graisse, 1, suif, en. 
Beef nn dore de bœuf. Muilon —, graisse de 
mouton. {W. swr6.) 

SUETY {siou'-it-é), auf. [consisting of suet] dde suif, 
de la nature du swf, plein de graisse; gras, Suety- 

miding, or Suet-pudding, pouding fait avec de la 
Krine de da priver de bœuf ou de mouton. 

To SUFFER (seuf-eur), 146, -kD, v. 2. [to endure, 
to permit; v. To Tousaare; to bear, to undergo 
souffrir, supporter, endurer, digérer; tolérer, re 
mellre; agroer, evmporter, subir, faire, To — all re 
ligions, tolerer toutes les religions, L shall not— him 
to come, je ne lui permettrai point de venir, je ne 
souffrirai pas qu'il vienne. To — à punishment, su- 
dir une punition. To — a great loss, faire une grande 
perte. To — in one's bealih ar fortune, 4 en avoir 
dans l'aile, |Lal. suffere.] 

To Surrsn, v, 4. [lo undergo pain or punishment 
souffrir, pdtir, À. peine de puni. He arm 
for hiarself for us, 4 a souffert pour lui et pour 
nous, To — for one's fault, porter la peine de son 
crime, * Publie business suffers by private infirmities, da 
Bien public souffre des faiblesses des particuliers, His 
modesty suffers when he is praised, sa modestie souffre 
quand on le loue, 

SUFFÉRABLE (seuf-eur-a-bl'), adj. {that may be 
suffered] supportable. 

SUFFERABLY ({seuf-eur-a-blé), ads. (in a sufferable 
manser] supportablement, d'une manière 5: table. 

SUFFERANCE (seuf-eur-an'ce), s, [tue 

in; pain, misery) souffrance, (. peine, {. misère; F. 

Surrenancz (patience, moderalion), patience," €. at 
tente, f, moderation, [. À Survenancx lioleration, 
permission], souffrance, À. tolérance, [. permission, f, 
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after (he holder’'s tille ceases, without pote leave 
of the owner], terre, propriéts en souffrance, 

SUFFERER (seuf-<ureur), s. (one who saffers] 
celui ou celle qui souffre, qui patit , qui est lésé, qui 
perd ou qui à perdu celui qui permet, qui tolère ; 
un malade, une victime. The poor little — is better 
to-day, le pauvre petit malado va mieux aujourd'hui, 
Men are suflerers by poverty and sickness, As hommes 
sont les victimes de la misère et de la maladie. 

SUKFERING (seuf-eur-in'gne), s. [the bearing of 
pain, loss, or inconvenience] sou//rance, f, ; [pain en- 
dured ; loss or injury ineurred}, souffrance, £. peine, £ 
lourtment , 03. 

Sorrentne, part. adj. of To Suvren , qui souffre ; 
souffrant. He is — at present, if 5 CE Mon 
ment, He looks —, il a l'air sonffrant, The — part 
[aflieted part|, la partie souffrante, The — party [he 
who incurs a loss], {a partie souffrante ; la victime, 

To SUFFIC-E (seuf-faise”), -ING, -ED, +. », [to be 
enough} suffire, être suffisant. [Lat. sufficio.] 

To Surmicz, v, 8. [10 afford , to supply, to satisfy] 
fournir, suppléer, satisfaire, donner, procurer, dis- 

ser, 
- SUFFICED (seuf-faied'}, part, adj, fourni, supe 
É, satisfait, 

SUFFICIENCY (suf-fich-en-ce), s. [qualification 
for awy capacity, ability] su/fisance, f que 
dite sé, tence, À, capacité, F. habileté, f. 
[| Surmicrexer [supply equal to want, enough], safe 

ami D ete es , 2 in. || Surre- 
cener weit, pride}, syffsance, L orgueil, m. 
bonne opinion de voi me, Suflicieney is a empenni 
of vanily and ignorance, la suffsance est un composé 
de vanité et d'ignorance. (Sir William Temple est 
peutétre le seul qui se soit servi de ce mot en ce sens). 
| Sevrsurricmnex [selfeoneeit, pride], sffsenre, € 
orgueil, m, 

us dépanaid (seuffeh'-en'te), ad}, [enough ; 
adeqhate to wants} svffrent, assez. Thu sum is suffi 
cient, cette somme est suffisante. Mis cousent alone is 
not suflicient, ce n'est pas asez que son conreñtement, 
1 have sufficient, J'en ai assez, j'en ai suffisamment, 
| Surmcsse [equal to any eud or purpose; coms 
petent; qualilied for any thing}, suffisant, comptent, 
Pr PU capable, qui suffi, qui a les qualités requises 
ou le pouvoir nécessaire, To be suflicient, snflire, Suf- 
fcieut bail, ure donne et suffisante caution. À sufti- 
cient man, se homme capable, À sufficient witness, 
ma témoin irréprochable, digne de foi. || Seuv-svrvr. 
Gest fennceiled, arrogant!, suffisunr, 

SUFFICIENTLY (seufdich'-entlé), ade. [in a 
sufôeient degres, enough] sufésamment, assez, assez 
bien ; compétemment, He bas beeu sufficieutly puuisherl, 
on l'a asses puni. 

Sufhicienthy, a, à eneagh, assez: My, foison ; 
se 1 en “mr miR î cu objret Et des 
quan: but Apey express diléerent degrees of it Thu, we 
Lave sffrient, wben we have just wbat is necessary ; we have 

, when we de not wish for more; by pen os unders 

some litile to spare: by . éonsiderably more 
than we want. Enogh rrlatrs more 19 Lhe quantitr ome de- 
sices 10 lave; and sufêriens, to Lhat quantity wie really wants 
10 enploy; à contenled man will be satisfid, though be 
#hoekl fa short of penis ; but the coretous mac is still gras 
ing for more, erou be possesses abundance } 

SUFFISANCE (suf-i-zin'ce), s. [excess, plenty] 
abondance, À. excès, m. Arauconp, m. [fnits.] 

SUFFITUS (seuf-fnitencr), SUFFOTENT (seule 
fat -men'te}, SUFFUMIGATION (seuf-fou-mi-gué/- 
cheune), #. [an odoriferous powder, thrown on crals, 
to be réived into the body, in form of fumes} s1/74 - 
migation, . 

UFFIX (seuf”-fiks), 4, [a letter or syllable annexed 
to the em of a word] affère, un. suffire, m. 

To Sorix, 0x6, -p, +, 0. [to add or auuex à letter 
er syllahle 10 a word] ajourer. 

To SUFFLAMINAT-E (seuf-flam'-i-néle), -ING , 
-ED, ». a. [tu stop, 10 impede] arreter, empecher, 
embarrasser. [Inus. Lat. sufflamen , obstacle.] 

To SUFFLAT-E (seuf-fléte), -ING , -ED, v, &, [to 
blow up; to infate] enfer, gonfler, souffler, {Lat. 
suffle.] 

SUFFLATION (seuf flé-cheune), s. [the net of 
blowinz up orinflating| l'action de gonfler, de souffler, 
£. inflation (1. de médicine), K. (Lat. sufflatio.] 

To SUFFOCAT-E (seuf-fé-kéte), -ING, -ED, v. a. 
[to choke by exclusion or interception of air) s496- 
er, étoufjer. [Lai. suffoco.] 

SUFFOCATED (seuf-fé-kéted), port. adj. [e. 
Cuoxaw] saffoqué, ctonffé, 

SUFFOCATING (seuf-fô-ke-tin'gue), part. af. of 

To Survocare, [choking, stifling] st/focant, étauffant ; 





Au estate in sufferance [an estate kept in possession À qui suffoque, 
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SUFFOCATINGLY (seuf-fô-ké'-tin'gue-lé) , adv, [so 
as to suffocate] à r, à étonffer. 

SUFFOCATION (seuf-fô-ké-cheune), s. [the net of 
em d'action de suffoquer, d'ét , suffo- 
cation, À, 

SUFFOCATIVE (seuf-fü-ka-tiv"), adj. [having the 
power to chake] nt. à 

SUFFOLK-POWDER, s. [a medie. powder said to 
be good for the bite of à mad dog] de Suffolk, t. 

SUFFOSSION ( seuf-fos'-cheune ), # [a g 
nr an underminiug] mène, f, sqpe, f, [Lat. suf- 

ossio.} À 

SUFFRAGAN (seuf-fra-gane), 4, [a consi- 
dered as subject to his metropolitan] un suffragant, 
un évéque su) nt. 

Surrnacax, adj. [assisting] suffragant. 

To SUFFRAGATE (seuf -fra guéte), #. n, [10 vote 
with, to agree in voice with} s'accorder, convenir. 
[lnus. Lat. suffragor.] 

SUFFRAGATOR (seuf-fra-gué-teur), s, [one who 
assists or favours by his vote] qui doune son suffrage, 
son vote. [Lat.] ù 

SUFFRAGE (seul-redje), 4. {vote; approbation] 
suffrage , m. voue , f. au figuré, approbation , {. suf- 
frages, m, à Surrnaces of the Saints [in the Rom. 
Church; prayers], suffrages des saints, m. pl. 

SUFFRUTEX (senf-froutehs), 1. [Bot.: under- 
sheub, à name given ta the lowest sort of woody, 
perennial plants, as lavender, rue, sage, etc.} sons 
arbrisseau, m. 

FFAUTICOUS (seuf-friou-ti-keuce), adj. [in 
under-sbrubby, or part shrubby] suffrutescent. 
SUFFUMIGAT-E (seuf-fiou'-mi-guéte), -ING, 
ED, s. a. [in Med, ; to apply fumes to the internal 
parts of the body] fimuiger, faire des fumigations. 
Lat. suffumigo.] 

FUMIGATION {seuf-fiou-mi-gué'-cheune), and 
sû MIGE nr met s. [a merlical fume] 
suffiumigation, {. F. Surrrrus. || Surromicarioÿ (fu. 
migation], suffimigation, £. fumigation , {. 

To SULFUS-E (sæuf-fiouze'), -ING , -ED, ». a. [to 
overspread, as with à fluid or linciure] couvrir, rem- 
plir, baigner; se répandre sur, Cheeks suffused with 
blusbes, des jones couvertes de eur, Eyes suffused 
with leurs, des yere baignés, remplis de larmes, To 
— the face with biushes, couvrir {a figure de rougeur, 

Lat. suffusus, suffundo, verser.) 

SUFFUSED (seuf-Goux'd'}, part, of To Surruse. 

SUFFUSION (seuf-fiou-jeune), ie es over- 
spreading, the thing overspread| suffurion , f. epan- 
sent Éarate tm, — in the eye, s4ffusion de 
l'œil, !. cataracte, Î. 

SUG (seugue), s. [a kind of worm] un petit ver. 

SUGAR (chougu'-eur), s. [a wellknown substance, 
manufactured chiefly from the sugar-cane, but ex. 
tracted also from beet-ruat] sucre, 3. Double-refined 
—, sucre royal. A sugar-loaf [a conscal mass of sugar), 
un pain de‘smere. Limp-sugar, sucre en pain, sucre 
blanc. To sweeteu with —, sucrer, Sugar-soup, soupe 
à la bière assaisonnée avec du sucre, f. Native or raw 
— {sueli as it comes out of the cane], moscouade, f. 
suere brut, “sugar, sucre d'orge. — of Ua first 
quality, sucre royal. Powdered — made into loaves, 
sucre répé, To set the sugar-lonves, planter Les pains 
de sucre. To let the sugar-lcaves drop, laisser purger les 
pains. Sugsr-loaves which have acquired face, pains 
retirés. Sugar-loaves made of lump Lars pains 
verpuntes. Bastard sugar-loaves, fondues de bdtardes, 
f. F tuke the sugar-lonves out of the moukds, lacher, 
— hoiled suficieutly thick, perit Gisé, The ffih 
copper used in — refning, le sirop. || Socan [in 
Chym.; a erystallizable essential ai, sel, m. — of 
leud, sel de plomb où sel de saturne, m. blanc de 
plomb, m. — of roses, sucre rosat, Acid of —, acide 
de sucre, [Armw, sucr; al. sucker; lat. saccharum ; 
pers. arm. sukkar,) 

To Suoan, -1x0 ,-#0 , v, @. [to season with sugar] 
suerer, assaisonner avec du sucre ; au figuré, adoucir, 
tempérer. 

Sucan-naxsn, s. (sugar refiner] 
m, Sugar-baker's clay, terre à sucre, 

Socan-nasin, suerier, 1h, 

Sagan-caxbx , 4. (sugar claribed and erystallised) 
sucre candi. 

Sucan-canx (chougu/-eur-kène), s. [a reed contain- 
ing the sugar] canamelle, rene pl. soreeé 
de sucre, m. 

Socan-casron , 4, smcrier, M, 
Pre gr 4. [where sugar is made] sererie, f. 


Bucan-tour, 4. F, Suoan. 












de sucre, 


SOIT 


Socan-Lour, dj. [having the form of a sugar-loaf] { j: 
mere, 


conique ; en ‘ 

rod en (chouge-eur-mé-pl'}, #. (Bot. ; acer 
Virginianum] érable à sucre, m. où petit érable 

LE y In. 
ur" 2, [a machine for pressing out the 
juice of the sugar-cane] moulin à suere, m. 

Sucan-wrre, s. [n wingless insect) lépisme sac- 
gr formes à f. 

Suuanñ-MOULDS, 4. sucre, f, 

Suasn-rss (chougy-eur-pi), s. (a ht with 
an eseulent busk] pois sas in, tm. sucré, 
1m. — of Guiana [inga; a sort of tree], pois suerd de 
da Guiane, m. 

Svcan-rLust -eur-pleume), s. [an almond 
covered with Le che als à pra 
f._ Smooth or plain sugar-plums, dragées lisades. 

Suvan-roncs, 4. pl pinces à sucre, f. pl. 

re dr CL santé suerière, pures 

SUGARED (chougs/-eur'd . adj. sucré, 
sonne de sucre ; au ro emtatr À Half-sugared, 
à misucré. — words, des paroles sucrées où emmiellées. 

SUGARY (chougw/-euré), adj. [testing of sugar] de 
sucre, qui @ le lu sucre; sucré; | 
sugar], saccharin ; [fond of sugar, or of sweet things}, 
qui aime ce qui est sucré. 

sUG (sudj-es-cen'te), adj, [relating 10 
sucking] qui a du rapport à l'action de téter, de sucer. 
[Lat. smgens, qui tette.] 

To SUGGEST (seuddjest or à 10 , -ING, 
ED, ». a. [to biut, to intimate; w. To Insemuare] 
suggérer, insinuer, inspirer, mettre dans l'esprit ; Fa 


| poser. What spirit suggesis you this imagination 


quel esprit vous sug, cette pensée, vous inspi 
cette imagination ? £ To Suoassr [to draw to il 
insiaquation], entrainer, séduire : [to inform secretly], 
informer secrètement ; inspirer, sonder. {Inus. dans ces 
deux derniers sens, Lat. suggero.) 

SUGGESTED (seudgdjest ed), part. adj. suggéré, 
insinué, inspiré, pi 

SUGGESTER sat pets s. [one that sug- 
gesis or inspires] celui qui suggère, inspire, ete. 

SUGGESTING (seud djest'-ingne), 4. [from To 
Sucosr] l'action de suggérer, etc. 

SUGGESTION (seul djes-tcheune , s {private 





luünt , intimation , insinuation] svggestion , f. instiga= 
tion , L inspiration, {, insinnation , {, persuasion, f, 
signifie aussi , l'exposé (en termes de palais), m. On 
Jour —, à vorre instigation. The — of a petilion, 
l'exposé d'une te. 

SUGGESTIVE (seud-djes'-v), adj. (containing a 
hiut or intimation] qui suggère, qui insinue, qui fait 
entenutre. 

To SUGGILAT-E (seug-dji-bète), -ING, ED, ». 2. 
{to beat black and blue] meurtrir de coup. {inus. 
Lat. agi] 

SUGGILLATION (seug-djil-lé -cheune), 3. sugilla- 
tiou, E. menrtrisurre, f. — ol the eye [blood-shot eye), 
inflammation de l'œil, f, 

SUICIDAL (siou-i-sat«dal), adj. [partaking of the 
crime af suicide] suicis 

SUICIDE (siou'-i-saide), s. [selfimurder ; one guilty 
of self-murder] suicide, m. [Lat. swicidium,] 

SUILLAGE (ra men , s. [keunel-dirt, drain er 
Glth) soidlure , F. ardure, . vilénie, {. balayures, {, 

l. (Iaus.] 
À SUING (siow-in'gue), 4. [from To Sue] poursuite, 
f. brique, Î. ete, || Surwc [the process of soaking 
through any thing ; but e in this sense}, sninte- 
ment, m, [Lat. sudo.) 

Surxe , part, of To Sue. 

SUET (sioute), s. (a set, a number of things cor- 
respondent one to the other] assortiment (de plusis 
choses qui vont ensemble), m. A — of clothes , «un 
habillement complet, un habit. À — of hangings, vne 
tenture de tapisserie, ou simplement une tenture, A 
— of apartinents, un rtement; une enflade de 
pièces. À complete — of sails, jeu de voiles. À — 
of cards, une couleur de cartes, 1 bave none of that 
zÀ rt por eme De lee, 

fpareillé; que n'a point de Surx [retinue, 
alndunt, loves) si, (k A PA and his —, 
un prince et sa suite, || Surr (coasecution, succession, 
series; obsolete in this sense}, suite, ju {a pet- 


em. instance, A * f, sollicitation, f, 
Many shall make — unto thée, phisieurs vous 
des demandes , vous adresséront des prières, || Surr 


{solicitation of a woman in mariage; courtshi 

recherche, f. hommage, Agphent 7 Rare: 
jected, on n'a agréé sa recherche, on a refusé 
es Sorr at law or in law, instance en 
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SUITABLY (siou'-ta-blé}, ade. Lago à se 
cordin, convenablement , , » 
de [ [from the French ; consecution, 

* . 
series, pére dès si retinue, enr f. Æ 
FHÉNR gr n, 
, le Sur, 
followed by ra pu vil à ai à a ape 

RAR UE à fn 

,4 pet À » me. 
ar gp À pire m. 4 
| Surres in chancery, Le Lie GDS don 
cellerie, || Sucron [a wocer, one courts à mis- 
tres], nr amant, un galant, 

To Serron, «1x6, En, #. &. [to court for a wife) 
aire l'amour, en maringe. 

SUTLORED (siou/teur'd), part. ed. (of-To Survos] 
recherchée en mari rs oree cA; Pre ne 

SUITORING G -teur-in'gne), s. [from To 
mer pl à Rss 

UITRESS Arece), s. [a female supplicant 
moe sf hgous © J thing to pre] 


phare quelque chose à une telle 

“ le 

UKOTYHO, s. {the Chinese name of x 
rer 


horned animal, of ihe sise of a large ox] 
MÉULA 2 [cha gouse fowi] fou, : 
s & , , 
RS DRE 
-kéte), SULCATED # 
ARTE à MES 
lent salenness] Lerolqncog — pos À 
rie, 1. 
SULKY W'-hé), adj. [silently sullen, sour, cross, 
morose , arabe Le 7 be de s 
humeur; qui fait la mine; réchigné. [Sax, solem, 
lourd , indolent. 4 


RE à Le MES 


5| 7 SULLAGE (seul-idje), [a drain of SR] 
[Gk collected from the street or high CL 
ordure, f. immondices, f, D > 588) 


SULLEN (seul j. 
pros de memes lent Craie Prise 


SULLENLY (seuŸ-en"-lé), edr, (gloomily, si 
ty, intractabl)] d'un air chagrin, # 
= ou me we, 





mauvaise 
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Er 


" 


SUM 


roseness, intractabality, stubbornuess] humeur 
ou triste; mauvaise Luna: revéche, intrai 
insociable ; vbstination, f. opinidtreté, f. 
SULLENS (seul'-en'2}, s, pl [a burlesque word for 
morose lemper or gloomiuess of mind] mauvaise Aus- 


le ou 


meur. 
SULLIAGE (soul'-iedje), . [stain of dirt, foulness] 
saleté, L tache. souillre, 

SULLY (seul'-lé), s. [spot soil, tarnish} tache, f. 
souillure, f, au propre et au figuré. . 

To Sezsev, -v1m6, tan, v. a. [to soil, to rt 

t] salir, tacher, souiller, au ré et au ; 
rs à noireir, fétrir. * An fafumons love sullied all 
his reign, un amour infdme souilla tout son règne, To 
— a mau's reputation or glory, trnir la réputation où 
la gloire de u'üm, [Fr, sowiller.) 

To Suis, en. [to be soiled or larnished] se ter- 
air se salir, se souiller. d 

SULLY'D or SULLIED (seul'il), part. adj. sal, 
taché, souillé, au propre et au figuré; terui, noirei, 


Métri. 

SULLYING (seul-6-in'gue), s. (from To Suzux) 
l'action de salir, de tacher, de ternir, ete. 

SULPHATE (seul'-fête), s. (a neutral salt formed 
by sulphurie acid in combination with any base} 
m7 (eubfat'-ik), adj. [ l 

SULPHATIC (seukfat'-ik), ad). [pertaining to sul- 
phur] sulfureux. 

SULPHITE (seul'-ite) , s. [a salt formed by a com- 
bination of sulphurous acid with a base] suffire, m. 

SULPHUR (seul-feur}, s, (brimstone] soufre, m. 
A sulphur-pit, une mine de soufre. Native-sulphur, 
terre sulfureuse, |Lat.] 

To Soeur, -1#6, -8D, v. a, soufrer, ensoufrer, To 
— the wine, murer Le vin. 

Sucraua-wont, s. [a plant; hog's fennel] peucé- 

, Pceat, Mb, 

To SULPHURAT-E {seul'-fiou-rête), -ING , -ED, 
£ a. soufier, ensoufrer, To — lhe wine, soufrer 

vin. 


Socrnunars , adj. [belouging to sulphur; of the 
colour of sulphur] suffurenx ; de la de soufre, 
SULPHURATED (seul'-fou-ré-ted }, part. adj 


combined or impregoated with sulphur] sudferé, sut- 
fureux. — iron, Liver, du fer, de mil sulfuré, — 
wine, du vin soufre. 

SULPHURATION (seul-fiou-re'-cheune}, 4. [the 
a dei or anoiating with sulphur] sulfura- 

SULPHURE (seul'-fioure), SULPHURET (seul'- 
fiou-rele), s. [combination 
earthy, or alkaline base] suffiure, m. 

SULPHUREOUS {seul.Éou’-ri-euce), «dj. [consist- 
ing of er having 7 qualities hi sulplhur: don 
pregnated with sul, le soufre ; sulfirenx ; L 

SULPHUREOUBLY, PC de [ie 

ureous manver] d'une manière sulfureuse, 

SÜLPHUREOUSNESS (seul-fou’-ri-eus-nece), 4, 
{the state of being sulphureous] état de ce qui est 
suéfureux. 


SULPHURETED (seul-fiou-rete-ed), adj. [said of 


gaseous bodies holding sulphur in solution] sufare, 
SULPHURIC { ds 


hourik), adj. {pertaining to 
] sulfi 


ur 
ULPHURING- PLACE (seul'-feur-in' éce), 4, 
{where silk and cloth are sulphurated) ensoufroir, na. 

SULPHUROUS (seul-feur-euce), adj. [like sul 
phur; contaiving sulphur] serffureur. 

SULPHURY { eursé) , adj. (im) with 
or partaking of, sulphur] soufré, imprégné ou chargé 
de re, — waters, des eaux sulfureuses. 

SULTAN (seul'-tane), 4. [the Turkish emperor] le 
sultan, rem des , le seigneur, 
sultans of » des soudans d'Égypte. Purple sweet 
DE: + 

Suuran-viowsn, s. [a species of Centaures] ceu- 
taurée, f. 

SULTANA (seul-té-na) or SULTANESS (seul’1a- 
nece), s. [the wife of an eastern emperor) {a sulane, 
da reine sultane. || Suuraxa [a Turkish man of war], 
sultane, f. 

SULTANIN (seul'-ta-nine), s. {a Turkish coin of 

an sultanin , un sequin. 

SULTANRY (seul'-tan'-ré), s [an eastern empire] 
sultanat, ns. 

SULTRINESS (seul'tri-nece), 3. [close and cloudy 
heat] chaleur étouffante. 

SULTRY (seul'-tré), adj, [hot and burning] brui- 
dant, étouffant ; [very hot moist ; hot, close, and 
unelastic], étouffanr, lourd, [AI sehwiïl; sax. sole, 
<haleur.] 

SUM (seume), s. [quantity of money] somme (d'ar- 










Eprles 


















Fun (seum'-eur), 5. [one of the four seasons 


SUMM 


the whole], la somme, le tout, le 
them is very great, da somme en est 
bien grande. || Sux (compendium, abridgment , re- 
sult, substance}, souve, . sommaire, m. abrégé, m, 
Précis, m, rés Len. substance, . ‘The — of a book, 

somme, le sommaire où l'abrègé d'un livre, The — 
of a diseourse, la substance ow + précis d'un discours. 
This is he — of what 1 have said, voici le résultat 
ou le résumé de ce que j'ai dit. || Sum [height, com- 
pletion], hauteur, F. comble, mn. [Sax. somel; lat, 
dumma, 

To Sum, -minG, -men, [emphatically To Sum ur) 
v. a. [lo eompute, to cast up] commer, nombrer, 
cafeuler, ter. — jour money, comptez voire ar- 
gent. He summed up the moments, i/ comprait les 
moments, Who can — up the moments? qui 
compter les moments? Who can — up infuity ? qui 
peut Mer, suppuer, nombrer infini 2 [To Sum 
tr [lo callect into à narrow compas], récapituler, ré- 
sumer, To — up a discourse, récapituler où résumer 
an discours, To — up all, ex somme, en un mot, en- 
fa, conclusion, pour tout dire en un mot. 

SÛMA (siou-ma), s. [in Chym.] #. Tanran. 

SUMAC, SUMACH (shiou-mak }, SUMACH- 
TRÉE, s. (Bot. ; rhus culinaria ; a shrub he leaves of 
which are used bÿ curriers] sumac, mn, roux ou 
roure des corroyeurs, m. To boil in sumach [among 
Morocco-makers], donner le sumac, 

SUMAGE , SUMMAGE (seum-édje) or SEME, s. 
[loud or carriage] somme, f. charge d'un cheval de 
somme, £. || Sumaus [a toll for carriage on horsback], 
droit qu'on payait da charge d'un cheval, m. 

sy TRA “fan land Asia, ile most western 
of the Sunda-Islands] Samarra, em. 

SUMLESS (seum'-lece), ad}, [not to be computed] 
innombrable. 

SUMMANUS (seum-mé'-neuce}, s (Mythol,; a 
name of Pluto] Summanus , m, 

SUMMARILY (seum'a-ri-lé), adr. [briefly] som 
mairement, en abrégé, brièvement, succinctemient, en 
sui ce. 

SUMMARY (seum'-a-ré), adj. [short, brief, com- 
pendious] sommaire, bref, succinet, court, abrégé, 

Summary, s. [compendinm, abridgment} som- 
maire, 1, abrègé, fe 
div , ma. 

SUMMED (seum'd), , adj. sommé, si fé, 
calculé, nombre, ) PT sonia ur, nn rh 
capitulé, || Summeb (in Heart 
the feathers), somme. Wing 

4 som fotit à fait es. 


—, aile dont les 


ofthe year] l'été, m, Summer-clouds, nuages d'été. 
A ends un jour d'été. Sema Boni, matin 
d'été. Summer-season, saison d'été. Summer-time , 
summer-weather, an temps d'été, ur beau temps. 
Summer-suit, habit d'été, m, Summer-quarters, quar- 
tier de rafraichissement, f, + One swallow does not 
make — , wie hirondelle ne fait pas le printemps. 
(Sax. sumer; al. dan, sommer ; hol, zonrer.] 


Summen, s, [the principal beam of a Goor} sommier, | e rod 


em, madtresse poutre, . | Suuman or Barasr-summen 
betwixt two pillars, tn poitrail (terme d'architecture). 
[Fr. sommier, 

To Summen, -16, -20, w, #1, [to pass the summer] 
passer l'été. 

To Summsn, v. a. [lo keep warm] tenir chaude. 
ment où tenir chaud. (nu) 

Summan-cour, 4. {the undulating state of the air 
near the surface of the ground when heated) l'ondu- 
lation de l'air près de la surface de la terre lorsqu'il 
est échouffe. 

Summen-rauLow, s. [land lying bare of crops in 
summer] ferre qu'on à laissée en friche pendant l'été, 

To SumMan-FALLOW, -1X0, -2D, à, &. [to plough er 
work repeatediy in summer) fabowrer perdant l'été. 

Sumsmrn-novse (seum'eurhaouce), :. [an apartment 
in à garden used in 1he summer} ur pavillon d'éte 
(dans un jardin}, cabimet de verdure, 

Summen-warar, +. [spring wheat] #/é de mors, m. 

SUMMERING (seum'-eur-in'gre), s. [in Masonry ; 
brick or stone-work on which something rests] son. 
mier, %. 

SUMMERSAULT, and SUMMERSET (seunv-eur- 
ste), 5. hi h leap, in which the heels are thrown 
over the head] sonbreseut, m. saut périlleux, m. F, 
Somenser. 

SUMMIT (seum'-ite), s. [the top, the utmost height} 
de sommet, le haut, ité, La inte, la cime; 
{fg-], da pointe, le comble, The — ofa hill, le sommet 

une montagne, The — of à plant, {a sommite ou 
la pointe d'une plante. * The — of greatness, of glory, 








peler, donner assignation 



















um. précis, m. extrait, m, compen- 


; complete, said of 







SUN 


le sommet, le comble des grandeurs gloire. 
[Lat. re Fe 
. To SUMMON (seum'-eune), -ING, -ED, w, a. [to 
cite one to appear before a court or magistrate, to 
answer à complaint, or as wilness) citer, assigner, 

re, À % 


Sumwox [to convoke, as au assembly], convoquer ; 
La call upon to come or be present], marder, appeler. 
lo — parliament, convoquer le parlement, He was 
summoned to court, i{ a été mandé à la cour, The 
chiefs were all summoned to the council, tons des 
chefs furent appelés à ce conseil, * The — 
us Lo war, la trompette ous ap, au combat. || To 
Summox [to sigaify to one that he must do something, 
or that force will be employed], sommer; ordonner, 
ler. Ta — a person to , Some dune 
sonne de payer, To —a pré une vil de 
se rendre, ||* To Soumox [lo excite, 10 eall up, to 
raise], ecciter, animer, réveiller, recueillir. He sum- 
moned all his courage for that euterprise, i{ réveille 
tout son courage pour cette entreprise, — up all 
Jour strength, recueilles toutes vos forces, [Lat, snb- 
moneo, 

SUMMONED (seum'-eun'd), part, adj. of To Sum- 
ox. 

SUMMONER {seum'-eun-eur), 4. {one who sum- 
Mons] celui qui fait citer, convoquer, sommer ; celui 
qui appelle; (in Law terms, an officer employed to 
aotify a summous], huissier, 1, sergent, m, : 

SUMMONING (seum'-eun-in'gre), 5. [from To 
Summox] l'action de sommer, d'assiguer, ete. 

SUMMONS (seum'-un'z}, s, [a call of authority, 
sdmonition to appear, citation] sommation, [. assi 

tion, (. ajournement, m. avenir, w. 

SUMP, s. [Metall.] creuset, m. 

SUMPH, s. [in Mining ; pit, bason, reservoir] ré 
servir, m, bassin, m. 

SUMPTER (seum'teur), s. (a horse that carries 
the clothes or furniture] sommier, m. cheval de 
sommier, im, où mellier, m. Sumpter-saddle, selle de 
cheval de somme, F. sue bat. 
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SUMPTION (seum'-cheune), s. [he act of taking]. 
l'action de prendre. {Lat. sumo, preudre.] 

SUMPTUARY {seum-tchiou-a-ré), adj. [re] 
expense, regulating the cost of living) sompru 
règle ou modére la dépense où le rh _ 
somptuaires, {. pl. 

SUMPTUOSITY (seum'-tchiou-os-i-té), s F, 
Suxrruousxers, 

SUMPTUOUS {senm'-tchiou-ence}, adj. [oosily, 
expensive, splendid] samptueux, de gi dépense, 
+ ide, megni e, superbe. [Lat. sumptuosus,] 

Let LY (scum'-tehiou-eus-lé), adr, [ex- 

ively, wii cost] somprueusement, à grands 
Rair, ni ma, pareil d'une manière pladide ° 
avec 4 il, splendidement, superbement, 

su OUSNESS (seum'-tchiou-eus-nece), s. [ex- 
posireness, cosiliness) somptuosité, f magnificence, 

splendeur, {. pompe, f. 

SUN (seune), s. [the laminary that makes tbe day] 

leil, astre du jour, m. There is but one — exist- 
ing in the world, i{ n'y a qu'un soleil dans le monde. 

— is 100 hot, if fait trop de soleil, le soleil est 
trop ardent. The —rises, We — sels, le soleil se 
lève, se couche. To travel between — and — or 
between two suns, marcher entre deux soleils, où 
entre le lever et le coucher du soleil, The — is not 
near setting yet, /e soeil est encore bien haut, + Make 
hay while 











— shines, il faut batire le fer pendant 
qu'il est chand. * The — of righteousness, Le soleil 
de sutice (tre que F Écriture donne à Jésus-Christ). 
* To adore the rising — [to make obe’s court to a ris- 
ing poner]: adorer le soleil levant, | Sux [a sunny 
pee]. « il, m. To walk in the —, se ra 
soleil, Raisins of he —, raisins secs Où séchés au 


To Sex, -x1N6, -web, +, à, [to or warm is 
the sun] mettre, chawffer où sécher an soleil. To 
sit æsunning, s'asseoir, te tenir où se chauffer au 
soleil. 

Suw-urwm (seun’-bime), 4, [beam of the sun] rayon 
du soleil, m. rayon solaire, m. 

Suw-uar (seun'-bite), adj, [shone on by the sun] 
échauffé par Les rayons du soleil. 

Sus-sniour (seun'-braîte), adj. [resembling the 
us. j" brighiness) éclatant où éufllant comme ur 


Ses-vunmixe (seun-beurnin'gne), s. [the effect of 
the suu upou le face] de dle, coup de soleil, m. 

Sux-cran (seun-klad), adj, [clai in radisnce or 
brightness) radieux, éclatant, érillant, 


TT € 
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Sux-pew (seu-diou), 2 [Bot.; ros solis] herbe aus | humer, To — up, avaler, | To Sur [lo treat witlr 

goutteur, {, supper]. donner à souper, He supped his friends, à 
Suxæviai (seun'-dai-al), à. [a marked plate in which | done à souper à 1e: amis. [Sax. ] 

shadow points the hour] cadran solaire, m. To Sur, v,.n. [to eat the pes sant BFS souper ÿ 


je , nd. [dried ba E the je | marges, 
Sus-varsn, dj. | in the rays o! sun) sé + 0 (cloudtper, u Latin se) en 


ché au soleil.” 
he (sounspeurdie), s. [wartewort]. 7° [in composition, [signifying Above, over, excess} sur: 

































Srvncz. SUPÉRABLE (siou’-per-a L'), ad. 1 be over-| SUPERCRESCENT (si cent 
SUNBURNT (seun-henra'te), adj. [tanned, dis- | come] qu'on surmonter ; surmoutable. [growing on some other 7 
coleared by tbe sun , basané. su LENESS (siou'-per-abl'-neee), s, quai!  SUPEREMINENCE (: and 
SUNDA-ISLAN pl. Uislands of the Indiun | de pouvoir dre dompte où amineu. SUPEREMINENCY (si Ra Çun- 
Oceut, wear the Sirait of Sunda] des des de la Sonde, UPERABEY (siou’-per-a-blé}, adr, [so as may be | common degree of Prééminence , {. préro- 

 pL : overcome] de manière qu'on peut {e vaincre, le sure | gative, f. % 2 "4 






SUNDA-STRAIT, 4, [between the idands of Su- 
watra and Java) le détroit dela Sonde, 

SUNDAY (seun’-dé}, s. [the Gest day of die week, 
s0 called because this day was ancientiy dedicated to 
the sun] le dimanche, ? When two Sundays cou 
together, la semaine des trois jeudis, janrais. [Sax. 
annadæeg.] 

Suspax, ad}, [pertaining to Sunday] de dimanche, 

el 


monter. PEREMINENT (siou-per-em'i-nent-lé), av 
To SURERABOUND (siou-per-a-baoun'd), ANG, | [eminent ina high: degree} surcminent; ‘éminent, es- 


-ED, ». & et n, [to beexuberaut| surnbonder, abri: 
der avec excès ; avoir de reste, surpasser, We — with ; en les DE don RÉ LE 
eminently, in a high di ; 
rss high degree] ; 
adj, F, SormnDoa TON: 


corn, nous avons dn DE de reste, Your gooduess 
2 SUPEREROGANT 
SCPERABUNDANCE (siou-per-a-beun'-Jan'er) 4. | To SUPEREROGAI-E CRT 
7} 























superabounds my desert, votre bonté surpasse 
mérite, 






















— fulks, gens hés. -— clothes, habits de | [mure than enough] surabondance , f. abondance exe | 8 te. ne [to-dt ioore than duty requires] 
dimanche, habits de féte, m. pl. To put on ones — | cssive, £ superflu, en. qu'on es 

clothes, mettre ses habite de dimanche; s'endiman- SUPERABUNDANT LÉ Her mare: © N 

cher, To have oue's — clothes on, étre emlimanché, | ade. {being more than enough] surabomdant, #6 


— work, travail de dimanche, | perf 


SUNDEN (seun'-deur), :. ftwo, two parts] deur, SUPERABUNDANTLY (siou-per-a beun'-dan'tlé), adj, P: Suranenodaronr, 
mi. deux morcediwr. Cut in —, coupé en deux, Lade, [more than suffciently] surabondamment, en lp "à +), 
Vo Suxoen, -196, -2D, v. ®. [to part, 10 divide, to lsnrabondance, de reste. adf: (performed Leyoud tlie “demands of d 























srparate) partager; diviser, rer, [Sax. sundrian,]| | SUPERACIDULATED (siou-per-aeid'iou-lé-ted), 
SUN DÉREL Cun'-deur ds, part. adj, partagé, | adj. [acidulated 10 excess] swracidulé. su { siou-per-essen’ chat), adj. 
divisé, sépare, To SUPERADD (siou-per-ad'}, -ING , -ED, +, «. | [esentint above others) éminemmentietsettiefte) 
SUNDHRIES (seun'drix), 2. pl. {several things] phe- | [10 add over und above] ajouter, œgmenter; sara | To SUPEREXALT (siou-per-egt4lt}} ANG -ED; 
sieurs chares, L pl, jouter, v. @, [0 exalt to à superior dégree] élerer da dégre 
SUNDRY (seun'-ire), adj, [several] divers, pére | SUPERADDED (siou-per:ad'-ded), parr, adj. | supérieur ; élever éminemment: 
sieurs. That land was peopled by — people of diffe- |ajouté, de surcroit. À — lavour, une nouvelle faveur, | SUPEREXALPATION( chti), 
real manners, ce pays était neaplé de plusieurs nations | un sureroit de faveur. 2. (elevation above the C a 
dont les mœurs étaient différentes, [Sax sunder.] SUPERADDITION (siou-perad-dich'eune), s [le reémirente, exeltation suréminente, 











SUNFISIE (seuw-fiche), 5. (Tehthyol.; mola] hene de | act of adding, the Mig added] survroët, m. angmen- 
megd. mole, £.; [the basking shark], le grand squale, | tation, € suradilition, À A — of (avour, en swreroit 
|| SUmwisn {a lish or sex-monster caught near Amm-|de faveur, A — of salury, une augmentation de 
Loiun in 1707], soleil, em, 

SUNFLOWER (seun'-[aou-eur), s [the plant 


Peru te), 








gages À É 
SUPERADVENIENT (siou- per - ad ui-en"te), 











turn-s0l ur heliotrope] soleil, m. tourne-sol, m. hé. | adj. [coming to tbe increase or assistance of some- nb pr 

liotrope, m. lung; cumin unexpertediy] qui arrive, qui survient, | 4, [something superfluously |exrroissance, 
SUNG (seun'gne), port. adj. [of To Srwc] cham- | (Lai. Le a dr) SUPERFECUNDITY té), 

té, ere, SUPÉRANGELIC (siou-per-au'-djel'-ik), adj, [su- Le mapeener , ante, L 
Susw, the preterit of To Six, which see. { perior in nature or rank to the angels) supérieur aux A pi 
SUNK (seunh), th prererite and prart. adj. [af To |anges. conceive after conception] conceroir après Lx 






Suxs] coulé à fond, baissé, enfoucé, aréné, au propre | To SUPERANNUAT-E {siou- per-un'- niou - ét), | enprion. , 

ot au figuré, The deepest cave is — six hundred |-ING, -ED, er, au n, [to retire from service on | SUPERFETATION (hion-per-fl:té"-cheune), x {0e 

fathoms, lt cave {x plus profonde est enfoncée en | account of age or infrmity ; to put on the list of retired | conception following another, s0 that both'are intle 
tion 1 : 






























terre dle six cents brosses, ent à six cents brasies de | oficers] prendre sa retraite, mettre à la retraite. b together! À: 

profondeur. *— in his interests, qui a perdu son | Fo Svrenaxxeate, +. ne [10 last beyond the year] To SorenreTATE: 

credit, — by cure, accablé de soins et de soucis. A | suranner, [aus] e 

soul low — in the body or — dowt in the senses, SUPERANNUATED (siou-per-an'-uiou-éted}), | Surenriores, wi 3 DEN 
une âme enfoucée dens la matière, tonte charnelle où | part. «dj. [impaired or disquatiied by sçel suranné, | SUPERFICIAL (siou-per-fichal), adj, [fin 
sensuelle, The — mind of sensual mortals, l'esprit | vieux, À — beauty, tne beauté surannée, À — sol- | 1he surface, outward) srperféiel, era e 
abruti des hommes voluptueux, dier, un vieux soldat, un soklat incapable de servir | cie, extérieur, au propre et au Le , : 
















QT (eun'-boce), adj. [wantiog sun] sans 
SUNLIKE feux uike) «dj. {resemblog tbe sun] 


davantage, un invalide ; un soldat la retrait SUPERPICIALITY (siou-per-fich-ial" te 
SUPÉRANNUATION {sioi-per-an'-niou-é’-cheune), | quality of being De ep : 

2. [the being se vs SUPERFICIAT Y 

illes 


té 
lifed by years] diet de celri gr {( -fieh' al. 
se, mi a trop vieux pour de superficial mamer] Pr oc 











au soleil. w - ést causé de vieil hr 
SUNNED (seun'd), part, œuf, mis, sé, chauffé | utile. superficielle, légèrement, 
où séché mat soleil, die de SUPER {siou-perlf), adj, (grand , pompous, au- |" SUPERFICIALNESS" fich'- al! nece 
SUNNY (swuu'+), edf, [resembling the sun ; ex- | gust, magnibcent} superbe, magnifique. | Lat. super | [shallowness; position ont sep 
posed 10 the sun] éridlant comme le suleil; eaposé au F4 shght knowledge; show without substance! 
soleil, éclairé par le soleil, — lenms, des rayons de | SUPERBLY (siou-perb'-é), av. [in amagaifcentor | sance En nn superfetalirés €. 
IR 








soleil ; des rayons brillants comme ceux du soleit, À | splendid manner] superbement, magnifiquement. SUPERFICIES (siou-per« + ontsidé, sur- 
— place, (are Êrs eeposé au soleil, où donne le PSUPERCAR siou-per-kur-g6), s. [an officer in | face] superficie, f surface, f, per à z 

soleil, — sky, beau ciel. In — weather, par Le beau | 1he ship whose business is 10 manage le trade] l'écri- | sur la surface de laterre. “Hé only knows! 
temps ; par un beau ciel, “ain, nu Le surveillant d'un vaisseau marchand ; | things, à ne connait que la superficie des 


UNPROOF (seun'-prouf), eff. [impervious to rate M, Coms, Wii, dr Je il, qui n'a rien 
the rsys of À, mi crah bo rayons du | SU LESTIAL (siou-per-ci-les -ti-al }, Ge € SUPERFINE (lotte te, tj. 
soleil. (situated above the frmament) placé av-desus du nm, très-fin. 
SUNRISE (seun'-raire) and SUNRISING {sean | frmanent, SUPERFLUENCE. F, Suren: 
raivin'gne), s. [the first appeacnce of the sun] le le: | SUPERCHERY (siou-perAcher-é), s. (cheat, kna- | SUPERFLUITANCE Cat 
ver du soleil, le matin, =>. vez supercherie, [. tromperie, {. fraude, {. [lnus.] | Zaerion de surnager, € [laus:] 
SUNSET (seun'-sete), SUNSETTING ( sensets ÜPERCILIART art eme d [being a | SUPERFLUITANT {siou-per-fio#eftan'ie) 
in'gre), 2. [the close of the day] Le eoucher du soleil, | above the eyebrow] surciliaire, [Lat. super et cilivum, | [Goating above] qui surnage, br [Taus.) 
D pu de soir. “\ N RER 6 MAA adj. {bag pd VA iou/-i-té), 4. 
SHINE (seun’-chaine), # {the light of the sun UPERCILIOUS (siou« ir [au eno GA té, À. superflu, m. excès, we 
da clarté du soleil ; [place pe Le sun shinos}, rs ty, dogmatieal, di arbitrary, tic, over | dance, m. ER ap réa Û 
deil, Vo sit in the —, s'asseoir au soleil, | Sun..et , rrogant, impériens, tuertx, | SUPERFLU {siou-per-fliouence}, : 
shine.] + LA Cr re [Eat : jus, un nes ANT; INOre er ouh 
SUNSHINY (seun'-ehuai-tié) j. (bright UPERCILIOUSLY ( si-eus-lé), less] superflu, excessif, qui est , qui , 
; à soleil. l nella (Eat + 




































sun] éclairé per le soleil, où brille le h A— {baughtily] fièrement, d'un ton dédaignenr ; d'an air nécessaire ; inutile, 
an endroit éclairé par le soleil. À — day, su |impérieux, pri. SUPERFLUOUSLY (siou- 
manner] 


vu jour. Le SUPERCILIOUSNESS Es par it tone 08 2. | fin a 
LUE (up), s. (a moutbil of or] pP Pam. 


[hauglitiness} hauterer, € "À 
To Sur, ro, en, we, (to drink by mouthfuls] | sieur, an, 












. arrogance, L or. 
gutil, m. présenption, £. ‘ton de maître, ik. air impé- 









dk dr be 2%» 
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SUPERFLUX (siou'-per-fleuks), s. [that which is 
more than is wanted] de superflu. (lnus]) 

SUPERHUMAN (siou-per-iou'-maue), , [above 
the nature or power of man] swrhimain, plus qu'hu- 
main, au-dessus de l'homme où de l'humanité, 


To SUPERIMPOSE (siou-per-im'-pôze’), -ING, 
ED, ». a. {to lay or impose on something else] auer- 
poser, mutire par-desins. 


SUPERIMPOSITION (siou-per-in'-pô-xi-cheune), 
#. [the act of layiug or the state of being placed on 
something else] superposition, f. l'action de mettre 

CSS, 

SUPERIMPREGNATION  (siou-per-im'preg-né'- 
cheune), s, F, SUPER FETATION, 

SUPERINCUMBENT (siou-per-in”-keum'-beu'te), 
adj. fiying or resting on sometbiug else] {“ est sur 
da surface de quelque chose, quiet sur de haut de 

que chose ; superposé. 

To SUPERINDUCE (siou-per-in'-diouce'}, -ING, 
-ED , ». a. [to bring in as an addition] ajouter, dan. 
ner où mettre de surerott où en forme d'addition, To 
— à further proof, ajouter une nouvelle preuve. Te 
— any virtue, upon à thing, donner une mouvelle 
vertu, puissance où propriété à une chose, Custom 
and corruplion — upon us à kind of necessity of 
going on as we began, l'habitude et la ie 
nous mettent dans une espèce de nécessité de conti- 

SUPERINDUCED (siou-per-in'-dious't'}, part. adj. 
ajouté, donné de sureroit. 

SUPERINDOUCFION (siou-per-in'-deuh'-cheue), s. 
lthe act ot superinducing] addition , f. sureroft, m. 
The general opinion ïs, at no one language is na- 
tural to men, because the knowledge which is natural to 
manhind would generally remain among meu, notwith- 
standing the — of any other particular tongue, l'opi- 
nion gonérale est qu'il n'y a point de Langue qui soit 
naturelle à l'homme ; parce qu'il resterait parmi les 
hommes des traces d'une setence qui leur serait natw- 
ps quand méme on y ajouterait celle d'une autre 


FUPERINIFCTION (siou-persin'-djek =cheane),  \ 
{an injection succeeding another] injection, surinjec- 
tion, 


SUPERINSTITUTION {siou-per-in'-sti- tiou'- 
cheunie), s. Jin Law; one iustitulion upon another) 
institution double, (. {en droit canon.) 

SUPERINTELLECTUAL (siou-per-in'tel-lek'-tiou- 
al, «dy, [being above intelleet] sur-inéellectuel. 

To SUPERINTEND (siou-per-iu'-ten'd'), -ING, 
“ED, v.n. [lo oversce] avoir Le suri ou 
l'inspection, surveiller, 

SUPERINTENDENCE. (siou-per-in4eu'd'-en'ce) , 
er SUPERINTENDENCY (siou-per-in'-ten'd'-en'-ce), 
4. {superior care, the act of overseeing] surintendance, 
f. inspection, Î. surveillance, f, 

SUPHRINTENDENT (slou-per-in'tend'umte), 5. 
and adj. [nehief overseer] ar surintendant ; sn mms 
Ppecteur ; un il » Qui gouverne, qui est au 


SUPERIOR (siou-pi-ri-eur), auf. [higher, greater 
in dignity er excellence, upper] srpérieur, qui est au 
dessus, au propre el au . Kings, alt _ 
np Jet are mot — totheir : 
wi rois, ue eurs au le, ne 
sont pas au-dessus Ve leurs eng ed ave lui. 
The — father, the —-mother (in à religrous house), 
de père smpériewr, la mère supérieure. [Lat.] 





SUPERIORITE par inelgr [preemi 
rebsé, àantinéae, L'dltaas (ave 
sr JF pat GA ve gg Ms 


Surenion, s. [one more excellent or dignified than 
another; the chref of a monastery, convent or abbey] 
un supérieur, une supérieure, 

SUPERLATION (siou-per-lé-cheuné), s. [exalta- 
tion of any thing beyond truth or proprietr] exagé- 
ration, {. préférence, E. (Lat. superlatio. lnusité.] 

SUPERLATIVE (siou-per”-la-tiv'), adj, and s, [a 
term of Grammar) superlatif, mi. The — degree or 
dhe —, de degré superlatif ou le superlatif. La. su- 
perlatieus.] 

Surantarive, adj, [highest in degree ; most emi- 
nent; supreme) supérieur, éminent, infini, trés grand. 
— beauty, beauté supérieure, — wisdom, sagesse 
éminente, — guoduess, bonté infinie. 

SUPERLATIVELY (siouwperla-tiv"-lé), dv. [in 
the huguest degree] au superlatif; superlatisement ; 
au figuré, au suprème degré, 

SUPERLATIVENESS (siou-per la-tiv-uece), 5. 
[the state of being in the highest degree] le plus haut 
degré d'excellence, 


SUPE 


SUPERLUCRATION {siou-per-liou-kré’-cheunc }, 
4. [clear gains Hé, m. gain clair et net, m. 

SUPERLUNAR (si Gou'-nar), SUPERLU- 
NART (siou-per-iow’-na-ré), adj, [placed ahove the 
moon) au-dessus de la lune. [Lat. super et luna] 

SUPERMUNDANE (sion eun'-déne), ad). 
(being above the world] aw-dessus de ce monde. [Su- 

et y 

$ SUPERNACULUM {siou-per-nak'-ioa-beune } , 
4. 2x. To drink —, boire rubis sur l'angle on la 
geutie sur l'angle. 

SUPERNAL (siou-per’-nal) . adj. [celestial, coming 
frum above] d'en haut ; céleste. de PRES 

SUPERNALLY (si mal), ace, [from w] 
d'en haut, par en | mit 

SUPERNATANT (siou-perué'-ten’te), adj. [swiun- 
ming above] qui nage dessus; surnageant, [Lat. su 

trattaurs, | 

SUPERNATATION (siou-per-na-té -cheune), 4 
Le act of swimming above] l'action de surnager. 

SUPERNATURAL (suu-per-nat-tchiou-val), @d). 
[being beyond the powers of nature] surnaturel. 

SUPERNATURALLY (siuu-per-nat'4chiou-ralé), 


adv, [in à superuatural manner] surnatureliement, 


une manière surnatrrelle. 

SUPERNATURALNESS (siou-per-nal'-tchiou-ra- 
noce), #. [the state or quality ol being beyond the 

wer or ordinary laws of naturel qualité surnaturelle, 
3 [in Theology), surmaruralité. 

SUPERNUMERARY (siou-per-niou-aner-ar-€), &d). 
fabuve the limited number] surveméraire ; [more than 
enough}, superflu, de trop; inutile. 

Sureasumensny, s, [a person or thiog beyond the 
usual or stated number] surmmeéraire, mn. 

SUPERPARTICULAR (siou-per-par-tik'-ioueur) , 
adj. [noting à ratio when the excxss of the greater 
term is à unit; à 4e ratio uf 1 to 2, or of 3 to 4] 
surpartieulier, 

UPERPARTIENT (siourper-part “ti-eule), adj. 
[noting à ratio when he exce:s of the greuter terim is 
more than à unit; as thut of 3 10 5, ar of 7 Lo 10] 
surpartient. 

SUPERPLANT (siou-per-plante}, s. [a plant 
growing où another plant) parasite, un. [Iaus.] 

SUPERPLUSAGE, F. Sunreusace. 

To SUPERPONDERAT-E (siou-per-pon'-der-ête) , 
+, a, [to weigh over and above] ontre-peser, peser de 
plus, {Enus.] 

To SUPERPOS-E (si "}, -ING, ED, +. 
a. [to Jay upon, as one kind of rock on another] s#- 

+ [Super et poser, fr, 
ue L DÉTIO face pad rich eue) 4 {[s 
placing above; that wi silualed above or upan 
something else) superposition, À. 

SUPERPROPORTION (siou-per-pré-pôr'-cheunc), 
s. [overplus of proportion] su: proportion, 1m. 

SUPERPURGATION (siou-per-peur-gué'<heune), 
s. [more purgation than enough} superpurgasun, f. 
purgation outrée. 

SUPERREFLECTION (si r-riilek'-cheuur), s 
{relection of an à ] surréflexien, f. 

SUPERROYAL (siou-peroi-al}, s, {paper 
than royal; denotiug one of the largest species of 
printing paper) grand aigle, m. Ë 

SUPERSALIENCY (siou-per-si-en'-cé}, 4. l'ac- 
tion de sauter sur quelque À sr Le [Lat. super et su 
do, santer.] 

SUPERSALIENT ce penad' dite }, adj. [leap- 
1ng upon] qui saute dessus. 

SUPERSALT (siou'-per-sälie), s. [in Chemistry ; 
n salt with an excess of acid] sursel, an. 

Ta SUPERSATURATLE (siou-per-sal'Achiou-réte), 
-ING,-ED, v. a. [to saturate Lo excess) supersaturer. 

SUPERSATURATED, pert. ad). {saturated 10 ex- 
cess| aupersatené, 

SLPERSATURATION  {siou-per-sat-tehiou-ré - 
cheune}, 4. [the operation ‘of saturating 10 excess ; 
the state of being thus suturated] ion, F. 

To SUPERSCRIB-E (son-per-skraibe’}, -UNG, -ED, 
vw, n. [to inseribe upon the top or outside] écrire au 
haut où dessus, mettre l'adresse où la suseription. 

SUPERSCRIBED (siou-per-skraib'd'), part, ed). 
écrit au haut où dessus, dent l'adresse ou la suserip- 
lion est mise, 

SUPERSCRIRER (so -Skraïb'eur), s. {one 
that superscribes) celui qui éerit l'adresse ou la sus- 
<ription. 

SUPERSCRIBING ( siou-per-skraïb-ingae ), s. 
{from To Sornnscnime] l'action d'écrire le dessus, 
l'adresse on la suscription. 


SUPERSCRIPTION ( siou-per-skrigcheune }, 1. 








{s. [any structure or edifice built on somethi 
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Îthe act oi superseribing, that which is superscribed} 

suseription, f. adresse (d'une lettre), K. 

ti PRACUERR (siou-per-seh'iou-bar }, edf. 
ing above the world or secular things} ausdessits 

des Joue de ce monde. ss 

lo SUPERSED-F (siou per side), -ING, +ED, ». 
@, [literally, 10 set above; lence 10 make soul, ineff. 
cnéious er useless, by coming in the place of} remplae 
cer; [to suspend}, snspendre ; empécher; {tu dismise, 
as an officer], remplacer, émettre, casser ; je Law; 
10 make void or 10 suspend the execution of], sure 
scoir, superséder, invalider. The use of artillery has 
superseded the use of the Dattering ram . l'emploi de 
d'artillerie à remplace, à rendu inutile celui du bélier, 
The effect of passion is lo — 1e worhings uf reason, 
d'effet de la coière est de suspendre l'ogeration de La 
raison. To — an order, surseoir à uu wrdre, To — 
an officer, demettre où cesser un officier, [Lat. #0- 

rsedeo, 

SUFERSEDEAS (siou-per-s-diuce), s, [a writ to 
supersede] arrér, m, ou lettre de surséance, f. 

SUPERSEDED (siou-persÿ.ded), part. adj. To 
Sorensene. 

SUPERSEDING (siou-per-si'-din'gne), + [from 
vransson) l'action de superséder, etc, 
SUPERSEDURE (siou-per-si-diouve), +. [the act 
of superseding] suspension, L remplacement, m,; [in 
Law), surséance, (A 

SUPERSENSIRLE (siou-per-sen'-s5-bl), «dj, [above 
the natural powers of perception] smperiuihle 

SUPERSÉR VICEABLE {siou-persser -viesactif), 
adj. #, Ovrs-orrictous. 

SUPERSESSION (siou-persech'-eunc), 4. [a de- 
œurrer) une sursdance. 

SUPERSTITION (siou-per-stich'æune), s. [unne- 
cessary fear or seruples in religion, false religion] su- 
perstifion, €. [Lat. superstitio.] 

SUPERSTITIONIST (siou-per-stieh-eun'4ste), 3, 
[one addicted 10 superstition] personne saperstiticuse. 

SUPERSTITIOUS (siou-per-stich-euce), adj. [ad 
dicted 10 superstition] superstitienz. 

SUPERSTITIOUSLY (siou-per-stichr-eus-lé), dv. 
Liu a superstitious manner] superstitiensement, d'une 
manière superslitieuse, avec superstition. 

SUPERSTITIOUSNESS ({siou-per-stich'-eus-nece), 
s. [superstition] superstitiosité, À. superstition, À. 

To SUPERSTRAIN (sioi-per-strenr’}, x, 4, (to 
strain beyond the just stretch] frop étendre, trop 

OrEuT. 

SUFERSTRATUM ( siou- ré/teume), 5. [8 
stratum or layer above another) couche supérieure, 
couche posée sur une autre, 

To SUPERSTRUCT {siou-per-streukt'}, -ING, 
ED, x. a. [to build upon) édtr ou fonder dessus, 
plutr au figuré qu'au propre. 

SUPERSTRUCTED (siou-per-streukl'-ed), port. 
adj. bâti où fondé dessis. 

SUPERSTRUCTION (siou-per-sireuh'-cheune), 
Cthat whirb is built upon something el] édifice, m. 
fout ce qu'on élève sur quelque fondement ; supert- 
tructure, F. 

SUPERSTRUCTIVE (siowpersstreuhtiv"), ed. 
{built or ereetel on something el) bg où forsle 
dessus, 


SUPERSTRUCTURE (siou-, 









streih"-tchioure), 
else] 
aüifice, ma; [any thing erected on à foundation or 
basis], sperstructure, F 

SUPERSUBSTANTIAL {siou-per-seub-stan'-chal}, 
adj. [wore thon substantial] supersubstantiel. 

SUPERSULPHATE (siou-per-seul.fête), s. [el 

te with an excess of acil] sursudfate, m. 

SUPERSULPHURETED ( siou-per-seulfiou-ré- 
ted), ad}, [combined with an excess of sulphur] sure 
sulfuré, 

SUPERTERRENE , ad). {being above ground] au- 
dessus de la terre. 

SUPERTERRESTRIAL, adj. [above the earth, or 
above what belougs to di earth] au-dessus de da 
terre, au-dessus des choses de ve monde. 

SUPBRFONIC (sion-per-ton'-ik ), z. {in Music; 
the note next abuve the key-note] da sur-tonique, 

SUPERVACANEOUS ( sior-per-va-ké-ni-euce }, 
adj. F. Nanbtnss. 

SUPERY ACANEOUSLY (siou-per-va-ké'-ui-curdé) 
ado. F. Neamisstx. . 
Î SUPERVACANEOUSNESS ( siou-per-va-kc'ani- 
Jeusmece), s F, ANLESSRESS, 

To SUPERVEN-E (siou-pervine"}, ANG, ED, w 
#. [lo come as an exiraneous addition, 10 come wn- 
lochrd for] survenir, venir per occasion + surprendre, 
venir à l'improviste, [Lat. supervenio.] 
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SUPER VENIENT (oe-perer-ain'tr )» ed). 
[coming upon as somethii litional or extraneous] 
qui survient ; survenant ; ajouté. 

SUPER VENTION (siou per-ven’-cheune), 2 [the 
act of su ing] l'action de survenir. 

si VISAL (siou-per-vaï'-2al), 4. [the act of 
overseeing ; superintendence] surveillance, [. inspec- 
tion, 


0 
To SUPERVISE (siou-per-vaiu), -ING, -ED, 
+. &, [to oversee; to AT "inspection ou la 
conduite; surveiller; où bien revoir, < de 
nouvenu. LT super et viaus, video, voir.) 

SUPER VISED (siou-per-vair d'), part. adj, swr- 
veillé, dirigé; revu, examiné de nouveau. 

SUPER VISING (siou-per-vaï'-zingne), #. [from 
To Suranvise] l'action de rev l'examiner, ets. 

SUPER VISION. F, Suranvisa, 

SUPERVISOR (siou-per-vaï'-zeur), s. (overseer, 
iaspector, superintendant] directeur, m. inipeclenr, 
M. srintendant, m. surveillant, m. The — of a will, 
de directeur d'un testament, : 

To SUPER VIV-E (siou-per-vaive’), -ING, “ED, ». 
n. [ia overlive, 10 autlive] survisre. [laus.] 

UPINATION (siou-pi-né-cheune) , 4. Le act of 
lying with the face upwards] postiire de celui qui est 
couché sur Le dos, f, | Sorixariox {Anat.; the action 
of à sapinator musde], supination, f. 

SUPINATOR ({ siou-pi-né-teur), 4, [Anat.; the 
name of two muscles of the arm) snpénareur, en 

SUPINE (siou-paine'}, ad. [lying with the face 
upwards; negligeut, careless] cowcié de visage en 
iv ou 2 RAR conché sur le dos ; an figuré, 
negligent, paresseux, nonchalant, lâche, [Lat. su. 
Jiaus.] 

a term of Latin Grammar; 
. [Lat. supinum,] 

. [with the face 

face vers le ciel; au 


resseus. 


SUPINENESS (siou-paine"-nece), and SUPINITY | } 


siou-pin'-ité), 4. [the pu with the face upward; 
Irowsiness, indolence] dx postirre d'un homme couche 
i ie upinarion, £. au figuré, indo. 
. nonchalance, {. fainéantise 


d'on a donné à souper. 

Serres, pret. and part, of To Sur. 

SUPPEDANEOUS (seup-pi-dé-ni-euce), adj. place 
sous les pieds, AS 

To SUPPEDITATE (seup-ped'-i-tète), +. a. [to 
find, to furnish} fournir, donner, pouvoir. [Inusfté, 

SUPPEDITATION afforded] subvention, f, 
secours, m. (Lai. . Inus.} 

SUPPER {seup'-eur), £. [lhe evening bg ro 
per où soupé, m. To bring im —, servir le souper. 
To go lo —, aller souper. To ns, —, faire un 
bon souper. To eat a light —, tionner. À. 513 


perman, un homme accoutrmé à souper. $£ÿ7 The | provi 


Lord's —, la sainte cène, la communion, la cène du 
se To eat the Lord's — participer à la sainte 
cène, 

SUPPERLESS (sup'-our-becr), adj. [wanting sup- 
per, fasting at night} qui n'a point soupé où qui me 
soupe point, sans souper, 

To SUPPLANT {seup-plan'te’), -ING, -ED, v, a, 
[to trip up the heels] donner le eroc en jambe; [lo 
remove _. : by stratagem; 10 mm » supe 

lanter, r, au propre el au 3 À couper 
pue sous L'ied, js au boute-hors. Hé 

SUPPLANTATION (seup-plan'-16/-cheune) , 4. [he 
aet of supplanting] spplontation, £. 

SUPPLANTED (seup-plant-ed), part. adj. sup 
planté, débusqué. 

SUPPLANTER (seup-plan't-eur), 4. (one that sup 
plauts] celui qui supplante, supplanteur. 


Surrtanr]) l'action 
SUPPLE (sup-pl}, adj, [pliant, flexible; soft, 
yielding, flattering] souple, (ble, maniable, au 
propre el au figuré; donx, complai, 
ke a horse —, 


fat-| soutien, mn. 
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To Surrue, ». m, [to become soft and pliant} s'as- 
souplir, s'amollir. 

SUPPLED (seup-pl'd), part. adj. rendu souple, 
au propre et au figuré. 


SUPPLEMENT (seup'-pli-men'te), s. [addition 10 
auy thing by which ils defects are suppl D spples 
ment, m. À — 10 the gazette, ua ” à la ga- 
zette, un ectraordinaire, [Lat. supplementum.] 

SUPPLEMENTAL iinen't-al), and SUP- 
PLEMENTARY (seup-pli-ment-aré), adj. (addi- 
tional] supplémentaire, qui sert de supplément, 

SUPPLENESS (seup'-pl-necr), 4, [the being 
supple] souplesse, f, bilité, K, au et au 
figure, complaisance, (. douceur, £. ission, L 

SUPPLETORY (seup'-pliteur-é), s. {that which is 
to fill up deficiencies] ce qui sert à réparer 
imperfection où qui supplée à ce qui manque ; supplé- 
ment, Mie 
Surrceronx, adj. (supplying deficiencies] 
SUPPLIAL Pers 1 the act of 
d'action de fournir, de 1 . [lnus, 

DUREE (seup'-pl per , adj. [entresig, 
besceching} 1: ut, qui ke, qui demande 
Fsoarpg La om  tne a 

Suresiaxr, s, (a petitioner] un suppliant, une 
pliante. 1 come L Hmble mi À nr sado à 
vois en suppdeeme. bai sé) ai ti 

SUP! NTLY (seup-pli-an' , adv, [in à su, 
pliant or submissive pee en sxppliant; humble. 
ment. 
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SUPPLICANT (seup'-pli-kan'te), adj. Gien léré. 
qui 


asking submissively] suppliant, qui h 


le humblement, 


Surrsicanr, s. (one that entreats; à petitioner] un | fe 


supphant, une suppliante. 

To SUPPLICAT-E (seup'-plikéte), -ING, ÆD, v. 
a. and », [to implore, to entreat, 10 petition humbly] 
ler hrumblement, supplier, implorer, demander avec 


instance. |Lat. ape) 
SUPPLICATION (seup-pli-ké-heune), s. [peti- 
tion humbly deliv entreaty] supplique, L. A 


cation, f, prière, fr le humble et soumise, {; [in 


Rom, Antiy.; à religious solemuity], obséerations , 
pi. 


SUPFLICATORY ut er adj. [con- 
taining supplication ; humble, submissive] su, !, 
, Soumis. 
SUPPLIED (seup-plai'd'}, pars. adj. suppléé. 
SUPPLIER (ae ir cou fe hit aupplics] 
lé qui fournit ; rnisseur, M. 

SUPPLY (seup-plaï), 4 (sufüciency for wants] 
ce qui supplée aux besoins; provision, {. ision- 
nement, M. secours, m, renfort, m. subside, m. sub- 
vention, {. 1 have à — for Uhe moment, j'en ai assez 

r le moment, To lay in à —, faire une provision. 
ur the — of an army, pour l'approvistonnement 
une armée. The supplies of the state, les voies et 

müyens d'un État. To receive a — of men, money or 
isions, recevoir tn renfort d'hommes, un secours 
d'argent où de provisions. * To have s rich — of tho 
ridiculous, étre bwrde de Morre 12: ee er [in 

É ent de vivres, ralchise 
er eg 

To Su 1xD, V, @, [to give or make up 
what is wanting) suppléer, fournir, ajouter, donner 
ce qui manque, subvenir. To — with isions, ap- 
prorisionner, alimenter. To — the city with water, 
fournir de l'eau à la ville. || To Surecx [to secom- 
modute; to furnish; 10 give], fowrm _ 
lover, turning away in! servants, suppl 
with others of De Den ne mon amant H renvoyé 
mes anciens domestiques, ét m'en a donné d'autres de 


cuper, To— one's place, 
de ol de pale lacer, 
une place vacante. [Lat. leo.] run Tee 
SUPPLYING (seu Nu que), & 0 Sur- 
1x] l'action de son + ete. 
si RT (seu ), #. {the aet or operation of 
sustaining or img] action de soutenir, de 
maintenir ÿ (isat which upholds or keeps from falling, 
support, wa. , 0,5 (Uiat which main. 
taius lifel, soutien, m.; [subsistonce, as of à family, 


| an army], entretien, m. subsistance, L.; [maintenance 


or sustaining of any thing without suffering it 10 fall, 
ink or decline], maéntien, m. soutien, m, appui, m. 
protection, {. défense, f. 
secours, m, F, Burra: À 
To Svrronr, -196, -2b, . 4. [lo sustain, to prop, 





Surronteas [images to bear up ports, in 
ing atetr, me. 1 Serrontent (a 
Hs, mm. 
UPPORTING in" 
PonT] étaiement, dé rue =” m. 
: serre DS adj. of To rs al 
tient, qui sert de support, 


SUPPOSABLE æab), adj. [that may be 
Se mg 
1 Mes, L quai le ce qui est admi, il 


SUPOBAL En, 2 [position without 
proof] supposition, 
SUPPOSE (seup-ôze’), 4. F, Surrosar.. 
LA 


uire as previous to i 
eue pre LL 
supposes another, une fauseté en suppose 
une autre. || To Surrosx [to produce à false 
instead of the true], supposer, ire pour wrai 
qui est four, | To Surrosx form a 

ser. À should — him an 7 

il est honnéte homme. Me will 


% | that sort of Life, L should —, 


bientôt las de ce genre de mie. 
think, to imagine, to J, 
along ds loue QUE for / À 
io, ER —- 
should come in your mb" 1 
pr [Lat, étuis, L 
ED meer E , 
wo bee du doi 0 MSA sur 
= per ge er — pré, pré 
Pare 5 , 2 père pe- 
SUPPOSER (seup-d'-zeur) , sécu : 
SUPPOSITION tich'-eune) 0 
laid down, hypotials Late without ps. 
rar £ tion supposée vraie sans 
+ hypothèse, Î. mippostion d'ans chose 
syHème, m. conjecture, f, ‘ 


SUPPOSITITIOUS (seup-o2-i-tichie ' 
genuine, false] rad faus, pt al 3 Là 


SUPR 


SUPPOSITITIOUSNESS 
L, me 


5 SUPPOSTAVE (euro os i-üv), ad, [including or 
E NrADSlPIVELY peste Hrnirs , ade. en sup- 


ant, en faisent une tros. 
PÉUÉPOSTTORT (euper-iteurd), s, [a kind of 
solid clyster] ren itoire ; un pessaire. 

To SUPPRESS (seup-rece”), -ING, -ED, v. a. [to 
ad, aq on, oo Le 
3, { ler, er, [2 
an. empéers Le ri diet 2608, 
rare 0 — ag j etg imer où étouffer _ 

Le, To — name of one, imer, taire 
nom de Fun, To —— one Earl, déssimaler € 
haine, To — an ne: M abolir une charge, 


s4u4, im. 
rt. adj. snpprimé, 
emplh ; retenu; cassé, 


t. suppressus, suppri 

r SUPÉRESSED (pres 
, étouffé, » 
aboli, Lt 

SUPPRESSING (seup-res’-in'gne), s. {the act of 

sup, ing] suppression, f. extinction, f. abolition, f. 

DPPRESSION (seup-rech'-eune), s. [tbe act of 

ï n, E extinction, €, abolition, f. 


[Lat. io. 
SUPPRESSOR (seup-res’-eur), s. [one who sup- 
crushes or conceals] celui qui supprime, qui 
le, ime où + qui tait, qui cèle. 

To SUPPURAT-E (seup'-iou-rète), -ING, -ED, +. 
a, and n, [lo generate pus or maler, lo grow lo pus, 
to run as a sore] faire suppurer et suppurer; former 
ou HE du pus, de la matière. [Lat, sippuro. 


“i GP Re Un lines Pa 
x tion, f. 


a RATIVE (seup'iou-rativ), adj. and s, 
fgenerting matter] appuraf, qui fui auppurr à un 


ratif, 
ÉUrPUTATION (seup-i -cheune), s. [reckon- 
iug, account, calculation] supputation, {, comple, m. 
d, m. [Lat. tatio.] 
To SUPPUT-E (seup-pioute), -ING, -ED, v. a. 
to reckon, to calculate] suppier, compter, calculer, 
40, 


Lat, , 
SUPÉOTED (seup-piout'-ed), part. ed). supputé, 
calculé. 


SUPPUTING (seup-piout'-in'gre), s. [from To 
Surrure) l'action de supputer, ration F caler, 
M. compte, M. 

SUPRA, a Latin preposition, signifying above, over 
où beyond. 

Surna-axtecany, adj. [in Bot; growing above tu 
axil] superazillaire. 

nt se de pt ga 
compound; thri À 

pret Eat adj. pas above the orbit of the 
«9 placé au-dessus de l'orbite, 

UPRACILIAR Y (sioa-pra-cil'ia-ré), adj, [situated 
above the eyebrow]surcilier. [Lat. supra et cifñen, eil.] 

SUFRA ALES, s. pl. [Anat.; muscles of the 
ribs] surcostaux, mm. pl. 

SUPRAFOLIACEOUS ( siowpra-f-H-é-chence }, 
adj. fin Bots inserted into tbe stem above the leaf or 
petiolel suprafoliacé. 

SUPRALAPSARIAN (siou-pra-bap'-sa-ri-ane), s. 
{one who maimtains that God made the fall of the Grst 
man inevitable, that he might show his justice and 
merey Lo the human race] spralapsaire, ma, et f. [Lat. 


et » chute, 
nr Gps pe niet, adj. fn 
ot to IL of man aire, qui a précéi 
da chute du ie emo pralepe ht 
aitu * L or our system) snpra 
Eos : 


SUPRANATURALISM (siou-pra-nat-tchiou-ral- 
izme), s. [the state of being suprrnatural ; the doctrine 
that maintains supernatural events] swrnaturalité , f, 

naluralisme, m. adj ( 

SUPRARENAL {siou-pra-ri'-nal }, adj, [situated 
1bove the kidneys] surrénal. 

SUPR ASPINATUS ; 4. (Aont.; à thick varrow 
muscle joining with the deltoides in lifting up the 
". PR LVULGAR ( d' }adf. [abo 

PRA AR (sion: ul [above 
the vulgar] au-dessus du gaire aude la he 

SUPREMACE (sou-pri-mrcë), s.[ntae of being 
supreme or in the highest station of power ‘ 
ie, F. signifie aussi en és ht ro à [pers 
minence, f, Oeth of — [an onth which ackuowtledges 
the supremacy of the sovereign of Great Britain in 
spiritual matters], serment de suprématie, m, 


L 


UPPURATION ( seup-iou-ré-cheune } 4 s. [the | Jo 


SURE 


(seup-o2-i-tich'-eus-nece), L'AERRNE (siou-prime’), «dj. [highest in dignit 


authority, most excellent] Nr “va 
Lam gg le plus excellent, ss 


le élevé, 
us ofthe 


mon Gardeners], , M, (Lat. supremus. 
& SUPREMELY La mel [in the highest |frage; s'assrer de 
degree] au de 


SUR (seur), a prefix fon the French, contracted 
from. Lat. super, supra, signifies over, above, beyond, 


PÉURA 4, [an Fast-Indian drink, made of the juice 
that flows from the cocon-tree] sura, m. 

SURADDITION (seur-ad-dich'-cune), s. something 
æided] sradidirion, 1. chose de arrajouté, m. 

SURAL (siou'-ral}, adf. [being in the ealf of the 
leg] sural. — voin {a large vein terminating at the 
crural vein], veine surale, [Lat, sura.] 

SURANCE An +. (warrant, security] 
assurance, À, caution, f. sireté, f, 

SURANTLER (seur-an't'-leur), s. [of a deers head) 

fouiller, m. 

SURAT, s. [a sesport of the Deccan ia Hindostan} 
Surate, m. 

SURBASE {seur'-béce), s. [a border or molding 
above the base) surbassement, m. plinthe où moulure 
au-dessus de la base, 

SURBATE (seur-bête”}, s. [a hors's disease] s0/- 
bature, f. 

To Scanat-s, 96, #0, %. à. (to bruise and batter 
the feet with gravel] solbatrre, fouler, Hesser an pis 
(à force de fatigue). To — a horse, fouler ua cheval. 
SURBATED (seur-bé/-ted), part. adj. solbatiu, 
foulé, 

SURBATING (seur-bé’-tin'gme), s. #, Sussare, 

SURCEASE (seur-cice"), s, (cessation, stop] cessa- 
tion, f, fin, Ê. sursis, m. 

+ To Suacæas-z, -m0, -&0, v. a. [to stop, lo put 
an end to] arréter, surseoir, mettre fin. 

To Suncrasx, v, n. [to stop, 10 ceuse, to be at an 
end) cesser, fénir. — from any further trouble, cesres 
Der one vel dé sne vous embarrassez plus 

le, 

SURCEASED (seur-cis"l), part. adj, sursis, ar- 


lé, fini. 

SURCEASING ({seur-ci'-cin'gne), s. (from To Sun- 
case) surséance, [. l'action aurseoir, AUrSis , M. 
[| Svaceasrme (suspension of an account upon an 
accomptaot's humble suit for à further delay to bring 
in some principal instrument for his full discharge), 


FSURCHARGE (seur-tchardje), #. (overburthen , 
more Lan ean be well borne; an extra charge] sur- 
charge, (. charge trop forte. 

To F Aaparr 4 ER 0, v. a. [to overburthen] 
surcharger, charger trop. 

SURCHARGED (seurachardjd'}, part, adj. sur- 


chargé, trop chergé. 
SÉRCHARGIN (seurchardÿ-in'gne), s. [from To 
Sunénanux] surcharge, F. l'action de surcharger. 
SURCINGLE {seur’-ein'g-gl'}, 5. {a parsan's girdle] 
ceinture (de ministre de l'église anglicane), F. | Sur- 
cmaLs [a girth with which the burthen is bound upon 
a horse}, surfair, m. (Fr, sr; lat, cingulum, ceiu- 


Sdacue cn) 4. [a shoot] rejeton, m. 
SURCOAT (seur-kôte), s. [a coat worn over the 


rest of the dress] ur surtout. 

To SURCULATE. F. To Pauvre, 

SURCULATION. 7. Pauwrmo, 

SURD (seurde), auf. [deaf, wanting the sense of 
hearing] sourd. || Soso [in Mathematics; not ex- 
pocnies | by any term, irrational, incommensurable}, 
sourd. À number, un nombre sourd. 

SURDITY (seurd'i-té), s, [denfness] sundité, f. 
mil 

SURE (chioure) , adj. fcertain, unfailing, infallible, 
true, certainl now] Ce enter we #1 
quable, infaillible, wrai, à i , positif. T 
—, c'est e chose sûre, The testimcsy of the Lord 
is —, Le témoignage du Seignewr est sir où infaillible. 
As — as 1 live or as I am alive, aussi arai que je vis. 
Lam —, j'en suis sûr; quant à moi; ma foi. {Sun 
[confideni, undoubting, certainly, knowing], sür, æs- 
suré, certain, qui sait certainement, He was not — 
of it, él n'en dial pas sir, Be — to doit, me manquez 
pas de le faire. Be — not todo it, #-vous bien 
de Le faire, Me shall be — to be laughed at, à est 
sûr qu'on se de lui, To be —, or rather be 
—, atsurément. À Suns [safe, Lt 1 ge doubt or 
danger, stable, not linble to failure], sûr, ferme, s0- 
dide, sans doute et sens danger; en qui lon peut se 
fer, sur qui où sr quoi l'on peut compter, The 


éme du monde, || — pear | jouer à jeu sur. To make — of one ar of 
] S'assurer de quelqu'un, de son secours où de von a: 
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surest guard is innocence, {a gande la plus aire est 
l'innocence. À — paymaster, un bon payeur, un 
homme solide pour le payement, To play à — pee 

thi LI 


chose, s'en saisir, s'en 
emparer. + bind, — find, {a méfiance est la mère 
de la nüreté, | Suax or Promised in mariage, fancée 
promise (en parlant d'une fille). [Are. sur ; nor, seor, 
seu. 


Sens, ade, [surely, eertsinly] assurément, certaine. 
ment, sirement "pour sr, To be —, süirement, cer- 
tainement, Yes, —, oui, assurément, No — , non, 
assurément, cela me peut pas être, — he will come, 
pour sûr il viendra; j'espère qu'il viendra. 

SUREFUOTED (chioure-fout'æd), adj. [not stum- 
bling] qui a de pied nr, qui ae bronche pas. 

SURELY (chioure-lé), adr. [certainly, without 
doubt} assurément, certainement, sans doute ; ceries. 
Ju the day that hou eatest thervof thou shall — die, 
tu mourras certainement le jour que tu en mangers. 
{ Scnacr (frmly, without di, sûrement, en sû- 
D ‘A _ sûreté, sans risque, sans danger. 

ENESS (chioure’-nece), s. [certainly] assw- 
rance, {, a, £. sûreté, ? 1 nl 
ip}, # [the office of a 


SURETISHIP (chioure -ti 
surety] cautionnement, m. 

SURETY (chioure’té), 4. [certainty, indubitable- 
mess, evidence] süreté, f. assurance, £ certitude, f. 
évidence, 1. | Sunurx [security for payment], sûreté, 
f. caution, f,; [one bound for another], caution, f, ga- 
ranr, wi, ant, m. | Sonere , otage, m. 

SURF {seurf) of ul ss, Ar LR de 
breaks upon the shore] érisant, mn. rejaillissement, 
PE re ee {de la mer contre nne edte ou des ro- 
chers), 

SURFACE (seur’-face), s. (outside, superficies] sur- 
face, £. supenficie, f, extérieur, 1. au propre et au 
figuré. [Sur ei face.) 

SURFEIT (seur'-fite), +. [an excess in eating or 
drinkiug ; sickness caused by overfulness] ercès dans 
le boire et le manger, m, indigestion, f. siguifie aussi, 
dégoit, m. satiété, À. tant au propre qu'au fguré. To 
take à —, avoir ane indigestion, *To take a — of 
the world, se dégouter du monde; être blasé sur tout. 

To Suarerr, -140,-20, 2, a, and n, [10 feed or to 
be fed with mest or drink to satiety er sickness} 
soûler, rassasier; se rassasier; manger jusqu'à se 
rendre mafade ; boire on ma avec ercès ; au figuré, 
étre rassasié, se rassasier ; être basé, se baser. * To 
be surfeited with ure, étre rassasié de plaisirs , 
étre blasé sur les plaisirs. * To Le surfeited with À 
étre rassnsié de gloire, * To be surfcited with the 
world, étre basé sur tout, [Fr. sur et fait, faire.] 

Suarerr-waren (seur'-fil-oud-teur), s. [water that 
cures surfeits] eau propre à gnérir les indigestions, f. 
eau cordiale. 

SURFEITED (suur'-fit-cd), part. adj. of To Sun- 
FEIT, 

SURFEITER (seur’-fit-eur), s. [one who riots, à 
glutton] us crapuleur , un homme qui boit où mange 
avec excès, jusqu'à se rendre malade ; un goulu, un 


and, 

SURFEITING (seur'-fit-in'gne), s. [from To Sun- 
eur] crapule, F. l'action de crapuler, ere. 

Sunrririnc, adj. (causing à surfeit] qui cause la 
satiété ou le dégour, 

SURGE (seurdje), s. [a swelling sea, billow, wave] 
da mer en courroux ; À lame, f. vague, f. for, 
m. Surges of a river, * || moutons, m, pl. }. Waves. 

To Sunc-#, -196,-#b, +, 1. [to swell, to rise high} 
s'enfler, feire de es vagues (en parlant de la mer 
on de ses flots). ‘The surging waves, les vagues enflées. 
[at serge, s'élever,] 

To Sunçr, v. a. [in Sea-language; to let go a 
portion of a rope suddeuly] chogwer. To — the cable 
about the cspsieru, to prevent it from riding with 
one part over another, deriver Le céble. To — the 
capstern, choquer au cabestan, 

SURGEIESS reurdjérece), adj. [free from surges ; 
calm, smooth] calme, nn, 

SURGEON (seur-djeune), 4 [eontracted from 
Chiturgeon ; one whose occupation 1 to eure external 
diseases) sr chingien. A surgeon's apprenlice, mate 
or help, $ un carabin. 

SURGEONRY (seur-djeun-ré), P. Soncenr. 

SURGERY (seur-djer-é), #. [ehirurgery; the act 
or art of healing external diseases] chirurgie, f; 
{the room in which a surgeon performs operations ar 
prepares medicaments], cabinet de chirurgien, m. 

SURGICAL (seur-djiknl), adj. [pertaining to 
surgery) chirurgical. 
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SURGING rdj'-inx , of To Sence, 
SURGY (ur A murgiog, swalled] erfé, 
rossi (em 


SURICATE (siou' 1e), s. [he four-toed weasel] 
surikate, m. 

SURLILY (seur’-Hi-lé), ave. lin à surly manner] 
d'un air bourru où sombre ; ièrement ; fièrement, 
ame avec hautewr, impériensement ; d'un air 

mes (said of men anil animals). 

Muse (senr'-li-nece), s. [gloomy moroseness, 
sour anger] mauvaise fumeur, ; eo 
lère , £. dédain, m. dre L ferté, { orgneil, m. 
arrogance, Î. Lg ; [speaking of animals}, ea- 
ractère lai 

SURLING “Ge ), + [s morose fellow] 
grondeur, m. nus] 

SURLOIN or er LG (seurdoïne), s, ex, À sur- 
loin of beef, une surlonge de bœuf, un aloyau. 

SURLY (seur” lé), . glooms. morose ; rang 
snarling; cross and rude] hargueux, sombre, Jourru “ 
chagrin; brutal; arrogant, insolent; [speaking of 
animals], hargnenz ; frough, dark, tempestuous] , fu- 
rieur, w, homme 
buwrru, brutal, À Rs, chien hargneuz. D» — 
tempest, la tempéte furieuse. #, Sercxx. [W. swr.] 

SURMISAL. #, Sunmisr, 

SURMISE (seur-maîze), s. [suspicion , imperfect 
notion] motion Le tua » L. soupçon, m. imagina- 
tion, {, opinion, 

ive, conjeerure ; upon : 

Ce rer pers pol on ne 
qe 2200 dons ire Pois Le ou sp 
, ut es 
= mie, th le at best but à sandy Foundation 403, Lo 
sa tesbity its own tormenter, raising is the 0 
than spprebentions, which it is no essy matter aflerwands 











To Sunmis-r, “296, -2D , ©. 02, [lo suspect , lo ima- 
gine without certain knowledge] soupçonner, s'imagi- 
ner, s0 mettre dans la téte, penser, augurer, imaginer. 
[Nor, surmys, surmitter.) 

SURMISED (seur-mair" d'), part. adj. soupçonné, 
imaginé, pensé, 

SURMISER {seur-mai-zeur), 4. [one who surmises] 
celui qui soupçonne, qui pense, qui d'imagine quelque 
chose, 

SURMISING (seur-mañt'-in'gne), 4. [from To 
Sunmaise sée, Î. soupçon, m. imagination , f. 

To SUÉM OUNT (seur-maoun'te”), -ING, -ED , +. 
a. [to rise above] s'élever au-desaus, The mountains 
of Olympus, Atho and Atlas — all winds and clous, 
le mont Olympe, L'Athos et l'Atlas s'élèvent au-dessus 
de la région des vents et des nuages. || To Susmousr 
[to overeume, to surpass, lo exceed], swrmonter, 
vaincre , spas, exceller, excéder, Can you — 
that difficulty ? pouvrez-cons surmonter cette difficulté > 
That surmounts the rech of the human mini, cela 
pese où ercède la portée de l'esprit humain, [Fr. 
surmonter. 

SURMOUNTABLE (seur-maoun't-a-bl), adj, [that 
may Le surmounted, superable) surmonrable, 

SURMOUNTED (seur-maoun't sr gl adj, sur- 
monté, vaincu, sé, passé, exc 

su: TRMOUNTER (eur maount teur), s. [one that 
surmounts) celui qui surmonte, qui vaine. 

SURMOUNTING (seur-maoun\-in'gre), s. (from 
To Svamouxr] l'action de surmonter, ete, 

SURMULLET, #. [lebthsol.; mollus barbatus, a 
seufish, with prickly fins} sermuler, m. cavillone , 
m, berbcous de mer, mi, swrmulet barbu, mm. roi des 
muets, m, 

SURMULOT {seur'-miou-lote), «. [name given by 
Buffon to the Norway rat] swrmulot, m. 

SURNAME (seur/-pême), s. . (the name of the fn- 
po “rnom, M, nom de ile, m, | Suaxame [sn 

lation added to be iginal” name], surnom mn. 

Sonnam-s , -ING, -4D, #, à. [lo 
name by an à in sde 10 gum 
sairnommer, un surnom. 

SURNAMED (seur-ném'd"), part. «dj. surnomme, 

SURNAMING (seur-né'-min'gne), 2. To Sun- 
mms] l'action de swrnommer, ete. 

SUROXYD (seur-oks'-ide), s. [that which contains 
an addition of oxyd] suwroxyde, mi. 

RAURORRER E (seur-0ks”- -i-déte), v. a, [to form 
a suroxyd] . 

" SURPASS race), 190 -ING, ÆD,%. a. [to 

had rl Dr get Passer, surman- 


RL ASSABLE (our pat 68 )e adj. [which méy | se 


be surpassed] 
SURPASSLD (ar Pa ed. pau, 


passé, excédé, 










cellent in a 


very excellent 

Peace age dr ue come 
s— ious, i{ à infiniment d'esprit. SURRENDEROR 

© SURÉLICE (seur’-plice), s. [the white garb which | nant who surrenders an es 
the clrgy wear in iheir acts of mini sn i 


gta en) ut an are 


er LIÉED pe) psg ne EST au 
RARE de 






SURR 
SURPASSING (seur-pas'-in'gne), ed. Lex- 


TT Ceurpas-in'gne-lé), Es Lin a 
supérieurement ; d'4 


manner) 


rministration] 
s. (fees paid to the clergy for 0e- 


m.; pd due end" or wanted}, 


RPLUSAGE (seur'-pleus-édje), +. [surplus; 


vire, se nourrir de Leacédant de produits de Fée 


This would be —, ce serait du duze, This would be, 
eh cg prete luxe et du luse incoûre- 
nent, ln —, 


SURPASÉE (rep (seur-pra-zal), and SURPRISE) 
(seur-praise'), s. [the act of taking unawares, and) 
Abe state of then unowares) surprise , [lac 
sion de surprendre, étonnement, m. trouble, Wn. Pétat 
d'une personne surprise, w. ébahissement, m. F. As- 
TONISAMENT, 

To Sunents-z, -1m0, "AD, @. Sgen op 2 

hr à l'im 


Rd ne mr ge — ai the highness 
of the camel, où me fut pas aussi effrayé qu'etonne 
de la grandeur du chameau. To be —, étre aceunilli 
où assailli, 

SURPRISING (seur-pra-zin'gne), part, 

Froir- surprenant , 5 dns a mc a 
RENE, 

D PRISINGLY (seur-pral'-zin'gne-lé), adv, [to a 
degree that qu nt st ns 
à un degré étonnant, merveilleusement. 

i SURQUEDEY. 2, [pride, insolence) outrecui- 
dance, {. orgueil, m. arrogance, Î. insolence, f. 
fierté. f. 

To prod (seur-ri-beute), -TING, -TED, ». 
a. [in legal pleadings, to reply, às a Jaintiff, lo à de- 
fendant's rcbutter] dupliquer, faire des dupliques. 

SURRERUTTÉR , s, [in Law; a second rebutter ; 
the res ph of ee plaintiff 10 the defendanl's re- 
me , 

su + 7 PE (seur-ri-djoine”), -ING, -ED,æ. n. 
Go Pi Mon à VARIE 24 5 PRIME OR Sao 
mt's rejai oder) ere 

SURREJOIND) # [in Law; a second defence 
of the plaintiffs declaration, by way of answer 10 the 
defendaut's rejoinder} me, f. {réponse 


triplique, 
àda , F. To make ne 
SURRÉNDER {seur-ren/-dour 6 es act of 


ielding ones person into the Lepeer of another 
Faerion de se rendre ; {\he act of yielding up a pl 
fied place to another, or of causing it to }: d'ac- 
tion de livrer une place; reddition, Li rev" 

icling or giving up], l'action de livrer, cession , 1. 
ine act of f renouncing], renonciation , Î. The — of a 
towa,. la reddition d'une . The — of a , la 
renonciation d'un droit, Yhe — of an estate, ces- 
sion d'un bien. 


Sunasxoen and Sunasxony (seur-ren'-dré), 4. [the | à 
rrendry 


act of resigniug] résignation, £ An entire su 
of ourselves to God, ne entière. résignation de nous- 
mêmes à Dieux, 
To SuanEx DER, “AG, “RD, A Pad; br ro up; to 
deliver up; v. To ‘Rxrcax] 
— one's self à 
mier. To — 


To — à lon ps a + 
se rendre ou remeitre prison! 
Gnuls.self, remettre son ilan, faire cession de ses biens 


à 105 créanciers, faire banguerante, [Fr. sur ei pa 
To Sunnemnes, », de (to give ones self up, 10 
Jones se rendre, sa livrer ;æéder. To — upon terms, 


an ÉtoER ED Ge fr-eu-deur d), part. ad). [v. | 
To Sunnasven) rendu, di 
SURKENDEREE pren e A 4, Gin Law ; a 























3 me mc ing er 8 








SURV 
lo the lord grants surrondereul Land ce- 
ü le sci, a concédé des terres. N 


tenancier qui rem 





legate] un substitut, un 
To 


; SunnOGATE , M 
other] ædreer: méviiees, Dies ge 2 a 


Fsanot ED autre, 





ROGATION 
mettre où de 


( 
the ffih Ar sumber ; as 
solid of two] sursolide, m 


brown coal or binrminous wooi ; 
nom douné à une espèce de houille. 
To SUR VENK ( To. 3 
SURVEY pie +. [an attentive, 
look or with care] wne, £ 
d'œil, m.; [a particular view; an 


the of 
pou œ pag En rev; and une 


tion}, description, 
fait une description 
Sea-language }, inspection ,.f. où 
dans un 


porter les yeux sur; avoir larwue.sur Û 
scrutiniring eye], examiner, © É 
with reference Lo 


condition, 


rene | 
ete, un e 
SURVEYING (seur-vé’-in'gne) j 
l'action de dl x er 


oc 
ee pars 


js gecyintsese (senr-vé’ ne nés, à 


are Loammer 
dant, 


Lviews D ont mg rc nn 
the condition , quantity or quality of any 


d + 


ed by Go 


dE ee nû 






SUSP 


m. celui qui lève tn — of the hing's 
Cie seen me — af a Mn ci à m, 
espert, mm, =- of land or laud —, m. 
Su of a forest rene) hp À is inteded to 
pendu LE 


the 
the customs , Dr ee des me ph. 
Land —, visiteur de la douane (pour veiller à l'em. 


page des rep susceptibles de draw 
}. Tide —, officier de la douane, visiteur pour 


veiller aux bdtiments qui arrivent. 
SURVEYORSHIP “agées she L 4. [the 
Den mere) Fes où de qualité d'inten- 


To SURVIEW, F. To Suaver, 

To SURVISE. F”. To Loon oven. 

SURVIVAL (seur- var - val}, +. (surviving] l'action 
de survivre, survie, € swrvivance, f. 

SURVIVANCE one te tou ce), +. fan ouiliving of 
one} survie, f. survirencr, À, 

To SURVIV-E (seur-vaive}, -ING, ED, v, a. and 

n. [to ouilive, to live after the death of another] 


vivre pis l'un autre, lui survivre, 
SURVIVED (seur-vaiv'd'}, part. adj, à qui on 
survit, 


SURVIVER or rather SUR VIVOR (seur-vaï'-veur), 
Eee who ontlives another] survivent, m. suriran- 
cier, m. 
SUR VIVERSHIP (seur-vaÿ-veur-chip), amd SUR- 
VIVORSHER, s. [the state of outliving another] sur 
sivance, {. survie, Î. expeetative, f. * 
SUR VIVING (seur-vaï'-in'gne), s. [from To Sun- 
l'action de survivre. 
SA, s. [an ancieut and strong town of Pied- 
mont ; lat, 45920" N, long. 9°24° E.] Swse, F. 
SUSCHPTIRILITY (se ti-bif-i-té), 4. [the 
lity of admilting or receiving something addi- 
üonal, or some change) qualité de ce qui est 


tible ; te anaitr of being Log cosy affected}, « 


bte, { 


ile, €. 
SUSCEPTIBLE (eurcep” ti-bl), adj. [eapabie of of 
admitting au: thing itional , œ 
tien or isduence] * [iemder” “ps im- 
pression], primes "0 sensible ; [eusily oflended], surs- 


SUSCEPTIBLENESS. F”. Soscerrimetry. 
SUSCEPTION (seus-cep'-cheunc), 4. [act of taking] 


nm pa hat eo mu — of or- | di 


Es rh 
PEUSCRITE eq) 7 Bears 





runs ip'-1-en'-cé), s. (reception, 
éssion, f, accés, m. 
CSMENT Cuir te), adj. amd s. celui 





rh SURCITATE Gent seus-citéte), -ING, ED, v. 0. 


susciter, exciter, lever, faire 
naître. [Lat. suseito.| 

SUSCITATED (seus-ei-téted), part. adj. suscité, 
excité, eleve. 

SUSCITATING Sam 2 LD gre), or SUSCITA- 
TION (seuscité”-cheune), s. [tbe act of rousing or 
exciting! suscitarion , action de susciter. 

SUSKING (seus' Rs, +, [a sort of old coin] sorte 
d'ancienne monnaie. 

To SUSPECT (seus-pekt'), -ING, -ED, 2. a, and n. 
do imagine with a degree of fear, to mistrast , La sur- 
mise] soupçonner, avoir du soupçon, se défier, crain 


dre; croire, imaginer, penser ; {ie look upon ns 
guilty], pacte suspects not his snp stalo as 
not secure, if me pas son bonheur de pou- 
voir lui chappe LD R per qe: enter 
puisse finir, 1 ne l'imagine pas — ones own 


strength, se défier de se Rreas, L'eannot — any ill 
from his hand je ne pris craindre aueta PA 

, L'can — ‘xhy you are s0 serious, je soupeann 
aisément ù vous dtes si sérieux. He was sus- 
of fraud and artilice, an des ta de fraude 

et d'artifice. [Lat. suspectus, sspicio. 
SUSPECTABLE (| kt-a-bl}, adj. (that may 

be suspected] suspect ; qu'on peut soi 
SUSPECTED (seus-pekt' es and SU SPECT, r part. 


pr “pe suspect, douteux, dont on doit 
nt où à du soupçuts. 

SUSPECTEDLY (œupet -ed-lé), adv, [so as to 
excite suspicion] d'une manière à exciter du somp- 
F'SUSPECTEDNESS (seus-peht'-ed-aces) , pes 


de rpg) 


k he estsuspeet. 


"3 


















pects] celei 


SÉSPECTINC 6 (seur-peutnigne). CA Ver To Sous- 
vecx] l'action de sompconner 
çon, ete, 


ing, b suspreion 
fees Ar not pe ler suspect, 


qu'on ne dont on ne se défie 
SUSPENCE (sus-en'ee), #. Susremie 
To corps (seus-pen'd'), ner: bn +. a. Îto 
bang u , attacher en haut, élever en l'air, 


hi _ * To 
Em ge [ta make 10 “dent pen fie 
attacher, au figuré, God 
of eternal life mpon that ne Din avait pes 


verse ceite condition ou avait attaché à cette 


rExD on eat 10 delay, to stop], suspendre, sur- 
seoir, tenir en À 


pendez voire comvTour contre mon re. 
Suspexm one from his office, 


Ps corde ee pi 
attaché em haut ; au CT à 
peus, différé, surpris, arrété, retardé, discontimue, 


SU SPENDER (seuspen’-dear), s. [one that sus- 


SUSP 
SUSPECTER (seus-pekl-eur), +. [one who sus- 


SUSFECGÉFUL Geus-pekt fou), ad. (distrustfol) 


où d'avair du sonp- 


SUSPECTLESS {sens peht-loce) , af. [not sur 
s con) î 


AS ce dues mp en 


d'une vie éternelle, || To Sus- 


er, cesser, discontinwer, 


s Fenu en sus 


3 ay thing that ct 


ct ce qui sert à suspendre, 
rs ST Et res s. jun: To 


Er f. l'action de 
Ps ere 


è LT ia € tréalin, EF rok être 
édite Englners Lper per peer er dans 


l'incertitude, hésiter, balancer, F.Uncenranrr. 
Il Susraxse [privation fur a time}, > Lin- 
terdiction, {, suspense, & [Lat, 

Suarxxsx, adj, [held from proceed Franogs held br 
doubt} » arrété, inter 
ou bien érrésole, tenu en suspens, ns orne À 
dans le donte. 

SUSPENSIBILITY (seus-pen'-si-bif-ité), 5. [the 
me” of being sustained from sinking] sepernsibie 

SUSPENSIRLE (sens-pen'-si-bd Cu reg 
being sustaiwed or held fn te S 

Pre og (enrpencheur -cheune), 4. [the act of 

‘action suspendre, ai au # 
guré, Ca h de faire dépendre une chose chose d'une autre 
suspension, f. interruption, F. cassation, f. interie. 
tion, f, suspense, f. imterdit, um. Le RE ER 

SusPXSION-BAIDOE, 4, pont su: 

Corrsttés (seus-pen'-six), Par (doubrfl] sur 

pensif; douteux. 

PÉRUSPENSOR (seus-pen'-seur), +, [in Surgery; à 
bandage to suspend the scrotum) soiré, M. ; 
Lin Avalon: muscle that sustains the testieles), ss- 
penseur, m. 

SUSPENSORY (seus-pen'-seur<), adj, [on which 
a thing hangs] à quoi ane chose est suspendus (ne 
se dit gnère certains muscles auxquels quel- 
ques ps sont attachées el comme sus- 
pes D 

Susremonx, 4. (a sort oftruss) suspenseire, m. 
s | éandagr, w ww. rayer, m. 

SUSPICABLE (seus'-pi ka-bl'), adj, (liable ta 
suspicion] suspect, qui cause du soupçon ou de la dé. 


fiance, 


SUSPICION (seus-pich-eune), s. {the sa of sus- 
, me. ce, Ê. e, FL. doute, 


pecting| soupçon 
m. (et en termes de pratique), suspicion, f. To enter 


€ |'tain a — of one, Jormer des soupçons sur quelqu'un. 


L had no — of such à thing, je me me dontais pas de 

cela. V, Sunmuse. [Lat. suspicio.] ue 
SUSPICIOUS ({ leuce), adj. [inclined to 

suspect; liable 16 suspicion] qui soupeomne, sonpeon- 

mer ; défiant, méfiant pa han des ersennes, et 

des choses). || Suseicious |liable to suspicion ; pos 

resson tu imagine il], aspect ; qui est 
SUSPICIOUSLY (seus-pich'-eus-lé) » adr, Cwith 

so as to raise suspicion 

pp og End dag Des a 
SUSPICIOUSNESS {seus-pich'-eus-necr), “ Ter Le 

deney 10 suspicion] défiance, [. méffance, f. di 

eh a coner ; [the quality of being able 10 be 

(edf, qualité d'être suspect. 




















ventouse, E. [Lat, 
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SUSPIRAL, 5. {n preihing. hole] toupirail, mm. 
SUSPIRATION Cor pis che), #. [the act of 


sighing , a sigh} l'action de soupirer, un soupir. [Lat. 
si 


ratio, 

M moque (eus-raire), :ING,-ED, +, », [to 
mt pousser an soupir, |Lat. suspiro.] 

To SUSTAIN (seustène), -ING, -ED, +. a, [or 


s[To Ban; to prop, to hold u p] soutenir appuyer, 
étarer, smpporter, 

te soutenir, entretenir, nourrir. My labour “will 
mé, MON 

help or assist; to defend], soutenir. To — à friend, 
à oùnee, sonfanir ae ami, te coute, T0 — an arçu- 

ment, sontemir en argument, À To Susrars [to receive, 
sufler, or resist, without fnhng or flinching], soute- 

nir, essmyer, To — the shock, the assaut, souteurir 
promise | Le choc, l'assaut, To — the enemy's fre, esserer de 
Jeu de l'ennemi, | To Sosrarx [to endure, to suffer], 
souffrir, endurer, sipporter, To — à less, faire ane 


h To Soskix [te maintnin, to 


mon travail me nourrira. || To Susraix [to 


, essuYer me She has sustuined that bad 


luck with all the force which is natural 10 ber, elle a 


ce malheur avec tonte la force dni est 


naturelle. || To Sosraux [to keep up, “eut 
soutenir, [Lat. sustineo.) 


Sosraux , s, {used by  . for something whielr 


upholds| souviens, m. 


SUSTAINABLE Fete ve HAS adj. [that may be 


sustnined]) soutenable. 


SUSTAINANCE. F. Sosremaxer. 
SUSTAINED (seus-tén'd') part, ad). soutenu, ap- 


Püré, supporte; étayé; au figuré, soutemn, sustenté, 
entretenu, ROUrT ; @i 
souffert, enduré, 


üdé, assisté, défendu, protégé ; 
SUSTAINER pete 3. {one that props, 


supports or suflers] celui soutient; appii, (M. 
soutien, M. à m. robe, m. celii 


à qui 


; lsouffre, 2 supporte, qui esse un aceident, une 
SUSTA AINING (seus-té” nd s. [from To Sus- 


taix] l'action de soutenir, de , de secourir. 
SUSTENANCE (sus tenace), 2. [maintenance, 
mecessaries of life] snbsistance, £. entretien, m. nour- 
riture, À. sustentation, À. 
SUSTENTATION 1 Con homes), s. mp, 


Pa tuke of food , suÿ lite amet. | 
Lat. susteneatio.| 

SUSURRATION ue ‘-eheune), s. [whisper, 
soft muirmur] chrchoterie, (. petit murmure. 

SUTE f{sioute). F. Surr, 

SUTH-DURE, s. {in Ancient Customs; the south- 


door of a pes portail du midi, m. 
SUTILE (sion/-tile), adj. [done by stitehing] sutile, 
cousu, [Inus.] 


SUTLER Leona 5. [a man that follows an 

to sell provisions] ws virændier, un cantinier. 

LSÈTLANG" (eut in (eut ge), 8. |beoogi to sut- 

lers; engaged a 1 in t je emqaiien a sutler| de can- 
tinier, virandier. ing-house , sutling-room , 
[place in a barracks where hiquors, ete, are so], 
cantine, {, 

SUTTEE (seut-ti'), s, [in (he Sanserit, à female 
deity; a widow who immolates berself on the funeral 
pile of her hushand ; the sacrifice of burning a widow 
on the funeral pile of her husbatd] suriée, 

SUTTLE-WEIG) IGHT (seut-1l-ouête), +. [the net 
weight of a commodity, free from the packingl de 
Laré met et pur des denrées, sans y com] les 

1, comme boite, tonneau, il, ete. 

_. LE (siou’-tehieure), 4. [in Surgery; a manner 
of sewimg wounds] stwre, f The bo , suture 
sanglante, The dry —, suture mon sanglante. || So- 
runs {n particular artieulation), sutrre (t, d'anatomie). 
The coronnl —, la suture coronale, le suture exté- 
rieure du crane, 

SUVERAN, ete, F. Sovrnmren, ele. ‘ 

SWAB (souob}, s. {a mop for pe tors 
chon, m.; Der fs des Pme Mg f. 

f. Haud-swab, faubert à manche de bois. FTsase 
swebban, balayer] 

To Sms, ntxe, 20, +, €. [to clean with a swali] 

avec at 10rchon, laver; fauberter, essarder 
(er termes de marin), g à. 

SWABRED (souob'd), cssuyé avec 
torchon, lavé. Gi Es 

SWABBER (souob'-eur), s. 
usually called Captain svabber] à 

m. fauberteur, m. 

SWAD (souod), s. [a nortb. 
pesse-cod] cosss où éeasse de pois, f.; mi ‘at 
person), me boule, ua paquet. 


a ship sweeper, 
ryeur de vaissean, 


137, 


des 
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SWADDLE (souod’-dl'}, s. [elothes bound round 
the body] maillot, m. couches, f, pl. bandes, f. pl. 
Annge, na. [Sax. swathre, swethel, une bande.] 

0 SWwaDDL-H, NO, =D) à. pe bind in clothes] 
emmaillotter, mettre dans le maillot, envelopper de 
langes, To — again, remmailloiter. To — à child, 
bander un enfant, } To Swamnis (to beat, to eudgel], 
battre, rosser, étriller, [Sax. beswethan.] 

SWADDLED (souod'-dl'd), part, adj. emmaillotté, 
enveloppé de laukes. À Swavoteo {cudgclled], battu, 
rossé, étrillé, bdtonne. 

SWADDLING (souod'lin'gue), s and adj, #. 
Swaruine, 

Swanouexc-naxn (souod'-lin'gue-ban'de), Swan- 
vuse-cuorn (souod'-lin'gre-klors), and Swanorimc- 
cour (souod'-lin'gne-klaoute), s. [eloth wrapped 
round a new-born child] maillot, tn. langes (dont on 
enveloppe un enfant nouveau né), m. pl. 

SWAG (souigne) of festoons and ornaments, s. 
chute de festons et d'ornements, . 

To Swac, -oi6, -cab, ve, and #. [to siuk down 
by its weight; to lie heavy] s'effondrer, s'enfoncer, 
s'affaisser, s'abaisser ; plier, baisser, se laisser tom- 
ber ; peser. His belly swags, son ventre s'abainse à 
force d'étre gros, To let one's limbs —, laisser aller 
son corns. To — on que side, Éaiser, s'enfoucer, 
peser d'un côté. À swagging breast, un téton pendant, 
une tétasse. [Suëd. dan. svag, faible.] 

Swac-sercin, adj, (having a prominent over- 
banging belly] qui à sn gros ventre. 

+ Swac-nnecx (souag-belé), + [a swagging belly] 
un gros ventre, 

To SWAGE (souëdke}), #. To Assuaor. To swage 
{to ease) a holt, ete, douner du jeu à un bouton. 

To SWAGGER (souagu-eur), -ING, “ED, w, ». 
[to bluster, to be turbulently proud] faire Le fer, le 
rodomont où le fanfaron ; (fam.], faire le crâne, se 
vanter, 

SWAGGERER (souagu'-eur-eur), or SWAGGER- 
HUFF, s. [one who swaggers] ww faux brave, un ro. 
domont, un fanfaron ; celui qui fait Le fier, qui se 
vante; [fam,], nn erdne; vantard. 

SWAGGERING ( eur-in'gre), +. [from To 
Swsocen] Pres ue sÿ par se rodo- 
montade, {.; [fam.] crdnerie, (. 

Swaccrnixe, part. adj. of To Swaccæn, [bluster- 
Ang; bousting noisily] qu fit le fier, le fanfaron ; 
fer, faux brave ; [fam,], crane, À — fellow, homme 

ui fait le fanfaron, qui se vante, À — air, un air 
fer, nn air de faux brave, un air cräne, 

SWAGGING (souagu'-in'gse), adj. [from To 
Swac] qui pend, qui s'affaisse, qui l'abaisse, qui 

2 


LE 

SWAGGY (sousgw-é), adj. [dependent by its 
weighi] perdant, qui pend 

SWAIN {souène), s. [a clown; à pastoral youth] 
un paysan, un berger ; Ê young man), jeiure homme ; 
[a lover], amant, amoureux. [Mot poétique. Sax. 
swein, swan.] 

SWAINISH (soué-niche), adj. [rustie] rustique, 
rustre. [Luus.] 

SWALE, 5. (a vale, a tract of low land; a shade] 
vallon, 3. ombre, f. 

SWALLET (soul'-lete), s, [among the tin-miners, 
water breaking in upon the miners at their work] 
irruption des eaux. . 

SWAINMOTE (souëne/-mète), s. [a court touching 
matters of the forest] tribunal, m. ou cour, f. pour les 
affaires des bois et foréts. 

SWAÎTHE. #’, Suarez, 

SWALLOW (souol'-6), s. [a bird] Airondelle, (. 
(oiseau de passage). Young —, arondelat, rm. The 
sea-swallaw, l'hiromtelle de mer, Swallow-Gish [sap- 
phirine gurnard or tub-fish], hirondelle de mer, {, 
rondole, f. rondine, £, rondire, {. (poisson volant fort 
curieux). {Sax. swalewe.] 

Swazsow, s, [the throat] gosier, m. avaloire, m.; 
{a suit} un gouffre 5 [rorseits], voracité, fs {a pee 
as much as is swallo: at once], ‘e, L. goulée, 1. 
To drink à glass pop or Pets verre 
da vin, le boire tout d'un trait. 

To Swarrow, -L46, 20, », a. [lo take down the 
throat] avaler, gober. He swallows or swallows down 
pa gr po re Par ‘faille où 

der, 7 à fait un trou à 4 la fait où 
bangueronte, {, || To Swauxow [to absorb; to ingulf; 
usually followed by ur], engloutir, frer, 
ber. || To Swassow [to 0 ], absor- 
ber, s'o ier, fn. lte Swazzow [to À 
Len tm, absorber. | To Swazcow Me 
and waste, to , ® riches, etc}, Por 
To SwatLow [lo engross, Lo occupy completely}, 


SWAR 
sorber. | To Swazson [10 receive without examina- 
on], recevoir sous examen, admettre, A À 
croire lé, . You must not— an * 


il adme: ë telle opinion. 
ep 
mensonge comme la vérité, + To — one's words, se 


rétracter, se dédire, | To Swatvow ue, englontir, | hdlé 


PL Ree To cérrmmrse DOWN, Ÿ engonu 


Swaucow-risn, s. (sea-fish of genus Trigla 
hirondelle de mer, {. ) 

Swarsow-rev, 2 [the chelidonius, à Îy remarkatile 
for its swiflness] mom d'une mouche remarquable par 
da rapidité de son vol. 

D narm ronlade, L pre dctélioine À 
lapis] pierred'hirondelle, {. pierre ine, f. 

Swarcow-raiz (souol'-6-tèle), s. [in Fortification} 
quene d'aronde , À. pe fr Lin pren 
ing], « « ironde, m. ARIANE 
_. ne Dont SO, queue d'aronde, f. 
1 Swascow-rars [a plant, à species of willow], espèce 

sa 22 


Swarow-wonr (souol-6-oueurte), s. [Bot.; hirun- 


dinaria , Chelidonium , a med, plant] grade | éras, 


éclaire, {, venim, mn. 

SWALLOWED (souol'-6'd}, part. adj. avalé, ete: 

SWALLOWER (souol4-eur), s, [one who swallows; 
a glutton] avaleur, m. 

SWALLOWING (souol'-é-in'gne ), part. of To 
SwaLLOw, 

Swatsowime , 4 [the act of swallowing, ete.] l'æc- 
tion d'avaler, d'engloutir, d'absvrber, ete. 

SWAM Comm, the preterit of To Swre, which 


see. 

SWAMP (souom'p), s. [a marsh} marais, en, maré- 
cage, m. terre marécageuse, f, [Sax. swam, champi- 
guon ; dan. svamp.] 

To Swawr, -2x0, en, v. 4, [to plunge, whelm, or 
siak in à swamp] enfoncer (dans un marécage ; em- 
pire [to plunge into difliculties inextricable], em- 

LA . 


Swaur-on2, s. F, Boo-one 
SWAMPING, part. of To Swawr, 
SWAMPY (souom'-pé), ad. [boggy, fenny] maré- 


WAN (souone), s. [a water-fowl] un cygne. À 
wild —, un pelican, Swan's skin, de cygne, f. 
Swan's down, duvet de cygne, m. x] 

SWANIMOTE. F. Swaimmore. 

SWANSDOWN (souon'z'-daonne), s. [a fine soft 
thick woollen cloth] sorte de drap. 

SWANSKIN (souon'-skine), 4. [a kind of soft 
flannel] sorte de flanelle fine. 

+ SWAP (souop) , adv. (hastily] promptement, vite, 
à la bte, avec précipitation. | 

To Swar. F. To Snor. 

SWAPE , s. F, Swire, 

SWARD (soubrde), s. [the skin of bacon] couenne 
de lard, f. ESwano [the grassy surface of land}, 
gazon, w, la surface (de la terre), The — of 
the earth, da surface verte ou la verdure des prairies. 
A level —, une , (Sax. sweand.] ss 

To Swann, w. n, LE niexce 2 à green turf or 
se couvrir de gazon L le fn Des 1 

Swanv-curren, s. Énstriment A 

Swann-tne , adj. [partaking dihe ps ver 
correnneux ; [in me ÿ Hasonneux. 

SWARDY (souhrd'-é), adj, ex, — soil [among 
Farmers ; well covered with gras), terrain herbenx , 
où l'herbe est forte. 

SWARE (souère), the preterit of To Swan, 
gp (sourme), s. { body of bees 

SWARM » # {a great or 
other small animals] un essaie, une fourmilière, une 
grande multitude, tn nombre. À — of bees, 
un essaim d'abeilles, À — of ants, une fourmilière. 
A — of lice, une fourmilière de poux, * A — of 
people , une foule de gens, une multitude, 

To Swan, 190, -#D, v. A, [lo rise as bees in à 


AnM, or Swanm ur [to 
tree, by embracing it with the arms and 


A 
scrambling], grimper. |Sax. swearmian, To SWEAK (souére) , -ING, I SWORE 
F'ÉNART Touré) SP SraRTE (onde) 4 or SWARE, I HAVE EwoRN (souèrne) , ee 
black , brown , tawoy * utter an oath, to obtest some 
pi en LE = À give 


SWEA 


SWARTHINESS (soudr-rafinece), +. [darkness 
of 5 A cad eg mn ge re 
SIYARTHISH (sour-ruiche), adj. (somewbat 
PEN LATÉT ir 6) #: = “a: 
rané, hélé, PE rppmtery Le 4 sd > 

ion, hdlé, au teint bruni, au teint brun. = 


To 2 ma rot ee vil ï 
ferrailler; [to boast, to Û faire 
dà-bras ; faire le fanfaron ; po Dar Pré 
Etant es 
Swass-avcxzan (souoche’ leur), and 


souoch'-eur), :. [one who makes a show of valour or 
« 0 
FD, 


To SWAT où SWA 
SWATCH. F. Swarue, 


LI 
bande ;un andain à 
Rire Ds 


F. To Sweat. 


A —0f le 
as) ete. To Con pre "à ‘an- 
re vent, Re . etc.) au vent. 
k ses de pr ar de longueur. : 
SWATHE (souëthe), + [the swathing or swad- 
nd dent us » Mi. langes d'un en: 
ant, m. . 


To Swsrue. F. To Swaupse, {st ver | 

SWATHING (out pa) 2e (lune Gas 
or Sumo] l'action d'email, CRE 

le maillot, f. : 

SWAY the of 
PEYAT (onde À. make Aire. Fe wespon) 
ment, m. seconsse , f,; [any thing 
and power], , m. The — of the earth, le érande 
de la terre, Y Swax ion ; turn 


le, 3 influence}, . le. 
puissance, {. autorité, {, domination, DER 
F. Wucsr, 


To Swa%, -190, ED, %. 

an com,» 2 fo verte sé 
porter. To — up the lower yards, hisser les basses 
Te bmas Îl re, w eme]. Le 
pouvait maison. Sax 

10 cause 10 pt mp Pi me 


incliner, porter à, influencer, To — one 


man's to hoist}, , guinder. To 
md s yards, sser les (Emepetsèr 2-4 
swacijen, %, ” 

To Swax, v, 4. [to be drawn to onë side ght; 


— tre par son poids. Yù Uve 

pocts nee sways on our part, dans 

Deus intérese, le Jalanee ponthe de La 

Swax [to have influence or power), du 
où de l'empire, commander, gonterner. To 

— with one, avoir du pouvoir sur qu To — 

as a king, gouverner en roi, || To Swax veto haist}, 





4 à that 


[to promise npon onth], jurer, serment; 


igitized by COLE 
: ; + 


SWEA 

srièemes où oeth], dou, , faire serment, lever la 
main; [to take an osth, as à witness, ele], préter 
serment. — Lo me, said Ji , and be sware unto 
him, Jacob dit, jure-moi, et il lui jura. To — 10 a 
fact , deposer d'un fait. * He swears like à tinker or 
trooper, Ül jure comme un charretier, [Sax, swerian ; 
goth. swarau ; hol. sweeren.] 

To Swan, v, a. [to put to an oath] faire jurer, 
faire promettre sous serment ; de serment, He 
swore the children of Israel, à fit jurer des enfants 
d'Israël, To — one to seereey, faire jurer un 
d'étre secret, lui faire jurer Le secret, le lui faire pro- 
mettre sous serment, To — a wituess, déférer le ser- 





ment à un témoin. The witness has been sworn, le | fauester, To — à room, 


témoin a serment, || To Swran [to declare upon 
oath; to obtest by an aath; ». To Avoteu], jurer, 
affirmer, assurer, promelire sous serment; jurer, @l= 
tester par serment, To — onc's ruin, jurer la perte 
de quelqu'un. To — friendship together, se jurer où 
] Fomeure une amitié mutnelke. To — all gods, jurer 
tous les dieux où par tous les dieux. 

[To swear, ji to make osth of, faire serment 1 
Cote pr vel nds pr éme 

al use of God's maine is common conversalion; whereas, de 

male ai ef is 10 wse 1be divine name solemnly, où legal oe- 
easions, le ccafinoation of the truth. Im courts of judicature, 
we are required te made sark 
he who sas upon every occasion gives ws to wnderstand that 
bis bare wosd is sot te be ereditod.] 

SWEARER (soué-reur), s. [one who swears] nn 
jureur, une jureuse. À false —, un parjure. Pr 
—, blasphémateur, m. 

SWEARING (soué'-ringue), s. [from To Swsan) 
Écmr2e Vus l'action de ee : lave —, jiérement 

ne, me, m, False —, le jure. 

PPÉWEAT ar à +, [the matter Éxeuatel at the 
pores by heat; labour] sueur, f eau de la rare 
tion sensible, {. au figuré, sueuwrs, f. pl. fatigue, f. 
peine, {. travail, m. To canse or promole —, 
quer la sueur, faire suer. |Sax. swat ; bol. zweet.] 

To Swsar, -1n0, 1 Swear or Swaaran, [wave 
Swarex, %. n, [io be moist où the body with heat} 
suer, ti irer, He swets for fear, i/ sue de peur. 


every thing we bive 10 say: 


4" To Swsar [to toil, to labour], suer, travailler, fa-| s 


tiguer, (Sax. swætan ; Lol, sweaten.] 

To Sweat, v. à. (lo emit as sweal] suer; [to cause 
to emit moisture from the pores}, faire suer, faire 

rer. me blood Aie gr net 

au figuré, se donner beancoup de peine , fai, où 
traveiler estrémement. || To Surar the coin [lo steep 
it in aquafortis, ete], affaiblir la monnaie, {Ta 
Swair our [lo eure by sweating], gér chasser, 
faire passer en suant. To — out à distemper, faire 
passer une maladie par la sueur, en guérir à force 
dde suer. 

SWEATEN ({souet'-l'n), part. adj. sué. || Swsarex 
ovr, chasse par les sueurs, 

SWEATER ({souet-eur), s. [one who smeats] un 
horume sujet à ser. 

SWEATING {souet-in'gne), +, [from To Swzat) 
suer, f. l'action de suer. 

Swearimamaru, s. [a sudatory; a bath for exciting 
perspiration] bain de vapeurs, m. étuve, Î. 

Swrarixc-mouse, s. [a house for sweating persons 
in a sickness] étuve, f. 

Smearinc-unox, s. [in Manege; à Reg iron used 
10 make the sweat glide off] couteau de chaleur, m. 

Swestiso-200M , s. {a room for swenting persons] 
étuee, [.; [in rural economy, a room for sweating 
cheese, aud carrying off the superfluous juices], 
séchoir, m. 

Swearine-sonmess, 1. [a febril epidemic disease 
which prevailed in England and some other countries 
of Europe, in the 15th and 16th centuries] {x swette. 
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towrse, Î, parcours, m. || Swerr [violent and general 
destruction], course, f, À , . À Swese fers 
lura in à rod, à river, ete], » F. tour, m. dé. 
tour, m. To make of take à —, décrire une courbe, 
faire un détour, 4 Swusr [a beam or piece of timaber 
moved on à fulcrum, and used for drawing water, etc.}, 
bascule, f, | The Sweurs of à wind-mill, les ailes 
d'un monlin à vent. | Swrer, tour, m. contour, 
Swerp-bar of a coach, arc de carrasse, m. || Swexr 
of the tiller [in a ship]; tamise où tamisaille, f. 

To Swrer, -1n0 ,-20, and Swert (souept), +. «, 
[to drive away or clean with a besom] balæyer ; ra- 
moner; ter avec un balai, netioyer avec nn balai; 
balayer une chambre, To — 
the chimpey, remoner la cheminée. + — before your 
duor, mélez-vous de vos affaires. | To Swesr [to 
strike with a long stroke; as 1he strings of a lyre], 
Parcourir, faire résonner, || To Swaur [to rub over], 
fouetter, |" To Swuxe and To Swexe away où Pr 
[to take away, to destroy], dter; enlever, emporter, 
pro rem from my sight, rs de ma pré 
sence, À away or many people, 
peste enleve beaucoup de mode. f+Te ane vus 
sranes, rafler, faire rafle, der, enlever tout, 
balayer le tapis. {To Swser [in Sea-la ], dra- 
guer (une ancre où tel autre objer qu'on he au 
fond de la mer, par le moyen d'un cordage), |Sas. 
# s #weopan.] . 

To Sweer, v. n. [lo pass over or brush along with 
celerity and swiftness] r avec rapidité, avec im- 
péluosité ; (as a horse), aller au grand , aller 


ventre & terre; (as a bird), voler à real, {To | odorani 


Swaur [to past with pomp}, passer majestueusement, 
ÎTo Swesr nouxp a hill, ete., faire le tour d'une 
colline, ete. The road, the river sweeps round {makes 
a curve}, da route, la rivière décrit nne courbe, fait 
un détour, 

Swesr-xer,s. (souip'-nete), [a net thattakes ina 
compass] us épervier, filet de pécheur, m. T0 Deep 
the — open, énvaler, 

SWEËPER (souip'-eur), s. [one who swerps] ba- 
layeur, m, balayense, Î. ramoneur, m. À chiruneÿ- 
mega, un ramoneur de cheminée, ||* Swerran of 
the skies[north-west wind, in America], balai du ciel, m, 
SWEEPING (sonip'-in'gne), +. [from To Swxsr] 
l'action de balayer, etc. 

Swrerino, part. adj. of To Swesr, which see. A 
— rain, pluie battante, — stroke, coup bien asséné. 
— flood, torrent impétueux. 

SWEEPINGS “souip'-in'gs"2}, s. [that which is 
swept away] des balayures, f. A goldsmith's —, les 
davures d'un orfèvre, f. pl ordures, . pl. 

SWÉEPSTAKE (souip'-stèke}, 4. [the person that 
wins all] celui qui enlève tout ce qui est sur le jeu, 
celui qui gagne tout ce qui est su le tapis ; [in horse- 
racing, à sul tion match for an indefinite number 
of horses, in which the winner carries off the whole 
stakes], course où chaque concurrent met ua enjeu dé- 
terminé. 

SWEEPY (souip'-é), adj. qui traverre arec vilesse 


et violence un ce; violent, ide, impe- 
tneuz ; [strutting], qui mareke pp ps nue 
t, onduleur, 


SWEET (souite), adj. (pleasing to any sense, to 
the pal LM, car, to the eye) doux, 
doux au goût, sucré; doux à l'odorat, odoriférant, 
aodorant, qui sent bon, qui ne pue pas ; doux à l'o- 
reille, mélodieux, qui flatte l'oreille, aisé et coulant 
{en parlant du style); qui charme la vue , beau, joli, 
doux, agréable, moelleux. Between — and sour, aigre- 
dos. is —, le sucre est doux. As — as houey, 
doux comme miel, À — breath, mure haleine douce, À 
— perfume, we doux um. A very — flower, ane 


SWEATINESS (souel'-i necr), s. [the slate of being | Meur qui sent fort bon. À — sound , un son dour, A 


sweaty] moiteur, Ê. humidité, . sueur, F. 
SWEATTY (souel'-6), adj. [moist with sweat] sant, 
tout en sueur, tout en eau; |laborious, toilsome], /a- 


tigant, ible, qui fait sue, 

DE pris {a native of Sweden] nn Sué- 
dois, une Suédoise. n 
SWEDEN (soui'-d'n), s. {a kingdom in the north 
ofE ] da Suède, : ie 
core ; LS (soui’-diche), adj. [pertaining to Sweden] 






Swanrn-ronmie, s. [tbe ruta baga, a hard sort of 
turnip, of two kinds, the white and the yellow] espèce 
de navet ou de rave. (un î je " 

SWEEP (souipe), s, [the act of sweeping] l'action 
balayer, um coupe balai ; [a person who sweeps clim 
mies), ramoneur, m. F.Swenran, || Swesr [the com- 
pass of a stroke; the compass of any turning body or 
motion ; the compas of any thing dowing or brushing), 


— music, mue musique douce au mélodieuse, À — 
style, wa style dowr, aisé et coulant, À — child, mn 
bel enfam. À — look, un regard dour, À — smile, 
un doux sourire. À — face, un air doux, || Swexr 
(fresh, not salt; not stale; not turned sour; not pu- 
trescent}, frais. — water, — hutter, — milk, de 
l'eau fraiche, du beurre frais, du lait bien frais. That 
ment is —, cefte vi est fraiche, ne sent pas. À 
— man o7 woman, ar homme où une femme dont 
l'haleine ne sent pas. || Swexr [having lle taste of 
sugar], snerd, — peas, — melous, pois sucres, melons 
sucrés, Too —, trop sucré. 
genile, grateful], dois, honnéte, compleisant, trai- 
fable, aimable, agréable, charmant ; miclleux, em- 
miellé. À — temper, ur earactère doux. R is 
—, da vengeance est une chose douce. Life is — when 
oue wants for nothing, la wie est douce quand on ve 
manque de riex. À — influence, une douce influence, 


m. |employed in the 


À Swuxr mild, soit, | endesr: 
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To be — upon a worms, faire les doux à une 
femme. To use — expressions to lndies, conter fler- 
rette aus belles, leur dire des douceurs. + To bave a 
— tooth, aimer les douceurs ou les friandises. * || You 
made à — business on't, vous avez feit là ane belle 
affaire, [Sax, swete ; bol. zoer.] 
Swenr, s. [sweeiness, somethi 
pur pm d plaisir, m, bien, 
m, The sweets ol » des douceurs de la pair, 
Sweels are not without their bitiers, {es plaisirs ont 
leurs déboires. Au No ln — sweat, muf bin, 
sans prine. Lis }, douceur, f. parfum, 
m. bonne ph | Swur [a sweet subance], perl 
tance suerée, Ê. sucre, em. || Swexr [a word of endear- 
ment] | mor Cond chère, mo ani, ma douce 
amie, || Sweer, n composition; as, Sweet-na- 
mu uit caractère doux, ; 
Swerr-aimoxn (souite"-» meund), s. amande douce, f 
Swert-we (souite bague), s. [a small bag per- 
fumed to put amongat liven] un coussinet de senteur, 
un sachet, 
Swerr-sasie (souite"-baz-il}, s. [Bot.; ocimum, à 
fragrant culinary plant] basilie, m. 
Swasrsnran (souite -bred), s, {the pancreas of the 
calf] riz de veau, m. 
Swasr-enian (souit#/-braï-eur), s, [a fragraut shrub] 
églantier odoriférant. 
Swerr-unoom (souite-broume). s. [heath) érirèrr, f. 
Sweet-rauneL (suite -fen'-el), s. [a medic, plant} 
fenouil doux, m. faux cumin, nm. cumin noir, m. 
Swert-ria0, 4. [a plant of the genus Acorus] acore 
f, aromatique, joue ue. Li 
Swesr-nanss (souite'-erbz), s, pl. [herbs im 
salads] ponersà y f. petites dat 
Swser-moor, s. [in 
certain shells] ongle odornet, m. 
; ppm rt pr tt À #. 
; ma) minor, knotted marjoram ; à culinarg 
plant] marjolaine à petites feuilles où marjolaine gen- 
tille, N. 
Swnnr-pra, 5. [a pea cultivated for arnameut] pois 
de senteur, m. 
Swset-nuss, s. F”, Swenr-v140. 
Sweur-scexren, adj. [having 4 sweet smell; fra- 
gran] odoriférant, parfumé. . 
Sweer-SMALLAING , di. [having à sweet smell ; fra- 
grant] qui sent bon, d'use odeur egréable ; odorifé- 
rant. 


Swexr-wicitam (souit-ouil-ieume), #. | Bot, :. 
caryophyllus barbatus; à sort of gilliower] œillet de 
poële, m. 

Swerr-wicrow (souit-ouil'-0), 5 (Bot: gale frutex 
odoratius septentrionaliuun, re dr ra er Dutch 

rile; à fragrant £ , m. 
Bétard des pays froids, ete md 
piment royal. , me. 

To SWEETEN (souit-l'u), -ING, -ED, », à. [lo 
make sweet] rendre dour, sucrer, assaisonner ; dul- 
y édulcorer (en parlant de médicaments}, adoucir ; 
au figuré, adoucir, alléger, soulager, rendre moins fé- 
cheux, enlmer, apaiser. To -- tea, svcrer le thé. FE 
gar sweetens tea, /e sucre adoucit le thé ou rend le thé 
plus dous, — your expressions, sir, monsieur, adou- 
cissez vos termes, * — our sul — jour anger, 

é nos mar, péri nl colère 3 fre 
Sweetex [lo make Les and salubrious}, fer, 
rendre frais. To — air, à room, 7 ‘air, une 
chambre. To — water, purifier, clarifier l'eau. Te 
— land [io make it warm and fertile], ferriliser da 
terre. 

To Swerrex , +. n. [to grow sweet] s'adoucir, 

SWEETENED (souiten'd), part. edj. suerd; 
adouci, au propre et au fi 

SWEETENER (soui-ln-eur), s. {that sweetens] 
celui on ce qui adoneit ; ce qui purifie. || Swxeraxen 
{a decoy; amongst Gamesters], un embanclherr, an 
ca er. 

SWEETENING (soui'-t'a-in'gne), s. adoucissement, 
m. d'action de sucrer ; ce qui sert à sucrer. 

SWÉETHEART (souil-harte), s. [a lover] un 
amant; un amoureux, un bon ami galant ; [a 
mistress], are amante, une bonne amie, f SwxxrazanT 
{a term of endeurment], man bon ami, ma belle, 

SWEETING (souit'-im'gne), 4. [n sweet luscious 
apple] pomme Saint-Jean, f. | Swerrixc, à word of 


plessing ; usually 


3 the operculum of 








ment. P. Sweer, above, in the same sense. 
it-iche), adj. [somewhat sweet} 





SWEETISHNFSS (souit'-ichenece) , £. [ibe quality 
of Ling swoctish] qualité d'étre doncedtre. 

SWEETLY (souit'-K}), ad, (in à sweet manner, 
with sweetness] doucement, avre douceur, agréable. 
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ment , d'une mawière douce où agréable ; suavemrent ; 
harmonieusrment. 

SWEETMEAT qd La sg ge made of 
fruits with sugar! canftures, f. pl. suerertes, 
sweciments, confitures sèches. Liquid sweet- 


tures candies. : ; 

SWEETNESS (souit'-nece), . [the quality of being 
sweet in any of its senses} douceur, f, 

SWELL (souel) s, [extension of bulk] tan 
tion de grosseur, f. enflement, m. The — of a bell 
{bend where the bell increases in diameter), faussure, 
The — of the sea [rough, swelling sea}, le, L 6. 
pence fo É ESwerr. (iicresse, as of sound}, 
élévation, À. À plain sbounding with liule swells, ne 
plaine où il y à beaucoup de petites élérations. || 
Swuts of an organ [a number of pipes in a 
remole part of ihe instrument, and inchosed in à kind 
of box], énffet, m.; [increase of sound], éfévarion de 
l'orgue, || Swucs [in popalar language , à vulgnr man 
dressed m a preposterous style of fashion], fxhio- 
malle de mauvais lieu. — mob |pichpockets (ES 
ably dressed}, flous de ban ton. 

To Swees, -00, I Swelled, Hosyhpoeer par 
and Swollen, ».#, [to grow bigger or turgid| enfer, 
s'enfler, ir, se bouffir; [as suffi bouffer ; au 
figuré, s'enfler d'orgueil, s'enor, ir; s'aggraver, 
grossir, croire, accraitre ; |in Priming], chasser, The 
river swells, Mn Te où Bi ra ‘To Re 
pride, s'eufler A — with auger, 
dde colère. À book that swells 100 much, an livre qui 

rossit trop. || To Sweus [to grow more valent ; to 
Éécome larger in amount ; t6 become loutler}, s'élewer, 

rossir ; {Lo grow upon the view}. s'élever, grossir; 
fre in alttude], s'élever. | To A al Te 
k big], se ner ; piulfer, faire . e 
Sarre "à pe prog et En faire le ventre 
{ne s2 dit guère d'une muraille); [as stuffs or 
ehoinest, bonfjer. [sax. swellan ; swvellen ; al. 
schivellen.] 
To Swerx, 2. a, [io make bigger or turgid) enfer, 
érs bonflir ; augmenter, rendre plus gros; au 
ré, enorgucillir; aggraver. The raie swelled the 
river, la pluie à grossi où enflé la rivière, To — or 
— up a volume, grossir un molume, To —1he sails, 
Jmikr dos voile. “To — à charge, aggrerer me 


accusation. 

SWELLED (sourl' d), part. adj. enflé, accru, grossi, 
au propre et au figure. * His philosophical discourses 
are now — almost 10 1he bulk of his orations, ses 
traités de philosophie font dejà wa volume presque 
aussi gros que ses raisons où es haraugues, 

SWELLING (souellingne), » [a morbid tumour) 
enflure, (. tumeur, f bosse, f. borffissnre, f. À — in 
the groin, an im. — of the belly, eur du 
entre ; {in Med.; when caused by wind], ésfonme- 
ment, en, — in the bongh of a horse, camefet, m, 
‘= (in a borse's month, lampass or inmpers|, fermpas, 
m. — with beat, énfammation, É. — [in Arechit,], 
bombement , mn. || Sweutixo | protuberance , promi- 
nence], élévation, || Swiss fa rising er enlarge. 
ment by passion], érenspars, m. 

Sweisino, ed, bouff, 
the growing of a girls breasts], sororient. — words, 
des mots lès. — sea, mer clapoteuse. — waves, 

agitées. 


lo SWELT (souelt}, w. #. [lo pull in swat] 
+, S'enfler de sueur; [to faint, lo swoon], s'é- 
senonir, (Sax. sweltan. 
To HR el teur), -ING, -ED, ms le 
be pained witl } avoir , étonffer de 
chaleur. ss 


To Suanrsn, +.n, [to pareh with heat] ériler, 
. 
SWELTERED (souel-teur'd), pars. adj. brilé, 


SWELTRY (souel'-tré)). F. Suzrar. 


: SWEPAGE (souep'-édje), s. [he of ha 
ve a mondon] Late de fie qu'en à fi des on 


pre. 

SWEPT (souepte), the preterit and . adj, of 
To Swurr, À” Swerr or Swept away, F, emporté, 
ravagé, détruit. 

SWERD, F. Swann. 

To Susan. F, To Swann, 

To SWERV-E (soueurv') -ING, ED, », n. [lo 
wander, 10 rovel räder, aller de edté et d'autre ; er- 
rer. À To Swsate [to deviate, to depart from}, se 

, s'éloigner, s'écarter, se dévier, au we 
et surtout an figuré, * The ungodty have laid snares 
for me, and yet 1— not from thy commandments, 
des impes m'ont tendu des pièges, et cependant je ne 


dé ; [it speaking of 


SWIM 


m'écarte point de tes commandements. X shall obserre 
that rule without any swerving, j'observerai cette 
règle sans m'en écarter en aucune manicre. | To 
Swæsve [0 climb by winding or lurning}, grimper, 
s'avancer, (Hol, zwerven. 

SWERVING (souervugne), s. [from To Swenva) 
l'action de se détourner, de s'éloigner, de s'écarter, 
de se dévier, 

SWIFT (souifle), adÿ, eh , mienbie: spoody, 
fleet, nl of D véte, rapide. To he 
swift-foo couér comme tu ue, À — motion, 
un mouvement vif ou rapide. À — horse, un cheval 
aif ou léger à-ja course, À — river, . eyes 

.— te mischèef, à faire le mal. Swili- 
Lors wherry or miALotes sh diligence, EL (Sax. 

Swcvr, s, [a bird, à species of swallon] au mer 
net. || Swwr [the common newtor ef), fésard d'ean, 
1m. À Swerr [a reel for winding varn}, dévidoir, m. | 
Swivr [tbe current of à stream), de courent, le cours 
rapide où Le torrent. 

Vo Swivr'a boat or vessel, v. 2. mettre une cein- 
ture à sn bdiiment. To — a capstern, de garde. 


|corps aux barres d'un cabesten où garnèr les barres 


d'un cabestan de leur cordage, To — à mast, assurer 
un mat avec des où faux haubans. To — in 
the riggrng, brider les harbars 

SWIFTER , #. (iu a ship, a rope used to confine 
the bars of the capstern in Uheir sockets, whilst the 
men are it about] gande-corps, m. tiresveille, 
mm, { Swarren |a strong rope somelimes used lo et 
circle à bat longitudinally\, cute, f. ou preceinte, 
L. || Swcwrans [two sbrouds fixed on the d and 

side of the lower masts], haubans de for- 

tune, m. pl. haubans simples où impairs. 

To Swirren. F. To Sir. 

SWIFTLY (souift-lé), av, 
vite, vitement, promptement, 
ment, F, Niunzx. 

SWIFTNESS (souifl-necr) 
mess] vivesre, ; 


lin a swift manner] 
‘ idity, nimble- 
RL, Date 





f. promptitude 
rité, 1 


To SWIG (souigue), -GING, -GED, », ». [to drink 
by large draughts] boire à longs traits, boire à grands 
coups. [Isl. sig.) 

To Swic, +. a. [a local word; to esstrate, as à 
ram, by binding the testicles tight with a string) ché. 
trer. [Sax. svigan, stupéñer.] 

Swic, s. [a vulgar word, for a large dronught} long 
trait, m. grand conp (d'une figues ), m, 
{Swo [in Seaman's langage; à pulley with ropes 
which are not parallel}, poudie, £ 

SWIGGING, s, [drisking to oncess] l'action de 
boire à l'excès; [a way of castrating rams with à 
string], manière de ehdirer Les béliers, 

SWILL (sowil), 5, [drink bexurioud; poured down] 
long trait ; de vin, de bière ou de ligwerr: 
ane lampe. || Swiir [hog's wash}, lœrwre de vaisselle 
(que l'on donne aux 8}, 

To Swiee, m0, -xD, a a, and #. {to drink grosly 
or greedily] aire à longs traits, boire avec avidité, 
boire comme un cochon ; [to inebriate; 10 swell with 
fulness], enivrer, s'enisrer, abreuver. || To Swrrz [to 
wash, 10 dreneh], laver, abreuver. Le swelyan, 
swyigan, avaler.] 

Swrnc-nowr (souif-bôle) al Swecixn (souil eur), 
s. [a luxurious drinker] an ivrogne. 

SWILLED (souil'd), part, adj, bu à longs traits 
où vec avidite ; enivré; lavé, 

SWILLING (souil'-ingne), adj. [(deruuken] évrogne, 
qui s'adonne à la crapute où à l'ivrognerie. 

Swirene, s. [from To Swiiz) cropnle, f. ivrogme- 
rie, [. || Swicsswos [the wash or mixture of liquid 
substances, such as are given to swine], favure de 

vaisselle, f, 

SWIM {sowme) or SWIM-BLADDER (souim'- 
blad-eur), «. [tbe liladder of fshes) vessie de prois- 
son, f. 

To Swns, -more, Swan, À Swom er Swum , ». #, 
{to float on the water] nager, au propre et au figuré ; 
flotter sur l'eau, Animals —- in the same 
manner as they walk, les animaux nagent de la méme 
manière qu'ils marchent. To — with corks, nager avec 
des es, Place 10 — in, 6 mageoir, m. Oil 
swims on the top of ail other liquors, l'huile 
sur toutes les autres li .. À liquor that swims 
over, re li qui surnage. 1 saw something swim 
ming on 1he water, je ais gnelque chose qui flottaie 
sur eau. They now — in joy, id nagent à présent 
dans la joie. $ To Swom «war or To &ave ome's life 
by swimuning, se sauver à fa nage. || To Swre acnoss, 
traverser à la nage. | To Swcm over à river, passer 


SWIN 


«ue rivière à la nage. | Ta Swon [to be vertigi 

tourner, avoir des vertiges. My pe pren er à 
me tourne, j'ai des vertiges, Lam taken with a grieve 
ous swimetig in my head, j'ai étésausr d'un suolent 
towworement de téte où de vertiges violents. | Sa. 

To Swim, +. 6. [to imeni à de 
nage, To — the ares, fe eye sd 

SWIMMER (souim'-eur), 4. [one who swims) ar 
nageur, une nogeuse, 

SWIMMING (souim'-ingne) s. (from ‘lo Swru) 
nage, Î. l'action de nager. Lo save ouv's self by —, se 
sauver à la nage. À swimming-place, air, m. f 
Swummxe {or dissiness] of the hend, vertige, m0. 
tournoiement de téte, ma. ; 

SWIMMINGLY (souim'-in'gne-lé), ade, |smoothby} 
cisement, en se jonant, SANS peine, sans + 
[with grent success], rondes, 

To SWINDLE (souin'-dl}, + a and ». {to cheat 
and defraud grossly, or with deliberate artifice) esero. 
quer, tromper, He swindles every body, il escroque 
tout le monde, He swindied me out à a buse 
poands uader preteuce of borrowing then, 4/ m'a es 
crogué cent livres sterling sous prétexte de me les em- 
pranter, {Hul. zwendelen.] 

SWINDLER (souin'-dleur), 4 [a cheat, a defrauder] 
Ph pr orme ue a 

SWINDLING (souin'-dlin ge), 1. adj, of To 
Prigent A gs À a 

var mate nl ne ing) escroque- 
ne, Î. 

SWINE (soumine), s. [a hog: a pig] ue cochon, au 
pore, un pourceatr. À vaibd —, an ler, À sen. 
sine, mn mars où cochon de mer. (Sax. soin; 
suéd, dan, soir; bol, zæyn: al. schivein.} 

Swiss (souaind-hred), s. [Bot.; a 
purgative root) pain de pourcean, m.; {ubere, a sort 
of mushroum}, éruffe, {. 

Swimeonnsses (souaine-kros-éz), s. 4°. Commreanta, 

Swixe-cnass (sonaine-grace), 4. [Bot.; centinodia ; 
a med, plant] centinode, f. renouée vulgaire, 1. trat- 
masse, |. ;, AL A 

Swimeriee (souaine"-paine), s. [a bird of the thrush 
kind} espèce de sausarnet, 

Swrme-roonxs, Swien-rox (souaine-poks), s. [a 
rt fe rougeole qui vient aux en- 

anés. 

Swine-smour (sounine-msonté), s, #7, Daxwmaox. 

Swiws-sronx (sousinr-sône),s. pierre porc où pierre 
puante, f. 

Swrn-rresrin, 2. P, Sow-rursrex. 

SWINEHERD (sounine’-herd}, s. [a keeper of hags] 


| 








, tre porchère. 
WINELIKE (sounine'-laike), adr, [like a bogj 
comme nn cochon, en cochon. 

SWING (souin'gne), s. [motion of thing S 
ing loosely] fe morrvemeur de ques choss pr 
dans l'air ; balancement, m. agitation, {. branle, ma. 
secousse, f, au figuré, essor, m. saillie, f, liberté, f. 
licence, , To give one a —, donner une secousse à 
quelqu'un, le pousser. * He may have à — for it, il 
pourrait bien lui en coûter la conte, || Swixe [course, 
unrestrained liberty or tendency], cos, m. pronen- 
sion, f. penchant, w. inclination, f. * To folluw the 
— 0f unes genius, suvre les saillies de son génie, 
s'y livrer, Lui laisser prendre l'essor. To the fall — 
of one's passions, à cœwr joie. Take Jour —, prenez 
l'essor, suivez votre À nés-vous en à cœur 
joie, faites ce que vous voudrez, K Swixe [a sport; à 
loose rope to swing with], escarpolette, f. élan 

goire, f. 

To Swrwe, -196, Swang or Swung, +», a, [to move 
loosely] frandir, brandiller, secouer, mouvoir, agiter, 
remuer, He swings his tail, 5 remue la queue. He 
swings his arms in walking, 4 marche les bras bal. 
lants, (Sax. swingan, battre ; dan. swinger, brandir.] 

To Swix6, v.n, [io wave Lo and fro, to hang 
les) se brandiller ; flotter dans l'air ; se balancer; 
Érimballer ; pendilier. & To Swinc ABOUT, tourner, 
tonrnoyer. 

To Swisa, w. n. [in Sen-language] évêter au cha 
gement du vent on de la marée (en 4 d'un vais: 
seau à l'ancre); abattre ou faire son évolution. Let 
her —, laisse abattre, 

Swrso-snmeos , s (a bridge that may be moved by 
swiuging] pont tournant, m. 

Swixo-noon , £, [a door Uhat shuts of itsel 
battante, {, és cel Li 

Swinc-care (souin'gmr-gréte), s. [a gate that 
to and feu] barrière à T'angtaise, LA Lure LA ” 


Swinc-rane, 2. [the bar of a carriage to wbich the 


SWOB 


traces are Éastened) barre à laquelle on attache les | 
traits des chevaux & muve voiture, . 

Swixc-wmxer (souingre’-houile), s. [io Cloek-work; 
erown-whecl, the wheel (hat gives motion to the peu- 
dulum} a roue qui fait aller le pendule, la roue de 
rencontre. 

SWINGE (souin'dje), 4. {a sway or sweep of any 
thing in motion] l'étendue, f. d'un mouvement violent 
ou contini. : 

To Swinoe, -1x6,-n, +. à, [to whip; 10 beat 
soundly] fouerter, fesser, étriller ; donner les etri- 
vières ; punir, en général. God swinges jour vices in 
your son, Dieu prnit was vices dans voire fils. [Sax. 
swingan. : 

To Swixcr or, lhe same with To Swinos. 

4 Swimce-svencen (souiu'djé-beuk-teur), + [a 
ul, } fanfaran, m. rodomont, w. faux brave. . 
SWINGED (souin'dÿd) aad Swixoen orr, part. ad. 


fonctié, fessé, étrillé : TA 
w mCERCe SWINome (souin'djeingne), s. 


[from To Swwue] l'action de fouetter, de fesser, 
d'étriller, ete. : 
Swinceine or L'ngnentes O Uoué huge] grand, 


, d'une ur re. 
SWINGEÏNGLY (souin'-djin'gn”-lé), adv, [vastly, 
greatls] gramlement, extraordinairement, 

SWINGER (souin'dj' eur), s. [a thing very great) 
ce mot se dit de certaines choses qui sont d'une gran- 
deur ou d'une grosseur extraordinaire dans leur 

re. 
éoinoun {souin'gn'eur), s. [one who swings; à 
burler] celui qui brandille, qui secoue, qui agite, qui 
remue ou qui lance. 

SWINGING (souin'gre'-in'gne), s. [from To Swinc] 
brandillement, m. l'action de braudiller; balance- 
ment, m. F. SWxGEING. 
1x6 , adj. ballant ; qui se balance. 

NGLE Gong l) s. [in wire-works, the 
wooden spoke which is fixed to the barrel that draw: 
the wire] levée, FL. came, f. 

To SwisarÆ, -1x0, “En, v, a, [to heat, to clean 
flax by beating it with a wooden instrument resen- 
bling à large kuife] battre, Broyer. 

Swenous-srarr (souin'g-gl-staf), 5. [n stnff to bent 
flax witla] ar baron avec quoi on bat le lin, 

SwinGe-rass, s, F7. SWINOG-TREE, 

SWINGLING-KNIFE, s. P. Swisons-starr. 

SIWINISH (souai'-niche), adj. [befitting swine ; 
gross, brutal rh à LT a er * Swi- 
nish multitude, Le gros du peuple, la lie le. 
5 SWINK pou), 5. [labour] bond a da- 

ur, Me 

To Swiums, “186, -#0, v, re. (to over-labour] ercé- 
der de travail, [luus.] à 

To Swien , », ©. [ta labour] travailler. [laus. Sax. 
swincan. 

4 sw 
travail, 

SWINKER (souin'k'-eur), s. [one who labours] 
celui qui Folle , mn ouvrier; un leboureur. 

SWIPE (sousipe), s [au instrument with cross 
beams to draw water, elc.] une aseule 








Ixxeo (ouin'k't), part. adj. excédé de 


le. 
SWISS (souice), s. [a native vf Switzerland ; the 
language of Switzerland] suisse, . 
SWITCH (souitehe), +. F small flexible twig or 
rod} ane houssine, une gaule, wne fe, ture ba- 
dine ; {a blow with a switch], coup dé houssine. To 


SYB 

SWOBBER. F, Swanszn. 

SWOLING (soué'-lin'gne), s. [a certain quantity of 
land, as much as one plough can till in a year] se 
certaine quantité de terre (autant qu'une charrue 

Heu en un an.) 

SWOLLEN and Swaix (souoln), pert. adj, [of 
To Sweis] enfle, au re et au figuré; fin Med.; 
said of the abdomen wben puffed out wih wind}, 
ballouné, * — style, style fs, 

i SWOM (souome), the preterit Of To Swim. 

WOON (sououne). 3 2 fainting Gt, lipothymy] 
évanouissement, m. défaillance, €. pamoison, [. syu- 
cope, Î. lipothymie, f, 

To Swoox, 16, -#0, + 1, [to faint} s'éranonir, 
tomber en défaillance, en faiblesse, en pémoison où 
en grep défuilir. (Sax. aswuman.] 

SWOONING (sououn’-in'gme), z. [from To Swoow] 
évanouissement, 1. pémoison, (. défaillance , £. fai- 
blesse, F. syucope, £ 

swoaoi (sououpe), 2. (fall of a bird of prey upon 
his quarry] l'action d'un oiseau qui sur sa proie. 
To make à — upon, s'abatire sur, At one —, dre 
seul coup. 

To Swoor, 46, -ap, r. a, [lo prey upon, to seize 
upon ; sometimes followed by or} s'abertre ser, fondre 
sur ; iner ; (comme un oisenuw enlève sa 
gin. Ï To Swoor, To Swoor 8x [to 
avec 





with vio- 
or with pomp}, passer avec viobace, passer 
+ fa #wor (sonape), ». à. [to exchange] traquer, 


changer, biguer. 
s OPPER (souop'-eur), s, ere, 1, 
SWOPPING (souop'-in'gne), s. [from To Swos] troc, 
m. l'action de troquer, de changer. 
SWORD (sûrde), s. [u “eapon) épée, F.; [in poetry], 
fer, mm, au Biguré, destruction, f. fo Wear à —, por- 
ter l'épée. À short and brond —, braguemart, m. 
Centre of à —, fort d'une ej 
blade , le faible de la lame d'une épée. To fight with 
swonds, se batre à l'épée. By dial of —, à lu painte 
de l'épée. * To put all lo fre and —, mettre tout à 





feu ef à sang, foire main basse sur tout, To make | labe 


ones way ! swords and lames, s'ouvrir un 
chemin au plus fort du em 
des flammes. * He cannot keep bis — within its 
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sang. F7 Sxn axv Sam [a Saxon phrase; peace and 
security], paix ef sécurité. 

SYRARITE (sil/-a-raite), pl. SYMARITES, or SY- 
BARITEÆ (sib-a-raÿ-té), 4. {a hosurious and effemi- 


aale in Cnabria] Sybarétr, en. 

s à (sib-acrit ik, SYBARITICAL (sib. 
acrit'-i-kal), [luxnrious, wauton] +ofmpiueur ; 
sy Baritique, rite, 

SYCAMT F1. Srcsmons, 


SYCAMORE (sik'-a-môre), s [Mol.; neer mnjas, 
the greater maple-tree] spcomore, m. 

SYCITK (sik'aûte), 52 (fig-stone] mom downé à dles 
cailloux qui ressemblent à une figue. [Gr. sukon, 


.] 

SYCOPHANCY (sk'-6-fan'-cé), 4 [obsequions 

flattery ; servility : mean tale-beuring} servilité, en. sy- 
utisme, a. 
SYCOPHANT (s5k'°6-fante), s, [a Matterer, a pa- 
rasite ; originally, an informer against those who stole 
or exported them contrary to law] un ren 
anale; un flatteur, un flagarneur, un rapporteur, 
nn parasite, [Gr, sukon, a fige; phand, dé- 
noncer, | 

To Sxcormant, -190, -n9, v. A. [to play the sv: 

cophant] fogorner, flatter, faire syeophente ; 
, abuser. 

SYCOPHANTIC (sik-d-fan' ik}, eff, [Uattering, 
parusitical] de spcophante, — plants. #, Pannstres, 

To SYCOPHANTIZE (sik-6-fim'taîre). F. To Sv- 
COPMAXT. 

SYCOPHANTRY. 7”. Srcoruancx. 

SYDER (saÿ-deur), 77. Cinun, 

SYDNEAN, SYDNEIAN (sid'-niane), adj. [de- 
noting a white earth brought from Sydney-cove, in 
New South Wales} nom donné à ane espèce de terre. 

SYENITE, s. #”, Sirxete. 

SYLLABAR (sil-la-bar), 5. [a book treating of 


+ Point of a sword-|sylinbles] ivre qui traite des syllahes, m. sylla- 


re, Mb. 
SYLEABICAL (sil-lab'-ihal}, and SYLLABIC (sil. 
lab'ik), «dj. (relating 10 syllables] sylabique, de sr1- 





SYLLARICALLY (sblab'-ihalé), ads, [in a xyle 


, au travers du fer et | labie manner] 11 Hlahiquement, 


SYLLAMICATION (sildab-i-hé-cheune), s. [the 


scabbard, son épée ne tient pas au fourrenn, To have | act er method of dividing words into syllahles\ 57 fa. 


no other fortune than one's —, n'avoir que la 
d'épée (se dit d'un gentillomme sans bien). À cours- 


cape et | hisetion, f. 


SYLLABLE (sif-a-bl}, s (an articulute sound 


geous man don't want a long —, à vaillant homme| formed of one ar more letters) sylfabe, + Do not 


courte épée. [Sax. sword, sweord.] 


tell ta syllable, n'en dites rien, ne faites semblant de 


Swonp-seansn (sôrd'-bé-reur), s. cefui gui porte! rien, [Lat. syllaba,] 


l'épée. The king's —, celui qui te d'épée ale 
dant be roi. Né 

Swons-sacr, s. [belt by which a aword is suspended 
and borne by the sue] ceintaran, 10. 

Swonp-amaus, s. [the blade or cutting part of x 
sword) lame d'épée. 

Snono-curian (sérd'-keut-leur), 5, an fourbisseur, 

Swonp-risu (sôrd'-fiche), +. [Ichthyol. ; siphias, à 
sort of great fi ] l'empereur, m. ché 

Swonn-anass (sèrd'-grace), s. [Bot.; aoorus, sweet: 
rush, a kind of sdge, glader] ghtieuf, m. 

Swoan-asor (sord'-note), £ [a riband tied to the 
hit of a sword} vœu d'épée, m. 

Swonn.saw (sôrd'-li), 3. [violence] de doi du plus 
fert. 

Swonvreaven (sôrd'-plé eur}, « [a glediator, 








ive à —, donner nn cop de houssire. } Swtren [in 
Ésitways, a moveable rail, for crossings], aiguille, f. 
rail mobile, vw. [Suéd. wege.] 

To Swrreu, 16, -#0, %. 4, (to bash, 10 jerk] 
houssiner, battre à coup de houssine, cingler, san. 
rt” YCHED (sotitch'd), part. «dj. howssiné, battu 
À coups de honssime, 

SWITAER (souite eur), s, [an inhabitant of Switz- 
erland] nn Suisse. 

SWITZFRLAND Ar que cimle or lisent 
AND, * {s commtry of Eure 
ax Ê. on. d'Lse ou HE de Glarmer, “x 
m. falltranchs, m. pl. s 

SWIVEL (souiv-v}), 4. [a re whicl 
a pivot] anmenu, m. aumeai mobile, m. 


b turns wpon 
— of a gun 
ue wnch the belt is fixed}, porte-mousquelon, tn. || 
avan. PSwiver-caxsox. |Sax, swifan, Lourner.} 
Swivec-caxxox, 4, [in a ship, a small piece of artil- 
lery, carrying.a shot of half a pound, aud turuing 
on a swivel}, péerrier, m. 
Sawriver-nook, # (inSen-language, 5 lock that 
turps out of a tackle] towmiquer, en, 
Swiversouxreo, ad), it rotule, 
SWOB, F, SWAB, 


fencer] un gladiatewr ; un tireur d'armes, 

Swonp-suran, 1, [shaped like à sword) qui a da 
forme d'une épée ; {in Bot.| , ensiforme. ’ 

Swono-stairsn, /, SwORD-CUTLER, 

SWORDED (sûrd'-), pers. adj. {girt with a 
il armé où ceint l'une épée. 

 SWORDER (srd'-eur), <. [a eut-throut] un 
coupe-jarret, un ferrailleur, 

TSWOREMAS {sôuil'maue), s. [soldier] un guer- 
dur, 

SWORDSMAN (sôrdz'-mane), s, [a man expert in 
the use of the sword! une bonne épée : nu tireur. 

SWORE (soudre}, he pret. of To Swman. 

SWORN (souôrne), part. edf. of To Swsan; qui 
« prêté serment. My — enemy, nn ennemi juré où 
capital. Me was — a prisy counsellor, d préta de ser- 
ment en qualité de conseiller du roi. À — interpreter, 
interprète juré. À — arhitrator, expert assermenté. 

To SWOUND,. #”. To Swoow. 

SWUM (saueume), part. of To Swre, 

SWUNG {soueungne), pre. aud part. of To 
Swine, 

SYB {sb}, s. [kindred} parenté, €, 

Svu, adj. [related by blood} parent, allié par le 


| 


dde Groenland, F. | an they import] syÉemre, À. [Gr. sullépsis.] 





To Syeramx, à, a, [lo utter; to pronomnce; to ar 
ticulate] proférer, pronowcer, articuler, 

SYLLABUR (sil'-la-beub), F, Srxanun. 

SYLLABUS {sil-la-beuce), s, [an abstract, a com- 
pendium rontaining the hends of a discourse) extrait 
qui contient les principaux points d'un discours, m. 
SYLLEPSIS (sil-lep'-cice), s. {Gram.; a figure 
hereby we conecive the sense of words otherwise 


SYLLOGISM (sif-16-djieme), s. pe 
arguing; an arguinent Composed of thrce propasi- 
tions, thé major or ition, the minor or assump- 
tion, and the conclusion] syllogisme, m. argument 
composé de trois propositions (la majeure, la mineure 
et la conclusion}, m. comme, Tout homme pense : 
Pierre est homme, donc Pierre pense, [Lat. syllogis- 
us; gr. sy logisas. 

SYLLOGISTICAL {sil-l6-djisti-hal), and SYL- 
LOGISTIC {sil-lé-djis-tik), vd [containing à syllo- 
giun] sy logistique, en forme de syllogisme. 

SYLLOGISTICALLY (sil lô-djis”-ti-katé), ed. [in 
the form of à syllogisim] en forme 41 flagistique. 

SYLLOGIZATION (siHlé-dji-zé”-cheune), s. {a rou- 
soniag by +yllogiss] raisonwement eu forme sy Hlogis- 
tique, raisonnement par syflogisme. 

To SYLLOGIZE (sil-lô-djaise), -ING, ED , r. 
n. [to reason by syllagism} argumenter où raisonner 
en forme syllogistique, faire des syllogismes, srllogi- 
ser, sytlogistiquer. 

SYLLOGIZER (sil'-lü-djai-reur), s. one who rea- 
sons by syllagisms] celui qui fait des sy 

SYLPH (silf}, SYLPHID (silf'-ide), £. jan imagi- 
üary being inbabiting the air) syfphe, m. syfhide, f. 

SYLVAN {sil'-vane) , adj. [woody, relating Lo the 
wouds] champêtre, des bois, des forêts. 

Sruvis, s [Mythol. ; a satyr, a wood god] srivun, 
mm, dlemi-diex champêtre, m. 

SYLVANITE (sif-van”aûte), s. {native télluriue, à 
metallie substance] sylvan, en. 

SYLVIA (sil-via), RHEA SYLVIA or ILIA, s. 


logical way of 
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[Msthol.; the daughter of Numitor, king of Alba, 
made à vestal] Sylvia, hé Sylvia où Jin, f. 
SYMBAL. F7, Crmnar. 
SYMBOL (sim'-beul), 4. [a type, a token) spm- 


bole, wa. me, Î. signe, £ attribut, m. Salt was the 
— of fri ip, de sel était le symbole de l'amitié. 
The apostolical —, the — of our faith, /e symbole 


des apôtres, le symbole de natre foi. [Lat. syrmaboluu ; 
gr. Se | . 

SYMBULIC toc Ê SYMBOLICAL (sim 
bol-i-kal), adj. (representative, typical] par à mi 
typique, représentatif. : , : 
PÉEMBOLICALLE (sim-bol-ihal-é), adr, [typi- 
cal d'une manière # pes | 

SYMBOLISM (sim'-bol-izme) , s. [among Chemists; 
consent of parts] : iame, Un. 

SYMBOLIZATION (sim'"-bul-i-né-cheaue), 4, (tbe 
act of symbolizing ; resemblance in properties] +7m- 
bolisation, f, représentation mystique, {. resrem- 
biance , {. 


To SYMBOLIZ-E {sim'-bô-aïze}, -ING, ED, +. a. 
[ro make representative of something] fuire représen- 
ter où signifier comme type Où #) le. R 

To Srmooeuxe, v, n, [to have something in com- 
mon with another by representative qualities| avoir 
ane ressemblance + Em tr ressembler, symboliser. 

SYMBOLIZED (aim/-bd-latr d), part. adj. devenu 

Où an # . 
SYMBOLIZING (sim'-bé-laï-zin' 
Srmsotrzx) représentation ‘ les. 

Srmsouune, adj. [symholical] symbolique, qui re- 
présente, qui est uv 1} de. 

SYMMÉTRAL {sim'-e tral), adj. [commensurable] 
commensurable. a), ad 

SYMMETRICAL (sim'-met'-ri-kal), ad). [proper- 
tionate, having parts well adapted to each ES s#7- 
métrique, fait avec symétrie, bien propartionné. 

SYMMETRIAN, F. Srmmernisr. 

SYMMETRICALLY (sim'met'-ri-kalLé), ed. [with 
due a of parts] symétriquement. 

SYMMETRIST (sim'e-triste), s. [one very stu- 
dious and observant of proportion] qui observe 
exactement La symétrie et les [TA 

To SYMMETRIZE (sim-e-traise), v. a. [to re. 
duce to symmetry} faire symetriser. À 

SYMMETRY (siu-etré), s. (proportion, agree- 
ment-of one part Lo another] symerrie, f. tion, 
£. juste correspondance des parties, (. To be or stand 
in —, symétriser. With —, symétriqnement. [Gr. 
stumemetria ; sun, AVEC; metro, MESUrE. 

SYMPATHETIC (asim'-pa-ruet-ik},  SYMPA- 


un 
), s [from To 





THETICAL (sim'- ja) , adj. [having mutual 
sensation] sympathique, qui a de la sympathie. Sym- 
ic ink, de l'encre de s hie. 


SYMPATHETICALUY (sim'pa-ruet-i-kal-é), ad. 
{with sympathy] d'une manière sympathique, avec 


sympathie, É 
Te SYMPATHIZE (sim'pacrmaire), -ING , ED, 
+. n. [to feel with another, to feel mutually] rympa- 
thiser, compatir ; entrer dans Les sentiments. To - - 
with oue's troubles, compatir aux manc de quelqu'un, 
en étre touché, en avoir compassion. * Blue and yel- 
low are two colours which <, le Heu et le jaime sont 
deux couleurs qui sympathisent. 
tre (sim dre sr PA Lfcliom-fecling, rs 
tual sensibility] 47° ie, Ê. compassion, F. pitié, 
There is a pe ip ça iudividuals of ke same 
es, il y à une sorte de sympathie entre les indivi- 
du de méme espèce. À Swmrarax [the natural agree- 
ment of things], ie, f. correspondance, Î. 
té naturelle, L — of colours, amitié des cou- 
leurs, L [Gr, theia.} N 
SYMPHONIOUS (sim'-fd'-ni-euce), adj. [harmo- 
mious] harmonieur, msi 
SYMPHONIST {sim-f8'-niste), s. [a performer, a 
com un # ste, 
SYMPHONY (sim'fô-né) , s. [concert, music] sym- 
phonie, £. concert, m. musique, (. harmonie, f. [Lat. 


; SYMPHYSIS rare s. (Anat.; a connas- 


cency) s se, FF, Sessancosrs. 

sin (sim'-fiteusme), s. {Bot.; pulmo- 
maria, comfrey, consound, med. plants] pulmonaire, f. 
grande consoude, f. oreille d'dne, f. 

SYMPLOCE, s. [in Literature, a figure of speech; 
in Bot,, a specres of plants] symploque, f. 








SYMPOSIAC. (sim'é" zik), ad. | bapponi 
when ps is Fute together] ri dun 
table. 
Jrurostacs (sim -pé'-2i-aks}), s. pl, [tabletalh] 
symposiaques, m. pl propos de sm pl. (Nous 
Sean un ouvrage de Plutargue qui porte ce titre.) 


SYND 


SYMPOSIUM (sim'-pô'-zieume), 2 {a drinking [the concourse or combination of 


together ; à mn Least] symposie, f 

ETMETOM pr s. [an accident in a dis- 

vase] symptûme, m, accident qui arrive dans une ma- 

ladie, m. { Sxmrrom [a sign, a token], time, ma. 

indice, ma, signe, mi. marque, £ [Gr. rime] 
SYMPTOMATIC (sim -10-mal-ik}, SYMPTOMA- 

TICAL (sim'-10-mu'-i-kal), adj. [happening concur- 


rently with a disease) sypt Cia 

sv MPTOMATICALET fn Mari 4al-d), adv. 
{in tbe nature of a symptom] comme un symptôme. 

SYMPTOMATOLOGY Qim't6-ma-toP ü-djé), 
{that part of the science of medicine which treats of 
the symploms of diseases] symptomatolugie, f. 

SYNÆRESIS (sin'#-ri-sis), 4. (Gram.; contraction 
of two syllables into one; as, vemeus for vehemens] 
synérèse, {, crase, f. 

SYNAGOGICAL (sin'-a-g0"-dji-kal}, adj. [pertain- 
ing to à synagogue] qui appartient où qui a rapport à 
PEN ue, 

SYNAGOGUE Gin agen), s, {an assembly of the 
Jews 10 ce à Jewish chureh] synagogue, f. [Gr. 
snagégé, 

SYNAGRIS (sin'-a-grice), s. {a fish caught jo the 
Archipelago, resembling the dentex] synagre, m. 

SYNALEPHA (sin'-a-f-fa), . [contraction of two 
syllables into one, by the etision of a vowel at the end 
of a mord; as, éd cg for ile ego] synaléphe, f. 

SYNANCHE, s. [Med.]. #, Quisse, 

SYNARESIS, SYNARESY. F. Sexænesis. 

SYNARTHROSIS (sin'-ar-rurd'-cice), s. [Med, ; à 
close conjunction of two bones] synarthrose, f. 

SYNAXIS (sinak'-sice), s, [a congregetion of the 
tarly Christians) symae, f 


SYNCELLUS, s. [Eccles. sut the patriarch's or | sundnumos, 
Li 


ncelle, wa. 


bishop's eye; bis chamber-fellow 
SYNCHONDR lice), s. [a 


ONDROSIS (sin'-kon 

union by grisiles] syncondrose, (. 
SYNCHRONAL. F. Srscunomicar. 

SYNCHRONICAL (sin-kroni-kal), and SYN- 

CHRONOUS 


SYNT 


eme}, syndrûme, m, (Gr. pol fn As 
SYNEC DOCHE  (si-uek'-dô-hi), 4. fs figure in 
or u a tope hereby the whole qu for a 
ul necdogu . 
PSYNERESIS. Fe Somme x 
SYNERGETIC (sin'ær-djet-ik), adj. [co-operating] 


sp ee. 
SYNÉUROSIS, 5. {in Anat.; the connection of 





parts by means of li ] synévrose, f, 
… SYNGENESIAN (sin'-dji-ni -jeune), adj. [pertain- 
ing lo the class Syngenesia] syngarèse. 


SYNGENESE (sin'-dji-nite), s. [in Bot.; à plant 
whose stamens ae united in a eyMudrical form by the 
anthers) Ve fnésie, {. 

SYNO (sin'-eud), s, (an assembly, particularly 
of cp à synode, m. || Sxxob {in Astron.), 
conjonction ( célestes), f. 

SYNODAL (sin'-o-dal), SYNODICAL (si-uod'i- 
kal}, and SYNODIC (si-nod'-ik), adj. [relating to a 
mue] srnodal, de synode. À Sxnomicar and Srno- 
LIT from Que conjanetion with the sun to 
another], symodique, A synodical revolution of the 
moon, une rérolution synodique de la lune, À synodie 
month, wa mois synodique où lunaire. 

SYNODICALLY (s'-nod'-i-kalé), adr, synodi- 

, en plein synode. 

SYNODON (siu-6 deune), or CYNODON, 5. 
(chthyol. ; dentex ; à Mediterranean Gsh] synodon, 
m. dentale, w. 

SYNODONTIDES, s. [a stone found in the hesd 
of the synodon] srnodentide, f. 

SYNONYM (sin'-0-nime), s. [a word having the 
same signification as another] synonyme, 1. [Gr. 


STNONTMA sinon'i-ma), s. pl. [words which 
sigaify the same Sing] synonymes, M. pl. termes sy- 
nonymes, 1. Pl. 


SYNONYMAL. F. Srxoxr mous. 
To SYNONYMISE (si-non' maize), v, @. 


(sin'g-kré-neuce), adj. (happening at | mer la méme chose avec des mots férents où en 


Uhe same time] syncûrome, qui arrive en méme temps. | d'autres termes. 


(Gr. sun, enses ; chranos, temps] 


SYNCHRONISM (sin'g-hrôniame), +, [concur- | nists; n 
rence of events happening at the same time] synchro | synou 


Aisne, M. 


[among Bota- 
who collects the different names or 
of plants, aud reduces them to one an- 


| SYNONYMIST {ai non'-i-miste) , #. 


2 other] » iste, 1. 
SYNCHRONIST (sin'g"-krô-niste), s, [contempo- | To STNONYMIZE, F. To Srsoxvmiss. 


rl synchroniste, adj. et s. 
0 SYNCHRONIZ- (rpm), -ING, -ED, 
rs {to agree in time; to be simultaneous] étre si- 
tané. 


SYNCHRONOUSLY (sin'#-kro-nence-lé), ade, [at | a 


the same time] sémnlranement, 
To SYN 
a. [to make an elision of} 
de, syneoper. || To Semcorars [in Music], détacher, 
syncoper. [Gr. sugkopéé; 
retrancher.) t 
To Svxcorare, r.n. [to swoon en sya À 
# L ] tomber en syncope 
SYNCOPATION (sin'e-hè- 
contraction of «word ; in Music; an interruption of 


AT-E (siu'g-ké-péte), -ING, -ED, +. | pressing the same things 
faire une syncope Où elision | nymie, f. . 


sun, ensemble; Aopré, | neral eg 


-cheune}, 5. (the !or the principal 


. SYXNONYMOUS (si-non'i-meuce), adj. [express 
ing the same thing] syronyme, qui signifie la méme 
SYNONYMOUSLY {si-non’-i-mence-é), ad, [in 


mo ie “. 
ÉTRONTNT (mou eme), 2 {he qualite af ex 


by different words] syno- 
SYNOPSIS (si-nop'-sice), 4. [a compendium, a ge- 
nopsis, f, » M. somme, Î. où s0m- 


maire, m, (Gr. synopsis. 
. SYNOPTIC fé-nop' 4), SYNOPTICAL, (si-nop- 
ti-kal), adj. [a ording a pese view of the whale, 
at # “ 
SYNOPTICALLY (si-nop'i 


ee", 
é), adv. [in such 


the regular measure; an inversion of the order of|a manner as to present a general view in à short 


notes ; be prolongiug of a note] syncope, f. || Sex. 
cors [a fainting fu}, syncope, f. To make à —, sy 


SYNCOPE (sin'g-kô-pi}, 4. (Gram. ; contraction of 
a word by eutting off a part in the middle] sy#cope, F. 
Î Seroors {a fainting Ü1], syncope, f. défaillance, 1. 
évanouissement, m. | Sxxcore [in Music]. #, Sr 
COrATI0%, 

To SYNCOPIS-E (sing kô-paise), -ING, ED, +. 
a. [to contrat by the omission of a letter or syllable] 


Tec faire ime syncope. 
SYNCOPIST (sin g-kô-piste), 4. [a contracter of 
words) un faiseur de syncopes, 

SYNCOPY, F, Srncors. 

SYNCRETISM , s. [reconciling of sets) syncre. 
tisme, m. 

SYNCRETIST, s, {one who reconciles jarring doc. 
trines] symcretiste, ma, k 

SYNDIC (sin-dék), s. (a sort of mar) ge 
die, w. ou bien le député, Le chef, le srmdic ne 
communauté). [Lat. srndieus; gr. sundikos.] 





SYNDICAL (sin’-dikal), adj. [pertainiog to a | morse) 


syndic or to his office] de x symdical. 
SYNDICATE (sin'-di-hète), ant SYNDICSHIP 

{sin'-dik-chip}, s, [the place of a syndic] syndicas, m. 
To SxmptCar-s, m6, ED, v, 4, [to j 

sure] sy ndis 
SYNDRO 


or ceu- 


PRENOVA nt 


TA 
(si-nd'-vi-a), 5. [Med. ; viscous juice 
of a joint, a transparent mucilage) symovie, f. 

SYNOVIAL (sin-b'si-al), adj. er MUCILAGI- 
NOUS GLANDS, glandes symoviales, 

SYNOVY. F, Srnovra. 

SYNTACTIC (sin'-tak'-1ih}, SYNTACTICAL (sin”- 
tak'-1ikal), adj. (conjointed, fitted to each other ; 
relating to he construction of speech] symiactique, 
syntaxique. 

SYNTACTICALLY (sin'-taktihalé), ade, [in 
conformity to syntax] d'une manière conforme à le 


syntaze, 

. SYNTAX (sin'-taks), and SYNTAXIS (sin'-taks- 
ice), s. [dhat part of grammar which teaches the 
construction of words ami phrases] a syntaxe. || Sen. 


Tax [a system, a number of things joined together], 
système, m. ssemblage systématique, m. [Lat. syr- 
laxis; gr, sun, € le; cassé, arranger. 
SYNTERESY (sin'-te-i-cé), 4. [compunction, re- 
adérèse, f, remords de Paco M. con- 
trition, L. repentance, f, 
SYNTHESIS (si-rmi-cice), 4, [in Surgery; the 
ion by which divided parts are reunited; in 
stry, de uniting of elements into à compound; 


in process of reasoning in which we advance 


ME (sin'-dré-mi), SYNDROMY (sin’- | by a regular chain from principles established er as- 


dré-mé), s. (concurrence) concours, m3 lin Med. ; | sumed, and propositions already proed, till «ve ar- 


T 


ï conclusion; the of Analysis] le 
mère. (Gr. sunthesis.] a es 
mal TE aiaining} rntdiue vire 
ph A 5x in ermee Rai €), adv. [by 
synthesis] sy L 
SYP ; (sa7-far), 2. [exuviæ, skins cast off] de- 


SYPHILIS (saï-6-lice), s. (lues veneres, infectious 
intercourse] rh ju us ve 9 du 
SYPHON (sar - ,4 [a or pipe] siphon 
m. — wick, mèche à siphon, f. : 
SYRACUSE, s. {an ancient strong and famous city 
of Sicily; lat. 37°-5° N. long. 159-30' E.) Syracuse 


ou S: a, £. 

SÉRENS (saï'-ren’z), s. pl. (othels sea-monsters, 
the daughiers of Oceanus and Amphitrite, who en- 
deavoured to seduce Ulysses] sirènes, f. pl. 

SYRIA (si'-ri-a), 3. [a country of Asia belonging to 
the Turks] Syrie, Ê. 

SYRIAC (si-ri-ah), 2. (the ancient language of Sy- 
na] syriaque, m. 

Srnrac, adj, [pertaining to Syria or its language] 


! D iau idiom] syriacisme, m. 
Ée mrneEe 
ad), 


de Syrie, pierre de icie, pierre judaique, (. 
SYRIAN (s°ri-ane), adj. [pertaining to Syria] 
rien. 
? SYRIANISM, SYRIASM. 7”, Sraracism, 





À gr mmpagho apr rude du d, 
et elle est la méme en ais qu'en francais. Dans 
Lune et l'autre langue, lorsque t, au milieu où à la 
des mots, ent séii d'un À 61 d'une evére vel, 
son ; en français il prend 
celui de che; avec cette dif- 
is le son de l'i se con- 
anglais il se perd. Ainsi ces mots, 
martial, nuptial, patience, Egyptian, ele., action, 


motion, nation, portion, nm, etc., qui se 
cent en français RS euce , 
pcien ; akcion, mociou, nacion, porcion, protek- 
cion, se prononcent en D vs marchal, neupehal, 
péchen'ce, Edjipchane, cheune, môcheune, né- 
Sum P du Fees à l'ours Eng À où ti 
ter, 1° une et l'autre langue les mots où li 
«st cédé d'une s. ex. Bestial, bastiality, bastion, 
ustion, question, digestion ion, 1 igesti ion, mixtion, 
ete., et Tours dérivés, Ÿ En gr once or 
mots qui finissent en ty, comme lmightier, mighliest, 
“eue, wophtets piteous , piliable, emptied, 
emptiest, qui viennent de mighty, weighty, pity, empty ; 
de méme qu'en français on dit nous portions (portions), 
nous patientions (pacientions), etc., parce que ce sont 
des dérivés de verbes dans l'infinitif desquels Le se 
prononce 1, et qu'en français comme en anglais la 
règle est de conserver dans les dérivés l'articulation 
des primitif 3° En anglais, quand l'accent tombe 
sur la syi ü, Le À conserve sa propre articulation ; 
ainsi saliety se satuièti, ique satiate se 
change en séchiète : il en est de méme des mots Mil- 
tiades , elephautiasis, ete. , qui se prononcent mil-ta7- 
a-dis, elef-an'al-a-cice; de méme que sociable, 
social, se prononcent s8-cha-bl, s0'-chal, parce que 
l'accent tombe sur sd,et que society se prononce sô-sai'- 
é-tè, parce que l'accent tumbe sur à. EN. B. M' Wal 
ker et queue autres ort Die ar ms 
n'empécl ti de se convertir en che, ai ‘on 
dise bestchial, bastcheune, boucsicheses , didjte 
cheune, etc. 2ls ont pour eur l'analogie; mais la 
plupart des autres orthoépistes, comme T. Dyche et 
L 


prolekcheune, F. U. 4{ faut ex-| le 


T 


STRINGA, s. 3 tree, syringe ladel- 
phus or pr Ag Rae sbrub]} À on 


seringat, m. 

SYRINGE (sirin'dje), s. [a pipe through which 
any liquor is squirted) ane seringue, 

0 Srntno-e, -1N6, xp, v, a. [to spout through à 
syringe; lo wash with a syringe] seringuer. 

SYRINGEL (sir’-in'dj'd), part, adj. ru. 

SYRINGOTOMY (sir in &/ot-ê-md), s. [the act of 
ct fistulas or hollow sores] sriparonie, f. 
SYRINX (saï-rin'ks), 4. [Mythol.; a nymph of 
Areadin, us into a y np CR 4 

SYRTIS (ser/-tice), 4. [a a quicksand} syrtes, 
[A ge fondrière, f, sable mourant, m. 

YRUP, F, Sinor, 

SYSSARCOSIS (sis-ar-kd'-cice), #, [Anat.: sym- 
physis, union of two bones, by means of flesh] :ys- 
sarcose, f. 

SYSTASIS (sis'Anæice), +, [the eonsistence of a 
thing; constitution | consistance, f. constitution, , 
[Gr. susrasis,] 

SYSTEM (siÿ-lem), s. [a combination of many 
things! système, m. (ass combiné de plusieurs 
choses, êtres, principes, idées), etc. [Lat. systema.] 

Srsrem-moxcun, s. [one given to tbe forming of 
sysems] systématiste, m. 

SYSTEMATIC (sis-timat-ik), SYSTEMATICAL 
(sis-ti-matihal), adj, [methodieal] systémarique, 
méthodique. À systematical treatise, un fraité métho- 


M° Perry, sont l'ancienne onciation, ét disent 
bestial, Mans. Kouestieune , didjestieune. 2! ne 
nous appartient point de prononcer ; nous dirons seule- 
ment que une , kouestcheune , didjestcheune , 
rs es durs, et qu'il y a déjà assez de ge à 
ue anglaise. ne se ce point, où 
tt Pa NE AE s D ler labes finales 
ten, es Le, quand elles sont précédées d'une s : ainsi 
hasten, fasten, listen, christen, moisten, se promoncent 
hôsn, fass'a, lis's'n, kriss'n, moïs's'n: mais dans 
bursten le t se conserve (beurs-n). Castle, nestle, 
trestle, thistle, whistle, epistle, gris le, bustle, 
se prononcent ca'sl, nes1, œuis'-s1, houis-s1, 
e-pis-s'l, gris'-s1, apos's"l, beuss1; mais dans pestle 
Use conserve (pes-A1). { Dans often, soflen, etc., 
le \ne se prononce point {of-Pn, s0f-fn); non plus 
qu'à la fin des mots du français, comme trait, 
guut, eclat; ni dans billet-doux, hautboy, Cbrist- 
mas, chestout, mi ,0stler, bankruptey, mistletoe, 
Î TH. T combiné avec h forme une articulation ou 
plutôt un graseyement particulier à la langue an- 
glaise, et dut tous les étrangers se font un monstre ; 
en effet c'est le cri général du grammaires et des dic- 
tionnaires, que cette articulation est de la qu tele 
difficulté, mbaud Le pensait, et cependant 4; a 
rien de plus aisé; ce n'est à proprement parler qu'une 
ration qui se combine avec l'articulation du & on 
du d; or le moyen d'effectuer cette combinaison est des 
plus simples : célui que Mr. Walker donne daus ses prin- 
Er prononciation, à la tête de son excellent 
ictionnaire de la anglaise, est très-facile, 11 
s'agit seulement de mettre la langue entre les dents, 
d'en cppuyer le bout contre celles d'en haut, rt de 
cer en même temps ou se ou ze, Car de th a 
deux sortes de sons, ua rude qui tient de Ps, et un 
doux qui tient du 2; dans PA prononciation figu- 
rée de cet ouvrage, on à margté le th rude vu, et 
de th doux 1h où th. Æz. du Uh rade : 1haw, thank, 
theft, theme, thick, thief, thigh, thin, thoru, thought, 
ete Ex. du th doux : Than, that, the, thee, them, 
then, thence, there, these, they, thine, this, thither, 


form of a 
en 


forms à 


reduction of things to 
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SYSTEMATICALLY {ais-tiamati-kalé), adv. fin 


stem] systématiquement, méthodiquement, 

forme syHème. 

SYSTEMATIST (sis-ti-ma-tiste}, s. [one who 

sem, or 10 a system] srstématiste, m. 
IZATION (sisti-mi-æé"-cheune), s. [ie 

|] systématisme, mn. 

To SYSLEMIZE (sif-ti-maize), -ING, -ED, v. a. 


SYST! 


[to reduce lo system] srsrémarirer. 


SYSTEMIZER. F. Sysrematisr. 
SYSTOLE, SYSTOLY (sistôi}, s, [Anat; the 


contraction of the heart; in Grammar, the shortening 


of à long syllable) systole, f The systole and the 
Re me à die 


SYSTYLE (sis-taile), +, [Archil.; iotercolumnialion 


of two diameters' distance] sysfyle, m. 


SYTHE (saïthe), s. [an instrument for mowing 


24 Ci en used anciently in war chariots) 


To Syras, «106, -2p, #. @, [lo mow] fancher. 


j. [armed with sythes, as à chariot] 


Unusité,] 


SYTHED, 


armé avec des faux; à faux. 


SYTHEMAN {sailhe'-mane ), s. (a mower) fau- 
, m, 
SYZYGY (sir -igé), s. [Astron.; conjunetion and 
opposition of & planet with the sun] sysygie, f. 


SZEINAN, s. {a species of the garelle or ante- 
lope} szeinan, m 


those, thou, though, thus, thy. Th est de souvent 
rude, 1° Au commencement des mots ; po dans 
des mots cités ci-dessus ; 2° Dens le milieu des mots, 
avant où une consonne ; escepté dans brethren, 
fartbing, farther, northern, worthy; et dans burthen, 
murther, qu'on éerit le nes souvent burden, murder. 
Enire deux voyelles, dans les mots d'origine d'an- 
glaise, il ent généralement doux : ex, Father, feather, 
either, neither, whether, weather, wither, gather, 
together, mother, etc,, mais dans ceux d'origine 
grecque ou latine il est ordinairement rude : es, 
Athens, author, authority, apathy, sympathy, cathe- 
dral, catholie, ethies, lethargy, Titbarge, Eatimulee, 
method, pathetic, anathema, theutre , amphitheatre, 
apotbecary, ete. 3° 4 la fin des mots : ex. bresth, 
bath, Toutl, mouth, sheath, cloth, ete. ercapé dans 
beneath, booth, smooth, sooth, with: et dans les noms 
qui se trouvent mélamorphosés en verbes, qu'ils soient 
terminés par un € muet où qu'ils ne le soient pas : 
Ex. to Lreathe, to loathe, to mouth, to sheathe, to 
clothe, etc. || Th se prononce comme un si) t dans 
Thomas, Thames, asthma, phthisis es ses dérivés ; il est 
tout à fait muet dans trahh-tide {prononcez louelf- 
taïde), Un bon moyen de s'exercer sur le th serait 
peut-être de prononcer souvent ces mots : 


Saw, thaw, sister, this. 
sank, thank, sg: thine. 
seam , theme, sight, thy. 
sich, thiek, sigh, thugb. 
sought, thought, lo mouse, to mouth. 
sin, thin, mous, . mouth, 
see, thee, brest, breath. 
sat, that. 


T'is convertible with d, with s, and with 2, ta 
permute avec d, avec s et avec 2. Thus the Germans 
write tag, gut, wasser and zahm, where we write 
day, good, water, same; les Allemands écrivent tag, 

ui, wasser ef zahm, où les Anglais ag ; 

(jour), (bon), water {emu) et same (méme) 

%. Tr aioL, theologia posa 8.T.D. {sanctæ 

theologiæ doctor, doctor f divinity], docteur eur théo 
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logic. La anelent monnents and writings, T. stands 
for Titus, Titus or Tullius, || As a numeral, Ÿ, 
smong the Latins, stood for 160, and with a dash over 
the top, T, for 160,000. || In sausie, T is the initial 
of tenor, taille, of tacet, amd of tnt, 

Ti), # (he tweutieth letter of the alphabet) 
T, m. À great T, au grand 7. T (ihief], is the letter 
wherewith certain malefactors were formerly branded 
in England, T est La lettre dont on marquait autrefois 
certains criminels en A: à 

TABA er TABO-SEIL, s. [Mod. Hist.; the name 
by, which the African negrocs describe their king] 

» me. 

TABAGO (ta-bé/-go), {se island of Ameries, in 
the South-Sea or the Bay of Panama; lat. 79.80" 5, 
long. 80.16’ W.] Tabago, m. 

TABANUS. F,. Ox-ri. Marine —, faou marin, tn. 

TABARD or TABERD (tab'eurd), « [a herakl's 
coat] cote d'armes des hérants, [, tabar, wi. t@ l, 10. 

TABARDER. F, Tsnsaves. 

TABASCO, s. [aa island of North-Americs, in New 
Spain, mear the Hay of Campeachy] Tabasco, un. 

TABASHEER {rab-a-chere j, s [a Persan word 
signifying a concretion found iu the joints of due 
bambou] aber, m. 

TABAXIR, #. [aruudo tobaxfera, a sort ot bam- 
bov; an Indian caue which produres the tabasir er 
saccar-mambu] trbazir, sucre de bambou, a 

FABBIED, pars, of To T'anny. 

TABBY {lab'-é), s fs kind of waved silk, manu 
factured like taffeta, but thicker and stronger; the 
watering is given Lo it by the calender] tadis, m, gros 
de Naples moiré, m. de lu moire. Tabby-ike, fait en 
orme de tabis, tabisé. [Fr. tabis.] 

Tausx, af, {brinded, diversified im colour, as the 
skins af certain animals] tavelé, tacheté, monchete. 

To Tans-v, -v1x6, 120, v. @. [Lo water a cause 10 
look wavy, as stuffs, by passing em through & ca- 
lender] tabiser, moirer. 

TABBYING or WATERING, 3, [the passing a 
stuff under à calender, to make the representation 
of waves thercon, as on à tabby} l'action de tabiser, 
d'ouder, de moirer. 

TABEFACTION (talr-i-fak'-cheune), s, [the act of 
wasting away in flesh) l'action de maigrir ou de se 
desécher. 

TABEFIC (tab-ifik), edf, [wasting, consuming] 
tabifique. 

To TABEF-Y (tab/i-far),-YING,-1ED, 2. 1. [to waste 
gruduallys to lose lesh] maigrir, se dessécher. [lnus. 
Arm. tabba.] 

TABELLION , s. {a scribe, à notarç] tabr/lion , m, 
Aotaire public, m 

TARERD. #. Fanann. 

TABERDER , s. [one wbo wears à taberd or ta- 
bard) mr héraut d'armes, celui qui porte une cotie 
d'armes. 

TABERNACLE (tab'-er-nahl), # [a temparar 
habitation; a suered place] tabernarcle, m. tente, À, 
pasillon, vw. le tabernacle du Seigneur où le teber- 
nacle (par excellence, était chez Les liraélites la tente 
où reposait l'arche d'alliance ; on appelle encore au- 
jourd hui tabernacta, dans l'église, la partie de l'autel 
où l'an met le cibuire). 

To TauenNACL-E, -1N6, #0, w. , {10 dwell | de- 
meurer. 

TABERNACULAR {tab-er-nak'-lou-leur}, edf. 
{latticed] treillissé, garni de treillis, treillagé. 

TABES (bis) 1 # (Med; umsamptiou] fabés, m. 
phthisie, . langueur, f. consamptian, f. 

TABID (ab'-l), edf. [wasted by disease] maigre, 
défnit ; langnissent, tabide (en termes de médecine). 
(Lat. tebidur. 

TABIDNESS (tab'-id-nece), s, [consumptiveness 
the state of being wasted by disease] consomprion, £ 
maigreur, Î. dépérissement, ms. état d'ung personne en 
langueur, 

TABLATURE (tah/-la-tioure), s. [painting of walls 
er ceilings] printure sur les murs où les plafonds, {, 
fresque, Ÿ. || Tamcaronx [the expression of souuds or 
notes by letters of the alphabet, or wther characters 
not used in modern music ; manner of wriling a piece 
for the lute or guitar], tablature, EL To set down a 
lesson upon the guitar in —, donner me leçon de 
guitare par tablature. || Tanesrune (in Auat.], fa di. 
vision du crdne en derx tables. 

TABLE {té-l'}, +. [any flat or level surface; à 
piece of honsehold furnilure used for meals and other 
purposes] sue table. A fair — of marble, tre belle 
table de marbre. A — 10 play upon, a eard-talile, une 
table à jouer, A dining-table or à — far cating, une 
table à manger, To sit at —, se mettre à table, s'at. 


TABL 


tabler, To rise from —, se lever de table, To lay the 
—, dresser le table. À Tasse [fare or entertainment], 
table, f. To keep an Re —, tenir table ouverte. To 
keep a good —, fenir re table, faire bonne chère. 
To retrench ones — éxpenses, réformer sx table, To 
leave off kocping à —, rompre sa tnble. Tu give one 
ones —, donner sa table à quelqu'un. | Tauve [the 
persons siiting at table er partukiug of entertainment], 
table, À, société, {. compaguie, f. E The haly — [t 
of the Lord's supper], da seinte table, la commtenion. 
À Knights of the out — [24 in number, instituted 
by king Arthur in 516; at such a table there is neither 
upper nor lower eud], les chevaliers de la table rorue. 
 Taneu (fs tablet}, ble, f, tablerte, L The laws of the 
twelve tables among the avcieot Romaus, les dois des 
douse tables, À Tansa [a picture), on tableau, |Tause 
lindex, a catalogue}, cable, f. catalogue, m. index vu 
éadice, m. — of contents, table des matières. Asiro- 
nomical tables, sables astronomiques, || Lance of rates 
{showing the valuation of seiguorial rights], bevois, 
m.; {in Commerce and Law], tœif, mi. || Tamce [tre 
palme of the hand}, la paume de la main. || Tasuxs [a 
sort of game; backgammon}, #retrac, m. * + To ture 
the tables {to change the coudition or fortune of cou- 
tending parties], faire rourner la chance, To turu the 
tubles upon one, remdre la pareille à quelqu'un, pren- 
dre sa revanche, * The tables are turned, da chance a 
tourmé; les affaires out changé de face. * Tura the 
tables ;Jexamine the other side of a question], rournez 
da médaille. ||'Tausx [in Macb.}, plateau, m. banc, 
m. Slidiug —, plateau à coulisse, m. bane à coulisse. 
[| Tunes [surface more or less flat of any thing], swr- 
Jacr, F. face, f. The — of a rail [in Railway language}, 
la surface d'un rail. || Tause of land, un plarenu, F', 
Tance-taxn. ÊT [Arehit. ; plathand}, tablerte, . 
Tausx [perspective, a plain surface}, table, £. sar- 





ace , LU Tauces (Anal; lmmunæ, as in the 
skufl}, tables, € pl jrus [among Jewellers ; the 
flat surface of à dinmond], table, f. [Lat, tabula.] 

To Fast-a, -190, -£b, w. & [lo give one ones 


table] donner 18 table, nourrir à sa cr rAY ( Tes 
[to make into a catalogue], faire aute table, ur ca (12 
où une liste de. To — “sa une table où 

des drvits échus (au roi daus chaque terme). K To 
Tante [to let one piece of timber into another by 
alternate scores or projections from the middle], eu- 
tailler. 

To Tawie, », #. [to live at the table of another] 
étre en pension, avoir la table, manger à le table de 
quelqu'un, vivre avec lui, 

Tasce-naser (lé-bl'-bas-kète), 2 manne ou panier 
à desservir, L in. 

Taste-nus (Lé-Ll'-bed), 4. Üt qui sert de tabla le 
jour, mi. 

Tasæ-neen (lé-bl'-hire), s, [small boer] éière de 
table, {, petite bière, 

Tanse-noux (té -bl'-bouk), s, [a book 00 which any 
thing is written without io] des tablettes, F. pl. 

Tasss-ciore ('-bl-klotu), 5. |linen spread on à 
table] {x nappe. 

Tanur-piasosus (16 -bl-dar-n-logue), PF, Tanse 
TALR 

Tantx-pamoxe (té -bl-dai-a-meun'de), s. sr dia 
mat à À 

Tanss-vons (16/-bl'Sorh), 5. [a fork used at table] 
fourchette, 

Tanse-aaen (té-bluaif), s [a koife used at 
table} couteau de table, m. 

Tasca-tasp, 5. [elerated Dai land} plateau, m. À 
great range of —, un graud plateau. We bad now 
reached MT y" arrivés L le plateau. *He 
rauges at will the — istory, il parcours an. toute 
lbaté les sommités de l'histoire. 

Taseh-max (t'-bl-man), 4 [a man at draughts) 
une dame (au jeu de dames); ur pion (au jeu d'échecs); 
une dame (au jeu de trictrac), 

Tasts-rars (t6'-bl-plète), # vaisselle de sable d'or 
où d'argent, À, vai plate. 

“Esses-spoux (té-bl. }, « [a used at 
table] wne crillère ; à buste, À F2 

Tanue-ratx (te-bl'14h), s. [conversation at meals 
discours de table, m, propos de table, m. entretien 
table, mn. 

TABLED, F° To Tasse, 

. TABLER (té"-bleur), s, [one who boards] un pen- 
sonneure, 

TABLES, « pl [a board used for backgammon) 
trictrac, mn. tablier, 1. 

TABLET (tablete }, s. {a little table] ane petite 
table ; [a Üat surface of any t |, tablette, F.; [some- 
thing flat on which to write, paint, draw or engrave], 








TACK 


tablettes, {. pl, | Tsvrer [Phare ; logenge , morseilli, 
troches, etc. |, tablette, £ 

TABLING (té-blin'gre), 2. [boards sé, 

1. F, To Tasse, À Tasaixe & La F — 
of the sails, tablier, m. où reufort, wa, (des voiles). 
Tublings of the beams, emvnilles, £ pl. el edeus, rs. 
pl. (faits dans assemblage des baux), 

TABOO (la-bou'), s. [in the isles of the Pacific, a 
word deuting prohibition or religious interdiet, 
which is of great force amoug the natives] tabou, m. 

To Tuno, 26, -20, +, @. [to forhid, or te forbid 
tbe use of; to interdiet approach or use} tahocer. 

TABOOED (taboude’}, part. «dj. taboud, tabous. 

TABOR. F. Tanous, 

TAEOUR (té'-beur), s. [a small deu, beat witls 
one stick, and used as an accompaniment to à pipe 
or Pr Leman , 8. (Vieux fr. tnbour, w. tabwrs. 
. To Tasaun , -wr8, an, ». &, [to play upon à tabour 
jouer du tambourix ; tembouriner. 

TABOURER hope sl Ve one who beats the 
tabour] celui qui jour du tareborerin ; tn tarmbowrineur, 

TABOURET (tb'-eur-ele}, and TABOURINE 
{tab urine"), 3. [a small drum, a labour] ar tœm- 

ris. 

{ TABRERE. F, Tusounus. 

TABRET (tab'-rete}, 4 #. Tavoës. 

TABRISTA a provinee of Persia] Tabrèstan 
où le Masan, 

TABULAR (tab'iou-lar), edf. [in the form of à 
table, having à flat or square surface) en fürme de 

surface plate où carrée ; [having the form of 
tes], faminaire ; {set down in tables or 
catalogues], tabulaire; [set in squores], disposé en 
carrés, (Lat, tabnfaris, 

To TABULAT-E (tab'-iou-léte), -ING , -ED , . «. 
a reduce to tables o srnapses) réduire en tables ; 
to shape with n Îat surfare]. tailler en table. 
TARULATED (tab'-iou-lé-ted), ay. {having à fat 
surfare] qui à une snrface plate, taillé en table, À — 
diamond, d'amaent en table, 

TABY. F, Taser, 

TACAMAMHACA or TACAMACHA , s. [a kind of 
redoous ge, disülling from the trunk of a very 
large tree, à species of pophr, growing in new 
Spain, Canada, and Madagascar] acamaque où ta- 
camakaca , m, résine de Tyr, L baume de calaba ou 
baume vert, m. 

TACATACA, s. [Ornithol.; the toucan of Brasil] 
tacataes, M, 

TACE {té-ci), TACET (té'-eite), s. [teren used üe 
Musie; directing to be silent} tacet. [Lat. raceo.] 

TACES. F. Tassns. 

TACH, TACHE (tatehe), s, fa entch, a loop,» 
ù hock] ercehes, mn. agrafe, F. annaler, in, boucle, f. 

Tous. 
mg por ape PA cn Pia 4. [the ant or 
of quick wri 4a ie où tachéogre- 
phie, f. Lo dire it apéro , rpide, 

















# écrire] 
ACIT (tus'ite), adj. [implied, not expressed 
vrord] mie. pou Ps ra are L sd à 


nt, aveu, convention teite, |Lat. tacitus,] 

FACFELY (tait), æde, [ie æ meit manner] 
peer implicitement, d'ure manière tacite où 
dmplicite. à 

FACFEURN (tas-i-teurne), adj, [habitually sibent ; 
not pt 10 talk] faciturne, 

TACITURNITY (tasiteur-nité), 5, [habitual 
silence) taciturniré, F. humeur tæciturne, À. silence kæ- 
bituel. [Lat. tmicrermiters,) 

TACK (iah), s {a small nail te, £ petit 
clou à pri Line 1m, at m. clou 
à soufflet, m. || Tacx [in Ses-langnage; n used 
en ren alto mih the 
tack is usually fastened; hence, the position of a ship 
in regard to the position of her sails], re, f, coner 
Ge count, m. Double-tack, écouer à éressin où écoure 
double. Lee-rnck , éconet à revers, — with taper to 
the point, dcouer à queve de rat. The main-lueks, 
les éeouets de la, grande voile. Aboard main-tack ! 
armure la grande voile! The fore-tacks, les dcouets de 
misaine, — of à staysail, amwre d'are bonnette, 
écoute de bounetie en étui, . Tuck-mekle, #, Terre. 
Up tacks and sheots! déve Le loft où lurgue le lof 
(commandement fait en virent vent devani). The sb 
is on the starboard — [is close-hauted with thre wi 
on her starboard|, fe amissean à les ameres à tribard. 
The ship is on the lnrbosrd — [elose-banled with the 
wind on ti larbourd}, le veiseou a les amures à 
débord. || Taes [te act of turning à ship}, l'æct 
de virer de bord, revirement, m. bordée, " Fa à 
(en louvoyant). A good —, une Bonne bordée, T0 





TACT 


un vent de bouline, J Tacr fan ill taste], #. Twase, 
ETacs [a local word for a shelf on which cheese is 
dried}, ais, m. planche, & | Vacx of land (tbe term 
of a lease], bail de terre, || Ta or Tacx [to last, to 
hold out}, durer, tenir ferme, tenir bn, That will 
hold —, cela durera où tiendra ferme. (In. taca ; 
arm. tach,] 

To Taex, -x6, -5p, #, 0, [to fasten to any thing) 
attacher ; joindre: } To Taex [to stücl together: to 
join, to unite], coudre ensemble, aecoupler, assembler, 
mettre bout à bout, joimtre, unir, au propre et au 
figuré, To — foul linen together, accoupler le Gage 
sale ( de metire à la lessive). 
slightly by mails], louer, 

0 Tacx anour,w. n. [in Sea-language ; 10 change 
the course of à ship by shiftiog the position of the 
sails from one side to the other] virer de bord, tour- 
ner, mettre à l'autre bord (en t, de marine); changer 
de bord, aller à La bouline, renverser; carréger, lou- 
voyer, virer vent devant; au figure, prendre un autre 
tour où d'autres mesures, changer de batterie. 

TACKED (lakt}, part, 
ensemble, acc 
et au figuré, 

TACKER (lak'-cur), 3, [one who tacks or makes 
an addition] celrei qui ajoute ; [in History], sobriquet 
donné en 1704 aux membres de la chambre basse qui 
voulaient faire coudre le Bill contre la confarmité 0e- 
casionnelle à celui de la taxe sur les terres, 

TITRES (tak'-éte), 5 [a small nail| pointe, £. ro. 

mette, e 

TACKING (tak'-in'gne), s, [from To Taca] l'action 
d'attacher, ete.; (in Sen-language}, l'action de aires ; 
revirement, M, 

TACKLE (tak'-kP}, end Tacxuono (tak'-in'gne), s. 
Lu ropes of n shiy] cordages de navire, m. cargues, 
ê carguepoint m. où cargue-fond, w. tailles de 
éme ou dde fond, . Tackle-ropes, Érayers, m, pl, || 
scxte [a machine for raising or lowering heav 
weights, consisting of a rope and blocks], moule, £; 
fin Ses-languagel, palan, m, Ground-tackle, Tack- 
tekle, palau d'amure (dans Les bétiments à voiles 
auriques), m, Stay-taekle [a large tackle atiached to 
the main-stay by means of à pendaut, and used to 
hoist heavy bodies, as bosts, buits of water, ete], 
ces d'étai. Yackle-hook , roc à palan, bressin, 

look-tackle, palan à croc. Taltackle, palan 
giieue où à ee. Yard-tachle, palan de bout de 
vergue. Reef-tackle, pafangnie, m, palan de ris. 

Trainetackle, relieving —, palan de retraite, Ground- 

tackle, équipement des aneres, m. Guy-tackle, palan 
-tnckle, palan volant, Lading- 
tackle, peflan de charge. Truss-tachle, palan de 
drens. Main tackles, grands palans. Fore-tackle, pa- 
dan de candelette, À single — block, poule si 
d'un palan. A long — bick, poule double à a, 
— er Tuekling of the great guns [by which they are 
fastened 10 the ship's sides, etr,], ciuguenelle où cin- 
cenelle, £. || Tackee, and Tacacino [instroments of 
action, gouds, things, furniture], offaires, f. pl. 
meubles, m, pl. garniture, . hardes, LpA. fourniture, 
f. appareil, mm, attirail, m. ustensile, m. Look well 
to your lackles, prenez Bien garde à vos affaires. 
Kilchem-uckling, batterie de cuisine, f, Fishing- 
tackling, tout Lartirail de la péche, ce qui est néces- 
saire pour pecher. Coach-ackling, harnais, 1m. * # 
To ee: to y tackles, se ee fier, 

acute, s, [an arrow] flèche, f.; [wea armes, 
f. pl. [Hol. al, takes] j free 

To Pacetæ, -106, «0, +, a, [to supply with 
taekle) garnir, équiper ; [to seize, to Lay hold of}, sai. 

; s'etiacherd. À wresther tackles bis antagonist, Le 
dutteur prond son adrersaire corps à corps. À To 
Tacece 70 {to begin; to set about], commencer, se 
mettre après ; [la fall upon, to Lu tomber dessus. 

TACKLED , pret. and part. of to Tacxte, 

Tics, adj. [made of ropes tacked together] de 
cordes. 

TACKLING, part, of To Tacror, 

Pacxcon, s. F, Tacker, 


To Tac [10 fasten 
tasses, poser.} 






LS 
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ad}. attaché, cloué; cousts 
fi prier à joint, uni, au propre 








de retenue. Ji 





le 


TACKSMAN [tak#-mane), s. [one who holds à tack ! 4 


or lease from another] celni qui tient une ferme où 
des terres par bail. 

FACE (tak't}, 2. (tone, feeling: nice perception or | 
discernment] fact, m, À man of —, un homme de 
tact, un qui a du faut. [Lat, tactus ; dan. 
tagt.] 


TACTICAL (tak°-ti-kal), amd Tacre {taK'4ic), 


mike à —, faire ur bord. — far —, hauk for bank , [batile] qué appartient à la tactique, de tactique, de la 
bord sur bord, To stand où the same — with 4be | facrique, : 
enemy, courir même bord que l'ennemi. A tach-wind, | TACTICIAN (tak-tich'-eune), s. [one versed in 
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tacties] taeticien, en. 

TACTICS {tac'4iks), s [the art of ranging men in 
the field of battle] da tactique, l'art des évolutions mi- 
ditaires, fr. takrihas. 

TACTILE, TACTIL (tahk°-tit}, adj. [susceptible of 
tone] tactile, qui peut étre touché, qu'on peut tou- 
cher. 

TACTILITY (takifité), 2. [perceptibility by the 
touch} qualité tactile, 

TACTION (tkt cheune), #. {the act of touching] 
l'action da toucher, la taut, le tencher; faction, f. Ÿ 
Tsertox [inthe Schools; feeling], toucher, m. £ Tac- 
von fin Geometry], action, E [Lat, tautio.) 

TACITA (t ,# [Mythol.; à goddess of si. 
lence) Tacita, Muta, f, 

TADMOR, F, Pauvres, 

TADORNA , 4. [Ornithol. ; vulpanser, shieldreke 
or borough-duck, bergander: is of a middle sise 
between the dueh and gouse] fodorre, € où tardone, 
f. [Fsp. todorne | | 

TADPOLE (tad'=pôle), 4. [a yonng shapeless frog ar 
load} an petit crapaud où nue prtite grenouille (qui 
a'a pas encore foule sa Jarre), À 

TÆDA, s. [the pimaster or mountain-pine] trda au 
arche, 











TAEL, 5. [an East-Judian weight; a coin of Japan] 
tael, m. u 

TA'EN, the poetieal contraction of Taxux, whieb 
see. 


TÆNIA , 2. LArehit.; a square filet or replet} 44. 
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TAGOAST, s, {a large ton of Africa, imthe k 
dom of Morocco; lat. 29°-23' N, fong. 8°-5' W.] 
Tagonst, m. 

TAGUS (té'-geuce), s, 
Tagr, m. 

TAHM, 5. [cachorre de mate, the Brasilian phi- 
lander ; a species of the npossum] tmjihi, 

TAÏL (tél), 3, [that part which terminates the 
animal bebind} {a queue (d'un animal), et par exten- 
sion, da quene on le manche (de divers ustensiles où 
autres choses). The — of a fox, dog, rat, ete., la 
queue d'un renerd, d'un chica, d'un chat, The -— of 
a bin, la queue d'un aisear, The — tait of a fish, la 
batte d'un poisson. The dragons —, quene du dragon 
{en astronamie), The — of a letier, la queue d'une 
rttre, comme d'un g. The plough —, fe menchu de 
da charrue, The — fa cart, le derrière d'une char- 
rette, YTsce [among Füurriers; the place of a skin here 
the tail is), cofre, L — of a sterlyard, s'oyau, m. 
Seau, ou terge, €. d'une romaine. || “4 Tar, de das, 
de derrière où mème les parties naturelles de l'homme, 
ct plus souvent de la ferme, en style bas et burlesque. 
To ture — {to Êy, to runavay), tourner de dos, fé 
aller, se sauver, s'enfuir. Sijout upon the —, aé- 
creipi, assis sur ses telons, baisré sur son derrière. 


{a river of Portugal] fe 


Tan Lan ornamental appenduge t0 the hair, for: 


merly mue worn], queur, À, || Fait [the lower part, 
denotiog eferionity}, de queue, || ais ot horse's tail 
Fameng Lhe Tarturs and Ehinese, an cnsign or flag: 
among the Forhs, à standard borne before the grand 
viser and te hashmus], queue, À, quene de cheval, Ê. 
À Tarn of a storm [in Ses-language!, da fu d'in corp 
de vent (lorsqu'il à beaucoup diminué), Taikbloek , 





nie, {3 [lcbthyol,; an anguilliform fish of the Moli- ! punlie simple estropee à fauci, f. (Sax. tægl.] 


terranean], ruban de mer, m. ruban marie, mm. tonte 


To Tus, ve. [to pull by the tel} tirer par de 


marin, m.; [Med.; tape-worm or solitary wormi}, ver | queue. 


solitaire où tænia, 


Tout, 2. [in Law; an estale limited to certsin heirs} 


TAENSAS, s. pl. [a people of Norlh America, !suhsitution, f. An estate in —, bien substitué, F, 


in Canada] Taensas, m, pl. 
TAFELSPATH (taf'-el-spath}, r. [a lamellar mineral 
of a yellowish grey ar rose white} sorte de spalt, 
TAFFEREL, 5. [the uppermost part of à ship's 


Enrais, [Fr. triller.] 
Tasrssoann, s, {a board that serves to shut or close 
a cart behind] Le derrière d'une elrarrette. 
Tarnos (tél/-pier), #. [in Printing; an ornt- 


stern] Le trblean et le conronnement des vaisseaux | ment placed at the end of à chapter, ete.] cu-de- 


anglais (dant les poupes sont coiffées différemment | lampe, m.; [of a violin, à piece ef el 


des nôtres, [Mol, teffereel, de tafei, talle,} 

‘FAFFETAÀ (taf 
tétoffe légère de s Striped —, taffetas rayé, — 
of raw silk, taffetns le gaze. Threc-quarter —, aff. 





tas laise, Uudulated —, taffetes flambé. — of two l'une 


colours, taffetas de doubleté, English — (five-eighths 
wide], taffrtas d'Angleterre. 
TAFFRAIL, s. F°. Tavrenes. 





attached 16 


the end of the instrument, 10 which tbe strings are 


ta}, 5. [a thin silh] rafféras, mn, | fastenel], tire-conde, m, 


Taunors, s. corde d'arrière, 
TAILER (tel), adj. [furnished with à tail) qui à 
eue ; à guerre. Long-tailed, & fongne ques. 
TAILLAGE {tél-édie), & F, Tasrace, 
TAILLE (téle,, 5. mw; n limited estate, an 
email] substiterron, É Fee-taille [the fee that is oppo- 





TAFILET, s. [a hingdom of Africa, in Barhary] | site to fve-simple}, 4er substitué. 


T'afilet, m. 


TAILOR fté-leur), s, [one whose business is to 


TAG itague), s. [a point of En 2 to the end of] make clothes] au tailleur, m. A man's —, 1x tailleur 
a 


a string) fer ou ferrer, m. The — lace or point, 


homme. À woman —, une femme qui fait le 


fer de lacet où d'aiguillette, The — of à fwvthall, | métier de tailleur ; tailleuse, f. [Fr, tailleur. 


languette d'un ballon, {, {Tac E foatmau’s shouller- 
knot], aiguilletie, f. | 4 Tac 

mena], quelque chose de vil et de bas; la eanaille, | 
Tag-rag, la canaille, la racaille, la populace, Tag-vag | 
follow, un gueur, un gredin, un e de néant, 
There were none but tag-rag and bobtail , &f n'y avait 
qu'un tondu et un pelé, [Suëd. ragg, ferret.] 

Tao, s. [a play in which the person gains who 
tags, that 15, touches another] jeu d'enfants, quatre 
coins, m. 

To Tac, -cuso, -aeb, v. à. [to fit any thing with 
a tag] ferrer; au figuré, mettre ou join au bout. 
To — a lance er à point, férrer un lacet où une ai. 
guillette, * He tags ce sentence with some cour 
lecus word, il est poli dans tout ce qu'il dit, il n'a 
que des choses honnétes à dire. || Yo Tac [10 append 
one thing to another], joimrre, ajouter, & To Tao {n 
loeal word, sigaifying to Touch}, toucher, 

To Tac avren, v. mn {to follow one] suivre qirel. 
qe étre à ses trousses Ou à ses côtés, étre pendu à 

ceinture de quelqu'un, 

Tao-nao, 4 P, Tac, 2. 3° article, 

Tac-sonx, s. [a disease in sbecp] mafadie chez les 
moufors. 

Tac-rarr. (ag téle), s, [a worm which has he tail 
of another colour] ver à guene d'une autre cou- 


eur, M. 
TAGGED {tag'd}, part. adj, ferré ; au figuré, mis, 
joint ac bout, — laces, ai, des £ pl lacets, 


in. 

TAGGER (lagn-enr), s. «2. À — after women [n 
dangler}, un coquet, un homme qui se pend tonjaurs à 
da ceinture des femmes. 

TAGGING tgw/-in'gne), £. [from To Tac] l'fction 


adj. [relating to the art of rangiug men in the field of ; de ferrer, ete, 


TAILORESS (té-leur-cee), & [a feumuie who mnkes 


any thing paltrÿ and | garments far men! taiffeuse, 1. 


TAILORENG (té eurein'gne), s, [de business of 
tailur] métier de tailleur, em, eccvpatron de tailleur, (. 

TAINCT or TAINT diènte), # [a kind of red. 
coloured little spuder] petite araignée rouge, 

TAINT (tén'te), s, [a tineture or stain] ne teinte ; 
ane sottflure, we tache ; une muance d'uve couleur 
[ Tauwr [infectiont, éxfectien, f, À pestilential —, 
une infection pestilentielle, | * Taux [a ,* 
blemish}, tache, £. fétrissure, , À Tauwr (couviction], 
convietion, f. 4 Taixr [a kind of spider), sorte d'c- 
raignée, 

Tasset, adj. [convicted of à crime] avéeine et con- 
vaincu (de quelque crime). 

To Tarsr, -1N6, -Eb, w @, [to imbue or impreg- 
nate with auy thing; to stain, te inféet; to sufls] 
impréguer ; géter, corrampre ; taclr ; infecter ; souil= 
der, Tire, su propre et au figuré, Hot weather tainis 
meat , {a chaleur gôte la viande. * She, like à syren, 
taintsthe mind of all men, c'est wre sirène qui core 
rompt où séduit tous les homunes, Dresson tunts the 
bioud,, da trahison tache le sang. To = one's honour, 
ones reputation, sowiller, flétrir, souiller son hon- 
neur, fletrir sa réputation. [Fr teiudlre ; lat. fo) 

To Tarwr, 2. 1, [io be infeeted or corrupted] 
infecté, corrompu. cannot — with fear, je ne puis 
prouver de crainte, || To Tarur {to he sifcted with 
incipient putrefaction], se gâter, 

TAINTED (tén'-trd), part. adj, imprégné, gâté, 
corrompu, faché, infecté, au propre et au ré. 
The — air may sffect the lungs by its heat, an air 

peut affecter des ons par se clrafeur. 

TAINTFREE (tént-fni), adj, [free from taint or 
guilt} pur, sans tache, 
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TARTRS (tén'ain'gne), s. [infection] corrup- 
tion 

TAINTLESS (ten't-lece), ad. [free from infection] 
pur, sans tache, incorruptible. 


TAINTURE (tén-tchieare), 4. (taint, deflement) | re0 


souillure, {, tache, L 

TAIPARA,s, [a Brasilian species of parroquet, 
small and beautiful} saipara, m. | 

TAJACU, TAJASSU, s. [porcus moschiferus, 
musk-bour or pecary; an animal common lo some 
parts of Ameries and the Antilles] fajassa où fajacu, 
M. pecari, M. caœiogare, mi. cochon noir, sanglier 
du Mexique, m. | 

TAJO, s. (or the Taccs; a river of Spain which 
has its source in New Castile, and falls into the At- 
lantie Ocean] le Tage. 

To TAKE (éke), -ING, L Toon (touk), 1 save 
TAKEN (té'-Kn), and sometimes Toos , v. a. [to re- 
cœive; v. To Accert; lo seire, lo lay hold on, to 
swallow, etc.] prendre, recevoir, saisir, mettre la 
main sur, emporter, ete. To — à of wine, 
prendre un verre de vin. 1 took the cup at his hand, 
je da coupe de sa main, To — à male- 


is où 
hier, Por un criminel, s'en saisir. To — town, 


prendre une ville, l'emporter, s'en rendre maitre. 1f 


Lean — him, sé je puis mettre la main sur lui, To 
— the meat out ol x pot or of dhe spit, tirer la 
viande du pot ou de la broche. To — physie, prendre 
médecine. To — 1he waters, les eaux. } To 
Tans [to lead, to conduet], mener, conduire ; [to carry], 
r. To — à child 10 school, mener, conduire ar 
enfant à l'école. — me to his house, comduisez-moi 
es lui, — the horses 10 the pond, mener des che- 
vaus à l'abreuvoir, To — 1he cows Lo grass, mener 
paire les vaches, To — a leiter to the post, porter 
une lettre à la poste. || To Tass [to J, lower, 
arréter. To — à house, loner né n To — à 
farm, louer une ferme, To— a place in à coach, ar- 
réter une place dans une diligence, To — a box ia a 
theatre, louer, arréter une loge au théatre, To Taxe 
{to require], falloir. It takes s0 muel choth to make 
à cost, 5 faut tant de drap pour faire ‘un habit. & 
To Tase [lo accept as the price of a thing}, prendre, 
vouloir. He takes s0 far à for his goods, él prend 
tant de sa marchandise, How much will you — for 
that horse? combien voulez-mous de ce cheval? 1 will 
mot — less, je ne meux pas le rendre à mains. & To 
Tans [to have recourse Lo; Lo go into : usually followed 
by ro), s'en aller à, se réfugier dans; se mettre ou 
se jeter dans, The sparrow takes a bush, le moévcau 
se réfugie dans au buisson, À To Taux [in à vorsety 
of idiomatical expressions), prendre, ete. To — fire, 
prendre feu, To — root [to strike}, prendre racine, 
raciner, prendre. To — hold of a thing, prendre tre 
chuse, s'en saisir, To — hold of an opportunity, 
prendre, embrasser, saisir l'occasion, To — suulf, 
priser (du tabac); prendre du tabac, To — tobacco, 
fumer. To — the longest way, to — the shortest or 
mearest way, preudre Le plus long, prendre le plus 
court, To — post, premfre la poste, To — the conch, 
prendre la diligence. To — unes breath, premfre 
kaleine, To — the sir, lo — sn airing, prendre l'air. 
To — delight in, se plaire à. To — the diversion of 
huoting, prendre le plaisir de la chasse. To — ones 
péensure in à thing, prendre plaisir pere chose, 
To — shame, avoir honte, To — pride in a thing, 
s'encrgueillir de quelque chose, en étre fier; se piquer 
d'une chose ; s'en faire glaire, en triompher, To — 
offence at something, s'offeuser, se choquer, se pi- 
quer de quelque chose. To — refuge , se réfugrer. F 
— shelter, se mettre à l'abri ; se réfugier. To — 
tience , prendre patience. To — heed , prendre garde. 
— you ho care Of that, me vous mettez pas en peine 
de cela, que cela ne vous embarrasse pas, To — 
warning or example, prendre eremple, To — a view 
er prospeet of, regarder, considérer. 1 you — his 
whole Life at a view, sé vous considérez toute sa 


d'une seule nue, To — one's turn, faire quelque chou, 


à son tour. — your swing, suivez votre gout, To — 
pains about à thing, prendre bien de la peine à quel. 
qe chose, To — airs, ee des airs, des manières 

te; To— part with à thing, prendre intérét où 
prendre part à quelque chose. Let your friends — part 
with je er part à vos amis, To — alarm at 
something, prendre l'alarme, s'alarmer de quelque 
chose, — ere or heed of being wronged, prenez 
garde qu'on ne vous fasse tort. To -— ones pleasure, 
32 divertir, passer agréablement le temps. To — onc's 
choice, choisir, To — effeet, rénssir, avoir lieu. The 
sentence will — effect, le sentence sortira son plein 
et entier effet. To — place of one, prendre place au- 





































former, s'instruire de quelque chose. To — à thing 


faire uneffurt, To — à turn o7 à walk , faire un tour 








fuir, prendre la fuite; {as a bird}, s'eme 











pa- [To — ship or shipping, s'embarguer. To — Mesh, 
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nu, avoir la 


TAKE 


marte pour renard, prendre Paris Corbeil, 
prendre son cu pour ses chausses. (Éx. tæcan.) ss 
To Taxe Oe 48007, embraner quelqu'un. f To 
Taue aôaïx, reprendre. || To Tax atox6 with, 
prendre, mener; {sid of and animals], preu- 
[sand of things, fig.}, se souve- 


dessus de quely séance sur lui, pren- 
dre le sur lui, ou bien lui étre préféré, To — a 
jet, L'méstre bien, entendre raillerie. To — 1he 
seil [to turn oun}, prendre le voile, || To Tanx ones 
ion, prendre son parti, ‘To — ones part, pren 
dre le parti de quelqu'un, prendre sa défense, : An 
honest man may — a kuuve's advice, mn honnéte 
homme peut prendre l'avis d'un che, 1 did — her 
counsel, je suivis som es - for my arbi- 
trator, je vous prends arbitre où pour juge, L — 
jou at Lee word, je ds ra au mot. To — heart, 
prendre courage. — lo heart, gere à cœur, To 
— in good or ill part, 10 — it Hell or ill, prendre 
une chose en bonne où en mauvaise part. To — one's 

ing , entendre ce qu'on veut dire, You don't — 
itia the right meaning, vous le prenez mal, vous 
l'interprétez mal. To — one in a lie, in adultery, in 


dre, porter, emporter ; 
air, profiter de. — him along with you, prenez-le 
avec vous, * — his advice along with you hefure you 
do it, ne faites pas cela avant de le consulter, — this 
along with D gr prefitez de cet avis, souvenez-vous 
de ceci. 0 Tax ASUNDER, séparer, déjoindre, 
défaire, || To Tarn awar, ndre, ôter, enlever, 

, ravir; faire en ler. To — away ones 
estate, prendre le bien d'autrui, s'en r, lu 
surper. To— away one's life, d'er la vie à quelqu'un, 
— away [remove things from a table after à repast], 
r _. . U ane Le canx [to be cautious, to be 
a derd doing, pr ou surprendre quelqu'un en |careful}, re le, avoir soin. || To Tans Dowx, 
mensonge , pe Eélulière sur Te fait. T! TÉL descendre, de: r, détendre ; Le , — that 
compassion of one, prendre où avoir pitié de quel. | down, descendez cele, To — down a suit of bang- 
qu'un. To — a great affection to one, prendre quel- ing détendre une tapisserie, || To Taxe powx [lo 
qu'en en amitié où en affection, T shall — it as a great l down or to pieces}, abattre, démolir une maison. 
Peur, je tiendrni cela à grande faveur, je vous en ÎTe Tans powx [to crusb, lo reduce, to humble], 
aurai une grande obligation, vous me ferez une | abaisser, dompter, abattre, subjuguer, écraser, ré- 
re en ma-|duire, humilier, That event touk their courage down, 


grande gréce, To — in marringe, preudi 
riage, épouser. To — [pronounce] in vain, proférer en | cet événement abattit leur courage. T shall — bis 


vain. || To Tans a thing at ones own penil , prendre | pride down, j'humilierai son orgueil, f To Taxe 
une chose à ses risques, péril et fortune, Whaeourse all write], écrire, prendre, prendre note de ; 
shall 1 — now? quel parti ou quelles mesures pren- ||in judicial proceedings], prendre acte de, — down 


draije à présent ? To — one at his uprising, prendre 
lé ue cu saut du lit. To — one anpies, tardy 
ur unawares, prendre re au dépourvu où à 
d'improsiste, le surprendre. — bad courses, 

dre nn mauvais train, se dérégler, se débaucher, 1 — 
it to be the best way, je crois que c'est la meilleure 
wie, | To Taxe a thing kindly of one, savoir bon 
gré d'une chose à quelqu'un, To — oaïh of a thing, 
faire où prêter serment de quelque chose. To — an 
sccount of a thing, prendre une information où s'in- 


iny address, écrivez, prenez acte de mon adresse. — 
down bis number, prenez son numéro. I shall — down 
your words, je prendrai acte de vos paroles, To 
Lorarre) that es words so be taken down, dle- 
ler acte paroles u'un. | Vo Taxe 

ras another, prendre PA en ne 
To Task rnom [to deprive of}, dépouiller, priver, 
dter, enlever, au propre et au figuré, That takes my 
breath from me, cela m'ôte la respiration, Î'To Tase 
1% [lo comprise, to comprehend, to ademit, to receive), 
premtre, comprendre, contenir, embrasser, ttre, 
recevoir, — in some milk when the milk - woman 
comes, prenez dix lait quand {a laitière viendra. This 
love of our country takes in our families, friesuls, and 
mequaintances, cet amour de noire patrie embrasse 
nofre famille, nos amis ét nos connaissances. He shall 
ia your instructions, {{ recevra vos leçons. The 
ht and touch — in from the same object different 
ideas, la vue et le toucher recoivent des idées diffé 
rentes die méme objet. || To Taux 2x [to inclose, to 
fence}, clore de haies, enfermer, enclore. || To Taux 
ex [lo take into smaller compas], rentrer, serrer, 
raccourcir ; [to bring within wbat was without], rem. 
trer. sleeve is 100 wide, it must be taken in a 
little, la manche est trop large, àf faut la rentrer un 
peu. — in the flower pots, rentrez les pots de fleurs. 
* To -- inone'sexpences, retrancher sur ses dépenses. 
{ To Taxe sx [lo admit, to receive], prendre, rece- 
a. ne laisser entrer; [to conduct in}, can- 
uire dans. || To Tanx sx [to cheat r, tromper. 
£ To — in hand, pl 1 Les in pieces, 
mettre én pièces ; défaire, démonter, To — in writing, 
mettre par écrit. || To — a ship in tow [in Sea-lan- 
guage], donner le câble à un vaisseau, To — in the 
sails, serrer des woiles lorsque le vent est trop fort. 
(Ce mor qu à Setting.) £ To Taxe 1970, mettre, 
porter, ci ire, mener dans. To — into account, 
v. Accouxr. To — a thing into one's head, se mettre 
melque chose en téte où d'esprit ; s'aviser, | To 
Las ors [to remove], dter, enlever, ter; (to 
invalidute, 10 destroy], énvafider, affaiblr, détrire, 
décréditer ; supprimer. To — off 1he testimony of an 
historian, invulider, décréditer le témoignage d'un 
historien. To — off by death, détruire ou faure mou 
rir quelqu'un. To — off taxes, supprimer les taxes où 
les impôts, To — off the skin , enlever la peau, écor- 
cher, — off your hat, dtez votre chapeau, découvrez- 
vous. To — off the mask, lever Le masque. To — off 
the edge of a knife, emoresser un conteau, To — off 
the edge of a cold driuk, chauffer tant sait peu la bois- 
son, la dégourdir, To — off the one's 510 
amach, cloundir sa groste faim. * "Twill — off the odge 
ofhiswit, cela lu émoussera l'esprit, * To —… one's 
care off his hands, soulager quelqu'un de ses soins, 
4 To — one's self off, s'eu aller. — your self off, 
allez-vous en, || ‘To — off the spl , decharmer, To 
— the halter off, déchevétrer. To — the wax off, 
décirer, To the reed prime of à hauthoy}, désan- 
cher, U To Taxe orr [lo wifhdrawk détourner, retirer, 
détacher, éluigner, divertir (des deniers). To — one 
fees, Drendre d'un sac deux moutures, + To — op-|off from his work, detourner quelqu'un de son ira- 
portunity by the forelock , prendre l'occasion par les |vail. To — one off an ill course, retirer quelqu'un dé 
cheveux, To — an owl for an ivy-bush, prendre |ses déréglements où de sa mauvaise vie. To — one 


into debate, mettre une chose en délibération, To — 
one" fortune or one's chance, tenter fortune, — my 
word fur it, croyez-m'en sur ma parole. To — thit 
in the strictest manner, prendre les choses à la ri- 
mr, To — a thing in à literal sense, premdre une 
chose à la lettre, Won jou — an answer? Ve vou- 
les-vous pas vous le tenir pour dit? To — à thing in |si 
earnest , dre une chose sérieusement, To — things 
asthey come, prendre les choses comme elles viennent. 
To — for granted, supposer, poser en fait: se tenir 
pour dit, To — orler for a thing, prendre l'ordre 
pour quelque chose, || To Tans a leap, faire un saut. 
To — a run [a start bofore leaping!, prendre son élan. 
To — a run lo, or as far ns, courir à, courir jusqu'à, 
To — à journey, faire nn voyager, To — n heave, 








de promenade. To — n drive, aride, à walk, faire 
ane promenade en voiture, à cheval, à pied, To — 
ones tour, faire sa ronde, To — à turn round the 
house, faire le tour de la maison. To make two or 
three turns round the room, faire deux au trois tours 
par la chambre, To — flight, 10 — 10 Bight, s'en- 
r. To — 
oue's Might, prendre son vol, To — à high fight, 
s'élever bien hant, To — the field, se mettre en cam- 
pagne, To — à portrait, à landscape, faire un pare 
trait, peindre un paysage. To — à copy, copier, aire 
une copie, To ie aw of one, faire un procès à 
quelqu'un, To — à denial, essuyer nn refus. To — 
un affront, souffrir un affront, À To Taxe bone, 
monter à chevnl, To — conch, monter en carrasse, 





s'incarner, || A mare ready to — horse, wre cavale 
ni entre en chaleur où prête à recevoir l'étalon. À 
Lies that takes head, an cheval qui prend le mors 
aux dents, tn cheval retif, qui ne veut pes obétr, || 
To Taks the height of the sun or wf any fixed star, 
prendre la hauteur du soleil ou de quelque étaile five. 
| Fo Taxe an impression, recevoir où prendre ane 
trmpression, | To The time, prendre où emporter du 
temps, That takes a (l deal of time, cela demande 
ou prend Beaucoup de temps, A took mea yrars time 
to consider it, je fus ua an à songer à cela. How long 
did it — you? combien de temps y avez vous mis? 
Ÿ To — one a peg lower [10 humble one} faire hais- 
ser d'un cran, + Vo — oue's self to one's heels ar To 
— to one's hecls, dre ses jambes à s0n cou, 
s'enfuir, f To — pet, prendre feu, se fücher 


pour 
une bagatelle,  premare la mouche, + To — double 


‘TAKE 


off from the love he bears to his mustress, déracher 
run de l'amour de sa maitresse, To Tarx or 
to dismiss the horses that tow the vessels up and 
astream], débiller, {To Taux ovr [to 
acheter. To — off commodities, acheter des marc) 
dises. | To Tars ovv [to copy), D vd tirer une ce- 
pie. To — off a rough draught of a contract, lever 
la grosse d'un contrat. | To Taxs arr {to imildte, to 
minic], contrefaire, tourner en ridicule, | To Tsne 
0x, fre, revétir, To — on the religious habit, to 
— où the veil, prendre l'habit, prendre le voile, || 
To Take our [lo remove from], faire sortir, tirer, 
tirer dehors, ôter; supprimer. To — out à tuoth, tirer 
où arracher une dens. To — the creass out of à 
dloth, échancrer les faux plis d'un drap, To — the 
tompion out of a gun, détaper un canon, To — out 
of, extraire, To — out a stain, dter une tache. } To 
Taxe our [lo Lesd out for the purpose of takiuÿ the 
air}, promener. To — out the horses, promener les 
chevaux, || To Tans ro pieces, mettre en pièces, dés 
faire, démonter ; au figuré, prendre en détail, pièce à 
pièce, un à un, * — the worid lo pieces, and there 
are à thousand fools to one philosopher, eraminez {es 
hommes un à un, vous trouverez mille s0ts un 
Philosophe, | To Taus to pieces {to slander, to iusult}, 
déchirer à belles dents, | To Taux ur arms, prendre 
les armes, || To Tan ur, tirer, lever, faire lever, 
re , ramasser; monter, — up that meat, it is 
boiled enough , tirez cette viande, elle est assez cuite. 
— up the child, levres l'enfant, To — up a trick at 
cards, faire une levée de cartes. To — up {at Back- 
gammon), battre, To — pa thing that is fallen, ra- 
masser Qu relever une chose qui est tombée. To — up 
a quarrel, épouser une querelle, ou bien, accorder, 
ider, accommoder un différend. To — up te cud- 
gels, entrer en lice, s'engager dans une querelle. To 
— up a challenge, accepter un défi. To — up the 
matter, prendre la chose en mains, To — up a trade, 
entreprendre où commencer un commerce, || To Take 
ur [to receive, as passe in a coach, etc.], pren 
dre, faire monter, ÎTe us ur [ta admit, to follow 
a fashion], sivre une mode, Aristoile Grst 100k it up, 
Aristote s'en est servi le premier, } ‘To Taxs up à 
space, occuper où remplie un espace, To — up à 
great deal of room, prendre où occuper bien de la 
Place. That will — up à good deal of time, cela 
ndra où emportera bien du temps. || To Taxe ur 
fin Law: 10 arrest], appréhender; arréter, || To Taux 
ur a tribute, dever nn tribut ou une taxe, À To Taxs 
we [to comprise], comprendre, contenir. || To Taxs 
ur à sum of money, emprunter une somme d'argent. 
* He has taken up that word from Demostheues, 5 « 
emprunté ou pris ce mot de Démosthène. | To Tans 
ur, corriger, reprendre, À Ta Tanx ur a stitch in 
kong, reprendre une maille, To — up [among 
Stocking-weavers; Lo take the thread from the last 
needke], cueillir, L'To Taxe one ur sharply, reprendre 
quelqu'un durement où aigrement. He me up 
every lime, é{ me reprend sans cesse. She took him 
up at that rate, that be was forced 10 Leg her pardon, 
elle Le prit sur un ton si haut, qu'il fut contraint de 
lui demander pardon, To — que up short, couper la 
parole à quelqu'un, (To Tars urox trust, prerre à 
crédit; signifie aussi, savoir par oui-dire. || To Taxe 
a thing vrox oue's self, prendre une chose sur soi, sur 
son compte, l'entreprendre, s'en huge, où bien y 
prétendre, se l'atiribuer, 1 — your fault and your 
debt upon me , je me cherge de votre faute et de votre 
dette ; je prends l'une et autre sur moi. Me lakes he 
blame or the houour upon himself, { s'en donne Le 
tort ; il d'en attribue l'honneur. He louk upon him 
tbe nome of Cwsar, à prit Le nom de César, To — 
upon one the command of an army, prendre le com- 
mandement d'une armée. || To Taxx urox one, fran- 
cher du grand, se donner de grands airs, s'en faire 
aceroire ; faire le capable ou prendre sur soi, se faire 
fort, prendre la liberté, s'ingérer, se méler de. Every 
translator takes upon him to do it, chague traducteur 
+ méle de de faire, He takes ppon lim to give me 
caution, 4 prend le liberté ou il se méle de me donner 
des avis. | To Tans and Leave La Sea-language ; 
when à ship sails so well, that she can come up 
with another or outsail her at pleasure], prendre et 
laisser. é 
To Taux, ». a. [to move or direct the course, to 
resort to; to have tenderey 10} aller, cendre, prendre. 
It dues not — uuto other things, cela ne tend pas à 
autre chose. To — towards a place, aller vers quelque 
lieu, Some 100k towards the park, quelgues-uns prirent 
vers de pere, || To Tare [to please, 10 gain reception, 
to succeed], prendre, prendre vogue , réussir, plaire, 
charmer, étre recu où amis, avoir du succès, That 


h [me 


TALE 


will not, cela ne prendra pas. To make a 
aire révssir un projet. À boak that takes, da de 


qui a du succés. This dues Er — with me, ceci ne 
ut pas. He has something very 1skiog in his 
[l HS qu chose qui plat, quelque choie da 
charmant où de fort agréable dans ls physionomie. | 
To Taxe [to have the intended or natural effect], 
dre. ‘The colour does not —, cette couleur ne 
prend point. || To Tasse [to conceive as a woman does 
in breeding], concevoir, devenir enceinte. 11 1 should 
—, L'un undone, said she, si j'allais devenir enceinte, 
je serais perdue, dit-elle, || To Taxe arren [to imitate, 
to copy, 10 learn to follow]. prendre pour ou 
pour modèle; imiter ; [lo resemble, lo be like], res- 
sembler. || To Taus away [to clexr the table], desser- 
vir, Ê To Tune xx [to contract, to lessen one's ex- 
penses], se retrancher, diminuer sa dépense, vivre 
d'épargne. || To Taxe on [to Le vioteutly affected], 
s'affecter vivement, || To Taxe ox [lo grieve, lo pine), 
s'affiger, se chagriner, s'attrister, se désoler. || To 
Taxe 10 [to resort 10; 10 betske tu], s'en aller, se 
retirer, se réfugier dans ; Gg., s'adonner à , s'appli- 
mer à , avoir recours à, The fox took 10 the wood, 
le renard se refugia dans le bois. * He touk to vicious 
courses, il s'adonna au vice, He look to study, if 
s'adonna, il s'applique à l'étude. To — to oue's 
wWeapous, avoir recours à ses armes. He took to his 
old trade , i/ reprit son premier métier. || To Taxe ur 
[to stop}, s'arréter. To — up short, s'arréter tour 
court, || To Tase ur [to reform], se corriger, se refor- 
mer, He will not — up, il ne vent pas 4e corriger. 
{To Tasse ve wrru [io be conteuted with], se can- 
tenter, L'eamnot — up with that proof, je ne saurais 
me contenter de cette preuve. || To Taxe ur wrra [io 
attach ones self Lo] à person, a thing, s'artecher à une 
personne, une chose. 

TAKEN (té'-hn), part. adj. pris, surpris, saisi, 
aitagué, ete. He was — with a violent ague, él fut 
saisi d'une fièvre violente. He was — ill, i! tomba 
malade, Tanan away, enlevé, emporté, té, détruit. 
[| T'anex ur, oceupé, employé. To be — up with idle 
stories, baliverner, s'occuper de balivernes, || Taxes 
wira, charmé, enchanté de, 1 am very much — with 
her, je suis enchanté d'elle, elle me plait infiniment , 
* j'en suis coiffé. 

TAKER (té-keur), “pe who takes] ma preneur, 
une preneuse, celui Où celle qui prend. À — of cities, 
tua enr de villes. — in [a decoy], canard privé, m. 

AKING (té'-kin'gne), s. [seisure, distress} saisis- 
sement, m. transe, [. peines, f, pl embarres, mn, ingurie 
tue, £. crainte, f. What a — was hein, when your 
busband asked who was in the basket] das quel sai- 
sissement , dans quelle transe il était, lorsque votre 
mari demanda qui était dans le panier! | Tanine 
[from To Taxe], prise, f. action de , ete. 
— away, ademplion (terme de pratique), f. soustrac- 
tion, f. 

Tanino, adj. ï able, engageant, in- 
sinuant, obli, 4 gran “Je bas donhing ve 
— in his looks, à a us chose de fart agréable 
daus la physionomie ; la quelque chose qui prévient 
en sa faveur. 

TAKINGNESS (té'-kin'gae-nece), s, {the quality 
of plensing] qualité d'être agréable, engageant, où 
touchant. 

TALAPOIN pare polar), s. [in Siam, a priest ; 
also, à species of monkey] safapoix, m. 

TALBOT (t#'-hote), #. [a species of hound noted 
for its quick scent] un chien qui a la quene retronssée , 
un levrier. 

TALC or TALCK (lalk), s. [a species of magnesian 
earth, consisting of broad Îat smooth lamina or plates, 
unetuous to the touch, of a shining lustre, translicent, 
and often transparent] tale, m. 

TALCKITE (tal'-kite), 5. [a species of talck of a 
loose form, salcite, m, 

TALCKOUS (1al'-keuce}, adj. F. Tatcay. 

FALCK Y (tal'-ké}, adj. [like talek] ralcaire ; [con 
sisting of talek], tacique. 

TALEOSE (tal-këze), adj, F. Tarcur. 

TALE (tél), s. (a narralive, à story] conte, m. huis 
toire, É. fable, historietie, f, An idle — , sorntte, f. 
baliverne, &. 1dle tales, des réveries, & pl. À — of a 
tub, an old woman's —, ur conie de vieille, nn conte 
à dormir debout, un conte bleu, un conte de ma mère 
l'aie, To tell a —, dire un conte, raconter une his- 
toire, To tell tales, conter des sornettes, 

[Tale, ennte; novel, novvefle; romance, roman ; #4 
{synou.) : Each implies an entertaining relation of a 
The Gest three are supposed tu be Ébulous sud made pales 
the last way he either true or leigned, vitber ia print oteld 
by word of mob. By ale is meaut à short narrative of some 


» histaire 
tares. 
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single sdrenturez by novel, sn amwèng history msde up of 
many sdreniures; by romance, à colretion of wild sdventares 

Move snd war. Tales onght 1e be well related: novel, wall 
invemted ; romances, well cartied on; stevier, well 10ld Tales, 
if attended with good morals, are vol only amusing, bat in. 
Mevctive ; els are of se only te eutertain : (hey waste the 
time, wwualiy without making the lenst improvement; rotances 
#poil the taste ef yousg peaple, wbo, by su atteuthon 16 thesn, 
are apt to the marvellous to 1e natural and ample 
tratb; 2 droil sur, told with humour, is à great enlivener of 
coupasy.) 

Taux [a falschood], mensonge, m. fausseté, F, Tell 
0 tales, ne faites, ne dites jamais de mensonge; ne 
mentez jamais, || Tarn relation, information 
report}, 4, mm. in) tion, £. To tell iales ot 
one, faire des rapports de quelqu'un. || Tazx [reckon- 
ing, number J, compte, m, m €, 1m, 
pti rminTs ak ine, à 

centaine. You have your —, vous avez votre 
compte, $ Tarz [in Commerce; à weight for gold 
and silver in Chins and the East Indices; also, à 
money of account}, tale, m. {Sax. tellan, dire; don. 
taler, causer: . tal, estserie.] 

Tace-neansn (léle'bé-reur), s, {one who gives 
malignant intelligence ; informer] mr rapporteur, une 


rteuse, celui qui fait des ra) malins. 

Fit êle’-bé-rin" Se. lie act of in- 
forming or Mig to the pl of telling tales out 
of school} l'action d'informer contre grues, 
causer ; rapport, m,; ( is used adjectively]: À — 
person, ut ra, teur, une rapporteuse. 

TALED, s. [a square veil with four tufts, with which 
1he Jews cover their heads, to say their prayers in the 
synagogue] taled , m, 

TALEFUI, (ièle’-foule), adj, [ahounding with sto- 
ries] rempli de contes, d'histoires, 

TALENT (ll'-en'te), s. [among the aucients, a 
weight and à coin] afent, m. somme d'or où d'argent 
chez les anciens, . | Tavenr [faculty, power, Eh of 
nature], talent, rm. faculté, L capacité, {. don naturel, 

énie, M, P, Gemius, À man of —, or of talents, un 
omme de tnlent, À — for drawing, un talent pour le 
destin, [Lai. talentum ] 

TALENTED (taŸ-en-tede), edf, [furaished with 
talents; possessing skill or talents] qui à du talent. 
A — artist, mn artiste de aient, de mérite, 

TALES, 4, [in Law; list of the jury) déste du jury, 
[ — de circumstantibus [spectators in court from 
whoin the sheriff is to select men to supply the place 
of jurors what are absent or may have been chal- 
lenged}, jurés suppléants, 

TALESHIDE, F, Tarnos, 

TALETELLER (télé tel-eur), s, {one who tells 
tales] un conteur; [who tells malicious stories]; rap- 
porteur, m. rapporteuse, f. An idle —, conteur de 
sornelles. 

TALIO , s. (retaliation] talon, m, Lex, pœua tn 
lionis, da loi, per du Lune 

TALISMAN (tal'-iz-mane), AC 
something that produces extraoi 
mar, m, [Ar.] 

. TALISMANIC (tal'iz-man”-ik), adj. [magical] ca 
ique, magique. 

TALISMANIST (tal'-iz-man'-iste), 3, [one that 
makes talismans or one that gives credit to them] 
talismaniste, om, 

TALK (talk), s. [oral conversation , discourse] en- 
tretien, m. discours, mn, reratel f. conversation, f. 

rOpOs , ID. Cauet ; M. 5 mi + rumour], 
Karen. Full of —, Babillard, babillarde, adj. pik 
L must have a little — with him, 6 faut que j'aie vu 
entretien avec are J cannot abide ken je ni saurais 
souffrir son ‘lou son enquet, Table talk, propos 
de table. He is made a pre il est le he de 
toutes les conversations , il fait l'entretien de tout le 
monde, That's not talk-wortbhy, cela me mérite pas 
qu'on en parle. 

To Taux, -2N6, -2b, 2,4. and 4. [lo speak, to 
prattle, to reason, lo confer] parler, causer; cague- 
ter, jater ; converser, confabuler, discourir, conférer, 
raisonner, She talks very much, elle parle beaucoup, 
Let us make her —, fairons-la causer ou jaser, 1 shall 
— with him of it, j'en conférerai avec fui, To — 
over ihe stories of ones life, parler de toutes ses aven- 
tures, raconter toutes les aventures de sa vie, — over 
the things which you have seen or read, parlez de ce 
que vous avez vu ou ln. To — of several Uhings for 
conversation sake, causer de choses et d'autres, To 
— all, préaer, + He that talks much, lies much, des 

leurs sont de grands menteurs, * The st 
will — itself sleep, le bruit tombera ou cessera 
lui-même, To — one out of his dinner, empécher quel 
qu'un de diner en lui parlant lorsqu'il est à table. 








a magical character ; 
inary effects] ratis- 
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Taux {talk}, s, [a mineral stone; 2, Tan] fale, m. 
English — {sriated plasteretone], eur de gypse, L 

TALRATIVE (tük'-atis), ufr. [lull of talk, loquu- 
cious) causer, m, causense, Î. babillard, mn. babe 
lande, 1. haverd , in, bavarde, f. 

TALRATIVENESS (lâk'-a-tir'-nece), 4 [loqua- 
city, garrulity] doguocité, £ garrulité, f. babil, m. 
caquél, M. 

YALKED OF (tük' taf}, pers, adj. dont on perte, 
dont on & parlé, qui fait grand bruit. Lo be much 
— of, faire parler de soi, A thing much — of, rire 
chase qui fait grand bruit, 

TALKER (&k'-eur), s, [one who talk} nn porteur, 
ue parlense ; un éniseur, mue causeuse; nt bavard, 
ane bavante; un babillard, une babillarde ; un dis- 
coureur, une déscoureuie, + Greatest tulkers ar always 
the least doers, des grands parleurs sont ceux qui font 
de moins d'effoires ; grands diseurs petits faiserrs. 

TALKING Qk'ngue), s. [from To Tata) lac. 
tion de parler, ete, Much —, bchil, mn, caquet, m. 
Here à fine — indeed! noilé de heane discours, de 
beauxs raisonnements. 

Lasmec, part. of Vo Taux, which see, = of aliat, 


TAME 


TALLYD or TALLIED (tal”-id}, part, adj. adapté, 
ajusté, accommode, propre à, fait pour. They seeun 
just tallÿ"J for each oher, ils semblent faits d'un pour 
d'autre. 

TALLYING, part, of To Tara, 

TALLYMAN {tal-imane), 3. (one who sells for 
weshls poyments) merchend qui vend à la semaine ; 
{one wha kreps die: tally, or marks the stichs], ceftéi 

jui marque la taille, (Taëly «1 man.) 

TALMUD or THALMÉ D (tal -meud) , #. [the book 
containing the Jewish traditions, the rablinieal consti- 
tutions and ex planstions of Lie law] le Talmud. 

FALMUDIC (tal-meud4k), TALMUBICAL (tal- 
meud'.i-kal), a vd. [pertaining to the Talwad] qui re- 
à talrdique. 


rade de T'ardreun 

TALMUDIST (tal-meud-iste), s. fone versed in the 
Talmud] talmuediste, em. 

TALMUDISTIC (ulmendisaik), adj. #, Tar- 
MUC. 

TALON (tl'-eane), s, [the claw of a bird of pr) 
serre, À griffe, f. | Tarox [Archit,; ogee, or 0, G. 
au mprighit cymatium], sa/ow, en. cymaise lesbienne, Ê. 

TALPA, s (ook) troupe, f; (a kind of rat of 


à propos de cela. — of that mobleman, Lam bd 7uu LEnslern Tartars), &ébre, m. || Tacra [Med.; sn 
lived in great fomiliarity with him, mais à propus de | œdematous tumour about the head ; testudo}, taupe, 
ce seigneur, on dit que tx vivais familièremeut avec | talna, f. 


du. 


TALSHIDE or TALWOOP, 5. [fire-wood eleft and 


Tasnino, @df. [loquacious] canseur, canseure ; qui | eut into billes of à certain leugih] bois coupé en 


aime à sousrr ; bavard, — age, le aieillesse causeuse. 

TALRY {Uk 6), dé, P. Tarcev. 

TALL (tal), edf, [hich on stature; long and com 

rativels slemler] grand, hour. À — init, ant 
Le grand. À — woman, nee grande femme, A 
— Los, an grand garçon. How == gli is! qu'elle et 
grande! A wood of — trves, a bois de haute fuiuie, 

re fniaie. A — tre, tee grand arbre, [W. tal] 

TALLAGE (hl'-dic), TALEIAGE or TAILLAGE, 
4. Timpost, excise, lendetas] vaxe, É impor, Li, tape 
sition, Leu général ct en particulier, ln taille. 

To Tartsu-x, 470, -20, v, a, [to buy an impost] 
imposer ; mettre un émpoit. 

TALLNESS (til'-nece), s [height of stature) au- 
teur, F. grandeur, L grande taille, 

TALLOW (ll 6}, 2. [the grease or fat of an ani- 
mal, sut} suif, m. To put water in the — in order 10 
make the dregs settie [among T'allow-chandiers], muet. 
tre Le files. Mardened —, auif essor, Tallow-cske, 
snif eu jatte, Tallow-graves, pain de creton. Tallow 
[made use of in wire-drawing!, sf de Moscovie, m. 
Tallow-copper {among Tallowchandiers ], pucfe à 
chandelle, 8, [Dan telg ; al. énlg.| 

Vo Tarrow, «240 ,-28, 2, «. [10 amet with tallow] 
suiver, To — à hide {among Curriers], settre sue 
peau en suif, || To Tacuow [10 fatten], a Hem qur 

Tasuw-cawnzs , 2 [a candle made of tallow] rhan- 
delle (de snif}, 

Tacsow-cuaxpres (1al-dtchand-leur), 5. [one 
who makes caries of tullow) wn chamdedier ou fréri- 
eant de chandelles, 

Tausoweracen, adj. [having a sickly complexion ; 
pale] à vüoge biéme, qui a le visage bième. 

Tansow=snve, s (sirainer; among Butchers] ban 
xaie, mu 

Tascow-raers (tal -6-1ri), s, (Not.; croton selufera ; 
à tree of China aud Guyana, which produces à sub 
sance like tallow] ar sauf, mm 

TALLOWED (ll'-0'4, pars, adj, sivé; plein de 
sauf, 

< ALLOWING ltal-6-ingre), part, of To Tarzow, 

Taunoweme-0rn, 4 faunong Curriers; wool with 
“luck the bentloer is goemseil] gépon, mm, 

TALLOW1ISH (tal diche,, edf. [haviag the pro 
pertivs or nature of tallow| de da mature die sf. 

TALLONV Y (tal-66), ndj, (grousy ; having the qua 
lities of tallowl graisseux. 

TALLY (tale), s. [a stick notched or eut in con- 
foruwity lo another stick, sud used 10 keep accounts 
by] taille, {, Uhe two talus must agrée, à faut que 
des deux tilles se rapportent, || Tai, upon the 
eachequer, une taille de L'échiquéer ou sur l'échiquier, 














düches porr le chauffage, ww, faluuride, f, 

PALUS Clékence), s. [Mythol; the nephew of 
Dasdalus, who from 1be sigle of a serpent's teetli in 
sented de saw) Terres, vu 

Tievs or Taie, s, [Archit, and Fortific.; a slope} 
talus, om. 4 Tasos [in Auat.}, F, Asrnacaz. [Lat.] 

TAMABLE, ad}, F. Tamranie. 

TAMALAPATRA , 5. [Med.; Indian leaf, the tree 
that produces it, laurns cassis) fomalapatra, m. ma- 
dabatre, m, feuille indienne, 

TAMANDUA , s. [ant-hesr, ant-eater; à Brasilian 

uadruped) tabs, wa. ambua, M. famanvir. mn. 
fourmiller, mm. d'ours aux fourmis, mn, myrmrco- 


"es 
TR ISLANDS, st [islands in Africa, on 
the cuast of Guinea] des iles de Tamara ou des Hloles, {. 

TAMARIN (lam-arine), s. [the great-cared monkey] 
tamarin, M. 

TAMARIND (tam'-a-rin'd), 4 {a sort of Indian 
medicinal fruit} ramerin, m, (sorte de fruit sauvage), 
Tamarind-trec , tanvarinier, m. [Esp. tamarindo.] 

TAMARISK (tam'-a-rish), & [a sort of tree) ta- 
maris OÙ famarise , Mb 

TAMATEA , s. [bird of Guiana and Brasil] bre à 
cuillère, m, tamatia, m. sorte de poule d'en, À, 

TAMBAG or TOMBAC, s. [mixture of gold and 
copper, much valued an Siam) ombac, in, similor, m. 

TAMBARINE (tum'burine), s, [a small drum 
tambour, mo; [sort Of deuus furuished with small 
copper plates and raitkes, and plsyed by shakiug it in 
the air and by striking on it will the Guigers], tambour 
de basque, mr. ; [a fine sieve], tmis, an. 

TAMBOR (tam’-beur), TAMBOUR (tam-hour), 
5. La small dun, used by the iscayans] emhourir , 
mi [a port of à teunis-rouri}, tambour (de jex de 
graune), m, D Tamnoun {Archit.; vase or campanx of 
1he Corinthian capitel], tembour, m. vase, m. cam- 
par, L.:{n round course of stone to form the sbaît 
of à colemu], tambour, m5; {a lite box of timber- 
work within à porch}, tambour, m, { Tsmnous [a 
species of embroiders; à sphencal frame for em- 
brouder], tambour, mn. Tambour-work, broderie faite 
au tambour, f. 

Vo Tamson où To Tamsocr, -106, -4D, v, a [lo 
embroider with a tumbour] éroder au tambour, 

TAMROL nr PF, Tamnan ) 

TAME (ième), adj, {not wild, domestie pois ; 
privé; doux ; domestique : bon, qui n'est sé 
A tame bird , oiseau prive. Thales the Mikésian said 
that of alt wild beasts à tyrant is the worst, and of all 
— ones a flatterer, Thalés de Milei disait qu'un.tyran 
etait la plus cruelle de toutes les bétes féroces, et un 









{Tauvy, at basset, une toile {à da bassette). (Fr. | Aatieur le pire de tous les animaux domestiques. To 


taille] 


To Tanr-v,-vose, en, €. 0. [ta sourewith eorrespon-|* Lame ju 
dent era) tailler, marquer sur la taille ; {to 6, ta | mou, 
ter, adapter, | soumis, saus dme, sans cœur, — 0 


suit, to make 10 correspond}, ri 
ajuster, accommoider, || To Taser (in Sea-langrage ; 





amüke me, prier. To grow —, Er erirés j 

ed, depressol, déjrcted, spirilem}, 
le; lâche; dompie, og PgmarÀ 
, tre 
isauce, À — style, un style mou À — 


to pull aft the sheets wr lower curners ol le: main | soul, une doc dieu lche. |Sax, dan. ho. suëd, raz; 
and fore-saill, hornder des danses voiles. To — the | al sañrm.] 


shues flat nft, order des écoutes tout plat. 


To Tasur, 22, [to be fittexd, to suit, 10 correspond] | ness, 10 make genie] amprivauer, priver, 


4e rapporter, s'ojuster, cadrer, répondre exactement, 
Fatex (Al), ae, [Inus.] #,. Srourur, 


To Tam, 180, -20, », 4, [to reduce from mixe 
dompter, 


adoucir, To — again, repprivoiser, To — a bah, 


nffaiter ns faucon. £ To Tass [to subdue, to depress, ! 


TAND 


to humble}, dompter, abattre, humilier, sonmettre, 
subjuguer, (Sax. temian.| 

TAMÉABLE (té'-ma-bl'), adj, (susceptible of tam 
ing) dompiable, l'on peut apprivaiser. 

VAMÉABLENESS (té'-ma-bl'-nece), 2, [the quality 
of Leing tameable] qualité de pouvoir étre dumpte, 
epprivoise. 

L'AMED {tém'd), part. adj. dompté, apprivoisé ou 
abattu, limité, 

TAMELESS (téme/-bece), adj, {wikd, untamed] in. 
dompté ; [antamesble], table, 

AMELY (téme’-lé), adv. [not wildly; meaulr, 
spirithessy] d'une manière douce et timide, avec son- 
mission ; mollement, lichement; sans courege. 

TAMENESS (tème’-nece), s, [the quality of being 
tame ; want of spinit, Gimidity] humeur doice, (. sou 
mission, f, défaut de , m. timidité, f. lücheté, 
£. qualité de ce qui est apprivoisé, f, 

TAMER (t'-meur), . [one who tames; subdirer] 
celui qui apprivoise, dompteur, m. conquérant, m. 
vanqueur, m, 

TAMING (lé/-min'gne), 2. [from To Tama] l'ac- 
tion de dowpter, ete. ivoisement, 10. 

TAMINY (tam-iné), TAMMY (tam'é), 5. {a 
wruollea stuff] éramine, f. (sorte d'étoffe ile laine). 

TAMRKIN {tam'-hine) or TOMKIX , s. [tampion, 
a wouden stopple] tampon, m. The tunkin of a great 
gun, le tampon d'un canon. 

TAMOATA, 5, [soido, a Brosilian fresh-water 
fish] tamoata , mn. espèce de poisson arme, 

To TAMPER (taw’-peur), ANG, -ED, à. e. [to be 
busy with physic; to try little experiments! prendre 
des remèdes, étre dans A remèdes ; faire des essis ÿ 
fétonner, Yon — tuo much with that disease, vous 
prenez trep de remèdes pour nue si légère maladie. 
The very lampering cast him into à disease, 4 s'est 
rendu malade à force de remèdes. || To Tamven [to 
meddie], se méler. Why do you — in it or with it? 
pourquoi vous mélez-avus de cela ? jure Taurus [to 
deal, to practise with}, pratiquer, solliciter, tächer de 
gagner. To — or to be tampering with one, pret 
quelqu'un, le sailiciter, tächer de le gagner. ÊTe 
Tauren [to paper], délicater, 

TAMPERED (tam'-peur’d) in or with, part, adj. 
dont on se méle, où bien pratiqué, sollicité, 

TAMPERING (tamepeur-in'gne), part. of To 
Tamren, 

Tamrensse, s [the act of meddling or prartising 
sl ras de £ méler (à tort}; l'action de faire 

les essais ; l'action de pratiquer quelqu'un ; pratiques 
sourdes, €. pl. tétonnement, 0. F. Te 1 REA y d 

TAMPING (tam'p'-in'gue), s. [or Stemening à hole, 
among Miners: fling it with claÿ, ete, upon the 
charge D pader! bourre, {. l'action de bourrer, f. 

TAMPION (lan'-pieute) or TOMPION , s. {a plug 
er stopple] tampon , in. 

TAMPOE, 5. [an East-Indiau fruit, approsching 
the mangoustan] sorte de mangoustan. 

.TAMPOY, 5, [a curious sort of drink made of 
gilliflowers, in the Moliceas and Philippine Islands} 
sorte de boisson délicieuse que l'on fait dans les Me- 
luques et les es Philippines. 

AMNUS , s. {Bot, ; n kind of Liach briony] racine 
aierge, F, sceau de Notre-Dame, m, 

TAMTAM (tame-tame), 3, (a large flat metallic 
drum, used by the Hindoos] rarn-tanr, m, 

TAN {tane}, s. [bark of oùk, ete,, bruised and 
broken by a mil, and used in tanning hides] raw, m. 

To Tax, -x1x6, -xen, w. à, {to dress with tan 
tanner, passer en tan. To — thoroughly, tanner à 
cœur, 

To Tax, ». @, and ». [to imbrown or to be burnt 
by the sun] Adler et se haler; brüler Le teint et se 
bruler le teint, 

Tasnsn, 5, Fe Gardening; a bed made of tan] 
conche de tan, À. 

Tanx-nouse (tan-haouee}, s. [the place where leather 
is tunnel] ranuerie, £. 

Taserir (lan'-pite) or Tax-var (tan'-vate), s, fosse 
oùt l'on met les cuirs pour les tanner, m. 

Tawyann, 4 [an ioclosire where the tanning of 
leather is carried on) annerte, €. 

TANACETUM , 2. (Bot. tausy] canaisie, f. herbes 
aux vers, À 

TANAGRA or TANGARA , s. {sort of sparrow of 
North apd South-America] tanagra ou tangara, m. 
l'évéque, m. le pape, l'esclave, m. 

TANASSERIM, s. [a town of Asia, in the king- 
dons of Sinm ; lat. 1212-50" N. loug, 989.0 E.] Tamas 
serim, m, 

TANDATYE, s. [an island of Asia, one of the most 
easterly of the Philippines] Tandaye, 


TANT 


TANG {lang}, s, [a strong laste, à taste left in the 
mouth} goss fort, évent, m. mauvais de viande 
au de boisson ; déboire, m.; [relish, taste). gout, m. 
seveur, [3 [something that leaves à ing or pain 
behind it}, ce qui pique, qui blesse, À tongue with s 
— {Shaks.), ve langue de vipère, une méchante 
langue. À Tano [sound , tone}, son, m. on, m, (Gr. 

é, relemt.} 
© Taxe, ». n. (to ring with]. F, To Twano, 

TANGARAC, s. [a poisonous Brasilian plant; its 

root pes LA 4 leaves, sus DEL 
araé, ma. 
ANGENT (tan'-djen'te), s. fin Trigonometry ; a 

right line G ue. S 


TANGERMUNDE, 2 ps rm, u 
Lu Saxony; lat. 522.46 N. . 13° E. 
Tangermund : Comvere PRE 

TANGIBILITY (taw-dji-bil'-ité}, +. {the quali 

by ne Lu 


af being ived by the , 
TANGIBLE (tan/-dji-bl'}, adj. [perceptible by the 
touch} tangible ; [that may be possessed or realized], 


le, ù soucher.] 
ANGIER (tanf-dyire), 4 (a 





sea-port of Afries , in 
the kingdoum of Fer; lat. 35°-49 N. long. 5°-64/ W.] 
Tauger, w. 

TANGLE (tan'g-@1}, 4. [a knot of things mingled 
ia one another) nœud, m. tresse, m. Tangles of hair, 
tresses de chereux, f, pl. |'Tanezs [a kind of sen 
weed], aspèce d'herbe marine. 

To Tanei-s, “140, -2D, v. 0. [to uote er hnit 
togeihier confusedly ; 10 interwonve or imerlock , 
threads} mréler, emméler, entrelacer ; entreméler ; en 
tortiller ; [to implicate ; 10 ensnare] embarrasser, im 

, fntriguer, engager où entrainer dans un 
piége ; Lio embroit, 10 emburrass}, embronmiller ; em 
eer x entortiller, 

To Tanoze, v, 0. s'embarrasser, s'entortiller, 
TANGLED (tan'g -gl'd), port. adj. F, To Tamors, 
thread, du JE melé, weëds, herbes en 


hs, —— 


TANIST (tan'-ite}, 3. [among the descendants of 
tbe Celts in Ireland, a lord, a governor] fanisie, mn. 
seigneur, m. [Guel. gate 

TANISFRY, 3. [au Irish law or custom} er mp 
ancienua loi au coutume d'Irlande, par laquelle ui 
de plusieurs frères qui avait le plus de mérite, parmi 
É ebgr2 et les grands seigneurs, héritait an pre- 
judice de l'aîné, 

TANJORE, s. {a province of the peninsula of Hin- 
dostan, on the coast of Coromandet] Tan)aour, m. 

TAYNK {tun'gk), s [a large cistern or basin] réser. 


voir, Eh gr citerne, f, fontaine, |. grande cuvette, 
f. (Esp. estanque ; por. langue ; sans. hi.) 
TANKARD (tank -urd), :, [a drinking 


vessel 
with à cover] we grand pot à couvercle. À silver- 
tankard,, wa grand por d'argent: [Inl. tancaird; gael. 
tancard.| . 

TANNED (land), j. tanné, passé en tar ; 
halé, er mb par de slt. 

TANNER (lan'æur), 3 {one whose trade is to tan 
leather] tanneur, m. Tanner's feshing-knie, échar- 
noir, m, 

TANNERY (tanf-e ré), s. (the house aud apparatus 
for taunisg) raunenie, L 

TANNIERS (tau'-i-enrz), 4 (a variety of the Ærum 
esctlentum, an esculent root] variité d'arrm. 

TAXNIN (tan'-ine), s [the cherairal, name of the 
astringent substance contained in the bark of the ok, 
and in other vgotables| tœnrine, f 

TANNING (lan-in'gve), 4. from To Tax] l'action 
de tanner, ete. Doubletanning of du hides, refni- 
sage des peans, m. Last tauniug {the last dressing], 

sement. dde repos, mi. 

TANORE, s. [a city of the peninsula of Hindostau, 
on the coast of Cornuandel ; lat, 109-535" N. long, 75°+ 
50° E] T'anor, m. 

TANSY (lan-t), s. [Fot.: tanacetum; n med, 
plant) tanaisle où tanésie, {, herbe oœux vers, E. Will 
—, argentine, {. À dish of, ot mets anglais ais él 
entre du blé en herbe, du jus de tnmaisie, des œufs, 
du sucre, de da muscade et du vin d'Espagne. [Lat. 
tanacetrem, 

TANT, 2, [a small spider, of à scarlet oulaur, witli 
eight long legs, of tho opilio kind} œrrrgmée cles champs, 
É. sorte de jauehene, 

FANTALISM (tuul-ta-lize), 3. [a punishment Hke 






















TAPE 


TANTALIZATION (ta'-ta-laï-2é/-cheune), s. {the 
set of er l'action de tantuliser ; tonrment, m. 
envie, 

To TANTALIZ-E {tan/-ta-laïze), -ING, -ED, à. à. 
{ro torment by the show of pleasures which cannot be 
reached} faire maitre nue envie on un désir que l'an ne 
peut pas satisfaire ; tatakser; faire souffrir le chati- 
ral de Tantale; tourmenter, se jouer de. {De Tan- 
talus, 

TANTALIZED (tan/-ta-Jaïz d), part. adj. à qui l'on 
donne des désirs on des envies Fgiss " hs pas 
satisfaire ; tourmenté, 

TANFALIZER (tan'-ta-luis-eur) , s. [one who tan- 
talies] celui qui fait naître à quelqu'un l'envie d'une 
chose pour ensuite se moquer de lui, 

TANTALIZING ({tan'Æn-laïz-in'gne ), pert. adj. 
Lérom To Tantauiz] qui tourmeête, tourmentunt ; 

lEe, 


. 

TANTALUM (tan4odeume), s, [cotarabium, the 
metal obtained frou randalite) émeerde , 1m. 

TANTALUS (tan'-ta-leuce), s. {Mythol.; the son af 
Jopiter aud the li Pots and king of lagonia, 
doomed in hell bp everlusting tira] Fute 
| Tawratus [a sort of bird], tantale où péliean de 

TT mn. 

TANTAMOUXNE (tan-twmaonn'te), edf. (equal, 
equivalent} qui dyniveur; équivalent. A sam — to all 
Our expOnses , tie somme qui cquivaut, équivalente à 
tous nes frais. Silenee is sometimes — to consent, le 
silence quelquefois équivaut à un consentement. Such 
an answer is — 10 a refusal, cette reponse egriraut à 
an refus. À — expression, ne expression épniralente 
œnne autre, [Lat. tantrs et amount.] 

TANFIVY (tan-tiv-é), ade, [at a full galop] œn 
grand galop. To ride —, aller au grand galop, 
courir à tonte bride. 

Ÿ TANTLING (tan't'-lin'gne), s. [one who is tan 
tabized | uen qui est dns le cas de Tantale. 

FANTOW or TANTOO (tun'-tou), s. [a pie with 
which the riband-weaver turns his beam] manclie de 
bandoir, m. cheville de presse (1, de relieur), f. 

FAP (tape), s. {a genile blow] an coup 1e 
tape, To give one a —, mn coup léger, nn 


petit coup ou une tape à quelqu'un. KTar [a pipe for 
drawing hquor from a l . robinet (de barrique 
ou de tonnean}; broche, À. onnnelle, À. canne, t 


(uyan que l'on met dans une plaie). À new —, bière 
nonvellement mise en peren. Ua — to a wound, 
metre une canule à une plaie. || Tar [in Machinery; 
an instrument for eutting female screws}, DUR 

To Pur, -pine, -ren, and Tarr, v. &, and a, [to 
touch shightly, to strike gently] toucher ou frapper 
degérement ; Tor. To — one with the bond, vdi 
frapper legérement avec {a main. To — at the , 
Jrepe à la porte. [Fr. taper.] 

lo Tar, +. a, [to pierce, 10 broncl] percer, mettre 
ea . To — à vessel, metfre un tonne en e. 
I To Tar one for the dropsy, faire l'opération de lx 
ponction où de la paracentèse à un hydropique. To 
— one [to pot a tap to his wound, ete.], mettre ne 
canule à quelqu'un. ||'To Tar [to bore into, as a trer, 
lo obtain the sap}, ineiser. To — a tree at the root 
[to dig round the foot of a trve}, cermer un arbre par 
le aa | [To Tar [in Machinery: to cut the thrends 
of a female screw), terander, |Sax. æppan.] 

To Tar, v, n, fiostrike # pa blow] per 
légèrement, f To Tar [to beat; said of a hare at 
ruiting-time), éattre La terre de ses pieds de derrière. 
Vo Tar {said of the roots of trees and plants, to 
strike-sraight at deep), pérorer. 

Taronermwcs, Taronorrescs, s, pl, ce qui dé- 
goutte par le robinet. 

Tawaouse, s, (alehouse] cabaret à bière, in. 

Tarsnoosr, s, [room for smoking ina pablic-honsel 
tubagie, f. 

Tarnoor, s PF, Tarroor, 

Tareren, s. [nb to receive the droppings from the 
tap] baguet, m, Droppings of the —, Baquetures, £ pl. 

TABACURES, s. pl. fa me of South Aume- 


Lrica, in l'eru, wo are very swift runners| Tapa- 


cures, 1. pl 
TAPASSANT, adj. [among Hunters; lurkjug, 
squatting | qui est tapi, qui se tmpit. 


: a. ta mm, 
TAPAYAXIN , s [a remarkable species of lisard , | TARAND (tar-an'de), s. [a kind of buffalo; also 


called the lacertus orbieuluris] fapayneir, 
TAPE (ièpe), s. [a narrow filet or Launl] ruban de 


that of L'autalus} une envie, un désir que l'on ne peut | dentelle faite avec du tissu. [Sux, tæppe.) 


pas satisfaire: chdtiment de Tamtale, mm 


To Tuer, am, [to nail tape on à thing] rubamer. | 


TARA 1103 


Tare-wonm (tég'-oneurm), #. [henial ver solitaire, 
m. dennen, In. 

TAPECON, s. [the Gsh common cad 1he 
uranosenpus or star-pazer] fapréuns Où responsaduns p 
M, Wranoicope, M. 

TAPER (té-peur), +. [a wax-candle] cicrge, m. 
pe) £ flambeau, m. pain de bougie, mm. |Sax, taper, 
tapur. 

Taren and Tarencté (1é-poir-inçne), adj, [py- 
ramidal ; becoming smaller towards one eml) cunique, 

ramidal, qui se termine en jointe ; à Taper 

gers, daisis bien effités. 

To Tarn, v. », [to form narrower at 1he top] 
diminuer, amoirdrir vers la pointe ; terminer en pointe, 
To — the hair ont [among Hair-dressers], effâler une 
chevelure, Ta — a wigout, effler une perruque, To 
= the hair of a » dégarnir ime perruque. 

To Taren, 1x6, 0, À, n. [lo grow taper] dimi. 
nner, s'amoindrir vers la pointe ; se terminer en pointe, 
Tapering away, qui va toujonrs en diminuent, 

TAPERA, s, [a species of swalluw of Brasil] ta- 

érd, f, 

TAPFRING [é-peurinene). part. adj. [from To 
Taven| qui ra torfours en diminrant ; qu s'amoirdrit 
vers la pointe ; effilé. 

TAPERNESS {ré’-peur-necr), s. [the state of being 
taper] état de ce qui a en diminuant vers le pointe. 

TAPESTRY (tap'esetré ), #. [n kind of woven 
hangings of wool and silk, sometimes enriched with 
gold and silver, représenting figures of men, amimabs, 
landscapes, etc.} fapésserie, F. tapis, m. Tapesiry- 
hangings, fopisserie de hante lice. A Turkish —, a 
tapis de Turgtie. À tapestry-maker, un tapissier, un 
faisur de tapisserie, — of the high warp, apisserie 
de haute lice, — of the low warp, tapisserie de basse- 
dice. Tapestry-wenver of the high narp, haurte-ficeur 
où hante-licier, m. — ofthe low warp, basse-licier, 
m. (Fr, tapisserie, 

TAPET, s. PF, Taresnr. 

TAPETIC or TAPETY, s, leuniculus Americans ; 
a small quadruped of Brasil and America] tapety où 
tapiti, or cilti, . 

TAPTR , s. [tapiruss tapyertte er ants ; a quadruped 
of Brasil and Paraguay] Ééoré, m. dante, m. ou onta, 
mr. clan de Quite, m. vagra, m. meypouri, au mani. 
pouris, a, fapir, na, 

TAPIS (tépice), s, [a kit of carpet formerly laid 
upon tables] capis, et. ; [now we in the following ex 
soul Upou the mpis [ander considerstion, às à 





question], sr de tapis. 

TAPPED (rap), part, adj, frappé légèrement, ou 
Re pars mis en perce, où encore & qui l'on à fait 
APPING (tap'-ingne), +. [operation for the 
drop } ponction, £. centèse, f, 

0 l'APPY {apré , %. 1, (among Mutiters; to lie 
hid as der may do] se fapir. 

TAPROO! (tap route), #. [the main root of a 
pisut, which penetrates the earth directiy downwards] 
pivot, m. mère-racihe, E [Tap et root,| 

TAPSTER (tap'-steur) , s. [one whose husiness is to 
draw beer in an alé-house] cefni qui tire la bière dans 
un cabaret ; cabaretier, m, 

TAPTOW or fau F. Tarroo: 

TAPUYES, s, pl, [the name of several sava, 
pe of ge pe Ne Pl Rd 

TAR, s. [liqui tech} goudron, an, 
f. To de over por Er ui er. D Tarn 
er ae ja or, s0 called from his tarred 
clothes}, matelot, nv, marin, 1. |Sax, tare,] 

Panscoter (tur-beuk-ete), sauge à gondran, f, 

Tansitaren, 5. [m cold infusion of tar, used as a 
medirine] can de gouetron, €. 

RAS “RING, RED, Se [to smeat ee tar] 

ve. To — and feather à man {kind of pu- 
nishment inficted by the mob on persons obnoxibus 
10 them}, router un homme dans des plumes après lui 


poiz navale, 





avoir £ corps. 

TARABE, s. [a Brasilian parrot] arebé, mn. 

TARAGALLA, s. [a town of Afresa, in the 
Kingdom of Taflets lat, 27°-40/ N. loug. 6°-3° W.] 
Tarngelle, f, 

TARAGUIRA, s, [a besutiful dgerd of Hraail} 


ira ou fi ", 


rein-dver] éarande, f. ou taraure, m. bnffle, m. renre 


| de Laponie, m. 
fit où de cotvr, m. passement, m.dacet, m. Tape-lace, 


TARANIS, s. [Mytbol.; a name of Jupiter amongst 
the druids] Taranis, m. 
TARANIOLA, s. [Ornithol.; arquata minor, the 


“FANTALILE [tanta-laite), s, [the ore of tantalurn | To — à trunk [to wail tape ia the top of at}, rubarer | whimbrel or small curlew; a small aquatic bird] sara 


er volumbiom) tartrdive, f. 


ture malle 


niolo, m. 
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TARANTISMUS , s, [Med.; the disease of those 
Bit by the tarantula] fareatisme, m. 

TARANTO, s, [a rt of the kingdom of Na- 
cples; lat. 407.35" N. long. 170-29' E.] Tarenre, f. 

TARANTULA (ta van/-tioee)s 3. [a venomous 
insect, whose bite 1s supposed to eured by music] 
tarentule, f. Ere 

‘To TARANTULAT-E (ta-ran’-tiou-lète » “ING, 
ED, v. a. [to nc pen y music} 
exciter où er par la musique. 

TARASCON, {sn aucient town of France, in 
Provence; lat. 43°-46 N. long. 49-45 E.] Taras- 


con, m. : 
: TARAZONA, 2. (a strong town of Spain, in Ar- 
ragon; lat, 42°-10° N, long. 19-26 W.] Tarazo- 
na, M. 

TARBES, s. {a s town of France, in the 
pen of Bigorre; lat. 43°-14' N. long. 0-9" E.) 

LE Fa 

TARDA avis, s. (Ornithol.; bustard, otis] éardone 

où tadorne, f. de canard. 

TARDATION (iar-dé'-cheune), s. [the act of retard 

- ing or delaying] l'action de différer, f, retai #, 
-m, retard, w, retardation, {. [laus. F. Reranpa- 
TI0x. 

TARDIGRADE (tar-di-gréde), TARDIGR ADOUS 
(tar rdigra-deuce). adj, {moving slowly] tardigrade ; 
qui marche avec lenteur. [Lat. tardigradus.] 

TARDIGRAVES, s. pl. [a Lac of edentate qua- 
dru ineludi de gras Sloth} tardigraves, m, pl. 

ARDILY Qu di 7), ad. [slowly, sluggishly}/en- 
tement, avec lenteur ; lâchement, em paresseux ; tar- 
divement. 

TARDINESS (ta -di-nece}, and TARDITY (tar'- 
di-té}, 2. [slowness] lenteur, f. ldeheté, f. nonchalance, 
f. indolence, &.; [reluctance manifested by slowness], 
lenteur, {,; [lateness], retard, m.; [speaking of plants], 


tardivité, f, 
TARDY (ta/-dé), adj. {slow ; sluggish] let ; tar 
| tir arf. — 
if. — 


3 paresseux, . You are 

mous êtes pr _— La et norme pl 

step, tardif. — growth, croissance lente, * 

so pes esprit lent où pesant. A — ear, une oreille 

paresseuse, To bave one's —, avoir le ventre 

sseux, être ua peu constipé, || Tanpy (late, not 
Loing in season : coming 100 late}, tardif. — plants, 
- fruits, plantes tardifs, fruits die — regrets, des 
regrets tardifs. || Tanvx [late, dilatory], lent, en re- 
tard. — ia ones payments, lent à payer. — tax- 

Vers, — recruils, re aires, va. pl. || Tanox 
Firm, implyiug reluctance], lent, — 10 vengeance, 

4 à punir, ||"  Tanoy [anwary, negleciful], mé- 
gligent, inattentif. 4 * + Tanox [eriminal], , 
en faute, en défaut, You will never take him —, vous 
ne le surprendres jamais en faute. [Lat. tardus.] 

To Tanbr, v. 0. [to delay, to hinder] retarder, 
empécher, arréter. 

Faempautrse, adj, [slom-paced] lent; qui marche 
à pas lents, 

ARE (tère), s. [a weed that grows among corn 
ivraie, f. To pull up the tares, arracher l'ivraie. 
To separate the tares from the wbeat {the good from 
the bad), séparer l'ivraie d'avec Le bon grain. ||Tane 
{a plant of the vetch kind, planted for lodder], verce, 
£ féism. incertaine.) È . 

Tanz [a mercantile word, denoting the weight of 
any thing containing a commodity} fare, f. trait, m. 
déchet, m. — and tret {in Comm.; any defect in the 
weight of goods, the allowance made lor it], rabais 

r la tare, le trait, m. (Fr) 

To Tune, v, a, [to make an ance in the price 
for the ture] rabattre du pris d'une marchandise pour 
da tare; {to ascertain or mark the amount of tarr}, 
tarer. 

Tane, ol preterit of To Tran, which see. 

TAREIBOIÏA, s. {a species of American serpent] 
raréibaia, m. 

TAREÏIRA, s. [a Brasilian fish] saréira, m. 

TARGE (tardje), s. [a poetical word} #. Tancer. 

TARGET (tar'-guête), s. [a kind of buckler or 
shield] targe, € éouclier, m. || Tancer [a mark 10 fire 
at or lo tat}, cie, F but, m blanc, m. [Sax, 
larg, targa.] 

FARGETE D as”-guet-ed) . 
target] armé d'une targe ; targué, 

TARGETEER (tar-guet-ire), # (one armed with 
a target] targer, m, 

TARGOVISCO er TERGOVISCO, {a cansider- 
able tuwn of Turkey in Europe, capila of Wala- 
Chia; bat. 45°-45° N. long. 25°-20° E.) Targorisco ou 
Tarvis, 

TARGUM (targueumr), 4 [among the Jews; 


adj. [armed ajth-« dei, 


TART 


Chaldee glosses] Targwm, m. Author ofa —, targu- 
miste, m. Belonging to the tar, À 
TARGUMIST (tar'-gueum-iste), s. [the wi of a 
Tafgum) targumiste, m. 
kr {tar'-if}, s. [a list of with the duties 
to be paid for the same ; table of duties or cutoms to 
be paid] tarif, m. 


To Tanrvr, “196, -0, +. a, [to make a list of 


duties or customs] tarifer, 
TARIN (ta’-rine), s. [Ornithol. ; ligurinus, spinus, 
siskin, à beautiful small Italian bird] farir, m. 
TARKU, s. [a town of Asia, capital of Derghes- 
tan; lat. 65°.50/N. long. 47°-5' E.] Tarku, m. 
TARN ,4. [a bog, a marsh] un marais, un maré- 
cage; der, m. ière, F. 
Tan, s. (a river and department of France] 
Tarn, nn. * 
+ To TARNISH (tar-niche), -ING, -ED, +. a, [to 
sully, to spoil] ternir, au propre et au figuré; flétrir, 
décolorer. * His vices — his glory, ses aices ternissent 
ire. [Fr. ternir.] 
0 Tanwisu, v. nm. (io lose brightuess] se ternir, 
perdre son lustre ou son éclat, au propre et au f- 


sa 


TARNISHED (tar' nicht}, adj. [F. To Tansisa) | un 


terni. 
TARNISHING (tar'-nich-in'gne), s. (from To Tan- 
mis] l'action de ternir, ele. 

TARODANT er SUS, s. [a large and strong town 
of Africa in Morocco ; lat. 50°-0' N. long. 8°-10° W:.] 
Tarwdan où Sus, m. 

TARPAULIN., #”. Tanrawzts, Pen 

TARPAWLING (tar-pél'-in'gne), s. fhem, 
sweared with tar] Le Le + f. Pa ou 
prélai, m, anvawiinc [a sailor, in contempt}, 
= pere AE Le papa pee m. par 

i, m. [De tar, 

PAR PELAN (ur-pi-i-and), adj. — rock [Rom. 
Antig.; a rock in ancient Rome of considerable 
beigbt, mhence criminals were precipitated], la roche 
Tarpéienne, 

TARRACE, TARRASS (tar'-ncr), #. [a volcanie 
earth, resembling puzzolana, used as à cement) 
trass, m. 

TARRAGON, s. [Bot.; draco-herba, berb-dragon, 
an aromatie euli at] LD 
TARRAGONA, s, [an ancieut and 
Spain, in Catslones lat. 419.5 N. long 19-13 E.] 

pe À 


TARRASS (tar nee). F, Tannace. 
1 19 re -ING, ED, v. @. [lo excite, to 
esciler, pousser, acharner. 
D'TARRED (ur d), part, adj. pnéroiné. F,To 
LE 
TARRER (ar'æur), 3. (a person that tars ropes] 
eur, M, 

TARRIANCE (tar/-ri-au'er), 4. [au delay) retard, 
mn. Len mm. délai, m. remise, Î. empéchement, 
m. tarry. 

TARRIER (lar/-ri-eur), 4, [a sort of small hunting- 
dog) basset, m.; [one who tarries or delays], i 
qui tarde, qui s'amuse, 

TARRING, , of To Tan. 

TanninG , 4, {ie aet of smearing with tar] goudron. 


, m. 
PE XRROCK {tar-reuk), s. [a sea-fowl of the gull 
kind] variété de mouette, 

To TARR-Y (tar'-ré),-YING, -LED, +. a. [lo stay, to 
remain] demeurer, rester, s'arréter, @ , séjour- 
ner, 1 shall — here two days, je demeurerai où res- 
terai iei jours. — for me there, aitendez-moi 
dà. {To Tannx [to delay, to be in coming}, tar- 
der, s'arréler, s'amuser, rester, W did you — 
s0 long? où avez-vous fant tardé, où vous étes-vous 
amusé si P [W. tariaw.] 

To Tannx, v, à. [to wait for] attendre. finus.] 

Tanar (tr/-6), ad}. [consisting of tar; like tar] de 


goudron, comme du goudron; (covered with tar], 


idronné, couvert de goudran. 

TARRYING (tar-ré-in'gne), part. of To Tannv. 
Lise [delay] Mr m ho _, 1e 
tardez point. || Tannrimc [sojourning], séjour, m. 

TARSEL (rs. #. [a kind of bawk] tierce- 


, em. 

TARSO (tar/-s0), s. [a white stone found in Lily, 
and used instead of sand for the nest crystal-glass| 
sarso, m. 

TARSUS (tar-seuce), s. [in Anatomy ; (bat part of 
the foot between the instep and the loes] le rarse. 
(Gr. tarsos.) 

TART (tarte), adj. (sour, acid ; sharp, keen , se- 
vere] aigre, vert, piquant, dcre, dore, mordicant, au 














town of 


TASK 
propos ur, — fruit , an fruit Où vert, 
— vine ven où piquant. * À — reproof 
ane vert réprimande. Hewas — in his ,# 
étais dans ses réprimandes. À — humour, ur 
aigre, une humeur sévère, À — answer, une 
se werle où piquante. [Sax. teart.] 

Tant, s. [a pie of fruit] une tarte ; tourte de 


fruit, An appletart, une tarte de où aux 
pommes. À tart-pan, une tourtière, tot, taart ; sud. 
tart ; Mal, torta. 

TARTAN (tar’-tane), s. [a kind of striped or varie- 
gated woollen stuff, much used in pairs peeg w. 

TARTANE (tar'-tane), 4 [a ing vessel much 
used in the Mediterranean] wve tartane, fus germe] 

TARTAR (tar), s. [the lees or dregs that st 
lo wine-casks, like a stone; cowcretion that forms 
on the teelh] tartre, m. cendre gravelée. Oil of — 
per deliquium is held the best antidote to corro- 
sive sublimate, l'Auile de tartre par défaillance est 

lée comme le meilleur contre-poison du sublimé 
corrosif. Cream of —, créme de tarire. Stibiated — , 
— emetic, fartre stibié, émétique, Tartarised — or s0- 
luble —, tartre tartarisé ou soluble, Refined —, tartre 
purifié, || Tanran [a person of a keen irritable temper], 
Es, une méchante, “+ To catch a —, pi 
ver à qui parler, où bien manquer son coup, avoir 
affaire à forte partie, Esp. tar'aro.] 

Tanran, s. [a word we by the poets for Hell} sar- 
tare, m. [Lat. tartarus. 

Tanran, adj. and s. [native of Tartary] Tartare. 

TARTAREAN (tar-té-ri-ane), TARTAREOUS 
tar-t&-ri-euec), adj, [hellish, inferual) infernal. U 
antansax [pertaining to Tartaryl, de {a Tartarie, 
Tartare. 

TARTAREOUS gel , end TARTA- 
ROUS (tar'-ta-reuce), adj. (consisting of tartar, eon- 
taining lartar] tartareur, de tartre, qui contient du 
tartre, 

TARTARIC (tar-tar 4k) f, (pertaining to Tar- 
tary] de la Tartarie; rates] sq Rad {the 
acid of tartar), acide tartrique où tartarique. 

TARTARIN (tar4a-rine), s. [fixed vegetable alkaki 
or pousbl potasse, f. [De tartar.] 

ARTARINATED (tar'ta-ri-né-led), «dj. (com- 
bined with rain potassié. 

To TARTARIZÉ (tar-tar-aïre), v. 2. [to impreg- 
mate with tartar] imprégnes 





# + de tartre, tartariser. 
TARTAROUS -l»-reuce je ining tar- 
tar; partaking of its qualities Le car ep 
qui contient du tartre. 


TARTARS, s. pl, [people who inhabit à great 


of Asia towards the North, and a part of Europe] 
‘artares, T2 
TARTARUGA, s. {a species of tortoise, called by 
the Rrasiliaus | tartaruga, f. 


jurucua A À 

TARTARUM (tar-ta-reume}, 4 [a preparation of 
tartar, called petrified tartar] tartre pétrifie. 

TARTARUS {tar'4a-reuce), 2 [Mythol.; the place 
ofthe wicked in hell} Tartare, m. 

TARTARY (lar-ta-ré), s. {a large country of Asia) 
Tartarie, f. 

TARTISH (tart'-iche), adj. [somewbat tart] aigre- 
let, A 

TARTLET (tart'-lete}, s. [amo -cooks, 
Pr pad tte, À dé Ge 

TARTLY (tart'-lé), ade. [in a tart manner] aigre- 
ment, avec aigreur, vertement,ai propre el au figure. 
How — he louks ! qu'il a T'air érère ? 

TARTNESS (tarl'-nece), s. [sharpness, sourness, 
acidity] aigreur, f. qualité aigre, {. vert, 10. acidite, 
f. derelé, . ]|* Tanrwass [sourness Of temper; poig- 
naney of language], sévérité, [. humeur sévère on ai- 
greur, Î. paroles aigres ou piquantes, f. pl. 

TARTRATE (tar-trète), TARTRITE (tar-trite), s, 
[a sait formed by the combination of tartarous or 
tartarie acid with a base] turtrate, m. fartrite, m. 

TARTUFF (tar/-teuf), s. [a stupid morose fellow: 
tartufe , m, homme morose, m. ([luus.] | 

TARTUFFISH (tar'-teuf-iche), adj. [precise, for- 
mal] affecté, guinde ; morose, rs d 

TARUGA, 5, [a species of glama or pacos, à sort 
of Peruvian sheep) feruge ou tgruca, mn. 

TASEL. F, Taser. 

TASK (task), s. [something to be done], tiche, f. 
devoir, m. besogne, f, À —, Une fic ible. 
To set one a —, donner une tâche à quelqu'un. * To 
take to — [to reprove, to reprimand], réprimander, 
gronder, nder, censurer. À holy man took à 
suldier to — upon 1e subject of his prolession , we 
saint homme reprimandait un soldat au sujet de «2 
profession. To lake one 10 — [to scold at Kim] for a 


TATI 


To Tasse, 100, “20, v. @. [to set to task] donner 
où une tâche. 

TASKER “keur), or TASKMASTER (task’- 
masteur), s. [one who tasks] celui qui donne une 

3 un maître, 1. 

TASS (tace}, s. [part of a suit of armour] tassette, f. 

. Tassez. É 

TASSEL (tas’-sel), s. [on ornamental bunch of silk 
or glitiering substances de soie, ete., m. Cur- 
ain tassels, de ruleau. The tassels of a cushion, 
les glands d'un coussin. Neck-cloth tassels, glands de 
cravate, The tassels of a conch, mains d'un carrosse, 
f. A — of a book, nn signet ou tourne-feuille, 
[W. tasel.] 

Tassacor Tassel-hawk, s. [or rather Tercel, because 
it is one third smaller than the female} tiercelet de 
faucon, m. le ruile de faucon. The — of a saker, 
sacret, m. le male du sacre. [lual. terznolo.] 

TASSELED (tas'-sel'd), adj. orné de glands. 

TASSES (tas-ez), +. pl [armour for the thighs, 
called also cuisses] euissards, m, pl. 

TASTABLE or TASTEABLE (teu'-abl'), adj. 
[ist may be tasted] qu'en peut godter ; [savoury, re- 

Savoureuzs. 


TASTE (téste), # [the act of tasting] lagon de 
ter, Ê. gout, m. gustation, Î. dégusta f || 
asre [the sense by which the relish of any thing is 
cha À dépravé. That bas mouth out 
— avoir Ô ï. # 
of == with à. pole or le cela. Pa dd le got des 
viardes, où m'en a dégoité. 4 Tasrs (savour], gets, 
m, saveur, f, Good or bad — of fruit or pulse, 
acabit, mm. -— of the corn or grain [said of brend}, 
out de fruit. The — of it is . le got 
os There is a great variety of tastes, à! y @ ar 
Pr pei saveurs différentes, To have ue a— 
of any thing, gouter quelque chose où de quelque 
hr The sou has FL —, celle soupe ne sent rien. 
Tasra [intellectual relish or discernement], gout, m. 
e had no — of [mieux ron] true glory, ifn'avait pas 
de gout de la vrate gloire. To the — of every body, 
du gout de tout le monde. 4 Tasre fsiyle, manner 
got, m. In good —, in bad —, ut, 
mauvais goût. | Tasre {a small portion ; a bit tasted 
or ealen}, petit morceau, m,; [small quantity of some- 
thing tasted or drunk), goutte, F. ue” 
To Tasrn, 106, -20, 2. a, [to perceive by the 
palate, to try by the mouth] gouter; tüter ; au figuré, 
goûter; essayer, éprouver. To — wine, goier du 
win, To — agai 
nor. taster, .] 
rt v. a, [to try by the mouth] gouter, Of 
is fruit we may not —, nous ne pouvons goièter 
du fruit de en rire. To -="of death, mourir, * The 
valiant never — of death but once, l'homme rave ne 
meurt qu'une fois. || To Tasræ [to have a smack], 
avoir un godt; avoir le gout; sentir, To — bitter, 
avoir un . To — sweeter, avoir mn goûe plus 
sucré. This tastes well, ceci a bon . This carp 
tastes of.the mud, cefte carpe sent la bourbe, This 
wine tastes of the cash , ce ain sent Le ft, le tonneau, 
TASTED (tésl'-ed}, part, adj. godté, tité, 
Tasru, adj. [having a particular relisb] qui a 
quelque goit particulier, Well —, qui a bon gout. 
Ill-tasted, qui a mauvais gout, 
TASTEFUL (téste-foul), ad. fssroury] 
de haut godt; [haviug good taste}, 


TASTEFULL (tés-foulé), ad. [mit Good taste] 
'TASTELESS (uést-lece), adj, [having no taste or 
 relish] qui n'a point de goût, sans gout, fade, insi- 


, et 

Per IT ÉNESS ( espece), s. [insipidity] 
et au é. 

first 


inipidus, £. fadeur, f. au propre 
P ho pd , 4. [one who takes Ve H 

0 ou jui goûte, ou qui fait l'essai 

quelque mets où Lgueurs Î Lisa {a Arameupl, essai, 

Ou petite tasse (pour goûter le win), m. 

Pris (tést-Hé), ad, [with good taste] avec 
TASTING (test'-in'gne), 4. (from To Tasre] l'acti 
A CS EE eng 

A j. (having a nice ion of 
sacellence) qui a du gout : A conformity to the 
principles of good taste; elegant], de bon gout, éle- 

at, Ê 
TATA YOURA, s#. [Bot.; a tree of Brasil that 
yiclds the Fustie] fatauba, m. ou tetajibe, m. É 
TATI, 5. (Oraithol. ; colibri, the bumwming-bird ; à 
L 


savoureux, 







de gout (l'un des cinq sens). To be out of | babillard 


spin regoüter, retdter. [ltal. tastare ; | trop 
ler. 


bon gout ; | you 





TAUR 


small Indian bird] saté, rm. oùveau-mouche, m. colibri, em. 

TATIUS ({té’-chieuce), s. [Mythol. ; a king of the 
Sabines] Tatins, m, 

TATTA or SINDE, s.{a city of Hindostan Proper; 
lat. 245-507 N. long. 679-37' É.] Tata, m. 

TATTER ar-eur) +. [a rag] an lambeau, ne 
loque, un haillon, une guenille, The poor devil has 
scarce a —, le pauvre diable a à peine un haillon 
pour se couvrir, To be allin tatters, étre sont déchiré; 
étre tout en loques. 

To Tarren, +, a, [lo tear; lo rend; to make 
ps. déchirer, mettre en pièces, en lambeaux ou en 

Wes, 

+ TATTERLEMALION (tat-eur-di-mal'-ieune), s, 
(a ragged fellow] un gredin, lun guenx convert de hail- 

RDC 


TATTERED (tat-eur'd), part. adj, [ragged] tout 
déchiré, en pièces, en neniles, qui k en 
enMambeaux ; frpé, épenaillé, déguenillé, Ÿ drit- 
deux, — clothes, haillons, m. pl. 

TATTLE (tat-1”), s. (prate, idle chat] éabif, m. 


et m. 
o Tarrie,-100, -2b, +. A. [to prattle) habiller, 
cauter, jaser, cagueter. 

TATTLER (tal -tleur), 4. (one who tatiles] un 6a- 
billard, une babilla esenr où causeur, une ja- 
sense où us caqueteur, une cagieteuse. 

TATIPANE fat'lin'gre), part, of To Tarrue, 

Tarrume, adj. [given to idle talk ; apt to tell tales] 

, canseur; qui jase. 

TATTOO (tat-tou }, £. [the beat of drum by which 
soldiers are warned to their quarters] retraite, f. To 
beatthe—, bartre la retraigg. [Fr. tapoter] 

To Tarvoo (tat' ou), -ex6,-x0, v. à, [in the South 
Sea islauds, to prick the skirr, and slain tbe punetured 
spots with a black substance, formiug liues and figures 
upon the body} tatouer. 

Tarroo, s. figures on the body made by panctures 
and stains) fafouage, m. 

TATU (té/-1ou), s. [testudinatus echinus, armadillo, 
sneul lo, cassamin, shell- 1g; 2 
small quadfuped of America] ratou, m. gen, m, 
encoubert, m. tatuette, m. aiotochili, m. cachimame, 
m, Éabassou, m. cirquinçon, m. ou fatous à 3, 6, 7, 
8,9, 12, 18 bandes, 

TAU , s. [tbe toad 6sb of Carolina; also a species 
of beetle] saw, m. 

TAUGHT (tâte), the preterit of To Taaca, 

Taucur, part, adj, [of To Tesch] enseigné, appris. 
We were — Lalin, où nous a enseigné, appris, mon- 
tré le latin. + You are better fed than —, mous étes 

bien nourri et trop mal appris. || Tauour or 
Tau't [in Sea-language; light], raide où tendu. A 
— rope, manœuvre Où raidi ou tendu, À — 
sail , voile enflée, voile qui est bien pleine, voile qui 
Porte. À — riggiug, bien raide, bien ps 24 
À sail hoisted — up, woile bien hissée et bien tendue. 
À — ship, un bon = j 

TAUNT (tan'te), s, [insult, scoff, reproach] inudte, 
f. raillerie, ë brocard, m. sarcasme, M. reproche, m, 


de bec. 
[a Sea-term ; extraordinarily tall] 
fort grand , fort haut, extraardinairement grand où 
haut, À very — mast, un trés-grand mt ; une haute 
mture. À launt-wasted ship, vaissean haut maté. 
To Tauwr, -100,-2b, +. a. and n. [to reproach, 
10 insult, to ridicule] reprocher, insulter, A 
iller, tourner en ridicule, se moquer de, Why do 
— him or at him? pourquoi le raillez-vous, pour- 


tancer?] 
TAUNTEN (und), part. a. railé, indé, 


quoi l'insultez-vous ? (Fr. 

TAUNTER (un't-eur), s. [one who taunts} ur 
railleur, un eur; une rnilleuse, une moquense. 

TAUNTING (tan'tin'gne), s. [from To Tauxr] 
raillerie, f. l'action de railler, de , ele. 

TAUNTINGLY (tan't'-in'gn'-lé), ade. [with insuit] 
en raillant, par raillerie, d'une manière insultante, 
avec insolence et mépris. 

TAURICEPS (tàr'-i-ceps), and TAURIFORMIS 
(tir-i-for-mice), s. [Mythol.; names of Bacchus] Tau- 
tr et T'auriformis, m, 

AURICORNOUS (tär-i-kor’-neuce), adj. (having 
horns like a bull) tauricorne, qui a des curnes comme 
un bœuf. [Lat, tawrus, taureau, cormu, corne. ] 
TAURIFORM (tàr-iforme), ad. (baving 1be form 
of a bull] tawriforme, 

TAURIS (tk'-rice), s. {a town of Persia, capital 
of Azxerbaïtzau ; lat. 38°-18 N. long. 6°-50 E.] 
Tawris, m. 

TAUROBOLION , s. [Antiq.; sacrifice of a bull, 
offered 10 Cybele] tanrobole, m. 
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TAURUS (tà'-reuce); s. [Mythol.; the buil under 
whose form Jupiter carried away Taurus, va. 
apr ef: me the SE cal signs!, de taureau 

un des douce signes du zodiaque). || T, 
chain of mouais of Asia], le pt es À pu 

TAUTOLOGIC (t-té-odj-k), TAUTOLOGICAL 

{tä-t6-lodj-i-kal), gs, [repeating Dee thing] au- 


1AUroLO 

TAUTO l (L-tol-5-djiste), s, [one who re- 
peats tediously] un homme qui se répète, qui fait des 
répelitions ennuyenses. 

To TAUTOLOGIZ-E (tà-tol-6-djaize), NG, -ED, 
2.°n. [lo repeat he same 1hing in different words] 2e 


répéter. 

TAUTOLOGY (tä-lul'-6-djé), 4. [repetition of the 
same words) Pod tm reditr, £ répetition, f. [Gr. 
tautologia,| 

TAUTOPHONY (li-tof-ü-né), s [a successive re- 
petition of the same sound] taufophonie, f. 

TAVERN (lav'-eurne), #, [a where wine is 
sold, and the better sort of people are entertained] ta- 
verne, Î. cabaret à vin, mm. auberge, f, hôtel, m. À 
tavera-keeper, un cabaretier, un tavernier, À lavern- 
bunter or haunter, un pilier de cabaret, un homme 

li est toujours au cabaret, qui fréquente les cabarets ; 
Lu débauche. A blind —, À: ie borgne. 

N.B. 4 ee er que larern en 
A'emporte pas l'idée basse et de mépris qu'il a en fran- 
gaisÿ il Menie de plus pen D hat du premier 
ordre où l'on ne reçoit que des gens distingués, 

TAVERNER (taŸ-eur-neur) or TAVERN-KÉEPER, 
4. [a tavern-keeper] un tavernier, un cabaretier. 

TAVIRA TAVILA +. [a considerable town of 
Portugal, capital of Algarve, lat. 37°18° N, à 
70467 W.] ‘avira où Tarila, m. 

TAW (44), s. [a marble to play with; the game s0 


phred] bille, F. 
0 Taw, va. [to dress white leather, commonly 
called alum leather, in contradistinetion from tan lea- 
ther, that which is dressed with bark] er em 
ie, “+4 I shall — jour hide, je vous rosseree, 
AWDRILY (tà'-dri-le), adv. [in à tawdry manner] 
d'une manière affectée. 

AW DRUNESS (4'drinece) [ins fine, des 
too Ling] parure trop affectée, sans gräce et sans 
délicatesse, De sd ” 

TAWDRY (W'-dré), adj, [meanly showy] d'un 
éelat ridicule ; pimpant. Fr y 2 rate 
médien, À — Woman, une femme qui s'habille comme 
ane comédienne. . 

Tawonr, s. [a slighi ornament] babiole, f, || Taw- 
Dax, Tawbay-Lacx ! formerty a sort of necklace 

û , m. 


worn oi) women 
TAWED (t#'d). F. To Taw. 
TAWER (tà'-eur), s. [he who dresses white leather] 


ci m. Boris softeningiron , PRET 
AWING ({tä-in'gne), s. ing skins in white 
dure, L ge +. [dressing skins in white] 


AWNY (an). adj. (yellow, like things tanned| 
tanné, de couleur de tan ; basané. À — co ion, 
nn teint basané, hélé où brüle, 

TAX (takse), 5. [an jopost, an excise] taxe, f. 
impot, mn. imposition, Î. rge , À. tribut, m. sub- 
side, m. This — was often levied in kind upon corn, 
cetle taxe était quelquefois levée en nature sur le blé. 
A land-tax, à sur des biens de terre. The paro- 
chial taxes, Les charges de la paroisse. Polktax , tere 
par téte, capitation, f, He was son of à tax-gatherer, 
il était fils d'un collecteur, 

To Tax, -190, 20, v. à [to load with imposts) 
taxer, melire uhe lave Où un à » imposer ; metre 
à contribution; [lo assess, Ne determine judi- 
cially], taser, To — industry, taxer l'industrie. To 
— à country, à un pays. To — a bill of costs, 
tazer les frais d'un procès. Aro Ta [to charge, to 
censure, lo accuse], {arer, accuser, ana 
mer. To — one with presumption, fazer un 
de ion. — tot divine Providence, n'accuses 

4 la Providence divine. [Lat, taxo.] 

TAXABLE (taks’-a-bl), adj. [liable to taxes] sujet 
à la taxe où à l'imput, impos — costs [are those 
overwhich the superior courts of law have jurisdiction ; 
such, for instance, as the costs incurred by a plaiotiff 
in proseeuting an action, which, if considered 100 high, 
may be reduced to à legal standard by 1be proper of- 
ficer of the court], frais qu'on peut taxer où faire re- 
duire au tas légal. : 

TAXATION {taks-£-cheune), s. {the act of loading 
with taxes, impust] faration, [. taxe, f. 

TAXED (t sur gere ni E tasé, imposé ; au fi- 

ë, taxé, accusé, chargé, bämé. — costs fin Law; 
ill of custs for the prosecution of an action reduce 
139 
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1 standard}, frais de procédure réduit. fait du bruit; jeune homme terbatent. À — 
mur ge | Pl qu a Faq Pre de and er 
TAXER (taks-eur), s. [he who taxes] ordi qui . 


porte haut. 
taze, qui met des impositions Où fares. Taxen (a Teanme, «dv. er, She goes — for 
Lawieim; he wbo taxes the costs and expenses], Re ere eg org n 
taxateur, m. || Taxens [at Cambridge], ivspecteur rfaitement bien mise, elle est nn . ri 
poids et des mesures, m. : TEARLESS (üre-lece), adj. (shedding no teurs; 
TAXIARCH (taks'-i-ark), s [en Athenian officer 


unfeeling) qui ne verse pas de larmes ; sans larmes 
commanding à taxis er battalion] saziarque, m. mine) pe 3 


TAXIDERMIST (taks-id-er-miste), #. [one skilled To TEAS-E (tie), ANG, -ED, +, à. [to torment 
in ing specimens of animals] taxidermiste, m. by importunity, to rex] fourmenter, D ag 
MRIDERMY (laksid-eP mé), s [the art af pre- ee, semer, faire cmragers fücher. Ve Tuuts (is 
paring and prmerting specimens dL animals) taxider- eomb or card, as wool or flax], sérancer ; [to seratch, 
mie, À. {Gr. taxis, ordre, derme, 


u. as cloth in dressing, for the purpose ing the 
TAXING (Inkd'in ge), Tirom To hs taxation, raising 


ml chardonner, igner. (Sas. tæsan.] 
f. l'action de taxer, d'imposer, de blämer, ete. EASED dir part. adj. F. To Tass. 

TAXONOMY (taks-on'--mé), + er nie TEASEL (lix'-2l) or FULLER'S THISTLE, s. char- 

r ie, f, (Gr. taris, ordre don à bunnetier, à foulon, à carder, m. [Sax. tœst,] 
re To Trasee, -106, -2D, ©, 4, [to comb or anrard 
wool or flax] peigner de la laine où du lin ; sérancer 
du lin où du chanvre ; [o scratch eloth in order to 
Bag. 2 ANR, Te de soigne 
ù cie À — ings over 

, rappréter les bas. 
TEASELER (ür-2leur), s. [one who uses the teasel 
for raising the nap on cloth] éplai, , 

(ti'-zeur), <. (one or any thing that tenses] 
celui ce € tourmente ; impertun, M. fourment, ln. 

TEASING, . of To Tuase, 

TEASTER fete, F. Tara. 

TEASTY (test'+). F. Tesrr. 

TEAT (tite), 2. [the dug of à beast] tette d'animal ; 
the pap of à woman), réran où le d'une femme. 
Sax. tif, tite] 

TEBESSA, s. {an ancient town of Africa, in the 

of Tunis, with several remains of antiquity ; 

34-51 N, long. 8-5" E.] Tebesse, m. 

TEBZA , s. [a strong town of Africa, in the King- 

!W] 
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tbe world. lt requires great knowledge 10 seavh others, ex pe 
tience s0d abilities 10 instreet.] 

To Trac, +. n. [to perform the office of an in- 
structor] emscigner, faire des instructions , donner des 


; préeher. 
Tu 3. [in Sugar works, the last boiler] ai- 
terre, À. L 

TÉACHABLE (titcha-bl), adj. (docile, susceptive 
of instruction] docile, sus Peas de 

TEACHABLENESS (titch'-a-bl'-mece), +. [decility, 
capacity 10 learn] doeilité, f. apti f. 

TEACHER (titch'-eur), 4 [an instructor, à 

maitre, m. précepteur, mn. docteur, m. où 
un prédicateur, À French —, maître de français. 

TEACHING (titch'-in'gne), s. [from To Tracn] 
l'action d'enseigner, de montrer où d'apprendre ; 
instruction, Î. «nseignement, m. 

TEAD (tide) or TEDE, s. (a torch, à flambeau] 
torche, f. , me 

TEAGUE (tigue), s, [a word of contempt for an 
"| Lrishuman] Ai is, m. sobriquet donné aux Irlan- 

ie, mn. 

TEAK , TEEK (tike), s. [a tree of the East Indies, 
which furnishes an abundanee of ship tinber] teck, 
tek ou teack, m. pese 

TEAL {tile), &. [Ornithol. ; , a sort of 
wild-fowl} sarcelle, £. où A À 

TEAM (time), s. [fo or more horses or oxen 
drawing at once the same cartiage) wr gitelage. À 
— of horses or oxen, us attelage de chevaux où de 
bœufs. { Taaw [a farmers waggon], chariot, m. To 
drive a —, conduire un chariot, m. | Team [auy 
number passing in a line; à long line), Ale, L (Sax. 
team, postérité. 

Taam, Tuxass or Taux, s. [in ancient customs ; a 
rmyaly grand by the kings charter to a lord of a 
mMANOT, judging bondmen , etc. , in his court] ju- 
ridietion seigmeurrale qui existait autrefois en An- 
gleterre. 

To Team, m6, “2, v, @. {to set a number of 
oxen er horses to draw à carriage er a plough| à 

Trawwonx, 2. (work done by a team, as distin- 

ished from hand labour) ouvrage fait par des 

fs où par des chevaus. 


AOMOS, L. 
TAY (18), s {a river of Scotland} Le Ty. 
TAYLOR, PF, Tarnon. : 
TAYOAN , » pion of Asia, eapital of the island 
of Formosa ; lat, 23°-25' N. long. 120°-30° E.) Tayoan. 
TAYOVE, s, {s sort of cabbage which grows at 


Cayenne! # M. 
TA aR ,.4. fan ancient, large and strong 1own 
of China, in the province of Chansi ; lat. 38°-5° N 
long: 1119.55" E.] Tayven, m. : 
AZEL (tél) or TEAZEL (t'a), #. [a kind of 
hard bur used by clothiers] chandon dont se servent 
des ouvriers en drap, m. > 
TEA (ti), s. {a Chinese plant, the leaf of it, er the 
drink made with the ten-leuf] thé, m. Black —, thé 
noir, Green —, thé vert. Bohea —, thé bou. Gun- 
pre thé poudre à canon, Hyson —, thé 
vain, To take, to drink —, prendre où boire du 
, To pour out —, verser du thé, NTes (any in- 
fusion er decoction of herbs], infusion, f. dé- 
coction, f. Sage — , camomile —, üne infusion de 
sauge, de eamomille, || Mexico — [the chenopodinm 
botrys or Jerusalem }, the du Mezique où ambrosie 
du Mesique, (Chinois, cha ou tha ; esp. te; ital. tè. 
Tra-soann, s. [a board to put tea-furaiture on 
eau, m. cabaret, mn. 
à Tanor, 3. {a box in which tea is kept] boite 
Taa-caNtSTÈR, 1 js canister or box in which tea 
is kept] boite à thé, 
Taa-our, s, [a small eup in which tea is drunk) 
tasse à thé, Î. 
Tasoncun, s [one who drinks ten] bnreur 





dom of Morocco; lat, 329-560’ N. long. 4°-55 
Tebza, m. 

TECHILY (tetch-i-lé), ad. [peevi: de mau- 
vaise humeur, de mauvaise grâce, à pére Ji 

TECHINESS ltetch'-inece), s. [peevishness] man- 
vaise humeur, humeur revéche où acaridtre ; 
bourrue. 

TECHNIC (tek’-nik), TECHNICAL ni-hal), 
adj. ing to arts Ph mg = php À 
A'technical word, ur mot technique, un terme d'art. 
A technical dictionary, a dictionnaire ique, ua 
dictionnaire des arts et des sciences, [Lat. ieus j 


de thé, m. TEAMSTER (time'-steur), . [one who drives a | ie schmitos, de techaé, art. 
st . l'action de boire la thé. — tem] conducteur de cheri me à, FOUNCALUY et Lalé), ad. ï- 
Rp is l'action de boire le party, | PEAR (tire), #. (the water that from the | ai qe (tek'-ni-kal-é), (in a techni- 


TECHNICAL (tek'-ni-kal-nece }, TECHNI- 
CALITY deki-har rite), 4. [the quality or state of 
being techniral} qualité d'être technique. 

TÉCHNICS (tek'-niks), 4. [the doctrine of arts in 
general) technique, f. 

TECHNOLOGICAL (tek-nb-lodj'i-kal), adj. [per- 


tipo tech ] tech que. 
: NOLOGIST (tek-nol-6-djiste), +, [one who 
M ane à 

CHNO) jé), 2. iptè 
of arts, or an explanation of Ses L on Lies 


dagie, K. 

TECHY (tech #), adj. sh, fretful, re- 
réche, bourru. de pe, mm qui mur Le, 
qui se fiche aisément, 

TECKLENBURGH , s. [a town of Germany, in 
the circle of Westphalia ; lat. 52°-20' N. long. LE 
E.} Tecklerbenrg, m. 

. )LITHOS , s. [a gem, otherwise called Sy- 
rineus lapis, and’ Judaicus tapis] pèrrre d'odve, Î. 
pierre de Judée, 1. 

TECORT, s. {an ancient and strong town of Africa, 
in Morocco ; lat. 29-35 N, 7°-55' E.] Técort, m. 

TEUTONIC: (tek-ton/-1k), adj, [pertiiug to build 

tectonique, m, 
TED (ted), -DING, -DED, +. a. [to turn neæ- 
movm grass from the svmth and scatter it for drying] 


"TEDDER Cale) 7. Ter 

DEUM (ti di-eume), s. (at iving bye} 

Te Deum. T! Apte dt che Lrron Te Dem 
TEDIOUS (W-di-euer), adj. fwearisome, tiressen] 

larmes, en pleurs. [Near et full. -enmnyeux, pr mg ag 2 der fatigant, triste. 

TEARING (éringn, s. [from To Tes) dé- | À — discourse, un discours + A — preacher, 

chirement, m. l'action de déchirer ou de se lun prédieateur enmuyant. À| Tevrocs [slow], dent, 

f'Taancxe (a thing tora], déchirure, £. long, tardif, qui impatiente par 48 lenteur. [Ésp. tal. 
Tranimo, adj. [sirong, mighty] fort, puissant. À per Dr lat. trdum. 

— voire, #ne forte où pui voir; une vois] TEIMOUSLY (ti le}, ede. in such a manser 

bruyante! À — lad, jeune homme qui aime l'éclat ,|as to weary] d'une manière ennuyeuse, He kept 5 


eyes] derme, f. pleurs, m. pl. (dans un sens plus 


Tra-squiraos, s. [the service] service à thé, m. d'aus drme. me à Pre sbod teurs, voreer 


Tas-canven, s. [garden where ten and other re- 
freshments are sold 10 the public] guingnerte, f. 

Tau-erree, 2 [kettle for boiling water in for lea] 
bouilloire, f. 

Taacranrs, s (company assembled 10 drink tea] 
partie de thé, {. un thé, TO give a —, donner un thé, 

Ten-PLanT, #. PF, Tracrnee. 

Tra-ror, 4, [a vessel with a spout, in which tea is 
made, and from which it is poured into the cups] 
théière , LÀ silver —, théière d'argent, Britannia 
metal —, théière en métal britannique. 

Tra-savcun , s. [a small saucer in which a eup is 
set] soucoupe, 

ao ; £. [a small spoon used in driuking tea 
and coffee) cuillère à the, cuillère à café. 

Taa-rauzs, s, [table on which ten furaiture is set, 
er at which tea is drank] table à thé, f. 

Taacrrez, s. [the tree or plant that produces the 
leaves which are called tea; the Thea of Linnsus) thé, 
m. arbre à thé, m. 

Tuasvns, s. [a vessel in which boiling water is put 
y meute upon the ten- | fontaine 

To TEACH QUE -ING, TAUGHT (tâte), an- 
ciently TEA. . %, & [to instruct, to inform] en- 

igner, apprendre, instruire, montrer, dicter. To — 
again, À rinatruire, To — children, enseigner des en- 
fants. To — matlematies, languages, dancing, fencing, 
enseigner les mathématiques , des langues, la # 
l'escrime. To — one philosophy, enseigner à quel 
qu'un la philosophie, He will — you wichked things, 
il vous des méchancetés, — me 10 read , 
qe The Lord will — us his ways, le 

igneur nous fera connaître ses voies, To — mit, 
déniaiser. + Jack Sprat would — bis grandam {said 
of an ignorant person who would instruct ane wiser 
than himself], c'est GrosJean qui remontre à son 
suré, [Sax. tæcan.] 


or Arc LE 5 Per d | 
Tuan-FALLINS in'gne), arf. [shedding tears 
qui verse des larmes ; pas pl À A 1 

TEAR (tère), s. {rent} Apr pee ge déchirure, À 
accrue, M. CRSsnge, M. — rat re cd vi 
.__ wear of ages, des injures du temps, [Du 

tear, 

To né, -190, I Tone (tôre), anciemtly Tanx, 
Lmave Tous (torne), w, a. [ie in pieces; v. To 
Lacenars) déchirer, mettre en pièces ; lacérer (terme 
de palais). To — the hair, arracher des cheveux. To 
— ahole, faire un trou, un aeeroe, he 1 
take away by violence], arracher. To — asunder {Lo 


urnes fighe}, tr. E To — 
br turs relie. 
arracher; démolir. Fan #an lo pieces, 10 latlers, 
EN DS en morceaus ; [to slander], 
déchirer à belles dents; mettre en capilotade. [Sax 
tæran.) 
tasse and n. [to afflict; t0 lament) dé- 
soler, sourmanter où se désoler, se chagriner; [lo 
ve, to rage, to vant], ter, enrager, se dépiter, 
faire de ur hdent, 1e bruit, That tears me to 
pienes, enla me , cela me déchire où fenel de car. 
TÉARER ter’ -eur), s, [one who tears celui qui dé- 


TEHH 
— long in preaching, if a préché d'une manière bien 
AÉDIOUSNESS (i'-di-eus-nece), s. (wearisome- 
mess, prouxity] longueur ennuyense, prolixité, f. en+ 


Ré, M. = ill 4 h, CAE LH 


TEDIUM (ti-divume), 2. [irksomeness, wesrisome- 





mess] snnui, m. [Lat. tædiner.] 
TEDNEST, s. [a large considerable town of 
Africa , in 4 dou of Morocco ; lat. 30°-30' N. 


long. 80.35’ W.] Tednest , mn, 

To TEEM (time), -ING, ED , & [io bring Les 
en ter, meitre au monde; [to 0 

pe If the esrth could — pe 
teurs, si des rs d'une pouvaient féconder la 
terre. || To Tsam [io bring forth; to produce in abun- 
dance}, éller ; ire en abondance, étre fe- 
conde ; [to be full ; to be charged}, étre ge rempli, 
chargé; rger. The ses teens with lishes, de mer 

è ee sons. The earth teems with fruits, la 

tarre est féconde en fruits. À trec leeming with fruit, 

un arbre chargé de fruit. A barn teeming with grain, 
une grange qui regorge de blé, * Every head teems 

with politics, toutes les ttes sont de poli À 

*A work tceming mith faults, un ouvrage qui 

mille de fautes, {Sax. tyman.] 

To qu . a. [to rie forth} eme 
fanter, lire ; [10 pour; to » verser; jeter. 

TEEMED (tim'd), part. adj. enfanté, mis qgmonde, 

it, on bien versé, jeté. . 

TEEMER (tim'-eur), s. [one that brings forth 
young] qui fait des petits. 

Pro (in __— (tim'-ingae), 
. [prolific) fécond, prolifique, fertile ; abondant. | 
A avr (tim'-lece), ad. [unfruitful, not proli- 

fie] stérile, 

TEEN (line 
tesse, Ê. peine, À. + 

+ To Taux, -190,-20, v. 4. (to excile] esciter, 

, porier, enc . (Sax. teonan, tynan.] 

TEÉENS (lin'2}, «. [the years reckoned by the ter- 
mination een] Les années is treize jusqu'a vingt 
exclusivement, She is just entered into her — [she à 
jet thirteen], elle n'a que treise ans, She is still im 

—, elle n'a pas encore vingt ans, [De ten, dix.] 

TEETH (tüivu}, the plural of TOOTH , dents, f. pl. 
Clenched — [teeth closely and Grmly shut}, dents ren 
serrées. My — chaiter, les denis me claquent. || 
Petrified —, denis fossiles, — of à earding-comb, 
erves, m. pl. Middle — of à comb, tœilles de peignes 
f. pl. pe vo $ 
the shorp points of their 
a saw, rake, comb or harrow, dons 97e mul 
d'un rateau, d'un peigne, d'une 4 
from the — outward , rire du bout des dents; rire à 
contre-cœur où forcément, + To make ones — water, 
faire venir l'eau à la bouche de quelqu'un, lui donner 
envie de quelque chase. +'To ones — [in oppe- 
sition], malgre; [ai y to ones face}, aù nez de 
quelqu'un. 1 shall do it 4 bis —, in spite of his —, 
js le ferai malgré lus en dépit de li, ui et 
ses dents. Xwill tell him 10 his —, je lui dirai à son 
nez. To have the wiod in ones —, avoir Le vent au 
nez; [in Sea-language], aroir sent debout, * To cast 
in the — of one [to retort reproachfully ; to iosult 10 
the face], jeter au nes, dire au nez de quelqu'un ; re- 
procher. + To show the — [to threateu], montrer les 
dents. W. Toovu. 

To Tezru (litbe),-190, -xb, +, n. [to breed teeth, 
to eut teelh] faire ses dents, The teething-time, Le 

is de la dentition, cf 

TEETHING (litb'in'gne), part, of To Tzarn. 

Tarn, 1. (emtipa) Lniion, f. 

TEFFLIS er TIFFLIS, 3. {a town of Asia, in 
Georgia, one of the seven natious between the Black 
Sea and the Caspian ; lat. 41-59 N. long. 652.3! N.] 
Téflis ou Tifis, im, 





1 #. [sorrow, grief] chagrin, ma. tris- 


TEGAZA ,«. [a town of Africa; lat 21-60 E. 
long. 6°-30 N.] Tegasa, w. 

TEGULAR (tegu'ou-leur), adj. [pertaining to à 
tile] tégulaire, nel te ie “egula, tuile.) 

TEGULARLY (legu'-iou-leurde}, av. {in the man 
ner of tiles on a roof] régulairement ; en ma- 
nière de tuiles. 

TEGUMENT (tegu'-ou-mente), 4 [Anat, ; inte- 
gament, Le common covering which invests Lio body] 
tégument, m. {Lai tegrumentium.) 

TÉGUMENTARY (tegu-iou-men'l-a-ré), adj. (per- 
taining 10 teguments; consisting of teguments] fégue. 
mentaire. 

To TEH-HE (ti-he’), v. n. {to titter, to laugh] rire 
du bout de bruit. 


des dents, rire sans faire 





















TELL 
TEIGNMOUTE , s. [a sea-port of Devonshire; lat. 
500.32 N. long. 39.29 W.] Ter; th, un. 


TEIL, TEIL-TREE (tilé tri), 5. (the lime or linden- 
tree] tilleul, m. (Lai. tilia. 

TEINT (tin'ie), £. [eolour, touch of a peneil] teinte, 
L coup de AU 

TEITEL, 5. (guirameemgatu er garoundi, a beanti- 
ful Brasilian hird , of the size of our red-breast] teitei 
Où teitet, m. thè-engère, em. 


TEJUGUACU , s. [a species of lizard of Brasil] 

téjuguacn, m. fégrimin, m. 
EJUNHANA, s. [a small American lizard ] 

técunhana, m. 

TELAMON (tel'-n-monr), s, (Mythol.; the son of 
Æacus and king of Salamis) Télamon, m. 

TELAMONES, s, pl. [Archit. ; ailantes) télamones, 
sm, pl. aflantes, m. pl. (Gr. daë, supporter.] 

TELARY (tel-a-ré), adj. [pertaining to à web] de 
toile; [spinning webs], qui fe. [Lat, tela, toile.) 

TELCHINES (teb-kaï'-miz), 5. (Mythol.; priests of 
Cybele] telehines, m. pl, 

TELEGONUS (ti-leg'-0-neuce), s. { Mythol.; the 
son of Ul and Circe] Félégone, m. 

TELEGRAPH (tel-i-graf}, s. [a machine contrived 
in the ÿeur 1794, for communicating intelligence 
from a distance by various signals cr movements 
eng on, which signals represent letiers, words, or 
i télégraphe. {[Gr. téle, loin, grapho, éerire.] 

TÉLEGRAPHIC (tebi-graf-ik), TELEGRAPHICAL 
(teli-graf'-i-kal}, edf. {pertmiuing to the telegraph] 

aphique. 

TELEMACHUS {ti-lem'-a-keuce), s. [Mythol.; the 
only son of Lilysses and Penelope] Telemaque, m, 

TELEOLOGY (tel-i-ol'-6-djé), s. [the science of the 
final causes of things; the art of conversing at great 
distances] téléologie, €. (Gr, téle, loin, logos, dis- 


cours. 
TELEPHUS (tel'-ef-euce), s. (Mythol.; the son of 


Hercules and te 4 m. ue 

TELESCOPE (tel -i-shôpe), s, [prospective y 
which distant objects are mel télescope, . due 
nette d'approche, f. [Gr. téle, loin, skoped, regar- 
der.] 

Tarnscors-suess, s, [in Conchology; à species of 
turbo) télescope, m. 

TELESCOPIC (tel-i-skop’-ik}), TELESCOPICAL 
(tel-i-skop'-i-kal), ad). [pertaining to a telescope ; dis- 
covered but with a telescope] de télescope ; qu'on ne 
découvre qu'avec le télescope. À — glass, un verre de 
télescope. — sturs, étoiles qu'on ne peut découvrir 
qu'à l'aide d'un télescope. 

TELESIA (tebi'-jia), s. 

TELESM (tel'-ezme}, s. 
gieal charm] télesme, ma. {ar.] 

TELESMATIC (tel-ez-mat 4h), TELESMATICAL 


re télésie, £. 
a kind ef amulet or ma- 


télesmati 

TE th}, s. [a poem in which the 
final letters of lines make à uame] aerostiche, m, 
(Gr. telos, fin, stichos, vers.] 

TELETHUSA (tel-i-eniou'-z2}, s. [the mother of 
Iphis} Téléthuse, f. 

To TELL (tell), -ING (tel -in'gre), TOLD (tôld), 
v. a. [to utter, to speak, 10 say, Lo relate, to show, to 
communicate] dre; esprimer, , epprendre, 
conter, raconter; montrer, faire voir, faire savoir, 
communiquer, informer, donner avis, annoncer. — 
our opinion , dites votre sentiment, 1 esnnot — how 
much 1 love you, je ne saurais vous inner combien 
je vous aime. Me told me of his mi , il me 
raconta son malheur, — her of your love, déclarez- 
di votre amour. This is to — us, c'est pour appren- 
dre. Lsball — you my fatal , je vais vous racon- 
ter ma triste aventure, To — à ble, conter une fable. 
To a tale, conter ne histoire ; [a falsehood], faire 
Pt re dire opens. . To — stories of 
one, faire des rapports un. — me the news 
Fou received, nm Se he nonvelles que vous 
avez reçues. He shall — you your way, à vous 
montrera où indiquera le chemin vous devez 
prendre. — him of his faults, faites-dui voir ses dé- 
fauts, dites-lui ses vérités. You have promised 10 — 
me of what shall pass, vous m'avez promis de m'infor- 
mer ou de me donner avis de ce qui arrivera, To — 
one what be shall write, dicter num. ‘To — 
ones mind plainly, trancher net. To — again, to tell 
over again, redire. * My conscience tells me quite 
contrary, ma conscience me dicte le contraire. 
L'eanuot —, for Lkaow not, je n'en sais rien. 1 
cannot — what to do, je ne sais 
— how to deny him, je ne saurais 












fausse monnaie d'avec 





(tel-cz-mat’-i-kal), adj. [pertaining to telesms; magical) | 7. 
ue. 
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Ter [to count, to number}, compter, nombrer, — 
Jour money, comptes votre argent. || To Taux [te 


distinguish, to point out], recourattre 

Lean — it by its sha de Le reconnais à sa forme. 

| To arr anmoAD, dire partout, divulguer, , 
To Tex, ao [10 distinguish from somethin, he], 

discerner de, d'avec ; distinguer de, d'avec, To — à 


flatterer from a friend, discerner le flatteur d'avec 
Fami. To — bad money fram good, distinguer la 
da bonme, {Sax. tellan; bol. 

tellen,) 

tell, di disclose, dei 'e “ 

eg png larg on rs t 
To make knows that which le enknown Îs the common sigui 
fieatiou of 1bese wards ; bat, to sed is siwply to relate Fi 
whh à desiga lo infoem; 10 diafase is to shonr what was bon 
fore enncealed ; 4 several is tu l2y open à secret j 10 dé is 
10 de the same pablicly; to décorer is to declare à persos te 
bave done à thing which be war not thought ile saihor of 
ex: Whos he tofd me this, 1 disetosed mind to him: À 
charged him not 16 ref the werets Glace tbe divuiging ik 
might be attend with fatal by discoremag the 
port yo bad taken in the affair. So grest an isch have some 
fur pratibing, Liat 1bey def every individual thing 1bey 

1; confidents 109 often dherlose the intrigues they are in 
trusted with 4 confessurs rereul sometimes, by their impre- 
dence, the cosfession of peniteuts ; the deulging of à secret bas 
ofteu done sors barm than suy other one thing wbaterer, 28 
it is possible to smotber what once bas born bise nbrodd : 
+ we woeld not be diseavernt, we shout be carefut to bave no 
Fergie Le date tell, Uoaghs pipes 10 sep 
“ , bas not alma est i Froqueni| 
Ge some el mure, mhieh spa D any Dave not} : 

To Tru, v n. [lo give an account, to make à re- 
port] raconter, ier, chanter, célébrer, L éball = 
of the wondrous works of the Lord, je raconterai les 
merveilles du Seigneur, || To Tuss, |to take effect], 

ter, Every shot told, chaque coup porta, || To Tax 
or [toinform), dire ; faire un appart. IE you disober, 
Lwill — Mi jou, si vous désobéissez, je le dirai, || To 
Taux our [10 count, Lo pay,as movey] compter, parer. 

TELLA TMUSUM, s, frat's-bane or white arsenie 
found native in the East-Indies] arsenie Masc natif. 
[| Tessa saonux [a medicinal clay], argile médicinale 
des Indes, f, 

TELLER (lel'-eur), 4. [ove who tells or relates] ce- 
lui ou celle qui dit, qui raconte; un diseur, un eon- 
teur; wie diseuse, une contouse, À fortune-teller, we 
diseur où une diseuse de bonne aventure, À tale-teller, 
nn conteur de sornettes. || Teixsn [a aumberer], us 
compteur, À — of money, ua compteur d'argent. The 


tellers of 1e exchequer, las eo, LT 
receveurs de l'échiquier. Tate [in Parliament, 
one appointed to count the manger of voters for or 


against à question, as Uwy retire on à division], 
compteur, m.; [io Machinery, au index], compteur, m. 
F', Tessrass. 

TELLINA (tel-laÿ-na), s, (bivalvular sea-shell] tel- 
line, 1. épaulée, {, flou, m. espèce de came. 
TELLING (tel'-ingne), s. om To Tears] l'action 
dire, de raconter, etc. 

TELLINITE, pe fassil formed af ühe shell tellina] 
tellinite, f. [Lar. tellina.] 
. TELLTALE (lel'-têle), s. [one wbo gises malicious 
information] wa rapporteur, un faiseur de malins rap- 
sorts 5 [among schogl-boys}, ua rediseur, | Tasvrnre 
lu Mechan. ; an iostrument that shows the number 
of movemegts made by anÿ machine in a given time), 
compteur, w, f Tausrars of the tiller (in a ship], 
axiomètre, 19, 

Faucrasxk, adj. (telling tales ; babbling] qui parie, 

TELLURATÉ (iel-iou-réte), # [a pur pe 
telluriwn and a base) tefurate, ma. 

TELLURETED {iel-iou-rel-ed }, adj, {combined 
with telluriur in a us form] feléuré, 

TELLURIUM (tel-iou'-ri-eume), s. [a solid metal 
of a colour between tin and silver, and sometimes 
inclined to a steel gray] tellure, m. 

TELLUS {te'-euce), or TERRA (ter'-2), s, [My- 
thol, ; the sume as Cybele] Tellus ou la Terre, f. 

TEMARAPA, s. [an American lizard, called also 
fejuguacu] témapara, m. 

TEMBUL, s. [ihe plant called botel] rembouf, m. 

TEMERABIOUS (tem'-er-é'-ri-euce), adj. [rash, 
heady] téméraire, d'une hardiesse imprudente. |Lat. 
temerarius.] 

TFMERARIOUSLY (tem'-er-'-ri-euce-lé), ede. 
[rashly] témeérairemente, 

TEMERITY (ti-mer-i-té), 4. [rashuess) témérité, {. 
hardicsse imprudente, {, audace inconsiderée, f. [Lat. 
temeraritas. | 

TEMESW AR, s. [a considerable. and very nn 


ire. 1 eannot | town of Lipper Hungary ; lat. 45°-37N. long. 22°-2 
D'ad ras Tel E] Ténnsaron Téms 


E.] Témeswarou Témiswar, m, 
139. 
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TEMIAN, s, [a hinglom of Africa in Nigritia] 
Témian, m. 
TEMPE (tem'p'4), 2 
in Thessaly] le va 
T 


(empauo)e s. [a due mixture of cou- 
trary qualities, middle course] mél , M. accord, 
m. inaison, f. rament, mn. à Tawpen [con- 
stitution of body : in this sense TemPenaMRNT is Gt 
more generally used}, fempérament, m. ion, À, 
constitution L 4 £. accommodement, m. calibre, 
m. À man of a robust —, un homme d'un tempéra- 
ment fort, d'une constiturion robuste. || Temran 
{disposition of miud , canstitutional frame of mind], 
caractère, 0. humeur, {. naturel, m. esprit, m, gé- 
nie, m. À mil —, une humeur douce, un cai 
doux. A good —, un bon caractère ; un bon naturel. 
To be of a gay —, avoir l'humeur gaie, À violeut —, 
caractère violent. An even —, un esprit égal, tou- 
jours le méme, Revenge is contrarg to the — of the 
Gospel, la vengeance est contraire à l'esprit de l'É. 
vaugile. || Tawren [cslmness of miud, moderation], 
sangfr id, m. tranquillité d'âme, {. flegme, w, 
ration, {. patience pe — of ones mind, a} à 
K _, votre sengfroid; ne vous fé- 
chez pas. To pa out of —, faire sortir de son ca- 
ractère; mettre de manvaire ur. Restore your- 
self 10 —, remetles-vots, reprenez VOIre Sang 
froid. old fox had a ous — upon those 
oécasions, le rieur renard avait un admirable 
où se possédait à merveille dans ces ocensious. The 
ince began to lose —, le prince commença à perdre 


po ; a most beautiful 


val on de Tempé, m. 


patience, | Tewren [beat of mind or passion; irrita- | by 


tion : a common use of the word, though a deviation 

from its genuine meaning], érritabilité, {. téte, [. ca. 

ractère, m. | Tewran or Tempering of irou or steel, 

du fer où de l'acier, {. | Temeen [in Sugar- 

, white lime or other substance stirred into a 

clarifier filed with cane-juice to neutralize the super- 
abundant acid}, trempe, E. 

To Tamren, +100, -2D, %. 0, [lo mix, to mingle, 

to form by mixture] méler, mélanger, del r, dé 

w. Tu — colours, déi , délayer des cou- 
deurs. {| To Tamran [to adjust; to sccommodaie ; to 
modify , ajuster, ai ler, mesurer, God tempers 
the wind to the shora lamb (biblieal style], à érebis 

Dieu mesure le vent. | To Temren [to mo- 
derate, to soften, to calm]}, fempérer, rer, adlou- 
cir, calmer, corriger, attremper. || To Tewren iron 
or steel, tremper le fer ou l'acier; lui donner la 
tr ; acérer, assaisonner, To — again, retremper, 
To —- hard [smong plasterers; to render the plaster 
thick], gdcher serre. (Let. tempero.] 

TEMPERAMENT (tee-per-a-men'le}, s. [constitu- 
tion of body] tempérament, m, € 10, Ê. consti- 
tution, FE Tawranamexr [medium , due mixture of 
opposites|, 4 nt, M, adoucissement, Mi. com- 

étion, Ê. accommodement, w. || Temrenamest [in 

usic, the adjustment of imperfect sounds), émpera- 
ment, M. 

TEMPERAMENTAL {tem'-per-a-men't-al), adj. 
fconstitutional] de tempérament où du d, 
qui vient de où qui tient à la ion, 

Lier ge (tem'- ren), ï [moderation , 

lo gluttony and drunkenness] tempéramce, f. 
pr ar) f. Prodéretion dans le boire et dans le man- 
ger,f. || Tempanawcs [patience, calmness, sedateness], 
sangfroid, w. patience, f. modération, À. flegme, w. 
tranquillité d'âme, &, 

TÉMPÉRATE (lem'-per-ête), adj. [not excessive, 
moderate] tempéré, féré. À — hést, ure chaleur 
tempéree , e où modérée. À — climate [neither 
400 hot nor t00 cold], climat tempéré. The —- zone 
[space between the tropies and the polar circles], some 
fempérée. The hermometer is at —, le thermomètre 
est au tempéré, || Tamvsaars [moderate in meat and 
driuk], tempérant, sobre, modéré dans le boire et 
dans le manger, frugal. F. Austamiovs. | Temre- 
mate (free from ardent passion], modéré, posé, de 
sang-froid, flegmatique. { Temrexars [calm, not 
marked with pisiont, # ré, À — discourse, dis- 
Er ton modéré. — luuguage, langnge modéré. 

Lat. # 

TEMPERATELY (tem'-per.éte-lé), adv. [mode- 
rately; calmly; without gluttony or luxury] mrodére- 
ment, avec modération ; de sang-froid, posement; avec 
ET sant ercès. 

PERATENESS (lem'-per-ête-neer), 4, {free- 
dom from excesses; calmness, coolness of mi Ent 
pag f. sang-froid, m. fleyme, m. tranquillité 

TEMPERATIVE (tem'-per-a-tiv), adÿ. [ba the 
quality of tempering) drmprrent, di A 


TEMP 


TEMPÉRATURE (tem'- teur , 2. (constitu- 
tion of nalure] ri of the air, le tem- 
pérature de l'air. | Tamranarens [moderation], mo- 
dération, {. # x: 
TEMPERED (lem'-peur'd},/ part. adj. tempéré, 
mélé mélangé; détrempé, déldyé, er À tes À 
idtalmé ; trempé (en du fer et de l'acier). 
À Tamrenun [disposed with regard 1ô tbe mind}, d'un 
caractère, d'une , d'un esprit. À good-tempered 
man, an homme pt ldicrée ra un bon caractère 
d'homme, An illktempered man, ut hontme d'un mau- 
vais caractère, Even , d'une humeur égale. 
U y —, d'une humeur où d'un esprit intrai. 


table. 
Çem in'gne), 3, [from To 
peur Es { 


TEMPERING 
Tamres| l'action 
méler. 

TEMPEST (tem'-peste), s. (the utmost violence of 
the wind; a storm of extreme violence] fempéte, f. 
orage, m.au figuré, tempéte, f. trouble, m. désordre, 
mm. agitation, Î. To raise a —, exciter une tempéte. 
F. Sronm. * That news raised à — in my mind, 
cette nouvelle mit le trouble dans mon dme. [Lat. 


tas.) 

0 Tamer , à [to disturb as by a tempest 
troubler, agiter, pre exciter une te, 7 
— the oceun, soulever les flots de l'océan, ÿ exciter 
mme te. 

Tewrssreanaren (temu'-pest-bil'n), adÿ. (shattered 
with storms] battu par la tempête, 
Taxexsr-rosr (tem’-pest-taste), adj. (driven about 
storms] éalloté da te où LA 
TEMPESTIVITY (tem'-pes-liv-i-té), 4. [seasona- 
bleness) état de ce qu le saison. ) ù 
TEMPESTUOUS (tem'-pes’-tehiou-euce), ad; 
{stormy, turbulent , de tempête. À — wind, 
un vent de ro 1 wealher, ua temps ora- 
eur. 
, TEMPESTUOUSLY (tem'pes"-tchiou-euce-lé), ade, 
[with great violence] violemment, 

TEMPESTUOUSNESS (tem'-pes'1chiou-cuce-nécr), 

4. [storminess] dtat orageux, m. violence, Î. 
'EMPLAR (tem'-plar), 4. [a student in the law] an 
étiuliant en droit, un membre du collège du Temple, 


à tres Temesans er Knights Templars, 5, 
pl La military and monastic order] templiers, 
mm. 


TEMPLATE. F, Tamrzer. 

TEMPLE {tem'-pl}, 4 {a place ap, ialed to 
acts of religion ; +. Cuuneu| temple, m, église, f. The 
temple of Jerusslem, Le de Jérusalem. * Holy 
men are the temples of the living God, les hommes 
saints, les justes, sont les temples du Dieu vivant, 
Tamrue (part of à weaving-loom}, remple, m. 
Tesmvse or Templar's-Inn in London, /e T 
(fameux collège de droit à Londres), [Lat. tem- 


To Temrt-n, -10, an, v, à. [to build à temple 
for) bdtrr un pour; mettre dans un temple. 

Temrse, 4 [the anterior and lateral part of the 
head, where the pulse is felt] pe, f. {Lat. cempus.] 

TEMPLET (tem-plete), s. [a kind of base or sole 
laid under a column} pfnthe, L soubassement, m, cale, 
£. patin, m. 

TEMPLIES (tem'-pliz), 3. sorte de joyanz qu les 
dames de la première qualité portaient autrefois au 
front et aur tempes, f, 

TEMPORAL (tenf-pô-ral), adj. [measured by time] 
temporel, qui dure un certain temps, À — reward, 
une ré ne temporelle. || Tesmronai [seculer, not 
écclesiastical, not spiritual], 4 , séculier, op- 


? à spirituel, laïque. À — power, un CUT2 
Femporel À Tamronas {placed at the temples], tempo- 
ral, The — arteries, les artères ti rs. 


TEMPORALITY {tem'-pô-ral'i-te), amd TEMPO- 
RALS (teuw-pô-ralz), 5. l'eprve) possessions) le tempo. 
rel, Le revenu EL Ses les biens te di, un. pl. 
TEMPORALLY (tem'-pô-ralé), ade. {with respect 
to this life] term, lement, dans cette vie, 
TEMPORALNESS (tem'-pè-ral-nece), 4. [workdli- 
mess] qualité mandaine, {. mondanité, 1. 
TEMPORALTY (tem'-pé-ralté), s. [the laity, the 


] 
ere laiques , m. pl.; [vecular possessions]. 
, a. 
'EMPORANEOUS (tem'-pé-ré-ni-euce). F. Tam- 
FORART. 
TEMPORARILY (tem'-pô-ra-ri-lé}, ade, [for à 


time ontv| rarement ; isoirement. 
TEMPORARINESS (tem'-pô-ra-ri-nece), 2 etai 
de ce qui ne durs qu'un 


TEMPORARY fiem-pdre-ré), adj. [lasting only 
for a limited time; transient] temporel, qui ne dure 


. | tation, 


TENA 


l'un temps, passager, de de divrée, temporaure ; 
{intended far present need only], promise, ral, 
un bien temporel. — relief, secours re, —* 
— Power, pouvoir temporaire. À — government 
gouvernement prosisoire. A — building, bdtiment 


re. 
TEMPORIZATION (tem'-pô-ri-2é/-eheune), s. [tbe 
set of Wing] temporisation, [. 

To TEMPORIZ-E (tem'-pà-raize), -ING, ED, +. 
ñ. [to delay, to comply with the times or occasions) 
temporiser, différer, s'accommoder aux temps et aux 
circonstances, 

TEMPORIZER (tew-po-rai-seur), s. [one who 
TEMFOR ct en péri 

(I kain'gue), 4. [prole 
ing of time, complying with rm mi pre 
temporisetion, {. temporisement, m. action de s'accom- 
moder au ei aus personnes, Î. 

To TEM Le -ING, -ED, vw. «. [lo solicit, 
to incite ; to provoke] tenter, séduire, em, , 
ser, porter, exciter, solliciter, inviter ; rh Mg as 
envie, faire naitre Le désir ; défier, The devil can but 
— deceive us, le diable ne nous tenter 
et nous tromper, To — one's fdelity, tenter la fidélité 
de quelqu'un, tâcher de la . — nôt fre 
ne défiez point l'homme æ. [To Tewrr [to 
try, to ure on; to tempit, tenter, entre, A 
edayer To Tawrr [in Scripture, to put to trial for 
proof], tenter, r. [Arm. éempti; lat. tente.] 

TEMPTABLE (tem'-1a-bl'), adj. bread leu pta- 
tion] LUE. da tentation, sujet à se laisser tenter, 

TE! Atos es <heune), s. [the act of 
tempting, state of being tesnpted) tentation, f, 
He will yield to the —, df pr Pc à la ten- 

PTED (tem'-ted rt, adj. tenté, , € 
ité, sollicité, Prrh polar 3 me 

TEMPTER (tem'teur), s, [one who tempts] tenta- 
teur, m. séducteur, m. The — brought our Saviour 
to the top of this high mountain, Le tentateur où l'es 
Prit tentateur, le diable, porta Jésus-Christ sur le 
sommet de cette haute Le es Women are temp- 
ters, les femmes sont autant its tentateurs, 

TEMPTING (lem'-tün'gne) 4. (from To Tamrr] 
l'action de tenter, ete. 

Tamvrinc, adj, [enticing, seducing] tentant, qu 
tente ; attrayant, séduisant, eng: fe, 

TEMPTINGLY (lem'ain'gue-lé), adr, [ina manner 
to entice , Lo allure) d'une manière tentante, 

TEMPTRESS (tem'-trice), s, (a female who entices} 


tentatrice, {. 
TEMSE or TEMSED BREAD, s, fhread made of 
Tres sifled flou] le pain de plus où de fleur 
arine, 


TEMULENCE (tem'-iou-len'ce}, TEMULENCY 
tem'iou-len'-cé), s. [inebriation, intoxication] ivresse, 
. ivrognerie, f. [Lat. temulentia.] 

TEMULENT {tem-jou-len'te), adj. [inebriated mith 
liquor] ivre, enivré. 

TEMULENTIVE (tem'-iou-en'-tiv}, adj. [imtoxica- 
ted] ivre. 

TEN {tene), adj. of number, [twice five] dir, — 
mes, dir 5. Îtis—to one, if y à dix à pari 
contre un. — times over, plus de dix fois, To reckoa 
by tens, compter par dizaines, There were — people. 
il y avait une dizaine de personnes, [Sax. tyn; hol. 
tien; al, zehn,] 

TENAMLE (ten’-4-bl), adj. [capable of defence] 
tenable, qui peut tenir ou résister. The place is not 
—, da place n'est pas tenable. JTaxance [that may 
be maintained}, soutenable, This opinion is not —", 
cette opinion n'est pas soutenable. 

TENACIOUS (li-né-cheuce), adj, [sticking fast, 
retentive] tenace, qri tient fortement ; visqueux, adhe- 
rent. À — memory, une memoire qui retient bien, une 
bonne mémoire, une mémoire terace, He is — of his 
own property, and ready to invade that of others, à! 
est aussi jai conserver ses droits qu'avide de 
ceux des autres, || Taxacrous [cluse-fisted , covetous], 
tenace, attaché, chiche, juin, intéressé, avare, 
dur à la desserre, [Lat. tenax, 

TENACIOUSLY (ti-né'-cheus-lé), ade. [with à fast 
adhesion] avve ténacité, avec une rence. To 
adhere —, tenir fortement, adherer avec ténacité. | 
Tanscousey [obstinately}, obstimément, avec opinid- 
treié. | Tamaciocsux [niggardly], chichement, mesqui- 
nement, ch avare, 

TENACIOUSNESS (hu né'-cheus-nece }, amd TE- 
NACITY (ti-nas-i té), s. [fast adhésion, gluitinous- 
ness, osty] É- 
rence; au fgu 





, opinidtreté, f. obstination, f. ou bien 


TEND 


avarice, Î. ténacité, [. mesquinerie, f. humeur intéres- 
ace, . [Lat. tenacitas,]} 
ACY. F, Taxacrousxess. 

TENAIL er TENAILLE, s, [in Fortfie. ; a kind of 
outwork] tenaille, f. 

TENAILLON, s. [in Fortific.; works much like the 
lunette] fenaillon, m. l 

TENANCY (ten'-an'-é), 1, [lemporary possession 
ge pige jouissance d'un bien 
(maison où terre) que l'on tient d'un autre, [. tène- 


ment, M, 

TENANT (ten'-an'te), s. {one that holds land of 
another] tenancier, m. , m. fermier, m. wsu- 
fohitier, m. redevancier, m. À — of land, amodia- 
teur, m. — for life, wsufruitier sa vie durant, m, || 
Taxazr {one who rents of another a house, or part 
of a house], locataire, m. | Tamanr|one who resdes 
in m ], habitant, m. hôte, m. | rene (e 
Heraldry; supporter], femant, m, support qui a 
mains, ma. 

To Tesaxr, -190,-80, #. 4. [to hold où certain 
conditions] tenir (ue terre ou une maison de quelqu'un 
à certaines conditions), 

TENANTABLE (ten'-an't-a-bl'), A {such as may 
be held by a tenant} logeuble, habitable. 

TENANTED (ten’-an'-ted), part. adj. tenu. 

TENANTING (ten'-an'tin'gne), +. (in Carpentry] 

à tenon et à mortaise, in, 

TENANTLESS (len/-an't-lece) , a/ÿ. [unlet] qui n'est 
point affermé où loué. 

TENANTRY (ten'-an'tré), s. [the body of tenants] 
vassaus, mn, pl. fermiers, m, rs 

TENAR or THENAR , s. (Annt, ; a muscle of the 
thumb] téver, mm. 

TENCH (ten'ehe), s. [a fish found in pouds and 
rivers] tanche, f. [Lat, tinca. 

To TEND (ten h es -ED, v. a. [to watch, to 
guard, Lo accompany] veiller, garder, avoir soin ; ae- 

. To — Sick body. veiller un male, 
de gerder, en avoir soin. To — the callie, garder le 
bétail, soigner un troupeau. Good sugels — you! que 
des bons anges vous ent! } To Texp an 
averment in law, offrir Les preuves. [De attend ; lat, 
attende.) 

To Ten, v. n, [lo move towards, 10 be directed to 
an end, to contribute] tendre, aboutir, viser, butter ; 
contribuer, conconrir. The laws -— 10 the universal 
happiness of mankind, les lois tendent au bonheur 
wniversel des hommes, Many UÜmes that which we 
desire would — to destruction, souveuf nous désirons 
des choses qui eontribueraient à notre perte. || To 
Taxo [to attend: followed by urox], ac 
suivre ; servir, [To Tex [to wait, Lo expect : e}, 
attendre. | To Tewv or Swimc [in Sealanguage], 
éviter (an changement de la marée ; en parlant un 
vaisseau à l'ancre), (Lat, tendo,] 

TENDA , s. {a strong town of Piedmont ; lat. 44° 
107 N. long: 7°-45' E.] Tende, { 

TENDANCE (ten'-dan'ee), s, #, Arrenvance. 

TENDED (teu'-ded}, pars, adj. veillé, gardé, 
soigné ; accompagné. 

TENDENCE (len'-den'ce), and TENDENCY (ten’- 
den'-c), s. (direction towards any place or object ; 
el tendences res vers r Frs où un 

jet, f. 4, m. disposition, U, mn. fn, f. 
À moral (re to gs ition Le à au 
bien, 1 know not the tendency of that discourse, je 
ne vois pas quel est le but de ce discours. A medicine 
of universal tendency, ua remède à tous maux, un 
catholicon , une penacée. 

pronimere tendence ; cours, courre ; drift, directiox (ynom.) : 
AI imply à direction in consequence ef motise ; bal must 
differenily apprepriasted : Thus, we say, à bowl has a tr À 
do sueb 4 polst; be vbip keeps ber course lo tbe westward; 
tbe wind sends tire snow sn large drifis, ln a fgaratire sense 
iso, the lteral mesaing ag to be followed, a 1be tend: 
gr of the volames is bed. bre qhe seurse of er rene 
ment La . tive evil LL] 
Émrtre Qi ae out de cubers oigiau nina: 
Aher an sccidental drift.| 

TENDER (ten'-deur), adj. [soft] tendre, délicat, 
qui n'est pas dur. Our bodies are not naturally more 
— than mr A NE n'avons pas naturellement le 
corps moins dur que le visage. Meat newly killed is 
pot —, la viande nouvellement tuée n'est + tendre. 
He is very —, c'est un homme fort délicat, +— as a 
chicken, fendre comme rosée, tendre comme du poulet. 
* From his — years or his most — age, dès ses plus 
tendres années, dès sa plus tendre jeunesse, | Tasvan 
[uice or serupulous], terre, délicat, . À 
— comcience, ane conscience tendre, | Taxpen [sen- 
sible], tendre, délicat, sensible, faible. Tender-eyed , 
qui à les yeux tendres, That horse is tender-mouihed, 











putarion, — ol the minuiest thi 












TENE 
ce choral à la bouche tendre. } Taxvun | 
sionate , amorous], tendre, à l'amitié, à la 


et a 

po sous el =9 le bas a — heart, il a le cœur 
tendre, She bas a — love for you, elle a un amour 
bien tendre vous, | Tesven or [eareful to pre- 
serve iuvielate), jaloux de, délicat sur, qui « des 
7 pour, == Of ones reputalion, jaloux de sa ré- 
, délicat sw les 
moindres choses, The civil authority must be — of 
tbe honour of God and religion, la puissance civile 
doit avoir de grands égards tout ce qui concerne 
l'honneur de Dieu et de la religion. || Taxoen [ex- 
pressive of softer ions], tendre, mi, Ê 

verses, des vers res. À — lune, un air tendre. 

Tenoen, s. [in Law; an offer, either of money to 
pay a debt, or of service 10 be performed, in order 
to ol pau or forfeiture] offre, f. Legal —, 
offre D Sen rs [any ae r accep- 
tance}, offre, Î. proposition, f. avance, F. || Texoen 
{a mL offer pré 1 for the execution of 
any undertakiug, or for furuishing supplies] , sorwmés- 
sion, f. || Tanwsn [a nurse), mue garde ; [one that 
takes care of], celui qui garde. | Tamven, for 
Tenderness, which see. { Tesoun [a small ship, at- 
tending à larger], aflège, f. chaloupe, f. patache, f. 
vaisseau du roi (qui ramasse les hommes qu'on à pres- 
Cp pal de service de la marine), m. | Tenvan {in 

dlway language; carriage for supplyiag the locomo- 
üve with water and fuel], temder pour alimenter la 
locomotive. 

To Tesven, -196, -n0, v. a. [to offer] offrir, 
senter, . To — the pr déférer pr mé 
[| To Taxoen [to hold, to esteem], faire cas, estimer, 
tenir compte, se soucier, avoir soin, avoir égard. As 
sou — your life, be gone, si vous estimez la vie, si 

vie vous est chère, éloignez-vous. As they — his 
majestÿ"s displessure, sous peine d'encourir 
tion de sa majesté. || $'To 
tendo.) 


TENDEN-MRARTED (ten'-deur-harl ed). adj, [of s sofi 
compassionate disposution] qui «à de cœur €; sem. 
Se indugent. sol ; 

Tenven-tranrenness, s. [susceptibility of the sofier 

ions] sensibilité, L bonté, f, 

TENDERED (tendeur d}, part. adj. offert, pro- 


re, 
ETENDERING ten-deur-in'gne), s. [from To 
Tasosn | l'action d'offrir, ete. 

TENDERISH (ten'-deur-iche), adj. [somewhat 
tender] us peu tendre ; tendrelet. 

TENDERLING (ten’-deur -lin'gne), 2. [the first 
horns of a deer) Le bois naissant d'un jeune daim. | 
Taxvenciec [a child made foolish or weakly by too 
much iodulgeuce; a fondling}, un enfant gdté; un 


favori, m. 
TENUERLY (ten'-deur-lé), ads. [in a tender 
manner] fendrement, avec tendresse ; illettement , 


d'une manière douillette, délicatement, mignardement ; 


TT 
NDERNESS (e-deurmecs), s. fsofinese] Cr 
dité tendre, tendreté (en parlant viandes), À, deti. 
catesse, L — of lemper, délicatesse de complezion, $. 
* — of age, âge . — of conscience, délicatesse 
de conscience, f. || Tampenxuss [love, affection. kind- 
nes; + Arracumxar), em L f. sensibilité, 1. 
amitié, [. amour, m. affection, {. compassion, f, 
Taspanyes [indulgence, kind Ds à MOUSE 
rx], indulgence, f. égards, m. attention, {. 

TENDING, part. of To Tex. 

TENDINOUS (tea'-di-neuce), adj. [sinewy] endi- 
news (t. d'anatomie), plein de tendons. 

TENDMENT (ten -men'le), s. (attendance, care] 
soin, in. 

TENDON (teu/-deune), s. [a bard insetsible cord 
or buudle of Gbres, by which à muscle is attached to 
a pe, un tendon. 

TENDRAC (ten/-drak} , s, [aa animal of the hedge- 
bog kind, found in the East Indies} tendrac, m. 

TENDAIL (ten’-dril), A tender branch of a 
plant; the clasp or a vine] tendron , in. 
tendre rejeton d'une plante), m. surgeon, m. wrille, 
£. où maœin de Lx vigne, f. || Tewonte [grise], tem. 


dron, m, re, 1. 
Taxous, ad. [clasping, climbing, as à tendril] 


Le 
ÉTÉNENRE or TENEBRES , 4. pl the Roman ser- 


vict on Wednesday, Thursday, and Salurday before 
Enster] ténèbres, £ PL 

TENEBRICOSE (ti-neb'-ri-kôce), and TENEB- 
RIOUS (ti-ni'-bri-euce), adj. (dark, gloomy)] téné- 
breux, obscur, sombre, 
















nd 
esoes. F, To Love. flat ét } 
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TENEBRIO, 4. (stinking-beetle, à coleopterous 


insect) ténebrion, m. 

TENEBROSITY (ten-i-bros-i-té), s. {darkness, 
gloom| ténèbres, f. pl. obseurite, . 

Dore {ten'-i-breuce), adj, [dark, gloomy] 

» obseur, À 

TENEBROUSNESS (ti-ni-breure-nece}, 4. 9, Ta- 
MEBROSITY. 

TENEDOS, s. [a celebrated island of the Archn- 


pelgol Tétédeu, mi. 
NEMENT (ten'-i-men'te), 5. [any thing held by 
a tenant] tènement , m. (terme de pratique); maison, 
Lou terre, [. que lou tient d'un autre ; (in common 
language, à house, à building for a habitation], mai- 
son, L habitation, {, F. House, 

TENEMENTAL (ten'-i-men-tal), ad. [that is or 
may be beld by tenants] qui est loné à bail, qu'on peut 
louer à bail, 


TENEMENTARY (ten'-i-men/ta-ré), adj. F. Te- 
MEMENTAL, 

TENENT. F, Tawer. 

TENERIFFE, s. {an island of Afries, one of the 
Canaries} Ténériffe, f. 

TENERITY (ti-uer-i-té), s. (fenderness] qualité 
tendre, À. tendreté, (. 

TENESMUS (ti-nez'-meuce), 3. [a continual but 
vain desire of goimg to stool] énesme, m. 

TENET (ien'-cle}, 4. [dogma; position; +. Paix- 
CHPLE ; opinion] dogme, m. article, m. point, m. as- 
sertion, Î. opinton, f. [Lat. tener, il tieut.] 

TENEZ, s. (a town of Africa in ibe kingdom of 
Tremesen; lat. 36°-20° N, long. 19-0'° E.] Tenez, m. 

TENFOLD (ten’-f61d), ad, [ten times more] dix 
Jois autant ; le. 

TENGA , s, [tbe cocoa-nut tree} tenge, m. cochi, 
m. coco, m. ier à coco, m, fenjalu, M. 

TENNANTITE (ten'-an'taite), s, (a subspecies of 

tennantite, 

TENNIS (tewice), s, [a play, in which à ball is 
kept io motion by rackets| paume, f. courte paume, f. 
{sorte de jo. Teanis-play, jeu de la peume, m. 
Tenais-ball, alle de paume, Î. Tennis-court, jeu de 
paume, m, tripor, im. 

To Tenwis, -190, -éb, à. a. [to drive a ball] lancer, 
enwoyer La . 

TENNY [in L#, Tawmr. 

TENON (lew’-one), s. (the end of a timber eut to 
be fitted into another timber] tenon, m. 

TENOR or TENOUR (ten'-eur) ; #. [continuity of 
state, constant mode] état, m. ordre, m. économie, f. 
manière dière, conduite soutenue où constante. 
Even lenor, conformité, f "Lis not a death-bed 
repentauce, but the teuer of man's life that must 
determive his fate to eternity, ce n'est pas le repentir 
qui vient au lit de La mort, mais la conduite soutenue 
de la vie, qui doit décider du sort.de l'homme pour 
l'éternité. The whole tenor of the divine law, l'écono- 
mie de La loi de Dier. || Texon {sense contained), La 
teneur, le conteuu, le sens. 1 know not the tenor of 
that writing, j'ignore la teneur où le contenu de cet 
écrit. That is not the tenor of Apollo's oracle, ce n'est 
pas là le sens de l'oracle d'A) . | Taxon (a sound 
in Music}, ténor, m, taille, Ê cou rt, m. To play 
or to sing the tenor, jouer ou chanter la taille. ep 
pois haute-taille, Counter-tenor, basse-taille. || 
ténor. 

TENSE {ten'se), s. [in Grammar) temps, in, 

Tswse, adj. (stretched, not lax] tendu, raide. 

TENSENESS (ten'se/-nece), s. [the state of being 
tense ; stifiness] tension, f. ir, Ê. 

TENSIBLE {ten'-si-bl) ar TENSILE (teu/-sile), 
adj. [capable of being extended} capable de tension , 
qui peut étre tend. : 

NSION (ten'-cheunc) , s. [ibe set of stretching] 
tension, f,; [de state of being stretched 10 titinessf, 
tension, F. raider, {. [Lat. tensio.] x 

TENSIVE (ien’-siv}, adj. (giving a sensation of 
stiffuess or contraction] tensi/, qui raidit, qui con- 
tracte, 

TENSOR (teu’seur), s. (in Anat.; à musclé that 
stretches a extensenr, M. 

TENSU: ten/chioure), s. F, Texstow. 

TENT (lente), s. [a soldier's pavilion] tente, f, 

, m. Tent-loth, coutil, m. (étoffe propre pour 
faire des tentes). To pitch teuts, dresser des tentes ; 
camper. To strike the lents, lever le camp. — for 
gunners, canonnière, {, {Tex F roll of lat put into 
a wound], tente (pour une plaie), £. [Lat. tendant ; 


species of wine deeply red, chiefly from 
Gollicia in Spain] vin couvert d'Alcante où d'Es- 
pagne, m. [Esp. tinto, de couleur foncée] 


1110 TERA 


To Taxr, -x6, -eD, v. a [to put a tent into 4{ phébus, m. (de grands mots, des expressions am- 


wound} mettre une tente dans une plaie ; [to probe, as 
a wound], sonder, 

+ To Taie, v. n, [to lodge in a tent] loger sous la 
tente, camper; (dans un sens plus étendu) loger, 
habrter. 

TENTACLE (ten’-ta-kl'), s. [a filiform organ of feel. 
ing, préhension or motion, with which various animals 
and inseets are endowed] tentacnle, m. (Lat. tentacula,] 

TENTAGE (ten'tidje), s. {an encampment] wr 


camp. 

TENTATION {ten’-t@/-cheune), s. [trial] tentative, 
f. essai, m. épreuve, f. || Tewrariox, for Temptation, 
tentation, f, (Lat. tentatio.} 

TENTATIVE (teu‘-tativ"), adj. [trying] d'essai. 

Texrarive, 5. [an essay ; trial] tentative, f. 

TENTED (ten'-ted), adj. [covered with y cott- 
vert de tentes ; logé dans une tente. | Tauran (filed 
with a tent, speaking of a wound}, rempli d'une tente. 

TENTER (ten'-tenr), s. (a hook on which things 
are stretched] erocher, m. eroc, m. elou à crochet, m, 
* To be on the tenters, étre en suspens, dans l'incer- 
titude, dans l'attente. * To keep one on or upon the 
tenters, amuser quelqu'un, lui tenir le bec dans l'eau. 

Trxren, Taies or Pover, s. {in Cloth Manu- 
factories; a frame to hook doth on] rame, f. arame, 
f. { Taxren (to dry linen upon], étendoir, m. À 
Taxren [frame made nse of by catgut-spinners], ta/art, 
m. (La. tendo, tentus, étendre.) 

To Tawren, 1x6, -a0, v, a. [to stretch by hooks] 
accrocher, attacher & un crochet. 

To Texrss, w. n. [to admit extension] préter, 
s'étendre. 

Tanrra-W00x , s. cou à crochet, m. 

TENTERED (ten'-teurd), part, ad). accroché, at- 
taché à un crochet ; prété, etc. 

TENTH (ten'ru), adj. [ordinal of ten] dirième. 
The — time, the — day, la dixième fois , le dixième 
jour. The — of the month, le dir du mois. Innocent 
the —, Zanocent X. , 

Tesrs, 5. [Uhe tenth pärt] le dizième, la dixième 
partie; la dime. 

TENTHLY (ten'rw-lé), adv, {in the tenth place) 
dixièmement, en dixième lieu. | 

TENTHREDO , s. F fly of the É- kind, of 
the size and shape of the bee, and of 1be colour of 
the wasp] mouche à scie, Î. ou mouche à tarière, f. 
sorte de fausse chenille. 

TENTHS (ten'rus), s. pl {çearly portions which all 
livings ecclessastical yield to the king} décimes, f. pl. 

TENTIGINOUS (ten'-tidÿ'-ineuce }, adj. {suff, 
stretched} étendu, raide. {Lat. tentigo. 

TENTORY (ten/4ü-ré), # [the awning of a tent] 
tente, f. 

TENTOW, #, {iron-pin, with which weavers of the 
low warp turn the beam] clou, m. tendois, m. F. 
Taxroo. 

TENUIFOLIOUS (ten’-iou-i-f0’-li-euce), adj, (hav- 
ing thin or narrow leaves] ténuifolié. 

TENUIS, s. [a term of Greek Grammar] tenue, 
(consonne grecque muette) , f. 

TENUITY (u-niou’i-té), s. [thinness, exility} té- 
mudté, {, finesse, {. subrilité, f. [Lat. tenuitas.] 

TENUOUS (ten'-rou-euce), adj. [thin, small, mi- 
nute] fn, subtil, menu, petit, délic ; tenue. 

TENURE (ü'-nieurr), s. [he manner or title 
whereby a tenement is held] tenure, F. redevance, f, 
mouvance d'un fief, {. Free-tenure, tenure en franc- 
aleu, {. on franc-aleu, mm. — by divine service, franche 
aumône. Base —, bordelage, m. [La tenco, tenir.] 

TEPEFACTION (tep-i-fak'-cheune), s. [the act of 
warming 10 a small degree} action de rendre tiède. 
{Lat. tepefacio, rendre tiède.] 

TEPETOTOTL, s. {a Brasilian or Mexican bird, of 
the gallinaceous kind, usually called mituporango} 
tépétotot{ ou oiseau de montagne, m. hocco, m. 

TEPID (tep'-ide), adj, [lukewarm)] tiède, au propre 
et au Bguré; (in didactic language), tépide, [Lat. 
tepidus.) 

TEPIDITY (ti-pid'-ité), s. [lukewarmness} dédeur, 
au propre et au figuré, f.; (in didactic language), té- 
pic bre, À. 

TEPIDNESS (iepidnee), 4. [moderale warmth ; 
lukewarmness} édeur, f, ; (in didactic language), &é- 
vidité, f. 

To TEPIF-Y (tep'i-fai), -YING, -IED, v. a. and a. 
[to make or lo become moderately warm] rendre tiède, 
devenir tiède. {Lat. tepefacio.] 

TEPOR {t'-peur) , #. (gentle heat] chaleur bénigne, 

Lirce Où fempérée. | 
TERATOLOGY (ter-atol'-6-djé ), +. | bombast ] | 
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poulées). 

TERCE, or rather TIERCE (terce), s. [a cask 
whose contents are 42 gallons ; the third of a pipe or 
bat] le tiers d'un muid, tierçon, m. ] Tancz [at cards, 
a sequence of three cards], tierce, f. Terce-major [a 
sequence of the three best cards], tierce-majeure. 

TERCEL (ter-cel), s. F, Tassar or TassEL-RAWR. 

TERCERA, s. [one of the Azores or the Western 
Islands} Tercère, f, 

TERCET (ter”-cete), s. [in Music; a third] tierce, £. 

TEREPINTH (ter-i-bm'rn), s (turpentine, a 
transparent sort of resinous juice fowing from 
unetuous trees] résine de cône, {. térébenthine, f.; [ihe 
turpentine-tree], térébinthe, F. 

TEREBINTHINATE (ter-i-bin'-rwi-néte), and 
TEREBINTHINE (tér-i-bin'-ruine), adj, [consisting 
of turpentine, mixed with turpentine) de térebenthine. 
[Lat. tercbinthinus.] 

To TEREBRAT-E (ter-ibrête), #. a. [to perforate 
with a gimlet] térébrer; percer. [Lat. terebro.] 

TEREBRATION ({ter-i-bré’-cheune), s. [the act of 
boring or piercing] férébration, f. 

TEREBRATULA, s. [the smooth cuncha anomia ; 
a bivalvular shell! érébratule où anomie, f. poule, f, 

dette, F. bec de perroquet, m. 

TEREBRATULITE (teri-brat-iou-laîte), s. [fassil 
terebratuls] térébratulite, f. 

TEREDO, s. [a species of sea-worm, which eats 
its way into the bottom of ships] farière ou ver 1a- 
rière, m. teret, m, 

TERENJABIN, sr. [manna Persicum:] téréniabin, m. 

TERET (ter’-ete), TERETE (ter’-ite), adj. [round 
and tapering, as the ste of a plant] térète, ge ee 

TEREUS (ti-ri-euce), s. {(Mythol.; the son 
Mars and the nymph Bistonis, changed inio à hawk] 
Téree, m. 

TERFEZ, s. {the truffe of Numidis] terfez, m. 
truffe d'Afrique, À. 

TERGEMINAL (ter-djem'-i-nal}), TERGEMINATE 
(ter-ÿjem'-nète), adj. [thrice double) rgémine. [Lat. 
tergeminus. 

TERGEMINOUS (ter-djem’-i-neucs), adj. [three- 
fold} triple, trois fois autant; [in Myth. ; said of Cer- 
berus], tergeminus. 

TERGIFETOUS (ter-djif-i-tuuee), adj. (said of 
plants that bear their seeds on the back of their leaves, 
as feras] qui porte da graime sur l'envers de la feuille, 

To TERGIVERSAT-E (ter-dji-ver-séte), -ING, 
-ED, +. n. {to practice évasion] tergiverser, [Inus.] 

TERGIVERSATION {ter-dji-versé-chenne ), 4. 
{shift, subterfuge, évasion] tergiversation, {. défaite, f. 
qu » m. faus-fuyant, m. échappatoire, f. To 
deal with —, rergiverser, 

TERKI, s. {a town of Asia, in Circassia, where 
resides a prince who depends on the Russians ; lat. 
43°-22! N. long. 47°-50 E.] Terki, m. 

TERM (terme), s. [limit, boundary, landmark)] 
terme, m. limite, À. , f. frontière, À. confins, m. 
pl. || Teaw (set time], terme, m. — préfix et mar- 

ué. The — of ten days, & terme de dix jours. He 
Les a lease for a — of life, &{ a un bail à vie. 4 
Tenst {iu Law; a limitation of time ; the time during 
which matiers of justice are dispatched}, erme, m. 
The four terims of the year, des quatre termes de l'an- 
née, les quatre temps Les cours de justice 
tiennent leurs scances. Term-time, Le auquel 
on tient les séances des cours de justice. || Fran {the 
word by which a thing is expressod}, terme, m. mot, 
m. expression, . Technical terms, des termes techni- 
mes. În painting, the greutest besutées eannot always 
be expressed for want of terms, é{ arrive uefois 
que les plus grandes beautés de la peinture ne peuvent 
étre exprimées fautes de termes. In mysterious terms, 
en termes mystérieux. F. Woan, || Tsnus (footing 
on which a person stands with regard 10 another), 
termes, m. pl.; [sum demanded for a serticæ], conde. 
tions, f, pl; (condition, stipulation], terme, m. con- 
dition, f. article, m. clause, KL Upon what terms are 
they with the emperor ? en quels termes sonbils avec 
re 2 The terms of capitulation, ds conditions 
ou les articles de la capitulation. She was resolved 
not to accept of love but upon honourable terms, e/{ 
était résolue de ne point éprouver de l'amour qu'à 
bonnes enseignes. The terms of a bargain, les condi- 
tions d'un marché, What are yonr terms? quelles sont 
vos conditions ? To be upon good terms wilh one, étre 
















TERN 


ditions avantageuses où une composition avant 

à quelqu'un. To keep terms Lis phragie > ques 
sures avec quelqu'un. Not upon any terms, à aucune 
condition, en aucune manière , pas pour quoi que ce 
soit. These terms are very hard, ces clauses sont fort 
dures, || Tanx {in Geometry, Algebra, and Logic], 
terme, m. [| Tenx {in Architecture: a kind of statue 
er column, a on the top with the figure of a 
head], terme, m. [| Txnxs {among Physicians; the 
monthly courses of women], les mois, les ordinaires 
des femmes, w. pl. [Gr. terma ; lat. terminus.] 

To Trnm, -16, -2D, æ. a. [to call, to name 
peler, nommer. Men — what is beyond the limits of 
the universe imaginary space, on appelle espace ima- 
ginaire ce qui est au dela des limites de l'univers. 

TERMAGANCY (ter-ma-gan'-é), s. [turbulence , 
tumultuousness) disposition acaridtre, f. turbulence, f. 
violence, {. présomption, Î. 

TERMAGANT (ter-ma-gan'te), adj. [tumultuous , 
turbulent, quarrelsome] wnultueur, turbulent, bruyant, 
querelleur; acariâtre, Présomptuaux., 

TerMAGANT, s. [a brawling turbulent woman) 
femme bruyante, hardie, turbulente ; un vrai gen- 
darme; [Shakspeare uses it in speaking of men], 
homme turbulent, bruyants (in ancient farces, a voci- 
ferous tumultuous deity}, termagans, w. [Sax. tir, un 
prince, magan, er A 

TERMED (term'd), part, adj. appelé, nommé, 

FERMER, P. Ta, sd 

TERMES (termz), TERMS, TERMINI, s. pl. {in 
ee, statues ending in a kind of sheath] rérmes, 
m. pl. 

dans, s. (Nat. Hist.; à genns of the apterous 
order of iusects] termes, m. pl. 

TERMINABLE (ter'-mi-na-bl'), adj. (limitable] 
qu'on peut limiter. 

TERMINAL (ter'-mi-nal), adj. [terminating ; form 
ing the extremily] terminal, 

TERMINALIA , s. pl. [in Antiq. ; feasts celebrated 
by the Romans, in honour of the god Terminus] ter 
minalies, . pl. 

To TERMINAT-E (ter -mi-nète), -ING, -ED, v. 
a. {to bound, te limit: to put an end 10] terminer, 
borner, limiter, mettre où donner des bornes ; au fig., 
décider, finir, achever, terminer, mettre fn. * To — 
any difference, terminer, vider, décider un différend. 

To Tanwexars, v. 7, [to be limited; to end] se 
terminer; aboutir ; finir. 

TERMINATED (ter'-mi-né-ted), part, ad). terminé, 
borné, limite; au figuré, décidé, pH apres terminé. 

TERMINATION dm . {the act of 
limiting, bound, liant) Émitationvt » C koute, 
Ê. || Tenxixariox [end, conélusion], fr, m. conclu 
sion, À. décision, . à Traxwmarion {in Grammar : end 
of à word], terminaison ou désinence (des mots), f. 

TERMINATIONAL (ter-mi-né-<heun'al), adj, 
[forming the end or concludiug syllable] terminatif. 

TERMINATIVE (terminés), adj. (directing 
termiualion] crmimatif. 

TERMINER (ter’-mi-neur), s. ex. A justice of 
oyer and terminer. #. Jusricx and Oxsn. 

TERDUNIST (ter’4nmi-niste), s. {in Ecclesiastical 
history ; a sect of Christians who maintain that God 
hss fixed a certain term for the probation of psrti- 
cular persons, after which he no longer wills their 
salvation] ferministe, m. 

TERMINOLOGY (ter-mi-nol'-6-djé), s. [tbe doc- 
trine of terms] terminologie, À. 

TERMINTHUS (ter-min'-rneuce), s. [a tumour)} 
terminthe, m, [Gr. terminthos. 

TERMINUS (ter-mi-neuce), 5. [Mythol.; the god 
of boundaries] Terme, m. 

Tenmsus (ter-mineuce), pl Tenxwrxt, s. [the 
extreme point at the commoucement or ternination 
of a railway] terme, m. 

TERMITES , s. [Nat. Hist. ; insects of the torrid 
zone, called white ants} termites, L. pl. 

TERMLESS (term'-leuce), ad;. [unlimited, beund- 
less] sans bornes, 

TERMLY (term), ad, [term by term) per 
terme, à chaque terme. 

TERMOR (term'-eur), s. [a Law-word; a person 
that holds for a term of years or for life] celui qui æ 
un bail pour un certain d'années où pour 12 
vie durant, 

TERN (terne), s. [Ornithol.; brown gull) 4iros- 
delle de mer, Ê. Great — [sea-swallow], hirondelle de 


bien avec quelqu'un. Vo come 10 terms, 10 make terms, | mer, f, rondine, [. Black — {scare-crow], gachet, m. 


cn venir & un accommodement, To bring 10 terms, 


Tenx , adj. [threefold; consisting of three] fermé. 


amener à un accommodement; amener (quelqu'un) à | [Lat. ternus. 


son sentiment, à faire une chose, à faire ce qu'on 


TERNARY (tern'-s-ré) , adj. [proceeding by threes, 


routra. To make good terms with one, faire des con- | or consisting of three] par trois ou de trois, ternaire. 


TERR 


TESS 


Tanmanx end Tenmiox (ter-nreune), s (the num-}  TERRIBLE (ler'-i-bl), ed). [dreadful, formidable] 


ber of three] trois, m. aombre de trois, m. 
ternaire , an. 

TERNATE (ter'-néte), 3. [an island of the Eastern 
Ocean, 1he principal of dre Moluecas] Ternate, f 

Tensare, adj. [in Bot.; said of leaves that have 
three leullets on a petiole, as in trefoil, etc.] ternée, 
£ [Lat. éernus, terni.] : 

'ERNOVA, s. [an aucient town of Ti in 

Europe, in Bulgaria ; lat. 43°-1° N. long. 26°-2 E.] 
Ternova 


, me, 
TERPENTARIA , #. (Bot: great water-Gigwort 
water-betons | serofulaire aquatique, £, herbe dur siége, £ 
TERPSICHORE (ter-psik'-o-ri), s. [M thol.; the 
muse of music aud doucing| Terpsichare, L. 


TERRA, s, [earth] serre, £ — ampelitis, 
citis nt Les Dre Pape rune qu 
men draw lines], ampélite, £ noire , 1. — 
eariosa or tripelafusca levis [rotlen stone, tripoli}, 
pierre pourrie, £ — Chia, terre de Clio ou pelinu- 
sienne, f. — cimolia [swpposed 16 be the name giveu 

the ancients to our common Labacen-pipe 
füller's earth}, terre cimolée, f. — merita [the cur- 
cums or turmerie-root], ferra-merita, mm. lerre mérite, 
£ souchet des Indes, m. eureuma, m. ou safran des 
Andes, m. — Persica er Indian red [a uative ochrous 
earth ofa purple colour, 1 from the Persion 
Gulf], terre de Perse où rouge d'Inde, m. rouge brun, 
2. — pinguis (a sort of clay in the mines of Germa- 
ny), besteg, mm. — primogenea, terre vierge, an- 
où oriméti 
Lemnis, de pile terre de Lemnos, [. — s0- 
laris [a kind of black, spuugy earth, containing gold; 
terra virgine d'oro is found at Modena], terre d'or, £. 
d'or, . terre solaire, . — Uwbria er wmber 
lu fossil brown or blackish substance], terre de No- 
cera où terre d'Ombre, f. 

Tansa pes rvuuo, F, Tienna peL URGO, 

Tanna Finsa, Naw Casrinx or Casrite mec on6, 
# pou of South-America] Terre-Ferme, f. 

ana Nuovs, +. [an ancient lown, on the eastern 
coast of the island of Sardinia; lat. 41°-3° N. long. 
9-35" E.] l'erre-Neuve. 

TERRACE (ter'-ace), s. {a small mount of earth ; 
the fat roof of à house; na baleony or opea gallery] 
terrasse, Î, 

To Tennac-e, 146, -29, %, @. [to put a terrace Lo] 
terrasser ; faire une terrasse, disposer en terrasse. 

TERRAGE, 5. [Anc, Customs; à service in whieh 
A vassal was bound; money paid for ing tbe 
ground in fairs| ferrage, m. À lon who has the right 
Of —, terragean ou terrageur, m. 

TERRAIGNOL, s. [in the Monege:; à horse that 
cleaves to the ground, elc.] cheval lourd et pesant. 

TERRAIN , s. [the manege-ground upon which the 
horse wakes his piste) éerrarn, m. air, im. piste, f, 

TERRAPIN (ter'-a-pine), #, [name given 10 a spe- 
cies of tide-water torlosse) terrapère, f. 

TERRAQUEOUS (ter-ré-koni-eucr), ad. [eom- 
posed of lund and water] serraque. The — globe, ke 
globe te: . (Lat. terra, terre, aqua, eau] 

TERRAR or TERRER , s. {a hook or roll wheroin 
the several lands of a manor are 1] terrier, 
=. > 1m 

TERRASS. F. Tamnacu. 

TERRE-BLUE , s. [a kind of earth] terre blene, f. 

TLennu-wore, 5. (un enrthquake) tremblement 
terre, 1. [lus.] 

Tenne-riaus , Tanan-viaix, & [in Fortif; the 
horizontal sufnee of à rampart, où which {be cannon 
#e | éerre-plein, vw. 

ENME-TENANT, F, TENRENE-TEMANT. 

Tanne-wsnre, 5, [green eh, mueb used b 
painters; verditer] terre verte de Férone, £. vert 
terre, 1m. 

TERRENE {iersine), F, Tennasre tal. 

Tennuexe-Temant, s, (occupant, be that has the 
actual possession of the land] éfertenant, m. tenan- 
cier, m0. f, M. 

TERREOUS {ter-ri-euve) , adj. [earthy, cousisting 
of earth} terreux, de terre. |Lat. arret.) 

TERRESTREITY (terres-uÿ-ité ) [Chyo. ; 
de coursest part of à substance] terres » L caput 
rer au , TD. 

TERRESTRIAL (ter-res’-trial), adj. [earthly] ter. 
restre, 

TERRESTRIALLY (ter-res'ri-alé), adv, [afler 
an carthly manuer] nement. 

To TÉRRESTRIFY (ierres-tri-fai), æ. a. [to re- 
duce to the state of earth] réduire en terre. 

TERRESTRIOUS (ler-res'-tri-euce), adj, [earthy] 
terreus : lpertaining 40 the earth], terrestre. 









, terre franche. — sigillata, aut | prod 


terrible, horrible, € able, affreux, épouvantable , 
formidable. Eh É 


. (lat. 

Tranises, ade. #, Tenminrr. 

TERRIBLENESS on of 4. (formida- 
bleness, dreadfulness) qualité terrible ou horrible ; 
horreur, f. 

TERRIBLY (ter'-iblé) , adv, [in a terrible manner, 
dresdfully, formidably ; violently] terriblement ; horri- 
blement, cffroyablement, furieusement, atable- 
ment. To look —, avoir d'air terrible, la mine effroya- 
bie ou de regard jurieur. He was — frightened, à a 
eu belle on grande peur, 

TERRIER (lev-eur), . [a dog that follows his 
game under the ground] basser, m, F. Hourn, l 
Tenniun. #. Tannan. | Tennien {a surveyor 0! 
lands}, arpenteur, m. | Tennten (a wimble, auger 
or borer], silebrequin ou airebreguin, m. tariére, f. 
Perçuir, mm. 

ÉRRIFIC (ter-if-ik), adj. [frightful, terrible] 
terrible, horrible, affreax, épouvantable, [Lat. ter. 


clay, or | rificus.} 


TERRIFIED (ter'-ifnd}, pars. adj. épouvanté, 


To TERRIF-Y (ter-ifni), -YING, ED, v, a. [to 
fright, to make afraid] terrifier, épouvanter, effrayer, 
faire peur, [Lat. terror «4 facio.] 

TERRIFYING {ter faim gue), s. [from To Ten- 
sirx] l'action d'épouvanter, 

TÉRRIGENOUS (ter-ridj-i-neuce), adj, [earthbors, 

uced by the earih} ter [Lat. terrigena.] 
TERRINE (ter-iue’), 2, {platter, à Mat vase] errine, 
f.; (in Cookery; a sort of stewed ment or ragout], 
terrine, f. 

TERRITORIAL (ter-ri-t'-ri-al), adj, [belonging 
ton jeton] qui appartient à wn territoire, terri- 
toriai 


TERRITORIALLY (terri-10'-ri-aké), ad, [in re- 
gard to territory] par 1 à un territoire, 
TERRITORIED (te -ri-tô-ride) , edf. [possessed of 


territory] qui eye an territoire, 

TERRITO Y Cter-risteur-é), s. [land , dominion, 
district] territoire, m. [Lat. territorium.] 

TERROR (ter'-eur), s. [Mythol. ; the god of dread 
and fear] terreur, f. 

Tennon or Tannoun , 4. (great fear; the cause of 
fear] terreur, Î. épouvante, f. grande crainte, frayeur, 
£. effroi, m. To strike one with terror or to strike 
terror into one, douner de la terreur, inspirer de le 









crainte, causer de l'effroi à . He was the 
terror of the universe, &{ était la terrewr où l'effroi de 
l'univers. [Lat.] 

TERSE (terse), adj. [amooth] poli. A — stone, se 
pierre polie, sr [cleauly written, neat, elegant 
clair, met, i, élégant. À — florid style, ren sy: 

et (Lai, tersus. . 


TERSELY (terse”-lé), ad. (neatly] clairemens, net. 
tement , êle, #, 
TERSENESS (terse” s. 
smoothnes ef Imgnee| dé, 
TER-TENANT. P, TenneneTemanr, 
TERTIALS (er-cheuls } , # fin Omihologx à 
feathers near the junction of the wing with the body} 
plumes qui sont près de la jonction de l'aile avec le 


mentness af style; 
, netteté, À, élé- 


corps. 
de] TERTIAN , #. [a sort of intermittis 
ague] la fèvre D MR en 


nl eye à mm. her de] 
#aTIAX , ed. (oecurriug every ot trrtia- 
naire, À — fever, fièvre tierce, £. 

TERTIANARIA, s. [ Bot.; scutellaria, hooded 
willow-herb ; a medicinal plant] centaurée éfeue, f. 
tertiaraire, Î. 

TERTIARY (ter’chisvé), ad. {third} of the third 
formation] tertiaire. 

To TERTIAT-E (ter-chiéte), -ING, ED, 2. m. (io 
til ground à thurd lune] tiercer (donner une troisième 
façon aus terres), À To Tentiure [to enbance the 
price by a third part), diercer (beusser d'un tiers le 
pis d'une chose). 

TERUEL, s. [n considerable 1own of Spain, in 

ü ; lat. 40-25" N, loug, 18.0 W.] Teruel, mn. 

TÉSCHIEN , s. {a town of Germany, in Upper Si- 
lesia; lat. 49.52 N. long, 18°-17"E.] Teschen, m. 

To TESSELLATE (tes-seléte), v. à, [to make a 
work variegated by squares] diversifier par des carrés ; 
faire un ouvrage de marqueterie où de pièces rappor- 
fées de diverses couleurs, en bois ou en pierre. flat. 
tessella, carreau.) 

TESSELLATED (tessebké-led), part, adj. [v. To 
Tassæcvare] marqueté, diversifié par des carrés ; tes- 
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Sell; [in Bot: cheguered like a chess-board], tessellé, 
tes. o 

TESSELLATION (tes-se1--cheu: . [mosaie 
tmne à [. me), #. 


TESSER AIC (lesse-ré" ik}, ad. [reseliated} tessellé. 
hich try 


TEST (teste), s. [the L by wl 
their metals} pa f; LA A vessel serving 


for scorifention], seorificatoire, m.; [a mould to assay 
pewter], pierre d'essai, f. Test-liquor, pèse-liqueur, 
m. D Tast [irisl; critical examination], épreuve, f. 
touche che, pete m.; [es thing used as & means of 
lesiing the genuineness s, ete], pierre de 
touche, £,; [staudard , diserimriaative Fe A 


règle, {; [judgment, distinction], différence, & dis= 
tinction, f. * To put one to the —, mettre un 
dope. He won'i stand the —, if crœiré la touche, 


n'en viendra jamais à l'épreuve, Adversity is the 
— of fiendahip, Poderaité sat La ie da touche des 
amis. Î Ter {n Chemistry], mans dont on se 
sert une expérience pour constaler la présence 
d'une autre substance. [Lat. teste, vase de terre cuite.] 

Tesr, 5, {au ontb, which consists chietly in re 
nounring the 's supremacy, and the tenet of 
transubstantiation], de test où de serment du test; ser. 
ment établi par acte de parlement au préjudice des 
catholiques romains, qui consistait ièrement à 
renoncer à la primauté du et du de la 
transsubstantiation, To take —, préter le serment 
du test, |Lat. éestis , témoin.] 

To Tusr, -uN0,-2D,. 4. [lo compare; to 
éprouver; mettre à l'épreuve; essayer, | To Tesr [io 
atiest and date], attester, K'To Tasx [in Metallurgz ; 
tw refine in a test], c se 

Tasrnon, s. fer qui à à l'épreuve, qu'on 
soumis à pen Eet ih, vg Lo 

TESTABLE (tes'-ta-bl'), adf. [that may be devised 
or given by wil] qu'en pent léguer. [Lat sestor.] 

lESTACEA or TESTATA , s. pl. testacés, m, jh. 
vers lestacés, m, pl. 

TESTACEOGRAPHY. F. Tasracnotocy. 

TESTACEOLOGY (testé-ei-ol'6-djé), #. [the 
science of testaceous vermes] testacéalogie, f. 

TESTACEOUS (tes-té'-cheuce ), À a 
shell) testé. [Lat. testacens.] TR 

TESTALOGY. F, Tasracauzoor, 

TESTAMENT (tes-tumente), #. (a will] teste 
ment, m, où dernière volonté, {, | Tesramexr [a 
covenant, in the Seriptural sense], testament, m, al 
liance, £. (dans le sens de l'Écriture sainte, de là le 
mom d'Ancien et de Nouveau Testament que porte la 
Bible.) [Lat. testamentum.} 

TESTAMENTARY (tes-ts-mon'-ta-ré), adj, [be- 

ing 10 a testament} estementaire. 

TESTAMENTATION (testn-men'4é-cheunc), s. 
[the act or power of giving by will] l'action ou le 

voir de tester. 

TESTATE (tes' tête), adj, [having made à will 
atesté, sis d : E 1e 

“TESTATION (tes-té-cheune), s. [a 
wilivess] témoi, » M, témoin, mn. [Lat. testatio. 

TESTATOR (testé teur), + [one who leaves à 
will] estateur, m. 

TESTATRIX | mévisec +. [a woman who leaves 


a will] testatrice, 
A [tried by a test} essayé, 


k T | (tested), 

prouvé, qui a passé par 3 

TESTER. 4. (a sixpence) une pièce d'a: 
de udar de Anime D rene fie cover 

of a bed}, ciel de lit, m. ou bien fond de Gt, m. 


TESTICLE (tes'tr-ki'}, 4, [an organ of seed in ani. 


mals] testicule, m. (Let, testienfus.) 

adj. 
the testicles) testicnfaire, qui pi Den À pour} : 
fin Bot. 8 


TESTICULAR ftes-tik'-ion-bar), 

TESTICULATE (testik-iou-léte), af. 
shaped like à testicle] qui a la forme d'un testicule. 

TESTIFICATION (tes-ti-G-ké'-cheune}, s. [the act 
of wilnessing] témoignage, m. H 

TESTIFICATOR (testi-fi-hé teur), 4 [one wo 
wituesses] celui qui rend témoignage. È 

TESTIFIED (tes -ti-fard), part. adj. témoigné, at- 
testé, certifié, dont on a rendu Lémoig nage. 
TESTIFIER (tes'-tidui-eur), s. [owe who testifies] 
celui qui reucl témoignage, 1. témoix, M. 

To TESTIF-Y (tes'-tifai), - YING, -LED, +. @. and 


a, [to witness, to prove, to give ] témoigner, 
rendre 7 s Ghester, , œasurer. I 
— every where what Z bave seen him do, je témoi. 


gnerai ce que je lui ai vu faire. Heaven and 
ER ali — fer 08e da ciel et la terre 1 " 
peur nous 0ù déposeront em notre fareur. [Lat. testi 
ficvr.] 
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TESTIFYING (tes'-ti-fai-iu'gne), 4. [from To Tasri- 
rx] l'action de témoigner, d'attester, d'assurer, ete. 

TESTILY (tes-tHlé), ad, [peevishly, morosely, 
fretfully] de mauvaise humeur, d'un air chagrin, avec 


TEXT 
à TETRAOTNUR (ter-ra-dji-ni-ane), adj. [having 
tétragyne, tél ique. 
TÉTRAMEDEEL etra br dral) adj. [having four 
equal triangles) retracdrique. 































humeur, avec caprice. (De testy:] TETRAHEDRON (tet-rachi-drone), s. [a body 
TESTIMONTAL (les-ti-mô’-ni-al), «. [a certificate] | com four equal triangles] rétraé- 
certificat, m. attestation, Î. [Lat. testimonium.] dre, m, 


Tasrimonraz, adj. [given or luced as an evi- 
dence] cos Vu Le A testimoniales (en 
termes de droit canon), f, pl. : 4 

TESTIMONTY (te rti-menné), s. (evidence given , 
proof rar ; M. On fémoignage, m. 
nel m. nent, f. autorité, {. marque, 
f. assurance, (. foi, f. The — of ones own con- 
science, le de la conscience. À sufficient 
—, une preive sul . In — whereof, en foi de 

d. { Tasrimonx , ordinanre], témoi, , M. 

loi, f. ordonrance (, le style de FEcriture sainte), (. 

To a To nt 

TESTINESS tinecr), 1 [moroseness; ue 
lance] mauvaise humeur, ri) mg rai 8 f. 
pétulance, {. [De testy.] 


TETRAMETER (li-tram'-i-teur), adj. [in ancient 
, sn ismbic verse of four feet] fétramètre, m. 
TETRANDER (ti-tran'-deur), +. (a plant having 
four stamens| tétrandrie, {. plante té: f. 
TETRANDRIAN (titraw-dri-ane), adj. [having 
four stamens] tétramdre. 
TETRAO (tet-ra-d), s. [a bird of the order of the 
Gallinæ] tétrao ou tétras, m. cog de bruyère, m. 
TETRAPETALOUS (let-ra-pet'-a-leuce), adj. [in 
Bot.; containing four distinet petals] térrapétale. 
TETRAPHOE (ter-ra-fé-i), 4. (Bot.; xanthium Ma- 
labarieum, à medicinal plant] tétraphoé, m. 
TETRAPHYLLOUS (ti-traf'-il-euce), «dj. {in Bot.; 
a yr leaves) tétraphy lle, 
TETRARCH (W'-trark or tet'-rark), s, [a governor 
TESTING (tes tin'gue), part. of To Tasr. of the fourth part of à province] fétrargne, mn. 
Tasriso , s, [the act of trying for proof] l’action |  TETRAR CHATE (ti-trar-kete), and TETRARCHY 
d'éprouver, d'essayer ; [in Meta 3 the operation | (tet'-rar-kë), s. [the government of a tetrarch) tétrar- 
of refining in the vessel called a Test}, coupellation , f. chie, € 
TESTON , s. [a Frevch coin, of old] feston, m. TETRARCHICAL (ti-trar-ki-kal), adj. (pertaining 
TESTOON (tes-toune’), 4. [a sûlver coin, im Italy, | 10 a tetrarchy) ét ique, 
worth about seventeen pence sterling} éesrone, m. ; [in]  TETRASPÉRMOUS, adj. [in Bot; containing four 
Portugal, a money of account, valued at about seven | seeds] Ce se 
sterling], teston, m. TETR ICH (ti-tras' ik), s. (four verses] mn té 
TESTUDINAL (tes-tiou'-di-nal), adj. (pertaining | trastique, un quatrain (stance de quatre vers.) 
to the tortoise, er resembling it] testudinaire ; tes- 
tudiné. 


TESTUDINATED (testiou’-di-né-ted), ad/. [roufed, 
arched) D testudo, tortue.) 

TESTUDINÉOUS (tes-tiou'-di-ni-euce), adj. res 
semblant à l'écaille d'une tortue. 

TESTUDO (tes-tiou’-dé), #. [a tortoise ; in Roman 
history , a cover or skreen formed with the shields of 
the soldiers] tortue , f.; [in Medicine; a sort of tu- 
mour], testude , €. (Lat.] 


TETRASTYLE (tet'-ra-staîle), s. [Arch.; a build- 
ing with four columns in front) térrastyle, m. 

TETRASYLLABIC (tet-ra-sil-ab/-ik), adj. (con- 
sisting of four syllables) tétrasy labe 


consisting uf four syllables] tétresyllabe, m. 
TETRICAL (tet'-ri-kal}, amf TETRICOUS. F, 
Faowan. 
TETRICITY (tet-rif-ité), s. P. Fhowanuess. 
TETTER (tet-eur), s. {a scab, à seurf, a ringworm] 


TESTY (tes'-1é), and TELCAT mt R 4. [mo- _ dertre A Lie effet with dà 
, peevish] «if, pétulant, 1, fantasque, capri- o Terran, 106, -x0, 2, [to wil C] 
cour, d'une Er bizarre, F. ératinte - 6 disease called tetters] rendre dartreur. 
TETANUS (tet'-a-neuce), Le ;a ie| TÉTTIGOMETRAÀ, :. {the nymph of be cicada 
contraction of the muscles of tary motion; the} er tettyx] Testigomètre, m. 
locked jaw] #étanas, m. [Gr. tetanos, tendu.] TETTISH, adj. #. Tesrr. 


TETCHINESS , ete. F. Teumimess, ete. 
TETE (iéte), s (false bair; a kind of wig] faux 


cl 


TETUAN, s. [an ancient, well built and pleasant 
town of Africa, in the empire of Morocco; lat, 37°. 
25! N. long. 5°-26° W.] Tetuar, m. 


TETE ACTETE (tété-atête), s. [a private converss- | TEUCRI (tiow-krai), s. [Mytbol.; à name of the 


tiou or conference two persons] un téte-à-téte, | Trojans, from their king Teucer] Teueriens, m. 
Tarea-tere, odj. [check by jowi] te-à-téte. TEUCRIUM, s. (Bot. ; tree-germander; also tbe 
TETHER (teth'-eur) or rather TEDDER (ted'- | wormwood or balsamic sage] feucrium, m. 

,4{e by which horses are held from pas- TEUTAS (tiou’-tace), s. (Mythol. ; à name of Mer. 


tuning 100 wide] attache (que l'on met à la jambe the Celtæ) Teutas, m. 


Cury amongst 
er El vi 1e uré, joug, m. sujétion, f. PTEUTONIC (tiou-ton-ik), ad. (pertaining 10 tbe 
bride, f. bornes , &, pl. * To be tioa —, étre | Teutons, à je of Germany] fetenique, déve, 
sous le joug où dans la sujétion. To hold one to his | germanique, The — order, l'ordre teutonique. The 
—, mener un bride en main, lui tenir la bride | ok — language, le tudesque, langage des anciens 

courte, le tenir de court. To keep within one's — , | Allemands, 
se tenir dans les bornes où dans sa sphère. TEW (tiou), s. [materials for any thing] matière, 
To Terusn, -016, a, v. @, [to tie by the leg] a- matériaux, 10. pL; {an iron chain], une chaîne de 


£ 
fer. {Inus.] 
To Taw, “6, -2D, v. 4. [to work, to beat s0 as 
wailler, battre pour amollir. To — the 
, travailler ou raboter le mortier. To — hemp, 
, battre le chanvre. Tewing-bettle, espade, [. 
TEWED (tiou'd), part, adj. travaillé, 
TEWEL (tiou'-el}, s. [a taper pipe] tuyau, m, tube 


tacher par la jambe. 

TE HERED (teth'-eur'd}, adj, attaché, lié, 
TETHYS (t'-race), 4. [M 3; tbe daughter of 
Cœlum aud Terra] Téthys, À, || Taruvs {a sea insect}, 


téhye, f. 
TETRACHORD {tet'-ra-horde), s. [Ane. Musie ; a 


Ayre with four strings] tétracerde, mn. 


TETRAD Fr s, [the number four; à collee- | de fer, m. 
tion of four things] tétrade, f. (Gr. terras.} To TEWTAW (tiou'-14}. #. To Bear, To Barr. 
TÉTRADAC US (tet-ra-dak'i-leuce), adj. | TEXEL, 2. [a town in North-Holland, on an island 


[hasing four 1oes] setradactyle, 
TETRADRACHMA (tet-ra-drak'-ma), +. [an an. 
cent ian coin] tét , mm. 
ADYNAMIAN (tet-ra-di-nam’-i-ane), s. [in 
Bot.; A phet larg tés stamons , four of which are 
longer the others] rétradymamie, m. 


Ternantaamian, adj. (pértaining to tetradyna- 
mians) tétradyname, té 'RamiqueE. 

TETRAGON (tel'-ra-gueune), s. [in Geometry ; à 
figure having four angles ; in , an aspect 0! 
two plauets when distant from each other the fourth 
of a cirele] tétragone, mn. 

TETRAGONAL 6-nal), adj. [having four 
pe and sides] ont} pa nue. 

FTRAGONISM (let'-ra-go-nizme), 4 (the qua- 
drature of the circle] fétragonime, m. 
.TETRAGYN (tet-ra-djine), s. [a plant having four 
pis] tétragynie, f, 


of the same name, st the mouth of the Zuider-Zer, 
with a good hurbour; lat. 35*-8 N. long. 4°-51° E.) 
Texel, m. 

TEXT {tekste), s. [the words of writing, 0 

lo Los) pl The -— of the te 

texte de la loi, || Texr of a sermon, le teste d'un 
sermon. || Texr-uerren [a letter with a flourish], 
letire grise (en termes d'imprimeur). 

Taxr-voox, s. livre de textes, m. texte, m. 

Taxt-masp, 3, (a large hand in writing] gros ca. 
ractères, m. pl. 
Taxr-Man, 2, un homme toujours prét à citer des 


passages, 

TEXTILE (teks'-til), ad. (woven ; capable of being 
woven| fertile, 

TEXTILE, s. [that which is or may be woven] 
tissu, w. 


TÉTRASYLLABLE (tet-raif-a-bl), #. [a word | Thale, £ 


THAN 


TEXTORIAL (teks-16'-rial), adj. [pertaining to 


ï du s 
PTERINE (des of de Texroaus. 
TEXTUAL (tek#-chiou-al), ad 


] j. [contained in the 
text; serving for ape Uri 

TEXTUALIST (teks-Achiou-a-liste), and TEX- 
TUARY (teks-tchiou-a-ré), s. [one versed in the 
Scripture] un homme versé dans le texte de la Bible, 
qui entend bien le texte de La Bible, 

TEXTUARY, adj, F, Texruar. 

Taxrusnx, 4. [a book coutaining the bare text 
without cl consments upon it] extmairr, m. 

TEXTUIST , s. F, Texruauesr, 

TEXTURE (teks'Achieure), s. 
l'action de tisser, f. tissage, 
that which is woren}, tissu, m.; [the dj 
connexion of threads or flaments interwuven], tissu, 
s.; [dispositions of the parts of bodies, combination 
SENS De rtrdere E mteuR nu &v 
rangement des parties (d'un corps fm, 

TEZAR , s. (an ancient and RS on of 
Africa, in the kingdom of Fez; lat, 332.40 N, long. 
4-15 W.] Tezor, m. 

TH. FT. 

THA, 5, [a name given in the islands of Africa to 
the cameleou] The, m, 

THABOR (rué-bor), 4. [a high and famons moun- 
tain pee Ju Fe , M. [| Tnason [a 
mountain and st: town of Germany ; lat. 49-23" N. 

. 15°-6 E.), aber, m. | 
ALAMUS, 1, Per the bottom of the cup] 
placenta, m. le fond du calice, m. 

THALESTRIS (rændestricr), 5. [Mythol,; à fa 
mous queen of the Amazons| res, ï 

THALIA (vné-laï-a), s. [Mythol,; ome of the 
Graces, and the muse of and lyric poetry] 


THALICTRUM, #. { Bot.; fix-wecd, meadow- 
rue} thalictrum, m, rue des prés, (. fausse rhubarbe, 
Y Tuaticrnux [Bot. ; descurea , sophia chirorgorum, 
a powerful einal plant}, thalitron, m.; [bo-hang 
lien, à Chinese medical ], racine jaune ou ra- 


cine d'or, f, 
THALLITE (rmal'-aite), 4, Los Miveral ; a sub- 
denominated ; the epidote of Haüy]} 








slance variously 
thalite, f. 

THALMUD. F. Tazmun. 

THAMES (tem), s. [tbe finest river in Great 
Britain] la Tamise. 

THAMMUZ (ruam'-euz), # [the tenth month of 
the Jewish civil year ; the Phenician name for Adonis] 
5 SI V2 -rice) grand 

THAMYRIS {rmam'i-rice), s. (Mythol.; the je 
son of Apollo, who had his ter De a 
for challenging them 10 sing] Tham ris, m 
THAN (lhane), conj. [a parti in com- 
parison after the comparative adverb] que ; de. 1 am 
more uubappy — you, je suis plus malheureur que 
vous. More — once, plus d'une fois. — whieb, never 
was any lhing more absurd and ridiculous, qui est 
da chose du monde la plus absurde et la p 
More — half done, d'à moitié fait. (Sax. thanne ; 
goth. than; bol. dan.} 

THANAGE (raan'-édje), s. [be government of 
a thane) certaine partie du ine du roi, gouvernée 
par un thane. 

Leg er Lo [an old title of honour, à 
governor, à , 1. un gouverneur, peut-être 
un baron, [Sax. thegn, ministre, serviteur.) 

THANESHIP (raéne'-chipe), s. [the digaity of « 
thane; his seignory] la qualité d'un j sa juri- 
diction, 

THANET (rsan'-ete), s. [an island of Kent, in 
Great Britain] Thanet, m. 

To THANK (rnan'sk), -ING , -ED , . a. [to re- 
turn acknowledgments for any favour or kindness] 
remercier, rendre gräces. E — À br je vous remercie. 
— ye, en vous remerciant. L WU — him for that 
favour, je le remercierai du service qu'il m'a rendu. 
I— God, Dieu merci, grâces à Dieu. || To Duare 
[in an ironical sense], remercier, avoir ie [ee 
un sens ironique), Me is ruined , and he may — bim- 
self for it, il est ruiné , et il n'en a l'obligation qu'a 
lui-même , il ne doit s'en prendre qu'à lui-même, il s'est 
per x sa propre faute. (Sax. thancian; al. hol. 


Tauxs, 5 PF, Taies, 
Tuaxx-ovren tre (raan'gk-0f-eur-in'gne), s, [offer 
ing paid in acknuwledgment of mercy] sacrÿfce d'ac- 


tion de gréces, m. 


Taaxe-monrer (ruan'gk'-oueur-thé), ad;. [deserr- 





THAT 


ing gratitude} qui mérite de la reconnaissance, digne 
de remerciment. . 

THANKED (rsan'gh't), part. adj. remercié. God 
be —, grdces à Dieu, Dieu merci . 

THANKFUL (rnan'gk'-foul;, ad), (full of grati- 
tude] reconnaissant, plein de reconnaissance, qui a de 
la gratitude, Be — unto him, soyez reconnaissant 
envers lui. : 

THANKEFULLY (rsan'gk'-foul-é), ad. [with gra- 
titude] avec reconnaissance où action de grâces, ave 
remerciment. : 

THANKFULNESS gg 3. [grati- 
tude} reconnaissance, Î. gratitude, , Sueh a favour 
is worth all your —, un fe service mérite votre re- 
connaissance, 

THANKLESS (ruau’gk'-lece), adj. [ungrateful, 
unthankful]) ingrat, plein d'ingratitude, qui n'a par de 
reconnaissance ; {uot deserving lhanks], ingrat, / 

THANK LESSNESS (rsan'gk'-les-nece), s. ingrati- 
tude] ingratitude, f. . 

THANKS (ruan'gks), s. pl. em ge paid 
for any favour or kindness) gräces, Î. pl. remerci- 
ment, m. actions de gräces, À. pl. Give — to God » 
rendez grâces à Dieu. Vo give solemu —, bénir, — 
to you, grdces à vous, No — 10 you, sans vous en 
avoir l'obligation. || Taaxxs, se dit Lg 1. pd aussi 
au singulier, quoique fort rarement. The fool saïlh : 1 
bave no thauk for all my good deeds, l'insensé dit : On 
ne me remercie pas de tout le bien que je fais. 

To THANKSGIVE, ». a. [to celebrate by solemn 
rites] rendre des actions de gräces. [Thanks et give) 

THANKSGIVER (raan'gks-guiv'-cur), s. [one wbo 
gives Uhauks or ackuowledges à kindness] celui qui 
rend gräces. | 

THANKSGIVING (raan'gks-griv-in’gre), s. [the 
act of rendering thanks , or of expressing gratitude for 
favours or mercies| actions de grdces, {. pl.; {celebra- 
tion of merey} action de grices, Î. : 

THAPSIA , s. [Bot.; deadly carrot or scorching 
fennel} thapsée, f. turbith bdtard on de montagne, m. 
White — or grey turbith, twrbith blanc ou séné des 
Provençaur, im. Black — [escula}, turbith noir, w. 

THAT (thate), pron. dem. sèng. [not this, but the 
other] ce ou cet, cette; celui-là, celle-là, cela ; voilà. 
— book, ce livre, , cet homme, — woman, 
cette femme, This en. 7 —, celui-ci est meil. 
leur que celui-là ; ou ce est meilleure que celle-là. 
— is not well or That's not well, cela n'est pas bien. 
Wbat book is —? quel livre est-ce là >? What of —P 
que s'ensuit-il? At — lime, en ce temps-là, — way, 
per ce chemin-là, pardà. 1 saw it would come to —, 
je voyais bien que la chose en viendrait là. — is, — 
is to say, c'est, c'est-à-dire, Be — as it may, quoi- 
qu'il en soit. — is the door, æoilà la porte. Here is 
— (mieux the) book we have been seeking, ævifà le 
livre que nous cherchons. || Taar [is the substitute ot 
an adjective], le. You allege — the man is innocent ; 
— heis not, vous assurez que cet homme est inno- 
cent ; il ne l'est pas. N'TuaT [is the representation of 
a sentence or part of a sentence]: L will know your 
business, — 1 Will, je saurai ce que vous voulez, bien 
certainement, Ye defraud , and — your brethren, 
vous faites tort, et méme à vos frères. Does he write 
well? — he does, éerit-il bien ?... ah! pour ça oui ; 
quant à cela oui. — be did, — he will, — he would, 
ah1 pour ça oui; quant à cela oui. 

Tuar, pro. rel. [who, which] qui, que; lequel, la- 

uelle, celui qui ; quel. He — speaks, celui qui parle. 
The book — 1 have read, /e livre que j'ai lu. This is the 
subject — we are met for, c'est le sujet pour lequel nous 
sommes assemblés. Who was it — ee you the letter ? 
ui est-ce qui vous a donné la lettre? Who — ïs 
acquainted with the diffculty of the task would ven- 
ture to undertake it? quel est celui qui connaissant 
da difficulté de la tâche oserait l'entreprendre ? Who 
— has the spirit of à man in him would suffer an 
Énsuit? quel homme de caractère souffrirait une in- 
sulte ? fTaar {wbat, which, such}, ce qui, ce que, 
celui on celle qui, celui ou celle que ; tel ou telle que. 
According to — of Horace, suivant ce que dit Horace, 
"Tis à st detight — which some people take in 
eelling lies, c'est ur étrange plaisir que celui que 
rennent certaines gens à mentir. He is of — humour 
that none can agree with him, à est d'une telle humeur 
que personne ne peut s'accorder avec lui, In —, en 
ce que, où en tant que. 
+, conj. (because, etc.) que, afin que. It is not 
— Jlove you less, ce n'est pas que je vous aime mois, 
He does his duty only — be may be praised, i/ ne 
Sait son deroir or À qu'on le loue. — 1 may be 
short, pour étre court, afin d'être court. — be is a 
man of wit 1 am prepared to allow, qu'il est homme 


I, 


THEE 


THEN - 1113 


d'esprit, voilà ce que je suis disposé à accorder. So THEFT (nef), #. [the act of stealing, the thing 


—, insomuch —, si bien, de sorte, de telle sorte, es 
ment que, Seeing —, vu que, puisque. [Sax. thæt, 
that ; bol. ar d, das.) k ver 

THATCH (rmatch), 4. [straw laid upon the top of 
a house] Le charme (dont on couvre une maison). 
Thatch-stsch , meulon, m. (Sax. tac.) 

To Tuarcn, 4x0, -2b, &. a. {lo cover with straw) 
couvrir de chaume où en chaume. 

THATCHED (ærnatch't), part. adj. couvert en 
chaume, À — cottage, une chaumine où chatmière. 

THATCHER (rmatch'-eur), s, [one whose trade is 
to cover houses with straw) er couvreur en chaume, 

THATCHING (ruatch'.in'gae), s. {from To Taarcu) 
l'acAgn de couvrir de chaume, | 

AUGHTS or THOUGHTS (ruhts), s. Pr [the 
benckks on which the rowers sit to row] Éancs de 
rameuts, va. pl. F.Tawanrs, La véritable orthographe 
de ce mot, 

THAUMATURGIC (rnâ-mateur’.djik), adj. [ex- 
éiting wonder] harmaturgique. 

THAUMATURGUS (rnk-ma-teur-geuce), s. [one 
working miracles) tkaumaturge, m. (Gr. thauma, mer- 
veille, ergun, ouvrage.] 

THAUMATURGY (rmû'-ma-teur-djé), s. [the oct 
of performing something wonderful] thaumaturgie, f. 

THAW (ruû), 5. [liquefaction of water or any other 
thing congealed] dégel, m. 

To Taaw, «1x6, -xp, 2, à. and #, [to melt what 
was congesled ; to grow liquid after congélation) dé- 
geler, fondre (en parlant de la glace), se dit au propre 
et au Éguré, The sun's heat thaws the water, {a che- 
leur du soleil dégèle l'eau. W\ 1haws, il dégèle, To 
— the ice, fondre la glace. Ice thaws of ilself, la 
glace se fond d'elle-méme. [Sax. thawan.] 

THAWED (ruàd), part, ad). dégelé » fondu, au 
propre et au figuré. * Her icy heart is —, la glace de 
son cœur est fondue, elle s'attendrit, elle est devenue 
sensible. 

THAWING (rak'-in'gfe), s. [from To Taaw] l'ac- 
tion de dégeler. ” 
Ps , adj. ex. "Tis — weather, de lemps est au 

gel. 

HE (thi), art. [denoting a particular thing] Le, /a, 
des, — Cù le A er _ fl la terre. = vwraler, 
l'eau. — boysand giris, les garçons et les filles. R. Cet 
article est quelquefois une marque de distinction, de 
restriction où d'excellence. He is never — better, ë/ 
n'en est pas meilleur, il n'en vaut pas davantage. 

So it is a constitution — most adapted of an 
to — poverty of these countries, aussi est-ce la consti- 
tution la plus convenable à la pauvreté de ces contrées. 
— higher we ane, — lower we ought to bebave our- 
selves, plus rous sommes élevés, plus nous devons faire 
paraître d'humilité dans notre conduite. — one of 
them is dead, — other alive, l'un d'eux est mort, 
l'autre est en vie, Alexander — Great, Alexandre le 
Grand, Tune [for That}, ce, cet, cette, ces, We 
bave one — man, nous avons perdu ce pauvre 
homme. [Sax. 

THEANDRIC (rni-an'd'-rik), adj. [both divine and 
human] théandrique, homme-dieu. 

THEANO (rui-é-né), z. (Mytbol.; the wife of An- 
tenor aud priestess of | Théano, f. 

THEARCHY (rai-ar-ké), s. F, Tarocnacv. 

THEATINS, s. [a religious order) théatins (ordre 
de religieux), m. pl. 

THEATRAL (rui-a-tral), adj. (belonging to a 
theatre] thedtral. 

THEATRE ({rmi'-ateur), s. [a house for the exhi- 
bition of dramatic performances] ‘hédtre, m. au pro- 

et au figuré; spectacle, m. salle de spectacle, f. ; 
[pe pes. ar like the seuts of a theatre; a 
uilding for the exhibition of sholastic exercises, or 
for anatomical demonstrations], amphithédtre, mm. 
Lat, theatrum; gr. thearron. 

THEATRIC (rai-at-rik ), and THEATRICAL 
(raiateri-kal}, adj, (scenic, suiting a theatre] thed- 
tral ; scénique , comigte, de théâtre. 

THEATRICALLY (7uiatri-kal-6), adv, [in a 
manner suiting the theatre] thédtralement, d'une ma- 
nière thédtrale. 

THEAVE (rire), 3. (a ewe-lamb of the first year} 
brebis de l'année, Émis) 

THEBAID (rsi-be-id), s. [a large country of Africa, 
in Upper Egypt] Thébaide ou Sayde, f. d 

THEÈBES (rmibs), s. [the ancient name of a city of 
Upper ET pt, now called Luxor] Thèbes d'Égypte. 

THEE (thi}, pron. sing. [the oblique case OÙ Thou] 
te, toi, metf. Lsce —, je te ao. To —, à toi. 

To Tux, v. n. #, To Tauv, 

THEEING, s. tutoiement, m, 


A 
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stolen] larcin, m,+vl, m. — is an unlswful taking 
away of another mau's goods, inst the owners 
knowledge or will, le vol est l'enlèvement illicite du 
bien d'autrui, à l'insu et contre la volonté de celui à 
qui il appartient. Theft-bote, l'action de receler un vol. 

THELR {thère}, {the plural of the article possessive 
His and He] eur, m. and f. leurs, pl. — viriue, 
leur vertu, — vices, leurs vices, [Sax. hiora; id. 
theirra. 

THEIÏRS (thèrze), [the plaraf of the pronoun possestive 
His and Han) Le leur, la leur, les leurs, ou Lien à eux, 
à elles, Tley gave the same names to their own idols, 
which the Egyprians did to —, il donnaient les 
mémes noms à leurs propres idoles que les Égyptiens 
donnaient aux leurs. This book is — , ce livre est à 
eux ou à elles. 

THEISM (rai-isme), s. [the acknowledgment of 
the existence of à God] fhéisme, m. {Gr. Theos, Dicu.] 

[Theire differs from deism, as Ube latter iimplies à denial ef 
rerelation, which theise does not.] 

THEIST (rui-iste), s. [one who believes in a God! 
théiste, m. ° 

THEISTIC (rni-is ik}, THEISTICAL (rni.is ti- 
kal), adj. [according 10 the doctrine of theists] de 
théisme ou de théïste. 

THELE, #, Nerrex, 

THELONIUM. PF. Tors, 

THEM (them), pron. pl. [the oblique case of Tax] 
les ; eux, elles; leur. 1 love —, je les aime. shall 
come with —, je viendrai aver eux ou avec elles. Give 
-— that book, donnez-leur ce livre. Look 10 —, prenez 
soin d'eux ou prenez-en soin. 1 spied some faults in 
—, j'ai remarqué quelques fautes en eux ou j'y ai 
remarqué quelques nu. 

THEME (raime), s. [a subject on which one speaks 
or writes) set, f. + M. matière d'un discours 
ou d'un écrit, Î. amplification, f, argument, m. || 
Tuxwx (a short dissertation composed by à student], 
thème, in. || Tursr [in Music; a series of notes sc- 
lected as the text or subject of « new composition}, 
thème, m. motif, m. [Lat. gr. thema.] 

THEMIS (xui'-mice), s. (Mythol.; (he daughter of 
Cœlum and Terra, and goddess of justice] Thémis, £. 

THEMISTO (rni-misl'-0}, #, [Mythol.; the wife of 
Athamas] Thémisto, f. 

THEMSELVES (them'-selvz'}, pron. subse, [the 
oblique case of Tuxr and Sexvas) les mêmes, eux- 
mêmes, elles-mêmes, 1e. — were with us, Les mêmes 
étaient avec nous, To —, à eux-mémes où à elles- 
mêmes. They injure —, ils se font tort à eux-mêmes. 
They sre —, ils se voient. 

THEN (thene’), adv. and conÿ, [at that time} alors, 
pour lors, en ou dans ce temps-A. as (iris 
après, puis, ensuite, We are Grst to speak of honesty, 


and — of fit, nous lerons ièrement de 
l'honnéte, A purs de Tutile. | Taux fin dit case, in 
conséquence], en ce cas, alors, en conséquence, par 
conséquent. JE all this be so, — man has à natural 
froedom, si cela est ainsi, alors, ou en ce cas l'homme 
cst naturellement libre. Ÿ Tuxx [therefore], donc. He 
breathes, — he lives, i/ respire, donc il vit, What 
shall 1 do —? que ferai-je donc? 1f — there be a 
divine providence, si donc il ÿ a une providence di- 
sine. 1 believe it, and wbat —? je Le crois, hé bien, 

s'ensuitil > qu'en inferez-vous ? || Now ax Luex 
sometimes , at one lime or another], quelquefois, de 
temps à autre, de temps en temps. Non msn (ut 
this moment], maintenant, à présent ; [a term of ex- 
citement or command], allons. Now, — what will 
you do? à présent gu'allez-vous faire ? Now —, m 
lads, allons, mes enfants, (Goth. sax. thanne ; ai, 
dann ; bol. dan.) 

THENAR, s. [Anat.; «a muscle whose office it is 10 
draw the thumb from the forefinger] thénar, m. 

THENCE (then'ce), adj. (from that place; from 
that time; for that reason) de Là; depuis ce tempi-là ; 
pour cela, pour celle raison; par conséquent, — it 
comes to pass, de {à vienr que, — he is the better, 
depuis ce t dà il est meilleur, It is useless and — 
loue. ! est inutile, et pour cette raison il est ri- 
dicule. } From Tusxce, an awkward expression for 
Thence, which implies the same. (Sax. thanan, thanon ; 
al. dannen, 

THENCEFORTH (tben'e-forrs), adv. {from that 
time) depuis ce temps-là, dès lors, dès ce temps-là. 
From —, dès lors. ÎTience et forth.] 

THENCEFORWARD) ( then'cs'-for-ousrde}, air. 
{from that time) depuis ce temps-là, dès lors, dès ce 


temps-là. 
THENCEFROM (then’ce/-frome) , ade. (frouw that 
place] de là, 
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THEOCRACY (rni-0k'ra-cé) , 


TRER 


2, [government su- | diseases] thérapentique, L || Tauxnarzwros [a religious 
periutended by God] théveratie, t. [Gr. theos, Dieu , | sect], thérapeutes, m. pl F. Tarnaraure. 
Fatos. pouvoir. THERE (there), ae. [ln Chat pee] là; y. Pot 
THEOCRATIC (rai-&-krat-ik), THEOCRATICAL Ethe book —, metres Le livre la. 1 a pain — ,je 
{raié-krat-i-kal), ac. [relating to government ad-|sens du mal là. Stay —, demeurez-là, From here to 
ministered by God] thevcratique. —, d'ici là, Mere and — , çà rt là, ci, par-là, 
THEODAMAS (rui-od'amace), + [Mythol. ; the | Pelow —, down —, li-bos, Up —, à-hent. Under 
father of Hylas, killed by Hercules] Théodamas, m. —, lè-dessous. 1 have looked for it all over the room, 
THEODICY (rai-6di-cé) , 3. [the science of God; ! it is not —, j'ai cherché par toute {a chambre, il n'y 
metaphysical theology] licée, £. » est pas. The meeting takes place to-night, shall you 
THEODOLITE (rui-od”-6-laite), 2 {a mathemati- | be — 2 fa réunion aura lieu ce soir, y serez-vous ? 1 
cal instrument for measuring hesghts and distances, ! shall be —, j'y ses L Tune lopposed to mers), 
used io surveying] théodolite Et en usage | là. Here a rose, — a tulip, ici nue roue, là ane tulipe. 
d'arpenteur. 


dans l'arpentage), w. Plain —, {Tune [is used to begin sentences, or before a je 
THEOGONY (ruiog-0-né), s. [the generation of | voilà; if. — he is, — she is, — it is, de fa 
the gods] théogomse, f. voila, — they ore, les voila. — he 15 co de 


THEOLOGASTER rui-ol-6-gas-teur), s. [a kind of | voilà qui arrive, — eame à messenger, if ant 2 
quack in dsinits] se ; mm. sager. | Tuens rs, Tuene ane, i/y a, il est; voilà, 
THEOLOGER (rai-ol-8-djeur) er THEOLOGIAN | — is a flower, —- are some Îluwers, if y a ane fleur, 
{rai-6-là/-dji-ane) , s. [a divine] un théologien. il y a des fleurs, — was, — were, il y'avait. — will 
THEOLOGIC (rai-6-lodj-ik), THEOLOGICAL | be, il y aura, — would be, if y awruit, Let — be, 
Crai-dôdÿ-i-kal), adj. [belonging to divinity] théolo- | qu'il y ait, — camnot be, 4 fe saurait y avoir. — 
gique, de théologie, qui regarde la théologie, où bien | are people who think, ete, i{ y à des gens, il est des 
thé , qui a Dien objet. À theological trea- } gens qui croient, ete. — was à time, 1{ fut un temps. 
tise, un traité théologique où de théologie. Faith is a | — are the objections, here are the answers, æoila ce 
theologieal virtue, la foi est une vertu tl gale. on objecte, voici ce qu'en répondre, — is The 
THEOLOGICALLY (rui-èdodj-i-hal-é), «de. [in a se, voilà la maison. | Tarn [in that particular], 
ical manner) théolagiquement, en cela. — 1 hold with them, en cela je suis de leur 
LOGIST (rui-ol-0-djiste), and THÉOLOGUE | avis. | Tunns [used by way of exclamation), 4, 
me), 5. [a divine] ur theolagien, voilà. (Sax. tuer; got. thar ; al. d'aar.] 

To THEOLOGIZ-E (ru ad dar) ING, -ED,| THEREAPBOUT (thér-a-haoute), end THERT- 
, a. and n. [to render theological ; to frame a system | AROUTS (thèr-a-baouts), adv, Le that place] 
of 1heolgy] théologiser. se . {pardè; aus envirans; [nearly; near that number, 

THEOLOGY (rui-ol'-6-djé), s. péay] théologie, | degree, or quantity], environ. He is somewhere there- 
£. — is the science of things divine, la théologie est | abouts, il est quelque part par-là. He is aged fifiy 
da science des choses divines, yoars or thereabout, # à cinquante ans où environ. 
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THEOMACHIST (rmi-om'-a-kiste), s. [one who | {Turnranour [ g that matter], en, à ce 
fights against the gods} théomaqne, m. sujet, They were mm nlexed thereabout, dés en 
THEOMACHY (rai-om'-a-ké), s. [the Gght against | éraient fort inquiets. bout ? en éfes-vons 
the gods by the gas] théomachie, 1. là, sur ce sujet, à ce poi about,] 
. THEOPATHY (rai-op'-a-rué), s. (religious sufler- | THEREAFTER (ruér-af -teur) , ads, [according 10 
ing] théopathie, f. > that, accordingly] selon où suirant cela, en comsé. 
THEORBO (rni-or-bé), s. [a musieal instrument] | éuence, — as, suivant que, autant que, + Accordiug 


téorbe, m. , , Las the wind blows, — is the snil set, selon le vent on 
. THEOREM (ruÿ-6-rem). s, [a demonatrable posi- nes ja voile, || Tunnxarren {after that; from that 
tion laid down as an acknowledged troth] an théorème. | time], aprés-cela ; de ce temps-là. {There et after.] 


[Gr. fhéoréma.} RENE THEREAT (ruër-ate}, adr. [at that, on that 
THEOREMATIC (rai-6-ri-mat'-ik), THEORFMA- account) en, à ée sujet. She blushes —, elle en rougit, 


TICAL rni-6-ri-mat/-i-kal) , and THFOREMIC (rai- k | é 

ET gr EL 
in theorems] qui consiste en théorèmes , qui suit d'un| ÎTicre à at.] 

theorème. : “ 


THEORETIC Crui-ô-ret ik), THEORETICAL 
(raiê-ret ka), THEORIC (rai-or-ik), and THEO- 
RICAL (rai-or'-i-kal), adj. {speculative] fhdorctique, 


THEREBY (rwère-bai), œdv. [by that, in conse- 
quence of that} par là, pour cela, conséquemment. 
THEREFOR (vmër-for), THEREMORE (rsèr- 


théorique , lacif. fore), ade. and conj. [for that, for this reuson , in 
TH SR ÉTICALET (ruié-ret.ikal.é), and THEO. | consequence] pour cela, pour celte raison , done , en 
RICALLY (rni-or-i-hkal-é), ad, frpecustivetr] théoe re c'est pourquoi, ainsi, aussi, He blushes, 
ri “ ere, Pre Gare: done de cp bd rs a mp sr Ces. id 
ÿ 4 à 5 l'est ca le; faux rais d 
re DRPOREC Craf-érik) , + (sperulation] spéculation, LU pan Loe father and moiher and cieare 10 bis 
Turonse, odf. PF, Tusonxricar, wife, c'est pourquoi d'homme quitiera som et sa 
THEORIST (ruf-6-riste), s, [one given to theary | mére pour # attacher à sa femme, | There et for.] 
and specutation| fhéoricien, m, THEREFROM (ruère-frome) , ade. [from fhst] de 
To THEORIZ-E (rui-6-raiee ), -ING, ED, w, nr. cela, en. The leaves that Les 2 grow white, des 
[to form a theury or theories] théoriser. feuilles il en naissent deviennent bienches. [There 
THEORODAMAS {rmi-d-rod'amace), 5, [Mythol., | et from. 
a ervel king af Seythia] Thcorodemes, m. THEREIN (ruër-ine”}, ade, [in that) en cela, y, 
THEORY (rui-ô-ré), 3, [speeulaton] théorie, f. | dà dedans. — fou are guilty, en cela vous étes cou. 
spéculation, {.; [an exposition of the general prin- | pable. After having well examined them, jou will — 
ciples of any science ; the science distiuguished from | nd many eharms, après les avoir bien examinés, vous 
the art], dhéorie, L (Gr, thedrie, de 4 , con- | y trouverez mille beautés. {There et in.] 


(rui-é-sof-i-kal), edf, [pertaining to theosophism or! THEREOF (rnèrof), ade, [of that] de cela, en. 
10 divine Iumination] théarophiome, m. [Gr, Theas, | and the states —, a Grèce et ses états. | There et of.] 
tends to derive his knowledge from divine revelation] | | There et on.) 

knowledge of God] thécsophie, F. une béte à sept têtes, [There et ont.) 

thérapeutes , mn. pl. Thereto he added, à cela 4 ajoure, où à quoi il 
thérapeuti, os] ou le courage, À, pen og thereunto n'est plres 


templer-] THEREINTO (raér-in'-tou'), ade. [into that) en 
THEOSOPHIC (rmi-ô40f-k), THEOSOPHICAL | cela, , là dedans. 
theosophists} rhéosophigue. 1 shall give you an account —, je vais ous rendre 
TIÉOSO HISM (rui-os'-d-fiame), s. [pretension | compte de cela, où vous en remdre le. Greece 
Dieu, sophie, commentaire.) THEREON (rnér-one/), de, [on that] lü-dessus, 
THEOSOPHIST. (rni-os-6-fiste), + [ote who pre 'É If pou rely — , si vour vous reposes là-dessus. 
théosophiste, m. THEREOUT (ruèr-aoute), adv. [out of that] de 
THEOSOPHY (rai-os-à-fé), s. [divine wisdom ; | /à, en. — à beast with seven heads arose, de à sortit 
THEFRAPEUTÆ (rwer-a-piou'-ti}, s. pl [servants of | THERETO (rnére-tou’), and THÉREUNTO (rnèr- 
God, Jewish monks addicted to a contemplative life] | eun'tou'), edv. [to that] à cela, à quoi, y, eu. 
THERAPEUTIC (rmer-a-piou/-tik), adj. and 5, | ajoute. To persuade us thereunto, nous y enga- 
{curative or the art of caring) thérapeutique, ou {a | ger, 1have no heart thereunto, Je Pen ai ke C7 
. (Gr. cher ti 
THERAPEUTICS, s. FGhat part of medicine which | der deau style, et qu'en sa place on dit, 10 , to 
respects the discovery and application of remedies for | them, etc. [There et 10.) 


THEU 


THEREUNDER {rnèreur-deur), «dr. [under that] 
sous cela, là-dessous. [There et gg l 
. THEREUPON (ruër-eup-on#), ad. [wpon that; 
immediately; in consequence) fé-desus, sur cela ; en 
conséquence, And — he is gone away, et là-dessus il 
s'en est allé. And — he gave me his di ler, et sur 
cela il me donna sa fille, [There et upon. 

_ THEREWHILE (ruër-houaile’}, adr, lat the same 
‘mel en méme temps ; pendant ce temps-la, [There et 
wilule, 

THEREWITH (rnèr-ouirm"), Su ler that] avec 
cela. Our manners have à great conformity —, mas 
mœurs ont beaucoup de conformité avec cela. 

THEREWITHAL (rnèr-ouirn-àl"), adv. [over and 
abuve) de plus, outre cela; [at the same time], ex 
res [with that}, avec cela. [There et ithal.] 

C (rui-ri-ak), THERIACA (rmi-rai'-a-ha), 

s. (treacke, an electuary compost of 64 drugs} rhé. 

riaque, f. [Lat, theriata.) 
HERIACAL (rui-ra'-a-hal), THERIAC, ad}, 

{medicinal, physical] thériacat, inal. 

THERMÆ (ruer'-mi), s, pl. [Archit.; batbs] 
thermes, vw, pl, { Teunmx Sn eaux ther- 





males {minérales et chaudes). [Lat. 

THERMAL (rner'-mal), adj. [pertaining to heat ; 
warm) thermal. 

THERMOLAMP (rser/-mé-lampe), #. {a fus 
for furuishing light and best by een) AA mere 
gas! thermolane, €. 

THERMOMETER (raer-mom-isteur), 5. [an in- 
stument for measuring the heat of the air or of any 
other matter] thermomètre, m. 

THERMOMETRICAL (ruer-mô-met-ri-hal), «dj. 
Cpertaining to a thermometer] thermomerrique. 

THERMOMETRICALLY {rner-mb-met -ri-halé), 
adv, [by means of a thermometer] thermométrique- 
ment ; par le thermomètre. 

THERMOPOLIUM (rnermô-pé'-liseume), +, [a 
publie house among the ancients, where hot fiquors 
were 40H] ‘hermapole, m, 

THERMOPYLE, s. pl, {a srait of Mount Os, 
between Thessaly and Achaïa] Thermopyles , in. pl 

THERMOSCOPE (rser-mû-shôpe), s. [a surt of 
thermometer] thermes A 

THERSILOCHUS (rvengléheuce), s. [Mythol, ; 
the son of Antenor, slxin siege of Troy] Ther- 
siloque , m. 

ù THESAURIZE (rnez'-d-raire), à, n. [to hoard 
üp wealth] Mésauriser, 

THESE (thize}, the plural of THIS, art. and pron, 
demonsirative : ces, ce , Celle-ci; voici, — chit- 
dieu, ces enfants. — are better than those, ceur-ci 
valent mieux que ceux-là; celles-ci valent mieuz que 
celles-là, — are the books you gave me, voici des 
livres que vous m'avez donnés. — are men of un- 
düunted courage, ce sont des hommes d'un cours, 
iatrépide. Are — the rewards of study ? sonree là 
récompenses du travail > — are the meadows, moici 
Les prniries, L have done nothing — 1w0 days, je me 
Sais rien depuis deux jours; y & deur jours que je 
de fais rien, 

THESEUS (rui'-sieuce), s. [Mythol.: tbe son of 
Fu and Æthra, daughter of Pitheus, king of 
Athens: the next hero to Hercules) Thésée, m. 

THESIS (ruÿ-ciee), s, [a general argument er pro- 
position] thèse, L To maiutain à —, soutenir une 
thèse, [lat et gr] 

THESMOPHORIA (rues-mo-f8"-ri-a), 4, (Mythol; 
sacriäces of Ceres] Thesmophories, € pi, 

THESMOTHETÆ (raes-môre 1), 3. [Grecian 
Antiq.; au appellatiou given to six of the nine Athe- 
nian archons! thesmothète, œ, magistrat gardien iles 
dois, 

THESPIS (rues’-pice), s. [Msthol.; the son of 
Erectheus king of Athens] Thespis, ur. 

THESSALY, 5. PF. Jan, 

THESTOR (rues -tor), s. [Mythol.; a great prophet, 
and father of Calchas] Pile m. re 

THELES, :. pl. for. Autiq.; the lowest elass of 
people at Athens! Le as peuple à Athènes. 

THETICAL (raeti-hal), adj, [laid down; proposed} 
de la thèse; présenté, posé cn thèse. 

THETIS (raÿ-ice), s. [Mythol.; the daughter of 
Nereus and Doris, and goddess of the Seul Thetis, f 

THEURGIC (rureur-djik), THEURGICAL (mi 
eur-dji-kal), adj. (pertaining to the power of per- 
furming supernatural things) thdurgique. 

THEURGIST (ri enr), 2. [one who preteusls 
10 or às addicted 10 theurgy!| thenrgiste, m. 

THEURGY (roi-eundi-t), s, [the power of doré 
supernatiral things by lawful means or by praves 10 
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God; white magic or the white art] thdurgue , L. [Gr.| bosquet, m, A — of bushes, un hallier, un buisson | une petite assemblée, À very — table [ordioary], um 
thevurgia, de rs, Dieu, ergon, ouvrage] fort épais, A — of trees, an bosquet, une torffe | très-petit ou trés-chétif ordinaire. A VETY —— mu, We 
THEW po quality, maouers, customs , | d'arbres, homme fluet où très-maigre, À — fil, un champ 
habit of life] guabte, f. murs, f. pl. manières, À pl.|  THICKHEAD, THICKHEADED, adj. [having a | clair.seme, où il y & pen de blé. A — meadow, use 
coutume, L manière de se cowprter, f. habinule, . | thick shull; stupid] qué a fa téte dure ; stupide. ITlèck prairie où il y à peu d'herbe, À — town or à town 
[ Tuew [sinew, muscle), muscle, 3. [lgus. Sax. hemw.] | et lient.) — of people, wne ville presque déserte, oie il ÿ à peut 
THEWED (rmiou'd}, adj, (habituated , actuated , | THICKISI (raihiche), adj. (somewhat Uhick] un | d'habitanrs. To make — or thinver [less ‘thick], 
or Los habitué, accoutumé, [liwis.] peu épais; un peu gros; un peu trouble ; au Gguré, |amincir; [as à liquid], écfaireir, rendre elair ; Îles 
THEY (thé), pron. the plural of HE avt SHE, | un pen bte, close or numerous|, éclaireir; [less fat], amaigrir. To 
and of IT, ils, elles ; eur, — love, ils ou elles aiment. FHICKLY (æuik'-}, av, [deeply, to a great quan- —, to become —, ar Inner, s'amiucir ; [less 
Ii was — that begau the dispute, ee sont eur qui mt | tity; in a thick manner] épars; profondément ; dru ; Fu, maigrir; [less dense, less compact, less anime 
commencé la dispute, — int, — who, ceux où celles | en foule. rous], s'éclaireir, (Sax, thinn, lat. tenuis,] 
qui. — who have done it once will do it again, ceux | THICKNESS (ruik'-nece), 5, [density, the state of|  Tuex, s. [ie thin part] a partie la plus mince on 
ou celles qui l'ont fait une fois le feront encore, [Sax. | being (hirh] épaisseur, À densité, f. grosseur, consis- | la plus claire. + To go through thick and thin, F. 
thœge ; golh. éhai, tance, f, || Tuscawess of bearing, surdité, FL À Tuice- ” 

THIARE, s. {a sort of buccina or trumpet-shell] | xess [among weavers; size], doite, f. These skains 
tiare, À, are not of the same —, ces écheveanx ne sont pas 

THIBET or GREAT THIBET, s. {a large country | d'une méme doite, 
of Asia] Fibet ma. THICKSCULL (raik'-sheul), 4. [a duil person; a 
. THIBLE. F. Suites, S i blockhesd] en forrdand, ren benét, une bête, 

THICK (ruik) , «dj, [not thin; gross, dense] épais, THICKSCULLED (raik'-sheul'd), adj, [dull, stupid 
gros, e, po Lie ink is too —, cutle ras qui a la tête dure; lourd, stupide, ui. (dui, mepiè] 
est tros épaisse, À — air, ua air grossier on épais. À 
— fog, illard épais. À — apour, une vapeur 
dense, épaisse où grossil — wnilk, de da bouillie, 
Too — à colour [too dim], couleur matte, — jn- 
testives, gros iatestins. Thuck-stuff {in Ship-building}, 
vaigres épaisses (en usage dans les vaisseaux anglais). 
N Tusex [uot clesr, muddy!, épais, trouble, qui n'est 
pas clair où transparent, — war, de l'eau trouble. 
To grow —, se troubler, To make —, troubler. || 
Tuer [noting the diameter of a body; having more 
depth from one surface lo its opposte than usual), 
épais, À pluok an inch —, une che épaisse d'un 
pouce, de l'épaisseur d'un pouce. — cloth, — paper, 
du drap, du papier épais. | Tuscx [elose; cromded 
with oies » as trees, etc.], épais, dru, serré, 
l'un de l'autre. To stand or lie very —, étre Jart 
serré. À — forest, une foret épaisse. — corn, dés 
Fi drus. — hair, cheveux Lan — gras, herbe 
[ 


































































To Taux, -xiN0, -mab, %. A. [to make thini 
éclaircir, rendre clair; rardfier, e rare; rendre 
mince où menu, amenuiser ; [to make leun], armaigrir, 
atlénuer. To — plants, éclaircir des plantes. To — 
therauks, éclairer les rangs, ‘To — the air, raréfier 
l'air, To — à plauk, amenuiser ane planche, To — 
à person, amaigrir, atténuer une personne, 

THINE (ihaine) , pro. possessive, (belonging to 
thee : is used Cor 71 Pen the substantive is divided 
from it er at the of a sentence, and was formerly 
used for 7hy before a vowel] {e tien, fa tienne, les 
tiens, les tieunes ; à toi; ton, ta, tes. — is this house 
ar this house is —, cette maisun est à doi. Mere is 
amy boak, and there is —, aoici mor livre, et oil Le 
tien. Here is y room, aud 1here is —, awici ma 
chambre, et awilà la tieune. || —— uucle, ton oncle, 
— aunl, féfante, — ememniés, fes crnemis, [Sax. 
dhin ; al. dein.] 

THING (ruingue), s. [whatever is] chose, f. af- 
faire, f. À ridicolous —, une chose ridicule, 

—, tout, fonte chose. Alrove all things, avr toutes 
choses, principalement, A pretty — indeed, are bella 
aire, wraiment, || Taimas {elothes, ete.], effets, mn, 
hardes, vw. pl, affaires, £ pl Where are my 
tbings? où sonf mes hardes, mes affaires, ce qui 


THICKSET (rnik'-sete), adj, [close-planted] cpais, 
plantés fort près l'un de L'antre ; [having a short Chick 
body], gros, raies trapu. [Thick et set.] 

Ÿ THICKSKIN (rmik'-shine), 4 [a coarse gross 
man] wn homme épais et grossier, 

THICKSKULL, ete, #°, Taicxseuts. 

THICKSPRUNG (rwik'-spreun'gue), ad}, [: 
up close together] qui pousse fort près l'un de l'autre, 
[Thick et sprung. 

THIEF (remit), pl THIEVES, s. [one who takes 
away what 5 to ss | un voleur, une volense; 
un larran; un fripon, une friponne. Stop —! au 
voleur ! Phieve, thicyes! ds voleurs! à — ina 
camp, din boulineur, an bonlineur, F. Booue. + Op- 
portunity makes a —, l'occasion fait le larron. { 
Pacer [an excrescence or waster in the anuff of a 
candle], sofeur, m. 

af, robber, feur. je hief takes le ef an- 
Au: prrately 5 he ter Ly pe À force] nd 

Tausv-carcuen (rmif-katch-eur), Tucar-ransn 
(raif-té-keur), #. [one whose business is Lo detect 
thieves] sergent de police, rm. gendarme, im. 

To THIEV-E (rnive), ANG, -ED , ». x, [to steal] 
voler, dérober, Given to thieving, adouné en arf, 
accoutumé à voler, To — in à ump, bouliner. 

THIEVERY (raiv-eur-é), s. {the practice of thinv- 
ing the thing stolen] l'action de rs L. darcin, m. 
vol, m, 







aisse, drue. — with, couvert hide, || Taie 
requent; following each olher in quick succession}, 

. — and small rain, pluie drue et meme. The 
shot few — as hail, es halles tombaient dru et ment. 
1 To speak Tuice , avoir la langue grasse on épaisse, 
£rasseyer, rler sans articuler. | Turcs of bearing, 
dur d'oreille, qui a d'oreille dure, sourdaud , qui en- 
er dur, qui a l'oreille paresseuse. [Sax. tic; al. 

. 4. [the thichest part] l'épaisseur, L la 
da plus épaisse ; épais, m. “for. The — of the forest. 
l'épaisseur du bois ou de la forét. The — of Uhe fight, 
de fort du combat, *+'To go through — and thin, 
re r à toutes sortes de dangers où d'incommodités, 

mes, adr, [closely, frequently] prés, d'une ma 
mière serrée; épais, dru; en joule, en grand nombre ; 
souvent, fréquemment, You come 100 — upon me, 
wous me serrez de trop près, vous me phressez trop. 
“That s0ed ought not to be sown s0 —, cette graine ne 
doit se semer si épais, The rain came down — sud 
small, le pluie tombait dru et menu. They come — 
and threelold , ils viennent en foule. 

To Toicx, v, 1. F. Turckax, 

Toicx-cirren (raik'-lipt), adj. [blubberdipped) 
qui a de grosses lèvres, hr, 

Trios-sunssen (ruik'-chel'd), adj. [having a thick 
shell, as some nuts] angleux (en parfant des noix); [as 
peas, etc], qui a mue cosse épaisse ; [as eggs), qui a 
«ne coquille épaisse. 

À Daicxsemsen (rih'-skin dd), adj. [having a 
thick eusrse skin] qui a da peau dure et épaisse. 

Es ue) ait 1) pie ,* +, &, and 
n. [to make to thicl dssir et s'épraisair, 
rendre épais et devenir épais x nr he et . con- 
denser, grosir, troubler. Waters, evaporated ad 
mounted wp into the air, — and cool it, fes eaux qui 
s'éva Her s'élèvent dans l'air, l'épairsissent et 
Le refroidissent, The air thickens into à cloud, l'air 
s'épaissit en nuée, l'air se charge. The crowdthickens, 
da foule grossit. 

THICKENED (rnik-kn'd}, part, adj. épaissi, con. 

» gross, 

THICKENING (rnik'-k'n'sin'gne), s. {from To 

Taroxes] épaissisement, m. l'action d'épaissir, ete, 


personne ; [in n sense of honour], dme, 

little proud —, c'est mure petite personne fort fière. 
She is a little scornful —, «est une petite dédaigmense. 
} Tune {a person, an animal, in pity}, dére, em. dme, 
. créature, À, béte, f. Poor — [wan or woman], 
pauvre homme, pauvre femme ; le malheureus, la mat. 
heureuse ; ai, or young of an animal], pauvre 
petit; [animal], pauvre béte, Every living —, tout ce 
qui vit, les animaux, Every crerplug — , fout ce qui 
rampe, des reptiles, [Sax] 

THINGUM (rain'ga'-eume), THINGUMEE, s. [a 
word used wheu a person cannot recolleet or hit off a 
ame or thotglit] e, F. Master Thingum, monsieur 
Chose, l'L give you à thingumee, je tous donnerai 
une chose. 

To THINK (rain'gk), -ING, THOUGHE-{rnâte), 


THIEVES (rniv'z), the plural of Tartes. 

THIEVING (rniv-in'gne), s [from To Turnve] 
darein, m. action de voler, f. Given lo —, adonné au 
darcin, " is 

THIEVISH (raiv-iche), adj. [practising theft 
adonné au LÉ voleur, =) pra se ul 
* (Lqui a les mains crochues. 

HIEVISHLY (raiv'-iche-lé), ads. [like a thief] 
en voleur, en larron. 

THIEVISHNESS (rniviche-nece), #, [disposition 
to steal] inchiaation au penchant à voler, F. m. 

THIGH (ruaï), s. [that part of man, qi {5 
and fowls, which is between the leg and the trunk] {a 
cuisse, [Sax. thegrh ; al. dick-bein.] 

THILK , pron, [the same] le méme; La même, les 
mêmes, [Sax. thile. Inus.] 

THILL (ruil), s. [draughtiree, the shafts of à 
waggon er olher carriage] mas ou timon, m. [Sax.) 

THILLER (rail-eur), and THILL-HORSE (rail - 
horse), s. [the horse that goes between the shafls 
dimonier, a 

THIMALE (raim'-bl'}, s. [a metal cover by which 
women secure their éngers from the necdie when they 
sew] un dé à condre, Silver —, dé à coudre en ar- 
gent, | Tuimase [in Ses-language; an iron ring with 
à groute round its whole circamference, to receive 
the rope which is spliced shout it], casse de fer, £. 

THIME (taune), s, F. Taux, 

THEN (mine), edf. [having little thickness from 
one surface to the other] mince, menu; [rare, not D teen À EP aies lus 

i i n ir, | quai à ve ody wi . 1e atiai 

et MR dN CLR ï le da: one vba: ve mue denis, Le pau if er agree. Te 


; hilossgher théals 0e the arran L'his systems à persos 
[lean), maigre; [not «1 ; mot close), clairsemé; |}, Fur studies Lar peine 10 get out of it; the soditary* 


avoir des idées, raisonner. The soul thi 
nse, À thinking being, un étre pensent. The vulgar 
LA not —, de pi ur est une Bite brute qui ne rai- 
sonne point. K To Tuixk or, ox or vrox [lo imagine, 
to Fancy, to meditate, to intend, 10 recollect, 10 ob- 
serve, Lo conclude, to consider}, peuser, songer, imæ- 
giner, réfléchir, faire réflexion, ruminer; se ressou- 
venir, se rappeler, avoir en vue, méditer, conclure , 
lafirer, considérer, observer; s'aviser ile. — you of 
L'you say? pénses-voms à ce que vour dites 
These are matters 10 be er much thought upon, 
c'est à quoi il faut bien réfléchir. Your brother thiuks 
on a deceit, autre frère rimine quelque fourberte. — 
upon me, souvrnez-vous de mai, ! — of some great 
matter that E are cn 16 » j'ai en vue au 
je médite e de grand que je ne puis vous 
Hire, CO dr place 1 yon, Do oughs to — of 
it, c'est une bonne place pour vous, vous devriez y 
penser, To — of a scheme, s'aviser d'un moyen, 
[To thak, panrerz to study, songer; to nes, méditer (sy 
mon}: We rhéek quietiy and nrleriy, 16 be thoronghls ace 











LE Ta 6 [something put into a liquid or mass to | rare ; of a loose texture], mince, léger, clair. À — | lover saer nn his muisiress. Te dhinf seems but the exercise of 
make it more lhiek qui sert à épaitsir. blade, fume mince, À very — slice of bread , franche | de end; bo sure its labour; La muse, Ms sesauies. Obs 
THICKEST (ru thiags frequently appear clear to 1buse wa know sat ee 


), sup. OÙ Tuicx; le plus | de pain très-mince. — broth, bonillon clair. — cloth, 
oprais ; (is used suhslantively}, de fort, Le plus épais. | de la toile claire, À — body, un corps délié. The 
Zn the — of the fight, dans de fort du combat, In the | ears of the corn are but — in this field, les épis sont 
— of the wood, dans le plus épais di bois. rares dans ce « , À — stuff, une étoffe mince, 

THICKET (wwik'-ete), s. [a elose knot of bushes or | claire, À — suit of clothes, un habit leger, À — 
trees} ae touffe de buissons où d'arbres ; hallier, m. | or subtile air, un air pur on subtil, A — congregntion, 


dll property à Ubey enmprehend, bat are not able to ex, 
mn LU où prudsres NE rh to avert toch evils as Uhreateu 
phessere of atusing ks perhape most agreesble, bat lens 








To Tnixx [to judge; to intend|, frger, penser, 
étre d'avis, avoir opinion; avoir dessein, compter : 
140. 


m'appartient > || Tuimc [a person, in content), hs ; 


v, à. [to have ideas, to cogitate, to tr À 


\ 


f 


\ 


} 


À 


THIT 


THIRDROKOUGH (rueurd'-beur-6), s. [an under. 
coustable] sn sous -connétable, : 

THIRDINGS (rneurd’-i0" "ae s. [the third year 
uf cora] troisième récolte de blé, À. : 

THIRDLY (rmeurd'-lé}, av. [ia the third place) 
trolsièmement, en troisième lieu. 

To THIRL {rneurl). #, To Tunis. 

THIRLED (rseurl'd), part. adj. percé, foré. 

THIRST oeurse) fe pain suffered from want 
of drink ; vehement desire of drink] soif, f, altération, 
L besoin de boire, m, envie de baire, f. To queuch 
ones —, étaucher où apaiser s4 soif. || * Tainsr 
[eager desire afler any thing ; sometimes followed 
or and apres, but more usuall von}, soif, À 
grande envie, Î. passion violente, . Yhe — of or for 
riches, praise, worldly goods, ete., {a soif des richesses, 
des loue , des biens terrestres, ete, This is au 
active ant ardent —- after happiness or after à full 


1116 THIR 


croire; aviser. Unless you — otherwise, à mains que 
vous ne soyez d'un autre avis, À — 50, je pense ainsi, 
je crois qi'oui, To — well or ill of one, of a thing, 
juger bien où mal, avoir une bonne où nue manvaise 


nion de Pur où de quelque chose, XL ibought 
Karen re Le dessein de vous aider, [ Sax. 
thincan.] 





















































To Tao, +. a. [to imagine, lo conceive] penser, 
avoir dans l'esprit. Speak what —, dites ce que 
vous . Charity thivketh no evil, de charité ne 

nse mal de personne. || To Tuiwx [to beliese, Lo 

mey; to esteem)], croire, penser, estimer, regarder, 
réputer, trouver, juger. 1 know not what 10 — ont, 
je ne sais qu'en croire. What — you of it? qu'en 
pensez-vous ? Did you — any other? pensiez-vors 
autre chose, en doutiez-vons ? 1 — him to be a great 
oralor, je le regarde comme un grand orateur, As 
you — fil or good, comme vous le trouverez ou ju- 
gerez à . Méthiuks, i/ m'est avis, il me semble. 
He hi F an able man, i{ s'estime un très- 
habile homme, il se croit un habile homme. Would 
you — it civil or handsome in me if 1 should do 50? 
m'estimeriez-vous un homme civil où honnéte si Î ‘en 
agissais de la sorte ? 1 — it long till L'embark , él me 
tarde de m'embarquer, | To Tuixs away, passer en 
méditant, passer dans la méditation. To — away the 
whole day, passer tout le jour dans la méditation ou 
à méditer, ue not sufhcient strength of mind to 
— away my solitude, je n'ai pas aisez de force d'es- 
it pour passer ma solitude dans la méditation, || To 
Ture pen grudge] , trouver matvais, trouver à 
ire, faire diffeulté où scrupule, regretter, plaindre, 
mon Era {to hold is bb esteem], faire grand eas 
de. 1f we consider our inlinite obligations to God, we 
shall not — much to sacritice to him our desrest 
interest in this world, si nous considérons les obliga- 
tions infinies que nous avous à Dieu, nous ne ferons 
pas qu nous ne regretlerons pas de lui sacri- 
fier ce nous avons de plus cher au monde, He 
thinks much of his friends, if fait cas de ses 
amis. 1 don't — much of whathe says, je ne fais pas 
grand cas, je fais de cas de ce qu'il dit, || To 

1x sconx [to disdain], dédaigner, 

THINKER (ruin'gk'-eur), s. {one who thinks much 
er in a certain manner] penseur, m. qui pense. À 
deep —, un homme qui pense profondément. À free- 
thinker, tre qui pense librement, un esprit fort, 

THINKING (æuin'gk'-in'gme), s. [imagination , 
cogitalion, judgment) réflexion, f. opinion, F se, 
L imagination, À. jugement, ma. Way of —, facon de 
penser, À, opinion, À sentiment, m. notion . parti 
(en fait de politique), m,. Men differ no less in their 
way 0f—, than in the features of their faces, Les 
hommes ne diffèrent pas moins dans leurs opinions 
que dans les traits du visage. Me is of another way 
Of—, ilest d'un autre parti. To my —, à mon juge- 
ment, à mon avis, selon moi. 

Tassimo, edf. [having the faculty of thought ; 
Sopitatise) nseur, qui pense ; | judicious, reasonable, 
sober, prudent), judicieur, raisonnable, de bon sens, 
prudent. 

THINLY (rwin'-lé), ad. [in à thin manner] clair, 
d'une manière claire où non serrée; peu, — sown, 
clain.semé, W is thought that the esrile was — inha- 
bited before the flood, on croit que la terre avait peu 
d'habitants avant le déluge, 

THINNESS (rmin'-nece), 4. [exility ; tenuity ; pau- 
tily] térnité, f. qualité de ce qui est clair où mince ; 
Petit nombre ; rareté, f, 

THIRD (rneurd}, ad), [the ordinal of three) troie 
sième, trois; tiers, tierce, The — day, le troisième 
jour. The — of June, le trois juin, To put a thing 
into à — band, mettre une chose en main tierce, 
Every — day, de trois en trois jours, de trois jours 
Fur, À — person, tn froisième, À — person spoils 
ail in love, un tiers gdte tout en amour. À — part of 
an el, un fiers d'aune. The — form , la troisième, 1 


ür an bonheur où à la 
capable de rendre pleinement heureur. (Sax. thurst, 
thyrat : al. durat.] 





altérer, causer de la soif. 

To Tusmsr, w, n, [10 feel want of driuk] avoir soif, 
étre altéré ; au 6 » désirer ardemmes i 
envie où 


soif de mon sang. 
ment, avec avidité, 


being thirsty] altération, £ soif, f. 


driok] afréré, qui à soif; au figuré, qui désire 
altérer, To get 


very dry; 
DrA Th — land, la terre altérée. 
treise. [Sax. threottyne.] 

thirteen| treizième, 


thiety] trentième, 





trentaine, — yeurs, trente ans. 


cartes). À book in thirty-two, mn à eux. 
TFusnra aux (at Tennis], trentain (terme de jeu 
paume), m. 


meilleur que celui-là, celle-ci vaut mieux ; rad celle-là, 
What does — mean? que veut dire ceci? — is 


ce chemin-ei ou 


— (for by this time}, mrinienant, alers, à présent, 
[Tes A used with words denoting time just past] : 
We have been writing — hour, à 
nous écrivons, She bas been il — month, elle est ma- 
dede dépuis un mois. 1 have taken no sauf for — 
month , je n'ai pas pris de tabac depuis nn mois, 1 
have not wept — furty yeurs, depuis quarante ans je 
n'ai pee Sax] 

THISÉE (rnis-bi), 5. F, Pass. 

THISTLE (ruis-sl), s. fa pris weed] chardon , 
m. Thistle-down, coton de chardon, m, Fullers — 
. rer nee orer ue gra AE Hlessed 
#unp earing [Husbandry ; tilling à third time}, troi- | — {a powerful med. plant}, chardon-benit, m. Com- 
sième dabour, 1m, { Tuiso se [eummons ; tiers- | mon crecping br re l medieinal plant], char- 
état (tièréta}, m. — order [a religious pr tiers- | don aux dnes, m, chardon hémorroidal, m. Water- 
repond m. thistle, poliacanthe où chartes d'ex, F7 The 

Archit.], fiers-point {tu order of the — , in Scotland, fre du Chardon ou 
ol. derde.] l'ordre de Saint-André, en Écosse, (Sax. thistel; al, 

Tainn hol. déstel.] 
tie, - Taino {in Music; à uerce], mue tierce, | ‘HISTLY (ruislé), adj. [full of thistles} péein on 
intervalle de deux tons. | Tuino [in Astronomy ; the | embarrasse dfe chardons, 
sixtieth part 0f a second), tierce, [. la soicantième | THITHER (thith'-eur), ade, [to that place, op- 
partie d'une seconde, || Tusnos [the third part of the | posed to hither| /à, y, em, Go —, allez la, We are 
tstate of à deceased husband, wheh ol law tbe widow | going —, nous y allons. Hither and —, ici et là, par 
is emitled to enjoy during her life], de tiers d'un hé. | sei par Le. We are but hallway —, mons n'en sommes 
fitage, que la loi tonne es nsnfruit à {x veuve. encore qu'à moitié chemin, [Sax. thider.] 


Taino point or Tiencs point 
-poain), m, {Sax. hradda; 






the Uhird part] le tiers, la troisième pare 





























beatifsing ab) c'est wne envie ardente et active de 
ifsing object, ef paie 


To Tainsr, -ING, -2b, +. 4, [to want 10 drink] 


mt, avoir une 
sion violente quelque chose. They 
shall neithber hunger nor Aer n'auront ni faim ni 
soif. * My soul thirsts after righteousuess, mon me æ 
soif de la justice ou sompire après la justice. Me Uhirsts 
for riches, &{ désire PS sh d'étre riche, il soupire 
après les richesses, * They — for my blood, ils ont 


THIRSTILY (rairst-idé), adv. (greedily] avide- 

THIRSTINESS (rmirst-i-nèce), . [the state of 

THIRSTY té), adj. [suffering want of 
Crmeurtié). ‘adj. rafring 


ment, To be very —, avoir graude soif. To make —, 
—, commencer à avoir soif. * Blood- 
thirsty, altéré de sang humain, sanguinaire, || Tuinsrr 
; having no moisture], see, aride, 


THIRTEEN (rueur’ine), adj, [ten and three] 
THIRTEENTH (reurtin rw), ad, [the ordinal of 
THIRTIETH (rreur-ti-ers), adj. [tbe ordinal of 


THIRTY (rneur'-té) ;! adj, ltbrice ten] trente, ane 
fOne-and-hirty [a 
sort of game at Cards}, trente et-un (sorte de jen de 


THIS (thite), art. and pron, demonstrative, sing, 
{not that] ce, cer, cette; he, celle-ci ; ceci; voici, 

, ce livre, — animal, cet animal. — house, 
cette maison, — is betier than that, celui-ci est 


book , moiei votre livre. From — place, d'ici, TT the breast] Le thorar, 


ace, er, jusqu'ici. By — place ar way, par ici, par 
Lu in ei Du Pa Are We ae talking of 
— and that. nous parlons de choses et d'autres, By 


d'y a une heure que 


THOR 


[R. On se seet de shither, aa llen de there, après un verbe 
qui Cie père H local, comme — or 

ve vieni ler; comme où ” 
de Ave, quand 17e mouvement] é 

THITHERTO (thith'-eur-tou), ade. [to that end, 
50 far) js Là, si loin. 

THÉTHER WARD Cthith'-eur-ouârd) or THE 
THERWARDS, ads, [towards that place] vers ce 
lieudà , de ce côté-la. 

THIVE, s. [an ancient and celebrated town of 
Greece; lat. 38°-17' N, long. 23°-40 E.] Thèbes. 

THLASPI, s, [Bot.; treacle-mustard] thlaspi, m. 
téraspic, m 

_ THLASPIDIUM , s. (Bot. ; buckler-mustard] thles. 
pidiur, em. 

Le) , oral pd Tuoves. 

TH (red'-ace), 5, thol.; à Trojan prince 
slain at the siege of Troy] Thoas, LR Pre 

THOKES (ruok's}, 5. pl [fish with broken Lellies] 
Poisson éventré, m. 

To THOLE (raôle), v. n. [to wait awhile] attendre 
ou s'arrêter qui temps. [Sax. tholian.] KR 

To Tuozx, », a. [lo endure, 10 undergo] souffrir, 
endurer. 

THOLES (rsôl'z), #. pl. [in Seslanguage, snall 
pegs or pins driven icularly into the upper 
edge of à lrout] ji où go ts, M pl. chevilles où 
s'appuient les rames d'un bateau, f, pl. Thole-pi 
PA à mis f. aurarelle, f. F ee 

THOMAS (Sr) (tom'-euce), s, [an island of Africa, 
y pe Len the Equator] San-Thomé, 18. 

THOMAISM (10'-ma-izme), THOMISM (6'amizme), 
2. [the ductrine of St, Thomas Aquinas] diomévme, m. 

THOMIST (t6’-miste), s, [a divine following the 
doctrine of Thomas Aquinas] fhomiste, m, 

THOMSONITE (tom'-seun'-aite), s. [a mineral of 
the zeolite family, named after the discoverer Thom 
son] thomsonite , f, 

THONG (ruon'gue), s. [a strap or string of leather] 
courroie, f. sangle, {. bande, f. Many large thongs, 
plusieurs larges courroies, The — of à wallet, la 
sangle d'une besace. À — of leather, une bande de 
cuir. [Sax. twhang.] 

THONGED (rnon'gn'd), adj, [tied with thongs] dé 
avec des courroies. 

THOR (rwor), s {the god of thunder; an idol 
among the ol Saxons]) Thor, m, (Thor était fs 
d'Odin ; c'était Jupiter, auquel ils consacraient le 
jeudi, qu'ils nommaient Thors-day, d'où s'est formé 
Thursday.) 

THORA , s. [Rot.; a species of ranunculus, wolfs- 
bane] éhore ou Lo La 7 mi 

THORACIC (ruô-ras-ik), adj. [Med.; helonging 
to the breast] fhorachique, — duet or Pecquet's duct 
{a thin transparent canal arising from the exit or 
mouth of the receptaculum chyli}, canal thorachique, 
rm. (Lat, thorax, poitrine.) 

. THORACICS, s. pl, [on order of bony fishes, res- 
piring by means of gills ous] tharaciques, tm. pe 

THORAL (rué'ral}, adÿ. [relating to the J qui 
a rapport au lit, 

THORAX (ruô'-raks), s. [Anat.; the capacity of 

THORINA (rud-raï-na), s. [a newly discovered 
earth, resembling xircoimia thorium, ra. énitum, ma. 

THORN (rsarne), 5, (a prickly tree er sbrub of 
several hkinds] épine (arbre où arèri. chargé de 
Piquants); L, signifie aussi, l'épine , Le piquant de cet 
arbre, et se dit au pour désigner quelque chose 
de fächeuxr où de gérant. Thorus, éroussailles, . pl. 
*— in the fesh, aiguillon de {a chair, w. Î White- 
thora or haw-thorn, épine blanche, aubepine, f. 
Black-thorn [sloc-tree], épine noire. Buckthoro or 
purging-thorn, nerprun, m, || * The flowers shall be 
thine, all the thorns shall be mine, les fleurs seront 
pour vous, et les épines pour moi. He sits or walks upon 
thorns, il est gssis où ü marche sur des spires, Why 
do ye sit upôu tharna? ue your frecdom , Pourquoi 
vous contraire ? agisses librement, 

Toons-arrie, 5, [a somniferous plant] herbe aux 
pe, £ pomme ms L. stramonian, m. 

MOnX naCx (re. rn- s, (a sen cla- 
valed] raie bone: phron à £ , Lu 

Tnonn-aur, s, F, Tuonx-macr, 

Taonx, s, {a town of Western Prussia ; lat, 539.0" 
NN. loug, 180.42 E.] Thor, m. : 

THORNLESS (rnorn-lece), adj, [destituteof thorns] 
sans épines. 

THORNY (ruorn’ 6}, adj. [full of thorns] épinence, 
chargé où plein d'épines ; au figuré, féchenr, difficile. 

Tony nksT-maRROwW , s. [a plant] arréte-bœnf épi- 
mere, m, 


THOU 


Tuonny-rneroit, s, [a plant] tréfoil épineux, m. 
THOROUGH be rh pv THROUGH 


(rrou) , . [from side to side, from end to end; 
means , au travers, à travers, par le moyen 
. Thorough that street, par cette rue, 1 will follow 


him thorougk all hazards , je le suivrai au travers de 
tous les dangers. Thorough him, Jah son moyen, 

Tuonovon, adj. [eomplete, full, perfoct] eutier, 
complet , fait, accompli, achevé. À 1horough-bred 
horse , un cheval achevé, The — reformation of the 
realin, da réforme entière du royaume, A — translator 
may be a — Re 2e Crantonie pari pou dre an 
poëte a ä, 4 The t mimble, de fliez de 
ventre, la foire, [Sax. thurk; al, durch. 

Taonouas-sass (rmeur/-d-bace), s. [in Music; that 
bass which contioues quite through the composition] 
basse continue, F. 

THOROUGHBRED (rneur-6-brede), adj, [of a 


pure race] de à sang ; [completely taught or necam- 
TRORDUGNES {rueur” &-fere) ,# {x passage 


through] sn lieu de passage, un passage; une rue 
ante, No —, le ic ne pas ici. 

THOROUGHLY (rueur-d-lé), ade. (completely, 
fully] entièrement, parfaitement , à fond, tout à fait, 

inement, 

POS CUGRPACED (rmeut-6-pêste), adj. [com- 
pletel parfait, complet, achevé. : 

THOROUGHS (rueur'-6sped), adj. Ï perfeet , 
complete] parfait, complet, ai ig @ (£a 
différence de ce mot is avec 
siste en ce que le premier ne s° 
vaise part.) : 

{ THOROUGHSTITCH (-rueur-ô-stiche), ad. 
[completely] entièrement, tout-à-fait, To go —, achever 
ce qu'on a commencé, pousser nne affaire à bout, 
{Thorough et stiteh,] 

THORP (ruorpe), s. [a village, a country-1own] un 
village ou une petite ville. 

THOS (ruoce), s. (an animal of tbe wolf kind, 
common in Surinam] , m. 

‘THOSE ({thôse), arr. and pron. demonatraive [the 
plural of Tnar] ces; ceux-là, celles-là ; voilà. — 
children, ces enfants-la, — are not so good as these, 
ceux-là où celles-là ne valent pas ceux-ci où celles-ci, 
What books are —? quels livres sontsce là? — ave 
your books, voilà vos livres. 

THOU {thaou), pron. pee s. [the second person ; 
used in solemn style, and in very familiar language : 
the oblique case is Thee] #4; oi. Art — not au honest 
man? n'est-lu pas ua hounéte horme ? — art a druu- 
hard, tu es un ivrogne. Neither — or he, ni toi, 
ms ur. 

À To Tuov,-1#6, -20, v. à. [lo treat with familia- 


com 
ie qu'en mau- 


rity] tutoyer. To — und thee, traiter familièrement. 
E Quless — every body, les Quakers tuivient tout 
le monde. 


mouss (thé), conj. [end pr mg that] 
À en que, encore , » cépen- 
gp Pr re dm 
plus dgé que lui. — it were 50, méme cela se- 
rait, Every one has his faney, — it be but à trille, 
chacun à 44 fantaisie, quand ce ne serait que dans 
des choses de la moindre i ee. *Tis dangerous 
— to treat him in this manner, if est 4 dan- 
gereux de le traiter de la sorte. || As — (as if), comme 
sè, As == be did nut see it, comme s'il ne l'eut pas au, 
As — he did not, sans faire semblant de rien. |Sax. 
theah ; goth. thawgh. 

THOUGHT (ruâte), the preterit of 10 Tex, which 


see. Ltold him what 1—, je lui ai dit ce que je pen- 

nee scheme, if imagine un , dl s'a- 

visa d'un . He — proper, à je à propos. 
Taouenr, part. adj., , en mddité, considéré, 


rappelé, etc. ‘Tis well —, c'est bien pensé. 1 is —, 
on pense, on croit, To be — of, à quoi il faut pen- 
ser où réfléchir. À thing not — of, à quoi on n'a pas 
pensé, une chose inopinée. À thing not to be — of, 
chose à laquelle il ne faut pas penser, à laquelle it 
faut renoncer, 

Tnovewr, s. (the act of thinking: idea; PF, Sewrr- 
maxT, ImaimaTion] pensée, É action de L'esprit qui 
pense ; idée, {. sentiment, mn. imagination, L A — 
strikes me, i/ me vient une idée. L — came into my 
buad, cette pensée me vint dans l'esprit. 1 came into 
my —, me vint dans la pensée. is “st 
—, voilà une plaisante imagination, une idée bizarre, 
1 will speak my —1to you, je vous dirai mon sentiment 
où ma peuses, || To muse upon one's own thoughts, 
entretenir ses pensées, || Tuovasr [consideration ; 


care; design), pensée, f. considération, [. réflesion, {| deux dousaines 


soin, m, souci, 1. but, m. vide, f. dessein, m, You 


THRA 


must have of what he faites réflexion à 
ce qu'il dit, Whatever you do foutd be in our 
thoughts the of human nature above that 


of brutes, dans toutes nos actions, nous devons avoir 
égard à l'excellence de la nature humaine lessus 
celle des bétes brutes, He has no thoughts of his sal- 
vation, il ne prend aucun soin de son salut, il n'en 
G aucune pensée. Take — for us, ayez soin de 
nous, sougez à nous, Me has other thoughts, & a 
d'autres vues. 1 had 1houghts of removing him, j'avais 
dessein de l'éloigner. || Taoueur [judgment, opinion}, 
opinion, f. jugement, m. To entertain ill thoughts of 
one, avoir mauvaise opinion de aus, [he merry- 
thought of a fuwl, lunette de volaille, € | Tuovuur 


[a sal degree or quantity], wn lus, À — longer, 
“ 


THÔOUGHTFUL (rst'-foul}, adj. fcontemplative] 
pensif, réveur, contemplatif ; , À — man, 
un homme concentré en méme. TaovonTrur. 
attentive, careful, salicitons], attentif, soigneux, 
pre OÙ QUO, Qu parts où Gsin 1 Sere ‘en 
gair. | Tuovenrruz [obliging}, prévenant, obligeant. 
THOUGHTFULLY (ruât”-foul-é), ade. [with 1 
er consideration; with solicitude] d'un air pensif et 
réveur, avec réflecion ; avec inquiétude ; avec préve- 


nance, 
THOUGHTFULNESS (raât'-foul-nece), s. [deep 
meditation, solicitude, anxiety] méditation profonde, 
ur pensire où réveuse; soin, m, souci, im, in- 
quiétude, f.; [disposition to oblige], prérenance, f. 
THOUGHTLESS (ruât-lece), adj. [airy, gay, dis- 
sipated; negligent, cardess; stupid, dull | Aiger, 
étourdi, qui ne pense pas à ce qu'il fait, intro 5: 
nonchalant ; sans soin, sans souci; stupide, lourd. 


THOUGHTLESSLY (ruât-les-lé), adv. {without | de 


thought ; carelessly; stupidly] érourdiment; roncha- 
rm , négligemment, sans attention ; stupidement, 
ent. 


THOUGHTLESSNESS (ruât’-lesnece), s, [want of 
thought] étourderie, . inadvertance , f. nonchalance, 
£, inattention, f. 

THOUGHTSICK (rnàt-sik), adj. [uneasy with re- 
flection] malade de pensées “fécheutes. 

 THOUING (thaou'-in'gue), #. tutoiement, m. F. 
To Tuow, 

THOUSAND (ruaou'-zan'de), adj, sand s, [ibe 
number of ten hundred] mille, mil; us mille, an mil. 
lier. About three thousand years ago, i/ y a environ 
trois mille ans. "le year one — six hundred and 
ninety-nine, l'en mil six cent quatre-vingt-diz-neuf. 
A— pounds, wr millrer de livres. 

THOUSANDTH (rmaou’-zan dr), adj. [the or- 
dinal of thousand] midlième, The — part, la millième 
partie, 

THOWIL. F, Trouns, 

To THRACK (rurak}, -ING, -ED , ». a, {to load 
or burden] charger, 

THRALDOM (rerél-deume), 1. [slavery] escla- 
vage, m. servitude, [. To be in —, étre esclave, To 
live in —, vivre dans l'escla , dans la servitude. 

THRALL (ruräl}, s. [a duvepan esclave ; [slavery], 
esclavage, m. servitude, f, [Sax. 

To Tunatz, v. a, [lo enslave) assyètir, asservir, 
rendre esclave. [lnus.] 

THRAPPLE (rarap'-pl, s. [the windpipe of any 
animal} gosier, m. le sifflet, la frscbds artère: 

To THRASH (rurache), -ING, -ED, ». @, [to beat] 
battre. To — corn, battre du blé, battre en grange. 
À To Tunasn one ar to — oùe's coat, battre où rosser 

qu'un, lui ser le buffle, le bourrer, l'accom- 
er de doutes pièces ou dr Paotes [Sax tharsean 
ou thersean,] 

To Tunasn, vw. n#, [to labour, to drudge] travailler, 
s'appliquer fortement, He thrashes night and dayat the 
study of antiquity, é{ s'applique mur et jour à l'étude 
de l'antiquité. 

THRASHED (rarach'i}, part. adj. battu. 

THRASHER (rurach'-eur), s. {one who thrashes 
corn] batteur où batreuse en grange. + He eats like 
a —, dm comme un paysan, comme un loup. 

THRASHING (rurach'-in', 4. [from To Tunssn] 
battage, m action ou travail de battre le blé, f. m.; 
[a sound dubbing], une rossée, une bonne rossée. 

Tunassino-rLoon (rarach'-in'gne-flôre ), +. [an 
area où which corn is thrashed| aire, f. 

THRASONICAL (rura-son'-i-kal), adj. [boasiful, 
bragging] plein d'ostentation , fanfaron. 

THRAVE (rarève), s. [the number of two dozen] 

ines , vis tre. A — of corn, sn das 


de vingt-quatre gerbes de ble. [W. dreva.] 
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THRAVE, 4. [a drove, a herd? un 1 . [S 
PE x LÉ un troupeau. [Sex 
THREAD (vured), s. [a small twist} #/, au 

et au figuré, m, À bottom of —, = La YA 
bit of —, un brin de fil. Lace-hreud, /f/ de plain. 
Geld or silrer — [among brocade-weavers] fil riant, 
ITanxsD [the warp of woollea-cloth}, carde, (Threads 
of the weights [among riband weavers], rames, £ pl. 
Person that goes to buy — in markets, filotierère , 
m, f. * To resume the — of oe's discourse, re- 
prendre le fil de son discours, The art of pleasing is 
the skill of cutling to à — betwixt flattery sud il 
manners, l'art de plaire consiste à savoir tenir le juste 
milieu entre la flatterie et l'incivilité. || Tunzav of a 
razor, Le fil où le morfil d'un rasoir, The — of à screwr 
[he worm], le filet, le pas d'une vis, [Sax. thread, 


To Tanran, 1x6, -20, v. @. [to pass through with 
a thread) enfer. Have you led your needle ? avez- 
vous enfilé votre aiguille ? To Tunes [10 pass through], 

ser par, traverser, enfiler. To— the windings of a 
Tri explorer, déméler les détours d'un laby- 
rinthe. 

THREADBARE (rured'-bère), adj, [worn to the 
naked threads] our usé, qui en corde; au 
Gguré , sé, rebattu, trivi 

THREADBARENESS (rured'-bére-nece), s, [the 
state of being threadbure or trite] ééat de ce qui est 
tout usé, qui montre la conde ; état de ce qui est re 
battu, usé où trivial, 

F Re (rured'.d'u}, ddj. [made of thread} 
le fil. 


THREADING (rured'-ingue), s. [from ToTunaan] 
l'action d'enfiler, 


THREADY (rured'é), adj. [full of threads} plein 


+ To THREAP (varip),-ING , -ED, or To Tunes 

bowx, +. a. [lo argue murh, to conteud, to afirm] 
soutenir, maintenir, affirmer. 

THREAT (rurete), 5. [menace, denuncistion ot 
Hi] menace, f, 

To TunEAT, -190, D, t. a, [to threaten; is used 
only in ] menacer, 

To THREATEN (rurel'-Un), -ING, -ED, +, a, [to 
menace, 10 denounce evil} menacer, é) er par 
des menacer ; faire des menaces, That neue some 
dismal calamity to the state, cela menace l'état de 

ue grande calamité. ‘That omeu threutens your 
» ce présage menace votre tête, || To Tunrarex 
Lio promise], menacer, promettre, 

THREATENED (rurel-ln'd), part. adj. menacé, 
+ Threatened fulks live long, cesr qui sont les plus 
menacés sont ceur qui vivent s, 

THREATENER (ruret-lnseur), s, (menacer, one 
that threatens] cefui où celle qui menace. 

THREATENING (rurel'-l'a'sin'gue), s. [from To 
Tuasaren] menaces, f. pl, l'action de menacer. 

: Tunxaramine, adj. [denouncing evil] menaçant, 
ui menace , comminatoire, 

THREATENINGLY (ruret-t'n-ingne-lé }, adv; 
[with menace] avec menace, d'une manière mena- 
gante, d'un air mel nt, ét menaçant, 

THREATFUL (ruret'-foul), «dj, (tbreatening, tui- 
nacious] menaçant. 

THRÉE (ruri), adj, [two and one] trois. Three 
men, trois hommes. Are Îa Fi trois et 
trois font six. If you speak — words, the écho will 
— times repeat you whole — words, si vous 
dites trois mots, l'écho vous répétera trois fois les 
trois mots entiers. — half-pence, trois sous. À term 
Of — years, triennalité , f, À term of — months, tri- 
Mestre, mm, — manner Of Ways, friglement, — lilnes 
as murh, de triple, 

Tunse-carsutuD, adj. [trical ular] trie ire. 

Tunes-CHLLED, ad}. furilocutar] triloculaire, 

Tunse-cuxrr, adj, [trifid] srifide. 

Tuneseonmeneo (ruri-kor'-neurd), adj, [having 
three corners] friangulaire, qui a trois triangles. À 
three-cornered hat, wn tricorne, 

Tanss-rrowanxp, adj. [bearing tiree Mowers 10 
gciher] triflore. 

Tunss-poorxo (rari'-Sout-ed}, adj. (having three 
feet} qui a trois pr PTS 

Tunse-ronusn (rari-fork’t), adj, à trois fourchons, 
à trois dents, 

Tuner-cnarreD, adj, V, Taicoccous, 


Tunse-mranen (ruri-hed-ed}, adj. [having three 


heuds) à trois tétes, 
Tunse-sraven (vari-livd), ad. [having three 
leaves] à trois feuilles ; trifolié, — grass, trèfle. 


Tunee-veodnn (ruri-legd), adj. à trois pieds. 
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Tusex-Losen, adj. {divided into three parts) #ri- 


Tunerexenven, adj, [in Bot. ; said of leaves which 
have three distinct vessels ar nerves running lougitu- 
dinally without branching) rinervé. 

Tuure-ranren, adj. (tripartite) ériparti. 

*Tnneu-resce (rurep'en'ce, £ a small silver 
coin valued at thrice a penny] trois décimes, 

# Laure-mexxx (rurep-en"é), adj, [of the value of 
three pence] de trois pence, de six sous; [vulgsr, 
mean], vusaire, bas, vil. To be born under a three- 
penny planet {lo be stingy, penurious 07 poor], étre 
taquin, avare, mesquin ou auvre, . 

Tanse-rerausp, adj. [consisting of three distinet 
petals] ripetale. 

À Tuarerice (rurit-paile), s [good velvet] velours 
à trois poils, m. 

À Tonse-rorb (ruriepañl'd}, adj. 
pile] à poil serré; {piled one on anot 
sur l'autre. 

Tunse-rornren, adj. [tricuspidate] trier pidé, 

Tuae-sreosn, adj. (containing three sveds] à srois 
graines. . : 

Tnars-siosn, adj. [having threc plane sides) à 
trois cétés ; triangulaire. ‘ 

Tanrrevaven, adj. [trivalrular] trivnive, 

THREEFOLD (rari-fold), dj. [thrice repeated] 
triple, trois fois autant où de trois sortes, compase 
de trois. À Yunevroin { proverbially, many times), 
plusieurs fois. Me laid his strokes on thick and —-, 4 
redoublait ses coups, Te dru et ment. 

THREESCORE (rurv-skôre), adj. [ihrice iwenty] 
soixante, 

THREXE {rurine), s, (lamentalion! lementation, {. 
pleurs, m. pl. (Gr. thrénos. Taus.l 

THRENETIG (rnren'et ik), adj. [mournfal] 
triste, dugubre, 

THRENODY (ruren'-6-dé), s. [u funeral song) 
chanson funèbre, À. comylainte , À. 

To THRESH {rnrechre), etc. V. To Tunxsn, de, 

THRESHER (ruresh'seur), 5. V. Passe. 

THRESHOLD (ruresh'-hold), s. [the step or sill 
under the door} Le seuil de la porte. 

THREW (rurou}, the preterit of To Turow, 
which see. 

THRICE (ruraïee), adr, [ibree times] trois fois. 

To THRID (rarid), -PING, -DED, 2», 2. [to slip 
throngh a narrow passarel enfiler (un passage étroit), 
s'y glisser. [W. trcidiaw, parcourir. 

THREFT (rurilte), s. (profit, gain} profit, m. gain, 
m, A spend-thrift,u prodigue,  Tunier {parsimony, 
frugalux, good husbandry], frugalité, . épargne, À 
parcimonie, {. [De tlrire.] 

Tanerr, s, [lbot,; slatice; a med. plant, much used 
also for edging] sfatice on sratiese, f, gazon d'Es- 
pagne où gazon d'Olympe, m. æillet LA Paris, m. 
herbe à sept tiges, À 

THRIFITEY (rurift alé), ed, [frugalits, parsi- 
moniously} frugalement, avec frugalité, d'épargne, 

économie, To live —, vivre d'économie. 

THRIFTINESS (rurifl-inece), s. [frugality, hus- 
bandrs] épargne, f, économie, f. alité, f. 

THRUTLESS (rurift'Aece), adj. {profase, extrava- 

nt] prodigue. 

THAT Y (rurift-6), adj. [frugal, spring) /rugal, 
<conome , MEET. 

THRIEL (euril), s. [a drill, à boring-instrument] 
Joret, m. || Tunese [a warbing], #. Taies, 

To l'une, -1N6, -un, 2, a. [lo pierce, to'‘hore, to 

enerute) forer, percer; pénétrer, au re et au 
Ruré [Sax. dirlans ol” dritlen à dé 

To Tunes, v, n, [to pass with a tingling sensa- 
ne arr A cold fear tbrills through my veins, 


pe with a thick 
er}, empilé l'un 


une frayeur glaçante penètre mes veines. || To Tnnstz 
[to feel a <harp tingling sensation), éprouver une vive 
sensation , tressailär. Lo — with plensnre, éressaillir 
de joie. Thrüling shrieks, des cris pergants. 

THRILLED (ruril'd}, pars. adj. le percé, péné. 
tré, au propre el au figuré. * — with remorse, péné. 
tré de remords. A 

THRIPS 07 Enxv10%, 5, [a species of worm or 
maggot, hatched from the egg of a beetle, which eats 
its way 1010 the wood] thrips, ma. 

THRISMA (Kris ma), s. [su où coin}. ancienne 

ièce de monnaies qui valait environ quatre sous. 

To THRIVE {zuraive), -ING, L Tunove (rarôve), 
or perheps Tunixen (raraivd), JL uave Tanivex 
Geurisvn), æ. n. [lo prosper, to grow rich] profiter, 
£ogner, prosperer, emasser du Bien, devenir ou se 
feure riche’; se dit aussi des plantes qui croissent et 
Aennent bien, ‘To — in health or in learning, ga- 
gner de Fembonpoint et de la santé; profiter, faire 





THRO 


des progrès dans les sciences. [Wan. trives; sué. 
trifvas. 
THRIVER (rnraÿ-veur), 4, {one that praspers or 
grows rich) qui Le, qui réussit, qui s'enrichit, 
THRIVEN 3 (raraï-vin'gne) , s. (from To Tunive] 
l'action de s'enrichir, de profiter, de devenir gras, etc. 
FL 'Tunevinn [prosperits}, fonheur, m. prospérité, {. 
Tunvexo, adj, (being prosperons or successful ; 


increasing , growing) qui prospère, qui réussit, qui | Cl 


vient bien. À — man, an homme qui prospère, qui 
se pousse dans le monde, qui fait se cd A — 
tree, mn arbre qui vient bien, qui profite. 

THRIVINGNESS (raraÿ -vin'grenoce), s, (prospe- 
its ; growth, mereasr] prospérité, f. 

OAT (rurôte), s. (the forepart of the neck, 
the passage of nutriment and brenth] gorge, f. gosier, 
in, Lo have a sore—, avoirmel à la gorge, The throat. 
band of à bridle, sows-gorge de bride. + To eut the 
—, couper da gorge, tuer. | ‘Tnnoar [in Sendan- 
guage), corne d'une vergue, (. on la partie du pic 
{ou vergue supérieure des voiles auriques, comme de la 
grande voile d'un brigantin, d'une goélette, ete.) qui 
est la plas voisine du mat. (Le bont ‘du pic se 
nomme peeh.) F, Pers and Gare, Tfron hallerds, 
drisses (des voiles euriques), f, ete. — of a knee, 
coflet d'une courbe, m. [Sax. throta.ï 

lasonr-cies (rurôte pmpe), < , Tunorren or 
Wixb-rere, 

Turonr-wonr (rnrôt-oueurte), s, (Bot; trachelium 
ozureum, & med, plant; trachelinm majns, oervies- 


gants de Notre-Dame, 1, pl 

THROATED (rnrô' ed), adj. ex. Frog-throated or 
wide-throated, qui « une grande avaloirr. 

4 THROATY (rm6'46), edf. [guturol] guttural, 
lu gusier. 

THROB (rurob), s. [heave, heat, stroke of palpi- 
tation] battement, w. palpitation, f. 

To Thaon, -nx6, -urn, %, à, [to heave, to , © 
heat! palpiter, battre. My traublod heart throbs with 
fear, mon cœur inquiet palpite on bat de peur, 

THROBBING (rarob'an'gae), s, [panting) pe/pi- 
tation , À. battement de cœur, m. 

THROE (rad). s. {the pain of travail; extreme 
agony] doulerrs de l'enfantement , $. pl, ou bien l'a- 
gonie, {. peine cruelle, f. 

To Tnnor, ». a. [to pat in aganies] faire souffrir 
de grandes douleurs. {Sax. throwian, souffrir.] 

THRONE (rsrône), s. [n royal seat] #rûne, m. To 
siton the —, étre assis sur de trône; au figuré, 
régner. Vo raise one to the —, élever où placer 
quelqu'un sur le trône ; au figuré, le faire roi où em. 
pereur. [Lui. thronus; sr. thronos.] 

To Tunose, -1N6, -#p, v. @. (to enthrone) mettre 
sur le trône ; élever au trône. To Le throned, étre sur 
le trône, étre sur son trône ; être élevé au trône. 

THRONES ({rnrôn'z), pl. [one of the orders af 
angels mentioned in Pr les trônes, m. pl. 

THRONG (raron'gre), s. {n crond, a multitude 
pressing against each other) foule, À. presse, {. multi 
tude, À. concours de peuple, m. au figuré we, f. 
There was a greut — of people, à y avait foule. The 
hexvenly —-, {a cour céleste, les intelligences célestes, 
L never witnessed such à —, je n'ai jamais œu une si 

rande multitude. As L saw the dispute ing warm 

got out of the —, comme je vis que la dispute s'é- 
chauffait, je me retirai de la mélée. [Sax. thrang.] 

! To TunonG, -2N0, -8D, %. 7. (10 crowll] venir on 
bller en foule, accourir. [Sax. thringan] 
—To Turoxo , +. a. {to oppress or ineommode with 
crowds} presser. NT TT 

THRONGEN (ruron'gr'd), . edf. ou 
pressé (par la foule). pate LA qui SA per apr 
comble. We were —, nous étions pressés, incommo- 
dés par la foule. 

THRONGING (ænron'g-ingne), part. of To 


Turox. 

TanoncixG, 5, {the act Of crowdmg together] l'ac- 
tion de courir en , de se serrer les uns contre 
des autres; [erowd], foule, f. presse, {. 

THRONGLY (raron'gne’-lé), ade. fin crowds] en 
Joule. [inus.] 

THROPPLE, 5. P, L'onxrres. 

THROSTLE (ruros'-sl), s. [Ornithol, ; turdos ilia- 
eus aut musieus, masis or song-thrush ; a small singing- 
bird] rmauvis, m. frâle, f touret, m. grivette, f. (Sax. 
throstef.] 

THROSTLING (raros'-slin'gne), s. [a disease of 
eattle of the ox kind, occasioned by 4 swelling under 
their throats] maladie de la race bovine, {. étran- 
guillon, vw. avives, F, pl. 
















rio, # med. plant) herbe aux trachées , f. gantelée, f. | cela 


» Mélée , {.- 


| saire par terre. To — one an 


d'manche à 


abaek ! [in Ses 
dose, to spend in vain|, perdre, 


THRO 
THROTTLE (rmrot’l) s. [the wiad-pipe or larynx] 


la trachée-artère ; le larynx. 


To Tunorrz-z, -1x6, -#D, vw. a. [lo choke, to suf- 
focate] étrangler, suffoquer. 
Yo Tunorrez, +, n. [to choke, to suflocate ] 


étoufer ; s'étrangler. 


Tunorriæ-vaive (of a siesm-engine), 5. soupape 
qui établit la communication entre 3 x et Le 
cylindre ; soupape régulatrice, f. 

THROTTLED (rarol-1ld), part. adj. étrangie, 


suffoque. . 
THROTTLING (rarot-Uin'gre), s [from To 
Tunorrer] l'action d'étrangler, de suffe : 
THROUGH (ærurou), prep. ; from end 
to ead; from side to side] à éravers, au travers, 
Rigbt —, droit à travers. To look — a grate, regar- 
der à travers une jalousie. To go — tbe town, 
au travers de la ville, da traverser. || Tunovax {not 
ing passage). par. To come in — one gate, sud go 
away — , curer une € et sortir par 
l'autre. To go — à tr int id un sillage. 
Tunovon [in; denoling passage among or in 
midst of}, dens. His generous mind shines — ali he 
dues, sa genérosité éclate dans tout ce qu'il fait. A 
fish moves — 1he water, uu poisson sc remue, passe 
dans l'eau. & Tunouan (noting instrumentalüy], par, 
per le moyen de. — le senses, pardes sens. ut 
par son moyen; à a sollicitation; à cause de lui. Ï 
Tovouc Ladte the means of conveyance; noting 
the motive or cause), par. will Le — your purs 
passera vos mains. — ambition, ambi- 
tion. [Sax diurk.] Fo 
Tnaovou, ads, [from one end or side (0 the other] 
rare des deux côtés. Y'amwe — , je suis 
mouille de en part où jusqu'a La peau. ‘Vo jass 
—, 10 A — [oi to sde sorte eient}, 
parcourir un pays. To read a letter, à Look —, lire 
une lettre, un bre d'un bout à l'autre. || To caanx 
Turoucu, To 00 Turoucn. F. To Cannx, To Go. 
Tunoucw-vasp (zarou'-bred), generally written 
TaonovGn-nx8n, adj. [completely edecalad| parfaite 
meut bien élevé, . Tuorovusenen. 
Tnaouca-r1omven (rwrou'-lai-ted), ad/. [lighted on 
both sides) éclairé des doux côtés. 
Turovon-racen (rnrou'-pêste). 7. Tnonouan- 
raGED, 
THROUGHLY (rsrou’-le), ade. F,. Taonovouzy. 
THROUGHOUT (zerou'-aoute), prep. { quite 
h, ï8 every part of] tout au travers, tour le 
ne 1 » par toules des parles de. — ne vear, tout 
le long de l'année, toute l'année. — lhe universe, 
par tout l'univers. — my body, daus toutes les parties 
de mon corps. 
Tusovonour, de. | where ] partout. He 
treats him — with respect, &{ Le traite partout avec 


respect. 
THROUGHSPLENT {rurou'-splen'te), s. [a honse’s 
iseuse) sur-os cheville, 
THBOVE {eurôve;, the preterit of To Tunuve, 
which see, 
To THROW {zur6), -ING, L THREW (rurou), 
1 HAVE THROWN (rsrône) , «. a. {io fing, to cast] 
jèter, lancer. To — one into the ses, jeter ‘un 
dans la mer. To — slonrs at one, jeter des pierres 
à quelqu'un. To — a doublet, jeter où amoncr un 
doublet (au jeu de dés). To — a dancer une balle. 
À fire-engine tinguih flames , une 
pompe à feu lance de l'eau pour étendre des flammes. 
Lo — [to prostrate] one's antagonisl, jeter son adver- 
. 1 in peson, jéter où mestre 
uun en prison. * To — one's self upon onc's 
vu : sv à amitié où aur nes 
gn quelqu'un. "To — à thing into ones 
teeth. jeter quelque chose au nez de quelqu'un. * + To 
— the house out of the windows, Jeter tout par Les 
fenérres. + Vo — the helvo after the hatchet, jeter le 
près la coignée. || To Tunow [10 wind] silks, 
ordre La saie, l'organsiner. Throwed silks {such as, 
besides their spinning and winding, have received 
their milling or throwing}, soie organsinée, Ÿ. organ- 
sin, 10. } To Tnnow anack, jeter en arrière, — all 
}, brasse tout à culer ! brasse 
1 coiffe tout! & To Tunow Awar {to 
où dépenser 


à culer 


en vain, | + Fo — away ones money, proxi- 


guer où dépenser follement son argent. To — aus 


one’s life. sa vie, lexposer de gaicte de 
cœur. L'To Tmnow awar [to reject], jeter, rejeter. À 
To Tnaow 5x [to reject, lo lay aside 8 of no usr), 
rejeter, laisser où mettre de côté. — by all your former 
nolions, laissez Où mettez de côté toutes vos premières 


notions, || To Tunow powx [to subvert, to overturu}, 
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térræsser, jeter à terre, jeter en bas, atterrer, renver- 
ser. Lthrew him down, je Le terrassai, He’threw bim 
down upon the bed, il le reaversa sur le lit. | To 
Tanow 1x [to inject; Lo put in}, jeter dedans ; metre 
dans. | To Tanow or» [lo expeif, chasser, faire sor- 
tir. 4 To Tunow orv {to rejeet . 10 renounce), rvjeter; 
se défaire ou se iller de; quitter ; renoncer à. 
To — off ali sense of shame, se de toute 
honte. To — off ane's cloak, dier ou quitter son man- 
teau, s'en débarrasser, * To — an ill habit off, se 
défaire d'une mauvaise habitude, y renoncer. || To 
Tunow rs [to print}, tirer. [} To Tanow ox [10 cast 


on; 10 load], : charger de. || To Tanow our 
‘10 cject, Een Cr À ph 


chasser, er; rejeter, exclure. They threw him 
out, is le chassèrent, To — out cries, des 
cris. have thrown out the bill, on a rejeté le 


bill. L'To Tunow ovr [to leave behind], laisser der- 
rière, devancer, Me threw me out in the pursuit of 
bonours, il m'a devancé dans la carrière dus honneurs, 
Î To Tmaow our [to utter carclessly; to speak], faëre 
entendre. To — out an observation, faire une = 
vation, To — out hints, iusinuations, faire exterdre ; 
insinuer, À To Tanow our of gear {in Machiners], 
désengrener, K To Tunow vr, jeter (en haut), To — 
up'the ground , jeter la terre en monceau, To — 
a mouud , constrnire une digue grd une digue. | 
To Tanow ve [lo resigu angrily), jeter, quitter avec 
colère, To — Es the curds, pie ie. quitter 
gp Lg a {To Em te De emit, Lo 
eject}, vomir, rendre, To — up a ieine, vomir 
wne médecine. [Sax. fhrawan.] 

To Tunow, w. 4. [to 
jeter ; lancer ; [te cast dice}, jeter le dé ou les dés. | 

Tunow anovr [te try expedients], tenter fortune, 

re a essai, | * To Tanow ar all, donner au poil 
à 3 

Tanow, s. [the net of hurling or finging; a cost; 
the distance which à missile may be thrown] jet, m. 
A rapid —, un re tt A stones —, un jet de 
pierre. à Tunow {a so e, à blow ; à cast of dice, etr.}, 
coup, m. À good — ,ù bucky —, nn bear NA le 
dés, ete), The Grst —, le premier coup; le début. || 
Tanow lan: violent sally}, effort, m. || Tunow or 
Taaoë {pain of travmil}, douleur d'une femme en tra- 
vail, dondeur de l'enfantement, . || Tunow of the 
crank of an axle, re de l'essien mise en jeu par 
le piston 


à jette ; [one 1lrat winds silk}, tomdeur de soie, 
ROWN (rarône), part. ad. [of to Tunow] frté. 
— away, perdn, dépensé follement, prodis 
down, lerraxsé, jeié à terre, renversé. — off, chasse, 
rejeté, renvoyé, té, quitté. — out, chasse, banni, 
rejeté, exclu; lnissé derrière, devancé. — 1p, jeté, 
itté brusquement ; vomi, rendu r élevé. F, To Tunow. 
THROWSFER (raré'steur), ser, À silk-throwster, 
um tordeur de soie, celui qui ine la soie. 
THARUM (voreume), s. [the ends of weavers 
thrends, eourse yaru] bordure de toile, {. grosse laine 
filée, À; [in Sen-language], penne de laine, {, Thrum- 
bonnet de tri 


. laine, mm. || Tunums [au Gardeners, 
itinemsl, étamines , f. gl Gr. pi ns fragment ; 
al, treemmm, bont.] 


To Tanox, -mtr6, map, 2, a. (to grate, lo play 
cosrsels on am instrument] racer, jouer mal. He 
drums the violin and guitar, é! racle de hoyan et joue 
mal de la guitære. WTu Tunes [to wesve; to twist ; 
10 fringe], tisser, entrelacer ; franger ; [among Sea- 
mwen, to short pieces of ÿarn in à sail or mast], 

iquer, larder (d'étoupes). 
HAUMMED (rareum'd}, part. adf, #. To Tuxem, 

THRUSH (rnrenche), 5. [Ornithol.; turdus, an 
small singing-bird| ame grive. À cock-thrudh, une 

rive male. À hen-thrash, une grive femelle. || Tusosa 
an affection of the suppurating kind, in the feet of 
the horse and some other animals}, Éfeime, E. 

THRUSHES (rureueh’-e2}. +. [email round super- 
fcial uleerations in tbe mont aphthes, m. pl. 

THRUST (rnreuste), s, [hostile attack with any 
pointed | coup, m. botte, f. un coup d'épée 
L dance, ete. He nm and his thrusts renews, 
il m'atteint et me fre, le plusieurs coups. He gave 
me à — with his in, él _ joussa Pa ré bottes To 
falsify na —, ab une feinte. A home-thrust, vue 
bourrade, À e-thrust, une bonne botte, un coup 
mortel. That is a home-thrust, cela wa droit au qua 
frième bouton, To make a — at one, alonger ou 
porter me botte à quelqu'un. 

To Trnusr, -190, À Tanusren, 1 mate Tunosren, 
and Tunvsr, +. a. [lo push, to drive] pousser; jeter, 
trainer, Why do you — me #0? pourgroi me poussez- 


THROWER (rarb-eur), 2. [one that throvws] cefri| peach 


où | «4 


THUN 


vous de la soute? — him out, dehors, 
They thrusted him io pro, als le trainérent en 
prison, To — down te bell, précipiter dens l'enfer. 
To — a nail in à board, chasser, cogner ur clon dans 
une planche, | To Tunusr {io , to compress], 
presser, serrer. To — one’s self against the wall, se 
serrer contre la muraille, | To Tuausr [to obtrude], 
imposer, faire aecroire ; forcer d'accepter, faire pren- 
dre malgré soi. You shall never — such à thing upon 
ns, pots ne nous ferez jamais aceroire une parville 
chose. * Should à man of sense desire 10 — himself 
upon an ill-natured work ? 4 homme de bon sens 
voudrait-il se livrer à un monde méchant? || To 
ele intrude ove's self], s'ingérer, se méler. 
Why did you — yonrself into that business P 
quoi vous étervous mélé de cette affaire? He bd 
— himself into that employment, if s'était intrars dans 
cet emploi, | To Tunusr awar, écarter, éloigner, 
, chasser, | To Tunvsr Back or OFF, repous- 
ser; éloigner, | To Tunusr ronwann, ponsser où 
jeter en avant; avancer. [To Tuner ra, repousser, 
rejeter ; éloigner. || To Eunusr 1x, fourrer dans ; en- 
foncer; jeter dans. | To Tuausr on, jeter sur, pous- 
ser sur ; exciter, || Vo Tuawsr our, pousser ou jeter 
dehors ; repousser, éloigner. || To Tunusr runoucu, 
pousser à travers , jeter à travers ; [to stab, to pieree], 
t . (Lat. trade, trusrem, trnsito.] 

To Tanusr, «. x. [lo push, to come violemly] 
pousser, , faire assaut. À To Tanusr |to 
squeeze in, to int |, s'ingérer, sx méler, s'intro- 
duire. || To Tunusr [to push forward ; to press on], 
presser; avancer. 

Tonusr and Tunusren (rureust-ed); part, adj, of 
To Taausr. 

THRUSTER (rureust-enr), . [one who thrists] 
celui ou celle qui pousse, 

THRUSTING. rereustin'gne), s, [from To Tunwsr] 
fr de pousser, de trainer, de presser ; impud- 
sion , f. 

THRUSTLE (rwreus-sl"), s. PF. Tunosren. 

To THRYFALLOW (raraï-fal-6), v. &. E give 
the third ploughing to the ground in summer] Éxbourer 
{a terre por La troisième fois, donner à la terre an 
labour, une troisième façon. 

THULA or THUYA, s. [Bot.; li vilæ; tree 
Of Hife, an evergreeu tree of China and Canada} thuya, 
m, arbre de vie, m. 

THULITE (rmiou’-lite), +, [a rare migeral of a 
biossom colour, found in Norway] thulite, f. 

THUMB (rweume), +. [he short thick finger 
answering lo the other Bngers) de 
answers to Lhe other four , to join with them 
uoited , and to be fitted ta ,, holë of things de 
pouce répond aux quatre autres doigts pour se join 
à eux, et par la être propre à prendrs quelque chote. 
A thumb'-breadth, da largeur d'un pouce, un pouce. 
[| Town fan overplus given in mensuring by the yard 
or el}, évent, m. | Mrrcen's Tuows [a fish, called 
also bull-head, and cottus}, éte d'äne, f, ou chabot, m. 

Ra ar “IN6 , re a. and n. [to rod 
awl 310 play with 1 ngers) manier gauche 
pra nf Ên pgner ge ro ter où 

ir an livre, To — over à tune, doigter un air, 
To Tuuxws [to soil with the Éngers], sabr avec des 


7 ra lns frseum'-stàl), s. [a thimble] sn dé, 
. ALL. 

THUMERSTONE (rmeum’-eur-stône), s. [a mine- 
ral found at Thom, in Saxony ; axinite ite, f. 

THUMMIM (rmeum'-ime), s. [n H word de- 
noting perfection; a kiod of ornament worn in 
the breastplate of the high priest] Puemmim, m. 

THUMP {rneump}, s, [a hard heavy blow] x 
coup (de poing ou de bâton), ete. [Nal. thombo. 

0 Tauwr, -10, -xp, +. a. [to beat with duil pi 
blows) frapper ; donner des coups, battre à gran 
coups, raner de coups. 

To Tuuwr, +, #2. [to strike or fall on with a heavy 
blow] T, COgner. 
THUMPED (rseum'p't), part. adj. battu, roué de 


CFiumpen (rneum'p'-eur), £. [the person or thing 
that thumps} qui frappe, qui les coups, 
HUM PENG Gacumpin'enc), 4, [from To Tauwr] 
l'action de frapper, etc. 

F Tuuwrme, adj. [big] gros. — fagots, de gros 

as. 

ÉHUNDER (rneun’-deur), +. [the sound which 
follows an explosion uf lightning] Le tonnerre, The 
grumbling of the —, le bruit du tonnerre. À clap of 
—,un comp de tonnerre, | Taunpen [is used for 
lightuing, er for a thunderholt], tonnerre, m, fondre, 














































fra 


jeudi saint ou jeudi avant Pques. Holy Thursday, 
jour de l'Ascension. 
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f. The - - has fallen, Le tonnerre est tombé, fa foudre 
est tombée, || Tome [any loud noise|, tonnerre, m. 
A loud — of applanse, un tonnerre d° are 


ments, || Teuxnen [denuncistion pb. forstre, 
5 


1. The thunders of the Vatican, Les fondrrs du Fari- 
cam. [Sax. thunder ; al, donner.] 

To Taumpen, -196, -eb, v, n, [to make thunder] 
tonner, faire du tonnerre. K thunders , if ronme. 

To Tauwoen , 2. à. [lo emit with noise and terror: 
to publish arry denwmciation} faire entendre avec bruit 
et menace , . To — ont an ornele, rendre 
un oracle d'une manière terrible ou avec beaucoup de 
bruit et de menaces. To — out an ecclesinstical cen- 
sore, r des 


. ceRsures sechastiques. “To — 
one about, for L "| d'i 
pers mn 2e un, le gronder d'impor- 






Tacxoxn-CLar 
explosion of thuml 


‘-deur-stône), s, {thunder- 
to be emitted by thunder 
carreau, mn. pierre Pfoudre, (. pierre de tonnerre, À. 
Ê Tuuronn-sromx [nu stone wherewith cutlers forbish 
their blades], lin, m, 

Taurpan-sronm, 4. [a storm accompaniel with 
lightning and thuuder) arage mélé d'éclairs et de 
tonnerre, 1. 

THUNDERBOLT (rueun'<eur-bôlte), +. [ligbtning, 
the arrows of heaven; fig. fulmination] {x foudre, To 
hurl the —, laucer la foudre. A — has fallen, /e 
foudre est tombée, 4 Tuuxozsnorx | fg.; a daring or 
irrésistible hero), foudre, m. A — of war, un foudre 
de guerre. || Taunpennorr, in Mineralogy, Tauxuen- 
srons , which see. 

THUNDERER: {ruweun'-deur-eur), s, [ihe er 
that thunders] celui qui lance La gs bd ou L Mers, 
maitre du tonnerre, mn. 

THUNDERING (rneun'-deur-in'gne), adj, [making 
the noise of an electrical explosion] fonnent, qui 
tonne ; [wnitating the noise of thunder], tonnant, de 
tonnerre; (great, de Bee assaurdissant, éclatant, 
grand; (terrible, dfal}, foudroyant, terrible. 
— eannon, l'airain tonnant. À — Voice, nne w0ix 
tonnante, éclatante ; une voix de tonnerre, À — noise, 
un grand bruit; an bruit de tonnerre ; un bruit écla- 
tant; [to dispute), wn tintemarre, — chariots, des 

rs assourdissants. À — avm, bras foudroyant, À 
— discourse, discours foudroyant. 
Taexpenrne , s, [thunder] fonmerre, m.; [any great 

ï bruit, tintamarre, in. 

THU OUS (rmeun'-deur-ence), adj, [pro- 
ducing thunder] qui it de tommerre. 

THUNDERSTRICKEN {raeun'-deur-strik-k'n}, 
and THUNDERSTAUCK {rmeun'leur-streuk), pars. 
adj. fepé u 

étonnement, surpris. 
THUNDERSTRILE (emeun'-deur-straïke) LA 
a. {to burt with lightning] de la foudre ; au 
figuré, frapper d'étonnement, surprendre, [Thunder 
dati 


THURIBLE (æuiou'-ri-bl”), 4. [n pan for incense] 
encensoir, mm. [Lat. éhcribeadiem.] 

THURIFEROUS (rmiou-rif-er-euce), adÿ. [bearing 
ee thurifère, qui produit de l'encens, [Lat. 
thurifer, 

THURIFICATION (raiou-rif-i-ké/-cheune}, 4. {the 
act of fuming with incense] encensement, m. 

Reg s. [a province gains ia the 
cirele of U Saxony] Thuringe, f. 

THURSDAY rev LErk Bt. Ton; the ffih 
y of the weck] le jeudi. Maunday-Thursday, L 


THURUS, s. [a sort of wild-bull) ture où thurus, 
m, mr, en. fhur, 1. auroche, tn. 

THUS (rueuce), adv. [in this manner] ainsi; de 
cette manière, de la sorte, de cette sorte, en ces termes. 
The thing — da chose se passa ainsi. It 
caouot be that they who speak — should — judge, 
il n'est pas possible que ceux qui parlent ainsi, jugent 
de cette manière. He spoke —, à en cestermes, 
— it is, voilà comment. || Tuus [to this degree], tant, 
si, jusque. — far, jusqu'ici. Thou shalt extend — 
far thy bounds, éu érendras tes bornes jusqu'ici, — 
much, autant; c'est assez, — much he sien a 
dit autant ; voilà ce qu'il a dit. 1 will give yon — 
much, voilà ce que je vous donnerai. — con 
cerning (be first earih and its produetion and form, 


du tonnerre où de la foutre ; au figuré, - 


1120 THYS 


c'est assez, en voilà gs rep dee ve _ 
terre, sa production et sa formaiion. | Tavs! [in 
language], comme ga ! ou droit comme çà ! (commande- 
ment an timonier). [Sax.] 

THWACK (rmousk), +. (a heavy bard blow] un 

un . [+ Tawccx-ruwace, conps 

redoublés, m. pl /lic-fae, m, +4 When a couple are 
newly married, the first mouth is all honey-moon or 
smicksmack, the second is hitber and thither, the 
third is thwick-thwaek , _ the Me œil lake 
theu that brought thee me { , de premier 
mois du mariage n'est que douceur, au second on 
commence à 5€ , et l'amour va cahin-<aha, 
au troisième on se bat, an ic on donne au 
diable ceux qui ont fait le mariage. 

To a me ge 
ra, , À x, thaccian 
HW ACKED (rsouak't), pars. adj. [beaten] battu, 

THWACKING (ruouak'-in'gne), . [from Ta 
Tuwacx] l'action de , de taper où de battre. 


THWAITE [ichthyol.}. F. sg 
THWART (raoubrle): adj. (Fansverse] en travers, 
[adv.], en 8 vaisseau. 


de travers. — shi 4 
F, arRranee  Tawanr “, nee ol , 
mischievous}, pervers, incommoile * L 
Sealanguage ; bench, beam of 

Tawanr, s [in , , ofa 
boat} banc de Lo ÿ m 

To Tuwanr, -146, pa ”. à. (v. To re très 
verser, au propre et au s gêner; cher, cour 
trecarrer, mettre Remo + Tuwant, 
or cross the enemy's course, couper l'ennemi, F. 
AremasT, 

THWARTED {rmouärt'-ed), part, adj. traversé, 
au propre et au figuré; « contrecarré, 

THWARTING (rmoudrt'-in'gne) , 2. [crossing] l'ac- 
tion de traverser, cte. 

Tuwanrexs , adj, [perverse] contrariant, contraire, 
four opposé, 
THWARTINGLY (rnouart-iu'gre-lé) or THWART- 
LY (rnouärt-lé), adv. [oppositely, with opposition] 
d'une manière contraire où opposée ; par opposition. 

THY {thaï}, . adj. or art. possessive [of Tao] 
ton, ta, tes. Thy lover, ton amant. Thy mistress , {a 
maitresse. Thy bouks, tes livres. 

THYADES {thaï-a-diz), s. [Mythol. ; the companions 
of Bacchus] thyaces, €. pl. 

THYITE (thaï-ite), s. [a species of indurated clay, 


of the m: tus kind} #hyite, £ 
THYMBRÆUS (ruim'-bri-euce), s. [Mythol.; a title 
of Apollo) Th m. 


THYME (iaïme), %. {a sweet herb] thym, m. 
(herbe odoriférante}. Wild or creeping —, serpolet ou 
pillolet, Lemon-thyme, 1 ou 5 citronné. 
Mother of —, petit 4 t, m. (Lai. dhymus; gr. 
thumos. 


TH A, s#. [Bot.; spurge-laurel , a beautiful 
shrub] thymelée, f. on [. garou, m. méscréon, 
m. bois-gentil, m. trentanel, m, e de lauréole. 

THYMIAMA, 4. [cascaril + thuris cortex 
écorce de l'arbre de l'encens, V. narcaphte, m. thy- 
miama, M, 

THYMUS, s. [Anat. ; a glaudular body] sonte de 
glande à la ine ; [in ealves, sw }, ris de 
veau, m, {Turcs [in surgery; a kind of wart}, wer. 
rue venérienne, Î. [Gr. #humes], 

THYMY (aï-mé), «dj, (abounding with thyme; 
fragrant] couvert de thym, iférant. 

THYONÆUS (taï-6-ni-euce), and Tarueaus 
Ctraï-eum'f-eues }, s [Mythol.; names of Bacchus] 
Th: et Tr , 

THYROID (rm -roïde), ad. (in Anat. ; resembling 
a shield; 18 applied 10 one of the cartilages of the 
larynx, to a gland situated near thai cartilage, and 
to the veins and arteries of the glawd] thyroïde. [Gr. 
thureos, bouclier, cidos, forme] 

THYRSE (rairce), s. Fe Bot.; à species of inflo- 
resceuce, of a pyramidal form, as in the lilac) thyrse, 
m, (Lat. thyrsus,] 

THYASUS (rmirs-euce), +. [Mythol. ;the rod of 
Facchus, bound round with vine-Lames, grapes and 
ivy] thyrse, m. 

THYSELF (thaï-self), pron. [used after Thou, to 
ex distinction with emphasis ; it à ï 
used without Thou, and in the nomi 








objective case] toi-même ; te, toi, Thou will go —, 
tu iras toi-même, - will come, fer tu 
viendras, These goods — can on — bestow, ces fiers 


Di-méme tu peus te Les donner, Do not deceive —, ne 
1e trompe pas, Amuse —, amuse-toi [Thy and self.) 


} | witha prurient sensation by slight touches] 












TICK 
THYSSELINUM, s. [Hot,; milky parsley, a med, 


root] encens d'eau, m. persil de marais, m3. 

TIAR (taï-ar), or TIARA (laié/-ra), s. [a sort of 
diadem} riare (sorte de diadème), €. la tiare (ou triple 
couronne du pape). (Gr. tiara.] 

TIBER (tai-beur), s. [a great river in Italy] 
Tibre, w. 

TIBERIADE , s. [a great lake of Palestine] de lac 
de Tibériade où de Génézaretk, 

ITRIA, 5. Lx :shin-bone, the inner bone of the 
leg) tibia, m. 

TIBIAL, 
[pertaining to à flute) de flüte [Lat. tibialis.) 

TIBURO, 5. fabyos the lamia or white sbark ; a 
rene ire ] peéuris, m. tiburin, M, où 

trot, M. ni de mer ou requin, m, 

Ÿ To TL st 
amorcer, attirer, 

TICK , s. [trust] crédit, m. To —, prendre 
à crédit, [W. twe, entaille.] He 

Tux , #, (an insect) tique, f. (petit insecte, le pou des 
chiens et des moutons). || Tiex [a horse's disease}, die, 
m, (maladie du cheval). That bas got the —, 
re cheval a le tic, ce cheval tique, | Trex [be case 
which holds the festhers of à Bed. taie, . A bed- 
tick, une taie de Kit. The -— of à pillow, mue taie 
d'oreiller. The — of a mattress, toile de matelas, 
Qtol. teek , tyk; vus. tik.] 

To Tics, -N0, -#D, v. #, [to run on score] prendre 
à crédit; (to trust, to score), doaner à crédit. [De 
tick, eredit.] 

To Ticx, v. 1. [to beat; to make à small noise by 
beating ar olherwise, as à watch] faire tic-tac ; battre. 
{Hol. tikken.] 

TICKEN and TICKING (tik'äne), #. {a sort of 
jurong linen for bedding] coutil, m. toile à mate- 


TICKET (til/-éte), s. [a note put on a bag, a box, 
etc. to show what is contained in it} étiquette, (que l'on 
met sur nue boite, une bouteille, etc., 


ce qu'elle contient), f. | Ticaer [» piece of paper or 
a card, which gives the holder à right of admission 


to some place, as a theatre, a concert, etc,; à certi- 
ficate 1hat marre LT to the bolder], billes, m, 
A— for the play, ôiller de spectacle, A box-ticket , 
billet de loge. À ball —, — for a ball, #illet de bal, 
Lotteryÿ —, billet de loterie. || Ticuar [piece of pa- 
per or cagd, on which a name or is written, 
to keep account of the number of times a bas 
done som , cachet, m. That dancing master asks 
he je 1 tickets, nn danse 
prend cinquante franes douze cachets. [W. tocyn.] 

To Ticar , v. 8. 16 distinguish bya Er Blle- 


ter, éliqueter. 
TICKETED (tik'-et-ed), part. adj. [said of goods 
when marked Arc À. A étiqueté, 


TICKING (tik'-ingre), +. [the tion of the ba- 
lance of a rs a] er M. fic-tac, m. F, 
Ticxes. 

To TICKL-E (ük'-Al), -ING, -ED, +. a, (to affeet 
chatouiller. 
He tickles me with a straw, i/ me chatouille avec me 
paille. To — a horse with tbe spurs, solliciter an 
cheval de l'éperon (en termes de manège}. | To Ticuu 
[to pleuse, to flatter),charowiller, plaire. fat , causer 
un plaisir délicat et sensible, Wine lichles the palate, 
le vin chatouille le palais. À Gekling expectation, nne 
fatteuse espérance. He had tickled me with such 
praises, il m'avait flatté par tant de louanges. || To — 
ane's self, se chatouiller pour se faire rire. || *4 To 
Ticxua 17 OFF, avancer, travailler beaucoup, faire des 
we — (lat: titilla ?} PARTS 

Ticars, adj. [totiering, ui uns! je 
lant, vecilionts À re À énconstant. 1 

To Tiens, v. n. [to feel titillation] frémir, To — 
with joy, frémir de d à ! 

TICKLED (ük'-k'd), adj. [v. To Ticuux) cha- 

, ete. 

TICKLENESS. F Troauisurmass. 

TICKLER (tik’-leur), s. [one who tickles] celui ou 
celle qui chatonille, qui flatte, ete. 

TICKLING (tik'-in'gne), s. (from To Trexce] cha- 
touillement, m. l'action de chatouiller, ete. 
Ticautxe, adj. es. — cold [nipping weather}, un 





froid où pénétrant, 
TICKLISH (uik'-liche}, adj. \Lpepons 16 titillation] 
chatouilleux; ne , sensible, tendre, délicat, 


chatowilleux, difficile. * À — business, une affaire 
chatowilleuse où délicate, In These — times, dans ces 
temps difficiles. || Ticnutsn (tuttering ; unsettled ; easil 

moved 4 MALE illant, chancelant, inconstant, 


Lat, 
ad. Listing to the shin-bone] tibial; | plante 


ace) , the same with Ewnicz, v, a. | friend. 


TIE 


critique, To be jan à — étre dans une ï 
crie iquee, sien pe 
CKLISHNESS (ük'-liche-nece), s. [the state or 
Wality of being ticklish] quadisé à » £. état 
le ce qui et mers Art or quality of 
very sensible), sensibifiié, f.; [of being easily offended 
susceptibilité, f. 4 Ticnsasusrss (be state of being 
tottering or liable to fall), état de ce qui est chamcelant, 
m. inconstance, (.; (eritcalness of condition er state}, 
état critique, mn, A nas sp Éfrenlte, £ 
TICKSEED, s, {a el genus Coreopsis 
du genre créa anale Ve gras Co: 
, plante ds 








rispermum nie corisperme, 
CR TAUK (uik'-tah a game at tables] trictrac 
(sorte de jeu), m. 
TID (tide), adj, [tender, soft, nice] tendre, délicat, 
iamf. À id-bit, ur morceau délicat où friand. [Sax 


, $ 
To TIDDLE (tid'-dl'), and To Tinoen (tid'-eur), +. 
a. [to use tenderi: » t0 fondle] darloter, choyer, miton- 
ns caresser, AT amignarder, amignoter. To 
tiddle up vue in bis humour, ire à 2] 
fiaiter sé ices, silex rite im ; 
TIDE {laide}, s. [lime, season] temps, m. saison, £. 
DE SRE a 
nouvel an. Whitsuntide, la Pentecôte, la saison 
de la Pentecôte. Evening-tide, Le soir. || Tive (al- 
ternate ebb and flow of ses], marée, f, pr 4 
et le reflux de la mer), w. The motion of the water 
called tides, {e mouvement de la mer qu'on appelle 
marée, À — of flood, de flux, flot où montant de la 
marée. À — of ebb, de reflux, l'ébe, {. le jusant ou 
descendant, Irregular —, débauche, {. The — runs 
very fast, la marée à beaucoup de rapidité, ou est 
trés-forte. ‘The — euming in, coming up, la marée 
montante, The — is coming in, la marec monte, The 
— is going out, Le marée descend. The — ebbs or 
falls, she It Qows — and half-tide , la me- 
rée sera haute vers la côte trois heures plus 16t qu'en 
pleine mer. Neap4ide, morte-eau où morte-marée. 
8, tüide, grande marée où maline, f. Togo up 
with the —, remonter avec la marée ; avoir la marée. 
A windward-tide, à — against the wind, marde 
contre le vent. À leeward-tide, vent ec marée, * Tive 
the water of the sea; torrent, stream, course], l'eau, f. 
mer, les flots, m. pl. le courant, Le torrent, le 
cours ou bien da » Le crédit ; | oppor- 
tunity] ; marée, f. Turu of the —, ua revers de for- 
tune, un désastre, The — of battle, des chances du 
combat, Time's —, Le rude cours du temps. 
Life’s red —, des de sang. There is a — in 4be 
aflairs of man, des affaires humaines ont un flux. To 
go with the —, suivre Le torrent, To sail with wind 
and —, avoir vent et marée. Against wind and —, 
contre vent et marée, (Sax. til, temps, une beure.] 
To Tiv-e, 4n6, -2b, a, {lo drive with the tide] 
conduire à la faveur de la marée ; remonter où des- 
cendre avec la marée. To — it up, remonter à la fa- 
veur des marées, To — it down, à la faveur 
des marées, To — it over, venir, aller, où traverser 
avec la marée, 
To Tin, +. n.[to be agitated or driven bythe tide] 
étre à la merci des flots, étre entrainé par la marée. 
TIDED (taÿ-<ed), part, adj. entrainé où conduit 
par la marée, Si 
TIDEGATE (taide'-guête}, 4, [a gate through which 
the tide passes into a LE Le 3 (among seamen, 
2 place where the tide runs with great velocity}, ras 
Mal ue 


TIDESMAN (taid'2-man), and TIDE-WAITER 
(taïd'-oué-teur), 4, [an officer atending ships till the 
custom be paid} wr commis de la douane qui va a 
devant des i vi 

end garde qu'on ne 2 
PÉDtLs (dé), adv. (éeatys with simplicity] 


rement, 
DINESS (ta”-di-nece), s. [neatness 1 
TIDINGS Porn "à. [2 ame porn Pl. 
[Sué. riduing ; dan. ‘ide T 
TIDY (tar dé), adÿ. frestomable] à , de sai- 
son. FTsoy [neat, with neat simplicity], propre, 
f; [neat, in god order}, propre, en Bon ortire : 
Érdes, keeping all in good order], Bien rangé, [De 
tide , temps ; sué, tidig, & propos.| 





TIDEWAY, 5, [the chanuel in the tide sets) 
dit de marée, w, 

TIE (tai), s. [a fastening] lien, m. attache, f; [a 
knot}, nœud, m.; [Fig.; bond; obligation, moral ar le- 


sal}, Gen, m. attachement, m. ation, . A — of 
silver wire, une attache de fil d'argent. The ties of 
friendship, des Gens d'amitié, The conjugal —, Le lien 
conjugal. An oath is a sacred —, le serment est nn 


TIGH 


tien sacré, The shamelul ties of Mesh, les honteux 
attachements de la chair. L Vox or Tis-rrucs [in Car. 
} élochet, on. || Tex (in Raïlways, cross timber 


traverse, || Tues (taïz), [the ropes by which the 
of a ship ] ras, m. ou (amarrés au 
bout des vergues), m. pl. itagues de drisse, f. pl. || Tues 


[in Music ; slurs], liaisons, f. pl. || Tin (at Cricket, 
ete. à drawn game], partie remise. 

To Tee, Trine, Tien, +. à. [v, To Bixo ; Lo fasten 
with a koot] lier, attacher, nouer, serrer. To — two 
things together, lier deux choses ensemble. To — one 
thing to anoiher, attacher une chose à une autre, 
To — the strings of a bonnet, nouer les érides d'un 
chapeau, d'un bonnet. To — the strings of ones shoes, 
nouer Les cordons de ses souliers. To—a knot, faire 
à po =. Out Bsat a ie Duriers sovve en pee 
plus ce nœud. To—down, assmjérir ; fig, x 
To —up a parcel, lier w paquet, To—up a wound , 
bander une plaie. To— up [10 raise and fasten] a 

M, trousser, retronsser une robe, To — up in a 
Pug enfarmer dans un ie, To — fast, serrer, atta- 
cher bien. To — up to, attacher à, } To Tex [to hin- 
der], em ré retenir, ob se ties lim, 

retient, To Tea [to oblige], obliger, lier, 
, astreindre, We are tied to certain rules, 
nous sommes obligés, asservis, astreints à certaines 
règles. To— one's self up by a vow, s’obliger ou s'en- 
gager par vœu, par ua vœu. To— one'sself down to 
any duty, 4e soumettre à un devoir, “y asservir, s'es- 
sujétir, s'y asngétir, || To Tee a piece of cloth up 
when it is going to be dyed], déter sn drap. || To— 
among Dyers; to cord k of silk], mettre en 
corde, || To —a thread [among Stocking-weavers], 
aire une enture. [Sax. tian, tigan.) + 

TIED (tai d), part, adj. lié, attaché, noné, serré; 

au , obligé, astreint, engagé, lié, asservi, sou- 


mis, on bien É , etre anis 
TIER (tire), #. [a row, a rank, parti when 
two or he rows are placed one Tédpens Â ue 
rangée, une file, un rang. | Tixn [the line according 
to which a gun is fred], dr, me | Em va 
in Sea- k le ju 
Durs pis, Droquil ur out où pli me Ter of Lens 
moored alongside of each other, » À Tier of 
un-ports on one side of a ship, bande de sabords, f, 
Î Tran [in the stowing of a spi bold}, pen, m. The 
—, x a d'arri hu tur. 
TIERCE Nes à. [a vessel holding the third l 
of a pi ie tiers d'un tonneau; tiercon, m. Va 
tierce dt f or pork [304 pounds weight}, 152 Aifos 
de bœuf ou de pare. || Tixnca [at the game of piquet], 
tierce (au jeu de piquer), f. || Trance [in Fencing], 
tierce. To give a Chrust in —, porter une tierce, 
ter une botte en tierce, porter en tierce. || Tixncs [one 
of the seven pret srbief s tierce (terme de u 
de). L Tience [in }s tierce (terme de blason) 
F2 Lo pale or in fous, Lores on où en fase, À. 
E Tunes point, F. Tains point [Gr, diers.] 
TIERCEL or TIERCELET, #F. Taser. ‘ 
TIERCET (ür'-cete), s. [a triplet, three lines) un 









tercet. 

TIFF (üf), s. [a liquor, drink] Soisson. f Turr (a 
fit of peer a pet}, picoterte, f. » L pe- 
dite le. 


+ To Tivr or Tilt, +. n. [to quarrel] se quereller, 
se chamailler ; être de mauvaise humeur. 
To Tiwr,anc, en, v, &. ex, To — ones hair, 


ses fl 
TIFFANY (tif-ané), s. [very thin silk] gase de 
} PF, Tac. 
, ee an era column from the astragal 
to LE ital} Le füt d'une rare 
TIG] -gueur), s. [a fierce t] ti, m, au 
figuré, ua homme AS cruel, pa Je st [lat 
tigris. 
iners, 3. [a wild and ferocious s quadruped of the 
Eu ie) chattigre, m. » M. masaputé 
(eu , on. 
Tioun-susis, s (a species of the cypræa, the red 


MICERSH (uï-gueur-iche), ad. [ke à tige] 
Es adj 


TIGERISH 
comme un tigre ; de ‘er . 

TIGH (tm), s. (a clos, an inclosure) un los, un 
pesace de terre fermé de haies. 

TIGHT (ue) adf. [tense, not loose] serré, tendu, 
roide, f. — rope, corde roide. The rope is 
tou —, da corde est trop tendue. It holds 100 —, 
est trop serré. To be — [as a cord, étre tendu, roide, 
bandé. | Tiowr (sitting close to the body, as clothes}, 
sérré, étroit, collant. À = coat , un habit étroit, un 
habit collant, — pantaloons , un pantalon collant. — 


L 





TILL 


{ shoes, des souliers étroits. E Tionr [closr; not nd- 
| mitting the air or other fluid}, serre, bien fermé, — 
| ot. drap serré, À — room, chambre Ben fermée. 
| 


Air-tight, water-tight, imperméable à l'air, à l'eau. | labourer. 


ain , un marché dur, 

{5 A man — [parsimonious] in his dealings, un homme 
à la desserre.] Ticwr (rude, well contested), serré, 

; bien contesté, À — argument, raisonnement 
serré, A— battle, rude combat. À — siruggle, 
. À 
le) tad, 


(Este 


lutte rude , bien contestée, || Tiowr [neat}, 
. À — (well 
Ticar [in Sca-language ; 
. À — ship, vaisseau éta où 
qui ne fait point d'eau, À — cask, tonneau pe re 
taille qui ne pas ou qui tient l'eau, [AL dicht.] 
To TIGHTEN (lan), -16, -#b, v, a, [to 
straiten] serrer. 
TIGHTENED (taÿ-l'n'd), part. adj. serré. 
TIGHTENING, part. of To Ticuvax; serrant, 
qui serre, Tightening sheave [in Mach.; a horizontal 
Lente jan 4. [ riband ighten 
TIGHTER (tuteur), #. [a ri to ti with 
cordon, m, lacer, m. rwban de fil, m. ] 
TIGHTLY (tait-lé), adj. [closely] forme, près, 
d'une manière serrée où tendue. } Ticurrx [neally], 


PPHGUTIESS (taït’-nece), 4. [eloseness, tension] 
qualité de ce qui est serré; tension, Î. raideur, £, 
‘un vase qui ne coule pas. || Tiowraxss [compact- 
ra i ait von ] î pre Di 
dress}, propreté, f.; (parsimoniousness}, parcimonie, f,; 
(difficuley, as of a struggle, etc.], se. 
TIGHTS (litz), s. (üight pautaloons] pantalon 
collant, m. 
TIGILLUS {ti-djil'-leace), Tomaxs (t0-nan'ze), 
tô-ni-triou-'-lise), and Taiocouus 
{trai-ok'-jou-leuce), +, [Mythol. ; names of Jupiter] 





Tonrravarss 


Tigillus, Tonans, Tonitrualle el M 
TIGRESS (taï-groce), s. [a she-tiger] tigresse, f. 
au figuré, une femme » barbare, ini ne, 


TIGRIS (taï'-grice), s. [a celebrated river of Asia, 
which has its source near that of the Euphrates, and, 
uniting with the Euphrates, falls into the Persian 
Gulf] Le Tigre on Ticil. 

?TIKE taïke)s 4. [a dog] un chien. À Yorkshire 
—, «a chien de la province d'York. || UNS 
countryman or clown], un rustre, un paysan, [Cet 
tiak, laboureur.} || Tine , fur Ticx, an insect, which 


see. 
TILBURY (uil'-be-ré), s. [a lighi carriage, 
with one pair pd IFR, by a single bone] 


tilbury, ma. 

(tuile), s. {ia plate of baked clay used to 
cover houses] tuile, F A ridge or hollow —, nne suile 
creuse, une faitière, À re, un carreau, — which 
ls narrower at one end 1han at the other, tuile gi 
ronnée, Roîten —, tuile vérolée, Pantile, tuile 
mande, où en 8, À tile-kiln, une tuilerie. A tile-shard, 
un tuileau. Tile-making, l'art du tuilier, À — of 
wood , ut bardeau (morceau de bois dont on couvre 
des maisons en guise de tuile, et qui en a la forme), 
{Sax. tiget] PSE 

To Tis-2, -196, -aD, v. a. [to cover with tiles] cou- 
vrir en tuiles où de tuiles; en général, couvrir une 
maison. " ed 

TILED (tail'd), . dj. couvert en tuiles, 

TILER Peu) à. (a tile-maker] tuilier, m, fai- 
seur de tuile, m.}; [one whose business is to cover buil- 
diugs with tiles), couvreur eu tuile. 

LA rs. [Bot.; lime-tree} tilleul, om.; [its bark}, tille 
ou vif, m. 

TILING {taï-in'gne }, s. [the roof covered with 
tiles] Le toit ; [tiles in general}, tuiles, £. pl. 

TILL (till), . [a money-box] nn tiroir ou ane Boite 
où l'on met de l'argent, tirelire, f. || Tize of 
printer's press, tablette de presse d'i 6 

Tee, . [to the time of, to the time] jusqu'à, 
j nbappy — the last, malhenreux jusqu'à 
CE _ no. Jusqu'à prémeon jusques à présent, 

ici, jusqu'a ce jour. — then, ji #— 
TT TL 

Trez, com. (to the time] jusqu'à ce que, avant 
en aitendant que, que. ne; que, The unity of pl 
we find neither in Aristotle, Horace, nor any who 
have vritten of it, — in our age the French poets first 
mode it à of the stage , nous ne trouvons point 
l'unité de erite dans Aristote, Horace, ni dans 
aucun des alert qui en on! parlé, jusqu'à ce que de 
nos jours les français aient commencé à en faire 
une loi du tre. — tbe ambassadors were come 
back, avant que Les ambassadeurs revenus, 1 
will not go there — she comes back, je ne m'y ren- 
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drai point pur Jon soit revenue, Stay — he comes, 


vienne, 
To Tu, “10, «20, , @, [io culivate} culaver, 
. To — , dés une terre. 


TILLABLE (til-a-bl'}, ad). [arable] fabourable 


TILLAGE (tif-idje), 4° [h , the art er 
ractice of poushing er culiure] , mm. da 
ur, mm. culture, agricult ture, £. Ineite bem to 
improve the — of their country, enco 5 à 
da culture de leurs terres. 
LED (if), part. adj. labouré, culüré. Wel- 
tilled ground, terre-meuble, 


laboureur, m. cultivateur, m. Y Tivtan [a small ul 
or drawer], un petit tiroir. “uen [a small tree 
left 10 grow till it be fellable}, un Balivea ; [shoot af 
a plant, or sprout of a tree, springing from the root}, 
réjeton, m. surgeon, 1. 

Titten, 5 LE eau, le tbe same ae the bel in à 
ship} le gouvernail d'un Bateau, To ship tbe —, 
mettre en place la barre du nait, r-rope, 
drosse de gouvernail, . || Tivean of a saw, manche 
d'une scie à main, m. 

To Tisten, v, n. [to put forth new shots from 
the root, or round the bottom of the original stalk] 
rejelonmer. 

TILLERING (til'-eur-ingne), part. of To Tinen. 
TILLING (til-ingne), s. [from To Tirer] labou- 
rage, m. labour, m, culture, f. l'action de 

où de cultiver la terre, 

TILLMAN (til-mane), + {a husbandman, one 
who 1ifis] un faboureur, 

TILLY-FALLY or TILLY-VALLY, adv, or ad). 
{a word formerly used wben any thing said was re- 
a as trifling er impertinent) éegarelle ! bah! wé- 
tilleux, 

TILT (tilie), 5. [a tent-cover to à boat} wre bœure, 
tenifelet de canot, m. } Tivx [a sort of tent], canon- 
nière, Î. To cover with à — or awning, r, À 
tilt-boat, un bateau couvert où ne cabane, À wagou 
or cart —, are bdche. [Sax. teld.] 


TILLER (til'eur), s, le fra bushandman! 
[l 


Taux, sa military | joute, L.; {tournament], 
tournoi, m. Tilt-yard, égrrière, F. , m. To 
run at tilts, jouter, faif@des joutes. To run a — nt 


one, courir avec impétuasité contre quelqu'un, jouter 
avec lui, le choguer rudement, {| Titx [à thrust}, un 
coup (d'épée, de lance, ete.), Whom be very dexte- 
rously put to death with tkt of his lance, qu'il 
mettait fort adroitement à mort d'un lance, 
To bave a — with one, faire Le coup d'épée ou | fer- 
railler avec quelqu'un. À Teur or Tirr-sammen [a 
large hemmer, used in iron manufactures], marteau 
de grosse ge, m0. | Terx (ioclistion CO 
of à cask], énclination, f. hawssement, m, To be a-tilt, 
étre haussé ou baissé. [Sax. tealtion, pencher, 

Tisr-nosr, Tiremammen, P. Tier, 

To Tiur, «186, -up, +. a, [lo cover with a tilt] 
couvrir d'une , danner. To — à cart, 
ane charrette, [Sax. tell, une banne.] 

To Tru, v, a. [10 incline, to raise one end] hausser ou 
baisser, To — à cash, baisser un tonneau ( la 
liqueur commence à étre an bas; on dit ausst hausser 
an tonneau dans le même sens : en effet, on ne peut 
le baisser du côté où l'on tire La liqueur qu'on ne le 
lève de l'autre côté). || To Tux [to point or thrust, 
as a lance], pointer, pousser (une lance). } To Trier 

to bammer or forge with à tilt-hammer], forger. 
Sax. fealtian, 

To Tux, v. 2, [lo run in tilts] jouter. To — or 
joust again, rejouter, | To Tir {ie ht with ra- 
piers], escrimer, || To Tir [to ride, Dloat and 1oss, 
as a ship}, étlancer, ballotter, || To Taux [io lean, to 
fall, as où one side], er. 5 

TILTED (tilt ed), . adj. of To Ticr, 

TILTER Lieu) en who runs in tilts] jou- 
teur, tn. qui joute ; excrimeur, m. ; [one who hamimers 
with a tit}, , 

TILTH (ülrs), # [culture] cnfrure, £. labour, m. 

, m. Out of —, en friche, In —, labour, 
Titre IE à ground], terre labourable, terre la- 
de. |Sax. 
oil adj. {arable, tilled} {abourable ou labouré, 
ivé. 


vd. 
TILTING (uilt'-in'gue), s. [from To Tic] l'action 
de baisser, de jouter, ete. urine [iournament ] 
joue, 1 tournoi, m, barrière. LA tilting-staff [a 
], une lance. || Terrine {Military exercise; run- 
re Le un Fort de tête, 0 

TINGS (tilt-in'ga), £. iquor running 

low] baissières, f. pl. rc 
a town of South-Ameries, in Po- 


TIMANA , 4. 
payan; lat. 1°-53° N, long, 76*-55' W.] Timana, m, 
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TIMANDRA (ti-man'-dra), s. (Mytbol.; the 
daughier of Leda, and the most beautiful woman of 
her time] Timandre, f. 

TIM s. [among the Turks; à kind of ef, a 

m. 


ches les Tures), m. pl. 
TIMBAL RU , #. [n ketile-drum] timbade, . 
TIMBER (tœ'-beur), 3. {wood fit for building, fur- 
séture, earriages, and the like : it is said of standing 
trees Gt fur 1 purposes, er the beams, planks, ete. 
hewed or sswed from such trees] bois de clarpenie, mn. 
gros bois à hdtir. À stick of — [the body or stem of 
a tree), ar arbre, am tronc d'arbre, Sianding —— 
still growing, arbre où bois sur pied. Solid —, bois de 
brin. A fine straight piece of —, un bcan brin de 
bois. Round —, bois Tor D pe d'é- 
quarrissage. Cleft —, boi h — laid upon 
he tait grain, dois cr More 
bois de pilotage, boi pieux. til 
of a eiLsg lie) pr maison, Cross-timber 
in Carpentryl. traverse, À. || Tousen [in Ship-build- 
: Osk-compas-timber, él 
Straight —, bois droits ou bois de haute futaie. Tim- 
bers of a ship, couples de vaisseau, mp (et toutes 
des pièces 5 sont composés). mt-timbers, 
couples dévoyés. Floor-timbers, varangues, L pl. 
Kowckle-timbers, couples de coltis, Square timbers, 
couples perpendieulaires à le quille où placés à l'é- 


ve opposition à ceux qui sont devoyés). To) 
ed ge de revers, £ pl. Filing-embers, mn 
plissage des +00 07 rO0M aud 


souples, %w. Tim 
maille, {. où intervalle entre les couples, m. 
Rough-tree timbers, tétes des alonges de revers, f, pl 


(qu'on laisse dépasser quelquefois par-dessus l'accas- 
tenir lieu de montants de 


tillnge ou le word, 
bataioles). Old —, bois de tias, de , de démo- 
lition. Vire [in 1rouy; materials, stuff], toffe, 
f. Belly-timber, mangeaille, f. { À — of skins 
[forty skins], quarante peaur. (Sax. timber ; suëd. 
timmer.) 


Tiomstn-HROGEN, 5, cor en bois, m. 
Tonsen-mEncust?, s, märchand de bois de char- 


pente, marchand de bois carré, 


Toussa-son (tio-beur-saou), s. [a worm in wood) 


de, 1m. 


itsxa-Thet, s. [a tree suitable for timber] arbre 


de hante futaie, gros arbre, 


Toussn-wons (tin-beur-oueurk), 2. [work formed 


of wood] charpente, f.; [of the roof of a building], 
comble, m. où charpente qui fait le faite d'un bati- 
ment, f. arbalétriers, m. pl. A flat —, na comble plat, 


A parted or curved —, un comble brisé, — of à 
steeple or wind-mill, chaise de elocher au de moulin 


à vent, £ 


Tonsen-xano, 4. chantier (de bois de construction 


et autres), 
To Trmten, “190, ED, +. #. 
of prey dues] nicher, faire son nid (en parlan 


per (sur un ). 

To Tiunen, v. &. [to furnidh with beams of tim- 
ber] mertre la charpente à un bdtiment; en général, 
bdtir, construire, 

TIMBERED (tim'-beurd), part. adj. Bdti, cans- 


truit, au propre et au figuré. A house well or ill1im. 


bered une maison bien où mal bdtie. * À well-tim- 
bered man, un homme bien bdti, bien planté, bien 


Fran {tim'-beur-in'gne), +. [timber-work] 
charpente, f. 

TIMBRE (tim'-beur), or 
Lin Herakdry; crest of a coat of arm] casque, 
m, [Mol, cimber.] 

TIMBREL (tim'-bril), s. [a tabour] tambour de 

De 
IMBRELED (tim’-bril'd), adj. [sung to the 
sound of the timbrel} accompagné avec le tambour 


de ere 
TIME (laime), z [the messure of duration; à 
particular portion or part of duration; age, wbiles de 
pe, cipace perl m. ee past, present ar 
come, M, passé, futur où à venir. 
The — 10 come, l'avenir. To be a husband of 
Ome's —, mer bien le temps, étre bon 
dn temps. To spend one's — in study, in studying er 
pen Beck, passer le fompe ou sou temps à etudier. 
6 appoint a fixed —, ma écisément le temps. 
re commodité, f, Give me a litile — to 
jou, donnez-moi du temps, et je vous ral, 
Ris watch loges — cetre montre rare Ta pren- 






































is courbants de chéne, | i 


[to nestle, as a bird 
# d'un 
oiseau de proie}; et au figuré, en style familier, grim- 


TOMMER fi -beur), 5. | passer 


TIME 
Len Ds saved bu > or bent ol bn M 
a fait son , — out of mind, ä sal. 
ue _ “ Augustus, du temps dangurs. We 
shall not see that in our —, mous se verrons pas cela 


, dans la 


} 


£s 


At 1 


Fe 
Éa3t 


le cette 
temps-ci, à présent, maintenant. || From thi 
dir à pré, désormais, à l'avenir. For 
come, désormais, à l'avenir, 1n — coming, à 
air, À At any —, n'importe quand. Come st an 
you venez quand il vous plaira. From 
ru temps en ampi” de tempt à ares Ja —, à 
nick of —, at ile — appoi temps, eu 
5 PT 


Fl 


Li 


Jifz 
relss 


bonne heure. Just 


. {n no time [mever}, ja- 
mais; (in a very short time], en moins de rien, Al 
ali times, à tout temps ; tonjours; de tout temps, dans 
tous les ages, {n — of or war, en lemps de 
paiz ou de guerre, || By dre —, by that —, ne, 
dés que, d'abord que, ler que, ÿ been Get 1 reudy 
by the — 1 come home, g#'if soit prét quand je 
reviendrai. À shall be with you by the — you bave 
dined, je ar er ro d'abord que vous 
aurez diné. Meantime, in the mean —, cpendan 
At no —, jamais, || In — [soon enough], à emps 
[in the time necessary for à certain purpose], avec da 
temps. Yo ure come in —, vons arrives à temps. 
You in — avec Le temps, vous pourrez 
réussir, — enough {earty enough}, assez à temps, || At 
One — [formesty A Er {sometimes}, fantét, 
Me was rech at one —, à était riche autrefois, AL 
oue — he is williag, at another he is not, tant if 
veut, tantôt Ü ne vent par, Y This — iwo years, he 
was less unfortauate, i/ était moins malheureux il y a 
deux ans. This — twelvemonth you wall think diffe- 
remily, dans an an d'ici, vous changerez d'avis. pin 
a day's —, dans l'espace d'un jour, À years —, l'es. 
pres ou le temps d'un an. In an hour's —, dans une 
heure. In the day-time, de jour. In the night-time, 
de nuit. In the time being or for the lime being, ac- 
tuellement, dans le temps dont on parle (soit présent, 
futur ou passé}, * Ÿ To kill —, ter Le temps, * To 
fadge ar jog on in expectation of better times, cow- 
ler le temps, pousser 
mouse in — may cut a cable, avec le lemps et la 
paille les nèfles mürissent, avec le temps on vient à 
bout de tout. * || To be a time-server, prendre le temps 
comme él vient ; être , servile, ** 
every thing, Le temps dévore tout. || Timx [with rela- 
tiou Lo the state of things, manner or government, ete.], 
temps , m, (par rapport à l'état des choses, des af. 
Jaires, des mœurs, du gouvernement, etc). This was 
a happy —, c'était le ban temps. Troublesome or 


hard times, des rémps durs, fâcheux où pit I 
4 affaires 


(2 
î 


the times turn, 51 les term ent, si 
viennent à er de face. To have à tedious — 
“in pass one s — badly ar ever PL passer 
mal de ou son . To — way, 
Be Le ne. 2 dater 10 bo tersps. Te 
yéeld to the times, 10 comply with the limes, s'ac- 
au temps, céder au temps, À Tous [leisure), 
temps, m. loisir, m, 1 have no — 10 speak with jou, 
je n'ai pas le temps de vous parler. We have — 
euough upou our hands, nous avons du loisir de reste ; 
nous avons de loisir de faire ce qu'il nous plait, || 
Time (opportunity, season, occasion], femps, m. oc» 
casion, Î. saisow, E conjencture, {. circonstance, f. 
Stay ll another — , attendez à un autre temps. In à 
proper — and place, en temps ef lieu. To nick the 
—, 10 take a seasonable —, prendre bien son temps. 
There is — for all things, à y à temps pour tout. 
There is à — for weeping, and a — for laughi 
— for talking, and a — for holding one's ongu 
J à temps de rire et temps de pleurer, temps 

der et temps de se taire, To watch —, épier l'occz- 
sion. To come in good —, venir à la honue heure ou 
à temps, Ju good — [well and J, à da bouge 


heure, je m'en réjouis, j'en suis bien aise, To wail 


, 4 
a à 
par- 


le temps avec l'épaule. + A |la 


TIMI 


‘| for God's —, se résigner à la volonté de Dieu, atten- 


dre patiemment le temps de sa délivrance, Fruit ihat 
ls io balsoe 1e =" mu Juif qui auf 2 cree de 
saison, The — is passwd, da saison est passée, où 
bien, l'heure est passe; vous avez laissé passer le 
moment où éi r l'occasion, Harvest-lime, Le 


temps de la moisson, {| Tims {set time, à term of time], 








Tims-nauven, +. [a cloek, watch, er other chrono- 


meter] pendule, f. moutre, £ montre marine, f. 
Tomt-rasee (taime -pice), s {a clock, watch or 
other instrument 10 measure ar the progress of 
time; a chronometer] pendule, f, montre, f. montre 
er À musical —, pendule où montre à ce- 
Tious-rixassn, 5. fone who complies with prevail- 
ing notions whatever they be] cefur où celle qui s'ac- 
commode au où aus circonstances. 
Tous-senvan (tnime-sers-eur), 5. [one who com- 
à pps prevailing notions] 4% sent, tn tout 
, quelqu'un qui sait s'accommoder au temps, 
Time-senveo, s. [an obsequious complionce with 
the humours of men in power] fiche complaisance 


pour les hommes au pouvoir. 
Tous sentis, adj. [complying with present power] 
is an » qui prend E parti du plus 


au sa 
Re; servile, souple, 
qui se préte à tout. 

Tins-wonx, adj, (impaired by time] use par Le 


To True, mes Ney a. [to sdapt to the time] 
faire à : faire dans un s , Conree 
nable, . The timing of a the tbe main 
point in all affairs, l'art de faire les choses à p 
est le point principal dans toutes Les affaires. Y'To 
Tius [io measure harmonically], observer où garder 
mesure, bien & , Mesurer, 

TIMED (taim'd), part, adj, fait à propos, accom. 


quienz ; qui se fait à tout, 


modé au temps et aux circonstances ; concerté; ca- 
dence, mesuré. A design welldimed, ua dessein bien 
concerté, À dance welliimed, une dance bien ca- 


dencée où mesurée. 1ll-timed, mal à prapes. 

TIMEFUL {taime -foul), adj. F, Timeux. 

TIMEIST (taïme/_iste), s. [in Music: a performer 
who kecps good lime] exécutant qui observe bien la 
mesure. | Tomeisr, F. Tims-sunven. 

TIMELESS (taïme’-lece), adj. [unseasonable] 4ors 
de saison, fait mal à propos ; [imvature, premature], 

ématuré, avant le temps. [Peu usité. 

TIMELESSLY (taïime’-lees-lé), 
ably] hors de saison, mal à propos, alurément. 

TIMELINESS {taime/-li-nece), + [seasanalileness] 
état d'une chose qui est à propos, w. à-propos, tn. 

TIMELY (taime’-li}, edf. [seasonably] de saison, 
à temps, à , à point nommé, À — notice, 4n 
avertissement doué à propos où à temps. 
Pégpet adv. [early, soon, seusonabli} de éunne 

re, as568 dt, à temps, à , à point nommé, 
bientôt, d RU RE 

TIMID (tim-id), adj. {fearful) timide, craintif, 
pruillanime. [1at. timidus.] 

TIMIDLY (tim'-id-é), ae. [in a timid munuer] 
timidement. 

TIMIDITY (timidité), s. (fenrfuimess) rimidité, 
f. humeur craintive, f. pusillenimité, f [Lat, timi- 
ditrs.] 

TIMIDNESS (tim'-id-nere), s. [timidity] dmi- 
dié, À 

TIMING (taïm'-ingue), s. [from To Trmx] l'action 
de prendre son temps, etc. 


w,  (unseason- 


TINE 


TIMIST, #. PF, Timmisr. 

TIMONEER (tie'-onire), er, par corruption, TRI- 
MONEFR, s. [in Senlanguage, helmsman] timo- 
nier, m, 

TIMOR, £. {an island of Asia, in the Indian Ocean] 
Timor, m. 

TIMOROUS (üim/-eurence), adj. [fearful, full of 
fear and scruples] timide, craintif, peureux, timoré, 
sert) You will make her, vous la rendrez 
timide. À — conscience, nne conscience timorée. | 
Temorous [in Mange; said of a skittish horse], peu- 
reur, conteur, [Wal limeroso 

TIMOROUSLY, adr. [fearfuily] avve crainte, d'une 
manière timide, avec pusillanimité, en tremblant, 

TIMOROUSNESS. #. Tomrmrx, 

TIMOTHY-GRASS, s. [Bot.; castail or phleum) 
tarte de foin. 

TIMOUS (taï-meuce), adj, #7, Timarx, 
TIMOUSLY, ade, PF, Tower, 

TIMPANY, s. P. Tomraxr. 

TIN {tine), s. [white primitive metal, with a slight 
tiage of yellow] étain, m. étain fin, m. Block —, 
diain sans alliage et qui n'a pas été travaillé. À — 
mine, mine d'étain, ©. — combined with lerd forms 
pewter, l'étain fin combiné avec du pus forme le 
métal qu'on appelle étain commun. || Tex (ihiu plates 
of iron covered with tin], fer-bane, m. À = candle- 
stick, ar chardelier de fer-banc. To balfscower the 
sheets of — [in a tinplate manufactory], décaper Les 
féntilles de fer-blanc, ÀTis-vou. [thin plate of tin put 
behind glass for mirrors], étain, m. | Tix-srons or 
Tux-onx, pierre d'étain, {. {| Tin or anremoxx En 
Chymistey], étain d'antimoine, [Sax. bol, tin; lat. 
sfarerrae, 

To Tex, -m16, -sx0, . @. [lo cover müh Un] 
étamer, blanchir avec de l'étair, 4 To Tux oven, the 
same with To Tir. 

TINCA-MARINA, #. [the sen-tench, called also 
the turdus ar wrasse] tenche de mer, €. 

TINCAL, s. [borax in its crude state] tincal, tyn- 
col où tinchar, m. peutétre la chrysocolle des an- 
ciens. 

TINCEL. PF, Trusur. 

TINCT (tin'gkt), s. feolour or eolouriog stain] 
teinte, {. nuance, f. au propre et au Gpuré. 

To Tiser, -ux0, -e0, r..8. [to sain, te colour, 10 
dye] teindre, colorer, donner de la couleur. 4 To 
Tixcr [ia imbibe with à taste), donner un gode. [Lat, 
tingo, linctus, 

CTED igh'-te, part. adj. teint, coloré. 

TINCTURE (tn'gk'-lchieure), +. [stain, colour) 
teinture, {. couleur, À. au et au figuré, “Al 
his actions had a — of his natural brutality, routes 
ses actions prenaient le teinture de sa brutalité natw- 
relle. {°Tixcrune [a superficial know À: tein= 
ture, Î. connaissance superficielle ou légère. |°Tixc- 
ons [a slight appearance], teinte, f. In every thing 
he says, there is a — of malice, il y à dans tout ce 

“il dit une teinte de malice, À *Tiscronx (habit, 
impression], teinture, F. habitude, KL. impression, {. 
1 Texecronx [in Chymiarale teinture, {. infusion, f. 
(£a substance la plus subtile d'un minéral où d'un vé- 
gétal). — of antimony, tiature d'antimoine, À — 
of the Jesuits’ bark ur powder, une infision de quin- 
quina. [Lat, tinctura.] 

To Tixcrun-s, -126, 20, v. &. [to imbue er im- 
pregnate with some culour or laste] teimdre, donner 
une teinture, imprégner, colorer ; mer un got, au 
propre et au . 4° To Teseronx [to imbue the 
mind; 10 instil}, énsriller, donner une teinture; ape 
prendre, enseigner, inspirer, To — one with learning, 
apprendre où enseigner les sciences à quelqu'un, où 
bien lui ea donner q teinture, 

TINCTURED, part. adj. teint, imprégné, qui a une 
teinture où ua 5 au , tuba, * Meis — with 
that opinion, 1 est imbu de cetie opinion, 

To TIND (tin'de), -ING, -ED, +. à. [lo kindie} 
allumer, To — a candle, afumer une chandelle. [1nw- 
sité. Sax. tndan, tynan,] 

TINDÉD (tin-ded), pert. adj. allumé. 

TINDER (tin'-deur), + [something very inflam- 
mable used for kiudling fire from a spark , as scorched 
liven] amadou, m.mèche, f. [Sax. tyndre.] 

T'eross-nox (tin'-deur-boks), 4. |a box for holding 
tinder] boëe où l'on met l'amaduu, boite à fuit, £. 

TINDERLIKE (tin'-deur-laihe), adj. [like Under ; 
ver inflammable] comme de l'amadou ; très-inflem 
mabie. 

TINE {taine), s (prong of à fork] dent (d'une 
Jourchette), F. feurchon, m. || Tiss [ie tooth of à 
harrow}, la dent d'une herse, L'Tims [urouble, dis: 
tress], prime, Ê. douleur, f. malheur, m, calamité, f, 


TINN 


To Tixe, v, a. [to kindle}, F. To Tixo. || To Time 
[to inelose; to MU], », To Ixcrose, To Fin. 

To Texx,v.n, F. To Smanr or To Ficur. 

Toxnomax or Tinx-max (tîne’-mune), 4, [an ok 
forest night-officer] garde de forét, m. 

NET (tar perl à 3. [in old writers, brushwood 
pu Sep E making aud repairing bedjes] brous- 
sailles, 1. pl. 

TINFOIL (tine’-foïle), s. [tin reduced 10 à thin 
leaf] fair, m. ER 

TING (tin'g), s. [the sound of a ; any dharp 
sound} PA al (de cloche, ete), m. È 

To Troc, 1x6, -xp, v, #2. [10 sound or ring] inter. 

To TING-E (tv'dje), -ING , -ED, v,a. [io tinet, 
10 colour : followed by wire] feéndre, colorer, The 
infusions of rhubarb and saffron — the urine with à 
high yellow, Ls infusions de rhubarbe et de safran 
teignent l'arène d'un jaune fonce. || To Tixca [to give 
a taste of}, donner nn gout à, To — à decoction wii 
a bitier tasie, donner à une décoction un godt amer, 
1 To Tinoe | fg.; 10 imbue with something foreigu], 
empreindre, His viviues are Luged with extravagauce, 
ses vertus sont empreintes d'extravagaice, Ont une 
teinte d'extravagance, |Lat. tinge.) 

Tisex, 5, [a slight l'ont. 0 colour infused 
iato another} teinte, {. À bluish —, teinte Heudire, 
A red colour that has à — of blue, couleur rouge 
avec une teinte bleus, K'Tixcx [taste; a slight degree 
of some taste infused into à substance or mixture), 
gout, w. A dish of food ibat has à — of orange 
ln ils Laste, un mess qui à un d'écorce d'orange. 
QTisee [fg.; à slight of something], 
teinte, &. There is a — of self-concoit in all be says, 
il y a dans tout ce qu'il dit une teinte d'amour * 

isa — of mekinchols ie that musie, 6) a 
dans cette mrsique une teinte de mélancolie douce. 

TINGED (india. part. mlj. of To Tixce, 

TINGENT (tin-djen'ie), sh. [having die power to 
tiage] qui teine. 

TINGLASS (tin'-glaee), s. [bismuth} bionurk, m, 
étain de glace, m. 

To TINGL-E (to'g-gl}, -ING, -ED, v. #. [to 
tinkle, 10 chink} tinter, faire entendre un petit son 
aigu. The bell Ungles, La cloche tinte. [leu usité dans 
ce sens.) | Te Tixors [io feel a kiod of thrilling 
sound], dater; coruer. My cars —, les oreilles me 
tintent, me cornent. Tingling in the eur, fintouin, ma. 
tintement d'oreilles, w. À To Tiseue [to feel a sharp 
tbrilling pain at the fingers' ends, from col}, avoir 
l'onglée ; [to feel a thrilling sensation], frémirs cmire. 

Fa Tinoun, se faire sentir, répondre (eu parlant 

le da douleur). The pain tingles up to wy lille Gnger, 
da douleur me répond au petit doigt, lw. tineral, 
tincian.| L à 

TINGLING (lin'g glin'gne), 4. {the sbarp, quil 
noise of a DORA el 4 een m. ser ou bruit d'une 
petite cloche, 1. in din din, m. | Tiwcrse [a 
Lo sensabion], frémissement, m. douleur ens- 
sante, À. — in the ar, tintouin où tintement d'orville, 
m. bourdonnement où bruissement d'oreille, m. 

TINGTOESYS , s pl. [people of the Hussian Em- 
pire in Siberia} Ta , w. pl. 

To TINK te F, To Trnnre, 

TINKAL (inkl), 
tynkal, m. 

TINKER (to'gk'-eur), « [a mender of old 
brass | us dronineur où chaudronnier (de campagne) 
+Tinker's work, for one hole mended 1w0 made, 42 fair 
comme les drouinewrs, qui en bouchant nn trou en 

deux. * + À state-tinher, re artisan qui se méle 
de politiquer et de contrôler la conduite du gouverne- 

La 


mel 
TINKERLY (us'gh'-eur lé}, ade, [in le manner 
of a tinker; chumsily} comme sn icr ; gros- 


s . 
To TINKL-E (tin'gk-4), -ING, -ED, », mn, [to 
make à sharp, quick noise ; Lo etink] diaver ; résonuer. 
À tivkling bell, une efoche qui tinte. [W. tinciel.] 
To Trunta, ve, [lo cause to link] tiater ; faire 
tinter, faire résonner, 
TINKLING (tiu'gh"-klin'gre), s. [from To Tarn ; 
a small quick sharp sound} tatemens, m. petit bruit, m. 
TINMAN (tin'-mane), +. [a manufacturer of tin 
or iron tinned over] ferblantier, m. 





TINNED (ün'd), part. adj. étamé, blanchi avec | trop 


de l'étain. Aron — over, du fer-lane, 
TINNER (tin'-eur), +. [one who works in the tin 
mines] celui qui travaille des mines d'étain. 
TINNING (tu-ingre), 4 {from To Tix; he art, 
act er practice of covermg or lining any thing with 
emelted Lin or with tin-foil] éramage, mm. 


2. [borus unreliued] tinkal, m. | de 


TIPP 1123 


TINNUNCULUS, s, [one of the lang-wi ha 
cenchris, kestrel or wind-hover] phrase qe —. 
relle ou cresserelle, €. 


TINNY (tiw-é), adj. {abounding with tin} qui 


e en étain, 
TINSEL (un 4. [a kind of shining eboth 
Brocatelle, {. (ete, kde soie mélée avec da cure). 


Tomsez, [thin plates of gold, silver or copper], clin- 
quant, 1. lame d'or, dû L'un de cuivre, HhA sort 
Of lace}, galon (d'or ou d'argent), m.; [lbin of 
metal A | by jewellers in the setting of a ring], paillon, 
m.; [au figuré, any thing shining with the lustre, 
showy, and of little value], du clinguaent, un faux 
éclat. [Fr. étincelle.] 

Torses, ad. ludys specious, superfcial] de elin- 
quant; superficiel. 

To Tissez, Lin, -20, +, a. [to adorn with a 
false rjene 2 ques #, parer d'un faux lustre 
ou éclat, 

TINT (tin'te), s. [a dye, a colour] teinte, f. tein- 
ture, f, pri ï. ra J L 

To Tinr,v. a. [to tinge; Lo give à slight colouring 
to] tenter, 

TINWORM (tin'-oueurm), #. [inseci} espèce d'in 
secte, 

TINY (tai -né), adj. [very small; little, mince, 
petit; chetif. DD, pal it Ps Thin] perl 

Tuxx, 3 [a moth} tigne où tcigne, f. 

TIP (ip), 4. L'op, point, extremity) our, m. 


end, 
peel | pointe , L. estrémité, 1. ‘The —'of the eur, Le bout de 


l'oraille. The — of a nevdie, la pointe d'une aiguille. 
The — of the * l'essréniké où le bout de la 
- The — of a boar's foot, pince de sanglier, {. 

The — of ihe whalebone ef an umbrella, out, m. 
4 Tie [one part of the play at mine-pins], rebat, m. 
one ta, [Ter y Bot; sn nntber), anthère, F, } Tir 
w Tipple : ex, +4 To spoil ones —, empécher quel. 
qu'un Pare [Hol, Ps ” 
To Tir, exo, re, amd Turr, wi, à. [to top, ta 
cover où the end] couvrir, garnir le bout. To — à 
rod with silver, garuir d'ar, de bout d'ure A 
ymeitre me bout d'argent. | To Tes [to strike dhghtby, 
10 lap), frapper, lancer, jeter, ser, r. He 
tips ee with the elbow, 4 me frappe où me pousse 
avec le coiule, il me donne un coup de comte. To — 
ous a box on the ear, donner un soufflet à quelqu'un. 
L tip him half a erown, je lui donnai un petit écu. 


“To — one à wink, jeter une aillade à un, 
lai donner un coup d'œil. * | To — ones ds, 
graisser la patte à quelqu'ur. |} Te Tir pins er nine- 


ns, cbatre des quilles, } carried two pins and tipt 
ve, j'ai fait deus quilles de venue et cing de rabat. 

À To Fin à cart [to lower one end, for discharging à 
load], baisser ou soulerer ume charrette, 

To Tir or, v. n, [io fall off] tomber, || To Te 
or, le Tip over or te Tip over 1 pra Rs die], 
r le pas, mourir, | To Tir. F, To Tirer, 

TIPERAH, 2. {a kingdom of Asie, in the Birman 
empere. 

TIPHIS, s. (Mythol.; the pilot of the ship Argo! 
Tiphis, m. 

TIMOCA , #. [four of masichot-root macerated in 
water) tipioea, m. moussache, f. sorte d'amidon tiré 
L sie du manice, m. 

CIPPED œrd TIPT (tipte), part. ad). couvert, garni 
par de bout. À rod ipped gp à une hogarite 
qui a un bout d'argent, ou ferrée d'argent. Tipt with 
a0 iron-head, gerné d'une téte de fer, #, To Tir. 

TIPPET dipite), 4. [a fur covering for the neck, 
wurn by females) palatine, f; [s garment worn by 
women round the neck, and falling on the shoulders!, 

îne, f.; (small linen envering for the neck, worn 

7 ballet Tr £.; jornament woru by doctors 
of divinhty, etc.), l'échi ( ent en Angleterre 
les docteurs en ché pe Li chapektine En ro 





ete.). f. (Sax. tœppet. 

TIPPING (tip'ingre), s. (from To Tir] l'action 
de ferrer, 

To TIPPL-E Se ,-ING, -ED, », a. and n. 
[to drink spirituous liquors habitually, in luxury ar 
excess| boire, boire avec excès, tringner, A Uippliug- 
house, un cabaret. 

Terres (tip pl), 2 [drink] évésson, f. 

TIPPLEN (tip-pl'd), adj. [drunkj ivre, qui à 


TIFPLER (tip'<leur), s. [one who hahitually ia- 
dulges in the use of spirituous liquors] un éueeur, we 
ivrogne, un biberon, 

TIPPLING (tip'-in'gne), # [drinking; drunken- 
ess] l'action de boire, f. ieroguerte, f. A tippling- 
house, un cabaret. 

141. 


1124 TIRW 

TIPSTAFF (tip-staf), s. (an officer with a staff 
ME à deg, mL Dagoats me, À Tirer 

em. Le 

[the staff itself s0 tipped], baguette d'huisser où de 
sergent, — of the King at arms and beralds, ca- 
dncée, m. 

TIPSY (tip'-sé), adj: 


TIPTOE (tip/46), AA tip of tbe toe] Le out ou 
La pointe du pied. To siand à —, s'élever sur la pointe 
deï pieds ; se hausser. To be on the — of expettation, 
étre dans l'anièté _ ee high à 

TIPTOP (tip’-t ,# [t ighest or utmost de- 
gree] de co de pl haut degré; le sommet. 

Tarror, ed), [of the first rank or order; the highest] 
L 


haut, du ier rang. — quality breeding, 
de part de le Lai ddnrnti. 
TIPULA , s, [a genus of fly called longlegs or crane- 
Mine Ê. coururière, f. ou tailleur, m. 
IE (ti-réde”), s. [a strain or Might; a series 
of violent declamation] térade, f, 
TIRANO , s, [a town of the Grisons; lat, 46°-1% 
N. long, 90.46" E.] Tirano, m. 
TIRE or rather TIER (tire), s. [rank, row] raug, 


file, rangée. À — of guus in à ship, une rangée de | femmelette, [. (terme de mépris 


ennons sur un vaisseau, P, Tia. 

TIRE (taire), s. {a heæ-dress, attire, furaiture, 
apparatus] coiffure, Î. ornement, m. parure, f, 
atours, en. attirail, vw. équipage, m. You are in scurvy 
—, vous voilà bien mal mise, vous tes dans un fort 


métaus iege — of war, attirail de guerre. * Sin | fr 
appears 


en in religious —, souvent le vice se cache 
sous le voile de la religion. || Tinx fs and or hoo 
of iron, used 10 bind the fellies of wheels], bande 
roue, f.; [a like band used in Machinery], frette, 
(Heb. tur.] 

To Tin, -10, -#, %, à [to dress the head] 
coiffer ; en général, orner, parer, habiller. F, Avrims. 

To Tone, v. a, [to fatigue, to make weary] lasser, 
fatiguer ; au propre et au figuré, ennuyer, excéder, 
importuner, incommoder, *L fear ? shall — you or 
your patience, je crains de nous lasser ou d'abuser de 
votre patience, * L will — him of that, je le dégod- 
terai de cela. || To Tins our, fatiguer extrémement ; 
[fig.), ennuyer, dégodter, assommer, [Sax. teorian.] 

To Tiux, v. n, [lo fall with wenriness] se lasser, 
se fatiguer, tomber de lassitude, n'en pouvoir , se 
rendre; au figuré se dégouter, s'ennuyer. you 
— ulready? étes-vous déjà las ou fatigué? My hod: 
is a jade that tires under me, mon corps épuisé d 
forces ne peut plus me porter. To — of à thing, se 
lasser d'une chose. 

TIRED (tard), part. adj. [wearied, fatigued : 
followed by wren or #x] las, fatigué, excéde de fatigue, 
rendu, L am — with wriling, je suis las à 
d'écrire, Are you — with walking? étes-vous fatigué 
de made ? Lam — by the long walk we have 
taken, je suis fatigué par où de la longue prom-nade 
que nons avons faite, Î am —, je suis rendu, Quite 
—, harassé. {Tino [g.; annoyed, satiated, dis- 
gusted : followed by se das, ennuyé, dégodté. Lam 
— of walking, je suis las de me promener, de la pro- 
menade. Fr. Wasnr. Give me none of that meal, I 
am quite — of it, ne me donnez plus de cette viande, 
j'en suis las ou dégouté. 

TIREDNESS (taird'-nece) , 4. [weariness] lassitude, 
f. fatigue, L. 

TIRESIAS, s. [Mythol,; a Theban and famous 
prophet] Tirésias, m. 

RESOME (tair-seume), adj. [wearisome, fa- 
tiguing] fassant, fatigant; [ledious, annoying], en- 
muyeux, füchens, inc » importus, à charge, 
Excecdingly —, assommant, 

TIRESOMENESS (tair'-seume-nece), 4. [the qua. 
ty of exhausting strength) fatigue, Ê. ; [tediousiess], 
ennui, m, 

TIREWOMAN (tair'-ououm’-eune), s. [a woman 
whose business is 10 make dresses for the june 
coifiuse signifie aussi, nne dame d'atours. À — 
to Che queen, une dame d'atowrs de a reine. 

TIRING (taï-rim'gne), part. of To Tine. 

Tinsme-souse {tai in'pre-haoure) or Tintac-noom 
tai -rin'gne-roume), s. [the rom in which players 
eh for the ag) la chambre où les acteurs s'ha- 
biltent ; le foyer des acteurs. 

TIRNAU, s. [a strong, handsome, and consider- 
able town in Upper Hungary; lat. 48°-24° N. long. 
17.39 N.] Tirmau. 

. TIROL (ti-rôl”), s. {a country of Germany, in the 
citele of Austria] fe À 
TIRWIT (tir-ouite), s. [a bird] tr vanneau. 


TITL 

°TIS (tiz), [contracted for Er is} c'est, — destiny 
unshunnable, c'est une destinée inévitable. "Tisu't, ce 
n'est pas. 

TISANE or PTISANE (x'-anc), s. [a medicated 
drink] visane, f. 

TISIC or PHTHISIC (tiv-ik), s (consumption, 
morbid waste] phthisie, f. consomption, , 

TISICAL or PHTHISICAL (Ux'-i-kal), adj. {con- 
samptive] de tion ; rs 

TISIPHONE (ix-if-ô-ni), s. [| ythol. ; one of the 
three Furies] Ti: , 

TISRI (üiz'-rai), s. [a Hebrew month, answe: 
to a part of our September and a part of October 
tisri, mm, 

TISSUE (tich'-iou) , s. [dloth iaterwoven with god 
or silver) drap d'or ou d'argent, ma. tissu d'or et d'ar- 
gent, m.; (any thing woven], tissu, m, Silk —, dieser 
de soie, m. Queue {in Auat.; texture or organisa 
tion of parts], tissu, m. || Tissue [Ag.; à connected 
series], tissu, m, À — of lies, ai déseu de mensonges. 

To Tisst.x, «196, ep, v, a, [to interwenve] tisser, 
entrelacer ; ai . 

TISSUED (tch'-iou’d), part. ad). tissu, 

TIT (tite), s. [a small horse , in contempt] un bide, 
un petit cheval. | * 4 Tir [a woman, in sg à 
What does this envious — ? que fait cetle harpie en- 
vieuse ? 4 4 — for tat, à bon chat bor rat. To give 
— for lat, rendre la pareille (phrase familière), | 
Tir, F, Tir-mocse, 

Ter-scr (tit-hite), s. [nice bit} morceau friand, m. 
rinndises, T. pl. petit morceau délicat, béatilles, f, pl. 
TIVAN (taï-tane), 4. (Mythol. ; the son of Cœlum 
and Terra] Titan, em. 

Trrax rte , Tiraxiow (tai-té/-ni-eume) , s. [a 
metal of modern discovery, Grst found in Cornwall] 
titane, m, titanium, m. 

TITANIAN (lai-té-ui-ane), TITANITIC (laï-ta- 
nit-ik), adj. [pertaining to titanium] ftanique. 

TITANIFEROUS (tai-ta-nif -er-euce), adj, [pro- 
ducing titanium] titanifère. 

TITANITE (taï-ta-naîte), s. {au ore or oxyd of 
titanium] tirawite, f. 

TITHABLE (laïth-a-bl), adj. [subjeet to the pay- 
ment of lithes) sujet à la dime, décimable, 

TITHE (taïthe}, 5. {the tenth part of the produce 
of the earth assigned for the maintenance of the 
clergs] {a dixme où dûme ; [ihe tenth part of any 
thing], Le disième partie. or of des, dimeur, 
m. + teotha.] 

To Tirer, 190, LD, v, 2. [lo take the tenth part] 
dizmer où dimer, premdre ou lever la dime, To — a 
field, dimer un champ. 

To Trrur, v. =. fo pay tithe] payer la déme, 

TITHED {taithd), parf. adj, dixmé où dimé. 

TITHBFREE (uile/-f), ad; (exempt from the 
payment of tithes) erempt de la dime, 





TITHER (taïtb-eur), # [one who gathers tithes] 
dixmeur où démeur, m. dimier, m.; [who bas a right 
to tithes}T décimateur, m, 


de dimer, où la dime, f. | Tirraixe [the number of 
ten men with their families], disaine (diz hommes avec 
leurs familles), €. 

Trrmiso-man (taith/-in'gre-mane), 4. [the chief of a 
tithing] disenier (chef d'une communauté de dix fa- 
milles), m. espèce de constable ; [in New England, à 
person anuually elected 10 preserve order in the 
church during divine service], éédeau, m, 

TITHONUS {u-rm6'-neuce), +. [Mythol.; the son 
uf Laomedou; turned into a grasshopper by Aurora) 
Tithon , em. 

TITHYMAL, s. [Bot.; lithymalus, sea-lettuce, 
wolf-milk , milk-thisile; a med. plant] dithymale, m. 

» f. ésule, f, |Gr. pme] 

To DITILLAT-E (tit-il-léte), -ING, ED, +. a. [ta 
tickle] chatouiller. [Lat, titillo.) 

TITILLATED (uit'-il-lé ted), part. adj, chatouille. 

TITILLATION (tit-il-lé'cheune), s. [the act of 
tichliug, tbe state of being tickled ; any slight plea- 
sure] dre charowillement, m. au figuré, quelque 

ir léger. 

TITLARK (tifdark), +. (Ornithol.; alauda 


TITHING Fret) s. [from Tirur] l'action 


= |'tensis, a small singing-hird] aloueite de pré, 1. Rare 


louse, f. 

TITLE (tail), s, [a general hesd comprising par- 
ticulars; inscription] titre, m. inscription, f. écriteau, 
m. chapitre, m. The — of a book, le titre d'un livre, 
HTrerue [appellation of honour; à name], titre, m. 
qualité honorable ; nom de dignité, w. traitement, m. 
À — of honour, en titre d'honneur, Me is not worthy 
such a —, il ne mérite pas ce titre où ce nom. Pre- 





L prouver son droit 
[a deed or writing, record, voucher], titre 
thentique qui sert à établir un droit), m. To 

titles, administrer des titres. [Lat. titulus.] 

To True, “190, -20, w, a. [to eutitle, to name, 
to call] intituler, donner un titre ou un nom, appeler, 
nommer, étiqueter. To — a book, éntituler un livre, 
De PRES en aons Of Cou à Les ape des enfants 

Dieu, 

Terue-racs (taï-1l'-pédje), s. {the containi: 
the title of a book] gt 9 4 drag 
titre d'un livre. ai 

TITLED (taï-U'd), part. adj. intitulé, nommé, 
pelé; [having a title of honour], titré. — Tadies of 
quality, des dames titrées, 

TTFLELESS (tai'-tl'lece), LA [without à name) 
sans nom, sans caractère, de description. 

TITMOUSE (tit-maouce), s. [Ornithol. ; paru, 
a small bird] mésange, f. The great — [Fringlagol» 
mésangc-pinçon , Ê. mésange charbonnière où » 
f. mésengle, {, larderelle, À. pinconnière, f. cendrille, 
f. croque-abeille, m. mésange à miroir, {. serrurier, 
w. Parus cæruleus [blue titmouse, auu}, mésange 
bleue, f. religieuse, {. nonnette, f. marenge, m. Parus 
atricapillus [cole-mouse , the smallest timouse], mé 
sange à téte noire ou des bois, f, Parus ï 
Lmursh titmous], meésange de marais, 1, nonnette 
cendrée, Parus torquatus, mésange à collier où capu- 
chonnée, f. Parus barbatus (bearded timouse, the 
least butcher-bird], mésange barbée du Jutland, f. 
Parus penduliaus, mésange de Lithuanie, f. pendu- 
lino, m. [Tür, petit, et mouse, souris.] 

TITTER (lil'eur), 4, [a restrained laugh] ris mo- 
déré, un ris qui se fait sans it; ris sous cape, m. 

To Trersn, 156, -20, +. 2. [to laugh with restraint} 
rire modérément, rire du bout des dents, rire sans 


faire beaucoup de bruit. 

TITTLE (url), s. [a dot over a letter] titre, æ, 
point, tm. trait sur une lettre, m. A French à with 
two titles on it, un à ds avec deus titres ou 
deux points, un à tréma. * To be particular to a —, 
mettre les points sur les i, || Tevrux [a small particle; 
à minute 5 aû joe], un grain; un point, ua iota ; 
une banale, ua Lo la moindre où partie, 
“Nota — of it, pas la moindre chose, la moindre 
parcelle. He will not part with a — of his right, à 
ne cèdera rien de son droit, il n'en vent rien 
dre. [De tit, petit. 

Terrisrarres [VA tal") , 4. [idle talk, empty 
gabble] caguet, mm. babil, m. jaserie, {, bavardage , 
m. Let us bave a little —, cansons ou tons ur 
peu. | Trrrce-rarrus [an idle prattler, a prater}, ur 
causeur, Une CAUSENUSE, 

To Tirrie-TaTTL#, 186, ED, . @, [to pratile] 

ler, causer, babiller, jaser. 

ITUBATION {tit-iou-bé’-cheune), +. [stumbling, 
Aripping] éronchade, [. action de broncher, 

'ITULAR (tit’-tchiou-lar), adj. [having or con- 
ferring only tbe tte] tulaire, honoraire, ifique. 
A-— bishop, un évéque titnlaire. À — office, une 
charge honoraire. [Laï. titulus.] 

Trruran , # Q invested with a tille, mm 
virtue of which Eotds an office ar benefice, whether 
he per forms the duties of it or not] titulaire , m. et f. 

LARITY (tit-ichiou-lar'-i-té), s. [the state 
of being titular] qualité titulaire, 

TITULARLY (tit'-tchiou-lar-lé), adv. [nominally ; 
by title only] comme titulaire. 

TITULARY (tit-tchiou-la-ré) , adj, and s. [havi 
a tie ar a Balai où . Lots Les 

ont pe es s. (Mythol.; the s00 of Ju- 
piter ra, à dant} Tityus, m. 
TIVER (tai -veur), Phnles or Ruovee. 
TIVOLI, s. [a celebrated town of Italy, in the 


Cam of Rome, lat, 41-59" N. long. 12-43° E. 
Tivoli, m. Ms ù 


TIVY (tv), s. [from Tawrivr; the note of à 
ing-horn] hate, f. diligence, 1. 
TLANRQUACEUL, +. [the red curlew of Brasil] 
tle chu, m. 


TLAQUATZIN or LACUM , s. [an Ameri- 
can name for the nposun) yann m. 
TLASCALA , s. {a considerable town of North. 


America, lat. 19°-30° N. long. 99°-1° W.} Tlascala, m. 
TMARIUS (1mé-ri-euce), +, [Mythol.; a tie of 


Jupiter] Tmarius, m. 

. (lou), prep. [noting motion, accord er adspia- 
tion, attentiou or application, amount, proportion , 
intention or comparison, etc.] à, à de, au, à des, 


TOAD 


aus, auprès, r, devant, avec, vers, envers, dans, 
een fugue, Mel — g — lndmt, er à 
Londres. pole — he woman, ai park à La femme. 
That is not fit — 


our , cela n'est 
à notre dessein. 1 pol pl ay of under an ing, je 
parle à des gens judicieux, Mis kindness extends — 
tbe children of his children, sa bonté s'étend jus- 
qu'aus enfants de ses enfants, To go — 1e college, 
aller au collège, Me has wisdom, and — bis wisdom 
adds courage, if a de la prudence et il joint le eou- 
rage à la prudence, That is lost — me, cela est perdu 
pour moi. A fervent charity — all men, une ardente 
charité tous les hommes. There were — 1lu 
number of three huadred horse, if y apait jusqu'à 
trois cents chevaus, — the last penny, jusqu'au der- 
nier sou. Twenty — once, vingt pour un Où vingt 
contre un. Four — four, quatre contre quatre. Men's 
wisdom is but folly — God, la sagesse des hommes 
est folie devant Dieu, The of the nest life, 
— a wise man, weigh down all the evil of this, des 
Plaisirs de la vie future ont plus de poids auprès d'un 
homme sage que fous les maux de celle-ci, This is no 
prejudice — you, ceci ne vous fait aucun tort, There 
is no fool ile — the sinner, à! n'y & pas de 
comparable au + You are but an ass — him, 
vous n'étes qu'un due en comparaison de lui où au- 
ls de lui. To drink — excess, boire avec excès. 
go — France, aller en France. To commend 


one — his face, louer mur en sa 21TA 
From top — 10e, de À jp depuis Les pieds 


jusqu'à la tête. From door — dour, de en porte. 
from hand — hand, de main en main” To expaie — 
sale, mettre en vente, He gave it— my eustody, à 
me l'a donné en garde, il l'a confié à mes soins, To 
rise early — one's se lever de bonne heure pour 
travailler. She stre her arms — heaven, elle 
étendait les bras vers le ciel, To be uagrateful — one, 
étre ingrat envers quelqu'un. L se — 1he bottom, 
je nos jusqu'en fond The offender was whipt — 
death, / coupable fut battu jusqu'à la mort. 1 have 
a title — that, j'ai droit sur cela où à cela, I go — 
the woods among the brutes, j'irai dans les Jorées 
avec les bêtes qui les habitent, There are 1wo, — M 
knowledge, i{ y en à deur à ma connaissance. — ail 
eternity, pour toute l'éternité, à jamais, — our best 
advantage, à notre plus grand profit, à notre avan- 
tage. À Live so enuit — that, je n'ai point de ré- 
pugnance à cela où d'aversion pour cela. Thal's no- 
thing — me, cela ne me regarde point. Thats — 
herself, cela la regarde pers lement, c'est une 
affaire qui la regarde proprement, Me has a covetous 
man — his father, à/ à sv père avare ou un avare de 
pire. She has got a clown — her bushand, elle à un 
rustre mari ou un rustre de mari, Those Vo 
were ordered — Dulmatia, ces trogues avaient 0: 
de passer en Dabmarie. As —, quant à, As — that, 
à cela, — it agnin, nol rl tsreer eg 
s, personne ne vient. But — the g again, 
DU siens à P it, — the end that, an que: 
1 To [as a siga of the infinitive, precedes the radical 
verb, noting the object of action), de, à, . Âre 
you resolved — go away? ées-vous résolu de vous en 
aller ? The delay of our hopes teaches us — mortify 
our desires, la longue attente d'un bien nous apprend 
à à ES mean ready — try il, nous 
sommes en faire l'épreuve. Me is named — 
ge pr her À et oi vommé aller là en 
qualité d'ambassadeur, 1 weep — think on't, je pleure 
j'y pense. For the time — come, à l'avenir, 
To ao rao, çà et là, de part et d'autre, — wander 
fro, errer çà et là. || To ax acax, de cûté 
et d'autre, — go again, aller et revenir, 
R. To, before a verb, is in the English, as in the 
reek tongue, PAS the infaitive mood, on 4e 
sert en anglais, lé qu'en » celle parti- 
cule 10 pour marquer Tifnitif des ere — 
love, aimer; — teach, igner ; — come, venir ; 
for the time to come, à l'avenir. 
[To, peurs ere Dir ve 
to à menrer view; pression in 
of: Wa nes latradacad 10 o prince de MARS our vurt, & en 
der ss obtaîn bis fi Ve word lo sens to best, 
ether 1bing, is almost cer- 
in ender 40 0 be 
sbe dns, e bare a der 
consequence : We fire canson against 
es pen we bresch, in evder io oblige ee 


To-par, ad. and s. [this day] aujourd'hui, 
To-monnow, ade. sud 4. [the day after this] demain, 
To-xicur , adv. and s, [this night, the night that 


is coming] ce soir, 


de (synen.) : The word te seems [e 


TOE 
Pr ph en ae D 


*Toan-sarun (lôd'-iteur), s. {flatterer, fawner, 
foat-icker] adufateur, w. adulatrice, f. paresite, m. 

Tosb-ress {t6d'-fiche) # frohyol ; rana piscatrix, 
sea-devil] ra, m. grenouille pécheuse, f. pé- 
cheur marin, m. je, £. au, m. diable 

mer, M. 

Toav-viax (tôd'-Baks), 4. [Bot.; linaria, a med. 
plant} fnaire commune, £. où Gin re m. 

Toav-srons (tôd'-stône), s. [Nat. His; bufonita; 
a fh-tooth petrifed, a tooth of the wolf-fish or 
groudeur, à pins fish] pierre de crapaud, f, ou 


«cra es À. 
oav-sroot. (tôd'-stoul), s. [a sort of fungus] sorte 
champignon 


mpig mon, 

TOAST  {tôste), s. [bread dried before the fre) 
rôtie, &. À — and butter, une rôtie au beurre, À — 
and wine, une rôtie au vin. * JL 'He is as drunk as a 
HT rod comme une a An old — SE 
old fellow], sn vieux goinfre, un vieux 
Toast me celebrated ain whose Fond mg often 
drunk], ne belle, une beauté célèbre. Alove à year 
before the fair Temple came to be a —, d'un an 
avant qu'il fit question de la belle Temple. || Tousr 
{be or that which is named in honour in driuking ; a 
proposal to drink to the honour of a person, to the 
accomplishment of a wish, or 10 the memory of an 
event}, foast, m. To give a —, porter un toast. 


To Tousr, nc, -#D, v. @. [to dry or heat at the g! 


fre] rétir, griller. To — cheese, rétir du fromage. 
To — a piece of bread, faire ne rétie. Toasting-iron, 
instrument de fer qui sert à faire des réties. To 
Toasr [io name a n when a health is drunk}, 
boire à la santé d'une dame, toaster, || brinder. We 
toasted your , nous bümes à la santé de votre 
femme, 
Mg relancer quelqu'un. et port. fostar.] 
TOASTED (tés'-ed), part. adj. rôti, grillé. 
TOASTER (tôsl-eur), s, [one who tousts] rotisreur, 
m. quelqu'un qui rétit; [au instrument fur toasting 
bread er cheese], rétissoir, m. rétissaire, L. 
TOASTING (tôst-in'gne), part. [from To Tousr] 
l'action de toaster, de rétir, de relancer, ete, 
TOBACCO (t-bak'-6), s. [Bot.; nicotiania, an 
American plant much used in smoking, chewing, and 
souffing] bac, m. — in stalks ar iu leaf, tabac en 
côtes où en feuilles. À carrot of —, une carotie de 
tabac, Tobacco-grater, grivoise, f. To smoke —, 
fumer du tabac, To tuke —, prendre du 1abac. À 
tubacco-box, une tabatière, A tobacco-pipe, are pipe 
à fumer. Mall upright tabaccorpipes demi-croches. 
Sharp pointed Lhneo- pipes pipes à l'anglais. À 
tobacco-stopper, un fouloir. Lo top the — [ta cut off 
the stalk at the sumimit}, chdtrer les tiges de tabac. 
Springled tobacco -leaves, feuilles saucées. Small 
bundkes of tobacco-leaves, manogues, f. To let the 
— fermeut in heaps, foire suer le tabac. Tobacco- 
spiuver, torgnenr, m. Tabacco-binder, ficcleur, mm. 
— hogsheads (| casks in which tohacco is pui], 
boueauts, m. pl. (Tabac, une des aottes.] 
TOBACCONIST (tô-bak'-ô-niste), s. [a dealer in 
tobacco] marchand de tabac, m.; {a manufacturer of 
tobacco} , fabricant de tabac, m. 
TOBOLSK , s. [the capital of Siberia; lat. 58°-1% 
N. long. 68+-18" E.} Tobolk, m. 


ANHOHA, s. [oux vomica of Madagascar) 
tocanhoha, 1m. 

TOCAT, s. [a and bandsome town of Turkey 
in Asia, in Natolia; lat, 39°-55’ N. long. 360.55 E.] 
Tocat, m. . ” dt sed 

TOCKAY, s. [tbe name of a tes of spot 
Indian lizard} Ph ou tocgtet, É. 


TOCSIN (lok'-cine), 2. (an alarm bell] socsim, m. 

TOD (tod}, s. [a certain weight, tmenty-eight 
pounds] poids de vingt-huit livres, m. A — of woul, 
vingt-hunt livres de laine, {Ton [a bush, à thick 
shrub}, un buisson , un arbrisseau épais. À Ton 
a fox], sue re 

TODDA-PANNA , s, [Rot,; sagueries, the palma 
fariuifera or sago-tree, a tree of the Moluceas, etc.] 
todda-, , m. landan, m. sagoutier, n. palmier 

Ve ire m. 
TODDH er TODDY, s. [the wine drawn from the 


Palm or Mammee-tree] , m. celou, m. li du 
ier à vin, f. || Tonvx (a mixture of spirits aud 
water sweetened}, fodfy, m. 
To TODDL-E (tod”-dl), -ING , -ED, à. n. [to walk 
about , as à child] trotter. 


TODY or TODUS, s, [Ornithol.; a bird of the ge- 
nus of the Picæ] todier, m, 


TOAD (tède), s. [a erawling animal] #5 crapaud, |  TOE (t6), rs ffinger of the foot] orteil, m. doigt 


* JL To Toasr ass [to give him as good as he | Hiflos 


TOKE 1125 


du pied, w. The great —, {e gras orteil. The little 
—» de petit orteil, From top to —, de pied en cap. 
Togo with one's {oes in or out, marcher les pieds en 
dedans où en dehors. To kiss ‘he pope's —, baiser 
la mule du pape. À Toss of a iles de nt, Le euros 
d'an soulier où d'une forme de souder, £. pl. Ton 
riiper pit f. (& devant du pied d'un cheval). 
Sax, fa, 

 TOFORE (tô-füre'), F. Bavonx. 

TOFT (lofte), s. [in Law; a place where a mes. 
suage has stood] eudroie où il y @ en autrefois une 
maison, m. mare, f. | Torr [a grove of trees], 


PR ECATED (U-p-ted 
ATED (1'-ga-ted), TOGED {16 À 
[dressed in a gown] en Dep dre 4 


de la toge. [Lat. » de toga, toge. 
TOCÉTHER (tô-gueth'-eur), ade. [in com 
ensemble, de le, a de pos ve 


ment, They came —, ils vinrent ensemble, Let us go 
—, allons de compagnie, To fight —, se battre en- 
semble, s'entrebatire. To mix —, incorporer ou s'in- 
corporer, où s'entreméler, To gather —, assembler où 
s'assembler, To fa — [in an active sense], rassem- 
bler, ramasser ; [in an neutral sense], s'assembler, 
Tocrrass [at once, in the same time], à da fois, 
suite, dans le méme temps. Three da , trois jours 
de suite, trois jours conséentifs. lived —, il 
vivaient dans le méme temps. | Toouruen lin conti- 
nuity], ensemble, Some trec's broed leaves — sewed, 
welques feuilles larges cousues ensemble. | Tocrruan! 
Lin Sen-language], ensemble! (commandement aux 
mate une manœuvre, aux rameurs, elc.). 
[occitan wire, l'un avee l'autre ; avec. Take the 
op with the good, prenez Le mauvais avec le bon. 
TOGGEL, s, [in a ship, a small wooden pin] a- 
5» Eu » l. quinconneau, mn. 
TOIL (toi) , s. (labour, fatigue] peine, f. fati 
f. travail, m. With both jm pen A à 
da peine et du chagrin. || Toru [any net or suare 
woven}, toile, f. The toils of a spider, toile d'araignée, 
A — for deer, érieoles, f, pl. Hunter’s toils or toiles 
nets set by hunters to catch wild beasts}, toiles 
ds filets de chasse), f, pl. filets, mm. pl, 

To Torz, -16,-x0, ». à. and #. [lo work at, to 
labour) travailler, peiner, se donner bien de la peine, 
faire avec le peine, se fatiguer, 4€ tour 
menter, se démener, To — and moil, ahaner, 1e tra- 
sailler, To — out, faire, achever péniblement, [Sax. 
teolan, tiolan,] 

TOILED (toil'd), part. adj. travaillé, peiné, fa- 
du, — wi works nf en Aigues trévaus dede 

uerre, 


TOILER (toïl'-eur), s, [one who toile] érewailleur, 
m. travaillemse, f. celui ou celle qui se fatigue, qui 
prend bien de la peine, 

TOILET (loil-ete}, 3, [a covering of cloth, silk 
or tapestry, prend over à table in a dressing-room ; 
a dressing table] toilette, f. table de toilette, f. 

TOILING (toi-ingue), s. l'action de se fatiguer; 
Juiue, f. — and mailing, peine et fatigue, €. 

ILSOME (toil'-seume), adj. (laburious, weary] 
laborieux , pénible, fatigant. ; 

TOILSOMENESS (toil'-seum'-nece), s. [liborious- 
ness] peine, f. fatigue, f. 

TOISE (loïze), 1. [a fathom, à measure in France 
containing six feet] toise, f. 

TOISON D'OR, s. [in Heraldry; golden fcecc] 
Toison d'or, {. 

TOKAY (tô-ké”}, s. [a town of U Hu , 
famous for the wine produced in its nkhbourhood : 
lat, 48°-10 N. long. 21°-25’ E.] Tokai, m. || Toxar, 
Tokay-wine [so called from the town of this name], 
vin de Tokai, m. 

TOKEN (10'-k'u}, s. [a sign, a mark] signe, m. 
marque, ÿ. témoignage, m. indice, w. trace, f. ves- 
tige, m, monument, M. enseigne où enseignes, Î. sym- 
bole, m. Show me a — that they who hate me may 
een en PE QE qui me haïssent 
puissent voir. À — of friendship, ane marque d'a- 
mitié. That will be au everlasting — of bis wislom, 
ce sera ua témoignage où monument éternel de sa sa= 

. By the same —, 1hat, à telles enseignes, que. 
& a false —, à fausses enseignes. || Tonen [a present, 
a memorial of friendship}, souvenir, w, Ÿ Se is not 
worth a —, elle n'est bonne à rien, elle ne mérite pas 
qu'on la regarde. They care not a — for him, ir le 
méprisent, ils ne font aucun cas de lui.  Tonex [for 
communicants], Ha méreau. || Toxxx [with Printers, 
ten quires of paper], dis mains de papier. | Tozsx 
[a coin er note, cireulated only for mg | pure 

cer, 
‘# 


poses], monnaie, £ billet, rm. [Sax. ac, ta: 


ï 


1126 TOLL 


To Toxex, -196, -80, +. 4. [to make known] 
rendre public, faire connaître. [lnus. 

TOLD (rélde}, the preterit and , of To Taue ; 
disais, ete, dit. Me — his œunt, il disait, il dit à sa 
tante, Me was —, on lui dit. Lam — 0, on me l'a 
dir, We are — that, on nous dit que. He will not be 
—, ne veut pas qu'on lui dise. The secret was 
him, on ui a dit, révele le secret, W. To Taie. . 

To FOL-E (tôle), -ING, ones 4, ee to 
draw by degrees] amerer où fuire legrès. 

TOIED td, part. adj. one, conduit per 


s. 

OLEDO {to-W-do), s. [an ancient, bandsome, 
and trading city of Spain; lat. 39°-50' N. long, 30-15 
W.] Tolède, f. 

TOLERABLE (tol'eur-a-bl'), adj. |[sufferable, sup- 
portable] tolérable , supportable, qu'on peut souffrir 
où emdurer. | Tocanasée |passable, mot excellent, 
net rontempüble), passable , table, raisonna- 
ble, médiocre, médiverement bon, [Lat. tolerabitis. 


TOLERARLENESS (tol'-eur-a-bl'-nere), 4. [t 
state of being tolerable] médiocrité, £, qualité d'être 
passable, {, 


+ TOLERABLY (toŸ-eur-a-bl-é), ade. [in a tolernble 
manner] pssablement, médiocrement, 

TOLERANCE (lol -eur-an'ce), s. [power or aet of 
enduring! toiérance, f. patience , € He did it to show 
his —, 1 la fait pour montrer sa patience. [Lat. 
tolerantia.] 

TOLERANT (tol-eur-an'te), ed}. [enduring ; in- 
dulgent: Favouring toleration] tolérent ; mt, 

To TOLERAT-E (tol-eur-ête), -ING, -ED , æ, à. 
Lo suffer, not to hier] to/erer souffrir, supporter, 
ne pas emyrécher, [Lat. tofera.] 

[To tnlerte, soféver ; Lo suffer, aouffrie; to permit, permettre 
Caynse.1 : We role à thing, when having sufbcéent powcr we 
de ment Misdee at: 20 {fee 8e, by making te opflsitsu: we per- 
sait in, when we authors 41 by formal consent Tadrvers soi 
auffer are never usel bai with respect 10 bad things; permit 
relates either 10 good or bod: Thus, we are sometites oblige 
Lo toierate ceriais evils, ka veder te prevent werse ; we should 
œever auffes urseives 10 be induenred by bad example. Haswan 
Laws nevee will pers what the divine law furbuds, but some 
dienes forhids war the cher wiil persil.) 

TOLERATED (to! -eur-t-ted), part, adj. toléré, 
souffert, supporte. Such 1bings may be — for a winbe, 
ces choses peuvent étre tolérées pour tn temps. 

TOLERATING (ol -eur--tin'gue), 3, [from To 
Totenars] tolérance, L l'action de tolérer, etc, 

TOLERATION (iuk-eur<'-heune), s. [allowanec 
given to that which is wot approved) toferance, £ pere 
mission , E indulgence, [. connivemce, f, liberté de 
conscience, 1 bai not speak agaiusi the — granted 
to them, je n'ai garde de désapprouver {a tolérancs 
qu'on leur accorde, The king has granted the dis- 
sonters à —, de roi a acconde la liberté de conscience 
ax nom confprrsistes, 

TOLL (tôle), 3. [tax levied upon persons, animals, 
carriages, ele, for the privilege of passing over a 
bridge er on à highway, or crossing à river) page, 
mi passage, m, barrage, mn, Have you paid —? 
avez-vous pal é le péage où le passage > AN merchant- 
mien pay à — at the Sound 10 the of Denmark 
tous des vaisseaux marchands payent le passage du 
Surd au roi de Dauermarck, re a [liberty 10 buy 
sud 10 sell within the precincts of à wmunor), privi 
de vendre et d'acheter dans l'étendue d'une sergnesrie; 
{formerly, duiy on goods or cattle paid te ie lord 
of the manor], droi scigneurial qué se prenait sur le 
Bétail rt le marchandise qui passaient. Ciy — [duty 
où goods entering a we, actrei, m. 4 Tors {a por- 
tion of prain takeu by à wulles as à üou for 
grimding), mouture, L {Sax. toll; bol. fol: al. zoi!; 
toil, une fraction. ] 

Tour, s. [a particular sounding of à bell, as at Fu- 
nerals or ou the death of a person, er to call à con- 

ation to chureh] timtement, m. [W. to/, tolo, son 
éclatant] 

To Tour, -1x6, -ub, v, #. [to pay ar to take tail} 
payer au recevoir Le péage (sr te route, un pont, etc.}; 
peyer ou recevuir la meuure, 

To Tour, v. a, aud 1. {to ring a bell, lo sound 
a siugle bell for sumunouisg à congregation to church, 
for announcing the deaih of à , or lo give 
solemnit; to à funeral] souner, ter, To — à bel, 
sonner Où tinter mne cloche, AM he bells tolled in 
different notes, toutes les cloches sonnaient sur diffé. 

rents tous. [Witol, talo, son éclatant] 

To Tous, to Full fortb, v. &, [to take away], emporter, 
mp entrainer ; |to anmul}, annuler, | To Tour 
On [lo entice], énciser, ter, encourager, ser. 
ÎLat. solo. ù F Vs 

Tort-nan, s, (a bar on à canal, à gate on a rond 








TON 

or bridge, where toll is paid] Serrière, f. barrage, vn. 
Toct-soors (1ôl-bouth}, s. [toll-hause] péage, 
l'endroit où l'on paye le péage ; l'endroit où l'an pre- 
déve re droit; [where a duty was paid an goods enter- 
ing & town], Éureau d'octroi, m.; [a prison], une 


*To Tous-noorn, +. «, [lo imprison] mettre en 

ON, emprisouner. 
Eonesees, +. pont oùt l'on prélève un péage. 

Tors-vars (10l-fri), adj. {free from téll] privilégié, 
exempt de tout péage. 

Tots-osrx, 5. barrière où l'on prélève pie LA 

Tont-carmnnn (Or pnvenr ere s. [the officer 
that takes toll} recereur, m, où & de péage, 

fager, m. barrager, m. 
Pgo fe rer rad ds 
rrière où l'on prélève un péage; a duty is 
paid on goods eering a te], Éureau d'octroi, m. 

Tou-mownx (lôl'-meuu-é), s, [the money psid for 

the is money arising from the toll] péage, m. l'ar- 
ü fage, 

TOLLAGE, F. pitmen. 

TOLLED {tôl'de), pars, adj. 
ox [enticed}, ha agées à be qi 
Torre or TorLen FoRTA, emporté, , 
annulé, cassé. abrogé. 

TOLLENON , s. [Antiq. ; a wurlike machine ofthe 
Romans] haseule (pour jeter des soldats dans une 
place), L: [an engine for a draw-welil, branle, À 

TOLLING (él in que), s. {from Ta Touz] l'acrion 
de tinter, de sonner, 

TOLOZA , s, [a towu of Spain in the ince of 
Piscay ; lat. 49%-10 N, long, 2°-7 W.] Tofoza, m. 

TOLU-RALSAM , s, {at first à liquid resin, pro- 
duced from à tree growing in Tolu, iu South America, 
“hich, as it grows ob, becomes of a colour and con- 
sistence of Flanders 1 baume de Tolu, m. 

TOLUTATION , 4. [the act of pacing or ambling] 
l'action d'aller le pas, d'ambler, d'aller l'amble où 
l'entrepas. 

TOLZEY, 4. (Brit, Ant. 4. d. tributi sedes ; town- 
bonse , custom-bouse] dovane, f. fourse, £ PF. Tour- 
BOOT, £ 

TOMAHAWE {tom'-a-häk), s. [an fndian hatchet] 
tomahawk, m. hache d'armes des sauvages de l'Amé- 
rique. 

fre Tomanauwx, -2x6, 20, æ, €, [to eut or kïll with 
2 tomabawk] frapper, tuer avec uni tomakhawk ou 
are hache, 

TOMAN or TOUMAN , 5. [an imaginary money 
among the Persians! fonret, an. 

TOMATO, s. [the Portuguese name for the fruit 
of the Iycopersicon or lave-apple) tomate, f. pomme 
d'amour, {. 

TOMB (loume), 2. [a grave; a mouument in which 
the dead are enclosed] tombeau, m. tombe, {. sé. 
pulere, un, monument, mn. Time is drawn upon tombs, 
an ob man winged, with a seythe and an hour glass, 
le temps est représenté sur les tombeanx comme nn 
ririflard ailé avee une faux et un sablier. 

To Town, +. à. [to bury] enterrer, mettre dans le 
tombeau, 

TOMBAC , 4. [a sellow metal, prinre's-metal, made 
of zine and cupper] rombac, m. 

TOMBLESS (toum'lece), adj. [wanting a tomb] 
sans sépudiare, 

TONPOT from-ban, #. [a rude pre bay] 

arçon bruyant, turbulent; [a romping girl}, une gar- 
Snrière. [De Tom, Thomas, et kr: 7 

TOMBSTONE (toume"-stône), s. {a stone ererted 
or laid over à grave; a monument] une tombe, pierre 

u'on met au-dessus d'une fosse, 

TOMEUCTOU, s. [a kingdom of Africa in Negro- 
land} T'ombut, Tombouctou, 

TOME (tôme), 1. (one volume of many] un tome, 
un volume ; et dans nu sens rai, un livre, 
Sacred tomes, les livres saints, 

TOMENTOUS (tô-men'-teuce), adj. [in Bot. ; 
downy, mappy, coltony) éomenteus. [Lat. comentan , 
bourre.] 

TOMENTLM, 2. [floek, the cotton or soft dowuy 
matter which grows upon the leaves of plants] 1omen- 
tam, mn, bourre, . duver, mm. (des feuilles). |Lat.] 

TOMPION , s, [the st of à caunon) tasrpon , 
mn où tape (des amor), To take the — out, dé- 
taper un canon, 

TOMSK , s. [a town of the Russtan empire , in the 
government of Tobolsk , amd province of Fomsk ; lat, 
50°-45 N. long. 84-59 E.] Tomoskor ou Tamo, m. 

TOMTIS {tom'tite), s F, Trruouse, 

TON (teune), 4. [a measure or weight} towmeau, 


sonmé, tinté, || Torres 


poussé. |] 


entrainé ; 


TONG 
weight of twenty hundred}, tonneau, m, tavat 


en; [the 


m. | (1000 kidos), f. (Sax. nine, tonmeau.] 


Tox, s. [the prevailing fashion], on, es. 

Tox, the termination of names of places, signifies 
Tous. 

TONDIN fArehit.). #. Tone. 

TONE (tôue), s. [sound or 2 modification of sound) 
ton, m.; [sound of the voice), on, m. ton de voix, 
m, timbre, m.; [seéent; a particular ioflection of the 
voice), accent, m. don, en.; (in Music; an intersal of 

, ton, mm. À low —, un ton bas, A loud —, 

tant, À swéet, à soft —, un ton doux, À 
suppliant —, ur ton sumpliant, His voice bas no —, 
sa vois n'a pas de timbre. He has à sil — of 
voice, sa voix « en timbre tin. The — of a hell, 
de timbre d'ine cloche. Sounds called tones are ever 
equal, les sons l'on nomme tous sont jours 
égaux, I knew by his —, je le reconnus à son 
ton de vois. You may kaow by his — that he is à 
Frenchman, vous 2 connaître à son accent qu'il 
est Français. To read with a — [with a drawl, as 
children re pes da], trainer ses mots em __ 
To speak with a —, traîner ses paroles, parler d'un 
ton affecté. | Tome [in Medicine; that state of orga- 
nisation in à body, in whieh the animal furctions are 
healthy], ton, m. élasticité, EL The — of the stomach, 
l'élasticité de l'estomac. To give — to the fibres, 
pren du ton aux fibres. [Fr. snëd. al. ton lat, 
tonus. 

by et D, rs le utter with sn 
affected tone) dire où parler d'un tan affecté. [| To 
Toxe. F. To Tuwe. % u 

Tons-srisance, 2, syflale accentué. 

TONED (téu'd), adj, [having a tone ; used in eom- 

tion} : High-toned, qui æ ur son fort, éclatant, 
toned, qui à nn son doux; mélodienx. À silver. 
tone voice, voir qui à un timbre argentin. 

TONELESS {1ône'-lece), «dj. [having no tone; un. 
musicult ivharmonienz, 

TONG (teun'x}, s. [the tongue or catch of à backle] 
l'ardillon où l'agrafe d'une boucle, m. f. A golden 


—, te fe d'or. 

TONGS (ton'gr), s. pl. {an instroment used for 
puitiog er coal on the fire] pimcette, Ê. pénceites, 
. pl. A pair of —, une paire de pinceitrs. Give me 
the —, donnez moi Left où fx pisreette, 
Toxos [instrment used for taking hold of an ta. 
pince, E Sugar-longs, pinces à sucre, Sante 
grosses pinces de serrunier. || Towes [among Gikders, 
small piacers wherewith the gold or silver :s applied 
io a hot irun], reel, L called by corruption, 
brusselles, f. pl. (Sax. tang.} 

TONGUEF (teun'g}, s. [in Man; the instrument of 
taste, amd 1he chief instrument of speech; im other 
animals, the instrument of taste ; v. oeil a lan 
guage) , Lau parole, f. laïgnge, m. A 
man's, à bnrd's, à horse's, à fish's —, de + d'un 
homme, d'un oiseau , d'en cheval, d'in poisson. The 
— is the organ of speech, a est l'organe de 
la parole, To have à thing on tip of ones —, 
avoir un mot où une chose sur le bout de la langue. 
To have ones — well-hung, well-oiled, to have a gtib 
—, avoir la bien Men ae. avoir 
une grande volnbilité de ; avoir bec, du 
ctquet, To hobd ones —, se taire. Yu have ones — 
at command, æpvir ane grande fucrlité de s'exprimer, 
dire tout ce que l'on veut. His — runs wpon wheels, 
en es Pepe, be D of ke Æmrue Ares 
toujours ; il à bten de la langue, * To have 100 mach 
—, avoir la langue bien longue, ne pourvoir tenir sa 
langue, dire tout ce que l'on fait. To have ne — , to 
Le mure te base command of one's —, n'avoir 
point étre secret, étre maftre de 1a longne. 
Au il —, à imalicious or slanderous — , ne mcharnte 








langue, une personne médit où calomnie, une 
longue de ntpoet eu À vi re. Lam 10 know 
what à — ve got, je suis bien aise de savoir que 


vous avez de la langue. Me has lost bis —, il a perde 
38 langue, il ae dit mot. He has found bis — again, 
il a retrouvé sa + il recommence à parler. To 
have a name at unes tongue end, avoër do nor sur 
de bord des lèvres. Hold your —, tomes votre langue, 
ne dites mot, gardez le silence. Mis — failed him, 
da parole lui + il resta interdit, Have 

longues in your beads, ['advise you, parles comme il 
faut, je vous en avertis, Turn your — upon another 
subject, changez de discours, parles d'autre chose. 
Mas — slip, or tript, fe langue lui a fourche, il s'est 
trompé en parlant, ile dit un mot pour un autre. A 
slip of the —, mor qui échappe. + À — gives à deeper 
wound than a sword, sn coup de langue est pire 
qu'un coup de lance, + Your — runs Jour wit, 


1... 
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pet avant de ser. + What the heart thinks tools, affürage, m. Slsters edging-tool [with which | — of my desires, si je parviens au de mes 
speahs, de l'abondance du cœur he squares the slates], dofeau, m.  Edérog oo {among Zaire, of go, de faite de la gloire, — of amhi- 
+" He Uhai has à — in bis head may find his | Plumbers], plane à déborder, £. * The base — of the üon, & plus haut degré de l'ambition ee. The of 
where he plemes, qui favgue à à Rome va. || |tyrant's hate, le ai instrument de la haine du tyran. | my ambition is to contribute to that work , fonte mon 
QUE » langue, f. pes The sworn — of power, l'âme damnée du pouvoir. | ambition est de contribuer à et ÎTo æ [the 
—, da française ou anglaise, The of |{Sax. t/.] sg Laure le sommet de la la ide. From From — to 
ap, 2 2 gen. me Lot To Toëc, -1%6, -x9, w, a, [to shape with a tool] | toe A nie des eds jose mme ele 
long arrow strip of land, projecting tbe main Jagomer, su propre et'au figuré. 1 To Tooc [among téte, en cap. a Tor of a enr cages 
inlo à sen or Be]. me (de terre), . || Toncux | Slone-masons; to make ridges on stones or à wall], pos dun cerf, m. pl U Tor 0 fa shoe, da e d'un 
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{auy thing having the form of a little tongue}, fan- bretteler. Boot-top, revers d'une botte, poele with tops, 
guaite, £. || Tonaus of à balance, l'aiguille où ta lan- TOOM (tonme), adj. {empt vide, [lous.] bottes à revers. [| Tor [a toy for boys], sabor, 1m. 
guette d'une balance où d'un trébuchet, || Teseux of| To TOOT (toute), -ING , ,v, ne. [to sound a | toupie, f To spin n —, faire nr une toupie. 

4 sword-blade , le soie d'une lame d'épée. | Avven's | horn in à dar manner} donner du cor, soaner 


Tor [a piece of wood in the sl ofa La: 
du cor ; imiter le son du car, Y To Toor. F. To Pax, | between the strands in gl sf LA 
eueilloir, mw. || Tor of a Lire To], 
ciel, m. | Tor of a potter's wheel, giref, m. Lr 
f. { Tor of a mirror, picture, ete., amortissement, m. 
conronnement (d'une glace, d'un tableau, etc.), m. 
| Kio of a melting-furuace, guide-hars, m. | Tor [in 
DuPss a sort of platform, surrounding the head of 1 
lower mast, and projeeting où all sides}, £une, £. 
Main-top, grande hune, f. Fore-top, hune de miraine, 
f. Mien-op, hune d'artimon, f. Top-armour, pavais 
des hunes , mn. pe poulie de guinderesse, {, 
Top-bloek of » cargueur, m. Top- 
chain hab des basses vergaes, £ pl. Topdantern, 
anal de hune, m. DE rmdt de hume, m, Top- 
rails, cereles pars m. pl. Top-rope, guinderesse, f. 


TonGUE , dog's-tongue. F. Anmen, ele, (Sax. tung, 
mngu ho. songs pou. gg] To Weur. 
To Toscuz, v. a, and ». fto ehide, 10 To Toor, +, a. [to sound, as a hora] souxer ou 
grue) gronder, régrimander ; causer, babiller, jaser. | donner (da cor). 
Toscus-pan (teun'g-pad), +. [a talker] w1| TOOTER (tout'-eur), s. [one who plays upon a 
grand parleur, une grende parleuse. pipe er horn] joueur de flüte, qui donne du cor. 
Toneus-scnaren , +. [instrument for cleaning the | TOOTH (tours), pl. PL TEE (ia) ),s. [a bone, 
tongue] graite-langue, m hard and un. formed in the cavities of the js] 
Toncve-suaren , adj. Gin Bot.) qui à da forme d'une | dent, f. A loose tooth, une dent qui branle, To 
Jen teelh, jeter Les dents on faire des dents, The chatter- 
Te Toncue-vx, rime, rien, +. a. [to deprive off ing of the teeth, le bruit des dents, le claquement des 
] rendre muet; interdire, dents. * To have sn aching tooûh st one, avoir une 
Toxeus-risp (teun'g'-taïd), adj. [having an impe- dent de lait contre quelqu'un, N Tooru axp maux [with 
Purposes té à parler, qui | oue's utmost violence], Lt eg 
a de filet (en parlant d'un nouveau-né); au | figuré, de toutes ses forces, de toute sa force, To fall 
age, tard, ne demo qui n le longue De, upon oué tooth am mail, s'acharuer. To have tooth | To 
n'ose pas and nail, avoir bec et ongles. The cats fell upon him 
TONGUED {teun' gd), adj. [having a tongue] à tooth sn mail, Les chats jouèrent sur lui de La griffe 
per oncle pr et de la dent. To go to it tooth and nail, sy 
parle trop, un babillard, qui dit tout ce qu' sait, de toutes ses forces, || y aller de en at de téte. || 
Fe a le méchante dangue, d'as- |* Toora [taste, palate], goiir, m. palais, m. To have 
pic, aspic qui est dhissis , qui dir |a sweet tooth, avoir le gout au le palais aimer 
S'antue des et d Feu devais Smooth- les friandises. ATerre of à sw, rake, comb or 
tongned a da langue dorée. harrow, des dents d'une scie, d'un rateau, d'un peigne, 
NGUELESS (nr (eur he adj. {mute, wanting | d'uve herse, ete, bretture, EF, Tara. 
a rnguel qui n'a langue ; muet, interdit. To Touru, -1nu, | v. a. [to faruish with teeth] | m. 
CPE sa pl. {a people who inhabit the | #eitre des dents; den NE Toors [io indent, 
as per Siberia, and are .. 10 the Rus- joe ais mi, dentele, To Tovru [10 lock into 


sians] Ti ou T« esch other}, 

TONIC fun) "TONICAL {to Le i kal}, adj. Le Tone aura )s,5. [odontalgy, paia in 
Medicine; inéreasing strength; in Music; the teeth) dents, m. To have the —,ora —, 
ones or sounds} avoir mal aux dents. 

Toxic, s. [a ir which increases strength] | Toorm-pnawen (tours'-dr-eur ), s. or re 

, M; {in Music; the key-note], tonique, f. business is 10 extract painful 1 Fe 

TONNAGE (leun-idje), 5. [a eustom or impost | dents, m. dentiste, m. 
upon every ton of L , m. [Tomas [in Toors-onawme, s, [the act or prise of drawing 
Ben-language ; port d'un vaisseau en ton- |teeth] l'art du dentiste, m. l'opération d'extraire des 


a are moy merci rar anglais, 
jar sem Top-sails, huniers, m. nou 
voiles de hune, f. pl. Main top-sail, grand Hier. 
Fore top-sail, petit Auaier. Mizen to] » perroquet 
de fougue, m. The top-sail is lo: down upon the 
cap, le hunier est sur le ton, The top-sail is a-trip, 
de hunier est haut ou en coche, The top-sail is half. 
mast up, de hunier est à mi-mdt. — limbers, alonges 
de revers, { pl. Lay: in, m: où couchoir, 
a cnnt denbris À or [used adjecrively ; 
being of Le op] + ilu haut, de dessus, qui est au haut; 
Sr principal, Top-stonés, les pierres 
premières pierres, * He is Ue — man 
“dr td ren This is the — evi- 
dence, e'est ici 
To Tor, 1x0, ms rt LA 8. (to cover on the op] 
couvrir, Mountains topt with snows, des montagnes 
de | couvertes de neige. Sorel or to rise above; lo out- 
an À be adoption , 'mpasse tous 
He in ing tons 
des autres tente. Ÿ To Tor flo crop}. ététer. To 


neaux, 1. dents, f — tree, diéter un arbre. To — {10 suuff] a candie, 
ONE à # . town of Demwark, in the| Toors-enox, s. {sensation excited y Erin moucher une chamdelle. f To Tor [io rise 10 the top 
duc, of Serie ; lat. 54030 N. long. 97-10 E.] | sounds, and b, NS Mo | End monter jusqu'au 


a des F 
QUIN , s. [a Kingdom of Asia] Le Fonquia on sms), part a. ing téeth] qui 
le Tonkin. — bean [a sort of aromatic bean, used for ads dos sn (er ; Eau br _ 
giving an odour to snuff], fève tonka, £. whcels, roues gra ges _ Pérémaillss à dents, 
TONSILE rs Fe» dj. [that may be ne pare toothed comb, peigne fin, peigne qui a des dents 
ll ‘on "approchées. — into each other, engrenés, qui s'en- 
ISILS $ (low-sile}, A D pl [Anat.; almonds : two re Er {in Bot. ; deutate], denté, dentelé. 
sus atthe hasis of the tongue] amygdales, ING (tourn”- in'gne), s. [breeding of teeth] 
f. pie du cou. [Lat. tonte] soon L { Toormxs [a coinstone, left projecting 
SURE (ton'-chioure), 4. [the act of clipping |t9 attuch an additional building to}, pierre aliecie 
the € bair] l'action de couper où de raser Les chaveux ; |f. arrachement, m. 
in the Catholic chureh : the Grst eeremony used for | TOOTHLESS (toura'-lece), adj. [having no teeth] 
oting a person Lo the service of the chureh ; the | sans dent, — gums, des gencives dégarnies, 
erown which priests wear as a mark of their order], | TOOTHLETTED (tourw-let-ed), adj. [in Bot; 


sommet, * To Tor [lo perform eminentiy], erceuter 
d'une manière supérieure. ‘This acior tops bis part, 
ce comédien joue parfaitement sou rôle. | Ve Tor 
the pit (among Tanners; to put at dhe top of a pit 
about two feet high of old ouxe She Led 
faire un chapeau, | To Tor à amoug Boot- 
makers ; to add a top], enfer ur bee TT Î To Tor a 
yand Gin serhagege]s piquer une vergue où mettre 

Tor-u007s, 4. (boots having the upper part of the 
leg foided down, and not blacked] bottes à revers, f. pl. 

Tor-vaassino , 4. [ie set or practice of drainiug 
the surface of land] assainissement, m. desséche- 
ment , m, 






tonsure , Î. [Lat. fomsure.| denticalated] denticulé, Tor-wssssine, 4. (in Agrieulure] engrais répandu 
TONTINE, «. {amauity on survivorship] tontine, f. | TOOTHPICK (lourw'-pik), and TOOTHPICKER | sur la terre, 
[De Tonti, finveateur.] (touru'-pik-eur), s. [an instrument which the! To Tor, ». n. [to be eminent, to predominate] 
TONT (W: né), an af, a ninny, à simpleton] teelh are cleansed from any thing sui between | prisrer, exceller, dominer, renchérir, de 
un niais , un benét benjun eure-dent, Silver toothpicks, pose en | primer sur quelgi'un , renchérir sur li 
TOO (tou), ade, [over and above, overmuch , more | argenr. [Tueth et pick.] TOP-GALLANT (toprgal'-an' “à LA èe Ant sil] 
than enough] trop. story is 100 cette his} TOOTHSOME (tours'- oi eg. [pleasing 10 | le perroquet, The main — fore-top- 
taire est trop longue. rés tire arr It is | tbe taste) défieat, friand, mn ti, à por & on min D 
— much money, c'est trop Argent. There are — | TOOTHSOMENESS {tour hante . [plea- 


misaine, 
Tor-cantanr, adj. [highest ; at yrel splendid} 
Le plus haut ; fig, du ordre, * me ut 


man ba 2' dans ot 2 rt cons “Tis — much to | santuess to the taste] gorir 
dans prime vol où du prier 


agréable. 
doetrine of s0 great consequence 0 DOOTRORE Goes eur 2 (Bot.; dentaria 
SG y c'est trop de une |a med. pleut] denvaire, f. É 


conséquence sur tn passage TOOTHY (tours/-6), ad}. [toothed Jqi «a des dents. | Tov-ueavx tophé «vt), adj. having U 
r _ f TOP 3 # [the highest thing] le t f the lower] dont Le 
: der : Are prog hs 1 haut, Aa %e le sommet, Sp, de pl = Le Lo Bag À rh au à un homme si ivre qu me qu'il 


ne peut se soutenir, 


est un défaut. | Too [likewise, also], aussi, méme. pige 0 paca A ciel, la partie 
ov-max (top'-smane) ; s [ue sawyer at the top of 
A 


Amd you, et vous aussi, We have need ‘of your élevée, la surface. From — to botiom, du haut en bas, 


counsel and favour —, nous avons besoin de votre | The — of à hill, da œume, de sommet, le s, la the beam) celui des scieurs de lang qui Est au-dessus 
conseil, et même de votre faveur. [Sax. t0.] pointe d'une montagne, The — of the head , Toe-masx (apma -maste), 1e), s. Joprealant muquper 
7 TOOK (touk), ihe preterite of To Taxe, which see, | met de la téte. The — of a house, le faite où SE roguet, The misen-top-mast , Le, 


TOOL (toul}, s, (ouy instrment of manual opera- comble d'une maison, The — of the bed, de ciel du 
tion; fig, a hireling| onti/, m. instrument, m. au | dit. The — of tbe water, La surface de l'eau, Lantern- 
figuré, . m. instrument, mn. dme-damnée , une | top [cover of à lamarn], chapiteau d'une lanterne, 
me wile on 4e sert pour commettre toutes sortes | m. || Tor [be highest , ‘he utmost degree}, de 
d'iniquités, de coneusions, d'injustices, A set of| faite, le comble, le plus haut degré. 1f1 atain the 


du mur tion. 
Peeases crsale [proud in ibe highest 
degree] excessinement fier, 
Vop-sauz (top'-sèle), &. be highest sail] Ze voile 
du perrogues. 
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Tor-saren, adj, [in Bot.; turbinate] turbine, twr- | airs of disdain] fèrement, hautainement ; [in à supe- 
binaire, rior manner], avec noblesse, avec distinction. 
Tor-sorzixs, 5. l'enlèvement de la surface du sol, | To TOPPLE (lop'-pl), +, n. [to fall forward, to 
lorsqu'on commence un canal où un chemin de fer ; la tumble] tomber en devant ; s'écrouler. : 
première couche qu'on enlève. TOPSY-TURVY (top'-si-teur-vé}), adr, [with the 
Tor-sroxe , s. pierre de dessus, f. 


bottom upward] sens dessus dessous, de fond en 
TOPARCH (top'-ark), s. (tbe principal man 10 à comble, cul par-dessus tête, Turning —, bouleverse- 
place] roparque, m. [Gr. tops, lieu, , chef.) 


ment, rm, To turn —, bouleverser, AU lies — , tout 
TOPARCHY joprarke) , 4. [a little state ; a petty 


koobs. like the veins and muscles) noueur. [Lat. t0- 


rosus, 

Tokrs0o (toe-p-dé), s. [ichthyol. ; numb-fh, 
eramp-Bsh or clectic ray ; a sea-fll , Î. ter. 
pède, f. dormilleuse, f, tremble, {. erampe, f. poisson 


il ille, ille de C. » L (Lat. 
an, x ntpers Rd ayenne, À { 

RPENT (tor-peu'te), adj. , Struck 
motionless, not active] hi. [Lat. rorpens, 





















































est sens dessus dessous, To turn à house —, mettre 


eountrs guverned by à toparch] soparchie, qe Pen pr SR re. | 
Durs {t6'-par),s. [a gem of a gold colour] - | TOpT fopte). F. Torran. _ Tonranr, s#. [in Med. ; that which diminishes the 
se, 


TOR , s. [a tower, à lurret; à high pointed hill 
or rock] une tour, an rocher fort élevé, un pic, une 
éminence, [Sax, cor ; lat. turris.] 

TORRAY, s. [a fine bay of the English Channel, 
on the coast of Devonshire] Torbay, m. vrpid or numb] eu, ie, qui s' 

TORCH (torche), s. {: light or luminary formed RPID (tor'-pul), adj. [having lost motion or 
of some combustible moe], ane torche, un flam-| the power of exertion and feeling ; fig. dull, sluggish] 
a gh org A y PÉORPIDIES Cola lee torpidness) engour- 
t , :s funéraires. nuptial —, le E tor-pid'-i-té), s. [ 
nn one To a ont, à Pgo ? ) 
flambeau de la discorde. TORPIDNESS (tor’-pid-nece), and TORPITUDE 

Toncæ-nunes (toriche’-bé-reur), s. [one who | (tor-pi-tioude), Ge of being torpid] engourdisse- 
faire a torch} celui qui porte une 4 porte- | ment, m. , 

"té, M. 

Tonca-siomr (tortche-laite), +. lumière d'une 
torche, f. 

Toncu-ruisrix (tortche-rais-sl), s. {a Peruvian 
plant, without branches or leaves] cierge épireur, ma. 
<ierge du Pérou, m. flambeau du Pérou, m. 

DRCHENES, s. [in Manege; a stick to seize à 
horse by the nose and keep him from belug uaruly] 
torche-nez, . morailles, f. pl. 

TORCHER (tortch'-eur), s. (one that gives light, 
a link-boy] celui qui donne de la lumière. 

TORC ED fonc ouide) » #: [Bot.; verbascum, 


exertion of the irritative motions) un calmant, 
TORPESCENCE (tor-pes’-sen'ce), s, [a state of in- 


âbility] engourdissement , 
TORACENT (tor-pernente), ad. [becoming 
ie. 


TOPAZOLITE (tô-paz'-ô-laïte), 5. [a variety of 
precious garnei, of a pu yellow colour, or an olive 
green] topasolite, f. 

+ To TOP-E (iôpe), -ING, -ED, v. n. [to drink 
hard] boire beaucoup, boire avec excès; trinquer. 

TOPEK (1é'-peur), s. [a drinker, a drunkard} nn 

ur, AR €, tin biberon, 


TOPET pt: s, [the crested tit-mouse] mé- 


€ huppée, Ê. 
no lop'-foul), adj. [full to the top] four 
plein, plein jusqu'au bord; Ge 
TOÉHAGEOUS {to-fé'-cheuce) , adj. fgriti à stony] 
périe de cable on di prerdee, perrenie E x. 
TOPHET (t0'-fete), s. [hell, s0 called in Seripture; 
from a place east of Jerusalem where children were 
burot to Moloch, while drums were beat to drown 
their eries] tophet, m, l'enfer, m. [Heb. tophet, un 
tambour,] 
TOPHI (t6’-6), s, [a stone formed by earthy de- 
rpositions ; Lufa, trass] {uf, m. érass, m. 
* : TOPHIN (tof-ine), s. [a kind of sandstone] sorte 
-de pierre à sablon. it 
: TOPLARY (top'-i-a-ré), ad). or 
“utting| ri api (Es iqurs, ant) 
ak), # 


TORPOR (lor'-por), 4. [dulness; mumbness] ser. 
peur, [. issement, M, ] 

TORPORIFIC (tor-pé-rif-ik), adj. [tending to pro- 
duce 1 or qui rend torpide , qui À 

TOR, , #. (in Heraldry; a round roll twisted 
and stuffed er, f. AA 

TORQU , # Joie .; wry-nock, a species 
of woudpecker] torcol, tereou où tarcot , m. 

TORREFACTION (tor-ci-fak'-cheune), s. (the act 
of gineh the fire] torréfaction , {. 


TORREFIED (tor'-ri-faid), part. adj. À 
To TORREF- Qor-ri-fe} PRNC EDS ”. a. 





TOPIC (tep any subject of discourse or |a med, plant} blanc, m. [io LT fire] torréfier. 
argument] sujet, m. matière, f.; |principle of persua- | TORCHWORT , s. P. Toncuwenn. TORRENT (tor-en'te), s je violent and rapid 
sion}, argument, m.; [in Rhetoric; à probable argu- | TORDYLIUM, s. (Bot; bart-wort of Crete, a | stream] torrent, m. courant d'eau fort rapide, 1m. 
meut drawa from the several cireumstances and places | med. plant] fordyle, em. i 


, LA — falling from a mouatain, ua torrent 
qui tombe d'une montagne. * A — of eloquence, un 
torrent d'éloquance, [Lat. torrens,] 

Tonnsat, adj. [rapidly Mowing) qui coule rapide. 
ment où avrc impétuosité; torrentueux, 

TORRES NOVAS, 5. [a strong and considerable 
town of Portugal, in Estremadura; lat. 39°-10 N. 


of a fact}, topique, m. À Toro [in Medicine ; an ex- 
ternal remedy], dopique, m. (Lat. sapiens, topica,] 
TOPEAL dora cd (reig to some gen 
top'-i-kal), adj. 
sal bond, lol) 69 de quelque Deu commun, topique ; 
local, À — evidence, une preuve tirée d'un lieu com- 


TORE (tre), the preterit of To Tzan, which see. 

Tonx, s. [the grass that remains on mowing 
by in nu spring] herbe morte qui reste après 

fauchage, 

ee {in Archit.; a large round moulding on 
the base of a column] tore, m. . torus.] 


. mun, — logic, logiqu ique. A Toricaz [applied |  TOREUMATOGRAPHY ( -a-tog/-ra-fe), #. | long. 8°.8° W.] Torres Novas, m. 
pr qu Lo any pars in Co mé- | [a description of war sculptures and basso-relievos] Een an {tor-i-sel/-irane), a [pertaining 
lecine). — (113 , douce vapeur, Ê. toreumaiographie, . [Gr. toreuma, seulpture, graphé, | 10 Torricelli, au ian philosopher mathemati 
TOPICALLY (topi-kal-é), ade. (loeally, with limit. | description.) 1e rene ! cian] de Torricelli. 


Sr pete rides TORIES (W-ris), the of Ton, which see. 
TOPIN , 4. pl. listands of South America , 

ia the river Amazon] les des Topinambes. 
TOPKNOT (top-nôte), s. [s knat formerly worn 

by women on the top of the head] fonrange, [. 
TOPLESS (top’-lece), adj. qui n'a point de sommet, 

de cime, de pointe. À — height, hauteur dont on ne 

voit pas Le sommet. : 

Fi TF0 (top'-mèste) , ad. [uppermost, highest] 


RAPHER (tô-pog'-raf -eur), s. [one who 

rites descriptions of particular places] # , mn. 
TOPOGRAPHIC (op-sgnf à); FOROG APHI- 
CAL (1op-6-graf-i-kal) , ad. [belongiag to topography] 


ue. 
TOPOGRAPHICALLY (top-8-graf-i-hal-ê), ade. 
[in the munver of to) phy] à À 
TOPOGRAPHY TE peg ral) s. (deseription of 
particular places], phie, EL. (Gr. topos, lieu, 
phé, description. 
TOPPED (iôp't}, part. adj. [covered on tbe top] 
æouvert; [capped |, coiffé; | ], surpassé ; | terre avec La houe. 
[cropped, having the bead eut off, étdié. Tonmaxrine , adj. [cruel, paiuful) qui tourmente, 
Torræn, adj. [used in composition] qui à une | crue; tourmentant, 
pointe. Sharp-iopped, Fi n aigué au bout, | TORMENTOR (tor-men'-eur), 3. [one who tor- 


tu, — gloves, gants à l' rise, en. pl, a elai i tourmente , 2. 
PONS Ge laqn ae from To Poe) l'action | ment) fui où cab qui j servent s mn. f 
de couvrir, de coiffer, d'etéter, de surpasser; [in 
Seaman's language], l'action d'élever une vergue par 
de bout, || Torre [whateser serves as à top], ce qui 
sert à couvrir; ne coiffe, un recouvrement. _ 
of coach-horse bridles or the like, aigrette, f. 

ge adj. [fve, noble, gallant] huppé, dis- 
tingué, de la ère volée, né. À topping- 
le homme des plus Rp un des plus dis- 
tingaés. | Torrrme [proud, assuming authority], hau- 
tain ; qui veut dominer ; Lier 3e " ) 

Tovrraotsrr (top'-ingne-lifte), s. [in Sea 
balancine de M des ergues à cornes), [. — n a 
boat's boom, cine de chaloupe, f. 

TOPPINGLY (top'-ingne-lé), ace. [proudiy: with 


TORRID (tor'-id), adj, ing, violeuthy 

TORMENT (tor-menu), 4. {iorture, penal an-| éruilant, pd pou aps gars 
guish, great pain] towrment, m. torture, Î. » | chaleur brülante. The — zone, {a zone torride. [Lat. 
1m. grande , peine, {, martyre, m. ance, | corridus.] 
£ There's no fercer — than à guilty mind, ü #7 a]  TORRIDITY (torid’-ité}, s. #. Tonneoæess, 
point de tourment plus cruel que les remords. [Üat.|  TORRIDN tor-id-wece), s. [the state of beg 
tormentrm.] bot or pa bnülante, (. 

To Tonmenr (ror-ment} » ANG, “ED, V. @. [to put RSE , s. (a wreath ; in Heraldry] torvif ou tortis, 
to extreme pain or anguish; to imfliet excrucialing | m. || Tonss [in Sculpture; the body of a figure without 
pais , either of body or mind; to vex, to harass ; 10 
put into great agitation] tourmente, faire souffrir 
quelque peine où tourment, Conscience lorments the 
wicked, la conscience bourrèle les méchents. F. To 
Vaux. 
TONNES (tor-men't-ed), part. adj. tour- 
menté. 

TORMENTIL (tor-men't-il), . pe tormentille, 
sepifoil, & med, plant] ormentille, À. 

TORMENTING (tor-ment-in'gue), 4. {from To 
Tonwarr] l'action de tourmenter ; [ia Agriculture ; an 


imperfect sort of horse-hocing], action de remuer la 


, arms or legs), torse, m. se dit, en sculpture, 
d'une tronquée Fo n'a qu'un corps sans tête, 
sans et sans jambes, 

TORSEL (tor”-sil}, s. [in Sculpture; any thing in à 
twisted form) torse, m. 

TORSION (tor'-cheune), 4. [the act of turning or 
twisting) torsion, f. — balance [instrument for esti- 
mating very minute forces], ba de torsion, L 
[Lat, éorsio.) 

TORSO {tor's8}, s. [the trunk of a statue mutilated 
of head and limbs} torse, em. [Ital. 

TORSTEN (tor -stene), s, [an iron ore of a bright 
bluish black] espèce de minerai de fer, £, 

TORT, :E Law-term, for wrong. injury] tort, m. 

TORTEAU , p{ TORTEAUX , s. [in Heraldry ; 4 
red roundel| tourteau, 0. 

TORTFEASOR , #. [a Law-word; an offender) 
malfaiteur, æ. 

(ORTIL or TORTILE (tor-ul), adj. [twristed , 
wreathed} tors, tortillé. be 

TORTION (tor-cheune), s. [iorment , pain! f. 
france, {. torture, Pr al es h 

TORTIOUS (lo/-cheuce), adj. linjurious, doing 
wrong] à juste, qui fait tort, qui cause du dommage. 

tort. 


TORTIVE (tor' tv"). #. Tone, 

TORTOISE (tor'ice), s. [an anphibious erenture) 
turiue (animal amphibie), LA landtortoise, parue 
de terre. À sea-tortoise, tortue de mer, carret, m. À 
oriciseslall, écaille de tortue, . Tortoise-shell {a 

i bezoard}, pi de tortue, ff Tonroiss 
CE à 


Tonmesxron [one who inflicts or tortures, 
au executianer], un bourreau, l'exéeuteur, m. || Ton- 
menton (an instrument for reducing a stiff soil], 
rs aratoire pour labourer la terre ; espèce de 


TORMINA, s. pl. F. Gares. 

TORN (tone), part. adj, [of To Taan] déchiré, 
mis en pièces. À great hole was — in it, on y avait 
fait, il s'y était fait un grand trou. 

TORNADO (lor-né-d6}, 4. [a hurricane, à whirl- 
wind} ouragan, m. ion, m. grain de vent, m. 

TORO, s. (a town of Spain, in Leon, in a very fertile 
country; lat, 41°-39° N. long. 5e-2° W.] Toro, m. 

TOROUS (té'-reuce), adj. [in Bot; swelling in 


TOSS TOUC TOUC 1129 


troops arranging themselves in close order and placing 
their bucklers over their heads], tortue, rs 
tertude. 
Mons , 5. (a town of Italy, in the Milanese ; 
lt. 4598" N. long, 8°-58' E.] Torione, f. 
‘FORTOSA , 4. [a large town of Spain, in Catalonia; 
lat, 40753 N. long, 0°-35' FE.) Tortose, f, 
:  TORTUOSITY (tor-tehiou-os'-i-té), 3, [wreath, 
Bexure] pli, m. simvosités, À. tortuosité, f. 
TORTUOUS (tot-tchiou-euce }, adj, [twisied , 
wresthed, winding] tortueux, qui va en fouwrnanl. 
[Lat. nc) 
TORTUOUSNESS (tor'4chiou-euce-nece), s. [the 
state of being twisted] fortmosité, f. | 
TORTURE (tor'-1ehis A s. [torments judicial! 
inflicted] torture, F. gêne, E. question, f. To puni 
































rade! || * To Toss [to agilate, to discuss], agiter, dis- 
cuter, ter. We shall — that business, sors dis- 
cuterons cette affaire. To — à thing in one's mind, 
rouler, ruminer; se démener ; repasser quelque chose 
dans son esprit, [W. tosiaw.] 

To Toss, w. #. [to fling ; Lo roll and tumble} s'agi- 
ter; {to be }, étre balloité; [at Tennis; to 
bandy}, balloiter, peloter. To Toss ve [to throw a 
coin into the air and wager on what side it will fall], 
jouer à eroiz ou à pile, jouer à croix et à pile, 

TOSSED (tos't), part. adÿ. jeté, ballotté, renvoyé. 
— from pillar to past, bullotié, renvoyé d'un lieu à 
re se Eu de Caï rh Pilate. — by the wiod, 

té ‘orage, de es er = the waves, 
ballotté par la mer. — by à bull, ro l'air par 
ai taureau. — in à blanbet, berne. 


m,; [the act of touching], l'action de toucher, f. attouche- 
ment, m. To give ont à —, toucher quelqu'un. That 
is kuown by the —, cela se connait au tvucher, au 
tact. If one gives him the least —, he cries, if crie 
que peu on le touche. The — of cold water made 
im shrink, l'impression causée par Fo fra de ft 
tressaillir, À must have à — wilh him, / faut que je 
me batte où que J'en découse avec lui, * She is 
— and take or it is but = and take with her elle 
concoit d'abord qu'on la touche, * To keep — with 
one, tenir sa parole où tenir parole à quelqu'un. || 
Touca [stroke ; in Painting], tonche, f. trait, en. coup 
de pinceau, m. au figuré, trait d'esprit ou de raillerie, 
m. touche, f. lerdon, m, satire, À. sarcasme, m. où 
bien teinture, f, connaissance où impression légère, £. 
Never give the least — with your pencil till you have 
































with —, liquer ‘un à la torture ou à le TOSSEL (tos'-el), s. #, Tassez, well examined your desigu, ne donnez jamais le moin- 
tion. [|* Tonrens [pain, anguish, pr , torture, f. | TOSSER (los'-eur), s. [one who throws, who flings | dre coup de pinceau ou la moindre touche, que vous 
tourment, m. peine, Ê. douleur, f. “Lis better to be \ i 


and writhes) quelqu'un qui jette, qui secoue, 
lance, ete, || berneur, m. {| Tossen (one who 4 
by wageriog on what side à piece of money lhirown 
into the air will fall}, joueur croix ou à pile, 

TOSSING (tos-in'gue), s. [from To Toss] se- 
cousse , À, agitation, ÉFastion de secouer, de jeter, 
ete, branle, m. The — ofthe sea, les refrains de la 
mer, le roulis. | Tossino [wagering on what side a 
piece La money thrown into air will fall}, croix 
ou pile. 

TOSSINGLY (tos-in'gne-lé), adj, [with a toss] 
avec secousse. 

+ TOSSPOT (tos'-pote), 4. [a toper and drunkard] 
un buveur, un ivrogne. 

TOST (toste). 7”. Tostp. 

To TOT, -TING, -TED, v. a. [a Law-term , for to 
Assess) cotiser, taxer. 

TOTAGE (1'-tèdje), s. F. Toraurre, 

TOTAL /(14'-l), auf. (complete whole] tot 


n'ayez bien examiné votre dessin, A bold —, une 
touche hardie, 1t has à — of purple, il tient am peu 
de la couleur de la pourpre, * À satiric —, un trait 
satirique. * To give a short — thing, toucher 
RTE Tr 
atit, souchons-en un mot, | Toucu of disease, une 
attaque ou alteinte de maladie, A -— of (he gout, un 
ressentiment de goutte. || Tovca [assay of gold or 
[ut pr essai de l'or où de l'argent, m. To 
ing 10 the —, toucher une pièce d'or, l' 
avec la pierre de touche, réracLrved da bg À 
touche, || * Touen [trial, assay], touche, £. Loue. LA 
essai, m. He fers to come to 1he —, il craint le 
touche. "Twill never stand the —, cela n'est pas à 
l'épreuve, {Toucs [a hint}, avis, m. | Touca [in 
Music], touche, £ || À sixpenny -— [said of any thing 
thai costs sixpence], une desiz 2 

To Towcs (teutche), «ex, «20, v. @. [lo come in 
contact with, to hit or strike; 10 feel} foucher, Do 
mot — that, ne touchez pas cela, To — one with the 
elbow, the arm or foot, toucher quelqu'un avec le 
coude, le bras, le pied, He touched me with his glore, 
il m'a touché avec son gant. f To Toucn [lo meddie 
with], toucher à, 1 have not touched the books, je 
ed no touché aux livres, The laity ought not 10 — 
the à poor Ag pe md doivent point toucher 
aux vases sacrés. A Te oucn a loadsione, aimenter, 
I To Toven [to , to be adjoining, er conti- 
guous), toucher, joindre, être contigu. These two 
stones — one another, ces deur pierres se touchent, 
I To Toues [to reach], toucher, atteindre. He is s0 
tall that be touches the ceiling, él est si grand qu'il 
touche ax plancher, * We almost — the last moment, 
te semaine 081 oaler à que nes ee me 
som en pren- 
dre, en ps Le ieged have not touched pe 
their magazines, les assiégés n'ont pas encore touché 
à leurs magasins, || * To Toucn [to affect, 1o move], 
toncher, affecter, émouroir, God has touched his 
heart, Dieu lui a touché Le cœur, That touches him 
to the quick, cefa l'affecte vivement, il en est piqué 
jusqu'au vif. To — one with Pitys émouroir où fou- 
cher quelqu'un de compassion. || * To Touca [10 con- 
cern), toucher, concerner, regarder. That does not 
— me, cela ne me touche pas où me me pas. 
F. To Ascan». || * To Toucs [to express], toucher, 
crprimer peindre. There are im that y some 
things well touched, i/ y & dans certe 4 des en- 
droits bien touchés, À picture well touched, «x 1e- 
bleau bien touché (oit les coups de pinceau sont donnés 
avec beaucoup d'intelligence, de force et de hardiesse). 
1 * To Tovcu [to bribe, to corrupi}, gagner, corrom- 
pre par des présents. || To Toucu orr [lo sketch], 
esqnisser, ébaucher ; [to correct ; to arrange), corriger ; 
arranger. || * To Touca ur {lo repair, to improve by 
little ations], retoucher ; corriger, { To Tovcu 
a musical instrument [to pa upon it}, toucher un 

instrument de musique, | To foocs [io try] gold 
the touchstone, toucher une pièce d'or, l' avec 
la pierre de touche, * 1 mean to — her de Peux 
sou amour. || Toves the wind [in a 


éprouver 
guage], bof! au és ! (commandement 
au PE à pre gr Litis — and 
go with him , il joue de son reste, "Tis — and take, 
c'est à (re où à laisser, {Arm. touicha, touchan.] 
To cu, v. #, (to be in contact with; to be in a 
Hate of junction] se toucher, These 10 stones —, 
ces deux pierres se touchent, || To Touex [to meddle 
turn, and having different letters où the four sides : it | with, 10 feel}, toucher, The king touches far the 
is also called Taxrorum] toion, m, [king evil, de roi touche où touche les écrouelles. || 


with the dead than to lie in so great —, if vaur mieux 
étre mort que d'étre ainsi à la torture ou que de 
souffrir de si cruels tourments. : 

To Tonrunt, -16, -2b, +. à. [to punish with 
torture, Lo put 10 de rech] Due meitre à la tor. 
ture ; à stion ; [to pain to extremity ; 
to pl ar mure à la torture ; tourmenter, 

is ir. To — [to twist} the meaning of a word, 
torturer le sens d'un mot. 

TORTURED (tor'-tchieur'd), part. adj. mis à la 
tre epoque à la question , tourmenté. 

TOR ER (tor/-ichieur-eur}, 5. {one who tor- 
tures] bourreau, m. celui qui tourmente, 

TURING (tor-ichieur-in'gne), s, [from To 
De Lo) £ l'action de tourmenter, 

TOR INGLY (tor-1chieurin'gne-lé), ade, (so 
as to torture er torment] de mamére à torturer, à 
touwrmenter. 

TORTUROUS (tor'-tchieur-euce), adj. [torment- 


met: cruel, 
RULOSE (tor'-iou-lôze) , adj. [in Bot. ; swelling 
aliule] toruleux. Toras, s. [the whole; the whole sum or amount] 

TORUS (1d'-reuce) or TORE (dre), s. (Archit. ; | de total, 

a large round moulding used in the bases of columns] TOTALITY (16-tal'-ité), s. (the total sum, whole 
sore, m. tondin, m. quantity] la totalité, le total, le tout, 

TORVITY {tor'-vi-té), s, [sternness, severity of]  TOTALLY (\'-Ul-é), adv. [wholly, completely] 
countenance] sévérité, F. air ou mine sévère, m. (. | totalement, entièrement, pleinement, fout à fait. 
[Lat. torvitas.] TOTALNESS (Lé'-tal-nece) , s. [entireness] inté- 

TORVOUS (tor-veuce), adj. [siern, severe of | grité, £. totalité, À. 5 
countensnce) sévère, qui a la mine sévère, (Lat.| TOTANUS or TOTANO, s. (vetola, limosa, or 
torvus.] scolopax glottis, an Italian bird, a water-fowl] 10- 

TORY (td'-ré), s, [the name given first 10 an ad- 


anus où fotan, m. 
herent 10 1he ancient constitution of England and 10! To TOT-E (tôte), -ING, -ED, +. a. [to carry er 
the apostolical hierarchy ; it is now applied to à party | convey ; a word used in slaveholding countries] parter. 
who are charged with supporting more arb T'OTHER (teuth'-eur), contracted for Tux orne. 
principles than the whigs, their opponents] tory, m.| TOTTED (tot-ed), part. ad. cotisé, taxé. À 
royañste, m. [Irl, try, sauvage it. l'éch 


» bandit.] Torreo, mof dont on se sert à iguier pour mar- 
"TORYISM (t6'-ré-isme), s. [tbe principles of the | quer une bonne dette due au roi. 

Tories] torisme , m. torgume , M. To TOTTER (tot-eur), -ING, -ED, v. ». (to shake 
To ,v. 1, (16 card or comb wool] carder de | s0 us to threaten à fall] chanceler, vaciller; marcher 

da laine, ér, . d'un pas chancelant ; anler, être prét à tomber ; nu 
TOSS {tocr), s. [the aet of tossing] l'action de lan- | figure, tomber en décadence, menacer ruine, || branler 

cer, de jeter, où de ballotter ; secousse, f. au figuré , | au manche, That child totters, cet enfant celle, 

peine, É. agitation, f, embarras, m. À — in a blanket, | n'est pas ferme sur ses pieds, À tottering house , une 

berne, f. *+To be in à —, étre en peine ou dans 


maison qui branle, prête à crouler. * The common- 
l'embarras. [To of the head (ou affected manner of wealtb is in a totiering state, la république est dans 
], manière affectée de remuer la téte, 


un état chancelant, elle menace ruine. The king 
To give a — of the head, relever soudainement la | tottered upon his ibrone, the erown tottered upon 
tête. || To give a — for à thing [to decide who shall 


his head, Le roi chancelait sur son trône, la couronne 
have a thing by throwing up a piece of money], jouer | chancelait sur sa téte, The Turkish empire tottered , 
à crois et à pile à qui l'aura. 


l'empire des Tires tombait en décadence, était sur 
To Toss, 1x6, -an, and Tosr, à. a, [10 throw | son déclin, 
with the hand] jeter ou renvoyer avec la main, lan. | TOTTERING (tol'-eur-in'gre), s, [from To Torran] 
cer; [to Li or throw up with a sudden or violent | l’action de branler, de chanceler, de vaciller, ete, 
motion, as the head}, relever; [to eause 10 rise and 


Torranimo, adj. [shaking, unsteady] érantant, 
fall; 10 move one way and the other; to agitate], | chancelant, vacillant. À — house, re maison bran- 
Balloiter ou secouer ; agiter, To — a ball, jeter une 


lante, À — crown, une couronne chancelante. 

balle, 1e la renvoyer lun à l'autre, To — à bal] TOTTERINGLY (tot-eurin'gre-lé}, adv. [in a 
lotiering manner] d'ume manière chancelante, The 
crown s0od — upon his head, da couronne était sur 
de point de tomber de dessus sa tête, il n'était pas as- 
suré sur le trône. 

TOTTERY, adj. F. Torrantnc. 

To TOTTLE. PF, To Torres, 

TOTTY, adj, F. Torreninc. 

TOTUM (#aeume), s, {a child's toy, à sort of 
die fixed on a peg-by means of which it is made to 


» entier, tout; universel. ‘The — sum, 
somme totale, le total, That's my — crime, voilà tout 
mon crime, [Lai totalis.] 


blanket, berner un, au propre ét au ré, 
The bull tossed a a motte 
de ses cornes. We were losed upon the waves for 
three days and nights, la mer nous à ballottés pendant 
trois jours et trois nuits, To — off a bumper, boire 
une rasade. + To — up à dixh, faire un ragodt ou 
une fricassée. To — up a of chickens, mettre 


deux poulets en fricassée, en faire une fricassée, + To |  TOUCAN, s, (a Brasilian bird of the order of Picæ; } * L To Towcn [lo receive money to do à disty thing], 
— one from pillar to post [to make à sport of one], | a southern constellation] éoucan, m. se laisser gagner ou cor. par argent. {ie 
éallotter quelqu'un ; le renvoyer d'un lieu à un autre. | TOUCH(tentche), s. [the sense of fecling|toucher, m, | Touce [in Sea-language ; is said of a sail when shaking 





— up jour ours! avirons en galère! avirons en pa. | sact, m.; [coutaet, the hitting of two bodies], comsact, |in the wind; to shiver], éarbeyer. À To Toucn a 
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{to come to without stay], toucher (en cermes de me 
We touched st such an island, nous es 
de. | To Toucs ox, or wrox [to border on], toucher, 
joindre. Where the sea touches upon Sicily, là où la 
mer baigne les côtes de Sicile. | To Touen ox or 
ürox [to land for a very short time], mouiler (en 
termes de mer). We touched tbe Moluccas, nous 
mouillimes aux Molwques. ||* Te Tovcn vrox à thing, 
toucher une chose, en incidemment, He has but 
lightly touched wpon that point, i/ n'a touché ce point 
qu'en passant où que légérement, * To — upon the 
main point or the chief difficulty of an affair, || tou- 
cher la grosse 
cipal et de plus essentiel dans une affaire. * f One 
must not — upon that string, if ne faut pas toucher 
cette corde-là. 

Toveu-soux (teutch'-hôle), s. [the hole through 


which the fre is conveyed to the powder in the gun] 
da lumière (d'une arme à feu). 


Toven-ws-nor (ieutch'-mi-note), s. .: noliame- 
tangere, wild balsamine , also a sort of netile] #alra- 


mine sauvage, [. herbe impatiente, f. merveille à fleur 





touchaus, m. pl. les d'essai, Î. pl. 

Toves-rax (teutch'-pane}, s. [the case or cover to 
a touch-pau of a gun] /e bassinet d'une arme à feu, 
batterie, {. : 

TOUCHABLE (teuteh'-a-b}'}) , adj. [tangible] qu'on 

toucher où manier. 

TOUCHED (teuteh't}, part. adj. touché, ete. Fr. 
To Toven, 

TOUCHINESS (teuteh'-i-necs), s. [peevishness, 
irascibility, aptness to be exeeptious] disposition à se 
piquer aisément, Î. humeur chagrine, Î. susceptibilité, f. 

TOUCHING (teutch'-in'gne), s [from To Touca] 
d'action de toucher, ete, attouchement, m. | Toven- 
ane [feeling], toucher, m. || Toucursc ce [finishing], 
ragrément , un. À Tovesrro [in Sea ; anchor- 
ing at auÿ port in the course of a voyage), éeale, f. 
1 Tovemxe, situation des woiles qui sont en ralingue 
on les à faseyer. ( in] 

OUCHING, . (concerning, touchant, concer- 
nant, sur le A hi 3 

Tovemme, adj. [pathetie, affecting, moving} tou- 
chant, plhéaque gs émeut Le paient qui touche 

cœur, 

Tovenxc-mesntes, s pl. [nmong Assayers} #. 
Tovcn-#50LES. 


corde, parler de ce qu'il y a de prin- | fe 


TOWA 
France, in Provence; lat. 43°-7° N. long. 5°-2' E.] 
Toulon , mn. 

TOULOUSE, s. {n very ancient city of France, 
in Languedoc ; lat. 430-367 N. long. 1°-27 E.] Tou- 
douse, À. 

TOUPEE (tou-pi), TOUPET (tou-pete'), x. [a curl, 
an artificial lock of hair] foupet, ra. 

TOUR (tour), s. [a je in à circuil} four, m. 
voyage, m.; [a ramble], tour, w, ronde, f. To 
make the — of the world, faire Le tour du monde. A 
— in France , un voyage en France. To take a — , 
faire un voyage. To tke ones — round the park , 
faire sa ronde du pare. | Tour [as turn; à military 
use of the word], four, m. À — of duty, sou de ser- 
vice. || Tour [turn , revolution], cours, m, révolution 
(des corps célestes), f. || Toun [a tress of false bair], 
un tour ile chevenx, de fausses boucles. 

TOURAINE (tou-rène), s. [a province of France] 
Touraine, f. 

TOURIST (touwr’-ist}, s. [one who makes à tour; 
one who travels from euriosity] touriste, mn. 

TOURMALIN or LYNCÜRIUM, s. [turmaliue, 
tournamal ; à precious stone) tourmaline , £ où tur- 
peline, {. tire-cendre, m. aimant des cendres, wa, 

TOURN (tourne), s. {the shenifVs turn or court] 
cour foncière, f. 

TOURNAMENT (teurns-mente), 4. [a martial 
exercise or formerly performed by cavaliers to 
show their address and bravery] format, m. joüte, f. 

TOURNEY, s. [a handsome and cousiderable 
town of Flanders; lat. 50°-33' N. long. 3°-28° E.] 
Tournai, m. 

TOURNEY (teur-né}, s. F, TouamAmenT, 

To Touaxxx, v. », [to tilt in the lists] jouter, faire 
des joutes, 

TOURNIQUET (teur-ni kouete), s. [in Surgery ; 
an instruinent 10 stop the effusion of blood in ampu- 
tations] tourmiquet, mn. 

TOUR , + [tbe turtle-dove of Senegal ] 
tourocco, m. 

TOURS, s. [au ancient, handsome, and consi- 
derable town of France ; lat. 47°-24° N. long. 0°-47" 
E) Tours, em. 

TOURTELETTE, s. [the small turthe-dove of Sene- 
gal, ete.l tourteleite, {. 

To TOUS-E or TOWS-E (taouze), -ING, -ED, v, a. 
10 pull, to tear, to baul) howspiller, tirailler, secouer. 
Al sansen, ti .] 

TOUSED (lourd), part. adj. houspillé, tirailé, 


TOUCHINGLY (teuteh'-in'gne-ké), adv. [in a pa- | secoue. 


thetic manner] d'une manière touchante où pathétique. 

TOUCHSTONE (teutch/-stône) , s. [stone by which 

metals are examined] diode f. se dit au 

et au figuré, To ti the —, éprouver 
Rare La per p"À touche. — is a species of basalt, 
la pierre de touche est une sorte de basalte, * Adver- 
sit is the — of friendsbip, l'adpersiré est la pierre de 
touche de l'amitié. 

TOUCHWOOD (teutch'-ouond), s. dus wood 
msed to catch the fire struck from the int] sorte de 
fois pourri à sert d'amorce, de mèche où d'amadou ; 

TOUCHY (teutch'#), edj. (peevish, irritable] 
chatouilieux pi Leger os mt li er 
petit rien r, trop susceptil 

TOUGH (teuf}, ad), [having the quality of flexibi. 
pe cor i Sn to force without 
breaking} j coriace ; lexible, — ment, viande 
4 coriae. ©'wond du ba ic. nice 
fer doux. || Tocou , strong, not easil 
dur. Du cel of 2: lues 1e le ei a k 
ie dure, | Toven [not easily separated; viscous), 
tenace, visqueuxr, || Toven [6e.; inflexible, difficult, 
obatinate), ferme, pen flexible, opiniütre, difficile, 


rude, pénible. You will fnd hit à rather — oppo- | dmg 


bent, vous aures en lui un adversaire un peu ferme, 
You will have to do with rather a — spirit, rous aurez 
affaire à un esprit, à wa caractère peu flexible. "A — 
business, une affaire difficile. He had a — boat ‘of 
it, cela lui à fait bien de la peine. À — batile, 
combat opinidtre, (Sax. toh ; al, sahe. 

To TOUGHEN get), v. n. [lo grow tough] 
dlevenir dur ou roide. 

TOUGHLY (teuf-lé), ade, [in a tough manner] 
durement, avec roideur; avec acharnement, opinid- 
trement, 

TOUGHNESS (teuf-nece) , s. {the quality of being 
tough] dureté, f roidenr, (, ténacité, F viscosité, £, 

. TOUL, s. [an aucieut and considerable town of 
France, in Lorrain; lat. 489-460" N. long. 6.37" E] 
Toul, m. 

TOULON , s. [a celebrated city and ses-port of 


To TOUSEL or TOUSL-E (taow’-2l}, -ING, -ED, 
+, a, (to pull, to haul] fouspiller, tirailler, secouer ; 
[to put into disorder], déranger, chiffonner, 

TOUSER (taouz'-eur}, s. [a name given to à dog; 
a mastiff] un mdtin ; su fer, un homme turbulent, 


rté, » brutal 

PAOUSERX s. [a town of Africa, capital of Bile- 
dulgerid; lat. 32.30 N. long, 15-55’ E.] Touséra, m, 

TOUSING (taouz'-in'gne), s. [from To Touse] l'ac- 
tion de houspiller, de tirailler, ete. 

TOUT-SAIN er TUTSAN (toute-sene’}, 5. [Bot.; 
androsæmum, all-beal, park-leaves, à kind of hyperi- 
eum; a medicinal plant) toutesaine, f. 


TOW (16), s. [fax or hemp beaten and combed into | de 


flamentous substance] étoupe , f Leas —, dtoupe 
pros Teneddes, onate de chanvre, F. [Lat. 
tow. 


pe Tow (t6),-rm0,-20, +. a, [to drag, as a boat 
or ship, through the water by means af à rope] haler ; 
pren a ship or boat is used for tbe purpose of 

ragging another], remorquer; (in Sea-lançuage ; when 
the rope used remaius at a fixed point}, touer. To get 
towed, 1e faire remorquer. To — up a river [to be 
es - , rematter _ rivière à la remorque ; [to 
up], faire monter à la remorque. 

Ton 4e [lhe act of d ing or being dragged, as 
one ship or boat by a «| re, f. To take 
in —, prendre à la remorque. To get into —, 4e faire 
remorquer, [Du verbe To Tow.] 

Tow-nour (10'-bôte), 5. [in Sea-language) chaloupe 
de remorque, À. hs [ia 8es j 

Tow-uixx (t6'-laïne), s. [in Sea-language] haussière 
de touée, f. chableau, m. 

Tow-nore (tà'-rôpe), < grelin, m. où haussière à 
toner, f. 

TOWAGE (td'-édje) , s. [the act of towing] halage, 
em. ne, £ tonage, m.; [the price paid for 
towing on the banks of rivers], droit de salée, #, 

TOWARD (téeurd) ad lai to do or learn, 
not fraward] docile, complaisant, facile. 

Towano and Towanns (té'-eurdz), prep. [in à di- 
rection to, with tendency 10] vers, du côte de, devers. 


TOWN 


Towards the Rhine , vers Le Ahin, Towards the sea, 
du côté de la mer. To come lowards one, s'approcher 
2 péri. Torris 10e FEU Lu, à dre » du 
cüté droit, Towards his last, comme il ä 
sa fin, comme il tirait vers sa fin. || Towanns {nearly), 
prés, environ, sur, vers. Towards the end of 

vers ou sur la fin de la semaine, 1 am towards nine 
years older than you, j'ai environ ons de plus 
que vous. They Were somewhat towards the right, ils 
avaient 4 sorte de raison. To tuwsrds 
de l'âge mir où de l'Ége de rates, 


man, 
TowsnDs {with res 10, for, touching], envers, à 
l'égard de, pour. Charitalie towards Ceres chari- 


table envers Les pauvres. His heart releuted towards 
her, son cœur s'attendrissai pour elle. || R. Comme 
cette préposition est composée des mois lo et ward, 
on Les sépare fous 
infinie mercy En RS : 
vers nous. Mais ces façons de parler ne sont pas du 
beau style, et on ne doit pas les " = 
Towano and Towanns, ade, [near, at hand, in 
order to) près, à la main, sur le point de, pour. 
There was a querre) donards. Es disent pris 08 me 
4e 


sement jante sur des 
TOWARDLINESS br à pateagt à s. |decility, 
compliance] docilite, 6. Lars paper . facilité, £ 
TOWARDLY (1é-eurd4é), adj. (resdy to do er 
learn; np tractable] docile, facile, isank, 
TOWARDNESS (1\0'-eurd-necs }. #, Towann- 
TOWED (1d'd), j. tuué, remorqué. 
TOWEL Ed 1 an used To miping tbe 
TRS ie ein 
roller], touaille, f,; 1 
serviette, À, torchon, La *+4n a =. 4 
aude de 


To wipe down wih an onken —, froiter 
cotret, (Fr. touaille ; arm. touailhon.] 

TOWER (taou-eur), s. [a high building; = 
Sresrux; à fortress; a citadel] une tour; une eita- 
delle, une forteresse. The — of London [the ei 
of London ; a palace where the kings of land 
lodged, and which bas often dr hd 1 
da Tour de Londres. * The — of Babel [confusion 
tougues, etc.), tour de Babel. | Towen [a high head 
dress}, ane fontange, | Towsns of an 
f. pl Towsn or Hanxz [a species of 1 or 
trumpet-shell}, tour de Habel, L || Towxa or Be- 
srzox [a shell of the species of the turbo or serew- 
shell], four de Babylone, f. |Sax. tor, tivre ; ir. tor; 
arm. tour.] 

To Town, -190, -2D, a. n. [lo sour, lo fly er 
rise high} s'élever, prendre son vol en haut, pointer, 
quads l'essor, au propre et au figuré. A lowering 

ibding, vu édifice qui s'élève dans L'air, qui est fort 
élevé, Po — 1 bgh though, slmer à ds posés 

a towerigg spirit, un esprit ambi- 
ou 


LINESS. 


FÉ 


CL 


'H 


sublimes. À. man ol 
tieux, un homme hautain ou superbe. 

Towen-musrann (laou'-eur-meus’-teurd), s. (Bot. ; 
lurritis, à med, de chou sauvage. 

TOWERED (taou'-eur'd), and TOWERY (taou'- 
eur-é), adj, {adorned or guarded with towers) garai 
The towered Cybele, Cybèle couronnée de 
tours. Towered cities, des villes ies de tours. 

TOWERING (taou'-eurin'gae), part. of To Town. 

Towss1so , ad}. [very high; elevated) très-grand, 
très-élevé. À — height, une très. hauteur. A 
_ on, une colère furieuse, — thoughis, pensées 
ambitienses, — mind, une grande dme; une de 
ambitieuse. 

TOWERY, ad). F. Towsnun. 

Tone (wÿ'-in'gne), fe drawing by a rope) 
remorque, L. tonage, m. toue, { halage, m. — line, 
corde à haler. — path, chemin de halage. 

TOWN (taoune}, s, [originally, à fartified place ; 
Dow, any colkection of houses larger than à village, 
and having à regular market ; inhabitants of # 
town] une ville, une place, un bourg. À well traded 
—,ue ville fort marchande, À inland — , une wille 
dans les terres ou loin de la mer. A sealown, mme 
aille maritime. A sea —, mn port de mer. A 
strong or fortified —, une place forte, une de 
&uerre, À strong-sealed —, une wille forte d'assietie. 
To come Lo —, venr en ville. In—, en ville, à Le 
ville, || Towx [ihe metropolis; London), da capitale ; 

4. To go to —, or lo go up lo —, aller 
Londres. He lives in —, il habite Londres, |}* Towx 
[a opposition to 1he court], da ville a tie 

da cour. || A man of the —, sn homme de la widle; 
fig, ax fashionable ; un libertin, A woman of the 
—, tie femme de la ville; (iu a bad sense), are 


. 
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TRAC 
ï Towx [used adjectively], de + 
LT Li Tomnvul, tareau rate (es tn) 


A, taureau banal. (Sax. tun.] 

Towscisns (taoune-klark), : [an oferr who 

the public business of à place] secrétaire de 
da ville, m. 

Tows-casxa , s. [a public crier] un erteur public. 

Tows-uarz, s [the ball where public business is 
transacted] hôtel de ville, m. 

Tows-uonse (taoun'-hnauce), 5. [the bail where 
public business is transacted| /a maison de ville, f. 
où l'hôtel de ville, m,; [a bouse in lovm ; in opposi- 
tion 10 house in the country], maison de æille, 

Tows-raue (taoun'-1àlk}, s. [common pratile of a 
town] bruit de la ville, m. discours commun d'une 
ville, em. La fable de ln ville, This is the —, cest le 
bruit publie de la ville, She is all the —, elle est La 
feble de toute la ville. 

TOWNISH (taouu'-iche), adj. [pertaining 10 the 
aahabitauts of s town , like the town] de ville. 

TOWNLESS (laoune/-lece) , adj. (having no town] 
sans ville. 

TOWNSMIP (taoun'-chip), & [the tion of 
a town; the disiriet belouging to a town] fe corps de 
da ville ; la juridiction ou le territoire de la ville. 

TOWNSMAN (tnoun'# -mane), s {an inhabitunt of 
a place] un bourgeois où un habitant d'une ville. He 
isny —, est étant de la même ville que moi, 
nous habitons lui et moi la méme ville. 

To TOWSE (lsouze). #. To Tose, 

TOWSER (tsour-eur), s. #. Tousen. 

TOXICAL (toks'-i-hal}, dj. [poisonous} veni- 
meurs, wnné, [Peu usité. Lat. tosicum.] 

TOXICODENDRON {teks-i-ko-deu'-drone), s. {a 
shrub of Carolina; the poisontree] toxicadendron , 
20. ; [varnish-tree of Japan], vernis, m. 

TOXICOGRAPHER (1oks-ikog-ra-feur), s. (au 
thor of a description of poisons] fosiemgraphe, m. 

TOXICOGRAPHY (ioksi-kog-ra-fé), 5 [a de- 
scription of paisons) taxi ie, €. 

TOXICOLOGER (tuks-i-kol-G-djeur}, 4. {one 
vo write où msxogr a ies himself to the 
siudy of that branch of medical science] toxicalo. 

M 
S'TOXICOLOGY (toks-i-hol'b-djé), « [a diseourse 
on poisons; the doctrine of poisons] toxicologie, f. 





[Gr. toxicon, venin; D gra 
TOXICUM (toks'-i- ), 4. [poison] toxique, m. 
poison, m. (Lat.] 


TOXOLOGT (loks-ol'-6-djé), s. {a burlesque word 
for Ixroxtearion, which see. ass 
TOY (toi), s. [a du ikdren] joujou, m. 
j fente LUS. a thing pi it 
Pat of no real value), jouet, m. éabiole, . joujou, 
10. drimborion, m,; ([triukel; a small oruament of 
lie value], bijou, m. à , M, qe, mi 
matter Do feportemel, bagaielle, f. babiole, f. 
ee f.; [folly; silly L tnion], miaiserie, À ; [odd 
it, fertaisie, EL; Tamboss dalliance ; play, 
por, nage, w. caresses, f. pl. Gilt toys, Étjoue 
. Toy-maker, éijourier en faus, Leave ihose 


toys to women, laisses ces aus femmes. 
Toys for children, der janets pour Les enfanis. 

To Tor, -1x0, -n0, #. . (to trille, to play] éudi- 
ner, jouer, foldtrer, {Dan. tôver.] 

'XER (toï-eur), s. [one that toys) un badin. 

TOYING (loï-in'gne), s. [from To Tox] Audinage, 
m. action de , ete. 

TOYISH (wï-iche), adj. [trifling, wanton] hadis, 
foldtre. 


TOYISHNESS (tof-iche-nece), £. ra 
dalliance or trifing] badinage, m. jeu fi , mm, 

TOYLET (loil'-ete), s. 7, Toiser, 

TOYMAN (l-mane), +. [one who sells toys for 
children] marchamé de joujouxr, m. un er, ur 
bimblotier; [one who sells trinkets}, bijoutier, m. 

T'OYSHOP (toï-chop), s. [a shop children's 
toys are sold] in de jouets, m.; [where trinkets 
are sold], une boutique de bijoutier, 

TOYWORT (tor-oueurte), 4 [Bot.; barsa pas- 
toris, shepherd's-pouch ; a medicinal plant] étbonret, 
m. où bourse à berger, m 

RTE (tôe). #, To Touss, To Trase. 

ZX (t'-zè), adj. (soft, like wool, cotton, ete.] 
dous, 1 à 

TRABÉATION (trab-i-é'-cheune), +. [Archit.; 
projecture or entablature] entablement, m. trabéa. 
tion, F. saillie (qui est au haut des murailles d'un édi- 
fice, et où pose la nte de la couverture), f. 

TRACE (tréce), s. {a mark left by a man er any 
thing passing} trace, , vestige, m.; [the foot-print 
of walil bensis], trace, , pri 


impression du pied des bêtes fauves). The traces of 











+ f. voie, f. (marque ou | lage, m. | À re 
Taace-soour (trak'-shaoute), 2 bateau, m, où che- | driving here? que veut dire ce bruit ? { Taave [in- 


TRAC 


ing left when 
le of 


tants de ces contrées 
brutes, sans aucune 


To Trac, +106, -2, v, «, [to mark out; to draw 


er delinente with marks] tracer. To — outlines, fra- 


cer des contours, ‘To — the dimensions of a thing, 
tracer les dimensions d'une chose, To — out a road, 
tracer une route, À To Tnacx {10 copy à drawing by 
means of a transparency|, uer, To — on glass, 
calquer à la vitre. || Ta Tnacæ [lo follow by the foot- 
steps or by some other mark], suivre à la piste, sui- 
vre Les traces; au figuré, êr, trouver, tirer. 
* He allows the soul k 10 — à in tbe brain, 
aud perceive Chem, 1 accorde à l'dme la faculté de 
découvrir des images intes dans le cerveau et de 
des perceroir. To — out the limits of the world, dé- 
couvrir Les limites du monde. To — up the author of 
a pamphlet, découerir l'auteur d'un libelle, To — a 
thing Lo its original or cause, remonter à la source, à 
l'origine, à la cause, au principe rs chose, To — 

ises into conseq tirer des conséquences 
en émisses, | To Taacs [to follow id ones 
copier, imiter, suivre. || To Fuace [10 walk over), 

ir. [Nal, tracciare ; esp. tracare,] 

TRACEABLE (tré-ss-hl), ed). [that may be 
traced] qu'on pent tracer où suivre; dont on peut 
suivre les traces, 

TRACED (trést}, part. adj, suivi à le piste; au 
figuré, découvert, trouvé, tiré, 

TRACER (tré-ceur), s. [one that traces] celui qui 
suit, qui découvre. The — of a plot, celui qui décou- 
pre une conspiration, 

TRACERY (tré-ceré), s. [ornamental stone- 
work] sculpture, £. 

TRACES (irécér), s. { {straps or ropes by 
which a carriage is dravwn by horses] frais, ma. pl. 

TRACHEA (tré/-ki-a), s. (Anal; nsperia arteria, 
tracheal artery, wind-pipe] trachée-artère, £. 

TRACHEEÆ, s, pl. (Bol; tbe air-vessels of plants) 
trachées, £. pl 

TRACHEAL (tré-ki-al}, adj. [pertaiaing to the 
trachea or wiud-pipe} trechéal. 

TRACHEOCEL tré'-ki-ô-cel), s. [on enlarge. 
ment of the thyraid os goiter| , À 

pts (trakt-ot dé). _ nr 
ration of makiog au ing into the wind-pipe] tra- 

rats Aer Ang an openiig pipe 


TRACHVTE (tré-kaîte), 2. [a species of volcanic 
rock, composed of crystals of glassy feldspar] tra- 


FR HYTIC (irak-it-ik), ad) 
RACH trak- . j. ining to 
à { ny } ve [pertaining 


trachyte or tique. 
TRACING (tré’-cin'gne) , . of To Trace. 
Thacano-Line (trë-cin'gnedaine), s. [in Sea-lan- 
guage] cartaleu de tente, m. (ou tel autre 
servant à tenir chose suspendu, comme 
4 des vergues contre la vergue, ete.) 
THACK (trak), s. [w, Foorersr; print of the foot] 





to! trace, f. piste, f, vestiges des hommes ou des bétes, 


m.pl The — 0f à stag, la voie du cerf. The — of 
bed in té 


, da trace d'un sanglier, To follow ave 
tbe —, süivre 4 ‘un à la trace ou à la piste. 
Taacs [mark left something that has d}, 


trace, Î. vestige, m. marque, f. im, , Le 

leave n0 — id the walers or birde in the Ég 4 
navires ne laissent puint de traces dans l'eau, nijles 
oiseaux dans l'air. The arts have flourished in that 
country, there are some tracks of them in it, des arts 
ont fleuri dans ce pays-là, il en reste encore des tra- 
ces, — of a coach-wheel, trace, f. train, m. or- 
nière, F. || Taacs [wake] of a ship, de sillage d'un 
vaisseau; les eaux d'un vaisseau, f. pl. { Tnacs [a 
beaten path}, trace, f. sentier, m. chemin battx, m. 
Î| Tnacx (course, way], route, À eowrs, m. — of a 
comet, cours d'une 





comète, — of a ship, route d'un | 
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wolses, wild bosrs, ete, la piste du loup, les traces | loupe de Holtande et dles pays voisins de la mer Bal- 
ou voies du sanglier, ete, || Tnace [remains; im- 
pression or visible appearance of any 
the thing itself no longer exists}, frmce, F. marque, f. 
impression, FL. reste, mn, westige, m. The prop 
these eountries are reported to have lived like the 
beasts among them, without pu traces of order, bsws 
or religion, on dit que les hkabi 

ant véen entre eus comme 
trace d'ondre, de lois où de religion. There are not 
the least traces af it to be met, où n'en érouve pas 
les moindres traces où vestiges. [Fr. trace; ital. 
traceia.] 


ique (que l'on hale le long des canaux et rivières). 
TT RACE, WG … a. |to trace y 
trouver, suivre à te. || To Trac 

vessel, kaler un batiment. l (oops 

TRACKER (trak'-eur), s. [one employed 
à boat] de Hg Ve 

TRACGKING (ok imgne)» 4. (from To Tnacx, 
towing) halage, m. action de haler un bateau, ete. 
(le long d'une rivière où d'un canal, à force de bras, 
TE ds chsrame) Road used for —, chemin de 

age, m. 

TRACKLESS (trak'-lece ), auf, {[untrodde, 
marked with no footsteps] sans traces, où il n'y a 
point de traces. 

TRACT, s, [any kind of extent] étendue, f. as. 
pace, m. laps, m. région, {, contrée, !. À large — 
of land, une vaste étendue de pays. À — of time, un 
space de temps. In — of time, par Le laps de temps, 
avec le temps, à la longue, À great — of hills, une 
chaîne de montagnes. À mouutainous —, région où 
contrée montagneuse. À rich — of land, ve riche 
contrée, * — of à soaring imagination, l'essor d'une 
imagination sublime, les traits du génie. f Traer, 
for Tnacn, wbich see. || Taacr [a treatise] , an traité, 
un discours, À collection of religious tracts, me col- 
lection de traités de piété. [Lat. tractus.] 

To Tancr. F. To Pnoronc, To Tan. 

TRACTABELITY (trahk-tabil té), s. F. Taac- 
TARLENESS, 

TRACTABLE {trak' tabl}, a, [mangeable, do- 
cile] traitable, doux, docile, facile, affable, d'un 
commerce Re disciplinable, To make —, 
apprivoiser. À Tnocrante (palpable; such & may be 
bandied], le, maniable, {Lat. tractabilis| 

THACTABLENESS (trak'-ta-bl-nece}, s. Se 
pince. obsequiousness] humeur traitable, f. docilite, 

,, douceur, f, facilité, K affabiliré, £, ‘ 

TRACTABLY (trak°-la-bl), ade. [gently] d'une 
manière traitable, douce, affable, ete. 

TRACTATE (trak’-téte), 4. {a treatise] ans rraite, 
un discours, Philoplhical traciates, des traités du 
philesophie, [Inus.\ 

TRACTATION (trak4é’-cheune), +. [treatment of 
a -sulect; discussion] désenssion d'in sujet, {Lat. 
tractatio.] 

TRACTATRIX (trak-té'Ariks), # #. Taacrnis. 

TRACTILE (trak'-lile), adj, [capable of exten- 
sion} ductile, qui peut s'étendre, 

TRACTILITY (iraktil' té), 4 [the quality of 
being tractibe] duetilite, €. 

TRACTION (trak°-cheune), s. [the net of drawing, 
the state of being drawn] traction, f. l'action de tirer 
ou de s'é à 

TRACTIVE (traktive), adj, [relating to traction] 
tractoire ; de traction, 

TRACTRIX (trak'-triks), . (Geom.; cstenaria, 
a curve line] tractrice, Ê. 

TRADE (tréde), s. (trafic, commerce] trafe, m: 
commerce, Wn. négoce, mn. The slave —, la traite 
ou la traite des nigres. To drive n —,- faire com- 
merce, commercer, trafiquer. To drive à — of sacred 
things, faire trafic des choses saintes, Whosoever 
commands the sea commands —, quiconque a l'empire 
de la mer est maitre RC epehé Per here, 

négoce uit ici ou en ce. Foroi, 
_, et Ja commerce étranger, commerce . 
les colonies. Silk —, spice —, commerce des soies, 
des épices. |} Tnave [busivess which à person has 
learued and which he carries on for procuring sub- 
sistence ; mechanical employment], métier, mn. état, 
m. To serve an apprenticeship (6 à —, faire l'ap- 
prentissage d'un métier. That is a very gainful —, 
woilà un métier fort lucratif, The — of war, le métier 
des armes, What — are you? what is your — 7? 
quel est wotre état ? | Ta (business pursued; ous- 
Lom ; in coutempt}, métier, m, Plunderiug was their 
—, de pillage était leur métier. 


profession, profession 
{synon.) : Trade implies à mawoal occupation: dusines, ra 
ther such nn sermpation as cumists chielly is buying mod sel 
ing pofasrion, such es reste fra the hecratire use af be 
Le la 4 Thes, tbe occopativns of à carpemier, tailer, baker, 
ete, are éredes : thuse üf « lésendenper, mercer, haberdasber, 
ete. , are burnrares ; those ef à plhyskeian, ecunsellor, musselais, 
ele, are professions. Lo pobat of reuk, profession takes place 
of Burinesr, buséers of trade, P. Taarric,] 


vaisseau. À Taacx [a get ve the entrance of | | Tnanx (life, way of living], métier, mm vie, m, ma- 


a ex | une passe, un [ftal, traceia ; 


esp. traza, 


nière de vivre, Î. *1s this he — you drive? estce 
da le métier que vous faites, la vie que vous menez ? 


Tasek-noun, s, [a towing path] chemin de ha- | Heres n fine —, indeed! en werité, voilà in beau 


train de vie, une belle conduite! What — are you 


142. 
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Straments of any occupation], boutique, f. tous les 
outils où instruments (d'un artisan), ete. Have you 
all jour — about you? avez-ous là toute votre fou- 
tique à tous vos outils? |] Teave [men engaged in 
the same occupation], metier, m. The custom of the 
—, la coutume du métier. || Tran» {the corporate 
hodies of trades}, corps de métiers, m. pl. (Esp. et 
port. frato; ital. tratta; du lat, #racto, manier. 

To Travæ, -1N0,-2D, +, 4, and ». [to trafhe, to 
deal, to sell or exchange in commerce] frafiquer, né- 
gocier, commercer, faire trafic, faire un négoce, faire 
commerce. À trading nation, wre nation commer- 
gante. ‘Yo — in corn, faire le commerce de blé. 

Taavx-wixp (trédr'-ouin'de), s. [the monsoon, 
the periodical wind between the tropics] vent alisé, 
de saison, vent réglé, m. monson où mousson, m. 
Trade-winds, éfésies, m, pl. vents étésiens, m. pl. 

TRADED (uéded), adj, [tradiug) commerçant, 
marchand, de négoce, de commerce. À welkiraded 
town, une ville fort marchande, W Taavxo (versed), 
versé, habile, instruit, savant. À — pilot, un habile 

ilote. 

TRADEFUL {tréde/-foule} , adj. (commercial; busy 
in trafic) commercant; bien occupé dans le com- 
merce. 

TRADER (tré-deur), s. {one engaged in mer- 
chandise or commerce) un aégociant, un commerçant, 
un trafiquant, un marchant en gros; [a merchant 
ship], vaisseau marchand, m. 

TRADESFOLK (trédz'-fôk), s. (people employed 
in trades] les artisans, m. pl.; {shopkeepers], mar- 
chands, mn. pl boutiquiers, m. pl. 

TRADESMAN nr tre 5 s. [a shopkeeper] 
un marchand détailliste, un boutiquier; [artisan}, un 
artisan, un homme de metier, Tradesmen, gens de 
métier, m. pl. 

TRADESWOMAN (trédz-ououm-eune), s. une 
marchande, une femme qui tient boutique, où bien la 

femme d'un artisan. 

TRADING (tré'-din'gre), s. [from To Taapr] 
négoce, m. traite, f. pra m, commerce, M. l'action 
de négocier et de trafiquer. — is dull, le commerce 
ne va pas, il y à très-peu de négoce, on ne vend rien 
présentement. 

Tnanixo, adj, (commercial, that carries on trade] 
marchand, commerçant, de négoce. À — nalion, une 
nation commerçante. À — town, une ville de com- 
merce. 

TRADITION (tra-dich'-eune), s, [the act or prac- 
tice of delivering accounts from mouth to mouth 
without written memorials; that which is handed 
down from age to e by oral communication] #radi- 
tion, F. These are facts which we know only by —, 
ce sont des faits que la tradition seule nous a appris. 
{Lat. traditio.] 

TRADITIONAL (tra-dich’-eun al), ad TRADI- 
TIONARY (tra gg md adj. [delivered by 
tradition] transmis par la tradition, traditionnel. 

TRADITIONALLY (tra-dich'-eun-al-6), ad. {by 
tradition] par tradition ; traditionnellement. 

TRADITIONARY ({fra-dich'-eun-aré), s. [among 


the Jews, one who explains the Seriptures by tradi- | faphe 


tions] traditiennaire, w. 

TRADITIONER (tra-dich’-eun-eur), TRADI- 
TIONIST (tra-dich'-eunriste), s. [one who adheres to 
tradition] raditionniste, m. 

TRADITIVE (trad'*i-uiv}, adj, (transmitted from 
age to age] transmis d'âge en âge. 

TRADITOR (trad'-i-teur), s. [a name of infamy 
given to Christians who deli the Scriptures or 
the goods of the Church to their persecutors, to save 
their lives] traditeur, m. [Lat.] 

To TRADUC:-E (tra-diouce'}), -ING, -ED, v. a, [to 
censure, Lo condemn, to calumniate, to decæ] détrac- 
ter, médire de, diffamer, bldmer, calomnier, décrier, 
déthirer, To — virtue, détracter la wertu. To — one 
or & thing, décrier une personne où une chose, || To 
Taaovcz [to propagate by deriving one from an- 
other}, engendrer, propager, produire. From these 
only the race of merhoet animals are traduced over the 
earth, c'est de ceux-ci seulement la race des ani- 
maux parfaits se propage sur la terre, [Inus.] } To 
Taaovcx [to accuse}, accuser. Me trad me of 
popery, m'a accusé d'être papiste, il a voulu me 
faire passer pour papiste. [Lat. traduco.] 

TRADUCED (tra-dious't}, part. adj. détracté, 
diffamé, blämé, désapprouvé; calomnié, décrié, où 
bieu engendré, propagé, produit, 

TRADUCEMENT (tra-diouce’.men’te), s. [eensure, 
Obloquy] détraction, f. médisance, f. calomnie, f, l'ac- 
tion de tourner en ridicule, 













a calumniator] 
Jfamateur, m. 


püte, f. trace, f. || Caaës (any thing drawn to 1 


tions], queue, 


TRAI 
TRADUCENT (tra-diou-cen'te), adj. {slandering, 


slanderous] diffamatoire. 


TRADUCER (tra-diou'-ceur), s. [a false censurer, 
tracteur, w. calomniateur, m. dif- 


TRADUCIBLE (tra-diou'-ei-bl'}, adj. (such as 
may be derived] que l'on tirer de. 

TRADUCING (tra-diou'-cin'gne), s. [slander, tra- 
ducement] médisance, f. détraction, f, ca ie, Î. 
action de médire, etc, Pi qd f. 

Taavucixe, adj. [dandering] calomnieux ; diffa- 
matoire. 

TRADUCINGLY (tra-diou'-cin'gre-lé), ado. {slan- 
derouslÿ] ca/omnieusement. 

TRADUCTION (tra-deuk'-cheune), s. (derivation, 
propagation; tradition; conveyance] dérivation, f, 
propagation, f. tradition, f. twransmission, f. (Lat. 
traductio.) 

TRADUCTIVE (tra deuk’-üs), adj. [derivable; 
that may be deduced] qu'on peut déduire ou inférer. 

TRAFFIC or TRAFFICK (traf-ik), s. {a large 
trade, commerce] trafic, m. commerce, Im. négoce, m.; 
{commodities for market}, marchandises, f. pl. [Ital. 
traffico.] 

{Traffic, tmfic; trade, métier, commerce; commerce, com 
merce, négoce (synon.) : Traffic reltes more 10 the exchange 
of merchandise, amd chiefly of triBiag commoditiesy trade, 1e 
buyiog and sclliog imercendise among ourselves 1 commerce 
demes rather megothating with other countries. We 23: 

reat troffe; considerable trode; extensive commerce, We truf 

with wotions that bare net tbe mie of money, by bartering 
one kind of wserchandise for another ; trade is looked upon by 
the wisest of men to be the sopport of every state; the grest 
and extensive comsmerre that Esgland bolds with other nations 
mokes ber Uhe glory and admiration of tbe wortd.] 

To Trarric or TRAFPICK, -FICRING, -FICKED, V. Ni. 
[to practise commerce) srafiquer, négocier, faire le 
commerce ; [to trade meanly or mercenarily], traf- 
quer; tripoter. [ltal. trafficare.] 

To Trarric or Trarricx, v. a. [to exchange in 
trafic] trafiquer, négocier. 

TRAFFICKABLE (traf’-5k-a-bl}, adj. [market- 
able] vendable. {Inus. 

TRAFFICKER (traf'-ik-eur), s. [one who trafficks] 
un commerçant, ur négociant, un marchand, un tra- 
fiquant. 

TRAGACANTH (trag’-a-kan'ru), s. [Bot.; goals- 
thorn ; Syrian sbrub) tragacanthe, Î. épine de bouc, 
f. barbe de renard, f. || Taacacasra [a gum obtain- 
ed from the goat's1horn), adragant, m. gomme 
d'adragant, {. gomme adragante, F, {Lat. traga- 
canthum.] 

TRAGEDIAN (trh-djÿ-di-anc), s. [an actor of 
tragedy] acteur tragique, m. tragédien, m.; [a writer 
of .tragedies: rare in this sense], un poëte tragique, 
[Lat. tragwdus,) 

TRAGEDY (tradÿj-i-dé), s. M whose end is Lo 
strike terror or excite pity] tragédie, f. au figuré, un 
événement funeste propre à faire le sujet d'une tra- 
gédie, To act a —, jouer une tragédie. [Gr. trag6- 
dia ; ital, esp. tragedia.] 

TRAGELAPHUS, s. [an animal of the goat kind, 
or mixture of goat and deer; the musimon] tragé- 
, M. 

TRAGICAL (tradj-i-kal), ad TRAGIC (tradÿ'-ik), 
adj. (relating to tragedy; mournful, calamitous, 
dresdful] tragique, qui appartient à la tragédie ; au 
figuré, tragique, fatal, funeste, triste ou terrible, où 
bien élevé, sublime (en 
holders of this tragic play, des spectateurs de cette 
pièce où scène tragique. * À tragical story, une his- 
toire tragique. A tragical style, un style tragique, 
noble, élevé. 

TRAGICALLY (tradÿ-ikalé), adv. [in a tragical 
manner) tragiquement, d'une manière tragique, 

TRAGICALNESS (Luc Botcot ape AAA {mourn- 
fulness; cslamitousness] tris'esse, Î. calamite, f, mal. 
heur, m. infortune, $. horreur, $. 

TRAGI-COMEDY ({tradj-i-kom'-i-dé) , s. [a drama 
compounded of merry and tragic events] une tragi- 
comédie. 

TRAGI-COMIC (tradÿ-i-kom'ik), TRAGI-CO- 
MICAL (tradÿ-i-kom'-i-kal), adj. (relating to tragi- 
comedy] tragt-comique. 

TRAGI-COMICALLY gs ete Sorgi ad, 
{in à tragi-comical manner ] d'une manière tragi-co- 
mique. 

TRAGOPOGON (trag’-0-pô-gone), or GOAT'S- 
BEARD, s, {a plant] saisifis, m. 

TRAIL (trele), s. {track followed by the sr, 
trainée, {.; [any thing drawn behind in long undula- 
i . À 


rlant du style). The be-| ed 


TRAI 


mée, The — of a comet, la trainée, la queue d'uge 
comète. À — of light, x sillon de lumière, A — of 
hair, une tresse de cheveux, || Taarz {lhe entrails of 
a fowl or of a sheep}, es entrailles d'une volaille on 
d'un mouton. 

Traiz-nonaD (trél/-bôrde), s. [in a ship] frire 
entre les jottereaux, où frise de l'éperon, f. 

To Taurz, -150, -xD, v. a. {lo hunt by the træxk] 
suivre à la piste ; [to draw along the ground], trai- 
ner, tirer après soi; [to lower, ss military weapons}, 
baisser ; [in America ; to iread down grass by welki 
through}, fouler. To — a beast, suivre la bête à 
piste, — your pe trainez la pique. — arms, bais- 
se2 les armes. To — one through the strects, trainer 
uelqu'un dans les rues. To — gras, fouler l'herbe. 
{Nor. trailler, chercher ; hol. treillen, tirer.) 

To Thai, ,n. [to be drawn out in length; to 
bang along the ground] trainer ; pendre à terre, cou- 
ler. His pompous robe trailed, sa robe magnifique 
trafnait où pendait à terre. || To Tanuz [sxid of à 
door grating!, frotter, trainer. 

TRAILED (trél'd), part. adj. traïné, tiré après 
soi; suivi à la piste; baissé ; foule. 

TRAILING (trèl'-in'gre), s. (from To Tnarz] lac 
tion de suivre à la piste ; l'action de trainer, de bais- 
ser, où de fouler. 

TaarcseG, adj, [draggling] trainant, : 

TRAIN (tréne), s. (tail) queue, f. The — of a 
bird, la queue d'un oiseau, The — of a gown, la 
d'ass d'une robe, The — of a whale, /a queue d'une 

eine. — [hind part] of « gun carriage, le derrière 
d'un affüt. || Tauin [a retinue, a number of follow- 
ers; a company}, frair, m. suite, f. déduit, m. com- 
pagnie, f, He has a noble — , il a un beau train, une 
belle suite. A — of artillery, un train d'artillerie, 
d'artillerie qui suit une armée. A — of hunters, fal- 
coners, hawks and dogs, train ordinaire des chas- 
seurs, des oiseaux et des chiens ; déduit de vénerie, 
m. À — of ladies , ne compagnie de dames. || Taaix 
{a series, à consecution], suite, f. série, . enchaine- 
ment, m. À — ofideas, une suite d'idées, un enchat- 
nement d'idées. Y Train [process ; regular method ; 
course], rain, m. cours, mm. Things are in à — for 
setilement, les choses sont en train de s'arranger. | 
[| Trarx (artifice, stratagem of enticement}, iches, 
f. pl. pièges, m. pl amorce, f, ruse, f. To lay a — 
for one, tendre des piéges où des embiüches à quel- 
qu'un. À Taaux [the line of powder reaching to the 
mine}, traînée de » £. { Tnarx [the number of 
beats which a watch makes in any certain time}, 0s- 
cillation, f. battement, m. || Taatx {in Railway lan- 

ge; à number of carriages drawn by the same 
locomotive], convoi, m. train, m. Heavy —, train, 
convoi pour le transport de marchandises. Light —, 
train accéléré. Mixed —, convoi pour le transport 
de voyageurs et de marchandises. 

To Train, -1N0, -£D, v. 4, je draw along] trai- 
ner, tirer après soi. He trained his devilish enginery, 
il trainait son artillerie infernale. } To Tnaix [to 
draw, to entice, to invite}, entrainer, porter, pousser, 
engager, exciter, attirer. To — one to one's side, 
attirer quelqu'un de son côté, à To Tnatx [to teèch 
and form ice; to discipline, 8s soldiers], 
dresser, discipliner, instruire au métier de la guerre; 
[to break, 10 tame,to form by practice, as ani- 
mals}, dresser, || To Traux or To Tnasx ur [to 
ucate, to form to any thing], élever, dresser, for- 
mer, instruire, To — up in the herdships of war, 
aguerrir. To — up youth, élever ou former la jeu- 
nesse, To — up the soldiers, dresser ou discipliner 
des soldats, les instruire au métier de la guerre. You 
have trained up my heart to virtue, vous avez formé 
mon cœur à la vertu. || To Taaux [in Gardening, to 
lead or direct and form toa wall or espalier], plier, 
tailler en espalier ; [to form to a proyer shape by 
lopping, etc], tailler, f To Trauwx [in Mining}, tra- 
cer, suivre un filon jusqu'à sa source. [Ital. trainare, 
tranare.) 

Tnaasm-sanns (tréne"-ban'dz}, s. [the milia] le 
milice, les bourgeois sous les armes. 

Tnarseseanes (trène’-bé-reur), s. [one who bears 
the train of the gown of one] un page qui porte la 
queue de la robe d'une personne de distinction. The 
— tothe pa or a cardinal, le caudataire du pape 
ou d'un cardinal. 

Traëx-ois (trén'-oïl}, s, (oë drawn by coction from 
the fat of tbe whale] äuife de baleine, f. dégras, m. 

Trane-noan, 5. [in Mines; a rail-waÿ for sm2li 
waggous) petit chemin de fer. 

TRAINED (trèn'd), part. adj, trainé; entraire, 


— of smoke, une trainée de fu-| poussé, porté, excité, attiré; dressé; discipliné, ins- 


TRAM 


tuit; taillé, | Taanweo ur, éleé, formé, dressé, 
instruit, We — up, bien appris. : 
TRAINER (tré-neur), s, er, À — of soldiers, ar 
ier qui exerce les 1 #, 


TRAÏNING ve (trén'in'gneeup), 4 [from To |ge 


Taux) l'action d'instruire, etc. instruction, {. F. To 
Tran, 
STRmx {tré/-né), adj. qui a rapport à l'huile de 


ne. 
To TRAIPSE (trépse), v. 0. [to walk in à careless 
er slovenly manner] marcher négligemment, marcher 
aonchalemment. 1 
TRAIT {tré on tréte), #. [a stroke, a touch; a line, 
a feature] un trait. À — of humility, un trait d'hu- 


‘TRAITOR (tré/-teur), s. [one guilty of treason; one 
wbo betraÿs his trust] un traiire, If you Batter lie, 
jou do so like a —, in order to betrayÿ him the more 
perfidiousty, si vous Le flatiez, vous le flattez en trai- 
tre, pour le trahir avec plus de perfidie. { Arm. treitre, 

] 


tre D 
ERAITORLY (tré-teur-lé), #. Taarronous. 
TRAITOROUS (tré/-teur-euce), adj. [treacherous, 
perfdious] traître, de traitre, perfide, déloyal. À — 
action, wve action de traitre, une action le. 
TRAITOROUSLY (tré-teur-eus-lé), dv. [in a 
traitorous manner] en traiûre, avec petfidie, d'une 
manière perfide, trattreusement, proditoirement (t, de 


és.) 
TRAITOROUSNESS (tré'-teur-vuce-nece), s, [trea- 
chery ; the quality of being treasunabte] trahison, Ê. 


TRAITRESS (tré-trece), s. [a woman-traitor] we 
traitresse, 

TRAJAN'S (tré/-djane) COLUMN, s. [a famous 
historical column, erected in Rome, in bouour of the 
emperor Trajan| colonne trajane, f. 

Fo TRAJECT (wa-djek 1}. #, To Tunow. 

Thasecr (tradÿ-ekte), s [a ferry] passage d'eau, 
an. trajet, m. 

TRAJECTION (tra-djek‘-cheune), s. [the net of 
darting through; emission] l'action de lancer où de 
darder ; émission, : 

TRAJECTITIOUS (tra-djek-ticheuce), adj. ex, : 
— money or wares [money er wares carried Over sea 
at he peril of the creditor], argent où marchandises 
transportés mer au péril du créancier, 

THAJEC RY (tra-djek'-teur<], adj. [in Geom.] 

jectoire. 

RAIEGTORT, 5. (Geom. and Astron.; à curve pass- 

ing through a given wumber of points] trajectoire, f, 

TION (tral-é’-cheune), s. [a change in the 

use of a word] emploi métaphorique d'uu mot, [Lat. 
tralatio.] ; ; 

TRALATITIOUSLY (ural-a-tich'-eus-lé), adv, mé- 


To TRALINEAT-E (tra-lin’-iète}, -ING, -ED, », n, 
{to deviate from any direction] s'éloigner de, s'écar- 
ter, se détourner. [luus. Lat. trans et linea, À 

TRALUCENT, adv. P. TnanseucanT, 

TRAM (trame), s. [a flat ral, used in the early 
Railways] rail plat, m. — road or way, — railway, 
chemin à rail plat. 

"TRAMMEL (tram’-el), 5. [a net for fish or birds) 
tramail, m. traineau, m. filet, m.; (Fig. usually in 
the plural; shackkes, mate], filets, m. pl. entraves, 
F. pl || Taammes (in Manege; an instrument to 
form a horse to an amble], sorte d'entraves, f. pl.; 

a wooden frame in which blacksmiths place vicious 

rses while they shoe them], travail, m. travails, m, 
pl. Taamwsx (an iron hook, used for hunging ket- 
Lies over the fire}, crémaillère, f. || Taarmecs [in Me- 
chauics; an instrument for drawing ovals upou bourds], 
compas elliptique, m, [Fr. À] 

To Thammez, -L196, -Leb, %, à. [to catch, to 
intercepi] prendre, attraper, sur) fre, intercepter ; 
[ro hanpr, [0] dhackle), embarasser, entraver, en- 
gager, empétrer. 


TRAMMELLED (tram'-el'd), . [in M ; 
having white marks . ns A pepe te 
side) balzan, 


Taawmerten, part, of To Taammer. 
APTE tregpMoern adj. and ie 
or ond the mountain, partieula 
EE am he k A — wind {in Italy, the non 
wind}, {a tramontane, [Lal, trementana.] 
To TRAMP (rampe), -ING , -ED, ». a. [io tread] 
, parcourir. [Sunëd. trampa.] 
To Taawr, rs [to travel; 10 wander or stroll] 
voyager; errer, rdder : [to withdraw from n by 
force or unwillingly], déguerpir. La 


TRAN 
Taswe, = des made by the feet of man 
or beast in wal beavily] Bruit qu'on fait avec les 


pieds en marchant. |'Taaxwr {in popular language, a 
ere os workman), ouvrier qui voyage, un va- 
TRAMPER (tram'-peur), +. {a stroller; à 
Set CORTE ur me tnt 

To TRAMPL-É, -ING, -ED, ». a. and n. [to trend 
under foot] fouer œux pieds ; marcher sur; au figuré, 
mépriser. * They — under their feet their prince's 
authority, ils foutent aux pieds où ils méprisent l'au- 
torité dé leur prince. Diogenes trampled on Plato's 
pride with of his own, Diogène it ane 
pieds l'orgueil de Platon par un orgueil encore plus 
grand, À To Taamrie [Lo trend down |, foufer. To 
— gras, fonder l'herbe, 4 To Trace Me with 
force and rapidity], marcher vite et lourdement. || 
To Taamrze à bide [among Tanners], refoufer une 
peau, [Al trampeln, trampen.] 

Trameis, 1. P, TaamPiine. 

TES (tram'-pl'd), part. adj. Peng 

MPLER (tram'-pleur), s. [one (hat tram 
DRAM (tram'-pleur), s. piles] 

TRAMPLING {tram'-plin'gne), s. [from To Tnam- 
rex] l'action de in = rl 

Taameisno, adj, ex. À — noise, bruit qu'on fait 
avre les pieds en marchant, 

ATION (tra-né’-cheune), s. [swimming over] 
l'action de passer à la nage. 

TRANCE (tran'ce), s, [ecstasy; a state in which 
the soul seems to have pasted out ofthe body, or to 
be ant into visions] léfhargie, À. extase, . vision, {. 
To fall into a —, to be in à —, où étre en 
déthargie; être en eztase, They thought him dead, 
he was only in a—, on le croyait mort, il n'était 
qu'en léthargie, (Lat. transeo, passer au-delà.] 

TRANCED (tran'si}, part, ad. (lying in à trance 
or écs d'est en extase, ravi en Cxiase, 

TRANCHEFILE, s. [in Manege; the cross chain 
of à bridle) ranche-ffl, m. chaînerte, f. 

TRANGLE (tran'g’-gl} +. (in Heraldry ; the dimi- 
mutive of à fesse, à bar] traugle, EL fasce rétrécie, 1. 

TRANGRAM (traw-grame), s. [a eant word for 
any odd imtrieately contrived linge such as pursling- 
irous, cat's-cradle, ete.] niaiserie difficile, {. (1nus.] 

TRANK (tran'k), s. [among Glovers] éravillon, m. 

TRANNEL (traw-il}, s. #, Tazexart. 

TRANQUIL (tran'g-kouil), ad. {quiet, penceful, 
undisturbed] tranguille, per Pr ranquillus.) 

TRANQUILLITY (tran'-kouil-ité}, + [quiet, 
calmness] dlüté, f. repos, m, calme, m, quié. 
tte, f. Why do you tro my souls — ? pour. 
quoi venes-vous troubler la tranquillité de mon 
me À 

re , tranquillité: pence, cale, colms (sy- 
Br es mn more es 7 = me 44 
tidered in Hself: precr, the same conditlan, with respect lo muy 
esuses that miglat interrape it; cela, with regard to à disturbest 
sétaution going before or following it. À good man enjays 
arangailliey ie bémeelf ; Fam with others: and ecim, after à 
sioem. Uoessy people have so rranquiliity bu their families ; 
litigious are bardiy ever at peace with Wir meigh 
bours , sfier a state of trouble, we enjoy à cam with grester 
sstisfaction.] 

To TRANQUILLIZ-E (tran'g’-kouillaize) , -ING, 
-ED , v. a, [to cause tranquillity] tranguilliser, rendre 
tranquille 





TRANQUILLIZED (tran'g'-kouil-laiz'd), part. ad. 
[quieted; éranquillisé. 

TRANQUILLY (tran'g-kouiké), ade. letly, 
Mr pin pur LR und 

TRANQUILNESS tra -kouikaee), +, (quietness, 
peacefulness] tranquillité, 

TRANS (trance), n Latin preposition 1hat enters 
into the composition of many English words, and 
sigoifying Éeyond, au-delà; through, à travers; 
between, entre, 

To TRANSACT (tran'eakt}, -ING, ED, +. 4. 
[to manage, 10 ntiate, 10 perform] arranger, ez- 


pédier, négocier, faire, , terminer, accommo- 
der, To — à business +, négocier, terminer, 


accemmoder une affaire. To — business with one, 
travailler avec quelqu'un, faire des affaires avec quel- 
qu'un. To — commereial basiness, faire le cam- 
merce; faire des affaires de commerce, To — busi- 
mess in person or by an agent, faire des affaires par 
s0i-méme ou par un agent, À great deal of business 
was transacted in corn, beaucoup d'affaires se sont 
{faites dans les blés, No business will be transacted to- 
day, on ne fera pas d'affaires aujourd'hui. [Lat. 
transactus, transigo,] 

To Taussacr, à. 0. [lo treat] éransiger, traiter, 
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s'accommoder, They transacted friendly together, ile 

transigèrent à l'amiable, ils ra ns 
TRANSACTED (tran's-akt'ed}), part, arrangé, 

Le négocié, terminé, fait, Ééauté, pen 
es 


TRANSACTING fraahtsin'gne), 3. (from To 
Taansicr] l'action d'expédier, ete. 
. TRANSACTION (tran'sak'-<henne), s, [negotia 
tion, management ; affairs] négociation, f. affaire, f.; 
{that which is done}, ce qui se fait, ce qui se passe ; 
un procédé, une action; [the labours of a lesrned 
body}, travaux, Eu va [memoirs of such labours}, 
transactions, f, pl. — Of a treaty, {a négociation 
d'un traité, Our transactions in America, nos affaires 
en a Phülosophical Transactions of the Royal 
Society, Les Transactions philosophiques de la Société 
royale, ss travaux, expériences ou découvertes litté- 
raires. Let me know all the transactions, faiter-moi 
savoir tout ce qui se passe. During these transactions, 
sur ces entrefaites. À Michel, iles villanous —, 
une méchante action, un procédé vil, une vilaine 
affaire. 

TRANSACTOR (tran'sak'-teur), s, [one that trans- 
aets any business] celui qui négocie où qui fait quelque 


TRANSALPINE (tran's-alp'-ine), adj. [that lies on 
the other side of the Alps] trensalrin, de delà les 
Alpes. The — Gaul, la Gaule transalpine, The — 
countries, les pays qui sont au-delà des Alpes, l'Italie. 
[Lat. trans, ai et Alpine.) 

To TRANSANIMAT-E (tran's-an'--méte), -ING, 
-ED , x, a. [10 animate by the conveyance of a soul to 
another À animer un corps en lui donnant une 
âme autre que la sienne, 

TRANSANIMATION (tran's-an”i-mé-cheune}, s. 
{conveyance of the soul oue body 10 anotl 
transanimation, f, la métempsycose, la transmigration 
des dmes. 

TRANSATLANTIC (tran's-at-lantik), adj, [lying 
or being beyond the Atlantic] transarlantique, 

To TRANSCEND (tran'-cen'd'), -ING ,-ED, «, a. 
{to pass, to surpass, to excel] passer, dépasser, sur- 

A ler, surmonter. 
To Tnasscuxe, v, #. [to climb] grimper, gravir, 


a 


. | monter, escalader. [Inus.} 


TRANSCENDENCE (tran'-cen’-den'cæ), and 
Tuasscenvexcx (tran'-cen'-den’-cé) :. (excellence, 
spreminene excellence, F. transcvndance, f, 

NSCENDENT (tran'-cen'-den'te), adj. [excel- 
lent, passing others) trauscendant, excellent, sublime, 
élevé, extraordinaire ; d'une bonté ï i- 
rable, O — maid! & flle admirable 
: her per 2 AL (tran'-cen'-den'-tal}, adj. 

general; surpassing, supereminent] transcendant 
Le de logique); transcendental. Tag tbe Deity 
perceiveth not pleasure nor pain, as we do, yet he 
may have a perfect and — perception of these, 
quoique Dieu ne sente ni le plaisir ni la peine comme 
nous, él en a cependant une idée parfaite et transcen- 


dante, — pont, géométrie transcendante, 
TRANSCEND LY {tran'-cen'-den't-), adv, 


(excellenthy, su inently] d'une manière trans- 

cendante, itement, extraordinairement, par ex- 

cellence. be is — handsome, elle est il 

belle, The law of Christianity, — called the word of 

truth, {a loi chrétienne est appelée par excellence la 
de vérité. 

To TRANSCOLAT-E (tran'#-kô-léte), -ING, -ED, 
+. a. [to strain (brough 4 sieve or colander] passer, 
couler, [Lat, trans et colo, cour], 

TRANSCOLATION (tran's-kô-l/-cheane), 3. [ie 

] colarure, f. 

To THANSCRIB-E (tran'-skraïbe’), -ING, -ED, 
v. a, [lo copy, to write from an exemplar] transcrire, 
copier; au figuré, imiter. * 1f we imitate their re- 

noce, as we — their faults, we shall be received 
with the same mercy, 4 nous imitous leur dir, 
comme nous copions où imitons leurs feutes, nous en 
recerrons le pardon comme ewx. [Lat. transcribo.] 

TRANSCRIRED (tran’-skraib'd"), part. adj. trans- 
érit, A 

TRANSCRIBER {tran'-skraï-beur), s. [a copier] 
un copiste, celui qui transerit, 

TRANSCRIBIRG {tran'-scraÿ-bin'gne), +. [from 
To Diners) l'action de transcrire, ete, transcripe 


TRANSCRIPT (tran'-skripte), #. [a ing 
written from an original] po ME Tnble d'un 
écrit, 

TRANSCRIPTION (tran'-skrip'-cheune), +. [the 

qact of copying} l'action de transerire, transcription, 
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TRANSCRIPTIVELY {tihtekripf-uv dé), adv. 
Fin manner of a see en ts G 

To TRANSCUR (tran'keur'}, v. n, [to run er 
vove to and fro) courir çà et à; aller, passer d'un 
Her à un autre. (La. ri 

TRANSCURSION (tran’s-keur-cheune}"2. (ramble, 

certain limits] ercursion, f, course, À 

mouvement, M, cours À . We wonder at the 
— of comets, mous sommes étonnés de La course irré- 
gulière des comètes. : 

TRANSDUCTION (tran's-deuk'-cheune), s. {the 
act of conveying over] transport, m. 

TRANSE (tran'se). #, Taanes, 

TRANSEAT, s. [in Schools; let it pass] tra 
séat, m. 

TRANSELEMENTATION (tran's - el. i- men". té. 
cheune), s. [transubstantiation) transélémentation , f, 

stantiati 


TRANSEPT (tran'-sept), s. [in Churches; the aise 
extending across the nave and main nisles] sramssepe, 
m. croisée, (. [Lat. trans et ] 

TRANSFER (tran's'-fer), s. (the act of transferring 
part or the of any property] transfert (d'une 
rente, etc), m. le transport où la cession qui se fait 
du tout où d'une partie. 

To Taansren fran'sfer) , Sr n#D, +, a, [to 
convey, lo remove, to transport) fransférer, trans 

rter, traduire, faire tra: He traniferred the 
Komea empire into Germany, il transféra l'empire 
romain en Allemagne. He bat should — the laws of 
thé. Lacedemonians to the people af Athens, would 
find great absurdity and inconvenience in the expe- 
riment, celui qui transporterait les lois de Lacédé- 
mone à Athènes trouverait de grandes absurdités et 
de ds inconvénients dans un tel transport, He 
has transferred them into his prisons, i/ Les à trans- 

és où traduits dans ses prisons. To — a business 
tosnother, remettre une affaire entre les mains d'un 
autre, [Lat. transfer. 

TRANSFERABLE {trau's-fer-a-bl'), a, [that may 
be conveyed from one pue or peron lo another] 
3 [negotiable, as a bi 


of exchange or 
other evidence of property], trans/érable. 
TRANSFERRED tran's-fer'd'}, part, ad). trans- 
Léré, transporté, 1 À 





TRANSFERREE (tran's-fer-ri}, s. [tbe on 10 
whom a transfer is made] la personne en faveur 
elle un transfert est opéré. 
ANSFERRER (tran's-fer-eur), 4. [one who 
makes a transfer] la personne qui opère un transfert. 

TRANSFERRING (tran's-fer-in'gue), +. [from 10 
Taassers] l'action de transférer, de transporter où 
de traduire ; transfert, m. transport, m. 

To TRANSFIGURATE (tran's-figiou-rète). #, To 
TRAMSPIGURE, 

TRANSFIGURATION (tran's-fig-iou-ré'-cheune), 
4. [change of form] «. ent de figure ou de 
Jorme, m. transfiguration, €. (ce dernier mot se dit 
surtout du miracle de la transfiguration de J. €. 
sur Le Tabor.) 

To TRANSFIGUR-E (tran's-fg'-ieure)-ING, -ED, 
+. &. [to transform] tran: , transformer, 

TRANSFIGURÉD (tran's-fig-jeurd), part adj, 
transfiguré, transforme, To be —, 5e trans À 
( To TRANSFIX (tran's-fiks}, -ING, -ED, », a, 

10 pieree through] transpercer, percer de en 
part. {Lat. transférus, rare] " sé 

TRANSFIXED (tran's-fiks'), part. adj. iranrpercé, 
percé de part en part. 

F“ TRANSFORM Er prtentert -ING, -ED, v. 
a, [to metamorphose, ta change wit regard 10 exter- 
mal form] transferer ; métamorphoser; changer en 
une autre forme ; (to change one metal into another], 
transmuer. 

To Tnansronm, v, &, [lo be transformed] se trans- 
former, se métamorphoser. 

TRANSFORMATION (tran's-for-mé'-cheune), 5. 
(change of shupe or nature] transformation , f. chan- 

M de forme, m.; [transmutation of metals), 
transmntation, {.; [tra tation], transsubstan- 
tiation, {.; [in Algebra}, sransformation, f. 

TRANSFORMED (tran’s-form'd'}, part. adj, trans. 
formé ; é. 

TRANSFORMER (tran's-form'eur), s, {one tbat 

} celui où celle qui transforme, ete. 

TRANSFORMING (tran's-form'-inge), s [from 
To Tnansronm] transformation, [. l'action de trans- 
farmer, ete. 

TRANSFRETATION nee) 
[passage over 1he sea] voyage jar mer ou «de 
mers, 


à des 
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To TRANSFREIGHT (tran's-frète), -ING, -ED, 
v.a. and n, [to pass over the sea] traverser la mer; 
traverser par mer. [Inus.] 

To TRANSFUS-E {tran's-fionze’}, -ING, -ED, v. 
a. [to pour out of one vestel into another] trauspaser, 
verser d'un vase dans un autre; transfuser. || To 
Taawsrose [to transfer, as blood from one animal to 
door: transfuser, || To Tnaxsrose (fig; to cause 
[0] rom one ta another; to cause to tastilled 
or imbihed}, communiquer, inspirer. To — à love of 
letters, communiquer, inspirer l'amour des Lettres. 
[Lat, transfusus, transfndo.] 

TRANSFUSED {tran's-fiouzd”), part. adj. trans- 
vase, versé d'un vase dans an autre; communiqué , 
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TRANSITIVE (tran's-itis") j. [having the 
power of passing] qui peut pti A ns à fi 
Gran. trans. À verh — [nctive, expressing 
an action done upon an object], un verbe transitif. 

TRANSITORILY (tran'-si teuri-lé}, ado, {with 
short pour, with spoedy evanescence) ex pas= 
sant; À RÉ, 

TRANSITORINESS {tran'-si-teuri-nece), #. (short 
ness of duration] peu de durée, m. 

TRANSITORY (tran'-si-teur-é), ad, coutinuing 
Re nb | passager, de ) LE nine 
toire. The — pleasures of this world, les plaisirs 
passagers de ce monde.  — action [in Law]. F. 

10%. 
TRANSLATABLE (tran’-slé'-ta-bl'), adj, [capable 
f being translaied into another les ie 3 


A RANSFUSRLE Ctran's-fiou.zi-bl'), adj. [that |of being 


may be transfused] qu'on pent transraser où transfu- 
ser ; qu'on dci iquer ou inspirer, 
RANSEUSION (tram-ou-jeune), 4. [ibe act of 
pouring out of one vessel into another] transasion, f 
au fig., communication, {. inspiration, €. || Tnaxsrc- 
stox [the act or operation of transferring the blood af 
one animal into the vascular system of another], 
transfusion, {. Wbat noise have we had about — 
of blood! quel bruit n'a pas fait la transfusion du 
sang! 
To TRANSGRESS (tran's-grecæ), -ING, -ED, +. 
a. [to puss over or heyand any litmit] dé; r, pas 
ser ; [in a moral sense, to over pass any rule prescribed 
as the limit of duty ; to violate, 10 break], ges M 
ser, outreépasser, violer, enfreindre, To — a law, 
transgresser où violer une loi. To — an order, outre- 
passer un ordre, y contrevenir. [Lat. transgrersus, 
transgredior.] 
To Taaxsonrss, v. n, [to offend by violating à 
lan] pécher. Adam transgressed, Adam pécha, 
RANSGRESSED (tran's-gres'l'}, part, adj. trans- 
ssé, violé, outrepassé, enfreint. 
TRANSGRESSION (tran's-grech'-eune), s. {vio- 
lation of a law; offence, crime] transgression, f. 
violation, À. prévarication, f. péché, m. crime, m. 
ense, À. 
RL NSCRESSIONAL (tran's-grech'æun-al}, ad. 
[that violates a law or rule of duty] éransgressi/; cou. 
bl 


pable. 
TRANSGRESSIVE {tran's-gres-is), ad. [faulty; 
apt ta break laws] fauvif, coupable, porté à trans- 
gresser quelque loi. 
TRANSGRESSOR (tran's-gres'-eur), +. [law-break- 
er, offender] transgresseur, mn. prévaricateur, m. 


, tm, 

To TRANSHAPE, F. To Tnaxssmarx, 

To TRANSHIP (trane-chipe}, -PING, -PED, +. @. 
[to convey from one ship to another] éransférer, 
transporter d'un navire & un autre, [Trans et ship.] 

ANSHIPMENT (trane-chipé-men'te), «. [the 
act of transferring, as goods, from one ship 16 an. 
other] de transport de marchandises d'un navire à un 
autre, 

TRANSIENT ({tran'-chi-nte), of. [transitory ; 
mot permanent] passager ; [in didactie style], tran- 
sitoire. — pleasures, plaisirs passagers. || Trax- 
SURNT [hastys momental perfect], ide, qui se 
fait à la hate ; imparfait. A — glance, coup d'œif 
rapide, — view, vue imparfaite. À À — person, ur 
passager, une personme sans domicile. [Lat. transiens, 
transeo.] 

TRANSIENTLY (tran-chi-en't-lé), adv. (in pas- 
sage] en passant, légèrement. 

TRANSIENTNESS {tran'-chi-en't-néce), s, [short- 





ness of continuance, speed jusoge] vourte durée, {, | di 
uree. 


état de ce qui est de peu de 
TRANSILIENCE (tran'-sil-i-ence), TRANSI- 
LIENCY (irau'-sil-i-en'cé), s. [a leup from thing to 
thing] sant, m. [Peu usité.] 
TRANSIT (tran’-site), A 
conveyanre; & of goods 





passiog over or through ; 
rough a country] sransit, 


m, pauape mi [pass, permit], diberté de passer, f. 


transit, va, (terme de commerce), He 
il lui donna la liberté de passer. 
Traxsre [in Astron.], passage, m. [Lat. transitus.] 

To Tnaxur, va, [in Astron.; to pass over Che 
disk of a heavenly body] passer, 

TRANSITION (tran'-sèch'-eune), s. [passage from 
one state Lo another; in RheL., à passing from one 
subject to another; in Music, a change of key] tran- 
sition, {.; [passage from one place 10 another], dé- 
part, m. passage, mn, Sudden —, érusque transition, 
Prempte transition, 

TRANSITIONAL (tran’-sich'-eun'-al}, adj, [con- 
tuning or denoling transition] itif. 





Î Là on autre; 


To TRANSLAT-E (translété), -ING, -ED, ». 
a. [lo transfer, Lo remove] transférer, transporter, 
To go to heaven is to be translated to that Kingdom 
you have longed for, aller an ciel, c'est étre trans- 


é dans ce royarme bot avez sompiré. 
à — a Hishop lo pe es ishoprie, transférer ua 
évêque à un autre évéche, || To Taansrare |to in- 
terpret in another ], traduire, To — word 
far word, traduire mot à mot où littéralement. 
TRANSLATED {tran'-slé/-ted), part adf, trans. 
féré, transporté, enlevé, ou bien traduit, Enoch was 
— that he should not see death, Énoch fut trans- 
at ol mem fige da mort, That 
bas been v PA ee ish, ce Gvre a 
été très-bien traduit en is, That expression 
cannot be —, certe Location est intraduisible, 
TRANSLATING (tran'ské-tin'gne), s. [from To 
Tramstars] traduction, f. l'action de traduire, ete. 
TRANSLATION {tran”-slé-cheune), s. (removal, 
act of rmorins) d'action de transférer, translation, £, 
The — of à bishop to another see, da translation d'us 
évêque à un autre siége. | Taaxsarios [the act of 
turning into se bus ion, £ ver- 
sion, {. 


[Tenaslatioe, traduction; version, wersion (synom,): Trade. 
tion relates 10 the turming into modern language; serion, inie 
aneient. Thms, the English Mible is à translation ; the Latin, 
Greek, Arabie, and Syriec Bibles, are versions. Troxsfarions, 
% be lectix good, shoubd he neither more nor less arms 
mested than the ori The ancrent versians OÙ Sori 
bave acquired almost as œuch authority as the Hebrew text] 


TRANSLATIVE (tran'-shé-tive), adj, [taken from 
others] pris ou unité eux autres, 
TRANSLATOR (tran'-slé-teur), s. [one that turns 


any wriing into another ll | traducteur, m. 
TRANSLATORY (tran's-ké"teur-é}, adj. {trans- 

ferning; serving to translate } changeant, qui trans- 
re. 


TRANSLATRESS, s, [a female transistor) femme 
qui traduit. 

TRANSLOCATION (tran's-lô-ké'-cheune), s. {re- 

moval of things 10 each other's place] changement de 
place réciproque, m. 
TRA NSLUGENCY (wran's-liou'-cen'-cé), 4. (the 
operty of admitting rays of light to through, 
Eu noi 50 as 10 render oberts dl ere trans- 
lucidité, f.; [transparency], transparence, f. clarté 
trans, te, É. 

TRANSLUCENT (tran'sliou-cente), adj, {in 
Mineralogy ; transmitting ays of light, not 50 as 
to render objects distincily visible] éraslucide; 


one me dear), transparent, diaphane. [Lat 


TRANSLUCID (tran's-bou’-cid}, adj, [transparent, 
inphanous, clear] Seront Dr 
TRANSMARINE (tran's-ma-rine}, adj. [lying or 
mn Fo EE the se3] transmarin, [Lat. fransma- 
rimes, 

To TRANSMEW (tran's-miow). F, To Trans- 
MUTE. 

TRANSMIGRANT {trans -mi-grante), adj. and 
#. fmigratings one who migrates ; into an- 
other er body] qui passe d'un lieu où d'un état 
qui émigre Où émigrant. 

To TRANSMIGRAT-E {tran's’-mi-gréte), -ING, 
ED, v.n, [to pass from one place or country inlo 
another, or from one body inlo another] passer d'u 
lieu où d'un pays dans un autre; émigrer. say 
that the soul transmigrates from one body into an- 
other, éd disent que lime passe d'un corps dans un 
autre. [Lat, transmigro.] 

TRANSMIGRATED  ( tran’s'-mi- ed), f. 
{from To Dal passé de … A 
corps dans un autre, 


TRANSMIGRATION (tran'smi-gré-cheune}, 4. 
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st of igrati igration, f. | TRANSPARENTLY {tran's-pé-rent-lé), ae. 
Ego enr a on pomme rien des [clearly; so as to ro fu comme d trans- 
Juifs à Babylone, The -— of souls, la transmigration | parent, 
les âmes. TRANSPARENTNESS (tran's-pé-rentnece), 3. 
TRANSMIGRATOR (iraniv-mi-gré-teur), 3. [one | [the quality of being transparent) transparence, $. 
who transmigrates] cefiré qui passe un pays dans un To T NSPASS, v. a, and a, [to pass over; Lo 
autre où d'un corps dans un autre, pass by] passer à travers ; se passer. : 
TRANSMIGRATORY el ad. Es à ra A Le res } . sd. 
[peine from ane place Lo another] migrataire ; [pass | [trans TRANSPIERC-E {trans pi GED” 
i passe corps S -E pire}, -ING, -ED, 
LE rom oue body to another], qui . v. a. [to pieree ibrough, to peuetrate] Lranspercer, pé. 
nétrer, 


un aire. 
TRANSMISSIRILITY (tran's-mis-si-bil" CRT æ 

[he quality of being transmissible] éramsmi FA NSPIERCED (tran's-pirs VU}, parc. ad/* cnans- 
TRANSMISSIRLE (trau's-mis'-si-hl}, adj, {that [PE (eat ES èE = : 

way be transmitted from one to another ; Et my thnende nel pores ge le. > 

be iransmitted through a transparent body] transmis 





























































TRANSPORTED ({tran's-porl'-ed . ad. 
transporté ; [banishel for a chimie], te 

TRANSPORTEDLY Can squt el), adv, [in 
a stale of rapture] en extase. 

TRANSPORTÉDNESS (tran's-port'-ed-nece), 4. 
{a state of rapture] extase, L transport, m. ravisse- 
ment, m, 

TRANSPORTER (transporteur), 2, {one wbo 
transports] celui où cclle qui transy 

TRANSPORTING (trau's-port le), s [from 
To Taassronr) érausport, m. l'action de transporter. 

TaasshOnTING , adj. (ravishiog] ravissant, qui 
transporte. 

TRANSPORTMENT, s, P. Tasmsrontarion. 

TRANSPOSARLE Frant-plr-ebl), adj. [that 
may be transposed) de, 

TRANSPOSAL (tran's-pô'-zal}, s, [the aet of put- 
dns things in each others place) & étions, E. 








TRANSPIRATION {tran’s-pi-ré -cheune), s, [emis- 


TRANSMISSION (tran's-mich'-eune), #. [ie net | "9% 2€ apour thronghi the pores) trauspirarion, 1 








SM me | T0 TRANSPIR-E (tran'-spaire), -ING, -ED, +, e. | To TRANSPOS E Can s-pôue , -ING, ED, », 
Of transmitting] /: de transmettre où de faire | ft eenix through the pores of the skin] «rihaer, : [ta put each iu the pluce of the other, to put out of 
Passer; transmission, £. [ To Aie LA Elu be pe through the A _: Ice. Pres 


TRANSMISSIVE ({tran's-mis-sis), adj. [trans- 

itted] transmis, 

To TRANSMIT (tran's-mite’), -TING, -TED, +. 
a [lo rires ms) suffer 
to Through] transmettre, faire passer, means 
of rit À rs Hiprsghs memorial of Ancient 
times and things to posterity, par de meyen de l'écri- 
ture, les premiers âges transmettent à la postérité 
l'histoire des anciens t et des événements les plus 
reculés. [Lat. transmitio, 

TRANSMITTAL {tran's-mit-al), 5 F. Taanse 
Mission, 

TRANSMITTED (tran'smit'-ed), part, adj, rtns- 
mis, qu'on a fait passer. 


res Of the skin} érenspirer; s'echaler ; [io escape 
om , become publie! , ps ae étre 
conau ; se 3 [to happen or come 10 pass], 


se , arriver, 
FRANSPIRED {tran's-pair'd”}, part. adj. transpire, 
lé. 


Le 

TRANSPTRING (tran'-spal’-rin'gne), #. {from To 
Taassrmne] trunspiratian, À. action transpirer, 

To TRANSPLACE (tran's-pléc#}, +, a, [to put 
in a new place] mettre à une @utre place, ger 
ame chose de place. [Trans et place. 

To THANSPLA {tran's-plau'te”), -ING, -ED, v. 
a. [lo plant in another place] transplanter (se dit 
nan-seulement de pass, mais des hommes, etc.) 


TRANSPOSED (tran's-pôs'd'), part. adj. trans- 
posé, déplacé, 

TRANSPOSING (tran's-pôs'-ingne), 4. [the s0- 
tion GE transpasing] l'action de transposer, trauspo- 
sition, f. 

TRANSPOSITION (uran' ieh'-eune), . [the 
act of tratsposing] transposition, deplacement, vs. 
[Lat. tramspositio.] 

TRANSPOSITIONAL {tran's-p-aich'-eunral), adj. 





TRANSPOSITIVE (tran's-pôx'i-tiv'), adj, [made 
by transposition; capable of transposition! éranspo- 


sitif. 


TRANSM {tran's-nit-eur), + [one who) TRANSPLANTATION Ctran's-plan"té'-cheune), | To TRANSPROS-E (tran” ‘), ANG, -ED, 
transmits] celui qui transmet, 4. [the act of transplanting] trorsplantation, f, transe ». &. [lo turn verse into prose changer de vers en 
TRANSMILTIRLE {tran's-mit-i-bl}, adj, [that pluntement, m. transmigration, f. é. 


may be transmitted] transmissible, 

TRANSMITTING {tran's-mil'-ingne), s. #, Trams- 
MISSION. 

TRANSMOGRAPHIED (tran's-mog/-ra-fid), adÿ. 
[transformed] transforme, métamorphosé. 

To TRANSMOGRAPH-Y  (tran's mog'-ra-fé), 
-YING, -IED, v, a, {to transforin] transformer, mé- 
tamorphaser, 

TRANSMUTABLE (tran's-miou'-ta-bl'), adj, (ea- 
pable of change] capable de transmutation, trans- 
muable, 

TRANSMUTABLY (tran's-miou'-ta-blé), ads, de 
manière à tr étre changé, 

ir ÿ UTATION (tran's-miou-té" ccheune); 4. 

transmutation, f. changement, m. great 
D alchyimy is the — of base metals into gold, de 
grand objet de l'alchymie est la transmutation des 
metaus inférieurs en or, [Lat, trensmntatio.] 

To Fute (ran-miout), “ING , -ED, 
v. a. [to change] changer, faire (ransmutation, 
transmuer. To — à metal into gold, charger un mé- 
tal en or. {Lat. transmuto. 

TRANSMUTED (trans-miou-ted), part, adj. 
changé, transwué. 

TRANSMUTER (tran”-miow’-teur), {one that 
transmules) crlui où celle qui transmue. 

TRANSOM (tran'-seume), s, [a thwart beam] re. 
verse, Î. pièce de bois mise en travers, || Taawsom [ia 
Gunnery ; à piece of wood which goes across the check 
of a gun<arriage], traverse, £ U Taamsow-riece in 
a slip, traversin de timon, m. Taanions, 
d'arcasse, f. pl. Helm-port —, au bout de l'é- 
tambord. Wing-transom, lisse de houndi, . Deck- 
—, barre du premier pont, . First —, barre de la 
soute du maitre canonuier où première barre d'ar- 
casse (en dessous de celle du premier pont). Second 
—, seconde barre d'arcasse. Third — , troisième 
barre d'arcaue, Filing —, barre d'arcasse (entre 
celle du premier pont et la lisse de hourdi, dans les 
vaisseaux de guerre anglais), Transom-knees, cour- 
bes d'arcasses, À. pl. F. Kaxes, 

TRANSPADANE (trans-pa-déne), edf. [being 
beyond the river Po} transpadan, [Lal. trans, et Pa- 
dans, le Pô.] 

TRANSPARENCY (tran's-pé-ren'-cé), s. [trans- 
lucence, diaphaveity] ansperence, f. clarté Sas 


TRANSPLANTED (iran's-plaut-ed), part. ad. 
transplanté. 

ANSPLANTER (tran's-plant'-eur), 4, [one that 
transplants] celui où celle qui transplante; trans- 
planteur, w,; [a machine Les transplanting trees) , 
transplantoir, m. 

NSP LANTING (tran's-plan V-in'gue), s. [from 
To Taaxsesant] transplantation, F. l'action de trans- 
nier. 
TRANSPLENDENCY  (tran's-plen-den'-cé), 3. 
[superemisent splendour] splendeur éminente, %. 
TRANSPLENDENT {tran’s-plen-den't), adj. |re- 
pen in the highest degree] émévemment spleu- 
ide. 


TRANSPROSED (ran'-prôr'd'), adj. [from ‘To 
Tsawsnosz) changé de vers en prose. 

To TRANSSHAPÆ (tran's-chépe), ANG, -ED, 
vw. a. [to transform, w La into another shape] 
transformer, métarm A 

To TRANSUBSTANTIAT.E (tran”-scub-stan -ehi- 
ête), -ING , -ED, +. a, [to change into another sub- 
sance] transsuhstantier (1. de théologie), changer en 
une autre substance, 

TRANSUBSTANTIATED (tran'-seub-sian'-chi-ée 
ted), part, adj, transsubitantié (+. de théologie). 

TRANSUBSTANTIATION  {trau'seub-stan -chi- 
é'<heune), 4. [te change of tbe elements of 1e Eu- 


subitantiation (1. de théologie). 
TRANSUBSTANTIATOR {tran'-seub-stan"chi-é- 

leur}, + [one that hokls the doctrine of transub- 

stantiation| a défenseur de la transsubstantiation, 
TRANSUDATION (tran'-siou-dé/-cheune) , 5, {the 


TRANSPLENDENTLY (tran's-plen'-den't-lé), ace, 
[with eminent splendour! avc feauconp de splen- 
deur; splendidement, brillamment. 

TRANSPORT (tran's-porte), s. Ttransportation, 
carriage, conveyance] érausport, m. l'action de trans: 
porter, ['Tnansronr or Taaxsront-suip, transport, 
M, édtiment de transport, m. vaisseau où bateau de 
transport où de charge, w. || Taaxsronr {a conviot 
sentenced 10 exile), te déporté, un condamne à la 
déportation. || Tnaxsront [rapture, gta), trans 
port, m. rüvissement, w. extase, f. saillie, L'écart de 
l'imagination, m. bouillon, m, 

To Taaxsronr (tran's-porte}, 226, -2b, v. a. [lo 
carry from one place lo another] transporter, trans- 
férer ; transplanter; porter d'ux lien dans un autre. 
Faith travsports mountains, 4 foi # rte les 
montagnes, To — a ship, changer un vaisseau de 
me {dans un port). To Taamsroar [to arry into 

ni 


ishment, as criminals], déporter ; ir; relé- 
guer. To — malefnctors, déporter des criminels, {l 

To Taaxsronr [to hurry by violence of passion: 10 
ravish with pleasure], srausporter, ravir, affecter vi- 
sement, Love transports him, l'amour le transporte. 
Transporting plessures, des plaisirs ravissante, - 
sported with rage, with joy, transporté de rage, de 
joie. [Lat. transparto.] 

TRANSPORTABLE (tran's-port'-a-bl), adj. [that 
may be transported] transportable; [ihat renders 
iable Lo transportation, as 4 crime], purissable de 
déportation. 

TRANSPORTANCE (tran’s-por-tan'ce), s #. 
Transronr, 

TRANSPORTATION (tran's-por-té’-cheune), 4. 
{tbe act of torse dre one place to another] 
transport, m.3 [banishment for felony], déportation, 
Î.; (transmission, conveyance], transport, m.; [re- 
mosal from one country to anolher, as plants}, rare 
plantation, f.; [transport, eestasy : lite used in this 
seose], transport, m. 








a as {lran'-sioude”}, ANG, -ED, 
#. [lo pass through in vapour] srawssuder, transpi- 
rer, s'dihaler, s'éaporer. cr trans, et sudo, mur] 

TRANSUM, #, Transom, 

To TRANSUM-E (tran'-sioume), -ING, ED, ». 
a. [10 take from one 10 another] de l'un à 
l'autre. [Peu usité. Lat. transume, 

TRANSUMPT (uran'-seum'pt), s. {s copy of a 
record) copie, F. 

TRANSUMPTION ({tran'seum'-chenne), s, [the 
set of taking from one place to another} action de 

de lun à l'autre. || Traxsomeriox [in 
Schook ; à syllugism hy concession, to prove a 
by tbe admission of à similar one], concession, f. 
(at. transumptio.] 

TRANSUMPTIVE (tran'-seum'p'iv), adj. [iaking 
froin one 10 another] qué # À 

TRANSVASATION (tran's-va-zé-cheune), s, & 
Pouring out of one vessel into another] l'action de 
transvaser ; transvasion, Î. 

TRANSVECTION (tran'e-vek'-cheune), 4, [the act 
of conveying @r carrying over] transport, m. fLat. 
transvectio, 

TRANSVERSAL (iran's-ver-sal), adj, [running er 
lying crossways] transversal. [Lat. trans et versus.) 

TRANSVERSALLY (tran's-versal.lé), ade. [in 
à cross directivn] transversalement, de travers. 

TRANSVERSE (tran's-verse), adj. [being in a 
cross direction] mis em travers; transverse; signifie 
aussi , qui traverse, qui passe de part en part, qui se 
fait à travers. Part are in straight lines, part in —, 
une partie est en lignes perpendiculaires, une autre 


rente, {. diaphancité, & | Taavsranencr [draw 
inscription, ele,, on oiled siik or paper, behind whicl 
lights are placed in ifluminations, etc.], transpa- 
rent, M. 

TRANSPARENT (tran's-pé-rent), adj. [pervious 
to the light: pellucid, diaphanous, translucent| £rarrs- 
Parent, Riaphane. — pébbles [hard and transparent 
small stones), cailloux-crystanx, m. pl. 


1136 TRAP 
partie est en travers. À — penetralion, 1e penétra- 


tion qui se fait à travers, qui traverse un corps. — 

muscle transverse. À — tie or sleeper [in 
Railways}, traverse, {. dormant, m. . 

Taawsvense, 4. [the longer axis of an ellipse] de 


axe d'une 
“Ge, 20, v. a. [to overthrow] 


To Taansvensæ, = 
renversé, [Inus.] * F 
TRANSVERSELY (transverse -lé), adr, [in a 
cross direction] ex travers, de travers. 
TRANSYLVANIA (tran'-sil-vé"-nia), +. [a coun- 
try of Europe, now à province of the Austrian em- 
pire) pu re f. 
TARA tran'-teur), s. F. Ririen. 
TRANTERY (lran'-teur<), s, [a sort of fine] sorte 
trappe, . sorte de 


d'amende, {. 
A dv | m, ul, M, free 


TRAP (trape), s 
piége ; a tre, {. 

buchet, m. To sel a —, tendre une . The fox 
vas caught in à —, Le renard fut pris à la trappe ou 
au piège. À — to catch rats, we ratière, À nrouse- 
—, une souricière, {| * Taar [an ambush]}, «n priége, 
See "hey continually laid 

tre un, 4 mea, continual 

traps lo ensnare hi lui sie peste Bo 
des embüches. You don't understand —, vous n'y en- 


tendez . IT A . F. 
BALL. [rate has en ad app, 


ver] | 
mais, # [a boy eu de balle, im. 
[Dans ce jeu, la de Eh Pre a bouts 
d'une sur on frappe, ce 

i fait voler la balle, qu'il s'agit alors de prendre 
rs Lui où à la aolée) hé 

Tnar-noon (trap'-dére), s. {a door in a floor or 

“Train “(urap'dad-eur), «. échelle de meu- 
nier, À. 

“Taar-sricr {trap'-stik), 5. [a stick with which boys 
ârive a wooden ball} une crosse, 

To Taar, -P0r6, -PD, ad Lt ra [to en- 
suare] attraper, €, prendre dans un piège; 
on fr donner dans . | To Tnar 
jo te, to adorn], parer, orner, décorer, en- 

nacher, 

To Taar, +. n. [lo set traps for game) tendre où 


dresser me cape. 

To TRAPAN (tra-pane), -NING, -NED, v. a. [to 
EmrneoLrg y Aralagen] afraper surprendre, 
tromper, rer ruse 
deurrer ; faire darer dans le panneau. 
affections of one's countrymen, ca 
l'affection et les bonnes grces de ses iotes. 
He bas trapanned me, Fua feit donner dans le 


panneau. : 
Taarax, 2. (a share, a stratagem)] pige, m. embri- 





É ter ; 
To — the 


capter 


che, [. sirai D ere en t PA 
TRAPANNER (tra-pan'-eur), +. [one who en- 

snares] une me qui attrape adroitement quel- 

qu'un où qui lui joue un mauvais tour; [one who de- 


Coys men into the military service], raculewr, m. 

TRAPANNING , part. of To Tnaras. 

To TRAP-E {trépe), commonly TRALPS-E (trépse), 
-ING, -ED, «. #. [to run idiy and sluttishly about] 
courir les rues, battre le pavé (se dit surtout des fem- 
mes qui n'aiment point à rester chez elles). 

(tréps), #. [an idle slatternly woman] use 
femme paresseuse, qui aime à courir au lieu d'avoir 
soin de son ménage. 

TRAPEZIAN reniiene). adj. {in Gale 

4 having planes com ra 
an À situated in two ranges, between two bases] 


RAPEZIFORM Ctra-pi-ziforme), adj, [having | V7 


the form of a trapezium] frapéziforme. 

TRAPEZIUM (rapijireume): s. [a prometrieal 
figure of four unequal sides; in Anat., à of the 
<carpus] rapèze, {Lat.] 

TRAPEZOID ‘{tra-pi-zoid'), s. [in Geom.; à tra- 
, pézium whereof two sides arc parallel] trapésoide, en. 

TRAPEZOIDAL (tra-pi-xoïd'-al), adj. (baving 
the form of a trapezoid] trapézoïdal. 

TRAPP er TRAP (trape), s. [in Mineral. ; a naine 
given to rocks whose strata have the form of steps; à 
rock er aggregate in which hornblend predominates ; 
basalt, greenstane, etc.] trapp, m, [Sax. trappe; dan. 
trappe, escalier.] 

Taars-turr, s. [masses of basalt, horublend, sand- 
siones, etc. cemented} trapp, m. trapp-{uf, m. 

TRAPPED, and TRAPT (trapte), adj. ati t, 
Pris au piège, surpris, qui donne mg ar 


TRAV 


She vas , elle a donné dans le panneau. 
Tasvren, eu orné, décoré, enharnache, ù 
TRAPPER (trap-eur), s. [in America; one who 
bunts the beaver, étc., with traps) trappeur, m. celui 
qui tend des trappes de castor, etc. 
TRAPPINGS (trap'-in'gr'z), s. [oruaments appen- 
dant to the saddie ; Lu, ornaments, embellishments] 
harnais, m. ornements de cheval de selle, m. pl. en- 
harnachement, m. au figuré, parure, f. ornements, 
. atowrs, m, pl. 


TRAPPIST, s. [a mouk of the order of La Trappe, 


community of tbe order of Saint Bernard] érap- | herbe 


piste aan. 

TRAPPOUS euce), adj. {in Geolesy 
tainiag to tra Drrailhe ns et dep) 

TRASH (trache), s. [any thing worthless] rebur, 
mm res, f. ar me lise, € _. nai 

ifiante, f.; (in ilisr language], drogue, f co- 
chonnerie, À. Pl —, de rebut de ’) canne à sucre, 
He who steals my 7pure steals —, celui qui me sous- 
trait ma bourse vole une chose insignifiante, | Taasn 
[unripe or bad fruits; any improper food], de méchant 
fruit, m. du fruit vert ; (familiar language], cochon 
nerie, f. Don't eat that —, ne mangez pas cette 

nerie. K Taasx [a worthless person), per- 

sonne saRs CONéi ion ni mérite, [Suëd. trasa, 
chiffon ?] Go j ag 

To Tnasu, #, a. [to lop, ta couper, mer. 
| To Trasa [to crush, 1 humble]. abattre, humilier. 

To Taasu [to clog, to encumber, to hinder}, eutra- 
ver, encombrer, 

To Tuasn, +. n. [to follow with violence and 
trampling) suivre ou poursuivre avec violence et bruit, 

TRASHY (trach'-6), adj. [worthless]) méchant, de 
rebut, de peu de valeur. 

TRASS (trace), s, [a gray or yellowish porous sub- 
sance, à voleani uetion] érass, m. 

TRAULISM (tr#-hizme), s. [a stammering] &- 
cu m. [laus.} 

FRAUMATIC (tré-mal'-ik), adj. and s. [good for 
wounds; traumatique ; un traumatique. 
[Gr. trarma, plaie. 

TRAUNCE, s. F, Tnance, 

TRAVADO (tra-vé-dé), +. [a sort of whiriwind 
at sea) travade, Le, ( vai, 
TRAVAIL (trail), 4. (pain, labour, toil] rravai 
m. peine, f. labeur, m Faavarz (perd 
birtb}, A travail d'enfant, || Travaus, Taave, Taaver 
and Taavisx [a wooden frame for shoeing uaruly 


; | horses}, un travai/ (où l'on ferre les chevaux). 


To TaavatL, -IN0, -2D, %. #, [to toil, to labour] 
travailler, se donner de la peine, ee r. Î To 
Taavaiz [to suffer the pains of chi cr], éoe en 
travail d'enfant, [W. traraelu,] 

To Tnavai, v. @. [to tire, to harass] travailler, 
tonrmenter, r de travail, 

TRAVAILED (trav-il'd), part. adj. travaillé, 
tourmenté, harassé, excédé de travail et de fatigue. 

TRAVALLY (trav'-alé), 4. certain battement de 
tambour, nommé Le réveil, qui se fait tous les matins, 
au camp, dans chaque régiment, 

TRAVANCORE, s, [a provinee of the peniasula 
of Hivdostan] Travancor, m, 

TRAVE (tréve), s. [a bar placed between quarrel. 
some horses in & le] barre, (.; [a wooden frame 
for shoeing unruly horses in], wn travail, pl. érapails, 
Ï Tnavz [a beam, a traverse], traverse, f 

TRAVEL (travel), s. [a j or voyage 
voyage, m. Et) for CE oi A see. 1 
Travers, pl livre de voyage, m. relation des pays 
où l'on voyage, {. voyages, m. pl 
To Taaves, -L196, -L£b, v. 6. and n#, [lo jour- 
over, to make journeys] voyager; marcher; 
faire route à pied, à cheval où en voiture, To — on 
foot, on , voyager à pied, à cheval, He 
bas travelled several countries, if a voyage en plu- 
sieurs pays, il a vu où pre des pays, 1will 
— over England, je parcourrai Angleterre, je voya- 
gerai en Angleterre. We have travelled a qe 
nous avons fait une route. They travelled on, 
ils marchaient encore, ivaient leur route. À 
horse travels fifiy miles à day, un cheval fait cin- 
guante milles par jour, || To Taavez, for To Taa- 
var, which 50e, 

To Tuavez, , n. [to go er to be upon à journey] 
voyager, faire voyage ou étre en voyage. He has 
ravelled all over France, i/ a veyagé par toute la 
France, il à fait Le tour de la France. 





Travas-taitren (trav-chtén'ted), adj. [harassed, | trave: 


fatigued with travelling} fatigué, harassé où épuisé 


au. | par la fatigue du veyage. 


TRAV 


TRAVELLED (tav-l'd), and TRAVELLED 
OVER, part. adj, par où l'on a voyagé. || Taa- 
vaLLen [having made j vs], qui à voyagé; 
{gained or made by travel}, fait un veyage. 

TRAVELLER (trav-el-eur), 3, [one who travets 
nn vo) + À woman-traveller, une ageuse, 
Taaversen [in Sea-language], herse, Car vd 
ti. (gros anneau servant & amener et hisier les ver- 
gues de perroquet) ; bague à dégréer, K. 

Taavansans-307 (travel-eurz-djoi), s, [Bot.; cle- 
matitis, virgin's bower; a med. plant] clématire où 
aux gueux, [ viorne, {. violette des sorciers, {. 

TRAVELLING (trav'-el-in'gre), 4. [from To Tna- 
vai] l'action de toyager, Î. voyage, m. La allmy—, 
dans tous mes voyages. À woman's — with child, F. 
Tuavans. 

Taavasune, adj. [ransitory, transicnl] passager, 
qui ne fait er, de ee. À i un 
oiseau Le Tara” [intended for the 
use of travellers}, de voyage. — account-books, li- 
vrets de vorage. — bugs, sœes de nuit. — bottles, 
bouteilles de voyage, — desks, portefeuilles-soufft 
pre rence: — knives, couteaux de voyage. 

TRA UNDE, s. [a strong town of Germany, 
in Lower Saxony; lat. 5471 N. long 102.53 E.] 
Travemunde, {, nain, a$ 

TRAVERSARLE (tra-vers-a-bl), adj. [in Law; 
that may be or denied] ‘on C nier, à 

À L quon peu 
quoi on peut former opposition. 

TRAVERSE (tra-verse’), @de, [athwart; across] 

travers, 


. Travansx (tra-versé), prep. (through, crosswise] 
à travers, au travers de. 

Taavanse (traverse), adj. [lying across] qui est en 
travers, qui croise. [Lat, transversus. 

Taavenss, 4 [a picce of fortification; any thi 
built or laid geross] traverse, [. || Tnavenss (in He- 
raldry], traverse, || * Tnavenses [eroses, troubles, 
cross }; traverses, À, pl, revers, m. pl. affic- 
tions, f, pl. contretemps, m. accidents, m. pl. obs- 
tacles, m. , m, pl. The traverses of 
fortune, les revers où les traverses de la fortune. || 
Taavense (in Law; a denial of what the ite 
party has advanced in any stage of the }, 
dénégation, &. opposition, f. || Taavense of à ship (at 
Sea), bordée, f. route oblique, [. (cours d'un vaisseau 
depuis un revirement jusqu'à l'autre). To sail by —, 
faire plusieurs où diverses bordées, courir de rumb en 
rumb, courir des bordées, bordayer (t, de marine). 

To Taavens-s (traverse), -106, -en, +. 4, [lo 
cross, él athwart] éraverser, gr por et 
au A mr, #4 , dés 7, détruire, 
mettre obstacle. * Why you — all our designs ? 
gourquoi traversez-vous tous nos desseins? || To 

navensæ [lo cross, lo wander over], traverser, 
Passer au travers, aller à la traverse ; parcourir; 
examiner, To — à country, traverser un pays. To 
— ones ground in Bghting, aller à travers quand où 
se bat. || To Travanse [in Law], s'opposer, mettre 

n L; nier, détruire, To — an action at law, 
s'opposer à une action en justice, y meltre empéche- 
ment, y former oppssiion. £a Wavésed my imarriage, 
elle forma opposttion à mon mariage. To — au indiet- 
ment, Hier une accusation, en mer quelques articles. 
To — a succession er inherilance, détruire ou ren- 
verser une aubaine où une prétention d'aubaine. || To 
Tnavense à cannon [to turn and point it in any di- 
rection], remuer nne piè canon parvenir à 
da pointe. || To Taavanse à yard {in Sailing; to braee 
it aft], traverser ane vergue. 

To Taavense, v. n. [in Fencing ; to use the pos- 
ture er motions of ition) traverser, croiser, || 
Fo Taavenss [to turn, as on à pivot], pivoter, || To 
Taavense [in the Manege, is said of a horse that 
throws his croup to one side and his head 16 the 
other], se traverser. Q To Taavense [to sail in an 
oblique direction] , faire une route obli 

Taavense-souno (trav-erse-bôrde), 3, (instrument 
pi Échelle pe account of the number 

'glasses a ship is où anÿ point] renard des 
pilotes, m. 

Taavense-rante, 5, [a table of difference of lati- 
lude and departure) journal de latitude, m. 

TRAVERSED (trav rs't), part. adj. traversé, etc. 

TRAVERSING (trav'-ersin'gne), s. [from To 
Taavanse] l'action de traverser, etc, 

TRAVESTED or rather TRAVESTIED {trav’-es- 
ted}, adj, (disguised by dress; turned into ridicule] 
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LA 
TRAVESTIN (trav'es-tine), s. [a kind of white 
spongy stone found in Italy] érarertin, ma. 


TREA 


TRAVESTY (travesté), adj, [burlesqued) tra- 
vesti. Virgil—, Pirgile travesti. 

Tuavesry, 4. [a parody, a burlesque translation of 
a work] parodie, f. 

To Tusvasr-Y, -VING, -1Eb, . 4. [to translate 
into such language as 10 render ridieulous or ludi- 
crous] travestir. 

TRAVISE. F, Taave. 

TRAY (tre), s. [a sort of stand os salver on which 
teathings are placed or refreshments presented] plo- 
feau, m, big orage m. | Taur fs 
wooden vessel), , 1. ,f Atra , tune 
augée. À nn ut où Ton met le Lie. A ma- 
son's —, auge ou oiseau de maçon, f. m. Tray-man, 

, m. porte-mortier, m. À brewers — or 
dry. une charrette de brasseur, un haguet, || Taax 
id low oblong wooden vessel, in which ment or 

is sent home from market}, plarsau de bois long 
et peu creux, pour porter de la viande ou du pois- 
son, in. [Sax. trog.] 

Taay, s. (a name for hunting-dogs] Diamant, m. 
Brifaut, w. Miraut, m 

AYTOR. F, Taarron. 
… TRAYTRIP, s. sorte de jeu. 
TREA. F, Tasr, 
TREACHEROUS (treich'-er-euce), edf. [faithless, 
ious] traitre, perfide, de traître, trompeur, faux, 
décevaut. A — man or woman, un fraitre, une 
traitresse. À — smile, wn rire ou trompeur. 

TREACHEROUSLY (tretch'-er-eus-lé), av. [per- 

fidiously] en traître, d'une manière perfide 


TREA 


crime d'État, m. crime de lèse-majesté ; en général, 

















trahison, crime de lése.-majesté ou crime contre l'Etat, 
Petty-lreason or pelit —, petite trahison, le crème 
d'un domestique qui tue son maitre, d'une femme qui 
tue son mari, de quiconque tue son supérieur où celui 


à qui il doit foi et hommage. 

CALSONANLE (trie 
to treason; involving the cri treason] de haute 
trahison, de lèse-majesté ; séditiens ; fie. — prac- 
tices, des menées contre la sûreté de F tat. — words, 
des paroles séditieuses. — thoughts, des pensées per- 


TREASONABLY ({tri-2'n-a-blé), ade, [uraitorlike] 
wa traître, en iso, 

TREASONOUS (rri-æ'neuce), adj. F, Treaso- 
MABLE, 

TREASURE (treÿ-eure), 5. [wealth hourded] tré- 
sor, m. richesses pH À 
m,; [great abundance of any thing], trésor, m, To 

up tressures, amasser des trésors, The king's 
treasures, de trésor 
great value and, ex trésor, m. chose pré- 
cieuse et excellente. That child is all my —, cer 
enfant est tout mon trésor, [Lat. dhesmurirs.] 

To Taessune, or To Taaasuns wr,-1%6, -KD, 2, 
a. (to hosrd, to lnÿ up] amasser, entasser, aceumu- 
der, To — up silver, amasser, eutasser de 
l'oret de l'argent, * To — up wrath against the day 
of wrath, amasser la colère porur le jour de la colère. 
“To — up virtue, garder la vertu comme nn trésor. 


-a-bl'}), adj, [pertaining 





El 


royal. * Tasasune (a thing of 


, avec per- 


trahison, f. perfidie, f. Hightreuson, crime de haute | dérémes 








TREE 1137. 
TREATABLY (tri-ta-blé), ade. [moaerately] mo. 


nt. 

TREATE, F, Wirmpnaws. 

TREATED (tri-ted), part. ad, traité, ete. 

TREATER (tri‘-teur), +. [negotiator] négociateur, - 
1m. ; [one that discourses on}, cefui qui traite (um sue 
jet); [one that entértains], celui qui régale, 

TREATING (tri'-tin'gne), 4 om Fo Taux) l'ac- 
tion de traiter, ete. F, To Taear. 

TaaxrimG-nousE (tri-lin'gne-haouce), 4. [an ordi- 
var] le maison d'un traiteur où un ordinaire, 

ATISE (trŸ-tite), s. [a discourse or written 

tractate] wi traité, un discours sur quelque matière. À 
— upon the vacuum, ur traité du vide où sur le vide. 
An elementary —, une méthode. [Lat. tractatus.) 

TREATMENT (trité/-men'te), s. [usage; manner 
of using; good or bed behaviour towards; manner af 
spplying remedies] traitement, m.; [manner of mixii 


4; amas d'or et d'argent, | substances; manipulstion], manipulation, f; [way a 
|'trenting a question, etc.], manière de traiter un sujet, 


TREATY (tré), s. [negotiation, act of treatiug; 
compact of accommodation relating t6 public qe, 
négociation, (. traité, 1. accord, m, convention, f, 
accommodement relatif aux affaires publiques, m. 
pacte, m. pourparler, m. To be in —, étre en négo- 
ciation. To enter into à —, faire un traité. À — of 
peace, un traité de pair. The two kings were upon a 


: — together concerning the limits of that province, 
| les deux rois étaient en pourparler concernant les li 


| miîtes de cette province. 


TREBISOND , s. [a large, populous, and strong 


| towa of Turkey in Asia, with à barbour; lat, 40°-15 


Trékisonde, f, 


N. long. 409.25" E. 
TRÉRLE (treb'-bl), ad. 


fhrectold: triple] triple, 
trois fois autant, His dreadful teuth are set in à — 
rank, ses dents terribles forment un triple rang. {\at. 


, en trahison, traltreusement, To Tasasune, v, n, (lo hosrd riches] thésawriser. 
TREACHEROUSNESS (tretch'-er-eus-nece), 4. |  Tnsasunaz-mouse (irej"eur-haoue): +. [place where 
[faithiessness ; iousness ie, €. a treasure is kept] Le érésor, ou la trésorerie, ou da 
TREACHERY pores #. iousness, | chambre du trésor. 
perfidy, breach of faith] pesfidie, F. trahison, £. (Fr. |  Tasasunu-raove, s [a Law term; money, bullion, 
tricherie, f, and the like, found in the earth, the owner of which | #riplex.] 


Ÿ TREACHÉTOR and TREACHOUR, #. [a traitor] 
un traître, un 2 

TREACLE (url), s [a medicine made up of 
many ingredients) thériaque, f. Venice-treacle, thé. 
riaque de Fenise, À. || Taxaces [molusses, the spume 
of sugar}, méfasse, f. du sirop ou de la 

Tusacte-MUSTARD, 5. [Bot.; thlaspi or mithr- 


is not known] trésor tronvé dans la terre, m, 
TREASURED ur (irej--eur deu}, part. adj. thé- 


saurisé, amassé, ac À 


care of money] me , archi- 
trésorier, The lord-treasurer of England, le grand 
résorier sf dogicterre. Te — the gr de tréso 
date; a med. seed] thlaspi où theraspio, m, séneve | rier de l'ordinaire et extraordinaire des guerres, 

4 é, mm, 1 ï “He was an ill — of secrets, c'était un mauvais cou- 


TREAD (tred), s. {footing, step with the sun fide 
Tara way, 
LE 


lie de sucre. 


let. 
tion de marcher; pas, m. allure, f. || TREASURERSHIP (trej-eur-eur-chip}; s. (office 
track, path], vestige, m. trace, m. sentier, m. of à treasurer] da charge de trésorier, trésorerie, f. 
battu, m. route, a Tauan {tbe cock's sperm in the | TREASURESS (trej'-eur-ece), #. [a female who 
eg), le germe de l'œuf. has charge of a treasure) trésorière, f. 

To Tauan,-146, I Tao, I save TaonDan, à. ne. [to 
set the foot; 10 walk or go] marcher, mettre où poser 
de pied. Wherever you — the flowers rie, partout 
où vous marchez les fleurs poussent sous vos pas, To 

lights marcher légèrement, To — où. or upon, 
marcher sur. To— inward ar outward, mettre les pieds 
en delans où en dehors. * To — in the footsteps of 
one, marcher sur les pas de quelqu'un, suivre ses 
traces, l'imiter. To — upon ones heels, marcher sur 
des talons de quelqu'un, le talonner, le suivre de près. 
+ He is as honest a man as ever trod in shoe-lesthier, 
<'est nn des plus honnétes gens que la terre ait jamais 

tés. 
To Tara, . a, [to step or walk on] marcher sur. 


TREASURING ur (trej'-eur-in'gne-eup), s. [from 
To Trasune ur} / À thésauriser A PL 
des richesses. 

TREASURY (trej-eur-é), s. [a place in which a 
treasure is kept] le trésor où la trésorerie. Vhe public. 
the royal pa trésor publie , le trésor royal. Tres 
sury-office, {a trésorerie. * À — of knowledge, un 
trésor de science. || Taxasonv Lihe ist = 
tressury depariment}, trésorerie, . TI (4 
—, Les tord de la trésorerie. 

TREAT (trite), s. [an entertainment given) régal, 
m, repas que l'on , m.; (something given for 
entertainment], régal, m. He gave us a id —, 
il nous donna un régal où un repas magnifique, À — 






To DE nes actor Loi Late nt to ladies, cadeau, 1. 

sur les . [| To Tanao [to under tl 4| Tor: -2P, v.6, [to negotiate, to settle 
to beat or press with the feet}, harcher dessus, fou traiter, négocs aq nd A deg To — fur re, 
der. To — the earlh, toucher, fouler la terre, To | négocier la pair, || To Tazar [to discourse on; to 
_ » fouler la vendange. À \rodden path, | manage , in the application of remedies], traiter, To 
un sentier battu. || To Taxao {10 trample in contempt | — à di , traiter nne maladie. To — à subject, 


or hatred; to crush under the foot}, aux « |'traiter une matière, || To Text [lo use, to deal with}, 
1 To Tasan one's shoes down at tbe heels , écufer ses 


souliers, plier en dedans les quartiers de derrière. 
To Tam, cocher (en parlant d'un cog), The 
sr le cog coche la pont. Les. trædan , 


traiter, en user bien où mal avec un. To — 
one with eonlempt, traiter quelqu'un avec mépris. 
He treated me like a brother, 5/ m a traité en frère. 
To Taxar [to entertain], traiter, régaler. He trea 
us very well for the money, i{ nous à fort bien traités 
pour notre argent. To — one to a glass of wine, ré- 
goler d'un verre de vin, [Sax. trahtian ; fr. traiter; 
Hal. trettare,) 

To Tauar, v, #, [to discourse, to handle in writ- 
ing or speaking] craiter, raisonner, discuter; [lo come 


10 terms of accwmmodatiun], traiter, négocier, That 


TREADER (tred'-eur), s. [one who treuds] cefui 
qui foule. À — of grapes, celui qui foule la ven- 
dange. 

TREADLE (red'dl, 4. ju part of a loom or 
other machine on which the feet act to put it in mo- 
tion] marche (d'un metier, d'un tour), f. basse marche, 


f. — of a wenver's loom, Les marches d'un mé. | book treats of ar upon the immortality of the soul, 
ter de tisserand, The — of a turmer's lathe, La mar | ce livre traite de Fmmortaité de l'âme, 1 shall — 


with them about the , je traiterai de la pair 
avec eux, | To Tazar [lo make gratuitous entertain- 
ment], éraiter, régaler. It is his turn lo —, c'est à 
sou tour à traiter, c'est son tour de régaler. 

TREATABLE (tri-ta-bl), adj. [moderate; not 
vivlentt traitable ; modéré. A 


Le pénis lent | Tassous of the cock or 
an . 3 germe, m. || Tueani 
er Tamer tr sheep] dard ou Vues 
des moutons où des brebis. 
TREASON (triæ'n), s. (an offenee committed 
agamet the dignity and majesty of the commonwealih} 
L 


2 

Tauvie, s. and ad), [a musical term] Le dessus (en 
musique). The first —, le haut dessus, le premier 
dessus, The second —, le second dessus, A faint —, 


TREASURER (trej-eur-eur), #. [one who has |fansset, m, The — part, le dessus, À — violin, wio- 
2 Grand-treasurer, 


lon de dessus. 

To Tausi-#, -1xX0, -2p, %. @&. [to mulliply by three] 
tripler, multiplier par trois, mettre trois fois autant. 

To Them, w. n. [to become threefold] tripler, 
devenir triple. 

TREBLED (treb'-bl'd), part. adj. triplé, multiplie 

r trois. 

TREBLENESS (treb'-bl-ncce), #. [state of being 
three] friplicité, f. état de ce qui ést triplé. 

TREBLING (treb'-blin'gne), s. [from To Tuners] 
l'action de tripler. 

TREBLY (trel”-blé}, ar, [in threefold number or 
quantity} éripéemenr. 

js girl ftrebucket , table, ducking or 
cucking-ati ’ et, mn. sorte de baignoire 
des femmes criardes, (. “sié 

TREDDLE, ie” Tanabee, ie 

TREE (ti), s. [a vegel, , rising, with ove 
woodÿ stem , to a £onsiderabe height) mote A— 
intended 10 be engrafted, sujet, m. À fruit-tree, ua 
arbre fruitier, An appletree, à plum-tree, un pom- 
mier, un prunier, (KR. Presque tous les arbres frui- 


tiers s'expriment en anglais par Le nom du fruit en 
ajoutant Le mot tree.) À tred of il à ares 
tres, de haute furaie. St trees, arbres à 


haute tige. The font, the roots, the truok, the stem, 
the branches , the bark, the leaves ofa —, le pied, 
Les racines , le tronc, la tige, les branches, l'écorce, 
des feuilles d'un arbre, To open a — round about the 
root, cerner un arbre. To bang on à —, brancher, 
Straight and lofty young —, flandeau, m, Trees on 
each side of a high road, arbres voyers, Standing 
trees of a forest where it liad taken fire accidentally, 
arsin, m. bois arsins, Ÿ Taux or Lers [Bot.; arbor 
vitæ, thuya; an evergreen tree of Canada and Chiua]; 
arbre de vie, un. {| Tnux (a long and thick piece of 
timber], arêre, m. longue «t grosse pièce de bois. 
I A Taxe of consanguinity , a geneslogical —, arére 
néalogique ou de genéalogie. | Tnes of à cross. 
Le. La monture d'une arbalète à jalet, K Taxx ofs 
saddie, Le bois d'une selle, tree, treow.] 

Tass-rnoo (iri-frog), + [a small frog of à 
colour, delighting in the leaves of trees and shrubs) 
graisse, . rainette, f. 

Tanx-GENMAN 
rium] germandrée e, 

Taxs-0008€ (Ur ) PF. PanvacLe. 

Tnns-ivx (ui-ai-vé), # [a plant] le lierre ram 


TRaR-LOUSE, 5. {an insect of the genus Aphis] 
pou qui vient dessus les arbres. 











£. {a plant of the genus Tene- 
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1138 TREN 
Taxs-roab, 5. [a small ies of toad found on 
trees) espèce de crapaud qu'on trouve sur les arbres. 


+ TREEN, adj. {wooden] de bois, 
Also au old plaral of Taze. . . 

TREENAIL or TREENEL (trr-néle), 5. (in a nn 
a wooden pin of hard oak to fasten ue planks] cke- 
ville, f. gournable, Î. Treeuails mooter, chevilleur, 
m, maitre chevilleur, m. 

+ TREET. F. Wheat. 

TREFOIL (tri-foil), s. [clover, threeleaved grass] 
trèfle, m. triolet, w. Marsh-trefoil, trèfle rouge, m. 
Spanish trefoil , uzerne, f. The shrub trefoil [cytisus}, 
trèfle or trifolinmn des jardiniers, m. Sweet melilot- 
trefoil, trèfle cdorant ou bitumineux, trèfle des jar- 
dins, m. 

TREILLAGE, s. {a French word; à contexture of 

es] treillage, m. , 

TRELLIS (trel’-ice), s. {a French word; lattice] 
treillis, m. treillage, jalousie, {. barreaux de bois qui 
se croisent, m. pl. (signifie aussi, une espèce de toile 

rommée nommée treillis). 

TRELLISED (trel'-is’t}), adj, [latiiced, grated with 
wood and iron) freillissé, qui a un treillis de bois ou 
de 


fait de bois. 


er. 

de TREMBL-E (trem'-bl}, -ING, -ED, v. n. {to 
shake involuntarily, as with fear, rage, or passion) 
trembler, frémir, frissonner ; [with or weakness}, 
trembler, frissonner, trembloter ; |to shake, to totter ; 
said ‘of things}, trembler; [to quiver), frémir. — with 
cold er for #4 trembler de froid ou de peur. Sinaï's 
top trembled, le sommet du mont Sinai trembla. To 
cause a trembling, faire trembler. His body trembles 
all over, {{ tremble de tout son corps. ||" To Tasuazs 
{to feur], trembler, craindre, appréhender, avoir 
grand'peur. || To Tazwsss [to quaver, as he voice), 
trembler; [in music}, chesrotter. His voice trembles, 
da voix lui tremble. {Fr. trembler, lat. tremo, gr. 
trem6]. P. To Quaue. 

TREMBLEMENT (trem’-bl'-men’te), s. {in French 
music, a 1rill or shake] tremblement , mn. 

TREMBLER {trem-bleur), s. [one that trembles] 
trembleur, m. un peureux. 

TREMBLING {rem'-biin'gne), 5. [quaking] #rem- 
blement, m. frissonnement, m. frémissement, w. To 
cause à —, faire trembler. V. To Tnembue, 

Tasmnrixe, adj. [shsking, quaking] #remblant, 
tout tremblant, tremblotant. 

TremazixG-prorram, s [the aspen-tree] trem- 


le, m. 

TREMBLINGLY (trem'-blin'gne-.lé), adv. [so as to 
shake] en tremblant, tout tremblant. 

TREMELLA , s. [Bot.; a genus of the cryptoga- 
inia algæ class, a plant of a middle nature between 
the alva and conferva] trémelle, £. 

TREMENDOUS ({tri-men‘-deuce), adj, (terrible, 
such as may excite fear] terrible, effroyable, épou- 
vantable , afraraE redoutable ; {such as may asto- 
nish by its force and violence], terrible, épouvantable. 
(Let. tremendus, de tremo. 

TREMENDOUSLY (tri-men'-deuce-lé), ads, [in a 
manner to terrify or astonish; with great violence) 
terriblement , pr, Define dirais liment 

TREMENDOUSNESS (tri-men'-deuce-nece), 5, [the 
state or quality of being be qualité d'étre 
terrible, affreux où épouvantable ; violence, f. 

TREMITI, s. [tbe name of three islands in Iaty, in 
the gulf of Venice] les iles de Tremiti, £ pl. 

TREMOLANTE, s, [iu the Glasetrade; orpella, 
calcined brass, used for sky-blue or sea-green] sorte de 
bleu ou de vert d'eau. 

TREMOLITE (trem'-ê-laïte), s. [a mineral, s0 
called from ‘Fremols, à valley in the Alps, where it 
was discovered] srémolite, f. 

TREMOR , or TREMOUR (tri'-meur), s. [the state 
of trembling) tremblement, w. frissonnement, m, fré- 
missement, m. Strong — Of an organ, tremblant furt, 
m. Soft —, tremblant doux, m. [Lat. tremor.] 

TREMULA (trem'-iou-la), 5. {Bot.; brisa, spelt- 
wheat, *St. Peters corn , 'quaking-grass) amourettes 
tremblantes, {. pl, 

TREMULOUS (trem’-iou-leuce), adj. prete 
tremblant. A — hand, une main t ante, une 
main mal assurée. À — voice, voix tremblante; {in 
singing], voix chevrotante. [Lat. tremulus, de tremo, 
trembler.] 

TREMULOUSLY (trem'-iou-lece-le), ade, [with 
quivering or‘hesitation] en tremblant ; fa singing}), ex 
chevrotant, 

TREMULOUSNESS (trem’-iondeus-nece), #. [the 
state of quivering état de ce qui tremble. 

TREN ({treue}, 5. [a fish-spear] Aarpon, m. ou dard, 
m. (pour tuer les gros poisions ). 


TREP 


TRENAIL, s. F. Taraxais. 

TRENCH {tren'che), s. {a long narrow eut in the 
earth; a ditch] tranchée, Î. fossé, m. À — to draw 
a pond, une tranchée pour saigner où dessécher un 
étang. À — 10 set trees in, une tranchée pour plan- 
ter + i4 arbres. To make a — about a house, exvi- 
ronner une maison d'un fossé. ÿ'Tasson [earth thrown 
up to defend soldiers in their ve to à low or 
to guard a camp}, ranchée, À. retranchement, m. 
ligne, f. traverse, f. À branch of a.—, un boyau de 
tranchée, The trenches before a town besieged, tran- 
chée devant une place assiégée. To open the treuches, 
ouvrir la er l M Éerme p {for irriga- 
Uou}], rigoles, {. arrosage , 1. || Tazxcu u 
the ie "hit, FE ge ve 

To Tasxou, -1#6, -&p, %, 4. [to cut) couper, tailler, 
creuser ; faire une tranchée. || To Trexeu [to intrench ; 
to fortify by eutting a ditch and raisiug à rampart of 
earth thrown out of the ditch}, retrancher. ||To Tasxon 
asovr, eavironner d'une tranchée où d'un fossé. | To 
trench the ballust [in sea-language], mettre le lest en 
tranches où en compartiments. 

To Tnaxen, v. a. {to encroach}. F. To Ixrnexcu, 

TRENCHANT (tren'-chau'te), adj. {cutting] tran- 
chant, coupant, qui coupe. [Peu usité.i 

TRENCHED (tren'ch't), part. adj. coupe, taillé, 
Fe 2 — about, environné d'une tranchée où d'un 
fossé. 

TRENCHER (tren’-cheur), s. [a piece of wood on 
which meat is eut] tranchoir, m. tatlloir, m. assiette 
de bois sur laquelle on tranche la viande, {. || Tnax- 
cuxn {the table, food, pleasure of the table}, la tabée, 
bonne chère, f.Tnaxcusa {collegian's cap}, toque, f. 
{Fr. tranchoir.] 

Trexcuen-ry (tren'-cheur-flai), and Tnancisr- 
rusxD (tren'-cheut-fren'd), s. [a parasite), un para. 
site, un écornifleur. 

Tuexcuen-max (trew.cheur-mane }, s. fan eater) 
un mangeur, À good —, un grand mangeur. 

Traxcuen-mate (iren'.cheur-mête),s. [a mess-mate] 
compagnon de table. 

Taexcu-rrLovon, s. [a kind of plough for openi 
land 10 a greater depth than that of common from) 
sorte de charrue. 

TRENCHMORE ( tren'ehe/-môre), s. [an old 
Euglish dance, very livelÿ } sorte d'ancienne danse 
anglaise. 

To TREND (tren'd),-ING, -ED, æ. x. [to tend; 
to lie in a particular direction] tendre, aboutir, bue- 
ter ; viser, aller à une certaine fin, à un certain but. 
Î Taexp [in Sea-language), courir, faire force de 
voiles, 

To Taaxp, +. a. [to free wool from its-filth} net. 
toyer la laine. 

TRENDLE (tren'-dl), or Tauxpsx, 5. [any round 
rolling thing] wre roulette, The — ofa mil, /a fan- 
terne d'une meule de moulin. 

TRENEL (trÿ-néle), s. V. Taezxarz. 

TRENISE (tren'-ize), s. [one of the figures in a 
quadrille) trénitz, m. 

TRENT (tren'te), s. [an ancient and cousiderable 
city of Germany, in the Trentino; lat. 460-8" N, 
long. 110-27' E.] Trente, m. || Taexr [+ large river 
in England}, Trent, m. 

TRENTAL, TRENTALS (tren'l-alz), s. (thirty 
masses for the dead] service de trente messes pour les 
morts. [Du fr. srente.] 

TREPAN (tri-pane”), s. [in , à circuler saw 
for perforating the skull] trépan, m. & Taxrax 
{made use of in the casting of guns], foret, m. alé. 
soir, m. || * Tasran [a snûre, à stratagem]. F. Tna- 
rax. (Gr. trupanon, de trupaé, forer.] 

To Tnxrax, -N1X6, -xED, +. 4. [to perforate with 
the trepan] trépaner. To — à seull, trépaner un 
crâne, percer les os de la D gr en tirer un corps 
étranger. To Tazrax [to catch, lo ensnare]. F. To 
Taaran. 

TREPANNED (tri-pan'd'}, part. adj, trépane. 
{| Tneraxxzo [cheated), 7. To Tnaran. 

TREPANNER (tri-pan'-eur), s. [one that performs 
the operation of trepanning] cri qui fait l'opération 
du trépan. || Taseaxxen [one that brings another into 
a premunire], une personne qui attrape adroitement 
quelqu'un où qui lui joue un mauvais tour, qui lai 
Jeit des affaires. || Tnrrawsen [one who ensnares). 
F, Tnaraxxrn, 

TREPANNING (tri-pan'-in'gne), s. [from To Tae- 
ras] l'action de trépaner, trépan, m. 

TREPHINE (tri-faine), s. [a small trepan] peit 
trépan, m.° 

To Taeruix-s8, -1%0 -8D, v. a. [to trepan] trépaner. 


TRIA 

TREPID Le M adj. (trembling, quaking] trrm- 
blant. [Peu usitè. Lat, trepidus. 

TREPIDATION (trep-i-dé ), s. [an involun- 
tarÿ trembling, particularly from fear] agitation, f, 
terreur, f, alarme, f. ; [hurry, confused haste], préci- 
pitation, f. désordre, w. agitation tumuliweuse, £ 
ETauripariox [in Med.; à trembling of the limbs)}, 
trépidation , f. tremblement, m. || Tarrioarrox {in 
the old Astronomy; à libration of 1he eighth sphere), 
trépidation , Î. [Lat. trepidatio.) 

TREPIGNER, +. à. [in Manege; the action of a 
horse who beats the dust with lis forefeet, in ma- 
naging, without ing the volt} cépigner. 

TRESPASS (tres’-pace), s. {in Law; violation of 
another's rights, ar end gene of.a law, 
pot amounting to felany] délit, m. coatravention, f. 
To enter anolher's close is a —, Cest un délit 
que d'entrer dans le clos d'autrui. f Taxsrass [any 
injury or offence done to another; any volua! 
transgression of a known rule of duty}, ps, eus [A 
ché, m. Forgive us our trespasses, pardon s 
nos offenses. 

To Taesrass,-1N0, -£D, &. n. [literally, to pass 
beyond ; hence, to pass over the boundary line of 
auother's land ; to enter unlawfully upon the land of 
another] entrer dans un lieu défendu ; marcher, chas- 
ser, empiéter sur les terres d'autrui; [in a more 
neral sense), fransgresser, violer, enfreindre {une loi, 
un réglement), us. pécher ; {10 intrude, as upon 
ones time or patience], abwerde. AÏl persons found 
trespassing will be punished according to law (usual 
form of a public ibition}, défense à qui que ce 
soit de passer æ tel endroit), de toucher (à telle chôse), 
sous peine de la loi, You — against or w all the 
laws of logic, vous riolez toutes les règles de la lo- 
gique. They trespassed against me, ils m'ont offensé, 
ils ont péché contre moi. X fear Lo — upon your pa- 
tience, je crains d'abuser de votre patience. 

TRESPASSER (tres-paseur), +. [an offender, a 
transgressor] pécheur, m. celui qui pèche, qui offense, 
qui riole (une loi), qui contrevient (à un réglement). 
V. To Tarsrass. 

TRESSED (rest), adj. [knotted or curled] rressé 
(en parlant des cheveux); boucle. 

TRESS ({trece), s. [a knot or eurl of hair; s ring- 
let} tresse, F. boucle (de Mr à f. Her golden tresses, 
sa tresse blonde, ses cheveux blonds. 

TRESTLE (tres'-sl”}, s. [a frame to set a table or 
any thing else upon] tréteau, m. peut-être aussi une 
espèce de selle ou siège de bois à trois pieds, un tré- 
pied, baudet, m. 

[| Taesrus-ruers (tressl'-triz), s. pl. [in Sea-lan- 
guage) barres maitresses des hunes, f. pl. élongis, m. 

l. Cross-trées, barres traversières des hunes, {. pl. 
Pre. tréteau, | || Tresrux of n cutler's seat, ka- 
choir, rm. 
TRET (tretc), s, {in Commerce, an allowance for 
waste or refuse matter] tare, m. rabais, m. F. Tare. 
(Lat. tritus, broyé?] 

TRETHINGS ae pod s, [taxes] taxes, {. 
pl. impéts, m. pl. [W. tréth.| 

TREVES or TRIERS (traï-erz), s. [a large and 
celebrated city of Germany, in the circle of the Lower 
Rhine ; lat. 49°40° N. long. 6°-41° E.] Trèves, f. 

TREY (tré), s. [a three at dice or cards] wn trois 
(au jen de cartes on aux dés). 

TRIABLE (traÿ-a-bl'}, adj. [that may be tried] 
qu'on peut essayer ; [that may be subjected to trial}, 
qui peut étre épronvé; [that may undergo à judicisl 
examinalion), qui peut étre jugé. À — offence, un 
délit, une contravention. 

TRIACONTAHEDRAL (iristkonesta-hi-dral) , 
adj. {in Mineralogy; having thirty sides] #riacon- 
taèdre. 

TRIAD (traï'-ad), s, {any three things of the same 
sort joined together ; Fe Music; the common chord 
or harmony}, fréade , Ï. [Lat. trias.] 

TRIAL (traï-al},s. (test, examination, experience ; 
V. Exrzaimext]) épreuve, Î, essai, m. tentative, f. 
éxamen, m@. preuve, f. expérience, Î. apprentissage, 
m. To make a — of a thing, faire l'épreuve ou l'essai 
d'une chose, en faire l'expérience. Me gave us a — 
of his skill, / mous donna des preuves de son savoir 
faire. || Taiaz [judicisl examination], jugement, m. 
l'action de juger; procës, m. débats, m. pl. — by 
fre or water, by hot iron, by gage, wage or battle, 
l'épreuve du feu, de l'eau, du fer chaud, du duel. To 
bave à —, étre jugé. We had à — in open court, 
notre affaire a té jugée à l'audience. To bring a 
prisoner to his —, faire le procès à un criminel, Le 
mettre en jugement. His — is coming on at next 
assizes, son affaire se plaidera aux prochaines assises. 


NEZ-HOU. 


TRIB 


The — lasted three days, les débats de cette affaire 
ont duré trois jours. ‘To open, to close the — , ou- 
vrir, fermer les débats, The close of the —, la cléture 


des #3, Lwill have à — for it, je weur que l'af- 
faire soit jugée, je veux m'en remeitre à la décision 
j { rat [temptation, test of virtue}, épreuve, 


des juges. } x 
£ ete, Î. tentation, [. Every station is exposed 
to some trials, chaque condition à ses peines ai 485 
épreuves. [De try] . 

TRIALITY (tri-al'-i-té), s. [three uaited ; stae of 
being three] triade, f. triplieiré, [, [Peu usité. 

TRLALOGUE (trai'-logue), s, [a dialogue 
three persons] trialogur, m. L 

en {triran/-deur), 3. {a plant having de 
slameus nie triandre, te qui appartient 
pra {Gr. treis, trois, ert, homme. ] 

TRIANDRLAN (tri-an'-der-aue), edf. [having three 
stamens] triandre, triandrique. 

TRIANGLE (traï-an'g-gl), [a figure of three 

| triangle, m. (Lai, tri 

TRIANGLED (traï-an'g-gl'd), adj. [having rec 
angles) triangulé, triangulaire, 

TRIANGULAR (trai-an'g-guiou-lar), adj. [having 
three angles] triangulaire. 

TRIANGULARLY (traïan'g-guiou-lar-lé), ade. 
{after the form of à triangle] en triangle. 

TRIARIANS (traï--ri-an'2), and TRIARIL (traï- 
€ -ri-aï), pt [the stout Koman soldiers in tbe rear] 
triaires (l'élite des soldats parmi les Romains), m. pl. 

TRIRE (traîbe), s. [a distinet body of the À nes le; 
a race, a family] tribu, f. rnce, . famille, f. classe, (. 

non-senlement des hommes, mais aussi 


pe (se dit 
D plantes et des animaux, ‘The head of à —, le chef|f. artifice, mn. finesse, [. trait de friponneri 


d'une tribu, À plant of that —, une plante de cette fa- 
mille, de cette claise, de cette erpèce. À — 0f ani- 
mals, ne race, une classe d'animaux. || Tains [in 
» à number of persons of any ror 

fession|, race, f. ([Lat, tribus.] 
To TRIB-E, -ING, -ED, ». to distribute into 
tribes or chasses] classer, [Peu u 








TRIC 
ed), pl tribut à la nature, mourir. [Lat. tri- 


TRICAPSULAR (tri-kap'-sioudar), adj. [in Bot.; 
having three 10 each flower] Per à LE 

TRICE (trace), s, [a short time, an instant] un 
moment, un instant. na —, dans un moment, en 
un instant; en un clin d'œil; en un tournemain où un 
tour de main ; en mains de rien, dans nue minute, 

To TRICE. #. To Tassn. 

TRICEPS, s. [Anat. ; a muscle of the thigh] vri- 


5» M. 

CrAStS (trik'-ia-cice}, s. [in Surgery; a 

i npertare of the ] trichiase, vw. 

TRICHOMANFS (trik om'-a-nir), s. {Bot,; à cn 
pillary plant, maiden-hair) poltric, m. capillaire 
rouge, mm. 

FRICHOSANTHES Ctrik-d-sanrm'iz), s, [Bat.; 
serpent-cucumher] sorte de concombre, 

TFRICHOTOMOUS (trik-ot-d-meuce), adj, [divided 
into three parts] trichotome, 

TRICHOTOMY { trikot'-dmé }, 5. (division int 
three parts] trichotomie, f, [Gr, trica, trois, temné, 


diviser. 
TRICHOURI, s. pl [Nat. His. ; seticaudæ; à sort 
of Îlies) moches à filets au derrière, f. pl 


TRICRUS (trik'-reuce), s, [Nat. Hist, among the 
Aucieuls ; a med. stone yielding three colours, black, 
red, white; a kind of pee | sorte de pierre pré- 
ciense de trois couleurs , sorte d'hématite, 

TRICK (ik {a trs tripes for an evil 

ui , 20 arüifce for the rl 
LE fratude , f, ed mc er ur 
le, M. Md- 
aigance, {. manège, m.; [a dextrous artifice}, artifice, m, 
tour, 1m. ; [an artibce or stratagem without any serious 
purpose to injure), malice, f. micle, f. espiéglerie, £. 
aurape, {, trieherie, , To put a — upon one, jouer 
un tour à quelqu'un. À base —, une supercherie in- 
digne. À Lai —, un vilain tour de fripon. À 
simple —, ue softise, To play or to serve one a —, 


TRIBLET and TRIBOULET, s.{n goldsmith's too | faire une niche, une pièce où un tour de malice à 


made tapering. 10 form rings] triboufet, m. 

TRIBOMEFER (trib-om'-i-teur), 4. [an instrument 
10 ascertain the degree of frietiou) tribomètre, m. [Gr. 
aribo, frotter, metrou, mesure, 

TRIBRACH (traï-brak), s [in Poetry: à foot of 
three short syliables) tribraque, em. à 

TRIBRACTEATE (ii-brak'ti-éte), adj. [having 
three bracts about the flower] tribractéte. 

TRIBULATION (irb-iou-lé-cheune), s. [a Serip- 
ture word used for trouble or afflictiou] tribulation, . 

. trouble, m. affliiction, f. adversité, L traverse, f. mi. 
sère, f. angoisse, f. (Lat. tribulatio.} 

TRIRULUS pere 8. (pol trapa hatans, 
water caltrop, saligot, a mi pe dique, 
m. macre pm à le, £ cormisle ‘dd. 
taigne d'eau, £. truffe d'eau, f. saligot, mo. écharbon 
ou écharbot, m. Tribulus terrestris, herse, € croix 
de chevalier, {. saligot terrestre, 10. 

TRIBUNAL (traï-biou’-ual) 1. [le seat of à judge, 
the court of justice] tribunal, mn. : {a gallery or emui= 
nence is à church or other place], tribune. [Lat.] 

TRIBUNARY (irib'-ou-na-ré), ad, [pertaining to 
tribunes] éribunitien, 

TRIBUNE {tib-oune), 4. [an officer of Rome 
chosen by the people] tribus (chez les anciens Ro- 
mains), m. The ofäce of a Roman —, lx charge 
de tribun, le best ques {a pulpit or elevated 
place in certain assemblies in France), tridune, f. [Lat, 
tribunus.) 

TRIBUNESHIP (trib'-ioune-chip}, s. [ühe office of 
a tribune] tribunat, m, 

TRIBUNICIAN, TRIBUNITIAN (tribiou-wich'- 
ane}, adj. [pertaining 10 tribunes, à term among an- 
tiquaries and medallists] éribunitien, ‘The tribunition 

wer [the dignity, office or authority of a tribune of 
the people, ssumed by Augustus and his sucerssors], 
da puissance tribunitienne, 

ÉRIBUNITIAL (irilb-iou-nieh’-al), and TRIBUNI- 
TIOUS (tribioumich'euce), adj, [relating to à trie 
bune] tribumitien, de tribun. 

TRIBUTARY (inb'-outasré), adj. snd 5. [payin 
tribute, subject; yiclding supplies of any thing; pai 
in tribute] tributaire, qui paie tribut ; un tributaire, 
un sujet. 

BUTE ({trib'-oute), +. [payment made in ac- 
knowledgment of dependence, a tax, something given 
or contributed] éribur, m. impôt, m. se dit au propre 
et au figuré, Doth not your master pay —? votre 
maître ne doit-il pas payer Le tribut ? aises are à 
— paid to merit, les louanges sont un tribut que l'on 
payeau mérite, * To pay à — or the last debt 10 na- 


quelqu'un. These are your tricks, oilà de vos tours, 
de vos procédés. He is full of tricks, il est plein de 
malice, 1 know none of tlwir tricks, d° n'entends pas 
leur manigance, je ne connais rien & leurs intrigues, 
à leur manège. A dippery —, manquement de pa- 
role, m. To play one a slippery —, manquer de pa- 
role à ee ua, To use tricks, biaiser. F. Coxminc. 
{ Taucx [vicious 


greciceh mauvaise habitude, À, 
The tricks of youth, 


les mauvaises habitudes de la 
jeunesse, | Taice [a pins habit or manner |, 
tie, w. He has a — of biting his nails, i/ a le tic 
ronger ses ongles. | Taicx [a juggle, an antie], tour, 
m. frait de subtilité où d'adresse de main, m. To 
show juggliog tricks, faire des tours de gibecière, 
des tours de gobelet ou de passe-passe, To show tricks 
with eards, faire des tours de cartes. By a —, frau- 
duleusement. || Tascs {or a Lil] of cards, une levée, 
une main (au jen de cartes). The odd —, [at whist, 
the seventh trich], fa levée, la septième levée, [Hol. 
trek; al. trug; dan. trekke.] 

To Taicx, -100, 20 , and Trickt, +. a, [to cheat, 
to impose on, to defraud] jower ua tour, attraper, 
filouter, tromper, duper, affiner, caponner. He tricks 
every one, il trompe tout le monde, À tricking fellow, 
un “er, ua fourbe. F, To Oven-neacs, || To 
Taiex [lo dress, to decorate], parer, orner, atinter, 
To — one's self up, se parer, se inquer, s'attifer, se 
redresser. Their eade w were ina uit flowers, leurs 
tétes étaient ornées de fleurs. Y To Tarex [to rm 
by sgh of band or with à slight touch] , fare en nr 
tour de main ; travailler légèrement, ébaucher, To — 
in painting , croquer, dessiner iérement. 

TRICKED and TRICKT (trik't}), part. né U 
dupé, attrapé ; paré, orné, où bien travaillé po md 
ment, ébauche, esquisse. 

TRICKER (trik'æur), or TRIGGER (trig'-gueur), s, 
[the estch which being pulled pl A pi of 
the gun that it may give Gre} dévente (d'un fusil ow 
d'un pistolet), £. déclin, m.||Tascxan [ane who tricks], 
F. Faicesren. 

TRICKERT (trik’-er.é), s. [artifice, stratagem) four- 
crie, . te, {. tromperie, {, artifice, w.;[the art 
of dressing up}, l'art de parer, d'orner. 

TRICKING (trik'-in'gue), s. [dress, ornament) pa- 
rure, f. ornement, m, l'action de parer ou d'orner. 
JTuexme [playing tricks}, fourberie, f. fourbe, 1. 

luperie, f, tromperie, f, patelinage, m, A — fe. 
low, capon, m. 

Taicuxo, part. de To Taicr. 

TRICKISH {trkiche }, ady. [knavishly antful] 
trompeur, artiflcieux, fourbe, 
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TRICKLE (trik°41}, s. [n . À — 
of water, . Ft ven 

To Taicut-2, 456, -2b, +, #7. [to flow in a small 
gralle stream; 10 run down] couler, ruisseler ; décou- 
er. The tears trickled down his cheeks, les larmes 
coulaient de ses + His blood trickled, son sang 
ruisselait. Tricklng of water, chute d'eau, f. (Gr. 
treché, couler.] 

TRICKLING (trikingne), &. [the act of fowing in 
a small le stream] l'action de couler lentement ; 
l'action de ruisseler, He was wakened by the — of his 
blood , il fut réveillé par son 4ang qui ruisselait, 

Taicecrsc, de To Tnicuix; qui coule, qui 
dégoutte, qui distille. 

ICKMENT {trik'-men't}, s. [decoration] orne: 
ment, w. décoration, {. parure, f. [Peu usité.] 

TRICKSTER (trik'-steur), 5. [a cheat} a patelin, 
un fourbe, un , un avemtrier. 

TRICKSY (trik'-sé), adj, ty : à word ofen- 
dearment] job, pre pi frr 

TRIGKTRACK (trik'-trak), s. (a game at tables] 
triestrae, trictrae, m. 

TRICLINIARY (trik-lin'i-a-ré), adÿ, [pertaiuiag te 
a couch to recliue on at de st the anchnt 
Des ‘a recliniog at table] tricliniaire. [Lat. rili- 

48, 

. TRICLINIUM (traï-klin'-i-eume), . [Row. aug 5 
dining-room with three couches, serving for 
1hrec guest] triclaium, m. (Lat.] 

TRICOCCOUS (trai-kok”-ence), adj. [in Bot. ; 
having the fruit A, br Sri in three er 
probe, each hokling one tricoque. [Lat. 
tres, trois, coccus, baie.} J : 

TRICOLOURED (traï-keul-eur'd), adj. {three- 
coloured|.ericalore, 

TRICOMANES, 5. F. Tricnomases, 

TRICORPORAL (trai-kor-pô-ral}, edf, qui « trois 


TRICUSPIDATE (trai-heus'-pi-dèt ) adj, {in Bot. ; 
three pi tricæspidé, [Lal. tres, ne AL cspis , 
pointe. 

TRIDACNÆ (urai-dak’-ni}, Le (Na. Mist; bason- 
conques, a genus of bivalse shells] tridocnacés, mm, pl. 

itiers, w, pl. 

TRIDACIFLOUS trai-dak'tieuce), adj. [having 
rs toes] tridactyle. [Gr. treis, trois, dakiulos, 

oi 


it ù RCA 
. TRIDAX (lraï-daks), s. (Bol. ; Ameriean or trail 
ing star-wort; a plant of Vera Cruz] sorte d'aster, 

TRIDE (raide), &j. (among Hunters; short sad 
ready] court et ol Trans (in Manege ; said of a 
horse’s short and swift movement}, tride, vif, prompt, 
serré. 

TRIDENT (trai'-den'te), s.{athree-forked sceptre or 
spear] trident, m. The — or three-forked of 

une, le trident de Neptune, [Lat. tridens. 

FRIDENTATE (traï-dew'-téte), adj, {having threc 
tecth] tridenté, qui a trois dents, 

TRIDENTED (teaï-den"ted), ed, [having three 
téeth or prongs] érifenté, qui a trois dents, 

TRIDIAPASON (traï'4lus-pé'-zeune), s, (in Mus. ; 
a triple oetave] triple vctave, À, 

IDING lan, 5 [the third part of a 

country or shire) la trorsième partie ou le tiers d'un 
comté on d'une province en Angleterre. 
; TAAOOURGAEDRAL Ga eh en en at 
in Crystal 3 presenting 1 rai of faces, 
one os pt exch eontdoing inch faces] très 
dodecaèdre. 

TRIDUAN (trid'-iou-ane) , adj. [lasting three days, 
happeuing every third day] de #rois jours, qui arrive 
tous des trois jours. 

TRIED (trad), pars. adj. {of To Tav] éprouve, 
essayé, tenté, ete, #. To Tax. 

IENNIAL {traï-en'-i-al), ad}, [sting three years 
or happening every third year] triennal, qui dure 
trois ans, où bien gr arrive de trois en trois ans, À — 
reign, nt règue triennal. A — meeting, une assem- 
blée qui se fait de trois en trois ans. — office or 
dignity, triennar, m, 

RIENNIALLY (traï-en’-i-al-6), ade. [once in three 
years) une fois dans les trois ans, une fois tous les 
trois ans. 

TRIER (traï-eur), s. [one who tries] celui qui es- 
saie, qui éprouve; vérificateur, m.:; [a judge who tries 
a Le ne 17, aps 2 rez (fe; 
a test, that which tries or à ves], fperre 
de touche, au figuré, f. * À versity is the — of the 
spirit, l'adversité est l'épreuve du tr 

TRIERARCHA (trai-er-ark-ai), s. pl. [at Athens; 
commissioners who built ships at their own charge ; 
commanders of the triremes] ériérargues, m, pl. 

143. 
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TRIERARCHY {traï-er-ark-é }, s. [among the 
Atbeniaus ; the office and diguity of the trierarchy] 
tricrarchie, À, 

TRIERS {traï-eurz), s, F7, Taaves, 

TRIESTE , s. [a stroug and ancient town of Italy; 
lat, 45950" N. long, 1404 E_| Trieste. 

TRIETERICA (traï-et-er'--ha), 4. [Mythol. ; sacri- 
fices to Bacchus every three years} triérériques ou 
triennales, À. + 

TRIETÉERICAL, adj. F. Tatemmial. 

To TRIFALLOW (trai'-fak6), -ING, -ED, ». a. [lo 
plough land the third time before sowing] donrer la 
iroistème façon , le troisième labour aux terres. [Lat. 
tres, trois, et fallow.] 

TRIFALLOWED {traf-fal-d'd), pers. adj. à qui l'on 
a donne la troisième façon ou le troisième labour. 

TRIFID (traï dut), adj. [in Bot.; cut or divided 
Ph three parts] érifüde, qui a trois divisions, [Lat. 
trifidus.| 

TRIFLE (traï-0), 4. [a thing of very little value 
or importance] agatrile, f. babrole, f. colifichet, m. 
un rien ; ane pelite somme ; peu de chose; niaiserie, {. 
vétille, £. sottise, £ He made me à present of à ew 
trilles, i{ m'a fait présent de quelques bagatelles. We 

Is his money in trifles, i/ dépense son argent en 
ratelles. He has no Less in trifles, il ne 
s'amuse qu'à des bagatelles, à des vétilles. They have 
fallen out about à —, il se sout brouillés pour ne 
bagatelle, une vétille, pour une niaiserie. My 
wound is but a —, ma blessure n'est qu'une a= 
telle. His cabinet is full of ir à son Csare n'est 
remplie de babioles, de coli) ts, Accept this —, 
accrptes cette babiole, cette telle. The slightest 
— him, La moindre vétille l'arréte, Can you 
play with such tifles? pouvez-vous vous amuser à de 
telles bagatelles ? To ask à —, La de 
chose, nne bagatelle, To contest for à —, 4e disputer 
pour un rien, pour une vétille, To cost à —, coiiter 
peu de chose, une bagatelle. To look upon as a -, 
regarder comme peu de chose. To a—ofa 
thing, regarder q chose comme an rien. To mind 
& — io care for à small sum}, regarder à ue pes 
tite chose, To mind trilles [to be amused with trifles], 
s'amuser à des niaiseries, à des riens, à des sottises ; 
vétiller, niaiser ; {to be punctilious, serupulous}, ré- 
tiller, tenir à des vétilles ; s'attacher à des riens. To 
owe à —, devoir petite chose, une bagatelle, 
To pay a — , 10 give à —, payer, donner une baga- 
telle, ane petite somme. To stand upon trifles, ré 
tiller : tenir à des vétilles. Not to stand upon trifles, 
ne pas étre trop difficile. [Lat. trivialis ?] 
© Tairi-n, 126,20, ©, n, [to act or spesk sa à 
playful manner, without gravity] éadiner; [to lose 
ones time in frivolous oceupationsk, muser, fanterner, 
vétiller, baguenauder, s'amuser, niaiser. He does 
nothing but trifle , il ne fait que badiner, miser, 
que lanterner, Me trifles with his subject, él badine 
avec son sujet, Me has never done trifling, son bad 
nage n'a point de fin ; il est d'une lanternerie qui te 
finit point. You have been long trilling with me, 
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vous me lanternez depuis loi . They — shout 
nothing, ils s'amusent d'un rien, To — with one [to 
sport with], bediner quelqu'un, se moquer de quet- 
qu'un, le railler, le » dlanterner 


jouer; [to put 

melqu'un , l'amuser. fe — with à thing, bediner où 
Jouer avec quelque chose, To — away lime, 10 — 
with time, perdre son temps à des bagatelles. To — 


with mvaniages, badiner avec les circonstances, To — 
with one's life, one's health, jouer avec sa vie, sa 
santé. 


To Tairse, v. a. [to make of no importance] ba- 
diner ou jouer avec ; regarder comme un rien. 
TRIFLER (traï fleur) 
with lis] badin, m. celui ou celle qui badine ; [one 
that loses his time], baguemaudier, m. celui où ceile 
ui muse, qui s'amuse, qui baguenaude ; [one that is 
irresolute, wavering), lantermier, m.; [a punctilious 
], 1 vétilleur, celui qui tient à des rétilles. 

TRIFLING (trai'-flin'gne), s. [from To Tnuvre] ba 
dinage, m. nérie, £. sottise, {. niaiserie, {, T 
is à great deal of agreeable — in that authors works, 
il y a dans les écrits de cet auteur un badinage très 
agréable. He can't put op with —, il ne se préte 
au badinage. No —. à plus de Pal sd This 
is mere —, c’est une maiserie. À — away ones 
time, d'action d' er mal son temps. 

Tuurino, part. of To Trivte, To stand —, s'a- 
muser, F. le verbe, 

Tsiriine, adj. (wanting worih, of small value or 
importance; frivolous, vain] de conséquence, 
minime, de néant, de rien ; trivial ; futile, frivole, vain. 
A— affair, ane petite affaire, une affaire de peu d'im- 


#. [one who talks or aets || 
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A — cireumstance, circonstance légère, peu 
per rar , Fast triviaur. ra à — É 
tte peu cons! . ÀA— L minime 
“e. DE ml. of ouest, din eme ME, 
nime, d'un intérét minime, À — sp , somme minime, 
ra e-5 gs hear M A — thing, une 
bagatell $ e futile, triviale. À — person 
sonne futile, frivole, vaine, F. InsiGntriCanT. AE 
Cp ober age s. (pewter alloyed with lead] claire 
étoffe: 
TRIFLINGLY (traï-flin'gne We), ad. [without im- 
tance] sans conséquence, en badinant, One — 
[ape homme qui s'oceupe de bagatelles ou de 
riens, 
TRIFLINGNESS (traï-flin'gue-nece), +. [frivolous- 
ness, want of im nce) futidité, f. frivolité, 
TRIFLOROUS (trif-lo-reuce}, ad, |three-flowered ; 
genre 1hree Dowers] triflore, [Lat. tres, trois, flos, 
ur, 


TAIFOLIATE (traï-fé-li-cte), adj, [having three 
nl trifeuille, trifolié. [Lat. tres, trois, folium , 

ille, 

TRIFOLIOLATE trai-f0'-li-d-léte), adj. [having 
three folioles] irifoliok. 

TAIFOLY (tras-fo-lé), s. [sweet trefoil] trèfle odo- 
rant, 

TRIFORM {tra -form), adj, [having a triple shay 
triforme ; qui { we cri) sal Late Dm 

TRIFORMIS, Tanvemixa and Taivia, s. [My $ 
tidles of Diana] Triformis, Tergemina et Trivia, f. 
LASIURCATED (trai-feur -ké-ted), adj. [having 
tbree tri fe 

To TAIG (trigue), -GING, -GED, v, a. A 


stop, as 
a wheel] enrayer (une roue), & To Tai 


10 6H, to 


stufl}, remplir, bourrer. [inusité dans ce dernier sens. order] 


W. trigaw, arrêter] 

To Tnic, v. », [lo set one's foot at the trigger at 
Lowts er nine pins] picter, 

Faic, adj. (trim, neat] bien ajusté, paré, bien 
tourné, beau. [lnus.] 

TRIGA, s. [Antig.; a car with three horses) cha- 
riot attelé de trois chevaux de front, m. 

TFRIGAMY ({trig-a-mé), 2. [the state of having three 
busbands or three wives at once ; state of being mar- 
ried three times) trigamie, £ [Gr. treis, trois, gamos, 
imari 


iage. 

TRIGGED (trig'd}, adj. [from To Tnic}enrayé, ete. 

TRIGGER (rigueur) +. [an iron to trig a wheel; 
a drag] enrayure, F. sabot, m. crochet, m. £ Tai 
Gen “ a musket LÉ es the purt which, bei 
pulled, looses the for striking fire}, détente, £. 
— of a eross-bow, enrayoir, m. fourcherte, f. | Tate. 
Gen [for one who pluÿs at nine-pins, ete.], marque 
pour faire tenir pied à la boule, f. [W.trigaw, arrè- 
ter ; dan, srebler, tirer, sykker, presser.] 

Tasooun, s. F. Trichsran. 

TRIGINTALS (trai-djin'talz}, s. p/. [a number of 
masses 10 the tale of thirty] sente messes, [ pl [Lat. 


triginta.] 

TRIGLYPH (traï-glif}), s [Archit; a hollow 
carving like three furrows or guiters] nn triglrphe 
(triple cannelure dans la frise de l'ordre dorique). 
Space of à —, cuisse de triglyphe,l. 

TRIGON (traï'-gone }, s. [a triangle] un triangle ; 
{in Astron. ; an aspect of two planets distant 120 de- 
grecs from each other], trigone, m.;{a kind of trian- 
gular lyre], trigone, m. (Gr. treis, trois, génia, 
L] LE 


TRIGONAL {trig'-6-nal), adj. [having three angles] 


“ faire ; trigane ; [in Bot. ; having three promi- 
nent longitudinal angles}, trigone. 
TRIGONOMETRICAL {trig-à-nô-met’-ri-kal}, ad. 


ining to trigonometry} #ri, étrique. 
TRIGONOMETRICALLY (tnig-à-n6-met-ri-hal-e), 
ade, [according to the rules of trigonometry] trigono- 
métriquement, 


TRIGONOMETRY (trig/-6-nom'-itri), 4, [the art 
of measuring triangles] érégonométrie, !, (Gr, trigénos, 
iniangle, metred, mesurer, 

TRIGONOUS (trig'-6-neuce), adj, F, Tricoxaz. 

TRIGYN (traï-djine}, s. [in Bot. ; a plant having 
three pistils} plante trigyne, plante trigynique. [Gr. 
treis, trois, guné, femme.} 

TRIGYNIAN (trai-dji'-mi-ane), adj. {having three 
pistils) trigyne, 

TRIMEDRAL (trü-hi'-dral }, adj. [having three 
equal sides] trièdre. 

TRIHEDRON (trai-bi-dreune), s. [a figure having 
pt equal sides] triédre, m. [Gr, treis, trois, hedra, 
côté. 

TALUGOUS (traï-djiou'-gueuee), adj. {in Bot. ; 


TRIM 
purs three parts] trijugué. [Lat. tres, trois, pagure, 


TRILATERAL (traï-lat” ad). ing three 
__ trilatéral, A: a prb d : Due 
ILITERAL (trait -er-al), dj, ist 
three letters} pa Len LFP e 
revus s. [a word of three letters] mot 

TRILL (will), s, (quaver , tremulousness of music} 

redon, m. cadence, f. roulade, (. roulement harmo- 
nieus, tremblement, m. [Ital. trillo.) 

To Taux, 476,-4D, +. 4. and #, [lo utter qua- 
vering, 10 play in tremulous vibrations of sound] fre 
donner ; faire des fredons , des roulades, des roule- 
ments, tremblements. [ltal, trillare.j & Yo Taie 
re trickle, to fall in a small stream, or in 

n » F, tomber tte à goutte. 
RILLING (tril'-n'gne), #. [in mobil, Vouhide, LA 


1m. 
TRILLION (tril'-ieune}, 4 {a million of millions of 
millions] trilion, m. un million de millions de mit- 
TRILOBATE (trni-ld’-béte), adj, F. Tarzoveos, 
TRILOBOUS (trai-lé'-beuce), adj, {Bot.; is said of 
leaves divided into three lobes) oué lodes ou de trois 
lobes ; trilobé, [Lat. tres et lobus] 


TRILOCULAR (trailok'-iou-leur), «dj. (Bot. ; is 
said of les with three cells) à trois cellules ou 
de trois 1; triloculaire. 


TRILUMINAR (iras-ljou’-mi-neur )}, TRILUMI- 
NOUS (trai-liou'-mi-neuce), adj. [baving three lights] 
qui a trois lumières. 

TRIM (rime), «dj, [Grm, compact , snug, in good 
ler , en pp pers A 
bien tourné, Bien fait, joli; [smart}, leste, bien mis, 
bien ajusté; paré s {that fits well, as clothes}, qui va 
bien, qui a tournure ; [upright, as a soldier}, 
droit, qui a une tenue militaire, À — hedge, haie 
bien taillée, À — period , une période bien tournée, 
une belle période. À — ship, a — built ship, un beau 

Taux, s, (dress, ornaments] partre, f. ornenrent, 
M. équipage, m.; [ina general sense}, n bon étar, Allis 
in —, tout est bien. She was in a very gallant 
—, elle avait une parure fort galante, 1 dare not ap- 
pear abroad in the — 1 am in, je n'ose me montrer 
dans l'équipage où je suit. aim of à ship, as. 
siette, {, le juste contrepoids d'un navire. — or dispo. 
sition of the cargo in à ship's hold, esrive, f. arri- 
mage, m. 2 of tbe bold, Larrimage de la cale. 
of the masts, juste position des mdts. That ship is in 
ru good —, ce vaisseau est parfaitement bien ins- 
tallé, 

To Taux, -M1NO, MED, à. à, [in a general sense, to 
make right; to dress, to decorate, to mske neat; to 
adjust] parer, orner; ajuster, dresser, garnir; ar- 
ranger, 3 | atinter, s'agencer, To —a 
gown, garnir une robe. To — à lamp, faire ne lampe, 
To — à fire, entretenir, tison, faire de feu. To — 
a garden, faire, entretenir un ja de mettre en bon 
état. To — à tailler, tresser, arranger une 
haie, To — à A dresser, aplanir une rampe, une 
pente. To — wall, dresser un mur. She trims herself 
always bandsomelr, elle se pare toujours avec beau- 
coup de gout. Julia had wimmed her gown with ri- 
bands, Julie avait, dy chou bre 
tassels, houpper. — a discourse, polir an discours. 

To Taow wr, emphatieally for To Trim. To — up 
things for sale, farder des marchandises pour les 
mieux vendre, To — up a garden, faire, parer ou 
orner un jardin, To — up old clothes, raccommoder 
de vieux habits, les rapiécer. To — one's self up, se 
parer, se reguinquer, s'atinter. | To Taim [to shave, 
to clip}, raser, tailler, To — one, raser us y 
lui faire la barbe. To — up à tree, tailler un arbre. 
— off the superfluous branches, coure: les éran- 
ches superflues. || To Taim {10 rebuke ], gromder, 
gourmander ; arranger ; | to chastise], curriger, pas- 
air. À To Tam {lo balance n boat ], hafancer um 
bateau, le mettre en estive où en assiette, dui 
donner un juste conirepoids. To — the hold [to 
stow it], arrimer la cale. F To — a sail, border une 
voile (létendre par en bas pouren prendre Le vent), 
da brasser au vent, la bien orienter. | To Tare er 
Prepare a qiece Los Smbe _, pe une 
pièces de bois. — the boat, dresse la el , barque 
droite. [Sax. trumian, trymian.] 

To Tan, v. nm. [lo balance, to fluctuate] se a 
lancer entre deux partis, les ménager tous les detsx, 
tächer de ne déplaire ni à l'un ni à l'autre, nager 
entre deux eaur, 


" 
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TRIMETER (trai-mi-teur), adj. and +. [eonsisting 
of three poetienl measures) frimètre, trimétrique ; nur 
trimètre, 

TRIMETRICAL (traï-met-i-kal), adj. fconsisting 
of three poetieal messures, forming an iambic of six 
feci] trimétrique. [Gr. trimetros.] 

TRIMLXY (trim-lé), ade. [nicely, neatiy] propre- 
ment ; bien. à 

TRIMMED {trim'd), part. adj. paré, orné, ajusté, 
arrangé, pm ete, À Ramin ned sbip, 2. esse 
erienté au GE op) 

TRIMM trim/-eur, £ (one that trims) celui 
qui arraage, qui ajuste, qui garnit. | Tuimmrn [one 
who changes sides to balance parties; à turneoat}, ter 
homme qui sert tantôt un parti, tantôt l'autre, qui 
cherche à les balancer, qui les ménage tous deux ; qui 
tourne Pot A Taomen [in Bailding; à piece of 
timber in which joists are assembled], chevétre, m. 

Tasmwens (a frame at right angles to the joists against 
the ways for chimneys, and well-holes for stairs], 
enchevétrure, ._ — (supporter) of a mill-bopper, 
pénin, m. || Thommans [among Hosiers], appareil. 

FE Ts Le 

TA A {trim'-in'gue), 4. (ornamental appen- 
dages to a gown ,ete.] garniture, f, || Taimmiso [the 
act of arranging or adjusting), l'action d'arranger, 
d'ajuster, de garnir, de , À Tassmmixo, or Shav- 
ing and Trimming [he business of à barber], barbe. 
rie, Î. — days, jours de barbe. 4 Taummino {a slight 
punishmeut], correction, f, ; [a scolding], correction, f. 
mereuriale, F, To give one à Lier =, corriger quel 
qu'un comme il faut, le grouder bien. 

TRIMNESS (trim'-nece}, s. [neatness, exactness] 

té, À, justesse, Ê. agrément, m. 
RINAL (traÿ-nal), adj. (threefold] triple, érin 
terme d'astrolagie). 

TRINCUMS (lrin'-heum'z), s. pl. [winkets] babioles, 
£ pl. re) m. M : af 

INE (traine), s. [Astrol,; an aspect planets 
phase in ire angles of a trigoo, p: by as- 
gurs to rticulari: tious] trin aspect, m. 

Taxe, adj} {threefol trin, trine, me pe. 

[Lat, rimes.) 


To Taies, 1x6, «nn, v. a, [lo put in the aspect of | par: 


a trine] mettre dans un trine — 
TRINERVATE {trainer -vête), ed. [in Bot. ; 
having three nerves or embranched vessels meeting 
behind or beyond 1he base] trinervé, [Lat, tres et 
nervus.] 
TRINERVE (trar-nerve), TRINERVED (tri 


nerv'd), adj, [said of leaves that have three un. 
branched vessels meeting in the base] trinervé, trie 
plinervé. 


TRINGA, s. (Ornith.; sand-piper or phalarope ; 
an aquatic bird} tringa, m. hécass : nan, pr Tauos 
canurus [knot, a bird of the northern eounties of 

land}, caaur, m. 

TRINGLE (ring à M, s [Arehit.; a little square 
member] tringle, Î. filer, ma. 

TRINITARIAN (uin'-ité-ri-an), s, [one who 
maintains the Trinity of persous in the Godhend] 
trinitaire, qui admer la trinité de personnes en Dieu, 
m.; [one of an order of religious] , érinitaire, m, ma- 
thurin , m. (On donne encore ce nom à 5 hé- 
rétiques qui ont des sentiments erronés sur le mystère 
de la Trinite.] 

Taintranian, adj. [pertaining to the doctrine of 
the Trinity] rt de la Trinité. 

TRINITY (trin'-i-té), s. (the union of three per- 
sons in the Godhead] {à Trinité, The blessed and 
rious —, la sainte et adorable Trinité, Trinity. 
Sunday, le dimanche de la Trinité. [Lat. trinitas, de 
tres el unns.] 

Taencrrmess, 5 P, Viocer-rnicoLon or Pansr. 

Tnexvrer Issaxp or Trinidad, s, [an island of the 
Northern Ses, on the coast of Terra Firma} de de la 
Trinité, { 

TRINK (tringk), or Tarnkue (trin'gh'kl), s. (a 
sort of Gshing-uet] sorte de filet pour pécher, 

TRINKET (trin'g-kie), s. (toys, ornaments of 
dress , things Er value] ea a ee bijou, 
mi. doque, f. chiffon, m, parure, telle, €. 
babiole, € chose de valeur. Tenuty and use 
can so well agree together, that of all the trinkets 
wherewith they are aitired, there is not one but serves 
to some necessary purpose, fe beauté et l'utilité peuvent 
bien être tellement d'accord, que de tous les cotifichets 
qui servent à la parure des belles, il n'y en ait pas wa 
qui ne leur soit nécessaire. || Tainxer [a Ses-term : 
the top-galleut of any masi}, la voile du perroquet ; 
trinquet, m. 


TRIP 


TRINKLING (trin'gk'-lin'gue), adj. ex. To go — 
up and down, aller ar écoutes. 

TRINOMIAL (traï-nd'-mi.al ), adj. and s. [a 
roat of three terms or paris] trindme, m. (Lat, tres et 
nommer, 

TRIO (traï-6), 5: [music in three parts, à tbree- 

rt song; three united]| #rio, m, 

TRIOBOLAR (trai-ob'-odar), adj. [vile, mean, 
wortbless] bas, ail, méprisable. [Inus. Lat. triobola- 
ris ; de tres et obolus.] . 

TRIOCTAHEDRAL (trai-ok-ta hi’-dral}, adj. [in 
Crystallography; presenting three ranges of faces, 
one above another, each range containing eight faces] 
trioctaèdre. 

TRIOCTILE , s. [Astrol. ; an aspect of two pla- 
nets with regard 10 the earth, when three 0c- 
tants, or 135 degrees, distant from esch other ] 

triaetil. 

TRIONES, s. pl. (Astron.; Charless-wain, an as- 
semblage of seven stars in the Ursa Major, hence 
Septentrio] triones où de charrue, in. pl. 

RIOR {traï-eur), s. [in Law; a person appointed 
to examine whether a challenge to a panel of jurors is 
just] vérificateur, m. 

TRIP (trip), s. [a stroke or eatch by which a 
wrestler supplants his antagonist] croc-errjambe, m. 
To give one n —, domrer le croc en-jambe à quel- 
qu'un, lui jouer le tour de Basque, le faire tomber ; 
au figuré, le supplanter, lui couper l'herbe sous le 
[sers 'Tnre [a stumble by which the foot-hold is 
ost Lu 


le, f. glissade, f. feux-pas ; au figuré , | por. 


une méprise, une bévue, une faute. || Taie [a short 
voyage or journey], mn petit voyage, exeursion , f. 
tour, m. tuurnée, Î. gne, f.; [space to be tra- 
velled over}, trajet, m.; (in railway language], par- 
cours, mm, Ttook à — to Loudon, je fs un petit 


voyage à Londres. 1 shall take a — into the country, | joind 


je ferai un tour à la campagne. He is gone on his 
annual — 10 Holland, if est allé faire sa tournée en 
Hollande, U is but a short —, le trajet n'est pas long. 
la two trips, en derr fois, — engine, machine de 
trajet, K. || Taur [or Herd) of gouts, un troupeau de 
chèvres. || Tasr [in Ses language], voyage dans les 

5 étrangers, m. campagne, Î.; [a single board in 
playing to windward], écrdée en ant, f. A- 
trip. F, Arair, 

To Tair, 00, ap and Tript, ». a, [to throw 
down by striking the feet from the by a sudden 
motion , to supplant; usually followed by ve] faire 
tomber wa, lui donner Le croc-en-jambe ; 
supplanier, au pol re et au figuré; fui couper l'herbe 
sous le pied. } sim ur one's heels, 1he same as 
To Trip ove, or To rip one up. || To Tasr vr [lo 
cause to stumble or fall, by any means}, faire bron- 
cher, br gum faire tomber, Lo [to 
catch, to re, attraper, re, L 
Tair the anchor {Se faire laisser Fame 
lui faire quitter le fond. (Al. trippela ; bol. trippen ; 
sué, se cel w. tripiaw.] 

Tour, ». n. [to fall by losing bold of the feet, 
to stumble; 10 fail, to err) érébneher, faire un fanx 
pas, glisser, brancher, chanceler, vaciller ; au figuré, 
se r, errer, faire une faute, une bévue, se mé- 


prendre, 1 he chance to —, s'il vient à glisser ou à 
faire un faux pas. Till his tongue trips or til he tips 
with his e, PAS ce que la langue lui fourcl 
où lui vecille. * I they caught me tripping in a matter 
of 0 grenl moment, s'ils me surprenaient en faute 
dans une matière d'une si grande conséquence, 

To Tour, v. 7. [to run or to step lightly ; 10 walk 
with a light step] courir, , où marcher d'un pas 
léger. || To — it, to — along, trofter, aller vite et à 
petits pas; sauter, sautiller. * To — ü on the light 


Fantastic toe, danser. 
ÉRPAREE Ctrip-ar-taîte}, adj. (divided into 
il divisé en trois tes ; triparti, tripartite. 

PARTITION let particlf-eune) 4. (a division 
Ly three] tripartition, €. 

TRIPE {ripa 4. [the intestines, the guts Le 
tripes, f. pl. Small —, tripette, F. || Tasex [the 
stomach of ruminsting animals, prepared for food), 
tripe, L gras-double, m. A tri) sue 
qui vend des tripes, une tripière. A 1ripe-house, ne 
maison où l'on vend des tripes, une tiperie. Tripe- 
fat [among Tallow-chaudlers], petit snif. 

TRIPEDAL (trip'-idal), dj. [having three feet] 
qui a trois pieds, à troit pieds. 

TRIPENNATE (trai-pen’-nêle}, THIPINNATE 
{traï-pin'-nête), adj. [in Bot; thrice pennated] tri- 

mé, 

TRIPERSONAL (traï-per'-seunal), ed), [consisting 
of three persons] qui consiste en trois personnes. 















feuilles ; 
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TRIPERSONALITY {trai-per-son-o-i-1é), 1. [ühe 
} 


state ol existing in three persons in one Godhend 


trinité, À, 
TRIPERY (traïp'-er-é), s. [a tripe- môrket triperie, 
f. marché _ ie ne” Et 1 
TRIPETALOUS (traÿ-pet-a-lence), adj. (having a 
flower consisting of three leaves) doit La fleur a trois 
pt . (Gr. treis, trois, petalon , feuille, 
TRIPHANE (traÿ-fane), s. [a mineral, spodumene 
re 


, m. 

IPHTHONG (trip'-ruon'gne), [a coalition of 
three vowels to form une sound] triphrhongue, £ 
Gr. treis, trois, phthongé, son.) 

TRIPHTHONGAL (tnip-ruan/-.gal}, adj. [pertaining 
to or consisting of a triphthong] d'une friphthongue, 

TRIPHYLLOUS (tril-ibeuce), adj, [three-leaved] 
triphylle, |[Gr. treis, trois, phullon, feuille.] 

TRIPLE (trip'-pl), «dj. [threefold] triple, comparé 
de trois, ou bien trois fois autant. The A 
croan, L triple couronne du À 5 time [in music}, . 
mesure à trois temps. [Lat. triplez. 

To Tairs-t, 4N0, À PS treble, to make 
threefold] tripler, multiplier par trois, mettre trois 

fois atetant. 

TRIPLED (trip'-pld), part. adj. triplé, multiplié par 
trois. 

TRIPLET (trip' dite), s. [three of a kind] érois, m. 
| Tarrier [three verses rhyming topetherk trois vers 
qui riment ensemble , rimes redoublées. 

Taircetans {trip/-pl'-tri), 4. [gallows] le gibes, la 
ce. 


once. 
TRIPLICATE (tripli-kète;, adj. [ihreefohi] #ri- 
ple, triplé. — ratio [the ratio which cubes bear 10 
€ach other], raison triplée. [Lat. triplicatus.] 

TRIPLICATION (trip-li-k&-cheune), « [the act 
of me l'action de tripler; [in civit law, sur-re- 

ler}, #répli L 

TRIPLICITY (trai-plis’-i-té), s. [trebleness, the 
state of being threefold} sripleité, € À Taccicre or 
Tascon [Astron. ; à division of the signs accordiug to 
the nu: of elements, each division consistiog of 
three signs}, triplicité, (. 

TRIPLY (trip'-lé), ade, [in a threefold manner; 
in threefold number er quantity] triplement. 


Tasvcv-nssun, adj. (in Bot.; having a pair of 
large ribs branching off from the main one above the 
base] triplinervé. 

TRIPMADAM (trip'-mad-ame), +. [Rot.; sedum 


minus; a culinary and med. plant] sripemadame, f. 
TRIPOD (traï'-pod), s. {a bench, stool or seat su 
ported by three legs] ae m. The — of Delphoë 
= Ad —, le rem Delphes, le trépied d'Apol- 

. [Lat. tripes, tripodis. 

TRIPOLI {trip'-d-lé), . [an ancient and consider. 
able town of Asia, in Syris; lat. 34°.50° N. long 
36°-20 E.] Tripoli, m. || Taurus [a ï 
town of Africa, lu Barbary; lat. 32°-34° N. lung, 13°- 
12° E.], Tripoli, in. 

TRIPOLY, s. [tripela; à sharp culling sand] #ri- 
poli, (pierre rougeätre qui sert à polir des métaux), 
mm. | Taerorx (Bot. ; pipotium lttorne, the plant 
turbith or blue eamomile), éripolios ou turbit, m. 
espèce d'aster marin, 

TRIPOS (traf-poce), s. F. Tairon, 

TRIPPED and TRIPT (tripte), part. adj. qu'on a 
fait tomber, supplanté, au propre et au figuré. PF. 
To Tarr. 

TRIPPER (trip-eun, s. [one who trips] celui qui 
fait tomber, qui plante, au propre et tn figuré. Fe 
To Taie. 

TRIPPING (tripingne), adj. (quick, mimble} 
vif, agile, prompt. 

TrirrinG, s. bronchade, fe; ist dance], danse 
vive en trépignaut, À. danse anglaise, f. #. ToTuie. 

TRIPPINGLY (trip'in'gne-lé), adv. {in a tripping 
manner] virement, avec agilité. 

TRIPT (tripte), the preterit and participle of To 
Tair. 

TRIPTOLEMUS (trip-tol'-i-meuce), s [Mythol. ; 
the son of Celeus, king of Eleusis, was taught bus- 
bandry by Ceres] Triptulème, m. 

TRIPTOTE (irip'-tôte), 4 [a noun used but in 


three cases] tripiote, f. : 
ad. [performed 


le | petite joubarbe, £. 


TRIPUDIARY (trip-iou'-dia-ré), 
by dancing! qui se fait en dansant. [Lat. triprufiune.] 

TRIPUDIATION es rue Dune. , # Îthe 
act of dancing] l'action de danser en trépignant. [Lar. 
aripurdie, danser.] . 

TRIPUDIUM (irip-ou'-di-eume), s (Antig.; an 
owea drawn from the rebounding of corn thrown 1a 
chickens] tripudium, m. 


1142 TRIT 


TRIPYRAMID (trai-pir/-a-mid), s. {in Mineral.; a 
of spars| genre de spar, m. 

TRIQUETROUS (traï-kouï'-treuec), adj, [throe- 
sided] triquétre. [Lat. triqueirus.] 

TRIRADIATED (trai:r8-di-d-ted) adj. [havmg 
three rays] triradié, [Lat, tres et radius.] 

TRIREME (uaÿ-rime), s. (a with three 
benches of oars on ne mnt | M. tréreumis.] 

TRIRHOMBOIDAL . (trai-reum-haid'-al}, adj. 
{having the form of three rhomls] triromhoidal, 

TRISACRAMENTARIAN (trai-sa-kra-men’-té"ri- 
ame}, dj. {one of à religious sect who admit of 
three sacraments and no more! frisacramentaire, tn. 

TRISAGION, s. (Church Hist; a bymn wherein 
the word holy is tedl three times] érisagécnt, tm. 

To TRISÉ (traïce), +. a. [at Sea; to haul and tie 
up by means of a small rope] hisser promptement 
(quelque fardeau). Trising live, raban où aiguillette 
des hamacs. [W. tresiaw, saisir, 

To TRISECT (traïsekt}, -ING, -ED, v, a. [to 
eut or divide inio three parts] couper, diviser em trois 
parties égales, [Lat. éres, trois; sec, couper.] 

TRISÉCTION (trai-sek’-cheune), 2 [in Geom. ; 
division into three equal parts] trisection, L. 

TRISEPALOUS (trai-sep'-a-leuce), ad. [in Bot. 
having three sepals 10 n calyx] trisépale. : 

TRISMEGISTUS, s. [an epithet or surname given 
to one of the two Hermeses or Mercuries, kings of 
Thebes, in Egypt, who was contemporary with Moses] 
Trismégiste, mm. à 

TRISPAST {tris -paste), TRISPASTON (tris-pas'- 
tone), 5. [in Mechanies; a machine wilh 1 pul- 
leys] trispaste, m. trispaston, m. moufle à trois pou- 
lies, m, 


: LS pen les (trai-sperm'-euce), adj. [contain 
Enr eu TRISTFUL (trist-foul), adj. [ad ; 
ly] trisie, more, que, 


TRISULC (traï'-seulk), s. [a thing of three points] 
une chose qui a trois pointes ; re à trois eds, 

TRISULCATE (trai-seulk'-éte), adj. [having three 
points] trésulce, trisulque. [Lat. trisuleus.] 

TRISYLLA BIC (tris-sillab' ik), TRISYLLABICAL 
Ctris-sil-bab-i-kal}, a, juin of threc syllabes] 
de trois syllabes, trissyllabe. 

TRISYLLABLE ({tris-sil-la-bl'}, s. [a word con- 
sisting of three syllables] trisyllabe, m. 

TRITE (traite) ed ui out, common] éenal, 
usé, commun, trivial, vulgaire. À — saying, un dire 
commun, mn proverbe. À — compliment, compliment 
banal. [Lat, tritus, de tero, user.] 

TRITELY (traîte’-lé), adr, [in a common manner] 

irement, trivialement, d'une manière banale. 





ITENESS (traite -nece), s. [commanness, stale- 
ness] qualité d'être banal, trivial; trivialité, &. The 
— of an observation, la srivialité d'une observation. 

TRITERNATE (trai-ter/-nête), ad. [having three 
biternate leaves] triterné. LL 

TRITHEISM (trai-rui-ime), s. [the opinion 
which holds three distinet Gods| trithéieme, m. [Gr. 
treis, rois; theos, dieu.] , 

TRITHEIST (traï-rwi-iste), s. [hereties holding 
three distinct Godheads| rrithéistes ou trithéites, 
m. pl. 

TRITHEISTIC (trai-wuiis-tik), adj, (pertaining 
to tritheism] rrithéstique. 

TRITHEITE (trai-rai-ate), 5. P. Darranisr, 

TRITHING (traï° Hd , s. [one of the divi- 
sions of the eaunty of York in nd, now called 
pres | canton, im. pertie d'une province, f. [De 
three. 

TRITICAL (trai'-ti-kal), adj. #. Faire, 

TRITICALNESS, s. F. Tarrrnass. : 

TRITICITE, s. [a kind of figured fossil stone, 
having the resemblance of an ar of corn] ériticite, F. 

TRITON (traï-lone), + [Mythol,; à sea-god, the 
son of Neplune and Amphitrite, aud his father's 
trumpeter] Triton, m, {| Tasrom (a wealher-cock], 
coq de clocher, m. une girouette. || Tarrox [a bird 
of the West-Indies, famous for its singing and beauty; 
a'gems of the molluscat order of worms], ériton, m. 

TRITONE (traï-tône), 3. [in Music; n false con- 
cord, eonsisting of three toes together, making four 
notes] triton, m. [Lat. tres et tonus.] 

TRITONIA {trai-16'-ni-a), +. [Mythol. ; à name of 
Minerva] Tritonia, f. 

TRITOXYD (trai-toks-id), +, [in Chemistry; à 
substance oxydisrd in the third degree] triraryde, m. 

TRITURABLE (trit-tchiou-ra-bl'), adj. (possible 
10 be pouuded ar comminuted] qui pent être trituré, 
triturable. 
































TROA 


To TRITURAT-E (tri 4chiou-réte), -ING, -ED, 
v. . pound, to comminute] #ritwrer, [Lat. tri- 
turo.. 


trituré, 

TRITURATION ({trit-tchiou-ré-cheune), +. [tbe 
act of triturating] tritwration, £, 

TRITURE (twar-ichioure), 4. #7. Trerunation, 

TRITURIUM (traï-tiou'-ri-eume), s. (in Chemistry} 
vaisseau pour séparer des liquides de densités age 
rentes. 


TRIUMPH (traï-eum'f}, s. [pomp with which a 
victor is publicly celebrated; victorÿ, conquest ] 
triomphe, m3, el par extension, wictoire, Î. sigifie 
aussi, la joie que cause quelque succès. To decree a 
—, décerner le triomphe. An arch of —, un @re de 
triomphe, Can boust such à — ? pouvez-vous 
vous glorifier dune telle victoire ? sp y was in 
heaven, y eut une grande joie où Fou fit - 
des Téonéronces dans le ciel. “To make a te 
thing, triompher d'une chose, en faire un sujet de 
triomphe, en tirer vanité, {Lat. triumphas.l 

To Tuivwru, -1x6, -2b, v, 2. [to celel a vic- 
tory with pomp] triompher, célébrer une victoire, re- 
cevoir honneur du triomphe. Can you not — with- 
out my teurs? ne sauricz-vous triompher sans 
mes larmes décoreat votre triomphe à The — of 1be 
wicked is short, le triomphe des méchants est court. 
I To Triomes [10 obtain victory), triompher, vain 
cre, remporter la victoire, ‘To — üver ane's enemies, 
triompher de ses ennemis. || To Tniowru [to insult 
upon any advantage gained, to pride], triompher, in- 
sulter, s'applauudir, tirer vanité. You may now —, 
vous pouvez maiatemant tri où vous applaudir. 
je renpiel over muy misery, dl insultair à mes mal 

murs. 

TRIUMPHAL (trai-eum'f'-al), ad). (pertaining 
viclory; used in clebrating rs] d d, 
triomphe, À — car, ur char de tri 7 

Taiumeuas, 3, {a token of victory]) enseigne de wie- 
toire, 

TRIOMPHANT (trai-eum'f"an'te), cf. [celebrat- 
ing a victorÿ] ériomphal, de triomphe, triomphant, 
Captives bound to a — car, des captifs attaches à ur 
char triomphal, Mis — march, sa marche triomphante. 
[ Tasusmemasr [rietorions), #rè ut, victorieux, 
vainquenr. To be —, triompher. [Lat. tréuphans. 

IUMPHANTLY {trai-eum'l"-an't-lé), adr, da 
a triumphant manner] d'une maniére triomplhunte, 
en triomphe, en vainqueur, d'une manière viclorieuse, 
triomphalement. 

TRIUMPHED OVER (ura-eum'f't-6-veur), part. 
adj. dont on a triomphé, vaincu. 

TRIUMPHER {traï-eum'-feur), s [owe who 
triumph] triomphateur, 1ù. vainqueur, M. 

TRIUMPHING (uai-eum'fingue), 4. {from To 
Tacumen] triomphe, m. réjouissance, {. l'action de 
tri er, été. 

IUMPHINGLY (traï-eum'-fingne lé), ade. F. 
TAIUMEMANTEX, 

TRIUMVIR (traïi-eum'evir), pl TRIUMVIRI 
(trai-eum'.virni), s. [one of the three magistrates in 
old Romèl ériumvir, [Las tres, Lois; wir, homme.) 

TRIUMVIRAL (trai-eum'-visal), ad). [pertaining 
to the triumvirs] trivmeiral. 

TRIUMVIRATE (traï-cum'-vi-rate), s. [a coali- 
tion er concurrence of three men; the 
of three in old Rome] érémmeirat, 0. triumeirs, m. 
pl. Lepidus was of te —, Lépide était du triumvirat 
ou des triumvirs, À — of frieuds, an treuvirat d'a- 
mis, trois amis, 

TRIUNE (trai-joune’), ad}. [at once three and one] 
un en trois Où trois en tin le. ‘The — Deity, 
un Dieu en trois personnes. ° 

TRIUNETY (trai-iou'-ni-té), 4 4°, Taunrry, 

TRIVALVULAR (trai-valv'-iou-leur), adj. [have 
ing three valves) trivaive, 

TRIVANT (uriv-ante), s, #, Tauanr. 

TRIVET (trev-ite). F, Tanver, 

TRIVIAL (trivial), edf. [triling, worthiess, 
common, vulger] trial, commun, lgaire, ordi- 
maire, bas, cyclique, |Lat, trivialis.] 

TRIVIALITY (triv-i-al'-ité), s. #7, Taevranmess, 
TRIVEALLY (trivial), ace. fin a trivial manner] 
trivialement, d'une manière triviale ou vulgaire, sul. 
gairement, bassement, 

TRIVIALNESS (triv-al-nece), s, [cummonness, 
valgarity; unimportance] #riviahte, f. pen de consé. 
quence, m, 

To TROAT {trôte), -ING, -ED, +. n. [to ery as 
a buck does in rutting-time] remer. sl 


to 
de 















que | given also Lo an aquatie bird with 


TRON 
Taour, «. [the i i 
DES LE Sr ee 


TROCAB, s. [a chirurgical instrument to tap for 


. | dropsy} trocart,m, 


TRUCHAICAL (trèhé-ihal}, or TROCHAIC 


(rô-ké'ik), adj. [consisting of trochees) trochaïque. 

TROCHANTER {trok'-an'teur), s. lue name of 
two processes of the thigh bone, in which the ten- 
dons of many muscles terminale] trochanter, sm. (Gr. 
trochantér. 


part À (irô"-49}, s. {a form of medicine in a 
cake or table] trochisque (tubletite médicinæle) , m. 
Gr. trockas, roue.] 

TROCHEE (urd'-ki}, « [a foot used in Greek and 


Latin poetry, consisting of à and short syllable] 
trochée, mn. [Lat. trochens ge Ro di 
Rroua PEn 
M à 5 $ 
draw out or turn round] HE A ol 
TROCHILICS (ué hill) » +. [the science of ro- 
tatory motion] trocholique, Î. (Gr. trochilia.] 


TROCHILUS (trok'-1-leuce), s [Archit.; scotie, 
casement, a hollaw member] trochile, m. rond creux, 
m. scotie, Î. nacelle, f. | ‘Taocunivs | Ornithol. ; 
tbe goldeu-crowned wren; the bumming bird; name 

} 
trochile, in. souci, m, [Lat. rechiless pr. me nE 

TROCHINGS (trok'-in'gn"z), s. [the bravches 
a deer's hesd} trochure, Ê. épais, m. 

TROCHISK or TROCHISCH. (trok'-isk), 2. {a 
kind of tablet] trochisque (sorte de tablette médies- 


nale), m. 
TROCHITE (trok'-ite), s. (St Cuihbert's head, a 
pas d ou ras | 


figured fossil stone] 

TROCHLEA (trok'-li-s), 3. {a 
Ce which the trochleary muscle passes} 

a Le 

TROCHLEARIS (trok'-li-ris), + [in Anat,; the 
shique muscle of the eye) trocléateur, m. Le grand 
oblique. 

OCHLEARY (trok'-i-ré}, j. {pertaining to 
the trochlea] srochlaire. “4 ( 

TROCHOID (trok'-oid}, TROCHOIS er TRO. 
CHOIDES, 5, [in Goom; a curve, cycloid) srochoëde, 
f. cyeloide, . |Lai. trochus ; gr, trochos,| 

ROCHUS {trok'-eute), s. [a seasbell resembling 
the top be which boys play], fraclues, m. sabot, m. 
toupie, [. 

TROD (trod), pret. and part. of To Taran. 

TRODE rèdes the où pres. of To Tuzap, which 
see. 
Tor, s. [fooling) érace, f. piste, f. 
TRODDEN (trod'-d'n), . of To Treab. 

TROGLODYTE ( AÉ'daite), +. [one who in- 
habits eaves of the earth} trogéadyte, m. [Gr. ériglé, 
une caverne; dm, entrer. 

TROIL (trail), s. [among Tinners; a fenst) féte, f. 
réjouissances , Sr 

TROILUS (tré -i-leuce), 5. [Mythol.; the son of 
Prism and Hecuba, slain by Achilles} Troile, m. 

TROKI, 5. [a town of Lithuania ; lat. 5$4*-40 N. 
long, 25°-13 E] Thoki, m. 

To TROLL (trél), -ING, -ED, . à. [to move cir- 
cularly] saurner, mouvoir en rond, + [AL erof- 
den ; %. troliaw.] 

To Taoux, , n. {to roll, to turn round} éréler, ré- 
der, rouler, courir la ine. To — it in a coach 
and six, rouler en carresse à six chevaux, * 1 have a 
tune trolling in my head, j'ai une chanson qui me 
roule dans la tête, } To Tnoux 27 away, se dépécher, 
dépécher vite ce que lon fait. || To Taorz [to Gsh 
for pikes with a line running on a reel fastencd to the 
but-end of 1he rod], pécher (des brochets) à la ligne. 

Trozs-mabam or Taotmvpames, s. [pi 
4 sort of game] trou-madame (sorte de jeu), m. 

TROLLOP (trol'-eup), s {a slatternly loose wo- 
man] ne salope, un torchon, nne mg Jemme mal. 
propre. À JOUE —, une pebite , une petite ser- 
vante malpropre [Al role. ] Fe 

TROLLOPEE (irok-eup-é), s. {formerly à loose 
dress for females) peigrorr, m 

TROLMYDAMES (trol'-mi-dam'z), s. #7. Taots- 
MADAM, 

TROMBONE (urom'-bôue”}, s. {a musical wind in- 
strument] trombone, m. 

TROMP (trom'p), s, [a blowing machine formed 
of a huilow tree, used in furnaces] troupe, £. 

TROMPIL (trom'-pil}, 5, £" aperiure in a tromp] 
ouverture dans ne trompe, f. 

TRONA (trd'-na), s. [a beam to weigh with] we 
peson, 


TROT 


TRONAGE (trd-nédje), +. {a custom or tail for- 
merly taken for wei ing of wool) droit que l'en 
ait pour laine, 
PÉRONATOR. (tré-ué-teur), 5. {an officer in the 
city of London, whose business it was 10 weïgh wool] 
officier établi à Londres pour peser la laine, 
TRONE (trône), s. [a gap A for à small 
drain) tranchée, {, saignée, & rigole, (. 
re Este F. Tor-wnienr. 


TROOP (troup), s. {a company, a number of 
le collected troupe, À. compagnie, f. 
Pire, £. bande, multitude de gens, {. A — of 
friends, wue troupe, nne gnie d'amis. À — of 


compa, 
horse f commande 
Re ee 
, gens de guerre, m. forces , £, 
nr Î Tnoo [a company of stage-piryers], 
Ta to. get together, to 


‘o Taoor, 4190,-<2D, %.4. 


march an à or in company] s'aftrouper, s'assem- 
ghetr on probe 9 er greg 
of the tri armies — to their standards, au son 
de la tte les armées ragemrc-s rep mg 
peaux, trooped up 1 1 ie place, ils s'et- 

spas page. | 19 Tree aver 
or To Tuoor ovr, se retirer en 


TROOPER (troup'-eur), +. [a borse-soldier] ur 
cavalier, dragon, m. To swear like a —, jurer comme 
un charretier. i PRRPPREr 

TROPE (trôpe), s. (a change af a w 

iginal signification] un érope (an termes de rhétori- 

. A hundred sail for a hundred ships, a bun- 
Led horse for a hundred horsemen, are tropes, cent 
voiles pour cent vaisseaux, cent chevaus pour cent 
cavaliers, ce sont des tropes. |Lat. tropus ; F; ] 
TA OPAED {trd’-fid), adj. [sdorned vit ] 

TROPHONAUS (trô-f6/-ni-euce), 5. [(Mythol. ; the 
= of Apollo, who gave oracles in a gloomy cave) 

m. 


ROPHY jé fé), s. [something taken from an 
enemy, and or tressured up in proof of vic- 
tory] trophée, m. | Fnoeue (in Archit.; an orna- 
ment represeuting the stem of a tree, charged with 


arms], trophée, m. || Taovnres of honour [carried at 
a great funeral before the corpse], les honneurs, f. pl. 
[Lat, tropæsn.] 
TaoPHY-MOMEY, 5. 
aually by 
drums, colours, 


a duty paid in land an. 
£ ons pe s 
ete., for the militia] argent de tro- 


s. {the live at whieh 1he sun 
; , The — 0f Cancer [north 
the tor] , le di 
Caprieorn RL Of The equator] » le tropique du Ca- 
Pricorne. [Lat. tropiens.] 
Tnorrc-sinn, 5. paille-en-cu, mn. le lle-en-quene, m. 
TROPICAL {trop'-i-kal}, adj. (rhetorieally changed 
from the origioal meaning] figuré, metaphori 
[emblematic] writing, écriture Ai 
trope.] ; 
Taoricat, adj. [placed near the 


tropies] près da 
ique ; ining to the tropies], 5; 
episal fenas WrEDS. Pins mans QU 





PR OMST {trd'-piste), s. [one who deals in tropes ; | pence, 


one who explains the Seriptures by tropes] 1ro- 


iste, m. 

TKOPOLOGIGAL (trop-ê-lodj'-i-kal ), ad/. [be- 
longing 10 | tropologique, figuré. EE 
sense, de sens ou figure. 

TROPOLOGY (trop-ol'-6-djé), +. [a rhetorical 

including a change of some word 


ing] manière de parler 
ls bre Ha f. (Gr. tropos, p 
, traité. | 
ROPPAW, s. [a town of Germany, in Uy 
Silesia ; lat. 50°-1" Ÿ long. 172.40" E.) Troppau où 
Oppaw, m. 

F'TROSSERS (tros'-eurz). F, Faousens, 

‘TROT (trote), 5. [the jolting high pace of à horse] 
trot (d'un cheval), m. A bard —, le grand trot. À 
gente —, de petit trot. 4 A trot-town or gadder, mn 

tieur de pavé, ||} Taor [an okd woman, in con- 
tempt], mme vieille. 

To Taor, -r%0, ep, v, #. (to move with a high 
jolting pece]l frotter, aller au trot, À trottinghorse, 
un cheval qui trotte, un trotteur, Your horse trois 
very hard, votre cheval a le trot bien rude, To bring 
a horse 10 —, faire trotter un cheval, le re @t 
trot. My horse begins to —, mon cheval se met an 
trot. To — up, arriver, avancer au trot, }*f To 
















TR 
erous) perfide, 


du Cancer. The — of 


TROG 


Tor [to run up and down], trotier, aller et wenir, 
courte 
trots all duy long, elle ne fait que troiter toute la 
journée, [AÏ. trotien.] 


et des courses, She 


et là, faire bien 


TROTH (trou), s. {faith, trath] foi, £ vériré, f. 
By or upon my —, ma fui, sur ma foi. n —, en vé- 


rité, de bonne foi. {Sax. treothe.] 


OTHLESS (trorm'-lece), ad. [faithless, treach- 


de menvaise foi, sans foi. 


TROTHPLIGHT (trors-plaite), adj. [betrothed] 


fiancé. [luus.] 


To TrorerLienT, -186, -xp, %, &. [to betroth] 

cer. [nus] 

TROTTER (trol'-eur), 4. [a trotting horse; à 
besst that usually trots] ‘cheval qui troûte, mn trot: 
teur, 

TROTTERS (trot-eur2), s. pl. [sheep's feet] des 


pieds de mouton, m. pl. 


TROUBADOURS, s. pl. [ancient poets of Pro- 
Lana | troubadours, m, pl trouvères où trouveurs, 
“, pl 


TROUBLE (treub'-bl'}, s [disturbance of mind ; 
lexity ; unensiness, vexation] ing » f. peine, 

| soir, in. souci, im. chagrin, m. perturbation, , 
mal, w.; [afliction, calais) affliction, {. détresse, (. 
malheur, vn. mal, mn, ; À ion , inconvenience, 
annoyance}, embarres, m. peine, Ê. inconvénient, m. 
incommodite , . déra » 10. traverse, f, diff 
culté, f. méchante affaire, f. obstacle, f. To be over 
head and ears in —, en avoir jusqu'aux bretelles, 
To put to — {at Law], Srowbler. To be in —, étre 
dans l'inquiétide, étre en peine, étre dans l'embar- 
ras, I brought a grent — upon him, cela lui anse un 
grand chagrin, Redeem Israel, O God, out of all his 
troubles, d Dieu, rachète Israël de toutes ses afflie- 
tions, de toutes ses détresses. To bring troubles wpon 
one's self, s'aftirer des malheurs, Can you do it 
without any —? vous le faire sans peine, 
sans embarras, sans inconvénient? Tam loth to put 
you 10 that —, je suis fiché de vous donner verte 
peine-là. Lam sorry for the — I give you, je sis 
fäché de la peine que je vous donne, du derange. 
ment que je vous cause. Ît is no —, ce n'est puis une 


peine, ce n'est pas nn dérangement, 1 is à great — | ple 


lo me, c'est un grand chagrin poitr moi; c'est nn 
grand inconvénient, tn dérangemeut, une 
grande peine pour moi. Don't take the —, ne vous 
donnez da peine; ne vous dérangez . After 
ait te — L have taken, après tour de mal que je me 
suis donné. It is not worth the —, cela n'en vaut 
da peine. You are n — to me, vous m'incommoles. 
His ol age is no — 10 hum, son grand dge ne l'in« 
commode point. À Taounixs |distuwrbance, riot], trou. 
bles, m. pl. désordres, m. pl The — of a state, les 
troubles d'un État, During the late —, perdant Les 
derniers troubles. 

To Taouu-s, 16, ED, v. n. [10 disturb, to per. 

lex, to afllict, to grieve] troubler, inquiéter, faire de 
s peine, chagriner, affliger, donner ou causer du 
chagrin ; [lo tense, to vex, 10 molest}, ém 
ennauyer, it er, être à charge, embarrasser, 
perséeuter, fdcher, travailler, tracasser; [lo give oc- 
casion for labour to], donner de la peine à, déranger; 
[to sue for a deb, pourauivre. To — the publie 
troubler la tranquillité publique. Me bas troubled 
our joy, él a troublé notre joie. Why do yon — me 
at work ? moi menez-vous me détourner de man 
travail? Never — yontself about those faults which 
age will curé, ne vous ingiiétez point des defauts que 
d'äge corrigera. That news troubles me very much, 
cette nouvelle m'affige, me chagrine, me fait beau- 
coup de peine. The gout troubles him mightily, da 

tte de travaille ou le tourmente furieusement, This 
troubles me, ce petit garçon m'in AL ET 0 

portune, m'ennuie. Fu need you — yourself? de 
quoi vous mettez-vous en peine, de quoi vois embar- 
rassez-vour? L will not — pra to Fa it, Ds 
me mettrai en peine de le prouver. t trou 
my pointe ef ps spa És 


rme ma conscience, cela me 
cause des remords, I troubles me 10 see that, à me 
Jäche ou je suis faché de voir que. Do not — my 
head with it, me me rompez plus la tête de cela, 
ill not — you to deliver the letter, je ne wars 
nerai pas la peine de remettre La lettre. 1 will not 
— myself in this affair, je ne me Sri paper 
cette affaire, Me does not wish to — his debtors, éf 
ne veut pes poursuivre ses débiteurs, || To Tuouure 
{to muke thick or muddy], troubler, rendra trowble, 
infester; mortifier, déplaire, désoler, déconcerter, 
ner, The ruius have troubled the river, les pluies 
ont troublé la rivière, [Fr, troubler ; lat. turbo.| 
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Pepe qe Ctreub'-bl'-fiste), 3, un tronble- 
ete, sun , 0e + tn éndisoret qui vient 
ES ep 
Taouazæ-senre (treul/-H'-stête), s, [a publie make 
TR D Creub-Hd), part. adj. troublé, in. 
quite, chagriné, féche, affigé, contrit ; incommodé, 
importuné , travaillé, tourmente, embarrnssé, persé- 
euté, ete, He was verg-moch — ju mind, il était fort 
affigé. — with the gout, travaillé ou tourmenté de 
{a gout. — with the spleen, pocondre- You would 
— lo prove it, vons anries ne à prouver 
cela. | 'Tnoverse [thick, muddy me. + To Gsh 
in — water, en eau 3 
TROU {treut'-blenr), s. [one who troubies] 
1 MM, qui met , auteur dle troubles, 
m. A — of the public pence, nn perturbaiewr du re- 


[2 le, 
OUBLESOME (treul/-bl-seume), adj. {[vexa- 
tious, uneasy, tiresome, that causes trouble] #rcom- 
4€ simportun, gérant, fatigant, ennuyeux, 
À rassant, qui fait de la peine, inqrast, 
déplaisant (1e dit des personnes et des choses), A — 
guest » Ua trouble-fête. The noise of bells is very —, 
le son des cloches est fort incommode, fort génent ou 
insupportable, fatigant, Things are in à x 
state, les affaires sont dans un état très-fücheux, dans 
an triste état, les temps sont fcheux et difficiles, My 
mother will never be — to me, ma mère ne m'in- 
commodera jamais, À — fellow, un homme enmuyenx. 
A — man at law, un chicaneur. That is — 10 mé, 
cela me fait de larpeine, cela me donne du mel; cela 

m'ennute, 

TROUBLESOMELY {treub'-bl'.seume-lé), ade, [in 
a troublesome manner] d'une manière ire ou 


fénante, avec im, mile. 
TROURLESOMENESS (troub'-W'seume-nece), s. 


{sexatiousness, uneasiness] importunité, f, trouble, m. 
chagrin, m. peine, f. 

TROUBLOUS ( treub'-bleuce }, adj. [twmultuous, 
confused, disordered] rumultweux, agité, violent, tur- 
bulant, confus, troublé, en désordre, À — sea, une 
es relie. — cries, ns cris tumultueuxz où confus. 

— wind, tt went violent. À — reign, un e 
ein de troubles. dE Sol 
TROUGH (trof}, s, [a thing hollowed and open ; 
longitadiaally on the upper side] ave auge, sur rs Î 
guet, une ; tte, À — for hogs to feed in, | 
une ange à cochons. À printer's —, ut baquet d'im- 
primerie, À kneading-trough, une luvche où l'on pétrit. 

Î| Taovon {conveying water upon the wheel of amili], 
auge, &. Washing — fn Salierns ; place where the 
mod is washed!, fosse, Î. || Tnouen [for the washing of 
the ore}, Auch, f.; (in à paper manufsctory, a sort 
of mortar eut in à piece of ak], creux de pile, m0. 
on pile, Ë. Bottom of a — [in a Paper mil], kes, m. 
Pasteboard makers—, trempis, m. ÿ Taoven {ina ful- 
lery}, pile, £; [in which the chamoiseur puts the skins}, 
coupe de moulin, f.; {among Tallow-chandiers), 
mode, £. Apple-trough Tin a cider-mill}, pile, £ — 
filled with water in which the potter wets his hand, 
terrat, m. || Troven of the seu, Le ereux ou l'inter- 
vaile qui est entre deux lames où vagues; l'eutre. 
deux des lames. The ship lies in the — of the sea, 
le vaisseau est en travers de la lame, [Sax. hol. sl. 


] 
We Taoux {trôle). F, To Trorz. 
To TROUNCE (traoun'ce }, -1NG, “ED, %, A. 
ish by indictment or information] éntenter A 
faire des affaires, déférer en justice, Î 
tes, faire punir juridi en 
quelqu'un. TU — von for affering to corrupt my ho- 
nesty, je vous déférerai pour avoir vouln me réduire. 
(Peu usité dans ce sens.) || To Trouxes {to punish, 
to bent severe : familiar in this ad the foll 
senses], chdtier, punir, { To Taouser [to abuse}, mal. 
traiter, , a || To Taowwce Fo us 
one out of his . attraper où # 
DT Sr one aper Où escroquer l'argen: 
OUNCED pracnutt), part. adj. déféré en jus- 
tice, contre qui l'on a porté des plaintes, 
TROUSE (traouxe), 3. F. Trousens, 
TROUSERS (traou'-zourz), s. [a loose worm 
by males, extending from the waist to the ankles) 
pantalon, m. pan, dé matelot, m. [W.trws; fr. 
trousse] 
TROUSSE-DE-LOUP, £. [in Fied-fortification ; à 
round hole] # me, 
TROUSSEQUEUE, s. [in Manege]. 7. Docs. 
TROUSSEQUIN, s. [in Manege; à piece eut arch- 
wise, raised above the binder-bow of à great saddle] 
troussequin, m. 
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TROUT (traoute), s. [a délicate spotted fish] suite, 
1. The none saumonée, * || Tens le 
honest fellow], un bon garçon, un garçon serviable, 
am perl) humble —, je sus votre valet très- 
humble, où votre tréshumble serviteur. [Sax. trahit ; 
dut, trutra.] , 

Taour-corovusn, adj, [white with spots of black, 
bay, or sorrel] truite. : 

Taour-rsmine , s. [the fishing for trouts] {a péche 
aus truites. 

Taovr-sraram, 4, rivière où les truites se trouvent. 

TROUVERRES, s, pl F. Taousanouns. 

TROVER (trd'-veur), #. je 
session of any goods, whether by finding or by other 
means) la possession d'objets trouvés où voles; [an 
action against a man who refuses Lo deliver up goods 
atolen or found}, action en restitution d'objets trouvés 
ou volés. [Fr, trouver; tal. trovare.| : 

À To TROW (traou), ING, ED, v. ». [to beliuve, 
to trust; Lo think or imagine] croire: s'imaginer. 
Ï Taow {is used in the imperative, as à word of in- 
quiry) : What means the fool, trow ? que veut dire cet 
1mbccille, exemple ? [Sax, treowian. Lnus.] 

TROWEL Ctraou'it}, s. [a toot to toke up 
mortar with} wne ruelle. À trowelful, une trmellée, 
À small —, truelleite, [Lat, truella.| 

To TROWL (trôl}, F, To Tous. É 

TROWLE or TROLE the bowl! [Engl. Antiq. 

thé vessel about] faites passer à la ronde! faites 
faire a roude ! | £ 

TROY (troï), 5. [Mythol.; à city of Phrygia, and 
the richest of the world] Troie, f. 

TROY and TROY- pare one {a 
kind of weight, ancientl trone-weighl] sorte 
de poids à Buse onces le lore, poids rome. 

'RUAND, F, Tausxr. 


TRUANDISE (trou'-an'-dise), s. (idieness] fai- | pas 


néantise, f. 

TRUANT (trou'-an'te), s. [an idler, an idle boy] un 
fainéant, un re s'absente de son de- 
voir. To play the —, faire le vagabond ou le fai- 
néant; faire l'école buissonuière (en parlant des éco- 
diers). (Fr. truand. 7 

Tauawr, adj. [idle] paressenx, fainéant, vaga- 
bond , oisif. 

To Tacanr, +, 4, [to idle, to negleet ones duiv} 
re le paresseux ou le vagabond ; s'absenter de son 
rar, 


TRUANTLY (trou-an'tdé), ae. [like a truant; in 
] comme an foinéant, comme un paresseux ; 

oisivement ; en vagabond. 

TRUANTSHIP (trou'-an't-chip}, 4, [idleness] pa- 
resse, À. fainéantise, {. CAE 

+ TRUBTAIL (treub'-tèle), 4. [a short squat 
woman) une petite femme grosse et frapue, une 
ra, 


ragote. 

TRUCE {trouce), 4. [a temporary peace, a ces- 
sation of hustilities] trêve, f. suspension d'armes, {, 

-cessation ho. f. Truce-brvaker, violateur de 
trève, m. f Taucr [intermission of action, pain or 
contest}, trêve, É répit, mi. À — to your jokes, trève 

+ de votre raillerie, A — 1ben with your rmpudence, 
Jaites dune trève à votre insolence, (Cm. trugih.] 

TRUCHMAN, s. [an interproter] ux trucheman 
où un truchement, un interprète, 

TAUCIDATION {trou-ci-dé-cheune), s. [slaugh- 
ter] tuerie, L carnage, tm. boucherie, f. [Lat, trncido, 
tuer.) 

TRUCK (treuk), s. exchange, traffic by exchange ; 
F. Banran] troc, m, échange, m, Heart for heart is 
an equal—, cœur pour cœur est un troc égal. K Taucx 
{a low carriage on four wheels, for the transport of 
goods, stones , elc.}, como, t.; (sort of sledge or 
carriage without wheels, used for Lhe transport of 
goods in towns], traimeau, m.; [among Carpenters], 
diable, m. ; [among Stone-masons; a low cart drawn 
by men), hinard, m. { Tnucxs [among Gunwers; 
low mheels], roues basses et fortes, roues d'affüe, 
f. pl | Tauex [in a ship, a piece of wood at the top 
of a sas, to put the in], pomme de girouette 
re RENE reg ETS of the 
pa pommes de racage, E. pl. Trucks of the shrouds 
er sitiug-truchs, cosses de boir ou margouillets firés 
aus (pour la conduite des manœuvres), ma, pl, 

ÊW. trwc, quelque chose de rond.] 

To Taves, -1#6,-80, v», 4, and ». [to give in 
eachange, to exchange, 10 trafic by exchange] éroguer, 
changer, faire ua troc. | Esp. trocar.] 

TRUCKAGE (treuk'-idje), s. [the practice of bar- 
tering goods] roc, m, échange, m. 

TRUCKED (treuk't), part. ad'. trogué changé. 


Law ; the gaining pos- | [ 


TRUE 


TRUCKER (treuk'-eur), s, éroguenr, mn. 

TRUCKLE (treuk°A'), [a little runniog wheel} 
roulette, {. petite rone, f. 

Tauczesen, *. [a bed that roms on wheels and 
tay be pushed under another] {it à roulettes, m. rou- 
dette, 1. grabat, m 

Tauckis-vante, s. P. Taucxs 

To Tavcas-5, 1x6, «xD, v, #, [to be in a state of 
subjection or inferiority, to yield, to ereep] se son- 
meltre, céder, ramper. To moe one —, faire baiser 
le babeuin, venir à bout de u'ur, Every one 
truckles under him, four de monde rampe sous lui, 
Dim. de truck] 

TRUCKX LING (treuh'-lin'gre), s, [from To Tavcazx] 
soumission, À. ou l'action de soumettre. 

TRUCKS (treuks), s, [a sort of billiards] sorte de 
jeu de billard. The le, da où lon 


[joue à ms 
TRUCÜLENCE (trou'-kiou-ben'ce), 4. (savageness 
uf manners; terribleness of aspect] êté, Î. Pure: 
lité, f. air féroce, m. aspect terrible, m, (Lat. tru- 
M" LENT (trou-kiou-en'te}, adj. 

TRUCU - te j. [savage, 
barbarous , cruel] féroce, farouche , Barbare, cruel | 
iphone truculent, 

To TAUDG-E {trendije), -ING, -ED, æ,s. (10 travel 
on foot] aller à pied; marcher; trotter. To — on, 
continuer sa route. || To Taupoe [ta march beavily 
on}, aller, marcher de t où avre beancoup de 
peine et de fatigue. 1 trudged to Rome upon my 
naked feet, je suis allé à Home nu-pieds. 

TRUDGING (treudj-in'@he), part. of To Taupe, 

TRUE trou), adj. [not false, not erroneaus , sure, 
certain] vrai, véritable, certain, sir, assuré, con- 
forme au fait ou à La réalité. That proposition is —, 
cette ition est wrai. Thai is ot —, cela n'est 
. ÀAs— as we are bere, aussi vrai que nous 
sommes ici, He does not speak à — word, if me dit 
rien de véritable. The fnct is —, le fait est certain, 
pres [frce from falsehood), vér.dique; [honost, not 

udulous], loyal. À — wilness, temoin véridique, 
Gisd eun mn =. des hommes bons et loyanx. || 
Pau {right, genuine), vrai, véritable, natarel, dé- 
voué, dei quil doit étre. À — friend, mn vrai ami, 
un véritable ami, un ami dévoué, — marble, vrai 
marbre, The — sense of à phrase, le vrai sens d'une 
phrase, The -— cante or motive, da araie cause, le 
véritable moiif. à Taux [arrant, perfect}, vrai, franc, 
feffé. Meisa — ape, c'est un vrai singe, À — 
druukard , ne franc ivrogne, || Taux (ft, proper, 
convenient}, vrai, propre, convenable, To put a pie- 
psg Den M, mettre un tableau dans son vrai 
jour, || Tacs exact, truly conformable to], fidéle, 
exact, conforme à, nie De copy, Be hr 
— justice, mne jnslice exacte, À translation — to the 
original ,'uve traduction conforme à l'original, He 
speuks — English, à parle bon anglais. | Taus 
[aithful], fidèle. To be — to one, dire fidèle à quel- 

fun, — to ones charge, fidèle à sa consigne, à 
He devoir, [Sax treow, treowe ; al. tren ; hol, trou, 
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TRUFFLE (trou-0"}, s. [a plant, a subterraneous 
mushroom] truffe, F. Les 

Tavrrce-wonm, 4, [a species of Îy-worm which is 
found in truffes] ver des truffes, ma. 

TRUG (treug), 4. [a hod for mortar] a 
seau de maçon, f. m. || Tue [a stout 
F. Trocs. 

TRUISM (trou’izme), #, [an identical proposition, 
a self-evident, but ue truth] mérité épi- 
dente, f. ition qui ne demande point de preuve, L. 

TRULL (treul), s. [a low vagrant strumpet} une 
gourgandine, une coureuse, une proslituée, fn. tre- 
law, courir. 


TRULLIZATION (treul.i-vé-cheune), s. [the laying 
of strata of plaster with a tronel] sruflisation, f. lac. 
tion ER (ane muraille) de plätre. ([Lat. trulli. 
satio. 

TAULX (trou'-lé), ade. [according 10 truth, really, 
exetiy, indeed] es peer H 


où ai- 
cart}. 


bien, comme il fau, r , en vérité. Do 
— ? parlez-vous sincèrement , dites-vous vrai > 
0 judge — of things, ji sainement des choses. 


To do a thing—, faire bien une chose, la faire comme 
ü faut. Nor — without often pondering with myself 
befarchand what censures I might incur, ni en wériré 
sans peser d'avance avec moi-même, et plusieurs fois, 
à quelles censures je m'exposais. Aud —, aussi, 
Your’s truly (in epistolary style], votre dévoué, 
TAUMP (treum'p), +. [used in for Tru 
an instrument of 12 Fer d'ocest Fan f. pi éd 
L The Jew's — or barp, petite de fer, trompe 
de Héarn. [De trumpet,] | Tauuwr (a winuing card; 
ose of the suit of cards which takes any of the other 
cards}, atouf, m.; [at some games], triomphe, E. To 
have trumps, avoir des atouts. To lead or lead off 
trumps, faire atout, To play à —, to play trumps, 
jouer un atout, jouer atout. To renounee trumps, 
renoncer aux atouts. The trump-card, {a retourne , 
l'atour. What is trumps? de quelle couleur est la re- 
ra purs 1 net al eu 
*4To put one Lo er ist to put lo 
last exbedient], réduire à ls ge ve 
neue metre dans art fer Tacwr [au old 
game st triomphe, £. |A de triwmph. 
Tauur [or Trurk) of au ue. la trompe 2. 
phant. 


0 Tamer, 120, 20, +, a. [lo win with a trump- 
card] presdre où avec un atout, To — about, 
faire atout, L To Taemr ur [to devise, to forge], ên- 
venter, forger, controuver, suppuser. To — up an 
old title, a false will, etc. , supposer mn vieux titre, 
forger un testament, 

S TRUMP, +. ». {to blaw a trumpet] sonner de 
la trompette. 

Taumr-caaD (treum'pr-harde) +. la retourne, la 
triomphe (la carte que l'on retourne après qu'on æ 
donné les Ld Ft m. w Lis 
TRUMPED {ireum'p't}, part. ad), pris, coupé avec 

triomphe. , 


fidélité.) une . | *Tauwran ve, inventé, forgé, con- 
TRUEBORN (trou'-borne), pod [having a right by | trouve, A 

birth to auy title; of genuine ]'urai, À — geutle- | TRU RY (treum'p'-eré), s. [something falle- 

man, tn Vrai gentilhomme. Souly spleudid ; ing of no value] de {a mar- 
TRUEBRED (trou-bred), adj. [of a right brecd} | chandise fandée, du faux brillant; de la drogue ; 

d'une bonne race, d'une véritable race, { Tauxsano L. | Tacmrene 


of genuine breeding ar education], Bien élevé ; par- 
it. A — genileman, homme de manières distia- 
#, homme bien élevé. 

TRUEHEARTED (trou-hart-ed), part. adj. [ho- 
nest, faithful] vrai, sincère, honnéte, fidèle, franc, 
de bonne foi, À — man, un bon cœur d'homme. À 
—— friend , sur ami sincère, [True et heart] 

TRAUEHEARTEDNESS (trou-hart-ed'nece), 4, 
[host sincerity] bonne foi, sincérité, f. 

TRUELOVE (trou'-leuv: [one really belored] 
un bien-aimé, une bien-aimée ; [one that loves], un 
amant, une amante.  Tauauove [Bot ; herba Paris, 
a med. plant}, parfait amour, m. herbe de Péris, K. 
raisin de renard, m. [True et love.) 

Tauscove-naor (trou'-leuv'-note’}, s. [lines drawn 
through each other with many iuvolutions, consi- 
dered as an emblem of interwoven affection] lacs 
d'amour, rm. {Dan. troloser, fiancer ?] 

TRUELOVER'S-KNOT (trou'-leur'-eurz-note}, 
2 F, TreaLove-axor. 

TRUENESS (trow'-nece), 2. [sineerity, faithfulness 
sincérité, À, franchise, K fidélité, K bonne foi, 1. 
Taveness gaie ineness}, pret, f. authenti- 
cité, , réalité, À. ; ctness], exactitude, f. 

TRUEPENNY (trou’-pen'-€}, s. [an honest fellow) 
ua honnéte garçon ; un garçon. 






fperie . rebut, m, colifichets, m. 
fe hood , empty talk], fausseré, . vain discours. 
Fr. meparie]" 
AU IT (trum'p'-ite), s. (an instrument of 
music] tte trompeite, une trompe, The stri 

ofa—, | me The sound of à —, de Jon D 
la trompette. À flourish of trumpets, wne fanfare. 
To sound the —, sonner de la trompette. To proclain 
by sound of —, publier à son de trompe. À marine- 
trumpel, une trompette marine. À speaking —, sem 
Porle-voir , une le parlante, An ear-trumpet , 
cornet acoustique, * The— of fame, la de 
la renommée. He is fain 10 be his own —, 4 est ré 
duit à se louer lui-même. | Tauwrer (in Military 
sigle; a lrumpoter], trompette, m. Trampet-sergeant, 
truimpet-major, érigadi û jor. 
{AL trompete ; arm. ph tt Ces 

To Taomrer, 200,20, v, & [to publish by sound 
of trumpet, to proclaim, to divulge ] publier à son de 
trompe, proclamer ; au \ prüner, divulguer, pas- 
bGer ; célébrer, chanter (en poesie); || trompeter, au 
propre et au figuré. or Mr the reproaches they 
can devise against me, is publient, A divulguer 
toutes les calomnies qu'ils went inventer contre 
moi. Homer trum, forth the praises of Achilles, 
Homère chante 2 te d'Achille. 
© Taomrer-nisn (treum'p'-ite-Gche), 5 [Ichth; à 
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large eel of the East-Indies ; the bellows-fish] poisson- 
trompette, m. | 

Tauwrer-suee (treum'p'-ite-chel}, s. [buccinum)] 
trompette de mer, f, conque de triton, Î. buccin, m. 

Tacxrer-roncuxp (treum'pite-teun'g'd), adj. [hav- 
ing à tongue as loud as a trumpet] qui a une voix de 
Stentor, 

TRUMPETED (treum'p/-it-ed), part. adj. trom- 
oeté; au , divulgué, publié. e was —, il fut 

té (c'est-à-dire crié à son de trompe, assign 
publiquement à comparaître), 

TRUMPETER Let dd 3. [one who blows 
a rie trompette; (ü.; gone whc proclaims, pub- 
lishes or denounces], une trompette. | TAUMPETER [ 
bird of South America], trompette, Î. agami, m.; [a 
variety of the domestic pigeon], variété de pigeon. 

TRUMPLIKE (treum p -laïke), adj. [resembling & 
a trumpet} comme une trompette. 

To TRUNCAT-E ({treun g-kéte), -ING, -ED, ». a. 
[to cut off, to lop; to maim) tronquer; couper ; estro- 
Pier ; tronçonner. {Lat. trunco.] 

Troxcare, adj. (in Bot; appearing as if cut off st 
the ED ae 

TRUNCATED (treun'g-kéted), part, adj. tron- 
qué ; coupé, estropié, retranché. 

TRUNCATION (treun-ké'-cheune), s. {the act of 
lopping or maiming] l'action de couper ou d'estro- 

er 


TRUNCHEON (treun'-cheune), s. [a short staff, a 
club, a cudgel; a staff of command] un gros béton, 
un gourdin, un tricot, un rondin, ou bien un baton 
de commandement. The marshal's —, le bdton de ma- 
réchal de France. [Lai. truncus.] 

To Tauxeusox, +. a. [to beat with a truncheon] 
battre avec un gros bâton, iner. 

TRUNCHEONEER (treun’-cheun-ire/), s. {one 
armed with a truncheon] celui qui est armé d'un gros 
bäton. 

TRUNDLE (treun'-dl), s. [any round, rolling 
thing] une roulette. À trandle-bed, un lit à roulettes. 
F, Taxaocx, || Tausæoze (a kind of low cart with 
small wooden sens | camion, m. (Sax. trændle, 
trendle, un corps 

To Taonor.-2, -1NG, -8D, v. ñ. {to roll, to bowl 
along] rouler, tourner en roulant. 

To Tavxpze, v. a. [to roll] faire rouler, rouler. 
To — a hoop, faire courir un cerceau; jouer au 
cerceau. 

Tauxocr-uein hi is à s. [of a mill} /an- 
terne (de moulin), {. 

Tauxoze-rats (treun’-dl'-téle), s. [a round-tail) wre 
queue ronde ou arrondie (comme celle de certains 
Chiens) ; signifie aussi au Gguré, et en style bas, une 
coureuse, une femme qui laisse trainer la queue de sa 
robe. 
TRUNDLING (treun'-dlin'gre), part. of To 
Tauxoce, 

Tauxpziwo, s. l'action de faire rouler, de faire 
courir. — the hoop, jeu du cerceau, m. 

TRUNK (treun'gk), s. [the body of a tree, severed 
from ils roots; the stem of a standing trec or vi 
table; the body of an animal without the limbs ; the 
main body ofa thing] tronc, m. The — of atree, un 
tronc d'arbre. Every seed is a perfect plant, with a 
— , branches and leaves, chague graine est une plante 

arfaite, avec un tronc, des branches et Deer 

he — of a Bgure, le tronc d'une figure. — of 
a vein, le tronc d'une veine. | Taux [an oblong 
box covered with leather, for holding clothes, ete., in 
travelling], malle, f. ; ges chest or box}, coffre, m. 
Bahut, m. A bairtrunk, malle couverte d'une peau 
avec son poil. À leather —, une malle. A woodeu 
_——, un coffre. To pack, to unpuck ones —, faire, 
défaire sa malle. The wood work of a—, füt, m. ou 
carcasse d'une malle, f. To linea—, engorger une 
malle. Spring trunk-locks, houssettes, f. pl. An 
lcetrek, à coffre de fer, un coffre-fort. There 
was an old — inthe room, i/ y avait un vieux bahut 
dans la chambre, À wrunk-maker, un bahutier, un 
faiseur de coffres, layetier, m. cofiretier, m. 
Tauxs [the proboscis of au elephant; the instrument 
with which certain insects suck the juices of plants or 
the blood of animals], trompe d'éléphant où d'un autre 
animal, {. | Tacxe [a long tube through wbich pellets 
of clay are blown}, sarbacane, f. ou bien aussi un 
tuyau de bois pour l'écoulement des eaux. pres 
{or a sky-ligbt in a Erou un abattant de boutique, 
Trunk-light ,or skydight, un abat-jour. || Fine- 
Trunxs [in Sea-language }, coffres a feu (pour des 
dralots), m. pl. [Fr. tronc. 

To Tauxk, -1N0, -xb, v. a, [to truncate, to 
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maim; to break] tronçonner, tronquer, rompre, To 
— & spoar, fronçonner où rompre une lance. 

Tauxk-sasecues (treun'gk-britch-iz}, and Tauxx- 
ose (treun'gk'-hôze), s. [large breeches formerly 
gt, chausses de page, f. pl. canons, m. pl. trousses, 
. pl 

TRUNKED (treun'gk't}, part. adj. tronçonné, 
tronqué. À — spesr, un tronçon de lance, || Yauxxzv 
{having a trunk), qui a un tronc, 

TRUNKS (treun'gks). F, TRoLL-Mapan. 

TRUNNELS (treun'-elz), s. #, Tare-mate. 

TRUNNION (treun'-ieune), s. {the knob of a gun 
Ha serves to support it on the carriage] touri/- 
on, M. 

TRUSION (trou'-jeune), s. [the act of pushing] 
l'action de ser. 

TRUSS (treuce), s, [a bundle] trousse, f. faisceau, 
m. À — sh une trousse où botte de foin. À — 
of straw, une botte de paille. — of flowers [amon 
Florists; many flowers growing together on the h 
of a stalk}, rouffe de fleurs, f. bouquet, m. l Tauss 
js bandage by which ruptures are restrained from 
apsing], bandage ou brayer, m. suspensoire, m. 
Truss-maker, bandagiste, m, {| Tnuss [in Ses-lan- 
guage; à machine to pull a lower yard close to its 
mast and retain it there], Édtard de racage, m. (ser- 
rant de racage aux vergues de perroquet, etc., aussi 
drosse de racage, f) Parrektruss, drosse de racage, 
f. ou palan de drosse, m. Truss-parrel, ra sim 
ple, m. (racage fait d'une simple corde). {Fr. trousse; 
w. trwsa; dan. trosse, une corde.] 

To Tauss, -1G, -xp, vw. à. [to up close to- 
gether] trousser, empaqueter, lier, nouer, attacher. 
To — a fowl, trousser une volaille. To — up bag 
and baggage, trousser ou plier bagage. To — up 
one's hair, lier ses cheveux, To — one upon a tree, 
pendre ae à un arbre. .g Tauss one up, 
trousser quelqu'un en malle, l'enlever. An eagle trusses 
a leveret, un aigle enlève un levraut. 

TRUSSED (treus't), part. adj. trousté, noue, lié, 
attaché, ou troussé en malle, enlevé, * À horse well 
—, un d bien troussé, bien gigoté. 

TRUSSES (treuss/-éz), s. re à pt sort of ropes] 
trousses, f, pl. 

Tausses. F, Taousx, Taouszns. 

TRUSSING vwr (treuss’-in'gne-eup), s. [from To 
Tauss ur] l'action de nouer, etc. 

TRUST (treuste), s. (confidence, reliance on Sal 
confiance, {. assurance, , attente, f. espérance, À, 
My misfortunes may be of use Lo credulous maïds, 
never to put loo much — in deceitful men, mes mal. 
heurs apprendront aus filles crédules à n'avoir ja- 
mais trop de confiance en des hommes trompeurs. 
There is no — to be put in him, i/ n'y a point d'as- 
surance en lui. O Lord God, thou art my — from 
my youth, {x es mon attente, Seigneur Éternel, et 
ma confiance dès ma jeunesse. To lake a thing on —, 
prendre une chose de confiance. || Tawsr [charge re- 
ctived in confidence; something committéd 10 one’s 
faith; duty], confidence, f. dépot, m. devoir, m. 
charge, f. commission, f. Shall 1 deceive your — 1 
tralürai-je la confidence que vous m'avez faite ! Be 
true to your —, gardez fidèlement le dépôt qui 1ous 
a été confé, où bien n'abusez pas du pouvoir que 
l'on vous a confié. To betray one's —, trahir son de- 
voir, À of great —, une © d'une grande 
importance, qui demande de grandes qualités. The 
must commit mauy great Lrusis to their ministers, ils 
sont obligés de confier à leurs ministres plusieurs par- 
ties importantes de l'administration, plusieurs aline 
importantes, || Trust [in Law; an estate held for the 
use of another], Ædéicommis, m, A feoflee of —, un 
fidéicommissaire. To hold in —, tenir par fidéicom- 
mis. os [prous or charitable foundation}, /onda- 
tion, Ê.; [public works entrusted to the munsgement 
of trustees, as turnpike roads; ur the body of trustees 
appointed to such management], administration, f. À 
Tausr [credit on promise of payment], crédit, m. 
To go upon —, donner à crédit, faire crédit, To live 
on —, vivre à crédit, To take on —, prendre à cré- 
dit, || Tausr (care, management}, soins, w. pl. [Dan. 
trôst, consolation.} 

To Tausr, -1x6, -2p, +, a, [to place confidence 
in, to confide in] avoir confiance, mettre sa confiance 
en, se fier, se confier à, croire. Never — a woman, 
ne vous fiez jamais à une femme. To — God , avoir 
confiance en Dieu. £ FI — him no farther than I 
can see him, je ne veux point me fier à lui, || To 
Tausr {to commit with confidence], confier, fer, 
commettre à la fidélité ou aux soins de quelqu'un ; le 
faire dépositaire, To — a person with a thing, con. 
fer une chose à quelqu'un. 1! — you with my wife 
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and children, je vous confie ma femme et mes en ants. 
She had trustéd me with her . elle or ep 
dépositaire de ses secrets. { will not — him out éf 
my sight, from my side, je ne veux pas le perdre de 
vue. || To Tausr [to believe, to credit » croire, 
ajouter foi. — me, you look very well, croyez-moi, 
vous avez fort bonne mine. Who will — one word he 
says? qui ajoutera foi à ce qu'il dit, qui croire un 
mot de ce qu'il dit? ] To Tausr [to sell upon credit}, 
faire crédit, donner à crédit, vendre à crédit. 

To Taosr, v. n. [to have confidence in; to d d 

on, to pl on] . confiance, mettre sa confiance 
en; se fer, se confier à; se ser, compler sur; 
s'abandonner à ; s'assurer en. The Lord . buckler 
10 all that — inhim, le Seigneur est le protecteur de 
tous ceux qui mettent leur confance en lui, Do not 
— too much to yourself, ne vous fiez Point trop à 
vous-mémes; ne complez pas lrop sur vos Propres 
forces. I trusted to my friends, je comptais sur mes 
amis; je m'en rapportais à mes amis. 1 irusted in 
him, Je comptais, Je me reposais sur lui, ETo Tausr 
{to be confident of something future], compter, es- 
pérer, s'attendre, 1 — to come unto you, j'espère 
vous aller voir, know what L have 10 — to, je sais 
à quoi je dois m'attendre, || To Tawsr [to be credu- 
lous, to be won to confidence], étre € dule, avoir de 
la pere Tis better Lo fear too far, than to — 
00 far, il vaut mieux avoir trop de méfiance que t 
de confiance. és ä ES 
, TRUSTED (treust'-ed), part. adj. à qui l'on se fie, 
à qui l'on confie, etc. He is not to be —, ce n'est 
pas un homme à qui l'on puisse se fer, À man to be 
—, homme qui mérite la confiance ; un homme sûr. 
He was — with the keys, on lui confia Les clefs. 

TRUSTEE (treus-ti”), s. [one iotrusted with any 
thing] confident, m. dépositaire, m. gardien, m. ce- 
lui à qui l'on confie un dépôt quelconque, Are you 
the trustees of the public Liberty? vous a-t-on confie 
le dépôt sacré de Liberté publique, || Tausrex [in 
Law}, fidéicommissaire, m. curateur, m. administre 
teur, m. commissaire, m, celui au nom duquel un acte 
est fait au profit des tiers, et à l'exécution duquel i/ 
doit veiller (comme une substitution). The trustees of 
an enlailed estate, les fidéicommissaires d'une terre 
en substitution, Mes the — of my property, iles! mon 
curateur, The trustces of an hospital, of a turnpike 
road , les administrateurs d'un hôpital, d'une route à 
barrières. The trustees of à bankruptey, les syndics 
d'une faillite. — for forfcited estates, commissaire 
ee , régie des biens confirqués. 

RUSTEESHIP (ireus-tÿ-chip), s. rdianship, 
the office of & es state (sus d 

TRUSTER (treust’-cur), s. [one who trusts] celui 
ou celle qui confie ; [one who gives credit], celui ou 
celle qui fait crédit, qui donne à crédit. 

or (treust'-i-lé), adv. [faitbfully] fidèle. 
ment. 

TRUSTINESS (treust’-i-nece), s. [fidelity, faith. 
f'ulness] fdélité, £. Le té, Ê. AA “ 

TRUSTING (treust'-in'gne), s. (from To Tausr 
l'action de confer, ete. 

TRUSTINGLY (treust'-in'gne-lé), ado. [with trust 
or implicit confidence] avec confiance, en toute con. 

nce. 

TRUSTLESS (treust'-lece), adj. [unfaithful, not to 
be trusted] sans foi, sur qui l'on ne peut pas compter. 

TRUSTY (treust-6), 7. fhonest, faithful, true] 
fidèle, sir, intègre, affidé, essentiel, loyal, féal (en 
termes de chancellerie). À — servant, un domestique 
fidèle. To our — and well beloved, etc., à nos amés 
et féaus, ete, | Tausrx [that will not fail; strong, 
Grm)}, bon, solide. À — sword, une bonne épée. 

TRUTH (trowru), s. {conformity of notions to 
{bings, conformity of words to thoughts; purity from 
falsehood] vérité, f. vrai, m. The naked —, /a pure 
vérité, la vérité toute nue. To speak the —, dire la 
vérité, parler vrai, To distinguish between — and 
falsehood, discerner le wrai d'avec le faux. The — 
of the christian religion, {a vérité de la religion chré- 
tienne. Ÿ — is hid in the bottom of a well, la mérité 
est cachée au fond d'un puits. +"Tis only — can give 
offence, il n'y à que la vérité qui offense. + A truths 
are not to be spoken at all times, toutes vérités ne 
sont pas bonnes à dire. | 

(Trath, vérité; veracity, véracité (synon.) : These words are 
certainig not exact} nymons, sisce vre cannot use them 
indiffereutiy. Truth is the contrary to falsebood; warscity 
seems rather an adberence Lo tmth : Tres, the mou 6n wbose 
word we may rely, we call a mam of verecity, not Of treth ; 
we enjobu = child to tell the curh, aot the serneity ; we say, 
700 may on the tutk of what be sys, ns À ar sell 
persasded of his veracity.] 

Tacru [fidelity, constancy], fidélité, f, assurance, 


144 


di 


« 
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£ constance, €. There is no — in man , id n'y à pornt 
d'assurance dans l'homme. There is no — in the 
thiogs of this worl, 1 #'y @ rien d'assuré sous le 
ciel. || Tauru [real fuct or just principle], vérité, L 
The truths of religion, les verités de la religion. 
From this — it follows that, de caite vérité à suit 
que. 4 Ov à Tuvra ar ax Pauvre [in reality}, en vé- 
rité, sérieusement, récilement. OÙ a —, he kings of 
Assyria have destroyed the na'ions, ex mérité, Les rois 
d'Assyrie ont détruit les nations. |Sax. treoawth.] 
TRUTINATION (wrou-li-me'-cheune), 4. [the aet of 
weighing, examunation by the scales] l'action de peser. 
[Lat. trutina, une balance] 
TRUTTACEOUS {trenté'-chence), adj. [of the 
trout kind} truité, [Lat. trurta, une iuie.f 
TRUXILLO, s. [a cousiderable town of Spain, 
in Estremadura; lat. 39°-4 N. long. 5°-23° W.] 
Trusillo, vw, à Tauxuco [a towa of Peru; lat. 
89-15. long, 78-35 W.], Trusilo, mm: |a town 
of New Spain, lat. 16°-20 N. long. 85-50 W.], 
Trusillo, rm. 
To TRY (: -ING, -TRIED, +. «. [lo make ex- 
ment of, lo experience; to assay] essayer, faire 
essai, prouver, éprouver, interroger ; mettre à l'é- 
preuve, faire l'épreuve où l'expérience ; rimenter, 
tenter. To — or atiempl again, refenter, Will you 
— this bat? voulez-vous essayer ce chapeau ? To — 
gold by the touchsione, faire l'essai de l'or à la 
touche. To — à friend, éprouver un ami, To — à 
gun, faire l'épreuve d'une arme à feu. Vo — experi- 
ments, faire des experiences, Lel us — 1hat adven- 
turous work, tentons l'aventure, To — conclusions, 
hasarder où risquer l'affaire. || To Tax the form 
(among Leter-printers|, somder la forme, | Vo Tax 
tobacco-pipe clay {to eut it into slices to see whether 
it is of an out: coutréler la terre à pipe. & 
To Tax {io give a trial of}, faire woir, montrer, dan- 
ner des preuves, To — ous skill, moutrer son sa- 
soinfaire, donner des preuves de ce que lon sait 
el To Tay [to strain], fatiguer. To — de 
eyes, fatiguer les yeux. | To Tax the mutch of a 
mosket, compasser la méche d'ur monusquet, & To 
Tax, and emphateally, To Tax out [to examine], 
examiner, peser, considérer, téter, r. We shall 
— out that business, Hours écaminerons cette affaire. 
We must — them, if Jent les téter, les sonder, Ÿ 
ToTnx [to bring 10 decision], vider, terminer, de- 
cider. We shail — the matter by the sword, mors 
déciderons on terminerons ee différend à la pointe de 
l'épée. || To Tax [lo examine as à judge, 10 bring 
before à judicial tribunal}, juger, jaire le procis, 
porter au tribunal de la justice, faire décider par les 
juges. To — one lor his life, fre Le procès à qurl- 
un, À will — it, je veux porter l'affaire au tribu- 
mal de la justice, je veux que les juges en décident, 
Î To Tax [lo purify, 10 refine}, épurer, purifier, 


rendre pur, To — à liquor, purifier ou épwrer une 
liqueur. To — metals, Je des miens, [Dan. 









trykker, presser, insister. 

To Tax, +, #. [to endeavour, to attempt] essæyer, 
tenter, tdcher, faire des efforts. Tis but trying, 1 
n'en coûte pas tant d'essayer où il n'en quite que la 
peine d'essayer, — to do it, téchez de le faire, 1 will 
— my best, je feri mon possible, | To Tax |a Sea- 
term ; lo have no more sails forth but he main-sail}, 
caper, étre à la cape; mettre à la cape ou mettre le 
vaisseau à la cape, faire servir la grande voile seule. 
To — under the fore-sail, étre à la cape à la mi- 
saine. 

Tar-sat (traïaéle), +, (in Sea-language] voile de 
senau, F. — mat, métereau de senau, mm. 

TRYAL, F, Tnias. 

TRYED {traïd}, adÿ. [from To Tay] ewaye, ete. 

TAYING (trar-in'gne), Sur To Tax} l'action 
d'essayer, ete. À Taximo [in language ; the situa- 
tou in which a ship lies bearly in the trough or holiow 
of Le sea, in à tempest, particularly when it blows 
coutrary to her course], action de caper où d'étre à 
da cape, f. À ship a-try or —, vaisienn à la cape, 


Î Tariso (Pharm.; purifying|, l'action d'épurer, de | 


purifier, {. 

Taxe, part, of To Tar. 

Tarim, nd [rues to try, or put to severe 
trial] ns age . critique, d'épreuve, À — scene, 
scène cri . 7 moments, moments cri 
tiques, moments d'épreuve. 

TSCHUTSKI, s. [a country situated between the 
tasiern extremity of Asia and the N. WW. coast of 
Aunerira] Tschurtshi, m, 

TSE-SONG , «. [the juniper-tree of Chins] ré. 
song, mm, 


"TUBE 


TSHINCA , s. [the royal silliflower of the Moluecas; 
also, à name given ‘a the clore tree] tshinea, m 

TSIA , s. [Mol ; amongthe Japanese, the tea-tree} 
tsia, m. 

TSECHU, #. [Bot.; a Chinese tree, which furnishes 
the liquor of which they make their celebrated var- 
reel dsi-ehue où théchow, mn. 

TSIEM-TANI , s. [a great tree of Malabar] Tsiem- 
tani, mn. 

TSIERIAM-COTTAM, s [a shrub or bush of 
Malabar, bearing fruit resembling gooseberries] trié- 
riant-cotteu, 1. 

TSIEROËE-K ATOU , s. [a sort of plum-tree of Ma- 
libar} tsieroe-hatou, m. 

TSIN, « [Nat. Hist.; be name given by the Chi- 
nese Lo à stone of which they make great use in their 
imanufacture of elain-ware] tin, m. 

TSIOEI, s, (a small besutiful East-Indiau bird} 
tsivei, m. petit roi des fleurs, 1. 

TSIO-TEI, s. [the wild myrtle of Japan] fsio- 
ti, m. 

TSJAKELA, #. [a species of fig tree growing in 
Malabar} tsiéla où tsiakela, m. 

TUANT (tion'-anle), edf, er, À — jest [a tart, 
biting jest}, rmidlerie farte où piquante ‘qui emporte la 


TUB {teub}, s. [an open wooden vessel, formed 
with staves and Lure enve, tn envier, une tine, 
un baguet ; |in Sea-languoge], re bonte, À bucking- 
tub, une cuve à lessive, tr envier. À water-lub, une 
cuve à conserver de d'eau. À bathing-tnb, ane cuve à 
se baigriet, me baignoire, un bain. Diogenes's —, le 
tonneau de Diogéne, A — with ears, line linelte, À 
Éobtub , we cuvier. A salting-tub, à porderingtube 
un saloir. Pulling into à —, encuvage, M. Je 
marbier's —, eurré, m. } Tes (half a puncheon filed 
with nitrous water in he making of saltpetre!, euvier, 
m. Tubs [io cover the top x “lanterts], éou- 
verture de fanaux, f, pl. A magnetizing — [apparatus 
emplayed by the first magnetisers}, éaguet magné- 
tique am. Ÿ 44 A tale of a —, ren conte bleu, un 
cante borgne, un conte de æieille, un conte de ma 
mère l'oie, un conte de peau d'âne, À Ton [s wooden 
vessel in which trees, ete, are plauted, for the sake 
of heing movable], caisse, f, À Ton (a certain quan- 
tity]: À — of ten [sixty pounds], ame caisse de the. 
À — of camphor [from 56 10 80 pounds}, baril de 

re, À = 0f buiter, baril de beurre. [Hol. 
tobbe ; al. suber,] 

To Ten, -mxc,-urp, v, a, [lo plant or set in à 
tabs} planter, mettre dans une caisse, encaisser (des 
plantes); {to pot into à tub], encuver, 

Tonvisn, 3, [the flying b:h} poisson rolanr, m. 

Tos-man, s nom donné à na avocat dans la cour 
de l'échiquier en Angleterre. 

TUBAN, s. [n town of Asia, one of the strongest 
in the island of Java; lat, 6-0 S. long, 111°-61° E.] 
Tuba, m. 

TUMBER (teub'eur), s. {a beele, a sort of pichase 
used by miners] smile, 

TUBBING (teub'-in'gne), part. of To Tun. 

Tummsc, s. [the act of planting or setting in a tub] 
emeuissement, M; [Ure act of palting into a tub], en- 








cuvege, m. 

TÜBE (tioube), s. [a pipe, a siphon] tube, m. si- 

plus, ajutrge, mm. Énlsent masiss rrmpeest 

se, 1. À AC —, it télescope où we br- 
D rames a = of a toc , Le tnbe 
d'une lunette de longe vue. The — of x corol [Bot.], 
de tube d'une coralie, |Lat. tnbus,] 

To Tos-r, 190, -#v, r, à. [to furnish with a tube] 
tnber. To — à well, tnber un puits, 

TUBER (tiou’-heur), s, [in Bot.; à knob in roots, 
slt, with the compouent parts all similar] saher- 
cute, m. 

TUBERCLE (tiou-ber 1), 4. [a little swelling 
pustule, a pimple] tuhercule, m, pustule, f. perte 
tumeur, tuberosté, L.; [lite tumour growing on na- 
tural amd orgauiçal productions], tubercule, f. | Lat, 
tubercubrem.] 

TUBFERCULAR (tiou her’ -kiou-leur), TUBERCU- 
LOUS (tiou-ber-kiou-leuce), adj. [full of kuahs or 
piles; affected with tubercles] tberculé, therei- 
eur, 

TUBERCULATE (tiou-ber'-kiou-léte), ad. [having 
small knobs or pimples, as a plant] tbercrde, 

,* TURFROLDES, #. [s pris 1 plant, des. 

truelive 16 the roots of satiron] nbérdides, C7 
TUREROSE (tionbe-rûse), < [a white fragrant 

| tlower] tubérerrse, f. jacinthe des Andes, F. [Lat, nbe- 


| res} . 





* TUE 


TUBEROSITY (tioucber-es"i-té), s, pre state of 
being tuberous; bunch] tubérosite, F, re, £ tu. 
meur, À t de, m3. 

TUPEROUS (tiow’-ber-eucr), dj: [ral of tubereles] 
tubéreux ; plein ou convert de tubercules. 

TUBFUL (teub'-foule), s, [as much as à tub will 
bold] plein un baguet, plein un baril; une cuvée, 

TUBIPORA, BIPORE, s. {red tubulsr coral] 
tubipore, m. tubulaire, m. [Tube et pure. 

TUBULAR (tiou'-biou-lar, ed. [resembliug à pi 
éstular] Ærulrur, mubulé, tubulatre. «— Fossil cale 
lite, m. — spokes [of a wheel}, raies creuses, À Ze 
calyx, calice tnbulé, ire, 

TURULATED (tiou-biou-lé-ted), «dj. F. Tuag- 


LOUS. 
TUBULE (tiou'-bioule), 4. [a small pipe] petit tube, 
capillaire, m. 

TUBULI MARINT or CANALES, s. pl. {shell- 
fish resembling a tube or born, deutalia) tuyaux de 
mer où canaux, m, pl. F. ANTALIUM, 

TURULIFORM (tiou’-hiou-Hi forme), edf, i 
the for of a tube] tubudiforme, duos 

TUBULOUS (tiou'-biou-leuce), adj. [fistular, Jongi- 
tudinail, hollow] en forme de tube, creux, tubulé. || 
Tunrous {in Bot. ; coutaining tubes, or resembliug 
them}, tuburle. 

TUCANA or TOUCAY, 5. [Ornithol, ; avis nasn- 
lus, avis piperivors; a large beautiful bird of South- 
America, with à manstrous beak] foucan, mn. oisean 
mange-poivre, M. 

TUCH (teutch}, s. [a kind of marble; espèce de 
marbre, 


TUCK {teuk), s. [a long narrow sword] étoc, m 
longue épée, f. [Gael tuca; w. twea.] 

Tocx {a fold , à plait] we pi, ua rempli, Î Tucx 
a kind of net}, sorte de filet, & | Tucx of a ship 
that part where the ends of the bottom-planks are 
collected, immeiiatelÿ under the stern], Je cul d'un 
vaisseau, m. les fesses d'un bdtiment, . pl. A square 
_, cu poupée carrée, un cul carre. {bu verbe To 
Tucs. 

To Toce,-1n0, -20 am Tuckt, à, à. [lo thrust 0e 
press in or together; to fold under; to hinder from 
spresding] trousrer, vetrousser, relever, replier, em 
per le pendre trop bes. She tueked er tuckt up 

vestment like à Spartan virgin, elle relevait ou 
retroussait sa comme use jeune Lacédémonienne, 
— back your hair, relevez roi cheveux par derrière, 
FE To Tues 5x [to thrust in something that was bang- 
ing loose], rentrer, renforcer, To — in 1he De 
clothes, de lit, rentrer Les couvertures. | To 
Tec 1x or up [to inelose by tucking close around, 
as in bed, of in à clouk], cowvrir bien, envelopper 
bien. Lo — one's self in or up [in bed}, s'envelopper 
bien dans les couvertures, se renfoncer dans son Bit: 
[in à cloak], se couvrir où s'envelopper bien. || To 
Tres 19 or own [a vulgor expression : Lo eat vora- 
ciously}, avaler. | To Tucx [to contract], aéréger, 
raccourcir, resserrer, rétrécir. | To Tuea [to full, as 
cloth; à local word], fouder. [AL suchen, sigmle re- 
mur, se baisser; irl. fucalam, fouler le drap.) 

To Tecx, ». 4. [to contract, lo draw together] se 
rétrécir, se resserrer. 

Tecs-our, s. [a feast ; à vulgar expression] régu/, 
m,. bombance, f. 

TUCKED (ieukt}, or Tucxso vr, {A h 
troussé, retroutsé, relevé, replié, Pere 

TUCKER (tenk'-eur), s, [a small piece of linen 
that covers he breast of women] tou de gorge, m. 
collerette, F. gorgeretie, f. Lave-ticker, un tour de 
gorge de dentelle ; un tour de dentelle qui orne le 
dessus d'un corps de jupe. { Tucsan {a local word for 
a fuller], fouteur, 

TUCRET (teuk'ite), 5. [in Music.; a voluntary, & 

Jude] togner, m. prélude, m. Tucketsonnanee 
[Staks, fanfare, À. |al, tocato, touche] 

Tucxer, s. [a steak; à collop) tranche de bœuf, £. 
edtelette, F. [lal, tocchetto.] 

TUCKING ve (teuk'-in'gne eup), », [from To Tucx 
ur! d'action de trouster vu de retronsser, se. troussis, 
M — tj again, réfronssement, m, 

TUCKSELS, s. pl. [the grinders; 1he jaw-teeth of 
4 horse] les dents méchelières, f, pl, 

TUFFALL (tion'-fl), , [a building with a i 
roof of only FA side] frrevent, m. a te 

TUEL {fioul}, s. [the anus of a horse] anus, m. 
fondement, uw. tuyau du fondement, m. || Tuer 
(among Sportsmen; tbe fundament of a beast}, cœus, 


mm. 

TUE-TRON (uon'-sieurne), +. [in Smithery; 
the iron tube in which the bellows pipe is laid} tuyère 
on tuière, f. 


TUI 


TUESDAY (rioucw-dé), s. [the third deg of the 
week] de mardi. Shrove-Tuesday, le mardi-gras. (Sax. 
Gawsdeg, où tuesdæg, de Tig ou Tuisco, le dieu 


} 
Li (teuf), TUFA (tien-fa) s. |a stone or porous 
substance) #uf, m. duffean, m. (ltal, tufo ; ai. tof.] 
TUFAGEOUS (tiou-fé'-cheuce), adj. (pertaining to 
tufs, or resembling 1) erfacé. . 
TUFFO, #. [a plaut of the sun-flower kind common 
an Graines) 7 Ee x 
TUFFOON {tenf-founs'), s. [in the Chinese sea, a 
vialent tempest or tornade with thunder and lighining] 
ouragan, m, violente tempéte, £. [De typhon.] 
TÜFO, cor written fur Lors. 4. Tor. 
TUFT (teofte), s. [ao asemblage of trees, flowers 
ot grass growing in a cluster or bunch} sonffe, f. A 
— Of trees, ane tou sr page ‘arbres. Êe 
of , “ne e d'herbe, un gazon. A — 
rules une touffe de jones. * Under a — of shade, 
à l'ombre. 4 Torr (hair or wool growing in a bunch], 
touffe, f. toupet, m. et, EM, À — Ir, tune 
où as Lo age To have only son 
few tufts of beard, n'avoir de le barbe prie 
mets, || Tu [ihecrest of a bird], tn . huppe, 
3 (when rising in sleuder and upright feathers}, ai- 
grete, £. Ÿ Turr [in Bot; a head of flowers, each 
elevated on a 
dense roundish mass], ho: 
m. || Turr [a knot or bu 


; L touffe, 


met, 
ribaods, diamonde, 


feathers], souwffe, £.; [a kuot or bunch of silk, thread, 
or wool, for ormament], houppe, f.; [of woul, 
for a soldier's esp}, , m.; [when in tbe shape 


pompes, À 

of a little bell], campane, £ A — of ribands, ol 
feathers, une touffe de rabans, de plumes. A red —, 

pompon rouge. ÜW. af; suëd. 10/5, esp. tupe.} 

wr, adj, [from To Tufi] velouté, peluche. 
‘ riband at velouté ou pel à 
To Torr, 196, -xb, v. @. orner d'une touffe, 
Happer séparer, diviser en touffes. 

'urreuvaran, 4, (at Oxford] terme de te sovt 
qui la société des étudiants 


désiguer celui 

nobles. {De «ufi, ornement que les jeunes nobles 
portent à leur coiffure pendant qu'ils sout à l'univer- 
sité. 


TUFTAFFETY, 2. [a sort of Irish stuif] éripe de 
velours, {, 

TUFTED {teuft'-d), adj. ia tufts] 4 
— irees, + arbres au Lg pe Le re m2 
with tufts], touffu. À — grove, um épais où 
touffu. || Turrew [adorned with tufts, as birds), 
27 js plants}, é, peluché ; [as buttons, ete.|, 
à he. 

TUFTY (teuf'-té), adj. {adorned with tufis; grow- 
ing in clusters]. F7. Torres, 

rmed with the utmost 


nr 4a force, € que 


l'on fait en tirant, mm. au figuré , peine, m. fatigue, f, 
travail, m. effort, m. Give in —, tires-le un È 
* Lhad a burd — of it, cela m'a eoité bien de la 


ine où de grands efforts, j'ai eu bien de la peine à 
La venir à 14 Tue [« local word for a sort of 
sledge], trafneau, m, || Tuos [in New-England , the 
traces of à haruess], traits, m, pl. || Too or Sraam- 
rue {a steamer used for lowing other vessels], re- 
morqueur à vapeur, m. [Al zug.| 

To Tue, -ono, -ex, v. a. and n. [to pull with 
ag ent à Larorer at ra 

3 ; au y " ine, 
faire de grands efforts, mediller de doute sg farce, 
suer sang et eau, To — the oùr or 10 — at he our, 
tirer la rame ou tirer à la rame on à l'aviron. À tug- 

ing horse, un cheval qui tire bien où avec vigueur, * 

e have been lugging a great while for it, nous avons 
travaillé lon, » nous avons fait de grands et 
continuels efjorts pour cela, To — for life, gagner sa 
wie à la sueur de son front, To — fer ones Ribert É 
æombattre paur sa liberté. There's old tugging for 
saine maller, on esf toujours aux prises, on di, 
toujours sur Le méme sujet. (Sax. teogan, ton.) 

TUGGED (teug'd), part. adj. tiré avec effort, ti- 
raillé, 

TUGGER (teugw/-eur), s. [one who tugs or pulls 
hard] celui qui tire avec effort; au figuré, qui fait 
de grands efforts, qui travaille on se fatigue beau- 
coup, qui prend beancomp de peine. 

. TUGGINGLY (tengn'-ingne-le), ade. [with labo- 
rious pulling] eur tirant fort où avec effort. 

T'UGPIX (teug'-pine), #. [sn iron pin to fasten the 
draught-chains 10 a cart] cheville, f, 

TUE or TUIETE, s. [the Brasilian nome of the 
paroquet] tai, m, 

















da 
coucher, [Lat. rudi 
and Virginia] 
dégringolade, T. An uelucky —, une ch 


reuse, or to have à —, faire une chute, faire 
da PP ge de Î Tomuxs of a lock, étoguiau, | [| 


jai stalk , und all forming together à | rouler, 


TUME 
TUISCO er TUISTO, s. [Mythol.: a god of the 


ancient Germans, he founder of their nation, and 
their 


hwgiver) Tuisco, m. 
TUITION (tiou-ich'-eune}, s. 
L t enre) soin, m, com 


iamship, su- 
nte, É. défense, f. 


protection, f. tutelle, F. 4 Turrow [instruction ; the 
ct of teaching: money paid for instruction], érestric- 
tion, f. enseignement, mn. 


Lat. fuitio.] 
TULAP (uow'-bip), s. {a flower] tubpe, The — 
with the rising, and shnts with Une setting sun, 
ipe s'ouvre au lever du soleil et se ferme à son 


Touv-rnes oui), s. [a tree of Canada 
er, m. arbre aux tulipes, m. 

TUMBLE {teum’-W'}, s. [a ail} chute, f. culbure, f. 
ute danger 


me, 

To Tuwsre, -100,-2D, v. #7, [10 fall] omber. He 
tumbled er tumbled down, il tomba, || To Towvrie 
[to fall hesdlang], faire la culbute; culbuter. || ‘To 
Temsce [to fall; Lo come down suddenl; and violent- 
ÿh tomber, s'ébouler, s'écrouler, The wall tumbled, 

muraille s'écroula. F. To Daor. || To Tomas [to 
roll down), rouler. || To Tours [to roll about], se 
, se vautrer; se renverser, te jeter; se deme- 
mer. He tumbled the bed bike à madman, f{ se 
renversait, se roulait, se démenait sur le lit comme un 
homme furieux ou enragé. À ship that tumbles, ar 
vaisseau qui roule où pr rouler. || To Tomnee 
[to play tirks by various hbrations of the body}, 
sauter, faire des sauts (comme un danseur de corde), 
To tumbling tricks, faire des sauts et des tours 
de Jorce, (Sax. tumbian; suéd. tumla; ilal. tombo- 
dare. 

Tà Towms, , & [to roll and to turn over] ren. 
der ; tourner, retourner ; feuilleter, To — siones down 
a hill, rouler des pierres du haut d'une montagne, To 
— a bed, retourner un lit, le défaire, de mettre ex 
désordre. To — linen, chiffonner, mer du 
linge. * À man by tumbling his thoughts gives them 
a bner form, l'esprit en tournant ef retournant ses 
pensées leur donne une plus belle . To — over a 
great many books feuilleter, pareourir où lire beau 
coup de livres. || To Towsse [to throw, to throw 
doyen], jeter, faire tomber, renverser ; faire faire une 
culbute ; faire i . Loi — ty busbund 
and self, je te renverserai toi et tn mari, He 
tumil us down, i/ nous à fait tomber, il naus a je- 
tés par terre. À To Texnix one our of his house, 
firer Niue per. Jares lens 8e 04 maison jour 

sa maison, To — out casks from a 
store, sortir des tonneaux d'un magasin, 

TUMBLED (teum'-bl'd), part. adj. roulé; tourné, 
retourné, ele. 

TUMBLER (teum'-bleur}, s. [one who shows pos- 
tures by various contorsions of body] un sauter, ume 
sauteuse, celui où celle qui fait des sauts et des tuuwrs 
de force; un bateleur, w. He wmuses himself by 
k une at the hr il est à “ 

ai ‘5. À tumbler’s spring- L A, me. 
Éirrgers [Ornithol. ; columbe prog ü 
species of pigeau]. pigeon eulbutant, m. || Tumncen 
[a part of a pros Te which the ge acts], 
gachette, L. | Tumocen [a glass to drink out of], 
gobelet sans m. Verre, D. 

Tousixn-poG (leus-hhe , &. tn basset. 

TUMELING (teum'-blin'gre), +. (from To Tumsux] 
l'action de rouler, ete, 

Tuxsuso , ad. ex, To play — tricks, faire des 
sauts péril 

Tumseiso-sar, 4, (in à canal, an overfall or 
weir] déversoir, a. in, M. 

T Ér-tohanal aa ship's side, from the 
lower-deck beam upæards to the gunnel, encabane. 
ment, m. | Tuwsuxo-nomx [or in old language, 
Housing-in |, rentrée des œuvres mortes d'un vais- 
seau, Î. 

TUMBREL {teum'-bril), 4. (s dung-cart] rombereau, 
m, Éanneau, m. || Tumsnes [in Artillery ; a ï 
for convering tools, cartridges, and the like], casse 
son, 1. fourgon, m. || Tussasr {a ducking-stool], 
cage ou selle où l'on baignait les femmes querelleuses, 
f. « , tn. 

TUMBRIL (tewm'bril}, AT kind of wicker cage 
for kevping hay and other food for sheep] tombereau, 
m. éanneru, m. $ Tuwenix {a kind of carriage]. F. 
Tomnner., 

YUMEFACTION (tiau-mi-fak'-cheune), s. (swell- 
ing] enflure, f. tuméfaction, f. The common si 
and effects of weak fibres are, paleness, a weak pulse, 
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and tumefactions in the whole body, des signes et les 
<ffets ordinaires de la faiblesse des fibres sont la par 
leur, un pouls faible, et des enflures dans tout le 
ge tumefacie.] 

je EFIED (tiou-mi-fard), part, adj. enflé, tu. 
méfic. 


To TUMEF-Y {tiou'-mi-fai) , -YING , -JED, +. @, 
to make lumid) fméffier, enfler, causer une tumeur, 
Lat. tumefacio.] 

To Tumerv, +, #, [to rise in à tumor] se fwméfier, 
s'enfler. 

TUMEFYING (tiou’-mi.fai-in'gre), 4. [from To 
Tousrr) l'action de tméfier. 

TUMID (tion-mid), adj, [swelliog, puffed up] ta. 
mide, enflé, au propre à au Sgurés ont ; Je 
souflé. * — expressions or si , des expressions 
rpg ie style euflé. — bills, hautes montagnes. 


TUMIDLY (tiou'-mid-lé), ae, [in a swelling form] 
en forme de tumeur, 

IMIDNESS (tiou’-mid-nece}, 5, [a swelling or 
swelled state} turgescence, [. gonflement, m. au fig. 
enflure, f, 

TUMITE (tion'-mite), s. [a mineral] smite, 

TUMOROUS (liow'-meur-eucr), adj. [swelling : 
fastuous, vainty pounrous euflé, boursouflé, au propre 
et au figuré ; ampoule, faussement sublime, 

TUMOUR (uow-meur}, 4. [swelling] tumeur, 
enflure, Lau propre et au figuré, À — in the groin, 
une tumeur à laine, nn poulain, * The — of his 
style is nat 10 be suffered, l'enflure de son style n'est 

s spportable, [Lat. tumeo, s'enfler, 

TUMP (teum'p}, s. {a Hittie Mo) montcute, m. 
[W. mp} 

To Tuwr, -1%6, 2, v. à. [in lening, 10 form 
a mass of earth round a plant} chausser (un arbre, 
sine plante 

TÜMPING, s. [mouldiag up the trees] l'action ae 
chansser un arbre, une plante, 

TUMULAR {liow’-miouteur), adj. [eansisting in a 
heap] tumulaire. [Lat, tumuwls, éminence,) 

To TUMULATE (tiou'-miou-léte}, +, #. [to swell} 
enfler ou s'enfler, 

TUMULOSE (tiou'-miowlôce), adj. {full of hills] 
plein de collines, d'éminences, montueuz. 

TUMULOSITY (liou-miou-los-ité), s. [hilliness] 
aa de ce qu est plein d'éminences, de eal- 

nes. 

TUMULOUS, F, TUMULOSE. 

TUMULT (tiou-menlte), s. [a promiscuous commo 
tion in a mulütude ; a bustie] fmulte, m. trouble, m. 
désordre, m. bruit confus, m. émeute, 1. À — is im- 

ed into a rebellion, and a government overturned 
Eu, un tmulte dégénère en rébellion et renverse 
l'État, F, Rior, Q Tuer (agitation, higb excite- 
ment], dmulte, 10. trouble, m. agitation, f. The — 
ofthe passions, le trmultedes passions. [Lat. tumut 
tus.] 

To Tuwoir,-1x0,-#D, +. 2. [to make a tumull ; 
10 be in great commotion] exciter un tumrulte ; étre en 
tumuilte. 

TUMULTUARILY (tiou-meul'-tchiou-a-ri-lé à 
[in a tiouituary manner] d'une manière se, 
avec tumulte, tumultuairement, d'une manière trmul- 
tuare. 

TUMULTUARINESS (tiou-meul’-tchiou-a-ri-néce), 
+. [tarbulence] agitation tumuitueuse, L. commotion, 
f. fumulte, m. turbulence, À, 

TUMULTUARY (tiou-menÿ-tchiou-a-ré), adj. 
{disorderly, confused] tumulraire, tumultueux, con. 
ju en désordre, en confusion, agité, plein de trou- 





To TUMULTUATE (tiou-meul'-tchiou-éte), v, n. 
[to make a tumult} causer du tmaulte. [Lat. tumul. 
tuo,] 

TUMULTUATION (tiou-meul-tchion-#-cheune) , 
4. (irregular and confused agitation] agitation, f. 
mouvement confus et à fier. 

TUMULTUOUS {tiou-meul’-1chiou-euce), 23ÿ, |] 
into violent cemmotion, violently carried on by Ê res 
orderly mubtitudes ; turbulent, violent) terriens, 
tumultuaire , fait avec tumulte ; séditieux, turbulent, 


violent, agité, plein de troubles. À — multitude, une 
foule pda 


où rer que Fe — speerh, ar Jés. 
cours turbulent, empor: À — kingdom, un royaume 
plein de troubles. 
TUMULTUOUSLY (tiou-meul'-tchiou-eus-lé), ade, 
[with confusion and vi ] éumultueusement, tumtl. 
tuairement, avec désordre et confusion, d'une manière 
seditiense, séditiensement. 
TUMULTUOUSNESS (tiou-meul”-1chiou-eus-neee), 
14. 
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san Sr eco by a ane _ 


, 
TUN (teune), s. ge large cash] une tonne, un ton- 
neau ; [a measure of wine], ur tonneau; [w tof 
tenty hundred-weight}, onneaw, m. tonne, f. The 
—, a measure of liquids, contains two hundred and 
ffty-two goml Le tonne, mesure pour les liquides, 
contient cent cinquante-deux . The — is 
also a weight of tro thousand two hundred aud fort 
prands, le tonneau est aussi un poi de deux mill 
deux cent quarante livres. À ship of two hundred 
tuns, we Édriment de deux cents tonneaux, qui 
contenir deux cents tonneaux. } Tun of limber [or 
forty solid feet), pieds cubes de bois de 
charpente. | Tux [a drunkard}, an sac à vin, nn 
ie je, tn tonneau. } Tum, Tox, or Don, à /a 
fin des mots, si, town, ville ; village, village ; où 
hill, colline, (Sax, suëd, tunna; ol. fonua; arm. 
tonnell.] . 

To Tux, -mm0, -wep, v. a. [to put inio tuns] en- 
tonner, meltre où verser dans un tonneau, To — up 
again, renionner, 

Ton-asuun (teuv-belid), adj. qui à nn gros 
ventre, le grosse panse; ventru, paniu, gros comme 
«a tonneatt, : 

Tux-piss, s. [a tunnel, a pipe by which liquor is 

futo a vessel] entonnoir, m. 

TUNA (tiou’-na), #. [Bot.; opuntia, Indian fig; 
an American plant, in whose leaves are bred the costly 
worms called cochenille) uma, m. opuntia, f. figuier 
d'Inde, m, raquette, f, nopal, m. se, À 

TUNABLE (tiou'-na-bl'}, adj, [harmonions, musi- 
eal] a 1, harmonieux, musical, mélodieur, À 
— voice, une voir mélodiense où harmonieuse. || 
Toxasss (that may be put in tune} qu'on peut accor- 
der, qu'on po meître d'accord, [De tune. 

TUNABLENESS {tiou-na-bl'-nece), s, 
melodiousness] accord, m. harmonie, f, mélodie, f. 

TUNABLY (tiou-na-blé), ad. [barmouiously, 

ï ] harmonieusement, mélodieusement, avec 
harmonie, avec mélodie, 

TUNE (tioune), 1. [consonance in sound} accord, 
M. fou, m. consonnance où union des sons, Î. harmo- 
nie, E mélodie, f. Melodious tunes, accords mélo- 
dieux, The fiddle is in — or out of —, le violon est 
d'accord où n'est pas d'accord. Those two instru- 
ments are Luned to (he same pitch, ces deite instru- 
ments sont montés sur le méme ton See l'unis- 
son. | Tows (air, way of singing or playing], air, m. 
ton, Lars de chanter ou de jouer des instruments, 
The — of a song, l'air d'une chanson. A trumpet 
—, air de trompette, m. fanfare, f. * To sing ano 
ther —, changer de ton où de note, * + To beat one 
to some —, 10 ralile him to some —, battre quel. 
qu'un de la belle manière ; lui laver la téte, le gron- 


der d'importance. * Tux» [order, concert of parts}, 
harmonie, £ a de parties, m. bon ordre, m. À 
continusl parlisment would keep the commonwealih 


an —, un parlement toujours subéistant maintiendrait 
la république dans une juste nie, 4 * Toxs 
[proper state, pres humour}, bonne humeur, as- 
siette propre, À, Tn his better —, dans sa meilleure 
humeur. He is out of — [out of temper|, ÿ n'est pas 
de bonne humeur; [not in his ordinary state], à n'est 
pas dans son assiette ; [not in 1hbe state required}, il 
n'est pus ben disposé, * + My body is now ogffof — 
for that + mon corps n'est plus propre à ce badi- 
nage, [ltal. twono; hol. soon; lat. tonus. ] 

To Tur-s, -1n6, -xb, v. à. [to put in tune} accor- 
der, mettre d'accord, monter à un certain ton, — 

fiddle, accordez votre violon, mettez votre vio- 
d'accord. 

To Tuxe, v. #, [to form one sound to another] 
former des accords, former des sons qui s'accordent. 

TUNED (tioun'd), part. adj. accordé, mis d'ac- 
cord, monté à où sur un certain tan, Their golden 
barps ever —, lenrs harpes d'or toujours d'accord, 

TUNEFUL (tioune-foul), adj, [barmonious, musi- 
cal] harmonieux, musical, mélodienz. 

TUNELESS (tioune-lece), adj, [unharmonious, un- 
Bec ao [not pr in making sounds), 
qui ne résonne plus ; muet, 

TUNER (tiou’-neur), 4, {one who tunes] celui ou 
celle qui accorde ; [one whose oceupation is to tune 
musical instruments}, aécordeur, m,; {an instrument 
made use of to tune ë 


me 
TUNG (teun'gre), s. a little Indian inseet 
that Jess Le pi L'eyrÀ of the human body] 
Pre, 


Tue, +, F, Toxous. 




















Peut | Tusic 





TURB 
TUNGSTATE [leun'g'-stête) , 4. [a salt formed of 


lungstenic acid and a base} state, m. 
TUNGSTEN ,s. [lapis ponton, a caleareous 
er stène, m. sorte de mine de fer de Suède. 
NIC (teun'g-sten' ik), adj. [pertaining 
to er obtained from tungsten] tique, 
TUNIC {tou'-nik), «. [a sort of cost] tunique, f. 
(sorte de vêtement ancien). The tunis of the Romans, 
which answer to our waistcoats, were without orna- 
ments, and had short sleeves, Les tuniques des 
Romains, qui à nos vestes, étaient sans or= 
nements, et n'avaient que de trés-petites manches. || 
fe Anat.; a membrane), tunique, f. mem- 


licule, f. [Lat, turica.] : 

TUNICATED ( tiou-ni-ké-ted }, adj. [in 
covered with a tunic or membrane) tu 
queux. 

TUNICLE (tiou'-nikl'}, s. [cover, integument} 
tunique, f. e, f. £ t, M 
[Towicux [a white dress which some monks wear 
uader their garment}, tunicelle, f. 

TUNING (tiou'-nin'gne), s. [from To Towx] l'ac- 
tion d'accorder, 

Textac-ronn, s. [a steel instrument, used for giving 
the tone, tuning instrument] diapason, m. 

Tunimenammen, 5, [au instrument for tuning 
musical instruments) clef d'accordeur, f. marteau 
d'a , 

TUNIS (tiou’-nice), s. [a large and considerable 
town of Afries, in Barbary, capital of a kingdom of 
the same name; lat. 36°-42° N. long. 10°-16’ E.] 
Tunis, m, 


Bot. ; 
équé, tunis 


TUNKER (teun'gk'-eur), +. [one of a religious sect 
re Pennsylvania, resembling lish Baptists] run 
er, m. 


TUNNAGE (teun' idje), s. [capacity of a ship; its 


ony, | contents; various duties paid by the tun ; the whole 


amount of shipping, estimated by the number of tuns] 
tonnage, m. 

TURNED (teun'd), part. adj, entouné, mis en 
tonneau, 

TUNNEL (teun'-il), s, [the shaft of a chimney] wr 
Eh ge cheminée) | Tor, (funnel, à pipe by 
which liquor is po into a vessel], ue enfonnoir, 
Î  Turwnx [a subterraneous arch], sunnel, m. passage 
souterrain, m. The Tharmes —, le tuwarl sous la Ta- 
mise. || pq {a $ eu at Un month and endi 
in a point}, tonnelle (espèce de filet), 1. [Fr. ton- 


To Toner, 4190,-LaD, », à. [lo cateh in à tun- 
nel] prendre à la tonnelle ÿ [ form like a tunnel}, 
faire en forme Ébrpegel À o Tummec [to excavate; 
10 form a subterraneous arch], construire un tunnel ; 
percer (une montagne, etc. ) pour faire un passage 
souterrain. 

ToxmeL-Rix, 8. four à chaux où lon brile du 
charbon. 


Tennet-aar, 1, [a net with a wide mouth at one 
end and narrow at (he other] tonnelle, f. 

Tuxses-rer, s. [a shafît sunk to the level of an in- 
tended tunnel, for drawing up the earth and stones ] 

üts de tunnel, m. 

TUNNELLED (teun'-ild), part. of To Tumxer. 

TUNNELLING {teun'-el-in'gne), s. [the art or ope- 
ration of coustructiog sultérrancous passages] l'art 
où l'action de construire des souterrains ; 
{the result of this operation], unnef, m. 
terrain, m. 

TUNNY (teun'-é}, s. (lebthyol. ; thunnus, the Spa- 
nish mackerel, a kind of scomber; a Mediterranean 
sen-fish] thon, m. Young — or goung fry of the — 
pont m. [Lat, dant] ” 

TUNUPOLON, s, {a species of viper, very common 
in Ceylon] tunuprlon, m. 

TUP (teup}, +. (a ram] un bélier. 

To Ter, 190,-20, +, à. [as the ram does the ewe] 
doguer, couvrir (en parlant du bélier qui eouvre la 
brebis). 


TUPINAMEBIS (tiou'-pi-nam'-bice}, s. [an Ameri- 
can lizard, called sal ] tupinambis, m. 
TURBAN {teur-beune), TURBANT (teur-beun'te), 
and TURBAND (teur’-beun'de), s, [a head-dress 
wora by the Orientals, eonsisting of à cap wreathed 
round with fine liven] ben, m. [Ar.] 
Tonssr, Tunsn-suace, 5. (the name of a parti- 
cular form of sbells] «urban, m. 
Tunmax-ror, s. [a kind of fungus] espèce d'helvelle 
ou de champi, 
TURBANED. (ieur-beun'd), adj. [wearing a tur- 


ban] qui turbar, À 
FURBRRT eur-bacré), s. (the right of digging 
















brane , f.; [in Bot. ; an integument}, tunique , {. pel- | quali 


© TURF 


turf on another man' f.; [tbe 
dog sn rene sen dada 
bourbeuz. The ings, Er Aou Bear a a 
became thiek and —, as long as the earthquake 
les fontaines, qui étaient claires et limpides, devinrent 
rayend et bourbeuses tant que dura le 
terre, 
_TURBDLT qe has, adv. [not clearlÿ; con 
trouble ; confusément ; [proudly, baughui 

} ; pr mmg LL » 
TURBIDITY, s. F. Tuasinasss. 
TORPIDNUES {too -bid-ovee } s. {muddineu] 
ité d'être » bourbens ; bourbe, 


TURBILLION (teur-bil -ieune), s, [a whirl, a vor- 
val tourbillon, m. 

URBINATE (ieur-bi-néte)}, TURPBINATED 
(teur-bi-né-ted), ad. [in ; spiral, wreathed 
conically from a larger base to a kind of apex ; in 
Bot.; like a lop or cone inverted], fwrbime, 
[Lat. terbinatrs.] 

TURBINATION (teur-bi-né'-cheune), s, fhe act 
of spinning or whirling, as the top} l’action de tour- 
ner comme un sabot, 

TURBINITE (teur'-hi-aite), TURBITE (teur’-bite), 
s. [a fosail turbinated shell] rurbinite, f. strombite, f. 

TURBIT (teur -bite), s. [a variety of domestic pi 
geon, remarkable for its short béak] pigeon pi = 
mais, m. | Tonmr, F. Tunsor. 

TURBITH (teur’-birs), or TURPETH {teur'-pers), 
4. (Bot. ; lurpethum repens Iodicum, foliis albææ; à 
sort of convolvulus] séné des Provençaux, m. où tur- 
bith blanc, m. 

Tonscrumrmemas (teur'-bira-miv’.er-al), s, [Chem.; 
a sort of yellow precipitate of mercury) turbith-mi- 
aéral, m. 

TURBO or TURBINE, rat. Hist. ; strombus , 
screw-shell] turbinite, f. æis, À. 

TURBOT (teur/-beute), s. [Ichthyol.; rhombus, à 
délicate sea-fish} turbor, m. faisan d'eau, m. berton- 
neau, m. À turbot's fins, éarbes de turbot, À — with 
no spines , barbue, f. Young —, cailletor, m. Small 
—, furbotin, m. Turbot-ketlle, turbotière, £ 

TURBULENCE (teur'-biou-len'ce), TURBULEN- 
CY (teur'-bioulen’-cé), s. [a disposition to resist au- 
thority, or lo cause disturbance] urbudence, f. 
mult, confusion], umuite, m. trouble, m. 


3 fu” 
ing |. ; (tumultuvusness , agitation, as of the min, ete], 


t €, [. tumulle, m. impétuonté, f. 

TORBULENT {teur -biou-fen'te), adj. refr À 
dispored to insubordination] turbulent, remuant ; | 
! , 6 es tumultuous), age d furieux, 
impénrenx ; [producing eommotion], twrbulent, impé- 
pe ms F, Loun. {Lat. turbulentus.] ab 
TURBULENTLY (teur'-biou-len't-W), av. [tu 
multuously, violenily] tbwlemment, d'une manière 
turbulente, avec turialance ; avec violence, 

TURCISM (teur’-cizme), s, [the religion of the 
Turks] la religion des Tures, le mahométiane. 

TURCOIS, F, Tunxos. 

+ TURD (teurde), s. [excrement) merde, {, ma- 
tière fécale ; ordure, (. bran, m3. +4 À — is as 
for a s0w as à paucake, la truie aime mieux le 
ue les raies. 

TURDUS (teur’-deuce), s. (Ornithol, ; thrush] sourd, 
m. où fourdelle, f, | Tunvus [a genus of sea-fishes , 
as the wrasse, ep tourd, 1m. 

+ TURDY (teur-dé), af. {[ill, sourvy] méchant, 
mauvais. À — ion, sr mauvais accueil, 
Tunoy [rude, uncivil}, incivif, désobligeant. To be 
very — or peevish, étre fort chagria où de fort ma- 
vaise humeur, 

TURF (teurf}, s, [a great turf, a lod covered with 
grass] gazon (motte de terre couverte d'herbe), m. 
Turfknife, dcobue. To eut —, écobuer la terre. À 

1, à sort of fuel), wne tourbe , de la tourbe, 
Conical piles of —, fanternes , f. pl. Heaps of —, cha 
telets, m. pl. Turf-makor's shovel, louchrt à aile, m. 

À Tonr {race-ground}, tur/, m. terrain de courses, mn. 

endroit où s'engagent s [ horeracing ], 





turf, m. courses de chevrux, f. pl. [Sax. t5rf; ba 
ont ees j. gazonné; revétu de gazon 
VA r-COVERED, 4 né z le É 
Tonr-corren, s, (one employed in cutting turf for 
fuel] sourbier, m.; [one employed in cuttiug green 
celui qui coupe du gazon; [an instrument for 
cutting turf], ere rr mn. na 
Tonmpaais,s, tranchée où saignée rmplie - 
zon ou de tourbe. LE 
Tunr-moss, s [a tract of turfy or boggy land ? 
fière, £ marais, m. 
Tunrsrane, s, F, Turin 180% 


TURN 
Tour-per, s [where turf for fuel 1 found} tour- 
bière, 


To Tosr,-190,-20, v. à. [to cover with turf] ga- 
sonner, couvrir de 


TURFED Cour, part. adj. gazonné, couvert de 


TURFINESS (teur'-fi-nece), ; {he state of abound- 
ing with turf, or having the qualities of turf] qualité 
tourbeuse ; état de ce qui abondes en gazon. 

TURFING (teurf-in'gne), part. ef To Tunr. 

Tunrie, s, [the operation of laying down turf, or 
covering with turf] gazonnement, m, 

Tourmo-inon, Tunrinc-sravz, s, [au implement 


for paring off turf] ecobue, f. 
TUREY ph Eos adj. [abounding with turf or Rtica n'en fait 


he sont pas 
de main, en un instant, en moins de rien. * L 'Twas 


u LoNneux ÿ ing with turf for 

j, pl Kerr 18 A — bog [fit to dig 
URGENT (leur diet), adj. (swoliog] fé 
teur’-djen'te), adj. [swelling] enfé. 

TURGESGENCE om Lead }, end TUR- 
GESCENCY (teur-djes-cen'-cé), s. [the act of swelling, 
the state of being swollen] enflure, Ê. 

Ke Cdi pr j. [swelling, bloated, tu- 
mid , vai À hoursoule bouffi ; ne se 
dit g qéiu 8 euré, boursouflé, ampolé, 

boursoufler. t. ie 


_ . .] 
TURGIDITY (teur-djid'-i-té), s. [the state of being 
swollen] enflure, £ LE 

TURGIDNESS (teus’-djid-nece), +. [a swelling] én- 
fiure, |. , L.; (iuflated manner of writing 
or speaking], enfure, f. boursouflure, £ boursou- 
re, 


» M. 
URIN (tiou-rine/’), s. [an ancient city of far: 
the capital of Piedmont ; lat. 4565 N. long. 7°45' É.] 
Turin, m. 

TURIONIFEROUS (tiou-ri-on'-if -er-uce }, ad). 
ia Bot ; produeing shoots) furionifére. [Lat. turio, 


TT ere, porter.] : 
K (teurk), s. [the name of a nation} Turc, m. 
Musulman, m. To turn —, se faire Turc. | Tunx 
{the Turkish oguge], le ture, la langue turque, 
Tonx's-cur, s. (the mountain lily] martagon, m. 
Tenx's-mean, #. [a plantof the genus Cactus] plante 
nre des cactiers. 
CARA'S-TURBAN, # ja plant of the genus Ranuncu- 
lus) plante du genre des renoncules, 

TURKEY (teur -ké), s. [a country in Europe and 
Asia] a Turquie, À Turkey-merchant, un négociant 
qui t en mie, — carprt, dapis de Turquie, 
#0. — millet, millet, millet d'outre-mer, m. 
Turkey-stone [oil stone, from Turkey}, péerre à l'huile, 
ou pierre d'Orient, f. 

vnnxx, Tunxex-cocx, Coca-FTURREY, un coq 
d'inde, rm. dindon, m. 

Tonesv-sex , une poule d'Inde, une dinde, 

Tonay-POUT, un d'Inde, un dindonneau, 

TURKISH (teur-kiche), adj. [of Turkey] ture, 
turque, hs ne LL À — horse, a che- 
val ture. — t , le ture. 
D PT Pat Dre 

TURK: (teur-kise”}, s. [a blue stone, numbered 
among the meaner siones] une oise. 

TURKOMANS, TEREKEMENS or TRUKHME- 
NIANS, s. pl. [a people of Asia who inbabit the 
éastern slope of Mount Caucasus] les 
Turkmans. 

FURUTHAANS; s. [a miserable pun } turfupi- 
rade, f. 

TURLUPINS (teur-liou-pin'z), 4. pl. [a sort of 
hereties of the 14th century] tarlupins, m. pl 

À TURM (teurme). F, Taoop. 

TURMERIC (teur'-merik ), s. (Bot. ; curcuma, 
Indian saffron, a medicinal root which makes a 
yellow Val cureuma , in, terre-mérite, {, racine de 


TURMOIL (teur’-moïl), 4, [trouble, disturhance , 
tumult} trouble, m. le, m, bruit, m. vacarme, m. 
tracasserie, £. émeute, émotion, f. 

To Tunworz Creur-moit }; -16,-2D, re a. [to 
harass, lo weary, Lo in wnquietness) ha , 
fatiguer, harasser, ie en, rouler, ra Rd per- 
sécuter, 

To Tunmoiz, v. #. [to be disquieted; to be in 
commotion] s'inquiéter, s'agiter, se tracasser. 

TURMOILED (onr-merè), pe adj. harcelé, 
fatigué, harassé, inquiété, é, tracassé, per- 


TURN (teure), 3. [turning, tbe going round or 


gras) plein de gazon, couvert de gazon ; vert; [re- 
fe 


Turcomans où 


about] our, m. tion, f, mouvement en rond, m. 
se dif par extension, de plusieurs autres mouve- 
ments, To give a thing à —, tourner quelque chose, 


nd 























dans la chambre, Will you take a — with me thither? 


gement de la marée, m. au Üg., un revers de for- 










jour. || Tuax [convenience ; affair ; purpose) affaire, 
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A— ofa bonl, of a wheel, etc., un four de boule, 
page roue, rer d'une roue, ete. — of à 
rope [every time the w makes it go round], révo- 
dution!, {, || Ton her ghapesr qd large fc 
née, Ê To take à —, faire un tour. He took two or 
three lurns round the room, if fit deux ou trois tours 
voulez-vous faire nn tour avec moi jusque là >? Where 
Epee A to London? où faut-il que je 
tourne pour aller à Londres >? He is to take a — 
in his own country, if est allé faire un tour dans 
son pays. À "Tis upon the — ofone, are heure vient 
de sonner. + There are more thieves than the law ex- 
to a — at Tyburn, it y 0 plus de voleurs que la 

ndre à Tyburn; tous les voleurs 
, * In the — of a hand, ex un tour 


within à — of a die, il n'a tenu qu'à un cheveu, il 
s'en est peu fallu. || Tunx ing ofriver, a road, 
etc.], our, m. coude, m. À ‘Puax of the tide, chan- 


tune. || Tunx (order, course], four, m, rang suecessif| 
ou aliernatif. Every one in his —, each in his — , 
à son tour, When it comes to your —, quad 
votre tour viendra. It is your —, c’est votre tour, || 
à nr fem Our — will come, nous awrons notre 
tour, To take ones —, faire chose à son tour. 
Ro oi on ds en me . 
0 sul ones —, remplir un autre, faire 
asus dog ue charge, || At every —, à tout pro- 
, à tout bout de champ, à tout moment, || By turns 
er tour à ours {at intrrvl, per rar. 
mx [manner of proceeding; of positi 
or direction], tournure, f, _ f. hèm Les 
The affair may take a different — , cetfe affaire 
pourra prendre une autre tournure, Things will take 
a—, il y aura du changement; les affaires chan, 
rent de Jace. Things have taken à — with him, Les 
affaires ont changé avec lui, Some evil happens at 
every — of affairs, tout chan, 4 d'affaires cause 
du mal. Religion is not 10 be adapted to the — and 
fashion of the age, {a religion ne doit pas s° er 
aux idées et à la mode du siècle, Business will take 
a— [improve], les affaires s'amétioreront. || Tuan 
{trick, an or bad|, tour, m, lé, m. 


manière d'agir, L. office, m. service, m. trait, m. À | trade 


friendly —, un tour, un service d'ami, An il —,un 
vilain four, un vilain trait. Good —, courtoisie, f, 
To do one a good —, rendre un bon service à quet- 
que. To de ne a god fr an avi one, rendre 
bien pour le mal. VA do you as good à — another 
time, je vous rendrai la pareille une autre fois. + One 
good — deserves another, à beau jeu beau retour. 
‘ons [way of writing, way of expressing one's self, ol 
mauaging à business}, tour, m. manière d'écrire, de 
exprimer, de conduire une affaire, £. The — of a 
le tour d'une période. is a noble — in 
s verses, ses vers sont d'un beau tour, d'un tour 
noble. Me gives a certain — to things, il donne un 
certain tour aus choses, il les nie sous un certain 


serve ery , de 
fait. When his — was served he left his friends in the 
larch, lorsqu'il eut fait son coup , il laissa ses amis 
dans la nasse ou dans l'embarras. He is not fit for 
my —, il n'est pas mon affaire, cet homme n'est 
à mes desseins, à mes vues, That place woubd 
be much for his —, certe place serait fort à sa bien- 
séance, | Tunn [in Sea- ] : Land —, brise de 
terre, F. Sea —, brise du re, f. — of the tide, 
changement de la marée, m. À round —, tour mûre, 
A — there! [order to fasten a rope] «marre! | Tunx 
où Tounx [in Law; a cireuit made by a judge or 
sheriff}, tournée , f.; [the court held by a or 
sheriff in his cireuit], cour, f. 

To Tons ,-196,-2D, +, &, [to cause to move in a 
circular course ; Lo change direction to or from any 
poiut| tourner, mouvoir en rond ; se dit aussi de plu- 
sieurs antres mouvements, qu'ils tiennent du 
mouvement en rond, | To Tunx [to round, to eut 
tourner (couper bien uni et en rond). To — up 
(among Potters], tourner en l'air. To — à wheel, 
tourner une roue, To — à spit, tourner une brocl 
To LS ygpeo of ordnanee, braguer un canon, To 
— , fourner un carrosse, To — one's head, 
tourner La tête; (of another], tourner la téte à quel- 
qu'un. — your eyes to me, tournez les yeux vers 
moi. You = your back lo us, vous nous fournez le 
dos. To — one's toes in or out, fourner le pied en 
dedans où en dehors. To — head to tbe enemy, four- 























| vou Li jare war 


pensée, lui donner tn tour 


pas | card], renvoyer 


he, | {to fold or double}, 
former, faire dégénérer, 
into rage, l'impatience 


ir et la colère en rage. } To — into stone, lapidi- 
Fer, To — Greek inté Englub, traduire, fourner du 
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ner téte vers l'ennemi, lui faire , That prince 
turns his forces against the empi EL oo 
se1 forces contre l'empire, * To — all ones thoughts 
1o or on a thi 
quelque chuse, 
Cœur à Dieu, se tourner vers Dieu. To — and wind 
one as one pleases, tourner 
nier son esprit comme l'on veut, To — one every 
way [to phim], tourner 

de tous les côtés 

tirer les vers du nes), To — a 
tourner mal où tourner bien une chose, lui donne 
UN MIABVEIS OÙ EN 
way 10 — himself, i/ ne sait de quel côté se tourner, 
Pass rs 
10 the manger, fourner le cul à la mangeoire (se mettre 
dans une situation contraire à celle = 
chose que l'on 

regard to the 
sens, mettre dessus ce 
and show the other side, tourner une étoffe d'un 
autre sens. To — the leaves of à book, tourner les 
feuillets d'un livre. To — up à card, tourner une 
carte. To — spades, diamouds, hearts er clubs, 
tourner Ou retourner du pi 
ou du trèfle, To — a suit of clothes, retourner ur 
habit, That turas [nausestes] my stomach, cela me 
fait soulever le cœur, * To — {bings to one's advan- 


empire, ca prince tourne 


, lourner toutes 1es ses à où ver: 
‘0 — one’s heart  Dod, éaruer ace 
quelqu'un à son gré, ma- 


Fun, de on Dr see, 
uestions pour lui 
ing il or well, 


(lui faire 


bon tour. He don't know which 

grand embarras, + | To — one's tail 
demande 

veut faire). À To Tea {10 change 


da 
ides) Là 
s , tourner, retourner, 1 
à était dessous. dpi 


, du carreau, du cœur 


tage, tourner les choses à son avantage. To — one 
iato ridicule, tourner quelqu'un en ridicule. To — a 
thing with a droll, tourner une chose en raillerie, la 


comme di To — one” 
Feligion pd e die To — one, 19 mike 
pere 2e aq Pont 
gion. To —-a-psgan rendre 


un paien. To— one from a tory to a whig, changer sn 
Smngh to — rt brain; cela 
ner {a cervelle, pour lui ren- 
verser la cervelle, “+ — the tables, tournez la mé. 
doille, To — 1he tables pou one, rendre la pareille 
à quelqu'un, prendre sa revanche, To Tunx [to 
change, to transform; followed by ro er wo]. F. To 
Tunx 1770, To Tonx ro. f To Tüax [to blunt, as 
the of a knife, etc.], émousser, ébrécher. | To 
Tunx [10 keep passing and changing in the eourse of 
, 2 or stock}, renouveler, * To — an 
bonest penny, faire un t legitime, * + To — the 
peony Jaire valoir son talent, tirer parti de ce que 
‘on a. À To Tunx [to form on a lathe by moving 
round, to form, tu shape], tourner, façonner, au 
propre et au é. To — ivory, tourner de l'ivoire. 
To — a well, dien tourner une période. 
Dryden turns a verse admirably well, Drydes tourne 
bien ‘un vers, tourne un vers admirablement bien. To 
— 1 notion , tourner dé une 
ble. | To Tons [lo 
make acid}, faire towrmer ; tr, To — milk, faire 
tourner le lait. To — be milk of a nurse, troubler 
de lait d'une nourrice. {To Tuns the scale, faire 
la balance, To — 1he tide of battle, faire 
tourner la chance de la bataille; décider de la ba- 
taille, To — à stallion among mares, donner l'étalon 
aur cardles, To — cattle into a Geld, mettre les bes- 
tiaux dans un . || To Tunx (a thing) asour, 
tourner, retourner. [À To Tunx astpe [to avert], dé- 
tourner; [to put on one side}, meïtre de 4 
To Tuax away [to dismiss in 
co , chasser, 
She turned away one servant for putting too much 
oil in ber , elle à remvoyé sa servante, parce 
l'elle mettait trop d'huile dans s@ salade, [re un 
awar [to avert; lo cause 10 take another direction], 
détourner. || To Toax ace [10 return to the hand frora 
which it was received}, renvoyer. Will you — back that 
stuff upon themerchant? oules-vous renvoyer cette 
fe an marchand ? || To Tunx sacx [to make go 
, faire retourner sur ses pas; lourner en ar- 
rière, 


To Ton now, refourner, renverser; [lo 
fold or double down], player, , doubler; ra- 
battre. To — down the leaf of a book, ployer le 


feuillet d'un livre. To — down the brim of a copper, 


rabattre le bord d'un chaudron, || To Tuax raow, 
détourner de, || To Tuax nome, ” chez soi, 
— him home, renvoyez-le chez lui. |[ To Tenx 1x 
remplir, redonbler. || To Tuax 
£xv0 [io transform!, » métamorphaser, trans- 
F° faire digé réduire produire To — 
into , les marchandises pour 
argent. pee gr à fear into despair, anger 
trans) da crainte en déses- 
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grec en auglais, To per inlo verse, mettre de la | conditions de la paix dépendent des érénements de la 
prose en vers. That will — you into lowseness , cela | guerre. || ‘To Tonx asour, fourmer, 6e tourner, se 
vous donnera le flux de ventre. | To Tonx orr [to | retourner; retourner sur ses pas; retourner en ar- 
dismiss contemptuously, to give over, to resign, to | rire. — about, fournez-vous. To — shout upon one 
deflect}, renvoyer, chasser, congédier, se défaire ; | foot, tourmer sur un pete pirouetier, faire la pirenette. 
remettre, résigner, livrer, abandonner ; détourner. 


The room is 0 litile that oue can ly — about , 
— him off, renvoyez-le, défaites-vous-en ; DE da chambre est si petite qu'à peive peut-on 4e remuer, 
tmez-le, faites-lui passer le pas. To — one's 


se retourner, || Lo Tunx acais, 4e retourner, se de. 
off to sérvants, remettre Le soin de ses enfants à ses | fendre, faire téte, || To Tunr away, s'en aller; se 
domestiques, To — à malefactor off, er tn 


détourner ; re ef one, quitter Le parti 
criminel à la corde, le laisser pendre, To — off ihe 


de quelqu'un, Ê ner. | To Tuux macx, s'en 
course of a river, détourner le cours d'une rivière. | retourner, se retirer, rebrousser chemin, retourner 
To — off [lo let escape, as water or sieam], dérourner, 


sur se5 pas, tourner bride, To Tunx buwx, plier, se 
lasser échapper. To — a thing off fran ones sto- 


con ber; {to go down a sireet, le.}, entrer dans, 
mach, faire passer quelque chose qui reste dans l'es-| par. | To Tunx rnom, se détourner de, s'éloigner 
tomec où qu'il ne peur pas digérer, To — off the 


de. | To Tunx sx [to enter], ewtrer; [to go to bed], 
thoughts of the people from busying dhemselies in | se coucher; [10 bend iuwards], tourmer en 4derdans. 
matters of state, empécher de peuple de tourner se5| || To Tuux 1270 [lo enter) entrer dans. #., To Tonx 
pensées vers les affaires publiques. He turned it of] ro. | To Tuns ovr, changer de chemin où de cours, 
with a laugh, él tourna la chose en plaisanterie , il se | se détourner ; tourner, To Tunx ox or uros [lo de- 
mit à plaisanter de cette aventure, [ To Tunx ox [to | pend upon; Lo treatss the principal subject|, rowfer 
cause Lo come, or Lo act, as water or steam], ddcher,f To |sur, AU turus upon that, tour roule là-dessus. AN our 
Tuax our [io dismiss}, renvoyer, chasser, mettre de conversation turns wpom han, c'act sur Jai que roulent 
hors, démettre. To — one out of doors, chesser | tous nos entretiens, || To T'onx ox or vros [to attark] 
quelqu'un de la maison, To — one out of his vflice , | se relournçr pour atiaquer ; tomber sur : faire volte- 
démetre quelqu'un de son emploi. Vo Le turucd out | face, ‘Lo — upas or short upon on's heels, tourner 
of one's place, déchoir de s0x rang, de son poste. |'sur ses talons; s'en retourner ; faire la pirouette. | 
{To Tuns our of one language exo another, tourner, | Tu T'unx our [io come out}, sortir ; [to rise from bed}, 
traduire, rendre une langue dans une autre. || To |se lever; (tu prove, to become], paraître, se montrer, 
Tony oven [to overset], retourner, renverser ; [with | devenir, finir par devenir. H turus out that, 
violence}, culbuter : frire faire la eutbute. Ï Foax | nait que, The fruit lurned out a good sont, de 
ovsn [to transfer, 10 refer], renvoyer, attribuer, rap. | s'est moniré d'une bone espèce, Me will — out an 
porter, remettre, rejeter, — him over lo me, ren-|lronest mau, dl finira par devenir, par se mantrer 
voyez-le-moi, To — à business over to one, renvoyer | honndie homme, IL will — out « good thing, cele de- 
où remettre une affaire à quelqu'un. He turned over | viendra une boune affaire, une bonne chose, 11 will 
the fault to me, à a rejeté la faute sur moi, || To | — out 10 be nothing, cela me sera rie, How will it 
Tonx oven books, Bre, frite, parcourir des | all — out ? commeut tout cela tournera-t-il où finira. 
livres, To — over every leaf of a book, feuilleter un | 1412 The news turned ont 10 be truc, 10 be false, da 
livre d'un bout à l'autre, * To— over à new leaf, | nouvelle s'est confirmée, était fausse. | To Tonx ovrx 
ndre d'autres mesures, changer de batteries ; si- | [to verset], se renverser, se retourner ; eulbater; [ro 
nife aussi, changer de vie, || To Tenx vo, #. To | roll, to tumlle}, rouler ; {to change sides or parties], 
lunx into. To — a horse to + mettre un cheval | changer de parti; tourner casaqnue, To — over 10, 
an vert où à l'herbe, || To Tuax ur {to tuck or take | s'en aller à. { To Tuax ro, retourner, remonter vers. 
up}, fourner, retourner ; lever, relever, remuer ; trous- | Rivers — seldom to their fountain-hend, ds rivières 
ser, retrowser, To — up à card, tourner où retour. | remontant rarement vers leur source. Y To Tuux vo 
ner une carte. To — up one's mask, lever Le masque, | windward [in Sen-language), pincer le vent, serrer de 
se démasquer. To — up ones mustachius, relever ses | went, aller an plus près où r. | To Tux ro 
moustaches, — up your gown, trousses où retrousses | or snro [to change, to be changed], se tourner, se 
œotre robe. To — up one's bat, retrousser son cha- | changer, se transformer, His esivem turned into love, 
peru. To — np the ground, remuer où retourner la | sun estime se changes en amour, The tartuess of this 
terre, la fouir. | To Tonx urox [lo retort, to thron | wine will — into strength, de nemfeur de ce win se 
back, as an argument], ééurmer contre, rejeter sur. || | tournera en force, Toto or into stone , se changer, 
To Tunx vrox [to let loose upon, ta excite against}, | se éransformer en pierre, || To Tonx ro or uwro one, 
ddcher après. || To Tonx vrsiue nowx, ourner où | avoir recours, recourir à quelqu'un, le consulter ou 
renverser sens dessus dessous, bouleverser, sc joindre à lui, prendre son parti, se tourner vers 
To TURN, ». n. [to move, Lo go round)towruer, se | fai, revenir à lui, We shall — to you, nous aurons 
tourner, se mouvoir en rond, changer de place (quoique | recours à vous. — 10 that bouk, consnlies ce livre. 
ce changement n'exige pas absolument un mouvement | To — 10 God, se towrmer vers Diew. — unto the 
en rond); se retourner. "Tis the earth tunis round | Lord our God, rervmez où convertisses-wons à l'éter- 
the sun, c'est la terre qui tourne autour du soleil. | nel votre Dieu, | To Toax uwro, F, To Tonx vo. 
To — 10 and fro, tourner de côté ef d'autre. My head | || To Tous vr [to appear; to be found), se présenter ; 
turns round , {a téte me tourne, je suis étourdi. | se trouver, 1e retrouver ; [10 become], finir par deve- 
about, coachman , tournez, cacher, To — upon the | air; [to bend upwards| , tourner en howt. | To Tonn 
enemy, fourner téle vers d'ennemi. To — another | spside down, se renverser; [as à boat], chavirer, 
Way, se retourner d'un autre cé, To — lo one, se | faire capot. 
tourner vers quelqu'un. To —in ones bed, 4e re. |  Tonx-mscs (leurn'-hak}, 5, {a eoward) un lache, 
tourner dans son dit. À lurniug joint, vertéhre, E. lun e, te fuverd. 
* He turns with the wind ar to all wiods, he turns uen-senon {teurn/ben'che}, s. [tarming-lathe] 
Like a weather-coch , dl tourne à tout vent, il tourne | tour de tourneur, m. * 
comme une girouetle. When {he times —, des | Tunx-our, s. fi , display] splendeur, 6, dte- 
affaires changeront de face. * That will — to his age, m.; [in Rail-way language], changement de 
ame or praise, cela fournera à  mces ou à sa | voie, m. 
gloire. That will — to scwount , cefe HerR à pro Tonsnais, s. [in Raïlways 
fit. That will mever — Lo good, cela ne tourmera ja- Tuss-ranse, Tonx-riate, Tonsin PLaTrON , 5. 
mais à bien, | To Tuux [to be spoiled}, tourner, | [in Railways, a frame by means of which am engine 
s'altérer, fire changé. Wen milk à stale, it turms or onrriuge may be turned at any angle required, 
in boiling, gmaud Le lait est vieux, il tourne en bout. | to pass from one line of road to another] 
dant, || To Tunx {10 berome by change |, souruer, | tourner, £. plateforme cireularre er mobile 
changer. The fur of certain animals turns in winter, | son are, f. 
da fourrure de certains animaux tourne, change en | TURNAMENT (touv-æinene), 5. F. Totnma- 
hiver, | To Tunx [to become], devenir, #e faire, de | MAT, 
métamorghoer. To — sour, devenir aigre, s'aigrir.| LURNCOAT (teurn'-kôte), s. (one who forsakes 
To — ui sician, 4e faire médecin. To — christian, | his party or prinoiples; à remegade] ax homme qui 
devenir chrétien. To -- nun , 1e faire religieuse. To] change de parti, qui tourne caraque ; un apastat, un 
— grey, devenir gris. To — roi and pole, devenir | remégat (en fait de religion). 
rouge el pile ; rougir et pélir, To — ob, devenir 
vieux, se faire vive, To — in favour of, #r déc ider, | see, À Tusxen [atapted, oseil 10}, propre, disposé. 
se déclarer pour. The weather turis faivs de temps se | He was well — for trade, dl était ben propre pour les 
tourne au brau, To Tuux [10 depeud où as à chief| mffaires. To be well — [well made}. évre bien ‘tourné, 
point}, roner sur, dépendre de. The question turns { Lo ox runxsn or [10 be advanced beyond}, passer 
Upon this point; de question roule sur ce point. Con- | ou avoir passé tel dge. Me is — of twenty, i/a passé 
ditions of péage ceñiialy — upon events of war, les | se wingtième année, dl a vingt ans passés. 












plaque à tourer, f. 


a 
amiour de 


TURV 


TURNEP, «. P, Tunvre, 

TURNER (ieura-eur), s, [one whose trade is te 
tura im à lathe] un fourmeur, artisan qui travaille 
au tour, m, signifie aussi, un boisvlier, celui qui 
vend toutes sortes de meubles de bois, comme bhois- 
senux, lamis, teaux, tte. 

TURNERITE (teuru’-erraîte), s, [a rare mmeral 


occurring in small crystals of brows colour) 
turnerite, À. 

TURNERY (teurn'-er-€), s. [the art of into 
a cylisdrieal prie l'art du tourneur, 
m. fouraure, Î.; (things made by a turner], objets 
faits au tour, m. pl. touraure, f, 

TURNING (teurw-ingse), s. (Mexure, winding 
tour, w. détour, mn. énflecion, (. sinnosité, £. — of a 


period, stanss, arrondissement d'une période, d'une 
slance, m. Lo the — of à hand fin à trice}, er ven sou 
de main où en un lournemain, The — of à street, de 
détour d'une rue. ‘The turnings and windings of à 
river, des towrs et retour, n. les replis, mm. les sinuo- 
sités d'une rivière, {, The — up of a hot, Le retronssis 
d'un chapeau. — over of le dough, tour, 3. | Tonx- 
wwe, l'art du tourner, m. 

Tone, adj. ex. A turningoint, rertébre, f. os 
de d'épine du dos, Turning-staft |with which the por 
ter mms bis wheel}, towrnoir, m. Vurning-bathe, 
lurningengine, four, tn. machire dont on se sert 

Jfacouner le bois où des métaux. 

TURKNINGNESS (teur-ingne-uror), s [shift, 
evasion] détour, @. tergiversatron, f. subterfuge, mn. 
Luns. | 

ŒURNIP or Tunwer (teurn'ép), s. [a white escu- 
lent root} navet, m. tirmeps, m, 

TURNKEY (teurn'hé), s. (a door-keeper in a goal] 
æguichetier, m. 

TURNPIKE (teurn'-paihe), s. [ealtrops] charsse- 
trape, {|| Toswese [à eross of two bars to stop a 
passenger Hill tail is paid), sue somrmiquer, une barrière. 





TÜRNED (teurn'd } d'u adj. of Tunx , which | parle 
is] 


Turnpike-money, barrage, me. Turnpike-mon, bar. 
rager, m, Turupihe-rond , route à barrières, { 

TURNSER VING (teurn'-sers-in'gne) , x. [the set 
or practice of serving one's lura or promotins private 
intetest} l'action de servir ses intéréts.| Turn et serve, 

TURNSICK (teurn'-s1k), adj, [vertiginous, giddy 
qui a des vertiges, sujet aux vertiges. 

TURNSOL, TURNSOLE {teurn'-s0le), 3. [a plant] 
tournesof, w. sofril, m. het » M. 

TURNSMT {eura-spii, 5, le that twrns à spit] 
tournmebroche, vw. (ur dans une roue qui fait 
tourner la broche où un enfant qui tourne de 

TURASTILE (teurn'staile), s. [a turning stile set 
in a foot-path to prevent hortes, ete., from passing] 


tourniquet, ma. 

TURNSTONE (teurn'stône), s. prit: dot- 
tered] dotral ou dotterelle, f. + ed petit pluvéer. 

TURNUS (teur’-mence), s. [Mythol,; n king of the 
Rutudi, in Hay, killed by Ænens) Turnus, m, 

TUHPENTINE (teur'-pen'-taine), 4. [the gum 
exuded by the pine, the juniper and other trees af 
that kind) réréhenthine, f (résine qui conle du pin et 
autres arbres de cette espèce); perine were, f. Es 
Etes of —, huile de terébemthinr, F. [La rerebin- 
thina,] 

TonrenTins-taes (teut-pennine-tri }, 5, fére- 
binthe, mn. (arbre résineux). 

TURPITUDE (teur’-pitionde), s. [essential defor- 
mity of word, thought or deed] turpitæde, f lai. 
deur, {. bassrsse, {, infumie, €. [Lat. trrpérudo,] 

TURQUOISE. F. Tunkois. 

TURREL {teur}, 4. [a cooper's tool! #re-fond 
{du tonnedier), em. 

TURRET iteurete), £. [a little torver] rome ronirelle, 
une petite tour, ua belséder, 

RETED (teur’æt-ed), adj. [formed like à 
lower ; furuished with murrets) enr forme de rourelle, 
garni de tourelles ; {in Meraldry ; said of a label with 
several turrets], chdteles, 

TURRILIVE (teur'-it-aite), . [the ossi remarns of 
a spiral multilocular shell} meridlére, f 

TORRITS , 4. [Bot.; tower-mustard, à med. plant! 
turrire, {. 

TURTLE (teur 4"), «. [n sentortnisel torrie 
mer, F trie fiers de Tobago), m. 

Tunrie Tunrece-povs (leur -1\l'.denve), “d n spe- 
ces of dove] me tourterelle, ne tourtre (gen on sn 
comme ban à manger). A young turtke-dore, ae 
touwrierecu. || Tonrix-vovre [picacuroba, à Brasdihian 
species af turile], sourte, £ prcacuruba, m. 

Tonnissnmez, s, [n beautiful speties of nmrres] 
mure, m,:; [tortaise-chell|, écmile de tortue, £. 

TORVES (teurv'e) for TÜRFS, the plures of Ton, 
wieh see. 








TWAI 


‘ TUSCAN (teus-kane), ad. jt Tuscany] tosesn. | TWANG (touan x) 


The — order fin Architecture], l'ordre torcan, 

TUSCANY (leus’-kane), 5. {formerly Erauaa, à 
country of [ialy} Toseaue, Ê. 

TUSH (t }, éaterj. uË coni « fi! À done! 

TUSK (teush}, s. [used ordinarily in the plurol, 
rap er animal, the 
bolding-tecth} défenses de samgher, EPL broches, À. 
pl || Tusx or Tush of a horse, écaillon, 1. erve, m. 
où crochet, m. || lus (in Carpentry; a bevel-shoulder], 

révemént, En. 

To Less, 190, -2D, à. , [to gnash Ulie teeh, as a 
boar] grincer les dents. [inus.] 

TUSKED teus’-ked), and TUSKY (teus'-kë), ad. 
(furaished wi _ qui a des défenses. 

TUSSILAGO, s. (Bot. ; filius aute patrem, colts 
foot , à med. plaui] éussilage, m. pas-d'äne, m. 

TUSSLE (teus'-l}, +, [a low word for a struggle, 
a combat} chamailis, m. luite, À. conflit, m. 

TUSSOC, TUSSUC (leus’ uk), s. {a tuft of grass 
or iwigs] touffe d'herbe, touffe de petites branches. 

ours. 
s TUT (teute), int, [of contempt} #. Toss, 

Tux, s. (in Armoury; au imperial eusign of à 
golden globe with a cross on it] globe d'or, m. 

Tur-BARGALS, [res miners, à bargaun by tlie 
dump] marché en , . 

TUTANUS (eu-té'-meuce), +. (Mythol.; à tille of 
Hercules) Turamis, m. , 

TUTELAGE (tiou'-tel-édje), #, (state of being under 
a guardiau] minorité, f. l'etat d'un enfant en tutelle. 
Ï Torasaus (guardianship}, tutelle, f. 

TUTELAR (liou'4ilar), and TUTELARY (tiou’- 
ti-la-ré), adf. [protecting, defensive] awélaire, gardien, 
qui garde, qui protige. À — ange, ange gardien, 

€ tutélaire. 
PÉUTELINA (tiouti-laï-na), s. [Mythol. ; a god- 
dess of corn] Tutelina, f, 

TUTENASG s. [the Chinese name for spelter, zine, 
white copper, the best imitation of silver; a compo- 
sition of copper, zinc, and iron] toutenague, m. 
tintenague , in. tutenagne, M, zine, in. autimoine fe. 


TÜTOR (tiou'-teur), + [one who has the care of 


another's learning and morals) précepteur, m. gou- 
perneur, a. maître, m. gnide, 1. , M. con 
ice, science is 40 ily learned by the 





mobiest genius without à —, if n'y a point de science 
qu'on apprenne aussi vite sans maître que si l'on en 
avait un, À Turon, for Guanvrax, which see. 

To Turos ,-290,-20, v, &, [lo instruct, to teach, 
to document ; to ve with superiority} enseigner, 


instruire ; où des avis, corriger, 
à traiter en , traiter avec riorité. 
TUTORAGE (tiou’- edje), s. [the authority or 


mr, M. fon de 
law, 


solemaity of a tutor) emploi de préce, 
maitre, m. | Toronace [in the ei 
ship]. tutelle, f. : 

TUTORED (tiou’-teurd), part. adj. enseigné, 
instruit, corrigé, repris, traité avec supériorité, 
mattrisé. 

TUTORESS (tiou'-teur-eer), or better Turness 
(tiow-trece}, s. {directress, governess) gouvernante, f. 
tutrice, Ÿ. 

TUTORING {tiou'-teur-ingne }, 4 (from To 
Turon] l'action de reprendre, de corriger, d'en- 


séi, . 

TUTORSHIP (tiou'teur-chip ), s. [a tutors 
place] place, f. ou emploi, m. de précepteur, précep- 
torat, mn. 

TUTRIX tiou'-triks), 5. [a female gusrdian] du. 
triee, Î. 

TUTSAN (teut-sane), 4. [a plant of the genus Hy- 
icum)] une plante, 

TUTEL (eut #4), s. [in Italian musie, à direction 
for all to play in full coneert] tutti, m0. 

TUTTY (twut-é), +. [a sublimate of zinc or eala- 
mine collected in the furuace| tutie (fleur du sine où 
de la calamine qui s'attache eu haut du fourneau), [. 
Ï Torrx or Lapis tuliæ [an argillaceous ore of zine], 
tutie fossile, À, 

TÜTUNUS (teut-iow-nence}, +, [Mythol.; à tille 
of priapus] Tutunus, em. 

TU Ÿ, 5. (a town of Spain, in Galicia ; lat. 420-4° 
N. long. 8°-12 W.] Tur, m, 
TUZ (teuz), 5. #, Tuvr of hair. 
ADDLE (louad'dl), F. Twarreons. 
TWADDLER, s. F, Twarrien. 
TWAIN (touêne), adj. [two] deur, 
TWWAIT (touête), #. fau où Law-word ; à wood 
bbed up and turned to arable] bois défriché. E 
ATT [afah), nom d'n poisson. 


TWIB 


» 4. ja sharp sound] son aigu, 
The— of a bowsstring, le son aigu d'une corde d'are. 
À Twanc [an affected modulation of the voice], mar- 
vais accent, prononciation vicieuse, accent nasiMard, 
To speak with a —, avoir un mauvais accent, nasiller, 
perler du nes. || Twaxc or Taso {smack], cent, m. 
got, Mn. saveur, f, 

To Twans, -16, -2b, v, a. [to make to sound 
sharply] rendre un son aigu, faire siffler un elaquer, 
To — a string, faire un son aigu à une corde, 
la faire crier. [Hol, dwang}. 

To Tux, and by corruption, To Twank (touan'gk), 
v, a, [to sound sharpiy] rendre un son aigu, faire 
sonner, The conchman made his whip —, le cocher 
ft € son fouet, 

TWANGING (louan'g-in'gne), part. of To Twamo. 

To TWANGLE. F, To Twans. 

TWANGLING (touan'#-lin'gne), adj, [making su 
uarunable sound} qui fait ua brie désagréable, 

TWANKAY {tousn'g-ké), 1. [a species of green 
tea de thé vert, 

TWAS (toute }, contracted for Pr Was ; the im 

teuse of Vo Ba, which s0e. 

Ta TWATYL-E (touit 0}, -ING, -ED, ». #. [to 
prate, Lo gabble, to chatter] causer, habiller, caque- 
Pat 2 ner À twailling woman, wné causeuse, ne 

st femme qui a bien du caquet, À twattie- 
basket, ur causewr, 11 jaseur, un cagueteur. 

To Twarres, v, @. [lo pet, to make mueh of] choyer, 
derloter, {Peu usité.] 

TWATTLER (ouh tom, 2. [prater, prattler] 

éleur, M. cagueteuse, Î. 
ATTAING, part. adj. [prating: gabbliog , 
qui babrlle, qui jase. 

TWAY (loué). F. Twun. 

TWATY-BLADE (toué’-bléde), s. F, Twy-nrave, 

TWEAG {touigue), F, Twrax. 

TWEAK (touike), s. [perplexity, trouble, distress 
perplexité, £ peine, {. rras, m. ‘To be in à sa 
—, être dans un terrible embarras, être dans la nasse 
où le bourbier. 

To Twain, -1#0, -20, ». #, [10 pinch, to squerze 
betwiat the fingers) pincer, serrer entre les doigts, 
tirer. To — one by the nose or Lo — ones nose, 
pincer où tirer le nez à quelqu'un, de tirer par le 
nez. 

T'WEAKED (touik'r adj. pineé, serré entre 
LR oies 

TWEED (touide), s. {a river of Scotland} Twerd, f, 

To TWEEDLE {touid'-dl), +. a. [to handle ten- 
derlÿ] manier légèrement, || To Twezorx [to play n 
SL ankwurdis), racler, d ——— Pr 

TWEEFZERS (toui'-zeurz), 5. [nier to pluck off 
hairs] pinee-poils, m, pincette, Ê.: [nippers used for 
various purposes], pivceties, £. pl, 

TWERZER CASE ou -veur Méce), s. [a case for 
carrying lweezers] étui de pineettes. 

TWELFTH (touelfru}, af. [the ordinal of twelre] 
douzième, ‘The — year, la année. [Sax. 
twelfia.) 

Twsurru, s, douzième, m. 

Twncrrmnar (tonelfrw-dé), or TweLera-nine 

toneltru’-taide) , s. [the twelfth day after Christmas} 
jour des rois, les rois, l'Épiphanie. To chose king 
amd Le at Tweifih-day, faire les rois, 

TWELVE (louelve), adj. ftwice six] douse, — 
Years, douze ans, À in twelves, we livre in- 
douze, un in-douze. — doxen, une grosse. | Tuetve 
[at Backgammon], sommes, m, deur six (@u jen de 
trictrac). To throw —, amener sonnez. [Sax, fvelf.] 

TWELVEMEN (touelv-mene), F. Juax. 

TWELVEMONTH {touelv-meun'ru, ef dans da 
conversation touel'-meun'r), 4. {a year] un an, nur 
année. By this time —, dans wa an d'ici. 

T'WELVEPENCE (touelv'-pewee), 1. [a shilling] 
un shelling. 

TWELVEPENNY (touelv-pen'-é), adj. [sold for 
a shilling] d'un shelling, qui evtte un shelling. 

TWELVESCORE (tonelw'-skôre), s. [twelve times 
twenty] deux cent quarante, 





s}, adj. [the ordinal of 
pe da vingtième partie. 
est], 
,m 





Ome-and-twentieth [iwenty- 
Towewniers, 2 véngti 5 
TWENTY (touen’-té), adj. [twice ten] ingé. — 

years, vingt ans, One and —, —-0ne, vingt et un. 

—- five, véngt-cing. (Sax. fwenti, twentig.] 

TWER, s. [a govergment of Russia, with a consi- 
derable commercial town; lat, 50°-7° N. long. 349-5° 
E.] Twere, m. 

TWIBILL (touai-bil), +. [a halbert] mve halle. 


vingt et nrième, 
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Barde. ] Twrmris fa carpenters toall, Beseigné, t. 
[wo Le ] ë Lee 

TWICE (iouaicc}, ade, [two times] deux fois, dou 
blement, au double. + Cid men are — children, fx 
vérifie est une seconde enfance. + 1 things were to 
Le done —, all would be wise, chacun epprend on 
devient sage à ses dépens. | Twicr, used 10 compo- 
sition, as: Twice-born, no deux fois, rené; twice- 
told, dit deux fois, répété; twice-foll, doublé ou den- 
blement. 

To T'WIDLE (touur-dl). #, To Ternes, 

To TWIFALLOW (ton -fal-6), -ING, -ED, #. 
e. [to plough fallow land a sceond time] donner une 
seconde frçou, un second labour anx terres. 

TWIFALLOWING (tousÿ-fnlô-ingne), 4 [he 
operation of phaugling a second time, as fallovr land, 
in preparing 1t for seed] l'action de dourer un second 
dabour auc terres. 

TWIFOLD, #. Twororb, 

TWIG (louigue), s. [a small shoot af a ranch] je, 
M. rejeton, m, petite branche, f. jeune brnche, f. 
verge, {To eut a —, couper un jet où ue jeune 
branche, Limetwig, ghrau, m. petite verge frotiée de 
glu. To set lime-twigs, tendre dles glnaur. (Sex.] 

T'WIGGEN (touigine), and TWIGGY (tonigr/-e), 
adj. [full of twigs| plein de rejetons où de jeunes 
branches ; [made of 1wigs], d'oster. 
 FWILIGHT (ouai daite), . [be dnbions and faint 
light before sun-rise, and after sun-sel] le crépuscule 
duc matin où du soir, l'entrée où la Jin de la nuit, 
l'entre chien et lonp. |Sax. tweon-leclt,] 

Twruiour, adj, [obseure, seen by twilight} cher, 
sombre, au, aperçu dans l'obscurité où entre chien et 






loup. 

e TWILL (touile), -ING, -ED, », à. [to weave m 
ribs or ridges] tisser du piqué; tisser à côtes. 

Tures, s. [stuff wove in ribs or ridges] d'u piqué; 
un piqué à côtes. 

Twiez, abbreviation of Le wire. 

TWILLED (touil'd), pert. adj. of To Twris. À — 
waistcont, we gilet de piqué. 

TWILT, 2 PF, Quur, 

TWEN touine), s, [one of two children born at 
a time] un jumeau, tuve jumelle; + besson, bessonne, 
Lors are twins, ce sont deux jumearx où deux ju- 
melles. Twin-brothers, des frères jumeaux, Twin-si 
ters, des sœurs jumelles, — lamb, agneau jumenx. | 
Tiens [in Astron.; Gemini, a sign of the 2odixc], les 
gémenrter, m. pl x. taie. | 

To Twex,-2196,-œep0, #. à. [lo bring two at once, 
and 10 be born at the same birth} faire des jumeans, 
meître au monde deux enfentts où deux petits; et être 
jumeau, naître jumeau avec quelqu'un. Ewes by twin- 
ming yearly make rich masters, les brebis en faisant 
deux petits tous les ans enrichissant leur maitre. Me 
had twinned with me, ff érait jrmeau avec moi. 

To Twrx, ». n. [to separate into two parts] se sé- 
parer en deux, 

TWINBORN (touin-borne), edf. [born at the 
same birth] jumeau, jrmelle. 

TWINE (touaine), s. [a twisted thread] ficelle, £. 
au fl retors ; [small cord made of two twists], die 
tord, m, fouet, wm, Sailiwine, fil à voile. White —, - 
fl blanc. Tarred —, fil noir où goudronné, —, 
guette, À. || Twins [twist, convolution] , entrelacs, m, 
La entrelacement, m. eutortillement, w. | Twixe 











embrace], embrassement, m. Au amorous —, nn ere 
rassement AMOUTEUL, 

To Twins, 186, #0, w, @, [to lwisl, to wind, as 
one cord ar thread round another] . To — 
silk, thread, retondre des fils de soie, de chanvre. || 
To Twisx [io unite clasely ; to cling 10}, enfarviller, 
eutrelacer, || To Twixs [lo gd; to wap Les À 
about}, cendre. Victory bas twiued bis brow will 
laurels, {a victoire lui à ceint la front de lauriers. 
[Sax swinan.] 

To Twuxs, v. n. [to couvolve itself] s'entortiller, 
s'entrelacer; s'ei | To Twin [io wind, to 
make Mesures], serpenter, faire des détours, À To 
Twin [to turn round], tourner. 

TWINED (touain'd}, part, of To Twin, 

TWINGE (touin'dje), 2. [a sadden sharp pain, tor- 
ment] douleur aigué; peine vive et sensible ; point, tm. 
tonrment, w.3; [a tweak], téraiflement, m. The goat 
gives lim man a shrewd —, la goutte Jui fait res- 
sentir des leurs cn. To give a — by the eur, 
pincer l'oreille. *The gripes of avariee and Ure 
tminges of ambition, les soucis rongeurs de l'avare ci 
les tourments de l'ambitienr. : 

To Twrnôs, -0N0, #0, +. 4. [to torment with 
sudden pain ] canser mne douleur vive où sensible; 
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tourmenter, } To Twixoe [to pinch, to tweak], tirail- 
der, pincer. inga.) 


o Twimoz, v.n. [lo bave or suffer a keen spas- 
modic or shooting pain) élancer ou causer où doaner 
des dancements. My finger twinges, Le doigt m'é- 


TWINGED (touin'dj'd), part, adj. tourmenté. 
TMINCINC one Al A eee are adj. of To 


Tire 
Tasnoume, s, [the set of pinching with a sudden 
twitch] l'action de pincer; [a su sharp local 


in], douleur aigné, {. l, 

TUNING Cisuatni da'gne) part. adj. of To 
Two, which see. | Tec [in Bot; ascending 
spirally around à branch, stem or prop}, qui grimpe, 
qui monte en spirale. 

Twouso, 4 [from To Twin] l'action de tor- 
tiller, ete. 

TWINK (louin'gk), 2 F. Twin ce. 

To TWINKL-E (touin'gk-K}, -ING, -ED, à n. 
2 sparkle ; to open and shut the eyes by turns] éril. 

, étinceler; scinliller; on bien clignoter, cligner 
les yeux, les ouvrir et les fermer successivement, Le 4 

and Twisecewo (louin'gh'. 


twinclian.] 
Tin'gue), s. [a sparkling intermitting light; a motion 


m. 
, 


Tunes (touin’ 


of the eye] ère étincelante ; ou bien un cha d'œil, 
une œillade, To give one a twinkle, faire an clin d'œil 


à quelqu'un. + la the twiukling of an eye, en un clin 
d'œil, en ur moment, en un tournemain, en un tour 
de main, } Twreuurme of the stars [Astron.; the tre- 
mulous, vibratory, lotermitted motion from the fixed 
stars], scintillation, F. étincellement, m. 

Tworume, adj. [sparkling] brillant, étincelanr. 

TWINLING (loi int gne), 4 [a twin lumb) mn 
des deux agneaux de la même portée, 

TWINNED (touin'd), adj. (produced at one birth; 
like twins; united] mé em méme temps; jumeau, ju- 
melle, 

TWINNER (touin-eur), s. (a breeder of twins] 
celle qui met bas deux petits d'une méme portée. 

TWINTER (louin'-teur), s. [a local word, signify- 
ing a beast two winters old] Séte qui « deux hivers, {. 

Los TWIR-E (tuuaire), -ING, "ÉD. a. [to futter] 
voliiger, voleter; je quiver], trembler ; [to twitter], 
iller, ls 


TWTAL (ioueurl), + [rotalion, cireular motion] 
tournoiement, mn, mouvement circulaire, mn. tour, 
Give a — 10 the wheel, tournes ou faites tourner la 
roue, 

To Twinr, -16, xp, v. &. [to turn round) tour- 
ner, faire tourner, He twirled or twirled about the 
dish, é{ tourna le plat. 

To Twins, +, n. [to revolve with velocity] tourner 

idement ; être tourné avec violence, 

TWIRLED (toueurl'd), part. adj. tourné. 

TWIRLING (toueurf-in'gne), s. (fom To Twins] 
l'action de faire tourner. 

TWIST (touiste), #, fs si string of à cord, à 
cord] cordon, m. corde, |,; [edging, braid), cordon- 
uet, m, À rope with three twists, une corde à trois 
cordons. À —, un cordon de soie, We tied the 
— about his arm, é/ Ge la corde autour de son bras, 
— of a mat, brin de natte, m. Î Twesr (he act of 
twisting], torsion, f, tors, m. To give one à -— in the 
arm, tordre le bras à quelqu'un. || Twier [the hollow 
of the thigh], /e dedans ou Le plat de la enisse. 
Tuusr [ten and coffee mixed together], mélange de 
thé et de cafe. || Twist [a girder; a piece of timber 
ia joiner's or carpenter”s work], solive d'encheré- 
trure, f. } Twisr [contortion, writhe), contorsion, f. 

To Twisr, -1m0, -&D, », à. [to unite by windi 
one thread rouvd another; to form into a thread 
from many fine flaments| retordre, tresser, condan- 
ner ; [to lorm, Lo weave], tisser, tresser; [lo unite 
by intertexiure of parts], rnfacer, entrelacer, entor- 
tiller; [io eontort, to writhe], tordre; [lo wreathe, 
to wind, to encirele), cendre; [to enter by windiag, 
10 insinuate], s'ütsinuer ; [to pervert, as a passage of 
an author], fondre, pervertir ; {to turn from a straight 
line], tourner, détourner, To -— à horses genitals, 
bistourner wa cheval. ‘To — again, retresser. To — 
1#0 things together, entortiller deux choses ensemble, 
To — hair, fresser les chevenr, To — with gold and 
silk, tisser d'or et de soie, To — a wig, cordonner 
une perruque, To — thread, retordre du fil. 4 To 
Twasr the cord with the ball [at Tennis), friser la 
torde, [Sax. getwistan. 

To Twisr, v. n. [io be contorted or convolved] se 
wrdre, se retoritre, s'entortiller, s'entrelacer, 

TWISTED (touist'-ed), part. adj, entortillé, entre. 
lacé, tisn, tressé, cordonné, retors. — column, co. 


TWO 


donne torse. — Silk, soie torse ou relorse, — osier, 
torchette, {. 

TWISTER (touis'-eur), s. [one who twists] mn 
terdeur, une tondeuse; un her, une cordière ; tn 
retordeur. 

TWISTING (touist'-in'gne), s. (from To Twisr] 
d'action d'entortiller, d'entrelacer, de retordre, ete. 
tordage, m. torsion, {. — force, force de torsion, f. 

To T'WIT (touite), -TING, -TED, +, à. (lo re- 
prosch, to upbraid, as for some previous act} repro- 
cher ; jeter au nez. To — one for, with, or of a thing, 
planter quelque chose au nes de quelqu'un ; reprocher 
à quelqu'un quelque chose. To — one with or for 
cowardice, reprocl w'un sa ldcheté, He 
twitted his friend of ingratitude, & reprocha à son 
ami son ingratitude. She twits me with my falsehood 
to my friend, elle me ma die envers 
mon ami. He is constantlÿ (witling me with my age, 
il ne cesse de me planter mon dge au nes. [Sax. ed- 
witan. 

TWITCH (touitche), s, [a sudden vellication, a 
quiek pull] l'action de tirer, tiraillement, m. To give 


one a —, tirer quell nn orme À Twrres [a 
short spasmodie affection ef the Gbres or muscles}, 
élancement, en. 


To Twiren, -1m0, -apb, v, a [to vellicate, to 
pluck with a quick motion, t0 snaich) tirer, tirailler, 
pincer. — him by his eurs, tires-lui l'oreille, 1 
twitched him by his sleeve, je le tirai par la manche. 
[Sax. éwiccian,] Chose j de 

Twrron-cnass (Louiteh-grace), s, [a sorte 
plante qui appauvrit la terre, Lee put 

TWITCHED (iouitch, part. adj. tiré, tiraillé, 

TWITCHING (touitch'-ingne), # [from To 
Twircu] l'action de pincer ou de tirer. 

TWITTED (out) in the teeth, adj. [v. To 
Twrr] à qui l'on a fait des reproches, à qui l'on rit au 
nez où de qui l'on se moque en face. 

Twrrrub, part. adj. re CA 

TWITTER (touileur), end TWITTERING, s. 
l'action de rire au nez, de ricaner ; rire maqueur ; 
envie ou fantaisie, f. passion, f. inclination où mou- 
vement qui se fait tout d'un coup sentir, f, m. + Sbe 
has a twitiering towards a second busband, #7 fui 
prend envie de se remarier, | Twrrren, Twcrrentno 
[the sound of à swallow], gazouillemenr, m. 

Twcrren, s. [one who twitches or 


m, | lui qui reproche à quelqu'un quelque chose. [De di 


To Twvrran, «106, -2D, v, À, [to make a tremu- 
lous intermitted noise) faire un bruit tremblant et in- 
terrempa, ricamer, To — at one, ricaner ou rire au 
nez de quelqu'un, se mogger de lui en face où à sa 
barbe. Î To Twirras [10 make a succession of small, 
tremulous, intermitted noises, as lhe swallow], ga- 
souiller. | To Twirren [to be moved with any 
inclination], avoir wne envie, une fantaisie, un désir 


subit. [Hol. so) 
TWITTING (toui-in'gne}, s. (from To Twir] 
l'action de reprocher où ire des roches, te. 


TWITTINGLY (touit-in'gne-lé), adr. [with up- 
braïding] reproche, avec re) , 

TWITILE ATTLE (touittltouat-l'), 4. 
[tatile] babif, m. caquet, m. 

To TWerTLE-TWATIL-E, ENG, RD, #, @, [lo prate, 
Lo taitle] cagueter, causer, babiller, jaser. 

TWIXT jiouikst), a poetical contraction of B- 
Twrxr, which see. 

TWO (tou), adj. [one and one) deux, — borses, 
deux chevaux, — and —, deux à deux. +— to one 
is odds, deux contre un c'est trop. + To kill — birds 
with oue stone or To stop — gaps with one bush, 
faire d'une pierre deux coups. — threes, terne, m. 
— fours, curme, m. — sixes, sonnes,-m. (terme de 


trictrac). 
Two, used in composition, as : 
Two-carsvieo, adj, (bicapsular] éicaprulaire, 


Two-cruen, adj, (bilocular] béoculaire. 

Two-crerr, adj, [bifid} éifide. 

Two-socub, adj, [having two cdges, as à sword] 
à deux tranchants, 

Tro-rowensp, adj. [bearing two flowers at ie 
end] éiffore, à eus fours. 

Two-ronxxn, adj. (dichotomous] dichorome, bi- 


furqué. . s 

‘wo-maroeb, adj. [having two hands; that em- 
ploys both hands] 4 deur mains. A — sword, ar 
espadon. | Two-sanvan (large, stout and strong], 
grand, gros, énorme. 

Two-seaven, œuf, [in Bot.; diphyllous) diphylle, 
bifolié, A — door, une porte Érisée, une porte à deux 
battants. À — screen, un parnvent à deux feuilles, 
À — book, ax livre dont la feuille fait deux. 


TYPE 
Two-tecorv, ad), [having t à d 
bes, à deux plan dons pieds, re md y 
bipède ; un animal à deur jambes, à deux pattes. A 


— table, une table à deux pieds. 
Two-Los2», adj, [bilobate] bilobé, 
Two-ranre, ad), [bipartite] Éiparti, 
Two-reraran, ad). [dipetalous dipétalé. 
Two-surnun, ad {dispermous] #5: 
uorreeren, tj. ltsbiate) le. 

WO-TONGULD , . [doublet î à 
faux, menteur, PA MR. 
Two-vauven, adj. [bivalvular] à deux valves; bi 
valvnlaire. 


Two-warex coGk, 4. robinet à deux eaux, m. 

Two-wax, adj. [having two ways] à deux voies, 
— cock, robinet à deux voles, à deux eaux. 
Two-wimcso, adj. [having two wings] à deux ailes, 
creatures, Bi, les, f. pl. 

TWOFOLD (tou'-éld), adj, [double] douéle, de 
deux sortes, divisé en deux. That word be taken 
in a — sense, ce mot à un double sens. ‘The genders 
are —, masculine and feminine, ÿ y à deux genres, 


le masculin et le féminin. 
Tworozs, adv. [doubly] doublement, au double, 
To give —, rendre au A 


TWOPENCE (teup-en'ce), s. [a small coin; the 
same value in oihber pieces] quatre sous, m. pl. || 
Tworencx [en berb; loose-sirile], 7, Loose-sratre. 

TWOPENNY, adj, qui coûte deur pences où 
quatre sons. À — bit or piece, une pièce de quatre 


SOuS. 

TWOULD (touoed}, abbreviation of Ir wouzn. 

TWYBLADE (touar-blède), s. [Bot.; ophrys bi- 
folia] double-feuille, 1. 

TYDEUS (taï-di-eucs), + [Mythol. ; the son of 
OEneus and Althæa, who overcame Eleocles) Ty- 

, D. 

TYE (tai), s. P. Tin. 

To Trx, 7, To Tee. 

TYGER (taï-gueur), . #, Ticxn. 

TYING (taï-in'gne), 4. [from To Tia] l'action de 
lier, d'attacher, ete. 

TYKE (taïke), 4, [a dog; any one as contemptible 
as a dog] #9 chien ; mn vilain, 

TYMBAL (tim'-bal}, s. (a sort of ketile-drum 
tymbale , f.; [in Cockery ; a sort of dish}, timbale, f. 

TYMPAN (tim-pand, 4. (in Anat.; the drum of 
the car] tympan, m. | Tran fin Archit.; the area 
“À pediment], De" m. || Trauran [in Joinery: 
the panel of a door}, tympan, m. panneau, m, 
Trurax [of a printer's frame covered wi 
parchmeni or elotb, on which the blank sheets are 
put in order to be laid on the orge ir à 

, mn, pren ie Mechanies; à wheel wi 
ned staves round au axis), sorte de trenil, en; 
[a holiow wheel wherein or animals walk 10 
turn it}, roue creuse où à tambour, f. tympan, en. 
[Lat. + VAR, 

TYMPANIST (tim'-pa-niste}, s, (one troubled with 
a dropsy or with a tympany] Aydropique, m. celui où 
celle qui à la merite. 

TYMPANITES (tim'-pa-nits), s. [a sort of dropsy] 
tympanite, {. hydropisie sèche, f, 

To TYMPANIZE (tim'-pan'-aize), -ING, -ED, +. 
A. [to sct the part of à drummer} battre de tambour. 

To Truranie, +. @. [to stretch, as à skin over 
the bead of a drum] tendre (comme wne peau sur Le 
tambour). 

TYMPANUM (tim'-pa-nenme), 4. [a drum; a part 
of the ear, s0 called from its resemblance to a drum] 
tambour, m. 1) (de l'oreille), m. | Trwrimom 
{au ancient musical instrument], fympanon, m. f 
Truranns [in Mechanics; a wheel placed round an 
axis], tambour, in, 

TYMPANY (lim'-pa-né), s. [a kind of obstructed 
rs that swells the like à drum] tympe- 
nite, f. 

TYNDARIDES (tin'-dar-i-dez), s. [Mytbol. ; the 
descendants of Tyndarus, king of OEbalin) Tynda 
rides, m. pl. Castor et Pollux, Jeu Saint-Elme, m. 

TYNY (taï-né), adj. [very small) #rés-perit. 

TYPE (taïpe), s, (emblem, figure or shadow] type, 
m. embléme, {. re, tation, À. ombre, { The pas- 
chal lamb is the — of Christ, l'agneau pascal est le 
type de Jésus-Christ. || Tera Dee er model}, 
fype, m. modèle, m. original, m. f Trra le rintine 
letter}, caractère, m. lettre d'imprimerie, À. | Tara. 
marar (a compound of lead and antimony, with a 
small quantity of copper], matière des caractères 
d'imprimerie, {. [Lat typus ; gr, énpos.] 

To Trr-s, “196, -b, », à, [to represent by a 






U 


model or symbol beforehand] fgurer d'avance ; pré- Epargne L 


rer, 

TYPHA, s. [Bot.; csPstail or reed-maee; an 
aquatie plant} masse d'eau, £ typha, m. 

TYPHOEUS (tai-f'-euce), s. [Mythol.; a most 
bugé giant who warred against heaven] Tiphoé, m. 
Typhon, m. 

HOID (tai -foïd j. {resembling typhus 
gphode, trphoide. (Gr. ss! ra Rive 
é.] 


TYPHO or TYPHON, s. [a vortex, whirlwiod or 





hurricane] typhon, m. trombe ou trompe, f. 
TYPHODES (tf-d-dez), s. (Med. ; an ardent or 
burning fever] fièvre chaude, fièvre pe , L 
.: coma 


TYPHOMANIA (tifé-man'-ia), # l 
vigil, à disease of the brain, a com 
phrenzy with a mie, f. 
TYPHUS (taï-feuce), s. [a fever of à very ma- 
liguant kiad] « pie m, [Gr. , enflatnmer.] 
s TUnIG tu à }, and TYPICAL (lip'-ik-al), ad. 
emblematical ique, emblématique, symbolique, 
représentatif. le terers {ia Med, ; so called by dis- 
tinetion from the erratic], fèvres réglées, . pl. 
TYPICALLY (üip'-i-kal.é), adv, (in s typical man- 
ner or sense] d'une manière où dans un sens typique. 
TYPICALNESS (tip-i-kal-nece), s. état de ce qui 
est emblématique. 
TYPIFIED (tip-i-faÿd), part. adj. figuré, repré 
senté d'une manie % ique, 
To TYPIF-Y (lip'-far), -YING, LED, +. a. [to fi- 
gure, to show in SE ss représenter, 
TYPOCOSMY (tip'-é-koz-mé), 2. [n representa- 
tion of the world} ryrane, mn. [ 
TYPOGRAPHER (tai-pog'-ra-feur), , [a printer] 


un imprimeur, $ un À 

RAPHIC (tipérgraf ik) ; TYPOGRAPH- 
ICAL (tip-6-graf'-ikal), sd. {belonging 10 tie prin- 
ie imprimeur. A typograph- 


ter's art) que, 
cal essay, un essai t ue. || Teroënariear 


femblematical], , emblématique. 
dé TIPOGR API ELLUX (ipré-eraf -kal-à, ade. 


ination of à 


U 


d'une manière emblématique ; [after 
manner of printers], à la mranière des ee 
meurs, 

TYPOGRAPHY (tai-pog-raf à}, #, [the art of print- 
ing] typographie, €. imprimerie, . d'art d'imprimer, m. 
Il Txrocnaruy [emblematical representation], repré- 
sentalion typique où emblématique, {, [Gr. pos, ea- 
ractère; graphd, écrire] 

TYPOLITE (tip'--laite), or TYPOLITHUS (tip'- 
ê-lai-xaence), A co or fossil subsiauce, on which 
the figures of various animals or vegetables are im- 
pres] pierre à empreinte, {. typolite, F. (Gr. tupos, 

e; fthos, pierre. 

TYRANNESS (tiv-anece), s, [a she-tyrant] une 
femme qui gouverne en tyran, 

TYRANNIC (ai-ran'-3k), TYRANNICAL (tai-ran- 
i-kal}, adj. [v. Cause; unjust, suiting a Lyrant, acting 
like a tyrant] éyrannique, qui tient de la tyrannie, 
cruel, injuste, violent. A lyrannical power, un pou- 
voir tyrannique. À tyrannical man, un {yran. [Gr. 
twrannikos.] 

TYRANNICALLY (tairan-ikalé), ade. [like a 
{yrant| tyranniquement, en tyran. 

TYRANNICIDE (tai-ran'-isaide), s. [the killing of 
« grant] tyrannicide, w. le meurtre d'un tyran ou 

jé qu tue in tyran, 

To TYRANNIS-E (tir'-an'-aixe), -ING, -ED, w. n, 
[to aet like a tyrant} éyranniser, agir en tyran. Vo 
— over ones people, fyranniser ses sujets, les gou- 
verner en lyran, 

TYRANNISED (tr'-an'ais'd), adj. [from To Traax- 
mise] nnisé. 

TYRANNISING (ti/-an'aiz-in'gre), 2 [fror To 
Trnasise] l'action de tyranniser, 

To TYRANNIZE. F, To Trsanxise, 

TYRANNOUS (tir/-an'-euce), adj. F, Trranmica. 

TYRANNOUSLY (tir'-an'-eus-lé), ade, #, Trnan- 
MICALLY. 

TYRANNUS, s. [the lanius or butcher-bird, a 
species of hawk] éyran, m, 
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TYRANNY (tir-an-é), s. [the government of à 
1yraut] tyrannie, . pouvoir tyrannique, le gouverne- 
ment d'un tyran ; signifie aussi simplement, un gou- 
sernement absolu où despatique. Suspieions dispose 
Kings 10 —, les soupçons disposent les rois à la ty- 
rannie. | Tenawmx [severity, rigour, inclemency, 
oppression , violence], tyrannie, f oppression, . ri- 
gueur, » À. vie , F. * The — of use and 
custom, + tyrannie de l'usage et de La coutume. 

TYRANT (taï-ran'te), s. [a cruel despotic mon- 
arch, an oppressor] un fyran, un prince qui gou- 
verne avec tyrannie; signifie aussi simplement, wn 
despote, ou bien encore, celui qui a envahi où usurpé 
la puissance souveraine dans un État, He wes à cruel 
—, ce fut un tyran cruel. To play he —, tyraæmni- 
ser. * Love to a yielding hesrt is a king, but to a re- 
sisting one a —, l'amour gouverne en roi les cœurs 
qui se soumetlent à sa puissance, mais il tyrannise 
ceux qui lui résistent. || Txnawr [any one that abuses 
his authority], tyran, m. (celui qui abuse de son 
autorité), Pelly —, pelit tyran où tyranneau, m. 
AÏl the nobles of that country are 50 many petty 
tyrants, fous les nobles de ce pays sont de petits tÿ- 
rans où des tyranneaux. * Use is Lhe — of all lan- 
guages, l'usage est le tyran des langues. [Lat. tyran- 
nus ; Gr. fwrannos.] 

TYRE (taire), s. #, Tine, 

Tvas, s, [a sea- of Tu in Asia; lat, 33°.0° 
N. long. 35°-20 ET Ty, gd 

TYRO (taï-r6), s. [a learner, one not yet master 
of his art] wn novice, an i; un commençant, 

Trao, s. {Mythol,; one of the Néreids) Tyro, L. 

pb (taï'-rô-ci-ué), s. [noviciate, appren- 

, m. 

TYTHE (taïrue), #. Titare. 

TYTHING (tairn/-in'gne). F, Troune. 

TZAR (zar où tear), s. (title.ofthe emperor of 
Russia] ezer on {zar, m. 

TZARINA (za-raï-us où tzs-rai'-02), s. [title of 
the empress of Russia] esarine, f. 





U. Cette leitre se nomme en anglais iou, et se pro- 
nonce comme dans les mots français chiourme, alpiou. 
Ælle a deux sons, uu long et un Er 

$ 1. Le son long, qui est celui du nom méme de la 
detre, est une veritable diphthongue, composée des 
sons français i et ou: ez. Cube, dubious, funeral, 
gules, lure, mule, mucilage, numeral, pupil, pure, 
sil » tube, tune, tunable, ete. qui se prononcent 
kioube, diou'-bi-euce, Gou/-ne-ral, etc, 

2. Le sun bref est une véritable voyelle qui tient 
du son de l'o français bref dans molle, donne, sonne, 
ou de celui d'eu dans meule, meurtre, neuf, 
jeune ex Cab dub, fun, H, urch, much, mul. 

d , number, public, purse, suc , sultry, 
tub à tunbelliel, ete. gui prononcent keub, deub 
feune, meutche, meul’-beré, meur’-deur, etc. 

U a en général le son diphthongal quand il finit la 
syllabe, soit que l'accent y tombe où n'y tombe pas : 
éz. Muculent, tumult, tumultuous, singular, regular, 
particular, qui se prononcent miou'-kiau-len'te, tiou'- 
meulte, tiou- L'iou-euce, sin'g-guiou-lar, regi/- 
iou-lar, par-tik'-iou-lar, et à la fin des mots quand il 
est suivi d'une consonne et d'un € muet : ex, Mule, 
muse, qui se prononcent mioule, miouze. 

41 prend le son d'en bref quand il est suivi d'une 
consonne dans la méme syllabe : es, Tub, number, 
sultry, faculty, diffeulty, qui se prononcent teub, 
neumw'-beur, seul'.tré, fak'-cul-té, dif-fi-keul-té. 

N.B. Dans la finale ture : ex, Nature, picture, 
comme elle suit toujours l'accent, u ne se Prononce 


L 


aussi plein que dans pure, purity; mais & prend 


Lin diphthongal qui tire sur jeu, ou, comme dit 
M. Walker, qui fient de l'ou et de leu, comme si ces 
mots étaient écrits nëAiouere, pik'Mioueure, Dans la 
prononciation figurée de ce Dictionnaire, cette finale 
ture, est marquée Kieure, e que, en la prononçant 
prete le son où pra 5 mais on a mis un À 
L ou mouillé, parce que tu, après l'accent, prend 
une sorte d'aspiration qui amalgame les deux sons de 
l'u l'un avec l'autre, Pour exprimer cette aspiration, 
M. Sheridan et M. Walker se sont servis de la figure 
1sh, articnlée en français \ch, et l'on avait commencé 
à s'en servir aussi; voyez adventure, agriculture, cap- 
ture; mais on @ craint qu'elle ne devint t 
dans une bouche française, d'autant plus qu'elle se 
rencontre assez fréquemment dans la langue anglaise, 
et qu'il y a beaucoup de mots, tels conjecture, 
ture, où elle causerait une taur ie désagréa- 
, à moins d'avoir l'art de l'adoucir, qu'une très- 
grande habitude peut seule donner : on à donc pensé 
ue li tréma suffirait, puisqu'il répond à y dont 
- Walker fait usage dans les mots biliary, christian, 
question, mixtion, ele, Foyez des n°113 et 291 de 
425 principes de prononciation, à la téte de son excel. 
lent Dictionnaire de la langue ise. 
$3. U prend encore quelquefois un autre son, celui 
de la voyelle française où, c'est-à-dire qu'il laisse de 
cété le son di français, et qu'il cesse alors d'être 
diphthongue. Cela a lieu, 
1° Après un +, et alors le son est long comme dans 


les mots français douce, douze : ex. Kude, rudeness, 
rule, rumour, brute, brutisb, true, truth, truly, bruise, 
fruit, recruit, ete. qui se ps roude, roude’- 
nece, roule, rou/-meur, , brow’-tiche, trou, 
trouve , trou'-lé, brouxe, froute, ri-kroute ; 

2 Dans les mots suivants et leurs dérivés, bull, 
full, poil ; bullock, bullion, bulwark, handful, dread- 
ful, pullet, pulley, pulpit, ete, et dans bush, bushel ; 
push, puss; buîcher, cuckoo, cushion, pudding, ta 

nt, sugar, hussar, hurza ; mais lu de ces mots sg 
son de l'ou bref des mots français boule, Qule, 
lieu dans les mots trés 


poule, bouche, pousse. 

N.B. Ceson de l'u n'a pas 
des langues savantes, comme fulminant, ebullition , 
repulsion, pus, pustule , etc. ou l’ü conserve le sou de 
l'eu bref dont on a plus haut, $ 2. 

* 4. Dans les mots bury, busy, business, 
de son d'un eu encore plus bref, si l'on peut 
ainsi, et qui tient de l'iou de l'é français ; ils se 
noncent à peu près comme s'ils étaient écrits béri, bixi, 

nee, 

gg D mg more Ag ri 

elles, avec le: s el 7] és ÿ 
Sols elle se dépouille son i, et se contente du 
sou où. 

Ua :ex, Antiquary, equal, Innguage, to persuade, 

aiacum, etc. qui se pe an'ti-koua-ré, #- 

oual, lan'g'-gouidje, persouëde’, goué'-s-keume, 

Dans guard, guardian, guarantee, piquant, Fu est 
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UDINA or UDENE, #. [a handsome and consi- | ULPHA (eu/-fs), «. [the muddy substance falling 
derable town of Haly, capital of Friuli; lat, 469.9 N. ! off grindstones) bowrbe, f. boue de meules, [. 
long DeNE] Re QE LSTER (cul teur), 2. [a province of Ireland} 
Fa M ster, 1. 
UDS-NIGGERS and UDS-BUDDIKINS {two TERI 1 ee 
brique, ui ventre-saint-gris, ventre-blen ous Le an nt adj. ifurther . 
mens no}. on the furher ide of any line e boum 
UGLILY (eug-li-lé), ade. [in an ugly manner) vi- | de pren errant ry] Nreur. 
lainement , d'une manière laide et difforme. more méiiiseres — Calbeis. ls Ca ie min: 
UGLINESS (eug'-li-nece), s. [deformity] laidewr, £ | [Lat.] * labre 
difformité, fau propre et eu figuré, émormaité, £. tur- ULTIMA “Dasia 
pitude , L. honte, f, * The — of vice, la laideur du |. UL ape 
vice The = ofa crime. l'énormé d'un crimes re Ron pic encill ln de ! 
UGLY e l. [deformed] laid, vilain ; dif. pre EE © Hilo 
forme ; Fr d pc ere per eng pr Le STATE (md, adj. {last} dernier ; ex- 
She is an — woman, c'est sve laide femme. To grow pp dj L : 
—, enlaidir, étre indécent, tOrrerrunl laid; af-|  ULTIMATELY (eul'-ti-mat-é), ade, [in the last 
freux, *— tricks, de vilains fours. An — [base er | COnsequence] em dernier lieu, pour conclusion, en 
shameful} selon , une ilaine action, une action lâche, | dervier ressort. The most disinterestod ce 
hontense, basse, malhonnéte; nne méchante action, | es — in ourselves, le prineipe le plus 
[W. hagyr.] none toujowrs em dernier ressort dans nous. 
» led fighfat, effrerable ; hideous, hidewz ; defarmeil, L : 
Pix Rs À ne void of bent! /nghtfel ULTIMATUM (eubti-mé'4eume), s. [a final pro- 
Fe leg of agtine ": Sema Us pret pan sume- | position er condition] mitimatm, m. [Lat.] 
'hing w us with horror: déforme is used ontÿ 16 68 | ULTIMITY (eultim'-ité), s. [the last , tbe 
EE e rendet ee Robe Pope que, 1e mon be can | eemnonen) dernier rent à de demie mn 
and | dioples pins pores of reine. à uabestéwed eve | quemee. [nus.] 
en 4 DEN Log 4 prople are g ULTRAMARIKNE (eul-tra-ma-rine”), adj. and 
D nelaut, Ai De ee de La hey Mer recu (Loir sea) d'ontremer, de delà la mer, [Lat. je Love 
pres from eomtempt. Experience does in some sort preuve | Marintes, marin.] 
Tps wmaey men famaus in history having been uf this Vrnananene, #. [one ù the finest blue colours, 
+ » = mostly made oi pis El outremer, mm. 
Ring age Len vom a proclamation or ULTRAMONTANE (eul:tre-mon'-téne). adj. 
KRAINE, s, [a large country of Europe, on the [beyond ibe mountsias; ! ss) n mail 
borders of Turkey in Europe, Poland, Russia, and | 44 ph + er more noi 
Little Tartary] Déraine, f, pes ù , enr gg ÎLat. ultra, au-delà, montanus, de moa- 
ULCER (eul'-ceur), s, [a running sore, not a new TRANUTDANE (eul-tra- "dé : 
wound]| ufcère, m.— in tbe mouth, aphte, m. He has {being beyond the world] qui eut als ds } ad k 
d'une autre sphère, [Lat. ultra, auselè, mundus, 
motide. 






























tout à fout muet, et l'on prononce garde, ga”-di-ane, 
gran ti, pikan'te. 

Mantus, Mantoue, ville d'Italie, et manton, mante, 
manteau, robe de femme, se promoncent mäi-tious ; 
mais dans mantua-maker, couturière , Le est tout à 

fait muet, ét on prononce man'-tiou-mé-keur. 

P Dans vietuals, victualling, vietnaller, l'u et l'a sont 
tout d fait muets, et se prononcent vit-Ux, wit- 
din'gre, vit-Ueur. 

Ue, dens le milieu des mots : ex. Desuetude, man- 
suetude, qui se pronancent man'-soui-tioude , des- 
ouitioude, Conquest se gs kon’-koueste; 10 
eur se prononce kou'-ker, et Tuesday, se prononce 
tious'-dé. 

Mais dans les syllabes févales l'e se perd, et lu 
reste diphthongue : ex. cue, due, sue, pursue, revenue, 
retinue, virue, ague, otc, qui se prononcent kiou, 
diou, siou, peur’ sion, rev-i niou, ref-i-niou, ver'-4iou, 
é-griou. r a 

Dans guess, guest, etc. lu me sert ‘à donner au 
Eur son guttural (gueer, guest); on est de même 
des finales gue et que : ex. Lesgue, plague, fatigue, 
rogue, brogue, catalogue, disiogue, epilogue, pro- 
logue; antique, oblique, ete. qui se prononcent ligue, 

à ; rôgue, brôgue ; daï'--logre, cat'-a- 
ue, ep'-i rol-ogre ; an'tike’, oblaike’, . 

Ui: ex. Languid, angüish, distinguish, extinguisb, 
euirass, ete. qui se Jan’ ide, an'- 
gouiche, dis-tin'g-gouiche, ekstin'g-gouiche, kouÿ- 
race. 













































L'u se perd et li seulement se prononce, mais 
fans 


long, dans guide, digue, gui bei. et ref d 





1, guines, guitar, guild, guildhall ; cireuit, 
biscuit Le rpr pron. gaide, er er gaile, bi- 
gaie’, bilde, guilte, guin', guitar’, guild, guild-hle ; 
ceur-hite, bis-kite, Fon'-dits. 

Mais lu conserve le son diphthongal et l'i à son 
tour se perd dans juice, sluice, suit, pursuit; pron. 
douce, sliouce, sioute, peur-sioute. 

lo : ex. Quote, là, quotation, jent, quoti- 
dian, Po pairs siliquose , siliquous, qui, 
ui se prononcent kouète, koud'-ta, koud-t#-cheune, 
oub’-chen'te, kouë-tid'-i-ane, koud'-reume, kouon’- 
dame, siki-koudce’, sil'-i-koueuce , koudre ou 
koueurs, 

Uy : ex. Anaqure smbilequy, colloquy, cbloquy, 
pauciloquy, sol , ventril » qui se prononcent 
F5 kon , am'-] Sid k oué, k \Pué, ob'Jé-koué, 
pâ-cil-ékoué, sô-lif-6-koue, ven'1nl'-ü-houe. 

Mais dans les finales adjectives guy, u ne se pro- 
nonce point, il ne sert qu'à donner au g le son guttu- 
ral, et l'y prend le son d'un i ou plutôt d'un &: ex, 
Plaguy (ple-gué). _ 

Buy se prononce baï. 

Uoÿ ne se trouve que dans le mot buoy et ses déri- 
vés : pron, bouoé. 

U (ou), s. {the twenty-Grst letter and the Sfih 
vowel ofthe alphabet] «, m. A great U, a small w, 
grend U, un petit u. 

UBEDA, #. [a considerable and populous town of 
Spain, in Andalusia ; lat. 37°48" N. long. 3-13 W.] 

beda, m. 
= UBERLINGEN, s. [a free and imperial city of 
Germany, in the circle of Susbia; lat. 47°.50 N. 
long. 9-10 E.] Uberlingen, m. 

UREROUS (1ow/-ber-euce), adj, [plentiful] abon- 
dant, fertile. [Lat. uber. Peu usité, 

UBERTY (iau-ber-té}, s. [abundance) abondance, 
f. fertile, À. rat. ubertas, Peu usité.] 

UMICATION (iou-bi-ké'-cheune), or UBIETY (iou- 
baï-i-té), 4, [local relation, whereness] rapport local, 
endroit, m. lieu où l'on peut concevoir qu'une chose 
existe, 

UBIQUITARINESS (iou-bik'-ouita-ri-nece), s, F7. 
Ungerrx, 

UBIQUITARY (iou-hik'-oui-ta-ré)}, UBIQUITA- 

RIAN (iou-bik'-ouité-ri-ane), UBIQUIST (iou-bik'- 
ouiste), edf. et s, [existing every where] tbiguiste où 

ubiquitaire ÿ [a sect of Lutberans in Germany], uhi- 

pret mn (nom de ceux qui croient que le corps de 
és. Christ est en tous lieux). 

UHIQUITY (iouik'-oui-té), + [omaipresence 
ubiquiré (la faculté dés pat Lo temps), f. 
[Lai abique, partout] 

UBIRRE, s. {the small sea-cel] mécerel, m. 

UDDER (eud'-eur), «, [the bag or dogs of a cow 
or other large animal] tétine, f.; [when spoken of as 
food}, tétine, À cow's —, masreile,[. pis, m, A ULNAR (eul'-neur), adj. [pertaining to the ulna or 
Gow's —, pis où tétine de vache. À s0W's —, tétine | cubit] cuhitai. 
de truie, (Sax. uder ; gr. outhar.] . ULOPHONUS, s. [Bot,; chamæleon thistle; à 

UDDERED (ewd'-eur'd), adf. [furnished with ud- | med. root} carline, £. chardonnerette, f. caméléon 
ders] qui à des tétines, , mm, 


re tbe bladder, il « un uleère à la vessie. [Lat. 
feats. 
To ULCERAT-E (eul-ceur-ête), -ING, -ED, +. a. 
19 cause an ulcer! M 3 frire ou _— ga ulcère. 
oison ulcerates the throat , Le poison ufeère la e. 
[Lat. wlcero.] É F. 
ULCFRATED (eul'-ceur-é-ted), part. “ uleéré. 
ULCERATING [eulrceurrétin ne), dj. [causing 
au ulcer] qui weère, qui cause un alcère. 
ULCERATION Codhreeurd'-cheune » # [the act of 
breaking into ulcers} wcération, f. formation d'ul- 


pe re 

U OUS (eu-cour-euce), adj. [afficted with 
ulcers} wloéré, au propre et au fguré. * An — con- 
science, mme conscience ulcérée, chargée de crimes. 
Urcenous {having the character of an uleer], mcé- 
reisr, 


ULCEROUSNESS (eul-ceur-eus-nece) , s. [an ul. 
cerous state of a woum] état de ce qui est ulcére on 
qui a des wlcères (1. de chirurgie). "1 

ULCUSLE (eul- s. [a little uleer it 
cére. [Lat. anses. rl 1 pes 

ULEMA (iou'-li-ma), s, [name gitea in Turkey to 
the doctors of the law Eee 

ULE-TREE, s. [an American tree, he Castilla) 


oulemary, ma, 

ULIGINOUS (iou-lidj'-i-neuce), adj. [slimy, muddy) 
vaseux; visqueus ; (growiug or living in sliume], us 
gineux. [Lat. uliginasss.] 

ULLAGE (eul'-idje), :. [in Commerce; the wan- 
pige of casks of liquor, or what à cask wants of being 
full} coulage, m. 

ULM (eulme), s. [a free and imperial fortibed cit 
of Germany, in the circle of Suabia; lat. 489.25 FA 
long. 10°-1# E.] Lim, m. 

ULMARIA (cal-mé-ria), s. [Bot.: spires, 
wort, a med, ra f. reine des prés, es 4 
barbe de chèvre, £. vi LÉ 

ULMIN (eul-ine), s, [æ subetance obtained in 
the state of an exsudation the elm} rrémine, f. 

ULNA (eul'-na), s. [Anat.; à bone of the arm reach- 
iog from theelbow to the wrist] cnhirns, mm, || Usa 
ferrea {standard iron-ell, kept in the exchequer}, éta. 
lon, m. modèle d'aune, m. [Lat. rva.] 

ULNAGE (eul-nidje), s. F, Arnacx, 


ULTRONEOUS (eal-trô-nieuce), adj. [sponta- 
et voluntary) spontané, solontaire. t. nitro- 
nens, 

To ULULATE (ïou'-liou-léte), v. #. [to howl as à 
dog or wolf] kwrler. [Lat. ulilo.| 

ULULATION (iou-liou-lé-cheune), s. [a howlicg, 
as of the wolf or dog] l'action de 7 Comme te 

i , 1, 

ULYSSES (iou-liss-iz), [Mythol.; the son of Laertes, 
and king af Ithaca; à most subtle and eloquent man] 
Ulysse, m. 

UMBEL (euwm’ #. .; the extremity of à 
ualk divides 00 era Le dd opening ee as 19 
form an inverted cone] ombelle, (. fleur dout le godet 
Ste ere de parasol, f. [Lat. mmbelle, parasol, 


.] 
UMBELLAR {eum-beleur), &dj. aining 10 an 
umbel ; having the form of : A pures 
UMBELLATE {eum'-hel-léte), UMBELLATED 
rer rap adj. [Bot.; bearing she; com- 
sisling of an umbel; wW! où an ue embellé ; 
ombelifère. e ; 


UMBELLET (eum’-bel-etr), UMBELLICLE (cum- 
bel-i-kl}, 4. [a little or partial umbel] ommbelfufe, f. 

UMBELLIFEROUS (eum'-bel-lif'-er-euce), adj, 
[producing the inflorescence called an umbel ; bear- 
ns al ombellifère. [Lat. wmbello et fero, por- 
ter, 

UMBER (eum'beur), s. [a fossil of a brown, vel. 
lowisb, or blackish brown colour; it was first fous at 
Ombria in Haly, and is used in painting] ombre, 
terre d'ombre, {. || Umnar or Owmus [icbihyol, ; 
grayling, a fresh-water fish], ombre de rivière, 
mage: m, wmble, m. | Unnen [the African erow], 

re, m. corbeau d'Afrique, m. F. Unis. 

To Umnen, 140, -20, 9. &, {to colour with umber: 
pue darken] colorer avec de l'ombre; om 


UMBERED (eum'-heur'd), adj. [dark, chonded ; 
shaded} convert, noir, obscur, sombre, brreni ; ombré, 
[Lat. umbra, ombre, ] 

Uwnenen, port. of To Umnen, 

UMBILIC (eum'-bil-ik), UMBITICAL fems-dire 
i-hal}, ad}, [belonging to the navel] dir r il, ombi= 
lical, — worm, ver ombilical, m. Umbilicalis funi- 
culus [navelstring], cordon ombilical, ou simplement 
cordon, m, || Ummeicac points [in Math; the same as 
foci}, foyer. 

UMBILICATE (eum-bil'-i-kète), UMBILICATED 





UN 
ph tp de af. [navel-shæped ; as à flower, 


EE ne ikeuce), s. [Anat.] ombilie, 
m. nombril, m.; [Bot.), ni: da tète él 
pomme. Ünsrcreus manu [the opercnlum of à 
sbell-fish}, ambilic de mer, m, nombril marin, m. fève 


marine, À. de Sainte-Mar, te, f. 
UMBLA or UMBRA, s, [lehthyol.; Faalrelin;a kind 
of sakwon) smble où emble, où , 0. saumon du 


dac de Lausanne, m. 

UMBLES (umble), 3. pl. [a déer's entrails) des 
nombles ee cerf), £ pl. s 

UMBO (eum'-bé), 4. (the mi L'or promi- 
nent ne Sie dell er ue pe) mm le nam- 
bril d'un bouclier où de l'écu. 

UMBOLDILITE (ewm' Gin. s. {a newly 
discovered Vesuvian mineral] minéral récemment dé- 
couvert. [De Hewnozor, le naturaliste.] 

UMBONE, s. [horn, pistil; style, among Florists] 


Lu 
UMBRA, s. F. UMBLA. 


UMBRAGE Lam s, [shade; a skreen of 


trees] ombrage, m. ombre, f.; (shadow, slight appea- 
rance : obsolete in this sense], om ombre, f.; [suspicion 
of injury ; offence, resentmenl], , 0m. Thick 

To take — [io offended], 


pair Entrée être choqué, ofjensé, ets. [Lat. 


UMBRAGEOUS (eum'-bré-dji-euce), adj. [shad- 

. forming a shade] é donne de l'ombre ; 

y, shaded], embrens , où d'on est à l'ombre; 

Gr arr — woods, — vales, des bois om- 
vallées ombreuses. [Poétique.] 

UMBRAGEOUSNESS (eum'hré-dji-eus-nece), s. 

[nine] sors ombre, f. obseurité causée par un corps 


To UMBRAT-E “(eum'-bréte), -ING, Pod v. &. 
to shade, to shadow] ombrager; [in Painting], om- 
ds {Peu usité, Lat, run 


me ATED (eurn/-bré-1ed), , of To Uusnare, 


Pre BRATIC (eum'-brat-ik}, UMHRATICAL (eum- 
brat‘-i-kal), adj. [shadow D pe) it ang repré: 
sentatif ; {h or at home], retiré ; 
qui se plait ou Fr r à l'ombre, |Lat. umbra- 
“mure (eum'-bra- il, 24 . [being in the 
sbade ; tr era rage; qui se 
fait à l'ombre, de la vue du mondes qu d'est 
pas | réel. — fi se ter ne pugna [fightio with 
one's own , an exercise recommended émmseied by a 


gun À SIM faction de se battre avec son om- 


L'éimmanous (eum'-bré -cheuce) , 
_ cious ; apt to-take umbrage] ombrageux, 
LE 

UMBREL , s. F, Umnneizs, 

UMBRELLA (eum'-brel'-a), s. (a skréen or cover 
ærried in the haud for sl ering the mn Érou 
rain or em parapluie, m.; [or from the rays of 
the sun], lle, f. parasol, m. To open mt. 
ones —, ouvrir son parapluie, s04 
spread ones —, étendre, déployer son parapluie, To 
take down or shut ones er fermer son parapluie, 
son ombrelle, [Lat. umbra, 

UMBRIERE (eum'-bri- êrr), s. pa visor of a hel- 
met} wisière, À, masque, m 

MBRIFEROUS (eum' “brif-er-euce), adj. {casting 
a shadow! ombrifère. 

UMBRINO, s. [ichthyol.] F. Uusns. 

UMBROSE “eu. -broce), adj. [skreened from the 
light] ombragé. 

UMBKOSITY (eum'-bros-i-t6), s. [shadiness, ex- 
clusion of à ne LU ombre, {, ombrage, im, té- 
nèbres, {. pl. obseurité, À. . brae, Ê. [Lat. umbrosus,] 

UMBU, 5. {a sort of pluu-tree of Brasil] mb, im. 

Lheicapen (eum' Les ridie s. [arbitration] arbi. 


sine {eum'” pure), s. [arbitrator] arbitre, m. 


Laure ed tan hi 4m. 
o Umrin-x, -1n6,-2n, %. à, [to decide as umpire; 


to arhitrate] arbitrer. [inus.] 
UN (eune), a negative or privative inseparable pre- 
ition, Ux or 1x are sometimes indifferentiy bed, | pos, 


t. du; sax, tn, on; al. un; hot. on.) 


Nr: -r8 perd 


Un est une négative itséparable , 
d à l'in des nd Prenpaire mais qui est | sonnes) ; 
une étendue beaucoup mo por een anglais, puis- | parlau 
qu'on la peut joindre à, ue toutes sortes de noms 
et de verbes, et presque à volonté avant les adjectifs 


et Les adverbes. Al n'est donc pas possible de les ras. 
sembler tous ici. 
Vous faisons cette remargne afin que s'il arrive 


UNA 


qu'on eg dans quelque livre où ailleurs des mots 
cette ne soient spécie 
pr gr de po Ange mel an 


da signification dans leur 

N. Bi. Comme l'accent ne tombe jamais sur la par- 
tieule primitive un, il a paru inutile de marquer la 
prononciation des mots suivants, puisqu'en cherchant 


de mot simple, il est très-facile de trouver La pronon- 
ciation dr 


mot 
USARASED a antabaed qui n'est pas abaissé, 
ui n'est 

UNAHASHED , adj, [not abashed] qui n'est pas 
confus, interdit où honteus ; bernn LE ppt honte, 
délonté, 

UNABATED, A {not abated 
baissé, apaisé ou calmé; qui ne dimènwe pas ; qui na 
se ralentit pas. 

UNABATING, adj, [not abating; continuing in 
full force] qui me diminue pas, 

UNABILITY , 3. F7. Imaurtarv. 

UNABLE, adf, [not having ability] } qui n'est pas 
en état; pr LU pent pas ; inca) — 10 pay, qui 
n'a pas de ayer, insalve 

UNABL] , Fr, Unaiterr. 

UNABOLISHED , ad; Ca repas) qui a ra point |” 
été aboli, qui reste en vi, 

UNARHOGATED , [eu al 1] inabrogé. 

UNABSOLVED, it not absolved] qué n'est pas 
absous, inabsous. 

UNABSORHABLE , ad). [not absarhable] qui n'est 
pas absorbable. 

UNABSORBED , adj. [not absorbed) qui n'est pas 
absorbé. 

UNACCENTED, adj. {not accented] aon accentué; 
[having no accent], us accent. 

UNACCEPTABLE,, adj. [not aceepiable] inaccep- 
table A [not pleasing], Lagréable, déplaisant , qui 


UNACCEPTARLENESS 3, [the state of not pleas- 
ing, of not being acceptable) qualité de déplaire, de 
n'être pas avec 

UNACCEPTABLY, ad. [in an unwdcome or un- 
plessiog manner] d'une manière inacceptable ; disgra- 
cieusement, 

UNACCEPTED , adj. [not accepted] qui n'est pas 
reçu, refusé, inaccepté, 

UNACCESSIBLÉ, ad). (not to Le approached] én- 
accessible, ne veut altcindre. 

URACUÉSSILEN ESS. 3. [the state of not being 
attained or à, hed] inaccessibiliié, f. 

UNACCOMMODATED, ad. [unfurnished with ex- 
ternal crane indigent, peu accommodé des 
biens de la isé; [followed by wir], 
Er ui me pas ce qu bal faut; [not fitted, mot 

ju Eos E7 +0], pas propre à, qui "n'est 
adapiéi 
Cr ra adj. [not atteuded] sans 
comp nm, sans suite, incccompagné; [having no 
], à inaccompagné ; sans. 
UNACCOMPLISHED, ad. [not finished] inacheve, 





imparfait, il : [not relined in manners; not 
farmidud with ant literature], ruse ; qui n'est pas 
li; sans tion. 


MEMRGGOUNTAMLATS, « F, Usaccousraszs- 


ONACCOUNTABLE, adj. [not explicable, add, 
srange] à où ne saurait rendre rai- 
son ; inconcerable : ; él » bizarre, extraordinaire, 
“Tis an — matter, c'est une chose i icable, The 
Chinese are an — people, des Chinois sont un peuple 
étrauge. Î Umaccounrance [not responsible], êrres- 

ble, qui n'est pas re 

UNACCOUNTABLENESS, s. état de ce qui est ine 
sorrah où étrange ; étrangeté; [irresponsibility], 

sibiliré, {. ef tabs 
ACCOUNTABLY, str: étrange- 
nt d'une manière bizarre. L 

UNACCURATE, on mieux INACCURATE, ad). 
{not exset] ineract. 

UNACCURATENESS, s. [want of exactness, inac- 
curacy! inexactitude, €. 

UNACCUSED , adf, en aceused] qu'on n'acense 
f n'est 
PNCCOSÉOMEDe adj. (not used , unusuai] qui 


qui mt pas accoutumé où habitué (en pa nant des 


inaccontumé, qui n'est pas Lordinaire en 
mt des choses). 

UNACCUSTOMEDNESS, :, [the state or quality 
of what is not usual] état ou qualité de ce qui est 
inaccoutumé. 

UNACHIEVABLE, adj. (that cannot be done] 


inesécutable. 


qui n'est pas ra- point ; 


UNAT 


UNACHIEVED, ad/. [not inexécuté. 
UNACHING, ad. not ing pain} qui ne sent 
point; [not causing pain), qui ne fait point de mal. 
UNACKNOWLEDGED, adj, (not owned] mé- 
connu, désavoué, reconnu ; [not con- 
fessed, not avomed qu'on n'avone pas, 
UNACKNOWLÉDGING adj. [ungrateful} mécon- 
naissant, À É 
UNACQUAINTANCE , s. [want of know ) 
ignorance, 1! His — vb masters designs, 
ACQI AINTED — nec 
inconnu ; [not ‘having ir 1 \ dlenei 
by wrru], ignorant dé, qui ignore, 
A'est pas wersé; novice. — bent em mat- 
lers, qui n'est pas versé dans ces matières, To be — 
with à fact, ignorer un fait. To be — with a thing, a 
person, me pas connaitre une chose, une LA 
They were —,or — with each other, és ne se con- 
neissaient pas. 
UNACQUAINTEDNESS, or rather Usacquats- 
rase, which see, 
Arr UIRED, mot ired) qu'on n'a 
LE TR tsesll, did HAL oi 
NATIVE, Les brish, : pe LE qué n'est 
s acti . inactif; wing no employment ; 
fnot not diligent ; de lent, parus à ; Pgo 
tion or eficacy!, êe) 
DNACTUATED, ad, “not moved, not actuuted] 
nu re'est ussé, excité, animé. 
UNALAPT ED, adj. [not suited] qui west pas 
sq n'est pas i à. 
ÉNADIUSTED : Pod. {not ] qué n'est pas 
réglé au accommodé ; {not liquidated}, qui n'est pas 


réglé. 

UNADMIRED, not regarded with honor] 
dut und Len. 2 1 

UNADMONISHED, adj. [not sdmonished ] qui 
n'a pas été averti ; à qui on n'a pas fait de remon— 
trances, 

UNADORED, ad). (not worshipped, not laved, ar 
admired} qui n'est pas adoré où révéré ; sans edore 
teurs où amateurs, 

UNADORNED, adj. [not decorated] simple, sans 
ornements, sans parure, inorné. 

UNADULTERATED, ad}. {genuine] sans alterne. 
tion ; inaltéré ; 

UNADV ENTUROUS, adj. [cautious , timorous] 
prudent, us = j qui ne risque point. 

UNADVISED imprudent, indisercet] émpru- 
dent, indiseret, nalevbé, inconsidéré, het: Paie a 
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14 m'est 


advised or counselled}, 4 n'a pas été “eonseillé. 
UNADVISEDLY imprudently, indisereetly: 
imprudemment, inconsid inconsülerément, indiscrétement , po) 


a 
ADVISEDNESS , 4. [want of or té émprie 

dence, T. indiserétion, A PA D Ti 

UNAFFABLE, adj. [not affable] . n'est pas 
affable. 

UNAFFECTATION , s. [plainness, sincerity] «im 
plicité, & sincérité, {. AA "1 

UNAFFECTED, adj. (free Len hsqin, plain, 
natural] sans affectation, naïf, simple, naturel, aisé, 
coulant, inaffecté. || Unavracrep (not moved, not 
touched}, qui n'est point ému où touché ; [not influen- 
ced}, n'est pas affecté ; (real, siwcere; not hypo- 
critical}, rai, simcère. 

UNAFFECTEDLY, de. {phunly, without æ 
attempt 10 produce false appeurances] 
sans affectation, sans prétention, d'une manière na. 


UNAFFECTEDNESS. F. Unarvacrarton, 
UNAFFECTING , ad}. [not pathetic] qui n'affecte 


pas, qui ne touche point, qui n'intéresse pas, qui 
n'est point pathétique où touchant. 

UNAFFÉCIONATE, adf. [wauting affection qui 
a'est pas affectueux, qui n'est pas affectionne ; froid, 
insensible, 

UNAFFLICTED, free from grief] qui n'a 
point de tristesse, chagrin, inaffigé; [not 
sel ailhe nd qui n'esr pas affligé de, 


UNAGREEABLE, ad). [inconsistieut , unsuitable] 
incompatible, qui ne s'accorde point, 

Ü AGRÉEABLENESS, +. [inconsistency with] à. 
compatibilité, {, 

UNAIDABLE, adj. [not to be aided} sans res- 
sources, irremédi able, irréparable. 

UNAIDED, adj. [not assisted, not helped] sans 
aide, sans secours, inaidé.. 
LR PTAMRE, , @dj. {having no particular aim] sam 


145. 
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UNALARMED , ad}. [not disturbed with fear] qui] 
“ — alarmé ; sans étre alarmé. 

ALIENABLE, adj. [not 10 be transferred] ina- 
Pr l'on ne peut aliéner, 

UNALIENABLY, adv. [in a manner that sdmits 
of no alienalion| d'une manière inaliénable. 

UNALIENATED , adj. [not transferred) qui n'est 

aliéné, inaliéné. 

UNALLAYED, adj. [not impaired by bad mix- 
tres] sas alliage, sans mélange. 

UNALLIED, adj. [mn having relation] sans al 
Hance, sans , sans relation, | Uxaratno [hav- | 
ing no powerful relations or connections], qui nm cd 

bien allié, dont les parentt ne rie 

UNALLOWABLE, ed. [not 10 mit 

‘on ne doit 4 some ou psÜrer qu permettre; inéolira 
notto be Pre] 

UNAL AD, af ju funlawful} qui n'est 
mis, impermis, illicite, défendu ; [not 


accorde 
7 UNALLOYI a alloyed] sans alliage, 
sans 
La G, adj. all a 
L anchangee attérebe, 


LEUTCRE. « 
immghble ; [not alt \' qu'on ne peut pas chan- 


gr. 

UNALTERABLENESS , :. [unchangeableness] im- 
mutabilité, À, 

UNALTERABLY, ede. [unchangeably] immrable- 
ment, UT mue inaliérable, 

UNALTERED not €l ui n'a point 
changé, qui n'est point changé, re le née; 
sans étre prets inaltéré, 

UNAMAZED, adj. {not astonished] intrénide, qui 
ne s'étenre où ne s'éponvante de rien. 

UNAMAZEDNESS , s. [undaunted intre- 
phil intrépidité, {. bravoure, {. fermeté dans le pé- 


UNAMBIGUOUS, adj. [not ambiguous] clair, ma- 
nifeste. 

UNAMBIGUOUSLY, ade, [in à clear mauner] 
clairement, nettement, 

UNAMBIGUOUSNESS , s. [clearness, explicitness] 
clarté, , netteté, f. 

UNAMBITIQUS, 
ambition , inembitions ; 


s per- 


, qu'on 


l. [free from ambition] sas 
not alfecting show], sr 
UNAMRITIOU SNESS, s. [freedom from ambition! 
qualité d'être sans ambition, f. simplicité, 1. 
UNAMENDABLE, adj. [not to be changed for 
the better incorrigible. Mankind is —, de monde est 
incorn, 
UNAMIABLE, adj. 
point aimable, désa 


not raisin, 
, inaimal 


love] qui n'est 
fe, 
UNAMIABLENESS, s, [want of amiableness] ina- 


mabilité, f. manque de grice, m. 
UNAMISSIBLE, «£. [hat caunot be lost} énamis 
sible, qui ne se perdre, 


UNLMUSINGS adj. [not amwsing] qui n'amnse 

ei n'est amusant; sans int 

UNAMUSI VE, adj. F. Urasosene. 

UNANALYZED, adj. [not analyzed] faanalysé, 

UNANCHORED, adj. pes | sans être 
l'ancre, inaneré. 

UNANELED, ndf. ing received extreme 
unetion : Snaxs.) sans être istré, 

UNANGULAR, adj, (having no angles] inanal. 

lé, 

UNANIMATED, adj. [not possessed of life; not 
enlivened| émareié, 

UNANIMITY (iou-na-nim'. “isté), s, [agreement in 
design er opinion] nanimité, E accord, m. confor- 
mité de sentiments, , union de solontés, f. 

UNANIMOUS (tou-uan'-i-meuce), si. fgreein 
in res or opinion] wsanime, semi, 
ment, dé, d'u commun Ph With à a 
— Cosent, d'un consentement unanime, || They are 

—, ils sont tous du méme sentiment. | Uranimous 
{done with one accord], unanime, qui se fait una- 
vent LS a ne consentement. 

LY (iou-nan'-i mens-lé with 
one mini] urarimement, de concert, pas” Pche 
d'un commun accord, d'une commune voix, d'un 
commun sentiment, dun commun consentement, Me 
was — received , dl à été reçu d'un commun accord, 


sans opposition quelconque. Lt was — resolved , il für 
resolu d'une commune voix, 


UNANIMOUSNESS (ion-nan'i-meuce-necc ), 5, 

{he state of sehuer Di one mind} amamimiré, nt 
en tatimaity], mrmimite, f. 

N ANNOYÉD. adj. [not aunayed or incommoded] 

Tres pes ennuyé, tourmenté, inquiété où incom- 


[pot hasi 


UNAS 
UNANOINTED, adj, [not anointed} qui n'est 
point oint ; [not for death by estreme une- 
tion], qui point reçu l'eztréme-onction. 
SE ptit y adj. [not 10 be refuted] sans 
me, saus réponse, incontestable. 
UNANSWERABLENESS, s. [the state of being | à 
unanswerable) incontestabilité, {. 
UNANSWERABLY, adv, [without contest] sans 
contredit, d'une manière incontestable. 
UNANSWERED, ad), {not answered ; not refuted 
or apposed by reply] à LE sir n'a point répondu, 
, resté sans qu'on n'a | Point ré- 
ja, hs suitably rare à a quoi on x'a pas ré- 
uen n'a pas rendu. 
PEN 'ALLED, adj. it impressed by fear] in- 
ide, sans crainte, 
INAPPARELLED, . {not dressed] mu, qui ne 
porte int d'habit, 
APPARENT, adj. (obscure, not visible] qui 
“ rs bien visible, qui ne parait pas, qui ne 4e voit 


r UNARPEALANLE, adj. [admitting 20 appeal] qui 


“ nes 
FUEL, adj. [implacable] implacable, 

qu'on ne 
UNA EASED, D adj. not sGed ‘est point 
apaisé, sans être pr À jambe. ne Mall 


not wander —, je ne ag ge point son ombre errer 
sans être apaisée. 
UNAPPLICABLE , adÿ. [such as cannot be applied} 
icable. - 
UNAPPLIABLE, adj. PF. Uwarritcaute. 
UNAPPLIED, DA not used according to the des- 
tipation] qu'on n'a pas loye; [not applied] qui 
n'a point de destination auignéeÿ en réserve, 
> VAAPPREMENNR, [not understood) que 
on se res , que on n'« pes 1, dr 
5 foot taken oe dppre ended], _ été 
£ ou pris; [not fesred], qu'on n'appréhende 


Prec, adj. [not capable of being 
éhensible, a 
UNAPPREHENSIVE, adj. [not client qui ne 
prend ue s'aperçoit pas, ne sent pas, ne voit 
pars {nat fearful Tes. qi n'apprekende 
qui ne sanpe0: SED, af, (a 
UNAPPRISÉD , [not apprised] qué n'est pas | ne 
averti, qui n'est pas irait (de quelque chose). 
Li N'APPROACHABLE, adj. fihat eaunot be 





UNAW 
quon n'a pas demandé, indemandé; sans être de- 


“ENasruno, , adj. fuot ambitious] modeste, sans 
ambition. 
UNASSAILABLE, » 0j: [at cannot be assaulied} 


UNASSAILED adj. qui n'est point attaqué, inat- 


UNASSAYED , adj, [not attem, 


essayé; [not subject lo assay 
point éprouvé, inéprouré ; |not 


UNASSIGNABLE, ad. Lorer aigue] qu'on ne 
peut assigner ; [that cannot by tudarse- 


mal quan peut transférer. 


Pad. re help} sans secours, 
UNASSSTI _——. adj. [not heping] 
not qui n'est 
secourable, qui n'aide pas. 5 
UNASSUAGED, adj. [not pacifed] qui n’est pas 


PUASSUMING, 2h [net arrogant) modeste, sans 

néons, 

UNASSURED, ad. {not confident] qui n'est 
assuré, incertain ; [not to be trusted ; not to be fe 
on], qui ne mérite pas de confiance, qui n'est pas sûr, 
sur qui où sur quoi l'on ne doit pas compter, inc inassuré j 
{not insured agaïnst loss], qui n'est 

UNATONABLE, adj. fut to be Ppped, ‘not to 


mana 
iné- 


be expiated] qu'on ne apaiser ; inespi 
UNATONÉD, adj. {not expiated] qui n'a point été 
é, 

NA AINABLE, adj. [not to be gained] hors 


de notre portée, qu'on ne peut obtenir, à quoi lon ne 
saurait parvenir; [not to be reached], inubordable, 
UNA ES s. not 10 be altained 10} 
état de ce obtenir. 
UNA , ad, [not obtained] qu'on n'a pu 
atteindre où ter inatteint. 
UNATTEMPTED, ad. [untried] qu'on n'a point 
é. 






tenté, é) ou essayé; ü , inessayi 
UNATTENDED, a adj. pr no ce fe . 
suite, , seul; (not accompani: w 
sx], ser és étre ae - é de; {not followed by as a 
consequ :wrrn], qui n'est pas suivi de, sans ; 
it medically attended endaif, qu'on ne 1 pas, qu'on 
» qu'on ne voit pas. MATTSADED TO 
{di ed], à quoi l'on n'a pas fait attention; né- 


hed} évabordable; [inaccessible], inaccessi NATTENDING, adj. [not attending] inattentif, 
VRP CAC HABLER ES s. ['insecessibleness ] nl ni CRE "a (2 
imaccessibilité, £, NTIVÉ, adj, [not attending, not regar- 
UNAPPROPRIATED, 4 ere or directed dia) pt distrait, qui ne fait pas attention à, 
to be applici to any specific ] qui n'a point de qui qe pas d'égard pour. You are very —, vous 
destination assiguée, en réserve ; [noi granted or given | étes bien distrait, Man's nature is 50 — 10 , that 
to any person|, libre, en réserve. there can scarce be 100 many mouitors, li feit 


UNAPPRO ED, ad). {not apps approved] désapprouvé, 


on na) LU LP inapprouvié. 
PONAP af not ready or propense : followed by 


ro) qui n'est pas porté à, qui n'est pas sujet à; [dull 
not Veady 10 leara], incapable, éne perl [unfi, not 
à | qualified : with ro before à verb, and ron before à 


non}, inapte, peu propre à; [improper, uusuitable], 
n'est A Le are convient 

UNAFT L , ade. [improperly] maladroitement , 
sans habileté, ral. 

UNAPTNESS, s. [want of ability} incapacité, f. 
er re dde disposition, de talent, m. 

ARGUED , adj. [not disputed) sans discussion, 
indien. 

To UNARM, -ING, -ED, ». à. [io disarm , to 

ive of arms] désarmer, der les armes. 

UNARMED, part. adj. désarmé, sans armes, 
inarmé. 

UNARRAYED, adj. [not dressed] mu, qui n'est 
pas habillé ; [mot dispased à in order], qui n'est pas ar. 
range où disposé en 

UNARTFUL, St [having 00 art] sans art, sans 
artifice. inartificieus. 

UNARTFULLY , axe. [without art] d'une manière 
simple et sans art, ina 

UNARTICULATED, adj, [not distioetly pronoun- 
ced] inarticulé, 

UNARTIFICIAL, adj. [not artificial} inartificiel. 

UNARTIFICIALLY, odv, [in contrariety to art] 
growiérement, sans art, contre les règles de l'art, 
inartistement. 

UNASCERTAINED, adj. {not reduced 10 a cer- 
tainty; vor certainky known] qui n'est pes assuré, 
qui n'est pas connu. 


UNASKED , adj. [not sought by solicitation ] | 


si peu d'attention au bien, qu'il ne saurait presque pas 
y avoir trop de censures qui l'avertissent de ses de- 
voirs. 

UNATTESTED , ad). {not attested} inattesté. 

UNAU, s. {a sort of sloth, an animal of Brasil] 
unau, m. 

UNAUGMENTED , adj, [without augmentation or 
mor qui n Le pti augmenté où sans étre aug- 


menté; 1 
UNAUTHENTIE, ad. Lou authentic; not ge- 
nuine er true] HR EI n'est pas ique. 
UNAUTHENTICAL , + [not 


gare NE pe authentiqué ; les ess es 


UNAUTHORISED, adj. [uot supported hy autho- 
nity, not properly commissioned) sans autorité; in- 
justifiable ; inautorisé, 

UNAVAILABLE, adj. [not available ; not effectual, 
useless] énutile ; qué ne sert à rien; infructweux ; inef- 
fieace ; [in Law; not receivable], invalable. 

URATATABLENESS +. (inefficacy, uselesiness] 
inutilité, À, ime, 

UNAVOIDABLE, 44 inévitable} inevitable : [in 
Law; that cannot be Le rne) or void}, qu'on ne 

é vider, qu'on ne 

‘UNAVOIDABLE 
"(fatalité inévitable, f. 

UNAVOIDABLY, ad, [inevitably] inévitablement. 

UNAVENGED, adj. [not avengrd) qui n'est pas 
vengé, im, qui ne s'est pas vengé, 

Samar UNAWARENED, adj. [not roused 
from sleep] qu'on n'a pas réveillé, qui dort; qui n'est 

pas éveillé où sans étre éveillé, ineveillé, tout endor- 
mi, en dormant, 
UNAWARE and UNAWARES, ade. [without 
thought, without previous meditation ; through an 


y 4 ne titbii)] nécessité, 


. UNBE 
oversight or misiake] sans L mégarde, 
per inadvertance, PER de pri pe er à sans 
réflesion ; [suddenly, unexpectedly], à lé iste; 
inément, tout à conp, subitement, au dépourvu. 
Lunawares have killed him, je l'ai tué par mégarde, 
sans le voulir, To take one unawares, prendre 
qu'un à l'improsiste, Misfortune happens uaawares, le 
malheur vient tout à coup. 
Unawane, adj. (without thought ; inatteutive] êrré- 
chi, inatteutif, étourdi; [not kuowing or perceiv- 
ing: with Or], qui ignore quelque chose, qui ne s'en 
rcoit pas, qui A'y pense pas. 
PORAWED adj) ('nresralned by fear or reve- 
rence] qui n'est point arrété par la crainte ou par le 


4. 

UNBACKED, adj. [not tamed, not taught, as a 
horse] indompté, qui n'est accoutumé à être 
monté. || Uxsacren [not aided|, sans ressource, sans 
assistance, qui d'est pas vé. 

UNBALANCED, ad. not in oquipoise qui n'est 

int en équilibres qui n'est pas balancé; foot ad- 
fans. not settled], qui n'est pas réglé, arrété ou ba- 
lancé ; [not restrained by «qual 
balance, qui n'est fente en 

To UNBAL , v. a. [in Sea-language; 10 dis- 


charge the ballast of a shi] 1 Rupoois 
UNBALLASTED, adf. from bullast] déleste ; 
[not furnished with ballast}, sans est, — wits, esprits 
dégers où vacillants. 
UNBAPTIZED, adj, [not baptised] qui n'est pas 
sé, qui n'a pas reçu le baptéme, sans À 
To UNBAR, -RING, -RED, v. a. [to open by re- 
moving bars] débarrer, dter la barre où es barres, 





ouvrir, 

UNBARBED, adj. [not shaven] qué n'est point rasé, 
irrasé. 

UNBARKED, adj. qui a été écorcé. 

UNBARRED, part. adj. débarré, ouvert. 

UNBARRING, s. [from To Umsan] l'action de de. 
barrer. 

UNRASHFUL, adj. impudent, 

UNRATED, adj. qui n'est point réprimé, 

UNBATHED, adj. qui n'est point mouillé, 

UNBATTERED, adj. [not injured by blows] qui 
n'est pas blessé par les coups. 

To UNBAY, -ING, -ED, v. a. [to free from the 
restraint of mounds, in a Gg. sens] donner libre 
cours à, NG, adj. [hri e F 

UNBEARING, adj. [bringing no fruit] stérile, qui 
ne cp) Ÿ A a 4 Ld 

NBEATEN, adj. [not beaten with blows] qui n'est 
point battu ; [(untrod], qui n'est point battu ou frayé, 


inconnu. 
UNBECOMING, adj. findecorous; unsuitable ; in 


decent i ne sied à; qui ne convient 

à; ms Le er enelets Pa sie . il 
UNBECOMINGLY, adv, [in an unsuitable man- 

ner] inconvenablement, d'une manière inconvenable ; 

(indecorousl;], 


indécemment, d'une manière inconve- 
nante. 

UNBECOMINGNESS, s, [unsuitubleness; inde. 
corousness ] inconrenance, f. messéance, {. indé. 
cence, f, 

: Fe UNRED) +. n. (to raise from à bed) lever, tirer 
Fra dr. 

UNBEFITTING, adj, [not becoming] qui na con- 
rient pas, inconvenable, 

UNBEFRIENDED, adj. [having no friendiy aid} 
sans 7 ide, sans ami; abandonné, 


appri, sans aid 
To UNBEGET, -TING, UNBEGOT, x. a. [to de- 
rive of existence] 


irer de l'existence, 

UNBEGOT and UNBEGOTTEN, adj. [without 
generation] von-engendré, éternel, ou simplement qui 
n'est pas encore engendré. 
UNBEHELD, &. [not seen ; not visible] qu'on ne 
voit pas, in i invisible. 

UNBELIEF, s. (incredulity] incrédulité, F. 

To UNBELIEV-E, -ING, “ED, +, a. [lo discredit] 
ne croire, n'avoir pas de foi on de confiance. 

BELIEVER, s. [an infidel] mu éncrédule, un 

infidèle, P. IncuspuLous. 

UNBELIEVING , adj. [infdel} infidèle, inerédule, 

UNBELOVED, adj. qui n'est point aime. 

To UNREND, -ING, UNBENT, ». a. [to free from 


flexure, to make siraight: fig. 10 relax, 10 remit, to | mord 


ease, Lo refresh] rendre droit; débander, détendre, 
relächer; au ÉÜguré, délasser, donner du reläche. 
“To — ones mind, donner du reldche à son esprit, 
se délasser l'esprit, se reposer, || To Unsexo [in Sea- 
language], dénrarrer, détacher. To — the esble, dé 
talinguer, To — the sais from Uveir yards, déver- 
Œtuer, 0 














por qui n'est pas | gourdi 


UNBL 
UNBENDING, part, of To Unsyxp. 
Pare a Pme Panel go: 2 


yielding, resolute], qui 
t, cède pas, résolu, inflezible ; (ù 
Eee rd > pd 7 D te 
hour, à moment 


1], dla délassement. sb 
Unpexorx6, s. [from To Uxeuxp] l'action de dé- 
bander, de relächer, ete. 
UNBENEFIGED, ad), (not preferred to a benefce] 


sans bénéfice. 
adj. (not kind] impitoyable, 
té, 





UNBENEVOLENT, 
dur, sans humanité, sans douceur, sans bonté. 

UNBENIGHTED, adj. {without night} sans nuit. 

UNBENIGN, adj. [maligoant} malin, méchant, 

UNRENT, part. adj. [v. To Üxnuxp] qui a'est 
conrbe ; droit; debandé, détendu, reldché ; au Gguré, 
délassé, || Unnssr (not erushed; not subdued}, qui 
maps succombe ; qui n'est pas abattu. 

o UNBENUMBR, v. a. [lo restore the sensation 

taken away by cold) dégourdir, êter l'engourdisse- 
me. 


it, 
UNBENUMBED, adj. [v. To Unsexum} dé- 
fi 


UNBENUMBING , s. [from To Uxusnums) dé- 
issement, 

To UNBESEEM, », #. [uot to become, not Lo le 
décent] étre malséant où messéant, étre indécent, 1 
may not — me lo do s0, peut-étre n'auraije pas 
tort de le faire. < 

UNBESEEMING, adj. (uubecoming] mra/iéant, 
messéant, indécent, inconvenable. 

UNBESEEMINGLY, adj. [unbecoming] malséant, 
messéant, indécent, inconvenable. ‘ 

LROPRANCIENESS, 3. [want of decency] indé. 
cenes, Î. 

To UNBESOT, +, #. [to teach wit] dériaiser. 

UNBESOTTED, adj. {that has learued wit] dé. 


niaiser. 





entreaty] qu'on n'a pas prié, supplie; sans étre prié j 


de sa re volonié, 

UNRE. TARRED, adj. {not adorned or distin- 
guished by stars] savis étoile ; au figuré, sans marque 
d'honneur. 

UNBESTOWED, adj. [not given] qu'on n'a pas 
donné, 

UNBETRAYED, 

UNBEW AILED, 

te pas, irregretté. 
dt ÉNBEWTICH, -ING, -ED, +. a. [to free from 
fascination] déseusorceler, désenchanter, décharmer. 

UNBEWITCHED, part, adj. désensorcelé. 

UNBEWITCHING, s, désensorcellement, m. 

Unsewrresixc, part. of To Unsewires. 

Unnawrrentxe, adÿ. [not having power to charm)} 
qui Le pouvoir de charmer ; peu séduisant. 

To era a. [to free be motive, 
from udice) débarrasser ou üre des préjugés. 

DNBLSSEDNESS, 4. [freedom from Melo re 
judice] cænderr, m, : 

UNBIASSED, adj, [impartial] sans préjugé, sans 

ion, impartial, désiutéressé, imprévenu. 
UNBIASSEDLY, ade. (without prejudice] saas 


adj. qui n'est point trahi, 
+. fnot lamented] qu'on ne re 








FÉRsD end UNBIDDEN, «dj. [uncommanded, 
uninvited} qui n'est pas ; qu'on n'a pas 
prié où ininvité ; incommandé, invité; spontancous], 
spontané, Thorus shall the earth produce unbid 
(Marron), la terre produira des épines spontanément. 
UNBIGOTED, «dj. [free from bigotry] sans bi- 


teric. 
8% UNBIND, -ING, UNBOUND, x. a, [to loose; 
to remove a baud from, 10 set free] délier, détacher, 
débander; au figuré, délier. 

UNBINDING, s. (from To Usmixv] l'action de 
délier on de détacher. 

To UNBISHOP, v, a. [to deprive of epi L ot- 
ders} priver an évêque de son évéché ; Fe épis- 


er. 
re UNBIT, +, a. [to unbridle, as a horse} débri- 
der, } To User [in Senlanguage; 10 remove le 
turus of a cable from off the bits], débitter (en par- 
daut d'un céble). 

Uxmr, Uxurrres, adj, (uot bitten] qui n'a pas été 


ur. . 
UNBITTED, «dj. rt débridé; [not re- 
ul , sans frein, efjrené; (uw Sea-languoge; re- 
moved from the bits], debitté, 

UNBLAMABLE, «vf. [not capable; not blamable] 
innocent, irréwrochnble, inbléi le. 

UNBLAMABLENESS, s, [the state of being un- 
Llamabk] ivréprochabilité, À. innocence, f. 













devenir 





UNBESOUGHT, adj. [not sought by petition or 
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GP NAMARLT, adv. (without fault} ianocemment, 
; LA 

L adj. (blameless] innocent, irrépro- 


chable, inblämé. 

UNBLEEDING, ad. [not blecding) qui ne saigne 
UNBLEMISHABLE, adj. [uot capable of bei 
blemished] qui ne peut Re ad de table; qui 0e pat 

à , ni avoir de défaut. 

UNBLEMISHED, adj. {not blemished, without 
stain} sans tache, pur; [free from turpitude or re- 
pri]: sans tache, pur, irréprachable, intact ; {free 
rom deformity]}, sœurs défaut, 

UNBLENCHED, ed}, [not digracs sduot injured 


pese ce à 


pas on ie er noi pur 3 sans tache. 


LENCHING, adj. (not sbrinki flinchi 
qui ne recule pas, st. Cu pes, qu ee per] 


PGneLENDED, adj. [not mixedi pur, qui est sms 


mélange, immélangé, non mélé. 
UNBLEST, adj. [aceursed] maudit; malheureux, 
misérable, | Unazusr {excluded from benediction], 
qui n'est pas béni, sans étre béni, imbeni. 
UNBLIGHTED, adj. [not blighted ; as corn] qué 
n'est niellé, qui n'est pas atteint par la nivlle ; 
Las plants and Sowers], qui n'est pas broui, qui n'est 
pas fané ou flétri; fraës ; {as 1he réputation, ete], ên 


fétri, pur, 


To UNBLIND, +, a, [to restore one lo sight, to 
culighten one's understanding] rendre la vue à un 
avengle, éclairer l'esprit. 

UNBLINDED, edj. ffrom To Uxssuxo) qui a re- 
convré {a are, qui voit clair. 

UNBLINDING, s, {from To Uxsrixo] l'action de 
redoaner la ae ou d'éclairer l'esprit. 

UNBLOODED, adj. [not stsined with blood] qui 
n'est pas souillé de sang, insanglant, 

UNBLOODY, edf. [not staiued with blood] non - 
sanglant, insanglant, non-ensanglanté, sans effusi 
de sang. The — sacrifice of 1e miss, le sacrifice nom 
sanglant de la messe, || Uxncoowr [not shedding 
blood, not eruel], énsanguinaire. 

UNBLOWN, adj. [having the page unexpanded] 
qui n'est pas encore éclos (en parlant des fleurs), 
inépanoni, inéclos ; fuot inflated with wind}, qui n'est 
pas euflé; [not sounded, as a horn or trumpel}, qu'on 
ne sonne (ae muet. #. To Bcow. 

UNBL , adj. [not becomivg obluse] non- 
émoussé, inémoussd. F cu 

UNBLUSHING, adj. [not blushil ui ne ét 
pas ; sans rougeur ; An of el once 


UNBLUSHINGLY, ads. [in an impudent manner) 
sans rougir ; tément. 

ASTFUL, UNBOASTING, adj. [modest, 
unassuming) modeste, candide. 

UNBODIED, adj. [incorporcal] incarporet, sans 
UNBOILED, adj. [not sodden] qui n'est pas 
bouifli. 

To UNBOLT, -ING, -ED, #. a. [lo set open] ou- 
vrir, déverrouiller. 

UNBOLTED, part. adj. ouvert. 

Ussouran, adj. [speaking of ground corn, coarse, 


er, imbluté. 
FOSDETIN s. [from To Uxnour] l'action de 
déverrouiller. 

To UNBON-E, -ING, -ED, v, a. [io take out the 
bones| desosser. PPT. 

UNBONNETED (eun'-how'-<t-ed), ad). [wanting a 
hat or bonnet] sans bonnet. + 

UNBOOKISH, adj, [not studios, unlearned] 2 
n'aime point l'étude, qui n'est point cultivé par l'é- 
tude, illettré, . 

UNBOOTED, adj. [without boots} sans boites, dé- 
botté, imbotté, 

To UNBORDER, v. a. [to lake off the border] 

ler. 

UNBORDERED, adj, (e. To Unsonven] déborde ; 
sans bordure. 

UNBORN, adj. {not yet brought into life] qui n'est 

encore né; à naître. 

UNBORROWED , adj. [not borrowed] qui n'est 
point emprwrté, inemprunté; [genuine, origiual, ns- 
tive), naturel, , 

To UNBOSOM, -ING, -ED , v, a. [lo reveal in 
coafidence, to disclose] owvrir, dire en confidence. 
confier. To — ones self 10 à friend, ouvrir son cœur 
où s'ouvrir à a ami, 4 "se déboutonner ; décharger 
soù cœnr à un ami. ‘To — one's secrets to him, fui 
confier ses secrets. 


-UNBU 


UNBOTTOMEL, adj. [without bottom] sans 
fond ; [having no said four tion], sans base solide, 
UNBOUGHT, adj. [obtai without mouey } 
lon n'a point acheté; inacheté, ou bien invenda 
en t. de commerce). 
UNBOUND, part. sf. [x, To Uxarxp] délré ; dé. 
taché, ldché, qui est en liberté. | Uxnouxn (wantiug 
a cover], qui n'est pus relié, sans être rehé, irrelie, 

UNBOUNDED, ad). [unlimited, infinite) sans bar- 
nes, sans limites, infini, immense, démesuré, qui n'a 
point de bornes, iflimité, 

UNBOUNDEDLY, adv, [without bounds] sens 
bornes, sans mesure, démesurément, me 

UNBOUNDEDNESS , s. [exemption from limits) 
immensité, f, infinité, f. e 

UNBOUNTEOUS, adj, {not un not lie 
beral| peu généreux ; qui n'est pas bienfaisant. 

UNAOWED feun-bide), part. cul. qui n'est point 

id, qui n'est +, qui n'est mé. 

To UNBOWEL, “TING, LED : Te a {to evisce- 
rate) éventrer, arracher les entrailles. 

UNBOWELLED, part, adj, éventré, 

UNBOWELLING, s. [from To Umnowez] l'action 
d'éventrer où de vider un animat, 

To UNBOY, -ING, -ED, +. à mettre hors de 

ge. It was now time to — the prince by pritins 

im into some nclion ami acquainiance with busi- 
ness, il était dejà temps de mettre le prince hors de 
page, en le faisant agir, et en lui donnant quelque 
connaissance des affaires, 

To UNBRAC-E, -ING, -ED, ». a. [lo lou; to 
relax} desserrer, délier; détendre, débander. V. To 
Bnace. 

UNBRACED, part. adj. desserré, délié ; détendu ; 
débandé, 

UNBRACING, s. [from To Uwsnace] l'action de 
desserrer, etc. 

To UNBRAID, -ING, -ED, w. a, [to separate the 
strands of à braid; to disentangle] défaire, détresser; 
débrouiller, 

To UNBREAST, F, To Uwnosom. 

UNBREATHED, «dj. [unexercisod] qui n'est point 
exerce, inexercé ; [unexpressed}, qui n'a pas été pro- 


éré. 
# UNBREATHING, ad}, inanimé. 

UNBRED, adj, [uot instructed in civility] sans 
éducation, sans tesse, à li, mal élevé; [not 
taught}, qui n'a pas été élevé (à quelque chose); inac- 
conte (à qwelgne chose). 

UNRREECHÉD, adj. qui n'a point de culottes, 
sans culottes. 

UNBREWED, adj. [not mixed; pure, genuine] 

, sans mélange. 

ÉNRRBABLE, adj. {that cannot be bribed] ir. 

tible. 

UNBRIBED, adj. [not influenced by money or 
gifs) qui n'est point corrompu où gagné par des pré- 
sents ; désintéressé; É 

To UNBRIDL-E, -ING, -ED, ». à. [to take off 
the bidle) débrider, dter la bride, 

UNBRIDLED, part. adj. débride ; au figuré, ef- 

é, * An — lust, ture convuitise effrdnée, 

UNEBROKE and UNBROKEN, ad), {not violated ; 
not subdued} entier, imbrisé, inviolé ; qui n'e point 
été rompu où violé ; indompté, observé religieusement, 
Peace is uubroKen, {a pair n'a point été violée, An 
unbroken horse, au cheval indomptré, #, Baoxx, 

UNBROTHERLIKE and UNBROTHERLY, #d). 
[ill suiting with the character of à brother] indigne 
d'un frère. 

UNBRUISED, part. adj. [not bruised, not hurt| 

n'est point meurtri, qui n'est point blesse, imblesse, 
sé. 


To UNBUCKL-E, -ING, -ED, à. a, [to loose from 
buckles) déboucler. 

UNBUCKLED, part. adj. débouclé. 

To UNBUILD, ENG, UNBUILT, v. a, [to race, 
10 destroy) détruire, démolir, raser, débétir. 

L ILT, part. adj. démoli, rasé; débuiri ou bien 
qui n'est pas encore bati, imbdti. 

To UNBUNG, -ING, -ED, v. sf take out the 
bung] débomdouner, dter le bondon, débondter. 

UNBUNGED, part. adj. débondonné. 

To UNBURDÉN, er rather To UNRURTHEN, 
-ING, -ED, v. à. décharger ; soulager. 

UNBURDENED or UNBURTHENED, part. adj. 
Br 2 soulogé, 

UNBURIED, adj, [not imerred} sans sépulture, 
anensevel, 
ge DPTANED and UNBURNT, edf. {not consumed, 

injui | ire] qui n'est brülé, sans étr 

bnité, mr 19 pas , € 
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UNBURNING, adj. [not consuming by heat] qui 
ne brûle point. 

To UNBURROW, v, a. [to drive from the bur- 
row] déterrer, faire sortir du terrier, 

To UNBURTHEN, #. To Lasvanen. 

To UNBUR-Y, -YING, -IED, v. a, [to take from 
out of the ground] desenterrer, 

UNBUSIED, adj. [not RTL idle] qui n'est 

occupé, qui ne s'occupe pas j oisif. 
PÉUNBUSKINED, adj. Tatong tbe Romans] dé- 
chaussé. — plays, pièces déchanussées (où les acteurs 
jouaient sans brodequin). 

To UNBUTTON, -ING, -ED, v. a. [to loose any 
thing buttonel] déboutonner. 

UNBUTTONED, part. «dj. déboutonné, 

To UNCAG-E, -ING, “ED, v, a. [to loose from à 
cl fare sertir d'une cage; mettre en liberté. 

UNCALCINED, adÿ. incalciné, 

UNCALCULATED, adj. [not subjected 10 ealeu- 
lation] inealcule. 

UNCALCULATING, adj. [not making caleula- 
tions] qui ne calcule pas. 

UNCALLED, adj. jt summoned or invited} gui 
n'est point appelé, inappele ; qui n'a point été invité. 
—_ re qui pas A demasdé $ imatile, qui n'est 
pas nécessaire, 

To UNCALM, -ING, -ED, v. a. [to disturb] #rou- 
ler, incalmer. 

UNCANCELLED, adj, [not abragated| qui n'a 
point été abrogé, qui D dl en viguenr, inbrogés 
[uot effaced, as à writing], qui n'a pas été biffe, 
rayé ou efface ; [uot ours" or aunulled}, qui n'a 
pas été detruit, qui n'a pas été anéanti ; [not paid], 

ui n'a élé acquitté. 

UNCANDID, ad). [not sincere, not true] peu can- 
dide, incandide, oïùt il n'y a point de candeur, An 
— and fallacious way of arguing, are manière de rai- 
sonner captieuse et incandeule. 


UNCANONICAL, adj. [not agreeable to the ea- | 9 


nons| qui n'est pas canonique, incanonique. 

UNCANONICALNESS, #. [the state of being un- 
canonical} gmalité d'étre incanonique. 

To UNCAP, -PING, -PED, +. à. [to remove a cap 
or cover; 10 open) découvrir, ouvrir. To — à vein, 
Ouvrir HE Peine, 

UNCAPABLE, adf, [not capable] éveapabe, inha- 
Bile, qui n'est pas susceptible, — of succeeding, inha- 
bile à succéder {terme de palais). Your heart is — of 
pity, votre cœur n'est pas susceptible de pitié. 

INCAPABLENESS, s. [incapacity} incapacité, {. 

UNCAPTIVATED, adj, (not eaptivatel] qui n'est 
pes ee gi n'est pas charmé. 

Lu 









sans tapis. 

To UNCAS-E, -ING, -ED, +. a, [to di from 
any covering] tirer de d'étui, où lnen depouiller (em 
parlant de T'homme ct des animaux). To — à man, 
déponiller un homme, lui dter ses habits. To — à 

bit, dépouiller un lapin, lui dter la peau. F. To 
Cas. 

UNCASTRATED, ad). [not castrated] qui n'a pas 
été châtré. An — horse, ten cheval entier, 

UNCAUGHT, adj. {not yet caught] qui n'est pas 
attrapé, inattrape. 

UNCAUSED, ad}. [having no precedent cause] rans 
cause, 

UNCAUTIOUS, adj. [not , heedless] inconsi- 
déré, imprudent, r gd vi 
UNCEASING, adj. [not ceasing) qui ne cesse pas ; 
continue ; qui ne qu s de eg pe 

UNCEASINGLY, ads. [without intermission ; con- 
tinually} s@ns infermission, sans reläche, continuelle- 
ment. 

UNCELERRATED, adj. [not solemnised] sers étre 
célébré, incelebré. 

UNCENSURED, adj. [exempt from public re- 
proach] ui n'est pas censuré ou critiqué, tncensuré, 

UNCENTRICAL, adj, (distant from the centre) 
qui est HER du centre, 

UNCERÉMONIAL, adj. [not ceremonial] qui n'est 
pos du cérémoniat, 

UNCEREMONIOUS, adf, [not ceremonious ; not 
formal) éncérémenieux ; sans façon, sans cérémonie. 

UNCEREMONIOUSLY, œdv. [without ceremony] 
sans facon, sans cérémonie, 

UNCERTAIN, adj. [doubtful ; +. Dosrous] éncer- 
tain, douteux, qui n'est pas sûr; inconstant, varia- 
ble ; irrésolu, imdéterminé, qui n'est pas fire ; fragile, 
variant, That seems — to me, cela me parait incer- 


UNCH 


tain où douteur. Man is — of every thing that he 
hopes for, l'homme n'est pas sur de posséder ce qu'il 
re. An — weather, un temps incertain où varia- 
le. An — suite, état d'incertitude, d'irrésolution, 
d'ambiguité. An — number, nombre incertain, indé- 
terminé, To make — [to disappoint], désassurer, 
UNCERTAINLY, adv, [not surelÿ] d'une manière 
doutense où incertaine, douteusement, 
UNCERTAINTY, s. (dubiousness] incertitude, f. 
doute, m. ambiguité, {. irrésolution, f, indétermina- 
tion, Î. peu d'assurance, m. inassurance, {. instabi- 
lité, F. fragilité, . incertain, w. 
[Uncertainty, = ma LE ss gts ” saspens 
L Le) # Mncertaierr LL is ue 
dm Pr when the anisd knows Des Leu de ee) vue 
pense is an undeteruméned state, when tbe mind is held in ex- 


alion. We are in sb to tbe 
Four proceedings ; Va drabr what Éer er r in ps, 
Frous 


when we are wi “ a delay of iety. 
rte à requires esutiots ; pi LS Lun 


UNCESSANT. F, Lucessanr. 

UNCESSANTLY. F. Ixcasantiv, 

To UNCHAIN, -ING, -ED, +, a. [to free from 
chains] déchainer, désenchainer, 

UNCHAINED, part. adj. déchainé. 

UNCHANGEABLE, adj. [immutable) émmuable, 
qui n'est pas sujet au €! invertable. 

UNCHANGÉABLENESS, s. 
mutabilité, f. 

UNCHANGEABLY, adr. [immutably) émmuabte- 
ment. 

UNCHANGED, adj. {not alered] qui n'est point 
changé, inchange : {not alterable], qu'on ne peur 

er, immuable. 

UNCHANGING, adj. [suffering no alteration] qui 
ne change point, qui ne souffre aucun changement, 
inchangeant. 

UNCHARACTERISTIC, adj. {not characteristic| 
ui n'est pas caractérisé, qui ne caractérise pas, 

To UNCHARGE, +. a, {lo retract an accusation] 
rétracter, se rétracter de, 

UNCHARGED, af. [not charged, not londed] qui 
n'est pas chargé; qui n'est pes accusé, inacouse, 
F. To Cnanss. 

UNCHARITARLE, ad/. [not charitable; contrary 
10 cherity] qui n'est pas charitable, contraire à la cha» 
ritd. An — zeal, un sêle contraire à da charité, in- 


charirable. 
Era of eharity ] 


7 . 
[imemutalility} éme 


UNCHARITABLENESS, s. 
manque de charité, m. incharité, f. 

UNCHARITABLY, avr, {in a manner eontrary lo 
charity } d'une manière contraire à. le eharité , sans 
charité, incharitablement, 

UNCHARITY. #, Unemanrransemes, 

To UNCHARM, -ING, -ED, +, a, [to release from 
some charm or fascination] désenchanter, A 

UNCHARY, adj. {not wary, not cautious ; not fru- 
Sal) sans précaniion, étourdi, léger, à ; peu 
économe, 

UNCHASTE,, adj. [lewd, libidinous) inconvinemt, 
lescif, qui n'est pas charte (en parlant des choses), in- 

ste, 


UNCHASTELY, adv, [in à manner con ta 
chastity] dons la saleté, dans l'impndicité, d'une 
manière opposée à la chasteté, inchastement. 

UNCHASTISABLE, ad}, [that eaunot be chastised] 

en ne peut chétier ; incorrigible. 

UNCHASTISED, edf. [not “astised; not punished ; 
not corrected| à î, inchatié. 

UNCHASTITY, sr. [lowdness, incontinence) lascé- 
veté, Î. incontinence, , impudicité, 1. inchasteté. 

UNCHECKED , adj, {that is not restrained) qui 
n'est point retenu, qui n'est point contraint, incon- 
traint ; [not eontradicted}, sans étre contredit. 

UNCHEERKUL, adj. { not choerful ] triste, mé- 
dancolique, 

UNCHEERFULNESS, +. {melancholy]mélancolie, £. 
tristesse, À. 

UNCHEWED , adj. [not masticated] qui n'est pas 
mäché, sans étre mdche, immaché. 

To UNCHILD, ». a. [10 deprive of children ï 
ver de ses enfants. 0 dr 

UNCHRISTENED, sai [that is not vet christened] 
qui n'est pas encore bapiisé, 

UNCHRISTIAN, @dj. [rontrary to the laws of 
Christinnity] peu chrétien, indigne d'un chrétièn ; 
[not evangelised; infidel], svchrétien, infidèle. 

To Ünennirrian, 96, -#b, #0. [to deprive of 
the constituent qualities of Christianity] priver des 
qualités du christianisme, 

To UNCHRISTIANIZ-E, -ING, -ED, ». a. [to turn 
from the Christian faith] déchristianiser. 


UNCL 


UNCO 


UNCHRISTIANLY, adv. [contrarily to the laws|  UNCLOSED, varf. ad), ouvert. 


of Christianity] d'une manière contraire aux lois du 
christianisme, 

Unennisraaxex, adj, [contrary to the laws of Chris: 
tianity; unbecoming à Christian) peu chrétien, in- 

d'un chrétien, 

UNCHRISTIANNESS, s, [contruriety to Christia- 
nity] conduite où manière peu chrétienne, {, 

To UNCHURCH, *, &. [to excommunicate] <x- 
communier. 

UNCHURCHED, adj. | excommumiented, not 
churched] excommunié ; celle qui n'est pas relevée. 

UNCIA (eun’-chi-s), 2 [a Latin word, siguifying 
an ounce] wne once. 

UNCTAL (eun’-chal), or UNCIALIS, adj. [said of 
te letters ar used in inscriptions] on- 

Lat. wucia 

UNCINATE TE (eur. -cinéte), adj. [in Bot, ; hooked 
at the end] À [Lat. uncinaius. 

UNCIRCUMCSED, adj. [not ciremmeised] incir- 
concis. 


DACRSTACION +. (omission of cireumeision) 
ineirconcision , f. 
UNCIRCUMSCRIBED, adj. [not cautious] impru- 
dent, inconsidéré, incircons, 
not cautious} sarl eh 


UNCIRCUMSPECT, adj. 
ineonsidéré, incii ad F 

TA imprudentiy, un- 
warily] imprudemment ; indiscrhsement, sans Fiene 


UNCIRCUMSP 
cireon 
UNCRCUMSTANTIAL, adj. [unimportant} peu 


Peur: 

UNCIVIL, adj. [aot polite, not civil] malionwere ; 
éncivil, ù 

UNI ILIZED , j. [not roclsimed from barba- 
rie ] qui n'est pas civillsé, barbare, incivilisé ; [course ; 

lecent], grossier ; à 


UNC DVILLY, adj. [not ee 
impoliment, d'une po re incivilement, 
PA on adj. [not clad, not clothed] nu, sans 
ts. 
UNCLAIMED, A quat chimed, net demanded ; 
uncalled AND, 
UNCLA ne Œe mr not puribed} 
non clarifié, incla: 
“Te UNCLASP, 186, -ED, v. a. [to open what is 
shut with clasps) dégrafer, détacher ne agrafe; des- 
serrer; [to louse oue’s hold}, édeher, quitter. 
UNCLASPED , part. ad}, dégrafe. 
UNCLASPING , s. [from To Unerasr] l'action de 


fer. 
ne UNCLASSICAL , adj. [not classic] 


ü n'est 
PUN Eu kr}, s. [the father or mother's 
brother m. Paternal —, maternal —, oncle 
, maternel, Great-uncle, grand-uncle [the 
Éroihe rother of the grandfather or the grandmother), grand 


PENGURAN,«d j. [foul, dirty; lewd, sehatel sale, 
malpropre ; au figuré, impur, impudique , obseène 
pe ot His hair uucombed and —, 568 shsvensmel 
peignés et malpropres. * — discourses , des discours 


obscènes, Àn — spirit, un dr 
UNCLEANARLE, adj. [that cannot be chansed} 
on.ne rendre 


qu _ ne peut nettoyer; qu 
NLINESS, s. nant of cleanliness 
f. Pie é, f immon eité, L 
Es CLEANLY, adv, [nastiy, Si} some 
yprement, à une manière sale 
she themes . F, Uxcisan. 
UNCLEANNESS, s. [nastiness ; jendness) saleté, LA 


impureté, Ê, cité, f. immondicité, f, 
RCLEANSED, ad. [not cleansod] sale, qui n'est 
l'a pole [not ed], qui n'est pas purifé, 
ñ 
o UNCLENCH, -ING, -ED, v. a. [to open 
close hand} ousrir le poing; [to unrivet}, dériver. 


ae -ING,-ED, », a. [lo undo] défaire, 





dé, 


the 


To UNCLINCH, ». a. F, To ocre To Uw- 
cz 1m Cu (in Sea 
UNCLIPPED (eun' A , adj. fuot li not 
eut] non rogne, non tail, mo cape pped, 
To UNELOG,;-GING, -GED, ». “| 
ber, lo exonerate, 10 set at liberty] dé er, raie 8 
r, rendre libre. 
To UNCLOISTER, -ING, -ED, «. 4. [to release 
from a cloister ; 10 set at large] décloftrer, 
UNCLOISTERED , &dj. décloitré, 
To UNCLOS-E, -ING, -ED, ». a. [lo open] ouvrir, 
déclare, 


To UNCLOTH-E, :ING, -ED, v. a. [lo strip dé- 
, dter Les habits, 

UNCLOTHED, part, adj. déponillé, tout nu, sans 
habits, sans vétements. 

UNCLOTHEDLY, ade, [without clothing] sans 
vétements ; tout mit. 

UNGLOTHING , s. [from To Usosrn dé 
lement, w. l'action de iller ou d’ôter les 

To UNCLOUD ,-ING, -ED, v. a. [to unveil; to 
chear from -obscurity or ] dévoiler. 

UNCLOBDED, af. [free from clouds] sans muages, 
serein, clair, au propre et au figuré. 

UNCLOUDEDNESS, s. [freedom from clouds] se- 
rénüté, {. clarté, {. 

UNCGLOUDY, adj. [not cloudy; clear ; free from 
obecurity ar gloom] sans nuages, serein , clair, 

To UNCLUTCH, F. To Uxcreren, 

UNGOAGULABLE, ph {that cannot be congu- 
lated] qui ne peut se coagule 

ons LATED, he ‘not coagulated | qui 
n'est pas coagulé, 

UNCGOATED , adj. [not covered with a coat 
or Estri ped of oue's coat], de son 

(ot conte er covered), qui west pas couvert pd 


To UNCOCK a pistol, v. &, débander un pistolet. 
Fax du foin, — à bat, rabattre les | parfai 
bords d'un 


UNCOCKED, adj, [not cocked, bles gr 
qui n'est pas armé ; [not made into ch / 0 
le rpm mr + [not set up, as rm 

n'est ; rabattu. 

ch puns “ED, *. a. [to pull the cap 
off} décoiffer. 

UNCOIFED , part. adj. décoiffé ; sans bonnet; 
RE ture. 


NCOIL, -ING, -ED, v. a. [io open from 
ais coiled or wrapped one part upon another) de- 


ÉRCONE, adj. qui n'est pas monnayé, im- 


monnayé 

THDOLECTED, adj. sans étre recueilli, irre- 
cueri 

UNCOLOURED, ad. [uot stained with any colour] 
qui n'est teint ou coloré, incolore, 

UNCOMBED , ad}. men galet mal 


Ne M SINA SEE 2. [out TR f bei 
Lu INABLI ke of being 
SENCON qu pese 

UNCOM adj. (not combined; simple] qui 
COMEAT ABLE, adÿ. Léger eh umattain- 


. s combiné, simple. 
able] racaille, qu'on ne peut aborder, qu'en ne 

atteindre où avoir. 
UNCOMELINESS, s. {want of pre or beauty] 


ME RÉ difformmté, {, au figure, 
“UNCOMEUX, laid, de mau- 

vaise grace, désa, ; its + Lg 
Uncoweur, ade, [in an unbecoming manner) in 


décemment, d'une manière indécente où malséante, 
UNCOMMANDED, adj, [not commanded] qui 
n'est lé, à 


UROONMNNDARTE, ef. [on die d'A) 
» peu digne d'être 
méme Su La 
UNCOMMENDED, 


not praised ; not com- 
? | mended} i n'est pas sa à ù 

UN FORTABLE, affording no comfort : 

ares Jächeus , ÉSLE, 4 tes ne donne 

conolatien, qui donne du chagrin; giving 
Leaf asa leterre, ete}, gérant, qui géne; [incon- 
venient], iacommode, qui n SR te An — 
situation, position An — 
ture, Lee An — house, maison ph 
mode ; maison triste, dé: , qui n'a nulle 

D rene fe der 
enfants qui donnent rin à leur et à 
{eur mère. 1 ner Lt mp dy nn 
à mon aise ici. 

UNCOMFORTABLENESS, s. [a want of cheerful- 
ness] tristesse, f, désolasion, f. [A DE. 0 
dancolie, f. désagrément, m. 5 [onessiness}, malaise, 
m. géne fé 

UNCOMFO: Ÿ, ae. [without cdnfort or 
cheerfuluess} sœves consolation, avec chagrins avec 
désagrément, misérablement, sans aucun. plis 
sans aucux contentement ; [in an uncasy sime), mal à 
son aise, in ; mal. 

UNCOMMISERATED, adj. [not pitied] qui n'ez- 
cité pas la pitié, 





UNCO 1159 


UNGOMMODIOUS, etc. #. Incommonrous, ete. 

UNCOMMON, adj, [not frequent] peu commun, 
rare, estraordinaire, étranger, incommren, 

UNCOMMONLY, adr. A Frequently} rarement, 
incommunément ; [to a rare degree), t, ex 
cessivement ; x fort. 


rer A dr 4 4 [i ency} rareté, f, 
UNCOMMUNICABLE, 


adj. {not to be communi- 
. | cated] incommunicable. 
UNCOMMUNICATED, ad. [not communicated] 


Le # , ineommuniqué. 
NGOMPACT, UN 


fre) PACTED, . [not com- 
, not firm ét, et, 
… UNGOMPA en ete hat ue, 


air, adj. qui n'a point com- 
PONCONPELLED. ad. [free from compulsion } 
volentaire, 


, incontraint, 
UNCOMPLAINING , adj. [not complaining , not 
murmuring) in ne se ‘plaint pas; qui ne murmure 
; sas de, sans murmure, 
UNCOMPTIAISANT, adj. [not civil] qué n'est 
De ot obli, g Mmeue De x 
NCOMPLAISANTLY, adv. Tuneivily] malhon- 
nétement ; sans complaisance. 
LE adj. [not perfect} incomplet, im. 


juin pets s de F. IxcomrLeTe, 
MPLETED [uot finisbed] inacheré, 
UNCOMPLYING! «4 5 php mpliog; nou 7ielde 


ing lo request tenues aecommodant, peu 


complaisant : eus ne se ed gd . 

hd =. Cp] à ee 
DAT a. [freedom from mix- 

ture; 5 Mmpticity of substance] qualité d'étre sans mé- 


_'ENcoeuenerve, cr [not comprehensive] 


qui ne c« beau de 
du Es LA comprehend], ee aahe De 


P'ONCOMPRESSED, adj. [free from compression] 


Ün NCOMPR ISING, adÿ, [not agreeing ] 
e not to terms) 
prod » qui ne compramet pas ; (unyield- 
Unconcrivanze. à di [not to be understood] 
inconcerable, incom, 
UNGONCEIV AB) EN E [ineowprehensibility] 
incompréhensibilité, £. 
UNCONCEIVED, a (pot tk {not thought; not imagined] 


qu'on n'a 


er pr 4. fnegligence] indifférence, f. né. 


NCONCERNED , adj. (having no interest; not 
disturbed] qué . aucun Durée, de gui n'est point ‘inté- 
ressé; ne s'inquiète j qui n'est point ému, 
We us wholky rs à, moe n° avons au 
cune sorte d'intérét, He is — at al , n'est 
touché, ému ou troublé d'aucun accident, rien ne le 
touche. To live —, vivre dans l'indifférence, sans 
s'affecter de rien. 

UNCONCERNEDLY, ad. [without interest or af- 
fection] indifféremment, ave mhfitence; sans s'in- 


quiéter : d'u œil 
UNCONCERNEDNESS, 4. from pnsiety 
tranquillité d'äme, À: 


or DR NOMR MINS ee Dont me ten) 
UNCONCER not intereniog] inté- 
ressant, inintéressant. #l té 
UNCONCERNMENT, 4, état de point 


“Ercotemarine, TING, md [not coneiliating] pen 


ge and UNCONCLUDING adj. 
[not décisive] qui me comelut rien, inconcluant, An — 
argument, un argument qui ne conelut rien. 

UNCONCLUDINGNESS, :. qualité de n'être pas 


méchants enfants, des | décisif. 


UNCONCOGTED, adj, [not digested] erw, qu 
n'est pas exit où digéré dans l'estomac, incuit , in- 
di 

ES NCONDEMNED, Air condemmed]| Le n'est 

condamné , à ; (not disapproved 
n'est pas dés où blimé, / 

UNCONHR 


SABLE, adj. Jibt cannot bé con- 
densed] qui n'est pas condens 
UNGÉONDENSED, adj. [not condensed} qui n'est 


condensé, 
UNCONDITION AU, adj. [absolute] absolu, sans 
condition , sans réserve. 
UNCONDITIONALLY, adv. [without conditions ; 
without reservation] sans condition, sans réserve, 


(160 UNCO 
UNCONFINED, adj. [free from restraint ; having 


no limits} libre, où bien illimité, sans bornes, quu || 


n'est pas limité. 
UNCONFINEDLY, adv. [without confinement or 
limitation] lbrement. | 
UNCONFIRMED, adj. (not fortified by resolution] 
irrésolu, qui n'est pas ferme dans ses résolutions ; 
{not strengthened by additional testimons]. qui n'est 
as confirmé, qui ne se confirme pas ; confirmed 
Des to Le charch ritual), (md at 
UNCONFORM, adj. différent, incouforme. 
UNCONFORMABLE, ad). (inconsistent] contraire, 
i tible. 
UNCONFORMED, adj, [not conform, not con- 
forming] qui ne se conforme point où qui ne s'est 
int conformé. 
UNCONFORMITY, s, [inconsistency] contrariété, 
f. incompatibilité, F. im ité, L. 
UNCONFUSED, istinet} distinct, inconfus ; 
{not embarrassed), qui n'est pas en 
pas confus. | 
UNCONFUSEDLY, adv. {without confusion] sans 
confusion, inconfusément, y 
s ÜUNCONFUTABLE, adj, [not to be confuted] irré- 
ÜNCONGEALABLE , adj. [not capable of being 
| qui n'est pas con, 2 
UNCONGEALED, adj, [not led] incongélé. 
UNCONJUGAL, adj, [not suitable ta matri 


Faith] évconjugal. 
UNCONNEUTED, adj. [not coberent] qui n'est 
M lié, sans liaison, décousu. 
UNCONQUERARLE, ad). (not to be subdued] in- 
vincible, insurmontable. 


UNCONQUERABLY, ade. [invincibly] inrinci- 


blement. : 
UNCONQUERED, adj. [not subdued] qui n'est 
His Où vaincu, inconquis, is, invaincu, 
FÉUNCONSCIONABLE, adj, (oot ressonable] dé- 
raisonnable, qui n'a point de conscience, injuste, in= 
consciencieux. 

UNCONSCIONABLENESS , s. [uoreasonableness) 
ue de raison, 1m. inconscience, Î. 
CONSCIONABLY, adv. [unreasonaliy] sans rai- 

son, d'une manière déraisonnable, inconsciencieuse- 


ment. 

UNCONSCIOUS, adj. [having no mental percep- 
tion] qui n'est fs éntelli, pr le, — causes, 
Les causes aveugles ; [not conscious, not knowing], qui 
ignore, qui ne sait pat. : 

UNCONSCIOUSLY , ads. [without perception; 
without knowledge] sens connaissance iniérieure ; in- 
volontairement. 

UNCONSCIOUSNESS , 4. 
want of knowledge] manque 
rieure ; ignorance, Ê. 

UNCONSECRATED, adj. [not sacred] qui n'est 
pas consacré, inconsacré. 

UNCONSENTED TO, adj. à quoi on ne consent 
pes, inconsenti. 

UNCONSEQUENT, elc. #. Incomstquenr, efe, 

HP OOMAPERRE adj. qui n'a pas été con- 
sidéré. 

UNCONSONANT, adj. hors de . 

UNCONSTANT, ad). inconstant, [A 

UNCONSTITUTIONAL, adj, (not agreeable to 
the constitution] érconsritutionnel, | 

UNCONSTITUTIONALITY, s. [the quality of 
being eontrary to the principles of the constitution] 
inconstitutionalité, {, 

UNCONSTITUTIONALLY, adv. [in à manner not 
warranted by the constitution) inconstitutionnellement, 

UNCONSTRAINED, adj. [free from compulsion] 

ibre, ire, incontraint, 

UNCONSTRAINEDLY, ad. [without compulsion] 

sans contrainte, librement. 

: UNCONSTRAINT , 4. [freedom from constraint] 

Net lerainte, f. ai 
NSULTING, adj. [im, ü t, 

Any ING, adj. [imprudent] impruden 


UNCONSUMABLE, adj [which cannot be wasted] 
TUNCONSUMED, ads ( ted] qui 
, adj. {not was! n'est 
". | sd qui n'est pas 
DE DT AEU NATED, adj. pur, qui n'est point 
UNCONTEMNED, adj. {not despised] qui n'est 


point méprisé,; immé) 
adj. [certain , indisputable] 
im, 





, qui n'est 


want of ; 
connaissance inté- 


UNCONTESTABLE, 
incontestable, évident, certai 
UNCONTESTABLY, adv. [certainlÿ] incontesta 


; | corrigé, incorrigé. He 


UNCO 


UNCONTESTED, «dj. [not contested] incontesté ; 
evident}, éridear, certain. 
UNCONTRADICTED, adj. [not contradicted] qui 

n'est pas contredit, 
UNCONTRITE, ad, [not religiously peuitent] qui 
n'est cri nt contrit, qui ne 4e repent 
Eine ement, incontrit. a ‘2 : F5 

UNCONTROLLABLE, adj, [powerful beyond op- 

itiou] éd , ingouvernable, Srésistible (lue 

ispu! i  tndisputable, irrecnsable, Au 

1 , caractère à ble, — events, des 
Er-re érrésistibles. — mgbierr rire inertin- 

ile, Au — maxim, maxime indisputable, irrécu- 
Enble. An — title, un droit irrécusable. 

UNCONTROLLABLY, ads, [without power of op- 
position] sans contréle ; [irresistibly}, érresistiblement, 

UNCONTROLLED, ad). [unresisted ; uarestrained ; 
not refuted] à quoi on re résiste point où qui n'est 
point contesté ; qui n'est point contrôlé, incontrôlé ; 
irrésistible ; sans ritiout, 

UNCONTKOLLÉDLY, adv. (without control] sans 
contrôle. 

UNCONTROVERTED, ad). qui n'est point dis- 
puté, indisputé, incontroversé. 


UNCU 


UNCOUTALY, ad, | étrangement 
Gukwardyl, pivot me. À 3: frdroite. 
ment, 

UNCOUTHNESS, s, [oddness, strangeness] bizar. 
rerie, Ê. singularité, . L sièreté, em f. 

To UNCOVER, -ING,-ED, », e. [to divest of a 
covering] découvrir, montrer à découvert, au propre 
et au Bguré, To — the table, desservir. 

UNCOVERED, part. adj. déconvert, Be —, dé. 
couvrez-vous, To be — , se tenir découvert, 

UNCOVERING , s. [from To Unoovan] l'action de 
découvrir, 

To UNCREAT-E, -ING, -ED, ». a, [to annibilate) 
anéantir, 

Usensaru. adj. [not created] incréé, 

UNCREATED , adj. [not created, not produced by 
creation] incréé. 

UNCREDIBLE, adj. [not entitled to credit] is 


UNCRÉDITABLE, adj. [not reputable] peu hano- 
rable, peu honnéte. steps 

, UNCREDITABLENESS, s. mangue de réputa- 
tion, m, 

or adj. [not believed] qui n'est pas 


UNCONVERSABLE, ad). [not social) insociable, | accrédi 


impraticable ; [not suited to conversation}, qui me 
préte à la conversation. 

UNCONVERSANT , adj. [not famili 
ted with] peu versé, à 
familier. 


UNCONVERTED , adj. [not persuaded of the 
truth of Christianity} Log n'est pas converti au chris- 
tianisme, incowverti; (not changed from one form to 
another}, qui n'a pas été converti. 

UNCONVERTIBLE, ad. [that cannot be conver- 
ted or changed in form} inconvertissable (said of per- 
sons); inconvertible (said of things). 

UNCONVINCED, adj. [not convinced] qui n'est 

convaincu. 

UNCONVINCIBLE, adj. [who cannot be persua- 
ded] qu'on ne saurait convaincre , qui ne veut jamais 
se rendre, An — humour is my aversion, if n'est rien 
Le Mod tant qu'un homme qui ne veut jamais se 


re, 

To UNCORD, -ING, -ED, +. a, [lo loose a thing 
bound with cords] délier, détacher (ce qui est attaché 
avec une corde); dter la corde. 

UNCORDED , part. adj. délié, détaché. 

To UNCORK, -ING, -ED, », a, [io draw the 
cork from] déboucher. . 

UNCORRECT , ad). [inaccurate] qui n'est pas cor- 
reet ou chdtié, incarrect. 

UNCORRECTED, si. {not corrected] sans étre 

in—, ÿ l'a laissé sans le 
iger. || Usconrscran [not reformod or amended}, 
qui n'a pas été amende, 

UNCORRIGIBLE. F, Inconniciste, 

RSORAUES eu UPUSRENTED. adj. [not 
viliated , not ui n'est pas corrompu où 
gûté, incorrompu; homnéte, pur, sain. An — pie 
ment, un jugement sain, Uncorrupted manners, dés 


TRCORR 
UNCORRUPTEDNESS , 4. [state of being uncor- 
reté, f. intégrité, Î. 
UNCORAUPTIRLE, ete. F. Ixconaurrimx, ete, 
UNCORRUPTLY, adv. [uprightly, with integrity] 
sans se laisser corrumpre, avec intégrité. 
UNCORRUPTNESS, 4. fintegrts) intégrité, f. 
UNCOUNSELABLE, adj. [not to be advised] gwi 
ne demande point où ne point conseil. 
. innombrable. 


UNCOUNTABLE , 
UNCOUNTERFEIT , adj, [genuine, not spurious] 


br rpg qui n'est point falsifié : Rs 
v. a. [to dogs 
accoupler, 


in- 
imenté; qui n'est pas 


= 





ton ar oups le da 
eir cou , dei 
UNCOUP! per adj. découplé. 
UNGOURTEOUS, adj, [uncivil] incivil, impoli, 
discourtois. 
UNCOURTEOUSLY , adv. impoliment, incivile- 
ment, 
UNCOURTLINESS, 4. [inelegance grossièreté (de 
manières), {, impolitesse, à cine à ù 
UNCOURTLY, adj. [inelegant of manners] qi 
n'a pas les manières i 


sier, 
UNCOUTH (eun-koura'}, adj. [odd , strange , un- 
usual, awkward étrange, izarre, gronique, singe 
lier, eatraordinaire; barbare, sauvage ; lourd, gros- 
sier. This — dream, ce étrange. An — ex- 

id e. (Sax. ureuth, in- 


pression, une expression 
connu.] 


Jrisé 


la cour ; impoli, incivil, gros- | pr 


UNCROPPED, adj, (not cropped; not gathered ; 
not sown ar qui n'est pas coupé où cueilli ; 
non énsemencé ni planté, inensemencé. 

UNCROSSED, adj, qui n'est rayé, irrayé; 
[not thwarted , not opposed), qui n'est pas opposé ou 


UNCROWDED, adj. [not crowded} qui n'est 
serré Où resserré, ad, D = 

To UNCROWN, -ING, -ED, +. a. {to di 
a crown)] dter la couronne, détrôner, déposer. 
ÉNCRONNED, part ad 

ED, part. adj. [deprived of a crown 
à qui l'on a été la Le JE die, or 
no nl sans couronne, 

UNCRYSTALLIZABLE, adj. (not susceptible of 
crystallization] iscristallisable. 

(UNCTION (eun’gh'-cheune), s. [anointing ; any- 
thing softening ; that which excites piety ; sanctifyii 
grace) onction, f. Extreme — [the Catholic rite d 
Essen fe the last hours}, l'eztréme-onction. || 

merton [uintment), ouguenr, m. [Lat. uncrio. 

UNCTIOUS. es: Fe 1 

UNCTUOSITY (eun'gk-tchiou-os"i-té), s, [oiliness] 
qualité onctneuse, 

UNCTUOUS (eun'gk'-tchiou-euce), ad/. [oily, fat] 
onclseux, 

UNCTUOUSNESS. F. Uncruosrrr. 

UNCULLED, adj. [not gathered] qui n'est pas 
cueilli ou recneilli, i 2 

UNCULPABLE , ad). [not blameable] éenocent, in- 

INCULT (eun-keult), adj, [uncultivated ; rude 
inculte, [Un et lat. pl dd | 1 

UNCULTIVABLE, adj, {not to be cultivated } 
qu'on ne peut cultiver, ingrat, au propre et au figuré. 
— land, une terre ingrate, * An — nature, wi na- 


turel M. 
LTIVATED , adj. [not improved by tillage] 


ive of 
o—a 


UN 
inculte, incultivé. 

UNCUMRERED, ad), [not burthened, not embar- 
rassed] qui n'est point chargé, qui n'est point embar- 
rassé, inembarrassé. 

UNCURABLE, «dj. F, Ixcunante, 

UNCURBABLE, adj. [not to be curbed] qu'on ne 
saurait plier ou courber, 

UNCURBED , adj. [not restrained] effréné, sans 
retenue, 

. UNCURED, ad). [not cured} qu n'est pas guéri, 

inguéri, 

UNCURIOUS, ad). [who is not curious] qui m'est 
curieux, incurieur, 

To UNCURL, -ING, -ED, v. a. and n. défriser et 

se défriser, déboucler. 

UNCURLED, part. adj. défrisé, qui n'est pas 


UNCURSED and UNCURST , adj. {not execrated) 
qui n'est pas maudit. 

UNCURTAILED, adj. [not curtailed, not short- 
ent) qui ent pes opés QE Ne pas 666 aride où 
. UNCUSTOMABLE, adj. Je from taxes, not 
liable to impositions] ezempr de tous droits où impüts. 
UNCUSTOMART, adj. [not usual, not customary] 
rare, hors d'usage ; qui n'est pas usuel, inaccoutume, 

La reg adg. [that has rat paid duty ; not 
sul to dut, ina ré les droits d'entrée; 

im us droits d'entrée, ; 


qui n'est pas soumis aux 





UNDE 


UNQUT, ad). [not eut] entier, qu'on n'a pas coupé 
où entamé, incoupé, , 

To UNDAM , w. a. [to free frou the restraint of 
moends} lacher une écluse, crever une digue, défaire 


: ad}. | ire} end 
UNDAMAGED, ad). [not impai non endom- 
cast " 


ÉNDATED fun. déted), adj. (in Bot.; waved, 
rising and falling in waves towards the margin, as à 
leaf} ondulé, [Lat. undatus.] 

june (eun'-dé -ted}, adj. [having no date] sans 


UNDAUNTED, ad. (unsubdued by fear] intrépide, 
qui ne craint pr Lin .— hé in 


Ge TNT 
NDAUNTEDLY , ads. [boldiy, intrepidly] avec 
üurépidite, intrépidement, courageusement, sans b 
UNDAUNTÉDNESS, s. [bollness, iotrepidity] 
idité, F, assurance, f. dal be lislen] 
UNDAZZLED, adj. [not di y 
qui n'est poi a = 
To UNDEAF, +. a. [to free from deafness] guérir 
de la surdité, rendre E Eee 
UNDERAUCHED , adj. qui n'est point corrompu 
par la débauche. on 
UNDECAGON (eun'-dèk" ), « [in Geom. : à 
figure of elrven angles or sides] heñde: lé, M. 
UNDECAYED, adj. [not worn out or diminished] 
énaltérable , qui ne s'a aiblit point, qui n'est point 
terni, flétri ou affaibli. i 
UNDECAYING, adj. [not suffering diminution ; 
immortal) durable, qi ne s'altère point; immortel, 


ne 
DECEIVABLE, ad/. [not liable to deccive] in- 
capable de tromper ; [hat caunot be deceived), qu'eux 


ne peut Fe 
$ UNDÉCEIV-E, -ING, -ED, v. a. [to set free 


from fallncy] détromper, désabuser, tirer d'erreur, 
désinfatuer, guérir d'une erreur, You can — us, 
vous = nous détramper, 
UNDECEIVED, part. adj. détrampé, désabusé. 
UNDECEIVING, s. [from To Uxpecæive] l'action 
de dét r ou de désabuser, désabusement, w. 
UNDECENT , etc. F. Ixpecent, 
UNDECIDABLE, adj. [that cannot be decided] 
qui me paul étre décidé, qui ne peut étre résolu, 
UNDECIDED, adj. [not determined] indécis, in 
déterminé, irrésolu. 


UNDECIPHERABLE, ad). [that cannot be deci- 





phered| indechiffrable. 

M pps f. pa deei or ex- 
lai i n'a pas él iffré, à iffré. 
UNDECISIVE, adj. ing] qui n'est pes 

D endesle fj. [unconeluding] qui 


To UXDECK ; v. &. Lei per of ornaments] dé- 
parer, désajuster, priver de ses ornements, inorner. 

UNDECKED , adj. part. [deprived of ornaments] 
déparé; [not adormed] , «aus parure, sans ornement , 
mal ajusté, inorné, 

UNDECLARED, ad}. [not declared; not avowed) 
qui n'est pas déclaré, avoué, annoncé où signifié; in- 

É, ImavOtÉ. 


UND:CLINABLE, adj. (not ically varied 
by termination] éndéclinai ps ne se décline 
féot to be vole]. inévitable, Add, se à 
peut refuser. ; F 

UNDECLINED, adj. [not deviating; not turned 
from the right way] qu Mg ar Begue ue 
or à u'on n'a refusé ; à ; [not va- 
ried in pr KA ro as Émele indécsiné. 

UNDECOMPOSABLE, adj, [that cannot be de- 


compose] i À 
, adj. [not adorned]) indécoré, 


U NDECORA' 
sans ornements. 
UNDEDICATED , ad}. [not devoted; not inseribed 
20 » pote] non devoné ; non dédié; sans dédicace, 
hé ; indévoné, 


UNDEE, adj. [in Heraldry ; like waves] ondé, 
UNDEEDED,ad). qui n'est point signalé par quelque 


toit. 
RO NDEPACEARLE, adj. [not to be defaced] ineffa- 
gable, indélébile. 
UNDEFACED , adj. [not deprived of its form] qui 
n'est pas défiguré, inde) À 
UNDEFEASIBLE , ad}. [not defeasible] inattrqua- 
, À seriptible, permanent. 
UNDEFENDED, ad. (defenceless ] qui n'est pas 
défendu, sans défense, indéfendu. 
UNDEFIED, ad. [not challengedl sans étre défié, 
a qui on n'a point fait de défi, indéfe. 
LNDerr D, adj. {not pollated] pur, sans tache, 
qui n'est pas corrompu, non souillé, insoutillé. 
L 
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UNDEFINABLE, adj. [not to be marked by a] Medicines take effect sometimes — the natural pow- 


definition] éndéfinissable, qu'on ne saurait définir, 

UNDEFINABLENESS , s. [tbe quality or state of 
being undefinable] qualité d'être indéfinissable ; inez- 
Plicabilite, £. 


UNDEFINED, adj. [not explained by a definition] | {not having 


n'est défini, in i, à À 
UND) ORNE. adj. [not distigured|] qui est pas 
, indé 

UNDEFRAYED , «dj. [not paid off, the expenses 
of which are not er A hi n'est point défraye 
où déchargé, indéchargé. 

UNDEJECTED , ad/. [not dejected} qui n'est point 
abattu; inabattu, inaffigé. 

UNDELEGATED, adj. [not delegated, sot granted] 
qui n'a été délégué; [inberent], inhérent, 

UNDELIRERATED, adj. [not <retully considered] 

ji n'est 4, té, fait sans délibération, impré- 
La, iLtbiér. de 
UNDELIGHTED, adj, [not pleased] qui ne prend 
pas plaisir, sans at Lrube Jqui nepn 
INDELIGHTFUL, adj. [not giving pleasure 
, disgracieux, qui ne fait pas plaisir, qui 
n'a point d'agrément. 

NDEMOLISHED, ad {uot rased, not thrown 
down] qui est pas démoli, indémoli. 
UNDEMONSTRABLE, adj. oot capable of fuller 
evidence] indémontrable , qui n'est pas susceptible de 

ration. 

ONDENIABLE, adj. [uncontestable, such as can- 
not be disputed] incontestable, évident, qu'on ne san- 
rait nier, irréfi + érréeusable, | Unoersanee 
[age be refused}, qu'on me saurait refuser, irrécu- 
sable, 


UNDENIABLY, ad, [so plainly as to admit no 
contradiction] évidemment, incontestablement, 
UNDEPLORABLE, adj. [not to be deplored) iu- 


UNDEPLORED, adj. [uot lamented] qui n'est 
déploré ou regretté; indeploré. a sa 

UNDEPRAVED , adj. [not corrupted] qui n'est pas 

, innocent, incorrompu , à The — 

state of nature, l'état de la nature incorrompue, l'é- 
tat d'innocence. 

UNDEPRECAT ED, ad. [not deprecated] dont an 
n'a pas prié d'être déti tn n'a pas repoutsé. 


RECIATED, edf. [not depreciated i 

n'est pas déprécié, ñ A se. 1e 
UNDEPRIVED, adj. [uot stri of any posses- 
sion] qui n'est pas privé ou 4, imprivé, indé- 


UNDER (eun'-deur), prep. [beneath] sous; des- 
sous; pe Lo po NS = the Le sous la 
NU, grenr tee. — tree, sous un arbre. — 
cover, à couvert, — à cover, sous enveloppe, Ti 

a thing —, mettre une chose en dessous. 2 ne 
years of age, au-dessous de quinse ans. From — 
ground, de dessous terre. — ground [buried], ew 
terre. ES put — ground [to bury}, Us Te ei 
terre, To go —, par-dessous. moan tl 
show of}, sous, — colour, sous prétexte, per 
— name of à love, sous le nom d'un amour 
parfait. | Unosn [in a state of subjection to], sous, 


4 ; | soumis à. Give good rues an patierns to those that 


livé — your care, donnez de bons principes et de 
bons exemples à ceux qui vivent sous votre direction. 
The — God, de monde est soumis à Dieu. 
To bring —, soumettre, assujétir. To keep — fe 





subjection], tenir en sujétion; tenir de court, Île 
mortify, as the body]. mortÿfer ; je prevent from in. 
Liber en Dent vin ralentir, es gd meme | 
arrêter, empécher de se propager. — [mortifyt 
my body, and bring it into ahetion je moriike 
mon corps et je me le soumets, To be — restraint, 
n'étre pas libre. | Unpen [in a state of oppression by 
or of being liable to}, sous , dans, par, au milieu de, 
To tread — foot, fouler sous les pieds, fonler aux 
pieds. — pain of death, sous peine de mort. — sen. 
tenee of death , condamné à mort. — à , sous 
peine d'amende, He is — aflliction, à est dans 
une grande afflictian, To be — an oath, étre ob, 
per arret To be — an obligation , étre obligé. To 
ie — a di , dire atteint ou attaqué d'une mala- 
die. — the extremity of torture, au mibeu des plus 
a me se frtide la torture. To Cl 
iece of work — 1 disadvantages, faire run ouvrage 
Par les secours csnairée, ( CEA [less , in à less 
degree than, for less than], moins , à moins, moins 
de ; au-dessous, — à duke, moins qu'un duc. Over 
or — , plus où moins. 1 cannot sell it —, je ne saurais 
de en + S 


ers of their viriue, Les remèdes ont fois 
et fort au-dessous de leur verin pe ar Unoen 
in place], sous, dessous. Al the country lies — 
ater, fou Le pays est sous l'eau, est inondé, || Unven 
or arrived at|, qui n'a pas encore 
atteint, au-dessous, Children — ten years, les enfants 
au-dessous de dix ans. To be — age, être mineur. 
Unen [in a state of protection], sous, avec, par, sauf, 
à. — favour, sous votre bon plaisir, avec votre per- 
mission, — correction , sauf correction, — my care, 
1 Usous, 


confié à mes soins. — à guardins, en tutelle, 
sous, dans, de, à, maloré. — lok end Ker, sous Le 
clef. Give me s note — your hand, 4 


um 
let signé de vous on de votre main. — hand and 
seal, signé et scellé, — the present disposition of 
things, «dans l'état présent des choses, To do a thi 
— ones nose, faire une chose sous les yeux de quel- 
qu'un, à son nez et à sa barbe. That serves for no- 
thing in the subject — our consideration, cela ne fuit 
rien où ne sert de rien au sujet que mous traitons, À 
thing that comes — our consideration, me chose que 
se présente à notre considération, Your letter 1 recei- 

— the date of be sixth instant, j'ai reçu votre 
lettre datée du six de ce mois, Put the horses — co- 
ver, meltez les chevaux à couvert. He was calm — all 
these wi mo toutes ces indignités il restait 
calme. Japan [in Sea-language), sons, à. A sbi 
— mail, vaissean à la voile ou _ voiles. To be A 
tbe sea [said of a ship that lies still, and waiting for 
other ships], étre à l'ancre, étre en rade. To be — 
way, aller de l'avant. — foot, à pie (sous l'avant du 
vaisseau}, [Goth. wadar ; sax, ; hol. onder, al. 
unater.] 

Unoun , adj. [lower in degree, snbordinhte] sous. 
— officer, sonsofficier, officier subalierne, | Unven 
{being below ; to be put underneath}, de dessous. An 
— garment, vétement de dessous, The — side of à 
thing, de dessous. A loaf quite burnt on the — side, 
un pain tout brilé en dessous, 

A. Unosn is much used in composition, and in 
various senses. See its compounds either with or 
without à division , as follows : 

Urwax-acriox (eun'-deur-ak’-cheune), «. [subordi- 
nale action] action nnée. 

Usoen-acz (eun'-deur-édje), s. [nonage] miro- 
rité, £ 

Unoen-nzanen (eun’-deur-bé"-reur), +. [in funerals, 
ïs said of those that sustain the nos Fi body] 
porteur, m. 

Unnes snicantan (eun'-deur-brig-a-dire’), #. sovs- 
brigadier, 2. ( li 

UÜnvas-sorcen (eun'-denr-beut' leur), 4. œide de 
somumeiller, m. sons-boutillier, m. 

Unoen-caranes (eun'-deur-ké'-teur-eur), 4. sous 

er, m. 

Uxosn-caimsentars (eun'-deur-tchème-beur-Jéne}, 
FT. ViCs-CHAMBER LAINE. 

Unnen-cuanten (eun'-deur-tchan’-teur), 1, son:- 
chantre, m. 

Uxpan-crens (eun'-deur-clark}, s. [a subordinate 
clerk] souséecrétaire, Mn. sons-clerc, M, sous-cam- 
mis, m. 

Dress cu (eun’-deur-kouk), s, aide de cuisine, 
m, et f. 

Uxosn-racriox (eun'-deur-fak’-cheune), s. (subor- 
dinnte faction] sous-division d'une faction, !. 

Usvx … #. sons-traite, À, sous-ferme, À. 

To Ux: 'ARM, V, @. sots-traiter, sous-fermer. 

Uspas-ranmen of lhe customs, sons-fraitent, m. 
sous-fermier, m. 

Unnes-ecsow (eun-deur fel'-), s. (a mean man, a 
nu Age un homme de néant, un misérable. 

v Den-GOVERDESS, s, sou-gouvernante, 

RDER-GOVERNON , £, Fotis-gorNer rent, M 

st put re #. Large 3 

s under tbe tail w ce qui croit sous 
Dur bois-taillis, m, ra Er £ pl. 
Unoxs-sesres , 3, [a subordinate keeper]| sous-gar- 
, M. 

Unvsn-savounse (eun'-deur-lé-beur-eur), 2, [a 
subordinate workman] sous-owvrier, m. manœuvre, 81. 

Unoxa-resruxa (eun-deur-leth-eur), 4. Le euir de 
dessous, — of à spur, sous-pied, m 

Unben-taBnAntax, 5. sons-bibliothécaire, m, 

Uxoen-crauremaner, 5. sons-licuténance, À, 

Unosu-cæurenant (eun'-deur-lev-ten'-an'te), 5. 
sous-lieutenant, m. 

Uxoen-esr (eun'-deurdip), s. da dévre de dessous, 








à moins, Many are — ten à year, 
plusieurs ont moins de dis livres pr og A f. balèvre, f. 
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Uxpen-nansme (eun'-deur-mar/-chal, s. F. Sus- 
RSHAL. 


Uxpen-wasrer , s. [usher, assistant] sous-mairre, . | 
Uxozn-mcsros eun'-deur-<nil-stône), s. meule! n î 
i ! digne de soi; {\o do less han is requisite], faire moins 


férieure, meule de HS, nt, M. 
eh Mol, 1, ('undbe-teschér] sous -mar- 
tresse, Î. 


Urwoun-orricer (eun'-deur-of'-i-ceur), s. [an infe- 
rior officer] officier subalterne, m.; [in the army], 
sous-offcier, w. . 

Unpan-raur {eun'-deur-parte), s. [subordinate or 
unessential part) accessoire, M. : 

Uxoan-rrrriconr (eun'-deur-pét-i-kôte), 5. jupon 
de hatese: à 

Uxpan-rascaPYOn , £ sOWs-précepleur, M. : 

Uxpan-rnion foun’-deur-praï-eur), s. sous-prieur, 


m. 

Unpun-rnoronTIOwxp (eun'-<leur-prô-pèr/-cheun'd), 
adj. qui n'e pas les proportions requises, impropor- 
tionné. 


Unven-nenr (eun’-deur-ren'te), s. [the rent of 
what is rm sousrente, Î. 

Uxoxa-noo (eun'-deur-rouf), 4. [in Carpentry] 
sous-faite, m. | 

To Uspan-nux (eun'-deur-reune), v. a. fin Sea- 
language; to pass vnder or examine any part of a cable 
or other rope, to discover whether it is damaged or 
entangled) parcourir. To — the eable, pomoyer ou 
passer sous le câble avec la chaloupe pour le visiter. 
To — a tackle, der les tours d'un palan, parer un 


Uxpan-szcaxranyx (eun'-deur-sek'-re la-ré), s. 
sous-secrélaire, M. 

Uxpen-senvaxr (eun'-deur-ser’-valte), s. [a ser- 
sant of the lower class] sr domestique inférieur. The 
under-servants, la taille, le commun. 

UNDRAAEXTON, 4. 40Us-sacristain, M. 

Unoza<urnivr (eun'-deur-cher/-4f), s. [the deputy 
of the sheriff} sous-shérif, m. 

Uxosn-suenirrny (eun'-deur-cherif-ré), s. [the 
office of an under-sheriff] charge de sous-shérif. 

Uxpsn-sn07 (eun'-deur-chote"}, adj. [among Mill 
wrights; moved by water passing under it] mu par- 

SOUS. 

Unpen4oxc (eun'-deur-son'gre), s. [chorus, the 
burthen of a song] chorus, m. {e refrain d'une chan- 
son. 

Uxpen-sonT ann SN s. [inferior sort] 
sorte inférieure, À, The — of people, La lie du ag us 
da populace, le menu peuple, le bas peuple, le com. 
mun du peu 

Uxoer-srnaTux (eun'-deur-stré-teume) of a quarry, 
ete. s. fit de dessous, m, 

Uxpun-TEACHER, 5%, sousmaitre, M. sous-mal- 
tresse, Î. ‘ 

Uroan-reers (eun/-deur-titrn), s. pl. (the teeth of 
the inferior jaw] les dents d'en bes, f. 

+ Uxoza-vasant (eun’-deurten’-an'te), s. [a seconda- 
tenant] arsière-vasal, m. sons-fermier, m. arrière- 
fermier, I. souslocataire, mn. sous-rentier, m. 

Unprn-vasasurer (eun'-deur-trej'-eur-eur), 5. 
sous-trésorier Où vice-frésorier, M. 

Uxpen-ruTon, $, sous-précepteur, M. 

Uxomn-vassaz (cun-deur-vas-al), s, arrière+as- 
sal, m. 

Uxpsn-wonkmax (eun'-deur-oucurk'-mane), 5. [an 
inferior labourer] ouvrier subalterne ou inférieur qui 
travaille en sous-ordre, un sous-onvrier, un ma- 
nœuvre, 


To UNDERBEAR (eun-deur-bère). #. To Svr- 


For. 

To UNDERRID (eun'-deur-bid}, +, a. [to offer 
for any thing less than it is worth] méso/fnr, offrir 
moins que la chose ne vaut, ou bien offrir moins 

u'un autre. 

To UNDERHIND (eun'-deur-bain’d'}, -ING, 
BOND, », «à. lier par-dessous. 

UNDERBINDING (eun’-deur-baïnd'-in'gre), 4. 
[from To Usxvenniwo) l'action de lier par-dessous. 

UNDERBOUND (eun’-deur-baoun'd), part. ad}, 
lié par-dessous. 

UNDERBRED (eun’-deur-bred), ad/. [of inferior 
breeding or manners) mal élevé; d'un rang infé. 


rieur. 


UNDERBRUSH (eun’-deur-breuche), s. [shrubs | 7“ 


and swall trees in à wood, growing under larger 
trees] taillis, m. broussailles, f. pi. 
To UNDERBUY, -ING, -BOUGHT, », «, [to 
Me at less than a thing is worth} acheter au rabais, 
INDERCROFT, s. [vault under the choir or chan- 
cel of a chureh; vault under ground] votite sous une 
église, voûte souterraine. 


t 
Î 


ler 


UNDE 


UNDERCURRENT, s. |current below the surface 
of the water] courant sous l'eau, m. 

To UNDÉRDO (eun'-deur-dou") , ». ». [lo act un- 
der or below one's abilities) agir d'une manière in- 


qu'il ne faut. 


UNDERDONE, part. of To Uxpxn po. Meat — ,! 


æiande cuite, qui n'est assez cuile. 

To UNDERFEEL (eun'-deur-Blé’), +. à. [lo attempt 
ta _ slily 10 the knowledge of a thing] pressentr, 
täter U 


UNDERFILLING (eun'-deur-fil'-in'gre), s. [the | perd 


lower part of au edificel la partie inférieure d'un bà- 
timent. 

To UNDERFLOW (eun’-deur-flô), +. n, [lo flow 
below] conler lessous. 

UNDERFOOT (eun/-deur-foutc), ade. [beneath) 
en dessous, au-dessous, 

Uxozuvoor, adj. [low; base; abject; trodden 
down] bas, vil, qu'on foule aux pieds. 

To UNDER NISH (eun-deur-feur’-niche), 
-ING, -ED, +. @. [to supply with less than enough] 
ne pas fournir assez. L - 

UNDERFURROW (ean'-deur-feur-ô), ade, [in 
Agriculture] : To sow — [to plongh in seed}, couvrir 
da semence au moyen de la charrue. 

To UNDERGIRD (eun’-deur-gerd'), -ING , UN- 
DERGIRT, », a. [to bind below or round the bot- 
tom] ceindre au lier par-dessous. 

UNDERGIRDLE (eun'-deur-grer'-df), s. [a lower 
girdle] ceinture de dessous, f. 

UNDERGIRT (eun'-deur-guert), part. adj. ceint 
par-dessous. 

de is (eun'-deur-guerrs), s. sous-ven- 
trière, f. 

To UNDERGO (eun'-deur-g8”), -ING, 1 UNDER- 
WENT, I HAVE UNDERGONE, v. a. [to suffer, 
to sustain; to eadure without fainting; v. To Bran) 
souffrir, subir, essuyer, supporter. pa — à punish- 
ment, subir une punition. | To Uxpænco [to 
through], subir, I und + à material alteration, 
cela subit un changement important. || To Uxornco 
[to possese, as virtues], posséder; [to hazard, 45 an 
enterprise}, risquer, entreprendre ; [to lie under, to 
be subjeet to; xs à challenge], avoir proroqué, avoir 
regu, étre sous le coup de. [Inusité dans ces trois der- 
uiers sens.] 

UNDERGONE (eun’-deur-gone’}, part. adj. souf. 
Jert, subi, essuyé, ere 

UNDERGRADUATE (eun'-deur-grad’-iou-éte), s. 
[studeut or member of a university who has not taken 

is Grat se] sous-gradue, m. 

UNDERGROUND (eun'-deur. uu'd), s. {sub 
terrsneous space] souterrain, m. lieu souierrain, 

Jsprnonouxv, adj, [sibtérrancous] souterrain ; 
sous terre. 

Uxpenonouxp, adv, [beneath the surface of the 
earth} sous terre ; {in the tomb], dans La €. 

UNDERHAND (eun'-deur-han'd), adv, [secretly, 
clandestinely] sous main, clandestinement. 

UxnenwaxD, Uxpsauaxosb, adj. [secret, clandes- 
tine] secret, clandestin, sourd. —— deulings, des pra- 
tiques sourdes. 

UNDERIVED (eun’-di-rniv'd'}, adj. [not borrowed] 
qui n'est pas dérivé, indérivé. 

To UNDERLAY (eun'deur-lé), -ING, UNDER- 
LAID , +. a. Le strengthen by something laid under] 
redresser, caler. To — à shue, hausser un soulier. 

UNDERLAYED or UNDERLAID (eun'-deur-léd"}, 
part. adj. redresié. 

UNDERLAYER (eun’-deurdé/-eur), s. {a piece of 
wood to shove up any thing] ua étai, ua étançon, une 
semelle, un patin, une cale. 

UNDERLAYING Louer cb ing +. (from 
To Uspenray)] l'action de redresser, 1. 

* UNDERLEASE, s. sous-bail, m. sous-ferme, f. 

To Uxpenvesse, v. a (to take an underiease] 
sous=fermer, sous-affermer, 

To UNDERLET (eun'-deur-lete”), v. a. [to let or 
lease; said of a tenant who lets to another) relouer, 
sous-louer ; [to let below the value}, louer en dessous 
de sa valeur. 

UNDERLETTER, s. {a tenant who leases) celui 
1 sous-loue. 

UNDERLETTING, s. [the act or practice of pe 
lands by lessees or tenants} l'action de sous-louer, 
sous-affermer, À. sous-location, f. 

To UNDERLIN-E (eun'-deur-laine’), -ING , -ED, 
+. @. [to mark with lines below the words} souligner. 
” UNDERLINED (eun'-deur-laïn'd’}, part. adj. sou- 
1gne, 


- 


ONDE 

UNDERLING {eun'-deur-lin'gne), s. [an inferior 
agent; a sorry, mean fellow] un agent inférieur, un 
instrument, un suppôt ; l'dme damnée de La ns 

To UNDERMATCH (eun’-deur-match/), », a. 
mésallier. 

UNDERMEAL (eun'-deur-méle), s. [a repast before 
dinner] un second déjainer. 

To UNDERMIN-£ eun’-deur-maïng), -ING, -ED, 
æ. a, (to excavate under; Lo waste, 10 destroÿ by 
degrees] miner, dégrawoyer, déchausser ; saper, au 
propre el au figuré; consumer, détruire peu à peu, 
re por des mences secrètes; supplauter par des 
avies clandestines. They undermined the rock from 
one end to the other, if minèrent le rocher d'un bout 
à l'autre. * His disease undermines him, s0n mal le 
mine. He undermined the duchess, 4 perdit La du. 
chesse par des menées secrètes. 

UNDERMINED (eun’-deur-main'd”), pars. adj. de- 
chausé; miné, au propre et au Üigure; consume, dé- 
trait, perdu, supplanté par des voies secrètes. 

UNDERMINER ({eun’deur-mañ'-ueur), s. [he that 
undermines; a clandestine enemy] mineur, m. au f- 

uré, ennemi caché. 

UNDERMINING (eun'-deur-mañ'-niu'gne), s. [from 
To Uxvenwixe) l'action de miner, de saper, ete. 

UNDERMOST (eun-deur-môste), adj. snd ade. 
[lowest in place or condition] le plus bas, qui est tous 
au-dessous, To be -— [vainquished?, avoir Le dessous. 

UNDERNEATH (eun'-deur-nith}, ads. [in tbe 
lower place) dessous, au-dessous, en dessous, par- 

lessous, 

UxpenmsaTa, prep. [under] sous, dessous. — 
the voke of tyranny, sous le joug de la tyrannie. 

UNDEROGATORY (eun-de-rog'-ateur<), adj. 


qui ne hs _.. 

To UNDERPIN (eun'-deur-pine’}, -NING , -NED, 
v. @. {to prop, to support] éfayer, soutenir, où bien 
5 termes d'architecture) reprendre sous-œuvre, re- 

tir par le pied. 

UNDERPINNED (eun'-deur-pin'd'}, part, adj. 
ctaÿ RE ou bien repris sous-œuvre, rebäti par 
le pied. 

NDERPINNING (eun'-deur-pin'-in'gre), s. [from 
To Uxnsarix) l'action de reprendre sous-œuvre où 
de rebätir par le pied. 

UNDERPLOT (eun’-deur-plôte), s, [a subordinate 
event in a play] un épisode (dans une pièce de théâtre 
ou dans un poème); une intrigue se ire. { Un- 
DenrLor [a clandestine sheneh, complot caché, menée 
secrète, 

To UNDERPRAISE (eun'-deur-preze”}, », a. [to 
praise below desert] dépriser, ne pas louer assez ; dé- 


ier. 

Po UNDERPRIZ-E (eun’-deur-praïze’}, -ING, -ED, 

v. a. {10 value less than the warth] estimer, priser 
ssous de sa valeur, déprécier, 

UNDERPRIZED (eun’-deur-prais'd'), part. adj. es- 
timé, prisé au-dessous de sa valeur, déprécié, déprisé. 

To UNDERPROP (eun'-deur-prop’}, -PING, -PED, 

v.a. {to underpin, Lo support, to shore) étayer, étan- 
gonner, soutenir, appuyer, contre Ve 

UNDERPROPPED (eun'-deur-prop’l}, part. adj. 
étayé, étançonné, appuyé, soutenu. 

JNDERPROPPING (eun'-deur-prop'-in'gne), & 
[from To Uxoznenor] l'action d' appuyer, ele. 

UNDERRATE (eun'-deur-rête), s. [a price less 
than is usual} vil prix, bas prix. 

* To Uxnennare (eun-deur-rête’), -ING, -ED, ». a, 
fe rate 100 low} mepriser (as goods) ; dépriser, rava- 

r, avilir, déprécier. You — "his » vous n'ape 
précies pas 1e5 talents. 

UNDERRATED (eun'-deur-ré-ted), part. adj. dé- 
prié, ravalé, déprécié. 

UNDERSATURATED, adj, [not fully saturated] 
qui n'est pas entièrement où assez saluré. 

To UNDERSELH, (eun’-deur-sel'), +. «. {to defeat 
by selling for less) mesendre, vendre à trop bas prix, 

re à meilleur marché qu'un autre; gâter le mé- 
tier, 

UNDERSELLING (eun'-dent-sel’-in'gne), s. [from 
To Unpansezr] mevente, f, l'action de mé sou 
de vendre à meilleur marché. 

To UNDERSET (eun'-deur-sete'), -TING, UN- 
DERSET, v. a. [e 4 2 to support] appuyer, 
tanir, supporter, || To Uxpeasxr [to place under}, 


le | mettre dessous. 


UNDERSETTER (eun’-deur-set-eur), and UNDER 
SETTING (eun'-deur-sel'-in'gne), s. [support, pedes. 
tal] soutien, m. appui, m. piédestal, m. support, m. 

UNDERSHELL (eun'-deur-chel), s, contre<caille, Î 

UNDERSHRUB (eun’-deur-chreub}, s. [a low 


UNDE 
nent and woody at the base, but the 


drvb, 
ts 
mm, 

UNDERSITTER (eun’-deur-sit-eur). F. Demars. | 

UNDERSOIL (enn'-deur-soil), s, [soil bemeath he 
surface] so qui est dessous lt surface, m. 

UNDERSOLD {eun'.deur-süld"), mars. adj. mévendu, 
rende à il prix. 

To UNDERSTAND (eun’-deur-stan'd’}, -ING, 
UNDERSTOOD, », a. and n. [lo comprehend fully ; 
to have just and adequate ideas of; +. To Comerve] 
comprendre, couceroir, entendre; [10 suppose te 
mean; to presume; Lo iusivsate, to know by expe- 
rience or instiuct ; to have the practice of a thing], 
entendre ; jo mean without ex ing] + pires L 
sous-en 3 [to learu, ta be inlormed of], appre- 
dre, être informé de, To — à problem, comprendre, 
entendre un probléme, 1— what yot say 10 me, je 

ce que vous me dites. L dont — his con- 
duc, je me ends pas sa conduite. Do you — 
tbe meaning of words? comprenez-voss bien le 
seus de ces les > That is burd 10 be understood , 
cela est difficile à comprendre. That forciguer bas a 
great deal of difcally in making bimsalf understood, 
cet étranger « beaucoup de peine à se faire compren- 
dre, à se faire entendre. To — à hint, entendre à 
demi-mot, To giveto —, donner à entendre, laisser à 
entendre. 1 have been given to —, où m'a donné à 
entendre, 1always understood that our arrangement 
should be setlled in that way, j'ai dowjours entendu 

e notre arrangement s'esécuterait aissi. He under- 
stands his business, if enteud bieu soù raétier, He 
understands the management of à farm, il s'entend à 
faire waloir une terre, He understands [is shilful in] 
music, pictures, il s'entend en musique, en tableaux, 
That is understood, cela s'entend, c'est entendu, To 
— [to concert with] one another, s'entendre, That 
clause is understood , cette clause est sous-entendie. 
a this sentence : 10 sleep the whole night, Dune is 
waderstood , das cette phrase : dormir taute La nuit, 
on sous-entend ranpanr, L — be is come home, j'ai 

ie qu'il est de retour, We — by letters from Rome 
du , des lettres de Rome nous ap, d ques. 
E To Uspansrawp ones self, se conmaitre ; savoir se 
conduire où se bien gouverner. 

To Unpensranb, +. n. [to be an intelligent and 
comscious being] endre, eatendre, À To Uxven- 
sraxp [to be ioformed of by another}, apprendre, 
être informé de, 3 understood of the exil you did, j'ai 
été informé du mal que vous avez fait. 

UNDERSTANDABLE (eun'-deur-stan'-da-bl'}, ad). 
[hat can be understovd} hensible. 

UNDERSTANDER (eus’-deur-stan'-deur), . [one 
skilled in any Uhing} un convaisseuwr, mure cennais- 
seuse. 

UNDERSTANDING (eun'-deur-stau'-dingne), s. 
fintellectual powers; w. Rensow] entendement, m, in- 
tellect, m. intelligence, L hension, [. concep- 
tion, {. esprit, en. F speak as my — instructs me, je 
dis ce que mon ent nt me suggère. & Unues- 
srampixe [skill, knowledge), intelligence, E_ savoir, 
m. connaissance, Î. habileté, . capacité, F. A aan of 
— , un homme qui a de l'intelligence, de la capacité. 
Î Unosnsranninc [intelligence], intelligence, L œor- 
respondance, {. concorde, 1. Good —, accord, m. 
There is à good — between theu , dd sont eu bonne 
intelligence, Au W1—, mésintelligence. To come 10 
an — {to concert] with one, s'entendre avec quel. 

mur, To have a secret — with ove, s'entendre avec 
quelqu'un. 

Unnensrannmc, adj, [knowing, skillul] énéelfi. 

#, éclairé, habile, entendu. 

LNDERSTANDINGLY (eun'-deur-stan'-din'gne- 
16), adv. [with kuowledge] avec intelligence, avec 
jugement, pertinemment, en homme de bon sens. 

UNDERSTOOD (eun’-deur-stoud'), part. adj. com. 
pris, entendu, conçu. That is not s0 40 be —, cela 
me doit pus étre entendu où is de la sorte, ce 


n'es ainsi qu'il LE . That is —, cebe 
va lee make himself —, 
il sait se frire comprendre ou entendre, 


UNDBRSIRAPPER (eun'-deur-strap-eur), 2 #. 
Unpehurne. 

UNDERTAK ABLE (eun'aeurtë-ka-bl'), adj. jehat 
may be undertaken] qu'on peut ent ire. 

To UNDERTAK-E (euu'-deur-téks}, -ING, I UN- 
DERTOOK, 1 HAVE UNDERFAKEN, #. a. [lo 


attempt] entreprendre, prendre à täche, se charger de, | P°# 


s'engager à, prendre, embrasser, They — au unequal 
waï, ils entreprennent une guerre inégale. \ bave un- 
dertaken it, je m'en suis charge, To — an employ- 
ment, prendre wa eryloi. 


















trepris, 
UNDERTAKER (eun'-deur-té-keur), s. [one who 


engagrs 

Uxpsnranss for another, me caution, an répondant. 
| Unounzanen [ane who manages facrals), celui qui 
faurnit tout ce qui cat nécessaire aux funéreilles ; en- 
trepremeur de 
ue 


To Unvenraus] l'action d'entre, 
L. dessein, m, Fine, bold, great, glorious, vast —, 
belle, hardie, grande, is 
fail in an —, échoer 
To Usnvenrane, which see, 


cheune), s. [low rate, vite price] «i/ prix, prisée trop 
ati valeur. 


basse, 


prisé, rvalé, avili. 





UNDE 


To Usoenraxs, v, n. [lo assume any business or ! 


mehes decaying) sowsarbrissean, mm. ar-| province, to venture, to meddle} répondre, se char. 
gr, Praagt A méler, s'ingérer, s'avancer, avancer. 
_— me, 
cause où de mes Le s$ ps — in matters of pablie 
concernant, se ruéler dles ires publiques. 1 dure 
— that they will do it, rh ordi y 


moi, chargez-vous de ma 


qu'ils de feront. 
UNDERTAKEN (eun’-deur-ti/-k'n), part. adj. en- 


in projecis or affairs) entrepreneur, m3. ÿ 


funèbres. An undertaker's aan, 
mort. |Pop.] - 

UNDERTAKING (eun'-deueté'-kingne), 4. [froeu 

re; entreprises 


, vaste entreprise. To 
saute «4 ise. 


UNDERTOOK {eun'-deur-touk'}, the 4 preterit of 
UNDERVALUATION (eun'-deur-val -iou - &'- 


ion audessous de 

UNDERVALUE (eun'-deur-val'-iou), 4. Je Me, 
vile price; di 3; v. Uxusmnate) tif prix, m. 
rabais, m. déshonneur, m, To buy, 1 sell ai au —, 
acheter, vendre à ail pris où au rabais. This is no 
— at all 10 you, ceci ire vous fait poitt de déshon- 
seur, 

To Usnenrasus, +. à. [io estimate below 1he real 
worth as goods] mépriser; [to depreciate, to make 
light of; 10 despise}, ranrler, rabaisser, rarilir, mé. 

er, 


UNDERVALUED (eun'-deural-ioud}, adj. ané- 


UNDERVALUER, «. [one who eséemns lighls] 
celui qui prise trop bas ; celui qui ravale, qui rabaisse, 
Ï mé 


UNDER VALUING (cun'-deur-val io ingue), 5. 
{from To Uxnuavazve] l'action de mépriser, de rava- 

, ete. auiélissement, m. dépréciation, f. ‘Tis a great 
— to hi, cela est beaucoup au-dessous de lui. 

UNDERWALDEN, «, {a canton in Switzerland) 
Underwald, m. 

UNDERWENT (euu'-deur-auen'ie}, the preteris 
of To Uxvanco, which see, 

UNDERWOOD (eun'-deur-ououd), 4 {1he dow 
trees hat grow among the timber, coppice: any 
that is not acoounied timber] saillis, m. éoùs caillis, m. 

UNDEBWORK (eun-deur-oueurk),  {petty af- 
fairs] petites affaires. 

To Usonswons (eun'-deur-aueurk'), -160, -20 and 
Usvanwnoucur, +. «à, [to destroy by clandestine 
measures] détruire, supplanter, perde des menées 
sourdes ; signifie aussi, ne pes travailler assez, lais- 
ser imparfait. || To Uxoanwonr {lo work alta less 
price (han others in the like employment}, éravailler 
à plus bas prix qu'un autre, 

To UNDER WRIT-E (eun'-deur-raite }, -ING, 
UNDER WAIT aud UNDEB WHOTE, I HAVE UN- 
DERWRIJTEN, UNDERWARIT aud ÿ UNDER- 
WROTE, ». a, [lo write under somalbing else} 
écrire dessous, écrire en dessous, | To Unosawnre 
4 subsenbe], signer, soussigner. À Vo Unuenwarre 

Lo set one's name to a policy of insurauce, for tbe 
purpose of becoming auswerahle for lose or damage], 


sous: siguer ; assurer. 





To Usosawarte, #. n. [lo practise iusuring] faire | 8° 


des assurances. 

UNDERWRITER (eun'-deur-rai-taur), 4 {who 
subscribes his name 10 4 poliey af insurauce] assre- 
reur, 

UNDERWEAITING , 4. [ihe act ar ipraetice of in 
suring ships, goods, houses, ete.] assurance, f, 

UNDER WRITTEN (eun'-deur-nit-Un), UNDER- 
WAIT auf } UNDER WROTE (eun'-deur-rûte), part. 
adj. signé, soussigné. 1, {he —, declare, je sonssi- 
gré, déclare. We, whose aümes are —, do declare or 
certify, mous soussignés, ceriifions. 

UNDERWROUGHT (eun'-deur-rit#/}, part. sh 
trop peu travaillé, ou bien sapplanté , perdu par des 
menées sourdes, À work may be overwrought as well 
a —, un ouvrage peut étre trop travaillé, comme trop 
travaillé. 

UNDESCENDIBLE, adj. [not capable of descend 
ing to beirs] qué ne peut pas se transmettre. 

UNDESCRIRABLE, adÿ, [that cannot be describe] 
qu'on ne peut pas décrire, 











mérite pas , 
qui n'a pas de mérite, 


injustement, sans 


UNDI 1163 
UNDESCRIBED, adj. qui n'est point decrit, in 


décrit, 


UNDESCRIED , adj. qu'on n'a point vu. 
UNDESERVED, ad). [not merited| non merité, 


qu'au n'a pas mérité, immérité; injuste, 


UNDESERVEDLY, ade, (without desert] sœms d'a 


worth: 
de mérite, m. The — of à or Reg | 


voir mérite ; ljustement. 


UNDESERVEDNESS, s. [want of being 


blame, labsence de out motif d'une punition , de 


UNDESER VER , «. lene of no merit] celui qui ne 


Ux VING , adj. [noi meriting] sans être 


mérité; qui me mérité pas. An — man, «4 homme 


ui ne mérite pas. — of happiness, qui ne arérite 

L doukour ; iodigne de bonheur. ! T'ef panisimnt, 

of blume, qui ne mérite pas dire qui d'étre bidmé. 
0 


UNDESERVIAGLY, adr. [without meriting any 
particular advantage] sans l'avoir mérité; {or burn], 
avoir mérité, 

UNDESIGNED, adj, [nat desi, not intended 
involontaire, phern Pes À pa a: qu'on ne ) 


UNLESIGNEDLY, adr. [without desigu or in- 
lontairement. 


tenbon) sans intention ou dessein ; ineol À 
UNDESIGNEDNESS , 4. {freedom from design or 
set purrase] défaut d'intention, m. 
UNDESIGNING, af. [nut seting with set purpose] 
ni agit au hasard et sans dessein; tapriqht » artless ; 
ing vo artful or fraudulent pose), sans malice ; 
né n'a pas de manvaise intention ; droit, loyal, 
UNDESIRABLE , adj, [not 10 be wi qui est 
désirable, indésirable, 
; UXNDESIRED, adj. [uot desired] qui n'est pas 
“èré, 


UNDESIRING, «dj. [not desiring] qui ne desire 


[ES 
UNDESTROTABLE, adj. lindestructible] indes- 
tructible. 

UNDESTROYED, adj, {aot desroyed] qui n'est 

détruit, indétruit. 

UNDETECTED, ad, [not detected; not diseo- 
varod ; not laid open] qui a'a pas été découvert, pris, 
surpris où révélé, 

INDETÉRMINARLE, ad}. [i ible 10 be de- 
shleil qui ue 4e peut terminer où décider ; indétermi- 
nai 


UNDETERMINATE and UNDETERMINED, ed). 


wood | [out setiled, uudecided| indéterminée ; ivdécis ; irré- 


sou, incertain. 

UNDETERMINATENFSS and UNDETERMINA- 
TION, 5. [uacertaintr, indecision] incertitude, f. én- 
dérisioe, L résolution, (. indétermination, f. 

UNDEVIATING, adj. [not deviating] qui me demie 
pes, constant ; [uot erring, not J}, qui ne s'é- 
gare pas, droit. 

UNDEVOTED, adj. [not devoted} qui n'est pas 
dévoué, indevoud. 

UNDEVOUT, adj. [not devoul] éndévot , irréli- 

teuE. 

UNDEVOUTLY, adv, [without devotion] avec in- 
devotiou, indévotement, ad. { 

UNDIAPHANQUS, adj. [not transparent] non 
je opaque, iudiaphane. 
 ONDID, the preterit of To Uxpo. 

CNDIGESTED, F. Ixotcesren. di F 
UNDIGENOUS (eun'-lidj-ineuce), edf. [general 
by water] produit par d'eau. [Lat nds, onde, gr. 

ete, udrer.] 
UNDIGNIFIED, adj. [not digaified; common, 
men) sous digaité; wulgaire, igaoble, 

UNDLLIGENT, adj. [uegligeut} aégligent, qui n'est 
pas diligent, indélient. 

UNDIMINISHABLE, adj. [uot 10 Le diminishel} 

ui ne se peut diminuer, 

UNDIMINISHED, adj. [not impaired| envier, qui 
n'est pas diminué, 

UNDINTED, adj. {not mupressed by à blow] non 
frappé, ap 

NDIPPED, adj. [ut dipped] qui n'est point trempe 
ou plongé, intrempé: au Bguré, qui n'est point en- 
gage , engagé. 

ÉNDIRÉCÉED adj. [not directed ; not guided] 
qu'on ne dirige pas, qu'on ne guide pas ; sans ins- 
truction ; [not superseribed, not nddressed; as a letter], 
sans nfresse. 

UNDISCERNED, adj, [not observed, not des- 
cried| non n, non découvert, indécouvert. 

UNDISCERNEDLXY, adv. de manière à n'être pas 
découvert. 





140. 
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UNDISCERNIBLE, adj, [not to be discerned) im- 


PISE NTRLY ede. [imperceptibly] impercep- 

tiblement. Hi 
UNDISCERNIRLENESS, 5. [ihe state or quality 

of being undiscernible] émpercepeibilité, f. 
UNDISCERNING, adj. [injudicious} qui n'a pas 


de j où le bon. 
CRDISCHARGÉD, adj. qui n'est point déchargé, 
SPLT adj. indéxiplinable 
UND! LINABLE , adj. indisci) L 
UNDISCIPLINED, adj. [not subduwed to regularity 
and order] indiscipliné, mal aguerri ; [not instructed ; 
untaught], peu instruit, ininstruit ; sans culture. 
UNDISCORDING, adj. [not jarring) Aarmonteux. 
URRECOTERAUE adj. {not 10 be found out] 


nn -" à découvrir. 
NDISCOVERED, adj. [not found out] qu'on n'a 
pas découvert, secret, caché, indécouvert. 

UNDISCREET, adj. [not wise, imprudent] indis- 
cret, imprudent. 

UNDISGUISED, adj. [not disgnised] sans dégai- 
sement ; prononcé ; (open, frank; ariless] franc, sin- 
cère, si 


» 4 
UNDISHONOURED , adj. non déshonoré , indés- 
depressed with fear] 
indé . 


UNDISMAYED, adj. [not 
.[ ie 


non , non intimidé , 
S pince adj. [inoffensive] obligeant, 
af, 
UNDISPERSED, ad/. [not scattered] non dispersé, 
im. é. 
U ED OF, adj, [not bestowed] qu'on n'a 
vas douné, as pps l posé. 1 
UNDISPROVEANLE, ns [not to be Su tres 
against joe [ Ünoisenovesses [which 
cannot be disproved or confuted}, qui n'est pas dis 
, indispurable, 
UNDISPUTABLE, adj. F. Inniseurante, 
UNDISPUTED, «dj. [evident] incontestable, évi- 
dent, que personne ne conteste, indisputé. 
UNDISSEMBLED, adj. [openl déclaré, 
ouvert ; franc, sincère, indissimule, 
UNDISSEMBLING, adj. [not dissembling, not 
false] qui ne disiimule pas , qui est sans déguisement, 


TADLESPATEN, ed: not seatered) qui n'est 
ént dissipé, répandu où dispersé, indissipé, 
PÉUNDISSOLVABLE. F. rastedens gg 

UNDISSOLVED , adj. [not melted, not dissolved] 
qui n'est point dissous, indissous. 

UNDISSOLVING, adj. [never melting] qui ne fond 
jamais ; indissoleant. 

UNDISTAINED, ad), [spotless, not stained) sas 
tache, intaché. 

UNDISTEMPFRED, ad Lvet diseased] sain; 

de maladie; {free perturbation], tram 


(e. 
dr NDISTINGUISHABLE, adj, (not to be distinetly 
seen or known] qu'on ne saurait distinguer. 
UNDISTINGUISHABLY, edv. [without distinr- 
tion; #0 48 not to be known from each other] sans 
distinction :; de manière à ne ür étre distingué, 


UNDISTINGUISHED, ed}. [not distinguish À qui 
n'est point distingué, général, Hd 
UNDISTINGUISHING , adj. {making no diffe- 


rence] sons distinction, qui ne met point de diffé. 
rence. 

UADISFAACTEN, ef: [not perplexéd by con. 
trariety of thoughts or desires) non distrait, indis- 
trait, 


UNDISTRACTEDLY, adv, d'une manière non dis- 
traite, sans être détourné où troublé par des senti- 
ments contraires. 

UNDISTRACTEDNESS , :, [non-interruption by 
different thoughts! mon-distraction, €. 

UNDISTURBED, ad/ [free from interruption; not 
molesied] sans interruption ; non gate qui CY 
pas été dérangé. — wiih compante sans étre dér 

le monde. — by danger, que le de ne 
pas. | Unmsrunuen (free from pertu tion, cal, 
tranquil], qui n'est point troublé, introublé, calme, 
tranquille, paisible, To be — in danger, étre calme 
dens le danger. An — delight, un plaisir ininter- 

UNDISTURBEDLY, ade, {without perivrbaton) 
sans trouble, sans interruption , tranquillement , pai- 
lement 


si 





UNDISTURREDNESS, s. [calmness, tranquillity} 
calme, m. tranquillité, (.; [freedom from molestation], 
dtat de ce qui n'a pas été troublé où interrompes. 


UNDU UNEM 




























UNDIVIDABLE, adj. [not separable] indivisible, | ing in the manner of waves in (he sea] ondo : 
UNDIVIDABLY, {= separabls] indivitble: | dulatoire. vastes sut 
ment, d'une manière indivisible. UNDULY, adv. [not y; not according to 


UNDIVIDED , adj. [unbroken , whole] entier, qui re indie ; contre toute 
sapin divisé, ni partagé; indivisé. 

UNDIVULGED, adj. [seeret, not promulgated] 
secret ' 


L'HAVE UNDONE, 
démonter; 


duty] induement, d'iure man: 

raison, Enjustement, 
UNDUTEOUS, and UNDUTIFUL, adj. 

forming duty, disobedient] désohéissant, re 


a ses LA 


manque 
UNDUTIFULLY, adr, [not to 
contre le devoir, sans Es Doro Ro 
UNDUTIFULNESS, s, (want of respert, disobe- 
dience] de respect, m. lssance, £. 
UNDY, edf, [in Heraldry]. #. Unnen. 
; UNOTED; adj. [not dyed] qui n'est pos teint, 
inteint, 
UNDYING, adj. [not dying; not subject 10 death ; 
not perishi jo] qu me mat Joints irmortel _ à impée 


UNEARNED, adj. qu'on n'a point gagué, ingagué 
Où mérité ; mon Dr ini ii 

To UNEARTH, -ING, -ED, v. «. [to remove the 
éarih from; to take out of the earth} déterrer, dé. 
chausser (as the root of a tree). || To Uxeanra [io 
drive from à den, cavern or burrow), faire sortir du 
terrier (as à fox). | To Unxanra [io bring to ligbt 
one that conceals himself, or something that lies hid), 
déterrer, découvrir, débusquer. 

UNEARTHLY, adj. qui n'est point terrestre où 
de ce monde, res 

UNEASILY, ads, [not without pain] avee peine, 
mal à son aise, Re Las Er dre. 


not per- 
, nom , , que 
To UNDO, -ING, 1 UND! 


v. «. [to loose ; to amnul ; to ruin] défaire, 


là. To — an engine, démonter une machine. To — 
a muteh, un mariage, He undid you, if vous 
a perdu ou ruiné. To — again, redéfaire, 

To UNDOCK , -ING, -ED, ». e. [to take out of 
dock] faire sortir du bassin (un navire). 

UNDOER , s. {F. To Unno] celi ou celle qui dé- 
fait, qui ruine, etc. 

UNDOING , #. [ruin, destruction] ruine, € perte, 
LA That was her —, ce ut là sa le, 

UNDONE , part. adj. défait, perdu, ruiné, abimé. 
You are —, vous étes u f Uxnowx [not done], 

n'est point fait; imparfait. To leave a thing —, 

isser une cl impar faite. 

UNUOURTED, ad). [indubitable] indubitable, in- 
contestable. 

UNDOUBTEDLY, «dr. [without question] ivduéi- 
tablement, sans donte. 

UNDOURTFUL, adj, (plain, evident] qui n'est pas 

; certain, évident. 





UNDOUBTING, sd fadmitting no doubt} quri | inguiéruute : incommodement, 
ne doute point, qui n'admet point de donte ; qui ne UNEASINESS, s. [trouble, lexity] peine, f. 


éncommodité, E. trouble, m. id, Ê. agitation, f, 
chagrin, m. inquiet 


agri inquiériule, {. dépit, m. ésir, m. sole 
licitude, K. This bel gare és ee aile ti ft de 
disturbanee; dus 


da peine. 
To UNDRAW, -ING, UNDRAWN, », a, [to draw | UNEASY, ad, {pninful, givi 

Pl parie nant, fâcheux, in- 

hfficile, (en parut des choses); 


back, 10 open] owvrir, — the eurlains, onvres les ri. |turbed, not at 
, mal à son aise, inquiet, qui est dans la peine, 


deaus. commode, à charge, 
Unonawx, ad), [not drawn; not allured ; not pulled | géré, à 

by any external force] mon tiré; non aitiré ; non ar. | dans nn trouble où une agitation d'esprit (eu parlant 

raché, The curtains were —, les ri étaient ou-| des personnes). An — and stirring man, ur esprit 

verts. An — ticket [in the lottery], billes qui n'est pas | inquiet et remuant. — rules, des Lois . An— 

sorti, 


L garment, un habit incommode. Life is —to me, la 
; VADAEADED, adj. [not feared] mon redoute , | vie m'est à charge. in 
û lé. 


. To make — or angry, 2 
l very — under these restraints, ceffe af- 
UNDREAMED, adj. [not thought on] à qnoi l'on | faire le génera fort, The stairoase is very — , cet es- 
n'a nié Où s0Nÿé. calier est fort malaisé. To lie —, être couché mal à 
To UNDRESS, -ING, -ED, + s+0n aise, Ît is such s pleasure as makes a man restless 
clothes] déshabiller, — f, , [and —, esciting fresh desires, c’est nne espèce de 
Unoness, s. [a loose or negligent dress] déshabille, | plaisir qui por À l'esprit et le rend inquiet, en bi 
m, melee. 1m. To be in au —, étre en déshabitlé où ésis 
ea nég 
divested of dress] désha- 


donnant de nouveaux désirs. 
, UNEATABLE, ad). (] ui n° 
UNDRESSED, part. adf. adj. {not eptable] qui n'est pas 
bilhé; qui n'est pas habillé; [not prepared, as ment] , 


maugeable. 
UNEATEN, adj. [not eaten] qui n'est é, 
qui n'est pas cuit ; qui n'est pes apprété ; [not pruned et Rhin à 
or Lrimmmed}, qui m'est pas taille. #. To Dnrss. 


émmangé. 
+ UNEATH, ade, [not easily] difficilement, | Un- 
UNDRIED, adj. [not dried} qui n'es pas sec où 
séché, inséché. 


sata, #, Bexesrs, 
UNEDIFIED, adj. [not edibed} qui n'est point éd: 
UNDRIVEN, ad). [not impelled either way) mon 
rasé. 


fé, inédifié. 
poussé. 
UNDROSSY!, adj, (cleared from dross] qui n'a 


site pas. 
UNDRAINABLE, adj, [not to be rar) 
ne saurait sécher où mettre à sec, intariss 
pitisable. 


qu'on 


» iné- 











UNEDIFYING, adj. [not improving in good life 


ni Pa se) qui n'édifie point, inédifiant. 
int de crasse, lure où de saleté ; é, affiné. |  UNEDUCATED, j. [not educated ins. 
PUNDURITABLE, F, Ixpunirance, re hs us: 


truction. 
UNDUE, adj. [not right, not agreeable 10 duty]!  UNEFFABLE, adj. [anspeakable] érefable, ines. 
ind ; qui n'est pas mérité; mauvais, méchant, An — | pri 


rimable. 
hour, ane heure indue. An — proceding. ve ma. |  UNEFFECTUAL, etc, F. Imarrrcroaz, etc. 
vais lé. — severity, excés de sévorité, sévérité 


UNELASTIC, adÿ. [not elastic] qui n'est pas élas- 
non mérité. To have an — regard 10 the externals of eg nn 1 


religion , étre trop minutieux des pratiques exté. pr here [uot ehosen] qui n'est point 
rieures du culte. Unes [uot yet demandable], qe 


, échu ( le, etc.) choisi, inchoisi. 
n'est pas échu (as a note, ele. UNELIGIBLR, af. fact wordy io be 
UNDUELY, «de. ”. Uxousr. + sf. [not werihy to chosen) 


inéligible, indigne d'être élu ou choisi. 
UNDULARY (euu’-diou-la-ré), jee like 
leur, [Lat. 


UNELOQUENT, ad. [not eloqueut] qui n'est pas 
ce, 


waves, with intermission] oudoyaut, éloquent, 4, sans 
undula.) : UNEMBARRASSED , adj, [not emharrassed , not 
j Le her ones d + sen ue confused} qui n'est pas ou géné : qui est 
iou-lé-ted}, adÿ. te Log ob up lewn, | à son aise ; [free from iary incumbrauces|, sans 
as a leaf or ju , onduleux. dettes, qui Li Fhargé de dettes où d'obliga- 
To Usvurar-e, -110, en, w, n. [to play as waves | tions (as land, etc.); sans dettes, qui n'est pas géné, 
in curls] er, faire des ondulations [LA undula, | qui est à son aise (as a )H fire from perplex- 
petite vague, ing connexion, followed by wrra), débarrasse de. 


UNDULATION (eun'-diou-lé -chenne) , s. [waving 
motion] cudulation, {. Aottement, m. (terme de 
The undulations of air, of light, es ondilations de 
l'air, de la lumière. The undulations of ground, les 
accidents du terrain. || Unovsarion [in Surgery: à 
motion ensuing in the malter contained in an ascess, 
upon squeering it], ordufarion, f. 

UNDULATORTY (eun-diou-léteur.é), adj. [mov- 


UNEMBODIED, ad. [free from eorporeal body] 
incorparel ; [not colleeted into à body], qui n'est pas 
en corps ; qui n'est pat incorporé. 

UNEMPLOYED, adf. {pot busy, not eu, in 


icular work] qui n'a point d' tion, 
mi L'hbb auf, Lost dheunt memsiet, 
Men — emily give er bec x cs a change des 
gens oisifs donnent aisément tonte espèce d'inne- 


UNEX 
M Care rt oi | 


UNEMPTIABLE , Pdj. qu'on me anal vider, 


UNFA 


U NEXAMPLED , 
exemple, qui n'a 
UNEX 


UNENCUMBERED, . adj. {di From | jectioi vers Pre ge ou bien sans reproche, irré- 
incumbrance; not incunl d or urde ed) qui hrs l'est pe , 
pas encombre ; qui n'est pas embarrasse; dégagé, dé- | UNEXCEPTIONABLENESS, s, [state or quali 
é; qui n'a L dettes. of being uoesceptionable] qualité d' D Erérohable | ya 
‘To UNENCUMBER, -ING, -ED, v. a, F, To Dus- | ou irrécusable. 
ERCUMDER. UNEXCEPTIONABLY, adv. [in a manuer lishle 


UNENDOWED, adj. [not invested, not DA 
qui n'est pas doué, ‘indoué. — with any notable vir- 
lues, qui n'est doné d'aucune vertu remarquable. 
Uxaspowzo [not furuished with funds, as an Lnpitai 
sans dotation, sans 


UNENGAGED, adj. [not engaged, has “sg 


st y à En ph gr rene oceupés pd 
qu a a ie tan ; [not pi 3 1; a rene), 


NJOYED, adj. foot mdr dont on n'a pas 
saone adj. [having no fruition] qui ne 
FAR, adj. étroit, borné. 


lo no objection] irrécusablement. 
UNEXCISED , adf. [said of goods] qui me paie point 


impdts. 
UNEXCOGITABLE, adj, qui me se peut dé- 
couvrir, 


UNEXECUTED, not performed} qui n'a pas 
À Perrier dl 14 F 

UNEXEMPLED. F. Umexamrsen, 

UNEXEMPLIFIED, adj, [not made knoms by 
instance or example] dant où n'a point donné 


d' 3 
, adj. (not free by a peculiar privi- 


UN 
NExERCISED, aœj. [not experienced] sas ex- 
Périence, peu versé, peu fait, peu accoutumé, in- 


UNENLICHTENED: adj. (not iluminated]" qui | exercé. 


n'est point éclairé, non éclairé, inéclairé. 

UNENSLAVED, adj. libre, qui n'est pas dans 
l'esclava, 

UNENTERTAINING, ad. qui n'est point amusant, 
inamusant, 

UNENTOMBED, adj. qui n'est point enterré, 
inenterré. 

UNENVIED, adj. [exempt from envy] qu'on envie 

int, inenvié, 

UNENVIOUS, adj. [uot envious ; free from envy] 


quin est nr sans envie. 


P'UNEQUA BLE, adj. inconstant. 

UNEQUAL, adj. [not equal ; inferior, dispropor- 
tionate] inégal; portionné , inférieur, qui est 
au-dessous, — arms, — combat, armes inégales, 


combat inégal. My lot is — to my vast desires, mon 
sort est disproportionné à mes vastes désirs, He was 
— 10 the imperial dignity, #@ 
dessous de la dignité impérial 


ya des hauts ef des bas dans ses ouvrages. || Uxs- 


Quar. [uot regular ; rugged], inégal. — tious, pul- 
sations Pur À An — pace, pas inégal. An — CE 
le (ne, (2 


UNEQUALITY, s. inégalité, F, 
UNEQUALLABLE, adj. [not to be equalled er 
paralleled] qu'on ne saurait é 
UNEQUALLED, adj. [not 10 ‘be equalled] sens 
il, sans égal, i ral alé. 
UNEQUALLY, ad. [in different degrees) inégale- 
ment, d'une manière inéj 
UNEQUALNESS, s. 
UNEQUITABLE, adj. not € es not just] 
ae + injuste ; not à impartial}, partial. 
NEQUIVOCAL ; adj. qui n'est point équivoque ; 


Inéqui 
OI VOGALL Y, adv.[plainly] sans équivoque ; 
ee pa net, nellement, 
UNERRABLENESS, 3. état de celui qui est inca- 
pable de se tromper. 
UNERRING, NO, ad. 
puble of failure] infai 


alité, LA 


Jrommitting no mistake; inca- 
lible, Si ne errer ; sûr. 


One — mark, une marque infaillible. An — arrow, 
un trait sûr, 

UNERRINGLY, adv. (elbout gigi Le pre 
ment; sans manquer san 

UNESCHEWABLE, adÿ. Pers 


UNESPIED, ad). fat seen) qui n'est pas aperçu, 


“"Extssewru, adj. [net ue essence] 


essentiel, essentiel, 
UNS ABLISHED, adj. qui n'est pas établi, 
inétabli. 


UNESTIMABLE. PF. Inasrimants, 


UNEVANGELICAL, ad). (eontrary to the Gospel) | & 


contraire à l'Évangile, inévangélique. 

UNEVEN, ad/. [not Qrel not level] inégal, bossu, 
au propre et an figuré. An — ground, ur terrain 
in » Cho une humeur inégale, An — 
style, un 

UNEVENLY, mé. Jinequalis] inégalement. 

UNEVENNESS, s, lity of surface rhumour; |” 
ts ang Le dsl £. au propre et aa figuré. 
— of tem 

UNEV dE 7 te he sn fe 

UNEXACTED, ré aa teté force, 

UNEXAMINED F. qui demie ÿ prete] 


ineznmine. 


rapacité était fort an- | pa 
His works “vis il 


UNEXHAUSTÉD, ad). [not à drained 19 tbe bot- 
tel n'est 


Per 

. UNEXPECTED, sd. [sudden, not thought of] 

né, À 

UNEXPECTEDLY, ET [suddenly] inopinément, 
à l'improviste, subitement, au 

UNEXPECTEDNESS , s. [suddenness) qualité de 
ce qui est inattendu, f. la surprise que cause une 
chose subite et inattendue, The— of bis appearance, 
da surprise que cause sa présence inaltendie, 

UNEXPÉDIENT, 4 [incouvenieut, not ft] qui 


n'est point expédient où convennble, inerpédient, 


dj. [not lisble to ans. ir pable of being exhausted}, érépuisable ; 


sé, 
A DED adqui non n'est point étendu’, in- | pas déchu. 
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if example ] sans | ue UNFAILING, s. [certan, not missing] air, 


+ immanquable ; [not liable 10 fait; ges 
i quine manque 


ee Usrmoxep, 
UNFAIR di not _honest 
, qui u'est pas [ Sn Mon. Les 
AIRLY ad adv. [in an unfair réel ram, injuste- 
a. avec mauvaise loi, peu 
UNFAIRNESS, à. [u à 
RARES, à ET = 
UNFAITHEUL, adj. [perfidious, trencherous] in- 
fidèle, perfide, vraie, féloral À 1 nr [in- 
Gdel, inrredulous . infidèle, incrédule ÿ: 
[uegligent of pars » itattentif, 
mx UxrarTueuz, # L [the unbelievers in reli- 


gion] des infidèles, les incrédules, 

UNFAITHFULLY , ade. [perfdiously] perfidement, 
avec infidélité; [negligently, par La négligem= 
ment, imparfaitement, 

UNFAITHFULNESS, s. (perfidiousness| infidélité, 
L. perfidie, L mauvaise foi, trahison , f. déloyauté, f.; 
{neglect of duty], à lité, L négligence, À 
UNFALCATED, œj. [not curtailed ; having no 
deductions] qu'en n'a are défalqué ; qui n'a pas 
souffert de duction où de diminution. 

UNFALLEN , adj. [not fallen] debout; qui n'est 





UNFALLIRLE. F. Ixrauure 
UNFALLOWED, adj, of land] qui n'est 
int en jachère, T4 mg à je 


fut repose 
UNFALSIFIED, adj. (mine qu qui "Et pas fali- 
java, pur, mai 
URPATTBRINOe ad. | . string: not hesitat- 
iug] assuré ; le pas, qui n'hésite pas. 
UNFAMILLAR, adj. auquel on n'est pas aceoutu- 





NT FASHIONABLE, adj. [not fashionabie, not 
according to the prevailing mode] qui n'est pas à la 


UNEXPENSIVE, adj. [not extravagsnt, who does | mode : {not regulating dress or manners according 10 


d wuch] qui nest pas dépensier, fr i 
ram Ton hgelih met EL qui PE - 
5 bcawcoup, qui n'est 


or practice] sans expérience, qui n'est point versé où 
pr rer | , mal — intspérimenté; [that has 


1be reigning custom}, qui me suit pas la mode. 
UNFASHIONABLENESS, s. [deviation fram the 
mode] action de s'écarter de la mode, [. état de ce 


UNEXPERIENCED , adf. {not acquainted by trial | qui n'est point à la mode, m. singularité , f. grossid- 


reté, £ 
UNFASHIONABLY, ade, [not necording lo fa- 


not been experieuced or suffered], qu'on n'a pas |shion, unartfully] coavre a mode, ou bien sans art, 


vé où souffert. 


UNEXPERT, Dr 4 trogpon skill er knowledge] qui 
n'est pas » inespert. 

UNEXPÉRTLY, av, ( t skilt] en ignorant, 
en novice. 


grossièrement. 
UNFASHIONED , adf. [not modified by art, hav- 
log no regular form qui n'eut point poli ou fagonne 


l'art, informe, LE, infa, 
To UNFASTEN, -ING F4 a. [io loose] dé- 


UNEXPERTNESS, anus d'expérience, d'a-| lier, détacher, défoire, désceller. 


dresse, m. ience, 
UNEXPIRED, adj, qui n'est pas encore ou 
échu, inexpiré, a es ess 
UNEXPLAINABLE, ed. [that cannot be explain- 
ol) inexplicable. 
UNEXPLICABLE. P. Imexecicane. 
UNEXPLORED , ad. [not searched ou qe or 
qu'on n'a Ta ; qu'e où # a pas 
LD a ait L'épreuve, à 
“UNE POSÉD, adj. [not laid open to view] qui 
est pas exposé, snsponss [uot laid | open y mp d 
non spa où qui ae donné point de prise à la cen- 


“UNEXPOUXDABLE, adj, [which cannot be ex 


ph 


plaiued] à . 
ir rs pe er Pa 

ex, ui nm @ n'est 
L'esprit, inespress) sf, ou pod sh rh Fr. 
EXPRESSIELE. 


UNEXPUGNABLE, F. Insxroaxaute. 
A prie er having no dimeusions] in- 
LEE a poini 
ONEXTERMINARLE, at adj. {not to be extermi- 
NE on ne saurait extirper Où exterminer, 
TINGUISHABLE, adj. [not to be extin- 
inertingtail 
UNEXTINGUISHED, adj. [not quenched] qui 
n'est pas éteint. 
UNEXTIRPATED , adj. [not extirpated] qui n'est 


pas extirpé, inextirpé. 


Ge TADED ; ad (not withered] qui n'est pas Ari | UNTEA 


né, inflétri, 
FADING, adj. [not liable to wither) qui n'est 


à se fétrir; not liable 10 lose stres 
Erérhonil: (not rl 10 lose freshness of 


ing], durable, ae of à se faner, 
UNFADIN NES. 4. [the state or quality of 
being u mfading] da qualité de ne pas se faner ou se 


flétrir ; qualité d'étre impérissable ; durabilité, 1. 


. [not having the power of | métrable, inseruta 


UNFASTENED, part. adj. délié, détache, défait. 
UNFATHERED, adj. F. FaraxaLess. 
UNFATHOMABLE, ad. (not to be sounded by 
sine] sans fond, qu'on ne peut sonder ; insondable, 
rés is inscrutable. An — deptb, 
sans stery, ui mystère im- 
péri mystery, ur my. 
PRTATUOMARLENRSS , 2. [ihe state of being 
anfathomable] qualité d'être ‘insondable ; au Üg., ém- 
bilité, &. Énacratabilité, £. 
2 D SUE adv, (ro not to be saunded} 
une mani on ne peuts s au 
k qu pont 5 au fig. impéné- 


UNFATHOMED, adj. [not to be sounded) sans 
Jend, insondable, qu'en ne Peut sonder; au fig, , impé= 
not sounded}, qu'on n'a pas 

inscrut 


rond animer adj. [unwearied, untired] mon fa- 
tigué, infatigue. 
To UNFATTEN a bird, +. a. [to bring him low] 


estimer un oiseau, l'amaigrir. 
UN PAVOURABLE, r: dj. (unpropitious ] défavo= 
rolle, peu favorable, infavura 
U! OURABLY, adv, [uukindly] défavorable- 
ment, d'une manière défavorable. 
UNFEARED, adj. [uut affrighted] sans peur, in- 
trépide ; [not drended], qui n'est point redouté, qu'on 


sans terreur, irredouté. 
UNFEASIBLE, ad. [impracticable] qui n'est pas 





faisabte, à ticable, à infaisable. 
HERED, «d/. [unfledged; deprived of 
featbers] sarrs plumes, im) 


UNFFEA ED, {deformed , wanting regu- 


gt ie LE features) qui n'a pas les traits réguliers, qua 
{est 


UNFED, ad. [not supplied with food] que n'a 
(4 mangé; inmourri, 
UNFEED, «dj. [unpaid) sans salaire, sans récome- 
pense, irrécomvensé 
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. UNFEELING, x À [insemible, void of sensibility] | quéne se dériste pas ; qui ne 


insensible, ue ; (cruel, hard}, cruel, dur ; 
rude, insensible : inezorable, sans pitié, 

UNFEELINGLY, adv, {in au unferling or cruel 
manner] durement, ent, nf, sans pitié, 

UNFEELINGNESS, s. [insensibility ; hardness of 
heart) ivsensibilité, , dureté, fe SL 

UNFEIGNED, adj, [not b: itical, sincere ; 
real} sineère; æritable ; sans jeinte, qui n'est pas 
hypocrite, n'est point dissimulé où déguisé, indis- 
simulé, indeguisé. 

UNFEIGNEDLY, mde. [realty, sincerely] sincère- 
ment, sans hypocrisie, sans dégur f, sans dissi- 
mnlation, de Lune foi, 

UNFEIGNEDNESS, s. [sincerity] sincérité, f. 
bonne foi, f. 

UNFELLOWED, ad/, [not matched] qui n'est pes 
apparvillé ou assorti ; qui n'est pas accouple ; qui n'a 

son pareil, son égal. 

UNFËLT, ad. [not felt, not perceived] qu'on ne 


sent point, ins 
UNFENCED, adj. [naked of fortification] sans dé. 
fense, sans fortifiention, sans rem, , indéfendu, 
infartifié ; [without fence, as a field|, sers elétirre, 
UNFERMENTED, adj. (not fermented) qui ra 
pas fermenté, infermente ; [not leavened, as ], 
sans levain, 





UNFERTILE. PF. Inrentrie. 
UNFERTILENESS, «. [infertility] nfécomdité, £. 
To UNFEITER, -ING, -ED, v. a. [to free from 
fetters] dter Les fers, déventraver, mettre en liberté. 
UNFETTERED, part. adj. [unehained; not res- 
Fa qui n'est plus dans les fers, evis en liberté ; 


UNFIGURED, adj. [representing no animal form] 





wi n'a point de figure, infiguré. 
; UNFILIAL, ad}. fursuitable 10 a son) qui me con- 
vient pas à sur fils, mnfilial, 


UNFILLED, ad. [not filed] qui n'est pas rempli 

où plein, ir i, Vide, vacant, 
INFINISHED, «dj. {ineom, é n'est 

ons où acheve, pe porn] Hl ES 

UXFIRM , adj. Lweak , foeble; not stable] faible, 
sans fermeté, sans stabilité. : 

UNFIRMNESS, s, [a weak state ; instability] éme. 
tabilité, $. re {. dés sed) 

UNFIT, adj. [im , msi ; ' 
qui n'est pas Fret Un comenable, bon où commode; 
ampropre, inconvenable, incapable; qui n'a pas la 
æapacite, l'aptitude où les dispositions requises, That 
isa thing not fit to be spoken, c'est une chose qui 
n'est pas bonne à dire. — for any worldiy huge, qui 
n'est pas propre aux affaires du monte. — for spe- 
culative studies, à d'aucune scrence spécula- 
tive, 


To Unvrr, à. a. [to disable ; 40 disqualify ; followed 
by von] rendre incapable de; rendre peu propre à, 


UNFTILY , adv. [not properiy] mal à propos, nrai. 
— said, — Pc Ver mal à propos ; mal appliqué. 

UNFITNESS, s, {want of. tions] incapactté, 
£ manque RS Va M er ] re gég 
énaptitude, {|| Uservwense [wat of propriety or 
#daptation to chararter or place], imconvenence (of 
behaviour or dress), £. ivopporemité (of a mensurc) , 
f. les inconvénients (of a place), m. pl. 

UNFITTING, part, edj. [remdering unsnitable ; 
disqualifyimg] renere incapable de, qui rend inhabile 
ou peu propre à quelque chose, À Uwrerrinc [im. 
proper, unbecomiag], inconverable, inconvenant ; qui 
ne sied pas, qui ne convient pas, qui n'est pns à 


ToUNFIX , v,#. [to loosem from any fastening ; 
10 unselile] défaire, détacher; déranger, dégager : 
au Gg., rendre moins sûr, moins déterminé: faire ba. 
lancer ; {to loosen; to make fluid], refdcher, rendre 
fluide. 

UNFIXED, edj, [wandering; not determined ] 
errant, qui n'est pas firé dans un lieu ; indéterminé, 
érrésolu, infiré, F, To Unrix, 

TREND. 2 . [not furnished with feathers, 
not having attained full growth] qué n'a point encre 
de plumes, qui n'est pas en état PA vole; se dit au 

pre el au figuré; jeune, novice, qui n'a pas la 
orme, qui n'a pas toute la force ou l'expérience qu'il 
doit avoir. 

UNFLESHED, ad}. [uot srasoned 10 blood; raw] 
quirest pas accoutume nu carnage. An — hound, 
chien qu'on n'a pas acharné, An — sword, épés 
vierge, — valour, paleur inéprouvée, 


UNFLINCHING , adj, [not Minching, not shrinking} 


UNFR 
recule pas; brave, ferme, 
pes 


constant, à qui ne sourei à 
UNFOILED , adj, [unsubdued) qui n'est pas battu 
Où veinen, inPain en, 
To UNFOLD, -ING, -ED, r, à. [to expand, to 
pre déplier, étendre, ouerir. — your napkin, 
éplez votre serviette, — your arms, étendez les bras. 
mo pen RS dire. 
To Uxvorn [to dectare, lo expand, to display], déve- 
pere iquer, manifester, débroniller, Pt 
er, éclaircir, To — à mystery, développer au 
expliquer un mystère, | To Uxvocn an army, mettre 
ane armée en cam e où en plaine, To — sbrep, 
tirer les brebis du pare. || To Uxroup à sail Sen- 
language], border une voile, déferler, To — 
for one's departure, apparciller. 


manifesté, 

UNFOLDER , s, [one who unfolds] celui ou erlle 
qui deplie, qui développe, ete. 

UNFOLDING, s. {from To Uwrorn| l'action de 
déplier on de dévelapper, &. débrouillement, m. 

To UNFOOL, ». a. guérir de la folie. 

JRHID and UNFORBIDDEN, adj. [not 
probibited] qui n'est pas défendu, permis, indéfendu. 

UNFORBIDDENNESS, s. éfat de ce qui n'est pas 
défendu. 

UNFORCED, adj. [not compelled; not violent, 
mot feigned) qui n'est pes forcé, libre, volontaire ; 
aisé, haturel. 

UNFORCEDLY , edv, [freebÿ) librement, sans con- 
trainte, inforcément, 

Pre , edj, {wanting strength} sans force, 
noie, 

UNFOREBODING, ad. [giving no omens] qui se 
présage point. 

UNFORERNOWN, adj. [not foreseen by pre- 
science] qui n'est point prévu, imprévu. 

eq on pré known before it hap- 
pened] imprévn, inopiné, 

UXNFORESKINNED , ad}, [cireumcised| circoncis. 

UNFORETOLD, adj. [not predicied] que n'a pas 
été présagé; qui n'a pas été prédit ou annoncé. 

UNFOREWARNED, adj, {not previously warned 
or admonished} qu'ou n'a pas averti d'avance; qu'on 
n'a pes précæutionné. 

UNFORFEITED, adf. [uot forfeited] qu'on n'a 
pas le, émperdts. 

UNFORGIVING, adj, [implacuble] implacrble, 
inercrable, 

UNFORGOT, UNFORGOTTEN, adj. [not last te 
memory] Ent A di n'oublie point, digne de 
mémoire ; (not ovei ed, not neglected}, qu'on n'a 

5 , 

Pro UNFORM, -ING, ED, ». a. [to unmake, to 


érompr] défitire, décomposer. 

UNFORMED, adj. [not modified into regulur 

shape] énforare ; qu'on n'a encore !. 
UNFORSAREN, adj. [not deserted) qui n'est 

point abamlonné ou délaissé, inabandonné, 
tan in et [without fortification) sans 





fortifention, sens ere, À jé. 

UNPORTUNATÉ, adj, (unhsppy] infertuné, mal- 
heurenc: [not succexful}, mafheurerez. 

UNFORTUNATELY, ade, [unhappily] malheureu. 
sement, par matlreur, 

UNFORTUNATENESS, s. (illuck] infortune , f, 

ur, M, 

UNFOUGHT, mfj. fnot fought] non combattu. 

DERQUIRD; pare ee [ui , not soiled) 
non , mon souilk, incorrompu, insouillé. 

. UNFOUKD adj. [not found] qu'on n'a pas trouvé, 
introuve. 

UNFOUNDED, adj, [having no foundation; ide, 
wi sans fondement ; vain ; [not ‘fommded, built, or 
estublishett], qui n'est pasencare fondé ou établi, 

UNFRAMABLE , dj. [uot 10 be moulded| qu'on 
ne saurait foçonner; indécrottable, 

UNFRAMED , adj. [not formed, not fashioned] 
qui n'est pas façonné; grossier, infaçonné, 

UNFREE, adj. [not free] qui n'est pas libre. 

To UNFREEZ-E, -ING, -ED, +. a. [to thaw) dé- 
geler, 

UNFREQUENCY , s. [uneommonness, iafrequency} 
rareté, Ë. infrequence, 1. 

UNFREQUENT, adj, [uncommoa] rare, qui n'est 








amicale où d'une manière dés 
ment, 





peu distinguée, d'un extérieur 


UNGE 


rarement , peu fréquemment , infréquemment, Not —, 
#. 


assez sonveni 


UNFRIENDED, adj. (wantiug friends] qui mangue 


d'amis ; sans amis. 


UNFRIENDLINESS, s. [want of kinduess] mangue 


d'amitié où de bienveillance, m. 


UNFRIENDLY, adj. [ot benevalent] peu obli- 


geant, indigne d'un ami; ennemi ; inamical, 


Unrniaxocx, ad, [not sed) d'une manière peu 
igeante ; inamicale- 


To UNFROUK, -ING , -ED, ». a. [to divest] dé. 
INFROZEN , adj. [not congealed to ice] qué n'est 


pas gelé; i R 


UNFRUITFUL, adj, [uot fertile, not prolifie] in- 


UNFOLDED, part. adj. déplié, étendu, déployé, | fertile, infructueux ; stérile, aride, au et au f- 
ouvert j tiré du es A Le go eur) Les goré. È Propre 


UNFRUITFULLY, ade. [without fruit or profit) 
infructuensement, sans it, sans utilité. 

UNFRUITFULNESS, s. [sterility} énfertiliré, f 
stérilité, Ÿ. infécondité, À. 

To UNFUDDL-E, -ING, -ED, », a. désenivrer, 

UNFULFILLED, adj. qui n'est pas rempli ou ac- 

fi, trrempli, inaccompli, 

To UNFURL, ANG, -ED, +. 6. [to uofold, to 
expand, lo open) déplier, étendre, ouvrir, F.'To Us- 
vorv. || To Uxrvnc [in Sea-language : to set he sails 
rendy for putting to sea}, déferler, déployer. 

To UNFURNISH , -ING , -ED, v. a. [to deprive] 
dégarnir, priver, dépouilkr; démeubler, démunir, 
dépourvoir, 

UNFURNISHED, part. adj. degarni, dépouillé, 
privé, — lodgings, room, logement non garni, cham- 
bre non garnie, non meublée. 

UNFURNISHING, s. [from To Uxrunnism] lac. 
tion de dégarnir, F. démeur 1, m. 

UNGAGED, adj. [not gaged] qui n'est pas jaugé, 


mangé. 
UNGAIN and UNGAINLY, adj. [awkward , un- 
couth] maladroit, de mauvaise grâce, disgracienx. 

Uxouner, adr, [awkwardiy) sans grdce, mala- 
droitement, de mauvaise gréce. . 

UNGALLED, adj. [uahut] qui n'est point Messé, 
imblessé, 

UNGARNISHED, adj. [not garuished] dégarni, 
qui n'est pas i. 

UNGARTEREU, adj, sans jarretières, qui n'a 
point de jarretières. 

UNGATHERED, edj. [not cropped] qui n'est pes 
encore cueilli ; incneill, L 

UNGELD , edj. [Brit Antig. ; ont of the protee- 
tien of the law], #. Ourcaw. 

UNGENERATED, adj. [not begotten i n'est 
pas engendré, inengendré. 1 

UNGENERATIVE, . [begetting nothi 4 
n'engendre rien, qui ne Peu _. 

UNGENEBOUS, adj. {not of a noble mind ; not 
liberal) peu généreux, peu noble ; [dishonourable, igno- 
minious), ignoble, nul, liche, ignominieux. An — 
man, homme peu généreux. Au — act, action peu 

7, , une action läche, édé à, , 
lerms, des conditions peu généreuses, des conditions 
ignominieuses. 

UNGENIAL, adj. [not favourable 10 nature or to 
grow) peu fécond ou fecondant ; peu prapice ; mal- 
sain, , rigoureux, — air, un air malsain. — soil, 
terrain peu fécoud. — climate, clirnt rigouresez. 

UNGENTEEL , adj, [not tél; said of 
things, eo mena) Fra er conteur per à 
gaire : imp , malhonnéte ; peu galant ; peu ù 
reux; inélégant, de-mauvais goût, disgraciews ; im- 
convenant, de mauvais genre. An — man, woman, 
person , homme commun, femme vulgaire, personne 

dustingué, de rreu- 
vais genre. He looked — enoûgh, if était d'un erté- 
rieur assez vulgaire, dl avait l'air assez commun, Àn 
— dress, toilette de mauvais gui de mauvais genre. 
An — figure, tournure peu distinguée, mauvaise tour- 
nure. — behaviour, carriage, maintien peu distingue, 
o ieur. — conduct, concile pes généreuse, peu 
te; conduite malhonnéte, inconvenante, An — 

offer, offre peu généreuse, peu galante, An — house, 
veighbourhowd, 





maison d'un extérieur commun, Au — 

quarter, quartier qui n'est pas de bon genre. 
UNGENTEELLY, ad. [uneivilly, not "ape 

manvers} malhonnétement, d'une manière d 


pas commuu, extraordinaire, infrequent. 
UNFREQUENTSD, adj. [rarely visited] qui n'est 

pas fréquenté, desert, infréquenté, 
UNFREQUENTLY , ad, [sldom, not commonly] 


mêle; alamment; [wilhout elegance or grace), 
sans A spi élégance ; [net bountifuliy], Les à 
nement. 

UNGENTEELNESS, s. [incivility} ma/honnéreté, 
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L.; [aukwardness]), marpaise , À. air grossier, m. 
manières grossières, Î. 5 [inelegance}, ivélégange, f. 

UNGENTLE, ad. Il rude] dur, rude, rigou- 
eux, sévère, où hieu éntraitable, indocile, qui n'est 
pas docile; [not well born], qui n'est pas du sang 
noble 


le. 
UNGENTLEMANLIKE, UNGENTLEMANLY, 
adj, {not like a gentleman] qui n'a rien du il 
homme, de l'homme bien né, de l'homme du monde ; 
[not becoming a gentleman], indigne d'un howme du 
monde, d'un honnête homme ; malhonnéte, indélicat , 
malréant. He is very ungentlemanlike, él #°a rien du 
gentilhomme, de l'homme du monde. Ungeatlemaulike 
or Ungenilemanty conduct, conduite indélicate, pro- 
cédé indélicat, Üogentlemanlty or Uugeutlemanlike 
language, langage indélicat, mal séant. Uugenile- 
manly manners, manières rudes, malhonnétes, vul- 


res. 

FONGENTLENESS, 4: [harshness, severity] dureté, 
f. rudesse, f. sévérité, f rigueur, Lou bien indocilite, 
f. rumeur intraitable, À. 

UNGENTLY, av. [unkindiy] d'une manière dure, 
sévère où malhonéte. 

UNGEOMETRICAL , ad}. qui n'est point conforme 
aux lois de la trie, ingéométrique. 

Te UNGILD, -ING, -ED, », à, [to take the gid- 
ang off] dédorer, ôter [A durure, 

UNGILDED, er UNGILT, adj, [not overlaid with 
gold] qui n'est pas doré; dédoré, 

To CNGIRD, -ING, UNGIRT, ve. [lo lonse 
the girdle) déceindre, der la ceinture; [of a horse], 
dessangler. 

UNGIAT , part, adj. [unbound] sans ceinture ; qui 
n'est lié; [as a horse}, dessanglé, sans être san- 
gi loasely dressed |, sens ceinture, nt 


UNGIVING, adj. qui me donne point. 

UNGLAZED, adj. [not furnished with glass, as 

windows] sans vitres, qui n'est pas vitré; [not covered 
with vitreous matter, F) sega ware], qui n'est pas 
verni où vernissé, sans être verni où vernissé ; (not 
smooth and shining, as paper, stuffs, ete.], qui a'est 
pas satiné, 

UNGLORIFIED, adj. [not honoured] non glari- 
fé, inglorifié ; sans gloire. 

UNGLOVED , adj. [having the hand naked] sans 
gants, la main nue. 

To UNGLU-E, -ING, -ED, ». a. [to loose any 
thing cemented] décoller, dégluer. 

UNGLUED, part. adj. decollé, déglue. 

ONGLUING, s. (from To Uxurve] faction de 
décoller, décollement, wa. 

To UNGOD, ». a, [to divest of divinity] priver de 
da divinité, dédiviniser, 

UNGODLILY, ad. [impiously} d'une manière 
impie, avec impiété. 

UNGODLINESS, s. limpiety] impiété, LE irreb- 
gion, f. 

UNGODLY, adj. [impious, wicked} impie , irreli- 
gieux, profane, An — act, une action impie, 

UNGORED , adj, [unwounded | saus étre Hessé, 
imblessé. 

UNGORGED , adj. [not filled, not satiated} mon 

ré, non rassasié, irrastasié, 

UNGOT,, UNGOTTEN, adf, [not otten] gui 

n'est pas né, qui est à naître; {not gained| qui n'est 
en, 

UNGOVERNABLE, adj. [not to be ruled; v. 
Wiro) indomptable, indisciplinable ; insurmontable ; 
effréné, licencier ; furieux, extra dt, déterminé, 
— passions, des passions ind , À — poet, 
ur le extravagant, 

NGOVERNABLENESS, s. (uuruliness) humeur 

able ou mutine, f, fureur, . 
UNGOVERNED, adj. [without government, li- 
rentious] qui n'est point gouverne, ingouverné ; licen- 
cieux, cffréné ; qui n'est point réglé. 

UNGRACEFUL, ad. |wantiug elegance] sans e, 
sans él , sans vs een bles rond mi 
dégotant, 

UNGRACEFULLY, adv. {awkwardly] de mauvaise 
grâce ; gauchement, 

UNGRACEFULNESS, s. [inelegance] mauvaise 
ærdce, inélégance, f. ! J 





a 
» 0dious, A ACÉeRE ÿ ‘ 
désobligeant ; mauvais, pci Pen er : 


UNGRACIOUSLY, age, [with disfavour ; not in a 
pleasing manner] mal; d'une manière peu honnéte ou 
peu obligennte ; disgracieusement. 

UNGRACIOUSNESS, s, [ungracious carriage or 
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manner] méchanceté, [ malice, L conduite où ma- 
aière désobligeante, {.; désobligeauce, 4, 
UNGRAFTED , ad). [not grafed} qui n'a point été 
enié ; sauvageon. 
UNGRAMMATICAL, adj, [contrary 10 the rules 
of grammar] contraire aux règles de {a grammaire, 
ingrammatical, 


UNGRAMMATICALLY, adv, [in a manner con- | hoof 


trary to the rules of grammar] cowtre les règles de la 
grammaire, LT genius 

UNGRANTED , adj. {ut given, not yielded] qni 
n'a poini été accordé, in À 

To UNGRAPPL-E, -ING, “ED, v, @. décrocher, 
dter le grappin où Le harpon ; au figuré, débarrasser, 
délierer. 

UNGRAPPLED, . adj. décroché ; au figuré, 
débarrassé, délivré, sie . 

UNGRATEFUL, adj, [making no returns for 
kindness) méconnaisant, ingrat, au propre et au f- 
guré. No person is remarkably — who is not also 
sasufierably proud, des ingrats sont ordinairement d'un 
orgueil insupportable, * Au — soil, une terre ingrate, 
An — piece of work , un travail ingrat, peu profitable. 
furonerenur lunpleasing , unacceptable], desagren- 

le, disgracieux. What 1s barsh m itself and —, 
must make — impressions us, ce qui de soi est 
dur et désagréable, doit faire des impressions désa- 

US NOUS. 

UNGRATEFULLY, ade. [with iugratitude) en in- 
ge avec ingratitude. || Unénarervuur [unaccepta- 

I], désagréablement. 

UNGRATEFULNESS, s. [ingratitude] ingratitude, 
k res de Ame ga me m, || UxGaararuzness 
unpleasing quality], de: ment, M. 

UNGRATIFIED : adj. foot compensated] qui n'est 
pas gratifié, dédommegé où ré 5 : [not 
qui n'est pas satisfait ; sans épronver du plaisir ; [not 
iudulged|, qui n'est pas satisfait, qui n'est pas con- 
tente. 

To UNGRAVEL, -LING, -LED , », a, [to take off 
the gravel] dter le gravier. 

UNGRAVELLED, edf. [#. To, Unxonavar] d'où 
l'on a dté le gravier, 

UNGRAVELY, adv. [without seriousness) sens 
gravité, ingravement. 

To UNGREAS-E, -ING, -ED, ». a, [to take oif 
the grease] dégraisser, ôter la graisse, 

UNGRÉASED, ad. [v. To Unontasa] qui est dé- 
graind, dont on a üté la graisse; qu'on n'a pas 


TEA 
EP NGROUNDED . adj. [having no foundation} mai 
lé, sans fondement. 


TTL dames 
. (willingly] de bon cœur, 


UNGRUDGINGLY, 
volontiers. 

To UNGUARD a piece, +, a. [at chess] déconvrir 
une pièce. 

UNGUARDED , ad). [undefended} sans défense, 
indéfendu , ingarde, qui n'est pas bien s où déx 
Je 4° set rm] bye negligent}, éndiseret, 
négligent, imprudent, libre. An — longue, une langue 
indiscrète, An — expression, une expression libre, 
He came upon me in an — hour, é{me surprit lorsque 
je n'étais pas sur mes le 

UNGUARDEDLY, adv. [without esution; care- 
lessls] sans précaution ; nég ligemment. 

UNGUENT (eun'-gouen'le), s. (ointment] ougnent, 
m. [Lat, 0 ares. 

UNGUENTARY (eun'-gouen-ta-ré), UNGUEN- 
TOUS (eun'-gouen'l'euce), adj. [like unguent] on- 
guentaire, 

UNGUICULAR (eun’-gouik'-iou-lar}, 
of the length of the human nails) ongnicwlaire, | Las. 
unguis, ougle.] 

UNGUICULATE (eun'-gouik'-iou-lète), UNGUI- 
CULATED (eun'-gouik'-iou-blé-ted), adj. [clawed , 
having clavs ; in Bot. ; clawed, having a nurrow base} 
onguicule. 

UNGUIDED, adj. [not directed] sans guide, qui 
n'est pas dirigé où réglé, inguidé, indirige. 

UNGUILTINESS , s. (freedom from guill} inse- 
cence, £ 

UNGUILTY , adj. [innocent] innocent, qui n'est 
criminel, incrin 
UNGUINOUS (eun'-goui-neuce), adj. [oily, une. 
tuous) onctueux, [Lat. unguinasus, 

UNGUIS (eun'-gouice), s. [Anat.; said of two bones 
of the nuse] uaguis, m. { Uxours ononaros [in Med.; 
a thin flat testsceous subsiance, à sort of an opereu- 
lum of a shell], wuiguis odoratus, ongle odorant, m. 








[in Bot. ; | ré 
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} Usowis [a short of shell ; solen], ongle marin , me 


, M, 

pre (eun'-guiou-la), s, lin Geom.: à section 
ot part of à cylinder, cut off by a plane oblique 10 the 
base] ue mm. {Lat. ungula, be i des ani- 
maux. 
UNGULATE (eun'-guiou-léte), adj, (shaped like à 


] 
To UNGUM ones eye-lids, +. «, se dégluer les 
eux. 
UNHAMITABLE, adj. [not fit io be inbabited] 
table, 
UNHABITABLENESS , 2. [the state of what is not 
fit for habitation] l'état de ce qui est inhabitable. 
UNHABITUATED , adj. [not habituated] peu ka- 


in 


bitué, inaccoutrmé, 
he enr 8 [not hacked, noiched, or 
mangled| sœnseniailles ; qui n'est pas coupé où haché; 


qui n'est pas ébréché, 

. UNMACKNEYED, adj, [not much used or prac- 
liced] qui n'est banal; [anused to à \bingl, qui 
n'est pas ri une chose). 

To UNHAFT, -ING, :ED, », à, [to take off the 
handke} demancher, dter le manche (d'un outil). 
UNHAFTED, part. adj. démanché, sans manche. 
UNHAFTING, s. {from To Usmarr] l'action de 
démancher où d'ôter le manche. 
To UNHALLOW, -ING, -ED, v. a. [to profane] 
aner. 


… UNHALLOWED, part, adj. profané où profane, 


impie. 
To UNHALTER , -ING, -ED, +.'a. [to take off the 
balter) ter le licou; déchevétrer, To — ones self 
. nb a mnre à horse that unhslters 
imself, un cheval qui se délie, qui s'est dté où à qui 
l'on a dté le Lea. LE nf 
UNHALTERED, adj. [x. To Uxuaurse] débridé 
ou La n'a îres de brie ; délivoté. 

0 UNHAND, ANG, -ED, w. a. [to loose from 
the hand] laisser aller, ne pas retenir avec la main. 
— me, traitors! laisser moi aller, traitres! 

UNHANDILY, adr, [awkwardiy; clumsily] gau- 
chement, maladroitement, 
VRVANDNES 4. {want of desterity]} maladresse, 


UNHANDSOME , adj. [ungraceful ; not beautiful 
qui n'est beau; Po à deal inélégant pr 
n'a pas de grdce; [illiberally, unfairly], 
peu pénéreuz: délicat ; funcivit, unpolite], mad, 

ornéte, This lady is not —, cette a'est-pas 
laide, He will never do any thing —, if ne fera ja- 
mais rien d'indélicat, That is very — of you, c'est 
très-mal à vous, . 

UNHANDSOMELY, adv. [badly; ungenteelly 
mal; de mauvaise ges indiennes 1 

UNHANDSOMENESS, s. [deformitr; peur p 
laidenr, difformité, (. mauvaise grace, À. incivilité, 
indécence, £. teté, f 

UNHANDY , adj. [ankward] maladroit, de mau- 
vise gréce, gauche, My servant is s0 very — that he 
breaks thing he days bis band on, mon doter. 
tique est d'une si grande maladresse qu'il ne peut 
toucher à rien sans le briser. || Ussannx [not con- 
veuient], incommode, malaisé. — posture, pare 
ture ircomnods. pasiurs pes comunale, An — stair- 
case, escalier malairé. 

To UNHANG, -ING, -ED, +. a. [to take down] 
dépendre ; démonter ; décrocheter, To — a gaie, dé- 
mouter une porte. To — a room [10 divest of hangings 
détendre une chendre. À To Uxaaxe [in Ses-language], 
dépendre {en parlent des choses qui sont portées par 
des comme les sabords, etc); démonter, dé- 
éer, To — the rudder, démonter de il. 

LAND part. adj. on er lu ; détendu, dé- 
monté; [not bung upon à gallows: é n'est 
An — ie. ne ns mérite Le hr EE 

UNHAP, s. [ilidack, tll-fortune) malheur, m. is. 
fortune. 

UNHAPPIED, adj. [made unhappy] rendu mal. 
heureux, 

UNHAPPILY , adv, [miserably, uufortunately] mal 
heureusement, misérablement, mal, par malheur, 

UNHAPPINESS, r. [misery, calamity, misfortune] 
malheur, m. misère, £, calamité, f, ire, f. dé- 
'ONHAPEY, adj. [el fortunate; mi 

UNHAPPY, ad}. amitous, anfortunate; mise- 
rable , wretched FA La infortune, désastrenx, 
misérable ; [mischievous], méchawr, malicieux, malin, 
plein de malice, 

To UNHARBOUR, -ING, -ED, », a. [to drive 
from shelter] lancer, débuicher (terme de chasse), To 
— a deer, lancer la béte, la débicher. 





$ 
u loyal, 
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UNHARBOURED, part. adj. lancé, débüché ; 
siquife ee, qui n'est point abrité, qui ne donne 


UNHARDENED, adj. [not indurated; as metal) 
iadurei; qui n'est pas endurci; [not hardened or 
accustomed to » thing ; not made obdurate], qui n'est 


endurci. 

UNHARDY, adj. [feeble, tender, limorous] faible, 
craintif; [not able to endure fatigue], peu fort; qui 
n'est pas endurei à mtique. 2 

UNHARMED, adj. [unburt] sain et sauf, qui n'a 
reçu aucun mal. | 

UNHARMFUL, adj. [innoxious, innocent] qui ne 
fait point de mal, innocent. ; , 

NHARMONIOUS, adj. [not musical, ill-sounding] 
discordant, qui est sans harmonie 
harmonie, inharmonieur, 


ie, où il n'y a point 
d y 2 

UNHARMONIOUSLY, ade, [discordantly] sans 

ie, à leusement., 

To UNHARNESS, -ING, -ED, ». a. [to loose 
from traces] déharnacher, der le harnais, où bien 
désarmer, ôter l'armure. 

UNHARNESSED, part. adj. déharnaché, dés- 


arme, 
Le gr re +. a. [to loose any thing 
md with , Û 

UNHASPED, part. ed. dégrafé. | 

UNHATCHED, adj. (ao isclosed from eggs] qui 
m'est point éclos, inéclos ; en général, qui n'a pas en- 
core part au jour, indécouvert, 

UNHAZARDED, adj. [wot hazarded; not put in 
danger) qui n'est point hasardé où risqué; qui n'est 
pes en danger. 

To UNHEAD, -ING ,-ED, +, 6. [to take out the 
head of; as à cask] défoncer (ux toner). S 

UNHEALED, ad), [not heabed} qui n'est pas guéri, 


UNHEALTHFUL, adj, [injurious to health] mal- 
sain , insalubre ; {not pussessi besltk] ; maladif, 
malsain, An — #as0n (irountog with sichness), 
saison où les maladies abondent, où il y à beaucoup 
de malades. 

UNHEALTHFULLY, ad, [unwholesomely] d'une 
manière malsaine où contraire à la sante, k 

UNHEALTHFULNESS, s. ae parer! in- 
salubre, f. qualité malsaine, f.; [state of being sickly}, 
mauvaise santé rs of persons) ; drarmeladÿ (said of 
persons and of things). The — of tbe autumn was 
such...., de Pal 
dtait tellement ques 

UNHEALTHILY, ads. (in an uawholesome or un- 
sound manner] d'une manière malsaine, 

UNHEALTHINESS. F, UnmeacTHPULEss, 

UNHEALTHY, adj, {wanting health; habitually 
indisposed} maladif; qui ne se porte pas bien; qui 
n'a pas de santé; malade ; (unsound, wanting sigours 
“ spl malade, étiolé, sans vigueur ; {nat indicat- 
ing bealih}, maladif; [insalubrious], insalnbre, mal. 
san. 

UNHEARD , adj. (not perceived by the ear] qu'on 
n'entend point ; sÉLar { Uxurann or | re: 
extraordinary, unprecedented ; not known by fame], 
obscur, inconnu, inouï ; surprenant, extraordinaire ; 
dont on n'a point entendu parler, sans exemple. 

To UNHÉART, -ING, -ED, +. e. [to discourage, 


to depress] dheereper. 

UNHEATED, 4. (not made hot) qui west pas 
mr 2 n'est pas chaud, inéchauf}e. 

UNH ED, adj. [disregarded] à quoi l'on ne fait 
pes d'attention, dont on fait peu 
ge ee ds coul 
UNHEFEDFUL, adj. [unattentive] inatrentif, negl- 
gent, distrait. 

DRHBEDILT, a, [without regard) sans égard, 
sans prendre garde, négligemment. 

URMEXDINESS, Tneigence, want of care] neé- 

ce, [. mangue d'attention, m, mégarde, f. 

UNHEEDING , adj. [negligent, careless] aégligent, 
-inattentif, sans soin, insoignenx. 
UNHEEDY, adj. ipitate , sudden ipité, 
subit, soudain. pee rer 

UNHELPED, adj. {rithout help] sans secours, 
sans assistance, sans aide. 

UNHELPFUL, adÿ. 
ne sert drien, qui n'est 

UNHESITATING, HA {not hesitating; prompt} 
qui n'hésite pas, qui ne balance pas ; prompt. 

UNHESITATINGLY , ade. [without hesitation or 
douln] sans hésiter, sans balancer, 

TINHEWN, adj. [not hewn] qui n'est pas taille; 
frough}, rat. 


cas; peu remar- 


[giving no help] inutile, qui 
LU 


cn Seconrs. 



















n'est pas idéal ; réel. 


one flower only] uriforigère, nniflore. 


UNIF 


UNHIDEBOUND, adj. [lax of maw, capacious] 
d'une grande capacité. 
To UNHING-E, Penn vs {to throw from 
the bin mettre hors des j au , tirer 
bone de sa place, ou bien Émb og 
verser ; mettre en désordre, en confnsion, * To — the 
state, bouleverser l'État, || To Uxuinos (to disturb 
the ordinary state of the body], déranger; (of the 
mel, leverser, Fo 

UNHINGED , part. ad, 2] fs ; au figuré, 
arraché de sa ace, A4 sé, en confu- 
sie ; [not -in one's ordinary state of mind or body], 


n'est pas dans son assicite ; dérangé. 
PUNHRGNG, 4. [from To Een l'action de 
mettre hors des ete. 


To UNHOARD ,-ING, -ED, v. à. [to steal from a 
hoard| prendre, voler ; [lo scatter], répandre. 

UNHOLINESS , s. [impiety] fmpicté, f.; [an un- 
sanctified state of the heart], méchanceté, f. impiété, €. 

UNHOLY, adj, [not 
tified] qui n'est pas sanctifié ; profane ; [profane, not 
consecrated}, profane; [impious, wicked|, impie. ; 

UNHONEST, adj. [dishonest | déshonnéte, qui 
n'est purs honnête ; £" honorable. 

UNHONOURED , adj. [not treated with respect or 
veneration] qui n'est pus honoré où respecté, 

Yo UNHOOD, -ING , ED, v. a. {to take off the 
hood ; s term of Falcoury) déchaperonner l'oiseau, 
ôter le chaperon à un oiseau ; désaffubler. 

UNHOODED , part, adj. [v. To Uxso0v] décha- 
peronné, 

To UNHOODWINK , -ING, -ED, +. a. [to take 
off the Gillet from ones ie Lomme des yeux. 

To UNHOOK , -ING,-ED, r. à. [to loose from à 
hook| décrocher. 

UNHOOKED, part, adj. [v. To Uxaoox] décroché, 

To UNHOOP, -ING, -ED, +. «. 
des paniers (à une 
N 
pected] inespéré, inattendu. 

VAADPErUz , adj. [giving no hope] qui ne donne 

11 rence, qui me (4 espérer, 
Pro UARORS ANG, ED, v. a (io beat from 
a horse] démonter, désa er. 

UNHORSED, part, adj, démonté, 

UNHOSPITARLE, ad. {affordi 
entertainment to strangers; Eu intopireñers cruel, 

rbare. 


le malades pendant l'eutomne | barba: 


UNHOSTILE, adj, qui n'appartient à un en- 
nemi, inhostile. su pe 

To UNHOUS-E, -ING, -ED, *. a, [to drive from 
one's habitation} chasser de sa ñ 

UNHOUSED , part. adj. [driven from a habitation] 
chassé de sa demeure ; [wanting a house, bomeless], 
sans maison, sans abri, sans domicile ; errant ; [des- 
titute of shelter ; as catile), à découvert, en plein air; 


[not put uuder cover; as corn), qui n'est pas rentré 


Où serre, 
UNHUMAN. #, Ixsuman. bursbted 
UNHUMRBLED , adj. [not humbled} qui n'est pas 
humilié, inhumilié, a! point de honte 
UNHUNG, part, of To Unnanc. F. Unsanoun. 
UNHURT, F, Unsanman, 
UNHURTFUL, F, Uxmarmrun. 
UNHURTFULLY, ads, |innoiously] innocem- 
ment, sans nuire, sans faire de mal. 
UNHUSBANDED, adj. [not eultivated | ineulte, 
qui west pas cultivé; [not managed with frugality], 
qu'on ne ménage pas, qu'on n'éconamise pat ; [depriv- 
ed of support ; neglected], privé de secours ; négligé. 
To UNHUSK, -ING, -ED, v. a. [to free from 
husks] dcosser, ôter les pois, les fèves, etc. de leurs 
cosses ; écalotter, écaler, 
UNHUSKED, adj. [v. To Unnuss] écassé, qui est 
tiré de la cosse, écalotté, écalé. 


ing one capsule to each flower) 4 
UNICORN (iou'-ni-korne), #. {a beast said to have 
only one horn] licorne, f. KE Uxiconx or Ruimocenos 
[supposed 10 be the wild bull}, rems où reemm, mn. || S 
Uriconx [a Gsh of the whale kind ; the narwal 
corne de mer, f, unicorne, f. || Fossil —, fossi 
corn's born {a terrene cruslaceous spar, used in me- 
dicine], wricorne fossile ou minérale, |Lat. wnicornis.] 
UNICORNOUS (ou-ni-kor'-neuce}, «dj. [having 
ouly one horn] wnicorne. 
UNIDEAL (eun-ai-dial), adj. [not ideal ; real] qui 





UNIFLOROUS (iou-nif'-lo-rence }, adj, [bearing 

























, not renewed and sanc- | né. 


[to divest of 
oops] décercler, êter les cercles (à un tonneau); éter | im 


een 
HOPED ss UNHOPED FOR, adj. [not ex- 


20 Liodates cr 


UNICAPSULAR (iou-ui-kap'-siou-lar), adj. [hav- | #97 


UNIN 


STORE Chow alone), eee even, 
le uaiforme, régulier, semblable à 
soi-même. To ie a — life, vivre uniment, 

Unrronm, 2, (regimentals] uniforme, m, 

UNIFORMISTS, +, pl. [partisans of the act o 
uniformity} wmiformistes, m. pl. 

UNIFORMITY (iou-ni-form'-i-té), s. [even tenor, 
conformity lo one pattern] uniformité, Î. égalité, 4 
conformité, {. rapport, m. ressemblance, À, Act of 
tliament, by which the form of public 
inistration ofsacraments, and olher rites, 
15 prescribed to be observed in all the churches ; it 
was passed in the reign of Elisabeth, and reuewed in 
that of Charles the second], Bill où acte d'uniformité. 

UNIFORMLY (iou'-ni-forme-lé), adv, [in an even 
tenor] uniformément, également, sans varier, sans se 

tir, uniment. 

UNIGENITURE (iou-ni-djen'-i-tehieure), 4. [the 
state of being the only begotien] qualité d'étre le seul 


UNIGENOUS (iou-nidÿ-e-neuce), adj. [of one 
kind, of the same genus) d'une espèce, du méme 
genre, migines [Lat. unigema.] 

UNILABIATE (iou-ni-lé’-bi-ête) , adj. [in Bot.; 
lag one lip only, as à corol yes à 

UNILATERAL (iou-ni-lat'-er-il), adj, [having one 
side] unilatéral. vus 

UNILITERAL (iou-ni-lit-er-al), adj. [consisting 
ei ent Mie il du it DE Li 

UNILOCULAR {iou-ni-loW-Gou-lar), edf. [Bot.; 
baving one cell only} wi ire. 

UNIMAGINABLÉ , adj. [not 10 be imagined] au- 
delà de toute pareil À inconcevable , polos 
nable ; qu'on ne conçoit pas. 

UNIMAGINABLY, adv, à un degré à ne se pou- 
voir imaginer ; au-delà de toute imagination. 
UNIMAGINED , ad). [not imagined, not conceived} 

iné; qu'on ne concoit pas. 
UNIMITABLE, adj. [not Lo be imitated] inimitable, 
DPNCRERLS adj. mortel, qui n'est pas im 
mortel. 
UNIMPAIRABLE, adj, [not lisble to diminution} 
qui “ee int, qui ne diminue point, qui ne souffre 
ll de LA 
F'UIMPAIRED, ag. (not diminished, not worn 
out Le) n'est point diminué, usé où affaibli; intact; 


LUNINPAERONER sa [not endowed with pas- 
4 passion, impassionné ; 
UNIMPEACHARLE, lat cannotbe accused; 
free from stain , guilt or fault) irréprochable, pur, in- 
tact, qu'on ne aceurer ; [that cannot be called in 
ion], inattaguable, irrécusable, irréprochable. 
UNIMPEACHED, adj, [not accuse] non accusé, 
inaccusé ; [fair, without reproach], sans reproche, ir 
réprochable ; intact; pur; [not called in question}, 
qu'on n'a pas attaqué, qu'on n'a pas révoqué en 
doute, 
UNIMPLORED, adj. [not implored] énimplore. 
UNIMPLOYED. eanete ] 
UNIMPORTANT, adj. [mot important; not of 
great moment] sans importance; peu important, de 
peu d'importance + intlgnifant, (assuming no airs of 
dignity], qui n'affecte point un air important ; af. 


UNIMPORTUNED, adj: [not teased 10 compliance] 
non sollicité, non tourmenté, inii mé, 
UNIMPOSING, adj. [not commanding respett] 
gi n'impose pat; [not eujoiniug as obligatory ; vo- 
gr = ni pasi taire, 

UNIMPRESSIVE, ad), [not impressive ; not adspted 
10 awaken or affect The passions] qui ae touche pas, 

touchant ; qui n'affecte pas. 

UNIMPROVABLE, adj. [incapable of ameliora- 
tion] qui n'est pas mcspéible d'amélioration ; [inca- 
pable of being cultivated or tilled}, qu'on ne peut cul. 





UNIMPROVABLENESS, s. qualité de ne pouvoir 
étre rendu meilleur. . 

UNIMPROVED, adj. [not meliorated , not mad 
more knowing) qui n'est pas cultivé ou amélioré ; ina - 
mélioré ; qui n'est pas plus habile. F. To Imrnove. 

UNINCLINED, adj. [having no inclination to] éa- 

é #; éloigné, qui n'est pas porté à une chose, 

UNINCREASABLE, adÿ, Jaamittins of no in- 
ce) qui n'est point susceptible d'être augmenté où 

randli. 

UNINCUMBERED, ad}. (not burdened} qui n'es. 
pas embarrassé où chargé.” 
UNINDEBTED, ad}. [without delus] sans dettes. 
UNINDIFFERENT, ad. (parual] partial, 


UNIO 


UNINDUSTRIOUS, adj. [not diligent not labo- 
rious] négligent, qui n'est pes industrienx, sans 


UNINFLAMED , adj. non inflamné, 

UNINFLAMMABLE, ad). [uot capable 
on fire] qui ne s'enflamme pas. . 

UNINFORMED, ad). [not instructed; not ani- 
maled , not enliveued] qui n'est pas formé ou instruit, 
éninstruit ; sans culture, i, at à n'a pas été 
informé ou instruit (d'ume )s qui ignore un fait ; 
sans À ce ; qui n'est point animé, mort, 1ans 
vivacité. An — mind, un esprit sans culture, Her 
features are —, ses traits ne sont point animés, 1 was 
— of that, j is cela. 


énenflammd. 
of being set 


UNINGENUOUS, ed}, [disingenuous]. #. Iues- |: 





BERAL. 
UNINHABITABLE, adj. (unfit to be inhabitod] 
inhabitable, 
UNINHABITABLENESS, 1 nopsdiy of being 
inhabited] STD 25 lue rca) inke 
UNINHABITED, adj. {baviug no pe 
bité, désert, déshabité, abandonné. - 
UNINITIATED, edj. [not initiated] qui n'est pas 
initié ; qui n'est pas au fait, au courant. Er 
UN JUREL, adj. [unburt] qui n'est point éne 
commodé où eme é, inen RUE 
UNINSCRIBED , ad). [having no inscriplion] sans 
inscription, ininscrit. : 
UNINSPIRED, adj. [not having received any su- 
ural illumination] qui a'est point inspiré, sans 
inspiration, ininspiré. de 
NINSTITUTED, adj. [not instiuted, vot founded, 
not appointed] qui n'est point institué, 
Le ARSTRUÉTED, adj. [not taugbt, not helped 
by instruction] sans instriction, sans éducation, igao- 
rant, ininstrut, 


UNINSTRUCTIVE, adj. [not conferrinz any im- 

vement| instructif, ininstructif, 

UNINSURED, adj. {not insured] non assure, 

UNINTELLIGENT, part [not knowing, not skil- 
ful] ignorant, sans in ce, inint TA 

Li MNT ICERENE " # [aus gi Er being 
intelligible üté de ce qui est inintelligible, mys= 
tère, m. Lu impéndrable ou ninteligible, À 
iaintelligibilité, f, 

UNINTELLIGIBLE , adj. {that cannot be uader- 
s100d ] ininte/ligible, 

UNINTELLIGIBLY, adv, [in a manner pot 10 be 
understood] d'une manière inintelligible ; inintelligi- 
blement. 

UNINTENTIONAL, adj. [happening without de- 
sign] qui arrive sans dessein, fait sans destein. 

UN IONALLY, adv. [without design or 
purpose) sans intention, sans dessein. 

NINTERESTED , ad). {having nothing at stake] 
désintéressé ; [not having Le mind or passions en- 
gaged}, qui n'est éntéressi 

CRINTER ES NG, adj. {exciting no interest) qui 
m'intéresse pres; peu intéressant. ; 

UNIN MITTED, adj. [eontinued] continu, sans 
interruption, ininterrompue, ; 
UNINTERMITTINGLY, ade, [eontinually] sens 
intermission ; continuellement. 

UNINTERMIXED , adj. {not mingled] non méle. 

UNINTERPOLATED, «dj. [not interpolated] qui 
dté interpolé; sans interpolation. :< 

NINTERRUPTED, adj. [not interrupted) inin. 
terrompu, non interrompu, sans interruption. An — 


08 ininterrompts, 
ONINTERRUPTEDIE, ade, [without interrup- 


tion} sens interruption. 
UNINTHRALLED, adj, [free , not enslaved] libre, 
qui n'est esclave de personne. 
UNINTREATABLE, ad/ [that cannot be intreated} 
inezorable, qui ne peut être supplie. 
UNINTRENCHED , adj. [not intrenched] sans re- 
tranchement, irretranché, 
UNINVESTIGABLE, adj. [not to be searched out] 
qu'on ne peut découvrir, introuvable. 
UNINVITED, adj. [not asked| qui n'est point in. 
vité, prié ou lé, ininvité, 
UNION (ion’-ui-eune), s. [the set of joining two or 
more things into one, and 
‘er a mixture; the coalition of things thus united. 
P.Joinixa) union, Ê. jonction, f. ;[the act of bringing 
things that were apart or sesttered ; the re 
of such junrtion], réwmion, F. jonction, f. The — 
of the soul with the body, lunion de l'âme avec 
de corps. The — of all these small stresms forms à 
river, {a réunion de tous ces ruisseaux forme une 


us forming a compound | EP 


UNIT 


rivière. || Uxtox [concord ; agreement of mind, will, 
affections, or interest}, «ion, f. concorde, £. bonne 
intelligence, f.; [mariage], union, f. Fraternal — , 
union fraternelle, The — of parties, l'union des par. 
tis, They live together in t —, ils vivent dans 
eg rt union, Heaven bas blessed their —, le 
Ciel à béni leur union. || Usion [in the arts, agree- 
ment , syrmi ], uwien , f. harmonie, {. The 
in à picture, l'union des couleurs dans un 
tableau. | Usiow [a confrderation:; a lative 
union}, uuion, £. Act of — [the net by which Scot- 
land was united to England in 1707 ; the act by which 
Ireland was united to England on the {st of 
1801], acte d'union, m. FE Usiox [asylum for the 
indigent , crected pursuant to the modern Poor Law, 
ace of the Workhouse, s0 called from its 
hcation Lo several parisbes united into owe dis- 
trict, also denominated Union} , dépôt de mendicité, 
[the district itself], arrondissement dans lequel est 
situé un dépôt de mendicité, 0. { Uxtow [in old lan- 
guage; à pearl], wniow, f. perle, {, [Lat, waio.l 
NIPAROUS (iou-nip'-é-reuce), ad/. (bringing one 


M a birth} qui n'a qu’ it d' fe. 
u UNIQUE (ou nee Lara an equal] 


unique. 
UNIRADIATED (iou-ni-ré’-di-é-ted), adj.[having 








one ui n'a qu'un rayon. 
be ; A, 5. (henothrix , à species of Ay] demoi- 
selle, f. 


UXNISON (iou'-ni-seune), s. [in Music; the being 
tuned ta the same tone ; a single unvaried note} wris- 
son, m. To bein — {in harmony), étre à l'unisson. 
[Eat anus, un, sous, son, 

Urisox, adj. [soundiog alone or the same] qui est 
à l'unisson ; unisson. True friendship is like two — 
strings, if you touch the one, the other motes by 
consent, da véritable amitié est comme deux cordes 
qui sont à l'unisson , on ne peut ébranler l'une sans 
que l'autre s'ebranle au même instant, 

UNISONANCE (iou-nis'-o-nan'ce), s. [accordance 
of sounds] wirsow, m. 

UNISONANT (iou-nis-o-nant}, UNISONOUS 
(Gou-nis’-o-neucs), adj. {being in unisou] à l'umis- 
SON ; URISEON, 

UNIT (iou-nite), s. (one, the root of oumbers} 
unité, le principe des , fun, m. entier, m. 
Number is composed of units, le nombre est compose 
d'unités. [Lat. unitar, unité.) 

UNITABLE (iou-nàit'-a-bl'}, adj. je ble 10 be 
na te pat, Î est capal ‘ation. 

UNITARIAN (iou-ni-té-ri-ane), z.[an Antitrinita- 
rian; one of a sect aseribing divinity to God the 
Father aloe] unitaire, m. antitrinitaire, m, soci- 
Men, 

Unirantan, adj. [pertaining to unitarians] mni- 
faire, 

UNITARIANISM (iou-ni-té’-ri-a-nizme),, s. [the 
doetrines of the unitarians, who contend for the 
unity of the Godhead , and of course deny the divi- 
nity of Christ] unitarianisme, m, 

To UNIT-E (iou-naite'), -ING, -ED, ». a. {lo join], 
unir, joindre, réunir, au et au figuré. To — 
1wo estates ! er, mnir deux terres ensemble, They 
bave united their forces, ils ont uni leurs forces. To 
— the waters of several springs, réunir les eaux de 
plusieurs sources. To -— the different divisions of au 
army, réunir les différents corps d'une armée, This 
kiagby his marriage, united such or such à province 
to the crown, ce roi, s0h mariage, & reuni telle 
province à la couronne. The neck unites the head 10 
the body, le cou réunit la tête au corps. To — all 
miods, réunir tous les esprits. 1 bless the day that 
umited us, je bénis Le jour qui nous réunit, ‘Tis com- 
mon interest that unites them, c'est l'intérét commun 
qui les unit, [Lat. unio; ital. unire.) 

To ours, . n. [to join in an act, to concur; to 
coalesce] s'unir, se réunir ; se joindre ; concourir. 

UNITED (iou-nuï'-ted }, pars. edf. ni, joint, 
réuni, To be united, s'unir, United brethren [Hern- 
hutters, Moravians]. hernheutes où fréres Moraves,m, 
pl. || Urcran Provinces of the N nds [formeri: 
a republie of Europe, consisting of seven provinces 
des Provinces-Unies, } Uniran States of America {a 
ublie of North America, consisting originally of 
thirteen provinres}, les États-Unis d'Amérique. 

UNITEDLY (iou-na-ted-lé), ade, {with union ] 
avec union. 

UNITER (iounaï-teur), 4. [the person or thi 
that uoites) celui, celle pi ce Ë de _. 


UNITING (iou-naï tin'gre), pert. of To Unire, | joi 


Uwrrime, s. [the act of uniting, conjunction] union, 


anuary | f, || Uxérx of possession [a joint 


UNJO 1169 

f. jonction, f. réunion, f. l'acti à joindre: 

me ‘action d'unir ou de joindre; 
UNITION nich'-eune), s, #, Uirino, 


UNITIVE (iou'-ni-tiv}, ad}, [having the powtr of 
uniting] unitif (terme mystique). The Gitian unie 
LT vie nee tien. 

{ (iou’-ni-té}, 4. [the state of bei 
unité, {. The umny of,the PL l'unité de Thu) 
The three unities of time, place, and action, are 
exactly observed , Les trois unités de temps, de lieu et 
d'action sont exactement observées, || Urirx [con 
cord, agreement], wviow, f, accord, m. uniformité, 

mer 

lease à 

and then also buyiug the fee-simple of it], cansolida- 
tion ou réunion de usufruit à la iété, 

UNIVALVE (iou'-ni-valv'), adj. (Nat. Hist. ; said 
of a genus of shells consisting of one part, and of a 
Pericarp opening on one side only] wmirafve. 

Dares s. [a shell having one valve only} wni- 
valve, mn. 

UNIVALVULAR (iou-ni-val’-viou-leur), ad {havi 
one valve only] per val Roy 

UNIVERSAL (iou-ni-ver'-sal), adj. [general ; total ; 
all; #, Grnensi] universel, commun , qui s'étend à 
tout, qui comprend tout, général, total. À — scholsr, 
un homme universel, qui à une le étendue de 
connaissances, — learning, phi » L ÎLat. ani 
versalis.] 

Univensar, 4. [a icable, in Logic] amiversel, 
m. (terme de logique), ce qu'il y à de 7° nr dans 


rights by several titles, as having t 






les individus du même genre. distinguish five 
universals, on distingue cing universaux. P. Univan- 
sec, tome IL. 

UNIVERSALISM ‘ou-ni-ver-salizme), s. [ibeo- 
logy, the doctrine or helief that all men will be made 
lappr ju a future y universalisme, m, 

NIVERSALIST (iou-ni-ver-sal-iste), s. [one who 
holds the doctrine that all men will be saved] unie 
versuliste, m, 

UNIVERSALITY (iouui-ver-sal'-jué), s. 
rality, not particularity, extension to the whole] uni- 
versalite, f. pee Œ À 

UNIVERSALLY (iou-ui-ver/sal-é) ,ade, [with ex. 
tension 10 the whole; without exception] universel= 
lement: généralement, partout, 

UNIVERSE (iou-u-verse), s. {the whole world] 
l'univers, 1. le monde entier, où semement {a terre, 
la nature, F. [Lat, wniversitas.] 

[Uubverse, anévers ; world, masde {sraon.) 1 By the vairerse, 
we uuderstand all created 1 # tr he C 
De ne DEL San 


mévid, we imast is some degree conform to its customs, We 
semethnes call America, as last red, 1be new warid; the 
test of the earth, ibe oùd morfd. We say also, Éguretively, 
the wiched, the polite œurfd. Universe has no plaral; but #8: 
tail tbe planets tbe sert which æore round the sis, 

UNIVERSITY (iou-ni-ver'-si-té), s. [a college mbere 
all the arts md faculties a eg and led; an 
assemblege of colleges established in an: ce] uni 
peer college, m. académie, {. The Oo, 
the— of Cambridge, l'Université d'Oxford, de Cam- 
bridge. Tlw London —, Glasgow —, l'Université de 
Londres, de Glascow. The — of France, / Université 
de France, The — of Bordeaux, of Douai [branches 
of the University of France), l'académie de Bordeaux, 
l'académie de Douai. À university-man , un membre 
de l'Université, F. Univenseré, tome IE, 

UNIVOCAL (iou-niv'6-kal}, adj. [having one 
meaning, sppied ia the same sense to several 1Hingss 
in Music, having unison of sounds] nnivoque ; [cer- 
tain, régular], régulier, invariable. Animal is a— term 
with respect to à mau and a lion, armal est un terme 
nuiroque à l'homme et au lion, [Lat. unus, un, vez, 
voix.) 


UNIVOCALLY (ïou-niv-ô-hal-é}, adv. [in one 
sense] d'une manière univogue; [in one tenor), régu- 
dièrement, sans varier, 

UNIVOCATION  (iou-niv-ô-ké"cheune}, s. [a 
logical term; the quality of being univocal) uniro. 
cation , f. 

UNIVOQUE, UNIVOKE fiou‘-ni-véke), ad), [in 
Music; univocal concords are octave aud its re- 
currences] wii À 

To UNJOIN, v, a. [to separate, to disjoin] dé. 
joindre, séparer, diviser. à 

UNJOINED, adÿ. [disjoined, separat: léfoint , 

é, désuni, A ki perse 
To UNJOINT, +. «. [to put out of joint) démettre, 
is . [To Uwsour [io eut at the joint}, dé. 
, par la jointure. 
UNJOINTED, adv. [F. To Uwioinr] déjoint ou 
147 
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déms, didloqué; (Bot ; kaving no joint or erteula- | vatmre/, spontané ; [easy, not stiff], aisé, naturel, qui 


tion], inartieulé, 

UNJOYFUL, adj. [sad, melancholy , splenetic] 
triste, lugubre, reve. . 
TOUS. UNJOLANT, edf. (not gay] triste, 

, injoyeux. 
+ UNJUDGED, adj. [not yet judged ar determined) 

UNJUST, adj. [not just, wrongful) injuste, énique ; 
déraisonnable. An — pet, une actiore injuste. 

UNJUSTIFIABLE, adj, [not + be jouée sans 
érouse, qu'on ne saurait justifier, ble, bla 
mable, inezcusable. : 

UNJUSTIFIABLENESS, 5. [the quality of not 
being justifable ] té de ce qui est inexeusable, 

UN IUSTIFIABLY, ade. [in a manner not to be jus- 
tified| d'une menicre inercusable. 

UNJUSTIFIED, adj, (not justified er vindicated ; 
not pardoned] qui n'est pas justifié; injastifié. 

UNJUSTLY, ade. {in a manner contrary to right] 
injustement, avec injustice. h 

£ UNKED (eun'g-ked), adj. (uncouth, odd, irk- 
soie] étrange, Cat cr fu {glooeny}, triste : 
chagrin ; de Sable, [Inus- 

ÉNKEMMED, UNKEMPT. #. Uncomsen. 

To UNKENNEL, -LING, LED , ». a. [to drive 
from his hole] déterrer, faire sortir de son trou où 
terrier. To — n fox, déterrer un renard. \ To Ux- 
«wwe, (to release from à keunel; as dogs), décher. 
re Uwusswez [to rouse from secrecy or retreat], 

rer, er, 

UNKIND, ad). [not favourable, not benevolent ; not 
obliging, not kind] desobigeant ; dur, rude: peu gé- 
néreur; mal, mauvais. You are very —, vous étes 
bien desobligeant, Why are you s0 — to me? pour- 
quoi étes-vous si envers moi? An — usage, ten 
mauvais traitement. W is — of you, c'est mal à 
vous. || Unaure [unnatural), inhumain, dénature. 

UNKINDLY, adj, [uonatural] évkwmaën, dénatieré ; 
cruel; méchant; [unfavourable; malignant}), mauvais, 
pestilentiel ; [not of a good sort), manvais, d'une 
mauvaise espèce. e 

Ureiwnev, ade, {without kindness) d'une menière 
désobligeante ; mal, durement, avec rigueur, To treat 
one —, maltraiter aus. || Uswrexosx [in à man- 
ner enntrary to nature!, érnaturellement. 

UNKINDNESS, s. [want of kindness; want of 

will} dureté, {. rigueur, {. mauvaise volonté, {5 
disobliging treatment; disfavour], désobligeance, f, 
audiflérence , À. rudesse, He had manitested an — 
tonards him, à lui avait témoigné de la mauvaise 
volonté, 

Lo UNKING, -ING, -ED, v, a, [to deprive of 
royaliy| detrümer, déposer mn roi, 

UNKINGLY, UNKINGLIKE, adj, {unbecoming 
a king; not noble] peu digne d'un roi; pen royal. 

UNKISSED or UNKIST, adj. Inot kissed] qui 
n'est pas baisé, sans étre baïsé, imbaise. 

UNKLE. F. Uxerr. 

UNK NIGHTLY, edf. [unbecoming a knight] dé- 
loyal igne d'un chevalier. 

To UNANIT, -TING,-TED, +. à. [lo unweave) 
dénouer, défaire, 

UNKNIÏTED, part. adj. dénoué, défait. 

UNKNITTING , s. [from To Uxasir] l'action de 
défaire où de dénouer. 

To UNKNOT,-TING, -TED, à. @. [to untie] dé- 
noter ; Cia dloth-making, to free from knots), dénouer, 
éter les nœuds, 

To UNKNOW,-ING, UNKNOWN, a. a. mé- 
cotnaitre, 

UNKNOWABLE, adj. {not 10 be known] qu'on 
ne peut savoir, méconnaissable. 

UNKNOWING , adj. [igoorant] iguorant, qui ne 
D int. — of deceit, f, 


“ail, où qui ne connait 
da tromperie, — how Lo fear, qui we sait poiat craindre, 
danger. 











ne connaît point le 
UNXNOWINGLY, de. [igaorantiy] 


voir, ignoramment, inseiemment. 


UNKNOWN, ad). {but known] inconnu, qui n'est | 


pas connu, qu'en ne connait point, qu'on n' 
pas, qu'on ne sait pas, Me is — tome, il m'est in- 
comme. An — longue . ture langue qu'on n'entend pas, 


- cipation, 





— 10 me, sers ma participation, saus que je le sache, 
À Uxaxows [greater than is imaginel inimaginé, 
UNLABOUHED, adj, [not produced by labour or 


1 Jort différents. Not —, ay, 
| probable), imprabakle, gif n'as pes traisi 


.|invraisermblahle, That seems —, cela ne paraît 
sus Le de babe, de 


n'est pas € Û 

To UNLAC-E, -ING, -ED, ». «. [to loose any thing 
fasteued with strings] défier, délacer. || To Unxzaca 
in Su ; to take off the bonnet from the 

1 of a saill,délacer la bonnette. 

UNLACED, pert. adj. [#, To Uxzacr] délié, 


UNLACING, s. [from To Uwzace] l'action de dé- 
dacer où de délier. 

UNLACKEYED, adj. [unattended with a lackey] 
sans és. 

To UNLAD-E, -ING.-ED, UNLADEN , ». a. [to 
exonerate] décharger. || To Uncaps (to put out of à 
vessel!, vider, désembarquer, To — , débarder. 

UNLADEN, part. adj. déchargé, vide. 

UNLADER, s. déchargeur, m. 

UNLADING, s. décharge, f, The act of — fire- 
wood , débardage, m. 

UNLAID, mA [not placed) qui n'est point posé ; au 
figuré, qui n'est point abattu, apaisé où é ; ina 
battu, imapaisé, tmealmé, : 

UNLAMENTED, ad}, (not deplored] qu'on me re- 

pas, irregretté. 

To UNLATCH, -ING, ED, +. a. [to open by 
lifting up the latch] ouvrir, déclencher, 

UNLATCHED, port. «dj. envert. 

To UNLATH,-ING, -ÉD, », a. délatter. 

UXNLAUDABLE, adj. [not commendable] qui n'est 

louable : illowable. 

UNLAWFUL, adj. [contrary to law) illicite, illé- 
gitime, contraire aus lis, défendu par la loi, atten- 
tatoire, — interest, nsure, Î. 

UNLAWFULLY, av. {in a manner contrary to 
law) tement, iflégitimement, contre les lois. To 
gun és te. — born, né d'un com 
e, enfant illegitime, 

UNLAWFULNESS, s. [contrariety to law] ülléga- 
lité, . illegitimite, 

Ta UNLEARN, -ING, -ED, ». a, (to forget] dés- 
apprendre, oublier, 

UNLEARNED or UNLEARNT, part. ad), désap- 














oublié. 

Usimsxan, cdj, {illiterate, ignorant] sans lettres, 
ignorant, non letiré; illettré; [not gsined by study; 
not known), qu'on n'a pos appris ; qu'ou me sait pas ; 
{not suitable Lo à lenened man], peu sevant, 

UNLEARNEDLY, ed, [iguurantly] en ignorant, 

To UNLEASH, -ING,-ED, », 4, [to let go the 
hounds] découpler les chiens, 

To UNLEAV-E or UNLEAF, -ING, ED, +. 0. {to 
pluck off the leaves) effeuilier, défeuiller, 

UNLEAVE ré, adj, effenille. 

UNLEAVE xib, ad}. {not fermented] sans levain, 
— breut, prain sans levain. 

QUNLESS, con. [escept, if not] à moins que; si ce 
a'est que, . 

UNLESSONED, «dj. [not taught] non instruit , 
ininstruit : illettra, 

UNLETTERED, ed). [iiterate] sans lettres, non 
dettré, ignorant, illettré, 

UNLEVELLED, ed). [not levelled, not laid even] 
qu'on n'a pas nivelé; inégal, qui n'est ps de niveau. 

UNLIBIDINOUS, ad. [not buriful] ilibidineux, 

UNLICENSED , adj, [having no regular i 
sion] qri n'a pas la permission de faire une chose 
quelconque ; qui n'est pas patenté, sans patente. 

UNLICKED, adj, [shapeless, not formed, mis- 
shaped] mal léché, informe, 

UNLIGHTED, adf, [not kindled] qu n'est pas 
allumé, iseablume. 

UNLIGHTSOME, adj. [dark] obscur, saurs clarté, 
inéclaire, 

UNLIKE, adj, (dissimilar] différent, dissemblable, 
qui ne se ressemble point, They are very —, ils sont 
chant, | Untexx [im 











UNLIKELIHOOD ænd UNLIKELINESS, s, [im- 
probabitity] évvraisemblance, . improbabilité, 4. 
UNLIKELY, j. (improbable) improbable, qui 


nest pas vraisemblable, sans rence, destitué de 
1, Uxnsaws [without communication], sans la parti | foule vraisemblance, iavrairemblty {not promising 
l'insu, incagnito, — 10 biue, à s00 ému, | UETESS) mauvais. 


Cruneex, ade. limprobabls] sans vraisemblance, 
sans apparence, invraisemblablement, 


UNLIKENESS, s. (dissiilitude] différence, €. di- 


Village) spontané, qui n'est pas produit par la cul. | versité, E. 


ture ; [not cultivated , not tiled}, éfabouré, éncudiivé, 


UNLINITARLE , adj, [adittiog no hounds] sans 


sans culture ; [that offers without efforts; natural], À fornes, iimitable, immense, 





















UNMA 


UXLIMITED, «dj, [having no bounds) éfimété, 
sans bornes, imdéterminé, 
UNLIMITEDLY, edv, [without boands} sens 
, SANS IMESNTE, 
UNLIMITEDNESS, s. {the state of being bound- 
less or ot being undefined] immeusite, (. limitation, f. 
To UNLIN-E, -ING, -ED, +. e. [to take out the 
i in dédoubler, st doublure. 
UNLINEAL, j. [not coming in order of 
ion] collatéral. 


UN rt. ad. [+, To Unuxa] dédoublé, 
dont où a DR, LL ; 





_…. das , qui n'a 
À cle doublure ; qui n'est bordé. 

ur" UNLINK, KG, EU, a. [to untwist, to 
] detortiller, défaire. 


UNLIQUEFIED, adj. [unmelted] qui n'est fonds 
où diusous, infondu, Hissous, i ue paf 

To UNLOAD, -ING, -ED, ». a. {to disburden, to 
exonerale] décherger ; au liguré, , alléger. He 
ire unloads or unlades vessels, déchargeur, déber- 

leur, 

one part. adj. déchargé; au figoré, 

ré, allé, 

UNLOADING , s. im To Unroan) décharge, &. 
l'action de pra 1 . 

To UNLOCK, -ING, -ED, +. a. [to open what is 
shat with à lock] ouvrir, au propre et au figaré:; 
désentraver, * — your basom 10 à fcend, ouvrez vo« 
tre cœur à un emi, 

UNLOCKED, part. dj. [uot fastened with à lock] 
ouvert, qui n'est pas fermé à clef. 

UNLOCKING, 5. [from To Uxvoce] ouverture, f. 
l'action d'ouvrir, 

UNLOOKED and UNLOOKED FOR, ad). [uwex- 
petted] inopiné, inattendu, imprévu. 

UNLOOPED, ad}. [being said of a hat not cocked 
up] qui n'est pas retroussé, 

To UNLOOS-E , -ING, -ED, , a, [to loose] de- 
lier, dénouer, défaire ; au figuré, résoudre. To — à 
knot, défaire un nœnl. To — ones hold, ficher 
prise. * To — à knotty question, résomdre une diff 
culté, une question difficile. [Ce mot est mal formé, 
se signifie la même chose que To Loose, F, ce 

lernier mot] 

UNLOOSED, part. adj. délié, dénoue, défait. 

UNLOVED, adj. [not loved} qui n'est point aimé, 
De 


UNLOVELINESS, s. {want of loveliness; una- 
miableness} manque de beauté, m. au figuré; défaut 
d'amabilité, m. inamabilité, (. humeur désagréable, f. 

UNLOVELY, adj. [that cannot excite lose] pas 
beuu ; pen aimable ; désagréable. 

UNLOVING, adj. (not loving; not kind] qui #'est 
pas aimant: peu affectueux ou affectionne ; cruel. 

UNLUCK, s. [illluck] mra/heur, nn. 

UNLUCKILY, adv, [unfortuuatels] madieuwreise. 





ment, par malheur, 


UNLUCKINESS, s, [misfortume) malheur, m. ia- 
fortune, {. désastre, a. calamité, {. | Unsucaises 
{mahoe], mañce, méchanceté, f. 

UNLUCKY, «dj. [unfortunate] melhenreux, infor- 
tué, désastreux. || Ünrucnx |inauspicious], siistre, 
qui porté malheur, maudit; », Caoss, funeste, ue- 
faste. & Umivenx [wischievous], malin, malicienx, 
nuisible, mauvais, plein de malice, méchant. An — 


boy, y méchans enfant. 
UNLUSTROUS, of. [wauting lustre] sas Anstre, 
iliatre; snillustre, 


sans Hors-t 
-ED, x. a. [to separate ves- 





To UNLUT-E, -ING, 
sels closed with chymieal cement} déluter, citer de lut. 

UNLUTED, part. adf, délut, 

UNMADE, ad. [not yet formed} qui n'est pas en- 
core fait on achevé, qu'on à oublié de faire; [de- 
prived of its form or qualities] , défie, 

UNMAIDENLY, «dy. (cot becomiag a maiden] qui 
ne convient pres, Qué Me si à une jeune fille; 
[immodest] nelarte. Es 

UNMAIMED, adj. (not deprived of any essential 
part] qui n'est pas mutilé ou estropié, immtilé. 

UNMAKARLE, adj. [not possible to be made] 
infaisable, 

To UNMARK-E, -ING, UNMADE, v. a. [to de. 





prive of form or being] défaire, ancantir. 
UNMALLEABILITY, 5, [the quality or state of 
being unmalleable] ie lité, L 


UNMALLEABLE, «dj. [not mallesble) immel 
le. 


L Fo UNMAN, -NING, -NED, r, a. [to divest of 
umnanity | dfer Ééremanrte, sfégrader, raealer jusqu'à 
la condition des bétes, déshumaniser, 4 To Cox 
{to emasculate], ehtrer, } To Ussmax Îto soften, te 


UNME 

deect], cffémiuer, rendre mou, abattre, amollir, ra- 
mollir, decourager. || To Usxmax à ship, désarmer un 
vaisseau, || To Uxmax [to dispeople, as towns], de 


ÜNMANAGEABLE, adj. [not easily governed] 






die à gouverner, nager, L conduire ; intrai- 
le. — people, ns difficiles à gouverner. An 
— plot, rime à difieite à pr 1758 Î| Unsma- 
maceante [not wi (}, peu maniable, difficile 
à maxier, 

UNMANAG adj. [not broken by horseman- 
ship; not eduested] indompté (en parlant d'un che- 
ea, : sans éducation (en parlant des personnes). 


UNMANLIKE. #. UnmanLy, 

UNMANLINESS, s. [conduet or hehariour un- 
worthy of à man] conduite indigne d'un haume, f, 
déchete, f, mollesse, f, 

UNMANLY, ad). fpot becoming à human being] 

ine sied pas à l'homme, indigne d'un homme ; 
frnsuitabte to a man; effeminate]), effémine, énervé ; 
voluptrenx; mou; [not worthy of a noble mind}, 

inéretix, i, , ldche. 

UNMANNED, part, adj. [deprivel af the qualities 
of a man] déshumanisé ; dejeetedi discouraged], 
abattu ; découragé, intimidé ; [dispeoplea] , déneuple ; 


of men, as a ship}, désarme, 
UNMANNERED, adj. (rude, brutal, uncivil] mal 
élevé, rude, grossier, brutal. 


UNMANNERLINESS, s. [breach of eivility, ill 
behaviour} incivilité, f. manières grossières, Ï. pl. 
procédés indignes d'un galant homme, m. pl. 

UNMANNERLY, adj. [ill bred, not civil] ineéeil, 
grossier, mal élevé, 

 Urmamsencr, ade, [uncivilly] impolimens, gros- 
siérement. 
PEER URED, adj. (not manufactured] 


UNMANURED, adj. [not manured} qui n'est pas 
fumé, qui n'est pas engrainté [not cullivated], in- 
culte, qui n'est cullivé, incultivé. 

To UNMARK, +, a, démarquer, 

UNMARKED, ad), {not marked, having no mark] 
sans marque, immarque ; [not observed, not regarded ; 
undistinguished], ivapereu, qui n'est pas remarqué 
ou obserré, 

UNMARRED, adj. [not spoiled, not iujured ; not 
obstructed] qui n'est pas güté où x qui 
pes pas ré; où figuré, qui n'est pas trouble, 

joué. 

AUNMARRIED, adj. (having no husband or wife] 
non-marié, immarié, qui vit dans le célibat, céliba- 
taire ; démarié. To be —, 1e démarier. An — man, 
un garçon. An — womn, re fille. He is sull —, 
il est encore garçon. 

To UNMARRY, v. #. [to dissolve a marriage] de- 
marier, dissoudre un mariage. 

To UNMASK, -ING, -ÉD, v. «. and ». [to strip 
off a mask or 10 put off the mask] démasquer, dier 
de rm 3 se démasquer, lever le masque, au propre 
et au figuré. 

UNMASKED, part, adj. démasqué, immesqué, 
au propre et au 2 

o UNMAST, v, a. {to break down the masts} dé. 
mdter. 


UNMASTED, ad). [w. To Uxmasr] démdté, 

DANASTERAN , «4j. [uneouquérable] isdomp- 
table. 
UNMASTERED, adj. [not subdued] indompté, 

me l'on n'a pu surmonter Où vainere, 

To UNMAT, +. a. [lo untwist] dénatter, 

To UNMATCH, ». a, [», To Maven] déparier, 
désapparviller, déparciller, désaccoupler, 

UNMATCHABLE, adj. [unequalled] sans exem- 
ple, sans égal, sans pareil, inégalé, impareil. 

UNMAICHED, adf, {imatchss) sans égal; in- 
comparable, — in fight, qui n'a point d'égal dans 
des combats. || Uxwarcnen [that is without à fellow ; 
in speaking o things that usually go in pairs], dépa- 
reullé : {not married}, non marie, 

UNMATTED, adj. {v. To Unmar] dénatté ou qui 
n'a pas encore été natté. 
UNMEANING, adj. (expressing no meaning] qui 
n'a aucun sens, qui ne signifie rien, qui ne dit rien, 
— words, mots qui n'ant point de sens, galimatias, m, 
An — fnce, figure insignifiant. 

UNMEANT, ad), [not intended] qu'en ne s'était 
pas propose, qu'on n'avait pas dessein de faire. 

UNMEASURARLE, j. [boundiess] immense, 

, qu'on ne peut mesurer, à , sens 
, sans mestire, ercetsif. 

QE AO NOIRS, 1. (immensity] immen- 





UNMO 
UNMEASURABLY, ads, [without mesure, 


surement, excessivement, fans Mestre, 
UNMEASURED, adj. [not messured, immense] 
wi n'est pas mesuré ; immesuré; immense, infini. 
UNMÉDDLED, adj. (not touched, not altered] 
saus mélange, pur, intact, immelangé, — with, au- 
quel on n'a point touché; qu'on n'a pas dérangé. 
UNMEDITATED, adj. [not formed by previous 
thought} qui n'est pas prémédité; imamédité, 
UNMEET, adj. [not ft, not worthy] hars de pro- 
pos, impropre, indécent, indigne. 
UNMEETLY, adv. [not fitly; mot properiy; not 
suitably] hors de propos ; inconvenablement ; impro- 
[4 


UNMEETNESS,  [unfitness, unsuitableness] in- 
convenance, Î. disconvenance, f, 

UNMELLOWED, adj. qui n'est pas tout-àrfait 
air, inde, immmdré: (in Painting], qui n'est pas 
adouci; qui n'est pas moëlleur. 

UNMÉLODIOUS, ali. [not melodious; harshi]} én- 
harmonieux, discordant. 

UNMELTED, ad. [undisolved by heat] qui n'est 
pas fondu, infondu; [nat softened], qui n'est pas at. 
Pndri 

UNMENTIONED, adj. [not told) qui n'est pas 
mentionné, dont on n'a pas fait mention, immen- 
tionné, 

UNMERCANTILE, adj. [not according to the 
cusioms and rules of commerce) contraire aux usages 
du commerce, 

UNMERCHANTABLE, adj, [uot ft for sale} qui 
n'est pas vendable, qu'on ne saurait vendre ; inven- 
dable, 

UNMERCIFUL, ady. [eruel, pitiless] impitoyable, 
cruel, barbare, rs 2 que rune J sans pi- 
tié ; immiséricordieux ; | ï ; itant), 
exorbitant, 

UNMERCIFULLY, adv. (cruel, without mercy} 
sans pitié, impiteyablement, sans miséricorde, cruel- 
dement, excessivement. ; PE 

UNMERCIFULNESS, s. [inclemency, It, 
cruauté, Ê. inhumanité, {. É 

UNMERITED, ad). {not deserved) qu'on n'a pas 
mérité, immérité. 

UNMERITEDNESS, s, [the state of being unde- 
served] état de ce qui n'est pas mérité. 

UNMET WITH, adj. qu'on n'a pas rencontré où 


ae 

UNMILKED, ad). {not milked) qu'on n'a pas trait. 

UNMINDED, ps + . regarde] négligé, dont on 
fait peu de cas. 

UNMINDFUL, adj. [negliger:, inattentive] négli. 
gent, inattentif, ieux ; insouciant, étourdi ; qui 
néglige, qui oublie; ingrat. L shall let you see that I 
am not — of the things you would have me remem- 
ber, je vous ferai voir que je ne néglige pas les cho- 
se1 que vous me recoit! les. 

UNMINDFULLY, adv. [earelessly, hoediessiy] 
étoundiment; sans 6) À ] négf A 

UNMINDFULNESS, s, [negligence] négligence, f. 
nonchelance, f. de soin, m. 

To UNMINGLE, *. a. [lo separate things mixed] 
trier, séparer. 

UNMINGLED, adj. [pure, not vitiated by any 
thing iningled] qui m'est pas méle ou mélangé, pur, 
sans alliage, sans mélange ; immél , 

UNMISSED, adj. [not i 
lost] qui ne ue pas ; qu'on ne regretle pas. 

UNMUTIG. E ad. dot capable of bang soften- 
ed or lessened] qu'on ne peut pas adoucir où mitiger; 
inflezible, 

UNMITIGATED, adj. [not mitigated] qui m'est 
point mitigé ou adouci ; immitigé. 

UNMIXED and UNMIXT, ed/. [aot mingled with 
any thing] simple, pur, sans mélange, 

L'UNMOAN adj. {aot lameuted| mon famenté, 


UNMOIST and UNMOISTENED, adj. [not wet) 
qui n'est moîte où ide ; inhumide, qu'on n'a 
pas mouillé où humeeté ; immouillé, inhumecté. 

UNMOLESTED, adj. [iree from disturbanee] qui 
a'est pas molesié, vexé Où inquiéié; immolesté, tn- 
vere. 

To UNMOOR, -ING, -ED , v. a. [to loose from 
land, by taking up the anchors) démarrer, désaffour- 
cher (& de marine). — 1he ship, démarres le vais- 


seau. 
part. adj. démarré. 


to be gone or 


UNMOORED, 

UNMOORING , s, [loossiag from anchor] demar- 
rage, m 

UNMORALIZED, edj. à qui l'on n'a pas préché 
de bonne morale. 


| [pothäque, trot hypotiréqueé, Las {gs tac 
1 N sul 


ferme, inébranlable, imi 


UNNU 
UNMORTGAGED, 
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adj. [not mortgnged] sans Ay- 
UNMORTIFIED, ed by s0rr0w 
and sererities) à pal 
UNMOTHERLY, ad. [not becoming a mother] 
reel gone is d'une mère; indigne d'une mère ; 


To UNMOULD, -ING, ED, v. a. changer la 


UNMOUNTED, ad. [not moanted] qui n'a pas 
de cheval, démonté (said of cavalry); qui n'est pas 
monté ; démonté (said of things). 

UNMOURNED, adj. [not lamented} qu'on ne 
pleure pas, qu'en ne regrette irregretté, 

UNMOVEABLE , ce fus commet be moved] 
fe. 

UNMOVEABLENESS, s. [the state of not being 
easily removed ar altered] état de ce qui ne se 
dter où changer ; [frmness, stability}, firmetl, f. 
stabilite, {. 

UNMOVEABLY, ade. [in such à manner as not 
to be muved] d'une manière ferme on À 


adj. [not 


nébrantable. 

UNMOVED, adj, [not to be moved] immobile, 
émenu ; au figuré, qui n'est pas touché, émis où affecté. 

CNMOVING, adj. [having no motion; unaffeet- 
ing] sus mouvement, ou bien per touchent, 

To UNMUFFL-E, -ING, -ÉD, v. a. [to pat off « 
covering from the face] découvrir Le vi: ou 
face; a ffabler, défnbler ; dévoiler : [to take off the 
lock cloth eovering of a drum! , dévoiler, 

UNMUFELED, adj. qui à le virage décou- 
sert, désaffublé ; qui n'est pas voilé (as à drum), 

UNMURMUR adj. [not murmored or 
nounced| qu'on n'a pas murmuré où prononcé ; Pot 
murmured at}, contre où ne murmure pas. 

UNMURMURING , adj. [not complaining] qui ne 

UNMUSICAL, adj. (not harmomnious], discordent, 
UNMUSICALLY, ad), (inhormoniously] inkarmo- 
Réces ment, 

To UNMUZZLE, +. a. [to loose from a murrle 

êter la mutelière de, ph 1 

To UNNAIL, -ING, “ED, v. a. [to loose any thing 
fastened with mails) déclouer, désenclouer, 

UNNAILFD, part. sé: décloné. 

UNNAMED, adj. F. Uswurrrowen, 

UNNATURAL, adj. [eontrary 10 the laws of na- 
ture; acting without the affections implanted by na- 
ture] contre nature, dénaturé; contraire à la nature, 
qui n'est pas naturel; innaturel, forcé, outré; dena- 


ré qui manque d'affection on de tendresse nak- 
relie. 

Te UNNATURALIZ-E, -ING, -ED, *. a. [to di- 
vest of natural feelings] priver des sentiments naturels ; 
endurcir, 

UNNATURALIZED, adj. (divested of natural feel. 
ings] dénaturé ; [not naturalized ; not made à citiren 
by authority], qui Et naturalisé ; dénaturalisé. 

UNNATÜURALLY, ade. [in ion to nature] 
contre nature, contre Les lois de la nature, innatu- 
rellement ; d'une manière dénaturée. 

UNNATURALNESS, s. [contrariety to nature] 


humeur dénaturée, 
UNNAVIGABLE, adj. [not to be navigated] qui 


n'est pas nai, . innavigable. 
ie ee ade, 
nécessité, inutilement, 
UNNECESSARINESS, s. [ncedlessness] énurilité, f. 
qualité de ce qui est ou inutile, innécessité, f. 
UNNECESSARY, adÿ. [neediess] qui n'est pas né- 
éessaire, innécessnire, 
UNNEEDFUL, ad), [needless, unnecessary] inutile, 
west nécessaire, innécersaire, 
UNNEIGHBOURLY, edf, [uot kind] dérobligeant, 
qui n'est pas amical, inaemi 
Unamiômeouncx, adv. d'une manière qui ne con- 
vient point à un voisin, en mauvais voisin ; inami 
ment. 
To UNNERV-F, -ING, -ED , v. à. [lo wesken, to 
enfeeble] énerver, affaiblir. 
UNNERVED, part, adj. enervé, affaibli. 
To UNNESTLE, +. a. dénicher. 
UNNOBLE, ad. [mean, ignominious] ai, das, 
UNNOTED, ad, [not observed, not regarded] isa 
0; éneonmu ; Sans ideration. 
ÜXNOTICED, adÿ. [not observed or regarded ; 
not kindiy entertained} inaperçu ; sans étre remarqué 


adj. Canumersb le] innomérable 





ou regardé. 
UNNUMBERED, 
qui n'est pas nombre, 
: 147, 
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UNOBEDIENT. F, Disosentenr, 


UNOBEYED, adj. [out _ qui n'est pas obéi, 
UNOBJECTIONABLE , f.. (not | Ts to objec- 
tion] éirréeusable ; à issible. 


NOTECTIONARLY, A [in a manner not 
iable to objection] d'une manière irrécusable, irrécu- 
sablement : blement. 

UNOBNOXIOUS, adj. [nat liable] qui n'est point 
hr ou ds inexposé ; [not Fast 4 disagree- 


sb, qui odieux où 
Lu JRSEQUIOU , adj. [not obsequious] qui n'est 
pas 


UNORSEQUEUSNESS, 4, [incompliance, disobe- 
_ sance, M. à ance, 
nce} ee y complai: complais 


l ONOBSERVABLE, adj. {not to be observed] im- 


RORSERVANCE, 4. (inattention, regardiessness] 
inobservation, {. iasouciance, , 

UNOBSER VANT aud UNOBSERVING, adj. [not 
heedful] À LT pe inattentif. 

UNOBS! . (not regarded ] inaperçu, 
quo Mapa Par. sans être aperçu où regardé, 


UNOBSERVING, adj, F. Ixarrexrive, 
ete adj. qui ne met aucun 
ce ABLE, LE, adj. [that cannot be obtained] 
PUROMEENES 2j ad. [not gained) qu'on n'a pas 
DNORTRUSIVE, adj. (not obtrusive] modeste ; 
n'est pas importun, 
Fun ROPrO adj. [not readily oceurring] rare, 
ui ne se présente pas. 
PUNOCCUr ED, a - funposséssel] san 


sans maître ; fe aussi, en fr ie (en parian 
eh Unoccuries [not engaged in business 


inoccupé. 
UNOFPENDING, adj. [harmless] innocent, qui ne 
1 de mal ; inoffensant, 
NOFFENSIVE, F, Inorremsive, 


pere 


fait 


4 
éxorncrat, adi. [not pertaining to office] par. 
ticulier, ino) x; [uot proceeding from due au- 
thority}, qui n'est pas officiel. 
UNOFI CIALLY, ade. [not officially ; not in the 
course of oflcial duty officieusement. 
UNOFFICIOUS. F. Lrorricious. 
To UNOIL, ING, -ED, v. a. [to free from oil) 
déshuiler, 
UNOILED, adj. [freed from oil] déshuilé; [not 
n'est pes huilé où graissé. 


FNOÉENED, œdj. (not opened; shut] qui n'est 


s onvert ; fermé. 


; AOPEAEC adj. [uot opening] qui ne s'ouvre 


UNOPERATIVE, adj. [producing no effects] inef. 
Jectif, inefficace, sans effet. 
UNOPPOSED, adj. [not encountered by any op- | pa 
ition] sans 0) féon, 
UNOBDERLY. F, Disonbenrr, 
UNORDINARY, adj, [uncommon, unusual] peu 
de ordinaire, arret 
UNORGANIZED, ad) wized or reduced 


10 proper order] Liga pré n'est pas organisé; 


not Lavi 
( CNOKIGINAL nd UNO RIGISATÉD, adj. [hav- 
sg no birth, ungenerated] sans LCA éternel; ; ino= 


row à [1 Ussmiesnss not original], qui n'est pas 
ÉSORNAMENTED, 9% [net adormed; plain] 
sans ornement ; 

ab. ( fuot holding pure doctrine] 


UNORTHO 
hétérodoze. 

UNOWNED, adj. [not avowed, not acknowledged] | pori 
qui n'est pas reconnu, désavoué, méconnu; [not 
svned, not claimed], qui n'est pas reconnu; qu'on 
ne pas. 

, UNPACIFIC, a {not disposed to peace] pes pa- 
PACIFIED, nŸ [not pacified, not appeased] 


qui n'es 


é inapaisé. 
Pro PAPE NE ED, v. 4 [to open any 


thing bound ler; ouvrir on 
er paquet; del Drm Pr émet Gi 
NPACKED, part, ad}. té, 


UNPAID, ad). {not receiving dues or debts] qui 
L due par paré Le am — to this day, je ne suis pas en- 
<ore puy fers qu'on n'a pas paye. 

















UNPAINED, ad). [suffering no pain] qui ne souffre 
Dpurnrcr, 1 pe on no pain) qui n'est pas 


UNFAINTED, adj. [not a adi qui n'est pu] 
int où n'est 


UNPALATABLE, ad. “net palatable, digues 
to the taste] qui dd agree terre au got; 


such as to be relished; Par fo ve 
Le UNPARADIS-E, FE D ÿ, -ED, », a, [to render 
priver de en rendre malheureux. 


""ONFAMACONE, adj. [unequalled, uamatched) | percei 
son il où sa pareille. 
UNPARALLELED, adi. {not matched] incompara- 
ble, sans L sans exemple. 
UNPARDONABLE , adj. {irremissible] impardan- 
nable, irrémirsible. 
UNPARDONABLY, ade. [beyond forgiveness ] 
sans pardon, irrémissiblement. 
U PARDONED, not forgiven] qui n'es 
point Ré, A 
UNPARDONING, adÿ. [not forgiving] implacable, 
qui ne pardonne 
to the rules of parliament) contre les règles 
Maires ou du 
UNPARLIAMENTARINESS , #. (contrariety 10 
or [II le ce 
the usage or constitution of parliament] qualité 
qui est contraire aux règles et aus formes vhservées 
dans le #, f, — of a remonstrance, remon- 
trance contraire aux formes et aux règles du parle- | pores 


ment. 
UNPARLIAMENTARY, contrary to the 
rules of ] por 28 ie ei aus for- 


mes Maires, 
UNPARTABLE, LE , that cannot be 
divided] inséparable, CPI 


UNPARTED, ad 


undivided n'est pas divisé 
ou séparé, imdieis, ad, (n Ir Pr, 


, inséparé. 
+ UNPARTIAL. F. Impantiar. 


tialité, à lement. 


de 

UNPASSABLE, adj. ao Mag 
où l'on ne peut passer, impratica ‘on ne 
franchir, impassable, — ronds, des émis impraii- 
cables. — mountains, des montagnes qu'on ne part 
franchir, 15 UnrassanLe [not in common 


yments), qui 4 Cours. 
FOX ONATE aad Us es te adj. 


rene pu seine, rar ie, 


te Pate cvenness of tbe 


passage] par 


UNPATHED, a. Tuniracked] qui n'est pas frayé, 
F n'est battu. 
“"Nrx METIC) a [not pathetie] qui n'est pas 


thé 
DNA TTENT. F, ImrarianT, elc. 
UNPATRONIZED, ed) adj. [net having a patron ; un- 
supported hy friends] qui n'est point patronisé; sans 


PéxearrendeD, adj. {having no equal) sans 
To URPAVR +. a. [to take up the pavement] dé- 


ver, 

UNPAVED, adj. [v. To Unrave] déparé. 

UNPAWNED, ad. [not given 10 plodge] qui n'est 

\nt en, ge, 

De NET à ad). [quarrelsome] pers RAR) 
turbulent, bruyant. 

PAR ENEES s. [u gr 
pee ] inquiétude, L. agitation, À. pere. re gs 
à quereller, Î. humeur querelleuse, f. 

POONPEA SEABLY, adr. [in trouble, in disorder] 
dans le trouble, dans le désordre. 

UNPEACEFUL, ad). or (ul; um 
quiet] qui n'est pas paci) pa Doi me ed au 

UNPEDIGRÉED PR a cd re), adj. [not 
distinguished by a 

To UNPFG, TA FA, +. a. [lo open any 


thing closed with à üter la cheville, décheviller, 
UNPEGGED, arte. To Uxeso] dont on a dté la 
cheville, déchevillé. 


ge UNPEN, ve -NED, +. a, FRS à 
suffer 10 esca opening or 

_ déparquer {as sheep); cher (as water from a 
am), 






UNPARLIAMENTARILY, ad. [in a manner cou- | qui ne 


… UNPARTIALLY, ade. [equally, indifferently] avec | phi 


UNPARTICIPATED, adj. [not participated or | tra 


UNOFFERED, adj. [not offered] qui n'a pas été |shared | à quoi lon ne participe pas, qui n'est pas] de 


péilosophieal rev Mg té tranquille du néritable Pr 
a ASSIONATELY, ade. [without passion] sans 


UNPL 
UNPENETRATING, Eh As, does not pene- 


ue adj. [not peusianed] sans pen- 
sienne ; [not Lept i in pay], non-salarré, 
NPEOPL-E, -ING, -ED, ». a. [10 depopu- 


y or 
ur le, impeuplé. 


PLED, part, 
UNPEOPLINE, sd s. 
be perceived] im. 


UNPERCEIVABLE, adj. nt 

U? ERCEIVABLY, ads, [in a mauner not to be 
1m} 

Poxrele VRP, age fat observed] dont on me 


# 

Cheese PF, Usrencaivansr, 

UNPERFECT. P. Iurenvecr, 

UNPERFECTNESS. #'. Imrenrecrron. 

a pes Jet où col [undone, not done] qu'on 
n'a pas fait ou exécuté, dont on ne s'est acquitté, 
qu ‘ch a négligé, inexécuté. 57 

ONPER TABLE, ad. [lasting M rpetuity] en- 
corptible non périssalle, ion) 

PERISHING. {not perihing ; durable] 


Pan rissable, 


pair ooint ; 
R URED, ad. [free from perjury] sans par. 


rs. 
UNPERPLEXED, adj. [isentangled] qui n'est 


‘at 


UNPERSPIRABLE, adj. fnot to be emitted hs 
the pores of the skin] pr ne peut point sortir par 
PE ui n'est 


UA DUNELE adj. (inexorable qu'on ne 
vrai pe ae + impersuasible ; 
UNPERVERTÉD, adj, [not perverted] qui n'est 


point ti; inaltéré. 

UNPETRIFIED, adj. [not turned into stone] qui 
n'est pas  impétrifé, 

UNP LOSOPHIC, UNPHILOSOPHICAL, «edf. 
[uasuitable to the rules of philosophy er right reason 
qui jéees pes phonique, contraire à la raison, 

SOPHICALLY, ade, [in a manner con- 
10 the rules of right reason] contre Les règles 
philasophie, contre les lumières de La droite rai 


iquement, 
PHICALNESS, 








U . (ineongruity with 


peut | philosophy | jrphilesophie, £ "dirconvenance avec La 


To ÉNEHILOSOPOZE, -ING, -ED, v, a. [to 


sin penetrated) qui n'est point 
LARED, "2 “without Pillars] sans co- 
UNPILLOWED, adj. [wanting a pillow] sans 


oreiller. 

To UNPIN, -NING, -NED,' », a, [to open what 
is shat or fastened with a pin] der les épingles ; dé 
faire, détacher; dé, tigre) , détrousser, To a gomn, 
ôter les épingles una robe, défaire une robe. || To 
Értehl Carpeatry; lo take out the pins or bots], 


UNPINIONED, adj. [whose arms are loosed] dont 
RSR en 
a no -holes] dent 
les œilletons ne Dr 1 
UNPINNED, part. ad. To Unrrx, 


UNPIITED, JG. not rreputd pour qui on 


n'a point de masse où 
PTPEULRYS 008 “onberstaly] sans pitié, 


ere, adj. [having no compassion] émpi- 
. UNPLACED, adj. (having no place] sans place, 


UNPLAGUED, adj. [not tormented) qui n'est pas 
tourmenté. 

To UNPLAIT, -ING, -ED, +. a. [to undo the 
plaits) déplsser, dépointer. 

UNPLAITED, adj. déplisé, sans plis. 

UNPLANTED, adj. [not planted] sons étre plante, 
implanté. 
UNPLASTERED, ad/. [not plastered n'est 
platré ; nu; pe pa emplét La a 
UNPLAUSIBLE, ad). mot pioseible] peu vraisem. 
blable ou plausible 


e 0 

SPPRAUNIVES ad). 

a ÿ. ot pe dévapprobs- 
UNPLEADABLE, adj. (that cannot be 

alleged] qu'on na peut pas ailéguer; [that cannot de 


UNPR 
med as an action at law}, qui n'est pas plai. 


nat SA 2m delighting] déplaisant, 
“ORrEtAN heux, Le LICUTA 
Pi ont Cou ne ad, 


not bifully] désa- 

rer er 

mauvais œil, He us, il nous 
régarde de fort mauvais œil? 


UNPLEASANTNESS, s. pr of qualities to give 
Pre) désagrément, m. qualité désagréable où dé- 
sante, 
UNPLEASED, ed. [not plensed ; displeased] sorroex Lg 
n'est satisfait, qui n'est content ; mécontent. 


UNPLEASING, sd mener ve, disguting] ui ne 


Pr ËNe Y, adv. re a manner to displease) 


d'une manière désagréable; d'une manière déplai- 
sante. 

UNPLEASINGNESS, s, [want of que 
manque de charme où d'agrément, m 
ment, M, 

UNPLEDGED, adj. [not pledged ; free; not mort- 
gaged] qui n'est pas engagé, libre; qui n ‘est pas hy- 

pothéqué; [on drinking uecasions], à qui on n'a pas 
Fait raison y u'on n'a pas porté en toast, 

PRE BLE, ne Foot ny bent] qui n'est pas 


UNBLIANT, mes {not easily bent] difficile à plier; 
Porh figuré, indocile ; peu En sd 

lexible. 

UNPLIANTNESS, s. [il 
f. manque de usance, Ê. 

UNFLOUGH adj. [not ploughed 
point labouré où eultirés Cr pur M à 
che, inculte, 

Fe par %. & s, [to strip of plumes; to de- 

mer ; dégra: 

+ 1C ana Éroinicar, adj. [not having 
the beauties of ig Lg n'est pas poétique; sans 
poésie ; impoëtique; [not becoming a poet}, impoé- 


MÉRPOETICALLY, adv, [in a manner not com- 
Eee er Poetry ; passe 
Eng à st aps sans 
UNPOINTED, [havi int or stil ng] sans 
pointe ; [not laving dns kg w to disloguieh 
sentences, etc, in a wriling], sans ponctuation ; [not 
having the vowel points ar marks, as a op à in 
Hebrew or Arabic bi, sans points 
UNPOISED, adj. [not poised) qui n'est pas en 
ut 
ŸTe UNPOLISH gold or silver, w. 4. amatir, 
UNPOLISHED, ad). [uneven, rough, not smoothed} 
raboteur, qui n'est pas uni où poli; au figuré, gs 
sier, pole éncivil, brut, inculte, disgracieux. 
stones, des pierres rabateuses. — old, or mar, on 


] inflexibilité, 

nee, . 
mé n'est 
en fri- 


rude — rap enfant grossier er impoli 
UNPOLITE, F [not 5 not “eivil] gros- 
sier, incivil, i ol inslécrott F, Crowxisn. 


UNPOLITELT, ads, [not politely] impoliment, 


URPOLITENESS, 4. [rude behaviour] 
impolitesse, À. More) f. malionniteté, f. 1 

UNPOLL] » adj. [not defiled| qui n'est pas 
souillé; sans tache, éimpollué, insouillé, intaché, 

UNPOPULAR, pd fer fitted 10 please the people] | da 


qui m'est pas 
TX 2 [want of popularity] à impo- 


UNPOPU 
vularité, 
UNPORTABLE, adj. [not to be carried) qu'on ne 
saurait porter. 
UNPORTIONED, adj. [not endowed with à for- 
D Par (as a woman); sans fortune. 
PORTUOUS , adj. [not having harbours] sans 


UNPOSSESSED, adj. [not obtained) que l'on ne 
5, qu'on n'a pas obtenu, impossédé. 
his] adj. [having no possession] qui 


si 

Éxrrk CABLE, adj. [not feasible) impratica- 
ble, ible à faire, 

UNPRACTISÉD, adj. [not skilful by use or expe- 
rience) qui n'est pas verse où expérimenté, inexperi- 
mente, signifie anssi, qui ne se pratique pas, qui n'est 

Es EN sage, tiqué. 

UNPRAISED, ed}. [not celebrated) qui n'est pas 
doué, chanté, où célébré, illoue, 

UNPRECARIOUS, adj. [not dependent on an- 
other] indépendant; {not nncertain}, imprécaire, qui 


É “CNrascse PRÉCEDENTED, adj. (not justifable by an 
example] sans exemple. 


| 


UNPR 
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To UNPREDICT, -ING, -ED, ». a, [to retract DUT PT RENE +. (uselessness] inuti- 


a prédiction] rétracter ue prédiction. 


UNPREFERRED, adj. [not advanced) qui n'est! UNPROFITABLY, adr. [uselessly] inutilement, 


avancé où , impr 
UNPREGNARBLE. F. luvazcaate, 


sans 
Lu 


, sans avan 


OFITED, ad. fhanng no gaie] qui n'a rien 


UNPREGNANT, af. [not prolific] stérile, impro- | gagn 


up [not AL) qui ire enceinte (speak- 


Kris ñ art 
a NAEUEXTE qui n'est Sn pepe +7 “le 


de 
ENPÉRUDIEX ET, ade. [without any precon- 


ceived ton ans préjugé. 
Av ele ICED, adj. [free from prejudice] saus 


PÉEanancai, adj. (onmiate to a prelate) 
qui ne convient à ge: 

UNPREMEDITATED, Ed. (ot prepared i in the 

mind beforeband] imprémédité, qi n n'est pas ag ts 

émpromptu, io surde-chemp, — vers 

pr — harsngues, des iscours faits mule 

cha 


UXPREPARED, adj. [not fitted by previous mes- 
sures) sans préparation, sans être preparé, impré- 


UNPREPAREDNESS, s. [state of being uupre- 
pared] état d'une personne qui n'est point préparée, 
ration, £. 
ma? UNPRÉPOSSESS v. a. [to leave off or to 


NPROHIBITED, adj, [not prohibited; luwful] 
Fi m'est int ui CE ds) qui n'ait pas pr. 


—” OLIFIC, adÿ. ] stérile, improli 
UNPROMISING, dj. [giving no promise 0 
cellence] qui ne promet rien de bon, qui ne donne pas 


UNPRONOUNCED , not ultered] impro- 
noncé, qui ne Cole A met. À 1] im En 
une le mueite où qui ne se prononce pas. 

UNPROPER. PF. Impnoren, 

UNPROPERLY. F, ImProrERLY. 

UNPROPITIOUS, adj. [not favourable] impro- 
pice, sinistre. 

UNPROPORTIONABLE, UNPROPORTIONATE 
er UNPROPORTIONED, ad), [not suited to some- 
thing else ] pe het gg qui m'est Pas prapor- 
rares à sans proportion ; disproportionné, dispropor- 


A UE ade. [without propor- 


ac + in phone una 
NPROPOSED, cd improposé. 
UNPROPPED, di futé par or npheld} 


one leave off à prejudice] déprévenir, guérir | qui n'est point pre où pepe reine insou- 


ro us prugé 
PREPOSSESSED adj. [free from prejudice] 
sans préjugé, sans prévention, sans préoccupation, 


URPRRORSEsSINE, adj. [not having a winning 
prévenant ; sans attraits, 

NPRE: ED, adj. [nat pressed) juré, gl n'a 
point été ‘où À ; se dit aussi au figuré, — 
wine, ain de la première goutte, de la mère goutte, 
“They teft not auy error in government ——, ils me 
daissérent aucune faute du gouvernement sans y in- 
sister, | Uxranssen [williagly], sans étre 5 vo- 
dontairement, 

UNPRESUMPTUOUS, adj. [not presumptuons ; 


modes] sans présomption ; modeste. 
UNPRETENDED TO, adj. [not claimed] à quoi 
Lou ne prétend 


UNPRETEN Be, adj. [not elaiming any distine- 
tions] modeste, sans prétention. 


lenn ; sans à} _. 
UNPR OUS, unfortunate] improspére, 
qui ne pros) OU, ag tu pur 


UN RO PEROUSLY, ade, [unsuccessfolly] mal- 
heureusement ; sans souci, 

UNPROSPEROUSNESS, s. [failure of the desired 
resull} mauvaise réussite, î improspérité, Î. insue- 
<cès, mn. 

UNPROTECTED, ad. {not supported] improtégé, 
sans protection. 
és fe adj. qu tried; mot evinced by 
arguments] sans éprenve, n'est prouvé. 

To ENPROVIDE, à , “ED, v. a. [lo divest 
of] déprouri | époui ler, priver. 

— pl part. adj. dépourvu, dénué, prive, 
dépouillé, To take one —, prendre re quelqu'un au dé- 


pourvu. — for, à qui ou à quoi l'on n'a pas pourvu; 
l'on a laissé sans ressource. 


UNPROVIDENT, adj. [imprudent, wanting fore- 


UNPREVAILING, adj. [being of no force) qui est | east] imprudent, qui n'est pas prévoyant, qui ! n'a 


sans force ; qui n'est pas ace, inefficace. 

UN NTED, adj. [uot prevented, not hin- 
dered) qui n'est pas empéche; [not 
thing], mon prévenu, venu, 

To UNPRIEST, -ING,-ED, a. a. [to 
the orders of à pris) price du acerdece {in an in- 
jurions sense] , déj 

UNPRIESTLY, af. | funsuitable to a priest} indé. 


gne d' ps 

UNPRIÎNCELY, ad}. [not suitable to a prince] in- 
digue d'un prince. 

UN CIPLED, adj, [not setiled in tenets or 


opinions] qui n'est Le ferme dans ses principes; 
ri n'a point de prineipes ; [destitute of virtwe; pro- 
feu) sans GE ni ni lbs j sans mœurs; cffronté, au- 


UNPRINTED adj. [not printed] énimprimé, non 
imprimé, qui n'est pas imprime, manuserit; [not 
&r with figures, as cotlon, etc.}, ani. 

UNPRISONÉD, adj. (set free from confinement] 


désemprisonné. 
UNPRIZABLE, ad}. [not valued] inestimable, sans 


prix. 


UNPRIZED, adj. [not valued) imprisé, qui n'est | non pour. 


pas estimé, 
UNPROCLAIMED, ad}. inol aotified by a publie 
declaration] improclamé, sans être 1, qui n'est 
proclamé. 


pus 

UNPRODUCTIVE, adj. [not productive or pro- 
ducing liule; not probable] improductif; (not pro- 
ducing any effect], inefficace, 

UNPRODUCTIVELY, adv. [in à manner to pro- 
dure nothing] impraductivement. 

UNPRODUCTIVENESS, :. [the state of being 
umproduetive] infertilité {of land). « L.; qualité impro- 
ductive (of capital, labour, ete.), f. 

UNPROFANED, adj. [not violated] non profané, | Pi 
ü 

dr TRE adj. ['useless ; 
profit or improvement] inutile, vain: qui n'est 


profitable où avantageux, improfitable ; ingrat. 


preceded by any | prr 


ive of} sans étre défié où 


ing no | indompté, insoumis ; qui n'est pas apaité ; 


rs de ance; sans ee 
PU ROVIDENTLY, Ph fnibo forest] im 
UNPROVOKED 4 (not provokod] impreroqué, 
Oovol not pro: 
qu ; sans prorcçai mn. S 
UNPRUNED, ad/. mot cute mot lol ui n'est 
int taillé où émondeé, i pol 4 
UNPUBLISHED, adj. er made publie] qui n'est 
point publié on ic ; secret, caché; [not published, 
a o manuscript, ete], inédite. 
UNPUNCTUAL, adj. [not punctual] imponctuel, 
qui n'est pas exact. 
UNPUNISHED, edj. [not punisbed) émpuni, Di- 
vine justice will not fet oppression go —, la justice 
sine ne laissera pas la tyrannie impunie. 
UNPURCHASED, ad. “Tunbought] inachere, qui 
n'est H acheté, £ j ë 
UNPURGED, adj. [not impurgé, n'a 
point encore été Er pol ou gl ar La 
PÉONPURIFI [not red rom recrement ; 
not cleansed from Ke ris, qui n'est pas pu. 
rifié. 
UNPURSUED, adj. [not pursued] impoursuiri, 
“etais. 
UNPUTRIFIED, adj. [not currupted by rotten- 
mess] imputrifie. 
UNQUALIFIED, ad. tot à incapable, qui n'est 
(1 mé n'a 5 que us requises , 
Gé. non H ualifié ; Fnot having taken the requisite 
oath or r cet} qui n'a de serment requis. [| 
Unquazirisn {not modified er restricted by eondi- 
tions or exceplions], franc, sans ar 


ToUNQUALIF-Y,-YING, Dre] disqualifi 
to pra pie mer vs leg pad he mer 4 
rendre inhabil 


UN CARRELAELE, Ti. “fou as cannot be im- 


pugned} qu'on ne peut pas quereller, 

UNQUELLED, adj. [not quelled; not subdued] 

furieux. 
To UNQUEEN, -ING,-ED, ». & [10 divest of the 

dignity of queen] dépouiller de le diguité de reine, 
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UNQUENCHABLE, adj. [inextinguishable] snez- 
tinguible, qui ne s'éteint point. Site 

UNQUENCHABLENÉSS, s. [unextinguishableness] 
énestinguibilité, £. . 

UNQUENCHED, adj. [not extinguished , not ex 
tinguishable) qui n'est point éteint, inextinguible, 
inéteint. 

UNQUESTIONABLE , adj. [indubitable] indubi- 
table, incontestable. An — verity, une vérité inoon- 


UNQUESTIONABLENESS, s. [certainty] eerti- 


fade, 

UNQUESTIONABLY, ade. [without doubt} sd 
ditablement, sans doute. 

UNQUESTIONED, adj. [andoubied] dowt on re 
doute pas, reconnu dé tout le monde. A man of — 
probity, ui homme d'une été recommue. || Unques- 
ions lindisputable} incontestable, indispatable, ir. 
récusable, | Unquesrionan [not interrogated, not exa- 
mined}, sans étre interrogé où examiné; qui n'a pes 
été interroge, . | 

UNQUESTIONING , adj. {not calling in question ; 
not doubting; unbesitating] qué me révoque pas en 
doute, qui n'interroge pas; qui ne doute pas, qui 
n'hésite pas. 

UNQUICK, adj. {not quick ; show] lens ; [not alive], 
inanime, x « 

UNQUICK ENED, dj. {not animated) quén'est point 

UNQU ES nd less, disturbed, not at ] 

UNQUIET, adj. [restless, , not ai peacr 
agité je iiet , du incommude ; qui N'est pas 
content, — mind, un e. “ 
child, ren enfant inco » qui n'est Jamais con- 
ten, 


(2 
UNQUIETLY, adv. [without rest} avec inquiétude, 
d'une manière inqui 


UNQUIETNESS, s. [want of iltity] énquui 
tude, f. trouble, m. malaise, m. ee he 
tience, Î. 


INQUIÉTUDE. F. Disqueercue, Inquierube. 

UNRACKED, adj. [not poured from 1he lees) qui 
nest soutiré. 

UNRANG, . of To Unarne. | 

UNRANSACKED, ad). [not pilluged| qui n'est pas 
Pillé ou si ï, tmpillé, insaccagé ; [not searched , 
not ramsucked qu'on n'e pas fouillé, qu'on n'a pres 
retourné. 

UNRANSOMED, adj. !not set free by payment 
for Liberty] racheté, qui n'est point racheté, 

UNRATED, edj. [not mentioned in the book of 
rates] non tarife, qui n'est pas dans le tarif. 

To UNRAVEL (eun-rav-il), -LING, -ED, », e. [to 
unweave) effler, défaire (le tissu}. To— hnen, effiler 
de la toile. * To — [to clear up, to exiricate), defri- 
cher, débrouiller, déméler, denouer, dé, ir, déve- 

r, désourdir, To — a difficult business, débrouuit- 
der une affaire difficile. To — 1he pilot ons pls. de- 
noner l'intrigue d'une pièce dramatique. Tle unra- 
velling of the intrigue commences when the resder 
begins 10 see daubts cleared up, de dénoument de l'in 

fgue commence lorsque le lecteur commence à ver 
ses doutes éclaireis. *+ To Uxaavas [to disorder, 10 
throw out of the present constitution], renverser, de- 
truire, bouleverser. 

To Unnavez, ». 4 [io be unwoven] s'affiler, se 
défaire, dd. qu mr 

UNRAVELLED, part, adj. effilé ; au » der 
friché, débrouillé, dméle, dénoué. au 

UNRAVELLING, s. [from To Uxnaver] Pacrion 
d'effiter, erc., débrouillement, w. dénouement, m. He 
takes à pleasure in — almost all the principles of re- 
Jigion and reason, 4! prend plaisir à détruire la plu 
part des principes de lx religion et de la raison. The 
— of the plot of,æplay, de dénonemens de l'intrigue 
d'une die, 

UNRAVELMENT (eun-rav-il-men'te), s. {the de- 
velopment of the plot in a play] dés » mn 

UNRAZORED , adj. [not shavon] qui n'est pas 
rase, noi rasé. 

UNREACHED, adj. [not atiained} énatteint, qui 
n'est atteint. 

UNREAD {euu'-rede), adj. [not read] qu'on me lit 
gen. n'a pas lu, sans être lu; [not learned in 

], non lettre, illettré, ignorans, 

UNREADINESS , s. [want of preparation] mangne 

fparation ; état d'une personne où d'une chose 

é n'est pas préte ; [want of promptnwss or dexterity}, 

, L. imprompritude, {.; [unwilliugness}, mau- 
vuise volonté, [. 


UNREADY, adj. [not 


où préparé, imprépard ; 2 gs Ne 


not prompt} qui n'est pas 


it inquiet, agité, Au — | pr 


- | somed] srraches 
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prompt où vif; lent uuwilling), qui a manvaiseé vo- 
lonté ; rétif; [awk: }, made Le We are —, noms 
ne sommes pas préts, An — horse, nn cheval rétif. 
Au — boy, un petit meladroit. 

UNRKAL, adj. [not real; nnsubstantial] irrel, qui 
ss pe réel ; qui n'a point de réalité ; au Gg., vain, 


UNREASONABLE, adj. [eontrary to reason; 
exarbitant, immoderate] déraisonnable, contraire à la 
raison, injuste ; esorbitant, excessif; illégitime; in- 
juste, hors de raison. F. Amenn. || Unnessonants 
Direntional}, 7. Innavromaz., 

UNREASONABLENESS, 5. [inconsisteney with 
reason; injustice; exorbitamey| foie, f, impuatiee, [ 
tout ce qui est contraire à la raison ; demande ou pré- 
tention exorbitante ; défaut de ce qui n'est con- 
forme à la raison, peu de raison, déraisen, |. 

UNREASONABLY , ads. [contrary 10 reason dé- 
raisonnablement, sans saison ; injustement, exorbi- 
tamment, excessivement, d'une manière déraison- 
nable. À Ururasomascy [excessively), trop, excessi. 
rement. 

To UNREAVE, v. a. [to unwiud, to diseutangle] 
défaire, détortilier. Yo — a rope, dé, un cur- 
dage. Vo Usnrave [not to rive or tear], ne pas 
dechirer, [Inus. dans ce seus.] 

UNREBATED, adj. [not blunted} son émousse. 

À SNPENRANRE, adj, [obnosious to no censure] 
ivre) 


ÜNREBUKED, ad. [uot censure] qu'on n'a point | 


repris, censuré, blémé où réprimandé, sant étre re. 
‘lé, Cénré, ef. 

UNRECALLABLE, adj. {not 10 be recalled) érré- 
vocable, 

UNRECEIVEL, ad, [not received] qu'on n'a point 
recu, 

UNRECLAIMARLE, ad. [that cannot be reclaim- 
ed, reformed er domestiented| ineorrigible (said of 

s); indomptable , inapprivoisable (said of ani- 
mais). || Uxarcrarmaurz [that cannot be redemanded], 
u'on ne peut réclamer où rerendiquer ; [that cannot 
[a brought Hack], qu'on ne peur faire revenir, 

UNRECLAIMED, ad. [not reformed, not 
back to his duty) éncorrigrhle, qui n'est point réduit 
ou range à son devoir, qui s'est point mis à la raison, 
À Unnucsarmen [thot is not taned or domesticated), 
indlomipté , ape 

UNRECOMPENSED. #,. Usnsquiren. 

UNRECONCILEABLE , edj. [not 10 be appeased ; 
not 10 be made eoncordant with] à e, ou 
bien irréconeiliable: incampatible, qu'on ne peut 
accorder. 

UNRECONCILEN, adj, [not reconciled] irrécon- 
cilié, qui n'est pas réconcilié, 

UNBECORDED, adj, [net recorded; not regis 
tered] qui n'e pas été enregistré; [ot kept in remem- 
brance by publie monuments), entereli dans l'onbli. 

UNRÉCOVERABLE, «dj, érrecauvrable, P, Inan- 
COVER ANLE. 

UNRECOVERED, ad}, {nat recovered or regained) 
érrecouvré, qui d'est pas recouvré; [not restored 10 
health}, qui n'a pas recouvré sa santé, qui n'est pas 

ri, qui est encore malade. 

UNRECOUNTED, adj. {not related] passé sous 
silence ; qui n'est pas dit ou rapporté. 

UNHÉECRUITABLE, adj. qu'on ne saurait re- 
éruter. 

UNRECURING, adj, #, Innemepiaute, 

UNREDEEMABLE, adj. [that cannot be redeemed] 
qui n'est pas rachetable on remboursable. 

UNREDEEMED, adj, [not redecmed, mot ran- 
lé, non racheté, irrédimé; [not paid, 
not recalled sata the treasury or bank by payment of 
Che value in money], non remboursé. — pl , des 
gages qu'on n'a pas retirées. 

UNREDUCED, adj, [not reduced) irréduit, qu'on 
n'a pas réduit, subjugue ou soumis. 

UNREDUCIBLE , adj. [not capable of reduction) 
qui n'est pas réductible, qu'on ne saurait réduire, 

UNREDUCIBLENESS, s. [the quality of not being 
Ér cg of reduetion] qualité de ne pas être réduc- 


To UNREEVE. #”, To Unnavr, 

UNREFINED, ad}. {not refined or purified] qui n'a 
pas été raffiné où épure ; eut (as sugar); [not polished 
lu manvers], grossier, impolr. 

UNREFORMABLE, adÿ, [not to be amended] êrré. 
Jormable, incorrigible; qu'on ne peut pas réformer 
où amener. 


UNRESORMED, «dj. [not amended} pre] 


qui n'est pas réforme, 
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UNREFRACTED, adj. [not refracted] érrgfété, 
qui ne souffre point de réfractivr. 

UNREFRESHED , adj. [not cheered, not relieved] 
qui n'est point rafraichi, delassé où soulagé. 

UNREFUNDING, adj, qui ne rend jamais, qui 
garde ce qu'il a pris. 

UNREGARDED, ad). (negleeted, not respected} 
négligé, dont on ne fait aucun cas, pour qui on n'a 
point d'égands, méprisé. 

UNREGABDEUL. #, Unurmorer,, 

UNREGENERACGY, s, {state of being unregenerate 
sl ar es [] étet de ce qui est irregénéré, m. dé- 
pravatien, &. 

UNREGENERATE, ad;. [not brought 10 a new 
life] irrégénéré, 

UNREGISTERED, ad). [not recorded , not regis- 
tered} qui n'est pas istré. 

UNREINED, &dj. (not restrained by the bridie] 

‘ on à léche la bride. 

INRELENTING, 7. rd, cruel, feeling no 
pit] impiter able, ec este, cruels qui 
ne donne point de reliche. An — heart or grief, ur 
cœur inflexible ; une douleur qui ne donne paint de 
reläche, 

UNRELIEVABLE, «dj. [irremediable] sens res- 
source, sens remède, à able. 

UNRELIEVED, adj. [not succonred| insrconru, 
yon secourt ; Qui est pas soulagé ; [ue re- 

from duty, as a seutinel}, qui m'est pes relevé. 
UNREMARRABLE, adj. {not worthy of notice) 
irremarquable, qni n'est pas digne de remarque où 
d'attention , qui n'est . 

UNREMEDIABLE, adj. (admhting no remedy] 

UNREMEMBERED, ad). [not recorded) owbdie. 

UNREMEMBERING, ædj, [baviug no memory] 
qui oublie, qui n'a pas de mémoire, 

UNREMEMBRANCE, s. [forgetfubness] ouhti, m. 

UNREMITTED, adj. [uot pardoned ; incesant| 
impardonné, qui n'a été é où remis. || 
Usnemrrres [incessant], continue], sans relâche, 

UNREMITTING, adj, [not sbating; incessant] 
centinuel, sans reltche. 

UNREMITTINGLY, adv, {withont abatemeut or 
cessalion! sens reläche; contiauellement. 

UNREMOVABLE, adj. [not to be taken away] 
qu'on ne peut ôter de sa place, qu'on ne pest remuer 
où déplacer. 

UNREMOVABLY, ace, [in sa masner that admits 
no renroval f, sans pouvoir étre déplace. 

UNREMOVED, adj. [not taken away] qu'on n'a 
paint déplacé. 

UNRENEWED, ad}, [not made amew] qui n'est pas 
renouvelé ; [not regenerated}, qui n'est pas régéneré, 
irrégencre. 

UNREPAID, adj Juot recompensed] irrécompense, 
saus récomperse ; [uot repaid], qui n'a pas été rem. 
bonrse. 

UNREPATRED, adj. {not repaired] irréparé, qu 
n'est point réparé. 

UNREPARABLE, edf. (irreparable] irréparable. 

UNREPEALABLE, adj, [not to be repealed] érre- 
vocable, 

UNREPEALED, adj, [not revoked} qui n'a point 
été révoque où abrogé, irrévogué. 

UNRÉPENTED, adj. [not regarded with peniten- 
til sorron] dont ou re s'est pas [TA 

UNREPENTING and UNREPENTANT, ad}. [not 
penileut} érrepentant, nor repentant, qui ne se repent 
point, impenitent. 

UNREMINIXG, adj. [not peevihly comphining] 
qui ne se plaint point ; qui ne muwwmure pas; sans se 

endre, 

UNREPININGLY, adv. [without peevish eom- 
plainte) sans plainte, sans murmure. 

UNREPLENISHED, adj. [not filled] irrempli, qui 
n'est pas rempli, 

UNREPRÉSENTED, «dj, [not represented] qu'on 
n'a pas représente ; [having no one to act in ones 
Stead}, sets représentant. 

UNREPRIEVABLE, adj. [not to be respited| qm 
n'a point de répit, 

UNREPROACHABLE , adj. [not deserving re- 
pronch| irréprochable. 

UNKEPROACHABLY, av. d'une manière irré- 
prochable. 

UNREPROACHED , adj. [not censured, not liable 
to censure] sans reproclhe, érré) s. 

UNREPROVABLE, es À [not liable to blame) ir- 
répréhensible, sans re, €. 

UNREPROVED, adj. évréprouré, PF. Usae- 
rROACHE I, 


UXRI 


UNREPUGNANT, adj. [not opposite] compatible, 

à n'est pas contraire OÙ COMpPOSE. 

UNREPUTABLE, adj. [not creditable] de mau- 
paire réputation. | 

UNREQUESTED, ad. [not asked} qué n'est pornt 
demande. 


UNREQUITABLE, adj. [not to be retaliated] 
qu'on ne saurait reconnaitre , ré 


UNREQUITED, adj. (not rewarded] irrécompensé, 
qui n'est point récompensé, sans étre récompensé, sans 
se, 
UNRESEMBLING, adj. [not like] dissemblable, 
ine ressent : 
UNRESENTED, adj. [not regarded with anger) àr- 
ressenti, qui n'excile point de ressentiment. 
UNRESERVED, adj. [not reserved] qui n'est pas 
réservé ; irréservé ; [not limited: open, frank] sans 
réserve, sans restriction, ou bien franc, ouvert, sin- 
cère, sans dissimulation, irréservé. ; 
UNRESERVEDLY, adj. {without limitation or 
concealment] sans réserve , sans restriction ; sans dis- 
7 ion, franchement, à cœur ouvert, 
UNRESERVEDNESS, s. [unlimitedness, frank- 
ness| chise, f. cordialité, {. irréserve, Ÿ. 
UNRESISTABLE or UNRESISTIBLE ,. adj. [not 
to be resisted] irrésistible. . 
UNRESISTED, adj. [not opposed ; resistless] à qui 
ou à quoi lon ne résiste pas, qui nc trouve point de 
résistance. 


UN BLE. F. UxmasisTaute. 
UNRESISTING , adj. {not apposing] qui ne résiste 
point, sans résistance ; [submissive, humble], soumis, 


e, 
UNRESISTINGLY, adv, [without resistance) sans 
résister. 
UNRESOLVABELE, adj. [that cannot be solved or 
resohved} à ; qu'on ne saurait résoudre ; qui 
me se resoul pas. : , 
UNREBSOLVED, adj. {not determined} indéter- 
miné , irrésolu, indécis, délibérant ; {not solved}, qui 
n'a pas été resolu. . 
UNRESOLVING , adj. juadetermined]| irrétolu, 
UNRESPECTFUL, adj. [ di ful, uncivil ] 
qui manque de respect, tncivil, irrévérent , irrespec- 
tueux, 
UNRESPECTFULLY, adj. [uncivilly] irrespec- 
tueusement , d'une manière peu respectueuse, incivi- 
lement, avec irrévérence. 
UNRESPECTFULNESS, s. [uneivility} irrespeet, 
m. manque de ct, w. incivilite, (. irrévérence, 
UNRESPECTIVE, adj. [taking little notice] inat- 
tentif. {Inus.] k 
UNREST, s. {disquiet, want of tranquillity] inquié- 
y Fe ’ €, M. en, 
UNRESTORED , adj, [not restored; not having 
recovered health] qui n'est pas guéri, qui n'a pas re- 
couvre sa santé; [not restored to à former place, to 
favour, orto a former condition], qu'on n'a pas rendu; 
[that has not been repaired or embellished}, êrres- 
tauré. 
UNRESTRAINED, adj, {not eonfined, not hin- 
dered, licentious] irresreint, sans géne, sans con- 
trainte ; illimité ; libre; licencieux, effréné, 
UNRETRACTED, adj. {not revoked] irrétracté, 
on n'a point réfracté, 
UNREVEALED, adj. [not told, not discovered} ir- 
révélé, qui n'a point été révélé. 
UNREVENGED, ed}. [not revenged] dont on ne 
s'est point vengé; sans se venger; impuni ; [not vin- 
dicated by just punishment), sans étre 3 
UNREVÉREND , ædj, (not reverend ; not worthy 
of reverenee] qui n'est pas vénérable ; qui est indigne 
de révérence «Téiremectful irreverent}, irrévérent. 
UNREVERENT,. #, Innxvanaxr. 
UNREVERENTLY. F, InnevemenTLx. 
UNREVERSED , adj. [not reversed]. F. Uwnx- 
vOxzD. 
UNREVOCABLE, adj. irrérocæble. 
UNREVOKED, adj. | not revoked] irrévoqué ; 
qu'on n'a point révoqué où annulé, 
UNREWARDED, adj. [not recompensed] sans 
récompense, irrécompensé, 
To CNRIDDL-E, -ING, -ED, + a. [to solve, ta 
explain] expliquer, résoudre, développer. To — an 
eñigma or a problem, expliquer une énigme, résoudre 
un problème. 
UNRIDDLED, part. adj. expliqué, développé. 
UNRIDICULOUS ,-adj. san ridicule. 


To UNRIG, -GING,-GED, +. pi fin Sea-lan- 
Euages to strip off the taekle] défuner, déséquiper, 


, récompenser ou payer | poui 


Ful 
——— + 
= . 


CNSA 


dégréer où dégarnir(un vaisseau, ui mät, une vergue); 
4e dit aussi au figuré, et signifie, dépouiller, ôter les 
habits. To —a mast, défuner un mat, lui dter son 
cordage. To — the capsteru, dégarair le cabestan. 
“To —- a woman, dépouillar une femme, lui ôter 
ses habits. 

St RIGGED, part, adj. défune ; au figuré, dé- 

LP 

UNRIGHTEOUS, ad. [noyt righteous; not just; 
evil, wicked} qui n'est pas droit, qui n'est pas ver- 
tueux ; injuste ; méchant ; [unjust, coutrary 10 law and 
equils|, érjuste, inique, us 2 table, 
UNRIGHTEOUSLY, ad. [unjustly] injustement. 
UNRIGHTEOUSNESS, s. [injustice] ipjustice, 


, 
. ÜNRIGHTFUL, adj. {not ngbhtful, not just] én- 


uste. 

To UNRING, -ING, -ED, s. a. [to deprive of à 
niag or of rings} dter un anneau, üter les anneaux. 
To — a mare, déboucler une cavale, 
ToUXNRIP,-PING, -PED, v. a. {to cut open, toun- 
sew] ouvrir, défaire, ‘découdre, .[ du 
To Unaur, a n, {to become unripped} se découdre. 
UNRIPE and UNRIPENED, adj. [immature] im- 
mür, qui n'est pas muir, vert. 

UNRIPENESS, s. (immaturity] état d'une chase 
qui n'est pas encore müre. 
UNRIPPED, par. ads. ouvert, défait, coupé, 


décousu. 
Un s. [from To Uxair] l'action de de- 


re, 

UNRIVALLED, adj. [having no competitor or 

ual] sans rival, sans égal, 

To UNRIVETW, ». PAC loose from rivels ; 10 un- 

fasten] dériver, défaire, détacher. 

To UNROR-E, -ING,-ED, r. a. [to strip off a robe; 

to disrobe ; to undress} deshabiller, dépuouiller. 

To Unnour, », a. se déshabiller. 

To UNROL, -LING, -LED, ».a. [to open wbatis 

rolled] dérouler, déplier ce qui est roulé, 

UNROLLED, part. adj. déroulé. 

UNROMANTIC, adj. [not romantie] qui n'est pas 
ué (said of persons, ideas, adventures, writ- 

ings, style); qui n'est pas romantique (said of sites, of 

authors and of their style). 

To UNROOPF, *. a. {to strip off the covering of a 

house] découvrir (une maison}, en ôter le toit. 

To UNROOST, v. a. [to drive from the roost; to 

en déjucher, dénicher, faire sortir de son nid ou 

du juchoir. 

UNROOSTED, adj. [driven from the roast] dé- 

niché, déjuché, ete. 

To UNROOT, -ING , ED , ». «. [to tear from the 

roots] déraciner. 

UNROOTED, part. 

UNROUGH, adj. F 

UNROUNDED, adj. [uot shaped to a round] in- 

arrondi. - 

UNROUTED, adj. [uot routed; not thrown iuto 

disorder] qui n'est pas mis en déroute. 

UNROYAL, 5 À [u 

qui n'est pas royal; indigne d'un prince, 

To UNRUFÉLE, -ING:, -ED, v. n. {to cease from 

being ruffled or agituted ; ty subside to smoothness] 

se calmer ; s'adoucir. 

UNRUFFLED , adj. {calm, tranquil} calme, tran- 


we déracine, 
- Smoors, 


UNRULED, adj. [not directed) qui n'est point 
conduit où dirigé, 
UNRULILY, ad, [in an ungovernable manner] en 
mutin, en revéche, d'une manière revéche, avec em- 
portement où fougue. 
UNRULINESS , s. (turbulence, lieentiousness) en- 
portement, m. fougue, f. impétuosité, À. 
UNRULY , adj. (ungoveraable ; licentions] revéche, 
mutin ; indomptable ; derègle, effréné, fouguenx , li- 
cencieur, An — boy, un enfant mutin. — appelites, 
des appétits deréglés. An — horse, un cheval fou- 
gueux. In an — manner, déréglément. 
To UNRUMPL-E, 2ING, -ED, v. a. {to free from 
rumples; to spread or lay even] détendre, remettre 
uni. 
To UNSADDL-E, -ING, -ED, +. «. [to strip of a 
saddle; to take the saddie from) desseller, ôter la selle ; 
{from a beast of burden), débater ; {to throw a rider 
out of the saddle], désarconner. 
UNSADDLED, part. adj. (divested of the saddie} 
dessellé, débäté; [not bang a saddie ou; not 
saddled}, sans selle, sans bat ; qui n'est pas sellé ou 
baté ; [thrown out of the saddie}, désarçonné. 
UNSAFE, adj. [not safe, expased to harm] ex 


incely, not ryal] peu royal; | dédi 


—— 
= = 


ee 
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danger, peu sür, exposé; (dangerous, hazardous], 


dangereux, qui n'est pas sûr, hasardeux, périlieuz. 
UNSAFELY , ads. [daugerouly] dangerrusement ; 
sans stireté. 

UNSAID, adj. [not mentioued] qu'on n'« 1 
ou dont on dat Le did 
UNSAILABLE. #”, UxmavicanLe, 

To UNSAINT, -ING, -ED, #. @. [to deprive of 
UNSAINTED, adj. [not sainted] ineanonisc. 
UNSALEABLE, adj. [not fit for sale] qu'on ne 
saurait vendre (tant il est gèté ou endommagé) inven- 


To UNSALT, +. a. désaler. 
UNSALTED, adj. [not pickled] iasale, désalé ou 
ui n'a pas été salé. 
,UNSALUTED, adj. [not saluted) évsalué, qu'on 
n'a pas salué, sans être salué. 
UNSANCTIFIED, adj. (unholy] insanctifé, qui 
n'est pas sanctifié ou consacré ; profane. 
UNSATED, adj. [not sated ; not satiated) qui n'est 
pas assouvi. 

. GNSATIABLE, adj, [not to be satisfed] insa- 
table. 
UNSATISFACTORILY, adv, [so as not 10 give 
suisfaction] d'une manière non satisfaisante. 
UNSATISFACTORINESS, s. {failure of giving 
satisfaction] manque de satisfaction, peu de satisfac- 
tion, tnsatisfaction, À. 
. UNSATISFACTORY , adj, [not giving satisfaction) 
insatisfaisant, qui ne satisfait pas, qui n'est pas satis- 
faisant. 
UNSATISFIABLE, adj, [that cannot be sutisfied} 
qu'on ne saurait rassasier, contenter où satisfaire ; 
trrassesiable. | 
UNSATISFIED, adj. [not satisfied, not baving 
evough ; not gratified Lo the full} éasarisfait, qui n'est 
pas rassasié, qui n'a pas été satisfait; [noi content, 
not pleased]}, mécontent, peu satisfait ; [not setiled in 
opinion; not fully persuaded}, incertain, peu satisfait; 
{not fully paid], qui n'a pas été payé. 
UNSATISFIEDNESS, s. [the state of not being 
satisfed} mécontentement, m. insatisfaction, 
UNSATISFYING, adj. [unayle to gratifg to the | 
full} énsatisfaisant, peu satisfaisant, qui ne‘ satisfair 


pas. 

UNSAVOURILY, ade. [insipidly, without taste} 
d'une manière insipide ou fade, 
UNSAVOURINESS, s. {bad taste] insipidie, f. 

t faae, m. fadeur, f, 

UNSAVOURY, adj. [tasteless] fade, insipide, sans 
saveur ; [having a bad taste or smell}, désagréable (au 
gotit ou à l'odorat}; qui a Le mauvais goil, une Mau 
vaise odeur ; i i ing}, déplaisant, dé- 
gotitent. To DE, a 
goût, une mauvaise odeur (à quelque chose) ; rendre 
déplaisant ou able. 
To UNSAY, -ING, UNSAID , +. à. [to retract, to 
recant) se dédire, se rétracter. To — a thing, se de- 
dire d'une chose, To say ond —, avoir la dit et le 

‘dit. 
To UNSCALE, +. a. {to take off the sales} écail- 
ler, ôter l'écaille. 
UNSCALED, part. adj. [x. To Uwscare) écaille ou 
dont on a dté les écailles ; qui n'a point d'écailles où 
‘on n'a point encore écaillé. 
UNSCALY, adj. [having no scales] sans écailles. 
UNSCANNED , adj. [not measured, not computed} 


emmesuré, 

UNSCARED, adj. {not scared, not frightened 
away! qui n'est pas effrayé, 

UNS CARRED, adj. {not marked with woumds] qu 
n'est point marqué de blessures, incicatrise. 
UNSCHOLARLY, adj. [not suitable to a scholar | 
qui ne convient pas à un homme letité; inscolastique 
UNSCHOLASTIC, adj. [not bred to literature} 
tans lettres, illettré; {not scholastic], inscolastique. 
UNSCHOOLED, adj. [not tught] qui n'a rien ap- 
pris; [not educated, illiterate], qui n'est pas dettré ; 
ignorant; au Gg., inexperimenté. — by adversity, à 
ri outisns n'a rien appris. — in, inexpérimenté 


UNSCIENTIFIC, adj, [not scientific] qui n'est pas 
scientifique, 

UNSCIENTIFICALLY, adv. |in a mapner con- 
Warÿ to ie urinciples of science) pen scientifique 
ment, 

UNSCORCHED , adj. [not touched by the fire] #on 
échaudé, non briilé, imbrülé, 

UNSCREENED, adj. {not protected] sans déferse. 
indéfendu, 
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To UNSCREW, v. &. [to undo à serew] défaire 
da vus, dévisser, 

UNSCRIPTURAL, adj. {not defensible by Scrip- 
ture] qui n'est pas fondé sur l'Écriture, où même 
contraire à l'Écriture sainte. 

To UNSEAL, ANG, -ED, +. «. [to Ce wi 
Quinz enaiei] achat, Aur.0 laver cachet ou le 

UNSEALED, 


adj, décacheté, ou bien sans 
cachet, sans F, 
To UNSEAM , -ING ,-ED , . a. [to cut open] dé- 


coudre; défaire une couture. 
UNSEARCHABLE , adj. [inscrutable] énserutable, 
impenétrable, in ible. 
UNSEARCHABLENESS, «. [i ibility to be 
ex énsvrutabilité, 8, i ibilité, f, 


UNSEARCHABLY , ad, [in a manner s0 as not lo 
be explored) ina ue, 

UNSEASONABLE, adj, [not suitable 10 time or 
ocvasion] hors de saison, à contre-temps, mal à propos, 
qui n'est pas de saison, indd. An — Ut 
ns rs le presse In such — Ep ne 
propes. An — weather, un temps qui n'est pas 
saison. At — hours, à des henres indlnee, 


UNSEASONABLENESS, s. (di ù with 
time or place] contre-temps, m. l'état d'une chose qui 
est hors de saison. 


UNSEASONAELY, ade, [not agreeably ta time or 
occasion] à contre-temps, à propos, hors de saison, 
UNSEASONED, adj. [not seasoned , or fit for use; 
mot inured; not salled or spiced} meuf, vert, inaecou- 
fumé, qui n'est pas endurci, fait, qui n'est 
Los AS = wo, du hot me du Li vert, vel 
— cash , tonnes , qui n'est aviné, —- 10 à 
climate, Fret & dmut qui n'est pas fait 
au climat ; inacclimaté, — to hardship, qui n'est pas 
endurci au travail, qui n'est pas fait à da fetique. 
— lo war, mal aguerri, An — Courier, conrfisan 
peu fait aux usages de La cour, An — dish, mets 
ui n'est pas assnisonné. | Uxsasonxo [unseasonsble], 
frs de saison. [Inusité dans ce dernier sens.] 

To UNSEAT, -ING -ED, v. à. [to throw from 
the seat] déplacer. To — a rider, désarçonner un 
cavalier. To — a minister, a member of parliament 

au ministre, un membre du parlement. 

UNSEATED , «dj. [thrown from the seat] deplace, 
dérangé ;{as a rider or man in office], désarçonné ; [as 
a member of parliament}, déplacé. |} Uxsxaran [hav- 
ing no seat or bottom), sans siége, sans fond. || Un- 
sara (not setiled with inhabitants}, sans habitants, 

UNSEAWORTHY , adj. {not able to sustain tbe 
violence of the sea; a a ship en mauvais état; inca- 
pable de résister à la = F 

UNSECONDED, adj. [not supported] qui n'est 
point : n'est secondé, non seconde, 
mi: ré ol 2 

UNSECRET, adj. [not clase, not trusty] qui n'est 
pas secret, insecret. 

To Unsscnar, 196, -2b, vw, a. [to disclose, to 
divulge] divulgner, er, dés ir 

UNSECURE , adj. [dangerous] qui n'es pas sûr, 

, où bien qui est en » qui court des 


risques. 
“ENSeDUcED adj. {not drawn Lo ill} inséduir, 
qu'on n'a séduit. 

UNSEEÏNG , adj. [wanting the power of vision] 

le, qu ne peut voir. 

UNE NG, :, [in Falconry ; a taking away of 
the thread 1hat runs the hawk’s eyelids, and 
hinders her sight] l'action de déciller l'oiseau. 

ToUNSEEM, +. a. [not to seem] ne pas sembler, 
ne , 

ÉSSrmtiness, 4. {indeceney] indécence, F. in- 
congruité, 4, es es 

UNSEEMLY, adj, {indecent, uncomely] indécent, 
mestéant, rider à er " 

Unsseurv, ae, [indecent}y), indécermmont. 

UNSEEN, adj, [not seen, not discovered] invisible, 
qu'on ne voit pas, qu'on n'aperçoit pas, sans étre vu 
ou 3 

URSÉLDOM, adv. [not seldom) pas rarement; 
a —"— Fe 

JNSELFISH , adf. [not addicted to private interest} 
désintéressé. 

UHSENSIRLE. É Fame, ete. 

UNSENT, adj. [not sent] qu'on n'a pas envoyé, 
Unsaxr ron fact alled pas N'a pes fair pc 


UN ARARBLE, àdÿ. [not to be parted] ivsépa- 


tr sans être 


br hit. l 
PARATED j. [not parted inséparé, qui 
m'est pes séparé ou té, indivss. SE a 
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UNSERVICEABLE, adj. [useless] snutile, que ne 
sert on n'est bon à rien. 

UNSERVICEABLY, adv, [without advantage |] 
inutilement, sans avantage. 

UNSERVILE, adj. [not servile] inservile, qui n'est 

servile, 

UNSET, adj. [not set, not placed] implacé, im 
planté, qu'on n'a pas mis, AT Me; [not 
sank below the horizon, as the sun or moon], qui 
n'est pas couché, 

To UNSETTL-E, -ING, -ED, v. «, and ». [to 
make uncertain ; te inove from a place; to overthrow] 
ep incertain; déplacer, déranger, maris ; 
se ,. . That unsettles your titles, 
cela es pra un . He unsettled his whole 
Kingdom, il déranges où botlerersa tout sou royaume. 

NSETTLED , part. adj, [unfixed , rendered flue- 
tuating] qui n'est pas fre, qui est dérangé, qui n'est 
pas solule, qui n'est pas rassis ; [not determined, not 
fixed], imférerminé, incertain, qui n'est établi ; 
[irresolute, wavering}, irrésofu, vacillant ; [wander- 
dug, without fixed }, errant, sans domicile fixe ; 
[uuequal, changeable}, nconstant, varinhle. An — 
throne, trdme qui n'est pente An — [disturbed] 
country, s tranquille ; [uot colonized], # 
ere Elonisé. — [unoccupied| ps À Les 
à , — li À ide qui n'est pas rassis où 

. An — quésiiun, question indétérminée, irré- 
solue. — weather, temps inconstant, variable, An 
— way of life, vie dérangée, variable, To be — [in 
one's cnoionl, ne pas avoir d'opinion arrétée; être 
irrésolu, vacillant; [in one's. habits}, étre dérange 
lin mind], avoir l'esprit dérangé. To become — [in 
mind}, avoir l'esprit dérangé ; [in habits], se déranger; 
in ones occupations], changer souvent. To be — 
as a pauper], ne pas avoir de domicile légal dans 
une paroisse, 

NSETTLEDNESS, s. (irresolution , (luctuation] 
irrésolution, À, incertitude, f. inconstance, {, F, Ux- 
SETTLED. 

UNSETTLEMENT, #. [the act of disurbing auy 
thing that is seitled) dérangement, m.; (uwsettied 
state], dés , in. incoustance, f,; [irresolution], 
irrésolution, €. incertitude, £. 

UNSETTLING, part. of To Uxserrur. 

UNSEVERED , ad). [not parted| impartagé, indi- 
visé, qui po perd ré Qu divisé. 

‘To UNSEW , -ING, “ED, +. a. [to undo what is 
sewed) découdre, 

UNSEWED , ad). [v. To Unsew] déconsu. 

To UNSEX!, +. a. [te make otherwise than the sex 
commonly is) de see; transformer. 

To UNSHACKL-E, -ING, -ED, ». a. [lo loose 
fronts chains] déchaîner, dter les chaînes, désentraver, 

UNSHACKLED, part. adj. [from To Unssacree) 
déchainé, d 

UNSHADED, adj. [open, not shaded] découvert 
inombragé, qui n'est B« » ombragé, 1 

UNSHADOWED, adj. [not clouded, not darkened] 
inombragé, qui n'est point , découvert, 

UNSHAREABLE, adÿ. {not subject to concussion) 
inébranlable. 

? UNSHAKED, for Umswanxx, which see, 


UNSHAKEN, ad. [not agitated, not moved) qui | ne 


n'est point ébranlé où ému, ou bien ferme, inébran- 


dable, à Je re — in his ution, inébran- 
lable dans sa tion. An — fidelity, une fidéliré à | rail 


toute é) u 
To UNSHAKLE. F, To Unxsnacais. 
INSHAMED or UNSHAMEFACED, adj. [not 
ashamed}| hardi, effronté, qui n'a point de honte, qui 


n'est ça honteus. 
UNSHAMEFACENNESS, s. [boldness, impudence] 
hardiesse, {. effronterie, [. i f. 


impudence, F. 
UNSHAPEN , adj. [deformed) difforme. 

UNSHARED, ads, [not partahen; not had in 
common] impartagé, indivisé, par indivis. 

UNSHAVED, adj. UNSHAVEN , ad. [not shaven] 
érrasé, qui n'est point rasé. 

To UNSHEATH, -ING, -ED, ». a. [io drau 
from the seabhanl] dégaéver, tirer du fourreau. Me 
unsheathed his sword, él tira l'épée. || To Unsuearu 
a vesel {in Sea-language], dédoubler un bdtimenr. 

UNSHEATHED, part. adj. dégainé, tiré du four- 
rean. 

UNSHED, , [not spilt| i n'est pas versé, in- 
versé. #, To A mr " 

UNSHELTERED, ad. [wanting protection] ez- 
Posé, sans défense, sans soutien. 

To UNSHIP, -PING, -PED, », à. [to take out of 
a ship} débarquer; [to remove fram the place where 





UNSI 
its Gtted}, démonter, . To — the oars, dé 
sarmer les avirons. To — the tiller, démonter la barre 


du CUA 
UNSHIPPED, part, adj. débarqué, démonté, dés- 
sans navire, 


armé; {destine of à shi 

URPROCEE, ad, Pot offended] qui n'est pas 
NSHOD, part, adj. [having no shoes 
diers, déchaés dej As pas fers (en pa) d'un 


LA je 

To UNSHOE a horse, . a. [to take off the shoe 
from a horse's foot] déferrer un cheval, lui ter les 
fers des pieds, 

UNSHOEING, s. [from To Unsaoe) l'action de 
déferrer. 

UNSHOOK , adj. [not shaken] inéérandé, qui n'est 


pas ébranlé, 
» adj. [not elipped] éntondu, qui n'est 


UNSHOR: 
FUNSHOT , adj. [not hit by shot 
NSHOT , adj. [not hit ‘ou a É 
sur lequel on n'a pas tiré ; ris po er 8 }, Borma d 

tire. 





To UNSHOUT, -ING, -ED, x, a. [to retract a 
shout] cesser d' ir, ina) br, dl r. [Inus. 

UNSHOWERED, adj. [uot watered by ns 
inarrosé par des ondées. 

UNSHRINKING, adj. [uot recoiling] qui ne se 
retire paint, ne se rétrécit point. 

UNSHAUNK , adj. [not shruak or contracted] qui 
n'est pas rétréei. 

UNSHUNNABLE, adf. [inevitable, unavoidable } 
inévitable. À 

UNSHUT , ad). ai n'est (ermé, ouvert. 

UNSIFTED, pe] Le; Ces incriblé, 
qui n'est pas eriblé ; au figuré, inexaminé, qu'on n'a 

examiné où mis à l'é 


PÉUNSIGHT, s, [not ser ion de ne pas voir, 
f. To buy a thing —- uuseeu [a vulgar L'acheter 
une chose sans l'avoir vue. 

UNSIGHTED , ad), [invisible] invisible, 

UNSIGHTLINESS, s. (deformity, disagreeableness 
to the ge difformité, lier ri 

UNSIGHTLY, ch. [disagreeable 10 the sight) dés. 
agréable à la vus, lil — mal 

UNSILVERED, ad}, [Uhe silver of which is rubbed 
off] gi est désargenté, dont l'argent est été. 

UNSINCERE , adj, [not faitbful, not genuine] is 
sincère, qui manque de sincérité ; faux, dissimulé ; 
roplistique (4. de chimie, 

UNSINCERITY, s, [insincerity, cheat] insincérité, 
ne” ti {adulteration, Jelsification, f. s0- 

stiquerie, f. 

To UNSINEW, -ING, -ED , ». a. [to deprive of 
aq énerver, affaiblir. 

UNSINEWED, part, adj. [nerveless, weak] énervé, 
affaibli, sans nerf. 

UNSINGED, ad. (not er y As fire] non 
havi, imbrulé; [in speaking of f for 
roasling, or Of pigs for bacon], qui n'a pes 
été flambé, 

ÜNSINKING , adj. [not sinking] qui me succombe 

int; qui ne s' pas. 

UXSINNING, adj. [impeccable] impeccable ; qui 

FNSI/ARLE, ad}. [not of the sie] qui m'a 
pas la taille ou a grendeur voue, qui passe la 
voulue, 

Mc » adj. [not sised, as paper] qui n'est pas 
colié. 

To UNSKID , ». a. [to take off tbe trigger from a 
wheel] pr dus (une Étr 

UNSKILFUL and UNSKILLED, adj. {waoting 
shill or knowledge] érhabile, qui n'est pas versé, sans 
expérience, sans savoir, sans adresse, sans intelli- 


gene, maladroit. — in sylagism , qui n'est pas verse 
dans l'art du À _ » Me main ma- 


ghogiome An 
ladroite, inhabile, ds 

UNSKILFULLY . [without art or promlcdge 
maladroitement, Herr d'une manière i ) 
bile, sans adresse. 

UNSKILFULNESS, s. [want of art or knowledge 
maladresse, {. pr Ar £ imhabileté, f. pa 
d'habileté, m, 

.UNSLAIN , adj. [not killed] qui n'est pas tué, en 
vie, 

UNSLAKED , adj. (not slaked; unquenched| qui 
n'est 2 , éteint ou satisfait (as thirst}; qui 
n'est pas assouvi (ns hunger) ; qui n'est pas assouvi où 
éteint, inassouvi, inéteint (as tbe passions). | Un- 
suskub [not saturatod with water; as lime}, qui n'a 
pas été éteint, — lime, chaux vive, The lime 5s —, 
cette chaux n'a pas été éteinte. 


le Qu 
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UNSLEEPING, adj. [not sleeping; ever wakeful] UNSTEEPED , ad). [not soaked] intrempé, qui n'est 


dort pas, qui veille tonjours. pas À 
PR UNSANE on fin Séaman's language; to take Tu KSrirrEs » v. a. déraidir, 
To UNSTING , r. a. [lo dissrm of a sting] priver 
Mer. 


off the slings of a yard, a cask, etc.] dter les élingues. UN c 
UNSLIPEING, Dé. [fast, not liable to slip] fre, de l'aiguillon, désai u er 
“e pas couler. . UNSTINTED , «dj. [not limited in fortuve or pro- 
To UNSLOUGH, +. a. ex, To — à wild boar, /au- visions] n'est pas borné, sans bornes. 

cer un Le , de faire sortir de la bauge. UN RED, adj, [not agitated] irremué, inagire, 
U CHED, ad). [unpolluted, not stained] in. qui n'est remué où agité. 

souillé, à e L , Te UNSTITCH, -ING, -ED, v. a. [lo open by 
UNSMOKED, adj. [not smoked, not dried in |primable, ineffable, inén le. pi the stitches] découwdre. 

U ABLY, adr, (inexpressibly] d'une ma- 


smoke] qui n'est pa fumé, qui nest pas séché à la | UN: ! : UNSTITCHED , part, adj. décousu. 
rs smoki, ‘on n° : x nière rimable, ineffable, inénarrable. UNSTOOPING , adj, [not bendi not 
fée; (oot used , qu'on n'a pas fumé up me D Uet ends) f. C ing, not y 


















































semé, sans étre semé. ‘ 
UNSPARED , adj. [not spared] inépargné, qu'on 


n'a , 
UNSPRRI G, adj. [not parsimonious] généreurs , 
5 [not mereiful or furgiving], rade, ernel, qui 
he pardonne pas, qui n'épargne pas. 
UNS 1 v. 8. [to retract , to recant] se dé. 
dire, se rétracter. 
UNSPEAKABLE, adj. [not ta be expressed] imex- 


{os a pipe], dans laquelle on n'a pas 3 [6g., not|  UNSPI CIFIED , : 1 lopent quine + Noise qui ne Pie pod. 
: M reille pas ; qu'on | ins , qui n'a pas été spécifié, dont on n'a #} To UNSTOP, -PING, -PED, v. à. {t dé- 
pere at seen through], qu'on ne Pur que pic qe n'a pare ape pue boucher, ouvrir, débondonner, legal 7 


. rrei 
UNSTOPPED, part. adj, [o |] débouche , ou 
vert; [not mecting any resistance). à qui où à quoi 
rien ne s' le ; qui n'est pas arrété. 
UN 'PING , s. débouchement, m. 
UNSTORED , ad. [not laid up in store] qui n'est 
UNSPENT, adj. [not spent, used, or exhausted) | point emmagæsiné; [not supplied with stores), dé 
guin'estpas dépensé; inépuusé, indépensé, inconsommé, | pourvu, dégarni. 
employé ; qu'on n'a pas dépensé, consumé, consommé | UNSTRAINED , adj. [not forced} qui n'est point 
où employé. An — ball, qui n'a pas perdu l'im. | forcé ou géné; aisé, naturel ; [not strained or clari- 
dsion qu'elle avait reçue. fied}, qui n'a pas été clarifié où épuré, 
Le RER pp Pr v. à. [to rémore e } AITENED, adj. [not us * not con- 
its tirer de sa À tra i n'est resserré ; au » qui n'est 
UN + adj. {not seen] inaperçu, qui n'est pas | pas géné on embarraité. : 
peu. UNSTRENGTHENED, adj. [not assisted, not 
,UNSPILT , adj. [not shed] irrépandu, qui n'est pas supported] sans le secours où l'assistance de, sans 
ou 


adj. (not theoretical] inspé- 
tif, 
UNSPED, adj. [not dispatched] indépéche; qui 
n'est pas fait. 

To UNSPELL, -ING, -ED, +. «. décharmer, 


NSNARED, adj. [escaped out of a snare] qui 
s'est tiré du piège Le per tendu. ] qui 
To UNSOCKET , -ING, -ED, ». a. [to loose or 
take from a socket] déboñter, démonter, 
ÇSPSOCIABLE, adj. {not suitable to society] énso- 
ciable. 
UNSOCIABLENESS, :. [insociable humour] Au 
meur insociable, {, insociabilité, f. 
UNSOCIABLY, ad. [not kindly] d'une manière 
insociable. ut, «$. | god) qui s 
UNSODDEN, adj. [not hoiled) qui n'est 
bouilii. 2 
To UNSODER. F, To Ussoznes. 
UNSOILED , adf. [not stained] nef, propre, insali, 


i n'est di: ., sans tache, pur, 
T'unsoiD, ad (ot Sd] qui n'est re vendu, in- 


sonde (rain 22 mare To UNSPIRIT, -ING, -ED, v. a. [to depress, to| To NG, -ING, -ED, and UNSTRUNG 
To UNSOLDER er UNSODER , ANG, -ED, ». a. deject] décourager, abattre. * [e, a. {to relax auy thing strong] défier, défier, re. 
[to take off the solder) dessouder, ôter la soudure. UNSPIR , adj. de k, abattu. dächer, détendre , êter Les cordes. 


To UNSPIRIT ALIEN, HD, vo. [to de- 
rive of spirituali iver de spiritualité. 
FUN ED, ad. [not plundered| irravagé , im- 


UNSTRINGED ard UNSTRUNG , part. dd. dé- 
tendu où bien sans cordes. ? “# 
UNSTRUCK, a: [not moved, not affected] qui 


n'est point ou e 

UNSTUDIES. ad. [ot sradied] inétudié D 
médité ; n'est ou prémédité ; not la- 
boured ; Le à var aisé, naturel, 

UNSTUFT, adj. [unfilled, un- 
furnished] qui n'est pas farci, 

UNSUBDUKD , adj. |not subdued] indompté; qui 
n'est pas soumis, vaincu ou asswjetli; insoumis , im- 
vaincu, inassujetti; [as feelings, passion, a revoit}, 
qui n'est point étouffe. 

UNSUBSTANTIAL, adj. [not solid, not real] 
insubstantiel, qui n'est pas solide , impal ; ima- 


tnnire, qui a rien dé 
'UNSUCCEEDED, ad jte has had no successar] 
auquel on n'a point z 

“bnsueca PL, @f. Jeci baies ‘te wihol 


UNSOLDERED, ad, [v. To Unsozoen] dessoudé, 
insoudé, 

UNSOLDERING , s. [from To Unsoroes] l'action 

dessouder. 


PHPODNALRR le pop DIFALY, ad. [un- 

becoming a indigne d'un lat, où contraire 

à la discr, Dogue rl 

To U L-E, -ING, -ED, v. à. dessoler, ôter la 

sole, la semelle. To— a horse, dessoler un cheval, 

dui arracher la sole du pied. To — à shoe, dter la| 1 ] 
guilt or stai 


semelle d'un soulier. le nlpureté € : . 
DRSOLED part. adj. dessolé. UNSQUARE, adj. [not formed, irregular] érré- 
UNSOLI , ad. qu'on n'a point sollicité, sans | gulier. <e 

être sollicité, UNSQUARED, adj. inéquarri. 
UNSOLICITOUS, adj. (easy, indifferent) #an-|  UNSTABILITY, s. F. Insrantitre. . 

quille; indifférent, qui ne se soucie de rien, insou.|  UNSTABLE, ed, [not fixed ; inconstant] instable, 

Ccreus. 


3 i n'est pas stable ou fire, inconstant. 
UNSOLID, adj, [fluent, not coherent] insolide, | UNSTAID, ad), [not prudent] imprudent, irrassis , 
gui n'ont pes solde, Mnide 5 (not wo; net vabetan | ge at pas f, poré ou stable. | 
Lial], qui n'est ide. UNSTAIDNESS, s. [indiseretion, fickleness] in- 


gûté ou endommagé, 

UNSPOTTED, ad. [immsculate] pa tache, sans 
corruption, pur; se dit au figuré qu'au re. 
a — DE eus di pot ri 

UNSPOTTEDNESS , s. [state of being free from 





UNSOLY. discrétion, . inconstance, [.; [uncertain motion ; 

icable] insoluble, unsteadiness], +acillation, f, succès, malhkeurensement, 
UNSOLVED, adj. [not explicated} inespliqué, |  UNSTAINED , ad. [not staiued] sans tache, gs UNSUCCESSFULNESS, s. [want of success) in- 
‘on n'a pes expliqué, resté sans solution. n'est point souillé ou taché ; se dit plus au figuré qu'au |succès, m. mauvais succès, mauvaise réussite, mal. 


Fr, 1, 

UNSUCCESSIVE, adj. [uot following in regular 

course Don jui n'est pas successif. 

non timbré. UNSUCKED , ad). [not haviug the breast drawn] 
To UNSTARCH, -ING, -ED, e. pr qu'on Di at têté. L N 
To UNSTATE, +. «. [to patout of state cer. | UNSUFFERABLE , odj, [not supportable] insup- 
UNSTATUTABLE, Ê contrary to statutes, irre- | portable, intolérable, me 1 

gular] an Fr. a, «fi PA BUT a [in « manner not to be 
UNSTAUNCHED or NSTANCH: À une ière insupportable , insupporta- 

[not stopped] indéanché, qui n'est pas étanché. ’ lement. PRE k 
UNSTAYED, adj. irrassis, l'est i UNSUF| 3. insuffisance 

Docs V7, Honager À 47 So ets UNSUFFICIENT adj. unable, inadequie] in. 
UNSTEADFAST, a. [not fixed ü n'est suffisant , -n h 

ferme ; léger, pri Perd Pme ] qui Dé UNSUGARED , adj. [not sweetened with sugar] 
UNSTEADFASTLY, adv. [uot steadiastly] sans au. | "9 sucré, qui n'est pas sucré. 

eue Ji t a) mme nontet: “ on 

RS na rs A mnt pas convenable , qui ne convient pas, qui ‘ne répond 
UNSTEADILY, adv.[inconstantly, not consistentiy] | %* ne s'accorde pas: dévassort & 

légèrement, indiscrètement, d'une manière inconse- UNSUITABLENESS, s. [iscongruity 7 

quente ; [without steadiness], sans solidité, mence, L incomvenance, f. MOSRETUUN ss . 
UNSTEADINESS , s. (want of constaney] incon- |. UNSUITABLY, ad. [in a manger uabecoming or 

stance, {. légèreté, F. inconduite, f.; [frequent change Dr roper] don me PRE acoagraeus- 

of place; vacillation], vacilation, f. jy], mai. 2 L h à 
UNSTEADY, ad. [inconstant, irresolute; v.Ficuux] | UNSUITED, adj. [not suited] qui ne convient pas, 

ment, — of morals, la corruption de mœurs, — of| ;nconstant, léger: qui manque de fermeté, de résolu. | UNSUITING. F. Unsurrane. : 

D D so me D ST en | ROULE D on rit, 

un MENT. — Ÿ , (L h jt À s sans $ Luntaron LL [F3 
hétéroderie apr] A ma 0 Arende ré (Le ier sens se dit des personnes, 7 pes ; 


propre, intache, insowillé. 
NSTAMPED, adj, [not stamped or impressed] 
ui n'est pas imprimé ou timbré, — paper, papier 
, 


Unsounar cran à j. (not adulterated] 
n'est pas sophistiqué ou pra non frelaté, nfree 
laté ; vrai, pur ; [not sophistieal], qui n'est pas sophis- 
tique ; clair ; rationnel, 

UNSORROWED, ad. [not lamented, not bewail- 
ed) impleuré. 

UNSORTED, ad}. [not distributed by proper se- 
paration] inassorti, 

UNSOUGHT , adj. [not searched on n'a 
recherché, Ft 17 " 

UNSOUND . (sickly] qui n'est pas sain, ma- 
dadif , De Ver Me) Du par d'une bonne 
santé. || Unsouws [rolten, corrupted], corrompu ; 
güté, vicié; au 1 icieux, méchant, corrompu, 
malhonnéte. — wood, bois vicié ou gdté, * So — a 
man, un si méchant homme, An — conceit, une 
pre fausse, An — doctrine, une doctrine hétéro. 


UNSOUNDLY, adr. {not with soundness] mal, To 
sléep —, dormir mal, To reason —, raisonner fausse. 
ment. 


UNSOUNDNESS, s. (defectiveness ; want of soli. 
Er gg gr Luc solidité, m. insolidité, f. 
aiblesse, f, corruption, f, vice, m. erreur, {, — of 
timber, of a ship, de mauvais état du bois, d'un bäti 


“er . et le s choses.) To be —, éranler, ||" branier | [free from imputation of evil], sans tache, pur ; qui 
, UNSOURED, adj. [not made sour] inaigri, qui| au manche, varier. An — mind, un esprit An | n'est point souillé. 
u'est pas aigri, au propre et au figuré. — motion or weather, tr mouvement à er, un] UNSUNG, adj. [not celebrated in verse) qu'on 


UNSOWED, UNSOWN, adj, [noi sown; not | temps variable. n'a point chanté, incélébré, 
L 148 
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NNED, adj. db mall UNTANGLED, part. débarrassé ; débrouille. 
pois, qu n'a paie mA 0 0 C0 | UNTARNIMEE, ag lon sd qu se pas 
UNSUPERFLUONS , adf. [not more thamenough] | terni; au figuré, sans 2 plié 


insuperflu, 
NSUPPLANTED, not defeated stra- ingoûté, into 
tagem] D: pr sv n . UNTASTEFUL, 1 taste) sam SE 
UNSUP! not supplied] dégarm ou ; 
infourni , pe pre l 1 Rriher LY, 2 (nibout ven ae 
UNSUPLORTANLE / ad. ['intolerable } insuppor- | ness; “ bad taste] sans gout, sans grdce; inélé. 
table ; intolérable ; accablant 
UNSUPPORTED, adj. {[oot sustained , mot held 
up; not assisted] que Er soutemte ; insupporte, 
insoutenu. 


Dem mm vot { n'est 


étouffé. 
CESR &dj. [not certain] incertain , qui n'est 


pas sir. 
UNSURMOUNTABLE, adj. [insuperable) ivsur- 
montable , invincible. 

UNSUSCEPTIBLE . adj. | am ro incapable, 
insusceptible , ui n'est pas suscepti 

UNSUSP. and NSUSPECTED adj, [not 
considered as likely to do or mean ill] non suspect, 
insuspect, insoupçonné , qu'on ne soupçonne pas. An 
author vasuspect, un auteur non suspect. Uususpeeted 
3f avarice, qu'on ne soupçonne pas d'avarice. 

UNSUSPECTEDLY, adr. {in à manner to avoid 
suspiciun) d'une manière à éviter le soupçon ; sans 
exciter le 

UNSU SPECTING , adj. [having no suspicion] sans 

ER ORPEONAENE , qui n'est Pas soupçonneus ; 

youtl 


TA jeunesse naive. — innocence, in 


godt, in 


ed qu'on n'a pas enseigné, nom qd 


mal éleré, i nt, éninatruit, instruit, 
der og ss + 


To UNTEACH, -ING, UNTAUGHT, ». a. [to 
make 10 forget] faire oublier ; {Lo teach the contrary of 


de , 
RE are not ue De np) ML, 
ro To UNTÉAN Moi ED, ”. a. dételer. To — 


de regg art |cheraus où des bœufs. 

UNTEAMED , part, adj, dételé. 

UNTEAMING , s. [from To Unresx] l'action de 
dételer. 

UNTEMPERATE, adj. F', Ixremvanare, 

UNTEMPERED, ‘adj. {not tempered] éntrempé , 
qui n'est pas trem, 

UNTEMPTED, ad. [not embarrassed by tempta- 
tion] qui n'est pas tenté, non tenté. - 

UNTEN ABLE. adj. [not capable of defence] in- 
Pi qui n'est pas tenable, sans défense. The town 
was —, la place n'était pas tenable, | Usresante 
i| [not to be bed in possession], qui n'est pas tenable, 
où l'on ne peut pas demeurer commodément, His new 
lodgiugs were made in à moment as — as the-others, 
4e1 notiveaux ements furent dans nn moment 
aussi peu teuchles que les autres. || Uxranass [that 


nocrhee naïve, 

UNSUSPICIOUS , ad}. ge es suspicion] qui 
ne soupçonne pas, naif; [not 10 be suspected}, pi 
LU Soupçonnel; Istipécie. 
ss IOUSLY, adv. [without suspicion] sœur 
10H40 4 être suipecté, 

UXSU ISTAINABLE, adÿ. [not sustainable] insoute. 
re u'on ne saurait soutenir. 

«ster AINED , adj. [not supported] insoutenu , 

“ n'est pas soutenu, sans soulten, sans cup EU 

To UNSWATH-E, -ING, -ED, ». Er en 
folds ar convolutions of bandage] démailloter, pre 


des la 
ONE ÉTHED, Pr. adj. démailloté, 

UNSS ENG or UNSWADDLING, s, [from 
To Uxswsrux) l'action de démailloter. 

UNSWAYABLE, co to be governed] indo- 
cile, indomptable , inf 

UNSWAYED, «dj, [not wieiled qui n'est pas 
manie, porte où gouverné ; [not biassed or influenced], 
qui ne 2e laisse pas influencer. 

To UNSWEAR, +, a. [to recant any thing sworn] 
dédire ; se dédire , se retracter. 

To UNSWEAT , r. a. [to ease after fatigue] re- 
poser, sécher, délasser. 

UNSWEËET, «dj. [not ps disagreeable] qui 
n'est pas doux, désagr 

To UNSWELL, », a. Us. désenfler. 

UNSWOLLEN,, adj. désenflé. 

UNSWORN, ad. not bound by an oath] qui n'a 
pas prété serment, inassermenté; [not swomn, not 
pronounced], qui n'a _e été juré où dit. 

UNSYSTEMATIC, NSSTEMATICAL, ad. 
{not systematie] qui n ; pas systématique. 

UNSYSTEMIZED, ad), [not formel into a system] 
qui n'est pas systématisé, 

To UNTAËK , -ING, -ED, v. &. [to separate-what 
55 lncked; to disjoin] défaire , déjoindre, 

UNTAINTED, adj. [not sullied, uot sh à Hs 
mixture] intaché, sans tache ; sans corr: 
propre et au figuré. || Usrranreo [not iniofel, sect, 
” meat], ingété, qui n'est pas corrompu, qui né sent 
point mauvais, 

UNTAINTEDLY, adv. {without spot or blemish] 
sans tache. 

UNTAINTEDNESS, s. [state or quality of being 
untainted fs 


ete), insoutenable, 

UNTENANTABLE, adj. [wot fit or not in suitable 
repair for a tenant] qui n'est pas tenable, qui n'est 
pas habitable. 

UNTENANTED, adf. [Cotex à no leuant] sans oc- 
cupant , sans locataire ; inhabi, 

UNTENDED, adj, [not having any atteudance] 
Lacs suite ; [not lended}, qui n'est pas gardé; sans 
ga e. 

UNTENDER , adj. [wanting sufiness, wanting af- 
fection] mou tendre, dur, sans affection. 

UNTENDERED, adj. [not offered] inoffert, 

To UNTENT, ». ed bring out of à tent} tirer 
de sa tente. 

UNTENTED, adj, [having no medicaments ap- 
plird) sans tente, sans ie, mon panté. 


j UPTSRRINES, adj. Ars drighied] qui n'a point 


RTS ire 


UNTHANKED , id with acknowleug- 
ment, not received pes [rh ulness) irremercié. 
UNTHANKFUL , adj. [ungratefnl) méconraissant, 
ingrat, drrecounaissant, qui n'est pas parreeitiant: 
Laballinerer be — 10 you je ne serai jamais ingrai 
envers vous, He is — oflices, il pr its Hi 
red 2 sd Ban rend. } Unrmaxs- 
eux, [not received with thankfulness], qu'on ne reçoit 
Pas avec reconnaissance, qui n'est pas agréable ; in 
grat, This is an — office, c'est un service où un 
Ér>s sujet à des reproches, où dont persoune ne nous 
sait bon gré. 
UNTHANKEULLY, ade, [without gratitude] en 
ingrat, sans reconnaissance, ingratement. 
UNTHANKFULNESS , 1, tqs mécomnais- 
sance, {. ingratitude, {. reconnaissance, m. 
UNTHAWED, adj, {not (not diuolred after frast] én- 
dégelé , qui n'est pas dégelé. 
To UNTHICKEN , «. a, [lo thin, 10 make Jess 
thick] rendre moins épais, raréfer. 
To Unrmiœusx, w, n. [to grow os) se rardfier, 
moins dense où moins 
UNTHICKENED, wŸ. BE. To Uma) rer, 
rendu où devenu moins 





not taken n'en LA 

Jenna UT À ga rt ut pas pr 

pe or n'a pas emporté où enlevé. — up 

UNTA ED OF, mot mentioned in the 

world] dont on ne we 

UNTAMABLE, ad). {not to be tamed] imfomptable, 
au tan lgwl; qu'on ne saurait 

l'AMED, adj, (not subdued}.i és (ot 


du 
To UNTANGL ET NE, “ED, wa, [io loose 
from intricacy] débarrasser ; débrouiller. 


UNTHINKING., ad, [ihoughiless. bent, je 
et Ra rl < CSC 


; UXTASTING, ; ad. [not parceiring any Last} san 
#7. AUGHT adj. [uni ignorant, un- |, 


cannot be maintained or supported ; as an opinion, |, 


To UNTIE, UN 









résoudre cette 

UNTIED, port. À dé détaché, de, de 
noud ; au figuré, 

UNTIL, prop. [üll,t0-the time 
que, en attendant, en attendant 
Jusqu'à ce qu'ils viennent. — your-bills-efexchunge 
arnive , en attendant vos lettres de change. -—40me- 


thing better turn up, en attendant mieur, Lebus 
ser iles, oct melti Re. 


so) ; der les tuiles d'un toit, do, 


To UNTILÆ,-ING, ED, ve. découvrir (unemai 


LEE #, 


UNTIMBERED, adj. Te 
qui n'a point de cherpente, qui & " 
pente ; \not covered with timber trees ÿ as sans 
UNTIMED , ad. 


nr rs 
A l'état Lei sn Sp 7e re 
contre lemps. 


“nr te Er 


de ’ [A : 
qui n'est pas teint, . en de 4 
UNTINGED, ma à [not ve A 





UNTTRED, a (ot made on} qué qui 


n'est point las où 


épais, 
PRÉPAS n. [to dismis à thought] | pwisable. 
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ONTR 
UNTOLD, adj. [not said, not revealed] qni n'a 
compté, n'a pas compté. 
rer spas 4 où pont LM nt de l'argent 
sans le compter, c'est un homme d'une fidélité à toute 


PUNTOLERABLE. #. Lrrocsnante. 
To UNTOMB (eun-toume”}, -ING, -ED, v. a [to 
diunter| déterrer, exhumer; enlever de la tombe, 


, ar 
raaher de la tombe. 
UNTOMBED, part, adj. [not buried} sans sque 
tom£}, enberé ou arraché da 


ture; [taken from the 
UNTOUTHSOME , adj. [not pleasant 10 the taste] 

de 
l'on ne saurait toucher, qui ne souffrir l'atiou- 

Lameut. A 
UNTOUCHED, adj. [not touched ; not affected or 


moved} intouché, à quoi l'on n'a point touché ; intaet ; | tir, étre en 


qui n'est point touché où ému, 

LNTON ARS 9 {froward, vesatious, 
méchant, tétu, opiniätre, pervers ; revéche; 
indocile, An — peoples 
à gouverner, dur, r kw: 
uagraceful}, maladroit, de mauvaise grdee ; sinistre, 


erse] 
reux , 


. In av — manner, d'une manière mala- 
droite. An — physiogoomy, une physionomie sinistre, 
1 Usrowino (inconveni !, troublesome 


Me. AD — 
UNTOWARDLY, adj. F, Uxrowano. 
uv, ad. [perversely ; awkwardiy] mé- 
trement ; de mauvaise gräce, mala- 
droitement ; [uufortunately], mufencontreusement, 
UNTOWARDNESS, s. [stubbornness] fumeur té- 
tues opinidtre où revéche ; opinidtreté, f. perversité, 
f. à ilité, {. { Uxrowanvæass [the being unlueky 
or sad}, qualité de ce qui est fécheus où sinistre. 
UNTRACEABLE, ad). 
peut suivre ; qu'on ne 
icable, imprés 2 
UNTRACED, adj. [not traced, not followed} dont 
on n'a pas suivi les traces ; [net marked ne on pu 
st , datracé, qui n'est point frayé; in : [not 
ou A out} qui our-pas tres | iatreed x 7 
reste aucun vestige. 3 
UNTRACKED, edf. {not marked by féoisteps] qui 
n'est pas frayé où bañtu ; [not followed by the tracks], 
psp suivi à la piste, dont on n'a pas suivi 
traces. 
UNTRACTABLE, ad. [uubborn] értraitable, in 
docile, entété. An — temper, caractère intrai 
An — son, fr indocile, | Urernscraucs | 


ou 3 im 


, dif- 


ficult}, rude, difficile. || Uxraacranse [not yieldiug | To — à gartan 


to the beat or 10 the haminer; ns an-ore ré. 


désagréable au got; peu friand ; qui ne flaite pas | non roule. 
NTOUCHABLE, ad. {which cannot be touched) | n'est 


{not 10 be traeed] qu'on ne| pable of harmony] 
j | 


UNVA 


[not having 
in law], qui n'a pes été j 
To UNTRIG, vw, à. désen 


rayer. sans prix. 
UNTRIMMED, 4 (ot orme} none É, en ra mp {not 
without ornamsenuts, as a pe né on fait peu cas, 


point orné ou embelli ; 


trial; not heard and determined |  UNVAILED, part, 


UNWA 1179 


[above price] énestimade, 


tr 


UNVALUABLE, pr 


sans garnitare ; ni. | Urrnuwmxo (| À, ir- | timable ; [not esteemed, not & the value set{, qu'on 
rasé, qui n'est point rase, sans être rasé, || Uwvaue- | n'a estimé Où évalué, 
Man [not cut, as trees ; not put in order), non taillé ; NVANQUISHABLE, adj, [that cannot be con- 
ui n'est pas en ordre. V. To Tim. | invincible ; ir 
UNTROD and UNTRODDEN, adj. [not : | UNVANQUISHED, ad), (not conquered} invaincu, 
not marked by the foot] infraye, paroi l'on n'a point | indompté, qui n'a pas été vaincu vu sebjugué. 
passé, qui n'est point frayé, qu'on n'a point foulé aus | UNVARIABLE, ad), [not changeable) énvariable, 
ieds, UNVARIABLENESS, ». Cinuatabilé ility] invaria- 
UNTROLLED , adf. (not bowied, not rolled along] | #iliré, f. immurabilité, £. 


UBLED, ad. [not troubled] introublé, qui 
int troublé où trouble ; calme, 

Lil UE, adj. [false ; treacherous] faux ; infidèle, 
perfide, déleyal. 
contradiction avec . 
never — to itself, Pintérés ne se dément jamais, 

UNTAULY, ado. [falsely] faussement, 

To UNTRUSS , v. a, détacher, To — à point {to 


, “ae pervers, difficile] untie one's breeches), détacher 164 chausses, là 
indocile. | Uxrowano [awkward, | l'ai, Ù 


illette, 


NTRUSTINESS, s:[onfaithuloem] infédié, 1. | fat à ck 


f 


UNTRUSTY, adj. [unfaithful] infdale , perfde , | voiler, découvrir 
5 presaging | déloyal. | 


UNTRUTH , 4. [falsehood, false asertion ; tren- 
chery] fansseté, Î. mensonge, m. erreur, {. abus, m. 
fe, f, ie, À. 


To UNTUCK, :ING, -ED, v. a. détrousser, 


% Ce RER Eh pe Lie-d men eg 
vraie, est fausse, To be — 10 owe's se 
cs pur der | 


is | nache, 


ee [eanstmmdls] invariablement, 
ARIED, ad}. [not invarié ‘n'est 
int varié, ï fl f mr RES 
UNVARIEGATED, ad. [not variegated ; not di- 
i n'est pas » bariolé, ou varié; 
iog of plants and flowers], qui n'est pas pa- 


UNVARNISHED, adj. [not overlaid with varnish] 
inverni, invernissd ; [fig., not artifieiaily coloured or 


adorned ; pie simple, ornement. 
UN VA TS: adj. fuot table to change] inva- 
riant, qui ne point, consiant, qui n'est pas 


, inchangeans, 
To UNVEIL, -ING, -ED, w. a. [to uncover] dé- 
, dy. sans nt. 
UNVEILING , s. [from To Unvatt] dévoilement, 
um. l'action de dévoiler. 
UNVENTILATED, adj. [uot fanned by the wind; 


UNTUCKERED, ad). [having no tucker] sans col. | not purified by à free current of air] qui n'est pas 


lerette, sans fichu. 
UNTUNABLE , adj. [not musical, wnharmonious] 


discordant, dissounant ; [not capable of being tuned], | ritable : 


'onme saurait mettre d'accord. 
To UNTUN-E, -ING,-ED, «. à. [to make inea- 
désaccerder, au Gguré, déranger ; 
mettre en re, em Je 

UNTURNED, adj. [uot. turned) qui n'es pas 
tourné, intourné. *’To leave no stone —, remuer 
ciel et terre, mettre tout en œuvre , employer tous les 
moyens. 


instruction ; naturel, | Usruronco [not 


UNVIOLATED, er don jured or 
UNTUTORED, ad). (uninstructed , untaught]} sens | n'a point iolé où enfreint; inviolable ; à, 
corrected , | UNVIRTUOUS, adf ñ 


éventé, 
UNVERITABLE, edj..{not true] qui n'est pas vé- 
. Joux, D 
NVERSED , adj. [unskilled , unacquainted] qui 
n'est point versé où expérimenté; peu pren Fe 
3 gnoramk, 
UNVEXED, ad}. [umroubled ] qui n'est point 
F, tourmenté, vezé où impor! 
UNVIOLABLE, adj. [not to be violated} invio- 
( eu] qu'on 


j. (wonting 


“qui n'est 


mA reproved}, qui n'est pas repris où corrigé, in-| point vertueux; invertueux ; méchant, 


corri, 


détortiller, désentortiller, défiler; déméler ; defaire ; 
au figuré, 


UNTWINED 


UNTRACTABLENESS, s. [stubhoruness| fumeur | sors, dévortillé, défilé, défait, démélé ; au figuré, dé- 


intraitable, {: indocilité, 1; 
UNTRADING, adj. [not engaged in commerce) 
qui ne trafique point, incommerçant, nom commar- 
CUTE 


: UNTRAINED, adj, [not traiued, not disciplined] 
qui n'est pas élevé, dressé où forme (à quelque chose) ; 
indiscipliné ; [net educaied; not instructed], qui n'est 
pas instruit ; sans instruction ; |ieregular ; ungovern- 
able). indocile ; qui ne connait point de barnes, 

LU NSFERABLE, adj. [not to be transfer- 
red] qu'on ne peut transférer où transporter; inalié- 
nalbie. 

UNTRANSLATARLE, adj, [uot of bei 
translated| értraduisible, re 

UNTR. TED, adj, [not translated imo an- 
other language) introduit, 

UNTRANSPARENT, adj. [opaque] intramsparent, 

te. 

Te UNTRAP, », a, [lo take off the ings : 
low word] déharnacher, dter les harnais, detraper. 

UNTRAVELLED, adj. [having never seen forei 
countries} qui n'a point Chartes trodden ê 
passengers], nfrayé. 

To UNTREAD,-ING,-UNTROD,UNTRODDEN, 
æ, a. [to trend back, to go back in the same steps) 
retourner sur ses pas, 

UNTREATABLE, adj. [not treatable] éntraitable, 
impraticable. 

To UNTREBLE, +. asléiripler. 

UNTRIED, adj; [not yet attempted] inessaye, iné- 


prouvé; qu'on na point encore tenté, essayé ou | Pr 


, — earth [virginiuna bolus|, terre vierge, f, 


gagé, débarrassé, débrouillé, démélé, — 
n'est pas ceint de lauriers. 

UNTWINING er UNTWISTING , 
Urnrwixe | l'action de détordre, etc, 

To UNTWIST, -ING, -ED, v. a, [to separate and 
open, às threads twisted ; to disentangle} détortiller, 
oo, désentortiller, défiler ; sel déméler. 

To UNTY. F, To Uxris. 

UNTYING, s. {from To Unes) l'action de déta- 
cher, de délier, de dénouer ou défaire, 


‘a (ton To 


UNUNIFORM , ad. (ramting: umiformity] ir | publi 


UNURGED, ad). [not incited, not pressed) inin- 
cité, inercité, impressé. 
UNUSED , adj. [not put to use] inusité, dont on ne 


se sert pas; [that bas never been used], doxs an me} walls) dter les onrrailles; démanteler > 
+ À Umosen ro | — a door that was walled up, démurer une porte qui 


s'est pas servi ; qui n'a pas été employé. 


pr dem déméler, débrouiller, | n'est 
land UNTWISTED , part. adj. de. | not 


To UNVISARD (eun-vir -eurde), KG, “ED, ve. 


To UNTWIME, -ING, -ED; ve. [to to uemask) dé x 
thivgs se œæ er der ja por os pige ' “UNS D. auf. (not resorted 10} qui n'est point 
ped'up on ves] désordre, décorder, dénatter, | visité où fréquente. 


adj. [not vital ; not affecting life] qui 

UNVITIATED, UNVICIATED, ad/, [mot vitiated, 
eorrapted| qui n'est point vicié ; invicié. 

UNS TR ED adj (uot pp invitrifié. 


UNVITAL, 
vital. 


laurels, | To UNVOT-E, -ING, ED, ». a. [to anwel a for- 


mer vole) anauler wne première décision une 
seconde. 1 oil oué 
UNVOTED, adj. {not vot ué n'est voté, 
UNVOraCRSÉ FE adj. [not Es be al 4 a or 
] où l'on ne saurait voyager. 
NVULNERABLE, edf. [exempt from wounds) 
invulnérable. + tended] FR 
UNWAITED ox, adf. [uot at ï aa pas 
suite ; sans domestique ; sine hd house of 
entertainment], qui n'est pas servi; [not vi 
, à qui on n'a pas fait de visite, 
UN WAKENED, ad. (not roused from sleep} iné- 
illé, qui n'est pas éveillé. et 
To UNWALL, -ING ,-ED, ». a. [to ï 
‘| fee 


[unaceustomed 10], peu fait, peu habitué à ; inaccou- | était mrerée. 


tm à. 
UNUSEFUL, adj, [useless] inutile, 
UNUSUAL, 24ÿ-{nat cammon, ag} (reg ueal, rare 
rarë, ordinaire, étrange, inusual, peu aire, 


inaccoutumé, — words, termes extraordinaires , qui 


ne sont pas autorisés par l'usage. 


UNWALLED , «dj. [without walls] émmwré, sans 

murailles, An — town, une ville sans ë dé- 

mantelée. 

UNWARES. PF, Uramanns. 

UNWARILY, ads. [earclely, without caution} 
lemment, sant précaution, inconsidérément, in 


» 


UNUSUALLY, «dr. [not in the usual manner] ez- | discrètement, par inadvertance. 


traordinairement, étrangement. 


UNUSUALNESS, s. [upcommonness, iufrequeucy] | f. 


rareté, {, 
UNUTTERABLE , adj. [not to Le uttered) ines- 

primable, ineffable, inénarrable, qui 
quer. 


To UNVAIL, -ING, -ED, +. à, [to strip off a vail} 


éerre franche, terre primitive où anciense, || Uxraisp | dévoiler, dter le voile. 


UNWARINESS, s, [want of caution] imprudence, 

indiscrétion , f. inadvertance, {. 

UNWARLIKE, ad). [not ft for war] qui n'est pas 
à la guerre ; not martial, not used to 


intel 
ne se peut ez-|qui n'est point Bbclliqueux, peu bciliqueux ; imbells- 


UNWARMFD, adj. [cokd, that has not been 
warmed] froid, qui n'a pas été chauffé ou réchauffe. 
148. 
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L à , edj. {insalubrious] malsain, 
: UN YANNED, adj. [not cautioned] inavcrti, qu'on niet mets Le { _. 0 pes 
o UNWARP, -ING, -ED, +. à. [to reduce back | micieux. 


UNWHOLESOMENESS , s. (unsalubrious quality] 
qualité malsaine, f. insalubrité, £ 

UNWIELDILY, adv. [heavily] y] pesamment, lourde 
ment, d'un mouvement pénible 

UNWIELDINESS, s. Pbe) PT a 
fculté de se mouvoir, f. 

UNWIELDY, adj. [unmanageable, 
pesant, qu 'on à remuer, ire 
pas maniable. He is an — body, c'est me das de 
chair bien difficile à remuer. di. produrd LE 

UNWILLED, not willed; et 
the will} ps As 4 Lu étre 

UNWILLING, adj. [not ned , _— 

inclination] qué ne vent point, qui n'est point in- 
me porté ou disposé, qui n'a pas envie. 1 am — to 
trouble you, je ne veur point vous in . He 
was — 10 come, i/ a'avait pas envie de venir. Willing 
or —, bon gré, mal gré. 

UNwW INGLY, adv. [not with good-will] à re- 


what was warped er, remeitre droit, To —a 
woof, désourdir. lus : 


TX 


be justified) à j qu on ne seurait justifier, 
inercusable, 
UNWARRANTABLY, ade, [not justifably] d'une 
manière inercusable, injustement, 
UNWARRANTED, adj. [not authorited] injusti- 
fable, qu'on ne saurait justifier ; imautorisé ; [not 
ascertained ; uncertain), incertain , qu'on ne tit 
pes à [not Ds to be good , sound, er of à cer- 
tain quantity}, sens garantie, qu'on ne garantit pas 
UNWART, ab fi e wanting caution ] 
pren, indiscret, inconsidéré , sans prévoyance, 
ONWASHED and UNWASHEN , sd: [net wash- 
ed] éllave it lavé, sans le To eat 


with pt} ri _. 


sans le 


, not wasbed, manger sans de 


laver les mains. UNWILLINGNESS, s. Cloathness ] manque de 
UNWASTED, adj. [not rm] à innsé; qui a'est | volonté, m. répngnance, f. 
Inconssmé , To UNWIND, -ING, UNWOUND, x. a, Je 2 .e- 


ei 
Fe rl qu nu ps mn Vo Lame 
lie }. 

UNWASTING, ; [not growing less] qui ne di- 
minue point ; ne 4 pas. 

UNWA ED, adj. [not watered} inarrosé , qui 
n'est point arrosé; #i mifie aussi, qui n'est pes ‘ondé 
(ex t d'une étoffre). 

UNWAVERING, adj, [firm, that does not waver] 


» qui me 


UNWAYED, CA (La ai 10 travel] qui n'est 


parate thi olved ; to disentangle 
"| Eéfaire s dobronllr, ler, démdler ; au Bguré au figuré à mirent 


dépétrer, tirer, 

To UNWIND, *, n, {to admit evolution] se dé- 
rouler, se défaire. 

UNWIPED, adj. [not cleaned by rubbing) qui n'est 
Pas estuyé, inessuye, A 

UNWISE, adj. [defective in wisdom) qui n'est 

3 , imprudent ; mal-avisé, » #01, 

cons, indisret 3 [not dietmed by wi ; not 


point fait à la marche. adapted to the end}, peu sage ; à 1 ; malavisé. 
UNWEAKENED, adj. {not weakened] inaffaibli, | UNWISELY, av, [not y] imprudemment , | \and], 
n'est pas affaibli, LH, insagement, 


To UNWISH, -ING, -ED, ». a, [to wish that 
which is, not to be] souhaiter que ce qui est ne soit pas. 
UNWISHED, part. adj. [not desired) insowhaité, 
qu'on ne souhaite où qu'on ne désire pas. An — for 
thing, chose qu'on ne souhaitait pas. 
UXWIST, Le. [anthought of, not known] à quoi 
gnife aussi, Esé. l'on ne peusait pas, dont on n'avait pas connais- 
PUNNFARIEDEX, adv, [indefatigable] d'une ma- | sance. 
ire To UNWIT, +. a. [to deprive of understanding 
UNWEARIEDNESS, s, ldiligence, indefatigable | abétir. l j 
application diligence isati UNWITHDRAWING, adj, (continually liberal 
'o UNWEAV-E, -ING, ED, UNWOVEN, «, à. ae eg continuellement, qui ne cesse de faire 
undo any thing moven) efile filer, défaire le tissu, {not withdrawing]}, qui ne retire pas ; qui ne se 


to 

A — linen-cloth, 

UNWED and’! UXWEDDED” né married] qui ren, bre or faded] qui 
n'est letrs où EL frais. 

UNWAHENING af 


n'est marié, immarid. 
UNEDORANLE, adj. [not to be cloven] qu'on tde [not hiable to wither or 
me saurait fe fétrit 
UNWREDIR af. [not cleared from woods] plein | ge Je ar ne mo. 
DRWMHSTUOD, adj. [not opposed] inopposé, à 


de mauvaises herbe. A RL ee tigp ses 
UNWEEPED or U WEPT, adj. {not lamented] {l'on ne s' 
qu'on ne regrette pas, qu'en ne pleure pas; im- 


UNWEETING (euv-oui'-tin'gne), edf. (ignorant ; 


UNWEAPONED, adj. [not furnished with offen- 
sive arms) inarmé, sans armes. 

LUN RAMABLE, adj. {not to be tired] infa- 

UNWEARIED, ad). [not aired, not to be tired] 
infatigué , qui n'est pornt fatigué; énfatigable ; si- 


UNWITNESSED, ad ad, [that has never been sven] 
qu'on n'a jamais vu; [not done in the of a 
Witness}, sas témoin ; not attested by witnesses ; waut- 


gret, à contre cœur, avec répugnance ; ignoramment, | pétré. 


UP 

UNWORN, ad}. [not rom] qu'on ne porte pas; 
[animpaired], 

Dar LA pe ad, A adored] inadoré. 

. UNWORTHILY, ade, [not according to desert] 

, d'une manière à 

UNWORTHINESS, s. [want ef morth or merit] 
indignité, Î. immérite, w. mérite, m. bas- 
sesse, f. ldcheté, f. enormité, (. infamie, f. 

UNWORTHY , adj. [not deserving] indigne, qui 
ne mérite pas, qui n'est pas digne, 1 will pass En 
est| every rar accident — remembrance, je 
passerai sous silence tout événement eg 
7 Er eg shape parle. He did fie 

indignes de lui. || Unvonrex [want- 

ing in À sans mérite, — men, des gens sans mé- 
rite. || Uxwonrur [mean], indigne, bas, vil, lüche, 
infdme, An — action, une action indigne, basse, 
vile, inféme, } Unwonrux [not suitable, not ade- 
quate], qui a'est pas digne. This opinion is — of its 
author, cette opinion n'est pas digne de l'auteur, 

UNWOUND, part, adj. [from To Uxwrmo] dé- 
roulé, débrouillé, démélé; au figuré, » dé- 


UNWOUNDED , adj. [not wounded, not burt} 
D et [not burt, not offended], 

VEN, part. adj. efflé, défait ; 
es. m1 n'est pas tissu, qui n'est pas travaille 
métier, 


To UNWRAP, -PING , -PED, v. a, pos gl 
is wra, or folded] ouvrir, 
PED er UNWBRAPT, re dj. ré Te 


ee = à 
PPING, s. [from To Uawaar) l'action de 


Te NWREATH, -ING, -ED, v. a. [lo untwist; 
Lo untwine] , dés ; lo undo 


2 srmod], défaire une girlande [to remore à çur- 


A UNWRIRG, -ING, TRMAUNÉ, R v. &, to 
untwist] détordre, détortiller. i 
tordre et déterdre le là 

To UNWRINKL-E, -ING, 
from wrinkles] dérider, dter des rides. 

UNWRINKLED, part. adj. déridé; sans rides ; 


SR NRrtES 
mA eu pr ue a share 


mg pr 
UN "2 [not es oral) inédit, qui 
n'est point écrit, non écrit; oral, 

UNWAOUGHT, not laboured n'est 
travaillé, brut; cru, peer pe oder dr" 
diamant brut, _ A non travaillée ou 
manufacturée. :— wax , cire vierge. 

ANA Uno, , part. adj. [of To Uxwnrwo] qui n'est 


PÉENXTA (eunks'-i-a), . (Mythol.; a title of Juno} 
Unzia, f. 
A URNE , adj, [not given up] incédé, qui n'est 


pas 
DNYIELONO, ed ut yiclding] qui ne cède 
t, inflezible bstiné. An — rigour, 
pt feible di 
“Te UNYORK-E, -ING, Joe v. a. [to loose from 


uoknowi norant, sans connaissance, oué n'est attesté, manque de | tbe dételer, délivrer lever où pd de 
ON WE INOUT, F,UnarowinoLr. À “rs # ” Î re su propre el au fes à To— oxen, fer 

a pl pe À sd {not examined by the ba- FUNWrrrILY, _ Cwithout wit] sottement, sans po, LE Le joug aux bœufs. SR ere one's self out of 
Lis 3 na LISE 210) 1 secouer » recouvrer 54 

n'a na Lanin ; Lgent inconsié. da +77 NGLY, av. (without conseiousness]| libert Lei à cd 

EIGHING, adj. |inconsiderate, houghiless) | sans savoir, sans y penser, par mégarde, insciem-|  U NYOKED, adj. délivré du joug, on bien qui n'e 
négligent. ment, jamais porté le joug, au propre et au figuré ; Gère ; 

UNWELCOME, ad}. fnot Log ll UNWITTY, adr. [without wit} sans sprife 2 sot, | effréné, sans 

qui n'est pas bien venu, qui n'a point d'esprit, ou bien où il n'y a point d' er se » ad [ut bound vi a grd) qui n'a 

prit. int de ceinture. 






connu, importun, fécheux, qui dpt ra ee 


— news _ l, convie] UNWIVED, ing no wife] sans femme, UP ad. [aloft, on high, in à state of eleva- 
importun. Pr: n'est pas marié, da ) ” sets Bi, À preed D, fantot en or 

UNWELL, ad}, [not well, indi , notingood} To UNWOMAN, -ING, -ED, v. a. [lo ve of! tantôt en bas, To look up, regarder en haut. Up 
bealth : it less than sic sich] qui ne se porte the qualities of à woman] priver des de | bere, là-haut. || Ur [in a state of risen from 







rant. 


bien, 
PUNELLNESS. os rs 


. [lnus.] 


RENE 

NWEPT, Le (lt tamented] impleurd, qu'on ne 
regret 

UNWET, [not moist, not wet n'est 
mouillé, rude see, With eyes un. Le. où. 
sans verser de larmes, 


ONWHIPPED, UNWHIPT, adj. [not whipt; not 
correcied with the rod] qui n'est pas fouetré où cor- 


rés 
Rad [ [not whole; not sound; infirm] 
Cr tt et sauf ; qui 


UNWOMANLY, adj. [unbecoming a woman qi 
ne sied pas à une femme , qui ne convient pas 
femme. 

UNWONTED, part, adj, [nncommon, ueusual] 
innccourumé, étrange, rare, qu LA ‘arrive pas ordinai- 
rement, extraordinaire. 

don em pr +. [uncommonness; rareness] 

té, f, rareté, 1. 

UNWOOED, adj. [net wosed, not clé À 

n _ s courtisé où recherché; sans être solli 
UNWORKING, a : (living without boue] real 


tvaille point, oi (sans occupation, qui vit sans 


ei: HOLE, 
n est 
n'est pa ee [lnus. 


na tra 


a seal or a bed], debout, sur pied, or 168 pieds, levé. 
To stand —, se tenir debout on sur ses pieds. —, —, 
Jostonse debout. * The sun is — [above the bori- 
de soleil est levé, le soleil est sur l'horiton. The 
par iament is — [has risen], le lement est levé, 
ses séances sont finies. My blood is — [in a state of 
excilement], mon “ dans mes veines, The 
pop etes Lin a state of insurrection] in arms, le 
prend les armes, These plants will be 
Buick qe go guet ire xt bien. 
we. The tide is —, la marée est montée. The river 
is—, da rivière es grossie. — câmes à fox, arrive 
un renard. To draw — [put in order of batike} 3 
rrgiment , ranger un régiment en bataille, To put — 
» 


UPBR 


a bare, à partridge, faire lever un lièvre, 
ir, Stocks are —, pr hausse, est en 
Ur fat Games] : ex. How many games — ? 
jeux va la partie? Five games —, en 
want but one of —, il ne m'en 

—, j'ai gagné. The game is —, la par- 


ê 


quarter is —, le quartier est fini, échu ou expiré, Drink 
_, tout, The river Hs foun — le rivière 
est toute gelée. To do — a letter, plier une dettre. To 
—, lier. To bind — a wound, bander une 
From my youth —, dès ma jeunesse. | Ur ox 
, , debout , tout droit. It makes my hair stand — 
on end, cela me fait dresser les cheveux. || Ur ax 
nt ed pe et derrière, de tous côtés, par- 
tout, de eûté et d'autre, de çà et de là, To run — 
and down, courir ça et là, To follow one — and 
down, suivre quelqu'un partout. To walk — and down, 
se promener au long et au large. & Ur wrru signifie 
l'action de lever. — with your fist, leves le poing. — 
with my tent, qu'on dresse ma tente, || Ur ro [to an 
equal height with ; as far as; to], jusqu'à, à. To be in 
water — 10 tbe chin, étre dans l'eau jusqu'au men- 
ton, To come — 10 town, s'en venir & Re 
to the t moment, Jusqu'à ce moment, 
wisest men in al es have live —— 10 tbe religion of 
their country, les les plus sages dans tous les 
. temps ont vécu iment à la religion de leur 
pays. To live — 10 one's income, dépenser fout son 
revenu, To live — y ad 
qie à son . || Ur [in Sea-langage}, en 
pe bel la pal au pd pas 
down, à pie (speaking of the cable). We are right — 
D den, Lee Sax. up, wpp; al 
auf ; bol. dan. op; suëd. up.] . : 
Ur, prep. au ant mt) Her: = 008 ON Es , 
au premier élage ou au premier, To — stars, 
tomber en montant l'escalier. To go — hill, monter 
une colline, A ee into a tree, monter sur un 
arbre. — hill 
— stream (from the mouth towards the of a 
stream], en montant Le , — the country, dans 
d'intérieur du pays. — bridge [above the bridge], en 
amont du pont. * To write — hill, écrire de travers. 
Up [used substantively] : There are ups and downs 
in life, ya du haut et du bas dans la vie. He has 
bad many aps and downs, {y à bien des hauts et 


des bas dans sa vie. 
R. {{ y a plusieurs autres usages de cette particule 
qu'il sait trop long de rapporter; il suffit d'avèriir 


ue lorsqu'elle est jointe avec un verbe, on n'a qu'à 
Bhercherle verbe éme. 7 

N. 8. Ur, Dowx, Asove, Bacow. To go or came 
up stairs, to or come stairs, are 
expressions, To go or come above stairs, to go or 
come below sa hong mel, 88 0 
strictly proper. On the other hand, {0 be above stairs, 
10 be below stairs, are proper : to be up stairs, to be 
down stairs, are proper; unless the bei or down 
imply the getting up or down: ex, 3 him down 
stairs, he was don in an instant: (here is no- 
thing improper in this, because ke wes down is equi- 
valent to he got down stairs or he arrived below stairs, 
and does not imply his abiding there. Neither are 
these two words, and arrived, 10 be emplaed 
indiseriminately with up, down, above or 
stairs, To get is to be used with ap oë down ; and to 
arrive, with above or below stairs, 

To UPBEAR (eup-bére), -ING, UPBORE, UP. 
BORNE, w, a. [to raise aloft; to elesate] élever, le. 
ver; [to sustain aloft; to support in an elevated situn- 
tion], soutenir. 

To UPBIND, -ING, UPBOUND, v. a. [to bind 
up] der; bander, 

UPBORNE (eup-borne”}, part. adj, soutenus. 


To UPBRAID (i M), nor ED vw. a. [to 
contemptuously with any thing disgraceful ; to 
shjes © mer of LA is followed by were 


or ron, before the thing imputed : ro and orr after 
this verb are obsolete] insulter, reprocher. Why — 
jou us with our distress? insultez-vous à 
nos malheurs ? To — à man for he faulis he bas 
RS. L . homme Les fautes qu'il a 
faites, To — one with a favour, + opte 

qu'un un bienfait. To — one of à defect or lo À = 
defeet to one , reprocher une faute à quelqu'un. || To 
Ursnaip {to reprove with severity], rerocher, To — 

LOC a l'un que. 


a pe 
A To Uranus to bring reproach 00], aire Lente à. 


gagnée. | Ur signifie encore, la fin, 
PER pétuete Pons asten. Has |? 


down dale, par monts et veus. | fu 


UPON 
Eu ta bonté fait honte à ma malice! [Sax. upge- 
au, 
UPBRAIDED (eup-bré-ded}, part. adj. insulté, 


re . 
UPBRAIDER (eup-bré/-deur), s. [one who upbraids 
or | celui qui reproche, qui fait des re- 
ches ; cheur, m. 
UPB] ING (eu -dingne), 2. [the set of 
ing ; reproach] reproche, m. 
Li pre el (eup-bré/-din'gne-ké), adv. [by 
of reproach] par , avec reproche. 
TRE op Pre adÿ. (clueated) élevé. 
et 18 
CPCAST eus j. [thrown upwurds] jeté 
en hante Pa CR ete) run 
owling; à throw, a 


Urour (eup'-kaste), s. [at 
cast} jet, m, coup, m. 
To UPDRAW , -ING, 1 UPDREW, UPDRAWN, 
v. a. [to draw up] tirer en haut ; soulever, [nus 
UPEROTAS, s. [a sort of vermicular shell] upe- 


rote, f. 
UPHAND, ed. ed by the band qu'on lève avee 
da main. An—hblow, coup dirigé de bas en haut. 


F. Urrn-HanD, 

To UPHEAV-E, -ING, UPHOVE , UPHOVEN, 
HA a. mn heave or lift up} lever, soulever. [Up et 

ve. : 

UPHELD dirt part. ad}. ad Url ro 
tenu, iyé, suppor maintent, favorisé, protégé. 
“UPHLL (eup'-hil)}, adj. [difficult] difficile, pe. 

To UPHOARD (eap-hôrde), -ING, -ED, ». a. 
[to treasure , to store} amasser, ù 

To UPHOLD (eup-hülde}, -ING, UPHELD , +. &. 
[to lift on high] lever en haut, || * To Uraoro [to 
support, to sustain], soutenir, sépporter, appuyer, 
maintenir, protéger, favoriser, 

UPHOLDER (eup-hôld'-eur), s. [a supporter] La 
pui, m. soutien, m. fauteur, m. partisan, m. || Ur- 
soLDen [an un ], un entrepreneur des pompes 


s, 
UPHOLDING, part. To Urmoro. 
Ursospexc, 4 (the act of sustaining] main- 
ten, Im. » 
UPHOLSTERER {eup-hôké-teur-eur), +. {one who 
furnishes heuses with + curtains, and the like] 
ler, M. 
UPHOLSTERY (eup-hôls'-ter-é), s. [the art or 
trade of an 3 furuiture supplied by up- 
Ex MAT {high land de 
UPLAND (eup'-lan'd), s. [hi $ - 
vated above = tas) PA op où 
the banks of rivers, near the sea, or between hills) 
terrain élevé, m. eau, m. coteau, m, || Uriano 
{a ince ” Thai, pet) 
vLaxD . [being on u ; pértaiuing to u 
lande} de terrain dl — tnhabitants, Le Habite 
du terrain élevé ; les habitants d'un plateau, des co- 
teaux. —- pasturage, pdturage des terrains élevés, des 
coteaier 


UPLANDER (eup-land'-eur), s. [an inhsbitant of 
higher ground) montagnard, m. qui habite les mon- 


“ 3 

UPLANDISH (eup-lau'd'-iche), adj. [mountainous ; 
inhabiting mountains] montagneux, plein de mon- 
tagnes; montagnard, qui habite les montagues. 

To UPLAY (| ë). F, To Urnoanv, 

To UPLIFT (eup-hfte), -ING, -ED, + &. [lo 
rise alofi] élever, 
, UPLIFÉED (euplif-cd), end UPLIFT , par. ad. 
levé. 


el lu 
UPLOPER (eup'-lop-eur), s. {a sort of pigeon with 
a round crop] pigeon fallu. 

UPMOST (eup'-môste), #, Urranmosr, 

UPON (eup-onc’), prep. of situation, of time , etc. 
sur, dessus, joignant, tout proche, environ, vers, à, 
— thetable, sur La table. — my head, sur ma téte, 
London is seated — the Thames, Londres est sitieé sur 
da Tamise. She is — her departure, elle est sur son 
départ, — the first unity, à {a première occa- 
sion, — his coming, à son arrivée, Come — a Sun- 
Te nn — that very day, ce jour-là 

re. L Urox[noting imprecation , protestation, im- 

ition, pain er a grant}, sur, à. My blood Po von 

1 que mon sang soit où retombe sur vos 4 
— my word, sr me A bill — a merchant, 
un billet sur un marchand. A tax — japer, une tare 
sur Le papier. We are all — the club, nous y sommes 
chacun pour notre écot. The +ows that ore — us, 
des vœur par lesquels nous sommes liés, les vœux que 
nous avons faits. — pain of death, vous peine 


How much doih thy kindness — mr wickedness! mort. To besiow any fuvour — one, accorder une 


de | culaire, f.; au 
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grdce à quelqu'un, || Urox [noting consequence of ; 
infereuce from ; means of support; attention, oceupa- 
tion], sur, par, à, en, de, — a uere suspicion, sur 
un simple s . It was — à general a ï 
of the ambitious designs of that nation, c'etait par 
la crainte générale où l'on était des desseins ambi- 
tieux de cette mation. To be — duty, étre en faction: 
H Was — a journey, j'étais en voyage, je voyageais. 
pass my lime — writing, je je Mon à 
écrire. He lost sight of what en # perdit de 
ane ce à quoi ilétait occupé, Me has been — an em- 
bassy to the emperor, i{ a été en ambassade auprès de 
l'empereur, He lives — bread and milk, i{ vit de pain 
et de lait. { Urox [against ; from}, contre, de, à. To 
make war — one, faire la guerre à où contre quel- 
qu'un. He could not prove it against me, ne put 
pas le prouver contre moi, To depend — @ne, dé. 
pendre de quelqu'un. || Urox looking narrowly into 
M, eu l'examinant de près. — the very hearing of it, 
à l'entendre raconter, — the whole maîter, après tout, 
au reste, lout bien considéré, — be matter, presque, 
à peu près, environ, == {he first perusal of your 
papers, au ier examen que je fs de vos papiers. 
— my finisbing of it, dès jeu où l'eurei Je. 
Urox, with a verb, as : To —, régarder ; to 
iuk —, penser, songer, méditer, (V. le verbe méme.) 
[Up et on; sax. ufan, ufon, ufe.] 
UPPER (eup'-eur), ad). [superior in place : higher 
ia power] fau, supérieur, de dessus, An — room, 
une chambre haute. Te — Rhine, le haut Rhin. The 
— lip, Le lèvre supérieure où de dessus. The — 
jet laine d'en lent, The — of a thing, d 
ou ssus d'une chose, || Üpper-case [among 
Printers; the wppermost pen de pl m. 
Upper-deck [in a ship; the highest of those decks, 
w are continued the whole of à ship 
of war, ete.], le plus haut pont; le deuxième pont 
ep ie es à deux batteries); le troisième 
pont ceux à trois ponts), —- work [in a ship; 
the part above the er pa À per) f. h 
Upperdeather ofa spur, sus-pied. — part ofa racket, 
téte de raquette, f. — roller [a part of the loom for 


making tapestry of the hi , verdillon, m. 
Upper-square [he die ent à ince's arms 
are marked upon coin], carré, m, coin d'écusson, m. 
— stratum lee om mise, Î. [| à| 
Urran-arratar (eup'-eur-at-ténte), fn a horse] 
ferrure, f. 


rvan-xamp (eup-eur-han'de), s: [advantage] le 
, l'avantage, m. la supériorité. 
UPPERMOST (eup-eur-mèste) , ad. [nisheu in 
or power] le plus haut, Le plus » de premier 
en place, en autorité. In the — parts, dans des en- 
droits les plus élevés. "Lis all one lo the common 
people who is —, il est indifférent au lequel 
soit le premier où qui ait le . The — seats, les 


Premières places, The thoughts of revenge were —, 
des idées, des pensées up Raient opt 


rieures, dominaient. [Upper et most. 
+ UPPISH {eup'iche), «dj, [proud, arrugant} fier, 
à fait le fer, errogant. 
UPPISHNESS (eup'-iche-necr), s. [pride, arro- 
gance] fierté, . orgueil, m, vanité, {, présomption, 1. 
To UPRAIS-E (eup-réze'}, ING, ED, +. a. F. 
To Exaer. 
. To UPREAR (eup-rire’). P, To Rzan. 


UPRIGHT raite or te”), adÿ, [straight 
ap, erect ; de droit, a de D à Le 
au er Tnt pes boune foi, vertueux, # 

, juste, They are — à$ à tree, à 
ns Lei qusvme on per. PR gron à _, 
a Les chevenx plats. * To serve God with an — spirit, 
servir Dieu avec un cœur droit, | An — ship, vais- 
seau droit (que ne donne à la ni d'un cdté ni de 
l'autre). — on the water, de bord à bord. Upright- 
loom [for tapestry], hente-dice, . [Up and right. 

Uraicur, ade, wertueusement, 

Urnteut, s. [the re, tation of the front of a 
building] éfévasion, , la représentation de la face d'un 
batiment, || Urarenr [in Csrpentry, ete.; piece of 
wood, stone, ele, standing erect or perpendicular], 
montant, mn. 

UPRIGHTLY (eup'-raite-lé), adv. [perpendieulart 
to the horizon; ar droit, parent d 
au figuré, honnétement, sincèrement, de bonne foi, 
avec droiture. * To walk —, marcher droit ; marcher 
dans l'intégrité. 

UPRIGHTNESS (eup’raile-nece), s. [perpendicular 
érection ; +, Howasrx; integrity] élovation 
lig., récritude, f. droiture, {. équité, f. 
candeur, f, bonne foi, [. intégrité, |, 
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UPRISE (eup-raire), and UPRISING (eup'-rai- 

singre), s. [the act of u ;] lever, m. The suv's 
, de lever du soleil. My uprising, mon lever. 

LE: eee (eup-raïze), -me, 1 Uraose (eup'- 
rôse’), w. ». [to rise from deeumbiture] se lever. 

UPROAR (cup' Fa Le , ftumult, bustle, confusion; 
v. Rror| tumulte, m. bruit, m. rumeur, 1. vacarme, 
m. émeute, f, confusion, f. esclandre, f. 

To Hi dre «0, #. @, [to throw into con- 
fusion] 

To UPROLL eup-rôle’), -ING, -ED, +. a. {to roll 
up} rouler. 

To UPROOT (eup-routé#}, -ING , 
téar up by the root) déraciner, 

UPROOTED (eup-rout'-d), adj. [torn up by the 
root] deraciné. 

To UPROUSE (oup-raouze’), +. a. [to waken from 
sleep, to excite to action] réveiller, exciter, 

UPSALA , s. {a neat town of Sweden in Upland; 
lat. 59-52’ N, long. 170-48° E.| Upsal, m. 

To UPSET {eup-seté or eup':sele), -TING, UP- 
SET, x, a. [to overturn, to overthrowl] renverser, 
culbuter ; au Üig., bouleverser, {Up and set. 

UPSHOT (eup'-chote), #, (conclusion, end, last 


URGE 
URA (iou'-ra), 4, [the name of a shell-fish of Bra- 


sil] wra,f. 
AN-GLIMMER (ïou-rane-glim'eur), s. [an|S 
ore of uranium] chalcolithe, f. 
URANIA (Gou-r#/-ni-a), s, [M 
astronomy, also Venus] Uranie, f. 
URANITE (iou'-ran'-aîte) , 5. {phosphate of ura- 
sium} wranite, {, 


URANITIC (iou-ræ-nit'4k), LS [pertaining 10 
uranite or resembling it} ur 














































vered in 1789] urane, m. uranium, mn. 

URAN-OCHER (ïou-ran'-0'-keur), s. [an orerof 
uranium, containing (be metal in an oxydixed state] 
uranochre, w. 

URANOGRAPHY (iou-ran'-og'-raf-é), s. [deserip- 
tion of the heavens] uranogra ue, f, 

URANOLOGY (iou-ran'-ol'-6-djé), s. [a prier 
the heavens] uranologie, f. [Gr. ouranos, ciel; logos, 
discours, 

URANOMETRY (iou-ran'-om'e-tré), 4. [Astron: ; 
the science of messuring the heavens] wranométrie, [. 

URANOMORPHITE (fou-ra-nô-mov-faïte) , +: [a 
dentrites, on which are accidental representations of 


-ED, ». 0. [to 


amount, final event} conclusion, f. fin, f. dernier ré- | the hesvenly bodies] wranomorphite, 1. 
suliat, bout du compte, m. total, m. dernière analyse, Una NOSCOPUS (iou-ran'-6-skô’-peuce) ; s. [Ich- 
Here is the — and result of all, voici la conclusion | ihyol.; the star-gazer, a fish of the Fodhergiten] 


et de résultat de tout, She was with child, and when it 
came ta the —! it was found that she was not mar- 
ried, elle était grosse, et lorsqu ‘ien fut question, on 
trouva qu'elle n'était pas mariée. The — of his pas: 
sion was only to bid Fin be gone, toute sa colère se 
termina par fui dire de se retirer. AU he —, enfin. 
Upon the —, après tout, au bout du compte. [Up et 
shot.] 

UPSIDE-DOWN (eup- -saide-daoune/), ads, [with a 
total reversement, in complete disorder] sans dessus 
dessous, tout en désordre. 

UPSITTING (eup- sit -in'gre), s. [a Woman 's np- 
sitting after lvingsin of à child} Ze temps qu'une femme 

relève de couches, relevailles, 1. pl. 

To LPSPRING leup-springre), -ING, UP- 
SPRANG, UPSPRUNG, x. n. [to spring up] se le- 
ver, se lancer} Jaillir. {Up et spring.) 

Ursrnxo, s, F, Upsraur. 

To UPSTAND {enp-stan'd'),r vw. n. [lo be ereci] 
être droit, se dresser. [Inus.] 

UPSTARING (eup-sté-rin'gre), adj. ex. Hair —, 
cheveux hérissés ou qui dressent à la tête. 

UPSTART (eup'-starte}; s. [one suddenly raised 
to wealth, power or honour| un homme de néant 
venu rapidement au faite de la fortune et des 12e 
neurs; tn parvenu; un gueux revétu. E Uvsranr 
{something that springs up suddeniy}, quelque chose 
d'inattendu, 

To Ursranr (eup-startr'), ©, 2. [to spring up sud- 
denly] se lever tout à coup, se relever en sursaut ; s'é- 
lever rapidement. 

To UPSTAY (eup-sté), v. a. [to sustain, to sup- 
port] éfayer, étançonner. 

To UPSWARM (eup-souurm'}, v. a. [to raisin a 
swarm] fourmiller, 

To UPFURN (eup-teurn’), -ING , -ED , . a. [to 
throw up, to furrow] relever, sillonner. 

UPTURNED (eup-teurn'd'), part. adj. relevé, sil- 

né, 

UPWARD (eup'-oueurd), and UPWARDS, adr, 
{towards a high place, towards the source) ex ‘haut, 
par haut, To fly upward, voler en haut, A move- 
ment upwards, mouvement de bas en haut. Upwards 
to their spring, vers leur source, To travel upwards, 
monter vers la capitale, vers la source d'une rivière; 
Pr dans les montagnes, dans l'intérieur du 

we Upwards and downwards, par haut et par bas. 


uranoscope, M, 

URBANE (eur- -bêne), a ' 
civil, ip courtois, agréa le, 
de urbs, une cité.] 

URBANISTS (eur‘-ban'-ists), , [a sort of nuns) ur- 
banistes (religieuses de sainte Claire), f. pt 

URBANITY (eur-ban'-i-té}, s. {ci riy, segmeel 
urbanité, f. civilité, f, politesse, {. méteté; £. [Lat. 
urbanitas,] 

Yo URBANIZ-E (eur'-ba-naize), -ING, -ED, v 

a. [to render civil and courteous} polir; rendre affa- 
be et courtois. 

URBINO, s. {a town of Italy, in the territory of 
the pope ; lat. 43°-46° N. loug. 12°-40' E.) Urbin, m 

URCEOLATE (eur'-ci-6- 
shaped like a pitcher] urcéolé, [Lat. wrceofus, LD] Per 
cruche. | 

URCHIEN (eur'-tchine), s, [s hedge- un héris- 
son ; au figuré et en termes er -méchan 
enfant. Ses-urchin, oursin de mer, m, 

URDE, adj. [in or À) ; cléché] eléèhé, ouvert à 
jour (comme des anneaus de clefs). 

DURE (ioure) , s. [prsctice, LR contre, L usage; 
m. pratique, f. To bring in —, mettre en usage. To 
kecp in —, mettre en precr exercer. 

UREA (iou'-ri-a), s. {a substance obtained from 
urine) urde, f. 

URE-OX (iour'-oks}, or URUS, s. [a kind of wild 
ox, of a remarkable size and strength] ure, m. au- 
rochs, m. 

URETER (ïour‘-i-teur), s, [the neme of two long 
and small canals from the basou of the Kidneys, one 
on each side] uretère, m. [Gr. ourétér.] 

URETHRA (iou-rÿ-rura), s. [the passage of the 
urine] urétre, m. [Gr ouréthra.) 

To URG-E (eurdje), -ING , -ÉD ,v. a. [to incite; 
to provoke] preser, solliciter, porter, exciter, aga- 
cer, animer, pousier ; juer, irriter, aigrir, fä- 
cher. My brother me in this act, mon frère | 30 
m'a porté ou excité à cette action. — mot him, ne 
l'excitez pas. || To Uno [to solieit}, presser, sollici- 
ter, demander avec instance. Me urged this favour, i/ 
sollicitæ vivement cette gréce, || To Unon [to press, 
to enforce], presier, faire valoir, insister sur, He 
urged the necessity of the times, i{ énsista sur la né- 
cessité des circonstances. || To Unow [to press in 4 

osition], presser où pousier; tenir ou serrer de près 


eg in manners) 
[Eat: urbanus, 


= 


1; the muse of | acid 


URANIUM (jou- $#-ni-oume) ; s. (a metal diseo= | 


), adj. (in Bot. ; | cère, m. 


USAG 
URGING sn LP Unoexr: 
URI (iow'-ri); 2 most southern--canton of 


Dri, m: 
URIC: tir is said'of an. 
sk), adj: nb gaie à 


acide urique. 
URIM rime arf mr ta on a 
rm [N sports: 





sage de l'urine, le canal 


The 
de lanrenge, ne 
Unixanx, Unimansuse rer. notaré-gr 


agi roi re rio aie 


RSR PERS 
URINAFOR Giou ntm 2 ro M 
Gsher } ‘un plongeur, urinatear, m; (lat urine, 


PURINE 6 ses 

Le pe y ie (neue 

ph ane ni PT vb de ; 
Do rhone st) D; Va. [tousakewater} uri- 


aire de Telus 


ne INOUS : (iou/-risnesce) à adj [ partakingof 


urive) wineus, qui tientide l'urines— spirit; esprit 


urineux, 

f rh 4 er eur 
orm, in 

Eee gratar rae néraires où l'on 

mettait la cendre des: é di lies 
ES uro= 


AL 
Ft ant (A E om 
ÜROGALLES, as graus] 


faisan bruan.on de 
UROMANGY, :; 


D porno a à (a 
URRY,:5. [na a pc 

Nr 

a ou Le chariot de. 

a bear] ayant la forme d'un.ours. gp 

À ÉRSÈNE. (eur-sine), ad. (pértining acer: res 


sembliug a bear] urain.. [Lat, ursinus,],, 
URSON, s. oc a ct: € EE AP 


en — | 


URSULINE (eur’-siou-line), Fr 
observe the 
their. institutress,, Ursula] : red 


eo Le 
line, f. A LE 

URTICA ERRANS, s. [a sca-snimal of he na 
ture of the urtica marina] ortie crrante, forte de 


mer, .. poisson:fleur, m. 
ge Pare msg) a Ed 





oi Rs FORM. Dre 2e 


Unrion MARINA, 5 
or plant animals] ortie de mer, {: 
URUBITINGA , s. {a sort Fe 


tinga, m. 





FWARDS rer respect 10 the Era part), par le | [Lat, urgeo. cr s. [the vulture of” Mexico En 
{re haut, } Urwsnns Ce 1 , davantage, | URGED FD (er, part. En red poussé, porté, | urubu, 
eu D Ten = and upw dis livres ster- aigri, irrité, fâché; pressé, sollic URUCU or HOUCON, s [an 
ling et cpu pwards of twenty years, au delà. de!  URGEL, s. [an ancient town of “Spain, in Catalo- | whose seeds yield a red dys uracu, à 
vin nia ; lat. 4032" N. long. 1°:44' E.] Urgel, m: achiote ou cochehwe, mn. 
Hisneé adj. [dirécted to a higher place) dirigé] URGENCY (eur’-djen-cé), 5. ed . Lt URUS fi fiouf-reuce), TE em 
<n haut. culty, urgent necessity ] nécessi ürgenie, ure; murs, mn, [Lat urus, . 









nee, Î. 


URGENT, adj, [cogent, pee Do violent ; rs 7e 
ED, v. n. | tuuate] urgent, pressant, qui ne sou sffre point d. le re 
élever en tourbillon , | tard: Upon very — necessity, dans une nécessité ur- 
be — none, presser un -(de 

Le quel chore) ui Pme bouton sux 
URGENTLY, adr, [cogeutly, violentiy, vehement- 
Fe instamment, avec inflance, aremment, avec ar 


URGER ‘(eur-djeur) ; 5. [one who presses} éeduiqué 
presse, un irpartan. 


Urwanp-G005, s. [a term of trade among inland 
ere UPWER) rm pour Londres, {. pl. 

UPWHIR (oslsur -ING, 
[to rise upwards in a whiri] li 
avec un motvement de rotation, 

To Urwmmnz, v. a, [lo raise upwards in a w 

direction] lancer comme un tourbillon ; jeter (quelque 
pren d'air en (lui) un mouvemeit de 


TOUP WIND, ». a, 


wind.) [to wind: up} monter, [Ur et 


Érhrbira 4 {a PR D ITR 
urutaurana; | 
US* sr ‘pron: {the chique.eue 


Witir—, avec nous, 


USABLE (our -a-bl'}, jethi res bé u 
dont on peut se er 

USAGE (iow- ÿ s 
usage, Mi rh A rm CI 
U treatment traitement; ] 
Ve (mime He found'a hard — imbis 
son, il reeut un cruel traitement dans saprisonss ©? 


ph 


+ 






USEF 
USAGER (iou'-zidj-eur), +. [une who has tueuse 
: ve thiog in trast for another] usager, m. [Peu 


USANCE (jou'-san’ce), s. [use] , M. emploi, 
m. { Usaxce [amongst Merchants; interest paid for 
money; the space of a month], éntérét, m. usance, 
£ trente jours, To pay à bill of exchange at double 
—, payer une lettre de change à doi usence, à 
deux mar. À Usaxcs [in old authors, signiñies Usury}, 
ture, f. 

USE (ouee), s. [the act of employing any thing to 
any purpose usage, m. emploi, m. To make — of 
‘any thing, faire usage ee chose, s'en servir, 
en profiter, en user. In — [heing employed}, occupé, 

loyé, dont on se sert; [customary], wsité, Out of 

— [uot employed], fibre, à dont on ne se 
sert pas; [uo used], hors d'usage, dent on ne 
se sert plus, qui ne sert plus, Temporary —, uswfruit, 
m. To make — of one's name, s'avouer de quelqu'un, 
aller où venir de sa part. To make a good or bad — 
of a thing, user bien ou mal de gi chose, Geo 
graph methodised for the — of young gentlemen and 
les, méthode de géographie à l'usage de la jeu- 
nesse. The — of the materials of a building, l'emploi 
des matériaux d'une maison. 1 left him the — of 
my house, je fui ai laissé l'usage de ma maison. Cha- 
ritable uses, œuvres pies. Necessary uses, les nécessi- 
tés de la vie, || Use [usefulness, utility], wsage, m, 
avantage, m. utilité, f. profit, m. secours, m. Rice 
is of excellent — for illness of the stomach, Le riz 
est d'un excellent usage pour les maux d'estomac, 
That rs several nses, cela fort à Leg purge of 
—, utile; qui sert à quelque se. Out of —, a 
EE On de tonne cute, i me. 
rien. What is the — of....? à quoi sert... 
—, il est inutile, il ne sert à rieñ. 1, Usa Censtom, 
usage, fashion], usage, m. coutume, f. pratique re. 
que {de met That is the — of the Deetr, c'est 
usage di pays, — is the umpire of fixing languages, 
l'usage est le tyran des langues, Thut-is out of —, 
ce n'est plus Écoute, To put any -dhing in-—, 
mettre une chose en pratique, en tage. Uses and 
Lg of _ sea, At et coutumes de la on 
inei) le jwris nee maritime, re tou- 

des Les nations lamnerçantes d'Europe), cms £ pl. 

Usa (practice, exercise, habit], usage, m. pratique, 
. exercice, m, habitude, f. Youth should be trained 
ue — of arms from the age-of seven gears, on 

it former la jeunesse à l'rxercice où au maniement 
des armes dès l'âge de sept ans, || Use {interest of 
money], intérét, m. (rente d'argent pré To put 
One's money to —, mettre son argent à intérét. Use- 
money, er dé m, (ce qu'on paie pour l'argent prété). 

Î, urnes. 

To Us-x (iouze), -1x0, -Eb, v. a, {lo make use of] 
user, se servir de. faire usage de, employer, faire, 
s'aider, apporter. To — a form of speech, user d'une 
façon de parler. To — violence or fair means, user 
de violence où de douceur, To — à chair, a book, se 
servir d'une chaise, d'un livre, To — à hammer, se 
servir d'un marteau, employer nn marteau. He uses 
no exercise, il ne fait point d'exercice, To — 1he sea, 
fréquenter la mer. To — too much gesture, gesticirler, 
L o Use [to waste, to consume], wser, consommer 

:s choses dont on se sert. They — à great deal of 
wood in that office, on tse bien du bois dans ce bu- 
reau-là, {To Use {lo treat], traiter, en user, en agir. 
He used me but seurvily, 5 er usa fort mal avec moi. 
To — ill, abuser, To — one well or ill,-en wser bien 
ou mal avec m'un. To — one scurvily, with eon- 
tempt, traiter quelqu'un de haut en bas. || To Use 
[to accustom, to habituate}, habituer, accontiomer, 
faire, dresser, former. You‘most — yourself to heat 

and cold, él faur vous aceontumer, vous faire, vous 
endurcir au froid et au chaud, [Lat. nor; ital. 
usare.] 

To Use, «. n. [to beacensiomed] étre accoutume, 
avoir coutume ; être dans l'usage, dans l'habitude. 
They used to pluce him on a stone, ils avaient eou- 
tume de Le mettre sur une pierre. They do not what 
they ought to de, bat what they — 10 do, ils font 
non pas ce qu'ils doivent faire, mair ce qu'ils sont 
eeccoutwmés de faire. & } To Use [to frequent], fre 


USED, part. adj. usé, usité, employé; consommd ; 
traité; habitué, accoutumé, endurei, fait, dressé, 
formé. À worl —, un ferme usité. À people 
— 10 hardships, en longtemps accoutumé à 
étre traité avec dureté. — 10 heat and cold, endurei 
aus intempéries de l'air. 

USEFUL (iouce’-foul), adj. [advanta 
Sitshile, serviceabie ; v, Cowvansexr] tti 








5, pro- 
; avante 


sf! 


USUR 


gtux, profitable; qui sert, qui servir. À very 
— work, un travail fort utile. To make one’s self —, 
se rendre utile on nécessaire. 11 may be — 10 do that, 
il sera peut-être avantageux de faire cela, W will be 
— for many purposes, cela servira à bien des choses. 

USEFULLY (iouce-foulé), adv. [profitably] wri- 
lement, avantageusement, avec profit. 

USEFULNESS (iouce'-foul-nece }, s. [helpfulness 
lo some end] méilité, £. profit, m. usoge, m. avan- 


lage, m. 
Vies (iouce’-léce), adj. [of no use] énutile ; 
ui ne sert à rien. 
USELESSLY (iouce-les-lé}, ads. [without the 
quality of answering any ] inutilement, 
USELESSNESS (iouce’-les-nece), +. [unfitness to 
ay end] inutilité, À. 
SER (iou'-zeur), s. [one who uses, treats or 0c- 
cupies] celui qui fait usage, qui use, qui traite, 
USMER (he eur), .. Lens Ag À lady's gen- 
1leman-usher, l'écuyer d'une dame, || Usuen [an un- 


der-teacher], un sous-maitre. || Usmen fthe door- 
keeper of à court], huissier (d'une cour rh 
m. The — or crier of a court of justice, l'huissier 


audiencier. The — of the black rod, l'huissier de la 
baguette ou e noire. Geutleman-usher of the 
king's bed-chamber, huissier de la chambre. Geutle- 
man-usber of 1he presence-chamber, huissier de l'an- 
téchambre. 

To Usnen, -1n6, -20, v. a. [to introduce] énrro- 
duire, annoncer, au propre et au figuré. To — one 
in, introduire, annoncer quelqu'un ; faire entrer quel. 

uen, The stars — the night, les étoiles annoncent 
te mr. To ben doctrine into de world, in- 


à | troduire ane nouvelle docsrine dans le monde. 


USHERED (ouch'-eurd), part, adj. [from To 
Usuen]) introduit, 

USING (iour-in'gne), s/ [from Vo Usx) sage, 1, 
d'action d'user, 

USNEA, s. (Pot. ;mwisens arboreus, cupihong ; 4 
sortof parasite or nestplant) minée commume où as 
née, {. — fngitiva {the nostoch, a vegetable substance), 
usnée fugitive, À. = hümata [a small gretuih mass 
growing on a dead person's skuli}, wsnée d'hnmain où 
mousse de crdne humain, f. 

USQUEBAUGH (eus-koui-b#'}, s. [the water of 
life, a compound distilled spirit, drawn from aroma- 
tics, and especially saffron] wiguebac, m. escubac, m, 
senbac, m. [lrt. uisge, eau; bagh, la vie.] 

USQUIEPATLI, #. [a sort of badger or poléeat of 
Guatioala) iéparli, m. 

USTION (eust jeun), s [Pharm.; the act of 
burning, the state of being burned] ustiou, f, 

USTORIOUS (eus-tô-ri-euce), adj. [having the 
quality of burning] qui a la té de briler. 

USTULATION (eus-tchiou-lé"-cheune), s. [burn 
ing, searing; drying] ustalation, F. [Lat. stulatis.] 

USUAL (iouæiou-al), edj. [eommon, frequent] 
commun, ordinaire, fréquent; [eustomary]|, d'usage, 
d'habitude, accoutumé, ordinaire ; {in common use], 
usuel, As —, comme d'habitude, comme à l'ordinaire, 
More or less 1han —, plus on moins qu'à l'ordinaire. 
In the — manner, à la manière accoutumée, à l'ondi- 
naire. Consultation with eracles was à thiug very — 
aud frequent in their times, c'était une chose fort or- 
dinaire et très-commune de leur temps que de consulter 
les oracles, — furniture, meubles usuels, 

USUALLY (iou'-ziou-alé), ads. [enstomarily ] 

uemment, 


inairement, communément, _ . 

USUALNESS (iou'-ziou-al-nece) , s. [eommonness, 
frequency] qualité de ce qui est ordinaire où accou- 
tumé, habinule, F. fréquence, £ The — of the danger 
has made him lose the sense of it, l'habitude du dan- 
ger lui eu fit perdre le sentiment, 

JSUCAFTION (iou-ziou-kap'-cheune), +. [tbe 
acquisition of the property of a thing by long posses- 
sion or prescription] wucaptian, f. (la propriété ac- 
quise par la prescription]. [Lat usus, el capio, 

rendre. 

USUFRUCT (iou'-zion-freukt), s. [the temparary 
use] l'usufruit, m. [Lat. usus, ou fructus, Fruit.) 

USUFAUCTUARY (iouzionfreuk'-tu-aré ), 3, 
Lome that has The temporary use} msufrnitier, asnfrui- 
tière. 

Uscrnucruanx, adj, usufructraire, 

USUN, s. {x sort of cherryof Peru] uswn, m 

To USU iou'-jioueur) , +. n. {to practise usury] 
prêter à tesure. [Inas.] 

USURER (iou'-jiou-reur, +. [one that practises 
usury] un usurier, we usurière, Usurer-like, asrrai. 
rement, 

USURIOUS (iou-riou'-i-ence), adj. [belonging or 
given to usury] wswraire (er parlant des choses) ; in- 








UTRI 
Héressé, qui prête à sure (en parlant des personnes), 


À — contract, un contrat ustraire, Le is a — man. 
c'est un homme qui préte à nsure, c'est nn usvier, In 
à — manner, surairement, 

USURIOUSLY (iou-ziou'-ri-euce-lé), ade, [in a 
usurious rt der me 

USURIOUSNESS (iou-ziou’-rieuce-nece), s. [ihe 
state or quality of being usurious] désir d'aus 14 
erorbitant, m. intérét sordide, w, caractère usa 
{of a contraet, ete.) 

To USURP ete + -ING, -ED, ». a, fto 
seize or possess without 1] wswrper, s° rde 
ou posséder injustement, He a ae ps vos who 
receives it from the hands of the nation, on n'usurpe 
point la couronne lorsqu'on la reçoitides mains de ta 
nation. [Lat. D 

USCRPATION (iou-seur-pé’-eheune), s. [the met 
of usurping] wsurparion, f. 

USURPED (iou-zeurp'i) part, adj, eserpé. 

USURPER (iou-seurp'ur), +. {one who seizes or 
possesses without right) s uswrpateur, une nsurpa- 
trice ; un tyran, 

USURPING (iou-zeur/-pin'gne), s. [from To Usvnt] 


maspaions L l'action d' usurper. 
SURPINGLY (iou-reurp'-in'gne-lé), dv, [without 
just chim] par nsurpation, injustement, 

USURY (ou'-jiou-ré), s, (formerly, legal interest; 
but now, illegal or exarhitant interest paid for (he use 
of money] sure, F {se dit au propre et au figuré). 
To leud upon —, préter à wswre. — bringeth the 
tressure 0fa real into a few hands, l'usure mer l'ar- 
gent d'un roÿaume dans un pétit nombre de mains. 

1 -shall pay you with —, je vous le rendrai avec 
nsure, [Lal. usnra.] 

UT,4. [a riotenin music] at, em. où © (note de m- 
signe). 

QUTAS, {2 mord used in Ure return of writs, sig- 
tifying thé eighth day following any term or feat] Le 
huitième jour  sare ferme où une féte. 

UTENSIL (ivu-ten’-cil), +, [an instrument ; parti- 
cularly, an instrument or vessel used in à kitchen, 
or in domestic and farming business) uitensile, m. 

UTERINE (rou'-ter-aîue) , adj. [belonging to the 
womb] de la matrice, The — substance. substance 
de la matrice, — fury, fureur uterine, vapeur hysté- 
rique, £, || Urantus [by the mothers side], uférin, 
sorti du méme ventre, de la méme mère, Me was — 
brotherto me, c'érait mon rtérin, [Lat, uterinus.] 

UTERUS (iou'-ti-reuce), s. [the womb} utértes, mm. 
matrice, f. [Lat.} 

UTIAS, 5. [a sort of rabbit of the West Indies] 


utias, m, 

UTIBLE (iou-4i-W), «dj. {ft for some use or other] 
dont on pe se servir, bon à quelque nsage. 

UTILITY (outil a-té), s. (use, benefit, profit) uti- 
lité, . avantage, m. usage, m. profit, m. [1at. 4.) 

To UTILIZ-E (iou'-tl-aîze), -ING, ED, +, @, [to 
put to use, to draw profit from] uriliser. 

UTIS (iow-tice), s. [bustle, stir] vacarme, m. fra- 
Rs, m. 

UTLAGH. F, Ocriaw. 

UTLARY or UTLAWRY, F, Ovriavay. 

UTMOST (eut'-môste), adÿ, [extreme; in the highest 
degree] dernier, extrême , le plus reculé, le plus éloi- 
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gré, le plus grand, le plus hant, The — limits of the 
earth, # dernières Rd de la terre, The — peril, 


de rend danger. VA serve him to the — of 
de de seretrai de tout mon pouvoir, [Sas. où 
met, tfmest.] 

Urmosr, s. [the most that ean be] l'extréme, le 
plus hant degré, tont le possible. Let us perform our 
—, faisons tout notre possible. To the —, à l'extréme, 
au plus haut degré. He has employed the — of his 
ability in it, il y à mis toute son habileté. 

UTOPIA (iou-t8'-pis), 1. [a fabulous country de- 
scribed by More in a work bearing this tite] Uopie, 
F.; Cig.s vs used to designate the plan of an imaginary 
government, in wbich every thing is regulated for the 
good of all; or what does not and cannot exist], wfo- 
pie, £. (Gr. ou, non; topos, lieu.] 

UTOPIAN (iou-16'-prane), adj, (ideal , chimerical] 
chimérique, imaginaire, d'utopie. F. Urorta. 

UTOPIST (iou'-46-piste), s. [he who believes in a 
Utopia; he who ivdulges in -idle schemes } -uto- 
piste, m. 

UTRECHT, s. [a handsome, mt, and cele- 
bratel city of the Low-Countries; lat. 52°.7' N. 
long. 5°-8° E] Lireche, m, 

UTRICLE Giow-tri-kl'}, s. (a litile bag or bindder 
er) , a capsule of one cell) wérieule, m. [Lat, wtrs- 

J 
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UTRICULAR eee iou-leuf), ed. [containing 
winiches] atriculaire 

UTRICULUS, « [Bot] utrieule, m. 

UTYER (eut'eur), adj. [situated on he outside or 
remote from the centre 5 being ug beyond auy compas) 
extérieur, de dehors, reculé. The — deep, l'a- 
bime le plus reculé. î Urran [extreme; complete ; 
absolute; perfect, quite], eztréme, complète, positif, 
absolu j parfait, achevé. — darkness, obscurité com- 
pléte. — ignorance, complète ignorance , pense 

morance, — run, ruine te. — refusal , re: 

ét, étif. — strangers, com, 
eg mr pe 

To Urres, -190,-20, %, a. Pro , lo pronounce] 
proférer, prononcer. He uttered these last words, à 
prononça ces dernières paroles. || To Urren [lo ex- 
press; Lo disclose], exprimer, énoncer ; , dé= 
couvrir, dire. To — ones mind , dire son sentiment. 
{To Urren [to sell], vendre! débiter, mettre en 
vente, They — it commouly by the name of New- 
foundland fish, dés le vemdent ordinairement sons le 
nom dde poisson de Terre-Neuve. To — had money, 
forged bills, mettre en circulation, émettre de la fausse 
monnaie, de faux billets. 

UTTERABLE (eut'-eura-bl), adj. [expressible) 
qu'on peut exprimer. 


VACI 


UTTERANCE (eul'-eur-an'c), 4 


ociation 
manner of speaking] prononciation , fox md |, 


cution , {. manière de 1: ou di art, The 

TL âtien de ces | étonné. 

mots est difficile, À or boune où mau- | ruiné 
; un beau débie, débit 

péni mme Serres 2 A4 oi 

s'exprime en, 2 

exprimer 4es . Fa ami | OV 

u a [l Fm — 

dire ds ue selon que l' des | la 


étrangères, 

Puerto Urranance [vocal expression], émise 
sion, f. The — of sounds, po are nn, Ux- 
TanANCE (extremity, terms of extreme hostility], u 
trance, . { Urranance [or Sale} of 
débit où wente de SE verre | be 
moor: of forge bilis, Pénistinn de fmse monnaie, 
de faux billets 

UITERED (eut-eur'd), part. adj. proféré, pro- 
noncé, énoncé, exprimé ; mis en tion. 

dde 2 ini ed Ci past ll 
a divulger ; à seller (3 
rulgue, celui qui ; se ÿ vendeur ; x 
en cireulation (as 


UTTEREST (eut' eue. ap. 2 of pari le plus 


fort , le plus marqué, Le plus grand. nus 


celni qui met | femme, f, 


A 
ip chovheneti | er 
fond en comble — de RE 


UVEA À and UVEOUS, adj. ras ee 


nl l'uvée, — EE 
, 4, (in Anatomy] da 
Rae DOUTER 


( adj._[sobmi 
= pour 


mission Lo à wife] avec ume 


case ct RS DRE 
UZAS , s. [a sort of crab of usas, m. 
pl aa: LE gnigul] 





V (vi). Cette consonne est une Î douce , elle se pro- 
nonce en anglais comme en fr is. N°B. A n° Ya 
Le mot iwelvemonth où elle soit quelquefois ph ex 
car dans la conversation on le prononce comme 1 | ne 
re écrit touel'-mou'r#, 
Au s. [tbe twenty-second letter of the English 
alphabet) , m. A great v, un grand v. 

V {as an abbreviation, in Roman inscriptions, etc. , 
stands for several wonds beginning with this letter] : 
V.C., vir consularis, wir clarissimus ; V. G., verbi 
gratis; V.L., védelicet, || la music for He 
% stands for violin {violou); vv, for wiolins. Q As a 
numeral, v stands for 5; with a dash over it, in old 
books, + stands for 5000 ; comme lettre xundols: x 
vaut 5; surmonté d'un trait, él vaut 5000. 


VACANCY (vé'-kan'-cé), s. Lempiy space, sq | 


vide, m. vide. — of time, loisir, m. vide que 
des occupations laissent dans le temps de quelqu'un, 
* The — of the eye, de regard distrait, To look on 


—, jeter des re, äards déstraits, { Vacancr [state of 
a post or pe pie when it is Mega a- 
cance, f. During the — of 1be holy se, pendanr la 


vacance du saint siège. || Vacanex [a place or office 
not occupi Er place vacante, (. There is no —, él 
n'y a pas place vacante, | Vacaxcx [lime of 
leisure; intermission of business}, vacances, £ pl. 
loisir, m. moments de loisir, m. pl. [Lat. vacans, de 
vaco , être vide.] 

YACANT (vé-kan'te), adj. empty, unfilled] wide, 
qui n'est pas rempli. A — , ee vide. D Va- 
caxr [not oceupied, as lan are es ete. } vacant, 
inoccupé, À — house, maison vacante, im fe. 
H Vacuwr [not Glled or oceupied with an hebislen 
or rer vacant. To be —, er, The 
see was —, le saint était vacant, vaquait, 
Vacunr (unengaged Por 1 Hero as persons], imoc- 
cupé; Sn ca business ; as hours, moments]. 
! VacaxT findicating want 
re ee d'os distrait, À — stare, 
regard distrait, cr — en D » physionumie insi- 

A— istrait, esprit inoceupé 
Te Vacuwr [in Law; haviug no 
beir}, vacant, ro vacans,] 


oct vide vide, nul 
Though they ent qua ah sad og 


me 


promiseucesly ; bat we 24Y, » vaceni place, à vacanr 41; an 
[one re en on bottie; moid of care, meif of ninmse 
Fee the Ten D Sonoties » sabeatire: That VE SN 
empty space à void, was empty las 
MAORs À au cu où maes bons Gt sel, tows were 
pot void of all other sinusements in summer, ls woeld be 
ofiener mufilied 1hsa it is} 


vacant, to defeat, to put an end 10] » quitter à 
laisser vacant, To — à place, vider un lieu, To — 
au employment, quitter un loi, To — the throne, 
laisser le trône vacant, L To Vacare [to annul], cas. 
ser, annuler, To — a charter, annuler une charte. 

To Vacars [to defeat ; to put au end to : unusual in 

is sense}, désarmer. He vacalés my revenge, i/ dés- 
arme ma eance. 


VACATED (vé-ké-ted), part. adj. widé; cassé, 
anmlle. 


VACATION (va-hké'-cheune), s. [the aet of makil 
void, as a er annulation , [.; [intermission 


pures procceiag vocations , £. pl. vacances , f, 
5 intermission the studies cfa co , ete.], va- 
Mer £. pl. ; [the time when à se or other spiritual 


ty is vacant}, vacance, f. vacation, {.; [leisure] , 





pans mm. temps de reläche, m. [Lat. vacatio.] 

Mr pra (sak' Fo à 4. [a cow Lou 2] 

sture) dé à vaches, turage pour les v TA 
L2ÿ vacherie, Î. [Lat. del rot + dé 

t VACILLANCY (vas'-sil-an'-cé) , 
inconstancy] éncertitude, f, irrésol 
tance, f. 

To VACCINAT-E (vak'-si-néte), -ING, -ED, v. a, 
aud n. [to inoculate with the eow-pox] vacciner, 
[Lat. vacca, vache.] 

VACCINATION (vak-si-ne/-cheune), 2. [the act, 
art, or practice of inoculating with the cow-pox] vac- 
cination, Î. vaccine, [. 

VACCINE (vak'-saiue), [pertaini lo cows 
derived from cows] de 2 The disease, 
da vaccine. — matter, du vaccin, — virus, virus 
vaccin, [Lat. vaccius,] 

VACCINIUM, F, Waonrce-BhA RES. 

VACILLANT (vas-sil-an'te), adj. [tottering or wa- 
vering] vaciflant, qui wacille, chancelant, qui n'est 
pas re 


4. (fuctuauon, 
tion , f, ineons- 


To VACAT-E (vé-kéte),-ING, -ED, wa, [lo make fe ei 


L 

Meta VACILLAT-E eg > — LEE 

0 to 
= mind}, Lire [Lat. vacillo. 

VACILLATION (vas-sil-lé ), 4. [the aet 
or state nu ee l'action de vaciller, 

sal de inde vacillation , F. 

Lat. wacillatio. 

VACUATION (vok-iou-’ 4. 


D 
A o 

mits à run, péter . 

"AGO (uk sou-ta0 à za 

ness] vide RE mire 
vacuité, f. [Lat. racuitas. 


ACU Fe 
ot Las pare) os LUS DNS 


VACUOUS (vak'-iou-euce) , empty, unlled) 
ge ch rempli. ge. 


VACUOUSNESS (vak’-iou-cucemece), 4, Lie ste 
of being empty} vacuité, £. 
VACUUM (vak'iou-eume espace empty 
devoid of all Le or bod en mm. (Lat.] E 
Ÿ To VADE (véde). Fr. Lo Vaxisn. Es « 







Y US (vé-freuce), 
F, are, ral. “9: 
VAGABOND (vag-a-bon'de), 4, [a 
derer] un 
sans aveu ; un bandit. To be a —, 
Loi, M RDESE De 


live 
_—, bandit, To 
LS TS Tue eee CRE 


braves all law and .# “a edit. 
l “ll C2 see ‘est ns 
v , dj. maitieg- vite settled 
en 
VAGABONDRY Este 
wandering in ns Le jar me et 


VAGARY (vŸ. Eee à \ 
ARY (vé-gué-ré), 4: [a me ne à 2, 


cious frolic} PCA LA 
quinte , f. [Lat. vagues, errant. à 


jitizedhy 


Gocsà 


VALE 


VAGIENT (vé/-dji-en'te), adj, [erying like s child) 


br vagin, mi. 
VAGINAL( 


18, Ti 


f. [Lat. vagic us. 
RAGINA (vé-djaf na), s, [Anat.; the neck of the 


-i-nal), adj, (pertaining to a sheatb; 


resembling a shenth) vaginal. (Lat. vogina, fourreau.) 
VAGINANT (vadj'-i-nan'te), adj. [in Bot. ; sheath- 
inaut, (Lat, vagi 


VAGINATED 
sbeathed] 


{l ind, 
VAGINOPENNOUS 
Tbaving the wings pr 
inopenné, (Lat. 

AGITANUS (ra: 


{ Pod). adj. [in Bot.; 


i-nô-pen’ y adj. 
Se het eee Lt 

ina et am 
. 


Îji--té/-neuce {Mythol.; a 


god of iafants] Fagitanus, m. 
VAGOUS, adj. #, Vaonanr, 
VAGRANCY (vé-gran'-cé), s. [a state of waudering) 
vagabondagr 


aie errante, À, fainéantise, À. 
VAGRANT (vé'-gran't ), adj. and 4. 


vagabond, errant, 


mi, 


Eire à 


qui erre ça et là. To 


—, avoir l'air d'un 


NE 
dress and fontures], fait comme un bandit. || 


Vassanr [uuruly] 


ust, we convoitise effrénée. [Lat. 


"EXdue (végur), adj. jrandering, miel inde. 


fuite] vague, errant, 


manuer, vaguement, — ideas, des idées , des 


peasées errantes, — and un 
études vagues et inutiles, | 


CRANT. 
VAIL (véle), s. 


the fare is concealed 


any thing] voie, 

She pu Le 

pour se cacher 
fulness, sous le 


table s1 » des 
noue [vagrant| Fr. Va- 


{a part of female dress by which 
3 à eurtain, à cover thrown over 

et au figuré. 
baissa son voile 


mm, se dit au 
over her face, 
isage. * Under a dark — of for- 
moi ou dans les ténèbres du l'ou- 


. [Lat. velum] F, Vasr. 
To Vas [to cover]. #. To Vaus. 
To Var, 100,80, æ. &, [to let fall or descend] 


daisser 


tomber, avaler, ‘Vo — oue's bonnet [lo do 


obeisance: an obsolete phrase of the 151h century], 


éter son bonnet où 


To Vars, v. n. [to yield, to 


VAILS (véle), s 
estiques), m3. 
VAIN (vêne), 


sant, decerant, — 


noté roud ra 
PA rh gent à vaine gloire, 


hope, famee, louer mg 


vanité, [ — 


f. Ar ious 


son ch à 
a srvt profs] rat (de 


, 0 


adj. [useless, frivolous] vair, imr- 
tile, frivole, chimérique , ä 


en l'air, ineffieace, Je 


, de-vains discours. || Var 
f. ostentation , f, 

e 
man, mn Dtx 


v u purpose in, vainement, inutilement, 
pd og Dr #o Punross, In — 


did he reprimand 


name) in —, proférer 


, il eut beau . To lake (a 
en vain, [Lat. venus.) 


VAINGLORIOUS (vêne-glé"-ri , adj. [vain to 
de lui-même ; vain ; glorieux ; vaniteux. 
VAINGLORIOUSLY (véne-glè-rieuce-lé), adr. 


avec vanité. 


YAINOLOR! 
CP RL RT diode ri 2 empey pride sundue 


elation of mind] vaine gloire 


(rain et 


VAINEY Le te, ade. [without effect ; ineffee- | valise, £. 
vainement, inuti 


tually 
[boast 5 with 

14 
vairement : 


mité, À 
VAIRE (vère) 

(un des émaux 

d'asur, f, 
VAIVODE 


vanité, Î. faste, 1m. 


, infructueusement ; 
arrogantiy], avec vanité, 


vaunting; 2 
Cidiy, foolishly ], 


arrogamment ; 


VAINNESS (réne -nece), 4, [empiness, pride] va- 


3. [in Heraldry ; a sort Of fur] vair 
}, m. fourrure d'argent et 


(vé-vod), s. [a prince of the Dacian 
m, 


roviuces] vairode 


VALANCE lance), s. bangi i 
D D enemet, 20 6 Lalanne a ts 


ne, À, 
es pees 
Vacance, 


soubassement , 
d'un lit. [Nor. walaunt, 


196, -2D, . 4 [lo pre DS with 


hanging friuges) ormer de franges, de pentes. 


cal word 


, LP, Vaste, 


VALE (véle), s. [a low ground, a , à poeti- 
(l vus (et spampe 


in ships], canal, m. conduit ( emporter l'eau 
Pa Pye). m. {Lat. vais. e 


PE ALEDICTION 
m, congé, m. 
per , {Lat, valedico, 
ICTORY (valet 
farewell} de congé. 


# prit 

VAI 

VALENCE, s. 
L 


(val FA cheund), s. [a farewell} 
He made his — , il fit ses adieux, 


lteur-é), adj. [bidding 
‘fan aneient and consideralle city 


superbe, orgurilleur, sé 


VALL 


of France, im Dauphiny; lat. 449.56" N. long. 47- 
51 E.] Falence, f. d 

Vacance D'ALCANTARA 07 VaLENzA D'ALEANTARA, 
{a considerable and populous towa of Spain, iu Es- 
tremadura; lat. 39°-26° N, 6*.30° E.) Falence d'AÏ- 
cantara, Î. 

VALENCIA , #. [u city of Spain lat. 399.23 N. 

. 02-10" E.} Padence, f. 

VALENCIENNES, s, {an aucient, strong, and 
cousiderable town of Wrance, in Haiuault; lat. 500- 
AN. loug. 30-37 E} Valenciennes , 1. 

VALENTINE (val-en'-tine), +. [a sweetheart 
chosen on Valentine’s-day} valentin, mn. valentine, 
un amant où une maitresse (que l'on-se choisit Le jour 
de saint Falentin), || Vassxrins [a letter seut by 
one young person lo anotber où Valentine's-day|, 
letire que les jeunes des deux sexes s'envoient 
de jour de saint Falentin, f. 

ALENZA or VALENTIA, s. [s strong town of 
ltaly, in the Milanese; lat. 44°-58" N. lung, 8.36" 
E.] Palence, f, 

VALERIAN (va-li-ricanc), « [a plant) velériane, 
f. Great garden-valerian , grande valériane, f. Wild 
—, valériane sage, f. Greater wild — (fat ben], 
le rasre, f. Small — feorn-sallad, or lamb's- 
ture], vaférianelle, [. , L doucette, f. Small 


fenuy or marsby —, la petite ou 
da valiriane rés où des marais, ni — or 
Jacobs ladder [ uuium], de “abriane grecque. 


VALES (vel'2}, #. pl F, Vauus, 

VALET (ruf-ête où val-é), 7. (ns man servant 
who attends où a gentleman's person] wa velo. À — 
de chambre, un valet de chambre. 

VALETUDINARIAN (va-li-tiou di-né ri-ane), and 
VALETUDINARY (va-li-tiou'-di-ua-ré), adj. and s. 
{sichly] valetdinaire. (Lat. valemdinarius, 

VALIANCE (val-ian'ce), s, (valour] valeur, f 
wvaillance, {. [fnus.} 

VALIANT (val-iaute), adj. [brave] vaillant, 
brave, courageux : généreux, valeureux (en poésie). 
To be —, avoir de la bravourr. | Yausawr [stroug, 
vil in body}, fert, robuste, vi, ne, 

ALIANTLY (ral'-ian't-lé), adv. (with valour] 
vaillamment, bravement, couregeusement, en brave, 
avec valeur, avec courage ; géticreusement, valeuret- 
sement; [stoutly, rigorousi; F'rigonremsenenr. 

TAN dns L'EVR # ego 
strength] vigueur, £. force, f, { Vacunranss 
sm] valour, bravery]. F. Varoun. : 
vA D (ral) ad. (eficacions, baving force, in 


due form valide, efficace, puissant , valable, 
val 1 à = manner, validement, To make —, 
valider. 


To VALIDATE 
valider, rendre 

VALIDATING ( val'-i-dé-lin'gne 
TION , s. [from To Varpare] vali 
de valider. 


(val'-i-déte), v. a. [ia make valid] 


or VALIDA- 


VALIDITY (raté). force to convince 
legal strength or force] validité, 

VALIDLY (ral-id-ké), adv. fin due form] valide. 
ment, 
VALIDNESS , s. F, Varnrry, 
VALISE (val'-ite), +, [a horseman's portmanteau) 


VALISNERIA, 5. ; an aquatic plant, whose 
stem being iral PA gt error qe 
the water increases or gets lower] valisnéria, [. 

VALLADOLID , s. [an ancient, large, and hand- 
some city of Spain, in Old Castile; lat. 41-507 N. 
long. 4°-25' W.] Falladolid, m. || Yacravorsn [a 
considerable town of N. America, in New Spain; lat. 
19-54" N, long. 102.2 W.], Falladolid. 

VALLANCY (valan'-cé), s. [a large wig that shades 
the face] grande ue, Ê. 

vY TION (val-lé'-cheune), s. [a rampart er 
entrenchment] rempart, m. retranñchement , mn. [Lat. 
vailatis, raranele.] {een bits] 

VALLEY PR 0] groum between 
vallée, f. À ie = ue pau vallée , un vallon, 
+," The Aovian —, de vallon, [Lat. lis] 

(Vatbey, malle à 
RC TE 
betwees bou vale, 
. À dingle | Ô country just what à dimple is 
. face; a s ti une lue vale in a flat 
DES DT reg 
8 rel {sal-lô-ni-a), s. (Mythol. ; a goddess 


valleys] Fallonia, f. 
VALLUM (val -eume), s, [a trench or wall) rem- 
part, m. retranchement, m. muraille, . [Lat.1 






vaillant, brave, 






précieuse, À — hint, ar avis 






re import, as of a mL À 











iow , f. action | des 


Due the compassion 





fort entété de sœ 
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VALONIA (vsl-8'-ni-a), s. [acorn busks, used by 


lanvers| avelanède, 


VALOR (val'-eur), 5. #, Varoun. 
AD VALOREM [a Latin phrase; according 10 1he 


value], suivant la valeur. 


VALOROUS (val'æur-euce), adj. [brave, courageous] 


EP 
VALOROUSLY (rab-eur-euce-lé), ade. [in a brave 


manner! vailamment, bravement, 


VALOUR (val-eur), s. (personal bravery, stout- 
mess] valeur, f. ML bravoure, Î. courage, 
w. F. Rasozurios. [Lat. valor.] … É 
VALUABLE (val'-iou-a-bl), adj. (having value or 
worth] de pris, de valeur, prie ; [having some 
ae qualities which are }, précieux, bon, utile: 
worthy, estimable, deserving esteem], précieuss esti- 
mable. À — horse, un cheval de . À _ 
estate, ane ar Pen voler. <> ln, du 
terrain qui vaut de ent, = pietures, tableaux 
de pri, tableaus dune valeur, — books, 
des livres de prix, des livres précieux. — furniture, 
des meubles précieux, À — discovery, découverte 
tr, — for many 
purposes, bon, utile pour Bien des choses. À — 
end , un ami précieux. À — companion, #9 com- 


estimable. 


PÉALUATION (sak-iou-&-cheuue), s. [the aet of 


eslimating the salue er worth; the act setting à 
price] évaluation , f. appréciation, f. estimation, f. 
utilation , f. (t. de pratique); au figuré, apprécia- 
tion, L estimation, f. || Vasvamox [value set upon a 
thing}, estimation, L pri, m. 
VALUATOR (val-roué'-teur), s, (appraiser] esti- 
VALUE (ra?-dou), 4. (nor ; price net 

» # 3 set por à 
thiog] valeur, L prix, m.; [importance, eflicacy], 
é VE utlité, £ A pu UE 


plus value (a Law-term). A thing of —, une chose de 


valeur ou pris. À thing of no —, une chose 


de nulle valeur, chose de balle. Of small —, de bas 
aloi. To set à —, apprécier, To set a 


great — upou 
athing, faire beaucoup d'estime où de ens d'une 
chose. To be of some —, valoir quelque chose ; être 
utile. To be of no —, ve rien valoir ; être inutile; de 
n'étre pas de la moindre utilité. They are of the like 
—, il valent autant Fun que l'autre. || Vaucs [pre- 
valeur, {. 


[Valwe, noleur, pris: worih, pris, mérise (synae.) 1 Paie 
arises Érom 1be iuirissie ef ihings; et, from the 
estimation ef them, OÙ 1we things, tbe most useful is most 
vafseble ; thai of grentest prlee às meerh most. We never know 
there valse health, «il attached by sichness ; tbe real 
œutk of à character is best een in adrersity. P. Baoano.] 


To Vau-e, 0, D, v 





tion atthe due price, will repute 
Pie met inferior Uhereunlo , quiconque sait appré- 
ed pr 8 198 valeur, la mettra fort 
au-dessns d'un gain dé éte. [| To Vasus [to 
esteem ; to take necount of], estimer, priser, faire 
cas, faire on tenir , honorer. He values 
with which he relieved 
the afllicted , il s'estime beaucoup à cause de La tendre 
compassion avec laquelle il a des malheureus. 
He volues himself very much upon his gentility, él est 
use, To — à promise, faire cas 
The mind doth — overy moment, 
le de tous les moments. 


d'une 


Fer les 
ALUED {val'-iou'd}, part. adj. évalué, estimé, 
pratique). 


prisé ; dont ; abandonné (t. de 
A thing to be — , une chose esti . À 
thing not 10 be —, ane chose inestimable, qu'on ne 
saurait asses estimer, À — poem or picture, poëme 
où tableau bien estimé, À — friend, un ami apprécié, 

VALUELESS (val-ioulece), adj. (beisg of no 
value] qui n'est d'aucune valeur. 

VALUER (val-iou-eur), s. [one that values or 


rates the price of , 0. celui qué 
met le prie à une À he coter ? 
VALUING (val'-iou-in'gre), +. [from To Value] 
évaluation , f, estimation, Î. estime ou l'action d'es- 
timer, etc. , f. prisée, f. 
VALVATE (valv-ête), adj. (having or resembling 


a valve) valvé, De 
VALVE (vatv”}, s. [a folding-door à 
batrants, À. VV rer any Lg bat opens 
or sbuts over the mouth of a vessel], soupape, f. 
clapet, m.; {in Steam engines), soupape, f. clapet. 
mw. tiroir, ma. — resling on its seat, soupape fermante, 
149 
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Safety —, soupape de süreté, Seat of the —, siége 
de la soupape, m. Valse-box, boite à tiroirs, f. 
Valve-lever, levier de balance, m. Valve-spindie [rod 


commumicating motion from without inwards], arbre | « 


des tiroirs, m. Valve-works, armature du tiroir, f. 
[Abe (in Ansiomy}, vaivule, f The valves of the 

4 des valvules du cœur. Having many valves, 
valvulaire, adj. || Vauve of a pair ef bellows, dme 
d'un soufflet, À. || Vasve of an air-balloon, languette, 
FE Vauve [in 3 the ecovering of a pericarp], 

 L. || Vauve or Vazvozs [the lid or covering of 
a shell-fish}, vaive, f, (Lat. va/ræ, portes à deux 
battants, 


VAL {valved}, adj. {baving valres; eom- 
posed of valves] à soupape ; [in Nat. Hist], vairé, 
valvacé, 

VALVLET (valw-lete), s. #. Vauvurs. =: 

VALVULAR (val-vioudeur), adj. (containing 
valves | valemiaire, 

VALVULE (val'-vioule), s. [in Anst.; à small 
valve; in Hot.; one af the pieces which compose the 
outer covering of a pericarp] valvule, €. 

VAMP (vam'p}, #. [the upper leather of a shoe] 


em, e, Î. 

Vase, té, -20, v. @. [to piece an old thing 
with some new part] st 14 rajuster, rhabiller, 
ravauder. 

VAMPED (vam'p't}, port. adj. raccommodé, ra- 
justé , rhabillé. 

VAMPER (vam'p'-eur), s. [one who pieces out 
an old rhin with something new] rmvamdeur, m. re- 
vaudeuse , 


YAMPTRE (repaire 


, 2. fan imaginary demon , 
said to delight m suc L 


uman bood]-+rampire, 10.; 
[Nat. Hist.; a species of bat with teeth}, rougette, E 
roussette, f. ‘re, m. 

VAN ({vane), s. [the front of an army] La 
garde, f. || Vas [a fan to winnow corn with}, rm 
van, PA [in which the pins are el with 
bark and bran], vannoir, m, f Vax {a fan], mn 
drentail. || Vax [a covered carriage for the con- 

ance of light goods}, voiture légère, £. dopissièree LA 

lo Var, », a. [to winnow] samner; [to fan], éver- 
ter, [lous.] 

Von,s. PF. ACraMAR. 

Van-cocnien (van'-kou-rir }, 4, [a forerauner) 
un avant-coureur, Mn. dt por 

Van-voss, 4. [in Fortibcation; a ditch on the out- 
side of the counterscarp| avent M, 

VANDAL (van'-dal), s, [tbe name of a of 
ancient Germany ; spphed Gguratively to those who 
destroy monuments of art; à barparin) vandale, m. 

VANDALIC {vane-dal'k), adj, [belonging to the 
Vaudals) vandalique 

VANDALISM (van'-dakizme), s. [conduet, opinion, 
character of 1hose who are enemies 10 learning and 
the arts} vandalisme, un. 

VA IA, #. [lchthyoL; leuciseus or dace, a 
small river-fish] vandoise, £. 

VANDYKE (vane-daik}, s. [a sort of collar for the 
neck} eof à da Fan-Dyck ent rabattu Ceratytes : 

Vasorus, adj. [dentel in tre st tbe 
of Vandyhe] La Ars à la her Le pe 

VANE (vêne) , s. {a plate bang on a pin to turn 
with the wind} réve Het flonette , terme de 
marine). || Vane-stock , Jüt de girouette, m. Vane- 
spindle, fer de girouette, m. Dog-vane , penon, m. 

VANGS, 1. pl. [a sort of braces to steady 1be 
smiren-guff] palans de retenue où bras (d'un pic où de 
la ne à corne d'un slvop où d'une rt m. 
1 Vaxe [the thin membranous part é feather], 
Partie membraneuse d'une plume. 

VANGUARD (van'-garde), 4. 
line of an army] arant-garde, f. 

VANILLA ({va-oil'-la), s. [a 
taste and ant smell, native of South America aod 
the West Indes} samille, f. 

To VANISH {eon'-iche)s -ING, -ED, +, n,-[to 

from à visible to an invisible state, as vapour, 








{the front. or first 


nt of au aromalic 


ight, or darkness] s'évamouir, se dissiper, au propre 
"e* figuré ; [to seen lo pass beyond the limit 
of vision], disparaitre; au figuré, s'éclipser, [Lat. 
vanesco.] 

VANITY (vanité), s. [emptiness; inanity | 
vanité, {. futilité, À inutilité, Ÿ. peu de solidité, m. 
Ï Vawcrs lostentation, arrogance), vanité, saine 
gloire, ostentation , {. présomption , f. orgueil, m. 

» f. mensonge, m. F. Paive, [Lat, vanitas,} 

To VANQUISH {van'gk'-auiche), -ING, -ED, %. «, 
Lo conquer, to subdue] wainere, conquérir, dompter, 
snbjugner, 


VARD VARN 
VANQUISHABLE {vau'gh'-ouich-a-b), adj, [that {man's dress, a kind of petticont]r ; M. À 
may be conquerei] qu'en vain 


little —, merti fin, m. 

VAREC (var/æh), s. [the French name for Kelp 
ar incinerated sea-weed) verre, m. ST S 

VARI (vé-rai), . pl (Med: pustnles , tu- 
mours] bourgeons, m.pl. | Vans [a sort of maki or 
beantiful ape of M: , wari, mm, 

VARIABLE (vé-ri-a-bl}, adj. [changeable] va 
riable, variant, changeant, inconstant ; [in Matho- 
malics}, variable. 

VARIABLENESS (vé'-ri-a-bl'-necr), s. [changeable- 
mess) DE au propre et au fig. 

VARIABLY (vé-ri-a-blé), sde. [changeably] d'ane 
manière chan, : le, ? f 1 

VARIANCE (vé-ri-ance), s. {in Law; an altera- 
tion of something formerty laid in à writ ; in general, 
re alteration or change of condition] variation, f, 
$ me do) 7 Pt BE that produces dispute ar con- 

trovers, fférend, m,; [discord, dissgreement 
VANTBRASS (van*-brace), s. [srmour for the mn) Ê 2 


] 
différend, w. dispute, , querelle, £. bro ie, 
arm] brassard, tu. (armure qui couvre d'avant-hras). | discorde, fméitieligence, ra ion, omis, À 


VAPID (vapid), adj. (dead, having the spirit | tion, f. || picorerie, To be at —, avoir dus bruit en 
evaporated) cventé ; [dull, unamimated}, fade, insipide. | semble. To set à man at — with his father, metre la 
[ Lat. vapidus.] discorde entre le père et le fils, commettre où brouiller 


VAPIDITY, s, Fr, Varroxess. de fil: avec le pé 
VAPIDNESS (vap/-id-nece), 4. [state of being | "VARIATION {ét d-chmne) 1 (chanse, muta- 
tion] variation, f, changement, m. After much — of 


spirithess) état de ce qui est éveuté, m.; [dull, unani- 
mated], frderr, f insipidité, €. opinions the prisoner was found guilty of felony, après 
i nier fast 


VAPOR , :. F, Varotn. . . [une grande variation d'opinions, le 

VAPORABILITY (vap-é-ra-bil'-i-té), s, [the quality | déclaré coupable de félonie. ÿ Vantarion of the com- 
of being eapable of vaporization] qualité d'étre éva- pass, déclinaison de l'aiguille oimantée , €. | Vania- 

êle. Tios fin Music; made in an air by the sddi- 
tion of embellishments], variation, f. [Lat, veriatio.] 

VARICOCELE (va-ri-hd-ei-lé), s. lin Surgerg ; à 
spurious hernia) varicocéle, m. 

VARICOLOURED (vé-ri-beul'-eurd), adj. [of 
many colours] higarré, de diverses contenrs. 

VARICOSE (var’i-hôze }, VARICOUS ( var'-i- 
kence), adj. [Med.; diseased wih dilatation] reri- 
quens, , Varicoses. 

VARIED (vé-n'd), adj. [from To Vany] varié, 
diversifié, changé, S 

To VARIEGAT-E (vé'-ri-é-guéte), ING, ED, r. 
æ. [to diversify, to stain with di M colours] i- 
garer, barioler, "a (tal. varieggiare.] # 

VARIEGATED (vé-ri-é-gué-ted), part. adj, bi 

si fe speaking of birds Yes Pa à 9 
fa speaking Li he Ê veiné, jaspé. 

VARIEGATION (w rié-gué-cheune), s. Cor 
sity of colours| bigarrure, f. éariolage, m. diversité 
de couleurs : [in wers], panachure, £. 

VARIETY (va-rai-ité), 2. (difference, dissimili- 
tude, variation; +, Cnanox] variété, {. diversité, £ 
Ping , L wriation, f, 4, M. — of 00e 

ds the ou of light, la waridté 
RE PTE Tr TS 
rayons de lumière,  Vanierx [in Nat. Mist, ; » difle- 
rence not » but oceasioned by an accidental 
change], variété, L It is à — of such and such a 
species of plañts, c'est une variété de telle espèce de 
plantes, } Van [many and different kinds}, a- 
rieté, (3 [a certain aumber], sombre de, A great 
s, une grande varidté d'objets, À — of 
by | god things, un nombre de bonnes choses. { Lat. 


peut vaincre. 

VANQUISHED (van'gk -ouich't), part, adj. vaineu, 
mis, dampté, subjugué. 

ANQUISHER (van'gk/-ouich-enr), s. [conqueror, 

subduer) vai r, M, conquérant, M. : 

VANSIRE (van'-suire), s. [a species of weasel with 
short ears, found in Madagascar] vansire, m. man 
gotste de Madagascar, f. 

To VANT, PF, Vauxr, 

VANTAGE (ran'-tedje), s, (gain, profit pa mp 
rity, opportunily] avantage, m. gain, m. ,m, 
supériorité, Î. occasion favorable ; signifie aussi, sura- 

urpoids, m. (Esp. ventaja:] 

To Vasraës, v. a, [to profit] étre wtile où avan- 
tageux. [Inus.] 

Vaxracs-GnouxD , s. (superiority of state or place ; 
the place or condition which gives us an advantage 
over another] anantage du terrain, mm. le dessus, m. 


OR APORABLE (rap érable). dj. (cspable af 
being converted into vapour by the agency of calorie] 
évaporable. 
To VAPORATE. PF. Evaronare, 
VAPORATION (va écheune), +, {the act or 
ss of couvertiug into vapour, ar Of passing off 
An vapour) vépurarion, Ê. évaporation , f, 
VAPORIFIC (vap-d-rif-ik), adj, (forming into va- 
K] waporifique ; évaparatif. 
ya TLATION (vap-ô-rai-æé-cheune), s. [the 
artificial formation of vapour] isation, {, 
To VAPORIZ-E (vap-6-raïze), -ING, -ED, +, a, 
{to convert into “ri vaporiser, 
To Varosiss, z.#, [to pass off in vapour] se va- 


Porter. 

VAPOROUS (ré'-peur-cuce), adj. [full of vapours 
or exhalations; fig., vaiu, unreal] vaporenux; [windy, 
flatulent ; as food], venteux, vaporeir, 

VAPOUR Le ur , #. fan invisible elastic foïd, 
reudered seriform by heat, and capable of being con- 
densed by cold) vapeur, f.; [a visible fluid floatiug in 
the atmosphere; a sort of smoke arising from any 
thing damp that becomes hested}, vapeur, f exhalat- 
son, f. fumée , {.; [vain imagination, unreal fancy), 
vapeur, £.; [something unsubstantial, Beeting ar tran- 
story), sapeur, L fumée, f [Lat. et esp. vapor; ital, 

re. 


Aroun-sare , s, [tbe mppliation of vapour 10 the 
body in à close room ; in Chimisiry, an apparatus for 
heating bodies by the jee à eh hot water] hair de 
vapeur, m, Topical —, e vapeur, Î. 
”Yarsens (rE-peur), s. pl. (diseases caused 
flatulence ; spleeu) ra 5, en, pl, vapeurs, L pl — | varierms, 

of the stomach, des vapeurs où rapports d'estomac, | VARIOLA (vé'-ri-dla), s. [medical term for the 
D Varouns [Med ; hysteric affections}, vapeurs, f. pl, | small pox} variole, [. 

To Varoun , 186, «xD, +. 1, [lo pass in à vapour; | VARIOLITE (VÉ-ri-d-laite), , 
to bully, ta hrs) s'évaporer, se dissiper en vapeurs; | kind of porphyritic ruek] variolite, 
au figuré, faire Le fier, le fat, le glorieux ; se vanter. VARIOLOID (vé-ri-loïde), s. [name recently 

To Varoun, », &. [to effuse in vapaur] exhaber. |given 10 à disexe resembling the small px] ve- 

VAPOURED (1é-peur’d), adj, [moist; wet with |rioloide, f 

i VARIOLOUS (vé’-ri-6-leuce), 








je Mineralogy ; à 


vapours] humide ; couvert de vapeur; [splenetc, 


. [pertaisiog 10 
vish|, vaporeur, the smull pox] variolique, M 
VAPOURER (vé-peur-eur), s. [a boaster, a| VARIOUS (vé-ri-euce), adj. different; several : 
RE Ce à an 7 a [Da mn 
sd'-peur-in'gne), 4 a l'uncertain, . variable, au cl ent ÿ 
rana] fierté, f. rodomontade, À. (diverse, uulike each other], jé, différent ; {varie 
Varounime, ad, ex. À — fellow, nn fat, sm glo- | gated, diverssied , diversifié, varié. — rend 
rieux, ua rodomont, qui insulte tout le monde. dogs, variantes, {. pl. (Lat. varius,] 


VAPOURINGLY {vé'-peur-ingne-lé), ade, [in a 
boasting manner) d'une manière vauiteuse ; comme 
un rodomont, 

YAPOURISH (vé'-peur-iche), 
of vapours] vaporeux ; [subject 10 
poreux, qui a des vapeurs, 

VAPOUROUSNESS {vé'-peur-ence-nece), 4. 
of being full of vapours] qualité d'être rem) 

“rs. 


VAPOURY (vé-peur-é), adj. F. Varovnisn. 
VARDINGAL (vard'ingal), s, {a part of a wo. 


VARIOUSLY (vérieus-W), de. fin à varnow 
manner] diversement, de [A 

VARIOUS, s. [lebthyol.; phoxinus levis or mionow, 
j. [vaparous ; full | a small LEA Eros D Los 
vapours), va- 1 VARIX, s. [dilatation of à vein] varrce, f. 

VARLET (var-lete), 5. [anciently, a servant; Dow, 

state | a sconndrel, à rascal] varkr, m. signifiait autrefois 
B de | un valet, et aujourd'hui un drôle, un coquin, 

VARLETRY (var-etré), 3. [rabble, crowd, po- 
palñce] aile populace, la canaille, {Tuus.] 

VARNA, s#. [a consideralle town of Turkey in 


VAST 


Esrope, in Bulgaria ; lat. 429.44 N. long. 28°.28 E.] 
F'arne, Ê. 


VARNISH (var'-miche), #. Leg laid upon wood, 
metal, ete, to take them shine) vernis, se dir au 
propre et au figuré, m. Varnish-sandarach, résine de 
vernis, vernis. Bronze —, vernis à la bronze, Spirit 
of wine —, vernis blanc, vernis à bois, vernis dessic- 
catif, m. {Port, vernis; bol, vernis ; al. férniss.] 

To Vannisn, 106, -20, v, à. [lo eover witha 
varnish} wernir, vermisser, couvrir d'un vernis; au 
figuré, colorer, couvrir. To — à picture, vernir an 
tableau, To — à mast, a yard, résiner, où endrire de 
résine, un mt, une . * To — over a plot with 
the pretence of the re good, colorer ne conspi- 
ration du prétexte du bien publie. 

Vanessa (var'-ni 1}, 4. [a species of tlre 
toxicodendran er poison-tree] vernis, m, fozicoder- 
dron, m, Chivese or Japan —, vernis de la Chine 
où thichou, m. 

VARNISHED (var nicht}, part, adj. æernis, 
vernissé ; au , coloré. 

VARNISHER (rar -mich-eur), : [one whone ar 
is to varnish; a disgui rernissenr, Mb. é, 
celui qui cofore ou Lui une chose. 

VARNISHING (var'aniehin'gne), s. [varnish} mere 
nis, w. couleur, {. fard, m. À Vauxisauwe [the act 
of varnishing ; the varmish itself], aernissure, E 

VARRY (var), adj, [a term of heraldry] varie, m. 

VARVELS rar-vel), s. pl. {rings of silver about 
the legs of à hawk with the owners name] var- 
velles, f. pl. 

To LT 0 (vé-ré), YING, -TED, æ, à. [to diver- 
sify, to change] varier, changerz diversifier, We are to 
vary the customs according to the time and country 
wbère the scene of action lies], mous devons varier les 
mœurs, selon Le temps et les lieux de la seène, {Lat. 
vario.] 

Vanv, s. {alteration; change] changement, m, va- 
riation, f. [Inus.] 

To Vanr, +. #. [to alter or be changed ; to differ; 
10 be unlike; to di l varier, changer, différer ; 
{to devinte, to depart}, dévier; [to alter or change in 
succession], se smecéder l'un à l'antre. Customs —, 
les coutumes varient, changent, diffèrent. His opinions 
—, son opinion varie. Men — in opinion, les Tourmes 
di M dans leurs opinions. To — from the rules 

justice, dévier, s'écarter des principes de la justice. 
Fear and anger — in her face, La crainte et la ealère 
se succèdent sur son visage. 

VASCULAR (vas'-hion-lar), adj. [full of vessels ; 
pertaining to tbe vessels of animal or vegetable bodies] 
vasculaire, vasculeux. [Lat. vaseulunr, petit vase.] 

VASCULARITY (vas-kion-lur-i-té), s. [the state of 
being vaseular) qualité d'étre vasculaire. 

VASCULIFEROUS, adj. {Bot.; is ssid of plants 
that have à peculiar veudl to contijn tbe sd) tes 
culaire. 

VASE (vése), s. [a vessel for domestic use, or for 
use in temples, but more generally used for ornament] 
vase, m. Antique vases, vases antiques. Etruscan 
vases, vases étrusques, Oval squat -— sixed vase), 

, f. navicelle, f, — of à fountain, bassin 
fontaine, m. U — of a bell, vase supérienr d'une 
eloche. || Vase jamong Florists, the calyx of a plant], 
calice, m, [Lal. vas] 

VASSAL (vas'-al), s. [ane who holds by the will 
of a superior lord] vassal, m. lige, m. féal, féaur, 
m. sujet, M. 

To Vassar, -en0, #0, v. 4. [to subject to con- 
troul ; to enslave] asservir, 

VASSALAGE (vas-al-édje), 4. [the state of n vas- 
sal] rasselage, er ésemain, M. 

AST (vaste), ô % L; v. Hucx] vaste ; 
grand, d'une gra rai grd 3 pi ne A 
— counliry, un pays vaste, À — er, an [1 
immense, À — language, une langue fort étendue. A 
_ jus, et esprit vaste, — and sublime ideas, 
des idées vastes et sublimes. [Lat. vastus.] 

Vasr, s. [un ei s le vague, le vide. The 
—"of air, pod à fl 

VASTATION (vasté'-cheune), s [depopulation 
dévastatian, {. désolation, f. a f. [Lat. vasratio, 

VASTIDITY (vas-tid'=ité), #. Less, grandeur 
grandeur, À. Le étendue, St lce Ù 

VASTLY (vast'-hé), ade. [greatly] fort, grandement, 
excrisivement, d'une manicre immense, 

VASTNESS {vasl-necr), s, [immeneity, enormaus 
grentness] grande étendue ; grandeur énorme , f. im 
mensité, {. énarmité, f.; [immense importance], im 

pertance immense, É, 

VASTY (vast-é), adj. [large, enormously great] 


NET. 





ins 


















of wood {among Dyers], cuve de 
£ Blue — [in which dyers make their blue], 
£. Second — [into which tbe liquor it 
its tincture is let}, batrerie, f. Finished = [in Dyioy 

cuve revenue. To finish filling the — [among Dre]: 
donner l'eau à la cuve, — used iu the makmg of 
Prussian blue, jene, f, Stecping-vat [in the making of 
indigo}, trempoir, m. Fermenting-vat [among Brew- 
ers}, cuve guélloire, £. 4 Vax [in Holland, an oil or 
wine measure], hectolitre, m. 


Rome stands; the palace of the 
* The thunderbolts of the Vatican [the Pope’s ana- 
themas], des foudres du Patican. 


le meurtrier d'un poëte. [Lat, vates, 
tuer.] 


phees] prphét ue, [Lat, waticinor, prophéti 
To VA 
Ÿ : br jiser, 
rs DA et gg prédiction] prophétieer, 


tion, foretelling, divination, prophecy] taricinarion, f, 


VAVA 


YAT , #. [a large vessel, à tub] une cie, À 
re, nu {ou l'on te j'en == 
ou de goède, 
guède, 


naled with 


ol, var; sax. far, al, 
fass.] 

VATICAN, s. [one of 1he seven bhills whereon 
] Fatican, m. 


VATICIDE (val'-isaïde), s. [a murderer of ports] 
LR ï 


VATICINAL (vnais'-i-aaf), adj. (oontaining pro- 
iser. 


Prudlr. 


VATICINATION (va-tisiné'-cheune), s. [predic- 


'ICINATE (vais -inéte), %. 1. 


VAUCLUSE, s, [the name of oue of the finest 

ings in Europe, near Avignon] Faucluse, f. 

VAUDEVIL, s, [a country-ballad; à Uveatrieal 
piece, in which the dialogue is interspersed with 


couplets set to pres airs] un vauteville. 
he 


VAULT (välte}, s. [an arched piece of architecture) 
une vote; signifie aussi, Wine cave, une CAerne, Un 
tombean ; les lieux, le privé, À flat arched —, ne 
voûte à ause de panier. À sharp-raised —, vodie en 
des d'äne. || Vaurr {a lesp, a jump}, un saut. | Vaucr 
[a cellar for wine}, caveau, m. cave, f. cellier, m. 
[ltal. volta, voite.] 

To Vausr, 256, -2n, v. a. [to arch, to cover 
with a vault] rodter, faire ou convrir en forme de 
woute, 

To Vaux, v. n. [to kap, to jump] santer. To — 
upon a horse, sauter à cheval; voltiger (terme de 
manége). * Most men climb, but some — into pre- 
ferment at a leap, le plupart de ceux qui s'avancent 
dans le monde s'avancent à peu, mais il y en 
a d'autres qui sautent tout d'un coup aux plus hauts 
Here | To Vaurr [to exhibit feals of tumbling or 

ping}, sauter; [upon the lack rope], soitiger, || 
To Vaux [to cambrer. 

VAULTAGE (xäl/idje), 4. (vaulted work ; an ar- 
ched cellar] voue, £. [Inus.} 

YAULTED (välf-ed), part. adj. [arched, concave] 
ane 7 The — sky, la voire azurée, la voûte ce- 

ste. 

VAULTER (vâll'-eur), s. [a jumper, leaper, tum- 
bler] un santeur, batelerr, a pu igeur, m. 

VAULTING (vâlt-in'gue), s. (a term of horse- 
manship] volte, Ê. voltigement, m. , 

+ VAULTY (vil #}, adj, F. Vavwren. 

VAUNT (vân'te), 4. [brag, boust, vain ostentatiou, 
vanterie, Î astentation, [. parade, {. vaine gloire. 
Who can with patience sud s such vaunts? qui peut 
dire patiemment de telles vanteries > 

To Vauxr, 126, -u0, x, 4, [v, To Buasr} se van- 
ter, se glorifier, s'enorgueillir. To — in or ones 
wisdom, se glorifier de «a sagesse. [Fr. vanter. 

To Vauxr, +, à, [lo display wilh astentation] wan- 
ter, faire parade. À poet who vaunts his verse, 

le qui vante ses vers, 

Vauxr-counten, 4. [a rsor) avaut-coureur, mn, 

Vauxr-muns, s. [a false wall; wall raised in front 
of the main wall] avant-mur, m. 

VAUNTED (vän led), part. adj, vante. — of, 
dont on se glorifie, dont on se vante ou s'est vante, 

VAUNIER (vân'l'eur), s. [boaster, braggart] us 
vantard, uu bravache, un glorieux. 

VAUNTEUL (vâu't-foule), adj. [boastful; vainly 
sstentatious] maniteuxr, orgueilleux. 

VAUNTING (väut-in'gne), s. [from To Vaux] 
outentation, f, f. santerie, Î, l'action de se 
vanter, ete. 

VAUNTINGLY (vänt-in'gne-lé), adr. [boastfull] 
avec ostentation , vanterie. 

VAUNTLAY (sän'-lé), z [in bunting} relais, m. 
chiens en relais, f pl 

VAVASORY, à lande held by a vavasour) vavas- 
sorerie, F. 

VAVASOUR, s. [one who, himself holdiug of a 
superior lord, has others holding under him] veras- 
seur, vw, un vassal qui a d'autres vassaur. 













ble, 
cable, 
deux edbles, To — out the cable end for end, filer de 
cable par le bout, To — and haul, haler un cordage 
par secousses (pour lui donner un balancement et 
augmenter la force). To —, virer vent arrière, We 
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Ÿ VAWARD (sé-ouarde), 5. F, VancuanD. 
VAYVOD, 5. F. Varvoue, 
Mr (vile), +. (calfs Mesh] veau, m. chair de 


VECTION (vek'-cheune), and VECTITATION 


(sek-ti-té"-cheune), 3. [the act of carrying or being 
carried] l'action de voiturer ou de se faire voiturer. 


VECTOR or RADIUS VECTOR , s. adj. [Astron.ÿ 


a line drawn from any planet lo the focus of its re- 
volution] vecteur, adj. rayon vecteur, in. [Lt. veho, 


er, 
PUEUTURE vek'-ichieure), 4. F, Canntaox. 


VEDA (i'-dà), 4. [uame of the collective body of 


Hindoo sacred writinga] veéda, m. 


VEDET, VEDETTE (xi-dete’), s. [Milit.; a seutinel 


on borseback] sedette, 


VÉDIUS (ni'-dieuce), and VEJOVIS (ri-djô/-vice), 


4, (Mythol.; names of Jupiter] Fédius et F'éjoris, m. 


0 VEER (vire), -ING , ÉD, v. a. [in Sealan- 
to turn} airer; [to let oui}, fer, — more 
files du edble, To — away two cables, filer 


veervd ship, mors virdmes vent arrière. g£ÿ" — no 
more ! x'arrive pas! (commandement au timonier de 
tenir de Hnf). (Fr. airer; esp. birar ; al. vieren.] 

To Vass, », 1. [in Sea-language ; to chop or turn 
about) wérer, renverser; tourner, changer de bord ; 
virer vent arrière, tourner, passer d'un rumb à un 
autre; changer, sauer, varier, The vind vecrs aft. 
le vent a donné ou le vent se range de l'arrière. || 
To Vasn {to change, to be inconstant}), changer ; tre 
inconstant, étre changeant. 

VEGETABILITY (vedj-i-ta-bif-i-té), +. [vegetable 
nature] éfat de cu qui est végétal, principe végétal, 

VEGETABLE (vedj-ita-W'}, ad. {belonging to 
plants; cousisting uen: Luis Le nature of 
plants] végétal, — earth, terre végétale, terre tourbe 

tumineuse, — kinpdi as re végétal. 

Vaosrante, s. {is snid of al matural bodies whel: 


have parts organically formed for prosratie n and ac- 

can, but not sensaliou] végétal, m.; [in a more 

limited sense, a culinary plant), fégume, im, 
VEGETABLES (vedÿ-i-ta-bl'2}, s. pl [the plants] 

des végétaux , tn. pl. des plantes, f. pl; [in à more 

limited re: such plants as are used for eulinary 
Q Û 5, mn. pl. 

PVEGETAL (red -rta , adj. [having power to cause 


végétal, 
To VEGÉTAT-E (sedÿ-i-tete), -ING, ED, 4: 1. 


L ts (Late to. 

PRE TANON Cat aheen, 2) (he act of 

pegeteing: vegeisbles or plants in general] végéta- 
on, 1. 

VRGETATIVE i-tativ}, edf. [having the 
quality of pa ue fs loué À dl quabs de 
végéter. À Veorsarive [having the power of vegeta- 
tion, vegetatiog], eéétant, 

VEGÉTATIVENESS, s. [ihe quality of producing 
growth} végéralité, (. qualité végetative, f. 

VEGETE (vi-djite’), adj. {vigorous, active] wigou- 
reur, if, actif. [Lat, vegetus.) 

VEGÉTIVÉ (vedÿ-itiv). PF, Veoerante: 

VEGETO-ANIMAL j'-i-t8-au-i-mal À 

RU An ans cf dnimals oui ot Mn dE 


ts] végéto-animal. 
VECETO-MINERAL, ad. [partekiog of the na- 
ture of vegetables and of that of minerals] ségéio-mi. 


VEGETOUS (ri-dj!-teuce), adj, F. Vacat. 

VEHEMENCE (xi-bi-men'ec), and VEHEMENCY 
(vi'-hianen’-cé), 5. (violence, force] véhemence, Î. im- 

émasité , À. » L. violence, {. F. Eannasruess, 
flat. vehemens.] 

VEHEMENT (vi-hi-men'te), adj, [violent , for- 
cible] véhément, impetueux, fort, violent, ardent, F. 
Loup. 

VEHEMENTLY (wi-himen'tlé), ad, [forcibly 
avec véliémence, ont Zi 
ment, ape une grande force, fortement, t. 
Christian religion inculcates fe in more — than 
auy religion did before, L christianisme recommande 
da doiceur avec beaucoup plus de force que ne l'a fait 
aucune religion avant lui, 

VEHICLE (\ÿ-hi-k), 5, [any kind of carriage) voi- 
ture, L. Carts, coaches , and other vehicles that run on 
wheels, les chariots, les carrosses et autres voitures 
qui roulent sur des roues, À Vemicsa [that which is 
used as the insifument of conveyance] ; véhicule, m. 

[se 149 


LL 


1188 VELV 
Lan are the vehicles of science, Les langues sant 
des véhicules des sciences. [Lat. vehicsum.] 


VEHICLED (si°-bikl'd), adj. [couveyed in a vehi- 
à Ù 





“RL ba a lee 1 he face) roi 
VEIL , #. 10 conceal t ace] voile, 
(véle), s. [a cover 10 T 
masque, m. [Lat. velum, 
To Var, Lnndereng “l a, [io cover with à veil; 
voiler, 
voile : an figuré, cacher, déguiser, voiler, envelopper. 
voile ; au figuré, déguisé, caché, 2 
VEIN (vène), s. [a vessel in animal bodies , which 
returns it 10 the heart] veine, f. To open the —, où- 
vrir la veine, saigner. The veins a horse is 
Small or little — , vérule, €. || Veux (in Plants, à tube 
or an assemblage of tubes, through which the sap is 
f. vaisseau séveur, m. || Vaix [in Geology ; a fissure 
in rocks or strats, filled with a particular substance ; 
reine, {.; [a metallic or fossil veiu}, Alu, mm, À — 
uf sand, of water, meite de , veine où fil d'earr. 
To meet with a — in digging, rencontrer un élan en 
creusant, To work a —, exploiter un flon, Metallic 
mines, mines dilatées où horizontales, || Veix {a 
sue fissure in the earth or other substance}, seine, 
ing iu wood, marble, and otber stones}, veine, f. 
Wood full of veius, bois plein de veines. | * Vrin 
talent, w, Poctieal —, veine poétique. || * Vaux 
{favourable moment ; bumour, temper], veine, f. mo- 
ia the —, il n'est pas en veine, 1 am not in the giv- 
. [Lat. vena.] R 
To Vaix, -1x0, ab, *, a. [to paint wilh veins] 
Jar un manteau de cheminée. 
EINED {vén'd), part, adj. [streaked] veiné, mar- 
Vaisso or Vaux (vé-né), ad}, [full of veins] avi- 
neur. The vein l'artère veineuse, 
veins] sans veines, sans nervures. 
VEJOUR [io Law), #. Vinwen, 
some lown of Italy, in the Campagna of Rome; lat. 
4190-46" N, long. 12°-56° E.] Peflitri où Felitri, 
sails} vélifère. (Lat. velum, voile, fero, 
VELITATION (vel-i-té'-cheune), 5, 


* VEHICULAR (vi-hik'-iou-leur), adj. [belonging 10 
m. bandeau , m. an figuré, prétexte, m. 
10 hide, to conceal ; 10 invesl courir d'un 
VEILED (vél'd), part. adj. voilé, couvert d'un 
receives the blood from the extreme urteries, and 
bled , les ars, m. pl. Full ofveins, veiné, veineux, 
transsuitted along the leaves], veine, f. petite nervure, 
that part of a mine where the mineral is found], 
A — of gold , of silver, seine où filon d'or, d'argent. 
veins , veines métalliques ; . Horizontal veins in 
£. |} Vaux [a streak or wave of different colour, appear- 
[tendency or turn ofthe genius) veine, f. génie, m. 
ment heureux, mm. humeur, {. disposition, f. He is nut 
Dose ie ne sus pas aujourd'hui d'une Aimer 
Jasper, marbrer. To — a mantekpiece, marbrer où 
bré, jaspé. 
YVEINLESS Rens ee), adj. {in Bot. ; having no 
VELETRI or VELLETRI, #, (an ancient and hand. 
VELIFEROUS (vel-if-eur-uce), adj. [earrying 
contest; à slight skirmish] chamaillis, m. légère es- 


Der ge eve ed soldiers among the 
pl t 
Pr por ot spin s à la légère che des 


in he No ne 
VELLEITY (veliité), s. [the lowest 
desire] veléité, £. 

To VELLICAT-E {eadkétg, 
[to twitch) pincer, picoter ; au 
dre. [Lat. vellico.] 

VELLICATED (vel'-li-kéted), part. adj, pince, 

icoté ; au figuré, satirisé. 

VELLICATION (vel-i-ké/-cheune), +. [twitching] 
vellication, f, picotement, m. 

VELLUM (vel-eume), s. [a finer kind of parch- 
ment made of calfs skin} wélin, m. 


-ING, -ED, ». a. 
guré , satiriser, mor- 


v # vel à , s. {gi , à sort 
a re are Se ae fm Lo 
soie), À. 


VELOCITY (vi-lov-i-té), s. (swifiness] melocite, F. 
vitesse, f, rapidité, {. [Lat. velocitas. 

VELOURS (ve-lour’), s. [a velvet or rubber 
for a hat] un froftoir, 

VELT (velte), 2. [fur, skin] fourrure, £ f. 

VELVERET, ver 2 en 

VELVET (vel-vete), s. (æsort of silk stuff, with a 
close, short, and Gne nap] #clburs, m. Plain, figured, 


ramage ar branched, striped, eut, shorn, flowered —, 
velours uni, figuré, à ramage Ou à la reine, rayé, 
ciselé, ras, à fleurs, Genoû — , velours de Gênes. 








Gobd and silver —, velours à fond d'or et d', [A 
To join the pieces of — together, entaguer le veburs. 
+ 



















Li saprñr une voiture ; communiqué par le | ca 
en véhicule. 


rler. 
Fe ans or | tatio.) 
VÉNDITION {ven'4ich'-eune), 4. (sale, the act of 





VENE 
Te dre lle — fo gus it], donner la main au ve- 
LEP 
Vauver, ne. made of velvet} de velours. À — 
, ut bonnet de velours, À — gown, une robe de 
es. Vasvar [soft and delicate, like velvet}, 
velouté, af the — kind, des fleurs veloutées. 
Vauver-Luxs (vel-vete-laïke}, adj, velouté, qui res 
semble à du velours. 
Vauver-tacn (sel'-vete-léce}, s. velouté, m. 
Varver-manen (vel'-vet- hour), 4. véloutier, m. 
ouvrier en 5, tm 
To Vasvsr, in6, -n, #, @, [to give an appear- 
aace of velvet} velouter. . 
VELVETEEN (vel'-vet-ine), 4, [cotton velvet] ae- 
dours de coton, m. : 
VELVETING {vel'-vel-ingne), s, 
shag of the velvet} velousé, m. poil, m. 
{s velvet where 1 are eigbt threads of shag to 
#ach tooth of the reed}, velours coupe, 
VELVETY {vel'-vet-é), ad), [made of velvet, like 
velvet, soft, smooth, delicate] de nelowrs ; velouté, 
VENAL. (si-nal}, adj. [lo be sold ; mercenary, 
base] qui se vend, vénal, mercenaire, bas. In a — 


rénal, [Lat. venalis,) 

Vanat, adj. [pertaining to the veins, or contained 
ia them] veineus, [Lat. veme.] 

VENALITY (vi-nal'-ité}, £. [mercenariness] v6- 
malité, f. 


da chasse, [Lat. venor, 


chasse. [Lat. venaticus.] 
VENATION (si-ni-cheune), 4 [the act or prac- 


natia. 

VENCU, s. {Bot.; jambon, inces, an ex- 
cellent Chinese frui ue, m. re pi AL 
jambes resades, {, pl. 

To VEND (ven'd) 
offer lo sale} vendre, débiter. [Lat. vendo.] 

VENDED (ven'd'æd), part. adj. vendu. 


vended]| l'acheteur, em. 

VENDER (vend'-eur), s, [the seller] Le sendeur, 
la venderesse, 

VENDIBILITY (ven'd-ibil'-isté), 5. F7, Ven. 
DINLRRESS, 


vendre, qui se vend bien, qui est 
débite aisément ; vendable ; vénal. 


vendre, chose vendable. 


of being saleable] état de ce qui peut se vesdre. 
VENDING (ven'd'in'gre), s, 
vente, Î. débit, m. l'action de vendre ou de débiter, 
VENDITATION nette 4, [a hoast- 
ful display] vanité, f, ostentation, À, [Lat. vendi- 


selling] vente, f, vendition, £. 

VENDOME, #, [a considerable town of France in 
the Blaisois; lat. 47-50 N. long. 1°-8° E.] 'en- 
dôme, 3. 

VENDOR. F, Vannes. 

To VENEER (vi-nire'}, -ING, -ED, +. 4. [a 
Cabinet-makers; to make an iolaid work, 10 inlay} 
revétir, veiner, plaquer. 

Vaxsen, s. jthin slices of wood for iolaying] de 
bois scié pour laquer. : 

VENEERED (vi-nird'}, part. adj. revélu, veiné, 

are. 
EERING (vi-nir'in'gne), + [a kind of mar- 
gueley] placage, m, marqueterie, f. — with two sorts 


of ly, moresques, {. 

VENEFICE teen d-ce), Pie proctice of poison- 
ing] empoisonnement, m. vénéfice, m. (Lat. venff- 
cine. 


:] 
VENEFICIAL (ven'-i-fich'-al}, VENEFICIOUS 
{ven'-i-fich'-euce), adj. [actiug by poison] empoisonné, 
i empoisonne, 
VENEFICIALLY (ven’-ifich'-alé), or VENEFT- 
CIOUSLY (sen'-i-Gch'-eus-lé), ade, [by poison er 
witcheraft] par le poison, avec sortilège, par sorti- 


VENEMOUS (ven-eumeuce), or VENENOUS 
(vini'-neuce }, ad. [poisonous] venimeux, véné- 
neux. 

VENEN, s. [a med. Chinese tree] véner, m, 

To VENENAT-E {ven’-iuête), -ING, -ED, », a, 
Lio poison] empoisonner. [Lat, wemeno. Inns.} 












manner, vénalement. À — employment, un emploi 


VENARY (ven'-a-ré), adj. [relating to hunting] de 
VENATIC (ve-nat-ik), adj. [used in hunting} de 


tice of hunling) la chasse, Ÿ vénerie, FE [Lab ve- 


ING ,-ED, *. a. |to sell, to 


VENDEE {ven'-d'), s. [one to whom any thing is 


JENDIBLE (ven'd'-i 1), ed Joalesble] gui cet à 
Hd, qui se 


+ Vaxvraue, 4. [something offered for sale] chose à 
VENDIBLENESS {ven'd'-i-bl'-neee), 4. [ibe state 
[kom To Ven) 


VENO 
Pr DEEE (ven'-i-né-ted), part. adj. empor- 
VENENATION {ven'-i-né’-cheunr), s. [poison, ve- 
mel venin, m; [inus. 
vi E NOSE (ven'+- 
| verimeux, vénéneur, 


E (viain/), and V 
AREA LEE re had. adj. Jrorby of re- 
spect) vénérable, , digne de vénération. 
[Lat. venenabilis.} 

VENERARLENESS (ven'-er-a-bl'nece), 4 [ie 
being worthy of respect] caractère qui rend une per- 
sonne vénérable. 


VENERABLY (ven'-er-a-blé), ads. [in a manner 
that excites reverence) mare L$ ‘une manière 
vérérable. 

To VENERAT-E (vew-er-ête), -ING, -ED, ». a, 
to reverence, to honour] vénérer, révérer, respecter, 


r, |Lat, veneror. 


VENERATED (ven/-er-éted), part. adj. vénéré, 


, honoré, 
ENERATION l'énitbg -cheune), 5. [reverent 
regard] vénération, f, respect, in. honneur qu'on rend, 
w. #, Rosso, (lat. ur tr | 

VENERATOR (ven'-er-é'4eur), s, [reverencer] ce- 
dui qui revère. 

VENEREAL (vi-ni-ri-al), and VENEREOUS (vi- 
ni-ri-euce), adj. [ CET 
sexual intercourse] D are de l'amour. Venereal 
pans des plaisirs de l'amour. Venereal disease, 

maladie vénérienne. [Lat. venereus, de Vénus. 

+ VENERY (ven'-er-ê}, s. [the of huniing] da 
chasse, le plaisir de la chasse, v ie, {, [Lut. ve- 
nor, chasser] || Vesanx |venereal pleasure}, de plai- 
sir de l'amour, |De Fenus, 

VENESECTION (vi-ni-sek’-cheune), 4. [the set of 
bleeding or opening à rein] saignée, f, action d'ouvrir 
da veine, [Lat. mena, veine, section, incision.] 

VENETIAN and VENITIAN (vi-nich'-iane), ad). 
{of Venice] F'énitien, de Fenise. — boat, gondole, f 
— frigate, frégaton, m. — red, or Veneta bolus [a 
fine red ocbre}, r. Venise, ma. Vanerias- 
suinn, s. {a sort of window-blind], jalousie, f. 
VENFY (ven'-é}, VENEW (ven'-iou), s. #. Bour. 
To VENGE (veu'dje), v. à. [lo aveuge, to puuish] 


venger, LA 

VENCEABLE ven'dj'-a-bl'), adj. [revengeful, ma- 
licious] rindicatif. 

VENGEANCE (ven'dj'æun'ee), s. [revenge, avenge 
men] vengeance, f. Present the — of pré 
venez la vengeance de Dieu. To take — of one, se 
venger de quelqu'un. ve A venonance [in fa- 
miliur language, siguibes with great vellemence], fi 
rieusement, ua émence, avec violence. Tlre wind 
blows with à —, le vent souffle avec véhémence, 
Waar à vengeance [for what pate : But what 
a — makes them (y? mais qui diautre les fait fuir 
{Fr. venger.) 

VENGEFUÜL (ven'dje'-foul), adj. [vindictive]) er. 
dicatif. : 

VENGEMENT. F, Vinoeance. 

VENGER, F, Avance, 

VENGOLINA, s, [an Africau bird , a sort of green 
linch} rengoline, m. 

VÉNIABLE (vi-ni-a-bl'), amd VENIAL (vi'-ni-al}, 
adj. [pardonable} pardonnable, véniel ; signifie aus 
permis. À — sin, un péché véniel, To commit à — 
sin, pécher vénieilement, À — discourse, un disconrs 


tri. 
PÉENIALNESS (ui'-nialnece), 5. {state of being 
excusable] qualite vénielle. 

VENICE (sen'-ice), s. [a city of Italy, one of the 
most celebraled in word; lat, 459.25" N. loi 
1210E.] Fenûe, f. Venice-turpentine, resis 
mélése où de larix, — sumac {red sumach}, foës de 
Justet, coquesigrue, f. 

VENILIA (vi-nil'-i-a), s: [Mythol.; a wife of Nep- 
tune] Périlie, 

VENIRE FACIAS [in Law, à writ requiring Uhe 
sheriff to summon twelve men to try an issue between 
parties; Wril or summons, Lo cause he party indieted 
on à penal statute to appear) arrés pour faire compe 
raitre un jury ; arrét pour faire comparaitre un pre- 


renu, m. 
VENISON (ven'-i-z'a, and eofloquially ven’-2')}, 
the of deer} nsten, f. , 


3, [beast of chase 

VENITIAN (vi-ni'-chiane), adf. and 4. [of Venice, 
serording 10 the fashion of Venice] Fénitien, F. Va- 
RETIAN, 

VENLO, s. [a strong towu of the Netherlands, in 
Gucidertand; lat. 510.20" N. long. 59-50 E.] Fenlo, m. 

VENOM (ven’ eume), 4. [poison] vexin, m. poison, 
mi. a propre el aa figuré. [Lat, vememn,] 

















VENT 


VENOMOUS ( ven’-eum-euce }, adj. [poisonous ; 

malignant, mischievous] mesimeux , vénéneux ; AU 
é, satirique, empoisonné, méchant, mordant, 

VENOMOUSLY (ven’-eum-eus-lé), ads. [poison- 
ously] d'une manière venimeuse; avec malignité, 
avec méchanceté. 

YENOMOUSNESS (ven'-emm-eus-nece), 5. [poi- 
sonousness] qualité venimeuse, Î. venin, M. poison, 
#. au propre et an figuré. 

VENOSA, s. {a town of the kingdom of Naples ; 
lat, 40°-54 N. lung. 150-52°E.] Fenosa, f, Ve 
nuse, Î. 


contained in a vein]) aeineur. [Lat. venosus.] 

VENT (ven'te} s. {a small aperture, à hole; emis- 
sion; passage] ven. m. issue, Ê passage, m. soupi- 
par gp {. To give — Le ik of da: 
donner vent à un muid de vin, donner de l'air à un 
tonneau, To give-- 10 waler, Lo up pe let it escape}, 
donner cours à l'eau, à l'air. — of a piece of ord- 
nance [touch-hole]}, fumière d'une pièce d'artillerie. — 
of a cannon {formed of oakum]}, éfoupin, m.Vents of 
a mould [holes where the wax mells out in the casting 
of a statue}, égouts d'ur moule, w. pl ** To give one's 
passion —, exhaler sa colère, son emportement. To 

ive — to onc's sighs, donner cours à ses soupirs. || 

Vaxr [discovery], went, m. *'Lo take veut, s'éven- 
ter, étre éventé. ‘The design took or — before- 
band, le projet fut éventé, la mine fut érentée. || Var 
{in water-pipes), an puits. || Vasr (sale), vente, f. 

To Vaxr,-106,-#p, v. @. [to let out, to give way 
to} donner issue, ezhaler, donner cours à, au propre 
et au figuré; faire éclater, pose 3 donner car- 
rière à. * They vented their complainings, és exha- 
lèrent leurs plaintes. The queen did thus her fury —, 
La reine fit éclater ainsi sa fureur, || To Vexx [to ut- 
ter, to publish}, déclarer, éventer, écouvrir, publier, 
divulguer. To - one's thought, déclarer 1a pensée. 
To — a secret, eventer un sccret, le divulguer. Î To 
Vexr [to sell], vendre. 

To Vewr,. 4. [to snuff] ffairer, sentir, 

Vaxrenoze (ven'l'-hôle), s. [a pos for air] 
évent, m. Vent-holes [small holes in a furnace for 

reelain], carreaux, m, pl. 

VENTAGE (ven'-tidje), s. (a small hole] un évent, 
une pelih: ouverture. 

VENTAIL (vent-éle), s. [that part of a helmet made 
to be lifted up, for thé admission of air] rentail, m. 

VENTANA (ven't-an-a), s. [a window] une eroi- 
sée, une fenétre. {Esp.] 

VENTAROLI, s. pl. [subterraneous grottoes con- 
trived in Sicily, ete., to cool houses) ventilateurs, 


m. pl. 

VENTED {ven’-L'ed), part. adj. exhalé, éventé, dé- 
couvert. 

VENTER (ven’-teur), s. [in Anat. ; he abdomen, 
or any other large cavity containing viscera, as the 
head, and thorax} rentre, m.:; [in Law language, 
the womb, and hence, mother] rentre, m. mére, F. 
en ce sens : Brother by the same venter, frère 
sorti du méme ventre, frère de mère, frère wtérin. 


[Lat.] 

VENTIDUCT (ven'-ti-deukte), s. (a passage for 
the wind) conduit de vent, m. 

To VENTILAT-E (ven -ti-lête),-ING ,-ED, +, a. 
{to fan with wind; to cause the air to pass through] 
éventer. To — à mine, érenter une mine. à To Vex- 
œisatt [to winnow, to fan), vanner. To — wheat, 
vanner du blé, à To VaxrrLarts [lo examine , to dis- 
cuss, to sift, as a question: but obrolete in this sense) 
ventiler. {Lat. ventilo. | 

VENTILATED (ven'-ti-lé-ted), part. adj. éventé, 


vanné ; ventilé. 


VENTILATION (ven’-ti-lé’-cheune), s. [the act of 


venülating] ventilation, f.; [the act of winnowing], 
l'action de vanner, {.; [vent, utterance ; refrigeration: 
but obsolete in these two senses], vente, f. l'action 
d'éventer. (Lai. ventilatio.] 


VENTILATING (ven'-Ui-létin'gne), part, adj, of 


To Vaxricare. À — shaft {in tunnels}, ouverture en 
forme de puits pour donner de l'air, f. 

VENTILATOR (ven’4i-lé-teur), s. [an instrument 
contrived to supply close places with fresh air] zen. 
tilateur, rm. 

VENTOSITY (ven'-to-i-t6), s. {windiness) vento- 
sité, Î. vents, m. pl. 

VENTRAL (ven'-tral), adj. [belonging to the 
belly] veurre ; ventral, — lin, nageoire ventrale. 
[Lat. senter, ventre.) 

VENTRICLE (ven'-tri-kl}, :, [the stomach] sen 
tre, m. petit ventre, le ventrieule, l'estomac, m.; (is 


sud also of certain cavities wt the hesrt and brain}, 
ventricule, vo. [Lat. ventriculus.) 














bellied, swelling out of the middle) venu. [Laï. ven- 
tricosus.] 


ing to the veatricles] ventriculaire. 


TRILOQUY (veu’-tril-koué), s. [the act or art of 
speaking ia such a manner that the voice appears 10 
come, not from 1he person, but from some distant 
place) senrriloquie, f. [Lat. venter, ventre, loguor, 
VENOUS (vi'-neuce), adj. {pertaining to a veiu; parler. 


who speaks in such a manner that his voice appears 
to come from a distaut place] ventriloque, m. 


(speaking in such a manner as to make the sound 
appear to come from 4 place remote from Ihe speaker] 
ventri 


estimate of those lands at a —, vous avez estimé ces 





VERA VERD 1159 
in New Spain, with a well frequented harbour; lat. 
19°-12" N. long. 97°-25' W.] Pera Cruz, m, 

VERANDA (vi-rau'-ds), s. Ca Oriental word de- 
noting à kind of open portico, formed by extending a 
slopiug roof beyond the main building) seranda, f, 

VERATRIA (vi-ré-tri-a), s, {a vegetable alkali, 
extracied from the white hellebore] aératrine, f. 

VERATRUM, 5. (Bot. ; hellebore, a med. plant.] 
hcilébore, m. 

VERB, s. [the word by excellence ; in Grammar, 
one of the parts of x verbe, m. [Lat. verbum.] 

VERBAL (verbal), ad. [by word of mouth] ver- 
bal, de bouche, de vive voix, nuncupatif. À — pro- 
mise, promesse verbale. To make a — process, ver- 
baliser, faire un procès-verbal. d Vanpaz [consisting 
in words only; respecting words onk, verbal, de 
mots, || Vents [literal), littéral, mot à mot, || Vrn- 
pau [derived from a verb], verbal, dérive d'un verbe. 
À — noun, un nom dérivé d'un verbe, un nom ver- 
bal. [Lat. verbalis.] 

To VERBALIZ-E (verb'-al-aïze), -ING, -ED, v. a. 
fo convert imo a verb] changer en verbe. 

VERBALITY (ver-bal-i-té), s. {mere bare words) 
de vains sons, du verbiage. 

VERPALLY (ser-baté), adv. [in words, orally] 
verbalement, de bouche, de vive voiz; [w or 
word}, mor a mot, littéralement. 

VERBASCUM , s. [Rot.; mullein, torch-weed; a 
medicinal plant] owillon-blanc, m. molène, f. 

VERBATIM (ver-bé’-time), adv. [word for word] 
mot pour mot, mot à mot, [Lal.) 

To VERBERAT-E (ver’-ber-ête), -ING, -ED, +. a. 
Ge to strike] battre, frapper. [Inus. Lat. ver 


VERBERATION (ver-ber-é'-cheune), s. [blows, 
beating] des coups, m. pl. Faction de battre, f. ; [the 
rer of a body, wluch causes sound], verbera- 
tion, L 

VERBIAGE (ver'-bi-adje), s.[verbosity] verbiage, m. 

VERBOSE (ver-bôce’), adj. [full of words] +er- 
beux, diffus, long, abondant en paroles. À — talker, 
un verbiageur, une verbiageuse, To be —, verbia- 

er. [Lat. verbosus.] 

VERBOSITY (ver bos-ité), VERBOSENESS (ver- 
boce’-nece), s. [exuberance of words} verbosite, F. babil, 
mn. bvaucoup de paroles, verbiage, m. 

VERCELI, 5. {an ancient, bandsome, strong and 
considerable town of Piedmont; lat. 45°-31' N, long. 
80%-24° E.] Verceil, m. 

VERD {Cape-de-), s. {a espe on the African coast, 
in the Atlantic Ocean; lat. 149.45' N. long. 17°-28 
W.] de Cap Vert. 

VERDANCY {ver'-dan'-cé),s. [greenness] verdure, f. 

VERDANT (ver/-dan'te) adj. [green] verdoyant, 

ui verdit, tapissé de verdure. To be —, verdoyers 

Vanvanr (flourishing], feurissant, [Lat. viridans.) 

VERDEA, s. {white Florentinc wine] verdée, 
(sorte de vin blanc de Toscane), À. 

VERDEN, s. {a town of Germany, in Lower Saxo- 

ny; lat. 53°-10’ N. long. 9°-0' E.] Ferden. 
RINE, s. [gold-powder strewed on à layer of varnish YERDERER, VERDEROR (ver-der-eur), s. [au 
in ps er aventurine, Fe : ré Pre Fra verdier, m. ou verdier gruyer 
PL né (veu’-tchieur-in'gre), part. of To . VERDÉTUM or ÆRUGO , s. [a pure kind of ver- 

a ed s. je act of paire D ri; a hs- pa er _ on Du Lan, pis by the 

; : : k : negar , M. 
re or re lnhhs mali er; l'action de | en nC (ver.dikte), s (bé determination of | 


se risquer, d'oser. L. L d 
VENUE, # {a term of Law] voisinage, m. || Ve- nf emo to the judgs) verdict, m. jugement, | 
xux [a bout]. F. Rour. m. déclaration du jury, f. The jury have brought in | 
VENULITE (sen'-iou-laite), s. {a petrified shell of | their —, les jurés ont rendu leur verdiet. || Venvier | 
the genus Venus] coquille pétrifiée du genre Vénus. [declaration, decision, pe , opinion], jugement, | 
VENUS (vi-neuce), s. {s m. sentiment, m. pensée, Î. avis, m. décision, f. To 
give in or to pass one’s — upon something, dire sa 


ythol. ; the goddess of 
love, beauty and marriage, and wife of Vulcan] #e- à 
pensée sur une chose, en porter son jugement. [Lat. 
verum dictum, déclaration clique] 

VERDIGRIS (ver'-di-grice), s. [the rust of brass] 
vert-de-gris, m. verdet, m. rouille de cuivre, f, 

VERDITER or VERDETER, s. (q. d. terre verte; 
a mineral substance; 1he name CC earth or 
indurated clay, resembling French s ; blue ashes, 
blue sanders, or rather cendres] vert de terre où d'eau, 
f. bérubleau , wi, cendre verte, {. cendres bleues, f, 
pl. verdet, m, 

VERDITURE (ver’-di-teur), s. {one of the greens 
used by Painters, the faintest and palest green]. F. 
VanDiTER. 

VERDONE, s. [Ichthyol. ; the turdus viridus mi- 
nor] terdone, m. 

YERDUN, s. {an ancient, strong, and considerable 
town of France, in Lorrain; lat. 49°-9 N. long. 
59-26 E) F7 » m. 



















VENTRICOUS (ven‘-tri-keuce}, ad, É Bot. ; 


VENTRICULAR (ven':trik'-iou-lar), adj. [pertain- 
VENTRILOQUISM (ven'-tril-6-kouizme), VEN- 


VENTRILOQUIST (ven’-tril-é-houiste), s. [one 
VENTRILOQUOUS (ven'-tril'-6-koueuce}, adÿ, 


me, M 

VENTURE (ven'-tchieure), . [hazard, chance; 
P, Danosa) aventure, f. hasard, m. risque, m. Aa 
—, à l'aventure, à tout hasard. You bave made an 


terres au hasard. ‘To put lo the —, aventurer, || 
Vuxrunx [goods that 8 man ventures at ska], grosse 
aventure. À seanan’s —, pacolille, f. 

To Vrxruün-r, -1R0, -2D, v. a. [to put at a venture, 
to expose 10 batard] aventurer, risquer, hasarder, 
mettre à l'aventure, au hasard, To — but little at 
play, carotter. + Nothing —, nothing have, qui ne 
s'aventure n'a ni cheval ni mule, qui ne risque rien 
n'a rien. 

To Vaxrune, v. n. [to run a hasard, to dare] s'a- 
venturer, se hasarder, 1e risquer, oser. "To — again, 
rehasarder. He ventured too far, il s'est trop aven. 
turé. He ventures to assure, i{ ose assurer, || ‘Fo 
Vasxruax asnOaD, oser sortir, se montrer. ||l'To Vrs- 
TuR& AT, or To Vanrunx ox or uron [to engage in, 
to make attempts without any security of success}, 
s'engager dans, entreprendre. To — upon à war, 
s'engager dans une guerre. The king will — at it, le 
roi veut l'entreprendre. || To Vesrune 1x. To — 
one’s self in a place, oser entrer, || To Vexrune 
out of any plare , oser sortir de quelque endroit. 

VENTURED (ven’-tchieur'd), part. adj. aventuré, 
hasardé, risqué, || VenrunuD AT, 0x or uron, entre- 
pris. ‘Tis not a thing to be — upon, <e n'est pas 
une chose à entreprendre. 

VENTURER (ven'-tchieur-eur), s. [he who ven- 
tures] celui ou celle qui aventure. 

VENTURESOME. F. Venrunous. 

VENTURESOMELY, adv, |in a bold dering man- 
ner] hardiment, hasardeusement. 

VENTUROUS (ven’-tchieur-euce), or VENTURE- 
SOME (ven’-tchieure-seume), adj. [daring, bold, fear. 
less} faserdeux, hardi, aventureux, 

VENTUROUSLY (ven’tchieur-eus-lé), ads. [daring- 
ly, fearlessly, boldly] Lardiment, hasardeusement ; à 

aventure. 

VENTURINE (veu’-chieu-rainie), or ADVENTU- 


. 


nus, À, ; (the 2d planet of our solar system}, Pénus, Î. 
(l'une des sept planètes). À Vauus fn Chym.; cop- 
per], enivre, m. $ Venus's Comb [Bot. ; scandix, 
shepherd's ueedle], peigne de Fénus, m. aiguille de 
berger, f. Venus's looking-glast [Hot. ; campanula or 
bel ps campanule, f. miroir de Vénus, m. Ve- 
nus's navelwort {Bot.; omphalodes, cynoglossum , 
hound's-tongue], herbe an nombril, f. petite bour- 
rache, petit eynoglosse. |\Venus's sunez [in Nat. Hist.), 
conque de Vénus, f. 

BRACIOUS (vi-ré'-cheuce), adj. {observant of 
truth] véridique ; [true : little used in this sense], 
arai, véritable. [Lat. verar, 

VERACITY (vi-ras’-i-té), 3, [habitual observance 
of truth; moral truth] véracité, f. vérité morale, vé- 
ridicité, f. À man of —, un hommé véridique. God's 
—, la véracité de Dieu. V.Tauta. 

VERA CRUZ, £. [a sea-port of North-America 


1190 VERM 
À verdure, {. 
D of tue ds, nie de pra. 


VERDUROUS (ver-diou-rence), adÿ. [green ». 0- 
vered or deched with green] vert, couvert de verdure, 
verdoyant. 

VERECUND (ser-ikeund), adj. [modest, bashful] 
modeste, timide, [Lat, verecundus.] 

VERGADELLE, s. [lchihyol.; merlucius] rerga- 
delle, f. merluche, morue verte, {, 

VERGE (verdje), 5. (a rod, the mace of à dean] 
verge, {. baguette, f. À tenant by the —, vassal qui 
tient à un héritage par la verge (qui tient une ape 
de baguette en main en jurant foi et à son 
seigneur). À Vanox [in Law; jurisdiction], ressort, 
m. juridiction, (. } Vancs [hrink, edge, the utmost 
border}, éord (of a river, of a precipice, 
grave), m. lisière, (of n forest, of a conntry, etc. }, f. 
bord, m3. ectrémite {of things in general}, f. * To 
be upon the — of destruction, étre à la veille de sa 
ruine, de sa perte, || Vence [among Gurdeners; à 
strip, of gras along rs], bord, m. bordure de 
gazon, f. [Lat. virga.] . 

To Venc-r,-6, #0, v. n. [to tend, to incliue] 
tendre, incliner, pencher, The empire was verging 10 
its ruin, l'empire penchait vers sa ruine, * To be 
verging 10 the decline af life, approcher di déelin de 
Ta % 


que, 

VERGER (ver'-djeur), 2. [he that caries the mace] 
sergent à verge, om. luasier, M. porteverge, di 
a Lot ‘ bal, de bedeau ou prienergs d'une 
cathédrale. ; 

VERGILLÆ (ver-djil'-5-6), # [Mythol. ; à title of 
the seven Pieiades) Pérgilies, f. pl. 

VERGOULEUSE, VERGALOO, 5, PF, Vinco- 
LEUSE. 

VERIDICAL (vi-rid'ikal), adÿ. [telling truth] aé- 
ridique (qui dit la vérité). [Inus. 

VERTEST ver'-ieste), adj. [thé superlative of Vanx] 
le plus grand, le plus franc. Me is the — rogue that 
ever lived, c'est le plus grand on le plus franc coquin 

jui ait jamais existé. 

VERIFIABLE (ver/-i-fsïa-bl), adj. [that may be 
verilied] qu'on peut vérifier ; qu'on constater. 

TERIFICATION Genk hé pisfar à s. [coufir. 
mation by argument ar evidence) sérification, £. 


ve, f. 
PR ERIVIER (ver ifai-eur), s. [one that proves or 
makes appear to be true] verificatenr, m. 
To VÉRIF-Y (ver'-1-fsi), ere, -IED, +. a. [to con. 
fran, to we to be true] verifier, prouver, constater ÿ 
[0] Tales C] LH x show to be truel, vérifier ; 
{to confirem or estabbish the authenticity of any thing}, 
vérifier. {Lat. verus, vrai, facio, faire.] 
VERIFYD em VERIFIED (ver-i-faïd), part. 
j. vérifié, prouvé, constaté, 
“nsriée (ver -i-Fai-in'gsre), 4. [from to Vestrv] 
+érification, E, preuve, EL. l'action de prouver ou de 


Fr. 

VERILY (ver-i-lé), ado, [in truth; in fnet; cor- 
tainly; really, truly] er vérité, dans le fait, vrei- 
ment, vérita certainement, assurément. 

VERINE, +. {nicotianx, the best sart of tobacco] 
vwérine, f. 

VERISIMILAR (ver-i-sin-i-leur), adj. [likely] 
vraisemblable 


VERISIMILITUDE { ver-i-si-mil-i-tioude}, and 


VERISIMILITY (verisi-wili-té), < [likebhood) | feurissent au pri 


raies ce, É 

VERITABLE (ver'-ita-bl}, adj. [true, agreable to 
fact} véritable. [Peu usité,j 

VERITY (ver-i-te), 4 fuuth] vérité, f. It is a 
proposition of eternul —, c'est une proposition d'é- 
teraelle vérité. [Lat. veritas.] 

VÉRIUICE (ver'-djeuce), 3. [acid liquor extractisd 

M unripé grapes) verjns, 1. 

VERMEIL, F, Vi LI0%, 

VERMEOLOGIST {ver-mi-ol'-6-djiste),s. [one who 
trents of worms] rermévlogéste. m. 

VERMEOLOGY (ver-mi-ol-6-4ljé), 4 [a discourse 
on worms] verméologie, f. [Lat. vermis, vers, gr. 
logos . traité.] 

VERMICELLI (ver-mi-tehel-i), 4, [a sort of paste] 
vermicelle où vermicelli, m. Riband vermicelle, 
fan, f. lasagne, ina, ermicello.] 

RMICULAR (ver-mik'-iou-lar), edf. fpertainids 
t6 or resembling à worm)] es me org JE 10 
tiou of the intestines , £e mouvement vermiculaire des 
intestins, (Lat, vermiculus, vermisseau,] 

To VERMICULAT-E (ver-mik'-ioudéte), -ING, 
ED, ». a. [to form work by inlaying or sculpture 
resembling he motion or he tracks of wurms] ser 
euler, [Lat, vermicularus.] 












“ 


of the 


VERO 


VERMICULATED ( ver-mik’-iou-lé-ted }e 
[wrought in a manner 10 resemble the motion er 
tracks of worms] vermicule. 

VERMICULATION ( ver-mik-iou-lé-cheune }, s. 
[the net of moving in tbe farm of a worm] l'action 
de se mouvoir comme un ver ; [continuation of motion 
from one part to another, as in (be intestines], mou- 
vement péristaltique, m.; [the act of lormiug so as 
10 resemble the motion of worms], l'action de faire 
ua onvrage vermictilé. 

VERMICULE (ver-mi-kioule), & [s small worm)} 

dé der, vermisse au. 

VERMICULI or TUBULI VERMICULARES , s. 
pl. vers tubulicoles où vers à tuyans, mm. pl 
VERMICULTET, s. pl. [worm-shells] rermiculites, 


L pl. 

énsicuLous (ver-mik' xrieuce) , 

ubs] plein de petits vers ; ve (as wood }; 
resæmbling worms), vermiculaire. 

VERMIFORM (ver'-mi-forime), adj. [having the 
shape of a worm] forme. [Lat. vermis, ver; 
forma, furme. 

VERMIFUGE (ver-mifoudie), s. [any medicine 
to expel or destroÿ worms] vermi/uge, in. [Lat. ver- 
mis, ver, fugo, chasser. | 

VERMILION (ver-mil'ieune), or VERMIL (ser- 
mil), #. (a benuuful red colour] vermilion , m. belle 
couleur vermeille ; sanguine à crayon, [. 

To Vensiniox, 486, -20, +. a [to dye red] rougir, 
teindre eu rouge. 


VERMIN , 4. fany noxious small ereatures] ver- 


mine, L {se dit des insectes nuisibles, nue ñ 
puces, chenilles; des rats et souris, etc,); au hguré, 
canaille, . eugeance méchante, coquins, ma. pl [Lat. 
vermés , vers. 

To VERMINAT-E (ver'ini-nète), -ING, ED, %. #. 
[io breed vermin} engendrer de la vermine. [Lat. 
vermine, 

VERMINATION (vermiud'-chenue), s. (genera- 
tion of vermin] production de La vermine, f. ; La grip- 
ing of the bowels], tranchées, £. 

VERMINOUS (ver'-mi-neuce) 
sermiu] disposé à engendrer de 

VERMIPAROUS (ver-mip'-a-reuce}, adj. [pro- 
dueing worms] qui engendre des vers, vermipare. 


(Lat, vérmes, vers, porter.] 
 VERMIVOROUS (rer niv o-reuce), ad. 


upon worms] vermivare. [Lat. vermes, el voro, dévorer. 


VERNACULAR (ver-nak'-jou-lar), @dj. (native, 
one's country] du pays, de son pars, ire. 
He has quité his — tongue, & « tout à fait 
oublié la langue de son pays on sa langue maternelle. 


|| Venxacuran [belouging to the person by bieth or 


nature], propre, particulier, | A — disease, maladie 
pre ri Mig Lt mraseulee É : 

VÉRNACULARISM (ver-nak'-iou-lariame), # [a 
vérnaeular idiom} idiotisme ire y M 

VERNACULARLY (ver-nak'-iou-lur-lé), aufv. [con- 
formably ta the native idiom] conformément an génie 
de la vernaculaire, 

VERNACULOUS (ver-nak'-iou , edj, F. 
Venmacvran, || Venxacorous [scofhux), railleur, 

VERNAL (ver'-nal}, end VERNANT (ver-uan'te), 
adj. (of the spring] imtaurier, Ro sig [ia 
Astronomy], veraaf, Vernal roses, des roses pran- 
tanières. Vernant flowers, des fleurs de printemps, qui 

, Vernal equinox, éguinaxe ver- 
nal, éguinoze du printemps. [Lat. rerualis, veruans.] 

To ERNAT-L {veréte), -ING ,-ED, », e. [to 
become young again] rajeunir, [luus. | 

VERNATION (ver-né-cheune), s. {in Bot.; the 
disposition of tbe nascent leaves within the bud} wer- 
nation, f. [Lat. merno. 

VERNICLE (ver -ui-kl"}, s, [eorruptedl of St Veso- 
whose handkerchief is ted, by the Papists, 
to bave the impression of Christ's face upon it, by 
wipiug his face with it as be was carrying the cross ; 
« cloth with the figure of Christ's face] saint sueire, 

VERNIER (ver -ni-eur), 4 [a graduated index 
which subdivides the smallest divisions on à siraight 
or circular scale : named after the iuvestor] vermer, 
li, ünius , In. 

VERNILITY jver-nil'-i-té}, 5. #. Sanvittry. 

VERNINEON , s. [a species of Brasil-wood} aer- 
ainbok, m. 

VEROLI, #. [an aucient town of lisbg, in the 
Cempagna of Rome; lat. 41°-28 N. long, 13*15" E.] 
Feroli, 1, 

VERONA, s. {a large, aucient, strong and famous 
pie of purs lat, 45-26" N, long, 11°-24 E.] 

érone , f. 


VERONICA , s. (Bol ; speedwell, fuellin. a med. 





























adj, {full of 


7 [tendiug 10 
PETTRIRE, 


vertebres] rertcbral; [having spi 





VERT 


À plant] véronique, f. thé d'Europe, m. | Vanonræs. 
. Vesmicie, 


VER-POLYPE, s. [a res of water-worm 
duced psg A ra m. ii 

VER-PUCERON, s. [Nat Hist.: à kind of worm 
eating the puceron] aphudivore, m. lion-puceron, m. 
ver. m. 


, 
ERREL. #. Fsnauie. 

VERRUICOUS (ver'-iou-keuee), adj, [having little 
knobs or warts on the surface} se on verruen- 

VERSABILITY (versa-bil'-ité), and VERSABLE- 
NESS (ver'-sa-bl'-nece), s. {[aptness 10 be turned ar 
voumd any way] qui peut se tourner en tout sens. 
[Lat. versabilis, 

VERSABLE (ver/-sa-bl'}, adj. [that may be turned] 
versable, 

VERSAILLES, s. [a town of France, near Paris; 
lat. 48°-48 N. long. 2°-12 E.] Versailles, m. 

VERSAL (ver/-sal), adj. [a eant word for uuiver- 
sal; total, whole] eatier, total. 

VERSATILE (ver'-sa-til}, ad). [ihat may be turned 
round; , casily applied to à new taste] 
versatile, qui tourne aisément ; changeant , léger, in- 
constant; souple, flexible, aisé, qui prend aisément 
de nouvelles impressions. Disputing is à great insiru- 
ment 10 sharpeu mens wits, and to make them —, 


da dis, sert beaucoup à aiguiser l'esprit, et à le 
br Âge et flesible. S Fa. 


VERSATILENESS (ver'4a-til-nece), and VER- 
SATILITY (ver-satil té), . [the quality of being 
versatile} versatilité, Î. qualité de ce qui est versatile. 

_VERSE (verse), s. [a line of words having n cer- 
fer pi pp er 5 deternuned cadence 
and measure] vers, im, signifie aussi, poésie, Î. une 
pièce de Blank — [without rhyme], vers 
blancs, vers non rimés, To make verses, faire des 
vers, versifier. To read ar recite verses, declamer, 
Reciling verses, déclamation, L || Vansx [a section or 
paragraph of a chapter of seripture , of an anthem), 
verset, tm; [stauxs of a poem], stance, f.; [of a song}, 
couplet, m. [Lat. wersus.] 

To Vans-#, 156, -xb, v, @, {10 tell in verse] ra- 
conter en vers, 

Vanse-max (verse'-mane), 4. [a poet] us versiÿfica- 


teur, un poète. 
VERSED (vers't}, green in any thing] wmerse. 
— in history, versé l'histoire. || Venseo ss 
(in Geometry}, sinus verse, [Lat. versor? 
VERSER , s. F, Vansericareun, 
VERSICLE (ver si-k'}, s. [a little verse) petit 
verset, an petit vers. [Lal. versiculies.] 
VERSICOLOUR (ver'-si-keuleur }, VERSICO- 
LOURED {ver-si-keul-eurd}, edf. | in 
colour; having various colours) wersicolore. [ Lat. 
versicolor.] 
VERSICULAR (ver-sik'sou-kar), adj. [pertaining 
lo versus] de vers ; en versels, en siances, en couplets. 
VERSIFICATION (ver-si-fi-ké-cheume), s# [the 
art of making verses) versification, f. 
VERSIFICATOR (ver-si-fi-ké teur), ed VERSI- 
FIER (ver/si-fai-eur), 4. [a maker of verses} nn ver- 
sificateur, un rimeur, 4m À 
To VERSIF-Y (ver'-si-fai), YING, -TED, ». n. and 
a. [to make verses, Lo relate in verse) faire des vers, 


versfier. 

VERSION (ver-cheune), s. [v. Tnawstarios] mer. 
sion, {. traduction, £. À Veasios [a change or trans- 
formation; as of air into water}, sransformarion , f. 


, m.; [change of direction , as of the ra 
of VE. deflexion, {, [Ce mot est employé dans ua 
deux derniers sens par Bacon, Eat, versie. 

VERSO oral, s. {the back of a page, opposed 
to recto) verso, mm. 
VERST', s. {n Russian measure of length, contain 
ing ahout 3500 feet] eerste, f. 

VERT (verte), s. [in the Forest-krws; eyers thing 
that grows and bears à green leaf in the forest, that 
may cover and hide à deer] tour ee qui, dans une 








forét, sert de couvert aux bétes fauves. Overt —, fi- 
taie, £. Nether —, taillis, m. 


Vanr, adj. (in Heraldry; green) werr. 
VERTEBER Ler-t-ben)e VIATESRA (ser -ti- 
bra), 5. #, Vanraunx, 
VERTEBRAL (ver’-ti-bral) , + {relating to the 
joints], sertébre, 


Venveusaz, 4. {an animal of the class having a 


bück-bone) animal vertébré, 


VERTEBRATED (ver-ti-bréted), adj. [having a 
baek-bone]| vertcbré, {Lai vertehratis.] 
VERTEBRE (ver'ti-beur), s. [Anat. 





i à jomt of 


VESI 
the beck-boue] vertèbre, f. The twelfih vertében 
the back, ceignante, f. - t 
VERTEX (ver’-teks), s. (zenith ; he of a hill, 
la tête), 


D Jet ie (le point qui est au-dessus 
où bien de sommes d'une me, d'un cône, etc. 
1 Vanrax [the crown of the head], de sommet de la 
téte, [Lat. verto, tourner. 

VERTICAL tra, adj. [Astron.; placed in 
the zenith; being in a position perpendieular to tbe 
pare of the horizon] meyical A — circle, cercle 


VERTICALLY (ver-tikal-é) , adv., [in the enith ; 
perpendieulariy to 1he horizon] werticalement : au 


VERTICALNESS {ver’-ti-kal-nece), s. [the state of 

ing vertical] vertiendité, f, 

VERTICIL (vert-i-sil}, s. [in Bot,; a little whiri] 
verticille, mm. [Lat. werticillus,] 

VERTICILLATE, adj. [Bot ; said of plants and 
flowers] verticillé (forment des anneaux). 

VERTICITY (ver-tis'-i-té), . [the power of turn- 
ing, rotation} verticite, {. rotation, Î. (mouvement 
d'un corps sur son centre). 

VERTICORDIA (ver-ti-kor’-dia), s. [Mythol. ; a 
name of Venus] Perticordia, m. 

VERTIGINOUS (ver-tid}-ineucé), adj. [turuing 
round; rotary] de rotation; rotatoire, — motion, 
mouvement de rotation, mouvement rotaloire. || Ven- 
morxous (giddy; affected with vertige], mertigéneux, 
[Lat. vertiginous.] | 

VER (ver/-tigo), s. (giddiness; dizziness) 
vertige, m, fournaiement de léte, m. au figuré, 
vertige, m. fantaisie, {, [Lat.] 

VERTUMNUS (ver-tenm'-neuce), 4, furet; 
the constant lover of Pomana , and god of the spring] 
Pertumne , M. 

VERYAIN or VERVINE (ver-vine) ; s. [Bot,; ver. 
beuu, a med. plant] verveine, f. 

VERVELS (ver-velz), s. pl. [labels tied 10 a hawk] 
vervelles, f. 


VERY (ver-é), adj. [ttue, real, perfect] avai, | 8sll 


frane, véritable, parfait, fieffé. He is he — picture 


of his fnther, c'est le wrai portrait de son père. He is 
a — knave, est un franc in, ren fripon fieffé. 
Vanx 


same, self}, méme, u; seul; simple. At 
D en Lo mu less à our mt 
même, The — name is odious, le nom méme « quel- 

chose d'oliens. The — town, cette ville méme, 


t — lote, cette affection même, The — thought 
makes me de L seule pensée i 
The — truth, da simple vérité, [Lat. veruz.] 

Vanx, ado. [in a great degree} forts biens très ; 
tout à fait, parfaitement, — glud, fort aise, fort con- 
tent. — much, 3 trés-fart, — much 
trés , bien, fort content, — many, bien des, —, ex 
cessivement, — well, fort bien. The — best, Uhe — 
worst, précisément, justement de meilleur, le plus mau- 
vais. The — finest, de première qualite ; Le plus beau. 
Your — humble servant, votre très-humble serviterur. 
_— good; parfaitement bon. Sa —, si fort. He is s0 
— kind to me, dl est si fort mon ami, il à tant d'amitié 

ou de bonté pour moi. — much [monstrousiy}, feau- 
coup, * furiensement ; puissamment ; * riblement. Il 
Vaux [used emphati 
tour, ce méme jour. 

Verys d très : extremely, très, ertrémement (yon): 
Da Ta à re degree of any tbiog; but tbe 7 “st 
most foroble expression. eg inatks an eatraordinerg de. 
grecs but ns degrees te admiration: Thus, we s07, 
Amen are very Mi à Providence is estremeir kind. Besides this 
distinetiou, does not suit well but in the literal sense : 
astremsty may Be und ironicallys The, when me sas à an 
ds very wise, we mesn that be is truly wise: bat we may #47 
io raillery, be is atirewafy rive in noi pursuing what be is sarn 
not 10 obtais, 0e eztremefy patient in taking à blow be bas not 
spirit Lo retuen.] 

VESICA MARINA (wi'-sai-ka-mé-raï-na), 4. [a sort 
of zoophyte, swimming on 1he surface af the South- 
Sea) re, À, vélette ou wessie de mer, Î. moucieu, 
m. voile, f. L 

VESICANT (ves-i-kan'te), edf. and +. (exwing 
blisters; au epispastic) vésicaut; épispaitique, 1. 
[Lat. wesica , vessre. 

To VESICATE (ves'-i-kéte). #, To Brisren, 

VESICATION (vesi-k&-cheune), +. [blistering} 

. vésication, À. action de se former en vessie. 

VESICATORY (visik'-ateur<), + [a blistering 

] un résicatoire, 

VESICLE Sole 4 s. {a little bladder] petite 
vessie, wésicüle , f. The — of the gall, la vésicule 
ou la bourse du fiel. 

VESICULAR (visik'iou-lar), adj. [pertaining 10 


I] : The — same day, Le méme 


of | face , as the leaf of a 


.lands, un acte de parlement po: 


YEST 
plant; hollow, full of small io- 


* | terstices) wésiendaire ; vésiculenx. 


Le. 
VESICULATE (vi. iou-léte), adj. ([bladdery ; 
full of bladders) sésicrfaire, mer 4 ; 
VESICULOUS (visik'-routeuce), adj, #, Vaesre 
cutan. 
VESPER (ves'-peur),-s. [the cvening star, the 
evening] l'étoile du LS de ire vesper, m. 


FU pal, a 

ERS <peurz), eveni ers in 
the Roman Le } pa £ ÉSuan Vasrens 
{French Hist.; a general massacre of the French in 
Sicily, 1282), Wépres siciliennes, 

v RTINE (ves'-per-taine), ad). [pertaining to 
the evening; bappening in the evening] du soir, 

VESPERY (ves-peur<), s. [an exercise or act 
among 1he Sorbomists] ï 
en Sorbonne) ; [reprimand), || vespérie , f. Tu give one 
a —, || vespériser quelqu'un. 

VESSEL (ves’-el), s. [any thing in which liquids 
or other things are put] vase, m. naisseau, m. To 
put out of one — into another, verser d'un vase 

un autre, transvaser. To s0ak vesels or casks, 
combuger des futailles. * À — of election, nr vase 
d'élection , un élu, | Vessez [a ship], vaisseau , 
navire, mn. bdriment, w, — frigute built, vaisseau fré- 
gé — navigaed in the canals of Holland, dame- 
lopre , en. || Vexxr (in an animal body, any tube or 
canal, in which the blood and other humours are 
contained ; in Plants; à canal or tube in which the 
sap is contained , ete.], vaisseau, m, Mood = wais- 
seau sanguin, To break à blood —, se une 
veine dans le corps, The spermatic vessels, les mais 
seaus spermatiques, (Lat. vas; ital, vasello)  - 

To VasseL,-LIN0, -LED, %, à, [to pul into à vessel] 
mettre dans un vase, eïc. [us 

VESSETS (ves-etce), 4 (a kind of cloth com- 
monly made in Suflolk] sorte de drap qui se fait 
prineipalement dans la province de Suffoik 
VESSICON , VESSIGON , s. [in Manege:; a wind- 
or soft swelling on the horse’s hough}vessigon, m. 
VEST fur 3, [an outer garment) ane weste ; [in 
common speech, a waistcoat], gilet, m, [Lat. vestis,] 

To Vesr, 116, “en, v. à. [to dress, Lo deck] ha. 
biller, vétir, {|* To Vasr wrru {10 make possessor of, 
Lo invest with], revétir, investir, mettre en possession, 
donner l'investiture. They have vested me with a 
monarch's power, is m'ont revêtu du pouvoir souve- 
rain. An set of parliament to — the king with certain 
inair Le roi de 
cértatnes terres. | To Vasr sx [to put EMossession 
of], donner. The supreme executive power in England 
ïs vested in the king, en Angleterre, le roi est investi 
du scprême tr exécutif. That power was vestéd 
in him, on Jui avait donné ce pouvoir. ||'To Vesr 1 
{to convert into another species of property], placer. 
To — money in the public funds, placer de l'argent 
ar l'État, sur le grand-ivre, To — money in land, 
placer son argent en fonds de terre. 

To Vas, ». n. {to come or descend 10; to take 
effect! as a title or right] venir de déoit. Thu estate 
vesls in the beir at law, de bien vient de droit à l'hé- 
ritier légitime. Fe Pr 

VESTA (vest'a}, s. ; à name 2 A 
‘end oi PA of pa Are 

VESTAL (ves-tal), adj. und s. [consecrated 10 
Vesta] restale, À —‘{o pure virgin), ane vestale. À 
— virgin, mre wierge vestale, 

VESTALIA, s. pl. [feasts in honour of Vesta] 
fêtes de Vesta, F. 

VESTED (ves-ted), part. adj, F, To Vesr. 

VESTIRULE {ves’-tébioule), s. [the porch or en- 
trance into à house ; antapartment in large buildings, 
which tx itself into à hall or suit of rooux] 
ju À rh m.; (in Anat.; a cavity belouging to the 
labyriuth of the enr}, vestibule, em. [Lat. vestibulum.] 

VESTIGE (ves'-idje), s, [footstep; trace, mark] 
vestige, m. trace, Ê. (Lat. vestigimm,] 

VESTING (vest-iu'gre), part. of To Vasr. 

Vasrinu, 4. [eloth for waistcoats) étoffe pour gilets. 

VESTMENT (ves'-men'te), s. [garment] véte. 
ment, m. habillement, m. habits, m, pl 

VESTRY (ves-tré), s. [a room appendant to the 
chureh in which the sacerdotal ents wi conse- 
crated Ihings are reposted] ie, Î. revestiaire, 
m, À vestry-keeper, un sacristain. || Vasrnx [a paro- 
chial assanbly commonly eonvened in the vestry], 
assemblée des principaux paroissiens, f. Vestry-men, 
ceux qui composent cette assemblée, marguillicrs, m. 
pl. To call a —, mer l'assemblée des chefr de la 








ie ; f. (acte de théologie | esp. 


mm. [un homme expérimenté. } Verenax [an 
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vestry, who keeps the parish accounts and books}, 
secrétaire de la iste, 

VESTURE (ves'-tchieure) , s, { ent, robe] néte- 
ment, m. habillement, .; {in old in books, she 
sion}, investiture, f, 

VESUVIAN {vi-siou'-vi-ane), adj. [pertaining to 
Vesuvius] mésuvien. 

Vasuviam, s. [à ies of pyramidical garnet , 
found in the vicinity of Vesuvius; called also ido- 
crase) véswienre , £ 

VÉSUVIUS (see trenne) 
cano of Italy, in the kingdom of Naples] Fésuve, m. 

VETCH (setche}, s. {tare, à sort of pulse] vesce 
(sorte de légume), EL Bitter-veteh , es, m, Wild —, 
vesceron, in. vesce sauvage, À Chikling — [late 
arvensis], vesce sauvage, pesceron, mn, [Lat, wicia ; 
avsa; ll, aeccra ; al. wicke.] 

VETCHLING (veiche’-lin'gne), s. [in Hot.; a name 
of the Lathyrus aphaca] vesceron, m. geuse, f. 

VETCHY (vetch/-e), adj. [made of or abounding 
in vetches] plain de vesces ; fait de vescer. 

VETERAN (vel-eur-aue), s. [one who has been 
long exercised in any service or art, particularty in 
war] vétéran, m,; [one who has bad mur ap 

sokdier 


admitted on nccount of long service into a body of 
men charged with a pescefal duty], vérera, m. [Lat. 
veteraus.| 

Varanax , adj. [hasi 
thing ; long 
vient, À 


, 4. {n celebrated vol- 


been long exercised in any 

ienced] de écran ; expérimente , 

1 Ofcier kr 7 mme A — soldier, 
— skill, l'adresse d'un vétéran. 

VETERES, s. pi, [a of Africa, in Guinea, 
on the Gold Coast] re 0 pl 

VETERINARIAN (vet-erd-ué"ri-ane), 4. [ane 
skilled in the diseases of entle or domestic animals] 
vétérinaire, ww, {Lat. vereriuarins. 

VETERINARIUS, «. [farrier] vétérinaire, m. 
maréchal ferraut, m. 

VETERINARY, adj, [pertaining to the art of 
hoaling the diseases of domestic animals) vétérinaire. 
— college, école vétérinaire, f. À — surgeon, un 
vétérinaire, 

VETO , s. y . Antiq.; the solemn word used by 
the tribunes of the people to inhibit à decree; hence, 
a forbidding, or the right of forbidding ; most cou- 
monly applied to the right of a sovereign or other 
magistrale to withhold his assent Lo the enactment of 
a law, or the passing of a decree} acte, m. 

To Du (relu) Ve s “ED, vw. «&. [to irritate, 
to make-angry by provocalions] fécher, rexer, 
faire enrager ; [to plage, to torment, to harass], 
tourmenter, a y importuner ; [ta distress, to 
persecute], r, inguidier, vexer; [to disturb, to 
agitate; as the sea, ete.], fourmenter. Dare you — 
me 50? s-vous me fourmenter de la sorte? It 
vexes me 10 the very heurt, céfa me chagrine cruelle- 
ment, cela me serre le cœur, [Lat. nero.) 

[Te vex, ÉU Lise IL res ta barats, Éerasser 

mon.) : de ver seems ral L) et 
ER 
To torment relates woore to eurporal sufferings the Andians 
tarment the prisonrrs they take in war. To farers mplies 
great fotigee: we are harassed by à multiplicity of affairs.] 

To Vex, v. n. [to fret] se fourmenter, se désoler ; 
fo be tease], se ficher ; s'en û 

VEXATION (vek-sf/-chetne), s, [trouble ; unoasi- 
ness] veration, f. fécherie, {. in, M, déplaisir, 


m. a/fliction , {. désespoir, m, 
en [afflietive, 
, chagrinant, in- 


“VEXATIOUS (vek-se'-chenes ), 
troublesome, fall of trouble} 

uiétant ; {full of trouble], périble, triste; ighti 
ps pans An ht g po ne {done far 1 Ver 
of giving trouble], veratoire, vexateur, #, Cross, 

VEXATIOUSLY (vek-s6” “cheusé), s. [io a manner 
to give great trouble or disquiet] d'une manière fd- 
cheuse; [in à manner to barass or persecute], d'une 
manière veratoire, 

VEXED (vekst), part «dj. füché, tourmenté, 
désolé, chagriné, inguidté, i uné, enragé. 
VEXER (veks'-eur), s. [be who vexes] un facheur, 
tn à un incommode, nn persécuterr. 

VEXIL (vek# il), 2 (in ancient Mist; à flag or 
standard) sexille , m,; [in Bou ; the x petal of a 
papilionaccons flower], étendard, m, (Lat. rexillum.] 

VEXILLARY (vekw-il-la-ré), 2. [a standard-besrer] 
verillaire, m. 


VexiLLART, Rd). ining to an or ftan- 
dard; in Bot.; in form ofa ra. veril. 
daire ; [in Bot: furnisbed with a standard], vexillé, 
VEXILLATION (veks-il-b/-cheune), s. [in ancient 
Hist. ; à company of troops under one ensign) villa 


un vieux militaire, 


vesicles; having lle bladders or glands on the sur- | paroisse. Vestry-clerk [an officer ehosen by the [rion, f, 
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VEXING (veks’-in'gne), adj. part. voking, 1r- 
nüatiog} verant, désolant, enrageant ; [aMicting], fa- 
cheux, lourmentant, inquiétant, désolant. #. To Vex. 

VEXINGLY (veks’-in'gre-lé), adr, [so as 10 vex, 
tedse, or irritate] de manière à lourmenter, fächer, 
désoler, au vexer. 

VIA (vaï-a), s. [a Latin word ; way] voie, f. || Vin 
racrsa [in Astron.; the milky-way], la voie lactée, f. 
Via militaris [Rom. Hist.; hi hway], grand chemin , 
m. Via solis [iu Astron. ; the eciptio ne), l'échptique, f. 
Î Paca Vix (praf-mi-vai.i), s. [in Med.; first pis- 
sages] les premières voies. 

VIABLE (vaï-a-bl), adj. (capable of living, as a 
new-born infant or premature child] viable. [Lat. 
vivo, vuvre.] 

VIADUCT (vaï-a-deukt), s, [a structure made for 
conveying carriages from one rond to another, either 
by levelling uneven ground, by oration through 
bills, or more generally by raising mounds or arched 
supports across rivers or marshes] riaduc, m. [Lat. 
via, voie, duco, conduire.] 

VIAL (vaï'-eul), s. [a small bottle] wne fole. À — 
of oil, une fiole d'huile. * Vials of God's wrath, les 
fioles de la colère de Dieu. The holÿ — [containing 
the oil with which Clovis and his successors the kings 
of France were anointed], /a sainte ampoule. [Lal. 
Phiala; gr. phialé.] | . 

To Var, -1m6, -2D, +. @. [lo put in a vial) mettre 
dans une fole. 

VIALES (vaï-é‘-lis), s. p/. [Mythol. ; the gods who 
had the care of the highways] via/es, m. pl. 

VIANA (vaï-é-na), s. [a town of Spain, in Na- 
varre; lat. 41°-39° N. long. 8°-29'° E.] J'iana, m. 

VIAND er +, (meat dressed : chiefly used 
in the plural} viande, f, 

VIANDS (vaïun'dz), s. [pasture of deer] rian- 


» M. 
VIARY a L adj. [happening in ways 07 
roads] qui arrive sur les routes ; de voirie. 

VIATIC (vai-at'k), adj. [pertaining to a journey 
or travelling| de royage, [Lat. viaticum, de via, voie.] 

VIATICUM (var-at’-i-keume), s. [provision for a 
journey] provisions de voyage, f. pl. viatique, m. 
D ar sacrament}, vatique, m. (l'Éucharistie 

ne l'on administre aux malades en danger de mort). 

Lat. viaticum,] 

VIATKA, 5. [a town of Russia; lat. 570-25° N. 
long. 540-135" E.] Piatca, m. 

VIBEX (var-beks), s. [in Med.; a black and blue 
spot on the skin, extravasated blood] meurtrissure, f, 

VIBILIA (vai-bil'-i-a), s. [Mythol. ; a goddess of 
wanderers) Pibilia , f. 

VIBRANT (vaï-bran'te), s. [the ichneumon fly, s0 
calied from the continual vibration of its antenne] 
ichnente, f, 

To VIBRAT-E (va”-brète), -ING, -ED, v. n. [lo 
swing, to oscillate, Lo move one way and the other; 
as the pendulum of a clock] osciller, vibrer; [ihe 
<bords of an instrument), vibrer; [a ship or carriage 
osciller. || To Visnars [lo quiver; to transmit a sound, 
a seusation}, vibrer, A whisper vibrotes on the ear, 
un murmure vibre à l'oreille. } To Visnars [to 
from one state to another}, vaciller. Man vibrates 
from one opinion lo another, lhomme acille d'une 
opinion à une autre. [Lat. vibro, 

To VinnaTe, v. à. [to brandish; to swing] érandir, 
branler. To — a sword or staff, brandir une épée, 
un bäton. || The pendulum of a clock vibrates seconds, 
le pendule d'une horloge bat les secondes. || To Vi- 
BAATE [to cause lo quiver héie vibrer. 

YIBRATED {vai -bré-ted), part, adj. branlé, vibre. 

VIBRATILITY (vaï-bra-til'-i-té), #, [disposition to 
-preternatural nl vébratilié, 

VIRRATING (vaï-bré-tin'gre), adj, [put in vi- 
bration} vibrant. 

VIBRATION (vai-bré'-cheune), s. [the act of 
moving or being moved with quick reriprocation or 
returns] vibration, f, The vibrations of a pendulum, 
des vibrations d'un pendule. 

VIBRATIUNCLE (vaï-brat'-i-eun-kl'), 5. [a small 
vibration] une légère vibration. 

VIBRATIVE (saï-brativ), adj, [that vibrates) 
vibratile, qui vibre. 

VIBRATORY (vaï-bra-tô-ré), ad/. [consisting in 
vibration; causing to vibrate] mibratoire. 

VIBURNUM, s. pu wayfaring-trec] viorne , f. 
bourdaine Hanche, K. 

. VICAR (wik'-eur), s, {one who performs the func- 
tions of another] vicaire, m. The pope styles himself 
Christs — upon earth, de pape se En vicaire de Jésus. 
Christ, || Vican [the ineumbent of an appropriated 


Ï | Aosratrx (vaïce-ad'-mi-ral-té), s. {the o 


VICI 
or impropriated brnefice], a5caire perpétuel, curé, m. 


ministre d'une paroisse, m. [Lat. vicarits.) 

VICARAGE (vik'-eur-idje), s. [the benefice of a 
viear] office ou bénéfice de vicaire perpétuel, m. vi- 
cariat, m. æicairie, f.; {the dwelling-house of the 
vicar], presbyière, m. . . 

VICARDF, s. (governor of a village in Candis] 
vicardi, m. 

VICARIAL (voï-ké'-rial), adj, [pertaining to à 
vicar) ricarial, de vicaire. 

VICARIATE (vai-ké-ri-ete), adj. [having delegated 
power, as vicar) vicaria/, délégué. | 

Vicanrate, s. [a delegaied office or power] vi- 
cariat, m. 

VICARIOUS (vaï-ké-ri-euee), adj. [of a vicar] 
vicarial, de vicaire. À — power, une puissance vica- 
riale. } Vicansous [acting in the place of another], 
député, délégué. L Vicanious [substituted in the place 
of another], vicarial. 

VICARIOUSLY (vaï-ké-ri-euce-lé), ads, [in the 
place of another; by substitution] comme vicaire , 
comme délégué ; en d'un autre. 

VICARSHIP (vik' -eur-chip), s. [the office of a 
vicar) vicariat, m, 

VICE {vaice), s. (a habit contrary to virtue; v. 
Crimes] vice, m.:; {a spot or defect], vice, m. défaut, 
m0. ; {a bad trick in a horse], æÿce, m. — has left him, 
but he has not left — , le ice l'a quitté, mais il n'a 
pas quitté le vice. } Vicx [the spindle of a press], la 
vis d'une presse, { Vice [gripe, the which re- 
ceives the screwl, écron, tm. || Vrex [a kind of small 
iron press 1 by workmen], étau, m. The vice- 


chops, les mdchoires d'un étau. Tho vice-pin, la clef 


d'un étau. Haud-vice, étau à main. || Vice [with iwo 
wheels to draw the lead), tire-plomb, m. E Vicx of a 
toymau, due, m. Ÿ Vic [the punchinello of old 
shows], ue bouffon, un zani, un polichinelle. |Lat. 
vitiun ; esp. Aici0.] 

Vicu, s. {a particle used in composition for one 
who performs de office of a superior] vice. [Lat.] 

Vicr-anminaz {vaïce-ad'-mi-ral), s. [1 
commander of à fleet] vice-amiral, m. 

ViCk-ADMIRALSNTE nr Le Vicz- 

of vice. 
admirai] {a charge de vice-amiral, rice-amirauté, f. 

Vice-aounr (vaice-é’-djen'te), s. [ane who acts in the 
place of another] vice-gérant, m. député, m. substi- 
fut, m, 

Vice-cnammenrarx (vaice-tchém'-beur-line), s, vice. 
chambellan, m. 

Vice-cnaxcacLon (vaïce-tchan'-cel-eur), 5, vice- 
chancelier, m, The vice-chancellor's lady , æice-chan- 
celière, f, 

Vicx-cuaxcsLcoasir (vaïce-tchan'-cel-eur-chip }, 
+. la charge de vice-chancelier. 

Vics-coxsoc (vaïce-kon/-seul), s. vice-consul, m. 

Vice-consuLsutr ( vaîce-con’-seul-chip }, s. vice- 
consulat, m. 

Vicz-cruarx (vaice-legw/-éte), s. (officer employed 
by the Pope] vice-légat, m. 

Vica-cacaresmr ( vaice-legw/-éte-chip), s. vice. 
légation, f. 

Vice-rausinenT (vaice-prez'-i-den'te), s. [officer 
next below a president] vice-président, m. 


second 


Vice-Pnasinencr, Vicz-Paxsoewrsnir, 5, [the of. 
fice of vice-president] aice-présidence, f. 


VICED (vais't}, adj. [vicious, corrupt] gaté, vicié, 


corrompu. 

VICEGERENCY (vaïce-dji'-ren’-cé}, s. [the office 
of a vicegerent} charge de vice-gérant, f. 

VICEGERENT (vaïce-dji-reu'te}, s, {a lieutenant, 
a vicar; one deputed by à superior to exercise the 

ers of another] vice-gérent, m. lieutenant, m. 

YICENARY (vis”-en"-2-ré),adj, [belonging totwenty] 
vicennal. [Lat. vicenarius.] 

VICENNALIS, adj. {something of twenty years 
or returning after twenty years] vicennal. 

VICENZA, s.(s large, strong, and flourishing town 
of Italy, in the republic of Venice; lat. 40°26 N. 
her © 11°43"E.) Ficence, f. 

ICEROY Sn s. {one who governs a king- 
dom or country as the king’s substitute] vice-roi, m. 
The viceroy's lady , /a vice-reine, m. 

VICEROYALTY (vaice-roï'-al4é), VICEROYSHIP 
(vaice-roï-ship), s. {the dignity, office or jurisdietion 
of a viceroy] vice-royauté, f, 

To VICIATE, the correct, but not most usual 
spelling, for Vrrsare, which see, 

VICIATION , 5. F. Vrrtarion. 

VICINAGE (vis'-i-nédje }, s. [neighbonrnood] +oi- 
sinage, m. || Vicixacr [neighbours], Les voisins, m. 
pl. le voisinage. [Lat. vicinta.] 


VICT 
VICINAL (sis-i-nal), and VICINE (vi-sainé), adÿ, 


{near, nrighbouring] vicinal ; proche, voisin, 

VICINITY (si-cin'-i-té), s. (nearness in place} pro- 
æimité, f.; [neighbourhood; neighbouring country], 
voisinage, W, environs, m. pl. The — of Iwo coun- 
try seals, la smile de deux châteaux, de deus 
campagnes. The — of the sun, {a proximité du s0- 
Lil, A house in the — of the town, une maison à 
proximité de la ville, dans les environs de la ville. 
A ; à bad —, bon, mauvais voisinage. The — 
is full of gardens, /e voisinage est rempli de jardins. 
The houses of the —, les maisons du voisinage. 
[Lat. wicinitas. 

VICIOUS (vich'-euce), adj. [addicted 10 vice; eor- 
rupt, contrary to moral reclitude; defective; im- 
perfect] vicieux. À — man, homme vicieux, À — ex- 
ample, un exemple vicieur. — inclinations, des 
penchants vicieux. A system of ment — and 
unsound, un système de gouvernement vicieux et cor- 
rompu. | Vicious [not gennine or pure], vicieux, 
corrompu. idioms, fdiotismes vicieur. — lan- 
guage, langage corrompu, || Vicious {corrupt, in a 
physical sense}, vicié, corrompu, — air, air vicié, 
corrompu. } Vicious [unruly, refractory ; said of ani- 
mals}, vicieux, furieux. À — horse, cheral vicieux. 
À Vicous [in familiar langusge, is said of persons 
that are réfractory or violent], furieux, [Lat. ve 
tiosus, 

VICIOUSLY (vich'-eus-lé), ad, [wickedly, cor- 
ruplly ; faultily] wicieusement, d' 


d'une manière vi- 
cieuse où corrompue; (in an uuruly violent manner], 
avec violence : avec colère. 

VICIOUSNESS (vich'-euce-nece), s. [addictedness 
to vice; depravity in principles or manners] vice, m. 
corruption, f.; [unruliness, refractoriness , as a beast], 
inducilité, £. fureur, f. ; [as of a person], violence, f 
Jureur, {. 

VICISSITUDE (vi-cis’-i-tioude), s,[ 7. Cuancx, re 
volution] xicissitude, f. révolution, (. changement , 
m. The — of seasons, la ricissitude des saisons. This 
estate bas undergone great vicissitudes, cet état a 
éprouvé de grandes révolutions. {Lat. vicissitudo.) 

VICISSITUDINARY (vi-cis-i-tiou'-di-na-ré), ad}. 
{chauging in succession] qui change successivement. 

VICONTIEL (saï-kon'-chal), adj, {in old Law 
books; pertaining to the sheriff} du shérif, qui ap- 
partient au shérif. 

VICONTIELS , s, (things Le to the sheriff; 
particularly farms for which the sheriff mp rent Lo 
the king] terres, etc. , appartenant au shérif. 

VICOUNT {vai’-kaoun't), s. (in Law books: the 
sheriff} sherif, m. f Vicouxr [a degree of nobility]. 
F. Viscouxr. [Lat, vice-comes.] 

VICTIM (vik'-time), s. [a beast 10 be. sacrificed] 
victime, f. se dit au propre et au figuré. [Lat, vic- 
hima, 

VICTIMARIUS, 5. {Antiq.; a servant of the priest, 
whose office was to bind the victims, etc.] victi- 
maire, M. 

To VICTIMAT-E (vik'-tim-éte), -ING, -ED, +. a. 
[to sacrifice] sacrifier ; offrir quelque chose en sacri. 
fice. [inus. 

To VICTIMIZ-E (vik'-ti-maïze), -ING , -ED, r. à. 
[to make a victim of] victimer. 

VICTOR ie s#. {one who overcomes an- 
other in battle or otherwise] vainqueur, m. Cæsar 
was — ot Pharsalia, César fut vainqueur à Pher- 
sale. || Vicron [master, lord : an unusual sense, bat 
thus employed by Dryden], maitre, m. arbitre, m. 
[Lat. winco, victus.] 

VICTORESS, VICTRESS , VICTRICE, s. [a fe 
male that couquers] femme qui triomphe , femme vic- 
torieuse. |Inus.] o r 

VICTORIOUS (vik-t0’-ri-euce), adj. ueri 
victorieux, qui a té la Len A ras J 

VICTORIOUSLY (vik-10'-ri-ens’ lé), adv. [trium- 
phantiy] d'une manière victorieuse, en vainqueur, 

victorieusrment. 

VICTORIOUSNESS (vik-t6'-ri-eus-nece) , s. état 
de celui qui est victorieux ; qualité d'être victorieux. 

VICTORY (vik'-teuré), s. [ronquest, triumph] 
victoire, f. au propre et an figuré. To get the —, 
remporter la victoire. One must not proclaim — be- 
forehand, il ne faut pas chanter la victoire avant le 
temps. "To get the — over one's passions, remporter 
la victoire sur ses passions. [Lat. victoria.] 

VICTUAL (vit), and VICTUALS (vit'Alr) , à. 
[provision of food] vivres, m. pl. provisions de bou- 
che, f. pl victuailles, f, pl. manger, w. le boire et le 
manger, — for an army, for a ship, vivres pour ure 
armée, victuailles pour un vaisseau. Give some -- 


—"#et of seing, eye] 


VIEW 


to the child, donnez à manger à cet enfant. [Lat. 
victus ; esp. vitualla.) è . 

To VicTuaL, -LING, -L6D , %. a. [lo provide with 
victuals] avitailler, fournir de vivres ou de victuailles. 
To — à garrison or ship, avitailler une garnison ou 
un vaisseau. 

VICTUALLED (vit), part. adj. avitaillé. 

VICTUALLER (vit-tleur), s. [one who provides 
vicluals) pourvoyeur, m. celui qui fournit des vivres ; 
[one who keeps a house of entertainment], are 

iste; {a provision ship], ur vaisseau qui te de 
Favirai À ou des ile d'une Me, Ÿ po ar- 
mée, elc. 

VICTUALLING (vit-lin'gre), s. and adj. avi- 
taillement, m. vivres, m. pl. Victualling-office, ôu- 
reau des vivres, m. Commissioner of the victualling- 
office, aritailleur, m. commissaire des vivres, m. 
— department , régie des vivres de la marine et de 
l'armec. 

Vicruar11x6, part, of To VicruaL. 

VIDAME (vaï-dame, g. d. Vice Domini), s. [the 
judge and defender of a reach bishop's temporal ju- 
risdiction] vidame, m. : 

VIDAMSHIP (vaÿ-dam’-chip), s. [the dignity of 
a vidame] vidame, m. vidamie, {. 

VIDELICET (vi-del'-i-cete), ad. [to wit, namely] 
savoir, à savoir, c'est-à-dire. [Lat. nvdere licet.) 

VIDUAL (vid'-iou-al), adj. [belonging to the state 
of a widow] de veuvage. [Lat. viduus, Iuus. 

VIDUITY (vid-iou'-t-6), s. [widowhood] xiduité, f. 
veuvage, m. [Lat. viduitas. Yous.] 

VIE (vaï), s. [at Cards] renvi, m. 

To Vi, Vyixc, Vixn, 2. a. [at Cards] foire un 
renvi, jouer à qui aura le plus haut point. || To 
Vie [10 show or practisein competition], montrer, faire 
éclater à l'envi, faire assaut de, disputer de. They — 
power with those that are too high, i/s disputent de 
Puissance avec des gens trop élevés au-dessus d'eux. 
To — cunning with one, jouer au plus fin. 

To Vix, v. #. [to contest, to contend for supe- 
riority] rivaliser de, disputer de, faire à l'envi, à qui 
l'emportera ; défier. T1 — with him for learning , je 
Le def e avec tout son savoir. You are able to — with 
the most learned men, vous tes en état de le dis- 
Puter aux hommes les plus savants. To — with esch 
other in studying, éfudier à l'envi l'un de l'autre, 
To — in beauty, in wit, désputer de beauté, d'esprit. 
These two nations — in glory, ces deux pe riva- 
lisent entre eux de gloire. He is not made to — with 
you, il n'est pas “fait r rivaliser avec vous. [Sax. 
wigan, faire la guerre. « 

VIED (vaïd}, part. adj. disputé, contesté. 

VIELLEUR , s. [a species of fly in Surinam, like 
the lantern-fly} aiclleur, m. 

VIENNA (vi-en'-a),s. [the capital of the empire of 
Austria, in Germany ; lat. 48°-13° N. long. 16°-28' 


- E.] Vienne, Î. 


VIENNE , s. {a very ancient town of France, in 
Dauphiny; lat, 45°.31" N. long. 4°:58 E.] Fienne, f. 

VIEW (viou), s, {sight, power of beholding, the 
vue, l'organe de la vue, les 


peux; la faculté où l'action de voir. To cast one's 


met 


— upon any object, Jeter la vue ou les yeux sur 
quelque objet. || View {survey ; examination by the 
eye], vue, f. coup-d'œil, m. inspection, f. regard, rm. 

© judge of a thing at the first —, juger d'une chose 
à PA Première ‘vue. At one —, d'un coup d'œil, To 
take a — of any thing, voir, regarder, examiner, re- 
connaitre une chose. ; Vraw ([W. Paosrecr], ue, f. 
aspect, m. perspective, {. se dit aussi d'un tableau ou 
pr hs estampe qui représente une vue, À — of a 
building, ane vue de bâtiment. He has bought a coi- 
lection of the views of the of Versailles, i/ a 
acheté un recueil des rues du château de Versailles. 
| View or Review of soldiers , une revue de gens de 
guerre. À * View [F. Ixrawrion, Desiox), dessein, 
m. but, m. fên, {, objet, m. With this — he makes 
all his reflections, toutes ses réflexions tendent à ce 
but. J View [the print of a fallow-deer's foot] , voie 
(la ferme du pied d'une béte fauve en terre nette), f. 

To Visw,-1x6,-2D0, v. @. [la survey, to look on 
sl way of examination. F. To Sex] voir, regar- 
der, envisager, examiner. || To Vizw. F. To Ravixw. 
[Lat. videre.] 

.VIEWED (vioud), part. adj, vu, regardé, exa- 
miné. 

VIEWER (viou'-eur), s. [one who views] celus 
ou celle qui voit, qui examine ; inspecteur, m. expert, 
15. prud'homme (en terme de palais), m. 

'IEWLESS (viou'-lece), ad). [unseen, not discer- 
nible by 1he sight] invisible, qu'on ne oit point, 
sans étre vu. 


L 
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VIEWLY (viow-lé), adj. F. Sicwrcr. 

VIGESIMATION (vi-djesi-mé-cheune), s. [the act 
of putting to death every twentieth man] l'action de 
mettre à mort une Persontie sur ain 1, 

VIGEVANO, s. [a town of Italy, in the Milanese ; 
lat. 46°-22' N. long. 8°-54' E.] Figevano, m. 

VIGIL (vidj-il}, s. (watch, devotions performed in 
the customary hours of rest, fast kept before a ho- 
liday] aigile, f. veille, f. || Vioux [watch, forbearance 
of sleep], veille, f. [Lat. vigilia.] 

VIGILANCE ( vidj'-il-an'ce }, and VIGILANCY 
{vidj'-ian’-cé), s,[forl ce Of sleep] ville ; f, (cir- 
cumspection, incessant care), vigilance, f, soin, m. 
attention , {. diligence, f. application d'esprit, {.; 
{guard, watch : unusual in this sense], garde, f. sen- 
linelle, f. (Lat. vigilans.] 

VIGILANT (vidj-il-an'te), adj. [watchfut, careful, 
diligent, attentive) vigilant, attentif, a iqué, qui 
veille avec beaucoup de soin à ce qu'il doit faire, 
éveillé sur ses intérêts. 

(Vigilant, a le te es À6 Ré na circoms- 

{s * Vigilaat À es attention joémed to diti 
PA an 0 ation br pre étteation Pr rs. 
tions céruæspeet, aitention and caution; we say, Che saint Îs 
vigilant ; tbe soldicr, enthfol ; Che miser, cireumipect, The cir. 
Lens 200 character trusts wholly to his own quick 2x4 compre- 

ve sight: tbe vigilaet spirit dendens each focling of sense 
by coatisual mortifiemtiont the æorchfu! guardian of his coup. 
try's bappiness defies attack ond despises compiracy ; he is al 
ways comslant dt hés post.) 

VIGILANTLY (vidj-il-ant-lé), ade. [watchfuliy, 
carefully] vigilamment, soigneusement, avec applica- 
tion, diligemment, attentivement. 

VIGNETTE , VIGNET, s. [a flourish or ornament 
used in printing, head-picce] vignette, f. 

VIGO (vaï-gô), s. [a town of Spain, in Galicia, 
with a fort and a good harhour; lat, 420-14° N. loug. 
0°-23' W.] Vigo, m. 

VIGON, fi en paco, à very useful Peruvian 
ro ge f a wool ff this animal], 

igogne, 1.3 [a hat made of that wooll, , M. 
"HGOR ,4 F. Vicoun. Lie 


YIGOROUS gsm enr , adj. {forcible] vigou- | y 


reux, vif, qui à de la vigueur. 

VIGOROUSLY (vigw-eur-eus-lé), ad, [with force) 
vigoureusement, vivement, avec vigueur, fortement. 

VIGOROUSNESS (vigu'-eur-eus-nece), s. [ihe qua- 
lity of being vigorous] vigueur, f. force, f. 

VIGOUR (vigw-eur), s, [force, strength, energy] 
vigueur, Î. force, f. promptitude , f. au figuré, éner. 
gie, L. fermeté, f, cruauté, f. (Lai. vigeo, bre en 
vigueur. . 

VILE (vaîle), adj. [base, mean, despicable; F. As- 
secr, Bab) vil, abject, pauvre, méprisable, bas. À — 
mercensry sôul, une dme aile et mercenaire. À — 
wretch, un homme vil et abject. A — commodity, 
une marchandise de vil prix, (Lat. vilis.] 

VILED (vail'd), adj. F. Asusive, Scunnirous. 

VILELY (vaïle’-lé), adj. [basely, meanly] 4asse- 
ment, servilement, vilement, vilainement, 

VILENESS (vailé/-nece), 5. [baseness, meanness, 
despicableness] bassesse, Î. déchet, Ê, petitesse, f. 

uinerie, {. 
+ VILIFIED (vilifaÿd), part, adj, avili ; injurie. 

VILIFIER (vil-i-fai-eur), s. [one who defames or 
traduces] calomniateur, m. 

To VILIFY (vil'-i-fai), -YING, -IED, +. 4. [to 
traduce, to defame} asilr, mépriser, Alipender, 
abaisser, déchirer, injurier. To — the merit of one, 
abaisser le mérite de quelqu'un. || To Vivier [to make 
vile ; to debase, 10 degrade], avidir. 

To VILIPEND (vil'-i-pen'd }, -ING , -ED, *. a. 
[to despise] vilipender, mépriser, {Lat. vilipendo, 
Inus.] 

VILITY (vil'i-té), s. 7. Vizemess. 

+ VILL {vill), s. [a village) village, m. puroisse, f. 
terre seigneuriale. 

VILLA (vif-a), s. {a country seat] maison de cam- 

ne, Î. 
de ILLAGE (vil -édje), s. [a small collection of houses 
tu the country, having à church but no market] «if 
lage, m. The. cock [or the most topping man] of the 
—s le cog du village (celui qui a le plus de crédit). 
— green, pelouse de village, place du village. 

VILLAGER (silédjeur), 5. [a couvtryman]) un 
villageois, une villageoise. 

VILLAGERY (vil'-édj-eur-é), s. [district of vil- 

es] canton, m. district, m. 

VILLAIN (vil'ne), s. [in Feudal law, one who 
holds lands by a buse tenure] ur æilain, un serf, un 
paysan, un roturier, || Visrarx [a wicked wretch], 
un scélérat, m. un fourbe, m. coquin, m. läche, m. 
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VILLAKIN (vil'-a-kine), s. 
village, un hameau, 

VILLANAGE (vil -an'édje), VILLAINAGE or VIL- 
LENAGE, s. {the state of a villain] roture, f, servi- 
tude, f, bassesse, f. 

VILLANELLA , s. {in Ital. Music; the air or tune 
to which the country people dance] ti//anelle, f. 

To VILLANIZE (xil'-a-nuize), +. à. [to debuse, te 
degrade] avilir, dégrader, 

VILLANOUS, VILLAINOUS (vil'-æneuce), ad. 
[base , vile, wicked] bas, ail, vilain, lâche , infime, 
mallonnéte. A — act, une action basse, 

VILLANOUSLY (vil-a-neus-lé}, ado, [basely, 
wickedly] #assement, lâchement, vilainement, 

VILLANOUSNESS (vil'-a-neus-necc}), and VIL- 
LANY (sil'-sné), s. [baseness, wickedness] Éassesse, 
f. infamie, (. scélératesse, f. 

VILLANY, VILLAINY (vil'-a-né), s. [extreme de- 
pravity] bassesse, f, ldcheté, f. infamie, f. scéléra- 
tesse, Î.; [an action of deep depravity], fdcheté, f, 

VILLA-VICIOSA, 5, [a strong town of Portugal, 
in Alentejo, with an old strong castle ; lat. 38°-86 N. 
long. 70-16" E.] Filla-Ficiosa, f, 

VILLATIC (vil-at'-ik), adj. [pertaining to a village) 
de village; villageois. 

VILLE-FRANCHE, s. [a strong town of France, 
in Roussillon ; lat. 42°-23' N, long. 2°-25° E.] Füille- 
Franche, f. 

Visre-Fnaxcus [a town of France, in Lyonnais; 
lat. 459.59 N. long. 4°51° E.] Fillefranche, f. 

Virrz-Fraxcun fa town of France, in Rouergue ; 
lat. 46°:24" N. long. 2°-30° E.] Fil/efranche, €. 

VILLENAGE, s. F, Virranace. 

VILLINGEN, s. {a town of Germany, in Suabia ; 
lat. 48°-8 N. long. 80-37° E.] Filingen ou Villen- 

en, M. 

VILLOUS (vil-euce), adj. [rough, sha 
{in Natural History], villeux, [Lat. aiflosus. 

YIMINAL (sim'-i-nal), adj. (pertaining to twigs; 
producing twigs] d'osier. 

VIMINEOUS (vaï-min'’-i-euce), ad. [made of twigs] 
oster, 

VINACEOUS (vai-né'cheuce), edf. [belonging to 
winc or grapes] vineux. [Lat. vinaceus.] 

VINCENT (CurxSr.),s. [a promontory of Portugal} 
le cep St-Vincent, 4 Vinxcexr CE strong lown of 
Spain, in OÙ Castile, lat. 42°- + long. 29-40 E.] 
St.-Vincent, m. || Vixcexr (Sx.) [a maritime province 
of South-America , in Brasil] St-Fincent, m. Ü Vix- 
cext (Sr.). [an island of the West-Indies, lat. 13°-0 
N. long. 6°-0 W.] S-Fincent, m. 

VINCIBLE ua adj. (conquerable; su- 
perable] vincible, qu'on peut vaincre. [Lat. vinco, 
vaiucre.| 

VINCIRLENESS (vin'-ci-bl'-nece), s. [lisbleness to 
be overcome} disposition à étre vaincu, surmonté, f. 

VINCTURE (vin'k'-lieure), s. [binding] Ggature, f. 
bandage, m. [Lat. vinctura, 1nus.] 

VINDEMIAL (vin'4i'-mi-al}, adj. .(belonging to à 
vintage] qui concerne la vendange; vindémial. {Lat. 
vindemialis, 

Fo VINDEMIAT-E (vin-d'-miéte), -ING, -ED , 
v. #. {to gather the vintage] rendanger, faire ven- 
dange, faire la récolte des raisins. 

VINDEMIATOR (vin'-df-mi-é-teur), s, [Astron. ; 
a fixed star of the third magnitude} le vindémiator, 
Le vendangeur. 

VINDICABILITY (vin'-dik-a-bil'-i.t6), s. {the qua- 
lity of being vindicable] qualité d'étre justifiable ou 
soutenable. 

VINDICABLE (vin'dik'-a-Ll'), adj. {that may be 
vindicated, justified or supported) jusrifiable ; 1ou- 
tenable. 

To VINDICAT-E (vin’-di-kète), -ING, -ED, +. a. 
[to justify, to maintain] justifier, faire l'apologie de, 
excuser; défendre, maintenir, soutenir. À To Vrx- 
Dicar# [to revenge, lo avenge], venger. ] To Vixoi- 
Carz [10 claim}, revendiquer. (Lat. virdico.] 

[To vindicate, seogrr; 10 justify, justler: to support, 2up- 
pertes j 10 maintain, maiséenir (synon.) : The two Érst seen ra- 
1ber 10 imply clesring from reproach or blame; tbe two last, 
strengthening or bearing np ; ex. : { took great pains to rés. 
dicee bis charseter s0d jastify bis oies asd used oll 
my inlerest to suppert his credit and rainsen bis cause. We 
indicate wbat bus bon atiscked; justify what bas been cen. 
sured; maintain wbal has becs controverted; and support what 
was ta danger of falliog.] 1 

VINDICATED (vin'-di-ké-ted), part, adj. justifie, 
excusé ; défendu, soutenu, vengé ; revendique. 

VINDICATION (vin’-di-ké'-cheune), s. [defence, 
asserlion, justification] défense, f. protection, f. apo- 
logie, F. justification, (. 
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VINDICATIVE (vin'dika-tiv), adj. frevengeful] j it is little used at present] viole, f. [| Vior. [in Sea- 


vindicatif; (tending to vindicate}, justificatif. 
VINDICATOR (vin'dihéteur), s. [defender or 
past” défenseur, m. protecteur, m. À jealons — of 
Roman liberty, protecteur zéle de la liberté romaine. 
VIDICATOR®Y (vin/-di-ké-teur-t), adj. [pwmitors] 
vengeur, ven, sse, qué punit, où bien qui protège, 
qui défend ; |justificutory], justificatif. . 
VINDICFA (viv'-dik'tu), s. {Rom, Antiq,:; the 
prætor's switch with which he touched the hand of s 
slave who was enfranchised} baguette du préteur, f. 
VINDICTIVE (sin-dik4iv}, adj, Éoreugcui) 
vindicatif, qui aime la vengeance. 
VINDICTIVELY (vin'dihuiv-lé), @de. [by was of 
reveuge; revengefui| avec vengeance, cruellement. 
VINDICTIVENESS (vin'-dik'-livnere), s. [a re- 
vengeful temper ; revengefulness} disposition à la ven- 
nce, À, fumeur vindicative, Era f. 
VINE (vaine), s. [the plant that bears the 
vigne, Î. de . m. — arbours, trolles de 
wgne. To laut or set vines , planter la vigue. Wild 
— , vigne sauvage, — a vear OÙ, plantat, mn. To 
tie the — to its prop, accofer la vigne. To lay tbe 
vines and cover 1hem with earth, ravaler les vignes, 
Fondness for the planting of vines, vigmo-manie, {. || 
Vixs [the long slonder siem of auy plant that trails 


ou the ground er clunbs and te itself by winding | fe 
le 


round à fixed object], tige ( 
ac), fe, 

Vine-snancn, s, branche de vigne, 

Vians-s0p, s. bourgeon, m. 

VANS-DRESSER , 4. Vino, Nà 

Vine-nuntu, P, AMPEIUTES, 

Vise-vnerran or Vins-cnus, s. tot leset, ur ver- 
coquin, chenille de vigne, f. ver qui ronge la pe m. 
coupe-bourgron, w. disctte, À. béche, {. routeur, m. 

Vineexaire,s, serpe, Î. 

VenxeLEAT, S. feuille de vigne, f. 

ViINKREAPER PEL aerulangeur, une vendangetuse. 

VINEGAR , s, [vegetable acid ; an acid liquor ub- 
tained from wine, cider, heer, er other liquors, by 
Ur: second or acetous fermentation] afarigre, m. Wine 
or beer —, vinaigre de vin où de bierre, m. Weak 
— , vinasie, À. À dash of —, wn filet de vinaigre. 
A — man, ta vinaigrier. That bas t00 much — in 
it, cela est trop vinaigre. Aromatic — [perfumery], 
vinaigre aromalique, — and pepper, viraiyreite 
{sauce qu'on fait avec du vinaigre et du poivre), f. 

icef with — amd pepper, du bœuf à la vinaigrette. 

ViNEGAR-HOTILE, 5, tn vineigrier, 

VixeGan-rars, s [a specivs of sumach; an Ame. 
rican treel vinaigrier, m, 

VINERY (raiauerr), 5. fin Gardeniny ; an erec- 
tion for supporting vines, and expasing them to artifi- 
cial heat, consisting of a wall with stoves and flues] 
une serre pour la vigne. 

VINEYARD, VINYARD (vin’-ienle), s. fa ground 
planted with vines! vigne, f. ferrain planté de vignes. 
To dung à —, fumer une vigne. À — jlot, mn vie 
gnroble, * To work in the Lord’ -—, travailler à la 
vigne du Seigneur, à la conversion des dmes, [Sux. 
vingeard.\ 

VINNEWED {xin'-ioud), adj, [mouldy, nusts] 
moisi, chanci, {Sax. fraig. Vous. 

VINNEWEDNESS (vin'-ion'd-nece), 4. #, Mour- 
mous, Musrixuss. 

VINNY (vin.é), adj, F, Mourpy. 

VINOLENCY (vaï-nô-len'-cé), s. #. Daoxnexmess, 

VINOLENT (sa-n6-len'te), adj. [given to wine) 
adonné au vin, [inus.]: 

VINOSITY (vai-nos-ité), s. (state or quality of 
of being viuous| vinosité, f. 

VINOUS (var-nence), ad), [having the qualities of 
wine] vrucuxr, [Lat, viaum, xin.] 

VINTAGE (vin'-tidje), ». {the produce of the vine 
for the season) vendange, F2 [the tune of gntheriny 
the crops], Les vendanges, 1. pl. Le temps PA ler venr- 


houblon, de melon , 


dange ; [ihe wine prouuced by the erop of grapes in | 


language]. #, Voxar. (fal. esp. viola.] 

VIOLA TRICOLOR (saÿ.6-lactraf-kent-eur), s. 
[pausy, hearts-ease or trinity herb] æiolerte de trois 
conleurs, {. pensée, À. 

VIOLABLE (var-6 la-bl}, adf, [euch ns moy be 
violated or hurt] viofable. [lat. riofabilis.) 

VIOLACEOUS (var-d-/-cheuce), adj. {resembling 
violets] #io/acée, [Lat. iola, violette] 

To VIOLAT-E (vaï-6-léte), -ING, -ED, +. @. [to 
break, 10 infringe} «iofer, enfreindre, transgresser, 
contrevenir où manquer à, fausser. Vo — the law of 
nations, aofer le droit des gens, To — ow's oath, 
fausser, violer son serment, || To Viovars [to ravish], 
violer, forcer. ‘T6 — a virgie, violer une fille. 

VIOLATED {vaï.ü-lé-ted), part. adj, wiolé. 

VIOLATION {vai-d-lé"-eheune), s. [the set of 
violating er injuring] violation, [.; [infringement, 
transgression], wo/atron, f. infraction, .; [set of irre- 
verence], violation, (.; [ravishment, rape], viofe- 
ment, Wa. 

VIOLATOR (var-6-le-teur), s. [breaker, iufringer] 
violntenr, m. infracteur, m. He wns looked upon as 
the —— of the most sacred rights, on le regardait 
comme de riolateur des droits les plus sacrés. } Viv- 
saron [ravisher}, ravisseur, im. æiolateur, m. celui qui 
ait violence à une fille. 

VIOLENCE (saï-ôlen'cc), s. [vehemence, eager- 
ness, fierceness] miofence, f, véhénrence, À, impéluosité, 
{. force, {. pre m, The — of the storm, le zi0- 
dence de la tempête. The — of his temper, la violence 
de son humeur. À Viozexce (force, outrage, oppres- 
sion], avu/ence, f, force, F. contrainte, f. tyrannie, f. 
To du, to offer — to one, faire violence a quelqu'un, 
user de violence envers lui, le wiolenter. {Lat. 
violentia. ] 

Ta Viorexc-», -17G, -x0, w. a. [to assault; to 
injure] faire violence à , user de violence envers ; [to 
force, Lo constrain], rio/enter. [Inus.] 

VIOLENT (sai-6-len'te), adj. [ferce, hard, vehe- 
ment; v. Cuoraure] violent, wéhément, impétueux, 
animé, emporté, qui agit avec force, avec mpétuosilé ; 
aigu; on pt Per / dit des personnes, des 
sentiments et des actions, A — death, une mort vio- 
lente. À — mption, #ue forte pre: ton. 
When parties in à state are —, it 35 a hard matter to 
recoucile theta , réque les partis qui divisent L'État 
sont animes les uns contre les autrés, il est difficile de 
des réconcilier. To lay — hands upon one, artenter 
violemment sur quelqu'un. — mad passion, ardeur 
frenctique. [Lat. violentus.) 

To Viorexr, -1xG, -20, », à. [lo urge with violence] 
viuleuter, {luus. 

VIOLENTLY ({vai-ôdentlé}, ads, [vehemenily, 
forcibly, cagenly] violemment, âprement, avec violence, 
avec force, d'une manière violente, avec impétuosité , 
avec ardeur, 

VIOLET (var-6-léte), s. [a plant and flower] aio- 
fete, F. Syrup of violets, sirop de violettes, m. sirop 
riolar, Honey of violets, miel violet. [Lat. iola.] 

Vioc#r=coLour , s. violet, m. couleur violette, The 
king of France wesrs — for inourning, le roi de 
France porte le deuil en violet. 

. VIOLIN ni s. E fiddle} un violon. To 
play njon the —, jouer du riolon. À — player, 

violon, mn. joueur de violon, m. Back ofa—, Toi 
de rolon, m, The neck vf a — , manche de violon. 
The bow of a —, archet de violon, — Low-nut, 
lanste de Farehet. Sound-post of à —, l'âme d'un 
violon. Bridge of à —, chevalet, Peg of a —, cheville 
de siolon, String of a —, corde de violon» 4e 
highest string, /e chanterclle, Au up-how (stroke), 
un sé; à downbow, wa tiré. To lengthen ! 
stroke, allonger Farchet, 

VIOLINIST (sar'-ô-linciste), s, [a person skilled 
[in playing on a violin] 2vo/onte, m.; [one that plays 
ou the violin], violon, m. violoniste, @. 

VIOLIST (vai -liste), s. [a player upon the viol] 


oue seuson}, récolte, f. An abundant —, pleine rer {un joueur de viole. 


dange. During lbe —, perdant les vendanges. Wine 
. br — of last Lys du via de la dernière rvcolte. 
ic nolice when to begin —, ban de vendange, 
[Lat. rindemia.] — 
VINTAGER {in'-tédj-eur), s. [vine-veaper] ar 
vendangeur, une vendangeuse. 


VIOLONCELLO (s1-ô-lon'4chel'-0), s. [instrument 
of music, à Lase or bass) violancelle, m. 

VIOLONO (vaï-ol-ü-no), s. [a musical instrument 
twice as big as à bass-viol} ont + 

VIPER (var-penr), s. {a kind of ent ; fg., à 
maliguant person] une vépére. dd bave a 


VINENER (rin'{-veur), s. [one who sells wine] | remiedy in which they place such great confidence, as 
caharelier à vin, m. un taveruier. The vintners wife, | to be no more afraid of the bite of a — than of à 


la tavernière où cabaretière. 
VINIRY (vin'-tré), 4. {the 

sold} marche au vin, w. ca 
VIOL {var 

tbe siolin, à 


PEi Qu vin, M. 


-cul), s. fmusicol instrument, larger dau | piqüre ordivaire. A vouug —, un 
nd having formerly six or seven strings ; | ouuLoss : Bot. ; echium; & med. 


common pricking, les preneurs de vipeurs ont un re- 


place where wine -is ! méde dans lequel ils ont assez de confiance ne 
Ÿ \pras ne a la morsure de la vipère qu'une 
î À Î mens 


















VIRT 


France, Î. herbe aux vi 
{scorzonera], scorsonère, {. 

VIPERINE (vaï-peur-aîne), adj, [belonging to a 
viper] de æipère, [Lat. viperinus.] 

VIPEROUS (vaï-peur-euce), adj, [having the qua- 
liies of a viper; malignant, venomous]) de ripêre ; 
envenime ; méchant, [La vipereus.] 

VIRAGO (si-ré-g0), s. [a woman with the qua- 
lities of a man] une femme vaillante, uie femme forte, 
une amazone, une héroïne ; {in common language, x 
bold, turbulent woman; a termagant), tre viraga, 
{Lat. ir, homine, 

VIRELAY (vir/-i-lé), s. [a sort of puem consisling 
onfy of two rlhymes, aud short verses] rirelai, m. 

VIRENT (voi-ren'te). 7, Gazex. 

VIRGA AUREA , s. [Bot.; solidago, golden rod , 
Saracen's wouud-wort ; 4 med. plant) verge d'ar ou 
w dorée, 

IRGATE (ver'-guête), adj. [in Bot.; having the 
shape of s rod or wand) droit et délié, comme une 
baguette. ; 

VIRGE (verdje), 5. 7. Vrac. 

VIRGILIAN {ver-djil-i-ane), adj. {pertaining 10 
Virgil; resembling his style] arrgilien. 

VIRGIN (ver'-djine), s.[s woman who has bad no 
carual knowledge of mau) aerge, Ë. pucele [fam.), f, 
vestale, {.; [in Poetry]. jeune fille. À young — , une 
jeune vierge. To keep ones self à — , rester vierge, 

arder sa virginité, || Vincux bis also employed by 

ilton for à woman not a mot er}, femme qui n'est 

s mère. Ë Vinuix [in Astr.; the sign Virgo), séerge. 


t. virgo.] 
Vinuix , adj. [becoming a virgin; maidenly, mo- 
dest} we. À — blush, la rougeur virginale, — 
shume, pudeur virginale, | Vincix (pure, chaste], 
aierge, pure. || Vinçcrx {aoyÿ thiug untouched or un- 
mingled}, wierge, pur, sans alliage, sans mélange. 
Virginhoney, du miel vierge. Virgin-wax, de la cire 
dierge. FER PESo ue parchemin vierge. || Vin 
Gex {is applied figurativelÿ to minerals whicl retain 
their absolute purity, and never have been made use 
of; nalise], natif, vierge. 
Vancin's Bowen , 5. [a plant of the geuus Clematis] 
rvenche, S. 
Vincix-1s1anps, s. [certain islands aud keys in the 
West-Indies] Les Fierges, f. pl. 
VIRGINAL (xver'-djinal}, end VIRGIN-LIKE 
{ver’-djine-laike) , adj. [maiden, Lefitting a virgiu} vér- 
ginal, de vierge, 
virginale. À Virginal-milk {a sort of composition], 
lait virginal, 
Viacisaz (ver/-djinal), s, [a musical instrument] 
cpiuette, sorte de ecin, Î. 
To Vincixar, -L1NG, LED, v, a. fa low word, used 
by Shakspeare; 10 pat; 10 strike as on the instrument 
called à virginal] toucher. 
VIRGINIA (ver-djin"-ia}, s. [Mythol.; the daughter 
of Aulus, who built a temple 10 the goddess of chasti- 
ty] Férginie, F. {| Vincixia [a Brilih colony in 
North-America, s0 ralled in compliment 10 queen 
Elizabeth; now one of the United States], la Firginie. 
Virgimia-tobacco, tabac de F'irginie, m. 
VIRGINENSIS ( ver-dji-new-sice ), and VIRI- 
PLACA ({vai-rai-plé-ha), s [Mythol; nuptial god- 
desses) l'irginensis 1 Viriplaca, {, 
VIRGINITY {ver-djinité), s. [imaidenbead] virgi- 
aité, À age, m. 
VIRGO (ver -86), s. [Mythol.; a name of Astras 
and Foriuua] Firgo ou ierge, f. || Vinco [one of the 
Uwelve celeshal signs), La vierge (ur des douss signes 
du 20diaque). 
VIRGOLEUSE, s. {a sort of luscious pear] rir- 


VIRGULA DIVINA , «. {with which some pa 
cu to discover springs, ete.] éegucite divina- 
taire, 

VIRIDITY (vi-rid'-i-te), s. [greenness, verdure) 
verdeur, {, viridité, £. 5 

VIRILE (voi'-ril), adj. [manly] vev/, male, digne 
d'un homme. — pie à Le 4 viril, — pi 
vours, des efforts dignes d'un homme. |Lal. ririks.] 

VIRILIS (vi-rai'-Hice), and VISCATA (vis-ké' ta), 
adj. [Mythol.; titles of Fortuns) F'érilis et Fiscata, f. 

VIRILITY (vai-rifi-té), s. [manhood] virilité, F. 
le sexe viril; au figuré, cœur, m. courage, m.ve- 
leur, $. {Lat. virilitas.] 

VIRTU (vér-tou'), r. [a love of the finc arts; a 
taste for rt de goût, l'amour des beaux-arts, 
des curiosités. ([Hal.] 

VIRTUAL (ver-ichiou-al), adj, [having the efficaer, 
without the sensible or material part] vértaef. -- heat, 


1, | Veran's GRAS 


modeste. Virgin chasuty, chasteté 





VISC 


chaleur virtuelle. | Visruar (potential, in opposition 
to actual amd sensible], vrtiel 


VIRTUALITY (ver-tchiou-al'-i-té), 4. [in schoots, | 


the being virtual] rértmalité, f 

VIRTUALLY {ver-tehiou-al-ë), dv. [in effect, 
though not formalls] eértrellement, Fire is — in the 
int, le four est virtuellement dans le pierre à fusil. 

To VIRTUAT-E (ver -tchiou-ête), -ING, -ED, 2. a. 
{to make efficacious] rendre efficace, [lnus.| 

VIRTUE (ver-tchiou), 4 {moral goodness] da 
vertu, de bien, la pudeur, — only makes our bli 
below, de sert seule fait natre Bonheur ici bas. #. 
Goopwrss. * To make a — of necessity, faire de né- 
cessité vertu, | Vowvux [effiracy, power], vertu, 

té, À, propriété, À, force, À. efficacité, 1. efface, 

A medicine of no —, ar RÉ n'a point de 
vertu, Natural —, propriété, {. || Viarux [bravery, 
vatour : but obsolete mn this sense], valeur, f. bre- 
voure, f, [Lat. airs. 

VIRTUELESS (ver -tchiou-lere), adj. [wauting vir- 
ue) sans vertu ; [without effcnes |, inefficace. 

VIRTUOSO (ver-Liou-d'-26), pl, VIRTUOSI (ver- 
tiou-d'-si}, s. [n man studious Gf painting, statuary, 
éte,] mn virinose, un œmateur, nf connaisseur, un eu- 
rieur, sn homme qui à le got des beaux-arts. [as 

VIRTUOSOSHIP (eer-tiou-#'-s-chipe), #, [the 
pursuits of x virtuoso] occupetion, talent, é de 
virtuose. 

VIRTUOUS (ver’-tchiou-euce), adj. [morally good] 
vertueux, qui a de la vertu, de la ité, Y° Vin- 
ruous [chaste], vertmenx, chaste, À — wife, une 
femme verinense. || Vixroous {effiencious, powerful}, 
puissant, efficace ; qui & de la vertu, de la force. 

VIRTUOUSLY {ver'tehiou-vus-lé), ae, [in a vire 
tuous manner] vertueusmenr, d'une manière vertueuse. 

VIATUOUSNESS (ver tchioueusnres), s. [the 
state or character of being virtuous] gralité d'être 
vertueux, { vertu, f 

VIRULENCE {vir-ion-len'ee), end VIRULENCY 
(vir'-ion-len cé), 3. [aerimony ; malignaney; fig. , ex- 
Creme malignits] virulence, F venin, mn. maligaité, {. 
an 
The virulency of lis pen, de venin de sa plume, 

VIRULENT (sir-ioulten'te) ; adj, [poisonaus, veu 
mous) virulent, qui a du virus qu du venin, À — 
ulcer, ua nlcère virulent, | Venveexr {harp, biting, 
bitter, malignant], virulent, venimeus, empoisonné , 
caustique, mordant; fanatique. [Lat. virulentus.] 

VIRULENTLY (vi-iouden't-lé), adv, [with ma- 
Bgnant activity] avec virulence ; [with bitter spite or 
severily], avec airulence; malignement; d'une œa- 
nière mordante, 

VIRUS (W-rewce), s. [foul or contagious matter of 
an ulcer, pustule, ete, ; poison] wire, m. [Lat.] 

VIS, #. [a Latin word signifying farce, power] 
force, K — inertiæ [power of inactivity; passive re- 
sistauce], force d'inertie. 

VISAGE (vi'-idlje), s. [face] visage, m. 

VISAGED (vw-idjd), adj, [haning a visage or 
coantenance] ayant un visage, * Griw-visaged war, 
da guerre au visage farouche. 

'ISARD {vis'-eurd}, s. {a mask] masque, m. F. 
Vison, 

To Vesanp, «16, -4p, », a. [to mask] masquer, 

VIS-AVIS, s, (a carriage lat L persons sit 
face lo face] ais-a mis, m, 

VISCACHOS or VIZCHACA , 2 [a longctailed rabbit 
of Peru] wiscachos ou vicchaca, m. 

VISCERA , 5, pl, [Anal.; entrails; in a general 
sense, the orgaurs Fake in the three great eavities 
of the body, the hesd, thorax and shdomeu] viscères, 
m. pl. [Lat.] 

VISCERAL 
intestines] ru 

‘Lo VISCERATE (vis’<e-rête), #, @. [io embowel , 
to exepterate) évemtrer, 

VISCID (vi-cid), edf. [glutinous, tenacious) vés- 

mens, glunnt, glufineus. 

VISCIDITY (ris-cid'-i-té), and VISCOSITY (xis- 
kos'-ite). s. [plutinousness, tenacity] miscosité, £ 

VISCOUNT (sai -kaown'te), s. [lommarly, au officer 
who supplied he place of the count or earl: the 
sheriff of Le count; ; now, à degree ar tille of mubilit, 
next in rauk to an earl} wécomte, me, |[Lat, nice-cormes. 

VISCOUNEESS (vaihionné-ece), s [the lady of 
a viovutit) ricoméese, L 





VISCOUNTY (vai-haoun't), VISCOUNTSHEE | bave 


(vai -haoun'tebipe,, 4 (quality mul offer of à vis- 
count} vieume, É. 
VISCOUS (vis'-hkouce}, adj. F. Visern. 
VISCOUSNESS (vs -hemenere), 4 #, Veste. 














et au figuré; méchanceté, L cœnsticité, f. | prart 


{vis-cer-al), adj, [of the viscera or 7 
éral, 





VISI 


VISCUM (vis -keume), s. [Nat. Hisi.; misdetoe, 
bird-lime] glu, £. 

VISCUS (vis-heuce), 4 [an entrail; one of the 
sabstances of the thorax] viscère, m. 

VISE (vaïce), s. [an engine for griping and holding 
things}. #, Vice. 

VISER. 7°. Heaven. 

VISHNU (viche-nou}, #. [in the Hiodoa Mytholagy: 
the onme of one of the chief deilies of the triud} 
Fiches, m, 

VISIAPOUR er BEJAPOUR { considérable 
et of so in Hindost at. 179.26" N, 
ons. 75.19 FE.) Fisapour où Fisapar, m. 
VISIRILITY (uie-i-hil té), s The state or quality 

of being perceptible by the ol visibilité, L 

VISIBLE (xiibl}, adj. (perceptible by the eye] 
visible (qui tumbe sous le sens de la vue); clair, ma- 
nifeste, évident. {Lat. visibilis,] 

VISIBLENFSS (vi2-i-bl'nere), s. [visibility] sisi 
bitité, f. 

VISEULY (vix'4-blé), adr, {in a manner to be sen] 
visiblement, de manière à être an, clairement, mani- 
Jestement, évidemment, oculairement. 

VISIER or VIZIER (vix'-iere), s. [he that governs | 
in chief the Ottoman empire under the grand signior| 
wir, m. The grand visier, le grand visir. 

| VISIERSHIP (vis'-ier-chip}, 4. [ollice of 
wésirat, em, 

VISION { vij'-eune), s. 
vision, {. la vue, l'acte ou 


as 
Ê , m, [Lat, visio] 

VISIONAL ( vif-eumal }, adj, [pertaining to a 
vision) de aisiar, 

VISIONARY (xij'-eun-a-ré), adj. [dis 
receive impressions on 1he imagination] visronnaire ; 
limaginary, existing ia imagination only], 











the visier] | 


la faculté de voir, || Vrsox 


Vissoxanx and Visosrsr (rieunriste #. [one 
whose imagination is di 3 one ho forms im 
ieable schemes] mr visionnaire, une visionnaire. 
VISIT (vir'site), 2 [the act of going te see another] 
visite, f. To make, to pay or to give one a —, faire 
ou rendre visite à quelgiéun. || Vasrx [the net of going 
to see, as a country, ele.], tour, m. To pay à — 10 
Seotland , aller faire un tour en , To a— 
orne a, voir Le . l rar set 
ing to à , visite, f. The — of an à À 
la Sas le c ns 
To Vasr, 106, -20, +. @, [lo go to see] visiter, 
aller voir, faire où rendre visite à, se présenter chez. 
To — ones friends, visiter ses amis. I hate visiting, 
je n'aime paint à faire des visites. To go a visiting, 
aller en visite. || To Viser [in Seriptural Language ; 
Lo send good or evil judicially], vésit®, éprouver, God 
has pere with . faral plus nous a visités 
par un accident bien terrible, 4 To’ Vesr [to come 10 
a survey], visiter, faire la visite, The bsbop Mes 
10 — his diveese every year in person, l'évégue doit 
visiter en personne son diocèse tous les ans. [Lat. 
visite.] 
To Visrr, +. n. [to practise going Lo see others} 
faire des visites. 
VISIFABLE (vis -ita-bl'}, adj. [able to be visited] 
jet à visite, expose à des visites, : 
VISITANT (rig-itante),s. P, Viscran. 
VISITATION (viz ité"-cheune) 4. [the set of visit- 
mg) aésite, F. awisitation, f. The — of our Lady, Lr 
vistation de la Vierge, The — of a diocese, de vési- 
tation d'un diocèse. || Visrrarson [judicial evil sent 
by God, communication of divine love}, affherions 
Dieu envoie; inspirations où communications di- 
vines. To make good use of God's visitations, profiter | 
des afflictions que Dieu nous envoie, || To die by the 
— of God, subitement, | Viscrarion [object 
of visit : unusual se this seuse|, objet de visite, bjet 


VISITATQRIAL (virsitato/ri-ale, adj. #. Vaste 
MON tAL. 

VISITATORILY (vi-i-ta-tô-ri-lé), adv. [in the 
capacity of a judicial visiter] dans l'exercice de ses 
fonctions judiciaires. s 

VISITÉD (vix'-i-ted), part. adj. visité, 

VISIFER, VISITOR (vir teur), 4. [one who 
conves Lo see visiteur, em, wisitense, À, celui 
ou AP fait, qui rend des visites ; visite, £ À 

several visiters, J'ai eu plusieurs visites, 
Wait till the visitors are gone, aisi- 
teurs où les visites s'em allent. There were many vi- 
sors al the Musewn 10-day, à y & en beaucorp de 
marule aujourd'hui au Musée; le Musée ja été visité 





joe, the faculty of seeing] | used by com, 


sésionnaire, | winel. — Fay, rayon vil 
, imaginaire, À — man, un visionnaire; | speclive}, pain de vue, m. 


VITI 1195 


r beaucoup de monde aujourd'hui. À visitor 
Éebo es all bis lime in visiting], ous aisr- 
teur. | Visceun or Visrron [a judicial inspertor ; one 
that visits officially a religious house], mister, m. 


ctettr, 1. 
ISITING {sir it-in'gne), part, adj, of To Visrr, 
which se, À — committee, comite d'inspection. — 
ofliver, visiteur, m. inspecteur, — cards, cartes de 
wisite, & pl 
Visrme, s. [the act of going to see] visite, f. 
l'action d'aller en visite. À don't like —, je n'aime 
aller en visite, 
VISITORIAL (vizi-t6/-rral), adj, (belonging 16 a 
judicial visiter or superintendant) . faeogies, ins 
teur. 
VISIVE (vaï-siv'}, adj, [pertaining to the power of 
seeing ; plie in the sé ol ecing) siif (Li. vi) 
VISNE (vine), s. [neighbouhood] voisinage, w, 
or. 


VISNOMY, s, [a Larbsrous contraction of Prr- 
socxomr, which sec]. 

VISON , s. [a sort of pole-cat of North America] 
elson, in. 

VISOR (vis'-eur), s. [o mask) ae masque, 4 Vison 
[a perforated part of a helmet}, aisiére, f. || Vison [in 
Law]. #. Vixwen, [Du lat. misus, video,] 

VISORED (vir-eur'd), adj. (who masqné. 

VISORIUM (vix-'-rreume), 4 {an instrument 
itars 10 hold their copy] vésoriur, m. 
VISTA (vista), «, [a view or prospect through an 





ural appearance], vision, f. apparition, [, | avenue, as between rows of trees] échappée de ane, f. 


avvnre, À, [ltal.visra, la vue] 
VISTULA , s, [a large river of Poland ; it rises in 
Mount Crapach, and falls by three mouths into tie 


1 | Baltie! la Fistule. 


VISUAL (vij'-iou-al), adj, {belonging to the sigbt] 


» mm, — point [in Per. 
VITAL (vaÿ tal}, adj, (ane to life] vita, 
sert à la phrao Ê le vie. _ os = 
esprits vitaux, À Vrra [very necessary ; men im 
portant; essetitiul|. ie, important, OÙ — im 
portance, de la plus de importance , de la pre- 
mière nécessité. Le {so disposed as to live], 
viable, [Lat. vitalis.] 
VITALITY (eai-tal-ité), s. of sabsistiog bts 
life; the set of living] vitalité, À. qualité vitale, L. 
To VITALIZ-E (vaP-tabaie), -ING, ED, +, « [lo 
give life) sivalirer. 
VITALLY (vai-4alé), adv. [iu sueh a manner ns 
to give life] viradement ; [esseutinlly}. caseniellement. 
IT (vaï-tals), s. (sital parts] des parties vi- 
nobles. 


tales, Les parties 

VITELLARY (i-eba-ré), 2. [the place where tie 
yolk of an egg sims in the white; {a place où se 
trouve le jaune d'un œuf. 

VITHÉLIANT , 4. pl. {tablet, pocket-book] rabicties, 
f. pl tnbleites vit s, pl. 

VITERBO, s, {an ancient, large, and handsome 
town_of Italy, in Ure Papol States; lat, 429.25 N. 
long. 12°-267 €.) Fiterbe 
VITE 











NG, ED, », a [to 


il, | vicier, in Law ; to mal 
PA ed va, see [Te Vues (ue dE)» 
virgin, ces » sédidre une fille. [Laï, vitio.] 


rompre 
été, vicié. ne de ms. cs on 
rowpues, “4 He is — in his benins, dl a de cervenn 


VITIATION (vichié-cheune), s. [ile aet of vi- 
leating ; as the blood, etc.} dépraration, ( corruption, 
L; (un Law, à rendéring invahd; as of a contract}, én- 

£. 





To VITILITIGAT-E (siti-it-i-guéte), -ING, ED, 
+, a. [to contend in law litigiously} chicauer, [Lat. +5 





drion (ritiditiqué -cheune) , 5, [ra 
vilous litigation] chicane, É. (aus 
VITIQUS {vech'-ence), adj. F. Vicious, 
VITIOUSLY (vch'-eusdé), ade. PF. Vicrorsi. 
VITIOUSNESS (vich'æusnecr), 2 #. Vicrous- 
mass, 
VITIS (vnitice), 3. [Bot.; vitis vinifera, vine] 
vigne, À —, uva virenté and acida [agresta, omphax], 
verjus, m, — alba [bryonis, baccis rubris aut mi- 
gris], érrone où couleuvrée, F. — den [vaccinium, 
rtillus, whortle-berry], airelle où myralle, 4 — 
fais carnosis and veluti punctalis [uva ursi], raisia 
d'ours, m. — palustris foxicoeenm], conssinet dés 
marais, m. € ge D —tertia usii {diospyros] 
amélanchier, m1. — marina (sargazo], herbe flottante, 
150, 
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f.— nigra [clematitis}, elémetite ou herbe aus 
gueux, f. — septentrionalis [tupulus], houblen, m. 
— sylvestris, aut solamun scandens [duleamara], 
douce-amère, f. — labruses, lambrus où lambrusque, 


re, 
N it-ri.ane , VITREAL (vil-ri-al), adj. 
[gasr, consisting Cr A seu bli PMRATA 
anatomie) ; aitreux (t. de chimie). [Lat. vitreus,] 
VITREO-ELECTRIC (vit-ri-d-ekek'4rik), adj, 
[containing or exhibiti tive electricity, er dat 
Lg is excited by ing on glass] électrique 
vitré. 

VITREOUS (vitri-euce), adj. [glassy, consisting 
of glass ; resembling glass] de verre; vitré; fin Mi- 
and Chemistry], vitres; [in Ant], vitre. 

(Eat, vitreus.] | 
VITREOUSNESS (vit-ri-eus-neee), s, [the quality 
or state of being piureous] qualité vitreuse. 


L vigne 
hé 


VITRESCENCE (vit-res'-cen'cc), s. iness ; 
tibitty of vite formed pd AAA rm 
dité, F [Lat. vétrum, verre.] 


VITRESCENT (vitres -cent À of 
Leing formed D Jeu: pes-i . gt Der 
vitrescible ; qui change en verre. 


VITRESCIBLE {sit-res-ci-bl'}, or VITRIFICABLE } v 


{sitrif'-ika-bl}, adj. (is applied to all silireous 
stones, which joined 10 alkaline salts eau form glass] 
vitrescible ou vitrifiable. 

VITRIFACTION (vit-ri-fak'-cheune), s#. [the act, 


or operation of converling into g by 
Bout vérifcanoe, ( 

VITRIFIABEE (vil-ri-fai-a-bl), adj. (capable of 
being ronverted into glass] ritrifable. 

To VITHIFICATE. F. To Virarey. 

VITRIFICATION (vitrifiké-cheune) , 1. P. Ve- 
TRIFACTION. . 

VITRIFIED (vit-ri-faïd), part, adj. vitrifié. 

VITRIFORM (vit-ri-forme}, adj, [having the 
form or resemblance of vitri) 

To VITRIF-Y (vitri-fai), -YING, -IED, or VI- 
TRIFICATE GP tau, +. a. and n. [to change 
into glass or to become glass) virifier et se vitrifier. 
[Lat. vitrum, verre; facie, faire.] 

VITRIFYING (sil-ri-fai-ingne), #. [vitrification] 
vitrification, f. l'action de ne 

VITRIOL (sit æi-eul), 3. (a kind of mineral salt, 
called also sin Chemistry, a combination 
of the acid of sulphur with any metallic substance] 
aitriol, m. couperose, [. Blue —, — of , Ro- 
man —, aitriol bleu, couperose bleue, vitriol romain 
où de Chypre. Green — er co — of iron, 
vitriol vert, martial ou couperuse; vitriol de fer, 
couperose verte. White —, — of zine, aitriol € 
ou de sine, co che. Oil of —, huile de 
vitriol. || Viraionsroxs, pierré vitriolique, Î. J 
Rep Veraioc |lapis calaminaris], a pierre calam 
naire ou calamine rougedtre, f. (Esp. vitriole.) 

VITRIOLATE (sit-ri-6-Jète), and VITRIOLATED 
(vit-ri-d-lé-ted), adj. [impregaated with vitriol] æi- 

jolé, imprégné de wtris 

To sie (vit'eri-6-léte), 4 “ep, %, a, [to 
convert, as sulphur 44 con , into 
acid] aitrioliser. RES 

VITRIOLATION (vit-ri-b-lé<heunc), 4 [the set 
or process of turning into sulphurie acid ar sitriol| 
vitrialisation, f. 

VITRIOLIC (vit-ri-ol-ik}, and VITRIOLOUS 
(vit-rai'-deuce), adj. JE mature of vitriol] w- 

iolique, de la nature du vitriol. Vitriolic mineral 
or ores of vitriol, pierres aitrioliques, €. pl. Vitriolic 
substances [formed of various stony and esrthy par- 
Ucles, mixed with others of iron and copper], terres 
aitrioliques, £. pl. Vitriolic acid [sulphuric acid], 
acide vitriolique. Vitriolic waters, car vitriolique: 


f. 

Virmouzaux (sit-rid-ai-a-bl) + [ea 

le of being converied into sul ie acid} qu'on 

vitrioliser. EE 

VITRIOLIZATION (vit-ri-d-li-aé'-cheune }, 3, F. 
VATRIOLATION. 

To VITIIOLIZE (vit-ri-ddaise), PF. To Vrrno- 
LATE. 

VITRUM (vai treume), s. (glass or vitrification] 
verre naturel, m. 

VITTLES (wiv-U2). P. Vicruas, Ne 

VITTORIA, s, {a considerable 1own of Spain, in 
Biscay: lat, 42°-55° N. long, 2°-56° W.] isioria, f. 

VITULA (vit'-iou-le), +. [Mythol. ; the goddess of 
mirih] Pivda, f. 

VITULINE (vitoudaine), adj, (belonging to a 
ealf] de veau, 

VITUPERABLE (vaï-tion'-per-a-bl' or vi-tiou’-per- 


sulphurie | louring ; 


VIZ 
a-br}), 3 [blameable, blame-worthy] éfémable, ré- 


nsible, 
To VITUPERAT-E (vai-tiou'-peréte or vi-tiou'- 


peréte), -ING, -ED, x. a. [to blame, to censure) 
, condamner, censurer, réprimander, gronder, 
, ui . [Lat. wi 3 
PNRTUPEAATER, pan, ad. Une) condamné, 
censuré, réprimandé, grondé, gourmandé, À vitu- 
, YITUPERATION (ttenperd eme ee de 
L ,# Bb 
iou-peré'-cheune), s. Hot vétupère, ma, 


, M. censure, É, ri 
VITUPERATIVE (vaitiou'-per-ativ or vi-tieu'- 


pera-tiv'), edj. [uttering or writing censure; con- 


taining censure] qui bldme, qui censure, qui critique, 
— language, 4 € injurieus. 

VITUS (8) BANCE 5, {in Med.; a is 
sort of convulsion to which and even boys are 
subject about lhe age of puberty] {a dense de saint 
Fit, sorte de convulsion. 


VIVACE, VIVAMENTE, adv. [Ital, Musie; with 
life and spirit] airement. 

VIVACIOUS (vaï-vé’-chence ar vivé’-cheuce), ad. 
[lively ; active] vif, plein de feu; (long-ived; having 


us powers Of life], vivace, [Lat. aivar,] 


VIVACIOUSNESS (vaï-vé-cheuce-nece or vi-vé'- | cafis 


cheuce-nece), s. (activity, sprighiliness, vivacity] ai- 
vacité, f.; power of living; ongevity : obsolete ju 
these two senses], qualité see, À poil, f. 

VIVACITY (vai-vasité or vi-vas-i-té), 4, [liveli- 
ness; sprightliness; animation] æivacité, f. activité, [. 
Laos gros ,f, — of ns vivacité des arm 
— of the passious, vivacité ions. À youth ol 
great —, Feune homme qui a besuco da vibacité (| 
Vavacrrx (power of living], qualité vivace, f, ; 
Îlongevity], longévité, K [luus. dans ces deux derniers 
sens. La, aieacstas.| 

VIVARY (raïværé), s [a rabbit-warren) une ga- 
renne ; [a fish-poud], un wivier; [park living 
animals]; , M. (Lat, wirarium, 

YIVA VOCE [Lat.; by word of mouth] viva race. 

VIVE (vaive), ad. [hvely] if À — persuasion, 
une vive persuasion. |Inus. Lat, vivus. 

VIY 


Y (vaive’-Jé}, ado. [in a ch manver] wi 
remet, 


VIVENCY (va -ven'-cé), 3. [manner of supporting 
life] manière de soutenir la aie. [Inus. Lat. arvens,] 

VIVER (vaiv-eur), s. [the qnaviver or sea-dragon] 
vive (paie de mer), {. 

VIVES jura, 4. [a distemper among horses] 


des avives, À. 
VIVIAN {xiv'anaite), 4 [a phosphate of 
green] vivia- 


irou, of various sludes of blue À 
aite, À, 

VIVID (viv'id}), edf. [lively, active] aif, actif, — 
imagination, Er A A | vs 4 Tex, 
Ê as co , vivide, vif. |Lat. sividus.| 

VIVIDLY (sifid-lé), ade. fers life or quick- 
ness] vivement; [fit glowing colours], vivement, 

VIVIDNESS (viv-id-nece) , s. pi le, vigour, quick. 

ic ivacite, (. vigueur, {.; [strength of co- 
brightness] vivacité, f. 

VIVIERS , s. [an autient town of France, in Dau- 
phiay ; lat. 44°-20' N. lung. 4°-46'E.] Fiviers, m. 

VIVIFIC (vai-vif'ik), VIVIFICAL (vaisvif-i- 
kal), adj. [that vivifies) wivifians, qui vivifie, aivi- 

Lai. sivifieus 


To VIVIFICAT-E (vaivif'-i-kète), -ING, -ED, +. 
a, [to make alive, 10 animate] vivÿfer, donner de la 
vie, animer, [Lat, vivifco. 


VIVIFICATED (et iétod), part. adj. vivi- 


, animé. 

VIVIFICATION {risi-f-kéf-cheune) s#. [the act 
of giving life] vivÿfcation, f. l'action PA ifer. 

FIVIFICATIVE (vi aEiketir adj, {able to 
animate or give life] vivifant. 

To VIVIF-Y (viv-i-fai), -YING, MED, v, a, [to 
endue with life; to animate] vivifier À donner de la 
vie; animer, [Lat. ivifico.] 

VIVIPAROUS (vai-vip'-a-reuce), {producing 
Joung iu a living state, as all mammil in Bot., 





producing leaved shoots] visipare. [Lat. wi, vivant; 
parie, pre È 

VIXEN (xik/s'n), s. [a she-fox ; a spirited tu. 
lent woman] la femelle du renard ; au 


mégère; une grondense, ns arialllinse, ie quirat 
deuse, 


VIXENLY (vik'-s'ndé), adj. [having the qualities 
of a vixen] de mégère. 

VIZ. {a contraction of videlices, to wit, that is, 
namely} savoir, à savoir, c'est-à-dire. [N. B. On ve 


se sert guère aujourd'hui de Vic, ai ce n'est dans les | offence, 
+ + 


VOID 


; on fait usage de Nawezy, qu'ou doit hre 
au lieu de vs. 
VIZARD (vi'-eurd), « [a mask} un masque, To 
ON à —, mellre un Masque, se masquer, F. 
1508. 
VIZIER (viz'-iere). P, Visen, 
VOADOUROU or VOAFONTSI, 3. [the fruit of 
the douru, s tree of the island of Madagascar] voa- 


dourou où , 1m 
VOAMENES, s. [a sort of pes of Madagascar] 
vaomenés, m. 
VOCABLE (vô'-kà-bl), s. [a word; a term; à 
rm Rom m, moi, M. ferme, m. [Lat. voa. 
VOCABULARY (vé-kab'-iou-la-ré), 4, [a diction- 
ary] vocabulaire, m. dictionnaire, m. nomenclature, 
f. are | F 
OCAL (s#-kal), adj. [belonging to the voice 
vocal, de voit, — and tnatrumetal aoouie, ph 
vocale et instrumentale. A — prayer, prière vocale, 
PORTE (réa boiog 
“ité), 5. lity of being ut 
terable] qualite Ps ce qui ù amv 
To VOCALIZ-E (xd/-kal-aïze), -ING , -ED, +. @. 
[to make vocal, to form into voice] rendre vocal; vo- 


er 
VOCALLY (vô'-kalé), adr, [in words] wocale- 
ment, lement. 

VOCATION (16-ké'-cheune), s. {a calling by the 
will of God; inducement ; destination to a lar 
state; inclination for a particular state} socation, f.; 
[ealling, occupation], aveation, f. profession, f, (Lat. 


VOCATIVE (vok’-ativ), s. [the grammatical 
case nsed in calling or speaking to] le rocatif, 

. Vocarive, adj. [relating to calling} : ex. The 
vocalive case [in Grammar), vocatif. 

To VOCIFÉRAT-E (vô-cif'-er-ête), -ING, -ED, 
v, &. and nr, [to cry out with vehemence] vociférer, 
[Lat. vocifera.] 

VOCIFERATION (vé-cif-er-&’-cheune), z, [cla- 
mour] vociférations, Î. pl. cri, m. grand cri, m. cla- 


meur, f. 
VOCIFEROUS (vô-cif'-er-euce), adj. [clamorous, 
mois] crie beaucoup; bruyant, 
06 (régue), + (fashion, mode, esteem] vo- 
ge, n À ; estime, f. un réputation, £. 
—,ilesten , él a la vogue. À ti 
in —, une chose à la ou de made. L 
VOICE (roice), +, [sound emitted by the mouth] 
voir, Î. A fine —, une belle voix, À sbrill —, nne 
vois aigre, perçante, He bas no manner of —, if 
n'a pas de voix, The — of a la voix d'un 
4. * There were six voices and four iustru- 
ments at that concert, i/ y avait six voix et quatre 
instruments à ce concert. * The — [the command] of 
God, la voix, la parole, le commandement de Dieu. 
The inward —, {a vois intérieure, l'inspiration du 
Saint-Esprit, £ | Vorce [sound}, son, m. Thetrum- 
pets —, le son de la tte. || Vorce [vote), 
voix, m, suffrage, w. || * Voies [approbation], voir, 
£ dron , L pagement, m, t The — of 1he 
people is the — of God, la vois du peuple est la 
voir de Dieu. | Votcs [io Grammar; à particular 
oi mnrasse es conjugating verbs}, voir, f. 
The active —, passive —, la voix active, la 
aviz pere [Lat, voz.} 
+ To Voicx, -10, -20, v. a. [to rumour, to re- 
1] publier. L To Vorce [to tune, as an organ), 
. ler. | To Vorcz [to LL voter. J 
To Voice, +. n. [to clamour; to exclaim] erier, 
s'écrier. —Y. 
VOICED (vois't}, part. adÿ.” E 
Log sf. Tfuri/hed A a voice] qui & ame 


voix, de 

VOICHLESS (voice/-lece), auf. (having no voice] 
sans voir, muet; [having no vote], sans wir. 

VOID (void), adj, emprs w. Vacasr) vide ; 
vacant; qui est à Er pif mr ce 
vide, — employment, emploi vacant. || Von Craie, 
ineffectual), vain, nul, sans effet, inutile. To make 
— [as a contract}, vicier, The contract is —, Je com. 
trat est nul. To make — à law, annuler où révoquer 
ns 2e Earl the names of authors are 

10 their works, él n'est inutile des au- 

nent leur nom à lue a Vos 
wanting, unfurnished}, dépourvu, vide; sans. À dis. 
nana dr pe un discours vide de sens. — of 
reason, Traisonnable à , déraisonnable. Your hopes and 
fears are — of reason, vos el vos craintes 
sont également déraisonnables. À conscience — of 
une conscience pure, [Lat. viduus.] 


VOLE 


Von, s. [an empty space] wa vide, le vide. 

To Vosn, -1xG, xD, ®. a. [to quit, Lo leave empty] 
vider, quitter, évacuer, He was lain to — the king- 
dom, d fut contraint de quitter le royaume. They 
voided the place, is évacuèrent la place. [| To Voir 
[to emit, to evaeuate], rendre. To — worms, rendre 
des vers, To — bilious matter, rendre de la bile. To 
— excrements, se vider, aller à la selle, faire ou je- 
ter des excréments, || To Vouw [to nullif;], annuler, 
casser, révoquer. || To Voin our, pousser dehors, 
chasser. 

VOIDABLE (void'-a-bl'), adj. [such os may be 
annulled) qu'on peut annuler; (that may be eva- 
cuated], qu'on peut rendre. 

VOIÏDANCE (voïd’-an’ce), s. [a want of an incum- 
bent upou a beuefice] æacance de bénéfice, f.; [the 
act of ejecting from a benefce}, expulsion, f.; [the 
act of emptying], evacuation, f,; [evasion, subter- 
foge] , subterfuge, m. défaite, f. 

VOIDED (voïd'-ed), part, adj. {of To Votp] vidé, 
quitté ; rendu; annulé, vicié; {in Heraldry ; 15 said 
of à figure when the inner part is cut away], wide 

VOIDER (voïd’-eur), s. {a basket in which broken 
mest is carried from the table] manne, f, | Vornxs 
[in Heraldry; a gentlewoman's armoury], écusson de 
femme, w | Vornrs (one who evacuales], celui gui 
vide, qui rend. K Voivsr [one who nullifies}, celui 
qui annule. . 

VOIDING (voïd’-in'gne) of excrements, s. déjec- 
tions, f, pl. 

Voinixe , part. adj. of To Voin. — lobby (Snax- 
srtanx), la garde-robe. 

VOIDNESS (voïd'nece), s. [emptiness; nullity, 
want of substantiality] vide, m, nullité, f. inutilité, 
f. ranité, f, 

VOL, s. {in Heraldry; two wings of a fowl) aol, m. 

VOLACIOUS (rô-lc'-cheucr), adj. [a word used 


in philosophy; that is apt to fly] qui vole, qui fend 


l'air avec les ailes. 

VOLALKALI (voi-al-ka-li}, s. [by contraction, 
for VoruriLe azkazt] alcali volatil, m. 

VOLANT (sô'-lan'te), adj. ying, nimble, ac- 
tive) volant, qui vole ; actif rolage, léger. || Vo- 
LanT [in Heraldry; when a bird, in a cont of arms, 
is drawn fins or having its wings sprend out}, vo- 
lant. [Lat. volo,] 

Voraxr, s. (flying; a sort of seu-plant} volant, m. 

VOLATILE (vol-ail), adj. (flying through the 
air; fig, lively, airy, fickle], volatile, aolant, qui a 
la Pr de voler ; au figuré , léger, volage; volant, 
volatil. * The young man's — humour must be mixed, 
il faut fixer T 1 volage de ce jeune homme. À — 
bouk, une feuille volante, || Vorariee [having the 
power 10 pass off by evaporation], swfatil (1. de chi- 
mie). To fx — spints, férer les esprits volatils. To 
make —, rendre rolatil, volatiliser, {Lat. volatilis.] 

VOLATIEX, 5. L winged animal} volatile, m. ani- 
mal ailé; {a bird fit to eat, a fowl}, volatile, f. 

VOLATILENESS (vol'-ail-nece), and VOLATI- 
LITY (vol-atil-i-té), < [the quality of Aying away 
by evaporation] volatilité, f.; au figuré, légèrer 

te f. inconstance, Ÿ. humeur volage, f, 

OLATILIZATION  ( vol-uctil-izé-cheune), 5. 
[Chy1n.; the act of making volatile] vofatilisation, f. 
To VOLATILIZ-E (vol'-a-til-aize), -ING, -ED, +. 
[to make volatile] solatiliser, 

.LPOLATILIZED (rol-æulaird), part. adj. vola- 
tilise, 

VOLCANIC (vol-kén'-ik), adj, Jonging to « 
volcano] volcanique, de volcan. —. eu of 

rites}, pierre de volcan, 

VOLCANIST (vol'-ka-niste), s. [one versed in the 
phenomens of volcanoes; one who believes in the 
effects of éruptions of fire in the formation of moun- 
tains] volcaniste, m. [De ano.] 

VOLCANITE (vol'-ks-naîte), s. [s mineral, other- 
wise called Augite] augite, f. 

.. VOLCANITY ({vol-kan*ité), s, [the state of be- 
ing volcanic or of voleanic origin] vo/cänicite, f, 

VOLCANIZATION  { volka-naï-zé'-cheune), s. 
[the process of undergoing volcanic heat and being 
affected by it] volcanisation, f, 

To VOLCANIZE (vol -ka-naïze), -ING, -ED, +. 
a. [to cause to undergo voleanic heat and to be af- 
fected h e volcaniser. 

VOLCANIZED (vol'-kwnaïzd), part. adj. vol- 
canisé. 

VOLCANO (vokké-n6), s. [burning mountain] 
un volcan. (lol. de Fulcan.] 

VOLE (vôle), s. {at Cards; drawing the whole 
tricks] /a vole. 

VOLERY (vol'-er-é), s. [a flight of birds} une vo- 


a. 


lée d'oueaux; [a 























VOLU 


ni : bird-cage, in which the birds 
bave room 10 flÿ], volière, f. 

VOLGA, s. [the largest river in Europe, has its 
source in two small Lakes in Russia, and enters the 
Caspian Sea by several mouths] L Ho/ga. 

To VOLITATE (vol-itéte), w.n. fo flit up and 
down] roéeter. 

VOLITATION (vol-i-t&-cheune), +. {the act or 
power of flying] volée, f. sol, m. 

VOLITION (vé-lich'-une), s. [the act of williug] 
volition, F. ant à f, . la Dci m. 

VOLITIVE (voŸ-i-tiv), adj, [having the power to 
will] qui a la pu de Dur. fui 

VOLLEY (vol'-6), s. [a flight of shot, a burst, an 
emission of many at once} vofée, f. décharge, f. 
salve, £.; [a shout), acclamation, f. cri de joie, m. 
À — of cannon, une volée de canons. A — of mus- 
ket-shot, une salve de mousqueterie, . À — of ap- 
plause, cris d'applaudissement, m. pl. A — of oaths, 
une salve de jurons, | Ar a Vozuey [at random}, à /a 


To Vorzex. F, To Tuaow our. 

VOLLEYED and VOLLIED {vol'id), adj. [dis- 
ploded] tiré, décharge. 

VOLPONE (vol'-pône), 5. {a sly cunning fellow)] 
an vieux renard, un fin matois. 

VOLT (vôlte), or VOLTA (vôll'-a),s. {a round or 
cireular tread, made 4 a horse going sideways round 
a centre} volte, f. (4. de manége), || Vorr [in Fencing; 
a suddeu movement or lesp to avoid a thrust], æolte, 
f. [lial. vofta. 

oura, s. (an Italian dance, a species of galliard] 
sorte de danse; [in Hal, Music; au intimation to re- 
peat over again), reprise, f, volta, f. 

VOLTAIC (volié ik}, adj. (pertaining to Volta, 
the discoverer of Voltaism] Awftaigue. — pile, pile 
voltaique, pile de Folta, f. 

VOLTA SM (vol'-té-izme), s. [that branch of 
electrical science which has its source in the chemical 
action between metals and different liquids : it is 


more properly called Gulvauism} voltaisme, m. gal. | 1 


vanisme, M. 

VOLTERRA , s. {an uncient and considerable 
town of Italy, in Tuscany ; lat. 43°-26° N. long. 10°- 
42" E.] Folterra, m. 

VOLUBILATE ( vol-iau'-bi-léte), VOLUBILE 
{voF-iou-bil), adj, (in Bol.; is said of a stem that 
climbs by winding or twining round another body] 
“olubile. 

VOLUBILIS (vol-iou‘-bi-lice), s, [Bot.; convolvu- 
lus, beard-bind, bind-weed} vofubilis, 

VOLUBILITY (vol-iou-bif-i-té), be act or 
pet of rolling] wofubilité, f. facilité de se tourner, 
. au figuré, légèreté, £ inconstance, Î. mutabilité, , 
The — of a wheel, a volubilité d'une roue. || * Vo- 
Lussrrx of tongue, zolubilité de la langue, f. babil, 
m. {Lat. volubilitas.] 4 

VOLUBLE {vol’-iou-bl'}, adj. [easily rolled, roll- 
ing] qui tourne aisément, ant. || * Vorusrx 
nimble, active, applied to tbe tongue}, 2ien pendue 
o rlant de la uns. He has a — tongue, / a 
a langue bien pendue. Me is — in expression, à 
rime facilement. {Lat. volubilis. 
OLUBLY (vol'-iou-blé), adv, 
fluent manner] avec volubilité, 

VOLUME (vol'-ioume), +. [v. Boox] volume, m. 
tome, m. | Voruux [poetically, a wave of water], 

, F À Voruus [bulk], volume, m. grosseur, Î. 
Vozuwx [in Music; the tone or power of voicr], 
volume, m. [Lat. volumen, rouleau. 

VOLUMED (vol'-ioum'd), adj. [having the form 
of à volume or roll] en colonne ou en rouleau 
(comme la vapeur) ; tourbillonnant. 

VOLUMINOUS (vé-liou'-mi-neuce), adj. [bulky; 
consisting of many volumes or bnoks] gros, molumi- 
neux ; {copiougÿ iffuse : little used in this sense], 


, 
L 


Àin a rolling er 


us 
 VOLUMINDUSLY Bt pr mate ), ado. 
fcopiously; ig many volumes] amplement; en plu- 


sieurs % 3 

VOLU! OUSNESS (vô-lion'-mi-neus-nece), 5. 
[state of Heing bulky] grosseur, f. ; [state of being in 
many volumes), étendue volumineuse, f. 

VOLUMIST (vol -iou-miste), s. [one who writes a 
volume] auteur, m. [Inus. 

VOLUMNA ({vo-—leum'-na), VOLUMNUS (vo- 
leun-neuce), and VOLUPIA (vo-diou’ pi-a), s. 
Lt Lg deities of u persons) Folumna, {. Po- 

nus, f. Volupia, | ui 

VOLUNTARILY (vol'-eun'-ta-ri-lé), ads, [spon- 
taneously] volontairement, de son plein gré, volon- 
tiers. 
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VOLUNTARINESS (vol-eun”ta-ri-nece), s, [the 
state of being voluntary or optional] qualité de ce 
qu'on fait volontairement. 

VOLUNTARY (volæun'taré), adj. [acting by 

choice, done without compulsion] re, qui agit i- 
brement, volontaire, spontané. À — sgent, ur agent 
libre. À — action, une action volontaire. 
. Voruxranx, s. [a piece of music played at will} un 
impromptu de musique, un caprice. | Vorvxraux 
{one who engages in an affair of his own free will]. 
F. Vorunrzrn. 

VOLUNTEER (vok-eun'tire"), s. [one who en. 
gages in auy affair of his own accord) ur awlontaire, 
À = in Che army, ur 

Voruxrssa, adj. [entering into sérvice of free will] 
volontaire. — battalions, Steloes de volontaires. 
A — officer, officier de volontaires. 

To Voruxr£en, +. 2. [to go for a soldier) servir 
en qualité de volontaire ; [to enter into any service 
of one's fre will, without solicitation or compulsion], 
entrer volontairement (dans unc entreprise) ; se 
Fri volontairement de faire quelque chose ; s'of- 

frir. 

To Vozuxretx, +. a. [to offer or bestow volunta- 
rily] offrir. To — onc's services, offrir ses services, 

VOLUPTUARY (r-leup'-tchiou-a-ré), s, [a mau 
given up to pleasure and luxury] un voluptueux, 

VOLUPTUOUS (vô-leup'-tchiou-euce), adj, [given 
to excess of pleasure, luxurious] sofuptueux, sensuel, 
adonné aux plaisirs de la chair, luxurieux (en parlant 
des personnes); roluptueux, plein de délices et de 
plaisirs (en parlant dés choses). Me is a — man, c'est 
un homme roluptueuxr, To live a — life, mener une 
vie nor re (Eat. voluptuosus.) 

VOLUPTUOUSLY (vô-leup'tchiou-eus-lé), ad. 
negu L voluptueusement, avec volupté, sensuel. 

ermetit, 

VOLUPTUOUSNESS (vô-leup'-tchiou-eus-nece ), 
s, (lust; à, Luxury] upté, . plaisir sensuel, m. 
{tis high—to drink when one'is dry, #/ y a de la vo- 
té à boire quand on a soif. 

VOLUSIA (vè-liouf-ji-a), s. [Mythol,; a goddess of 
corn] F'olusia, f. 

VOLUTATION (vôkiouté-cheune), s. [a wallow- 
ing; a rolling of the body on the carth] roulement, 
m. l'action de se rouler par terre, de se vautrer, 
[Lat. ep 

VOLUTE (vô-lioute}, s. [Archit.; a kind of spiral 
scroll, used in the Jonie and Composite capitals] vo- 
late, f. -— or ornameut at the prow of 4 vessel, gar- 
hr f. { Vorure {a genus of univalve shells), 20- 

ute, f, [Lat. volutus ; ital. voluta.] 

VOLUTION (vô-liou’-cheune), s, [a spiral turn] 
volute, f. 

VOLVIC (xoF-vik), adj. [denoting a species of 
stone or lava) de Fobric. 

VOLVOX, s. [globe animalcule; a minute, tran- 
sparent, aquatic animal] voor ou petit globe, m. 

VOMBARE, s. [a butterflg of Madugssear, of co- 
lours richly variegated] rombare, m. 

VOMIC-NUT (vom'-ik-neutr), s. {nux vormica, the 
nucleus of the fruit of an East Indian tree] noir 20- 
mique, f. He dispatched the dog with a dose of —, 
il se défit de ce chien avec uue noix vomique. 

VOMICA (vom'-i-ka), s. [an encysted humour in 
the lungs] vomique, f. He has voided a —, i/ « rendu 
une vomique, [Lat.] 

VOMIT (xom'-ite), s. [the matter thrown up from 
the stomach] aomissement, m. au propre et au figuré, 
* The dog returns to his-—, /e Le retourne £ son 
vomissement. || Vowrx [an emetic medicine}, un vo- 
milif, un emélique. 

To Voir, 1x0, -#D, +. à. and 7. [to throw up 
from the stomach] vomir; rendre; rendre gorge. To 
— up one's very heart, vomir tripes et boyaur, To 
— out blasphemies, romir des blasphèmes, || To Vo- 
xrr [lo eject with violence], vomir, Volcanoes — 
flames, ashes, stones, and lava, les aolcans vomissent 
des flammes, des cendres, des pierres et de la lave. 
[Lat. #0mo.] 

VOMITED (vom'-i-ted) , part. adj. vomi ; rendu, 

VOMITING (vom'i-tin'gne), s, vomissement, m. 
l'action de vomir, nausée, À. 

VOMITION (v6-mich'-eune), s. [the act of vomit- 
ing] vomissement, m. l'action de vomir. 

VOMITIVE (vom”i-tiv), adj. (causing vomits] 
vomitif, qui fait vomir. À — potion, une potion vo- 
mitive, un vomilif. [Lat. vomitorius. 

VOMEITORY (vom'-i-teur-é), adj. [procuring vo- 
mits] vomitif, [Lat. vomitorius.] 

Vowrrony, s. {an emetic] un vomitif; (ia some 
historical works, a door or issue}, romifoire, mn. 
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VOND-SIRA, s. {a small animal of Madogasear, 


resembling a wessel] vond-sira, m, 

VONTACA, s. [Bot.; arbor eneurbituférs, à large 

East Jodian rée] ontaca, m. coignassier du Ben- 
ole, m. 

£ VORACIOUS (xè-ré'-chence), adj. [greedy 10 eat, 
ravenous) vorgce, carnassier, goulu, gourmand, dé: 
vorant; échif (t, de sénerie). The pike is a — fish, 
le brochet est un poisson rorace, À — siomach or 
appette, un estomac vorace, un appétit dévorant. 
{Lat. aurar. 

: TOR CIQUSLY (vô-ré/ -cheus-lé), adr, [greedily] 
avec voracité, avidement, lument. 

VORACIOUSNESS (vô-ré'-cheus-nece), and VO- 
RACITY (vô-ras'--le), 2, [greediness} woracité, f. 
gloutonnerie, À. gourmandise, f. 

VORAGINOUS (vo-radÿ-i-neuce), adj. [full of 
gulls| plein de gouffres, d'abimes, [Lat. nd pret), 

VORTEX (vor'-teks), in the pl VORTICES (vor - 
ti-cir), s. {a whirlpool] tourbillon, m. tournant, m.; 
{a whirlpool}, tourbillon, m.; [fig. ; whatever hurries 
away men], fourbillon, m.; [in the Cartesian system, 
the cireular motion originally impressed on the par- 
ticles of matter], rourbiilon, m. À little — [in the 
Cartesian system), rorticrle, m. 

VORTICAL (vor'i-kal), adj. [in round} en rond. 
À — motion, mouvement en rond. 

VOSGES, # pi, Fe large chain of mountains in 
Lorrain] Les Posges, Î. 

VOTARESS (vÿ-la-recr), s. [the female of Vo- 
TARY ; a women devoled to any worship or state) dé- 
vole, une personne vouée où consacrée & quelqu'un ou 
à quelque chose. 

VOTARIST (xd'-ta-riste), s. F, Vorany. 

VOTARY (vé'twré), 3, [one devoted to any 
person or thing] deévot, désote, une personne vonce 
où consacrée à quelqu'un où à quelque chose; par- 
tésan, 1m. ami, m, amateur, m. Advice of the Vir. 
gin ta her indiscrect votaries, avis de la Pierge à 
tes dévots indiscrets. À votary of love, of learning, 
une personne vouée à l'amour ; une personne qui se 
onsacre aux belles lettres, |Du lat. votus, voué. 

DAPAREO adj. [consecrated by a vow or promise] 
rofif. 

VOTE (xôte), s. (voice, suffrage] vote, m. voir, f. 
vœu, m. suffrage, m. opinion, À. avis, m. résolution, 
f. délibération (d'une assemblée à la pluralité des 
voix), . To put to the —, aller aux voir. The votes 
went for the Mérertie of the town, on fut d'avis de 
détruire celle ville. } Vore-s0x [in Sorbonne], case, 

[Lat, rotor.) 

To Vorx, 1x0, -xo, v. à, (to choose, to deter- 
mine by suffrage] choisir, élire, arrêter, résoudre, 
décider, conclure à La pluralité des voix, They voted 
bin, ils l'élurent à la pluralité des voix, || To Vorx 
{to grant by vote; to enact or establish by vote; as a 
law, an address, a sum of money}, voter, 

To Vorz,v. n. [to give in one's vote or advice] 
voter ; donner sa voix, donner son avis. To — blind- 
15, opiner du bonnet. 

VOTED (sxd'-1ed), part. adj. choisi, élu; voté; 
arrété, décidé ; résolu, conclu à la pluralité des voix. 
|| Voren acaïmsr, contre qui ou quoi l'on a opiné. 
Vorep ron, pour qui où quoi l'on a donné son suf- 

rage, 
; VOTER (vô'-leur), s. [one who has the right of 
giving his voice or suffrage] votant, m, opinaut, m. 
Vaters [in munasteries}, vocaur, m, pl. 

VOTING {v'-tin'gne), s. [from To Vorzx] rora- 
tion, f. 

VOTIVE (vô'-tiv), adj. [given by vow] vof; 
{levoted], moué, dévoué, 

t VOUCH (vaoutche), s. [warrant, attestation] ga- 
rantie, [. témoignage, m. attestation, {. sûreté, (. 

To Voven ,-126,-x0, v. à. [to call 10 witness, to 
obtesi] atfester, prendre à témoin ; en témoi- 
gragts T— the heavens, de attesté les cieux. Tor 

ouca (to maintain, to affirm}, avancer, affrmer, 

soutenir, maintenir, auurer, garantir, VI — his 
horse for a horse, je geraniis ce chéval un bon 
cheval. | To Voucn (in Law; to call into court to 
make good a warranty of title}, appeler quelqu'un er 
Justice, pour répondre à sa garantie pour établir un 
titre, Nbr, voucher.] Ê 

To Vovca, ». n, [lo give testimogy] rendre témoi- 


VULG 
VOUCHEP (rsoutcht), part, adj, [»:To Voucx] 


affirmé, soutenu, } 
VOUCHEE (raoute/-5), x {one vourhed at law] 

celui qu'on à appelé en justice pour répondre à s@ ga- 

rantie, 4 
VOUCHER (rnonteh-em), 4: [one who gives wit 


ness 10 another or Lo any thing] garant, m. témoin, 


m, ceini ou celle qui témoigne quelqu'un, qui 
répond d'un sure, Vu pret er sat Fos ET 
book, paper or deeument which serves to vouch the 
truth of accounts, or to confirer and establish facts of 
any kind}, pièce justificatise, € p 
enseignement, w. renseignement, m. 1 don't speak 
without suflicient vouchers, je ne parle par sans de 
bons garants. pence 
voucher for sedition and rebellion, on se sert de l'É- 
vangile de pair autoriser la sédition et la rébet- 
fon, || Voucnen [in Luw; the act of cg in à 
person to make good. his warranty of title}, læeri 
d'appeler quelqu'un en justice pour répondre à sa ga- 
rantie. Ÿ Voucuen or Voucnun, celui qui appelle un 
auire en justice répondre à sa garantie. 

To VOUCHSAF-E Lraouich' 1419, ANG, ED,» 
a. [to graut; to permit to be done without danxer] 
accorder; ‘tre, — ns the 6f the Holy 
Spirit, accorde-nous ln gréce de ton Esprit saint. 
{Fouch et safe.) 

To Voucasarz, ». a. [lo deign, to condescend) 
daigner, condescendre, 

VOUCHSAFED (vaoutch'-séft}, part, adj. ac- 
cordé, permis. 

VOUCHSAFEMENT ( vaoutch'-séfe-men'te }, “or 
VOUCHSAFING (vaoutch'séf-in'gre), +. [grant, 
condescension] permission, €. condescemdance, 1, 
complaisance, Y, 

VOULI-V ASA, s, [a beautiful sweet smelliog shruls 
of Madagascar] voudi-vaza, m. 

VOULU, s. (a sort of Indian bamboo-cane] wou- 
lou, m. cambrouze, m. 

VOUSSOMR , s. [Archit.; hey-stone of an arch] 
clef, €. claveau, m. voussoir, m. vousseau, m. 

VOW (vaou), «. a solemn promise] rœu, m. pro- 
messe solennelle, f. To make à —, faire un vœu, 
voner. & Vows fwishes}, vœwx, m. pl. 

To Vow, -190, -x0, v. ». [lo conserate by a s0- 
lemn dedication] vouer, devouer, consacrer, faire 
vœu, To — a temple, vower où consacrer un temple, 
To — chastity, faire vœu de chasteté. |Lat, voveo.] 

To Vow, r. #. [to make vows; lo swear, to pro- 
test} faire «les vœux, jurer, protester, assurer avee 


serment, À to , j'en jare par Dieu, sur mon 
Dieu. 1 —/is very good, je vous jure où assare qu'il 
est fort bbn. 


Vow-rasrow (vaou-fel-é), s. [one bound by the 
same vow] non de vœux, m. 

VOWED (vaowd), part. adj. voué, consacré. 

VOWEL (vaoufsl}, s. [a simple sound, uttered by 
simply opening the mouth or organs, as {he sound of 
a,’e, ©, or the letters 
sounds] une voyelle. (Lat. vocalis.] 

VOWELLED {vaou-il'd), ad. [foruished with 
vowels] ayant des voyelles. 

VOYYER (vaou'-ur), s. [one who makes à vow] 
celui où celle qui fait un vœu, qui fait des vœux, 

VOWING (vaow'-in'gne), 2 vœu, mn, l'action de 
vouer. 

VOX HUMANA, # [a stop in the organ] voix hu- 
maine, la régale. 

VOYAGE (voï-édjc), z. (travel by 

par mer), im. To go à long —, faire an 
cours. || Voxacx [in some-old authors, 
tice of travelling], voyage, m, l'action 

To Voyao-z, -1x@, -xD, #, #, flo 
voyager (par mer), 

+ Vote, v..a. [10 travel, to pass over] voyager 
ou er par, {raverser, parcourir  evyageant. 
OYAGER (voï-6-djeur), 4 [one who travels by 
sca] un voyageur, principalement celtié qui voyage 
sur mer, 

VOYAL (voï-al), 4, {in a ship, a large rope used 
la unmoor] tournevire,. f, 

VULCAN (reul’-kans), 4. [Mythol. ; the son of Ju- 
st and Juno, husband of Venus) Fulcain, m. à 

üLcax's s2008 [a pyrite}, pierre de Fulcnin, {. 

VULCANIST, Ÿ. Vorcuxise, 

VULCANO 


de 


(veul-ké'-nd). #. Vortaxu, 


gnage, répondre. VI — for him, je 2 de lui, | VULGAR (veul'-greur), 4. [portaining to the 


is made n| 


üng such simple { 









, À. titre, mm. || 


grorsièreté, < 
YU, Egar/-i-té), # 

in/lie devons PE | ow 

manners or language), grossièrete, f. 


dress, etc], mauvais goiit, m. vulgarité, £. 


Fo VULGARIZE (veul'-ga-raite), -ING ,. 
v, pds make il er mg es 
VULGARLY (rul-gueur-1, ad ommonf$] vul- 
gérement, communément, nairement. — wpeak- 
Pérea) remet à 
grossièrement ; {in Loi ris]. eu a “va got, : 
VULGATE, z, [n very ancient Latin/translation of 

rie] Fans E Ms Re 7 
. ad}, [pertaining to old Latin version 
of tbe Scriptures] Css Rte 
VULNERABLE (veul'-ueur-a-bl}, adj, [liable to 
wounds or injury} vulnérable, [Lat, vulneno, blesser] 
germe RUSTICA, +. [Bot.; authyllis, 

ei: à ee plant) stachys, m. ms 

néraire des paysans, m. : 


épi Jour, m. vul- 

VULNERARY" (veul'-neur-a-ré}, le x 

pet oi À ecrire es A or e 
prise les herbes vulnéraires des montagnes r- 

Suisse. Epse vulacrarius.] "+ , 
Versanany, s (a remedy for the eure.0f"wot 

un vuincraire. He uses vulueraries, 7 eh sers 

néraires, , ee ; 
To VULNERATE ({veul' , ». & flo 

to hurt] blesser. Eu pere era 7 


VULNERATION (veul-neurcé'-cheune), x [the 

act ù wounding] pe de blesser, À. ES 

VULNEROSE {veul'-neur-êze ) , : af, [full of 
aies ds her 


"ULNIFIE (reunif | 
VUL ï , : ou 
RE 2 fonte) 
VULPANSER, # [Ornithol: ske or bor- 
EE à rit M 
. VULPECULA,, s, [lebthyol.; centrine] rerdme. 
rin, m. RE 
VULPINE \'-pine), adj. (L 
fig., En 4 oo fa vf 


nus ; de renard, 
« 4 Loqur 


a 


Es 


VULPINITE (veul'-pi 
from Vulpino, in Jinly; none 2 
lime and silics} vufinite, 

VULSION 
l'action de tirer, 1. 

VULTUR , VULTURE {veu} -teliei 
of prey] an vautour, White-hendedwi 
blanchätre, Golden v rn 
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VULTURINE éveul! , af. 
ing ton vuliure > arms à À 
VULVA (veulv'-a), s [Anat} matr 
VUNENA, s, [a-entehfv or 
mouchr, 








WAD 





W. Cette lettre est 
Nord, en allemand, elle tient lieu de w\; en saglai, 
elle se nomme double u (deub'-bl-ou), elle à le son 
de l'ou français. C'est donc à proprement parler une 
voyelle ; mais comme elle ne ua jamais seule, Fer 
à-dire qu'il y à toujours quelque autre voyel 
lac Le C4 elle ps réputée consonine grand Es 
vient devant, et voyelle quend elle vient après. Ainsi 
au commencement des syllabes, et par conséquent eu 
commencement des mots, le w est consonne, il en à 
toutes les propriétés ; mais, à la fis des syllabes, il 
est voyelle, on bien il ne se prononce par. 
3 du w consonne: Wag, wall, ward, water, 
weak, week, weather, west, westerly, wicke, w 
wilful, with, wor, wolf, woman, word, world; Lewail, 
unwitting, inward, notwithstandiug, toward, towardly, 
froward, frowardiy, unwell, annilling,ete. ; promoncez : 
ouag, ouâl, pot à ouâ’-teur, ouh, etc.; hi-ouéle’, 
un-ouit-iog, in'-onèrde, eun-ouel, eun'-ou 
tô-oueurde”, fré onârdeé gi. Quand il pré i 
long, il forme une le triphthongue; ex. : 
Wide, wipe, wise, ele. ces: ouside, ousipe, 
ouaize, etc. x a = 
ÆExemples w voyelle : dew, : New, pew; 
bow [a her à ch how, mow, Dow; Durs 
flower, trowel, sow, sowins, town, towel, tower, vow, 
vowel, ete, ; oncez : diou, fou, niou, piou ; baou, 
kaou, baou, maou, vaut; paoudeur, Îaoweur, traouel, 
saou, sou-in'z, lacune, taouel, taoueur, vou, vaouel, 


rlieulière aux gens du 












c. 
Eremples du w qui ne se prononce point à la fin des 
syllabes : awe, awful, awkward, ant, hewk, draw, 
rawing, saw, swing, brawn, brawny, gnaw, goawer, 
rawa, bon [to shoot an arron], bowl, erow, grow, 
w, lo mow, lo s0w, low, row, ete.; neez : À, 
&'-foul, äk'-oueurde, 4l, hâk, dré, drd'-in'gme, sà, s#°- 
in'gre, brâne, brâ-né, ä, n#'-eur, prâne; bô, bôle, 
krô, gré, 16, tou mb, tou sd, 1, rô, Zl ne se prononce 
pas non plus dans sword (sbrde), answer [an'-seur); 
mais il se prononce toujours dans swaon (sououne). 
Au commencement des syllabes, le w ne se prononce 
jamais quand il est suivi d'un v; ex.: Wrap, wrotb, 
wrenth, wreck, wren, wrist, wrile, Wrong, WFy, awry, 
bewraÿ, etc. ; prononcez : rape, Farm, rirs, rek, rene, 
riste, raîle, ron'gue, raï, s-rai, be-ré’, 
Quand le w est suivi d'un W. il devient aspire, 








c'estsà-dire que, dans la lation, Ph se trans 
pose; ex. : What, wheel, when, where, which, whip, 
why, etc.; promancez : houale, houle, houene, 
houitche, houipe, houaï, Dans wha, whose, whom, 





Vo disparait (hou, houze, houme}); ef de w. à son tour, 
ne se once point dans whole, wholesome, etc. 
(hôle, Ééle seu), 

W (deub'-bl'-iou), s, [the twentybird letter of 
the English alphabet] (double )}, nn. 

To WABBL-E (ouob/-H}, -ING, -ED, ». a, [to 
move from side to side; to vacillate, as à turning or 
whirling Hal vaciller, balancer, branler, aller en 
na . + pot wabbles, Le pot bout, [W. gui 

we, 


WABBLINGLY (onob'-blin'gne-lé), ade, (totter- 
ingly] en se tortillant, en chancelant, en » t. 

WACKE (ousk), WACKY (ouak'#}, s. [a rock 
nearly allied to basalt] wacke, wake, [. 

WAD (ouode), s, [a bunch of straw] une botre (de 
paillé. | Wan {of a gun], éourre, f. Wad-hook or 
Worm, un tire-bourre, — of a cannon made of 
oakum, hay, ete, bouchon d'étoupe, de foin, ete. 

let, im. à canon, m1, } Wan. F, Wap- 
muse. À Wan or Wan [in Min,; plumbago], mise 
de plomb, f. F. Puacx-wab, [Al waiie; dan, var.) 








To Was, -pe6, -van, , a, [to thrust in the wad- 

of a gun] éourrer; [to line a garment with tbe 

Stuff called wadding], ouvter; [to 6 er stuff, as a 

wmattress] , rembourrer ; [lo lise with cushions or stuff 
ing, as à cosch, ete, ur er, 

WADABLE (oued'-a-bl), adj, [from To Wan} 
guéable, qu'on peut ñ que, 

WADDED (ouod'ed}, adÿ, marelassé, rembourré, 

arni d'ouate. 

WADDING (ouod'aän'gre), s, [a wad for fire- 
arms, or the materials for wads} fourre, f,; [a kind of 
soft stuff lousely woven, us lor sufGug garments], 
outie, | Wanvimo |of chairs, ete.), matelas, m 

To WADDL-E (ouod'-Jl}, -ING, ED, a, a. [to 
move one way am Lhe other in walking; to walk bike 
a duck] marcher comme na canard: balancer, dendi- 
ner, se tortiller (en marchant); vaciller, To — along, 
mercher en se tortillant, en se dandinant, To — 
fortb, sortir, avancer eu se tortillant, en se dendinant, 
[AL watecheln ; lat, ado, aller.] 





Waovux, s, [the sioues of a coach} marjoles, f. pl, | ondwla: 


les testicules d'un og; [of a log], des glandes qui 
pendent au co d'un ur, la gorge d'un . 

WADDLINGLY (ouod'-dlin'gredé), adj. [with a 
vacillating gait] en dandinant, em se toriillant; en 
wacillant. 

To WALH-E (owéde), -ING, ED, »,#, [to walk 
through any substance that yields 10 the feet] mar- 
cher. To — through water, sand er snow, marcher 
dans l'eau, dans le sable, dens la neige. To — 

db mud, marcher dans la bouc; patauger [fam.] 
dans da boue. |To Waux [lo walk through on 1he 
bottom ; as a stream, à pond, éte.}, guder, passer à 
que, To — à river, lo— over or Uirough à river, 
Passer une rivière à gué; gnéer une rivière, Fowls 
that frequent waters, and only —, huve long legs as 
well as long nerks, des oiseaux qui ne font que guéer 
ont de longues jambes comme de longs cons, || To 
Wanx [üg.: to move er pass with difficuits or labour: 
to examime labariausly |, examiner laborieusement ; 
pénétrer ; sonder, À To Wave very deep, peueirer 
bien avant, se dit au propre et au figure. * I have 
waded into the depths cf his wisdom, j'ai pénétré au 
sondé les prafoudeurs de se sagesse, 1 have waded 
through the whole matter, j'ai examiné cette matière 
à fond, 1 shall never be able to — through all that, 
Jjene pourrai jamais venir à bout de tout exla, [Suéd. 
vade ; hol. waeden ; al. waten; lat, wrdo,] 

WADED (ouëd'-ed), over, part. adj. gudé, qu'on 
a passé à gui. L Wapav into, pénètre. 

WADSEIT (ouod'-ste), 5, [an aucient lenure or 
lease of land in Scotlæul, whi per to bave been 

a kind of mortgage]) tenue par hypothèque, f. 
YAFER {oué'-feur), + [a la ab of paste for 
sealing letters] pair à eaclheter, mm. E Warex {a thin 
cake], we gaufre, une oublie, du net, À waler- 
irou, wa gaufrier, Rolled wafers, plaisir des dames, 
m. Wafermsker [the person making walers], on 
biayeur, m. 

To Warsn, 1x6, -6n, à, 9. [to seal or clase with 
a wafer] cmcheter (avre ua pain à cacheter). 

WAFFLE (ouof'-f, s. [a sort of pastry]. F7. 
Wars. 

AWAFT fouafte), s. [in Sea-language; 1 moving 
sign, à streamer] ua signal (tel qu'un drapeau où pen- 
dant), 0. berne, L A-wañt, en berne, To hoët the 
flag with a —, hisser où mettre le parillon en berne. 
|| Warr [a flouting body], quelque chase qui flotte. 

To WAFT, -ING, ED, », a, [to bear Carough a 
Quid or buosant medium; to convey through waler 
or air] sorter, apprter, amener, To — à sigh', por- 
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ter, apporter un soupir. Ye winds, — lum over to 

mé, vous, venis, amenez-le-mei, À balloon was wafted 

over the channel, un ballon à traversé le détroit. || 

To Warr [to convey, ns ships], porter, amener, con- 

voyer. Our Îleet has wafted 1hem over, notre flotte Les 

a convoyés. {To Warr [to inform by a sign of ang- 

thing moving], faire connaître par nn signal (xl. 
qu'un drapeau ou pendant). [De wave?] 

To Wavr, v, n. [to flont} Aotter, vogwer; étre 
porté, se parter, 

. WAFTAGE (ouafl'-idje), #. [earriage by water or 
air) transport eau, où per l'air, 

WAFTED (ouaft' -ed)}, part. adj. of To Wavr, 

WAFTER (onefl-eur), 4. [a frigate to convey mer- 
chantauen] uagconvoi, frégaie où vaissehit de guerre 

ui escorte des vaisseaux marchands, €. m. 

WAFIERS or WAFTORS (ouaft'-eurz), 3. [ofii- 
cers created under Edward the LVih, 10 look after 
the fishery] officiers préposés à la süreté de la pêche. 

JAFIURE (oual-tehicure), 3. [the set of waving] 
Woo, FE. 

WAG (onag}, s. [n merry droli] sn ads, rt plai- 
sant. A litile — [said of à child}, mn prouit po le 
To play the —, éadiner, 

To Wao,-cix6, -Gnp, », a, [lo more one way and 
the other with quick turns : it expresses particularly 
the motion of the bead and body used in mery, 
mirth, derision, sport and morkery ; it is also applied 
to birds and beasts] Femuer, agiter, branler, frétiller. 
To — the head, remwer da téte, To — 1he finger, re. 
muer, agiter le doigt. To — the tail, remuer, fre 
tiller la queue, Me shall not — |bodge] a step, re 
bongera pas, [Sox. wagian.| 
Ph Was, a nr. ee quick L ludicrous motion] 

mler, se remuer ; [to go, to rt, to park off], 
s'en aller ; bouger; Lo Fe mme | one way and rl 
other], se remuer : waciller, 

WAGE (ouédje), z. used onty ia the phural Wacss, 
which soc. 

eo Wao-s,-1N0,-F9, #. 0. [lo attempt, to venture; 
Lo make] essayer, tenter, courir ; faire, To — à dun- 
ger, tenter l'aventure, courir le risque, To — war 
with a prince, faire la guerre à nn prince, || To 
Waos [to 1ahe to hirel, gmger, engager, {| To Wie 
ones law [to offer to make oath], offrir son serment 
en justice, || To Wacs [to lag, to bet}. F7. To Wicen 
{Al wagen ; hol. arage,) 

WAGED (ouédjd}, part. Maj, tenté, essryé ; fait; 
gage, engagé. 

WAGER (out-djeur}, 4, [a bei] gagetwre, f pari, 
mu, To lay a —, faire ne ure , er, parier, 
Ass of law [an offer ta make onth]}, offfe de 

faire serment, À. || Wacen of batile, P, Birire. 

To Wacan, -1%6, -2p, v, a, [to ny, to pledge as a 
het] gager, parier. 

WAGERER (oné'-djeur-eur), [one who lays a wa 
ger] parier, m. cageur, M. 

WAGEBRING (oué -djeur-an'gre), pert, of To Wa- 
Gas, — policy {in Commerce; à policy of insurance, 
issuring a sum of money when no property is at hs- 
æard ; or a policy to insure property wie is already 
insured], police frauduleuse, 

WAGERING , s, {the act or practice of being] 
l'action “pr un pari, LE don't like —, je n'aime 
pas faire des paris, je n'aime is, 

WAGES (wé-djéz}, s, [hire given te servants 
gages, m. pl, safnire, mn, ; {lo labourers and work- 
meu), gages, &. pl, paye, Ê. salaire, we. ; [to clerks;, 
appointements, m, pl. salaire, m.; [ta soldiers], paye, 
£ To pay the workmen their —, parer aux ou- 
eriers leurs gages, leur calaire; faire le pare. À 
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Waces [reward , fruit, recompense : sometimes found 
with a verb in the singular], gages, m. pl. salaire, 
em, The of sin is death, les gages dn péché, c'est 
da mort. || Boann-wacns. F. ce mot. 

WAGGED (ouagd), part. adj. remué, agité legè- 
rement. 

WAGGEL, s. F. Manrera220. : 

WAGGERY ( eur), s. fmischievous merri- 
ment] ha: lin, malice, {. espiéglerie , . di- 

ité, [. A schook-boy full of —, un écolier plein 
de malice, tn Vo R . È 

WAGGING (ouag rin'ene), adj. et s. [or waggling] 
frétillant, m. branlant, wi. bran M, m. : 

WAGGISH (ouag-iche), adj. [frolicsome] afin, 

isant, malin, espiègle. 

WAGGISHLY (ouag'-iche-lé), ade.[in a frolicsome 
manner] d'un air badin, en badinant, malignement. 

WAGGISHNESS (ouag'-iche-nece), 5. Luez 
mischief ] malice d'écolier, f. espiéglerie, {. badi- 


. mn. 

& WAGGL-E ( #7), -ING, -ED, v. #. [to 
move from side to side] se remuer, se démener, fré- 
tiller, étre toujours en mouvement. [Hol. wag, è 
al æucheln.] 

To Waooss, w. a, [lo move one way ond the 
other] remuer, frétiller. 

WAGGON (ouag-eune), s. [a vehicle moved on 
four wtreels, and usually drawn by horses; used for 
tbe transpottation of burthens] chariot, m. fourgon, 
m. ; {on rajkroads, à carriage fur the conveyance of 
goods or passengers}, wagon, m. voiture, [, Close or 
covered—, caissons, m,Waggons fraught with utensils 
of war, des chariots chargés de munitions de guerre. 
The master of the waggons in an army, le vaguemestre. 
HMeuvy — Jin land carriage], voit ire, ron- 
lage ordinaire. Fly —, voiture accélérée, roulage 
accéléré, — office, maison de roulage, f, [Hol. al. 


wagon; sax. Mægn. 

Fo Waccow, +. , {to transport in a waggon] char. 
rier, charroyer. 

To Waoëon, r. #. [to practise the lation 
of goods in a waggon] faire le metier de roulier. 

Waccom-mansa (ousg'-eune-mé-keur), s, mn char- 


ron. 

WAGGONAGE, (ouag'-eun-édie), s. [money paid 
for carrisge in à waggon} c é, m. ; [in mercantile 
language}, br dt l do di 

WAGGONER (oi s. (one wl ives 
a waggon) charretier, per 15 m, roulier, 1n.; 
{a constellation, Charies's wait, de Charios, la grande 
Ourse. 

WAGGONING (ouag-eun-in'gne ), part, of To 
Wacaox, 

Waocommé, s, [the business of transporting in a 
waggon| , 

WAGON, F, Waccon. 

WAGTAIL (ouag'-téle), s. [Ornithol. ; motacilla, a 
small bird] éergeronnette , f. hoche-queue, m. ou 
hausse-qreue, m. vatemare Où vatmare, m. batte- 
dessive où li €, mm. .. 

WALF (ouëf}, z. {stolen which à thief throws 
away in his flight; goods found, but claimed by no- 
body] chose éparse. 

WAIL (ouéle), and WAILING (ouë/-lin'-gne), s. 
{lamentation, moan, audible sorrow] famentation, £ 
gémissement, m. inte, F. doléance, f. 

To Wars, -190, #b, v, &, [to lament, to moan, to 
bewail} dé , , regretter. [Isl. vla ; ital. 
guaiolare ; w. wylaw ; arm. goela. 

To War, v. n. [10 weep; to express sorrow audi- 
bly] se lamenter, se plaindre, gémir. 

Ar (ouél'd}, part. adj. déploré, pleuré, re- 
gretté. 

WAILFUL (ouéle’-foul}, adj, #, Movaxruz. 

WAILING, part, of To Wars. 

Wanna, 5, P, War, se 

WAILMENT (ouél'-men'te), s. 7, Waïs, # 

WAIN (ouêne}, s. {a carriage] une charrette, un 
chariot. À waiu-driver, nn charretier, À wain-load, 
une charreiée. ff" Charkes's-wain, Lx grande Ourse. 
Fr. Unsa. (Sax. sen ; 


<TCARTABER Conén ab ad. [tillable] labous- 


WAINAGE {ouén'-édje), s. (carriage by a wain or 

cart] charroi, m. charriage, m. 
AINROTE, s. F. Hore, 

WAINROPE (ouén'-rèpe), s. [a 
which the lond is tied on a RS 
£. cdble, m. 

WAINSCOT (ouén”skeute }, [the inner wooden 
covering of a wall] hoiserie, f. lambris de menuise. 
rie, m. (Hol. wagenschor.] 


e cord with 
de chariot, 


, | mean to sait the arrival of my brother } 


WAIT 


To Warscor, 176, -xn, +, à, [to line walls with 
board] hoiser, lambrisser; {to line with different ma- 
ri dambrisser, To — with glass, lambrisser de 


Ces, 

. WAINSCOTED (ouén-skent-ed), part. adj. boisé, 
se, 

WAINSCOTING (ouén'-skeut-in'gre), s. [from To 
Wasrscor] lambrissage, m. l'action de boiser on de 
dambrisser ; boiserie, L. Wainscot-wood, boisage, m. 
bois merrain à _ . sites 

WAIR (ouëre), s. [a pi timber two y: 
and a foot broad] pie de bois de charpente qui a 
six pieds de lon, et un pied de large, f. 

AIST (oueste), 2. [the part of the body below the 
ribs] de ceinture, le milieu du corps. & Waisr of a 
ship [the middle-deck or floor of a ship, the part be- 
tween the main-mast and the forecasile], le milieu 
d'un navire, le Sacs d'un Fes ponene 
pase-avant) ou l'entre-pont raillards , m. 
où embelle, [. Deep-waisted , hañe accastillé, — or 
main-deck of à ship, converso, m. [W. gwdsg.] 

Waisr-seur (ouestbelte), s. [a belt to go round 
the waist] ceinturon, m. 

Waisr-nonnos. F, Wasn-nganns. 

Wassr-cuorus, s, [eoverifffs oftarpauling for the 
bammocks in a ship, stowed on the gangways] pa- 
vois, m. To aboard a ship's —, garnir un vaissenux 
de ses pavois où faire 2 

WAISTCOAT (ous kote), 2. (a short garment 
without sleeves or shirts, worn moder the coat] gifet, 


m. Satin —, mere —, gilet de satin, de casi- 
mir. Collon —, gilet de pique. — pockets, les po- 
ches d'un giler. Ÿ Wassreosr or UnDan-WalSTCOAT 


{garmeot usually worn under the shirt], gilet, m. ca- 
mésole , Î. Flannel —, cotton—, gil Le Sfanclle, 
de coton, || Srnarr-wassroour [apparatus 10 confine 
the limbs of a distracted person], camisole de force, 
F. [Waist et coat.] 

AISTOOATING (oués'-kut-in'gne), s. (stuff for 
waistcoats] étoffe pour gilets, f 

Wal {ouést'-eurz), s [in ships, men sta- 

br rs 1he waist} hommes postés sur l'entre pont des 

(I . 
Fair (ouête}, s. [ambush] guet-à-pens, m. embrs- 
cade, f. embiches, [. pl. piége, m. aguets, m. pl. 
To lie in—, étre où se tenir aux agnets, To lie in 
— for one, tendre des embüches à un, l'at- 
tendre de guet-à-pens. To layÿ —, une em- 


To Warr,-110,-2b, +. 8. [to expect, to stay for] 

— my. leisure, affendez ma commodité. 
{To Warr [to altend}, suivre, au propre et au fguré. 
* Remorse — thee , le remords fe suivra partout, 
(Fr. guetter ; ital. are ; w. gweitiaw.] 

To War, +. n, [lo stay in expectation] atfendre; 
demeurer. Eure (or, Cort Lui + pe per 
j'attendrai qu'il vienne. We only — for à wind, 
pos n'atindons qu'un bon vent. || To War [to 
serve] at table, servir à table. je like a dog, 
faire Le pied de grue, || croquer le marmot. 

[To wait, afiemdre; Le say, rriter (symon 
cotes synonymons ; a4, wait 0e step for me: 
æait iplées to 1447 in ex tion of sonething: as, 
late st the play last night, becaase Leefsnf till 
gone; 1 shall stay in town longer than use this yesr, as 





To Warr on or wrox [to servile and submis- 
sive atteudance], servir. His slaves waited on him, 
ses € de servaient, Who wañs? qui est là? 
holà, quelqu'un ! || To Warr ox or urox, suivre, ac- 
= r par quelqu'un ; reconduire ; étre à la suite 

, TU — on s je vous ac Îi, — on 
him 10 the ph omlereste Dane À la porte. Y 
was then one of those that waited où the king, j'étais 
alors un de ceux qui & ent Le roi, j'étais de 
da suite du roi. || To Warr wrox or on a person, se 
rendre chez une personne, auprès de quelqu'un. To 
— upon er on à friend , visiter un ami, l'aller voir, 
lui rendre visite, à at cute | 

WAITED (oué'-ted), adj. atti Warrzn 
ox 0" uros, adj. pau im accompagné, — On, a- 
site, PF. To War. 

WAITER (oué'-eur), 4 [an attendant] celui qui 
sert, m. À gentleman-waiter to a prince, gentil e 
servant chez nn prince, ma. || Warren [in a coffee. 
house or other the of pablic entertainment], gar- 
gon, m, || Warren [a vessel on which tea furniture, 
ete., is carried], plateau, m. 

WAITING (out-tingne}, part. of To Warr, 
which see. To be in — [in attendance}, éere présent; 
étre de service. 

Warrine-cenrimax (oué tin'gne-djen'-d'mane), 
4. valet de chambre, m, 














nocturnal musicians w 
ciens nocturnes ef 


WALE 
Warremc-wain (oué"<tin'greméde), s. Alle de 


chambre, f. 


Wasrime-womas {oué'-tin'gne-ououm'-cune }, 4. 


femme de chambre, f. 


WAITS (ouëlz}, s. [itinerant nocturnal musiciens ; 
atiended great men] musi. 
ambulants, Les violons ; [noetur- 
nal concert}, sérénade, f. anbade, f. (Goth. wañss, 


To bvae (ouëéve), +. a. [torelinquish ; not to insist 
on: F, To Wavr} abandonner, se désister de, re- 
moncer à, To — à demand, à pretension, # desister 
d'une demande, d'une prétention. | To Wauve [to 
put off or aside for the present} , écarter, éviter. To 
— & motion, a subject, écarter une motion, éviter 
un sujet, To — ceremony, bannir la cérémonie, ne 

(aire de cérémonie, F, To Wave. {Nor. weyver.] 

WAIVEN, si. part. of To Waive. || Warven 
[for women, is same as outlawed for men, for 
contemptuously refusing to appear on s process], 
condamnée par contumace, 

WAIVER (oué’-veur), z. [a refusal to accept] refus 
d' er, m, désistement, m, 

WALWODE (oué’-wôde), s. [in Turkey, ihe gover- 


of a small ince or town] voyvode, m, 
Make foudke), 4. {vigils] pt À f vigile, f. sk 
gnifie aussi, la féte de la dédicace d'une église [for- 


merls kept all night}. } Wan [in Sea- 
language; track of à ship], sillage, m. où les eaux 
d'un vaisseau, À, pl. cours d'un vaissean, m. 


two objects are in the — of each other, ers dewr obe 


jets restent l'un pour l'autre, c'est-à-dire qu'ils sont 


placés daus la même ligne visuelle, 

To Wax-z, -66, an, 2, a, [to rouse from sleep; 10 
excite, to put in motion , to bring to life again] éveil. 
der, iller. — your mistress, illez votre mal. 
tresse. [To Wans is sometimes followed by wr] : — 
up the mighty men, réveillez les hommes forts. [ Goth. 
waken ; sax. wækan; al. wachen; ol, waaken.] 

To Wsxs, +, m. [tu 10 sleep] s'éveiller; se 
réveiller ; au fig., se ; [sometimes followed 
by ur]. — up, réveillez-vous. | To Waxs {to watch}, 
veiller, ne pas ir, 

Wanz-wix (ouéke-mane), 2. [the chief aiagistrate 
of Ripon, in Yorabire) A same magistrat de 
Aipon, dans la province d'York, 

BVare-nomum (ouéke-ro-bine), ar Coceow-rixr, s. 

; arum, friar's cowl] pied de veau, m. 

WAKED (ouëk'1}, part. adj. éveillé, réveillé. 

WAKEFUL (ouék'-foul), adj. [not sleepiag ; 
indisposed 10 sep qui ne dort Pas, qui n'a pas 
sommeil ; (watcbful, vigilant}, gi veille, vigilant, 

WAKEFULLY (ouéke'-foul.é), adj. [without sleep] 
sans a 
WAKEFULNESS (ouëhe’-foul-nece}, +. [want of 
sleep; forbearance of sleep] manque de sommeil, 1m. 
insomnie, f.; [vigilance), vigilance, f. 

To WAKE ES F. To Wans. 

WAKENER (oué’-k'n-eur }, s. [one who rouses 
from sleep] celui {: réveille ou qui se réveille. 

De: rs (ou'-keur), +, [one who waïches] celui 
qui veille ; [one who rouses from sleep], i qui 
réveille ou qui se réveille. 

WAKING (ouék'-in'gre), part. of To Waxx, 

Wan, s [ihe period of being awahe] weille, f. 

WALACHIA, s. [a province of Turkey in Europe} 
Valachie où P'alaquie, f. 

WALCHEREN, s. (an island belonging to Holland, 
the principal of the Zealand isles} Falchercn, m. 

ALDECK , s. {a town of Germany, in the circle 
of Westphalia; lat. 51°-10 N. long. 19°-4' E.] Hal. 
deck, m, fin coth 

WALE, s. (in à or siripe rising above 
the rest}, cdte, f. D Wars [a dress aire; the 
mark of a rod er whip on the skin of an animal], cos 
de canne, de fouet),m. | Wars [a sea-term}, échelle 

pour monter dans un vaisseau), 1. Wale-reared, 

PF. Wauisinen, f Wases [in a ship; strong plauks 
along à ship's side), préceintes, [. pl. lisse, À. Main. 
wale, préceinte basse, première et seconde préceinte, 
f. Chanuel-wale, préceinte haute, troisième et que- 
trième préceinte. 

WALE-KNOT (ouélé/-note), or WALLKNOT er 
WALNUT (wäl-neute), s. [a Seaterm] nœnd rovd 
fait de trois cordons d'une corde (pour qu'il ne puisse 

couler), m. 


P'WALES (ouél'2}, LE gr rt in the west of the 


island of Great Britain] le pays de Galles, | New 
North-Wales [a countr; of North-Ameriea, in New 
Britain], le nouvean pays de Galles septentrional. 
New South-Wales [a country of North America, im 
New Britain], de nouveau pays de Galles méridionat. 


WALL 


New South-Wales [the eastern coast of New Holland}, 
de nouveau pays de Galles méridional. 
WALING (auél'-in'gne), s. (pieces of limber serv 
ing la strengthen something else] désses, f, pl. 
FALK (ouék}, s. (the act of walking] l'action de 
marcher, f. marche, f. A burried —, marche préci- 
pitée, 1t is three hours’ — from this, if y à d'iei là 
trois hewres de marche, After » two hours —, après 
tune marche de deux heures. | Warx [gait; manner of 
walking], affure, (. démarche, f. || Waux [the act ot 
walking for air or exercise ; the place where one s0 
valks], promenade, f, À morning —, au évening —, 
romenade de matin, de soir, M is but à -— [a short 
distance}, ce west qu'une promennde. There are fine 
walks in the neighbourhood of the town, # y a de 
bolles promenades près de la ville. To take à —, 


faire une promenade. | Wasx [an avenue set with 
trees], alle, f. avenue, f. À shady —, allée cou- 
perte. | Wars [region, space], champ, m. The 


s walks above, des sioiles, la vote étoi- 
Le he opened à dns for his imagination, 
il à donné nn vaste champ à son imagination. | Wars 
[oourse of life ar pursuit}, carrière, f. damaine, m. 
spécialité, f. The humble alks of life, Les lumbles 
carrières de la vie, This is not witbia 1e — 0 
historisn, ceci n'est pas du domaine de l'histeri 
To Wara,-1n0,-2n, v, #, [to move slowly où the 
feet; to advance by steps moderately repeated) mar- 
cher : [io go on the feet for exercise or amusement], 
4e prowener ; [to go from vue place 10 another}, aller. 
The child is begiuning to —, cet enfant commence à 
marcher, That horse walks belter than he trots, ce 
cheval marche mieux qu'il ne troite, To — upon the 
. marcher sur l'herbe, À quan was seen walking 
Ptore the door, on mit au homme se promener devant 
da porte. To — in lle freuts, aller de rue en rue, 
To — the rounds, faire dx ronde. ‘Eo — up and 
down, se promener en long ei en large, To — agreat 
pace, arpenter, To — genteelly, porter éien son os. 
To — slowly, compter sgpas. To — formally, mar. 
cher à pas comptés. ongue walks well, elle & 
da langue bien pendos où bien afflée, | To Wars 
[to appear, as a spectre), remeurr. There are walking 
spirits in that house, 4{ y à des esprits (L revien- 





nent Où des revenants dans cette maison. || To Watx 
{in Seripture; to live and act in à particular manner}, 
marcher. To = by faith, marcher par a foi. | To 
Waux arran, sivre, | To Wacx in, entrer, || To 
Ware ovr, sortir. À To Waix tr, monter. To — 
up to, s'approcher de ; aborder, [Sax. aenlcan, rou- 
ler ; al. hol, æaten, fouler un chapeau] 

To Wars, +, e. [to pass through] traverser, passer 
par. XL do not without donger — these strects, je 
risque en passant par ces mt | To Waze [to lead 
about}, promener, To — a child, a horse [for exer- 
cise], promener ua enfant, ue chevel, To — à horse 
[not to let him trot er gallop], faire marcher un cheval. 

WWasx-mine, 4 moulin à fonlon, m. 

WALKER (ouäk'-eur), s. {one Ilsat walks] prome- 
neur, tn. promeneuse, Ê. celui ou celle qui se promène 
ou qui aime à se promener ; eur, m. marcheuse, 
f. À night-walker, a “trect Mr, te coureur, tte 
Sille qui court les rucs pendant la nuit. A stout —, 
un bon pied, un bon piéton. | Wainens (foresters] , 
gardes de forét, m. pl. | Warxen (in our mother 
tongue, a fuller], foulan, m,; |n local word for a 
fulling-mill) , mondin à foulan, m, 

WALKING (ouàk'4n'gee), part, of To Wars, 

Was, s. (the act of moving on the feet will à 
slow pe marche, f. l'action de marcher, f.; [when 
it is for exercise or amusement], promenade, f. l'ac- 
tion de se promener, He stands — very well, if sou. 
tient bien la marche, There is no —'in lhe streets, 
il est impossible de marcher dans les rues. — is good 
for him, {a promenade lui est salutaire, 11 is fine — 
to-day, la promenade est belle aujourd'hui. 

WVALAIMO-CANE , S. Canne, sr xs. fatuos) 

Warssewrenrx (ouk'-in' e), s. [ignis fatuus 
Jeu folles, m. dE in 

acrune-rrace (ouih'-in'gne-pléee), s. [a place 
to walk in] une promenade, 

Wassino-srarr (oudk'-ingre staff), s, [a stick which 
a mao holds to support him in walking] une canne, 
an béton (pour s'appuyer en marchant), 

Wauno-srics , s canne, f. bdton, m. 

WALL (oudl}, 2, [a series of bricks or stones ear- 
ried upwards and cemented with mortar] sa mur, we 
muraille, Mud-wall, mur de terre où de . Mud- 
wall plastered , mur de terre crépi. Fliot or boulder- 
wall, mur de cailloux. Rough —, mur de blocage, À 

party + mur moyen, À dead —, une maraille 
sur laguelle il n'y & rien de bâti, To live within or 
ï. 


































WALT 


wmibout the walls, demeurer dans l'enceinte des mu- 
railles où hors de cette enceinte; demeurer dans la 
ville où dans les faubourgs, * To give ove 1be —, 
donner le haut du pavé à guefqurun. À Waves or Wal 
lings, (among Brich-makers }, haies, f. [Lot. va/. 
dun ; sax. weal; hol wa/ ; w, 

To Wat, 190, -20, v, a. (to inclose with walls] 
murer, fermer, environner, entourer de murailles, To 
— a town, surer ae ville, la fermer de msrailles, 
To — u slope, élever un mur de soulévement, | To 
War er à window er à door, murer, boucher, ma- 
fonner une fenétre ou une porte. 

Waïs-cneuren (oudl'-krip-eur), s.[Ornithol. ; eer- 
thia, à small bird) grimpereau, w. pic de muraille, ta, 

Wart-uve, s. [a disease in the crystaline humour 
of the sxe] glaucome, m.; (in horses, an eye in which 
ibe iris is of a very light gray colour], œil vairon, m. 

Wauc-xvan (oual'-aid}, adj. (having white eyes] qui 
a l'œil vairon (en parlait d'u ; 

WRI FLOWER (nl aoueur), +. [stock gilliflower] 
violette jaune, violier, m. gireflée jaune, f, violier 





jaune, m. ravenelie, f. 


Wau-raurr (oubl'-froute), s. fruit d' Patier, ». 
Waisaun (ouâl'-gueune), s. arguebuse de croc, f. 
Waccuous (oual'bok), r, jo old 
géche, f. crochet, m. 
Warr-1ouse (ouf-laouce), s. [an insect] une poduere, 
Waut-moss (oul'-moce), 3. [bryalbrion, m, mousse 
de rochers, 


Wars-aue (ouâl'-rou), +, [Bot.; rate muraria, 


salvia vitæ, a med, capillsry plant] sauve-zie ou rue 


des murailles, &. 

Waur-sivep (ouél'-sai-ded), adj. [in Sea-language) 
comme tn mur, À — sbip, vaisseau qui a le côte 
droit comme un mur. 

Wata-ranx (ouâl'-1r), 5. [a tree planted against a 
all} españier, m. 


dwarf elder, 3 plant] pariétaire, £ triche, f. 
WALLED (ouäl'd), part, adj. muré, fe 
railles, — up, muré, Duché, rois! à 

WALLENSTADT, #. {a lake of Switzerland, with 
a town of the same name, in the canton of Ap- 
peuxel; lat. 47°-4° N, Jong. 914 E] H'allen- 
stadt, wm. 

WVALLERITE (ouâl'ercaite), 3. [a mineral, a sariety 
of clay] wallérite, f. 

WALLET (ouâl'-ite), s. [a bag] ane besace, nn 
bissac. 


de true 


gonnerie, £. ; [materials for walls}, matérianr pour des 
murs, 1, ph pierves, £. pL mocllon, m. briques, £. pl. 

WALLOON, s [a kind of old French; the lan- 
guage of tbe ancieut nl da langue wallonne, 
Warsooss [a name formeslÿ given lo the iuhabi- 
tauts of à considerable part of Freuch and Austrian 
Fauders}, H'alons, un. pl. 





Te WALLOP (oual-eup}, -ING, -ED, v. a. {to boil] 


bouillir, bouillonner, 

To Wavror, +, a. [to 1beash', to beat] rosser, 
battre. [Pop] 

To WALLOW (oual-6}, -ING, -ED, +. #. [to roll 
ones self in mire) se vautrer, se rouler (dans la boue); 
se dit aussi au figuré, * To — in all manner of un- 
clesuness, se vautrer dans toute sorte d'impurrtés. 
*To — in pleasures, nager dans les plaisirs. To — 
in ignorauce, croupir en ignorance. || To Wazrow 
[to move heavily and elumsily}, rouler, [Sax. weal- 
wien ; goth. waiwgan ; al. walsen.] 

To Waisow, v. à. {lo roll one's body] rouler, — 
thyself in asbes, rautre-soi dans la cendre, 

WALLOWISH (ouul'-ê-iche) , ad. [insipid] fade , 
insipide, 

WALM (ouame), s. [boiling, bubbting up] éowiflan, 
m. Three or four walms are enongh to oil herbe, 
aprés trois ou quatre bouillons les herbes sont cuites. 

WALNUT (ouâl'-veute), s. [a fruit] noër, f. calot, 
m, À walout-lree, un noyer, À walout-shell, wre co. 
grille de noix, The green shell of —, le brou. Pre- 
served walnuts, mois confites. [Hol. wwluoofz sax. 
walh, étranger, hmuta, noisette.] 

WALRUS, s. [in Zoology ; the morse ar sea-cow) 
walrus où walros, m. farwac, m. 

WALSINGHAM, 4. [a town of England, in Norfolk ; 
lat. 82-56" N. long, 0-53 E.} #alsingham, m. 

WALT (ouälte), ad/. [in Sea-language | dège. À 
— ship, un aaisseau age {qui n'est pas assez lesté 
et porte mal la voile 

WALTRON (oudl'-trour), +. F, Wazats. 


WALTZ (onälta), s. (a modern dance and tune) l 


ralse, f. L'Al welses, rouler.] 


leaden pipes] | & 


Wauc-wonr (ouñl-oueurte), s. [Bot.: dane-wort or 



















WALLING (a :l'-in'gre), +. [walls in general] ma- 
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WALUHORA , s, [ihe manucodiata or bi je 
radise] welihora, - al a 

To WAMBL-E {ouom’-bl} 
roll with nauses and sichness : à vulgar word] re sou 
dever, avoir des nansées ow des appart, My siomech 
wambles, fe cœur me soulève, j'ai des nausées. | Dan. 
vamter.] 

Wamnte-cnorreb, edf, (sick at the stomach : à 
vulgar expression] qui a des nausées. 

WAMBLING (ouom'-Hin'gne), s. soulèvement de 
cœur, M. 

WAMPEE (ouom’-pi), + [a plant ï 
arut] espèce d'arss, di Ted Ol 

WAMPUM, «. [a sort of shells used as money 
among the Indisns]. #. Caunes, 


-ING, -ED, », x. [to 









WAN (ouonc), adf, [pale; having à si bue} 
pale, bléme, défait, qui à l'air malade ; hdve, Mafard. 
To grow —, blémir. [Sax.] L 


Was (ouane), the old prererit of To Win, which 


ser. 

WAND (ouon'de), z. [a small stick, a rod) faguetie, 
£ verge, f Mercurg's —, le caducée de Mercure, À 
conjurers —, ue tte ique. À silver —, an 
irory — [Lore as marks of authority], éaguerte d'ar. 
ent, d'ivoire. [Hold vaawd.] 

To WANDER (ouon'-deur), -ING, -ED , +, n.[to 
rove, Lo ramble] errer, réder, ir ou aller çà et la; 
rouler; au figuré, s'écarter, s'éloigner, They — à 
bundred years omthe shore, ils errent cent ans sur- 
de rivage, * Lei me not — from thy commandments , 
He pefmets pas que je m'écarte de tes commandements. 
[To Wanven [10 lose one's way: fig, to Jose he 
thread of oue's discourse], s'égarer ; A depart from 
the subject in discussion], s'ecarter. He wa 
from lus r il s'est sde son chemin, We 
waudered i about the forest, nous nous sommes 
égards dans la forét. To — in ibought, s'égarer dans 
ses pensées. To — in ones disvourse, s'égarer dans 
son discours. To — from the point in question, 
s'écarter du point en question, To Wannen 1x, ven 
or +unovan à place (lo travel grer without à certain 
course], parcourir; errer dans x sur. | To Waxpen 
[to leave a place; lo depart : fojowed by 
ques d doigner de. To Fu [to be deliriowe), 

tre le €, tre la campagne ; s'égarer. 
(Sax. wandriaur,] cé: 


To Waspen, +, a, [lo travel over] parcourir en 
royageant, voyager per, . 

WANDERER To deur-eur), s. [rover, rambler] 
un rédeur, un vagaÿgnd, un homme errant, F. Vo 
Wanoen. 

WANDERING (ouen'-deur-in'gne). £. [uncertain 
perégrination ; aberration, uncertainty} rorages ir- 
cersains , courses incertaines ; erreur, À. égarement, 
mm. écart, m. distraction, f. légèreté, Î. dissipation, f. 
se dit au propre et au figuré. The wanderings of 
Ulysses, les courses d'Ulysse. These are uoprofitable 
wanderings, voilà des courses inutiles, * Let him now 


recover buis w ings, qu'il revienne à présent de ses 
merements. Et of thought, Légérete d'es 


IG, part, of To Wan: 
& , adj, errant, égaré figuré, absent, 
distrait, égaré, 

. WANDERINGL®Y ( ouon'-deur-in'gne-lé }, avr, 
{in à wandering or unsteady manner) d'use marière 
errante; érEnE, 

WANDEROO (anon'<ler-ou'}, WANDURA , #, [a 
monkey of Ceylon] wandure, m. 

WANE (ouêne), s. (decrease of the moon] décfia , 
m. décours (de la fnne), m.; [decline, diminution] , 
décadence, f. déclin, m, The day is on the —, de jour 
est sur le déclin. Life is on the —, 4 vie est sur le 
déclin, * The church is in ls —, l'église est sur son 
déclin, est en décadence. 

To Was-z, -106,-e0, v. #1. [to decline] décroitre, 
décliner, déchoir, aller en décadence, [Sux. wanian.| 

WANG (ouan'gne), s. [a low word] #7, Jaw, Jaw- 
some. [Sax, 

WANLY (ouon'-k}, ad. (palelx] an peu pale; 
avec un air pâle. 

+ WANNED {ouon'd), ad. [turued pale and faint, 
disoloured] pales blême, évanoui. 

WANN (ouon'-nece), +. {[paieness, lenguor) 
péleur, L. mine péle et blême, À langueur, L. éva. 
notissement , WE. 

WANNISH (ouon’-iche), adj, [somembat wan ; of 
a pale hue] un peu pdle, nn peu &léme; palos. [fam.} 

WANT (ouonte}, s, [deficieney, defeel; Lie want 
of that which is necessary] mange, ti. fente , (. af. 
faire, Î. défaut, m.; (nent, necessity, poverty], fe 
æoin, mm. nécessité, À, indigence, À F. Poventx ; [thot} 
151 
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1202 WANT WARB WARE 


which is not possessed, but desired or necessary ,* loosely ; not turned or formed with regularity], flot- 1m. !! Wansrens [he common name of a genus of 
besoin, m. This proceeded not from any — of nl: | pou Là — ringlets, ammeanie pricious aid | small birds], chanteurs, an, pl. 

ledge, but of judgment , ceci venait moius d'un man-|of the hair). { Wasrox [luxuriunt, overgrown ], | WARBLING (ouär'-blin gne), s. Faction de ge 
que dé savoir que d'un défaut de jugement, L have | fuzuriant. [Sax. gwantan.] sauiller, de fredonner, gazouillement, w. ramage, m. 
mo — of it, je n'en ai pas affaire où besoin. Me]  Wawrox, 4. ja lascivious man or woman; à lewd | fredon, m. 















supplied all my wants, if 1 à tous mes besoins. | person], un Gbertin, tune libertine ; [a trifler, anime! Wannumc, part. adj. of to Wannre, — lays, 
To be in —, étre dans le Eco où dans l'indÿ, . | significant flutterer], mn badin, un fou. || Waxrox [a chants mélodieuz. — groves, bocnges pleins de mé. 
You shall have no reason Lo complain of me for — | word of slight endenrment], mngmon, ami, (terme dle | dadie, pleins d'uiseaux Chanteurs, Night — bird, oi 


seau mélodieux de la nuit. 

WARD (oubrde), in composition, as in Towsrd, 
vers, Homeward, vers la maison, is the Sax. weand, 
It corresponds to the Latin versus, 

Wanv, s. [watch , act of guarding] garde, {. lac. 
tion de garder. Waich and —, le guet. Ward-peuny, 
laçe du guet. £ Wann Jzarrison), garnison, 1. À 
sal — was left in it, our n'y avais laisse qu'une faible 


of à generous disdain of this world, vous n'aurez pas ! tendresse), My —, ser. va My wautons, mes 
dieu de vous plaindre que je manque d'un généreux . amis, mes chers amis. To make à — of à child, guüter 
mépris pour ce monde. À find «— of your love, je | us enfant, avoir trop de tendrese et d'indulgence 
tronve que vous me m'aimes pas. 1 have a great — of | pour fui. 
bim, je le regrette ectrémement. À Fon or runooon | To Waswrox, -1n6, ep, +. n, [to play, to revel ; 
War or [through the absence of], faute de. For — | to play lnseiviousty ; to move mimbly] jourr, badiner, 
of money, for — of help, for — of time, fute d'ar- | folétrer ; prendre des libertés, badiner d'une manière 
gent. faute de secours, faute de temps. || Waxx [a | lascive (en parlant des personnes); flatter (en parlnt 
mole), une taupe. Waul-bill, are tompinrère, |[Sax. | des choses). Sir, do mot — 50 with me, monseur, me 
wanian, manquer, ser, qui manque, | prenez pas ces libertés avec moi. Mer bair wantoned 
To Wawr,-106, -#n, , a. [not 10 have, to be |in 1he air, ses cheveux florimient au gré du vent, Nue 
without ; 10 fall short] manquer, avoir faute de, ne |ture here wanioned as ia her prime, éei da natere fo- 
pas avoir. — no money, you Ahall — nothing, ne |détrait dans son enfance. 
manquez pas d'argent, vous ne mangueres de rien. | To WA@TONIZ-E (ouon'-teun-aise), -ING, -ED, 
The sum wauts a pound , i/ menqgue une livre sterling] x. n. [to re wantonly] faire le libertin. 
à la somme. He wants no good will, il ne manque WANTONLY (ouou'-teun'-H), ave. [laseiviously ; 
pes de bonne volonté, An army that wants à head , | sportively] avec dasciveté , dudiquement, immodeste- 
ue armée qui n'a point de chef, une armee sens chef. | ment; ou bien en folätrant, en badinant, par badi- 
They wanted corn gr ent faute de ble. || To Wars | vage ; de gaieté de cœur ; [luosels, without resulerity 
[to need, to bave occasion for, ns useful, proper or | or restraint|, en flortaut, capriciensement ; follenrent. 
uisite}, voir besain de, falluig. ln winter we — | WYANTONNESS (ouon’-teun'-necr), z, [lascivious- 
a en hiver on a besvin de feu, 1 — à guinea, | nes: sportiveness, frolic] fasciveté, À émpudieiré, f. | wards, la cour des pupilles, | Wann [tbe state of a 
il me faut une guinée, You — à hat, vous avez besoin | badinage, m. hwmewr folätre; malice, {. folie, {| child under à guardian], tutelle, f. He is still in — , 
d'un chapeau, il vous faut ua chapeau, 1 — nothing, | signifie aussi, licence, {. Our borrowing words from | il est encore en tutelle, || Wan [puardionship: right 
je n'ai besoin de rien, il ne me faut rien. This wews | other nations is wow n —, not a mecessity, mous eme | over orphans|, tutelle, À. euratelle, 4, || Wano of a 
wants conbrmation, cefte nouvlle a besoin de confir- | pruntons aujourd'hui des mots des autres nations par lock, la garde d'une serrure, 








garnison, || Wanv [one whose business is 10 guard, 
watch a Tale garde, m. F. Par ne 1 
Wan (çuard made by a weapon in feucing!, gende, 
f, défense, f. parade (en termes d'escrime). || Wanp 
fortress), fort, m. forteresse, L. place de defense, Î. 
[Ware [district of n town; division of a form), 
ier, em. partie d'une ville ou même d'une for, 
Herman of à —, un nier, un commis- 
té {Wan [the division of a hospital], 
ef. fever —, la salle des fiévreux. | Wann 
[eustody, confinement}, prison, £, garde, . To put in 
— , meître en prison , en garde, ET Cape va the 
hands of a guandian], pupille, em. et f. caurt of 


. An 








mation, mérite confirmation, | To sr [to miss | fcence et non par nécessité, Wasvsoom , 5, [in Ships; à room over the gun- 
one], regretter quelqu'un. L To WañPto midi for], | WANTWIT (ouont-ouite), s. [a fool, an idiot] wa | room, where tbe lieutenants and other principal 0f6- 
désirer, : nr, de ler; avoir envie de. What do | niois, von sot, ne dupe. [Want et wit.] Si cer cleep and mess] grande chambre, 1. 

you —? que désirez-vous ? que ronlesvous? que | WANTY (onow-te), s, [a girth or sureingle] sen- Wann-srarr, 5, bdton de connétable, m. 
demandez-vous ? He wants à garden, eut an jar- agde, € aurfaix, mm. dandin, m. sous-ventrière, À. To Wann, -1N6, D, +. &, [to guard, to defend, 
din. They — the post-office, 4ls désirent trouver la | + ne en {ouñ’-ped), adj, {urjected, erushed by | 10 Protect; to fence 0! ler, préserver, défendre ; 
poste aus lettres, He wants me lo come, d veuf que je misery] abartt par la misère; L S 


* toit. dangers, je vous ai préserve de plusieurs dangers. 
ils avaient envie de parler. « à WAPENTAKE, WEAPENTAKE or WAPEX- | To Wann, and To Wann orr [lo fend off; to repel: 
To War, v.n, {t%be wanting or defieienut} man. | y Ac (ouë-putéke, oué-p'utak), #, [a division of | 19 turn asile any thing mischievons that approaches], 
quer, n'être pas. We have the means in our hands , | sorthern counties ond the Trent; a hundred, a | Per: venir. To — or to — off a Llow, parer un 
and nothing but the application of them is wanting, eantred} canton (subdivision de certaines provinces),m, | <4p. To — off à danger, prévenir un danger, To 
des moyens sont dans nos mains, il ne nous manque | WYAPPE, #. [a species of eur] & — off an objection, prevenir une objection, [Sax. 
que d'en faire l'application. Kagland is not wauting | AVAR (ouàr}, #. [a contest between nations or | veérdin.] : 
10 leacned men, l'Angleterre Æ manque pas de sa. | aies : hostility : the profession of arms; art of war]| To Wamp, +. #. [to Le vigilant, to keep guzrd] 
vants. Be not wautiug 10 poli: ne vois manquez , £ At, en guerre. Used lo —, agerri, To veiller, faire le guet; [to set on the défensive with à 
pes à vous-même, Mere wants À crown, 4 manque ii | nahe or to — , faire la guerre, À man of — , va: parer. 
un écu, There wants but à little, peu s'en fur, il s'en an guerrier, un soldat ; {in naval affairs, a ship of the ARDEN (onkr'-d'n), s. {a keepor, a guardian] 
mai peu. Lite is wanting but, peu s'en faut que, line!, vaisseau de ligne, Holy — [erusade], guerre gardien, m. garde, m. The — of the mint, garde 
His bounty is never wanting to our uéeds ; sa bonté | sainte, f, croisade , À | Wan [in Poetieal language ; des moun The deputs-wurden, le contre-garde. 
supplée à tous nas besoins. ne instruments of war; forces, army; shock], œrmes, £. | The — of a prison, fe gedlier d'une prison. The — 
WANTAGE (ouont-ulje}, 3. [deliciency ; that | bi, armées, f. pl, forces, £ pl, combat, m. métée, {| 0f a college in à university, le recteur où chef d'un 
which is wanting| ce qui manque ; déficit, w, choc, m, With his —, avec ses armes. The thickest | oége dans une wniversite, ‘The — of the Cinque 
WANTED (ouou'-ted), part. ad), dont on manque, | of the —, de plus fort du combat où de la mélee, * He | otts, £r gouverneur des Cing Ports, || Wanpex [in à 


pes : regretté, désiré, ä: are or you're | js at — with all dhe fair sex, dl est en guerre avec toue | réhgious house], eustade, m, | Wasvex [a kind of 


” FES de beau sexe. [Sax mer, pear|, grosse poire de garde. 
WANTING (ouon'tin'gne), part, of To van ha hache ÿ FA WAR OER arigÿ. s. (a hecper, a guard) ue 


PM Ériires, ad obsen] absent; Encarta Wancnrar, Wan-nraren, dj. [worn down in war] garde. N- . . + Teen, mire à de 
welve is —, douze x our, ARE Ll 
books are — in chat library, if manque beaucoup de GA et cheval de bataille. of arms forbad By}, Ado, me 
livres dant cette bibliothèque. To be — [defñient] in. | Wn-orriex, s {office where the military afiirs of] WARDMOTE (ouârd'-môte), 4. [a meeting: 
pr, ee ; _— it Jef ne manque | a country are superintended} ministère de la guerre, m. | COUT held in every wsrd in London) asembice de 
re Miss PA ra Pi PATES A , 5. subside que l'on payait pour l'armure gaartier, fou da cour du quartenier où commissaire 
; LS , se IN 1 tenpe des Anglo.Sarons, mi. JUATONr 
ns mail rs or rien ; “ M. Wan-woax Pr edf, fatigué de le WARDRORE {ouérd'-rôbe), s. {a room where 
NTON (ouon'- nd. - [lascivious , icet- Leverre, épuisé, brisé par du guerre. fothes are hept] garde-robe, f. garde-meuble, 1m. 
tous] fascif, impudique, libre, bcencieux, immodeste, |" Yo Wan, axe men, +, 01, (te make war; to be ||! WARDSHIP (ouénd-chip}. 3. #, Gunnpiawsmr, 
lusurieux, lubrique . gaillard, frisque, $ fripon ; c0- in à state of opposition] faire da guerre, aller à la ||} WARE (ouère), . [something to be s0k, eomumo. 
ques, — eyes, des veus fripons, — discourse, guerre, || guerroyer. (its ; usually in the plural] marchandise, £ denrée, € 
sal dicentieur. Î bégrérs Léralicsome, gay, spor- | To Wan, +2, {to make war upon: little sed) | A Gvod wares make quick markets, merchemise qui 
): folitre, gui. re reÀ ne D mn ras faire bx guerre à; [le cnery on a contest], combatire, | (aët est à demi vendue, Earihen-ware, poterie , £, 
rm rs ces sel serres EN Ses AWARADIN , 5. [a large and strong town of Up- Ê ae Mes) Mrs ent f, Dutch-ware, faience où 
To eamanit à crime in — 4 commettre” aus crime | PT Hungary let 470.0 Plug. te$" ©] Le gramf K du ru du mit cr CL un cr pente : 
phare be Ps de ei prrevk es | 'iarodin, m. || Wananix [a streug toun of Bcluvo- f ssberdüsher of small w un mercier. Ë Sea-wans 
the great men of Persia Fran these mopioeness as mia; lat. 46°-46° N. long. 169-15' E.], Warndin, m, A gl us RL re me 
folle enriosité commença à réveiller Les grands de| Te WARBL-E (our -bl), -ING, -ED, +, @, (to ns on ét rene ab. Fheig 
Perse de leur aseupisement. 4 Waxrux | done | 1£ 2 bird] garouiller, chanter, ramager (se dit des tion of, Bei # ided el Der Q srl D pes re 
through mere idleness.or folly ; done without neces. | raur) ; fredomner, faire des fredons avec la vois ; | osent sen Par ne ve pare 
sty or utility]. inutile; jait de gaieté de cœur, À — |#asomille (ue dit des ruisseaus). Such strains never] a ous thus he à dot mare of me je diendrer à 
lie, mensonge inutile, mensonge fuit de gaieté de cœur. | in the linnet's throot, de pmreilles votes ne sortent] une houre il ne mate à . er sis 
— mischief, mal qu'on fait de gaiets de cœur, pas du gosier du linot. [AL œirbeln] Wan Ebsatete reterit of Wan, FW 
pure folie. re teck, Fuel malicieux, ua. une mabce, | TO orne 5 pren Lilou to sing]! To Wanr, n.{to take herd]. F. To Bewanx 
une folie. ANTON ŒUTIQNE 5], fas- | getoiiller, ter, MONRET ÿ " Was-n, 120 
ur, recherche, délient, superflu, y menage bu WARBLED (ouh bFd), part, of To Wannte. to Er rs tr board Ca Li 
se Jostueux, somptueux. À — palate, un gout dé. | song, chant méladieux, — siring, corde harmoni | rurnimg her stern to the wind} airer vent arrière. 
loat, recherché. Vo grow — by prasperity, s'enfler | WARBLER Loubr'-Meur), s. [a singer, à Semi 


n éger, soutenir. Y warded vou from 
vienne, They waotd@ LE aus is voulaient parter, | js, lens de plus grand mi 

























æ WAREFUL (uucee out), edf, [cations : 
dans La prospérité, || Wanvox [moving or flyimg|un chanter; (speaking of hirds|, oéreaur dant pet, attentif. prudent, pr R 2 nus à ie 


| 


WARM 
WAREFULNESS (onère’-foul-nece), 5. F. Wanc- 


muss. 
WAREHOUSE (ouère‘-haouce), s. [a store-house 
of merchandise] magasin, m. Warehouse-kecper, 
asinier, w. garde-magasin, m. | 

Wansnous-+ (ouére-haouze), -x@, -ED, ®. 4. 

{to depasit in a warehouse] enmagasiner. 
WAREHOUSEMAN (onére-haouce-mane), s. [a 
mau who bas the charge of n warchouse] garde-ma- 
gasin, m. magasinier ; [one who sells goods wholesale), 
marchœul en gros. À silk —, marchand de soieries 


ca 2] 
WAR EHOUSING (ouère'-hnouz-in'gne), part, of To 
Wanrnousk. . 
Wanenousixe, s, fwarehonses] magasins, m, pl. ; 
{the act of depositing goods in 3 warehouse], emma- 
gasinage, w.; [tbe time goods remain in n warehouse 
or the sum paid for their being store), magasi- 


nage , Ti 

"AV ARELESS {ouère’-lece), adj, [ineautious] impre- 
dent, sans précaution ; [suffered unawares] , à F'impro- 
viste, {tons.| 

WARELY. F7. Wantey. 

WARFARE (ouär'.fère), s. [nilitary service, mili- 
tary life; war] de service où la æie militaire; guerre , 
fs {Av contest, struggle}, guerre, (. [War et fare.] - 

To Wanran-r, 1x6, ep, v. ne, [to lead à military 
life) vivre en soldat; [ta carry on continusi wars), 
Serre la guerre, 

WARFARING (ouär/fésring), part. adj. [carrying 
où war: given to war] guerrier, de guerre, 

Wanrannc, £ la vie militaire ; la guerre. 

WARHOOP, WAR-WHOOP a à 3. [the 
savage yoll of war] cri de guerre (des sauvages), m. 

VVARILY (oué-ri-lé}, ade, [cautioudy] prudem- 
ment, sagement, avec cireonspection. 

WVARINESS (oné’-ri-nece), s. (caution, prudent 
forethought} prudence, (. précaution, f. circonspec- 
tion, À, discrétion, . prévoyance, f. ordre, m. écano- 
mic, Î. ménage, m. 

WARLIKE (ouñr'-laik, adj. [Gt for war, mili- 
tary; relating 10 war) Éclliqueux, martial, qui aime 
da guerre ; militaire, guerrier, À — nation, une na- 
tion belliqueure où guerrière, Mis — exploits are 
known, on connaît ses exploits militaires. À — wo- 
man, une amazone, — 10il, travaux de guerre, — 
stores, munitions de guerre. To grow —, s'aguerrir, 

WARLIKENESS (oukr’-laike-nece), s. [warlike dis. 
position or character] caractère helliqueux, disposition 


. militaire. 


WARLOCK or WARLUCK (oukr/-leuk), s. [a 
sorcerer, a wizard] un sorcier. 

WARM (ouârme), 2 {having heat in a moderate 
degere; nat cold} chaud, modérément chaud ; tiède ; 
fheated Lo a small degree], chauffé, réchauffe; { fig.; 
zealous , ardent ; irritable; violent; enthusiastic), ar- 
dent, zélé, chaud, passionné, vif, empressé, € té. 
The weather is —, le temps est chaud ou il fait un 
temps chaud, où il fait chaud. To be —, avoir chaud. 
To make —, chauffer, échauffer. To grow —, deve- 
nir chaud, * When they came once to be — in their 
liquor, lorsque le vin leur eut échauffé le cerveau on 
da cervelle. To graw — in a dispute, s'échauffer dans 
da dispute. Fgbert was hardiÿ — in his throne, à 

cine Eghert avaitil eu Le temps de se reconnaitre sur 
Le trône, |Goth. hol. al. warm ; sax. wearm] 

Wanx, ade, F, Wanxrx, 

To Wanx,-1x6,-x0, 2, a, [to make warm] chauffer, 
échauffer, donner de la chaleur, réchauffer, To — 
ones self, se chauffer, prendre l'air du feu où d'un 
fagot. The sun warms the earth, Le soleil échauffe la 
terre. To — again, réchauffer. [Sax. wearmian ; goth. 
warmyan.) 

To Wanm, », 7, [to become moderately heated] 
s'échauffer, se réchauffer ; [io become ardent or ani- 
mated}, s'éhauffer. 

Waw-uexneo (ouârm’-heded}, adj, {fanciful, 
enthusiastic} qui a la téte où Fimaginalion chaude , 
enthousiaste. 

WanseusantrD, adj. [having a good and generous 
beart} qui a le cœur bon, cordial ; {procecding from a 
generous heart}, cordiaf. 

WARMED (ouâred}), part. adj. chauffe, chauffe, 
réchauffé, 

WARMING-PAN (ouärm'-ingue-pane), s. [a co- 
vered brass-pun for warming a bed by means of hot 
coals} une bassinoire. To warm with a —, bassiner. 

Wanmixo-rcacs (ouñrm'-in'gre-pléce), s. [in a 
monsstery) le chauffoir (d'un pl se qi 

Wanmime-sronk (ouñrm'-in'grestône), s. [a stone 
dug in Cornwall, which being once well heated at the 


WARP 


fire retains its warmih & great while] sorte de prerre 
qui garde sa chaleur, {. 
WARMLY (ouära-lé), ade. [with gentle heat] 
nt, avec chaleur ; { ly, varnesily, ar 
dentiy|, chaudement, avec ch , Vivement, He is 
— che, il est chaudement véte. *'They maintained 
the dispute very —, ils soutinrent {a dispute avec bien 
de la chaleur, 
WARMNESS LS rire Je el WARMTH 
ouärmra), s. [gentle heat ; figurate zeal, passion, 
“sr of mind} chaleur, chaleur Le pp 
chaleur, f. vivacité, {. feu, m. ardeur, {. passion , F. 
émpressement, m. zèle ardent, enthousiasme, m. cour- 
rous, 16. Vital wanwth, chaleur vitale, *’There is à 
great warmih in bis affection towards us, 5] met beau- 
coup de chaleur dans son affection pour nous. 
Waruntb, chaiear ; beat, andewr; (errenez, ferveur nom.) : 
nl first is a degree of the second, tmild pl pr s 
cond is the Grst, kindied into rage, by violeat motlos. They 
keep the same places in our miuds, wlren used ju allesire sigui. 
fictions; as, .. of med tre di er 
passon or ty. Fenener 15 more frequ mn à rell= 
fious ph the Serreuty ef dvralién, D nes of zral. 
#F'armth is in some mesure necessary ; Ît inokes us punetual 
in the exercise of our duty, through à sense of gratitede and 
affection ; 4ewi bas à dangerous seufewr, caosiwg quarrels aid 
animosties ; ferreney will, if soi kept within due bousds, drive 
men into entbusiasen.] . 
To WARN ({ouärne), -ING, -ED ,v. n. [to give 
notice of spproaching or probable danger or evil] 
prévenir, précautionner; [lo admouish of evil prac- 
tices], reprendre ; [10 admouish of any duty}, avertir, 
prévenir ; [to mform previously ; to give notice to], 
informer, donner avis, faire savoir où connaître. 1 
— you of il, je vous en préviens. He had waraed them 
of their duty, il les avait avertis de leur devoir..— 
them that are unruly, reprenez les déréglés. }Ta 
W'anx one off or away, avertir uebquéurs de s'écarter, 
de s'éloiguer, de se retirer, || To Wanx oné into the 
court, assigner quelqu'un pour comparaitre devant le 
juge. ÀTo Wanx one away [as a tenant or servant], 
avertir quelqu'un de se pourvoir ailleurs, lui donner 
Jon ton gé. 
WARNED (ouärn'd), part. adj. prevenu, précau- 
tionné, averti. 
WARNING (ouärn'-in'gre), s. [eaution against 
faults or dangers] avertissement, m. avis, m, admoni- 
tion, f.; [previous notice], avis, m. avertissement, m. 


Public —, avis publie, Salutarv —, avertissement sa | ci 


lutaire. À short —, court avertissement. Without 
further —, sans plus de délai, To give fair —, pré- 
venir à temps. À true and plaia relation of my mis- 
fortunes will be of use and — to credulous muids, 
un récit vrai et simple de mes malheurs servira d'aver- 
tissement aux filles crédules. Take this for — never 
Lo put 1oo mueh trust in deceitful men, que ceci rous 
apprenne à ne vous pas fer indiscrètement à des 
hommes trom, . To givo one — , avertir, prévenir 
melqu'an, | WarxixG [notice lo quit , as to à land- 
ord, tenant or servant), congé, m. J shall give —, je 
vais donner congé. Mis master gave him —, son mai. 
tre lui a donné son congé. 

rs pe adj. of To Wanx, which see, — 
voice, voir admonitrice. 

WARNOTH (auärn'-oxm), s. [a forfeit of double 
rent by the tenants of Dover eustle, if they fail at the 
day} amende à laquelle les vassaux du chäteau de 
Douvres sont condamnés s'ils manquent à payer la 
rente au jour requis, f. elle consiste à payer le double 
pour la première fois, et le triple la seconde. . 

WARP (ouärp)}, 4. {the thread at length into which 
the woof is woven] chaine {le fil monté sur le métier 
pour faire de la toile), f. To part and tie the threads 
of the—, friser une chaîne. f Wane or Tow:-line [in à 
ship; a small rope to remove her], confelle, f. touér, 
f. cablot, m, grelin, m. haussière, , (qui sert à remor- 
quer où touer un vaisseau). || Wanr ja slimy sub- 
stance deposited on land by marine pr vase que 
dépose la marée en 1e retirent. || Waur [in Cows, à 
mucarriage], avortement, m. [Sax. wearp ; hol. wery, 
un jet, 

Jo de, ven, [to turn, twist; or be twisted out 
of a straighit direction] plier, se déjeter, se tourmenter ; 
tourner, travailler, se cambrer, Won@ warps on the 
heart-side, Le bois tire au cœur où se cambre du cüté 
du cœur. & To Waur [to deviate from a straight or 

roper course], dévier, s'écarter, To Wanr in the 
wind {to fly with à bendinx or wavitig motion, like a 
flock of hirds or insects; portical], étre remorque par 
de vent. || To Wanr {to cast the young premalurelÿ ; 
ac cows}, avorter. [Sax. weorpan, jeler, retourner; al. 
swerfen; bol, werpen, jeter, mettre bax comme les 
femeiles de quelqnes antmaux; dan, rarper, touer.] 

To Wanr, -146,-xp, 2. à. [to weare à woof] 
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ourdir une trame (terme de tisserand). [| To: Wan» 
[to contract ; to turn aside from the true direction], 
rte at PE gs écarter, *A constant watch- 
uluess-against ail those prejudices that might — the 
judgment aside from the truth, sp Le, constante 
contre tous ces és capables de ilétourner le j 
ment du print 4 le la vérité. * To — the sd DE 
venir, influencer l'esprit. * To — à , détourner 
le sens d'un Ir forcer, fausser le sens, & To 
Wane ur a ship, fouer un vaisseau, To — à ship off 
from the ice by means of grappliug, dégrappiner un 
vausieau. , 
Wanr-srarr, s. (among Weavers] lssrom, m. 
WARPED (ouàrp't), part, où À ourdi; plié, tourné, 
cambré, déjeté (en parlant du bois). À — plank (in 
: ship}, éordage déjeté (courbé dans le sens de sx 
eur, 


WARPING (ouàrp'-in'gne), s. [essting-cambering : 
said of a board} ro à dd, Sue É 

WanrixG, pert, of To Wanr. 

\VARPROOF (ouär'-proufe), s. [salour tried by 
war} valeur éprouvée par la guerre. 

WARKHANT (ouor-an'te), s. [a writ conforring 
some right or authority] permission authentique, f. pou- 
voir, m. autorité, Ÿ. ordre, m. ration, À. brevet, 
mm. commission, {. Me sent him à — of a thousand 
pounds a year ecnge for his life, &{ lui envoya un 

1 de mille livres sterling de pension viogère, To 
give a —, breveter, À — pi fer Émeag procuration, F. 
A search —, ordre pour faire une perquisition. * No- 
body has — 10 do it, personne n'a le pouvoir de le 
faire. By divine —, par la ission divine. || Wan- 
naar [a wril giving the officer of justice the power of 
csption], mandat d'arrét, m. mandat d'amener, 1 
Prise de corps, f. décret de prise de corps, m. To bave 
a— against one, avoir une prife de corps contre 
quelqu'un, || Wannuwr [a justificatory testimony], 
autorité, f. garantie, f. garant, w.Jutification, {, 


apologie, f. His ise 1 Your —, sa est 
votre justification, — of Scripture, l'autorité des 
critures. 


To Wausaxr, -IN6, -#D, w. @ [to authorize, to 
justify; w. Avoucu) autoriser, justifier, excuser. Ware 
ranted by law, autorisé par ls lois. | To Wannaxr 
[to maiotain; Lo support M authority or proof], sou. 
tenir, maintenir, atlester. Besson warrants this prin- 
+ pa c'est un principe que la raison atteste, ||'Yo 
Wannaxr (lo declare with assuranco}, assurer, repor- 
dre. She is here, I — you, je vous awure qu'elle est 

ta. 1 — yon be will set out, je vous réponds 
qu'il partira, ||'To Wannaxr [to secure to à pur- 
chaser of goads the title ta the same; or to indemnify 
him against loss}, garantir; répondre (da quelque 
chose) à (to assure bat à thing is what it appears Lo 
be, which implies à covenant Lo make good any de- 
foct}, garantir, 1 — yon the watch, je veus garantis 
celte montre. À — it good, je vous le garantis bon. 
[To Wanraxr {lo exempt, lo secure], exempter, 
ir, mettre a couvert, À cannot — you from his 
cruelly, je ne puis vous garantir, vous mettre à cou- 
vert de sa cruauté, | WW. gwarantu.] 
Wannanr-orricer, s. [an officer holding a warraut 
from the navy-bonnd, such &s the master, surgeun, 
purser, ete.]. officier subalterne, w. 
WARRANTABLE (ouor'-an'i-a-bl'}, ad/. [autho- 
rized; jusibable; defensible] autorise ; justifiahle ; 
soutencble. — y law, autorisé par les lois. His con- 
duet is not-—, sa conduite n'est pas justifiable. Falie- 
; hood is never —, le mensonge ne saurait re justifier. 
That opinion is not —, ce sentiment n'est pas soute 
nable ; cette opinion est insoutennble. . 
WARRANTABLENFSS {ouor/-an't-a-bl'enece), :. 
(justifiablenese) qualité de ce qui est soutenable où di 
ce qui peut se justifier. 
VARRANPAHLY (ouor'-an't-a-blé), ade. {jnsti 
fisbly] d'une manière justifiable où soutenable, 
WARRANTED (onor-an'tol), part ad) garoni, 
soutenu, matatentuz attesté; assurez sur, Vhe gou.le 
are —, les marchandises sont garanties, Lam — of 
that, je suis assuré de erla. That is a remark — by 
daily experience, c'est une remarque confirmée par 
Pexpérience journalière. 
WARRANTEE (ouor-sn'4i}, s. [the person 10 
wbons a thing is warranted] garanti, m. 
WARRANTER. F, WannaxTon. 
 WARRANTISE (ouor-an'-taïze), amd WAR- 
RANTY (ouor-an't-é), s. fauthonty, security} ga- 
rant, m. garditie, {, (terme de palais); autorité, {. 
£ shall be your warranty 7e serai votre garant, We 
have the warrants and consent of all the churches, 
nous avons la garantie et le consentement de toutes 
des églises. 
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WARRANTOR (ouor"an't-eur), s. {one who gives 


garant, m. 

To ie To eg Med ef et à 

WARREN ( -ene), s. [a of park for 
rabbits] garenne, f,; [in Law; a pue privileged by 

iplion or grant from the king, for kee, “| 
Lust ind fois], pere, m. (Sax, warian, défendre. 

WARRENER Éuor-en'-cur), 3. [the keeper of a 
“arren) garernier, m. garde de la garenne, m. garde 
d'un pare, m. A 

ARRIOR (ouor'-ieur), s, [a soldier, a military 
mal un guerrier, un militaire, un soldat. , 

ARSAW (ouor'-s4}, s. {a large city, the capital 
of Poland; lat. 52%-14°N. long. 21°-6E] Farso- 
vie, Î. 

WART (ouorte), s. [a corneous excrescence, a 
little hard protuberance on the flesh} ne verrne, am 
poireau ; [a protuberance on trees), verra, F. [Sax. 
weart. 

ARTED (ouort'-ed), adj. [in Bot.; having little 
kuobs on the surface) verrugueur, 

WARTWORT {ouort'-oueurte), s. {Bal.; heliotro- 
pium, verrucaria, a med. plant] verrucaire, f, herbe 
aux verres, Ê. À , mm. À 

WARTY (ouort.€), adj. [grown over with warts] 
plein de verrnes ou de poireaux; [in Bot.], verru- 
queux ; [resembling warts}, verruqueux, 

WARWICK (ouor’-ik}, +. {a large borough of Eng- 
land ; lat, 51°-20° N. long, 1°- -] Warwick, m. 

WARWICKSHIRE (ouor-ik-chire), +. [a county 
of England] le comté de Warwick, 

WARY (ouë-ré), adj. [eautious, provident, seru- 
pulons) circonspect, lent, prévoyant, sage, avisé; 
ou bien ménager, économe, ts. weær.] 

WAS (ouoze), the preterite of to Be. 1 —, j'étais, 
je fus où j'ai été. He, see or it —, il, elle était, ete. 
He — à soldier, él etait militaire. 1—-athome, j'é- 
tais chez moi, He—10 be appointed, i{ devait étre 
nommé, He — going to tell, lait dire. V. To Be, 

WASH {ouoche), s, [washin, 


Wan, 
tity washing or to be washed], 
rather large, notre lessive est un pei 
isat the -—, notre Linge est chez la Hanchisseuse, 
Give it a —, pasezle à la lessive, || Wasn [in 
low language , à silver coin, money], argent, m. 1 
have no —, je n'ai point d'argent. | Wasu [a me- 
dical lotion}, lotion, f, Beauty-wash, eau artificielle 
embellir le visage; eau de beauté, £. || Wasu 
a marsh or fen], marais, m. mardeage, m, The 
wushes uf Lincolnshire, les marais de la province de 
Lincoln. || Wasa [alluvial malter), vase, (. dépôt allu. 
sial, | Wasa {a su ial stain er colour], avis 
{t.de peintre), m. || Wasn [hog's food], favure d'écuelles 
(qu'on donne aur cochons), f. Glover's —, lavure de 
antier. Galdsmith's —, laure d'orfèvre. || Wasa 
blade} of an oar, le plat, la pale d'un aviron, 
Wasu [beating} of the sea, Baïtement de la mer. 
Wasa [with distillers], liguide préparé pour la fermen- 
tation ou pour la distillation, m. 





) lavage, m. ; (quan- 
lessive, Ÿ. Our — is 
10] PT Our linen 


To Wasn, -190, -20, ». à, [to cleause by ablution] } #4 ô nm, d u 
} lit, mel fertilité superflue, inutile, vaine. — paper, | 4d 


laver, nettoyer avec de l'eau où quelque autre liqueur ; 
Hanchir ; %a Eguré, purger, er , laver, a your 
hands, faves-vous les mains. To — foul linen, Jaire 
le blanchissage où la lessive ; (to buck}, faire la buce, 
laver le linge sale. To — a glass, rincer un verre, 
To — one's face, se débarbouiller, * — me 1horoughlÿ 
from mine iniquits, and cleanse me from my sin, 
dave-moi où e-moi entièrement de mon iniquité, 
et nettoie-moi de mon péché. } To Wasa [to moisten], 
laver, baigner, arroser, mouiller; guéer, The river 
washes the walls of the town, da rivière baigne les murs 
de la ville. || To Wasu away, OPr or OUT, nettoyer, 
Le pop effacer, se dit au propre et au figuré, || To 

asæ now, détacher ; faire descendre ; emporter, 
To — down the phlegm, détacher Les phlegmes, || To 
Wasu over [to colour by washing], laver (terme de 
peinture) , coucher les “rs à plat. To — 
over à design, laver un dessin, To — over with eggs, 
dorer. ÿ To Wasu the wood [among water-gilders, 
10 daub it over with whiting), encor de bois. [Sax. 
wwæscan; al. waschen. 

To Wasm, v, 7. [to perform the business of cheans- 
ing clothes in water] over, élanchur, faire la lessive ; 
[re the act of ablution], se faver. 

asm-sacx (ouoche’-ll}, s. {a bail made of soap] 
une savonnelte, 

Wasn-poanos (ouoche’-bords}, s. pl. [in à ship; 
brosd thin plauks Gsed ovcasionallg on the top of a 
boal's side, s0 as 10 extend the height thereof, and be 
removed at pleasure) fafques où coulisses, f, ji. 

Wasmuaxo masi, s. etrvette, fe 


—— 
———@——< a —_—_——p 


WAST 


Wasm-maxo sraxo, s. lavabo, m. 

Wasn-nocse, s, un lavoir, une buanderie. 

Wass Por, 4. un bassin, 

Wasa ru», 4 (tub in which clothes are washed) 
euve à lessive, {. cuvier, m.: sg les which nes 
iquor of a kitchen is put], et pour vure 
nie, m. ds 

WASHED (ouoch't), part, adj. lavé, nettoyé, 
blanchi; au propre et au figuré, purge, purifié. || 
* Wasnsn OUT, Ovr or AWAY, effacé, emporté, net- 
toyé. Those things cannot be — away from my mind, 
ces choses ne peuvent étre effacées où s'effacer de 


mon esprit, 

WASHER (ouoeh'-eur) , s. [one who washes] blan- 
chisseur, m.; [in Mechanies; à flat cireular ring), 
rondelle, f. Leather —, rondelle en euir. 

Wasuxn-womax (ouoch’-eur-ououm-eune), 4. mie 
Hanchisieuse, une lavandière, une Buandière. 

WASHING (ouoch'-in'| oi s. [the action of 
cleaning He waler, as ct es] élanei rage, m, Les- 
sive, {3 [thi in general}, lavage, m. lavement, mn. 
l'action Le laser, art -day, jour de lessive, m 





WATC 


j moi seul. + To — ones powder and shot, 
aux moineawr. 

To Wasre, v. n, [to decay ; to dwindie] déchoir, 
baisser, diminuer, érir, s'user, s'atténuer, 1e con- 
sumer, 4e chémer. er: wastes, {e jour baisse ou 
tombe. He wastes away, 4 dépérit à vue d'œil. The 
body wastes in sickness , Le corps dépérit dans la ma- 
ladie. Water wastes by evaporation, l'eau diminue de 
volume par l'évaporation. 

Wasrz-200x , s. [in Commerce] érouillard, mn, 

Wasrs-cars, s. (gate 10 let the water of a pond 
pass off when it is not wanted] écluse de fuite, f. 

Wasru-rose, s. tuyau pour laisser échapper le trop 
plein de vapeur où d'eau, m. 

Wasre-Waren , s, le trop-plein d'eau l'abe moulin), 
l'eau perdue (d'une machine à vapeur), f, 

Wasreswern, s, [an overfall ar weir for the super- 
flous water of a canal) éclvse on vanne de décharge, f. 

WASTED (ouès-ted), part. adj. gdté, diminué; 
gaspillé; figué, dépensé inutilement et follement ; 
ravagé, rruné, désolé; conswmé, usé, défait; miné. 

ASTEFUL (ouêste’-foul), adj. [destructive, rui- 


e- j _ «| nous, prodigal ; uneultivated] destructeur ; ; 
mer à gl RE ER dissip teur ; inculte, À — Fury, mue furie trusrire. 
WASHINGS (ouoch'-in'guz) er j'ases (ouoch'- Ps enr d'une main . — deserts, 
Di Sn Gomme ere: Le pl 5 Un ge WASTEFULLY (ouéste’-foul.é), ade, [with vain 
WASHINGTON , s, {a city of Norih-Ameries, the | consumption) prodigalement, avec une vaine pro- 
metropolis of the United States; lat. 382.53" N. long. fusion. 





77415 E.] Washington, m. 

WASHY (ouoch'+), adj. [watery] humide, mouille. 
I Wasuv [fceble, weak], Masque, faible, sans force, 
sans vigueur, fluet. 

WASNT {ouoz'nt}, abrégé de Was nor. 

WASP (ouasp}, 5. (a genus of insecte] guépe, F. 
[Sax. wæsp; al. wespe; lat. vespa.] 

WASPISH (owasp'-iche), adj. [peevish, morose] 
dourru, acaridtre, chagrin, PA ar kumerr, 

WASPISHLY (ouasp'-ich lé), ady. [peevishls ] 
d'une manière , de mauvaise humeur ; de mau- 
vaire grdce. 

WASPISHNESS (ounsp'-ich-nece), s. [peevishness] 

bourrue, mauvaise ur, humeur acaridtre. 

WASSAIL (ouas’-êle), s. {a sort of liquor] sorte 
de boisson anglaise faite avec des A sucre 
et de la bière. À wassail-bowl, une tasse , un gubelet 
pour boire cette liqueur, || Wassarz [a drunken bout}, 
une partie, tn repas, un festin de buveurs, || Wassate 
[festival song suug formerly from door to door, in the 
lime of the Epiphany], #0e/, m. 

WASSAILLER (ous'-éleur), s. {a drunkard) 6er 
buveur, un ivrogne ; bon vivant, 

WAST {uuostr), [the second person of Was, from 
To Rs], Thou —, fu étais. 

WASTE (ouêste), adÿ. [destroyed, ruined, desolate] 
ravagé, ruiné, désolé, To ay —, re: » ruiner, 
dsobr, {| Wasre (desolate ; uneultivated], désert; 
inculte, À — country, pays désert, — land, terres 


éncultes, || Wasra {superfluous ; worthless), émutile, | de 


lu; qui n'est bon à rien, de rebut. À — ferti. 


Wasre, «. (destruction, spoil] ravage, m. dégdt, 


a. débris, m. The boars have made a great — in my | du 


grounds, des sangliers ont fait beaucoup de dégüt dans 
mes terres. || Wasru [useless expense), dissipation, f. 
profusion, f. folle dépense, f. perte, Ê. excès, m. — 
of water for a certain space of time, dépense des eaux 
As in a — of goodness, comme par wi excès de bonté, 
Atis a — of lime, c'est du temps perdu, c'est perdre 
son temps. The — of precious moments, {a perte des 
moments précieus, To make a — of any thing, dis- 
siper une chose, la prodiguer vainement, la gaspiller. 
Il Wasre {decay, consumption, loss], dépeérissement, 
m. consomption, Î. détérioration, f. perdition, gere, 
£. déchet gn. 1n mere —, en pure perte, | Wssre 
[ground cc: region ruived], sn désert, un 
pays in , derres wagnes où vaines, pays désolé, 
contrée ruinée, Wasre or Wasra-raren, mai À 
f. pl. papiers de rebut, m. pl. (qui ne peuvent être 
d'aucun usage, en. 

To Wasr-n, 96,20, #, 4. [to dimiuish, to de- 


stroÿ; lo desolate, to wear out] diminuer, géter ; | ne 


n; » prodiguer, dépenser mal à 3 
mo 7 re ruiner pl po abattre gt ele 
user, consommer, ider. The fre wastes the li- 
quor, de feu diminue la liqueur, Why — you s0 your 
money ? pourquoi prodi ainsi votre argent > He 
wastes his time in playing, & perd son temps à jouer. 
To — à country, ra où run pays. À am 
able to — it all myself, je puis de consumer en entier 


: WPASTENULAESS (ouéste”-foul-nece), +, [prodiga- 
t ligalite, {. 
Flu ASTÉL-BREAD , s. [fine bread or cake] le plus 


pain, 
WASTENESS (ouëste-nece), s. [desolation] déso- 
lation, f. An this day of —, dans ce jour de désolation. 

WASTER (oués'-teur), s. [a squanderer] un dissi- 
pateur, un prodigue ; [sometimes said of things 
Sconces are great wasters of candles, es lustres à con 
sole consomment beaucoup de bougies. 

WASTETHRIFT, s. PF SreRDTUAIPT, 

WASTING (oués'-tin'gne), s. fpom To Wasre) 
dd, m. l'action de gdter, ete., débris, m. 

asrine, part, adj. Of To Wasta ; qui ravage ; 
genie, qui prodigue ; qui mine, ete. 
AT (onote), s. [a nick-name for a hare] sx dièere, 

WATCH {ouotche), s. [forbearance of sleep] veille, 
f. A — candle, une chandelle de veille, À watch. 
light, un fanal, || Waron ([gnard}, garde, f. guet, m. 
To be upon the —, monter da garde. To k g00d 
—, faire bonne garde. * To be upon the — dr aus 
aguels, se tenir aux aguets, To be upon the — for 
one, guetter quelqu'un, épier quelqu'un, * To bave a 


1) a man's actions, veiller sur ielqu'un , avoir 
l'œil sur lui, l'observer, le perte vue, || Warcn 
the place where a guard is kept}, poste, m. || Warem 


u 
Fo Sua-lauguage; fe space Te during which one 
division of the crew remain on deck to perform the 
necessary dulies], quart, m. garde, f, To be upon 
—, faire le quart. To set the —, changer où relever. 
guet. The anchor-watch, {a garde, The sea-watch, 
de quart. The larbourd —, le quart de hübord ou les 
il is. The starboardwateh . le quart de tribord 
ou des tribordais. Starhoard-watch, oh! tribond au 
quart, Dog-watch, le quart de quatre (à huit heures 
soir, qui est é en deux, deux heures 
chaque), The first —, le quart de huit heures à mi- 
sut, The — bill, rôle de quart, m. Watcb-glasses, 
amponlettes on horloges de sable, {. pl. The morning 
watcb-gun, Le canon de diane, The eveni 
— gun, Le coup de canon de retraite, — of à art of 
the crew , bordée, f, To set he sea-watch, faire la 
de bordée, To set the quarter-waich, faire a pe- 
tite bordée. } Wavou [a pocket-cloch], «ue montre. 
A waïch-case, une ofte de montre, An alarm-waich, 
at réveil-matin, un reveil, À musical — , montre à 
carillon. Second-watch {which tells the seconds}, 
montre à secondes. Hour and quarter —, mantre à 
trois parties. Repealing — or repealer, montre à ré- 
pétition, To make a repeating-waich silent, mettre 
une pp es Eg-à (1 Lust and trinkets 
among Butchers], téte de f, f. équivalent , mn. 
Sax. + Séde, de wæccan, À 
To Warcs, -196, -ap, w, n. [not (0 sleep] veifler, 
# dormir, X have two nights watched with you, 
fa veillé Cd avec vous. | * To Warcn [to 
p guard ,» vel » garder, prendre soir , 
garde. The Lond watches aver us, de Seignebr veille 
sur nous, — over yourself, prenez garde à vous, 
tenez-vous sur vos gardes. [Sax. wacian, wæccan.] 
To Ware, v. mo , to have in keeping] 
veiller, , observer, épier, avoir soin 
de, veiller où œil sur, To — à sick body. 


; au 
avoir 


WATE 


veiller où garder un malade. * To — one's motions , 
observer les démarches de quelqu'un, To — an op- 
portunity, épler l'occasion. É N 

Warcm-otass, 2. [glass for covering the dial of à 
watch] verre de montre, m3 (in sbips, a balf-hour 
sand 10 measure 1he time of the watch on deck], 

de sable, F. sablier, m. tte, [. 

Warcn-nouss (ouotch/-haouce}, 5. [place where the 
waich is set] corps de-garde, m. ; 

Warcs-Liour, 5° Ë candle with a rush wick; à 
light kept in the bed-ronm of sick persons and others} 
veilleuse, f. chandelle de veille, f. 

Warca-marems, s, [he business of a watchmuker) 
horlogerie, f. : 

Waros-rowen (ouotch'-taoueur), s.{tower on which 
a watchman is for the sake of prospect] ane 
tour d'observation, un beffroi. 

Warcu-wonp (ouotch'-oueurd), s. [the word given 
to watchmen to know their friends] le mot ou /e mor 


du ; la consigne. 
WATCHED (ouoteht), part. adj. veillé, gardé ; 


WAT 7 (ouotch'-eur}, s. (one who watches ; 
diligent observer} meilleur, mi. surveillant, obserra- 
teur, m.; [une placed as a sentinel), leur, 1m. 
pee Len rt 


WATE 


smooth —, eau plate et courtoise. — inchosed with 
ice, eaux fermées, Opeu channel after the ice bas 
melted or separated, eaux ouvertes, | To hold Waren 
{to be sound er tight], se soutenir, ne se pas démen- 
tir, Your reasoning does not hold —, votre raisonne- 
meut ne s6 soulient pas, He could Gwd no shift to hold 
—,i ne trouver de bonne é ire pour se 
tirer d'intrigue. + To fish in trou waters, pécher 
en eau trouble. | Waxen ferine), eau, farine, f. 
To make —, faire où kicher de l'eau, uriner, [ Wa- 
Ten [rain], eau, f pluie, We have had a great deal 
—, nous avous eu beaucoup d'eau ; il est tombe 
beaucoup d'eau, || Waran [gloss], eau, £ lustre, m. 
éclat, w. brillant (des , des diamants, etc.), m. 
These pearls have a _—, ces les sont d'une 
pe} * A genius of the Grst — [er ue ne 
, un génie supérieur, un génie de premier 
ordre, (Sax. water ; À œutes pig 
To Warks,-16,-20, #. 4, [to irrigate; to supply 
with water for drink] arroser, mouiller, tremper, 
siner, baigner; abreuver, To — a garden, arroser 
un jardin. The Seine waters the Isle of France, la 
Seine arrose l'ile de France. To — herrings, dessa- 
ler des harengs. To — a horse, baigner un cheval 
ou bien abreuver un cheval. || To Watan à stuff 
[io wave it], douner l'eau à une étoffe, l'onder, la 


To Waren sn. [to shed moisture] s'hwmecter, 
où répandre de l'eau. * That makes {he mouth 


attentif des ouvrages de la nature. moirer. 
WATCHET (ovotch-ite }, sf. {blue Frs blue] 

bleus, d'un bleu pdle. — vyes, des yeux . (Sax. | rendre 

wæced, faible.] 


WATCHFUL (ouotch'-ful), adj. (vigilant , atten- 
tive, eautious] vigilant, attentif, soigneux , qui prend 
soin ; alerte, éveillé sur ses intéréts, À — care, nn 
soin vigilant. The — providence of God, la provi- 
dance divine qui prend soin de nous. To be —, étre 
attentif, examiner, observer, être en garde, To be — 
over man's failings, examiner les defauts d'autrui. To 
be — against whatever might misrepresent the truth , 
étre en garde pour tout ce qui pourrait déguiser la ve- 
rité. F. Vicitanr. 

WATCHFULLY (ouotch'-fout-é), ade. [rigilaotly] 
vigilamment, attentivement, soigneusement ; avec vi, 
dance, attention ou soin. An experiment very — ph + 
une expérience faite avec Meyer de soin. 

WATCHFULNESS (ouotch'-foul-ueee }, 4, [rigi- 
lance, heed) vigilance, £ soin, mm. attention, £ dili. 

rence, F. insomnie, f. : 

WATCHING (ouotch'in’gne), s. (inability to sleep] 
insomnie, . 

WATCHMAKER (ouotch'-mé-keur), +. [one whose 
trade is 19 muke watches] horloger, m. , 

WATCHMAN (ouotch' mans), 4. {guard, sentidti} 
un homme de guet, sentinelle, f. 

WATER (oué -teur), s. [a uid, the most abundant 
and most necessary for liviug beings of auy in nature, 
except air] eau, f. seems to consist of small, 
smooth, hard, porous, spherical particles of equal 
diameters, aud of equal specific gravilies, d'eat para 
être de partieules pores, dures, poreuses, 
rondes, d'un diamètre égal, et d'une pesanteur spé- 

jfique et égale, Fresh —, eau douce, Salt —, eau 
mer. Spring-waler, eau de source, Rock-water, eau 

de roche. Fresh running —, eau » j 
eau de pluie, Wellwater, eau de puits, Pump-water, 
eau de . — of sait springs, maire où mure, f, 
Weak salt-water, eau muire. Brackish —, eau saw 
mätre, — with brau thrown into it, eau blanche, To 
soak and wash in —, « er. Hot, boiling —, eau 
chaude, eau bouillante, heat —, eau ferrée, eau 
chalybée. Mineral —, eau mivérale. Sweet-scented 
—, tau de senteur. Arquebusade-water, ea d'arque- 
busade, eau vulnéraire, Hungary-water, eau de la 
reine d'Hongrie, Holy —, eau bénite. To drink the 
waters, les eaux. + Court holy — [fair empty 
woads), eau bénite de cour, 4 Waler-gruel doctar, 
un medecin d'eau douce. } Smooh — runs .# 
n'est pire eau que celle qui dort, || Watan [sea, rivef, 
lake, pond}, au, f. mer, f. marée, [, rivière, f, lac, 
m. étang, m. On the — side, au bord de l'eau, To 
swim under —, nager entre deux eaux, To go by —, 
aller par eau. To cross tbe —, r l'eau, The wa- 
ters are out, les eaux sont debordées, "lis high —, 
Mis low —, la marée est haute, la marée est basse. 
To take in fresh — or to — , faire de l'eau où faire 
aiguade (en terme de marine). To make —, faire cœur, 
1 Warenaeses [in Sea-language], fignes d'eau. Load 
waterdine, ligne d'eau en charge où la ligne d'eau le 
vaisseau chargé. À water- ship, vaisseau en- 
. Watersail, bonnette (placée sous les plus basses 
nettes, ef qui ne peut servir que par une très-belle 
mer). Water-ways of a ship, gouttières, f. pl. Foui 
—, eau changée, Shoal-water, eau maigre, Very 

















or teelh —, cela fait venir l'eau à la bouche, || To 
Waren [in Sea-language, lo get or take in water], 
ferre de l'eau, faire une provision d'eau. 
Warsn-appan or Natrix, 4, {ringed snake] serpent 
d'eau d'Europe, m. où couleuvre ine, f. 
Waren-saitter, 5, le collecteur ds droite qui re- 
viennent de la Tamise ; [an officer having the care of 
the wberries ]. chableur, m.; {an officer appointed 10 
inspect the navigation of rivers], éaliseur, m. 
Watsn-naanan, s. (in Astronomy] versear, m. 
Warten-sonne, adj. [just afloat, as a shi est à 
flot. To be fo or ho pJqui 
Waran-norris, s, À gargoulette, {. pot à l'eau, m. 


aiguière, [. 

aren-cannracn, s. [conveyance by water] trans- 
port par eau, im, 
Waren-caur, s, [barrel plared on wheels for sup- 
plying à place with water] fonnean de porteur d'eau, 
im. ; fa shudiar iage furnished with à pipe or ey- 
linder full of hobes, by means of which the water is 
spriokled upon the ground}, arrosoir, m. 

Wares-cLoce, s. 7, CLersypna, 

Waren-esoser,s. [a privy furnished with a stream 
of water] lieux à l'anglaise, m, pl. lieux d'aisance, 


m. pl. 

Wir -ccésni (oud-teur-keul'-eurz }, 4. [paints 
made into î soft y with water] couleurs en 
détrempe, {. pl.; {a sort of paiuting], miniature, {, 
To pet in — colours, peindre pe Line, 

Warsn-counse, s, (a stream of water; à river, a 
brook} ruisseau, m. courant d'eau, m. fil d'eau; Ta 
channel ar canal for the conveyance of water], passage 
où canal pour l'eau, 

Waren-causses (oud'-teur-kres-iz), 4, [a powerful 
anti-scorbutie plant] cresson d'eau, m. cresson de raie 
seau, m, cresson de fontaine, wm. 

Waren-cauer, s, [for (he mass) we burette, f. 

Warsn-po, 3, un barbet, un canard {un chien 
qui va à l'eau). 

Waranarr, s. [a sort of lizard] lésand d'eau, m. 

Warsn-anormx or Water-machine, s. machine hy- 
dranlique. 

Warsa-ria0, 4. (water flower de luce, a species of 
Iris] glaieut d'eau, m. 

aran-#0ws, < [a fowl that > or ge its food 
in water] oiseau aguatique, poule d'eau, f, 

Lens Meme #. Br Agriculture] rigole, f. 

Warsa-caos, s. digue pour arréter où contenir les 
eaux ; signifie aussi, ne mesurer la pro 
Jfondeur de la mer ; [instrument for ascertaining the 
dpi or quanuty of water}, niveau d'eau, m, 

ATa-GANG, #. canal, m. où fossé, m. (plein 
d'eau }. 

Waran-cauox , 4, P. Wareh-Gace, 

Waran-aava, s. droit, m, tase, {. (qu'on payait 
pour avoir le privilége de pécher dans une rive ou 
d'en tirer pr autre avantage). 

Waran-ceamanDen, 5. [scordium; a med. plant] 
germandrée aquatique où d'eau, f. vrai scordium, m. 
chamarras, m. 

Waran-GiLpen , 4, dorure en détrempe, f. 


Watan Go0, s, dien murin. 


WATE 


Warss-cotn, s. or moulu, 

Waxen-Gnure (oud-teur-grou’il), s [food made 
with oat-meal and water] fouillie de gruaw, f. 

WaranGuaoe, 5 PF, WWATRR-GAGE 

Watas-nux, 4. poule d'eau, f, 

WAaTEN-HOUSE, S. rétervoir, mn. 

Warsa-tesr, s (Bot. ; bydrophyllum, an Ameri- 
eau plant] paeit m. : 

Warsn-Levie, 5, [the level formed by the surface 
of still water] niveau de l'eau, m. 

Waranauizy, 3, [Bot,; nympbæs, à cooling aqua- 
tic plant} lis blanc d'eau, m. nénuphar, m. 

VWarenssms, s. [a horizontal line su 
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to be 
drawn about a ship's bottom, at the surface of the 


water] ligne d'eau en charge ou ligne de flottaison, f. 
WATER-LOCE , #, sorte panda er 
Waran-Looueb , adj, [lying like a log on the wa. 

ter, from having a great quantity of water in the hold] 

qui fait eau de toutes parts ; qui n'obéit plus au gou- 
vernail ; prêt à couler, 

Waren-manx, s, [the utmost limit of the rise of 
the flood] marque de la hauteur de l'eau, f. }| Waran- 
Mann eu (°] Éey qe paper ki co let- 
ters or figures on per-mould], féigrane, 
f. Bauk-notes have water-marks, Les le de Lou 
ont des filigranes. 

Waren-macon, s, (Bot.; is, citrul * 
£ melon d'eau, m. f er res 

Watan (ou'-teur-mil), s, [a mill turned by 
water] moulin à eau, m. u 

Waras-Mint, s. menthe aquatique, À, 

Waran-ousez (oué-teur-aou'2l"), s. (Ornithol ; ma- 
rula aquatica] merfé aquatique, m. espèce de bécas- 
seau. 

WVATER-PAIL, S, HU set. 

Waran-ranscer, 4. berle, £ 

Waran-Parren, s. persicaire dere, Î. curage, m. 
poivre d'eau, m. 

Waren-rLanrant, F. Atssms, 

Waran-roise, s, poids à peser l'eau, m. 

Warun-Por, s, pot à l'eau, m.ou aiguière, f. 

Warna-raoor, adj. [impervious to water] imper. 
meable. 

WaTen-nAIL, 5, maroueffé, M. Où Petit réle 
d'eau, m 

Warencnar, 3, (a rat that makes holes in banks} 
rat d'eau, m. 

Waren-nocner, , [sort of Gire-work playing on the 
waler] canard, m. plongeon, m. genouillère, rm. 

Warannosz, PF. Waten-Liir. 

To Warsn-nor, v. 4, [to rot by steeping in water, 
as hemp er flax] rouir, De td . L 

Waran-sarrmin (oud’-teur-saf-ir), s. saphir con- 
leur d'eau, m. 

WaTER-SNAKE, £. serpent d'ean, m, 

Waran-SPaNiEL, s, [a dog so called] Éerbes, m, 

Warsa-sPiban, s. araignée d'eau, f. 

Waran-sPiRn, £ épi Ft, m. 

Waran-srour, s. jet d'eau, m. A large —, un bouil- 
don d'eau, À row of walér-sponts, cienges d'eau, 
m. pl 4 Waren-srour [a vertical mass of water, 
falling with such violence as to sink ships, or throw 
down trees and houces ], tombe, f, — at sea, trombe 
de mer, . 

Waran-srnino, s, souree d'eau, f. fontaine, f, 

Waran-srarion, 5 [in railways] station pour l'ali. 
mentation de l'eau, f. 

Waren-rane, s, réservoir d'eau, m. 

Warsa-riour, adj. (so tight as not to admit wa- 
ter, or as not to let it escape] qui ne fait pas d'eau; 
qué ne laisse pas échapper l'eau; étanche, 

WATER-TROUGE , 5. tu abrervoir. 

WaTER-TUR, 4. de che, 

Waran-viouar (oud'-teur-val-6-leté), 5, petite per- 
venche, f. violette des sorciers, €. 

Warasway, # coiduit d'eau, m.; (in a ship}, 
gouttière, f. 

Waran-Wuse, s, roue à eau, roue mue par l'eau, Î. 

Waren-wizzow, s, [osier] osier, m. 

Waren-wrra (oud'4eur-ouith), 5. [a plant of Ja- 
maica] sorte de 

Waras-wons (oud'-teur-oueurk), 2 machine ky- 
draulique, f. f Warsa-wonns, s, eaux, f. pl. jets 
d'eau, m. pl. To setihe — a going, faire jouer les 
eaux. À water-work in form of a heron's 10p,une ai- 
grotte d'ean. A water-work in form of a round cup, 
ronde d'eau, f. 

Waren-wonus or Fly-worms, s. vers aguatiques, 
où vers amphibies, m 

Waruan-wonmes. F. SCROPAULA AQUATICA. 

WATERAGE (oud'eur-idje), :. [money paid fer 
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transportation by water] argent payé pour le trans- 


en, Uh ir 
PA TERED {oud-teur d), part. adj. arrosé, mouillé, 
trempé, baigne ; abreuve ; signifie aussi moiré on 
onde (en parlant des étuffes) — eamblet, du camelot 
one 


lé. 

WATERER (ouf-teur-eur), +. (one who waters] 
eclui qui arrose. 

WATERFALL, s. {rstaract, cascade, sheet af ma- 
ter) chute d'eau, f. nappe d'eau, L. cuscae, . 

WWATERFORD, s, [a city aud sea-port of Ireland] 
lat. 52-18 N. long, 6°-54"W.) Waterford, mn. 

WATERINESS (oud'teur-<nece 1, 5. [lmamidit;] 
lundlité, € {resemblance to water], aguosité, f; 
[ihinness, as of the animal fluids}, sérosité, : 

WATERING (ouk'-teur-in'gue), part. of Ta Wa- 
LL 

WVATERING, 2 ps set of spriukling witk water] 
arrosemett, 1.5 {the act of overflowing with water], 
arrosage, m3 [the act of supylyig with water, as à 
feet! anprovisionnement d'eau, in. ; [the act of giving 
water for drink to cattle], aérensage, mn. [the aut 
of giving à wavy appearanee to silh, ete.}, Pacs afe 
moirer ire étoffe ; [ihe place where water 1 supplied]: 
Fu WA RERENG PLACE. 

Warenino-reacs (ouâ'teur-in'gre-pléce), 3, {a place 
to which peuple resurt for mineral water or for luth 
ing] endroit oit on prend les eaux, m0. bains, m. pl. 
Me is gone to à —, il es allé aux eaur. Marg, 
a, où va à Margate pour prendre des bains. Spa 
is a fashionable —, les arr de Spa sant bien frrquen- 
tées, | Warenancwiser [ubere catlle are laken to 
drivk}, réreuvoir, m. || Warenino-rrace [in Sen. 
language), nne aiguade, un lieu propre à faire de 

van, 

Waxenino-por (ouk'teurin'gne-pote), s. um ar. 
rosoir. 

Watanena-srarionx, 2 station pour l'alimentation 
de l'eau, f, 

Warenexe-rnotes, s, fa trough in which catile 
and horses drink] auge, £ areueoir, mn. 

WATERISH (ont teur-iche), adj. F, Watenx, 

WATERISHNESS (ouÂ'-teuriche-nece), £. #7, Wa: 
TARENESS, 

WATERLESS (oud-teurdece}, edf. [destitute of 
water] sous eau; à sec. 

WATERMAN (ooë'-teur-mane), s. [a ferryman , a 
bontman] hareler, en. (4e dit des gens de rivière). 
Watermau's fure [money given to a waterman for his 
services], fateloge, m, 

WATERY (ouf-teuré), adj. (liquid, like water] 
liquide, agueux, — parts of the aliments, les gris 
aquruses des aliments, The— god, le dien de la mer, 
Neptune, | Warvenx [wet, aboundiug with water], 
humide, plein d'eau. A — ground, æn terroir ln. 
mide, éveur, —vyes, des yeux haignés de larmes, 
A — rupture, tre lerdrocèle, £. || Wareny [tasteless, 
insiud], egueex, fade, insipide, qui a le gotit d'eau, 

WATTLE (ouñt 7), #. [a twig, a Bexible rod} éria 
d'arbre , mu. branche flexible, f,; [a hurdlel, efaie, f.: 
{rod laid. roof to support the thatch}, ce qui 
soutient Le chaurne d'un tort. E Wavrriss [the barbs 
or red flesh that hangs below the cock's bill}, berbes, 
pl, L marjoies, f, pl. (Sax. ne 

To Warrir, -186, -£n, 0, @, [10 close with watthes] 
fermer de claies où de cloisons; {to bind with twrigs!, 
dier avec des branches d'arbres, | To Warres [to 
twist er mterwenve] à hedge, entrelacer les branches 
d'une hair. 

WATTLED (ouñt’-U'd), part, adj. fermé de claies 
ou de cloisons, 

To WAUL (ouñle),-ING, ED, x, #, [to ery as a 
cat] miauler. ° 

WAULING (ouël'-in'gne), part, of To Wu. 

Wautaxc. 5, [the cry of the ent] mrienlement, 1m. 

WAUMISH (ouém'iche}, er WALMISH (oualm - 
iche), ad, [sick at tlve stomach] qui à d'estomac faible 
ou qui est attaqué de {a poitrine. 





WAVE (ouevr}, s, [water raised above the level of l* 


the surface ; billow] rage, € onde, flot, m. dame, 1, 
A ship tossed by the waves, ar vnirseau hartu per 
des flots. A head —, [in Sea-langonge], eme debout, 
mer dle l'avant. Swelling —, grosse lame, grosse mer, 
Waves running high, mer élevée, OÙ —, riaille lame, 
produite par rt vent qui à cessé de souffler. To be 
easy in high —, s'élever aisément avec Les lames. 
1Sax. weg, weg; al woge.] 

Waves, vagors ; 
1Pares are a à 






vagues; Killows, fois ( ; 
Je rivers as Lo the se4, sud are ton 
metaril fees 4 luidity of tbe water, and lenve the den 
of a cha; surges are proper only 9 the ses, imply swilen 
“are, sud mark some degree 0f sgiiation ; Hlflam prose 








WAXI 


frous à more violent motion, ennsequeutly doute 3 grester agi- 
tation; they break into white aan, amd are with ma 
little cour. We cut through the œares : are Hifed by the surges : 
tossel and dashed by tbe bifiom, We say the eurlisg œwres, 
1e sweiling aurges, 1be foaming bélloes.} L 

Wavx [unevenness, inequolity}, évégadiré, £ on. 
dulation, À {| Was [ihe lustre on cloth watered and 
calendered|,moire, f | Wave [in Archit.},cymaise, f, 

To Waves, m0, pb, 2, 1. [to Mont, to play loosely] 
flotter, badiner, To — upand down, flotrer par ondes, 
ondoyer. To Wave [lo turn to amd fro), fournerer. 
L To Wave [lo fluetuatel, #. Waren. (Sax. waffan.] 

To Wave, #, a. |to raise into imequalities of sur 
face] ondutar, fasonner ou faire en ondes. || To Wave 
[to move one audthe other}, agiter, érandir, To 
— à Îlug,a banderchief, egiter nn drapeau, tre mou- 

tr. Lo — a sword, bremdie une épée. To — Use 
band, faire signe de la main. To Wava [10 remove 
any thing Dostimp], Motier, faire flotter, 

To Wave (usually written Wars), a, @, [to put 
off, to reject} rejeter, sa. défaire de. j Yo Wave [to 
oœit Lo pursue; Lo relinquidh], renoncer ; se d'ésister 
de; écarter, éviter, F, To Wauve, [Norw. server] 

Wave-orrerenG, # PF. HRave-0FFERING, 

WAVED {oué d), park adj. #”. To Wave. { Waven 
[in Heraldry, indentud|, denré, dentels ; Tia bat. ; un- 
date), andul. 

To WAVER (oué'-veur), -ENG, -ED, +. n. [to 
play to and fro; to be uncertaiu) flotter, au propre 
et au figuré; éalaneer, waciller, être en suspens, être 











dans l'incertitude, douter, chanceler, hésiter, bargui- 
vering, da foi exelut toute espece de duute et d'incer- 
titude. 

irresolute] sn homme irrésolu ; inconstent, m, 

WAVERING (ouë-veur-ingue), s, [from To 
tion de balancer, ete. 

Wavenixe, part, adj. of To Waves; qui balance ; 

WAVERINGLY {oné'-vour-in'gne-lé), ee. [with 
doubt, uncertainly] avec inconstance, en helançaut, 

WAVERINGNESS (oné'-veur-in'gne-néer), s. [state 
or quality of being wavering] Aucrnation, f. vacilla- 

WAVELLITE {oué'-vel-ite}, s, {a mmeral, a 
phate or sub-phosphate of alumin] wavellire, . 

WAVESON (ouvre’-sone), 4. [in the Admiralty- 
law, goods swimming on the waves afier slupereek] 

WAVING to Ps foué-vin'gne), adj. and s. 
floitant, halant ; balancement, m, 
onduleus ; onde, en oncles ; ondulé ; {in Bot. ;], ondrdé, 

To WAIL (oudl), &. ». [to ery, 10 how] erter. 

1. Becs-wax, cire neuve ou cire jaune. A cake of —, 
un pain de cire, Seal-wax or sealing-wax, cire à ca- 
light, bougie, f. A wax-taper, tn cierge, Ear-wax, la 
cire des oreilles, le cérumen, Shoemaker's wax, cire, 
éeuler. To make wax-tapers by the band, frire des 
cierges à la main. |[Sax, œez ; al. wachs,) 

vu bien joindre, coller avec de La cire. 

To Was, -m0,  Wox or Waxed, Waxed amd 
— powerful, devenir puissant. To warm, s'échauf- 
fer. {Sux. wearan ; al, wachsen.] 
makes and selle wax-candlee] siengier, mr. 

Wax-urares, s [the bayberry, or Myriea cerifira, 
covered with a greenisir wax] oyrte ire, m. 
Was-raim , 5, [a speeres of palin, 1lue Ceroxylon 


gner; À branler ax manche, * Faith exdluded all wa- 
WAVERER (oué -veur-eur), s. [one unsetiled and 

Waven] trrésolution, €. doute, m. incertitude, K, l'ac- 

incertain j en sumperts. 

avec doute, avec incertitude, 

tion, {, irrésolution, f. 

Ca 
vel, nom de celui qui en a fait la découverte] 
éhoses de la mer, f. 

WAVY (oné'-vé}, ad}, jrising in waves] ondulant, 
WAX (ousks}, s. [a thick tenscions substance) cire, 
cheter, Wax-maher, cirier, m. Wax-enudle or wax- 
f. cire grasse, . Yo melt the — for the last time, 
To Wax, 10, 00, ». à, [lo smear withwax] cérer, 
Waxen , æ, n. [to grow] devenir, se faire, ercitre. To 
Wax-cmasocen (ousks-chan’d'-leur), 4 [one who 
a shrub of Norih America , the berries of which are 
fnicola , a native of the Andes, the stem of which 


is covered wub à secretion, consisting of ina Uirds 
resin and one third wax| palmier cérifère, m. 

Waxssor, 2, [in aucient customs, money paid twice 
a year towards the charge of maintaining lights or 
candles, tn the church] taxe pour da cire, Ë 

Wax-wonn, # [figures firmed of wax, in imitation 
of reul beings] figures eu cire, f. 

WAXED (onahs4,, part, adj. ciré; joint, collé avec 
de la cire. 

WAXEN (ouak'-s'n), adj. [made of wax] de cire, 

Wanro and Waxcn, port. adj. devente. 

WAXING (ouaks"-ingne), 4. Cnérenis) accraisse- 
ment, in, || Waxtxo fin Chysw.] #, Cenarion, 





WAY 
Waxima, adj. [growing) qui crodt, qui se fait, 
RS moe er 
WAXŸ (ouaks-£}, adj, [having the nature or 
character of wux] qui à fa consistance de la cire, 
wisqueus, — polatoes, des pommes de lerre vis- 


WAY (oué), + {the road ia which one 

in, m. route, . voie, f. trace, f, An ol manthat 
had travelled a great — under à huge burden, fousd 
himself so weary that he called upon death Lo deliver 
how, ur vieillard qui avait fait un long chemin, É 
d'uu pesant fardeau, se trouva si fat qu'il a 
da mort à son secours. The high —, chemin, 
da grande route. To go the same —, faire route eu- 

» prendre où loir Lx méme route. The Ajpian 

— was paved , da voie jenne était parée. The — 
of an eagle through the air, a trace de l'aigle dans 
d'air, The overseer of the highwass, Le super, To 
erass the —, traverser Le chemin où La rue, Over the 
— or across the —, de l'autre cûté du chemin où de 
la rue, vis-à-vis. To make — through the crowd, 
fendre la presse, percer la foule. 

UWay, voie, chemin; tuod, chemin, rate (vynoa }1 Pay ts 
mère extresive and geséral las romf, and implies 1be passage 
from place 16 place, whether thromgb the high rod de mot; 
rend is more limited sd particuter, pd mrens the brator ay 
of travellers fron.ome lown or ox te another. Wihich, may à 
trovelier, ls tbe best œoy to Hompion? Eiher the Houwnslow or 
Kingston rot és good, says the guide ; but the shortest me de 
meroas the Gels, aud Lie plessantest way in by mater. Figu 
ratively, we say, diligence vtr ne is lue High road 
le preferment ; à atriet sdberence 10 the principles of christis. 
nty is the dérect ar 10 beavns.] 

Whèch is the — Urither ? chemin faut-il press 
dre pour y aller > "Vis a FE ace — 1hither, éd y 
a loin d'ici là, la traite est longue. We ave à 
— off, nous en sommes encore fort loir. By he —, 
chemin faisant, en passant, 1 shall take your house 
in my —, je prendrai mor chemin votre maison 
où par chez vous. Yon are out of the right —, roux 
n'étes pas dans le bon chemin. Come again into the 
right —, reprenez le bon chemin où votre chemin. 
Lo put in tbe rigbt —, radrmsser. Go your —, passez 
votre chemin, retirez-vaur, Go Jour ways home, allez 
vous-cn au logis. To make or give —, 10 stand out of 
het to clear the —, s'dter du shonin, faire plane. 
Make —] gare! To stand in one’s —, cher le. 
qu'un de passer. To come in ones —, ar pen en 
de quelqu'un, A house that stands out of the —, me 
muison écartée. To go out of the —, s'égarer, se 
perdre. To be out of one's —, s'être égaré. You are 
dir out of ns ss étes toujours absent. To 

ef p one out of the —;cacher quelqu'un, To out 
ofhe —, se cacher, s'absenter, digue D get 
out of the —, s'en aller, se retirer, se sauver, se ca. 
cher. "To get one out of tbe —, éloigner gnelgu'un, 
se défaire de lui. Get out of the —, gere, place, The 
— of a ship, {e chemin, la route, Le cours , la course 
polar. te Give the ship —, fais 
porter, Hesai in Sea-language], cheri de l'avant, 
chemin d'u ot nes en avant, ge) Serneway, chemin 
que fait un vaisseau par l'arrière lorsqu'il ‘caie, ma. 
culée, f. The ship is under —, le vaisseau fait du 
era où le maisseau va de l'avant, The ship bas 

— through the water, de maissean fair mr 6 
de chemin, The ship has stern-way, apte me 
par l'arrière où le vaisseau cule. Lec-way, dérive, E. 
angle de la dérive, m. Ways, plates-formes, dles coittes 
d'un berceau, Ways of à eannon, cowliser pour 
canon. || À eovered-way, ar chemin couvert (terme de 
Jortifiration), The first eovered-way, l'acant-chemin 
couvert, R'Te bai de say, de sous la main, où 
a partée, où bien se tenir & portée , ne pas s'écarter. 
To stand ia ones —, étre pepe queen. 
lui faire tort, TE it be in my — to do vou any kind- 
mess, 4 l'occasion se présente de vous servir, 11 does 
moi fall in my —,. je n'en trouve pas l'occasion, ou 
bien cela n'est pas dans mon pouvoir, je ne le puis. 
That is in our —, c'est dans notre partie, dans notre 
spécialité. Lex every man be trusted in his own —, 
chacun doit être cr dans sa profession. This is a 
thing out of my —, cela n'est pas mon affaire, je n'y 
entends rien, où bien cola n'est pas en mon pouvoir, 
je 27 puis rien. "Lis much out of —, ce n'est 
res la mo compte, j'y perds beauconp, 1 think it not 
out of my —, je crois qu'il ne sera pas hors de propos. 
By the —, à propos, soit dit en passant, To be out of 
the —, se tromper, To dispateh one out of the —, de- 
pécher, tuer quelqu'un, To pui things out af tbe —, 
der ce qui amharrasse. To ask out of the —, surfaire 
la marchandise, en demander trop. Out of the —, 
place, endroit , lien détourné, retiré; liens situé à l'é- 
cart. Au out of the — man, thing or place, homme, 
chose, lieu varoque. || Wax [side], ee, m. sens, im. 


WAY 


Ekuuw not what — to ‘lurn 
quel cûlé me tourner. Put it in the right —, mettez-le 
du bon côté. You take it the wrong —, vous le prenez 
da mauvais côté, à rebours, à contre-sens. You go the 
— to work, vous rous y prenez mal. Every 
—, de totrs cts, de tous sens. This — and that —, 
fa et là, deçà et de là. * 1 turned him every — to 
pump him, je de tournai de tous sens pour lui tirer les 
vers du nez. Z know which — he stands affected , je 
sais 10n inclination. L am is = sp A 
porté ce parti-là, j'ai du penchant à eela. 
has os it that ne un grand talent pour cela. 
1 hope an essay this — may have some effect, j'espère 
qu'un essai sur cette matière pourra re quelque 
<ffet. ||" Wax {means, expedient], in, m. voie, f. 
dient, m. moyen, m. accommodement, m. canal, 
mn. He would fain make his fortune, but he does not 
tbe right — to it, jf voudrait faire fortune, mais 
il n'en prend pas le chemin, To make— for ouc's self, 
s'ouvrir, se le cumin; rompre la glace. Ways 
and means, voies et moyens, The secret ways of Pro- 
vidence, les ressorts de la Providence. To be in the 
— of salvation, étre dans la voie du salut. 1 will show 
you the — to avoid it, je vous ferai voir le moyen de 
l'éviter. You must find out a — for that, il voies faut 
trouver quelque expédient pour cela. 3s there nd — 
with you but you must tell? we sauriez-wous vous em- 
pécher de le dire > The surest —, Le plus sir moyen, 
de plus sür. 

CWays, roles; ment, moyens (synon.) : We go the æwy:; 
we use tbe means, Mars are (be methods wo take; means, 
what we put in execulion to sucoeed, ll first word enfolds 
in its ides homenr aud probity; the last pays lite or no re- 
gard bat to the rod simed at: Thux, good ewys are those 
which are just; food ses, 1boue which are sure; simonisczl 
pre arc verg bed moys, but very pond means cf obtainiag 

nefices. We froquentiy God both speskers and wrilers an 
rar opte ne to the word awous : Tlos, iberality, 
#27 they, Îs à sure moins of bocoming popalar.] 

Wax [manner, method, course, reg à manière , 
f. sorte, L façon, {, méthode, f, maxime, {, conduite , 
f. coutume , {, air, m. usage , m. biais, m. allure, f, 
erres, Î. pl Anoiher — , autrement. Is that his —? 
est-ce là sa manière d'agir? Any —, de quelque ma- 
nière que ce soit. No — or no Ways, en aucune mc+ 
nière, point du tout, en auctine sorte. 1 am no ways 
fitted er at, je ne suis point du tout *à À 
He is pretty smgular in his ways, i/ a des manières 
fort singulières. No ways, aucunement, nullement, X\ 
does not conoern me neither one — nor other, cela 
ne me touche ni d'une façon ni d'une autre, ni.en bien 
ni en mal, This is a new —, c'est une nouvelle mé- 
thode. X um for he old —, je suis pour la vieille 
mode ou methode. Use your own —, faites à votre 
fantaisie, faites comme vous l'entendrez, — of writ- 
ing, pfure, $. facture, cachet, style. * To show one 
thé —, montrer ou donner l'exemple, To lead the —, 
conduire, marcher devant, diriger. To be in a fair — 
to raise one's fortune, étre dans le chemin de la for- 
tune où en passe de faire fortune. ‘The ways of à 
country, les manières, les coutumes, les usages d'un 
pars. l W'ax [issue, end, access, passage], lier, m. 
issue, À. passage, w. porte, Î. effet, m. permission , 
ete., f. To give — 10 a thing, donner lieu à quelque 
chuse, où bien la souffrir, {a permetire, This is to 
make — for all mavuer of crimes, c'est ouvrir la porte 
à toutes sortes de crimes. To give — 10 fortune, Lo 
the times, céder à la fortune, 1 au temps. 
To give — 10 melancholy, se laisser aller, s'aban- 
donner à la tristesse. An army that gives —, une ar- 
mée qui plie, That will go a great — with him, cela 
ere un grand effet sur lui. The authority of the 
adviser a t— in the credit of the advice, 
d'autorité de celui qui donne un avis contribue beau- 
coup à le faire receooir. It is not for an bonest man 
to make — 10 4 good office by a crime, us honnéte 
homme ne doit pas faire ur crime pour rendre service. 
IA Cnosswar, un carrefour, À — out, une sortie, 
unc issue, À lane that has n0 — out, ure rue qui n'a 
point d'issue, un cul-de-sac. À — in, une entrée. À 
— through, ua passage. By-way, sentier, m. [Sax. 
weg, weg; al, hol. weg; lat. ital. a1a.] 

+ Wax-cona, s, [beggar that has no Lome] «nr 
coureur, un caimand. 

Waxw-Lesvs, s, [a waggou-way between eoalpits and 
à river] passage, m. 

Wax-haran, s. (one who makes a way; a precursor 
cctri qui Jaleun cho; pricurems 1 1 

Wav-raxs, s. [a slip left for cartage in watered 
land} chemin de charrette, 

Wax-rmisrte, 5 [a pereunial weed} espèce de 
chardon, f. 


WEAK 


mmysélf, je ne sais del “Wax-rnorx (oné'-ruorne), s.4Bot.; ulex, genista|  WEAKLY (ouik' 46), 


spartiam, farze) genét épineux, m. 

Wax-wannes , 5. [the surveyor of a road] directeur 
des ponts et chaussées. 

Wav-wiser (oué-ouaï-zeur), s. [ perambulator, 
pedometer, an instrument for mewuring the rosd ] 
Podomètre, m. odométre, m. 

WAYCOVISH, s. [an Indian fish] éventail, m. 


WAYED (ouëd}, adj. {backed, suppled, and | «if 


broken, spesking of x horse) fuir, dressé, 
WAYFARER” (out'-féreur), s. [traveller, pas- 
senger] voyageur, w. passant, m. (Hay et fare; sax. 
Jaran, aller. | 
WAYFARING ( pi adj. {pasing, 
travelling, being on a jonrney] qui qui paste, 
Wat PARING-YRER {ouk Éeirensars)s s. fat. 5 


viburmum , wild vine, s shrub] viorne, f, fardeau , | bon 


. bourilaine blanche, f.; [oputus, marsh-elder, Lena 
rose, snowball-tree), aufier, m, ou plutôt ohier ou 
opier, m. streau d'eau, m. rose-gueldre, {. pelote de 
neige, À, caillebot, m, r ñ 

VAYLAID (oué'-d}, part. adj. à qui lon a 
dressé où tendu des rs LA - ? 

To WAYLAY (oné’-lé), ANG, WAYLAID, +. a. 
be beset by ambush] rendre où dresser des embiiches 

« un. [Way et lay.] 

AYLAYER lente, {one who waits in 
ambush for another] celui vu celle qui dresse des em- 
biüches. 

WAXLESS (aué'-lece), adj. F. Parucess. 

\WVAYMARK (out/-mark), ms mark to guide in 
travelling] poteau marquer le chemin, m. 

To WAYMENT, F. To Laxzwr. 

WAYWARD {oué’-oueurd), adÿ. | 
morose, vexatious] méchant, tétu, opinidtre, de mau- 
vaise humeur, chagrin, | fs ue, bourru, capricieux, 
importun, à charge ; chatouilleux, À — beauty, une 
beauté capricieuse, ** The — sisters, les Furies, 

WAYWARDLY (ouÿ-oneurd-lé), ads. [frowardiy, 
perverselÿ] d'une manière chagrine, d'un air bourru , 
méchamment. 

WAYWARDNESS (oué-oueurd-nece), s. [froward- 
ness, perverseuess] fuoneur éourrue; caprice, m. fan- 
taisie, f, méchanceté, {. 

WAYWODE nas s. [hospodar, governor 
of a province in Moscovy, Poland, etc.) vaivude, m. 

WAY WODESHIP (oué’-ouode-chipe), s. [the pro- 
vince or jurisdiction of a waywode] narvedie f. 

WE (oui), pron. pers. [the plural of I] nous, — 
love, nous aimons, 

\VEAK (ouik}, adj. [feeble, infirm] faible, qui n'a 
pas de force, infirme, faible, caduc. Me is very —, il 
est fort faible. Fame and reputation are nat = lies, 
l'honneur et la réputation ne sont pas de faibles liens. 
A — body or stomach, un corps infirme, un estomac 
débile. To grow —, “'affailér. [[* Wear (simple; 
soft, pliant}, faible, simple, imbécile; complaisant ; 
tendre; docile ; indulgent: L bleche, labite. Full of 
tongue and — of brain, fort en paroles et faible d'es- 


prit. She is a — woman, c'est une femme imbécile. 
Can 2e be capable of 0 — à mind ? seriez-vous bien 


sh, froid, 


d'une pareille faiblesse > 4 * Weax [not power. 
ful, not potent, small, poor, faint}, faible, pauvre, peu 
considérable ; fragile ; impuissant, À — defeuce, une 
Jaible défense. À — discourse, wr discours faible. A 
— argument, une pauvre raison, un pauvre raisonne- 
ment. [Sax. waac, ace; al. weick, schwach ; hol. 
zwak ; dan. veeg, væg; suëd. 2vk.] 
To Wan. F, To Waanex. 
“Wran-ueanten, adj. [having little courage; dis- 
pirited] {dche, mou, pusillanime. 
Wasx-sibx (ouik’«saide), s. [fvible, deliciency, in- 
firmity] de coté faible, le faible, au propre et au bguré. 
To WEAKEN (oui-k'n), -ING, -ED, ». a. [to 
Fo to enfecble] affaiblir, ôter où diminuer les 
orces, au propre ét au figuré; infrmer, atténuer, To 
— friodalip, altérer l'amitié. Every disease weakens 
the body, chaque maladie afjaiblit Le corps. * The 
first thing which weakened them was their security, 
la première chose qui les affaiblit, ce fut leur sécurité. 
ÎSax. wacan, lauguir, vaciller.] 
WEAKENED (oui'-k'n'd), part, adj. affaibli Me. 
bilité, efféminé. 
WEAKENER (oui-k'n-eur), s. [he or that which 
wcakens) celui ou ce qui affaiblit; affaiblissant , m. 
WÉAKENING (oui K'n-ingne), s. affaiblisse- 
ment, ; 
WWrakaxtxG, part, ad}. 
élit; prod de 
WEAKLING (ouik'-lin’gne), 4. [a feeble ereature] 
un étre sans force et sans vigueur, un faible enfant. 


of To Weazex ; qui affai- 
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, adj, {not healthy] ifirme, 
caduc. , WeUx Et i 3 
Wraxuy, adv. [feebly] faiblement, froidement, sans 
force, sans vigueur, au propre et au figuré. 
. WEAKNESS (ouik'-nece), s. [want of strength, 
inbrmity] faiblesse, f, infirmité, f, exilité, f. ragilité, 
F, délicatesse , Î. impuissance , {. caducité, f. mangue 
de force, m. am figuré, faible, m. faiblesse, f. imbé- 
té, f. manque de et de jugement, m. — 


of constitution , de rament, f. The — 
of old age, da caducité dela sicllerse, * She seems lo 
be conscious of lie — of those arguments, ele parait 
sentir la faiblesse deces raisons. You must kuow his 
nature, bis weaknesses, and disadvantoges, vous deses 
.. . Dre ses faiblesses et ses défauts. 
FEAL (ouil}, s. [happmess, prosperity] £jen, m: 
heur, w. The comen, d'u 1 Waar 
{republic, state}, république, f, état, m. [Sax. wela; 


al. wok; dan. vel, 
stripe] trace d'un coup, 


Wæsz, s. {the mark of a 
£meurtrissure, {. [W. , verge? 

WEALD (ouild), s. [wald , walt ; a wood] bois, m. 
Jorét, f. The—of Kent, les bois de la province de Kent, 

ea —— ), s. [a name given 
snceriugly to a politician] appui, partisen de la chose 
PS. di Pas dic. FRS 

WEALTH (ouekru), s. (riches, money) biens, m. 
pl. richesses , f, pl. opulence , {, + Contentwent is the 
freulest — , contentement passe richesses, [De weal; 
sax. we » riche. 

VEALTHILY (ouehrs’-ilé), ade. frichly] riche- 
ment, opulemment. * 

WEALDHINESS (ouelra'-i-necc), s, [richness] ré- 
chesse, {. opulence, f. $ 

WEALONY (ouelru'-), adj. [rich, opuilent] riche 
opulent, F. Kica. 3 7. | 

WEALY (ouïé), adj. [ marked with streaks j 
meurtri. 

To WEANX (ouine), -ING, -ED, +. «. {to put from 
the breast, 10 ablactwte] sevrer : au figuré, priver. To 
— a child, sesrer un enfant. Weaning, sevrage, m. 
“To — one's self from auy pleasure, se sewrer, se 

river de plaisir. (Sax. wenan, gewænan, accoutumer; 

l. wenan, afvenan. 

WEANED (ouin'd), part. adj. sevré ; au figuré, 
privé. À child newly-weaned , ur enfant nou nt 
sevré. 

WEANEL {oui'-nel}, #, WeawLixc. 

WEANLING (ouime/-lin'gue), s. {any child or ani- 
mal vewly weaned] ve enfant où un petit animal nau- 
vellement sevré. : 

WEAPON (ouep'-p'n), s.. {instrument of offencel 
arme offensive, £. AI sorts of weapons, + baton pas 
et non ferrat, F, Ans, [Sax. wæpn, wepn; hol. 
al. wapen.] 

Wrarowsazve (ouep-p'n-salve), s. {a salive which 
was supposed to cure a wound by being applied to the 
weapon that made it] orgrent sympathique, m. 

WEAPONED jpred adj. |srmed for of- 
fence] arme. Well or 11} —, bien où mal arme, 

VEAPONLESS (ouep'-p'n-lece), «dj. {having no 
weapon] sans armes, désarmé. 

WEAR (ouêre), s. [the äct of wearing ; the thing 
worn] l'action de porter ou d'user; user, mm. ce qu'on 
porte. A stuff of good — , une étoffe d'un bon user. 
This is all my —, c'et tout ce que je porte, This is 
good enough for my —, ceci est assez bon pour moi 


où pour mor usage, — and tésr, frottement, m. usure, 
f. $o much for — aud tear Jin Printing] 47 pour 


les étoffes. [Du verbe To Wear.] 

Was, s. {a pool or pit of water] un réservoir, || 
Wan fin a water-mill; sluice, dum}. srop-plein , m. 
vanne de décharge, . écluse, f. bonde, A ait —, 
vanne de décharge, {. le trop-plein. |Sax. wær, wer ; 
hol. æraren.] 

To Wan, -19G, 1 Wonx (ouôre), 1 mave Wonx 
(ouorne), ». a. [to waste with use or time; to can- 
sume; (0 carry appendant to the body] wser; con- 
sumer ; porter sur soi. Waters — the stones, les ceux 
usent les pierres. Time wears out all things, le temps 
consume fout où détruit tout. Vo — à suit of clothes, 
porter un habit. That is much vroen now, erla est 
beaucoup porté, est bien porté aujourd'hui, That kind 
of cloth wosrs well, ce genre d'étoffe est d'un bon user. 
* To — seashoes [to walk firm in a ship like a sailor), 
avoir le pied marin, || Te Waænn awax [to consume, 
to destroy], consumer, miner. The water wesrs away 
the bank , l'eau mine peu à peu la levée où la digue. 
* To — onc's bost days in sorrow, consumer ses plus 
beaux jours dans la tristesse. À To Wear oùr flo 
waste with use), user; au figurc, épuiser, meltre à 
bout, lasser. To — out a suit of clothes, mr nr habit. 


WEAT 


* To — land out of heart, épuiser me terre. To — 
œut a man's patience, lasser la patience de qi ‘un, 
Le mettre à bout, [W. gæariaw, consumer ; sax. A 
œerian, forter, comme des habits, ete.] 
To Wan, v. nr. (to be wasted with use; to be 
tedi } s'user, vieillir, se ee pu 4e pas. 
ser, || s'en aller, au et au Gguré. Every thing 
_ out, tout Frs Thus wore out lhe night, ainsi 
se passa la nuit. * The greatest passion soon wears 
of da plus violente passion s'use bientôt. Her beauty 
wears away in melancholy, 44 beauté se passe où se 
consume de in, NC 
WEARABLE (out-ra-bl}, adj. [fit to be worn] 
en état d'étre porté. . 
WEARD (ouerd), s. gardien, m. | Wasno [in 
names ; denntes waichfulness], soin, m. wigilance, f. 
WEARER (oué'-reur), s. [one who wears] cefvi on 
celle qui porte quelque chose sur soi, + The — best 
knows where the shoc wrings him , il #'y à personne 
pui anche mieux où est le mal que celui qui le he. 
WEÉARIED Qouirid), part, adj. of To Waanv; 


1208 


lassé, fatigue: ennuyé, excédé, dégouite. 
WWÉARINESS (oui'-ri-nece), 4. [lassitude] lassisude, 
£. fatigue, f. signifie aussi, ennui, m. impatience , f. 


dégoût, w. [De weary.] 
wraRI IG (ouë-rin'gue), s. [clothes] habits, m. 
pl. hardes, f. pl. nippes, £ pl. E Waantmo our, user, 
m. usure, f ER. 
Wasmioc, part, of To Waan, which 508. 
Waunrse, adj. [denotiog what is worn] qu‘ 
je, — à ; hordes , in. pl. wétements, m. 


ports 
— part [of a rail], éandoan 
dr tir “iche), ad. , watery] ma- 
récageur, aquatique ; [weak, wasky], fade, délayé. 
WEARISOME (oui-ri-seume), adj. [troublesome, 
tedious) ivcommode, ennuyeux, fatigant, assommant, 


{De weary.] 

WEARISOMELY (oui’ri-seume-lé), adv, [tedious- 
ly] d'une manière ennuyeuse, avec ennui, 

WEARISOMENESS (oui-ri-seume-mece) , #. [the 
quality of tiring, the state of being tired) qualité en. 
Muyante ; ennui, I. 

WEARY (oui+é), adj. [subdued, tired] las, fai. 
gué, au propre el au figuré; emauye, é, «z- 
cédé, My arms are —, mes bras sont fatigués, — of 
walking, las de se promener. * He is wever — of 
well-doing, if ne se lasse jamais de bien faire, — of 
wating, Les d'attendre, 1 am — of grave je suis 
dégoité du grave et du sérieux. Tobe — “re, 
étre blasé sur les plaisirs, [Sax. werig.] 

LWeary, emnspé : lire, der; ftiqued, farigué (synem: À 
100 frequent repeition of the saine 1bng rentes, and at lengils 
tirer à ecess of labour argus. We are œeary with waiting; 
téred mil A success ; wi pansing. When we sre 
œeary of a ag we lack spirits te complete it; when dire, we 
are totaily unable to fiuësh it; when forget, we waut strength 
10 go through ie ._ base «4 In De Let on 
tisuer grows in 3 is 
parserérance ; and Jatigurd thromgh bis importanities 

To Wasn-v, 7000, -1E0, %. 4, [to tire] lasser, 
fatiguer, au propre et ou figuré; éincammoder, en- 
nuyer, excéder, He wearied his sobdiers 100 much, if 
Jatigue trop ses soldats. * You — me with your tri- 
fling discourses, vous m'ennuyez avec vos sorneltes. 

WEAR Y'D (oui-rid). F. Waantn, 

WEASAND, WESAND (oui-z2'n}, s. [the wind- 
pipe] a truchée-arière, [Sax. wasend, wwæsend.] 

WEASEL (ouÿ-2l}, s. [a small quadruped] une 4e. 
dette, Volhynian —, pérouaska, m. où le à cein- 
ture, {. Wild —, moustille, f, |Sax. wesle ; al, œic- 
sel; bol, weczel.] 

WEATHER (oueth'-eur), 4. [state of the air] remps, 
m. disposition de l'air, (. Fair or fine —, un beau 
Leg Raïny —, un temps pluvieux, The — js fine, 

, hot, cold, de temps est beau, mauvais, chaud, 





froid ; il fait beau temps, mauvais temps ; il faic chaud 
ou froid. || Weuraen or Four Wauruxs [storm], 
tempéte 





tourmente, Ê. au propre et au tiguré. 

ss of time, les révolutions que en 
amène. || Wasruns fin Sea-language], temps, m. 
température de l'air, £, état de Paie et du vent, le 
eûté du vent, le dessus du vent. Blowing —, gros 
temps Où demps venteur, Stormy —s femps orageux, 
mauvais temps. Squally —, temps d' es et de 
grains. Clear —, temps serein, temps clair. Thick 

, temps couvert ef embrume, FOggy —, de 

ouillard, 1m. Hazy —, brume, f, temps enbrumé. 
Wild —, mauvais temps, vilain temps où temps 
vagagOur ship has the weal 
vaisau est au vent où à le vent d'un autre vaisseau. 
The weather-side of à ship, Le coté dx went d'un vais. 


seau, Weather-tide or current, conrant, marée qui | religion au 


r'erte au vent. The weather-shrouds, Les haubans du 


sau- 
of another, morre | 


WEAV 


vent où du edté du vent, m. pl. The weather-braces, 
des bras du vent, m.pl. À weather-shore, cdte ou 
terre qui est au vent, f. A-weather the helm! la barre 
au vent où arrise! Hard a-weatber! arrive tout! 
Weather-hit, bitture du cdble (au côté extérieur du 
vindas), (Sax. weder, wwder, ether; al. weiter; 
hol. weder, weer,] 

To WaaTasn, -19G, ED, %, pu expose 10 tbe 
air} mettre à l'air, faire prendre l'air ; jerdiner l'oi- 
sean (en terme de fauconuerie}. || To Wa. 
pass with difficulty]. doubler, passer au dela: au Gg., 
franchir, surmonter, To — à point, doubler une 
pointe. To — er — out à storm, terir téte à l'orage, 
y rhister; [in Sea-language), étaler un coup de veut. 
To — the storm, faire face à l'orage, traverser l'o- 
rage, To — a cape [to sail round it}, arrondir un 
cap, To — a ship, l'avantage du vent sur mn 
voiseau. To — (he most ship of a Îeet, doubler 
de chef de fle. To — à bank, parer, L un 
banc, nn écueil, * We have weathered our point, nous 
avons surmonté tout obstacle, || To Waaruxn our [io 
endure], souffrir, essnyer. To — it out [to rough it 
out], l'emporter de hate lutte, 

Waareza-seirex (oueth'-eur-bitn), adj. [ha- 
rassed by bad wrether) fatigué, fracassé par le mau- 
vais temps, battu par la temipéte. — face, figure kron- 
aée par le temps. — soldier, vétéran au teint basané, 
bronzé. 


Waarumnarr, #. Waarnen [Sea-language]. 
Waaruenooann, s. (hat side of à ship which is 
towards the wind] le coté du vent d'un vaissean, 
WATER ROARDING, M F. ca pr er geo 
Waaraan-noanps, 4, pl. [pi ol in 
the ports of a ship, when if up in ordinary] anvents 
de sabords $ dans des vaisseaux désarmés, m. 
Waarmen-cLorus, 5 pl, (pieces of range used 
to preserve the hammocks from injury by the wea- 
ther when stowed, or to defend from the 
wind and N mards, on. pl. prélats “à 
mettre à l'abré les bamaes et hate my 
de la mer, 
Waaraun-pnivex (oueth-cur-driv-Vn), adj, 
['orced by storms) emporté, entrairé she tempête. 
To Wasruun rexn, +, à, [lo shelter] garantir, 








Waarmen-cacr (oncth'-eur-guédie), s. l'avantage 
du vent, m. To get the —, monter au vent, gagner Le 
vent, se mettre au-dessus du veut, prendre le dessus 
du vent. To lose the —, perdre l'avantage du vent, 
tomber sous le vent. à ia 2 nt 

Wauruss-oLass (oueth’ ace), [a eter! 
un baromètre. ‘ 
WaaTuaa-HELM. Pre " 
Wanrusn-rao0r, adj, [proof against rough wea- 
ther! à l'épreuve du mauvais temps, du gros # 

Waarain OU, 4. (roll PE ship to mineur] 
roulis d'un vaisseau an vent, nm. ; j 

Waurmen-srx (oueth'-eur-spai), s [a star-gaser 
astrologwe, wa. [lniss.] me 
: Waearmen-wiss (oueth' euraïze), adj. [skilful in 

foretelling the weal Î «ait prévoir le temps qu'il 

fera. À fre is poire e best msirolges, le 
lièvre connaît mieux tons les changements du temps 
que le meilleur astrologue. 

Waaraan=wisan, s. (something that foreshovs the 
weather) indice, f. signe, m. |Inus.] 

WaaTienTILUNG, 2. [in Pailding: covering the 
spright of the house with tiles] l'action de don. 

tuiles. 





WEATHERCOCK (oueth'-eur-kok}, s. [an artifi- 
cial cock set on the top of a spire] cog de clocher, m. 
girouette, f. * He is a mere —, he turns with every 
wind, il tourne à tous venir comme une girouette. 
[Weather et cock.] * 

WEATHERING , 5. [action of wealhering) action 
de doubler, V, To Wasrurs. 

WEATHERLY (oueth'-eur-lé), adj. {in Sea-lan. 
guage! du cdté du vent on au vent, That ship carries 
a — helm, ce vaisseau est ardent; littéralement, ce 
vaisseau à toujours la barre au vent. 

WEATHERMOST, adj. [farthest to the wind] Le 
plus au rent. 

To WEAV-E (ouive), -ING, 1 WOVE (onôve), 
or WEAVED (ouiv'd), 1 HAVE WOVENX (oud' ne 
v. a. [to form by texture] tisser, tresser, travailler 
au métier; au figuré, unir, entrelacer, entremler, 
To — cloth, ribands, stockings, faire de fa toile, des 
rubans, des bas au métier, To — hair for à periwig, 
tresser des cheveux pour faire une perruque. ** Th 
wore religion imo civil gaveroment, és wnirent La 


* À 
To Weave, v. ni. [lo practise menving] frire de mé 


t 


WEDG 
tier de tisserand, tisser, (Sax. wefan ; al. weben; 


bol. seeren. 

WEAVED (ouiv'd). F, Wovex. 

WEAVER (ouiv-eur), s. [one who weaves] sn tis- 
serand. À silk-weaver, ua ouvrier en soie, À riband- 
weaver, un rubanuier, Bolting-cloth —, éraminier, a. 
— at the upright loom, hawie-licier, m. sarrasinois, 
m, Velvet-meaver”s frame, cantre, m. Wea- 
vers alarm {a weight fastened 10 a packthread, which 
is placed horizontally, s0 that the flame of à candle 
are the rec . ight falls and slarms 
‘ ing , , € | Wesven [a cl 
eg Los Der A Bye 
seau qui construire son nid le souvent 


7e per une de tis ; tCisserand, m. 
aaven-vise, 5, (a kind of 4) nom d'une espèce 
de poisson de {a famille * 


araneenane. 

WEAVING (ouf-vin'gne), s. [from To Wave] 
tissure, K. l'action de tisser, tissage, m. 

WEB (oueb), s. [texture, any thing woven] tissu, 
m, toile qui est sur le metier, Î. sangle, f. ruban de 

fil, m, Cobweb, roile d' e, F. | Wan 
fu or raised edge}, f/, m. tranchant, m, ,m. 
— of a coulter, tranchant d'un eoûtre. — of à rail, 
rebord du rail. [ave ae, une feuille de plomb. 
L Wan [a kind of dusky Glm that binders the sight}, 
mne taie ou tache sur l'œil; glaucome, m. cataracte, 
f, [Sax web; suëd, vaf.] 

Was-rooren (oueb'-fout-ed), adj. [palmipedous] 
palmipède, qui a les pattes palmées où garnies d'une 
membrane comme les oies. 

WEBBED, adj. P, Wan-rooren. 

WEBSTER (oueh'steur), s. [wenver] mn tisserand. 
[taus.] 

WE'D, abréviation employée pour We had er We 


To WED (owed), -DING, -DED, +, &, and n. [to 
marry, Lo take for hushand er wife] , se ma 
rier; se dit aussi au figuré. To — à wife, épouser 
une femme. À shall mot —, je ne me marierai 
[Sax. waddian, promettre, épouser; dan. reder. 


gere] 
EDDED (oued'-ed), . adj. 
au figuré, attaché, in) gt coiffé, aheurté. 
* Men are — to !| tastes, des hommes sont atta- 
chés à leurs plaisirs, — 10 his opinion, entété de son 
inion, à son 
sed) his cause, ils épousèrent sn cause, 
WEDDING (oued'in'gne), fr ManRtAGE ; nup- 
tials, nuptial ceremony] dpousailles, {. pl. noces où 
noce, F, célébration mariage, {. mari m. À 
wedding-garment, robe de noces, f. Wedding-day, 
jour de noces, m. Wedding-ring, bague de noces, f. 
anneau nuptial, m. jonc, m. À — soug, chant 
tial, m. épithalame, f. -- , corbeille, CT 
make a great —, faire de noces, I was at the 
—, j'étais ss la rs ! juretieg [Ê in cor- 
rupled from the French one vidanges, signifying the 
enpiyine of a house of office], ridanges, f. pl. 
WEDGE (owedje), s. [a tool which has à sharp 
edge at one end, and grad: increases in thickness 10 
the other ; used to cleave timber] un coin à fradre du 
bois. A — (to raise or fix], cale, f, | Wevce of a 
maso, m. Slaters —, quille, L Wii 
of middling sixe [a Slaters], fers moyens, m. pl. 
Iron wedges, coins de fer ou coins à refendre , m. pl. 
Wedges driven between the blocks 
shipis building], coins de chantier, Wedges 
the train ofa gun-carriage [when the sea is high]. cs- 
brions, mt 1 Wancr ld or silver, lingot, m. 
où arre d'or ou d'argent, PL Wave of lead, na- 
her er at f (Sax, wecg, wæcg; suêd. viggi 
où. 24, 0 
To Wance, WP, v. a. [to make use of 
wed coincer ; fendre au ren d'un coin ; [to put 
3 rs eme an others], énclaver, mettre où 
fermer entre, To — in, introduire, enclaver, enchas. 
ser; cloer, resserrer, To — one into a corner, ac- 
culer quelqu'un contre le mur. To — [to raise or fx}, 
élayer, caler. a en j ° 
ancs-smaren, adj. [11 pr of a wodge] en 
forme de coin, eunéiformr. 
Wavcs-wars P. WrnGs-Wise. 
Wanos-wisx, adj. [like a wedge] en guise de coin, 
en coin. re PAPE 
WEDGED (ouedj'd}), 1 À . enclavé, enfermé, 
What Eos can be Ep ted from one partiels 
— in the very centre of the euth, to another in the 
centre of Saturn? quelle impulsion peut se Lrepese 
d'une particule enfermée dans le centre de la terre à 
une autre qui est dans le centre de Saturne? The 
principality of East-Friesland is — between the re 








épousé, marié 


| 


sentiment. They — [mieux \ 


0 


WEEP 


publie of Holland and the electorate of Hanover, la] Waurimc-nocx, 4, [a 


principauté d'Oostfrise est enelavée entre la républi- 
que de Hollande LL 3 
WEDLOCK (oued'-luk), s. [marriage, matrimony 
mariage, 0. . hiyménée, m. Joined Ÿy the bands 
—, anis par les nœuds du mariage. 

To Wamioc. F, To Wap, 

WEDNESDAY (ouen':"-dé) , s, [the fourth day of 
the week] mereredi, m. Ash —, le mercredi des Cen- 
dres. (Sax. W'odens-deg, jour de Woden; de Wo- 
din où Odix, une divinité, un chef.] 


4 WEE (oui), ad. [liule] prit. À — bit, ua pet | laye. 


morceau. 

WEECHELM, ou, par corruption, WITCHELM 
{ouitch'-elm), s. [a species of elm] ormeau, m, 

WEED (ouide), +. [an berb noxious or useless] 
herbe sauvage, f, mauvaise herbe, {. Sea-werd, aljue, 
f. To dig up weeds with a trowel, équiller; [with à 
hoc}, houer, éherber, sarcler, + Nil mecs grow apace, 
mauvaise croit toujours. (Sax. ] 

Waso, s. (a garment, clothes] kabir, m. A friar's 
—, un habit de moine. In woman's —, en habit de 
femme, Widow's weeds, habits, robe de deuil, (Sax. 
sed, wæda, vétement.] : 

To Waxp, 406, -20, v, 4, [to take away noxious 
plants) dier les mauvaises , éherber, sarcler; 
au figuré, extirper, déraciner. To handweed, dter des 
mauvaises à la main, "To — à vice, extirper 
un vice, | To Wan [in style], épurer, purger. || To 
Was [to draw off], er, er. [Sax weo- 
dian ; hol. werden. 

Wass-uoox (ouid'-houk), s, [a hook by which 
weeds are extirpated] un sarcloir. 

WerninG-roncers, s, jen instrument for weeding] 
ustensile, appareil de lage. 

Waesmxc-ronx. F. Waspint-ronars. 

Wervimc-noon. F, Warn-n00%. 

Wasoimo-aurm, s. [an implement for tearing up 


sarclage en forme de civière. 


wecds] instrument de 
WÉDED Touid'-ei) , part, adj. sarclé ; au figuré, | P' 


extirpé, deéraciné, 
ER (ouid'-eur), # [one that weeds] sar- 
cleur ; au figuré, exterminateur, m. 
WEÉEDING, s, [the operation of freeung from 
noxious weeds| , 2. 
WEEDLESS (ouid'-lece), adj. [free from weeds] 
où il n'y a poi agp a vien EE 
WEEDY (ouid}), dj. [abounding with w 
plein de es herbes ; 
WEEX (ouik}, s. [the space of seven days] se. 
maine, f, Next —, la semaine prochaine, The next 
—,.the — after, ls semaine suivante, Holy —, la se- 
maine sainte, Every —, toutes les semaines. 1 give 
him 50 rouch à —, je fui donne tant par semaine, 
Ce Rd de ten Lo ) 
Waux-pax (ouik’-dé),-+. {an except Su: 
un jour de la pra à } 4 Asingaur p: 
manche); un jour le, À un jour ouvrier, 


NEXLT ouik'-), ad. (hebdomadars] Acbde- 
Waexxiy, av. [once a week] une fois La semaine, 


Pa VEEL (a € nine 
WEEL (ou . [a wi tn tournant, a 
PME pr Fde re da - 


[Sax. wæl, de weallan, bouillir] 

t To WEEN (ouine), -ING , -ED, +, &. [to think, 
to imagine] penser, eroire, estimer, s'imaginer, [Sax. 
wenan, 


+ WEENING {ouin'-in'gne), s. [from To Was] 


tée, À. , . créance, f. 
Pro WEEP oui), NG; WEPT (ouepte), and 
WEBPED (ouipt), ». n. [to shed teurs] pleurer, 
verser des s. Have you for your sins? avez- 
vous pleuré votre péché? F. To Cv. [Sax, wepan,] 

To Wazsr, v. a, fie lament, to bemoan] pleurer, 
déplorer, 1f you will — my misfortunes, take my 
eyes, si vous voulez pleurer mes malheurs, prenez 
mes yeux. 

VEEPER (ouip'-eur), s. [one who sheds tears! 
celui, celle qui pleure, » M. pleureuse, {. 
Wauran [a white border on the sleeve of a mourning 
coat], pleureuse, f. || Wenven [a species of monkey, 


the simis ca , capucin, m, 

WEEPING Copa ke), 4. [from To War] 
pleurs, £ pl. ou larmes, pl. l'action de pleurer, 

Wasrixo-Choss ouiprrin grekroce) » 5. c'est le nom 
d'une crois autrefois près de Stafford, et qui a donné 
dieu aux espressions suivantes : To come home b 
—, s'en revenir bien mécontent, mal satisfait où 
larme à l'œil. The way to heaven is by —, le chemin 
du ciel est un chemin de pleurs, 


L 


WEIG 


water generally issues] roche qui suinte de l'eau. 

Vusrmo-srainc, 5, (a spring that slowly 
charges water] source qui rend son eau goutte 
goutte, 

Wacrec-wisrow (ouip'-in'gne-ouil'-à}, s. [a spe- 
cies of willow-tree] nue …. al sale 
dont les branches lent jusqu'à terre. 

WEEPINGLY (ouip'-in'gne-lé), ad. [with tears] 

+, la larme à l'œil. 
WEERISH (out-riche), adj. [insipid] fade, de- 
[+ Waxhrsu (surly], morose, bourru, 
4 To WEET (ouite), -ING, WOT (ouot) or 
WOTE {onête}, +. ». [to know, 10 have knowledge] 
savoir, |Sax. witan; hol. wecten; al, wissen.] 

+ WÉETLESS (ouil‘-lece), adj. [uaknowing] qui 
ne sait pas, qui n'est pas À 4 

WEEVER. F, Waaven-Fisn. 

La hi (ouÿ-v'l}, se our _ destructive to 
com n, m. emlendre, f. ver du palmiste, va. 
(Sax. weff: ni wibel.] 


WPEZEL (oui-21), #. F, Waasat. 

WEFT (ouefñe), or WEFTAGE (ouef'-tidje), s. 
{testure) tissu, m. tresse, f. A weft of hair, une tresse 
de cheveux, || Warr [the woof of cloth}, trame, £, 

Wart, s. (any thing wandering about without an 
owner, and seized by the lord of the manor] une 
epave, PF. Watr, 

Warr, vieux prétérit de To Wave. 

Warr, vieux prétéritile To VYxavs. 

WEFTAGE. F. Werr, s, 

To WEIGH (oué), -ING, -ED, +. &. [to poise, to 
examine by the balance, to balance in the mind] pe- 
ser, au pegre et au Üguré ; excminer, juger, consi- 
dérer. — this loaf, peses ce pain. I weighs four 
ounces, il pèse quatre onces, * You must — alt these 
every mont. pour claue persie. Le al Linge Vy 

cha le. To — ail thi 

leasures and sorroms, jigger de tontes choses par les 
age RE pv 
une affaire. | To Warcu [to L er, TI 
weighed for my price La LA oc le pays. 
rent pour ma rançon trente pièces d'argent, || To 
Waesos [to rase}, lever, To — anchor, lever l'ancre, 
désancrer, démarrer, appareiller, To — an anchor, 
hisser une ancre du fond à bord ou kisser à bord. 
To — a ship that is sunk, relever un vaissean qui 
avait coulé à fond. || To Waon powx [to averhae 
lance; to overburden}, peser plus, faire pencher la 
balance, l'emporter, ou bien surcharger, abattre, ac- 
cabler, affaisser. * That weighs down all objections, 
cela l'emporte sur toutes les objections. My soul is 
weighed down with care and sorrow, mon dme est 
surchargée de soins et accablée de chagrins. (Sax. 
wæg, weg, une balance; peser, porter; al. 
w Le rt _— d 

‘o Wauon, w, n. (to have weight] F, au propre 
et au figuré. That weighs lighter, Lila pèse moins. 
* This reason ought to — with you, cette raison doit 
étre d'un poids auprès À Aer That weighs 
spon my Te pa ananas) pol de 25 

«ion, s. [256 pounds avoirdupoi: êe 256 
Er 16 onces {a livre, er TU 256 livres 

ne, ‘To get under — [in Sea- , wore 
correelly written War, isa see), pm lever 
une ancre. We bad just got under —, nous venions 
de lever l'ancre. 

Wzion-nans, s, pl. [in Machivery] grandes tra- 
verses, Ê. pl. supports de bois, m. pl 

WEIONED & FA nn ef tan med by the 

WEIGHED (out'é), . adj. [exami 
sun] A Î Men fun" eseminé, ba. 

cé. Waionan [experienced}, expérimenté, 

who weighs} cedui 


WEIGHER (ouë-eur), s. [one 
où celle mes 
WEIGHING (oué’-in'gne) , 4. [the act of weighing] 
pesée, f. passe, m.; [as much as is weighed at 
once), pesée, f. : .: 
Wascnimo-cace, 5. [a cage in which small living 
animals may be weigh (Aer oi 
Wacmmo-nouss, # [a building for wei, com- 
modilies whether by boat or cart] Bureau de pe- 


7 M. 
nontxo-macutn, + [machine for weighing 
heavy bodies, carriages or caltle] pont à bascule, em. 
EIGHT (ouéte), :. [quantity messured by the 
balance ; any thing to weigh with; ponderous mass ; 
v. Heaveness; gravity; pressure; importance, in- 
fluence] poids, m. fair, m, pesant, w. pesanteur, f. 
au figuré, poids, m. à lance, 
considération, f. Standard —, poids-matrice. Stamped 


rock from which | — [weight marked 
dis- | weight 
à |To 


WELC 


according to the standard weight}, 

étalonné. Adjusti 1 il j 
er _ Le [serving to adjust the 
fre by the 
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affaires, le poids de l'a 
with — and measure, fair: toutes 
et mesure, Tu such a point of —, dans une re 
cette importance. His dignity gives — to his actions, 
sa place donne du poids à ses actions, * OT —, grave. 
A consideration of vast —, une considération des plus 
graves. [Sax. wihz.} 

Weiglt, poids, it 0 
PT Ce ir res 
the minds of olbers, aight inplies prerabence, 


È 


FE 


$ 


over him; bot intefest rules bio with the 
mest unbesnded s+a7, Superiueity of rank and renson gives 
weight: 5 is commonty by persuasion that it acts; attachsoent 
0 persuus comnbutes much 19 the éafuence they bave over 8 à 
h “ur slicitation it prerails s the art of énding ont and tak. 
ing adrantage of ibe weakness uf men forms 1be ser we bear 
over them; ‘bis by watching theleymotions that we sacceed.] 

WEIGHTILY (oué'-é-lé), adv. [heavity; impor- 
tantly] avec poids, au propre et au figuré ; grave- 
ment. 


“WEIGHTINESS (ouais, [beaviness ; im- 
rar [RC (] 
nm. im LT perte. L'onmtdlesen, Lan 
WEICHTLESS (ouét'-lecs), adj. [light] léger, sans 


WEIGHTY (oué'-té), adj. [F. Haavr; ponderous ; 
important] pesant, lourd ; au , de poids, impor- 
tant, de conséquence, d'importance. A — body, corps 

. À — mass, une masse pesante, * Let me have 
your advice in this — affair, dannez-moi toire avis 
dans cette importante affaire. This reason is very —, 
celte raison est de grand poids, This à — business, 
c'est une affaire grave, 

WELMAR, s. [a town of Ge , in U Saxo. 
ny; lat. 51%.6 ur 11-52 F.] Weimar, m, 

WEIR, s. F. Wan. 

WEIRD (ouieurd). adj. {skilled in witcheraf} sa- 
sant, puissant dans l'art magique. 

WEISSEMBURG , s. {a town of France, in Al- 
suce; lat. 48-53 N. long. 8-11° E.] HWeissem- 


, m. 

To WEIVE. F. Wave, 

WELAWAY, int[ an exelamation expressive of 
grief or sorrow] hélas ! [Sax. wa, chagrin, et da, oh!] 

WWELCH (ouelche), adj. [of the country of Wales} 
gallois, du pays de Galles, breton. & Welchman or 
woman, mn Gallois, une Galloise, 

Waucs, #. [le language) gallois, m. 

Wascu-nansir (ouelche-rab'-ite }, led frorn 
Wascu-mans-sir, 5. [toasted bread and cheese] sr 


ME (ouel'-keume}, 
glainess} bien venu, reçu avec plaisir, ag: . You 
are —, soyez le bien-venu. Your gite hae 
to me, vos lettres me sont toujours agréables. 1f you 
like it, you are — toit, si vous l'agréez, vous n'a- 
rez qu' À T'acce . To bid one — , recevoir quel- 
qu'un avec amitié, l'aceueillir. 1 you will have it s0, 
—, si vous cnrs, 

és à vous, Take it and —, prenes-le, gra 
Gin ça vous fase, + — as flowers in May auras 
bien venu que les fleurs au mois de mai. [Sax. œil. 
cuma, bien et venu. 

Wardoms, énéerf. are welcome] soyez le bien- 
venu. 

Wazcoms , s. (happy coming ; kind reception] 4fer+ 
venue, Ê née, ou en re m, récepe 
tion gracieuse. À hearty —, un accueil de cœur, une 
réception amicale, She smiled her —, elle m'accueillit 
le sourire sur les lèvres. 

To Weccow-«, 196, -x0, w. à. [io salute a new- 
comer with kindness] aceweillir, faire un bon tl, 
recevoir avec amitié. They welcomed him, lui 


j. (received with 


f. conséquence, f. | firent un accueil precise He must be properly wel- 


i faire un accueil convenable, She 
152 


comed, él faut 


WENC 


la bonne heure, || Waeux ! int. bon ! — now, eh bien ; 

re remple, sur [used 18 composition], bien, 
Air Dale Welt-helored, re 
aimé. Wellformed, jen fait. Wellafected, Bien 
intentionné. Well-bott , bien fondé. Well-bound, 
bien relié, Weli-mannered, civil, honnéie, poli. Well. 
favoured, wellfentured, Beau, Bien fait, qui a les 
traits du visage beaux et gracieux. Well-di * 
charitable. Waell-looking, avenaur, Well wrought. 


F. ELanomaTe. dr bien 

Waeur-surxe (ouel-bi-in'gue), #. ten 
étre, m, bonheur, 1. é £ Prpaes] 

WRLL-RONN fout borse), adj. [not meanly des- 
cended] bien né, qui a de la naissance, 

Wacr-vars (ouekbred”), adj. [polite, elegant of 
manners) bien élevé, poli, honnéte, || hien appris. 
F. ComrEAISaNT. 

ce er L interj. of praise, fort 
Bien ! à merveille ! ° 

Wais-ravounen (ouelfé-veurd), adj. [beauti. 
Lo pessing to the eye) Écau, charmant, agréable à 

œil. 

Wect-covenmc (ouel-greuv-ewrn-in'gne), 4, [a 
good sdministration] #on gouvernement. Lx consult 
about the … of the kingdom, pour défibérer tou- 
chant le bon gouvernement du royaume, 

Waur-cnouxven, adj. {well founded) éien fondé, 
bien basé, bien versé, bien rompu, 


1210 WELL 


welcomed me with a smile, elle m'aceueillit avec un 
sourire, [Sax. wileumia.) 
WELCOMED (auel'-keum'd), part. «dj. accueilli, 
gracieusement ; se dit aussi au figuré. * His offer 
was — with thanks, on de remercia des offres qu'il 
avait faites, 
WÉLOOMELY (ouel'-kewm-lé), dr. {in à wel- 
come manner] d'un bon accueil ; avec hienvrillance. 
WELCOMÈNESS par pe à s. ( Lee le- 
A ise agreable. — oft 
… Lu rA Su cadeau, de la els 
WELCOMER (our Leuar-eur), s. [the saluter or 
recciver of a new-comer] celui où celle qui accueille 
un nouveau venu. He was one of my warmest wel- 
comers, c'est celui de tous qui m'aceueillit le plus 


chaudement. 

WELCOMING (onel-keum-in'gre), s. [from To 
Warcome) accweil, m, réception, f, l'action d'aceueil- 
dir ou de recevoir un avec amitié, Your — of 
me, l'accueil, le bon accueil que vons m'avez fait. 

WELD (oueld) PF. Waazn. f| Wasn (reliow weed, 
or dyers word}, gande, f. herbe à jœuemir, {. 

To Wasv. F, To Win. 

To War», «76, -e0, æ. @. [to join, to mcorporale) 
joindre, souder, [Sué. walla ; al. wellen.] | 

WELDER {ouel'-deur }, s. [one who welds iron] 
soudeur, m. | + Werven [a manager ; an occupant], 
directeur, m. occnpant, m. 

WELDING, part. dr To Wezuv.— Heal [heat ne- 
cessary for wclding iron-bars), chaleur à sutuler, 

Warbrmo-sor, adj, [among smiths] chaud à souder. 

WELFARE Couel'fére ), €. [happiness, success, 
































principe, m. origine, 
Wasc-orrexrionnv, af [well-meaning] bien in- 
tentionné, 


perity] dien-étre , m. bonheur, m. id, L | Wecromammennn, F. Weiz [composition.] 
rai et fare ; al woh/fahrt ; hel. welvaart. Werr-maanen, 4. celui, celle qui a de bonnes ma- 
WELK or WILK (ouelk), s. [a small shell-fish] | nières, 
pétoncle, À. - Wars (ouel-min'-in'gne), s. {good will} 
+ To Waix, w. n. [lo decline, to fade] décliner ; | bonne intention, bonne volonté. 
dépérir, Wast-mrxme, adj. ([well-minded, honest] éier 


To Wacx, », à. [to contract] resserrer, mccoureir. 
[AI bol. sefken.] 

WELKED {ouelk't}, adj, if, Waixeten, Wararuen, 
Ce mot employé comme adjectif offre des aceeptions 
diverses : — eye, œil asuré, œil bleu; œil qui roule ; 
œil, regard langoureus. 2 
WELKIN (ouel -kine), s. [the visible regions of 
the air} le ciel visible, le frmament, [Sax. wole, wol- 
cen, nuage, airs al olfe, nuage] 

WE'LL, abrègé employé we will. 

WELL (ouel), s, (F. Sraixo : à fountain, a deep 
narrow pit of water] source, f. fontaine, £ ts, 0. 
eau minérale, f, 1 DHEA vous ape le stream 
takes the same corruption, sé fa source est corrempue, 
Le courant de l'eau le sera aussi, Well-water, eau de 
puits. A draining-well, an puisard, — in a ship {an 
apartment formed in the middle of à lo enclose 
the pumps} archipompe, K. Well-room of à boat {the 
place io the botiom where the water lies}, sentine, f, 
réservoir d'un bateau de , mm — in à coûch, 
cave, f. E, wells, Les cœur minérales d'Epsom, 
She is at the wells, elle est aux eaux, Well-cleanser, 
ecureur de puits, m. (Sax. well, source ; hol. wel; 


al. Jude] 
o War, #. n, fe spring, 10 euh} soundre, 
jaillir. [Sax. wellan ; hol. wellen ; al, quellen.] 
Was, dj. {not sick, happy, convenient, in fa- 
vonr] diem, en santé, en bon etat; heureux, 
propre, convenable, en faveur. Ave jou —? étes-uous 
bien, êtes-vous en bonne santé ? IL would have been 
—…— for Genoa, if she had followed the example of 
Venice, il eut été heureux pour Gênes de suivre l'exem- 
le de Fenise. Me was — with Hi the Fourth, à 
était en faveur 
pass, étre à son aise, 
with a wife of understanding! heurenx celui qui a une 
femme ren 4 
Waur, adv, (not if, skïlfully, favourably, mueh] 


intentionné, favorable; de bonne foi, honnéte. 

Waur-mer (ouel-mete’}, interj, af salutation, heu- 
reuse rencontre ! bien rencontré ? 

Waut-mixben, adj. [having a good mind] êien 
intentionné. 

Wacs-warunen (ouel-né’-tchieur'd}, edj. [ki 
d'un bon natrrel ; Le doux, humain. cu. 

Wais-mion (ouel-naï), adr. [nearly, almost] à peu 
grès, près presque. He — stumbled, 5! à failli tré- 

nerer, 

Wanrsrexr (oucl-spen'te”}, adj. [passed with vir- 
tue] hien employé, passé dans la vertu, vertueux. 
À — life, une vie verfueuse. 

Wurs-sromex, adj. kr, fully; spoken 
with propriety] qui up le regis 
bien ; qui est bien dit, qui est dit à propos. 

Wasr-srnixe, 5. [a source of conlinual supply] 
source inalterable. PE 

Waur-vasren (ouel-tes 161), 3 ing 
nt) qu à don goût, de Len pen _. 

#L-wiLcee (ouel-ouil'-êur), s. [one wbe means 
kindly] quelqu'rn bien disposé, qui a bonne intention, 
nn ere try vi die 

VWauc-wisx (onel-oniche), s, {a wi piness| 
souhait de “ur, M. Ù 

Wac-wismes (oucl-ouich'-eur), 3. (one who wishes 
je qe el meberl 1. qui ne souhaite que du 


; partisan, m. 
WELLADAY (ouel-é-dé), inter. [alas!] omais 
hélas ! [Peut LR pc corruption pour welaway.] 
ELCN. 


WELSH. 7. bord 
WELT (ouelte), & [s er, an guard, an 
bord, m. bondure, £. PE mont (en po 
d'un a le Care gr like bells), cam. 
me , Ê . ture, mur. 
FT AMEL “Kb, ete sen any thing with 
« ÉR border, 
WELTED {ouelt'-ed), part. adj, bordé, — with a 


bien, favorablement, heureusement , » fort, sripe of lave, bordé d'un galon. 
largement, Wis — doue, c'est bien fais. — , 0 WELTER {ouell-eur), -ING,-ED , +. n. [to roll 
bien ou fort content, I bappened as — as cond be, | in water or mire) se rouler, se vautrer ; au k 


s , To — in blood, se daus Le 
sang. |Sax, waælran; al. waigen; dan. roœlrer.] 
L WEM (oueme), s, [the belly) fa panse, la be- 
daine. || Waw [a spot, sear), re cicatrice, [Sax.] 
To Wa, v. «. [to corrupt} corrampre. 

N (onene). s. [a Beshy or allons excreseence] 
loupe, {. Wax on the throut, sn goûre. He has a — 
on the trot, if est . [San. sens; hot, en.) 

WENCH {onen'che), [a young woman}, jeune fille , 
donselle, f. Wancw [strumpet], Ale, coureuse, f, 
Î Wawes [in America, à or female 
servant], négresse, dumestique de couleur, f. (Sax. 
wencle.) 


la chose à aussi bien réussi qu'il était passible. To take 
a thing —, prendre bien une chose, la (re en 
bonne part. 


WaLL-BHAD, #. [a soygee] source, f au figuré ; | qu'e 


WEST 


To Wrscn, +. n. [to run after wenches] voir, fré- 
quenter les filles. 

WENCHER (ouen'ch'-eur), s. [one that keeps come 
pauy with wenches} coureur de filles, m. 

VENCHING (ouen'ch'-in'gne) s, [from To Waxcu] 
commerce illégitime avec les femmes. To go à —, cou- 
rir Les filles. 

+ WEND (ouen'd)}, s, [about ten acres of land] we 
étendue de terre d'environ quatre hectares. 

To Waxo, +, a. [to go] aller, s'en aller, pasrer, 
se passer, To — ones way, diriger ses pas, 
suivre sa route {ne se dit qu'en poérie): || To 
F. To Wino. [Sax. wendan,] 

WENNEL F. bre ad 

WENNISH (ouen'-niche), adj, [having the nature 
of a wen] de loupe, de gottre ; loupeuz, goftreux. 

WENNY, adj. F. Wesxsrn. 

WENT {ouen'te), s. [a way] mn chemin, 

Waxr [the preterite, still in use, of tbe old æer$ 
To Wend; now given in grammurs as the it of 
Go, but in origin it has no connection with it] adfai, 
allait; allions, alliez, allaient, ete. 1 — home, je 
m'en ablais au éngis. He— ns far as the beart of 
country, él pénétra jusqu'en cœur du pays. The busi- 
ess — 50, l'affaire se passa de la sorte, F. To Go. 

WEPT (onepie), pret, and par. of To Wexr, 


A Vert _ 
Warr von, adj, (P:-To Weur) qu'en pleure où 


on a À 
WERDEN (oner'-dene),_s. [a town of Germany, 
in Westphalie; lt. 5117 N, long. 79.1 E.] Wer- 

, M, 

WERE, we are, 

WERE (om), (US alal OÙ Wan de (he ver 
To Ba] c'est le pluriel de Was, dans le verbe to Be, 
étre : ex, We —, nous étions. You —, vous fties, 
They —, ils où elles étaient, We — to have, nous 
devions avoir, They — going 10 strike us, ils allaient 
nous frapper, —R. Wen is also a siogalar, &s in the 
following examples, on se sert aussi de were au sin- 
gulier, comme dans les suivants ; mais alors 
il est au subjonctif. NN 1 —-or — rich, si j'étais 
riche. 1f you — or — you an homest man, si vous 
étiez un honnête homme, 1f he — 10 catch him , s'il 


l'attrapait, s’il allait l'atts , de — it 
not for his good conduet, Ÿ n'éfait sa conduite, 
— it not for fear of di , si ce n'etait la 





crainte que j'ai de vou: déplaire. Me is of à very 
benevolent disposition, if be — rich he would pro- 
bably show lumself charitable, il est d'un naturel 
i isant, s'il était riche il serait sürement très-cha- 
ritable, | Wanx répond aussi cfois à ces deux 
temps français, je serais, tu serais, etc. je fasse, tu 
Jusses, etc. ex. 1— à great knave to do il, je serais mn 
grand fripon de le faire. — it but for his last kind- 
À ce ne serait que pour la dernière amitié 
n'il m'a faite, 1 wish ke — gone, je voudrais qu'il 
it en allé, où mieux parti. Would to God où — 
smarried , plait à Dieu vous fussies marié, Ü Wans 
@ encore ww autre usage dans les phrases suivantes. 
You — better 10 go [you bad better gol, æons feriez 
mieus de vous encailer. = it but for 1fat, n'y 
auraitque cela. As 1 — [in a manner), comme pour 
ainsi dire, par manière de dire. 
mes 4 {old mis ge a . = homicide} 
amende meurtre, f. W id [ul ice of à 
man's hd}, de pris de la téte dun mg 
Wens, s, (a 1}. F, Waan. 
Wens-Gieo, s, #, Wanx, 
= ene-wour (ouér-ououlf), 5. & man-wolf; à fa- 
lous animal} un loup-garou, ar nthre, 
WEREN°T, abrégé de were ue ps 
WERISH , adj. PF. Wasxisn. 
WERNERIAN (ouer-ni'-riane), edf. aining to 
Werner, the German mineralogist} de Werner, 
WERNERITE (ouer-nerite), s. [a mineral; a 


sub-s, of te] wernérite, f. 
WERST er re) 4. (a Aussinn megsure equal 
to 3,500 


English feet} verste, f. 

WERT {ouerte), tbe second person singular of the 
preterit of To Ba, which see. 

WERTH, WORTH, s. [in names, à farm , court, 


or vil ferme, {. cour, f. hameau, im. 
wel (oui-21}, 3. {a town of .in West- 
phatia ; lat. 5619-27" N, long. 6°-37° E.] HWesel, m. 





WESER (oui-reur), s. [a considerable river ot 
Germany, in Franconta] Weser, m. 

WESIL (oui'-s1), s. F, Wosssxn. 

WEST (ouest), s. [the region where the sun 
below the horizon at the equinoxes] l'omest, m. lac» 
cident, w. le couchant, The wind is in Une —, Le went 
est à l'ouest. The windows look to te —, les fe- 





WETH 


nétres sont an couchant, [Sax, hol. al. west ; dan. 
vreit. 

sr, adj. [being towards the west] occidental, 
d'accident, de l'ouest, d'ouest, atlantique. The West- 
Indies, les fndes occidentales ; les iles, f. pl. A West- 
Indian, un Américain, À — wind, tu vent d'ouest, 
l'ouest, 1. 

Wasr-Fninzran, s [a province of the Netherlands] 
West-Frise, À, 

Wasr, ae, [toward the west] à l'ouest. 

4 To Wasr, vw ». [lo pass 10 the west] passer du 
côté du couchant ; se coucher. k 

WESTERING (ouest'-eur-in’gne), adj. [passing to 
the west] qui va à l'ouest, qui vers l'occident. 

WESTERLY {ouest-æur-lé), and WESTERN 
(ouestreurse), ad. {being towards or in the west] d'occi- 
dent,de l'ouest, d'ouest, occidental. Westerly wind, vent 
rer The western due fes 4 lises d'occi- 

M. The westerly parts of England , Les parties occi- 
msg y À de The western worid, de mou- 
veau monde, l Amérique, Western-slands. P. Azones 
and Husaross, Western territory [the present appel- 
lation of a vast in North-America, compre- 
hending all that part of the United States which lies 
N. W. of the river Ohio], Terres à l'omest, f. pl. 
{Westerly se dôt de la direction, western se dit de la 
position] 

Wasranzx, adv. du câté de l'onest, dans la diree- 
tion de l'ouest. 

WESTERN. F, Wasrentr. 

WESTEROS, +. [a considerable town of Sweden, 
pit of Westmania; lat, 59°-38 N. long. 17°-0 E.] 

WESTING (ouef-tin'gne), #. [ dist 

WESTING -tingne), +. [space or distance 
westward| déviation ouest (en parlant d'un vaisseau). 
— way, chemin fait à l'ouest par un vaisseau, 

WESTMANIA, or ANLAND, s. [a pro- 
vince of Sweden) FF'estmanie, F. 

WESTMEATH, s. {a county of Ireland , in the 
province of Leinster] , M 

WESTMINSTER (ouest-min'st-eur), s. [a city of 
Middlesex , constituting with London and Southwark 
the is of the British Empire) Westminster, m. 

WESTMORLAND, s. {a county of England] H'est- 
mortand, m. 

WESTPHALIA (ouest-fé'-li-9), s. [a province of the 
Prussian states) Festphalie, f. 

WESTPHALIAN, s Westphalien, Westphalienne, 

WESTROGOTHLA. PF. Gormia. 

WESTWARD (onest'-oneurd), ard WESTWARD- 
LY (ouest'-oueurd-lé }, ædr. eee the west] à 
l'ouest, au ape lee ds AL her sde) 

WET (oucte}, adf. [humid ; watery ide, trem- 

; mouillé, moite ; A Pape ee Join 
humide, My clothes are all —, mon habit est mouillé. 
These sheets are — still, ces draps sont encore mouil. 
dés. Lam all over —, 1 om — through, je suis tout 
Para rs weather, an temps pe — 
saison des pluies ; temps pluvieux. 08 Were —, 
elle avait les larmes aux À mouiller, 


mecte la terre. — srectments, confitures ides. 
“41 To do à thing with a — finger, faire À perv 
Prey te en jones se jouant, (Sax. sweet ; lat. 
ndus, 

2] s, [moisture, water) Anmidité, . moteur, f. 
eau, f, Tuberoses will not endure the —, les tube. 
reuses ne nt souffrir l'humidité. You must keep 
yourself the —, él faut vois ir les pleds 
de l'humidité. To walk out in the —, sortir par un 
temps de . To walk in the —, marcher dans 
l'eau. || Wir, boisson, f. brenvage, m. + To take a 
heavy —, se flenguer une bosse ; s'en donner, 

To War, rx, ren, +, a, [to humectate, to 
moisten] mouiller, htumecter, arroser, donner de l'eau. 
To — ones fingers, se mouiller les doigis, — the 
thivsty ground, arroser la terre avide, — 1bese 
flowers, donnes de l'eau à ces fleurs. | To War [to 
moisten with drink , s'hwwmecter le » Ÿ 
+ pinter. To — the paper [ 


among Pia ana 
kers], moitir le papier ; [among Printer, tremper le 
papier, To — à sail, empeser nine voile. To rough- 
wet Cr Tanners}, donner la première eau, [Sax. 
weæetan. 


War-acoven (ouete-gleuv-eur), s. [a dresser of 

ue de lamb's or goat's skin] mégissier, mm. « 
sT-coucs, #, [among Mal 3 an even beap, two 

feet 1hick , of swelled barley] couche trempée, 

War-pocx (ouete-duk), 5. [na place in the ooxe 
where à ship may be haled in] bassin, m. 

WETHER (oueth'-eur), s, [a ram castrated] mor 
tu, im. (Sax, wether où medder,] 


WHAT 


VETNESS {ouet-nere), 5. [moisture] humidité, f. 
moiteur, £. The — of land, of cloth, of weather, l’hu- 
midité de la terre, de l'étoffe, du temps. 

WETTED (ouetd), part. adj. mouillé , humecté, 

WETTING (ouet'-tin'gne), s. (tbe action of moisten- 
ing] action Es tremper, d'arroser, d'humecter. Wet- 
ti inters), tremperle, F. 

PRerreu eus), adj. [somewhat wet] /é- 
gérement humide ; tant soit peu hemide, moite. 

To WEX (oueks), corrupted from To Wax, which 


see. 

WEXFORD, s. [a sea-port and county of Ireland, 
ia the vince Munster; lat: 52°18° N. long. 
6.0 W.] Wezfort, m. 


WEY {out}, s. [the greatest measure for dry goods, 
containing five chakdrans) Za mesure des 
choses sèches : elle contient cinq ldrons, à trente- 
siz boisseaux le chaldron. 


WEXMOUTH, s, {a town of England, in Dor- 
setshire; lat, 50°-37" N. long. 29-40 WV.] Wey- 
mouth, 1. 

WEZAND (ou’-z'n). #7. Weasax, 

WHACK (housk}, s [a blow with thing 
dej , M. À — LR A pile von À 

ŸTo Wascx, v. a. [to thump or bent] bertre, 
rosser. VIA — him, je {e rosserai, je l'étrillerai, 

+ WHACKING, adj. (thumping, big] gros, mous. 
res A — biow, , Hi coup émorme, À 
— le,ure 
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part], en partie, tant, — by force, — by policy, en 
partie par force et en partie par politique, tant par 
force que par politique. [Sax, hwæt; poth, weight; 
hol. wat; al. as; lat. ] 

+ War, s. [fare; + matter] chose, £, sujet, 
m. He knows wbat’s — [fsmil. ; be is no fol], i/ en 
sait là-dessus plus long qu'un autre; il sait le fin mot 


là-dessus ; il est au fait, il est au courant, 
WHATEVER de her pron. quelque , quel 
pus gmique, tout ce que , lont ce qui, 


happens, chose qui arrive, — he 
el qu ot. “CE. He . — js 
iffers from what er qe md ss à copy 
does from an original, rout ce qu'on lit ce 
qu'on récite par cœur, comme la copie diffère de l'ori- 
ginel. Holy writ abounds in accounts of this nature, 
#s much as any other history —, l'Écriture sainte 


ahonde en récits de cette nature autant qu'une autre 
histoire Ares [What et ever. 

+ WHATSO (houot-s6 ) , and WHATSOEVER 
(honot-sô-ev eur), adj. F. Wnareven, Remarques 
que wbatsoever pet se séparer en deux, de cette 
manière, In what condition soever I be, dans quel. 
que état je sois, 

w auile) or WHELK froue), s,. (a gustule 
or a pimple] Éouton, m. wurtule, {. éleeure, $. { Wuxar. 
[stripe or mark of a blow}, trace d'in coup, f marque, 
Ê. meurtrissure. 

WHEALY. F. Waaur. 


WHALE (houële), s. fish} da baleine, o@-| WHEAT (houite), s. [the best of corn for bread} 
chalot, m, Whale-bon: ou de baleine, !. | froment, m. blé, en. Indian —, blé d'inde où de Tur- 
Baleine, F. New whal Îto9 soft bone], baleine | quie, mais, mn Buck-wheat , blé sarrasin , blé noir. 
cormue, The fins of a —, les bras d'roie baleine. À | — and rye, grands blés. Half — and half rye, be 
young —, un baleinean. | Want [Astron.; Cetus, | méteil, Spoiled or —, blé corau, m. Grey- 
4 constellation], évleine, F. [Sax. Awal, Hwæl; al. | wbeat Svck-bübmbeet + grey pollard , #lé barbu, m. 
wall-fsch ; hol. welvisch.] [Sax Éwœte 3 goth. hwit ; bol, meit; al! weitzen. 


WaaLs-COTTERS , #. Pl. 
that cut the fish upl Et var , pl, 
Wnaus-renmnx , 4 [the fshery or occupation of 
whale taking] la péche de la baleine. 
Wuazs-Louse, 5. [a testaceous animal which molests 
the whale in the nortbern sens} pou de baleine, m. 
WHALERONE, F. Waunce. : 
WHALER (houél'-eur), +. [Greenland-man] ba- 
deinier, 
WHALY.F, me rs mgle-ui] lippo 
WHAME, « [burrel-fly or wmil il] lippo- 
basque , £ ph araignée des chevaux , f. mouche 
à chien, [. 
WHANG, Tronc. 
? To Waaxc (houan'gne), v. a. [to strike with a 
] sanglier. 
nanc-vu, # [a sort of sturgeon of China] 
ALES 
HAP (houope) , «, [a blow] coup, m. 


To Waar, +. & [to strike with something heavy] 
FACCONTEL, 


ESA 


[men on board à whaber 


peur), « (something un— 
y of Mer A pri f. monsire, There's 
une bonne, À —— of à fellow, un gros 


WHAPPING. F. WaaciaG. 
WWHARF (houarf}, + WHARFS où WHARVES 
au pl. [a broad plain place near the water, to lay wares 
nm] un quai où de rivière, m. There were not s0 
many wharfs in London, i/ n'y avait pas tant de quais 
à Londres. A wharf-porter, fonme du port, || Waasw 
[storehouse for goods discharged from a ship], entre- 
pét, m. (Sax. hwarf; hol. werf; dan. werf; russ. 
vo 


manr, v. à. (to secure by a wharf] ur, 
ler d'un quai. 

WHARFAGE (houerf-idje), s. [dues fur landing 
at a wharf] quarage, m. 

WHARFING (huurf-in'gre), s. [wlsarf, in general] 
système de quais, m. » Im, pl. 

WHARFINGER in'-djeur), s. [the owner 
or keeper of a wharf } e maitre où de d'un quai. 

WHAT (houole), pron. quoi, » Que ce que; 
quel, quelle. L know not —, je me s@is quoi. — do 
you do? que faites-vous? — art 1hou ? qui es-tu? — 
You say is true, ce que vous dites est wrei, — ma is 
this? quel homme est celui-ci? — partial judges are 
love and hatred ! d'amour et la haine sont des 
juges intéressés ! | Waur? {how much} combien à — 
do you ask for it? combien en demandes-vous? — 
time? quand? | War ruoocn, hé bien, qu'impor 


a —, en voi 
illard. 


© 


quand méme, Well, and — of all this? he bien, que 
signifie tout cela? à quoi aboutit tout cela ? qu'en- 
terules-vous par là ? — if 1 did speak to hi? 46 je lui 
parlais, où bien, quand méme je lui aurais parlé? — 
of that? qu'importe? || Wnar adverbially used [in 


te, | fu 


Waxar-xan (houif-ir}, s [Oruithol. ; whdotel, 
fallow.finch; a small bird of the species of the becea- 
figo] ouf-blane, m. vitree, m. 

Wamr-rium (houite-pleume), s. [a fruit] prame 
jaune, f. 

s WHEATEN (houi’-t'n), adj. [made of wheat] de 
froment. — bread, pain de froment, 

WHEEDLE (boui-dl'}, s. f subile drewing of one 
in] fnesse, À, tromperie, ruse, À. cajolerie, f. flatterie, 1. 

pis pr 1x6 Prades a. tr Apr 3 

words) gagner, ire par 8, 
enjéler, Fr, € . To — à + enjôler, 
pee _ aliner. g foal, enjdle 
embabouiner un sot. To — one of his money, sou- 
tirer son argent à quelqu'un. He was wheedled into 
it, il y jut entrainé à force de cajoleries, 

WÉREDLED (houÿ-dl'd}, part. adj. gagné, séduit 
par de belles paroles, enjété. 

Qhouï-dicur) , s. (one that cajoles or 

Pr nogl mpeg 3 
sait gagner les gens le , M caÿe , 
un madoue mé 


WHEFDLING (houf-dlin'gne), s. cajolerie, f. 
calinerie, 


joleitr, 

WHEEL (houile), s. {a cirenlar body fhat turns 
round upon an axis] mme roue. The of a coach, 
les roues d'un carroste. The wheels of à clock or à 
walch are the balance-wheel or crown-whcel, the 


Wursorrxe, adj. [enticing] calin; d' , de 
cajolewr, — look, gait, pores | calin, dém caline, 
He is a — fellow, c'est on ca) 


count-wheel, the great —, the mime —, and the © 


third —, Les roues d'une horloge ou d'une montre 
sont la roue du balamcier où de rencontre, la roue de 
ous LE ruegnh Lee À rone des er da 
roue ue, À chair that upon w , Nne 
chaiie Sronlettes, Wheels ouyled, paris wheels, 
rones accouplées, Change-wheels, rotes de rechange. 
Fore-whecls, roues de devant. Hind-wheels, roues de 
derrière, Working-whnels , rowes adhérentes. — of x 
Steamer, roue, f. te, f. Water-wheel, roue de 
puits, Crane-wheel, roue de . À turner”s —, nn 
tour, Spinning-wheel, rouet, M. — with ladi fs, 
rones à aubes, f. Dented —, roue dentée. Cag-whee 
rones dentées ; engrenages. Counter-wheel [the cogs 
which are vertical], rome à eorwronne, f. hérisson, m. 
Wheel-cutters, angl La ee qe 
(among Fire-workers), gifandole d'artifice, f, glaire, . 
soleil touruant, m. ÊTe break malefactors upon , 


roue à roner mn criminel. To bresk upon the —, punir 
du supplice de la roue. Fo was broben on tbe. 


trou, || * Wnnas [vicissitudes; springs], roue, f. 
révolutions, f. pl. ou bien resorts, m, pl. mesures, f, 
pl mobile, rm. The — of fortune, le roue de fortune, 
des vicissitudes de la fortune, To set the chief wheels 
a going, faire jouer les principaux ressorts. 1 know 
how the great wheels more, je sais comment il faut s'y 


152, 
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dire faire agir les , Les ministres, les 
FÉsnr. (Ur hweol ; bol, wiel.] 

To Warst, 4x6, -20, tn, [lo move on wheels | 
towrner, , € tourner; au fig., s'écouder (en 
parlant du temps). || To Wuzse [to ture] to the right 
or left [as soldiers |, appuyer à droite, à gauche, To 
wheel up or down , avancer, re. To — back, 
se replier, 

To Wuxez,v. n, [to put into a rôtatory motion] 
faire tourner ; , imprimer un momvement de ro- 
tation, To — up or down troops, faire fairr des 
évolations aux + À To Wauuss anoër [lo turn 
about}, faire volie-face , se tourner, caracoler, tour- 
ner bride ; faire une pirouette. 

Wasesammat, s. cspèce d'animaleule dont les pat- 
tes ressemblent à des roues ; cyclopide, m. 

Wusers-nannow (houil-har-b), s. [a carriage driven 
forward on one wheel] une , À — manor 
voman, un bronettier, une brouettière. 

Waxetaoart, s, bateau à palettes, bateau monté 
sur des roues, em. 

WateLCARAIAGE , à. voiture à roues, Ê, 

Wuaer-riss (houil'-faire), 2. (in Chemistry] feu de 
roue , 1. 

Wursssnaren, «dj. [hot.; rotate] roriforme. 

Waserraaca, s, [traceof wheels] trace de roues, f. 

Waess-wosx, s. [machiners] rouage, m. 

WHEELAGE (houil'idje),s. droit de passage pour 
des voitures, m. péage, m. 

WHEELED AROUÛT (houil'd s-baoute'), part. [from 
To Ware ACT] { a fait volte-face, 

VYHEELER (houil-eur),s, [wheelwright}charron,m, 

WHEELING , #. [rotatory motion] mouvement en 
rond, mouvement, évolution cireulaire, || Waaxriwo 
[the net of passing on wheels; convenience far passing 
on whrels], charriage, m. voiture, f, 

Wuneziso aout, s. tulfe-face, f., l'action de faire 
volte-face, À. caracole, f, 

WHEELWRIGHT (houil'-raie), +. [a maker of 
mheelsl charren, m. 

WHEELY (houil’<), «dj, (circalar] céreulaire , en 
forme de roue, 

To WHEEZE (houixe), -ING, -ED, +. #. {to 
brenthe with noise] respirer avec ane sorte de bruit, 
comme fait un asthmatique, siffler. He is heard to — 
in his deep, on l'entend siffler quand il dort. [Sax, 
hweosen.] 

WHELK (bouelk), 4. [shell] coquille. | Waute. 
PF, Wurar. 

WHELKY (houeŸ-kë), dj. {protuberant} en sail- 
die, en relief, 

To WHELM (houelme), -ING, -ED, +, a, [to 
overwhelml areabler, abômer, submerger. (Sax. hwyl 
fan ; goth. ran.] 

WHELMED (houelm'd, part, «dj. accablé, abimé, 
— in deadly pain, accablé d'une peine mortelle, 

WHELP (houelp }, s. [the young of the canine 
species , as also of some other animals] de perit d'un 

üen, tn petit chien ; se dit aussi par extension , de 
quelynes adtres animaux. À lions —, uulionceau. A 
wolls—, lonveteau, m. À bears —, oursin, À liger's 
— de petit du tigre.|| * Wauxsr [a term of }, 
au petit ce ré ou petit Ego (il ges of the 
capstern [in language], lu cabestan, f, 
Seiya the windlass, D É cù mets, 10. du 
windes. [Dou. Avalp; suëd, afp; bol. welp.] 

To Wauvr, «196, -20, v. ne, [to bring forth young] 
mettre bas, faire ses petite (en rt dde 
animaux). À bitch ready to —, une chienne près de 
mettre bas. 

WHEN (houene), ads. [at the time, at what time, 
after the time that] quand, lor: ; (in poetieal lan 
guase) ere Cr When nes oh embarked, guend 

général s'em . When Alexander trated 
into India, brque Alerandre tra dust Ande. 
When the trumpet sounded, every thing shook, aors 

me fa trompette se ft entendre tout s'ébranla. WWurx 
{a any indefinite time, and iu interrogations], quand. 

ben Tthink of it, quand j'y pense. When bal these 
things be ? quand ces choses arriveront-clles ? || Wars 
{at the time during which], lorsque, When we were 
fravelling, lorsque nous étions en voyage. Ramanx. 
After æhen, the is often 10 be translated by 
the future, the imperfect by the conditional : — When 
the law is passed, the public will be satisfied, quad 
cette loi sera passée, le public sera content, He thought 
he should be quiet wben the war was over, if ei 114 

qu'il serait mille quand la guerre serait finie. 

Wnex, que, où, The Lg Poocooh pe were il, de 
Jour que vous étiez malade, 'arrived at the moment 


WHER 


when be vas going out, j'errivahgi moment qu'il sor- 
tait, au moment où are. en berge 
. || Sawce wuux, 4 (nterrogativelÿ) depuis 
nl Ê Wuux as [at the time : obsolete] lorsque ; 
du moment que, . 
Waux, eonj. [whereas : followed by as] dardis que, 


au lieu que. 

WHENCE (houen'ce), ad, [from hat place per- 
son, cause, source , etc.] d'où. | Fnom Wuaxcs, ez- 

sion vicieuse qui signifie la méme chose que 
Wauxxes. (Sax. hwanon.] » 

Wasnce avan, P. WSEnCESOR VER. % 

WEHNCESOEVER ( houen'ce-sb-ev'-eur }, and 
+ WHENCE EVER (houen'ce-ev-eur), adv. [from 
What plage soever] de me part, de quelque eûté 
où vit que ce sait. br ce, 20, et ever.] 
WHENEVER Cr EL , and WHENSO- 
EVER (houen'sg-ev-eur), ade. (at whatsoever time, 
always when] dans quelque temps que, quand, toutes 
les fois que. {When ex ever] 

WHENSOËVER. F. Wuexeven, 

WHERE (houëre), av, [at which or at what place] 
où. Auy where, en quelque lieu que ce soit, dans un 
lieu queleonque, dans tout autre leu que. Every where, 
partout, en tous lieux. No where, nulle part. [Sax. 
her en hwar; bol, waar.] 

w! EAROUT (houère'-a-baoute), adv. [near 
what or which place) a virons Où a 
endroit, où, en en * Lknow not — 1 am, 
je ne sais où j'en suis, je is ce que je veux. Be- 
fore they know — they are, avant qu'ils puissent se 
reconnaître, avant qu'ils sachent ils en sont, X 
should like to know of his — or whereabouts, j'aime. 
rais à savoir où il eat. || Wunansnour [concerning 
which}, dont, de quoi, The object — we are conver- 
sant, l'objet dont il s'agit entre nous, 

WYHEREAS (houère-ax' }, adv, [because] comme , 
d'autant que, vit que, comme ainsi soif que, attendu 
que. | Wienuas {when on the contrary] au lieu que, 
tandis que. 

WHÉREAT (houëre-ate”), adr. [at which] à quoi, 
moi, dont, — he was very angry, dont if futfort 

r. [On dit le plus souvent Ar wmien, Ar wuar.] 
WHEREBY (houère-baï}, adv. {by which] ge 
quoi, par où; par lequet, laquelle, desquels, Les 4. 
— 1 mean the pleasure they take in doing of mischief, 

r où j'entends le plaisir qu'ils prennent à mal faire. 
Fe means — I live, les moyens per lesquels je vis, 
qui me font vivre. [On dit 4 us souvent Br waicu, 

mnouon wuicm, Where et Ey.1 

WHEREFORE (houëreé fre}, ad. [for which 
reason or for what reason} pourgoi, pour que, au 
moyen de, partant, There is no just couse — we should 
come, il n'y a pas de roes pour que mots venons. 
— is be come? porergroi estsil venu ? [here et for.] 

UUÉERE Dore Er adv @in which} en quoi, 
oz dans leg : laquelle, lesquel?, lesquelles. d's 
it — you failed , c'est en quoi vous aves failli, There 
are times — à man oùght to be cautious as well as 
innocent , i y @ des circonstances où 4l est aussi es= 
sentiel d'être prudent que d'être innocent, [A moins 
d'intention, on emploie de préférence 1x wuica.] 

WHEREINTO (bouère-in-tow), «de, [into which] 
où, dans quoi; dans lequel, laquelle, lesquels, les. 
quelles. Where's (he palace — vices intrude not? 
quel est le palais où les vices n'entrent pas ? [Le plus 
souvent Ixro wc, Wueneix, Here et into.] 

WHERENESS (honère’-necr), 4. [ubiety] rapport 
local, endroit, m, ou lieu où l'on peut concevoir 
qu'une chose existe, [Mot le plus souvent vide de sers] 

VWPHEREOF (houère-of }, ads, [of which], dons, de 


de 
Ja 





‘; duquel, de le, desquels, desquelles, À 
Project — 1 have mot’ the least ta un er dont je 
n'ai da moindre connaissance, {Le souvent Or 


waica, Or war, here et of] 
WHEREON (hooirean }: ed. fon Shih] 
; sur lequel, ls, lesquelles. 
pu — Ltrend, Te ue je marche, [4 


moins d'intention, On wuice, On waar. Where et on.] | que 


+ WHERESO {houère'-sû), and WHERESOEVER! 
Chouëre-sd-ev'eur). F, Wexnaven. 
WHERETO wère-tou'}, amd WHEREUNTO 
eun’-tou"), ade, [to which] à quoi, Whereto 
answered, à quoi Il re; . (Mienx To warce, 
Towmar; v. Wurnein. Where et t0.] 
+ WIHERETHROUGH. Mieur, Tunoucs waicu. 


WHIF 


guerre générale entre eux. —he came, il vint sur ces 
nr ar. {Where et upon.] : 

HEREVER (houëre-ev'-eur), adv, (at whatsoever 
place] en welque lieu que, partout où. 

WHEREWITH (houere-ourrw), amd WMERE- 
WITHAL (houëre-uith-äl }, ads, fr which} avec 
Cr de quoi, dont, They should built new Babels, 

they wherewithul, dés bdtéraient une nouvelle tour 
de Babel s'ils avaient de quoi la bätir. The power 
wherewith he was trusted, fe tr dont il était re- 
vétu. [Archaisme, Where et with. 

+ WHERRET (bouer’-ete), s. [a box ou the ear, a 
slap in the face] souffet, m. mornife, f. ; (reprimand}, 
mercuriale, f, correction, f, 

À To Wnanner,-190, -20, +, a. [to give a box on 
the ear) donner un soufflet ; au figuré, troubler, cha- 
griner, cawser du déplaisir, faire un affront. 

WHERRY (houer#), s. {a ligt bout used où 
rivers] un bateau, un bachot, À wl man, mt ba- 
telier, +un bachoteur, Wherryman's business, + ba. 
7 6, 0e D Wauzanx [a liquor made from the 

crabs, aller the veruice is ex 172 
queite. [Autre erthngraphe de Fans] per 2 
. Te nd To pures, +. a. [to convey 
inaw passer nn bac. 

WHET douce s. {the act of sharpening ; an 
thing that makes ] l'action d'aiguiser ; ini 
aussi ce qui aiguise appétit, assasonnement, 1, au 
figuré, arguillon , m. stimulant, w. To give a — to 
one's knife, to one's appetite, aiguiser son couteau, y 
donner le fl; exciter, stimuler l'appétit. 

To Want, -TIN0,TED, v. le sharpen by attri- 
tion, Lo edge} aigwiser, faire la pointe; au figuré 

igrir, irriter, efflager. To —100ls, affuter des outils. 
* You did — the king sgainst me, vous avez aigri ou 
irrité le roi contre moi. (Sax. hwettan; bol. wetten; 
al. wetsen.] 

Wuar-seaTe, WARETSTONE-SLATE, 4, [variety of 
slate ; coticular echist] schiste dont on fait des pierres 
à rasoir; Ldegrco ï ) din 

WHETHER (houelh'-eur), . [which of two 
dequel des deux. 1 kuow not Sr un wiser, He 
sais lequel des deux est le plus sage. [On dit de préfé- 
rence Wien; le plus souvent Wueruxn est borné’ au 


. | rôle de conjonction. Sax. hwater,] 


Waersen, con. si, soif, qu . Resolve — you 
will or no, voyez si vous le voulez où-non, — be will 
or no, qu'il le veuille où non; bon gré, malgré. 
+ Wives must be had, — good or bad, à fau avoir 
une femme, soit bonne on mauvaise. 

WBETSTONE (houet'-stône), +, [stone on which 
any thing is whetted] pierre à aiguiser, se dit aussi 
au figuré, * That is a — 10 wit, eiguise ou raffine 
l'esprit. [H°het et stone.] 

HETTED (houet'æd}, pers, aa. aiguisé. 

WHETTER (| eur), s. {one that whets] celui 
où celle qui aiguise, È 

WWHEÎTING (houet’-in s. aiguisement. 

WHEWER, à P. Wiodeon. 

WHEY (houé), s. [ihe serous 
lait. (Sax. hwweg : hol. wei où kui. 

Wuar-racen, adj. [in contempt] éme ; léche, 

Wuex-rus, s, (a tub for holding whey et, ED. 

WHEYEY (houé’é}, «md WHEYISH | ‘iche), 
ad. ipartahing of whey] sérenx, qui ressemble au 
petitlait. 


WHEYISH. F, Wusvar. 

WHICH (houitche}, rel. démonstr, and in- 
terrogative, qui, que , welle, , quelle, 
celui qui, PR pr, — pr mn un lieu 

ui est malsain. The book — you had promised me, 
livre que vous m'avies promis, Take — you will, 


rt of milk] perit- 


pren celui vous voudrez où lequel vous vou- 
rez, — is man ? est l'homme ? — do 
like best? Es Ve 


lequel aimez-vous le mieux >? — way? de 
été, par où? ou bien de quelle manière, com- 
ment? The boys are so much alike, one can hardiy 
say — is —, ces enfants se ressemblent au point qu'on 
ne saurait distin, l'un d'avec l'autre, {remarques 
eg 7h ich, aussi bien que that, se sous- 
entend fort élé, ea anglais. Pras, accept tbe 
present lp, our Ÿ ue that 
send you), agreez, je vous prie, le présent je vous 
envois, [Sax huile. DNS 
WHICHEVER, WHICHSOEVER, pren. [whether 
one er the other] fur ou l'autre, quelconque, quel 


que soit. 
VWHIFF (ouif), s. [a puif of wind} , f. bouf- 


WHEREUPON (bouëre-eup-on’), ae. [upon which} | fée, f. A — of tobaccu, mure onffée de tabac, | Wars 


sur quoi, sur ces entrefaites. — 1here had risen a 
general war Letwixt Urem, sr quoi il s'était élevé une 


[a species of flounder], espèce de sole. [W. gif] 
To Waurr, v, a, renvoyer par bouffées. 


TER = 
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“3 Canne Sa dr von ab ee Ra te à Len S'esquiver, |To Wars ve, monter prompte- 
Len co 2 ui (ame À ie iaiseri Jolie. 2 

pet 2 té par le nn (EL oué , 

à To Wauvrit, v. 4. 6. Led. É] ces et 


dfa thing, gére attraper une chose à 


To Wasyrsz (10 disperse wi 
, di souffle, wi (honin' poussin pas PT ur 
LC pr ee pu a Ge or mg . de se plane; pat £ pl. ol Lp cris EX “half pie Wii in un pre- 








































saeecs (honip britche}, le Mt. Gi! 
à fur “ Heu (ve 


fre fi fdteau, ma. plaintifs, uni seul 
Wasvris, s, PF, Wareux-Tans. + W! (houim'-pl'd }, M dirpat. with #. tes 27 Maftot vin] manche de 
PRE en ee Î crying] qui Lime AD tm * tord les mémbres ° à men 
ane joueur de ffre; onquence; à (rider) | à force w Fe {a freak pp. ee rien w 
Ce Rae rene PE nes dé pa GE Mb init 
qui éamuse à des ua (-ikal), ad. hihi, ete | , +. 4. ing à 
Mriine sn ape < ‘us PEeSEe L'very — pe cs Jo une femme Her ie. Mg me) J 4 


pl 


liga ip et grafi.} KT a 
aid WHIPG SG fi , #. (when 
YTHIMSICALLY (houim-zi-kal-), ad, par bou- gl dir e a 


PRG Les SES On d word; RE. ICALNESS (houin' ai Lance), fresh | 9 Fe Eu TG Du 
% term hip} le bour du 3 dec £. [WI 
Bu ES led de praby trs Le SRRNe ë Vars à PF, Waurr P a “Ras 
in 1648, and su mao. F. gr . gwyn, mauvaise herbe. Mie Les eur), 4. [one : punishes by 
ler “il ei Srch Scotch LES Wazs-axs, s. instrument {or.extirpating whin] p< à (Mimet ü foueite , Sur. a Whipper 
Efthe revolution of 1688 way, m. (Origias inoue | Fée sarcoir à. (Ormithol.;motacits | | WAIPPING pe ae nu of certain 
KE" adj. {of or belonging to the y Pie. ohig | "obetra) traque où ré: sx cg MAT raes (Nes Pt 
, 2 Wer-srons, 4 
Dre ARE dou d RS ET : “y Le ar EE rit res 1 à ir je 
hé), 2. mt û 
men! mins. aies Dh. pin LA ag “dr (S mens Me et ko which tbe traces 
PRANE Ge WHINING (omint je), | 01 befhéas are 
l'antiéduau Chouigu - voars à Gr ang to the ire pe À, EP lamentarions , de ren se pers 


Win IGGIS - DEL 5, [the Li gel 


Dir, of 1he whi is] la faction où le sys hour pars. [one who whiges] cel, Loge 


Ps Plat. To WIPSAW { 4 [alrge san, 

pe: mhigime F = di) KA qu %. n: [to lamént ae 1% Pas to us great pe | 
houail 3 pue plaindre , Yindre, ‘4 lamenter, ” 

“rs DE k 1N yes romain ro pe où des PR: Ps. “wenien r s'du3. hoiner.] ( A PSTA TE TERRE in a à Le ques, 

cette compagnie ? You made mé long —, vous does Qui STE Fe fs nimble fellow] 

m'avez fait attend e longtemps ? AU bis —, pendant| net it, dolent, trani, $ marmi- 


+ Jo ris ke is, gamin, polisson, m> 
Po Warner houin'& ), +. n. [to neigh, as a HIPT pl ere 
does! er AU De sh eu, 


To WHIR (houeur’), +. a. M ge Let T 
HINOC (hou a, 4. {ie small pig of a litter] sep Dot rire), mb 


tout ce 5, À — afer, quelque temps après. One 
— be fre sa another — he thestens = me, tantit il 
me flatte, tantôt il me menace. For a —, pour un 


CT og Lun ie | TE Man gr Peropraue Le cu petit.) hr homer io, vor 

ee M cr 

Tino D Vin 6e les | Must de csoburs à — fer a top lanère, L To je Was (note hogemtens bal a à ins 
Le ; 


À de ro 
isposed of LS Ha ip pipes coups de 
: ef Gin de Jar ae a 


est inutile Le. re ce que sont devenus ces papiers ; 
Was, s [a sort of round stitch] surget, m. m. (cow- 


la nn au pas pe. (B hwile ; gotl. veila; 

al. weil 

dl the | ture ronde). War [in ]J, cartahu . 

pre re Le Sat (ouate) con. Curing (pri palan compesé L RER Te M d'u où de 
Œ épée en rond, The m mobile whirls about 


que, durant que, tant Ty tandis 
9 180, 1 have lesser orbs, Le L ls 
mire UE os À : ee flexible] te AA pemaqnter le fair Cages les 


as, “10, -2p, v. a, and x. [to tura round 
tourner 


ur. While we enjoy it, tam ous en 
| sons. ge ot Les De y ent 
À mory, tant que vous aurez som de ne vous pas sur- 
che qer La mémoire. Stay while 1 come out, aifendez 
que je sorte, Whilst Da voraits it to others nus 


+ aux autres. 
ne Un 10 loiter] tarder, 1 
, différer, remettre, ren- 
s time son temps, 
De RE mis, He wl his time ar} ment, To 
lolli: ps a a pa on mp 
ner ; 
eth. ab Lg per rise, al + BP 
meurer, 


+ WHILERE (houail -ire), ade. [a litile while ago] 


AT Rond, a Lo mea bar 


| que Wbi be vs root, pendant qu 
ete 

foustter, er coups de fouet, + fouailler. m [ne …. — up a CET 
niet us RS 2 OR mes 


L er le fouet nd où nan 

bot ; Pt à faire mémsaer 

War [to un ou #. {any thi 

is CUT , Prendre tout d'un psma ce que l'on “pr 

‘emparer, DA ner en comme un: » ceste de pugi- 

[in re je] shicing last of wind 
RLBLAST, s, [a w (4 

JUHIRIRONE (one “bône},s. (tbe patells] la ro- 


ue du genou Le. 
: on A + ceyry rs un toton (avec quoi les 
RD (homer D 'd), ss de EE Wanren 


Wap our, direr promp LA 
ss a liule or. tement, He out pe Lui ré Hd rome | RLIG: re), er fa toy which 
_ 1) couille forme de trompette. | l'épée. saisir on prendre round , le 
Ten : Cu ment 1 Eugene She vie her rling in fat. RE Les 
TA dm de . (formeriy, once, of arms , prend vite son cher enfant entre ses on rnÉrRn per de petits 


6 Ag 
A 


u 

go a casks, ele, enlever des tonneaux vides, etc, » s. machine. déménirer 
Cu D rie En MEL à d'un cartahw ou pa ). To — the end of a NS Tr 

Lie m, a bisarrerie, {. rope, faire une liure (au une corde ). (Sax. | raires. 

be full of D ce avoir des hweopat ; bol. wippen.) : WHIRLPIT, F, Wa 
fus. Vas sy J © To War, 2 n. [10 move nimbly] vite. She LPOGL (out: , & fe mes 
Lion mt ur, SE, whipped up to town, elle allait wite à . To — ee en LR ee 
up and , courir çà et là. À To Was powx, | l'ean eee 

ee de {a toy] une ba-} desc To Waur our, sortir promp= EN CA LT TS RMS 
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moving circularly] su tourbillon où dragon de vent 
(en terme de meri, m, [Whiri et wind.] 

VYHIRRING ( infgne), s. bruit du faisan ou 
de la perdrix qui s'enlève. 

SVHISK, (houisk}, s. [a small brush| vergerie, t] 
Waise [the sound of a switch], de bruit d'un coup 
howssine. || Wuisx [a heck-ormament for womea, now 
out of fashion}, sorte d'ornement de con que les fem- 
mes portaient autrefois. [AL bol. wisck.] 

muse, #, Waisr, h j 

To Was, -130,-29, v. à. [lo sweep widh à whisk 
vergeter, — or — off the = of my ht, vergelez 
mon chu . *To—the air, balayer Pair. * To 
Vase aud Whisk away [to dispatch], dépécher, ex- 


lier, 





WHISKÆD (houisk't}, part. si. vergeté. 

WHISKER (houisk' eur), 2 (ons hair growing on 
tbe human Le | favori, w. missass [of acator 
rat},moustaches, Î. [De whisk. 


WHISKERED ( houisk'-eur'd }, adj. [having whis- 
kers] à favoris ; pMessers on h e:Ours 

VPHISKET, #, Rasta. 

WHISKING (houisk'-in'gue), adj. [a vulgar epithet 
for any thing 'great} » grot, vaste; volent. 
A — lie, un gros mensonge, À — wind, un vent vio- 
dent où impétueur, 

WHISKY (houis-ké), s. [a spirit distilled from grain) 
sorte d'eau-de-vie de grain; wiskey, m [rl aisge, 
eau; w. wyag, ruisseau.) 

WHISPER (houis’-peur), s. [a low soft voice] voix 
basse, chuchotement, tn. petit bruit sourd (d'une per- 
sonne qui parle bas), murmure. There is a — of such 
peu ut the town, if ex court un bruit sound par 

rte, 


To Wmisren, -196,-2b, +, 4. and A, [lo utter in à 





low voice ; Lo speak with a low voice! tout bas, 
dire à l'oreille, souffler ; parter tout bas, chuchoter, 
mwrmurer. What whispers he to her? que lui dit-il 


tout bas où à d'oreille >? They do nothing but —, if: 
ne font que chuchoter. 1 hear a whispering , j'entends 
chuchoter on parler bas. The whisperiug-gal [ot 
St Paul's dome}, {a galerie élu (Sax, lwis- 


ian.] 

WHISPERED ({houis'-peur'd), part. ad}, dit tout 
bas où à l'oreille. This news is — about the town, 
cette nouvelle se dit à l'oreille dans la wille, il en court 
un bruit saurd. 

WHISPERER (houis-peur-ear), s. [one that 
low] celui où celle qui parle tout bas à l'oreille de 
quelqu'ten ; un chuci , tue euse, || Wuss- 
PRREn [tattler|, Éavard, medisant. 

WHISPERING, s, F, Wauseen. d 

WHISPERING { houis-peur-in'gne), adj. [that 
whispers; that which whispers] de murmure, Fe 
chotement. 

WILISPERINGLY (houis'-peur-in'gne-lé), ad, [in 
a low voice) à noir basse, 

WHIST (houist}, ivrer. of silence, [bush] st, paix, 
silence, chur! 

Wuisr, adj. [hushed | assoupi (Corn. huist, silence.) 

Wasx, s, [a game at cards] swiss, m, (sorte de jeu 
de rond jai se joue en Angleierre,et où il faut garder 
le silence). 

WASELE (houis-sl"}, 2. [sound made by the mo- 
dulation of the breath ihe mouth] sifflement, m, 
bruissement, m1. k Warsrex [a small windinstrument], 
un sifflet, Roatswain's —, #. Caez, || Wausrex (tbe 
organ of whisthng}, de sifflet, la trachée-artère, le 
conduit de la respiration. * 4 To wet one's —, s'hu- 
mecter le gosier, boire. (San. huvistle ; lat, fistula.] 

To Wuisri-s,-196,-80, v. n, [to form a kiod 
musical sound by an inarticulate modulmion of the 
breath} siffler. That bird whistles very well, woili an 


oiseau qui siffle bien. * Do you bear the wiod — ?} 44 


entendez-vous le vent siffler ? Do hear those 
bulls —? entendez- vous siffler ces balles. [Sax 


hwistlan.} 
To Waisres, v. 4. y call 
quelqu'un en sifflant, le siffler. To — a tune, siffier 
F- air. To — one out, faire sortir quelqu'un en sif- 
ant. 
Wusrue-wisn, s [the mustela Quviatilis} gade d'eau 
+, de rivière, tn. 
WHISTLER {houis’.sleur), +, [one who whisiles 
siffleur, tm. Re, rs d 
WiISTLING (houis’-slin'gne), 4 4j 
r ‘action de siffler, The—0f ps 
sifflement du vent, d'une flèche. 
Wuisriino , adj, sifflant , qui siffle. À — noise, 
ti bruit siffant. 


WHISTLY is-slé 
eu Em (houis-slé}, adr. [silently] sans mot dire, 
LS 


» mm 
wind, of an arrow, de 









a whistle] appeler | peunlier bla 


WHJT 


WVHIT (houite), s. [a point, a jo] point; se dit 
plus pa Be su et gris peu, tant soit 
peu. You are every — as as he is, vous tes en 
torts points où à tous aussi bon que lui, * Not 
a—, point du tout, He is no — resarded, if n'est 
point du tout estimé, (Sax. wéhr,] 

WHITCHURCK , s.(n large and populous to of 

. is Shropshire; lat. 42*-0° N. long, 2°-40" 
. 


W.] Whitchurch, m 
adj. [the coftrsry of black] 
role ige. 


WHITE (houaite), 
blanc. As — ns snow, To make, 
to grow —, blanchir. & Warez all four, (s ing of a 
horse], helsan. White-foot, balsghe, f. te-franted 
go, barnacle , f. White-hoërt cherry, guigne, f. 

fgarreau, m. While-heart oherry-tree, guignéer, m. 
bigarreautier, m. White-clay, terre à sucre, [. [Sax. 
Mnvit ; hol, wit; al. weiss.] 

Ware, s. [4 colour] blanc, m. coulenr blanche, 
bancheur, {| Wave [white clothes], Hlane, m. habit 
blanc. He was clad in —, il était vétu de blanc. | Warre 
[the white of thing], bare, m. ites of 
eggs, des blancs Tai. The — of the eve, de blanc 

l'œil, — spots, égalures, À. pl. (terme de fauconne- 
rie). || Warre [the mark at which an arrow is shot], 
le blane (dis But où l'en tire). To hit the —, donner 
dans le blanc, tirer droit au blanc. Lu [white 
paint]. #anc, m, fard, m. blanc (à l'usage des fem- 
mes). || Warre apon white [in a porcelain manufac- 
tory; » particular Chins-ware made of three different 
white substances], blanc sur blanc, em. À Waure or 
Blank [in Writing or Printing}, lame, vide (dans 
un écrit, etc). || Wavre (a white man or woman], ær 
une , position à nègre el mé- 
gresse. | Warres [in women], es Meurs blanches. 


To Wurræ, 1x6, -2n, v, a, [to make white] ben- 


chir, rendre blanc, Sd 
Wasre-nair, 5, [a icate uit 
pi du genre PA red Lt 1re 
mire-nsam, 5, [a cral espèce 
d'arbre à ne A al juge 
Wnerwmean, s. l'ours blanc, 
Wucre-mnant, £ espèce de canard, 
_Wutre-sv6, s, espèce de punaise qui s'attaque aux 
es. 
Mira-Camei0N, #, éspéce de mauvaise herbe qui 
croit dans les champs PP ” 
Warrs-cuoven, 4. luserine à fleurs blanches, 
Wacrz-caor, s. se dit des céréales qui blanchissent 
en murissant. 
Warreman, PF, Wanaræan, 
rue eg adj. marqué à la téte d'une raie 


Worra-vism, s. maladie qui s'attaque aux yeus 
des moutons. F, Fri. , z 
Warre-voor. F. Warre ALL roun. 


ne Chouaite’-gâl}, s. [a prickly nut gall] 


Wars-nonrsvents. PF. Wurre-CLovan, 
WaiTe-nOnSE-PISN, s, cpèce de raie. 

WaiTe-LAND, £. ferre se, 
Waurs-Leab(houaîte led), s. élanc de plomb, m, 
Warra-csaruen (houaite’-eth-eur), 4, [leather 


Waurcreuie (houaïte’ aime), s. blanc de chaux, 
m. du blanc, 

Wars, a, blanchi. 

Warren aîte laine), s. [in Printing] we 
blane, une ligne en blanc. l 

Wacreiivenen, adj, [having a pale look] éléme ; 
ldche ; envicux. 
Warre-msar (houaîte’-mite), s. [food made of milk] 
lance-manger, 1. laitage, "m. 
Wanire-owe (houaite -aoul), +. [eommon barn or 
church owl] cheséche, em. 

Wuire-rorzan, s. [sometimes called the abele-tree] 
une, M 

Wucrerorpe, s, pavot blanc, m, 

Wacrs-rancmrare, + [earbonate of mercury} 
precipité blanc, m. 

mere-prnire, Waurre-rvarres, 5. [an ore of à 

tin-whote colour] swlfirre blane, m. 

Warreaser, s. (ia Devon and Cornwall} redevance 
de huit pence, £. 
Warrs-swiLuiso, 4 (a chronic enlargement of the 


joints] rumeur blanche. 


Wacre-rais (hounite-téle), +. [Ornithol.]. 
Wakat-ssn, 
Waure-rerren (houaîte el-eur), 4: dertre fari- 


Fr. 


Wacre-uoux (houaïte-rnomne), s. [Bot.; oxyn- 


dressed with alum, remarkable for toaghness] enir | site. 


WHIT 


canthus, hawthorn, à sort of tree] épine blanche, au- 
bépine, &. noble-épine, f. 
Wncre-ranoat (houaîte'-rurôte), 3. [Ornithol.; a 
small bird, tbe spipola) gorge blanche, pipit, m. 
VPRCTE- NERO, S are de sine, m. 
To Warri-wasm (houaïté-ouache), -2n6, -xn, +. à. 
ja Archit] blanchir. | To Wurre-wasu, réhabiliter, 
UE 
Wacre-wasu, s. [a composition of lime and water 
for whitening the walls) lait de chaux, m. 
blanc de chaux, m. | Warre-wasu [a cosmetic], cos- 
métique, m 
Wirewasnen, 4. celui où celle qui blanchit an 
lait de chaux. 
Warre-waren, s. maladie qui 
MOTORS, 
remise (bleached wax) cire Hlanchie, cire 
LL ' . 
WHITED (houaï'-ted} j. blanchi. — se- 
ire. Re mt + 
ITEHAVEN, «. [a sea , in 
Cumberland ; lat. MAN N. ps DE We White 


, 18. 

WHITELY (houaïte”-lé), adj. [somewhat white, 
pale, wan] #lanchdtre, bléme, pale, 

To WHITEN (boul -ln), -ING, -ED, », a. and 
#. (to make and A white] Hlanchir, rendre et 
devenir blanc. À to — silyer, Manchiment, mn, 

WHITENED (houaï-l'n'd), part, adj. blanchi, 

WHITENER. F7. Warrsren. 

WHITENESS (houaïte'-nece), s. {ihe state of be- 
ing white] élencheur, f. au Bguré, pureté, f. à 


attaque l'estomac des 


inno- 
cence, {. 

WHITENING (homaîte’-nin ,s. anchiment, 
m, l'action de blanchir, Lu 

WHITEPOT a kind of food, 


ones pot)s s 

ked with the yolks of eggs, fine 
bread, sugar and spire) lait cuit au four dans un pat 
de terre, avec du pain, des œufs, du sucre et de la 
muscade: on y met aussi quelquefois du vin de Ca- 


narie. 

WHITER (houxit-eur), s. {one who whites] Slam 
chisseur, m. celui qui banchit de la toile. F. Waxr- 
TR 


milk er cresm 


WHITESTER. PF, Wnrrsres. ’ 

WHITEWOON, s. tulipier de l Amérique, 

WYHITHER (houih'-eur), ave. [to what or to 
which | où. — do you go? où allez-vous? To 
London, where my father is now, à Lomdres, où mom 
père est à présent. [Indique le mouvement. Sax. 

wx SOEVER (houith-eur-s0-ev'-eur), adv. 
Name pue] en quelque lieu que, partout où, 

mouvement. H'hither et soever. 

WHITING (housit-in'gre), +, (n small sea-fish] 
un merlan. * To het go a — fre let slip an opportu- 
nul: laisser échapper l'occasion. || Warrixe [a soft 
chalk}, lait de chaur, m. du blane, m. [De 


ile, 

Waurise, s. [chalk prepared and made into pre 
blanc de Gore m. d'Espagne, m. Cake 
_ me. 

WHITISN (honaïtiche), ad. [somewhat white 
nn ue sr pd Ps À ot rt TDe 

WHITISHNESS (hounF-tich-nece), +. [whitish co- 
lour} couleur Hanchätre, f. pds 


WHITLEATHER (houit'-leth-eur), 3. [ligaments 
Of animals when in food] tirant, m. F, pour un autre 
sens, VONETS-LRATUER. 

VWHITLOW (honit-16), s. [n swelling in the 
fingers’ ends] ris, mm. mal d'aventure, m. 
nychie, f. Whitlow-grass [mountain'kaot grass ia 
d'oiseau, m. pts brülaute, herbe jou ; sn 
ris, {. renouée argentée. [Sax. hwit, blanc; et low] 

WHITSONTIDE. F. org 

WHITSOUR, s. espèce de pomme dere. 

WHITSTER (houil'-steur), s. [bleacher] Menchus- 
seur. 

WHITSUL (houit'-seule}, <. [sour milk] saille- 

de, f. 

WHITSUN (houit'-seune), adj. [of Whitsuntide } 
de de Pentecote. Whitsun-holidays, les fêtes de la 
Pentecôte. 

WHITSUNDAY (houit-seun'-dé), +. [Pentecost} 
la Pentecôte, le jour de la Pentecôte, 

WHITSUNTIDE (houit'-scun'-taide), #. [the feast 
of Pentecost} fe féte de la Pentecôte, Le temps de la 
Pentecdte, | White, Sunday et tide.] 

WHITTAIL {houit’téle), or WHITETAIL, s. {a 
bird] cul-blane { petit visean très-délicat}, m. 

WHITTEN-TREE (houit-l'o-tri}, s. [wayfaring 
tree) obier où aubier, m 



















WHOR WICK WIGE 1215 

ITTLE iv), litile knife! tit | fréquenter des prostituées, les femmes ues, les | WICKEDLY (ouik’-ed-b), «dv, [eriminally, badly; 
ee {a PA gs " ler à _—.. Life Lab sous de débauche : donner =) a e, | méchamment, en méchant que Lei Beji on) 
fure. (Sax. hwitel, hwitle.] W. huran, de huriaw, louer; sax. horc-cwen ; suëd. | vigred in his conscience that he bad done —, con- 


To Wucrri-e, “190, ED, %, @ [to cut with a ; al, hure ; bol. huer.] A 
hnife] couper. To — a sück, couper wi Bdron. ŸTo| To Wnons, v. a, To — sway one's estate, manger 
Wucrree, affiler, aiguiser. [Vieux.] son bien avec des rostituées, avec des femmes per- 
HWHITILED (houit-tl'd), part. adj. [or cup-| dues; es db dans la débauche. 
shot} qui a trop bu, qui est un A WHOR M (hüre/-deume), s {fornieation ] 
WÉHTEY-BROWN adj. | bg white and joreionien. f. paillardise, f. | Waonxznox [in Serip- 
i ce ier gri ‘er | ture], ie, £. 
ER ET SEAT donmisren Chère - mes teur), and 
To WHIZ (houiz), -ZIXG, -ZED, +. 1. [to make à | WHOREMONGER (hôré/-meun ueur), + [one 
loud humming noise] hourdenner, [De la même fa- | who keeps whores er converses with them) sx fiomme 
mille que hiss, sifller.] i tient des prostituées, un débauché, un coureur de 
i issing sound) bourd es, 
LE menu li Léhi OREMONGER. F, Wuonamasten. 


"7 WWHIZLLE (hour al), ING, ED, v. n. (to! + WHORENEST (hôre-meste ), s. [ a house of il. 
hiss like water thrown into 1he fire or a hot iron dpt | fame } r, m. clapier, mm. 
in water] faire un bruit comme une liqueur qu'on verse | WHORESON (hôre’-seune), 4. [a bastard] ax 
dans le feu où comme du fer chaud qu'on trempe dils de prostituée, | Ras ; s'est dit dans le genre plaissat. ] 
dans l'eau. WHORIXG (hèr-in'gne), +. putanisme, m, l'ac- 
WPHIZZLINC (houiz'-lin'gne), s. bruit semblable \tion de fréquenter les prestituées. : 
à celui d'une liqueur qu'on verse dans le feu où d'un | WHORISH (hôr'-iehe), adj. [unchaste] dé prosi- 
fer chaud qu'on trempe dans l'eau, tuée, de femme perdue, reg am linent, lascif. 
WHO (hou), pron. qui. — is there. qui est Là? aol; en of inpratin nes. À —-look, 
- = j 


t—, j jaës As — #2, if. : 
Lomme qu dirait” {Sax has bol. mie; lt qui) | WAORISULY (hôv-ihelé), ade, [in à leud 
ith- | manver) ex prostituée, lascivement. 


OUEVER (bou-ev-eur), with- : 
0) Umation er pren) El ed qui que € WACLSANESS {hôw'che-nece), s, [the practice 


vaincu intérieurement qu'il avait mal fait, qu'il avait 
fait une méchante action. 

WICKEDNESS {onik'-ed-nece), 2. [corruption of 
manners, Les” ns À prog f. scélératesse , f, 
perversité, {. k, érime, m. action criminelle, f. 
He suflers for his —, à pote la peine de son crime, 

WICKER (ouik'-eur), adj. [made of small stichs] 
d'osier, fait d'osier, A Utile — basket, tue perit 
nier d esier, Wicker-stand, garide-nappe. [Dan vien; 
lat. vigeo, croitre.] 
tt rhet, (ouik-ite), 1. [a small gate] an guiches, 

. gwiced, petite porte.] d 

WIDDLE-WADDLE {ouid'-dl-ouod'-dl }, ade, 
d'une manière chancelante, To go —, tortiller, n'al. 
der pas droit en marchant, 

JE (ouaide), adj. [v. Bnoun] large, ample ; 
grand, waste. À cont, une dar; 

Three inches —, large de trois pouces. À wider 
circle, a grand cercle. À —- diflerence, une 
diffé , À = land, un terrain waste, * To 
left 19 the — world, étre abandonné de tout de 
monde. | Wins [remote], fligné. din, That is — 
from my cela est fort loin ou fort éloigné de 
ma pensée. Nor were it mue — of truth Lo #, 
on ne nr des beaucoup de la vérité si on le 

soutenait, | wid, wide ; hol, wyd ; al, weit.} 



















i homme où toute . — is really | or character of lewdness] putanisme, m. lascivité, £ | Wine, ace. [at a distance) foin. A little — there 
brave, bas dogs this = el is 0 luxure, f. 3 was a chapol, ue peu pe où à quelque distance, 
WHORL. 7”. Wauns. 


that be knows himself to be superior to who 
injure him, by forgiving it, quiconque est réellement 
brave et généreux & toujours La consolation, lorsqu'il 
est mé, de savoir qu'il est supérieur à cenx 
le maitraitent, en ep are [Who et ever, 
2 WHOLE (hôle), ae total] tout, total, entier, 
tout entier. The — world, le monde entier, tout de 
monde, ‘The — duty of man, la grande offaire, tout 
de devair de l'homme. } Wuocx Luell of an: Et -À 
sivkness; sain, guéri, intact, — soun 
qui se pi mi Fe bonne santé, They abode 
in tbe camp till 1 nt de ST den 
Le jusqu'à ce qu'ils fussent is. 
ina ie, a laperes Sormir sens craint. 
(Sax. waelg; al, heil; w. oil ou hoël.] 
Wu . [the lotality; lump] de tout, le voral, 
To di 


il y avait ne . To shoot — of he mark, ti 
WHORT (houeurte), +. {the fruit of the Whortle- | rer loin du blanc, || Fan ann wine, au et ou 
bergi mure ronce, Î. large, , de tous côtés. Your fame will spread 
HORTLE-BERRY (boueur’-lher-é), s (Bot. ; | far —, voire réputation se ra partout. Ÿ 
vitis idea, vacciniom ; bilberry, a trailing plant] ai- | Winx [eotirely], touré-fair, enti 4. To set n 
relle, {. myortille, £. brimbelle, &. raisin bois, m, | door 
morets, m, pl. mire de ronce, f. Sax. heort-berg ; al. 
heidel-becre. 


WHOSE Îhous) . [the genitive of Who and 
of Which} dom, de qui, À roman — virte is known 
ser where une femme dont la vertu est connue de 
tout Û 

WHOSESOEVER. F. Wwoso. 

WHOSO (hour-sù): or er (hou-sû-ev- 
eur}, pron., [any, wi restriction] quiconque, qui 
que “J'ooie. be be merchaut or —, 0! marchand ou 
qui que ce soit, [Who et socver.] 

UR. #. Wain. . 

WHURT (houeurte). F, WaonTLs-nanux, 

WHY (houaï), ad. [for what reason, for which 
reasou] pourquoi, raison, sujet ? — 
30? pourquoi ie LR T tai yes — vous divise 


_ , ouvrir lout-à-fait une porte. Wide- 

skirted, à larges 3; dont le bord, Les bornes 

s'étendent au loin. fderspeend. qui s'étend au loin. 

Wide-spreading, qui marche, qui s'étend, Wide-wast- 

mA qui dévaste au loin. Wide-waving, qui s'agite au 
LA 


WIDELY (ouaïde-é), ade, fremotely, er] au 
boin, bin. To discourse — from Uie matter, s'écarter 
beaucoup de son sujet, faire une grande digression, 
To WIDEN (ouaï'-d'u}, -ING ,-ED, vw. «. and n. 
[to make wide, to extend ; to gruw wide, to extend 
self} élargir, étendre; dilater, et s'elargir, s'étendre. 
WWIDENED (ousÿ d'n'd}, part. adÿ. a ï, étendu. 
WIDENESS { ouaïde’-nece î exteni 
brondib) epuu | ne EE va 
WIDG (ouidÿ-ine) 








de the — into its parts, diviser le tout an ser 
porties. Upon the —, après tout. To sell by the — , 
vendre en gros, en bloc, The — of religion, Le éotal 
de la religion ou toute la religi 

WHOLENESS (hôle-nece), s. intégrité, Î. entiè- 


+) 





{a water 


rete, f. : : n * de poule d'eau, f. macreue, Ê. au post À ro 
l WHOLESALE (hôl#-sêke), s. {sale in the ump} oi? — don't you come? pourguai ou pour | milier, nv miais, un 304," 
vente en gros, L. — merchant, marchand grôssier ou raison ne venes-vous pas À ne venez-vous ? 


WIDOW (ouid-6),. [a woman whose husband 
is dead} une veuve, Widow's-poak, le bandeau d'une 
veuve. (Sax. widow; al witiwe; hol. weduve, lat. 
vufua.] 

Winow-moxren (ouid-é-heun't-eur), 4. [oue who 
courts widows for à jointure] nr coureur de veuves, 

Winow-maren (ouid'-6-me-keur), 4 [one who de- 
prives women of Uwir husbands| un faisewr de 


veives. 


qui vend en gros. [Whole et sale,] 
/ WHOLESOME (hôte sauna): adj. (sound, health 
Î fut; contributing to health; kindly, pleasing] sain, 
bénin, qui le bien ; sain, bon la 
santé; au fi , * salutaire, ortlw- 
dose. À — air, un air sain. — walers, des eaux 1a- 
lubres. V. Hesirex. * À — doctrine, une saine doc- 
trine, ne doctrine orthodaze, | Whole el some,] 
WHOLESOMELY (hôbe-seume-lé), av. (sslu- 


‘his is one reason —, in demolishiug ancient fabrics, 
ilis more easy 10 break dhe stone than the moriar, 
voilà une des raisons moi, dans la démolition 


tion it? mais vraiment, en doutes-vous ? —, hat you 


To Winow, +, à. [to deprive of a husband; to 

briously] d'une manière salubre, saine, salutaire, boast of it? comment, vous vous en vantez? [Sax |atrip of any thing 1] veuf on vente. 
WHÜLESOMENESS (hôle'-seume-nece), s. [salu- | lai de : W1DOWED {ouëd'.8'd}, part. adj. of Ta Wimow, 

brity, conduciveness to good] salubrité, L au Gguré, LE à signifie : saint [Goth.] veuf, vétve. 

vérité, {. orthodazie d'une doctrine, f. WIANAQUE, s. {e sort of Iodian or Peruvian | WIDOWER (ouid'-6-eur), 4. [es man whose wife 
WHOLLY (hôle'4é), adv. Laser à orçarrncagu or wianaque, f, ïs dead} un weuf. 

tout-à-fait, purement, employed dremselves — | WIBURG, s. [a eousiderable town of Denmark, | WIDOWHOOD (ouid'-&-houd), s. [the state of a 

in domestic life, i4 s'adonmaient entièrement aux |in Norih-Jutland:; lat. 66-20" N. long. 9-60 Æ] | widow or widomer] 6, M, viduité, 

soins de la vie domestique. Wibourg, m. || Winone (a rich del pistes WIDTH (ouidru), 4. [wideness} largeur, f, am- 

cr : 


Russia ; lat 60°-55 N, long. 29°-10 E. pleur, . [De wide, 

To WIELD (ouild), -ING, -ED, +. à. [to handle 
easily] manier, porter, He is able to — à sword, if 
est en état de manier une épée, * To — à 
porter le sceptre, gouverner un État. [Sax. Pher 
waidan.| 

WIEI DLESS. F. Unwixcor. 

ARLPE {ouil-dé), ad}. [manageable) qu'on peur 
Fr. 

WIERY (ouaÿ-euré), adj. [made of wire] de 
de métal. [Mieux Winx. De 5 jt 

+ Wan, adj. (wet, marshy] humide, mardcageux. 
(Sax. wer, étang, 

. WIFE (ousïfe), pl. WIVES (ouaïv'a), +. [a ma- 
ried woman] femme (mariée). A bousewife, une mé: 


nagère. [Sax. œif.] 
& 


WIC or WICK uk). s. [a borough} mr 2 
(Ce mot anglais ne femploie guère la 
de quelques datée, von ra DE 
marque Le plus souvent juridiction.] 

Wicx, & [the substance round which is spplied 
the was er we of à torcb er en mise, À de: 
mignon, m. 5 _ na. (rs 
{in tapestry-makung 1 the ÿ a piere of 
Vond LOU te Dkes La dameter, +0 mL are 
fastened the two extremities of the warp), sick des 
rouleaux, w. (Sax. weoc ; suëd. veke.] 

Wie, Wiceux-raez , s. [the mountain ash) espèce 
de 


Étexuo (ouik'-ed), ad. [given to vice, Bagitions; 
WHOP, F. War, pérnicious] mechant, l, mauvais, perniciens ; 
WHORE {bôre), s. [a strumpet , à prostitute) ne | oblique. À — man or womau, ne méchent homme 
flle où ferme debauchée une femme perdue, une lune méchante femme. — weeds, mauvaises herbes, 
Areslituee, uue édureusE.  Wacuxv [used substantively as plural}. The —, les 
To Wuonr, v.n. [to bave converse with sis mechants. [Sax. wican, glisser; wicelias, vaciller. ] 


WHOM me), . [the objective or néeusative 
singular pres HE Wbo qui, que, lequel, lesquels, 
With, from —, against —, avec qui, de qui, con 
tre qui, The man — I love, l'homme que j'aime. 
There are meu in the world — we cannot love, é y « 
des gens dans le monde que l'on ne saurait aimer. 

WHOMSUEVER (boume-s6-ev-eur), pron. [the 
accusatiré of Whosoever} quiconque, qui que ce suit. 
{Hhom et socver.] 

WHOOBUR (heub'-eub), 5) Hosuva. ’ 

WHOOP }, + [ali une huppa (sorte 
d'oiseau). || Wuowr, ers, Lun eri de guerre. 

To Waoor, -150, -x0, v. 4 [to hollow) luor, 
arr, [Goth, wopyan, crier; sax. pleurer.] 

WHOOT, F, ue 


WIG (ouigrre J, 8 sort of cake] sn échaude (sarte 
. gdveau). } Wic [for Periwig], ane ÿ 
16, comme désinence, signÿ AL weck.? 
WIGEON, Fe Wang ne D u 


WILL 


WILDNESS (oauïld'-nece), 4. (rudeness, savageness] 
alité où naturel sauvage; férocité, rie. 
The — of a forest, l'aspect sauvage d'une À _ 
o! 


1216 WILD 


WiGHT Île}, #. man persdnne, tt 
PA a, post ve À pe gr pond fière, [Sax. 


iht ; al. wicht, 
K J S island of England, lying on the $, 
























Wicur, 4, FJ goue folie , exaltation . la four. e— 
fH ire] Wight, m. is look, son air sauvage, farouche, agreste, inculte, 
arr ls à rites léger. (Sax. hwæt.] |The — of the imagination, folie, délire, dévergondage 


WIGHTLY, av. légèrement, avec prestesse. 
IGTON, s. [a ooigh and sea-port of Scotland ; 
at. 55°-0° N. long. 4°-13 W.] Wigion. 
WIGTONSHIRE, s« [a rer ul Seotland, some- 
times called Upper or West-Galloway] le comté de 


PGwaM {ouig/-ouam), 4. [an Indian cabin or 


der TE — of genius, esse, orginaté, 
excentricité du génie. — of an air, song, simplicité, 
naiveté d'un air, d'un chant. , 

WILDS, s. pl. [a desert uninhabited; an uneulti- 
vaied tract] liens inhabirés, lieux sauvages. In these 
itary —, dans ces lieux sauvages et solitaires, In 
of Africa, dans les déserts de l'Afrique; ( 


i , M. fois ing.): À Wico, forét, désert, À wild of 
a 110 fouailél, edf. [savage, pos sauvage, fa- Len Fee Lod e désert sablonneux. || Wizos. 
rouche, feroce. The — inhabitants Africa, les a PF. VW RIPPER-FOST, : 
bitants sauvages de l'Afrique. À — , une oie |  WILE (ouaïle), 4, [a deceit, a fraud) ruse, f. four. 


. — look, regard farouche. — winds, | berie, f. tromperie, {. finesse, f. 
nn fris. Se tomak: pp confusion épouvan- | astuce, f, [Sax.] 
table. Wild-looking, au visage, à l'air see, fa-| To Wirx, v. à. [to deceive] tromper, user de 
rouche, He had such a — look with him, à avait | ruse, d'astuce, 


ü , si iffe. * To lead wild- | WILFUL (oui -foul), adj, [stubborn, obstinate, 
Des rh me gent Pat pr 4 2, nil» pie ré] à 
, lui tenir le bec dans l'eau. } Win [desert, | negligence, une nee opinidtre. euree [pr 
uninbabited} , sauvage, désert, LA — prb atyue done by ds}, Pr fait à dessein. 

— crime, nn crime _— 


try, un pays sauvage. || Wruo [not cultivated}, san 


à murder, 4 
culture. À — meurire commis de guet à pens. {Hill et full. 
re QE jt mé pero me PR LROLEE ul lou jo. (obtiatey, stub- 


sauvage, À — stock, un sauvageon, — L 
notss, accents, chants incultes, agrestes, À — aq Lg 1 obstinément; de dessein 


ir, if. | W md, ï i- de À À 
pl + Qi À sh, tour, ee bad. KILFULNESS {ouir-foul-ece), s. [obutinacy, pere 
impertinent. À think verseness] obstination, Î. opiniätreté, {, méchanceté, f. 


is—, je crois qu'il ert fou. 
— with passion, furieux, oufré, ivre de colère, 
by pride, ivre d'orgueil, enivré d'orgueil. — con- 
ceits, des Re — specalations, “og 
spéculatives , folles, ragantes, À — youth, un 
jeune étourdi, “4 He haë not yet sowed his — oats, 
il n'a pas encore jeté sa gourme, * | To make — 
work of à lung, sabrer une be. . Our cannon 
made — work in their ranks, notre canow faisait des 
trouées 6) tables dans les rangs ennemis, fou- 
droyait les rangs ennemis. [Sax. hol, al, wild.] 

Wild, saurage, faroache; ungovernable, éndorile, intraitable, 
Rp 

me ù 
able, at cannot be Lu dl 4 sy mansgement er mie 
tion; lécentieus implies eg ineke through all be re: 
siraints of decorue : fontesr, tbe ing defiance 10 Inw and 
order, We say, he was sirangels when » boy, and 
expelled the scadeey for bis œuf pranka : Êbesr 
wretches, 


ie mn dicen- 


—| WILILY (ouaf-lié), adv. (fraudulentiy] par 

LITE ruse, per fourberie, 12,72. 13 
De wily. 

WILK. PF. Ware. : 
WILL (ouil), s. {choice, arbitrary determination] 
volonté, f. chois, m. plaisir, m. gré, m. 1 have no 
other — but yours, je n'ai poiat d'autre volonté 
la vôtre, — 1 free, les volontés sont Bbres. For such 
is our —, car tel est notre plaisir, To do a thing wäh 
a good —, faire une chose de bon gré. If 1 might have 
my —, si c'était à mon choir, To have all things at 
—, avoir tout à souhait, à son choix, à son gré. Let 
him bave his —, laissez-le faire ce qu'il voudra, He 
las wit at —, à{ à infini d'esprit, il a l'esprit fort 
présent. + Where ihe — is ready, the feet are light, 
uand on a la volonté, les pieds sont toujours prêts. 





Goov-Wise [favour, kindness ], fonne té, 
he, ba joined à set of fawless nté, . amitié, bienveillance, {. He wants no goode 
tiovs life. will, if ne manque de bonne volonté. | Tex-Winr 


Wicoantan, s, le , ler, 

Waebtannor, ne du, M, carotte 

Wie plante britannique , {. 

ILD-DOGR , #, itannique, EL 

Wip ri6-raxe, s. caprifiguier, mn. 

Wio-vows., s. oiseai sauvage, 

Wisn-GOsT, & is, m. 

Wico-voosk, 4, oie sauvage. — chase, chasse à 
d'oie sauvage, le plus souvent entreprise folle, inexé. 
entable. 

Win-noex, s. miel sauvage. 

Wiosaxo, s. terre en friche; lande, L; (en Amé- 
rique), forét, terrain qu'on n'a pas ré. 

WVinb-oaTs, 4. » M. aroine sauvage et ve- 
lue, £ 

Wiup-senvice, z, sorbier, m. 

Wiso-ronsir, s. maveite, Î. 

Wiuo,s. F. Wirps. 

To WILDER (ouwil'-deur), -ING, -ED, ». a. [to 

uzzle] embarrasser, égarer, perdre. us souvent 
oi Le F. Bewisnan. Dan, vider. Le 

WILDERED (ouif-deur'd), part. adj. embarrasié. 

WILDERNESS (ouil-deur-nece }, 4, [a desert] un 
désert, lieu désert, abandonné. [Wilderness s'est dit 
pour lout un monde.] À — of monkies, fout un monde 
de singes. ||? Wicoennass, confusion, É. chaos, m. 
Wilderness, partie d'un jardin anglais; forét, 

De wild | 

WILDFIRE (ouaild'-faire), . [a composition of 
era mateialss easy lo take fire, and hard 
10 be exlinguished] feu grégeois, m, | Wivorine [a 
disease], feu » pere de +. Wire 
feux follets ,. pl. fammeroles, f, pl. [Wild et fire.] 

WILDING (ouaïld'an'gne}, s. {a wild sour apple] 
arbouse, {. le fruit de Fark msier; signifie aussi en 
général, des fruits sauvages où agrestes. Wilding-tree, 

outier, M, | 

_WILDLY (ousild'-lé), adr, [without cultivation ; 
with disorder; irregularty sens eulture, d'une manière 
sauvage et te; avec confusion ; follement, d'un 

are, Luries étourdiment. 


(malice, malignity], mauvaise volonté, malice, {. mal. 
veillance, f, 1 have perceived his ill-wili to me, j'ai 
reconnu sa mauvaise volonté à mon 22 

dernière té. To make 
ne Les éme, À pr mé 

wire vois, —of a u 

m, | Wrus (contracted from en 2: ménage 
FA rare re 
.. Jacu, (Sax. 
a ville) : 


To Was, -m0,-x0, +. a. [to desire, to be in- 
clined , to have, to command] vouloir; prier, sup. 
plier ; vouloir bien ; commander, ordonner, 1 — it, je 
de veux, V'—, je le veux bien, What you —, ce que 
vous vomdrez, She willed him to be of good comfort, 
elle le pria de se consoler où de prendre courage, Re- 
Jigion wills us to love our enemies , a religion mous 
ordonne d'aimer nos ennemis. — hé, nill he, bon gré, 
malgré, || To Wirz, disposer testament , léguer. 
He willed it to him, i/ ui à légué. 4 To him that 
wills, ways are not wanting, guand on a de la bonne 
volonté, on ne manque pas de moyens. 4 He that — 
not when he may, when he fain would shall have may, 
qui refuse muse, Let the cireumstances be what they 
—, quoiqu'il en soit, quelles que soient les circons- 
tances. || Wir, for Suaus,, the sign of the future tense: 
ex. 1 — come, je viendrai, j'ai in de venir. — 
you come? mendrez-vous? |[San. willan; goth. 
“ans bol. willen ; al. Le 

ILLED (ouill'd), part, adj. prié, applié ; à qui 
l'on commande; à Se 
come, il est prié de venir, Man is — to love bis ene- 
mies , él est ordonné à l'homme d'aimer ses ennemis, 
I Wisnno, légue. ll-willed, qui a de la mawraise 

» wral intentionné, illed , obstiné, api- 
nidtre, tétu, 

WILLER (ouil leur), s. [one who wills] celui où 
celle qui veut, Good willer, ill-willer, ami, emmemi, 

WILLFUL, etc, #, Wisroz., 

WILLIAM (ouili-ame) or SWEET-WILLIAM 
(sauite-ouil'-inme }, formerly called Swoet-Jobn, s, 

























adresse insidieuse , | will 


que | saule. 


WIN 
[Bot.; Corjophylus barbatus, a sort of flower] œilles 


de poète, m. 
LLING (onil'-in'gne), adj. [inclined 10 
ï pe bd Le [ en / 


, 4 où porté 
à faire quelque chose, plein de Far] com 
Ésant, content, consentant. To be —, vouloir bien, 


consentir. 1 am — to do it, je suis prét à le faire. 
Miles ere @ssez de 
lames complaisantes. — ur unmilling be must come 
to it, bon gré, malgré, l'en passe là. 
A Du ere pod Dieu. To led à — 
hand , préter ure main secourable. To be held in — 
chains, se plaire dans les fers, embrasser ses fers, 
+ Nothing is impossible to à — mind, on ne trouve 
rien d'impossi en a la bonne volonté. || 
Waccowc [chosen], de choix , que l'on fait choiz 
SU eg of by 
s LA 
1LLING-MEARTED, adj. [well disposed] de bon 
Fhnuneirt iingne-é), adv. [with 
in » «dv. [with ones 
own consent) perce. ge LA À rap 
le son propre mouvement, de bon cœur, sans con- 


{pre- | trainte, sans répugnance, It shall — be paid, on Le 


payera volontiers, He is — Du ps venu de son 
propre mouvement, Às some would — represent it, 
comme voudraient le d 
WILLINGNESS (ouil'-in'gne-nece), s, (consent, 
ready compliance] bonne molonté, acquiescement, m. 
consentement, 0. 
WILLOW (ouil'-6), 70 tree] un seule, — plot, 
saussaie, f, lieu saules. || Srixeo-wiirow 
a shrub], aiorne, f. { Wisvow-mens or Faune 
1210w [Bot.; epilopium ; a shrub], chameænerion, m. 
get pe m. || Swrer-wrecow or Drrcn 
atzow [Bot.; or candle-berry myrtle], é, m. 
her) m. arbre de cire, m. [Sès. À &- 
Wiisow-oais, 4. élevure, saillie sur les feuilles du 





Wizsow-rorren , adj. [iufted with willows] cou- 
ronné de saules. 

Wusow-wesn. F. Smant-wezn. 

Wasow-wonr (ouil-b-oueurte), s #, Wincow- 
mens. 

WILLOWED (ouil-W'd), adj. [abounding with 
ir convert L er . ù _. 

ILLOWISH {ouil'-6-ouiche}, ad, 

the colour of a wi pour mi Psp ‘posait 

WILLOWY (ouil' 16), «dj. 7, Wissowe». 


WILNA,s. [a large, rich, populous and ji: 
—È of Lithuaoia ; lat. 84°-41° Eu long. 25-33 El 
» M. 


To WILT (oil), v. a. and n. [to cause to begin 
to wither; to begin 10 wither] faire étioler ; s'étioler ; 
faire languir, faire dégénérer. [Al. bol. welken.] 

Wir, 2° og) de Wie. 

WILTSHIRE (ouilt'-chire), s. [a county of En- 

] Wiltshire, m. 

WILY (ousi-lé), adj, [eunning, fraudulent] rnsé, 

, insidieur, canteleur, astucieux. 

WIMBLE (ouim'-bl'}, s. [an instrument with which 
hobes are made] vi im, mm. (WW, guimbifl.] 

+ Wountæ, adj, F, Nrance. 

To Wimnus, , a. [to make à hole with a wimble] 
percer où faire un trou avec un wile HËAE, 

WIMBREL (ouim'-brel), 5. [Ornithol, ; the lesser 
eurlew) le petit corlieu ou courlis, 1. 

WIMPLE (ouim’-pl'), s. [s bood, à veil, a muffier! 
guimpe, {. signifie aussi, une flamme, une 
de navire, {AL wimpel; w, gwempyl] 

To Wow, v. à. [to draw down as à veil] foire 
descendre comme un voile ; voiler. 

To WIN {ouine), -NING, 1 WON (ouone), 1 
HAVE WON, à. a. Vo gain , to get] gagner. T 
won his mouey, j'ai gagne son argent. To — the 
day, the set, the prise, a place by sssault, gagner la 
bataille, la partie ; remporter le pris ; emporter une 
ville d'assaut, To — ones way, se faire, s'ouvrir an 
chemin. Le Win [to obtain by persuasion, by 
courtship}, gagner, toucher, obtenir, engager, per- 
suader, attirer. Le one over, s'assurer de - 

un. To — one ls, er un à 

ce Rd mi Thy Viriue ne. ge vhs me 
touche. ie mm Jj'obtins son consentement. 
To — one to his daty, engager quelqu'un à faire son 
devoir, You shall ee es me to do it, san ne me 
persuaderes jamais de le faire. [Sax. winnan; al. 
gewinnen; hol, winner] 
To Wux, v, n, [to gain) gagner, prévaloir, l'em. 
porter. To — upon the affections, séduire Les affec- 
tions. "To — upon or on power, empiéter sur le pou- 
voir, 





WIND 


WIND 


To WINCE (ouin'ee) or To WINCH (ouin'ebe), | dans ses bras, To — n cord, ronder, enrouler une 


. #, [to Kick, as impatient of a rider] rwer, donner 

avec le pied. Your horse winces, motre che- 
ral rue, || To Wixc [to shrink], tressaillir, témoigner 
de 4es souffrances par des mourements nerveux , sour- 
ciller, To wince under the sh, tressaillir sous le 
fouet, To wine under the hand of the op 


Fe Les sous la main de l'oppress 
LL 





corde. *’To — one into an ahsurdity, faire tomber 

un dans une absurdité, To — one in by craft, 
engager quelqu'un dans ne mauvaise affaire, de faire 
tomber dans le piège où donuer dans le panneau. 
*To Wisp [to introduce by insinuation], insinuer, 


, | To — ones self into oue’s favour, s'iusineer dans les 
enr, [Le dernier To | bonnes 
a fait place à To Waxce, W,gwing, gwingaw.] | tom, dé 


ces de quelqu'un. | To Wixv ovr à bot- 
ru peloton, le mettre en écheveau, } To 


WINCER (ouin/-ceur), 4, (one that wiuces, shriuks | Wixn our (lo extricate], déméler, dégager, tirer, He 


or kicks] celut ou celle qui tressaille, qui sourcille, qui 
regimbe. : 

WINCH (ouin'ehe}), s. {a windlass} aindes, m. 
treuil, m. virevaut, mm. manivelle, f. fron-winches , 
manivelles de fer (pour meule, tours de corderic}, ete. 

To Wincu., PF. Wixce, 

WINCHESTER , s, (a town of England, in Hamp- 
shire; lat. 51.5" N. long 12.21 W.] Winchester, m. 

WINCING (oui ein gne) or WINCHING (ouin'- 
chin'gne), 4. [from To Wixce] rnade, f. où l'action 
de ruer, 

Waisciso , œuj. ex. À — horse, un cheval sujet à 
ruer, un cheval qui rue, 4 ) ( 

WINCOPIPE (ouin'-kô-païpe), s, [popular name 
of a little Gower that bode à Fur 


in the morning] espèce de belle de jour. 
w 'd, 1 ie ouaïn'd), 
+. bb d Er “1 dat rar pal vi om" rh 


vent, The — is high, & far grand vent; il 
fait bien du vent. The s, le vent souffle. 


The four chief or cardinal minds, are, the north | fertiles wallons, | To Wisv ur, 


—, the south —, the cast —, aud the west —, 
les quatre vents principaus où cardinaur sont, le 
vent de nord, le vent de sud, le vent d'est et le veut 
d'ouest, À — that blows from the land or sen, went 
de terre où de mer. À setiled —, vent fait, — that 
vourt and bent, a Bqht and varie = fa eteperh 
échars. Trade wimds [monsoons), étésies, vents été. 
siens, vents alisés, vents . À quarter-wind , 
vent largne, vent de quartier. À side-wind, vent de 
côté. À balf —, vent de bondine, Between — and 
water, à fleur d'eau. To sail with the —, aller selon 
de vent, au propre et au Gguré, To sail with the same 
—, aller tout d'un vent, To sail with — and tide, 
aller contre vent et marée, au pi 
To have a fore-wind, to sail before the —, avoir vent 
arrière, faire ou porter went arrière ; avoir le vent 
en poupe, au propre el au figuré. To have thé — in 
one's teeth, 10 go or sail against Lie —, avoir vent 
debout, faire où grade vent, où vent debout, aller 
contre le vent, To sail er go near the —, pincer Le 
vent, aller au près du vent, aller à la bouline, 


winded himself out of the labyrinth be was in, i/ s'est 
tiré adroitement du labyrinthe où il était. À To Wrso 
ur silk or thread, dévider de la soie ou du fil, les 
mettre en peloion, To — up again, redévider, | To 
Wiso ue a watch, monter are montre, Il To Wixp 
ur [re pat in tune], monter, accorder un instrument, 
To Wixo te [to put in order fur regular action], 
arranger, préparer. À To Wixo ve à discourse, con- 
clure où finir un discours, And te — up all in one 
word, ef pour tout dire en un mot. To — up à busi- 
ness [in trade], diguider une affaire. To — up a 
denma, dénouer nn drame, amener le dénouement. 
(Sax. wiudan ; al. hol, wi "] 

To Wixp (ouin'd), +. à. and . [lo smell a scent] 


day when it opens | feurer, sentir. 


To Wisp(ouain'd}, +. n, {to turn, to move round, to 
proceed in flexures] tourner, changer, soluter, vaguer, 
serpenter, s'enterti Winding airs, mn escalier tour- 
nant; un escalier à œis. À that wiods through 
fruitful valleys, te rivière qui le à travers de 
tre à l'ancre, être 
sur le fer {en parlant d'un vaisseau). To — à ship 
or boat, tourner la d'un bdtiment où faire 
abattre un bâtiment, fon wiads the ship! où est le 
HA To — à call, commander la manœuvre avec le 
sifflet. 

Wimn-souxn (ouin'd'-baoun'd}, ad). [confined b: 
cont winds] arrété où retenu, contrarié par 
vent; affalé. Vo be —, étre contrarié par les vents, 
étre retenu dans un port par les vents coutraires, 

Wiso-onorsy, s. [swelling of the belly from wind 


in the intestines} ite, . 
Winn-200, #, fa addle egg] œnf clair. 
Wisn-vaicex (ouin'd'-f#l'n), adj. — woud, bois cha- 


re et au figuré. | dl, bois 
Wexb-rcowan (ouin'd'-flaoueur), 5. [the suemone] | ou 


anémone, f, 
Wisn-runnacs, 4 [a furnace in which the air is 
Masd by an artificial current] fourneau, m. 
eav-uacx, s, [an instrument for ascertaining the 
velocity and farce of wind] anémomèrre, m, 
Wiso-cus (ouin'd'gueune), , canne à vent, f. 


To go with a fr e bouliner, To get the — of a | fissil à veut, em. 


ship, avoir le vent sur un vaisseau, avoir le dessus du 
vent, gagner le vent où Le dessus du vent à un vais- 
seau, To hunt against the —, chasser an vent, aller 
dans le vent. + God tempers the — to tbe shorn lamb, 
à brebis tondue Dieu mesre Le ven. * To go down 
the —, aller en décadence. ‘It is an il — that blows 
nobody good, à gelque chose malheur est bon, 
Wano (air in motion by ar], veuf, m. To make — 
with a pair of bellows, à hat or a fau, faire du went 
avec un souffet, un chapeau où un éventail, The — 
of the bullet threw him down, le went di boulet Le 
jeta par terre. K Waxo [flatulence], ven, mn, air re. 
tenu de corps animal, To be troubled with —, 
avoir des vents, To break — upwards or backwards, 
décher un vent, roter où peter. — in the small guts, 
passion iliaque, || Wiso [breath], haleine, £ vent, 
1m. To fetch ones —,r re haleine, || Wixo 
[scent}, vent, m. odeur, f, (en termes de vènerie), au 
propre et au figuré. The boar snuffs tbe — on all 
sides, before he quits his soil, Le sanglier prend le vent 
de tous côtés avant de sortir de sa bauge, * To get or 
hate one in the —, sentir quelqu'un, savoir où ül est. 
* 4 To have a thing in the —, avoir veut de quelque 
chose, ||* Wiwn [vanity}, venr, m. vanité, (. fumée, 
f. A head full of —, une téte pleine de vent. Great 
menu are fed with emply —, on repait les grands de 
vent et de fumée. [Sax bol, al, wind ; w. gwyat; lat. 
ventus, 

To Wap (ouaïn'd), -126, -xb, +, à. [to blow, 10 
sound by i où sonner du cor, enfler 
un chalumeax, jouer de la flite, To — 1he born, 
donner du cer. To — à call, F, plus bas, To Wire 
a ship. ETo Wimo [to turn), tourner, virer, To — 
a ship, virer un vaisseau. * £ To lura and Wiwn the 
penny, faire valoir le talent ou le peu d'argent qu'on 
a. [To Wan [to encirele], entortiller, em LA 
entourer ; au figuré, engager, ser, entrainer, 
faire tomber. To — one in ones arms, embrasser 
quelqu'un, le tenir entre ses bras, enlacer quelqu'un 


LL 


Wixb-narcu, s. [in Mining; the opening or 
where the ore is taken out of the eanb} ouverture 
d'où l'on estrait le minerai. 

Wuxp-uoven. F. Kesraa. 

Wisn-msraumenr, s. (instrument of music, played 
by the breath] instrument à vent, m. 

Woxp-romr, 3, [a pump moved by wind, useful in 
draining lande] machine hydraulique mue par le vent, 


teur, 
se slot adj, [in Sea-language ; said of a shi 
when riding with mc and tide lo ah 
other, driven to the leeward of ber anchor] mouillé 
de bout au vent où sous Le vent de son ancre, malgré 
da marée qui au vent. 

Wimv-aow, +. [a row or line of hay, raked her 
for the purpose of being rolled into eocks or heaps] 
rangée ou d' i aussi, rangée de moites 
dressées près d'une ère. 

Wnn-saix, (ouin'd'-sêle), s. [in Sea-language] man- 
che à vent, f, 

Wim-saoce, s, (a bruise or shiver in a trec] coup 
de vent, m. ges f. atteinte, {. . 

Waixp-rauonr, adj. [in Sea-language; yielding to 
the wind}. À — sbip, vaisseon qui une 
bande A? jen du vent, LAS Jr 

Wiso-ricur (ouin'de’-taite), adj, [so light as to 
preveut tbe passing of the wind} imperméable à l'air, 
au vent, 

WINDAGE (ouin'd'-édje), s. [the difference be- 
tween the diameter of the bore of a gun and that of 
the baïl, about 1-251h] ver ou évent, in. [Esp. viento.] 

WINDED (ouaîn'd-ed}, part. adj. tourné ; enflé, 


changé, varié, ete. 
pus (ouin'-ded), edf. (having brenth or wind] 
qi a l'haleine, le souffle, || Saonr-wixven, qui a 


leine courte. | anne Resel long, en- 
nuyeur, ennuyant. À long-winded discourse, «r dis- 
cours long où enniryeur. 


WINDER (ousin'd'-eur), 1. {an instrument or per- 
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son by which thread is winded up] un dévidoir, ou 
ua devidenr, une dévideuse, | Wixpen [in the making 
of stay-luecs], fer à crochet, m, || Winvess [women 
winding silk from the poids flairices, f. pl. 

To Wixoën (ouin-deur), », a, (to fan, winnow] 
vanner, F, To Woxmow. 

Waixpan-sas, s [a bird of the gull kind] exnèce de 
mourctte, s 

WINDFALL (onin'd'-Æ4}, s. [frait blown down 
from a pes Lido abatiu per le vent ; abatis, m. au 
figuré, un heureux hasard, un bonheur, une aubaine. 
[Wind'et fat] 

WINDGALL (ouin'd'.gàl}, s. [a borse's disease 
soft paiuful tumours où each side of the fetlock joints 
molette, L [Wind et all) 

WINDINESS (ouin'-di-nece), s. (flatubence] Aatmo- 
sité, À ventosité, € [De pr) î 1 

WINDING (ouaïn'd’in'gne }, [Bexure, méander 
tour, m, détour, m. tournoiement, m. sinnasité, 
tortiosité, . The windings of a river, Les tours et de. 
tours, les tournoiements, les sinuosités d'une rivière, 
1 Wixoexe of the voice, énfexion de la voix, f. — of 
a horu, sou de cor, m. — of a whistle, couy de siffler. 
mm, À Wamninc (inequality], eurocmethé À IRULE 
mnG [lurning of a gallery in a mine}, coude, m. 
À Wisbinc of silk, l'action de tordre la soie, f. 

Wisbisc, part. adj. from To Wixw, +. #. [to 
turn, to move rouvd, ele.] || Wixurmo tackle [in Sea 
language], gros palan tournant, m. caliorne, . Wind- 
ing-butt, hour ou téte des cordages {qui a une forme 
courbe vers l'avant du vaissenri), m. La une pièce 
de tour. A — plank, bordage de tour. 

Winbine-excee, 5. (au engine employed in min- 
iag, Lo draw up backets from a deep pit] manège, m. 
treuil, 

Wimmino-sser (ouain'd'-in'gne-chite), z, [a sheut 
ia which the dead are enwrapped] drap mortuaire, m. 
suaire, m, linceul, m, 

Wonerc-trauns (onain'd'-in'gme-stèrz), », [Archit.; 
such as are constructed in a spiral form] escalier tour. 
nant, we. escalier rond, à vis, en hélice, en dimagon, 

Wimpinc-racace, F, Wixore, 

WINDLASS (ouin'd'-acs }, 4 [an engine to raise 
heavy weights} réndes, m, singe (en t, de mer, sorte 
de cabestan), bourriquet, w. tourniquet, m. grindal 


indes, ni. ; 
ANDLE (ouin'-dl} , s. [n spindle) dévidair, m. 
WINDMILL Cool 74. h« rer turoed by 


the wind} monlir à vent, m. 
WINDOW (ouïn'-dà), 4. [an aperiure in a build 
which air and t are admitted} fenétre, À 
ine élear windows, fenétres bien claires. Glass- 
windows, des vitres, f. pl. A room set out with glass- 
wiudows, ste chambre bien vitrée. Glass-windows of 
rie jtm Lime lc Te ci 0€ open a 
une fenétre. Paper-windows, chéssis de papier, 
m. Window-shutters, des voets de fenétre, contre. 
vents, m. pl. Window-har, éarre de croisée, f, * To 
throw 1he out at window, jeter tout par Les fe- 
nétres. [Dan. vindue ; esp. venéana.] 

Wixpow-aure, s [a blind to intercept the lg ht of 
a window] store (when made of linen], m.; ji ie 
[when formed of lattico-work}, £. 

Wixpow-rnsme, s. [the frame of a window which 
réceives and bolds the sashes] chassis dormant, m. 

Winnow-eLass, #, [glass for windows] verre à 
Aitre, m, 

Winvow-sass, 5. [the sash or light frame in which 
panes of glass are set for windows] chassés, m 

Wannow-sxar, #, [seat in the embrasure of à win. 
dow] saillie intérieure de fenétre en € de siège, (. 

Waxbow-suorran , s. [ihat which serves to close 
the winduws! voler (de }, em. 3 [when fixed 10 
the wall and opening and shutting with hinges], cou 
trevent, m,; [shop window-shutters}, planches de fer. 
meture, £. pl. 

To Wixvow, +. à. [to furnish «ith windows; 10 
place at a window ; 10 into openings] faire où 
pratiquer des fenêtres, mettre des fenêtres ; meïtre à 
la fenétre ; faire des ouvertures, 

INDOWED (ouin'd'é'd}), part, ad, [of To Wine 


now] garni de fénëtres, percé de Jenérres. 
WINDOWTY (ouin'-dé-é), adj. [haviag little cross. 
ings like the sashes of a wiudow) à fenérres, à croi. 


st. 

WINDPIPE (ouin'd'-paipe or ouaïn'd'-paipe), 4 
[the passage of the breath] da trachée-artère, gosier, 
m, siffler, m. 

WINDSOR {ouin'd'æor), s. [a large and handsome 
bo of Englaod, in Berkshire, the residence ot 
the King; lat. 51-30 N. long. 0°-26° W.] H'imd- 
sor, mh 

153 
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VINDrEE jen a), #. 
ployed 10 wind silk, ete, upou bobbins 
dévuleuse, &, bobinense, f. ) 

WINDWARD (ouiud'oueurde), ade. and adj. 
[towards the wind] vers ou contre le vent. ‘That islaud 
was — OÙ us, cette le était au vent, We were — of 
that island, cette le mous restait sous le vent, To—, 
au vent. To go to the — of a ship, gagner l'aran- 
tage du vent sur un vaisseau. Windwardide, mare 
contraire au vent, ‘be Windward-lalands, des des du 
Vent. 

WINDY (ouin’-dé}, adj. fexposed to the mind} 

jé aux vents, vragenx, ventewr. || ge Lt 
ile}, venteus, qui engendre des vents, R 
se, légumes venteux, mn. pl. | Winpx jempty], 

vain, plein de vent, file, qui n'a rien de solide, vi 

sens. — expressions, des éssions , 
vides de sens, pleines de va, joy, joie vide, 
joie crense, vaine. 

WINE (ouniue), s, [the fermented juice of the 
grape) win, m. White —, red —, vin blanc, vin 
rouge. — three or four old, vin de trois fenil- 
les, de quatre feuilles. Strong-bodied —, vin qui a 
beau de corps. Sweet luscions —, vin dous, 
Small —, petit vin. Deca , du vin qui 1e 
passe. Flat or dead —, vin éveuté, tourné, poussé, 


léviderur, nn. 


Sulphurated —, vit monté où soufré. Sorry — 4 ri- | 


m. Crop of —, vinée, f. Deep red —, air eo 
RE AE to be drenk, ve on dote, To din, 
brüler du vin. To dilute ones —, [lo put à deal of 


water in it}, conper, bapiiser son vin, To season with 
— [a cash}, aviner. French —, du vin de France, 
Burgundy —, du vin de ne. slr —, du 


vin d'Espagne, Rhenish —, du vin de Rhin, Absinth- 
mise or wormwood-wine, vire d'absinthe, Raspberry- 
wine, vis de framboises, Cherry-wine, vin de cerises. 
Currant-wine, vér de groseilles es, — made of ile 
sugar-eunes, vÉS0W, D — coloured with ebder-berries, 
vin de teinture. Wine-bibber, ua biberon, un ste à 
vin, ui ivrogne, Wine-cellar, cellier, m. cave à vin, 
f. À wine-cooper, un tonnelier qui fait traffs de vin, 
nn courtier de vin. À wine-comioisseur, tn gourmet, 
un fin connaisseur en vin, À wine-press, nr pressoir 
à vin. À winemerchaot, ue marchand de vin, Wie 


permission de vendre du vin, L. À wine-glass, | 


un verre à vin, À glass of wine, un verre de vin, À 
wine-porter, mn encaveur, Wine-conner, fdteur, m. 
To put — upon tbe plates [in the making of verdi- 
pie]. nourrir le vert-de-gris, [Sax, win; al, ein ; 

- y lat. vince, 

WINELESS (ouaiue'-lecc), adj, [destitute of wine) 
privé, dépourvu de vin; qui se passe de vin}; sans 
LP 

WING (ouin'gne), s. [the limb of a bird by whieh 
she flies] aile, f. The wings of a dove or partridge, 
l'aile d'un pigeon, d'une pardris, To take —, s'em« 
voler, On the —, où vol, To shoot on Ure — , tirer 
au vol, To bring down on the —, abattre au vol, 
* ‘The wings of luve or fame, les ailes de l'Amour, de 
la Renommée. * The wings [sides] of à feet or an 


, des aïles d'une armée, * The wiugs [the protec- 
tiou) of the Lord, les ailes du Seignenr, la protection 
le Dieu. “The — of à rabbit, l'aide d'u lapin. + One 


cansot {y without wings, on me peut voler sans 
plumes. re be upon r. ha pes us pied en l'air; 
étre comme l'oiseau sur la branche; être sur le point 
de partir, prét à partir, * 4 To clip one's wing's, ro 
gner les ailes à l'un, diminuer son pouvoir où 
son crédit, || Winc |a fan to winnow}, un vas. || 
Wa of à building {in Archit.], aile de bdtimenr. 
— of a plant [Bot.}, aile de plante, Wings of à ehim- 
ney, ailes de cheminée, f. pl. Wings of a wall [in Ar- 
chit.}, ailes de mur; mur en ailes. || Wimos of the 
ship's hold [is Sea-language], ls extrémités de la 
cale (à l'avant et à l'arrière), ow les ailes de l'arri. 
mage. Stow the large casks amid-ships and the smaller 
ia the wings, arrimes Les tonneaux au milieu, et 
Les petits aux extrémités La cale où swr les ailes. 
(Sax gehwing] L Sr 

To Wen, -240, xp, +, a, (to furnish with wings) 
donner des ailes; au figuré, élever. To — ones 
flight, diriger son vol. To — à flight, son es. 
sr, partir à tire d'aile. To — 1he unerting holt, di- 
riger, décocher le trait d'un œil sûr, d'une main sire, 
To wise [ro hurt or wound in the wing], frapper, 


atteindre à l'aile, He is winged, il em tient, 
To Wine, +, n. [to ight] voler, s'envoler, 
WINGED (ouin'gn'4), part. adj. aile ; blessé, at 


teint à l'aile, , À chapeau ailé de Mer. 
cure, m. — mullet [sw Hish], mvge volant, m. 

volant, m. faucon de mer, m. — leaf, stalk 
Bot.], feuille, tige ailée, 


WINT 


{s pe em re y ee M nc op covers 


the wings of sasects couvre les ailes des 
imectes; fourreau, w. élire, m, #, Ecrrnon. 
WINGLESS (ouin'gne léce), adj. [without wings} 


sans ailes. 

WINGY (ouin'gr/ 6), adj. (furnished with wings 
allé, volant, vhs À pes, vitesse ailée, ad- 
rienne, 

WWINK fouin'gk}, s. [act of closing the eye; à hint 
given by motion of the eye] Faction de fermer l'œil; 
Senotement, m. fin d'œil, m. signe de l'œil, wa. ce 
d'œil, m. œillade, . 1 did not sheeg a — all night, je 
n'ai pas fermé l'œil dé toute la nuit. To give one a 
— or to tip ônen —, faire un clin d'œil à quelqu'un, 
lui faire signe de l'œi 

0 Wisk,-1#0, xD, v, ni, (to shut the eyes] cli- 
gner les jeus, clignoter, faire des signes avec œil, 
ouer de la ; su + conniver, fermer Les 
yeux, souffrir, ttre. She winks at me, elle me 
fait signe de l'œil. Onions make a man —, ei 
agnons font cligner de l'œil. * He winks at the riotous 
excess of his son, &{ ferme es aux sun les débauches, 
il connive aux débauches de son fs. À To Wixx [to 
fiinch}, sourciller, {Sax. wincian ; bol. wenken; al, 


nt 1 
Aug D AT (ouin'gk't'-ate) , «dj. à quoi l'on con- 


WINKER {œuin'ek-eur), 4, [one who winks] celui 
où celle qui ligne des yeux, qui clignote ; $ cligno- 
teur, ma. 

WINKING (ouin'gk'-in' , adf. [that winks] qui 
el Me de l'ail qui avi Si 1, Pr rs 


cillante. 

WINKINGLY (oui eh gelé , adv. [with the 
eye almost closed} d'un œil à à fermé, en chgnant; 
au figuré, par connivance, en connivant. 

WINNER (ouin’-eur), 2. [one who wins] gagnant, 
ue. vainquenr, m, The cd and losers, pans 
et les perdants. 

WINNING (ouin'-in'gne),s. {the sum won] gair, m. 
— back [what a person bad lost], racquet, m. He 
lost all bis pinaings, il y a perdu tout ce qu'il avait 
gagné, To share the winoings, prendre part, avoir 
art au gain. 

Wamisc, adj, [that wins} qui 
porte, That's (ve — ball, c'est là la bille, la balle, la 
boule qui l' le, To play a — game, ve jouer qu'à 
coup sûr, || Wimmuxe | attractive, charming], ar- 
trayant, charmant, séduisant, 

o WINNOW (ouin'#}, -ING, -ED, v. a. and 
a. [to fan] venner. To — corn, varurer du blé, à To 
Wixsow {to sift, 10 examine], peer, examiner, éplu- 
cher, ressasser, [Lat. evanno ; hal. al, wanren.] 

WINNOWED (ouin’-6'4), part, adj. vanné. 

WINNOWER (ouin'-6-eur), #. [oue who wianows] 
varmeur, M, 

WINTER (ouin'-teur), s. and ad). [the cold semson 
of the year] hiver, m. À hard —, 1 rude hiver, — 
ee rs season, jour, mit, Se dragées sum, 

éver, — apple, pomme d'hiver, — barley, 
orge d'hiver, orge que l'on sème dans l'arrière-sai- 
son, The — and the head of à prinier's press, s0m- 
mier de presse d'imprimenr, w. [Sax. al. hol. suéd. 
dan. winter.) 

Wixran, 4, [a large forest-tree common in Terra 
del Furgo] cannelier blanc, me, ï, mm, 

To Wiwten, -N6, ED, v, 2, and @& [te pass the 
wiater; 10 feed or manage in le winter) hiverner, 
passer ‘ 3 nourrir, conserver, garder pendant 


l'hiver. 
in'-teur's-bark}), s. [the bark of 


é, qui l'em- 


Wintan'saans (ouin' 
a tree of the East-Indies and Jamaica] 
che, écorce sans pareille, [. écoree de caryossatin, f. 
Winran-snarax (ouie/-tenr-bi-t'n j. [harassed 
by severe weather] batm de Fes ve Le manpais 


nier, el (a plant} primor, im. 
Wirrencmnt (oois-turdcheré), 4. (Bot; 


enorme, à [a sort of pear] espèce de 


ATEN CERN 


Pinven-causs, 3. [e gant of de gonus Eryssimam] 


vélard, m. herbe aux 

Wimran-onor, s. [a crop which will bear the wine 
ter, or which may supply winter fodder] sémis d'hi. 
ver, m. hivernage, ma. mache, f. 

To Wisren-raiow (ouin'-teurfal.é), -126, 20, 
v. &. [to plough in the winter] Ai S 


WIRE 


Wisren-rascow, s, [ground fallowed in wini 
hivernage, m, terrain je m., mn 
DEPOT (ouin'-teur-faou-eur), s. wne fleur 
ver, 
yrnren-ounous, LT tone nr 1S 
onran-GRaux (ouin'-teur-grine}, s. |Bot.; pyrola, 
a sutnerary plant] pyrole, f. Le à hivers À 

Wexren-nevsite (ouiu'4eur-hé-nin'gne),s. [a 
Law-term} le temps compris entre le 11 de novembre 
et le 13 d'avril, 

To Winvanker, +, à, amd #. [to kill by wiater 
weather) tuer (en parlant du semis d'hiver 

Winran-LOoDG, nes tetes, s. (Bot. ; hi- 
bernacle of a plant) hibermacte, mn. 

Weonran-mionr (ouiu'-teur-maile), 5. mme sit 
te (our poire d 

INrEn-paan (oui-teur- » #. pois ‘hiver, 
poire de garde, {. dé 

Wiwres-quanrens (ouinteur-quarteurz), 4. pl 
quartiers d'hiver, . pl. 

To Wasrenuc. PF, To Winran-vaLLow. 

Wainran-seasox (onin'-teur-si-zn), or Wisrran : 
roue (ouin-teur-tuime}), s. [the winter] d'hiver, la 
saison de l'hiver. 

Wisven-soisrios (ouin’-teur-sol'-stice), s. [the time 
when the sun is come Lo its greatest decliustion soath] 
le solstice d'hiver. 

Wovremwearsen (ouin'-teur-auë-theur), s [a 
wiaterly weather] sa temps d'hiver. 

WINTERING {ouin'teur-in' pme), adj, ex, : À 
wintering place [in Sea-language), bon His 

WINTERLY (ouin'-teur-ké), adj. [suitable 10 win- 
ter} d'hiver, Brumal, ra er winter | suit of 
clothes, run habit d'hiver. 

MH DS Le} er a$ , - 

INTAY (oui , adj. 
ver, brumal. — winds, Là Lame: paroi bise 


d'hiver. 

WANY (ousi'-né), a}, [having the taste or ities 
of wine] viveur, 1 Melons are —, Are 
so venais. 

WIOCHIST, s, [the high-priest and physician of 
the Joints ju Ca pe m, 

WIPE (ouaipe), s [he act of cleansing] nettoie. 
ment, m,; [a jeer, a , a stroke, a marcasm], rai 





satirique, m. raillerie, . mot piquant, m. , 
brocard, m. ‘To give one à —, r'ailler quelqu'un, lai 
donner un coup de bee, le brocarder. || Wire [a 
bird]. #. Larwimo. 

To Wars, -190, -2b, ©, «. [to eleanse by rubbing 
with something soft] De pr ne 
your bands, essayez vos mains, — my shoes, nettoyez 
més souliers. The nov of that child, mouches eur 
enfant. * To — one of his , r de 
l'argent à quelqu'un, le , À To Wire ovr or 
AWAY, essmyer, Ôter; au M r, esenser, dis- 
calper, justifier. — off or — Jour trars, es- 
suyes vos larmes. To — off or away the dust, ôter 
la poussière. * Yon can never — it off or away. vous 
ne vous laverez jamais de cela; vous ne justifierez 
jamais “ag bornes x eut tion. * To Mure or: 
G . Ti out our impressions, Le temps 

Dr red sr essuyé, + torché, net- 
toyé. *{ Your vose is — [you are bilked or disap- 


Fergie Nana ag 





de vos es) 2 
WIPER ( , #. [one who wipes] celui où 
cl qu ci; ivirot to wipe], balai, 


used 

m. torchon, m.; [s stinging gr cuting remark], mt 

satirique, pr EE pans 
cette 


T'APINC (oo-piatgne), adj. (iting) mordant, 


“AIRE (one). 


{ €). 4. [metal drawn into senier 


thrends] #2 (de métal}, m. Â/ d'archal, m. Made of 
—, fait de fil d'archal. ron-wire, A! de fer. Gold. 
wire, fl d'er où trait. Sftrer-wire, f d'argent. Wire. 
strings, cordes de laiton (pour Les instruments}, €. pl. 
_— br for coiling, fer de e, M. Autral 

Lt one UT A with}, scie, f, 
—_ a L , M, Brass 
wire, fl de laiton, m. wire [made of 1e si- 
nevrs of rein-deer, into a thread and covered 


with tin], Æ7 de Laponie, m. [Suëd. air. 

To Winx, v. 1. and *. Pr with wire; to 
apply wire 10] awurer er; griller. 
geo X & Pr Winz-nonx, A 

Winsaret, s, [defect and disease in the feet of à 
horse] nerfférure, f. 

Wens-mans (ouaire"-mark), :. [in paper, a mark 


WISE 


left by the wires of the mould} vergenre, f. pontu- 
sent, M. 

Wins-wonx, 2 [wire-plaiting] grillage, m. réseau 
de fer, w. ' “ 

Wane-wonx, 4, [mischievous wora Chat injures 
grain] epèce de charançon. 


To WIREDRAW (ouaïré-dri}, ANG, 1 WIRE-! 


DREW (oure-driou), 1 HAVE WIREDRAWN 
(ouaire-drâne), ». 2. [to spin into wire] tirer en filet. 
À machiue 10 — gold, argue, f. To — gold ar silver, 
tirer l'or où l'argent en filet, dégrossir l'or. || * To 
Wansonaw [to dras out into length; to draw by art 
or violeur), tirer en longueur, alonger, faire tra 
ner; attirer ou tirer par artffice ou par force, À To 
Winensan [to hair-split, 10 make subtle distinctions}, 
raffiner, alambiquer, Rüdieulously wiredrawn distine: 
tions, distinctions ridiculement nées, subtilisées, 
He s0 wiredraves is distimetions, ff snbtilise tellemenr, 
Îl raffine tellement sur ses distinetions. 
WIREDRAWER (ouaïré-dri-eur), s. [one who 
- spins wire] tireur en filet, m. ébroudeur, m. Gold- 
wiredrawer, téreur d'or, m. 
WIREDRA WING, s, and adÿ, l'action de tirer en 


filet ; qui tire en filet ; raffinement ; qui subiilise, qui | qui 


raffine, qui alambique. 

Maunsess Counire -dréingmemil), 3, 
tréfilerie, EL. Fire hole of à wiredrowing machine, ras, 
m. Second hole in a wiredrawing ine, précaton, 
m. The largest hole of à wiredrawing ine, em 
bouchure, {, Small hobe for the wiredrawing of gold, 
frû racler, m. Gold-wiredrawn 1hrough 25 holes, 
fil trait. 

WIREDRAWN (ouniré-drine), part. adj. tiré en 
filer: Eu attiré Ou tiré par artifice, par farce, 
raffiné, ilisé. 


affiné, 

WIRY (onaï-ré), adj. [made of wire} de fil de 
fer. || Winx (sinewy], nerveux. — arm, ner- 
vence, 

À To WIS (ouis). Fr. To Know. (AL. wissen.] 

WISBY, s. (a sea-part of Sweden, in the isle of 
Gothlaud ; lat. 57-36" N. long. 18-41" E.] M'ichy. 

WISDOM (ouir'-deume), s. [the right use or exer- 
cise of kuouledge; human learning] sagesse, f. philo 
sophie, L — is that which makes men judge what are 
the best ends, and what the best means to obtain 
sagesse a) aux hommes à juger quelles 

illeures fins et les meilleurs moyens d'y par- 

venir, F, Srovy, {| Wisvon (prudence, diseretion], 
sagesse, Î. d'iserdtion, f. ee, f. cireounspection, À. 
retenue, F, bonne conduite, F, fSax, wise et dom.] 

TWisdom, sagesse; prudence, prdene (syuou.) 1 Média 
lemds os to speak on met what is most praper 5 pre 
vents or spraking 0e acting lnpraperly. Æudom is mare 
kuowing ; prstence, more wary, À œûe man employs tbe must 

roper means for saccass ; à pmdent mas, the safest, [or où 
[tes bessght ioto danger. The first, ên vrder to obtain bis 
ends, sesrches out the best pal Le Follew ; the seen, 1at 
be anxy met miss his aime, tres lo diseuver tbe bed ways, in 
ordre du avoit tlvern.] 

WISE (ounize) adj. [sapient, judging rightiy] à 
prudent, avisé, adisieus. | Wase a EU extero]. 
savent, habile, entendu, intelligent, d'esprit. They 
are — to do evil, ils sont savants dans l'art de faire 
pp A — ia may Le adool, un homme 

esprit est quelquefois un soft, À word is 
enough to 1 2 loue d'esprit entend à demi 
mot, || Wisr-max, sant 41, un philosophe, où bien 
ua devin, un sorcier. VViue-woman, une sorcière, 
* + A wise-man of Gotham, au benét, on so, ann bia 
dau, [Sax. wis, wise; al. weise; bol ys.] 

Wisr, s. imanner] manière, E sorte, f. fagou, f, 

mise, Ê. Lin is —, de cette manière, In no —, nud- 

lement, point du tout, aucunement. Tn any —, de 


them, der 
sont Les 


muelque manière que ce soit, à quelque prix que ce soit, | 
ro lee (Le mue mot que pue Je 


guise, Sax. wise.] 

Wisn-acnx (ouaize-6-heur), 4. cp makes 
preteusion to wadom, à simpletou] we sot, vi 
Niais, un t, un badaud. [Al weisager, c'est-à- 
dire wisesager, diseur de choses sages. | 

Wisk-nranten, adj, {wise; koowing] sage, réfléchi, 
entendu. [Hare.| 

WISELING (onze dlin'gne), s. [oue who pretends 
10 be wise! prétendu sage, soi-disant sage. 

WISELY (ouaize/-hé) , mdv. [judiciousty, prudeutty] 
sagement, judicieusement, prudemment, discrètement, 
Jensément. 

£ WISENESS (auairenece), s: #. Wisvon. 

WISER (ouai ur), adj. [the comparatiee ot 
enr us sage, plus savant. Me thinks himslf — 
than his master, if se ercit pins savant que son maitre. 
ET ‘Vis euough Lo put the world into à lame , and 
nobudy the — which wag it came, c'est cites pour 


WIT 
comment ni pourquoi. They smiled and laughed at 


bim, . Le hd =, ils souriaient ef se mo- 
marient de lui sans qu'il s'en aperçit. 

k WISEST ('autteste » adj. [the superlatise of 
Wuse] le plus sage, le savant, 

WISH (ouiche), +. [desire] désir, m. souhait, m 
vœu, im, According 40 your —, suivant was désirs, à 
souhait. To have ones —, avoir ce que l'on désire. 

To Wisa, 06, -20, v. à. and #, [lo desire] vou. 
nr RE ErS , désirer. They lave more than they 
—, ils ont plus qu'ils ne désirent, 1— a 
ays 2 ou Le à open ir à: 
ee Ad death, je ae leur souhaiterais 
une plus mort, E wished for company, j a 
mien roule avoir votre Prnic. T0 God 
g®® Lei dane H1 phis à Dieu qu wens Pousies fait 4 

— 1 were Je voudrais m'eu aller. To wish for. 
F. To have a Memo for. (Sax. wiscan.] 

WISHED (ouich't}, part. adj. dusiré, souhaité. To 
be —, étre désirable, 11 mere 40 be — , il serait à 

rer, 4 

WISHER {ouich'-eur), #. [one who longs) celui ou 
celle qui désire, Well-wisher to one, qui souhaite ou 
à meict du bien à fur. 

… WISHFUL (ouich'foul), adj, [longing] qui désire ; 


WISHFOLLY (ouiche fout), ad [vit Loing] 


nf, impaliemment, passionnément. 
+ WISHLY (ouiche’-lé), adj. #. Wisawee., 
WISHY-WASHY, adj. [weak, diluted} dédaye, 
What — stuff, quel délayage. 
WISKRET (ouisk'-ete), s. #, Basxer. 
WISKY. F, Waisxy, 
WISMAR,, s. [a lurge amd strong town of Ger- 


many, dn Lower Saxouy ; lat. 53°-54 N. long, 11°- 


&4 E,)] Fismar, m. 
WISP (onispe) 
æub horses with}, 


age petite 
ua torchon de " 


ignée , tu bouchon 


wisch. 


WIST (ouiste), s, [the preterite and part, of the old 
verb To Wis] sn. Mad 1 —, si je l'avais su, + Beware 
of had 1—, ne vous mettez jamais dans le cas de 


dire, si je l'avais su, 
Wüasr or Wisra, s. (an 
measure of land, half a hide] une d'emi-chrrue. 


WISTFUL (ouist-foul}, ædj. attentive, earnest] 


peusif, attenti 


if, fre. 
RS Louist-foul-lé), ade, [attentively, 
carnestly] attentivement, férement, To look — on one, 


[the striated monkey] 


regarder frement quelqu'un. 
WISTIT Couivtite), 4. 
onistité, mm. 
WISTLY, ade. P. WisreuLix. 


WIT (ouite), 3. [the powers of the mind} egurit, 

y Nr esprit 

grand et solide, À fine —, ua bel esprit. A ready 
—, un esprit présent, A dull heavy —, an esprit lourd 
it, She bas a 
_. esprit. || bp 
wisdom, judgment ; eunming], esprit, m. prudence, f, 
; He, À fnue. € poli: 
tique, m, He has not The — to do his own business , 
él n'a pas l'esprit de faire ses propres affaires. We 


il faut user de finesse où de politique. 
" Frais de l'esprit à que at de 


mm. entandement, m. À great and solid — 


LÀ un of —, sx homme d'es 
t deal of —, elle à beancoup 


et 
Jugement, m. adresse, f. 


must AT Our —, 
To teach one — 
déniaiser. Vo learn — , se former, se faire, se dé. 
niaiser. JL 'To go à wit-gaiberi 


of criticism , él a l'esprit de la critique, || Wir {witty 
things}, esprit, mm. Choses ingénientes, dinage m. 
His discourse is full of —, sa harangne pétille d'espri 

eut pleine d'esprit. Where did you learn s0 much —? 


où awes-vous appris tant de choses? || Wir [a man 


of genius], un génie, ua homme de génie ; signifie 
aussi, nn bel esprit et un esprit fort. || Wurs [good 
sense), sens, m, jugement, m. raison, f, esprit, m, 
esprits, m. pl. He puis me out of wits, D me met 
hors du bon sens ; il me met hors de moiméme, To 
be out of one's wits, avoir perdu l'esprit où le juge 
ment, To come lo one's wils again, reprendre ses es« 

its, revenir à soi. Tu have ones wils about one, tu 
Lu ones right wits, étre en son bon sens. || Wirs 
[industry], industrie , {. He lises by his wits, vit 
d'industrie; c'est nn chevalier d'indusinie, To be at 
ones wil's em, étre au bout de son évdatrie, étre au 
bout de son latin, ne savoir plus de quel bois faire 


mettre tout le monde en combustion sans qu'on sæche | fléche. [Sax. wit, ge-wit; al. wite.] 






































| War-sxarren (ouit'-sn2p-eur 
repartee] um homme qui at s 


s4 66. Am of straw or hay {to 
wu 

ille où de foin, un bouquet de paille. 
A — prit vis un brandou. À — in ibe eye, 
une inflammation à {a paupière, [Dan. æük; al. Lol 


the Anglo-Sasons; a 


… Vérager pour se 
former. 4 Bought — is best, i{ n'y à rien de tel que 
d'étre sage à ses dépens. || Wix (genius for any thing], 
it, w. eptitude, f. disposition , F. He las the — 
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To Wir, %. 0. [to know; used only ia the infinitive] 
savoir, | To Wir [namely, that is Lo say}, savoir, à 
savoir, (Sax, witan; al, wissen, 

War-cnacaxn (ouit'-krak-eur), s. [a jok be- 
din, un plaisant, un rieur, HART 





É {one who affees 
!, court 
après l'esprit. UNE 


Wir-sranven, adj, [barren of wit] dépourvu d'es. 
prit, esprit famélique. 

À Wir-wonx (ouit'-oueurme), s. {one that feeds on 
wit] chercheur de bons mots, homme qui vit de l'esprit 
d'autrui. 

WITCH (ouitehe), pl. WITCHES (ouitch'-é2), #. 
{a woman given 10 unlawful arts} ue ière, tte 
magicienne, {Sax. wicea.] 

To Wires, "196,20, y. a. [to bewitch] ensar- 

ler, fasciner. É 

Wrres-kum, 5. espèce d'orme, 

Wixcu-uazes, s. espèce de noïsetier, 

WITCHCRAFT (ouitche’-krafte), s. (ibe practices 
af witches] sorcellerie, f. sortilège, m. maléfice, m. 

WITCHERY (ouitch'-eur-é), 4, feuchantnent] an- 

M, 1m. charme, mm. cnsorcellement, im, 
Wiremsay [fascination], fascination, £ séduction, À. 
prestige, m. The — of siyle, de prestige du style, 

WITCHING (ouiteh'-in'gue), adj {fascinating] 
fascinant, séduisant, prestigieux, — y, ebos 
quenco, beauté fascinante, éloquence prestigieuse, 

+ WITCRAFT (ouit'-krafte), s. [contrivance) in 
dustrie, L. adresse, f. ient, 10. 

WITE (ousite). F. Braste. 
To Wire, F, To Btawx, 
WITFISH , s. [a species of Greenland whale] œit- 
fsch, m. {Hol. witeisch.] * 

MITH, s. #, Wrrmx, 

WITH (ouith}, . avec. À was — him fust now, 
J'étais avec lui ifa'y à qu'un moment. Come 
— me, venez-vou-en avec moi. || Wren [noting the 
means, comparison, consequence, cte.], avec, de, par, 
à. To eut — à knife, avec un couteau. To 
wrile — à pen, écrire avec une . — his own 
hand, de sa propre main. — all my heart, fe tour 
mon cœur. Surrounded — the sea, envirenné de La 
mer, To cure à disease — fasting, guérir une maladie 
par l'abitinence, What shall 1 do — him? que ferai-je 
de lui? To compare one thing — , comparer 
une chose à ane autre, — a lowd voice, à haute voir, 
— teurs in his eyes, da larme à l'œil, les yeux en 
pleurs, — the soonest, — all speed, au tôt, — 
that, à ces mots, To be in favour — où, être bien an 
près per avoir ses bonnes grdces. To swear 
— à conscience, jurer en sreié de conscience. 
Such arguments had invincible force — pagan philo- 

bers, de tels arguments avaient une force irrésis- 
tible sir les philosophes paieus. That's of little avait- 

ment — me, cela ne me sert de rien. What would 
you have — moe? que me voulez-vous, que souhaitez. 
vons de mai? He hurt himself — à fall, él s'est fait 
mal en tombant ou il est malade d'une chute. À trust 
jou — ail my secrets or I 'irust all ny secrets — you, 
Je vous e tous mes arcrets, He fiuds fault — it, 
1 x trouve a redire, Me goes an — his villany, él con- 
tinue dans sou enime. He shall not go away =— it 0, 
il n'en sera pas quitte pour cela. Lhd that business 
sucoeel — him F cette affaire lui a-t-elle réussi ? 
Things dont go well — lim, ses affaires ne vont pas 
bien. To be out of love er out of conceit — à thing, 
étre dégoité d'une chose, ne plus l'aimer, His — us 
as — the French, i/ eu est de nous comme des Fran. 
gais, It is just s0 — me, c'est justement ce qui m'ar- 
rive. They are all one — us, ils sont tous du méme 
sentiment que nous. We had the wind — us, nous 
avions le vent favorable, This ts the same — that, 
c'est la méme chose. I has a good smell — 
bon, He bas some particular ways — him, 
manières assez particulières, "Lis à usual thing — 
him, e'est une chose qui lui est ordinaire, Que — 
another, ensemble, l'un avec l'autre, Lun portant l'an. 
re. To agree one — another, * ane ensemble. 
To contend one — snother, disputer où avvir dispute 
L'ensemble, Thuir society one — another, dx sociere 
qu'ils ant entre eux. They are worih a crown a piece, 
one — another, is valent chacun an éce, l'un portant 
l'autre, [Sax.] 

{With avec; by, pas (agen) : Both the particles express tive 
convection between some lsstroment 07 means ef aMecting a 
end and the agent bo empleys is; but æith expresses à ince 
dlose and lmuediate suunecteeu; &y, 2 mere remote eue. We 

a man erk à swonl he does 47 violence, À erisinel ir 
Ehount euh roges dy lbe exéeutioner, ** &y thene, Fe 


153. 
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D naisls les to their kiog, drswlag 1beir sworids, 

ter ot Er and eh then we wi defend them. *] 

WWITHAL (ouith-àl), prep. [used for Wrru] avec, 
What shall 1 do it —? avve que le ferai je > 
Wirmas, adv. [likewise ; at the same time] aussi, 
aussi bien, en méme temps, d'ailleurs, de plus. [Mot 
qu'on emploie d'intention , autrement peu usité.] 
.  WITHAM ouith'-a-maite}, s, [ihe name of a 
Scotch mineral] arthamite, f. 
To WITHDRAW (ouith-dr#), WITHDRA WING, 
WITHDREW, L HAVE WITHDRAWN, », «2. [to 
téke back, to all away, to deprive of] retirer, faire 
retirer, ter, Me withdrew his forces, 4{ retira ou fit 
retirer ses troupes. “To wilutraw ones mind from 
another, alieuer l'esprit de quelqu'un. 

To Wirupnaw, , 4. [to retire, to retreat]se retirer, 
battre en retraite, surtir, s'en aller, s'éluigner. 

WITHDRAWING - ROOUM  (ouith- def" in'gme. 
roume}, s, (room bekind another room for retire. 
ment} cabinet retire, boudoir, wa, le plas souvent salon, 
F. Drawixü-n00M, 

WITHDRAWMENT (ouith-dr4'-men’t), 4. [the act 
of withdrawing or taking back] retrait, mn. retraite, £ 

WITHDRAYWN (ouith'-drâne), part. adj. retiré, 
sorts. 

WITHDREW {auith'-drou), pres, 
Womnnaw, which see, : 

WITHE (ourrur), 2 {a willow twig] osier, m. 
pleyon, m. brin d'osier où de bouleau, m. [Sax. 
withig. 

Tres (ouith'-eur), ANG, “ED, 2, n. pe 
To Fame! se flétrir, se faner ; au figure, pire séel 
sur pied. [W. gwizoni; sax. gwitherad, fanê.] 

% Y +, a, (to make to fade] faner, flétrir, 
sécher. To — with à lock, ancaatir, foudroyer du 
regard. A 

Wrrmen-sasp (ouith'-eur-ban'de), s. [à piece of 
iron laid underneath à saddie, to keep 1he bow tight} 
arçon, m. [Withers et band.) 

Wermen-wauxc (ouith'-eur-reun'gne), ad). [speak- 
ing of a horse] blessé sur le garrot, égarrete. 

WITHERED (ouith'-eurd), part. adj. flétri, fané, 
séché. 

WITHEREDNESS (ouith'-eur'duece}, s. [1he state 
of being withered] état de ce qui est fletri, fané où 
séché; état de dessichement, de marasme, 

WITHERING (ouith'-eur-in'gue), adj. (that withers] 
qui flétrit, qui dessiehe. À — look, regard | foudrayant, 

WITHERITE (ouith'-eur-aîte), 4, {a carbosate of 
bargtel withérite, £ [Du Dr. Withering ] 

WITHERNAM, s. [Law; in witbesrmem] par une 
scconde saisie, par représailles. [Sax. wither, contre, 
maman, prendre. 

WITHERS (ouith'-eurz), 5. (he joining of the 
shuulder-bones of a horse] Le garrot (d'un cheval). 

WITHEWIND (ouith-ousind"), : [bindweed, rope- 
weel] rolubilis, m. liseron ou liset, 1, 

WETHHELD (ouith-heb), part, adj, retenu, are 
rété ; empéché où détenu, refusé. 

Ta WITHHOLD (ouith bold}, -ING, E WITH- 
HELD, 1 HAVE WITHHELD and WITHHOLDEN, 
+. a. [to restrain, to keep from action] retenir, ar- 
réter, empécher ; signifie aussi, retenir, détenir, re 
fuser de rendre. To withhold the hand, retenir la 
main, To withhold the passions, retenir A arte 
He withheld me from coming, il m'a empéché de ve- 
nir, To withhold workmen's wages, retenir les fs 
des ouvriers, Vo withhold one's estate, détenir le bien 
d'autrui. To withhold one's assent, refuser son con- 
sentement, The sun withholds its light, de soleil refuse 
sa lumière. 

WITHHOLDEN (ouith-hôl' d'a). F. Wirmmnso, 








of the ver To 






WITHHOLDER (ouith-hôld'-eur), +. {one who | some effect}, faire une ches 


withholds] celui qui retient, qui arréte, qui empéche 
ou bien a s étiant, sut Loire. . ï 


WITHIN (ouithine), prep, [in tbe inner pari] 
dans, en dedans, par » À céans, To keep — 
the trench , se tenir dans la tranchée, — aud without, 


r dedans et par dehors. From —, de dedans, — 
These three years past, depuis trois ans. For these 
three years past, durant ces trois années. 4 Wiruix 
{ra the inclosure of, in the compass of, in the resch 
of], dans, en, à, au, — few days, dans peu de jours, 
—1hree miles, à trois milles, — an inch of ground, à 
un doigt de terre, — or — doors, aù logis. That's 
not — my reach, cela n'est pas à ma portée. — cu 
non-shot, à le portée du canon, This crime is — that 
Malute, ce crime est compris dans ceite loi vu cette loi 
s'étend à ce crime, — ourselves, entre nous, en notre 
particulier, Fnjoy it — yourselves, jouisses-en en 
voire particulier, To be — one's lnsh, étre sous la fé. 
rule de quelqu'un. — à while afer, quelque temps 


| 
| 


WITX 


après, — à small matter, à 

tie of being killed , peu Y'en fall 

il pensa étré tué. [Sax. withianan.] 
Wirurmspe (ouith-in'-saide) or Wiraixs-wann, 

ade. {in the interiur paris] en dedans, intérieurement. 


és, Me was — à 
qu'il ne fit tue, 


WITHOUT {ouith-aout#), prep. [not with} sens , | d* 


sans que. 1 cannot live — à wife, je me saurais vivre 





sans femme, — lo aying, sans atiendre plus 
longtemps. 1 rem it — your telling, je m'en 
souviens sans vous me Le disies, — book, sans 


livre, cœur, — punishmeut, impumément. 

are not — their follies, is ne sont pas cxempts 
folies. Me is like to go — it, il y «a apparence qu'il 
ne l'aura pas, il faudra bien qu'il s'en posse, Lean 
go or do — it, je sawrais m'en passer, — disguise , 
dissimulation, au, franc, — fail , immarr t, 
infailliblement. — noise, sourdement. [Sax wichaten ; 
with et out. ] 

Wirsour, ade, [not on the inside, externally] de- 
hors, en deltoes, par dehors, de 1, esiérieure- 
ment, Me is —, il eut dehors où hors du logis. À five 
house —, ie belle maison par dehors. The things —, 
les choses de dehors ou extérieures. | Wirnoux [used 
as à preposition], hors, — daors, hors de la maison. 
— tuwn, hors de la ville, — our reach, hors de notre 
portée. 

Wirnour, conf. [unless] à moins que, st ce n'est 
que. Hell not do it — you speak to him, if ue le fera 

5 à moins que vois ne lui parliez, 

WITHOUTEN. F. Wiruovr, 

To WITHSTAND (ouith-stan'd}, -ING, WITH- 
STOOD, ». a, [lo oppose, lo resist} résister, faire 
résistance ; 
stand God's grace, resister à la grdce de Dieu. To 
withstand reason, se raidir contre la raison. Why do 
Jeu withstand my fortune ? é vuus 
poséz-vous à mon bonheur? 1 withstood hün to fui 
face, je lui ai résisté en face, {With et stand] 

WITHSTANDER (ouithstan' d'æur), 5. [an oppos 
nent] celui où celle qui résiste, adversaire, m. 

WITHSTANDING (ouith-stan'd'in'gre), 5. {from 
To Wirmsraxp] résistance, Î. opposition, f. l'action 
de résister, 

WITHSTOOD (ouith-stoude), prep. and part. pass. 
of To Wirusrano, which see, 

WITHY (ouiru'é), s. [a tree] osier, m. franc. 
osier, m. Withy-weed, liseron, m. 
nn, P. Wrenewian. 

{ouit'lece), adj, [without wit] sans es- 
. inintelligent, irréfléehi. — Lravery, 
ravoure irreflechie. 

WITLESSLY (ouit-hece-lé), «de. sans esprit, sans 
intelligence ; stupidement, 

WITLING (out -lingne), 4 [a pretender 10 wit] 
un bel esprit, nn petit esprit. | Wersanc [a sort of 
stoch-fish], ating, m. 

WITNESS (ouit'-nece), s. [testimony, attestation ; 
one who gives testimony) témoignage, 1. témoin, m, 
To bear — , rendre témoignage, To call or take to 
—, prendre à témoin, attester, Vo hear {he witnesses, 
ouir où entendre les témoins, In — whereof 1 have set 








- juey hand to this writing, en foi de quai j'ai signé le 


présent écrit, An eye-wituess, mu lemoin oculaire. An 
car-Withess, mr témoins auriculaire. 1 was — lo the 
proceeding, j'ai éfé témoin de ce qui s'est passé. 1 
never was — Lo such a thing, jamais je n'ai vu pa- 
reille chose, || Wirmuss [piece of ground left to show 
how deep a spot bus been dug], dame, f témoin, 
m. || Wersess [that which furnishes evidence or 
proof}, témoin muet, témoin, indice, m. preuve, f, 
To do a thing wub à — {popularis ; to du it to 
e de manière à ce qu'elle 
ait du retentissement, de manière à ce qu'il en reste 
des traces, He’ do it with à — fironically: he's not 
a man to do it], if est dans le cas de le faire. He 
laid about him with à — , i{ fallait voir comme il se 
demenair. He swore with à ail furait comme un 
charrelier, comme un damné. [Sax, witnesse.] 

To Wirunss, 136, 2x0, v, 8, [lo se or know by 
personal presence] assister, voir comme assistant, 
comune spectateur, étre témoin de. 1 witnessed the 
whole ceremony, j'ai assisté à toute la cérémonie, j'ai 
été spectateur, témoin de toute la cérémonie. 1 never 
witnessed such shoching Lebuviour, je n'ai jamais au 
une conduite aussi indigne, 

To Wirasss, ». à. and n. [to nttest] affcsier, té- 
moigner. || To Wirmsss [to see the execution of à 
bond or deed], étre temoin de, -— my hand and seal, 
témoin mon seing et mon sceau, 

WITNESSED (ouit'-nes't), part. ad). attesté. 

WITNESSING (ouil'-nes-in'gne), s, [from To Wrr- 


Htre; s'opposer, se raidir, To with- | PE" 


WOLF 
mess] témoignage, w. action de témoigner où de re. 
dre témoignage , {. 

WITTED jouit ed}, ad [used in composition] gui 
a de l'esprit. Quick-witted, qui & l'esprit “if, Dul- 
witted, qui à l'esprit lourd. Half-wited, qui & peu 
ns un miais, it esprit, 

ITTEMBERG , s. [a strong and famous town of 
Germany, in Upper Saxouy; lal. 51°-40° N. long. 12°. 
ETENE GENE, 2. {lhe Anglo-Saxon parlis 

lENE- ET, s. on ia- 
met] parlement, 1m. pre générale, f. 
CE Et Lu e} 1 sentence or 

rase affec wit ème, , mm. 
PITTILY (oui él) mdr. (ingen ir 


ment, ingénieusement, avec esprit. 

WITIINESS (ouit-é-nece), Are quality of peine 
witty] esprit, m. sel, mm, The— of the epigram, Le 
de celte épigramme. 

WITTINGLY (ouit'-in'gue-lé), ade, [hnowinel à 
dessein, avec connaissance de cause, à ban pr Le 
exprès, de propos délibéré, 

WITTOL (ouit’ ol), s. [a man who knows his wife's 
infidelity sulunits Lo it; a tamed cuchold] mari 
comulaisant, débonnaire. (Sax. witan, savoir.) 

WITTOLLY (ouirol-é}, ad, [euckoldls] ex mare 
complaisant, accommodant , dél 
samment, debonnairement, 

WITTY (oui 4), «dj. [judicious, ingenious] ingé- 
nicus, spirituel, d'un pl pr eng late, 





naîre; complai- 


satirique, mordant, piguant, 
WÉTIWALL oui ul), 4. [Ornithol,; pieus ma- 
jor, the great spatted ker] rortier, m. pic, m. 


t, tm, lartot, m. éper M, ét-rouge, Li 

To WIVE (ouaivr), v, a. and #, {to take for mife, 
to marry] épowser, prendre pour femme; se marier, 
prendre une femme. 

+ WIVEHOOD (ouaïve’-houde), s. [behaviour be= 
coming any wife] dignité d'éponse. 

WIVELESS (ouaive’-lece), adj. [not having à wife] 
sans femme, sûrs épouse, [Mieux Wirazuss). 

WIVELY ( ouaive’-lé }, adj, [belonging to a wife] 
de femme, d'épouse, 

WIVES (ouais t)s the plural of Wivu, which see. 

WIVING (ouaiv-ingne), s. [marrying] mariage, m. 

WIZARD fouis”eurs),. s.[a conjuror, an enchauter] 
un sorcier, ua devin, un magicien. [De wise.} 

WIZARD, ad). [evchanting, charming] qui charme, 

ui enchante; euchanteur; | haunted F wizards }, 
ké par des sorciers, de sorciers, 

Ÿ To WIZEN (ouiz'-2'ne), +. 4. [to wither, to drs} 
se sdessécher. [Sax, wisnian. 

WO and WOE (oué), s. |grief, sorrow, calamity, 
misers] ma/, m. « im, m, peine, Î. douleur, À. 
infortune, f. malheur, m. calamité, {. désastre, w. 
L'wcep your woe, je plains votre infortune, The woes 
Li maux de la vie. (Sax. wa; lat. ræ; al. 

.] 
WOE, F, Wo, 

Won, inter, malheur, — to you! — is me! woes 
mel malheur à vous! malheur à moi! malheureux que 


je suis ! 

WOAD (ouède), s. [a plant used in dyeing] guéde, 
f. bath mens à EL dot ein. LA 
Woad-cake, cocagne, f. To dye with —, geuder, 
gréder. [San. , wood; al. waid.} 

To Wosp,-1%0,-2P, v. à. [to dye with woad] gue- 
der (teindre avec la ). 

WOADED (ouéd'-ed), part. adj. guädé (teint avec 
la guède). 

WODEN ( ouod'-d’n }, +. [Scandinavian Mythol. ; 
Oxin] Oin, m. 

WOEBEGONE (oud'-bi-gone}, ad, in woc 
accablé de em de 2-1 Lg Log triste, pi 
tristé. — (nee, ai morne. 

WOFFUL ousoul) , adj. [sorrowful , afilicted ; 
calamitous, afllictive) triste, chagrin, «fige; malheu- 
reux, infortuné, affigeant, À — widow, une veuve 
affigée. By — experience, par une triste où malhers 
rense expérience. — stuff, triste fatras, *— man, un 
homme étrange où bisarre. 

WOEFULLY (oud'-fouté), ade. (sorromfully] #ris- 
tement, malheureusement, misérablement, pauvrement, 





pitoyablement, 


VOEFULNESS (oud'-foul-nece), s. {wichkedness) 

tristesse, m. malhenr, m. délaissement, m., 

WOESOME. F, Wozrur. 

WOFT, #, Warr. 

Ÿ WOLD (ouôld), s. [a wood] forér, LE Woss [a 

(UT n country |, # uPert, ine, pelouse, 
À Sas œudd, Bob) 7 RL 

WOLF (ououlf), s, [a wild benst} a loup, À she- 
wolf, une louve. A young —, un louvetcau. À sea. 


WON 


wolf, loup-marin. * To hold the — = ears, tenir 
le loup par les oreilles. * To keep the — from the 
door, s'empécher d'étre affamé. {| Wozr [an ulcer 
in the legs], loup, m. (ulcère qui vient aux jambes); 
an insect], espèce d'insecte qui attaque les grains. 
Sax. wulf; al. bol. wolf] 

Wocr-noc (ououlf-dogue), 5. [an animal bred be- 
tween a dog and à wolf} chiendoup, m. || Wozr-n00 
{a dog kept to guand sheep}, chien de berger, m. 

Wour-yisx, s. [s fierce voracious fish ofthe nortb- 
ern seas] loup marin. 

Worr-wax (ououlf-mane), s. [a ware-wolf] un loup- 

arou. 
, Wocr-xer, s. [a kind of net used in fishing which 
takes great numbers] loup, m. 
Wor's-cLaw, s. {a kind of plant ] 


dycopode, m. 
Wozs's-mex (ououlfs-milk}), s. {an Le } 


tithy= 


. male, m. 


WOLFENBUTTLE, s. [a considersble town of Gcr- 
many, in Lower Saxony; lat. 52°-18' N. long. 120-42° 
E.) Wolfenhuttel. 

WOLFISH (ououlf-iche), adj. [like a wolf] de loup. 
— shape, faille de loup. — ook, regard de loup. 

WOLFRADM (ououlf-rame), s. [spuma lupi; à mi- 
neral, resembling the ore of tin, à Kind of mauga- 
nese] wal/ram ou wolfart, m.galène de fer, f. 

WOLFSBANE ( ououlfs-bene}, s. [a plaut] aco- 
nit, M. 

WOLVERIN, WOLVERINE (ououl'-ve-riue), s. 
[the glution] glouton, m. . 

WOLVES {ououls'z}, the plural of Wozr, which 
see. 
Wozves-resrm (ououlvz-tirm), s. pl. [a sort of 
horse's teeth] surdents de cheval, X pl 

WOLVISH. F, Worrvisu, 

WOMAN (ououn’-eune), pl Womex, s. [the (e- 
male of the human race] femme, f. A beautilul —, 
une belle femme. Women are soft and pitiful, es 
Jemmes sont douces et compatirsantes. A— of 
the town , femme publique. | Wouax [female atteu- 
dant}, ferme. [De womb et man. 

Womax-uare (ououm'-eune-hé-teur), s. [one that 
bas an aversiou for the female sex] ua homme qui lait 
des femmes, misogyne, w. 

? To Womax, 2. a. [la make pliant like à woman) 
rendre souple comme une femme. 

+ WOMANED (ououm'-euu'd), part. adj. féminisé ; 
uni à une femme. 

+ WOMANHOOD (ououm’æune-houd}) and WO- 
MANHEAD (ououm'-eune-hed), s. [the character of 
a woman) l'état ou la condition d'une femme. 

To WOMANIS-E (ououm'-eun-aize), -ING , -ED, 
v. à. {to cmasculate] efféminer, amollir. 

WOMANISED (ououm'-eun-aiz'd), part. adj. ef- 
Jémine. 

YWWOMANISH (ououm'-eun-iche}, adj. [suitable to 
a woman} de femme, qui convient à une femme, effe- 
miné, mou, féminin, À — , un visage féminin. 
— manners, des mœirs efféminées. 

WOMANKIND (ououm’-eune-kaïn'de), s, [the fe- 
male sex] le sexe, les femmes. 


WOMANLIKE {onoum-eune laïke), adj. effé- |? 


miné, 

WOMANLY (ououm'-eun'-lé), adj. [becoming a 
woman} de femme, gracieur, féminin. — grace, 
grâces de femme. 

Woxaxtr, adv. [in the manner of a woman] en 
femme, comme une femme. 

YVOMB (ououme), s. [the place of the fœtus in the 
mother] mrafrice, . ventre, sein, rm. The — of à wo- 
mau, la marrice d'une femme. The child stirs in the 
mothers —, d'enfant se retourne dans le ventre de sa 
mère. Jesus-Cbrist was conceived in the— of the Vir- 

in, Jesus-christ fut conçu dans le sein de la Vierge. 

Womn {the place whence any thing is produced], {e 
sein, les entrailles. The — of time, le sein du temps. 
The— of the earth, les entrailles de la terre, LWoss 
{any large or deep cavity], gouffre, abïme, m. [Sax. 
swamb,] 


To Wow, +. a. [to enclose; to breed in secret] 
envelopper, entourer; engendrer, ourdir, 

WOMBAT (ououm'-bate), s. [an animal of New- 
Holland, of the Opossum family] wombat, m. 

WOMBY {ououm'-é), ad. [eapacious] large, étendu, 
qui peut contenir beaucoup. 

WOMEN (ouim'-éne), the plural of WYomax, which 
sec. [Sax. wifman.] 

pl > (Eg, osrigghed f. 
To Wox. F. To Dwris, 


WONT 


|  WONDER (oueun’-deur), s. [admiration; F. Asro- 
extBuMENT) éfonnement, m. surprise, Î. admiration, Î. 
That's the subject of my —, c'est le sujet de mon 
étonnement, À Woxbrs Tous of wonder, a strange 
{thing}, merveille, f. miracle, m. prodige, m. Where's 
the — ? oiùt est la merveille? qu'y a:t-il de merveille ? 
To do or perform wonders, faire des merveilles. "Vis 
an easy business that be makes a — at, ce qu'il re- 
garde comme un prodige est une chose aisée. + Thal's 
nine days —, c'est une merveille d'un jour, {Sax. a). 
sunder ; Lol. wonder.) 

Woxpen-wonk:xG { oueun'-deur-oueurk-in'gre ), 
ad. Le ann astonisbing] surprenant, étonnant, 

To Woxosn, -1X6, -ED, v, 2, [to be struck with 
admiration] étre frappé d'admiration, s'étonner, étre 
étonné où surpris, @dmirer. WYho can — that all the 
sciences have been overcharged with insignificant ex- 
pressions, qui peut s'étonner que les sciences aient élé 
surchargées d'expressions vides de sens. L could not 
sufcientlÿ — at the intrepidity of these dimioutive 
morlals, je ne pouvais assez admirer l'intrépidité de 
ces petits hommes. { — you don't purchase the estate 
yourself, je m'étonne que vous n'achetiez pas vous- 
méme ce bien. 1— what he is doing [familiar!, je 
voudrais savoir ce qu'il fait. X — what o'clock à is, 
je voudrais bien savoir Fheure. 3 — what he thinks 
of himself now, je serais curieux de savoir quelle idee 
il a de lui-méme maintenant, 1 — what he wants, je 
serais curieux de savorr ce qu'il veut. 

WONDERED (oueuu'.-deur'd), part, adj, {with ar] 
dont on s'étonne, qui cause de étonnement, admiré, 
qu'on admire. The want of magazines of victuals is 
complained of in England, and — at in other coun- 
tries, on manque en Angleterre de magasins de pro- 
visions de bouche ; les Anglais s'en plaignent; les 
étrangers en sont surpris. ‘That is not ta be — at, il 
n'y a pas de quoi s'étonner, 1 was— at for some time 
lamong them, je leur fournis pendant quelque temps 
ua sujet d'étonnement. 

WONDERER (oueun'.deureur),s, [one who wonders 
st any thivg} admirateur, m. (le plus souveut Lomme 
qui s'étonne de tout). 

WONDER FUL {oueun’-deur-foul), 7: rene 
strange, axtonishing] admirable, merveilleux, étrange, 
étonnant, surprenant, 

Woxoxreue, adv, improperly used for 

WONDERFULLY (oneun’-deur-foul-t), ad. (in a 
wonderful manner] admirablement, à merveille, éton- 
namment, prodigieusement, merveilleusement, The 
house which I am about to build will be — great, la 
maison que je bätis sera prodigieusement grande, 

WONDERFULNESS (oueun'-deur-foul-nece), +. 
{the state or quality of being wonderful} ce qu'il y à 
de surprenant, de merveilleur. 

Î WONDERMENT (oueun'-deur.men'te), s. [asto- 
nishment, admiration] étonnement, m. surprise, f, 
admiration, f, To make — of any thing, s'étonner ou 
paraitre étonné d'une chose. 

WONDEROUS (oucun'-dreuce), adj. [admirable , 
marvellous ] mervei, » Gdmirable, surprenant, 
étrange, extraordinaire. À — deed, une action sur- 
renanle. 

Woxpenous, ado. — fair, d'une beauté merveil- 


euse, 

WONDEROUSLY (oueun’-dreus-lé), ade. [to a 
wonderous degree] merveilleusement, admirablement, 
étrangement, extraordinairement, extrémement, 

WONDERSTRUCK (oueun‘-deur-streuk }, ad/. 
[amazed] surpris, frappe d'étonnement. 

WONDROUS. F7, Woxpsrous. 

WONDROUSLY. #. WoxDpERouscr. 

WONG (ouon'gne). F. Waxo. 

WON'T (audn'te), a contraction of Wozz xor, 
Wie 07. 1 — , je ne veur pas. 

WONT (oueun'te), s. (custom, babit, use] cou- 
tume, f. habitude, f, usage, m. According to their —, 
suivant leur coutume. OÙ use and —, la aicille ha- 
bitude, l'effet de l'habitude. 

To Woxr and To be Wont, v. #. [to be aceus- 
tomed] avoir coutume, étre accoutumé; accoutumer, 
He wonts to do so, il a coutume d'agir de la sorte. 
He was wont to say that, é/ avait coutume de dire que. 
(Sax. wunian, demeurer. ] 

+ To Wonr, ». n. [to be usually at a place] se 1e- 
nir d'ordinaire. That bird wonts commonly near the 
water-side, cet oiseau 4e lient d'ordinaire au bord de 
l'eau. 

WONTED (oueun'td }, part. adj. (accustomed, 
usual) accoutumé, ordinaire. With his — coolness, 

‘avec son sang-froid accoutumé. 
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WONTEDNESS (oueut'-ed-nece), s. [the state of 
being accustomed] habitude, f. coutume, f. effet de 
l'habitude, 

WONTLESS, adj. inaccoutume. 

To WOO (ouou), -ING, -ED, ». a. and #. [to court] 
faire l'amour, rechercher en mariage. To — à wife, 
rechercher une femme en mariage, courtiser une 
Jemme, He wooes a partner to bis throne, i/ recherche 
une compagne pour son trône. P'To Wao [to intreat}, 
supplier, prier avec instance. X Wooed her lo come in, 
je la suppliai d'entrer, [Sax. wogan.] 

WOOD (ououd), s. {a large plantation of trees} 
un bois (un lieu planté d'arbres). An old wood, in 
bois antique. Wood-coppices, bois taillis. Fossil, 
petrified —, bois fossile, bois petrifié. Uncleft or 
round —, bois en grume. Small —, bois de brin. 
Suwed —, bois de sciage. Kibre, grain of the —, f/ 
ou grain de bois, m. Squore —, bois de refait. 
Planed —, bois corroyé, Sound, weak, hard, tender 
or soft, white, green, drg —, bois sain, gras, dur, 
tendre, blanc "vert, sec. — with the grain, Sois de 
bout. To cut the — to à certain measure, debiter le 
bois, — for pipe-staves, merrain, m. || Woon ne 
substance of trees], fois, m. pr” bois. Windfallen 
—, bois chablis. Fallen —, bois mort, büchette, f. 
— bought by number, éois ou Btiches de compte. 
W'ood-roals, charbon de bois, m. Waod-ashes, cendres 
de bois. encres De m. — and — , [a Sea- 
phrase], ièces de bois qui se joignent parfaite- 
ment, | Woov of aloes {a Ne of Len t don 
d'aigle où. d'aloës. (Sax. wuda, wudu ; hol. woud.} 

À Woop, adj. [mad, furious] fou, enragé, furieux, 
Suribond. red wod.] 7e ne 

.Woop-sixv (ououd-baïn'd), and Woopnixr (onoud/- 
baie), 6, [honeysuckle; a fragrant shrub} chèvre. 
feuille, f, 

Woon-»ouxD, adj. [surrounded with tall woody 
en rows] clos par une haie vive, entouré d'une 

pe | 


Woop-caar, s. [a species of butcherbird] espèce de 
lanion. 
. Woon-prinx (ououd’-drink’), s. [a decoction or 
infusion of medicinal woods} decoction, f. infusion, F. 
de bois. 

Woon-xxanaven, s. [a graver on wooil] graveur 
sur bois, m. 


Woop-2xonav:x6, 5. [the act of engraving on waod] 
gravure sur bois, f. 

Woon-Lanx (ououd'lurk), s. {a melodious sort of 
wild lark) cugeler, m. alouétte des bois, f..) 

Woop-Laxen, s [a yoing oak planted in à hedge] 
plant de chêne, m. 

Woop-106x , 5. {a piece of elm close ftlel and 
sheathed with co : #4 in the throating of the piaile 
to keep the rudd er front rising] morceau de bois 
d'orme chvillé en cuivre et adopté aux aiguillets du 
gouvernail pour assujettir ce dernier. 

Woop-mzte (ououd'mél), 5, {s coarse stuff to stop 
the ports, ele. of a ship] frise, À on étoffe grossière 
pour les sabords, les écarts de la quille, ete. 

Wood-mere, s, ver de bois, 

Woon-xors (ououd'-nôte), s. [wild music} musique 
champètre où sauvage. 

Woov-xxsr# (ououd'-nim'f), s, {n dryad} une 
dryade (nymphe des bois). 

Woon-orranexG (ououd'-of.curin'gne), s. [wood 
burnt on the altar) sacrifices des bois, m. $ xylo- 
causte, m, 

Woop-r1650%, s. [the ring-dove) pigeon ramier, m. 

Woov-sucenox, s. puceron de bois, m. 

Woon-x00 (ouaud'-rouf}, ou Woon-nvrr (ououd'- 
reuffe}, s. (an herb]. F. Asrznura. 

Wood-sace, s. sauge des bois, . 

Woop-sanx, #. espèce d'écume que l'on trouve sur 
les plantes, les herbes. 

Woon-sesns, s. [the time when there is no sp in 
a tree} époque pendant laquelle la sève cerse de cir- 
culer dans l'arbre. 
her ha #. [liuing with wood] doublage 

ches. 

Woon-snocx, s. espèce de belette, beleite desbpis. 
Woon-soor, s. suie de bois, f, 

Woob-srrte, s, nom donné au pivert 
Woon-wasn, #. espèce de genél. 
Woon-waxer. PF. Woun-wasm. | : 
Woon-wonx. F7, Woop-MiTE, 
WOODCHUCK (ouond'-tcheuk), s. [in America ; 
a sort of marmot} espèce de marmotte. 
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WOODCLEAVER (onoud-kkiv-eur), s. un Bdche- 
ron, tn boquillon. 

WOUDCOUK (ououd'-kok}, s. [a bird of passage 
with a long bill} re Ééeasse, À gouug —, mr bé- 
casseans, 


Woovcocx-sneus, 2. [a peeulier kind of parpurs, a 
shell] hécasse, f. 
WOODCULVER (ououd'keulv-eur) , er WOOD- 
ic fouaud'-pädj-ine), s. {n bird! pigeon remier, 
ét, me. 
WOODED (ououd'ed), adj. [supplied with wooë] 
nié d'arbres, boisé. s 
“WOODEN (ououd'A'n}, Pen [made of wood , 
ligneous] de bois. — , souliers de bois, m. Les 
anbots, ma, pl. galoches, £ pl, — gutter-pipe [in 
Building], échenal, m. écheneas £ 
ends or woodings [in à ship], barbe des s, À 
. || Woonxx {awkward], de bois, gauche, L 
Woooux {stiff, starehed}, , guindé. 
WOODFRETTER (ououd'-fret-eur), s, {an insect] 
artison où ortuson (ver qui ronge le bois). [Wood et 


el. 
d WoonceLn ououwd-greld), +. (immunity from 
peying of money thing wood in the forest) de 
privilege de prendre gratis du bois duns une foret 


WOODHOLE (ououd' 46e), and W'OODHOUSE 
{ouond chacune), s. [a place wl wood is laid mp} 
Li 


WOODING (onoud'-ingue), s. {getting er supplying 
with wood] provision de bois. 

WOODLAND (ououd'-lan'de), s. [ground eovered 
with mood] pars de hais ou de faréts, m. 

WOODLÉSS {ounud'-ece), adj. [destitute of wood} 
dépourvu de huis, déboiré. 

WODDLOUSE (ououd'-laouce), s. [millepes ; an 
jasec] eloparte, w. pou de bois, mn. fourmi he, 
vague-vague, M. polreelet, mn. 

WOODMAN (ououd'-mane), s, [a banter] uf ehe- 
seur , signifie aussi, un garde forét, un bücheron. 

WOODMONGER (ououd'emenn'gu-eur ), # [a 
wond-celler] nn marchand de bois, 

WOODMOTE (ououd'«môte), s. [the court of at- 
tachment} cour forestière, 

+ WOODNESS, s. démener, fureur, #. Woo, ad}. 

WOODPEASE (ououd'-pixe), s. {wild pease) pois 
sauvage, M. 

WOODPECKER (ououd'-pek-cur), +. [a smalt birit} 

rimpereeu, M. pie, mm, proches, m. The ordinary —, 
D'oirert. Fr. Watwasr. — of Cayenne, cnjaune, m. 

WOODPILE (ououd'-paile}, s. mure pile de bois, un 
bücher, 

AVOODREVE (ououd'-rive), s.(overseer of.a wood] 
garde-forét, w. 

WODDSORREL (ououd’-s0r-el}, 5 (Bot, ; oxalis, a 
mel, plant) oscille sauvage, f. alléluia, m. surelte, f. 
WOODSTOCK (onoud'-stok), 4. rar tes de bois, 

WOODWARD {(ouowd'-oueurd }, s, [a forester) 
Sorestier, m. garde de furét, m. 

WOODY (ououd' +}, bounding with wood) 

lein de bois au de foréts, — region. pays baise, || 
Woanx [ligneous], de bois, lignes, boiseuz, The — 
paris of plants, des parties ligneuses des plantes. 
— ls or creles of à tree, couches lignenses, 
£pt 
VIMIDYARD (onoud'-iarde), [a place where 
wood is laid up] an chantier, 

WOUER (ouou-eur), s, [one who courts a womau] 
prétendant, m. amant, m, À — 0f the Muses, amant 
des uses. 

WOOF (ououf), s. [the set of threads that crosses 
the varp. the well; texture, dloth} trame (terme de 
tisserand}f. corps d'étaife, mm. | Woov (among Ta- 

estry-makers), assure, À énstach [in Flanders], m. 
Sax. ef. 

WOOINGLY (ouon'in'énelé), ade, fenticingly] 
d'une manière engageante, persuasiee, insinwante, 

WOU0L (ououl), 2. {ie Îeece of gheep] faine, f. de 
da laine, À woolk-driver, celui qui achète de la laine à 
da campague pour la revendre. Wool-staple, érepe 
pour da laine, (. marché, m, Shear-wool, fort 
tice, (. À wool-comber, us cardeur, une cardense, 
Spies off the skin, laine plis, € — of the first 
; ty [of the belly and neck], faire prime, — ofthe 

rat quality [among Hatters}, feine rouge, — of the 
second lily, daëne seconde, — of the second qua- 
lity tak he pacos {Indian or Peruvinn sheep}, 
laine de — of thethird quality, faire tierce. 
Suverfiae Vigonia —, carmeliue, ! Over-heated —, 
laine faurbondrée. Rolls of earded — (small pareeis 
of wual after being carded}, cardons, mm. pl. Waste 

dl 
























da laine. To 


dyers], faire 
mc at {Woo [ot.|, pubescence,  [Sax. 
al; al, walle ; bol, wof,] 


dans l'estomac des moutons. : 


où échenet, 1. — | blan 


WORD 
—, laines pignons. Wool-comber, er, m. Woo 
spinners, houppiers, m. pl To —, bobiner de 


ut the —, etc. in à fresh stuff (among 
Fouverae: [| Woo {short thick hair] , 


WooL-mart, s. peloton de laine que l'on 


Woui-vaiven, 5, [une who buys wool ad eurries 
it to market] marchand de laine, m. 

Wooz-rarun (ououl-pé-ted), adj. qui a les che- 
veux crépus et laineux, comme les uègres d'Afrique. 

Wooz-raaue , #, commerce de laine, 

Wooz-wimpan, s. celui qui met la laine en ballots. 

WOOLBLADE (ououl’-blède), s. [a plant} éouillon- 


[2 
‘To WOOLD (ouould}, +. a. [in Sea e; to 
wind a round a made mast or yard, or when it 
has been Bshed or scarfed] surlier, rouster ; faire une 
rousture, [Hol. woelen.\ 

WOOLDER (ououl-deur ), 4. [a stick used in 
woolding] bras de manivelle. Single and double 
woobders, bras de manivelle, simples et doubles. 

POOLDING {ouould'-in'gne), 4. [the act of woold- 
ing; the rope employed iu wovlding] Gure, f, rou- 
ture , f. 

WOOLFEL {ououl'-fele), 4. és ‘dont où n'a 
encore séparé Ê laine. [Woolf del: lat. pellis.} ” 

WOOLINESS (ouoal'-i-nece), s. [the state of being 
woully] état laineux. 

WYOULLEN (ououl'-enr), adj. [made of wool] de 
laine. — cloth, du drap. 

Wouisax, £ [cloih smade of wool] toute sorte d'e- 
toffe de taire. 

WoozLrx-vnarss, s. merchand de drap, 

WOOLLY (ououl'-lé}, adj. (eonssting of wool, 
resembling wool; daineux, plein de laine, qui res- 
L'entos à la laine, W Woorx (Hol.], aineuz, pu- 

dense 

WOOLPACK (ououl-pak}, 4. [a bundie of wool] 
nn baot de laine, 

WOOLSACK (ououl'sak}, #, [a saek or bag of 
tu sac de laine, To address the — [the seat of the 
Lord chancelior}, adresser la parole au chancelier, 

WOOLSTAPLE, #. Woo. 

WOOLSTAPLER , s. marchand de laine. 

WOOLWICH (ououl-itche), s. [n town of En- 
gland , in Kent, on the river ‘Tunes, and of [4 
uote for its fine docks and yards, where men of war 
are built; lat, 64°-30' N. long. 07-10 E.] Woof- 
mich, m. 

WOOP {ououpe), s. rspéce d'oiseau. 

WOOS. F, Ses-Wezn. 

WOOTS {onoutes), s. [Indian steel] acier des 
Indes. 

WORCESTER (ouvr'-steur), +. [a large ant hand- 
some city of England ; lat. 52°-10° 0, Long. 19-58 WV.] 
Worcester, M. 

WORCESTERSHIRE (ouor-steur-chire), + [a 
county of England] #'orcestershire , m. 

WORD joueurd), s, [a term or expression] mot, 
m. parole, Î. terme, m. expression, {If you pat 
three words, it will three times report you the t 
words, si vous dites trois mots, il vous rénétera trois 
fois les trois mots. A word-book , un vocabulaire, 
nomenclature, &. |'Wonv [talk, discoursel, mor, m. 
parole, £, discowrs, mn. Pray speak à — for me, 
dites, je vous prie, un mot en ma faveur. À — of 
comfort , ar mot de consolation, Pray make no words 
ot, n'en dites mot, Words of course, paroles de 
compliments ou de eivilité. Good or fair words, de 
bonnes où belles paroles. Sofi words, des paroles em. 
miellées. Wl words, des paroles eantes, les in= 
jures, To give ill words, maltraiter de paroles, inju- 
rier, Big words, gros mots, discours piquants, pc 
relle, L They exchanged words together er 1 
pased some words betwixt them, dés ot eur 
paroles où nre querelle ensemble. At that — be fhew 
inlo à passion, à ces mois dl se mit en colère, To make 
or lo have many words about à tnifle, faire an long 
discours, discourir, disserter sur une » ter 
ua rien, Make not so many words of it, copes court. 
A man of few words, un homme qui parle peu, À man 
of many words, un grand parleur. + À — is enough 
lo the wise, Le sage ss à demi-mot, à bon enten- 
deur salut, 

ÉWord, mor; expretsion, erpreriien; lerus, derme (iynon.) : 
À œand is à single part of aprerh, its siguibestion is deteruvined 
by me; £n prprrssian à à certain snode of speech which rives 
from 1homght, ond d4 more ce less beautiful accnsding to Bts 


| partioalar term. Æaprersion represents the meaning ; & æunf en. 
L 


presses tbe idea we employ te form that menning ; à der is à 










lish. tbe éerms proper, 


WORK 


partioulue cast of lsoguage: as, ferme of art, perms En lee, 
physie, Cr Ages perëy of op depends pers Ets onds à 
tbe pos ts rer ; Lrililaneg, ss 

sien. Elaberate disssenses require the mord PL + md 


be truly 
and 1be espraisions noble ] 

Wonp (declaration, signal, account, order], À 
m, parole, Î. décluration , (. ondre, m. The warch- 
word, de mot du guet, To take the —, prendre Le mat. 
The words of command [10 military éxercise], des 
comen de l'exercice militaire. 1 left — 
he should do it, j'ai laissé ordre qu'il le fit. 1 let 
— with the maid that 3 should com again witbiu an 
hour, j'ai dit à la servante que je reviendrais dans 
une heure. By — of mouth , de . To write or 
send —, mander, faire savair, donner avis. | Won» 
{offer in a bargain], mot, m. parole, f. offre, [. pro- 
position, £. X bave but one —, je n'ai qu'un mat, Is 
that your last —? estee là votre dernier mot? 1 
take you at jour —, je vous premds au mot. || Wonn 
[promise], parole, f. promesse, f. promesse verbale. 
To el ou sa parule. To fail is ones 
—, manquer de , #4 tenir sa promesse, À 
man of Hs 80 gooil as pe ed ipaq 
To keep ones — , to be as good as one's —, fenir sa 
parole où se promesse. Words or vain words, des pa- 
roles en l'air, de veines es, || Tax Wonn fine 
second person of the Holy Trinity], Le Vanne, {a se. 
conde personne de la sainte Trinité, (Sax. word ou 
wyrd; al, wort ; bol. woord.] 

To Wonn, -176,-2D, v, &, et n. [to express in 
words ; to dispute) exprimer, énoncer, rediger, con- 
cevoir à disputer, To -— à thing well, exprimer bien ne 
chose, la bien énoncer. To — ideas with propriety, 
énoncer les idées avec convenance, The spology is cau- 
tiously worded, l'apologie, l'exeuse est rédigée avec soin. 
The letter was worded thus, {a detre était dans 
des termes suivants, 1 would not descend to — it with 
you, je ne veux pas m'abaisser jusqu'à disputer avec 
vous. 

Wonp-caronen , s, [one who cavils at words] épifo- 
gueur, m. pointilieur, ergoteur, m. 

Wonp-carcmeo, 4. [verbal criticism] dispute de 
mots, argutie, {. ergoterie, f. pointillerie, [. 

WORDED (oueurd'-ed}), part. adj. exprimé ; 
énoncé, dit, écrit, ar per écrit, conçu. À letter well 
—, une lettre conçue, bien rédigée. 

+ WORDER. PF”, Sraaxen. 

VYORDINESS {oueur'-<dé-necr), s, rerhosité, f. 

WORDING (oueur/-din'gne), s. énonciation, rédac 
tion. The — of the letter, de rédaction de la lettre. 

+ WORDISH , ad). de mots , de paroles. 

} WORDISHNESS. #. Wonnuxe, 

WORDLESS (oueurd'-lecr),nd). mu, ailencieur, 

WORDY (oueurd'#), adj. [verbose, full of words} 
verbeux, diffus, long; babillard, À — orator, un ore- 
teur diffus. . 

MORE (oudre}, the preterit of To Wan, which 
se. (| Wons, pret. of Wan. 

WORK (oueurk), s [toil, 
travail, m.ouvmage, 4m, 
labeur, m. affaire, f. T 
He is perpelualls 
set ons self 10 —, se mettre au travail. To be at 
—, étre à sa besogne. Twenty Jaums at —, vingt mé- 
tiers battants, Vu set ane Lo —, mettre quelqu'un en 
besogne, lui donner de l'occupation. To-eonsider er 
reward ones —, réi r le labeur de quelqu'un. 
The — of uur salvation, l'affaire de notre salut, * To 
be hard at — travailler fort et ferme. You should 
have gone that way to —, dl fallait vous y prendre 
ainsi, l' go ai Way 10 —, A m'y prendrai 
d'une autre manière, And that was be did his —, ef 
comme cela il envint à bout, | Wonx [any thing to 
be doue ; action, deed}, travail, m. ouvrage, m. e- 
sogne, £. action, Ê. œuvre, {. emploi, m. There's a 
twelvemonth's —, y à du travail sn en, To 
give the workmen their —, distribuer l'ouvrage aux 
ouvriers. L have uo — 10 do, je n'ai point d'ouvrage. 
A fine piece of — , une belle pièce, nn bel ouvrage. 
The works of God and nature, des œuvres de Dieu et 
de la nature. À masterpiece of —, un chef-d'œuvre. 
An authors works, {es œuvres ou les ouvrages d'un 
auteur, Works of supererogalion, œuvres de sirére- 
gation. À — of the brain, ur ouvrage d'esprit, tune 


Eng 
met 









production du génie, * You have atine — ont, 
vous avez fait une belle besogne, vous ai out gite. 
Standing — {among Joivers; work 10 remain in plareh 


menuiserie dormante. || Wonx of fortifieation, an or 
vrage de fortificaiion, À horwwork , ut ouvroge à 
corne, The works of a siege, les travanur, iron-works, 
usines, | Won or WonnixG in a ship, {a manœuvre, 


WORK 


Wonx [business, tronble], desogne, £ peine, £ exer 
a Enr m. affaire, {. trouble, m. désordre, 
m, To eut out er ta or y Rene 
si à ‘ur, li à peine, exer- 
rire You make yourself more — than 
you need, vous vous donnes 
nécessaire. You find yourself — 3, vous 
aurez assez à faire, si. Instead of doing —, be onty 
minds rer robert rer er pe 

s# de avai autres. He wi 
Eng 

Wonns, #. The — go on well, les travaux 
marchent bien. The — of a clock or watch, Le mou. 
vement d'une horloge, d'une montre. |Sax. weore ; bol. 
ab œerk.) 

To Wonx (oueurk), -1m6, -ev, amd Wnoucur 
{râte), ». #. [to labour, to travail, te toïl, to be in 


ation] tre ps , ouvrer, faire de la TUE 
sn corps où besogner, faire sa 
rem fn eng Ep 


[among Carvers and Statuaries|, travailler avec dureté, 
avec sécheresse. To — carelessly, travailler à dépéche 
mon, To — hard, tre fort et ferme. He 
mm wool, il travaille en laine, c'est un ouvrier 
en laine. ee ren nr ur 
pes permis d'ouvrer les jours de fêtes, ver m'est 
en que dans cette phrase), His mind works dy 
and , son esprit travaille jour et nuit, | To 
Woux [to operate, to have effect], agir, espérer, 
impression, aller, The fire works upon our eyes, le 
Jeu agit sur nos yeux, To — upon the humours, 
émouvoir les humeurs, Poison will —, le L] 
rera , agira son effet. The machine works 
Lary la mochins sas bien, To — with weights, 
id promo d var $ . The machine works loose, 
“ya L 
sd w0/much upon him, ces pensées agissaient 
trêp fortement sur li. The Holy Spirit works in our 
soul, le Saint-Esprit opère sur nos dmes, À var is 
fesred , all things — that way, on craint le , 
tout s'y dispose, Affability works wondi upon 
the afféctions of tbe people, l'a/fabiité sert dmira- 
blément bien à gegner l'affection du peuple. | To 
Wonx [io ferment}, cravæiller, , cer, 
bouillir. The wine begins to —, ls ver commence à 
travailler, The sea bepins 10 —, fa mer commence à 
s'enfler ou à étre agitée, [Sax. weorcan, wirean, wyr- 
cœn ; al. wirken, bol. werken,} 

To Wonx, +, 9. [to make; to mauufacture, to pro- 
duee| travailler, façonner, mettre en œuvre, manufae- 
turer, brasser, fabriquer, opérer, prodnire, canrer. 
To — iron , travailler le fer, To — à prerious stone, 
mettre une pierre précieuse ex œuvre, la tailler. To 
— woul or Silk, manufacturer de la laine où de {a 
soie, To — @ hat, fonler ur chapean. To — à gown 
with gold, érocher mme robe en or. That will — à 
good effet, cefr fuére ww bon effet. Charity 
worketh ne äl to its neighbour, la charité ne fait point 
de mal au prochain. Ta — à man's ruin, travailler à la 
ruine de quelqu'un; tramer, mackiner sa perte. To — 
in water [amovg shammy-dressers |, #ravañlr de 
rivière. To — à mine, fouiller we mine, l'exploiter, 
*To es into LE 56 anto credit, sin 
sinuer nnes grdces de quelqu'un ; jeir 
de l'estime, du crédit, de la réputation, || Ta Wonx 
orr [to manufacture], travailler, manufucturer, * To 
— one's self off, se tirer d'affaire, se del 'sser. 
To — up, erciter, animer, exalter. || To Wonx our 
[to effect by toil], effectuer, ‘opérer, achever, To — 
out ones salvation With fear and trembling, opérer 
son salut avee crainte et tremblement. To — out 
one's task, achever sa tdche, To — out oue's design, 
venir à = de son dessein. To — one out of his 

É Aer quelqu'un, To — one out of an 
arm délabuser, détromper an. To Wonx 
our ones guilt, cfacer, éxpier sa faute. FTo Won 
wron, pénétrer, To — u; oue's feelings, attaquer 

lies iller da xnrililiné, 

To Wosk, v. 2. and », [in Senlanguage) ez.: To 
— # bi serein met The ship works 
heavy sea], le vaisseau fatigue beane To — 
iudward , Le de vent, entr 08 pin do vent. 

Wonx-vorx, s, [labouring prople] ouvriers, jour 
naliers , m. pl, 

WORKEN {oneurk/eur), s. [one that works] tra 

vailleur, ws. exploiteur, 
… WORKFELLOW (oueurk’-fel-6), . [one engaged 
in the same «rh with anuther] compagnon de tra- 
vail, m, 

WORKHOUSE Gaieurk'-haouce), amd WORK- 


À 








de peine qu'il n'est | les 


WORL 


INGHOUSE (oueurk'-iv'gne-hsouce), s. [a place in 
which any manufacture is carrivd on; a where 
idiers and ragabonis are coudemned 10 labour] atelier, 
m. maison où Les ouvriers d'une manu] tra- 
saillent, {où bien, un hpital où l'on fait travailler 
5 dépôt, m. maison de ,f. À 
batier's workhouse, une fonderie. || Wonknousz [pau- 
pers” }, maison des pauvres, maison de charité, 
maison paroissiale, F. Umox. 

WORKING (omeurk'-in'gne), s. [from To Won) 
travail, m. ouvrage, m. l'action iller, &. jeu 
(Ga spenking of muchiuery), m. ‘The — of physic, 
l'opération d'une médecine. À — in arithanetic, uve 

‘ration d'arithumésique, The — of tre sen , d'agion- 
tion dde la mer, f, — in a ship, manœuvre, m. The 
workings of fancy, le travail de l'imagination. 

Woxkixt, adj. qui travaille, qui fonctionne, À — 
man, ouvrier, — day, jour ouvrable, Lu the uswil — 
state, dans l'état ordinaire du service, À — engine, 
machine qui fonctionne, À — brain, un esprit invemtif, 
a 2 autonome Jo donne presque at 
Cun repos où ren rl . Warhing- Liu gas- 
making, part of the furusce] ,ourreaus, ma. pl. 

Wonxec-pax (oumwek'in'gue-de }, s, {day on 
which labour is permitted] Jour ouvrier, Jour ou 


Woamwc-nauss. #. Wonanouse. 

WOBRKMAN (oneurk'-mune), . {an actificer] mr 
ouvrier, un artisan. À — who has no shop of his 
own, brelandier, m. chembellai, m. +'Vhe better —, 
the worse economist | les meilleurs ouvriers sont les 

manrvais mé LA 

WORKMANLIRE (oueark'-man'-laïhe), ad}. [skil- 
fui] ait en ouvrier, en artisan habile. 
WORKMANLY (oueurk'-man'-k), adj, {skilfui) 


dans la machine, * These thoughts | ;,pig. 


Wonxmaxcr, adv, [skilfully] habilement, artiste. 
ment. 

WORKMANSHIP (oueurk'-man-chip}, #. (ma 
nufacture ; tbe skill of a worker ; the art of working] 
manufacture, {. habileté, f, art, m. adresse, f. tra- 
vail, m.{ artifice, m. À fine piece of — , une belle 
piéce, ven artistement travaillé, un 
d'œuvre de l'art, — of this eloth is admirable, {a 
main-d'œuvre de cetie étoffe est admirable, 

1 WORKMASTER (oueurk’-masteur), #. [a skilfu 
perlorner of any work] wn habile artiste, un gran: 
maitre dans art, 

WORKMEN, plur. of Wonxmax. 

WORKSHOP (oueurk'-chope), 2 [workhouse} 
atelier, ne. - 

WORK WOMAN (oueurk'-ououm-euue}, s. [a wo- 
man that works] sue ouerière. 

WORKWOMEN , plur. of Wonnwomax. 

+ WORK YDAY (oueurk'-édé). F, Wonkinc-Dar, 


WORLD (oueurld), +. [the universe, system of 
being] de monde, l'univers, m. nature, F. Since the 
beginning of the —, depuis le cement du 
monde. F, Uxiyanse.  Woneo [the monde, 
la terre, le globe terrestre, Ya his —, ici-bas, To sail 


round the ——, faire le tour du monde. To come into 
the —, venir au monde, naître, To go out of the —, 
quitter le monde, mourir. He is known all 1he — 
over, il est connu par tout te monde, The old and tbe 
new —, l'ancien et le nouveau monde, One had as 
good be out af the —, anfant vandrait.il étre mort. 
The nest —, l'autre monde, la vie future. | Wou1.0 
[the society of men], monde , m, Fo live among he 


carry humself in 1he —, i/ sait bien le monde, il sait 


bien son monde, So goes 1he —, ‘lis in the way of the | PJ 


—, ainsi va le monde, c'est le train des monde, Al 
the — knows it, fout le mande Le sait. ‘Fo love the 
—, aimer le monde. Ta renounce the —, renoncer 
au monde. Wat says the — of me? que dit-on de 
moi? *‘To begin the —, commencer à s'établir où à 
rer dans le monde. To begin the — again, 
fäcler de se remettre sur pied, commencer à rétablir 
ses affaires. The — is well amended with hi, ses 
affaires ont bien changé en mieus : il a bien retabli 
ses affaires, To be beforehand or læhindhand in the 
—, étre bien où mal dans ses affaires. To leave one 10 
the wide -—, abandonner, delaisser quelqu'un. à a 
the Wonio [in possibility}, au monde, Nothing in 
the — is s0 plensaut, rien au monde n'est si agréable, 
{E would not hsve it for any thiog in the —, je ne 
j voudrais pas l'avoir pour rien au monde; pour quoi 
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que ce ft. He miads nothing in the —, il ne de soucie 
de rien, By no means in lhe —, point du tout, 
ardes-vousen Bien. No where in 1be —, nuile part. 
st for all tbe — a if, justement comme si, "Vis 10 
Te in the —, c'est en vain, cela ne sert à rien, 
Won Lt number], infinité, [. quantité, f. 
grand EL vp en, beaucoup, grande abondance, 
Soon re0e of jrodies , f money, of teurs, of 
blood, une infinité ge « une infinie de pradiges ; 
une grande tité d'argent; larmes ; 
une L choaclancs de 9 puesre Le end [for 
€ à jamais, éternellement. [Sax. œeorolt, woruld.} 
WORLDLINESS (oueurld'-lé-nece), s. feuvetous- 
mess] avariee, É. 1 à l'argent, au gain, m. 
WORLDLING (onewrid linge), +. [a mortal set 
upon profit] sr homme intéressé, avide de gain. 
WORLDLY (ouéurid'é), adj. [secular ; human] 
mondain ; séculier, du monde, humain, commun, — 
pleasures, es plaisirs mondains où sensuels, — 
maxins, miérimes mondaines, à Wonsmir or Workd- 
ly-miaded [bent upon this ], mondain, attaché 
au monde ei à 568 vanités. 
Wonsos, adv. [with relation to the present life] 
ter à » d'une manière mondaine, selen le 
Lil €. 


Wonroey-wrmpen, edf, [devoted to the acquisition 

Of temporal enjoyments] mondair. 
WonzuLx-Mimpauness, s, [the pursuit of Uhis 
world's goods, 10 the exclusion of piety and attention 
Lo spiritual concerns] mondanité, f. 
WORM (eur); s. [a crceping inseci] ax ver, 
un vermisseau, se dit au propre et au figure, À silk- 
Worm, 44 ver à soie. An éarth-worm, an ver de terre. 
A belly-worm, wu ver long qui s'engendre dans les 
entrailles, À tape-worm, ver soûtaire. A hand-worm, 
un ciron. À glow-worm, un ver luisant, Won 
-worm, worm-like ligament situsted beneath à 
logs jongue}, petit nerf sous la langue du chien, 
ver, M. À wood-worm, ur casson où artison. The 
— of the asilus or horuet-fly, ver de {a monche-asile, 
Worm-miners, vers mineurs de feuilles où mineurs , 
— of the plant-wond er glastum, ver et mouche 


n. 
chef | de | punt À An aquatic — or inseet, ver aquatique 


(ver de la d'un erin), m. + Tread upon à 
— and it will Loru, ans er de terre se ille bien 
quand on marche dessus. * You are but à —, sous 


d| n'êtes qu'un ver de terre, un malieureux mortel, une 


vile créature. The — of conscrence, le ver rongeur, 
de remords de la conscience. He has got a — in his 
bead, if a des fantaisies, des caprices. | Wonx [for 
2 Eu), an redourre. | Wonx of a ser, l'écrou, 
de filet d'une vis, m. || Woux {in Chym; ine, 
a iuding pipe used by distillers, and'placed ju a tub 
of water], serpentin, m. (Sax. wyrm; al, wurm; hol. 
worm.) 

To pt Pan à 0, v, n, [lo work slowily, se- 
cretl a miner, il nt et 


To Wonm, v, a, (to drive by slow snd secret 
means) , ter par des voies lentes et secrètes. 
To — er of all À ee d'auto 
rité à u'un, To — one out is place, supplan— 
ter où débaquer quelqu'un, évincer, 
qu'un. You must — jt out of him, if fout fui tirer des 
vers du nez. To — one's self into & pr Ad ve 
ler dans une société, || To Wons a dog [to a 
sinew from under his tongue], éverreg nn chien. 
To — a gun, der la bourre à une arme à feu avec 
tire-bourre. || To Won a cable or stuy [in Sea-lan- 
guage), emmieller un cable, peigner un , M étai ; 
congréer un cordage, 

Wonm-zares (oueurm'-iln), adj. [gawed by 
worms | rongé de vers, : mangé aux vers, 
iqué aux vers; vieux, pourri, gdté. 

Wonm-Gnass (oueurm'grace), s. [a plant] here 
aus vers, L 6 ph be 

Wonu-nouss (oucurm'-hôlz), 5, pl, [holes made b 
worms in wood] trous que font les vers, m. pd 
mordure, . This wood has some — in it, i/ y à de la 
vermonlure dans ce bois. 

Wonm-rowve , 3. [a powder for ing worms 
from the stomach and imtestises| vermi/age, mn. poudre 
rermifuge, $. 

Wonm-s220 (oueurm-side), , [semeu contra vermes 
or semen sanlonicum) santoline, À semencine, £. bar 
botine, Î. semen-contra, m. porulre aux vers. 

Wonmrmerure, +. [a tinctnre from 
earth-worms dried, pulverised, and mixed with oil of 
tartar, spirit of wine, saffron and castor) teinture de 
vers, f, 


1224 WORS 


WORMED (oueurem'd) 1. adj, éverré, — out 
privé, pa dépouillé, À ad : 


WORMING (oueurm'-in'gre), part. of To Wonx. | pecta 


WORMLIKE (oueurm'-laike), adj. [resembling a 
worm; vermicular ; spiral} vermicnfaire. 

WORMS, s. [an ancient, large, and famous city of 
Germany, in the grand duchy of Hesse Damstadit ; 
Jar, 4909-32" N. long. 8-29 E.] Worms, m. 

t 
ge 


WORMWOOD (oneurm'-ououd}, #. [a 
sie, f — mine 4 + d'absinthe, m. W 
woad- a small , tit insecte noir 
l'on ra À sur les ti, Dr iates ver de Cars 
snthe, (Sax. ,] 

WORMY (oueurm’-é}, adj. (full of worms] plein dde 
vers. | Wonmwx [earthy, l, terre à terre, 


LI 
WORN {ouorm), part. adj. of To Waan, porté. 
— om, 

WORNIL (ourn'-il), s. [a kind of maggot, gene- 
rated in summer, ra ce of cows] _ s'en- 
gendre en été dans le dos des vaches, m. 

WORRAL (oueur’-ral}, £. [an innoxious animal of 
tbe lizard kind, about four feet long and eight inches 
broad , found in Egypt] espèce de lézard muscivore ; 
lézard d'Égy, 

WORRIED (aueur-id), part, adÿ. déchiré, mis en 
pièces, * À people — by oppression, un op- 


, LE 

WORRIER (oueur’é-eur), s. [one that worries or 
harasses] déchirer, celui qui déchire, qui tourmente , 
qui houspille ; criailleur, clabaudeur, m. 

To WOBR-Y (oueur'<),-YING, -IED, v. a. [to var 
än pieces) déchirer, houspiller, mettre en pièces, The 
beast worried its prey, l'animal déchira Hg qu li To 
Wonax {to tease], fourmenter, juguler, To — que's 
self about a thing, se tourmenter d'une chose, He was 
worried into it, out of it, on le lui fêt faire à force 
d'obsdisions ; on l'y fit renoncer à force de clabauder. 
! To Wonny [10 fatigue with labour ], éreinter, 

iner. [Sax. werigan, werian.] 

WORRYING (oueur-é-in'gme), 4 [from To 
Wonax] l'action, de houspiller, de déchirer ou de 
tourmenter. 

WORSE (oueurse), adf. [he 
plus méchant, mauvais, pire, pis. Me is — than 

il méchant où pire que jamais, À — 
thing than that will serve my lun, je me contenterai 
bien d'une chose de moindre valeur, You are — Uhan 
your word, wons ne femes pas voire parole. Me is — 
than nothing, 4 doit plus qu'il n'a vaillant. Me is five 

"than notbung, 4 s'en mangue cing livres 
sterling qu'il n'ait un sou à lui, To make —, aigrir, 
To grow —, s'aigrir, (Sax. wærse, wyrse.] 

Wonse, ade. [in à manner more bad) plus mal, 
pis. Me is much — than be was, se porte 
plus mal qu'il ne faisait. can do no — 10 him 
er by him, ils ne sauraient lui faire pis où plus de 
mal "Tis — and —, c'est de mal en pis : c'est pis 
que jamais, || Wonse, used with ræx before it, moins, 

mal. The oïder he is, the — ot ense be is, 
plus il devient vieur, moins il est à son aise, Me is 
never the — for that terrible [all, / n'en est pas plus 
mal malgré cette terrible chute ; à peine se sent-il de 
cette terrible chute, À man always thinks the — ofa 
woman who forgives him for making au attempt on 
her viriue, un homme a toujours une moins bonne idée 
d'une femme qui lui pardonne d'avoir attenté à son 
honneur. 


tive of Ban] 





Wonst, s. [the loss, not the better] le dessous, 
le désavantage. He had the —, il eut, le dessous. 
Judah re to the — before Israel, Juda fut défait 

Jiraël, 

To Wonss. F, To Wonsr, 

To WORSEN, 7, To Wonsr. 

WORSER [a vulgar word). F, Wonse. 

WORSHIP (oueur’-chip}, s. [th> ütle, a character 
of honour, dignity} digniré, £ excellence, titre 
d'honneur, m. Pleas your —, sauf voire honneur. 
Your — is sent for, o# a envoyé demander monsieur, 
*The more — the more cost, plus l'on veut étre ho. 
noré, plus il en coûte, ÿ Wonsmie [adoration, reli- 
gions act of reverence], adoration, f. culte religieux, 
service, m. Prayer is à chief pe Cobra 3 —, da 
prière est une partie prinei) lu culte religieux. F. 
Rio». (ak. weohueypr.] L 

To Wonsuer, -Pr0, -rkb, +. €. and #, [to adore ; 
ro honour, to respect) adorer, reudre un culte re- 
figieur, où simplement honorer, respecter, révérer, 
To — God, adorer Dieu, lui rendre un culte, To 
the golden calf, aforer Le veau d'or, 


bad 
peuple 
ufr 
pa: 
dl 
L'éirs 
beaucoup 
témoigni 


WORT 
WORSHIPFUL (oueur’-chip-foul), adj. {elaimi 
respect by any pe or digpity rec pr 
ble, vénérable 
ip-foul.é}, ade. [res- 


où respect. 
li, adoré, où 


WORSHIPFULLY ( 
pectfuily] honorablement, avec 

WORSHIPPED (oueur-ehip't), 
simplement honore, respecté. 

WORSHIPPER {oueur/-chip-eur), s, [adorer] ado. 
rateur, m. — of idols, idolätre, m. 

WORSHIPPING (oueur'-ship-in'gme), 4, {from To 
Wonsure] adoration où Paco d'adoee f. 

WORST (oueurst), adj. [the superlative of Bab] le 
Murs cd y» en bp eu tbe ef 
mén, c'est Le plus méchant des hommes. 

Wousr, s. [the last degree of 1ll or of misory! le 
pire, le pis, le pis aller; le malheur, le 
plus triste état , le dernier de, mal où de la mi- 
sère. To choose the —, choisir le pére. "is the — 
that can befall him, c’est le plus grand malheur qui 
puitse lui arriver, À am at the —, je suis dans le plus 
triste état. To put matters at —, Lo take the — of a 

, prendre la chose an pis aller ou la mettre au 
Foy Let the — come © de — or when tbe 
— comes 16 he —, au pis aller, à la dernière extré. 
mité, Me the — of it, d a eu le dessous où du 
dessous. Do your —, 1 don't fear you, faites-moi le 
plus de mal que vous pourrez, je ne vous crains pas. 
The — is past, de pire est passé, The — is yet Lo 
come, nous ne sommes pas encore au plus haut 3 
de nos souffrances : le mal Mera encore, 

Wonsr, adv. [masi ill) e mal. He has done it 
— of all, if l'a fait de plus mal de tous. 

To Wonsr, de +. «. [to dt, lo over- 
1hrow] vaincre, ire, triompher de. The 
were Lou. l'ennemi eut le desigus, [Le plus sou- 
veni au passif.) 

WORSTED (oueurst”-ed), part. adj. vaincu, défait, 

Wonsrep (ouours’ éd), s. (a thread spun of combed 
and hard-twisted wuol) laine filée, — stockimgs, bas 
de laine, &. [Origine incertaine.] 

WORT (oueurte), 4. [herb] herbe, £. Wort entre 
dans la ns Par de plusieurs mots qui expriment 
différentes s, comme, Liverwort, spheenwort, ete, 
E Wonr {new beer unfermented, or in the act of fer- 
mentation], most de ère (la bière non fermentée on 
en fermentation), m. |Sax. wyrt; al. wurz.] 

WORTH (oueurrs), adj, {deserving of, equal in 
price 10] digne, 3 qui vaut, gui merite 
riche de. To be —, valoir, mériter, To reign 
our ambition, de sceptre est digne de notre ambition, 


A place D the keeping, une place qui mérite d'être 
sd M is lit 8" cle Le vous pau grand'chote. 
— à thousand erowns, ut diamant valant 


mille You have not thought it — your labour, 





vous n'avez jugé que cela en valit la peine, is — 
while 10 eonsider, d'est à , dl est mécessa re de 
considérer. lestimony is countéd nothing -—, son 

\ La pour rien, est réputé nul, A 
Geneva 1 are merchants reckoned — two millions 
ofcrowns, é ya à Genève des marchands réputés riches 
de deus millions Chen is — three 1housond à 
your, i/ possède un revenu de 3000 livres sterling, Ÿ Not 
to be — one's salt, me pas valoir Le po qu'on 


(A 
on ta [a termination of certain words). #”, Wanra. 
Wonra, s, (price; #. Vasue) valeur, f. pris, m. 
TU give you Che — of it, je vous eu donnerai la va- 
leur, Me knows the — of it, é/ en connait Le prix. || 
Wontu [earellence, virtue], mérite, m, considération, 
f pris m. À man of great —, ue homme d'un grand 
mérite, [Sax. weorth, wurth ; al, werth.] 

To Wonru, +. n. [lo be) étre (ue se dit qu'à l'impé- 
ratif). Woc — he man, the day, à cet 
homme, à ce jour, [Sax. weorthan, être] 

WORTHIER , comp, of Wonrur. 

WORTHIES (oueur -thix) , the pluraf of Wontur, 
substantively used, Les waillants, les preux, les héros, 

WORTHIEST, superl. of Wontux. 

WORTHILY (oueur”-thi-lé), ave. [suitably, deser- 
vedly] dignement (convenablement, en homme d'hon- 
neur), — of our extraction, convenablement à notre 
naissance ; d'une manière digne de notre naissance. 
| Wontuisx, à juste titre, à bon droit. 

WORTHINESS (onenr'-thimerr), #, [desert , ex- 
cellence, virtue] mérite, m, dignité, {, excellence, 1. 
importance, {. 

WORTHLESS (oneurrn-lo), adj. [having no 
value] indigne, vil, bas, de malle valewr, F, Anirer, 

WORTHLESSNESS (oueurça'-les-nece), 2, [want 
of value] éndignité, F 







REMY | rai dit! — he were married! 


; l'exclusivement d'une alteinte portée où 


WRAN 

WORTHY {oueur’-thé}, adj, [deservng, havi 
value} digne, qui mérite, PA 9 7 et dl pen 
tueur, méritant. Al that { see in you is — of love, 
tout ce que je vois en vous est digne d'amour, — 
our admiration , qui mérite notre admiration, Praise- 
worthy, digne de louange. Thank-worthy, qui mérite 
des remerciements. À — man, an mérite. 
A — action, ane action verfueuse, My — friend, 
mon digne ami. [AL wnrdig; hol. .] 

.Wonrar, . [a man of eminent worth} homme de 
bien, héros. [Le plus souvent au vel. F. Wonvurss. 

+ To WOT (ouule), +. a. [to know] savoir. 
wots, Dieu sait, Dieu le sait, — you wbat I found? 
savez-vous ce que je trouvai > 
fTo Wonrur, v. a. mienr To nexpen Wonray. 

: WOULD Kouould), the prererit of To Win. 1 —, 
je voulais, je voulus, j'ai voulu, je voudrais. je vou- 
lusse, 1 could da it à I, je 
voulais, 1 — not do it, before 
voulus 


Cote le faire si je 
Pa : e desired ime Eure 
‘ pas faire avant qu'il m'en pridt. 1 desk 
him, but he — not do KL Por ré, mais il n'a 
pes voulu le faire, 1 — not do it for all the world, je 
ne voudrais pas le faire tous les biens des if 
It was a great whi be — resolte upon it, if 
se passa bien du temps avant qu'il vouhit s'y résoudre, 
1 Wour.» [ihe sign of the secoud future tense or con- 
itional} : You — Le satisfied, nous seriez content. She 
+ you — be true ta her, elle mots prie de lui être 
fèle, | Wocre, used in the present teuse : What 
ee Ft With us? que nous moules-vous? 1 — little or 
nothing with vou je n'ai qu'un mot à vous dire. 


— 10 God! phit & Dieu! — 1 might never live if 1 
know it! que je mere si je le sais! — thou 
hearke 


& Dieu 
marté! 1 …— my father looked but with m À 
souhaiterais que mon père ne vit que per ps 
Wovt», as an expression of fab, He — some- 
times say, ci, red il avait l'habitude de dire, de 
“ ner, de lire ; il disait, il se promenait, il lisait. 
(Al. swollen ; lat, volo.] 
. WOUND (onoun'd, autrefois ouaoun'd), s. [a hurt 
gre by violence] Mesure, €. plaie, f. Me died of 
is wounds, à est mort de 4es blessures. À mortal —, 
une plaie mortelie, To give one à —, blesser 
qu'une, This is a severe — 10 his reputation, c'est Là 
une atteinte grave à sa ion. * Love- 
wouud, blessure amoureuse. [ Wound se dit presque 
sur le 
champ de bataille, où bien sur be terrain et à armes 
égales : partout ailleurs on dirait, hwrt, cut, slash, 
bruise, ete,; selon la nature de l'arme, Sax, wund ; 
Lol. wond; ph unde.} 
To Wovro, -156 | , v. a. (to burt by violence] 
blesser, faire une ble: à offenser, faire tort; se dit 
au propre el au figuré. He wouuded me to death, if 
m'a blessdai mort, * That wounds my reputation, cela 
blesse ma réputation où fait tort à ma réputation. 
Wouxv (ousoun'd), pret. and part. adj. [of To 
Wamp] tourné, — up, , entoriillé, 
WOUNDED (ououn'-ded), part, adj. blessé. 
WOUNDER (ououn'-deur), s. [one that wounds] 


to my words! L eau 
my que n'as-tu té ce que j 
qi a 





celui qui blesse. 
WOUNDING (ououn'd'-in'gne}, part. of To Wowso. 
Wouxmxe, s, (hurt; injury} essure, f. mal, m. 
tort, m, 


WOUNDLESS (ououn'd'-lece), adj. [ex: from 
wounds] sus en sain et px mms 

WOUNDWORT ( ououu'd'-oueurte }, s. {a plant} 

raire, f. 

+ WOUNDY (onoun'-dé}, ade, [excessively] exc. 
sivement, cctrémement, prodigieusement. 

$ Wovxpr, adj. [exerssive) excessif, prodigieux, 
catraordinaire. À — deal, une quantité prodigieuse. 

WOVE (onde), the pret, of To Waave, which sec. 
| Wovs wire, ferraille, 

WOVEX (oud'-vn}, . adj. tissu fait au métier. 
— sockings, des bas faits au métier. 

WOX, WOXEN (ouoks, ouok’-s'a), obsolete pret. 
and part. of To Wax, 

WRACK {rak}, 4, [a name given to à marine plant 
of great utility as a manure] rarec, varech ou vrac, 
mm. E Wasen [shipureck; ruin], F, Waucx. 

To Wuarcs, », #, [lo torture, to torment} tour- 
monter. { To Wascx [lo destroy, to ruin]. F, To 
Waves, 

VRAIN-BOLT. 7°, Waixe-sour, 

WHAXGLANDS (rsn'g'landz}, NT A {[misgrown 
trees that will never prove timlkr] arbres rabouigris 
qui ne sont pns propres pour la charpente. 





WREA 


WRANGLE (ran'g'-gl), s. [a gere a dispute] 
dispute, $. querelle, f. altercation, À. $disputaillerie, £. 

To WaaneL #, 100, -KD, d, #4, fo dispute pee- 
sishly] disputer, contester, se querelle, chicaner, 
dispatailler. There must be cudless wrangling, ou doir 
toujours disputer. V. Vo Dusrurs. [De la racine de 
wriag. | 

WILANGLER {ran'g-gleur), s, [a dispatative man] 
quercileur, m. chicanenr, m, an feminin, querelleuse, 
chicanense; argumentateur, m, dispateur, m. { 

Wnawcuen [in Cambridge University; one that passes 
a good examination], étudiant qui a été reçu, Senior- 
w , celui qui s'est le plus distingue. 

WRANGLESOME (ran'g"-pl'-seume), «dj. [eonten- 
tions, quarrelsome] querelleur, qui aime à disputer, à 
criailler, 

WRANGLING lran'g-glin'que), s. [from To 
Waanous | dispute, (. contestaiton, £. débat, m. que- 
elles, f. pl. criaillerie, f. criaillement, m, clabaide- 
rie, €. l'action dt disputer, ete. 

Waaxczixc, adj. [foud of disputing or quarrelling] 
qui dispute, qué aime à disouter, à eriailler, ete. 

Ta WRAP {rap}, -PING , -PED, awd WRAPT, 
«v. #. [to roll together, to involve, 10 complieate) eu- 
velopper, entertiller, au propre et au figuré. To — 
up any thing in a paper, envelopper dans du papier, 
To — up ones sell in one's cloak, s'envelopper de 
son manteau, s'emmitoufler, s'affubler de son man- 
teau. * Leontines jaung wife, in whom ail bis happi- 
mess was wrapt up, died a few days afier the death 
of her daughter, la jeune épouse de Léontin, dans la- 

melle À eoncentrait tout sn bonheur, où bien dont 
elle faisait tout le bonheur, monrut per de jours après 
sa fille, 

Waarmaseas, s. [in burlesque style, an upper cuat] 
gros par-dessus. 

WRAPPED (rap't}, pret. and per, of To War. 
* St Paul was — up into the third heaven, saint Per 
Sat ravi au troisième ciel. — with joy, ravi, transporté 
de joie. [F°, Rarr, véritable orthographe] 

WRAPPER (rap'-eur), +. [one that wraps; that 
in which any thing is wrapped] cehi ou celle qui en- 
veloppe; une en , couverture, . chemise (pour 
enve les papiers et certaines marchandises). 

WRAPPING (rap'-in'gne), part. adj. of Ta War; 
qui enveloppe ; enveloppant; [used or designed for 
rapping or covering], d'enveloppe. — paper, papier 

ent Me 

Waarro ur (rap'-in'gue-eup}, 4. enveloppe- 
ment, M, 

WRAPT (ape pret. and part. of To War; en 

, entortillé, au propre et au figuré. *— upin 
s0 many calamities, enveloppé dans tant de malheurs, 
accablé de tant de maux. — up [mieux rapt up] in 
admiration , ravi e# admiration. *+To be — up in 
one, aimer éperdument quelqu'un, en être coiffé. 

WRASS, WRASSE (race), s. [fchthyol. ; sa-tench, 
ob-wife] tanche de mer, £. 

WRATH (ravu), 4. [anger, fury, rège} colère, f. 
dre, {. ün fs, f. conrroux, m, bile, f, E fear his 
=, je crains sa colère. The — of God, da coitre ou 
Lire de Dieu, 1. [Sax.] 

WRATHFUL (ravw-foul), adj. (angry, furious) 
irrité, courroucé, en colère, F, Cuousnic. 

WRATHFOLLY (rars'-foul-lé), ade. [with anger] 
avec colère. 

WRATHFULNESS (rarw'-foul-nece}, s. [vehemeut 
anger; disposition to violent anger] vive colère ; eour- 
roux , emportement, 10. 

WRATHLESS (rara-lece), adj. [free from anger] 
doux, qui ne se met point en colère. 
ee LE adj. [a volloquial word, signi- 

very angry] courroucé. 

Te WAAWE, F, To Wacs. 

+ WREAK qrik). 4. [revenge; furious ft] aen- 
geance, L. fureur, $. colère, f. 

To Wauan, -196,-20, V, @. (to pl (EE 
signifie aussi, assouvir, decharger. Thy loes will — 
upon thee anather's wrongs, fes ranemis vengeront 
sur toi des crimes d'un autre, He wreaked bis bunger 
on this unbappy prey, dl cssouvit sa faim sur celte 
malheureuse proie, To — ones anger upon one, dé- 

sa colère sur quelqu'un. [Sax. wrwcan ; hol. 
en ; al. rdchen.] 

To Wazax, v, #. [to care]. #, To Race. 

+ WREAKFUL (rik'-foul), ad}, [revengeful, a 
vindicatif, colère, furieux. Det ner] 

WREAKLESS (rik'-lece}, adÿ, [unrevengeful ; weak] 
sou; faible. 

WREATH (rivu), s, (any thing eurled or twisted} 

L 











Si roune de laurier. 5777 Warara [a baar's til, among 


WRES 


tresie, couronne, f. guirlande, f. tarse (en terme d'ur- 
chitecture), $. cordon (en terme de blason}, m, À — f 
flowers, couronne de fleurs, f. À laureate —, une cou- 


hanters], la queue d'in sanglier, [Sax. wrætl.] 

To Wausru (rith}, -196 , 20, +. à. [lo twist, 10 
curl] tordre, tortiller, eutortiller, tresser, — that about 
your arm, tortiller cela autour de votre bras, Vo — 
a garland, tresser une grirlande, The flowers hat — 
the bowl, Les pleurs qui enlacent, qui couronnent la 
coupe, To — à column [Arehit.; té make the shaft 
of a com in a spiral], torser une couronne, E° To 
Wnesra [to crown], cororner, 

To Wasaru, v. #. [lo be ivterwoven or entwined| 
s'entrelacer; étre entrelacé. 

WREATHED iritb'd}, end Wnraruex, part, ad), 
tors, entortillé ; au figuré, couronné, — work, travail 
festonne. — with laurel, couronné de laurier, 

WREATHY (rithé}, adj, [spiral, cudled} tourne, 
entortillé, tors, en spirale, 

WRECK (rek), er WRACK (rak), s. [destruction 
of a ship by winds or rocks] naufrage, m, on en gé- 
néral, ruine, L. perte, €. To tempt the second hazard 
of a —, s'exposer à nn second naufrage, — or 
whatever is found fosting at sex, chose de Lx mer, 
Le pl. débris, m. vaisseau naufragé. Goods plundered 
or robbed from a — contrary to Law, efféts dénrédés, 
The — was fast sinking, de vairéenn disparaissait re- 
pridement, * To go lo wreck or wrack, aller en déer- 
dence, décliner, courir à sa perte. || Waucr [any 
part ofa host vessel that is cast ashore, belonging 
to the king], varveh, m, bris, im, où droit de varcch, 
droit de bois {termes de coutume), mm. || Sen-wnecx 
[Bot. ; sea-oak , fueus vesieulosus, à subenarine plant 
or sea-wecd made use of as mabure lor land}, saree 
où aarech, où vrac, 1. goémon où gouémon, in. [Dan. 
gs sax. wrwc ; hol. wrak.] 

0 Waner or To Wnaën, 1x6,-20, v, à, and n. 

po destroy in water; to sufler wreck] faire pérèr dans 

mer, causer an naufrage, ou lien faire naufrage, 

périr dans les eanz. To be wrecked an a desert island, 

échouer, faire côte sur une fle déserte, {To Wnicx 
vieillit. Suë. æraka, rejeter] 

WRECKED (rek'i} pu a part. af To Wnece. 

WRECKFUL (rek'-foul), adj. [causing wreck] qwé 
cause des naufrages ; funeste. 

WRECKING (rek'an'gre), part. of To Waucr. 

WREN (rene), s. [a small bird} roiteler, m. Jenny 
=, le roitelst ordinaire, Golden-crested —, de roitelet 
huppé. Yelluw — or luteola, de roitelet non huppé. 

WRENCIL (ren'che), s. {a violent pull or twist] ti 
raillement, w. Me gave my arm à —, il m'a tordu le 
bras, K Wnrscs {meaning eompulsion], contrainte, 

Wneseu [sprain], entorse, F effort, m. || Wnuxcu 
an instrument for screwing or unscrewing iron work}, 
clef, LE Waexours, plur., subtilités, tours d'a- 
dresse. _ : 

To Waexen, -1n6, -2p, +. @, [to pull by violence, 
Lo force] enlever eu tordant, tordre vivement, tirailler, 
forcer, arracher. To — open à door, enfoncer une 
porte. & To Wasseu {to spraiu, to distori], tordre, 
detordre, donner une entorse, To — one's foot, se 
donner une entorse au pied. [Al verrenken.] 

WRENCHED (ren'eh), part. adj. poussé avec 
violence, forcé, arraché; détordu, — open, enfoncé. 

WREST (reste), s, [distottion; violence] action de 
forcer, de fausser, de violenter, || Wausr [active 
power}, puissance motrice. | Waasr, clef d'accordeur. 

To Waesr, -1m6,-K0, w, «. [to twist by violence] 
tordre , tourner avce wiolence ; au é * forcer, faire 
violence. To— from, ravir, The confession was — 
from him, on pa _e - *To y sense 
ofa passage, forcer le sens d'un passage, le fausser, 

To Wassr [lo extort bi force, arracher, dter de 
ki — his sword from him, arrachez-lui son épée, 
êtes da lui de force. [Sax. wræstan ; al, reissen.] 

WRESTED {res'-ed), part. adj. trs, tourné avec 
violence, forcé; @ , lé de force. 

WRESTER (resl-eur), s. [one who wrests] celrui quei 
tord, qui force, qui arrache. 

To WRESTL-E (rev.sl},41#0, un, #, #, [to con- 
tend who shall Ibrow the other down] utrer, com: 
battre. Vo — with one, lutter ave un, * To 
— with one's affection, combattre mne inchnation, To 
— with a temptation, combattre ne tentation, lutter 
conire, (Sax. wræstlian.] 

WRESTLER (res -leur), s. [one who wrestles] fut- 
teur, in, athlète, m. 

WRESTLING (res'-lin'gne), s. (from To Wnasrze] 
lutte, {. l'action de lutter, athlétique, & There's à 
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— in the Gelds, ox lutte dans {a plane, ‘To practice 


Mrs à da fuite. 
Waesrerac-reacr (res'-lin'gue"-plère), s. leu des. 
tiné pour La lutte ; palestre (és RE f. 

WRETCH (retche) , 3. [a miserable mortal; worth- 
less crenture] a malheurenc, uw misérable, À jar 
—, te pouvre misérable, Lun pauvre diable, A quti 
ful— wn pauvre ceucre. {Wreteh se disait aussi par 
teudresse : pour wretch, On dirait aujourd'hui : por 
thing. Sax. wrecea, exilé.] 

WRETCHED (retch'-ed}, «d/.[miserable, unhappy] 
mallieurcur, infortuné, calamiteux, The — have no 
frievls, les malheurens n'ont point d'amis. YWnavew 
#0 [warthless, despicsble], misérable, méchant, man. 
sais, vil, pitoyable, execrable. À — man, an mé. 
chant homme, À — thing, une chose pitoyable. 

WRETCHEDLY {retch-ed-lé}, ar, (miserably, 
uubappils ; meunly, despicably] malenrensement , mi- 
sérablement, dans la misère ; mal, bassement, pituya- 
lement, To live —, vivre dans la misère, To be — 
clad, étre mal vétir. à 

WRETCHEDNESS (retih'-ed-nece}, 1. [misery, 
unhappiness; falness, despicableness] misère , FE 
bassesse, À, état pitoyable, 1. 'Ebey are brought down 
lo eatreene —, + sont réduits à la dernière misère. 

WRETCHLESS (retch'-lece), more properly Recx- 
Less, adj, [careless, hecdless] négligent, indiseret, 

ere. 

WRETCHLESSNESS, #, RacaLessness, 

WRIG. F, Wnrcre, 

To WRIGGL-E {rig-gl), -ING, -ED, +. n. [to move 
to and fro with shoit motions] se tortiller, sérpenter, 
s'agiter, se remuer, fretiller, || To Waiceux AWaT, 
s'en aller en tortillant. 

To Waiccre, + 4, [to shake; to introduce by 
shfiting motion] tortiller ; introduire, faire entrer, 








fdurrer, insinuer, To — onc's leg or body, tertiller 


son corpr, ses membres, The fox made à hard shift to 
— his body into a hen-roost, Le renard eur bien de la 
peine à se fonrrer dans nn juehoir de 4, To — 
aneself into one's favour, s'insinner dans les bonnes 
grâces de quelqu'un. [W. rhuglaw ; Lol. wriggelen ou 
wrikhen. g J 

WRIGGLED (rig-gl'é), part. adj. secoué, iniro- 
duit, fourré, insinué, UE : 

WRIGGLER ( rig'-gleur }, , [one that wriggles) 
celui, celle qui se DA » Ê PAC fretilleur, va. 1 

WRIGGLETAIL {rig’-gl'téle), or WRIGGLING- 
TAIL{rig'-glingne-téle), s. ane queue qui remree sans 
esse, qui se replie (comme un serpent). 

WRIGGLING (rig-lin'gue), s, [from To Wasara 
des plis et replis d'un serpent; manière de se plier, 
1e replier où de faire des contours, 

RIGHTS (raile), 5. [a workman, an artificer, à 
maker, à manulacturer} un ouvrier, À cart-wright, ven 
charron, À shipwright, «x charpentier de navire. À 
wheel-wright, an farseur de roues, A play-wright, nn 
dramaturge, (Ne se dit guère seul, Sax. aryhta.] 

Waicur-wonx, s, ouvrage de eharron, de char- 
pentier. » 

To WRING (ringre), -ING, -ED and WRUNG 
(reun'gme }, a, sde twist ] fondre. To — linen 
tordre du linge. priest shall — off his head 
and bura it on the altar, de prétre lui tordra le cou, 
et le brülera sur l'autel, To — the weck of a bird, 
tordre Le cou à un oiseau. To — of his head, fur 
arracher la téte. RiTa Wauro [to force or extort 
by violence], arracher, dter de force. — his sword 
from him, arraches-lui son épée. * He has wrung 
nee Po me, il m'a arraché ce secret, || To 

RING [lo squeeze, Lo ], étreindre, presser, 
serrer, blesser, épreindre. This shoe wrings me, ce 


soulier me serre, me Messe. To — ont the juice of 
an orange, épreindre le jus d'une » The co- 
Me ei de Pong de come is bed is so 
very hard that it wnings me, ce dit est si dur qu'il 
me fait mal au dos. To — the poor, r le 
nee 1 know where his shoe wrings him , je sis 
où it 


blesse. * || To Wasse [to torture, lo ha- 
rass], tourmenter, inquiéter, déchirer. The grief Usat 
wrings my soul, de grin qui tourmente mo dim, 
dunt mon dme est déchirée. Wringing of conscience , 
les tourments où remords de la pren I,To 
Wauxa fin Sea-language], gérer et assujétir les bor. 
es contre les es pr pintel toutes les 
de construction qui doivent étre ajustées et che= 
villées ensemble), To — à mast, forcer un mat, le 
ce qui arrive an ridant trop les hau- 
. À wrung mast, 
avoir trop ridé les 
154 
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haubans). } Waiss-nours es chevilles de fer| l'autre, To — up to the expectations of tbe publie, 
mrenies El, boucle à une est ité, et goupillées à | avoir une plume , un style qui répond à l'attente du 
l'autre (elles servent aux charpentiers à géner et as-| public. (Sax. swritan.] | 

snjétir les « contre les conples), || Wainc-|  WRITER (arte, s. [a scribe] écrivain, m. 
grave [a ship-wrights tool} bridole , 1. bdton, m.| seribe, w. clerc, m. — of the tallies [an officer 
levier, w, |Sax, wringan; al. ringen ; bol, aringen.] | in the exchequer], Le clerc des tailles. | Wasren [an 

WRINGED (rin'grd). F, Wauna. author], we écrivain, un auteur, plume, [A paltry 
© WARINGER (rin'gn-eur), s. [one who squeezes the] —s #2 méchant, un misérable écrivain. 
waïer out of dothes] celui où celle qui tord le linge| To WRITH-E (rañhe), -ING, -ED, v. a. and n. 
pour en faire sortir l'eau, Lio distort, to deform by distortion] tordre, défigurer 

WRINGING (rin'gnzin'gne), # [from To Wnswc]| par des contersions; se tordre. To — the mouth, 
l'action de tordre, Wringiag-machine [to wring the tordre la bouche. To — the body, se tordre de corps. 
wool with], dégraissair, m, Wringing- le.[acnong | To — words, violenter les mots. To — with pain, se 
Dyers), cpart, m. The — of the guts |! nes pas- Gr de mer vo Là Eh Li où peer 

io ñ dans les intestie . lence], arracher, dter de force. He wri 
nr nina Mn 1 out ol Fe hands, il m'a arraché le livre des mains. 
{ Cette dernière acception m'est pas roçue. #. To 
Wausr. Sas. pre | 
WRITHEN (raï-1b'a), adj. [F. To Watrur) tors, 
tortillé, 

WRITHLE. F. Wnoreee, 

WYRITING (raï-tingue), # [a written per a 
book, a composition] écrit, m. écriture, f. livre, mm. 
ouvrage d'u auteur, m. ition, f. To cormemit 
to —, rédiger, The mauner of —, caractère, m. The 
art of —, l'art de l'écriture, m. Oue's hand-writing, 
L'écriture d'une personne. Short band-uriting, écri- 
ture abrégée wa abréviations, sténographie, [. Wiit- 
ings of a suit L, law, des Er fraes es d'un 

, Fm. The writings ol pagau philosophers, 
Das des philosophes paiens. 

Warreso-masren (ral-tin'gre-masteur), 4 [one 
who teachres t0 write] us maûre d'écriture, 

Wacroso-rarsn , s [paper for writing) papier à 
écrire. 

Warrwc-nenn (raÿ-tin'gre-ride), s. [sort of reed 
of the Levant] canne, f. on jonc à écrire, m. 

Waurise-scuoran (raï'-tin'gne-shol'-ar), s. un éco- 
lier qui apprend à . 

Warrinu-senooz , s. [a school for writing] école 
où l'on apprend à écrire. 

WRITTEN (rit-La), f, éerit. — news, 
des nouvelles x main, pr cu imprimées. 

WRIZZLED. F. WaimaLaD, 


WRONG (ron'gre), adf. [not sgreeable ï 
ONG (ron'gne), adj. [not sgreea Large 
Lu 


Waowc-notme, s. [injustice] tort, m. injustice, 1. 

WRONGED fond), part. adj. lésé. The — 
PE: ge) [one that i 

NG ron'ga'-eur), s, [one tl in 
celui ou celle qui Toit art tre) 

WRONGFUL (ron'gne'-foul), adj. {injurious, un- 
just] émjuste, outrageux, injurieux. 

WRONGFULLY (ron'gne'-foul-é), ade. [unjustly} 
injustement, à tart, sans raison, faussement, 

WRONGHEAD (ronique bai), and WRONG- 
HEADED {ron'gne-hed-ed), adj. [having à perverse 
understanding] qui a l'esprit faux, tétu, opinidire. 

WRONGHEADEDNESS (ron'gne-hed'-ed-nece }, 
4. [pers } qualité de l'esprit faux; opinié- 
treté, |. 

WRONGING (ron'gn"-in'gne), s. [from To Wnowe] 
injustice, T. l'action de faire tort. 

WRONGLY (ron'gne-lé), ad, [unjustiy, amis} 
injustement, à fort; mal à propos. * 

WRONGLESSLY (ron'gne'-les-lé), adv. [without 
injury to any one) sans faire tort à personne, sans 
faire mal à qui que ee soit. [Inus] 

WRONGNESS (ron'gne'-mece), s. | disposi- 
tion; error) fausse, f. _ f. injustice, Ê 

WROTE (rôle), , and port. pas. of Te 
Wacre, which il ae PU 

WROTH (rôru), adj. [angry] irrité, en colère, 
courrowcé. He was verÿ —, il était fort courrouvé. 
— with, courrouce contre, [Sax. wræth.] 

WROUGAT (rôte), part, edf. travaillé, ouvré, 
ouvragé, manufachrré, mis en œuvre, — silver or 
brass, argent travaillé; euivre ouvré, — iron, fer 
forgé. — iron plates er sheet iron, téle, f, fer er 
feuilles, m. This marble is well —, ce est 
bien travaillé.  Rémeuer finfluenoed Led 
on], affecté, 4 . He was — upon by 
pd ve y" Fanette 
are — upon by menaces, les menaces ont beancoup de 
pouvoir sur l'esprit des femmes et des enfants. — up 
10, poussé, porté à. 

Waovenr, pret. F. To Won. 

WAUNG (reun'gue), pret. aod part. of To Wine. 

WAY (rai), adj. [erooked, distorted, run] dors, 
de travers, tortu, difforme. He has — legs, he is wry- 
logged, if a les ji torses, tortues, Wry-mouthed, 
qui tord la bouche. Wry-neck, torticolir, m. Wry- 
neck, oiseau (espèce de pie). F, Wavsece. Wry- 

ed, qui a le cou de travers, qui a le torticolis. 
— face or — mouth, grimace, f, moue, L To make 
— faces, faire des grimaces, faire la moue, tordre la 
bouche. To put a — sense on an authors words, 
fausser, forcer le sens des paroles d'un auieur. [Dan. 
vrier, ordre.) 

To Wa-x, -vr6, 12, %, a, and #, [to distort ; 10 
be centorted] tordre, tourner de côté; être de tra- 
vers, étre tors, To — the neck, avoir Le cou nn pen 
de travers. 

WRYED (raïd), adj, [v. To Wnx] qui est de tra- 
vers. 

WRYLY (raid), ade, [obliquely, awry] oblique. 
ment, de travers. 

WRYNECK (raï-nek), s. [Ornithol, ; torquilla] tor- 
col, tercou où tureot, rm. 

WRYNESS (raï-nece), s. [the state of being sm] 
tour, w. l'état d'étre de côté; torsion, £. contorsion 


, f. 







































































ings [remorse or stings of conscience], Les remards, 
des tourments de la conscience ; la syndérèse, 

YRINKLE (ri'ngk'-k1, s. [corragation of the face] 
ride, {. replis, m. The wrinkles of old age, les rides 
de la vieillesse, || Waves [fold, rumple|, faux pli, 
{Sax. wrinçle.] 

To Warmki-s,-1%0, -8D, 2, a, and n. [to corrugate] 
rider, se rider, se plisser, To —one's forehead, rider 
son front, se rider, avoir des rides, To — one's brow, 
froncer le soureil. Her skin wrinkles, sa peau se ride, 
se plisse, | To Waumrs [among Tanners; said of à 
bi 7. it sbrivels}, tirer du grain. [ Sax, wrin- 
<lian. 

WRINKLED (rin'gk'-kl'd), part, adj. ridé, france, 

WRINKLING (rin'gh'-lin'gne), «. gresillement, m. 

WARIST (rise), s. [he joint by which the hand is 
joined to the arm} de poignet, le carpe. The brile- 
wrist [that of the left , da main de la bride. He 
took me by the —, il me prit par le poignet. [Sax.] 

Warst-sann (riste'-ban'de), 1. poignet d'une che- 
mise, 1. (6. de ). 

WRIT (rile), s. [any thing written] éerit, m. ecri- 
ture, {. (ue se dit guère à présent que de la Bible). 
The holy —, l'Écriture sainte, nee {a term of 
Law], ordonnance, f. ordre, m. lettres, £. pl. brevet, 
m. An original —, wa ordre du prince. A judicial 
— , un ordre d'une cour de justice. To issue out a —, 
donner un ordre, To send out a —, envoyer un or- 
dre, The — of execution, lettres exécutaires, f, pl. 
exécision, f. Au 10 _—. one, tel e, 
contrainte par corps, prise de . À — for chous- 
ing a pen amère on in parlant, ordre où lettre 
circulaire pour élire na député au parlement. To serve 
n —, faire capture. {De write.] 

Wacr, pret. and part. pass. of To Wacre, which 
sec. 


To WRITE (raîte), -ING, -ED, 1 WRIT and 





or truth] feux, qui n'est pas convenable. 
measures, de fausses mesures. To 
the ns rire mal à propos. The — side of the 
cloth, l'envers du drap. You went the — way, vous 
vous êtes trompé de route. You went the — way to 
work, vous bare re ge lt she — of 
be où, c'était très vous, ‘The — side ouiward, à 
WROTE (rête), 1 HAVE WRITTEN (rit), |Yenvers. 1 took the — glove, j'ai pris un pl 
WRIT and WROTE, +. a. and #, [to ex, by l'autre ; je me suis trompé, au figuré. LR tort gtel 
letters) écrire. He wrote au epistle to his father, {| box, se tromper, se Honser. “Ton came to the — 
écrivit une lettre à son père. He writes a good hand, | op vous mous res trompé l'adresse, vous veus 
pCgelnue To — 100 small, écrire trop petit, trop | cdressez mal. Suéd. dan. vrang.] , 
fin, affamer son écriture. To — in à hurry, 10 — ; 5 _. : 
fast and il, éerire vüte et mal, gratter le parchemin, |, none En injure a org Ep rerit Rpl 
griffonner. Me can both rend amd —, à! sait dire et | 5e he ae ich Le donc 16 ble, d'er 
écrire, Mave you written your letter? ar is your letter Le plat PA era per eee ri des 
D er des 20 vs tag je vu fr far ja, ve 
self ma, se qua è Lomme. He wrrites himself doc- Lire gene je at r …. per: 
or, il se qualifie de, il prend le titre de docteur. || |{error}s tort, me érrette L_ AU DE ne ne 
* To Wacre [to produce as an aulbor], écrire, com- ie ta , 0 


poser, faire. Me wrote the pretty things that you ad- à : A 
ire, dl des belles chos ire. |  Waoxc, adk. [not righily, amis] mal, mal à pro- 
mire, il & composé Îles choses que vous admirez. dos [ ñ F7 le en a 


Lo Wars avren, copier, This is à fair to — “: = . 2 
Lo c'est une Balle eremple à capier, po cl ; et | censure —, critiquer mal à propos. Righi or —, biem 
au figuré, c’est un bel exemple à suivre. || ue où mal, à tort et à travers, à droit ou à tort. 
BACK OF BACK AGAUX 10 ONE, dy tel ve fort 
on à reçu des lettres. || To Warrx nowx, coucher 
per éerit, écrire, rédiger. To — one dowa, Éroyer 
quelqu'un sous la plume. || To Waurx 0er, trans 
rire, copier ou bien écrire en entier où d'un bout à 


WURTSBURG, s. [a large and handsome town of 
Germany, in Frauconia ; lat. 49-40" N.long. 2°-10° 
E.]Wurisbonrg, m. 

Ww -| À L orme 3- 
To Wroso, -rx6, «D, 2. @, [lo injure] faire fort, YCH-ELM, 4. [variety of the elm] glabr 
faire injustice, léser, nuire, — not even your enemies, 
ne faites tort à personne, pas même à vos ennemis. 

Waonc-vosn (ron'gne-dou-eur), s. [an injurious 
person) un homme injuste, qui fait tort à autrui, 


WYCHE or WICH, s. [a spri or where salt 
is procured] une saline où mire de 

WYTE or WITA, s. [Anc. Brit. Customs; à pe- 
cuniary mulet} amende pécuaiaire, f. 


é 
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X. Cette lettre se nomme en anglais eks : elle ne se 
trouve jamais au commencement des mots purement 
anglais ; ainsi les mots qui commencent par x sont où 
des noms es on des mots techniques dérivés du 
grec. À Lx initial prend l'articulation du 2: Xerxes, 
Xeuophau, se prononcent Zerkses, Zenophon. | L's, 
dans de milieu des mots, à une articulation tantôt 
rude, tantôt douce. || 1! a une articulation rude, &'est- 
à-dire qu'il se prononce ks, 1” quamd il termine ne 
syllabe sur l le tombe l'accent, comme exercise, 
excellent (eks'-er-suire, ek'-celen'le), etc. ; 2° quand 
l'accent est sur la syllabe qui suit immédiatement, et 
que cette syllabe commence par une consonne, comme 
excuse, expense (eks'-hiouce, eks'-pen'ce). || 4 a ane 
articulation douce, e'est-à-dire qu'il se ce 
quand l'accent #y tombe pas, et que la syllabe sui- 
vante commence par nine voyelle, comme example, 
exert, exile, exist, exhibit, exhale, etc., qui se pro- 
noncent, egz-am'-jl', egr-erte, eg-zaile", eg-aisté, 
“hilf-ite, ege-héle ; mais quand l'accent secon- 
ire tombe sur ex, l'x farticule ks, comme exhibi- 
tion, exhalation {eks-hi-bich'-eune, eks-ha-k-cheune]. 
( L'x étant de l'a, en seit les variations : 
luxury se prononce leuk'-chiou-ré, parce que l'accent 
précède l'x, et tombe sur leuk ; mais luxurious se pro- 
nonce leug-iou'-ri-euce, parce qi l'accent suit l'x, 
et tombe sur xu, C'est par la méme raison que lon 
prononce anxious (an'k'-cheuce) et anxiety (an'p-aai- 
été). E L'x final se prononce ks, comme parallax, 
syntax (par-aHaks, sin'-taks). || X, lettre mumerique, 
vaut 10, dis; IX, 9, neuf; XI, 11, once; XL, 40, 
quarante; XC, 90, quarre-vingt-dis: couché, %, 
représente 1,000, surmonté d'un trait, X, vaut 10,000; 
comme abréviation, X représente le Christ, 
X, 5. {the twenty-fourth letter of the alphabet] +, m. 
rent X, x 
GUA, s. [a ses-port of the West-Tndies, on the 
8. evust of the island of Cuba] ur m. 
XAMUEN, s. [a great island of China, in the gulf 
of Gang} Tamer, m. 
XANDARUS, s, [tbe tarandus or rein-deer of Lap= 
and] ra Lin, faraurde, 19, renne, 19. 
XANTH 4. [Bot.; lesser burdock] ranthiv, 
m, glaiteran, w. où petit glouteron, m, petite bar- 


dane, f. 
XANTHON, s. [a marhle of yellowish green eo- 
by the ancients} zanthon, m, [Gr. 


A 


lour, much used 
æanthos, jaune.| 





Y . Cette letire se nomme en anglais oui; elle n'a | voyeile, 


point le son que porte son now, qui est 
7 


é d'une | on voyelle quand il svit une consoune. I est 5 eo 
à mais elle est tantét diphthongue, tantôt | thongue et se prononce aï, 1° dans les monosy(labes, 


XANTHORNUS, s. [Ornithol. ; dancing-bird} ra- 
rouge, M, 

ÉANTHURLS INDICUS , s. [a fish resembling a 
carp or bream] ranthurus des grandes Indes, m. 

XANTHUS, s. [Anc. Nat. Hist.; an iron ore of a 
pale vellowish kind; elatites] zanthus, mn. 

Xasruus, s. [Mythol; one of the horses 
Acbilles ; also, a river of Troas] Xanthns on Xanthe, 
m, 


XANXUS, 5, [Nat, Hist.; a large sen-shell like 
that in which he Tritons of old were painted |] 
Æanxus, M, 

XAXATHUCA, 5. [an alder of Mexico) zerathnce 
où za M. 

XE, 5. [moschiferum animal er mosehus; the crea 
ture which affords the perfume called musk] 2é des 
Chinois, m. où animal musqué, m. 

XEBEC, s, {in Ses-language; à small three-masted 
vessel, navigated in the Mediterranean] chébec, m. 

XENEXTON, s, [a sort of amulet worn about the 
neck, to preserve froë infection in the plague] zenez- 
tron, m. (sorte d'amulette), 

XENSI, s, [a northern province of China] le 
Xensi. 

| Se 5, (Med. ; a species of alopesia] xéra- 
sæ, 

XERES-DE-BADAJOZ, s. [a considerable town of 
Spain, in Estremadura ; lat, 38%-9° N, long, 69-32’ W.] 
Xeres de Badajoz où de los Cavaleros, m. 

XERES-DE-LA-FRONTERA, s, [a bandsome and 
considerable town of Spain, in Andalusia, famous for 
its good wines; lat. 39°-42° N. long. 5-59 W.] 
Aeres de la Frontera, m. 

XEROCOLLYRIUM (xi-rékol-lir-i-eume), s. [a 

for sore eyes] collyre sec, m. [Gr. xéras, 
sc; kollurion.] 

XERODES (zi-rd' dis), s [a tumour attended with 
dryness] tumeur sèche, f. 

XEROMYRUM (2er-é-mai-reume), s. [a drying 
ointment) onguent mccatif, m, [Gr. éros, sec; mue 
rot, ongueut. 

XEROPHAGY (2irof'a-djé), 1. [feeding où dry 
victuals} rérophagie, f (Gr. zéros, sec; phago, 
manger-| 

XEROPHTHALMY (ai-rop-rual-mé), s. [a dry 
red itching of the eyes] zérophthalmie, { (Gr. zéros, 
sec; ophthalnie.\ 


+ 46172282 
Re 1%. 


me 21 





et tantôt consonne, || Y est on di 









thomgue | 


XEROTES (zi-rô'-tiz) , s, [a dry habit of'îhe body] 
KIPHIAS (éilieuce), 3. [Icbthyol.; sword-fidh ; 
a comet shaped like à sword] ziphias, Li (Gr. ziphas, 


XIPHOIDES (zi-foï dir), s. and ad). 
cartilage ensiformis, placed at the bottom 
num] {e cartilage xiphoüle, la fourchette, 
XIRICA, s. {a erab-fish of Brasil] irica, m. 
XOCHICAPAL, s. [an American troc, yielding a 
kind of gum copal] icapal, 1. 
XOCHIOCOTZOL, s. [an American tree, which 
produces the liquid amber] rochiocorzol, m. 
XOCHITOL, s. [a bird of New Spain] rochitol, 


m. 
XOCOXOCHITL, s. [the Indian name of thé 
clove-herry tree) socosochitl, m. poivre de Tobaso, 


1. 

XOLOIZTOUINTLI, 5. (a particular kind of 
Mexican dog] rofoïstouinili, mn. 

XOMOLT, 5. [an American web-footed fowl) xo- 
molt, va. 

XUTAS, s, [n species of goose from (he province 
of Quito] zutes, m. 

XYLOALOES (aaï-l-al-ôte), s. [agalloehism ; lig 
num aloes] zylo-rloës, m. 

XYLO-BALSAMUM (zai-lô-bal'-sa-meume }, s, 
the woud of the tree which yields the balm of Gi- 

ad} rylobalsame, tn. 

XYLOCOLLA (zai-lô-kol' ln), s [taurocolls or 
buil-glue} zrlocolle, f, tauracolle, f. le forte, [. 

XYLOGRAPHY (zil-og-rafé, zni-log'-rafé), 
ge engraring] gravure sur bois, f. +ylographie, L 
Gr, aulon, bois; grapho, graver.) 

XYLON (za-leune), «. [Bot.; bombäx, eotton- 
tree) cyfou, m. 

XYLOSTEUM (zaï-los-ti-eume), s. [Bot. ; upright 
boneysuckle] xyfosteum, m. (sorte d'arbrissean des 
Pyrenérs) 

XYRIS (zaÿ-rice), s. [a plant] esmatule, f. glaieus 

H, tm. 

XYSTER (ris teur), #. [a su 's scraper] ds 
trument de chirurgie pour Es a os, ve 

XYSTUS, s. [among the Gréeks, a long spscious 
a eee the athletæ practised wrestling and 
running que, ste, m. à Xvsrus [among 
the pr ogg pr dub row of trees, Len 
arboar-wise ai top, and forming a shade 10 walk un- 
der], allée, (. syste, m. 


Auat.; à 
due ster. 





comme by, my, thy, why, etc. nonces : baï, ras 
Ce D P  pmdm 
prés, comme 10 buy, to defy, to deny, to oceupy, ete., 


154. 


1228 YARD 


nrononcez : to bat, to de-fai, 10 de-nai’, to on'-kiou- 
pa. 30 Quand il est suivi d'une consenne et d'un e 
nuet, comme lhyme, rhyme, chyle (taime, aime, 
naïle). 4° Quand il termine une syllabe sur l elle 
tombe l'accent, comme eyder, chylous, replx (sai 
deur, kaï-leucr, riplai). 5° Dans des mots és 
rec, tels que hydrographer, hydropie, hydraulics, 
hy perbole, hypotenuse, 


rant, roophyie, ete. (haï-drog'-ra-feur, hai-drop'uh, 


hüi-dréliks, haï-per’-bô-lé, hai-por-i-nionce, foi-tiv- | g 


ô-reucs, lai-pog'-ra feur, tai'-ran'te, 20/-6 faite), mais 
cependant avec oup d'exceptions, | Y est voyelle, 
1 dans le milieu des mots, quand il est suivi d'une 
consonne qui termine la syllabe, et il a alors le son 
de Pi français, comme gyslem, syntas, myslery, Bym- 
nick, ele. (sis’-teme, sin’taks, mis'-Le-ré, djies-uih: 
2 à da fin des substantifs, des adjectifs et des ad- 
verbes, et il a alors un son qui approche de lé fran- 
gais, comme liberty, quality, army, country, chilly, 
ituily, many, Fikely (liberté, koual-i-té, ar-me, 
keun'tré, tehil-é, dé-lé, men’, laike’-lé). [Dans 
les éditions précédentes de ce Dictionnaire, à l'instar 
de celui de Walker, cette prononciation de l'y anglais 
avait été repggsentee par li français, apprerimsrie 
infiniment piles éloignée de la vérité phonétique que 
celle que nons venons de donner par l'é français. 
Nous croyons cependant devoir ajouter que-cette fro- 
nonciation, toute exceptionnelle, serait encore mieux 
figurée per l'e, accent grave, surtout en ayant soin 
d'éviter loute exagération.] || Ÿ est consonne an com 
mencement des matr, comme you, yard, young, youth, 
ete, et il a Le son mouillé de li tréma français dans 
hier (ou, tarde, icun'g, tour, ete.), || Y detre au- 
mérique raut 150, surmonté d'une ligne horizontale, 
Y 120,000. 

Y, s. [the twentg-Gfih letter of tbe alphabet, à 
vowel borromed from the Greek tongue] x, m. A 
great Y, an grand Y. 


YACARANDA or JACARANDA, #, [a tree of 


Madagascar] yacaranda, m. 
YACHT (iote), s. [a small sea-vessell an yacht. 
fHol. jagt ; al. jacht.| 
YACONDA, 4. [a testaceous Gsh of the West-lu- 
dies] raconda, m. 
YACOTSK, 5. [a town of Siberia; lat. 62°-1° N. 
long. 129°-5Y E.l Facotsk, m. 
YACOU, =. [the pleasant of Guiana] J'acon, m. 
murail, m, guan où quan, m. faisan brin du Brésil, 
Mi. jacupéma, m, faisan cendré, m. faisan verdé- 
tre, m. 
YAGER (id-gueur), s. [a horseman] cavalier, m. 
 Yaoen fau armed servant behind an equipage], 
chasseur, m. [AL jüger.] 
YAHOO (i'-hou), s. [a word coined by Swifi] 
yahoo, mi. smreage, m. À 
LTSE {iake), s {the ‘Fhibet ox] bœuf die Thi- 
el, m, 
YAM or YAMMES, :. [Bot,: an esculent root, 
much like a potatoe, made use of in America] jar, 


m. 

YANDON, s. [a species of ostrich of Madagascar] 
vandon ou yanden, m. … 

YANKY Gan'-ké), s. [a New-Englauder] yawky, im. 

YANOLITE fian'-0-lite), +. [a mineral called also 
Tlumerstone, whose crystals resemble an axe] asi- 
nite, £. 

YAP (inp), s. {a litile dog] on petit chier. 

Lo Yar, v. 4, [to bark] japper. 

YAPON (inp’-peune), 1. [the cassine or South Sea 
ta] arbrissean, m. espèce de thé. 

YAPPE, s. [s weed of Cayeune] yappe, m. ou 

weue de biche savane, £. 

YARD (iarde), s, [a measure of three feet) verge 
(mere d'Angleterre qui contient, mèt. 0,914) f. 
| Yano of à man, da verge, le membre viril. | 
Ysnn [inclosed ground adjoining 19 a house ], 
cour où basse-cour {d'une maison), f || Yann [1 
support of the sails], vergue où amienne, É. The 
main-yard, la grande vergue, The slings of à —, de 
milieu ou le grand diamètre d'une vergue. The pe 
arms, les taquets où bouts des vergues, m. pl Fore- 
—, vergue de misaine, f. Foretop —, vergne du 
petit hunier. Sprit-top-sail —, vergue de contre-civa- 
dière, {. Crossjach — (prouunerz erojech), vergue 
sèche où vergue de fougue où rergue barrée. Mizen- 
top —, vergue du perroquet de fougue, {. Mizen- 
top-gallant —, *avrgue de la perruche, f. |Sax 
ges gerd, verge; gyrdau, ldturer ; hol. gierde, 

le. 

To Yanv, v. a. [fo confine catile to the yard] 
perquer dans la cour, 

















ytivorous, typographer, ty- | pro 


YEAR 


+ YARDLAND {iard'-lan'de), 4. [a certain quan- 
tity of land} une certaine quantité d'acres de terre 
(qui varie selon les lieux). 

YARDSTICK. /', Yanpwawn, 

YARDWAND (iard'-onân'de), s. (the measure of 
a yard) une , mesure d'une verge. 

TYARE (ivre), adj. (ready, dexterons, eager] 
mpt, deste; empressé, ardent, passionne (pour 
quelque chose), adroit. Re — at the helm ([Sea-lan- 
age]. veille la barre, attention au gouvernail. 

YARELY (ière.lé), adv. (skilfally, dexteroushy] 
habilement, adroitement. 

YARMOUTH, 5, {a sen-port of England, in Nor- 
folk ; lat. 51°-45°N. long. 19-35" E.] Farmourk, m. 

YARN (iarne), 4, [spun wooll laine flée, That rope 
has s0 many yarns, cefte corde @ tant de fil. To 
spin or tell à long — [to tell long-winded Stories], 
conter longuement, pervrer, || Yann [in Sea-lan- 
guage), fil de caret, m. Spun —, bitord, m. Mark- 
ing-yarn and rogues-yarn, f/ mis dans mt des to- 
rons, pour distinguer ês es. Cable-yarn, ff de 
cûble, m. Sail-yarn, fl de lun, m. Yarn-windle {a 
kind of reel], fowrmeite, F [Sax. geara.] 

YAROSLAF, « [a town of Russia, lat. 572.35" N. 
long. 380.59 E.} Yarosdaf, m. 

To YARR {iarr), #, #. Jr groul or sarl like a 
dog] gromder, montrer des dents comme un chien qui 
a envie de mordre, [Peu usité, W. garw, âpre. 

YARRISH (iarriche), ed, [haviog à dry 
taste pre au goiit, 

YAKROW (iur-6), s, [lot.; achilles, a med. 
plant] mile-fenille, . herbe à la coupure, f, [Sax. 
gearre ; ep. yare.] 

Ÿ YATE (hôte), #, Gare. 

YATTOUHAL, s, [a species of wood] yatrouhai, m. 
bois d'agouty, m. 

YAW, s. [in Sea-language; à movement of rota- 
tion and horizontal of a ship when at anchor] embar- 
dée, À lan où élan, w. 4 Yaws [a distemper endemial 
Guives, spots ou the cuticle}, taches sur la pear, 


To Yaw, #, n. [to sheer] faire mure embardée. } Ta 
Yaw [to rise in blisters}, s'élever ; morsser. 

YAWL (iäl), 3, {a little vessel belongiug to a ship] 
espèce d'esquig, you, v. 

To Yaws, F,To Haut, 

YAWLING (l-in'gue), s. [from To Yawe] err, m. 
l'action de 
YAWY Cine) end YAWNING (iän°ingre), s. 
itation, gape or gaping] édiflement, m. [Yawn se 
dû de l'acte; yawniwg, de l'acte répété] Yswning is 
catching, un fon Sailleur en fait büiller deux, | 
Yawx [wide opening], gouffre, m. [ Yawæc [in 
Sen-language ; deviation from the line of the course), 
dérive, 

To Yaws, -190,-20, r. #, [to gnpe] édiller. | To 
Yawx [to open wide], s'ouvrir beaucoup, s'entrou- 
srir. To — for, aspirer à. [Sax. gronan ; al. gaine] 

YAWNER (in'-eur), s, [one that yawns} bai 
deur, m. 

YAWNING (iäu'-in'gne) , adj. {who yawns, sleepy] 


qui bille, essonpi, prét à ir, qui à envie de 








dormir. 
YAWS, s. pl, F, Yaw. 
YCLAD. #. You, 





# YCLED (i-Med'}, part. adj. [clothed, cad] cou- 
vert, vélu. 

Ÿ YCLEPED (iklepte'}), adj. [ealled, termed, 
named] apprli, nommé, [Sax. ge-clypian.) 

YDRAD, F°, Dsransp, 

YE Ge), pron. [the solemn naminarive plural of 
Tuou] vous, {Se dit rarement comme régime, Sax. 


€. 

YEA Gé}, «dr, [res] oni, vraiment, voire, Saÿ — 
or naÿ, dûtes oui où non, À — and à ay, ua oui on 
a nou. À Yra (for Even), et méme, voire. [Ne s'em- 
ploie que dans le Lan de la chaire. Sax. gea, 
grec ; al. bol. dan, jt 

To YEAD, F, To Go, pl & Ses 

To YEAN (fine), #, n. ing of sl ; to 
bring forth young] agneler. (Se causa.) P 

YEANLING (ün'-ingne), s [the young of a 
Sheep] agneau, m, agnelet, m. le petit d'une brebis, 

YEAR (üre}, s, [the revolution of the sun through 
the signs of 1he zodiae] am, m. ou année, f. A solar 
or lunar —, l'année solaire, l'année lunaire. The 
last year, anvan, m, A plentiful —,wne bonne année. 
Omee à — , nue fois l'année. Every —, tous les ans, 
annuellement, One — with another, année commune, 
bon an mal an. In years, dgé. Every other —, de 
deux en feux ans. Every third —, de trois en trois 
aus, Lenp-year, année hisseztile, Sideral —, année 























YELL 


sidéraie. Anomalisticai —, année anomañistique. 
Embalismic or intercalary —, année ismique. 
Julian —, année julienne. Gregorian —, année gré- 
gorienne. Sabhatic —, année sabbatique. The new 
—, le nouvel an. New year's der, Len fee 
de l'année, le jour de l'an. Me is two years old, i£ 
est dgé de deux ans, À 1wo — old, a three — old 
colt, mn poulain de deux, de trois ans. || Yesns (in 
the old age], années, . pl. dge, m, vieillesse, 
f. To be full of years, to be in years, étre accablé 
d'années ou de vieillesse, étre avancé en dge. To 
grow in years, vieillir, + The more thy years, the 
mearer (hy grave, plus où vieillit plus on s'approche 
dl tombeau. Our later years, *,* nos derniers hivers. 
{Yuan of trial [that which a fills a place 
shich several have a right to Gil in rolalion], année 
d'exercice, f. |Sax, gear; al. jahr.] 

Yeun-200%, s. {a book containing annual 
of cases adjudged in the courts of England] auniraire 
ndivinire, im, 

VEARLING (r’-hifgue), ad. [being à year old] 
d'un an, qui a ur an, À — bullock, an d'un 
an. 

YEARLY (ür'-lé}, adj. [happening every year, an- 
aual) awmnel, qui arrive où se fait tons les ans, anni- 
versaire, — Income, revenu annuel, À — plant, plante 
annuelle, — revolution [astron.}, morvement annuel. 

Yearcv, ae. [once a year, annuaily] anauelle- 
meut, tous les aus, une fois par an, 

To YEARN (ierne), +. #, [to feel t internal 
uneasiness) souffrir vivement, être touché, ému; tres= 
saillir d'affection, d'inguiétide ; désirer vivement, To 
— with a father's, with a moiler’s yeurnings, avoir des 
entrailles de père, de mère. My heart yearned towards 
him, mon cœur souffrait pour lui, il me tardait de le 
serrer sur mon cœur. (Sax. geornian, earnian, dé- 
sirer.] 

Ÿ To Yesnx, 7. à. [lo pain, to grieve] percer, na- 
erer ; inquiéter. 

À To Yranx, #. n, [lo bark as heagles do] glapir, 
jeter un aboi aigre. 

YEARNED (iern'd}, adj. [. To Yaanx] veré, 
chagriné, inquiété, inquiet. 

JEANS FUL (iern'-foul), adj, [distressing] ériste, 

rune. 

À YEARNFULLY (iern'-foulé), ade, (pitiably] 
tristement, pénis nl. 

 YEARNING (iern'-in'gne), s. fshrill barking 
glapissement, m6. || Yransimcs [strong emotions al 
desire, tenderness or pity], mouvement de désir, de 





tendresse, de pitié; souffrance de corps, sympathie, 
entrailles, ip She never had or felt à mother’s 
yearnings, elle n'a jamais eu des entrailles de mère. 


She has a mother's yearnings for the child, elle a des 
entrailles de mère nt cet enfant. 

YEAST, 5, #. Yasr, 

YEASTY, F, Yesrr. 

YECOLT or YCOLT, s. [an American fruit re- 
sembling a pine-apple] 7: où ycofr, m. 

YEHO, s. [a sort of bulrush of Peru] réko, m. 

YELK (ielk or iok}, s, [tbe yellow of au 

x. gras 


le jaune d'un œuf, nn jaune d'œ 
jones y gctb, jaune.] 
Gel), s. {a sh loud, hideous out, bur- 

lement, m. cri vif de pi sb d'effroi, d' sb der 3 
cri de ferocité, de cannibale, his 

To Yesr, 196, -D, v. 1. [to scream out as with 
horror or agony] pousser des cris de terreur, d'épor- 
vante, hurler, pousser des hurlements. [Sax giellan ; 


hol. fin] - 

YELLING (iel'-lin'gne), part. of To Yxix, 

Yeurne, ju act of screnming hideousty] d'ac- 
tien de hurler, À, lurlement, m. glapissement, m. 

YELLOW (iel-ê), adj. [of Ca rp glaring colour, 
as gold} j une, À — flower, ae four jaune, To 
make or 10 g10W —, jeunir, rendre jaune, devenir 
jaune. To make sr to grow — again, rejenmér, * 4 To 
wear — slochings, étre jnlour, avoir la jelonsie en 
téte. Me looked à little — min it, il parméseit ja- 
dôur. [Sux. gralrr ; al. grlh. 

Yaisow, 1. [arllow colour] jaune, m. couleur 
jaune, A nlitish —, we jeune pale, blanchissant 
où lavé, Smoky —, jaune enfume on sale. À dark 
deep —, more, Naples —" [a colour, giallokno], 
jaune de Naples. . 

Yeutow-siosonsp, adj, à fleurs jaunes, 

L Yausow-sov, s {na gold cuin] au jouer, 

Yerzow-hanta, # [a sol yellow mineral found in 
Upper Lusatia, united with elay and argillaceous iron- 
stone] terre june, £ 

Yessawereven, 5, [lwning hilious fever. 
jeune, À. fièvre bilieuse, £. + dures 








YEST 
Yeiuow-couns, s (a flower] bouton d'or, m. 


Yasvowmammen (iel-d-ham'-eur), 5. [Ornithol. ; | gés 


emberiza lates or vitrinells, hortulavus luteus ello- 
reus, yellow-ring] Bruant, w. , TA 

Yaisow-saunace, s (a disease] jaunisse, f. 

VeLLOW-MOTR-MULLEN, . blattaire, |. 

Yaccow-nusc Giel-é-ringne), 5 P. Yestow-sam- 
MER. 

NaLLOW-WATER-FLAG (iel'-6-ouk'-teur-flague }, s#. 
{s water-plant] Æamme blmrche, f. iris, Ê gluieul, 1. 

YXELLOWISH (iel-d-iche), adj. {somewhat sellow] 
jaunatre, qui tire sur le jaune, Horulissant, 

. YELLOWISHNESS (iel-é-iche-nece), s. [the qua- 
lity of approaching to yellow] caufeur jaunaire. 

YELLOVWNESS (iel-ô-nece), :. [the quality of 
being yellow] couleur jaune, L.; [jealousy ; ubsolete], 


alouste, f, 





YELLOWS (iel'-6z), s. {the jauniice] la jaunisse, | 


À Yecsows [a disease in horses much like jaundice in 
man), jaunisse, f. 


To YELP Gelp}, -ING, -ED, v, a, [to bask] aboyer 





(comme un chien); glapir (comme un renard). 
(Sax. gealpen, re, 

YELPING (ielg'ingne), #. (ue cry of 1he dog] 
aboiement, m.; [of the fox}, émet, En. 






La, 

Yeiumsc,s. [F. To vausl yant, glapissænt, 

YENITE (Gen’ite), s [a mineral of à brown or 
lorownish black colour] rénite, f. 

YEOMAN (id'-mane), s. [a common man, ar one 
of.tbe plebeians of the first ar most re-pectable class] 
roturier, em. || Yeomax {next in order 10 the gentry ; 
a frecholder), franc-temancier, culivateur proprié- 
taire, propriétaire rural.  Ysowax [an officer in the 
Aing's household|, officier chez le roi où la reine, 
The — of tho wine-cellar, chef d'échansonnerie, m. 
The — of the chaundry, celui qui garde les chan- 
delles, Yhe — of te scullery, le garde-raisselle. A 
— of the robes or groom of the ward-robe, ua valet 
de la garde-robe. The yeomen of the guard, fes 

des à pied (du roi d'Angleterre), les yeomen, || 

20MAN fu Sea-language], officier marinier des vais- 
seaux de guerre anglais, qui, sous les ordres du 
maitre d'équipage ou du maitre canonnier, est chargé 
de l'arrangement et de la distribution de leurs muni- 
tions et rechanges, et d'en tenir compte. — of the 
sheets, officier marinier de manœuvre, qui était chargé 
ile veiller les écoutes (usage qui à existe plus), — of 
the powder room, gardien de la sainte barbe, m. 
Gunners —, officier marinier de canonnage (chargé 
de l'arrangement et de la distribution des rechanges 
du mattre canonnier. [Sax. gemæne, conmun.] 

YEOMANLY (d-mane-lé}, adj. [as a seoman] de 
yeoman, de saidat, d'homme de cœur. 

YeomanLy, adv, en Jeoman, en soldat, en homme 
de cœur, d'exécution, 

YEOMANRY (ig-mane'-ré), s. [the collective body 
of yeomenl] Le corps des officiers chez le roi où de ceux 

u'on appelle yeomen au premier sens. | Yeomanns, 
corps des cultivateurs propriétaires. — euvalry, 
cavalerie, espèce de garde a cheval formée par 
comen, où francs-tenaneiers, 

YERK (ierk), +. [n quick motion] au morvemeitt 
17 , saccadé, He broke off the handle with a —, 
il enleva l'anse, le manche par un mouvement brusque. 
To throw with a —, lancer avec un mouvement brus- 

ue, saccrdé. The horse gave him a — in 1he back, 
L'ébeval ini détache une rade eu dos. 

To Ysns, ». #2. [io throw out ar move with a 
spring] ruer, lancer, s'éparer (eu parlant d'un che- 
val), To — a stone, ruer, lancer une pierre, ‘That 
horse yerks at the slightest lush, ce cheval s'épare ane 
moindre coup de fouet. He yerked bia: head foremost 
oxer the parapet, i{ le lança la téte la première par 
dessus le parapet, {De la mème racine que jerk.] 

YERKING (ierk'-in'gue). port, of To Yann. 

To YERN (ieru). #. To Yes 

YER VA-CANINI or CANIN [l 
raguag, resembling grren tes, which puribes the wa- 
ters hu whieb it is infused] yerva canien, m, Yerva de 
pites {the name of an Anieriean herb, made use of, it 
ïs said, by the pito, a surt of bird, 10 pierce rocks], 
yerva des pites, m. ; 

YES fiece}, adv. [of affirmation] en, Yes, truly, 
oni, vraiment, 1 say —, je dis qu'oui, je dés que si, 
ai fait. (Sax. gire.] 

Yas, 4 ex,: One — may mike uw happy, un oui 
peut me rendre heureux. 

YEST ‘ieste), s. [the spnme, the Dowér of beer in 
fermentation] levure, . ecure 4e bière, par ext 
sion, d'écrume (de La mer agité. Te Lave suflivient -— 
{among Brewers}, avoir an pie le ciain, | Foust vst 



























fait, d 


















YIEL 
Vorthographe le plus souvent reçue. Sax, gist; al. 


scie, 
next before the 


. en 7, Li aka, d jour 


present day] d'hier. — sun, 


d'hier. [Poétique; se dit le plus souvent en composi- 


tion. #, ci-dessous, Al, gestern; sax. géstern; lat. 
hesteruts.} 

YESTERDAY (ies’-teur-dé), ad. [on tbe duy last 
past] hier, — morning, hier matin. The day before 
——, avanthier, — evening, hier au soir, [Sax, gyrs- 
tan-deg.| 

YESTÉRNIGHT (ies teuruaite), s. [tbe night be- 
fore this] Lx nuit avant la dernière, 

Yesrsnsiqur, adr. [on the night last past] hier au 
soir. My brother arrived — | pr communément last 
night}, mon frère est arrivé hier au soir. 

YESTY (ies”-té), adj. [frothy, spumy] écumenr, 


qu éeume, — waves, les flots écumenux. 


néanmoins, cependant, tontefois. She is ugly, ad — 


he loves lier, elle est laide, et cependant il l'aime, | cédé, abandonné; r 


(Sas. ger, eye. 
v CS 240 2 s ; F 
Yer, ad, Ibeside, sul) encore, This furnishes us 
with — one more reason for it, ceci nons en fournit 
encore une raison de plus. While they were — 
heatheus, sondis qu'ils étaient encore paicns, As —, 
jusqu'ici, [Ve se dit aussi dans le même sens] You 
hève as —, you have — done nothing, vou have 
done nothing — or as -—, jusqu'ici, ous n'avez rien 
Yer [at this time}, encore. He is not come 
n'est par encore venu. [Yet est synonyme de 
still, ce, ot ce dernier ne np nues uéga- 
tivement ; on dit not yet, jamais mor still.) 

[Vet, cependant; in tbe mean while, cepesdant: however, 
pourtant ; nevertbeless, aéanmoins (spuou.)s Yet assures with 
firmness, in spte of oppeaitions in the meer mile afârms, 
coutrary appésrances ; Averver distioguishes two 
seen oppaite: oerertheless alrins à thing by 
Aoë ; Gt Thougl a men are in arms against truth, 
0 mot his ne les tAurmphings some parents re 
3 striet with ir chilren, and tps mecs site indulge 
themsclves in every thing dheir besris can wish; Addisou was 
a wretched speaker, fosever be wa author. Chue- 
chôll was à bad liver, meertheless some serrice le hs 
country, by rklicaling vice and sng venality.j 

YEUSE, s. [a sort of dwarf or holly-leaved ever- 
green we yeuse, FL chène vert, 














YEW (ou), s. {au evi en tree of the genus 
Taxus, valued for ils Woo] m. : 

Yew, s. [omong Sali-works; the Grst rising of a 
seum upon the Lrine] première écrume du sel. [Sax. 
ie; w, yw.] , 

To Yew,-tte, 20, %. n. [to rise, as seu où tbe 
brive in boiling at The salt-works] s'élever en écume, 
jeter de l'écume, mousser. 

YEWEN (iou'n}, adj, [made of wovd of yew] d'if. 

Ÿ YEX, F. Hicoovun, 

+ YFERE. F, Tocsruan, 

YGA, YUVERA er IVORY-TREE, s. [the name 
of certain trees of Brasil] yes, m. voire arbre, m, 

To YIELD (ild), -ING, -ED, #. a, [to produce, 
to bring forth] rapporter, taire, rentre. Strabo 
tells us that the mines at Carthage yielded the Ro- 
mans, per diem, 10 the value of twenty-five thousand 
drachms, Sérabon nous dit que les mines de Carthage 

tient jour, aux Romvins, La valeur de 
vingt-cinq mile draclumes. That tree yields ve 
is, et arbre produit de très-ban fruit, Ta 
yields n sweet smell, fe rose rend une belle odeur, | 
To Yinsp [to give, lo grant, lo permit}, douver, ae- 

, permetre, — me a god reason for it, don- 
nes-m'en ture bonne raison. They must needs — me 
this, dd faut de nécessité qu'ils m'accordent ceci. As 
iuuch as the nature of things euu —, aufant que {x 
nature des choses peut le permetire. 
give over or 4j, 16 emit, 10 surrender], céder, aber 
donner, rendre, déférer, concédir, To — ons right, 
céder son droit, To — 1h victory, céder la victoire, 
Lu — ones self 10 the mers of another, s'abandon 
ner à da merci de quelqu'un. To — up a city, remfre 
ue ville, Yo — or — up the ghost, rendre l'ame, || 
To Yinio [lu Lee way], céder, flechir, s'offnisser, 
The ground yielded uuder his leut, Le terrain flechis- 
sait sous ses pas, (Sax, girdan, gildan,] 

To Yinun, #, n, {to sun; to comply with any 
théug, or with things} céder, se laisser aller; plier, 
succomber, se soumettre, se rendre, * + coler. Mis 
courage never yiekd<, sou courage ne cède jamais, To 

La the times, céder au temps. AU things — 10 the 
force uf arius, fout vlie sous la force des armes, To 
he temptation, srccomber à da terttion. 1 
condet — to these lects, je ne saurais me sonmettre 
a ces conditions, Yon wi not — to their vutreaties, 
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vous ne vous rendres à leurs instances, She is 
a little 100 yiekding, se rend trop facilement; elle 


est un pau trop facile, trop complaisante, || To Yazw 
[to concede, 10 allow, to grant], avouer, convenir, 
accorder, consentir, tomber d'accord. 1 we — 1hat 
there is n God, si nous conveuons où accordons 
qu'il y a un Dieu, 1 — to it, j'y conseus. 

Vino, 5, [that which vomethinr produces or yields ; 
generally used in an agricultural sense] rapport, m. 
rendement, m. The — is suflicientiy abundant, i{ y & 
ua rendement suffisant, The — of oats, of harley, Le 
rendement de l'avoine, de l'orge. ' 

YTELDABLENESS (Hih-a-bl'-nece), s. [disposition 
10 comply] facilité, f. débonnaireté , f. [N'est guère 
d'usage. P. Yrervrmoxess.] 

YIELDANCE (fild'-an'cr), +. [act of produci 
rapport, m. rendement, m, Ÿ Yintmaxcs [concession], 
concession, f. condescendance, f, [Mot assez rare. 


YET fiete), conj. [nevertheless, notwithstanding] | Pour le même sens, +, YikcD, #.] 


YIELDED (üld'-ed), part. adj. Produit, rapporté ; 


lu, accorde. 


YIELDER (üld'-eur), 4, [ane who yields} Jar 


cède, cessionuaire, m. 

YIELDING (iild'-in'gne), s. [from Pé Yixso] l'ac- 
tion de céder, ete. — {sinking] of ground, of à wall, 
affaissement de la terre, d'un mur, 

Yiecoixe, edf. [that yields or subenits easily] fa- 
cile, accommodaut, qui condescend aisément, qu se 
rend facilement, F, Duerise. 

YIELDINGLY (tild'-in'gue-lé}, adv. firects]) libre- 
ment, franchement, To ones sell —, étre fa- 
cik, avoir de la ondescendanee ou de la complai. 
sance. 

YIELDINGNESS (üild'-in'$ 
sance, corteous comypliance) facil 
f. condescendance, {. 

YNCA or INCA (in'-ha), s. [an frpelation an- 
ciently given 16 the kings of Peru, and the princes of 
their blood} inca, m. 

YOKE Gôke), s, [a collar fitted to the neck of 
draught-osen) joug, m. au propre et au figuré. To 
put The oxen to the —, mettre les bœuf au joug. 

The — of matrimony, de joug du mariage, VA 
canjrgal. Our nation is under the —, nofre nation 
est sous le joug, dans l'esclavage, To pass under the 
—, passer sous & joug, To shake off the — of a ty-° 
rant, secouer le joug d'un tyran, * L'To draw tbe — 
together, agir de concert. || Yoxs {a couple or pair], 
une coiple, ime paire, À — of oxen, une ou 
tue paire de bœufs. || Yors {in Sen- €; liller}, 
barre du gouvermaif, £. [Sax. geoc, 106; al. joch; 
saus. yuga; al. giogo; lat. jugrem.] 

To Yos-t, 1x6, En, 1, 1, jo bind by yoke to a 
carriage ; to join or conple will another ; 10 enslave, 
10 subdue] metre an joug; à ler; au figuré, 
subjugner, réduire en esclavage. To — the oxen, 
meître les bœnfs au joug, les accoupler. +'Tis lime 
16 — when the cart comes to the horses, il est temps 

laure femme se marie quand elle recherche l'homme. 
He yoked them, if les snfjugua, 

Yons-nem (iéke-elm), 5. { horn-besm tree | 
charme, me, 
pp joel Gôke-fel-6), and Yonæ-ware (ôke- 
mMéte), s. (companion in ! compagnon de tra= 
vail, m. eairarnde, m. || Yox pauzow [fellun, mate], 
époux, épouse, [Dans le sens d'épouse, on dirait mieux 
oke-mate, help-mate.] 

YOKED (ôk't), part. adj. mis an joug, accouplé 3 
subjugné, réduit en esclavage. * To bé — in mariage, 
étre sous le joug du mariage. 

YOKOLA, s. [a bread made of various sorts of 
fishes, by she stages of Karutschatha and Siberia | 

la, 10, 

Ÿ YOLD. F. Yrespan, 

YOLITE, s. (solar lapis or pis adore violarun] 
yolite, f. pierre de viclerte, f. 

YOLK ok), s. [te yelh of an egg) Le jaiure d'air 
œuf. || Yosx [ile uuctious -ecretion from the skin of 
sheep}, same, L | Voix [the sitellus, à part of the 
seed of piants, 50 mad frour its supposed 

with the Loik of un rge), périsperme, m. 

YON {ie}, and YONDER (ion'd'æur), adj. [be- 
ing at à distanre within vw] à quelque distance de 
da vue; qui est là, que fon voit l&. Yon young fel- 
low, ce jeune homme que rois voyez 
Jonder sun, er sufcil faiaur, Yon or yander house, 
cetie maison que vous rovrz là haut où lé-bas, |Fon 
at powder se disent d'u oljet également éloigné de 
l'interlocuteur «1 de celui avque il adresse ln parole ; 
Loris deux sont familiers ou poctiques, Sax. geona.] 
Yon ad Yoxpan, ade. [ut a distance within vie ! 


ere), 1. [eomplai- 
té, L complaisance, 
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dà, là-bas. What do you see yonder? que voyez-vous 
di? Yonder he is, /e awilà, Yonder are two women, 
je vois la-has deus femmes. 

f XOND (ion'd), adj. {mad, furious] furiernr, en- 


Yoxn, adj. et ado. . Yon et Yowsn. 
YONDEK, adj. et ade. T°. Yon. 
























a lungiemps; anciennement. Tn times of —, 


ue. Sax, geara.] 

YORK (iark), s. [au ancient city of England; lat. 
530.59 N, long. 1°-1° W.) Fark, m. 

YORKSHIRE {iork'-clure), s. [the largest county 
of England} Forfkskire, m. 

YOU (ou), pron. [the plural of Tuov] vous, As 
— 50€, comme Wous mr por PL 
vous aime sincèrement. . 0, lu, inch ; al. ] 

YOUGHALL (iou-hAl'}, s. [a considerable town 
of Ireland, in the couuty of Cork; lat. 51°-59 N. 

+ 745" W.] Foughall, m. 

YOUNG (ieun'g), ad. [being in the Grst part of 
ifdégqune. A — boy, girl, , plant, an jeune 
une jeune fille ; un jeune cheval; une jeune 

A — fellow, wve jerre barbe, — hare- 

ained fellow, lvron. To have a — face, avoir le 
vis jeune. À — shoot, un rejelon, un nouveau jet, 
[1 Your, jeune; signifie au fquré, qui n'a pes le 
Jugement mir où l'esprit fait. À — beginner, un no- 
vice, un tune personne qui entre dans le 
monde, qui ne fr que de s'établir. + As soon goes 
the — lamb's skin to the market as the ol owe's, 
aussitôt meurt le veau que la vache. + À — saint, an 
old devil, de jeure ange vieux diable, + À — serving- 
man, an old ar de jeune domestique vierr gueus. 
+ — flesb, and old fish, jeune chair et wieux poisson. 
[Sax. iong, geong ; al. jung ; lat. juvenis.] 






Youxe, s. {the offspring of animals collectively] 
petits, m. pl. The — ones of à Lesst, Les petits d'une 
béte, ‘To bring forth — omes, faire ses petits, To 


Leur —, porter, To bewith —, être pleine (es parlant 
d'une Fame. a : Fe 

YOUNGER (ieun'gu/-eur), adj, [the comparative 
bp À plus fre cadette. See — than 
you, est plus jeune que vous. Your — brother or 
sister, voire frère cadet, votre cadet; votre sœur ca- 
dette, votre cadeite. $f$7 To be the — hand [at 
Play]. étre dernier en carte. 

YOUNGEST (ieun'gu-este), adj. [the smperlative of 
Younc] le plus jeune ; le cader, We is the — brother 
of all, sl est le plus jeune de tons Les frères, le cadet 
de tous, g7 The — hund [at Play}, de dernier en 
écarte, celui qui fait ou qui donne. 

YOUNGISH (ieun'gu'-iche) , adj, [somenhat young] 
an peu jeune. 


ia the first part of life] sr 


dès la jeunesse ; où bien en 
Le (Peu ie] 
Joung man] au jeune homme, [S'est dit d'une jeune 
YORE (iôre) ; adv. [old time] jadis, ps LA s 


homme. [Un peu 
Youxues [among 
mast-man]), mouse où garçon de bord, m. 


is dead, votre maitresse est morte. [De you ; sax. eower; 
al, ever] 


plural [belonging to you], le vôtre, la vatre, 


vant}, je sus fout à vous, je suis votre serviterur. 
vous-même. Do it —, faites-le vous-même. On dir 
self] 


childbood, adolescence] la jeunesse, l'adolescence, F. 
Î jouvence, £ Le bas âge ; [young persons collectively], 


jeunesse. Six er seven 


jeutes gens sont 
authors lo — first, é/ est à pre 
dire les meilleurs auteurs aux jeunes 
ha 
+ À line 
guth, in, 


gd. 
{: {y 
jenne, frais, vigonreux, Two — knights, deux jeunes 
jeunesse sur le visage. Me is — yel, il est encarc vi, 


roux. || Yocrerus (suitable to the first part of bte), 
jeune, de jeunesse, convenable à un jeune honrme ; 


ZAFF 
YOUNGLING (ieun’gw/-lin'gre), 3. [any creature 


LE 
YOUNGLY (ieun'gé-lé) Pad. fearly in life] en bas 
Jeune en mo 


ZAIM 


YOUTHFULNESS (iouru'-foul-nece), . [youth , 
youthful frolick} jan, Lou tour gen 2. 
action de jeune 3 

? TOUTHLY (ioura/-lé)and YOUTHY (iouru'-ié), 
adj. [young, youthful] jeune. 

YPAPAYA , «. [a marine monster, triton er mer- 
man of Brasil] ypapaya, m. 

YPECACUANHA or IPECACUANHA , s. [a me. 
dicinal root| ipécaeuanbae, m. 

HYPIGUT (rpañte’), ad. (fixed) placé, fixé, dressé. 

YPRES (l-peurz), s. [a handsome , large and con- 
siderable 1owu Selon let. SU5T À, long. 
0-48" E.] pres, m, 


























YOUNGSTER (ieuv'gw/-steur), s (familinrly, à 


personne, } 

? YOUNGTH. F, Yovru. 

YOUNKER (ieun'gk' eur), 2. [a stripling] ax jerure 
us familier que youngster.] f 
ilors; the younger sailor, fore. 


boaks, vos dvres. — mistress 


YOUR (iour), art. poss. of Ce second person plu: | YQUETAHA, s. {a modicinal { Brasil; the 
wi Dimest to you], votre, au said, POS. — _ ren nt matt aqua- 
, 


tique, £. 

YSQUIEPATLE or USQUIEPATLI, 4. [a sort of 
badger or pole-cat of Guatimala] usquicpard , 10. 

YSARD, s. [the chamois or rupi sard, in. 

YSSEL, F, is posraly 

YTAHU, s. [in Paraguay, a species of geodes]. 
F. Gaopes, 

YITRIA (if-ri-a), s. {one of the earths: oxyde of 
Sürium} pére, m. (Ftterky, une carrière en Suéde.] 

YTTRIOUS (it-tri-euce), adj, ([pertaining lo yüria ; 
containing yitria] 1 étrique, 

YTTRIUM (it-ri-eume}, 5. [the base of ytiris] 
J'ttrium, m. 

YTITRO-CERITE (it-uré-ci rite), 4 [a mineral, 
consisting of the oxyd of cerium, yitris, lime and 
fuorie acid} rttrocerrte, f, 

YTTRO-COLUMBITE (it-trô-kol'-eume-baïte), 4. 


YOURS (fourz), pron. poss, of the second 

dde 
tres; à vous. This is —, voici le vôtre, Thishook is 
—, 0 livre est à vous. Lam — (that is, your ser- 


YOURSELF (ïour'self), pron. [you, even you] 





aussi, you —, your own self, vors-méme, [Your et 


YOUTH (iouvu), 2. [tbe part of life succeeding ta 


la jeunesse, les jeunes gens ; [a young man], wn jeune 
homme, un jeme sure, ur ren un pe 
vencean. In 1 rime —, daus la fleur de L A : n 
à ouths, six où sept jeunes [a mineral containing yttria] rttrocotombite, f. 
ms, The —, le jeune Yomme: Your, la jeunesse, | YTYRO-TANTALITE (it-tré-tan'-tadaite), 1, [a 
# jeunes gens. — is à happy age, Le jeunesse est un | mineral found in kidney-form masses; an ore of tan- 
bel âge. — are happy, da jeunesse eit heureuse, les |tahtm] rttrotantalite, f. 
f urens, TJ is fit to read the best | YUCCA, 4. [the manihot of cassada; Indian bread} 


de commencer à | Juce, m. manihot, m. maniogue où manioc, m. 


. The un- | Yueca, s. | Bot.; Adum's-needle } aloës pitte ou 
y — died, de malheureux jeune tt mourut. 


chanvre des Indiens, m. 
hopeful —, un joli garçon, (Sax. in- + YUCK (euk), F. Iron, 
. jugend'; bol jongd, 

vigorous] 








YUFTS (ieuflz), s. [Russia leather, from 
ox hides in à peculiar manner] cuir de Russie, m. 

YUG (ieng), YOG (og), #. [one of the ages into 
which the Hindons divide the duration or existence 
of the world] rouge, m. 

YULAN (iou'-lane), 4. {a beautiful Sowering tree 
of China] rufan, m. 

YULE (roule), s. [the time of Chrisimas| Noé/, m. 
Yale games |Christmas-gambols}, Les rejoufssances ou 
des danses de Noël, [Sax. yule, geohol, gekul; w. 


æy£] 
Trux (icuks). F, Hiccoeon. 


YOUTHEFUL (ioure'"-foul), cu 


chevaliers. In my — days, dans mes jennes ans. À 
— face, an visage frais, un air de fraicheur où de 


badin, folitre, À — prank or lrick, in trait de jeu- 
nesse, une folie de jeure homme. 

YOUTHFULLY fiourw'-foutit}, ade. [in a youth- 
fal manwer] en jeune homme où en jerure femme. 





Z. Cette lettre se nomme en anglais iczard, mais 
plus communément red. Ce mot issard peut s'inter- 
préter s surd, une s sourde, c'est-à-dire adoucie, et 
non s hard, mme s rude; car il est évident que le son 
de cette consonne est le son doux de l's. 

Quand après une syllabe sur laquelle tombe l'ac- 
cent, s se trouve suivi des diphthongues u ou âer. il 
prend comme $ une s0rte d'aspiration, mais qui est 
plus douce ; et de même que 'artieule che, de z 
s'articule je : ex. Axure, razure; glazier, etc. gr se 
pronoencent : d'-jeure, ré-jeure ; glé'-jeure, eré-feure. 

Z, lettre numérique, vaut 2000; surmonté d'un 
trait 22, 1] vaut 2,000,000, 

Z.(i2'-curd or zed),s. [the twenty-sixth and last letter 
of the alphabet} Z, m. 





ZAAGFISH, s. [the Dutch name for a species of 


ZAGARA , s. |a famous mountain of Turkey in 
Europe, in Livadia, on the gulf of Corinth, near 
Parnassus) Zagara ou Hélicon, m. 

ZAGATULLA , s. [a town of North America, in 
New Spain ; lat, 179.50 N. luug, 104.35 W.] Za- 
catule, m, 

ZAGRAD, s. [a strong and popalous town of 
Sclavouia; lat. 46°-20° N. long. 15°-41° E.) Za- 
grad, m. 

ZAGREUS (zé'-grieuce), s [Mythol.; a title of 
Bacchus] Zagréts, m. 

ZAGU, s. [Bot. ; sago-tree] sagu, m. 

ZATM, s. [timariot , a horseman in the Turkish mi 
litia] zaim, m. fimariot, m, || Zacs [limar, à portion 


flying-fish of India) zoagvisch, m. 

ZAART-SFICK , s. [the name of a sort of stock- 
fish] saartsfcx, m. . 

ZABAISM, F. Santswiss. 

LACCHO {zak°-h6), 4, [the lowest part of the pe- 
destal of n column] base de piédestal, f, 
. ZACCON, 1, [a species of foreign plum-tree of Je- 
fichu) saccon, m. 

ZACINTHA, s. [Bot.; wart gumsuccory, a med. 
plant] socinthe, f. 

ZAFFER, ZAFFRE or SAFFRE, s. [in Chym.; a 
calx of cobalt} saffre on zaffee, m. 

ZAFFRAM 5. [F, Sarraor, s, zafranis, yellow of 
sffron] jeune de safran, m. 


ZEND 
of land allotted fur the subaistence of à horseman in 
the Turkish militin!, saimes, mn. démaær, 1, 

ZAIN, adj. [in Masege; said of à horse that has no 
white spot npon him] sein. 

ZAMORA, s. [a strong ad considerable town of 
Spain, ia Leon, lat, 41°-41° N. long. 5°-18° W,j Za- 
mord, mn. 

ZLAMOSKI, s. [a strong town of Poland, in Red 
Russias lat. 50°-52 N. long. 239.26 E.} Zamoski, m. 

ZANGARIAS, «. pl [Indian Pirates on the coast 
of Malabarl angarias, im. pl. 

ZANNICHELLIA. #. Aron08rTon, 

ZANTE, s- {an island of the Mediterranean , near 
the Moren; Int, 35°-53 N. long, 219.5 E.] Zone, m. 

ZLANY (2é'-né], s. [a merry-andrew, a buffoou] us 
zani, un bouffon. [Ital. zanui.] 

To Zanr, v, a. [to mimie] imiter, contrefaire, co- 


er, 

ZAPATA or SAPATA , s, [sli 4 à feast held in 
Italy, wherein ts are hid in the sli af 
those to whom honour is done} a /éte pan 


toufles. 

ZAPOTE (zap'-ote), s. [in Mexico, the generie ane 
of fruits which are roundish and contain à hard stone] 
fruit à noyau, m. 

ZARA, s, [an ancient, strong, amd considerable 
city of the republie of Venice, in Dalmatia ; lat. 44°- 
0° N, long. 16°-6°E,] Zara, m. 

ZARNACH orZARNICH, s. [the orpiwent among 
the Arabians] zermach, m. 

ZATOR, s. [a town of Poland, in the Palatinate 
of Crscovia; lat. 49°-54’ N. long, 199-$1° E] Za- 
fer, mn. 

LEA (zi), s. [spelt-corn , maise) froment lobar, m. 

1 » M, €} dre, mm. 

ZEAL (zile), s. [passionate ardour for auy thi: 
or n] zèle, m. ardeur, f, affection ph Em à 
Fuil of zeal, £éle, [Gr. sels ; lat, zelus,] 

ZEALAND (ai-lan'de), s. [a Province of the Ne- 
therlands] Zélande, f. New-Zesvanv [two islands in 
the South Pacific Oceau], {a Nouvelle-Zélande, 

ZEALOT (zel-eute), 5. Joue passionately ardent in 
auy cause) zélateur, m. selatrice, { un transe 
porté d'un faux zèle où d'un sèle aveugle : emporté. 
The greatest zealots are oflen (he most ignorant, 
les sélateurs les plus ardents sont souvent les plus 
ignorants. 

ZEALOTICAL (zelot-i-esl), adÿ. [ardently zealous] 
très-zélé, [Peu usité.] 

ZEALOUS (zel'-euce), ci. [ardenily passiouate in 
any cause] zélé, plein de , ardent. À = servant 
of God, un sélé serviteur de Dieu, À — ndlvocate, par- 
tisan zélé, — in the service of one's country, 26/# 
pour le service de la patrie. 

LEALOUSLY (zel'-eus-lé}, adv, [with zeal or pas- 
sionate ardour] avec +èle, avec arifeur. 

ZEALOUSNESS (zel'-eus-nece }, 4. qualité d'être 
sélé ; ardeur, À. empressement, m. 

ZEPOA or SEROIM, s, [a beautiful but very don- 
gerous viper of the island of Nera, in the Eastern 
Ocean] sehoe, À 

LEBRA (2i-bra), «. [a mule or wild ass of Africa 
most ekeganily striped, but untameable and useless 
zébre, w, dne rayé du cap de Boune-Espérance, m, 

+ Zunna [a shell of the order of the bucciua], zébre, 
m. due rayé, m. 





ZEBU (ai-biou), s. Jos Indices] sébu, m, petit | drac, 
, M. 


sl à bosse (de ? s 
ECHIN (teh'i-kine), <. [a gold coin worth about 
nine shillings] an sequin (monnaie de Fenise), V. Se 
quix, l'orthographe la plus usitée. 

ZLEDOARY (red'-6-sré), 3. [a medieinal root of an 
pue spicy plant, à sort of contra-yerva] zé- 


re, f. 
ZEESOTJE, s. [an India fish] séebot-je, m. 
ZEANE (aine), s. (substance of a yellowish solour 

prucured from tbe seeds of Iudian corn] gfuten de la 

farine mais, seine, f. , 

ZELL, + [a strong town ot Germany, in Lower 
Saxony; lat. 5326-49 N. long. 10°-11° E.] Zeil, m. 

ZEMBLA NOVA, s. [a very large island in the 
Northern Ocean] la Nouvelle. Zemble, 

ZEMINDAR {zi-min-dar), +. [in Indiag à feudatory 
or land-holder governs à district] des Indes, 
cipéce de gouverneur percepleur, 2éminular, m. 

ZEMINDARY (zem'-ju'-da-re), s. (jurisdiction of a 
zemindar] sémindariat, m. 

ZEMORAD, s. [the Arabic name for the Oriental 
emerali] samornt, m. 

ZEND (seu'de), s. [a language that formerty 
vailed in Persia} /e sende, la langue sende. ris 

Zenn. F, Lenpavesra, 


ZINK 


ZENDAVESTA or ZEND, s. [a book ascribed to 
Zoruaster) Zend-aveste, m. 

ZENDEL, s. [a fish of the Danube : ho lacertus 

inus] semiel ou singel ou holte, m. 

ZENICON, s. {a poi of a quick spreading na 
ture, used by the Celtic bunters Lo poison the tips of 
1beir arrows; its antidote , the leaves of oxk, beech, 
etc.] sémicon, nm, 

ZENITH {zen'-ieu or ai-niru), 4 [the point over 
hend, opposite to Nudir] séméth, m, où poirt vertical, 

LEOLITE (zi-o-laïte), s. [Nat. Hist.; à peculiar sort 
of stone] zéolite où zéolithe, {. pierre écumante , f. 
[Gr. ed, écumer, lithos, pierre.] 

ZÉOLEITIC (zi-6-lit-ic), adj. [pertaining to ar re- 
sembling reolite) séofit 

ZEOLITHIFORM (ai é-lit-i-forme), adj. [having 
the form of que) zéolithiforme, 

ZEPHYR (2ef-cr), and ZEPHYRUS (zef-er-euce), 
3. [the west wind] zéphyr, m, ou sephyre, fe vent 
d'ouest on d'occident) m. The gentle rephyr, le doux 
séphyr, || Zeruxses [Mythol. : the son of Actus and 
Aurora, and the west wind] Zéphyre, m. (Gr. Zephu- 
ros ; lat. sephyrnes,] 

ZERDA , s. (Zoology ; an animal of the dog kind, 
which inhabits the desert of Sanrn) serda, m. 

ZERETH (ai-reru), s, [n Hebrew measure of mine 
inches} séreth, ur. 

ZLERNA, s. [in Chym.; the leprosy of metals) 
<erna, 1. 

ZERO (a-r6), s. [a cipher; nothing] zéro, m. || 
Zano {the graduuting point of a 1hermometer], zéro, 
m. {Ital. 

ZERUMBETH, s. [a very scarce med. root, of the 
taste of ginger and smell of zedoury] serumberk, m. 

ZESV (zeste), s. [a tbin piece of orange ar citron 
pecl squerzel iute wine] zeste, mn,  Zesr [ihe woody 
skin quartering the kernel of à walnut}, zeste, m. 
Zusr [relish}, montant, piquant, m. [Pers zistau, 

ler.] 

To Zesr, +. a. [te cut the peel of an orange or 
melon] des sestes d'orange, de citron, | To 
Zusx [to give à relish or flavour 10}, donner du piguans, 

LLIE LES 

ZETA or ZETECULA, 3. (a withdrawiag-chamber, 
with pipes running along the wall, to receive from 
below either cool or vwarm air] zéfa, m, sorte de 
boudoir, 

ZETES (ais), and Cavais (hala-ix), s. [My- 
Ps sons of Boreas and Orythia] Zétés, m. Ca- 

is, mm. 

ZETETIC (aÿ-tetik), adj. (Mathem. ; proceeding 
by inquiry] setétigue. — method [made se of to in- 
vestigate or find the solution of a problem], fa me- 
thode tététique. [Gr. zéted, chercher.} 

ZETUS (ÿ-teuce), 5. [Mythol.; the son of Jupiter 
and Antiope , very expert in music] Zétus, mn. 

ZEUGMA (zeug ma), s. [Gram.; a species of ellip- 
sis of an adjective or rerb] seugme, m. [Gr, de seug- 
nud, joindre. ] 

ZEUS, s. [Mythol.; a title of Jupiter) Zérs, m. 

ZIBELLINA MUSTELA, s, [the sable, à northern 
quadruped of the weasel kind] zabelle, (. zibedine, f. 
sable, m. sable, mn. hermeline, f, 

ZARET (aib'-et), s. [civet or civet-cat] sibet orien- 
tal, nn. 

ZIDRACH (zid-rak}), s. [the hippocampus] zi- 





1 1m. 
ZIGZAG (ag -zag), s. and adj. thing composed 
of short pr fon à A ec A he te a—, 
une tranchée faite en zigzag. || Zaczac [a sort of in- 
sect], sigcag. 

To Zioue, », &. and n. [to Er withor im hort 
turns] faire, jormer en 2i, ,» ler en :i, n' 

ESS L/SINROS. à Le shell called als cauris 
or cowries, a sort of porcelainshell or money-shell] 
zimbis au zimbos, m. 

ZIMENT-W À' or COPPER-WATER, 5. [Nat. 
Hist,; water found in co, ines of Hungary that 
are supposed 10 change iron into copper] eau de cé. 
prb , eat ritriolique où ne f. 

ZIMOME (zi'-môme), s, [one of the constituents of 
gluten) glucine, f, [Gr. stmé,] 

ZINC. F, Zumr. 

4. [the name of a seed , the starry-headed 
» M. 

, or ZINC, s. [spelter, speauter, tune- 
gag, Indian ns a Horde à a mineral) sine, m, 
antimoine femelle, — mixed with lin makes it harder, 
. zinc mélé avec l'étain Le rend plus dur. [AI sué. 

n.| ° 

ZINKIFEROUS (zin’k-if-e-reuce j. uci: 
dat] auf (in h adj. [producing 
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. ZINKY (ain'h'-é), adj, [pertaining to zinc, or having 
its EL pére De sine. 

RCON (zir-heune), s. [zireonia, a fine white 
powder obtained from the gem zircon] sircone, f. 

ÆTRCONITE (zir-hô-naite), s. {a variety of the 
æircon] zéreomite. 

ZIRCONIUM (zir-hô'ui-eume), s. {the metallic 
basis of zireonia] zérconium, na, 

ZIRIC-ZÉE, s. [a handsome and strong town of 
Holland, in Zealand, and the principal of the ide 
of Showen; lat. 519-36°N, long. 49-10 E.] Zürie- 
er, m, 

ZISEL (air -el), 3. [the earless marmot or mus ci- 
tellus} zézef, m, semi où cienrmi, m. chien de terre, m. 

ZAVOLO, s, [Ornithol. ; a sort of yellow bammer] 

er, 0. 

ZIZANIA , s. [Bot.; lodium, darnel] zizanie, f. 
ivraie, £. 

ZAZIPHUS (zis'-i-pheuce), +. [a tree that bears the 
fruit called jujube] zésiphe, m, 

ZOCC0, F, Zoere. 

ZOCCOLO. F, Zocrx, * 

ZOCLE (16'-h'), 3, [Archit. ; a small sort of étand 
or pedestal] socle, m. #. Socue [llal, soccolo, de lat. 
soceus, - 

ZODIAC (1 -di-ak), 2. [a great circle in the sphere, 
making an angle of 23° and a half with the equator, 
and containing the twelre signs) de zodiaque. The 
twelve signs of the —, les douze signes du zodiaque. 
*." Zanrague [girdle] ceinture, f. (Gr. sédiakos ; lat. 
sodiaeus.| 

ZODIACAL (26-dar -n-kal}, adj. aining to the 
zodiac} PA à — light, lumière pause 

ZOILUS (zoil'-euce), s. [a bad critie, an envious 
man) sofle, m. envieur, im. 

ZOISITE (2d-ai'-saite), 4, [a mineral : variety of epi- 
dote] saisite, ( [De Fan Zois, nom propre. 

ZOLLERN, z, {a town of Germany, in Suabia ; lat. 
48°.24 N. JS" E.] Zolern, m. 

ZOLNOCK , s. {a town of Up Hun, 3; lat 
479-190 N. long. 20°-50 E.] Z: Dr m. ". 

ZONE (zône}, s. [a girdle) une ceinture, | Zowes 
[applied 10 the à bands er belts, on shells 
al precious stones!, zones, f pl. { Zows [a division 
of the earth], zone, f. (4. de géographie). ‘There are 
five zones, one torrid, lwo temperate, and to frigid, 
dE y a eing zones ; une torride, deux tempérées et pm 
glaciales, | Zowe [cireuit, circumference), circanfé- 
rence, circuit, m. [Gr, zdné ; lat, zona] 

ZONECOLIN ,,5. [a Mexican bird] soné-cofia, m, 

ZONED (zôn'd), adj, {wearing a rone] à ceinture. 

ZONNAR (znw-eur), s, [belt or girdle worn by 
the Jews and Christians in the Levant] sonner, m. 

ZOOGLYPHITES ({z-og“li-fites }, spl. [figured 
siones beariug the impressions of auimals} 200g/y- 
phytes, m. pl. …. ‘ 

ZOOGRAPHER {ed-og-ra-feur), s. [one who de- 
seriles he nature, properties, forms of animals] 
un +00graphe, 

ZOUGRAPHICAL (26-0-graf"-i-hal), ad}, [pertaining 
to zongraphy] zac, ique. 

ZOOGRAPHY {20-0g-ra-fé }, s. [a description of 
animals] soograplie, $. [Gr. sdon, animal, grdpho, 
décrire.) 

$ ZOOKERS, s. [a comieal onth] venire-bleu, ventre. 
saint-gris. 

ZOOKS ! int. vive Dieu, 

ZOCLATRI s. [worship offered 10 animals) z00- 

dtrie, (. 

ZOOLITE (20°-6-luite), s, [hard parts of animals 
become fossile] zoofithe, m. [Gr. son, animal, Gthos, 





pierre.) . à Ë | 
ZOOLOGICAL (20-8odj"-i-kal}, adj. [pertaining to 
200logy] zoulogique. 
ZOOLOGICALLY {26-6dodj-i-ka-lé), de. [ac 
cording to the principles of À soologiquement, 
ZOOLOGIST (zô-0l'-0-djiste), ea Es well versed in 
zoology , une deseribiug animals] zo0/ogiste,m. zoulo. 


, m. 

ZOOLOGY (zô-0l'-6-djé), s. [treatise on animals or 

the science of arumals] zoologie, f. (Gr. sdou, animal, 
logos, traité.] 

ZOOMORPHYTES, s. pl.{siones which bear a sort 
of resemblance 10 known animals) zoomorphytes, m. 
pl [Gr. sdon, animal , morphé, forme.) 

ZOONIC (26-on'-ik), adj. (pertaining 10 animals, 
procured from animals] soonique. — acid, acide 200- 


ue, 
“Y6ovour (û-on/-0-mé), s, [laws of animal life] 
20onomie, À. 

ZOOPHAGE (18'-8-fadje), s. [a name given to those 
carnivorous animals hat naturaily seck and feed on 
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flesh, but especualls to flies that suck animals} :00- 


plage, m. 

ZOOPHITE. F, Zoornxre. 

ZOOPHORIC {zô-6-for-ik), adj. (Arehit.; having 
the figure of some animal} zoophorique. — column 
[that bears an animal}, colonne 200phorique.[Gr. zdon, 
animal, phoréo, Léna, | 

ZOOPHORUS (zô-of-ô-reuce), s, [Archil. ; a frieze, 
s0 called because adorned with figures of animals] 200- 


phore, m. ; _ 

ZOOPHYTE (20 -6-faite), s.{plant-animal ; a marine 
substance which partakes of the nature both of vege- 
tables and om raté m. plante animale (corps 
naturel qui tient de la plante et de l'animal), f. Zoo- 
phyte-worm, ver z0ophyte, m. [Gr. 2607, un animal, 
pPhuton, plaute.] 

ZOOPHYTOLITES (20-6-ft-6-laites), s, pl. [fossils 
or petrifications of zaophytes]} zoophytolites, m. pl. 

Ce rie acer ma dr fe ki eg À dj. 

taiuing to zoophytology] zoophytologique. 
hrs STOLOGY PL ads 5, [the na- 
tural history 6f zoophytes] zoophytologie. 

ZOOTONNST (z6-o1'-6-miste), s. [a dissector of 
behsts] soofomiste, m. : 

ZOOTOMY (z6-1'-ôme), s. [dissection of the bo- 
dies of beasts] zootomie, f. dissection des animaux, f, 
l'anatomie des animaux, f. {Gr. zéon, un animal. 
1emnd, couper.] 

ZOUTYPOLITES (26-d-tip-ô-laïtes), 5. pl. [stones, 
which bear the impressiog Of animals or some parts 
of Een Lt m, pl. 

ZOPISSA (1ô-pis'-s), s. [naval pitch scraped from 


ZULP 
ol ships, isa resolutive and desiceative matter] <0- 
pissa, Ê. poir navale, f, 

ZORILLE, s, [a species of weasel of Peru, its stink- 
ag pestilential vapour stupefies even the panther] z0o- 
rille, m. mapurita, m. mouferre, m. béte puante, f. 

ZOUT-PAN , s. {a eurious salt-lake in the country 
of the Hoitentots] zout-pan, m. 

ZUFFOLO (zeuf-fo-lè), s. [a little flute or flageolet 
used in teaching birds] espèce de sérinette. [ltal, zu- 


Jola.] 


ZUG, s. [one of the cantons of Switzerland] Zug, m. 

ZUIDER-ZEE, s, [a great bay of the German Ocean] 
Zuider-zée, m. 

ZUMATE (ziou‘-mête), s. [a combination of the zu- 
mic acid aud a salifiable base) zromate, f. 

ZUMIC (ziou‘-mik), adj. [said of an acid proeured 
from many acescent vegetsble substances) zmique. 
— acid, acide sumique. 

ZUMOLOGICAL (zioumôdodjikal}, adj. [per- 
taiviog 10 zumology] xenologique. 

ZUMOLOGIST (ziou-mol'é-dgiste), s, [one skilled 
in the fermentation of liquors] zymologue, m. 

ZUMOLOGY {ziou-môl-6-djé), s. [the doctrine of 
fermentation] zymologie, f. [Gr, zumé, ferment, logos, 
traité, 

ZUUOSMIETER (ziou-mé-zim'-iteur), s, [an instru- 
ment pro by Swammerdam for ascertaining the 
degree of fermentation occasioned by the mixture of 
different liquids) zymosimétre, m. {Gr. stmosis, (er. 
mentation, metred, mesurer.] ; 

ZULPICH , s. [a town in Germany, in the duchy of 


ZYTH 


Jaliers ; Lt. 50°.46' N. long. 6°.40 El Zupich 
Zuleh, m. autrefois Tolbiaes m. LE 
ZURICH, £. [an ancient, large and populous cit 
of Swiuerland, capital of ‘tbe canton lof tbe am 

name; lat. 47020 N. long. 89-30 E] Zurich, m. 
ZURLITE (zeur'-laïfe), s. (newly discovered Vesu- 
vian mineral! zurlite, f. 
ZURNAPA, s. [Zoology ; camelopardalis] zarnapa, 
M. caméléopard, m. pou À f. bé. 7 
ZUTPHEN, s. [a strong and considerable town of 
Holland , in Guel nd; lat. 529.10 N. 6°-10 E.] 
sutphen, m. 
ITER , s. [a sort of tin-ore] zwyte, m. 
ZWOLL, s. {a strong town of Holland, in Ove- 
ryxcel; lât. 52°-33° N. 6-10 E.] Zwal, m, 
ZYGODACTYLOUS (zi-go-dek'ti-leuce),ad;.{havin 
the toes disposed in pairs, distinguishing an order ot 
fowls, as the parrot, waodpecker, ele.] :ygodactrle. 
[Gr. zugoë, joindre, daktulos, doigt.] ° 
ZYGOMA, s. {in Anatomy; os jugale, a bone of 
the head} zygome, m. 
ZYGOMATIC (ki-gô-mal'ik), adj. [pertaining to a 
bone of the head, or to the bony arch under which 


the temporal muscle passes] sygomarique. [Gr. seug- 
ma, UE de 1 


ZYME, s. {ferment or lesven] zym0, m. 

ZYMOLOGY, s, F, Zumorocr. 

ZUMOME, f', Zinoue. 

ZYTHOGALA (zi-thogh'-a-ls), s. (Med. ; mixture 
of beer and milk} sythogala, m. 





" AN ALPHABETICAL LIST 


OF THE MOST COMMON 


CHRISTIAN NAMES 


OF MEN AND WOMEN, 
1N ENGLISH AND FRENCH. 





NAMES OF MEN. 
A * Cornelius, Corneille. 
Cyprisn, Cypri 

Aaron, #aron. Jpran, Cyprien. 
Abel, Abel. Cyril, Cyril. 
Abraham, Æéraham. D 
Achilles, Achille. " Daniel, Daniel, 
Adam, Adam. David, David. 
Adolphas, Adolphe. Denys, Dennis or Dionysius , Denys, 


Adrian, Adrien. 
Alan or Allen, Alain, 
Alarick or Alarie, Alarie. 
Albert, Albert, 
Alexander, Alexandre. 
Alfred, Alfred. 
Alphonsus, 4{fonse. 
Alwin, Æfuin. 
Ambrose, Ambroise. 
Aumedeus or Amadeus, Ariédess 
Andrew, André. 
Anna, Anne, 
Anselm , Anseime. 
Anthony, Antoine, 
Archibald, Ærchibald ou Archambaur. 
Arnold , draaud, 
Arthur, Artus, 
Augustus, Arnguste, 
Austin, Augustin. 
F 
Baldwin, Fandouin. 
Balthazar, Belthasar. 
Baptist , Baptiste où Batrste, 
Een À Barnabé 
Barthol w, Barthélemi. 
Basil, Basile, 
Benjamin, Benjamin. 
Bennet or Benedict, Benofr, 
Bernard, Pernard. 
Bertram, Bertrand, 
Blase, Hlaise. 
Honadventure, Bonaventure. 
Boniface, Boniface, 
€ 
Cæsar, César. 
Charles, Charles, 
Christopher, Chris 2 
sostom, C'hrysastome. 
Claudius, Claude, 
Clement, Clement. 
Conrad, Conrad. 
Constantine, Constantin. 


NAMES OF WOMEN, 
\ 


À 
Abigail, Æbigail. 
Adelina, Adeline. 
Agatha, Agathe. 
Agnes, Agnès. 
Alice, Adélais ou Adélais, où Alix. 
Alithea, Alithée, 
Aumelia, Amélie, 
Anne, Anne. 
Antonia, Antoinette, 
Arabella, Arabelle, 


Barbara, Barbe ou Barbara, 
Beatrix or Reatrice, Béatrice, 
Benedicta, Senotte. 

Bertba, Berthe, 


Dorick, Théodorie. 
Dunstan, Dunstan. 


E 
Edmund, £dmond. 
Edward, Édorard. 
Elenzar, Éléazar. 
Elias, Élie. 
Ellis or Elishs, Éfisée. 
Emmanuel, £mmatel. 
Erasmus, Érasme, 
Eugene, Eugène. 
Eusebius, ÆEusébe, 
Eustace, Eustache. 
Ezechias, Ézéchins. 


Ezekiel, Ézéchiel. 





G 
Gabriel, Gabriel, 
see or Jelfery, Geoffrey où Jeof 


12 
George, Georges. 
Gervas, Gervais. 
Gideon, Gédéon 
Gilbert, Gilbert. 
Giles, Gilles. 
Godfrey, Gode) y 
Goodwin, Gé 
Gregory, Grégoire, 
Gay, & À L 

H. 
Hannibal, Hannibal où Annibal, 
Hector, Hector, 
Henry, Henri, 
Herbert, Herbert. 
Hercules, Hercule. " 
Hierome, Jérôme où Hiérome 


Blanch, Alanche. 
Bona, Fonne. 
Briget, Brigide, 
LH 

Carolina, Caroline. 
Cassandra, Cassandre, 
Cuherine, Catherine, 
Cecily, Cécile. 
Chanty, Charité, 
Charlotte, Charlotte 
Christian or Chri » Chrétienne où 

Christine, 
Claduse or Claudia, Claude où "Clen- 

dine, 
Clara, Claire, . 

da, Clotilde. 
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LISTE ALPHABÉTIQUE 
DES NOMS DE BAPTÈME 


Let PLUS ORbAMATRES 


D'HOMMES ET DE FEMMES 


EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS. 





NOMS D'HOMMES. 


Hilary, Hilaire. 

Horatio, Horace, 

Hubert or Hobart, Hubert. 

Hugh, Hugues. 

Huwfrey or Humpbrey, Honfroy. 
I 


Ignatius, Zgnace. 
lrenœus, frénée, 
Tage, Zsaae, 


Jacob, Jacob, 
James Jacques. 
Jaspar, Gaspard. 
Jerensy, Jérémie. 
Job, Job. 
John, Jeavr. 
Jonathan, Jonathan, 
Joseph, Joseph, 
Joshua + Josué, 
Josins, Josies, 
Josselin, Josselin. 
Jude , Jude. 
Julian , Julien. 
Julius, Jufires. 

L 
Lambert, Lambert, 
Lancelot, Lancelot, 
Lawrence, Laurent, 


‘[Lazarus, Lesare. 


Leonard, Léonard. 
Leo! » Léopold. 
Le. Lu 
Luke, Luc. 
M 
Mulachi, Mafachie, 
Mark, Marc. 
Martin, Martin, 
Matthew, Matthieu, 
Matthias, Marrhias, 
Maurice, Morice er Morrice, Man- 
rice, 
Maximilian, Maximilien. 
Michael, Michel, 
Moses, Moyse or Moïse, 
N 
Nathan, Nathan, 
Nathaniel, Narhgniel. 
Nebemiah, Méhémir. 


o 
Oliver, Olivier. » 
Otho, Othon. 

P 
Patrick, Patrice. 
Paul, Paul 
Peter, Pierre. 


Philibert hé PMEert. 
Philip, Philippe. 
Phinras, Plinée. 

k 
nul endolphe 
Randal, A 3 
Raphael , SE men 
Kaymund, Aaymond 
Reynold, Renard. 
Richard , Aécherd. 
Robert or Rupert , Hoberr. 
k , Roger. 

Rolph or Ralph , Rodaÿrhe, 

Rowland or Orlando , Roland. 
$ 

Samson , Semson. 

Samuel, Samuel. 

Sebastian , Sebastien. 

Sigismund , Sigismond, 

Silvan, Silraire. 

Silvester, Sélvestre. 

Simeon, Simecur. 

Simon, Simon,” 

Solomon, Salomow, 


Stephen, Étienne. 


Les 
Theobald er Tibbald, Thibaud. 
Thevdore , Théodore, 
Ho , TE 
Theophilus , Théophile, 
| Thomas , ne 
Timothy, Timothée. 
Toby, Tobie. 


Urban, Urbain. 
v 
Valentine, Falentin, 
Vincent , lincent, 
w 
Walter, Gautier, 
William, Guillaume. 
Z 


Nicholas, Nicolas, Zachary, Zacnarie. 

‘ NOMS DE FEMMES. . 
Constance , Constance. | Frances, Françoise. 

D G 
Daua vis or D ; Dame: mie A Sir 
Dennis, «Dore. J Guinfrid or Wiocfrod, Genifrède, 
Diana, Diane. ‘ mr 
\ o Helena or Helen, Hélène. 
Dorothy or Te varothée. Henrielta, Henriette 
|Eleanor, Ékonore, Isabel, frabelle. 


Î 


Elizabeth , Élsab-4. 


Emma, ” 

Esthe 27 Hester, Esther, 

ALT] ve. * 
F 

Flora, Flore. 


Florence , Florence. 


Jane, Jeanne, 
Joquet, Jaquette, 
Jenny, Jeanne, 
Joan, Jacqueline, 
Judith, Zudith. 
Juliana, Julienne 
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LISTE ALPHABETIQUE DES NOMS 





Martha, Marthe, * Prudence, Predence. Sophis , 
Sas ets Lee À Mary or Maria, Marie. ne oh, Susanne, 
Louisa, Louise. î Maud or Maude , Matilde. Rachel, Rachel ro 
Res Î : P Las gg AUTRES 
Lydia, Lydie. É Penelope re Rose, Rose. Ursula, Ursule 
Magdalen, Mask, ue Philippa, Philippe. Sabina, Sabine, Li 
Margaret or M “et Blargery, Mar-|Philhs, Philis. Sarah, Sara. Wilhelmina, Gulflelmine, 
guerile. Es Priscilla, Priseille. 
ABRÉVIATIONS 


ABBREVIATIONS 


ENGLISH CHRISTIAN NAMES, 


USD LX PAMILIAR DISCOURS 


A 
Assy (for Alice), Alison, Lisette, 
Lison, 


}. 
Bess or Bet, er Bett PE h 
Babeau, Babet où Seb LE À 
Biddy (for Bridget). 
Bill L Billy (for go La _. 
Bob (for Robert 2 


P Use Casandre). 


Christian). 
cils ). 


Ur 
Davy Da TE Den. u 
D or Dicky rt } 


Ekiel Ezekiel). 
Elick na Aohe) 


Frank (or Francis), 


rar er (fer Frances}, Fan-| Let (for Lame 


re Gr Pridemid) Madge Ga ar) Margot, Mar- 
Gel (for Gallery} Le Motion 
fer G at { for Mat 
Gib Ve Cie. mi ( (Je Magdalen ), Madelon, 
Gil (fer Griffith ;, Mer (fer Margery ),.Margot, 
Mich. (for Michael}. 
Hab (for Herbert} Mill (/or Mildred }. 
Hal or Harry (for Henry). Meoil er Molly Ur ai h Marion. 
Harriot (for Henrietta ). Mun {fer dei) 
Hodge (/or Roger). 
I Nab (for Abigil). où 
1b (for Isabel}, Dre Nam (for À. 


Nan, Nancy or R or Nanoy er Anna), 


Jack or pr AA (er Fou }, Jeannot. Nanon ou Wonette, où Anette. 


Jef (for 3 Nat (for Nakhaniel ). 
Jemmy (for re). Ned Edward ). 
; or Jeremy ), Nell (fer Fleanor r Helena ). 
Jin Ler Jane), Jeanneron. Nib {for Isaliel ), 
Leg Cor cer à Nick {for Nha à 
ae { for Joseph Nobs (for Obadiah }. 
Jobs {for John Noll {for Oliver }. 
Jos Joshua }. Nump ( fer Hum } 
Jug (fer Joan ). 


Nykin {for Isane }, 
P 


K 
Kate se Ur Catherine }, cu ou Ca- padge (or Margery }, Mage 
Pail or Poll {for Maury), Manon. 


Kellées Ur Kepehn ). à Patty (for Martha}, 
Kit (for Christopher ). * Peg or Peggy (for Margaret }, Margot, 
Kit QE Margoton, Goton, 
Pel (for Peregrine). 
Sani LE Li) Peu { for Penelope), 
Len (for Leonard). Phil (or Philip), Philipe. 


NOMS DE BAPTÊME ANGLAIS, 


POFT ON SR MENT DANS LE DISCOURS FAMILTSS. 


Line pm DEN 


Robin ( fer Robert ; Robin, Robichon. 
s 


Sal (for Sarah ). 
Le U for Samuel), 
der (for Alexander ). 
= {fer St John). 
Sib {for Sebastian or Sybil }. 
Sil (for Silvester }, 
Sim { for Simon or Simeon). 
Sis (for Cecily ). 
Sue or Sukey for 2. } Suson. 


Tai (for tie } 
Todd (for Bérard). 
Did a Fa (/or Pheadone). 
Tim (for Timothy }, 

Tour (fe Lnbeur 
où mn! UY )- 


Li 
Val { for Valentine }. 
Win (for Vincent }, 

w 
Wat (for Walter). 
Will (for William 
Win (for Winefri 


Zack (for Zachary ). 


, Guillet. 
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